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Den vollftändigen Wortfhab nad der Alademie und Littré, wie nah Grimm und Sanders; 
alle gebtäuchlich⸗ Autdrüde des praftifchen Lebens, des Handels und der Induftrie, der Künfte und Handwerk, 
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Vous avez bien voulu accepter, lors de mon dernier séjour à Paris, la — de mon 
DICTIONNAIRE FRANÇAIS-ALLEMAND ET ALLEMAND -FRANÇAIS, et je dois à votre 
extréme bienveillance l'honneur d'inscrire au frontispice de mon livre le nom du maitre éminent 
qui tient le premier rang, aujourd'hui, dans la lexicographie française. 

| Sans me dissimuler les imperfections et lés lacunes inévitables dans ce genre de travail, 
‘ose espérer que mon onvrage, fruit de longues recherches et de laborieuses études, justifiera 
par son utilité pratique le précieux encouragement et la haute marque d'intérêt qu'il a obtenus 
de votre part, quand vous m'avez autorisé à vous le dedier. | 
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A MONSIEUR CHARLES SACHS, 


MONSIEUR, 


J e vous remercie d’avoir bien voulu mettre mon nom en tête de votre grand travail. C'est un 
honneur auquel je suis fort sensible. Je le dois à mon Dictionnaire de la langue française; car, 
autrement, comment cet honneur me serait-il venu de si loin et sans que je l’aie cherché? 

Bien que familier avec votre langue, qui a été pour moi un objet d'étude et de jouissance, 
je ne la connais pourtant que par les livres et par la lecture. Aussi ai-je beaucoup feuilleté les 
dictionnaires allemands-français. Plus d'une fois je me suis plaint de n'y pas trouver ce dont 
j'avais besoin. Peu de plaintes de ce genre s’élèveront à l'égard du dictionnaire français-allemand 
que vous offrez au public; car votre nomenclature est infiniment riche en mots et en idiotistnes. 

Dans les dictionnaires des langues classiques, on est dispensé de noter la prononciation; 
car, à part quelques notions très-générales, on l’ignore. Mais il n’en est pas de mème des langues 
modernes; et il est toujours possible de s'en informer auprès des gens du pays. Mais cette notation 
offre dés difficultés considérables, mème quand il s’agit de la pratiquer de Français à Français, 
comme j'ai fait dans mon dictionnaire. Ces difficultés s’augmentent beaucoup pour les intonations 
étrangères, lorsqu'on veut leur faire passer la frontière, Je ne doute pas que votre figuration ne 
rende de bons services; et ces services sont indispensables pour des langues — comme dans l’an- 
glais et le français, l’&cart est grand entre l'écriture et la prononciation. 

Il y a deux espèces de dictionnaires, les nationaux et les inter-nationaux. J’en fais un de 
la première espèce ; vous, vous en faites un de la seconde. L’objet de l’un est de représenter à 
un peuple tout le trésor de sa langue; l’objet de l’autre est de servir aux communications entre 
deux peuples. 

Le dictionnaire national a longtemps été conçu comme le tableau d’un usage de langue que 
l'on regardait comme définitif et parfait. C’est l’idée d’äge classique inscrite dans le vocabulaire. 
Mais, du moment qu’on ouvre passage à l’histoire dans le dictionnaire, on s'aperçoit que la muta- 
tion a été perpétuelle, et que l'effort doit ètre non de l'empècher, mais de la diriger. 

Le dictionnaire inter-national, lui, est composé uniquement à l'usage présent, Quand il s'agit 
de deux idiomes européens, il y a, mème entre Germains et Romans, tant d’attaches réciproques 
grâce A une communauté d'existence et de civilisation depuis plusieurs siècles, que le fond passe“ 
facilement de l’un à l’autre. Ce sont les nuances qui suscitent les difficultés. La langue française, 
qui est loin d’être la plus riche en mots, l’est beaucoup en nuances. Vous le savez, vous les con- 
naissez, et vous êtes assez maître de notre langue pour lui faire justice dans la vôtre, 

In tenui labor, a dit le poëte; et son dire s'applique excellemment à un dictionnaire, Quoi 
de plus ténu que ces particules détachées dont la réunion forme l'œuvre? Mais aussi quoi de plus 
utile, de plus instructif et, parfois, de plus récréatif, que toutes ces choses ténues quand elles sont 
mises dans leur ordre et munies de leurs explications, 

Je vous souhaite persévérance et bonne fin pour votre long travail; souhaitez m'en autant 
pour le mien. Ou plutôt félicitons-nous l’un et l’autre; car le dernier feuillet du mien est écrit, 
comme l’est le dernier feuillet du vôtre. Il n’y a plus pour tous deux que le labeur de l'imprimerie. 

Agréez, etc. 
Paris, mars 1869. | 
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Die oft aufgeworfene Frage: wozu bei der großen 
Anzabl franzöfiicher Lerifa wieder ein neues? wird fich 
einfach durch Beiprehung Deffen erledigen, was wir 
vereinigt zu bieten beabfichtigen, während es fid in 
den bisher vorhandenen Sericis theild nur vereinzelt, 
tbeils gar nicht findet. 


Der franzöfifch-deutfche Theil enthält: 


I. Eine volljtändige Ausſprachebezeichnung. 
Für die Notbmendigkeit einer ſolchen dürfte am 
beiten die Thatfache iprechen, daß die Frangofen in 
ihren nambafteren Wörterbüchern (3. B. Littré, Lan- 
dais, Spiers & Surennes, Poitevin etc. etc.) die Aud« 
iprache vollitändig bringen und biejen Gegenjtand 
außerdem in einer großen Anzahl von Epezialwerfen 
(fiebe ©. XIII. u. XIV.) behandeln. Diefe legteren find 
inbeffen theils zu jchwer zugänglich, theils nicht überficht« 
lich genug, und haben mit den eben erwähnten frangüfi- 
chen Wörterbüchern Das gemein, daß fie für Deutiche 
ungenügend find, ba fie gerade bie für uns nöthigiten 
Punkte (3. B. Längen und Kürzen, Betonung ıc.) entweder 
gar nicht oder nicht hinreichend berüdfichtigen. Bietet 
das Vorhandenſein fo vieler in Frankreich erichienener 
derartiger Hiülfemittel (vergl. Muret: „Urdio für Neuere 
Spraden“, XL., 406 #.) jchon den fräftigiten Beweis dafür, 
daß der Franzoſe felbft der Schwierigkeiten bieies 
Punktes fih bewußt und durch die vorhandenen Aus- 
fpracheregeln keineswegs befriedigt ift, To findet 
dieſes Bewußtſein einen noch beredteren Ausdrud 
durch folgendes Urtbeil: 


“De Paris à Lille ou à Rennes, à Bayonne ou à Marseille, 
songeons de combien de façons différentes notre langue fran- 
çaise est parlée; songeons à la difficulté que, même en 1866, 
rencontre un lexicographe qui veut ramener à des règles 
notre prononciation moderne.'‘ *) 

(Pelissier, la Langue française, 112.) 


(Man vergleiche aud Feline, 42.) 


“Aus ben bier eingeftreuten Gitaten (die fi allerdings 
zunähft an Fachgenoſſen und Diejenigen menden, weiche die Sprache 
fenntnik zum Gegenfiande eines gelebrten Studiums machen) möge 
der geneigte Leſer feineäiwegd entnehmen, bah diejes Wörterbuch nur 
miffenfhaftliben Sweden dienen will, Am Gegentheil waren wir 
bemüht, das jchönfte Ziel der Wiffenihaft — Gemeinnübig« 
feit — zu erreichen, indem mir unjer Serifon den Bebürfnifien 
Uller angupañen juchten, 


Sit nun aber den Frangojen felbit ein ficherer An- 
halt in der Ausiprache ein Bedürfniß, fo find wir 
wobl der Mühe überhoben, ein jolches für Nichtfran- 
zofen nachzumweiien; ja, die kaum glaublichen Schwie- 
rigfeiten, welche fid ung bei der Ausführung des Ge— 
dankens einer genauen und vollftändigen Ausiprache- 
Bezeichnung entgegenftellten, liefen es und fait be. 
greiflich ericheinen, daß eine Derartige Arbeit in 
Deutichland nicht ichon früher unternommen wurde. 
Ungeachtet der Reichhaltigkeit des erwähnten Mate 
rials, trot unjerer jteten Beichäftigung mit dieſem Ge. 
genftande als Lehrer des Baches, bedurfte es einer langs 
jährigen Rorrejpondenz mit unjeren literarijchen Freun— 
den, namentlich franzöfiicher Nationalität, und eines 
wiederholten, jpeziell diefem Zwede gewidmeten Aufent- 
balts im Lande jelbit, um die Praris der Gebildeten da 
enticheiden zu laffen, wo die vorhandenen Autoritäten 
entweder im Stiche laſſen oder ſich widerfprechen. Nicht 
zufrieden biermit, haben wir, um auf Zuverläjfig- 
feit und Korrektheit Anipruch machen zu Dürfen, 
einige in Berlin wohnende Gelehrte franzöfifcher Na- 
tionalität vermocht, die fich darbietenden zweifelhaften 
Fälle in gemeinfamen Konferenzen zu erledigen, in 
denen außerdem die Ausiprache» Bezeichnung noch 
einmal von einer deutichen Zunge genau nach unferer 
Angabe vorgeiprochen wurde. 

Selbftverftändlich mußten wir die endgültige Ent. 
icheidung über das Ergebniß diefer Beratbungen im 
Intereffe der Einheit des Werfes und vorbehalten. 

Baft will es jcheinen, als fei die Schwierigkeit 
des Gegenstandes (fowie der Mangel eines technifchen 
Apparates zur Bezeichnung der Ausſprache) allein der 
Grund geweien, daß alle bisher in Deutichland erſchie— 
nenen Wörterbücher fich darauf beichränfen, die Aus- 
iprache nur da anzugeben, „wo fie notbwendig erſchien“ 
oder „von den Regeln abwich*, und Diefe wenigen An» 
gaben noch dazu in einer höchſt unvollfommenen Weije 
zu bringen. Wer fann nun aber die taufendfältigen 
dialektiichen Berichiedenbeiten, welche fid aud in 
Deutichland füblbar machen, feftitellen und vorberfeben ? 
wer fann für das ganze Vaterland beftimmen, welches 


| franzöfifche Wort ,nad den vorhandenen Regeln” 


vinm 


überall() richtig, welhes Wort falich geiprochen 
wird, und in welchen Punkten der Dejterreicher, in 
welchen der Oftpreufe, in welchen der Rheinländer 
u. f. w. vermarnt werden muh? _ : 

Dder fommt es nicht fo genau darauf an? Sit ed 
gleichgültig, ob wir den fogenannten accent allemand 
iben bei der Ausiprache des eriten beiten Wortes 
merfen laffen, oder wäre es beffer, wenn wir, ohne größere 
Mübe, von vorn herein das Richtige, Nationale lernen 
und üben? 

„Blaubt man, daß ein Deutider weniger lächerlich ift, wenn 
er aimé — dmeb :c. fagt, als wenn wer bei und ſchehn jtatt 
ſchẽn ausſpräche?“ (Hamann, „Leitfaden, IV.) 

(BL auch 8. Shmig, „Encyflopädie I.*, 275; „Supplement1.“, 15.) 

Der einzig Sichere Weg ift demnach eine genaue 

Bezeichnung der Ausiprache jedes einzelnen Wortes, 
und zwar nicht à la française, fondern in einer Weiſe, 
die bem Deutichen fowobl, als dem Nichtfrangofen über- 
haupt, nicht den geringſten Zweifel läßt, ob eine Sylbe 
fang, balblang oder kurz, betont oder unbetont, 
ob ein Vokal offen, balboffen oder geichloijen 
ift, ob zwei gufammenftebende Vokale Dipbtbongen 
bilden oder nicht — alles Punkte, die einem Franzoſen 
zum Theil entbebrlich fein mögen, die aber das deutiche 
Sprachgefühl entichieden verlangt. 
Der Franzoſe hält in vielen Fällen die Sylben für 
feich lang und gleihmäßig betont, wo das deutſche 
br, die deutiche Auffaſſung deutlich Yängen und 
Kürzen empfindet; nicht felten fogar nennt der Frans 
zofe eine Œvlbe Furz, die nach deutſchem Sprad- 
gefühl entichieden lang ericheint, und umgefebrt. 
Dieier direkte Gegenſaß des innern Weſens beider 
Sprachen macht eben die von Franzoſen bewerkitelligte 
Angabe der Ausiprache für Deutiche ungenügend, 
Bei ibrem Streben nad Schnelligkeit der Aus» 
iprache, die ganz dem (Sharafter des Volkes und 
feiner Leichtlebigkeit entipricht, bat die franzöfijche 
Sprache allerdings nur wenige ganz lange Sylben, 
neben den vielen ganz furzen aber eine groëe Menge 
balblanger, mittelzeitiger, die Durch den auf fie fallen- 
den und für uns Deutiche fühlbaren Accent zwar 
nicht länger, aber jtärfer werden. 

“En France, la prononciation est rapide comme l'esprit des 
Français; — les consonnes finales se joignent si intimement 
aux voyelles initiales des mots suivants, qu'une phrase se 
prononce comme un seul mot." (Th. de Böze, bei Livet, 511). 

So neben bem franzöfiihen soudain das englifhe sud den, 
das dur ben auf die erjte Sylbe fallenden Zon dort ftärfer 
werden und noch ein d annehmen muß, ohne dab diefe Svibe 
damit im Vokal länger mürbe. 

Dupuis, Introduction: *Ce que les grammairiens appellent 
la quantité, n'est bien souvent qu'un point imperceptible 
dans la prononciation, ot d'ailleurs, quelle que soit l'augmen- 
tation d'une syllabe, elle ne détermine pas plus la nuance 
des sons, que la largeur ou 1a pesanteur ne détermine la 
teinte des objets, ou que la durée en musique ne détermine 
“l'intervalle d'une note à une autre. —id., XXIII: Ne se pour- 
rait-il que notre système des longues et des brèves se fût 
introduit en France à la renaissance des lettres?" 

D'Olivet, 35, nad Quintilian X.4.: “Il y a des brèves moins 
brèves les unes que les nutres, et, par la même raison, il y a 
des longues plus ou moins longues." 

Schon darum it die Angabe der Betonung (vergl. 
S. IX) für ung Deutiche notbwendig — abgeſehen 
davon, daß bei ung, dem deutichen Sprachgefühl ent- 
iprechend, unwillfirlid eine der Anfangsſylben mehr 
ſylbiger franzöfiicher Wörter fälſchlich betont wird. 

Als Apparat zu allen diefen Angaben haben wir 


adoptirt, welches den Vorzug großer Genauigkeit mit 
feichter Berftändlichfeit durch den Umjtand verbindet, 
daß es die Walfer’fchen (ſchwer zu merfenden und 
leicht mit einander zu verwechielnden) Zablen vers 
meidet, auch dem Gebächtnig durch möglichiten Ans 
ſchluß an die beutihe Sprache, fowie durch Anichau- 
lichkeit eine Stüge bietet. Allerdings ſetzt daffelbe die 
genaue Kenntniß der auf Seite XVIIT— XXII ge 
gebenen Erläuterungen voraus, — eine Mühe, die nur 
geringe Zeit in Anipruch nimmt und einem ſchwer 
fallen wird, der Intereife an der erfolgreichen Be 
nupung dieſes Wörterbuches bat. 

Der allgemeine Beifall, welchen mit Redt die 
erwähnte Ausſprache-Bezeichnung fid in den 
befannten franzöſiſchen Unterrichtsbriefen er. 
worben bat, durfte Die Herausgeber berfelben nicht 
verleiten, ihr Syſtem, wie die gewappnet geborene 
Minerva, mit dem eriten Wurfe für vollfommen zu 
balten. Schon im den englijhen Unterrichts 
briefen bat es, bei Feſthalten an jeinen bewährten 
Hauptgrundfägen, nicht unmelentlihe Modififationen 
erfabren, und durch die eingehenditen wiederholten Be- 
jprechungen mit den Herren Dr. van Dalen und Lans 
genjcheidt find nunmehr, nach forgfältigiter Prüfung 
der betreffenden Vorjchläge, die in biefem Werke zur 
Anwendung kommenden” Zeichen feftgeitellt worden, 
welche allerdings Anſpruch darauf haben dürften, als 
das Vollfommenfte zu gelten, was ig dieſer Nichtung 
für jegt und die nächite Zukunft zu erreichen war. 

Den etwaigen Vorwurf zu großer Genauigkeit und 
Subtilität in Angabe der Ausiprache glauben wir jus 
rüdweiien zu fönnen, da ed gerade Nüancen ber 
Laute 2, im Ganzen Kleinigkeiten find, nad 
deren Angabe gefucht werden wird, deren Nichtbeach« 
tung aber in Summa ein jehr ſchlechtes Franzöſiſch 
in deutichem Munde berbeifübren kann. 

Unjere Schulen entbebrten bis beute eines Leri« 
ons, welches den Schüler auch in Bezug auf die Aus 
iprache ficherftellt. Die mit gegenwärtigem ausführ- 
lichen Wörterbuche gleichzeitig gedrudte, aber nur fom. 
plet zur Ausgabe gelangende, abgelürzte Bearbeitung 
für Schulen wird, jo boffen wir, allen Schulmännern 
willtommen fein, denen die Berbefferung der (auf unferen 
Lehranitalten zum Theil noch febr im Argen liegenden) 
Ausiprache des Franzöfiichen am Herzen liegt. — 

Befondere Rückſicht ift auf die in den Schulen ge 
brauchten Lejebücher und die Chreſtomathien von Herrig, 
Monnard, Staaf, Plötz, Schütz x. genommen, für 
deren Lektüre mit grünbdlicher Präparation unjer 
Schulwörterbuch vollfommen ausreicht. 

Eine Geihichte der franzöſiſchen Ausipradhe 
ift noch zu fchreiben ; Die wejentlichen Abweichungen vers 
alteter Ausiprache haben wir aber an den einzelnen 
Hauptitellen angedeutet. 

Ebenſo wurden angegeben die wichtigiten phone- 
tifchen Unterjchiede des style souten à (st. s.) von dem 
style familier (f), und auch bier und da Parijer 
Eigentbümlichfeiten der Ausſprache. (Bergl. 


das phonetijche Syſtem von Toufjaint-Langenfceidt | ©. XXI, 2.) 


— —— — 


[DD ne faut pas confondre notre langue parisienne avec 
la langue française", fagt Dumas fils im Yarıs Guide, p. 785.] 


Beim style soutenu, der meift mit den in 
der Poeſie vorfommenden Abweichungen zufammen« 
fällt, fommen namentlich in Betracht Die Sonderung 
— Konſonanten, ſtärkere Ausſprache des Il oder 

loßen 1 mouillé, Geltung des e muet als Sylbe, 


Zuſammenziehung oder Trennung von ier, ion ete. 


“Nous avons deux manidres de prononcer, l'une pour la 
conversation on langage familier, l'autre pour le discours 
soutenn ou déclamation‘*. d'Olivet bei Malvin-Cazal, 1. 

CA. ebendajelbit 68, 70, 78, 89, 259 mit 490 m. 491: 

“En général, il n'y a etilne peut y avoir qu'une manière 
d'énoncer les mots dont le caractère est fixé, et dont la pro- 
nonciation est admise, reconnue et consacrée." 


Kür die Sylbentheilung ift bei Angabe der Aué- 
fprache aus guten Gründen bas Prinzip feitgebalten, 
da am Anfang einer Sylbe fo viele Konfonanten zu» 
ſammengeſprochen werden, als ſich ohne zu große 
Schwierigkeiten zuſammen ſprechen laſſen, ohne 
einen derſelben zu trüben (mas bei absent ſelbſt Fran. 
zojen thun, wenn fie bs gujammen als ps fpreden); 
3. B.: a-ctuel, a-djoint ete. Hierdurch erhält der vor 
angehende, ſylbenſchließende Vokal für eine deutiche 
Zunge erft feine richtige Geltung; es wird das dem 
Deutichen eigenthümliche (einen Beftandtheil des jo- 
genannten accent allemand bildende) Auseinander- 
reifen zuiammengeböriger Konfonanten verhindert 
und überhaupt die nationale Ausſprache des Franzö- 
fiichen gefördert. Diefe Bortbeile werden die fich etwa 
anfänglich bietenden, jedoch leicht zu überwindenden 
Schwierigkeiten genügend aufwiegen. 

Das übrigens der Franzoſe, wenn ibm auch die in 
der ariechiichen Sprache geläufigen Verbindungen bd, 
dn, mn, em, ct nicht als zufammengebörig erfcheinen, 
dm nicht trennt, beweiſt 3. B. das Wortipiel l’admi- 
ration und la demi-ration, welches nur durch ſolche 
Ausiprache möglich wird. 

Für die ortbographifche Zerlegung eines Bor 
tes in Sylben (Abbrechen der Wörter) bat die obige — 
im Allgemeinen nad) dem Vorgange von Littré angenom- 
mene — phonetiiche Syibentbeilung jelbitverftändlich 
keine Geltung. Eine befondere Angabe erfterer in jedem 
einzelnen Artikel erichien überflüffig, da jede Grammatik 
hierüber Auskunft ertheilt. 

Betonung. Der durchgängig auf dem Vofale 
der legten ausgeiprochenen Sylbe liegende Hauptton 
des Wortes bildet eines der wejentlichiten Unterichei- 
dungszeichen der franz. von der deutichen oder engli- 
jhen Betonung und mußte deshalb, und aus den bereits 
weiter oben angeführten Gründen, überall angegeben 
werden, einiplbige Wörter natürlich ausgenommen. 


“L'aceentuation française, toujours obligée de porter ou 
sur la dernière syllabe ou sur l'avant-dernière, mais n'étant 
pas nulle ..... ”, Littré, Histoire de lu langue française, 
I. 242. SgL ebenbajelbft page XXII u. I. 32; jowie Dupuis, 
XXXV: 

“C'est toujours vers le repos pénultième on final que la 
voix se précipite comme à son repos naturel, les autres 
n'étant qn'accidentels."" 


Indeſſen tft, bei aller Beachtung des Tonzeichens, 
die Innehaltung eines gewifien Mafes* zu empfeblen. 
Während im Deutjchen und Engliichen die ftarfe Wucht 
der betonten Sylbe die nichtbetonte oft fait bis zum 


Re - 


IX 


Verſchlucken surüdtreten läßt, behält im Franzöſiſchen 
auch jede nichtbetonte Œvlbe noch immer foviel Kraft, 
daß fie deutlich hörbar bleibt. 

Dr. to, „Programm des Realgumnafiume zu Eiſenach, Oftern 
1858", ©. 14: „Der franzöfiidhe Yecent ift ein leiſet Hauch, der 
die Oberflähe nur fräufelt, der deutiche ift ein Mindftoß, der 
die Tonfluth zu ftarfem Wellenſchlage erſchüttert.“ 

"Si l'on voulait trop appuÿer sur ces mêmes repos ou n'en 
mettre aucun, on tomberait dans une affectation ridicule et 
une monotonie fatigante —"" (Dupuis, XXXVIIL) 


Bindung. Bei jedem Worte ift ferner in der 
S. XXII. 4 näher erläuterten Weiſe bemerft, ob und 
wann der Œnbfonjonant mit dem folgenden Worte zu 
binden ift. Dieje Eigentbümtichkeit des Franzöſiſchen, 
wenn fie auch in der Eprache des gewöhnlichen Lebens 
lange nicht fo ftreng zur Geltung fommt, wie in der 
Poeſie und erbabenen Rede, ift ein jehr wejentlicher, 
aber auch ichwieriger Punkt der Ausfprache. 

II. Romenflatur. In Bezug auf die aufzunch- 
menden Wörter gab ung zwar zuerjt die Académie 
die als fegaf anerkannte Zahl von Wörtern, doch reichen 
diefelben nicht aus, weder für Die Lektüre der Klaſſiker 
des 17. Sabrbunbderté, noch gar für neuere Schrift- 
jteller. Wir berüdfichtigten daher ebenſowohl fpeziell 
die Sprache jener Epoche und einzelne hervorragende 
Arhaismen, als befonders die zahlreichen Neolo- 
gismen, obne deren Kenntniß jetzt weder ein neuerer 
Autor noch jelbjt eine Zeitung verſtändlich ift. 

Mir müfjen im Voraus darauf verzichten, in dieſem 
Punkte es Iedem recht zu machen: der Eine verlangt 
nur die gangbaren quten und anerfannten Wörter, der 
Andere will abfolute Bolljtändigkeit, — der Dritte 
verlangt die Entfernung der alten Wörter, dafür aber 
die Einverleibung aller nur irgendwie aufzutreibenden 
Neologismen; er kann felbit augenicheinlih gemachte 
eder von irgend einem Querfopf bier oder dort einmal 
gebrauchte, von feinem andern Menſchen jemals anges 
wandte noch anzumendende Neumörter (Radonvilliers, 
Dictionnaire de mots nouveaux!) nicht entbehren; — nun 
fommt aber der Vierte und verlangt auch noch alle 
Wörter, welche zwar fremfen Sprachen angebören, fich 
aber doch in dieſem oder jenem franzöfifchen Buche vor- 
finden: 

(Littré, Préface, VIII: “Ce qui est tout à fait mort doit 

être abandonné." — 

A. Godefroy, II, 82; „Tons les dictionnaires français exis- 
tants renferment un nombre d'articles deplorablement con- 
fus et illogiques. Une des principales causes de ce vice, 
c'est qu'on y omet des significations, obsolètes à la vérité, 
mais qui demandent impérieusement d'être notées, parce 
qu'elles pouvaient seules jeter de la lumière sur les lo- 
eutions usuelles." 

Jules Favre im Paris Guide, page 1849: “Cicéron a prouvé 
que la trivialite doit être évitée aussi sérieusement que 
le néologisme, et que la première force de l'arateur est 
dans la correction de son style et la noblesse de son langage." 

Dupiney -Vorepierre, Dictionnaire et Encyclopédie: *’Aujour- 
d'hui que tout le monde a compris la nécessité d'élargir le 
cercle de l'ancienne nomenclature et d'enregistrer les mote 
nouveaux créés pour représenter les choses et les idées 
nouvelles, et particulièrement les termes propres aux sciences, 
aux arts et à l'industrie, cette méthode (de l'Académie) est 
évidemment insuffisante"; [mogegen au vgl. Benoît, 245, 259, 


der fo meit gebt, zu fagen, cin Ausdrud sei nicht Franzöfifch, 
weil er nicht in dem Wörterbuche der Académie ftebe.] 


Diejem MWirrwarr der Wünjche und Anforderungen 


| gegenüber glaubten wir den Anſprüchen der Mehrzahl 
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zu genügen, wenn wir und bei der Prüfung über Auf- 
nahme oder Nichtaufnahme eines Wortes in jedem einzelnen 
Falle die Frage vorlegten: „Iit Wahrfcheinlichkeit vorban- 
den, daß der Lefer jemals nach diejem Worte fuchen wird?* 

Nur wenn unfere Weberzeugung ung alsbann ein 
entihiebenes „Nein“ biftirte, unterließen wir die Auf. 
nahme. (Bergl. Littré, IX.) 

Wenngleich wir gern darauf verzichten, wie man- 
cher Vorgänger den Schein der Vollitändigfeit durch 
Anhäufung eines todten Wörterballaftes zu erftreben, 
der nur den Raum für das Mefentliche jchmaroger- 
artig einengt, jo mußten wir und andererjeits Doc) jagen, 
daß in einem Lerifon wie dem unfrigen in der Regel 
gerade das Unbekannte, Seltene gejucht wird, und des. 
balb bemübten wir uns, 

die größte Vollftändigkeit 
in den oben angebeuteten, weiten Grenzen zu erzielen. 

Gitate find, joweit ed der Raum erlaubte und 
bejonders da gegeben, wo das jeltene Vorkommen eines 
Wortes oder einer Phraje dies als nöthig erjcheinen lie. 

Ausdrüfe und Redensarten, die auf einer 
fprihwörtlihen oder anefdotifhen Bizichung bes 
ruben, und, obwohl fie vielfach für das Verſtändniß 
der Wörter wejentlich find, doch felten in den ge 
wöhnlichen Lericis Plag gefunden haben, glaubten wir 
aufnehmen zu müjjen, da der Mangel derſelben bei 
der Lektüre ſich nur allzu oft als jtörend ermeift. 

Sn der Form der Wörter balten wir im Allgemeinen 
an der von der Academie (1694, 1762, 1835 und 
L. Barré, Complément, Paris 1842. 4°) gebilligten fejt, 


doch mit Anführung etwaiger gerechter Bedenken ge«* 


gen diejelben, wie fie bejonderé von Nodier (‚Eramen . .), 
Pautex, Terzuolo, Hetrel, Poitevin (La grammaire . .) 
und Littré geäußert find. Crijtiren zwei auf Auto 
ritäten geftübte Formen eines Wortes, jo haben wir 
beide angegeben und auf einander verwieſen, 3. B. 
poète und poète, Grange und Grenze. 

Sonft find die vielfach beliebten Verweiſungen 
auf andere Artikel, ohne an erfter Stelle die Bedeutung 
anzugeben, möglichjt vermieden, damit es feinem Lejer 
wie in jenem befannten Wörterbuche ergebe, wo fich 
u. N. findet: Ablaque fiehe ardassine; Ardassine ſiehe 
ablaque. 

Techniſche und wiffenfhaftlihe Ausdrücke fan. 
den relativ vollftändige Aufnahme (Pautex, 249, 255). 

Wenngleich nicht alle hierher gehörigen franzöſiſchen 
Spezialwerke erfchöpft werden konnten, fo ift jedes ein- 
zelne Rad, jede einzelne Wiſſenſchaft doch in der Hegel 
jelbft reichhaltiger und jorgfältiger bedacht worden, als 
dies in vielen, in Deutjchland bisher erichienenen Spe- 
zialwerken der all ijt. 


Littré, Pref., VIII: “Tandis que la langue des métiers est 
tonjours populaire, souvent archaïque et tirée des entrailles 
même de notre idiome, la langne scientifique est presque 
tonte grecque, artificielle et systématique." 

Ch. Nodier, Æramen, p. 47: "La langue des sciences est 
devenue une espèce d’argot moitié grec, moitié latin, qui a 
un très-grand avantage, celui d'être, par ses étymologies, 
presque inaccessible à la foule; mais il faut prendre garde 
de l'introduire dans la littérature pure et simple, sous peine 
de n'être plus entendu en France que par des gens qui 
savent autre chose que le françois." 





Nodier, Vocabulatre, I.: "Tous ces mots survenus à la suite 
des langues faites composent des argots plus ou moins utiles 
dans l'usage des langues techniques, mais ils n‘appartiennent 
plus à la série, d'ailleurs assez difficile à fixer, des vocables 
naturels.'* 


Die Etymologie ift, wo fie fier angegeben werben 
fonnte, hinter jedem Worte in edigen Klammern [ ] 
aufgeführt. (Bal. ©. XXIV, 5.) 

Ueber den Werth des Argot find die Anfichten 
äußert auseinandergebend. Dan braucht gar nicht 
mit Vidocq (Mystères de Paris, II, 3, p. 99) und mit 
V. Hugo (Miserables, XI, XII) dem Argot eine bevor- 
zugte Stellung vindiziren zu wollen; aber foll ein 
erifon für Die neueren franzöftichen Schriftiteller 
ausreichen, (in welchen nicht nur, was Delvau Argot 
nennt, fondern jelbft die eigentliche, bejonders von 


Fr. Michel behandelte Diebesfprade große Auf 
nahme gefunden bat), jo kann es fich nicht mebr auf 
einen bloß negativ zurückſtoßenden Standpunft jtellen, 
abgejeben davon, daß in jenen fo oft verachteten Wör- 
term fich vielfach echt franzöftiche Wörter der alten, 
von der Académie vergeifenen Zeit finden. Der eri- 
kograph braucht nicht etwa ihrer Einführung das Wort 
zu reden, aber er bat fie, unter der nöthigen Reſerve, 
zu verzeichnen. 

Auch bier plagen, wie weiter oben, die Meinungen 


auf einander: 

Nodier, 97: “Tl me semble qu'un bon dictionnaire de la 
langue doit être l'index raisonné des classiques. —' 

Revue des Deux Mondes, 15juin 1864: “Le but que le lexi- 
cographe poursait, est de donuer et d'expliquer tous les mots 
reçus par l'usage, sanctionnés par l'Académie —"" 

Dagegen val. Ehmig, „Encevelopädie, Supplement 1", 29. 

Benoit, VI: “Les termes de ce hidoux langage ne sont 
plus que des stigmates auxquels se reconnaissent les parias 
de l'éducation —"" 

Daneben val. E. Fournier, Énigmes des rues de Paris, 341. 

Roqueplan, Paris Guide, 832: “Les épurateurs de la 
langue française l'ont si fort grattée qu'ils l'ont dénudée 
et fait saigner; ces échenilleurs ont dépouillé notre vieil 
idiome de tonte frondaison. M, Littré ne pense pas qu'un 
dictionnaire doive donner des leçons de dignité, mais bien 
contenir tous les mots connus, quel que soit leur rang dans 
la langne.'’ 

(Für das fleinere, den Händen von Schülern an. 
zuvertrauende Wörterbuch find natürlich auf dieſem 
wie auf anderen Gebieten wejentliche ge 
eingetreten, da der Kreis der auf Schulen gelejenen 
Werke freier von ben bier einfchlagenden Wörtern ift.) 

Ebenſo wurde das Patois joweit berüdjichtigt, alé 
eë in den befannteren Werfen vorfommt. 

Bon bedeutenderen Schriftitellern baben beſonders Molière, 
und unter ben neueren G. Sand vielfach Patoid angewandt, welches 
übrigens zur Zeit Heinrichs LIL not am Hofe geiprodhen wurde 
(v. Génin 289). Ueber die verichiedenen Kateis vgl. auch: U. Buchs, 
„Die jogen. unregelmäßigen Berba in den romaniſchen Sprachen“, 
Berlin 1840; Littré: Histoire de la langue fr., 91-169; Livet, 89 
und Monn, 98. Schweizer Ipiotismen finden fit befonders in J.-J, 
Rousseau. Ueber das ſchweizer Arangöfiih jagt W. Reymond 
(Paris Guide, Seite 1048): "En Suisse 540072 habitants parlent 
un français plus grammaticalehent correct qu'agréablement 
prononcé". — 

Auch eine Anzahl Brembdwbrter, welche beſon ⸗ 
ders in neuerer Zeit durch den erleichterten Verkehr 
und die engere Verbindung der Nationen eingeführt 
find, durfte in unſerem Lexikon nicht fehlen, wenn 
auch mande Schriftiteller, wie Gautier ꝛc, daneben 
doch noch den Gebraud von Spezialwörterbüchern der 
fremden Sprachen erfordern werden. (Vgl. Pautex, 269.) 


“Est-ce parce que ces mots se rencontrent quelqnefois dans 
les gazettes et dans quelques livres spéciaux? Sont-ils de- 
veuus français pour cela? En ce cas, vous n'avez pas besogne 
faite: si vous vous engagiez à expliquer tous les mots étran- 
gers dont la puérile affectation de quelques auteurs enlumine 
leurs pages, le seul M. Victor Hugo, avec sa seule Notre- 
Dame, vous met sur-le-champ en défaut." (Génin, 514.) 

Schon Viennet in jeiner Epiſtel an Boileau (v. Epitres et 
Satires. Hachette 1860. p. 359) protejtirte gegen Diejen Mik« 
brauch; ebenjo fireitet Monnard (Chrestomathie I, 17) gegen die 
@infübrung von Fremdwörtern und für Erneuerung guter alter 
Austrude. 

Zeitungen, mie Sport, Derby, Jockey, find befonders reih am 
enaliihen Börtern; ſchen ibre Namen Fennjeidnen Die von 
Delvau, XXXIII beſprechene Anglomanie, und im Paris Guide, 
p. 1409 leien wir gar: “Pour peu que les choses continuent, 
il nous faudra tantöt un dietionnaire anglais de la langue 


française". 

Beionders baben auch joldye vielfach gebrauchte 
Sremdwörter Pla gefunden, deren Ausſprache von 
der jonft gewöhnlichen franzöfiichen abweicht, und 
bei denen man daber in Verlegenbeit fommt troß des 
Urtbeilä von Malvin-Cazal (76): “C'est d'un pédantisme ridi- 
cale que de prononcer les noms propres anglais à l'anglaise, 
surtout quand on parle à des Français.” Sql. Dupuis, FI. 

NB. Das Bolf jagt natürlich square ffar, während’ Webildete 
Stüdr iprecen. 

Den Eigennamen aus der Geſchichte, Geo— 
graphie und Motbologie ꝛc. find aud einzelne, 
zur Erklärung wejentliche, biftorife Notizen in 
Heinerer, abftechender Schrift binzugefügt worden. 
Wichtigkeit, bäufigeres Vorkommen und der bejonderé 
maÿgebende Umftand der mehr oder weniger großen 
Schwierigkeit in der Ausſprache haben die Zulaffung 
bedingt, fo daß bei geographiichen Namen 3. B. neben 
den in der Regel nur Plat findenden gröheren Städten 
auch jelbjt einzelne fleinere Orte berückſichttat find, 
wenn fie in eine jener Kategorien fielen. — (Vergl. 
Schmitz, „Encyklopädie 1°, 119.) 

“On nous a reproché d'avoir introduit des noms propres 
dans notre ouvrage et d'avoir par là grossi le texte sans 
nécessité: mais, si ces moms peuvent être soumis à des 
règles, pourquoi n'en pas profiter? Pourquoi ne pas venir 
au service des étrangers ou de ceux de nos compatriotes 
qui, n'ayant jamais entendu prononcer tel on tel nom, se 
trouvent fort embarrassés, quand il est besoin de s'en ser- 
wir?" Dupuis, 4. 

Die große Menge der‘ in dad Deutide herüber— 
gezogenen. Wörter, von denen manche ſelbſt gar 
nicht echt franzöfiich find, bat bejondere Beachtung 
gefunden. Wir haben das Zeichen T binter derartige 
franzöfiiche Wörter der erften Kategorie gejept, um fo 
eine deutliche Weberficht der Entlehnungen zu geben, 
während wir auch die zwette Klaſſe, befonders im deutſch⸗ 
franzöftichen Theile, näher berüdfichtigen mußten. 

Als Fingerzeig für die genauere Untericheidung der 
Bedeutung find die bauptjächlichiten Antonymen an- 
gegeben. Die Synonymen wurden mit größter Sorg- 
fait ipeziell für den vorliegenden Zwed, bd. b. für 
Deutiche, unter Beiratb jachlundiger Gelehrter Frans 
aöfifcher Nationalität, bearbeitet. Wo die vorhandenen 
Hanptwerfe, wie Lafaye, Littré, Guizot ete., in einzel. 
nen Fällen adoptirt werden fonnten, ift dies betreffen. 
den Drts angegeben. 

Wie weientlich gerade biefe Gebiete für ben ver- 
ftändigen Gebrauch des MWörterbuches find, wird jeder 
Einfichtige ermefjen, dem es nicht blo um eine ober- 
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flächliche Betanntihaft mit einem Worte, fondern um 
eine genauere Sonderung der Begriffe zu thun iſt. 

Die Homonymen find am Echluffe der betreffen. 
den Artikel aufgeführt, joweit fie nicht durch unmittel- 
bare alphabetiiche Aufeinanderfolge von fefbit fich kenn⸗ 
zeichnen. Unächte Homonymen und ganz Elementares 
(wie le format und il forma, charpentier und vous 
charpentiez, le coupon und nous coupons, précédant 
und précédent etc.) fanden jelbjtverftändlich keine An- 
deutung. 

Im deutich« franzöfifchen Theile ift die Recht» 
fhreibung der durchgängig zur ſchnellen Orientirung 
mit ibrem richtigen Accent veriebenen Wörter im 
Ganzen nah Grimm gegeben, doch mit Berüdfichti- 
gung von Sanders und unter Sermeijung auf ben, 
wenn auch mandmal falihen Sprachgebrauch, joweit 
leptere angemeſſen erichien. 

Eine Hauptrüdficht ift auf den praktiſchen Be 
darf Dadurch genommen, daß vielfach vorfommenbe 
Bebler als beftimmt zu vermeiden bingejtellt find, 

Galliciémen und Germanismen wurden vorzüg« 
lich berüdjichtigt; ebenfo find die fonit oft fehlenden 
Unterjcheidungen der einzelnen Bedeutungen, 
welche die meiften Fehler beim Ueberſetzen veranlaffen, 
jorgfältig binzugefügt, damit der Leſer fich ſchnell 
orientiren könne. Freilich bleibt auch für den eriprieh- 
lichen Gebrauch des deutich-frangöfiichen Theiles die ein» 
fchlagende Benupung des franzöfiich « deutichen immer 
noch ein mweientliches Erforderniß. 

Dialeftifhe Eigenthämlichfeiten konnten nur 


dann berüdfichtigt werden, wenn fie allgemeinere Gel- 


tung erlangt haben; Ausdrüde des familiären Be- 
bens aber, wie gangbare Redensarten und Sprichwörter, 
baben möglichite Aufnahme gefunden, jelbitverftändfich 
unter Bezeichnung als folhe und unter angemefjener 
Anwendung der Warnungszeichen F, P ıc. Es wäre Pe- 
danterie, jenen unzähligen charakteriftiichen Wendungen, 
die doch nun einmal in der gefprodenen Sprache 
beiteben, lediglich aus dem Grunde die Aufnahme 
ganz zu verjagen, weil fie in der Schriftiprache jel- 
tener oder niemals vorfommen, Der, ein Wörterbuch 
benugende, Deutiche oder Nichtfrangoje will nicht nur 
lejen, er will auch fprechen’und das, was er vom 
Franzoſen hört, veriteben; es muß ibm daher — 
unter Sichtung des Kornes von der Spreu und mit der 
erforderlichen Referve — mwenigitens Das geboten wer- 
den, was trof aller Wenn und Aber gun einmal in 
Jedermanns Munde ift. Deutiche, welche die Schrift. 
jprache ganz geläufig iprechen, glauben auf den Boules 
vards zu Paris oft nicht dort, fondern in China oder 
fonitwo zu jein, — fo wenig veriteben fie von den 
familiären Redewendungen, welche dort jeden Augen» 
blid, felbit von Gebildeten, gebraucht werden. — 
Was den Mmfang und die innere Meichbaltigfeit 
der einzelnen Artikel betrifft, fo wird ein Ber- 
gleich mit unſeren Vorgängern ergeben, daß wir bei 
Erklärung des Ausoruds der einen Sprache durch 
Wörter und Beifpiele der andern Sprache theild er. 
beblid mebr (3. B. aller, argent), theils aber auch 


weniger (4. B. abandon) gegeben haben; doch wird 
auch in lepterem Falle Niemand das Wefentliche 
termijien. Viele neuere Lerifa find in dem Streben 
nach Reichbaltigkeit oft zu weit gegangen, indem fie 
eine Menge ein- und dasfelbe jagender Worterflärungen 
auf einander bäuften, die nur die Ueberfichtlichkeit und 
Reinlichkeit beeinträchtigen, die Hauptpunfte durch felbit- 
verjtändliche Nebenjachen erdrüden und dabei boch nicht, 
was überhaupt unmöglich ift, alle Ausdrüde bringen, 
welche in der gegenüber jtehenden Sprache dem bes 
treffenden Worte entiprechen. Wenn demnach ein Artikel 
des vorliegenden Buches magerer erſcheint als oft in ähn- 
lien Werfen, fo bat dies jeine guten Gründe. 

III. Zypographifche Einrichtung. Die Nothwen- 
digkeit, bas Material zweier überaus reicher Sprachen 
möglichit vollftändig und doppelt (franzöfijch -deutich 
und deutich-franzöfifch) in einem noch handlichen Werke 
zu vereinigen, machte die Benugung von Abkürzungen 
und Zeichen unvermeidlich. Dod haben wir im 
Ganzen weniger Abkürzungen eingeführt als ähnliche 
Werke und die häufiger vorfommenden Abbreviaturen 
jo eingerichtet, baÿ fie in der Regel aud ohne ein 
wiederholtes Zurüdgehen auf die S. XV — XVII gegebene 
Erklärung verftändlich find. Namentlich bietet die Form 
der von und gewählten Zeichen dem Gedächtni des 
Leſers eine Stüge; er wird die einmal gemerfte Be- 
deutung um fo feltener vergeffen, als in dem burd) 
jedes Zeichen dargeftellten Bilde gewiſſermaßen ſchon 
die Bedeutung liegt: 


Ueberſichtlichkeit und Deutlichkeit galten ung, 


natürlich neben verfuchter Wilfenichaftlichkeit und Gründ» 
lichkeit um fo mehr als wejentliche Erfordernifie, als 
anerfanntermaÿen nichts fo febr vom Gebraudye des 
Lexikons abſchreckt, als undeutlicher Drud und Mangel 
an Klarheit in den einzelnen Artikeln. 

Die von und gewählten Schriftgattungen, 
wenn fie auch bei dem reichen aufzunebmenden Mate» 
rial nicht von großem Maßſtabe fein konnten, werden 
aber doch weientlich zur Deutlichkeit und Unterjcheis 
dung mit beitragen. Durch binreichendes, zwiſchen jede 
Zeile gelegtes Licht dürfte es gelungen fein, einer Er— 
müdung ded Auges felbft bei längerer Leftüre entge- 
gen zu wirfen, —  * 


— — — — 


Schließlich müſſen wir noch eines Punktes Er- 
wãhnung thun: 

Seit einer langen Reihe von Jahren gewohnt, die 
zahlreichen, in ſämmtlichen deutſch-franzöſiſchen Wör- 
terbüchern vorhandenen und auch in den neueften regel · 
mäßig wieder zu findenden Lücken zu vermerken, haben 
wir dieſes (gelegentlich der Vorarbeiten zu dem vor: 
liegenden Werke nad und nad) noch anfebnlid ver- 
mebrte) Material guiammengeitellt und feit etwa 
5 Jahren bei erfahrenen und fompetenten Fachgenoſſen 
beider Nationalitäten zur Erledigung zirkuliren fafien. 

Auf diefem Wege, und durch eigene fortgeiehte Be- 
mübungen, zum Theil im Lande felbit, gelang es ung, den 
größten Theil jener Lüden zu ergänzen und die Mebr- 
zahl der fraglichen Punkte aufzuklären. Es ift und 
eine angenehme Pflicht, der Dienfte dankbar zu ge 
denfen, welche namentlich die Herren Dr. & Büch— 
mann, Dr. van Dalen, Dr. K. 4. F. Mahn, Pro- 
feffor Parijelle in Berlin, fowie Herr Dr, Georg 
in Bafel der Sache in dieſer Beziehung geleiftet 
baben. 

Unferem Freunde, dem Berleger endlich, deijen 
praktiſchem Blide und fachverftändigem Rathe das Buch 
manche vortheilbaîte Ginrichtung verdankt, wünfchen 
wir von Herzen, daß der äußere Erfolg ibm einigen 
Erfag bieten möchte für die volle Hingebung, mit 
weicher er das Werk unter Darbringung großer pes 
funiärer Opfer und Aufwendung eines unermüdlichen 
Bleiges förderte. 


- 

Und jo hoffen wir denn, mögen aud bei der großen 
Schwierigkeit einer jo ausgedehnten Arbeit nod mander- 
lei Mängel fich in diefelbe eingeichlichen haben, doch die 
Anerfennung zu erringen, daf wir einen Fortichritt 
nicht blos angejtrebt, jondern in vielen Punkten auch 
wirflih erreicht baben. 

Ohne einen ſolchen Fortſchritt wäre ja unfere Arbeit 
nur eine unnüge Vermehrung des Borbandenen, dem wir 
obnebies (vergl. „Quellen“, S. XIII.) mebr oder weniger - 
den Stoff zu dem vorliegenden Werke verdanfen; denn: 


“Les Dictionnaires sont des plagiats par ordre alpha- 
bétique.'" (Ch. Nodier). 


C. Gad. 





Bei Beginn des Druds war ed zunächft die Mufjabe der Berlagébandlung, dem Werke bie 
größtmöglicdye Aorrektheit 


au fichern, ehne welche derartige Erſcheinungen fi nicht nur ale ganz werthloß, fondern geradezu ald ſchädlich ermeifen. 
Der Umfang und die Vielieitigkeit diefed, bas ganze meniblide Wiſſen berübrenden Werkes würden indeiien wohl ein balbes 


Sabrhunbert erfordern, follte eine menſchliche Araft aud der Drudlegung ganz allein vorftehen. (8 war daher geboten, auf Inter 
ftügung des durch die legte Revifion des Manuffripts und die Leſung der legten Drudforreftur chnebin ſchen überaus beanfpruchten 
Herrn Autord Bedacht zu nehmen. Nacbenannte Fachgelehrte beider Nationalitäten, die Herren Dr. van Dalen, Dr. 8.4.5. Mabn, 
Dr. Muret, Dr.van Muyden, Profeffor Bariielle, ſammtlich in Berlin, haben die Güte gehabt, dem Heren Berfafler durch Uebet · 
nahme theild der zweiten, theils der Dritten und vierten Korreftur zur Seit: zu Steben. Diefen Herren, welde ihre Unter 
fügung für das ganze Werk zugeſagt baben, fprechen mir bierfür fhon jetzt uniern verbindlichiten Dank and, — um fo mehr, als bei 
der Natur einer jolchen ausgedehnten Arbeit diefe Unterftügung immerhin als ein perlönliches, der Sade zu Liebe gebradtes Opfer 
ericheint. Zu nleihem Danfe werden wir und am Schlufle des Werks ben vier Herren — Literaten beider Nationalitäten — gegen« 
über für verpflichtet erachten, welche in ber für dad Werk fpeziell und neu eingerichteten Druderei ibre Kräfte unaudgefegt der typo ⸗ 
graphiſchen Norreftheit des Mörterbuhs widmen. Die Drudferreftur der Ausſprache Angabe baben die Begrünber des hierzu anges 
wandten Softemd, Toufjaint und Langenjcheidt, perfönlich übernommen. 

Im Ganzen paifirt der Satz, ehe der Autor feine Druderlaubnig ertheilt, eine achtzehn fache Durchſicht und Prüfung, da 

7 iede.der erflen, zweiten, dritten und vierten Sorretturen von vier verihiebenen Korreftoren nach einander gelefen wird: 

" es dürfte baber für die topographiiche Sorreftheit des Werkes unjererieité das Mögliche geleiftet jein. 


Die Verlagshandfung. 
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I. Quellen. 


Seltb asrradadlich IA nicht jebet der aachſtehend verzeichneten Merfe ale Gutoritét ju betrachten; ein Zbeil berfelben wurde vielmehr mur in megativer Weiſe 
benupt ober erwähnt, Undrerferts find zahlreiche fonfige Werte, melde mur in eingeinen Bälen eitirt murden, bier nicht aufgeführt. 


1. Allgemeine Perifa. 
A. In Granfreid erſchienene: 


Nıcot, Thresor de la langue françoyse. Paris 1606. fol. 

Dictionnaire de l'ACADEMIE (Paris 1694, 1762, 1835). 

GATTEL, Diet. universel de la langue fr. 6° #d. Par.1841. 2 vol. 8°, 

Bankt, Complément du Diet. de l'Académie. Paris 1842. 4°. 

N. Laxpais, Dictionnaire général. 11° éd. Paris 1852. 2 vol, 
FT. Novier, Vocabulaire de l'Académie. Paris 1852./ 


Pörrevix, Nouveau Dictionnaire universel. Paris 185 
Botstg, Pan-Lexique. 13° édition. Paris 1855., £ + 
BESCHERELLE, Dictionnaire national. 2 vol. 4°. Paris 1858. 


DrPIxEY DE VOREPIERRE, Dict. fr. illustré. Paris 1860. 2 vol. 
Lirrré, Dictionnaire de la langue française. Paris 1863 ff. 
FLEMIXG & Truntxs, Grand Dict. fr. et anglais. Paris 1864. 
H. HamILTOX & E. LEGnos, Dictionnaire international, fran- 
gais et anglais. Paris, Fonraut, 1865—1866. 
HERMANN, Diet. classique allemand-fr. 3° édit. Paris 1866. 


“ B. Außer Granfreid eridienene: 


FURETIÈRE, Dictionnaire universel, édit, Hasnage de Hraural. 
Rotterdam 1708. 
Samwan, Franzöfijch-beutiches und deutich-frangöfifches Wörter 
Eu. Mannheim 1787—1797. 
Wörterbuch der Alademie mit benticher Nekerfeg. Grimma 1840. 
Mozin, Vollftänbiges Wörterbuch der deutſchen und franzöfifchen 
Sprade, herauâgegeben von Yefdier. Etuttgart 1842. 4°. 
Diezmaxx, Complément de tous les dict. fr. Leipzig 1851. 
à. un? W. Grimm, Deutides Wörterbuch. Leiraig 1854 ff. 
Schuſter und Régnier, Wörterbuch ber deutſchen und fran- 
stfiien Sprache. 4. Auflage. Leipzig 1856. 2 Thle. 
Spiens and Sunexne's French and English Pronouncing Die- 
tionary, revised by @. P. Quackenbos. À. M. New-York, 1858, 
Devie, Freindwörterbuch, berandg, von Wahn. Hannover 1859. 
PEscHıerR, Supplément an Diet. de Mozix. Stuttgart 1859. 
Mole, Neues Wörterbuch der franzöfiichen u. deutichen Sprache. 
24. Auflage. Braunſchweig 1865. 2 Thle. 
Thibaut, Vollftändiget Wörterbuch ber franzeſiſchen und beut. 
ſchen Eprade. 41. Auflage. Braunſchweig 1862, 
Prschten, Diet. des langues franc. et allem. Stuttg. 1862. 2 vol. 
PLŒTz, Dict. français-allemand et allem.-fr. Barl.1865. 2 vol. 
Sanbderd, Wörterbuch der deutihen Sprache. Leipzig 1860 bis 
1865. 2 Thle. 4°. 
KacrscHmibT. Petit Dictionnaire trésor. Leipzig 1866. 2 vol. 
8. RAMFAU, Nouveau Dictionnaire frangais-allemand et alle- 
mand-français. Leipzig 1866. 


2. Spezial. Werte. 
Außiprade: 


ACKEnMANN, Traité de l'accent. Berlin, Asher, 1843. 8°, 
AGXEL, Observations sur In prononciation et le langage rusti- 
ques des environs de Paris. 1855. 8°. 


Art de prononcer parfaitement la langue françoise. Paris 1696. 

Brandon, Die franz. Uuéfprade ber Endbuchſtaben. Leipz. 1844. 

G. H. F. pe CASTRES, Phonologie française au dix -huitième 
siècle. Leipzig 1851. 

Dupnoca, Principes raisonnés sur l'art de lire à haute voix. 
Paris 1802. 8°, 

Dosroca, Traité de la prononciation des consonnes et des 
voyelles finales, &. Paris, Delaunay, 1824. 

8. Duruis, Traité de prononciation. Paris 1836. 

Doquesxois, Mannel de l'orateur et du lecteur, &. Paris, 
Delalain, 1865, 

A. FeLise, Dictionnuire de la prononciation. Paris 1851. 

Hamann, Leitfaden zur Erlermung ber franzöfiichen Audfprace, 
Lotébam 1854. 2 Hefte. 

LESAINT, Traité complet et méthodique de la prononciation 
française. Hambourg 1850. 

MALVIN-CAZAL, Prononciation de la langue frang. Paris 1847. 

EMAN MARTIN, La Langue française enseignée aux étrangers: 
I. Prononciation. Paris 1859. 

Éb. MENNECHET, Études sur la lecture à haute voix. Paris 1855, 

Fe. MICHEL, Cours méth. de lecture et de prononc. Paris 1865, 

Monix, Traité de prononciation. 4° édition. Paris 1855. 

A.Müller, Rörterbuch der Ausſprache autlänbifher Cigennamen. 
3. Aufl. Leipaig 1849; 4. Aufl. v. Booch Arkoſſy 1867. 

®.U.Nobiling, Lehrbuch der reinen fr. Ausſprache. Berlin 1836. 

L Traité de la prosodie française. Paris 1812. 8°, 
‚Steffenbagen, Gr. Orifoñpie. Bardim u. Cubrmigéluft 1841. 
Waldow, Handbud ber frangéfiien Ausfpracdhe. Berlin 1866. 









Etymologie: 


Agler, Die germaniſchen Elemente ber fr. Sprache. Gétben 1867. 

Branbet, Die Wörter beutiden Stammes in ber franzöſiſchen 
Œprade. Lemge 1867. 8°, 

CREVALLET, Origine et formation de la langue française. 
Paris 1853—1857. 3 vol. 8°. 

Diez, Etymologiſches Wörterbu 


er romanifi Epraden. 

2. Auflage. Bonn — 7 — 763 2 

Mabn, Etnmologiihe Unterfuhungen. "Berlin 1855-77 X%. 

MENAGE, Dict. étymologique de la langue française. Paris 1750. 
— — —— française, Paris 1863. 38 & ” * 

IE D. PAVIE, Les Origines et les Transformations de Ta langue 


* française (Revue des Deux Mondes, 15 juin 1864). 
PIHAN, Glossaire des mots français tirés de l'arabe, du persan 
et du turc. Paris 1847. 8°, 
SCHELER, Dictionnaire d'étymologie frangaise. Bruxelles 1862 


Grammatif unb Lerifologie im Allgemeinen: 
Barbieur, Antibarbarus ber franz. Sprache. Frankf. a. M. 1853. 


pocnouss, Remarques nouvelles sur la efr. Paris 1675.47 

, Nouvelle et pärfäite grammaire fr. 1729, 8°. 702 

DANGEAU, Essais de grammaire. Paris 1711. 7 REN r 

Observations sur l'Orth he français. Paris 1868; 

pue , Remarques (am ©dluf ber Grammaire générale Pr CL 6 
Port-Royal). Paris 1830. 8°. . 

Ebert, Sabrbud für romaniſche und engliſche Literatur, Ber- 
aufgegeben von Lemde. Leipzig 1859 ff. 

GÉNIX, Récréations philologiques. Paris 1858. 2 vol. 8°, 

GENIN, Des Variations du langage français. Paris 1845, 8° 


GMAULT-DUNISIER, Grammaire des grammaires. Brux. 12/832 
RÔNER, Dictionnaire de la causerie française. Vienne 1855. * 
Herrig, Archiv für Das Studium der neueren Epraden. Braun: 

ſchweig, Weftermann. Bd. I—XL. 
HETREr, Code orthographique. TVaris 1862. 8°, 
Kolbe, Mortreichtbum ber deutſchen und franzöfijchen Sprache. 

Berlin 1818, 3 Thle. 8°, 7 g as 


Lanot i 1864. d - 

LAVEAUX, Dict, des difficultés de la langue frang. Paris. 3° 4/09, 

E. Mäßner, Enntar der neufr. Sprache. 2 Thle. 80, Berlin 1848 — Ÿ, nf 
7 ⸗ 4 


GE. Maßner, Franzöſiſche Grammatif. Berlin 1856, 7. = 

MENAGE, Orsertallans_ eur. la langue françoise, Paris 15/7 | 

Cu. Nenner, Examen critique des diclionnaires de Ja "7 
française, Paris 1829. 9° aan) 780 = 18% J 

NODIER & ACKFRMANN, Vocabulaire. Pafis, Didot, 1852. # 

LÉGER NOFL, Anomalies de la langue française. Paris 1857 

Oubis, Curiosités fr, pour supplément aux dietionn. Ronen 1656 

Pautex, Errata de l'Académie française. Paris 1862. 

Prunissien, La Langue française. Paris 1866. 

POITEVIN, La Grammaire et les Typographes. Paris 1861. 

POITEVIN, Grammaire générale et historique de la langue fran- 
çaise. Paris 1856. 

Remy, Dictionnaire des 1100 loentions. Paris 1839, 

B. Shmig, Encyflopäbie der modernen Philologie. Greifswald 

1859 und Eupplement I—III. (1861— 1864). 
2.Chmis, Die neueften Gortidritte der franzöfiich-englifchen 
Philolegie. I. Greifswald 1866. 

B. Shmig, Aranzöfifche Grammatif. 2. Aufl. Berlin 1967. ao, 

TERZUOLO, Études sur le Diet. de l'Académie. Paris 1864. 180, 

VAUGELAS, Remarques sur la langue françoise, Paris 1647. 


— 


fi RO teen, Somonvmen ıc.: 


RMANN, Dictionnaire des homonymes. Berlin 1842. 180. 
ACKERMAXX, Dict. des antonymes ou contremots. Paris 1842. 
Eberbard, Maaf und Gruber, Deutihe Synenymit. 

Reipzig 1852. 

Guizor, Nouv. Dietionn. unir. des synonymes. Paris 1848. 4° éd. 
LAFAVE. Dict, des synonymes de la langue fr. Paris 1858. 80. 
Schmitz, Granzöfljche Synonymik. Greifémalb 1868. 


Mundartlichet: 


G. ALPH., Glossaire neuchâtelois. Nenchâtel 1858. 

BExoiT, Belgicismes. Anvers 1857. 8°, 

Girmenid, Germaniens Bölferftimmen. Berlin 1846—1863. 

Flandricismes, wallonismes et expressions improptes dans la 
langue française. Bruxelles 1830. 8°, sc 

Idioticon Austriacum, Viennne 1824. 69, rich, Z, 7 

Jaun Glossaire du centre de la France. Paris 1846. / 

b. rein, Deutides Provinzial» Rörterbud, Frankfurt 159 
2 ble, 8°, | 


er 


XIV 


Neclegidgmen: 
Dictionnaire néologique. Amsterdam 1756. 
RADONVILLIERS, Dictionnaire de mots nouveaux. Paris 1845. 
2 vol. et 1 supplément. 


Bur Sprade fpezteller Klaffen und Autoren: 


Büdmann, Ueber Somaise, in Herrig'® Ardiv, ®b. XXIX, 
©. 5162. 

A. DELVAU, Dictionnaire de la langue verte. Paris 1867. 

GÉNIN, Lexique comparé de lu langue de Molière. Paris 1846. 

GODEFROY, Lexique comparé de la langue de Corneille. Paris 
1862. 2 vol. 8°. 

Larchey, Les Excentricités du langage. 4° édit. Paris 1862. 

Leroux, Dictionnaire comique. Lyon 171%, 

Liver, Diet. des Précienses par Somaire. 2° éd. Paris 1860. 

Louis, Vocabulaire pour les œuvres de Lafontaine. Paris 1812. 

MauTy-LAVEAUX, Lexique de la langue de Corneille. Par. 1868. 

Fr. Mıcher, Études de philologie comparée sur l'argot. „Pa- 
ris 1856. 8°, 


Bur Sprade befonberer Fächer u. Wiſſenſchaften: 


Bobrid, Allgemeines nautifhes Wörterbuch. Leipzig 1850. 4°. 

BouiLLet, Dictionnaire des sciences, des lettres et des arts. 
Paris, 9° édition 1861. 2 vol. 8°. 

Brutzer, Binder ıc, Wörterbuch ber Hanbeld- u. Geihäften 
ſprache. Stuttgart 1867, 

Cuowrré, Dictionnaire de la Fable. Dresde 1800. 2 vol. 

Cosrer, Dictionnaire frangais-allemand de la technologie mi- 
litaire. Kaiserslautern 1856. 8°. 

ve Cusay, Dictionnaire du diplomate. Leipsick 1846, 

Dictionnaire du commerce et de la navigation. Paris 1859. 4 vol. 

Dictionnaire de mythologie. Paris 1765. 2 vol. 

Encyclopédie technologique. Paris, Lacroix, 1860. 

GBatbv, Muftalifées Konveriationd-Lerifon. Hamburg 1840. 8°, 

KrssLEn A CHAMPY, Dictionnaire douanier. Paris 1867. 

LABOULAYE, Dict. des arts et manufactures. Paris 1861. 3 vol. 

Meise, Cours de style diplomatique, Dresde 1823. 2 vol. 

Motbes, Baulerifon. Leipzig, Matthes, 1858. 

PB. A. Remnid, Allgemeines Polyglotten-Lerifon der Natur- 
geſchichte. Hamburg 1793. 4. Auflage, 4 Bde 4°. 

Nemnib, Gomtoir-Serifon. Hamburg 1803. 

Memnid, Neues Waaren-Lerikon. Hamburg 1821. 3. Aufl. 4°. 

PARMEXTIER, Vocahnlaire de la fortification. Paris 1849. 189, 

Raméx, Diet. général des termes d'architecture, Paris 1868. 

J.-J. Rovs@kau, Dictionnaire de musique. Paris 1768. 8°. 

Rusrr (KarMmanscn), Dictionnaire technologique en trois 
langnes. Wiesbade 1864. 3 vol. 8°. 

Souvırox, Diet. des termes techniques. Paris, Reinwald, 1868. 

TOLHAUSEN & GARDISsAL, Dictionnaire technologique fran- 
çais-anglais-allemand. Paris 1854. 3 vol. 8°, 


Merdlebre und Meimlerifa: 


Pur. DE LA MADELEINE, Dict. des rimes. Brux. 1849, 19° éd. 
QuicnenAT, Traité de versification française. Paris 1850. 8°, 
RICHELET, Dictionnaire des rimes. Paris 1749. 

Syuntar, Deutfches Neimlerlfon. Leipzig 1826. 2 Bde. 


Aelteres Franzöfifh: 

BURGUY, Grammaire de la langue d’ofl. Berlin 1856. 4 vol." 8°, 

Durix & LABOULAYE, Glossaire de l'ancien droit français. 
Paris 1846. 8°. 

FALLOT, Recherches sur les formes grammaticales de la langue 
fr. & au XIII siècle: éd. Paul Ackermann. Paris 1829, 

Liste alphabétique des anciens termes qui se tronvent dans 
les œuvres de Cr. MaroT (im III vol. ber Œuvres de 
Marot). La Haye 1731. 3 vol. 4°. 

Liver, La Grammaire française et les Grammairiens au 16° siècle. 
Paris 1859. 

Geſchichte ber Sprade und Literatur: 
Drwoaror, Histoire de la littérature française. Paris 1857. 
Geruzez, Histoire de la littérature française, Paris 1852. 
Litrué, Histoire de la langne fr. 4° édition. Paris 1867. 2 vol. 
Pu. pe LA MADELEINE, Dict. des poètes fr. morts. Paris 1805. 
Nisarp, Histoire de la littérature fr. Paris 1863. 4 vol. 8°, 
NisanD, Histoire des livres populaires. 2° éd. Paris 1864. 2 vol. 
H. TAINE, Hist. de la littérature anglaise. Paris 1863. 4 vol. 8°, 
VAPEREAU, L'Année littéraire et dramatique. 1859 ff. 


Hiſtoriſche, geographiſche unb verwandte Werke: 

BALBI, Abrégé de géographie. 3° édition. Paris 1838. 

Bounaarr, Dictionnaire universel d'histoire et de géographie. 
Paris, 17* édition 1861. 2 vol. 89. 

CHERUEL, Dictionnaire historique des institutions, mœurs et 


vontumes de la France, Paris 1855, 2 vol. 8°. Wer, Di Je en France. 


DELvAU, Histoire anecdotique des cafés, & de Paris. Par. 1862. 
Dreyss, Chronologie universelle. Paris 1858. 
Exposition universelle de-1867. Paris, Dentu, 1867. 
FOURNIER, Énigmes des rues de Paris. Paris 1860. 
GEORGE, Dictionnaire géographique, historique, mythologique, 
orthographique. Paris 1866. 
Jacon, Curiosités de l'histoire du vienx Paris. Paris 1858, 
Keber, Branzöfiichbeutiches m. beutidefransofiihes Rorterbud 
zur Geegtaphie, Befchichte, Kulturgeichichte. Deffau 1862, 8°. 
LAZARE, Dictionnaire des mmes de Paris. Paris 1844. 4°. 
H. MARTIN, Histoire de France. 3° éd. Paris 1847 ff. 19 vol. 8°, 
MicHELET, Histoire de France. Nouv. éd, Paris 1861. 6 vol. 
MıoxeT, Histoire de la Révolution française. 9° édit., Didier, 
Paris 1867. 2 vol. 12°. 
MORATEL, Dict, géogr. et stat, de la Suisse, Lausanne 1859. 8°, 
Monéur, Diet. historique et géographique. Amsterdam 1698. 
6. Otte, Archäolegiſches Wörterbuch. Leipzig 1857. 


12 vol. ? 
















Paris Guide, l'aris (Lacroix) 1867. 2 vol. 
Séour. Histoire nniverselle, éd. Didier. Paris 1860. 6 vol. 12°. 
Aus. Tuıekny, Œnvres complètes. 11° éd. Par. 1866. 5 vol, 8°, 
Yıreneat, Dictionnaire universel des — 3° édi- 
tion. Paris 1865. 
Anovt, @ingelaufgaben bei Michel Lévy frères. Paril Rx. 
Bauzac. Œuvres illuströes. Paris 1867. 
UMARCHAIS, Œuvres choisies. Paris 1834. NETT J 
—— Œuvres complètes. Paris, Perrotin, 6°, 45 
Martin. Paris 1810. 
ILEAU, Œuvres, éd. Lonandre. 17] NH * 
4 * 
Etre. Paris 1725. 3 vol. 18°. 170 2 
\ je du — d. Gouet. P 8. 8° 4826 + 
1837. S vol. 9%. / 2925 -8. 
Didot, Paris 1865. 10 vol. —— 
869 ff. 10 vol. 8°,/ 
ÉRILLON, Œavres. wi 5 
DELAVIONE, (Eur mpl., éd. Did s 1863. 4 vol, 12°, / 
eg de Martin. Paris 1844. 2 vol. 12°, 1813 
AUGIERS, Chansons. Paris, Garnier, 1842. 190. Hr 
Dow  Finzelautgaben bei M. Lévy cs ” Er je £ } 
FRUILLeT Œuvres complètes, éd. Lévy. 2 18°, 
FLAUBERT, (1 — bei 1 * „18, 
GAUTIER, Œuvres, éd. Lévy. Paris. 
7% + 8e, 1 3657 fr 
LapovLAxE, Paris en Amérique. 18° éd. Paris 1867./ 
La BruyRE, Caractères, éd. Walkenser. Paris, Didot, Rob 
4 
LAMARTINE, (Œuvres —— AE che! 7 27 
auteur. -40 vol. 8°. 1862.) + 
LE, Es ge * 15 
NALNERRE Poésies, éd, La Tour. Paris 1842. 18°, 1767. 3 
— médies et Proverbes, éd. Charpentier. Paris 1851. 1857 
Pascar, Les Provinciales, éd Didot. Paris 1816. 2 1662 
J 
ERDIGU ë de compägmonnnge. Paris 1857... + 
PONSARD, Œuvres compl., éd. M. Lévy. Paris 1867. 2 vol. J 
, éd. Viollet le Duc. P — 
— Œuvres. Paris 1850. 4 vol. 1 Sr 
SAINTF-BEUVE, 'auseries du Inndi. Paris 1856 


Ritter, Gecgr.-ftatift, Serifon. 5. Aufl. Leipz. 1865. 2 Abe, 4°, 
Tarens, Histoire de la Révolntion. 14° éd. Furne 1866. 8 vol. 18°, 
Rlaffiter und belletriftifhe Werke: 
Äsvor, Vies des hommes illnstres. Paris 1611. 2 vol. 8°. * 
Auciks, Einzelausgaben bei Michel Lévy 18°, - a. 
** 4 RE. 
DE SAINT-PIERRE, TE RE, édit, Aimé 
Bo 
HE Œuvres, éd, Didot. Paris 1848. 4 vol. 
Geoffroy Saint - Hilaire. 
CHATEAUBRIAND, éd. 
CORNEILLE, Œuvres, éd. Marty-Lavea 2, Par. 
Cr Paris 1809, 17 x 
863 + 
— —— bei Michel Lévy frères. 8 
NELON, Œuvres. Paris 1838. 3 vol. 
42 
GAVARXNI, Œuvres. Paris 1848—18 8 
NT vres com A gg 2 vol. 18°./f, 
Lesaor. Le Diable boiteux, Gil Blas, & 
Œuvres complètes, éd. Louandre. Paris 1862. 6, fe 
— Essais, éd. Christian. Paris 1843.” ‘) | 
UIEU, Œuvres compl. Paris, Lahure, 1859. 9 vol. *? A / 
ASCAL, Les Pensées, éd. Havet. Paris 1852. so. 
Tendis de Madame Charbonnean. - Paris 170 * — 
complètes. Paris, Lahure, 1862. 2 —** 
REONARD, Œnvres, ed. Crapelet. Paris 1822. 6 vol 8°, 
5. — a 


SCARROX, Dernières 0.76046 
mique, Paris 1830.70 


ScriBe, Théâtre compl. Paris, Kr Penn 20 vol. — * 
a Leitree de Madame de, éditi . Paris 1843. 
re contemporain. Paris, M. Lévy 


/ [6 vol. 18°. À 

Vicron Hugo, Œuvres. éd. 2*8 "Ta 1867. 180.-/ À = 

VOLTAIRE, Œuvres, ure. Fra ré de 

— Paris 1824—1840. 72 vol. = Jg a 
Paris 1862€- 4 


JA LAN 


Trésor L: es Pf 


vrl = 


Me Hals tue, safe —— Ve 


a ré ra e 


Tut dieu 


II. Erklärung der Beiden. 


1) Allgemeine Zeichen. 
T ein grobes Sen) veraltet (auch geftorben). 
* (@tem) Reologiémus, neues Wort. (gungen. 
T (@remgpfabt) a.d. Franz. ins Deutjche überger 
de vec Heime Rreuge) unridtig, regelwidrig. 
A (fomet) jelten, wenig gebräuchlich. 
F (abat vem F) familiär, vertraulich. 


P (äsutich dem P) pébelbaît, Sprache det 
. ungebilbeten Bolfes, der Bauern. 


FF (Maigen) Gauneriprade, Diebediprache. 
7 (Bud) wiffenihaftlic. 

© (geyafmtee Ran) techniſch. 

% (Stmerter) militãriſch. 

L (Ant) Marine, Schifffahrt. 

Ÿ (Btame) Pfangenfunde. 

Ÿ (suis) Handel. 

d (Mor) Muſik. 

ED (tömgtiges Rettet) Freimaurerei. 1-33 mi 


D © & (Ziffern, in einem Rreife) werweiien auf Abgeſouderte 
——— welche am Schluffe jedes Theiles ſtehen. 


C1 (mgelmähiges Biere) im Franzeßfä-beutichen Theile nach einem 
adjectif, beiht: e8 bat ein-adrerde, bildet batielbe regel- 
mätig, und die Bebeutung des adeerbe meidt von der bes 
adjectif nicht ab; 3. 8.: carré U = carré, carrément. 

(Cursive Schrift) 1) unteribeibet, bei Undeutung der Bilbung 

des féminin, den veränderlichen Theil des Worte vom un« 

veränderlihen; 2) jcheidet Worttheile, deren erfter im wei ⸗ 

teren Verlauf des Zerted durch „ eriest wird; 3. B.: 

1) malin, „igne (mä-1g’, ini); 2) abattre, „tin = abattu. 

(SBteittpeitszeihen) ebenio, gleich. 

(Wirderbotungsjeihen) vertritt 1) baë ganze zu Anfang bes 

Mrtifelé ſtehende Wort; 2) den in gerader Miht in cur- 

sirer) Schrift gebrudten Theil detielben; 3) eben dageweſene 

Wörter; 4) ben Anfang ber Auéiprahe bet nächft vorangehen · 

ben, mit roflftändiger Aueſproche gegebenen Artikels; 3. B.: 
dada, Steckenpferd; aller à … auf bem — reiten; 
attentif, „ve = attentive: abattre, „in = abattn; 

abordable (ä-bör-ba’bl), abordage („da’G = A-bör-ba’Q). 

(‘h) afpirirtes h (vgl. ©. XXI, 41). 

(gerade Klammer) für Œtomologie. 

ſtaade Riammer) verichiedene, doppelte Schreibweife, d. b. ber eine 

_ geflammerte Theil fann audgelafien werben oder nicht; 3. B.: 

“dable)”, = dab oder dabe. 
(Semitoten) Ende der gegebenen Bedeutung, neue Bedeutung. 
(Frgänjungszeien) et cwtera, und jo meiter, und jo fort. 


Unmittelbar hin⸗ 
ter bem fett- 
gedruckten Titel» 
morte ftebenb, 
bezieben fit bieje 
Zeichen auf alle 
Bedeutungen bei 
ganzen Wrtifeld; 
ſtebt bas Zeichen 
mur bei einer ein« 
zelnen Bedeutung, 
je allt ed nur 
für bieie. 


t 


— 
— sd 


'& 

" Wedhfel del Mecent8; à. B.: 

1) iberlegen, 2) — ! == fberle/gèn. 

NB. Richt angegebenes Geſchlecht bei Angabe ber verichiebenen 
Bedeutungen bed am Kopfe des Artifel® ftehenden fett. 
gedrudten Wortes bebeutet die Gleichheit des Geſchlechts 
in beiden Sprachen. Huf die gegebenen Unmendungs-Beifpiele erfiredtt 


fi Mefer Grumbfag nicht, mei bier überhaupt Die Angabe des Gefchlechte 
im Ylgemeinen anterfaffen if (vgl. ©. XXIV, 7). 


2) Allgemeine Ausſprache · Jeichen. 

” (Sürgejeichen) für kurze Vokale: bald, Feld, Blld. 
— (Bängepeihen) lange „ : Zäbel, &bel, Lilte. 
* (Betonumgszeichen) giebt an, baÿ ber bavor ftebenbe Bofal zu 

betonen ift: Ge'bet mir das Gebe'tbud (val, ©. IX). 
- (Krennungsitrih) zerlegt das Wort in diejenigen Theile, welche für 
dieAutiprace ald je eine, mit ununterbrochener Bewegung 
der Spradorgane zu fprechende Sylbe gelten (vgl. S. IX). 
(Bintutaneidten) nad Endfoni.: „Wird nur im style soutenu 
und au bier nur dann mit dem folgenden Worte gebunden, 
wenn 1) feine Baufe zuläffie, 2) fein Mißlaut entftebt. In ber 
Umgangeſprache unterbleibt bie Bindung” (val. S.XXIT). 
N (Sheirungspeihen) 1) nach einem Œnbfonjonanten: „darf nicht 
mit dem folgenden Morte verbunden werden‘; 2) vor einem 
Worte: „vor ibm wird weder apoftrophirt noch gebunden”, 
(Bogen) über zwei Bokalen deutet an, daß Beide fchnell binter- 
einander, mié eine Sulbe, alſo mit einer Auditrömung der 
Stimme derart audzufprechen find, daß der letzte ftärfer 
bervortritt als der erfte: Then'ter. 
* (avofross) bezeichnet din ganz Furaes, Schwacher 5 (S.XIX, 16). 
(BE Im Betreff der übrigen Aurfprahezeichen firhe Gehe XVIII #.) 


2 (Betonumgsyiter) im deulſch · franzoͤſiſchen Theile, bedeutet: 


| 


xv 
Explication des signes. 
1° Signes généraux. 
Ÿ (une grande croix) vieilli (mort). 
*  (nstérisque) néologisme, mot nouveau Quand ces signes 
T (poteau) passé du français à l'alleman sont placés immé- 


+++ (trois petites eroix) incorrect, contre les | distement après 


A (comète) rare, peu usité. [rögles. | je mot initial im- 
F (semblable au F) familier. primé en gros ca- 
P (sembiable au P) populaire, poissard, ractères, ils s'ap- 

rustique. pliquent à toutes 
7 (potence) argot, langage des voleurs. les acceptions de 
Q (ivre) scientifique, mot savant. ce mot. Placés 
© (roue dentelée) technique, ailleurs. ils se 
* (épées) militaire. rapportent uni- 
Ÿ (anere) marine, navigation. quement à l'ac- 
+ (teur) botanique. ception devant 
% (pièce de monnaie) commerce, laquelle ils figu- 
d' (note) musique. rent. 


ED (carré long) frage-maçonnerie. / N 
® ® & (chiffres entourés d'un cercle) renvoient à des Remar- 
ques détachées qui se trouvent à la fin de chaque partie. 

OD (enrré parfait) après un adjectif, dans la partie fr.-allemande, 
signifie que cet adjectif a un adrerbe qui se forme regn- 
lièrement et dont la signification ne diffère poinf de celle 
de l'adjectif ; p. ex.: carré [] = carré, carrément. 

(Caractères italiques) 1) distinguent, quand la formation 

da féminin est indiquée, la partie variable d'un mot de la 

partie invariable: 2) séparent certains mots en deux parties 

dont la première est remplacée plus bas par „: p. e.: 

1) malin, „igne (nä-1g/ ini); 2) abattre, „tn == abattu. 

(signe d'égalité) de même que, égal à. 

… (signe de répétition) 1) sert à éviter la répétition du mot qui 
fait l'objet de l'article; 2) remplace: a) les parties dn mot 
initial qui sont imprimées en éaractères ordinaires, b) des 
mots qu'on vient de Lire, e) le commencement de la pro- 
nonciation da mot précédent: p. e.: 

Steckenpferd, dada: auf dem + reiten, aller à .: 
attentif, „ve = attentive; abattre, „tn = abattu: 
abordable (ä-bör-ba'tl), abordage („da’ = ä-kör-ba’ü). 


‘ (‘h) h aspirée (voir page XXI, 41). 

[] (erochets) indiquent l'étymologie. 

() (parenthèse) orthographe double, c. à d. qu'on peut omettre 
on non ce qui est placé entre parenthèses; p. ex.: 

“dab(e)" = "dab” ou “dabe”, 

5 (point et virgule) fin d'une acception donnés ; nouvelle acception. 

& (signe supplémentaire) et cætera, et ainsi de suite. 

— (secent tonique) dans la partie allemande-frangaise, signifie 
le changement de l'accent tonique: p.e.: 1) überlegen (met- 
tre par-dessus), 2) — 1, = überle’gen (réfléchir). 


NP. Une omission dn genre dans la traduction du mot initial 
imprimé en gros caractères, indique la parité du genre 
dans les denx langnes. Ce principe n'est pas adopté pour les 
exemples explicatifs, dans lesquels, en général, le genre n'a pas 
été indiqué (voir page XXIV, 7). 


2° Signes généraux pour la prononciation figurée. 


(signe de britvets) voyelles brèves: mä, ét, döt. 

(signe de longueur) „ longues: las, pâte, âme (la, pat, äm). 
(accent tonique, placé après les voyelles) indique l'accentuation 
des syllabes: &tre, voya'ge, distan'ce (voir page IX). 

-  déeompose le mot en parties prononcées chacune d’nne seule 
émission de voix (voir page IX). 


(signe de liaison) après une cons. finale: “Dans le style son- 
tenu on doit lier avec le mot suivant, mais seulement quand 
l'oreille n'est pas choqnée de la liaison et qu'on ne peut 
faire la moindre pause. Dans la conversation on ne lie pas”. 
N (signe de séparation) 1) après une consonne finale: “on ne lie 
pas”; 2) devant un mot: "ni l'élision ni la liaison ne se 
font devant ce mot”. 

(are) placé au-dessus de deux voyelles (formant une diph- 
thongue) indique qu'elles se prononcent en une seule syl- 
labe, d'une seule émission de voix, en appuyant sur la der- 
nidre voyelle: p. e.: lui (IM), moi (miä). 

(apostrophe) indique un e presque muet: fenêtre (fn’tr). 
(BA Pour les autres signes de la prononelation figurée, v.p. XVIIL) 
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XVI 


Mlegenbe (Cursir-) Schrift in kleinen Buchſtaben = für grame 


III. Abkürzun 





matifalifche und der Grammatif verwandte Abkürzungen. 


Große lateiniiche Shift (VERSALIEN) = citirte Schriftſteller 


und 


(Die volfländigen Titel der eitirtem Werke find unter „Quellen“, Seite XIII 


Werke. 


und XIV aufgeführt.) 


A. 
A. Académie. 
a. au, aussi. 
a. adjectif, Gigenfdaftémert. 
aff. adjectif féminin, weibliche Form 
des Ubjeftive. 
a/m. adjectif masculin, männlide Gorm 
des Adjeftins. 
a/n. adjectif numéral, Zablwort. 
a/n.c. adjectif numéral cardinal, Grunb. 
zahl. [nungé;abl. 
a/n.o. adjectif numéral ordinal, Ord- 
ale. adjectif verbal. Verbaladjeftiv. 
Ab. Abont. 
abus. abusif, abusivement, mißbräuchlich. 
abr. abréviation, Abfürgung. 
abs. absola, unabbängig. 
ac. accusatif, Utfufativ. 
act, actif, aftiv, tbätig. 
ad. altdeutſch, vieil allemand. 
ade,  adverbe, limftanbémort, 
ade‘.  adverbialement, in abverbialer Be» 
beutung. 
a/f. altfranzöftich, vieux français. 
af. affirmatif, affirmativement, beja · 
äg. äguptiih, égyptien. lhend. 
Ag. Agnel. 
aglf. angelfähfiich, anglo-saxon. 
agr. agrienlture, Lanbwirthidaft. 
Am. Amyot. 
an. anatomie, Anatomie. 
ant. antonyme, ben entgegexgeiekten 
Sinn ausdrüdend. 
ap. appellatif, Gattungés. 
ar. arabii, arabe. 
arch. architecture, Baukunſt. 
art. article, Urtifel. 
ast, astronomie, Sternkunde. 
Au. Augier. 
B. 
B. Bescherelle, Dictionnaire de. 
b. beilm) près de, chez, à. &. 
Balz. Balzac. 
Barb. Barbienx, Antibarbarus, 
bast, bakkiſch, basque. 
Be. Benoit. 
Bér,  Béranger. 
bei. befler, mieux. 
Bh. Bouhonrs. 
bl. blason, Rayvenfunde. 
b.l. bas latin, mittellatein. 
Bm. Beaumarchais. 
Bob, Pobrid. 
Boi. Boiste, 
Boil. Boileau. 
bo. part en bonne part, im guten Einne, 
Bos. Bossuet. 
‚Bou.  Boursault. 
Br. Brillat-Savarin. 
Bru. La Bruyère. [culièrement. 
bib, beſonders, principalement, parti- 
B.St.P. Bernardin de Saint-Pierre. 
Bu. Buffon. 
bi. bezeichnet, marque, indique, 
c. 
din. chineſiſch, chinois. 
ch. chasse, Jagd. 
Chat. Chateaubriand. 
Chi. Chifflet. 
chir. chirurgie, Wundarzneikunſt. 
chm chimie, Chemie. 
chp. chapitre, Kapitel. 


in. Corneille (Cinna). 
. Corneille (Imitation de J. C.). 


et à la page XIV.) 
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conjonction, Konjunftion. 
comparatif, Homparativ. 
Corneille. 

Corneille (Cid). 


Corneille (Horace). 


Corneille (Menteur). 

Corneille (Nicomède). 
Corneille (Place Royale). 
Corneille (Polyencte). 
Corneille (Rodogune). 
Corneille (Sertorius). 

comique, fomiich, ſcherzhaft. 
collectif, Œammel-, 

consonne, Konfonant. 
corrompa, forrumpirt, verberbt. 
(Barré) Complément de l'Académie. 
Crébillon. 

Coster, Dictionnaire. 


D. 
Diez. 
der, bie, baë, le, la. 
bänifch, danois. 
datif, Dativ. 
Delille. 
dérivé, abgeleitet. 
Dorf, village. [Ränbig. 
défectif, mangelhaft, nit voll · 
diminutif, vermindernd, verklei · 
Delvan, Dictionnaire. [nernd. 
Delvan, Cafés. 
Dumas fils. 
Dumas père. 
bramatif, dramatique. 
droit, Redtémifienihait. 
bicfes, dies, ceci, cola. 
diefe, ce, cet, cette; ces, ceux-ci, 
biefer, celni-ci. [celles-ci &. 
Désaugiers. 
beutich, allemand. 
Dubroca. 
Dupuis. 
Delavigne. 


E. 
ein, un. 
eine, une, 
einem, à un. 
einen, nn. 
einer, à une, d'une. 
cine, d'un. ® [ment. 
einander, l'an l'autre, réciproque- 
écolier, Svrade der Schüler. 
ehemals, autrefois. [restreint. 
im engern Sinne, dans un sens plus 
elliptique, elliptiquement, ellintijch. 
(langage des) enfants, Kinder 
engliich, anglais. lſprache. 
etwaſ, quelque chose. 


féminin, weiblich. 
féminin plariel, weibliche Mehrheit, 
Feline. 

Fenillet. 

folgende, ce qui suit. 

(au) figuré, bildlich, 

Fluß, rivière. 

Flaubert. 

flämifch, flamand. 
Forſtwirthſchaft und Forſtwiffen · 
franzöfiich, français. 


Fourrier, 





lichaft. 


gen. Abréviations. 


Minusenles italiques = abréviations grammaticales. 
Majuscules romaines = œuvres ou auteurs cités. 


(Les titres complets des ouvrages eltés se trouvent à la page XIII 


fortification, Befeftigungefunft. 
futur, Guturum. 


6. z 
gegen, contre. 
Gcetbe. 
Gattel. 
galliſch. 
geberen, ne. 
gebräudlid, usité. 
Girault-Duvivier. 
Géruzez. 
génitif, Genitiv. 
géographie, Œrbfunbe, [pondant. 
gleidnamig, homonyme, corres- 
grammaire, Grammatik. 
Grimm. 
griechiſch, grec. 
neichrieben, écrit. 
Gantier, 
Guizot. 
Gavarni. 
Génin, Variations, 


H. 
Hiftorifer, historien. 
haben, avoir, avons, ont. 
histoire ancienne, alte Geſchichte. 
histoire moderne. neuere Geichichte. 
Hetrel. 
bebrätich, hébreu. 
Homonymes. gleichlautende Rörter. 


1. 


iberifeh, ibérien, [ebentafelbft. 
idem, eben der. (bie-, date) felbe, 


. imparfait, Imberfeftum, bezügliche 


Bergangenbeit. 
impératif, Imperativ, befeblenber 
Mobuë. (form. 
indicatif, Anbifativ, Wirflichfeitt- 
infinitif, ISnfinitie, Grundform bes 
Berbs. 
interjection, Empfindungẽlaut. 
invariable, unveränberlich. 
irrégulier, unregelmabig. 
ironiquement, irontich, ſpottiſch. 
italienifch, italien. 


J. 
Semand, quelqu'pn, \e. 
Jaubert. « 
(Pontmartin), Jeudis de Madame 
Charbonnean &. z 
jebe (jeber, jebet), chacun, ze (de 
chacun, à … &). 
Jean-Jacques Ronssean. 
Jean-Jacques Rousseau, Émile. 
Semandem, à quelqn'an. 
Sean Raul. 
Semanbes, de quelqu'un, ze. 


K. 
Nlopftod. 
Kaltichmibt. 
keltiſch, celtique. 


L. 
Littré. 
Larchey. 
Lafontaine, 
Laveaux. 
Labonlaye, 
Lesage. 


EEEEFER FEFFEPFE 


M.Bg. 
M.C. 
M-Cz. 
MD. 
M.É. 
Mé. 
méd. 


MÉF. 


Lafaye. 
Laharpe. 
Lamartine. 
Landais. 
Lesaint. 


Leifing. 
lateinift, latin. 
Lazare. 


Molière (Bourgeois gentilhomme). 
Molière (Comtesse d’Escarbagnas). 
Malvin Cazal. 

Molière (Depit). 

Molière (Étourdi). 

Ménage 

— Arzneikunde. 

Molière (Ecole des Femmes). 


M.E.M. Molière (École des Maris). 


MP. 


Molière (Fâcheux). 


M.F.P. Molière (Festin de Pierre). 


M.F.S. 


Molière (Femmes savantes). 


M.G.D. Molière (George Dandin). 


M.Ma. 
M.Mé. 
M.Mi. 
M.Pr. 


Molière (Malade). 

Molière (Médecin malgré lui). 
Molière (Misanthrope). 
Mblière (Präcienses). 


M.Pr.É. Molière (Princesse d’Elide). 


MT. 


Molière (Tartuffe). 
masculin, männlid. 


masc. pluriel, männliche Mebrheit. 


mathématiques, Mathematik, 
ntein, mon, ma. 

meine, ma, mon, mes. 
meinem, à mon. 

meinen, mon, ma. 

meiner, à ma. 

meines, de mon, de ma. 
métrique, Metrif, Spibenmefiung. 
merifantich, mexicain. 
Mignet. 

Michelet. 

minéral, Mineral (ogie). 
Mani. 


Martin. 
meift(entheilé), le plus, la plupart. 


Montaigne. 
Montesquieu. 


Mozin, 


N. 
Nodier, 
nach, hprös, à, d'après &. 
neutre, neutral; fâdliten Ge. 
ibledta, 
nom appellatif, Gattungêname. 
nom (propre) de baptême, Bor- 
(Zauf:) Name, 
nieberteutid, bas allemand. 
(Glossaire) Neuchâtelois, 
négation, Serneinung. 


Nordliches (Rorb-) Frankreich, le 


Nisard. [Nord de la France. 
nom propre, Gigenname. 
numismatique, Münzkunde. 


0. 
oberbeutic, haut allemand. 
oder, on. 
ohne, sans. 
d’Olivet, 


P. 
passif, puifiv, leibenb. 
passé défini. 
participe, Wittelmort. 


[men Cinne. 

me. part en mauvaise part, im üblen, félin» 

mythologie, Götter- (Gabel:) Lehre. 
Dictionnaire, 


Pas. 
path. 
Pau. 
Pe. 
pers. 
phls, 
phm. 
pho. 
phren. 
phys. 
Pi. 


Pascal. 

pathologie, Aranfheitälehre. 
Pautex. 

Peschier. 

personne, Perfon. 

philosophie, Philoſophie. 
pharmacie, Apothekerkunſt. 
photographie 

phrénologie, Berftandt-, Schãdel · 
Le deg Syofit. llehre. 


pluriel, Mehrheit. 

poétique, dichteriſch, poetiſch. 

Poitevin. 

polnifd, polonais. 

Ponsard. 

portugiefii, portngais. 

pronom, Fürmort. 

pronom démonstratif, .— 
Kürmoert. [wert. 

pronom interrogatif, Grage-Gür- 

pronom personnel, perjönliches 
Gürmwort. [Bürmert. 

pronom possessif, befisangeigenbes 

pronom relatif, bezũgliches fürmort. 

(langage) précieux, gezwungene, 
gesierte Sprache, bejonber® ber 
Précienses. 

présent, Gegenmart. 

. provincialisme du Centre, Provinz 
zialismus Mittelfranfreiché. 


. provincialisme du Nord, frevin- 


zialismud bes Morbens. 
provincialisme du Sud, Provinzia» 

lismus des Südens. 

ition, Präpofition. 

id, persan. 
proverbe (.ial, „ialement), Sprich · 

wort, ſprichwortlich. 
provengalif, provençal. 


Q. 
quelqu'un, jemanb. 
quelque chose, etwas. 
Quicherat. 


R. 
Racine. 
Racine (Andromaqne). 
Racine (Athalie). 
Racine (Bérénice). 
Racine (Britannicus). 
Kacine (Esther). 
Racine (Iphigénie). 
Racine (Phèdre). 
Racine (Plaidenrs). 
régulier, regelmäßig. 
Rüdert. 
régime. 
—— 


Bégnier 

rétabli, "wieder eingeführt (von ver 
altet gemwefenen Wörtern). 

rhétorique, Mbetorif, rhetoriſch. 

Richelet, Dictionnaire. 

religion, Religion(d-Sefte), kirchlich. 

richtiger, plus juste. 

ruſſiſch, russe, 


(s'. 86 = verbe pronominal.) 


Seite, page. 

substantif, Hauptwort. 

substantif féminin, wmeibliches 
Hauptwort. 


substantif masculin, männliches 
Saãkulum, siècle. [(Hauptwert. 
Scarron. 
Stiller. 
Sceler. 


ſchottiſch, écossais, 
Schriftiteller, écrivain. 
ſchwediſch, snédois. 


— I ———— 


xvn 
— — de la Suisse, suisse, 


fein, feinen, son, sa 
feiner, à son, à «a &. 
feinet, de son, de a) 


Süblihes (Sub:) Frankreich, le Midi 

Ségur. [de la France 

singulier, Einzabl, Ginbeit. 

ffanbinaviid, scandinave. 

fanäfrit, sanscrit. 

ſlaviſch, slave. 

ſpaniſch, espagnol. 

ſprich, prononcez. 

Schaster-Régnier, Dictionnaire. 

Œtabt, ville. 

Sainte-Benve. 

Steffenbagen. 

style soutenn, € e, eble 
Schreibart, Nebemeife. 

subjonctif, Konjunktiv. 

sublime, erbaben. 

sujet, Eubjeft. 

superlatif, Superlativ. 

synonyme, finnvermanbt. 


T. .. 
ziel, 
(Fénelon) Télémaque. 
Thiers." 
Thibaut. 
théâtre, Theater. 
Thierry. 
Taine. 

. très-bas, jehr gemeiner, ſchmutziger 
Terzuolo. [Ausorud, 
typographie, Topographie, Bud. 

[druderkunft. 
und, et. 


Ueberfetung, traduction, version. 
ungarifch, hongrois. 


Y. 

Voltaire. 

von, de. 

voir, voyez, fiebe. 

verbe, Zeitwort. 

verbe actif, thätiges, objeftives 
tranfitives Zeitwort. 

verbe actif et neutre, thätiges und 
fubieftives Zeitwort. 

verbe impersonnel, unperfönliches 
Zeitwert. [tives Zeitwort. 

verbe neutre, fubjeltives, intranfi- 

verbe pronominal, zurüdmwirkendes 
Beitwort (auch burd 8. se + 
angebeutet). 

verbe réciproque, wechfelmeife, ges 
genfeitig mwirfenbes 3eitwort. 

vétérimaire, £bicrargneiFunbe. 

Vangelas. 

vergleide, comparez. 

Victor Hugo. 

voyelle, Bofal. 


W. 
mwerben, devenir (être), deviennent 
Woy. [(sont). 


. im weitern Sinne, par extension. 


welcher, welche, welches ıc., qui, 
lequel, laquelle &., de qui &. 


2 
zum Beifpiel, par exemple. 
zoologie, Thiertunde. 
zufammen, ensemble. 
zufammengezogen, contracté. 
Zufammenfegung, composition. 


XVIII 


Allgemeine 
Grundfäge. 





IV. Spezielle Erläuterung aller vorkommenden Ausfprade- Beichen. 





A. Deutſche Buchftaben (a, 6, d u.f.m.) ftellen bie, auch im Hochdeutſchen vorhandenen franzöſiſchen Laute dar. 
B. Lateinifhe Buchſtaben ober lateinifche Beiden (a, æ, 0 &) bezeichnen Laute, für melde die deutiche 


Schriftſprache Feine oder feine befonberen Zeichen bat. 


ma Die Nafenlaute find in cursirer Schrift mit darunter jtehendem _ (ahnlich einem m) bargeftellt (g, #, 0. 6). 


Diefe doppelte Unterjheidung (schräge Schrift und das darunter ftebende Zeichen _) wird Ber- 
wechjelungen mit ben, nicht nafale Laute darftellenden, Zeichen a, ä, 0, 6 gemügend vorbeugen. 


C. Kleinere Schrift (u 3,2, 5,4, j) für gang fonde, febr Furze und wenig bervortretende Laute, 


BE Außer ben in Tabelle II, 2, S. XV aufgeführten allgemeinen Zeichen werben in biefem Wörterbuche überhaupt folgende 40 Lautzeichen 
zur genauen Darftellung der franz. Aueſprache verwandt, bie Längen, Aürgen und Zufammenfegungen der Laute nicht mitgezäßlt. 


L 

1; u Im,n; 

— — — — — — 
317. 28. 38, 
ft; Bp; jt; 
mt _— — 
39, 40. * 34. 


langlbalélang| fur 
— — — — 


6. 5. 7. 


26. 19. 20. 21. 


23. 25. 4. 30. 27. 33. 41. 8. 


5,0,6; 3j 6,0, 6: @. 0: 
— mt — — 
10. 11. 12. 13. 
ts Hua à, L, ũ, iz 
— — — — — — — 


i; w. 

’ 

— — 
22. 29 


(Die unter den bier alphabetifé aufgeführten Pautzeihen chenden Zahlen vermeifen auf nachſtehende Tabelle.) 
ä, a; ä,a, ä; ÿ, LE &, ä, à; &, æ, #; à, d; b; b; 
— — — — — — — — — — — — — 


sweet 5 Qi Di Li 15  j; 

— — — — — — — — — — — — — — 
9 

Bi 5 ‘5 ber fi 6: 

—— — — — — — — — — 

14. 15. 16. 17. 18. 24. 35. 1 


(NB. Vergleiche die Bemerkungen 41—43, Seite XXI.) 


A. Bofallaute. 
tiefet, langes a: Echman (fhwän), Sahne (fä'-n); 


las (la), pâte (pat), âme (äm). 
»  balblanges a: ber etwad meniger gebebnte Laut 
bes vorigen: combat (fg-ba’), courageux (fü- 


ra-()ö‘). 


hohes, kurzes a: Cap (ſatß), Kaſſel (kabel); 
ma (mä), ta (ta), lac (läf), acier (ä-hie’), 


alors (ä-lö'r). 


halblanges a: der Saut des vorigen, nur ets 
was gebebnter: femme (fam), madame 


(mä-ba'm). 


Der Laut bed tiefen, beinabe in der Kchle Lie. 
genden a fhlägt hinten im Munde, über der 
Zungenmwurzel, an bie Gaumenmwölbung, — wäb- 
renb ber Saut bes hoben (fharfen, hellen) a (a) im 
Vordertheil ded Gaumend, binter ber obern Zahn» 
reibe, liegt. Im Deutichen ift biefer Saut nur furz 
vorhanden (Säß, Näge) und wird nicht jelten bumpf, 
in ber Achle liegend, géipreen; zur Vermeidung 
ber letztern Ausſprache das Tateiniiche Zeichen auch 
für baë kurze a. 


langes a: derfelbe Laut, lang: vague (wag). 


nafaled, langes a: tendre (tÿ'br), 
science (hig'#). 

. balblanged a: der etwas 
weniger gebebnte Saut bed 
vorigen: enfant (g-fq'), 
entrer (g-tre'). 


| 
| 


Der vorige Laut — theilweiſe durch die Nafe; Mund und Reble fo offen 
als möglich, doch obne Nebertreibung. Die frangofiihen Nafenlaute find 
reine, beliebig bebnbare Vofale, welche mit ben beutihen Nafen- 
(oder vielmehr Kebl-)lauten (ban[alfen) nur geringe Aehnlichkeit haben. 
Dat in legteren füblbar ſchwache g ift im Grangofifben ftreng zu unter 
trüden. Bei richtiger, d. b, beliebig bebnbarer, Ausiprache dei Najal- 
Iantes, ift Das Hörenlaflen eineé g übrigené eine Unmöglichkeit, weil 
legtere® die Sylbe abichliehen würde. _ 


geichloffenes, Tanges e: Tee (jé), wenig | Die Zunge gemölbt, ber 
(weni), Schnee (ine), Thee (té), | mittlere Theil derielben 
Klee (fie), Kaffee (Fa-fE'); beurrée | gegen den Bordergaumen 
(bö-r#'). gehoben, fe daß ber zwi · 

geihloffenet, balblanges e: der Saut beë | jen Gaumen und Zunge 
vorigen, nur nicht fo lang: aimer | gebrachte Ginger von let. 
(e-me'), j'ai (Ge), je serai (H're'). | terer gebrüdt wird, Die 

geilofienes, fürzes e: berfelbe Saut, nur \ Zungenfpise mach unten. 
noch ge The-ater (tE-atr); (| — Die Mundwinkel geben 
et (D. éloigné (ë-1f4-mje'), été | nat unten auseinander, 
(-te’). die Sippen näbern fit; der 

NB. Das kurze, geichloffene e (®), | Durchgang für die Luft 

alfo nicht gejchärft, mie in benn | ift burd die Wölbung ber 
(bn), kennen (fé'n-n'n), fonbern | Zunge verengt, baber die 
wie in See, Schnee, ıc. — nur | Benennung „geichloj- 
kürzer. en”. 

balboffenes, langes e: In „Ehre, Gewehre“ 
nähert fi e merflih bem à, ohne 
indefien fo offen wie in „Abre, id 
gemähre” qu fein. Die beiden erſten 
orte nun geben und ziemlich ge- 
nau das bafboffene lange &: peine 
(pen), reine (ren). 

balboffened, balblanges e: ber Saut bes 
vorigen, doch etwas kürzer: Cor- 
day (för-be’), 

balboffenes, kurzes e: Lerche (1k'r- de), 
wert (mir), Erbe (K'r-be); en- 
nemi (#-n'mi’), bel (6*0). 

offenes, langeë e: Ühre (#-r), faire (für), 
hiver (i-mwä’'r). 

offenes, Balblanges e: ebenfo, nur ein me- 
nig fürger: forêt (fö-rä’), succès 
(Sü-Ehä’). 

offenes, furzes e: noch kürzer, fonft eben- 
fo: personne (pär-fd'u), berger 
(bär-Ge), verdure (mär-bif'r). 


Das balboffene e (æ) ift 
der Mittellaut zwiſchen 
»e und &, — ein beinabe 
in der Mundſtellung bes à 
ausgeſprochenes €. 


— — — — — — — 
— 


Mittellaut zwiſchen e und 
a; die Zunge gemölbt, bec 
meiter binten als bei e. 
Grôferer Raum zwiſchen 
"Zunge und Gaumen, ber 
Mund mehr geöffnet als 
bei e — baber die Benen- 
nung „offen“, 


— — — 


Hs ecle reblid 


Die nebenftebenben, für die Mund: 
ftellung dei e, æ und à gegebenen 
Grflärungen find forgfältigft zu 
beachten; fie bezeichnen bie betref 
fenden Saute genauer alé die an - 
geführten beutihen Beifpiele, Lep- 
tere geben zwar ben meiften Deut» 
{hen einen fideren Anhalt, aber 
nicht allen, ba die Uuéiprade bie- 
fer Beifpiele, je nach ber Gegend 
Deutihlande, oft ſchwankt, und 
man bäufig feinen Unterjchieb hört 
zwijchen folgenden Wörtern: 


ich gebe 
id gäbe 


feben (mit den Augen) 
füen (Eamen) 


ich lege Segen 
Säle räthlich ich läge fügen 


ich fehle ich fteble fie nehmen 
Pfaͤhle Coiet-)ftable fie nähmen 


fie Iefen fie beten fie eben» 
fie läfen fie bäten fie fähen 


der Mbeber bie Ceen id trete 


die Räder fie füen ich träte 
Iren sehn Beeren 
ftäblend Zähn' Bären. 


Gin forgfältiges Durchleſen biefer 
Beifpiele wirb Sebem Far machen, 
was in der Ausiprace- Därftellung 
mit e, à und bem, zwiſchen beiben 
liegenden æ gemeint iſt. 





xIX 

lang halblang kurz 
+ d'o). | Der vorige Laut, nafal Weite, bequeme Def 
najales, langes à: feindre (fÿ'br), Olympe (6-19'p). | À j . 
T. { 8 a …  balblanges ä: faim (fg), main (mg). nung des Munbes, — * —— Ber 
e nbwinfe 

1 langes i: Bibel (Bi-HN), Igel (V-g1); vive (mim), église (E-g1l'f}, voltige ware). 

| i Balblanges t: der Saut des vorigen, doc meniger gebebnt: vif (wif), ami (ä-mi'), — — 
8. article (är-t’fl). , = m Baden hinein. — 
1 | furges i: ebenfo, mur fürzger; jeboh ungetrübt. Mio nit bumpf, wie häufig in Mehl zu unter: 
„Bitte, Bild“, fondern der unveränberte, nur verfürzte Saut von Bibel: mi- (gelben von 1, Let 
| litaire (mi-1l-t#r), timide (ti-mi'b). mit (wie qumBfei 
9. i |tonlojes, kurzes i: Miaëma (m’h-ma). Wenig bervortretender, kurzer Vorſchlag in} fen) nad vorn zu- 
Dipbthongen: bien (Bid), viande (wigt), lien (1). (ann zuweilen aub| geipigtem Munde 
durch j bargeftellt werden: bjg). geiprochen wird. 


5 geſchloffenes, Tanges o: Ton (tön), Roien (rd’-Fn), Ofen (ö'-fn); rose (röf), dépose 
(bë-p5'i), le nôtre (nöftr). Die durch Ausdeh · 
geſchleffenes, halblanges o: ebenſo, nur weniger gebebnt : rosée (rc-f8"), arroser (ä-ro-je). nung nad oben 
8 | kurzes 0: der Saut beë vorigen (Tom), nur von geringerer Dauer: monologue, zonlogie.| und unten qu 
Nicht zu vermedjeln mit bem furgen offenen o in Zonne, Rob ıc. (fiche d). geipigten Sippen 
Der kurze Laut bed geidlofienen o (6) kommt im Deutjchen, wo alle furzen ſchließen fit bis 
o cifen geiproden merben, nicht vor, es jei denn in ben Fremdwörtern: Mo» auf eine runde, 
nolog (mö-nd-Id’g), Moral (mi-ra1), Zoologie (t65-6-[5-g}). erbiengroße Deff+ 
à |tonlejet, furges o: wenig bervortretenber, kurzer Vorſchlag in Diphthongen: sein (549), nung. 
poète (pit), mei (mid). 
& | offenes, kurzes 0: Tonne (tö’-me), Rob (röb), offen (d-Fn); objet) Mittellaut zwiichen a und o. Der 
(6-bQGæ), probité (prô-bl-te’), reconnu (ri-fö-nü'). Mund meniger zugeipigt ald bei o, 
offenes, halblanges 0: ebenfo, nur etroaë länger: analogue (ä-nä-lo’g).) die Interlippe fühlbar zurüdgesogen. 


offenes, Tanges 0: ebenfo, bed febr gebebnt. Diefer Saut iſt in Socbeutiden nidt vorhanden; man erzielt 
benjelben, wenn man baë o von Tonne, Roh, offen, oder Orden, Nord recht gebebnt fpridt: 
D— den, Mo— —rd, ohne den Laut irgendwie zu verändern: mort (mör), encore (g-Eö'r), 
alors (ä-lö'r). — Less 
aleë, langes o: tombe (töf), rompre (rg'rr). 
er Salblanges 0: bonbon (be-e”), ton (ts). } Der Laut bes vorigen, nafal. Bergl. g, Mr. 3. 


geſchloffenes, langes ö: Töne (tV-m), Rösden (1d'ß-ch'n), bie Öfen (F-fn); jeûne (GËn), heureuse 
(6-r8"f) 


gefchlofjenes, halblanges 5: ebenfo, nur weniger gebebnt: heureux (d-rö'), il veut (mé). 

5 = kurzes 6: berielbe Saut, nur von geringerer Dauer. Kommt im Deutichen nicht vor, ba 
daß kurze deutiche ö immer offen, geſchärft, geiprocen mirb, wie in Tönnchen ıc.; legteres (0) 
nicht mit à zu vermechieln (fiebe 6): henreux (ö-rö’). 

# | tonlofes, kurzes 5: wenig bervortretend u. ganz kurz, bo hörbarer als ' (16): me (m3), te (ta), se (fa), le (IR). 

. : _ | Dicier Zwiſchenlaut, ohne welden fit ge- 
16. “I faft ftummes, furges 5: mod fürzer und füchtiger ald 4: wife, aufammenftebenbe Nonienanten nicht 
je ne le redemande pas; semaine. ansiprechen lafien, entitebt von jelbft und 
(Gm I ribmgb pa; min). wird deshalb oft gar nicht durch ‘angebeutet. 
6 offenes, kurzes 5: Tönnchen (tb'n-d'n), Rößlein (rdB-lein), | Mittellaut zwiſchen o und à; er entitebt, 
Öffnen (W'f-n'n); un œuf (6f), œillade (d-jä’d), | wenn man nad Dervorbringung von o 
feuillage (fb-ja'Q). (Mord) den Mund mit Hülfe ber aufge 
offenes, balblanges ö: ebenſo, nur etwas gebebnter: beurree | esten Bingeripigen in ber Stellung bei o 
(bö-r#’), leurrer (Iö-re'). erhält und nun & zu fpreden fut. 


, langes 5: ebenfo, noch mebr gebebnt. Diejer, im Deutſchen nicht lang vorhandene, Laut entftebt, 
— aan mi) ô page nt ac. oder „Mörder, Körper" recht gebebnt fpridt: Mö— — rer, 
RÔ— — per: ils pleurent (plör), mœurs (mörß). 
les, anges 6: berjelbe Laut, nafal: humble (I'bl). 
* bafblanges ö: un (g), parfum (pär-fg‘). } Bergl. a, Ar. 3. 
langes u: Bud (bi), Hut (hit); résoudre (ré-jibr), voûte (mit). F 
balblanges u: ebenfo, mur meniger gebebnt: fou (fu), coup (fu), boucher (bu-fe). 
ü | turzes u: ebenjo, nur kürzer, obne Trübung. Alſo nicht bas bumpfe m in But, Mutte, fonbern 
datſelbe u wie in Bud, jedech von geringerer Dauer, ungedehnt: nouvelle (ni-me’). 
5 | temlofed u: wenig bervortretenber, febr kurzer Vorichlag in Dipbthongen: girouette (Gl-ri&'t), fouet (fi). 
langes ü: Bücher (bÜ’-h'r), Hüte (b'-te); gageure (gä-GW'r), déluge (Mg). | 
balblangeë ü: ebenfo, jedoch weniger gebebnt: reçu (rs-Bi'), Im (lu), ba (bi). . Rad vorn 
ü | kurzes ü: ebenfo, nur nod kürzer und obne Trübung. Alje nidt das bumpfe ü im| zugeſpitzter 
Püchfe, Hütte, fondern baëfelbe ü wie in Büder, Hüte, jebod von — Mund, als 


Dauer und ungedehnt: du pain (bi pg’), puni (pi-ni’). 


3 | tonlofeß ü: wenig bervertretenber, febr Furger und ſchwacher Vorſchlag in Diphthengen: 
buis (bi), j'ai fui (fa). 


molle man 


22. pfeifen. 


30. 


31. 


33. 


3. 


35. 


40. 


io 


- 
- 


Lmn 


B. Konfonanten. 


Blatt, Baden, Bab; bonbon (bg-bg’), Job (Göb). — | b: us pers der vorber Die weiden Aon- 


platt, paden, Pab; peuple (6'pl), cap (fäp). — | p: fchnellet jgefdlofienen Lippen.| Gleiche] fonanten b, d, à, 
Dorf, Dir, Ende; dodu (b-bi), Sud (Bübd). — | b: Tangiamesy Zurüdzieh. d. Zunge Betwe. | w, | 2e. werben 
Torf, Thier, Ente; tante (tät), dot (dit). —|t: fchnelles Inn ben Dbergäbnen.| gung pe reg als 
gar (gefodı), Gram, Gnade; gomme (göm), 9: Tangjames — Ente re 
gland (glg), augmenter (og-mg-te'), joug (Gug)« wert: | größtentheite hart 
BD Das Zeichen „g“ ift in ber Ausſprache · zeuge beij ober beinahe hart 
barfteflung immer und überall bo Aurüdzieben bed | yerjchie-| (mie p, t, 1, f, 6 
deutich (Gott, Gabe) zu Iefen; aljo Zäpfchens von der bener | 26.) aeiproden, be- 
weder wie „dh“, noch wie ? (flarte), nod Bungenwurgel. . fonder& nad) fur. 
wie j (Fahr). Bal: gar, Jahr, Harte! ſchwin · À zen Bokalen, 3.8. : 
Karte, Kram, Mnabe; Et: f@nelles bigfeit. | gelb (g#1p), 
comme (fôm), selat (£-Mla’), eroe (fröf). Wand (mänt), 
tuinben, wallen, Wein; Die Ober (m: langfames Zaglıäf a 
vivre (mir), Vésuve (wi-fl’w).| gäfne berüß- Durdpreffen der hrs 
finden, fallen, fein; ren bie Un» \f: fehnelles Luft. an ge va 
fifro (ffr), vif (vif). terlippe. —— 
Roſe, Nafe, Hafen; T: langfames det im Frangöf. 
hasard (ä-fa’r), ruse (rff). Durchpreffen ber weit feltener 
Rof, naf, haſſen; , b: ſchnellet Luft. and aut iz ber 
sensible (Ga-5'60), russe (rüf). Bindung flatt 
BI Das Zeichen Geriſche⸗ longes ſ) {ft in Blei [un long_habit 
der UAusſprache · Darftelung ſtets weich — (@ Tgt_&-bi'), un 
au leſen! Kung profond_érudit 
(QG mit J verbunden; Logis, Journal). Diefer ge) G: langfames der “ —5* a 
Tinbe, dem féarfen ſch gegenüberftehende Sprech | "ser, ” gâtlen 
Saut fomant in rein beutichen Wörtern nicht werf. se — m ‘4 
ver, ift jebod jedem gebilbeten Deutſchen ge zeuge bei —— 
läufig in den Arembwörtern: "schnellem a 
Loge, Logis, Doge, Genie, geniren, enra- oder port uub kunt» 
giren, Gened'arm, Page, Elamage, Gage, lang» bârtet: Job (Gdb) 
Equipage, Menagerie, Sergeant ıc.; „Durprefien der | famem | 5,4 (Gin), joug 
Jenny, Iean (Baul), Ialoufie, Journal, Luft. Durde | (Gug), bande 
Jongleur, Jaquette, Jacquard (-Maftine), a u (64%), Elbe (Ib), 
Iodey x. er Luft. blague (lag). 
Die Esieher haben benfelben * in „far — 
In“ (fa’- , fchlittern, tba , co 
—* a eus di (F6-18G). Diele, 


für Deutfhe an- 
fänglich ſchwie · 
rige Eigentbüm- 
lichkeit bed Gran. 


Schande, marſchiren, Menſch; chiehe (ſchiſch). ſch: fchneflet 
[Bu warnen iſt vor der zum Theil in Weft« 
falen, Hannover zc. üblichen Ausſprache bes 
„Ich“ gleich $-d: Schinken (K'hl'ng-Fn), Flaſche ift forgfältiaft 
(fa"-$'e).] au beadten! 
Mord, Körper, Rand; rude (rlib), rare (rar). Somohl Deutide ald Grangofen ſprechen r auf zweierlei Art: in ber 
Keble mit bem Zäpfchen vibrirt (r grasseys), oder durch Bibriren der Zungenipige. In jedem Kalle muß das fran- 
zöfifche r deutlicher hörbar fein und ſchärfer bervortreten, als dad beutfe. "Le R est ferme au commence- 
ment des mots et liquide au milieu” nad Ramée (Livet 195). cf. Persius I. 109 sonat heic de nare canina littera. 
Jahr, jodeln, bejammern; Daß beutide j (der) mit bem, bei deutlicher Aueſprache befielben von felbft 
bataillon (bä-tä-jg'), entftebenben kurzen Borichlage von i ((Ujammern), bezeichnet genau bie jetzt 
hailler (bä-je), or- übermwiegenb vorberrihenbe Aueſprache des fogenannten son mouillé im An- 
guellleux (ör-gd-jö"). und Sulaute. U mouillé, bad im 16. Sabrbunbert noch durch baë italieniiche 
gl bezeichnet wurbe (bei Ramde burd ]), wird jegt in Parts und anderen größeren Städten in der Unterhal 
tung nur wie j gehört (fiebe Landais, Grammaire générale 57, Malvin-Cazal 48, Lesnint 123, Feline 34). 
Im discours soutenu und mitunter auf dem Theater läht man 1j hören, was Littré überhaupt feftbalten will, 
der mit Entjchiedenbeit die andere Ausſprache für falſch erflärt (Malvin-Cazal 418, Terzuolo 44). Siehe ©. XX11, 6, 
Cem {im Hei bataille (bä-ta’j) 
werer Schrift). orguell en 
besogne (b'jd'nj) 2 
gagner (ga-nje') } gm moulé. 
In beiden Sprachen ganz gleich. — Im Undlaute nicht verichluden, fondern recht deutlich: 
égal (d-ga’T), comme (füm), reine (rien). 
Kaften, feft, meift; vaste (mäßt), reste (rt). „At“ immer wie ein ſcharfes A mit folgendem t zu jpreden 
nicht mie in Stein (fchtein) cher wie dad ſchwäbiſche ſcht: Kaſchten, feſcht. 


ba-fpeln (bä’-kreln), Refp' (mir). & und y, nicht ,f@p". 


son mouillé 
im Ins 
Iaute, 


} son mouillé im Wuéëlaute. | Der Laut bes vorigen, aber ſchwächer, janfter, 
weiber und halb verſchwindend; — beébalb (analog 
bem Pleingebrudten à, d, x.) in Fleinerer Schrift. 


NN — — —— 


| C. Bejondere Bemerfunger. 


41. Œ8 fommen im ber Uusiprase-Darftellung folgende deutſche Lautzeichen mit vor: 
1) 8. h if in der franzöfiichen Musfprade al überall ftumm zu betrachten und bedarf baber feiner Bezeichnung 
(bie der deutichen gleiche normanniide Ausiprache des b fann bier ſelbſtverſtändlich Feine Beachtung finden); 
h aspiré bat nur Bedeutung infofern, als es feine Bindung mit vorhergehenden Wörtern zuläft und 


feinen Apoſtreph vor fit bulbet: la harpe (Iä ärp), leslharpes (I ärp). (Sal. ©. XXI, 7). 


u Hd à: 
6 hm BO i. th. 


3) ai (Haiier), ei (Meile), eu (Scheune), äu (Räuber), au (Maus), & (Rauch), pf (Pferd); diefe Laute fehlen ber 


42. Sala der Bofallaute nah der größeren oder geringeren Deffnung ber Selle und Mundhöhle: 


2) « d, q 8, ff, 6, 
diefelben werden eriept durch 
BE he ſ. 6, ft, t, 
franzöflihen Sprache. 
BR N REN J 
........... F1 ê - 
Wümäblide | .......... a ô 
Œrmeiterung } . ....... a 
ber Reble und } . . . . .. 0 
Mundhöhle | . ... à 


de dis a nn — Mund und Keble am weiteften geöffnet. 


De 2 


CR 


i die Sippen breit guéeinander. 


43. Skala der Bofallaute na der Höhe der Stimmlage und nad Verhältniß der Laute unter einander: 


o 0 
NB. Die Nafenlaute g, 9, 9, à fallen bier mit ben entipredienden Bofafen a, À, 0, à zufammen. 





æ gmifden e unb A. 


ö jr © » 
o r a , ©. 
u. ſ. m. 
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V. Zuſatze und Bemerkungen zu der oben gegebenen Erläuterung 
der Ausſprachezeichen. 


BD In einem Leriton, bas, mie das vorfiegende, bie Au⸗ſprache jedes als Artikel vorkommenden Wortes beſelchnet, find Fegeln über bie Aueſpracht äbet · 
Möffig; die machlolgenden Bewertungen mollen daher mur einige aligemeime Gefichtepunkte berühren. 


1. Siftorifgeß: Mkıckrr in feinem Tretté de la gram- 
mere 1548 giebt folgende Lifte frangöfiicher Buchftaben- 
seien: a; © ouvert; e clos; i latin; o ouvert; ou clos: à; 
ygree; b (be); ppe); Fler); ph (pht); u consonne; €, ca latin; 
kea grec: q (qu); g (ga); ch (cha aspiré); d (de); t (te); th (the 
saptré); =, 9 (es); © (sed); çh (çhe); 1 (et); T (ei more); m (em); 
n (en); ü (en molle); r (er); j (ji consonnante); x (cs, ks, gs, 1x). 
RAMÉE (Grammaire 1572) gebt noch weiter: a; & (au); €, (e 
muet); e (6): # (æ ouvert); & (eu): i; 0; # (ou); u: sigma (s); 
sigmation (g, eb); zeta; ro; lambda: lambdacion (1 mouillé); 
mu; nu; auon (p, en); tan: delta; kappa; gamma; beta; pi; j; 
v;f;h: x. Honorat Kambaud 1578 jchied 43 Elemente der Ausb» 
fprade und 23 Elemente der Schrift oder Schriftzeichen. 


2. Parifer Eigenheiten: Der ungebilbete Partier verwechfelt 
zuweilen ru. s, wad fon im 17. Jahrh. u. zum Theil am Hofe ge» 
fab (v. Ondin, Dubois bei Livet 281), n u. | {v. Malvin-Cazal 481); 
er ipricht Eugène, Eustache mit à; a oft wie e, was fon G. Tory, 
Champfleury 1529 rügte (v. Livet 339, Chifflet 185, Quicherat 
360, Feydean: Catherine d'Overmeire I, 258); er fürat gern bie 
Börter, mie in not’, quat' ftatt notre, quatre: bam ftatt bœuf 
im singulier neben der Ausiprache des f in bœnfs, œufs, welche 
die Académie mipbilligt; er fagt v'là, m'sieu, ben, pis, c't, qu', 


qué für voilà, monsieur, bien, puis, cet, que, quel; anbdrerieits 
fpridht er deusse, consse, alorce & ftatt deux, ceux, alors &; 
er bindet oft falſch, wie avec z'un, il a-t-acheté &. Uebrigent 
war r in substantifs auf eur im 16. Sabrbunbert am Hofe ftumm 
und ift ed zum Theil mod jept bei ben Bauern (Agnel 26), 
ebenso fon feit alter Zeit in ben tmfinitifs auf ir und oir 
(Agnel 27; vgl. Livet 282, 368). 


3. Stummes e (von uns in der Mudiprache gar nicht an: 
gebeutet, weil es in deutſchem Munde bei deutlicher und forgfäl- 
tiger Audiprache ded vorangebenden Konſonanten gang von jelbft 
entftebt): Das tonlofe e ift ftumm, fo daß d’Olivet fagen Fann, 
luxe merde gang wie das lateiniiche lux geiprochen; doch wird ed 
ftets im Verſe und, beionders im Uffelte und in einzelnen Mör- 
tern, aud mitunter in Proſa börbar, v. Chifflet 189: "L'e féminin 
se prononce faiblement et obscuröment (sic) d'un son imparfait 
et presque imperceptible. C'est comme le reste d'une consonne 
qui sonne à la fin d'un mot. Cet e féminin sert grandement 
à la douceur de notre langue: aussi en est-elle remplie, tant 
en la prose, qu'en la rime des vers pour Ja variété”, Much 
Agnel (9) tabelt, bah die Bauern e muet, wie e8 Oudin fon 
im 17. Sabrbundert lebrte, gang verfchluden, und will es leife 
anflingen laffen: val. Littré, Hist, I. 267. 


xx 


4, Allgemeines über die Bindung. (epepteltes hierüber 
IR bei dem einpeinen Artikeln Im Wörterbache felbit angegeben, entmeder burd 
die Zeichen _ N, oder — mo biefe nidt ausreihen — burd jeden 
malige Germelfung auf ble am Gchluffe des Theilte unter " Remarques 
détachées" &)— 49 aufgeführten, die Bindung betreffenden Epezialregeln.) 

a) Unter „Bindung“ verfteben wir bad Uudipreden des 
fonft ftummen Endfonjfonanten eines Wortes und bie Ber- 
bindung besjelben mit bem UnfangévoFal des folgenden, ber- 
art, daß beide Wörter wie ein Wort lauten. 

Wir berüdfichtigen bei Angabe der Bindung alfo nur bie 
Enbfenfonanten, welde im tjolirten Worte (v. 8, aleinfchend, am 
Unde des Sapes oder vor folgendem Ronfonanten) flumm find und erft 
burd die Bindung hörbar werden, zum Theil unter Veränderung 


bes Yautet; 3. B.: 
Unverbunben, ifolirt. Gebunden, im Zufammenbange. 
— ) 
trop: tré Elle est trop_avare (tröp_ä-ma’r). 
affreux: ä-frö' Affrenx_ötat (ä-fröf_8-ta’). 


Bei fonjonantifhen Auslauten, melde immer, alfo aud im 
ifolirten Worte, geiprochen werben, ift eine Angabe der Bindung 
überflüffig, ba biefe im natürlichen Zufammenhange der Rebe 
ganz von felbft entitebt. Derartige niemals ftumme Aus · 
laute binden ſelb ſtverſtãndlich immer mit dem folgenden 
Worte, ſofern nicht eine, durch den Sinn gebotene Rauje ben 
Zuſammenhang unterbridt; z. ®.: 
dot _énorme (döt_t-nö'rm); plante_usuelle (plat _-fia" 0): 
aimable_enfant (e-mabl_g-fg); pauvre_oncle (pomwr._g'fl). 

b) In ber Umgangéiprade bes gewöhnlichen Verkehrs 
wäre eine zu ängjtliche Sorgfalt in ber Bindung lächerlich. (Bal. 
Molière, Impromptu de Versailles u. Dupuis 170 ff.). Hier ift 
bei fdnellerem Sprechen zwar bie richtige Quantität der Solben 
möglichft feitzubalten, aber es darf, da Natürlichkeit Hauptfache, 
nicht jeder Hiatuß zu ängftlih vermieden werben (Hiatut = 
Kluft oder Uebellant, welcher durch das Zufammentreffen zweier 
Botallaute entfteht). Diejer ift fdon weniger zuläffig in ber 
deutlicher artifulirten Lektüre, ganz unerlaubt aber im style 
soutenu, db. b. in ber Deflamation und ber poetijhen 
Redeform, welde überall da bindet, wo mir burd bad 
Zeichen _ die Bindung al8 zuläjfig bezeichnet haben. 

le) Aber aud in Prosa ift bat Binden, falls nicht ber Mohl« 
lang darunter leidet, Gefet bei den Wörtern, melde in en» 
nerem logifhen Zufammenbange fteben, fo daß feine 
Pauſe zwifchen ihnen eintreten Fann; d. b.: 1) bei einem Md« 
jektiv, welches bicht vor feinem Subftantiv ftebt: 2) bei einem 
Artikel, Bablwort oder Pronomen, das unmittelbar jeinem Eub- 
ftantiv vorangebt; 3) bei einem Serfonal-BronËmen, wie einem 
Ubverb, dad feinem Verb bidt vorangebt (die pronoms ron- 
joints binden in der Grageform, auch menn fie bit hinter 
ihrem Berb fteben); 4) beim Verbe auxiliaire und dem zu ibm 
gebörigen Partizip; 5) bei der Präpofition mit bem ibr unmit- 
telbar folgenden regierten Worte; 6) bei dem Adverb mit feinem 
von bemfelben näber beftimmten Worte (v. Ls. 182: M-Cz. 264; 
Stf. 145, 529, 565). 

d) Weniger häufig im gewöhnlicher Profa, aber um fo mebr 
angewandt, je getragener die Mebe wirb, ift die Bindung 1) zwi« 
ſchen dem Subjtantiv und bem ibm folgenden Adjektiv cber 
attributiven Subftantiv; 2) zwiſchen bem regierenden Worte 
und feinem Regime; 3) zwiſchen bem Verb und bem ibm nad- 
folgenden Ubverbialautbrude; 4) zwiihen dem Subftantiv-Sub- 
jeft und jeinem Verb; 5) zwiſchen ben einzelnen Adgimes oder 
abverbialen Uuéëbrüden unter fih und 6) zwiſchen der Konjunf- 
tion und bem erften Morte bes von ihr begonnenen Sages. 


e) Ein ald ftumm angegebener Œnblonfonant bindet nicht, 
außer in ben (am Schluß des erjten Theilet) unter “Remargnes 
détachées" angeführten befonderen Fällen. 


f) In Bezug auf bas Binden von Nafallauten, baë über- 
baupt nur febr beichränft ift, und, will man nicht als affeftirt 
ericheinen, im gemöhnlichen Geſpräche faum eintritt (M-Cz. 478), 
neben die Anfichten weit aukeinander und find nicht einmal bei 
Einem Grammatifer gang beftimmt, v. Littré: en, bien, enivrer; 
Benoit 127, 202, 275; Malvin-Cazal 233, 236, 238; Muret, Ur» 
iv für Neuere Sprachen, XL. S. 418. Mon amie neben m'amie 
ipricht gegen bie Richtigkeit der nicht vollftändig bindenden nore 
manntihen Autiprade: mg-nä-mi’, für melde Vangelas, Mé- 
zerai, d'Olivet, La Touche, Restaut (Principes de la gramm. 
fr. 445), Levizac (Gramm. ], 55), Girault-Duvivier 1, 19, La- 
veanx 2, 625, Lesaint, Chifflet 216, Morin 47, Benoît eintreten, 
während Dangeau fie nur für ben style soutenn mill. Für die 
Autiprahe mö-nä-mi’ find Rögnier-Desmarets, 37; Féraud, 
Dict. 2, 170; Dubroca. 27—66: Feline, 259; Lemare: Nadaud: 
Landais; Bescherelle: de Castres; Brandon; Littré, der ſogar 
mit Dubroca und Genin dazu binneigt, un homme ü-ndm fpre- 
den zu lafien, was man vielfach von gebildeten Leuten hört. 


ns 


Undere fonftatiren eine unentſchiedene Nafalität in ber Mitte 
zwiichen ben beiden Ertremen, fiebe Nägner 52 u. Quicherat 512. 


g) Plural. Gin ſchon im affeinftchenden, unverbundenen 
singulier ftummer Œnblonfonant Meibt auch im pluriel und bem 
nad aud bei der Bindung bed letztern ſtumm (die menigen Aus 
nahmen von biefer Regel find Im Börterbache fprglel angegeben); 3. ®.: des 
soldats_audacieux (Föl-da’j_o-dä-B’); des_égards_infinis (#- 
ga’rj_g-fl-ni‘); des nerfs_afaiblis (närj_ä-fe-5li). 

5. Endung oyer. Littré will broyer (nat Art von oignan, 
poignard) brö-je' fpreen, während man faft nur braä-je' hört 
(vgl. M-Cz. 422, der ...uyer: U-je' bezeichnet); im 16. Sabr- 
hundert fchrieb man oi, oe oder aud oue mad ber Weile der 
Normannen, melde zu ‘Chiffeté Zeit fit z. B. in bem chonse 
geiprocdhenen chose geltend machte (v. Livet 56; Chifflet 182, 
198; Ondin 331; Quicherat 310, 312, 362; Morin 24). 


6. 1 mouillé. Schon Priscianas und Plinius ſchieden | exilis, 
medius, plenus (Livet 280: faible, moyen, plein). So baben 
Dupuis 132, Malvin-Cazal 401, 418, 481 verihiebene Aus- 
fprachen beë 1 mouillé (auch liqnide bei Chifflet, 236); nad Du- 
puis giebt e8 zwei Arten J mouillé, l'une propre au discours 
sontenu {mie gl ital., 11 fpan. = 1j), l'autre à la conversation 
(= j); Malvin- Cazal fondert mouillé fort (1j), mouillé faible, 
und plus faible (gang ohne I), Meigret bezeichnet es Î, Pel- 
letier Ih, Ramée 1,, Andere im 16. Sabrbunbert gl. Das Schwan · 
fen zeigt fit fon in der Gorm mieux neben meilleur, in der 
Patoitform Mounpeyé für Montpellier, in bent particuyers les 
plus meyeurs der im Lyoner Tialefte gebrudten Zeitung Ma- 
rionette und ber bäueriiben Autſprache chevayé, briiant für 
chevalier, brillant (Agnel 22, 31); der @übfrangoie dagegen 
ſpricht 1j, in ber alten Chanſon “le Fourniment" ftebt officilier 
ftatt officier, und der Glanbrer fpricht Bloë I ohne jeglichen 
Anklang an j. Für die Austiprade Ij finb de Böze (Livet 515), 
Chifflet, Bescherelle, La Touche, Nodier, Gattel, Terzuolo 44, 
Littré mit großer Entichiebenbeit, und Dupuis 132 und Malvin- 
Cazal 418 wenigften® im style soutenu; bagegen fpridt man 
jegt in Paris felbft im Theatern (vol. auch lock, Vocabu- 
laire 394) obne I, wat Boiste, Landais (Gramm. 57), Lesaint, 
Feline, Beanzöe, Mätzner 21, Aubnartin (Gramm. 1861, p. 28) 
und die meiften in Frankreich erjbienenen neueren Syllabaires 
unb Cours de lecture als richtig lehren. 


7. H. Chiffiet 233: “h consonne (Gegenfag von h muette) 
se prononce en ajoutant à la voyelle qui la suit une aspira- 
tion on souffle élancé”". Dupuis 124: “h muette n'ajoute rien 
à la prononciation de la voyelle suivante; aspirée, elle exige 
un léger effort de poitrine, qui lui donne une sorte de ressem- 
blance avec un soupir à demi étouffé, outre qu'elle interdit 
tonte espèce de liaison et d'élision”. So bört man bejonberé 
im Affefte ein, bem Rormannen gang geläufiges, hauchendes h 
au Anfang von hurler, haillon, Henri; in ber Mitte in enhardir, 
soubait, dehors, appréhender; am Ende in ah. eh, oh (val. 
d'Olivet 28; Livet 200, 515; Jaubert, Glossaire 356). Das Bolf - 
fagt exhausser, exhnbérant, Hogier, flatt exaucer &, während 
ed freilich in den meiften Wörtern vor fonft ajpirirtem h bindet 
(Agnel 20); aber für die gemöhnliche gute Autiprache gilt Du- 
broca's Regel (256): “La langue française, qui n'aime et ne 
recherche rien tant que la douceur, n'attribue nul autre effet 
à l'aspiration que celui de communiquer à la voyelle aspirée 
les propriétés de la consonne”. 


8. Die Ausſprache ſchwankt nicht blo# bei 1 mouillé, nafalem 
n, hic, fondern aud bei a in, Œnbiviben wie age, al, ard: 
Estienne bezeichnet die Œvlbe age am Œnbe 3—Sivlbiger Wör- 
ter und die Abverbien auf alement, ablement al8 très-légèrement 
allongé, und felbit gute Dichter reimen femme und âme, sage und 
âge, fable und croyable (Livet 339). So wollen Dupuis (114), 
Dangenn, Dumarsais, Sicard ab vor s, c, t, Oudin b in subtil 
wie p fpredhen, mat Agnel (8, 18) alé einen gewöhnlichen febler 
der Bauern in der Nähe von Paris bezeichnet; fo mill Littré 
fils, ours & obne s, fo wollen Einzelne ex... mit g, Andre mit 
k geiprochen baben ıc. 

9. Ba Nbweihungen: Die in biefem Wörterbuche an- 
acbeutete Ausiprache ift ſelbſtverſtändlich die abfolute, b. 6. 
diejenige, welche jebes Wort Bat, fobalb ef einzeln für fid und 
ungezwungen geiproden wird. In der Verbindung mit andern 
Wörtern entfteben, in Bezug auf bie Länge und Kürze (Quan- 
tität) der Sylben, natürlihe Schwanfungen und Abweichungen, 
je nach der Stelle, melde das Wort im Sage einnimmt und 
nad bem Affekte bed Sprechenden. Die lange Endinlbe eines 
Wortes wird noch gebehnter werden, wenn dad Wort zu Ende 
det Gates ftebt, table 3.®. alio länger in "le roi est A table” 
fauten, al® in "la table du roi" ıc. — Die Qualität ber 
Sante dagegen verändert fi nicht, b. h. ein offener Bofal bleibt 
immer offen, ein geichloffener immer geiéloffen. 


— —— 





* 

SI Le tablean ci-dessus, comme la prononciation figurée elle-même, est surtout à l'usage des Allemands; il était donc in- 

utile de la traduire, Quant aux Français qui ne savent pas encore lire l'allemand, l'abrégé suivant suflira pour les fami- 

liariser préalablement avec ce système, dont la connaissance exacte leur sera d'autant plus utile qu'il offre le meilleur 
moyen de saisir le mécanisme de la prononciation allemande. 


VI. Clef de la prononciation figurée. 
(La valeur des signes 7 ' - L 1 7 ‘a été expliquée plus haut, page XV.) 


Les caractères allemands (a, à, 6, d &) représentent les sons français qu'on peut indiquer aux Allemands par des lettres 
allemandes, sans autre explication. 
Les caractères romains (a, 0, 5 &) représentent les sons français pour lesquels il n'y a pas de lettres allemandes. 
NB. Caractères italiques avec le signe „ en bas (g, 9, q. 0): représentent chacun un son nasal. 
Les caractères plus petits que les autres (i, #, #, à, à, i) représentent des sons très-brefs et très-faibles. 


&, bas et long, comme a dans las, pdte, âme. 6, © fermé et demi-long, Comme 0 dans rosée, arroser. 
a, … . demi-long, . . combat, courageux. 6,0 … . bref, "0 . monologne, zoologie. 
4, haut et bref, « | „ ma, la, lac, alors. 4, 0 très-bref et faible, > o « foin, moi. 
« „ madame, Ô, 0 ouvert et long, . o „ mort, encore, alors. 
War, ce se BE = le . 0, 0 . … demi-long, | ©  . analogue. 
a, … … long, - = vague. 5,0 |. . bref, … © - reconnu, probité. 
G. à nasal et long, « en „ tendre, science. Ü. © nasal et long, . om „ tombe, rompre. 
a. « demi-long, « en „ enfant, entrer. @, © u = demi-long, « 0m „ bonbon, ton. 
&. à ouvert et long, … ale. faire, hiver. 5, eu fermé et long, = € , jeûne, heureuse. 
à, à . - demi-long, - 6, à „ forét, succès. dm . . demi-long, „— ei … heureux, il veut. 
&, à .… . bref, . © „ verdure, berger. Een . . bref, „ 20 „ heureux. 
$. à demi-ouvert et long, « © „ peine, reine. 4, eu très-bref et faible, . € „ me, te, se, le &. 
æ, à . … . demi-long,. 8y « (Corday. 5, eu ouvert et long, …  eu,œu. pleurent, mœurs. 
Ed. . bref, … ©  . bel, mnemi. 5, eu … . demi-long, … en  . bewrrée, leurrer. 
ein, ain dans feindre, plaindre. À 
— - Aym, in „ Olympe, singe | 4, en + . bref, j {es : ne. 
aim, ein „ faim, peint. @ -  @illade. 
45 - „ ii, “ ain, in „ main, Khin, Ü. em nasal et long, .„ nam |. humble. 
6, se prononce comme un b français: barbe, um . parfum. 
©, étant remplacé par 6 et f, n'a pas été employé dans HM « émises : je Se F 
notre prononciation figurée. p, ce signe se prononce comme un p français: peuple. 
d. se prononce comme un d français: demi-monde, a n'est pas employé dans la prononciation figurée; nous le 
®, 6 fermé et long, comme de dans beurrée, remplaçons par f, fü et fu. 
€. 6 . «+ demi-long, « ai „ aimer, j'ai, je serai. rt = r français: rare. 
6 . . bref, . 6e … été, et, éloigné. ſ. 8 doux, comme s dans hasard, ruse, 
f, se prononce comme un f français: fifre. f, 8 siffiant, #8 . sensible, russe, 
9. se prononce comme g dans gland, augmenter, $t, se prononce comme st dans statue, austère. 
G, ce signe, combiné de G et j, ç dans rage, loge. sr, .- . =. #p |. splendide, 
se prononce comme „ journal, Jean. ih, - 3 . un ch français: marche, chiche. 
$, n'est pas employé dans la — figurée. | RE . à „tt ..: total. 
4, i tong, comme i dans vive, église, voltige. fi, où long, comme ou dans résoudre, vote. 
i. i demi-long, „ I . ami, vif, article. u. on demi-tong, „ Où „ fou, coup, boucher. 
L i bref, - i . timide, militaire. ü, ou bref, . on | nouvelle. 
i. À très-bref et faible, comme i dans bien, viande, lien. ä, OU très-bref ot falble, „ Où „ girouette, fouet. 
i. ce signe, indiquant le U mouillé dans le corps des mots, | fi, m Ion, “00. gageure, déluge. 
doit être prononcé comme ill dans batasllon, bniller, É bo * ud 
* + LE) - - eçu, It, 
ji, tun petis |) indique: * on ne Ü, u bref, … 0  . du (pain), puni. 
ñ, u très-bref et faible, „ U … buis, fui. 


f, se prononce comme € dans comme, éclat. 
I, comme un I français: lifas, bile. 
m, - „m . : madame, 


v, n'a pas été employé; il est remplacé par f et ww. 
w, se prononce comme v dans rirre, veuve. 
r, n'a pas été employé: il est remplacé par gf ou f$. 


n, . . * … ‘: fine, neveu, 

nj, indique ge me: V dv. de même; nons l'avons remplacé par i. 

D, 0 fermé et long, comme © ph rose, Lis, le nötre. à ad ei ai ® . + 
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A. Belbe Theile beé Worterbuchs im 


[2] 


Allgemeinen und, 
franz. · deutſcher Theil im Befondern. 


Spezialverzeihniffe find nicht gegeben, vielmehr ift Alles 
dem Rahmen des Ganzen einverleibt, alfo aud die Œigen- 
namen; mo bei legtern Feine beutjche Ueberſetzung ftebt, 
lauten fie wie im Franzoſiſchen. 


77 Die einzige Ausnahme hiervon machen: 


2. die „Remarques détachées, abgefonberte Bemerkungen“. 
Diefelben ftehen am Schluffe jedes Theils und enthalten 
wichtige, auf zahlreiche Fälle anwendbare Belehrungen über 
die Konjugation, Grammatif, DOrtbographie,Bin- 
dung ac, auf welche durch Meine, mit einem Areife umge» 
bene Zahlen (@) ® ® ?e.) in den einzelnen Artikeln des 
Wörterbuch häufig vermiejen wird. „@a” bei bem Artitel 
aboutir will alfo jagen: „Siehe Remarques détachées 2, a.“ 
Diefe Einrichtung ermöglicht e&, bei jedem Artikel alles nur 
Wünjhenswerthe zu jagen, ohne das Bud burd bundert-, 
ia taufendfältige Wiederholungen erbeblid zu vergrößern. 


3. Orthographie. a) Mit groben Anfangebudftaben find 
in der alpbabetiichen Reihenfolge beider Sprachen nurbiejenigen 
Wörter aufgeführt, welde ihrer Natur nad groß zu ſchreiben 
find, wogegen alled Nebrige, der Orthograpbie jeder Sprache 
entfprechend, mit Fleinen Anfangsbucftaben nedrudt ft. 

b) Bei der Schreibung von C und K baben wir, ber 
Antiprache folgend, den beutihen Saut € im Allgemeinen 
mit E geneben, ba die Müdficht auf die Etymologie allein 
nirgends ald maßgebend feftgebalten wird, 

4. Der Plural ift nur da angedeutet, wo er unregelmäßig 
oder fraglich. 

. Die Etymologie ift in edigen Alammern [] aufgeführt 
und dabei die eg welcher dad Stammmort angebôrt, 
durch „arc., ic. angegeben; febit dieſe Bezeichnung, 
fo gebören —— und Ableitung einer und derſelben 
Sprache an, d. h. der Kopf des Artikels ſtammt direft von 
dem angegebenen Etymon. Su franzöfiichedeutichen Theile 
alfo ift der in [] obne weitere Bezeihnung gegebene 
Urjprung ein franzöſiſches, im beutih-frang. Theile ein 
deutſches Wort. Iſt der Erfinder eines Wortes oder jein 
Grneuerer befannt, fo ift fein Name, in letterem Galle mit 
rét. (= rétabli, wieder eingeführt) daneben geſetzt. Bei 
wiffenfhaftliben und techniſchen Wörtern erfolgt 
— um für Mefentlideres Plag zu gewinnen — die Angabe 
des Gebietes, dem der Ausbrud entlehnt ift, nur dann, 
wenn bies für bad Berftändnih nötbig erſchien. 

6. Adverbien, welche regelmäßig durch einfaches Anhängen ber 
Sylbe ....ment an die weibliche Form der adjectifs nebildet 
werben und in der Bedeutung keinerlei Abweichungen haben, 
find — um für Wichtigeres Raum zu behalten — nur burd 
das Zeichen T angedeutet. — Dagegen ift auf Mbverbien, 
deren Form irgend von ber Negel abweicht, wie abondamment, 
durch befondere Aufführung derfelben aufmerkſam gemadt. 


7. Genre, Geſchlecht. Iſt bei ber deutichen Bedeutung fein ber 
fonberes Geſchlecht erwähnt, fo bat baë beutie Wort baëjelbe 
wie dad frangöfiiche. Dies gilt umgefebrt auch für ben deutſch · 
frangöfifchen Theil. Steht bei einem Eubftantiv die Abfür- 
jung s. (= substantif) allein, fo ift biejes Wort masculin 
unb /dminin. Selbſtrerſtandlich Al bei Bedeutungen wie 
„reihe Sprache”, „weiches Waſſer“, wo bie Endung bed Ad» 
jeftivs deutlich dad erfte ald féminin, baë zweite ald neutre 
kennzeichnet, nicht noch das Geſchlecht beſonders angegeben. 
Ebenſo iſt bei den, im weitern Verlauf des Artifeld vor 
kommenden, bie Bedeutung des Wortes erläuternden Beir 
fpielen im Allgemeinen bie Ungabe des Geſchlechts über 
haupt unterlaffen worben. 


8. Unter Einem Stopfe, alfo nicht in befondern Artikeln, flehen: 


a. Wörter, bie, wie maître und maîtresse, in engfter, oder, 
wie clairier und clairière, in entfernterer Bezichung zu 
einander ftehen; 


—— 


b. Wörter, die zugleih Eigen- und Bdttungsnamen find. 
Diefelben find alfo, je nachdem fie angewandt merben, = 


mit großen oder Heinen Unfangébubitaben zu — N 


about n/ap., Au npr.; 


ce. Wörter, melde ald Subftantiva und Mbjeftiva ge d 


braucht werben, 3. ®.: 
bruxellois, „e adjectif; B. substantif; 

d. Börter verihiedbener Schreibmwetje bilden in ber 
Regel ebenfalls nur Einen Kopf, derart, daß die in der 
einen Gorm ausgelaffenen Buchftaben in Karentheie fteben & 
man fann aljo bad Gingeflammerte außlajjen oder \ 
nicht; 3. ®.: carnle)au = carnau oder carneau. Stebrt © 


L 
eine Schwanfung ber Schreibmweiie bei Wörtern, mwelde der ID 


alpbabetijchen Reihenfolge nach auf einander folgen, mehr- U 


fach wieder, jo giebt eine VBermeifung, wie: abatage & v. 
abattage &, die Hinmeifung, dab nicht blos der einzelne X 
Gall zu beachten ift. S 
e. Die Partizipia ftehen bei ihren Berben, und nur danu 
in einem bejondern Urtifel, wenn fie neben ibrer Geltung 
alé participes présents noch .ald Ubjeltiva, ober neben ber © 
alé participes passés noch alé Subftantiva gebraucht werden. & 
Go ift 3. B. bie Bebeutung von affranchi, participe 
passé von affranchir, in dem Urtifel “affranchir" * 
balten, wogegen das substantif affranchi einen beſondern 
Artikel bildet. 


9. Bei Verben, welche nicht bleß mit avoir verbunben werben, 
ift die betreffende Angabe hinzugefügt worden. 

10, Konjugation, Inter “Remarques détachées", am Schlufie : : 
jedes Theile, ift die vollftändige Konjugation aller Berba der: À 
art angegeben, baf für jede Slafie ein Mufterverb, im Gran- 
zöfifchen unter Angabe der Ausſprache der Hauptformen, durch⸗ 
fonjugirt ift, nach welchem bie übrigen fit richten, oder auch 
die bejonbere, bem einzelnen Berb eigentbümliche, Nonjuan- N 
tion. „De“ bei dem Artifel appeler des Wörterbucht heine N | 
alio: „Die Konjugation bieies Verbe ift auf dem am Echlufie R 
des Theild unter De gegebenen Muſter zu erſehen“. © 


Bei 
Aufftellung bieier Mufterverba bebalten mir bie, — 5 


auch mitunter beſtrittene, nach lateiniſchem Vorbilde gemachte 
Anordnung ber vier Konjugationen bei. 


à 
Die Syiben-Eintheilung, welche bei Ungabe der Ausiprache Le 
angeiwandt ift, gilt nur für die Uußfpracde. Ueber bie A 


ortbograpbifche Svlbentrennung (Abbrechen der Wörter) 


giebt eine (am Schluffe des Theils, vor ben Remarques 
détachées befindliche) ausführliche Ueberſicht Uuéfunft. 


B. Deutſch- franzöfifher Theil. 


12. Da dad Puch vorzugsweife für Deutide beftimmt I 1"T 
fonnte die Angabe des Genitioë im Singular, die manche 
Lexika bringen, ganz fehlen; ber Plural ift nur ba angegeben, 
wo er von der Megel abweicht, oder wo feine ſchwache Glerion 
eintritt. Dem Nichtbeutichen werden über beide Punkte bie F 
am Schluß des deutſch · franzoſiſchen Theild gegebenen Regeln w 
einen genügenden Unbalt bieten. al 


13. Aus bem Franzöfijhen entlebnte nangbare Rörter D 
find nur aufgenommen, wenn fie in Schreibart, Geſchlecht » * 


oder Bedeutung vom Originale abweichen: was alfo von Sa 


derartigen Wörtern fehlt, ftimmt in allen biefen Beziebun- 
gen gang mit bem Grangôfijten überein, 


14. Bei Verben, bie, je nad ber verichiebenen Bedeutung, © 
fit nur burd den Accent unterieiben, ift dieſer bei der, 


durch die Hinzufehung ber hy — 2 angedeutet, 3. ®.: 


U 


erften über dem Worte jelbit verzeichnet, bei der zweiten À 


1. überziehen * gleich „überziehen“. x 

15. Partizipien, ber — wie der Vergangenheit, find, À 
na Analogie des erften Theile unter die betreffenden Verba 
verwieien, à. ®.: „abgefagt” unter „abfagen“. 


Le) 
16. Die Abverbien finden fid bei ben SENS wo 
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„% (a) erfier Buchſtabe un petit a (pl. 
de petits a), a minuseule cin tletnet a; un 
grand A, A majuscule ein grehes N; depuis 
A jusqu'à Z von U bid 3; il n'a pas fait une 
panse d'a er bat nichts gethan (mit ein Mal 
dem Bout bes a gemacht) ; Fine savoir panse d'a, 
ne savoir ni A ni B gar nichts wifjen; gar- 
qué_à l'A ausgezeichnet —— 
bem A empelten Münzen), v 

= acceptirt; 

À um . alto Altftimme; A. abr. für Altesse 

Hoheit; a — na; aP=elle; a 3. pers. sg. 
von avoir. 

à (à) (It. ad] Rafutprp. für ben dat., ba. 
ben Gegenfianb, auf ben fit die Æbatigfeit 
richtet u. bezieht (mit le(s) zu au(x) gfga.). 
L :1.wobin? Zielpunft: a. fin- 
aefehrtfein zum Ridtungtpuntte: viser à un but 
nad einem Ziele binftreben; du sud au nord 
v. Süden nad Rorben. b. @egrnitanb, zu bem 
eime Beregang birfirebt: aller à l'église in bie | o 
fire, à Rome nad Rom geben; mit Arti« 
fel bei Zändernamen vgl. en: au Japon 
nad Japan; aux Indes nach Inbien; fig. zu, 
auf: appeler au trône auf den Æbron be- 
raie À en venir aux mains bandgemein wer- 

se mettre ge. à la tête (M.E.M. L 
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courir à q. zu 9. laufen; parler 

à q. J. fpreden; marcher à l'ennemi auf 
ben Beind loëgeben; lettre de B. à C. Brief 
v. 8. an G.; aux grands hommes la patrie 
reconnaissante den großen Männern (gemid- 
met) vom danfbaren Baterlande. d. Grene, 
mie weit? 1) entfpredhend der prp. de : de l'Indus 
à la Méditerranée vom Indus bis zum Mit» 
telmeer; 2) ob. de: v. atteindre, se borner, 
s'étendre, toucher. @. mumerifde Unbeftimmtheit, 
bis auf eine gemiffe Dôbe: 20 à 30 personnes 20 
bis 30 Leute. 2. mo? &. Gerbarren: ils livrd- 
rent la bataille à Marathon fie fämpften bei 
M.; être à l'entrée du vallon am Gingange 
des Thals fein; être à cheval zu Pferde 
figen; Ag. ma force est au Dieu ... ftatt 
en Dieu meine Kraft ift bei Gott, fommt 
von Gott ... R.Ath. IV. 3. 35. b. orties 
air mal à la töte Kopfichmerzen 
Daften am «t.: v, s’accrocher, tenir, 
être inhérent. d. Sthöpfen, Trinten on, aus ... 
(au dans) : puiser à la rivière and bem Gluf 
fböpfen; boire à la fontaine an ber Auelle 
trinfen. €. Ortsentfermung, Buntt, bie zu bem zu rech · 
nen if: à 20 stades d'Athènes 20 Stadien v. 
Utben; se tenir à une distance re euse 
* in ehrfurchtevoller Entfernung balten. 
IL Zeit: 1. 6i8 wann? remettre à hui- 
taine auf acht Tage binansichieben; d'ici à 
un mois in einem Monat v. beute ab; 4 à 
deux mois de date zwei Monate nad Date; 
à jamais auf ewig; au (++ à) revoir auf 
Bieberfeben. 2. wann? à huit heures du 
matin ym 8 Ubr früb; à l'heure qu'il est 
jest; à l'instant im Augenblid; à mon tour 
wenn bie Meibe an mir ift; + à co coup 
(M.E. 5. 16), à cette fois (M.G.D. 3. 8; 
R.Ph. 5. 6; Bos.) bé. Mal. 8, biftribu- 
tiv: à toute heure jede Stunde; à de longs 
intervalles in langen Bwifhenräumen ; trois 
milles à l'heure brei Meilen die Stunbe. 
IN, Umftand: à sa mort bei feinem (ib- 
rem) Tode; à cette terrible vue bei bie- 
fem fchrelichen Anblid; à plus d'un point 
de vue in mehrfacher Beziehung; à juste 


SACHS, Dictionnaire francals-allemand. 


N- 


Ant. — meinen À 


. . 


AAA 


— mec ns — 


Willen, aus Rothwehr. 

IV. Art u. Weiſe: à grands cris mit gro · 
fem Gejbrei: à genoux fuhfällig; an plus 
vite jo ſchnell ald möglich; élu à l'unanimité 
einftimmig gewählt; à l'orgueil de ce traître 
bei dem Stolze ds. Berräthers (M.T. 5. 3); 
v. improviste, cru, jeun, merveille, nu, tort. 
V. Maf: 1. vendre à pot topfmeije ver- 
faufeu; prêter à huit pour cent zu act Bro+ 
gent leiben; v. raison. 2. fig. gemäh: à 
notre guise nad unferer Art; à mon gré nad 
meinem Belieben; au prorata nad Berbält- 
nid; au jugement de q. nah 3-8 Urtheil; 
À l'en croire wenn man ibm glauben will, 
nad f-r Rebe; à l'entendre j-r Meuferung 
nad; à vrai dire (à dire vrai) bie Wabr- 
beit zu jagen; à parler franchement offen 
—— s'habiller à la française fih nad 
maöflicher Art kleiden; juger’ä la légère | © 
on pen urtbeilen; une démarche à la 
Cromwell e.Berfabren n.Œrommell's Manier. 
VI. Verhältniß: quatre à six vier zu ſecht. 
VIL Zwei: 1 na Ber- 
ben: v.accontumer, aspirer, autoriser, con- 
damner, destiner, engager, provoquer, pré- 
tendre, servir, tendre &. 2, nach Udjelti- 
ven: vr. ardent, bon, enclin. 8. nad Sub. 
ftantiven: v. disposition, appui. 4. boire 
à la santé de q. auf 3-8 Geſundheit trin- 
fen; prendre à témoin gum Zeugen nebmen; 
prendre à tâche fich ein Geichäft daraus ma- 
en; tenir à honneur e8 für e-e Ehre halten. 
VII Gemeinfdaft: deux à deux paarmeife ; 
mot A mot wértlid; tête à tête unt.4 Uugen. 
IX, igung: 1. bei Tranfitiven 
(perfönliches Objekt). a. bei Rragen, Border, 
Gntnehmen. D, perförtiches neben fachlichen Objett 
oder inf. der nod eim Objeft bat: laissez à ma 
douleur achever son ouvrage laft meinen 
Schmerz fein Werk vollenden. 2, bei Re- 
fleriven: a. v. s'adonner, se consacrer, 
so fier, se conformer, s'opposer, se plaindre, 
se présenter, se vouer. b. räumfidh: v. s'ap- 
pliquer à qc., s'attaquer à q., s'exercer à 
qc., se frotter à q. 3. dat. commodi, incom- 
modi (bei Verben, Adjektiven u. Adverbien): 
À. Gemeinihaft, Theilnahme. D, Lebereinfimmung, 
Angemeffenheit, Widerfprud. €, Befähigung, Geneigt- 
deit, freunblide Beyichung u, Gegenthell. d. Grfal- 
lem, angenehm u. Gegentheil. ©, Rupen, Schaden. 
f. Gebieten, Uebertegenbelt. &. Dorangeber, Rolgen. 
h. Gdeinen, @rfheinen. À, Bendgen, Mangel. K. Mög- 
uichteit, Rotbiwendigkeit. 1. bei Zranfitiven obne ac. 
X. mit Nüdficht auf: se tromper à qe. 
filé in Bezug auf etwas irren, “iuioen. 
XL pofleffiver Dativ: il n'a rien à lui 
er befigt Nichts; avoir une maison à soi 
ein eigned Haus baben; il y a vanité à 
vous ed ift Gitelfeit von Ihnen; à vous 
maintenant an Ihnen ift jett die Reihe; 
une tante À moi eine Kante ven mir. 
XIL infteumental: 1. mitwirfender 
Begenftand: A. Wertieng: bas au métier 
gemebte Strümpfe; fonler aux pieds unter 
die Füße treten; pêcher à la ligne an- 
geln, mit ber Angel fifhen; recevoir q. à 
bras ouverts J. mit offenen Armen aufneb- 
men; s'enfuir à toutes jambes jebr jchnell 
auêreifen. D, Mittel: gagner sa vie à un 
métier mit einem Geihäft, Handwerk fein 
Brot verbienen; mourir à la peine fit zu 
ode arbeiten; se sauver à la nage fid durch 
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se ruiner au jeu fé 
burd Spielen zu Grunde richten; bâtir à 
chaux et à sable aus Kalf u. Sand bauen; p I 
“\ne vous laissez point séduire à vos bon 
laßt Œud nicht burd Eure Güte verleiten 
(M.F.S. 5. 2). ©. Spiel: jouer aux cartes 
Karten fpielen. 2 Wnfangen, Sort. 
fabren: v. commencer, continuer. 3, Er: 
lennen (Berfmal): v. voir, reconnaître, 
juger. 4. Preis: vendre au prix de fa- 
brique zum Gabrifpreife verfaufen; à bon 
marché billig; à peu de frais mit mwenig 
Koften; Ag. au prix de ... für... 5. mit 
inf. baburd daß: on ne devient guère si 
riche à être honnêtes gens durch Ehrlichkeit 
wird man mwohl nicht jo reich (M.Bg. 3.12). | 
XIII. bei être: 1. die betbeiligte Ber» " 
fon: c'est bien à vous es gehört fiber Ih⸗ 
nen, iro. es fommt Ihnen wahrlich zu ...; 
c'est mal à vous ... ed ift ſchlecht v. Ihmen...; °° 
c'est foie à eux de croire es ift théridt ‘| 
von ihnen zu glauben (à u. ny, M.Mi. 3.1); 
c'est à qui mieux mieux um bie Wette; 
c'est à qui l'aura man reißt fi darum. 
2. c'est à en devenir fou baë ift gum : N 
toll, verrüdt werben. 3. je suis à mo de- "x 
mander id bin noch babei mich zu fragen. 
XIV. bei avoir: 1. monsieur, vous n'avez 
qu'à ordonner mein Herr, Sie haben nur zu 
befeblen. 2. j'ai à manger ich babe zu effen. 
XV. elliptifh: L räumlidh: aux armes! 
zu ben Waffen; à Mr. N. an Herrn R.; à moi, 
les amis! zu mir, wer mein Freund FT au * 
voleur! baltet ben Dieb! an fou! Geuer! à « 
d'autres! mad’ bad Andern weis! au diable 5% 
l'importun! gum Œeufel mit bem Bubring · 
lien! 2, slitité: à demain bié morgen; * 
à ce soir für heut Ubend. 8. à la bonne © > 
heure! bag laff” ich mir gefallen! das pañt! "| * 
à votre santé auf Ihr Wohl; tirons à qui 
jouera le premier wir wollen ziehen, Iofen, ' 
wer guerft daran fommt; à nous deux für 
und beide, zufammen; de vous à moi gmis _ -: 
{hen und beiden; à lui senl er für fi allein; r 
à prendre on à laisser anzunehmen oder ab · 
zulehnen; wenn nicht, nicht! wenn Sie nicht \r 
wollen, fo lafien Sie es bleiben; au Carf ” 
Gafthof zum Hirich —— hôtel du Cerf). 5 
xVI. Zufammenfegung mit Eubftant.: \ x 
L canne à sucre Buderrobr n; vache à lait * 
milchende Aub; homme à systèmes Syſtema + 
tifer m. 2. table à tiroirs Tiſch m mit Schub- =. 
fälten; soupe au lait Milchſuppe f; bague à +. 
diamants Diamantring m; voiture à quatre *- 
chevaux vierjpänniger Wagen. 8 marché ”, 
aux légumes Gemüfemarft m; moulin à ı 
vent Rinbmüble f; fer à cheval Qufeifenn: ı 
bateau à vapeur Dampfboot n; verre à vin à 
Weinglas n. 4.N maître à danser anglebrer.  'ı 
5. geeignet, fähig gu... énf.: objet à m'échauffer | * 
la bile Beranlaffung mich zu ärgern (M.Mi.. 
1.1.90). 6. ouvrage à refaire Werk, das von * 
Grund aus umgenrbeitet m. muß; hommo » 
à pendre Menic, der ben Strid verdient; D 
homme à se laisser duper Menſch, der ich an- 
fübren —* fou à lier vollkommen — " 
XVIL ammenfegungen räpo- 
fitionen und abverbialen Ausprüden: |. à 
1. v. jusque, quant, par rapport, sauf à. — 
2. à (au) défunt de, an dessus de, à force © 
de, à (au) travers (de). 8. à peu (de chose) 
près, à moins, au plus, à partir, à dater 
de … 4. à ce qu'il paraît mie es jcheint, 


1 s w ra 
« "à Eu u, 





nF 
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(ä-a') Iaxch.] 1. med. Abtũtzung von ana 


Mi: 








































gleich viel von jedem. 2. (auf fr. Müne 
zen) in Dep gefblagen. [amalgamiren. 
AR + (-A-a') chm. Zeichen für Amalgam, 


L Aæte(s-'t) npr.m Ue'tet, König ». Roldis Co, 
QT aisier_NT (à-t-fl-e) [aise] Da.r/a. ber 
} Eanlié, zutraulich den, Die Schüch · 
AN ternbeit benebmen. „x er- 
vn Aarle) (&-a'r u. Gr) npr. f Uar (Blu). 


] f aron]| (Ä-ä-rg', R.Ath,: a-rg’) npr. m 
MannËname, erfler Hobeprienler der Duden. 
aavora % (ä-A-md-ra’) s/m. Oelpalme f. 
aba (ä-ba’) s/m. 1. türfiicher Wollenftoff. 
2. daraus gefertigres Aleidungäftüd (v. abe): 
ab abrupto (äb à Ærb-to') [It] adet. 
m Umichmeife., 2x — (bern. 


= -bä-fa’) a/m. CET 
ct a (818) arch. a/m. Yb 
smifchen Abakue und Fnauf) 
abaciste (ä-bä-hi’ht) s/m.h.a.Medenmeifter, 
mid, nad arithmetifhen Tabellen, Tafeln redynete, 
abaco („fo’) [It. Abäcus) s/m. 1. Arebenz» 
2. pythagorãiſche Tafer; Rechen. 
brett n: „ de Gunter Gunter's Rechen» 
tafelf. 8. arch. Abakus, Rapitälplatte f. 
4. © Trog zur Solbwiice. 
abacot 69 (ä-bä-Eo’) s/m. Doppelfrene f der 
. 9 alten engliihen Könige. [pelberren. 
ri abacus („Eü’) s/m. Kommanboftab der Tem · 
. - abada (ä-Bä-ba’), abad (ä-bä’d) s/m. 1. ben* 
galifes (einbôrniges) Nashorn. 2. Gim 
4 id 4 gr n, fabeldaftes Tbier in Mfeita. [Beute f. 
dis | F Chi) s/m. (Div. „dief) Menge 
bailard | (&-bR-lä’r) npr.m == Abélard, 
P abaissable * („Ea’bl) a. 5 erniedrigen, 
—*7 am beruntergufafien (au fig 
abaisse (ä-6æ'f) [bas, Ad sf. Boben- 
"eig m, Unterrinde, an Pafleten re. 
(ä-6æ-6mg') [abaisser] s/m. 
(mue im sg. abe.) 1. Genfen n, Abtragen n, 
% Verfentung f, Serablaffen n, J Sinten- 
la ſſen m der Stimme, math, Fällen n einer Pinte, 
Reduktion f (einer Gielbung). 2, Sinfenn, 
Fallen n (des Wafferflandes re), Senfung f: 
path. „ de In matrice Muttervorfall, 
Mutterbrud: chir. — de la cataracte 
Staaroperation f durch Herabdrüden; d. 
de l'horizon Düfing f ber Nimm; fig. 
Verfall, Einfen n: Abnahme f, Herab- 
faffung /, Demütbhigung f, Erniebrigung f, 
GEntwürbigung f. Syn. la bussesse, döfaut 
hérent ou suite de circonstances 
rieures, une manière d'être; 1’. ost 
un mir n: l'abjec- 
tion est la suite d“ 

(Se) [bas) Da. I. v/a. 1... son 
voile den Schleier berunterlafien; |» son 
chapeau sur ses yeux ben Hut über bie 
Augen brüden. 2. niebriger maden: „un 
mur de deux pieds e-e Mauer um zwei Fuß 
abtragen; „un tableau e. Bild niedriger 
hängen; … un instrument e. Snftrument 
berunterftimmen; pod. | son front baë 
Haupt beugen; bl. chef „6 gejenftes 
Scildhaupt. 3, ig. bemütbigen, ernie. 
drigen, berunterfegen, verfleinern, nieder» 
fdlagen, mäßigen: „ le mérite baë Ver · 
dienft fmälern; „ la voix die Stimnre 
finten laffen. 4. „ une branche e-n Zweig 
nabe am Etamm abfchneiden ; math.... une 
équation eine Gleichung auf die niebrigfte 
Votenz bringen; „ une ligne eine Linie 
fällen; „ ln pâte den Zeig dünn rollen. 
II. #'. 1. fi fenfen, niedriger werben 
(Co. ob. pr.); le brouillard s'.e der Nebel 
fällt; la terre s’.e daß Erbreich ſenkt fit. 
2. fit Iegen, nadlaffen: le vent s'.e der 
Wind leat fit. 8. Ag. ſich demütbigen, ſich 
erniebrigen ; fich einfach ausbrüden: s'. an 
nivean de l'élève fit der Baffungsfraft des 
Schülers anpafien ; s'.. à une faiblesse ſich 
au e-r Schwäche erniebrigen. Syn. l'homme 


modeste s'abaisse; on rabaisse la_pr6- 
A7 j 
ses t 
‚on. 


— 


"Penitent # s'humilie, — baisser est 0 
À ren aber à ıslarer 

abatsseur (3-64 -GÜ'r) s#/m. u. a. 1. an. | "er, 
muscle) „ Nieberaiebmuéfel; _ de l'œil 


somption; l'esprit de i ravale_les 
homm ents; le lâche sarilit; le 
— Gaisser est op, 


Demuthmudkel. 2. chir. Inftrument n 
zum Niederbrüden. [Erniebrigung. 


abaissisme * („Ei’him) #/m. Enftem n ber 
abait Ob N (ä-6æ') s/m. Köder (Kifcerei). 
abaiter_ SN (ä-bæ-te) Va. r/a. füdern. 


bajone (ä-bä-Gi') [L.: 


à bajone] s/f. zo. 


abaj 

Badentafche, F Sangebade (acht n). 
abalienation | („Ie-na-hfg' 6) [1t. äballs- 
“natlo] #//. Art. Beräuferung, Verkauf m 


bemealicher Begenftände, [hern, entfremben. 
K (ne) Og. v/a. drt. verãu · 


abaliéner_ 
abalourdir Fl für-bPr) [balourd] On. v/a. 


verdbugen, verbummen burd bauermbe ſchlechte 


Behandlung. Arm: abalurdir a un effet per- 

manent: a a on € T. 
abafonrdissable r-bl- 

leicht zu verbute Aanco 
abalourdissement_ F (%-6ä-Tür-bl-Bmg') 

s/m. Verbuinmung (v. abalonrdir). 


abandir (ä-6g-bl'r) 


a. 9%, Motten bilden, 
fih zufammenrotten. ProvN. 


Abandon || („dg’) ſa bandon] s/m. 1. gänz · 


Tide Berlaffenbeit: être dans un + 
général v. aller Welt verlaflen in; livrer 


(Co. mettre) à l' ganz aufgeben. 2, Ber-[ 


nakbläffiaung f, Uufgeben n: I’. 
du poste Berlafien n bet Roftens; 1% 

de soi-même GSelbftvernadhläffigung f: 
„ des parents Serwabrlofung f von Œei- 
ten der Eltern: à 1. gänzlich vernadläf- 
fiat: (se) laisser à I’. (fi) vollſtändig 
neben laflen; tout est à l'. Alles gebt 
drunter u. brüber. 8. Gejfionsaftef: 
faire „aux assureurs das verficherte Objeft 
abtreten. 4. fig. „ à Dien Hingabe f 
an Gott. 5. — fee (im 


pm KR 
abandonnable (nat a. aufzuge 
— —— s. Art; der 
feine (ihre) Güter abtritt.— TEA 


abandonné, Le (A-bg-bö-ne) s. Wollüſt - 


ling m, Proîtituirte f. (aub a. u. ade.). 


abandonnement_t (.n'mg’) a/m. gänzlichet 


Aufgeten: Verzicht (v. abandenner); fo. 
ſchaͤndliche Lebeneweiſe; vivre dans le 
dernier höchft llederti⸗ leben. Syn. «, 








enr —— 
_ (ne) Da. 1.o/a. "ganz 

en (ant. rappeler): „ le jeu das 

Spiel, „ un projet einen Plan aufgeben; 

„nes prétentions ſich f-r Anſprũche bege- 

ben; „ un enfant e. ind auêfeben; | sn 

femme f-e Grau fisen laffen: „ les rênes 





die Zügel ſchießen Iafien; x les dtriers-bie 


Steigbügel Iotlafien; „ un malade einen 
Kranken aufgeben. 2, preisgeben, fahren 
laffen, nicht inebr beiuchen (amt. être l'ap- 
pui), abtreten, überlaffen: ma force m'.s 
meine Kraft verläft mich; „ dans un em- 
barrds An Derlenenheit Iaffen; » qe. à q. 
S-m etwas überlaffen; à pas „ds auf qut 
Glüd. 8. „ son cœur à inf. fit da zu berger 
ben (M.E.M. 2.9). 4. „6 mwüft, öbe. II. e/n. 
1. ben Muth verlieren. 2: fich geben Iafien. 
III. 8° à ». ob. inf. 1. fih an J. et. ganz 
bingeben, ſich J. ganz unterwerfen: „6 à 
soi-même fich felbft überlaffen. 2, N #'. 
à tout le monde fit Sebem preißgeben 
(vom Rramen); mé, „se Tiederlich, aügelloë. 
Syn. nous abandonnans les choses dont 
nous n'avons pas soin; nous délaissons 
eureux à qui n don 


aucun renonce volontaire- 


zit 






el de LL, 








ment, on quitte de toutes les manières, 
© nt de q., on Fabandonne en 





e désertant pi s; * — 
ab Sancar 4 
er, bie I an — 2 A4 


abanet ObN (ä-bä-nie’) a/m. Teinener He 
tel des Sobenyriefters der Suben. 
abannation ] (3-ban-na-6f'0®, Fa) [It. 
annus] s/f. einjährige Verbannung. 
abaptiste Qt (ä-bä-ti’ft) [arch.] s/m. chir. 
Œrepan, Ehäpelbohrer mit fonifdrer Krone, 
abaque re m. = abaco 3. [v. Avares. 
Abares@a(, s/m.pl.Avaren,Boltstcmm, 
abartienlation! a + &-bär-t-Ri-Ta-h D 12 
[1t.] a/f. leicht bewegliches Gelenk. 
abas (a-ba'f), si (fi) L s/m. pri. Silker- 
münae (71/2 &gr.); Berlengewichtn v. 7/8 
Sarat. II. (4-ba’) nur vent d’. Abendwind. 
„Eu. re (v. ge 1). dc) 
abasou (&-bä-hür-bU’r; B., L.: „für. 
—S v/a. betãuben (v. abalour- 
dir); Fi verbußt, verblüfft. [verbugen. 
abasourdissable * (.bl-fa'bl) a. Teicht zu 


abasourdissement,_ * (ä-bä-kür-bI-bmg’) 
ge Betäubung f, F Berblüffen m. 
abasse (ä-bä'h), ze, „se (ä-ba’f) I. a. ab» 
chaſiſch. IL Ar s Bemohnerlin) Geor- 
Abasside (4-63-flb) = Abbasside. [gient. 
Abasis)ie (8) npr. f Abchafien nm. 
abatG® (5-6a’) #/m. 1.1. Schlachten n, Nieber- 
—werfen n; Platzregen (aud abas). 2. F .s 
pl = nbattis 2. IL Aleibung f ber ge- 
meinen Orientalen: Stoff baiu. 
abatage & (ä-ba-ta’G) = abal &. 


ttage 
abätardir (ä-ba-tär-bI’r) [bâtard] Oa. 


T. v/a. entnerven, verberben (meift f9.); 
Ai, nie entartet, verfümmert. IL s'. ent. 
arten, audarten, verfümmern. 
abätardissable * (4-ka-tär-dI-fa’EN) a. der, 
die leicht audartet. 
abâtardissement _ (.fmg') s/m. Autar- 
tung 7, fittlibe Entartung. 
abâtardité * (te) a//. Entartumg. 
aba(t)-chauvée (ä-ba-icheo-we’) s/f. Aus · 
abatée (ä-ba-tE’) = abattee. [ihuhmolle. 


abatellement_ (tik-Img’) s/m. Nichter- 


fpruch ver franz. Tonfuln In der Levante, moburd 
der Handel mit frangöfifen, Ihren Berpflichtungen 
micht machlommenden Raufleuten verboten mirb, 

abat- U F(ä-ba-fg’) s/m. (pl.=) Dune 
gerftifler, Magenpflafter ni, großes Stüd 
Fleiſch a, Brot n xc. 


abat-foin | Cd nm. (pt. .) 
abatis ® 


ny 
- —— == NT —— —— 


FU 


or. 2. fchräge 7 mt für def. 
fiegenbe Seller; Dberlidtn, einfallendes Licht, 
8. Art Saloufle, durch melde man bas Pit In 
befiebiger Richtung einfaden läßt. À. abus. % 
Rarbenlappe / bed Samenkapſelloches. 
— LC te fö’) ſteſlt das Feuer ein! 
a’) s/m.(pl..) = abat-vent. 
abatiadıe * (5.bä-ta’bl) a. mA man ein» 
reihen, nieberwerfen kann over muß. 
abattage (.ta’G) [abattre] s/m. 1. Holzfãl · 
len n: époque de V Bällzeit . 2. Hauer · 
Iohn. 8. Befidtigen n e-8 Schweinet, ob 
ed Rinnen bat: Rerfenn, Ubftehen n, Ab · 
féladten n. 4. L Iimlegen n: faire un + 
mit dem Hebebaum umlegen; „. en quille, 
en carène Kielbolung f. 5. © großer 
Rietitempel. 6. F avoir de Va eine ftatt- 
liche Figur haben. 


abat(t)ant_(tg’) #/m.1. falllaben. 2. fath 
für f. 8. Tiſchklappe f. 4. Alapptiich. 


abatte am) s/f. unzugänglicder Ort. 
abattée L (ä-bä-t®')[abattre]s//. Ubfallenn 
(durch Wind se, verurfachte Drehung bes Chiffre). 
abattement _(.tmg') [abattre] s/m. 1. Mate 
t/, Entkräftung f. 2. niebergeichla- 

genes Ausjebn: „ du visage verftimmte 
Miene. 3, Mutblofigkeit /. 4. Unteinan- 
berfoppeln n der Hunde. Syn. l'acca- 
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EE mt FX a À : — BL — > — = 


Get; m: Etre; à: Mbre’ 0: Ofen; 0: ob; 6: Bien; 8: Mörter; 3: Gott; 


mr din € DAT. = 
aye(A.M-Cz.:ä-6%-1, Lnd. Se 
















fort que l'aba : 18 
— acca ne peut se relever. Le 
ge suppose pas nécessai- 

de ve qui ait précédé, 
abatter_ —— v/n.an ea. Jicen. 
SatkarLiin 4m (06.7) I. ber et.nieder- 
lagt: un grand + de bois guter Holz» 
bauer, Kegelihüge, Mäbchenjäger; „ de 
quilles guter Kegelſchieber. F Eijenfrefier, 
Morbäterl ; P. de besogne flinfer Arbeiter. 
abattis Da (ä-ba-t}') s/m. 1. Menge über 
ea. geworfener Sachen, Ebutt, Epane pl. 
2. Abgang von geſchlachtetem Vieh, bid. vie 
ehbaren Grtremitäten umb bas Gefrôfe des Beflü- 
weis; „ d’oie Gaänieflein n; F Arme u. 
Beine: il se fera donner sur les „ man 
wird ihn auf die Ginger Flopfen. 8. Verhau 
von Helzwerk. 4. Gübrte / junger Wölfe. 
5. Weseleif: faire un + de gibier eine 

Niederlage unter bem Wilde anrichten. 
abatteir (ä-bä-tid’r) a/m. 1, Ehlachthausn, 
Abdederei f. 2. F Guillotine f, Rerfer 










cité Aufgeben bes —— freimwil- 
lige Nieberlegung v. Aemtern ıc.; Thron» 
entiagung. 8. Sotiagung („des propriétés 
von j-n Gütern), Berftohung, Enterbung 
e-# Sohnes bei Lebgeiten (v.exhérédation). 
Syn. l'abdication est plus solennelle que 
proue: Ia ition est Involon- 


ire ; désistement ne e d'an droit, 
t). 


pre. pour un (faute d'un) moine I’. ne 
manque pas Niemand ift unentéebrlid ; 
être de 1’. de q. mit dazu gebören: l' 
est bien pauvre quand les moines sont au 
gland Roth lehrt beten. 2. prison de l'. 
ilitärgefangnié n in Darid. 3.7. ruf- 
fante heißer a. F. de monte-A-regret 

Galgen pi = des s’offre-a-tous Bor- 
Grein. ſchwatzer Mantel der Nubier. 
abbayser_* (ä-be-I-fe’) (a. L n/a. e-e UE» 
tei ſtiften. IT. 8°. fi in e-e Abtei begeben. 


















q tg’ sm. der Entiagende. 
abdiguer_ (as-d-te ) (It. abdlcare] Ca. 
Ta T. abbanfen, 2, (fein Amt) freimillig 
niederlegen. 8. fich lcéjagen ; Ag... ses vices 
ſen Laſtern entiagen. 4. fi entäußern. 
5. verftoben. Il. 8’. 1. un trône ne se 
pas sans regret man entiagt e-m Throne 
nicht ob. Bebauern. 2. fih wegwerfen, g. 
ben Mnftand verftchen (v. se démettre). 
abditolarve 7 („tö-Iä’rım) a. u. 28 #/ım. pl. 
f-e Larve in Pilangen bergent ; Hautrlügler. 
Abdolonyme (äb-bö-Iö-ni'm) npr, m Abdoe · 
—Tenymu Adnig von Eidon, 4. Jahth. vor Uhr, 
abdomen (äb-N- min) [It] an. s/m. 
1.Bauch, Unterleib (Menfhen). 2.FSchmeer- 
baud. 3. Bauch (Vögel, Amphibien, Bilde). 
4. Hinterleib (Infetten). 
abdominal, „le %7 („ınl-na’I) [ft] an. I. a. 
zum Unterleibe gehörig: artère „le Pau 
© yuldaderf; cavité „le Bauchböblef; mem- 
bres „ux Gb untere oder bintere Glied» 
maßen; nageoire „le Baudfloffef; pro- 
éminence „Je Difbäudigfeitf. I. Lux a. 
u. s/m. pl. Bauchflofier; carabiques „ux 
Abdominalkafer m. 
abdomino- 7 („nc’) in ZA. Unterleib«. 
abdominoscopie 7 (Ab-dö-mi-nö-hfö-pi’) 
[ar&.] s/f. Unterfuchung des Unterleibes. 
abdominoscopique 7 („pif) a. was bie 
Unterfuhung des Unterleibes betrifft. 
abducteur © (46-bü-ftÜ'r) [lt. abdücere] 
s/m. u. a. Abziehmusfel: „ de l'œil Born. 
mudlel; du ge Daumenflopfer. 
abduetion] („fig ) [It.abductlo) s/f, 1. an, 
Mubfelbewegung, welche ein @lieb vom 
Körper ab zieht (v. addnction). 2. chir. 
N auerer Knochenbruch m. 3. X Abſchwen · 
fen n. 4. phls. Abbultion. 
abe (ab) s/m. mergentänbiides Aleib = aha. 
Abe (ä-be') npr.m abr. für Ubrabam: le 
vieil „ 2inceln (Lb.). [3weizahn. 
abéadaire % (ä-bi-ä-bä'r) s/f. indiicher 
abeausir NL (L., Cpl.: &-bo-fl’r, Poit.: 
abe,, ä-bE-0.) a v/n. u, 8", fich auf- 
abee + (ä-bE't) #/m. Röder. [flären. 
abécé (A-bi-he') s/m. Abebuch a, Schlüffel 
für Zeicheniprace: être à 1’. de la vie 
nod febr jung Sein (v. abe), 
abécédaire („He-dä’r) [lt äbecedarins] 
I. s/m. Abebuch n, Gibel f. I. a, 1. N al- 
vbabetiich. 2. der, die nch beim Alphabet 
tft; Fdoctenr „ Abeichüpe; ignorance - 
Frafie Unrcifienbeit. 8. jchlecht geichrieben. 
abécédarien! (.bä-riÿ') = abécédaire. 
abécéder_* (ä-bE-hE-de’) Op. v/a. u, ri. 
Ube lebren, lernen. 
ahechement_(ä-bE-Ihng'),aberqnement_ 
(ä- s/m, fütterung f, Usung f, 
abéeher_ („fche‘) Gig, L.: ahecquer (à- 
t#-te) [abec] Ga. I n/a. einen jungen 
! Vogel das Hutter in den Schnabel geben, 
apen; F füttern; Ag. verwöhnen. II. 8’. 
fit ſchnäbeln (v. becqnée). 
abée (4-68) s/f. Müblichleufe (A... B., End, 
L. gegen Barb. u. Lar., die es nermerfen). 
abeiette N (ä-b-’t) [abeille] #/f. Bien 
Abeilard !66.(ä-br-Ia’r)—Abslard. [den n. 
abeillage (ä-b+-ja'G) [abeille] /m. Bie⸗ 
nenrect n, 
abeille (ü-br') [lt apis. Apfoulal 1. «ir. 
abbati „le A-bä-h@’T; Lav.: 46.) (pi. abdicable * (46-bl-fn'tf} a. ins aufgege · 1. Biene: „ cirière Wachs · B.z | coupeuse 
„ux 0b (Bio) I. a. äbtlich, zu einer ben werben muf. [(Chat.). Roien-®.; | commune, domestique, on- 
TE. gehörig. II. „le s/f.. btei, > — * EAa·tãrx) a. der entſagt bat nidre ans, sexe Urbeit#B.; „ lapidaire 
A wech. 2 = : — — 16:92 


bhamon Lil de i 1 9tdo:cor er ; 












‚Abt; Ubbe (Seltaenlſcher). 1. 
mitré à crossé infulirter U; „ régulier 
Ds Orbent.M.; „ commendataire meltlicher 
Titular · A.z , prince du St. Empire gefürr 
Qafteter U. 2. . de sainte espérance U. ob. 
Rte: face d’. Bolmonbégefidt n; jeu 
d'. ftille Mufif; pas d'u ernfte Haltung; 
table d'. prächtige Tafel; souliers de cuir 
—* bequeme Schube. 3. pre. le moine ré- 
© pond comme 1’, chante mie bie Alten jun» 
gen, zweitichern aud die Sungen; on vous 
3 attendra comme les moines font |’. man 
LL wird auf Sie nicht warten; pour un moine 
Son ne laisse pas de faire _ wegen eines 
Einzigen unterbleibt bie Sache nicht. 
U. „esse [It. abbätissa] s/f. Mebtiffin ; 
P Qurenmirtbin. At — 7 fx 
bbeville (ä-br-mi'1) Qt. sbbätis villa] r npr. 
Stadt. (Somme). 22 — 
Abbon | (4-Ég')apr.m Abbe, Wins {+9 33) Er. 
Abbotsford I (4Æof sf6'r) npr.m. Matter 
Seott's fandfipe 19 C2 0 y [e/a. abkürzen. 
ab(b)revileir_N (ä-bremi-e', „mi'r) Ua. 
abe (ä-bö-fe’) s/m. 1. Ubch, Ulnbabetn; fig. 
nfangdgründe pl 2. Bibel f: n'en être 
qu'à 1‘. d’une science nur bie Anfangs» 
gründe e-r Biffenfchaft fennen; remettre 
q- à lu I. wieder v. porn anfangen laf- 
fen; renvoyer q. à 1’. S. ald Unwifienden 
bebandeln; uteur par ‚ Ramitjenker 
(v. abécé){bua legst.  7{[seau). 
abed (ä-bé-Gê-be’) 4/m. Aube (J. B. Rous- 
abeédable * (Ab-he-da'bfYa. leicht ſchwã rend. 
abcéder_ (-be’) [it. abscädere] Qg. I. e/n. 
Ichmären ; tumeur „se eiternbes Geihwür; 
faire „zum@itern bringen.Il. s'. ſchwãren. 
abees Ga (4b-6à') [It. abscessus] s/m. Ge- 
fhwür n, @iterbeulef, F Serl mit aufge 
dunjenem Geſichte. Sym. l'abcès est dans 
une cavité accidentelle, l'épanchement du 
pus dans une ravité naturelle dn corps: 
apostene mot savant pour nheès, dit 
amas d humeurs à la, suite d'un cou 
abcession 1 2 (ab-6a-519 ) [it.] sf. Ur er. 
gang m in einen anderen Theil; Bermanbe 
lung, unvollfommene Arifit; Eiterung. 
abciase (46-fi'f) = abscisse,, 
abdal(lah), aud „as Wa (üb-dal- 1a) far.] 
sim. perf. Mönch, tataciider augen 
Abd-el-Kader (üb -b#1 - 2 RX 
arabiſcher Emir. ab. 
Abdenago (üb-N- N) >. Abednego 


abderable * (36-bé-rn'b! rbprgen 
werden fann ober — | Not; 
Abdérame („ra'm) npr. m QUE er· ꝛc man, 
Anführer der Araber 732,7 L — 
Abdère (äb-bä'r) npr.f. "Ardera In ? braiten, 
Daterfiabt tes Temolrit und Mretagorne. 
abderer_* (äb-bi-re') [it.abdere] (Lg. r/a. 
verbergen, verfleden. [Abbera. 
abderitain I, ze (xrl-tg', ten) a. aus 
Abderite (.ri't) s. Bemwohnerlin) v. Abdera; 
fa. Arähminfler m, Schöppenftäbter m, 
abdest (äb-vi’ht) [pri.] s/m. Händewa · 
ſchen n ber ÉD) ne mit nad) pe 
gerihteiem Untllp 1% le F ule 
Abdiar (ä6-bX'E) npr. m Dbatfüh. 












1. berunterjählagen, “rites . Fi un 
coup de pistolet nieberjchießen; du blé 
„@etreide abmäben; L - (en carène) fiel» 
"polen; + les cuirs abbäuten ; „une maison 
ein Daus einreiñen; „ du gibier Wildprett 
erlegen; „ un chapeau ben Hutrand ber» 
unterbügeln; la pluie .t la poussière ber 
Regen ſchlagt ben Staub nie petite 
pluie „t grand vent mit Ge n man 
viel auéridten (Dag.); » la racte deg 
Etaar fteen (v. abaisser, abaissement 1; 
aller, courir (à) bride „ttue mit verhäng- 
tem Zugel reiten; la toison Schafe ſche - 
ren; „ du bois Regel ummerfen; „ les 
dominos die Dominofteine aufdeden; - 
son jeu bie Aarten auf ben Tiſch legen, 
weil man das Epiel für entichieden balt; 
Ag.-F + bien du bois, de la besogne, en 
= in furjer Zeit viel abmachen. 2. fig. 
ſchwãchen, nieberjdlagen, zu Boden wer- 
fen: „ un esprit orgneilleux ben Etol; 
demütbigen; „ttu Fraftlot. IL. v/n. d- ab» 
fallen, vor dem Binde fegeln. 111. s', 
1. zufammenfallen, einftürzen (Das), ftür« 
zen (Ber). 2. herabſchießen, fich nieberlair 
fen (o.Bögein). 8. le vent s'„t derWind legt 
fih. 4. Ag. (aud se laisser „) mutblot 
merben, verzagen, bie Glügel finfen laffen. 
Bm abattre ce qui est élexé: démolir ce 

; i_ren = est eur 










































abatlune (aa) af. Eud m Testin); 
Unmenben n eines Schiffes, arch. Un. 
lauf m eines @emölbes (v. retombée). 
abatturs (tür) a/f.Ubichlagen m (aiceln re.) ; 
„as pl. Diribfñbrte, vom Rorhmild miebergetre- 
tene od. abgeriffene Zmeige. [dem Takte. 
abattuta 2 (ä-bä-tü-ta') [it.] adet. nach 
abalt)-vent_ (ä-ba-mg/) s/m. (pi...) Better 
bad n, Windſchirm, Saloufie f in ben 
Schall lͤchern der Sleckenthũrme. 
ji abat-voix ob (ä-ba-mad’) s/m.(p1..) Etat 
AT bedel, Sangelbad n, Hut. [jung bringen. 
10 abaubir + (ä-bo-bl'r) a. e/a, aus ber Gai- 
. Abari $ (a-#3-rl), =ve ( ) um. Bin 
viſcher Affenkrotbaum.s- °c { 
abayance + (4-b#-ig'6) s//. — ue 
à x ftanb eines in ber —* des Lan er, 
& befimplihen Pambgutes, ——— 
abbacomitat 66 (ä-kä-fd ta’) [It. “A 
s/m. Stellung f eines Abtarafen. 
abbacomite („mi’t) a/m. Laienabt, Ubtgraf. 
Abbas (ä-ba’ ob, 3-ba'f) npr. m. Ontel Ma- 
|. 1740 homem (+ 625), Stammoater der Abaſſiden. 
abbasside(ä-bä-si DT.a.abaffiviich.I.Ars s. 
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E-ABN] kurz; "lang; "Kon; _ bindet nur im ss. ; Cursiv mit _ (g, à, 0, 0): Nafenlaute; Kteine Schriſt (1, }, #, 1e.) : [hmwädhe Laute, 


Gtelnbummel; „ maçonne Mauer-®, 
(= mégachile); „ mâle Drobne (+. fre- 
lon): „ mère, femelle, „ reine Bienen» 
fönigin, Beijell)e m; = minense Höhlen« 
®., „ nourricière, nourrice Butter-®.: > 
percebois, mennisidre Holz«®. (— xylo- 
cope); « terrestre Hummel; piqûre d'. 
Bienenftih m. 2. fg. Sinnbilbn der Em- 
fiafeit, des Gleihes. 3. Bild n einer Biene 
(napotronifches Wappen). II. Ar npr.f. ast. 
Biene (füblichen Sternbitd). [verziert. 
abeille, .e * (ä-bib-je') a/e. mit Bienen 
abeilliforme („il-förm) a. Blenenförmig; 
(mouche) „, auch s/f. Bienenfliege. 
abeillon | + (zig) s/m. Bienenſchwarm. 
Abel (A-ED npr. m 1. Schn Udanıt. 
#3, Vorname,  [licpt eoudrier-noisetier), 
abelanierl+$(ä-B-IA-nie’)a/m.Hafelftrauch 
Abélard | (ä-b8-lär’) (St.B.) npr.m. ſchola · 
flifder Dhilofonh (1079— 1142); v. Héloïse. 
abélardiser IF *N (ä-bE-lär-di-je') [Abé- 
lard] (a. v/a. tafiriren (co.). 
abèle P (i-bET) s/7. Weihpappel. 
abélésie $ (3-BE-LE-{T) s/f. Wurzel bed eh- 
baren Eppergraiek, 
Abéli (1) npr. m theotogiféer Schriftteller 
(+ 1691) Bott. Épitre X11. [merfente Bette), 
Abelien I (1) s/m. Abelianer (bie Che ver- 
abel-moseh (&-biRI-mö’hk) [ar.] s/m. 1, Bis 
famtörner n pl. 2. Bijamftraud (v. am- 
Abélonite ($-BE-Iö-ni't) =Abslien. [brette). 
abeneéra -fé-ra'0), auch .cerrage 
.) &, An 8. mauriſches Gürften-Qes 
fbledt (in Spann Im XV. sm.) v. Chat. : 
Le dernier des Ass. 
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nugungdreht m. 2, Bewilligung f eines 
Sobeitérehtes zu Privatzweden. 
aböueviser_ F(.wi-fe) (a. v/a. ein Go: 
beitörecht zu Privatz ein er 
nugungsrecht —— ME 0 Er 
Abéone (ä-be-ö'n) [lt.] npr.f myth.Abeo'na, 
Schuß · Ghttin der Abreifendem (vgl. Adéone). 
‘abépithymie 7 (ä-bl- mi’) s/f. Unter» 
leibönervenichlag 
abéqnement_, (.fmg') v. abéchement. 
abéquer_ (fe) v. acer eee 
#__shéquense F CA) sr. Amme. 
—— * NC Fiite’) Ilt. ab-équi 


e " Rex (a. an Herbe fliehen, 
Pe a, 


'n) m 
JE LT br.) a. abweichend. 
—— 2 (M-Cs.: „rä-hfg” @) [1t.] 
CF sf. 1. Abweichung bes Lichtes der Sterne. 
2. Ubweihung vom normalen Zuftande, | 
yhofiich u. geiftig; Ag. Verirrung; < de 
réfrangibilité Zerftreuung ber fich bre- 
enden Pichtftrablen; „ de sphéricité 
dioptrifche Garbengerftreuung. 
aberrer_* (re) On. v/n. abirren. [nien m. 
Abesch ü-6i6) npr.m VHabeſch, Ubeifl- 
abet 49 (ä-bar’) [Tt.äbläs] s/m. Eannenart r. 
abêtér F („tl’r) [bête] @a. I. r/a. dumm 
machen, verbummen ; „ia. dumm. II. e/n. 
ftumpf werden. IH. 8° fit vertbieren: 
„ par l'excès du vin f-n Verſtand vertrin» 
fen. Syn. on ._ peu Là peu, on ra- 
titimandes infigées p 
mung f. 
ng) —— zum 
abeuvrer_ ng (4-bö-mre') = 
abévacuation | 7 —— * af. 
med. theilmeife Entleerung. 
abeyance N (ä-6#-jg'#) = nbayance. 
ah hoc et ab h üf Et äb A7, Stf.: 
äp .) [It] adet. obne Einn u. Beritand, 
in's Gelag bineln, [idenungewürdig. 
abhorrable * (ä-bör-ra’bl) a. verab- 
abhorrant_(M-Cz.:.rg’) „reur(„rö'r)s/m. 
Abborrer, Terz 1682 (ant. Pétitionnaire). 
abho (are) Da, „rir (rl'r) a. 
TE ehkörröre) 1. v/a. tiefen Abſcheu em · 
pfinden, grünblich verachten (oft in uebertrel · 


= bt Trauets 


nt a 


tabt, 


“bär-rg’, argt, F ä- 






- 


abénévis + (4-B-nè-mot$) s/m. 1. Waſſer · 


bung aebtaucht). IT. 8°, v/rp. fi ſelbſt, fich 
gegenieitig verabibeuen. Sym. détester 


conviction : ar instinct; 
€ en vonant à la ue de Dieu. 
— * — BR 23 
biß.) s/m. Verwalter eines in Beſchlag 
genommenen Gutes, 
abies 7 (ä-biæ"f) [1t. äblös] 4/7. Tanne. 
abiétate 2 (ä-bie-ta’t) s/m.chm. Abieta’t n. 
abiétin |, ze 27 (ä-bie-tg’, tin) [It. ablö- 
tInus] I. a. 1, tannennabelartig. 2. auf 
Tannen, in Æannenbôlgern lebend oder 
—— II. me s/f. chm. Abieti'n n, aus 
mn gernonmener barziger Stoff. 
abiétiné, „e D (4-6ie-ti-ne’) I. a. tannens 
artig. IL „es s/f. pl. Aonife'renarten, 
abiétiqne 7 (tif) a. chm. acide „ Zan- 
nenfäure fe mon T1 - f" [d'ean. 
b : (&-bl-gä-t’T) npr. fi, v.Ser. Verre 
: a, Imd.: „a’t) (ft. 
gère] s/m. Art. Biehraub im alten om, 
abigotir F (ä-bl-ad-ti'r) [higot] 2 
zum Arömmler werb ri 
abime (ä-biim) [gre. It. 55 
. grundlofe Tiefe, Kluft f, grund, 
Gbaoë n, Hoͤllenſchlund; bid. a pi. poét. 
unermehliche Tiefen pl. f; FRagen. 2. fig. 
Abgrund des Elende, Berberben n, Ueber · 
mabn, Extrem n. 8. unergrünblichet, ge 
beimnißvolles Weſen: „. de la miséricorde 
divine Abgrund der göttlichen Barmber- 
sigfeit; „ de science Fundgrube bes Wij- 
fensf. 4. © Zalgtrog. 5. bl. Mitte y des 
Schilde: une fleur de lis en | verienfte 
Qifie. 6. d'en „, d’.s en“s von Stufe 
zu Stufe, immer tiefer; 1’. appelle l' 
e. Unglüd fommt nicht allein (v. 
bimelech (4-bl-mé-Lé'£) npr. m. Sn f. 
abimement_ N (ä-bi-mi-mg’) s/m. Verſen · 
bimer_ (me) [abime] Da. I. v/a. 1. in 
e-n Abgrund ftürzen. 2. F beichädigen: 
} „une robe e. Aleid verderben. 3. fig. vers 
nichten, verderben; durchhecheln (8d.); 
I zum Stiflichmeigen bringen ; .é zu Grunde 
SS gerichtet; ; dans la dissipation in Schwel · 
gerei verfenfen; .é de dettes über ben 
als in Schulden ftedend. IL. r/n. + ver. 
” finten, Ag. zu Grunde geben. UI. #'. 
1. fid in Tiefen ftürzgen, verfinfen. 2. fig. 
+ fit zu @runde richten. 8. #'.. devant 
Dien fit vor Gott in Yühungen demũthi · 
gen. 4. zu Grunde geben. 5. fi auf et. 
— ſich ... ergeben, ſich in et. verties 
À 


\ 


fen: „ dans ses réflexions in Nachdenken 
verſunken in. 6. F verborben werden: une 
Y robe s'.e par la poussière ein Aleid wird 
durch ben Staub verborben; n'allez pas 
5 vons „ machen Sie fit ja nicht ſchmutzig. 
ab intestat 60 (46 g-t#-fita’) [It. ab inte- 
stato] adet. ohne Æeftament: héritier - 
Inteftaterbe m, geſetzlicher Erbe, 
ab irato (46 I-ra-to’, Stf.: A-pl.) (It. Ira] 
adet. im Zorn geſchehen, im Zorn verfaht. 
abirritant Da, „tante 27 (M-Cz.: ä-bir- 
rl-tg', nt9’0); „tatiz, „ve (tä-ti’f, tim) 
a. den Reiz megnebmend, * abwiegelnd. 
abirritationt 27 (A-bir-rl-tä-hfg' 60) s/r. 
Megfallm der Erregtheit: 4 du ponlg Rue 
bigmerben n bet Pulſes. Pix 
abirriter_® (xte') [itirritäre] Da. e/a. die 
Ueberreizung, Empfindlichkeit wegnehmen. 


abissique © (A-bI-Ei’) larch. It. Abyssus] 

a. auf bem Meereögrunde die erften nep« 
tuniſchen Ublagerungen bildend. 

abjeet Da, ne TO (4-bG#'tt; + Co., V. m: 
ä-6G®’, Co. auch 3-6G&'t, wie bei Ma. bat f 
abjette) [It. abjectus] a. (aub vor s.) 
1. verworfen, verächtlich ; erniedrigt. 2. im 
höchften Grabe gemein (v. bas). 

abjecter_ * (ä-bG#-fte’) Da. I. v/a. ver 
chtlich machen. IL s'. fit ernichrigen, 
verächtlich werben. 

abjeetion (Hg 47 [It.abjectlo] s/f.1.Ber- 
mworfenheit, Niebrigkeit, Gemeinbeit; R.: 

[4] 


tieffte Ernicbrigung, Demüthigung. 2.Hefe 
bed Volfs (v. abaissement). [gen muß. 
abjurable *ä- bGü-ra’ El} a. dem man entja» 
abjuration | (-.ra-6ig 06) [abjurer] a/f. Ub · 
ibmôrung, feierliche oder eidliche Entja- 
gung: faire = de ge. etwas abſchwören. 
abjuratoire (äb-Gli-ra-téd'r) a. was die 
Abihmwörung betrifft. 
abjurer_ (re) [It. abjüräre] Da. L v/a. 
1. abfchwören. 2, et. für immer entfagen, 
verleugnen: „ les leçons de l'expérience 
die Sebren der Erfahrung von ber Hand 
meijen. II v/n. » (sa religion {-n Glau · 
ben)abjchmwören, II. 8’. abgeichworen m. 
Syn. aljerer ne se dit quon bon song, 
renier en mauvais sens, renoncer se dit 
ns tous a 
ab @ (A-blä-kä-5g’) [U. lac] 
s/f.möd, Urt u. Weife der Entwöhnung e-# 
Kindes von der Muttermildy (v. sevrage). 
ablais Ob + (ä-bIE’) s/m. pl. noch nicht ein» 
gefabrene Belbfrüchte, Getreideſchwaden. 
fix) npr. m. Perrot 
= fr. Ueberieger (+ 1664). 
ablanier | $ (ä-bla-nie') s/m. Ablania f, 
Baum aus Guyana. 
ablaquetfä-blä’Mas/f.Berlenfeide,Arbajfin ze. 
ablaquéation I (A-bIä-Kie-a-kg’) [1t.] sr. 
Uufbaden n der Erbe, Aufwerfen eines 
Erbfranges um e-n Baum, eine Weinrebe, 
ablateur (ä-bla-tö'r) [It. ablätum] s/m. 
Scheere m Abſchneiden des Schaflhrmanget. 
ablatif [1t.]s/m. Ablativ, fester Kafus 
F der Inteinifhen Deklination: | absolu Abla- 
tivué abiclutus, 
ablation | 2 (ä-61ä- fig) [It] med. s/r. 
1. Abnahme, Wegnahme v. Rörpertbeilen. 
2. Entziehung v. Speifen. 8, + Zeit awi« 
{chen zwei Fieberanfällen (v. apyrexie). 
ablativo F (ä-bla-tl-mo') [1t.] adet, mur arbr. 
in: „ tout en un tas aflet burcheinander. 
able (al), ablet E (ä-bI®’) a/m.. ablette 
(ä-bla't) s/f. (lt. albülus] Blide, Heine 
Wen iſch Köder m: „ de mer Weißbarſch m. 
ablectes @b * (ä-bIE'Rt) s/m. pl. Ubletten, 
Rerntrappen bei ben alten Römern. 
ablégat Ob (äb-IE-ga’) [it.] s/m. Ublegat, 
Bice ·Legat, Etelvertreter bes päpfl. Yrgaten. 
ablegation (.gä-hig’ ®) [1t.] s//. 1. Würde 


eines Ablegaten. drt. Berbannu 
burd ben il : à ’ 
ablepsie 2 (4-61#-p61) [arh] s/r. Sertuft 


CPE PP f ( w# 
der geiftigen —— tomber dans 


une „ complöte i AE teb · 
ſchwaͤche verfallen. 

ableret @b (ä-bli-r — JE 
a.ntef) Sen, Bean 5 Kälber. 


ablet | (ä-bia’ (i-blv’t) s/f. v.able, 
ablier] © (ble) sm. Weißfiſchgarn n. 
abloe © (ä-b19'?), ablot | (4-Ele'), abloegs 1 Hlın 
pt. [bloc] s/m. Unteriat e-r Dauer, Stůtz · 
abloquer| (ä- -biö-8e') = abloquir. [mauer f. 
abloquié (fi) a. untermanert. 
abloquir P (fr) @a. e/a. Geftoblenes 
anfaufen, F ichärfen. 
abluant}, .e (ä-blü-g’, .ÿ't) [abluer] chir. 
a. u, s/m. abipülend, reinigend, (Mittel) 
um Reinigen. 
abluer_ (ä-blü-e') [It. ablüo] Da. 1. v/a. 
1. äabwaſchen. 2. erlofhene Schrift our 
Heberwalden mit Gnläpfeimaffet ledbar ma- 
den. Il. 8’. abgewaſchen werben. 
ablution à (big) [1t.] s/r. 1. Abwaichen n. 
2. religiöfe Reinigung, bib. der Mufel- 
männer. B. Mein m zum Uubipilen des 
Seles, Waflern zum Abipülen der Hände 
des Prieſters nat ber Kommimion; dad Wb- 
waſchen felbft: la messe ent aux der- 
nières „s bie Aommunion ift gleich zu 
Ende. 4. 27 Uutmwaichen n e-r Arznei von 
frembartigen Beftanbtheilen, Filtriren n. 
abnégatif, „ve N läb-ne-ga-tif, im) [1t.] 
a, verleugnend: morale „ve Sittenlebre, 
die Gelbfloeriengnung predigt. 


Alu mad X A D” 
Abb: as 


Te 
Hlernr” 


TER Mu.) e: See; #: Ehre; à: Ahre; c: Ofen; 0: Mor; 5: * 6: Rörder; g: — wei; G: Jeurnal. 


abnegation | (16-nè-g3-6o @) Lit.) af. 
Berleugnung, Entfagung, Aufopferung: 
= de s0f-même Selbitverleugnung, faire 
„de soi-même fich jelbft verleugnen; faire 
… de ge. et. verleugnen. [nen, entiagen. 
abnéguer_ * (äb-ne-ge‘) (Dg. e/a. verleug- 


Abner (3b- + lädifder ce 
TH.Ath.). F 
abnermal,.e ( 


[mäßig. 
nör- AT ets 





































abnorm(al)i — 
mãßigkeit. 
abei (ä-biä’) [1 * v. fo, F 


ER ee) Son tenir q. en + 
{CpL) 3. mit leeren Hoffnungen abipeifen. 
2. 3 pl. Todedfampf eines unter Bellen der 
Meute gehepten Dirfhes; fig. &-8 Menſchen; 
verzweifelte age: être aux „8, tenir les 
„s mit bem Zobe ringen, in den legten 
Zügen liegen, auf's Aeußerſte gebracht in; 
une forteresse est aux .s eine Geitung 
muß fapituliren (Co.B. I. 4); mettre, ré- 
duire q. aux „» à. auf's Aeußerſte t treiben. 
aboiement_, aboîment_ (ä-bià-mg) 
[aboyer] um. = aboi; F @ejcrei n. 
— dit de la qualité naturelle 
se dit des cris mêmes, 

IUT [fi. abölöre] ©. 1. v/a. 
1. abichaffen, aufheben, abftellen; burd 
werHer Mactiprud) bie Unterfuchung e-8 Berbre- 
Inner Gens nicrerjélagen: - une loi ein Gejeh 
aufbeben; „ un usage e-n Gebraud ab» 
bringen. 2. fg. vernichten. IL s'. ab» 
formen, auber Gebrauch fommen; durch 
Verjährung getilgt werden, nur von Ber- 
brechen (ant, s'introduire). Syn. autorité, 

un acte s0- 


el abroge. Wine 
— Al · abl) a. 1. abjchaffbar, 
tilgbar, verjährbar. 2. wat abzuſchaffen iſt. 
abolissement_ (4-bö-Il-img’) s/m. 1. Ab ⸗ 
ihaffungs, Aufhebung f. 2. Verjährung y, 
Abfemmen n (nidt = abolition 2.). 
wett abe 1 a-B8-11.59'@®) [It.] aff. 1. Ub · 
‘on &affung: ⸗ ine de mort „. ber To» 
mein beiftrafe. 2. adigung, Etraferlab m: 
… générale Generalparbon m; Tlettre d’. 
Begnadigungäbrief m (v. lettre de grâce). 
3. path. Erloſchen a, Berlorengeben n:. de 
la vas Grblinben n, Bhinbbeit ; „ de l'onje 
Taubwerden n, Taubbeit (v. absolution). 
abolition(n)isme * („Sö-ni’im) s/m. Ab: 
féaffung f der Sklaverei. 
abolition(n)iste * („ni’ät) E a. abelitioni- 
ftiié. II. „/m. Abelitionift, Iemand ber 
für Abſchaffung der Sflaverei ift. [baten. 
abolle (ä-66'I) a/m. h.a. Winterrod der Sol · 
aboma (ibö-ma’) s/m. Abgottſchlange f. 
abomasum (.mä-fdm) aud „sus („fü’h) 





\ Poit. [lt.] a/m. Lab», Getts,vierter Magen 
ber Wiederfäuer. [Rönigreihe Dahomen. 
œ Abomey (4-bô-ma') npr. m Doupthant ven 
it a ml I TIE. Xbominari, 
ömen) a. verabfhruungsmwürbig, abfheu- 

Vic (bei Mabbeut nor bem a), fehr ſchlecht, 
erbärmlid. Sym. détestable se rapporte 
particulièrement au au goût; abumi- 
— aux mœurs, erderabie au moral et 

au physique. — 
abomination | (.nä-hg’®) [it.] »//. 1.06 
ſcheu m, Ag. Grâuelm: être en + à q.. être 

lu de q. S-m ein Gräuel fein. 2, (ofo. tm 

pl) Schandthat, Œntmeibung; Göpen- 
bienft m (8. Wofe 18, 26); lu de la déso- 
lation Gräuel m der Verwũſtung (Dante 


el 9.27). 8. Verfluhung (in Bannbulen). 

CT:  sbominer! + F (ne) Da. L e/a. verab- 
| ibeuen. IL, s'.de qe. vor et.zurüdichreden. 

a à-hon-compte (à bo f2't) #/m. (des. pi.) Ub · 


tote. aides" [dant. 
(„dä-mg’) ade. v. abon- 
[lt. ab- undare ] sf. 


ichlagtzahlun 
abondamment (® 
abe L.bg' 







— Sand; grenier ‘d. Borraths- 
fammer; corne d'. Guloru m (hors be 


mn 2070 hab 


APT 


: EIER Heuyuvesrent % — 


ec 


„ de bien ne nuit pas 
vie. Pet A je mebr, befto befier; en 
« reihlich; pre. de 1’. du cœur la bouche 
parle weh baë Herz roll ift, beb gebt der 
Dund über. 2. Bor-Reichthum m, über- 
ftrömende Beredſamkeit (ant. sécheresse) : 
parler d'. improvifiren; parler avec + 
fließend, geläufig ſprechen. 8. ro. Bein m, 
mit Wafſer gemijcht, @änjewein m. 4. D 
Blut ꝛtc.Reichthum (v.plöthore, richesse). 


-| abondant Da, „ante (ä-bg-bg, -g't) a., 


„amment (-bä-mg'4%) ade. 1. überfluifig. 
2. reihlih: „ en reid an; style + reiche, 
fließende Sprache ; nombre „ überfließende 
Zahl, Reit m; À de überdies. Syn. abon- 
damment se dit de ce qui arrive, en abon- 
dance de 00 qui est. 
Abonde 7 (ä-bg'b) npr. / dame., la fée 
«= mwohlthätige Bee. 
abonder_ (ä-bg-be’) [It. äbundäre] On. 
v/n. 1... en, + de qe. Neberfluß b. an et. 
2. im Ueberfluß vorhanden fein, reichlich 
zufließen: ke qui „e ne nuit pas zu viel 
kann nichts ichaben. 3. fig. „ dans, en son 
sens auf jeinem Sopf befteben; „ dans le 
sens de q. in 3-8 Unfidten einftimmen. 
abonnable * (ä-b5-na'bl) a. worauf man 
abonniren kann. [bezahlen n. 
abonnage + (ä-bö-na’G) s/m. Boraus- 
abonnataire („.na-tä'r) s/m. 9. der einen 
Kontraft mit der Behörde abſchließt. 
abonné, „e (ä-bö-ne') s. Abonnentlin). 
abonnement_T (ä-bö-n'mg') [abonner] 4/m. 
1. Pachtvertrag. 2. Borausbezablung f: 
prix d'. Mbonnementépreié; „ suspendu 
aufgebcbenes U. 8. Durdinittégablungy. 
abo T (ä-bö-ne) (it. bonus} (Ua. 
v/a. 1. für e-e Summe auébetingen, 
Gabihägen. 2. x q. à qe. für, ein Abon- 





= nement abichliefen, für 3, auf et. abonni · 


age. 1. ein Abonnement auf et. nehmen. 
2. fich vergleichen über eine Durchſchnitts · 
ummte. 3. „ avec q. mit S-m affordiren. 
abonnir („ni’r) [bon] a. I. v/a. 1. gut 
machen, verbeſſern (bp. ». Wein). 2. . la 
terre ben Thon balb troden werben lafien. 
IL v/n. u. 8", beffer werden (v. améliorer). 


Re Faé au guignon Pechvegel m. IL. 8° 


abonnissement_ NF (ä-bö-ul-img‘) /m. 


Lerbeflern n, vom Weine ıc. 
abord } (ä-bö’r) [bord] s/m. (fig. cb. pt.) 
1. Zugang, Zutritt, Auffahrt 7, Uuinab- 
mef, Musgang, À Sandungerlag. 2. Un- 
näberung 7, Unkunft /, & Angriff, Nulan- 
bung f; fig. Empfang, Beien n, Bench 
men n: être d’un » facile, avoir 1’. facile 
zugänglic, entgegenfommend fein: avoir 
1’. difficile, farouche f@roff fn. 3. Anfang, 
Beginn: du (au) premier … dans le pres 
mier … dès l'., t (de)dans I’. (Läft., M.), 
a1’. (Co.M.), (tout) d'u jogleich, anfangs, 
erft (ant. après, ensuite, enfin); F de 
prime „ von vorn herein, auf ben erften 
Blid ; td’. que fobald alé (M.E.F. 5. 9). 
abordabilite * (ä-bör-bä-bi-Il-te) sf. 
Bugänglidleit. A 
abordable („da’tl) [aborder] a. 1. d sur 
ganglid, zum Landen geeignet. 2. fig. + 
à qc. zuganglih für etwas. — 
abordage (da’G) s/m. 1. L Anlegen n, En» 
tern n, Ueberiegeln n; faire un „, monter, 
courir, sauter à |’. entern ; grappin d'. 
Enterdreg m; à I. entert! I’. en belle 
Entern in ber Seite, 1’. de franc-étable 
„von born; fig. enlever los affaires à 1’. 
bie Sachen raid angreifen, 2, Unpral- 
len n, Gegeneinanderprallen n: 1’. des 
glaçons Unprall von Cieſchollen. 
abordant, „e (.bg,.g't) a. Da u. s. Dh 
enternbled Schiff) (v. abordenr). 
abordée (ä-bör-be’) s/f., nur gbr. in: d'. 
im erften Augenblid. 
aborder_ (.be’) Va. I. v/a. (avoir u. être) 
1.(ge.Jnahe kommen, (q.)anreben,% angrei · 


About 


— 


LE u. être), age: 1. ve an et. 


fen. 2. . une question, un sujet e-e Sache 
vornehmen, behandeln, erörtern. 8. d an- 
legen, entern, überiegeln: À un vaisseau 
zufällig g. ein Schiff ftohen, „A un vais- 
seau 9. flohen mit der Abficht zu entern. 
IL. v/n. = à, dans, sur qe. an et. anlan- 
den; aufammenjtrömen. Ill. #’.. banb. 
gemein w., auf ea. Iotgeben; d mit bem 
Bug g. ea. laufen; % „a l'arme blanche 
e-n Eäbelangriff, » à la bfonnette e-n 

BER maden. Syn. u a ec on a accès 


— LE 


shorigues (5-0 n), —— u — 
Cpl.) Lit. abörigInes) L a. im Lande € xo in 


heimiſch, ur · IL „8_ s. pl. Ureinwohner. 
abornement_ + (ä-bör-n'mg’) s/m. Segen n 
von Grenzfteinen, Abmarkung /. 
aborner_ + (ä-bör-ne') Da. v/a. Grenz 
fteine Tepen; abmarfen. 
aborti/, „ve (tif, Vw) [It. äbartiros, 
ürlor] a. 1. r früb geboren (auch a.) 
verfrübt, unzeitig. 2. verfümmert, man- 
gelhaft, unfruchtbar, taub. 3. médicament 
= die Seibes-Grudt abtreibenbes Mittel. 
abot | (ä-bo’) s/m. Weidetefiel, ein Holz ober 
Gien, Das man ben Verben auf der Beide zwiſchen 
die Worderbeine Art, damit Ge nicht meglaufen. 
Abou-bekle)r u..bekre (V.H.) (ä-bü-bi’fr) 
npr.m. Ububelr, Shwirgernaser u. Radıfolger 
Babomets (+ 634). 
abouchable * (a-bu-ſcha'bſ) a. zugänglich. 
abouchement_ („ihmg') [bouche] s/m. 
1. mündliche Unterredung. 2. an. Zuſam · 
menfichen n zweier Adern (v.anastomose). 
8. Ginmünden # zweier Nöhren in ca. 
aboucher_ (ie) Va. I. v/a. 1. eine In» 
terredung mit S-m veranlaffen, anftellen: 
il faut les „ ensemble man mu fie zu 
e-r münbl.Beiprehung aufammenbringen. 
2. © ineinanderfügen, einmünben. II. s’. 
(avec) L fit bereden. 2. aufammenfichen. 
abouc(houchou („ihü-ihu') s/m. eine Art 
frangöflichen, nad der Levante gehenden Tuchet, 
abouement |, aboüment { © (à-bu-mg'} 
sim. Holzeinlegen n, Ebenfügung f. 
abouffer _} (ä-bü-fe'’) a. I. v/a. ben Athen 
benebmen. Ir r/n. außer them Fommen. 
abougri, „eo X (ar, „V) a. verfümmert. 
abougrissement ! N (ä-bu-gri-bmg) 4/m. 
Berfümmerung f bes Holzes. 
abou-hannes (ä-bu-ä-næ'$) zo. s/m. Ibis, 
Aboukir (ä-bu-fi'r) I rt 






Aranpten), Seeſchlacht 1798. 
art Zuderwerf n. 
aboulée 7 (ä-bu-le) s/7. Wöcnerin, 
aboulement! P(.Umgy') #/m. Entbindung f. 
abouler | („Ie') [boule] Ga, I. w/n. Fichnelt 
kommen, berausguden. IL v/a. P brin: 
gen, geben: „ex! ber bamit!; gebären. 
abouna (ä-bu-na’) s/m. Œbef der 
den Geiftlihen in Abeſſinien. 
abouquement! © (ä-bu-fıng’) #/m. Auf 
fbütten n friihen Salzes auf älteres. 
abouquer I + (fe) Ya. v/a. friiches Salz 
Abouqyr („fi’r) == Abonkir. [aufichütten. 
about (Sb (ä-bu’) I, s/m. 1. © anneiegtes 
Holzitud-Ende, Balfenfopf: joindre en » 
beflinfen. 2, Einlafizapfen. 8, + …s drt, 
Grenze r.4.Favoir beaucoup d'.s viel gute 
Urbeit haben. II. AL] npr. m Edmond, Edmond » 


Sthr., gb. 1828 (v. Je. 110). 
aa T 13-Fü-1a7)) s/m. Aufanmen« 
fnüpfung / ameier Taue. [fünung f. 
aboutement | © (.tmg') s/m. Uncinanber 
abouter_ (ä-bu-te') (Ua. L v/a. © mit ben 
ftumpfen Enden aufammenfügen; „6 bl. 
mit ben Enden, Spigen zufammenlaufend 
(== abutter), LL 8°. fit an ea. fügen. 
aboutir (ä-bu-tl'r) [bout] a. I. v/n. (mit 
ehen. 
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LABO-ABS] kurz; Tang; "Ton; _ bindet nur im st.e.; bar I sa. ı Crete mel (0 9,0: 0): 


v hecolas. 


Nafenlante; icine Schrift (1, 1, 8, ».): ſchwache Laute, 





2. * et. zugeben ; fig. hinzielen, besmeden, 
fich richten auf: „en pointe fpit zulaufen ; 
cela n'.it à rien das ift zwedlos. 3. an 
et, grenzen. 4. chir. reifen, aufgeben; 
% Knoſpen treiben, ausſchlagen: .i reif, 
aufacbrohen. II. v/a. © eine größere 
Röhre in eine kleinere einpafien, einlafjen, 

aboutissant Da, „eo (ä-bü-tl- kg’, A’) 
I. a. anftoßend, angrenzend. IL .8_ 
sim. pl. nur gbr, in: 3. les tenants et 
(les) „8 die einen Ader, ein Haus begren- 
jenden Grunbftüde, 2. ig. les tenants et 
„3 d'une affaire alle Umftände e-r Sache. 
8. les tenants et „s d'une personne alle 
Gigenbeiten eines Menjcen. 

aboutissement | (.Bmg') s/m. O Reife f e-& 
Geſchwũrs; © Anftoh, angeſetztes Etüd, 

abonvier | (ä-Su-wi-e' @) (it. bos] Da. 
v/a. die Ochſen loëipannen. ProvN. 

ab ovo + (46 o-wo’) [ft., vom Gi] adet. 
vom Urfprunge an. 

aboyant Da, ze (ä-biä-ig’, -g't) a. 1. bel · 
lend. 2. ig. tofenb. 8. eiferjüchtig. 

aboyard I F (ä-biR-jä’r) I. a. beflenb. 
IL. s/m. Beller, Kläffer. 

aboyer_ (je) [aboi] Oi. L e/n. bellen, 
Häfen; F um Hülfe fdreien: „A, contre 
q S.anbellen; „ après q. binter 3, berbel- 
len ; Ag. nachſchreien, binterridé ſchmaͤhen 
(au v/a.); F x après qe. nad) et. begierig 
ftreben, Jagd machen auf et.; - à (après) 
la June den Mond anbellen, unnüten Lärm 
machen; pre. tout chien qui aboie, ne 
mord pas nicht jeder Hund, welcher belit, 
beißt; die Schreier find am meniaften zu fürdten; 
jamais bon chien n'.ie à faux ein geſchick ⸗ 
ter Mann erreicht jein Ziel. HI. 8°. fi 
anbellen. Sym. les gros chiens aboient, 
les petits ja ppent — 

aboyeur, „se (ãcbẽa. jder PTT. a. bellend. 
1. s/m. 1. Beller, Aläffer, Saubeller (Jagd; 
tune). 2. F fg. bilfiger Menſch; Wagen- 
rufer (vor Theatern), Andrufer von Drud- 
ichriften zc.; Ê Herauärufer der Gefans 
genen; „ de places Stellenjäger. 8. un» 
aeftumer Sorderer, Gläubiger. 4. Sumpf, 
Deppel»fchnepfef (aud „se). II. se s/f. 
Audruferin; fig. zänkiſches Weib. 

abracadabra (ä-brä-fi-bä-bra’) [bebr.] 
s/m. kabbaliftiſche Beſchwẽrungs · ¶ Zauber- 
formel; Ar Amulet; F adet. konfud. 

abracadabrant Da, ne * F (brg, gt) 
a. verwirrend, ſchnurrig. 

abrachie 7 (ä-brä-M’) [arc.] s/r. 1. Armlo- 
ſigkeit. 2. Nlaffe ber armicien Misgeburten. 

Abraham (ä-brä-ä’m) npr. m 1. Patriarch: 
ère d'. Zeitalter n Abrahams (2015 vor 
6br.). 2. Vorname: „ de Sainte- Claire 
Ce dt Mär) Abraham a Eanta Glara, 
Predigermönd, ab, 1642, 

Abrahamites Gb (ä-brä-ä-mi’t) s/m. pl. 
Abrabamiten, refiatöfe Sette (9. am.). 

— (ä-brg'it} 20. I. a. kiemenlos. 

. „8 s/m. pl, tiemenleſe Ringelwürmer. 
a ä-brä-nlb) s/. fpartaniites 






































































1. Abfürgen n. 2 —— df- 
abreger_ (ä-bré-Ge’) [It. abbreviäre] Oh. 
I. v/a. 1, abfürgen, fürzger machen. 2. zu · 
fammengieben, kürzer ausbrüden. 3. „un 
fief ein Sehen zerftüdeln. II. e/n. kürzer 
fein. III. 8’. kürzer w., fi fürzer faffen. 
abrenuntio P (ä-bri-ng-bie') [1t.] Abſchwo · 
ren n: Faller à + ableugnen. 
abreuvable — pt) a. leicht zu 
bewäflern — ränfe f. 
abreuvage —— r Lg n, 
abreuvement_ (ä-brö-m'ng') N) am. von Thie- 
ven: Tränfen n, Getränfticin n. 
abreuver_ Cove’) [tabenvrer] Da. I. r/a. 
1. tränfen, beneten, begiehen, durchwäſ · 
fern; „6 feucht, näffend; ein Gaÿ ıc. ane 
füllen, um au feben, ob es läuft: un 
vaisseau ein Schiff wäffern, prüfen ob e# lect 
it; F aebèrig zu trinken geben. 2. grun- 
diren. 3. fig. anfüllen, überbhäufen (N ven 
Angenebmem): - 4. d’ennnis, d’amertume, 
de chagrin S-m das Leben verbittern; m 
tout le monde d'une nouvelle eine Nad- 
richt überall berumbringen. II. 8’, 1. jau- 
fen, F trinfen (von Menſchen). 2. fig. su 
de larmes fit in Thränen baden; s'. de 


préjagés Serurtheile COR HEC 


Ediwemme ; Drt, mo das Wilb — en * 
O pflegt; F Aneipef: pre. F un bon cheval 
O va bien tout seul à l' (vom I-m, der bei Tiſch 
ſich fetbft et. qu trinten Hefe) er weiß, wo unfer 
Herrgott ben Urm berausftredt. 2.4 Faul · 
böhlunaf.8.OWörtelfuge f, Aittipalte f: 
F4 à mouches breit Elaffende Wunde, 
abréveter_ + (ä-bre-w'te') Da. ra. zum 

Rarren haben, 
abréviatenr (mfi-td'r) [It. brévis] s/m. 
(ob. f) Abkürzer; Verfertiger e-8 Mudzugs; 
Abreviator, Beamter der römifhen Kanzlei, B. 
abreviati/, „ve U (ä-bre-mi-ti/f, Vw) 
a. 1. abfürzend. 2. eine Abkürzung an« 
deutend. 3. Ag. einfach, U) auszugäweiie, 
abréviation! T (cmff-ffo ©) 1. Ab» 
fürien nm. 2, Ubfürzung: — algébrique 
Reduktion. 8. Abkürzungtzeichen n. 
abrevier_ (.mi-e) = abbrövier. 
abréyer [+ d (ä-6rè-je) Ok. v/a.=abriter. 
abri (ä-bri') (It. äpricus] s/m. Obdach n, fig. 
Schutz, Suflubtéftätte /, Schutzwehr /; 
% Deffung: de cristal Glaëglode 7 über 
Pilanzen; F mettre un criminel à 1’, e-n 
Verbrecher in Numero Eicher bringen; à 
l' de in Sicherheit vor, gebedt durch, 
genen; se mettre à 1’. de ae. fih vor et. 
ſchũtzen, fiber ftellen; un homme sans M 
est un oiseau sans nid ein Menich cb. Obs 
dach ift wie ein Vogel ohne Reft. Syn. on 
est à l'. de gc., si l'on en est protégé; 

à cowrert de i l'on en est couvert. 
abriconner | F (ä-brl-fü-ne') Ta. v/a. Fe 

trügen, beſchummeln. 
abricot Pb ( ä-bri-for) [it + 

ruhzeitig, I -albercocco] s/m. My eher: 

pêche Pfirfich- Aprifofe f; noyan, 
amande d' Aprikoſenkern. 

abricoté, „e (CHte’) I. s/m. eingemadhte 

Aprifoiensftüde, «ferne. IL „e s/f. Apri- 

foienpflaume, [ler, am Webſtuhl. 
abricotean © (xto’) s/m. Obertritt, Tümm- 
abricotier $ (tie) s/m. Aprifojenbaum. 
abrieotin!, „e (ä-bri-Fü-tg’, zti’n) L s/m. 

Frũh · Uprikoſe nhzum. U. Ao s/f. Upri- 
koſenpflaume. D- 
abrier+L.ß&-bri-e)labri]Da.n/a.=abriter. 







yır abFäquer - 
anbolen (v. embraquer). 
abras| © (ä-bra') [bras] s/m. Gifenbeichlag 
am Stiel inet Echmiebehammers x. (v. bréc). 
abrasin |$ (ä-bra-ig’) s/m. Eupborbienart f. 
abrasion I 7 (ff) [It] s/f. Abfragen n; 
Reizung der Magenbäute durch Arznei od.@lft. 


let n, @deiftein mit eingegrabenen Zauberworten. 
abrazite (ä-bra-fi't) a/r.Ubrazitm, metigraues 
abre (a'br) s/m. = abrus. [mMimerat. 
abrégé (ä-bri-Ge‘) [It. brévis] s/m. 1. Inbe · 
gr, Auszug, Abkürzung f, Abrih: faire 
un „, donner un „. de qe. ben Inhalt v. et. 
angeben; en „ im Aukzuge. 2. Stompen- 
dium n. 3. Wiederholung f im verjüngten 
Maßſtabe. 4. Abftraften pi. der Orgel. 
Syn, l'abrégé est la réduction d’un plus 


rin cab [6] 





Man nc NS Da, et (ü-bri-tg’, Zt) a. (be)- 
ſchũhend. 

ee —66 (te) On. I. v/a. 1. vor Wind u, 
Wetter jhügen: «bvoilo „se blindliegendes 
Segel. 2. L befalmen. 8. fig. + de. 
unter Da u. Gad bringen, ſchũtzen vor. 
IL. 8’. contre Schutz ſuchen, fit jhügen, 
fit ea. belfen gegen. 

abrivent_ (ä-bri-mg’) [abri-vent) s/m. 
Wetterdah n, Echupftänder für Plans 
zen; X Hütte, Ebilberbaud n im Gelbe. 

abrieer | + Le Cove’) (lt. ripa] Da. e/n. 
landen, anfabren: „re! vermwärts! (Mz.) 

abrodiete 2 (ä-brö-di@'t) [gr] a. med. 
mäfelig im Eſſen, weichlich. 

abrogation (.gä-klg’®) (It. abrögätlo] 4/r. 
Abſchaffung: + d'une loi (expresse aud- 
drüdliche, tacite ftillichweigende) Auf: 
bebung e-& Geſetzet, Gebrauchs rc, Syn. 


gr la 
afron est l'annulation d'une partie 
une Tof. et: 
rogeable (ä-brö-(ja’bl) a. wad abgeichafft, 
aufgehoben werden kann, wiberruflic. 
abroger_ (ä-brö-Ge') [It. abrögäre] Dm. 
l. v/a. abichaffen, aufheben. IL 8’ auer 
Gewobnbeit Fommen, abfemmen; vers 
jäbren (v. abolir). 
abrohani („A-ni') s/m.oftindiiherDouffelin. 
Abrolles Ob (ä-brö’l) s/m. pl. Ubrolboë, ge- 
fährliche Arllen an ber ſadbtaſillaniſchen Kühle, 
abrome % (ä-brö’'n) [ard.] s/m. Nafao- 
Malve f, Gattung malvenartiger Bemädie. 
abrotone $ (&-brö-to'n) s/f. Beltwermutb m 
(r. aurone). [Stabwurzmwein. 
abrotonide %(„tö-n!'d), Cpl.te (nit) s/m. 
abrotonoïde (tö-nö-i'd) s/m. 1. gelbgrane 
Söcherkoralle. 2, $ Stabmwurzf. [frefien. 
abronti, .e (ä-brü-ti’) a, abgenagt, abac+ 
abrentissement | (ä-bru-tH-hmg') s/m. Ab · 
frefien n, Abweiden n (von Red w. Wat); 
baburd entftehender Echaden, Viebfraß. 
abrupt, -e DIA (Sd. aud im m „pte) (ä- 
ru'pt) [It, abruptus abgebrochen, ab 
gerifien, jchroff, abſchmig (aud Ag.). 
abraption | N (&-brü-pii') Lit] af. 
1. Querbrud m mit abftchenden Brucenden, 
2. kurz abgebrochene Redeweiſe. 
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abrupti-penné, „e & (ä-brü-ptt-pik-ne') a. | 


abgebroden-gefiebert. 

abrupto, ex „ (L.: &-Phä-brl-pte', Fe. : &- 
gfa) [it] adrt. plötzlich, unvorbereitet, 
cône Veranlaſſung. 

abrus En $(ä-brü’)s/m., „use (ä-brü'f) s/f. 
Abrus · ¶ Strauch · erbſe / (abrus pecatorius). 

— ——— ti’) [It. brütus] ulm. Dumm ⸗ 


kopf. 

abrutir ſa⸗ brũ·tir) Da. L v/a. 1 verdum · 
men, abſtumpfen (ant. éclairer). 2. her 
abwũrdigen, einjchüchtern. 3. das fittliche 
Gefühl vernichten (v. abétir, hébéter). 
IL 8’. Fovertbieren; de. Li ofenb. 

abrutissant Da, e (-6rd-ti-6g', dt) a. 
geift- unb beratébtenb, 

abrutissement _ (. mg’) s/m. 1. Bertbier 
rung /, Robbeit y, Stumpffinnigfeit f. 
2. Eittenvermwilderung f. 

abrutisseur N (für) #/m. Berbunmer. 

Abruzze (M-Cz.: ä-brü’dj, V.H.: „briij) 
(it. Bruttlum] 4/7. Provinz Abruzzo in lin» 
teritalien: „ citérieure dießjeitiges, „nlte- 
rieure jenfeitiges 9.; les „s die Abruzzen. 

abs. ir 1. ». absolu. rique 





q LS 

falonifches, men Haar. Abſciffe. 

abscisse (46-fif) [I | pa 

abscis(sHon CRC Hg", fe) (it. 
abscissio] s/f. chir. Abichneiden m eines 
weichen, knochenloſen Zheile, 

abscons @a, Le + (äb-Klg', .2'B) (lt. ab- 
scondere] a. verborgen, geheim. 

absence (45-6ÿ'%) [It. absentla] s/f. 1, Ab · 


1: La was gefchünt mw. muß. mn drt. déclaration d', Erflärung, 


pré ice - 


apr un tel purger, & 


f 


EU brautres 


v 06 


« 


— 


(ous. xvims) e: Eee; æ: Ehre; à: Mbre: 0: Ofen; 0: Mord; 8: Öfen; 0: Mörber; g: Gott; j: weich; G: Journal. [ABS-ABU] 


daß J. verfchoflen ifk (im Bramtreich 5 Nahre nach 
— Abgange); en l' de q. in 3-3 U.; faire 
des .s fréquentes oft fehlen; F_ d'esprit 
Berftreutheit: avoir des „a zeritreut, gei- 
fetabmwejend fn. 2. Trennung: „de l'époux 
Zr. vb. bem Gatten; pre. 1’, est l'ennemie 
de l'amour aus den Augen, aus bem Zinn. 
3. podt. Zod m (R.Ph.1.1.77). 4. Mangel m. 
absent Oa. „e (6-69, .g't} [It.absens] La. 
abweiend, entfernt: morale Le du cœur 
e-e nicht auf bem Herzen ftammende Mo- 
ral; Ag. geiftetabweiend, gerftreut. 2. be 
urlaubt. ILles .s_ s/m.pi. bie Ubweſenden 
pre. les .s ont toujours tort bie Abwe · 
fenben veripielen immer; pre. les os sont 
pour les „s wer nicht kommt zur rechten 
Zeit, muß effen was übrig bleibt. 
absenteisme * („tE-t' im) a/m. Neiiewutbf. 
absenter_ (te) Da. v/pr. 8". verreien, F 
fi aus bem Staube machen, fi abientiren. 
an un homme qui a de manvaises affai- 
s'ab- 
—— celui qui est coupable d'un crime 
rdon , s'éloigne. 
ei (äb-ki-ba’T) a. arch. Bogen... 
— —S [grcb. It. absis, sis) sif. 
Wolbung, Apfis, Bogen m, e, Œbor 
in ber Kirche, Etelle des Haupta * Bal. 
dachin m über ber gemeibten Hoftie; F Re- 
fiquienfäfthen n. 
absidiale (36-81-b@"0) s/f. arch. Querfdiff n. 
absinthage N (G6-6g-ta'Q) s/m. Abſinth · 
trinfen n. 
absinthate 7 (45-6g-tx’t) [absinthe] I. a. 
wermutéiauer. EL s/m. wermutbi. Salz n. 
shsinthe (äb-5g’t) (It. absinthlum] s’r. 
m, AUD 8, m/pl. Sernuutb m; 
4% „ de Judée Wurmiamen m; euu dis- 
tillée d’. Wermuthſchnaps m, Abfintb m; 
l'heure de I’, Zeit v. 4—6 Ubr (vr. DlrC. 
248): Ffaire son „ beim Sprechen ſpucken; 
Ag PBitterfeit : calice d’, Wermutbbecherm. 
absinther_ * (äb-#g-te') Da. I. r/a. Ab» 
finth einmiſchen; „e, „de mit Wermuth 
gemiicht. IL F s’.. Ubfintb trinfen. 
absintheug N (.tö’r) s/m. Abfintbtrinter. 
absinthier I (tie) s/m. Abfintbhändler, 
absinthine © (tin) sf. Wbfinthi'n n. 
absinthique 2 (tif) a. acide „ Wer 
mutbiäure f. 
absinthite (tft) au. ba. Wermutbwein. 
absolu, _r (äb-58-1ü’) [It. absölütus] L a. 
* Hürde „ment ihlehtertinge, Frundweg; für fich 
5 if: allein, im Ganzen) 1. abiolut: pouvoir | 
Pe unumfchränfte Gewalt (ant. constitution- 
nel; v. arbitraire). 2. gebieteriich, eigen» 
mächtig. 3. felbitftänbig, unabhängig: Co. 
ss rendre „ sur ses désirs fich beberrichen: 
eh. grammatiihe Berbindung: ablatif — 
Ablativus abiolutué. 4. abic{ut (ant. re- 
latif): verbe „_ Berb ohne Komplement 
(ob. Zufag ob. abhängige Brdimmung). 5. chm. 
rein, frei v. frembartigen Beftandtbeilen: 
alcohol „ waflerfreier Sprit. 6. jeudi 
grüner Donnerftag. II. #/m. 1, das Un» 


u Abiclute. Syn.,on n'est impd- 

moments, un Caractère 

se sentir. sans interrnption. 
absolatte FX Cite 


te’) ur. Ullgemeinpeit. 
absolureur, „triee + („Iä-tö'r, stri’$) a. 

us. freifprechend: Greilpreher(in). 
absolution! (.$f 4%) [It.] «/r. 1. Sünden- 
fum =: vergebung; Ablaß m. 2. Freiſprechung 
(r. aequittement 2.). 3.7 Waßhbeden n. 
AÖrL Syn. la rémission décharge le coupable 
de la peine encourue ; l'abolition Te sous- 
— ju “justice; l'absolution rétablit 
le péaent dans son | innocence: le par- 
don te Ta division entre l'offenseur et 
l'offensé; ln In gräce remet le coupable 
en_grâce. Tatfofüt maden. 
absolutiser_* \ (äb-53-Tü-t-fe') Da. v/a. 
absolntisme * (ti Bm) sm, unumidränfte 

Regierungsform, Abſolutiemus. 


# 


CA, 







2 | 
hol ı Le 


— t 


ne lau fan. 









absente (ä6-Bt'nl'r) [It. abstinère] @h. 


absolutiste * (46-66-TH-ti6t) „/m. u. a. Une 
bänger bed Abſolutismus; abfolutiftiic. 
absolntoire („tid’r) drt. a. Iotipredhen 
bref „ Wblaßbrief m. lchen. 
absolvable * (äb-66l-wa'bl) a. Toszuinre- 
absorbable 2 (äb-bör-ba’hl) [It. absorbere] 
a. auffaugbar, 
absorbant, .e(.Bg/,.7'1) La. @a.1.%7 ein. 
faugend, Schärfe anziebend: an. vaisseaux 
„3 Eaug, Snmpbgefähe n pl. 2. Ay. étude 
„eo aufreibendes Studium. IL #/m.! med. 
fäurebämpfenbes Mittel. 
absorbanter | (äb-hör-bg-te') Da. r/a. med. 
aufiaugenbe Mittel anmenben. 
absorber_ (be) [it.] Da. I. n/a. 1. eine 
faugen: le papier „e les conleurs ba? 
Papier zieht die Farben ein. 2. aufzebren, 
verzehren: être „Abraufgeben: cette salle 
„a le son in diefem Saale verliert fich ber 
Schall; F.é 3. der eine Aramfbeit mit ſich 
berum trägt. 8. chm. neutralifiren, bäm- 
bien. 4. Ag. für fih in Unſpruch neb- 
men: m l'attention die Aufmertiamfeit 
fefieln. II. #', fit verzehren, aufgefogen 
werden; fig. „ dans ge. fit in et. ver- 
tiefen; er in R. verfunfen. Syn. le feu 
absorbe, la mer engloutit. 
absorptif, „ve (Sb-hör-perf, pti) [ft 
absorptivus] a. fähig einzufangen. 
absorption | (.chig’ 06) [1t.] s/r. 1. Einſau · 
gung, Berihludung, Besebrung: + respi- 
ratoire Cinjaugung beim Atbmen. 2, chm. 
Dämpfung. 8. Berihwinden n (von &rr- 
trié), *24 (Volney, Ruines XI. 59; 
Vi). 4. F Antrittsihmaus m. 
absorptivité (äb-hör-pti-wite) #/f. Ein · 
faugungtfraft. co rent 
absondre (4b-Bn'br) [It. absolvere] a 
T. v/a. 1. für ftraflos erflären. 2...q. de 
qe. 3. von et. freiiprecdhen, frei machen. 
3. Sünden vergeben ; fig. verzeiben. 11.8’, 
de fit freiipredhen von, fich et. vergeben. 
abs (46-fu't) [absoudre] s/f. öffent- 
iher Eündenerlah (am grünen Synnerfiag) ; 
Vredigt, mette ibm 55 
absteme \ (äb-Fte'm) (It. abstämlus] a. 
ut. s, enthaltiam, mäßig; Weinverücter, 
afertrinfer (J-J.; jept nur im Kirchen ⸗ 
ſtyl): plante À wenig Nahrung bedür- 
fende Pflanze. Syn. F buveur. so d'eau. 
abstenant, .e (35-6t'ag,.g't) a. Da u. 
sim. _ fidh ves Detheils, der Méfimmung ent 
baltend; ter Richtmitſtimmende. 



















e ac. fit e-r Sache enthalten, fich 
+ it et. nicht befaffen: „ de juger (od. abs.) 
Aſch ded Urtheild enthalten; — 
en; „ d'une successio fé — 
ſchaft begeben. endro.p 
abstention | (äb- SC @) (HA af, 1 (de) 
Abftehbenn von, Verzichtleiftung auf: po- 
litique d’, Neutralität, 2. Entfernung 
e-8 Berbrecherd von dem Orte der That. 
abstergent|, .e 2 (äb-htär-Og’, .g't) [It. 
abstergens] a. u. s/ 2de „.) reinis 
genbles Mittel). 
absterger! 27 („(je') (ft. abstergere) (Dm. 
e/a. e-e Bunde, ein Geſchwũr auswaichen, 
abstersi/, „ve 7 (ff, „imw) a. zum Net 
nigen der Wunden dienlich. 
abstersion 127 (.Hig') [It.] s//.Untwaichen n, 
Reinigung der Wunde. 
abstinence (a6-&ti-ng'ñ) [it. abstInen- 
tla] a/r. 1. Entbaltiamfeit, Mbitinens. 
2. Entbaltung, (ftrenge) Diät (v. diète), 
Faften n; Hungerfur: jour d'. Bafttay m. 
B. zo, Winterſchlaf m.  (baltfam, matin. 
abstinent Da,.e N lung’, gt) lit.) a. ent« 
abstracteur X (46-$tr4 Ur) [It.] #/m. 
1. ber eine Sache v. einer andern abzicht, 
2. + Derfafier eines Auszuges. 
abstraetif, „ve (.Eti'f, nn) [It. absträ- 
here] a. 1. abftraft: faculté „vo Abftraf. 
tiondvermögen n. 2. chm. abgezogen, be 


— X 


ar 


ftillirt; „vement ade. an und für fit: 
«tement parlant wenn man abftrabirt, 
im abftraften Zinne genommen. 
abstraction \ T(äb-hträ-ig’@) s//.1. Son. 
derung, Abichen n: faire. de qe. von et. 
abieben ; en faisant „ de ... abgefeben bon 
… 2. Abitraftion (Abfonverung e-r Cigenfchaft 
von der Sacht ſelba). 3. abftrafter Begriff, 
„a pl. tbeoretiibe Schwärmereli, me. part 
tiefes Sinnen, Geiftesabmeienbeit, Zer- 
ftreutbeit: être (plongé) dans des _s zer» 
ftreut, in Gedanken verjunfen fein. Syn. 
on abstrait pour généraliser, on fait ab- 
Srachon de qc. quand on n'y a pas égard. 
absträcfiönner! 5 Nr Ua. r/a. 
abitrabiren, für ft allein betrachten. 
abstraire (äb-Eträ’r) [It. absträhere] Os. 
ch. impar., p/d,, subj.; dafür faire abstrae- 
tion de...) I. r/a.1. in Gedanken abiondern, 
abzieben. 2.abftrabiren, Abftraftionen ma- 
den. 8. abieben von … 1.8’. fit vertiefen. 
abstrait Da, ne U —— Ft) Ilt. 
absträ 
ideell (ant. an 2 tbeoretiich (ont. 
appliqué): les mathématiques „es die 
reine Matbematif; les sciences „es bie 
bôberen Rifienichaften. 3, ſchwerverſtänd⸗ 
lit; F qu bot. 4. tiefbenfenb, abweſend. 
Il. s/m. 1’. das Abftrafte, Syn. nos mé- 
ditations intérieures nous rendent ab- 
gtraits, mous sommes disiraïts par les 
objets extérieurs (+. abstrus). loncAi 
absirus Da; ne (äb-htrü’, LH?) Ilt. abstrü- 
dere] a. ihwerverftänblich, vermidelt, un. 
ugänglid. Syn. une chose ubstruse ne 
e comprend que par une suile de 1 rai- 
onne ments, 1 une Chose absfraite est mal. 
aise a À comprendre à cau se de Ia ge né- 
ralité qui y est inhérente. lié maben. 
absiruser_* 10) Da.e/a. ſchwer verftänd- 
absurde I (Ab- Fre) (it. absurdus] a. 
1. abgeichmadt, ungereimt, albern: tomber 
dans I’. abzeihmadt w.; réduire q. à 1. SL Cry 
I. ad absurdam führen, I-m baë Unge- So 
reimte e-r Sache zeigen. 2 —— 
absurdir * (a4b rdir) @ 
ichmadt reden. — * 
absurdité (bte) s/f. nngerelentbelt, Ab» 
absurdo (äb-Für-bo’) [Lt] adet ex „ab. 
von einem abgeihmadten, vernunftwidri- 
gen Grundlage auégebenb, altern. 
absus Sa # (äb-buü’) a/m. Äguptiiche Haffia. 
Absyrte (t-$lrt) npr,m UAbſyrtus, Bruder 
der Diede’a, [ten. 
abub (ä-hü’k) [bebr.] s/m. Flote/ der Levi. 
abnissonner! + F (A-ER-Sö-ne‘) [bj non 
(Da. r/a. verführen. Bi: 
abus (Wa (ä-bü’) [lt. äbüsus] s/m. +3 =. ” 7 
brauch: „de pouvoir®. der Umtöbefugnik, 
« de confiance M. des Vgrtrauend: appel 
comme d', Appellation f wegen Wewalt- 
mißbraucht; À de soi-même Zeltftbeflet: 
fung f; faire „. de qe. mit et. Nibtr. kreis 
ben. 2. Uebermaß n, Nnerbuung f: Meta 
eingriff. 8. Undihmweifung f. 4. Irrtbum, 
Frebler; falfche Unmendung einet Worte, 
abusable * (ä-pü-ia’bl) a. leicht zu betrügen. 
abusement_*H.ü-fmg')s/m.Mihbraucen n. 
abuser_ (ä-bü-je') [fr, äbütog ] Da. I. v/a. 
1. täuſchen, miébrauden: „ une fille ein 
Madchen verführen; » q. de ge. 3. burch 
Hoffnung auf et. Guiden. 2. son temps 
f-e Zeit vergeuben. IL e/n. « de ge. et. 
mißbrauchen: „ d'une expression einen 
Ausdruck falſch gebrauchen, verdreben. 
IH. 8°. Ach tãuſchen, fit irren: + étran- 
gement, cruellement fid gehörig verrech · 
nen. Syn. on mésuse de ge. au ‘on emploie 
„mal, on_abuse de qc. qu'on emploie à 
faire du mag). [Betruger, Berfübrer. 
abussur F(ä-bü-Tdr) a. u. s/m. betrügeriich, 
abusif, „ve (2) (ff, uw) (ft. AbüsIvrus] 
a. mißbräuchlich, widerrechtlich; im uns 
eigentlichen Sinne; fpradwibrig. 
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[ABU-ACC] "fur; Tang; "Ton; _ bindet nur im at.s.: Cursie mit _ (g, 0,0, 4): — Kleine Schrift (1, j, #, x.). ſchwache Laute, 


abusseau (ä-bü-ho’) s/m. Aehrenſiſch. 
abuter | (te) Da. e/n. um den Anichub 

werfen (beim Kegelfpiel). [metpappel J- 
abutilon! $ (ä-bü-tl-Ig') s/m.Œibiit; —— 
abutter| © (te) Da. n/a. zufammenfü 
abydien)ion !, „ne (ä-bl-d(é-n)ig, 

a. Ar] s. Bewohnerlin) von Abydor. 
Abydos (ä-bL-bö’f; V.H. pod. aud ,be') 

npr. PTE 39. Stadı am Pellespont, 
abımin). -e (Sg, Bin) L a. abeſſiniſch. 

A. | s. Mbeifinier(in) oder 4 


En) 





abyssinien |{nig') a/m. abet miiche<prade. 
abyssinique („nif) a. abeſſiniſch. 
ac abyssique (ä-bi-8i'f) a. — abissique. 
a.€, = anno Christi oder année courante. 
aeabitF (ä-fa-bi’) [It.cäpüt] s/m. gute od. 
ſchlechte Eigenſchaft, bb. v. Sachen: un a de 
l' le plus bref ein ganz kurzes U; Ag. von 
Derfonen: un homme de son „ ein Kerl f-8 
@elichterd; il est d'un bon „. er ift tüchtig. 
acacalil)is Da $ (à-Fa-fa-li) s/m. weiber 


Selfenfträud. 
AE Less ä-fi- 


ut: ern, azten-bamm, »bolz n: m 
Al. faux unedte Magie (v. robinier). 
1° acacine (ä-fi-hi’n) chm. #/f. QUIL um. 


n ac 
90* a 
D): 









su, a. À abemifer : m, “yüitgiieb n einer 
Atademie, akademiſch: „ libro A., der 
nicht in Paris qu wohnen braucht. 

académicité N (bi-te”) s/f. co. atademifche 
Rürbde, Rübiafeit in Die Akad. ar fontmen, 


{7 a (em) [st] sf. 1 ner 
/ Slatos Ohltofophenfhute, 2. (Mitter)alabemie 
4 L Godiule: „ de chant Befang- A.z x 
A d'équitation Meitichule; „ gymnastique 


Zurmichule; F tenir „. éffentliten Unter- 
Con richt geben; faire son „ eine U. beiuchen. 
* Fon, Bet: v. Gelehrten cb. Künftlern: 











c'es 7 vera et, opt: 


U. ber Künfte; 








error 
! io ri 
‚o&%_ impériale de musique, offiyteler Titel für die 
“js rohe Oper, des scie t 
cpbtibe u. polt- 
titche Mbtheilung der A.z Ar des jeux 
{ £ L , Moraux bidtertidie U, in Touleufe, 1324. 
.ör Zell de jou — n; „ des jeux 
A Hanbbud n bed Kartenipield. 5. Alade⸗ 
É + mieftüd n, Zeichnung nad einem Mobell ; 
3 | plaftiiche Darftellungen pt. 


académifier I (A-Mi-de-mi-fl-e) Da. v/a. 
ERS co. zum Akademiker maden. 

d "À pr >> O (mid) I. a. akademiſch; 

. vas vmnaftifé; fa. gezwungen, fteif: sujet 

= se. Mann, fürdie Afademie wie geſchaffen. 

oufo U. As Ob s/m. pl. Gicero'd Academica. 

academiser | (ont fe) Da. I. e/n., nat 
Modellen zeichnen, Studien malen. II. 5’. 
fit e-r Ufabemie ob. ihren Grundfägen 
anfchlieken, 

académiste + („mi’ät) s/m. 1. Schüler auf 
e-r Reit» 5. Gecbticule. 2. Reitlebrer. 
€ npr. f Ufabien n, Neu: 

ottland , R Rolonie bis 1713. 

acadien |, me (4-#ä-bfÿ", f&'n) I. a. neu- 
ihottländiich. U. Al s. Bewohnerlin) 
Nenjchottlands, 

acagnarder | NF („njär-be’) On. I. v/a. » 
q- J. an ein faufes, liederliches Leben ge- 
wöhnen. IL 8’. faullenzen; zurüdgezogen 
leben. [Binpflaume aus Brafilien. 

acaïa $ (ä-fi-ja’), acaja (.Ga’) s/m. Mon: 

CRE ')s/m. 1. Gjepbantenlaustaum. 

Mabagont: „ bâtard Dabetra,:; men- 

bles d'. „Möbel; peindre en „ malen wie 
„Holz; P être dans I’x.e. Aunfttifchler in. 

acajouter | * („Gu-te') Da. v/a. mit Mas 
bagoni auflegen, wie Mahagoni malen. 


acalèphe 2 (ä-fä-la'f) [grb.] sm. Ser 
Mefiel /, Qualle f.* 

acalical, .e (IEEE) Ilt. cälix] a. vom 
Kelch getrennt, [loë. 

acalicin?!, ze % (ä-fä-11-fg", in) a. feld» 

acaliculé, „e $ („Eü-Ile) [caliculé] a. 
ohne Kelchlein. 

acalifourchonner | F (ä-Fi-11-für-fp-ne') 
Ga. I. v/a. N rittlings auf etwas jeben. 
IL, #’.. fit rittlings auf etwas feben. 

acalot W (ä-kü-lo’) s/m. merifanijcher 
Bracvegel (v. courlis). 

acalyphe & (Cf) [1t.] s/m. Bedel, inpifche 
Brenn-Reffel. [idnayper (Bogen). 

acamaen („uä-fü') s/m. gebaubter Bliegen« 

acampsie 2 (ä-fg-phi’) s/r. Welenkfteifbeit. 

acampte © (ä-fg'pt) larch. a. atamytii, 
das Licht nicht jurüdftroblent. 

acanacé, „o (ä-Fi-nä-be‘) = acanthacé. 

acane * (ä-fa’n) a/ıg Nragbeere s, »jtraud, 
Art — COL yr. 

acanga (ä-fg-ga’) oder acanque (ä-fg’f) 
s/m. brafilianiiher Haubenfufuf. 

acanner_ Ÿ (ä-fü-ne) Q 
dien provN. = = 

acanthabole 7 7 itg- 6) 
chir. Grâtens, Splitftr-gange, Zincette. 

acanthacé, „e 4 (ä-fg-tä-be') I. a. diſtel · 
artig, ftablidt. IL zes s/f. pi. — 
ceen, ditelattige Gewaͤch ſe. 

acanthe (a-fg't)s/f.1.% Bärenflau. 2. arch. 

attverzierung am Säulenfnanf, Befimfen x. 

acanthées Ob % (ä-Fg-t8’)s/f. pi. Afantheen. 

acant(h)icone (ä-fg-tl-fo'n) s/m. min. grũ · 
ner Schörl. 

acanthie (ä-fg-t1") a//. Akanthia, Bangenart. 

acanthiodonte Q(.tEo-bg't) s/m. verfteis 
nerter Haifiſchzahn. lichwãnzig. 

acanthinre 7 (ä-fg-tl-U'r) a. zo. ſtachel · 

acanthoearpe $({tö-Ki'rp) a.itachelfrüctig. 

acanthocéphale 2 (.fë-fa1) I. a. ftachel» 
föpfig. II. 25 s/m. pt. ftadhelföpfige Ein- 
geweidewirmer oder Gifche. 

acanthoclade $ (.FIa'b) a. dornäftig. 

acanthoïde $ (-tö-i'd) a. = acanthnoe. 

acanthologie 7 (.1üsQ{l) s/. Sammlung 
von Epigrammen. [Augen babent. 

acanthope 7 („to'p) a. Stacheln vor ben 

acanthophage 7 (ä-fg-tü-fa'G) a. biftel- 
frefiend, von Difteln lebend. 

acanthophis 7 (fl’E) s/m.Stadelihlangey. 

acanthophore 7 (för) a. ftacheltragend, 

acanthopode © (po'd) L a. ftahhelfühig, 
born (blatt) ftielig. II. s/m. Spritzſiſch; 
«s pl. ftachelbeinige Käfer. 

acanthopome 7 (.po’m) a. mit ftacheligem 
Kiemendedel verjeben. 

acanthoptère 7 (.ptä'r) I. a. ftachel-flüge- 
Lig, randig, -Aoifig. II. “8 s/m. pl. Rüden» 
ftachelfloffer, Aifte mit ſtachellger Rüdenfl of. 

acanthopterygieni(ä-fq-tö-pte-rl-Gig) 
1. a/ın. ftachel»floffig,»ftrablig.bartftrablig. 
IL. 3 s/m. pl. Stadyel-, Dorn» flofier, 
fladelitroblige Rifbe. 

acanthure 7 (tür) I. a. ſtachelſchwän · 
ig. IL s/m. Lanzenfiſch. 

acapalti % (a-Fi-pal-ti), aud „patli nr 
tli) sm. Langpfeffer. [ftule 

à capella À (päl-Ia’) [it.] ader. im Ravel: 

à capriecio J („pri-ticho') [it.] nach Laune. 

acapsulaire $ (4-fä-p6i-1d#) [capsule] 
a. fayiellos. JT Cort Mad 

acarde 2(à-fa'rb) [grcb.] La. zo. ob. Echlch, 
ſchloßlos (von Mufceln); An. oh. Herz, herz · 
les. 1. s/m, Sonnenihirm (Mufter). 

acardie (i-fär-bi’) s/f. Herzlofigkeit, Man · 
gel ded Herzens. 

acardier © (ä-kär-die’) s/m. = acarde II. 

acare © (ä-Fä'r) [It. acärus] s/m. Nilbef; 
= de la gale Arägmilbe f. 

acarer À (ä-Fä-re') = accarer. 

acariâtre (ä-fä-rlä'te) [a/f. ncarier, it. cara 
Geficht] a. reizbar, mürrijch, zänkifch, mi 
beripenftig, wunderlich. 
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acariâtreté (ä-fä-rfa-tri-te) s/f. Wider 
ſpenſtigkeit. 
acarides @b (lb), „dies (rl) 5/7. pe. 
„diens Ob (big) a. u. s/m. pl. Milben. 
acarier_ \* (ä-lü-d-e‘) Q)a. e/a. wiber- 
ivenftig madhen ZCarLE [entftebend. 
acarigène 7 N (rl-Gae’n) a, aus Milben 
acarigénose D („Ge-nd’) s/f. Kräge. 
acarima (ä-fä-rl-ma') zo. s/m. Lowenaffe. 
acarnan | (A-Fär-ng'), acarne (ä-fä'rn) s/m. 
zo. weißer Meerbraffen; $ Spindelfraut n. 
Acarnanie („nä-ni’) npr.f Akarnanien n. 
rnanien!, ne (xnig', .f&'n) I. a. afare 


des Venae, Hegonaute. 2. id. Marquis (M.Mi.). 
acatalecte (.t3-1#'ft), „tique („Let-ti’f) 
[art] a. vollzählig, iulbenrecht (möt.). 
acatalepsie 7 („L-phV) [ard.] s/r. Unbe- 
greiflidfeit, Umvermögen n zu begreifen, 
Zweifelfucht; med. Hirnzerrüttung. 
acataleptique 27 (vti’f) a. geiftig unfäbig, 
einfältig; zweifelfüchtig. 
acatapose 7 (ä-fa-tä-po’j) [arc.] #//. Un» 
vermögen zu Echluden, ſchweres Schlucken. 


. [acatastatique 2 („Äta-ti’f) [gr.] a. une 


regelmäßig (vom Rieder). 

acatholicisme * („tö-I1-Ei’bm) [arch.] s/m. 
Alatholigidmus, Mıdt-Kathet. 

acatholique (UF) a. afatholiich, nitt kart. 

acaule % (4-fo'1) Ilt. canlis] a. ungeftielt: 
Furzftielig. 

Acca (Af-fa’) npr. f. mme des Romulus, 

accablant®a,.e(ä-fa-blg',.ÿ't)a. (er)drüf- 
end, erftidend, ſchwũl, jhwer; Ag. Täftin. 

accablement_ („Eiimg’) sm. 1. Grmat- 
tung f, Niedergeichlagenbeit f. 2, fy.leber- 
bâufung f mit Leiden, Schmerz; par un. 
d'extrême pauvreté weil die äußerfte Roth 
treibt; „ d'affaires Geihäftslaft/.3.1 Co. 
Eturz (v. abattement). 

accabler_ (à-fa-ble': 3. pers. prés. accable 
ä-fa’bl) [a/f. caable Wurfgeihoh] Da 
L v/a. 1. zu Boden brüden, übermannen, 
überlaben (ant. fortifier). 2. fig. de qe. 
mit et.überbäufen, überfchütten: de bien- 
faits mit Wohlthaten überhärffen. 3, ent. 
mutbigen: „6, „de niebergedrüdt; être nö 
de ge. unter et. erliegen (sous un fardeau 
unter e-r Soft), II. 8°. de ge. fit in et. über» 


nehmen, zuviel auf fi laben. Syn. ac- 
ar re more sr I za 
so pren © mauva ; 
ner ne se prend qu'en mauvaise 

Esser ne 80 dit que des choses 


[calme] s/f. kurze Windſtille. 
accalmique À (.mi'f) a. moment wind · 
ſtiller Augenblick. 
accaparement_ (ü-fä-pa-r'mg') [accapa- 
rer] s/m. wucheriſcher Aufkauf, Vorrath 
wucheriſch aufgefaufter Waaren: + des 
blés Aornmucher. 
accaparer_ („te') [it. caparra = urrhes] 
Oa. I. v/a. 1. wucherif auflaufen. 2, #7. 
in Beſchlag nehmen, faptiviren. U. 8’. 
wuceriich aufgekauft werben. 
accaparenr, „30 * (td'r, Pf) s. 1. Auffän- 
ferl(in). 2. Kornwucherer m, Kornjude m. 
3. fig. ber (bie) etwas für fid gewinnt. 
accarement + (&-fa-t'mg’) [accarer] drt. 
s/m. Konfrontation f, Gegenüberftellung, 
accarer kt (re) [arcb.] àrt. v/a. — 
frontiren, gegenüberftellen. AC «2 y 
accariationt+ Crff-fig")4/f.Sonfrontati —— 
mite-m Mitangeklagten (v.confrontation). 
aceastillage L (ä-fä-Stl-ja’G) [It. castel- 
lum] s/m. Berteuning,f, Bautidtetten auf dem 
Oberdeit: lisse d' enter ber Verteuning. 
accastiller 1 (je) Da. v/a. verteunen. 
aetöier.. (ä-the-de') (it. accédère]) Dg. w/n. 
€ 


itreten, binzulommen ; j'ai „ed au traité 
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une proposition einem Vorſchlage zuſtim · 
men; „ à une demande eine Bitte ges 
mwäbren (v. acquiescer). 

accélérable * (4-f$é-lé-ra'6f) a. was fi 
Beichleunigen läßt. (ichleunigend. 

accelerando 2 („rän-bo‘) [it.] adet. be» 

accélératenr, „triee („ra-tö'r, -trl'8) 
L a. beichleumigend, beförbernd. II. s/m. 
(muscle) „ Zreibmudfel. 


& 1 (8-Phe-18-ra-59'@) [1t.) #/f. 
Dit + Beichleunigung; (aud fig.) „ d'une pla- 
, nète beichleunigte Bewegung e-8 Planeten. 


LA élérée (ré) s/f. (auch „ed m) Eilpoit. 
accélérer _ (ire) [lt. celer, accélérare] 
red — beſchleunigen: X pas „6 Ger 
2 Ze \éminbiéitt m, ® roulage „6 Gil. 
fradt /; Ag. eifrig betreiben. IL s'. 
ſchneller werden (aud #y.). [edlerifere). 
aceelerifere („ri-fä’r) a/m. Schnellpoft f (v. 
accendite (ä-fäg-bi-te') [It.] a/m. Feierlich · 
feit / beim Anzünden ber Airchenferzen. 
aceense + (ä-#fig’5) (it. censere] I. s/f. 
1. Berpadtung. 2. Zubehör n, Pertinenz · 
ſtũck a. IL s/m. Accenjus, Geridtebiener im 
alten Rom. [tung auf Erbzins. 
accensement_ + (ä-Mig-Sıng’) s/f. Berpach · 
accenser_ (.$e) (It. accensäre] (a, v/a. 
1. alé zindbares Gut verpadten. 2. ver- 
einigen, beifügen. 
accenseur. „se (ä-füg-58'r, 85) ».1.1 Ber · 
rädterlin). 2. + Zebnteneinnehmer m. 
3. P Slurlerde 7. 
accent T (ä-fäg’@b)[ft.accentus] s/m. 1.4c+ 
cent, Ton; Hebung f der Stimme: „ local, 
provincial Iofale Betonung, Autipradhef; 
„trainard des Normands ſchleppender on 
der Nermannen; „ national nationaler X. 
(3. 8. des Anglais); „ populaire ſchlechte 
Betenung im Bolfe; „ logique, rationnel 
logiicher #.; „ oratoire, pathétique rbeto- 
rticher A; + tonique, grammatical Svl 
ben-%. (bp. auf der lepten gefprodenen Sylbe); 
… d'appui Ten auf der Stnmmivlbe (og. 
Ackermann, Traité de 1°.). 2, abs. ſchlechte, 1% 
frembartige Ausſprache, Betonung f. 8.18 
pl. poét. die Zone, Geſang ber Bögel; „a 
de la douleur Uudbrud des Schmerzes. 
4. Tonzeihen n:. aigu Afutus ', . grave 
Gravis 1, „ eirconflexe Eirfumfler 4. 
accentenr (ä-fig-tö'r) s/m. zo. Flũevogel. 
accentuable * („tiä’$l) a. accentuirbar. 
accentuation] (.t{3-ffg 68) [accentuer] #/f. 
1. Betonung, Tonbezeihnung. 2. - de la 
lumière ſcharfe Schlaglichtern pi. (Materei). 
accentuer _ Ÿ {„tü-e) Da. I. e/a. 1. betos 
nen, mit Zonzeichen verieben, burd fhärfere 
Betonung berporbeben ; „6 betont. 2. ig. la 
monstache „eo la lèvre der Schnurrbart 
bebt die Sippe mehr bervor; Fa ses gestes 
banbgreiflih mw. 3. mit accentäbnlihen 
Strichen gezeichnet. II. #8’. betont mw. 
acceptable T (ä-läß-pta’bl) [accepter] a. 
annebmbar, annebmli. 
acceptant, .e (.vtg, .g't ®a u.b) L a. ane 
nebmend. IL T s/m. ® Mebielacceptant. 
acceptatewr, „triee * („pta-tö'r, tri) 
s. Unnehmerlin). 
acceptation! T (.ptä-6fo" 6) s/f. Unnahme: 
… de donation ©cenfungs - Iinnabme; 
E Accept a e-8 Wechſels: à l' zum A. : 
faute d'. wegen richt erfolgter Annahme, 
(te, te) [It.acceptäre]a. 
’ . v/a. 1. annehmen (au abs.): = un défi 
ag La cine Derautforberung, un combat e-n ans 
gebotenen Kampf annehmen; „sa position 
fich in f-e Stellung fügen; „ un jugement 
e. Urtbeil anerkennen (ant, refuser), 2. ge- 
nebmigen. 3. ® uns lettre de change 
e-n Mechiel acceptiren; .é ine, acceptirt. 
IL #'. fit annehmen laffen, angencmmen 
werben. Syn. nous recevons ce qu'o ‘on 
en — fonts envoie; 
Î nous cé qu'on nous offre. 
- weocpiear v (ie) ITE.T s/m. Acceptant. 
*  BACES, Dietionnaire franguls-allcmand. 
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acceptilation] (ä-fi&-ptl-Ia-5%”) [It] a/f. 
— Mr 2. Schein · 


spl tif @@) [1t.]s/f. 1. Aufnahme, 
Beachtung, Rüdficht, Anſehn n: faire „ de 
q. 3. beachten, auf I. Rüdficht nehmen; 
sans „ de personnes 06. Unjebn der Berion. 
2. gr. Bedeutung, Sinn m e-8 Wortet: _ 
primitive, propre eigentliche, figurée bild» 
liche, uneigentlide Unmwendung. 8. med. 
+ Uuffaugung eines Stoffes burd ven Er- 
mäbrungtfanal ober die Haut, 

accersiteur & —ãã tô'r) [lt] s/m. 
Diener bei den alten Römern, der feinem Perrn 


voranging. 
accès (ä-fhä’ (Sa) [It. accessns) s/m. 1. Zur 
tritt, Gingang, Zugang: avoir, trouver + 
auprès de (chez) q. zu I-ım Zutritt baben. 
2. Unfall, Anwanblung f. 8. fig. Untrieb, 
Anftoh. 4. legte Upftimmung bei ber 
VPapftwahl bei vorher nidt errrichtet Majorität 
(aecedo domino), Syn. v. aborder. 
accessibilité N (ä-Fhb-i-bI-Il-te') #//. Zu · 
N Zutritt m. 
(161) (It. accessibilis] a. (à) 
augänglit für. cr 
accession à T (Sg W) [It. —— aff. 
1. Gelangen n zu et.: „ au trône Thron» 
befteigung. 2. Hinzufommen n e-r Sache 
zu e-r andern, Zuwachs m: droit d'.. 3u- 
wacht recht a. 3. gerichtliche Befichtigung. 
4. fig. Beitritt m, Zuftimmung: „ de 
tierces puissances Beitritt dritter Mächte 
zu einem Bertrage. 
accessit 1 T (fit, Dup.: F. fi) [It. accs- 
dere] s/m. (pl. B., L.: .s; A., Lnd., M. = 
Mebenpreis, ebrenvolle Grmwähnu 
Preitaufgaben. &srerctie 
(Sir) L a. (D beiläufig, ne» 


accessoire 
„ benbei). 1. bagngebôrig: idées .s Neben» 


begriffe m/pl.; mots „a Sormwbrter n pi. 
2. nebeniadlid, untergeorbnet. IL. s/m. 
. Bufat, Rebeniade /, Zubehör n, Hülft- 
pparat. 2. Requiſiten n pl., Rebenroller, 
a „s ihledt. 8, + Berwirrung f (M.E.F. 
4.6). 4. D .s m/pl. an. Beir, Hülfte,.. 
accidence 2 (4-f6l-bg'$) [It. accldentia] 
s/f. phls. Zufältigkeit, Uccibens. 
aceident_ („dg’) (it. accldens] s/m. 1. Zu+ 
fall, Unfall: par „von ungefähr, zufällig. 
2. Gebler. 3. zufällige Erſcheinung, Eigen» 
ſchaft f; Uccibens n (gr.): nicht au Anfang 
durch ble Tomart bedingte Nebenvorzeihnung; 
med, nicht durch baë Weſen der Aranfheit 
bebingtes Svmptom; + de terrain lin» 
terbredung f der Bobenfläde durch Thal oder 
Hügel: „8 de lumière zufällig einfallende 
Libtitrablen, Nebenlichter m pl. (Materei) ; 
„5 abs. jaframentaliiche Geftalten Ghrifti 
(in Brot u. Wein mad der Konfetration). 4, gr. 
Endung f, Ableitung f e-* Wortes (ant. ra- 
cine). 5.typ. Uccidenz- Arbeit /, die eineren 
Aufträge betreffend (v. événement, malheur). 
aceidentaliser_ * (à-f$l-bg-t341-je) On. 
v/a. bem Zufall überlaffen cc da 2, 
accidentalité N (ä-Fil-dg-tä-ll-te”) facci- 
dentel] s/f. Zufättigfeit. 
accidentel, „le I (ä-t6f-bg-t#'1, mw) a. 
zufäfftg,abfichtälos, unmeientlich : ligne „le 
beigefügte Linie; I signe. Nebenvorzeich- 
nung f; point … Einfallbpunkt m (Beripet- 
tive) (ant. principal). Syn. accidentelle- 
ment, contre notre attente: } fortgignent 
sans être altenduce 
accidenter_ * (te) OPA L Je Aufäffe 
berbeiführen; “reich außftatten (Mater!) ; 
À umeben, coupirt; Ag. abenteuerlich, be 
wegt. I. #’.. uneben, bolperig w. [@era. 
accioen © (ä-fkö-ka’) a/f. Theefrant n aus 
acciperi de. (ii. pe’) ft. accipérel. Da. 
v/a. fteblen, ſchießenr es, £ . 
aceipitres!| 7 (zpi’tr) (ft. het —* 
pt. Raubvögel: — bübnerar« 
tige Raubvögel. 
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aceipitrin],.e(ä-Fäl-pl-trg’, in) La. bas 
bichtartig. IL. 28 s/m. pi. die babichtartigen 
— 5* III. ꝰ „e s/f. Sabichtäfraut n. 

aceise + T (ä-f5i'j) (It. acelsus] s//. Ver · 
braudéfteuer. 

acclamatenr * (ä-Flä-ma-tö’r) [It] s/m. 


Beifalldipender. Sym. le c 
payé, Fr e—— a rar 


pre 
— in 11@-Ni-ma- HD) [It.acela- 
matio]4/7. Zurufm, Greubengeidrei n: + 
unanime mit einftimmigem Beifalléruf. 
_scelamer_ * („me’) [[£ acclamäre] Da. - 


v/a. zujauchzen. 
acclampe J (ä-fig'p}) s/f. Alammer zur 
Berbindung der Maften u. fonfigen Ebiffshölzer. 
acclamper | L (ä-Mg-pe’) e/a. einen 
Maſt 2e. verflammern. 
acclimatable * (ä-Ml-ma-ta’tl) a. Teicht zu 
afflimatifiren, an dad Alima zu gewöhnen, 
acclimatation! * („tä-5g'W) [acclimater] 
s/f. „tement_ (ting’) s/m. Bewöhnung f 
an das Alima (a. Ar), Alflimatifirung f: 
jardin d’. Ufflimatifationégarten m. 
acelimater_ * (te) [climat) Da. I. v/a. 
an baë Klima gemöhnen ; Ag. heimiſch ma«- 
en. IL s’. fit an das Alima gewöhnen, 
fit heimiſch machen, einbeimifé machen. 
accline, me (ä-fli-ne’) [it. acclinätus) a. 
20. dents „es übergreifende Zähne m/pt. 
accoinçon | © (ä-kig-hg') [coin] s/m. Schift · 
fparren am Date. Q 
accoint | + (4-19) s/m. Bufenfreunb. 
accointable + („ta’bl) a. umgänglic. 
accointance N (.t7'5) Crét. Sd.] #//. auch pt. 
vertraulicher Umgang, Bertraulichkeit. 
ei | accointer_+ (xte') [it. conto, engl.acquaint] 
a. I. v/a. mit S-m umgeben. II. s'. de, 
avec q. fich mit I-m in vertraulichen Um · 
gang einlaffen. [bigung 7. 
accoisement | + 2 (4-fià-f'mg/) #/m. Beru- 
accoiser_ + (ie) [coi, It. quiötus] Da. 
Lr/a. berubigen (M.). II. 8’. fit berubigen. 
accolade (ä-f5-14d) [col]s/f. 1. Umarmung; 
Bruberfuë m, Ritterichlan m: donner I’. 
ben Nitterichlan geben: F I-m e-n Dieb 
geben. 2. . de Iapereaux zwei aujammten 
aufgetifchte Kaninchen. 8. Verbindungs · 
ftrich m; Alammer in nebenfichenber Aorm: } 
accolader_N („Ta-be’) Da. 1, v/a. einflam- 
mern (v. un 3.). 2. beim Empfange 
ded Ordens ecke ben Bruder» 
kuß geben. Kcofz n ic. an Bfäble. 
accolage („Ia’0) & De binden n ber Re» 
accoler_ (ä-Bö-Ie') Et. Follum] Da. 1. v/a. 
1. umbalien, umarmen; N Eiffen, 2, que 
fammenfügen, sufammenflammern , zu · 
fammenftellen; auch Ar. 8. an Pfähle 
binden. 4. Fverbaften, beim Kragen faffen. 
5. bl. 26 angeichloflen, fih anichtiehend. 
IL 8’. fib umarmen, I ih anranten. 
accollé, Le (ä-Bö-ie') [colle] a. angeheftet, 
angeflebt, aufgeleimt. 
accolure (3-f6-[Nr) #//. Weiden, Strob- 
2 bande gum Unbinden der Meben se,; Bandn; 
Daléftüd n am Schlitten, [liegenb. 
accombant, .e 4 (4-f9-bg'(Da, .bg't) a. an» 
accommettre + (ä-fö-mä'tr) Op. v/a. « 
des chiens Hunde auf einander lodbegen. 
saccommodable (ä-f5-md-ba'bl) [accommo- 
der] a. was fi gütlich beilegen läßt 
(nur nad bem s.). 
accommodage \ (ä-Fö-mö-ba’G) s/m. 1, Zur 
bereitung f der Spellen. 2. Lohn für die Zur 
richtung: + Brifiren n, Arifirlohn. 
accommodant, „e (ä-fö-mö-dg’ Da, gt) 
a. gefällig, fügſam, wilfährig. 
accommodation | T (-bä-hlg' 6) a/f. Une 
pahung, Gügung in Umilände re; Vermit · 
telung, Beilegung, Ausgleihung. 
accommedement_ („ding’) s/m. 1. Ginrich« 
tung f. 2. Ubfommen n, Vergleich: en 
venir à un — faire un „ einen Vergleich 
fbliesen; ne vonloir entendre à aucun + 












Le 


3 


— 
— 


de TEA Aegein- . Aey an Aultirv 


urg; 


Tanga; "Ton: _ bindet nur im ss. : Cwrsie mit _ (g, 4, 0, 0): Nafenlante; Meine Schrift (1, |, 8, ve): ſchwache Lante, 





nichts v. Vergleich wifien wollen; pro. un 
manvais „ vant mienx qu'un bon procès 
ein magerer Vergleich ift beffer ale ein 
fetter Prezeß. 8. un homme d', facile ein 
nachgiebiger Wann. 4, Unorbnung f ber 
Gemwänber ıc. im Gemälde. 5. Bequem» 
lichkeit f. (v. conciliation). 
accammoder _T (ä-fö-mö-de’,++4-Fino-de’) 
[it.accommodare] Da. I. v/a. 1. Bequem» 
lichleit verjchaffen: cela ne m'.e pas das 
paßt mir nicht, 2, in Ordnung bringen: 
„sa maison jein Hausweſen orbnen ; „& de 
toutes pièces F fein Bett weg babenb, 
batt mitgenommen (Molière, E.F, 1. 1); 
mé des biens de la fortune, and abs. 
(MA. 1.2) woblbabenb. 8. * gut bedienen 
im Birthehaufe; iro, aurechtweijen: Fon l'a 
"4 tout de rôti man bat ibn gehörig gus 
gerichtet. 4. q.de qe. 3-m et. überlaffen, 
mit et. auêbelfen. 5. verfühnen: „ un 
différend einen Streit ſchlichten. 6. „ la 
viande das Fleiſch zurechtmachen; frifiren, 
gut legiren; — à la compote, F + au 
beurre noir braun m. blau fchlagen (M. 
G.D. 2. 4); „ au safran 9. gum Oabnrei 
machen. 7. qe. à qe. et. nad) et. einrich · 
ten, v. ajuster. IL 8". 1. ſich's bequem ma» 
en: tro. accommodez-vous, le pays est 
large machen fic fid nicht zu breit. 2, #'. 
au temps fich in bie Zeit zu ſchicken wifjen, 
fit et. gefallen lafien: il #'.o de toutes 
sortes de viande er ift fein Aoftverächter; 
pre. quand on n'a pas de quoi #'., il 
faut s'. de ce qu'on a man muñ fürlieb 
nebmen ınit dem, mad man baben fann, 
mas die Kelle giebt. 8. 8’. Age. zu et. paf» 
jen. 4. iro.8', de ge. fit et. aneignen; s'. 
de ac. et. ausführen, in bie Taſche fteden. 
5. fid anfleiden, Koilette machen. 6. fich 
verftändigen. 7. fig. F fi berauſchen. 
accommodeur SN (.bÜ'r) s/m. Autgleicher. 
accompagnage (ä-Fo-vä-nja() 4/m. Durch · 
ihuß von Seidenfäden im Golbftoff. 
Accompagnaterr, „trice * („nia-tö'r, 
Atrl'f)s. 1ber e. Mufifftüd mit Gefang od. 
e-m Snftrumente begleitet. 2. fig. Genofie. 
acrompagnement_ T („ni'mg’) s/m. 1. Be: 
nleitung f, Geleit n, Gefolge a. 2. À be« 
nleitende Stimme. 8. Zubehör n, Nebens 
fiquren f/pt, (Mater), Wappenzierratb. 
accompagn À (nie) [b.l. ad compa- 
nem reddere] (Da. I. #/a. 1. begleiten, 
geleiten, ald Bebedung bienen; zur Unter- 
ftübung beigeben: + de menaces durch 
Drohungen unterftüten. 2, d begleiten, 
alfompagniren: „ à livre onvert vom 
Blatt meg — 8. . bien, admirablement 
aut fteben, Fleiden, pafien (Rarben, Rietber). 
4, Seilegen (im @rieke). II. #8’. 1. + de q. 
S. bei fit haben. 2.8. de qe. mit et. 
vertunben jein. 3. abs. J fich ſelbſt beglei- 
ten. Syn. on escorte par précaution; on 
accom ar d on par amitié. 
Kim re complätus] Da. 
I. r/a, 1. vollenden; vingt années „ies 
volle 20 Sabre; un fait „i eine vollendete 
Æbatiade: accepter les faits „is fit ind 
Opetchebene fügen; „i ausgemacht, voll» 
femimen, rze. 2, „ ln volonté de Dieu 
ben Willen Gottes ausführen, erfüllen: 
„, sa promesse fein Veriprechen halten 
(r. observer). 3. © + la cuve bie Küpe 
surechtmachen. IT. 8°. 1. fi erfüllen, in 
Erfũllung geben. 2. fich vervollfommnen. 
Syn. accompli se dit plntöt d'un en- 
semble de qualités, parfait d'un talent 


considéré isolément ; gecemph signifie le 
plus hatt’ degré, dont les aut nt dé- 
no achevé, ectionné et parfait. 
— 3 ——— a. erhalte 
bar, ausführber, 
scoomplissement_ (ä-!a-pIl-Fıng’) #/m. 


1. Erfüllung /, Vollendung /, Bollaic 
bung f. 2, Ablauf einer Gtrafyeit, 


accon I L (ä-Eg’) s/m. Fleiner flacher Kahn. 

aceoquiner Poit. (&-fö-fl-ne’)= neoquiner. 

accorage © (ä-Fü-ra'() s/m. Abftügung f, 
Abfteifung f. 

accordi (ä-fo'r) [lt. cor] s/m. 1. Ueberein · 
ftimmung f: „ de l'adjectif avec son sub- 
stantif (grammtatifche) Nebereinitimmung 
des Ubdjektivs mit jeinem Subftantiv in 
Geſchlecht 1c.; Eintracht f, Ginflang (ob. 
pl): d'un commun „ einftimmig ; demen- 
rer d'_ de ge. et, zugeben; tomber d'. de 
ac. über et. einig w.: être d' .überein« 
ftimmen, unter e-r Dede fteden; Min den 
Handlungtbücern fonform geben,überein» 
ftimmen: mettre d'. einig machen, verein« 
baren; d', gut, meinetwegen! 2, richtiges 
Berbältnik: l'. logique das logiſche V.; 
V sylleptique die Hebereinftimmung bem 
Sinne nad. 8. À Ufforb: frapper un „ 
einen U. angeben; être, ne pas être d'u 
geftimmt, verftimmt fn; tenir 1’ Stim · 
mung balten; se mettre d'. avec un 
instrument fit mit einem Inftrument in 
Ginflang ſetzen; fig. les „s de la lyre 
lyriſche Alänge, Lorif f. 4. Vertrag, Vers 
glei: faire, passer un „ e-n Vergleich 
abichlieken; ne pas aller aux „a nicht# v. 
e-m Vergleich wiffen wollen (M.Am. 3.8); 
= du peuple republifaniihe Flugſchrift 
in England 1647; P Ehevertrag; Ver 
Töbnif n (Co.). Syn. deux particuliers, 
d'un commun unleniat Et De con⸗ 

laquelle ils 


sention, au moyen de 


d'a + ant, d te, 
PR in At) a. 1. vereinbar. 


2.worin ſich einmwilligen läht.3.Iftimmbar. 

aceordailles P (ä-für-ba’| @b) s/f. pl. 
1. Berlöbnik n: faire des … fit verloben. 
2 IN P Sanbitreich m. 

accordant, „e d (bg Oa, .g't) a. überein- 
ftimmend, barmonijd (ant. discordant). 

accorde L (ä-fü'rb) s/f. Alle zugleich! ve · 
feht m, gleihmähig, gleichyeltig gu rubern, 

accorde,.e F (ä-för-de') s. Bräutigam m, 
Braut f. 

accordéon I (.bè-g') s/m. 1. Afforbion.n, 
Ziebbarmentfa f. 2. F runder Klapphut. 

ccorder_ (be vereini 

n nftimmung bringen, verglet- 
den: „ un différend e-n Zmwift ausglei- 
en; „ les tons ben richtigen Farbenton 
geben, die Aarben abtönen (Malerei); ſtim · 
men, in Einflang feten: ig. „ses flûtes 
jeine Maßregeln treffen; vereinbaren: zz 
vos flûtes vertragt euch!; in grammatifche 
Nebereinftimmung bringen. 2. bewilligen, 
zugefteben, eine Gnade ermeifen, gön« 
nen. 3... sa fille à qn. I-m das Iawort 
neben, feine Tochter zur Ehe verfprechen. 
IL #°.. avec q. sur ge. fi} vertragen, über« 
einftimmen (aud gor.), fi vergleichen, 
pafien; À zufammenftimmen; „ avec sol- 
même fonfeauent fein; ile s'.nt comme 
chien et chat fie leben wie Hund u. Make 


„ aujammen, Syn, Qu aceor de cruz aui non! 
en dispute pour des prétentions on des 


opinions ; on réconcilie ceux que 4 
rvices om ue genen on 

) raccommode des gens qui ont des dif- 
3 ferends a re concéder). 
äccordenr, „se (ä-För-bö'r, Bi: À. cb.) a. 
LS Bermittler(in) L. 2. 2 Stimmerlin): 
salaire del‘. Stimmgelbn. 3. Nencodorbn. 
accorde À (ä-för-do‘) s/m. italieniiche Leier. 
aceordoir À („bid’r) s/m. Stimmbammer; 


m gel). 

accore L (ä-fo'r) L a. fteil. IL, s/m. 1, Scho · 
ref oder Stüße f: „ du fond Steafichore, 
… de l'étrave Etevenfchore. 2. Rand, lime 
gebung f ven Untiefen, Klippen (B.). 

accorer L (ä-Bö-re') Da. I, n/a. abftügen ; 
aufbalten, anlehnen, abfteifen: „ un ton- 
neau eine Tonne burd Unterlegen feft 
machen. II. s'. geftütt werben, 


brou Mer 


LP 







accorné, „e (ä-fér-ne) [corne] à. 1, bl. mit 


anberdfarbigen Hörnern verjeben, berem _ 
Garbe anders „2a die des Körpers (Mappen /, 
materei), 2. frt. mit e-m Hernwert verjeben. ‘€ 


accort, Le IF (Co.)(ä-Fo'r@)a, „Bö'rt) [it.) 
a. 1. artig, höflich. 2. geichmeidig, geichidt. 
accortise, „tesse \ F(ä-Pär-tli, tab) sfr. 
Artigkeit, Freundlichkeit, Willfährinfeit. 
accostable & (a- to· hta'“bl) a. umgänglic, 
leutielig. 
accostage L*(,fina'G)s/m.£Lanbungspunft. 
accoste L (äà-f6'hr) s/r. Anlanden n. 
accoster_ (ä- fite’) [It. costa: côte] (Da 
1. v/a. 1. F4 q. auf 3. zugeben, ihn anipre- 
hen; d anlegen, nabe zur Seite fahren. 
2. A9. fih an J. maden. 8. bl. 6 auf 
beiden Seiten umgeben. II. } #'.. de q. fit 
S-m näbern, vertraut mit A-m umgeben. 
Syn. on accoste un passant pour le con- 
naître; on aborde q. de connaissance ; on 


m. ũtze . Lsermer Rei). 

accotar(d) ! © (A-fi-tä’r) #/m. Kalber (hôte 

accotement | (ä-f5-tmg') [necoter] s/m. 
1. Flag zwiſchen Chaufice u. Braben, gris 
ichen Rinnftein w. Sant (v.berme), Ban. 
fettn. 2, © Reibung f (im ber Ihe). 

accote-potl © Cpl. ob. - (ä-Föt po’) sn. 
Etügeifen n. 

accoter | (ä-kö-te') [It. costa] Da. 1. r/n. 
anlehnen, ftügen. IL s'x + fit anfebnen. 
II. v/n. & beim Segeln auf der Geite 
liegen; © fit reiben (nbrmert), 

accotoir (-teä'r) s/m. Eeitenlehne f, Sei · 
tentifien m, Urmlebne f: F faire de q. son 
… fit auf 8. Tegen; d Etopei-Stüpe f. 

acconchée (ä-Fu-iche’) s/r. Wöchnerin, Kind» 
betterin: F caquet de I’. Boenftuben. 
geſchwãtz n; Ag. faire 1’. aus Aengftlic- 
feit ober Faulheit zu Bett liegen. 

acconchement_T („ihmg’) a/m. 1. Entbin · 
bung f, Riederfunft 7; Werfen n(o.Zdieren) : 
„ à terme rechtzeitige Geburt; „ avant t., 
= précoce Ärübgeburt /; « après À, x 
tardif Spätgeburt f, 2. Geburtöhülfe f, 
Entbinbung f: faire un „ entbinben; l'art 
des „s Gutbindungsfunft /, maison d'.s 
Entbindungsanftalt,f; cours d’_s geburit · 
bülfliche Klinik, 8, Ag. Ibmieriges Zutage · 
fördern. 

accoucher _T (.fée’) [conche] Da. I. r/n. 
(avoir u. être) 1. niederfommen, werfen; + 
d'une fille mit einem Mädchen niebert, ; 
… avant terme qu früb gebären. 2. iro. zu 
Tage fördern, autbeden; F. d'un ouvrage 
ein Werk (Bub) zu Etande bringen; | de 
ge. et. gefteben: accouchez donc! heraus 
mit der Eprade!: on a bien de la peine 
à le faire „ ed hält febr fdmer, ibn zum 
Meden zu bringen. II. v/a. entbinden; 
l'art d'. les esprits jofratiihe Dialektif, 
II. #'.. fich ſelbſt, ohne Hebamme, entbinden. 


Syn. accoucher n'a rapport qu'à la femme ; 
Poe se dit des d eux sexes: enfanter 


aune idée générale et s'emploie rarement. 
accoucheur, „seT (ä-tu-ihö’r, is. 1. 


burtöhelfer m;Oebamme(=sage-femme); 
assistance d'. Geburtébülie 7. 2. P Aro. 
ten · Ati. [ititen n. 2. % Güblung f. 
accoudement_ (ä-fu-bmg) s/m. 1. Auf · 
accouder_ (.be’) [coude] s'. I. (sur, 
contre) fib mit bem Ellenbogen auf et. 
ftügen. 2. % Güblung nebmen (B.). 
accondeir Lä-fu-bii’'r) s/m. Stükpunft, 
Armlehn , Benfterfiffen n: Fallez cher- 
cher plus"loin des „s legen Sie fi wo 
anders bin, ftatt auf mic. 
accouer_ (ä-fü-e’) [quene] Da. v/a. 1. ch. 
dem verfolgten Hirſch fo nabe Fommen, pas 
er mit bem Hitſchfänger ertegt merben kann. 
2. Verde binter einander anicirren. 
accoufler P N (ü-Eu-fle’) #'. fit binboden. 
aceonlin 4 (ä-fu-1g’) [couler] s/m. u. „8 
Sluhfchlamm. : 


cur 


«A/S 


(sat. e.x vu f.) e: See; æ: Ebre; ä: More: 0: Ofen; 0: Mord; d: Öfen; ö: Mörder; 8: Gott; f: weid; G: Journal. [ACC-ACC) 


aceouplage + (ä-fu-pla’G), jegt meift P, 
sim. = accouplement. 

accouple(ä-tu'pl)[eöpü ]a/f. Gunbefoppel. 

acconplement_ (ä-fu-pli-mg’) s/m. 1. Paa · 
rungf, Begattung/ v. Zhieren; trös-b. Bei» 
flaf. 2. Zufammenjohung f, Zuſam · 
menfügung /: arch. bites Zuſammen · 
ftellen zweier Säulen. 

accoupler_ (pe) [It. söpüläre] Da. I.v/a. 
verbinden, paaren, zujammenfügen, que 
fammenjehen: arch. colonnes „ses paar« 
meije bit neben ea. aeftellte Eäulen; + 
du linge Wäſche sujarmenmideln; _ ses 
dames feine Steine binden (beim Triftraf) ; 
pre. ce serait vouloir „ le loup et la 
brebis daß biche das Unmögliche mollen. 
II. s'. fit paaren, fich begatten. 

accourele (ä-Eür-#i) ar. > Gang m im 
Shifftraume; F kürzerer —5 

sccoureir (3. für- Kr) (co [court] (Da. I. r/a. 
abfürzen: „ son chemin e-n fürzeren Reg 
nehmen; kürzer maden: „ la bride bie 
Zügel kürzer faflen; Ag. kürzen. IL e/n. 
u. 8’. fürger werben; le drap s'.t bus 
Zud läuft ein. 

accoureissement_ („Fi- img) s/m. Kür 
zerwerden n, Abnehmen n, Berfürzung f. 

%-fü-r”r) (It. accurrere] ®i. e/n. 

avoir u. être) berbeieilen, berbeiftürien, 
zuftrömen: „ au secours de q. S-m eilig 
zu Hölfe eilen: + faire ge. eilig et. thun, 

aceonr(r)es (ä-fü’r @b) a/f. pl. ch, Lauer 
ftelle für die Jagdhunde. 

accourse (ä-fü’rk) [course] s/f. 1. Galerie, 
äußerer Berbindunge-WBang. 2. AESchiffs gang m. 

aceoursie (ä-für-kl’) s/f. = accourcie. 

acconsiner_ + (ä-fu-jlene’) [cousin] Da. 
r'a. Iemanden Better mennen. 

accoutremer* + (tri-mg’) s/m. Autftaffi- 
rung f, Aufpup: Ag. redneriſcher Echmud, 

accoutrer! + (tre) [couture] Da. I. e/a, 
F berausftaffiren; iro. ſchlecht behandeln; 
derb zurichten. II. #'. fit berauévugen. 

acrontreur, „se © (ä-fu-trôr, „DI) ». 
Zurichterlin) des Zich-, Loch · eiſens (Seid· 
brabtyleheret). 

accontumanee N (ä-Fu-tü-mg’k) [accoutn- 
mer] (bei Vg.t, Bon. rdt.) a//. @emöhnung: 
ıre. T. est une seconde nature Gewohn · 


beit wird zur andern Natur. Syn. coutume 


marque une habitude formée; acroutu- 
mance, les actes qui la forment. 
Serie ecstume] Ta. L e/a. 
q-à ge. 3. an et. gewöhnen; „ un che- 
> ein Pferd einſchulen; être „ö à, de, 
avec ac. mit et. vertraut, et. gewohnt fn: 
avoir „ö de, être’.é à bie Gewohnheit 
haben qu (M.Maÿ 3. 4); Fa T-hs mie ges 
mwöhnlich. II. #'.. à, avec q., qe. ſich an J., 
et. gemöbnen. Syn. su avec exprime ge. 


lus intime que s’. à (v, #’häbifüer). 
aessulaNSSRT CE Fuma.ig‘) Cpl a om 
convaison Brutzeit. 
accouvé, „e (ä-fu-rwe) a. u. s. F» anprès 
du feu Dfenboderlin), Tagebieb{in). 
accouver_ (.) [it. nccübäre) Ga. I. e/a. 
zum Brüten feten. U. 8’. zu brüten ans 
fangen; Ag. binter bem Ofen fiten, boden. 
aceréd (8-tré-bl-te’) [crédit] Ga. 


J — in Aunſehn bringen: + q. auprès 
iréolifer do a. 3m Glauben veridafien, Rrebit er. 


öffnen, bei I-m beglaubigen; envoyé .é 
beglaubigter Gefanbter. IL 8°. ih Ruf, 
Anſehn erwerben: une nouvelle s'.e eine 
Radridt gewinnt Miauben:; nouvelle „de 
verbreitete, für glaubmwärbig gehaltene Nach · 
richt. [eröffnet. 


ncerêté, „e Plä-frie-te‘) [crête] a. befrönt. 
accrétion | 27 (ä-fre-hig”) (lt. accrescére] 
sf. 1 Univudé m. 2. Zunabme ver Krantheit. 
aceroc l (A-frö’) [eroc]) s/m. 1. Mis im 
Kleide durch Hängenbleiben. 2, Gegen- 
fand, an dem man hängen bleibt. 8. fig. 
il est survenu un „ à une affaire dabei 
bat fit ein Hindernis eingeſtellt. 4. © 
" Epiegelfabritation: ſchlecht geichliffene, un- 
polirte Etelle eines Epiegels. 
acerochage (ä-frö-jda’G) 4/m. Anbafen n. 
acerochant, „e (ä-frö-ihg’ Da, «g't) a. 
bafenférmig gefrümmt; © mit bafen- 
förmigen Erhöhungen bejett. [berniñ n. 
accroche F (ä-trö’ic) s//.1. Daten m. 2, Hin» 
aceroche-ceur F (för) am. (pl „8, L.: 
ob. 8) Herrenwinfer, Schmachtlecke / (2öd- 
den nm an der Bhläfe); „u pl. P Badenbart. 
acerochement__ (ä-frö-jchmg’) s/m. 1. Une 
bafen m, Hingenbleiben n. 2. Ag. Hin« 


dernih n. 3. © Demmnis n in der Ubr, 
moburd bas Gtehenbleiben veranlapt 
wird. 4. d Entern n. — 


sesrecher (6) Da. L r/a. 1. anhängen, 
aufhängen: demeurer „6 par qe. an et, 
bängen bleiben. 2. auffangen, anfabren; 
Lentern: Ag. mit Sift cd. Ueberrebung an 
fit ziehen. 8. bemmen, in Stoden bringen; 
© auälen (o.tbren). 4. F verſetzen (im 2rib- 
baufe 1e.) :; pre. Fbelle fille et méchante robe 
trouvent toujours qui les accroche an e-m 
hübſchen Mädchen u. einem bünnen Kleide 
bleibt man Leicht hängen. 5. + q. de qe. 
S-m mitet. auf ben Leib rüden; feftbalten, 
aufbalten; „ q. de conversation 3. durch 
Unterhaltung, ®eipräc feñthalten ibn nicht 
Iotlaften. II. 8’. à 1. ih anhängen, hängen 
bleiben, halten, anflammern an; dentern; 
bandgemein w.:; cet homme s'.e à moi die · 
fer Mann hängt mir wie eine Alette an; 
il ne sait à qui s'. er weiß nicht, an wen 
er fit balten fol. 2. in Stoden gerathen. 
acerocheur® (ä-frö-fchd'r) s/m. Bohrzieber. 
asereire (&-fres'r; IV 5. ä-fri'r) [eroire; 
t. re) Ov. v/a. nur m re: 
faire - qe. à q., en faire | *4. S-m et. 
aufbinden, et. weid maden; s'en faire M 
fit auf et. einbilden. Syn. on en fait „ 
des sottises ou des Pe AT 
‚eroir "une chose vraisemblable. [sement. 
acerolssance + (ä-friä-5g’b) s/f. = accrois- 
aceroissement_ (img) [accroître] s/m. 
Zuwachs, Bermebrung f, abs. Segen: droit 
d'. Zuwachtrecht n; Ausbreitung f, Stei- 
gen m des Waflers, et Krankheit x, 2. calcul 
des „s Differenzrechnung f. 8. „ des mots 
Verlängerung f der Wörter. Syn. l'aug- 
mentation suppose que les choses qui 
“ —— sotent ahsolument de la même 
espèce ; l'addition peut former un mé- 
lange de substances hétérogènes: l'ac- 
croisement suppose l'augmentation du 
volume. lwagu 
accroît }9 u· troaꝰ/m. Vermehrung f, Zu · 


croître (ä-friä'tr; Bo rin]L.1 
— tr st) [It. —— Gm. L * 
(avoir u. être) vermehren, erweitern, fteis 
gern: son bien fein Vermögen vergrö- 
bern; — sa réputation feinen Ruf aus» 
breiten (ant. borner). I. e/n. anwachien, 
aunebmen: son revenu „t tous les jours 
feine Ginfünfte werben täglid größer; 
une part At à... ein Æbeil fällt an ...; 
binzufommen. IL a' zunehmen, ſich ver. 
grobern, madien : les eaux se sontaccrues 
de deux pieds bad Wafler bat um zwei 

Fuß sugenommen (v. augmenter). 


acereditenr N @ (tV'r)s/m. 3. der Kredit | aceroupir (à-Frü-pl'r) (It. ad-curvare] Da, 


accrémentitiel, „le 27 (ä-fri-mg-tl-Mi#'i, 
BT) a. die Erzeugung durch Theilung, 
Autwucht betreffend. 

acerömentition I 7 (hf) a/r. Orzeugung 


L e/n. u. #'.. nieberboden, fit zufammen- 
fauern, auf den Hinterfühen fiten: bl. 
lion A figender Löwe. IL e/a. nieder 
brüden, Ag. berabwürbigen, 


durch Theilung, Auewuchs m. [maciend. | acoronpissement_ („pi-kmg’) #/m. Nieder 


acerescent, „et (ä-Ira-fg’®a, g't)a.fort- 


boden n, Kauern n; Ag. Grniedrigung f. 


amoinda fl 
déni mur} 


SÉri m, Burzelichö 
© #/f. 1. Anmwa umacbd ın an 
Hol; obne Befamung. 2. Negring m, 
acenbiteur \ (ä-fü-bl-tö’r) s/m. Kammer» 
berr der bugantınifchen Raifer. [Speijejaal. 
aceubitoire, (ä-fü-bl-tiä'r) 4/m. attrémifæer 
aceneil | (ä-Mi) s/m. Empfang; Uufs- 
nabme f: faire (bou) „a q. 3. (freundlich) 
empfangen; ® faire „ à une traite einen 
Wechſel benorigen, zablen; faire „ sous 
protöt mit Proteſt zablen. 
accueillable * (ä-P-ja’el) a. annehurbar. 
accneillér („il'r) [lt. colligere] (Bou. faft +) 
we. I. e/a. 1. aufnebmen, empfangen. 
2. fiy. „ une demande eine Bitte gut, 
in Güte aufnehmen. 3, beroiflfommmen. 
4. fig. überfallen: être „i de l'o vom 
Gewitter überfallen werden. IL 8° auf: 
genommen merben. 
aceal_ (B., Lud.: ä-fü'; A., Lar., Le. L.: 
ä-fü’I) [cul] s/m. Ort 06. Ausgang, Sad, 
Winkel; Hintergrund, Tiefe / e-r Bucht; 
Anhaltepfahl der bas Zurüpraflen der Kanone 
hindert; Enden e-8 Fuchs · od. Dadébaues. 
aceulement_ (ä-fü-Tıng’) s/m. 1 L Bie- 
gung f der Baubiède im Rumpfe det Schiffe, 
2. Hintenüberbangen n eines ſchwer be 
Iadenen Wagens;  Zutiefgeben m bes 
Hintertbeild bes Ecifft. 
aceuler_ (ä-Hi-Ie') [It. cüleus] Da. L. v/a. 
1. Jh einzieben. 2. in die Enge, in einen 
Winkel treiben. 3. binten uberbängen 
maden. 4. cheval „6 gebäumtes Pferd. 
II. v/n. À mit bem Hintertbeil zu tief 
liegen (vom Gif); canons „dis mit bem 
Dintertbeil an einander ftoßende Kanonen. 
IT. #'.. id ben Rüden frei machen, decken; 
Ag. zurüdfahren: ce cheval s'.e bies 
Bferd fährt zurüd, drängt ſich zufammen, 
bäumt fit. 
aceumulatever, „trice X (&-Fü-mi-Ia-td'r, 
„tr lt. cumülus] s. Aufbäuferlin), 
Geldaufammenicarrer, Beizbals. [femd. 
acenmulati/, „ve * (tif, .l'w) a. anbän« 
aceumulation | (3-Fü-mi-Tä-hig’ 60) s/f. 
Anbäufung; Börltes m, thetortfée Rigur; 
de droits Anhaͤufung von Nechtögründen; 
= d'intérôts Zindhäufung. 
sceumuler_ (le) [It. pure) ODa. 
T. v/a. an nbäufen (aud ab#.); Ag. crime 
sur erime Verbrechen auf Verbredhen ban 
fen (v. amasser). II. s’.. fit anfanımeln; / 
für fit fammeln. 
accurbitaire 7 (ä-für-bl-tä'r) a. 1. fürs 
biäfernartig. 2. ver Bandwurm m. 
Aceurse (ä-Ki'rh) npr.m. Rudi 
rlebrier zu Bologna (+ 1529). 
acens (A-fü' Oa) s/m. Erbzindgut n. 
aceusabilite * (ä-tü-jä-bi-Il-te") s/f. An» 
Flagbarkeit, Sträflichkeit. [Hagbit. 
aceusable (.fa’bl) [It. accüsabllis] a. an» 
aceusataire N (ä-Mi-fa-td'r) a. anflagend. 
accusateur, „trice Ctô'r, trl’ö) s. Un. 
flager (in): „ public Œtaattanmalt m. 
Syn. l'accusateur non seulement dénonce, 
„mais poursuit celui qu'il accuse; Te de- 
Srionciateur révèle un fait à Tanforits, 
fyans se cacher; Te délaleur fait Loujours 
Gun meller odieuz. [sierter As. 
accusatif (a-M-Ta-Tf) [1t.] a/m. UEfujatir, 
aceusation | (.ja-Big'üé) [It. accusätlo] af. 
Anflage,Beihulbigung: acte d'. Unflage- 
aft m; chef d'. Klagepunkt m; chambre 
d', Anflageienat m; + capitale Unflage 
auf Tod und Leben. lanklagend. 
acensatoire Nra-tar'r)[It.aceusatörins] à. 
acens® „eo (4-Hi-je’) s. 1. Angeflagtefr), in 
gerichtlicher Unterfuchung Befinblichefr): 
pre. il faut garder une oreille pour I'x 
man muß beide Theile bôren. 2. m. „ de 
réception Empfangdanzeige f. 
accuser (ä-Rü-je') [It.accüsäre] Da. I. v/a. 
1. q. de ge. J. wegen etwas anflagen, 


dej yulbigen; 4. > — J. einer 
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Sünbe geiben; F „ un acte de fanx bie 
Echtheit, Gültigkeit einer Urkunde anfedy» 
ten (jebt arguer). 2. fenntlih machen: 
» réception ben Empfang anzeigen, ber 
ſcheinigen; » son jeu jein Spiel angeben; 
» les muscles sous la peau die Muskeln 
ſichtbar maden: nez carrément „6 ftarf 
bernortretende Naſe (Sue). 8. Ag. ver- 
ratben: la forme de votre habit ze une 
coupe départementale ter Schnitt Ihres 
Kleideb verräth ben Sanbidneiber. 4, . 
juste genau berichten; « faux fall an- 
geben; Ag. « trop zu ftark auftragen. 
11.8’. 1, fi} anflagen, fich en. beſchuldigen. 
2, s'. de ses péchés f-e Gebler befennen. 
acéluphe 4 (3-fé-[i'f) ar.) a. cb. Rinde. 
acène % (ä-hie'n)"[it. acenlum] #7, Schließ · 
frudt (v. achaine). 
acens + (ä-fg’ @a.) s/m. cb. acense (.d’5) 
sir. Ut. census] Grbzinégut n. 
acensement_ + (ä-fg-6mg') s/m. Verpach · 
tung f auf Erbzins. (geben. 
acenser_ + (fe) (Da. v/a. in Erbpacht 
acéphale 2 (4-Bê-fa'1) [gr] L a. 1. an. ch. 
Ropf; $ griffellos. 2. (Vers) der mit e-r 
Kürze anfãngt. IIAs s/m.pr.kovfloie Thiere. 
acéphalie 7 („fä-li') s/f. an. Kopfloſigkeit. 
acéphalobrache 2 (A-He-Fä-lö-brä’ich) a. 
an. kopf · und armlof, [berzfos. 
acéphalocarde 7 („Lä'rd) u. an. fopfs u. 
acéphalochire 2 (ä-fè-fa-1ü-idl'r) a, an. 
foyf. u. banbicé. [Blafenwurm. 
acéphalreyste 7 (.fi'ft}) m. zo. kopflejer 
acéphalogastre 27 (ä-ht-fa-lö-gähtr) a. 
an. kopf · und bauchles. [fem Aopfe. 
acéphalome 2 („1ö'm) a. an. mit monftrö+ 
acéphalophore 2 („1ö-för) a. zo. ohne 
erkennbaren Hopf. [fußfes. 
acéphalopode 7 (-po'b} a. an. fopf- u. 
acéphalorache 7 (ä-he-fä-lö-raih) a. 
an. fopf- und rüdyratloe. [bruitlos. 
acéphalothore 2 (»tö'r) a. an. kopf u. 
acerace, ne % (ä-be-rä-he’) [It. acer) L a. 
abernartig. Il. zes s/f. pl. Ubornarten. 
ackrain |, ze © (i-he.rg’, Ein) a. jtabl- 
artig, Htäblern. lioſſiles Naëborn. 
aceratherium 2 (<ra-tè-riè m) Tardh.] a/m. 
acerbe X (A-Hi'rb) (It. acerbus] a. berbe, 
bitter; med, Bitterlich fauer; Ag. ftreng, 


herbe. Syn. dere agit sur la peau; acerbe 


— 


— aigre 
le moins fort, a rapport au goût et à 
ac 






k terfeit. 
er te”) s/f. Serbe n, Bit. 
acerdèse 7 („LiE’f) L s/m, min. Manganitort f. 
IL N © a. ſchlecht au verwerthen. 
scère 2 (4-B%r) (gr.] I. a, ohne Fũhl · 
börner. II. zo. „3 s/m. pl. Bauchfüßler. 
acérellé, ze $ (A-hi-re-le) a. in eine 
fleine Spige endend. 
acérer_ © (ä-fe-re') [lt. acer] @g. o/a.ver, 
ftiblen, fchärfen, fpigen; „6 Ibarf: aud 
Ra. beifenb, ſchneidend, ſcharf. 
acerenz, „se (A-hl-rö’ Wa, 8) [It. ace- 
rösus]) a. 1, $ nabelformig. 2, pain. 
febr grobes Brot, 
acéride 3 (ä-ke-ri'd) [It.acürus] s/m. Pilar 
fier n chne Wache, [vem Barlé, 
acérine (rin) a/f. zo. Acerin m, Aité, ähnlich 
acérinées % (-rl-nê(#)b) s/f. pl acéracées. 
acérique 2 (ä-fë-rif) (It. äckrlcum] a. 
chm. acide | fberniäure f. 
acérothérinm 7 (ä-Gé-r6-té-ri-0'm)= acé- 
rathérium. [erpfanne, 
acerre + (ä-hä'r) (ft. acerra] s/f. &.a. Riu- 
acersecomeis) \ (ä-kär-he-Fförın, „fü-mi’h) 
Cgr.] a. mit fangem Haupthaar, au. 
name Apols, [M-Cz. verfichern. 
acertainer_ + (A-fär-ta-ne) Ob. ra. 
acérure © (ä-BE-r'r) [acier] #/f. Berftähl« 
ſtuck n zum Bertählen bes Œiiens. 
acescence 2 (A-hib-Hg’#) (It. acescentia] s/f. 
tich m v. Säure, Unlage à Sauerwerden. 


rl 
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acescent, .e (i-66-fg Da, gt) (It. ace- 
acens) a, chm. angejäuert. 

acésis (A-Bl-j15) [arch.) s/f. 1. & Ginftere 
art. 2. min. Sorarart (Berggrün). 

acestide + © (ä-ÿ&-ftld) sis. Aupfer- 
ſchmelzofen m. 

acétabule (4-6é-tA-6ñT) (It. Achtäbulam] 
s/m. zo. Saugnapf; an. Gelenfpfanne f: 
altrömiſches Mad für Flüſſigkeiten und 
Trecknes (1/8 de litre). 

acktabuls, „lee (ä-fé-ta-6ii-fe’), „leur, 
„se Ci, 85), .liforme (.1f-f6'rm) % 
a. napfe, becher-, Ichalen-förmig. 

acétabulifère 2 („I-Fä'r) zo. 1. a. faugr 
napftragend. IL „= s/m. (Bf) pt. Kopf» 
Fühler mit Saugnäpfchen; Seplen f/pl. 

acétal 7 (ä-bE-tä'l) (lt. aeötum] s/m, Eſ ⸗ 
figäther; Ucetaldehnd n. 

acétaria 7 (.tä-ria”) Ilt. s/m. pe in Eſſig 
eingemachte Vegetabilien, 

acétate © (3-Bè-ta't) [It. äcetas] s/m. chm. 
ejligiaured Œulz: « de potasse & ejlig« 
jaures Aali ic. ; - de soude Fryftaflifiréare 
getlatterte Weinfteinerde. 

acété, „oe (ä-hl-te), acéteux, „se 2 (à- 
BE-t0' Wa, Pi) (It. acetüsus] a. effig- 
ſauer, Eſſig ... [chm, Eſſigbildung. 

acétification | 7 (A-Be-ti-Fi-Fä-hig’) s/7. 

acetifier 127 (ä-be-t1-fl-e') Da. I. e/a. chm. 
in Ejfigfäure verwandeln. I. 8’. fid in 
Gifigfäure verwandeln, 

acétimètre 7 („ma’tr) s/m. Gifigmeifer. 

acétique 7 (ti) [It. Acaticus] a. eſſig · 
fauer; éther „ Gifigätber m. lwerden. 

acétiser || (xti-fe) Da. v/pr. 8’. ejfigiauer 

acétite 7 (tit) s/m. = ncétate. 

acéto-dolce (ä-tiche-tö-döl-tiche‘) lit. s/m. 
in Eſſig eingemadte Frucht. 

acétol 2 (4-GE-t0'1) s/m. Weineſſig. 

acétolat | 27 (A-5e-tö-Ia”) s/m. beftillirter 
Weineſſig. [Eifig. 

acétolatare 7 ({a-tÜr) s/f. zubereiteter 

acétolé 27 (.Ie') s/m. prävarirter Weineilig. 

acétolique 27 (ä-he-tö-Ki'f) a. in Eſſig gelöft. 

acétolotif 7 („10-ti’f) s/m. Cifig zu Außer: 
lichem mediziniichen Gebrauche. 

acétomel 7 (4-fé-t0-m4"1) s/m. Sirup aus 
Gifig u. Honig. (a. fauerampferihnlic. 

acétosellé, Le $ (.iP-Ie') (lt, acetosella] 

acétum 2 (ü-he-tö'm) [lt. Acötum] s/m. 
Grunbfioff des Eſſige. 

Achab (ä-Fü’b) npr. m. Abab, Gemabt ber 
Iegabel, Vater der Athalle (R.). 

Achæus (ä-fe-üE) npr. m. Uhäus= Achéus, 


Achaïe (a-F3-f") [lt, Achäja] #//. Uchaja n, 
ariehifdie robin. 


achaïen!,.ne(i-f3-9,.@'n) L a. achãiſch. 
U. A, s. Achaͤerlin). 
achaine 8 (ä-tl'n) (lt. acenium) s/m. 
sternfapfel 7, Schalenfruct 7. 
achaïqne (ä-fà-i'f) a. achä'iſch. 
achalandage (ä.5@h-1g-ba'() s/m. Verſchaf · 
fung f ven Aunden; Kundſchaft f. 
achalander_ (de) [chaland] Da, I. v/a. 
„ une bontique, | un marchand e-m Zar 
ben, em Kaufmanne Aunden verichaffen; 
a6, de beſucht, gefucht ; Ag.blübenb. II. Ss’, 
fich Aunbidaft erwerben; F > bien viel 
Intriguen anipinnen, Liebſchaften haben. 
Achanties (Lnd.: ä-jchg-ti' @a, B.: a⸗ fa.⸗ 
npr.m/pl.Wdanti,Dolfin Afrika, v.Aschanfi, 
achar P (ä-iha'r) [abr. von acharnement] 
d’. bartnädig, ohne Wiberrede. 
achariste 7 (ä-fdi-rift) [arc.] s/m. 
Bruftlatwerge f. 
Acharneens_ (ä-Fär-né-g') npr, m/pt. die 
Adsarner, Luffplel des Arifto’phanee, 
acharnement_ (ä-ihär-n'ng') [acharner] 
sim. Blutdurſt, Raubgier f (son Thieren), 
F Ertitterung f, Butb f: + à, pour ... 
heftige Leidenſchaft auf, für ... 
acharner_ (ä-ihär-ne') [It. cäro] Da. 
1. v/a. 1. blutgierig machen (vom Jagrkun 
J. 2, erbittern, aufßegem: sé à, sur qc. 


DE 


—— — —— — —— 


auf et. erbittert, verſefſen. IL #8’. &... 
erbittert, ervidt auf ... fein: #' sur, 
contre q. fib mifb auf 9. ftürzen, 3, bart« 
nadig mit Feindſchaft verfolgen; s’ à fi 
eifrig an et. maden. 

achat (ä-iha’ Db) s/m. 1. Kauf, Ginfauf. 
2. das Gefaufte; livre d', Cinfaufébud n: 
prix d'. Eintaufepreis. Syn. achgt tient 


à l'action d'ach ; emplette emporte 
[dee Lo Ta chose a Td'asage or 
dinaire). 

Achate (ä-Fa't) I. npr. m. Aca'tet, Genoffe 
ben Mencas; Ag, son fidèle „ fein treuer Ger 


fäbrte. II. a, ap. m. Achates, Gbmetgetin f 
Achaz {ä-fa'f) npr. m, Abat. —7— * 


ache + (aſch) (it. äplum] s/. a À. 
> céleri Sellerie m, „ persil Peterfilie. 
achée (ä-fjhe') s/f. 1. 20. Zehnfühler m 
Etaltbier). 2. P Fiſchköder m (=aiche). 
Achée (ä-8i’) npr. m. = Achéus. 
achéen!, „ne (A-icht-4', „'n Mz.) a. = 
schaiqne; la ligue «ne der achäiiche Bund. 
Achélols (ä-F£-18-u’f) npr, m, 1. Blußgott, 
2. acicbifer Aus (jest Aspropotamo). 
Achem (Lnd., Ls.: A-ih&'m, B, aff.: 4- 
Fm), auch Achen (ä-f4’) npr.m. idem, 
Königreich auf Euma’tra, 
achéménide (ä-Fi-mi-ni’d) ha. I. a. achã · 
menidiſch. II. 1. Ax npr. m. Achame'nides, 
Begleiter des Uinffer, 2. Ars pl. die Achänes 
ni’den Cprefifches Zarſtengeſchlicht). 
achements_ 7 (ä-ichmg’) »/m. pr. (auch 
„nt_ sg.) bl. Helmſchuuck, Selmbede f. 
acheminement_ (ä-jhmi-n'ing’) a/m. Ag. 
Leg zum Ziele, Beförderungd-Mittel n: 
5 à ... Wege, die au ... fübren, 
acheminer_ (ä-fdmi-ne) [chemin] Da. 
I. t/a, 1, auf den Weg bringen (Th.): 
= q- à une joie I-m eine Freude bereis 
ten (MD. 5.5). 2, Ag. in Gang bringen, 
8. rohen Weitpferden Die erſte Drefiur beir 
bringen. 


I. #'. 1, fit auf den Weg, 
maden (à grands pas fchnell vergeben, / “ 
Co.N. 5.1.34). 2, Ay. im Gange fein, #14 
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er sent eis or Deere) de toute. Aorte : 
— surrth, sen le5 den op 
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achémois!, ae (ä-Ki-mid', sai), aché- Ÿ ; 


nois!, are („nid’, fa" f), achinols], a. 

(a-Hensa', af) a; An s. aus Aſchem. 
Acheron | (jegt Fä-fchö-rg' ; im Geſange, ss, 

u.im XVI sue. L fé.) /m. 1, myth. Acheren 


Ch lp . 


k 


(taÿ der lintermeit). 2. po. Hölle f, Ted. X es 


acherontien], ne X (ä-jé-ro-ffÿ, <æ'n)ÿ Chu 


[It. Scheronteus] «a. acherentiſch, hölliſch. 
achérontiqne (tif) [lt. ächerontleus] 
T. a. aero'ntifé. II. les A.8 s/m. pi. bic 
(beiligen) Höllenbücher n.p&, der Etru’äfer, 
achérusien!,.ne (ä-Iche-rü-fig‘ ip'n) Lit. 
ächérüsins) a. adiegufit fe Kory 
achetable (ä-jchta'bl) a. fünftih, laritte 
achète N Flä-ichär't) [1t. achita] s/m.Deime 


acheter_(ä-ihte') [lt.acceptare] Œd. L las ea lt e 


.faufen, einkaufen: qe. de q. vom Kom · 
miffienär od. I-m, deſſen Anrecht an die 
Sache fraglich ift, kaufen; + qe. à q. dem 
Eigenthümer abkaufen, et. für à, kaufen; 
„ (au) comptant g.baar faufen; „a crédit 
in Rechnung (auf Bora) É.; « à 30 jours auf 
en Monat Ziel f. (nad «-m Monat au jablen) ; 
x powr son compte für eigene, par com- 
mission für fremde Rechnung Li; + ge. 3 
francs et. für 3 Franken faufen; „en gros 
im Eanzen, zen détail im Ginzelnen FR; 
« tête ot quene in Faufch u. Bogen, im 
Rampich 8; „ cher tbeuer einkaufen; 
» à bon marché billig &; « au poids de 
l'or mit Gold aufıwiegen; pre. qui bon 
rète, bon le boit wer gut bezahlt, but nnd 
Gutes; qui .ète ce qu'il ne peut, vend 
après ce qu'il ne veut wer fauft, wad er 
nicht braucht, muh verfaufen, waë er 
braudt; „ par francs et vendre par écus 
billig faufen n. theuer verfaufen; mieux 
vaut. qu'empronter befjer faufen alé bor« 
nen; „ chat en poche die Rate im Sad 
faufen. 2. #y. k q. 8. erfanfen, beitechen. 
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me — 
achetoirie) AP (ä-ihtiä’r) s/m. Geltftüd m. 


IL #.. 1. fit faufen Llaffen, zu kaufen fn. 

2. fo. taufli in; (Lm. ++ fi et. faufen). 
acheteur, „teuse (f -teresse) (ä-ibtö'r, 
„Bi, ét ræ'$s) Is. SRäaufer(in), Auftaus 
fer(in); F der, bie gern unnüg fauft; 
= au comptant Baar. IL a, Faufent. 
Syn. acheteur de meubles; acquéreur 
d'un immeuble 


“ Acheus (ä-K-ü) npr. m. = Achzus, 


re Achill 


achevage © (ä-fmaQ) s/m. legte dor · 
mung eines Töpfergefühes. 
achevaler ! X (ä-ihmä-le) [cheval] Da. 
v/a. u. 8’: „ un flenre, 8’. sur un fleuve, 
une vallée beide Ufer eines Glufief, beide 
Seiten eined Thales einnehmen, beſetzen; 
mé, „se beide Ufer & beiegt baltenb. 
achevement_ (ä-ihe-m'mg’) »/m. 1. Voll» 
endung f, Abichluß: „ d'un poëme Schluß 
der Entwidlung eines Epos ot. Dramas. 
2.ñ9. Bollfommenbeit f, Werundung f. 3... 
d'un terme Ablauf e-8 Termine. 4. _ d'un 
cheval legte Dreffur e-3 Bferbes. 5. © . 
d'une étoffe Ausfärkung ? eined Stoffes. 
acherer_ (ä-id'me) [chef] @f. I. v/a. 
. enden, fertig maden, aufarbeiten, die 
bödfte Bellfemmenbeit geben; jureiten; 
außfärben; typ. „ une feuille einen Bogen 
außiegen ; „eve, „erde vollfommen,Erze..., 
ur-..: fou zeve Œranarr (v. accompli). 
. fa. zu Grunde ridten; F zu Boden trine 
feu; 3-m den Gnabenftof, ben Reft geben. 
Il. c/n. zu Œnbe fommen: typ. „ d'impri- 
mer die Form ausbruden: © min. + la 
liquidation die Metalle abjeigern; © . 1 
trou du pétard abbobren: „evons de boire 
la$t und auêtrinten, - de diner abſpeiſen; 
il „eve de me convaincre er beftärft mic 
vollends darin; c'est pour „ de le peindre 
dies ift nur nech der legte Pinſelſtrich 
an jeinem Bilde: F Ag. c'est pour VA de 
peindre da3 Nnglüd bat ibm nur no 
gefehlt, das giebt ihm vellenbs den Meft. 
I. s’- 1. fi enden, ablaufen: zur Aus 
fübrung kommen (R.I. 2.1. 129) (ant. 
commencer). 2. Ag. fit zu Grunde rich. 
ten, berunterfommen; F fié vollends be- 






heveur © (A-ih'wö'r) s/m. gröäte Guß- 
form der Goldicläger, 
achevoir © (S-Ich'wää'r) s/m. Werfjeug n; 
Ort, um Arbelten den legten Shiif au geben; 
auch bie WB être à lu fait 
fertig fein. sel [Bambusfonfert n. 
achia (à-j@fa) 05 éhiar (d-ihia’r) s/m. 
ä-idi Aciflled 





Sohn bei Ve lrus. 


je .n.d.b. ’ p.m. 
er ı. Selb, 2. an. tendon d'. Uchillesſehne⸗ 


(Maven: und Sohlenmustel-Erhne). 

achillée $ (ä-ihi-IE', ars. ä-fil-Ie'; B.: &- 
fit-1e) [It. ächillea] s/f. Schafgarbe. 

Achilleide (ä-ihl-IE-1'd, Lemarn: ä-F,) 
s/f. Ubille il, Gedicht auf Miles, 

achilleïs & (ä-ihl-IE-UG; B.: A-Hl-TE-TE) 
s/f. Beritenart. 

achire © (&-jhi'r) L a. banb-, brustflofien- 
let. I. s/m. Gif chne Bruftilofien, 

achirite 2 (ä-{bl-ri't) s/m. min. ſibiriſcher 
Emaragb. [Mabagasfartraube f. 

achitf $ (L.: ä-fi, Lnd.: ä-f@it) s/m. 

Achitophel (ä-f@f-t5-f4'1) (R.Ath. 3. 5) 
npr. m. Tovibs Areunb, 

Achmet | (Ls.: äf-ına'; B., M-Cz.: «ma't} 
npr. m. tütfifter Eultan, 

achmite (äf-mit) a/f, = acmite. 

acho (A-icho’) s/m. Madagasfarhabn. 

achoison I + (ä-ihsä-ig’) #//. Gelegenbeit. 

achoppement_N (ä-jhö-p'ing’) [achopper] 
s/m. meift fig. pierre d’. Stein des Unfto- 
fes, Hindernih n, UergerniS n. [anftchen. 

achopper_ + (ä-Ihö-pe’) Da ma, nu. ns 





achores! 27 (ä-Fö’r) [arb.] s/m. pl. Grinb. 
achoriste O (ä-f6-rift) [grb.] a. med. 
untrennbar verbunden. [veichebolz. 
achou(rou) (ä-ihu-ru’) s/m. blaues Ham« 
achras 9 (ä-fra'k) [ar] a/m. Bretanfel» 
baum (v. sapotillier). 
achromatique 2 (ä-Frö-ma-tif) [grd] 
a. farbivé, 
achromatisation I 07 (ä-Frö-ma-tl-fa-5fg”) 
s/f. Rarbenzeriegung, Farblesmachung. 
achromatiser_2 (ä-frö-ma-tl-je) Da r/a, 
adromatiich, farbles maden: „6 farblos. 
achromatisme © (ti’im) s/m. Garbenger- 
fegung f, Adromatitmus (Dotit). 
achronique, „yque 2 (i-Mrö-ni'f) [ar] 
(v. acronyque) a. ast.: astre _ ein mit 
Eonnenuntergana auf m. mit Sonnen · 
aufgang untergebendes Geſtirn. 
achronyche 27 (ä-frö-ni'ich) [gr.] a. ast. 
temps. 2eit r, wo die vier oberen Planeten 
um Mitternacht durch den Meridian geben. 
achthéographie % (3-fté-6-ara-fl) [gré] 
s//. Lebre von ben Gewichten. 
achthéomètre © (ä-ftë-6-mæ'tr) [ar] 
sim. Brũckenwage f. ſblume. 
achyrantih)e % (ä-fdi-rg't) s/f. Œvreu- 


acienlaire à (4-61? 9 Iscienle] a. 
nabelförmig. 7. : Fe 4 


acienle 2 („Fu'T) fit. Acleüla] s/m. tas 
elborfte f der Ringelwũrmer. [ftreifig. 
acienlé $ („fü-le') a, nabelförmig, nadel · 
acienliforme ® („Il-fö'rm) a. nadelförmia. 
acide (ä-fl'o) [it. acldus] I. a. fauer: 
chm. sel | mehrfach faures Sala. II. #/m. 
chm. Zäure f: « carbonique Koblenfäure; 
+ chlorhydrigue Salifäure; „ cristalli- 
sable fonzentrirte Gifigiäure; « nitrique 
Zalpeterfiure;/n sulfurique Schwefel · 
fäure. Sieet&/ La, chm. fänrebaltig. 
acidifére Ar ftt. ac/dum, fero] 
acidifiable 7 („di-Ha’tl ie) [It acldum, 
fo] a. chm. fänprungéfihig: base „ Ci. 
fiaarundiage 2/0 0 WAR: 
acidifant!, „e (M-Fi", sy 186) [It.acl- 
dificus] a. chm. in Ziure rermandelns, 
acidifieation | (A-HI-M-Fl-Fa-k) Ilt. ar. 
chm. Zäuretilbung. 
acidifier! (A-Kl-di-fl-e) [it] Ma I. r/a. 
chm. im Sauerbade behandeln. MM. rim. 
u, 8°. fauer werden. (Säuremefer. 
acidimètre (ä-&l-bl-mæ'tr) s/m. chm. 
acidiser! (ä-kl-dl-ie) Da, I. r/a, fäuern, 
fauer machen. IT. 8°. fauer werden. 
acidité („te') [ft] sf. Säure, Erhärfe, 
acido-basique („tö-bä-fif) a. chm. doprelt 
Fiurebaltige Bafen erzeugen? — basigène, 
acidule (.bu't} (ft. acfditlos] chm. I. a. 
1. fänerlih: vaux «a Zauerbrunnen m. 
2. sel „überiaurel Salz. II. #/m. Aciduln, 
aciduler ! 9 („di-Te) Din. I. m'a. Sauer, 
fäuerlihb machen: tisane „ee Fänerlider 
Tranf. II. 8’. faner merben. 
acier! (4-fie") [1t. äcles] sm. 1, © Stahl: 
= aflins reiner St.: À urtifieiel, factice, 
de cémentation Gement- Stahl; © (mé- 
throde) Besfse)mer Beffemer tabl; + en 
barres Ctangenft.: L bonrsonfle enallicher 
Blaſenſtahl: À brut Rebft.: à à eliqnets 
Everrlegelft.; „ commun, petit gemeiner 
©t.; « corroyé Œerbft.: À damusué Die 
mafrenerit.: „en feuilles, planches Blatt · 
ftabl: =. fondu, de fonte GMuëft.; 2 de 
grain, de motte, de madragon Alumpft,; 
„ wootz, indien inbiter Gußſt. Moopft. : 
= laminé gewalzter &t.; „ à denx mar- 
ques zmei Mal raffinirter Et.; x naturel 
beutiher &t.: x à pignons, tiré Triebft,: 
« puddlé Bubbleft.;  rond Rundft.; + de 
bonne trempe gut gehärteter ©t,; les ı# 
Stablreifen; md’, Etablbrabt. 2. fg. poét. 
€ dimert n, Told, Stahl (R.Ath. 2.5.54). 
8.d', fable: *N fo. un cœur d'. Mifens 
Deri: Gharatter, abgehärteter Menſch (Sd.), 


(este. xvme) €: See; m: Ehre; &: Ühre: 0: Ofen; 0: Mord; 8: Öfen; 6: Mörter: g: Gott; j: mei; Q: Journal. [ACH-AC0] 


aciérage © (4-fie-ra'() 4/m. Verftählung f. 
acieration I © (4-6ie-ra-ffg) [acierer] 
s/f. Stablbereitung. 
aciérée © (ä-bie-re') s/f. Gtablofen m. 
aciérer | © (ä-hie-re') Dg. r/a. tm Stahl 
verwandeln, ftählen. 
aciereur, .se © (ä-hie-rö’ Ga, .Df) a. 
ſtablartig. lmanufaktur. 
acierie © * (srl) s/r. Stahlhũtte, Stahl · 
aciforme  (3-61-fô'rm) a, nadelförmig. 
acinace (.na’f) [It. acinäcés] s/m. perfi» 
ſcher frummer Eäbel, Schwert n. 
acinaeifolie, „e 4 („nä-hl-fö-fle') [It] a, 
mit jäbelförmigen Blättern. : 
acinaciforme $ (ä-$l-nä-hl-fö'rm) [ft] a. 
fäbelförmig. [benforkin. 
acinaire 9 (.n#r) [It. %elnärius] a. trau. 
acine I (ä-hi’n) [it. Aclna) s/f. Beere e-r 
Traube, [fteben m bes Pulſes. 
acinésie 7 (ä-Bl-ne-fi’) ſarch ] s/7. Still- 
acineux, „se 9 * (‚nd Wa, LB) [It. aci- 
nösus) a. beerenförmig. 
acinier | P % (ä-bl-nke’) s/m. Reifborn (v. 
anbépine), [klattartig. 
acinifolie, Le 7 (5-6E-nl-f6-fie') a. traube 
aciniforme (.fô'rm) a. an. traubenförmig: 
membrane „ Zraubenbaut / bes Muges. 
acintli (ä-hg-tli’) sm. merifaniiches Huhn. 
acinule $(4-61-nû'1) s/m. Chbampignonart f. 
acipensère 7 (ä-hl-pg-Fä’r), B.: „er (fe) 
s'm. Etör (Re), he 
aeiphylie $ (fl) a. fbitr, nadel · blãtterig. 
aciseler! (ä-kt-le') Od. v/a. Reben f/pl. 
zum erften Male einlegen.. 
A.C.L. abr. = assurd contre l'incendie 
gegen Feuerſchaden berfidert. [art f. 
acladion ! 4 (ä-Flä-dg) s/m. Champignons 
aclaste 7 (ü-Mä’ht) lgrch.] a. phys. nicht 
brechend. 
acleidien !, „ne 27 (a⸗tic. J· diq. fin) a. 
u. sm. (Ragethier n) ob. Echlüfielkein n. 
aclide + % (ä-Mi’d) [lt.aclis] #7. Keule mit 
Ztadeln und einem Riemen zum Werfen. 
aelinique N (S-fli-ni’f) [ar.] a. lunette 
x An Orernyuder. 
acmastiqne 07 (äf-mä-hti’f) [arch.] a. auf 
der hohe bleibend: fièvre „ Entzünbunge- 
ficher n. [der Aranfbeit, Arifie. 
acme 2 fät-me’) [ar] «ff. bödfter Brad 
acmelle 3 (äf-ma’I) s/r. Lomwentlau (vr. al- 
chimille). 
acmite (äf-mi't) s//. min. fuit m, Sugitart, 
aene 2 (ä-fne’) [ar] #/f. med. Anoten- 
Bläschen n, Hantfinne Men Enr 
acnide $ (A-Fni’b) sf. Waſſerhanf m. 
acocat | © (ä-Fü-fa') sm. Michticeit m bei 
der Gritenfabrifation; Oberſchwelle f. 
acocheton | (ä-16-fto') s/m. Barbe f 
ven Saferäbren. 
acochlide 7 Cd) [art] I. a. muicel- 
let. LE. es #/m. pl. unbeichafte Kopffühler. 
acenrer! F (ä-tô-re) Da. n/a. gern thun. 
acographie © (ä-fü-gra-fl) [grd] sr. 
Beſchreibung der Heilmittel. 
acolalon 7 („1&-Ig’), and „en (In) u. 
„an (Ig’) am. zo. Ragewanze f. 
acolin! (A-kö-I7’) #/m. mertfaniiche Waſſer · 
wachtel. [teltebre. 
acolagie 7 (15-07) [gr#.] sf. Heilmit- 
acologique 27 (4-#-18.QFT) a. zur Heilr 
mittellebre gehörig. 
acolytat! (ä-Rö-Il-ta’) s/m. Alolntbenorben 
Carfititer Ceven), Ant n eines Akolvthen. 
acolyte („Ift) [at] Am. Mefnehülfe; 
fa. Geneſſe, Oelfershelfer, Geſell. 
acomat ! (A-fö-ma') I. s/m. % id. Baum von 
ben Æntiden ; fein Holz, II. Ad npr.m, Brof- 
vue, R, Bajazet. 
acompte (ä-Rö’t) (pl. xs) cb. A.: à-conrpte 
(pt. A) #/m. Abichlantzahlung f: prendre 
ge. en 2 sur ge. etmwat abſchlãglich auf 
eine Totalfumme vormegnehmen, 
aconit % (ä-Mö-ni’t) [Tt. fcïnitum] s/m. 


4. Spiegel von Stabl (Pon. Lucrèce 1. 9). |" Gifenbut; — anthore Welfewutzel f; m 
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napel Zeufeldwurz / oder blauer Sturm- 


but; (Co.) Gift m. lſaures Sals. 
aconitate (ä-Fü-nl-ta't) s/m. chm. alonit · 
aconitine (.tin) s/f. chm. Akonitin n. 
aconitigne (A-Fö-ni-ti'f) a. chm. acide · 
Ufonitjäure f. [natter f. 
acontias (ä-fo-hln’h) [grd .] s/m. 20. Pfeil · 
acontismologie 7 (.ti-5mo-16-Gi) [ar.] 
s/f. Aunſt bes Wurfipiehwerfene, des Bo- 
genſchießend. [ipießichleuderer. 
acontiste 27 (ä-tg-ti’ht) ſgrch. s/m. Klurfr 
acopis (ä-fö-pl’5) [ar.] s/m. Atop, wrcifein. 
acoquinant, .e NF (ä-kö-H-.ng’Wa, .g't) 
a. 1. verlodend. 2. verweichlichend. 
acoquiner | F (ä-fö-fl-ne') [coquin] Oa. 
de. part 1, v/a. (ver)loen; Ay. lieberlic 
machen, verweichlichen: „ q. à ge. I. an 
et. Uebles gewöhnen (M.Pr.E. 3.3). EL 8° 
liederlich werben, fit verwöhnen; s'. à 
ac. fih einer üblen Sade ergeben. 
acore % (ä-fö'r) od. acorus (ä-Fö-rü’5) (lt. 
acdrus] s/m. Aalmus, Magenmwurz r. 
Aserge (EN Hp) ner, Lab ere Infeln, 
acorle 7 (a-fü-rl') (ard.] 4/7. 1. Heifhun« 
ger m. 2. an Laufkäfer. 
acoriné, „& % („ri-ne’) a. falmusartig. 
acormose % (ä-för-moj) [gr] a. ohne 
Stamm, 
acosmie 7 (A--Kuf’) far.) s/f. med. 
übles Ausjehen; Unregelmähinfeit in ver 
Ktifis, Cpl.; Ag. nacläffiger Anzug, Boi. 
acot (à-fo') s/m. Düngeranmurf. 
acotai (Cpl., Poit.: my) © (ä-Bö-tz') s/m. 
Sperr-Riegel an ber Bapierbottich-Bref« 
fenjbraube. [ein * werfen. 
aeotit)er (ä-kö-te') Da. r/a. Dünger m um 
acotteir © („tä’r) w/m. Abtropfbrett n. 
acotylédone % (ä-kö-tl-lE-do'n), ze, «ée 
(„dö-ne', ne) lgrech.] I. a. nadt feimend, 
ob. Samenlappen. 1.» #/f. pl. Bilanzen 
obne Samenlappen. [tylebonen. 
acotylédonie +(.dö-ni') s/f. Klaffe der Alo · 
acotylophore (.16-f0’r) [gtb.] a. zo. vers 
„5 Burmer m/pl ob. Saugwerfzjeuge. 
acouchi (A-fu- chi’) #/m. 20. Ar Waffer · 
ſchwein n aus Guyana, [Gebôrmefier, 
aconméètre 7 (ä-fü-mæ'tr} ſgrch. s/m.méd. 
acoup} (ä-fu') pl. .s, od. L.: à-coup (pl. .) 
s/m. Ga, Rud, raie, plöpli unterbror 
dene Bewegung, Zurüdprallen n. 
sconsmate 7 N (ä-fu-Gina't) [gr] s/m. 
akuſtiſche Tãuſchung f, eingeblibetes Gerduf® ; 
Summen n vor den Obren, 
acousmatique X (ä-fu-&ma-ti'f} a. con- 
cert „ Konzert, dad man bôrt, obne bie 
Ausübenden zu feben. [Afuitifer. 
seien I. &tl-fig") [ar.] s/m. 
acoustico-malléen 12 (.fo' mä-ld-4'),a/m. 
muscle „ äußerer HDammermusfel im Obt. 
sert ue (ä-fu.fti't) I. a. © das Webor, 
ball betreffend: cornet „Hörrohrn; 
mars « Dbrenleiben n; nerf „ Gebôr- 
nern m; voûte „ Alanggewölbe n. IL. s/f. 
Salle, Alang-Iehre, Akuſtik. 
acouti (ä-Fu-ti’) s/m. zo. Gerfelfaninden nm 
(= agouti). [Gum Belntanspon). 
acque (äf) s/7. Wal, Mader Baden auf dem Rhein 


acquer (ä-fe’ Or v/a. me ; Angel 
befödern. AA S a 
acquerau X (i- * ") s/m. ( al Boiste, 


Lnd.: „x pl.) Æurfmajine f, Beuer- 
fhlund, Karthaune f. 
acquéreur, “se (ü-fé-rô'r, „B') laequs· 
rir] #. (A. obne f) Griwerberlin), Räu- 
fer{in): „ de bonne foi 8. auf Treu und 
Glauben (v. achetenr). 
acquérir (ü-lé-rlr) re ul] @1. 
7 v/a. 1. » des richesses, + des connais- 
sances Reichthümer, enntnifie erwerben; 
pre. bien mal „is ne profite pas unredt 
Gut gebeibt nicht (ant. perdre). 2.. la cer- 
titude die Gewißheit erlangen; „ des amis 
Greunde gewinnen; ma protection vous 
est Lise mein Schug ift Ihnen fier; x. q. 









S. an fit feffeln. 8. fäuflich an ſich brine 
gen, erfteben. I. v/n. fit (moraliich) ver- 
vollfommnen, an Güte zunehmen. III. 8°. 
fit erwerben, verihaffen: l'expérience 
s'.iert Griabrung läßt fit erlangen. 
aequäti + (ä-Fa') (IL acquisitum] s/m. 
1. drt. Erwerb, Rauf. 2. Erworbenet n 
(im der Ehre angefhaffter Gui), bſd. pl. B. Er- 
rungenjchaft /, F Gewinn: pre. il n'y a 
si bel „ que le don nidté ift fo billig, 
alé was man gefenft befommt; il n'y 
a grand „ à le vendre bei bem Verkauf 
fommt nicht viel heraus, 
acquéter_ 7 (ä-fx-te') (a. v 
bewegliched Gut erwerben 
—— — 


. drt. une 
— 
„nee 
ac. a 
gung in, ——— zu et, Syn. Yac- 
— suppose une sorte de sou- 
mission: le consentement, une sorte de 
— Tadhäuon, Tapprobation ou 
autorisation donnée avec com ncé. 


acquiescer_(-5e ‚acquiescere 1b.r/n. 
A à qe. 1. einwilligen in et. 2. fi gefallen 
Taffen, ſich fügen, nadgeben: disposé à + 


nadgiebig- Syn. on —* 
quiesce à une decisig 
ion _{ 


rir] s/m. 1. Gabig Tpl. (1 
Kenntniffe f/p1., ee en fipR 
2. Einfluß burd Lebendftellung ac; * F 
avoir de l' mas [cs haben, 

acqnisitis, ve N (ä-H-l-tif,.Tm)a. abus. 
dur Gewohnheit angenonmen. 
uisitiom à T (a-ti-fi-fig 6) [it. aequi- 
sitlo] s/r. 1. Erwerbung, Ankauf ın; fig. 
F j'ai fait I’. d'on rhume id babe mir e-n 
Schnupfen gebolt. 2, erworbenes But. 
acquisivite * (ä-H-jI-wi-te‘) s/f. phrén. 
Sinn m beë Erwerbens; Diebtſinn m. 
acquit | T (à-fi') [acquitter] #/m. 1. Quit · 
tung f, Schein: „_ à caution, de précau- 
tion Baifirihein; „ de douane Zollfchein ; 

„ de franchise Zolfretihein; + „ patent 
Anmweilung f auf das Schatzamt; Rafien- 
ſchein. 2, Bezahlung f, Zilgung f: pour 
» Betrag erhalten; mettre son „ à (sur) 
un mémoire e-e Rechnung quittiren; payé 
à l' de q. zu 3-8 Decharge (für I-4 rte 
nung) bezablt; F par manière d'. zum 
Schein, obenhin. 8. Ag. Berubigung f: 
pour I’. de ma conscience um mein Ge» 
wiffen zu berubigen. 4. Audſatz (beim But: 
lan): donner N’. aufjeßen; jouer à I’. 
darum fpielen, mer baë sn bezablen 


fol. Syn. l'acquit décha nne où 
4: — aiement le 1; marché. 


acquitta —s gbar gahlbat. 
uitteme (tmg‘) Er 1. 3ablung f, 
Tilgung f. 2. Greiiprehung f, mail keine 
Ehuld ermiefen (v. absolution). 
acquitter_ („te‘) [acquit] Da. I. v/a. 1. 
q. de ses dettes & I. vonj-n Echulden ıc. 
frei machen ; „ sa conscience [-n Gewiſſen 
entlaften. 2...q. 2. freifprechen. 8... des 
dettes Schulden abtragen, bezahlen; _. des 
engagements feinen Verpflichtungen nach 
fommen. 4. „ un compte eine Rednung 
quittiren. Syn. ante avoir acquis un 
mémoire, on es ıtte envers le mar- 
€ LIL. s'. 1 de qch. ſich von ef. frei 
machen, feine Schulden bezahlen; fig. s'. 
d'un devoir fit einer Verpflichtung ent. 
ledigen, jeine Pflicht thun; s'en „ fi 
geſchidt berauszichen; pre. qui s’.e, s'en- 
richit wer feine Schulden bezablt, ver- 
befiert jein Vermögen. 2. s'. envers q. 
d'an service rendu ſich gegen J. für einen 
geleifleten Dienä dankbar zeigen. 3. wieder 
berausfommen, zu j-m Schaden fommen. 
4. fi ausjegen (beim Bidore), Syn. ac- 


quitter, c'est décharger d'une cbligalles : 
payer, donner le prix convenu de gc. 
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äcre (@'fr) [lt. acer] a. (NO) 1. ſcharf, 
erbe, agendb: principe „ f@arfer Stoff, 









: Rafenlaute; Rivine drift (1 L à, x.) : ſchwache Laute, 


aeranle 7 (ä-fra-ni’) [crane] s/f. an. Schã · 
bellofigleit. fan. jéäbellos. 

seranien |, ne 2 (ä-fra-niÿ’, nia'n) a. 

acrasie 2 (ä-fra-fl’) (gr.] 4/7. méd. Un- 
mäßigfeit im Efjen und Zrinfen. 

acratie % (.$i’) [gr] s/f. med. Ehmwädhe, 
Unvermödgen, fi ju beimegen (Boi.). 

acratisme (ä-fra-tibm) s/m. Grübftüd m 
bei den alten Griechen. 

acratoposie 7 (ä-fra-t5-po-[1') s/m. med. 
Getrant n aus lauterem Wein; unlöfdy- 
barer Durft, 

aere + (ä'fr) [it. Ager] s//. (audi m Vauban &) 
Adler m, Morgen Lanbeë m, 50 ares. 

Acre (a’fr) s/m. Btolema’is, Accon, Stadt in 
Syotien, v, Saint-Jean. 


2. fig. beibenb, bitter. Syn. dere, sgvour 
forte et brülante; dpre, saveur on et 
ringente (v. acarbe unb Acrımo 

acree (3-Fré) s//. L art Zagihmetterling m. 

2. F Ribtrauen n. 
acrelet! 3 (ä-Fri-IR’) s/m, bittere Dattel. 
acrément}(i-frè-mg')s/m.türt Rinbébaut . 
acrémonien |, ne + (ä-frè-mü-niÿ, n'n) 
a. afremonion«, Faferpilz-artig. 
crémonion | ln’) [art.] s/m. auf Biu- 
men wachſendet Galerpilg. Zr en_- 


Acreté (ä-fri-te’) (lt. ücrltas) #/f. Serbe n, 


© Schärfe, icharfer Stoff; Ay. unfreund- 
liches Weſen, Bitterfeit. Syn. l'acrimomi 


est lo diminutif da l'éecreté. 4 
acribologie (3-Frl-65-R-GV') [ard.] 


sf, Genauigkeit im Ausdrud, im Stol. 
acridé, „dee (a-frl-be”), „dien!, .ne 7 
Ci, a 'n) larch.] I. a. heuſchredenar · 
tin. Ps sim. pl. Schwarmheuſchrecken r. 
acridogène Z (4-tWl-d5-GQa'n) a. durch 
Deuihreden erzeugt. 
acridogénose 7 (à-fri-d3-Ge-n5'i) s/f. durch 
Seujchreden erzeugte Aranfbeit, 
acridophage D1.Fa’G) [arch. Ja.Heuichreden 
acrie F (ä-tri’) sf. = acrée 2. [effenb. 
acrimonie (3-frl- mö-nf’) Ilt. äcrImönia] s:f.44 
Schaärfe, Säure; Ag. Bitterfeit (v.Acret#). 
acrimonieux, se (nid Da, Di)a. ſcharf; 
Ay. bitter, gallidt: discours — flechende 
Rede. Syn. acrimonieur est le diminutif 
de dere; v.äcı aelman onberung. 
acrinle 9 tnt) larch. #/f. med. Man. 
acripenne 7 (ä-frl-p#'n) [It. acer, penna] 
a. zo. mit fpigen Gebern. 
acrisie 7 (ä-fri-if) (ar.] s/7. med. Nicht. 
eintreten n, Unvellftändigfeit der Krifie. 
acritique 7 (ä-frl-ti’f) ſarch ] a. med. nicht 
enticheidend, obne Kriſie. 
acroa(ma)tique 7 N (ä-frai-(ma)-ti’f) 
ſarch.] a. ha. 1. die (manptih) vorgetragene 
Lebre betreffend (v.ésotériqne). 2. von 8n- 
ern ; von philoſophiſchen Lehren banbelnb: 
bitiifé: auf erhabene Dinge bezüglich. 
acrobate (ä-frö-ba’t) [grd] #/m. Eciltän- 
er, Suftipringer. 
acrobatie *„ba-hl’)a//. Seiltängerfünfte pz, 
acrobatique (ä-frö-ba-ti’f) a. feiltänge 
rifh; © machine _ Hebezeug n. 
acrocarpe % (A-trö-fä’rp) ré] a. mit 
einer an ber Spige ftebenben Frucht. 
Acrocéraunes (A-Mö-hi-rön®b) [gré] 
s/m. pl, baë afreferauniige Gebirge in 
Gpirus, jepe Abimtöroli. 
acrocéraunien !, „ne (ä-frö-$E- ro-niy', 
min) a. afreferaunifé. [ende m. 
acrochir D{.fl'r) s/m. Gingeripite f, Hand» 
acrochirisme (A-Frö-M-ri’kn) s/m. Fauſt · 
fampf bei den alten Brlechen. 
acrochiriste 7 („ri’ht) s/m. Bauftlämpfer. 
acrocholle 7 („ö-1') Card] s/f. Jähzorn m. 
acrochorde 27 (ä-frô-Fo'rb) [arch.] s/m. zo 
Barzenichlange f. [Hängemarze f. 
acrochordon | 7 (ä-frö-för-dg') [arch.] s/m. 
acrochorisme 27 (A-Frö-Fö-ti’bun) s/m, Lei · 
betübung f. 
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(Bgl.6.xvirg.) e: See; m: Ehre; à: Übre; 0: Ofen; 0: Mord; 0: Dien; 6: Mörder; g: Gott; j: wei; G: Journal. [ACR-ACT] 





Aerocorinthe (3-Er5-f5-rJ't) s/f. Gitabelle 
von Korinth. 

acrodsetyle 2 (.bä-ftiT) s/m. 3ebenrüden. 

scrodynie 2 (ä-Fr5-bl-nf') [ard.] s/r. Epi- 
demie, beren Dauptigmptome Schmerzen an ben 
Crtrermititen ” 


aerogene 7 (.Gæ'n) a. = acotylédone. 
serolithe 7 (ä-frö-li't) lgrch.] a. am äußer- 
ften Ende von Stein: statue _. antike gr. 
Holzftatue, mit Händen und Häfen vom Stein. 
acrologie 27 (ä-frö-15-Gi') [gr.] s/r. Unter 
fuchung der bien philofopbiiden Brinjipien. 
acrologique 2 (ä-frü-15-Qif) a. was bie 
Urologie betrifft. 
acromatique ff. (.ma-ti'f)= achromatique. 
acromial, „e 2 (ä-hö-m@'l) [grd] a. 
auf Schulterböbe. 
aeromien |, „ne 7 (ä-frö-.mig', „@'n) a. 
artère „ne öhen-Arterie f. 
seromion | 7 (ä-frö-mig’) (gr.} s/m. 
Sculterhöhe f. [1@) s/m. Nabelmitte f. 
acromphale © (ä-fro-fa'1) od. „lionl(.fä- 
acrouyque 2 (ä-frô-nit) [gr] a. L == 
achronique. 2. nagelartig gefrümmt. 
acropathie © (<pa-tl) [gr.]a/7. path. Lei 
den a a. bd. Ertremitäten, am Muttermunde. 
aeropode 7 („po’t) larch.] s/m. Obertheil 
e-5 Sogelfuées. 2 Fußgeitell e-r a 
bet), re Coi-1i8) [art 
sif. Hochburg. ‘I. ar. Arhe'n, 
acroposthie  (ä-Frô-pô-Btl') s/f. Borbaut. 
acrosarque + (ä-Erô-f4'rf) s/m. runde, flei- 
iige Frucht / auf bem Kelche. 
acrospire $ (ä-trô-Bpl'r) larch) a/f. Blatt 
jederchen m best Geritenteimes, [dempilz. 
acrospore % („Äpö'r) s/m. Faſer · Reul- 
serestiche (ä-frô-bti'jt) (grcb.] s/m. u. a. 
Ufroitihon m, Gedicht, in dem bie Anfangs 
bubfaben der Zeilen einen Ramen bilden; Zu 
einem Afrojtihen gebörig. (Bar m. 
acrostique, auch „e % (.ÿti'f) s/r. Staub» 
serostome I (ä-frö-5tö'm) s/m. Ar Ein · 
gemeibewu ru. 
acrotarse (ä-frö-tä'rh) s/m. Spann m. 
serotere („tä’r) (gr.] #/m, 1, arch. eines 
Seroorzagendes Du geitell von Statuen, À. N 
an. ns pl Uptremitäten pl. (Bände, Büge). 
acrotériasme © (ä-frô-té-riä'bm) [grd.] 
sm. Ubnebmen » ber Danb, des Bubes. 
acrotisme 2 (ä-Frô-ti'&u) s/m. trauéicen- 
dentale Ybilojopbie (v. acrologie). 
act. I) Ubfürgung von actif, activement. 
acts sanctorum (ä-fta’ bg-Etö-rö'm) a/m. 
pl Sebenégejdidte / der Heiligen (v. Bol- 
landistes) 


acte (äft) [It. actus] s/m. 1. Handlung /, 
bat f, Sert n; - d’antorits Madtiprud, 
Gemwaltftreih: faire … d'autorité durch · 
greifenb verfahren; „ de complaisance 
Gefäligfeit /; faire „ de bonne volonté 
jeinen guten Willen zeigen; „ d'hostilité 
Geinbieligleit /; … de possession Beſitz 
handlung f, Befigergreifung f; faire. de 
présence perjönlich erſcheinen (mo man der 
Schirtfichkeit wegen erfheimen muß); „. de vertu 
eble That, jchöner Zug, tugenbbafte Re- 
gung ; faire un „de contrition Buÿe thun. 
2. Birfung f, Wirklichkeit f: em _ = actu 
Ilt.] wirklich (ant. en puissance = poten- 
tin [1t.] möglich); réduire la puissance à 
V. das Vermögen zur That werden laffen, 
8. gerichtliche Verhandlung, Protofoll m, 
Urkunde f, Rechtögeihäft n; Ag. Zeug · 
ni u; « sous seing privé außergericht- 
licher Vertrag; — simulé Scheinvertrag; 
… valable rechtögültiger Vertrag; „ d'ac- 
cusation Anflagenfte/; „ additionnel Zu» 
faß, Zufapafte Hopoleens 1815 ; .. de baptäme 
Zaufihein; „ en brevet im Original aus» 
gelieferte Verhandlung; … respectueux 
(beiler: sommation respectueuse) notarielle 
Abfrage Wünpiger bei Œltern, melde bie Bei- 
ee Grlaubnik verweigern; An de la Con- 
fédération germanique (audi) An fédéral) 


Bundesafte /; „ de l'état civil Berzeich- 
nißn dei Berionenftandes; + final du Con» 
grès de Vienne Wiener Schlußakte 1815; 
„ de navigation Ravigationdafte (in Eng- 
land 1660) ; „.notarie, judiciaire notarielle, 
gerichtliche Amtshandblung /; Urfunbe(m) f, 
Schriftftüdle)n darüber; passer un. par- 
devant notaire e-n Vertrag vor bem Notar 
abibliehen ; demander „ de ge. et. beglau- 
bigen, zu Protokoll nehmen laffen ; prendre 
… de qe. qu Brotofoll nehmen; fig. etuné 
fonftatiren, ad notam nehmen; donner +» 
de ge. et. beurfunden, fig. et. bezeugen. 
A. ft, Aufzug im Drama. 5. Rebeaft in 
Gale; Keierlichkeit /. 6. 28 pl. Verhand · 
lungsichriften ver Behörden; Alten; Proto · 
folle; Berbandlungen geichrter Gefeljchaften ; 
„a de la foi Hutobafé n; Ans des apôtres 
Apoftel-, .s des martyrs Geſchichte f der 
Märtyrer, Syn. "action est ia — 






actee ac # 


ri 
fraut n Ehwarjwuri; - des Alpes rt 


Bolfswurzel. I. Ar npr. f. 1. Attän. 
2. Tribus von Attita. 

2’) I.npr.m.1.myth. Aftäon, 
der 18 "ee Dirié verwandelt wurde (Ovid: Die» 
tamorpbojen II). 2. Sternbild. EL a. n/ap. 
1. Schmetterlingsart. 2. Muſchelart. 

actéoniser! \ F (ä-fté-o-nl-fe) Va. v/a. 
= q. I-m Hörner aufieten; I. zum Hahn · 
rei machen. [den aufiegen. 

acter_  (ä-fte') [acte] Da. e/n. Urfun- 
acteur, .trice (ä-Ktö'r, .ftrl'h) (It. actor] 
s.1.bandelnde Perſon. 2. Schaufpielerlin): 
P.-guitare fteifer Zch.; P acteuse Sta- 
tiftin /. 8. Theilnehmerlin); F Mitjpie- 
ler(in). Syn. On est acteur de fait; co- 


i fession. 
BR. Ag) TAetinm] ha. a. attiſch: 


l'ère „ Zeitrechnung ſeit der Schlacht bei 
Attium (31 vor Gbr.). [art f. 
actidion | $ (ä-Htl-d) s/m. GChampianon- 
actif, „ve ©) (ä-ftif, .Vw) [it ] 
am, aftiv (ant. passif): ci- 
toyen „ Bürger im Befip der bürgert. Ehten · 
Hehte; W dettes „res aufftehende Gore 
berungen, Eculden; service „ aktiver 
Dienft; verbe _ Aftivum n; voix „ve et 
passive Recht n zu wählen u. gewiblt zu 
mw. 2. fiy. tbätig (v. agissant): prendre 
une part „ve dans une affaire febbaften 
Antbeil an etwas nebmen. 8, munter, 
lebhaft. II. s/m. 1. ® 1’. das Handlung» 
Vermögen, die Uftiva: „ présumé nat 
SDaheſchelallchtelt veranichlagte Aktiva; „net 
reine Aktiva nach Abzug der Paifiva; + 
social Gejellichaftövermögen n. 2. à I’. 
im Aktiv (Bert). III. ce verbe s'emploie 
activement dies Verb wird tranfitiv ge- 
actile 27 (ä-Kti'l) #//. Mujchelart. (braucht. 
actinenchyme 2 (a-ftl-ng-f@lm) s/m. 
an. Aktinenchymgewebe n. 
actiniaires 7 (nr @b) [ard.] s/f. pi. 
Sec-Unemonen. [s/m. pl. See · Neffeln 
actinlid)iens! 7 er „nid ®b) 





actinie 7 (4-ftlni') [grd . Meerafiel, 
"SeerNeffel: „ ridée RE à nemone; m 
plumeuse Feber-Anemone, [förmig. 


actiniforme 7 (ä-til-n!-fö'rm) a. ftrablen- 
actinocarpe % (ä-Ftl-nd-Fä’rp) a. mit ſtrah · 
lenförmigen Früchten verſehen. 
actinolithe 27 („Ii't) s/m. min. = actinote. 
actinomorphe 2 (A-ktl-nö-mö'rf), a. L.: 
actini. I. a. ftrablenférmig, IT. 2a a/m. 
pl. Etrablentbiere n. pt. [férmigen Nunde. 
actinostome 2 („htö'm) a.mit e-m ftrahlen- 
actinote 7 (ä-fti-nd't) [ard.) s/m. min. 
Strahlſtein, Aftino(li}t(B). 
actinoteuæ, „se 7 (ä-Ktl-nö-tö’ Ga, .à'f) 
ob. actinotique (tif) a. ftrahlfteinhaltig. 
actinozoaires| 27 (ñ-fti-nd-15-X'r), „2068 


Cie) a/m. pl. Strahlenthiere n. pl 
ine E 5) 





— lit.aetlo) ·/. L Hand · 
lung: „ de marcher Geben n; „ de pen- 

ser Denken n; poét. eng®. Daupthanblung ; 
unité d'. Ginbeit in ber (dramatiichen) 
Handlung; „ de grâces firlige Dant. 
fagung; “8 pl. (ant. paroles) Thaten; 
fête des belles „a Sabretieft m der guten 
Handlungen im rantreid während ber erjlen 
Bepublit; pre. les „a sont des mäles, les 
paroles sont des femelles Handeln ift 
beffer alé Reben. Syn. l'homme de bien 
fait de bonnes actions; le bon chrétien, 
de bonnes œuvres (v. acte). 2, Leben» 
digfeit, Nienenjpiel n (von Ehaufpielern 
u. Redner), \ Öffentlicher Bortrag m: par- 
ler (d'.) avec + lebhaft reden, geftifuli« 
ren; son „ ordinaire j-e gewöhnliche Hal» 
tung; langage d'. Geberbenjprade, Pan · 
tomime; von Pferden: avoir la bouche en + 
mit der Stange (bem Sebi) jpielen; avoir 
de Va feurig fein; „s Bewegungen bes 
Verbes (Sue). 8. Thatigleit: les .s 
vitales Sebenöprozeh m; les „3 naturelles 
Berbauungéproges m; les .s animales 
thieriſche Berrihtungen, Sebenéthatigfeit ; 
être en „ in ZThätigfeit, im Wange, im 
Zuge in; entrer en „ banbelnd auftreten; 
ind Feld zieben. 4. Gefecht: engager 
une „ ben Kampf eröffnen. 5. Birfung: 
l' d'un remède W. e-r Argnei; | des va- 
gues Anſchlagen n der Wellen, Wellen- 
flag m; „et réaction Wirfung u. Gegen · 
wirkung; Ag. échapper à I’. du temps 
nidt vom Zahn der Zeit berührt wers 
den. 6. Klage: au civil Civil · A. z in- 
tenter une „ en justice eine gerichtliche 
Klage anftrengen; „ au criminel Arimi« 
nal · K.z de purtage Erbtbeilungs-R.; 
» réelle Real». ; avoir „ contre q. Klage: 
befugnié gegen À. haben. 7. Uftie: . de 
banque Banf-4.; „ de chemin de fer 
Eiſenbahn · A.z | d'une mine Kur m ; com- 
merce d'.s Altienbandel u; mettre qe. en 
— auf U. gründen; nourrir une „ Ein. 
zablung auf eine A. leiften; fondre une 
„ eine U. verfaufen (verfilbern); porteur 
d'.s Ultien-Inbaber; F ses „5 haussent, 
buissent jein Aredit fteigt, nimmt ab; 
jouer sur „s in Uftien jpefuliren; jeu sur 
(des) „s Aftien-Epefulation. [bändler. 

actioniste A (4-ffid-nift) s/m. Aktien 

actionnable * (.na'bl) a. verflagbar, ge» 
richtlich au Belangen. 

actionnaire (ä-fhid-nä'r) I. #/m. 1. Aftien- 
befiger. 2. F Seichtgläubiger. 1. * „ment 
ade, in Uftien. [de q. um À. geichäftiy. 

actionne,„eF (ä-Ehiö-ne') a. abus.. autour 

actionner_ () Da. Le/a. gerichtlich be» 
fangen. Is. fit Mühe geben, thatiy in. 

Actium (ä-fhid'm) npr. m. Etat un Gor- 
arbirge in Œpi'rus, 

activer_* (ä-fti-we") Ca. I. v/a. in Thã · 
tigkeit fegen, bejchleunigen, beleben, for- 
dern. II. abus, 8’. fi beeilen, 4 fig. 
wieder aufleben. 


activité (ä-kıl- —— [1t.] sy. 1. - 
trfungöfreie m. 


2. Tätigkeit, Gleif m, seen! Ar. 
Munterfeit ; ep, de survice, e akti- 
vem Dienft. AM * 2 ri 
actuaire (ä- Far) s/m. 1. ha. À leichtes 
Ariegëfbif. 2, Uftuar, Protofollführer. 
actualisation] * (ä-ftéa-1l-fa-6io’ W) «7. 
abus. Bergegenwärtiqung, Kealifirung. 
actualiser_ * (ä-tia-Il-fe') Da. v/a. vers 
gegenwärtigen, realifiren. 
actualité * (ä-Rtia-Il-te') 4/7. Wirklichkeit, 
Gegenwart, Zeitumftänbe m/pl., Yezic 
bung, Anipielung auf bieje: gravures d'os 
Bilder aus der Tagetgeihichte; abus. ces 
questions sont palpitautes d'. bicie Ara- 
gen bieten für die Gegenwart lebhaftes 
Interefje; en faire un objet d’. Wichtigfeit 
beilegen, als brennende Grage binjtellen. 
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aetuel, le (ä-fta®'L, 12/16) [It.actnälis] 
a. 1. wirklich, tbatiächlid) (ant. potentiel). 
2. wegenwärtig, iesig. „lement („al- 
mg’) ade. jest. Syn. actuellement marque 


c. d'opposé à ce qui est Ideal, ibIe 
PRINT TE Un Fran idée 
Fa e tout ce qu E ; à pré 

rein! m 

























state a u nf) {sré.] s/. | adélantade (ä-bë-1g-t3”b) [ipn.] s/m.Statt. 
= adémonie. —— TEL cr - balter, Mititsi-&ouverneur in Epanien, 


Adalardi —— délard. | Adélard | (ä-bè-1à’r) n.d,b. m. Udelhard. 
SE c (&-bS1T) 7 — Lippie. 


Adelbert | (a·dᷣl. bãr n.d.b. m. — 1 
Adèle (&-dE’l) L n.a.d. f. Wbele. U. 

adalingue (ä-b4-17'a) s/m. Ebeling, muth- 

mahlicher Thromerbe bei ben Angellachlen. 


n/ap. f. à Schmetterlingsgattung. 
Adam =) Inpr.m. 1. Ubam. 2, Ag. N | Adelgonde (.95’d) n.d.b. f. Mdelgunde, “À ! 





















Adelgise (3-bé1-Gif) n.d.b. f. Mbalgifa. © 


Le 


avec Jaquel il a un rapport d'opposition; en il n'est pas de la côte d'. er | adélie 4 (8-11) sf. Adelie, Guphorbiematt. 1? 
i rime une suite du tft nicht von bober Abfunft; frère du côté | Adelin(d)e (ä- Abeline. 
5 mirfjam: med. cautère „ Cilenn zum d', von Adam ber verwandt; je ne le con- obranche 2 (ä-bE-lö-brg’ih) [arc.] 


Ausbrennen; grâce „le wirkende Gnade, 
acudie (ä-fil-di’) s/f. 20. ameritan.Leuchtfäfer. 
seuite (ä-Fil-te), Poit.: I (-1) (it. äcus] 

aff. Spigigfeit, Schärfe; aud #g.: „ d'une 

douleur SHeftigkeit eines Schmerzed ; med. 

„ afuter (fit bats entiheidender) Zuftand. 
acul © (ä-fü’) s/m. 1. Hintergrund. 2. Hin- 

terwand bed Fiſchzaunes (auf der Meeresfeite). 

8. Waldecke (v. accul u. acut). 
aculé, .e 7 (ä-fü-le‘) (it. äcüleus] I, a. 

ftaceltragenb. IL zes s/f. pl. Stachel · 

träger m/pl ſſtachelformig. 
aculéiforme 7 (at ſe. I foſrm) [Lt] a. 
aculiame (faut) s/m. neuſpaniſcher Hirfſch. 
acuminé, „de % (ä-fü-mi-ne), „eur, „se 

(und Wa, FT) (it. acũmen] a. farf 

zugeipist. [tragend. 
acuminifere 7 (a-fiü-m{-nt- fW'v) a. ſpitzen · 
acuminifolie,.e $(„fö-Ie’) a. fpigblätterig. 
acuponcturale @ (-yo-ftü-rA'f) a/f. méd. 

aiguille „ Nadel / zur Akupunktur, 
acuponcture 7 A.* („Etil’r), aud „pune, 

[1t. äcus, pungere] a/f. Mabelitehen n 

Corientalifhe Drilmethode gegen Darmarimmen 2e. 

Durch einen Stich in die Beber 1e.). 
acuponctarer | 27 (ä-fü-pg-ftü-re') Da.v/a. 

4. bei I-m die Akupunktur ausführen. 
acuponet(ur)eur 7 („Etü-rö'r, „Etö'r) a/ın. 

der die Rabelpunftur ausführt. [baum. 
acurnier | $ (ä-für-nie’) s/m. Kornelfirich. 
aeut, „e (A-Fü' Mb, „t) (ft. äcütus] 1. s/m. 

Buchſtabe init bem Akutus (’) darüber; 

Neuferften: Enden; Spitze e-# Bohrers 

(Boi.); Waldefef (Cpl). IL a. vue ze 

ſcharfes Auge. 
acntangle D (a-#ü-tg'a0) (It. Kcütns angü- 

us} à. Ipirwinfefig, mit fvigen Facetten. 
aeutangulaire 7 (tg-gù-I#r) a. einen 
ſpitzen Winfel bildend, 
acutangulé, „ge 2 (ä-Fü-tg-güi-Ie), en, 

„se („1 @a,.B) a. iharflantig (ant. 

obtusangulé), [Ag. Heftigkeit. 
acutesse * (4-Fli-tæ'8) [it] s/7. Schärfe; 
acuticaudé, „e 7 (&-fi-t-o-be’) [It. Sci- 

tus, cauda] a. mit jpigem Schmwanze, 
acutieorne 7 (ä-fü-tl-M’rm) [lt. cornu] 

a. fvisbörnig. [mit fpigen Rippen, 
acuticasté, e 27 („Pi-kte') [It. costa] a. 
acutiflore 9 (for) [ft. dos ] à. foieblüthig. 
acutifolié, „e $ (A-MH-tl-fs-Ie’) [It fo- 

Hum] a. fpigblätterig. Blattlappen. 
acutilobé, „e $ („Iö-be’) a. mit fpiken 
acutipenne 97 (ä-fü-t-pe’n) a. zo. mit 

ſpitzen federn. [Schnabel. 
aeutirostre 7 („tö’ätr) a, zo. mit fpigem 
acuto-épineux, „se 7 (to’ E-pi-nö’ On, 

«#'i) a. fpigbornig, ftalig. 
acyanoblepsie Z(ä-bR-nd-bIE-phT) [ar.] 

s/f. Unvermögen n, die blaue Farbe zu 

erfennen. 
acyrologie 7 & (&-Bl-rö-18-07) [ard.] 

s/f. Unangemeffenheit des Styls. [feit. 
uen ) Car] a/f. méd. Unfruchtbar- 
A. D. abr, = anno domini (ä-no-bo-ml-ni’) 

im Sabre bed Herrn. [fugel. 
adaca % (ä-bä-fa’) s/f, indianiſche Blumen · 
adactyle 2 (fit) [arch.] a. zo. fingertot. 
adage (ä-ba'Q) Ilt. Adigium] s/m. Sprid- 

wertn: ne parler que par .s eine fen» 

—— Sprache führen (vr. aphorisme). 
adagio à (3-dä-(0”) [it.] I. ade. langſam. 

I. s/m. (is pl; A. ch. pt.) Mufifjtüd n 
ir Tangfamen Tempo, 


nais ni d'Êve ni d'. id fenne ibn gar 
nicht; pomme d’. Parabiesapfel. 8. „de 
la Halle, fr, Dichter 13. nm. 4. Maître - od, 
= Billaut, Liféter, Dichter in Revers (+ 1882). 
5. Adolphe . Romponit (+ 1858). 
adamantinT, -e — — en) [it. 
ädämantlnns] a. biamantartig. 
adamasl(ä-bä-ma’) a/ —n Eifen, 
Stahl; Diamant. CLYL OL |adelogene 7 (4-bE-15-Gæ'n) ſgrch.] a. von 
adamique (mit) a. adamifch: race ur | aweifelhafter Bildung (Geotogie). 
ſtamm m; terre „ aufgefhmwenmtes Land. | adelopneumond,.e 7 („pnö-mö-ne') [arch.] 
Adamite (ä-bä-mit), „ien ( „mig) s/m. | a. (Weihthiere) mit veritedten Sungen. 
Adamit, Unbänger der refigiöfen Gette, melde adélo e 27 (ä-bë-Iü-po'b) [ardh.] à. mit 
ble Abe u. Rieibung verwarf. unfichtbaren Süßen. 
adane (ä-ba’'n) [it.] s/m. Adeno, Stör im Bo. | adelostome 7 (A-di-T-htä'm) [gré] a. 
Adanson!| (ä-dg-bg’), au .mson u..nzon | mit unfictbarem Munde, 
npr. m. Michel = fr atu . | adelphe % (ä-b&'1f) [arch.] a. verwachſen: 
adansonie Mine étamines „s bünbelige Staubfäben. 
adansonine 2 (a-de-Bö-nfn) 777 n | adelphie $ (ä-bæ1-ff) [ard.] s/r. Verwach · 
aus den Afenbrotbaumbfättern fen n der Staubfäden; Alaffe von Pilan-, 
adaptable * \ (4- —— zen mit verwachſenen Staubfäden. 
vaffend, anwendba fung. | adelphiqne $ („fi’f) [arch] a. plante „ 
adaptation | &\ (ä-dä-ptä-hlg’ @®) a/f. Une Pflanze mit vermadienen Staubfäden. 
adapter_ (ä-dä-pte’) (lt. aptus] (Da. L v/a. | adelphixie 7 \ —— fl- pa arcb.] s/r. 
ac. à qe, et, einer Sache anpaſſen, auf Mitleidenichaft m Verbindung fie- 
et. anwenden. II. 8’. zu ea., et, paffen, bender — Re — 
ſich einfügen, angewandt werden. adémonie 7 (ä-dE-mö-ni’) ſarch IIA.ngſt, 
adarce 2 (ä-bä'rh), „ea (fn, Boi.) [it] | ademption | + (Stf.: ä-dg-phlg) [it] «/r. 
sim. Salzſchaum des Merrmalfers, drt. Widerrufung eines Bermächtnifies. 
adartieulation 47 (ä-bär-t-Ni-Ta-hf0”) #/f. —— ä-be'n) npr.m. St. im alacliche 
an. flache bewegliche Knochenfügung. FW 7 W-näl-Gi') are.) 7 
adarais (ä-ba-t Da) ob. „tis (tl) s/m. Drüfenfdimerz m. [Eranfbeit gehörig. 
bengaltiches Neſſeltuch. adénalgique 7 (.Qif) a. zur Drüien- 
adaulages! L (ä-do-Ia’G) s/m. pt. Fleifchn, | adénanthe $ (ï-bé-ng't) a. drüfenblumig. 
das für eine Grereife aufbewahrt wird. adénanthère 4 (.ng-tär) a/f. Drüfen« 
Adda (ädb-ba’, FA.) npr. m. Au in Ober | Baum m. 
itafien. [richtlihe Auerfennung. | adène & (ä-be’n) s/m. arabiſche Giftftaude. 
addiction ! + — [1t.) s/f. Art. ge. | adénemphraxie 27 (ä-bë-ng-frä-fhl') s/. 
Addison | (ä-di- m. enal, Beritoyfung der Drüfen. 


bis 1719) Herau * # Spectator. Adenas (Gé.:.nez)-le-Rof (ä-b’nä’h, ä-b’ne’ 
additi/, „ve 5 EM YEUX TT) Po) Lit, adaltl- Is rd’) npr. m. Trouvdre (norbfrangöhilher 
vus] a. or. past Qu Burpeimörtern). 
t 


Minnefinger) des 19. Yabrhunderte, 
addition | (A-di-Hig', st.s. 4b-b1-ft-p’) [It.) | adénite 97 (ä-dE-nt't) s/r. Drüfenentzündung. 
Aug nzuftaung: „s an livre | adénocalicé, „et (.nö-Fä-Il-he') a. mit drü- 
d'Esther Stüden pl. in &fther; faire des fenartigen Gleden auf dem Blumenkelche. 
— à... anbauen, hinzufügen; par ane | adenographe 7 (ä-dE-nd-grä’f) s/m. Drü- 
hangweiſe. 2. Zufag m, Ranbnote, Zu- fenbeichreiber. 
gabe, Anhang m: informer par „ e-e neue | adénographie 7 (sgrä-fl) «ff. Drüfen- 
7 Berbandlung megen meu hinzuaetretener tim- | beichreibung. 
Rinde aufnehmen. 8. Addition: faire | adénoïde 2 (ä-bE-nd-T’d) a. brüfenartig. 
une „ abbiren, 4. Rednung Lim San. | adénologie 7 („nö-I-Gi') #/f. Drüſenkunde. 
baufe): demander 1’. feine Rechnung ver. | adéno-méningée 7 (ä-bi-no-mé-ng-Gé') 
Langen ; V s'il vons plaît wieviel bin ich a/f. méd. fièvre „ Schleimfieber n 
ſchuldig? (v. accroissement). adénoncose 27 (ä-bè-no-f51) [gr] s/f. 
additionnel, „le (4-b-68-n#1, wet) a. | med. Drüfenanfihwellung. 
aufäglich, angehängt, new; contime, impôt | adeno-nervense 2 (ä-bè-no’ när-mf) afr. 
Steuerzuſchlag m. med. flärre „ Peft. 


additionner_ („ne' 2e. I.v/a. abbiren, ju. | adeno-pharyngien | Dlä-dF no’ fü-r9-0%') 
ammenzablen: phm. = qe. le qc. et. mit 


a/m. an. muscle „ Schilddrüfenmuöfel m. 
et. vermifchen, veriegen. II. 8". fich zuſam | adénophthalmie 7 (ä-di-nd-ftäl-mi) a/f. 
menzäblen laſſen, zufammengezäblt w. 


med. Entzündung der Œalgbrüjen der 
adduetenr 7 (ä-bä-Kö'r) [It] s/m. u. a. Augenlider. [ienblätterig. 
an. Anziehmusfel; vaisseaux .s zufüh- | adénophylle $ (ä-dE-nö-H’I) [grd.] a. bris 
rende Wefähe n. pl adénose 7 („nö’f) [gr.] s/f. hroniiches 
adduetif, „ve 2 („fti’f, Im) [ft] a. an. Drüjenleiden. 
wat die Unziebung bewirkt. adenostemme (Cpl., B.: ä-bé-nd-Btif'm), 
adduetion | 7 (.fñfo") fit.) s/f. an. anzie- | Lnd.: „eme (m) s/f. $ Drüienblume. 
bende Muéfelbemegung (ant. abdnction). | adénotomie 7 („tö-mf) [ar.] s/r. Drü« 
adecte 2 (ä-bE’ft) a. med. beruhigend: fenzergliederung, Drüfenichnitt m, 
médicament „ Mittel gegen Zufälle, melche | adens 1 7 (4-bg') adr. flat auf ber Erbe. 
von zu ftarfen Arzneien berrüßren. adent| © (4-b It. dens]) s/m. Verzah · 
Adélaïde (ä-bë-1ä-lb | nung f, Bersapfung f: «s couverts in 
“ npr.f. 14, Stadt in Aufra’fien, einander gefiigte Zähne, Zapfen. 
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—* a. 20. mit unſichtbaren Riemen. II. .s 
1. jcheinbar fiemenlofe Weichthiere. 
site phale 2 (ä-dé. [6-BE-f4" Lu levé. la. 
mit unfibtbarem Hopfen -- 
adélocère 7 (ä-bi-16-8#r) (art) a. it, 
unfichtbaren Hörnern. 
adeloderme 7 (.b'rm) [gré] a. wu 
Kiemen unter der Haut. 
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adenter | © (ä-bg-te’) Da. v/a. verzapfen, | adiaphore (ä-b&-fo'r) (grt.] L a. phls. 


vergabnen. 
— (a-bé-n) [It.Inpe⸗. myth. Abeo'na, 
der Heimreilenden (vgl. Abéone). 
—— Dlä-di-fa’G) [grt.] L. a. gefräbig, 
beisbungrig. IL „s s/m. pl. Raubfäfer. 
Ip sdéphagie D (ä-bE-fä-GV) gr.) sf. Ge» 


dr: fräßigfeit, Heißbunger m. 
det — lea Diet nié 
— mitt, Goldmachet, Eingeme ; 


‘Tmadéquat, Le (à-bé-fa’@a, 't; M-Cz., Fe. 


Ir, AL SN: im m u. f fiat) (it. ädaequatus)] 
* LEA a. phls. 1. angemefien, entiprehenb : „ en 


tous points in allen Bunften überein- 

| | ein fimmenb. 2. vellitändig, erihöpfen. 
+ adextre, „e (ä-b&-fätre’) [It.dexter] a. bl. 
"HO, d'une croix rebté von (mit) e-m Sreuge. 
adformant, „e 7 (3b-fôr-mg'@a, .g't) [it.] 
a. u. s/f. lettre „a afformativer Buch · 
Habe (bebr. gr.). [e/a. anbauden. 
aldjhaler_ + (ä-(b)ä-Le’) [It.adhäläre] Ua. 
Adih)emar tä-dE-ma’r) n.d.b. m. Ademar. 
adhérence (.rg'#) [It. ädhaerentla] s/7. 
1. Anbangen n, Juiammenbangen n, Ber- 
wahienieinn; phys. Adhãſion (Anziehung) ; 
„Age. Anfleben n an et.; fig. Anbäng- 
lidteit an et. 2. * .s s/f. pl. an. Ver 


Kazperenss cat. Ja Do 
‘adhésion est l'action est l'actio 


wachſungen. Syn. 
"adhörer, 
FA Pr) (a-N.r Da u. b, .g't) [It] 


L a. port per anflebend, angewadien 
an: © bidt anliegenb, vermadien mit. 
U. s/m. 1... de l'Église réformée Befenner 
der reformirten Kirche. 2. meift mr. part 
u. pl. Anhänger, Spiesgeielle(n). Syn. une 
chose est athérente par l'effet d'une pro- 
naturelle, attachée par le fait d'au- 


par_snite d'une adjonctiop 
:_ l'écorce 






. les voiles sont 
le H 24 


— Texte) Vu 
(ä-de-re') [It. adhaerëre] Dg. 


RES rin. TL anbangen, anfleben, verwachfen 
Por fein mit; M9. feftfleben: „a un parti fit 
zu einer Bartei halten; + à des erreurs 
7, 2 4: an Irrthümern fefthalten; drt. +. à une 
rar appellation bei einer Berufung bebarren. 
Ag. beiitimmen, jeine Zuftimmung er- 
theilen. — u Poit.) fit feft an 
ta. anichließen. 5 iescer. 
adhesif. „ve (ff, Mr) F a. T. an- 
flebenb: chir. emplätre _ Heftpflafter n; 
inflammation „ve Mbbafiventzüundung f. 
2. Ay. beiftimmend. 1L s/m. Bindemitteln. 
adhésion | (ä-de-jig’ 8) [It. Adhaeslo] s/f. 
Anbangen n; phys. Abbäfion (Anziehungs- 
trait): Ay. Auftimmung, Beitritt m: acte 
d'. Beitrittserflärung:; donner son + {-n 


Beitritt erflären. Syn. v. consentemen 
adhirer | (ä-bi-re) =adirer.[u. adhérence. 
ad ne (ab #0 [ft. nd hoc re tum) adr. 

rudlich; genan; fur Dieten beitimm- 
ten 3wed;,r = ganz beftimmt 

antworten. & 7 
ad hominem ei 3 -mien&’m) [tt] ade. 

argument + ustolgerung, welche 

direft gegen ben Angeredeten richtet; dis- 
pater „ ben Wegner mit feinen eigenen 


Baffen befimpfen. 
ad —— (üb — It. 


au bois 


ade. nur 
ufarra 
sdiseritolätrie D (i- vf - ra t5- Ta- tri’) 
[arct.] s/f. grober etiitièmus, @öpembienn. 
adiantacé, .tacée $ (ñ-big-ta-fe’), «tidé, 
„e (.ti-be’) [adiante] a. frauenhaarartig. 
adiante 9 (ä-pg’t) (It. Adfantım] s/m. 
Steinraute /, Frauenbaar n (v. capillaire). 
adiantifolié, „e $ (ä-big-ti-fô-lle’) a. 
frauenbaarblätterig. 
adiantite 07 (tit) sir. foffiles Frauenhaar. 


gleibgültig; weder gut noch böfe. II. s/m. 
les „s Dinge n. pi, die man ob. Gemij- 
fendbebrängniß tbun od. lafien fann. 
adiaphorèse 7 (fö-r®f) [arc.] a/f. med. 
Mangel m an Hautausbünftung. 
adiaphorie 7 + (a-bfä-fü-rl) larch.] s/r. 
phls. Gleihgültigfeit. 
adiaphori(s)te + („ti’(&)t) lgrch.] s/m. ge · 
mäßigter Lutberaner, Welanditbons. 
adiapneustie 2 (ä-bÄ-pnö-kti’) [ard.] 
s/f. = adiaphoröse, 
adiaptote 7 („ptö’t) [gr.] s/m. méd. 
Uranet 7 gegen Rolif. [Berftopfung. 
adiarrhée 2 (ä-biä-re) [arc.] a/r. Leibes · 
adieu T (3-bd') L int. Gott befoblen, lebe 
wohl! tro. gute Radt! si la fièvre vient 
à redoubler, „ le malade! menn bas 
Bieber wieberfommt, ift ed aus mit dem 
Aranfen; pre. „ panier, vendanges sont 
faites die Sache ift zu Wafler geworben, 
bie Vorbereitungen waren vergeblid; =, 
en ce assez! nun genug! (um cimen 13ftt- 
enfden fosjumerven). LE. a/m. pl. adieux 
Ge db) -Uvibieb, Lebewohl n: dire 
„, faire ses „x Lebewohl fagen, fig. ent” 
fagen; je ne vous dis + Sans + auf 
balbiges Wiederjehn! +. vous dis lebt wohl 
(M.E.2.6); P dire „tout bas fi brüden 
(ma abgehen); poét. les „x du jour bie 
legten Strablen der Sonne. Syn. adieu 


dit quand on prend ca 
uand_on ei —— 
ai, quand 


ä-Did-tu’) int. nur zu! 
adien-va L (ä-did-wa') int. Achtung! Ree! 
Adige (ä-blG) npr.f. Etih (Au) 
adimain | (ä-dI-mg’) s/m. libyſches Schaf. 
adimian | $(.mig’) s/m. Umarantbentulpef. 
adinole 2 („nd’l) s/m. min. dichter Gelbfpatb. 
adiousias (ä-biu - en * (Chénier) = 
adiusias. rc 
adi 5 vr: “Fi) Dit. 
RT a. an. f@mierig, fettbaltig: mem- 
brane „se Getthaut f; nageoire „se Gett- 
floffe f. [artiger Stoff, Körper. 
adipide & (ä-bI-pi’d) [lt] sf. chm. fett · 
adipoeire 7 („vö-bl’r) (ft. adlpocera] s/m. 
chm. Fettwachs n, Leibenfett n: +» de 
baleine Wallratb. [méd. Durſtloſigkeit. 
adipsie 7 („p5V’), Boi. and „de [arc.] «/r. 
adirer | + (ä-bl-re’) [It. Adl(s)rare] Da. 
v/a. drt. verframen; jept nur gebräuchlich im 
actes „ds verframte Alten, Dokumente. 
adiseal, „e @ (8-bI-BEA'T) Ilt. discns] a. von 
der Scheibe getrennt. 
adition | (ä-bi- Kr [1t.] s//. ärt. nur abr. 
in: „ d'hérédité Erbihaftt-Antritt m. 
adiusias (ä-diü-ia'h) [pros.] int. guten Tag, 
Ubieu (M.Scapin 3.2); paysd'„Gateognef. 
adive (ä-bi'mw) s/m. Schakal, Amergwolf. 
adj. abr. von adjectif, „vement. 
CE Et ‚ne (4-b(4-8g Da u.b, .g 





g't) [it.nd- 


censJT. a. anliegend, a angle |, 
n Rebenmwinfel m: rue „gigpenftraße * Ajutaſoi4 [lt.] a. abus, hülf- 


I. s. Grengnadbar(in).- 1e 
adjectif, „ve © (i-bG#-fHF, le) [1t.) 
L a. 1. abjeftiviih: proposition „ve Ab» 
jeftivfab m. 2, conleur „ve eine nur Durch 
Bermittlung e-# dritten Stoftes auftrage 
bare farbe. II. s/m. Adjektiv n, Gigen- 
fhaftswort n, Beiwort n: + attribntif 
attributives Übjeltin: » déterminatif Be» 
ftimmungémert n; „epithöte Epitheten n; 
« numdral Zablwort n; „ physique 4. 
das eine finnfich wabrnehmbare Œigens 
ſchaft bezeichnet; + prédicatif Präbifate- 
Un; … prépositif Artifel m, Demonftra- 
tiv a od. Bofeilin m, Wort. bas mur vorgefcht 
wird; A pronominal adjeftiviiched Für« 
wort; „ verbal abjeftiviiches Vartizip. 


sdisphane © (ä-bä-fa'n) [grd] a. un: | adjeetion | N (ä-dGE-G'@) [It.] s/f. Zur 


durchfichtig, micht durchſcheinend, dicht. 


SACS, Dictionnaire franenis-allemand, 


Ahue 


0 


fat m, Beifügung. 
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ROUTE à JrytLd ei 
WAKE LES DAL = / dar 3 229% 


CES st 


à: Ühre; 0: Ofen; 0: Morb; ö: — 8: Mörder; g: Gott: f: weich; G: Journal, [ADR-ADM] 






’ 


adjeetival, Le * (ä-bIE-Kil-ma’T) a. abus. 
adjeftiviich. 

adjeetiver | * \ (ä-bGE-Rii-we’) Da. v/a. 
ein Wort als Udjektiv Grauen; P + a. 3. 
audichimpfen. … 

adjoindre (ä-bGig'br) [It. adjungere] Op. 
L v/a. zugejellen; als Mintégebülfen bei- 
orbnen. AL 8°. q. fih I. als Gebülfen 


nebmen. = 
adjoint, e (ä-bQig @a, .sd't) [It. ad 
junctus] I. a. 1. beigeordnet: professeur 
„ Dülfélebrer m; juré „ Erfaggeihmwor- 
ner m; dieux .s untergeorbnete Götter, 8. _ 
Bellona neben Mars. 2. $ durch kurzen Stiel 
mit dem Œtamme verbunden. Il. a/m. 
1. Amtegehülfe, Wbjunft (&telivertrerer) ; 
» du maire Reigeorbneter (madame le 
Grau bed Umtégebülfen &). 2. Neben» 
umitand. 8. Interjeftion f. 
adjonetion | (3-bQo-Fff 6) (ft. adjunctlo] 
s/f. 1. Zuorbnung e-6 Gebülfen. 2. Gin. 
aufügung (a. von Wählern pu er andern Kaffe). 
8. gr. eine Art Œilipie (v. zeugme). 
adjndant_T(ä-dGü-dg’) [it.adjütare, prog. 
ajudér] s/m. Ubjutant, Gebülfe: .-com- 
mandant Stabdoffizier, ber U. ift; .-gé- 
néral General-%.; „major du bataillon 
Bataillond-U.; „major du régiment Re 
giments-M.; .-sous-officier Ober - Belb- 
webel; „-vaguemestre Feldwebel, ver die 
Briefe und Gelder des Wegiments in Empfang 
rimmt; „ de place Plagmajor; fonctions 
d'. Adjutantendienft; Ÿ .s de Paris zur 
Genbarmerie gebôriges Offizierkorps (v. 
aide de camp). 
adjudicataire („d-Fa-tä'r) (It. adjüdlcäre] 
s. 3. bem et. geridtlid zuerkannt wird, 
ift: il est + d'une maison ein Haus 
ift ihm gerichtlich zuerfannt; se rendre | 
d'une terre e. @ut im Meiftgebot erfteben. 
adjudicateur, „trice (ä-dGü-b-Fa-tö'r, 
„tri’$) s. Zuertennendelr). [erfennend. 
adjudieati, „ve (tif, «l'w) a. drt. zu · 
adjudication ] (ä-bdGÿ-bl-fa-fg 06) [it.) 
sf. 1. (geriefihe) Zufprehung: vente par 
» gerichtliher Verkauf; Auftion. 2. Eub- 
miffion (Lieferung für ben gerinaflen Preis): ob- 
tenir des travaux publics par + öffent» 
liche Arbeiten burd Submiſſion erhalten. 
Ale (&-dGü-Ge’; 16., 17. sw. aud ä- 
Chi) (it. adjüdlcäre] Om. I. v/a. 
gerichtlich zuerfennen, aujprechen ; zufchla« 
gen (bet Auftionen): „6 ine, zugeichlagen. 
1. se L F ss’ qe. fit et. zueignen. 
2. zuerkannt, zugeichlagen werden. 
adjurateur N (ä-dGü-ra-tö'r) [It. adjü- 
rätor] s/m. Beichiwörer (v. exorciste). 
adjuration] (ra-5g @) [It] s/f. 1. H. 
Beihwörungsformel, 2. Beihmwörung ; in- 
ftändige Bitte: faire des “s Aq. 9. in- 
ftändig bitten. 
adjurer_(ä-Mü-re'; 16.8m.Böze aus 4-Qii.) 
[1t. adjüräre] Ga. I. v/a. L rl. beihwören; 
inftändig bitten. 2. feierlih auffordern. 
1. se e/rp. fich feierlich geloben. lreich. 


— 


A ? 


adjateur N (ä-bGä-tö'r) [{t.] #/m. (Umts-) 
Webülfe, Beiftanb. 


Ausftaffirung , überflüffiger Pub. 
uvant, .e © (.mg’@au.b, -g't) [It] 
a. 4, s/m, phm. mitinirfend, ein die Haupt- 
arınei unterlüpender Buias. 


Fa N(„tö-rig’) [ft. adjütörlum] s/m. 


eben. Thea’ lien, arte der Mlce fe, 
Admite (äd-mE't) npr. m. Adne't, König von a 
admettre (äd-mi’tr) [It. — ODp. 
I. v/a. 1. zulaffen: q. dans une so- 
ciété Im Zutritt in fine Geſellſchaft ges 
mwäbren; À q. au nombre de ses amis, 
dans sa familiarité 9. j-n Freunden bei» 
aäblen, fit mit ihm auf e-n vertraulichen 
Fuß ftellen; „ an coin dn fen ob. Im« 
ftände empfangen (ant. exclure) ; Ÿ. chez 
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q. einfübren bei S-m (M.F.S.3. 5); drt. = 
q. à 50 justifier I. zu j-r Mechtfertigung 
aulaffen :. q. à faire preuve J. zum Beweife 
zulaffen. 2, erlauben, gut finden: „ un 
compte eine Rechnung richtig finden; + 
un livre dans une école ein Bud) in einer 
Schule einführen. 8. annehmen, gelten 
lafien, zugeben: „. une prière ein Gejuch 
annehmen; „ pour vérité ald Wahrheit 
anerfennen; „ pour principe ald Grund» 
jag annehmen; généralement „is allge 


“ 
Allyg, weis gültig, anerkannt. IL. #'.. N Zutritt 


erhalten, angenommen werben (beffer: être 
admis). Syn. udmettre exprime que l'on 
examine les titres; recevoir ne désigne 
que le fait de laisser venir. Celni que 


l'on reçoit. entre: celuj_que l'on admuel 
STI de Jai, Da s'est pas 
dans sa fuuiliarité tons les gens que 


l'on it. 

adıinicule (äd-mi-ni-Fü’tl) [ft adminlcü- 
lum] a/m. 1. Bebelf, Hülfömittel m. 2. drt. 
Umftand, ver zum Bemeife beiträgt; unboll» 
ftändiger Beweis. 8. PStüge/; zo. Meine 
Zähne am Unterfeibe einiger Rympben. 4. phm. 
Beférberungémittel m. [verwaltend, 

administrant, ze (.ftrg'@)a, .g't) [lt.] a. 
[1t. administrätor] s. 1. Berwalter(in),Ber- 
weierlin); Adminiftrator m: „ d'un pays 
Sandeöverw. 2. N Vormund, Aufjeber. 

administrati/, „ve O (äd-mi-ni-htra-ti'f, 
li) [1t.] a. 1. zur Verwaltung gebörig. 
2. verwaltend: corps „ Verwaltungd« 
ratb m; „vement ade. auf dem Ber- 
waltungdwege. 

administration | (äb-ml-nl-6tra-fig' @) 
[1t.] s/f. 1. Verwaltung, Senvaltungs- 
bebôrbe: „ des finances Ginangveriwal- 
tung; comité d’. B.⸗Ausſchuß m: conseil 
d'. Verwaltungsratb m. 2. Regierung; 
Bermtenperional n, Winifterium n, ne 
tenbang (des Theaters) (v. gouvernement). 
8. Handhabung: + de la justice Rectd- 
pflege. 4. „ des sacrements Ertbeilung 
der Saframente ; „ d'un médicament Ein» 
neben n einer Medizin. 5. „ de preuves, 
de titres Beibringung von Dokumenten; » 
de témoins Anihaffung von Zeugen. 6. 28 
pl. geiftige Hülfe. 

administré (4d-ml-nl-Gtre’) s/m. Unter 
gebener einer Verwaltung; Negierter. 

administrer_ (.ni-ftre’) [lt.] Da. I. v/a. 
1. verwalten. 2. „ la justice die Rechtd- 
pflege handhaben. 8. werabreichen, geben: 
„ un malade einem Siranfen die letzte 
Delung geben; „les sacrements die Sa- 
framente austbeilen; „unecorreetion e-n 
Verweis ertheilen. 4. _ des preuves Be- 
weife beibringen; „ des témoins Zeugen 
ſtellen. II. 8’. 1. verwaltet, gehandhabt 
werben. 2. P #' ge. fit et. zu Gute 
thun, au Gemütbe fübren. 

admirable D(äd-mi-ra’bl) (it. admirabllis] 
L a. 1. bewunbernémürbig (ant. ridicule); 
„ment bien (F + admirabilissime) ganz 
wunderbar jhön. 2. vortrefflich, febr 
ihön. 8. iro. berrlich (Zeichen des rfisumene). 
IL s/f. grofe Pfirſichart. 

admirant,.e (äb-ml-rg @a, .g't) a. Be 
wunberung audbrüdend. 

almirateer, „triee (äd-mi-ra-tö'r, „trl’5) 
[tt.] ». 1.Bemwunderer, Anbeter(in). 2. (auch 
a.) ber ſehr leicht et. bewundert. 

almirati/, „ve O (tif, Iw) (ft. admi- 
rativus] a. 1. Bewunderung ausdrüdend: 
ton, geste „ Ton m, Zeichen n der Be 
wunderung; point « (aud s/m.) Muëru- 
fungégeiden n; particule „ve Interiel. 
tions. 2. Bewunderung erregend; iro. 
Bewunderung erregen follend, auf einen 
Analleffeft berechnet. 3. hochtragiſch. 

admiration | (äd-mi-ra-hig'W@) [it.] s/f. (pt. 


— n 3.) 1. Bewunderung: digned'.. be» 
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sLs.: Cursie mit 


Cruertt: être traréporté d'., dans 
un transport d' von B. bingerifien fein. 
2. Verwunderung. 3. Gegenſtand m ber 
Bewunderung: pre. on tient à ses vieilles 
„3 alte Liebe roftet nicht. 

admirer_ (äd-mi-re’) [It. admirari] Da. 
T. e/a. (ge. u. abs.) bewundern: se faire „ 
fid + lafien ; x que... (Co.8. : que mit subj., 
R.Ath.: que mit énd.), pour, de mit inf., 
si... fit über 3. wundern, baÿ er...; 
je vous admire de ... ed nimmt mic 
Wunder, baf Sie... Il. e/n. „ de mit inf. 
(M.E.F. 1. 6), comme ... (M.Pr.E. 4. 1), 
que ... (Pas. Province, 9) fit wundern, 
daß... TIL 8". fit jelbft od. ea. bewundern. 

admiromane * & (äd-mi-rö-ma’n) [It. u. 
ar.) s. abus. der, die Alles bewundert. 

admiromanie * X („mä-n!’) s/f. abus. Be 
munderungéiubt, [figfeit, Guültigleit. 

admissibilité * („Bl-bi-Il-te') s/f. Zuläf- 

admissible (.6l61) (It. admissus] a. zur 
Käfig, ftatthaft, gültig (von Eaden). 

admission | (nl. ii) [it] s/f. Zur 
laffung (zum Bemelfe):  & l'examen 3. zum 
Gramen; + dans une école Aufnahme in 
eine Echule. 

admittatur (äb-mlt-ta-tiir) [1t.] s/m. Zur 
laffungéfhein, Fäbigkeitezeugniß m. 

admixtion| 7 (äb-ml-fftég') [it] s/r. Bei 
mifchung. [verb n. 

admodatif * A (üb-mé-ba-tif) a/ın. Ub- 

admodiateur („dia-tö'r) & v.amodiateur &. 

admonestation| + rd. (äb-müô-ni-6ta- 
6), bfer: «nétation (.në-ta-ffg' 46) 
[admonester] s/f. unter vier Augen ertheilte 
Verwarnung, Verweis m. 

admonesté Ÿ („Äte'), beffer: „mete (.në-te’) 
[admonester] s/m. im @tiden Verwarnter. 

almeonester_ + (üd-mö-nb-hte'; 16. sw. 
ä-mo.), beffer: „meter_ („nd-te') [b.1. ad- 
mönestäro] @e. v/a. drt. I-m (bei ver. 
ſchloſſenen Thüren) einen Verweis ertbeilen. 

admonitewr, „trice (äd-mö-nl-tö'r, trl’5) 
it. admünltor] s. Œrmabner(in), War« 
nerlin), Ratbgeberlin); (xteur im Jefuiten- 
orben der Nädyite nad bem General, trice in 
Klöflern die Mächfle nach der Oberin). 

admonitir, „ve (äd-mö-nI-ti’f, .Viw) [it.] 
a, ermahnend, tadelnd, warnend, 

admonition] N (.ni-6fo'@@) [it.) s/f. Erin- 
nerung, Ermahnung, Rarnung, Verweis m, 

Admyranuldi (ä-mi-ro’) mpr.m. [Rüge. 

adné, „e ? u. zo. (äb-ne’) [It. adnätus] a. 
angewachſen. [Bindung (Zufem). 

adnexion | 2 (ad-nio-Fälg’) [it.] s/r. Ber- 

adnotation | (äb-n8-ta-6fo' 0) [{t.] a/f. Unt- 
wort bed Papftes darch bloÿe Namensunter- 

Adoald (ä-biä’ld) npr. m. Wdoald. [ferift. 

adobe (ä-dö’6) [ipan.] s/m. Luftziegel. 

adolescence (ä-bü-1#-6g'f) [It. adölescen- 
ta] s/f. (cb. pl.) 1. Sünglingéalter n. 2. Ju» 
gend. Syn. l'adolescence désigne de pré- 
férence la première actie de jeunesse. 
adolescent, „e („ig’ Da u. b, 91) s. ü. 
1. s. Sünglingm, Sungfrau f: grâce „e ju- 
genblide Gragie (Sd.); (bas m meint nur fro. 
für Jüngling, grbräuchlicder: joune homme) ; 
„ imberbe bartlofer, grüner Junge; @elb- 
ihnabel m. IL a. jung, neu; (Wilanze) die 
nech nicht getragen bat. [Süngchen m. 
adolescentule * SN, (tü’l) s/m. wein iro. 

Adolphe u npr.m. 1. Übelf. 2. a. s. 

ubalter (v. Alphonse). 

Adolphine * böl-fi'n) n.d.d. f. Adolfine. 

adombration] & * (&-bg-brä-big’ @) [It.) 
s/f. Monographie. 

adomestiquer_ + (ä-bü-m-fti-fe’) [it.] 
On. I. v/a. in einem Haufe beimijch 
machen. IL 8". vertraut werden. 

Adonai (ä-bö-nä-i') Gex sm. Adona’i, 
Benennung Gottes Im jäbiichen Mit, 

adone (+, aber jept rét.) N (ä-dg’f), Sd. Fa- 
dette: .q Perg da ) ade. bamals, 
(alt)bann. | Tuxift® 


dd À 
Ka rot 16, ı 


—— 








„ (ap, 0, 0): Nafentaute: — 1, 4, 2.) : (dwade Sante, 
— — 





adonhiramite II (&-bö-nl-rä-mi't) I. a. 
abonbiramitiih. IL A s/m. Anhänger 
des Mbonbi’ram. 

adonide $ (.ni'b) [It. Adönlum] I. #/f. Ade’- 
nidröschen n;. vernale Grüblingé-Ubonié; 
+ annuelle, automnale Sommer-Adonis. 
II. s/m. = udoniste. 

adonien |, .ienne (ä-dö-nig', fæ'n), .iqne 
(„ni’f) [It. Adönlum] I. a. u. s/m. abo’ni- 
icher Bert, aus em Da’ttplus u. e-m Gponde'us 
beichend, der lepre in der Sa’ppbilchen Gtropbe. 
II. Adonie(nne)s s/f. pl Atoniöfeft n. 

Adonis (.ni'8) L npr. m. myth. Ubo'nié, @e- 
liebter der Genus. IL à, n/ap. m. 1. ſchöner 
Jüngling. 2. Etuger: faire Va ftugern. 
3. Adonid — — 4. (40uqQ f) 
= adonid 

adoniser! F RER, On. I. v/a. ber- 
ee verjdônern. IL 8’. fi ſchnie · 

[derauspust. 

— GEſd'r) s/m. der J. od. fit 

adoniste (.ni’ft) s/m. Gartenbotaniker. 

adonner_ („ne') (It. ad-dönäre] Da. I. v/n. 
L râumen, günftiger werben (vom Winve). 
IL 8’. à ge. fit e-r Sache bingeben, wid» 
men, berjelben obliegen; fröhnen: „s au 
libertinage liederlihem Lebenémwanbel zu · 
getban; s' à une personne fid an 3. 
bängen, anfchließen, bei I-m bleiben; un 
chien s’.e à une personne ein Hund läuft 
Im nad; F 8°. à la cuisine ein Topfguder 
fein; F mon cheffin s'y me mein Weg 


führt da vorbei. Syn. se donner à l'étude 


c'est s'y livrer sans réservé; s'adonner 





p (Ta 
— Deus vos) fit aboptiren täÿt. 


adoptant, „e (ä-bô-ptg @b, .g't) s. 
Uboptirenbe(r). 

adopté, „e (ä-bü-pte’) s. Adoptirtelr). 

adopter _ (ä-bü-bte’) [it. ädöptäre] Ma. 
L v/a. 1. an Kindes Statt annehmen. 
2. zu fit nehmen, mie jein eigenes Rind 
bebandeln. 8. fi aneignen, fit zu eigen 
maden: „ une opinion einer Unficht bei- 
pflidten ; „ une manière de faire ge. einer 
Art et. zu thun ben Vorzug geben; „ une 
loi ein Geſetz annehmen. II. s'. aboptirt, 
angenommen werden; * N fich einander 
befreunden. 

adoptien|, „ne (&-bö-phig', fÆ'n) s. Ado · 
ptianerlin), Sekte, vie Ghriftus nur als Gottes 
Aboptiolobn anerfannte, 

adoptis, „ve („pti’f, Um) [It] a. 1. an 
Kindes Statt angenommen: enfant + 
Pflegefind n. 2, Elternſtelle vertretend: 
père „ filegevater m; mère „ve Pfleger 


mutter f. 
adoption | (ä-bô-pffo 6) [1t.) a/f. 1. Un- 
nahme an Kindes Statt. 2. ig. „ de mots 
dans une langue Aufnahme fremder Wör- 
ter in eine Sprade. 8. Wahl, Vorliebe: 
fils par „ Mboptiviobn m; fils d’. Lieb» 
lingsfind n; pays d', felbftgewähltes Va · 
terland (ant. rejet). 
adorable I (-ra’bl) [ft] a. 1. anbetunge- 
würdig. 2. licbenémwürbig. 8. F féftlit 
einzig: femme +» bimmifdes Weib. 
adoratewr, „trice N (ä-bö-ra-tö'r, «trl'f) 
[1t.) s. (A. ob. 7) aud a. (R.Bé. I. 3. 3: 
peuple „ anbetendes Volt) 1. „ de Dieu 
Gotteöverebrer; „ d'idoles Gößenanbeter. 
2. fig. Berebrerlin), Unbeterlin), Lich» 
baberlin). [a. anbetend. 
adorati, „ve N (ä-bô-ra-ti'f, l'w) [1t.] 
adoration | (ä-bö-ra-5g’@) [1t.] s/f. 1. Au · 
betung: » des images Silberbienft m; … 
des mages Anbetung ber heiligen brei Rö- 
nige; „ des reliques Neliquienbienft m; 
filles de 1’. Benebdiktineriunen pl. 2. Hul · 
bigung (e-m neuerwählten Bapft geleifiet) : élire 
un pape par voie d'. e-n Bapft ob. ges 
beime Abjtimmung ernennen, 3. fig. Verte 
ehrung, heftige Neigung, Bergötterung, 


re Lot, o. ra — A 7 





- 





bödfte Siehe: être en … devant ... in 
Anbetung verfunten fein vor ..., éro. I. 

abgöttiich verebren. 
adorer _ (ä-dö-re') [ft.adöräre]) Da. L e/a. 
1. aubeten (aud abs.): „ Dieu en esprit et 
en vérité Gott im &eift u. in der Wahr · 
beit anbeten. 2. verebren, hechachten, ei 
denſchaft empfinden für... vergôttern; 
— angebetet, verehrt (meift de, N par; 
Pets mach bem s.); pre. … le veau d'or ben 
Rammon in Ehren balten, reichen Leuten 
jchmeicheln. IL s'. fich felbft, fit en. 
vergöttern, überfchägen. . on adore 
une mère; on ho 


; on révère les reliques, 


* fr. Schrã br} 
Treib · Grüb-bect n. rt * 
adossement_ (ä-bo-fmg) s/m. Anleh · 

mung f am …; Bölhung /, Abdachung f. 
adosser _ (6e) [fr. dos] Le/a. 1, an- 
lebnen; % -é à une forêt ben Rüden 
durch einen Wald gebedt. 2. kurz · 
geftielt; zo. angemadien = adné. 8. an 


etwas anbauen. IL s'. contre, à qc.| ad 


ft an etwas anlebnen, fit mit bem 
Rüden gegen ea. ftellen; bl. .é rüdlings 
an ea. geftelt, gelebnt, 

NH sdessette % (ä-bo-bæ't) 4/7. Moobart, 

l sdet) I (ä-bo') s/m. chm. ©tablwaffer n. 
onber_ (ä-du-be') [dtſch. Daube; a/f. L 
adouber ausrüften] (Da. r/a. 1. e-n Stein, 
eine Sigur berühren (bot, Zeittrat), um 
fie zurecht zu ftefleu. 2, = radouber. 

adonbeur (.5ö'r) s/m. = radoubenr. 
adonei © (ä-du-St’) s/m. 1. Glättung f (e-s 
Sopirgeis). 2. Blättef. 3. Mitteln zum 
litten. 4. vedie Anlage in Bafler- 
— Lt dues] Ou, Lee 
eir (ä-bu-fi'r) [It. do] r/p. 
Mar üsen, mildern. 2. Ag. - la co- 
4 bre den Zorn bejänftigen; À bämpfen: 
ten „ sa voix den Ton der Stimme mildern; 
Ay. aus e-m milderen Tone reden; „ des 
couleurs Karben vertreiben, verwaſchen, 
veridmelgen. 3. geihmeibig machen (pie 
Sası). 4. poliren (ein Metou), Shmirgeln; 
Ag. abichleifen; „ une glace einen Spie 
gel fchleifen; „ un métal Metall glätten: 
- un canon de fusil einen Gewehrlauf 
félibten; „ des angles Eden abftumpfen 
(aud fy.). 5. „ la douleur de q. 3-4 
Schmerz lindern, erleichtern. 6. beiänf- 
tigen, aufbeitern: _ les traits du visage 
mildere, freumblichere Gefichtögüge an- 
nebmen; - les animaux wilde Thiere 
zäbmen. IL 8’. füß werden, gelinder 
werben, fit bejänftigen: le temps s't 
das Wetter wird milber. Syn. on_adoucit 
de * doule 





ssage G) 

tung der Metalle. 2. Bulver n pm 
@lätten, 3. milbernber Zufag zu Garben, 
Milderung / beim Arber. 

adoneissant, € (ruiiie@e u.b, .g't) 
med. L a. beruhigend, Ihmerzitiliend; er» 
weichend; amtipblogiftiih. IL s/m. be- 
rubigenbes Mittel, 

adoueissement_ (.5mg'} s/m. Berjühung f, 
Zröftung f; Gerföhnumgtmittel n; med. 
?inderung f, Ausgleihung f, Ginjchrän- 
fung /; © + de l'acier Weichmachen n det 
Stable; Bertreibung f, Verfchmelzung f 
(Asrben); arch. Verzierung f er tablen Ober- 
fée, Deblfeble. Syn. v. modération. 

adoucisseur, „se © (ä-bu-fl-fôr, fi) 
s. Was, Epiegelichleiferlin), Rohrſchmit · 
gelerlind Velirer(in). 
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aux] © (4-bH) s/m. la cuve vient en + bie 
Baidfüpe belommt blaue Blumen, Schaum. 
ad patres F (äd pä-træ’b; L. auch ät y.) 
[1t.] adet. aller _ zu den Vätern geben, 
fterben ; envoyer - in die Ewigkeit ſchiden, 
tébten laflen ; être „ tobt fein. [ftrauc m. 
adrachne 4 (ä-drä’fn) [grd.] Erdbeer · 
adragant | $ (ä-brä-gg ) oder .(hje (.g't) 
larch.] I. s/m. Sodéborn, Traga’nt (v. tra- 
gacanthe). (gomme) a Gummi- 
tragant m. le AS foff m. 
adragant(h)ine 7 (tin) s/f. Tragant- 
eg 129 ner. m. Adra- 
me’led., { 
Adraste —8 ét) (ar. — m. Adra it ad· 
nig von Argos. ljte'a, Göttin der Vergeltung. 
Adrastée (ä-drä-hte') [gr] np. f. Adra · 
ad remf (äd r&’m)[It.] adet. zur Sade ges 
börig, pafjend: répondre „ energiich, ge- 
börig antworten; int. zur Sade! 
adressant, „e + (ä-drä-ig Da, .g't) a. 
fi ridtenb : lettres patentes „es au par- 
lement Verfügung, bie ay das Parlament 
gerichtet ifl. 772 af — 
T (ä-bræ'$) 7. L [adresser] 
1. Ubreffe, Aufichrift, Beſtimmung: 
arriver à son an jeinen Beitimmungs- 
ort gelangen; Ag. trait à I’. de q. Hué- 
fall m gegen 3.; ® à mon an meine 
Drdre; — au besoin Rotbabrefie (auf 
Behfein). 2. Angabe des Orts, wo 
3. zu finden ift; Radweijung: burean 
d'.s Intelligenzcomptoirn; fg. co. Neuig- 
feitébüreau n, Stabtflatihe; savez-vous 
son … wifien Eie feine Wohnung? F il 
m'a pris pour son bureau d'. er bat 
mich gehörig auégefragt; P montrer I’. 
de William Rogers imprimée en hippo- 
potame ein faliches Gebiß haben (w. ko- 
gers: ame eines Jahnazjten). 3. ŒEmpfeb- 
lung(ébrief m). 4. Bittichrift, 
Denkſchrift: „ de la Chambre Sam: 
meradrefie, Antwort auf die Ebronrebe: 
projet d', Mbrebentwurf m; débat d'. 
Mbrefibebatte. 5... de félicitation, de con- 
doléance, de respect, d'adhésion &lüd- 
wunſch · Beileids-, Ergebenbeits-, Zuftim» 
mungé- M. oder «Schreiben n. IL [adroit] 
1. Geſchicklichkeit, Fertigkeit, Ge. 
mwandtbeit: par force et par „. mit Ge- 
walt u. Lift; + d'esprit Berfchlagenbeit; 
… de pincesu Gemanbtheit in Führung 
des Pinfels; .s de style geihidte Stol. 
wenbungen; + .s Schlaubeit. 2, Feinbeit, 
gift, Aniff m: tour d’. Kunſtſtũck n, Kunſt · 
griff m, Tajhenipielerftütdhenn. Syn. la 
derteritd se dit ordinairement des choses 
du corps; ‘adresse. de_ la conduite des 
" es et des af des affaires « de second | ordre; : 


| commerce ou des * 
—— (v. ruse). IM. m 

von adressor. 

adresser. T (äü-bre-je') et b. 1 
v/a. 1. richten: - une lettre à q. e-n Brief 
an J. abreffiren; … la parole à q. 3. an- 
reben; „ des reproches à q. I-m Bor- 
würfe machen; N ses pas vers... jeine 
Schritte lenken nad ..., zugeben auf... 
2. weifen, ichiden: „ un protégé à q. 
I-m e-n Schũtzling überweifen; + q. à inf. 
J. barauf hinweiſen, bañ er... (Calvin). 
8. + zu et. gelangen lafien (M.E. 2. 2). 
4. + +, == dresser Pas. Provinciale 11. 
IL N e/n. bat Biel treffen. LIL 8’. à fi 
wenden an, fich mittheilen, reden zu ...; 
s'. à l'imagination auf bie Phantaſie zu 
mwirfen juchen; cela se à vous baë gebt 
Sie an, bamit find Sie gemeint; où s'.ent 
tes pas? wohin millft Du? pre. il fant 
s'. à Dieu plutôt qu'à ses saints man 
muß fit gleid an den Herrn ſelbſt mens 
den, vor bie rechte Schmiede gehen; à qui 
croyez-vous vons „? wofür halten Sie 
mich? fs’. mal an den linredbten fommen, 
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L: or 
























"übel anlaufen; Unnoncmäsl: s'. rue Falten ÿ 
Näberes in ber Gulton-Strafe; le paquet” 


s'.s à vous das Padet ift an Sie. 
Adrets} (3-bræ') npr.m.pL 1. les. Dorf 


. go 
+ 1586 (v. auberge), 
adriatique (ä-dri-a-ti't , (h)adrlä 
eus)] a. la mer _ (ud ra sf) das 
Mdriatiihe Meer, / { 
Adrien!, „ne (ä-brig 

















Lecouvreur).. /2 cv 


adrogation | (area &) * + x rk | 


Annahme eines Mündigen an Kindesftatt; 
Aufnahme e-8 Blebejers unter bieBatrigier. 
adroit, „e [) (ä-briä' Da, nad't; + ä-bra 
„at, v. Gresset: Méchant 3. 6.48: M.T.77 
3.3) [droit] a. 1. main Le gejidte Hand; 
So. ilest - à manier une affaire er weiß mit 
einer Sade gut umaugeben : P . du coude 
Bummlerm. 2. gewandt: cheval. gut ge» 
fhultes Pferd. 3. liftig, pfiffig: esprit - 
feiner Aopf; courtisan „ jhlauer Höfling ; 
charlatan + geriebener, verjchmigter Be- 







‘habile conduit bien une affaire; Vanne 


"adroit profite “de tous les avantages. 
adst — — med. 
Zufammenziebung rung eines ‚adärtn- 
gitenden Mittels). 
aduatique (ä-bia-H'f96) I. a. abwa’tiic, 
IL. As a/m. pt. Ubua'tifer, gai. Bott. [men. 

a due JS (ä-dü-e') [it.] ader. zu zwei Stim- 
adulaire 7 (ä-dü-lä’r) [Adule] a. u. s/m. 
min.Abular, opafifirender Acldfvath v. Bottbard, 
adulatewr, „trice (ä-dä-Ia-tö'r, „tri’p) [1t. 
ädulatôr) s. u.a. Echmeihler m, Fuchs ·⸗ 
ſchwãnzer m, Speichelleder m; —— 
riſch, kriechend (ant, sincère). Syn. le 
louangeur loue nniquement pour louer: 
Te fagorueur Tous à tout propos et mal- 


adroitemenf ; le fatteur loue pour plaire ; | 


—— lone avec bassesse et hypo- 
= [flatteur. 

adulatir, „vet (ä-bü-la-ti’f, „Im) a. = 

adulation | (ä-bü-1a-6ig’ 66) [1t.] s/f. nie- 
drige Echmeichelei, Lobbubelei, Ariecherei ; 
F Guchtihmwänzerei. 

adulatoire \ (Etat x) (It. adülato- 
rlns] a. abus. ſchmeichleriſch, kriechend. 

Adule (ä-bü'l)npr.f. h.a. Gottharbgebirgen. 

aduler_ (ä-tü-le’) [It. adulari] Ga. L #/a. 
4. I-m friechend ſchmeicheln, lobbubeln ; 
F fuchsihmängen: personne „de Perjon, 
der man kriechend ſchmeichelt. II. #'. 
ea. lobhubeln. 

adulte-(a-bi'it) {lt. ädultus] L a. 1. er- 
wachen. mannbar, auégemadien (out son 
Ihleren u. Bflangen) : l'âge +, N l'état. Mans 
nedalter n. 2. fig. langue „ vollfommen 
entwidelte Sprache. LL. s. Ermabiene(r) : 
des cours d'.s Bortbildungsanftalt f. 

adultérateur \ (ä-bül-ti-ra-tö'r) s/m. drt. 
Verfälfber; F Ripper. 

adulteration | N (A-bül- te-va-5G ds) [it. 
ädulteratio] s/f. Verfaͤlſchung von ünyen, 
Debitamenten. Syn. v. corruption. 

adultère (&-bäl-tär) L (it. Pidultérlom) 
sim. Ebebrud: commettre un „. die Ehe 
brechen. IL Iit. ädulter]) a. u. s. 1. ebe- 
brecheriſch: homme _, femme „ Œbebre- 
&erlin); + Boi.: „teresse (ti-rE’5) f. 
Gbebrecherin. 2. meift podt.: verfälſcht. un» 
echt, unlauter, 

adultérer | („ti-re') Dg.. ser! (rie) 
Da. [1t.] e/a. phm. verfälichen, veriesen. 

adulterin!, _e (ä-dbül-tö-rg’, «rin) [it] 
a.u.s L im Ehebruch erzeugt. 2. Ay. 
langue „0 jefundäre (Baftard-) Sprade. 

aduneirostre  (ñ-bg-fl-ro'ftr) [it] 
zo. J. a. mit frummem, bafenférmigem 
Schnabel. II. „8 s/m. pl. Halenſchnäbler. 


trüger. Syn. Vberamg fin ne se laisse pas 
: le rusé cherche à tromper; 


connaît à fond; Te souple s'insinue ; 


Las Ex nn. 


Ö 





di 


adurent od. ant, e © (ä-bli-rg@a, + g't) 
[1t.ädürens] a. méd.brennend,bitig(Aeber). 
adurer + (ä-bi-re') [dur u. It. adüro] 
Da. v/a. med. 1. verbärten. 2. brennen. 
aduste + (ä-bü’ht) [It. Adustus] a. med. 
entzündet, verbrannt; zo. wie verbrannt 
(von der farbe). 
adustion! 7 (ä-bü-htig’) [ft.] s/f. 1. chir. 
cheriladlide SKHauterifation (Brennen n, 
teen n). 2. méd. + Erbikung, Entzündung. 
adutérint, „e © (a-bü-té-rg", rin) a. 
an. an den Mutterbörnern. 
aduterum 7 (ä-bü-tk-rö'm) (It. ntérüs] 
s/m. an. Mutterbörner n pl. 
valorem ñ 
L roits | Steuerjäge 
Æ OR Berthe. Lo AA 
ge alvenir (äb-w'nlr) [It. advénire]) @h. 
v. avenir. I. v/n. gefheben, fich ereignen : 
„ienne que pourra fomme was wolle; 
que Votre(Ton) royaume nous „ienne zu 
und Pomme Dein Reih! II. + s/m. Zu · 
tunft f (Co.Thöod. 3. 5). 
adventice 7 (äb-mo-tlf) (it. adventlelns] 
a. 1. med. zufällig, nicht der Abrper. 
beſchaffeuheit entftammend. 2. 9 wild» 
wachſend. 8.idées „a bon den Sinnen ber» 
rübrende Begriffe (ant. inndes). 
adventif, ze N (tif, Um) [1t.] a. 1.tdrt. 
bien „s burd Neben· Erbſchaft od. Schen · 
kung zunefallene Güter. 2.% nadtreibenb. 
adventurier ! + (äd-wg-til-rie') s/m. 
Schiebörichter bei Turnieren. 
adverbe (äd-mä'rb) [It. adverblum] s/m. 
gr. Abverb n, Umftanbewert n: „ de cause 
U. des Grundet, „ de lien OrtU., » 
de manière U. der Art u, Reife, » de 
temps Zeit · A. 
adverbial, Le © (äb-wär-bR'T) a. (pl. niet 
gebe.) gr. adverbial: proposition „o Ad- 
„2 verbialiag m; „ment ade, als Adverb. 
3 oe. udversaire (ab-mör- Ur) [lt adesrzärtun] · 
= Bennerlin), Widerfaderlin); Wegen- 
et Ma! partei f. 2. Feind: son „ le plus acharné 
MAX Li gain erbittertfter Gegner. Syn. v.ennemi. 
r, ef adversatis, „ve (.ba-ti'f, Um) [It.] a. or 
dern. en Gegenfat bildend, bezeichnend: con- 
jonction „ve abveriative Konjunftien. 
adverse (äd-mä’rh) [It. adrersus] a. 1. wie 
brig, entgegenftebenb: partie „ Gegen ⸗ 
parte f; avocat „ Ubvofat der Gegen- 
partei; fortune „ Wihgeichi n. 2.  jeit. 
wärtd gebogen: 7 gebogen liegend. 
v ") [ft. adversitas] 
s/f. 1. widriges Echidjal, Riderwärtig- 
keit: essuyer de grandes „s großes ln. 
glüdf haben; abattu par I’. vom Geſchick 
gebeugt. 2. Unfall m. 3. Mißgeſchick n, 
Trübjal, Neth. Syn. l'adrersits est une for- 


tune cont ortune 
meilleure; le malheur est une mauvaise 
destinée; on lutte contre l'adversité 
ou_sst pouriüivi par le maligur (ant. 


er ee 3 


advertissenr-bouche + t-För-bu’ich) s/m. 
SHofbedienter, der anzeigt, baÿ bas Affen bereit. 
advitalité (äd-wi-tä-Tl-te') s/f, drt. lebend» 
längliher Niehtraud einer Sache. 
advoler_* (äd-mö-Te’) On. v/n. fig. ber 
beifliegen (Karr). [patren. 
advoué + (äd-wie”) s/m. Mirden., Stadt · 
advouer_ + (äd-wü-e) Dan. r/a. alt Ger 
bieter anerkennen. 
adynamico-ataxique 27 (ä-bl-ni-ml-fe' 
ä-tä-Phi’f) [arch.] a. med. fièvre. unregels 
mähiges, mit Schwäche verbundeneb Fieber. 
adynamie © (ä-di-nä-mi’) [arc.] #/f. path. 
Krafticfigfeit, Lähmung, tuvbôier Zuftand, 
adynamique 7 (&-di-nä-mi’f) [gr] a. 
méd. mit allgemeiner Schwäche verbun« 
ben: fièvre „ Baulfieber n, torpibes Ner- 
| venfieber. 
‚ adyte (ä-dV't) auch „um (ä-d-tö'm) [grd.] 
s/m. Allerhei iaftes der altpgr Tempel. 


mach, 


OU. 















J } 
| iM. fudqm ar : 
ad irrt Lt # 7 AM : 
[ADU-AER] - kurz; © Tang; "Ton; _ bindet nur im st.s.; Cursie mit _ (g, 0,9, 0): Naſenlaute; Reine Ecrire (1 j, #, 10.) ſchwache Sade, 


Aèce (ä-#’h) npr. m. Mö’tius, römtfher deld · 
berr, 5. ne, (= Aétius). 
æchmalotarque (ef-mä-lö-tä'rf) s/m. jü« 
biicher Gemeinbevorfteber in der Babylon: 
(diem Gefangenihaft (v. échmalotarque). 
æcidie $ (e-hl-dI') ſgrch. s/m. Ehmaroger- 
ſchwamm, Brand. _ 
ædélite 27 (e-bE-Ii’t) [grb.] s/f. min. Übelit. 
ædicule (e-bi-Pi'T) Boi. : s/m., B. : a/f. feiner 
Tempel. 
ædoiodynie De-dö-I-o-di-n!), auch .dea. 
(„dE-ir) [arch.] s/f. med. Schmerz m in 
den Gheichlechtätbeilen. 
ædoiographie +7 (e-bö-l-o-grä-fl’) [gr.] 
s/f. an. Beichreibung der Bejchlechtätbeile, 
ædoiologie 7 (e-d5-1-0-15-G0) (gr) sf. 
an. Sebre von ben @ejchlechtätheilen. 
ædoiotomie 27 (e-dö-I-o-tö-mi’) [grcb.] a/f. 
an. Zergliederung der Geichlechtätheile. 
wdoite 27 (e-bü-1't) s/f. med. Entzündung 
der äußeren ———— 
ægagre (e-ga'gr) .] 4/f. zo. wilde, 
faufafifde A rte 04 
wgagropile (e-gä-grd-MT) s/f. zo. Bemiene 
fugel, beutiher Bezoa’r, Daarbal aus bem 
Magen der Wiedettauet (v. égagropile). 
ægérite 4 e-Ge-ri't) [arb.]s/f. Agiri'ta, win. 
ægialite 7 (e-Gfà-1it) larch.] zo. L. a. am 
after lebend(Böger). II. «s s/m.pl. Waſſer · 
Ægide (e-Gi'd) npr. m. Agi'dind.  [wögel. 
ægilops 7 (e-Gl-Iö'ph)lardh.] #/m. 1. Ziegen» 
augen, Binfelgeihwürn am Auge. 2. % 
Geifauge n, Gerftenwald; n(v.anchilops). 
Ægine (æ-Gin) I. npr.f. Agl'na, bet n.ı. 
Hofdame. IL. ap. f. er Medufenart. 
#gipan) (e-Gi-yg') [arc] s/m. Biegen- 
Pan, Balbgoit mit Ziegenfaf. V.H. [(etrauch). 
ægiphile $ (AD) aff. Biegenbäumden n 
ægopode & (e-gö-vo'd) s/f., B. „dion (dig) 
s/m.[lt. wgopödlum] Gerſch m, Heihfuh m. 
Ægos-Potames (c-g6'f pö-tä-md’h) larch. 
npr. m. Klub auf dem thratsiign Gherfonne's 
(Stat 405 vor Ghr.). Reltre. 
Aëllo (ä-#1-Lo") npr. f. UE’ (lo, eine der Harnnen, 
Ænésidème (e-né-ff-b&'m) npr. m. Unefi- 
de’mmd, fleptiféer Ohltofonh, 1. sw. vor Chr. 
æolodicon | (e,ö-1ö-tI-?g’) [ard.] s/m. 
Weltparfe el Gek e Alouseron 
Kon] (E-9') sf. [ar] Ho'n 7 (in der Mntho- 
logie der Mbônlyier die erfte Braun); Weltgeift m. 
æquinolithe (e-Fil-nd-It; B.: EH) sf 
min, Mauineli'tb moLe dome 
aérage N (ä-t-ra’Q) [I. Mu Un» 
lüftung f, Sentilation f: Wetterwedhiel: 
puits d’, after Quit-fbabt; voie d'u 
Luftlech · 
aérateur © * (a· c.ra⸗ tolr s/m. Ventilator. 
aération | (ä-ë-ra-6@') s//. I. Qüftung der 
Blumen, Zreibbäujer. 2, = aérage. 
aérer_ (A-!-re') (It. äör] @g. L r/a. fris 
fe Luft zuführen, Tüften, autlüften, der 
freien Luft ausjegen: „ un bonquet die 
Qlumen in e-m Etrauße weitlänfig binden ; 
À gelüftet, Iuftig, Quft enthaltend; bem 
Suftwechigg_ ausacifét. II. s'. nelüftet 
werben. $ [lebenb. 
aéricole 7 (4-&-ri-Fa'T) [ft] a. in der Yuft 


acride 3 (ä-dgri'd) 4/, 3.: m) Luftpflanze, 
— Me [leiter. 

aéridnete Ctrl bit) [IE] s/m. Luft: 

aérien, ne (4-ë-rfj'®, fn) (it. aërlus] 
a. Quft«,.., aus Luft beftebend, zur Yuft 
gebörig, der Quft ausgeſetzt; Tuftförmig, 
Iuftig: phénomène | Sufterfheinung f; 
voyage „ Quitiiffabrt f: champignons 
„s an ber Quft (über der Œrte) wachfende 
Schwämme m/pl.; jardins „s bängende 
Bärten mwpl. ; plantes „nes Hängepflangen 
flpl.; conduit „ Suft-röbre f, rweg m; 
perspective „ne Luft » Karben · Verſpel · 
tive f; fig. * taille ne fchlanfer Wuchs. 

aérifère 7 (ä-ërl-f#r) [It] a. an. die 
Quft leitend: voie, conduit „ Quftrmeg m, 
Quftrôbre f. 
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aérification | 7 (&--ri-Fl-Fä-59) [it] s/f. 
Suftbildung; chm. Bermandlung von feften 
Körpern, Alüffigkeiten re. in Quft, Gas, 

aériforme 7 (à-é-ri-fü'rm) [it] a. luft · 
förmig (v. gazenx). 

aérique 7 (ä-é-ri'f) a. B. min. unter bem 
Ginflufie der Luft ftehend, 

aériser | 7 (h-&-rl-je) On. v/a. 1. chm. in 
uit, gad+förmigen Auftand verwandeln, 
2. fo dinn mie die Luft machen. [lebenb. 

aérite 7 (à-E-rit) a. u. s. nur in der Quft 

aérivore @ (ä-ë-vi-wo'r) [lt] a. u. s. fit 
von Luft nährend. 

aéroelavicorde * À (A-8-15-ä-mi-R’rb) 
s/m. Asroklavikord m, U'olébarfe / (mu- 
fitatifdhes Anfirument). 

aérodynamique  (.bl-nñ-mit) [ard.] 
phys. I. a. aörodona'mifh. II. s/f. Uëro- 
dunamif, Sebre von den Rréften ber Luft, 

aérogastre % (A-8-rö-gä’htr) [gr.] a/m. 
Luftbauchpilz. 

aérognosie 7 E qnð.) larch.] s/f. Lehre 
von den Cigenjcaften der Luft. 

aérographe 7 (ä-8-rö-grä’f) [gr@.] s/m. 
Surtbeichreiber; tragbarer Zelegrapb. 

aérographie 7 („arä-fl) [are.] s/f. Luft · 
beichreibung. [ichreibung gebörig. 

aérographique (.ff) 2 a. zur Quftbe- 

aérohydre 7 (ä-8-tö-Vdr) lgrch.] a. min. 
Mineral n mit einer Luftblaie, J 

aéroïde 2 (.Ÿb) lgrch. s//. min. Beryll m. 

aérole 7 (A-&-rö'l) s/f, L an. Hautwaſ · 
ferbläschen n. 2. durchfichtiges Gefäß. 

acrolit(h)e 27 (a-è-rô-1it) [ar] s/m, 
Meteo’rjtein, Metecrmaffe f (v. bolide). 

aérologie 7 (ä-8-rö-18-G7) [arcb.] sir. 
Qufitlebre, Pneumoſtatik. [treffend. 

aérologique 7 (Qi) a. die Luftlehre ber 

acrologue  (ä--r6-lo'g) s/m. & der fi 
wiffenihafttid mit Bentilation ver Wohnun- 
gen à. beichäftigt, Luftkundiger. 

aéromancie 7 (mg-Fi') (ar) s/f. Aunft 
aus Eufteriheinungen zu weisiagen. 

adromancien |, „ne 7 fig’, Lin) s. u. 
a. der aus Puftericheinungen meiéjagt. 

aéromel 27 (A-8-rö-m&’N) [arch.] s/m. Her 
nigtbau, Manna n, 

aéromètre 7 (me’tr) [gch.] s/m. Luft · 
dichtigfeitämeffer; Luftwage f. 

aérométrie 7 („me-tri’) s/f. Lehre von 
der Luftmefſung. [jung gebörig. 

aérométrique 2 (tr) a. zur Luftmeſ · 

aéromotion | 7 * (ä-!-tö-mö-big) [lt.] s/f. 
Luftſchiffahrt. [für die Buftfchifffabrt. 

aéromotive 7* („mo-ti'w) s/f. Lolometive 

aéronaute (A-E-rö-nö't) [ard.] s/m. Luft · 
fiffer: science de I’. £ufitiifffunit r, 
Uérenautif f. 

aéronautique 2 (no-t’f) I. a. zur Luft · 
Schifffahrt gebörig. II. s/r. Luftſchifflunſt. 

aéronef 7 * (A-E-rö-n'f) m. Dampf« 
fchraubenluftichiff m dee Warifer Lufrihiffere 
Nadar. lzeud, burfidtig wie die Luft. 

aérophane 7 (ä-t-rö-fa'n) [grd.] a. glinr 

aérophobe 7 (.f5'6) [ard.) a. u. s/m. 
luftideu(er Menic). 

aérophoble 7 (.fü-bl) s/f. Quftichen. 

aérophone 7 (ä-2-rö-fo'n) [grb.] L a. mit 
Tauttönender Stimme. IL * s/m. Uôre- 
bho'nn, mufitalifées Anfirument, 

aérophore 7 (tor) [grt.] = nérifère. 

aéroscaphe 7 * (.Bfa'f) s/m. Luftſchiff n. 

aérose 7 (A-8-r8'j) s/r. Erzeugung von Gab» 
arten im menichlichen Aörper. 

aérosis 7 („rö-ji'h) [grch.] s/f. med. Blut · 
verbünmeng. 

aérosite 7 (ft) s//. min, Rotbgültigeri n. 

aérosphère 7 N (ä-d-rö-hfä’r) [arc] s/r. 
Atimcivhäre. 

aérostat | Y (ä-E-rü-fta”) [art.] s/m. Luft · 
ballon, 1782 con Montaotfer erfunden, 

aérostathmion | © (+ fta-tmfg) [gré] 
s/m. Magelhaens“ Barometer (1765); 
Baro-Thermometer. 


Tribu : Lien. . 
= ut, — —— LU MU er 
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serostiat)ier) 2 (A-2-rö-tla-t)ie') s/m. | affaiblir (ä-fa-bli'r) [faible] Da. L r/a. 


Luftſchiffer. [funit, Luftſchifffahrt. 
aérostation | 2 ( ta· higꝰ) a2. Luftichiff · 
aérestatique 2 (.ñta-tif) I.a.aſreſtatiſch: 

ballon | Suftbıllon m; vaisseau + Puft« 

{diff ss. IL 4/5. 1. phys. Etatit DR enge 

Körper, Suhrgleidmichrsichre. 2, Auftichiff« 

tabrisfunde CH EH [idifier, 
aerosteur 7 SN (ä-6-rô-Btô'r) s/m. Luft · 
aérotone Z („to'n) s/m. Ar Windbũchſe f. 
aére-tube © * („tÜ'b) a. pompe Zauge- 

Fumpe f. [den Zaum (Boi,) anhalten, 


scho Laërter! (ä-är-te') Da. n/a. durch bas Gebih, 


weete 


? æragineuz, „se I (c-rü-Gl-nö'®a, „8'j) 
[!t.aernginösus] a. fuvfergrün, roftfarben, 
æsalon | {e-fä-Ig’) s/m. zo. Raumfalfe. 
zschinomene % (e-Hfl-nö-ne’n) [ard.] 
a. arbre | Sinnpdange f. [pAnblichkeit. 
zsthesie 7 (e-Bté-fi') [arcb.] 2. med. Eim · 
æsthétère 2 (e-Bte-tä'r) (gr.] s/m. Si, 
Mittelpunft der Empfindung. 
æsthétique 2 + (c-Sté-tif) s/7. Diderot 


Afthetif, Echönbeitg, madé « lebre 
(v. esthétique). EX ee 4 


æstuaire (e-Ftud’r) (It. nestüarlum]) s/m. 
L bei Ebbe troen liegende meite GluSmiün: 
dung. 2. 25 pl. ha. Selsungércbren pl. 


1. ſchwãchen. entfraften: „ un témoignage 
ein Zeugniß abſchwächen. 2. © bünner, 
leiter niachen; geringer ausmüngen. 
8. verringern: % + une armée eine 
Urmee rebuziren, 4. Ag. verringern, das 
Anieben, die Macht ſchwachen: « q. dans 
sa foi I. in feinem Wiauben wankend 
machen. 5. « ane teinte einen Farbenton 
vertreiben. II. 8’, ſchwacher werden, nach · 
lafjen, jich verringern, abnehmen: aller 
s'.ssant allmählich abnehmen. Syn. on 
afaibhi —— — énerre © 
— vigoureux. — 
ffaiblissant, ze (&-fa-bil-Ag’ Da, .g't} 
(aud Aig.). 
affaiblissement_ (&-fae-bl-Emg) s/m. 
1. Abnahme /, Shwidung f, Entfräf- 
tung f. 2. fo. Verminderung f, Nah 
laften n. 8. & fchlechtere Auémünaung. 
affainéantir + (nd-g-ti'r) (fainéant] Db. 
s'. fit bem Müsigaange ergeben. 
affaireTlä-fä’r) [à faire] s/f. (ta. m, vgl.Vg.) 
L 1.@eihäftn, Berrihtung: avoir 
= à q. mit I-m zu thun b.; avoir „ avec 
q. mit I-m Geichäfte haben; je ne veux 
pas avoir „ avec lai ich will mit ibm 
nichts zu Schafen baben; il verra à qui 


den; étouffer une. e-e Sache tobt maden; 
tirer q. d’, I-m berauébelfen. 8. om» 
plottn, Sntrigue. IL .s pl 1. Ge- 
fâfte n. pl, Agentur: „s de com- 
merce Hanbelögeichäfte; faire ses as j-e 
Geichäfte bejorgen, feinen Geſchãften nach · 
geben; faire de bonnes “8 gute Geſchäfte 
maden; être bien, mal dans ses „3 gut, 
ſchlecht fteben, in guten, ſchlechten Um» 
ftanben in; homme d'.s, pratique dans les 
„a Geichäftd:mann m, +führer m, Sad: 
mwalter m; agent d', I. der Anderer We- 
ihäfte beforat: faiseur d’.a Weichäfte- 
mader m, Svelulant m; parlons (d'}.s 
reden wir ernftlich! à demain les „5 jegt 
ftill von Geihäften; pre. en „s comme en 
— in Gelbiadien bèrt die Gemüthlichleit 
auf; „ hippiques Sport m; „a spirituelles 
geiftliche, „8 temporelles weltliche Dinge; 
pre. chaque „ a son temps Miles bat 
feine Zeit; je n'entends point les „= ich 
will Richts weiter bören, ich Laffe mich nicht 
umitimmen ; les .s font les hommes burc 
Grfabrung wird man Flug; il a plus 
d'. que le légat er ftedt Bis über ben 
Sepf in Geidaften; il n'est point de 
petites „s au der Feinfte Feind kann 
fchaten, der Pfennig bringt ben Zhaler; 


Le 3% bu 


— ın a al 


in den Bädern und Häufern ber alten Römer. - 
FREE lan er foll jeben, mit wen er es zu P elle a ses ms fie bat ihre Geicidite. 
æihalion | 4 (e-tä-lig’) s/m. Schmammartf. | tpum bat: F avoir . de... qu ihaffen| 2. Stanatsgeihäftempkimsdil- & 
— * 2 (e-trl-ö-hfo x sm. [ard.] baben mit,,., brauden; tro. j'ai „ de nance Binanzweien n; être à la tête des à 
phys. Luftflarbeitémeffer, Ininument m zur | cet homme-là! dem fénnte id gerabe| «s an der Spige der Regierung ftehen; 
Berbadtung, Refang der Dushfictigteit der @uft. | Grauchen! ber wäre mir gerade ber | être dans les „s bie öffentlichen Ginfünfte — 
zihnse à (e-tH'i) s/r. Gleihe: +» fétide Rechte! F avoir | à la veuve et aux unter fit b., Seichäfte treiben, fich mit o 


Bartenaleise, Hundöpeterfilie; — méum 
Barentenchel m, 

ztiologie 7 (e-tiö-15-Gi') [ar.] s/r. 
Sebre von den Arınfbeitturiachen. 

rtiologiqne 7 (e-ti6-16-Gi'f) a. zur Lehre 
ren ben Arankbeitäuriachen gehörig. 

ætlielogue 7 (10'a) [grcb.] s/m. Nticlog, 
der Die Yebre von ben Trantherteurſachen behandelt, 

aëtite D (à-étit), Boi.: æ (6) [arc.] 
sif. min. Wblerftein m, Alayperitein m, 
(aber) Thoneiienitein, 

Aétins (4--f4'#06)nprm = Ace. 
rage (3-8-Fra'(j) s/m. agr. Vorwerf n. 

afatonier! 9 P (4-fä-tô-nie') s/m. Schleh ⸗ 
tern ( prunellier). 

af (af) I. s/m. Leben n: ean d’. Brannt- 
mein; pitancher de l'eau d', jchnapien. 
I Ps/f. = afairer. 

affabilite (4-f4-bl-lEte’) (It. affabllltas] 
sir. Sentieligfeit, Freundlichkeit, Umgäng- 
lidfeit, bumanes Meien. 

affable D (ä-fa’bI) (1t.] a. 1. + avec, en- 

vers. à q. leutielig gegen S., gelellig, unt- 

ginglih. 2. human. Syn. l'homme han. 

néte observe toutes les_biens.ınces; 

homme ciril, les convenances sucinles; 


l'homme poli a des manières particulière. 







omme 
; ens polis et affaires ont des 
ses. Pour être riet, N 

és; pour être poli, 


la ces nragen n'est pas 
absolument nécessaire, ef hamme dis- 
Hagus d' sprit et d'éducation a iresqu 


x. courtoisie). 

affabulationt! (ä-FA-bi-lä-hfg’ ae) [it] s/. 
Kubanmendbunag, Moral ber Babel. 

affadir (ä-fa-di’r) [fade] Da. I. v/a, L an» 
wibern. 2. unſchmackhaft machen, den Ges 
ihmadf benehmen ; Ag. langweilig machen. 
3. Jem Nebelfeit erregen: „ le cœur Ekel 
errejen. 4. blaß erieinen laffen, blah 
ausieben machen. IE. #'. efelhaft, Fabe w. 

afadissant, ze (ä-fa-bl-6g' a, dt a. 
Gfel erregenb, anmidernd. 

affadissement_ (A-fa-d- Ang’) [affadir] 
s/m. path. Uebelleit 7; Meihmadlchigfeit/ 
(and Ay.): „ de cœur (Üfel. 





héritiers alle Hände vell zu thun haben: 
être en « avec q. mit I-m verhandeln, 
Geihäfte b.: être de bonne + fi leicht 
in I-# Saunen fügen; faire 2 abichliehen, 
einig w.; ceci fait une bonne „ bierbei 
ft et, zu gewinnen; iro. vous avez fait 
la une belle „ Cie haben ba et. Schönes 
angerichtet; F avoir certaine + aller à 
ses „a jeine Rothdurft verrichten wollen. 
2. Sade, Angelegenbeit: voici, 
voilà 1, fo if bie Sade; c'est une 
autre „ das ift etwas gang Anderes; 
… d'honneur Ehrtenſache, Chrenbanbel m; 
„ de cœur Liebeshandel m; „ de rien uns 
bebeutende Sache: Fa de cannpé Walar- 
terie; être hors d’. auñer Gefahr fein; 
F son + est faite er ift fertig, beicrat, 
er muß baran glauben; F avoir son „ 
ganz beteunfen fein, genug baben; j'en 
fais mon „ das lah meine Zorge Sein; 
c'est (cela fera) mon „. das ift etwas für 
mich; j'ai votre „ ich babe (mein) mas 
(men) Sie brauchen (fuhen); il n'est pas 
à son er thut ed nicht gern, F er iit in 
einer unangenebmen (fatalen) Yane; cela 
ne fait rien à I. das thut nicbté zur 
Sache; cela ne fait pas I’. damit ift e& 


gen, F bat thut nidté; ce n'est pas une 
petite. bas ift feine Rleinigfeit; c'est son 
„er kann feben, mie er fertig wird, baë ift 
feine Sache, das vañt ibm: F avoir une 
mauvaise „ sur les bras fit e=e ſchlimme 
Weichichte auf ben Hals geladen baben, 
Fin ber Tinte figen; le bon de le est … 
das Beite, Wunderbarſte daran iſt ...; 
+ de l'argent point d’, ven Held tft Feine 
Mebe. B. Mid n: il à fait son = er hat 
fein Glied gemacht. 4. „ de gc., de inf. 
fvezielles Talent guet. 5. widti« 
ger Vorfall: F sa mort est nne ſein 
Tod ift ein Ereignih. 6. & Gefecht, 
Zreffen n: „ chande heiher Kampf. 
7. Brogeh m, Nehttbanbelm; fiy. 
Streit m, Handel m: plaider une + einen 
Trozeh führen, s'attirer, se faire des «s 
fit Händel zuziehen: on m'a fait une „ 
avec Ini man bat mich mit ibm in Streit 
vermwidelt; vider une 2 e-n Handel abma- 


[21] 





Beichäften befañen; „s publiques Ztaatd- 
angelegenbeiten; Affaires étrangères aus« 
wärtige Angelegenheiten; aux Affaires 
étrangères im Winifterium der auew. U. ; 
chargé d'.s Wejhäftsträger m. Aom. à 
faire zu maden, 

affairer_ F (ä-fie-re') [affaire] Da. r/a. 
mit Bejchäften überbitufen; ze beſchäf⸗ 
tint: faire lé den Geſchäftigen fpielen; 
mine „de geichäftiged Ausieben. 

aflaireux, „se + (ä-fæ-ro' On, „I) a. 
was Geichäfte verurſacht. 

affaisage (ä-f+-fa'() = affaitage. 

affaissement_ (ä-fi-6mg') [afaisser] s/m. 
1. (Ein ſinken n; Senkung f; ware. : Sins 
ten n, Ballen n (ee @eihmwula), Finichruns 
pfenn. 2. #9. med. Entkräftung/, Erjchlaf- 
fung 7, Aliyannung /, Verfall (ver Kräfte). 

affaisser_ (ä-fa-He') [faix) (a, L r/a. 
1. nieder-beugen, »druden, finfen macen, 
2. Ag. ſchwächen, entfräften, bérimiren, 
zu Boden brüden. TI. 8’. fi® fenfen, 
Ag. (bin)finfen, verfallen, well, ſchlaff w., 
bei der Berührung nachgeben: s'. sous le 
poids des années vor Alter gebüdt geben. 

affaitage (A-fir-ta’G) [affaiter], out obne © 
sim. ch. Ubribtung f eined Sagbregelé. 


ment delicates de ge montrer eivil.| nicht getban: c'est une - baë ijt ihmierig; | affaitement_ (à-fæ-tmg') [affaiter] a/m. 
L afable est éahle ef ave- ce n'est pas une das bat nichts zu fa 1. = affnitage. 2. © Ycbgarmaden n der 


felle. 3. abus. = enfaitement. 
affaiter_ („te‘) [lt. affectare) Da. r/a. 
1. ch. Balfen abrichten. 2. © Selle zurichten, 
lobgar machen, 3, «bus, = enfaiter. 
affaiteur (ü-fie-tö'r) s/m, ch. (Aaitem-)Abr 
richter. lab! 
affale À (ä-fa'l) [éfaler imper.] int. Schal 
affaler ! L (ä-Fa-le) [boll. afhalen] Ma. 
1. v/a. abſchaken, Zaumert berunterzieben. 
IL en, der Küfte gutreiben. IM. 8’. 
1. beratgleiten, beruntergelafien werben; 
F falten. 2. auf Legerwall fein (auf vie 
Küfle getrieben merden); N den Yanbungdr 
plat verfeblen. 


aflamer_ (ä-fa-ıne‘) [faim] Da. I. r/a. 


1. auébunaern: pre. ventre Le n'a point 
d'oreilles dem Hungrigen ift fhledt pre. 
digen, Neth fennt Fein Gebot; | toute 
une table ben andern Gäſten nichts übrig 
lafien, 2, bungern laffen : Ag. l'esprit bem 
@eifte die Mittel, zur Bildung entziehen; 
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AFF-AFF] eur: - hr ' : 
[ _ ] furg; "lang; "Zen; _ binbet nur im st.s.; Cursiv mit „ (g, 9, 0, 0): Mafenlaute; giine Schrift (i, j, 3, ne.) : ſchwache Laute, 


„6 (de)... (be)gierig auf ...: N V.Henr. 
VI. 151: „6 de sang blutbüritig; „de de 
mari manndtoll. 3. zu fnapp, mager mac 
en: „6 fuapp, mager, dürftig; homme 
„6 Mann, ber fteté in Belbucrlegenbeit 
ift; seriture „de zu dünne, feine Schrift; 
habit „6 zu enger Rod. 4. fifte anloden. 
11. 8’. auéachungert werben. 

affameur % (ä-fa-mö’r) s/m. Auöbungerer. 

affangissements 4 (ä-fg-Gl-img’®b) 
s/m. pl. Schlamm-Anbäufung f im Atuhbett. 

affan(meur Nlä-fa-nd'r) s/m. mit Betreide 
bezablter Schnitter. 

affan(n)ure („nü'r) [a/f. afan Mühe] s/r. 
aub “s pl. Schnforn n der Drefher u. 

affe F (äf) s/m. = aff 1. [Schnitter. 

afféage ſa· fẽ ·a“ ) s/m. Handgeld n. 

affeagement_ + (à-fé.a-G'mg) [afföager] 
sim. Belebnung f e-8 Richtadeligen mit 
einem Stüde eines Mittergutes. 

affeager_t (ä-f&-4-Ge') [féage] Om. v/a. 
einen Nichtadeligen belehnen; gum Bür- 
gerleben machen. 

afféagiste X (Gibt) a/m. Ufterlebnéträger. 

affectant, Le N (ä-f&-ftg a, .g't) a. rũh · 
rend, nabegebenb. 

affectation | T (ä-f#-Hta-hfg 6@) [1t.] a/f. 
1. (met in Beziehung auf aeiflige Figenfihalten) 
nezwungenes Weſen, Ziererei, Unnatur, 
Berftellung: il y a de l' dans ses pa- 
roles er fpricht gesiert; donner dans I’. 
in Rünftelei, ind Unnatürliche verfallen; 
(faire) „dege. eitles Geraudfehren geiftir 
ger Eigenſchaften, vie in der Regef nicht vorhan- 
ben; „ de modestie erfünftelte Beſcheiden · 
beit. 2. Sucht nad et. 8. drt. Beitimmung 
einer Summe; Hypothek, Verpfänbung. 
4. med. empfindlicher Zuftand e-8 Frans 
fen Theile. Syn. 


rie afeinien vl 
'afréterie_mignarde. L'afectation veut 


raître ce qu'elle n —*— : l'aféterie 
st l'abus ou l'excès du gracieux (vgl. 
affection). J. TT nun. 
affecter _T (ä-f&-fte){1t.] Da. L e/a. 1. q. 
ge. für 3, für et. Vorliebe zeigen, baben ; 
et. . Vorliebe brauden; + » l'exemple 
de q. I. gern zum Vorbilde nehmen (M. 
Pr.E. 2. 1); » une forme eine Form gern 
annehmen, enter einer beflimmten Aorm gemöhn- 
fi vortommen. 2. erfüniteln, erzwingen, vor. 
geben, affeftiren ; „.qc., de inf. ſich ftellen, 
mit et. prablen, baë man'nicht bat, fich 
bemühen zu, et. worin fuden: „ une vertu 
fit alé Zugenbheld binftellen. 3. nad) et. 
begibig ftreben; mach et. bajden : mon⸗ 
trer d'u qe. Sehnfucht nad et. auffällig 
zeigen (ME. 4. 3). 4. beftimmen: „ une 
somme à ge. eine Summe für et, ber- 
pfänden, anweiſen; „ un droit à une 
charge ein Necht mit e-m Amte verbinden. 
5. math. 6 d'un signe ein Zeichen babenb. 
6. méd, angreifen, befallen, eine ſchadliche 
Wirfung ausüben: fig. rübren, intereifis 
ren, II. 8" 1. fi betrüben, et. zu Herzen 
nehmen: il s'.e aisément er ift jebr reiz · 
bar. 2. nadgeabmt werben. Syn. afec- 
ter, €" est chercher à montrer € des qualités 
qu'on n'a pas: se piquer, c'est sa glo- 
rifier de qualités que l' CT 
affecti/, „ve (4-F6-ftif, „I'm) 
dad Gemütb betreffend, Ro À Ge. 
müthés...: sensation „ve @efühldein» 
brud m (J-J.E. IT). 
affection | 7 (ä- EE @&) [ft.] s/r. 1. Zu» 
neigung, Liebe, Weblwellen » (ant. haine): 
. avoir de l' pour Siebe für 9. empfin- 
n, Vergnügen an et. finden; porter de 
là q. I-m gewogen fein; prendre q. en 
= à. lieb gewinnen; être l'objet des „8 
Pr q. 3-8 Siebling in; pre. „ fait pordre 
raison Siebe macht blind. 2. Franfhafter 
Auftand, Leiben n, Beichmerde: „ hémor- 
rhoidale Hãmerrheiden pl. 3. Mffeft m, 
Leidenſchaft. 4. + Beſchaffenheit, Gigen- 









faft: angles de même „ Rinfel m/pi. 
von einerlei Größe. Syn. r. amitié. 
affectionnant, „e N (ä-f#-Fhiü-ng Ga, 
“dt a. anbänalid. 
affectionné, .e T ID (ä-f&-Ehß-ne’) a. wohl» 
gewogen; + s. votre tr&s-.. Sbr Wobl« 
geneigter (einem Riedrigerärhenden graenüber). 
affeetionner _ (à-f#-ffiô-ne’) [affection] 
Da. Le/a. 1. q. 3-m mohlgemogen fein, 
Zuneigung, Vorliebe für 3. empfinden; 
= ge. für et. Neigung baben. 2. + qe. 
fich et. angelegen fein Taffen. IL 1. 8". à 
q.. à qe. I-m, einer Sache jehr ergeben 
fein, fich für 3. intereffiren. 2. s' q. fit 
3-8 Zuneigung gewinnen, 
affectionnivité N (ä-fà-F$i8-nl-vwl-te’) s/f. 
phrén. mp fit * 
a 


[1t. — a. ber, Ali, einnebmenb, 

liebevoll; ergreifend, zärtlich, rübrenb. 

affenage a (ä-fna’G) [affener] s/f. agr. 
Fütterung, befonders der Schafe (Sd.). 

affenager_(ä-fna-Ge') Dm., er _ (&-fne') 
@f. [it. finum] v/a, füttern (Sd), provC. 

afférage + (ä-fi-ra'Q) [nfférer] s/m. ges 
richtliche Tare. 

afférence + (4-fé-rg'f) s/f. drt. Ertrag m. 

afferent, „e (ä-fé-rg Da, -g't) [it] 0. 
1. med. vaisseaux .s (ant. efférents) zu+ 
führende Gefäße. 2. drt. zufommend, ge 
bübrend: part „e rechtlicher Antbeil. 

afferer EN (ä-f-re) [It. affèro] Og. v/a. 
Art. bie Mntbeile feitiegen. 

afférenr & („rö'r) s/m. 1. Einfammler von 
Etrafgeldern. 2. drt. ber bie Antbeile 
einer Erbſchaft se, beftimmt. 

afférir N Gférl'r) @s. e/n. drt. zukom · 
men, zufallen, ſverpachtbar. 

affermable 3 (&-fir-ma’bl) [affermer] a. 

affermage (&-fär-ma’G) s/m. Pachtver · 
trag, Verpachtung; auch t.me s/f. Pacht · 
preid m, +zind m. 

affermer _ (.me') [ferme] Da. L v/a. 
1. verpachten. 2. padten. II. #'. ver 


padtet werden (Balz.). Syn. on_afferme 
Ki roral; on loue un 1 


uste 


es ustensiles, des animaux, &. 
ermir u) bi afirmare) a. I. e/a. 
. bereftigen, feit, Dauerhaft maden (ant. 


ébranler): „ un terrain feften Grund le» 
gen; « la bouche d'un cheval ein Pferd 
an bie Gauft gemébnen. 2. Halt, Zufam- 
menbang geben (v. raffermir). 3. fg. ftâr. 
fen, Fräftigen. II. 8°, 1. ftärfer, bärter m. 
2.fig. dauerhafter w., fi befeftigen, Genis: 
feit gewinnen. Syn. on fern ermit ce 

de faible, on assı est ale 

anermirenient * für-ml-Fimg) [affer- 
mir] #/m. 1. Befeitigung f (meift fg.). 
2. Beſtaͤrkung 7. 

afféron | © (ä-fé-rg') s/m. Neftelftift, ann 
an ben Guben der Schnürſenkel m, 

affété, „e (ä-fe-te') [vou affecter] a. gefün« 
ftelt, geſucht, gesiert, affeftirt. 

affeterie (tr) #/f. 1. (meift im körperlicher Be- 
sichung) geamungened Refen ; Ziererei ; Her 
fallfucht: les „s d'une coquette fofettes 
Bejen (die Banieren einer gefalfüchtigen Weiber), 
2. x, oder „5 pl. gejierter Styl (v. af- 
fectation). * 

affettinosdo Aa·fẽ·t( o· )oꝰ) [it.] adr.gefühl-. 
voll, mit Wärme, mit Ansdrud, rührend. 

affeurage + (ä-fö-ra’G) a/m. Beftimmung f 
bed Treijes für Lebensmittel ıc.; Steuer / 
auf diefelben. 

affeurer_ + (ä-fö-re”) Da. v/a. abitägen. 

affichage N * (ä-fl-iba’G) a/m. Unjchla- 
genn ber Zettel, Zettelanichlag. 

affiche T (ä-fl’i) [figlcäre, b.1. von figére] 
s/f. 1. Unichlagezettelm: poser, placarder, 
mettre une „ e-n Zettel anfleben; + de 
spectacle Æbeatergettel m; bureau d'.s 
Erfundigungtbüreau n: (petites) „a, 
* A_-Journal Radmweifungse, Intelligenge, 


[22] 










Bocen-blatt », Anzeiger m: + officielle 
öffentlibe Ankündigung; + jaune An» 
ſchlag m von @erichtäwegen über angeorb- 
nete Auspfändung; provC. „s Aufgebot n; 
% homme-.s Reflamenträger, ber in ben 
Etrafen mit groß gedruckten Anzeigen umberman- 
delt. 2. fig. Beweis m. 3. L Unbalt 
bafen m. 4. Nepftange ver Rifcer. 
afficher_ T (&-fl-iche') Ua. L v/a. 1. öffent- 
lich anichlagen: = des placards Zettel, 
Plafate aniclagen. 2. fig. autpolaunen, 
anpreiien; et. zur Schau tragen, mit et. 
prablen: an ben Pranger ftellen: „. le bel 
esprit für mwibig, für einen Echöngeift 
gelten wollen. 8. © Leder abſchärfen. 
4. © „les échalas Weinpfähle einichla- 
gen. II. 1.8". angefchlagengm.; fit zur 
Schau, an ben Pranger ftellen, ſich ins 
Gerebe bringen. 2. s'. pour fit aufgeben 
für; s°. pour bel esprit = + le bel esprit. 
afüchette X (ä-fl-Ichm't) s/7. Heinet Plakat. 
afficheur („ihö’r) s/m. 1. Zettelanfchläger; 
tro. Marktſchreier. 2. Unichlagzettel. 
affdation! N (A-fl-ba-kg’@) [b.. affi- 
däre] s/f. Unterwerfung unter I. als fei- 
nen Ccugbefchlenen. 
affide, ze (ä-fl-de') [It.idere] I. a. 1. ver: 
traut, EL s. 1. Bertraute(r). 2. s/m. . du 
tribunal secret Beifiger, Schöffe ver Gehm- 
aetichte me.part Spion, Agent, Spiehgeielle. 
Syn. nons nons associons des aff 
pour l'exécution de nos projets secrets; 


nous vélons nos pen imes 


d «Tl : afk: 
aller — Da. * 1. + verfihern, 


anvertrau ). 2. mit Bäumen be» 
— Ra X” [Schleifen n. 
affilage \ -fl-Ia’Q) a/m. Beben n, 


affile © (ä-Fl'1) s/m. Schmierzeug n, mit 
Rett gefüllten Petnmanpfädcdhen zum Gchmierem, 

affilement] © (ä-f-l'mg') s/m. Wegen n, 
Schleifen n. 

affiler _(ä-fi-Ie) [fi] Da. I. 0/a.1.@ wegen, 
abzieben, fchleifen, fbärfen. 2. #9. F + le 
caquet à q. S-m et. baarflein erzählen: 
Favoir le bec „6, la langne bien „se gutcd 
Mundwerk b. (v. ropasser). 3. © zu Fäden, 
zu Drabt zieben. 4. nach der Schnur pflan« 
zen, zieben (v. aligner): blés „ds binne 
balmiges Aorn. I. 8’. geichliffen m. 

affileur, „se ([ö'r, Di) «. Echleiferlin). 

affiliation! T (ä-h-IR-kg’@) [affilier] #/. 
1. + Uufnabme an Kindes Statt, 2, 9, in 
eine Geſellſchaft, e-n Orden. 3. er A. «8 
Maurers in eine andere E00 Vers 
bindung, Berbrüberung. 


stats 2 T(-lie’) a. u.s. — pr 


DOrdend«-bruber m, » 
afflier_T (&-fi-Il-e') Ut. this) Da. 1. nn 
1. + an Kindes Statt annehmen, 2, in e-e 
Gejellichaft aufnehmen. 8. I e-n Maurer 
in eine andere Soge aufnehmen. 4. ver- 
brübern, verbünden. IL. #'.. fit verbrü- 
bern, fit anſchließen. 


affloir Kr peus s/m., auch e(s) 
sif. [13 ehftabl, Streich · 


Dee. 2. Zange f (beim Schleifen). 
affinage © (.na’G) [affiner] s/m. 1. Gein. 
macenn, Affinirenn, Griichen n (Metalle) ; 
Hein-fpißen n, »becbeln n, »fcherenn, »ichla» 
genn, Dünnpreffen n (Bucbinder), Zieben n 
(Drabt). 2. Reinigung f, Säuterung /, au 
Ko.; Ÿ Naffiniren m den Zucktre. 8. feiner, 
gereinigter Hanf. [nage. 
affinement | O A (ä-fi-n'mg) s/m, = afli- 
affiner_ (ä-fi-ne’) [fin] Da. I. v/a. L © 
fein maden; zu Drabt ziehen: + le 
chanvre laché fein beeln; + le carton 
Fappe glatt félagen: „ la fromage 
Kife fbmadbhafter machen. 2. © reini- 
gen, läutern: „ le métal Metall abtreiben. 
8. „ une épingle eine Nadel anjpigen. 
4. P Ming machen: betrügen, binter'8 Licht 
führen (Co.Pl. 3. 3; Laft. 3. 18). IL v/n. 





— —— 





À 


(Bal.8.xvın 6.) e: Cet; »: Ehre; à: bre: 0: Ofen; 0: Word; 8: Öfen; 8: Mörder: a: Got; f: weich; G: Journal. [AFF-AFF] 


L fi aufflären (rom Wetter). TEL. 8’. fein 
werben, fi reinigen; Ag. fit läutern. 

affinerie © (ä-A-n'ri') [affiner] 41. 1. Raf · 
finerie, Mehoit wo Metalle x. geldäutert werben. 
2. Abtreibbütte: | de euivre Warbert m, 
„ de fer Griichherb m, „ d'or Xreibherd m. 
8. Drabtzieherei. 4. Draßt m, Wien» 
blech n in Rollen. 

aflinenr, „se © (a-fi-nd’r, 8) (affiner) s. | 
Blabtbehlerlin). Trabtaicher m, Med. 


fbläger m, Zuhicherer m, Zuderläutererm, 


Garmacher m, bib. Mbtreiber (brio Real). 
its (A-fi-ni-te) [1t. afnitas] s: 

buch Détath, % 1 

con gerung. 2. demifée Berwandtichaft. 3, ps 

…— des langues Sprach · V. A.s électives 

Sèche Babl-Berwantricaften: = spiri- 

tuelle @evatterihaft, Befreusbuns, Beier 
bang peifden parrain u. marraine (v.cen more) 

4. Mehnlichkeit, Gemeinſchaft, Beziehung, 


Anziehungskraft. 
affinoir © (ä-f.nid’r) [affiner] s/m. Hut: 
made, Beinsbechel f für Hanf. [manbte, 
affins ar b) [lt.aff{nis] s/m. pt. Vers 
ee ae m 1. Opium. 2, phm. | 


TE © —— ulm. Aufftechen n 

son Epipen mit einer merihere. [ftechen. 

affiquer 1 © (te) Wa. n/a. Erisen auf. 

affiques (Ex (Dh), cut ‚P „nt (r0') (it. af- 

figere] s/m.1. Stridideibe 7, Stridnabel» 

balter. 2. .s pl. iro. rer a 

1 Tug ber Frauen (Régn, + cut 

Qu 






















































: proposi- 
tion „re port en ant. négative). 
2. befräftigend. 8. entideibent : prendre 
le ton „ beitimmt fpreen, einen heben 
Ton annehmen; mr. part: abſprechend. 
„vrement ade. À. bejahungeweiſe: con- 
juguer un verbe + ein Berb brjabe 
durchmachen. 2. N zuverlãſſig. II. „re 
aff. Bejahung: répondre par Va bejabend 
antmorten; prendre l' pour ou contre 
fit für oder gegen enticeiben. 


affirmation | (ä-fir-ma-éfg" @@) [ft] sf. et 


1. Bejabung, Bekräftigung. Berfiberung. | 
2. eitliche Audfage, Erbärtung: prendre 
un acte d', eine Sache eiblich befräftigen 
laffen; Rechnungkebeſchwörung. 3. keia- 


benber Eat. Syn. r ac- 
on ÿ qu IX mn aflirme, 


a a/m. le 
verbe Ber Ho: pr erg Vert: être. | 
3-fir- La. 
— Taffigen, verfihern, beftätigen 
RL — — abs, ja fagen, eidlich aus. 
fagen, beichwören. II. 5°, fit beftétigen. 
alfixe 27 (3-f' 18) (ft. affzus] a. u. #/m. an 
gehängt; gr. Affirm, Zufap hinter e-m Worte, 
afflachir + (4-fla-f@lr), „quir (Mir) 
[Aasque] Da. r/n. ſchlaff w., erſchlaffen. 
affe,.e D (ä-fle') [It.afflätus] a. durch Berüh- 
img mit der Put derdorben, abgeftanben. 
affleurage © (à-flo-ra') [affleurer) s/m. 
J. Einrübren n des Teige® jur Parierberei- 
tung. 2. ergiebiges Mehl. 
afflenrée © (ä-flo-re'), auch „Te (cri) 
sit. Bapierteig m. 
affleurement! © (ä-flö-rıng’) a/m. L Aug. 
gleihung f. 2. Autlaufen n, Zutageitrei« 
Gen n e-r Steinfoblen-, Erz · ader; arch. 
Asgleichen n. 
afflenrer_ (ä-flö-re’) [fleur] Ma. I. r/a. © 
1. ihnurgleih machen, in gleiche Linie, 
Ebene bringen, 2. „ qe. nabe an etwas 
verbeiftreihen, «8 leicht berühren. 8. den 
Papierteig einrühren. II. r/n. 1. Mergbau: 
zu Tage ftreichen, berizontal fortlaufen. 
2. arch. glatt zujammen gefügt fein; Ag. 
fih fehr nabe berübren. 
afflletis, „ve NO (5-fll-Reif, Um) [it 
affilgére] a. (nur nad bem #4) drt. ben 







































plonger). 
afforage + (8-F6-ra'0) [t. förum] a/m. Art. 


afforeri +/ä-fö-re') Da. v/a. drt. Baaren x. 
afforestage N (ä-f6-r-fta'() [forêt] a/m. 


Körper treffend: peine „ve Leibeéftrafe f | 

(ant. infamante). | 
affietion & (ä-fl-F$lo" 6) [It.] »/f. . 
mmerniß, Nummer m, 2. Zrublal, Det. 

xleid J 


.s pi Unaludn, Leidlen) n. 





















er ——— — 3. martern: „son 
corps Î-n Leib Fafteien, geiteln. 4. belä- 
ftigen, beimfuchen: être „& d'une maladie 
von e-r Krankheit heimgefucht In; la par- 
tie „da der leibende Zbeil, IL 8’. de ge. 
fit über ed. um et. grämen, betrüben, 
fränten (ant. être content). Syn, une per. 


de l'insuccès, un 


nv 
PR tg — ‘mg) [florin] 
sim. Abihägung f der Leben, 
afflouage JL (ä-Ai-a(‘) sm. Klottmaden m. 
affloner I L (ä-Aü-e') [flot] Da. v/a. ein 
Schiff wieder — machen. 


r 
aide m, 2 med. Zuflub m: + | des 
humeurs Andrang m der Eäfte; + da 
g Zuftub m des Blutes. 3. fir. - de | 


4. Ueberfluß m: „ de biens Ueberfluß an 
Gütern. 5. pi. «s électriques eleftriichet 


Buftrimen. Syn, a donne Video 





























s'écoulent ver ut: ec 

sente l'action siniultance 

: la multitude est nombreuse, 
foule confuse, Ta presse 6, se 

affluent, e (ä-fig' (Ma, ag't) (it. affiuens] 
l. a. 1. guftromenb, bineinfliesenb. 2, ein- 
mündend, IT. s/m. Zu», Neben«flub (L., B.), 

‚affluer_ (i-fiü-e) (It. affüere) Ma. r/n. 
1. zuftrömen, berbeiftrömen; anbringen, | 
2. einmünben, fi erziehen. 8. Ay. in 
großer Menge zufließen, anfommen; in 
Neberfluß vorbanden fein: les vivres „ent 
Lebensmittel find reichlich vorhanden. 


affinx 2 (ä-Aü’@h) [It affiuxns] s/m, med, 
Zuftrömen n, Mnbrang des Biutes, 

affolement!  (ä-fo-Umg’) sim, plögliches 
Abweihen der Magnetnabel, 

le’) [fon a. 

um Warren maden, ren; 
Las ſchãdigen. II. v/n. närrifeh 
werben, vernarrt fein; $ Blätter treiben 
cône zu blüben; aiguille „ce plößlich 
abjpringende, vatlirende Magnetnabel. 
III. 8’. u. être „6 de q. ou ge. fit in 
I. oder et. vernarren, vergaffen. 

affolie + (ä-fö-I!’r) a. o/n, närrifch w. 

affonder_ d + (ä-fg-de') Da. I. e/a, in 
das Kafler ftoßen, II. e/n. untergehen 
(vr. 








1. Obmgeldn, Abgabe f für den Weinserfauf, 
2. gerichtliche Verfaufs-Tare, 


abihäpen, zur Britimmung der Abgabe davon, 
Wald ⸗Nutzungerecht À. 





Wald ·Nutzungsrecht verleihen. 
(23) 
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affonage (ä-fia’G) [It. föcns] s/m. 1. Holi · 
gerechtigfeit /. 2. Gelzvertbeilung f aus bem 
Gemeinbeforft unter Die Imtereffenten, 3. Unter- 
baltung f einer Benerung mit Brennmaterlat, 

afflouagementit (ä-fsa-G'mg') (affouager) 

um, Aufzeichnung f der Feuerftellen bebufs 


ber Gteuernertbeilung. 
afonager I, „ere N (Ge, Fr) a. com- 
mane ère Kcmmmne f, bie Holzgerechtig · 
feit bat: portion „öre Selzantbeil m. 


| Affouager à + (&-fsa-Ge') Dim. e/a. die 


Feuerftellen zäblen pur 


Eteuersertbeilung, 
- |affouagiste \ — sim. 3. der 


Dolsgerehtigleit bat 

alonillable \ (3-f6-ja'61) a. durchwũhlbar. 

afſouillement N (A-fü-jmg’) (fouiller] 
sim. 1.B.: Durdiuhung f dei Waſſer⸗ 
grunbes, 2. Untermafcung f, Untermini» 
rung f durh Waller; M du rivage Ab⸗ 
brut det Glubuferé. 

affonillert N (ä-fü-je') Da.r/a. ben Grunb 
turdiuben: untermaihen, unterminiren. 

affonrche L (A-fü'rih) [fourche] s/f. ancre 
d'. Gabele, Keiranfer m; câble d', Eei- 
anfertau m. 

affourcher_ (ä-für-ihe') Da. I. e/a. 1. 
verteien, zwei oder mehrere Mnfer gabelförmig 
ausmerfen. 2. © ausfeblen, doppelt fügen. 
8. F rittlings fiten: „4 sur qe. rittlings 
auf et. fitend. II. e/n. u. 8. 1. fid ritt. 
lings fegen. 2. fi auf ben nf 
wenden (rmm Gabelanter biftenb); F fig. sa" 
sur ses aneres fid zur Mube fegen. 

affonr(r)agement_ (ä-fü-ra-j'ng’) a/m. 

Herbeiſchaffung / bei Gutters; Ag. Butter 

verratb; Sütterung f. 

affonr(r)ager_ (&-fü-ra-Ge') [fourrage] 
Om. I.r/a, I. mit Autter verfeben, fut 
tern. 2. Wiehn für Miethe in Gütterung 
geben; bétail é Mietbuieb. II. s'. fit 
mit Futter, Vorrath verichen. 


— po Ds. va. = — 


‚bie. 
— N ST Gran Da, Ve: 
(fdlr) Da. [frais] e/n. flärfer werben 
(vom inde); beffer: fraïehir, 


afrraieble LS (6-fræ-fbi') [affraïchir] «/f. 


Stärferwerben n des Minbes, frite Brie. 
affranchi, at (ä-frg-ihi) L a. freigelafien; 
befreit; enveloppe „e freifeuvert. IL a. 
Freigelafieneir) —— Ella). : 
33 — 







lettro einen Brief Fasten = fe. lot- 
maden: „nn héritage eine Erbſchaft ron 
tañen befreien. 4. d „ la pompe bad 
Waffer ganz auê bem Sdiferaum bringen, 
autpumpen; © „un tonnean & den Faß · 
geihmad 1e. vertreiben. 5. F einmeiben m 
die Beni 6. PA Faftriren. II. 8". de qe. 1. fi 
von et, befreien, loëmaden: Ag. fich vom 
Dalie ichaffen, fi entledigen: s'.. du joug 
das Joch abichütteln. 2. $ abwurzeln, von 
Bäumen, melde an ber ofulirten Gtelle Wurzeln 
treiben, die Im bie Erde sehen. Syn. on 


freiungsfäbig: — gaine has 


affranchissement_ (.bmg'} sm, 1. De 


freiung f, Erlöfung f; Areimachung f von 
Ballen x, 2. + d'une lettre franfiren n, 
Branfatur f, @ete für bas Aranfiren eines Brir- 
tes x. ; timbre d'. Greimarfe f. 3. #7. Grei. 
beit f. 4. vét. Beridneiten n, Haftriren n 
von Thieren. 5. Abmurzeln n ofulirter Blume 
(+. s'affranchir 11. 2). 


affranchisseur X (66e) #/m. 1. Befreier. 
ig 


] meid im pi. 
re n, 56* Per er la mn /A, 


2. PACS, ber verſchneidet, — 


Echredenm/pt, bed Todes; se faire de qe. 
ſich vor et. entieken. I. Sa alm. pl, Zabel, 


afforester | N (d-fö-re-hte) Da. r/a. baë | affréné, Le + (ü-frécne) (lt. frenum) a, 


zurüdhaltend, mäßig (ant. effréné), 


. 


— 





























affrérer_+(ü-fré-re) Og.r/a. verbrübern, | affublement_ (ä-fü-bl'mg’) s/m. 1. + Ber- | africanisme 7 (à-frl-fä-ni'fm) s/m. frika · 








verbinden. 
affretement_ T L (ä-fre-tmg') [afréter] 
s/m. 1. Dlietben n eines Schiffer. 2. Mieth- 
—— * ir affrite dit 


r ‘c'est prendre un ‘bâtiment 
eines Giles: Befradter Mn. 
affreux, „se I (ä-frö’ On, Pi) [affre] a. 
1. abiheulich, entieglich, fürchterlich (au 
fo). 2. ungebeuer. 8. ſchrecklich, ſcheuß · 

affreux indique.ce.qui 


vorn st 9. DR: 






















ndant, „eo (ä-frig-bg @s, .g 
appetitlich, leder (au Ay.). 
affriander_ (.be) [friand] je L r/a. 
ı. 24 F lederhaft machen. 2. verwoh · 
nen. 3. Ag. anloden, kirren, verführen. 
II. N 8’. lederhaft w.; fit kirren laffen. 
affricher | (ä-frl-iche‘) [triche] da. I. v/a, 
agr. brach liegen laffen. I. v/n. u. 8’. 
L brach werden. 2. d frifch w. (vom Binde), 





affriloter | * A (a-fri-Iö-te’) [frileux] Ca. 


v/a. u. 8, froftig machen, werben, 
affriolement | FN (ä-frio-l'mg') s/m. Aö- 
dern n, Anloden nm, Anreizen n. 
affrioler | F („1e) Da. I. r/a. anloden, 
leder maden, töbern; an Ledereien ges 
môbnen. IL. s'. fit anloden laffen. 
aflriter | N (ü-frl-te‘) [frit) Da. I. r/a. 
1. Butter zerlaffen. 2. eine neue Pfanne 
anbraten. IL #'.. eingeihmiert werben. 
affront (ä-frg @b) [front] #/m. 1. Beihim« 
pfung f, grobe Beleibigung: faire (un) … 
des „5 ag. S-m einen Schimpf anthun, 
ihn beihimpfen; Ag. I-m einen Etreid 
fpielen, 3. im Stich Iaffen; essuyer un + 
e-e Ehrenkrãnkung erleiden; avaler, boire, 
dévorer, souffrir un „ eine Beleidigung 
binnehmen, einfteden. 2. Schande lauch 
„a pi. R.L 2.4.5), Schmad f: I’. lui en 
demeurera bie Schande wird er nicht ver: 
winden (r. honte), Syn. 






affrontable ’ S (ä-frg-ta'bl) a. ber fit 
trogen läßt, bem man Trotz bieten fann, 
mu.  [Udergrenge, Grenzſcheide (Rain). 

affrontailles + (4-frg-ta'i Bb) 4/7. pl agr. 

affrontation| + (ä-fro-ta-hig’ @@) a/r. Ge · 
genüberftellung. 

affrontement_ X (ä-fro-tmg') #/m. 1. Auf · 
ftelung 7. 2. % Richten m in Linie. 8. N 
Erogen n, Eros. 

alfronter_ (ä-fro-te”) [front] Da. I. v/a. 
1.2. q. 3-m die Stirn bieten ; „ l'ennemi den 
Beind kühn angreifen; I-nı unerichroden 
unter die Mugen treten; bl. mit bem 
Geſicht gegen ea. ftellen. 2. trogen: „ les 
dangers ben Gefahren Zrog bieten; Ay. 
„le ciel febr hoch fteigen. 8. beleibinen, 
unverfhämt behandeln, FF unverihämt 
betrügen (M.E.4. 7: D. 2. 4). 4. chir. bie 
Wundränder an ea. füren. II, # LN ea. 
berauéfordern. 2. chir. fit einrichten, 

affronterie 7 + (ä-Fro-t'rl) af. freber 
Betruÿ. 

affronteur, .se NF (tör, 81) s. fredielr) 
Betrügerlin); préc, 

affruiter. % (a-fril-te) Da. s' Grüchte 

tragen. 





IT forze des ro 


Burg; "lang; "Kon; _ bindet nur im ss; 






;| fusion] (&-fü-fg’) [it] a. phm. Auf 


affüte en promenant un oùtil sur une 
ée ; meule fixe, on aiguise en le nt sur 
: une menle tournante. 
a u 





« des temps Qut m.| a 
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: Nafenlaute; Kleine Schriſt (, j, #, x.) — Laute. 





t rod: gr 





mummung /, Berfappung f. 2. F lächer: nidmus, barbarijder Musbrud, gebraucht von In 
licher, geh wadlojer Unzug. Afrika geborenen alten lateinlfchen Sdriftfeder. 

— (a-fü-ble’) [It atibüläre] Da. | Afrique (ä-fri’t "rila n; 

L v/a. 4 (q., ac. de...) einbüllen (in...), | guerre d'. Gäfar's Bellum africänum. 

bermunmen, verfappen, 2. fig. bebeden: | afrite 2 (d-fri’t) s/m. min. Aphri't, Schwelel · 
»g. de ridicules I. lächerlich machen; la | path. [= fraisier, 
face de soufflets I. mit Schlägen zubeden | afronse P 4 (ä-frü’f) s/f. Erdbeerſtrauch m. 
(nur bei V. Enfant pr. 3. 6. 34). 8, beraus- Imfzelle & (Af-fe-Il) 2/7. Afze'lia, 
ftaffiren ; Ag. il est „6 d'un vilain chapean | aga (A-ga’) s/m. 1. X U'ya, Befchishabrr bei 
fein Ruf ift nicht der beite. IL. 8’ de ge. | dem Zürten. 2, türtifcher Beamter, 
fih in et. einbüllen, fi berauspugen. | agacant, „e (ï-ga-fg' Da, gt) a. 1. reir 
2.7 s'. d'une femme in e-e Grau vernarrt send, berausfordernd, Iodenb, nedenb. 

affur Fe (A-fü’r) s/m. Vortbeil. [iein. | 2. angüglit, ftichelnd, 

affurer|f (ä-fü-re) Da. v/a. ng. 3. über | agace P N, aud + „sse (ä-g3'6), „che 
liften, beſchnauſen. (s-ga'j@) [it] (für pie) s/f."Glfter. 

affuser] (ä-fü-fe‘) Ilt. affundère] Da. v/a. | agaeement_ (ä-ga-Kıng’) [agacer] #/m. 
phm. aufgiehen; med. ben Körper mit Wafler J ſchmerzhafter Reiz. 2, krankbafte Reiz · 
übergiehen. barkeit; „ des dents Stumpfmwerben n 
ber Zähne (burt Säuren); „ des norfs 
Rervenreis. 

agacer_ (ä-ga-fe’) [a/d. hazjan, beten] DI. 
I. v/a. 1. ftümpf macen, 3äbnr, offer re. 


” » 
duch Gäuren. 2, empfindlich berühren: M F 
Er 





A 







































F UM 7 gun 


/ 


vor 


LA 


AI 


auß m; Uebergiefung mit Waffer. 
afüt! (a-Fl’) [fût] s/m. 1.%: Laffete a 
bord Schiffö-@., - à fusées Raketen: 
geitell n, „ de pièces légèresGelb.Q., _ de 
place Wafl-2,., „ porte-corps Noll», Erag- 
2,; @.(descie Sägen-)Weitelln. 2. ch. 
Unftand: aller, se rendre à I’. auf ben U, 
geben ; attendre à l' auf bem U. fteben. 
8. fig. Lauer f: être à 1’. (de) auf ber 
Lauer ftehen; Phomme d'. ſchlauer Fuchs. 
affütage (ä-fü-ta’Q) s/m. 1. X: Richten n, 
Uufiegen n der Kanone, Stellbebör n, Laf- 
fetirung / dee Beihägen, Schäftung JS eines 
Schirhgemehrs, Anſchlag m eines Bemebre. 2, © 
Schleifen », Schärfen n. 8. Handwerks⸗ 
zeug m des Tifhfers, À. Nufftugen n, Auf» 
puben n son Düten x. 5. Röhren //pI. eines 
Brunnens ne, Einſetzen n derieiben, 
affût-bâtard | L (ä-fü-ba-tä'r) s/m. Schiffs. 
laffete , Rappert n, Molipferb n. 
affüt-chameau % + (ä-fü-jhä-nıd”) s/m. 
id. tro. ftatt affüt à la Montalembert 
Montalembert'iche Bangbaumlaffete. 
affüter_ (ä-fü-te) On. L v/a. 1. X auf 
die Saffete fegen, Taffetiren, zum Schuffe 
richten; N „ un fusil ein Geuergewebr 
fhäften. 2. © jhärfen; aufpigen. 3. © 
zurecht machen: „un outil Handwerkszeug 
mit einem Stiele verfeben; „4 mit Hand 
werfözeug wohl verſehen; Ar. ichlau ; F be- 
trügen; + ses pincettes laufen. II. #’. 
1. laffetirt werben. 2. ch. auf ben Mnftanb 
geben ; ig. Welenenbeit ausſpaͤhen. Syn.on 


les nerfs die Nerven angreifen, reizen. 

: berausforbern, anloden (tur Kotetterie). 

4. neden, foppen, ftiheln: „ un chien 

einen Hund närgeln. Syn. on agace ar 
‘in 






3 ea. neden, jbätern. 
agacerie NE — rl) s/f. 1. Nederei, 
Stichelei, 2. Anlofung, bid. a pr. herauf 
fordernde Rinfem/pl. [auge n (v. cor). 
agacin!] P (ü-ga-54’) [agacer] #/m. Hühner- 
agaillardir (&-gä-jär-di’r) [gaillard] Da, 
L v/a. zur Bröblichkeit ftimmen, {uftiger 
machen. II. N 8’. fuftiger, fröblider ıw. 
agalacte 7 (lä'ft) [gr.] I. a. eh. Milch, von 
Wutterbräßlen; noch nicht genäbrt, nicht ger 
fäugt, ». Kinkern. II. 28 8/m. pl. Milchbtũder. 
agalactie 2 (L.:.1ä-ftl'; Lnd., Poit.: il) 
Car] #/f. Nilhmangelm bei Wöchnerinnen, 
agalari N (ri) a/m. ein bie Stelle eines Bagın 
beim Sultan oertretender türfijcher Beamter. 
agaler|| N (ä-gä-Ie') Da. r/a. agr. ein Mais · 
felb ausgäten. [U’lc®, Paradies · holz nk 
agalloche $(4-g4-70'5@) [arh.] a/m. Adler», 
agallochite 7 („1ö-Ihi't) a/f. (0. nur Spt.) 
verfteinerted Allosholz. 
agalmatolit(h)e&(ä-gäl-ma-tö-1’t) [arc] 
s/m. min. Bildftein, chinefiicher Epedftein. 
agalme © (ä-gä’lm) a/f. Ugalme, mwirbel- 
lofes Seetbier, 
agalysien |, ne 7 (A-gä-Il-fig’, fan) 
[arb.] a. durch unregelmäßige Arnftalli« 
fation entftanden. 
agame (d-ga'm)[ar.] L a. 1. geſchlechtt · 
lo@, 2, fig. N obne Grau lebend, II. s/m. 
zo. Mga'ima, Stachellegua'n (œivepfe). 
gamemnon! (ä-gi-m&-mng') npr, m. , 
1. Agamemnon, Sohn des M'ireus. 2. TChef 
einer Balfchfpieler-Banbe. 
agami (ä-gä-mi) s/m. z0. Erompetenvogel. 





/ 


2/7, ae Ag so) à 


⸗ 
⸗ 


ä-fit-tio’) s/m. 1. P Schnurr⸗ 

pfeiferei 7 (unnüpe Ding). 2. © xx Gb, 

pi. Gerätbichaften f/pi. 
afüt-trainean % (tree-nd") aſm. Schlei 

Laffete f ver Gebirgs-Wrtiüeri N 

af, —— ge L 


—— 


‘ane 


Met Algbanın. emmifar In Hmfterbam. 
afllager | N (ä-fl-Ta-Ge’) s/m. Uuftionse 
afin! (ä-fg') [it. ad finem) adr.… que d. mit 

subj., m de mit inf. bei gleichem æwf., bantit, 
auf ba, um zu. Syn. marque 

n une vue plus 


vu e, 
i aus der Serante, 
Su(r)me (A-HW/(r)m) s/m. feiner Flache 
afistoler + (n-fl-tô-le) Ga, v/a. 1. F 
tro. fergfältig, Heintih berausvuben, 2, F 
beihupven, betrügen. [io viel mehr, 
a fortiori N (A-för-bio-ri’) [lt] adet. um 
afouguer_ + {ü-fu-ge') Ga. v/a. » Q. 
feine Wuth an Sm aublafien, 
afourmilion] P (5-für-ml-1f9') [fourmi] 
(für grimpereau) s/m. Baumbader (Boget). 
Afra (ä-fra’) npr. f. U'fra. 
, ze G-trl-tg", Æ'n) [It] L a. 
Si anti, IL s. À. Ufrifanertin}); l'Ae 
1 Ufrifanerin (Oper ». Ménerteer). 


Arc olz Nopol 


à Allen 





m .) #7. 1. We td» 
Iofigfeit. 2. Alafle ber geſchlechtsloſen 
Pflanzen, 
agamiens (ä-gä-miÿ Ob). „miol)ides 

(„ıtlo-Ji'd) s/m.pl. 20. agama-artige Ei- 
bechien. [lofe Pflanze. 
agamique $ („mi’f) [ard.] a. geſchlechts · 
agan! (ä-9g) s/m. Autwurf bet Dieen 
reö (Poit.). 
Aganippe (ä-gü-nip) mpr. f. Rompbe: 
po, Mufenquell m am Barna’$, 
aganippide (.nl-pl'b) a. aus ber Quelle 
Agani'vpe; Vonde „ ber Mufenquell. 
aganite N $ (nit) s/m. Gctreibe, baë den 
Mauſch (Brand) bat. 
aganter! À (A-gg-te) [gant] Da. e/a. 
tinbolen, erreichen, anbolen ein Zau, dif, 
„e fabt an, brauf fo! 
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agapanthe $ (i-g3-pg't) s/m. Agapa’nthus, 
Lilienertige Pflange. 
(a-38'Y) (aré.] sf. (++ m.) Liebes · 
A der erſten Gheifen; fig. freundſchaft · 
liées Mabl, 
Agapet (à-93-pæ'®b) mpr. m. Uga'petus. 
agapète (à-33-v&'t) [ar] s/f. ohne Ge · 
labde im Gemeinichaft Anderer lebende 
chriſtliche Jungfrau (bei ben eriten Gheiften) ; 
P sœur „ Stonfubi'ne. Zürki’s. 
agaphite 7 (ft) 4/7. min. co 


—— 





— 

Agar (ä-ga'r) apr. f. Ha gar 

"mer agarenieni, „ne (ä-pä-re- 
chef  l[Agar] I. a. arabiié. II. As 


— Œbriiten, bie zum Sélam ehr 
lt. s/m. 
wamm, Blatterpili: „ d'aune Erlen- 
Sd. ; „ blanc Lärden-Sh.; „ brut rober 
€.; „ de chêne Œidenr, Zunder- Sch; 
„ cotonneux Birfen-&ch.; … commun, 
faux, mâle, pesant unechter Baum-S.; 
… visqueux Alebe-Sd.; „ en trochisques 
Lãrchenſchwamm · Aũchelchen n. 2. getrotme 
ter, gubereiteter Feuer · Sch, Zunder: „ monde 
präparirter Sch. 8. min. „ fossile, miné- 
ral Steinmarf n; „ femelle, fin, de mé- 
löze, purgatif Larchen · Sch. (cime Art Kreide). 
agarice D (ä-gä-rl'#) #/f. blätterjhwanm- 
artige Keralle, Steinihwamm m. 
agaricé, „e 7 (ä-gä-ri-6e) I. a. ſtein · 
fhmwammartig. II. „es #/f. pl. ſchwamm · 
artige Bilze m/pi. 
agaricicele 7 (SLA) ft] a. auf, in 
Schwimmen, Pilzen lebend. [förmig. 
agariciforme 7 („förm) [1t.] a. ſchwamm · 
agariein), „eine © (ä-gä-ri-hg’, in), 
„eoide („Lö-IP) a. 1. pilz-, jhmanım- 
artig. 2. auf, in Schwänmen lebend, 
auf balboerfautten Ehmwänmmen wachſend. 
agaron! D(i-gä-1g'1. sif.B.: foifile Oliven · 
art. IL s/m. Ga.: jmeifhaliges Schaltbier. 
agas % (4-gaŸ #/m. provS. Ahorn (P für 
N: 4 — 
-15) s/m. = agasyllis. 
agasse 


agassin! 9 (à-gä-6g) s/m. bie unterfte, 
unfructbare Ancipe der Weinrebe. 

A 4-fi) npr. m. Louis hmeis. 

her (ab. 1807). cé. 

agastraire 7 —— [ar.] a. darm · 

agastrique (.ftrif) La.= agastraire, IL. 
s/m. pl. barmlofe Acepba'len (Meibthiere). 

agastronervie 2 („Atrö-när-mi’) s/7. Mans 
gel m an Nerveneinfluß auf den Magen. 

agastronomie 2 („nd-ml') [ar] #/f. 
Mangel m an Nerventbätigfeit im Magen. 

agastrozoaire 7 (.i5-Y'r) a. = agastraire. 

agasyllis & (ä-gä-jl-I’6) s/m. Ammoniak 
gummiftraud. 

agase (ä-ga’t)[arc.] #/f. I.min.Ucha'tirrin)m: 
… arborisée Baum; „blanche Opal-Y.; 
= Chatoyante Kabenauge n. 2. Achatge · 
füh n, aeichnittener chat: „ d'Alexandre 
in Achat gefbuittener Mieranderfopi. 
3. + (Bra. 23: aut „the) Acha't · Tulpe. 
4. © Volirftein m (um Goidglätten re). 
5. F Geidirr n. 

agaté, .e (ä-ga-te') a. min. jaspe „ Achat · 
Jabpis mit eingefprengtem Adat. [leiden. 

arater PX (ä-ga-te) Da. r/n. € n ere 


= gathe (j-ja't) n.d.b. L flau'the, 
‚ara e (ä-ga-tl-di’) s/f. 20. Anäuffa —8 


agathiese, ant -y. 7 (d-pa-ti'rh) s/f. 20. 

Seetrompete (Art Rôbrennete). 

Agathocle (ä-ga-tö' fl) mpr. m. Uga'tbofles, 
Torann von Soratu'e, + 285 vor Ahr. 

sathodémon }(ä-ga-tö-bE-mg’) [grd.] s/m. 
myth. ber nute Geiſt. 

agathologie N (ä-9a-tö-16-07) [gr] ar. 
phla. Lebre vom böcften Gute, 

Agathon à (-aa-tg’) n.d.b. m. Wgatbeon, 

agathosme + (ä-ga-t0'fim) s/m. Agatho's · 
ma f, Bilone. [baltig. 

agatifère 7 (ä-ga-ilfl'r) m. min, adia't- 
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—** —E ) Da. s'. zu 
Acha’t MR * I). 
agatin l.  (.tg',.i'n) L a. acha tfarben. 
IL ze s/f. bandſtreifiges Uda't-Oern. 
agätis! + (ä-ga-tl) a/m. Vieh · Schaden, 
ben Thiete am Waldrande 2e. anrichten. 
agatiser i (ä-ga-ti-fe) Da. I. wa. zu 
Acha't verwandeln; .é, „se acha'tartig, 
adatifiet. IL 8’, zu Mat werben, 
toïde & (&-ga-tö-1, „que (ri 9 A 
ha'tsartig, — A 
ve (ä-ga'w) L s/m. nds 
1.3 Uga’ve /, Baum-Uloë 7: racine —* 








Maguimurzel .. Muid IL sf. 
Aloa-Hanf m. MAf;, F 
agave, ——— 


IL. sim. = 

er, JOUU ke 

. agr. Poit.: Pflugbalken. 

âge (aG) (it. pr aetäticum] s/m. (7. 18. 
bei Am., Mal., Mt., jept not f Bei Sd. u. P) 
L Ultern, Menfhenalter nm LL + 
avancé, décrépit bobes, binfälliges H.; bas 
Kindes · A.z fig. dans le bel „, à la fleur 
de I’< in der Blütbe des 4., in ben beiten 
Sabren; + critique, „ de retour fritijches 
4.; jeune … premier „ junge Sabre n. pl.; 
I’ moyen mittleres Lebensalter bed Men · 
ichen (33 Yabre): = mûr reifes, Mannes» 
9.; „ nubile Bolljäbrigfeit f; „ de raison 
Verftandedreife f, reife U.: „ tendre, + 
d'innocence zartes 9.; + viril, la force 
de l' Mannes. 2. Lebenéalter: quel 
«= avez-vous? quel est votre „? wie alt 
find Sie?; quel „ me donneriez-vons? 
für wie alt würden Sie mich balten?; il 
est de mon + er ift in meinem Alter; 
à 1‘. de vingt ans im Alter von zwanzig 
Sabren: il ne parait pas son „, sa figure 
n'a point d',, il n'a pas son „ man 
fiebt ibm fein Alter nicht an; être de 
son … fich feinem Alter gemäh benehmen; 
n'être pas encore en | baë (gehörige) 
Alter noch nicht (erreicht) baben: il est 
entre deux .s, de moyen +, d'un cer- 
tain „ er tft von mittlerem Alter; il a 
passé l' er ift zu alt; être db ..., 
être en „ de ..., avoir I’. de ... alt 
genug fein, um zu ...: hors d', inpali’be; 
ce cheval est hors d'u dies Pferd bat 
die Kennung verloren; de bon + Fräf- 
tig: il n'est pas en „ er bat nicht das 
geießliche Alter; dispense d'. Œrlaub- 
nib f, vor dem gefeglichen Alter ein Amt 
anzutreten 1c.; président d'. Alteröprär 
fibent: être sur (le retonr de) 1’. alt 
werben, auf ber Schwelle des Greiſen · 
alter# fteben: % hors d'. de porter feine 
Früchte mehr tragend; pre. laraison vient 
avec l' Berftanb kommt mit ben Jahren; 
pre. Va n'est fait que pour les chevaux 
bei alten Seuten fvridt man nicht vom 
Ulter. 8. post, eben n (V, Alzire 1.1.9). 
II. 3eitaltern: „ du monde Sabr n der 
Welt; poét. „ d'or, d'argent, d'airain, 
de fer goldenes, filbernes, ebernes, eifers 
nes 3.; le moyen(-). Mittelaltern: du 
moyen(-). mittelalterlid; „ de la lune 
Mondesalter (ieit bem Meumonr); d’. en » 
von Geichlecht zu Weichlecht, von Zeit- 
alter zu Zeitalter; fig. à notre „ zu 
unferer Zeit. 

âgé, „0 (a-Qe) a. 1. abs. bejabrt, Alt. 
2. = de von einem gewiffen Alter: „ de 


vingt ans zwanzig Sabre alt (v. ancign). 
ageasse 7 Zur -Ga’f) sit. pee üfger 

(Boat), MANN À 
agédoïte —8 sf. Sühbelsftoff m. 


agélaste Fra (A-ji- ßt) [ar] a. uns 

empAndlich, nicht lachend. — 
Agen 4. ! 15 Ga”) (it. Aginnom] npr. 
ET M ou nal. Geburtsort Sea· 


Dan’e, Palifa’s und Aasımi n'é 


125) 2%: —— 
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: Mord; I: Öfen; 6: Mörder; g: Gott; f: wei; QG: — Ta 
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agence (ä-6g'$) [agent] s/7. 1. Agentichaft, 
Ugentenftelle, Geihäftsführung; (Lofal n 
der) Ugentu'r; bureau d’. Ugentur. 2 An 
Havas telegrapbifhes Bureau von Havas. 
agencement_ (ä-(jg-fmg/) [agencer] s/m. 
1. geihidte Anordnung /, Œinribtung f, 
Gruppirung f; = des plis Galtenwurf. 
2. Ag. f Uufpuben n, übertriebene Sorg- 
falt; „ des phrases fünftlihe Anordnung 
ber Horte. 
neer_ (ä-Gg-Be') [gent] OL Le/a. 1. que 
rechtlegen, anorbnen, gruppiren (bb. vom 
Heinen Gegendänden). 2. F beraudpugen, aut» 
hmüden. IL. s".F+ fit putzen, fit fchnie- 
LA té zure htlegen (v. s'affubler). 
Lu ba’) (lt. ägenda] s/m. 
1. ts n. 2. Schreibtafel f, Notiz. 
buch m, Weichäftäverzeichnit m, Motizzettel. 





7 agendater| * \ („ta-te') Da. r/a. notiren. 
‘| agende + (i-G9'd) af. 1. Gemeinde « Ber« 


maltung. 2. Zodtenfeier ver Rartbäu’fer; 
Zodtenamt n. 

agene $ (ä.Gæ'n) [ard.) a. unfructbar. 

agénéien!, ne 7 (ä-Gé-ne-fÿ, „w'n) 
[ard.] a. ohne @nabet-Bart (dei Bögeln). 

agénéiose 7 (-iv'i) s/m. Gi ©. Surinam. 

agénésie DO (fi) [gr.] af. med. Zeus 
gungsunvermögen n, Unfruchtbarkeit (v. 
stérilité, impuissance). 

Agénois, Le (à-Gé-n$a Da, anf) L s. 
Ginmebnerlin) von Agen. IL s/m. Theil 
von Öupenne (jept département de Lot-ei- 
Garonne). III. a. 4, ae auf Agen. 

agenouiller_ (ä-Q'nü-je’) [a/f. genonil] 
(Ua. L'N v/a. u. faire  nieberfnien fair 
fen; 26, „do niebergefniet, fnienb. II. s' 
nieberfnien. 

agenonilloir (&-4;nd-:H'r) Jen Kiffen n. 
Bank zum Mieberfnien. 

agent (ä-Gg'@b) (lt. ägens] s/m. (f Le 
à-Gg't marin 2) 1. wirfende Kraft, L'agent n : 
l'. et le patient ber wirkende und der 
leidende Theil; .s de la production die 
Induftriellen; „ monétaire Gelbmittel n: 
» intermédiaire Medium n. 2. Agent, 
eicäftsführer: „ d'affaires Geſchäfte · 
fübrer; „ de banque, „de change Wechſel · 
wäfler, »fenfal; „ comptable Rechnunge- 
fübrer; „ diplomatique biplomatifher 
Agent; très-b, „ féminin, „e d'intrignes 
Unterbändlerin, Aupplerin; Au gon- 
vernement Regierungd » Aommiflär (beffer 
commissaire du gourernement); „ de 
remplacement U,, ber für Etellvertreter 
forgt; „ secret gebeimer U. 3. Beroll- 
mädtigter: „ de faillite Berwalter ber 
Mafle. 4. Beamter: _ -forestier Forſt · B.; 
P + de mœurs Sittenpolizift; = de police 
Boligei-Benmter; „du service Eifenbabn- 
8. ; .-voyer Rege-Muffeber. 5. „provoca- 
teur bezahlter Inrubeftifter; J. der e-n An · 
dern verleitet, ein Verbrechen zu begeben. 

agéométrie 7 (ä-GF-d-me-trl’) ſarch 4/5. 
Unfenntnik ber Elemente ber Geometrie, 

agérasie 7 (&-GE-rä-fV) [are] s//. Sugenb- 
lichkeit eines Greiſes. 

agérate % (ï-Gé-ra't) s/m, Poit., B., Cpl., 
(Lnd.f; Ga., Boi.: „at m) Gartenbaliam 
Malvafierfraut n. 

agers (4-G#'r@b) [fld.] = êtres s/m. pl. 

Agésilas (i-Ge-jl-In’6) npr. m. Ugefila’us, 
König von Sparta: Tragdble d. Co. (fiche Boil. 
Épier.); fig. repas d’. Fffen n obne Brot. 

ageustie 7 (Ind.: ä-Gö-hti’, Poit.: go) 
Card] #/f. med. Mangel m des Beichmads- 
bermögens, 

Aggée (A-gGE) npr. m. Hangafi. 

agig)lomerat! 7 (k-ald-me-ra’) [It ag- 
glömerätum] s/m. Erummergeitein n. Syn. 

2 l'agglomérat est une masse de substances 
diskimitaires, Tormées à diverses époques ; 
Ya grégat est la réunion de plusieurs sub. 

+ stances agglutinées à l'époqne de leur 


4 a”, j; 
+ + + 
wi 73 LL vf nr #1 03 3 


/ 


RE MU NE 


— 


—— „ve * (ä-glö-me-ra-ti'f, 
w) a. anbäufend, angebäuft. 

ag(g)lomération | —— a) [1t.]s/f. Une 

bäufung, Zufammenballung (out fig.). 

sg(g)lomerdes (ä-glö-me-re' ()b) s/f. pl. 

Geldarten, Gebirgen aus —— 

—— )[It.agglömerare] (g 

—— ?/a. zulammen-brängen, »bäufen, ·bal · 

is len. I. er La ae fit ger 

glutinable ä-glöü-tl-na’bl) a. wad 

En age gufammenbeilt. 

agglutinaent, ante 7 (.ng'@a u.b, .g't) 

ati, „ve (onaetif, Lim) (It. agglütl- 

{ näre] 1. a. zufammenbeilend, anbeftenb, 

anklebend: emplätre „atif Heftpflafter n; 

— bandelette .ativo Streifen Heftpflafter; 


E | lutinire 
nde (nt@t flet. 
PAST UM ng 


„aut, „atif s/m. 
zufammendeilenbes Mittel; Heftpflaftern. 
agglutination | (-glü-tl-nä-h 
















































bi) [ft] 
sif. 1. Ankleben n; Uniegen n (von Wör- 
tern). 2. Anheilen n, Zufammenbeilung. 
sgglutiner] (ä-glü-tl-ne‘) [1t.] Da. I.v/a. 
anfleben, agglutiniren, zufanmendeilen; 
dents „des wurgelloie, mr durch die Haut om 
Kiefer ober Gaumen hangende Zähne. IL 8’. 
fit anbeften, anbetlen, zufammen-, an- 


wadfen. 
agig)ravant, „eo (ä-grä-wg Da, .g't) a. 
beichwerend ; ig. grapirend; circonstances 
„os erichwerendbe (pie Strafbarkelt erhöhende) 
Umftände (ant. atténuant). 
ag(giravationt (ä-grä-wa-fig 66) [1t.] #/f. 
1. drt. Erjchwerung des Berachens, Verſchär · 
fung der Straft. 2. méd. Verihlimmerung. 
ag(girave (ü-gra'm) A.: s/f., B.: a/m. L rl. 
geſchärfte Androhung des Kirchenbannes. 
2. B.: » s/m., L., Poit.: „vee (ä-grä-me’) 
s/f. wit. Guéfranfheit bei Hunden. 
aglg)ravement_ (ä-gra-w'mg') s/m. Er 
fhwerung f, Eteigerung f, — 
rung f (Ro ber aggravation) 
agig)raver. tä-grä-me’) [It. I. age] Do 
— va. L erhöhen, erſchwere ärfen, 
PAAQIE teigern ; Pas, und jegt P beläftigen; vers 
Li mu nerr félimmen (Krantbeit). 8. mit geſchaͤrftem 
Kirhenbanne belegen. I. 8',. erniter, 
bdrüdender, Ärger werben, fé verſchlim · 
mern (Krankheit). 
aggrédir A (à-gre-bl'r) [It.aggredlor] Da. 
v/a. angreifen (eue bei — 
aggré... E fiehe — 
agha (ä-ga') sm. = 
agiasme X (4-Gä'fm) (aré. ] s/m. feierliche 
Segnung u. Bejprengung in der grd. Kirche 
am 1. Sonntag jedes Monate (v. hagiasme). 
agiaa (3-Gin') [ar] s/m. 1. © Puit » 
ber Sebervergolder. 2. # F x #/m. pl. Bir» 
lefang, Glitterfram der Arauem. 
Agide (ä-QVb) npr.m. Ugi’de, Radtomme bes 


TO Könige Wale. 
IL. a 


DO @-gi) (it. aghis) L a. 
nf, gewandt, leicht, burtig. 
(aus serpent „) Pfeilfhlange 7; N «8 pi. 
bebenbe, a Ragetbiere n.pl. 
agilité (A-GI-I-te') [lt.] s/f. Behendigkeit, 
Flintheit (v. mobilité). 
Agilo(l)f -fd'a, -10-f4'Q 
tlolfinger. 


s/m. pl. 

Agilulphe (ä-Q{- va | npr, m. Wgtlulf, to 
barbentönig, + 615 

agio (a-Gi-v") it. ya aA 
geld n, Wgio n! 2. 

agiographe (ä-Gl-ö-grä’f) ns ] v. hagio….. 

à giorno * (ä-bOiôr-no'} [it.] ade. tagbell. 

agiosidère (4-Gi-5-f-bXr), „mandre 
(cmg'br) s/m. Alingeleifen a (bei ven Grie. 
en flatt der Gloden gebraucht). ſſenwucher. 

agiotage ® (ä-Qi-ö-ta’G) [agio] s/m. Dore 

agioter | ® (te) Da. v/a. Borſenwucher 
treiben, mit Wertbpapieren fpefuliren. 

agioteur ® (i-Gl-ö-tö’r) s/m. u. a. Bôre 
jenwucherer, Uftien-, Bapier-Spefulant; 
Bucher treibend. 


me: 


Lourd 


PA 


agir (ä-QVr) [lt.agere] @a. Le/n. 1. tbätig 


fein, banbeln (ant. parler; v. B. Ath. I. 
1. 71): » pour q. für 3. ein Geſchäft 
beforgen, unterbandeln: | eur q. auf à. 
wirfen; „ pour ge. tbätig fein, um et. 
zu erreichen. 2. et. vornebmen: il n'est 
jamais sans „ er ift nie unthätig. 8. (han · 
delnd) auftreten: … d'autorité et. aus 
eigener Machtvollfommenbeit betreiben, 
aus amtlider Gewalt handeln; „ d'of- 
fice in, zufolge feiner Amtöpflicht ban« 
deln; „ en roi fit königlich benehmen, 
alé König auftreten. 4. verfahren: + 
librement avec q. gegen I. ohne Im«- 
ftände verfahren; il a bien agi avec 
moi (envers moi, à mon égard) er ift gut 
mit mir verfabren ıc.; en bien, mal 
avec q. fit gut, ſchlecht gegen J. beneh · 
men (ftatt en urer, welches ++ nat R. Let- 
tres à son fils 47). 5. auftreten (gegen): 
„ contre q. I. angreifen. 6. flagen: 
„ criminellement contre q. $. friminali» 
ter belangen. 7. wirken, einwirfen (son 
Satıen). 8. faire | go. et. wirken, jpielen 
laffen (eine Batterie ac.), in Xbätigfeit jepen; 
faire q. 3. in Thätigfeit jegen, vorichie- 
ben, gebrauchen, bevollmächtigen. IL.o/imp. 
8’. de ge. fit um et. handeln, auf et. ans 
fommen (de inf. darum, zu ...); il st 
de mon honneur meine Œbre ftebt auf 
bem Spiele; tro, il s'.t bien de cela! 
dad wäre was Rechtes! ald ob davon bie 


Mebe wäre! Syn. on fait une ce, on 
agit pour la faire: faire au un bu 


—X 
gis iſ) axr. m. VAS, Rame fpartani- 
ſcher Könige. 

agissant, „e (ä-Gl-fg’ @a, gt) a. tätig; 
Ag. unruhig, bemegt, wirfjam; médecine 
„ethätigeingreifended ———— (aut. 
expectante). gr 





J ä- 
Recht m, das Bien in ri Gehägen weis 


den zu laffen. [zu bewegen. 
agitable X (ü-Gl-ta’bl) a. erregbar, leicht 
agitant, „e (ä-jl-tg’ Wa, «g't) a. fir. aufe 
tegend, beunrubigend. 
agitäterer, .trice (ä-tji-ta-tÖ'r, Atrl’h) (A. 
Poitevin obne /) [lt. ägitator] a. 1. Auf · 
wiegler(in), Wüblerlin), Rubeitörerlin), 
Mgita’ter. 2.* © m. Schüttelmajcine f. 
sgitation | (ä-Gl-tä-hig’@®) [1t.] s/f. 1. (befs 
tige) Bewegung (out Ag.), Bewegtbeit, 
Gabrung, Unrube: „ du cheval Erjchüt« 
terung beim Reiten; L „ des flots Hobl- 
geben n ber See; méd. „ d'un malnde fie- 
berbafte Aufregung; L + d'un vaisseau 
Ecvantenn e-8 Schiffes. 2. Uufmwiegelung. 
agitato à (ä-Gl-ta-to') [it] ade. lebhaft. 
agiter_ (&-Gl-te') [It. agitäre] Da. L e/a. 
1. bin» und berbewegen, ſchütteln: „ les 
bras bie Arme beftig bewegen, geftifuliren ; 
%. un drapeau eine Fahne ſchwenken; z 
un mouchoir mit einem Tuche meben, 
grüßen, Zeichen geben. 2. beunrubigen, 
bewegen, treiben, lebhaft einwirken auf ..., 
in Uufregung, Aufruhr verieten: „ le 
sang bad Blut in Wallung bringen; la 
colère l'e er ift vor Zorn aufer fit; 
«= les passions bie Leidenſchaften auf- 
regen; „ le peuple dad Volk aufwiegeln; 
uns séance „se eine ftürmijche Sigung; 
fa. = V'État den Staat erjchürtern; avoir 
l'esprit „6 de ge. burd et. geiftig beun⸗ 
rubigt fein; „ l'esprit de q. 3. geiftig 
beunrubigen. 8. anregen: „ une ques- 
tion über einen fraglichen Punkt bidfu- 
tiren, verhandeln; „ en soi-même bei 
fih überlegen. EL #'. 1. in Bewegung 
fein, fluthen, ſchwanken. 2. unrubig, auf- 
geregt w., in Beftänbiger ——— Lg 
8. verbanbelt werben. 


sion émeut; l'indignation, ] 
[26] 


— — 


i M tz 


— tn VIE u 


“Fury; "lang; Son; _ bindet nur im st.s.; Cursiv mit. (g, 6, 0, 0): Nafenlaute; zei Eartı W431): made faute, 


alousie 
misere 2 ’ 
Ag -f npr. m. Gtifter einer muba- 
mebanifhen Donañie in Afrika, um 800 nm. Ehe. 
Aglabites (ä-glä-ti't®b) s/m.pl.Uglabi'ten, 
Rachfommen des W'glab, P. u. 10. se. m. Ebr. 
aglactation] 27 (ä-glä-fta-Blo'0®) s/f. Zu 
rüdtreten n, Berjegung der Did bei Ammen. 


Aglaë (ä-glä-e‘) 1. n.d.b. f. 2. n 
Ne a a TT Conte Grajie). 


8. n/ap.f. 8 Zag-Schmerteling m. 4. n/ap. 

f- AY Ginefifter Utachtbaum.  [(Nitvre). 
Agland! (ä-glg, Jau.: A-lig’) npr. m. fr. Ort 
Aglante (ä-g1g'1) npr. m. (bei Molière). 
aglaure (ä-glö’r) a1 % = agraule. 

2. zo. Mebufenart. . 
aglie 7 (ä-gll’) #/f. chir. weiße Narbe 

auf der burchfichtigen Hornhaut. 
aglom... & (ä-glö-ın ...) fiehe agglom... &. 
aglosse © (ü-glo'8) [ar] I. a. zungen», 

(jaug-)rüuffel-108. IL. #/m. Boi.; a/f. Poit., 

B.: rüffellojed Snfeft, (faite) Gebermotte. 
aglossie 7 (ä-glo-fl') s/f. Zungenloſigkeit. — 
aglutition 12 (A-glü-ti-hig’@®) (it. glütire 

eg Unvermögen au ſchlucken. 71 
A el (ä-njä- 


Dorf in Oberitalien (Schladhten 1509, 1705). 
agnan ÖL lA.nig) „Im, Riet-clien n, — — 
agnante Ki-ang 'Ü) s//. eifentrautartiger trou. 
agnat (à-gna’@)b) [It. agnätus] s/m. Seiten · — 2 
verwandter männlicher Linie (dm. Reit). 
agnathe7 (ä-ana't) [arc.] La. obne Kiefer. 
II. „8 s/m. pl. Keferlofe Nepflügler. 
agnation) (ä-gna-fig' 60) [It.]a/f. Seiten«, 
Reben-Berwanbtidaft (v. cognation). 
agnatique (ä-gna-tif}) a. zur Seiten · Ver · 
wandtſchaft geborig. 
ea, „Ile (ä-njo', ä-njæ’1) [it. agnel- 
us] s. männfiches, weibliches Lam: „an 
de lait Sauglamm #; „an pascal Ofter- 
lamm nm: penu d'au Lammfell n; quar- 
tier d'au Lammſchlagel m; bl. Lamm n 
mit e-m Wimpel; fig. Menich m von janf- 
tem Gbarafter (ant. tigre): A-au sans 
tache unbefledtes Lamm (Iejus Ghrifius); 
pre. d'où vient au, là retourne la 
peau wie gewonnen, jo gerronnen. 
agnel + % (ä-ni&’I) s/m. Sammtbaler (ait. 
frangöfifche Boldmüngg mit bem Biloe e-4 Sammes). 
agnelagé" (als G), agnelement_ over J 
— (ä-nif-l'mg) s/m. Lame 
[tamm werfen). 
agueler | (ine) Da. e/n. lammen (ee 
agnelet + (ä-nj'læ' @)b) s/m, Lammchen n. 
— .e (ä-nlg, tn) L + s/m. 
ammfelln mit ber Wolle. 2. == agnel. 
II. ze a/f. laine „oe Zänımerwolle, 
Agnès N) (ges) 1. n.d.b. f. Mpned /; = 
M pe oreT, tebte Karls VIT 
IL Fax ap.f. fig. unſchuldiges Ding (r. 
M.E.F.), Gänschen n: une yraie a, Œinfalt | 21? 
vom Sande, reine Unfchuld; rôle d'a naive”, 
Rolle; faire l'a fit ganz unſchuldig ftel- 
len; ee artnet agp rs . 


A 6% ni’) apr. m. indifcher Gott des feuers. 
d 


(&-gnl-#') s/f. langes, gmeibräb- 


IV 


— Tau. lerkennung (Co.). 
agnition | + (ä-gni-5g' @) Elt.] s//. An 
Agnoète, „ite (ä-gnö-B't, it) [ardh.] s/m. 

riflihe @efte Im 7. se. melde end 

Gbrifti in Zmeifel 309, Mgnoë't. 7 
agnoie 7 (ä-gnü-l) [ar.) uf. mei. 2 

ftand m eines Aranken, der feine Umge- 

bung nicht mebr erfennt. [ni$. 
agnosie 2 (ä-and-fl') [gr.] s/f. Unfennt- 
agnothérion| 2 (ä-gnü-t#rl-g') s/m. hunde no 

artiges foffiles Säupetbier. 4 Jus 
agnus (ä-njü'h; poét. a * ty * 

1. Anbadhtöbild n, geweil —8 bas 

Lamm Gottes darfiellend, » castus (ü- 

anü’h fä-Gtu'f) — 8. rl. „ dei 

(+ d#'-i) Theil der Meffe,bei welchem berQriefier 

drei Mal ein mit „ anfangendes Gebet wiederholt, 


Bo v. zeug n. 


> ba 


RD 


Fe 





—— — 




































































































ar 
“ agoge © (3-90Q) (lt. ägögae] a/m. Wafler- exheben; „le cercle de ses connaissances 
abzua in Brrgmerken. feine Kenntnifie erweitern. 83. übertrei- 
agogé I (3-g8-Qe) s/f. Zonfolge (mbets- | F_ ben. LL 8’. fit vergrößern, an Größe 
mens im Belange der Alten). unebmen, out fig. j-n Beſitz erweitern, 
Agolanti (ä-36-1g’) npr.m. Deibentônig, Held | a mebr Reidtbum erlangen. Syn. — 
ermes altfrangöhthen Xomane fir, c'est augmenter; 
agomphe 7 au f) Cart.) a. zahnlos. tes en dehors (v. Iunder. sanler Les 
agomphose 7 (ä-997507) [ar] #//. Da mens (ä-grg-tl-fmg) #/m. 
>" hs wadeln n. — Berung 7 — F, Œriveitér 


, (3-99) s/m. F'zo. Alle /, 
pop + Stachelfrautn. 8. BEER ehe 1. 
agonal, „ale (ä-gö-näl) L a. bat Rampf- 
fpiel betreffend. II. „aux s/m. pl. = ago- 
niens 2. Il. „ales “m pi. Sanuéfeften/pi., 


rung /; Ag. Zunahme /, Erhebung sf. 

agranditi/, „ve * \ (ä-grg-bi-ti’f, „I'm) 
a. was eine Steigerung, Erweiterung an- 
deutet, bewirkt. 


agrassole $ P (à-grä-60'1) s/m. Stachel · 


auch agonies s/f.gpl. genannt, weil von Rampf- beerftraud ⸗ groseillier épineux. 

foielen begleitet. ra agraule $ aka s/m. Fran n (v. 
agone phare n) [a L s/m. 1. Betttanpf, aglaure 1 

Kampfipiel n eiten. 2. zo. Aljef —— s/f., Bm. Sanbläferm. 


agon 1. IL a. min. winfellos. 
agenie —e⸗e* (or&.]s/f. 1.Zobestampfm: 
être à I’. im Sterben liegen, mit bem 
Tode ringen. 2. ant pl. fig. Toded-angit, 
-qual: souffrir 1’. Bein erbulben. 8. „5 pl. 


agréable © (ä-ard-a’bl) [agréer] L a. 
+1. angenehm: + à l'odorat woblriechend; 
% prendre pour … F avoir pour „ für gut 
finden, genehmigen (M.Am. 3, 5. 77: otme 

pour); vous aurez pour „ Sie wollen Sid 


= agonal II. das gejagt fein laffen. 2. freundlich, lie · 
agoniens (ä-gö-nig’ ®b) [ar.) a/m. pl.| bentwürdig. IL. s/m. der Angenehme, 
1. Götter, die von ben Hömern bei Sampfipielen | Liehend ge: iro. faire I’. (auprès de 


oder midtigen Unternehmungen angerufen wurden. 
2. Wartspriefter. 
agonir P N (ä-gö-n!’r) Oa. #/a.: - d'in- 
jures mit Beleidigungen überhäufen. 
agonisant, „e (ä-gö-ni-ig’ @a u. b, .g't) 
1. a. mit bem ŒÆcbe ringenb. I. a4/m. 
Eterbender: prière des „a Gebet nm für 
die Eterbenden; confrérie des „a Augu- 
Hi'ner-Mönche, die diefe Sebet⸗ verridteten. 
agoniser_ (ie) larch ] Da. en. im Ster- 
ben, in ben legten Zügen liegen (aut Ag.). 
agonistarque (ä-gö-ni-Atä’rk) [gr.] s/m. 
ba. £ebrer, Borfteber der Kampfipiele. |, 
agonistique (.ftÿf) [arh.) L a. zu ben 
Rampfipielen m. IL sf. —*8 ch 
Rımpflunde, Rampfitun 
agonographie —e— — larch I s/r. 
Beſchreibung der Wettkämpfe. lrichter. 
agonothète (tä't) [grd] s/m. Kampf- 
agora \ (ä-gö-ra‘) a .] s/f. Marftplag m 


q. bei I-m) ben Eüfen, Angenehmen 
fpielen. —— gu est 


l'esprit et ce agréable se dit ds 
toutes les sensations, —— sonle- 
ment des sensations 1ysiques. 
agréage vd (ä-gré-s/0 ar Tre 
if Borbea 
agréation 1 + äh W) af. Benehmigung. 
agréé ® (ä-gré-e') s/m. Verteidiger vor 
einem Danbetegeride. FOCUS EI 
a (ä (Co., 


rie 
aud „rail im fut. . L'e/a. L qu: 
tig aufnehmen, genehmigen, für gut fin- 
ben: | une proposition e-n Vorſchlag an- 
— „ des vœux Bitten erbören; Lez 
- l'assurance de ma considération (très-) 
distinguée (am Schlus des Bricfes): genehmir 
yon Sie die Verfiherung m-r autgezeich- 
neten Hochachtung …, bohadıtungsvoll ... 


(Barante). Diarftimetfter in agen, . geftatten, erlauben: „ pour ... zulafien 

| agoranome (.rä-nd'm) [gr.] s/m. ha. 18... 3. beftätigen (im Amt): faire ng. à |! 
agorarque („rä'rf) .]s/m. ha. Marft-| une charge 3-8 Dienftbeftätigung vers 

- j meifter in ya! ask anlaffen. IL v/n. aut 8". N gefallen, 
+ agot | (ä-ge") #/ 5 angenehm fein, anfteben, bebagen. Syn. 


? agous P(ä-9ia’) 55 Baies. lauas. 
- agonara (ä-gü-ä-ra’) #/m. 20. Fucht aus Para- 
‘'Agoult] (&-gu’) npr. m. 1. G. d’. from. 


accepter marque le consentement ; agréer, 
désigne l'a approbation; r recevoir exclu 


simplement le refus. II. [agrös] v/a. 


"7 + Baladenbichter. 2. com ‘+ franz. Ecrit: L auftäfeln (v. greer). 
federin (fiche D. Stern) O1: -S 77 | agréeur L (ä-gre-Ö'r) [agréer] s/m. Tafel- 
? Agout | (ä-gu’) npr.m. fluh den Tarn. meifter, N Rheber. 


agrégat 7 (ü-gui-ga’ 66) [lt. aggréga- 
tum) s/m. Anbäufung 7, Uggrega't n. 
(v. agrégé Il, 1.). Syn. v. agglomörat, 
agrégateur, „trice * (A-grö-ga-tö'r, .trl'f) 
a. verbinbenb, Unziehungsd... 
agrégati, „ve 7 (tif, w) [lt.Ja.l.chm. 
zufammenbäufend. 2. med. durch Unbäue 
fung gebildet; die Säfte vereinigend. 
agrégation | G-gri-ga-fa 6) [It] a. 
1. Beitritt m. 2. + à une société Auf- 
nabme in eine Geſellſchaft, Körperschaft. 
8. auferordentliche Profeffur. 4. Unbäu- 
fung. 9 chm. Bereinigung; min. 
Gebäuf n: roches d', aus verjcieber 
nem Geftein aujammengefepte Gelien. 
Syn. agrégation se dit de l'admission 
dans un corps où dans une sociele; as- 
socianon veille implicitement l'idée du 


'DuX ju ati 4") aff. zo. Aguti’ m, Gertel. 
ee aggr E. Tfaninden n. 
agra (S-gra‘) s/m. 1. wehlriechendes Holz 
. — übina. 2. 10. Bombardierkäfer. 

af. 1. Sa» 

ten m yum üufnehmen des Riribes, Spange: 
… de diamants ait Diamanten bejegte 
Epange. 2. © (eiferme) Alammer, Balz m; 
Saitenbalter m am Plano; Nranz m an e-m 
! Rorbe; porte d' Die, Ohr n. 8. arch. 

⸗ Bindezierrath m. 4. $ Widerhaken m. 
u Agrafer_ (ä-grä-fe) On. I. v/a. anbafen, 
zubafen; falgen; Pin's Gefängniß fteden. 
IL 8°. à ge. 1. fit in etwas einbafen, 
eingehaft werden. 2. Ps’. à q. fit an 
3. anhängen. [Birnbaum. 
agrahalie + (ä-gra-3-1[l) s/m. äg. wilber 
agraire (4-gr#r) [lt] a. mue gbr, in: loi m 


Adergeiep n. bed Acergeſetzes. bat commun que poursuivent les per- 
agrairien] * N (ä-græ-rig") s/on. Anhänger sonnes qui composent ce corps on cette 
agrairiste * SN (cri ft) s/m. Bertbeiler des société, ammennebäuftes Gebirge, 


rundet und — [frostien, | axregatla N (ä-grö-ga-ti’®b) a/m. pl. que 
Agraı 2 . Btabt in | agrégé, „e (ä-gré-Ge’) I. a. gebäuft, beer- 
benmeije beijammen lebend; truppmeiie 
1. vergrößern, erweitern, autbebnen. 2. fig. tehend. IL. „s/m. 1. Agarega'tn: Unbäu- 
erhöhen, beben, fteigern, einen Anſchein na / phys. mehrerer, unter ſich feine organiiche 


von Größe verleihen: „ l'âme ben Geift Derbindung habender Dinge. chm. aus gleidyartl« 
NA ramon ; Murcia a Clin! 4 2 
ro 4 rl 


sen 


agréger_ 


agrémenter 
‘agrenas % (ä-gri-na Oa) s/m. pror8. 


agréner | L (ä-grö-ne) De. v/a. Safe JL jte? 


agreux, „se 


agreyeur 





pr erg Mord; 6: Pr — 8: —* ; f: — G: Journal. at 58 
pe IR I? x 7 


gen, bomoge' men Thellen pujammengefeptez R 

2 „ auferorbentlider Yrofefior, Hülft- 
lebrer an eimer bôbern Yehranflalt: „ à la fa- 
culté de ... außerogb. Prof. der ...; x 
d'histoire auferord. Prof. der Geſchichte 
(v. professeur suppléant): + de l'université 
auberord. Univerfitätéprof.; „ des (pour 
les) classes supérieures Dülfélebrer für 
bie oberen flafien; „ volant Stellvertre: 
ter des Lehrers. B. .s s/m. pl. 20. ges 
bäuft gujammenfebenbe Mollusfen f/pi. ; 
ſchaarenweis ziebende Bögel. LIL „es s/f. 
pl. 1. Geljen m/pl aus verſchiedenem Ger 
ftein. 2. $ Pflanzen mit gehäuften Blü- 
then, Etraufblumen. 

(8-grè-Qe) [It. aggrégare] Oh. 
L v/a. 1. beigejellen; X aggregiren : auf» 
nebmen (in eine Körperfhaft). 2. © chm. ane 
phys. anbäufen. IL #'.. fid Beigefellen, - 
bereinigt werben. Syn. v. associer * 


agrelissement_ + (ä-gré-1l-fmg') [n/ 


agrélir] s/m. Schwãchung f. 

ä-gre-m aertmeni (aut mg) (r sgrément BER 
L er ere) (green 1. Genehmigung f, Wil» 
ligungf (ob. pl.); (v. approbation). 2. u 
de I’. Vergnügen haben; avoir Va de q 
3-8 Beifall ernten. 3. Unnehmlichkeit f. 
4. Unmutb/, Siehlichkeit 7. 5. Zerftreur 
ung f, Vergnügen n: arts d'. gejellige 
Künfte f/pl; jardin d', Suftgarten; 
+ préc. » rustique Wald, II. „8 s/m. pl. 
1. Vorzüge; Annehmlichfeit /, Vergnü- 72 
gen n, Greube f; „a de la figure anmutbi« On 
ges Aeußere. 2. Verzierungen dp, Bier- + 

* 


rath, Ausputz (ant. essence). 3. Biori ⸗ 
tu'ren pl., Roloratu'r / (künftige Stimm · 
wendung, Teiler, Schleifung der Bône). 4. Schön · 
pfläfterhen n. 5.Rebenbeluftigungen //pl.: 
avec tous ses „s mit allem Zubehör 
(mit Muft, Gefang. Balet w.). 6. Meine 
Stirnloden ver Damen (Ÿ sg = ]ave- 
ments), Syn. grdce a pin ns de rapport 
au corps, et agrément, à l'esprit: =) 
cher, danser, — avec „gräes, avoir 
üne conversation pleine d'agréments 
aménité se dit particulièrement d'un“ 
lien, d'une situation agréable, d'un air} 
doux et — tempéré. [ateren.# 
# F (a-gre-mg-te') e/a. ver 


wilder Pflaumenbaum. 


agrener | (ä-gri-ne') [grain] Of. v/a. ch. 


Sagbrôgeln Gutter binwerfen, um fie ju 
aemöhnen. [einem Stifte außfchöpfen, 






(Dictionnaire de Trévoux : „ets) 
rat, WErAth] #/m. pl. 
Tafelage I Eegelwert n (v. gréement). 


âgresseur (â-gré-60'r) [It. aggressor] s/m. 


Ungreif 


er, angreifenber &beil; Herausfor- 
derer. t 


angreifend; ade. angriffémeife. 


agressi/, „ve U (ä-ar&-Fi’f, Vw) [It.] a. 
agression À (ä-gr&-flo 66) [ét] s/7. (mein 


nur im #45.) unermutheter Anfall, Ungriff 
(v. attaque). 


agree (ä-gr&'ét) [It] a. 1. Tändlid. 


fig. wild: plantes „a wilbwadiende 276 =}, 
—— 8. éro. roh, ungeſchliffen, bäue- — 
un lien n'offre qu —Bâe 


9; un deu champêtre pre- 


riih. 8 
terre inen 
'sente um spectacle” riaut de culture. 


agrestie + (a-gré-ftl') [agreste] s/f.: 
d'un site wilter Œbarafter einer Gegend. 
(A-grö'@a, „8'I) a. zum Felde 
gebôrig. [mit Nipes treten. 

($-gre-me') y. r/a. * 
* -jü ri sm. 


fe 


aieber, 


I + 
Agria (dal) npr. f. 1. CAT in 


Eihmen. 2. Érlau, Stadt in Ungam, 


agricole (ä-gri-F0"1) (It. agrlcöla] a. 1. Gelb 


bebauend, Uderbau treibend. 2. den Gelbe 
bau betreffend: produits „s Gelbfridte 
vi : société m —— Geſellſchaft; 


St. Ag? re ‘= 
Ces l le! 





| À. Aqua due. 
Mu. hung. 


Ton: _ bindet nur im st.s. ur im #08. ; Currie mit (2.0 





industrie „ Lanbmwirthichaft f. 8. N 20. 
auf Aeckern lebend. 
— (&-arl- al. tdr) lit. ts 


IX — RE 


—— de culture, 


8 champs, à un #0l étranger. 

agriculture (tir) Lit] af. 1. Ader«, Geld» 
bau m. 2. Sandwirtbichaft: ministère de 
Y. Aderbauminifterium m; société d'u 
landwirthſchaftliche Gefell ſchaft. 

agrie © (a.gtł) [grc.] 4/7. med. bõtartige 
Flechte, Liſchen n, Hautmeod ñ. 

agrier, ère (ä-grke', -'r) (it. agrä- 
rlus] s/m. und /. + drt. Grundzind m, 
Aderzehent m. 

agriffer_ K (a-grl- fe”) [griffe] On. #/a. 
(und 8°. fit) mit ben Klauen, Nägeln 
faffen; 26, „de angefrafft; à. qc. 
fit an 3, et. anflammern. 


Agr tl-Gg't) n Hgrige'nt, 
. ete ar — 
agrimensation | N (ä-gri-mg-bä-h' @) 
It.) s/f. Gelbmefien n. 
agrimensenr\({.Hö'r) [It.]s/m. Geldmeher. 
agriministe N (ä-gri-mi-ni’ht) s Möbel» 
verzierer(in); Kleinputz · «bändler(in), “a+ 
erlin). 
agrimonié, Le 9 (.mö-nk”) [1t. agrimönla] 
L a. obermennigrartig. IL zes #//. pl. 
Dbermennig-Urten (v. aigremoine). 
agrimonoïde % (a-grl-m d-nd-1b) s/f. Les 
berflette. 
agrion! © (ä-arl-g') sm. 10. Raferiunge 
fer f: 1, fierge die (verfludte) Sungfer. 
agrionies 7 (ä-grl-ü-nl'@b) si. pl. nächte 
lite Bacchusfefte ver Griechen. 
agriophage 2 (A-arl-d-fa'G) [grb.] a. u. 
sim. von wilden Thieren lebenb(er Nenich). 
agriotbymie 7 (ä-grl-ü-tl-mi') s/f. krant · 
bafte Neigung zur Graufamfeit. 
agripaume $ (ä-grl-p5'm) Ir agr{palma) 
sit. Herzgeſpannkr ps n, Holfétrappe (— 
cardiaque). of 
agripenne 7 (ä-grllhi'n) F zo. Reit. 
vegel m, karoliniſcher Ammer. 


€ 


\ 


‘À {. Vagrippa (ü-arl pa‘) 1. is m. Aari’ppa, | A 
vuTu ‘he 1. Hérode „ Derc grtppa, füviféer 


Rônig, 1.sæ, 2. Ménénins „ Mene’nius 
A., Gonful, 252 vor Chr. 3. Corneille | 
Gcrne’lius A. (gb, 1486), beutfdher Gelebrter. 
{r. Pon. Galilée 1.4). IL a., a.ine a. 
und s. méd. Berfebrtgeburt f (mit ben Ba- 
hen querit geborenCes Rinb]). 

agripper | P (ä-gri-pe’) [gripper] I. v/a. 
gierig megreißen, wegfapern. IL #'. fit 
anklammern; fit mit I-m fafen. [fait 

agrippeur \ (ä- ri-pö'r) s/m. der gierig que 

Agrippine(à-gri-pi' 

aftin bes Orıma nicus. 2. ihre Tb. 

ter, Mutfr des Reto. II. ar v. Agrippa ll. 

agrographe (%-grô-gräf) [gr] s/m. 
Schriftſteller über Uderbau. 

agrographie („grä-fl’) [ar.] s/7. Land · 
mwirtbichaftölehre (Seiſchteidung der zum Acket · 
bau gehörigen Dinge). 

agrolle \ (ä-gro'l) s/f. ſchwarze Krähe. 

agrologie 2 (ä-gr8-18.(j1") [gr.] s/f. Sand» 
wirtbichaftöfunbe, 

agrologue X (.10'9) [arch.) s/m. Landwirth. 

agromane * NN (ä-grö-ma'n) s/m. für den 
Aderbau begeifterter Landmann, 

agromanie 7 * N („mä-n!') s/f. Landbau · 
fucht, Yeidenichaft für ben Aderbau. 

agromene © (ä-grö-mae'n) [arh.] a/m. 
Landbewohner. 

agronome 7 (ä-grö-nd’m) larch.] s/m. 
Aderbaufundiger, wiſſenſchaftlich gebil- 
beter Sanbmirtb. 

agro(no)métrie 2 (.(nd)-mé-tri) [ar] 
s/f, Kenntniß des Ertraged ıc. e-8 Ackers, 
Wertbberehnung bed Aderlandet, 


qu : at 4000 






les fleurs &; le colon ost Attac hé aux | 


Futter ef 1 
Lee :Oguna a kn Roco Gab — 


Mur. eh 


agronomie (ä-arö-nö-ml’) s/f. = agrologie. 
agronomique L] („mi'f) a. lanbwirthichaft- 
lid; „ment adr. vom landwirthſchaft · 
lien Standpunfte aus. = er ile. 


s/f.) Raben, Zreäpe f, Rorn-eite 
: | agrostide % (-.Btl'b), au 28 (-fiti'f) gr] 
sf. Quafigrat n, Straufgras n. 
agrostidé, „e % (.ftl-be') I. a. quaftgraë. 
artig. IL .es s/f. pl. Quaftgräier n.pl. 
agrostographe 7 (ä-grö-btd-grä’f) [gr] 
s/m. Wräjerfenner. 
agrostographie 7 („arä-fl') [gré] s/7. 
Gräjerrfuhbe, »beichreibung. 
agrostographique 7 (ä-grö-Btö-grä-fi’t) 
a. Graſerkunde betreffend. 
agrostologle © (ä-grö-htö-B-G1) [ar.] 
= agrostographie. [graphique. 
agrostologique 7 (.Gi'f) a. = agrosto- 
agrotide 7 (ä-grü-tl'o) [arh.] . émet. 
terlingsatt. 
agrouelle, L. out „tie (ü-gri-æ'1, .æ't) 
[B.: cor. ven écrouelles] s/f. 1. zo. Floh» 
freb8 m, Waflervielfub m. 2. $ P Araut n 
gegen Skropheln. [hau f, Mafle f. 
agroupement N (ä-gru-p' mg’) s/m. Une 
sgrouper_ N (mebr gbr.: rrouper) (ä-gru- 
pe’) [groupe] Va. v/a. u. 8’. (fit) grup- 
piren, gruppenmelfe orbnen. 
agrypnie 7 (ä-gri-pni‘) [gr.] «/f. path. 
Schlafloſigkeit. lniſche Rrôte. 
agua 7 (M-Cz.: 4-gfa") #/m. zo. braſilia - 
agnacaté N9 (ä-gia-fa-te‘) s/m. Anoga'de- 
baum = laurier-avocat. 
aguapa Ÿ (.pa‘) s/m. Art Biftbaum. [ibis. 
aguapéea 2 (-.pé-fa') s/m. 20. braſilianiſcher 
aguassière N @ (.fi@'r) Ilt. aqua] s/m. 
20. Wafferihwäper (« (eine It Bafleramfet). 
aguatéro N © (ä-gia-t-ro/p s/m. Per Là 
Rafferidnepfe Ka 
aguerrir (L.: ä-gä-rl'r) [guetze] Sa. v/a, 
und S' 1. (fi) an den Arieg gewöhnen. 
2. fig. s'. à, contre ge. fit abhaͤrten 
(gegen etwas Unangenehmes); ni, Ao Éricgér 
tüchtig, abgebärtet. 
aguerrissement_ (L.: ä-gä-rl-img’) s/m. 
Arbärtung /, Ariegdgeübtbeit f. vue 
uesseau (à-96-60') d’. npr. m. fran 


fier Mechtegelchrter, + 1751. 
— mean “+ (16. am. 


out d'.t (sg.) fblau KRégn.) "Binterbalt: 
être, se tenir aux „ auf der Sauer fein; 
mettre q. aux + 3. auf die Bauer ftellen, 
zum Mufpañen Dingen; se mettre aux — 
auflauern, ſich auf die Lauer legen (a. Ag.). 
agui LÀ (4-gi') s/m. (abr. von nend d'u à 
élingue) Seitfnoten, Aufbängefeiln, Pfahl» 
Stih (im Tanmert, morauf man fi fepen, 
moran man Ré halten kann). [anftiebeln. 
agnicher I Ffä-gl-ihe‘) Da. v/a.a treibe F 
aguiée  (ä-gl-e') a/f. Gurt m, 
agnigner_ + (ä-gl-nje') Da. re t ben 
Uugen winfen. [lene Blide m/pt. 
aguignettes + (nia't®b) s/f. pl. verftob» 
aguillannenf! +u.P (ä-al-jg-nö'f) a. agui- 
lanlen (ä-gl-ig-lö’; Jau : ä-gl-jg-nö’) 
[B.: à (au) gni l'an neuf] s/m. + Neu: 
jabréfeier 7: P Meujabréfuen. 
agnilles ® (ä-gi'i @b) s/r. pl. (Poit.: sg.) 
borné à m (Art Rattun), 
Aguillon } (ä-gl-jg‘) npr. m. PF. d’., fan. 
DRatbematifer, l- épissoir. 
aguillot | L (A-pl-jo') s/m. Svblisborn n 
aguimper + (ä-g9-ve') [gnimpe] Da. r/a. 
mit e-m Bruflfihleier befleiden, eine Ronne ein» 
Meiben (nur not im part, passé sbr.). x 
agul $ (4-gù'1) s/m. Danna-Alee, · Strauch. 
agustine © (ä-gü-ftin) s/7. chm. phoës 
phoriaurer Half. [Beryll (Zhonrrbe), 
agustite 7 (ä-aü-hti’t) s/r. min. fächflicher 
agynatre $ (ä-Gl-nä'r), ze (ä-Gln), .ique 
(&-Gi-mi’t) (ard.] a. ftempellos (obne 
meiblichen Veſchtecht). 


* 
ui 4 


| 
1 






— @ @. 
… (@, à, 0, 0): aute; Keine ErifÎl, 1, $, ».): 
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agyniens (ä-Gl-nfg'@b) s/m. pi. ehefeinntihe 
Œxtte (im 7. nm.). 
agyrte 2 (ä-Gl'rt) s/m. [gré.] 20. iferart. 
ah! (a) int. ad, o,ab! Syn. aa ! expri 


motion profonde, de qu. se; ha ! 


n exprime que nnement, la s ise, 
“anal T (3-77 v. haha. 


ahais] N (ä-’) int. ob, ad! (hrruve). 
ur apa N —— adhäläre] (Da. 
v/a. anbau v/n. feichen, außer z 
Athen jein. Won: > 5 
ahan! PN (ä-g) a/m. 1. törpefige Anftren- 
gung, ſchwere Arbeit: suer d’. mit großer 
Anftrengung arbeiten. 2. baë unmwillfür- 
lie Heichen bei großer Anftrengung. 
ahanable + (ä-ä-na'bl) a. ermubenb: agr. 
terre. zu bebauenbed, anbaufäbiget Sand, 
ahaner | P N (ä-i-ne) Da. I. e/n. fit 
törperlich, bei fawrer Arbeit anftrengen; babe 
keichen, ſchnaufen. II. tr/a. Sand bebauen. 


ahenrtement_ \ (ä-dr-tmg’) a/m, Starr, 
Eigen-finn (beffer — URS, XL 
aheurter_ + (a-br-te’) [heurter] Da. 3% 


und être „6 à qe. eigenfinnig auf etwas 
beiteben (beffer s'entêter à). [aie). 
ahi (ä-i') int, ad! (e4un), au, o weh! (v. 


ahona $ (4-3) * ; graine d'u er 
—— — — m. — 


förner n. pl. 

ahouai ? Pa ÿ 

Alh)rimanie) re n)npr.m. Whriman, 
Urmelen, böfes Weinyip bei ben Werferm. 

ahrimanien |, „ne (&-ri-mä-nig', .fæ'n) 
a. von Whriman ftammend, 

hu (ä-u') s/m. 20. Gajedenart. 





hü 
beftürgt machen, verbuben: A. «ie be 
ftürzt, erihroden; P .i de Chaillot 
Dummfopf m. [Rusung, Beftürzung 7. 
ahurissement | F (ü-ü-ri-img’) s/m. Ver. 
ahusal 27 (ä-ü-fä'I) s/m. Schwerel-Arfenik, 
al (h-) s/m. I. ap. 1. zo. Gaultbier n. + 
2. 2 path. Arepitation f, fémrriboftes Rei- 
ben, Sraden der Sebnes, Anoden re. B.N Strur 
bel. u npr 
Au zsutsihmt . vin d'Aï, l'ai Pr QCUT 
n bes Ortes, Shampagner. 8. AT, Auf Im .. 
europdifhen Mufland. Hom. ahit ad! hai Fi * 
Haifiſch "KOT DO [pmweite deau. 
Alcha (ä-l-idha’) npr, f. Adeſcha, Mu’damer's 
aiche (kid), Boi. « u. éche (kit), L 
éche (ich) a/ım. Fiſchköder (v. achée). 
he #1 


4 


He 


x 


aicher | (Boi., L.: 6.) eu a. v 
Fiſche föbern (v. écher). , ( t © 
aidable SN (w-da’bl) a. unteräg Li 
aidance + (æ-bg'#) «ff. Hülfe, Node « 
aidant, .e \ (&-b7 (@a u.b, gt) La. bülf- 
reich (Ga. : mur in Berbindung mit pra Diem 
„ mit Gotted Hülfe. II. »/m. Ÿ malgre ni» 7 , 
et ses „8 trot f-r u, j-r Helferöbelfer. 
aide (iv) (lt, adjütäre, prog. ajüda] 1. a/f. 
1. SHülfe, Beiftand m: à lo! zu Hülfe!; 
crier à 1, um Hülfe fehreien; à (avec) 
l' de vermittelé; être, venir en + À q. 
donner . à q. 3-m hälfreiche Hand lei» 
ften ; recevoir (1), de q. von I-ın Hülfe 
erbalten; pre. un peu d'. fait grand 
bien Meine Hülfe ift oft viel merth; Dien = 
vous soit en „! Bott helfe Ihnen; ainsi 
Dieu me soit en „! fo wahr mir Gott 
belfe!; pre. bon droit a besoin d’. mit 
bem Recht allein iſt's nicht gethan. 2. Ge» 
bülfin. 3. + filialfirhe (v. succursale). 
Il. s/m. 1. Gebülfe, Unter..., Ketten» 
ieber; Maat; % Fo d'artillerie Stüd- 
hs L = bosseman Ebiemann: X. de 
camp: 1) Generalabiutant bes franplchen 
Roifers. 2) perfonfiber Abiutant, der (von einer 
Spenalwafft oder vom Generalftabe) einem tom- 
mandirenden Brnrral beigegeben If. 3) Adjutant 
(in England: dienftthuender Aammerberr) ; 
„ eanonnier Geihüsfommantant; = 
de cérémonies Unter-Geremonienmeifter ; 


7 Mir 
Fr PP, dt Jctißu— Ägre. 


CN Pa +J Ode rt : 


— 0 —— — 
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„.- chirurgien Aſſiſtenz · Wundarzt; bo - 
contre -maitre lnterboctémann, @ebütfe 
des Hohbootimanns ; „ de cuisine Unterfoc, 
L Sodémaat ; maçon Hanblanger ; à. 
maître de pont Soctie auf Aäffen; Ÿ .-major 
(pt adjudant-major) Bataillendarzt (dem 
chirurgien-major untergeordnet); „major du 
corps d'état-major zum ruppentheil kom · 
manbirter @eneralitabt-DOffizier; „-natu- 
raliste Aififtent am Jardin des Plantes; 
… d'office Dulféaufmarter. 2. Helfer. 
8. Beiftand. III. As s/f. pl. (B. oué m/pl.). 
1. + (Oülft.)Etener /, frübere Verzeh · 
rungffteuer auf Getränte x.: „8 de che- 
valerie Nitterfteuer ; „s de mariage Frãu · 
leinfieuer; cour des „s Oberfteuerge- 
richt n; F aller à la cour des zu UIn- 
dern feine Zuflucht nehmen (bf. 0. Branen). 
2. Hülfen beim Weiten. Syn. l'aide et 
l'appui se donnent à la faiblesse, Te se- 

cœurs À la détresse, l'assistance : an besoin. 

‘ Los est accidentelle, mais toujours 
appui es —— mais peut 
service sans 

aideau © (2-0 — f; Erag- 


= d'airain metallenes Kirden-P. 4. Dr. 
ben: ordre de l'A blanc weifer Adleror- 
dem (in @glen); grand + de la Légion d'hon- 
neur Groß · Offizier der Mreniegion; ;ordre 
de l'A noir, rouge (N 7) jchwarzer, 
rotber Adlerorden (in Breufen). 5. Bor 
mat n: du (papier) grand + großes 
Lanblartenformat (75/105 Gentimeter). 
6.2 chm. „ blanc veriüÿtes Quedfilber: 
» Céleste a) Ummontafjalz n, b) art Mer. 
fur Präparat n; +» étendu fublimirter 
Salmiaf; _ noir Aobaltgeift. 7. Au ast. 
Etrenbin (N 7) Adler. 8. Münze f: 
Eagle (Münze von 5 Dollars in ben Vereinigten 
Gtaates). IE. s/f. 1. Adler-Weibdben n 
(Laft. XII. 11.1). 2. Beldzeihen n:… 
française frangöfiicher U., st.s. pl. fr. Heer; 
„ impériale Doppel · U. m, Reichs · Udler m 
(Boil., Flöchier: auch m); » romaine rõmi · 
fer A. 3.bl. Figur bes Ublers in Wappen, 
Emblemen u. Sinnbildern. III. npr.f. TAX fr. 
Et. (Orne): Ar Ülen, Aleten im Baadtlande, 
aiglefin I P (æ-gl'ig") s/m. Induftrieritter, 
feiner Gauner (v. aigrefin 2). 
aiglette (æ-glæ't) s/f. bi. Meiner Adler 
ob. Schnabel u. ob. Krallen (v. alérion). 
aiglon! (æ-glo) s/m. 1. junger Wbler. 
2. bl. junger Adler ohne quabel unb 
obne Krallen (v. aiglette o 
Be 8 


en, fäuern. 2, ſpröde machen (aifen x.). 
3. fig. reizen, erbittern (ant. apaiser): 
= Dien Gott ergürnen ; + la violence de 
ge. (R. Ph. I. 3. 34) 3-8 Heftigkeit ver. 
ihlimmern. IL N e/n. fig. fauer werden, 
verjblimm III. 8’. jauer w.; fig. s'. 
d'un rien fit über eine Aleinigkeit ärgern. 
aigrise (w-gri’j) s/f. ig. ein in Mfrita ge 1? 
(dägter Edeljtein. NL 
aigrissement_ N ( -fmg) s/m. 2 
1. Sauerwerben n. 2. #9. Serbitterung f. 
aigror (»-grö’r) s/m. prov. Reiber (Woget). B 
aigus, u (2-gü’) Ilt. äcütus] a. A „üment De. - 
(„mg’) ade. 1. ſchatf, ipigig: ongle „us Pe eh 
farfe Alaue; feuille „us fpigiges Blatt. Ce. | 
2. souffrance, douleur „ud beitiger mers. LÉ 
8. instrament „ fhneidendes, ftehendeg > 
Inftrument (au fig.). 4. burbbdringend: Urn 
son + gellender Ton; voix „ud jchmet- * Dr = 
ternde Stimme. 5. accent „ Afu'tus (); 
angle + fpiger Winkel, 6. med. aku't. 
aiguade L + (æ-ga'b) (It. äquä; aigue] s/. F 
Wafferplag m, wo Stifle Süfmwafler einnehmen; 7 ,, 
Waffervorrath m, faire „ ®. einnehmen. © 7 
alguage (æ-ga'G) s/m. Recht n der Waffer- · rg 
leitung über ein fremdes Grunditèd = aiguerie. .)._ *r 
aiglu)ailiN\ (2-98’j) s/m. (Ne s/r.) Mor 5 A 
gentbau; Iagdb f am Morgen. an" 
—— ** od. mie FVo.: 2-g8-_> 
je’; M-Cu.: #4 „g&.) (} aigueyer n. ai- u. 
gayer) Ox. e/a. abipülen, baden: „ 7 / 
- un cheval ein Pferb ihmwenmen, in die 
Schwemme reiten, reinigen; „ du linge 
Baie fpülen; fhwj.: Wiejen wäflern. 
aigue (ka, out ä- [a/f., I, Mo) s/ 
pros. Wafler a se 
aigue-marine —— 7. IR (p 1 


) Aquamari' meergrüner Fdeljlein, 
Y 


aide-eargot | P, .- * nd 
= gär-g0’) a/m. Nũchenjun 
side-majorité + % (æb- —— — sif. 
Stelle eines Bataillonsarates. 
aide-mémoire (æb-mé-méà’r) s/m. Notiz-, 
RE ge n. 
‘ (æ-be) [aide] Da. I. v/a. 1. + 
ur, aller qe. à mit inf. S-m in et. beifteben, 
e an mm. à passer 
I-m burdbelfen; „ q. dans un embar- 
TER ras Fm aus ber Roth belfen; „ q. de 
ge. S-m mit et. auäbelfen. 2. „ la mé- 
moire bem Gebidinié zu Hülfe fommen; 
= un cheval e-m Pferde die Hülfen geben. 
IL v/n. + à q. I-m bei der Arbelt x. be 
hũlflich fein-(aud à mit inf.: Tél. 5): fig. 
= à ge. et. unterftügen, et. binzufeßen; 
= à une histoire eine Geſchichte aus» 
fémuüden:; _ à la lettre bem Sinne zu 
Hülfe kommen, die duntle buhtäbliche Bedeu · 
tung erläutern; pre. à qui se lève matin, 
Dieu „eo et prête la main Morgenftunde 
bat Geld im Munde. III. s'. de ac. 
fit mit et. helfen, zuhelfen fuchen, fit 
einer Sache bedienen: s'. bien d'une 





aiglures Se out sit. pl. 













fr. ©t. (Loir-et-Cher). 8. tienne 
fr. Soriftäeder (t ıs21). / HUT 
It. L a. 1. ſauer, berb, 
vom Geihmad: le vin devient „ der Bein 
wird ſauer. 2. \ icharf, empfindlich: l'air … 
7, die fharfe Luft. 3. jchmeidend: son  gel- 
lender on; voix „ freijhenbe Stimme; 
Ko.widerwärtig, jchneidend,beihend: N elle 
est „ comme verjus fie madt ein Geſicht, 
wie die Katze, wenn ed donnert, wie fieben 
Meilen Schlechter Weg; esprit „ ftörriger 
Kopf: er re 4. grell: couleur 
… grelle Farbe. 5. jpröde, brüdhig, bürr, 
bart (Gr): terre „ mergelige Erde; du 
fer „ fpröbes Eifen. II. s/m. 1. Eäure f: 
tirer sur lu etwaß fäuerlich werden, fein. 
2. ſaures Getranl: | de cédrat 3ebrat- 
Limonabe f. Syn. v. acerbe. 
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alguerie (b-3 11) a/f, = aim — Dôme). 
Aigues- Mortes | (xa- md'rt) nor, Me u, 
Siadt in Eüd-Arankıeich Gard). mo Fouis IX. 
„Maine er „Hr * ebt ar Pa 
aiguière (æ-gid'r 1. Gftifanne, Wafler- · 0 
araffe. Fe 2 O CE étiden n. 3. er z % pe 
auf den Wieſen. Gieß · fanne vol. | 
aiguiérée N (æ-gie-r8") s/f. eine Waffer-, 
aiguillade (æ-gû-jà"t) (aiguille) s/. reit! 5 D | 
ftachel m der Odyfentreiber = aiguillon 1. une ı 4 
aiguillage © (.ja'Q) s/m. Beibenfteflen n. Ri 14) 
aiguillat (æ-gl-ja’, Pau., L.: «gfl. 04) a/m. Y. 


* 2, 5 
épée ben Degen gut zu führen verfteben ; ee *— du'Oda, .N'$) a. |  Dornbai, Heifikhart mit einem Stache vom À pis 
pre. „e-toi, le Ciel t'„era hilf Dir felbft, — pl; faner- | MWaden, au Dornbund genannt, = Les alt, 
fo mirb Dir Gott helfen. Syn. on se- 15 es I, algulle (w-gi’j) [it acus, Acucula] a/r. rg 
court dans le danger: on aide dans la | algrefin] (æ-grs-f 1. zo. Schell · Nadel, Nähnadel; ©: „ à dentelle me 


Klöppel-R.; „ d'emballage, d'emballeur 
Pad,R.;. de graveur Radir-®.: Là lacet, 
à passer Ebnür-N.; „ à mèche Dodt-N. ; 
= à piquer Stepp-R.; „ à ravauder, à 
repriser Stopf-R.; „ à réguiller Pad · N. 
der Sattler; „ à relier, de relieur Deft-N.; 
= à réseau, à filet Gilet-R.; „ à tapis- 
serie Stid.M,; „ de tête Daar-.; „A 
tricoter Strick · Nz b + à œillet Cat. 
R. ; NA à ralingue Leil.N. ; * «= à gar- 
gousse Sartuih.N.; med. „ à cataracte 
Gtaar-R.; chas, trou d'. Rabdelöbr n; 
fig. ne pas savoir faire un point d'. nichts 
verfteben, ungeichidt jein; ne pas faire 
un point d'. gar nichts thun; disputer, | 
faire un procès sur la pointe d'une + fi 
um des Kaijerd Bart janfen; F chercher | 
une dans une botte (dans un tas) de foin 
fit vergeblide Mühe maden: F de fil en + 
ausführlich, baarfiein, allmählich; fournir 
de fl et d'.s fit Alles jorgen; vouloir 
passer par le trou d'une „ et. ganz Un 
mögliches thun wollen. IL fpiber Ge 
genftanb: 1. ©: + aimantée. de bons- 
sole, de marine Magnet-R.; „ de deeli- 
naison Abmweihunge-R.; „ d'inclinaison 


ib. 2. Ag. (prov. ph Schlaukopf, In- 
tr dur rung Gauner (v. aiglefin). 
aigrelet, „te (æ-gri-læ Da, -æ't) a. et. 
fäuerlih; Ag. fpitig (= aigret). 
aigremoine $ (æ-gri-mia'n) (It. ägrImönla] 
s/f. Dbermennig m, Leberflette 
aigremore © (æ-gri-mÿ'r) dm. Koblep- 
ftaub zur Aewermerterel, ia nLO nt 
aigret, te (æ-gri'( ds, À 't)=aigrelet. 
aigrette (w-ari’t) [dtich. heigro = héron] 
s/f. 1. 20. Silberreiber m. 2. Geberbuid m, 
MReiberbuih m. 8. Diamant», Verlen- 
ftrauf m ; Zitternabel. 4. Brillant», Sprübe 
feuer n (Aeuerwert) ; „ électrique, Jumineuse 
eleftriiher Strablenbülchel. 5. zo. Haar» 
bũſchel m. 6. %: Gebertrone, Samenfronæ 
Geberhen n; N Sauerampfer m. [rig. 
aigretté, .e + (æ-gr#-te") a. gefiebert, haa · 
algreur (w-grö'r) I. 4/f. Säure; Spröbig- 
keit, Ag. Bitterfeit, Groll m (N 48 pi), 
Verftimmung. IL „8 //pl. 1. Nagenfäure, 
ſaures Aufſtoßen. 2. © harte Stellen, ju 
tiefe @ingriffe bes Scheidewaflers (Rupferfleherei). 
aigrière (w-griä’r) s/f. Schweinefutter n, 
Difhung von Molten a. Rirle, 
aigriette 4 (æ-grim't) s//. faure Riride. 
aigrin! $ (æ-grg') #/m. junger Upfele, | Neigungs-R.; + morte tobte Magnet-R.; 
nämfih Boffuet; fl (ce) n'est pas un „ er Birn · baum. « d'ardoise Schieferſtift m; + d'essai 
(ed) ift nichte Bejonberes. 8. Bult »: laigrir (æ-gri'r) 2 v/a. 1. fauer mar Probirftift Dr « d'horloge Uhrzeiger m, 


F — 2A, Ph 2% 72 sl di + ehe HR ME 5 — 
un, JF 

| | 1, ( 
4“ - bon. Month Ha mc 4 _ be „]) ut cs 


6: où assiste dans Te besoin. 
aidoïe ... (e-bü-l-o-) & frehe æmdoio .. k. 
aïe ar) L int. 1. (@émery) au! o web! ad! 

2. bot (bei Bubrieuten). EL. a/m. FN Omnibus. 
45 es Hom. v. ai. 
aleul, „le (veive 3-50'0) [It. ävlöllus) I. s. 
1. (pt. „Is_ Groß-väter, seltern) Groß · 
vater m, -mutter f. 2. Ubn-bert m, «frau / 
(V.H. Hernani 3.7.26). IL pl..x Ahnen, 
Boreltern (v. ancêtres, bisaieul): qua- 
trième … Ubn m vierten —— 
aiga... (æ-94-) & fiebe Sign 
aigaire (e-gä’r) (It. quarlu ue Gra⸗ 
ben zum leichteren Abfluß bet Maflers, 
aige % (#’G), B. aus aigle (al) I. s//. path. 
weiße Geihmulft vor ber Pupille. II. A. 
Noire npr. É Berg In den Dauphinde-Mlpen 
J/Uaigle Ga) (tt. äquila] 1. #/m. 1. Adler 
die Gattung): „ des Alpes £ämmergeier; 
„-autour Habichtd-%.; „ braun, commun, 
royal Könige-W.; „ doré Gold-W. ; grand ., 
… impérial Stein-®.; „ marin, pêcheur, 
poisson eer-.: fig. avoir des yeux 
d'. fbarffidtig jein, Fallenaugen haben; 
crier comme un „ laut, burdbringend 
freien. 2. Ag. Benie n, voragliher 
Kopf: Fa de Meaux der Adler von Meaur, 









En | AL Hacllauche 


—— ri 


fig 144 U, Better m. 2. © . de balance Zünglein n 


der 
000 


an ber Waage. 8. © + à barre, à mine 
Bohrer m, Stockbohrer m, Bohreijen n; 
4CGy n- degorgeoir Räum-Rabdel; „ à pétar- 
"der Steinbobrer m zum Gelfenfprengen. 
4, Spige, Gipfel m, Nadel (von Wer- 
aen): Cap des As Rabelfap n in Güpafrita; 
Spitze ves Lirhthurme; Spindel ver Wetter 
fahne; arch. Obelisk m, Prachtkegel m. 
5. 7 Degen m; Kehrum m, Schlüflel m: 
HLOStüge, Pfeilerm: „de chariot 
Sangbaum m; À. d'éperon Uuélieger m 
des Waltond; d + de fanal eiferner La» 
ternenbalter am Großmars; d „ de mäts 
Maftentüte; „ de pont Brüdenpfeilerm. 
IV. © Weichſchiene, Weihe (atfem- 
bahn): — À contre-poids felbftthätige 
Weichſchiene. V. 1. % das junge Blatt 
am Baume. 2. + de berger, de Vénus 
Mabellerbel m, Benusfamm m. 3. min. 
„a blanches de benjoin fryftallifirtes 
Bengoin. 4, zo. Wurmkrankheit der Gale 
fen; „ marine, de mer Nadelhecht m. 
— „0 (2-gäl-je') I. a. nadelförmig, 
fpigig, nabelibt. IL ze s/7. Trumm m, 
der (abgefchnitteme) Faden, bie für ein ein- 
Le maliges Einfädeln nöthige Länge. 
aiguil —— + méd. ben 
taar ftehen. 2. © + la soie die Seibe 
auf der Haſpel reinigen, mit der Nabel 
jäubern. 3. © die Weichen ftellen (&tfenb.). 
aiguilletage L („j'ta’G) s/m. Zunefteln n, 
Schnüren n, Unknüpfen n, Sorren n. 
aiguilleter] (&-gf-j'te") Do. L. aus Da. 
L e/a. 1.4 fhnüren. 2. mit Schnürftiften 
verfeben. 8. L forren, (ver)feiien (mit 
Sorrtauen verbinden): „ les canons die Ha- 
nonen mit bem Æromptau forren; „ un 
palan die Parten eines Tafelmerks kreu- 
zen. IL #’. ih Ihnüren; N homme „6 
geichntegelter, fteifer Menſch. 
— (æ-gfl-jæ't) [aiguille] #/f. 
1. Reftel, Schnürband n, Neftelichnur, 
Sr ri m: nouer I’ à q. 3-m bie 
Reftel nüpfen, Ag. 3. burd Zauberei im · 
potent maden. 2, P + Abzeichen öffent. 
licher Frauenzimmer; P + courir l' ben 
Bublen nadlaufen, Liebekabenteuer be- 
ſtehen; très-b. + lâcher Va feine Roth. 
burft verridten; N pre. il ne fait pas 
bon servir nn maître qui serre les vieilles 
„a bei einem Enauferigen Herrn Täßt fit 
nichts verdienen. 3. Senfel m; ferret 
d', Schnürftift m. 4. X Uchlelichnur. 
nn »fegenm. 6. Sorr- 
au n, Zurrſtropp m; bosse à „ Binbfel m, 
Schwieping, Ancopfftopper m; 8 de porque 
obere Eiger ber Hatfpuren; + „s de voile 
Raabanten. 7. fleine Mufchelart. 8. von 
PBerden: avoir I. ben Stih belommen 
(viöptih mehrmals Hinter einander heftig an- 
foringen ober aueſchlagen ). 
aiguillettier], „ere e (2-9 „Ar) 
s. Reftelmaer(in), Neftlerlin). 
aiguilleur © (w-gil-jö'r) s/m. 1. Regu- 
r des Dampfes bei der Dampfmaldime. 
2. (Uifenbatn) Weichenfteller. 
— m., Aere („jd'r) f. 
1. s. Rablerlin), Nadel + Berfäuferlin), 
7. 2. »/m. Nadel» Bücfe /, Nadel» Etui n. 
JU 3. midre (out obne I) #/f. Spitznetz m. 
ro (æ-g8i-jo") (it. Aculeus] s/m. 
TL Etadel, Dorn. 1. „ d'un bonrier Treib» 
ftachel eines Rinderhirten = aiguillnde. 2. . 
d'abeille Bienenftagel ; ftachle)lige Gräte. 
8. % Stachel an Bflangen. Syn. l'aiguillon 
n'adhère qu'à Ja partie superficielle du 
végétal; les épines on piguants font 
corps avec les parties où ils naissent. 
d. ch. Spite / am Gelôte bed Motkiwilbes, 
EL. Ag. 1. Antrieb, Eporn, Reaung y, Reis 
aungf: „de la chair Stachel bet Fleiſchet, 
der fleiſchlichen Lüfte; „ de vin Weinzahn; 
B. + pre.: à dur âne, dur „ eine ver- 
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Lin Je 2 + a Æ, | ” 
(a, à, 0, 0): De. Kleine Schrift (5, j, 8, .): ſchwache Laute, 


1 LS "fang; "Ton; _ bindet nur im ss. ; Oursiv mit _ 


wohnte Zunge braucht jcharfe Meiamittel. 
„2. beibende Kritik, —— Humor. 
IL A4 npr. 1. fr. Start (Lot-et-Ga- 
ronne). 2 hand Vignerod duc d' 
—— 
aigu ar à - jö-ne) 4%. 
1. er Pos mit Stacheln verjeben. 
2. fig. angefpornt, angereizt, angefeuert. 
II. 28 s/m. pl. zo. Etaelbautflügler, 
Stadelträger, Stadeltbiere n. pl. 
aiguillonnement _ N (ıng’) s/m. Uns 
fvornen n, Untreiben n. 
aiguillonner _ (»-ail-jö-ne') Da. I. v/a. 
1. % mit dem Zreibftachel antreiben. 
2. fig. anibornen, antreiben, anfeuern. 
IL 8’. angetrieben werden, fit ſelbſt 
antreiben. Syn. 


citer, c'est réveiller, 
usser virement: inciter 


contre 0 ue sa 


en la froideur a besoin u'on 

l'anime ; la di timidité 1 

et l'apat ie, qu'on l'aigui . 
aigaillonneuz, — 6. li) 


a. ſtachle)lig, Stachelr... 
aiguillot|| L (e-gilajo’) s/m. (Poit. n 
pl.) Muberbalen 

aiguisable (æ-gfl-fa'bf) a. fleifbar. 
aiguisage © (.fa'Q) [aiguiser] a/m. Shär- 
fen n, Schleifen n, Anſpitzen n, Wegen n. 
aiguisement | N (.f'mg') s/m.= aiguisage. 
aiguiser _ (m-gil-je') Oa. [aigu] I. v/a. 
1. © fürfen, dengeln, wegen: pierre à 
= Scleifitein m; „ les dents d'une scie 
eine Säge ſchärfen; „ ses couteaux fein 
Meſſer wegen, Ag. fit zum Kampfe rü- 
ften; fig. „ l'esprit ben Geift ſchärfen; 
« l'appétit bent Appetit reizen; F | ses 
dents fi zum Effen rüften, con Thieren: 
die Zähne, ben Schnabel ic. wegen. 2. an- 
fviten: „ des flèches Pfeile anfbiten; 
Ag. „ une épigramme ein Einngebicht zur 
fpigen. 3. chm. mit Säure verjegen. IL. 8". 
fit fbärfen; gefhärft w. Syn. v. affüter. 
siguiserie® (æ-gil-Fri') s/f. Schleifmüble, 
Schleiflammer einer Raffenfabrif. 
aiguiseur, „se + © („fd'r, EF) s. Ehlei- 


„8 


erlin), Büdienrobr-Säleiferlin). 
aiguité (@-gil-te) [ aff. Spigigfeit 
eines Wintele). [(r. aign). 


aigüment (»-gü-mg’®g) ade. von aigu 


N eb a ner. ft. es (inare). 
um] s/m., pi. aulx (6 
TEE Heat Ne ohne pl. 
Anchlaud: „ à fouilles de plantain Aller- 
manndbarnifch; gousse d’. Saudaebe f; 
= joncoïde Binfen-, ©dnitt-Laud; | 
de loup Uderbyazintbe f, Hundd · Anob · 
laud; + oignon Zwiebel«-%.; „ d'ours 
Bären»?., Wald-Rnoblaud, Ramiel; 
= penché fnid.£,; + poireau, rocam- 
bole, d'Espagne ©dlangen-£,, Roden- 
belle f; » serpentin Dtter-®., Schlangen- 
®.; sauce à 1’. Anchlauchdbrübe 7; tête 
d'. Sauamiebel /; sentir I’. nat Knob · 
laud rieden. Hom. que j'aille von aller. 
ailante $ (»-Ig't) s/m. Uila nthuebaum 
(v. vernis); ver de I’ @eibenr: e s 
China, meldhe auf diefer Bflange grdeibt, | "1 _, 
aile (1) (it. als] 4/7 L 1. Blügel m° + 
chauve-souris Glugbaut / der Gleber- 
mauê; se tenir sur „ lange fliegen; 
SN voler Atire d'u fehr fchnell liegen; 
fig. voler de belles „a fhön in bie Höhe 
fteigen; bout d'. Geberfpule. 2. Ag. 
Svymbolnbes Shuped,berfAraft, 
der Schnelligkeit ıc.; pod. Gittigm, 
Schmwinge: les „s de Dieu Botted Shupm 
(st. mystique); les „s de l'âme, de la 
contemplation Schwingen pi bed Gei- 
ftes, der Erbauung; poét. sur les .s de 
l'aurore auf ben Glügeln der Morgen- 
rötbe; la peur Ini donne des „a bie Furcht 
beflügelt feine Schritte; baisser nes “8 


ee * Yun 
— — — 





die Flũgel hängen, Ag. den Muth ſinken 
lafien; cela ne va que d'une „ baë gebt 
kaum vom Gle®, es ift Fein Œrnit babinter: 
' rogner les „5 à q. D-m bie Flügel befhnei- 
den, 3-8 Unſehen, Macht, Interefien ver- 
fleinern, beeinträchtigen, 3. fnapp balten, 
F ben Brotforb höher hängen; voler avant 
d'avoir des „8 fliegen wollen, ehe Einem 
Federn gewachſen find, et. unternehmen, 
bem man nicht gewachien ift; n'avoir pas 
l', assez forte nidt bie Rraft zu et. ba» 
ben; voler de ses propres „a auf eigenen 
Güfen ftehen od. geben, Niemandes Hülfe 
bedürfen; tirer à q. une plame de l' 9. 
rupfen; arracher à q. une belle plume 
de 1’. 3. um einen Bortbeil bringen; tirer 
pied on „. de ge, mindeftend einigen Vor · 
theil aus et. zieben; battre de l' matt, 
flügellahm, verlegen fein; ne battre plus 
que d'une „ auf bem legten Loche pfeifen; 
fig. en avoir dans |‘. verwundet, franf, 
—— verliebt fn; le mal n des „5 bad 
bel fommt febr ſchnell. 3.0 flügel. 
artiger Körpertbeil, Shmwinge, 
flügelartige Gloffe: „s ligamen- 
teuses Sinie · Glügelbänder n. pl.; „ du 
nez Nafenflügelm, Nafenlappen m; „5 
de l'oreille Obrenlappen m/pl.; „s des 
parties honteuses Scham · lefzen, · lip - 
pen Pl; „ du poumon £ungenflügel m. 
4. PUrm m. IL Glügeläbnliihes: 
1. 9: „ (d'un pied) d’artichaut Neben · 
knolle der Urtiichode; „ des semences 
Samenflügel m, Grudtgeficber n; „ d'une * 
tige Nebenftengelm. 2. ©: „ comprimeur 
Prehflügel m; „ de mouche Alammer, 
Knebel m; „ de moulin à vent Windmũh · 
lenflügel m; » d'un pignon Zahn m bed 
Getricbftabes, Triebftok m von Ubrm; 48 
de volant Windfangflügel m/pl. 8. arch. : 
Ceitenrand m: „ d'une église Duerfchiff m, 
Seitendor n, Ubleite; „ latérale Seiten» 
flügelm; „ de pavé abfchüffige Seite des 
Steinpflafters ; k de pont Brüdenflügelm; 
= de théâtre Eeiten pl. bed Theaters. 
4. frt.: „s d'un ouvrage à corne ou à 
couronne lange “gr hen pl. e-8 Horn · 
oder Aron-werked. 5. X : de l'armée 
Blügel m, Blanfe ber Urmee, der Glotte; 
„en l'air ungebedte Blanfe; _ marchante 
herumſchwenkender Blügel. 6. E: „ d'an-e 
cre Ankerſchaufel f; „ d'arrimage dicht 
den Seiten bes Schiffs geftaute Ladung; 
„de la cave Piel, Kot m (unterfler, Hinterfler 
Säiffteaum, mo die Talelage verwahrt mirb); 
„3 de dérive Schwerter n/pl. an ben Geiten 
eines Sqhiffte. 7. F « de chapeau Hut · 
rand m. III. ++ flott ale (englifées Bir). 
alle, ze (L.: æ-[e oder ele’) I. a. 1. geflü- 
gelt, Blügel«...: myth. pod. cheval = 
Vegafus m. 2. gefiedert. ML. 8 s/m. pl. 
geflügelte Snieften n/pl.; ftartflügelige 
Schmimmpögel; Glügeligneten Sipl. 
sile-pieds (2I-pie’®b) 1/m.pl. 20. Blatter: + Ne 


füßler 
aileron | (»-Urg’) s/m. 1. Heiner Glägel, 

Glügelfpige f, Ufterflügel: „ du nez Rae ® = 
fenflügel. 2. Floßfeder /. 8. © Schaufel 
am Rob. 4. X Blanfe f; frt, „a Meine 
Uußenmerfe n/pl. ver Achtungen. 5. arch. 
Eonfo’l-artige Dachluken · Verzierung. 6. P 
se faire donner sur les .s et. ae 


ger befommen, fit Demüthigung oder 
ben zuziehen. 
© (&æ-læ't) a/f. L Oberftemme = à 
Etubyeug; Doppelzeug n am Gembärmel, = 
Strumpf. 2, arch. Meiner Unbau, Blügelm; U 
Gabel. 3. Sidte-Urm m. 4, X us pl — 
Bleizapfen m an ben Gefcoffen ju gepogenen 
Vorberladungs-Befhäpen. [Gharlatan, + 1756. 
Allhand | (ä-jo') npr.m. I.» fr. Bunbarjt u, 
aillade (ä-ja’t) Qi] sf. Knoblauchbrũhe _ 
mit Anoblaud geriebenes Brot. 
aillame & P (ä-ja'm) s/m. Bogelbeerbaum., 
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allier f(s-je") s/m. Badteineg n (= allier 1.). 
ADO, illerotte & (ä-j'rö't) s//. Weinlauch m. 

. ,: Silleursi Du.:_ (3-j8'r) (It. ällorsum] ade. 

y f 1. anderdmo, fonftwobin, andermwärtö:nulle 

/ part - an feinem andern Drie; par | 


auf einem andern Wege, von wo anders 
ber; d'. anberémeber, andrerieit#, über. 
Died, auberbem, fonft, übrigens. 2. Ag. d'. 
aus einer andern Urjade;: il lui en vent 
d'. er bat fonft et. gegen ibn. Syn. de 










à-10-11") s/m. Bet à it.uraes, 
aus Dei u. Snoblaud bereitet, [laut miſchen. 
—— (8-jd-11-fe') Da, e/a. mit Knob · 


„m. Ramı mr te 





7. “4e odieux) : „ unfreunblid; sorais-tu 
f assez „ pour ... bift Du wohl fo freund» 
lich zu ...; c'est bien + à vons bies if 
fehr freundlich von Ihnen. II. s. faire I’. 
ben Liebentmwürdigen fpielen; + préc. être 
dans son bel - j@ün fein. III. A. n.d.b.f. 
= Mabfi)le. [liebendwürbige Weife. 
—, ;  almablement \ (æ-ma-bl'mg'(Og) adr. auf 
(= aimant (L.: 100) [it. adamas ru. 
te TE man) s/m agnet (: lé de 
U artificiel fünftlider M.; |» des cendres, 
… cendré, „ de Ceylan Uſchenzieher, Cey · 
lontider M.; „ générenx flarf anziehen · 
der M.; - naturel, la pierre d'. natür- 
lier M., Magneteifen(ftein), Gijenory- 
dul · Oxdd n ; pôle de V· magne’tifter Bol. 
2. PQ Berlegenbeit 7. 
simant!,.e (æ-mg, -g't) 
(nur nach dem s.) liebreich, leutielig, * 
lid; peu | unfreundlich, liebloë, kalt. 
simantaire (L.: &-mg-tär) a. magnet- 
baltig: fer „ Magnet-Œijen n. 
almantation| (L.: æ-mg-ta-6f 6) «/f. 
L Beftreihenn mit bem RAnet. 2. Mag. 
netifirtfein n; _ temporaire Œle ftromag- 
netifiren n. 
‚almanter | (L.: æ-mg-te) Da. Le/a. mit 
re bem Mague't beftreihen, magnetiich ma- 
- en, magnetifiren: aiguille „se Magnet- 
4 nadel f; barreau „6 fünftliher Magnet; 
ver pierre „ie Dogyeifiein » m. IL 9’. mggne!- 
tiſch werben » 


ne simantinf, „e N (L.: Bung-tg‘, iR) a. | 


7 magne'tbaltig, —— or 
BIT e (æ-mi'rg) Are abt — 






Mon 
% €; L.: &-Me) (it. — 
PTE zu S-m Jünelgung empfin« 
den. 1. 3. lieben: „ q. de toute son me 
ee 3. von ganzer Seele I.; + bien wirklich, 
ra, mit wahrer Liebe L: F > q. comme la 
pranelle de l'œil 3. wie f-n Mugapfel L.: 
= d'un amour paternel, en père väter- 
Kié L; + q. d'amitié I-m in Freund. 
e Schaft gugetban fein; + q. à la folie in 
3. fterblid verliebt fein; il en me une 
autre er liebt eine Undere; se faire „, 
faire = qe. à q. fi, et. bei I-m beliebt 
maden, $. einnebmen, gewinnen für..., 
S-m Geſchmack, Vorliebe für et. einflöhen. 
2. 3. lieb haben, Unhänglichkeit an 3. 
haben, I-m zugetban, ergeben fein: … 
q. pour (F N de) ge. 3. wegen et. lieb 
— baten, 3. Freund fein von et., Gefallen, 
> Geihmad haben, Bcblgefallen finden an 
: et., Vorliebe baben für et., gern effen, 
gern trinken: „ la chasse Sagbliebbaber 
fein; „ les chevaux Bferdeliebbaber fein; 
% - l'ombre am beften im Schatten ge- 
deiben ; „le vin gern Wein trinfen. 4. (au 
v/n.) mögen, gern thun, gern haben: + à 
En lire gern *— * poét ohne à); à 


— ——— 





De 


être va gern gejeben jein meilen; „A voir 
au feiner großen freude ichen; - à re- 
connaître mit Freude anerkennen: +» à 
souffrir gern leiden; j'.erais... id möchte 
5m que audi. ,., gern jeben bak ...; 
« mienx lieber feben; j'. mieux qu'elle 
s'en aille fie ſoll lieber megacben ; „ plus 
böber fteflen; j'.e mieux mit inf. ,-. que 
(de, vies bjd. Vg,) mit inf, … e# ift mir lieber 
wenn... als... (Bit: mit de, Gebmad ohne 
de, Bév. à _ ..). Syn. aimer Mieux marqué 
6 préférence, aimer plus atteste une 
ester un attarhement plis grands, 
- pre. qui bien …e. bien chätie mer ein 
Kind lieb bat, güctigt ed; qui m'.e, 
me suive mer mic lich bat, folgt mir 
nah; F qui m'.e, Le mon chien mer mich 
liebt, liebt auch Mes, mad mein iſt; Fil 
. „e mienz deux œufs qu'une prune ein 





.@. Î großer Gewinn tft ihm lieber’ald ein 


' fleiner; „e mieux on tiens que deux tu 
l'aurus (B.} beffer einen Vogel in der Hand 
als zwei auf tem Dache. IL s'. 1 fit 
ſelbſt lieben, Eigenliebe befigen, in feine 
eigene Verſon verliebt fein. 2. 8°. dans 
(4) un lien fit an einem Orte gefallen 
(M. Melicerte 1.1.); + % s'. dans un sol in 
einem Boden gut wachſen, fortfommen. 
8. fit (einander) lieben. 4. se faire | 

. (de q.) fit beliebt machen, fi 3-8 Liebe 
erwerben. Syn. chérir s'emploie comme 
superlatif d'aimer: on aime par goût na- 
terek par caprice: on chérit par choix, 

ct (v. amateur). Wh daymeri. 

A Eu Ko rt) ndb. m. Œ'mmerié. (= 

Aimoin| (x-mid’) npr. m. fe. Ghronif, + 1008. 

aimoseople 7 (am. EPS. D. m YA 
med. Blut-Unterfuhung.y 

Aimontiers! (»-mu-ti’) n 
(Haute-Vlenne) v. St 

Ain Rennes m. a der ® 

. Br ap. m. 


mmte on { in € Re. 2. © 
Biihangel f. 357.66. 1:66. [(RH@erei). 
ainard] © (L.: æ-ha'r) sm Negicleife f 
Ainay-le-Chäteau (æ-ng-[i-féa-to') npr. 


. Start (Atier). 7: Ex 
aine (En) {it —* s/m. 1. Sdam tete, 


Leiftengegend '; Leifte f am Bfervebein. 2. © 
« d'orgue, de sonfflets Blafebalgleber n. 
8. © Stockchen a zum Heringeräucern (v. 
ainette 1). Hom. Aisne (Auf), haine Haß. 

aîné, ze (»-ne') (It. ante-natus, a/f.ains-ne] 

l'a. nu. s. 1. erftgeboren, älter (ant. cadet) : 

je suis son „ de deux ans id bin wel 
Sabre älter ald er; c'est mon (fils) _ er 
ift mein ältefter Cohn; je suis son „eo id 
bin älter ald fie; A Ag. de Normandie 
bevorzugter ältefter Sohn; la branche „eo 
ältere Linie; le Fils - de l'Église ältefter 
Schn ber Kirche, Beimame ber fr. Derrfer :; la 
Fille „e des rois de France ältefte Tochter 
der franzöflihen Könige, Beiname der Uni. 
verfität su Bars; Mme Bernard l'.e Grau 
Bernbard senior (Arau des Hemn Bernhard 
senior); N rente „eo Prioritä'terente, vor 
anderen qu jabten; + préc. l'. de la nature der 
Menſch. 2. Ag. nur a. erftelr), mibtigfte(r). 

ainesse (L.: æ-næ'#) sf. Gritgeburt, mur 
gebe. in: droit d’. Œrftgcburtér, Majora'ts- 
redt n; Ag. Vorrecht n. 

sinette © (L.: æ-na't) s/f. 1. = aine 3. 
(v. aynet). 2. (Lnd.) Hammer zum 
Heringträucern. 

Amos (B.: &-I-nd’®@a) (Cpl.: Alu, æ-n5) 
s/m. pl. AV'nes (ofafla'tiher Volte-Stamm). 

ains + (L.: dh) o. aber, fonbern: co. „, au 
contraira! ei, im Gegentbeil! 

ainsi (g-ki’) (it. aeque slc] I. ade. 1.’alfo, 
auf biefe Urt, fo (letter vor a.): | du reste, 
et. de suite und fo weiter; FN par. den» 
aufclge; ai l'on peut s'exprimer · pour = 
dire fo zu fagen, gewiffermahen; „ Dieu 
me soit en aide! fe wabr mir Gott belfe!; 


FE Bi — 
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a: ’ fe 
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— Nentua, 4 ° Frosm: ‘Le X, 


x soil! Amen! alio geihebe ed!; s'il 
en est | menn ed mabr ift, wenn es fit jo 
verhält: N. soit! mag ed fein ! (ba Ihr ed 
mwellt). 2. comme ... mie... fo... 


De 


IL. ci. (Faut + done) daber, folglich; + que 
Syn. romme sert à 


de même 
Is mani ré, A que _ 


fo mie, glei pie. 
la comparaison ‘de_qualités ; 


que 86 enr 


Aïoubites (4-ju-bi't (#)b) — m/pl. Uju 
biten, Agnptifhe Derriterfamilie (1174-1960). 
begränbet durch Sa'lavin (v. Ajoubites). 

air (är) #/m. 1. lt. aër] 1. Suft y, freier 
luftiger Raum:. libre, grand. freie‘ 
friſche Luft; en plein „ in freier Quft, 
unter freiem Simmel; arbre en plein + 
fräftiger Bauın; se tenir à 1". fih in der 
freien Suft aufhalten; prendre I’. Quft 
fopfen, fpazieren geben; N coucher à 
NY. unbebedt liegen; être en l' in ber 
Luft ſchweben; avoir le pied en I‘, lg. 
auf bem Sprunge fteben, in Aufregung 
fein, one Halt fein, auf nicht? Gründ · 
lichem beruben, luftig, winbig ausjeben; 
exposer, mettre à V· lüften, Ag. an die 
Luft jegen; donner de I’ (rn Ras) aud- 
lüften, aufipünden; fig. prendre l'. du 
bureau fit über eine Sade informiren, 
mie fie bei der Behörde Ache, einen Ungenblid 
im Geihäft voripr ; Ag. preudre un. 
de feu fit et. wärmen; fig. battre lu 
fit vergebliche Mühe machen; P se donner 
de I’, F jouer la fille del’. burbrennen, 
fih drüden; prendre le mauvais _ an- 
geftedt werben; fendre I’. fchnell laufen, 
fliegen ; Ag. iln'y a pas d'. dans ce tableau 
in biefem Gemalbe heben fit die Gegen · 
ftände nicht gehörig ab, e8 flieht ſteif und 
zufammengedrängt auf; Ag. faire une 
chose en 1'. et. nadläffig, planict ma- 
den; mettre en l'. in Unrube verfegen; 
contes en l'. Œrbidtungen //pl., bloße 
Märden n/pl; mensces en I’, Schred- 
ſchüfſe pl, leere Worte n/pt., leere Dro- 
bungen f/pl.; raisonner en |’. in’# Belag 
binein reden; projets en I’. Luftihlöf- 
fer n/pl.; bâtir en I, Zuftichlöffer bauen; 
parler en l'A in ben Winb reden; faire 
des vers pour nne Iris en 1'. Liebes 
gebichte w/pl. an ein Weſen feiner Phan- 
tafie ridten. 2. Duft f, Bat n: | 
déphlogistiqué reine £.; _ fire fire ©. = 
acide carbonique; + inflammable brenn- 
bare Luft, Gebläje-Quft (v. hydrogène); 
… vital Zebene-R. (v. oxygène); fermé à 
(l'entrée de) I’. Tuftbidt, 8. Simmels- 
firid, Kliman: I’. natal, VA du pays 
beimatlide Luft; N .s pl. Mimatifche 
Bebingungen f; ig. changer d'. der Kur 
megen f-n Wohnort mebfeln. 4. Wind, 
£uftr, Wind-zug (v. aire 8.); be 
berer Luftraum: région de I’, Quft- 
freis; poét. N l'empire des .s, plaines 

(campagnes) de I’ Luftgefilde n/pi.; il ne 

fait, il n'y a point d’, il n'y a pas un 

brin (un souffle) d’. ed mwebt kein Lüft · 

en; être entre deux courants d'., entre 

deux „8 bem (uf)Suge aufgelegt fein; 

il ya un courant d'. eë zieht; coup d'. 

Erfältung f, Rata'rrb; À avoir de 1x 

gute Gabrt haben: co vaissean a de I’. 

bies Schiff fährt Ihnen. IL 1. Mienef, 

Unieben n, Uutichen n: avoir I’, 

bon gutmütbig, wohlwollend audjeben: 

avoir bon „ gut audjeben, tauglich ſchei ⸗ 
nen ; avoir I’. mauvais böfe Miene haben; 
avoir mauvais „ unfeined, unnobles Aus 
feben baben; avoir l' (d'être) malade 
franf ausfchen; quel m vous avez! wie 

Sie autjeben!; il a I’. de no pas venir 

er ſqheint nit zu fommen; il a I. de 


? 
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vouloir .., er fiebt auê, ald wollte 
er ...: F avoir Io à la danse min» 
ter ausfeben; il a I’. d'avoir trop bu 
er jcheint zu viel getrunfen zu haben; 
F ça en al’, au premier coup d'œil 
dies jcheint im eriten Augenblid jo; elle 
al‘. fier fie zeigt (augenbiietih) Stolz; 
elle a 1’. fière (= d'être fière) fie ſcheint 
ftels au fein; plus do grands xs! 

nicht mebr fo groh thunt; + préc. savoir 
le bel „ de ge. et. gut verfteben, wifien 
wie man et, machen mus, um ben Mode» 
ton zu treffen; I’, du visage Geficdhtd- 
auébrud. Syn. et s'étendent 


(fi FU térienr qu'on: mais mine est 

AL milier et moins noble a air; la pere 
nomie au Lensenbie es traits du vi- 
fig. Geſtalt 7, pee ?, 

tn et, a Blid, Benehmen n, 
Auftreten n, Sitte 7, Ton, Weien n: 
+ s'habiller de bon … fib geſchmackvoll 
fleiben; „ de tête Haltung f bed Stopfes; 
+ avoir I’. à qe. Zeug n, Geihid n zu 
et. zu haben feinen; par. aus Eitel» 
keit; F aller à tous „s alle Wendungen 
machen ; se donner (de grands „5, prendre) 
des „a de grandeur fit auf's bobe Pferb 
fegen, ein herriſches Weſen annehmen; 
f avoir grand | prädtig in die Mugen 
fallen, vornebmes Unieben b.; se donner 
des .s de savant eine gelebrte Miene ane 
nebmen; + les gens du bel „. (jept: les 
gens du monde) die vornehmen, feinen 
Leute; + maison montée sur un grand 
» (fegt: pied) auf großem Hufe eingerich- 
tetes Haus; P être à plusieurs „s heu« 
deln; F prendre des „s penchés erfin- 
ftelte Bewegungen maden; mr. part ſich 


cr 
| 
Li 









—— I geberden. Syn. nous tenons, 


„Is mature L'air que nenn avons; les 
2 t le prodnit de 
— 8. fig. Rede-, Hanblungb- 
ef: „ de dire les choses Urt f die 
Dr berauéyubringen; Zen: « aisé 
ungezwungenes Benehmen; bon „ fein 
Benehmen, Weltton; F je connais 
paroles sur (les paroles de) cet .-là à 
Gründe rc. find mir ſchon befannt, ich babe 
fon baron gehört. 4. ig. 
feit f, Anidhein: „ de famille Fami- 
lienäßnlichkeit /; prendre bien I’. du vi- 
sage Einen gut treffen (Materei); il a beau- 
coup de votre „er fieht Ihnen febr ähnlich; 
avoir l' de q. I-m äbnlit feben; avoir 
un faux „. de q. einige Ahnlichkeit mit 
I-m baben. LIL [it. aria] Melobdie f, 
Arief, Lied n, (Sangr)Beife J: 
« à boire £rinfliebn: F livre d'.s Noten» 
. udn; N d n'être pas dans I‘, betoniren. 
Hom. aire Drejchtenne, Aire Aeflung, Stadt, 
erre Gang, erre von errer, 

«+ airage © (w-ra'Q) s/m. Œinwitterung f, 
raie 5; Better n; puits d' Setter- 
chacht 

airain! tn ( It. aes, — s/m. 
1. Gran (Mildung aus Kupfer, Zinn, int und 
Antimon): d' ebern, bronzen; siècle d'.. 
ebernes Zeitalter (v. âge IL): #9. bâtir 
sur l' folid bauen, 2. Glodenipeije r, 
Stüdgutn, Ranonenmetall n; fig. poét. 
Geihüb n, Mode f. 3. fig. Eimmbild der 
Härte, Unempfindblichfeit f: cœur d'.. Gel: 
ſenherz n; front d'u eiferne, freche Stirn; 
voile d'. undurchdringlicher Schleier; 
ciel d', verichloffener, fchmüler Simmel, 
Trodenbeit f; pre. les injures s'écrivent 
sur I’. et les bienfaits sur le sable Wohl. 
tbaten vergift man leicht, Unrecht ſchwer. 

aire (Gr) s/f. (4 aud m; v. débonnaire) 
L [It. aréa] 1. Drejdtenne f. 2. freier 
Plag, Plan m; ©: „ du fonrnean Hütten» 
foble; „ de grillage, „ murée Noftftätte; 
= d'un pont Brüdenbahn, Gabrbabn; 


— tr up lents Liane 
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arch. Bauplatz m, Bauitelle; Fußboden m, 
Diele; faire et dresser I’. den Boben 
ebnen, feftrammen. 3. © Raum m im 
Libten. 4. Gläheninbalt m, Grundfläche, 
Eftrihm, Grundlage von Mörtel. 5. Hof m 
um ble Sonne x. 6. $ obere Fläche eines 
allgemeinen Blumenbobens. 7. min. Ary- 
ftallifationdbettn. 8. L „ de vent Wind« 
ftrih m (v. air L 4); L Rompañhrié m. 
EL (btié. War] 1. Reft m eines Raub» 
an vn * Vogelheerd m. 






fr, St: 
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ai Rd) sf. eine — vol, 
airelle $ (æ-ræ'1) s/f. 1. Heibelbeere:  myr- 
tille Blaubeere; | ponctuée, rouge Frei» 
Belbeere; „ veinée Sumpfbeere. 2. Heidel · 
beerjtraud m. [Rauboögein). 
airer, (w-te') Ob. e/n. boriten, * (von 
airi 4 (æ-riYfs/m. — du pe 
(Poitevin) {LT € — fus — 
air-navire * (Gr-ngwlr) s/m. Quftitif4 
(Victor Hugo) Les Æ£ © [ibadtes. 
airure © (æ-ri 1) s/f. Enden eines Kohlen · 
eu SU 





(æ(@u) [It. assis R 
Diele f, Boble f: d'. —— 2. Hat. 
Éant f ver Salachter; chir. Holz-Schiene f; 
n à rideau Garbinenbrett n; coup d'. 
Ballſchlag gegen bas Brett; F entre quatre 
„ im Sarge. 3. typ.: - à desserrer Aud« 
ſchießbrett n, - à distribuer les lettres Ab · 
legeipan, „ à endosser Rüdbandbrett n, 
» à fonetter Ginreibebölzer n/pl, „ à 
presser Preßbrett n, „ à rogner Be 
fhneibebrett n, „ à tremper Feuchtbrett n; 
„ de carton ftarter Bappendedel, „ fenille 
Futterfleben. Syn. ais ne se dit 
du bols le mel pad sa. dit dis 
oule de chos 
au Hom. ait von avoir, est von 
e, haie Dede, hait von hair. 
aisance (æ-fg'4) Laine] s//. 1. Leichtigkeit, 
TT Fertigteit, reg —— 
A Suftanb, Ungezwungenheit, Ungebunden- 
beit: avoir de I’. ſich frei bewegen; 


quemlichfeit, Bebagen n, Woblbabenbeit, 
Wohlftand m: être dans (F avoir de) 1’. 
jein reidlides Auslommen haben, wobl- 
babend fein; vivre dans I’. gemächlich 
leben. 8. les „s, cabinet (lieux) d'.s 
Abtritt m, Aommobité, Alcie't. 4. drt. 
les „8 d'une maison @erechtigfeiten eines 
Hauſes; Gelaÿ n. Syn. v. aise, richesse, 
alscean © (æ-60') s/m. 1. Snftrument n zum 
Glatten n ver Holger. 2. B.: Schiebbarte, 
Heine Bötther-Art (v. aissean 2., aissette). 
aise (L.: Ei) (pros. … it. agio] I. 8/7. 1. Greube, 
MWoblbehagen n: être ravi d'. vor Ent» 
züden außer fit fein: les „s de la vie 
Wohlbebagenn. 2. Bequemlichkeit, Ge 
mächlichfeit: être à son „ avec q. mit 
S-m ungezwungen verfebren, ſich mit 
S-m nidt zu geniren brauchen: faire 
ge. à son „ et, nah j-r Bequemlichkeit 
tun; se sontir mal à son „_, ne pas 
se sentir A 1’. ſich unmohl befinden, an« 
gegriffen fein; F à votre +» wie Œie 
wollen, nad Belieben; F se mettre à 
son ed fi bequem machen; éro. aimer 
ses „5 fi nicht geniren (ant. se gêner); 
vous en parlez à votre „! Sie haben 
gut reden !; mettre q. à son „ Jemand 
allen Zwanges entbinden, F es Jem ber 
quem maden; n'en prendre qu'à son „ 
ſich Zeit laffen, nur nehmen (thun), was 
einem behagt; AT’. gemäclich, bequem, 
leicht; prendre ses .s fih’8 bequem ma» 
Gen. Syn. aise marque un état contraire 
De la göne; aisance, une facilité A fair 


es m. * aises font 3 allusion 2 


Ba 


— 5. 


RP A 
Lehrers, Kaum RÉ. 





a 
IL a. tres, Male: 


. 8. Wo 
„ woblbabend jein. 
être bien „ fich freuen: j'en suis bien + 
ed ift mir.jebr lieb. Syn. aise, content 


ravi sont trois gradhtions qui exprimen| 
‚crescendo une situation agréable de l'âme, 

aisé, e e) a. (na ht: . 
c'est une chose plus „e à dire qu'à faire Le 


das ift leichter zu jagen alé auszuführen; 
cela vous est bien „ à dire! baë fagen 
Sie wohl!; ig. avoir l'esprit + leicht be DL 
greifen, ng offenen Kopf, regen Geift 

haben; style „ fließender Styl. 2. ber 

quem: chemin „ breiter Reg; habit Mab ;, 
weites Kleid; morale „e lare oral. À 
8. ungezwungen, leichtlebig: il est „ à 
vivre er ift angenebm im Umgange, mi 
ibm ift leicht audzufommen ; manières „on 
ungezwungened Wefen, freier Anftand; 


“ 
"B- 


> + taille ne flanfer Bucht. 4. wohl · Lx ee 


babend: un (homme) + ( ant s.) woble Lau € 
babender Mann. Syn. 
e 





ff. 8 : 7 
pren À, T(L: æ- mg) s/m. Bequeme 
lichkeit f: nur in: à son point et …, à ses 


bons points ganz nad iginer 
quemlichkeit. —— y —— Sy], 6/5 
aisément (»-fe-mg' Og) [ade. von aisé] 

leicht, bequem; auf eine leichte, bequeme 


* Syn: wi —2 l'action, à 
Taise est une ère rer 
aisne (k TL LE 
der TT 2 


2. ine, 
aissade (»- * ss. LT Karit m u (vie 
Date). 2. d Scharf n (Berengung des Schife · 
Bintertheile). [(v. aissi(s), bardeau), « 
aissante © (æ-Bg't) s/f. arch. Dachſchindel 
aissaugue L (x-50'g), B., Boi., Ga., Lnd., 
Poit.: s/f.; Cpl., L.: s/m, Beutelneb n, 


bel dem Mlterm im Mittelmgeg uélid (v. 
assangue, essaugue PLA 
aisseau © (æ-f5") (It. ascla] s/m. 1. Epin- 
bel f. 2. Gartenbaue f, Heines Beil (deffer 
aissette), — v. ai mn Aa 
aissette). € 
aisselieri © (ah — As. 
I. s/m. arch. Tragband der —* — 
vorſtehender Urm ejnes Rades. 
Buhbodenftäl n.o/ı man Dart JC * 
aisselle (æ.fæ'1) [lt. axilla] @/f. 1. Achſel · : 
böble: F porter qe. sons ses «s etmwaß } won; 
unter bem — tragen. 2. * Blatt 87 
ſtielwinkel m; einwaͤrts gehender — —* 
8. d Miel des Mntere. 
aissette O(»-hw't) [It. ascla] a/f. Fleine — 
Spundmeſſer n (v. aisceau 2., aissean 2.). 
aissien (L.: 4#-fi8") a/m. die J = essieu. 
— + mue ep = idemaß 
uf) 2 
atasi( a RE - 
aisson | L (L.: æ- — Sage * vier P. À 
’ armiger ** ai ur & 6 dt: 
fi" IR bei 8 Räfefabrita 
im —* und in ber fr. Schmelj (Poitevin) “fu k ? 
aitiol ... (e-tB-1...) & v. ætiol. 
Aiton| (æ-t9") npr. m. engliiter Bota’nikr. —* "4 
aitone $ (»-tö'n) s/f. Le nie 
semihe). (v. greffe). — 
aître + B.: ohne * (tr) (it, Ac s/m. 
1. Borbof vor der Kirche, Griebbof. 2..spl. = 
Kircipielm; Murger 3. Jadis 12: £ofalie , 
tät, Theile m/pt. e-8 Gebäudes (v. êtres). 
Alx (M-Cz.: #66: Lnd.: Dh) npr. m. 1. [1t. 
Bronenst, 


— 







quae Sextlae] a fe Haupafladt 
"Ang ie’ 





fisc! her.) P FR. LA ogle 


ars: use a fr. Bledem —— 


rx cyUil 





um 5. île d'. (II- 
.bæ") E Anfel bel Rochefort. 


t. À 
“Ur: 


ix- la — 6. B.. Le.: .-en-Othe (B$-g-lor. ä-)no’t), 


de Les en 


cie 


CH — 


a à-1-10-1- * ale ee 
re IL „8 * ti 
immergrhnartige Vlangen. 

aïzoon! & (ä-1.f6-g’) — — 


Fettpflanze. Sumergrün, n. 
a 00) non. — AUT gi 


Lan! (3-Gg') npr. m. —— —** 

Jar (ä-Ga’r) s/m. zo. Muicel-anf. liand. 

Ajax (4-Gäfi) npr. m. 1. Sohn bes Ze’tomon, 

Königs von Sa'lamis. 2. Tragödie des Er’ pbotles 

is + ie. 8. zönig son Loris, Sohn bes Dileus, 

% (ä-Ge’) s/m. gelbe Narzifie.(= a * 
ne © (ä-Gig-te') [joindre] 

ra. an ea. fügen. 

ajone! % (3-Go', od. Af) [t. juncus] de 
Stechginſter (v. genêt). [(= Aionbites). 

Ajoubites (4-Gu-6it®)b)mpr.m/pl.Wjubiten 

ajoupa (3-Gu-pa’) s/m. aubbütter, (Neger-) 
Hütte f aus Palmjmelgen x. 

à jour (3-Gir) adet. 1. ® être „ (= au 
courant) die laufenden Geſchãfte (Buhun- 
gen x.) bis zur Stunde geordnet haben, 
im den Handlungsbähern furre'nt fn. 2. burd. 
fistta, burdbroden: pierre montée | nur 
am Rande gefaëter Œbelftein; chapeau 
bdurchbrochener Strobbut. 

ajonré, .e (ä-Gu-re’) a. bl. burdbrocen, 
burdlôchert : 
Zinnen; couronne „e 3adenfrene f. 

ajournable * °, (ä-Gür-na’bl) a. (leicht) 
ju vertagen. 

ajournement _ (&-Gür-n'mg’) [ajourner] 
s/m. 1. drt. Borladung f, Termin: décret 
d'. Berlabungöbefebl; „ personnel Bor« 
fatung f zu perfönlihem Griceinen. 
2. Sertagung f, Aufihieben n: voter I’ 
d'une discussion die Vertagung einer 
Debatte _ ieben; + fixe Vertagung 
auf beitimmte, - indéterminé Sertagung 
auf unbeftimmte Zeit. 

ajourner_ (.ne') [jour] Da. L e/a. 1. vor 
@ericht Inden, citiren: « q. devant Dien 
3. vor Bottes Richterftubl laden, I-m den 
Tod propbezeien; je anis .é id babe 
einen Termin, 2, vertagen, ausſetzen: fig. 
= sa pensée eine Zeit lang nicht an et. 
tenfen. 3. aufichieben: Ag. „ un projet 
einen Plan aufidieben. II. 8’. aufge 
fboben, vertagt werben, fit vertagen. 

ajournerie F * (on'rŸ) s/f. Aufſchieben n. 

ajoutable * A (ä-Gu-ta'6l) a. binzufügbar. 

ajoutage © (.ta'G) [ajonter] s/m. Zutat zum 
Etertyen, Berlängerung /, Anſatz, Anſtoß. 

ajouté, „e (ä-Gu-te) L - s/m. Zuſatz qu 
Sdeiften, Drudfachen. IL aff. math. ver» 
längerte Linie. ° .* 

ajouter _ (%-Gu-te'} tit. ad-juxta] Da. 
L v/a. u. e/n. 1. bingufeten, hinzuthun, 
zulegen (@egemitänte aller Art, Geld x.) (ant. 
ôter): ig. „ez (à cela) que... dazu fommt 
neh daß... 2. ben Werth erhöhen, bete 
gröhern * einer Sade, aut fig. u. aba.): la 
pudeur „eo à la beauté Sam erbobt die 
Schonheit. 8. chm. beimengen. 4, © an- 
floßen, vorftohen ; beſchicken (mifhen) : „les 
fondants bie Erze beichiden (mit dem ue 
fblag, Aluÿ, milite). 6.4 foi (à qe. e-r Sache) 
Wlauben beimefien. 6. Ag. übertreiben, 
gubidten: F au conte, à la lettre zu« 
dichten, ausfhmüden; k ... sur... über 
häufen mit..., Wortſchwaſl machen über...; 
» merveilles sur mervoilles Wunder auf 
Bunder häufen. IL N s' fit bei, 

, -gejellen, einreiben: s#'. à une liste 
hs in eine Lifte eintragen; N s’. à 
une société einer Gefellichaft beitreten. 
Syn. augmenter est le terme général 

SACHS, Dieftonnhire frangais-allemand. 
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qui ne rendre plus grand; ajouter: 
1 spicialement lorsqu on rend plus 
grand en Juxtapoeant, c'est-à-dire en 
posunt à cote de. 
faut © (a-(u-tiät) sim. om ajntage. 
Lane % (ä-Gu'm) #/f.,.B., Poit.: ve (ä- 
/Hü-we') s/m., aut ajovée (ä-Gü-mé) 
sf. Lorbeer m aus Guya'na. 
oux © (4-Qu') s/m. pl. eiferne, bie Zieh · 
FAME des Goiviibers baltende Schienen. 
ajudant_ N (ä-Gü-dg’) s/m. = adjndant, 
. | ajuga % (ä-Qü-ga’) s/f. Günfel m. 
ajugoïde + (ä-Gü-gö-1d) I. a. günjel- 
artig.* II. „8 s/f. pl. Büniel-Artem. 
ajusit) ! L (a-Gü’, 4-Gi'ât) [juste] s/m. 
Aufftechen n von Tauen; Aufftechfnoten: 
faire un +. Zaue aufftehen, durch Rmoten 
an ea. befefligen, 
ajustage © (ä-Gü-kta’G) s/m. 1. Aut» 
gleihen n ber Münzſerten; Quftiren n. 
kei Adjuftiru usichtung f. 
äjustement ir A th") [ajuster] #/m. 
1. Ridtigmachen n, Ausgleichen n; Ler- 
fbönerung 7. 2. Cinridtung jf; © Que 
rihtung f, Sujammenitellung f; Une 
paffung /; + des traverses Finichneiden n 
der (Gifenbahn-JQuerihmwellen. 3. + fr. 
Vergleich, Ausgleihungf, Vertrag. 4. Wis 
Aungf es Mobes x. 5. Anzug, Putz, Klei · 
dunge ſtũck a % Wbjuftirung f (in Éferreit). 
6. „5 pl Toilette f, Ankleiden n, Une 
pugen n. Syn. l'ajustement consiste à 
bien assortir toutes les ir du cos- 
D tume; la parure, à me es choses 
riches et — l'ajustement sied, sied 


vardre brille. Tuilette embrasse 5 Is a la 
——.n 





os, alrtemenk 3 
ajuster_T (ä-jü-äte) [juste] Da. I. v/a. 


1. ridtig maden, in Ordnung bringen: 
= une mesure sur l'étalon ein af 
atchen; „ des pièces de monnaie @eld- 
müngzen abgleichen, juftiren; „ un poids 
ein Gewicht abziehen, juftiren. 2. ge. 
à qe. (fig. N à qe. et qe.) et. zu et. ein. 
ribten, in Stand ſetzen, richtig anpaf« 
fen: „ un couvercle à une boîte einen 
Dedel auf eine Schachtel aufpaffen; „un 
cheval ein Pferd zureiten; Ag. X» un 
différend einen Streit beilegen; + une 
pièce au théâtre ein Theaterftüd Bühnen» 
recht maden; N ses flûtes jich vorfeben; 
PN «ez vos flûtes feben Sie, mie Eie 
burdfommen, treffen Sie Ihre Mafregeln 
(v. accorder): iro, gut zurichten: vons 
voilà (votre habit est) bien „ed Œte find 
(Ihr Aleid ift) bübich augerichtet! 8. O ein 
Stud Urbeit abribten: „ une montre 
eine Uhr ftellen, reguliren. 4. genau 
richten: | son coup gut zielen, ben rich. 
tigen Fleck treffen (out fy.): « son fusil 
à q. auf J. anlegen, 9. auf's Korn neh» 
men (au fig.). 5. „ son chapean feinen 
Hut zurechtiegen; „ son visage fein Ger 
fit zurechtlegen. 6. vereinigen: » qe. 
avec qe. et. mit et. ausgleichen; „ deux 
passages zwei Stellen in e-m Buche in 
Einflang bringen; fo. N» tontes choses 
pour un dessein iles einrichten, um 
zum Ziele zu fommen;  . deux câbles 
= faire nn ajnst. 7. anpuben (bfv. von 
Braun), D-8 Toilette beforgen; _ une 
maison ein Haus berrichten. II. 5’. à 
ge. 1. fit zu etwat anjbiden, in Voſi— 
tion ſetzen. 2. fit richten (nad): s', au 
temps fit in bie Zeit fbiten. 8. fit 
gefañt machen auf... 4. pafien; Ay. mit 
ea. ciné werben, fich verfteben, fich vers 
föhnen. 5. 8’. ſich zurecht machen, fid 
puben. Syn. v. mirer.@ 

ajustesse Fläi-Gü-Äta’h) #/f. = ajustement. 

ajusteur © (A-Gü-htör) s/m. 1. Aue 
gleicher, Auftirer (bei ven Wänzen),. 2. None 
teur, Rafinen» Auffteller. 8. Spindel» 
wage f. 

[83] 
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fen; 6: Mörder; g: — j: wei; G: Jeurnal. [AIX- ITA 
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U burn 
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ajusteir + (ä-GÜ-ftià'r) [ajuster] s/m. Ju · 


ftirwage f (v. trébuchet).  [dufeiiens. 
ajusture O(3-Gü-$tilr) 4/7. Uuëbôblung des 


. ajutage © (&-Gü-ta’ G), „toir („tiä'r) sm, 
Verbindungsröbre / zweier Apparate: z 
d'un jet d'eau Auffag, Anfagrohre f e-8 
Epringbrunnend (= ajoutoir). 

kakia (ä-fa- 






+ 1551), der feinen Mamen Sans - mallce wer 
Sch. überfepte, 2. Beiname für Mouvertuie (V,).CX 
a Kempis (i-fem-pi') pr. m. Thomas 
a Kempis (von Kempen), Briitiän ab. 1380. 
fbrieb: De imitatione Christi...’ 
akène % (ä-ke'n) [gré.] a/m. = achaine. 4 
akénoearpe % (ä-fé-n5-f'rp) [gré] y 
mit einer Sbal.Rernfrubt. —— 
Akhbar (äf-ba'r) npr. m. lo afge'cifhhe Zei 
Akiba (ä-H-ba’)npr.m.gelcheter Hobbiner +195. 
aknème 7 (i-fnk'm) ([grd.] a. an. ohne 
Schenkel. . lloſigkeit. 
aknémie 7 (ä-fné-mV) s/f. an. Schenkel» 
akologie 7 (3-fü-15-GP) [grd] #//. Bund» | 
mittellebre, Lameritanifée Walbratte, 
akouchi 7 (ä-fu-fi) s/m. zo. Afuichi n, 
akystique 7 (ä-El-kti') [ard.] a. uns 
s/m. pl. (Gifbe) ohne Schwimmblaſe. 
al(a)bandine 7 (ä-lä-bg-di’n, äl-bg.) [ft.] 
s/f. min. a alone 
dine, almandine). - 
alabarque (3-1i-64'rf) : s/m. ri Kleber: 
1. bodies Beamter der Juden im Sanoten, 
2. Zollpäcter, 
alabastrin |, Le (ä-lä-bä-htry’, .Ün) (it. 
äläbaster] a. alaba’fterartig. 
alabastrique (ä-1ä-ba-ftrif) a. 1. art „ 
Stunit Alaba’fter zu machen. 2. Ag. weih 
wie Alabafter. [falider Alabafter-Gips, 
alabastrite © (ä-1ä-bä-Btrit) s/m. min. 
alabastron | (ä-lä-Bä-htrg”), Poit. aus „e 
(„bä’btr) s/m, glattpolirtes Gefäß chn 
Henkel, Salbenfläihchen n. 
alabe 27 (ä-Ia’b), „es 
s/m. 20. Meiner aalartiger Fiſch (anbien). 
alacamite © (ä-14-Fä-mi'ths/m. Aupferfand, ; 
alächir + (ä-la-f@lr) [lâche] ®a. I. e/a. 
ſchwãchen. II. #'. fhwad werben. 


Alaciel (&-lä-EiE'T) npr. f. Braut des Könige ve + 


son Garbe (Laft. Contes I. 13), 
Bf) n . Marie „ be 
fr, Ronne and — — + 1690. 


Munterkeit, autgelaffene Freude. 
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(a· la· ba i) [art] 7, 
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alacrité X (ä-lä-fri-te‘) [It. Mäcrltas] a//. En 


* 


0" 


F, 


’ 
ir, 


{= 
J 


se = 
fat 


Aladdin | (S-lä-dg”) npr. m. Aa’ddin, der 14" 


Alte vom Berge (13. sw.); la lampe d'u 
Alald)din’® Yunderlampef (1001 Rat). 
alaigre + N (ä-Ufgr) a. = allègre. 


Alain! (à-1g°) I. nd,b. m: » de II Halle 
Alanus ab Insnlis, Theolog (+ 1208). I 


sim. pl. Ula'nen, fin’thiiher Beltelomm. me 


alaire © (ä-Iÿr) [it. älaris]) a. flügel- 

förmig: muscles „5 Flügelmusfeln m/pt. 
1%" “mM. adı (G 
a. n/ap. ml u er in Bern’ 

(r. alète). « Le 437 

alaise (ä-1#'5) I. s/r. © Yunfülitrett n == 
alèze 2. IL A npr,f. tu Di. (Doubs), da⸗ Ap 
prüche madt, Ghfse'# Alcsin ju fein (v. alise I1.). 

alalte 2 ta-Ta-it) | #f. Stummbeit, 
Spradlofigkeit. 77 € - 

alalite 7 (ä-14-1ÿt) s/f. min. Wialit on. 

alalonga 2 (ä-lä-Ig-ga’) [it] s/m. 1. B.: 
weiber Thunfiſch (= alatu 2. 8 mie 
nes Standengermädht in Afrita. / 

Alamans (ä-lä-mg’®b) npr. m/pt. Ulema'ne 
nen, germaniiher Volteftamm (v. aleman ré 

alambie (ä-1g-6l'f) [ar., gr.] sm. © © 
llirblaſe Brennkelben, Neto'rte 
tirer, passer par, à 1’, abziehen; fig. 
forgfältig prüfen, zeraliedern; mettre qe. 
à 1. etmas reiflich überlegen. 

alambique, „e (ä-Ig-bi-te) a. fig. ger 
fünftelt, geichraubt. 

alambiquer_ (ä-Ig-ti-fe) [alambie] Da. 
v/a. Gif) mit Spigfindigfeiten er» 
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NETT TER : 


Dlomeratiz, „ve * (ä-glö-mö-ra-ti'f, 
„tm) a. anbäufend, angebäuft. 
ag(g)lomération Î «510 @) [1t.] s/r. Une 
bäufung, Zufammenballung (out fig.). 
ag(giliomérées (ä-glö-me-re Œb) s/f. pl. 
Beldarten, Gebirgen aué Erimmergeftein. 
Iure') (it. agglümérare]) (eg. 


ag(g)lomé 
Ye T. v/a. yufammenebrängen, «häufen, »bal- 


Br len. IL #'.. fi anbaufen, fit verbinden. 
23 sainte D (ü-glü-tl-na’bl) a. mwaë 
cit gujammenbeilt. 


agglutinænt, „ante 7 (.ng'@a u. b, .g't) 
„atis, „ve (na-ti’f, im) [lt. aggluti- 
f näre] L a. zufammenbeilend, anbeftenb, 


- anflebend: emplätre zatif Heftpflafter n; 


f ” bandelette „ative Streifen Heftpflafter; 
, „antes agglutinirenbe (aie get · 
PAST AR rende) Épraben. ant, „atif s/m. 


4e 


Menue iger 


zufammenbeilendes Mittel; Heftpflaftern. 
agglutinationt@ (à-gli-tl-na-fly" 0) (1t.] 
s/f. 1. Unkleben n; Anſetzen n (vom Bbr- 
tem). 2, Unheilen n, Zufammenbeilung. 
agglutiner! (ä-glü-tl-ne‘) [1t.] Oa. Le/a. 
anfleben, agglutiniren, aufammenbeilen; 
dents „ses wurzelloſe, nur burd bie Haut am 
Kiefer oder Gaumen bängende Zähne. II. 8’. 
fit anbeften, anbeilen, gujammen-, an- 
wachſen. 
ag(g)ravant, .e (ä-grä-wg Ds, .g't) a. 
beichwerend; fig. gravirend; circonstances 
„os erichwerende (die Strafbarkelt erhöhende) 
Umftände (ant. attenuant). 
—— (&-grä-wä-hlg 8) [it] s/r. 
1. drt. Erichwerung des Gergchens, Verſchaͤr · 
fung ver Strat. 2. méd. Berichlimmerung. 
aglg)rare (ü-gra'w) A.: s/f., B.: s/m. 1. rl. 
geihärfte Androhung bes Kirhenbannes, 
2. B.: « s/m., L., Poit.: „vee (ä-grä-mé') 
s/f. vet. Guffranfheit bei Hunden. 
ag(g)ravement_ (ä-gra-m'ng’) s/m. Er 
fhwerung f, Steigerung f, Berihlimme- 
rung f (Ba/an ber re 
g)raver _(ä-grä-we) [It 
Er et rel Qe-| se 


Pas, und jegt P beläftigen; vers 


na naelr ſchlimmern (Krankheit). 8. mit geiärftem 


Sirhenbanne belegen. II. 8°. erniter, 
drüdender, ärger werden, ſich verſchlim · 
mern (Krankheit). 

aggrédir N (à-gre-bl'r) [It.aggredlor] Da. 
e/a. angreifen (mar bei — 

aggro... ſiehe — 

agha (ss ') s/m. = 

agiasme \ (3-Gf'fm) (ré s/m. feierliche 
Segnung u. Beiprengung im der grd. Rirde 
am 1. Sonntag jedes Wonats (v. hagiasme). 

agiau (3-60) [grd] s/m. 1. © Pult » 


ber Sebervergolber. 2. FF x a/m. pl. Gir- | 


lefang, Blitterfram der Arauen. 
WR: (a-GV'd) npr.m. Ugi’de, Radtomme des 

fvartanifhen Königs W’gis. 

le O (ä-Gÿ1) (it. eis) I. a. beben 
und. hier. gewandt, leicht, burtig. IL s/m. 

(aus serpent „) Bfeilfchlange f; N «s pl. 

bebende, —* rnartige Ragetbiere a. pl. 
agilité (a-Gi-Il-te) [1t.] s/f. Behendigkeit, 

flinfbeit (v. mobilité). 

lo(l)f 1-BL-fd’g, -16-f4"Q 


Agilulphe Dar m. Wgilulf, 0 
barbentönig, + 615 se D AU: 


agio (ä-Ql-o') lit. 
geld m, Wgion! 2, 
agiographe (ä-Gi-5-gra'f) Fi ] v. hagio.. 
à giorno * (ä-bGiôr-no’) [it.] ade, tagbell. 
agiosidère (ä-Gi-5-f1-bl'r), „mandre 
(„ng'dr) s/m. Klingeleiſen m (bei ben Brie. 
den flatt der Gioden gebraucht). [jenwucher. 
agiotage ® (i-GQl-ö-ta’G) [agio] s/m. Bor · 
agioter | ® (te) Da. e/a. Börfenwudher 
treiben, mit Wertbpapieren fpefuliren. 
agioteur ® (ä-G1-5-t0'r) s/m. u. a. Bör- 
fenwucherer, Aftien-, Papier-Spefulant; 
Bucder 





agir (ä-GVr) (lt. agère] Oa. Le/n. 1. thätig 
fein, banbeln (aut. parler; v. R. Ath. I. 
1. 71): „ pour q. für 3. ein Gefhaäft 
beforgen, unterbanbeln: | sur q. auf à. 
wirfen:; „ pour qe. thätig fein, um et. 
zu erreichen. 2. et. vornehmen: il n'est 
jamais sans + er ift nie unthätig. 8. (ban- 
belnb) auftreten: „ d'autorité et. aus 
eigener Machtvollkommenheit betreiben, 
aus amtliher Gewalt banbeln; „ d’of- 
fice in, zufolge feiner Amtspflicht han · 
deln; „ en roi fit Füniglich benebmen, 
alt König auftreten. 4. verfahren: — 
librement avec q. genen 3. obne lime 
ftände verfabren:; il n bien agi avec 
moi (envers moi, à mon égard) er ift gut 
mit mir verfabren :2c.; en „ bien, mal 
avec q. fit gut, félebt gegen I. beneb- 
nen (ftatt en user, meiden ++ not R. Let- 
tres à son fils 47). 5. auftreten (gegen): 
. contre q. 3. angreifen. 6. flagen: 
… eriminellement contre q. 3. friminali» 
ter belangen. 7. wirfen, einwirfen (von 
Gaten). 8. faire „ge. et. wirfen, jpielen 
laffen (eine Batterie re), in Thätigkeit jepen; 
faire | q. 3. in Zhätigfeit jegen, vorſchie · 
ben, gebrauchen, bevollmächtigen. IL.r/imp. 
s'. de ge. fit um et. handeln, auf et. an- 
fommen (de inf. darum, au ...); il s'.t 
de mon honneur meine Œbre ftebt auf 
bem Spiele; iro. il s'.t bien de cela! 
bad wäre maß Rechtes! ald cb davon bie 


Rede wäre! Sym. on Zeit une chose, ou 
agit pour la faire: faire su on 


= 
eis (a-Qi$) npr. m. Wgis, Mame fpartant. 
fer Könige. 
agissant, „e (1-Ql-6g @a,-g't) a. thätig; 
fig. unrubig, bewegt, mirfiam: médecine 
„etbätigeingreifendes Heilverfahren (ant. 
expectante). Syn. armant sesigne lag 
Brion one effeetiv aptitade à 
agistement He een Tann La s/m. + drt. 
Net n, dad Vieh in ben Gebägen mei- 
ben zu laffen. [zu bewegen. 
agitable \ (ä-Gi-ta'bt) a. erregbar, leicht 
agitant, „e (à-Gl-tg' Da, «g't) a. fig. auf 
regend, beunrubigend. 
agitatenr, „triee (ä-ijl-ta-tö’r, ztrl’h) (A. 
Poitevin obne f) (lt. ägitator] s. 1. Auf« 
—— Wuͤhlerlin), Rubeftörerlin), 
Ugita’tor. 2.* © m. Schũttelmaſchine f. 
agitation (#-Gl-ta-5ig'@) [1t.] s/r. 1. (hef · 
tige) Bewegung (aut Ag.), Bewegtbeit, 
Gâbrung, Unrube: | du cheval Erihüt- 
terung beim Reiten; L „ des flots Hobl- 
geben m der Eee; méd. „ d'un malade fie 
berbafte Aufregung; L „ d'un vaisseau 
Schwantenn e-8 Schiffes. 2.Uufmiegelung. 
agitato J (ä-Glta-to') [it] ade, lebhaft. 
agiter_ (ä-Gi-te’) [lt. agitäre) Da. L v/a. 
1. bin» und berbewegen, jchütteln: les 
bras die Arme beftig bewegen, geitifuliren; 
% + un drapeau eine Fahne ichwenfen; z 
un mouchoir mit einem Suche meben, 
grüßen, Zeichen geben. 2. beunrubigen, | ag 
bewegen, treiben, lebbaft einwirfen auf..., 
in Aufregung, Uufrubr verjeten: „ le 
sang dad Blut in Wallung bringen; la 
colère l',e er ift vor Zorn außer fit; 
» les passions bie Seibenfhaften auf- 
regen; „ le peuple bas Volk aufwiegeln; 
une séance „se eine ftürmifhe Sigung; 
fig. = V'État ben Staat erjchürtern; avoir 
l'esprit A de qe. burd et. geiftig beun- 
rubigt fein; „ l'esprit de q. 9. geiftig 
beunrubigen. 8. anregen: „ une ques- 
tion über einen fraglichen Punkt bisfu« 
tiren, verhandeln; „ en soi-même bei 
fit überlegen. IL #'.. 1. in Bewegung 
fein, flutben, ſchwanken. 2. unrubig, auf+ 
neregt w., in beftänbiger Aufregung fein. 
8. verbanbelt werben 


t . Syn. la compas- 
sion _émeut; l'indignati D TS INT au 


[26] 





ri 


Mare Mn riz 


fent; la jalousie trouble a raison; la 
SD RCE 
Agla -f npr. m, ©tlfter eimer muba- 


mebaniihen Dimallie im Afrika, um 800 n. übe, 
Aglabites (ä-g13-61't(#)b) s/m.pl.Uglabi'ten, 

Rahfommen des Wglab, 9. u. 10, ne. n. Gbt. 
aglactation] © (ä-plä-Ha-5’@) s/f. Zu · 

rüdtreten n, Berjegung der Milch bei Ammen. 


las (ä-glä-e) 1. n.d.b.f. 2. n 
a nun Toritte Groyie). 


8. n/ap.f. &, Lag-Sémetteling m. 4. n/ap. 
Je 8.78 Cincfifher VBrachtbaum.  [(Nièvre). 
Agland! (ä-glg’, Jau.: ä-ljg’) npr. m. fr. Ort 
Aglante (ä-alg’i) npr. m. (bei Molière). 
aglaure (A-glör) al % = agraule. 
2. zo. Mebufenart, . - 
aglie 7 (ä-all’) s/f. chir. weihe Narbe 
auf ber buréfidtigen Hornhaut. 
aglom... & (ä-glö-m....) flebe agglom... &. 
aglosse © (ä-a1lö’6) [grd] L a. zungen», 
((aug-Jrüffel-los. IL. s/m. Boi.; s/f. Poit., 
B.: rüffellofes Infekt, (fatite) Cedermotte. 


us. À 
; "lang; "ŒÆon; _ bindet nur im s1.s.; Cursio mit _ (9, @, 0, 0): Rafenlaute; æivime eartı U, 1. 3, «}: {mache gaute, 


aglossie 7 (ä-glo-Bi') s/7. Zungenlofigkeit. 4 m 
aglutition 12 (A-glä-ti-5G' 8) [1t. glütire), // 0. 


aff. pie n zu jchluden. 


adel n 


agnante Hä-ang't)s/r. — 22 

agnat (ä-gna'(@)b)} [{t. agnätus] s/m. Seiten · 
verwandter männlicher Linie (dm. Aecht). 

aguathe Q (ü-gna't) [are] I. a. ohne Ntiefer.' 
I. „8 s’m. pl. Fieferlofe Nepflügler. 

agnation| (ä-gnä-big’ 6@) [It.]a/f. Seiten-, 
Reben-Berwanbtihait (v. cognation). 

agnatique (ä-gna-tif) a. zur Seiten · Ver · 
—— gehörig. 


(ä-njo’, 4-njæ'1) (It. agmel- 
a al Lamm; au 
de lait Sauglamm d'; „au pascal Ofter- 
lamın »; peau d’.au Lammfell »; quar- 
tier d'au Lammſchlaͤgel m; bL Lamm n 
mit e-m Wimpel; Ag. Menich m von fanfs 
tem Gharafter (ant. tigre): A,au sans 
tache unbefledtes Lamm (Jeſus Ghriftus); 
pre. d'où vient l'sau, là retourne la 

peau wie gewonnen, jo gerronnen. 
agnel + 8 (a-njäl) s/m. Lammthaler (atı- 
franzöfifche Bolbmängg mit dem Bilde 0-4 Yammıs), 
agnelage"( ail), agnelement_ oder 
„ellement_ (ä- nié - du: s/m. Same 
men nm. leamm ur | 
agneler | (ü-njÿle) (Da. #/n. lammen af 
agnelet + (ä-niIe’ Ob) s/m. Lämmcdben y) 
ne in], «e (ä-njlg, Ain) LT #/m. 
ammfelln mit ber Wolle. 2. + agnel. 

I. „6 a/f. laine „oe Länımermolle. 


Der in in Cr 1509, 1705). - 
agnanl Un im, Biet-citen n,»blattef. 


ran 


Ile 


Agntı fete m (4) 1. n.d.b. f. Ugnes_ 6: + 
0 m crc i, tebte as Vif 


IL Fax ap. f. fo. unſchuldiges Ding (r. 
M.E.F.), Gaͤnechen n: une raie a, Einfalt 
vom Sande, reine Unfchuld; rôle d'a. naive 
Rolle; faire l'a. fid gang unſchuldig ftel 

len; male sœur. liederliche Nonne (Laft.). 


mi (ä-gni') npr. m. inbifter Bott des euer. 
(ä-gnl-#) s/r. langes, zweidrãh · 
re Tan. Terfennung (Co.). 


agnition | + (ä-gni-big’ 8) [lt.] #//. An 

Agnoète, „Ite (ä-gnö-b't, „i't) [arch.] s/m. 
riflliche Sefte ins 7. sm. welche vBouttidtel 
Ghrifti in Zmeifel 109, Wgnoë't. 7? { 

agnoïe 7 (ä-gnë-l) [grd] a/f. mél! Zu. 
ftand m eines Aranfen, der feine Umge- 
bung nicht mehr erfennt. [ni. 


uch 


T1. 


97— 


agnosie © (A-and-fl’) lgrch. a/f. Unkenn· · 


agnotherioni 7 (&-gnd-t 
artiges foffiles Sauoethlet. 39 KA 

sgnus (ä-njü'h; poét. am It. 
1. Anbadtébilb m, gewe 1, Farin, bas 
Lamm Gottes barfirdend, = castus (ü- 
anu’h fa-btu’h) er 8. rl. +» dei 
( bé'-i) Theil der Mefie,bei melde ber Wrlefer 
deei Dal ein mit M anfangendes Bebet wiederholt, 


Fat (ä-g6-bj'i) a T Werkzeug n. 


wen 
"di 


“a ) s/m. hunde · 


* = 
AA 


I: or #000 Gar m/ 


mice. => ar 
— à f: met; G: Jeurnai De 


gen. bomoge’men Thelten jujammengefepter À | se 
2. „ auferorbentlier Wrofefior, Hülft- 
lehrer an cimer bôbern Sebranfalt: „ à la fa- 
culté de ... auberogd, Grof. der ..,; m 
d'histoire außerorb. Prof. der Geſchichte 
(v. professeur suppléant): + de l'université 
auberord. Univerfitätéprof.; „ des (pour 
les) classes supérieures Hülfsichrer für 
bie oberen Alafien; + volant Steflvertre: 
ter bed Lebrer®, 8. „8 s/m. pl. 20. ges 
bäuft zufammenlebende Molludfen /p1. ; 
ſchaarenweis giebenbe Bögel. IH. „es a/f. 
pl 1. Belfen m/pt. aus verjcyiebenem We» 







































ben. IL 8’. fih vergrößern, an Größe 
unebmen, out Ag. j-n Befig erweitern, 
ehr Reichthum erlangen. Syn. 
c'est augmenter; dtendre, 
tes (v. augmenter). 
ran ment_ (ä-grg-tl-6mg) s/m. 
— 7 — TT 7, Ermeite- 
"| rung f; Ag. Bunabme 7, Erhebung f. 
. | agranditi/, „vo* N° (ä-grg-di-ti’f, i'm) 
a, was eine Steigerung, Grmeiterung an- 
deutet, bemwirft. 


af, Æonfolge (mypiz- 
ber lim). 

npr.m. Oeldenkönig, Geld 
Moment 

























— — pi. Janutfeften/pi., | agrassole 4 P (ä-arä-5ö’I) s/m, Stachel · | ftein. 2. $ Pflangen mit gehãuften Bli- 
aud agonies a//.gl. genannt, weil von Rumpf. beerftraub = groseillier épineux. then, Straußblumen. 
foieken begleitet. na agraule # — 1) s/m. Straußgtas n (v. |agreger_ (a- qgtt·Ge) Ilt. aggrègäre] Dh. 
agone (ä-go'n) L a/m. 1. Rettlampf, aglaure 1 1. e/a. 1. beigejellen; % aggregiren ; auf- 
—8 Mlten. 2. zo. Ulfe | agre\(ä’ —— aff. Bm. Sandkãfer m. nehmen (in eine Kdepreihaft). 2. 2 chm. und 
agon 1. IL a. min, minfellos. agréable U) (ä-grl-a’bl) [agréer] I. a.|  phys. anbäufen. u. 8. fit belse ſeden —ñ— 
A L£obeéfampf m:£/7 1 angenehm: „ à l'odorat wohltiechendz | vereinigt werden, Syn. v. associer. 


être à I. im Sterben liegen, mit bem | % 
£cbe ringen. 2. ont pi. fg. Todes · angft, 
ee um ale. B..5 pl. 


siens — niÿ Ob) larch ] s/m. pl. 
L Götter, bis von ben Römern bet Ramofipieien 
—* mwidtigen Unternehmungen angerufen wurden. 


semirP (a-gö-nt'r) Da. v/a.: - d'in- 
— ae. 
„a (ö-gö-ni-ig’ Da u. b, .g't) 
saint, bem Zobe ringend. II. 4/m. 
Eterbendber: prière des „a Webet n für 
bie Eterbenden; confrérie des „a Yugu- 
jti ner · Nonche, die diefe Gebete verridyieten. 
agoniser_ (.ie‘) [ar&.] Da. v/n. im Ster- 
ben, in ben legten Zügen liegen (out Ag.). 
ne (ä-gö-ni-ktä'rt) lgrch.) #/m. 
ha. Sebrer, Borftcher der Kampfipiele. 
ue (bt) [ord.] L a, zu den 
a ag _. IL aff. Agoni’ftit 


— —— —— [gr] s/r. 
9 der Wettkämpfe. [richter. 
ee 
ta s arftplae m 

(Barante). Rite in üben, 
agoranome (.rä-nd'n) [ar.) s/m. ha. 
—— („zä’rf) ] a/m. Markt. 


— ea (gun. 


£ (4-gü-ä-ra’) s/m. zo. Bucht aus Para. 
| 1 (ä-gu') apr. m. 1. ‚e. d. from. 


prendre pour „, F avoir pour „ für gut | agrélissement_ + (ä-grè-11-fimg/) [a/ er 
finden, genehmigen (M.Am. 3. 5. 77: obne agrelir] s/m. Schwãchung £ 

pour); vous aurez pour „ Sie wollen Sic | a ä- er&ment (ist ma) [I sgrécment m ment 

das gelagt fein lafien. 2. freunblich, Tie- 1. er&ment (ist ma) [I sgrécment 1. Genehmigung emi 
bentwũrdig. II. s/m. ber Ungenehme, ligung (ob. pl); (r. —— 2. — 
Liebenänglgbige: tro. faire 1’. (auprès de de I’. Vergnügen haben; avoir I’. de q 

q. bei — den ga re 3-8 Beifall ernten.‘ à. ae ? ” 
4. Anmutbf, Lieblichkeit f. B. Zerftreu- — — 
ung /, Vergnügen n: arts d'a gejellige = 
Künfte //pl.; jardin d'. £uftgarten; 

À préc. - rustique Wald. IL 8 4/m. pl. 

1. Vorzüge; Annehmlichfeit f, Bergnüs 

gen n, Greube /; „a de la figure anmuthi« 2 
a Meubere. 2. Verzierungen f/pl., Bier 

rath, Uu£put (ont. essence). 8. À Boris € 
tu'ren f/pl, Roloratu’r f (tönflige Snmme Ss 
menbung, Trilrr, Edhleifung der Bine). 4. Schön- 
pfläftercen n. 5. Rebenbeluftigungen f/p1. : 

avec tous 8es „s mit allem Zubehör 

(mie Mufr, Grfang, Ballet x.). 6. Meine 
Stirnloden bee Damen (F préc, = lave- 

ments). Syn. grâce a pl 


a 8, ot agrément, à l'esprit: mar- 
cher, Be — dce, 

üne conversation pleine a éments ; 
m se dit parti een! ” 
lie 


doux_et agréablement tempé — 
agrémenter + F aar- mg-te’) N ver · 


agrenas © (ä-grs-na (fn) s/m. provs. 
wiiber Bflaumenbaum. 

agrener | (ä-jri-ne‘) [grain] Df, v/a. ch. 

— Butter binwerfen, um fie ja 

[einem ah —— l 




















ent des sensations physiques. 
ne E (92T Fi Mällerlohn 
IM Borbeaur, 
agreation|t („a-5’W) s//. Genebmigung. 
agréé @ (ä-gri-e') s/m. Bertbeibiger vor 
einem Dandrlsgerihe, POCHLIS EI 









"tig aufnehmen, genehmigen, für gut fin. 
ben: „ une proposition e-n Vorſchlag ane 
Enehmen; … des vœux Bitten erbören; „ex 
- l'assurance de ma considération (träs-) 
distinguée (am Stluf des Briefe): genehmi« 
gen Sie bie Berfiherung m-r ausgezeich · 
neten Hechachtung …, bodadtungävoll … 
. geftatten, erlauben: „ pour ... aulafien 
als... 8. beftätigen (im Amte): faire + q. À 
une charge I-8 Dienftbeftätigung ver» 
anlafien. I. v/n. aus 8’. 0 gefallen, 
angenehm fein, amfteben, bebagen. Syn. 
aceapter warque le consentement; agréer, 
désigne l'approbation; feceegjr exclu 
simplement le refus. Ill. [agrös] v/a, 
afeln (v. gréer). 
agréeur À (ä-grö-ö'r) [agréer] s/m. Zafel- 
meifter, U Rbeder. 

uti’ n, Berfel- | agrégat © (ä-gri-ga’ &) [It ageregä- 
aninden n, tum] s/m. Unhäufung f, Manrena't n. 

mL wehlriehenbel Foly (v. agrögd Il, 1.). Syn. v. agglomerat. 
ans 20. Bombarbierkäfer, agrégateur, .trice * (ä-grö-ga-tö'r, „trl’$) derer. [angreifend: ade, angriffémeife. 
4.1. 90» a. verbinbenb, Unsiebungé.. agressiz, „ve U] ä-are-bif, bw) [it] a. 
fen m zum Hufnchmen des Rieibes, Spange; | agregatif,.ve 7 (tif, I) lit Ja.l.chm. | agression! (a-gri-6io" 36) [.) a/7. (nef 
mit Diamanten bejepte auiammenbäufenb. 2. med. durch Mubaus mur om 86,8.) wrermutheter Anfall, Angriff 
























Dretionnaire de — eis) du” = 
tratb) #/m. pl. A 
Tafelage f; Segeimerk n (+. wréement). 
agresseur (d- aré-fs r) [it. aygressor] s/m. 
Ungreifer, angreifender Ebeil; Herausfor · 








— 










Epange. 2. © (eiferne) Alammer, Balam; | fung gebildet; die Safte vereinigend. (v. attaque), 
Enitenhalter m am Plono; Rranz m an r-m | agregation | (ö-rö-gä-kig' 06) [it.] sr. | agresie (ä-ar&'ht) lt] a. 1. Lindlic, 
Rerbe; porte d'. Die, Obr n. 8. arch. 1. Veitritt m, 2, | à une société Uuf- 2. fiy. wild; plantes „4 wiltwadiende 6 ai, 4 
Minbegierraté m. 4. % Widerhafen m. rabme in eine Geſellſchaft, Rörperichaft. WAanzen. 3. iro. roh, uugeldliffen, bäue- 
} hrs Het @a. I. o/a. anbalen, 8. aufercrbentlide Profeffur. 4. Anbäu- tit, Syn. un * n'offre qu'unccu Lire” 
en; falgen; Pin'é Gefängniß fteden, fung. 5. 7 chm. Vereinigung; min srte inculls; RR champdtyg pré- 
PA à ge. 1. ra in etwas einbafen, Gehãuf n: rochr« d’. aus veriiebe. ente un Su de runt de culture. 
| eingebart werden. 2. Ps’. à q. fit an nem Weftein suiammengeiente Felſen., restie + (aaqrt-ftl) [agrest ste] s/f.: \ 
S. anhängen. [Birnbaum. | 8 Syn. ayrigatıon ne dit de — n} d'un site wilder Chatafter einer Gegenb. 
agrahali (4-gra-ä-[1') s/m. äg. wilber dans un e orp« ou dans une société: |Agreuz. „se (4-gré'Quu, A0) a. um ßelde 
agraire (ï-grr) [it] à. mue gbr. t- loi m sociahon veille implicitement l'idée Fr neborig, it Rüfen treten. 
Udergejep n. [bes Adergeiepes. uk _commun que poursuivent los ner- | agrever À (h-gre-iee) ME rin. argern; 
ION (ä-gra-rig’) a/m. Unbänger | D sonnes qui composent ce corps on cette l'agreyenr 8 sm, f. 
agrairiste * 5 („ri’ht) s/m. Bertheiler des | ® aocilr. anımennebaufte® Gebirge, |  aieber. 
Grundes und mt [Rrostien. | agregalin N (a-gré-qu-ti'@)b) #/m. pi. au | Agria (A-srlat) nor. . 1. Eger, EE 
! arä’m „m. Up agrégé, .e (ä-gré.Ge’) I. a. aebäuft, beer- | When 2. &rlan, @iaet in Ungafn. 


benmeiie beilammen lebend; trunpmweiie ! agricole (A-arl-ti’1) [tt agrleëla] a, 1. Reid 
aichend. IL. a/m. 1. Mgarega't mn: Unbäus )” Eekauent, Uderbau treibent, 2. den Felde 
fung phys. mebrerer unter fi feine eraanılhr bau betreffend produits „8 Aeldirüchte 





1 bern, erweitern, antbehnen. 2 2. fu. 
erhöben, Beben, fteigern, einen Unſchein 


von Größe verleihen: _ l'âme den Geift Derbinpung habender Tingr, chm. aus aleiherti- | pt; societé « ctencmitde Gefellſchaft; 
D “ /} — 7 
4 ramon Marti à Plane: 37 Me mr 
F eu u CI 
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industrie Landwirthſchaft f. 8. N zo. 
, auf Uedern lebend. 
agriculteur (s-grl-Hit-10'r) [it. agrleul- 
\4 tor] s/m. Aderdmann, Landwirth. Syn. 
aM Vagrieulieur est attaché A l'art, le_cul- 
“ —— à nn domah ine, à on enr pAL- 
2 ticulier de culture, comme les arbres, 
les fleurs &; Te ‘con es attaché aux 
champs, à un sol 6ira 
— — CH) [it Ta 1 Ader-, Feld · 
bau m. 2. Landwirthſchaft: ministère de 
* l'. Uderbauminifterium n; société d'u 
landwirthſchaftliche Geſellſchaft. 
agrie 7 (ä-gri) larch.] 4/7. med. botartige 
Flechte, Lien n, Dautmcos n. 
agrier |, „are (ä-grie', fr) [it. agrä- 
rlus] aim. und f. F drt. AA ee ge m, 
Uderzebent m. 
agriffer” A (ä-grl-fe') [griffe] Da. v/a. 
(und 8°. fit) mit ben Klauen, Nägeln 
faffen; „6, „de angefrallt; 8’. à q., qe. 
fit an 3, et. anflammern, 


Agr te (i-grl-Gg't u nt 
— QD nerf Mataess 
mensation!  (ä-gri-mg-hä-h’ @) 


{t.] s//. Gelbmefien n. 
agrimenseur\(.#ö'r) ({t.]s/m.Selbmefier. 
agriministe N (ä-gri-mi-ni'ft) s Möbel» 

verzierer(in); Kleinpug-bändlerlin), «mas 
berlin). 
agrimonié, Le % („mö-nk”) [1t. agrimönla] 
L a. obermennigrartig. IL zes s/f. pl. 
Otermennig-Urten (v. aigremoine). 
agrimonoide $ (-grl-mö-nö-? b) s/f. er 
berftette. 
agrion| 7 G. arl. ) s/m. 20. Wafferjung · 
fer f: 12 fierge bie (verfluchte) Jungfer. 
agrionies 7 (ä-arl-ö-nl’@b) s/f. pi. nãcht · 
lite Bachuéfefte der Griechen. 
agriophage 2 (ä-gri-ö-fa’G) [gré.] a. u. 
C s/m. von wilden Thieren lebend(er Menich), 
agriotbymie % (ä-gri-ö-ti-mi’) s/f. franf 
bafte Neigung zur Graufamfeit, 
agripaume $ (ä-grl-p5'm) [It. agripalma] 
sit. Herzgeſpannkrgut n, Woljätrappe (= 
cardiaque). es 
agripenne 2 (ä-grllb&'n) Le zo. Reit. 
j vogel m, Farolinifcher Ammer. 
7 4 7 rl I. npr. m. À 
vuTu ‘he . Hérode | grippa, jübifer 
( König, 1. am. 2. Ménénins = MNene’nius 
, A., Gonful, 252 vor Gr. 8. Corneille M 
Gorne'lius U. (gb. 1486), beutfher Getebrter, 
(vr. Pon. Galilde 1.4). IL a,, a.ine a. 
und s. méd. Verkehrtgeburt f (mit ben Ad- 
hen zuerit geborenlet Rind)). 
agripper | P (ä-gri-pe’) [gripper] I. v/a. 
gierig mwegreißen, wegfapern. IL s'. fi 
anflammern; fit mit S-m faſſen. [faht. 
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agri Re pö'r) s/m. ber gierig que 

4 . 4 Agren ine (ä-gri-pi’n Lnpr — 
n des Germanic bre . 
“Lis ter, Mutftr tes Nero. Il. prés “Agrippa IL. 
(/ agrographe (ä-arö-arä'f) [ar.] s/m. 


Schriftiteller über Aderban. 

agrographie („grä-fl’) larch.] a/f. Sand» 
irtbihaftélebre (Befchreibung der zum Acket · 
bau gehörigen Dinge). 

agrolle SN (ä-grö'l) s/f. ſchwarze Nräbe, 

agrologie 3 (ä-grö-1d-GV) [gr] s//. Sand» 
wirtbichaftäfunde, 

agrologue \(„10'g) [ar] #/m. Sandwirtb. 

agromane * N (ä-grö-ma’n) s/m. für den 
Aderbau begeifterter Sandmann. 

agromanie 9 *N („mä-ni‘) s/r. Sanbbaus 
fut, Leidenſchaft für ben Acerbau. 

agromène © (ä-grü-mw'n) [gr®.] s/m. 
Landbewohner. 

agronome 7 (ä-grö-nö'm) larch.] s/m. 
Aderbaukundiger, wiſſenſchaftlich gebil« 
deter Landwirth. 

agro(no)métrie DI (.(nb)-mt-trl) [ar.] 
s/f. Kenntnih bes Ertrages sc. e-8 Uders, 
Werthberehnung des Aderlandes. 
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agronomie (ä-grö-nö-ml’) #//. = agrologie. 
agronomique U) („mi’f) a. landwirthſchaft · 
lih; „ment adr. vom landwirtbicaft- 
lichen Standpunfte aut. [= égagropile. 
agropile (ä-grö-pi’l) larch.] a/f. Haartugel 
agrostème % („Äte'm) (grd.] #/m. (Ga.: 
s/f.) Raben, Ereëpe /, Horn-Nelle f. 
agrostide % („Äti’d), aut „8 („Äti’b) gré] 
s/f. Quaſtgras n, Straufgraf n. 
agrostidé, „e 4 (.fti-be’) I. a. quaftaras- 
artig. IL zes s/f. pl Quaftgräfer n.pl 
agrostographe 27 (ä-grö-htd-grä'f) [gr.] 
s/m. Wräjerfenner. 
agrostographie 7 („arä-fl) [gré] #/f. 
Gräier-fuhde, -befreibung. 
agrostograpbique 27 (ä-grö-htö-grä-fi’f) 
a. Gräjerfunbe betreffend. 
agrostologie 7 (ä-grö-5tö-15-GV’) [ard.] 
= agrostographie. [graphique. 
agrestologique 7 (Gi) a. = agrosto- 
agrotide 7 (ä-grö-ti’d) [arh.] #/f. met 
terlingsart. 
agrouelle, L. out «tte (ü-grü-w'1, .æ't) 
[B.: cor. von écrouelles] #/f. 1. zo. Bloch» 
freb8 m, Waffervielfuhb m. 2. $ P Kraut n 
gegen Skropheln. lhäu f, Naflef. 
agronpement/ \ (d-gru-pimg’) s/m. Une 
agrouper_ N (mehr gbr.: grouper) (ä-gru- 
pe’) [groupe] Va. v/a. u. 8’, (fit) grup- 
piren, gruppenmeife ordnen. 
agrypnie 7 (à-gri-pni) [gr.] #//. path. 
Schlafloſigkeit. lniſche Krote. 
agua 7 (M-Cz.: A-giaꝰ) s/m. zo. braſilia · 
aguacaté N $ (ä-géa-fa-te’) s/m. Avoga’do- 
baum = laurier-avocat. 
aguapa % (‚va‘) s/m. fut Giftbaum. [aibitz. 
aguapdca 7 (.yE-fa') s/m. 20. brafilianifcher 
aguassière N 27 (fit) [It. aqua] s/m. 
20. Waſſerſchwaͤtzer ( (eine Urt Wafleramfet). 
aguatéro N 27 (ä-gia-tE-ro/P s/m. — 
Bafferfchnepfe Li 
aguerrir (L.: A-·qã·ct) [guatre] © v/a. 
und 8 1. (fit) an den Krieg gewöhnen. 
2. fig. 5°. à, contre qe. fi abbarten 
(gegen etwas Unongenebmes) ; Ai, nie kriegbt · 
tüchtig, abgebärtet. 
aguerrissement_ (L.: ä-gä-rl-img’) s/m. 
Arhärtung 7, Rriegdgeübtbeit f. TC 
A %-$0') d'u npr. m. fran 


dE Mecttgelchrter, A 
E s/ —R um, 
auch re (sg.) élan Bern) Dinterbalt: 


être, se tenir aux „ auf ber Lauer jein; 
mettre q. aux À 9. auf die Lauer fiellen, 
zum Uufpaffen bingen; se mettre aux „ 
auflauern, fich auf die Lauer legen (a. g.). 
agui L (ä-gi') s/m. (abr. von nœud d'u à 
élingue) Leibfnoten, Aufbängefeil n, Pfahl · 
Stich (im Zaumer!, worauf man fit fepen, 
moran man fit balten kann). [anftiebeln. 
agnicher | F(ä-gl-ihe‘) Da. e/a. a treiben, 
aguiée À (ñ-al-é) ss. Gurt m) 
aguigner_ + (ä-gi-nje‘) Da. v/n., 
Augen winken, [lene Blide mipt. 
aguignettes + (.nin’t®b) s/f. pl. verftob» 
aguillanneufl Fu. P (ä-al-jg-nö’f) u. agui- 
lanleu (ä-al-ig-1ö’; Jau : A-al-ig-nö') 
[B.: à (au) gni l'an neuf] s/m. + Neu» 
jabrâfeier f: P Neujabrèfuden. 
aguilles ® (3-gii @b) s/f. pl. (Poit.: sg.) 
Ule ppezitz m (Art Rattun). 
Aguillon } (ä-gl-jg") npr. m. F. d’., from. 
Mathematiker. [= épissoir. 
aguillot | L (A-al-jo') s/m. Splikbern n 
aguimper + (ä-g9-ve) [guimpe] Va. v/a. 
mit em Bruftfchleier befleiden, eine Ronne ein · 
kleiden (nur mod im part. passé gbr.), „ 
agul & (ä-gi'[) s/m. Manna-flee, · Strauch. 
agustine 2 (&-gü-Sti’n) s/f. chm. phoës 
pboriaurer Half. [Beryll (THomerte). 
agustite 27 (ä-aû-Bti't) s/f. min. fächfiicher 
agynaire $ (ä-Gl-n'r), ze (4-Gin), .ique 
(ä-Gi-nit) [ar] a. ftempelles (cône 
weiblihes Geſchlecht). 
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agyniens (ä-Gi-niÿ'®b) s/m. pl. chefeludiid · 
Sekte (im 7. sæ.). 
agyrte 2 (ä-Glrt) s/m. larch.] 20. aaſcrari. 


aha 

ahais! N (ü-x) int. ob, ach! (Areuve). 

— \ (ä-a-le') vor adhäläre] (Da. 

I. r/a, anbau . t/n. keichen, 58 EU, 

Atbem jein. Ma) . 

ahan! PN (&-9’) s/m. 1. törpeetihe — 
gung, ſchwere Arbeit: sner d' mit groher . 
Unftrengung arbeiten. 2, dad unwillfür- - ' 
liche Heichen bei großer Anftrengung. 

ahanable + (ä-ä-na'bl) a. ermübend; agr. 
terre. zu bebauendes, anbaufäbiget Sand. 

ahaner | P N (ä-ä-ne) Da. I. e/n. fit 
körperlich, bei faurer Arbeit anftrengen; babe 
feichen, ſchnaufen. IL Fo/a. Sand bebauen. 


aheurtement_ \ (ä-dr-Img') ⸗ at, 
Gigen-finn (beffer — ——— 
aheurter_ + (ä-dr-te') [heurter] Da. 8% 


und être é à qe. eigenfinnig auf etwas 

befteben (beffer s'entäter à). [aie). 
ahi (ä-t') int. ah! (mem), au, o weh! — 
u % (4-54) s/m.; graine d', 

fürner n.pl 
ahonai + (i-i®’) 17 = décrets m, 2 
ACh)riman(e) (ä-rl-ma’n) npr.m. W’hriman, 

Urmeien, böfes Prinzip bei den Derferm, 
ahrimanien |, „ne (ä-rl-mä-.nig‘, .f&'n) 

a, von Alhriman ftammend, 
ahu (ä-ü’) s/m. 20. Gayedenart, 


m À (3-9) [It. ET F m. F “percé 
use û uny gegränbet murbe, = 
r 4-U-rTr ure] a. v/ 


ah 
beftürat machen, verbugen; .i, nie ber 
ftürzt, erihroden; P .i de Chaillot 
Dummfopf m. [dusung, Beftürgung f. 
ahurissement I F (ä-ü-ri-hung’‘) s/m. Ver · A 
ahusal 27 (ä-Ü-f4'1) s/m. Schmwefel-Arfenit, 7 h 
ai (4-ÿ) s/m. I. ap. 1. 20. Gaultbier n.* “cr 
2. 7 path. Arepitation f, fdmerghafter Rei : 
fen, Sachen der Echnen, Rnoden re, 3. N Stru- 


del. UA Les Ay) rpr. mh rat an ter 

vin d’Ai, l'ai er 007 
Ren des Ortes, Shampagner, 8. AT, Muh Tm , Aug Im 
eurovéifhen Mubland, Hom. abi! ach! hai 


Haifiſch . Wr 40%:07 0 [pmeite Aran, Ÿ 6 

Alcha (ä-1-iha’) npr. f. Une’icha, ms’ né ı =! 

aiche (id), Boi. „u. che (id), L uw ° ° 
éche (tich) s/m. Fiſchkoder (v. achée). 7 


= 


aicher | (Boi., L.: 6.) (2-ihe) Da. v 
Fiſche Fôbern (v. écher). LC CC 


141 


aidable & (æ-ba'61) unterftüg 
aidance + (2-56) air. Hülfe. Pedı L fr F 
aidant,.eN (æ-bg @ja u. b, .ÿ't) La. bülf- vo 


reich (Ga. : mur Im Gerbindung mit Dieu): Diem _ 
„ mit Gottes Hülfe, II. »/m. + malgré ni» 4" - 
et ses „8 trot f-r u. jr Helferöbelter. 
aide (Mb) [It. adjütäre, pro. njüda] 1. 4/7. 
1. Hülfe, Beiftand m: à V'.! zu Hülfe!; 
crier à 1’, um Hülfe fchreien; à (avec) 
l' de vermitteld; être, venir en + à q., 
donner . à q. I-m bülfreiche Hand lei» 
ften; recevoir (1). de q. von S-m hülfe 
erbalten; pre, un peu d'u fait grand 
bien fleine Hülfe {ft oft viel mertb; Dieu 
vous soit en „.! Gott belfe Sbnen'!; ainsi 
Dien me soit en „! fo wahr mir Wott 
belfe!; pre. bon droit a besoin d’.. mit 
bem Mecht allein iſt's nicht getban. 2. Ge» 
bülfin. 8. + Gilialfirde (v. succursale). 
II. s/m. 1. Gebülfe, Unter,.., Ketten» 
zieher; Maat: X tn d" artillerie Stüd- 
junfer; b X bosseman Schiemann; % de 
camp: 1) Generalabjutant des frangöfifchen 
Kaifers. 2) perfontiter Abjutant, der (von einer 
Speylalmafie oder vom Beneralfabe) einem tom- 
manbirenden General beigegeben ift. 3) Adjutant 
(in Engtand: dienfitbuender Nammerberr); 
% = canonnier Geſchütkommandant; m 
de cérémonies Unter-Geremonienmeifter; 


’ 
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17 fatils — figre. 
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„-chirurgien Uififtens-Munbarat ; d - 
contre -maitre lUnterboctémann, Gechülfe 
des Hodbocttmanns ; „ de cuisine Untertoch, 
L Rchömaat ; „-magon Handlanger; bu 
maître de pont £cctie auf Rüffen; + .-major 
(est adjudant-major) Bataillonsarzt (bem 
chirargien-major untergeorbnet) ; major du 
corps d'état-major zum Truppentheil fom- 
manbirter Generalitabd- Offizier; „natu- 
raliste Aififtent am Jardin des Plantes; 
= d’ofüce Hülfsanfwärter, 2. Helfer, 
8. Beiftand, III. 8 s//. pl. (B. ant m/pl.). 
L + (Ouülfé-)£teuer f, frühere Verzeh · 
rungéfteuer auf Getränte x: „5 de che- 
valerie Nitterfteuer ; „s de mariage Gräu- 
leinfteuer; cour des .s Oberjteuerge- 
ridt n; F aller à la cour des „s zu Un- 
dern jeine Zuflucht nehmen (bfe. o. Arauen). 
2. Hülfen beim Reiten. Syn. l'aide et 
IX i se d nt à la faiblesse, Te se- 
lc assistance au "besoin. 

- L'aide est — _mais toujours 


active, l'a est pe permanent, mais peut 
j er service sans agir. 
aideau m. Unterlage f; Trag · 


Ute 
nor 


u 
je - Oben - Mo 


ftange f; Biedbaum. 
— P, „- gargot | (æb-Fär-go', 
90’) s/m."Sudenjunge. 
aide nett 1% —— — — sf. 
Stelle eines Bataillonsarztes. 
aide-mémoire (æb-méê-midr) s/m. Notiz, 
Radijdlage- Bud nm. 
aider_ (æ-be’) [aide) Da. L v/a. 1.» 


q- ⁊ qc., à mit in, S-m in et. beifteben, 


S-m zu etwas verhelfen; + q. à passer 
3-m burdbelfen; „ q. dans un embar- 
ras S3-ın aus ber Roth belfen; „ q. de 
ge. S-m mit et. audbelfen. 2. „ la mé- 
moire bem Gebächtni zu Hülfe fommen; 
= un cheval e-m Pferde bie Hülfen geben. 
IL v/n. » à q. I-m bei der Arbeit x, ber 
hũlflich ſein · (auch à mit inf.: Tél. 5): fig. 
= à ac. et. unterftügen, et. hinzuſetzen; 
= à une histoire eine Geſchichte aus. 
fhurüden; _ à la lettre bem Sinne zu 
Huülfe fommen, die puntle budfiäblithe Bedeu · 
tung erläutern, pre. à qui se lève matin, 
Dieu „e et prête la main Mergenftunde 
bat Gold im Munde. II. s'. de qc. 
fi mit et. helfen, zu belfen fuchen, fit 
einer Sade bebienen: s'. bien d'une 
épée ben Degen gut zu führen verfteben ; 
pre. „e-toi, le Ciel t'.era hilf Dir felbft, 
fo wird Dir Gott belfen. Syn. an |, 
court dans le ; on aide dans 

1 assiste dans Te besoin. 
5 D rag & Tiehe mdoio .. 

ale an L int. 1. (@æmex) au! o weh! À 
2. bot (bei Bubrieuten). II. s/m. FN Omnibus. 
Hom. v. al. 

afeuz, „le (beive A-’I) (it. ärlöl)us] I. s. 
1. (pt. „Is_ Groß-väter, »eltern) Groß. 
vater m, «mutter f. 2. Uhn-berem, +frauf 
(V.H. Hernani 3.7.26). IL pl..x Ubnen, 
Bereltern (v. ancêtres, bisaieul): qua- 
trième … Ubn m vierten Grades, 

aiga... (æ-p8-) & fiche u. &. 

aigaire Cæ-g#r) (it. äquärlum] s/m. Gra- 
ben zum leichteren Uübfluß des Waſſers. 

alge % (#'G), B. aut aigle(#’a1) I. #/f. path. 


Berg bn ben Daupbinde-Alpen, 


PA: Er Geſchwulſt vor der Fupille. II. A. 
ai 


—* aD en. äqulla] I. s/m. 1. Ubler 
die Gattung): „ des Alpes Sämmergeier; 

«autour Dasidts.U. : ; = bron, commun, 
royal Rônigs.U.:;. doré Gold-M. ; grand …" 
„ impérial Stein · A.z + marin, pêcheur, 
poisson Meer-U.:; Mg. avoir des yeux 
d'. ſcharffichtig jein, Gallenaugen baben; 
crier comme un „ laut, burchbringend 
freien. 2. fig. Genie n, vorzüglicher 
Ropf: lu de Meaux der Adler von Meaur, 
nömfih Bofinet; IT (ce) n'est pas nn _ er 
(es) ift nichts Beiondered, 3. Bult n: 














= d'airain metallenes Sirden-B. 4. Dr: 
ben: ordre de l'A. blanc weiÿer Ubleror- 
ben (in Bolen); grand... de la Légion d'hon- 
neur Groß · Offizier der Erenlegion ; ordre 
de l'A. noir, rouge (N f) jchwarzer, 
rotber Adlerorden (in Breuÿen), 5. Got 
mat n: du (papier) grand „ großes 
Lanblartenformat (75/105 Gentimeter). 
6. chm. + blanc verfühtes Quedfilber;: 
« céleste a) Ammontafjalz n, b) Art Mer. 
fur» Prãparat n: „ étendu fublimirter 
Salmiaf; „ noir Aobaltgeift. 7. A, ast. 
Sternbin (A f) Adler. 8. Münze f: 
Eagle (Münze von 5 Dollars in den Derrinigtem 
Staaten). II. s/f. 1. Adler-Weibhen n 
(Laft. XIL 11.1). 2. Beldzgeihen n: 
française frangöfiicher U, st.s. pl. fr. Heer; 
„ impériale Doppel · U. m, Reichd-Adler m 
(Boil., Fléchier : au m); + romaine römi« 
fer A. 3.bl. Figur des Adlers in Wappen, 
Gmblemen w, Sinnbildern. III. npr.f. VAx fr. 
@t. (Orne); Ar Ülen, Reden im BWaabtlande, 
aiglefin | P (»-glig’) s/m. Induftrieritter, 
feiner Gauner (v. aigrefin 2). 
aiglette (æ-glæ’t) s/f. bl. Meiner Adler 
0b. Schnabel u. ob. Krallen (+. alérion). 
aiglon! (æ-glg) s/m. 1. junger Adler, 
2. bl. junger Abler ohne Schuabel und 
ohne Krallen (v. aiglette),]7 © 
aiglures —— sit. pl. 















. Saint... fr. ©t, (Loir-et-Cher 

Re — {+ — 2407 HE 
it. âcer) L a. 1 . jauer, berb, 
vom —— le vin devient „ ber Wein 
wird fauer. 2. féarf, empfindlich: l'air … 
bie fcharfe Luft. 8. ſchneidend: son „ gel« 
lender Zon; voix „ freijhenbe Stimme; 





& 


est „ comme verjus fie madt ein Geficht, 
wie bie Sage, wenn ed bonnert, wie fieben 
Meilen fchlechter Weg; esprit + ftörriger | a 
Kopf: bien. Bitterböfe. 4. grell: couleur 
… grelle Farbe. 5. fprôbe, brüchig, bürr, 
Bart (@rw): terre „ mergelige Erde; du 
fer „. fprôbes Eifen. II. s/m. 1. Eäure f: 
tirer sur V etwas fäuerlich werben, fein. 
2. jaures Getränf: „ de cédrat Zedrat · 
Limonabe f. Syn. v. acerbe. : 

oux, „08 (x-gri-bu'Oa, „ü’f) a. 


A. B.L.: pl. v.; pl. fauer- 
I ne Ang Ehen lle 
(æ-grt-f 1. zo. Shell» 


a 2. fg. (prov. u. F) Eblautopf, In» 
buftrieritter, Gauner (v. aiglefin). 
aigrelet, „te (æ-gri-læ’ Da, wet) a. et. 
fäuerlih; Ag. fpitig (= nigret). 
aigremoine % (æ-gri-méa'n) (It. ägrimönla] 
s/f. Dbermennig m, Leberflette. 
aigremore © (æ-grs-mÿ'r) s/m. Koblep- 
ftaub zur Aruerwerteiet. af 210 » 
aigret, „te \ (»-griv’ Da, Zn’t) = aigrelet. 
aigrette (»-gra’t) [dtih. heigro = héron] 
aff. 1. 20. Silberreiber m. 2. Federbuſch m, 
Meiberbufh m. 3. Diamant», Verlen- 
ftraud m ; Zitternabel. 4. Brillant · Sprübe 
feuer n (Reuerwert) ; „ électrique, lumineuse 
eleftriicher Strablenbüjdhel. 5. zo. Haar- 
bũſchel m. 6.4: Geberfrone, Samenfrong 
Geberden n: N Sauerampfer m. [rig. 
aigretté, „e + (æ-gr#-te") a. geflebert, haa · 
aigreur (w-grö'r) I. s/f. Säure; Spröbdig- 
keit, Ag. Bitterkeit, Groll m (N 8 pl), 
Berftimmung. IL 8 //pt. 1. Nagenfäure, 
faures Aufftoßen. 2. © barte Stellen, ju 
tiefe Gingriffe des Echeldewaflers (Rupferflecherei). 
aigrière (æ-grid'r) s/f. Schweinefutter n, 
Diihung von Molten u. Liele, 
aigriette  (æ-gri®'t) s/7. faure Stiride. 
aigrin! © (æ-grg') s/m. junger Upfel.«, 
Birn · baum. 
aigrir (æ-gti'r) Oa. L e/a. 1. ſauer ma- 


us 


Aig.wibdermärtig, ſchneide nd, beißend: elle | 2 


flanc Ni che fi )- 


en, fäuern. 2. fprôbe maden (œifen ».). 
8. fig. reizen, erbittern (ant. apaiser): 
“\. Dieu Gott ergürnen; - la violence de 
qc. (R. Ph. 1. 3. 34) 3-8 Seftigfeit vers 
félimmern. IL N r/n. Ag. jauer werben, 
verjchlimm IU. 8’, jauer w.; fig. su 
d'un rien fit über eine Kleinigkeit ärgern. 
aigrise (æ-grl'f) s/f. ig. ein in Afrika ger 
(hägter Edel ſtein. VE 
algrissement_ N ( -fmg') s/m. 
1. Sauerwerden n. 2. #9. Serbitterung 7. 
aigror (»-grö’r) s/m. prov. Reiber (Woget). 
aigu, -uë (o-gü’) [1t.äcütus] a. N „üment 
(mg) ade. 1. fdarf, jpigig; ongle „us 
ſcharfe Alaue; fouille „ud fpigiges Blatt. 
2. souffrance, douleur „ud heftiger@chmerz. 
8. instrument „ fneibeubes, ftechendeg ) 
Inftrument (au Ag.). 4. burbbringend: 
son … gellender Zen; voix „ud ſchmet · 
ternde Stimme, 5. accent „ Afu'tus (); 
angle M fpiter Winfel, 6. méd. atu't. 
aiguade + Gæ-ga"b) (It. äquä; aigue] s/. 


Baffervorrath m, faire W. einnehmen, 


aiguage (æ-ga'Q) s/m. Recht n der Baffer- ‘ 


leitung über ein frembes Grunditèt = e, 
aig(u)aili (æ-g4'i) s/m. def) Mere 
genthau; Sagb / am Morgen. 


je’; M-Cz.: ++ 492.) (Ÿ aigueyer u. ai- 
gayer) Ok. e/a. abipülen, baden; — 

- un cheval ein Pferb ſchwemmen, in bie 
Schwemme reiten, reinigen; „ du linge 
Wäſche fpülen; ide: Wiejen wäflern. 

aigue (Æg, aus A-1/g) [a/f., It. — 
pres. Waſſer n 

aigue-marine 5 
) Aquamari 


ra) (pi. à 


Etant in Eüb- — à 
A 1246 | cinfiffte, 
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gr 


.a 


Eu 


Bei: 


ière (æ-gid'r) s//. 1. Sfehtanne, ! Lafer 
araffe. 2 © mg n. à. — 


auf den Wieſen. Gieß · fanne voll, 
aiguiérée N (w-gie-re’) s/f. eine Wafler-, 
aiguillade (æ-gü-ja"b) [aiguille] s/f. Treib- 


ftachel m ver Déjentreiber — aiguillon 1. rt 
aiguillage © (.ja'Q) s/m. Beichenftellen n. Sr 


aiguillat (æ-gl-ja’, Pau., L.: gi.) 


s/m. 
Dornbai, Haifiihart mit einem Stachel pi ven I 27 
rt, 


Roden, auh Dornbund genannt. 
siguite (2-gül’j) (It. ücus, schein], sf. 
Nadel, Nähnadel; ©: „ à dentelle 
Klöppel-R.; = d'emballage, d’emballeur 
BadıR.; de graveur Nabir-A. ; Là lncet, 
à passer Schnür-R.; „a mèche Dodt-R, ; 
„ à piquer Stepp-R.; „ à ravauder, à 
repriser Stopf-R.; „ à réguiller Pack · N. 
der Gattier; à relier, de relieur Heft-R.; 
= à réseau, à filet Gilet-N.; « A tapis- 
serie Etid.N.; „ de tête Daar-N.; _ à 


le 


tricoter Strid-N.; d + à œillet Gat-. 


R.; L + à ralingue Leif.N.; X + à gur- 
gousse Hartufh-R.; méd. „ à cataracte 
Staar-R.; chas, trou d'. Rabelöbr n: 
fig. ne pas savoir faire un point d', nidts 
veriteben, ungeichidt jein; ne pas faire 
un point d’, gar nichts tbun; disputer, 
faire un procès sur la pointe d'une + fi 
um bed Aaijerd Bart zanfen; F chercher 
une. dans une botte (dans un tas) de foin 
fit vergebliche Mühe machen: Fde fil en 
ausführlich, baartiein, allmählich; fournir 
de fil et d’.s filt Alles forgen; vouloir 
passer par le trou d'une „ et. gang In« 
mögliches thun wollen. IL fpiter Ge 
genftanb: 1. ©: + aimantée. de bous- 
sole, de marine Magnet-R.; „ de décli- 
naison AbmweihungeR.; „ d'inclinaison 
Reigungd-R.; x morte tobte Magnet-N.; 
= d'ardoise Scieferftift m; + d'essai 
Brobirftift Sy = d'horloge Uhrzeiger m, 
5 


I’_ 


AL len che. Lsonoire 


"lang; "Ton; _ bindet nur im st.s. ; Oursiv a 


5 | AIG-AIL 


turz; 





—* ge rues 2. ©» do balance Zünglein n 


ber Wange. 8. © + à barre, à mine 
Bohrer m, Etodbobrer m, Bobreijen n; 
…-dégorgeoir Räum-Rabel; „ A pétar- 
der Steinbobrer m zum Belfeniprengen. 
4 Spite, Bipfel m, Nadel (von Ber- 
' gen): Cap des As Rabelfap n in Süpafrita; 
Spitze des Sivbthurme; Spindel der Wetter- 
fahne; arch. Obelisk m, VBrachtfegel m. 
6. 7 Degen m; Sebrum m, Schlüffel m: 
HLOStübe, Pfeilerm: „de chariot 
Sangbaum m; d + d'éperon Andlieger m 
des Galions; d + de fanal eiferner Qa- 
ternenhalter am Groÿmors: d + de mäts 
Maftenftüte; „ de pont Brüdenpfeiler m. 
IV. © Reididiene, Weide (@ifen- 
bahn): m & contre-poids felbftthätige 
Weichſchiene. V. 1. $ das junge Blatt 
am Baume, 2, „ de berger, de Vénus 
Nadelferbel m, Benusfamm m. 8. min. 
„8 blanches de benjoin froftallifirtes 
Bengoin. 4. zo. Wurmkrankheit der Gal- 
fen; „ marine, de mer Nadelhecht m. 
aiguillé, Le (m-gi-je') I. a. madelförmig, 
fpieig, nabelibt. IL „e s/7. Zrumm n, 
der (abgefihnittene) Gaben, die für ein eine 


À maliges Œinfäbeln nöthige Länge. 


| X 


algnillen) (ai-je) Da. »/a. 1, + med. den 
aar ftehen. 2. © „ la soie die Seide 
auf der Hafpel reinigen, mit der Nabel 
jäubern. 3. © die Weichen ftellen (œifenb.). 
aiguilletage L („j'ta’Q) s/m. Sunefteln m, 
Shnüren n, Unfnüpfen n, Sorren n. 
aiguilleter| (2-g0-j'te') De. L. aus Dd. 
1. v/a. 1.4 fénüren. 2. mit Schnürftiften 
verfeben. 8. d jorren, (ver)jeiien (mit 
Gorttauen verbinden): „ les canons bie Ka» 
nonen mit bem Tromptau forren; „ un 
palan die Varten eines Zafelwerks freu- 
zen. EL #'. fih fénüren; N homme 16 
geichniegelter, fteifer Menſch. 
aiguillette (æ-gf-j#'t) [aiguille] s/f. 
1. Neftel, Schnürband n, Reftelfchnur, 
Neftelriemen m: noner I’. A q. I-m bie 
Neftel fnüpfen, fg. 3. durch Zauberei im. 
potent machen. 2. Pf Ubzeichen öffent- 
licher Grauenzimmer; P + courir l' ben 
Bublen nadlaufen, Liebetabentener ber 
fteben; très-b. + lâcher I’. feine Notb« 
burft verrichten; N pre. il ne fait pas 
bon servir un maître qui serre les vieilles 
„3 bei einem fnauferigen Herrn Täht fi 
nichts verdienen. 3. Senkel m; ferret 
d'. Echnürftift m. 4. & — 
5. Fleiſch · ſtreifen m, »fepeum. 6.8 Sort · 
——— m; bosse à | Bindfel m, 
Schwieping, Ancpfftopper m; „as de porque 
obere Siger ber Aatipuren; + „a de voile 
Raabanden. 7. Heine Mufchelart. 8. von 
Bferten, avoir l' ben Stich bekommen 
(eiöpiih mehrmals Hinter einander heftig ane 
foringen oder ausfhlagen). 
alguillettier |, «ère (æ-gf-j#-tfe", . @'r) 
s. Neftelmaherlin), Neftlerlin). 
siguilleur © (w-gH-jd'r) s/m. 1. Regu · 
lirer bes Dampfed bei der Dampfmafine. 
2. (ſAenbahn) Weichenfteller. 
aiguillierk(@-gN-jie') m., ère (j@r) f. 
1. s. Nablerlin), Nabel» Verkäuferlin). 
2. s/m. Nadel» Büdfe f, Nabel» Etui n. 
3. „idre (aut obne i) a/f. Spitznetz m. 
“ aignillon] (@-g-ig’) (it. Aculeus) a/m. 


= TT. Etadel, Dorn. 1... d'un bouvier Treib · 


ftachel eines Rinberbirten = aiguillade, 2. 2 


d'abeille Bienenftagel; ftachle)lige Grâte. 
J'aiguillon 


8. b Stachel an vnmen. Syn. 


* les t 
: sos avec es À ils naissent. 
ch. Spige / am Q ed. 


IL. fig. 1. Untrieb, ana Regung f, Reis 
aungf: „de la chair Stachel des Gleifches, 
der fleiſchlichen Lüfte; „ de vin Weinzahn; 
B. + pre.: à dur âne, dur | eine ver 


Ferre 
on -sus. Mer 10004 2 


wobnte Zunge braucht jcharfe Reiamittel. 
‚2. beißenbe Kritik, —— Humor. 
"IH. An upr. 1. fr. Etat (Lot-et-Ga- 
mens) à Arand Vignerod duc d' 
Test 
onnd = “sh - i6-ne’) À. 
L tadoltg: mit Stacheln verfeben. 
2. fig. angeipornt, angereizt, angefeuert. 
II. 8 s/m. pl. 20. Stadhelbautflügler, 
Gtadelträger, Stachelthiere n. pl. 
aiguillonnement _ & (n’ng’) s/m. Une 
fvornen n, Antreiben n. 
aiguillonner _ (»-gil-jö-ne') Da. I. v/a. 
1. N mit dem Zreibftachel antreiben. 
2. Ag. anfpornen, antreiben, anfeuern. 
U. 8’, angetrieben werden, fit ſelbſt 
antreiben. Syn. — c'est réveiller, 








u © PLU 
aiguillonneux, „se (w-gül-]ö-n0' 
a. ftahle)lig, Stadel-... 


—* 


aiguillot || L (m-alair') — (Poit. auꝝx «8 
pi.) Ruberhaten. ©. 
aiguisable (e-gR-fa’bN} a. * 


aiguisage © (..fa'Q) [aiguiser] a / m. Schär- 
fenn, Schleifen n, Unipiten n, Wegen n. 
aiguisement] \ fing‘) s/m. = aiguisage. 
aiguiser _ (@-gil-ie') @a. [aigu] I. v/a. 
1. © jhürfen, bengeln, wegen: pierre à 
» Schleifftein m; „ les dents d'une scie 
eine Säge ſchärfen; „ ses couteaux fein 
Mefler wegen, Ag. fih zum Kampfe rü- 
ften; fig. „ l'esprit ben Geift ſchärfen; 
» l'appétit bent Appetit reizen; F + ses 
dents fih zum Œffen rüften, von Thieren: 
die Zähne, den Schnabel ıc. wegen. 2. an. 
fviten: „ des flöches Pfeile anfpigen; 
fig. „ une épigramme ein Sinngedicht zu · 
fpigen. 8. chm. mit Säure verfegen. II. 8°. 
fich ihärfen; geſchärft w. Syn. v. affüter. 
aiguiserie © (æ-gül-Frl') ar. Schleifmüple, 
Scleiffammer einer Waffenfabrik 
aiguiseur, „se + © („id'r, IT) s. Schlei · 
ferlin), Bübienrobr-Sbleifer(in). 
aiguité (æ-gülte’) [aigu] #//. Spitzigkeit 
(eines Wintels). (v. ). 
aigüment (»-gü-mg’ Os) adv. von sign 
igurande (æ ie 
m. pl. aulx ol 
4 ne pl 


a 
Anoblau® : In à feuilles de plantain Uller- 
mannébarnifé; gousse d'. Lauchzehe f; 
… joncoide Binſen · , Schnitt-Lauh; — 
de loup Aderbyazintbe f, Hunbs - Anob- 
laut; „ oignon Zwiebel · ; L d'ours 
Büren-£., Wald-Anoblauh, Ramſel; 
nm penché fnid.@.; « poireau, rocam- 
bole, d'Espagne Schlangen · E, Roden- 
bolle f; „ serpentin Dtter-®., Schlangen · 
2.; sance à 1, Anoblaudébrübe f; tête 
d'. Lauchzwiebel /; sentir 1’. nat Knob · 
laud riechen. Hom. que j'aille von aller. 

ailante Q (æ-Ig't) s/m. —— 
(v. vernis); ver de l'. Seiden 
China, melde auf diefer Mflange gebeibt, | "," & 4 


aile a B ala] sf L 1 Glüge 
uris Glugbaut f der Blebere 


maud; se tenir sur „ lange fliegen; 
SN voler A tire d'u fehr ſchnell fliegen; 
Ag. voler de belles ,s ſchon in bie Höhe 
fteigen; bout d'. Geberfpule. 2. Ay. 
Svmbolnbes Shupesd,derfiraft, 
ber Schnelligkeit ıc.; poét. Bittigm, 
Schmwinge: les „» de Dieu Gotted Shugm 
(st. mystique); les „a de l'âme, de la 
contemplation Schwingen pl. bed Gei- 
fteë, der Erbauung; poét. sur les „a de 
l'aurore auf ben Blügeln der Morgen- 
rötbe; la peur Ini donne des die Gurt 
beflügelt feine Œcritte; baisser sas „8 


À Ua „R An m£- 
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* 4,0, Spore. diet meer des Keime drift (1, j, 8, 2): Schwache Laute, 


die Flũgel hängen, fg. den Muth finfen 
lafien; cela ne va que d'une „ dad geht 
kaum vom Gled, e8 ift Fein Œrnit dahinter; 
"rogner les „8 à q. I-ın die Flügel beſchnei · 
den, 3-8 Unichen, Macht, Interefien ver» 
Pleinern, beeinträchtigen, 8. knapp balten, 
F den Brotforb bôber hängen; voler avant 
d'avoir des „8 fliegen wollen, ehe Einem 
Federn gewachſen find, et. unternehmen, 
bem man nicht gewachien ift; n'avoir pas 
l' assez forte nicht die Araft zu et. ba» 
ben; voler de ses propres „3 auf eigenen 
Güfen ftehen cd. geben, Niemandes Hülfe 
bedürfen; tirer à q. uno plume de I'. 2. 
rupfen; arracher à q. une belle plume 
de l' I. um einen Bortbeil bringen ; tirer 
pied ou „. de ge, mindeitend einigen Vor» 
theil aus et. ziehen; battro de I. matt, 
flügellabm, verlegen fein; no battre plus 
=> he » auf bem legten Loche pfeifen; 
en avoir dans l' verwundet, frank, 
65 verliebt fn; lo mal a des „5 bad 
bel fommt fehr ſchnell. 3.9 Münel- 
artiger Körpertbeil, Shmwinge, 
flügelartige Bloffe: .s ligamen- 
teuses Stnie · Glügelbänder n. pl; „ du 
nez Nafenflügelm, Nafenlappen m; .s 
de l'oreille Obrenlappen m/pl.; „s des 
parties honteuses Scham · lefzen, +» Tip» 
ven Pr.; „ du poumon £ungenflügel m. 
4. PUrm m. Il Glügeläbniihes: 
1. 9: » (d'un pied) d’artichaut Neben- 
knolle der Urtifhode;: „ des semences 


tige Nebenftengelm. 2. ©: „ comprimeur 
Prehflügel m; „ de mouche Klammer, 
Anebel m; „ de moulin à vent Windmüb- 
Ienflügel m; „ d'un pignon Zahn m be# 
Getricbftabes, Triebſtock m von Ubrm; „8 
de volant Windfangflügel m/p. 8. arch.: 
Ceitenrand m: „ d'une église Duericiff n, 
Seitenchot n, Abfeite; „ latérale Seiten - 


Steinpflaſters „de pont Brüdenflügelm; 
» de théâtre Seiten pl. bed Zheaterd. 
4. frt.: .s d'un ouvrage à corne on à 
couronne lange Glügelieiten pl. e-8 born. 
ober Kron · werkes. 5.% b: . de l'armée 
Glügel m, Flanke der Armee, der Glotte: 
» on l'air ungebedte Glanfe: „ marchante 


cre Unferfaufel f; „ d'arrimage bidt a 
ben Seiten bes Schiffs geftaute Labung: 
„de la cuve Diet, Kot m (unterfier, binterfter 
Schifmaum, wo bie Talelage vermahrt mir); 
„3 de dérive Echwerter n/pl. an ben Seiten 
eines Ediffes. 7. F « de chapeau Hut · 
rand m, II. +%+ fat ale (engüifées Bier). 
ailé, Le (L.: #-le’ oder e-le’) L a. 1. geflü- 
gelt, Blügel-...: myth. poét. cheval _ 
Vegaſud m. 2. & acfcbert. IL »8 s/m. pl. 
geflügelte Infelten n/pl.; ftarfflügelige 
Schwimmbögel; Glügelf@neden f/pl. 
aile-pieds (æ1-pR ©b) s/m.pl. zo. Blatter» 
füßler, 
aileron | (æ-l'rg”) s/m. 1. Meiner Blügel, 
Blügelfpige /, Ufterflügel: „ du nez Ra- 
fenflägel. 2. Slohfeber f. 8. © Schaufel f 
am Bade. 4. % Glanfe /; frt. „s Meine 
Uußenwerke n/pl. der Beflungen. 5. arch. 
onfo’l-artige Dadlufen- Berzierung. 6. P 
ss faire donner sur les 
ger befommen, fi Demütbigung oder 
Le uziehen. 
© (æ-læ't) af. 1. Oberſtemme im 
Shubjeng; Doppelzeug n am Dembärmel, = 
Etrumpf. 2. arch. Meiner Anbau, Flügel m; 
Babel. 8. Gidte-Urm m. 4. X 


te 


Borbrrladungs-Befhügen. —— +1756, 
Ailhand | (ä-jc') npr.m. J. x fr. Bundarjt u, 
aillade (%-ja'b) ail] af. Ancblauhbrüße; , 

mit Rnoblaud geriebenes Brot. 
aillame $ P (ä-ja'm) s/m. Vogelbeerbaum. 
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Samenflügel m, Grudtaefieber n; „d'une * 


berumfchwentender Glügel. 6.4: „ d'an-e 
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flügelm; „ de pavé abfchüffige Seite des u 
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— (aie) Wachtelnetg n (=allier L). 


foto tte 4 (3-j'rd't) s//. Beinlaub m. 
eursi Do.:_ (ä-jö'r) [It ällorsum] adr. 
L anderdwo, fonftwobin, anbermärté : nullo 


A 9 

| part _ an keinem andern Drte; par _ 
auf einem andern Wege, von wo anders 
ber; d'. anberémcber, anbrerieit#, über. 
die, außerdem, jonft, übrigens. 2, Ag. d'. 
—* einer andern Urſache; il lui en veut 

„ er bat fonft et. gegen ihn. Syn. de 


— * sert à multiplier les raisons : dei. 





aus Del a. Rnoblaut bereitet. [auch miſchen. 
—— —— Da. v/a. mit on 





rLUX 
&mabllis] I. a. 


eines Pufenbecels, 
aimable (L.: »-ma’bI 
ER = 5 (vor und nat bem 3.) (ant. 
i odieux): pen + unfreunblid; serais-tu 
assez „ pour „.. bift Du wobl fo freund» 
li zu ...; c'est bien + à vous bies ift 
febr freundlich von Ihnen. IL. s. faire I’ 
den Riebendwürbigen fpielen; + préc. être 
dans son bel „ ſchon fein. III. A. n.d.b.f. 


= Mabli)le. [liebenswürbdige Weife. 
BR simablement X (æ-ma-blmg'®g) adr. auf 
+ aimant * (®b) (it. Adamas. 






8 
PR artificiel tinftliter M.; … des cendres, 
» cendré, „ de Ceylan Uiengieber, Gey- 
lonifder M.; „ généreux ftarf anziehen- 
der W.; . naturel, la pierre d’, natür- 
lier M, Magneteifen(ftein), Eifenory- 
dul»-Drodn ; pôle de V· magne'tifcher Bol. 
2 P Berlegenbeit f. 
simant],.e (æ-mg', -g't) [t.ämans] a. 
nur nad dem s.) liebreich, leutielig, zärt- 
- Kid; peu „ unfreunblit, liebloë, fait. 
simantaire (L.: æ-mg-tä'r) a. magne't- 
baltig: fer + Magnet-Eijen ". 
simantation| (L.: æ-mg-ta-6fg @) sr. 
1. Beftreihenn mit dem net. 2. Mag- 
netifirtiein n; „ temporaire Ele'ftromag- 
netifiren n. 
aimanter | (L.: æ-mg-te) Da. I. v/a. mit 
» dem Magne’t beftreihen, magnetiſch ma- 
den, magnetifiren: aiguille „de Magnet- 
£ * . mabel f; barreau „6 fünftlicher Magnet; 
444 pierre — m. U. 8 —— 
tiſch werden 1% . 
Re” aimantin!, .e N (L.: —— en) a. 
4 magne’thaltig, magnetiid AU 
157 vu e (»-mä'rg) npr. f. HCratt (Gard). 
alla 


.- 
- 


© (e-me où. PTIT MATOS, 
PE at. Mon? 
ed; 1. * ine‘) (it. ämare] Gb. 
% Tr zu Fm Zünelgung empfin« 
den. 1. 3. lieben: „ q. de tonte son âme 
— J. von ganzer Seele I.; _ bien wirklich, 
mit wahrer Liebe I.; F + q. comme la 
prunelle de l'œil 3. wie f-n Mugapfel L.; 
«= d'un amour en père väter 
lit L; = q. d'amitié I-m in Greunb. 
fhaft qugetban fein; » q. à la folie in 
3. fterblid verliebt fein; il en „eo une 
autre er liebt eine Andere; se faire …, 
faire „ qe. à q. fi, et. bei I-m beliebt 
machen, 3. einnehmen, gewinnen für... 
3m Geſchmack, Vorliebe für et. einflößen. 
2. 3. lieb baben, Unhänglichkeit an 3. 
baben, I-m zugetban, ergeben fein: | 
q. pour (F de) ge. I. wegen et. lieb 
Er baben. 8. Freund jein von et, Gefallen, 
1 Geſchmack baben, Boblgefallen finden an 
: et., Vorliebe haben für et., gern effen, 
gern trinfen: „ la chasse Sagbliebbaber 
fein; „ les chevaux Bferbeliebbaber fein; 
% - l'ombre am beften im Schatten ge- 
beiben ; „le vin gern Wein trinfen. 4. (au 
e/n.) mögen, gern thun, gern baben: - À 


A lire gern os cé es M): D 
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être va gern getcben ein mellen; „A voir 
au Seiner großen Freude Ichen, - a re- 
connaître mit Freude anertennen: + à 
souffrir germ leiden; j'.ernis... ich möchte 
5m que aubj, ,., gern jeben dah...; 
„ mienx lieber feben: j’ mieux qu'elle 
s'en aille fie ſoll lieber wegacben; „ plus 
böber ftellen; j'.e mieux mit inf. ... que 
(de, dies did. Ve) mit inf, ... et ift mir lieber 
wenn... ald ... (Wide mit de, Belhmad ohne 
de, Bir. à. 
pe préférence, aimer plus atteste une 
a attachement plus grands. 
pre. qui bien „e, bien chütio mer jein 
Kind lieb bat, züchtigt et; qni m'.e, 
me suive mer mic lieb bat, Folgt mir 
nach; F qui m'.e, „e mon chien mer mic 
liebt, liebt auch Alles, was mein tft; Fil 
‚ „eo mienz deux œufs qu'une prune ein 
Î großer Bemwinn ift ibm lieber'al8 ein 
kleiner: „e mieux nn tiens que deux tu 
l'anras (B.} befjer einen Vogel in der Hand 
als zwei auf tem Dache. IL 8°. 1. fih 
felbft lieben, Gigenliche befigen, in feine 
eigene Berfon verliebt fein. 2. 8’. dans 
(à) un lien fit an einem Drte gefallen 
(M. Mélicerte 1.1.); Ÿ © 8°. dans un sol in 
einem Boden gut madien, fortfommen. 
8. fit (einander) lieben. 4. se faire | 
(de q.) fi beliebt machen, fit 3-8 Liebe 
erwerben. Syn. chérir s'emploie comme 
superlatif d'atmer: on aime par goût na- 
furel, par caprice: on chéri par choix, 
ge respect (v. amateur). Wh laymeri. 
Almerl (z-m'ri') n.d.b. m. Œ'mmerid. (= 
Aimoin | (#-mid‘) npr. m. fr. übtonit, t 1008. 
almoseöple I —— p}) (art.] 4. 
med. Alut-Unterfubung.77, ; 11 
Aimoutiers! (æ-mu-tk') n m. hr. ete 
Lee rad v. —— 
—— — der Hbc: 





[= 

—— — 2. © 
Biichangel 7. EHRE 57.66 (atserni). 
sinard| © G ar) Sn Regibleife f 


Alnay-le-Chätesu (æ-n — De. npr. 
. Stadt Ge) of — 

aine (en) [t. ingüen) »/m. 1. Shamletlfe/, 
Leiftengegend f; Leifte/ am Diervebete. 2. © 
» d'orgue, de soufflets Blafebalgleber n. 
8. © Etidéenn zum Heringeräuchern (v. 
ainette 1). Hom. Aisne (Auf), haine Haß. 

aîné, .e (2-ne') (It. ante-natus, a/f. ains-ne] 

t'as. 1. erfigeboren, älter (ant. cadet) : 
je suis son „ de deux ans ih bin amel 
Sabre älter ald er: c'est mon (fils) „ er 
ift mein ältefter Sohn; je suis son „ei 
bin älter ale fie; SN, fi. - de Normandie 
bevorzugter ältefter Sohn; la branche „eo 
ältere Linie; le Fils . de l'Église ältefter 
Sohn ber Kirche, Beimame der fe, Derriber: la 
Fille „e des rois de France ältefte Tochter 
der frangöfliben Rômige, Beiname der Uni- 
verfität qu Boris; Mme Bernard l'.e Grau 
Bernbarb senior (Arau des Dern Bernhard 
senior); N rente „o Prioritä'tsrente, vor 
anderen qu jablen ; Ÿ préc. l'. de la nature ber 
Menic. 2. Ay. nue a. erftelr), wichtiafte(r). 

ainesse (L.: #-n#'6) s7. Gritgeburt, mur 
arbe, in: droit d'. Erſtgeburtd · · Majora'té- 
redt n; Ag. Vorrecht n. 

ainette © (L.: æ-na't) s/f. L = nine 3, 
(v. aynet). 2. (Lnd.) Sammer zum 
Heringträudern. 

Atnos (B.: &-I-nd’@a) (Cpl.: Als, æ-n5) 
s/m. pl. Minc (ofafla'ıiher Moltt-Stamm). 

eins + (L.: dE) 4. aber, jondern; co. … au 
contraire! ei, im Gegentbeil! 

ainsi (g-ki’) (it. aeque sic] I. ade. 1.’alfe, 
auf diefe Art, fo (fetten vor a.): „ dn resta, 
et... de suite und fomweiter; FN par. beme 
aufclge; ai l'on peut s'exprimer „, pour = 
dire fo zu fagen, gewiffermaßen; « Dien 
me soit on aide! fe wabr mir Gott belfe!; 
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= 8 D. aimer mieux marquo 
| 


„ soit-il! Amen! alfo geichehe e8!: s'il 
en est . wenn ed mabr tft, wenn es fich fo 
verhält: N. soit! mag es fein ! (ba Sbr ef 
mellt). 2. comme ...,x... wie... fo... 
IL. 4. (Faut » donc) daber, folglih ; + que 





fo mie, afeid prie. Syn. comme sert À 
la_comparuison "de qualités; de_même 
que se rapporte à ls manière, ajagf que, 
à la réalité. 2 enr OU 
Aïol (a-jo1) npr. m. Gelb eines a/1, Komand 


618 (3-15-1e) a/m. WM felet (Meiner Weist) 


siophylie +(ä-jö-Nl) far.) a. immergrün. 
Aïoubites (ä-ju-bi’t &)b) mpr. m/pl. Mus — 
bi'ten, Sanptifée Derriterfamil (1174-1360). 
begründet vert Sa'labin (v. Ajoubites). —— 
air (Gt) s/m. I. (it. aër] 1.Luft y, freier 
luftiger Raum:. libre, grand + freie‘ € 
friihe Luft; en plein „ in freier Luft, 
unter freiem Himmel; arbre en plein. / 


fräftiger Baum; se tenir à I’. fi in ber 
freien Luft aufhalten; prendre I’. Quft 
fhöpfen, fpazieren geben; N coucher à 
ln unbebedt liegen; être en |‘, in ber 
Euft ſchweben; avoir le pied en I’. Ag. 
auf bem Sprunge fteben, in Aufregung 
fein, chne Halt fein, auf nichte Grünbd- 
lihem beruben, fuftig, windig ausjeben; 
exposer, mettre à 1’. lüften, fig. an die 
Luft jegen; donner do I’. (ein Rah) aut» 
lüften, auffpünden; Ag. prendre I’. d 

bureau fit über eine Sade informiren, 
mie fir bei der Behörde febt, einen Mugenblid 
im Geſchãft vorip ; Ag. prendre un + 
de feu fib et. mwärmen; Ay. battre I’. 
fich vergebliche Mühe machen; P se donner 
de l'.., F jouer la fille del’. burdbrennen, 
filé drüden; prendre le mauvais _ ane 
geftedt werben ; fendre I’, ſchnell laufen, 
fliegen ; fg. il n'y a pas d'. dans ce tablean 
tn diefem Gemälde heben fit bie Gegen- 
ftänbe nicht gehörig ab, e8 fiebt fteif und 
juiammengebrängt auf: Ag. faire une 
chose en I’, et. na@läifig, planles ma- 
Gen; mettre en l'. in Unrube verfegen ; 
contes en l'. Grbidtungen f/p., biche 
Märhen n/pl.; menaces en I’. Schred- 
ſchũffe pl, leere Worte n/pl, leere Dro- 
bungen //pl.; raisonner en 1’. in's Gelag 
binein reden; projets en l'. Auftichläf- 
fer n/pl.; bâtir en I’. Quftichlöffer bauen ; 
parler en l' in ben Wind reden; faire 
des vers pour nne Iris en l'. £iebes- 
gedichte w/pl. an ein Wefen feiner Phan- 
tafie ribten. 2. 7 Luft f, Gaë n: 
déphlogistiqué reine &.; | fire fire & — 
acide carbonique; | inflammable brenn« 
bare Luft, Gebläfe-Quft (v. hydrogène); 
… vital 2ebend-2. (v. oxygène); fermé à 
(l'entrée de) I. Tuftbidt. 8. Simmels. 
ſtrich, Kliman: ]'. natal, VA du pays 
beimatlihe Luft; A a pl. Mimatiiche 
Bedingungen f; fig. changer d'. der Sur 
megen f-n Wohnort wechfeln. 4. Wind, 
Luft-, Winb-zug (v. aire 8); hör 
berer Suftraum: région de I’, Quft- 
frei; poét. N l'empire des „», plaines 
(campagnes) de V. Quftgefilde n/pl.; il ne 
fait, il n'y a point d’., il n'y a pas un 
brin (un souffle) d', e8 mebt Fein Lüft- 
Gen ; être entre deux courants d'., entre 
deux .s bem (tuf-)3uge audgelegt fein; 
il ya un courant d'. ed zieht; coup d'. 
Erfältung 7, Rata’rrb: À avoir de I. 

gute Gabrt baben: ce vaisseau a de T. 
bles Schiff führt fbnell. IE. 1. Miene y, 
Unſehen n, Uutfchen n: avoir I. 
bon autmütbig, mwohlmellend auéjeben: 
avoir bon „ gut audiehen, tauglich fchei« 
nen ; avoir I’. mauvais böfe Miene baten; 
avoir mauvais „ unfeines, unnobles Aus» 
feben haben; avoir I‘. (d'être) malade 
franf autieben; quel M vons avez! wie 
Sie aufjehen!; il a l'. do ne pas vonir 
er ſcheint nicht zu fommen; il a I‘. de 


7 


Funken 


OR 


da Midete. À 


ns 


[AIR- AIX] ni lang; ' 


vouloir . er fiebt aus, als wollte 
er ...: F avoir l'& à la danse mun« 
ter ausjehen; il à l' d'avoir trop bu 
er fcheint zu viel getrunfen zu haben; 
ça en a l'. au premier coup d'œil 
dies jcheint im erften Augenblid fo; elle 
a 1. fier fie zeigt { sugenbtidtid } Stolz; 
elle a l', fière (= d'être fière) fie jcheint 
ſtolz qu fein; plus de grands «s! 
nicht mebr jo groß thun!; + préc. savoir 
le bel „ de ge. et. gut berfteben, wiflen 
wie man et. maden muß, um ben Modes 
ton zu treffen; l' du visage Wefichts« 














— 2. fig. Gehalt f, — 7 
nftand, Gang, Blick, Benehmen n, 
Auftreten n, Eitte f, Ton, Weſen n: 
À s'habiller de bon | fih zeihmadvoll 
Heiden; „ de tête Haltung f des Nopfes; 
Ÿ avoir I’. à qe. Zeug n, Geichid n qu 
et. zu baben fcheinen; par aus Œitel- 
keit; Ÿ aller à tous „s alle Wendungen 
machen ; se donner (de grands „s, ne) là 
des „s de grandeur fit auf's bobe Pferd 
fegen, ein berrifes Weien annebmen; 
Ÿ avoir grand „ prâdtig in bie Augen 
fallen, vornebmes Unieben b.; se donner 
des „a de savant eine gelebrte Miene ans 
nebmen; + les gens du bel + (jet: 1es 
gens du monde) die vornehmen, feinen 
Leute; + maison montée sur un grand 
= (jet: pied) auf grohem Gufe eingerich- 
tetes Haus; P être à plusieurs „a beu- 
eln; F prendre des „s penchés erfün+ 
ftelte Bewegungen maden: mr. part fit 
entimenta'l geberben. Sym. nous tenons 
lo la nature l'air que nous avons; les 
ières sont plutôt le produit de l'édy- 
tion. 8. fig. Rede, Handlungd« 
eifef: de dire les choses Art / bie 
Dinge berausiubringen; Ton: « aisé 
ungezwungenes Benehmen; bon „. fein 
Benebmen, Weltton; F je connais 
paroles sur (les paroles de) cet .-là D 
Grünbe ac. find mir don befannt, ich babe 
fon davon gebört. 4. Ag Mitt 
keit /, Anidhein: „ de famille Gami- 
lienäbnlichkeit /; prendre bien Va du vi- 
sage Einen gut treffen (Mater); il a bean- 
coup de votre. er fieht Ihnen febr ähnlich; 
avoir l' de q. S-m ähnlich jeben; avoir 
un faux „ de q. einige Abnlichfeit mit 
J-m baben. II. [it. aria] Melobief, 
Uries, Liebn, (Sang-)RWeiie 7: 
= à boire Trinfliebn: + livre d'.s Noten» 
budn; Ad n'être pas dans I‘. betoniren. 
Hom. aire Dreichtenne, Aire Arftung, Stadt, 
erre Gang, erre von errer, 
airage © (æ-ra() s/m. Ginmwitterung f, 
Wetterzug, Wetter n; puits d', Wetter- 
ſchacht. AA Re 
airain! (æ-rg) (lt. nes, nerämen] s/m. 
1. Gran (Milhung aus Kupfer, Zinn, Zint und 
Antimon): d'. ebern, bronzen; siècle d'. 
ebernes Zeitalter (v. âge Il): Ag. bâtir 
sur 1’. folid bauen. 2. Glodenipeiie /, 
Stüdgut n, Kanonenmetall n; Ag. poét. 
Geſchũtz n, Blode f. 3. Mg. Einnbito ver 
Härte, Unempfinblichfeit/: cœur d'.. Gel 
fenberz n; front d'u eijerne, free Etim; 
voile d'. unburdbringlider Schleier; 
ciel d’. verichlofiener, ſchwũler Himmel, 
Ærodenbeit /; pre. les injures s'écrivent 
sur 1’. et les bienfaits sur le sable Wohl · 
thaten vergiht man leicht, Unrecht ſchwer. 
aire (är) s/f. ( aub m: v. débonnaire) 
L (It. äréa] 1. Dreſchtenne f. 2. freier 
Plat, Plan m; © : | du fourneau Hütten- 
foble; „ de grillage, „ murée Moftftätte; 
= d'un pont Brüdenbaën, Gabrbabn; 


Le BAT * nus» VA) 


may PIE. A 


Zon; _ bindet mur im st.2.; Oursie mit „ (a, à, 0, 0): Mafenlaute; #teine Schrift (1. ji. à e.): ſchwache 


ai 
airelle & (»-rw’I) s/f. 1. Heidelbeere: „myr- 


airer ; (»-re') Ob. v/n. borften, niften (von 
airi % (æ-ri 





aisance (»-14'6) [aise] s//. 1. Leichtigkeit, 
perfigkeit, De Brides 


Ar. 


Are sarl Les. Ca 


arch. Bauplat m, Bauftelle; Gußboden m, 
Diele; faire et dresser l' den Boden 
ebnen, feitrammen. 3. © Raum m im 
Sichten. 4. Hlächeninhalt m, Grundfläche, 
Eftridh em, Grundlage von Rörtel. 5. Hof m 
um bie Sonne re. 6. & obere Flache eines 
allgemeinen Blumenbedend. 7. min. Kry · 
piges 8. L + do vent Wind · 

m (v. air I. 4); L Rompahftri m. 
“à bi. ar] 1. Reft n eines Raub» 
vogels, Ablers Horft m. 2. Vogelbeerd m. 




























































ins. 8. Yschlffand m: être à son 
„ woblbabend fein. IL a. freb, freubig: 
être bien „ fit freuen; j'en suis bien + 
ed ift mir-jebr lieb. Sym. aise, content 


nern 
escendo une on agréable de l'âme 


en een 
dat ift leichter zu fagen ald auszuführen; 






IL A. np Arflung cela vous est bien „ à dire! baë fagen 
2. Sie wohl!; Ag. avoir l'esprit „ leidt be —— 
rer 2. Y. greifen, einen offenen Aopf, regen Geift 





e (æ-ré) s/f. eine ou: vell. haben; style + fließender Styl. 2. ber 


quem: chemin „ breiter Weg; habit Maß ;, * 
weites Kleid; morale „e lare Moral. 4 
8. ungezwungen, leichtlebig: il est + à 
vivre er ift angenebm im Umgange, mi 
ibm ift Leicht auéiufomnten ; manières „es 
ungezwungenes Weien, freier UAnftand; 


tille Blaubeere; „ ponctuée, rouge Preis 
helbeere; „veinde Sumpfbeere. 2. Heidel» 


beerftraud) m. [Raubosgein). * 


e- 


Lese 


um. —— 


Fre sa Te 


(Poitevin)./{ cf € — Sul“ > + taille ze félanfer Bude, 4, wohl · £. 
air-navire * (är-ng-wi'r) 3 Luftſchit⸗ babend: un (homme) „ (+ eut 4.) ge —— 7 
(Victor Hugo) 170  Litadtes. En Mann. pra BE a 


mie 


A EEE 


Diele f, Boble f: d'. ter 2. Sad. 
banf / ver Schlaquer; chir. Holz-Schiene f; 
«= à rideau Garbinenbrett n; coup d’. 
Ballichlag gegen bas Brett; F entre quatre 
„ im Sarge. 8. typ.: < à desserrer Aut» 
ſchießbrett n, „ à distribuer les lettres Ab- 
legeipan, „ à endosser Rüdbandbrett n, 
» à fouetter Ginreibehölger n/pl., „ à 
presser Prefbrett n, « à rogner Be- 
fchmeibebrett n, „ à tremper Beuchtbrett n: 


acile l'est RER UE —— — 
vet à do obstailes. I ser 
selle æ-1æ"1) ef. Runfelru — 
aisement_ + (L.: æ-j'mg') s/m. m. 
lichkeit £; nur in: à son — et … à ses 


bons points et ÿ nad) fginer Be, 
quemligkeit, Pre 34]. 673 


aisément (»-je- ng’ Sp) [ade, von aisé] 
leicht, bequem; auf eine leichte, bequeme 
Art. Syn! uisément modifie ten. $ J 
est une manière 





« de carton jtarfer Bappendedel, „ fenille TT . * 
Futtertloben. Syn. ais ne se dit que | aissade ca· ——— HN J 
du bois; le mot planche se dit d'une Bade). 2. Star (ture bes Schiffe · 


Hintertheits), [(v. aissi(s), bardean), 
aissante © (æ-fg't) s/f. arch. —— 
aissaugue L (æ-f5'a), B., Boi., Ga., Lud., 

Poit.: s/f.; Cpl, L.: ulm, Seutelnes ñ, 

bel ben im rg tauchlich [CA 

assnugue, essangue) ALS 
aisseau © (»-£5’) [It. ascla] s/m. 1. Spin» 
bel r. 2. —— kleinet Beil Dr 


alssette), zum ern GE 
Les: 


oule de ch € 
au Hom. ait von avoir, est von 


e, haie Oede, hait von hair, 


A 2uftanb, Ungegwungenbeit, Ungebunden · 
beit: avoir de l' fit frei bewegen; 
“\ donner de I’, à ge. einer Sache ben 
ehörigen Spielraum geben. 2. fig. Be 
quemlichfeit, Bebagen n, Woblbabenbeit, 
MWoblitand m: être dans Ef avoir de) 1’. 


aissette). Ce 
aisselier! © (æ- FR" 


fein reichliched Ausfommen baben, wobl« EL s/m. arch. — nt andftüd FR 

habend jein; vivre dans 1’. gemädlid |  vorftebenber Arm ejnes Mabeë, JL LS 

leben. 8. les „s, cabinet (lieux) d's | Guäbobenftüt n.e/smarglDaet der. 
Ubtritt m, Aommeditö, Alcje't. 4. drt. | aisselle (æ.fa'1) [It. axilla] % À. 1. Achſel⸗ * < 
les „s d'une maison Geredtigleiten eines | béble: F porter qe. sous ses „s etwas À 4997 7 


Dauies ; Gelaÿ n. Syn. v. richesse, 
alsceau © (æ-fo') s/m. 1, Inftrumentn zum 
Glätten n des Hotien. 2. B.: Schiebbarte, 
Heine Bétther-t (v. aisseau 2., aissette). 
aise (L.: Bi) lproz. … it. agio] I. #/f. 1. Greube, 
Roblbebagen n: être ravi d'. vor Œnt- 


unter bem Arme tragen. 2. $ Platt 
ftielminfel m; einwärts gebender —7 
8. L Achſel des Antero. 
aissette Oſa· it) [It. ascla] s/f. Fleine A ar 
Spundmeſſer n (v. aiscean 2., aissean 2.). 
aissieu (L.: 2-50’) s/m. Uchſe j = essien. 


G7- fr 


züden außer fit fein: les .s de la vie | aissin] + (æ- Ited Getreidemaß 
Moblbebagen n. 2. Bequemlichkeit, Ge- | (vr. greffe). A£sT 014 f3/fr C 
mädlichfeit: être à son „ avec q. mit | aissils) | (æ-6i) s/m. = nissante 

I-m ungezwungen verkehren, fit mit | aisson | L (L.: æ- ) s/m. Neiuer vier Re 
S-m nicht zu geniren brauden; faire | 4 armiger Unter. Adern 7 t £! 
ge. à son et. nad j-r Bequemlichfeit vf Bel der Rfefabritation |! 

thun; se sentir mal à son „, ne pas im Jura und in der fr. Schmelz (Poitevin)s 

se sentir à 1’. fih unwohl Befinden, an | aitiol.... (e-ti8-1...) & v. ætiol. à 


gegriffen fein; F à votre „ mie Sie | Alten] (8-10 ) npr. m. englifder SEN 2 : 


wollen, nad Belieben; F se mettre à | aitone $ (»-tö'n) a/f. Mitc'nie (Btauden-' 
son „ ef fit bequem maden; iro, aimer &t). (v. greffe). Li À - 
ses ſich nicht geniren (ant. se gêner); | aître + B.: ohne * (#’tr) (lt. atrlum) #/m. + 


vous en parlez à votre „! Sie baben 1. Borbof vor der Kirche, Griebbof. 2..spl. «_. 
gut reden!; mettre q. à son „ Semanb Kirdipieln; Murger 3. Jadis 12: Sofalis 
allen Zwanges entbinden, F ed Sem be» | tät, —* ur e-#8 Gebäudes (v. x 
quem macen; n'en prendre qu'à son „ | Ai ; Lnd.: #6) ny * 


id Zeit lafſen, nur nebmen (thun), was 
einem behagt; à 1’. gemächlich, Bequem, 
leicht; prendre ses „s fid'é bequem mas 
den. Syn. aise marque nn état contraire 


à la gêne; aisance, une facilité à fair 
les Ay oses. Les aises font allusion 
> — — 
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X. PORTE, 


fi 8e à rr de ire 
Kiref Can olas) dires ie. HL 


(ay e. xvını.) e: See; m: Ehre; à: Nbre; 0: Ofen; 0: Mord; 8: Êfen; 5: M rder; 9: Gott; j: weich; G: Journal. 


Jr? Aa 


buy day 


— — 


PAT: 


LU pu lon 


(AIX ALT 


F 





N Ca: di’) fr. Anfet bei Rochefort. 
«X- la — 6. B.. Ls.: .-en-Othe Er ä-mo’t), 
»), Cp: »-Othie, 

ars alruse 55 fr. pee — «lend 
—— 


a „na % (3-1-10-1- 
grünartig. IL. 8 sf. 
immergrönartige Uflangen. 
aïzoon! & (ä-l-iö-g’) sm. 
Gettpflange, Immergrün, n. 


1 Aja 00) epr.f. “77777 
182 an! Gun npr. m. —— 55 


1 
14 gar (ä-Ga’r) s/m. zo. Mufcel-anf. liand. 
2 Ajax (&-Gä’ff) npr. m. 1. &obn der Te’tamon, 


Königs von Sa’lamis, À. Tragôbie des Eo’photles 
7— 
Lo 


Ac 


über ibe. 8. König non Boris, Sehn Des — 
ajo + (ä-Ge’) s/m. gelbe Narziffe. (Sa 
ajeinter! © (ä-Gig-te') [joindre] 
e/a. an ea. fügen. 


Stedginfter (v. genêt). [(= Aioubites). 
oubites (ä-Gu-H'tWb)npr.m/pl.Ajubiten 
oupa (3-(u-pa’) a/m. Saubhütte/, (Reger-) 
Hütte f aus Balmpmelgen 1e. 

À jour (ä-Gu’r) adrt. 1. ® être + (= au 
courant) die laufenden Beihäfte (Budun- 
gen x.) bis zur Stunde geordnet haben, 
im ven Hanblungebähern furte'nt fn. 2. burd. 
fistia, burbroden: pierre montée _ nur 
am Rande gefafter Œbelftein; chapeau 
= durdbrodener Strebbut. 

ajoure, „e (ä-Gu-re’) a. bl. durchbrochen, 
burdlôdert: chef „ Oauptftüd » mit 
Binnen: couronne „e Zadenfrone f. 

ajournable *  (ä-Gür-na’tl) a. (leicht) 
zu vertagen. 

ajournement_ (ä-Gür-n'mg’) [ajourner] 
s/m. 1. Art. Borladung f, Termin: décret 
d'u Sorlabungébefebl ; „ personnel Vor · 
fadung f zu perfénlitem Erſcheinen. 
2. Bertagung f, Aufihieben n: voter I’. 
d'une discussion bie Bertagung einer 
Debatte. ——— = fixe Vertagung 
auf beitimmte, - indéterminé Sertagung 
auf unbeftimmte Zeit. 

ajeurner_ („te') [jour] Da. I. v/a. 1. vor 
Geridt laden, citiren: + q. devant Dieu 
I, ver Bottes Richterftubl laden, I-m den 
Tod propbezeien; je suis ich babe 
einen Termin, 2. vertagen, audiegen: fig. 
= En eine Zeit lang nicht an et. 
benfen. 3. aufidieben: Ag. - un projet 
einen Plan aufidieben. II. 8’. aufge 
f&chen, vertagt werben, ſich vertagen. 

ajournerie F* Canet) sf. Uutichieben n. 

ajoutable * , (i-Gu-ta'6l) a. bingufügbar. 

sjoutage © (.ta’G) [ajonter] #/m. Bufat sum 
Sähmelyen, Verlängerung f, Anſatz, Unitoß. 

ajouté, „e (ä-Gu-te) L + s/m. Zufag ja 
Ehriften, Drudfachen. Il.ne s/f. muth. vers 
längerte Linie, .» 

ajouter_ (ä-Gu-te } tit ad-juxta] (Da. 
L v/a. a. e/n. 1. binzufegen, hinzuthun, 
zulegen (@egentänbe aller Bet, Geld x.) (ant, 
ôter): fig. nez (à cela) que... bagu fommt 
no daß... 2. ben Werth erhöhen, ver- 
grébern (non einer Gate, ant fig. u.abs.): la 
pudeur „e à la beauté Sam erböht bie 
Schönbeit. 3. chm. beimengen. 4. © an. 
fleden, vorftohen : beſchicken (miften) : „les 
fondants bie Erze beichiden (mit bem Zu- 
ſalaa. Au, mien). 5. foi (à ge. e-r Sache) 
Glauben beimefien. 6. Ag. übertreiben, 
jubichten: F au conte, à la lettre zu · 
tibten, autiémüden:; L ... sur ... übers 
bäufen mit..., Bortichwall maden über...; 
… merveilles sur merveilles Wunder auf 
under bôufen, EL N s', fit bei, 

{ «gejellen, einreiben: s' à une liste 
& in eine Liſte eintragen; N à 
une société einer Geſellſchaft beitreten, 
Syn. augmenter est le terme général 


SACHS, re frangals-allemand. 


Fo. 
pe — 


ajone] & (ä-Gg9’, ob. ) (It. juncus] a 


| Bu en Juxtap« osant, c'est-à-dire 


» 


— rendre plus grand; ajouter 
qu on rend plus 


ı spe c ciale ‚ment lors 






nt à côte de. 
ontoir © (a-Qu-f58 r) s/m. = ujutage. 
ouve + (ä-Gu’m) s/7.,,B., Poit : .vé (ä- 
/ü-we') s/m., aus ajovée (4-Gü-mwé') 
s/f. Sorbeer m aus Gusa'na. 
oux J © (ä-Gh') s/m. pl. eiferne, die Zieh · 
FIRE bes Golbjiehers baltende Schienen, 
ajudant_ N (ä-Gü-dg’) s/m. = adjudant. 
.| ajuga % (ä-Qü-ga’) s/f. Günjel m. 
ajugoïde 4 (à-Gü-90-Vd) I. a. güniel- 
artig.” II. 8 #//. pl. Gũnſel · Acten. 
ajusit) I L (a-Gù', 3-Gü’st) (juste] s/m. 
Aufitechen n von Tauen; Aufitebfnoten : 
faire un +» Zaue aufftedhen, durch Rnoten 
an ea. beiefligen 


). ).| alustage © (ä-Gi.ftaQ) s/m. 1. Wu. 


pes n der Münzſorten; Juſtiren n. 
Aruflirugg /, Zusichtung f. 

ig -Gä-r' 40") (ajaster) s/m. 
f. Ridtigmahen n, Auszleihen n; N Ter 
fhönerung f. 2. Einrichtung f; © Zu. 
richtung f, Zufammenftellung f; Une 
paffung f; + des traverses Cinfchneiden n 
der (Sifembabn-JQuerichwellen. 8. + fig. 
Vergleich, Ausgleihungf, Vertrag. 4. Ui« 
Hung f es Maier. 5. Anzug, Buß, Hlei- 
dungeftülm % Adjuftirung / (in Éferrrid). 
6. „5 pi. Toilette f, Ankleiden n, Une 
pugen m. Syn. l'ajustement consiste à 
bie m assortir toutes les parties du cos- 

i ae la parure, — 9308 
riches et magniQauss: l'ajustement sied, 

arbre brille. Toilette embrasse à la 

ois qjustement_et 

ajuster _T (à-jù- ste’) [juste] (Ua, I. e/a, 
1. ridtig maden, in Ordnung bringen: 
= une mesure sur l'étalon ein af 
aichen; „ des pièces de monnaie Gelb. 
münzen abpleichen, juftiren: „ un poids 
ein Gewicht abziehen, juftiren. 2. + qe. 
à qe. (fir. N + qe. et qe.) et. zu et. eine 
richten, in Stand feben, richtig anpai: 
fen: « un couvercle à une boîte einen 
Dedel auf eine Schachtel aufpafien; „un 
cheval ein Bferb zureiten; Ag. N + un 
différend einen Streit beilegen; + une 
pièce an théâtre ein Theaterftü bühnen- 
recht machen; N „ses flûtes ſich vorieben; 
P «ez vos fiütes feben Sie, mie Sie 
burdfommen, treffen Sie Ihre Mabregeln 
(r. accorder); iro. gut auridten: vous 
voilà (votre habit est) bien „6 Sie find 
(Ahr Kleid ift) hũbſch zugerichtet! 3. O ein 
Stuf Urbeit abribten: „ une montre 
eine Uhr ftellen, reguliren. 4. genau 
ridten: „ son coup gut zielen, ben ride 
tigen Fleck treffen (au fip.); „ son fusil 
à q. auf À. anlegen, 9. auf's Aorn neb- 
men (aub fig.). 5. „ son chapeau feinen 
Hut zurechtiegen; + son visage fein Ge. 
ficht zurechtlegen. 0. vereinigen: _ qe. 
avec qe. et. mit et. außgleihen; + deux 
passages zwei Stellen in e-m Bude in 
Einflang bringen; fir. N + toutes choses 
pour un dessein Miles einrichten, um 
zum Diele zu fommen; „u. deux câbles 
= faire un ajust, 7. anpuben (bfv. vom 
Brauen), D-8 Toilette beiorgen; « une 
maison ein Haus berrichten. II. #'. à 
ac. 1. fit zu etwas anibiden, in Def. 
tion feten. 2. fich richten (nach): s'. au 
temps fit in die Zeit fbiten. 8. fit 
gefaßt machen auf... 4. pafien; mit 
ea, eins werben, fich verfteben, 4 ber» 
föbnen. 5. s'. fit aurecht machen, fit 
pußen. Syn. v. mirer.@ 

ajustesse Flä-Gi-Ätie'h) «/f. = ajustement. 

ajusteur © (ä-jü-htötr) s/m. 1 Aus ⸗ 
gleicher, Suftirer (bei ben Rängen). 2. Mons 
teur, Dajginen » Auffteller. 8. Spindel» 
wage f. 

[33] 


Alain? (3-1g") I. n.d.d. m: „ de —— 
Alanus ab Insnlis, Abeolog (1203). I 2 





La 
z O3 
ajustoir + (3-GÜ-8té3'r) [ajuster] s/m. Ju · $ 3 
fti'rwage f (v. trébuchet).  [Ouieiiens. 


ajusture Olä-Gü-htü'r) s//.Ausböhlung des 

ajutage © (&-Gü-ta’G), „toir (tsö’r) s/m. 
Verbindungsröbre / zweier Upparate: — 
d'un jet d'eau Aufſatz, Aniagrchre f e-8 
Epringbrunnens (= ajontoir). 






e 
” te 


, der feinen Namen Sans - malice Ins [ES 
Gt. überfepte, 2. Beiname für Maupertuis (V,), 
a Kempis (ä-Fem-pi'h) pr. m. Thomas 
a Kempis (von Kempen), Grifitiées, gb. 1380, 
ſchrieb De imitatione Christi... 
akène + (ä-fæ'n) [gré.] a/m. = achaine. _ 
akénoearpe  Ca-fé-no-farp) [grb.] a. , 7 
mit einer Schal · Kernfrucht. [CNE 
Akhbar (4f-ba'r) npr. m. 1’. algr'ufée 3ci- 
Akiba (ä-fl-ba’) mpr.m.geebrter Mabbiner,t15, 
aknème 7 (ä-fnË'm) [gr] a. an. ohne 
Schenkel. llofigkeit. 
aknémie 7 (ä-fnt-mi’) 25. an. Schenfel« 
akologie 7 (3-15-15-G1) [grd.] #//. Bund» , 
mittellebre. [ameritaniie Balbrattr. 
akonehi 7 (ä-fu-fcht’) s/m. 20. Afuichi m, , 
akystique 2 (ä-H-sti’f) [gr] a. un · 
s/m. pl. (Biiche) chne Ehwimmblaje. 
alla)bandine © (ä-1ä-6g-bi'n, äl-bg.) [It.] 
s/f. min. orientalijcher Granat (= alban+ 
dine, almandine). .  . - LU die 27 | 
alabarque (ä-lä-bä'r?) s/m. ha. Ulaba rch: 
1. Obodier Beamter der Jaden im tanvten. 
2. Solridter, 
alabastrin |, Le (ä-T4-bä-6trg, in) [tt. 
äläbaster] a. alaba’fterartig. 
alabastrique (ä-lä-ba-ktröf) a. 1. art | 
Kunst Ulaba’fter zu machen. 2. Ag. weih 
wie Hlabafter. [falicher Alabafter-Gipt, 
alabastrite 7 (3-lä-bä-ftri't) s/m. min. , 
alabastron | (ä-lä-Bä-Strg‘), Poit. aus „e 2 
Gbaẽtr) s/m. glattpolirtet Gefäß ohne" ° 
Henkel, Salbenfläſchchen n. 
alabe © (ä-Ia’b), „es (ä-M-be’h) [ar] < 
s/m. 20. Meiner aalartiger Fiſch (Anvien). 
alacamite © (ä-lä-Fä-mi't)e/m. Aupferfand. ; 
alächir + (ä-la-f@r) [iche] ®a. I. e/a. b 
ſchwãchen. IL s'. ſchwach werden, 7 3 
Alaclel (5-13-6$'T) npr. f. Braut der Könige 7e < 7 
son Garbe (Laft. Contes I. 13). € 


rs 


x 


Alscoque (ü-1j-#%) npr. Marie «agp ne He. 
fr. Monne und Geifterfeherin, + 1690, AG » 


alacrité N (ä-lä-fri-te) (It. älserltas] ds], „che“ 
Munterfeit, auégelafiene Freude. ed. ihr 
Aladdin} (ä-lä-dg') npr. m. Ala’dein, der I 
Ulte vom Berge (13. «æ.); la lampe d'. 
Alald)bin'E Wunderlampef (1001 Rat). 
alaigre TN (ä-Iü’gr) a. = allègre. 2? Ve: 


+ 


s/m. pl. Ala' nen, ffythlfter Boltelamm. A) 
alaire 7 (a-15'r) (lt. äläris) a. flügele oe, « 
formig: muscles „8 — m/pt. ad 

1%" (8) Â (Ga mt 
a. n/ap. "IST Ü 
(v. alète). PMCLTAETEZ. 25 
alaise (3-1#f) L sr. © Wurfüllbrett n == 
282. IL Yu. © yarimen ae 275 
prüde macht, Giiars Alesia ju feus (v. alise 11.). 
alalte FATI-ıP) | #f. Stummbeit, . 
Spradlefigkeit. 7 {rx Br 171 € 
alalite 27 (a-lä-1t) #//. min. Ulalit m. 
alalonga 27 (ä-1ä-lo-qn') [it] 4/m. 1. B.: 
weiber Thunfiich (= alatu 2. I ne. 
nes Grautıngrmähe Im Mira. CT ML 9 _ 
Alamans (4- a Sb) npr. m/pt. Alema'n · 
nen, germaniiher Golfeflanm (v, aleman 11). 
alambie (ä-Ig-bI'f) lar., grd.] s/m. © Der 
Amlirblaſe 7° Brennfelben, Meto'rte f; 
tirer, passer par, à 1’. abzjieben; Ay. 
forgfältig prüfen, zeraliedern; mettre qe. 
al’. etwas reiflich überlegen, 
alambiqué, ze (ä-Ig-bi-fe) a. fig. ges 
fünftelt, geſchraubt. 
alambiquer_ (ä-Ig-bi-fe’) [nlambie] (Da. 
IE Gif) mit Spigfindigfeiten er · 
+ 


es CES DD Hr. Jr 5 


DT 


Kl 
oc 


U, mn fs - nu à 2 Éd ; mL 


. * LU « 
— ax Paso d er ER D PPT À, y 2 f: oO 2 * 
:  binbet yuri 7* à Gad ! ar 2.) The Laute, 


Alastor €ä-lä-Sto’r) [gré] 
Geniat; Wahegeif, Plagegeifl. 



















. * 
müben; abs. u. 8° grübeln: sans „ ohne 


— Berohner(in) von Albi(geois). 
sine '» Vespg den Aopfezer« 


II. a... ae n/ap. Ulbigenjer(in), vet. Settr. 






alaterne $ (ä-la-tä'rny Ut. IV. + l'A s/m. Bandfrih in Güb-Arankrei. 
en px vs r —— pm grüner Wegedorn. 7 albilabre © (al-bl-laſbr) a. mit weißer 
pipfindigfeitenmader: alaternoïde % („tär-n edorn | Schnauze, [meißen Gleden. 












Wortdrecheler, ee 


De 
ex alani + (4-19), Cpl.: alla m. ch. 
Buflenbeifer:; „ voutre Saufänger. 
N * De — ‚m. archi F 


albimacenle, .e 2 („mä-Ni-Ie) a. mit 
albimane 2 (.ma'n) a. mit weißen Händen. 


flügelung, Glügelftellung ver. 
alatli © (ä-In-tli’) ulm. 20, mer. bin!, ze 7 (äl-b4;.bi'n) [It.] L a. weih- 
lit. II. A... — n.d.b. 
A n.d.b,f. Albi'na, 


alatunga 7 (ä-In-tg-ga, weiher bun- 
ſiſch (= alalonga), ——— 
alandidées © (ä-Io-d-beWb) uns Ates . Varirtät des Mfh-Augenfleine. 







alation] 7 A —— ut] 


Pad: und Brenn-ofen. 
alandier | © (i-Ig-bic’) a/m. Heerd im 


















ı alangiacé, .acée v(ä-Ig-Gl-ä-be), ne, ée | (ıne'@b) s/f. pl. 20. {pertingtartige Gégrt. | albinie N wg tl-ni’) s/f. = albinisme. 
\ à L (Ge) a. u. «(aclées CGI (4-6) ®b) | albacore 2 (a1-64-F0'r) s/m bunfiié | albiniqne © (4l-bl-ni'f) a. albinifé, die 
At . fn ea Der (e Pflanzen). (im Waffergeblet der ‚Anrtilden)) Meiflinge, Albi'no's betreffend; In sh. 


albain |, „e (al-bg’, „E'n) I. a. alba'niſch. 
U. s. 1. Au m, Aue f Bemobnerlin) ven 
U'Eba (v. Co.H. } 2. = n.d.b.m. Ulba nus. 
albanais À a. alba» 


Albino . 

albinisme 7 (xni’km) s/m. Zuftand e4 
Albino’E, organifhe Anomalle, berubend auf Œnt- 
färbung des Schleimnepes der Augen re. (v. étio- 













Ad 
1" x . alangion | % (ä-1g-Gfg'), „um (Gio'm) 
pe 1 s/m. myrtemartiger Baum von Ralaba’r, 
| ‘ alangourir + (ä-Ig-gu-ti'r) [langneur] Da. 
I. v/a. abfpannen, entEräften. II. 8°. fig. 


ſchmachten, binmwelfen (vom Surlichten). ne ſiſch n). lement). 
\s alanguir X (ä-Ig-pl'r) (languir] Da. I.v/a. | albandine — er ps = | albinos (.nd'f) s/m., na (na) a/f. [ipan.] 
Y entfräften, langmweilig machen. IL v/n. u. alabandine. Cf 1660. Albi’no, Albi'na, Kalerlaklin), Weißling 
\. 8. fit entnerven, **8 —— 1 le 




















. alter Name — — 
[3 


Kt alanguissable * \ —— a bi) 
a. leicht zu ermatten. 
, na F À 
AL nn.  Thlaffung /, Hinfchwinden n ar Hm ir 
—  ajanier | + Ca-té-nie) am. ch. Mbridt 


AlbiontaLleo ) [albus] 4/7. altır Rome 

gland; pod. fils d'. Engländer; 
Nouvelle. Neu-W'lbion (Ratifo’rmien > 

albionien!, ne N(ä-61-5-niÿ', fn) 4 

englif. II... A. m, Are / Œnglänber(in). 

-bä-rie’ ) aff. efbare Lily-ar, | albipede 7 (ül-bl-pi’d) [lt.] a. weihfüßig. 

auf der Kafla'nie und Beifipanpel wahlend, * 

albation |  (äl-6a-6fp') s/f. chm. Weif- 
brennen n, Bleichen n (v. déalbation). 

albätre (äl-bä’tr) [ar.] s/m. Wlaba’fter; 
Ko. glänzendes 24 sein d' m 
weißer Bujen. 

albatros 






Fu Zi vor Saufäng 10 
ad L alaqne (ä-läf) s/f. arch. Guhgefims n, e 
AL An Säule (v. plinthe, socle) * 
er Alareon|| (ä-lär-fg’) npr. m. (pan. . 

Jam tier im 17. sm. (Übf. ©. Royer). 
Alardl (ä-lä’r) npr.m. W'helbarb, zmeiter der 


a. 2 
h 0T alarguer 1 FE tar-pe ) Dargue] Da. 






albipenne 7 (.v£'n) [ft] a. meißflügelig 
albique (äl-bi’f) s/f. min. weiher Bo’lut. 
albirostre (äl-Bi-re/ftz) —* mit, wei 

fem Schnabel, 5% e 
albite (a1-bi't}s/m.min. Has foatb. 
albodactyle 7 (äl-bö-bä-fti’T) Tu. u. ar.) 


a, weißfingeri [barben, + 573 a 
Alain I (at Per: m ange 
ornos, % „z (äl-bör-nö ar., fpan. 























ro& (og) (v. 
a A e/n. u. 8". bie hohe See geminnen, vom | monton, vaisseau), — 
Lande oder ron e-m Schiffe te. —— al . 1. „-Greeque Belgrad, s/m. Burnuê, arabifher mweih * 
en hf rie (A-lä-rl' r.m. ©. ent), — Belgrade. 2. .- mit Kappe (v. —— 


Julie Weißenburg, &i.(&tebenbürgen). 3. h.a. 
„la-Longue U'iba Lo'nga, 6t. (alien). 
4. „Royale Stublweißenburg, @t. (un- 


). 5. duc d', von À'Iba, fpan. 
Relbberr, + 1682 
Aleren DE. * montagne 


albour (äl-bü’r) s/m. = 

Albours 1 C.6ü'r$) npr.m. @lbrus, — (Le 
Im Güden des fatpiféen Meer,  (halbran) 

albran] (äl-brg') s/m. junge wilde Ente (v. 

albrené, „e (äl-bri-ne') a. ch. mit ge 


did von Seudéry. Drama von Corneille. 
* alarie O (ä-lä-ri') s//. —— 


alarmant, „e (ä-lär-ıng’ (Wa, ALL a. 
Xe fehr beunrubigend, aufregend. 
\ V alarme (%-lärm) (it. all’ arme! zu 









ev Waffen!) s/f. 1. Lärmm, Waffenruf m, brocenen Blügelfedern; Ag. F + 
A Nothſchrei m: canon d'. Lärmkanone; mattet, zerlumpt (v. halbrené). o 
À « cloche d'. Sturmglode; faire … donner “— 3 (äl- rg) [it. men A albrener_ (äl-bri-ne) Of e/n. ch. auf x 
X l' (les „s) Zärm fchlagen; fausse + —— = janne Safrandbfirſiche. wilde Enten Jagd machen (v, halbrener). 
* * Schreckſchuß m, blinder Yärm; poste d'. |alhergeagel.tür-Gn'G),.ment_+(.G'mg') | Albret (äl-bra’t) npr. m. Sand u, Stadt in 
vy 4 à Alarm-, Sammel-plat m; pod. nourri ft @adlogne ; Jeanne d’. Butter Heinrich IV. 














s/m. 1. Herbergorecht n eined Geubal l'A 

(v. hébergement). 2. Erbpadt “he 

alberger_ + (Al-bär-Ge') Om. #/a. À, be 
berbergen. 2. auf Erbpacht geben. 

albergie + (Ni) sr. Wohnung. [baum. 

albergier) % (äf-bir-Gie') s/m. Serapfirfic- 


albergine % (Gin) af. {Le 
apfel m. 2. Girrpfange 
Iberi 


\ dans des „a im Kriegegetũmmel aufge 
A wachſen z 1’. est au camp Ulles ift in Auf- 

ul AONA FEU. 2, (uur pl) Unrube, Beicranif. 
8. Schrecken m, Beitürgung, Gurdbt: 


1664 — prendre Va fit in Schreden fegen laffen; 
1752 revenir de ses „a fit von j-m Schreden 


on Aranfreit, + 1572. 

Alb-Sonabe (416-fü-a"6) (befter Alpe-Sonabe) 
sf. Vu bie ſchwäbiſche Alp. 

albaca % (41-6ü-tu') s/m,1 tlume f 
am Kap der guten Hoffnung. 

albaginé, „e 7 (äl-bil-Gi-ne') [It. albügo) 
an, a. weiß: membrane „e (de l'œil) baë 
Meike im Auge; tanique „e (du scro- 
tum) weite Hodenhaut. 

; + | albugineux, „se 2 (nö®a, If) an. a. 

fürf von — 9 1470— 1486; „ -le- mweihlich, aus meifilichen Faſern gebilbet. 

S Grand Albertus Magnus, Pbitofopt, 1205 | albuginite 7 (Al-bü-gl-ni't) 4/7. Frank» 

S É bafter Zuftand des weihen Galergemebes, 

aut ber meifien Augenhaut 

albugo 2 (Al-bü-go’) »/m. (A., Ga. ant s/f.), 
„ine (Gin) s/f. méd. Nugenwölfden n, 
weiber Ale im Auger. | 

albule (äl-bü’l) s//. an Seebarbe (as). | 

album (al-bö'm) [It] #/m. 1. ha. Ber 
erdnungstafel f; À Namendverzeihnih m. 
2. Stammbud n: vouillez vous inscrire 
eur (dans) mon „ baben Sie die L 
fit in mein Stammbuch einzufh n.” 
3. + pour onvrages en tapisseries @tide 
muſterbuch n;. de voyage Stiygenbuß n, 
Reijenotizen pl 

album-greenm 2 (AM-böm-are-B* m) [nt] 
sim. méd, weiher Hunbefotb. 

albumen 2 (M-bü-mä'n) [It] — 
mweih n (v. périsperme). 

albuminate 2 („mi-na’t) #/m. emifge 
Verkindung mit Eiweißſtoff. 

Ibumine 27 (min) 4/7. @imeihfloff m: 

„ animale thieriſches Œimeif;, + végétale 


erbolen; cela nous a donné une „ bien 
chaude bat bat und in gewaltigen Schreden 


verjegt. Syn. l'alarme nait_ de ce qu'on 
; l'effroi, de ce qu'on voit; ln 
















.n.d.b.f. il. IL a a. 
ligne, maison + Alberti’nifce Linie de 
ſachſiſchen Ar ‚Il. a. n/ap.f. $ Une 


-13 )a, 1. mo'nen-Art lan fa Oran). 
agen; Ag. in Gurbt fegen, er- | Alb sus LE : 


fchreden, beumrubigen ; fig. + les oreilles, äl-bi-...) in Affe. weih- 
la pudeur die Dbren, dad Schamgefübl albibarbe 2 („bä'rb) [It] à, weißbärtig. 
beleidigen. II. s'. de q., ge. über à, | alhicaude © (.f6'b) [It.] a. weißſchwänzig. 
über et, pour q., ge. wegen 3-8, wegen | albicaule 7 („Eo’l) [1t.] a. weihftena(e)lig. 
{Te A etrwaë erſchrecken, fi beunrubigen ; tro. | albiceps 9 T.6ä'pf) [lt] a. weißtöpfig. 
m” | aimer à s°. fi leicht jchreden lafjen. | alhicolle 27 („Eö’t) [it] a. weihbalfin. 


Syn. on est alarmd d'un danger son- | albicore 7 (.f0'r) s/m. 20, grefe Mafre'le. 


dain ef imminent: Traud. d.un danger |albide 7 (a-bl'b) [ft.] a. weißlich. 
visible. causant lo frisson; épouranté, | albiieation! © (A-ki-H-Fa-hig’) [it] s/f. 
d'an danger qui trouble l'esprit et qui Weihmachen n eifwerden n (v. de. 
mot sp fuile albation). se 
alarmiste (ä-lär-mi’ft) L a. lärmmacenb | albiflore © (Al-E-Aö'r) a PES 
(VL). IL s. 1. © — ), 2 » |albigéisme 2 (ül- a j. —* rl. 
L ſtiftercin) 2. F Oofhunb 4 Sebre f ber — 
A alas © (ä-La'f) s/m. Nepftügel (ah ou e RC LP VO en Le 
















Alasae (A-lä-fä/f) npr.m. fr. Stadt (Corrèse). ae LMP VU L Ulbi- PilangenrŒimeif m) 
IF m — * im dl BYE + as | 
vllafiquez ) ash , "iO LE: À VAL" dé ; 





TR A? “ . 
lus ll AV sp 










7 * TTC 
r ae 
[ar.] s/m. —— (v. balassa 
— 







rofe, Eibiſch m (= althée, guimanve). 



































mer. Il. npr.m. Ulfeft (M.ML); Ag. 


auten alten Zeit taube 7. 


I, a. 4/7. u Rrabbe. 
“m. port, Bıld- 


ih’ am Munde abiparen. 
alchimille &{L.: M-F-mi’j, Lnd.: ih.) [1t. 
gm TER alchemilla] s/7. Lowenfuß m (v. acmelle). 
Burnu .) | alchimique 7 (ä1-f@f-mgi'f) a. aldemiftiich. 
alchimisté 7 (mit) s/m. Alhemi’ft, 
Golmmader, Wve'vt. [Tbee, +-Din. 


Fleiſch (bei ben Bauen). 


Cupborbien-Art. 





[noque (fire biefer), 





hen | slchornoque (äf-Für-nö’f) s/y., befe alcor- 
“m. André _ 1. Rei 


x | Ateiblade (SL-$LLHI-3) npr. m. IHiÉi'abes, 
Etbüler bre So’fraten, F 404 por “ 


alcicorne.27 („Lö'm) [It. alce] a. elens- 


— (äl- al n 





born-artig. 
Aleidas (41-6l-ba’f) npr. m. (M) 
Aleide (af-flb) — 
ki des, Beiname des Be’rfules als antel des al · 
“us. 2. n.d.b.m, II. 8 n/ap. m. 1. 


ce 7 alt-18-47'5) it) sf. 
felung bed fludtigen W'IFali 


2 („Sa Da, .à't) [It] a. 
Gäbrung äbergebent, al · 


n. 2.2 chm. 
cb: Uien-falg n; . ma- 

ner: Eoba f; = Yégétal Vot · 
= volatil Ummontaf (aange⸗ 












aleidon!| $ (äl-Hi-dg’) sm. Nelken f. 
Aleidor (äl-Kl-bö'r) npr. m. (M.) 
Alcinoëis (nd-ü) [aré.] npr. m. ba. 
Alfi'ncuß, König der Obôa’ten auf Korfu; conte 
d'. lange, fabelbafte Erzãhlung. 
alemanien] (ält-mä-nij’) [Alcma'n, gr. 
ren um 620 mb.) a. alfına'. 
Ohifcer Vers. CAT 
Alemene (.m#'n)npr.f. Gattin tes Umpät'trgon, 
Drutter bes Hertulen (v, M.Am.): Ullme'ne. 
— (älf-me-t-ni’d Cb)ape· m/pl. 


7 niben Hg Britt in 
— + ro OT L 


alcolh)ol (Le.: in tot Im. 20 Stf.: al- 
8-01, u. ebenfo im ben Ableltungen) [ar.] a/m. 
1. (6 HR gereinigter) Wleingeift: „_ da com- 
merce, „ simple einfaher ®,; | prouve 
Rormal-B,; « rectifié reftifizirter Mein» 
acift: „ de menthe „Pieffermiggtropfen. 
2. t feines Wulver, ! ! 
alcoolat | 7 (4l-Fö-1a’, L. : 10-5.) o/mı do» 
matifcher Weingeift; + de citron Citrenen · 
Effenz f; - romain ungariies Aiafier, 
alroolate D (lag) sm. cingeiftials n. 
alcoolature 7 („metll'r) #/7. Seilmittel n 
(Mifhung filer Vflangenlähte mit Prima}, 
alcoolé 2 (al-fo.le') s’m. (acftior) Efena f, 
Zinktu'r / (#dfung einer Subfion in Wetnarif). 
alcoolide 7 (al-kö-[i’d) sim. meingeift- 
artiger Steff. [geittige (Hährung 
aleoolifieation | 7 („11-F-Fa-Big') 3/7. ch. 
alenolime 7 (i'm) wm. Wlfcbel. 
alcoolique 7 (N) a. auf Wlfchel ke: 
ftchend, alfebolartig, U. erfeugend, in U, 
aufgeleit, geiſtig, A'Icbole ...; atat. 
durch Alfctolgeift erzeugter krankhafter 
Zuftand, Ay. F Betrunfenbeit /. 
aleoolisation | 7 („1-fa-hfg‘) #//. 1. Mein» 
pr. m. 1. U[- neift + Ntwickelung {v. alcoolifiration). 
— eg ST LOT +" 2 Meingeift- Entwähegung (zurd weig ⸗ 
lüfter 1170) bion (Poit.). der Alltoh Moehalt einer Alülhakeie frigr).- Bert 
mil a/m. 20. afrifanifher | Verwandlung in fehr feines Yulver. 


[35) 











bl) a. fähig alfall. 
fe mehmen, 
pe gt) 
| bifbenb. 
(Gen) I. a. Uifalt bil. 
From sm. Etiditoff, Ulfalibilver. 
Q (omw'tr) s/m. Uifalimefier, 
ber Venge des Im ber Vottaſche 
[mefung. 
D („mitrl') sf. Wlkali- 
@ (teil) a. zur Ulfali. 


Pr) et Jin) a. chm. 
affalifc. [aleuliser. 
1 („Alnl-fe) Da r/a. = 





























a. base „ss alfalifte Erbe. 
D (AL T-nil) a. ſchwach 
sel + —* ſchwach alfaliid 


— — 

/a. 1. — 5 

AUllali zufegen (= alcaliniser). 

2 168-)ID) sm. organt« 

& u. n, Bflangenjali n 

rm ) npr.m. Alka'ndes (M.) 

De (al-Fü-na’) a/f. 1. 3 Uifa'une, 
mie. 2. ——— 
















000 
















Firm —— — —* 
aleée (ur) Et. * L s/f. à Stod · 


IL 8.8 s/m. 10. @ien arch] 

A. npr. m. Ulti'us. isdn 

. | Aleeste (äl-k’kt) I.mpr. f. Ulfe'ftis, Gattin 
Menichenfeind; sp ip a Bérebrer ber 

alchata 2 (Al-ka-ta’) u/f. (B.:m) zo, Engels 

alchimie © (L.: A1-fl-mi', Férand, A.: 


AH.) [ar., ard.] s/f. Wldemie, Golb- 
macherfunft: F faire de I’. avec les dents 


alchitram © („trä'm) sm. Wahholber- 
alchollée (Al-Fö-18) «7. eingefalgenet 


ale(hjornée % (äl-für-ne) a f. Alborne’a, 





L npr. m. 1. Al · 


RI. 
kräftiger Mann. 2. zo. Ÿ eatäf 
8. zo. — — * 


su a ÈS — 7 
ER ' — — 


5: Öfen; 6: Mörder; g: SM; f: weid; Q: —* “(88 ALD 


aleooliser | 7 (äl-ko-Il-fe') Da.n/a. Altohol 
zufegen, im . kefwanbeln, reftifiziren; 
+ in febr feines Pulver verwandeln ; éther 
sulfurique mé Hoffmanndtropfen m/pl.; 
acide sulfurique „6 Daller'8 od. Dippel’® 
Siure-@lirir n, Haller ſches Sauer. 
alcoolisme  (-li'$m) s/m. Ufoboli'ëmus 
buré Æ'llobol entfirhender fronfhofter Suftanb, 
mie: Delirium, Schmäde m, (v.-alocolique). 
alcoo(lo)mètre 7 (ai-f6-(16-)mæ'tr) #/m. 
U'ifobole, an Bag" 
wage f. Soz , 
alcoolométri = br} RES rt) a. mg 


cbolmeñer gebörtg. 
alcoolotif 7 ( AT) sm. äuferlid angt- bi 
wandte Arznei aus Y'Ifobol. En 
alcoomel 7 (.mä'l) s/m. Urzneimittel m 


Q 
aus Honig m. Allkehol (mehr gbr. : calome)). — 
Aleor (al·talt s/m. ast. Feiner Stern im grobm 


Bären, [Coran). : 
Alcoran I + (äl-R-rg’) s/m. Rora'n (bee / * 
alcoraniste (xa·ni ht) à. u. s. 1. mer ben 

Sora'n lieft, erflärt. 2. Aora'n · Glãubiger. 
alcornée 4 B. (Al-Für-ne’) #/f. = alchornée “42 Le 
alcornoque % B. (.nd'f) s/f. phm. pufam- 

mengebente Echwinbfuchtörinde (Bittei gegen + 

die Ehminbfuche). - 
alcôve (L.: àl-f5'm; + .fü'iw) [ar., jpan.] 

sif. (Dornt: s/m.; prowß: „ovre) Ul- 
foven m, Nebengemad n, Meines Schlaf- 

gemad; préc. Empfangialen m. 
alcöviste +, B. obne * (Al-to-wit) s/n 

Greunb, Genoffe er, Précie 

geit, Stuber I LO 
alerebit] © (a. fr3-tf) s/ 
Alenin] (äl-t 

Rare be @eohın, gb. 785, + 804 nat Ghr. 
aleyont 77(.6ig'06 )[ar.] s/m. 1. Eißvogel, 

Taucerfönig. 2. Seeforf: _ agaris See. 

niere /; „ arborescent Geeforfbaum m; 

„apötrifis verfteinerte Wlcno’nie. 
alcyontaire © (al-hö-n&r) L e. votzpen 227 
fémammartig. IL 8 s/m. pt. Bolgpen- 

Schwãmme. [in dem Biejaden. “u 
Aleyone (Al-Sio'n) s/7. ast. der glängenpfle term 
aleyonelle 7 (äl-Fiö-n@’I) a/f. Gattung Teich · 

Volypen. [Eievogel. 
aleyonés Fäl-biö-ne'@b) s/m. pl. Bamitie der 
aleyonide 7 („nl'd) sm. Polppen-Ar: f. 

— B.: out ne (äl-hiö-niy‘, Rn) 
a. (L.% u. nurm.), fall nur gebr. in: les 

rt 8 Rinbftille (7 Tage vor umd nat 

der Winterfonnenmwende, mo ber Gitoogel nifrt). 

Il. 8 s/m. pl, Polypen-Ar / (Poit.). [fork. 
aleyonite 7 (art) s/m. verfteinerter Ser- 

Alde (ält) I. npr. m. 1. Altus (Dranu’tius, — 

berühmter leallemſcher Buchteader, + 1515). 

2. a, sm. Albi na, con ibm obre feinen 

Radtommen gebruttes Bu. IL An npr. f. 

Ulda = Aude 2. À 


Aldébaran! (Al-bE-Fä-rg”) karl 4e st. se # 

Stier-Nugen (Atrfeen), a € Pi I 
Idee (41-dé') [ivan.] s/f.1.Mde'a (Benennun F 
ber Dörfer nb Ale in ben afrtfanliden und = 
Indifchen Rolomiun), 2. $ id. 

Aldegonde (Al-di-gä'd) n.d.b. f. Adelqunde. «2cf 

aldéhyde 2 (älti-i'd) s/m. chm. Albehy'dn 2 
(titchot, bem MWaflerdof emtjogen lit). fau 

alderman (al-tär-män over Sg’) [engl] 
sm: pl. A: ana), beffer B.: zen (an 
os. «d') Ra n, CC Agltefter 
in Inaland. de 

Aldhelme (41-b1" PE LE m, — #.. 

aldin! .e (äl-tg', in) I, a. von Aldus À 
erfunden, gemacht altitif: édition „e 
Albi na f: Dru aus der Druderr des Airis A 
Donutiut, typ. lottres zen Garrung Trud A 
itrifts. I f. Paum von Namgitı 
(tegumino"{r). 27° 

aldionaire + (a1-H-5-rà +) # 7 ionûr 

bei ben Arantenh. , | + { 
state (Al-bo-bry-di'n) « * lu W 5% € 
Te lkebrandi'niihe Hochzeit f, Rome 1-4 an. 


titen emildıs aus dom Mibobranbr” nifchen Bolafe. 


do Pr Le sic 


nil 
He sa PT igitized by Gésle 




































































































foros. 











—— a kurz; lang; 

AALO— ysldovrande 4 (xi- roh) air. 

} a € — cé ſtrauchartiat Oflanze. à / c 
ale (81, Fe.: äl) s/f. [Ga.: s/m) Ule n (fsrig 

& Sort Ce 0), englifäer Bier (v. aile IL). 

up dot aléatoire (M-Ce.: d-Kt-a-tä'r) [lt aéato- 


rlus] a. ungewif, auf einem Zufall be 
rubend; drt. contrat _ Bertrag m, der et. 
Ungewifles betrifft oder defien Erfüllung 
vom Zufall abbängig ift. [ente, 
‚\alebrande P (äl-brg'b) s/f. Ariede, Sride 


aleetoire 2 + (ä-l&-ftéstr) [It] 2/7. Habe 
nenitein m (fefte Mafle im Magen oder In ber 
Leber alter Hähne) = alectorienne IT. 
x Aleeto(ni) („fto’, „ktg’) larch.] I. npr. f. 
. myth. Ule'fto, eine ber brel Aurten. II. O a. 
n/ap. m. Alekto n, ein Zoophut. 
| aleetorienne + (.ft5-ri&'n) Ilt. I. a. pierre 
u „Bahnenftein m. II. Boi.: s/f, = alectoire. 
alectoromancie 2(.ft(o-r)6-mg-f6i), .ry… 
\ {ftri-ö,) lgech.) ⸗/Hahnen · Wahrſagerei, 
Vrophezeiung aus dem Hahnengeſchrei. 
aleetor⸗ 7 (a: la·ttol riob). „orides („ftö- 
rd Ob) [grcb.] s/m. pl Gattung ameri · 
—* taniſcher Hübner; bübnerartige Bögel; 
Poitevin: auch „Or sg 
leetrimorphes 7 (lb ttO) [ar] | a 
s/m. pl. bübnerartige Alettervögel. 
nie » (ü-le-...) & v. allg... &. 
eiron! © (ä-le-rg‘) s/m. Räbmden # am 
‘ Webruhl (= aléron). 
aleman!, .e (äl-mg, aan) I. a. ale 
ma'nnifch. II. les As s/m. pl. die Ule- 
ma'nnen (v. Alamans). 
Alemanie(.mä-nl) npr. f. Wlema’nnienn. 
alemanique (äl-mä-nt’f) I. a. alema’nniic. 
m. alemanniicher Diale'ft. 
ä-lg-bä'r) npr.m.Jean d'. Matte- 
de unb Edprifrfteller (1717— 1788). 
” Vembrothi + %@ (A-Ig-bro't) a. u, 
(sel) „ Weisheittjalz a. 
on} * ko") npr.m. fr. Et. ander Earth 






m. 


* Orne); po „ Alengonner eyrken 
ICH 1  & P una UNE De. «f) La. —* 
Alengon. II. TAx s/m. RR n bon A. 

alöne (4: — [ivan. ales . 1 © 





+ 8 

% feuille en +» pfriemenförmiget Blatt, 

8. Pas f/pl. Diebetwerfzeuge n.pf., Spert · 

zeug n. Hom. haleine Atben; halène 

von haléner. 

éné, „Re $ (ane), Poit.: An (‚Ie.) 

a. bfriemenförmig. [-bänbler. 
alénier! (ä-Im-nie') /m. Pfriemen · ſchmied, 
_alénois $ (4.1&-n54 (a) [L.: cor. von orlé- 

nois] a. u. s/m. (cresson). Gartenkreffe /. 


r Alentéjo (3-1g-té-Go') npr. m. Wlente’jo 
port, Provinz). 
alentir + G.i⸗-tlx) [lent] Oa. c/a. u. 8. 


langſamer machen, werben (jept ralentir). 


Î (/ alentissement_ + (tl-img’) s/m. Lang · 
| jamermwerben n n, Nadlafien n (jet ralen- 
rit MEI Hssement). 


| alentour (tie) [à l'entour] I. ade. rings | Ÿ 
. a pi i” — E 17. aw. und puwellen noch heute prp. 
k l'entour de ses flancs, Laft. II. 9. 37 
: Ÿ à rings um feine Seiten); d'. umliegenb, 
/ \ £ \ and der Umgebung. II. „8 ®b. s/m. pl. 
L uf Umgegend f (v. environs); Umgebung f, 
v umgebende Berfonen. Syn. v. autour. 
aléocharides 7 (3-16-8-fä-rl'b@b) s/m. pl. 
im Dünger lebende Eonnenfäfer. 
Aléoutes (5-1£-u't), „entes (A-IPt), 
„tontiennes (ä-ld-u-tir'n) ©b. npr.f/pl. 
alöw’tiiche Infeln. 


Alep (ä-I#’ sn. Ale ppo (Er. in Eprirn). 
len sf. Kata, Umtmtefelung 
mit elnem Tau [iduppentos. 

alépidote 7 ( ä-l8-pi-t) [ard.] a. zo. 

alepin!,.e (ä-IE.pg', tn) La. aus Aleppo. 
IL ze ® s/f. Alepi'n, bafbleibener Stoff aus 
“erpo. LIL. Les © 2/f. pt. Aleppo-Ballnüfle. 

alépocéphales 7 („vö-ht-fal@b) [er] 
s/m. pl. am Kcpfe fhuppenlofe Rif dre. 


ns de — 


+ Mir. ma 


Lure. Jarre 
Lust 


alebrenne P (äl-brik'n) s//. Salamander m. | A 


ui" dr 


Lo Fin. 


im 4.4. ; Cursie mit „ (g, 













mit ausgebreiteten Alügeln, abgeilumpftem Schnabel 

u. abgeflumpften Krallen (v. aiglette, aiglon). 
alöron! © (ä-lé-rg’) s/m. == aleiron. 
alerte (ä-lä'rt) [it. all’ erta, Mt.: à l'airte] 

L a. wachſam, auf ber Hut: _ à, pour 

ge. munter bei et., raid) in Mid und That. 

IL ade. int. (met X) Achtung! Auf! 

IH. m Lärm m: fausse _ blinder Lärm. 
ales... (ä-l8-f...) & v. alles... &. 
ä-lé-ibg) npr.m. Schlachtfeld 
bei Urles (in einem a/f. ee aus bem 
Gogentreife von Guillaume d 


alese (ñ-1'i) s/f. v. alèze 

alest(éler 1 À (i-1é-fite’, PE ; tie 
(„Sti’r)@a. [lest] I. #/a. ein Schiff erleich · 
+ Ballaft y Bord werfen. II. 8’. 
ich Flar machen, fit onididen et. zu thun 
(auf einem en eo ne 

alésure © (ä-le-fü'r), Cpl., P (ä- 
1s-iü'r) s/f. Bobripan m. 

alète A (ä-[h'h) [ardh.] zo. #/m. (Ind.: 
++ „the) Nebbühnerfalfe (v. alais). 

alètes 7 (3-1#'t@)b) #/m. min. Agarega’tn 
von vulfaniichem Geftein. [Anae). 


et) Lit. kt, Electa] npr. LE tabt 
RES hologie 7 * (a-li-tö-18-G er. 


Abbandlung oder Rede über "die Habrbeit. 

aléthologique 7 * (Gi) a. zu Ab» 
banblungen oder Meben über die Wahr» 
beit gebôrig. 

alet(h)oscope 7% („Kfp'y) s/m. Ulethoiko'p n 
(optifcher Inſtrum n etrenen Mufnabme 
von Beaenfländen [Mehlblume. 

alètre (a.latr), alétris (A-lE-tri’h) ·. 

alétriné, Le $ (ä-lö-tri-ne) I. a. mehl · 
blumenartig. I. zes @b. s/f. pi. Mebl- 
blumen. 

alette (ä-Ia’t) [it.] s/f. 1. L Verlängerung 
des Borbé (am Hintertheil Ievantiihrr Schiffe). 
2. arch. Nebenpfeiler m. 8. © Ober 
ftemmme (bei Shuhmadern) == ailette 1, 


. | Aletz (ä-I®’6) npr.m. = Alais 1. 


aleurie $ (&-lö-ri’) a/r. Pilz. 

alenrite $ (ä-lö-ri't),Cpl.:s/m., Poit.: #/f. 
Mehlbaum m. Ciagen n aus Mehl. 

aleuromancle (7 (rö-mg-Bl') s/. Babr- 

aleurometre 2 („m&’tr) s/m. Uleurome’ 
ter, Imfrument zum Meffen ber Büte des Meble. 

alevin (äl-mg’) s/m. Biihhrutf, Setlinge. 

alevinage (äl-wi-na’Q) s/m. 1. Œinfeben n 
der Fiſchbrut. 2. — alerin 


aleviner! („ne) Da. I. e/a. « un étang 
Fiſchbrut in einen Teich fe II. 8’. 
mit Brut bevölkert werb sucht). 


I! nie‘) s/m. Brut · Teich (für pitt 
[Afexandre|(Ls., M-Cz.: — Lu; 
n.d.b. m. and abr, 

Adre), 2. Bm des Zeefftönige, 8. „-le-Grand 

U. der Grohe, König v.Marrdonien (886-828) ; 
préc. Rame Subwig’s XIV, 4... de Bernay ob. 
N (de) Paris, Dieter e-4 a/f. Gpos auf Aerander 
© den Groben, 1184. 5. .-Sévère A. Ecve’ruë, 


zömifcher Rotfer (222-285). IL 
ÈË je. Eroberer. Fr — 





Du). 2. aleranbrintfe, IL = n.d.b.f. 
id. IIL. ae s/f. Tang (v. montferrine). 
alexandrinisme 2 (brl-nl'#m) #/m. vhi · 


Iofepbiiäeg Evftem ber ——— 
Schule. “at € © 
Alexie ih tft) npr. —* Ale'fia, Ale'ria, 
alexient („Liig‘) s/m. Wleria’nermönd. 
slexipharmaceutique 7 („fil-fär-mä- 
fôo-ti'f) (ard.] a. collection „ Samm- 
lung f von Schriften über MNebifamente. 
alexipharmacie 7 (ä-Ia-Fhl-fär-mä-5l’) 
[ar] s/f. @chre von den Gegengiften. 
alexipharmaque 7 („mäf) a. uno s/m. 
arms Mittel), ‚Begengift n. 


DEE? Er, Te 


Hi. dcuyer Fr (4 





= 
ha saut l'en ol 


Chad 
—* 90): — Hong. 


pers. | alerion | 27 (ä-1é-rl-9") a/m. bl. Heiner Adler 







At Aber u 
ar 


—— ao una a. 
u. s/m. fiebervertreipend(es Mittel). 


Mal (M-Cz.: ä-lE-Fhi’h), Aus („Eii-u’$) 
rise, Ule’riut, Ulere'i. 


— D (a- la -Ml-tä’r) a. u. m. 
äußerlich wirfenbles Gegengift); Mitteln 
gegen ben Biß giftiger ng ri 

alle)zan, Le (äl-ig’, fan) [ipan.] a. n. 2. 
fuchöroth (von Pferden): Fuchs m, Fuchs · 
Stute; „ brûlé Brand», Schweiß-Aucht; 
„ Clair Licht · F. doré Gelb-F.:. moreau 
Schwarz ·F.z « obscur, foncé Dunfel-$. 

alöze (ä-1#'f) (à l'aise] aff. 1. leinenes 
Untertuch (für Srantı). 2. © Ausfüllbreitn, 
Holzwand (v. alaise I. alèse), 

alézé, .e 7 (ä-lë-fe) * bl. * 
kürzt, nicht bie ee 
penſchildes here 

(äl-fa') s/m. 1. 


2. Oberpriefter ber —— * 
ger am Senega'l. ei 
Alfader (äl-fä-bä’r) s/m. |no “un. 
vater, Dbin. pre V. 35) 
Alfane (äl-fa'n) npr. f. berübmtes Bierb (Boil 
alfanet | (äl-fü-nw’) s/m. = alphanet. 
alfange (äl-fg’G) s//. 1. $ Lattich· au. 2. + 
[ar., rei 4.3: Säbel m. 3, V 
taire, Orphelin I. 3. 19 = ph 
alfaquet (äl-fñ-H'}; Lnd., Boi., Ga.: 
(„t4) s/m. maurifder Priefter. 
alfenie (äfefé-nlt) [ivan.] s/m. weißer 
Gerftenzuder (= alphénic). 
alfénide („ni’d) [Erfinder Alphen] a/f. 
Legirung von Kupfer, Zinf, Ridel, Eiſen; 
„-Christofle galvanifch verfilbertes Neu · 
filber n des Aubeitanten Gbrifofte in Boris. 
aller! + (al-fie"), ant mère (fr) [ipan. 
vom It. äquillfer] s/m. fabnentrâger. 


Alfonse (àl-fg'$) & v. Alphonse &. 

— + (l-f0-61) . Poit. Paline von 
eusGrana'ba. 

Autortl (at-fo' * Es 











re , per mei König 811-901). | 
— 7 4 —— [1t, des) 1. 4 
algena . neh — 4. en · art 
(vr. al fe , Loy 
algalie Mm, ne „e (IP) [ar.] 
s/f. chir. Hdenblaien-Sende (v. cathéter). (à 
alganon! (Al-gä-ng’) s/m. Aette f — => 24, 

— tele red à t 

bürfen (v. arganeau). be 

——* ef (sent [ivan.] 2/f. us 

Angriff m. 2 Vermeid, der mi 

Worten u. auch ohme Grund gegeben wirb: faire 

une „ägq.I. mit Worten bart angreifen. 
algarot(h)] + 2 (äl-gä-rö't) [vom Erfinder 

Algarotti] s/m. nur gbr. in: poudre d'u 

Algarotb», Bred-Pulver n. 
Algarve (äl-gh'riv), l' oder les s npr. f. 

pi.) Alga’rbien (port. Brovin). 

ant „En (Al-gä-feT) a/f., Cuvier: 
„zel (SEI) s/m. zo. Säbel · Antile'pe. 


» | algatrane L (äl-ga-tra'n) a/f. Bed n zum 


Raïfa'tern der Schiffe. 


a 
algèbre 7 (Al-GE’er) [ar.] s/f. 1. Wlge- 


bra, Buchftabenrehnung. 2. Lehrbuch n, 
Abhandlung über U. 3. Ag. c'est de I’. 
pour lui baë gebt über feinen Sorizont, 
das find ihm böhmifche Dörfer, 
algébrique 7 D (äl-Ge-bri’f) a. (fete na 
dem s.) algebra’iich: balance Rechen · 
mafdine f ; calenl „ Buhftabenrehnungsf 
algébriser ] (äl-Ge-bri-fe') Da. v/n. n. v/a. 
2 Wlgebra treiben. 2. Ag. FN fit zu 
ehrt, zu bo ausbrüden; „d, de fig. 
au bo, zu gelebrt. 


algébriste 7 (äl-Ge-bri’ht) s. der, bie Wle 
nebra treibt, ftubirt (and a.). 
] SU äl-Gö-hl-ra’$) 





ie Hodenfehmerz 


0 .: sm, Ga: 
‘ * : * 


ET bia ade . Ab. À 
chi de 


ee e.xvıua.) c;: Sec; x: Œbre; à: More: 









DA ) 
W; ‘a ngalgéricole a* (at-Gé-ri-151) a. Ulgier 


"7,2 dewohnend, fit in Ulgier aufpaltend. 
Al * sie npr. f. Ulge'rien (fans). 
= ñ) Ta. 


en 
Le tiid. TL #. ge m, ir Bench» 
ner(in) von Alge'rien. IH. anne sf. Leine 
frähene Ar Omnibus m in Paris. 2. Art Wol · 
lenftoff m. 3. algeriihe Muicel. 
ra ee +, L. (a1-Q'ro"t) — — 
Algek ent; 4 


C ra'f 
000 . alg . & 
ar fièvre _ kaltes Gieber. 2. + “. 20. 

e ifig, im hoben Norden lebenb. 


‚algire © (äl-Gi'r) s/m. Algi't (art Emebfe). 
algoide $ (äl-g6-Vb) a. a’lgenähnlid. 
Algol (äl-gö’l) s/m. ast. Mebu’jenhaupt m. 
algologie 7 (äl-gö-lö-Gi') s/f. Lehre von 
ben W’lgen. 
algologique 7 (äl-g5-18-Gi’f) a. mad mit 
ter Sebre von ben Algen zu tbun bat. 
pr rn 2 (äl-gö-10'3) s/m. Algenfenner. 
algen ., B. oué „kr (äl-go-f9, 
LE algonti nid : Air. tauderwelſch. 
IL A.s s/m. ine, Indianerfamm. 
a. s/m. fig. F ungei@ladter Nenid. 
algorithme © + (äl-gö-ri’tm) [ar.] a/m. 
Recenfunft f; aritbme'tiiches Lehrbuch; 
rt’. des fractions Bruchrechnung f. 
algorithmique 7 + (äf-gö-ri-tmi’f) a. zur 
Reenfunfit gebérigs* LA ML 
« alguazil (äl-gsä-fi'l) Liban] a/m. urferünglich 
fran. Berichtäbiener;iro. Hã ſcher Scherge. 
algue %(3’Ia) [it.alga] s/f.Ulge,Afterncot n. 
alguette $ (äl-ge't) s/f. Meine Alge. 
alhagi + (ä-la-Gi’) [ar.] s/m. Ma’nnaflee. 


* Alhambra (ä-I!g- tra’) s/m. Alha'mbra f, 


Hann Vals der Moprenfürie im @rana’da ; V.H.: fig. 

A2. med. Arznei f daraut. 

02a 1) s/m.1.4 fteloqui ntef. 
ba 





ade. fonft, auch, außer« 


* a 11-2 
OU alibanies (3-l-bi-n! @b) #/f. pl. oftindi- 


mefenbeit / von einem Drte: prouver son 
L „feine Abweſenheit bemeiien ; Ag. + cher- 
AMEL cher des. (oder 25) Audflüchte machen; 
Nssriat faire un + anderömo hingehen; FN 
chercher son + e-e frübere Geliebte bei 

e-r andern zu vergefien fuchen. 
„. alibiforaini FF (a-li-bi-fö=rg”) s/m. (Régn. 
Fr + pl. alibis forains) leere Aue flucht, Vor · 
wand: donner des „s Rlauien machen. 
GrLAgiBile © (s-11-6ÿ1) lit. Alfblis] a. nahr- 


a baft. Syn. les substances alimentaires 


fe ‚any fcontiennent, ontre la partie ahtrl-, une 
| ‘4 bstan excrémentitielle. [tiafeit. 
‘ fé 5 TEN-El-l-te') #/f. Nabrhaf · 


talibique (&-H-bt’f) a. drt. daß W'libi be 
treffend: prenve | U'libi-Bermeis m. 
alibiter_ (ä-1-blete) Da. I. e/a. + q. 3-8 
“list nacmeiien. I. e/n. {-n 9. bartbun. 
aliboron! F (A-Il-bö-rg’), aus N „um 
(sm) s/m. 1. 3. der lies befier mifien 
mifl. 2 maitre „ Meifter Rafieweis; 
dummer, läcberlicher Kerl; Meifter Lang: 
ehr, Eſel (Laft. I. 13). Syn. v. âne. 
alibonfier ! & (&-1l-bu-fie'), Ga.: „sier | 
(„bu-fie) s/m. Sto'rarbaum. 
; pre % (S-11-fa") s/f. et Spelt m. 
# —* 


tante ob 
f= 





— * (= = bruxelles) 


Jet 9 TEA ") s/m. Schaufel. f 


ar 


— 


em Ba (== aileron 3). 
alieonde $ (ä-14-F9'b) #/m. Aliko ndabaum; 
J fl * Garn n aus feiner Hinde, 


UT 2: “Q © É 
pass : x 


w —X ad A 
|. iu. == 


— — 


























— des 


Ma Je be prés paru F Jra p <ai $ 1830. 


Öfen; 5: Mörder; g: Gott; j: wei; G: Journal. [ 6-ALI] 











alidade 2 * (3-Il-ba’d) [ar] ai/._math. 
Tic per Linea’ n, Albida’de, 


IL. Axs s/m. pl Nachlemmen Uli. 
alidor % (ä-li-bo'r) s/m. viclette Kelfe. 
alidre (ä-li'dr) Lnd., Boi.: sm; B.:/. 

zo. weiße Natter. 
aliénabilité (à-ll-e-ni-bi-licte’) Ilt. alle- 

nare] «/f. drt. VBeräuferlichkeit. 
alienable (ä-ll-e-na’bl) a. drt. veränherlid. 
aliénataire (ä-ll-e-na-tä’r) s. drt. Erwer · 

berlin). [litrl'8) s/f. Art. Bertäuferlin). 
aliénarenr (ä-li-e-na-tö'r) s/m., „trice 
aliénation } (i-li-e-na-6lo’ 8) #/f. 1. Art. 

Veräukerung. 2. Ag. Entfrembung. 8. 

mentale Geifteszerrüttung, Wahnſinn m. 
alien-bill (ä-1i4- bil) [engl.] am. (pl. 

des +) Gremdengeieg n. 
aliene, „e (ä-li-e-ne') s. Geiftetfranfe(r), 

Grrelth;" hospice, maison d’.s, hôpital 

des pour les) .s Irren-Anftalt f. 
aliéner_(ä-1le-ne’) [lt] Of. 1. e/a. 1. ver: 

äußern: „ un droit ein Recht v.; fig. 

„ sa liberté fein Gerz fefieln lafien (ft 

verlieben). 2. fig. entfremden, abmenbig 

maden. 8. Ag. + l'esprit à q. J. verrüdt 
machen, den Berftand verrüden. IL 8°. 

1. fit veräußern, veräußert w. 2. \ fig. 

fi trennen, abfallen. 3. fig. un 

w., in Irrfinn verfallen. 4. sr 

(B.: #'.. les cœurs) ſich das Herz 3-8 (fit 

die Herzen) entfremten. (+ Srrenarit. 
alieniste (a-M-e-ni'ht) a s/m. (médecin) 


Aliénor nee nn CŒleonc're. 
alifere r *5 a. engeſt. 


aliforme 7 (ä-1-fö'rm) [ft. allformis] a. 
flügelförmig. 
aligene (ä-11-Ga'n) [lt] a/f. myth. meer 
entiprofien, Same der Benus (= Aphrodite). 
aligère 7 (a-1-QW#r) [it] a. geftügelt, 
Rlügel tragenb. 
aligne © (a-linj) s/f. Weiche (Œifentabn). 
alignement_ (ä-li-nj'mg') (aligner) s/m. 
1. % Einrichten n, Richtung / e-x Zruppen- 
finie: + à droite (gauche)! rechts (linke)! 
richtet euch! Augen rechts (linfe)! 2. © 
Abichrüren m, Abſtecken n, Richten n: 
prendre Va abfteden. 8. © Ridtibnur f, 
Richtung f, Bauflucht 7, Baur, Bahn. 
linie f. 4. „ comptabiliaire Bilanz / e-8 
Aento'd (Witit.-Brrmaltuma). 
allgner__(L.: ä-Il-nje') [ligne] Da. l.v/a. 
. abmeren, abfteden, abihnüren: _ un 
mur eine Mauer fdnurgerabe auffübren: 
* _ ses affaires f-e Geſchäfte regeln, f-e 
(verfdiedenen) Geſchãfte auf gleicher Höbe 
balten: „ un compte eine Rechnung ab. 
ſchliehen (mitit. Verwaltung). 2. in Linie 
ftellen, richten. 8. fo. natb der Echnur 
zteben (v.affiler 4.), auftuben, aufeinen 
Standpunkt bringen: mes „des gerade 
Strafen: „ ses phrases feine Worte ab» 
airfeln. 4. ch. _ une femelle belegen (von 
mifben Tieren). IT. 8° 1. 2% fit in Reihe 
und lieb ftellem, fidh richten: „ez-vons! 
richtet eut! 2, auf derielben Linie ftes 
ben, fig. paßen. ups ſchlagen, bie 
Degen Freugen. | Pi A 
alignette © (ä-Il-njit) ——— m 
sum Yufreihen der gu räschadben Derinze, 
alignenr © (a-M-niö'r) s/m. Weicheniteller, 
aligneir © („nmieh'r) m. Eigieferbammer, 
aliznolil)e (a-I1i-miö’l) ps sf, Va: m 
Zuggarn m Taiféerei). f [0 
alimelle (3-1lmat} * an / Pnmebede. 
aliment_ (ä-l-ıng’) (ft. Allımdntum] sm. 
1. Rabrungémittel n, Sveiſe f. 2. fir. 
Nahrung f: „ de l'esprit greiftige Nab- 
rung; „ du fen Rabrung für dat Feuer; 
préc. + + d'amour bübiches Mädchen; mie. 
derbelte® Suiammentreffen mit der (Mes 
liebten. 8. drt. „s pl. Lebentunterbalt, 
Alime'nten.pl. Syn. la substance ent le 
moyen de subsister, l'aliment a la pro- 
[37] 


re /IY, 


Ca / 


+ 
jet & 2e + 








us” 


ER — 


priere de nourrir, la nourriture est l'effet, 


de l'aliment. — — 


alide (ä-Ii’d) L a. von Ali abftammend. | alimentaire (ä-l-mg-tä'r) (it. ällmenta- 


rlus] a. (nur mad dem 6.) 1. zum Unterhalt 
zur Speifung gehörig; med. canal, con- 
duit „ Serbauungéfanal m; frais 3 Aoft 
geld n; loi » Berpflegungdgeieh n; pen- 
sion | Alime’ntengelder n. pl, Freinden · 
penſien; drt. provision „ Vorſchuß m von 
Alimentengeldeen; med. régime „ Diät f, 
diätetiiche Berbaltungdregeln; © tuyau 
= Speijeröbref einer Dampfmaichine. 2. nahr · 
baft: plantes „s ehbare Eilangen: sub- 
stance „ Rabrungeitoff m. Syn. v. alibile. 
alimentation? (ä-li-mg-tä-hig'a8) s/f. Er · 
näbrung, Refoitigqung, Lebend-(Hahrunge- 
weile; X Verpflegung; + d'une ville 
Bufubr an Lebensmitteln; © | des chau- 
dières à vapeur Speifung der Dampffefjel® 
alimen(ta)tivité 7 (ä-li-mg-(ta-)tl-wi-te‘) 
s/f. phrén. Rabrungstrieb m. 
alimenter_ (ä-li-mg-te') [It. ällmentum] 
(a. Le/a. 1. ernäbren, beföftigen, ver- 
pflegen, mit Sebenémitteln verjeben, ver 
proviantiren ;drt. unterhalten. 2. fig. Rab» 
rung geben, fbüren, férbern : „ la locomo- 
tive die Lofometive mit Wafler verliehen 
Sun journal Beiträge zu e-r Zeitichrift 
liefern. 1. 8°. fit näbren (ant fig.) 


med. nahrend, nabrhaft. 
— (a⸗·ll· id ſch s/m. L., Lnd., Cpl, 
: ſchwarzer Aaëgeier; B., Nemnich: 
Anelt n)n.d.b,f.id. (weiptöpfiger falte. 
alinéa (ä-Il-ne-a’) s/m. (A. Lar.: pl. 






éd 


Fe, 


2y- 
To 


Lfros. 


q- | alimenteux, „se * (a-li-mg-tö'@a, ey 7 


Pr 


SR AA 


B., L.: «s) Ali’nea n, Ubſatz, Anfang AL: 


einer neuen Zeile; adet. par + abiagmeiie ; 
int. „! abgelegt! [men geborig. 
alinéaire N (a-llnédr) a. zum Abjag, 
alinealiste* \ (ä-Il-nd-ä-Ii'ht) s/m. Er. 
bee gern miel Abſaße (neie Zeiten-Anfänge) macht. 
aliner! Line }{a.e/a.ein Schiff ausrüften. 
alinette (a-Ii-nat) s/f. = alignette. 
alinger |  (ä-19-Ge') [linge] Gm. I v/a. 
mit Wäſche verjeben. IL 8’. fit mit 
Waͤſche verſehen. [sen der Ohikppi'nen. 


alipata $ (ä-Il-pa-ta’) a / m. Fupbe'rbien-an ° 


alipaume $ (ä-li-ro'm) s/m. == alipot. 


— 


alipede (à-li-vä"d) (it. alpes] L a. mit/ 


geilügelten Süben, bib. Beiname des Gottes 
Bertu’r. I. s/m. zo, Blatterfühler. 
alipot |! $ (ä-Il-pe’) [1t. alypon] s/m. Au: 
geltiume f, ranfendes Wahlieb. , 
alipte N [alive [ard.) s/m. ha. 1. Cine 
falber. 2, Etallfnebt, Pferdewärter. 
alipter_ N (ä-li.pte‘) [grd] Oa. v/a. ha. 
mit Oel einreiben, parfümiren. - Art 
alipterion | N (ä-1-pté-rig 06) [ar] sm. 
h.a. Saal, wo man fig ie dyum Turnen, 
nadı bem Babe 2e). 
aliptique \ N (nit 
kunſt. 
aliquante Lt: Poit.: mr t) lit. 
Alfquantus) a. math. ungleictbeilend: 
(partie) = (aub 4/1.) in ei paröbeeen 
nidt aufgebenble 2abf). DE 
aliquote (.to't) [1t. ällquötus] a. 1. math. 
nleichtbeifend: partie + (aut s/f., Ga.: m), 
in einer größeren aufgebende Jabl. 2. d'4/ 
Aliguo’t-Ton m, Nebenflang m. 
alise (ä- Wi) [dtich.] 1. s/f. $ Glebeere. I. > 
"fen Anxois) np. f. (au Sainte- Reine, 
nad der aldın. Deitigen)ATE Ta (Caesar, Bellum 
Catticum VIT.68), aal. Straps, jept Dorf in Bure 
qunb mit Heilquelem (Ampère, Étude sur An). 
alisier! 3 (a-Ti-fie’) sm. Glébecrbaum: M 
commun Mehlbeerbaum (v. alll}ouchier, 
amélanchier). 
alismiac)é (&-U-fhmlä-h)e’), Loïde („Aimö- 
lb) 4 L a. frofbléfeläbnlié. II. .acées 
s/f. pl. freſchleffelartige Pflanzen. 
alisme % (a-KH’hm) (Et. alisma] s/m. Froid. 
loffel; „ A grappe unächte Hiebwura f; x 
marin Meermegerich. 


ai) ha Salter ic 


sc 


Le 


x 


2. 


Pu m 


ve Med ul 


Ak — 


— — #4. 
Ad, n.d.b. f. — Glen.” 
aë Be 






büten muf. Ah = 

aliter_ (ä-li-te') ie). Ga. I. v/a. 1. bett« 
lägerig machen, an bad Bett feffeln : 6, de 
bettlägerig. 2. (Heringe) einfalzen, lagen» 
weife über ea. legen. IL s'< 1. fit 
legen; das Bett hüten. 2. lagenmeije 


über ea. liegen. Syn. l'on se met au lit 
ponr.sacoucher ; on # Parco quon 
alites © @-ll-ta’5) [It.] a/m. pt. ha. Bögel, 


aus deren Flug man weiéjagte. 
alitronel| 2 („trg’) (it. äla, truncus] s/m. 

Slügelftüln (Stele am Rumpf der Inſetten. 

mo bie Aldgel angebeftet find). [dienft. 
aliturgique (ä-Il-tür-Gi'f) a. ohne Kirchen · 
alivrer | & (ä-li-wre') La: A v/a. 


MO na 


<£ Ürg 
Alma 


Ara- 


pfundweiſe theilen, abwiegen. 
. Alix_ (M-Cz.: A. Ilth, in der Bindung ä- — 
Moncrif auch &-li) n.d.b. f. Mlice. 
alizari (ä-UH-fü-ri) [ipan.] s/m. getrod» 
cd isagins © Gl tin) s/ . wii 
ä-li-fä-rin) s/7. chm . 
A u ir zarı'n m, Karbefloff ber Rrapprourygel. 
Effi Q Gif) ac XP 
ide „ Wligarinjäure Pr wire 
(3-15...) & fiebe alis ch atwind, 
7 * auch „se (a·ll· ſe) a.u.s/mi.(vent) Paſ · 
lizeen!, „ne (ä-11-f6-9", Aan) a. contrées 
„nos Gegenden, wo Bafja'twinde berrien. 
alkahest © (äl-fä-&'ft) s/m. = alcahost. 
{ alkali (äl-fä-li’) s/m. = alcali. 
UN om,  slkékenge 4(al-F-fg'Q) s/m., «gère („tg- 
Gä’'r) (ar.] s//. Subentirihe (v. coqueret). 
in alkermès © (a-für-mæ'$) [ar.) a. u. s/m. 
J aa — “latwerge J. 
alla breve (äl-lä-bre- ®. — 
4. im Zwei · Zweiteltakt. 
/ ° allagite (äl-lä-Gi't) «ff. min. da m. 
RE Allah (tr, P 3-18) s/m. W Nahe Rame 
AT: für Gott bei ben Mubamebanern, 

x allaise (ä-1#'I) s/f. 1. © Uudfullbrettn = 
Jans) alaise I. 2. Querbanf (von Sand im Aluffe). 
A Las allaitant, „e (M-Cz.: à-le-tÿ@a, .g't; L 

" L (ler) a. fäugenb, ftillend, 
-CUU  allaite (ä-l&'t)[lait) s/f. ch. 3ite der Rölfin. 
“A allaitement_ (ä-le-tm, sim. 
X a L_ Sängen n, , Stillen Pe 
+ allaiter_ (M-Cz.: ä-le-te'; L.: Ml.) [lait] 
À ‚IA Gb. L v/a. jäugen, ftilten (ab fig.). 
: IL #'.. bie ie nehmen. 
ET" de 1 allamande + (3- —— id. Arynel- 
er} pfiange aus min nr Der } 
— “alla militare À (äl-Ta-mi-I-ta-re') lit. 
«NOV ade, tm —— Gharafter, 
Alan ä-1g . 





... (d-lg- 

allanite dr) (&-1&-nit) 7 “aient m. 

allant}, ne (4-19, <g't) I. a., (nur nat 
bem 5.) 1. gern umberlaufend. 2. F bien „, 
munter. IL. „ s/m. der Gehende, faft nur gbr. 
in: les_.s_ et (les) venants (ant tout 
„ ot venant) Jedermann, die Borbeifom- 
menden. III. © ze [grcb.] s/7. zo. Säge-, 
Blatt-, Sclupf-mespe, Sägefliege. 

allantoate 7 (ä-Ig-tia’t) [gr.] s/m. chm. 
aflanto'isjaures Salz. 

allantoïde 2 (ä-lg-tô-Vb) [ard.] s/f. 
an. Wurftbäutchenn, Harnwulſt. 

allantoidien], „ne 7 (Ir, an) a. 
an. im Wurſthäutchen befinblic. 

allantoïne (ä-Ig-tö-Un) s/f. chm. Allan 
toi’'n m. [Alante'is-Säure f. 

allantoique 2 (t3-UN) a. chm.: acide 

allantophore & (.fo'r) (gr.] a. an. mit 
mwurftartigen Unbängen verfeben. 

alla ottava JS (äl-la-ö-ta-wa’) [it.] ade. 
eine Oftave bôber. 

alla Palestrina à ( ri. 
[it] adv. im edlen Kirchenſtyl. 

. alla polacca J (Alta ye-I-ta) [ fit.) ade. 
At == à la polonaise. 


== élargir. 
“ '<- allarger_ 5. lär-Ge') [large] Da. v/a. 


t | allasie $ (äl-Iä- 





alle an — 
‚MMlearment., Moss, . 


ne ALL | "kurz; "lang; FA _ bindet nur im at.s.; Cursio — (6,00: —— Sœrtft (1, |, 8, x): ſchwache Laute. 


Mel 


sllarguer 7 (actär-ge) = — 
M) aff. Ala'fia, Baum son 
Lojambique. A AS 


ass 

alla turca À (äl-la-tür-fa’) [it] ade. im 

türfiihen Stvle. [pernd, fonfopi'rt. 
alla zoppa 2 (äl-la-fö-pa’) [it.] 
= elle (Sd). er 


h 3 Aſtol · 
nm P (At-5°t) s/f. nachgelefene, ie 


Winzern em Feine Trauben. 
alleboter| P (äl-bö-te) Da. v/a. = 


grappiller. 
alleboteur P (tö’r) s/m. = grappilleur. 
alléchant, .e + (ä-1é-ftg @a, +g't, sts. 
äl-lE,) a. v , Fébénb:; fig. vers 
fübrerif. _ ec 
alléchement® +,rét. (ä-le-ichmg’) [allöcher] 
s/m. Berlodungf, Lodung f, Lodipeife f. 
allécher_ +, re. (a-1é-f@e') [1t. allier] 
Og. D v/a. 1. anloden, fübern: „ les 
pigeons bie Tauben beigen. 2. br. fig. 
verführen, Ioden. IL 8" verführt w.; 
se laisser ſich verführen laffen. 
allée (4-18) [aller] 4/7. 1. Gang m, Luft» 
gang m; F I. et le retour (le venir) 
Gebenn und Kommenn, Hin- u, Rüd- 
wegm, Din. u. Rüdfahrt f, + Dbrfeige 
auf beide Baden; bio. „5 pl. Bängem/pt., 
A9. Särittem/pL.; F.s et venues Hin. 
und Der-laufen n, Ab» und Zusgeben n. 
2. T Begm, breiter Weg: „ de chasse 
Wildbahn, Schneife; „ converte bededter 
Laubengang; „ découverte offene Allee; 
„ de face Borber-Ullee; . perspective 
fi Iheinbar vérengender Weg; © retirée 
Seiten-Ullee; „. de tilleuls Linden-Allee; 
planté en „a reibenweije gepflanzt. 8. klei · 
ner Blur binter ber Haudtbüre; langer, 
bumfler, zur Treppe führender Blur in alten 
Häufern. 
allégateur + (ä-Tü-ga-t5'r) s/m. Einer ber 
fit auf 3. beruft, der 3. citirt, vorihügt. 
allégation! (-aa-6@'@) [It] s//. 1. Une 
fübrung, F Citation einer Etele aus einem 
Bude x. 2. Ag. Borihüten n, Bor 
geben nm; Ungabe, Undiage. 8. + ange 
führte Stelle. 
allége (A.: ä-18Q ob. L.: ä-18’G) [allöger] 
sif. L arch. Genftervoriprung m. 2. arch. 
Stüsmauer, Zragftein m. 3. d Lidter- 
ihiffn. 4. © Eilenbapn-Tender m. 6. Foft- 
büreau n im Eiſenbahnzuge. 
allégenble | (ä-1é-Ga’b1) a. was fi er- 
leichtern, lindern läßt. 
allegeance (ä-18-Gg'5) [alleger] I. s/f. + 
Erleichterung, bo. fg. avoir quelque » et. 
Erleichterung Haben (M.E. 11.4). IL. [It. 
alllgäre] serment d'. Huldigungs-Eid m, 
div. der englijchen Untertbanen (onth of al- 
leglance 1606). Syn. v. allégement. 
allögement_ (ä-le-G'mg’, L.: ä-Ia.) s/m. 
1. Erleichterung /, Verminderung f; Ag. 
Linderung f. 2. L Lichten n, Löfchen n. 
Syn. l'allégeance est l'action d'alléger; 
l'allégement, le résultat de cette action. 
(&-18-Ge') (It. alléväre] Dh. Le/a. 
1. . les impôts die Steuerlaft erleichtern; 
entlaften. 2. Ag. lindern, Erleichterung 
verichaffen, Luft machen. 8. ein Pferd zum 
Leichtgeben abrichten. 4. L „ un vaisseau 
ein Schiff léfden, lien; „ un câble ein 
Unfertau lichten, aufbojen. IL #'. ſich er» 
leichtern, Teichter werben, Rd vermindern, 


al 


all Gé zus 
= alléger I. 3, all 

allég(h)anien I, «ne * Al-R-gä-ng, 
„ie'n) I. a. von bem Uflegha'ny-Gebirge 
ftammend. IL s. A, m, Anof Bewoh · 
nerlin) der Allegba’nnd. 

Allég(hany (Ls.: al-IE-gä-ni’) npr. m., 
out „anes („gan @b) pi. les monts + 
das Ulleaba'ny- Gebirge. 
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allégir X (4-18-QPr) [léger] On! v/a. 1. $ 
fhmaler maden, verfleinern: „ avoc lo 
rabot bünner bobeln. 2. = alléger 3. 


Syn. air Cost diminnor dans kan 
sens le volume d'un corps ; amenuiser 
diminuer sur une seule face, rendre 
oi ; aiguiser, diminuer par lex 
— rendre in us 


— — nn te 
din ed * Ls., M-Cz,; Al-lt-·qo-·tꝰ) 
Te 1. finnbildlicher Ausbrud, ver- 
blümte Robe. 2. Gleichniß n. 8. Einn- 
bilbn. 4. +. à, sur Anfpielung auf.. 
— e ©) (L., Ls., M-Ca.: äl-It-gö- 
ri’ f) a. finnbilblic, verblümt, uneigentlich, 
allegeriih: langage „ Bilderfpradhe /. 
allégoriser_ (Le. &: U-R-pö-r-fe) a. 
v/a. verblümt erflären, bildlich auslegen; 
(out abs.) fit allegoriſcher Darftellung 
bedienen; iro. nad re haſchen. 
allegorisenr N (Ls. 18-gö-rl-[ö'r) 
s/m. der in Allem ungen | findgt; 
Allegori’enjäger. „ ra 
allégorisme * \(Ls. &: äl- Corse s/m. 


Kunft f der Allegorie'. 
bt) 
720: 


— (Le. &: àäl-18-g0- 
Sinnbild» Ausleger. ar: 
alle ; 
ar egro, vom It. äläcer] a. @ 
munter, Lafig (A. d allögrement adı.). 
allégresse (Ls. &: A1-1è-græ'$) s/f. lauter 
Jubel, raufhende Freude: cris, trans- 
ports d', freubengeihrei n; les sept „a 
= fieben gi Greuben der heill- 










n Jungfra 

allégrette 5 (Ls. &: äl-le-gré-to) [it.] 
I. ade. etwas lebhaft. IL s/m. Stüdn 
in lebhaften Tempo, etwas langjamer 
als allégro. 

allégro . (Le. &: äl-le-gro’) [it.] L ade. 
lebhaft, munter. II. #/m. Ulle'gro n. 

alléguer _ (äl-lE-ge‘, F ä-18.) [It. allö- 
gare] Og. v/a. 1. anführen, anziehen, ci- 
firen: „ge. fich auf etwas berufen, bezie · 
ben; „ pour raison al8 Grund anführen. 
2. vorbringen: „ pour excuse ald Ent- 
fdulbigung vorbringen; „ pour prétexte 
als Borwand gebrauden. Syn. 


des fuits, des — ae se döfendra ; 
on cite des auteurs, des textes SUR 
B'Appuyer. — Alle, 
omachie 2 (3-18-15-mä-f@l) [grd 
s/f. Wideriprud m jmilden zwei Dingen. (= 
allélnehie 2 (ä-18-1i-f@l) [ar] a. 
flang m smilen we Dingen, 
alléluia (A. obne '; L.: MATATE fa’) Cbebr.] 
pl.) s/m. 1. Sobgefang: Iobet ben Herrn ! 
Halleluja! faire l'. de ge. et. in ben Gimme / n f 
mel Beben; FN d'un style d' mit Aud · BA 
drüden höchſter m . % Sauerflee. ;4 a f 
nnla] npr.g. HA Ù 
1] à. 
la Jeune | Zung-D.; "De Fr" Berk von 
Bron ». @rası über Deutichland. 17 2. | 
allemand! m, „ef (41-mg, gb) L a. À 


beutih. II... Am, A.e f Deutie(r); Wan {| 
f9. querelle d'A. (+*+ fürd’Allemans, fr. Ba- 






Deuticland n: 
haute | Dber.-D.; la Grande … Grof.D. 3 


d'A, des Ass bie fünf Ginger. UL. ungern 
… pour lui das find ihm bohmiſche Dör- 
s/f. Allemande, veutféer Tang, Melodie vun” 

86 ra 


milie,18. se.) vom Zaun gebrochener Streit 

s/m. dad Deutiche, beutide Sprade: le b Or 

fer; le bas À Platt», Nieber-beutih n; 

Syn. t se anciens: AAA 

a f-.: 
allemanderie -mg-d ri’) s/f. Anopper- 


franc „ Zölpel (Hanteroche); PN peign 
haut „ Oobeuti® n; Ag. c'est du haut 
hant „ d'autrefois althechdeutſch. IV. are fe 
allemand, des temps modernes ; —— 
M 
— (Al-mä-ni’f) a. alemanniſch. 
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r_ (1: -1e) [it. aditäre, 
addére: vadere, Ire] (Un. (ant. venir). 

Überfidt: A. v/n. Vermegung 1—5; 
beginnen 6; et. vornehmen 7; Beihaffenbeit 8; 
Sch Hambeim um 9; (nicht) miberfireben 10 u. 11, 
Urt und Weile ju handeln 12; binfteben nad, ſich 
erſtrecken auf 13: paflen. Bleiben de. 14, baueın 
bis se. 15; Zukunft 16 unb 17 ; fit befinden 18; 
Ziel, Fortfhpeitt 19; Spiel 20; Unmachfen 1e. 21; 
Yeibenöffnung 23, befonbere grammaritaliidhe Ber- 
bindungen 23 ; Zedpnifchen 24 ; Golliciémen re. 25. 
B. v/pr. mit en. fi megbegeben 26 ; verbun- 
fon ve. 27 ; überlaufen 1e. 28, vergeben ae. 20, 
ft abmapen 30; bald 81; ausipielen 32; befon- 
dere geammarikalifche Derbindungen 33, Gallicis- 
men x, 84. C. s/m. 85; Syn. 36. 

A. VERBE NEUTRE. 

1. Bewegung von einem Orte zum 
andern und „geben“ überhaupt: | à 
q. fi an 3. wenden, zu I-m (über)geben; 
… à l'armée fit zur Urmee begeben; Là 
bord an es Schiffes geben; „ à la 
campagne auf das Rand geben; _ à la 
chasse auf bie Jagd g.: „ au combat, 
à la mort in ben Kampf, in ben Tod g.; 
x à la, en découverte (d'un pays) auf 
Entbedung (e-8 Landes), auf Rekognoſei · 
rung auêgeben; „ aux eaux in baë Bab 
geben, reifen; X „ au feu in's Geuer ÿ.; 
» à fond untergeben: „ à la rencontre 
de q. 3-m entgegen geben; + à grands 
pas, bon train gut qu-geben, »ichreiten ; 
… à pied zu Bub geben, wandern; „_ à 
tätons tappend g.; „. en troupe zulam« 
men»geben, »zieben; j'y vais de ce pas id 
gehe ſogleich (ftehenden Gubes) bin (og. 
28e), F on y va! gleich! augenblitlit! 
ih komme fon!; + après q. binter I-m 
einbergeben ; „an devant de q. 3. entgegen 
aeben ; les fleuves vont à la mer die Flüfie 
geben in's Meer; „ de Paris à Rome von 
Paris nah Rom reifen; _ de France en 
Italie ans Frankreich nad Italien reie 
fen; F + en l'autre monde fterben: fir. 
„ aux nues in den Himmel erhoben, ge 
priefen merben, reüjfiren; fig. + on pa- 
radis in den Himmel fommen; „ en li- 
tiäre, „ en palanquin fit in ber Eänfte, 
im Va’lanfin tragen lafen; „ sur soi den« 
felben Weg wieder zurüdlegen. 2. fab- 
ren. (von Berfonen, Aabryeugen n.): m en 
ballon in einem £uftballon in die Höhe 
fteigen : „ par la diligence mit ber Schnell» 
voft fahren; + en poste mit Ertravoft 
fabren; „ par terre et par eau ju Sanbe 
und zu Waffer reifen; „ en trainean im 
Schlitten fahren; À: „ en bateau im 
Eciffe fahren, fegeln; „ par le bateau à 
vapeor mit bem Dampficiffe reifen; . à 
la bouline ben Stur& bei bem Winde neh» 
men; „ en course auf aperei fahren: „ 
en (à la) dérive vom Kurd abgetrieben m. ; 
« entre deux écontes mit ofenen Hallen 
fegeln; + à pleines (à toutes) voiles mit 
vollig Segeln Fabren. 8, reiten: „A 
cheval reiten; „ à bride abattue, à toutes 
jambes bligichnell reiten; „ au pas Schritt 
r.;.& poil ohne Sattel, auf blobem Pferde 
re: « au trot traben; _ ventre à terre 
geftredten Galop r., Ag. N Mid nicht über 
f-n Stand erheben. 4. Hin» u. Her- 
bewegung: tricoter en „ant et en reve- 
nant fine und zurüd«ftriden (ogl. 23 e); 
il ne fait qu'. et venir er gebt immer 
bin und ber. 5. Bemegung auf ber 
Stelle: le fen va bas Feuer brennt no; 
la fontaine va ber Springbrunnen ift im 
Gange; la machine va bie Mafchine ar- 
beitet; la montre va bie Uhr gebt; faire 


… le moulin die Müble in Bewegung, in |- 


Betrieb jegen ; le pouls va ber Pula fchlägt. 
6. beginnen, vornehmen (ng. 7): „ au 
travail an die Arbeit g.; „ en campagne 
% den Feldzug beginnen, zu Felde ziehen, 


n Beichäften bereiten; 

plus pressé bas Dringenbfte zuerſt in An« 
griff nehmen. 7. et. vornehmen (sg. 6): 
» aux opinions, aux voix Etimmen fams 
meln, zur Abftimmung Ichreiten; „ au 
scrutin j-e Stimme abgeben ; il faut - à la 
cause man muß auf die Sache zusudgeben ; 
… droit au fait gerade auf die Sache loëg.; 
„ selon le vent fich nad bem Winde breben ; 
„a0 delà du terme mebr tbun alé nötbig; 
„ avant fit weit in et. einlaflen. 8. Zu- 
ftanb, Beſchaffenheit: il ne peut plus + 
er fommt nidt mebr fort; „ en désha- 
billé im Méfligé (hadtäffgm Haus-Unyuge) 
fein; en it noir im ſchwarzen Brad 
fein; + à la lessive waichecht fein; — en 
pente abhängig, abibuüifig fein, liegen, 
fit abflaben; „ (se terminer) en pointe 
fpig gugeben, in eine Epige zulaufen; 
un escalier va en spirale eine Zreppe 
windet fich, fteigt fpiralformig. 9. fi 
bandeln um …, auf bem Spiele fteben : 
il y va de mon honneur meine Œbre ftebt 
auf bem Spiele; il n'y va pas de lu tête! 
den Kopf wird's ja nicht gleich foften!; 
quand il y irait de ma vie! wenn ed mein 
Leben foften follte!; tout y va, paille et 
blé er fegt Alles daran, man bat nichts 
dabei geipart. 10. widerftreben: — 
contre la fortune gegen das Schickſal an- 
ftreben: contre l'usage gegen ben Ge- 
braud verftoßen. AL nicht miber- 
ftreben: laissez-le _! laflen Sie ibn 
laufen!; laisser „ les choses bie Dinge 
geben lafien: laisser tout „_ fünf gerade 
fein Iaffen; se laisser „ fit geben laffen, 
den Muth verlieren, thun mas ein An- 
berer will; se laisser „ & ge. fich einer 
Sache bingeben, derjelben nachhängen, fit 
von et. binreiben laffen: se laisser _ sur 
ac. auf etwas binfinten. 12. Art und 
Weiſe zu handeln: — vite en besogne 
flint arbeiten, fit beeilen; comme vous 
y oz! wie Sie Sid dabei benehmen! 
wie Sie draufgeben!; y | doucement vor- 
fichtig dabei zu Werfe geben; P il n'y va 
que d'une fesse er ift langiam, nur balb 
dabei; y.. franchement, de bon (grand) 
cœur gerade heraus bandeln, ed reblich 
meinen; il n'y va de main morte 
er baut gut zu, er verfäbrt febr ftreng, 
P ieine Arbeit ift nicht von ichlechten EI« 
tern. 18. binftreben nad. .., fit 
belaufen anf..., reiben bit, in ıc.: 
= à Dieu fi zu Gott im Gebet erbeben; 
vos vœux ne vont qu'au mariage Œure 
Wüͤnſche find nur auf's Heirathen ge 
richtet (M.E.M. 3. 6); le chemin va à 
ber Weg führt na ...: à combien votre 
compte va-t-il? wie bob beläuft fit 
Ihre Rednung?; la dépense ira plus 
loin die Uuëgabe wirb beträdtlier jein; 
son manteau lui va jusqu'à la cheville 
fein Mantel reicht ihm bié gum Anöcel; 
« sur quatre ans in'd vierte Jahr geben. 
14. fleiden, fteben, paflen, gefallen: le 
rose va aux blondes Rofa Bleibet, ftebt 
den Blondinen: co pantalon me va biejes 
Beinfleid ftebt, fitt mir aut; cet homme 
me va diefer Mann gefällt mir; ça me 
va fo ift mir recht ; comme cela m'irait! 
das mûre et. für mid!; il est fait pour „ 
à tout er eignet fic für jeden Beruf; de 
pair avec ... glei jein mit...; le bleu 
et le jaune vont bien ensemble blau 
und gelb paffen gut auiammen: la clef 
va à la serrure ber Echlüffel pañt zum 
Schlofie; ce pantalon ne va pas avec le 
gilet dieſes Beinkleid paßt nicht zur Weite. 
15. dauern, befteben, reihen bis... 
am Leben fein: il va encore mit ibm 
geht's not; je n'irai pas jusqu'au pre- 
mier avec mon argent ich Fann mit m-m 
Gelbe nidt bis zum Erften ausfommen; 


[39] 


" kette séance n'ira pas jusqu'à deux henres 














bie. Sigung wird nicht bis zwei Uhr dauern. 
16. entferntere Zufunft (vgl. 28b): 
son imprudence va le perdre fein Leicht · 
finn wird ibn ruiniren; il va falloir mou- 
rir er wird fterben müflen; si j'ais frap- 
per wenn ich Hopfen follte. 17. nädhfte 
3Zufunft (val. 23 bu.r): „ faire ge. im 
Begriff, auf dem Sprunge, daran, dabei 
fein et. zu tbun; le jour va finir der Tag 
nabt feinem @nbe; on „ait partir man 
war auf bem Bunfte abzureijen; on «ait 
avoir à combattre man war baran füm« 
pfen zu müfjen (Sg.); c'est ce que j'ais 
dire das wollte id eben fagen. 18. [it 
befinden, gut od. flebt: comment 
vont ses affaires ? wie geben f-e @eichäfte? 
wie ftebt'8 mit ihm ?; comment „ez-vous ? 
comment va votre santé? comment vous 
(++ en) va? comment cela va-t-il? wie 
geht ed mit Ihrer Geſundheit ? wie gebt es 
Ihnen?; comment va-t-il? wie gebt es 
ibm?; „ bien fit wohl befinden; „ de 
bien en mieux fih von Tag zu Tag befier 
befinden; „ de mal en pis fit von Zag 
u Tag ibledter befinden. 19. Biel, 

bertreibung, Gortfbritt ob. Etillftand: 
» (jusqu'}à qe. oder inf. fo weit gehen 
bab...; loin ed weit bringen, große 
Folgen baben; cela va trop loin baë geht 
au weit; N cette affaire no va à rien 
die Sache führt zu nidté; — bien dans 
les études es zu et. bringen (im Studium) ; 
les affaires vont, le commerce va bie Ge. 
ichäfte geben, der Handel blübt ; les arbres 
vont bien die Bäume gebeiben gut; l'ou- 
vrage ne va pas bie Arbeit ſchafft nicht, 
et giebt feine Urbeit, F es ift jaure @ur« 
fenzeit : le temps va toujours bie Zeit ftebt 
nicht ftill. 20, Spiel (val. 28 4): va! ed 
gilt! eë bleibt dabei! id balte was gelegt 
wird; va banque! es gilt um die ganze 
Banf!; quelle bête va? was gebt ? welcher 
Satz ftebt?; rien ne va plus! fein Gag 
gilt mebr!; tout va! jeder Sag wird an- 
genommen!: de combien „ez-vous? wie 
bo geben Eie?; j'y vais de cinq francs 
ich betbeilige mich mit fünf Granfen: P 
à pot in'é Gewolbe fteigen, faufen (De- 
mine). 21. anwach ſen ob abnebmen: 
fig. l'intérêt va croissant bas Snterefle 
fteigt fortwährend (val. 5 u. 28 e). 22. Lei 
besöffnung: F à la selle, à ses af- 
faires auf den Ubtritt geben; „ quelque 
part, F > où le roi va à pied zu @tuble 
8: = par bas Offnung, Stublgang baben; 
laisser tout „ sous soi Alles unter fit 
neben laffen, ben Roth nicht halten können; 
faire „ q. bei I-m auf ben Stublgang 
wirfen. 23, bejondere grammati« 
falifde Formen: &) mit abvrrbiaiem 
Aftufario: — l'amble, le galop, le pas, le 
trot Rab, Salop, Schritt, Trab geben; 
F… bon train, „ son (petit bonhomme 
de) chemin (ftill) f-n Gang geben, f-n 
Fortgang nebmen; son droit chemin 
f-n geraden Weg geben; N x son grand 
chemin geradezu geben; „ son même pas, 
son train feinen Gang g. D) mit Anfinitio 
vol. 16 u. 17): je vais « me jeter à ses 
pieds ich mil mich ibm zu Bühen werfen; 
„ chercher q. 3. bolen; „ prendre, trou- 
ver q. 3. abbolen, aufiuchen; „ rejoindre 
q. geben um S. au treffen, um wieber 
mit S-ın zufammen zu fommen; „ voir 
q. 3. befuchen; ira voir qui voudra mag 
bingeben wer 2uft bat; + se coucher, 
F s'. coucher zu Bett geben. €) mit par- 
ticipe présent (vgl. 4 u. 21): (en) boitant 
binfen: „ criant freienb umberlaufen, 
fortwäbrend ibreien : le fleuve va en ser- 
pentant ber Gluf fchlängelt fit. d) Ich · 
ratio als Interjeftion, Bufmunterumg re. (val. 20): 
n'.ez pas croire ...! glauben Cie nur 
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nicht ...!; „ons, mon ami! brauf! moblan! 
böre auf! genug! gut! wabrbaftia!; „ons 
donc! id büdte gar! warum nidt gar! 
neben Eie doch! jo et. machen Sie mir 
mit weis!; „ons, ferme! immer munter, 
mweiter!; „ez, gai! lcd! munter! anges 
fangen! es ift ſchon gut! Iaffen Sie bas 
aut jein! weg mit Euch!; Lez au diable! 
bol Euch der Kuckuck! geh’ zum Henfer!; 
nor toujours! reden, leſen Sie nur weis 
ter, fabren Sie immerbin fort!; „ez tou- 
jours votre train! lafien Sie Sid nicht 
irre maen!; P vont-ils! bie find gut 
im Zuge! ©) mit y (vgl. Se). f) mit faire 
(vai. 17). faire „ qe. eine Sache in Gang 
bringen, &) mit Inisser (ogl. 11 und 28): 
L laisser | une corde ein Tau loëlafien. 
24. Techniſches: a) Metttumf: „ de l'o- 
reille bei jedem Schritte mit bem Kopfe 
niden; „ étroit fi bem Mittelpuntte der 
Reitbabn näbern, + large fit davon ent» 
fernen. b) Aebttunf: n à l'épée zu viel 
Nörperbemwegungen maden; „ à la parade 
fit in Die Parade legen. €) Sagv: la bête va 
de bon temps wir find bem Bilde auf fri- 
fer Gâbrte. 25, Sprichwörtliche Mer 
bendarten, Galliciämen 2e: pre, N 
les premiers vont devant mit Gleiÿ fommt 
man am mweiteften; tous chemins vont à 
Rome viele Wege führen nah Rom; tant 
va la crache à l'eau qu'enfin elle se 
casse der Arug gebt jo lange zu Wafler, 
bis er bridt; à force de mal +. tout ira 
bien auf Regen felgt Eonnnenidein; Tr 
à la chasse avec un fusil de toile fechten 
(betteln) geben; + + à Clichy in's Schuld» 
pou” wandern; f Là Niort leugnen; 
faire 2. q. 3. in ben Upril jbiden, 
S-m berb zuießen; c'est un las d'. er 
rührt fit nicht gern; FN + par haut vo» 
miren (ogt.22) : FL voir défiler les dragons 
fit die Sonne in den Hals ſcheinen lafien 
(fich den Hunger verlaufen); AP toujours 
va qui danse die Sache gebt fo fo; PA 
Bougival irgend et. Beliebiges ichreiben ; 
de soupçon en soupçon iminer neue Ber- 
badtégrünbe finden; F + par quatre che- 
mins Uuéflüdbte fuchen, ‘nidt mit ber 
Eprade berauswollen; Ay. il ne Jui va 
pas à la cheville du pied er reicht ibm 
nicht baë Wafler; cela ne va pas à votre 
tête das gebt nidt fo mie Sie benfen, 
ét ſich nicht nach Ihrem Kopfe ausfüh · 
ren; va pour une seconde tasse! mei« 
netbalben noch eine Sañe!; cela va par- 
dessus le marché baë ft beim Sauf mit 
einbegriffen; cela va (M. } s'en va) sans 
dire, cela va de soi, tout seul e# veriteht 
fih von ſelbſt, es ift gang leidt; N il 
n'en va pas de cette affaire comme... e# 
verbält fit mit bieier Sache nit wie. ..: 
iln’en va pas ainsi fo gebt es damit nicht. 
RB. VERBE FHONOMINAL. 
s'en_aller. 26. {id megbegeben: 
il s'en va er gebt fort; allez-vous-en! 
aeben Ste fort! 27. auslaufen, ver 
duniten, verfliegen, abnebmen: le vin 
. s'en est allé der Wein ift ausgelaufen. 
28. überfochen, überlaufen. 29. ver» 
geben, verblüben, fein Anfehn verlieren, 
aus der Mode kommen, fterben, ſchwach, 
chnmächtig werben; rl. von binnen geben: 
la beants s'en va Œdônbeit vergeht, 
30, jtd abnutzen: votre habit s'en 
va Ihr Sleib bat bald autgebient, wird 
fchen alt, ſchlecht; F alt werden. 81. die 
bodfte Zeit, gleich, Bald: til s'en va 
temps que je parte jept wird's Zeit, daß 
id fortfomme; + P il s'en va de sept 
heures e8 wird gleich Heben Uhr fchlagen; 
+ P ils’en va midi ed wirb bald Mittag 
Sein, es gebt ftart auf Mittag; P la messe 
s'en va dite die Meffe ift balb aut; + le 
jonr s'en va paraitre der Tag wird glei 


anbredhen (M.E.F. 5. 1.), jept: le jour va 
paraître, 32. außjpielen (Karen): s'en 
» d'une carte eine Karte audipielen, mege 
werfen. 33. Bejonderegrammatir 
falifhe Formen: à) + mit participe 
passé, baldige Oollendung. b) mit participe pré- 
sont, anbaurmbes Rorsfchreiten: le flouve s'en 
allais grossissant der Glué ſchwoll allmäb- 
lih an. €) mit infinitif, Bewegatund ».: je 
m'en allais vous trouver id ging fort, Sie 
qu ſuchen. d) ia. mit faire: je m'en vais faire 
ge. id beabfichtige et. zu tbun; PN s'en) 
= faire faire fit zum Zeufel fheren ; faire 
en » q. 3. fortgeben heihen; faire en — 
ge. et. wegbringen aus machen (58. Mede ve). 
84. Sallicismen und fprichwörtliche 
Mebentarten: F ne pas s'en „ sur une 
jambe ein zweites Glas vor dem Weg- 
geben trinfen (auf einem Beine fann man 
nicht fteben); + s'en + grand'-erre zu 
große Ausgaben machen; elle s'en va ber- 
gère fie wird (gebt, begieht fit in eine 
Stellung ald) Schäferin (Sd.); pre. fig. ce 
qui vient de la flûte, s'en va par le tam- 
bour wie gewonnen, fo zerrennen. 
C SUBSTANTIF MASCULIN, 
85. aller et retour Hin» u. Rüdreiie /; 
SK avoir l' pour le venir etwas umfonft 
tbun; pre. au long + petit fardeau pèse 
mit ber Zeit wirb auch fleine Würde 
ibmer: FN être encore Al’. nod in der 
Bluthe der Sabre fein; le pis „ Notbe 
fall m, Unshülfe /, Rotbnagel m; je se- 
rai votre pis „ menn ©ie feinen beffern 
finden, baben Sie mich (bin ich da); au pis 
„tm ſchlimmſten Gall, im Rotbfall, wenn 
alle Stränge reißen. 36. Syn. I. celui qui 
est allé a quitté un lien se rendre ail- 
feurs: ait ui a 2 Ts Jus, quit 
eu © s était r . on va voir, 
tisite de temps en temps; on fré 
lidrement. in (+. L. 14) alter A... 
esigne la chose principale | 
autre > 


signiffe que deux 
Lune son Tan HAE Beacisore 
al(Désage © (ü-lE-ia’G) s/m. Uuébobren n, 


Glattbehren n, Richten m ber Bänjränder. 
al(léser | © (a-R-je) [it] Da. e/a. hãm · 
mern, rundichlagen, poliren: ble Gere e-4 
@elhäges falbermägis Échren: „ les mon- 
naies Mũnzplatten beichneiden, richten. 
aliliesoir © („fiä'r) s/m. Stüd-, ¶ Geſchũtz · 
Kaliber · bohrer, Bohrlade 7, Büdienboh. 
rer, Neib-&ble f: „ rond Polir-Wble f. 
allésure © (ä-Li-ill'r) s/f. = alésure. 
alleu ! 1. franc „ freigut, zind · 
reied Hut; tenir en franc |» al8 Grel. 
gut befiten. 2. franc + Freiprief. 
alleur N (ä-[ö'r) s/m. sn ar EH). 
Allevard i a , 
Isère). RO Ex 
allevare ETAT sf 
Allia (Al-Il-a’) npr, f. Atbh in Italien (Saylacht 
887 ©. Ghr.). [vereinigen läht. 
alliable © | (ä-Il-a'60) [allier] a. baë fit 
alliacé, „efä-ll-a-Se) [It. allium] I. a. nach 
Anoblauch riehend, lauchartig. IL $ „es 
s/f. pl. la e Liliengewädie, Spa» 
RE 5 


tbace'en, « © 4 
— [allier] s/m. 
veriesuna f, Res 












































alliage © (M-Cz. 
chm. Mijduna /, 
fhidung f, Legirung f, Miid- Metall n, 
Ag. Beimiihung f: „ binaire Legi'rung f 
and zwei Zbeilen; „ du prince Robert 
Vrinz Metall n; fa. Bali n, Gebler: 
sans „ ächt, lauter, unverfäli@t ; un cœur 
sans „ ein Herz obne Bali: math. règle 
d'u Beſchidungs⸗ Bermiihungs-Negel f, 
Miichungsrehnung /. Syn. v. amalgame. 

alliager! * © (ä-Il-a-Ge') Om. r/a. chm. 
beimiſchen, legiren. 

ailiaire (M-Cz.: &-U-#°r) (it. allläria] I. a. 
na Knoblauch riebend; von Lauch lebend, | 








Garde pe 2B nf 
enlaute; Kleine Schrift (I, 


tn re 2 uÿ ber Loire im  ” 4 
n Departement. 
alligater fe Me ga-t0'r) (ifon- ae F As 
2 
l 


npr. m. L 48 U 


/ 











IL B.: aus „arie (ä-I[-a-rl") s/f. & Auch» 

lauchtkraut n. 
alliance T (ä-11-g'6) [allier] a//. L Ehe, Eher 
bünbniÿ m: N faire une belle „ eine gute 
Partie machen. 2. Berwandtichaft, Ver- 
jhmwägerung; fig. … spirituelle geiftige 
Berwandtiaft. 8. Bund m: contracter 
une „. ein Bündniß ſchließen; rl. An- 
cienne „ Alter Bund, Nouvelle „ Neuer 
Bund W; Belle-A. Rame ber Beierei, bei der 
bie Schlacht von Warerioo gefhlagen wurde ; qua- 
druple „ Qxadrupel-Alliang; Sainte-A. 
heilige U. , triple „ Dreibund m; „ des 
princes Güritenbunb m; „ offensive et dé- 
fensive Schutz · u. Trug-bünbnißn. 4. fg. 
Verbindung, Bermiihung: N ns de sel 
fefte, dauernde, mit reiflicher Ueberlegung 
geihlofiene Bünbnifie; „ de mots Berbin- 
dung von Worten, die fit eigentlich aus · 
fblieben (R.Br. 1. 2. 76). 5. Trauring m 
and zwei Reifen. 6. Art Hartenipiel. 7. na 


pl. P Hanbjchellen. Syn. lo 
États s'unissent par —— — 
n de se soutenir mutuell ten cas 
bat offensif que dans — 
coalition se forme pour mber 
un adversaire commun. 
ée sur l'amitié et Ja convenance. Confé- 
dératio e,cor éve 
el union, 
— 6.inde) chen, 
beichädigen. II. 8". =. — 
allié, ze (L.: ä-Il-e', 44. AL) La, 1. chm. 
vermiicht, legirt. 2. verbünbet, allii’rt, 
3. burt Heirath —— — 
II.«. 1. Bermanbte(r). 
Bunbetegencie, pr ae 
alliementi © (ä-li-mg’ 
Schleife f am Tau eines Rrobns. 
allier _ (L.: ä-ll-e', ss. Al.) (lier, 
alllgare) Da. I. v/a. 1. vermifchen, Les 
giren, beichiden; argent „6 löthiget Sil- 
ber; or „6 Rara'tgolb n. 2. (dur Dreirath) 
verbinden. 8. vereinigen, verbünden: | des 
liquides (avec flärter alt à qe.) Blüffigfeiten 
miihen; Ag. verfnüpfen, in Ginflang 
bringen, vereinigen: „ des idées Ge: 
banfen an ca. reiben; „ des mots Worte 
an en. fügen. IL 8°. 1. fi vermiſchen. 
2. fit verbinden, verfhwägern: #’. à, 
avec une bonne famille in eine gute Gas 
milie bineinheiratben. 8. fit ve ünden, 
vereinigen, 4. zu ea. paffen. 
allier! (L.: ä-Iie’) s/m. I. ch. &t 
em Aange von Wachteln ober Rebhäühnemn). 





00 


€ al'man, amerilan. Rrofobl' 1. 
allingre —8 at), ant „gue (ä-14'8) af. 
aus En ben Alu gerammten Qjéblen beftrhenber ne 

Aufhalter des Zreivboiyes.  [nifte Pflanze. 521 |. 
allionie $ (ä-lo-ni’) a/f. Ullio’nie, amerita- 
Allioth { (ät-11-#'t) B., Lnd.; L.: a (at) "" 

s/m. nat. Stern im großen Bären. Cure 
allitération| (Ls., L. &: äl- trag, 

Fä.) [It] aff. Buchftabengleihflang m; 

Stabreim m; Gleichheit der Anfangs- 

Bucftaben, ⸗Sylben, der Anlaute (in 

beut{der Borfie) ; système d'. Alliteratio'nd« 

Syſtem n. [Stenerquote f. 
allivrement + (&-li-wrs-mg’) [allivrer] s/m. 
allivrer | + (a-li-w 

fteuer f einichägen. 






&: Sl- 
broger, tt. » 
Volt in 6-4. 2. „ Savoyard, B. n/ap.m. 
a. fig. N Qümmel, Grebian (v. rustre). 
allobrogique (äl-lö-brö-Gi’f) a. 1. allo» 

bro’aiih. 2. Ar s/m. Ullobro’gikus, ti. 
name des Duintus Fabius Ma’rimus. 
allocation! (L., Ls.: Al-T-Fü-üg’@ 


F 3-16.) [lt. allöcätlo] s/f. Geldbewil · 





ligung, Gehalte zulage; Zugeftändrik m, 
Gutbeifung eins im eine bereits übergebene 
Rechaung jpäter eingeihalteten Boñtens ; (Haflen-) 
Anweiſung; Reihenfolge der Gläubiger 
bei einem Konkurſe; % .s des troupes 
en argent, en nature die ben Truppen 
augeitandenen Acmpetenzen am Solde, 
in Ratura. 
allochroé, „e 7 (äl-lö-trö-e') [gr] a. 
1. verichiedenartig, anders gefärbt. 2. die 
Barbe wechſelnd, ſchillernd. 
allochroïsme 2 (äl-lö-frö-tkm) [ar] 
s/m. Garbenmediel, Verſchiedenfarbig · 
keit f, Schillern n. [droi’t m. 
allochroite  (ä-15-fr8-i't) s/f. min. Allo- 
allochromasie 7 (.mä-i) [grd] s/f. 
farbenvertaui@ung (feblez des Muges, das 
Die Karben anders fieht, als fie find). 
allocution | (L., Le.: äl-lö-fü-kig’®) [It.] 
af. 1. ha. Anſprache eA römiichen Feld» 
berrn an feine Zegionen. 2. Anrede eines 
Borgeiesten an jeine Untergebenen; be. 
des apftes an die Karbinäte; faire une 
… eine Anſprache, Anrede halten. 8, + An- 
kündigungeicreiben n bed Nönige. 4. Me» 
baille, auf welchet ber zw feinen Soldaten te: 
benbe Arloherr Dargeflellt iR. 
allodiat m, „aleft (L., Ls.: M-Iö-bi-a’T) 
[tt.] L a. (pt. zaux) lebnzindfrei, eigen» 
erblid: bien „ Breileben n, Greigut n 
(v. alode). IL s/m. 1. = bien … 2. Be 
fißer e-8 bürgerlichen Gutes, —— 
allodialité + (L., Ls.: äl-lö-di-a-Il-te‘) s/r. 
Sehnzinsfreibeit, Eigen»Erblichkeit. 
allodrome 2 (äl-lö-drö'm) [gr.] a, ſprin · 
gend, mit einem Sprunge auf feine Beute 


ürzend. 
e L (äl-Iö 
”; el n (= alogne). 
allogone I (ä1-15-go'n) [grt.]a. nach meh · 
reren Grunbformen Éroftallifirt. 
alleite 7 (s-lö-i't) s/7. min. vulfanifcher 
Zuffftein. [Beränderung. 
allomerphie 7 (ä-lö-mör-fl’) [gr.] #//. 
al(Donge 7 (ä-1g"Q) (It. longus] sf. 1. Une 
taßlftudn) m, Verlingerungditudn (jet 
meit rallonge): mettre une „ à qe. ein 
Etüd an et. anlegen; ® bei Wessteln: Une 
bangégettel m für Anbofiamente. 2. lange 
Leine, woran man Pferde traben List. 3. Fleiſch ⸗ 
balen m. 4. Ginfagrôbre. 5. L Bor 
ftch m eines Schiffes, Auflanger m: +» de 
remplissage Danger m; „. d'écubiers Bug · 
hölger n. pl, Bugitüde n.pl. 6. © Un. 
ftedbobrer m; Stredfiange (brim Mivirer). 
7. falider Zopf. [längern läßt. 
alfliongeable N (ä-19-Ga'bl) a. das fit vers 
alDengement _(ä-19-G'mg') [allonger]s/m. 
- 1. Verlängerung f, Unftüdung f, Vorfto- 
bung f:® „a d'une barre de fer Etredenn 
e-r Gilenftange. 2. Ag. Verzögerung f: 
aimer les „8, chercher des „a auf die lange 
Banf ſchieben, hinaus zuſchieben fuchen. 
allongeoir („Geä’r) sm. = allonge 1. 


aliljonger_ (ä-19-Ge’) [It. longus] (Um. I. 
/ a Tanger ae Tant abrason ac. 


ger eir). 1. außzieben : „ une table einen Tijd 


verlängern, ausziehen; X + la ligne die 
UN Ehlahtlinie verlängern; Ag. ausdehnen: 
« le cou ben Halt reden, auf der Gauft 
liegen (vom Reitpferne); À le pas grofe 
Schritte maden, rüftig aufbreiten, frei 
weg maribiren; N + le parchemin weit · 
läufig fein, jchreiben (ps Geminnes wegen), 
fi zu ſeht ausdehnen; … une botte den 
Arm auêftreden, um nah Jom zu flohen; 
F + une estocade einen. Stoß geben, bei« 
bringen, nad I-ım jchlagen, X auffallen; 
» um procès einen Prozeh in die Länge 
sieben; + la bière das Bier verbünnen; 
cela lui a „6 le visage ber bat babei 
ein Then langes Geſicht gemacht; P be. 
zahlen. 2. nachlaſſen, länger ichnallen: 
… la courroie den Riemen nachlaffen, fig. 


SACHS, Dictionnaire frangals-allemand. 
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F fit nah ber Dede fireden, iparfam 
fein, jein Schäfchen ſcheren. 3, © an. 
fegen, vorftohen: „ une barre de fer eine 
Gifenftange ftredten. 4. L entlang fegeln, 
an bie Seite legen (befier: longer). 5. 6, 
„se langgezogen, verbünnt; math. läng- 
id, flat; an. la moelle „se das ver 
ngerte Mark, I. s' 1. länger werden, 
fit verlängern, fit lang machen, aus» 
reden (von Zaun): le cheval #’.» bas 
Vferd ftredt fit. 2. P N fit prügeln, 
mit Echlägen traftiren, fid zubeden. 8. die 
CS hmungfebern befommen. Syn. allon- 
ger, c'est étendre la matière à l'un des 
_bouts: prolonger, c'est reculer par des 
incidents le terme d'une chose; pro- 
roger, c'est maintenir Ta valeur au delà 
de lu durée prescrite. On allonge une 
robe, un discours; on prolonge une ave- 
7 proroge une loi, 
tLon/s fra: ri. 
1e-Gra * 20. 
Stred-Raupe, Hollunder-Raupe: 
allonyme 2 (äl-lö-ni'm) [grb.] a. fremd» 
namig, unter frembem veröf- 
fentliht (v. pseudonyme one 
allozathe 7 (yat) (ar) s/m. Allopa'th 
Aryt, ber dem Hebel entgrgengefepte Wirkung ber- 
vorbringende Mittel anwendet) = allopathiste 


jen umngspalbe). [Altopatbie. 
allopathie 7 (.va-tt) [ard.] #/f. med. 
allopathique 7 © (tif) a. allopa’tbiich. 
allopathiser | 7 („ti-je) Da. e/a. med. 
allepa’tbiih behandeln. 
allopathiste © („ti’$t) s/m. = allopathe, 
allophane 7 (äl-Iö-fa'n) [gr] s/f. min. 
Ullepha'n m (e. weihlihes, a. grünlichen Eiits't). 
allophile $ („A’T) [ar] s/r. Wechielblatt n. 
allopteres 7 („ptä’r®@b) [arch.] s/m. pl. 
20. Wecielflcfier. 7," /7- 


Allos (43-106) * m. fr. — s). 
allotement_ T (a-1ÿ4mg)} « 
theilung € SAL Cfa DM LE 
allotir + («tŸr) Da. v/a. Art. vertheilen. 
alletrie 7 (41-1ü-tri') [gt.] a/f. zo. Heinfte 
Weſpenart. 
allotriologie 7 (äl-lö-tri-6-15-G) larch.) 
s/f. rh. Einmiſchung frembartiger Dinge 
in bie Rebe, ® 
allotriophage 7 (.fu’G) larch.] a. med. 
gierig auf ungeniehbare Dinge. 
allotriophagie 7 (-tä-G1') #/f. méd. franf- 
bafte Bier auf ungeniehbare Dinge, 
allotropie („trö-pl’) [ar.] #//. Gabiafeit 
einfacher Körper, in verichiebener Geftalt 
aufzutreten. [tig, zuläffig, ftattbaft. 
allouable * , (ä-Lü-a'bl) [allouer] a. gül- 
al(ljouche $ (ä-Iu'fd) af. alise L, amé- 
lanche. [sier, amélanchier, 
all)louchier $ (ä-In-icie”) s/m. = ali- 
allouchon ! © (ä-In-fchg’) s/m. = alluchon. 
alloué + (ä-lü-e) s/m. 1. Stellvertreter 
dei Seneſchalle. 2, Bevoll maͤchtigter; Ber- 
meier, Sachmwalter. 8. Lehrburſche, der mad 
überflandemer Lebracit bei feinem Meifter fortarbeitet, 
allouer _ (ä-lü-e') [It.ad-locare] Da. I.v/a. 
Seltjummen genehmigen, gelten lafſen. — 
une somme à qe. e-e Eumme für et. aus · 
werfen, bemilligen. II. s'. = être alloné. 
allouvir 3 (ä-Iu-mi'r) [loup] @a. #'. 
e/pr. beiäbungrig fein; „i außgebungert. 
alloxane 7 (äl-16-ffa'n) s/f. chm. Al: 
lora'n n, aus Harnfäure mittels Ealveterfäure ber» 
aeflelter Körper. [an e-m Bade (=alfoucheon). 
allnehon 1! © (ä-li-ichg') s/m. Aamm, Zahn 
alluder_ + (ä-lü-be’) [lt. allüdere] Da. 
vla. auf € eine Anfpielung maden 
{Diderot}, [drennbaree Wegenflänve. 
allumage (ä-lü-ma’G) s/m. Anzünden n 
allume (ä-li'm) s/m. brennentes Solxiheit: 
Zund⸗, Pencht-bolg n (v. flambart), 
allame-feux * (50 6@b) #/m. WNaterial n 
zum Feueranzünden (= allumettes lan- 
daises), 





(41) 




















allumelle (ä-1ü-mæ'T) #//. 1. Kohlen ⸗Mei · 
ler m im Brand. 2. N = alumelle 1. 4. 


vla. 1. anzundei; pod. ven ben Geilirmen 
(ant. éteindre): „ le, du feu, le poële Feuer 
anmaden; mêche „se brennende Lunte, 
mit brennenber Sunte, pum Gchiefen bereit; 
© + la pompe die Pumpe anfangen laflen : 
P + un salon e-n Saal erleuchten; 7 - la 
lampe I-m einichenten, #9. 3. zum Zrin« 
fen nöthigen. 2. ig. entzünden, reizen, 
rege maden; abs. Enthufiadmus erregen 
(son Edaufpieleen): „ les chalands turc 
marftichreieriihe Anzeigen berbeilcden; 
= la colère ben Zorn entflammen; + la 
guerre Arieg anfaden; #9. % P . un 
volcan dans le cœur im Herzen ein bren- 
nenbes Feuer anfachen. 8. rötben: „ le 
visage bie Rötbe in’ Geficht treiben; .é 
lebhaft gerôthet, P vom Wein erbitt: 
bi. „6 anbertfarbig. 4. Pa. 3. (ver 
febt) anfeben; gewahr w. 5. 7 die Pferde 
anpeitihen. I. e/n. F aufpaflen; leu. 
ten (em Monte). III. 8’. fit entzünden, 
Feuer fangen, in Brand geratben; fir. 
entbrennen, ausbrechen; pre. il n'est bois 
si vert qui ne s'.e felbft dem Rupigften 
gebt einmal die Gebulb aus. 
allumette (ä-lü-ma’t) s//. Zünbbölschenn: 
„ allemande, chimique Streich · Jũndholz · 
den n; „bongie Wachtkerzchen n: » à 
friction Griftioné.3.; „ oxygénée Tunf- 
3.: „ phosphorique Streichholz n ohne 
Echmefel; „ soufrée Ehwefelböljchen n; 
„slandaises = allume-feux ; F für poudre : 
il n'a pas inventé les „s chimiques er 
bat dad Pulver nicht erfunden. 
allumettier |, ère (ä-lü-m&-te, Ar) s. 
Zũndholz · Verfertigerlin), +«Berfäuferlin). 
allumeur, „se (ä-li-mö'r, „Pf) s. An 
aünber(in); Glaqueur; „ de chalands 
Kunden» Anlodferlin); „ de réverbères 
Laternen-Anftederlin). : 
allumi (ä-lü-mi’) s/m. = allume. 
allumière X (3-lit-m@r) s/f. 1. Zündholz- 
fabrif. 2. Zündbbolzichachtel. 
allure (ä-1{r) [aller] s/f. 1. L Gang m: 
L Sauf m, Segeln n; „ simple einfache, 
ungenirte Haltung. 2. ch. Epur, Räbrte, 
Richtung. 8. © + d'un filon Mächtigkeit 
e-8 Ganges: bonne | guter Gang des Hoch · 
ofene. 4. Weifgerber-Schurs m (nur bei Boi.). 
H. 8" pt. 1. Benehmen n, Unftrid m: 
changer d'.a fn Weſen ändern, fit anders 
aufführen. 2. Urt u. Weiſe; Schliche m/pt.: 
avoir des „s geheime Gänge b.; j'ai re- 
connu ses „s ich bin ihm auf die Eprünge 
gefommen. 8. + Lichet« Abenteuer n. 
4. Gang m, Wendung: .s d'une affaire 
Verlauf m einer Sade: „a du style ut. 
brudémeiie. &. Gangart (eines Pferdes, eines 
# Sites). 6. Verfabrenn. Syn. allure se 
rapporte à la façon dont se menvent les 
animaux en marchant: démarche ne se dit 
que de Ja façon de marcher de l'homme: 
on prend les allures d'une persoune en 
2 fimitant ; on fait des démarches pour ob- 
tenir quelque chose, 
| allusiz, „ve (äl-In-ji'f, Air) a. anipielend. 
allusion | (äf-1ñ-ity 06, F a.) [allüslo] sr. 
Univielung, Hindeutung (Meefgu): faire 
… à qc. auf et. anfpielen. 
alluviet, „ade (aM-lü-wi-a’l, FA.) [lt allü- 
vies] a, (m pl. zaux) angeſchwerumt (2m), 
allnvien?!, „ne (äl-Iü-wig’, Lin) a. an 
geihmwemmt (Band). _ : 
alluvion! (äl-lü-mig’3®) [It. allüvlo] s/f. 
1. Anſchwemmung, Anipülung: torrain 
d’.. aufgeichwenmter and, 2, Unichuttm. 
8. droit d'. Unflöhungsrebtm. Syn, al- 
Inrion. formation sneressive; afferris- 
sement, formation viclente d'une terre 
& nouvelle. | re 
6 


“ahps » Fa “ 
o Les -----: [onseit derly et — ERe £a dHatis 191 7 
sautonl avec Ca Rue. 2 


F2 mio oo de Fr 


allume-pipes (ä-lüm-pi'p@b}) s/m. Fibibus. , 
3-lü-me’) (it. lümen] Da. had; 


ce 


+ 


ALL-ALP] “fur; "lang; ;  biöbe 
NY Uéffavionnaire D (L.: M-Ti-ni-nÄe), 


* Lejean: „el (n'l) a. augeſchwemumit. 


Ports (a-lü’) (It. allus) s/f. zo. vorlegtes 
rl ber Anfelten. 
J ] npr. f. 


— Li , Blu 
1,16 


P Lila: Pr 
5 — EN en G) Gi n. pn] 4 s 
art. Yagergeld n (v. magasinage x de 
almadie (äl-mä-bi’) Cvort.] s/r. Rindın 
kahn m der Neger, langes Boot. 
almageste (äl-ma-G&'ft) [ar.] s/m. ul: 
fe ft, Sammlung als 000. 






In Baden | 
aim! at ma 






\ /f gen von Brolemä'us (2, sm.) 
a, nd, € (al.ı 












Bärben, als Sdminte; tt» 

740 almanach 7 (L.: sg. u. pl.: äl- pi ES Bin- 
k dung im 36.8.: „mäf_ im ag, „na'j_ im pl.) 
Lar.] s/m. 1. Ralender: „ (veffer calendrier) 
grégorien gregoria’nifher St. (1584); « 
(beñler calendrier) jalien julia’nifher I. 
(46 ©. Gbr.): « perpétuel immermäbrens 
\ der, humdertjähriger 8. 2. Rome gewifer 
€” Bücher, Die unter Mnberem auch einem Ralenber 
entbalten: | du commerce Handels · Adreß · 
bndu; „ Bottin Bariier Handeld-Adreb- 
buch (jur Zeit fo nod dem Herausgeber benannt); 
+ de Gotha ge’thaiiher Staatd-Nalender; 
„ impérial, royal & Œtaaté.; „ nau- 
tique Schiffe · . 8. fig. faire, composer 
des .s dad Wetter propbezeien, Grillen 
fangen; auteur d'as Nalendermacer; fai- 
| seur d'.s Grilfenfänger; F N prenez 
de mes “5 felgen Sie meinem Natbe; 


a F c'est un. de l'un passé das ift eine 
alte Geſchichte; F son corps est un + 
fein Aörper ift ein Wetterpropbet; P M 
des vingt-cinq mille adresses leichtfin- 

(ir applet , abenteuerliche Grau. 


Syn, l'aëma- 
es. © e publié annuellement, con- 
calendrier, tableau de l'ordre 
* _jours_ Fre‘ des LO Tr 
andine © (äl-mg-bi TOR Tin 
(bg) s/m. min. feinjter — 
— (v. alabandine 
JA Almanzeor (äl-ng-för) 1. * m. Al · 
manier. II. a. n/ap. m. F Liebhaber 
* | * jap 5 D 


Beſchũtzer. 
en 





Almaviva (Al-ma-wi-wa') I. npr. m. Al · 
maviva. IL a. n/ap.m. 1. N Lebenrann. 
2. Art Mantel, 

almee (äl-ıne') [ar.] s 


— —— 
ñ } Ah meide (al-mé-1ù 


ort. Etabt. 
Ime ont esse 
Ua 


almicantarat] (äl-mi-fg-täi-ra’), Pi.: 
Lu 


Stegreifdichterin,] 


TL Mffineits, 


+ Stotthalter von 


„mu, (ani) [ar.] s/m. ust. Höbenzirfel. 
Oo Imohades (äl-mö-At®b) apr. m/pl. Als 
meba'den, ar. im Afrika und Spanien 


000 a 


Ulmsraviden, orale Ponoñie in rit 

A (o7o—1145). last. Gebrittihein rm. 
lock 535* (al-mñ-Ge), ant „ie (GV) a. 
alode + (ä-lo’d) a. u. s/m. Ullo'bium n; 

Greigut Le Erbgut n (v. allodial). 

aloës «Saft: 
* "extrait aqueux d'. mwäferiger * Extraft; 
— tésino-amer de I’, bittereé Ales·Hatz 
L teinture d'u A-Tinktur f. 2, Ulos-@a- 

ung: bois d' Adler, Paradies ⸗holz n; 








mot 


N cal … Caballin Roß⸗A. /; „ en épi äbren« 
* formige A.z « hépatique, perfolié ge 
im meine U.; À lucide burdfidtige rotbe N.: 

u= = pitte Bi’tebanf. [Alsgjaft. 
u ich aloétine © (ä-l-t-ti'n) s/f. gereinigter 


aloetique 7 (tif) a. u. sm. W'lcë ent 
baltenb, Alos-Prüparat n. 

alogandromelie 7 (A-lö-ag-drö-me-N") 
Card.) a/r. Mißgeburt mit menidliten 
Sir an einem SER: 


= pe 
Le» 


a 





— — — 
z_ Alle 1 7 à Ger 
et nur im abs. ; Cursio mi 


a hermaphroditie © (ä-lö-gär-mä-frö- 
di-Hl’)Larch.) s/f. thierifche Zwitterbilbung. 
alogie © (à-16-GF) Tard.] s/r. Unfinn m, 
Ungebührlichkeit, Unvernunft, Ungereimts 
beit, [leugner, teperiihe Sette. 
alogiens (3-15-Qiÿ ®b) s/m. pl. Lo'goëe 
alogique 7 (Gi) [artb.] a. unumftöhlic. 
alogne + (à-16'ni), B., Poit.: s/m., Lnde: 
sif. Bährfeil n (2 allogne). 
alogotrophie 7 (ä-lö-gö-trö-fl’) larch. s/r. 
path. abnorme, regel Ernahrung; 
Gliedermißwachs m. 
aloi (ä-lia’) Ilt. alleglum, lex] #/m. 
gehalt der Münzen 2e; fig. Beilkaft tf; 
de bon „ gediegen, von gutem Ecret 
und Korn; procédés de bon „ ehrliche, 
« rechtliche® Verfahren; pre. entre rivaux 
tout est de bon „ unter Nebenbublern 
ift Alles erlaubt; de bas . geringbaltig, 
Ag. gemein, von niederer Herkunft; de 
mauvais „ Schlecht, übel angebracht. 
aloïde (ä-16-Vb) s/m. 1. 2 Waſſer · Allos f, 
Wafferfeder f. 2. 1d. pmeifhatige Muſchel · Art. 
aloine 7 (in) #//, chm. Allos NIfalor"d n, 
Ulcëbitter n. LIL zes s/f. pi. Uloë-Arten. 
aloïné, „e % (ä-lö-I-ne') I. a. aloëartig. 
aloïque 7 (ä-lö-i’f) a. chm. acide „ Alles- 
Saure f, Wloöhitter (fünfliher Gerbfof). 
alomancie A (ä-lö-ng-5i’) [arb.]) ar. 
"abrjagerei auf Salz. 
alomancien), ne N (ä-lö-mg-F, fn) a. 
3. ber tie Wabrfagerei aus Salz treibt. 
zur (4-15'Q) s/f. & v. allonge &. 
alopéeie 7 (ä-lö-pe-hi') [ard.] s/f. 1. Fuchs · 
—— 2. path. Ausfallen n der Haare. 
alopécure 4 (ä-9E-Ki’r) [arch.] 4/r. pe 
ſchwanz m. ones L [artig. 
alopécaroïde 2 (fü- I fuchsichwang- 
alors (B., L.: ä-lö'rl; Lnd., Fe. in der Sin 
bung: -lWri_: M-Cz., Ne. fete: ä-lö’rh) 
[1t. ad illam höram] I. ade. 1. Gergangen. 
beit: bamalé, alébann: manières d' bas 
malige Sitten; „ il me dit ba, Damals 
fagte er mir. 2. Zufunft: jusqu'. bis da · 
bin; F x comme „ fommt Zeit, kommt 
Ratb; oh 1! ab fe! U. + que (Se., V.; 
de nat Vg.: jept nur pot.) = lorsque. 
alose (ä-10'j) [1t. alausa, alüsa]ssÿ. Ullo)je, 






ET. , _ 
alosier!, „ere( ä-I-fie Ar) s. uf 
un "ét i 





-lü-a't) s/m. 20. Deule, Bruͤll · Affe. 

nleuche % (a-lu’ich) s/r. Grudt det Elſe · 
beerbaumes. 

alouchi $ (ä-Iu-f@i) s/m. Zimmetgummi n, 
Harın vom Winterrindenbaum. 

alouchier 1 $(&-Iu-Ichie) s/m. Elfebeerbaum 
(v. alisier, amélanchier). 


loue PN (ä- tr) [tt. alauda] s/f. * 


. 20, Lerche: des bois Wald· Lai = .; 
CE = des champs, « commune felb.@.; L 
Tess; „ des marais Eumpf«?.; À far- 
use Wiefen-®.; „ huppse Hauben-®,; 
» lulu Baumes oder Wald⸗Pieper m; | de 
mer See, ; „ spipolette Stein-?.; $ pied 
d'. Ritteriporn m. 2. fig. terres à a8 
J Sandwüuſte. 3. s'éveiller au chaut de I’. 
ſehr früb aufmachen. 4, pre, les as rb- 
ties ne se trouvent pas sur les haies ohne 
Mühe fein Gewinn; il attend que les 3 
lui tombent toutes rôties er wartet, dab 
ÿ die gebratenen Tauben ihm in's Maul 
à fliegen follen; ei le ciel tombait, il y 
= aurait Bien des «s prises ja, wenn ber 
Simmel einfiele, blieben alle Lerchen tobt. 
“lonettine P (ä-lim-tin) aff. Wieſeu - 
Lerche = alonette farlonse. 
alonmère $ (ä-lu-mä'r) s/m. wohlriechen · 
der Schwamm. 


alourdér (ä-lüc-bi'r) para] Das L.r/a. 
ß errallig machen. 2, betauben, 3, * TA 


(F Régn. Satire 11. 136: auch „er_ (a) 
beläftigen. II. 8°. féwerfallig, träge w, 











«AVY, 
(a, 0,00: Mfenlaute, Keine Schritt (1, j. I, ne): Schwache Laute. 






vllphan Mr 


alourdissement _ (ä-lür-bi-mg') #/m- 
Zrögefeinn, Beräubung f. 

aloxe (ä-Iö'fh) s/m. Ar Burgunderwein, 

aloyage © (A-Mä-’G, L.: 4-15.) [aloyer] 
sim. Legirung f der Wüngen; Zinngießer · 
gut n; Metallmifqung , f (= alliage). 

aloyau (a-1ä-io', L.: ä-löx) s/m. Nüden 
ftüdn, Sendenbraten (von einem Ochſen). 

aloyer! © (ä-1rü-ie”, L.: 4-16.) [aloi] @i. 
e/a.legiren (Münzen); miichen(Zinngiesergut). 

Aloyse (ä-18-1'j) n.d.d. m. Ulov'fiué. 


alpaca (äl-yü-fa' a (ga), ae (pi), 
tar gne (Pan) 


s/f., Ga. id. s/m. 1. 20. Palo n, Rameel« 
aiegef (L.: ca). 2. Etoff von Rameel- 


ziegenwolle, aut Alpa'ka (L.; 
Kleid n davon. — 10. J 
alpage (äl-pa’G pe am 1 
bes Viehes auf der * tm dazu. 
2. (bios) Bradfelb n. 
alpam $ (M-Cz.: — s/m. fıalaba 
icher Flaſchenbaum. 
alpargate + (äl-pär-ga't) [fpan.] de. 
Boi., Lnd. «+ .gattes (äl-pi-gä't) pl. ce 
Binfenihub ber fpanifdhen Bergbrmohnrr. 
F — ne ein ta 024 






erg; 
2. Aus (slp@b) —⏑ —————— 
Axs centrales Central · A. Ars occiden- 
tales Weſt · A. ; : Ans orientales Of-R.: Ars 
de Souabe Ihwäbiiche Alp. 8. Bam Tyge 
re. Hautes-A.s Dot: As- 
TUE 


ï it Ser» 
kn rn As de Paris % 7 

a e (äl-pæ'fitr) [lt.] a. den fliyen 
er He plantes „s Pflanzen, die auf 25.04, 
niedrigeren Alpen wachien ; fg. alpenartig, 
den U. eigentbämlich; pays - Alpenland . 5 

alpha (äl-fa’) lgrch.] s/m. 1. U'lphan, eriter 3%00 
Busfabe des geh. Misbabets. 2. Ag. Aniana: o 
= ot “au dad % und D, der Unfang 
und dat Ende, Alles in Allem; rl, Sym · 
belnm der Ewigkeit Gottes. 

ss abet (Dup.: äl- En tt; Fe. Ls., Ind.: 

b) [8 m. 1. Alphabe't n: m 
majuscule, Es aroßet, Kleines U, 
2. bc Bud n. 8. fg. Anfangégrüinbe pe. : 
n'en être encore qu'à 1’ nod bei ben An» 
fangêgrünben fein; renvoyer à I’. wieder 
in die Echule ididen. 4. + un volume de 
deux „s Band von 50 Drudbogen. 

alphabétaire (äl-fä-bi-tä'r) a. alphabeta · 
riih: N table M vergleichendes Verzeichniß 
von Hlpbabeten ; an auteur | ein Schrift» 
fteiler, der feinen Gegenftand in alphas 
betifer Ordnung behandelt. 

alphabétique O 2 (ti) a. alphabetifch: 
ordre „ Unordnung f nach dem Alphabet; 
pâtés s Gebäcka in Buchitabenform; 
table  alphabetiides Inhaltsverzeichnih, 
Regifter n; F manger par ordre „ bie 
Speifefarte burbefien. 

alphabetisme * (äl-fä-bE-ti’&m) s/m. ©vs 
ftem n der Alphabetzeichen (Renan). 

alphabetiste * (äl-fä-bE-tift) s/m. Er» 
finder eines Alphabets. 

alphaner (41-fä-na't) s/m., auch „use (nef) 

u. «tte (ne't) s/f. zo, tuneſiſche Falken · 
Art (— alfanet). 

Alphée (ät-fe') [grch.] I. npr. m. 1. myth. 
Alpbe'ud, Alupgott, wriprängtich Däger, der ſich 
aber aus Liebe zur Arerhu'fa im einen Alup ver 
manbelte. 2. gröhter Gluf im Peloponne’s, 
I. a, 1. $ s/r. Malven-Au. 2. as 7 
s/m. pl. 20. Zehnfüßler, Art Schalthier. 

alphenie (äl-Fi-nl’f) s/m. weiber Gerften- 
zuder (= alfönie). 

alphitédon® 7 (äl-fl-té-bo) [ard.] s/m. 
chir. Sandbruch der Dirnidale. 

alphitomancie 7 (äl-fl-ti.mg-5i') Car.] 
sif. de br aus Mebl. 

alphitomäncien], „ne 7 (ä1-fl-t5-mg-#iÿ, 
„e'n) I. a. aus Mehl wahrjagend. I. s. 
S. der aus Mehl wahrjagt. 






A nero, 
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siphe 

— 4, we al ar En) L a. al. 
fonfi'niih; ast. tables „es alfonfiniiche 
Zafeln,Etrrn-Berzeihnnfe, auf Befehl Ainbons X. 
sufammengefiee. 1. s. 1. 2. m. dreiarmie 
ger Augelauszieber bei Shupmwunten, erfunden 
von Alphonse Ferri (16. sx). 2. 8.6 */ 
F breiprogentige Nente 1866, ul Ane 
n.d.b. f. Alpbonfi’ne, 

alphos 7 (al-fo'b), „us („fü’b) lacq] s/m. 

méd. Meblfled, meiser Autiag (v. alfos). 


IT. 










alpieole à (äl-pl- in de 
Alpen wohnend. 22 
pigene 7 ee D [1t.] a. auf ben 


Alpen waciend, von ben Alpen gebürtig. 
alpin), e © (äl-pg’, ln) (it. alpinus] L a. 
auf ben Alpen vorfommend: plantes „es 


ON Bilanzen ber boben Alpenregionen ; club 
N Alpenflubm. II. A. npr.m. Botsniter,17.um. 
.—N Ipinie & (äl-pl-ni') [Alpin] 4/7. Alpt'nia. 
6 Ipinie, Le + (äl-pl-nie’) a. alpinienartia. 
à pions (äl-piu'), Dictionn. de Trévoux : „om | 


Cp) [it.] s/m. Karten-Obr n, Zeichen n 
an Der Larte beim Bafle'ttipiel, baÿ man nach ge- 
mwonmenem Spiele feinen Sag verdoppelt; F es 
trüger im Spiel (v. paroli). 
alpique X (äl-pi’t) [1t. alplcus] à. den Alpen 
angebcrend. [-jamen, -futter n. 
piste + (äl-pi'ät) s/m. Nanarien-grad m, 
Ique (älf) s/m. zo. Tab D ee nu 
IF (v. pingouin). AT € 
lquifoux! 2 (ät-H-tu') Fe min. dlci- 
alanz, Glaiur-Œrg n, € éénbeitémittel der 
ar. Ärıuen, aus Giriglany, Shwärn 
der Wimpern und Bunte ASUS 
alrunes (äl-rün@b) [btib.] s/f. pl. WI. 
Halunen, Wabrfägrrinnen der alten Deutfhen. 
ja’ . 


UL 


/ ul hai. IL =. À. M, Anef ’ Eifäfferlin). 
. alsine + (ät-bi'n) (ar.]s/f. Hübnerbarnı m; 
⸗ Ades alpes Sandkraut n (v. morgeline). 
Ra „e + (äl-bl-ne) L a. hũhnerdarm · 
— artia. IL „es «/f. pl. Hũhnerdarm · Arten. 
alssphile & (66-#'l) larch.) a/f.Garnfraut n. 
alstreemare % (31-Btrô-è- mir), .érie 
Comé-ri) a/f. Ulftroeme'ria, Marpiffen-tirt. 
Altai (äl-tä-t) npr.m. Alta’i- n. 
altaique (äl-tä-i'f) a. alta'iich 
altariste (äl-ta-ri’ht) s/m. Aano’nifus (im 
Batita'n) für den Hochaltar. [diefes). 
alte + (ait) s/f., nat Vi. beffer aie halte (fiebe 
Utembourg (äl-tg-bü'r) npr. m. Ultens 
burg, Dauptfabt von Sadjem- Altenburg. 
— altenais, ze (äl-tn&’@a, MD) a 
Salteqne 7 (äl-te’d) a. yradtig. | zen 
ltérabilité (äl-te-ra-bi-I-te') s/f. nad- 
theltige Beränderlichfeit. Xo_- 
alterable (Al-te-ra’bl) [alörer] a. nat- 
theiigen Deränberungen unterworfen, wan« 
| * delbat, leicht zu verderben. 
„alterant (äl-terg’ Da u.b) m, ne lat) f 
NE a. 1. Durft erregend. 2. med. die Mi« 
idung der Säfte ändernd, verborgen mir. 
fend, II.  &/m. med. verborbene Säfte 
befierndes Diittel. 
altérarenr, „triee © * (Al-té-ra-tlr, 
teil’) a. us. chan, mas alterirt, verändert. 
altératif,.vel.tif. I'm) a.chm.verändern. 
alteration! T (äl-ti-ra-kg' W) [It] sfr. 
1. Veränderung: « des aliments Ber- 
änderung ber Epeiien im Dagen. 2. nad 
tbeilige Veränderung: subir nne „ eine 
Veränderung erleiden, einen Stoß befom«- 
men. 3. Steckung ver Säfte; Zerrüttung, 
Störung; Berichlimmerung ; Beichädigung 
einer Dandfheilt ve: Abnabme ver Stimme; 
Verbleichen m; Berwittern n der Srifts 
ögen.; fig. « de l'amitié (rfalten m der 
Greunbidaft. 4. Beitürzung, Schred m; 
Arger m: fig. « de l'âme Gemütht-Er- 
ihätterumg; „ des esprits Aufregung der 


' Gemüther. 5. Abänderung, Verſchlechte · 
e Masten er 

Tucrra He f 

A . 

Astort- 





2 


Lee CT 7 


Sr 


mas Murs di elores. 


coude 4 NH e. -% . 


— 
Ab —— ben Kerr. 


; 01 Dien; o: Korb; ö: Dfen; 6: Yiärter; D 


rung, leichte Fälſchung: „ des monnaies 
Verringerung der Münzen. 6. N bren- 
nenber Durft. Syn, v. altercation. 
altereation ] (Al-tür-fa- lg") [1t.] aff., 
+8 (fa) s/m. (Ma., Laft. XII. 8. 24., 
Rögn.) Sant m, Streit m, Wortwechſel m, 


Haderm. Syn. Ugltercation est un dif- 
ferend moins vif au une À 






etcbnter Dadtvellfommenbeit ausge · 
rüfteter Bevollmachtigter; Stellvertreter; 
F c'est mon + baë iſt mein anderes Ich, 
Sie fônnen Sid auf ihn veglgfien, mie 
auf mic jelbft. et 


räre] Og. I. r/a. 1. (au! nadtbeitige 
Art) verändern, verderben, entftellen, wel» 
fen machen (ant. rétablir): +» la santé 


der Gejunbbeit fchaden, die Wejunbbeit 


angreifen, serrütten. 2. „ un passage e- 
Sap entitellen (Bäder); „ l'écriture bie 
Schrift unleierlid maden; ? > une no 
e-e Note darch Borgichnung ändern. 3. beein» 
trächtigen, verichlehtern: „. le jugement 
das lirtbeil, „ la monnaie dad Gelb ver- 
fblebtern. 4. Gemüthébemegung erregen, 
ängftigen, alteriren: „ les esprits bie 
Gemütber erbittern, in @ährung ſetzen; 
« le repos de q. 3-8 Nube ftören, à. 
beunrubigen, ängftigen. 5, Durft erregen, 
die Sleble audtrodnen: „6, “se durftig: 
„öde sang blutdürftig (meif Ag.); Nabus. 
fig. = à. de q. (style mystique), - q. de ge. à. 
nad I-m, nach et. begierig machen. II. 8°. 
1. ichlechter werben, abfallen, audarten, 
verderben: le vin s'.ère à l'air der Mein 
wird an der Luft ſchal. 2. fig. s'. de 
ac. fit über et. betrüben, aufregen. 3. #'. 
duritig w. Syn.v.changer. [Moderpilz-Err. 
alternaire +läl-tär-nä’r) [It.alternus] s/m. 
alternance 2 (äl-tär-ng’6) [t. alternare] 
sif. Abwechſelung. [mechielnd, 
alternant, Le (äl-tir-ng’ Wa, .g't) a. ab» 
alternat (.na’ Mb) IIt. s/m. 1. drt. Wechſel, 
Abwechſelung f; Abwedielungéredt n. 
2. agr. Schlag-, Wechſel · ac. Wirthſchaft ⸗. 
alternatif, „ve 7 I (äl-tär-na-ti’f, „Im) 
[1t.] I. a. abwecielnd, umgebend; ade. 
wechſeloweiſe commandement. medielne 
Oberbefebl: agr. culture „ve Schlag · 
el» wirtbichaft /; proposition „ve 
Doppel«, Wecjel-fag m, Doppelwabl f. 
1. ve s/f. Doppelmahl, mihliche Lage, 
Verlegenbeit: laisser, donner Aq.1'. I3-mı 
die Wahl lafien; être dans l' im Zweifel 
fein, die Wabl haben; +» de peines et de 
laisirs Abwechſelung von Areude u. Leib; 
des cultures Weciel m der Bebauung. 
alternation] * (ä1-tär-na- flo") [It.] ar. 
Ubwechſelung, Wechſel m, Permutatio’n 
(v. permutation). 
altern(at)i-penné, „e % (äl-tär-n(a-t)l-p- 
ne’) [It.] a. abwechſelnd gefiebert. 
alternative (.ti'w) s/f. v. alternatif II. 
alterne (äl-tä’rn) (It. alternus] a. abwech · 
jelnb: angle „ Medielwinfel m; feuille 
= Bedielblatt n; raison Wechſelver · 
bältnib n. 
alterner_T (äl-tär-ne’) [It.alternäre] Da 
L v/n. I. „ avec q. mit I-m abwechſeln. 
2. fih ablôjen: les feuilles zent bie 
Blätter fteben mebielémeile : 6, „de med: 
felftändig. 3. en. regeimäsig abmwechieln. 
I. v/a. 1. abwechſelnd ftellen, pflanzen. 
2. agr. „ un champ bei einem Felde in 
der Bebauunge · axt abwechſeln. lblumig 
alterniflore + Cal for) [It] a. weil ” 
alternifolié, „e % (äl-tär-nl-fü-lie’) [1t.] 
a. wechjelblätterig. 
alternipède %7 (äl-tär-nl-vB'b) [N] a. 
mit Güben von verichiedener farbe. 
alternité 2 (te) sf. Wecielftelung. 
alterquer_ + (äl-tär-fe') [It. altercari] 
Da. r/n. ftreiten (I-J.). 
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altörer_ 7 (al-tè-re) [It. alteräre, Sche.: 





pe —— 


ua DT Zn) — 
age [AL 


Altesse (Al-ta’$) (lt. altüs) af. Hoheit, 


Tirel eines Rürften (v. Monseigneur): + TVA 
Ar aimée Œure Hoheit Siebben: À. im- ES 
703 








périale faiferlihe Hoheit; AL royale fönig- 
liche 9. (nat. Bringen, regierende Grobbersège) ; 
An. sérénissime —— A+ séré 
sime ducale Herzogliche ©. (rrgierende 
siège): poét. a. maritime Reptu'nm; ER 
q. d'a. 3. mit „Doheit” anreben: ro, ——— 
ner de l'. à q. J. mit „Hoheit“ anreben, 
bem biejer Zitel nicht zufommt; jouer 
l'a fih unter ea. mit „Hoheit“ anreben. 
althéa %, B.: „a (äl-tl-a’), Les. * 
née (té) [a sf. DAT . 
mauve). ir, Le — 
ine + Les téin) a/f. Eibitbivursel. 
Br DA Q 7 npr. m. 
4 Jean - * im Gom- 
ta’t Benaiffin —— (fein Denfma in Avignon), 
de ère O (Fe., M-Cz., L.: äf-tie’| 
„tät: Boil. Art poétique II. 133, Ol.: 
m. ir. bet Boil. Lutrin I. 7. mie L.) 
It. altüs] a. (nat #/m.; oft, bie. podt. i 
der Sebeutueg bebr, erbaben vor bem #/f. 
bebmütbig: ſtolz, au im guten Sinne, an 
homme … behmütbiger Menih; sa tête. 
mère jein ſtelzes Haupt. Syn. Aaut an: 


| ae la hauteur dans l'âme, Jaulaip a, 
dans l'extérieur: gltier est le Sıpe 

e ces deux n mota. —— — 
altiloque ue'th [1t. altüs, ne 4 © À 


a. lautidreienb. (Oébenmefter. 


altimètre 2 (äl-ti-ma’tr) [It u. ar.) a/m. Gr” 


Ba 







altimétrie 2 (äl-1j-wé-ty) 4/7. Hüben 
meßkunde. #p gd 93€ + 
altimétrique 7 (äl-ti-me-tr@f a. auf bie 
Höbenmeflung bezüglich. 
altin! ® (äl-tg’) s/m. 1. türf. @oldmängz } 


(2'/, Thlr.). 2. rufi. Rupfermünge (15 Pf.). 
altirostre 2 (äl-ti-to’hte) [lt] zo. E. à. bo 
f@näbelig. II. 8 s/m pl. Hochſchnabler. 
altise (41-415) 5/7 20 Springer m, Grbfleb m. 
altitonant + (äi-tl-16-ng'@a) (It. altitö- 
mans] g. bonnernb (Marot). 
altiton(n)ance (äl-ti-tö.ng’h) [It] #//. co. 
Donnergott m (Ma., Se.). pa 
altitude % (äl-ti-tü'd) [It. altitüudo] #/r. 
abjolute Höhe aber bem Merreefplegel: m * 
rométrique die durch ben Barometer er⸗ * 


mittelte Hoͤhe: „3 bie höchften Gel irgs⸗ 
regionen f/pl. (Flammarion). MA 
altivole & {äil-tl-1w0'1) [1t.] a. be often re : 





(von Oflaryen). (Haut-Rhin). 4 / im. 
"rl n A rat { 4 N 
altos(äl. to’) Lit] s/ m. (pl. .8) 1. gehe PCT PERS 
{v. viole). fo, 7 


2. Ultſti 
contre, contralto). pure 
altonais, „e (äl-t6-ni (8 ir a. —* 
ung I s. A, m, Auef Altonaerlin): 
ransterde (Al-trg-hta’t), V.: „ad 
„Ba D) npr. m. Gtabt in Sachſen z paix d'u 
Friede von Ultranftädt, 17097— 
a * — sim. ( L # LL 
Lehlwollen n (ant. |! wLirtrf on 
altruiste * —X a. wohlwollend. 
alucite (ä-1n-6it) (it. lucéo] aff. zo. 


Leuctfäfer m. 
aluco (ä-Iä-fo’) s/m. 20. Obr-Eule f. 


— 


à TA) 


€ 


n 


| alnde © (ä-Iü'p) (ft, Wüta] s/7. gefärbtee 


ES chafleder zum Einbinden der Bäder (= alute). 
aludel (ä-1f-b#'1) #/m. chm. Eublimir- 
aefäh n, Lâäuterungégefñé n. 
Aluin! (4-16ÿ') n.d.b.m. Wlmwin, ulbin. 
aluine P % (ä-tl'n) sf. Wermuth m. 
alule 7 (&-tü'T) [1t. alüla] s/f. fleiner 8 zlũ⸗ 
gel, Stüd n vom Flügel. 
alumelle (4-1f-ma'{) [cor. son lamella] #/f. 
1.7 3 Schneide zes Meffere 1e, Lanzen« . 
ivige. 2. d Giienplatte am teuer, . 
8. Tolirflinge; Filzgeige der Tammmachet. 
4, Zünder m, Zündftange der Koblenbren- 
nee; P N se tuer de sa propre + fit 
durch Ausſchweifungen zu Grunde richten, 
5. Ga.: Ehot · Reck m obne Armel, 


Horauma , PS OT AR AR 


Lo bk 






Ca m Le 4 x 
Hass. —— 

od f LD. 
; } * {a e⸗ 






dovrande & (xi- w * * 

ſtra uchartiat Oflange. 
| ale (él, Fe.: Äl) s/f. (Ga.: s/m.) Ulen Er 
uw Jurt Ar él}, engliftes Bier (v. aile III.). 

y f . Le f aléatoire (M-Cz.: ä-lö-a-tid'r) [It. Aléato- 
0677 piles rlus] a. ungewif, auf einem Zufall be» 
AQ , rubend; drt. contrat „ Vertrag m, der et. 

er Ungewiffes betrifft oder beflen Erfüllung 
, vom Anfall abbängig ift. [ente. 
 „ { #lebrande P (äl-brg'b) s/f. Arieche, Arid- 
N alebrenne P (äl-brie'n) s//. Salamander m. 
\ alectoire 2 + (ä-L6-ftéa'r) [lt.] #/f. Hab» 
\ nenftein m (feÿte Maffe im Wagen oder in der 
Seber alter Hähne) = alectorienne IT. 
x Aleeto(n]) („fto’, to") larch.] I. npr. f. 
. myth. Ale'kto, eine der brel gutien. IL D ar 
Ars n/ap. m. Alekto n, ein Zoopbut. 
N, alectorienne + („ftö-ria'n) [It.] I. a. pierre 
« Dabnenftein m. II. Boi.: s/f. = alectoire. 
IN alectoromaneie 2(.ft(0-r)6-mg-6l), .ry. 

“ * ftrl-8.) [grd.]s/r.Hahnen-Wahrfagerei, 

26 Prephezeiung aus dem Hahnengeſchrei. 

£ alectorx 7 (4-1#-ft0'r@)b), „orides (.Fti- 
& tb Gb) [ard.] s/m. pl. Wartung ameri · 

fanijer Hühner; bübnerartige Vögel; 
Poitevin: au „Or sg 
lectrimorphes 7 (ttil-mdrfOt) [art.] 
hy’ a/m. pl. bübnerartige Alettervögel. 
alègre (à-1æ-...) & v. allg... &. 
seiron! © (ä-le-rg') s/m. Räbmcden n am 
À — (== aléro 
alemant, .e (äl-mg, „an) I. a. ale 
ma'nnifé, IL les Ans #/m. pl. bie Ale 
ma’nnen (v. Alamans). 
Alemanie(„mä-n!’) npr. f. Ulema’nnienn. 
alemanique (äl-mä-ni't) I. a. alema'nnii. 


“ PANIERS { alemamniféer Diet 
LL/ lembert J(ä-Ig-bä’r) npr.m.Jean d'. Mathe- 
7e A ma'tifer unb Gcheiftiteler (1717— 1789). 


12 Biembroth 1 + 0 (A-1g-bro't) a. ,.#/m. 
(sel) M at n. vl 
* ip Dr. m. fe. Et. ander Garth 


40 — ax (Ha, 7 1. a. par 
>16; * 4 P. Ulengon. IL l'A, s/m. — n von A. 
alêne Fi [ipan. ales à 









: * 
+ feuille en n als Blatt, 
3.73 f/pl. Diebeswerkzeuge n.pr., Sperr · 
zeug n. Hom. haleine Athem; halöne 
ven haläner. 
—X „e 9 (A.lt·neſ), Poit.: „br (Te) 
a. pfriemenförmig. [»bänbler. 
alönier ! (ä-Ia-nie’) s/m. Bfriemen-[mieb, 
alénois % (ä-1ë-nÿ4'(@a) [L.: cor. von orlé- 
nois] a. u. s/m. (cresson) „ Gartentrefie f. 


Mondieges, 
Hub, 






5 Alentéjo (ä-1g-tè-Go') npr.m. Wlente'jo 
un port. Provin)). 

— wlentir + (ä-lg-t'r) [lent] On. v/a. u. 8’. 

} 144 D * > - langiamer machen, werben (jept ralentir). 

/ alentissement_ + (tl-img’) s/m. Lang · 

r > famerwerden n, Nadlaffen n (iegt ralen- 


3:07 RES tissement). 
| alentour („tü'r) (à Ventour] I. ade. rings 
„es amber (À 17. sw. und jumellen noch beute prp. 
— — 4 J'entour de ses flancs, Laft. II. 9. 37 
i rings um feine Seiten); d’.. umliegenb, 
aud der Umgebung. II. „8 ®b. s/m. pl. 
Umgegend f (v. environs); Umgebung f, 
umgebende Perſonen. Syn. v. autour. 
aléocharides 7 (ä-lE-6-fä-r!'d®b) s/m. pl. 
im Dünger lebende Eonnenfäfer, 

Aléoutes (%-16-u't), „entes (A-IPt), 
méontiennes (ä-ld-u-ta'n) ©b.npr.f/pl. 
alôu'tiite Inieln. 

Alep (ä-Lé R npr. m. Ale'pyo (ex, in Snrien). 

alepase L (al-pa’)) s/f. Ruling, ummitelung 
mit einem Tau Liduppentos. 

alépidote ( a-Lévi-twt) [gr] a. zo. 

alépinf,.e (ä-1é-vg', ln) EL a. aus Uleppo. 
IL. ze ® s//. Alepi'n, bafbfeibener Stoff aus 
Aleppo. III. Les 8 s/f. pl. Aleppo-Gallnüffe. 

alépocéphales 7 (nö-ht-fal@b) [ard.] 
sim. pl. am Kopfe fchuppenlofe Rifdre. 


> rs DT 







ales. 
— (:1-ie) npr.m. Schlachtfeld 
bei Urles (in einem a/f gent aus bem 


alest(ther à À (A-le-htie, * a. ir 


alésure © (ä-l#-jü’r), Cpl., Pu 


Ann? La! —R 











eömifcher Katfer (223-299). I 


d fr» f4 ® 


ur Vs fade 





dir. donne 103 rie — Heiner Adler 


mit ansgebreiteten Alügeln, abgeäumpftem Schnabel 
u. abgeflumpften Krallen (v. aiglette, aiglon). 


alören!| © (ä-ld-rg’) s/m. == aleiron. 
alerte (ä-lä'rt) [it. all’ erta, Mt.: à l'airte] 


L a. wachſam, auf ber Hut: „ à, pour 
ge. munter bei et., raid) in Blick unb That. 
IL ade. int. (mei X) Achtung! Auf! 
III. s/f. Lärm m: fausse „ blinder färm. 
. (ä-1é-f...) & v. alles... &. 


Sagenkreife von Guillaume d 


alese (ä-IE'i) s/f. v. aldze 


(stir)@a. [lest] I. 2/a. ein Schiff erleich- 
tern, Ballaft über Bord werfen. II. 8°. 
fi Mar maden, fit onf —— 5* zu tbun 


(auf einem Schiffe). 
u 


B-iü'r) s/f. Bohripan m. 


alète \ (ä-154) [grt.] zo. #/m. (Ind.: 


++ the) Nebhühnerfalfe (v. alais). 


alètes 7 (&-1&'t®)b) s/m. min. Agarena’t m 


Eee 
Er 
ET sif. 

Abbandlung oder Rede über die DT 


von vulkaniſchem Gejtein. 


aléthologique 7 * (Gif) a. zu Ab» 


bandlungen oder Meden über die Wahr- 
beit gehörig. 


alet(h)oseope 77% („Hlp'p) a/m. Aletbojko'p n 
(optifdyes — — Aufnahme 
von Braenfländen [Mehlblume. 


alètre $ (ä-læ'tr), alétris (ä-le-tri’k) s/f. 


alétriné, Le $ (ä-lëctrine) I. a. mebl. 
blumenartig. IL „es @b. a/f. pl. Mebl- 
blumen. 
alette (ä-la’t) (it.] s/f. 1. L Verlängerung 
des Borbs (am Dintertheil levantiſcher Schiffe). 
2. arch. Nebenpfeiler m. 8. © Ober- 
ſtemme (det Séubmadern) = ailette 1. 
Aletz (3-1%'f) npr.m. = Alais 1. 
aleurie $ (ä-lô-rl) s/r. Bilz-an. 
alenrite & (ä-Iö-ri't), Cpl.:s/m., Poit.: s/f. 
Meblbaum m. Ciagen n aus Mebl. 


aleuromancie 27 („rö-mg-Ki’) s/f. Wahr · 


aleuromètre 2 („miw’tr) s/m. Aleurome'- 
ter, Inftrument gum Weſſen ber Güte der Mehls. 
alevin] (äl-mg’) s/m. Fiſchbrut /, Setzlinge. 
alevinage (äl-wi-na’G) s/m. 1. Einfegen m 
ber Fiſchbrut. 2. = alerin 
aleviner! („ne) On. L v/a. « un étang 
Fiſchbrut in einen Teich je 
ne Brut ar werb 





er 
Are). 2. Sins ui TD. 8. mi 
U. der Große, König ».Macıdonien (386-328); 
préc. Rame Subiwig'e XIV. 4. de Bernay o». 


ke (de) Paris, Dichter 0-4 a/f. Œpos auf Mlerander 


N ben Großen, 1184. 5. .-Sévère A. Seve'rud, 










fig. Eroberer. 


eran ; 
Ban). 2. alerandrinifch. IL. Are n.d.b.f. 
id. IH. are s/f. Tanz (v. montferrine). 
alexandrinisme 2 („dri-nt’ I) s/m. phi · 
For —— der —* niſchen 
ule (Cr 
Alexie (16-17) npr. nr ete & ria. 
slexien! („Liig”) s/m. Uleria’'nermönd. 
alexipharmaceutique 7 („fil-fir-mä- 
fô-tit) [grd.] a. collection „ Gamme 
lung f von Schriften über Medikamente. 
alexipharmacie 27 (ä-I&-Ahl-fär-mä-hl”) 
lard.] s/f. @chre von den Gegengiften. 
alexipharmaque 7 („mäf) a. und a/m. 
—— Mitten), ut n. 


























alle)zan, „e (äl-ig’, „fa'n) 


alfaquei (äl-fs-H’); Lnd., Boi., Ga.: 





mehr Ole 


u. s/m. fiebervertreipendles Mittel). 
ai es: ä-lE-fhi’h), jus (Abi-ü’E) 
‚ Ale’rius, Mlere'i. 


— —** thl-tä’r) a. u. s/m. 


äußerlich wirfenbles Gegengift); Mitteln 
gegen den Biß giftiger np ai 

fpan.] a. m. s. 
fuhäroth (von Pferden): Buche m, Fuchs · 
Stute; + brûlé Brand», Zhmeif-Gucbé; 
„ Clair Licht · F. doro Golb.&.:. moreau 
Schwarz ⸗F. z | obscur, foncé Dunfel-f. 


alöze (ä-1b'f) [à l'aise] s/f. 1. leinenet 


Untertuch (für Srante). 2. © Ausfüllbrett m, 
Holzwand (v. alaise I., alèse). 


alézé, .e 7 (%-lë-fe) [lès] a. bl. ver- 


Fürzt, nicht bis an à bd 
penjchilbes reichend. Fr 
alfa (äl-fa’) s/m. 1. tirtif 


2. Dberpriefter ber mu tichen Re 
ger am Senega’l. ” 
Alfader (äl-fä-dbä'r) s/m. |norkl myth. Alf» 


Wap · 
Flach. 


vater, Odin. [Satire V. 35) 
Alfane (äl-fa'n) npr. f. berñbemtes Qferb (Boil 


alfanet| (äl-fä-næ') s/m. = alphanet. 
alfange (äl-fg’G) s/f. 1. % Rattich-ar. 2. + 


[ar., fpan.] 0.0.4.3: Säbelm. 3, V 
taire, Orphelin I. 3. 19 = phalange.,) 

ein] 
Cut) s/m. maurifcher Briefter, 


alfénie (äfsfe-nl’t) [ivan.] s/m. weißer 


Gerftenzuder (= alphénic). 


alfenide (nid) [Erfinder Alphen] s/r. 


Legirung von Kupfer, Zink, Nidel, Eiſen; 
„Christofle galvanifé verfilbertes Neu. 
filber n des Aabritanten Gbniofle in Paris. 
aller? + (al-fle”), aus „ere (fid'r) [ipan. 
vom It. äqufilfer] s/m. fabnenträger. 


Alfonse (äl-fg'6) & v. Alphonse &. 
alfonsie $ “ré À > ee 


| 

Talnıe von 
sue 
# m. — bel ort | 


p. = +8 sf. pi. a EL TE 


Reu-Grana'ba. , 
— = for) n 













angelſachſ. — 

algacé, Le 7% (äl-gä-$e) [It. alga] 
algenartig. 
(v. algue 

algalie ?( m), Bott.: —— ſarch 
s/f. chir. Harublaſen · Sonde (v. cathéter), 

alganon| (äl-gä-ng’) s/m. Ktette f der Gas 
leereniflaven, melde ang, Vraie 
umbergeben dürfen (v. arganeau). 

. | algarade F —— [ipan.] 3/7. 
Ungrif m. 2 Verweis, der mit heſtigen 
Borten u. auch ohne Grund gegeben wird: faire 
une „Agq.S. mit Worten bart angreifen. 

—— +2 (Al-gä-w't) [vom Erfinder 
Igarotti] s/m. nur gbr. in: poudre d'u 
Ulgaroth· Brech · Pulver n. 

Algarve (äl-gä'rw), 1’. oder les „8 npr. f. 
(pi) Wlga’rbien (port. Orovin). 

— Vu AL. (Al-gä-jr'l) s/f., Cuvier 
„zel CAÂ#T) s/m. 20. —— — 

algatrane J (äl-ga-tra’n) s/f. Vech n zum 
Kalfa'tern der Schiffe. 

algèbre © (äl-GE’tr) [ar.] s/f. 1. Wlge- 
bra, Buchſtabenrechnung. 2. Lehrbuch n, 
Abhandlung über U. B. Ag. c'est del’. 
pour lui baë geht über feinen Horizont, 
das find ibm böhmijche Dörfer. 

algébrique 7 © (A1-GE-bri’f) a. (fets na 
dem s.) algebra'iich: balance „ Rechen» 
mafchinef ; calonl „ Andftabenrednung 

algébriser | (ä1-Gé-bri-fe") Da. v/n. u. v/a. 
1, 7 WIgebra treiben. 2. fg. Fe A fit zu 

ehrt, zu bo auébriüden; m6, de fig. 
au bo, au gelehrt. 


algébriste 27 (äl-Gé-bri'ät) s. der, bie Al · 
gebra treibt, ftubirt (au a.). 


[siras, 
] 





o: ers Hg At À Yaute, ei 


alexipyrétique 7 (&-I&-Ehl-pI-rett’f) a. 


AA 


a 


Le 


sit 


; 


fl, Mbiar. AUS: 


Ar fo 


ee — Mireille 


(est.8.xvıug.) e; See; »: Ehre; à: Ahre; e: or 


alidade 7 * (3-Il-va’0) [ar] aff. math. 
Sio’pier-Pinea’l n, Albida'de, 














ris ee 3* (at-Gé-ri-f0'1) a. Algier 


Hree bewehnend, ra, . nn aufbaltend. 
z,* Al al 5 (tom). 
—— 

ο — TP ar Bench 


ner(in) von Alge’rien. [IL ane s/f. l.eine 

frühere At Omnibus m in Paris. 2, Ar Wol · 

lenftoff m. 3. algeriihe Muſchel. 
algersib +. . —— ro 't) — Fe 





















( algidus A 
: fièvre M altes Bieber. 2. w u. 20. 
"A im boben Norden lebend. 
‚algire 2 (äl-Gi'r) s/m. Algi'r (Art @inchfe). 
aigoïde + (äl-gö-td) a. a'lgenähnlid. 
Algol (äl-90"1) #/m. ast. Medu'fentuupt n. 
algologie 7 (äl-gö-lö-(V) »/f. Schre von 
ben Wlgen. 
a I (äl-a5-15-(t’f) a. was mit 
der Sebre von ben Algen zu tbun bat. 
——— 2 (Al·go· lo g⸗/m. Algentenner. 
nlgon » €, B. ant ke (äl-go-f9, 
fre serai: Ag. tauderwelich. 
II. A. s/m ind, Anblanerfiamm. 
a. s/m. Ag. F ungeitladter Menid. 
algorithme © + (äl-gö-ri'tm) [ar.] s/m. 
Rechentunft f; aritbme'tiihes Lehtbuch; 
T. des fractions Brudrednung f. 
algorithmique 7 + (äl- —— a. zur 
Rechenkunſt gehẽrig⸗ Aumrn 
„alguazil (äl-3sä-ji'l) Lipan.] «/m. urfsrängtic 
ipan. Gerichtöbiener;iro.Hälcher, Serge. 
algue &(ä’lg) [It.alga] s//.Ulge,Aftermood n. 
] —  alguette % (äl-gæt) af. fleine Alge. 
alhagi $ (4-la-Gi') [ar.] #/m. Ma’nnaflee. 
3p5 Alhambra (ä-!g-kra’) s/m. Alha'mbra f, 


Rama - Valai der Maptenfärften in Granada; V.H.: fig. 
ES méd. Arznei f darauf. 
Marne €, Ali (3-1#)_npr, m; Baba — L 
utre- " Farfmann aut 1001 R em, anders, 
SENTE Tate fonft, auf, auber. 

alibanies en ©») Hr. pl. — 





1 D 
— jf von — Orte: prouver son 
= — Abweſenheit beweifen ; fg. + cher- 
= (over „5) Autflüchte machen: 
4 nr — un = anderömo bingeben; FN 
chercher son „ e-e frühere Geliebte bei 
kan a — e-r andern zu ee fuchen. 
{fa alibiforain FF (a-l-b-fö-rg‘) s/m. (Rögn. 
; + pl. alibis forains) leere Ausflucht, Vor · 
d wind: donner den „s Alauien machen. 
17 Atibile D (a-N.8r1) (it. albllis) a. nahr- 
baft. Syn. les substances alimentaires 
Pan E ah — outre la partie afhrir, une 
Nix Ace exer mensiticls- [tigfeit. 
3- fé Tal. eI-Il-te') sif. Rabrbaf- 
*alibique (AT) a. drt. bat Wlibi ber 
treffend: preuve | W'libirBemeis m. 
alibiter_ (ä-ll-bi-te) Da. I. r/a. .q. I-8 
Allibi nahmeiien. II. e/n. {-n A. dartbun. 
aliboron] F (ä-ll-bö-rg’), aus N „um 
(sm) s/m. 1. 3, der Alles befier mifien 
mil. 2 maître „ Meilter Nafeweis; 
dummer, lächerlicher Kerl; Meifter Lang · 
ebr, @iel (Laft. I. 13). Syn. v. âne. 
aliboufier ! 8 (ä-Il-bu-fie'), Ga.: „sier à 
(but) sm. Sto'rarbaum. 
aliea 9 (ä-Il-fa’) s/f. tte eo m. 
„ Alicante — en in Dale” 
alicate eine Zange ver 
€ rbeiter = bruxelles | 
7a LITE ( 1 ). far 
a älichen ! © (ä-ll-ihe') #/m. Schaufel. / 
am Mafferrade (= aileron 3), 
aliconde % (ä-ll-E5’d) s/m. Alito'ndabaum ; 
’ fl d’, Garn n aus feiner Winde, 


„men. 7 raen a. 
ALa 4 C © 2 M 
x“ 


0 — 


—T 4 
u. 


pee dur” 


—* 4 (de 7 24 


Ta en Jra np sai 3 1830. 


8: Ofen; 6: Mörder; g: Gott; j: wei; G: Journal. [ 6-ALI] 





—— 


de l'aliment. 


“priété de nourrir, la nourriture est l'effet ZA 
ET TEE 


alide (&-IWb) 1. a. von Alli abftammend, | alimentaire (à-l-mg-t#r) [It. ällmentä- 


IL A.s s/m. pl. Radlommen Uli. 
alidor * (ä-li-do'r) s/m. violette elfe. 
alidre (ä-1l'br) Lnd., Boi.: s/m.; B.: f. 

20, weiße Matter. 
aliénabilité (ä-ll-e-nä-bl-Ii-te') [it. alle- 

näre] «/f. drt. Beräußerlichfeit. 
aliénable (ä-Il-e-na’bl) a. drt. veränkerlid. 
alienataire (ä-Il-e-na-tä'r) s. drt. Erwer · 

berlin). ((itri'#) sf. Art. Berfäuferlin). 
aliénaresr (A-ll-e-na-tb’r) s/m., .trice 


». | aliénation 1 (h-l-e-nä-kg’ 6) #7. 1. drt. 
Veräußerung. 2. #9. Entfremdung. 3. | alimentation! (ä-li-mg-tä-k 


mentale Geiftetierrüttung, Babnfinn m. 

alien-bill (ä-1ig-bÿt) Lengl.] a/m. (pi. 
des +) Grembengeies n. 

aliene, me (i-ll-e-ne') s. Geifteéfrante(r), 
Qrret}" hospice, maison d'.s, hôpital 
des {pour les) „8 Srren-Uinftalt f. 

aliener_ (ä-ll-e-ne’) [It] Of. L e/a. 1. ver 
äußern: « un droit ein Recht v.; fig. 
„ sa liberté jein Gerz fefeln laffen (fé 
verlieben). 2. Ay. entfremben, abmenbig 
machen. 3. fig. - l'esprit à q. 9. verrüdt 
machen, ben Verftanb verrüden. II. #'. 
1. fit veräußern, veräußert w. 2. N fo. 
fi trennen, abfallen. 3. Ag. mahnfinnig 
w., in Srrfinn verfallen. 4 5. q. 
(B.: s'. les cœurs) fi baë Hera 3-8 (fi 
die Herzen) entfremben. [+ Srrenarat. 

alieniste (a-11- e-nfft) a. . s/m. (médecin) 
Aljzer (i-Il-e-nö' 2 npr.f. Elecnc're. 

a. nerfügelt. 

pe 7 —* [It. allformis] a. 
flügelförmig. 

aligene (ä-1{-Gæ’n) [It] a/f. myth. meer 
entiprofien, Rame der Benus (= Aphrodite). 

aligere 7 (ä-1-Gä'r) [It] a. geñügelt, 
Flügel tragend, 

aligne © (ü-linj) sf. Weiche (Eifenbahn). 

alignement_ (ä-li-ni'mg’) [aligner) s/m. 
1. X Einrichten n, Richtung f er Zruppen- 
finie: „ à droite (gauche)! rechte (linke)! 
ridtet euch! Augen redts (linfa)! 2. © 
Abichmiren mn, Wbitedenn, Richten n: 
prendre I’, abfteden. 8. © Ridtitnur /, 
Ridtung 7, Bauftudt f, Bau, Bahn- 
linie f. 4. „ comptabiliaire Bilanz f e-& 
Kontos (mitit.-Oermwaltuna). 


all (L.: ä-ll-nje') [ligne] Da. L v/a. 
+ abmeten, abfteden, abiduüren: un 


mur eine Mauer fchnurgerade aufführen; 
* _ ses affaires j-e Geicäfte regeln, Î-e 
(veridiedenen) Geichäfte auf alether Höbe 
balten; - un compte eine Rechnung ab» 
ichliehen (mitit. Oermaltung). 2. in Pinie 
ftellen, richten. 8. fo. nat der Echnur 
zieben (v.affiler 4.), auftuben, aufeinen 
Standpunft bringen: mes „des gerade 
Etraken: „ ses phrases feine Worte ab» 
airfeln. 4. ch. . une femelle belegen (vom 
wilden Thierem). IE. 8’. 1. X fit in Reihe 
und lied fteflerr, fich richten: zez-vons! 
richtet euch! 2, auf derielben Linie ftes 
ben, Ay. pafien. fit ſchlagen, bie 
Degen kreuzen. LA 4 mi 
alignette © (a-1enja’ t) serais 
sam Wufreihen der ga rad m Derinar. 
alignenr © (a-fleniô'+) s/m. Weibenitelter, 
alignoir © (.nieh'r) «fm. Schieferbammer. 
alignol(lle (a-1}-mj8'1) pre L.: m 
Aurgarn m VAiféerei). / 4:f0 
alimelle (ñ-tlmai) ar. an,Sammébebe. 
aliment_ (à-1l-mg) (lt. alméntum] s/m. 
1. Nahrungsmittel n, Œvpeife f. 2. fir. 
Rabrung f: „ de l'esprit geiftige Nab« 
rung; „ du fen Rabrung für dad Feuer; 
préc. + + d'amour hũbſches Mädchen; mie. 
berboltes Zuſammentreffen mit der (Mes 
liebten. 3. drt. „s pl. Letentunterbalt, 
Alime'nte n.pl. Syn. la subsistance est le 


moye Rear di: a la_pro- 


u Hyre 2 


À : 


— 


rlus] a. (nur na bem 4.) I, zum Unterhalt * + 
zur Speijung gehörig; med. canal, con- 
duit „ Serbanungéfanal m; frais „5 Roît 
geld n; lin Berpflegungsgefeg n; pen 
sion „ Hlime'ntengelder n. pl., Gremben- 
venfion: drt. provision BVorſchuß m von 
Alimentengelvern; med. régime „ Diät 7, 
biätetiiche Verbaltungsregein: © tuyau 
» Speijeröbre / einer Dampfmaihine. 2. nahr · 
baft: plantes .s efbare —— 5 


stance „ Nabrungtftoff m. Syn. v. Ken 1.4 
'dè) ajf. Eve 4 = 


näbrung, Veköftigung, Lebens-(Rabrungs- 
weile; % Verpflegung; „ d'une ville 
Bufubr an Lebensmitteln; © „ des chau- 
dières à vapeur Epeijung der Dampffefjel® 
alimen(ta)tivite 7 (ä-li-mg-(ta-)tl-wi-te‘) 
s/f. phrén. Nabrungstrieb m. 
alimenter_ (ä-li-mg-te') [It. ällmentum] 
(La. I.r/a. 1. ernähren, beloitigen, ver. 
pflegen, mit Lebenémitteln verfeben, ver 
proviantiren ;drt. unterbalten. 2. ig. Rab» 
rung geben, fchüren, fördern: „ la locomo- 
er die Lokomotive mit Wafler verieben? 
= un journal Beiträge zu e-r Zeitichrift 
— II. #’. ſich nahren (ont fig.). LA Sen 
alimenteux, „se * (ä-l-mg-tö’Wa, .B'i)a. 7 
ned. näbrenb, nabrbaft. 
— 


alimoche (a-1E-mo'fb) s/m. L., Lnd., Cpl., 

Boi.: ſchwarzer Masgeier; B., Nemnich: 
Aline (ä-li'n)n.d.b.f. id. [weißföpfiger e— 
alinéa (-I-ne-a“) #/m. (A. Lav.: pl x 

B., L.: «s) Wli’nea n, Abiak, Anfang AL: 

einer neuen Zeile; adet. par „ ablagweile; —— 

int. „! abgeiegt! Auinea geborig. a 
alinéaire X (a-(lnédr) a. zum Abiap, 
alinealiste*\ (ä-ll-ne-ä-I’öt) s/m. Echr., 

der germ niel Abfäpe (neue Zeilen-Unfänge) madıt. 
aliner! Line )Wa.y/a.ein Schiff autrüjten. 
alinette (1-1lnat) s/f. = alignette. 
alinger | + (ä-19-Ge') [linge] Gm. I e/a. 

mit Bäche verjeben. II. 5 fit mit 

Waſche verfeben. [von den Philippinen, 
alipata $ (ä-ll-pa-ta’) s/m. Cupbo'rbien-an 
alipaume + (a-ll-pö’n) s/m. = alipot. /- 
alipede (ä-1l-v#'b) (ft. alfpes] I. a. mit/ 

geftügelten Füßen, bfe. Briname des Gottee - : 

Dertu'r. I. sim. 20. Glatterfüler, 
alipot I $ (ä-ll-po’) (lt. alÿpon] s/m. Au- 

gelliume 7, ranfenbes Maflieb.ææ ” < 
alipte | [a-W'yt) (grb.] #/m. h.a. 1. Ein» 

falber. 2, Stallknecht, Bierdemärter.. - 
alipter_N (ä-l-pte‘) [arh.] Oa. n/a. ha. | 

mit Del einreiben, parfümiren. 5 47 € 
aliptériont N (a-Uvté-rig" 26) [gr®.] #/m. , 

ba. Saal, wo man fig jaitte Ayum Zum, 

nah bem Babe ve). 
jar tr D (pt) at. ] ss. ha. Salter 

Funft. 

— A.il. tact; Poit.: Ar D [lt. 
Allqguantus] a. math. ungleitheilend: 
(partie) + (aub 4/1.) in ei paröberen 
nicht anfgebendle ZabN). #1 

aliquote €. tot) [1t. Anfquötus] a. 1. ain. 

gleichtheilend: partie „ (aut #/f., Gn.: m) 

in einer gröferen aufgebende Jabl. 2. dy 

Aliquo’t-Ton m, Nebenflang m. 
aliee (APS) (NÉ, ]L sir. $ Glébeere. I. A 
"ten Auxois) npr.f. (out Sainte- Reine, 

nad ber aldın. Heifigen)All'sTa (Caesar, Bellum 

Gallicum VI1.68), gat. @rabt, jept Dorf in Bur · 

que mit Heilquellen (Ampère, Étude sur An). 

alisier! 4 H-Ti-ie’) sm. Elsbeerbaum: m 
commun Mehlbeerbaum (v. alll}ouchier, 
amélanchier). 

alisemiac)é (ä-1E-6mla-fle’), Loïde (mi 
Vd) * I. a freſchleffelähnlich. IL „acdes 
s/f. pl. froichlöffelartige Pflanzen. 

alisme $ (ä-lifm) [It. aliema] #/m. Froſch · 
löffel; „ à grappe unâdte Niefmurs f; » 
marin Meerwegerich. 


ay- 
2“. 


u 
Porte. 


— 


FALTER B 


— 


Kir ie u 







ne £ 
122 « as. — AL: 
; TA lang; 
/ son | (ä- Fa n.d.b. f. — Eläcden.” 
a t 


hüten muß, Cr z 
aliter_ (ä-ll-te‘) id (a. I. v/a. 1. bett» 
lägerig machen, an bad Bett fefieln : 6, de 
bettlägerig. 2. (Geringe) einſalzen, lagen» 
weile über ea. legen. I. s’. 1. fit 
legen; baë Bett büten. 2. lagenmeiie 


Mu a 


<e Â Cas 
uk 


Cyr F 

alites 7 —— [1t.] s/m. pt. ha. Vögel, 
aud deren Flug man weitjante. 

alitronel 2 (xtrg’) (it. alu, truncus] s/m. 

Glügelftid n (Stelle am Rumpf der Infelten, 

we ble Aldgel angebeftet find). [dienft. 

aliturgique (4-1i-tür-Qi'E) a. ohne Rirhen- 

alivrer à @ —— Line) a. v/a. 

pfundwetie theilen, abmwiegen. TC x.n 
+ Alix _ (M-Cz.: B-AU'ÉS, in der Bindung —R 
Moncrif aus i n.d.d. f. Alice. 

alizari (&-ll-jä-ri’) (fpan.] s/m. getrod- 

a sapins © GI a-et ) s/f. chm. Ali 

. ali ä n If. * 
7 ir garın n, Rarbeftoff der Rrappmurzel, 


—— (rt) a. x 


N itterintäure ft J 

— ſ. ) & fiebe ss 4. * À 
en in au 86 (ä-1l-fe') a.u.0/m.(vent) Pal- 
lizeen], „ne (ä-1l-jt-g’, -æ'n) a. contrées 
„nos Gegenden, wo Bafja'twinde berrfhen. 
alkahest © (äl-fä-&’ht) s/m. — alcahest. 

alkali (äl-Fä-li’) s/m. = alcali. 
on.  slkékenge T(äl-fe-t7'Q) s/m., „gere (fg- 
Qä’'r) (ar.] s/f. Judentirſche (v. coqueret) 


Ye. alkermès © (al-für-maæ'$) [ar.] a. u. s/m. 
GT, ermetbeer-jait, »[atwerge 7. 

alla breve J (äl-lä-bre-we‘) fit] Aber: id. 
I. im Zwei-Zmeiteltaft., . Zi. 
allagite (äl-la-Gi't) s/f. min an m. 


a A Allah! (1-14, P 3-12) s/m. Rome 
AT: | für Gott bei ben Mubamebanern. = 
} allaise (ä-1&'f) s/f. 1. © Ausfüllbrettn = 
ans) alaise I. 2. Querbanf (von Gand im Bude). 
rl La allaitant, „e (M-Cz.: à-le-tÿ Da, .g't: L. 
4 (ler) a. fängend, ftillenb. 
UV allaite (ä-I#’t)Dlait] s/f. ch. gg 
allaitement, (ä-1æ- ter] 
4 5 ai ©. &äugen n, Stillen n. / 


allaiter_ (M-Cz.: ä-le-te’; L: er fait] 
@©b. 1. v/a. fäugen, ftiten (aus fig.). 
I. se die Bruft nehmen. 


FIT * allamande à (A-li-g da )ys/f. id. tente 
lat pflange aus our LE 


OMAN 
("D QT ala militare & (ät-lä-ml-N-ta-re‘) [it.] 


14 


aan im Friegeriiden Gbarafter. 
L } npr. 





kl. À 
— a (Klimt) Pe mis. . Alani't m. 
allant |, ze (ä-Ig’, -g't) I. a., (nur nad 
dem 3.) 1. gern umberlaufend. 2. F bien M 
munter. Il. x s/m. der Gehende, fat mur gbr. 
in: les_.s_ et (les) venants (au tout 
» ot venant) Sebermann, die VBorbeifom- 
menden. III. © lgrch.) 4/7. zo. Säge⸗, 
Blatt-, Schlupf-mespe, Sägefliege. 

allantoate 7 (ä-Ig-tia't) [grb.] s/m. chm. 
aflanto'ifiaures Salz. 

allantoide 7 (-10-8-1) Car.] sr. 
an. Burftbäutchenn, Harnmulft, 

allantoidien!, ne 27 (.i-bfÿ', .i&'n) a. 
an. im Wurſthäutchen befinblic. 

allantoïne (ä-Ig-tö-i'n) aff. chm. Allan- 
toïn m. [Altanto’is-Säure f. 

allantoïque 7 (.tÿ-i'f) a. chm.: ncide + 

allantophore 7 (.fo'r) larch.] a. an. mit 
mwurftartigen Anhängen verieben. 

alla ottava 2 (äl-Ia-ö-ta-ma') [it.] ade. 
eine Dftave bober. 

alla Palestrina  (äl-la-pi-L-ftri-na') 
[it] ade. im eblen Kirchenſtyl. 

À «4 . alla polacca à (BI-la-pè-03-fa') [ fit.] ade. 
sl = à la polonaise. = élargir. 
allarger_  alär.ge ) [large] Da. v/a. 


et 





über ea. liegen. Syn. l'on se met au tit 
vonr.secancher ; on #8 parce quon 





la Sei Mas LE arr 
Kin Mazanı Mark. AMCV. Mlernont. . bte. 


(a, 0, à, 0): Mafenlaute; Kleine Schrift (1, |, 8, a.) Schwache Laute, 


sllarguer x tscfär-ge) = alarguer. 
allasie 4 (äl-Iä-ji’) s/f. Ulta’fla, Baum von 
Moyambigur. AA44AX AC 
alla turcs 2 (äl-la-tür-Pa) [it] adv. im 
türfiichen Style. [vernd, funfopi'rt. 
alla zoppa I (äl-Ia-fö-pa’} [it.] 
= elle (Sd). fer 


L v. fto]- 
— —A Prend At 


Winzern überfebene Fleine Trauben. 
— P (at- bo · teꝰ) Da. v/a. = 
ppiller. 
——— P (tö'r) s/m. = — 
alléchant, .e + (ä-l-ihg’Da, t, sts. 
äl-[é.) a. er. > 7 ; fig. ver 
fübrerif. | 
allöchement“ +, rét. Ze Er — 
s/m. Berlodung f, Lodung f, Lodipeife f. 
allecher_ +, re. (ä-l-jhe') [1t. alllcëre] 
g. I. e/a. 1. anloden, fobern: + les 
pigeons bie Tauben beigen. 2. br. Ag. 
verführen, loden. IL. 8’. verführt mw.; 
se laisser | fit verführen laffen. 
allée (4-18) [aller] s/f. 1. Gang m, Quft- 
gang m; F I. et le retour (le venir) 
Gebenn und Kommenn, Hin- u. Rüd- 
wegm, Hin» u. Rüdfabrt f, + Obrfeige 
auf beide Baden; bie. ms pi. Bängem/pl., 
fa. Ecrittem/pl: FA et venues Hin. 
und Der-laufen n, Ab · und Zu · gehen n. 
2. T Wegm, breiter Meg: | de chasse 
Wildbahn, Schneife; „ couverte bebedter 
Laubengang ; „ découverte offene Ullee; 
… de face Vorder-Allee; x perspective 
fit férinbar vkrengender Mey; © retirée 
Geiten-Wllee; „ de tilleuls Linden ·Ullee; 
planté en „a reibenmeife gepflanzt. 8. klei · 
ner Slur binter der Haudtbüre; langer, 
bunfler, zur Treppe führender Blur in alten 
Häufern. 
allégateur + (ä-li-ga-td’r) #/m. Einer ber 
fit auf 3. beruft, der $. citirt, vorichiigt. 
allégation| („gä-g’®) [it] s/f. 1. Une 
führung, + Citation eimer Stele aus einem 
Bude x.. 2. Mg. Boribüten n, Bor 
neben n; Mngabe, Uuéjage. 8. + ange 
führte Stelle. 
allége (A.: 3-18 Q oo. L.: 4-1'Q) [alléger] 
s/f. 1. arch. Genftervorfprung m. 2. arch. 
Stügmauer, Tragfiein m. 3. L Lichter 
ihiffn. 4. © Sitenbahn-Tender m. 5. Poft- 
büreau n im Eijenbabnzuge. 
allegeable | (ä-1é-Ga'6l) a. wat fit er- 
Teichtern, lindern läßt. 
allégeance (5-18-G7'5) [alöger] I. a//. + 
Erleichterung, bie. Ag. avoir quelque et. 
Grleihterung Haben (M.E. II. 4). TI. IIt. 
alllgare] serment d'. Huldigunge-E@id m, 
bf. der engliichen Untertbanen (oath of al- 
leglance 1606). Syn. v. allégement. 
allögement_ (ü-le-G'mg', L.: 4-[#.) a/m, 
1. Erleichterung f, Verminderung f; Ag. 
Linderung f. 2. d Lidten n, Löfchen n. 
Syn. l'allégeance est l'action d'allöger; 
l'allégement, le résultat de cette action. 
(ä-18-Ge') (It. alleväre] Oh. Le/a. 
1. » les impôts bie Steuerlaft erleichtern; 
entlaften. 2. Ag. lindern, Erleichterung 
verichaffen, Auft — 8. ein Pferd zum 
Leichtgeben abrichten. „ un vaisseau 
ein Schiff Iöfchen, —— = un câble ein 
Unfertau lichten, aufbojen, Tl. 8’. ſich er» 
leichtern, leichter werben, fi vermindern. 


Syn. alléger veut dire rendre un fard 
e celni qui su 
allegerir Le a. e/a. 


= alléger L 3, allégi 

alleg(h)anien I, „ne y —* AI-TR-gä-ng, 
„ie'n) I. a. von bem Ullegba'ny-Gebirge 
ftammend. II. s. Am, Ars f Bemoh- 
nerlin) der Allegba'nne, 

Allég(h)any (Ls.: Al-IE-gä-ni”) npr. m., 
out „ames („gan Ob) pi les monts + 
das Allegha'ny · Gebirge. 
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allegir \ (3-1-QPr) [léger] On. · / 
ſchmaler machen, verfleinern: + avec le 
rabot dünner bobeln. 2. = alléger 3. 


Syn. en nee 
les sens lo volume d'un ; amenuiser 
diminuer sur une an Fer Tandre 
oin aizuiser, diminuer 

1 rendre nu ou plus 


all * — — Er M-Cz.; LR) 
= 1. finnbüblicher Ausbrud, ver- 
blümte ne. 2. Gleichniß n. 8. Einn- 
bild n. 4. +. à, sur Anipielung auf.. 
allégorique U (L., Ls., M-Cz.: Al-Iö-g8- 
ri?) a. finnbilblich, verblümt, uneigentii, 
aflegorifd: langage + Bilderfpradhe f. 
allégoriser_ (La. &: A1-1ë-gü-rl-fe') 
v/a. verblümt erflären, bildlich auslegen; 
(aut abs.) fit allegorifher Darftellung 
bedienen; éro. nad Allegori’en bafben. 
allégoriseur N (Is. &: ablé-gü-ri-f5'r) 
s/m. der in Uflem ungen findgt: 
Ullegori'enjäger. ./ va? 


allégorisme * \(Ls. &: äl- LE pe hm) vue 
Kunft f der Ullegerie’. 

allégoriste (Le. &: äl- he gi m. 

era fo OA; 3 


1} 

gr) [it. allegro, vom It, äläcer] a. 
munter, Iuftig (A. d allögrement adr.). 
allégresse (Ls. &: Al-IE-gra'h) s/f. lauter 
Jubel, rauſchende Greube: cris, trans- 
ports d’, Breubengejhrei n; les sept a 
bie fieben bimmliichen Greuben der beiti- 

gen Jungfrau. 
allegretto À (Le. &: Al-le-gr-to’) [it.) 
I. ade. etwas lebbaft. IL s/m. ©tüd » 
in lebbaftem Tempo, etwas langfamer 


alé allégro. 

allégro À (Ls. &: äl-Ie-gro’) [it.] I. ade. 
lebhaft, munter. II. s/m. Alle'gro n. 

alléguer _ (äl-1è-ge, F ä-1é.) (It. allö- 
gare] Og. v/a. 1. anführen, anziehen, ci» 
tiren: „ge. ſich auf etwad berufen, bezie- 
ben; „ pour raison ald @rund anführen. 
2. vorbringen: „ pour excuse alé Œnt- 
fdulbigung vorbringen; „ pour prétexte 


= ie & gebrauchen. Syn. rer allzu 
, des raisons pour se défendre 
— on cite des auteurs, des — — 
—— 7 Pe 
emackie © (3-18-15-mi-[6}) Gé) Vs 
s/f. Wideripruch m amtlichen pme et 
allélnchie 7 — (art. ] s/f. 
Hang m meiden yoei DI 
alleluia (A. one '; L.: AHE-1H- 1) (bebr.] 
(pi. …) s/m. 1 Lobgcfang: Tobet ben Serrn! 
Halleluja! faire l'- de qe. et. in ben Dime - 


8 
ar Vis IN. 


mel heben; FN d'an style d'. mit Und» 4, Le 
drüden béditer Greube. 2. $ Sauerflee. JL! 42 f 
haute „ Dber.-D.; la Grande | Grof-D.; 
la Jeune „ Zung-D.; “De Fr." Bert ee: 
Arau vo. Stael über Deutichlant. 
allemand! m, .e f (äl-my, .ÿ 8 SV. + 
ci 
fo. querelle d'A, (+* für d'Allemans, fr. ha · 3 
mitie, 18. sm.) vom Zaun gebrochener Streit ml 
franc | Zölpel (Hanteroche); PN peign 
d'A, des Ass die fünf Finger. UL a, M€) 
haut | Hohbeutih n; Ag. c'est du haut LC 1 
pour lai das find ibm bohmiſche Dör- 
fer; le bas „ Platt», Nieber-beutih n; 
haut „ d'autrefois althochdeutſch. IV. a.e 


Allemagı (äl-mä'n ai. nee 
Deutihland n: 
19.2; 
deutih. IL. s. Am, Are — — 
s/m. bat Deutſche, deutſche Sprache: le 
LA 


aff. Allema” nbe, beutfder Tang, Meloble vaut. = 
anciens : 


AAA 





a —— 
bammer 
allemanique (l-mä-nt'f) a. alemannifd. 
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er. : . 
addére: vadere, Ire] On. (ant. venir). 

Überfidt: À. v/n, Bemegang 1—5; 
beginnen 8, et. vornehmen 7; Gejhaffenbuit 8; 
fi Yanteln um 9; Imicht) wiberfireben 10 u. 11, 
Art amd Weife zu handeln 12; binärcben mad, fit 
erfireten auf 18; paflen, kleiden 1e, 14, baneın 
bie »e. 15; Zukunft 16 und 17 ; fit befinden 18; 
Ziel, Yortfhritt 19; Spiel 20; Uinmadlen x. 21; 
Yeibesöffnurg 22; befonbere grammatitalifche Ber- 
bindungen 23 ; Techniſches 24 ; Galliciémen re, 25. 
B. e/pr. mit en. ſich megbegtben 36 ; verbun- 
Mon ve. 27 ; überlaufen ve. 28, vergehem ac. 2U; 
Gé abmupen 30; bald 81; ausfpielen 32; befon- 
dere grammasttalikbe Gerbindungen 33, ŒGalicis- 
men x. 34. C. s/m. 35; Syn. 36. 

A. VERBE NEUTRE, 

1. Bewegung von einem Drte zum 
andern unb „geben“ überhaupt: — à 
q- fit an J. wenden, zu I-m (über)geben ; 
= à l'armée fi zur Armee begeben; „ à 
bord an es Schiffes geben; „ à la 
campagne auf das Sand geben; „ à la 
chasse auf die Jagd g.; „ au combat, 
à la mort in ben Kampf, in ben Zod g.: 
+ à la, en découverte (d'un pays) auf 
Œntbedung (e-8 Landes), auf Nefognoici 
rung auögeben; „ aux eaux in das Bab 
geben, reifen; % „ au fou in's Feuer g.; 
+ à fond untergeben:; „ à la rencontre 
de q. I-m entgegen geben; + à grands 
pas, = bon train gut au-geben, · ſchreiten; 
… à pied qu Buß geben, wandern; „ à 
tätons tappend g.; „ en troupe zuſam · 
men»geben, »zieben; j'y vais de ce pas ich 
gebe fogleit (ftebenben Gubet) bin (gi. 
23 0), F on y va! gleit! augenblicklich! 
ich fomme ihon!; „ après q. binter S-m 
tinbergeben ; „an devant de q. I. entgegen 
neben ; les fleuves vont à la mer bie Glüfie 
geben in’d Meer; + de Paris à Rome von 
varis nach Rom reifen: „ de France en 
Italie aus Granfreid nah Italien rei» 
fen; F > en l'autre monde fterben: fig. 
„ aux nues in den Himmel erhoben, ge 
priefen werben, reüffiren; fig. „ en pa- 
radis in den Himmel fommen; + en li- 
tière, „ en palanquin fit in ber Sänfte, 
im La’lanfin tragen Iaflen; „ sur soi ben 
felben Weg wieder zurüdiegen. 2. fab- 
ren! (vom Perfonen, Rabryengen x.): « en 
ballon in einem Luftballon in die Höhe 
feinen: „. par la diligence mit ber Schnell» 





" poft fahren; „ en poste mit Œrtravoit 


fabren;. par terre et par eau zu Sande 
und zu Waffer reifen; _ en trainean im 
Eclitten fahren; L: + en bateau im 
Schiffe fabren, fegeln; „. par le bateau à 
vapeur mit dem Dampficiffe reifen; . à 
la bouline den Aurd bei bem Winde neb- 
men; „ en course auf Slaperei fahren: „ 
en (à la) dérive vom Aurs abgetrieben w.; 
« entre deux écoutes mit offenen Halſen 
fegeln; „ à pleines (à toutes) voiles mit 
vollig Segeln fabren. 8. reiten: „A 
cheval reiten; „ à bride abattue, à toutes 
jambes blieichnell reiten; _ au pas Schritt 
1: = à poil obne Sattel, auf blobem Vferde 
e.; « an trot traben; _ ventre à terre 
geftredten Galop r., Ag. fit nicht über 
f-n Stand erheben. 4. Hin» u. Her» 
bewegung: tricoter en „ant et en reve- 
nant fine und zurüd-ftriden (eat. 23 e); 
il ne fait qu’. et venir er gebt immer 
bin und ber. 6. Bewegung auf ber 
Etelle: le fen va das Geuer brennt no; 
la fontaine va der Sprinabrunnen ift im 
ange; la machine va die Maſchine ar 
beitet; la montre va bie Ubr gebt; faire 


» le moulin die Müble in Bewegung, in |- 


Betrieb jegen ; le pouls va ber Puls Schlägt. 
6. beginnen, vornehmen (ogl 7): „ au 
travail an die Arbeit g.; „ en campagne 
% den Belbzug beginnen, au Gelbe ziehen, 





n Gefda b J 
plus pressé das Dringendſte zuerſt in Un · 
griff nehmen. 7. et. vornehmen (vgL 6): 
= aux opinions, aux voix Etimmen fam- 
mein, zur Ubftimmung fchreiten; + au 
scrutin j-e Stimme abgeben; il faut „ à la 
cause mar muß auf die Sache zuzüdgeben; 
… droit au fait gerabe auf die Sache loda.; 
… selon le vent fi nad bem Winde breben; 
„au delà du terme mehr tbun als nötbig; 
… avant fi weit in et. einlaflen. 8. Bu- 
fand, Beihaffenbeit: il ne peut plus + 
er kommt nicht mebr fort: + en désha- 
bis im Rédligs (Andtärfgen Daus-tinpuge) 
fein; en it noir im J Brad 
fein; « à la lessive walcheht fein; _ en 
pente abbängig, abihuffig fein, liegen, 
fit abflaben; „ (se terminer) en pointe 
fpig zugeben, in eine Epige zulaufen; 
un escalier va en spirale eine Treppe 
winbet fi, fteigt fpiralférmig. 9. ſich 
bandeln um …, auf bem Spiele fteben : 
il y va de mon honneur meine Œbre ftebt 
auf dem Spiele; il n'y va pas de la tête! 
ben Kopf wird's ja nicht gleich foften!; 
quand il y irait de ma vie! wenn ed mein 
geben koften follte!; tout y va, paille et 
blé er fegt Alles daran, man bat nichts 
babei geipart. 10. wiberftreben: — 
contre la fortune gegen dad Schickſal an · 
ftreben; „ contre l'usage gegen ben We- 
braud verftoßen. 1. nicht wider» 
ftreben: laissez-le _! laflen Sie ibn 
laufen!; laisser „ les choses die Dinge 
geben laffen: laisser tout „_ fünf gerade 
fein lafien; se laisser | fit geben lafien, 
ben Muth verlieren, thun was ein Un- 
derer will; se laisser _ à qe. fich einer 
Sache bingeben, derſelben nadbängen, fit 
von et. binreiben laffen: se laisser _ sur 
ge. auf etwas binfinfen, 12, Art und 
Weiſe au handeln: — vite en besogne 
flinf arbeiten, fit beeilen; comme vous 
yneoz! wie Sie Sid dabei benebmen! 
wie Sie braufgeben!; y„ doncement vor · 
fichtig dabei zu Werke geben; P il n'y va 
que d'une fesse er ift langiam, nur balb 
dabei; y « franchement, de bon (grand) 
cœur gerade heraus bandeln, ed reblich 
meinen; il n'y va pas de main morte 
er baut aut zu, er verfäbrt febr ftreng, 
P ieine Arbeit ift nicht von ſchlechten El 
tern. 18. binftreben nad. .., fit 
belaufen anf..., reiben bis, in ?c.: 
«à Dieu fi zu Gott im @ebet erheben; 
vos vœux ne vont qu'au mariage Cure 
Büniche find nur aufs Deiratben ge 
ribtet (M.E.M. 3.6); le chemin va à 
ber Weg führt nat ...: à combien votre 
compte va-t-il} wie bot beläuft fich 
Ihre Rechnung?; la dépense ira plus 
loin die Audgabe wird beträchtlicher jein; 
son manteau lai va jusqu'à la cheville 
fein Mantel reicht ibm bié zum Anöcel; 
= sur quatre ans in's vierte Jahr geben. 
14. fleiden, fteben, pafien, gefallen: le 
rose va aux blondes Rofa Ueidet, ftebt 
ben Blondinen: ce pantalon me va diejet 
Beinkleid ftebt, fist mir qut: cet homme 
me va diefer Mann gefällt mir; ça me 
va fo ift mir'é redt ; comme celn m'irait! 
dad wäre et. für mid!; il est fait pour + 
à tout er eigmet fid für jeden Beruf; | de 
pair avec... gleich fein mit...; le blen 
et le jaune vont bien ensemble blau 
und gelb paflen qut auiammen: la clef 
va à la serrure der Œclüffel paht zum 
Schloffez ce pantalon ne va pas avec le 
gilet dieſes Beinkleid pañt nicht zur Weſte. 
15. dauern, befteben, reichen bis... 
am 2eben fein: il va encore mit ibm 
geht's no; je n'irai pas jusqu'au pre- 
mier avec mon argent ich kann mit m-m 
Gelbe nicht bie zum Griten auéfommen; 


[39] 


* kette séance n'ira pas jusqu'à deux heures 








die. Situng wirb nicht big zwei Uhr bauern. 
16. entferntere Zufunft (ogl 28 b): 
son imprudence va le perdre fein Leicht · 
finn wird ibn ruiniren :; il va falloir mon- 
rir er wirb fterben müffen; si j'ais frap- 
per wenn id flopfen follte. 17. nächſte 
Zufunft (vgl. 23 bu.r): „ faire qe. im 
Begriff, auf dem Eprunge, daran, dabei 
fein et. zu thun; le jour va finir der Tag 
nabt feinem Enbe; on „ait partir man 
war auf dem Punkte abzureiien; om „ait 
avoir à combattre man war daran füm- 
bien zu müflen (Sg.); c'est ce que j'ais 
dire da# mollte id eben jagen. 18. fid 
befinden, gut ob. let: comment 
vont ses affaires ? wie geben [-e @eichäfte? 
wie ftebt'8 mit tbin ?; comment „ez-vons ? 
comment va votre santé? comment vous 
(++ en) va? comment cela va-t-il? wie 
geht ed mit Ihrer Geſundheit ? wie gebt e# 
Ihnen?; comment va-t-il? mie gebt es 
ibm?; „ bien fit wohl befinden; _ de 
bien en mieux fit von Tag zu Tag befler 
befinden; „ de mal en pis fit von Zag 

u Zag ichlechter befinden. 19. Biel, 

bertreibung, Gortibritt cb. Etiliftand: 
» (jusqu')à qe. ober inf. fo weit geben 
dab...; „ loin es weit bringen, große 
Bolgen haben; cela va trop loin das geht 
au meit; N cette affaire ne va à rien 
die Sache führt zu nidté: „ bien dans 
les études e# zu et. bringen (im Studium) ; 
les affaires vont, le commerce va bie Ge 
fchäfte geben, der Handel blübt ; les arbres 
vont bien die Bäume gebeiben gut; l'ou- 
vrage ne va pas bie Arbeit ſchafft nicht, 
es giebt feine Urbeit, F es ift faure Gur- 
fenzeit: le temps va tonjours bie Zeit ftebt 
nicht ftill. 20. Spiel (val. 23 4): val! et 
gilt! es bleibt Dabei! ich balte was gelett 
wird; va bangne! ed gilt um die ganze 
Banf!; quelle bête va? mad gebt? welcher 
Sa ftebt?; rien ne va plus! fein Sag 
gilt mebr!; tout va! jeder Sat mirb an- 
aenommen!; de combien „ez-vous? wie 
bo geben Eie?; j'y vais de cinq francs 
id betheilige mich mit fünf Franken; P | 
à pot in'8 Gemölbe fteigen, faufen (De- 
mine). 21. anmadien ow.abnebmen: 
fig. l'intérêt va croissant das Snterefie 
fteigt fortwährend (gl. 5 u. 28 c). 22. Let+ 
betöffnung: F «à la selle, à ses af- 
faires auf den Ubtritt geben; … quelque 
part, F + où le roi va à pied zu @tuble 
8; + par bas Dffnung, Stublgang baben; 
laisser tout „ sous soi Alles unter fid 
neben fafien, ben Koth nicht balten können; 
faire M q. bei I-m auf ben Stublgang 
wirfen. 28. befonbere grammati« 
faliihe Formen: A) mit aberrbialm 
Aftufarto: | l'amble, le galop, le pas, le 
trot Bab, Galop, Schritt, Trab geben; 
F bon train, „ son (petit bonhomme 
de) chemin (ftill) f-n ®ang geben, f-n 
Fortgang nehmen: | son droit chemin 
f-n geraden Weg geben; N „ son grand 
chemin geradezu gehen; „ son même pas, 
son train feinen Gang g. b) mit Infiniti 
vol. 16 u. 17): je vais « me jeter à ses 
pieds ih will mich ibm zu Güfien werfen; 
« chercher q. 3. holen; „ prendre, trou- 
ver q. 3. abbolen, aufiuchen; |» rejoindre 
q. geben um S. zu treffen, um wieder 
mit I-m zufammen zu fommen:; — voir 
q. 3. befuchen; ira voir qui voudra mag 
bingeben wer Quft bat; +» se coucher, 
F s'. coucher zu Bett geben. ©) mit par- 
ticipe présent (ogl. 4 u. 21): „ (en) boitant 
binfen; „ criant fchreiend umberlaufen, 
fortwährend jibreien : le fleuve va en ser- 
pentant der Fluß fchlängelt fit. d) Iefbe- 
ratio als Interjeftion, Bofmanterung re. (ogl. 20): 
n'.ez pas croire ...! glauben ©ie nur 
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nidt…!; „ons, mon ami! drauf! woblan! 
böre auf! genug! gut! wabrhaftig!; „ons 
done! ich badte gar! warum nicht gar! 
geben Sie bob! jo et. machen Sie mir 
nicht weis !; „ons, ferme! immer munter, 
weiter!; „ez, gai! lod! munter! ange 
fangen! ed iſt fon qut! lafien Cie das 
gut jein! weg mit Gud!; „ez au diable! 
bel! Euch der Rudud! geb’ zum Henker!; 
„nz toujours! reden, lefen Sie nur mei« 
ter, fabren Sie immerbin fort!; „ex tou- 
jours votre train! laffen Sie Sid nidt 
irre maden!; P vont-ils! bie find gut 
im Zuge! €) mit y (ogl. 91e). I) mit faire 
(val. 17). faire „ qe. eine Sade in Gang 
bringen, &) mit Inisser (ogl. 11 un 22): 
L laisser „ une corde ein Zau loslafien. 
24. Tebnifhes: a) Reittunñ: „ de l'o- 
reille bei jedem Schritte mit bem Hopfe 
niden; „ étroit fi bem Mittelpunkte der 
Meitbahn näbern, + large fi baren ent- 
fernen. b) RBehttunfi: + à l'épée zu viel 
Körperbemegungen machen; „ à la parade 
fi in Die Farade legen. €) Jagp: la bête va 
de bon temps wir find bem Wilde auf fri- 
{cher Fährte. 25. Sprichwörtliche Ne: 
bentarten, Galliciömen 2e: pre. 4 
les premiers vont devant mit Gleië fommt 
man am weiteiten; tous chemins vont à 
Rome viele Wege führen nah Rom; tant 
va la crache à l’enn qu'enfin elle se 
casse ber Arug gebt jo lange zu Waffer, 
bis er bricht; à force de mal .. tout ira 
bien auf Regen folgt Sonnnenicein; PF. 
à la chasse aveo un fusil de toile fechten 
(betteln) geben; + + à Clichy in’d Schuld» 
gefängnik wandern: F Là Niort leugnen; 
P faire - q. 3. in ben Mpril ſchiden, 
S-ın berb zuießen; c'est un las d'. er 
rührt fit nicht gern; FN À par haut vo. 
miren {vgt.22) ; F + voir défiler les dragons 
fit bie Sonne in ben Hals ſcheinen laffen 
(id den Hunger verfaufen); NP tonjonrs 
va qui danse bie Sache gebt fo fo; P Là 
Bougival irgend et. Beliebiget ſchreiben 
de sonpgon en soupçon iminer neue Ver · 
badtégrünbe finden; F > par quatre che- 
mins Audflüchte fuchen, "nit mit bir 
Sprache beraußwollen; fig. il ne lui va 
pas à la cheville du pied er reicht ibm 
nicht dat Wafler; cela ne va pas à votre 
tête das gebt micht fo wie Sie benfen, 
laͤßt fit nicht nad Ihrem Kopfe ausfüb- 
ren: va pour une seconde tasse! mei- 
netbalben noch eine Zaffe!; cela va par- 
dessus le marché baë tft beim Sauf mit 
cinbegrifen; cela va (M. + s'en va) sans 
dire, cela va de soi, tout seul ed verftebt 
fit von felbft, es ift ganz leidt; N il 
n'en va pas de cette affaire comme... « 
verbält fit mit bieier Sache nicht mie. 

iln’en va pas ainsi jo gebt ed damit nicht. 
B. VERBE PRONOMINAL. 

s’en_aller.26.fih megbegeben: 

il s'en va er gebt fort; allez-vous-en! 
geben Sie fort! 27. auslaufen, vers 
duniten, verfliegen, abnebmen: le vin 


. s'en est allé der Wein ift auégelaufen. 


28. überfochen, überlaufen. 29, ver- 
geben, rerblüben, fein Anſehn verlieren, 
aus der Mode fommen, fterben, ſchwach, 
ebnmächtig werben; rl. von binnen geben: 
la beauté s'en va Schönheit vergeht. 
30, jtd abnutzen: votre habit s'en 
va Ihr Mleid bat bald auégebient, wird 
ſchen alt, ſchlecht; F alt werden. Bl. bie 
böcite Zeit, gleich, bald: Fil s'en va 
temps que je parte jett wird's Zeit, daß 
id fertfomme; + P il s'en va de sept 
heures e& wirb gleich ficben Uhr ſchlagen; 

+ P ils'en va midi e8 wird bald Mittag 
Sein. et gebt ftarf auf Mittag; P la messe 
s'en va dite die Mefle ift bald au: + le 
jour s'en va paraître der Tag wird gleid 


NT 


Ter “ur; "lang; ” Tang: "Kon:  binbet nur ; Cursie mit „ (g, 4,0 € 


all 
al(béser | © (ä-lt-je’) [it.] Da. e/a. hãm · 


alil)esoir © („fad'r) s/m. Stide, ¶ Geſchuͤt 


allésure © ‚(a-1e- fü" tr) s/f. = alésure. 


alleur N (ä-1'r) s/m. Sobolb (V.H.). 
Allevard | (ä-l'rog 


000 
allevure (&-lwür) 4/7, 
Allia (äl- en npr. f. #1 


alliable © \ (&-I-a’6T) [allier] a. das fit 
alliacé, „efä-ll-a-$e') [It.allium] I. a. nach 


alliage © (M-Cz.: À 


fo. Beimiihung f: — binaire Leai'rung f 


alliager! * © (ä-Il-a-Ge') Om. v/a. chm. 
allieire (M-Cz.: ä-U1-&'r) [1t.allläria] L a. 





anbrechen (M.E.F. 5. 1.), jept: le jour va 
paraître, 82, ausfpielen (Karten): s'en 
d'une carte eine Karte auéipielen, weg» 
werfen. 83. Bejonbere grammatis 
falifhe Gormen: à) + mit participe 
passé, baldige Dollenoung. b) mit participe pré- 
sont, anbauernbes forfreiten: le fleuve s'en 
allait grossissant der Fluß ſchwoll allmäb- 
li an. ©) mit infinitif, Beweggrund ı.: je 
m'en allais vous trouver id ging fort, Œie 
au fuchen. d) 14. mit faire: je m'en vais faire 
qe. ich beabfichtige et. zu tbun; PA s'(en) 
= faire faire fit zum Teufel jcheren ; faire 
en « q. 3. fortgeben beifen; faire en +» 
ge. et. wegbringen,audmachen (4®. Aiede re.). 
84. Gallicismen und [prichwörtliche 
Medensarten: F ne pas s'en „ sur une 
jambe ein zweited Glas vor dem egs 
gehen trinfen (auf einen Beine Fann man 
nicht fteben); + s'en + grand'-erre zu 
große Ausgaben machen; elle s'en va ber- 
gère fie wird (gebt, begiebt fit in eine 
Stellung ale) Schäferin (Sd.); pro. fig. ce 
qui vient de la flûte, s'en va par le tam- 
bour wie gewonnen, fo gerronnen. 
©. SUBSTANTIF MASCULIN, 
85. aller et retour Hin · u. Nüdretie /; 
SN avoir I’, pour le venir etwas umſonſt 
thun; pre, au long „ petit fardeau pèse 
mit der Zeit wird aud fleine Burbe 
ichwer; FN être encore Al’. nec in der 
Plütbe der Sabre fein; le pis „ Notbs 
fall m, Ausbülfe /, Motbnagel m: je se- 
rai votre pis „ wenn Sie feinen beffern 
finden, baben Sie mich (bin ich ba); au pis 
„im jchlimmften Fall, im Notbtall, wenn 
alle Stränge reiben. 36. Syn. L celui qui 
est allé a quitté r se rendre ail- 


eurs:; celui De a été = e R us, quitté le 
leu © 8 était . on va roir, 

risite de temps en temps; on fr 
peolitrement. Örement. IT. v. 1. 14) alter a... 
ésigne la chose cc ale 


autre 


signifie F deux 


‘une 5 
sage © (ü-l8-ja’0) a/m. 
Glattbebren n, Richten m der Minyränber. 









































mern, rundichlagen, poliren; ble @rele 1-4 
@elchäges fafl'bermägig bohren; … les mon- 
naies Müngplatten beichneiben, richten, 


Kaliber-bobrer, Bohrlade 7, Büchhienboh- 
rer, Neib-Able 7: « rond RolirAble 7. 


eu m, 1. franc „ Greigut, aind« 
reied But; tenir en franc „. al8 Greis 
gut befigen. 2. franc L Greiprief. 







in Atotien (Sbtatt 


287 », Gbr.) [vereinigen Täht. 


Anoblauch riehend, laudartig. IL $ „es 
aff. pl. La ige Liliengewächſe, Spas 
tbace'en. Rch ag 

’G) [allier] #/m, 
chm, Miſchung /, llverſetung f, Ber 
fhidung f, Segirung /, Miſch Wetall n, 


aus zwei ŒÆbeilen; „ du prince Robert 
Bring Metall nm; Ag. Bali m, Gebler: 
sans „ ct, lauter, amverfälicht; un cœur 
—— „ ein Herz ohne Falich; math, règle 

Beſchickungs⸗, Vermiihungd-Regel f, 
rs Syn. v. amalgame. 


beimifchen, legiren. 
nach Anoblaud riecbend ; von Lauch Icbend. 


— 


Pubs da —— Ge — — lusn 





pin a por. 


enlaute; Reine Schrift (I, 


alliance T (ä-11-g 


allider * (ä-li-be’ ) 


alliementi © (ä-11-mg' 


allier _ 


allivrement + (ä-Ti-wrs- 
allivrer | + —— 


Allobroge (L. 
me npr. m. rh ni rg 






IL. B.: aut „arie (ä-Il-a-ri’) s/f. $ Anobe 


lauchéfraut n. 

05) [allier] a/f.1. Che, Ehe · 
bündniß n: «1 faire une belle „ eine gute 
Partie machen. 2. Serwanbtihaft, Ber- 
ihmwägerung; fig. … spirituelle geiftige 
Verwandtſchaft. #1 Bund m: contracter 
une „ ein Bünbniß fchlieben; rl. An- 
cienne „ Alter Bund, Nouvelle „ Neuer 
Bund; Belle-A, Rame ber Meierei, bei der 
bie Schlacht von Waterloo geſchlagen wurde; qua- 
druple „ Ouabdrupel-Ullianz; Sainte-A. 
heilige A. triple „ Dreibund m; „ des 
princes Gürftenbund m; „ offensive et de- 
fensive Schutz · u. Trug-bündnißn. 4. fig. 
Verbindung, Bermiihung: N „= de sel 
fefte, bauernbe, mit reiflicher Ueberlegung 
geibloffene Bünbnifie; k de mots Verbin» 
bung von Worten, die fit eigentlich aus · 
ſchliehen (R.Br. 1. 2. 76). 5. Trauring m 
aus zwei Neifen. 6. ar Kartenipiel. 7. 28 


npt. P Sanbibellen. Syn. “lorsque plusieurg 
États s'unissent par con ? 
n de se soutenir mutuelle n 
Teen 
dat et 1 a 


mber 






beichäbigen. I. 8". Ebaben mı nehmen. 


allié, ze (L.: A-Il-e', ss. Als) La. 1. chm. 


vermifcht, legirt. 2. verbindet, allit’rt. 
8. durch Deirarh verwandt, — 
II. s. 1. Verwandtelr). 2. 
Bundedsgenofie, mern 

allie: 
Schleife f am Tau eines Rrabné. 
(L.: &ll- ed, sl, a. äl,) 
alllgare] Da. I. v/a. 1. vermifchen, 1e. 
giren, beſchiken; angent „6 lôthiges Sil- 
ber; or „6 Aara'tgold n. 2. (dur Deirarb) 
verbinden. 8. vereinigen, verbünben : . des 
liquides (avec färter ale à qe.) Blüffigfeiten 
miien: Ag. verfnüpfen, in Ginflang 
bringen, vereinigen: „ des idées Ge- 
banfen an ea. reiben; „ des mots Worte 
an ea. fügen. IL s', 1. fi vermijchen. 
2. fi verbinden, verfhmwägern: s'. à, 
avec une bonne famille in eine gute Ha» 
milie bineinheirathen. 8. fit 


verbünden, 
vereinigen. 4. au ea. voten Anker 
allier] (L.: ä-1ie”) «/m. I. ch. &t Lt 


garı n > 


gum 


€ sm. Mal'ian, ameritan. Krotopi't. 


allingre (ä-1d'at), out „gue (à-1d'a) s/r. Ce 


aus ‘in ben Aluf gerammten Pfählen beichender 
Aufhalter des Trelbbolyes. 


s/m. ast. Stern im 


großen Bären 
alliteration | (Le., L. &: äl- trag ®, 


F à.) [It] aff. Buchftabengleihflang m; 
Stabreim m; Gleichheit der Unfange- 
Buchftaben, »Spiben, ber Anlaute (in 
denticher Boefie) ; système d'. Alliteratio'nd« 
Epitem n. ———— f. 
) [allivrer] s/m. 
er van 7— 
fteuer / — 
"Q) Ti. 
broger, tie. 
e-r. 2. „ Savoyard. 8. n/ap.m. 
N Sümmel, Grobian (v. rustre). 


Doft in 
a. fig. 


allobrogique (äl-lö-brö-Gi’f) a. 1. allo- 


bro’giih. 2. Ar s/m. Ullcbro'gifué, Bei- 
name der Dulntus Aabius Ma’rimus. 


allocation! (L., Le.: A(-10-fa-#f @ 


F 3-18.) (lt. allöcätlo) s/f. Gelbbgpil- 


AV 





e Laute. 


8 


Bange von Wachteln oder Mebhühnern), 6.00, 


Il. A, npr.m. inter Anett der Poire im 
el migen Departement, 
alli (ä-I1-ga-t0'r) (idan. en e A 


lin { 


ne 


[nifte Dame. A1, 2 
allionie $ (ä-lio-ni') a/s. Wilio’nie, amerita- A 
Allioth | (äl-I1-d't) B., Lnd.; L.: na. (Art) "" 


dir 


—— 


reger 


+ 





ligung, Gebaltéqulage; Sugeftänbnif n, 
Gutbeifung rimes in cine bereits übergebenr 
Redoung |päter eingefhalteten Boftens ; (Haflen«) 
Anmeifung; Reihenfolge ber Gläubiger 
bei einem Konkurſe; % .s des troupes 
en argent, en nature bie ben Zruppen 
zugeftandenen Kompetenzen am Solde, 
in Ratura. 
allochroé, „e 7 (äl-lö-krö-e) [ar] a. 
1. veriiebenartig, anberé gefärbt. 2. die 
Garbe wechſelnd, ſchillernd. 
allochreisme 2 (äl-lö-frö-i'&m) [arc.] 
s/m. Farbenwechſel, Berjchtetenfarbig- 
Reit f, Schillern n. [droït m. 
allochroite 7 (äl-lö-frö-i't) s/f. min. Ullo · 
allochromasie 7 („mä-fl’) [gr] #//. 
Sarbenvertaufchung (Arbler bes Auges, bas 
Die Sarben anders fiebt, als fie finb). 
alloeution | (L., Ls.: äl-lö-fü-k’®) [it.] 
s/f. L ha. Anſprache e-8 römischen feld» 
. berrn an feine Segionen. 2, Unrebe eines 
Borgeiesten an jeine Untergebenen; bn. 
des apftes an bie Karbinäte; faire une 
„ eine Anfpradhe, Anrede balten. 3, FUn- 
fünbigungéidreiben n bes Könige. 4. Me- 
daille, auf melder der zu feinen @olbaten ve. 
bebe Aelbberr bargeñellt if. 
allodial m, .ale f + (L., Le.: 41-15-bl-u'1) 
[it] I. a. (pl. „aux) lehnzinsfrei, eigen- 
erblich: bien „ Greileben n, Greigut n 
(v. alode). IL s/m. 1, = bien … 2. Be. 
figer e-8 bürgerlichen Gutes, Bürgerlicher. 
allodialité + (L., Ls.: äl-Iö-bi-a-Il-te') s/f. 
Schnzindfreibeit, Eigen ⸗Erblichkeit. 
allodrome © (äl-lö-trö'm) greh.] a. ſprin · 
AS re m einem Eprunge auf feine Beute 
di 


ne ed (af-1ÿ" 
el n (= ). 
— D (äl-16-30'n) [arb.]a. nach meh» 
teren Grundformen Eroftallifirt. 
alleite 7 (4-15-ÿt) #//. min. vulfaniicher 
Tuffitein. [Beränderung. 
— re [ar] s/f. 
alilıon (&-15'G) (It. longus An» 
a qu 
me rallonge): mettre une „ à ge. ein 
Etüd an et. anlegen; @ bei Bee: Une 
bangöjettel m für Indoſſamente. 2. lange 
Seine, woran man Pferde craben gt. 3. Fleiſch · 
daten m. 4. Ginfabrôbre. 5. d Bor- 
ftob m eimen Eifer, Muflanger m: „ de 
remplissage Danger m; „ d'écubiers Bug · 
bolaer m. pl, Buytüde n. pl. 6. © Un- 
ftedbobrer m; Streditange (beim Minirer). 
7. falſcher Zopf. [längern läßt. 
allljongeable N, (ä-19-Ga'6l) a. dad fit vers 
alilongement_(ä-Ig-('nıg’) (allonger]s/m. 
“1 Serlängerung f, Anftüdung 7, Vorfto- 
kung f:@® „sd'une barre de fer Stredenn 
e-r Eilenftange. 2. N Ag. Verzögerung f: 
aimer les „3, chercher des La auf die lange 
Bank ſchieben, binauéjuihieben —— 
aliljongeoir (Gest) um. = da: 


aliljonger_ (ä-lg-Ge') [It. longus s] Gm. 
— MTS Tanr. ühreger, — 


Sr). 1. auêgieben : „ une table einen Tiſch 
„ berlängern, ausziehen; X la ligne die 
UNE hlahtlinie verlängern; Ag. auébebnen : 

„le cou ben Halt reden, auf der Kauft 
liegen (vom Weitpierve); „ le pas große 
Schritte machen, rüftig auichreiten, frei 
weg maridiren; N le parchemin weit · 
läufig fein, fchreiben (es Beiwinnes megen), 
fi zu febr auébebnen: „ une botte ben 
Arm autftreden, um nahI-ım zu ftoben; 
F. une estocade einen. Sich geben, bei 
bringen, nad I-m jblagen, X ausfallen; 
- un procès einen Prozeß im die Länge 
sieben; „ la bière das Vier verbünnen; 
cela ini a „6 le visage ber dat babei 
ein féôn langes Geſicht gemacht; P be. 
sablen. 2. nadlafien, länger ichnallen: 
+ la courroie ben Riemen nadlafien, fig. 


SACHS, Dictionnaire françals-allemand. 


—* —— Ju 


? Le 


‚Men es. Mh * 


; 2: Den; o: ; 0: Kfen; 6 ik 


F fi nach ber Dede ftreden, ſparſam 
fein, fein Schäfchen ſcheren. 3, © an. 
fegen, verftchen: „ une barre de fer eine 
Gifenftange ftreden. 4. & entlang fegeln, 
an bie Seite legen (beffer: longer). 5.6, 
„se langgezogen, verdünnt; math. läng- 
id, flat; an. ja moelle „de bad ber- 

mgerte Mark. IL. se 1. länger werden, 
fit verlängern, fit lang machen, aus- 
reden (von Zaun): le cheval s'.e bas 
Vferd ftredt fit. 2. PN fi prügeln, 
mit Schlägen traftiren, ſich — 8. die 
Schwung federn Fefommen. Sym. allen 





bouts: pr 
incidents le terme d'une chose; —— 
roger, c'est maintenir la valeur au delà 
de la durée prescrite. On allonge une 


robe, | un discours ; on prolonge une avé- 
pue, un Er proroge une loi 
une assemblee, — ⏑ # Ut ? 24 
alfongeresse 3 ( cte- 0 ray 
Etred-Kaupe, Hollunder- Raupe: 
allonyme 2 (äl-lö-n!'m) [gr&.) a. fremd» 
namig, unter fremden 
en Ar pseudonyme 
allopathe 7 (xva’t) [ar.] F Altepa’th 
Arzt, ber dem Uebel entgrgengelegte Wirkung her- 
vorbringenbe Site ammenbet) = allopathiste 
ee sale). [Allopathie. 
allopa („va-ti’) [gré] s//. med, 
— 3 D (td a. allopathiſch. 
allopathiser | 27 (-ti-je') Da. e/a. med. 
allopa'tbiih behandeln. 
allopathiste 7 („ti’ät) s/m. = allopathe. 
allophane 7 (äl-lö-fa'n) [grd.] s/f. min. 
Allopba'n n (e. metlides, a. grünlicher Eilito’s), 
allophile & (.f1) re. ]s/f. Wechſelblatt n. 
alloptères 7 („ptä’r® > b), [are] s/m. pl. 
20. Wechelflofier. 77 — 
los lo ũ npr. m. —J a QUE es). 
otement 
theilung 7. ELA 
allotir + (.tl'r) Da. * "GE 6 
allotrie 7 (äl-lö-tri’) lgrch. IN⸗/. zo. tleinſte 
Weſpenart. 
allotriologie 7 (Al-Iö-tri--15-07) ſarch] 
s/f. rh. Einmiſchung frembartiger Dinge 
in die Mebe. 
allotriophage 2 (.fa'Q) [grd.] a. med. 
gierig auf ungeniehbare Dinge. 
allotriophagie 7 (-fä-G1') #//. med. Frank» 
bafte Wier auf ungeniehbare Dinge. 
allotropie („trö-pl') [ar.] a/f. Fãbigkeit 
einfacher Nörper, in verichiedener Geftalt 
aufzutreten. [tig, sutaifig, ſtatthaft. 
allouable +, (ä-lü-a’bI) [allouer] a. gül- 
al(ljouehe & (ä-[u'{d) {= alise L, amé- 
lanche. [sier, amélanchier. 
a(llouchier{ $ (ä-Iu-itie') s/m. = ali- 
allouchen | © (ä-Iu-ichg’) s/m. — alluchon. 
alloué + (ä-lü-e‘) s/m. 1. Stellvertreter 
des Seneſchalls. 2. Bevollmädtigter; Ver: 
wejer, Sahmalter. 8. Lebrburfche, ver nach 
überflandener Pebracie bei [einem telles fortarbeitet, 
allouer_ (3-fü-e') [It.ad-locäre] Da. I. v/a. 
Selrfummen genehmigen, gelten laſſen. L 
une somme à qe. e-e Summe für et. aus · 
merfen, bemilligen. II. s’_ = être alloue. 
allonvir + (ä-fu-mi'r) (lonp] Da. 8’, 
e/pr. beiäbunarig fein; Ai aufgebungert. 
alloxane 27 (äl-16-Efa'n) a/f. chm. Al» 
lora’n n, aut Harnfänre mittels Batpeterfäure ber- 
aeflellter Körper. [an em Made (=allouchon). 
alluchon! © (ä-lü-ichg’) s/m. Aamm, Zahn 
alluder_ + (ä-lü-de’) (lt. allüdere] Da. 
t/a. auf e eine Anfpielung machen 
(Diderot) [brennbarer Gegenitônee, 
allumage (i-Ii-ma’G) s#/m, Anzünden n 
allume (ä-lüm) s/m. brennenbes Golzicheit; 
Zunb», Fenchtebelg n (v. flumbart). 
allume-fenx * (fh) s/m. Material n 
zum Geucrangünben (= allumettes lan- 
daises), 
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allumelle (ä-(ü-ma'l}) #//. 1. Kohlen-Mei- 


ler m im Brand, 2. N = alumelle 1. 4. 
allume-pipes (ä-Lüm-pi’y®b) s/m. Gibibué 
ä-lü-me’) (lt. lumen] Da. I 
via. anzun 
anmaden; möche „se brennende Qunte, 
mit brennender Sunte, zum Schlehen bereit; 
© + la pompe die Bumpe anfangen laffen ; 
P . un salon e-n Saal erleuhten; 7 la 
lampe S-m einfchenten, Ay. 3. zum Xrin- 
ten nôtbigen. 2. Ag. entzünden, reizen, 
rege maden; abs. Enthufiatmus erregen 
(son Gchaufpiefern): „ les chalands durch 
marftichreieriiche Anzeigen berbeiloden : 
„ la colère ben Zorn entflammen; „la 
guerre Krieg anfadıen; fig. % P . un 
volcan dans le cœur im Herzen ein bren · 
nenbes Feuer anfahen. 8. rötben: „ le 
visage bie Röthe in’d Geſicht treiben; .é 
lebhaft geröthet, P vom Wein erbigt; 
bl. „6 anberéfarbig. 4. PN «aq. 3. (ver. 
Hebt) anieben; gemabr w. B. F bie Pferbe 
anpeitihen. I. e/n. P aufpaflen; leuch · 
ten (vom Monte). III. 8’, fit entzünden, 
Geuer fangen, in Brand geratben; fig. 
entbrennen, ausbrechen; pre. il n'est bois 
si vert qui ne s’'.e felbft dem Rubigften 
gebt einmal die Gebulb aus. 
allumette (ä-lü-ma't) s//. Zünbhölshenn: 
« allemande, chimique Streich · Zündholz · 
Gen n; „bongie Wachskerihen n: » à 
friction Briftiond-3.; À oxygénée Zunf- 
3.; „ phosphorique Streichholz m ohne 
Schwefel; „ soufrée Echwefelbölzchen n; 
„5 landaises = allume-feux; F für poudre: 
il n'a pas inventé les „s chimiques er 
bat baë Vulver nicht erfunden. 
allumettier !, „ere (ä-lü-mä-tie', Ar) s. 
Zündbolz.Berfertiger(in), -Berfäufer(in). 
allumeur, „se (ä-lä-mö'r, „Pi) a. Une 


zünderlin); Glaqueur: + de chalands 
Kunden» Anloderlin); „ de réverbères 
Baternen- Anftederlin). : 


allumi (A-Iü-mi’) s/m. = allume. 
allumiere X, (ä-lü-m’r) s/f. 1. Zũndholz · 
fabrif. 2. Zündbolzichachtel. 
allure (ä-Iü’r) [aller] #//. I. 1. Gang m: 
L Sauf m, Segeln n; „ simple einfache, 
ungenirte Saltung. 2. ch. Spur, Fährte, 
Richtung. 8. © + d'un filon Mächtigkeit 
e-8 Ganges; bonne … guter Gang des Hoch · 
ofend. 4, Belßgerber-Schurg m (nur bei Boi.). 
1. „s’ pl. 1. Benebmen n, Anſtrich m: 
changer d'.s f-n Rejen änbern, fi anders 
auffübren. 2. Art u. Weile; Schliche m/pt.: 
avoir des „s geheime Gänge b.; j'ai re- 
connu ses „8 ich bin ihm auf die Sprünge 
gefommen. 8. + Qicbet- Abenteuer n. 
4. Gang m, Wendung: «s d'une affaire 
Verlauf m einer Sade; „a du style Aut- 
drucksweiſe. 5. Gangart (eines Pferdes, eines 
Etife). 6. Verfabrenn. Syn. allure se 
rapporte à la façon dont se menvent les 
animaux en marchant : démarche ne se dit 
que de Ja fagon de marcher de l'homme: 
on prend les allures d'une persoune en 
I lan nt: on ar Le démarches pour ob- 
_ tenir quelque ch 
allusiz, „ve (äl-lü- fi if, „I'm) a. anipielenb. 
allusion | (ät-lü-iiy'0, F a.) [allüslo] s//. 
Anfpielung, Hindeutung (Metefigur): faire 
» à qc. auf et. anipielen. 
alluviat, „ale (Al-lü-wl-a’T, Fi.) [it allü- 
vles] a. (m. pl. aux) angeihwenmt (gant). 
allnvien!, „ne (äl-lü-wig', „[r'n) a. ane 
geihwenmt (Band). 
alluvion | (Al-lü-nig’a®) (It. anüvlo] s/r. 
1. Unihmwemmung, Anipülung: terrain 
a’. aufgeihmenumterQand, 2, Anichuttm. 
8. droit d'. UAnflöhungsrebtn. Syn, al- 
» Turion. formation smeeessive; afterris- 
BD ernenk. „form: tion violente d'une terre 


4 nouvelle. 


ds 


4 


8 


all 4 
; pod. von ben des 
(ant. éteindre): „ le, dn feu, le poële Feuer nf 


Les... [onseü der 14 "PT ET LH LS. K } Hat49 
- anlansec Pa Puel a! pos ls de Sr 2" 


— — 


— 


— ares ur 6 
* ALL-ALP] -tury: “lang: ’ er 


wrionnaire D (L.: ä-1ù-wid-nû'r), 

„el (un) a. angejchwenmt, 

BR (a) [1t. allus] s/f. zo. vorlegtes 
À on rt der Anfetten. 

] npr. f. 


A 5 Fa A Le , Buß 






© » Keim 

—— — —— 

art: Zagergeld nm (v. m QUES 

almadie (na dl) Loc mm s/f. Rinden · 
kahn m ber Aeger, langes Boot. 

almageste (äl-mä-G&'ft) [ar] s/m. Al 

We ſt, Sammlung oftronomifher 


(2. sæ.). 
(äl 


gen von Prolemä’us 









FOOD. 


Bäörben, als Sgmink; 1 
#0 almanach T (L.: 9. u. pl.: äl- —* Bin 

| dung im 848: „nä’f_ im sg., Ana’; im pl.) 

À v [ar.] s/m. 1. Kalender: „ (beffer calendrier) 
* grégorien gregcria’nifher A. (1584); + 
6 (beifer calendrier) julien julia'niiher 8. 
ı \ (46 o. Gbr.); = perpétuel immermwähren- 
d Nav der, bunbertiäbriger A. 2. ame gemiler 
r # Düder, bie unter Anderem and einen Ralenber 
enthalten: du commerce Handelt · Adreß · 
‚buch n; „. Bottin Parifer Handels · Adreß · 

| buch (jur Zeit fo nad dem Herausgeber benannt) ; 
« de Gotha go'thaiiher Etantd-Nalender; 

» impérial, royal & Staats · A.  nau- 

tique Schiffo · A. 3. fiy. faire, composer 

des „s dad Wetter vropheacien, Grillen 

fangen; auteur d’.s Aalendermacer; fai- 

seur d'.s Grillenfänger; F N prenez 

de mes „s felgen Sie meinem Matbe; 

F c'est un. de l'an passé daß ift eine 

alte Geididte; F son corps est un „ 

fein Nörper ift ein Wetterprepbet: P M 

des vingt-cinq mille adresses leichtlin- 


#17 Br + abenteuerlide Grau. Syn, Yalma- 
ch, e publié annnellement, con- 
—— calendrier, tableau de l'ordre 


= jours et des flo. 
— 


en 





andine 3 (Al-mg-di ” ., „din | 
rd") s/m. min. feiniter K nfel, — * 
"zpinell (v. alabandine FLAN 


— Almanzor (Al-mg-jör) IL npr. m. le 
ma’ufor, IL N a, n/ap. m. F Liebhaber, 
Beſchũtzer. 

Almaviva (äl-ma-wi-wa’) L npr. m. Uls 
maviva. EL ar n/ap.m. 1. N Lebemann. 


2. ax Wantel. 
almée (äl-iné') [ar.] #4 Dee H 
A vo Onaci 


ãnzerin im Drien | 
— } Ali Amélie —— npr. 1 f.. Wlıne'iba, 
— gott, Etadt m. PE; —— von 


— 15065— 1510. 












4 alsmaicantaratl (äl-mi-fg-tä-ra’), Pi: 
„mtr (umi.) [ar.] s/m. ast. Höhenzirkel, 
Imohades (äl-mö-a't®b) npr. m/pl. Al · 

in pa und Spanien 


mcha'ben, ar. © 
46 — 
0 po 0 a ee 
A (ioro— 1146). fast. Bebrittichein m. 
| CC Lalmugée (àl-mi-Gé), aut „ie (GV) s/f. 
y alode + (ä-lo’d) a. u. s/m. Allc'dium m; 
a. m Erbgut n (v. allodial). 
aloes = Lan. los Saft: 
+ Re ee mwäfleriger U.-Grtraft; 
_zésino-amer de N’. bittered Ulodcharz; 
teinture d'. N.-Tinftur f. 2. Ulos-@st- 
= es tung! bois d’. Ublere, Paradies⸗holz n; 
27 at, caballin Rob. f; « en épi äbren- 
formige 4.; „ hépatique, perfolié ges 
M meine A; 2 lucide burdfitige rotbe A.: 
h 7 pitte PBirtebanf. [Alegfaft, 
sich aloétine © (A-lö-k-ti’n) s/f. gereinigter 
aloétique 7 (tif) a. u. sm. Wloë ent: 
baltend, WioëPraparat n. 
alogandromélie 7 (à-16-gg-brô-mi-11') 
Card.) s/r. Mißgeburt mit menidlicen 
Gliedern an einem EV - 
4H re 


re 
Lol. 





MN mar 


iz 
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ER" 


“ 





EI 


; _ biöbdet nur im u; ‚Cursiv 































7— —— 


u. 


26 (a. 9. 


a hermaphroditie 2 (ä-lö-gär-mä-frö- 
dl-6l)arb.]4/f. thieriiche Zwitterbildung. 
alogie 7 (à-16-G1') Card] s/r. Unfinn m, 
Ungebührlichfeit, Unvernunft, Ungereimt» 
beit, [leugner, teperifte Sette. 
alogiens (ä-15-Gfÿ @b) s/m. pl. Lo'ged⸗ 
alogique 2 (.G{'E) [art.] a. unumftöhlic. 
alogne L + (ä-lö’nj), B., Poit.: s/m., Lngg: 
sif. Gabrieil n (= allogne). 

dl ategetsonhis 7 (ä- —** —* fi") lgrch. a/r. 
path. abnorme, regel Ernährung; 
Gliedermihwade m. oO 

aloi (ä-lsä’) (it. allégfum, lex] #/m. . 
gebalt ver Rängen x.; fig. Beikaff tf; 
de bon „. gebiegen, von gutem Schrot 
unb Horn; procédés de bon „ ehrliches, 

« rechtliched Verfabren; pre. entre rivaux 
tout est de bon „ unter Nebenbublern 
ift Alfes erlaubt; de bas | geringbaltig, 
Ag. gemein, von niederer Herkunft; de 
mauvais „ Schlecht, übel angebracht. 

aloïde (ä-1ö-1'd) z/m. 1. & Wafler-W’los f, 
Waflerfeder f. 2. 1d. jweilbalige Mufcel-Art. 

aloine 27 (in) s//. chm. Wlos-Mlfalci’d n, 
Ulssbitter n. [IL zes s/f. pi. Ulod-Arten. 

aloine, „e $ (ä-lö-I-ne') L a. alosartig. 

aloique 2 (4-15-1'F) a. chm. acide „ Wlo&« 
Saure /, Wlcöbitter (tünfliher Gerbitof). 

alomancie A (ä-16-mg-fl') Cart.] ar. 
abriagerei aus Salz. 

alomancien), .ne \ (ä-lö-ıng-5, f&'n) s, 
I. der die Wahrſagerei aus Cala treibt. 

alonge (ä-15’G) s/f. & v. allonge &. 

alopéeie 7 (4-lö-pe-5l') [ar] s/r. 1. Fucht · 
räude. 2. path. Ausfallen n der Haare. 

alopeenre 3 —22— ir) larch. sfr. En vi 
ſchwanz m [artig. 

alopécuroïde 4 (.Hi-rü- 2 fuhtibwanz- 

alors {B., L.: à-16'rl: Lnd., Fe. in der Bin 
bung: A-lö'rf_; M-Cz., Ne. tete: A-lö'rh) 
(lt. ad illam höram] I. ade. 1. Bergangen- 
beit: Damals, alébann: manières d' dar 
malige Sitten; „ il me dit ba, bamald 
fagte er mir. 2. Zufunft: jusqu'.. bis da» 
bin; F « comme „ fommt Zeit, kommt 
Ratb; ohxtad jo! IL + que (Se. V.; 
++ nat Vg.: jept nur poét.) = lorsque, 


alose (ä-15'i) [lt. alausa, alösu]aagf. Allo)fe, 
Tre ra | 

alosier |, RP sl 
a-lü-a't) s/m. zo, Oeute, Brull- Affe, 


e 
— E. lu ſch) a. Grudt bei Elſe⸗ 
beerbaumes. 


= 


‘| alouehi $ (a-Iu-ihi”) s/m. 3immetgummi n, 


Gary n vom Winterrindenbaum, 
alouchier || $ (ä-Iu-fdie) s/m. Œlfebeerbaum 
(v. alisier, amélanchier). 
loue PX (a-1n’) [1t. —— a. Lerche. 
malouette (ä- 13- 


use Wiefen-?.; « huppé — 

ulu Baume oder Wald ⸗Pleper m; m de 
mer See-!.; „ spipolette Stein-£. ; 4 pied 
d'. Mitteriporn m. 2, fig. terres à „8 


N Sandmüfte. 3. s'éveiller au chant de I’. 


febr früb aufwachen. 4. pre. les na rô- 
- ties ne se trouvent pas sur les haies cbne 
Mube fein Gewinn; il attend que les „8 
lui tombent toutes röties er wartet, bañ 
9 die gebratenen Tauben ihm in'd Maul 
à fliegen jellen; si le ciel tombait, il y 
= aurait Bien des «s prises ja, went ber 
Himmel einfiele, blieben alle Lerchen tedt. 
“louettine P (ä-lia-tin) s/f. Wielen- 
Lerche — alonette farlouse. 
alonmere $ (ä-lu-mä'r) s/m. wohlriechen- 
der Shmanım. 
alonrdér (ä-lür-bi'r À 
erfallig machen. 2 Éetauben. 3.7, PR 
+ Rögn. Satire 11. 136: eut „er_ (a) 
. II. 8°. ichwerfäflig, träge w, 


He — 





BR u: 


alonrdissement_ (ä-lür-di-Amg’) s/m. 
Trägefeinn, Betäubung /. 

aloxe (A-10’85) dr Art Burgunderwein. 

aloyage © (ä-Wä-Q'G, L.: ä-lö.) [aloyer] 
s/m. Legirung f der Rängen; Zinugießer · 
gut n; Metallmiichung f (m alliage), 

aloyau a- 1ä-i0', L.: ä-lö,) s/m. Rüden: 
ftüdn, Yendenbraten (son einem Défen). 

aloyer! © (ä-liä-k, L.: &-Iö,) [aloi] Oi. 
v/a.legiren (Münzen); mijchen(Zinngiefergut). 

= ef (ä-18-P’) ner gr Uloy’fius, 


alpaca (äl-pä-fa’ e („pä’ 
a Cha) s/m.; a ee 


s/f., Ga. id. s/m. 1. zo. Tafo n, Aameel« 
aiegez (L.: ca). 2. Etoff von Rameel- 


ziegenwolle, aug Alpa’fa (L.: ; 
leid n Dips — * 
alpage (al·pa am 1. Weiten n 


bes Viehes auf ber hl tn dazu. 
2. (it) Brachfeld n. 
alpam $ (M-Cz.: äl-pa’ın) s/m. fıalaba’ 


ider Flaſchenbaum. 
alpargate + (al- pär-ga’t) [fpan.] — 
Boi., Ind. ++ .gattes (äl-pä-gä’t) 
ge Qu) [u ber es Bergbrmohner. 
à £ A 





—* —5* ein tré dO4- 


r4eph ati | 4. ar. 


0,0: Prtenlaute, Steine drift (fi, à, ne): ſchwache Laute. 


JO} 


na. .® 


erg; T Die pin, 
2. As (st O) pl. bie Team) Alpen; — 


Ans centrales (ientral-U.:; Ars oceiden- 
tales Weſt · A.r Axs orientales Dft-H.; Ass 
de Souabe fdwäbiiche Alp. 8. 


— “Ars Docs 


rec. A,s de Paris Yont-Reu 
alpenirg (At ya’htr) [lt] a. ben ape 72,5% 
angebörig: plantes „s Pflanzen, die auf 
niedrigeren Alpen wachien : Ag. alpenartig, 
den 9. eigentbümlich; pays „ Alvenland n. 
alpha (äl-fa’) [ar.] s/m. 1. Wipban, eher 
Bachſtabe des grd. Hiphabers, 2. fig. 
ann A und ©, der Anfang 
und dad Ende, Alles in Allen; rl. Eve 


beln ber Ewigkeit Gottes, 


al habet (Dap. : äl-fä-bir’t; Fe., Ls., Lnd.: 
74013) Lord ] om. 1. uphabet ni 


—“ minuscule großes, kleines A. 
2. A ·b·e · Buch n. 3.47. Uufangégrände pe. : 
n’en être encore qu'à V noch bei den An · 
fangégeinben fein; renvoyer à 1’. wieder 
in die Echule fbiden. 4. + un volume de 
deux .s Band von 50 Drudtoyen. 

alphabétaire (Al-fä-be-tä'r) a. alpbabeta- 
riſch: N table vergleichendes Verzeichnih 
von Alphabeten ; an auteur | ein Echrift« 
ftefler, der feinen Gegenftanb in alpha- 
betifcher Ordnung behandelt. 

alphabétique OD (tif) a. alphabetiſch: 
ordre „ Anordnung f nad dem Alphabet; 
pâtés «s Mebid n in Buchſtabenferm; 
table „ alphabetiiches Inhaltswerzeichnik, 
Regifter n: F manger par ordre „ bie 
Speiiefarte durcheffen. 

alphabetisme * (äl-fä-bk-ti'im) 4/m. Eyr 
ftem n der Alpbabetzeihen (Renan). 

alphabétiste * (al-fñ-bé-tift) s/m. Er 
finder eines Alphabett. 

alphaner (äl-fä-na't) s/m., aus 88e (.næ'f) 
u. „tie (ent) aff. zo. tune’fiide Balken» 
Art (= alfanet). 

Alphee (ät-fe') [grd] L npr. m. 1. myth. 
Alphe'us, Atufgett, wefprinalid Yäger, ber fid 
aber aus Piebe zur Uretbu'fa in einem Aluk ver 
wandelte. 2. gröhter Fluß im Peloponne's. 
I. a. 1. Ÿ sf. Malven-ter. 2. as 7 
s/m. pl. zo. Zebnfühler, Art Stalthier. 

alphenie (Al-fe-nl’f) s/m. weißer Gerften- 
zuder (= alfénic), 

alphitedon! 2 (äl-fl-te-ba’) [ard.] s/m. 
chir, Sandbruch ber Dirnidale. 

alphitomancie  (äl-fl-tè-mg-6l"} Car.) 
s/f. Wabrfagerei aus Mehl. 

alphitomäneien], „ne 27 (äl-fl-tö-mg-ki', 
„fe'n) I. a. aus Mehl wahrfagend. IL s, 
8. der aus Mehl wabriagt. 
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* HL, uf Gb. RT { . * Pr 27 Percy 


Br pr 14 ubrtal..ds Ale n - fe. 4e —, — — Lee AE 
bre: à: Mbre; 0: Dien; 0: Mort; &. Dfen; 6: Tid Sert ji: mei; 9: al. Mt R 
EL, 17 | 








rung, tribu Galibuna: — des monnaies 


Altesse (Al-tw’&) (It. altüs] #7. Oobeit, 
Liret eines Rürften (v. Monseigneur) : # votre 
À. nimée Œure Heheit Rieden; Ar. im- E 
périale faiferliche Sebeit ; As royale fönig.® 7©4 
liche D. (Rat. Vringen, regierende Grobbersège) ; 
À. sérénissime Durdlauct; A+ séréni 
sime ducale Herzegliche 9. (regierenbe V4 
idat) ; pod. a. maritime Neptu’n m; traiter AR 
4. d'a. 3. mit * anrebeu : iro, don 


ner del’. à q. N. mit „Hobeit“ anreben, 
bem biejer Zitel niet aufommt; jouer - 
l'a. fit unter ea. mit ,Scbeit“ anreben. 

althéa $, B.:.æa (äl-tè-a'), Les, Diable 6 : 


née (té) [a sif. Gibii gui- — 
—— — 























né. IL an: er (r.Adolphe Verringerung der Münzen. 6. N Lren: 
m alphonsint, ze (äl-fg-87', in) I. a. * | nender Durft, Syn. v, altercation 

fonfinifé; ast tables „es alfonfiniihe | altereasion | (Al-tir-Fa-$ig’) [lt.] sf. 

+28 („fa’) s/m. (Mg... Laft. XII. 8. 24., 

Régn.) Zanf m, Streit m, Wortwechſel m, 

Dader m. Syn. Lattereation_esi nn dif- 
werelle. 


ferend moins vi 







































Tafeln, Etern-Berzeldmife, auf Befehl Siobons X. 
sofemmengeñelt, IL 3. 1.2, om. dreiarmi» 
ger Augelautzicher bi Ehupwunden, erfunden 
von Alphonse Ferri (16. »m.). 2. ne @*/ 
F treiprozentige Rente 1866, Il. Are 
n.d.b. f. Alpbonfi'ne. 

alphos D (äl-fö'6), „us (fü’5) larch. ) sm. 
med. Mebified, —* Antiag (vr. alfos). 


alpieole I (ars x ] be 
gen ur achs ni 






gebebnter Le rm nn nn ausge · 
rũſteter Bevollmächtigter; Stellvertreter; 
F c'est mon bas ift mein anderes Ich, 


Lie fi Si en, wie 
et ia fu. — Deore : 
















J alpigène Z (al-vl-Gæ'h) ) fit) a, auf ben |altörer_ T (äl-te-re') [It. alteräre, Sche.: 

W Alpen wadienb, ron ben Alpen gebürtig. räre] @g. I. r/a. 1. (au! nadibeitigr ai heine * (äl-te-i'n) ar. Eibiichlourzel à 
s Pa alpin }, .e Q (ät-pg', tn) [it. alpinus] I. a. Art) verändern, verderben, entftellen, wel» ED ru g') npr. m pe 
“ N auf den Alpen vorfommend: plantes „es fen maden (ant. rétablir}: + la santé —— 2 TTT Pi Krambbau im Com · — 
Oo" Bflanzen ber boben Alpenregionen ; club der Geiundbeit ichaden, die Wefunbbeit ta/t Benaiffıt einführte (fein Dental Im Aoignen). A 
—228 Alpenklub m. I. A» aprm Botsaiter, 17.0. angreifen, gerrütten. 2. „ un passage e-M] aflier, ère U) (Fe., M-Cz., L.: Af-tie' | 

N Ipinie $ (äl-pl-ni') [Alpin] sr. Wipi'nia.| &ap entitellen (Basen); „ l'écriture bie = tif r: Boil. Art poétique III. 133, O1: 

0 Ipinié, .e F (äl-pl-nie') a. alpinienartin. Schrift unleierlib maden; d > une no m. tÜ'r, bot Boil. Lutrin I. T. mie L.) 

I pion (al-piu'), Dictionn. de Trévoux : oml | e-e Note burt Soreidnung ändern. 8. beein · It. altüs) a, (nat 4/m.: oft, bi, podt. : 

\ (po) Lit] #/m. Karten · Ohr n, Zeichen n trädtigen, veritlebtern: _ le jugement Ko be Meveutung bebr, erbaben vor bem af.) 


baë Urtbeil, „ la monnaie das Geld ver» 
ſchlechtern. 4. Gemutbébemegung erregen, 
angftigen, alteriren: « les esprits bie 
Gemuütber ertittern, in Gäbrung ſetzen; 
« le repos de q. S-8 Mube ftören, à. 
beunrubigen, ängftigen. 5. Durft erregen, 
die Seble audtrodnen: .é, „de buritig: 


bomutbhig: fol, auch im guten @inne, un 
homme … behmütbiger Wenib; sa tête 
„era jein ſtelzes Haupt. Syn. 555 an- 


| la hauteur dans Ne autai; 
dans l'extérieur: — est le pots 
de ces deux mots. cotes 


altiloque 9 TAT-H-15't) ni altüs, autre 


an ber Karte beim Baffe'tilpiel, bob man nad ge» 
monnenem Spiele feinen Cap verdoppelt; F Mes 
trüger im Spiel (v. paroli). 

alpiqne N (äl-prt) Ilt. alplcus] a. ben Alpen 
angebörent. [-jamen, -futter n, 
piste + (äl-pi'ät) #/m. Ranarien-grad n, 
lque (älf) s/m. zo. Kapygei- Se di 


ET RR 
Le 


— 
— 
Han 


——— AIf (v. pingouin). er mé de sang blutbürftig (meiñ Ag.) ; Nabus. a. lautichreienb. [Höbenmefler. X à 

» * Ignifoux] 7 (äl-H- ju) s/m. min. dei. Ag. + a. de q. (style mystique), + q. de qe. à. | altimetre 2 (äl-ti-mm’tr) [It, u. ar. ] s/m. 27 
À alanz, Slafur · Erz n, Ehonbeitsmittel ber na I-m, nach et. begierig machen. II. #', | altimetrie 7 —— — ti) s/7. ben: 
1. ichlechter merben, abfallen, auéarten, nıehfunde, AAIZEU- — 


* ar. Frauen, ans Blelglany, echmärgen 
Tue terderben: le vin s'.ère à l'air der ein | altimetrique 7 (al- 4 mi. tr) a. auf die 
wird au ber Luft idal. 2. Ay. s'. de Hobenmeflting bezũglich. 
ge. fi über et. betrüben, aufregen. 8. #', | altin |  (äl-tg’) a/m. 1. tür, Gelbmüng 
durftig m. Syn.v.changer. [Moderpilg-trt. (2'/, Thlr.). 2. ruf, Aupfermunge (15 Bf.). 
alternaire +läl-tär-nä’r) (It. alternus] s/m. | altirostre 27 (Al-tl-rö’ätr) [lt.] zo, L 0. body 
alternance I (al-tàr-ng'$) (lt. alternare]) | ihmäbelig. II. 8 am pi. Sotitnäbler. 
sf. Abwechſelung. [medbfelnd. | altise (1:11) 2/7. zo, Springerm,Exrhfichm. € À 
alternant, „e (äl-tir-ng’ a, g't) a. ab | altitonant + (al-ti-tö-ng’(®a) [it altit- = 
alternat (.na’®)b) [1t.] s/m. 1. drt. Wechiel, nans] a. dennernd (Marot), on 
Abmwehielung f: Abwechſelungkrecht n. 


} der Wimpern und Augeabrau 
alrunes (äl-ru'n@b) [ttid.] s/f. pl. Us 
AS rea)unen, Wahrfagerinuen der alten Deutſchen. 






24 Msarefäl-ia’ 

Hp Nisacien , “ne 18-59 , 

4 2: jaitit@. IL s. Ar m, Aınef Eifäferlin). 
alsine + (äl-hi'n) [gr] s//. Hübnerbarnı m; 

É ul - des alpes Sanbfraut » (v. morgeline). 
2 ce slslné. ne + (äl-ki-ne) 1. a. bübnerbarme 

ù artig. IL zes «7. pi. Dübnerbarm-trten. 





Rex altiton(niance (1-tl-t6-ng'$) [It.] sif. co. Fü ⸗ 
Ne alsophile$(_6ö-h'i) (grd. Ja/r.Garnkrantn. | 2. agr. Schlag · Wechiel · rc. Wirthichaft / Tennergett m (Ma. Sc). R 7 & 
alsiroémère $ (äl-$tro-é- mr), “erie | alternatif, „ve 7 5 (Al-tär-na-ti’f, Lire) | altitude 2 (al-ti-tu'd) [lt altltüdo] #/f. 2 
Ÿ („mi-ri’) s/f. Alitroeme'ria, Raruiffen · Art. [it] I. a. abwechjelnd, umgehend; ade. |  abiclute Döhe über bem Merrenfpiegel: m ba-c > 
, Ÿ Altal (äl-ti-t') npr. m. Alta'i-@pbj webielémeiie: commandement. wechſeln · romstrique tie ‚durch den Barometer er: 


altaique (àl-tä-1'f) a. alta'if mittelte Höbe; As bie bodften Gerir dé, 
altariste (äl-ta-rift) s/m. Ranc’nifus (im redéenen f‘pl. (Flammarion). Im % 
altivole $ (äl-tl-wo't) [ft.] a. hocMettemb — 


Catita’n) für den Hemaltar. [vure), 


I berbefebl; agr. culture „ve Schlag«, 
el» wirtbichaft f; proposition „ve 
Doppel«, Weciel-fap m, Torpelmabl f. 






R I alte F(ält) s/7., not Vg. beffer ats halte (firbe IL. ve s/f. Doppelmahl, mißliche Lane, {von Pflanyen). [(ttant-Rhin) 
Sl (äl-tg-bu’r) npr. m, Alten · VBerlegenbeit: laisser, donner à q.l'. I-m : k rt) npr,m. tsamsöhlde Start 


burg. Dauetñobt von Sahlen-Altenburg. die Wahl lafien: être dans ln im Zmeifel | nlto 2 (al-to’) [it.| sm. (pi. xs) L Bratier 


| u. Rattenaianne (al-Un’@n, a. fein, die Wabl haben; « de peines et de (v. viole), 2. Altftin * #. 4 — 
| Le Laltèque 7 (ai-ti'f) a. prachtig. n laisirs Abwechfelung von Freude m. Leid; | contre, contralto). , 2 LT ; - 
ÿ) N lterabilitg (äl-té-ra-bl-llte) #/f. nad des cultures Wechiel m der Bebauung. | altonals, „e (ül-to-n' Da, 1) n a. aus /// 


Altona. I. s Ax m, Are r Mltonaerlin): (! 

Altranstende (Al-trg-Btæ't}, V.: „ad 
TL Eta b} npr. m, Etat in 6 puix d'u 
Friede ven Altranftabt, 1709: 


1 
altrnisme * (Al-trü-i'hn) sim. > 7 


Wohlwollen n (gs eme) “Cir 
altruiste * (äl-tril-tBt) a. wohlwollend. 


alueite (A-Ih-hi’t) (It. lucéo] sf. 20. * 


alternation] * (äl-tär-na- Fig’) it.) a/r. 
Abwechſelung, Wechiel m, Bermutatio’n 
(v. permutation). 

altern(at)i-penne, Le $ (äl-tär-n(a-t)I-p- 
ne’) [IL] a. abwechſelnd geñebert. 

alternative (.ti'w) 4/7. v. alternatif 11. 

alterne (äl-ti'rn) [{t. alternus] a. abwech · 
felnd: angle „ Wechſelwinkel m: feuille 


„alterable (äl-té-ra'bl) (aKérer] a. nad 
NDS LE AA Veränderungen unterworfen, man 
2-1 belbar, leicht zu verderben. 

— (l-té-rg Da u.b) m, eat) 


8 ‚Heilige Beränderlichkeit. 1 


I. a. 1. urit erregend. 2. med. die Mi: 
en x> ihung der Säfte andernd, verborgen wit · 
SS fend. IL + s/m. med. verborbene Säfte 


; N beflerndes Mittel, » Bedijelblatt n: raison Wechſelver · Leuchtkäfer m. 
E 8 alterarenr, „trice 7 * (al-té-ra-tôr, bältniß n. aluco (ä-1f-fo'} s/m. 20. Dbr-Œule f. 
DRE tri’$) a. m. 8. chm, maß alterirt, verändert. | alterner_T (äl-tär-ne) [It.alternäre] Da | alnde © (ab) (ft. Müta] s/f. gefärbtes 


Schafleder zum Einbinden ber Bäder (= alute), 
aludel (ä-1-b&'1) sm. chm. Œublimir. 

peiaé n, Lâuterungégefié n. x 
Alnin! (4-169") n.d.b.m. Alwin, U'Tbin, 
aluine P % (ä-lä'n) s/f. Wernuth m. 


altératif,.vel.ti flv) a.chm.veränbernt. 
altération! 7 (äl-tè-ra-ffo 6) [lt] sf. 
1. Veränderung: — des aliments Ber: 
änderung der Epelien im Magen, 2. rad 
balise Verinderung: subir une „ eine 
Veränderung erleiden, einen Stoß befom« 
men. 3. Ctodung ver Säfte; Zerrüttung, 
Störung; Berihlimmerung ; Beihädigung 
einer Gandfheift se.; Abnahme ver Stimme; 


L c/n. 1. „avec q. mit I-m abwechſeln. 
2. fih ablöien: les fouilles zent bie 
Blätter ſtehen mechieldmeiie ; 6, se wech: 
felftändig. 3. ea. regeimäsig abwechſeln. 
II. v/a. 1. abwechſelnd ftellen, pflanzen, 
2 agr. „ un champ bei einem Felde in | alule 7 (ä-Iu’I) (ft. alüla] s/f. Heiner Flü- 
der Bebawungs-Mrr abwechſeln. [blumta. gel, Stüf n vom Flügel. 

alterniflere 4 („ni-fo’r) [lt] a, wetif "balamelle (ä-tü-ma'I) [cor. von lamella] #/f. 

alternifolie, ze % (äl-tär-ni-fö-lie') [tt] | 1.3 N Schneide des Mefers m, Lanzen · 


DEE — — — — — — —— — — — 


Verbleichen m; Berwittern m der Schrift a, merbielblätterig, fuite. 2. LL Gijenplatte am Gteuer. 
iôge n.; fig. « de l'amitié Grfalten n der | alternipède 2 (al-tär-nf-vB'b) [T.] ao. 8. Volirflinge; Filzgeige der Rammmader. 
Greunbibaft. 4. Beitürzung, Chred m; mit Füfen von vericiedener Farbe, 4, Zünder m, Zünbftange der Kohlenbren- 
Arger m: fig. „. de l'âme GemütbtGr. | alternité 2 (te) s//. Wecielftellung. ne; P N se tuer de sa propre „ fit 
idntterung; des esprits Aufregung ber | alterquer_ + (äl-tär-le') [It. altercari] | burch Autichmweifungen au Grunde richten, 
Gemüther. 5. Abänberung, Verſchlechte · a. r/n, ftreiten (J-J.). 5. Ga: ae m ohne Urmel, 
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Pgo — — xVlt. aluul⸗ 
A nium]) L.: a., Poit.: s/f. min. alau'n- 
k —  baltigles Geftein). [iaures Salz. 
7/0 0 alaminale D (xnäl) sm, chm. thon 


aluminate 7 („na’t) 4/m. chm. chemiſche 
erbindung mit Tbonerde, 
rerteStanine ine 7 (ä-ldi-mi'n) sy. chm. 
ge eorsinerde; dc td m. 
aluminé, ze amine) a. chm. alaun- 
p aile erbebaltig. ſUlau'n mifchen. 
aluminer I (ä-lü-mi-ne') Ma. v/a.chm. mit 
alumineux, „se (nö’@a, „Pi) a. alaun- 
artig, »baltig, nach Alaun fdmedend; 
schiste „ Alaunfciefer m. 
aluminico-...Znl-ko-...) [1t. alüminlcum] 
chm, in Z#g. zur Bezeichnung von Deppel« 
alien aus Alaunerde-Salz u. anderen. 
aluminiere („mi-niä’r) s/f. = alunier I]. 
aluminifere 7 („ni-fä'r) a. = alunifère. 
aluminique 27 (ä-lü-mi-ni’f) a. = alunique. 
alnminite 7 (init) 4/7. = alunite. 


reine 







Iuminam a — -ü-mi-ni-o’'m) * sim. 
chm. Numi'nium n, Alaunerde · Metall n. 


aluminoides 7(.nû- es(.ni'b(#)b) 


£ s/m. pl. alaunartige Mineralien. 
MIE A ginminoxyde 7 (A-li-mi-nö-Eil’d) s/m. 
chm. Alumi'nium-Orv'd n. 


alumo-caleite 2 (ä-Ih-mo-fat-fi't) sm. 
chm. Alumofalc’t, Sonnenichmalz m 
alun || (ä-1g') Lit. alümen] s/m. ch. Alan: 
1 nu {  calciné gebrannter U.; „ cubique Wire 
: fete; À marin jalzinure Alaunerde f; 
x de plume Geber-%,; poudre d', Mlaun- 
mebl n; « de roche, de glace Stein-M., 
feiner N.; = de soude Natron-%.; « 


fre 
* vierge reiner A. 
/ alunage © (ä-lä-na’G) s/m. Alaunung f. 


alunation! 7 („nä-hfg’) s/7. chm. Alaun« 
bildung. 
" aluner!| ©&tä-lü-ne) Da. I. v/a. in Alaun⸗ 
wafler fieden ; planiren (Suchtinder). LL 8". 
6, in Mlaunwafler gelöft werben. 
| alunerie © (ä-lü-n'rl') #//. Alaunfieberei. 
7 alunier! © (ä-1-uie')m, ére(.'r)r. Ls. 
# , L  Wlaunfiederlin)., IL „ere s/f. 1. Alaun« 
cit bütte, Alaunmwerk m. 2. Alaunbruch m. 
alunifere 7 (ä:lü-ni-Fä'r) a. min. alaune 
* baltig = aluminifère. [aluminique. 
© alnnique 2 (nf) a. min. alaunbaltig = 
alunite 27 (unit) s/f. min. MW launitein m; 
. | » pyrito-bitumineuse Alaunſchiefer m = 
3 N rat aluminite, 
24 alunogene 7 (&-li-nd-Ge’n) s/m. min. 
LA wafierbaltige ſchwefelſaure Thonerde, kali⸗ 
freier Alaun, an Waſſer gebunden, 
alutacé, „e © (ä-lü-tä-be) a. ſchafleder · 
artig (Cpl.). 
alute © —* ut) [fr. alüta] s/f, = alude. 
alutere 27 (ä-li-tä'r) am Be — 
fee alvarde % (äl-wä'rb) s/. Nufaraë n 
770 Alvarez (äl-wa-rı’5) [ipan.] npr. m. at. 
vare’ 4, ſpantſchet Armilienname. 
alveolaire 2 (äl-we-ö-Iä’r) [It] I. a. 
1. zu (Bienen-)Zellen gehörig; forme + 
Zellenform f. 2. an. arcade 4 3abne 
böblen-Bogen m; nerf „ Zahn-Rerv m. 
Il. x8 s/m. pt. Zell · Polypen. 
alvéolariforme 2 (äl-we-s-Ti-rl-fö'rn) 
[it.] a. sellenférmig. 
alvéole ©7 (äl-wme-o' Ë s/m. 
„ Bu.: 1. (Wahr-)Zelle f. 2. an. 
+ d'une dent Babnbüble f: „. de l'oreille 
Ohrenhöble f. 8. $ Grübchen n, Gad n, 
4. min. Schlüfſelſtein m (v. réceptacle). 
alvéolé, «e 2 (äl-me-ö-Ie') a. 1, seflene 
F férmig: éponge „e Zellenſchwamm m. 
2. sabnfñcerig. [tragenb. 
alvéolifère 7 („I-Fä’r) [lt] a. zellen⸗ 
alvéoliforme 7 (äl- Alan -fö'rm) I, a. 


U 


= alveolariforme. 
alvéolithe 7 lal-we-6-1t), REY no ‚Cpl: 
„te s/f. foifile Felnpen-Art. [böbten-.. 
alvenlo-... © (äl-we-ö-Io-...) in 3fa. Zahn. 
/ aivié, sel ‘ (äl-wic’) s/m. Zirbelbaum. 
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alvin ! 7 (äl-wg', „in) [lt. alvus] 
a. zum Unterleib gebörig; déjection „e 
Etubl-Entleerung f. 

alvinage (äl-wi-na’() a/m. dev. alevinage &. 

alvi(nier | 7 (äl-wi-nie‘, „wie') s/m. = 
alevinier. 

alvithorax 2 (äl-wi-tö-ra'f6) s/m. zo. vom 
Kopf getrennter af 


Alyatte (ä-Il-a’t) npr. m tes, —— 
von FnbiemA Vater des Rröfı 

alysiearpe 9 *ä-l-ji-fa'rh) #2 

alysme 27 (a-li'£m) (grd.] s/ — — 


Beingitigung f. 
alyssindes * —E 


alysson | + (4-11-69'), ne ch a A 


fenartige Areuzblumen 


Aly’fie fs, infraut n —— Lein⸗ 
better, 
alyte © (ä-lt) (arc.] s/m qi — 


Alzette (äl-fr't) apr. f. Alüféen im Großberjog- 

ham Puremburg. lalchn. Drama von Voltaire. 
Alzivre (al-flr) npr. f. edle Verua’nerin im 
A. M. = anno mundi Jän-no-mg- 

Sabre der Belt. JLZoNME Rad 
amabile À (ä-mä-6l-le') [it] ade. janft. 
amabiliser_ * (ä-mä-bi-Il-je) Da. va. 

u. 8’. (fich) Tiebenswürdig machen. 
amabilité (ä-mä-6l-1l-te’) (It. amabllltas] 

s/f. Liebendmürbdigkeit, Artigkeit ‚avec » 

Liebenswürbig ern a &r /,rudlusse 
Amable (ä-ma’bl) I. npr.m. —— (Hel- 


tiger). DI. n.d.b. f. Ama'nda (v. Mabile). 
Amade % (ä-ma'b) npr.m. = Amédée. 


amadelphe $ (ä-m if) (a a. ju» 
fammenwachiend. À D y 
amades (4-ma't(#)b) LT pl = hamades. 
amadigauliser || A (i-mä-bl-go-1lfe) Da. 
e/n. weitichweifig ichreiben (mie im Roman 
„Wmabis”). [Eperlingsart der Tropen. 
amadine (ä-ma-bi'n) [ard.] s/f. zo. id, Meine 
Amadis (ä-ma-bif) I. npr.m. Amadis, 
Held des urfprünglich (pan, Romans: „ de Gaule, 
IL a, n/ap. m. 1. ritterlider Mann. 
2. enger Demb., Halb-Armel. 8, 7 zo. 
Echneden-Art. 
amadiser_ A („di-fe) Da. I. v/a. + be 
zaubern, verführen. IL e/n. eine gezierte 
Nedeweije affeftiren. 
amadote (ä-ma-dö't) [B.: cor. von dam'Ou- 
dotte, Ga. son dame Oudot] s/f. Biruen · Ati. 
amadou („du’) [1t.] s/m. 1. Feuerſchwamm, 
Zunder; ig. sec comme de l' zum An: 
brennen dürr; fig. prendre feu comme 
de I’. leicht Geuer fangen, fi leicht er- 
zirmen; drap d', in der Farbe verbrann« 
ted Sud, Tuch wie Zunder, 2. X Zündfted, 
amadouage 7 („diü-a’G) s/m. Heirath f. 
amadouement_ + (ä-ma-bu-wg'} s/m. fig. 
Schmeicheln n, Liebkoſen n. 
amadoner_ (.bü-e) Da. I. r/a. F Ichmei« 
ein, liebfoien (in ver Abficht et. qu erlangen), 
fircen, beiänftigen: „ le Ciel den Himmel 
verföhnen (Au. Diane V. 1). I. 8" fit 
burd Echmeicheleien einnehmen lafien. 
amadouerie © (.bu-rl') s/f. Sunberfabrif. 
amadoneur, „se (.bii-0'r, 8) s. 1. © Zun · 
berfabrifant(in). 2. F Œdmeidler(in). 
amadonr % (ä-ma-bii'r) s/m. alerandrini« 
ide Banmwolie. 
amadonmter € („Du-wie), „tierl tie”) 
s/m. Gichenjcir Alp), aus bem man Zunber 
NE [Ebenbolzbaum. 
amaga % (ä-mä-ga’) s/m. pbilippiniicher 
amagalacte 7 (ä-mä-gä-laft) [ar.] ». 
Milchbruder m, »ichweiter f. 
amaigrir (ä-mæ-grl'r) [maigrir] Da. I. r/a. 
mager macen, abiebren: „ un champ 
ein Feld auémergein. 2. © dünner machen, 
ſcharfeckig behauen. I. e/n. mager werden. 
II. «' einfalten, abmagern, eintrodnen, 
schwinden (beim Trodnen von Gyprfiguren 2). 


Syn. mgigric c'est devenir maigre; 
amaigrir s'est seulement rdre de Tem- 
1) 
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path. Nagerwerden n,Abzebrung /,Schwin« 
ben m. 2. agr. „ d'un champ, d'un ter- 
rain Mager · ſein n, »werdenn ver Aıterlander, 
amailladp © (ä-mä,ja'd) s/f. Fleines Gif 
net. Üfeftigen des Begeie. 
amaine J (ä-mi'n) »//. Hafen m jum te 
amaladir N (ä-mä-la-di’ 
e/n. fit Eranf ſtellen. 







ftgotbemtönigin, Tochter Theo’ bonds 
bes Großen, + 535). [üfau'e. 

Amalech (ä-mä-1#'f) mpr.m. Wale, Gnret 

amaléeite (ä-mä-le-hi’t) L a, amalefi'tifch 
IL Au s. Amaleti'terlin). 

Amales (ä-mäT®b) pr. m/pl Wmaler 
(Heiven- und Herrfchergelhleht der Ofigothen). 

Amalfi (ä-mal-fi . 1 dt 


gam À -mäl-gé-ma- 

— LE Verquiden n, Ber: 
quidung, Grweihung u, Zerfegung der Metalle 
mit Dueeffilber. 

amalgame © (ä-mäl-ga'n) lgrch.] s/m. 
1. Berquidung f, Quidbrei, MRiftung von 
Metal mit Quedfilber, Amalga'm mn, überhaupt 
Gemiſch n: „ d'or Golbteig; + électriquo 
Amalgam von Quedfilber u. Zinn; cour 
d'atelier d'. Quict · Amalgami't · werk n. 
2. fig. singulier „ ionderbared Gemiſch. 


Syn. l'alliage est la combinaison de plu- 
sieurs meer entre eux: I : Tamalgame cal 


1. © verauiden (mit Ouerfilber berrinigen), 
amalgamiren, 2. fr. F durch ea. wirren, 
bermirren, iro. veridmelgen. IL 8". 1. © 
fi verquiden (avec... mit. 2. Ag. 
fit miſchen, fi émane me | 
amalgamenr T® (.mö'r) #/m. Berquider 
amalouasse P (ä-mä-13’6) 4m. Bunt- 
fpedt (Bogel) == pie-grièche. „Jr 
Amalthée (ä-mäl-te') [gré] I. npr. 
Amalthe'a: 1) Rompbe, welche Jupiter sa Fe 
der Milch einer Ziege nâbrte: 2) biefe * ſelba 
(Laft. 12.4); corne d' Füllbernn. II. vel = 
ap.f.1.$ Bereinigung mehrerer — ri C. 
Früchte in einem fruchttragenden Kelche. 
2. min. Art verfteinerter Ammondbörner. 
Aman || (ä-mg’) I. npr.m. Ha'man (v. R.E.). 
U. ax. n/ap. m. 1. fig. wegen f-8 Etoljed er 
verbañter Ninifter. 2. @ ur Yaummollen-. 
zeug n. 3. 8 Raaen-Zakelage f. 4. ein (7 
Parbon-Ruf der Muſelmänner. 5. Ab: 
wafchungsbad m bei den Zürten. 6. À (abr. T 
on amanuensis) im Mittelalter: Nota’r. an Pa 
— —* 
fu 


und und, zus d) pr. Ama’'n- 

seen (i-ma’d) [it —— Ala] s/f. —— * de, 

bel, Mandelfern m; Aern m des Steinobäre 

« amère bittere Mandel; „s broyées 

Manbelfleie; .s cassées Mandeln (ohne * 

Schalen); „8 à coques tendres Knack⸗M.“ AR, es 

{v. coquemolle); ,s à la dame mmittel.+f 

feine M.; « douce fühe M.; lait d'.s * * 

M.-Milé: + tissée überzuderte, Buder TO #2 

M.; 28 à la main auôgejucte M.: pâte 

d'.s M.⸗Teig: — pralinée, + à la pra- 

line gebrannte M.; .s à la ns 

juperfeine M.; savon de pâte 

Seife; F.s de pain d'épice Fa inc ne, 

Hom. amende Welbftrafe, vi € € 
amandé (ä-mg-be') s/m. phm. Manbel: 

milch · Trauf. Imifchen. 
amander|* (de) Da. v/a. Mandeln in et. 
amandier! + (ä-ıng-die’) s/m. Mandelk ; 
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> DES Sk .# 
BA Marthe rent (07: chomtz alte TA 
Le. xvmg) e: See; æ: Ebre: à: Nbre: 0: Ofen; 0: Mord; &: Öfen; 6: Wörter: a : Got: fr SIR zZ 
Ba nn) Ex. | 
amandouri ® ri‘) — vb. |amas (i-mı Da) [v. masse] sm. 1. Ans Amaurs, — — 
re Baummelte. bänfungf, Menge f: „ de crimes Hãu⸗ 3 
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sman e inä-ni't)a/f, —— 
Schwamm: + laitense Schmierling m, 
Eüfling m; „ monchetée rotber Fliegen · 
&d.; „ orangée Katler-Sh.: + poivrée 
er-Sch.; „ vénéneuse tödtlicher Blät- 


Kteft 
— ras Barım-ea, 
— Mmä-ni-t'n) sir. Giftftofm 


„ber Pilze. [baum von Guyana. 
amaneier | $ —E a/m. — 
(ing ®, gt) (it. 

ash a.) 1. Liebbaberlin), Beliebt Er 

{v, Din.f. Idées de M”* Aubray IV. 1): 
P.% calotte alter 9: P_ de cœur £. 
ber Soretten, der site patte; F à transi 
unglüdlicher ©; pre. Ÿ + des fleurs 
epbor: Le poét. Beliebte, P Maitrefie f; 
des „3 Berliebte, Liebende. 2. fir. sts.» 
la liberté #reibeitöfreund; „ de la pa- 


fres de 
a trie Baterlantefreund.” Syn. on na pont 
di guère empécher un homme détre armon- 


N 








Sei — bebeden; fig. ver a: alte 
„eisen 

et r/a. 
—— — 
er „ea % (ä-mä-rg-tä-be”) (it. 
amärantus] I. a. amiara’ntartig. IL zes 

s/f. pl. Amarantaceen. 
eh.) 1.8 ar. 


tih)e ((&-mä-rg” 
‚ende Prem Inn: A : ierfraufn; 


… à fleurs en queue oder · queue de re- 
nard Fuchsſchwanz m; | passe-velours od. 
« crête de coq Sammetblume (v. M.F.S. 
UL 2. 96). 2. „ d'or goldenes T., Gris 
für Die Ce bei ben Jeux finraux in Touloaje. 
3. Umarant-farbe, »«rotb n. IL a. ve- 
lours „ amarantfarbener Eammet m. 
III. A. npr. f. bei Molière. 
amarant(h)ine $ (ä-mä-rg-tin) a//. Ama · 
rant-Zulpe (Urt Ammo’ne). 
amarant(h)oide $ (ä-mä-rg-tö-1'%) ſarch] 
sf. Nagelkraut n. (miiter. 
amareilleur © (‚rb-jd'r) s/m. Auſtern · 
amareseent, „e © (ä-mä-re-bg’ Ma, .g't) 
. [lt] a. bitterlich (vom @ritmad). 


Ink 


L 


— amarinage J (ä-mä-rl-na’()) sim. Ber 
ss 3 — eines genommenen Schiffes. 

amarine (ä-mä-ri'n) 1. prov. Weiden» 

marin Faum m. ren ofm, Amarı'nn. 


M 


kon 


— amariner! L (ä-mi-ri-ne') [marin] Da. 

I. v/a. 1. ein genommenrs Schig bemannen. 

2. an die See gemöhnen: gens „es ber 

fabrenes Bolt, IL se fit an die See 
(as Seeleben) gemébnen. 

amarque L (ä-mä'rf) [marque] s/7. Male, 

Boje, € € (fémimmendes Blarnunge- 


irihen). 
L (&-ma-ra‘G) [amarrer] s/m. 


an a, Sorren n, Eorrung f: = bride 
Kreuzung f, Areuzbinbfeln; „ en étrive | 


. Herzbinbfel n; „ en fouet Katfteert e-8 
Blods ; e d', Sorrtaun; „ à plat 

Bindfeln (vanne Peine zum Binden amer Tour). 

amarre (ä-mä’r) s/f. I. Zaun, Unfer.&. », 
Berbindunge-Zau m (sum Antandın): « de 

poupe Hinter-Tau n: être établi sur ses 


„a vor Anker liegen. 2. arch. .s pl. Windes | 


baume m/pl. 
olé-smarre À (&-ma-re’) [a/b. marrjan] Da. 
a. jorren (mit e-m Lau kübinpen). 11. 8 
anlegen, vor Anker geben. 
amarylHdé, .e $ (ä-märi-Il-be@b) L a. 
amarv'{litartig. IT. „en #/f. pl. Ama» 
m'llig-Arten. [a. amarblliéartig. 


amaryllidiforme 3 (ä-mä-ri-1i-bi-fa'rın) 
’ f, , 


20. Mt Zanfalter. 


Ja HO, : 
. 4 

. L>x 
attiÀ 


—— — — = 1 


Lug“ 


fung f von Verbrechen; tro. (oft deracht · 
lié}: = de gens Gefinbel », Plebo: phys. 
» de lumière Lidtmafe f: an. „ de sang 
Blntanfammlung f. 2. min. Lager n ven 
Geitein. 3. Unbäufen n (v. monceau). 
Amasis (ä-mä-N A npr. m. u König (570 bis 
526 ». Ghr.). 295. 
amassement_ AE mas ; 
Ansäufung, Anhbaufen tot 
amasser_ (i-ma-he) [amas } Ga. L. t'a. 
fammeln, zufammen-Eringen, treiben, an» 
bäufen, um fit fammeln: „ de l'argent 
Geld zuſammenſcharren; fig. » des con- 
naissances Aenntnifle anjanımeln; | des 
matérianx Material fammeln: » tonjours 
beftändig auiammenidarren :. des troupes 
Truppen zujammenzieben, maffiren ; + von 
der Ede aufbeben (far ramasser): pre. 
pierre qui roule n’.e pas (de) mousse 
am rolienden Stein wählt Fein Moos, 
bei häufigen Veränderungen fommt nichts 
heraus. IL rn. Cite fammeln, auf 
fveidern. III. se 1. (man orrährlih) ſich 
versammeln, fi anbäufen: il s'.a beau. 
coup de monde e# verfammelten fit viele 
Leute. 2. + Co.lm., aut Pas., Bos.: #'. 
ne. für fich et. jammeln. Syn. l'on amasse 






pmenter, acquérir succes. 
— rest * Feulement 





amassenr, „se mail 
biuferlin); pre. mieux vaut bon gar- 
deur que bon „ befier zu Math gehalten 
ald zuſammengeſcharrt; à n. fils 
gaspilleur was der Vater zuſammenge · 
bracht, verichwendet der Zchn. 

amastozoaire 2 (ä-mä-ktö-16-.I'r) [ard.] 
a. u. «8 s/m. pl. 20. 


A 
fenlofe Wirbeltbiere« ambarvate $(g-bär-wa't}a//.=ambrevade, 
amatelorage & (i-ma-tlö-ta’Q). tement/pambassade 7 (g-Fä-kä’t) Pit. ambasciaro 


(tmg’) sm. paarweiſe Uufftelung f der 
Datrofen für ben Wahdienfl. 

amateleter! (ä-ma-t'lö-te') Ma. I. r/a, d 
die Matrofen paarweiſe aufitellen. II. #'x 
LL vaarweife aufgeftellt werden. 2. agr. 


ſich zur Urbaguachun et Panditriches 
vereinigen. en lb 
amaterr („tö'r) [1t. amator] #/ 
tet'h) sfr. 1. Siebhaber(in), 
Rreunblin) (von Enten): out a.: un homme 
très. de la vertu ein ber Tugend febr 
augetbaner end. 2. Kunſtliebhaberlin), 
Kunſtfreundtin), Dilettantlin) (ah iro.). 
8. P mr. part irgend Giner; F Givilift. 
ge l'on aime un objet. on est amateur 








ma ante Amatget npr. fe 
tbu'd oder Umathu’nt, Stadt auf — mit 
berühmten Denus · Temel (jeps: Alt-Fimafo'l); 
myth. Venus d’. Tenus ven Amatbu'e. 


amathusie fä-ma-ti- 7 A myth. IR n 
Genus Amatbu’fia, 7 Fr 
Amati tä-ma-ti') I. 7 m. Cpl. x — 


berähmtelr) Geſgenmcherf · Jamitie) in Gremona, 
11. a. sim. (pl.28) Weigen ven ihm (ihr). 
amatiner NF (ä-nma-ti-ne) [matin] Ga. 
vla. an frübes Aufftchen gemähnen. 
amätiner! (ä-mä-tl-ne’) [mätin] Q)a.I.r/a. 
eine Gündin belegen fafien. 
fit Im vreifgelen (vom Aranen). 
amatir © (äi-ma-tlr} [mat] Ga. J. r/a. 
matt, glanzles laſſen over machen (bei 
Gold · oder @ilder-Mrbeiten). II. 8’, matt m. 
amativité * N fä-ma-ti-mi-te') [It. amare) 


amazonien |, „enne * (ä-mä-fö-n 


amazoniser_ + (à-mS.{6-nf. fe’) Da I. ra. 29 


amba N (g-ba’) «/m. Name für folirte, oben ta+ 


ambaïba $ (g-bä-l-Ea’) s/m. Grafilianiicher 
ambalard|| © (g-tä-lä'r) sm. 3 


ambarvale (g-bär-wä'l) (it. amb-arvälis] 






71 Botſchaft, Gefandbtidaft(as Loften m):. 





HN Pet 






med. ſchwarzer Œtaar, Aa 


F goutte sereine over cataracte noire. BE 
amanrotique 2 zen. L a. zum 

ſchwarzen Staagggebörig. s. damit 2 

Bebaftetelr). Am Core 
Amazie (ä-mä-il') npr + Benetia. “ZZ, 
amazone (L: ä- fen) [art.] 7 — 

imaze'ne, fieger [A 

tien oder Rappabo’cien pe in Afrika — a, 

R.Ph.1.1.69):flenve des Axs Umazenen« à 

ftreut m (in Eéb-tmerita), Ma'ranben; fig. er 

Selden-, Mannımeibn. 2. Grau im Reit "Gr 

anzuge: (habit d'). Reitkleid n, Reit- —— 

anzug m. 3. zo, buntfarbiger, ſehr ge 

Ihmägiger Tapagei (am Amagemenftrom). 7 

7, en), de £ 

„que (ini) a. amago’nifé, zu ben Amar 
genen gehörig. FE» 


que Umago'ne machen. EL N 8’. bie 4. 
fviclen, energiſch auftreten; ein Renten 
anziehen. ” 


ar 


ur 
felförmige Bergkegel in Abeffiniem, — 
ambaet + (g-bä’ft) (lt. ambactus ] s/m. — 
Ambachtd-, Uruté-leben n (im einem bem 
Beichmten ertbeiften Amte beftehend). 
ambages (A.: N) (g-ba'GOb, B.ant g-fa- ‘v, 
GE’) Lt.) «ir. pli se ag.) Umfchweife — 
m/pt., Weitlãufigteiten: parler par. mit“ 
Ing 


vielen Umftänden (weitihweiiig) reden. 

ambaginal, .e (g-bä-Gl-nat) (it. am- 

bages] a, drt. charte „e Schenkung f 

(zwifgen Rann und Bean) zu Gunſten Dei 
überletenden. (Trempetenbaum, * 

aid 

farven (bei der Mavierfabritationh >, ut — 

Ambarres (g-ba’t@b) nprym/ ply Ans 
ba'rren, anlifder Boltelamm 772 Fr ba 
La. ha. um die Mer berumgebend (bi — x 

# p 


Cofern a). IL 84/7. pl. Ambarvda' lien n.pe., — 
Feldopfer nm, Reit der Fetre. 


v. diſch Umbabt.Leben (v. ambact)] s/f. — Be 
je Prusse vreuhiiche G.; envoyer q. en 
J. als Botſchafter ſenben. 2. Gefandt. 
ihaftäbetel n. 8. coll. Belandticaft (Ge- 
felgen einet Gefandten); année des „« 
das Jahr 630, mo Mabomet Befandte der ihn: 
zuflimmenden Atabet erhielt. 4, Ag. F Auf > 
trag m, Botichaft: j'ai fait une belle + N e 
ich babe fhöne Betfchaft gebracht. Syn. — 


une ambasende s’envoin d'État à État: 1“ 
Ya dpatatron, Toujours enmpeser de plu« 
#i Fe une autor — 


ambassader Ri-ke a rin, ale 
Geiandter verbanbeln, die Rire cines 
Gefanbten repräfentiren, 

ambassaderie (g-bä-&a-b'rl) 4/7. iro. — «7 
mr.pari = ambassade. 4 

aseadenr m, „drice f Tg-bi-ha-bi'r, € 


- 





r 
(erien Range): 


dentlicher Botichafter; _ de France fr. sfr A 4, 
* 


extraordinaire aufereur 


fanbter: „drice Gemablin # e-8 Motihafr 
ter; meiblicher Retichafter, 2. Ag. Send- 
bete, »ketin, F Unterbändlerlin); zdrice 
de joie Rupylerin . 8. PF Œdufter 1. 





sta l'enrayé a une mission, de quelque — 
part qu ee vienne: le député, namın“ par 

des citoyen® où des corps partienliers, — 
a on mandat determine, ron N 
un chargé d'affaires a un 


à colm amateur. on dn ni 


CL 
risk pin Ta D TARA, — 4 
lenr souverain. 





&f, phrön. Trieb m, Neigung zur Siehe, | ambas ne N (g-Gü-fa-bi-rla'T) , A (ra 

ematrique \tä-ma-tri’f) a. mañle (Co). | a. betihaftermäßig. 2 CE 
(45) (CE CR, 
= +. = — « ? DEP 
’ f — r ' ee “np * 

RÉ Û u: J u x DR Tr z 

Zi BAM: . 1 #4, 
LEO le TE) Le MN PL = — J Î | ra 

': dé . j 20 ’ au 


ES ee Z 





 siumimare 7 — Dit. liel. | : 


nium] L.: a., Poit.: 4/f. min. afau'n- 
baltigles Geftein). [iaures Salz. 
alnminale 2 („näl) s/m. chm. tbon« 


alnminate 7 (nat) s/m. chm. emiide 


;erbindung mit Thonerde. 
md 7 (&-li-min) sf. chm, reine 


2 ronerde; sulfate d'. Alau’n m. 


aluminé, ze 7 („mi-ne) a. chm. alauns 
le 


erdebaltin. [MHau'n miſchen. 
aluminer | (ä-lü-mi-ne') Da. v/a.chm. mit 
alumineux, „se (.nd'@a, .#'i) a. alaun- 
artig, »baltig. nach Alaun ſchmeckend; 
schiste Alaunſchiefer m. 
aluminico-... Z(nl-ko-...) (ft. alümInleum] 
chm. im 3fg. zur Bezeichnung von Doppel» 
alien aus Alaumerbe-Salz u. anderen. 
aluminière („mi-niä'r) sy. = alunier 11. 
aluminifere 2 („ni-fä’r) a. = alunifère. 
aluminique 7 (ä-lü-mi-ni’f) a. = alunique. 
alnminite 2 (init) s/f. = alunite, 
Luna 7 (ä-Tü-mi-nl-o'm) It) - 
chm. Aluminium a, Hlaunerdg-Metall n. 
aluminoides ne dent "r®b) 
7 sjm.pl. alaunartige Mineralien. 
aluminoxyde 7 (A-li-mi-nö-El’d) s/m. 


d: — chm. Alumi'nium-Drv’d n. 


_alumo-caleite D (&-li-me-Fäl-ht't) um. 
chm. Alumofalci't, Sonnenihmalz n 
alun | (ä-1g') [it alümen] s/m. chm. Aau'n: 
„ calciné gebrannter U.; „ enbique Wür- 
fel⸗A.z À marin falziaure Alaunerde f; 
+ de plume Geber-%.; poudre d’, Alaun · 
mebl n; « de roche, de glace Stein-A., 
feiner M.: x de soude Natron-W.; M 
Fi vierge reiner 4. 
alunage © (A-lü-na’G) #/m. Alaunung f. 
alunation!| 7 („nä-hig”) s/f. chm. Alaun · 
bildung. 
 aluner! @ä-lü-ne') Da. I. r/a. in Alann« 
waſſer fieben ; planiren (Buchbinder). II. 8" 
in Alaunwaſſer gelöft werden. 
alunerie © (ä-lü-n'ri’) #/f. Alaunfieberei, 
alunier! © (ä-lü-nie) m, zere(.Ä'r)f. Ls. 
Ulaunfieber(in)., IL „ere s/f. 1. laure 
bütte, Alaunmwerf n. 2. Alaunbtuch m. 
alunifere 7 (ä:1%-ni-ffr) a. min, alaun« 
baltig = aluminifère. [aluminiqne. 
‘ alnnique 7 (nf) a. min. alaunbaltig = 
alunite 7 (ni't) s/f. min. Maunitein m; 
» pyrito-bitumineuse Alaunſchiefer m = 
aluminite. 
alunogène 7 (3-li-nd-Gwe’n) s/m. min. 
wañerbaltige ſchwefelſaure Ebonerbe, kali⸗ 
freier Alaun, an Waſſet gebunden. 
alutacé, Le © (ä-IN-tä-he') a, fchafleder- 
artig (Cpl.). 
alute © (A-Th’t) Ilt. alüta] a/f. = alude. 
alutère 2 (A-li-tä’r) sm. Me Horufiſch. 
—alvarde © (äl-wärrd) s//. Nußgrat n. 


eu Alvarez (äl-wa-ra’5) [ipan.] npr. m. Al · 


vare’s, fpanifher Ramilienname. 
alvéolaire 7 (äl-wé-d-lWr) [it] I. a. 
1. zu (Bienen-)Zellen gebörig; forme + 
Bellenferm 7. 2. an. arcade À Zahn» 
böblen-Bogen m; nerf „ Sabn-Rerv m. 
II. s/m. pl. Zell · Polypen. 
alvéolariforme 7 (äl-we--Tä-rl-förın) 
ftt.] a. zellenförmig. 
alvéole 7 (äl-me-o’[) [it, alxéülus) s/m. 
„ Bu.: +77) 1. (Wace-)3ellef. 2. an. 
+ d'une dent Zabnböhle /; + de l'oreille 
Cbrenbôble f. 3. % Grübhen n, Fach n. 
4. min. Sdlüfelitein m (v. réceptacle). 
alvéolé, „e 27 (äl-me-ö-Ie) a. 1, zellen» 
formig: éponge „e Zellenihiwamm m. 
2. zahnfaãcherig. [tragenb. 
alveolifere 7 (-f4r) [It] 4. sellen- 
alvéoliforme 7 Sr 11. yep * a. 
= alvéolariforme. Al 
airline ame LM 50 Cpl. 
„te s/f. foifile ae [böbten-.. . 
alvéolo-... 2 (Al-we-ö-Io-...) in 3%g. Babe 
alvie, ser! $ (äl-wie') s/m. Airbelbaum. 


£_ 


“ ts o 8, ER He. vr 


Er, Frs Fri — FIR 


ses 
—— lang; ' — 


vimyst.s.; Curse mit, 





Z (al-wg', in) [lt alvus] 
a. zum Unterleib gebörig; déjection „e 
Etubl«Entleerung f. 

alvinage (äl-wi-na'(j) a/m. & v. alevinage &. 

alvi(nijer! I (äl-wi-nie', wie’) s/m. = 
alevinier. 

alvithorax 2 (äl-wi-tö-rä’t6) s/m. zo. vom 
Kopf getrennter Bruſtſchild. 





Alyatte (ä-ll-a't) npr. teë, König 
von IndienAWater des sg Fee. 

alysicarpe $-11-fi-fa'rh) rt Sühr 

alysme 2 (a-li'6m) [grb.] /A/Unrube f, 
Veingftigung f. 

alyssinées $ —E aly'i- 


fenartige Kreuzblumen. 
alysson | 4 (4-11-f9'), ne (TE) (arch. 
Aly’fie f, infraut m: —— dein. 
better, 
alyte 2 (ä-li't) (ar) s/m. = — 
Alzette ſal· alt) apr. f. Blüßchen im Großherjog- 
thum Suremburg. lalchn. Drama von Voltaire, 
Alzire (äl-l'r) npr. f. este Geruonerin im 
A.M. = anno mun 
Sabre der Welt 


än-no-mg-bil) i 
amabile À (ä-mä-bl-Ie') [it] ade. janft. 


amabiliser_ * (ä-mä-bi-I-fe') Da. v/a. 
u. 8’, (fit) Tiebentwürdig machen, 


amabilité (ä-nä-bl-IH-te') (It. amäbllitas] 


s/f. Siebendwürbigfeit, Mrtigfeit; ‚avoc „ 
IiebenswürbigZree rucclusse- 
Amable (ä-ma’bl) I. apr.m. Ana’sitie (gai 
tiger). EL n.d.b. f. Uma’nba (v. Mabile). 
Amade °, (ä-ma'b) npr.m. = Amédée. 
amadelphe $ (ä-mi 1f) [agé] a. zur 
her 20 > 
amades (ä-ma’b(#)b) s/f. pl. = hamades. 
amadigauliser! & (ä-mä-di-go-Il-fe') Da. 
e/n. weitihweifig fbreiben (mie im Roman 
„Wmabis”). (epertingeart der Tropen, 
amadine (ä-ma-bin) [arch.] s/f. zo, id. Meine 
Amadis (ä-ma-bi'f) I. npr.m. A'madis, 
Held des urfprünglich (pan. Romans: „ de Gaule. 
IL ax n/ap. m. 1. ritterliber Mann. 
2. enger Hemd-, Dalb-Urmel. 8, 7 zo. 
Schnecken · Art. 
amadiser_ N („d-ie) Da. I. v/a. + be 
zaubern, verführen. IL e/n. eine gezierte 
Nedeweiſe affektiren. 
amadote (ä-ma-dö’t) [B.: cor. von dam'Ou- 
dotte, Gu. son dame Oudot] s/f. Birnen-Art, 
amadon („du') [ft.] s/m. 1. Feuerſchwamm, 
Zunder; fig. sec comme de l' zum An« 
brennen bürr; fig. prendre fou comme 
de I’. leicht Feuer fangen, fi Teicht er» 
zürnen; drap d'u in der Garbe verbrann» 
tes Such, Tuch wie Zunder, 2. % Zündftod, 
amadouage F („bü-a’G) s/m. Heirath f. 
amadonement_ + (ä-ma-bu-ug') s/m. fig. 
Schmeicheln n, Liebkoſen n. 
amadouer_ („vü-e) Da. I. r/a. F ichmei« 
dein, liebfoien (in der Abfiht et. zu erlangen), 
firren, beiänftigen: „ le Ciel den Himmel 
verföhnen (Au. Diane V. 1). II. 8’, fit 
durch Echmeicheleien einnehmen lafien. 
amadonerie © (.bu-rl') s/f. Sunberfabrif. 
amadoneur, „se (.bü-0'r, 8) s. 1. © Zun« 
berfabrifant(in), 2. F Schmeichlerlin). 
amadour 9 (ä-ma-biir) s/m. aleranbrinis 
ide Banınweolie. 
amadonntert. & (sum), „tier (tie) 
sm. Gichenfhm, Amp, auf bem man Sunber 
bereitet. [Epenbolzbaum, 
amaza % (ä-mä-ga’) s/m. pbilippiniicher 
amagalacte 2 (ä-mä-gä-la'ft) lgrch. J «. 
Milch⸗bruder m, »ichmweiter f. 
amalgrir (ä-mæ-gri'r) [maigrir] Da. [. e/a. 
. mager maden, abzebren: „ un champ 
ein Held ausmergeln. 2,© dünner machen, 
ſcharfeckig bebauen. II. v/n. mager werden. 
II. 8’. einfallen, abmagern, eintrodnen, 
ichwinden (beim Trodnen von Gnptfiguren ».). 


Syn. maigrir c'est devenir maigre; 
rdre de l'em- 


amai est seulement 
pr re Her 


Come 








— BEE —— 
2,0: 0): Nafenlaute; Steine édite (1, 1, 3, nd. loma@e vau 








— — — il - da 


race Laute 







(ä-mie-gri-kung’) 1. s/m. 
agerwerden », Übzebrung € brins 
. 2. agr. „ d'un champ, d'un ter- 
rain Wager-fein n, «tmerdenm bes Aterlanpıs. 
amailladé © (ä-mä-ja'b) s//. Meines hiſch· 
net. [feitigen des Ergeis. 


MIA 

amaine L (ä-mk'n) s/7. Hafen m zum te 
amaladir N (ä-mä-la-di’ fi 
e/n. fit Eranf ftellen 





lex 


Ofigothenthnigin, Tochter Ihe boridy 4 
bes Großen, + 535). [&tau'e. 
Amalech (ä-mä-I#’U)npr. m. U'malel, Gute 
amaleeite (ä-mä-le-fi't) L a. amalefi'tifch 
I. A4 s. Ymalefiter(in). 
Amales (ä-mäl®b) npr. m/pt. U'maler 
(Heiden- und — gp à der —— 
Amalfi (ä-mal-f' = dt 
in @üb- allen; es dr 


nujfripf, 1187 tort gefunden. 
nalfitai à if 


gam | 
ns sf. — n, Ber 
quidung, Grweihung u. Zerfepung der Meralle 
mit Querilber. 
amalgame © (ä-mäl-ga'm) [gr.] s/m 
1. 2erquidung f, Quidérei, Riftung von 
Metal mit Quetfitber, Amalga'm n, üderbaupt 
Gemiſch n: „ d'or Golbdteig; + électrique 
Amalgam von Quedfilber u. Zinn; cour 
". atelier d’. Quide, Amalgami't · wert n. ” 
2. fig. singulier „ jonberbares Gemiſch. 
Syn. l'alliage est la combinaison de plu- 
sieurs métaux entre TX — = 
inge daus lequel il entre du me 
amalgamer | me La. L 
1. © verquiden (mit Onectfilber verrinigen), 
amalgamiren. 2. fo. F durch ea. wirren, 
bermirren, iro. verichmelzen. II. 8°, 1. © 





fit verquiden (avec... mit...) 2. Ag.” 
fit miichen, fid verſchmelzen / 
amalgamenr TO („mö'r) #/m. Berquider. er 


amalouasse P (ä4- ma 154$) sim. Bunt, 
ſpecht (Bogel) == pie-grièche. , }/ vr" 
Amalthée (ä-mät-te') [gré] I. npr. 1.5 un... À 
Mmalthe'a: 1) Romphe, welche Jupiter wa À M pe 
ber Milch einer Jiege nâbrte: 2) Diefe Ziege felbf 
(Laft. 12.4); corne ds Büllfornn. Ian 7 al 
ap.f. 1. Ÿ Vereinigung mebrerer —— ri ce. 
Rrüchte in einem fruchttragenden Kelche. 
2, min. Art verfteinerter Ummondhörner. D- 
“A } l 
verbañter Ninifter. 2. @ ax Yaummollen-, 
- geugn. 8. L Rasen-Zakelage f. 4. ein 
nanuensis) im Mittelalter: Nota’r. 
, € (ä-mg’, 4-mg'd) npr. Ama'n- 


31€ €. 


Aman | (ä-ıng’) I. npr.m. Ha'man (v. R.E.). 
Pardon. HE der iujelmänner. 5. Ub- 4 


IL ax. n/ap. m. 1. fig. wegen j-8 Etolzet 
ts ad bei den Zürten. 6. À Cabr. À € 





amande (ä-mg’d) [ft, amyg dla] sif. Dan: 
bel, Manbelfern m; Kern m bes Steinobies : 
… amère bittere Mandel; „a broyées 
Manbelfleie; .s cassées Mandeln (ohne 
Schalen); „8 à coques tendres Anaf- Wi.‘ 
(v. coquemolle); „8 à la dame mittel-/ 
feine M,; „ douce fühe M.; lait d'.s 
M.Milch; » tissée überzuderte, Zuder FO — 
M.; 3 A la main ausgeſuchte M.; pâte 
d',s M.Teig: + pralinée, — à la pra- 
line gebrannte M.; „s à la —* 
ſuperfeine M.; de päte 
Eeife; fs de pain d' épice fre ne, 
Hom. amende Geldſtrafe. vi € 4 € 
amandé (ä-mg-de') s/m. phm. Manbel- 





milch · Trauf. Tmiſchen. 
amander | * (de) Da. v/a. Mandeln in et. 
— 8 —— 


werg· — se 


„-pöcher Phi * 
Cu — Ÿ 07 ayy, 
















Lis : 
amandouri ® ri) a/m. Mer à amas (ä-ma’@a) [v. masse] s/m. 1. Nr t MY — 
tifber Te bäufung f, Wege: … de — Haͤu· — = — 


———— fung f ven Verbrechen; iro. (oft deracht | med. RER Etaar, € NS * 
nite + (ä-mä-ni’t) gzeſtielter Blätter | né): de gens Geſindel n, Plebb; phys. | F goutte sereine où cataracte noire. 
Schwamm: + laitense Echmierling m, „ de lumière idtmafie f: an. 2 de sang 


: amanrotique 7 (ä- — La. um 72% 
Etéling m; „ mouchetés rotber Gliegen- Blntanfammlung f. 2. min. Lager n ven ſchwarzen Starggpebörig. s. damit 70 2 
Ed.; + orangée Raïfer-Sd.: „ poivrée Geftein. 8, Anbäufen n (vx. moncean). 2 


Bebaftetelr). 
Giefer-Sd.; „ vénéneuse tébtliter Bit. | Amasis (ä-ma-fl'fhnyr.m. ia. König 1570 bie | Amazie (ä-mä-il") npr. + Benetig. 0 

































à ter⸗Sch.; erruquense Warzen · Sch. 526 », Gbe.). amazone (L: ä-mä- [em Cart. sf. 
» 7 mä-ni-tin) sf. Giftſteff | amassement_N (ü-ına-kın mage’ne, fegerifße 
“der Pilze. (kaum von Guyana. | Undäufung fMmbänfen Ben Rappado’cien und * Afrika (auch a. : 
smanoier | $ —E s/m. —— amasser_ (a-mia- he') [amas] Ga. I. e/a. | R.Ph.1.1.69):flenre des As Anazonen- Fi 
} (ä-mg’ ®@, .g't) (it. à fammeln, sufammen-tringen, »treiben, ane ftrem m (in EaMmerita), Ma'ranben: Ag. 
aut a.) L Siebbabertin), Weltchte * bäufen, um ſich ſammeln: „ de l'argent | Helden.- Mannmeibn. 2. Frau im Reit G + 


{rv. Dm.f. Jdées de M”* Aubray IV. 1):| Geld zuſammenſcharren; fy. + des con- 
P + à calotte alter &: P. de cœur &.| naissances Kenntniffe anjanımeln; | des 
? on der Soretten, der nicht soblt: F + transi| matériaux Material fammeln: « toujours 

unglüdliter ©; préc. + « des fleurs |  Beftinbigaufammenjbarren:. destronpes 


anzuge: (habit d'), MReitfleid n, Reit- «A. 
anzug m. 3, zo. buntfarbiger, fehr ge 
ſchwaͤtiger Kabagei (am Umajonenittom), — 
amazonien |, .enne* (à-mi-fé-nij, fan), Sog 5 


= Zephyt; ne pol, Geliebte, P Maitrefe f; Truppen zuianmenzichen, mafliren: + von „que (uni) a. amaze'niſch, zu ten Uma. 
nm + des .s Berliebte, Siebende. 2. Ar. sts. | der Grve aufheben (fort ramasser): prr jenen gebérig. * 
7 de la liberté Freiheitsfreundz „ de la pa- | pierre qui roule n'ae pas (de) monsse | amazoniser_* (d-mä-f6-nl.fe) Ds 1.ria, — 







rentrent Syn. on né nent am rellenden Stein wachſt fein Mcré, zur Amaze'ne maden, TI, Ns’. bie 9. 


her un bomme d’rtre amou- | bei häufigen Veränderungen fonmt nichtd 


% d Le 
Va —— Te. r'a. Mi 
inem ve bebeden; fig. ver Rälte 
féaten m aA 
cha” amaper) MAL ne LA em, ‚Kegel 
unten qufammenfafien, einreffen. 
* £ marant(h)aee, „e $ (ä-mä-rg-tä-he‘) [1t. 


wege L a. aniara'ntartig. IL zes 
pl Umarantace'en. 






ſpielen. energijch auftreten; et mentein me — 
tre d'amant berand. IE c/n. Sdite jammeln, auf anziehen. ” a 
à fpeichern. II. s' L. (mei verihriih) ft | amba N (g-ba’) #/m. Name für ifotitte, oben tas £ 


verjammeln, ſich anbäufen: il #'.a beau- 
coup de monde e# verfammelten fit viele 
Leute. 2. »", Co.Im., aus Paa.. Bos.: #° 


nc. für fi et. fammeln. Syn. J'on amasse 
our gi er, 


pour se serrir. on eriasse D 


feifdrmige Æergtegel in Rbefftrien, — 
ambaet + (g-tä’ft) (lt. ambactus ] «/m. — 

AUmbactd-, Mmté-leben nm (im einem dem 

Belehnten ertbeilten Amte beichenp). ' 
ambages (A: N) (g-ba’G Gb, Bout g-ba- 7.” | 

GE’) [1t.] sf. pIÄN ae ag.) Umſchwetfe a 

mipt, Beitläufigfeiten: parler par + mi à 

riclen Umftänden (weitihweifig) reden. 
ambaginal, .e (g-bä-Gl.na) (it. am- 3 

bages) a. Art. charte „ne Schenfung f “ex 







e Bugm — 


Ku succes 


A L Deere ((ä-mä-rg't) [art] I. $ Wr. (qwifden Wann und Aran) qu Gunften de „5, 
— T. TIurentien a: elle Malerfraufn; : |amasseite Überlebenden. (Zrempetenbaum. eo 
mon = à fleurs en queue oder „ queue de re- ern ri var ambaïba 4 (g-bä-l-Ea’) s/m. brafi fitmitder 

man Fuchsſchwanz m; + passe-velours ve. | amassenr, „se nom nf. ambalard! © (g-bä-lä’r) sim. Zeugſch 


- crête de coq Sammetblume (v. M.F.S.| bäuferlin); pre. mieux ac = gar- 
I. 2. 96). 2. + d'or geidenet Z., Preis | deur que bon beffer au Rath gebalten 
für Die Ode bei ben Jeux firraux Im Toulouje, alé aufammengeicharrt: à père + fils 
3. Amarant-farbe, »rotb n. IL a. ve- |  gaspilleur mas ber Later zuſammenge · 
lours „ amarantfarbener Sammet m. bracht, verſchwendet der Zchn. 


farren (bet der Daperfabeilationle ra, #23 °€ — F 3 

Ambarres (g-£a'r Ob) pr mi/plg Um, & 
ba’rren, galiier Gettetormms 77 DL — 

ambarvale (g-bär-mä'l) (It, amb-arvalis] L< — 


l. a. ha. um die der berumgehend (pri 


II. A, "pr. f. ta Molière. amastozoaire 7 (A-mä-5tö-j8-I'r) ſarch. | Opfern). II. s/f. pl. Ambarvaꝰ lien pe. = * 
amarant(h)ine $ (ä-mä-rg-ti'n) s/f. Ama | a. n. «8 s'm.pl 20. ge ED Feldepfer n, Ref der Grres. 4x 
rant-Zulpe (Art Unemo’ne). ſenleſe Wirbelthiere. € le ambarvate % (g-fär.wa't) «/f.= ambrerade. 
amarantih)oide & (ä-mä-rg-tö-N'd) (ar.] | amatelotage L (3-ma-t'{6-ta"j). .tement/tambassade T (g-bä-ha’t) Mt. ambasciare 2 + 
s/f. Rageltraut n. [mäfter. („tnig’) s/m. paarweiſe Aufftellung f verbe vw. Deich, Ambadt-Seben (v. ambact)] «/f. X, € 
amareilleur © (.r%-jö'r) s/m. Uuftern- Matrolen für der Watriend, 1. Botſchaft, Geiandtſchaftle often m): > Fon | 
L amarescent, „e 27 (ä-mä-r#-6g'@)a, .g't) | amateloter!! (ä-ma-t'16-te") Da. L r/a. à |“ de Prusse preuhiihe G.: envoyer q. en | 
a a. bitterlih (vom GHémot). die Matrofen paarweife aufftelfen. Hs" | —3. ale Beotſchafter fender. 2. Geſandi 
ve / amarinage L (i-mä-rl-na’G) s/m. Be | 1.8 paarmeife aufgeftellt werben. 2.agr.| fchaftäbetelm. 8. coll. Geſandtſchaft (Be: 
uni” 






mannen n eine — Schiffes. ſich zur Urba À per Fre et 
* nafi ra tznarine (8.8 1 (&-mä-ri'n nal rov. $Bleiden- | vereinigen. a 

m m, Amari'nn. | amateur („tö'r) [it.amator] pi -trice 

a — smariner! À — lmarin) Da.| (ti) s/r. 1. Liebhaberlin), 

L va. 1. ein genommene Schig bemannen. Freunblin) (vom @aden); cut à.: un homme 

Am 2. an die See gewöhnen: gens „ia ber très. de la vertu ein der Tugend febr 

fabrenes Bolt. JL #’. fih an bie See | zugetbaner Menſch. 2. Aunfttierbaberlin), 

(dat Secleben) gewöhnen. Kunfttreunblin), Dilettantlin) (sub iro.). 

amargne & (ä-mä’rk) [marque] s/f. Yale, | 8. P me. part irgend Giner; F Gieitift. 

Boie, — (Idhrweimmendes Merange 1‘ l'on aimr un objet, on est amatenr 


folge m eines Sefandten); année des “x é 
das uhr 630, we Mahomet Gefanbte der ihm an 
sudimmenden Braber erhielt. 4. Ag. F Anis , 

trag m, Botibait: j'ai fait une belle M 4 - 

ih babe fdône Betihaft gebracht. Sym. | ?:4 — 
zn ambassade s'envole d'État à mue amlasnde grenzole SE A Elap: 6 


putafton, toujours compaseée de la Arufatton. Toujours compnace de plu- 

— —— Ta En. als ) 
Sefandter verhandeln, die Mürde = Ae 
Geſandten rebräfentiren, 


ambassaderie (g-bä-hr-b’ri’) «if. iro. er er 





aichen). 
amartagr L (i-ma-ra'G) — s/m. | Amäthonte à 3 
Ankern n, Sorten n, Eorrung f: „ bridé | tbu’8 over mat” nt, rat auf Gaves mit 


mr.pari = ambassade 
Kreuzung f, Areuzbinbieln; „ en à étrive berühmten Brnme-Tempei Liege: Alt-Fimafe’f); | ambastadenr m. — #Tla-bs-fa-tie * 
Herzbindſel n; „ en fouet Katſteert e-6 myth. Venus d’. Tenus von Amathu'e. ls. I. after m, antfer 0 Co 


Sleds; ligne d'. Œcrrtau n: æ à plat | amathusie {i-ma-tü-il'fa, myth. énus n 
Bindfeln (vanne Peine zum Binden pweier Zaur), Venud Amatbu’fin. EC 
amarre (ä-mä’r)a/r. I. Zaun, Anter-T.m, | Amati (ä-ma-tl') I. npr.m. Er Cl, 
Berbindungs-Tau n Gum Unlanben): À de beräbmtele) Beigenmaterl-Aamilie) in Ctemena. 
poupe Hinter · Tau n: être établi sur ses Il. ax sm, Cols) Weigen von ihm (ihr). 
„a ver Anker liegen. 2. arch. „a pl. Binde | amatiner NF (ä-ma-ti-ne') [matin] Da 
an m/pl. v/a. an früben Anfftehen gewöhnen. 
r| — la/d. marrjan] Da. amâtiner!{i-ma-ti-ne') [mâtin] On. l. ta. 
a. jorren (mit e-m Lau fetbinben), HE SR | eine Hündin belegen lafen. II. P 8" 
— vor Anker geben. fit $-m preiegeben (vor Arauen), 
amaryiHde, Le $(ä-miri-I-dbe@b) I. a. |amatir © (ä-ma-ti'r) [mat] ‘Da. 1. e/a. 


ſandter: „drice Gemablin f e-8 Roticat- 
terd; meiblicher Retichafter. 2. Ay. Send 
bote, »Fetin, F Unterbändlerlin}; „drice m 

de joie Aupylerinf. 8. F Schufter m. 

Syn, l'enroyé a une mission. de quelque ie," 

— Tune pepe 
— one an Ten ende sartralfıe © 4 
a un mandat détermine, Tin enropd on 

un chargé d'affaires aun 7 


(een Mange): 2 extraordinaire aufierer: 
VenttinerMeifänfter: » dePranre te O5 ñ * 


amam'üisartig. II. zen s/f. pt. Amar matt, alanzlee Aaffen core mischen (ba | A cent de. Ton deur on da mi 3 Ps 
ro'ilid-Urten. (a. amarplisartia. | @ote. ever Sllbit · Atbeiten). M 8° matt m. | M nie pionnottaire at L'Ennetenhairt. représentent (A | 
amaryllidiforme % (ä-mä-ri-I-di-förın) | amativité * N (ü-ma-t-ml-te‘) (it, amare] | Mlenr sonvoratit. > 
ama 3 { sif. phrén. Trieb m, Neigung zur Liebe, | ambaxsaddrtät, „e N (g-bä-ha-di-rl-aT) , € 
2. zo. an Tagialter, amatrique N (a-ma-trif) a, maklot (Co). | «a. betichaftermäßig. L 4 x 
145] [u — 
Se = » = A | ? 1% — Fr { 
— — N ae 2 + - 1 DE. 
Où MD y $ gs N — 11e Ir 4) tj a N — m * 
ne | — 


UBER ; 

: { Se Se : ' £ FR: ; 4 
É — LA : de FA — za N . ‘ 
vo" | RS A 


/ MS Hip 


“fur; 7 — — — * nur 


LP 
TA LU] * 
nidt…!; „ons, mon ami! drauf! woblan! 
böre auf! genug! gut! wabrbaftig!; „ons 
donc! ich bacdte gar! warum nicht gar! 
achen Sie bo! jo et. maden Sie mir 
nicht weid!; „ons, ferme! immer munter, 
weiter!; „ez, gai! les! munter! ange 
fangen! es ift jchon gut! Tafien Sie bas 
gut jein! weg mit Œud!; „ez au diable! 
hol' Euch der Kuckuck! geb’ zum Henfer!; 
„oz towjours! reden, leien Sie nur wei⸗ 
ter, fahren Sie immerbin fort!; Lez tou- 
jours votre train! laffen Sie Sich nit 
irre machen!; P vont-ils! die find gut 
im Zuge! €) mit y (ogl. 9 ».). f) mit faire 
(va. 17). faire | qe. eine Sache in Gang 
bringen. &) mit laisser (vgl. 11 und 22): 
L laisser „ une corde ein Tau [oëlafien. 
24. Techniſches: a) Meittunf: „ de l'o- 
reille bei jedem Schritte mit bem Kopfe 
niden; „. étroit fih dem Mittelpunfte der 
Reitbahn näbern, „ large ſich baron ent» 
fernen. b) febitunf: 2 à l'épée zu viel 
Nörperbemegungen machen; „.ä la parade 
fid in die arade legen. €) Jagd: la bête va 
de bon temps wir find bem Milde auf fri⸗ 
fer Gäbrte. 25. Sprichwörtliche Ne. 
bendarten, Gallicidmen ıc: pre. & 
les premiers vont devant mit Bleib fommt 
man am mweiteften; tous chemins vont à 
Rome viele Wege führen nah Rom; tant 
va la cruche à l'eau qu'enfin elle se 
casse der Arug gebt fo lange zu Haffer, 
bis er bricht; à force de mal + tout ira 
bien auf Regen folgt Sonnnenfhein ; FL 
h la chasse avec un fusil de toile fechten 
(betteln) geben; F „a Clichy in’ Schuld» 
gefängnik wandern; F Là Niort leugnen; 
P faire „. q. 3. in ben April jchiden, 
I-m derb zufegen; c'est un las d', er 
rührt fit nicht gern; FN par haut vo. 
miren (ogt.22); FA voir défiler les dragons 
fit die Sonne in ben Hals ſcheinen laffen 
(fich den Hunger verlaufen); A P tonjonrs 
va qui danse die Sache gebt fo fo; P Là 
Bougival irgend et. Beliebiget freiben ; » 
de soupçon en soupçon immer neue Ber 
dachtägründe finden; F „ par quatre che- 
mins Ausflühte ſuchen, "nicht mit bér 
Sprache beranswollen; fig. il ne lai va 
pas à la cheville du pied er reicht ibm 
nicht baë Wafler; cela ne va pas à votre 
tête das gebt nicht jo wie Sie benfen, 
läßt Sid nicht nad Ihrem Kopfe ausfüh- 
ren; va pour une seconde tasse! meis 
netbalben noch eine Zaffe!; cela va par- 
dessus le marché baë tft beim Sauf mit 
einteyrifen; cela va (M. Ÿ s'en va) sans 
dire, cela va de soi, tout seul e# veritebt 
fit von ſelbſt, es ift gang leiht; N il 
n'en va pas de cette affaire comme... « 

verbält fit mit bieier Sache nicht wie.. 
iln’en va pas ainsi fo gebt es damit nicht. 

RB. VERBE PRONOMINAL. 
s’en_aller. 26. {id wegbegeben: 
il s'en va er gebt fort; allez-vous-en! 
achen Sie fort! 27. auslaufen, ver 
duniten, verfliegen, abnebmen: lo vin 
s'en est allé der Wein ift ausgelaufen. 
28. überfochen, überlaufen. 29, ver- 
geben, verblüben, jein Anjehn verlieren, 
aut der Mode kommen, fterben, ſchwach, 
ohnmãchtig werben; rl. von binnen geben: 
la beauté s'en va Œconbeit vergeht. 
30, jtd abnugen: votre habit s'en 
va Ihr Kleid bat bald auâgebient, wird 
ichen alt, ſchlecht; F alt werden. ABl. die 
bocfte Zeit, gleich, Bald: + il s'en va 
temps que je parte jeët wird's Beit, daß 
id fortfomme; + P il s'en va de sept 
henres ed wird gleich fieben Ubr ſchlagen; 
+ P ils’en va midi e8 wirb bald Mittag 
Sein. et gebt ftarf auf Mittag; P la messe 
s'en va dite die Meſſe ift bald aus; + le 
jonr s'en va paraitre der Zag wird gleich 








anbredhen (M.E.F, 5. 1.), jept: le jour va 
paraître. 32. außjpielen (Karen): s'en 
» d'une carte eine Karte ausipielen, weg» 
werfen. 33. Befonbere grammatir 
falifhe Formen: a) + mit participe 
passé, baldige Bolenbung. b) mit participe pré- 
sent, anbauernbes Rorfbreiten: le fleuve s'en 
allait grossissant der Blu ſchwoll allmäb- 
lih an. €) mit infnitif, Beweggrund ».: ja 
m'en allais vous trouver ich ging fort, Sie 
zu ſuchen. d)ia. mit faire : je m'en vais faire 
qe. id beabfichtige et. zu thun; PN s'(en) 
« faire faire fich zum Zeufel jcheren ; faire 
en » q. 3. fortgeben beißen; faire en — 
ge. et. wenbringen, ausmachen (48. Alede e.). 
84. Galliciômen und ſprichwörtliche 
Redensarten: F ne pas s'en + sur une 
jambe ein zweitet las vor dem Weg 
geben trinken (auf einem Beine fann man 
nicht fteben); + s'en „ grand'-erre zu 
große Ausgaben machen; elle s'en va ber- 
gère fie wird (gebt, begiebt fi in eine 
Stellung alé) Schäferin (Sd.); pre. fig. ce 
qui vient de la flûte, s'en va par le tam- 
bour wie gewonnen, jo gerronnen. 
C SUBSTANTIF MASCULIN. 
35. aller et retour Hin u. Rüdreije f; 
avoir I‘. pour le venir etwas umionft 
tbun; pre. au long + petit fardenu pèse 
mit ber Zeit mirb auch Feine Bürde 
ihwer; FN être encore à Va no in der 
Blütbe ber Sabre fein; le pis „ Noth« 
fall m, Ansbülfe f, Notbnagel m: je se- 
rai votre pis „ wenn Sie feinen beflern 
finden, haben Sie mich (bin ich da); au pis 
„im ſchlimmſten Gall, im Nothfall, wenn 
alle Stränge reifen. 86. Syn. I. celni qui 
est allé a quitté eu pour se rendre ail- 
sürs: celui qui a été © plus, quit 
leu sé . On va voir, 


TH visite de temp en temps; on fréquente 
—— * + (v. L 14) aller ä... 
signe la chose principale à. 
— — — se 
signifié ee deux 
"une 25 Son 
aliljesage © (ü-l8-ja’0) #/m. Ausbchren n, 
Glattbebren u, Michten m der Minyränber. 
al(léser | © (ä-ld-je') [1t.] Da. #/a, bim- 
mern, rundichlagen, poliren; ble @xele e-6 
Gettüpes fafl’sermäßig bohren; „ les mon- 
naies Müngplatten befchneiben, richten. 
al(lésoir © (.fsa'r) s/m. Stüd-, Geſchͤtz · 
Saliber-bobrer, Bobrlabe 7, Mübienbob. 
rer, Reib ⸗Ahle 7: » rond Bolir-Uble 7. 
allésure © (ä-lé-f'r) s/f. = alésure. 
are 4-10’) s/m. 1. franc | Freigut, zind · 
reied Gut; tenir en franc _ al8 Grei- 
gut befiten. 2. franc „ Greiprief. 
alleur N (ä-18'r) s/m. Sobolb (V.H.). 
Allevard | (ä-l'wÿ ’ 
















































000 
allevure (ä-Umwi ) alfy 
Allia (Al-I-a’) npr. f. Alb in Iratien (Schlacht 

887 v. Gbr.). [vereinigen Täht. 
alliable © & (ä-1{-a'61) [allier] a. baë fit 
allinee, zefä-ll-a-he') [It.allium] I. a. nach 

Knoblauch riechend, laucartig. IL $ „es 

a/f. pl. Ia e Liliengewachſe, Spas 

thace'en. · & ag 
alliage © (M-Cz.: ä/ta’G) [allier] s/m. 
chm. Mijbung f, Metaflveriekung f, Be 

ſchikung /, Legirung /, Wii Metall n, 

So. Beimifhung f: „ binaire Legi'rung f 

aus zwei XTbeilen; „ du prince Robert 

Prinz Metall nz; Ag. Bali n, Gebler: 

sans „ Acht, lauter, unverfalit : un cœur 
sans „ ein Ders obne Falſch; math. règle 

d'. Beibitungér, Bermiihungd-Regel f, 

Müibangsrebuung f. Syn. +. amalgame. 
alliager! * © (ä-ll-a-Ge') Om. v/a. chm. 

beimijchen, legiren. 
allieire (M-Cz.: ä-11-8'r) (lt. allfäria] I. a. 
nad Knoblauch riechend; von Lauch lebend, 


ER a 1 
od du — 


d. Mine 


Hg n u 
uns — Inlise, a — à Mon Luçon 


.; Cursie mit WR FR? sr Le Reine so a, 


allier} (L.: ä-lie’) s/m. I. ch. St 


/ 


— 





IL. B.: auch „arie (ä-Il-a-rl) s/f. $ Knob · 

lauchéfraut n. 
alliance T (ä-11-g'6) [allier] s//. 1. Ehe, Ghes 
bündniß n: N faire une belle „ eine gute 
Partie machen. 2. Verwandtſchaft, Ber- 
ihmwägerung; fig.,„ spirituelle geiftige 
Verwandtidaft. . Bund m: contracter 
une „ ein Bündniß fchliefen; rl. An- 
cienne „ Alter Bund, Nouvelle „ Neuer 
Bund ®; Belle-A Ramt bet Meierei, bei der 
die Schlacht von Waterloo gefblagen murbe; qua- 
druple „ Quadrupel-Allianz; Sainte-A. 
beilige U. triple „ Dreibund m; „ des 
princes Fürftenbund m; „ offensive et dé- 
fensive Schutz · u. Zrug-bünbnißn. 4. fg. 
Verbindung, Vermiihung: N ns de sel 
fefte, bauermde, mit reiflicher Neberlegung 
geſchloffene Bündnifie; „ de mots Verbin» 
dung ven Worten, bie fich eigentlich aus · 
ilieien (R.Br. 1. 2.76). 5. Zrauring m 
aus zwei Reifen. 6. art Martenipiel. 7. .s 
pl. P Ganbiellen. Syn. ". lorsque plusieurs 
États s'unissent k 

n de se soutenir mutuel 


coalition se rn ur fai mber 

un adversaire commun. L'alliance ent be 

sée sur l'amitié et la convenance. | Confé- 
e,c0 


éveil 


derati 
1 énéral union, 







allider! * (ä-li- de) La. |. 
beichäßdigen. IL 8’. Schaden nehmen. 
allié, ze (L.: ä-Il-e’, st.s. A1) I. a. 1. chm. 
vermijcht, legirt. 2. verbündet, altii'rt, 
B. durch Deirath verwandt, — 
II.«. 1. Verwanbdtelr). 2. ä 
Bundes⸗genoſſe, nn J 
alliement | © (ä-11-mg') (allie 
Schleife / am Tan eines Krahne, 
allier _ 
alllgare] Da. I. ea. 1. he les 
giren, beihiden; argent „6 lötbiges Sil- 
ber; or „6 Hara'tgold n. 2. (burd Deirath) 
verbinden. 3. vereinigen, verbünben : - des 
liquides (avco flärter als à qe.) Blüffigkeiten 
miſchen; Ag. verfnüpfen, in Ginflang 
bringen, vereinigen: „ des idées &e« 
danken an ea. reiben; „ des mots Morte 
an en. fügen. IL 8°. 1. fi vermifchen. 
2. fit verbinden, verihmwägern: 8’. à, 
avec une bonne famille in eine gute Gae 
milie bineinheiratben. 3. fid ve bünben, 
vereinigen, 4. zu ea. paffen. 


sum Aange von Wahteln oder Rebhühnern). 


ai man, amerifan, Rrotopi’i. 

allingre (ld gr), eut .gue (3-14'g) 4/7. 
aus ‘in ben Alufi gerammten Pfählen beflchender 
Mufbalter des Zreishotzen.  [nifte Pflange, 


allionie $ (ä-lio-nl') s/f. Ullio nie, amerita- 


Allioth | (At-1I-#'t) B., Lnd.; L.: — 
a/m. ast. Stern im großen Bären, 
allitération | (Ls., L. &: äl- trag ®, 
F A4) [It] aff. Buchftabengleihflang m: 
Stabreim m; Gleichheit der Unfangé- 
Bubftaben, -Svlben, der Unlaute (in 
dentfcher Bocfie) ; système d'. Alliteratio'nd- 
Syſtem n. [Stenerquote f. 
allivrement 7 (A-Ii-wri-mg’) [allivrer] s/m. 
allivrer + (ä-li-w 
fteuer / einichägen. 






&: Sl- 


Allobroge (L. . de: ) 
AT npr. m. 1 48 U broger, tir. 


Volt in E-R. 2. Savoyard. 8. n/ap.m. 
a. fig. N Sümmel, Grobian (v. rustre). 


allobrogique (Al-16-br-Gi'f) a. 1. allo- 


bro'gif. 2. A s/m. Allobro'gifus, Me. 
name des Duintus Aabius Ma’'rimus, 
alloeation! (L., Ls.: äl-15-fa-6@ ® 
F a-16,) (lt. allöeätlo) s/f. Geldbepil · 
en 


garın) 


IL A, npr. m. finter ae uf ber Loire M 00, 
omigen Departement, 

u ——— r) Tr CAEN A, 

[> oe 
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reger à eir). 
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figung, Gehalttzulage; Zugeftändniß m, 
Qutbeifung rimes im eine bereits übergebene 
Rechnung jpäter eingefhalteten Boñens ; (Kaffen · 
Anmeifung; Reihenfolge der Gläubiger 
bei einem Sonfurfe; % „s des troupes 
en argent, en nature die ben Zruppen 
augeftanbenen Kompetenzen am Solde, 
in Ratura. 
alloehroé, „e 7 (äf-lö-trö-e') [gré] a. 
1. verjchiebenartig, ander# gefärbt. 2. die 
Barbe wechſelnd, ſchillernd. 
allochroïsme © (äl-lö-trö-ikm) lgrech.] 
sim. Barbenmediel, Berichiedenfarbig« 
feit f, Schillern n. [roït m. 
allochroïte 2 (äf-lö-frö-i't) s/f. min. Allo · 
allochromasie 2 (.ma-il) [gr] af. 
Zarbenvertauſchung (febler des Auges, bas 
Die Karben anders fiebt, als fe find). 
alloeution |! (L., Le.: äl-Iö-fü-hig’®) [1t.] 
s/f. 1. ha. Unipracdhe e-8 römijchen Feld» 
berrn an feine Segionen. 2. Unrede eines 
Borgeiepten an jeine Untergebenen; bie. 
des Papftes an die Rartinète; faire une 
= eine Unfprade, Anrede balten. 8. + Une 
füntigungsichreiben n des Königs. 4. Die 
baifle, auf meler der qu feinen Soldaten te. 
dend· Relbherr bargeñellt If. 
allodia! m, „aleft (L., Ls.: äl-16-bl-a'1) 
[tt.] L a. (pt. „aux) lehnzinfrei, eigen- 
erblich: bien „ Greileben n, Greigut n 
(v. alode). IL s/m. 1. = bien … 2. Be. 
figer e-$ bürgerliden Gutes, Bürgerlicher. 
allodialité + (L., Ls.: äl-Iö-bi-a-Il-te‘) 2/7. 
Sehnzindfreibeit, Gigen-Erblidleit. 
allodreme 2 (äl-lö-drö’m) [grc.] a. ſprin · 
— * einem Sprunge auf feine Beute 


de A ne à (al-1ö' 
el n (= alogne). 
— D (äl-Iö-go'n) larch. I a. nach meh · 
reren Grundformen kryſtalliſirt. 
alleite 7 (&-lö-tt) s/f. min. vulfantiicher 
Zuffftein. [Beränderung. 
allomorphie 7 (ä-lö-mör-fi’) [gr.) s/f. 
al T (4-15’0) (It. longus] sf. 1 1. Une 
— m, Terlingerunzeftüdn Üept 
met rallonge): mettre une À à ge. ein 
Stud an et. anfeten: W bei Bechſela: Uns 
bangszettel m für Snboflamente. 2. [ange 
Seine, woran man Qferbe craben läht. 8. Hleiich- 
balen m. 4. Ginfagröbre. 5. L Bor 
floh m eines Etifies, Suflanger m: „. de 
remplissage Danger m; „ d'écubiers Bugs 
bölzer n.pl, Qugitüde n. pl. 6. © Un- 
ftedbohrer m; Stredftange (beim Minirer). 
7. falier Zopf. [längern läßt. 
al(ljongeable | (4-19-Ga'bl) a. das fit mers 
al(longement._(ä-19-G'mg) [allonger]s/m. 
— 1. Berlängerung /, Unftüdung /, Borfto- 
bung f:@® „sd'une barre de fer Etredenn 
e-r Eifenſtange. 2. Ag. Verzögerung f: 
aimer les „s, chercher des „s auf die lange 
Banf icieben, Binaudzufchieben —* 
aliljongeoir („Gsä’r) sm. = mg 
alllienger_ re) [1t. — 
n (ant, — 
1. —— + une table einen Tiſch 
ängern, andzieben; % „ la ligne die 
lachtlinie verlängern ; Ag. auêbebnen : 
„ le cou ben Hals reden, auf der Gauft 
Tiegen (vom Weitpfere); À le pas grofe 
Schritte maden, rüftig zuichreiten, frei 
weg maridiren:; N 4 le parchemin weit 
läufig fein, ſchreiben (ps Gervinnes wegen), 
fit au febr auébebnen: + une botte den 
Arm auêfireden, um nad Dm au flohen; 
F» une estocade einen. Stck geben, bei 
bringen, nad I-m fblagen, X auffallen; 
» un procès einen Projeh in bie Länge 
jieben; — la bière bas Vier verbünnen: 
cela lui a „6 le visage ber dat dabei 
ein ſchoͤn langes Geficht gemacht; P be. 
gablen. 2. nadlafien, länger ſchnallen: 
… la courroie den Riemen nadlafien, Ag. 


SACHB, Dietionnalre frangals-allemand. 


rt a rec 





F fit nad der Dede jtreden, ſparſam 
fein, fein Schäfchen fberen. 3, © an- 
fegen, vorftoßen: „ une barre de fer eine 
Gifenftange fireden. 4. d entlang fegeln, 
an bie Seite legen (Beffer: longer). 5.6, 
„se langgezogen, verbünnt; math. läng · 
lib, flat: an. la moelle „de dad ver. 
Mugerte Mark. Il. s'. 1. länger werben, 
fit verlängern, ſich lang machen, aus- 
reden (son Tauen): le cheval s'.a bad 
Vferd ftredt fit. 2. P N fi prügeln, 
mit Schlägen traftiren, fich zudecken. 8. die 
ES hmwungfedern befommen. Syn. allon- 
ger, c'est étendre la matière à l'un des 
bouts: prolonger, c'est reculer par des 

incidents le terme d'une chose; pro- 
roger, c'est maintenir Ta valeur au del 
de la durée prescrite. On allonge une 



















nue, un travail y on proroge une » loi, 


une assemblée. ./{L fn ,:6 F — — 
alfongeresse 9 ( ig ra r If. 20. 
Stred-Raupe, Hollunder-Raupe: 
allonyme 2 (äl-lö-ni'm) [gré.] a. fremd» 
namig, unter frembem veröf« 
fentliht (v. pseudonyme \ 
allo 7 (xpa't) lgrch.] s/m. Allopa'th 
= Urt, der bem liebel entgegengefepte Wirkung ber- 
borbringende Mittel anwendet) = allopathiste 
(ent pomæoae)- [Alopatbie. 
allopa (sva-tt) [ar.] s/f. med. 
allopathique 7 ©] (tif) a. allopa'thiſch. 
allopathiser ! 27 (ti-ie) Da. v/a. med. 
allopa’tbiich behandeln. 
allopathiste 7 (ti’t) s/m. = allopathe. 
allophane 27 (äl-Iö-fa'n) [gr.] s/f. min. 
Altopba'nn (e. meiélides, a. grénlides Eilita’r). 
allophile $ („fi’l) [arb.] s//. Wechielblatt n. 
alloptères 7 („pt F b) [srt.] s/m. pl. 
20. Wechſelfloffer. FR Chpt 
Allos (3-56) npr. m. fr. €ı. (Basses-Arpes). 
allotement_ + 5 * dr. Ver. 
tbeilung 7.€ LA € : 
allotir + (tr) Da. v/a. drt. (Gertheifen, 
allotrie 7 (äf-1ö-tri") [greb.] s/f. 20. Feinfte 
Weſpenart. 
allotriologie 7 (äl-Iö-trl-5-B-G7) larch.] 
uf. rh. Einmiichung frembartiger Dinge 
in bie Rebe, 
allotriophage 7 (.fs'G) (pré a. méd. 
gierig auf ungeniehbare Dinge. 
allotriophagie 7 (.f4-G1') s/f. méd. frant. 
bafte Gier auf ungeniehbare Dinge. 
allotropie („trö-pi’) [grb.] a/r. Fäbigkeit 
einfacher Körper, in verfchiebener Geftalt 
aufzutreten, [tig, auläffig, ftattbaft. 
allouable * & (ä-lü-a’bl) [allouer] a. gül« 
alil)onche % (ä-Iu'{d) aff. alise L, amé- 
lanche. [sier, amélanchier, 
all)lonchier | © (ä-In-ihie) s/m. = ali- 
allouchon ! © (ä-Iu-fchg") s/m. = alluchon. 
alloué + (ä-lü-e) s/m. 1. Stellvertreter 
bed Eenejchafle. 2. Bevollmächtigter; Ver. 
weſer, Sachwalter. 3. Lehrburſche, ver nad 
überflandener Leht ztlt bei feinem Meifter fortarbeitet, 
allouer_ (ä-lü-e') [1t.ad-locäre] Da. I. v/a. 
Gelvfummen genehmigen, gelten laffen. 
une somme à qe. e-e Eumme für et. aus» 
werfen, bereilligen. II. 8". = être allond. 
allouvér + (ä-lu-wl'r) [loup] @a. 8 
v/pr. beißbungrig fein; Ai ausgebungert. 
alloxane 2 (äl-Iö-Eha'n) s/f. chm. Al - 
Iora'n n, aus Darnfäure mittels Salpeterfäure ber» 
geftelter Sôrper, [am e-m Rade (=alfouchon). 
alluchon | © (ä-lü-ichg’) a/m. Kamm, Zahn 
alluder_ + (ä-lü-be’) [It. allüdöre] a. 
v/a. auf e eine Unſpielung machen 
(Diderot). [brennbarer Brgenflänte. 
allumage (ä-lü-ma’G) s/m. Mngünben n 
allume (ä-Iü'm) s/m, brennentes Golzicheit; 
Zünde, Leucht⸗holz n (v. flumburt). 


LA 


allame-feux * (F6 4h) #/m. Material n |. 


zum Feueranzünden (-- allumettes lan- 
daises), 


| 


[41] 


* 


* 


allumelle (ä-lü-ma’l) s//. 1. Kohlen · Mei · 
ler m im Brand. 2. N — alumelle 1. 4. 
allume-pipes (ä-lüm-pi'y@b) a/m. Fibibus. 


via 


anmaden; möche „se brennende Qunte, 
mit brennenber Lunte, zum Cchiefen bereit; 
© „la pompe die Pumpe anjaugen laffen : 
P » un salon e-n Saal erleudten ; F > la 
lampe I-m einjchenten, 7. 3. zum Erin. 
fen nôthigen. 2. Ag. entzünden, reizen, 
rege maden; abs. Enthufiadmnd erregen 
(von Eaufpieten): „ les chalands turc 
marktſchreieriſche Anzeigen berbeiloden ; 
„ la colère ben Zorn entflammen; + la 
guerre Arieg anfaden; fig. % P . un 
volcan dans le cœur im Herzen ein bren- 
nendes Feuer anfachen. 3. rötben: _ le 
visage bie Röthe in's Geſicht treiben; .é 
lebhaft geröthet, P vom Wein erbigt; 
bl. „6 anberéfarbig. 4. PA rg. I. (ver. 
Hebt) anfeben: gewahr w. 5.7 die Pferde 
anpeitichen. II. e/n. P aufpaffen; leu. 
ten (vom Monte). III. 8’. fich entzünden, 
Geuer fangen, in Brand gerathen; Ag. 
entbrennen, ausbreden; pre. il n'est bois 
si vert qui ne s'.e jelbft bem Rubigiten 
gebt einmal die Gebulb aus. 
allumette (ä-lü-ma't) 4/7. Zünbbölschenn: 
+ allemande, chimique Streich · Zündholz · 
Gen n; .-bongie Wacht kerzchen n: „ à 
friction Griftiont.3.: „ oxygénée Zunf- 
3.; « phosphorique Streichholz n ohne 
Schwefel; „ soufrée Echwefelböljchen n; 
„slandaises = allume-feux ; F für poudre : 
il n'a pas inventé les „s chimiques er 
bat das Pulver nicht erfunden. 
allumettier!, „ere (ä-lü-mi-tie, Ar) s. 
Zündbolz-Berfertigerlin), »Berfäufer(in). 
allumeur, „se (ä-lü-ud'r, Pf) « An» 
aünber(in); Glaqueur; „ de chalands 
Aunben » Anlodferlin); „ de réverbères 
Laternen · Anſtecker( in). 
allumi (ä-li-mi’) s/m. == allume. 
allumière X (&-lü-mi’r) s/f. 1. Zünbholz- 
fabrif. 2. Zũndholzſchachtel. 
allure (ä-lü’r) (aller) sf. 1. L Gang m; 
L Sauf m, Segeln n; „ simple einfache, 
ungenirte Haltung. 2. ch. Spur, Fährte, 
Richtung. 3. © + d'un filon Nächtigfeit 
et Ganges : bonne „ guter Gang des Hoch · 
ofene. 4. Beipgerber S Durs m (nur bei Boi.). 
H. 8" pt. 1. Benehmen n, Anftrid m: 
changer d'.s f-n Weſen ändern, fit anders 
aufführen. 2. Urt u. Weile; Schlichem/pt.: 
avoir des „s gebeime Gänge b.; j'ai re- 
connu ses „s ih bin ibm auf bie Sprünge 
gefommen, 8. + Liebes» Abenteuer n. 
4. Gang m, Wendung: „s d'une affaire 
Verlauf m einer Cade: .s du style Aus» 
drudsmweiie. 5. Gangart (eines Pferden, einer 
esifen). 6. Verfabrenn. Syn. allure se 
# rapporte à la façon dont se me uvent les 
animaux en marchant: démarche ne se di 
; que de la façon de marcher de l'homme: 
CS les allures d'une persoune en 
imitant; on fait des démar ches pour ob. ob- 
tenir_quelqus chose, 
allusif, „ve (äl-Iü-fi’ r Al) a. anfpielenb. 
allusion ! (äl- dre ae, F a.) [altüslo] s/f. 
Anipielung, Hindeutung (Neteñigur): faire 
… à qc. auf et, anfpielen, 
alluviez, „ale (äl-lü-wl-a't, Fa.) [ft allü- 
vies] a, (m pl. aux) angefbivemmt (ganb), 
allnvien!, „ne (äl-lü-wig‘, fan) a. an 
geſchwemmt (PFanp). 
—  (äl-tü-mig'®) [ft alluvlo] #/f. 
1. Anihmwemmung, Anipülung: torrain 
dr aufgeſchwemmtes Land, 2. Unichutt m. 


7 


8. droit d'. Anflößungsrehtn. Syn, al- 
lurion, formation snrressive; afterris- 


one, Lormatis "1 violente ‘d'une ‚terre 
nouvelle. — 


(a-lü-me’) (lt. lümen] @a. I 4 2 
R anzundei, pod. von ben Geitirnen 
(ant. éteindre): „ le, du feu, le poêle Geuer 8 


0 deg. Eonseil derh —RX ——— 
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Da “Burg; ” lang; ’ 


;  bié 
NLffrionnaire 2 (L.: äl-li-wid-uf’e), atoghermaphrediie I (a-lö-gär-wä-frö- 
* Lojean: „el (.n#'1) a. angeihmwenmt. bl')lard.] s/r. thierifhe Zwitterbilbung. 
IQ Nur! (&-1ü') Ilt. allus] #//. zo. vorlegtes | alogie 7 (a-lö-(1) [arcb.] #27. Unfinn m, 
VE rate ver Anfetten, Ungebübrlichkeit, Unvernunft, Ungereimt · 


* 








Alluye (A-1ä) [it Axallaclum] npr. f. beit. [leugner, tepertiche Sete. 
Allaza (All) [IL Asallaclam Boden | Eu alogiens (ä-15-Giÿ @©b) s/m. pl. Lo'goës 
* - Alma (äl-ına . M. N — , Blur | alogique 7 (Qi?) [arb.] a. unumſtößlich. 





. 7 


. b. f. 
rer almacenage @  Cma-fna QU n.] s/ 
ER Yagergeld n (v. magasinage)/! Im 
ge 


alogne J 1 (A-Iö’nj), B., Poit.: s/m., Lndg: 
aif. Gabriel n (= allogne). 
alogotrophie 2 (ä- —** trd f) [arc] a/r. 
path. abnerme, tegel Ernahrung; 
Gliedermißwachte m, 
aloi (ä-154'} lit. allegfum, lex 

























almadie (äl-ma-di’) [port] 4/7. Rinden» 
tahn m der Neger, langes Boot. 
almageste (äl-mä-(&’&t) [ar] s/m. Al - 


Tui ft, Sammlung aftronomif RER 
Ö 





de bon „ gediegen, von gutem Schrot 
und Korn; procédés de bon +» ehrlichet, 
« rechtliches Verfahren; pre. entre rivaux 
tout est de bon À unter Nebenkublern 
tft Alles erlaubt; de bas |» geringbaltig, 


gen von Prolemä'us (2, am.). 
| alma ra, 20, 20 © {a = 











C Bärben, als — QU 
7 +0 almanaeh T (L.: sg. u. pl: äl- — vin· 


d bug Im 848.: ANT _imag., And'f_impl)| fig. gemein, von nicherer Serfunft; d 
RS (2 [ar.] s/m. 1. Kalender: „ (beffer calendrier) | ‘mauvais + ſchlecht, übel angebracht. 
ey grégorien gregoria'niicher St. (1584); = | aloïde (a-1ÿ-1'D) s/m. 1. *Waſſer · Allos f, 


(bejfer calendrier) jalien julia'nijer K. 
(46 o. Gbr.); „ perpétuel immermabrens 
ber, bunbertiäbriger 8. 2. Name gemirfer 
Bäder, die unter Anderem aud einem Kalender 
entbalten: À du commerce Handels · Adreß · 
* Eudu:; » Bottin Pariſer Handeld-Wdreb« 
buch (jur Zeit ſo mad) dem Grrawsgeber Benannt); 
» de Gotha go'thaiicher Staatd-Nalender; 
« impérial, royal & Stuart; « nau- 
tique Schiffe. 8, fiy. faire, composer 
\ des …s dad Wetter prephezeien, Grillen 
k 


Wafferfeder f. 2. 1d. imelihafige Mufhel-Art. 
aloine 7 (Lin) #/f. chm. Allos ·Alfalerden, 
Micébitter n. [IL zes s/r. pl. Ulos-Arten. 
aloïné, „e % (ä-lö-I-ne') I. a. alotartig. 
aloïque I (4-16-i'f) a. chm. aciden Wlcd- 
Saure f, M'icébitter (fünflicher Gerbhof). 
alomancie A (ä-lö-mg-5i) [arh.] sfr. 
Wabriagerei aus Salz. 
alomancien', ne N (ä-lö-mg-Fid, fn) s. 
3. ber die Wabrfagerei aus Salz treibt, 
alonge (à-19'G) s/f. & x. allonge &. 
— E.lo· pẽ· v ) [ardh.) #/r. 1. Buche- 
ae 2. path. Undfalten n 1% Haare. 
alopecure$ (ä-ppe-Ki’r) [arch.] s/f. Guchs- 
ſchwanz m. ne [artig. 
alopéeuroïde ${„Fi-rö-1'd) a, Fuchtfchmang« 
alors (B., L.: ä-l0’e!; Lnd., Fe. in der Bin- 
tung: à-l6'ri_; M-Cz., Ne. fiets:: 3-10'th) 
[1t. ad illam höram] I. ade. 1. Grergangen. 
heit: bamalé, aledann: manières d', dar 
malige Eitten; — il me dit da, damals 
jagte er mir. 2. Zufunft: jusqu’. bis bas 
bin; F « comme „ fommt Zeit, kommt 
Ratb; oh „! ad fo! U. + „que (Sc., V.; 


fangen; auteur d’.s Kalendermacher; fai- 
seur d'.s Grillenfanger; F N prenez 
de mes .s felgen Zie meinem Natbe; 
\ F c'est un. de l'an passé Das ijt eine 
alte Geſchichtez F son corps est un — 
fein Aörper it ein Wetterbrepbet: P à 
des vingt-cinq mille adresses leichtfüt« 
ine, abenteuerlide Grau. Syn, Falma- 
PR e publié annuellement, con- 
—— cgrenirir Tabfeau de l'ordre 
Rire et des Tales. ELCH Tr; 
andine 2 (äl-mg-iM) s lin | 
rd") s/m. min. feinjter ——— * 
"zpinelt (v. alabandine 


#2 


——— 


—⸗ 


dr nat Vg.; jept nur poéf.) = lorsque. 
—— Almanzor (äl-ng-jör) 1. npr. m. %l» | alose (1-15'f) (ft. alausa, alôsa]e. Allo)ſe, 






e Ch), s 
alosier ||, AE ‘rs, Ni 
Alost (ä-fè'8t 
elä-lü-a A) s/m. z 20. heul», Brüft- Affe. 
alonche + (ä-lu'id) si. Grudt des Elje- 
beerbaumes. 


manier. U. a. n'ap. m. F Lichhaber, 
Beſchuͤtzer. 

Almaviva (äl-ma-iwi-wa‘) I. npr. m. Als 
mavi'va. I. ar n/ap.m. I N Sebentann. 
2. an Mantel. 

—— (äl-ıne') [ar.] s/ 






* al- 
en 









— 













au erin | N Im Cris” on c 1] alouchi $ (@-fu-fi') s/m. 3immetgummi n, 
e (il- GETADH es: 7 f. Uime'iba, | Harın vom Winterrindenbaum. 
out, @tatt, mgida, Etartbalter von | alouchier | $(A-Iu-ichie) s/m. Elſebeerbaum 
“ * Tee — (v. alisier, amélanchier). 

"CL almicantarat] (äl-mi-fg-tä-ra’), Pi: YAlone PN (ä- I‘) [1t. alauda] sit. anne 
„mu, („mü,) [ar] s/m. ast. Hohenzirkel. E 
” Imohades (äl-mö-adEb) npr. m/pl. Als 3 
ueha'den, ua, in Afrifa und Spanien | „ des champs, « commune Bed. ce HS 
46—1 * d'eau, „ des marais Eumpf-.; À far- 

"20 Almoravides (äl-ın eh ñ Rx? L use Wielen.L.;  huppée Sauben:£.; 





» lulu Baum» oder Wald ⸗Pieper m; nm de 
* Seer?.; „ spipolette Stein:Q, ; & pied 
„ Ritteriporn m. ‘2. fig. terres à „3 

J tent 4. s'éveiller au chaut de I’. 
febr früb aufmachen. 4. pre. les ıs rô- 
- ties ne se trouvent pas sur les haies cône 
Diübe fein Gewinn; il attend que les „5 
„„ lui tombent toutes rôties er wartet, taf 
$ vie gebratenen Tauben ihm in's Maul 
à fliegen jellen; si le ciel tombait, il y 
> aurait Bien des «s prises ja, wenn der 
Hfınmel einfiele, blieben alle Lerchen tot. 


Almoravtden, araelihe Ennoflte in Aria 
f (1070-1145). [ast. Gedrittſchein rm. 
loc. Lalmugse (äl-mi-GE), aub «le (ln Gr) sf. 
1 alode + (ä-lo't) a. u. s/m. Ullo'dium n; 
wirt: an Greigut n, Grégut n (v, allodial), 
— aloës & (L.; los · Saft: 
4 "extrait aqueux d', wafferiger A.«Ertraft; 
(m A _tésino-amer de I’. bitteret Aloa«barz: 
L teinture d'. U-Sinftur f, 2. Ulod«sar- 
Cat tung: bois d'. Adler, arabiet-boly n; 
"Se, caballin Bol. f; « en épi ähren- 
férmige A.z 2 hépatique, perfolié ge 







{ A meine 9.: 2 Incide durfichtige rotbe U; | “louettine P (ä-K-Ei’n) s/f. Miele 
+ x pitte itehanf. [Ulogiaft. “erde = alouette farlonse. 
& ich, aloétine I (ä-lö-t-ti'n) #//. gereinigter | alonmère 4 (à-Tu-mA'r}) s/m. wohlriehen- 
/ aloëtique 7 (N a. u. aim. Allos ent. der Schwamm. 
baltend, Alcd-Fröparat n. alourdér (ä-lür-pir Ja. 
alogandromelie 2 (à-16-gg-brô-mé-Tl} ferai machen, & fetauten. 37, y. 
[ar] ar. Difgeburt mit menſchlichen | (+ Regn. Satire II. 136: aut „er On) 
@liebern an einem Det id keläftigen. IL. s'. fverfällig, träge w. 
e> — 2922 
Homer A, —— 


Hole bi naralafe . — M8 ve io 





— an fe 
< — — — 


t nur im sts; Cursiv mi … (a: 4, 0. 0): QE enlaute, Reine Erift (NL, 8, 16.) Schwache Laute. 





alourdissement _ (ä-lür-bi-ÿmg') s/m. 
Zrägefeinn, Betiubuny f. 

aloxe (ä-lö’fh) s/m. Ar Burgunderwein. 

aloyage © (ä-I Hä-f"G, L.: ä-16,) [aloyer] 
sim. Segirung f der Dünen; Zinngieber 
gut n; Metallmifhung 7 (= alliage). 

aloyau (ä-lä-i0', L.: 4-14) s/m. Rüden. 
ftüd n, Yendenbraten (von einem Dxhfen). 

aloyer! © (A-1iä-ie', L.: ä-lö.) [aloi] Di, 
e/a,fegtren (Drängen); mijchen(Zinngiesergun). 

Aloyse (ä-18-1"j) n.u.d. m. Aley'ſius. 


alpaca (äl-rä-fa’ a (ga), ne (val), 
— gie (pa'g) s/m.; Cpl. „gne X 


s/f., Ga. id. s/m. 1, 20. Safe n, Ranıeel» 
ziegef (L.: ca). 2. Steff von Rameel- 


jiegenwelle, aut Alpa’ta (L. 
Kleid n davon. Damon hi 
alpage (äl-pa’G pe Pare 1. Heiden n 
bes Viches auf der Alm tu dazu. 
2. (fdr.) Bradfelb n. 
alpam $ (M-Cz.: äl-patın) s/m. —— 


ſcher Flaſchenbaum. 
alpargate + (al -pär-ga’t) [fran.] a/m., 


Boi., Lnd. «+ „gattes (äl-pä-gät) pr. 9 


sg ee - —— Bergbeimohner. 
alpe (Alp) 
er: * 
2. As (alp@b) pt. bie — Km: 
A,s centrales Gentral:.; As ee 
tales Weſt · A. Ars oriontales Of: 


re f ham 3. an” 


JO 


LL 


LUN an ein ge de Le 
Barr 


de Souabe fbmibifte Alp. 3. Das Finge 


Hoch⸗ * 






es, — 


tre (äAl-pe’hte) IIt. ] a. den given Z 
pet orig: plantes .s {flangen, die — 


niedrigeren Algen wachen; #9. alpenartig, 

den U. eigentbümlich; pays Alpenlant n. 

alpha (äl-fa') [gr] s/m. 1. W’lpbam, ecfer 

pn des gr. Miphabern. 2. ig. Uniana: 

et dad A und À, der Anfang 

und DT Ende, Alles in Allem; rl. Evm- 
bel n der Gmwigfeit Gettes. 

alphabet al-Fä-bar't; Fe., Ls., Lod.: 

+ tr Gb ars Alpbabetn: z 
majuscale, minuscule grebeë, (leineë U. 
2. UetrcBud n. 8.7. Anfangegrindepk: 
n'en être encore qu'à V noch bei den Une 
fangdyründen fein; renvoyer à I’, wieder 
in bie Schule ididen. 4, + un volume de 
deux 23 Band von 50 Crudéogen. 

alphabetaire (äl-fä-be-tF°r) a, alphabeta · 
riſch: N table « vergleichendet Verzeichnik 
ben Alphabeten; an anteur „ ein Schrift« 
fteller, der feinen Gegenftand in alpha» 
betiicher Ordnung behandelt, 

alphabétique O 2 (ti a. alphabetifé : 
ordre  Unorbnung f mad dem Alphabet; 
pâtés „s Mebäd n in Buditabenfornt: 
table 2 alpbabetifches Inhaltenerzeichniß, 
Megifter n; F manger par ordre „ bie 
Speiſekarte burbeñen. 

alphabetisme * (äl-Fü-be-ti’im) s/m. Sh · 
ftem n der Alphabetzeichen (Renan). 

alphabetiste * (äl-fä-bö-ti'Et) s/m. Er · 
finder eined Alpbabete. 

alphane? (äl-fä-na't) s/m., aut „sse („nie’h) 
a. „tte (ant) s/f. zo. tune’ fiche Balken- 
Art (= alfanet). 

Alphee (41-fé) [grd] I. npr. m. 1. myth. 
Alpbe’ut, Alusgott, urfprünglich Aäger, der fih 
aber aus Piebe que Brerbu’fa In einen Alu ver 
manbelte. 2. größter Fluß im Felopenne’d. 
Il. a. 1. % s/f. Malven-Ar. 2, a8 7 
s/m. pl. zo. Bebnfübler, Art Schalthiet. 

alphenie (al-fé-nl'f) s/m. weiher Werften. 
auder (> alfönic). 

alphiteden!| 2 täl-fl-tk-de’) [ar] s/m. 
chir. Sandbruch der Hirnſchale. 

alphitomanele 2 (41-fl-tè-mg-6l') Card.) 
sf. —2— and Mebl. 

alphitomahcien), „ne 7 (Al-fl-td.mg-37', 
„m’n) I. a. aus Mehl wahrfagend. EL s, 
S. der and Mehl wahrfagt. 
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ap. phe 
- alphonsin I, „e ne (äl-fg-bg‘, er 2) L a. al. 
fonfimij: ast. tables „es alfonfinijhe 
Zafeln,Stern-Berjeihniffe, auf Befehl Aivhons X, 
sufammengeñete. II. s. 1. a. m. dreiarmie 
ger Augelaußzieber bei Etufwunden, erfunden 
von Alphonse Ferri (16. »m.). 2, ae @® */ 
F dreiprogentige Rente 1866, mL A. 
n.d.b. f. Alpbonfi'ne. 
alphos 7 (a1-f5'$), „us (fü’5) (a6) s/m. 
med. Meblfied, meiñer Autiag (v. alfos). 


M. 














alpigène 7 (äl-pl ) [1t.] a. auf ben 
Alpen wadiend, ven À Alpen gebürtig. 
alpin}, .e 2 (äl-pg’, fn) [it. alpinus] I. a. 
auf ben Alpen vorfommend: plantes „es 
Pflanzen ber-boben Alpenregionen ; club + 
Alpenflubm. IL A, npr.m. Botaniter. 17.9. 
Ipinie $ (äl-pi-nt') [Alpin] 4/7. Alpi nia. 
Ipinie, „es (äl-pl-nie‘) a. alpinienartin. 
— -piu'}, Dietionn. de Trévoux : „on | 
7’) [it.) s/m. Rarten-Dbr n, Zeichen n 
an ** Karte beim Bafle'tripiel, baÿ man nad ge · 
wonnenem Spiele feinen Eap serboppelt; Ber 
trüger im Spiel (v. paroli). 
alpiqne \ (äl-pi’f) (It. alplcus] à. den Alpen 
angebörend. [-jamen, »futter n. 
piste + (äl-pi’ät) s/m. Sanarien-graë n, 
lque (älf) s/m. zo. — ugaer ent, 
MIE (v. pingouin). € cat € 
Iqnifoux] 2 (al-fi-fà')/s/m. min. dia. 
alı ang, Giajur-Ery n, € éénbeitémittel der 


4 ar. Grauen, ans Btriglanz, Shmärgn 
* (24% der Wimpern und — SAS 

6 alrunes (äl-run®@b) ldtſch] „—pl. Al- 
ria)unen, Babrfagerinmen der alten Deutfhen. 
2 DA issceal-ja's) [it. 1 er | 


AY Hifiié. ‘IL s. A, m, Aunef Eifäflerin). 
‘ alsine + (at-Bin) [ar.]s/f. Hübnerdarnı m; 


r 
—* 


119.22 


— FD Ai 
z 


= 
z FHarr « S- 


f - 


NA 

ÿ r140- „ des alpes Sanbfraut n (v. morgeline). 
Ÿ ce alsiné. ne + (al-fl-ne’) L a. bübnerbarm- 
RSS ortis. IL es +7. pl. Hühnerbarm-Urten. 
NY ° alsophile & (.$ö-fi’l) [arh.) #//.Garnfraut n. 
v N alstroémère % (äl-Strö-t-mä’r), .érie 
; I („merl’) aff. Alftroeme’ria, Raryiffen-Hrt. 

—J Altai (äl-tä-t) npr. m. Alta'i-& 
’ d altaïque (al-t3-8) a. atta'ifé 


altariste (äl-ta-rift) s/m. fanc'nifué (im 

Batita’n) für ben Hochaltar. (Dieter). 

RS alte + (ält) s/f., nat Vg. beffer als halte (fiede 
Sf Niltembourgl (äl-tg-bi'r) npr. m. Alten: 

’ In burg, Bauprdat: von Eahlen-Altenburg. 

R altenals, e (al-tn’@a, f) ee: 
alteque 7 (al-t&'f) a. prädtig. den 
ltérabilité (äl-te-ra-bl-Il-te') s//. nad 
sbeitige Beränderlichfeit. Xo_- 
alterable (äl-te-ra’bl) (aHérer] a. nat- 

theifigen Veränderungen unterworfen, wan · 
deibar, leicht zu verderben. 

„alterant (äl-té-rg Dau.b) m, ne (40 7 
AE a. 1. Durft erregend. 2. med. die Ni. 
ſchung ber Eäfte ändernd, verborgen wir- 
fend. IL + s/m. med. verborbene Säfte 
befierndes Mittel. 

alterasrenr, „triee 2 * (al-tè-ra-tlr, 

“tri’ü) a. ss. chi, mat alterirt, verändert. 
alteratis,.velti’f,„ In) a.chm.veränbernb. 

altération] T (ül-té-ra-6fo' 68) [It] s/r. 
L Veränderung: « des aliments Ber- 
anberung der Epetien im Magen. 2. nad- 

heilige Veränderung: subir une „ eine 

Veränderung erleiden, einen Stoß befom« 
men. 3. Etodung der Safte; Zerrüttung, 

Störung; Berihlimmerung ; Beihädigung 

einer Danbieift ve: Abnahme mer Stimme; 

Berbleiben m; Berwittern m ver Sceifte 

köge x. ; fig. = de l'amitié Grfalten n ber 

Greunbiaft. 4. Beſtũtzung, Schreck m; 

Arger m: fig. „ de l'âme Gewmüthde- Er · 

ihütterung; des esprits Aufregung ber 

Gemüther. 5, Abänderung, Verſchlechte · 
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altereation à (Al-tär-fa- big’) [It] a/f., 


AM Mora Adolorı ° 


— RE Tue 


a ENT — 


Altesse (Al-tw’5) (It. altüs] sf. Hoheit, 
Tirel eines Rürften (v. Monseigneur): + votre 
A aimée Eure Hoheit Liebben: A, im- 
périale faijerliche Scheit; A. royale fönig- 
lie 9. (Rat. Bringen, reglerende Großberzöge) ; 
A. sérénissime Durchlaucht; An werd: 
sime ducale Herzogliche ©. (regierenbe 
war); poét. a. maritime Reptu’ nm; RR 
q. d'a. 3. mit „Hobeit“ anreden: tro. inne 
ner del’. à q. I. mit „Hoheit“ anreben 
dem biejer Zitel nicht gufommt ; jouer 


l'a. fi unter ea. mit „Hobeit“ 5% 
althéa %, B.: .æa (äl-té-n'), ge ve 


née (té) Lg a sf. Fe 

mauve), 

althéine $ (al-té.i ta — : € sf ir 
en pe ten), a) npr. m. 


A Jean + ta Rrarpbau im Gom- 
ta — eimhührte (fein Dentmad in Adlanen). 
#hier, tre U) (Fe, M-Cz.. L.: äl-tie'l 
„tiät; Boil. Art poétique III. 133, OL: 
m. tir, bot Boil. Lutrin I. 7. wie L.) 
It. altüs] a. (nat #/m.: eft, bie. podt. | 
der Bedeutung bebr, erbaben vor bem 4/7. 
bebmütbia: ftolg, auch im guten Sinne. un 
homme … bodhimütbiger Menſchz sa töte 
„are jein ftoljed Haupt. Sym. Aaut an- 
nonce la hauteur dans l'âme, haufaip 
dans l'exté ‘rieur: gitier est le —— \ 
© ces deux mots. mood 
altiloque © Cl-tT-1v'f) [It altüs, nes. 
a. lautireienb. (Höbenmeiler 
altimètre 2 (al-ti-mmwtr) [It. u. arc] s/ m. Ze N 
altimétrie 7 ( ME DEP Sben 
meßfunde. A56 
altimétrique 7 (al. h- mö-tr@®] a. auf bie 
Höbenmefiung bezüglich. 
altin] ® (äl-ty’) s/m. 1. türf, Goldmũng 
(2'/, Zhlr.). 2. rufi. Aupfermünge (15 Pf.). 
altirostre 2 (äl-ti-rö’hte) [1t.] 20. I. a. body 
ſchnãbelig. IL 8 s/m pl. Hochſchnaͤbler. 
altise ſal· ti s/7. 20. Springer m Exdfleh m. 
altitonant + (al-t-tö-.ng’@)a) [It. altité- 
nans] a. donnernd (Marot). 
altiton(n)ance (äl-tl-tö.ng’5) [1t.] 5/7. co. Fed 


Donmergott m (Ma.. Sc.). 
Fi 





ben n -6 Kent 
Li 


Lien; 0: tort en; 6: Tirter: g: Gert; f: mei; 





rung, leichte Fälſchung: „ des monnaies 
Verringerung ber Münzen. 6. N bren- 
nender Durit. Syn, v. altercation. 


+28 („fa’) s/m. (Ma., Laft. XII. 8. 24, 
Régn.) Zank m, Streit m, Wortwechſel m, 
Daber m. Syn. l'altercation nal su dif- 


férend moins vil an une 
0 (à 






ebebnter Modtrolifemmenbeit au 
rüfteter Benollmäshtinter; Stellvertreter; 
F c'est mon „ baë ift mein anderes Sd, 
Cie fünnen Sid auf ihn v ee wie 
auf mid felbft. len 2 | 
altérer_ T (al-té-re’) [It. altérare, Sche. : 
fra ] Og. I. r/a. 1. (auf mactbeilige 
Art) verändern, verderben, entftellen, wel · 
fen machen (ant. rétablir): | la santé 
der Gejunbbeit ſchaden, die Gefundbeit 
angreifen, zerrütten. 2. „ un passage e-M 
Sat entftellen (Bäder); „ l'écriture bie 
Schrift unleierlid maden; d une no 
e-e Note durd Boneiänung ändern. 3. beein · 
trächtigen, verichledhtern: „ le jugement 
baë Urtbeil, „ la monnaie baë Geld vers 
fblebtern. 4. Gemütböbewegung erregen, 
angftigen, alteriren: + les esprits bie 
Gemütber erbittern, in Gabrung ſetzen; 
» le repos de q. 3-8 Mube ftören, 3. 
beunrubigen, ängftigen. 5. Durit erregen, 
die Steble auêtrodnen: mé, „de buritig: 
„öde sang blutdürftig (meif fg.): N abus. 
fig. =. de q. (style mystique), - q. de qe. 3. 
nad I-m, nach et. begierig machen. IE. 8’. 
1. ichlechter werden, abfallen, auéarten, 
verderben: le vin s’dre à l'air der Wein 
wird an der Luft jchal. 2. Ay. s'. de 
ac. id über et. betrüben, aufregen. B. s'. 
durftig w. Syn.v.changer. [Moderpilg-rt. 
alternaire +läl-tär-nä’r) (It. alternus] s/m. 
alternance 2 (äl-tär-ng’6) (It. alternare] 
s/f. Abwechfelung. [medielnd. 
alternant, „e (äl-tir-ng’@a, «g't) a. abe 
alternat (.na'(8)b) [It.] s/m. 1. Art. Wechiel, 
Abwechſelung f: Abwechſelungsrecht n. 
2. agr. Schlag», Wechſel · ac. -Wirtbichaft /. 
alternatif, „ve 7 I (äl-tär-na-ti’f, .l'w) 
[it] L a. abwechjelnd, umgebend; ade. 
wechielöweiie; commandement. mebielne 
Oberbefebl; agr. culture „ve Schlag · 
el«wirtbichaft f; proposition „re 
Doppel-, Medbiel-fat m, Toppelwabl f. 


BEE 
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altitude % (äl-tl-tü/n) (it. altltüdo] #/f. 
abiolute Hibe über bem Deere plegel: m ba- 
rométrique die burd den Barometer er» 
mittelte Höbe; N „8 die böchften Gebi irgés 
regionen f/p!. (Flammarion). 

altivole & (äl-tl-ıwo’t) [It] a. bodftett en 


IL. ve s/f. Doppelwabl, miblite Lage, (son Pflangen). laut: Rhin). kb 

Berlegenbeit: laisser, donner à q.l'. 3-m If) n „ion Sion Aid «I 

die Wahl laffen; être dans l' im Zweifel alto à (äl-to') lit. ] s/m. * 8) L. Bratide 

fein, die Wahl haben; „ de peines et de |  (v. viole), 2. Altfti male 

irs Abwechſelung von Freude u, Leib; contre, contralto). Berta 

Le des cultures Wechſel m ber Bebauung. altonais, „e (äl-tö-n®' a. au » . 
alternation]| * (äl-tär-na- fig") It.) s/r. | Mitona. I. s. Am, La f Altonaerlin)s 7 TT, 

Ubwechſelung, Weciel m, Bermutatio'n Alransiende (äl-tra-ftæ't), V.: ad 

(v. permutation). "TEtad) npr. m. Etatt in Sadfen; paix d' 
altern(at)i-penne, Le 3 (äl-tär-n(a-tl-p&- 5 — ven Altranſtaͤdt, 1700 

ne’) [it] a. abwechſelnd gefiedert. altruisme * (äl-trü-i'hm) #/m. ( 2 #$ AL 


Woblmollen n (ant. isme), « ef 
altrniste * (al-trke? 20) a. wohlmellent. 
alueite (#-1à-fÿt) (lt. Tücko) aff. zo. 

Leuchtkaͤfer m. 

| alueo (ä-lü-fo’) s/m. 20. Ohr · Cule {. 
alterner_T (äl-tär-ne”) [It.alternäre]) Da | alnde © (ä-11b) [It. Alüta] s/f. gefarbtes 

I. e/n. 1. | avec q. mit I-m abwechieln. | Schafleder zum Einbinden der Daher (= alute), 

2. fi ablöien: les feuilles „ent die | aludel (ä-1ÿ-b&'1) sm. chm. Eublimir- 

Blätter fteben mechielämweiie : 6, de wech» pefa n, Lauterungégefif n. 

felftänbig. 8. ea. regeimäsig abmwechieln. | Alnin! (ä-16ÿ') n.d.b. m. Alwin, wein. ‘ 

IL. v/a. 1. abwechſelnd ftellen, pflanzen. | aluine P $ (ä-Iä’n) s/f. Wermuth m. 

2. agr. „ un champ bei einem Felde in | alule 7 (ä-Tü’T) [It. alüln] a/f. Meiner Hlü- 

der Bebauunge · au abwechſeln. [blumia. gel, Stud 4 vom Glügel. 
alterniflore % („nl-fö’r) [lt] a. wetif  #alumelle (4-1%-mix'f}) [cor. von lamella] s/f. 
alternifolie, „e 3 (äl-tär-ni-fö-Te) ie 1. + N Schneide des Meilen re, Langen 

a. wechielblätterig. fuite. 2,  Giienplatte am Steuer. 
alternipede & (äl-tär-ni-y&'b) [N.] a. 8. Volirflinge; Filzgeige der Rammmader. 

mit Güfen von verichiedener Barbe, 4, Zünder m, Bünbftange ver Koblenbren- 
alternité 2 (te) s/r. Wecyielftellung. me; P N se tuer de sa propre „ fi 
alterquer_ + (äl-tär-fe') [ft. altercari] | durch Uutidmeifungen zu Grunde richten, 

@a. r/n. ftreiten (J-J.). 5. Ga.: Gbor-Nod m chne Armel, 
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6* 
oiseau be Husrchen "Ace Désay- 


e? — 
Al es: Npeirm. L 2 
Las al ie, 


alternative (.ti'w) #//. v. alternatif II. 

alterne (äl-ti'en) [It. alternus) a. abwech · 
felnd: anglo Wechſelwinkel m; feuille 
= Bedjelblatt a; raison „ Wechlelver- 
bältnib n. 


€ ; 


— 


FE 7e — Ci Br u 
FE ul terr. —— Anne bag. A blaimrille - 
“fur; 


ANA 





nium] L.: a., Poit.: s/f. min. alau'n» 
baltigles Geſtetu). [inures Salz. 
aluminale 7 (anal) s/m. chm. tbon» 
aluminate 7 (na’t) s/m. chm. chemiſche 
Gerkindung mit Thonerde. 
umine 7 (ä-I-min) air. chm. reine 
Tbenerde; anlfate d'. Alau'n m. 
—— „e % (.mi-ne) a. chm. alaun« 
AL erdebaltig. [Alau'n miſchen. 
aluminer | (ä-lü-mi-ne’) Da. e/a.chm. mit 
sluminenr, „se (nd’Wa, 8j) a. ala» 
artig, »baltig, nach Alaun ſchnedend; 
schiste „ Alaunſchiefer m. 
aluminico-... Yxni-ko-...) [1t.alümInlcum] 
chi. in Aa. jur Bezeihnung von Dcppel- 
salzen aus Alaunerde-Salz u. anderen. 
aluminière („mi-nä'r) sf. = alunier Il. 
aluminifère 2 (zni-fü'r) a. = alunifère. 
aluminiqne 7 (ä-lä-mi-ni’f) a.= alunique. 
—— —— “à = er 
lumin m (a-lü-mi-nl-o'm) [It] s/m. 
OA Chao, Aluminium n, Mlaunerbge-Metall n. 
( 7% aluminoides Zinö- es{.nit@)b) 
je 4 É sm. pt. alaunartige Mineralien. 

MIE CA ainminoxyde 7 (A-li-mi-nö-til’d) s/m. 
— enhm. Alumi'niunt-Oxv'd n. 
alumo-calelte 27 (ä-li-mo-Fal-ki’t) s/m. 
chm, Ylumofalci't, Sonnenfchmalz n. 
alan | (ü-1g’) [1t, alümen] s/m. chm. Wlau'n: 


ÿ) 7 Alumni 2 (é-liabndr) [it alüml- 


f 


—— 


er r 
rt n 


pr 14 «mc 


77e 


* enleinẽe gebrannter U.; „ enbique Lire 

u fel«#.; À marin falziaure Alaunerde f; 

/ — « de plume Beder-%.; pondre d'. Alaun · 

[TT mebl n: + de roche, de glace Stein · A., 

4 feiner U; de soude Natron A; LV 
; ‘ vierge reiner U. 


alunage © (ä-lü-na’) s/m. Aaunung f. 
alunation! 2 (.nä-hig‘) s/f. chm. Ylaun- 
bildung. 
“ aluner]| ©(ä-lü-ne') Da. I. v/a. in Alaun« 
waſſer fieben ; planiren (Busbinder). II. 8 
©, in Wlaunwafler geloft werden. 
alunerie © (ä-lü.n'rl‘) a//. Alaunfiederei. 
alunier! © (ä-li-nie') an, «ère (Ar) f. L s. 
’ Alnunfiederlin)., II. mère s/f. 1, Alaun« 
bütte, Mlaunmwerf n. 2. Alaunbtuch m. 
aluuifère 2 (ä-tü-ni-FI’r) a. min. alaun« 
% \ baltig = aluminifère. [alnminique. 
alnnique 2 („ni’f) a, min. alaunbaltig — 
alunite 7 (nit) s/f. min. Alaunſtein mu; 
» pyrito-hitumineuse Alauniciefer m = 
aluminite. 
alunogène 7 (i-lä-nd-Ge'n) #/m. min. 
mafierbaltige fdivefeliaure Thonerde, Falis 
freier Alaun, am Waller gebunden, 
alutacé, „e © (ä-1H-t4-be) a. ſchafleder · 
artiy (Cpl.). 
alnte © (a-tü't) [Ir alüta] sf. = alude. 
f alutère 2 (ä-li-tä’r) sm. Mer Hornfiſch. 
FEU A - alvarde % (äl-wä'rd) A Nubgras m, 
Alvarez (âl-wa-rv'ñ) [ivan.] npr. m. Alr 
pneu vare’s, ipanifher Ramilienname. 
alvéolaire 7 (äl-we-ö-I’r) [it] 1. a. 
1. zu (Bienen-)ellen gehörig; forme + 
Zeltenform f. 2. an. arcade - Zahn 
boblen-Bogen m; nerf „ 3ab-Nerv m. 
HU. 28 s/m. pl. Jell · Pelypen. 
alvéolariforme © (äl-we-d-Ti-rl-fö'rm) 
[it] a. zeitenförmig. 
alvéole 7 (äl-mi-o'l) [it. alveölus] s/m. 
TB. Ra.: Hr 7) 1. (Wone-)chef. 2. an. 
d'une dent 3abnbéble f: „. de l'oreille 
Sprenböble f. 8. 4 Grubchen n, Gad n. 
4. min. Schlüfelitein m (v. réceptacle). 
alveole, „e 7 fäl-me-ö-Ie) a. 1. zellen» 
fermig: éponge ze Zellenſchwamm m. 
2, zahnfächerig. [tragent. 
alveolifere 7 CET) [it] a. aellens 
alveoliforme 7 ne Alan cry [1t.] a. 
= alvéolariforme. —— 
alvéolithe 3 lül-we-ö- lg Polt.: en: 
„te s/f. foïfile Polhpen ⸗Art. [böblen-... 
alveolo-... 7 (Al-me-ö-lo-...) in Afta. Zahn 


‘ads 


* 
{007 


alvié, „ez] 9 (äf-rvic') »/in, Zirbelbaum, | 





"fang; "Ton; _ a ing st.s. ; Cursie mit _ (g, à, a, 0): Anfenlante; Kleine éœrift Urs 
“ 


1.) — Laute 

alvin! D (al-mg’, «ïn) [lt. alvus] — (ä-me-ad-kug‘) 1. s/m. 
a. zum Unterleib gehörig; déjection „eo path. Kagerwerbden n,Abzebrung f,Schmin» 
Stubl-Entleerung f. denn. 2, agr. „ d'un champ, d'un ter- 
alvinage (äl-wi.na’(j) s/m. & v. alevinage &. rain Mager · ſein m, »werdenn des Aderlandıs, 
alviini)er 2 (äl-wi-nie‘, „wie') s/m. = | amailladé © (ä-mä-ja’d) s/7. Fleines Biich- 
alevinier. neß lleſtigen des Ergein. 
alvithorax 2 (àl-wl-t6-ra' tß)⸗m. zo. vom | amaine J (ä-m&'n) #/r. Haken m jum ve - 
Aovi getrennter Brufticilb. amaladir N (ä-mä-la-di’g} [malade 


Alyatte (ä-ll-a't) npr. m es, e/n. fit krank ftellen.) 
von IndienAMater des Aröf / 
alysicarpe Yä-ti-il-Ra'rh) a/mfuret 
s/ 


ũß · 
alysme 7 (a-li’&m) [gré] nrube f, 
Beangftigung f. 


alyssinées $ (ä-11-bl.ne’@) aly'f- 
fenartige Areuzblumen. N 
alysson I (-11-69'), Le CH) [arch.] s/m. 
Ulv'Be fs, Steinfraut n: cultivé Lein- 
botter. ER On. arc 
alyte 2 (a-1it) [gr.] s/m. zo. Arôten-ar. 
Alzette (al-jæ't) apr. f. Klüfchen Im Grofherjog- 
thum Luremburg. u Drama von Voltaire. 
Alzire (äl-ji'r) npr. ff. edle Werua’nerin Im 
A. M. = anno mundi {än-no-mg-bi) à 
Sabre ber Welt. Br: 
amabile À (ä-mä-bi-Ie‘) [it] adr. janft. 
amabiliser_ * (ä-mä-bl-I-fe) Da. v/a. 
u. 8°. (fi) liebenswürdig maden. 
amabilite (ä-mä-bl-11-te") (it. amabliftas] 
sif. Viebendwürbigfeit, Artigkeit; avec + 
liebenswürdig.hruta LÉ, rc e- 
Amable (ä-ma'6l) I. npr.m. Uma’bilis (Hei- 
tiger). MI. n.d.d. 1. AUma’nda (v. Mabile). 
Amade % (ä-ma'd) npr.m. = Amédée. 
amadelphe $ (ä-ın If) [agé] a. zu- 
fammnenmachiens 7 a0 
amades (ä-ma’dWb) s/f. pl. = hamades. 
amadigauliser || N (ä-mä-di-go-H-fe) Da. 
v/n. weitichweifig fchreiben (mie im Roman 
„Armadis”). [Sverlingsart der Tropen. 
amadine (ä-ma-bi'n) [arcb.] s/7. zo. id. Meine 
Amadis (ä-ma-bif} I. npr.m. U'madis, 
Heid dee urivrinalié (pan. Romans: „ de Gaule. 
I. a, n/ap. m. 1. vitterliger Mann. 











































König 
fee. 


des Großen, + 535). [@jau'e. 
Amalech (ä-mä-1#'f) npr.m. Wmalef, ante 
amaleeite (ä-mä-ld-hi't) L a. amaleki’tifch 

IL. An s. Amalefi'terlin). 
Amales (ä-mä lb) apr. m/pl. Wmaler 

(Helden- und Herefchergeichtecht der Dfigotben). * 
Amalfi (ä-mäl-f') npr. m. Anta'if 


in @übd- Jtalien; elteg- 0 
‚ale, ar er rn. [90 DEE, oo 3 
f td", — 
N 8 f Bec: im % 7 
on -mäl-gä-ma- 5 de - 

[amalgamer] s/f. Verquiden n, Bet: 

quidung, Grweidung u. Zerfegung ber Meralie 

mit Quectſilber. 
amalgame © (ä-mäl-ga'm) [arch.] s/m. 

1. Berguidung f, Ouidtrei, Bifbung von 

Metall mit Quectſubet, Umalga’nın, überhaupt 

Gemiihn: k d'or Golbteig: x électrique 

Amalgam von Quedfilber u. Zinn; cour 

d'.. atelier d’. Quict · Amalgami'r-mwerfn. 

2. fig. singulier | fonberbares Gemiid. 

Syn. l'alliage est la combinaison de plu- 

sieurs métaux entre eux; l'amalgame est, 

un uel ilentre d Turc. 
amalgamer T (ä-mäl-gä-me a. I. v/a. 
1. © verquiden (mit Suefitber vereinigen), 
amalgamiren, 2. #7. F burd ca. mirren, 
verwirren, tro. verichmelzen. 11. 8°, 1. © 









2. enger Hemd, Halb ⸗Armel. 8, 7 zo. fit verquiden (avec... mit...)g 2. Ag. 
Schnecken · Art. ſich miſchen, ſich verſchmelzen 
amadiser_ N (fe) Ga. I. v/a. + ber | amalgamenr TO („nö’r) s/m. Rerquider. A 


zaubern, verführen. I. e/n, eine gesierte 
Nedeweite affeftiren. 
amadote (ä-ua-dö't) [B.: cor. von dam'Ou- 
dotte, Ga. ven dame Oudot] s/r. Biruen · att. 
amadon (bu) [1t.] #/m. 1, Feuerſchwamm, 
Zunber; fig. sec comme de I’. zum An 
brennen bürr; fig. prendre feu comme 
de 1’x leicht Beuer fangen, ſich leicht er» 
zürnen; drap d’. in der Farbe verbrann« 
ted Tuch, Tuch wie Zunder, 2, X Zündftod. 
amadouage F („tü-a’() s/m. Oeirath r. 
amadonement_ + (ä-ma-bu-ug’) s/m. fig. 
Schmeicheln n, Liebfojen n. 
amadoner_ (bü-e’) Ga, I. r/a. F émet: 
cheln, liebfoien (in ber Abſicht et. ju erlangen), 
firren, beiänftigen: „ le Ciel den Himmel 
verfébnen (Au. Diane V. 1). IL 8’. fit 
durch Echmeicheleien einnehmen laffen. 
amadouerie © (du-ri’) a/f. Zunderfabrif. 
amadoueur, „se („dü-Ö'r, 227) s. 1.@ Zun« 
berfabrifant{in), 2, F Schmeiclerlin). 
amadonr ® (i-ma-bir) s/m. alerandrini« 
ide Baumwolle, u 
amadonteri. 9 (Du-k'), „tierl tk’) 
sm, Cichenichmwanmg, aus dem man Zunder 
bereitet. [Ebenholzbaum. 
amaza $ (ä-mä-ga’) s/m. philippiniſcher 
amagalacte 7 (ä-mä-gä-la’ft) [gréb.] #. 
Dlilch-bruder m, »Ichweiler f. 


amalonasse P (ä-mä-lia’h) sim. Bunte — 
ſpecht (Bogel) = pie-grièche. mr 
Amalthée (ä-mät-te') [geb] I. npr. fl}, = ,. 
Umaltbe'n: 1) Rymphe, welde Jupiter mit oo +, 
der Milch einer Ziege mährte: 2) dieſe Ziege felbit 1 16 f- en 
(Laft. 12.4): corned’, Büllbornn. Ha) . 
ap.f. 1. % Vereinigung mehrerer trodener FILE. 
Früchte in einem fruchttragenden Kelche. 
2, min. Art verfteinerter Ammonshörner. n>, 
Aman?(ä-mg) I. npr.m. Ha'man (v.R.E.). & 
IL a n/ap. m. 1. fig. wegen j-8 Etolzet Ar 
verhaßter Minifter. 2. nu Baummollen,. CL 
aeugn. 8. d RaaenZafelagef. 4, ein c} 
Varbon-Ruf der Muſelmänner. 5. Ab: 
waſchungsbad n bei dem Türten. 6. À labr, * 
v uensis) im Mittelafter: Nota’r. J 
mand J, „e (ä-mg’, ä-mg'b) npr. Uma’n» Y 
ü s 7 | 
amande (ä-mg'd) [It. amygdäla] #/f. —— 
del, Mandelkern m: Kern m bes Steinobſire 2: 
… amère bittere Mandel; „a broyées 
Mandelfleie; 23 cassées Mandeln (ohne / À 
Schafen); „8 à coques tendres Anad:4k, "4 Inf 
(v. coquemolle); .s à la dame mittel-ef, . 
feine M.; + donce fühe M.; Jait ds "OH. 
M.-Mild; « tissée überzuderte, Zuder PO #2 4 
M,; „8 à la main audgejuchte M.; pâte 
d'.s M.Teig: + pralinée, + à la pra- 
line gebrannte M.; „s A la princesse 
















amalgelr (-ma-grlr) [maigrir] Da. I.r/a. juperfeine M.; savon de pâte d'.s M 
. Mager macen, abzebren: = nn champ Eeife; Ps de pain d'épice [dv 7 
ein Feld and mergeln. 2. © dünner maden, Hom. amende Geldftrafe. , /L.IMN AL € A 


%. 


ſcharfeckig bebauen. Il. r/n. mager werden. 
II. s’. einfallen, abmagern, eintrodnen, 
ichwinden (beim Zrodnen von Gnnefiguren 1e). 


amandé (ä-mg-be') #/m. phm, Wanbel+ 
milch · Trauf. Imiichen. 
amander |* (be) Da. v/a. Mandeln in et. 






Syn. maigrir c'est devenir maigre; | amandier | (ä-mg-bie’) s/m. Monkelt 
amaigrır s'est seuletuent perdre d fo Tem- Rain Straube, Zwerg: Mandelbaun; 
ine T on „-pöcher Bfirfigbaum. - 

ue emarar ie € ZE 
mo. D nich dd — Tor. 
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mat Alteırna- caruoenae I | 
aiment lerchants altern / & nd 
sk meld; G: Jen al B) : VA 


Bi Maries 


(ose. xvma.) e: See; æ: Ehre; ä: bre: 0: Ofen; 0: Morb; ë: Öfen; 6: Mörder; g: 





amandouri ® erg di Art ãghb · 
tiſcher — — an / 4 
pese pement sf. geftielter Blätter- 


Schwamm: | laiteuse Schmierling m, 
Subling m; „ monchetée rotber Gliegen- 
£d.; „ orangée Saifer-Ed.: „ poivrée 
Biefer-Sd.; „ vénéneuse tébtlider Blät- 

2 — „gerroquense Warzen · Sch. 
” man mä-nl-ti’n) »//. Giftitoffm 
„der Pilze. [kaum von Guya’na. 
amanoier | $ —— * Amanea · 
e (ä-mg @, .g't) [te ed 8. 
: Lea) L Biebhaberlin)” eltebtelr): 
(v. Dmf. {dées de M”* Aubray IV. 1): 
P + à calotte alter &:; P_ de cœur 2. 
on der Soretten, ver mit jet; F + transi 
unglüdliher 2.; pre. + „ des fleurs 
Bepbor: ze poét. Geliebte, P Maitrefief; 


— des „a Verliebte, Liebende. 2. fo. st.s. + 
LS de la liberté Greibeitéfreunb: . de la pa- 


Baterlandefreund. Syn. on ng peut 
Bire empöcher un homme d'etre amou- 






nen 






a anteler_ angle) (De, r/a. mi 
or einem Je bededen; fig. ver an 
— nsc 
wo, MATE OM Le Kegel 
pe ——— einreffen. 
— „e % (ä-mä-rg-tä-he') [It. 
enge L a. aniara’ntartig. Il. „es 
pl Amarantace'en. 
nude amaranııe ((&-mä-rg't) [gré.] L % s/r. 
an: raufn; 
» à fleurs en queue obr — queue de re- 
nard Fuchs ſchwanz m; „ passe-velours où, 
… crête de coq Sammetblume (v. M.F.S. 
LL 2. 96). 2. + d'or goldenes T., Grris 
für die Dve bei ben Jeux finraux in Touloufe. 
3. Mmarant.farbe, »rotb m. IL a. ve- 
lours „ amarantfarbener Sammet m. 
III. A, npr. f. ba Molière. 
amarant(h)ine $ (ä-mä-rg-tin) s/7. Ama» 
rant-Zulpe (tit Unemo’ne). 
amarant(h)oide $ (ä-mä-rg-tö-1'%) [arc.] 
s#/f. Ragelkraut n. [mäfter. 
amareilleur © (.r%-jö'r) s/m. Auſtern · 
amarescent, .e © (ä-mä-r&-hg’Da, .g't) 
. [it] a. bitterlit (vom Gutmad). 
amarinage L (ä-mä-rl-ns'G) s/m. Ber 
À « M —— Fr —— Schiffes. 
amarine (ä-mä-ri’n) a//. 1. prov. Weiden · 
Im arinn aum m. 2. chm. Bitterftoff m, Umari'nn. 
Wi — amariner | $ (ä-mä-ri-ne') [marin] Da. 
FR) L v/a. L ein genommenes Gif bemannen. 
LATE 9, am die See gemöhnen: gens „üs ber 
fabrenes Bell. IL s'. fit an die See 
(bas Seeleben) gemébnen. 
amarque J (ä-mä'rt) [marque] s/7. Safe, 
Boje, € Er (Ihmimmender Marnungt- 
rien). art‘ ‚ 
a L (&-ma-ra’G) [amarrer] s/m. 
Ankern n, Sorten n, Eorrung f: + bridé 
Kreuzung f, Hreuzbindiel n; „ en étrive 
. Herzbinbjel n; » en fonet Hatfteert e-8 
Blods : qe d'. @orrtau n; . à plat 
Binbieln (dünne Peine zum Binden proeler Tour). 
amarre (ä-ma’r) s//. I. Zaun, Anfer-T. m, 
Berbindunge-Zau n (sum Antantın): „ de 
poupe Dinter-Tau n: étre établi sur ses 
„a vor Anker liegen. 2, arch. „a pl. Winde» 
bäume m/pl. 
di 1 * (&-ma-re’) [a/%. marrjan] Da. 
a. ſorten (mit e-m Zau fefbinben), II. 8 
— vor Anker geben. 
amarylHdé, Le $ (ä-märi-Il-be @b) I. a. 
amarg'{lisartig. TI. zes s/f. pl. Amar 
rvo'flié-Urten. [a. amarpllitartig. 
amaryllidiforme % (ä-mä-ri-II-dl-fö rm) 





- 


. 20. Art Æagfalter. 





* 







amas (ä-ma’@a) [v. masse] s/m. 1. An- 
bäufungf, Menge f: „ de crimes Haãu · 
fung f von Verbrechen; ro. (oft versbt- 
lé): | de gens @efindeln, Flebt; phys. 


Blutanfammlung 7. 2. min. Lager n von ſchwarzen Stangggebörig. IL. s. damit 72 
Geftein. 3. Anbäufen n (v. moncean). Rebaftetelr), Ama Ts 
Amasis (3-m3-fl'fhnpr. m. da. König (570 bis | Amazie (ä-mà-il) npr. de. Venedig. 7 


526 ». Gbr.). amazone (L.: ä-mä-fo'n) [ar&.] sr. 



























med, jhwarzer Œtaar, Eto@blindheit 
F goutte sereine oder cutaracte noire. 


== 
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. 
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€ 






Sarbenmeitern arbenreiberm. 
amasseur, „Se — — EI) 5. Auf 


biuferlin); pre. mieux vaut bon gar- 
denr que bon „ beffer zu Rath gebalten 
ald gquiammengeidarrt: à père … fils 
gaspilleur was der Vater zuſammenge · 
bradt, veridmenbet der Zchn. 

amastozoaire 7 (A-mä-ktö-jö-3'r) [ar.] 
a.u. „8 s/m. pl. 120. ee Sl 
ſenleſe Wirbeltbiere. a 

amatelotage L (ä-ma-t16-taj). tement 
(tmg’) s/m. paarweiſe Aufftellung f ber 
Matrofen für ben Wachpienfl. 

amateloter | (ä-ma-tlö-te') Da. I. v/a. à 
die Matrofen paarweife aufitellen. II. 8°. 
1. L paarweise aufgeftellt werben. 2. agr. 
ſich zur Urbayma Fr es Panditriches 


vereinigen. 
amaternr (tö'r) (it. mi: sf -trice 
Etri i a/f. 1. Siebbaberlin), Gofebrerlin), 


Freund(in) (von @ader) ; aut a.: un homme 
très. de la vertu ein der Tugend febr 
zugetbaner Menſch. 2. Aunftliebbaberlin), 
Stunftéreunblin), Dilettantlin) (aut fro.). 
3. P me. part irgend Ciner; F Givilift. 
Syn. l'on aime nn objet, on est amatenr 
I: Ireipsee dont — 
HSE Tma-tg In. Amar 
thule over Amatbu’nt, Stadt auf Gnorm mit 
berühmten Oenus-Ternpei (jepr: Alt-Fimafo’f); 
myth. Venus d', Venus von Amathu't. 
amathusie fä- urine 7/5 y myth. énus - 
Venus Umatbu'fia. 7 
Amati G-ma-tt) L'on A Glen, 
berähmtelr) Beigenmanerl» —2 in Gremoma, 
II. a. s/m. (pl. xs) Weinen von ihm 9* 
amatiner! N F (ä-ma-ti-ne') [matin] G 
v/a, an frübes Aufſtehen gemöhnen. 
amâtiner! (i-mä-ti-ne’) [mätin] Ma. I. v/a. 
eine Hündin belegen laſſen. U. P 8 
fib Jom preisgeben (vom Arauen). 
amatir © (i-ma-tl’r) [mat] (a. T. e/a. 
matt, galanzles laſſen one machen (bei 
Gold · oder Eilber-Mebeiten). II. 8° matt mw. 
amativité * \ (ü-ma-ti-mwi-te') [It. amäre] 
sif. phrén. Trieb m, Neigung zur Liche, 
amatrique N (ä-ma-tri’f) a, mahlot (Co.), 


L 
” 


ar 


2* 


Anhbãufung f, Mnbäufen then oder Sappabo'cien und in Afrika (out «. 
amasser _ (ä-ına-he') [amas] à Da. I. e/a. | R.Ph.1.1.69):flenve des As Aınazenen- 
+ 
Gelb zufammenicharren; fig. + des con- | anzuge: (habit d’). Reitfleib m, Reit PP er 
beftänbig zuſammen charren ;. des troupes | amazonien |, enne * (ä-mä-iö-ng’, an), og I 
pierre qui roule n’.e pas (de) mousse | amazoniser_* (ä-mä-fö-nl-ie') Da. I. r/a. 
beraus, II, e/n. Schatze ſammeln, auf» anzieben. Dar 
coup de monde e# verfammelten fi viele | ambaet + (g-bä’ft) (It. ambactus] sm, — 
servir, on enfasse pou , Jambages (A.: ) (g-ta’G®b, B. aut q- ba- 
vielen Umftänden (meitihweifig) reden. „ , 24 
(zeifhen Wann und fran) zu Gunſten te .7, 
ambalard| © (g-bä-la’r) s/m. Zeugſch EI 
farren (bei der Parlerfabritationle >97 9 € { S 
c 
ambarvale (g-bär-wa’t) (It. amb-arrälis] 
l. a. ha, um die Mer berumgebend (bei 
ambarvate $(g-bär-ma't) s//.=ambrevnde, 
ambassade 7 (g-bä-ka’d) Mit. ambasciaro Tr’ 


amassement_", (à-ma-&mg' Mzc’ne, friegefie 
fammeln, zufammten-bringen, » »treiben, ante ftront m (in Sad-Amerite), Ma’ranbon: Ag. 
bäufen, um fih fammeln: „ de l'argent Helden«, Mann-weib n. 2. Grau im Reit “G 
naissances Renntnifle aniammeln; „ des anzug m. 3. zo. buntfarbiger, febr ge- 
matériaux Material fammeln; „ tonjours fhwäßiger Fabagei (om Imajonendrom), 7 
Zruppen zuſammenziehen, maffiren; Ÿ von „que (.ni’f) a. amazo’niic, zu ben Anal“ 
der Eide aufbeben (fat ramasser): pre. | jenen gehörig. 26 
am reflenben Stein wächſt Fein Moos, zur Amazcı ne maden. II. Ns’, die A. 7 Lu 
bei häufigen Veränderungen fommt nichte fpielen, energiſch auftreten; ei wert” 
fpeichern. IH. 8°. 1. (mei versttiit) Tih | amba N (g-ba’) s/m. Same für ifolirte, oben ta- 
veriammeln, fi anbäufen: il s'.a beau- felfdrmige Bergkege in Abeffinien, 93, 
Leute. 2. + Co.Im., aus Pas., Bos.: s Ambachtd-, Umté-leben nm lin einem dem 
ne. für fich et. jammeln. Syn. l'on amasse Belebnten ertbeilten Umte belchend). j 
- G&'s) [it] #/r. pl (Ne sg.) Umſchweife u HK 
m/pt., Beitläufigfeiten: parler par „ mit s 
ambaginal, „e (g-bä-Gi-nätl) (it. am- a 
bages] a. drt. charte „e Echenfung / — 
Überlebenden. [Trenmpetenbaum. * 
ambaiba 4 (g-bä-l-ta’) s/m. braſilianiſcher 
€ 
Ambarres (g-ba’r @b) apr m/pl Am 7 
ba’rren, gotiféer Voltedammm, . Fr D'LUCES 
Opfern x.). EL 28 s/f. pl. Himbarva'lien np, 
Gelbopier m, Act der Ceres, 
v. dti. Ambacht · Lehen (v. ambact)] s/f. D 
1. Betihaft, Gefanbt{baft(a.Loften m): 


% de Prusse vreuhiiche &.; envoyer q. en 
J. ale Botſchafter fenben. 2, Gefandt- 

ichaftäbetel n. 3. coll. Geſandtſchaft (Ger 
folge n einet Gefanbten); année des „x 
das Jahr 630, mo Mabomet Gefanbte der ihm 
suflimmenden Araber erhielt. 4. Ag. F Uuf. 
trag m, Betſchaft: j'ai fait une belle. ,/ — 
id babe fhöne Botſchaft gebracht. Syn. 
une ambassade s'envoie d'État à État: 

a Tpulanon. Toujours composere de In- 

STONE CR ONCE, 7 une autorité. 

— Fla-T FRET a. r/n. au Le y “ss 

Gefanbter verbanbeln, die Würde einet 
Geſandten repräfentiren, 

ambassaderie (g-bä-6a-b'rl) #/f. tro. um Lex ey 
me,pari = ambassade. 4 

ambassadenr m, „driee f T(g-Ei-ha-di'r, 
ls. After m, Belanster me (À 

(erüen Rem): » extraordinaire aufierer- * 

dentlicher Botichafter; „ de France fr. @r-®7 2 373 F4 

fanbter: „drice Gemablin f e-8 Botichaf: b L 

terd; weiblider Betichafter. 2. fig. Send · Y 

Bote, -botin, F Unterbändlerlin); „drice 

* joie Suvylerin f. 8. PF Echufter m. "1 

. l'enroyé a une e mission, de quelque ie, ak 






des citoyens ou 
a un mandat determine, 
un charge d' wen an 


À" celui de ssadenr où LC m. 
— — — — reprösenten 
lenr sonverail. 


ambas Se (g-bi-ba-D-rlaT . 
a. betihaftermäßig. 


enroye u 


Bari (Afh-an), [bartilügler (Anfett). 
ambate 2 (g-ba't) [grt.] s/m. zo. Art 
ambattage © (g-bä-ta’() s/m. Beſchlagen n 

eines Rades mit der Schiene. 
ambe (ÿ6) [lt. ambo] s/m.1. Umbe (bas 

Ireffen jmeler Nummern von fünf, im Fottofpiel), 
J?2weitreffer m. 2. 7 ss pl Beine n. E 
ambel + (a-6#'1) s/m. äguptiiche See · Roſe. 
ambelanier | $ (o.blä.nle) Poit.: B.: és 

(„bi-lär) s/m. Umbella'nia (Baum-&rt in 

Gunana), 
amberboa 4 (g-bir-b6-a’) s/m. gelbe Biſam · 

Rorn-blume, [(Solacht 1798). 


o 7 rl 
a) 
oe“ 


monde 













g-bi-la & . 
Île (UE) Ef, im Aeittrat (v. beset). 
uni 2 + (0-6) [prä] s/m. chir, In« 
rument » gym Giarenken A Depot des 
Dippo'trates). 3 Ada tet 
ambiant!|, e (g-big, 9198) [it.amblens] 
a. (nur nad bem #.) 1. phys. umgebend: 
l'air L die (un) umgebende Luft; aut * fig. 
mabeliegend. 2. Ÿ cjgconstghceg „es ürt; 
liche Verbältniff 
ambidenté, .e Z(g-6l-bg-te) er 
a. 20, (Stat ».) mit Ober« u, Untergäbnen. 
ambidextérité 7 (g-bl-b&-fété-rl-te’) [am 
bidextre] #/f. gleiche Geſchicklichkeit im 
Gebrauche der Linken mie der redten Hand: 
fo. Ubieltragerei. 
ambidextre 7 N (g-bI-bE’fäte) [It. ambI- 
dexter] I. a. (nur nad bem s.) wer zugleich 
rechtö u. linfs ift (im Gebrauch der Hände): fig. 
iblau, gewandt: derivain „ Schriftfteller, 
der Paradoren liebt, der für amei Parteien 
fbreibt; juge „ Michter, der von beiden 
Parteien nimmt. EL #/m. c'est un + er ift 
ein Achielträger. _ 


LEA 


Aula. 
61 —* 
PR, 


ambiègne 7 (g-bli)&’nj) [It.ambo, agnus) 
L a. dopyelträchtig (von Schafen). II, s/f. 
ha. 1. Opferfchaf, bas gmri #ämmer gemorfen 
bat. 2. Schlachtopfer, bas zwiſchen zwel Lim- 
mern jum Opfer-Ultar geführt wurde (B.). 
—X ambier _\ (g-bl-e') Iit. ambire] Da. I. v/a. 
= fig. herumgeben (um et.), nad) et. ftreben, 
T et. ambiren. II. P v/n. laufen. 

ge ambigene 2 (g-6l-Gæ'n) a. 1. abus. zwit 
- terartig, 3mitters... 2. & boppelformig. 

8. math. querfegelfchnittlinig. 
ambigu, -Æ (g-bl-gü’') (It. amblgüue] 
clin I. a. gmeibeutig, boppelfinnig, ungewiß. 
U. s/m. 1. Mablgeit f, bei der man alle 
met Gerichte zugleich aufträgt, 2. Ag. Milch» 
Ps maſch, Mifbung /, Allerlei n: cet homme 
est un „ de bonnes et de mauvaises qua- 
lités biejer Menſch zeigt ein Gemiſch von, 
guten u, ſchlechten Eigenſchaften; théâtre 
de l’A, comique Rame e-4 Ihraters in Paris 
(boulevard Saint-Martin) für Melobra'ma und 
Bauderile. 8. Epiel: (jeu) „ Mijbr, Anı- 
bigũ · ſpiel n (gemifhhtre Kartenfpiel). Syn. une 
réponse ambiguë peut s'interpréter de 
I Te 











ambigulflore  (g-6l-g&-fo'r) [1t.] a. mit | Amboine 


ameifelbaîter Blumenkrone. 
ambiguïté (L.:g-6l-aû-te') [1t.] #/f. Zwei» 

nad Deppelfinn m: parler sans + 
ungmweibeutig reden. Syn. l'amphibolouis 
ésulte d'un vice de construction gram- 
; l'ambiquité ans la confn- 
. Chacon de ces 







ambigument a mn 
—2 à (a-61-5-pi') 


med. Doppelfichtigfeit. 









Amblorix (g-bl-5-ri’f#) nr. m. Gburo’nen- 


ri, Bean 2, Öbe.}. 
ambipare % (g-El-pä’r) (lt. ambo-pärlo] 


a. (von einer nofoe) die zugleich Blätter 
und Früchte treibt. 

ambite, .e © (g-El-te) a. Mümperig: 
verre „ flümperiges lad (das ja weich 
geworden, matte Aarbe und Mümpben jeigt). 






am .a. 1. (e 
ebrfüchtig, ambitiö’s: + Boil.: de gloire 
rubmjüchtig. 2. fig. allzu geſucht, bom- 
baſtiſch: phrase „se hochtrabende Mebené- 
art. 8. + prächtig. II. s. Ehrgeizigelr). 


‚| ambition|| (g-bi-Hio 4) [it] s/f. 1. Gbr- 


eis m, Ebriudt: | de dominer Herrich⸗ 
fut: „ de l'or Gelbgier. 2. bo.part 
Streben n, Eifer m: „ louable Ichbené. 
werthes Streben; c'est là tonte mon x... 
mein ganzes Streben gebt babin..., id 
bin ftolz barauf.., 
ambitionner_ (g-bi-5ß-ne'®) (ve. Wort von 
Ve. u. Bon. als +*+ getabet) Wa. era. 1. À qe. 
aut Ehrgeiz nad et. ftreben; „ un Lonneur 
nach einer Ehre ftreben. 2. fich um et. be⸗ 
werben, fich beeifern, fehntichft münichen. 
8. flé et. zur Ehre anrehnen: ce que 
j'-e le plus, c'est de pouvoir vous rendre 
service ich würde mich boit glüdlic 
fchägen, wenn ich Shnen einen Dienft er 
meifen Fönnte, me LYON 
ambitus À (g-bl-tü’s) [IE] s/m. Umfang 
eines Zones (œirbenmufit). 
amblant, „e N (g-61g'®a, .g't) a. Rab ae 
bend, Zeltergang gebend (vom Werden). 
amble (g'bi) (it. ambüläre] s/m. Labs, 
Beltergang (Gangart e-# Bierdes ywilhen Sériit 
und Zrab, wenn es die beiden Schentel einer Brite 
zualeih aufhebe); cheval qui va 1’. Rah 
ginger; cheval franc d', freiwilliger Paß · 
gänger; faire aller Al'.., mettre à 1’. Fañ 
geben Taffen; Ag. FN mettre q. aux ıs 
J. zur Pflicht oder Vernunft bringen. 
ambleocarpe % (g-biE-ö-Mrp) 
wenig Samen gebend 
ambler_ + N (g-ble') Ga, e/n. ben 
Belter-gang geben (vom Pierden). 
Ambletense Si) npr.f. fr. St. bi 
, bei der Napoleon be 
grofen Urmer einen 148 errichten Tieh, 
ambleur (g-blö'r) a/m. 1.7 fénigliher Stall» 
meiiter, Unterbereiter. 2. Hirſch (ver mit den 
Dintertäufen der Abrte der Vorberläufe vorgreift). 
amblier! (g-6lic') a. u. #/m. = amblant. 
amblos(i)e 7 N (g-6lü-il, „615'j) [gr.] 
s/f., Cpl. au: „me („bio’m) s/m. med. 
Feblgeburt, Ubo'rtué m. 
amblotique 2 (g-6lô-ti'f) [ar] a. eine 
Geblgeburt bewirkend, frudtabtreibend 
(von Witten). 
amblygone 7 | (g-bIl-go’n) [art] L a. 
math. ftumpfminfelig. II. #/m. fiumpfer 
Winkel. 
amblyope 2 (g-bIl-o'p) larch.] IT. a. u. s. 
blodſichtig, trũbſichtig: Bloͤdſichtigelr). 
II. s/m. 1. Art indiſcher Trichterfiſch. 2. 4 
pl. zo. Blindeldechſen . Att. 


Br, 







Geſichte ſchwãche, Blöbfichtigfeit. u 

> me (g-H3-l'n, and 0:had'n) 
npr.f. Amkoina (eine ber Me "Injeln). 
& Ca-637) Ti. Ambacta) npr. |. 
J ber Dugenotten 1560; 
George d'. fr. Minifter, # 1510; auch Name 
e-r arofen, mach ibm benannten Glocke ju Rouen. 






mes | ambon? (g-bg') #/m.1. + Empo’rfirche / (iepe: 


jube). 2, an. + Rand (an der Rnodenhöhte). 
8. Lt Devtanfef einer @alerre. 4. Fin- 
diihe Miſpelbaum⸗ art. 


.] s/r. \ambore % (g-6o'r) s/f. Monimianen » Art 


(Hamm von Radagartar). 


7 j [46] . 
— * 5 — L. 
— det. 





Io 















an 


ambore, „e % (g-bö-re') a. u. „en s/f. pl. 


moniminnenartinle Bilanzen). 


ambouchoir (g-Fu-idiä’r) s/m. = embou- 


choir (Poit.). 


amboutir © (g-bu-tl'r) Da. ea. aut. 


bauchen, erbaben arbeiten, mit bem Ham · 
mer auêtiefen, von Retallen (v. embontir). 


amboutissoir © (g-Bu-tl-Béd'r) s/m. Aus: 


treibeiien n, Triebbammer (v. embon- 
tissoir). [in @pt'rus, das heurige Arta. 
Ambracie (g-brä-6l) npr. f. Umbra’cia, er. 


ambracien |, „enne (g-brä-big', fin ®), 


„que (fit) La. ambra'fifé. II. A,ote 
(st) +. Umbrafio’t(in). 
ambranloire © (g-brg-léd'r) s/f. Reitel m 
(burjer Stock zum Ausräumen des Pfluges). 
ambre (g'ér) [ar.] s/m. Ambra f, Amber 
(Réudermert), Bernftein: + blanc Vogel- 
N; + gris gemeiner grauer U.: „ jaune. 
N . sucein Bernftein: „ noir Rude-W.: 
» plastique 3abnfitt: Ag. être fin comme 
Ve ein feiner Kopf, fchlau fein; À liquide 
= Jiqnidambar. 
ambreade %® (g-bri-a’d) s/f. falider, nad. 
geabmter Bernftein, gelbrothe Glasperle. 
ambréate 27 (g-bré-a't) s/m. chm. amber- 
fettiaures Sala. [fett n, Ambrei'n n. 
ambreine 7 (g-brè-ÿn) s/f. chm. Amber 
ambréique © (g-bré-i'{) a. chm. acide „ 
Aınberfett-Eäure /. 
mbrer_ (g-tre') Da. v/a. mit Amber 
räudern, einen Ambrageruch geben: #. 
„de ambraduftend, Ferniteinartig, Anı- 
bras...: arbrissenu „ö U.-Ztappe f; 
leur „de Bernfteinfarbe f. 
ambriés)int, Le © (g-bri&-i)g,, „un 
chm. amber-, berniteinsartig. 
ambrette (g-bri't) [dim. von ambre] s/f. 
1. Biſam · ſtrauch m, «blume: graines d'. 
Abelmoich m (v. abel-mosch). 2. zo. Yu 
bra-Echnede, 3. poire d’. Umbra · Virne. 
ambrevade $ (g-bri-wä), Lnd.: .bris 
(rl) s/f. Trauben-Erbie = ambarvate. 
Ambrieres (M-Cz.: g-bri-I’r(®) 


fr. &tabt (Mayenne). > 

ambrise $ (g-brWi) RR (tom 
und weh). [Heidelbeere, 

ambroche N 9 (g-Eröih) [ira] 4/f. 

Ambroise HA) npr.m. Ambro'üne; 
saint 

ambroissie (g-brei-iji', g-brö-jl'), Laft.: 
oise (g-briä'i) [ard.]s/r. 1. Bötterineiie, 
Ambro'ſia m. 2. Ar. um pod. köſtliche 
Speife; Laft.: föftliche 3.9 Trau- 
ben-fraut n, ſtrauch T À 

ambrologie 2 (g-brô-16-Gi) Lar. 
s/f. Abhandlung über Amber. 

Ambrons (g-6rg'@b) npr. m/pl. Xmbro'n 
(aatitter Stamm). 

ambrosiacé, „e (g-6r6-fl-a-fe’) I. a. nat 
Ambro’fia riechend. II. ® Les s/f. pl. trau- 
benfrautartige Bilanzen, Umbrofince'en. 

ambrosiaque (g-brö-jl-a’M) a. ambro'ſiſch, 
Ambro’fia buftend. 

ambrosien!, „no (g-6rë-ifÿ, „M'n) a. 
ambrofia'niih: Chant „ ambrofianifcher 
Lobgeſang (vom heiligen Ambrofius, Bifhef ju 
Mailand im 4. Nahrbundert, gedichte); biblio- 
thöque Axne Ambroſia'na f, grode Biblio 
thet in Mablanb. 

ambresin |, „e N (g-6ré-fg", An) a. 
nah Ymbrofia ichmedend. 

ambubeage (g-bi-ba’G) [lt ambübäja] 
L s/m. h.a. foriide Slöte. IL.s: B., Cpl.: 
„aies (.ba'(@b) s/f. pl. ſyriſche Blöten- 
fpielerinnen im alten Rom. 

ambulacratre 2 (g-bü-lä-frä’r), „iforme 
(„tri-fö'rm) [It] a. gangartig. 

ambulacre (g-bÄ-la’fr) [It. ambüläcrum] 
sin. 1. arch. Gang, Gbor-Amgang. 2, Ort 
mit Baumreiben. 3. zo. Schreitloch n 
einiger @trahlenthiere. 

ambulance (g-bü-1g'8) (it. ambülo] s/f. 

— a m: « volante fie 








Agerur) Edfrsentce 
aute; Rlelne ©rift (1, j, 4, 26): Ichmache Sante” 2 


AZ 





vue 
aut. 


/ 
are 


st 
He 


grd, 1 ; 24 


7 


tal @. XVI.) e: See; m: Ehre; à: Ühre: 


gentes Feld · Lazareth compagnie d'. 
Arankenträger- Sompagnie. 2. Amt n 
eine® berumeeiienden Gtener-Beamten. 
ambulant, „e (g-bü-I Wau.b, -g't) 
[1t.) I. a. umberziebend, unftet, reifend, 
beweglich, Ay. wandelbar: comédiens „8 
umberziehende Schaufpieler: ® courtier 
= Bfuide, Winkel ⸗makler, Bönbafe; hô- 
pital Feld · Lazareth n; rhumatisme + 
manbdernber Rbeumatiémus : Ay. spectre 
* „ Gerippe m (fehe hagere Berfon): troupe „e 
mwandernde Schauipieler-Weiellichaft: Mg. 
vie „e unitetes, Aüchtige® Geben. I. + 
#/m. 1. Babgänger (of). 2. Gifenbabne 
Voſtwagen. 
ambulationt 7 (g-bi-Ta-59”) [It] s/f. 
Geben n, Herummandeln n. 
ambulatoire 7 (g-bü-la-tiä’r) a. (nur na & 
bem a.) 1. + drt. obne feiten Eis. 2. an. 
pieds „s anbelfüfe m/pL 8. wandel · 
bar, veränderlic. 
ambnlie & (g-sä-I1) #/r. art Primel. 
ambulipède Dr AT I. a. mit 
Bandelr, Schreit-fühen. II. „a s/m. pl. 
1. Vögel mit Wandelfühen. 2 Säuge · 
téiere n. pl mit Echreitfühen, 
— 102 (a-tü- a ) [1t.] sfr. 
Rauterifirung —— en 
Yuswmadfes durd Brie) FE mbut 
A. M. D. 6. = ad majorem Dei gloriar 
(ädb-mä-Go-r#"m wi ï glo-ri-%'m) sur 
größeren (ihre Gottes. 
âme (A. jeit 1798, B., L., Lnd.. Lr.: &: 
Böi.,'®.: a obne *) (am) (ft. änlma] s/r. 
L'Scéte, Beift m (ant. corps): phls. 
du monde ®eltgeijt m; „ sensitive Seele, 
Beben n, Fũhlkraft der Tbiere: + végéta- 
tive Seele, Leben n, Rabéthun n der 
Fflanzen: aimer de tonte son + von gan- 
ser Seele lieben: FN manger ln à q. 
Semamb (ver Aebe) auf(frhefien mögen. 
2. Ag. Zeele, Herz n: + compatis- 
sante mitleibiges Herz, menicenfreund- 
ie Gemgth: cœur sans „ gefühllcjet 
Ser; Ÿ rendre son + à q. (Co.) Il 
fein Herz ſchenken; égalité d'., Gleich: 
mutb m; avoir I’, navrée peräzerreißen- 
ben Schmerz empfinden; ne pas avoir 
d'. unempfindlich, herz · gefübl-lo8 fein; 
je mis ému jusqu'an fond de T’., de 
mon „ ih bin aufs Tieffte ergriffen: 
avoir froid dans I’, gebôrig durdhgefro- 
ren fein; „ bien née gute, becdhberzige 
Gharafter- Anlage; » vénale feile Seele; 
‘ + pröe.: avoir 1’, bien demeurée dumm 
° fein; avoir IT, paralytique unempfindlich 
fr + fn; avoir T- raide au souci fit nicht 
leicht ärgern; avoir I’. sombre traurig 
fein; „ des pieds Tanzmuſik (M.Pr.). 
3. Seele, Lerion, Mefenn: ne pas 
trouver une seule „ vivante feine Ster⸗ 
bendieele Anden; il n'y avait pus (++ 
une) „ qui vive ed war feine Menichen- 
feele dort: il ya dans cette ville plus 
de cent mille „a Meile Stadt zählt mebr 
als 100,000 Seelen (@inmwehne); F bonne 
» gute Seele, guter Kerl. 4. abaelchie- 
dene Zeele: fête des .s Allerjeelen 
(2. Rosember); „ damnée Verdammter m, 
tudicier Menich; Ag. c'est son + damnée 
er ift ihm mit Leib u, Seele ergeben, bat 
fih ibm verfauft. 5. Memifienn: ia 
voix de I’. die Stimme des Hemiftens; on 
mon … et conscience auf Pflicht u, Gewif · 
fen; N avoir qe. sur 1'. et. auf bem We. 
wien haben. 6. Leben n: „de mon x! 
„ de ma vie! mein Leben ! (Au⸗druck der JZart · 
Neil); sur mon „! bei meinem Geben! 
F meiner Seel’! wahrbaftig!; N avoir I. 
sur Jes lèvres, sur le bout (le bord) des 
lèvres im Sterben liegen; rendre 1’. 
ben Geiſt aufgeben, fterben. 7. feelen- 
volle Darftellung, Austdruad m: 
avoir de l'_ Leben, Bemüth Baben ; donner | 
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0: Ofen; o: Mord; &: Ofen; 6: Mörder; g: Gott; j: meid; G: Journal. [ANB-A E] 


de I, à un ouvrage e-m Werle Seben 
einbauen; être tout „ ganz Feuer’ und 
Flamme fein; plein d’. jeclenvofl: il 
chante avec er fingt mit Gefühl: ce 
tableau n'a point d'. diefem Wilde feblt 
Geben (es macht teinen input). 8. Haupt - 
fade, Grunbm, Eriecbfeber: être 
I‘. d'une conspiration, d'une entreprise 
die Seele e-r Verſchworung, e-8 Unterneh. 
mené in; fig. un corps sans + e-€ Nörper« 
ſchaft ohne (tüdtigen) Führer, N Menic, 
der fit allein nicht zu belfen weiß; 
justice est l'. des lois Gerechtigkeit ik 
dad Weientlichfte in ben Weiehen; préc. T 
l'. de la probité Wabrbeit. 9. „ d'une 
statue Örundfigur einer Statue. 10. In» 
nerftes, im Innern e-r Sache Entbal- 
tenet: %& „ d'un canon Seele eines Ge 
fchüged; canon à + lisse glatted fa- 
nenenrobr; canon à | rayée gejogene 
Kanone: d des cordages Seele, Herz n 
e-# Taues: P . d'un fagot Meifig n e-$ 
Helybundes: X + d'une fusée volante 
Seele, innere Uusböhlung einer Rafete; 
© + du métier à bas Radelbabre, Gieß⸗ 
form; X „. d'un mortier Flug m eines 
Mörferd; „ de la plame Eeele des Feder 
field; „ d'un rouleau de tabac Stab in e-r 
Tatadérelle; + d'un soufflet Blafebalg- 
flayge:, 2’. d'un violon Stimmbolz n; 
u, h'ä'qte Vo der Stoff tft nicht 
baltbar. 11. bl. Motton e-r Deviie, 
Beiihrift, Spruch m. 12. zo. „ damnée 
brafilianifer Sturmvcgel. 
ame, „e (äme) [It. amätus] I. + a. 
(Kanzleiftol für aimé) nos „a et féanx uniere 
lieben, getreuen … II. A, npr.m. Ama’tus, 
amébée É: (à-mé- té) [art] a. poème + 
Wechſelgeſang m, Gedicht in Form eines 
Geivräches. [den Reben abichneiden. 
amecer | (ä-mi-he') Üg. r/a. agr. die ſchwa · 
amécher! + % (ä-mö-iche) [mèche] Mg. 
r/a. bad Gewehr mit der Yunte audrüften. 


Fr Diñoriter (+ 1811). re 
améive 7 (ä-mé-Vw) * 10. Amel'va« 
Gidechie im Amerita. 
amelanche 9 (ä-me-Ig’ih) s/. Uiven- 
Mtivel, Meble, Quendel · beere (= alise 1). 
alll)ouche). E 
amélanehier 3 (ä-mö-Ig-ichie') s/m. Alpen: 
Mifvelbaum, Mehlbeerbaum, Sporapfel 
(+. alisier, al(louchier). 
améléont (ä%-méè-lé-g') s/m/ 
nifcher Mofeimein. 
amelet (ä-m'la’® InE Cort) F. 
s/m. arch. Saum an ben Aapitälern. 
IL „te s/f. N Seelden n. u 2 
— GI. n.d.b. 
n/ap.f. Gartung von Infekte. 
— * —— [améliorer] 
a. dat zu rerbeñern t 8 fit ver. 
befſern, veredeln läht. IT F05- sn 
améliorateur * (ä-mé-1(8-ru-tWr) a. u. 8. 
(étalon) + Bollblut-Beichäler. 
amélloratif, „ve * (mé-1i8-ractif Lim) 
a. verbefernb. 
amélioration! 7 Gä-mè-liè-ra-fg'6@) (1t.] 
s/f. 1. Verbefferung, Beredelung, Berr 
feinerung, Nufnabme. 2. © Säuterung 
der Metalle. 8. verbefferte Sache; (non) 
susceptible d'. (unwerbefferlic. 
améliorer _ T (ä-mi-Iö-re') (it. mellor] 
Da. I. v/a. 1. verbeñiern, beben, in Auf · 
nabme bringen. 2. veredein. 8. ver 
feinern. IT. se fich beffern, beben ıc., 
befier werben. Syn. on améliore une 





terra pen fertile _on épuisée on amende 


une bonne terre (v. abonnir), 
amelforissement_Fä-me-TD-rl-Emg’)s/m. 
Verbefterung fin: der Romthurel der Maltbefer, 
amelle 4 (ä-mm’l) s/r. Sternfraut n, blaue 
, Amellué-tlume. 
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PAL ya ce CoT. 


HA FA sb ⸗ 


| amelloïdé, Le à (ä-m&-I5-i-de') | 12 
trautartig. Il..es s/f.pi.Sternfrautarten. 
amelode (äm-lo'b) a/f. größere Olive. 
amelotte L (äm-ÿt}) a/f. Spillgatt 
(= amolette). Ir1Ee. 
amen (a-mä%'n) [bebr.)] int. 1. Amen, es 
werbe wahr! ja, fo jei ed! meinetbalben. 
2. fo. u.f N (depuis Pater) jusqu'à „(von , 
Anfang) bis zu Ende; F N dire „Age. 
fein Jawort, j-e Einwilligung zu et. geben. 
‚ aménage (L.: ohne’) X (ä-me-na’G)[ 
la | s/m. 3ufubr f, Gubre r, Gubrlobn n: — 
| ‘des moissons Ginfabren n bed Getreibes. 
| Aménagement _ (ä-mé-na-(j'mg) [ame- 
nager] #/m. 1. foritwiffenichaftliche Be- 
bandlung, Bewirtbihaftung f des Walde. 
2.(iparlame)@inrichtung. 3. N junger ein- 
gebegter Wald; Schonung /. 4. „ d'un 
arbre Verkauf e-8 Baumes als Rughol; x. 
Beitimmung f, mwoya berfelbe ju verwenden. 


5. us D ds = nagement 3. 
aménager, (ä-mê-na-fe) Om. I. r/a. 


1. Bolbungen in wirthſchaftlichem Stande 
balten: fig. fhonen, ju Rathe balten. 
2. einrichten: être „ö convenablement in 
bequemer, vafienber Weiſe eingerichtet, un- 
tergebracht kei AL. 8’. bemirtbidaftet w. 
Aménaïde (i-mi-nä-Vd) npr.f. Geliebte 
Tantmd's (Voltaire Tancrède), 
amendable (ä-mg-ba’bl)[amender] a. L agr. 
verbefferungsfäbig; Ag. iübnbar. 2. + 
drt. ftraffällig, was mit Geld ug 
werben fann, —— 
de (A-mg’b) [It. menda aff. 1. Gelb: 
Rae Gelbbuñe: Er à le ftraffälig - 
fein; mettre q. à l'. condamner q. à" 7 
une „. À, in Geldſtrafe, Brüche nebinen, 
Dm eine Gelbftrafe auferlegen: pre. Ag. 
les battus payent I’. wer die Schläge 
friegt, zablt auch bie Zehe; wer def“ 
Schaden bat, darf für den Spott nicht, 
fergen; pre. Ÿ va-t'en battre le prevät,d, 
tu payeras double © mem nicht zu ra- 
then, bem iſt nicht zu belfen. 2. Ehren« 
itrafe, fdimpftite oder dffentlite Mbbitte; rl. 
Sirhentbuñe : Ag. F faire „ honorable eine , 
Gbrenerflärung geben; éro. Buße tun, 
Hom. amande Mandel. 
amendement. T (à-mg-bmg'} — 
s/m. 1. Beficrung , Berbeflerung f (pbn- 
Alb u. morafifh). 2. Verbeferungémittel n 
des Bodens, Dünger. 8. Ubänderungs- 
Vorichlag, Berbefieruuge-Untrag, Zuias 
ya em faire un - . ein Amendement 


en f 


f 





L v/a. 1. F en Cr. améliorer ); 
SN cela nern pas votre marché Sie wer · 
den darum nidt billiger anfommen, bas | 
wirb Ihnen auch nichts belfen. 2. dungen. | 
8. abändern, einen Auiat qu m Grfeprenor- 


flag re. machen. 4, + zu einer Geldbuße 
verurtbeilen. II. N e/n. 1. beffer werden: 
pre. jamais cheval ni méchant homme 
n'.s pour aller à Rome auf Reifen wird 
Niemand beñer. 2. moblfeiler werben. 
1. s'.. fit befiern: il pent bieh en- 
core #'. er kann ſich ja noch beflern; pre. 
mal vit qui ne s'.e wer an feine Befle- 
rung benft, führt ein verfebltes Yeben. 
amendenr + (i-mg-dB’r) s/m. Berbeflerer 
eines Uderé. 
amène * (ä-mlbo'n) [It. amenus] a. an- 
mutbia, angenebm (Flaubert). 
amené, e + (ä-mne’) s/m. u. f. drt. Œitas 
tion f, Befehl m zur Borfüßrumg vor Ger 
richt: „ sans scandale Befebl, einen Une 
arflagten ohne Aufſehen vorjuführen. 
amönement_ SN, (A-me-n'mg’) [amener] i 
aim. Beibringung , f. 
amener _ (ä-mne) DE v/a. 1. mite, berbeis 
führen, berbringen, vor Gericht führen: 


$ 





Camus = on bas berunterbringen; „ par ba- 
tean zu Kaffer berbeibringen: „ un che- 
val ein Pferd vorführen; X „ en haut 
beraufbringen; N + une möde eine Mobe 
aufbringen, einführen;  q. pieds et poings 
liés 3. an Händen und Fühen gebunden 
berbeibringen; N „ une preuve einen Bes 
weis beibringen; „ un sujet de conver- 

3 sation, la conversation sur ae. bas Ge- 
ſprach auf et. lenfen; comparaison .ée de 
trop loin zu weit bergebelter Vergleich; 
mandat d'. Borführungsbefehl m; quel 
sujet vous amène? was bringt, fibrt 
Sie ber?; pre. chaque jour amène ses 
peines jeder Tag bringt feine Müben mit 
fi; pre, un malheur en amène un antre 
ein Unglüd fommt felten allein. 2. fig: 
näber berankringen, näber rüden, an 
fit ziehen, zur Folge baben, nad fit 
sieben: bien un dénofiment eine Ent« 
widelung, Sojung eines Stüdes mit Ge» 
fit einleiten; + (be. mener) qe. à 
bonne fin et. zu Stande bringen; „ une 
guerre einen Krieg veranlaffen; „ un 
poisson einen Gif aus bem Waffer zie 
ben; cet orage amènera de la pluie die · 
fer Sturm wird Regen bringen; N zez- 
moi l'escabelle! rüden Sie mir die Fuß · 
banf näber! 8. „ge. à ... et. treiben 
BB... qe à mit inf. I. babin bringen 
daf...; À q. à qe. I. zu et. bewegen, 
bringen; + q. à ses desseins J. für feine 

‚ Pläne gewinnen. 4. Epiel: „ gros jeu 

P viele.Uugen werfen: il a6 six points 

er bat jechs Uugen geworfen; j'ai «é 

rafle ich babe einen Lait geworfen. 5. d 

ftreichen, nieberlaffen: „lehunier sur le ton 

/ ae mäts) baë Marsſegel auf ben Rand 

LAN, nA laufen laffen; x son pavillon die Flagge 
4 ftreichen, fich ergeben; — les vaisseaux 

CA à bord die Schiffe an's Land zieben, buge 

firen; — les voiles bie Segel bergen, 

einzgieben : fg. amène! nâbere Dich! ftreiche 
die Segel! F gieb ber!: ig. „ à bon port 
dad Ziel glüdlich erreichen. 6.% » l'avant- 
train aufprogen. Syn. amener signifie 
conduire au _lien où l'on est; amener. 

F faire éloig Baur: du en sù . 

Au porter se d es choses, amener des per- 

À } X sonnes (val. emmener). — 

(menLensg fnie + 0 (ä-méni) s/f. méd. = amd. 


0 „seamd alte (ä-mi-nlste) [It. amœnftas] 2/7. 
ad t nnebmlichkeit, Ag. Unmutb, Liebliche 


n 4 feit Grazie. 2. + Beluftigung,@rbeiterung. 
+8. „3 pl. baë Anziehendſte in e-r Wiſſen ⸗ 
haft; malitiöje, beleidigende Urtigfeiten, 
anzügliche Rebensarten. Syn. v. agrément. 
amenomanie 2 (ä-mi-nö-mä-nt') (lt, u. 
ar.] s/f. Wahnſinn m, begleitet von 
Fröhlichfeit, [(um 1500 ». Gbr.). 
Aménopliis (ä-mé-nd-f'6) npr.m. da. König 
aménorrhée @ (ä-mi-nör-re’) [ar.) s/f. 
méd. enftruations » Berbaltung; Weg- 
bleibenn, Stodung ber weiblichen Regel. 
"el: * amentace $ (ä-mg-ta-fe') L a. fügen» 
gr tragenb. IL „es s/f. pi. fäschentragende 
LION Bilanzen, Kägchenträger m/pl. 
de amenthe $ (ä-mg't) #/f. + poivröe Pfeffer- 


doucou 







Pure Cruise % (ä-mg-t-fä’r) [It] a. füß- 
| entragenb. (denförmig. 
amentiforme % (ä-mg-tl-förn) a. füt- 
amenuiser| (ä-ms-nä-je') [menu] Da. #/a. 
© dünner maden, abbobeln ; fig. * taille 

„de ſchlanker Wucht. Syn. v. 


„ere OD (ä-mä'r 
! ade. nur fig.) 1. 
hıere ère chm. Mutterlauge * med. Bitter« 
L£ 2 wafier n; principe Bitterftoff m, Bittern; 


spath „. Bitteripath m; rendre, avoir la 
bouche „are einen bittern Geſchmack im 
Munde erzeugen, baben; podt. les flots 
„3 Meeretflutben f/pl; pro. ce qui est 
= à la bouche, est doux au cœur bitter 


Chacus, 4€. 
n'24t- 








> us ce. ABER 





dem Mund, bem Magen geſund. 2. #7. 
beißend, beleibigend, ſchuerzlich, berb: 
douleur «ère ftechender Schmerz; ironie 
„Are beifenber Spott; pleurs „ers beiñe 
Thränen; repentir M bittere Reue; re- 
proches „ers bittere Vorwürfe; \ bi- 
tise „Are grenzenloje Dummbeit; préc. 
sourire gezwungenes Lãcheln. 3. se 
plaindre .èrement fich Bitterlich beflagen. 
I. »/m. 1. Galle f (mein von Aiien), 2, ers 

pl. bittere Stoffe: prendre des zers bite 
tere Aräuter-Aufgüffe trinfen, 2+ 

i 


m, Ameri’go Vefpu’cci(ipr. pe TT an. 
rent: „e (ä-mé-ri-fg", Bin) L a. 
ameritanil: | idiotisme a Amerifanit« 
mudan; * vol à l'xe Betrug m durch Schwin · 
belei: P avoir l'œil „ einen durchbohren ⸗ 
den Blick baben. II. s. 1. A. m, A.e f 
Amerifanerlin): se faire naturaliser Ar 
Amerikaner werben. 2. au s/m. PF Dieb, 
der mit einem andern jufammen arbeitet (v. char- 






En 
.americaniser a-me-ri-fü-ni-ie') (Va. 


I. v/a. amerifanifiren. 1. 8’. amerifa- 
nifde Gormen, Sitten annehmen, 

américanisme * (ä-mö-ri-Fi-nt’äm) s/m. 
ein nur bem engliich fbrechenben Ameri« 
faner eigener Ausdruck. 

américaniste * (ä-mé-ri-fä-nift) a/m. 
es Amerifa's,- Tan Sprachen. 

Amérique (ä-mé-ri'f) Amerige } : sg 
Umerifan; l'As centrale Mitte 4 
insulaire Weft-Indien; l'Ak méridionale, 
du Sud Sũd· A.z J’Ar — 
Nord Nord. 

amers L (L.: ä-mä’r@b/Fe.: ä-mä'rk) 
[mer] s/m. pt. (bètf N ag.) Lanbizei 
den n. pl., «marken f. pl. (v. amer IL.). 

(&-mär-tü’'m) [{t. amaritudo] 

"s/f. (pl. nur fig.) 1. Bitterfeit, Bitterer 
Geſchmack: | de la bière Defenbitter n: 
plein d’. voll ®itterfeit, beleidigend; 
abreuver d’. durch und burd verbittern: 
critiquer avec « feindielig beurtbeilen. 
2. Schmerz m, Nummerm, Dergcleid n, 
Gram m. 8. fig. „8 pl. bittere Stunden. 


, la douleur est un sen- 


n. au mo 
ine; 1 2 st lim- 
— DE FLE 
ne se dissipe pas bientüt, 
amesae, _e QE * Fe’) [messe] a. ber die 


Meſſe —* hat. [ren » der Meſſe. 
amessement_N (ä-mib-img’) a/m. Unho- 
amestrement | © (ä-m%-ftri-mg') s/m. 

Miſchung/ von robem Beinftein u. Safler. 
amestrer| © (ä-mi-ftre’) Ob. v/a. roben 

Meinitein und Saflor mifchen. 
Amestris (ä-m&-htri'6) npr. f. Ame' ſtris, 

perfifchhe Pringeffin (v. Crb. Xerrès). 
amesurement || (ä-ma-fü-r'mg’) s/m. Maß · 

berichtigung f; Art. gerichtliche Schägung. 
amesnrer| (ä-ma-fü-re‘) [mesure] Da. 

r/a. dad Maß berichtigen, abihägen; — 

son sujet Entihädigung fordern. 
amétaboles 7 (ä-me-tä-bo I@b) [art.] 

sim. pl. 20. Quicften n/pl. ohne Meta - 
merpbo’je (= amétamorphotes). 
amétamorphose 7 (A-mi-tä-mör-foj) 

[arc] I. s//. zo. Entfteben n ungeflügelter 

Snieften obne Dietamorpbofe (B.). I. 28 

s/f. pl. == amétaboles (Poit.). 
amétamorphotes 77 (ä-me-tä-mör-fö't @b) 

[ar] s/m. pl. (B.) = amétaboles. 
amete + (ä-ma't}) [äme] s/f. Seelden n 

(Ausdrurf der Zärtlichkeit), 
amété, .e À (ü-mé-te’) a. drt. bedungen. 
améthodique 7 SN (ä-mt-tö-bi’f) [grp.] 

a. unmetbodiich; ohne Orbnung und ehne 

Grunbfäge. 
améthyste 27 (ä-mé-tiét) ſgrch.] I. s/r. 

min, Amethy'ſt m, viclettfarbener @delflein; 

… verte Braiem m. II. s/m. zo. Gliegen- 

voue, Ametby'st-Aolibri. 





— Jim — 
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—— „se D(ä-mé-tl-Bte’), „Inl, „ine 
(.ftg', .Ün) I. a, ametbv'ftfarben, vio- 
lett; boa „in Umetby’ft-Rieienfchlange f. 
IL. ie Ÿ sf. Umetbo'ft-Uflange. 
amétrie 7 (ü-mé-trl) [ar] s/f. Un» 
regelmähigfeit, Abweichung vom Eben« 
mas, Mißverhältniß n. 
ameublement_7 (ä-mö-bl'mg’) [amenbler] 
#m.Ausmöhlirung, Möbeln.pi., Zimmer» 
geräth m, Haudeinrichtung /; Ÿ pree. „de 
bouche Zähne pt. 
amenbler_ N (ä-mö-ble) Da. #/a. mit 
Hausgeräth verieben (== meubler). 
ameublir (ä-mö-bll'r) [meuble] Da. v/a. 
1. drt. zum Mobiliarvermögen Ichlagen 
(bas unbemwealiche Driratbsgut bewealich machen 
oder bem beweglichen hinzurehnen). 2. agr. ben 
Boden auflodern, umftechen. 
ameublissement I (ä-mö-bIl-Kmg‘) s/m. drt. 
1. Mobiliarifirung f. 2. sum Mobiflaroer- 
mögen geſchlagene Heirathsgut bes Gatten ob. 
der Gattin. 8. agr. Nufloderung/ des Bodens. 
ameul(onn)er! (&-mö-1(lö-n)e) [meule] 
Ga. r/a. agr. M Schober ftellen (Heu ».), 
in Haufen feten (v. amulocher). 
ameutement_ (ä-mö-tmg') [ameuter] #/m. 
1. ch. Zujammenfoppeln n. 2. fig. Zur 
fammenrottung 7, Auflauf. 
(ä-mö-te’) [meute] Da. I. v/a. 


t ch. Sagbbunbe aufammenfoppeln. 2. fg. 


aufwiegeln: - les oisifs die Saäifigen auf 
die Beine bringen. II. 
fammenrotten. reich in Mbeffinien. 
Amhara (ä-mä-ra’) npr.m. Amba'ra, abuig · 
amharique (ä-mä-ri’f) [ar. amhara] I. s/m. 
dad Amba’riiche, auch amba' riſches, meurs 
ätbiopifhee Alpbabet. IL a. langue am · 
batriiche Sprache ip Abejfinien. 
ami, „e (ä-mi’, 
Sreund(in): » de q. (NL avec (V.)) 
oder „ à q.) Semanbes Freund(in) QE 
ennemi); k de cœur Herzens», Buien-Gr. 
(au Name einer Docinthen-Un): „ de col- 
löge Schulfamerad: N x de cour Ecein. 
Gr.; +» d'enfance Jugend · F.ʒ + « d'épée 
R., der nur zu Duellen zu belfen bereit 
ift XM.B. 3. 5); + intime vertrauter F.; 
» jusqu'aux nutels F., fo weit ed bad 
Gewiſſen und die Meligion zuläßt: — 
jusqu'à la bourse F., fo lange man fein 
Gelb verlangt: „ de la maison Haus 
freund; „de tout le monde Allerwelts-R. ; 
à vendre et à dépendre &., mit Leib 
und Seele ergeben; N. 8 comme le gant et 
la main, me.part, Pu.f „s comme cochons 
Jubaëfreunde (rende, die nur Gigenmup, Ger 
mohnbeit se. bindet); cela n'est pas d'un · 
das ift micht freundichaftlih; mon =" 
au l'ami! mein F.! mein Belter! bé. 
ren Sie mal!; elle est fort son se fie 
ift eine jehr gute Freundin von ibm, 
se faire un „ de qe. I-m et. ge 
ben, um ihn fit zum Greunbe zu mas 
den (Laft.). 2. Liebbaber(in): bon „, 
bonne „e Geliebtelr); + „eo Maitreſſe; 
F + m'amie, ant ma mie mein Edit. 
en, meine Liebite; +. lecteur geneigter 
Sefer; „ de ge. der Geſchmack für et. bat; 
» de la bouteille 3edbruberm: „ de 
la lumière Licht F. c'est son „ de dé 
bauche er liegt mit ihm bem Tieberlichen 
Seben ob. 8. fo. fleur „e de l'ombre 


& que 


Am’) [ltoämieus]) I. 7* 
8 + 


Blume, die den Schatten gern ** l'or- 
meau est I’. de la vigne der Kein! 


bat gern bie Ume zum Nachbar. 4. prr.: 
le chien est 1’. de l'homme der Hund ift 
des Menſchen Freund; le vin est I’. 


ji; 


du cœur der Wein erfreut bed Menfit— 


Herz; jamais honteux n'eut belle „e in 
der Liebe darf man micht blöde fein: qui 
n'a point d’, ne vit qu'à demi Freund» 
fait ift das bafbe Leben; _ au prêter, 
ennemi au rendre Greunb, wenn man 
* Geind, wenn man wieder fordert; 


ra Re 


Wan ———— Torre Berne La hose. VAT — 


mine. 


* 


Les 


h 


— Bla sad sua 





Bergen ichabet der Freundſchaft; les bons | amil.. 
a-mi-la + à an la’) = 


comptes font les bons „s richtige Nec- 
nung macht gute Freunde; tel nous fait 
beau semblant, qui n'est pas notre + 
eb ift wicht Seber bein freund, der es au ſn 
icheint; °\ bien servir fait „s, et vrai dire 
ennemis Schmeicheln bringt Freunde, bie 
—— jagen Feinde. 5. F Helferäbelfer. 
6. Société des Ars Diuäfer (zeligidfe 
vtt); îles des As Freundichafte + In« 
feln. IL As npr. m.: Ans et Amiles 
Titel eimes affr. Heldengebiches‘ über mei treue 
freunde, Aml'eus u, Ame’iius, III. a. freund« 
lié, freundſchaftlich; post. günftig, belb: 
„es verwandte, zuimnmenftim- 
mende Farben; destins „s günftiges Ge. 
Fit; bp. podt. nations „es befreundete 
Bölfer; visage Sreundes · Antlitz n. 
amisble U (ä-ml-a’bl) (ami) a. 1. freunb. 
ichaftlih, freunblid, gütig, leutielig: 
N += compositeur gütlider ®ermittler; 
nombre „ befreunbete Zahl. 2. s'arranger 
à l' fit gütlich abfinden; vendre à 1’. 
mad gegenieitiger Uebereinkunft (nidt in 
dfentfidber Verſteigeruna) verkaufen. 
amiantacé, .e D (ä-ml-g-ta-be) a. min. 
fteinfladéartig: med. teigne ſtein · 
flatéartiger Grin, 
amiante + © (ä-ml-g't) s/m. (N.: f) [lt. 
amlantus) min. Berg, Stein-flaé, Mabe’ft. 
amiantoïde © (ä-mi-g-tö-1'd) I. s/m. min. 
Bofielith, Eteinblüthe. LL a. amianth · 
artig, -formig. 
amibes —— s/f.pt. Infuforien-Art. 


I tb auisal. „ale O (ä-mi-B’t), an —_ 
vot "60) (it. amlcus] a. (A., B., Poit.: 
m/pl.: Fe., Boi., Feu., L.: „aux um. }, 
He., Lnd.: „als) female 
von Berfonen). er rnıcı HT 
‚amiealiser!t *\ (ä-ul-Fi-Il-je) Da. 
4. I-m Freundſchaft erzeigen, 3. freund» 
lich bebandeln. II.s'. fit freundlich zeigen. 
amiet ] (Fe., L., M-Cz., Stf.: 3-mi’) (It. 
amictus] s/m. Uchjeltuch n des Meffe leſenden 
Unehert. [(Poit.). 
amidalique 7 (i-mi-bä-li’f) a. Stärke... 
amide 2 (ä-mVb) a/f. (B.: „8 m/pl.. Poit.: 
Spt. Karmarsch, L.:m/sg.) chm. Umibn, 
bem Smmonia’t ähnlicher Gtof. 
amidére | 27 (-mi-dg’) chm. I. s/m. Hülief 
ber Stärfemeblfömer. IL „ine („di’n), 
auch „one („Dö'n) a//. Stärfemebhlgummi n, 
amidon | (ä-mi-dg’) [lt.ämyYlum] s/m. Kraft · 
mebln, Stärke f: „ de pomme de terre 
Rartoffelftärfemehl n; iodure d'. Jed · 






























ale À i 
amideniser) © 34 * I 


in Stärfe verwandeln, [din I. 
amidonite 7 (ä-mi-bö-ni’t) s/f. = ami- 
amidonnage © (ä-nl-bö-na’G) s/m. Stär« 

fen n ver Wilde 
amidonner| © (ä-mi-di-ne ) On. v/a, 

1. Bälte ftärken; mit Stärke kleiſtern. 

2. vubern. [fieberei, ·fabrit. 
amidon(n)erie &ä-mi-bö-.n'ri’)a//. Stärke 
amidon(n)ier!, mère © (ä-ml-b6- nie, 

Ar) La. beider Stärfefabrifation thâtig. 

I. +. Stärfe-fabrifant(in), -bânbler(in). 

mi , «€ (ä-mie-nsé' Ga, 40T) L a. 

. auf miens ftammend. IL. s. A m, Ares 
Davis) ven Amin; l'An s/m. 








dr COR EN pr 


«rtes } 
inbifder Rattun. 
amigd... (ä-mig-d...) & v. amygd ... &. 


+F (&-mi-njär-de), —S 
(njö-te')Da. e/a. verbätiheln,verzärteln. | 


———— — 


— —— 


er vo — — 


cé (À 4442 CA 


verdünnt ; zo. ſchmal, düny. IL 8’. dünner 
werden, ſich abflachen. pots 
amgneissement_ (ä-mg-bl-bng’) #/m. Ver · 









—r 


an uohe. 


. GMA uv. ca 


os: ’r) — m. Sami Ifar, 

punifcher ee + 228 ». Gbr.; Same eines 
lufiigen Begleiters im Roman Clélie von Mlle. de 
Soudéry ; préc. être un „ = être enjoué. 
Amiles (ä-miI®b) npr. m/pl. v. ami 11. 
(ä-mg-6l'r) [mince] (Ha. I. r/a. 
© bünner machen, dbflaben; „i, die 


dünnen n, Verbüpntieig n, Berbünnung,f, 
Berfladung f. 
amineisseur * (ñ-mg-6l-6ô'r) s/m. fig. 
Verflacher, Verfleinerer (Venillot). 
amineur + (ä-mi-nö'r) [mine] s/m. ver. 
eideter Salsmefier. ./7 3 214 
Aminte (ä-mÿ't} mpr. 1. f.Uminta (M., Laft., 
Thom. Co.). IH, m. {mv'ntas (= Amyntas). 
ami „mi-rä" ir-al- 
. s/m. (pl. „aux_) 1. Admira'l, Alottene 
lommanbeur, oberiter @rab in der Marine (mit bem 
Mange eines Maréchal de France), 2. vierter 
Rang im Malte'ſer · Orden. 3.20. l'. d'An- 
gleterre Mufchel» Art (gefurhter Bohrer); 
(papillon) „ Abmiral-Esmetterling, Num · 
mervogel. IL „ale s//. 1. Abmiralin. 
2. + Mbmiralégaleere, III. a. vaisseau + 
Abmiraldihiff m, Glygaibiff n; pavi 


Abmiralsflagge f. 
amiralat! —— s/m. Bürbe f, 
Aut n dei Mbmiralé. 


amirante (ä-ml-rg't) I. s/m. fpan. Ad · 
miral (Oberbefeblahaber der Lanb- u. Sermatht). 
IL A.s Ob. npr. f/pt. Umiranten-Snfeln. 

amirauté (ä-ml- ) L aff. 1. Admi - 

. (conseil d').. cour de 1’. Ub- 

miralitä’t, See · Rath m, See, Abmira- 

litãts · Gericht m; lord commissaire de I’. 

(in England) Mitglied n ded Mbmiralitatés 
Sollegiums. IL Îles de l'A. Abmiralitäte- 
Inſeln pt. 

amiré $ (ä-ml-re’) s/m. Birmenart, 

amissibilité (ä-mi-fi-bl-llte) [it] s/. 
rl. u. drt. Berlierbarfeit. 

amissible (5-mi-$l'61) [It, amisslbllis) a 

u. drt. verlierbar. — 
amission! + (ä-ml-5%’) [lt] #//. rl. u. drt. 
Verluſt m, VBerurtbeilung, Hinrichtung. 

amiteur, „se PU (ä-ml-tö’@a, FT) a. 
autraulit, freundlich (8d.). 

i ie), M.Mé. 2. 1: PN „quie 































Liebe, Zuneigung (ant. inimitié) : cultiver 
l' de q. Sreunbiaft mit I-m unterbal- 
ten; se lier d'u avec q. mit I-m ein 
Freundihafts-Bündnik (F Greunbidaft) 
ihliehen: prendre q. en „2. lieb gewine 
nen; répondre à Va bie Freundſchaft er. 
widern; ce chien a bien de Va pour son 
maître biefer Hund {ft feinem Herrn febr 
treu; par „ aud Greunbibaft; prr. l'A est 
l'amour sans ailes Greunbiaft ift Liebe 
cbne Glügel; N 1’. passe le gant unter 
Freunden macht man feine imftände: Nil 
a le visage de bonne „. il est de bonne 
«= er Scheint eine ebrliche Haut zu fein: 
avoir de l' pour q. Im febr zugetban 
fein; + (Co.) „ pour ge. Gelimad m für 
et. 2. Areumbichaftöbezeigung, Gefällig- 
keit, Söflichfeit, Grub m (mei im pl.): 

F faites-moil' de ... feien Sie fo gut... 
tbun Sie mir den Gefallen, eriveiien Œie 
mir bie Greunblidfeit ...; il m'a fuit 
beaucoup d'.s er bat mir viele Hoflich · 
feiten, viele verbindliche Worte gefagt, 
er bat mich sehr freundlich bebandelt; 
faites-Ini mes „s machen Cie ibn meine 
Empfehlung; dites-Ini mille .s de ma 
part jagen Cie ibm tauienb ruhe von 
mir; tnante „ läftige Gefälligkeit (M.Am. 
3.1). 8. + Übereinftimmung, Darmo- 

nie der Barben: cos conleurs tranchantes 


(49) 
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— Sen cher Ja cf 


(sue. xviu f.) e: See Lee; æ: Ebre; var 0: jeu; 0: Mort; à: — 6: Wörter; a: Gott; j: wei; G: Journal. ANI-ANA) = — 





dem zarten Weib; il ya de I’. entre le 


ben fit unter einander an. 4. Schwere 


ichmeidigfeit (von Stoffen): cwtte étoffe n'a 
point d', 
Syn. Betiachement consiste seulement à 
n n'être pont Inder rent à certaines per- 
sonnes_ou à certuues choses ; l'a affection 
agit arec plus de vivacité que l'attache- 





_ment; dans l'amitié, il il y a sympathie et 
“affection reeiprei ues; l'amour est _ca- 





ractérisé par l'arde 
ammanı 
Amtmann (in der Schwe Wire ic. 

amman⸗ % (ä-mdi'u), B.: „nie (ä-mä- — 
. Amma'nnie (Amman, Botaniter, 18. 4*.). 
ammeistre + (äm-ma’htr) [btich. ] s/m. Mn» 
imeifter, früher eriter Rödtifcher Bramtier (Schöffe) 
in Brrafburg u, einigen anderen deuriden Erädten, 


Aammi $ (äm-mi’) s/m. Wmmei n. 


Ammien (am mid) npr.m. 
nmianud Marcellinus, 1e, pif. (+ 390). _ 


= Marcellin 


amminées $(äm-mi-ne'@b)a/f. pl. ammei’- 
artige Gemadfe, Doldenpflanzen. — 


—* > 
>, 


— 
# Ac 
Con 


n'ont point d', avec le doux blanc —— 


grellen Farben barmoniren gar nicht mi) L 


fer et l'aimant Gifen und Magnet gies _ — 


€ 
+ f 


(vet Gerrrives): ce froment a de V. biejer : ft 
eigen fällt ichwer in die Sand. 5. — a * 

Cp 2. F 
dieſer Stoff fühlt fi raub an. se, 


de, 
ñ 


eux au a rehémenee 
(äm-mg') [dti 83 AUmmann, 7 — 


= L 


7 £ 
Sd 
— 


te 


* 
Sg“ 
Tee € Lo | 


d + 


2 Laos des mit) aff. Ammi't m, bas ver. LA . 


fleinerte M'mmonshorn, Bogenftein m. 


ammocète Dam-mö-h&'t), Poit.: ete d. — 


Lud.: „choete („fö-5/9 larch.) »/m. — 
lampretenartiger Rift. «77 7 22 CI" 
ammoshryse 7 (äm-mü-fri'i) [ LA 
min. Goldglimmer m, Goldſand m, Nagen- 
geld n (v. mica jaune). 

ammodyte I (äm-mo-bi't} [grd] I. a. im 
Eande lebend. IL a/m. 20. Sand: Hal, 
Sand-Ratter f, Ammeody't-Echlange f. 


ammolini, .e 2 (äm-mö-Ig’, Un) +. / 


chm. Ammoli'n n. 22:22 € 100. 
ammolique 7 (im-mö-l’f) a. ehm. ame 
meli’niih: sel — 
u (äm-m 

upiter „ Su RER 5— 
nedenttein, 


ammon(ac)é, o (amnÿ-n(a 8e) 20. 


L a. ammonébernartig. IL „es s/f. pl. x: 7 
Ammenehorner n/pl., ammenébornartigé 2 


Kopffüßler m/pt. 


ammonden |, „ne 2 (äm-mö-nd-g", Ey É 


a. 1. Ummoni’ten enthaltendb: terrains „8 
Ammonitengebirge m (vie newern Aldparbirge). 
2. lettres „nes A’mmons(geheim)ichrift / 
der alten ägoptifen Wriefler. 2 

ammoniac, „que 7 (A-mö-nl-a’f) chm. 
L a. gaz | Ummonia’l n, alfa life Luft; 
gomme „que A.Gummi (ein oriemtaltiches 
Gummitary); sel Sa' lmiak m, Hüchtiget 
Laugenials. IL „que #//. Ammo’nium n: 
acétate d’.. eifigfaureé %.; À caustique 
âtenter Salimiafgeift; hydrochlorate d'., 
muriate d'. Salmiaf m; sons-carbonate 
d’. einfach kohlenſaures M.; eulfite d'. 
Ealpeterichwefel m. 

anmoniacal, .ale 7 (ä-mö-ni-a- fi’) 
(m/pl. „aux |) a. chm. ammonia’f » baltig, 
«artig: liniment „ flüchtige® Linime’nt. 

ammoniacé, „e 7 (ä-mö-nl-a-be') a, chm. 
ammo'niumbaltig. 

ammoniaco-magnesien | 7 (ä-mö-ni-a-fo- 
mä-nje-fig‘) a. chm. phosphore „ phod · 
pherfaure Ammonia’Magne'jia, 

ammoniaeo-mereuriel 2 (ä-mö-ni-a-ke- 
mär-fü-rie'l) s/m. chm. Queckſilber · 
ervd-Mmmonia’-Salı # 

ammoniate 7 (ä-mö-nl-a’t) s/m. chm. Aın« 
mo'nium-Metall-Drud n = ammoniure, 

ammonile)o- ... 27 (ä-mö-ni-(P)o’-) in Ag. 
Anmenia'f-... 

ammonique 27 (ä-mö-ni’f) a. chm. sel. 
Ammonia’t-Salz n; sulfure „ Schwefel« 
Ammonia’f m, 


7 


rat Litres ec 


er 


.m. min. corne d' Wann Men... van, 
ce. Lores 0j / 17 


» 


1 


Aneı DT ATV: ol 


AOC 
[ANM-ANO] “tr "Tanz; "Ton; 


































ammonite (M-Cz.: äm-mö-ni't) L 7 s/f. 
verfteinerted L'mmondborn. IL Ans npr. 
m/pt. Ummoniter (Soit). 

ammonium © (ä-mö-nl-o'm) s/m, chm. 
Amme'nium n (— ammoniac II.). 

Ammoniure 7 (ä-mö-ni-Ür) s/m. chm. 
Verbindung f ded Ammonia’fet mit einem 
Metall-Dry’d = ammoniate: | d'argent 
Brrthodere Anallfilber n. 

ammonoïde 7 („nö-V'd) a. = arimon(ac)é. 

ammophile 7 (äm-mö-f’l) [ard.) a. an 
fandigen Orten lebend, wachſend. 

ammoptenodytes(äm-mö-ptl-nö-M’t@)b) 
[ar.] s/m. pt. zo. ftraubartige Rögel. 

amnésie 7 (ä-mne-fl') [ar] s/7. Ge. 
dãchtnißſchwãche, Grinnerungslofigfeit. 

amnestothale 7 (ä-mnä-Ktö-tät) [gr.] 
a. mit getrennten Geſchlechtern. 

amnicole © (ä-mni-fö’f) (ft. amnicüja] a. 
an, in Alüffen lebend, wachſend, Flußr... 

amnios 7 (ä-mnl-o’&) [gr.] s/m. 1. an. 
Lamme oder Schaf-bäntchen m, Frucht · 
wafſerhaut / (um die Arudt im Mutterteibe), 
Keim⸗fack, sflüifigfeit f: eaux de I. 
Schafwaſſer n. 2. $ Samenſaft, Saft- 
bãlgchen n. [a'mhiotfaures Salz. 

amniotate 7 (ä-mni-o-ta’t) s/m. chm. 

amniloti)gue 7 (ä-mnl-o-t)i’f) a. an. zur 
Amniethaut nebörig: chm. acide „2 Um 
nicsfänre f; liquide „ Ehafmwafler n. 

amnistiable (ä-mni-stl-a’bl) a. der zu ber 
amadigen tft. 

amnistie (A-mni-Eti’) (It. amnestla] s/r. 
Vergeben und Bergefienn, Amneftie (au- 

aemeinet Steaferfah): publier une „ géné- 

ale Gencralparton geben, Syn. la grâce 
individuelle ; l'amniatie FF 















amnisiié, „eo 
amnistier_ 
I-m et. nicht gebenfen, vergeben u. vers 
geifen, J. begnabigen, für ftraflo® erflären, 
amneitiren. 
amocher!| P X (ä-mö-jche”) Da. r/a. vers 
, Aamediarper, „trice (ä-mo-di-a-tö'r,.tri'h) 
s. Tichterlin). [Verpachtung. 
. amodiation! (ä-mo-bl-n-6f9 96) a/r.Pachtm, 
amodier! (ä-mo-bl-e}) [it. môdlus]) a. 
vla. 1. vervadten. 2. padten. 
amæbée N, (ä-me-bi) a. = améhée. 
amoindrir (ä-méig-brlr) [moindre] @a. 
1. v/a. vermindern (Co.), ichmälern. IL. e/n. 
u.s', ſich vermindern, ichminden : ses forces 
(s’).iesent feine Aräfte nebmen ab. 
PR moindrissement (aemig-belchng‘) s/m. 
. 2 Verminderung /, Berringerung /, Ab» 
ii, U v nabme f. [fleinerer, Ercerpirer. 
moindrissenr * (ä-möd-dri-kö'r) a/m. Ver 
amoise © (ñ-médi) s/f. Zwergiparren m, 
pille (v. moise). 
amoitir + (4-miâ-tl'r) [moitir] ®a. I. v/a. 
befenchten. II. e/n. fendt werden. 
amolette L (ä-mö-ka’t) s/f. Schiffswinde · 
Ich n, Epillgatt n (= amelotte). 
amollir (ä-mö-Il’r) [it. mollis]) ®a. r/a. 
u, 8’, 1. erweichen, aufweichen. 2, fo. 
weichlih maden, verweihlihen: le 
courage den Muth Schwächen, erjchlaffen. 
8. weicher, menſchlicher machen (J-J.). 


ver: amollir se prend tonjonrs en man- 
amollissant, eTIME-T-Ng Da, gt) a 
erweichend, erichlaffend. 
Lu a am (&-mö-N-Äing’) s/m. 1. Er · 
css % weihungf, Meihmacenn, Meichwerbenn. 
2. fo. Erihlaffımg f, Schwächung rs, Ver 
weichlichung f. [&emürzfilien. 
amomiac)ees $ (A-mö-mla-5)e') a/f. pt. 
amome $ (ä-mo'm) [1t. ämomnm] #/m. 
1. Amo'me f: | des Indes Anamer: | sau- 
vage wilder Ingwer. 2. ® Varabieëfèr. 
ner n.pl. [tid, »artig. 
amomé, „e $ (ä-mö-me’) a. amemen-ähn- | 


:5 M » -, 


“ 
‘ 


— findet ayr 


[munden. | 


Tische | 


Te © | 


Viprtbef, Jamaifa-Efefter. 
amonceler_ (ä-mg-5le') [monceau] De over 
1. I. e/a. 1. aufbänfen, aufichichten: 
… les gerbes die Garben in Hanfen jegen. 


a _d 


’ 


ARS , 


wÄit.a.; Cursie mit. (g, 9, 0. 6): Mnfenlaute; Keine rit (i, |, # x): ſchwache Laute, 
ee — rare es — —— —— 


amomi $(ä-mö-mi’) s/m. —*— Gewürz | amorphozoaire 2 (M-Cr.:ä-mör-fo-j8-4'r) 


ſarch.] 20. I. a. formlos. II. 28 s/m. pl. 
formicie Pflanzenthiere n. pl. 

Amorrheeni, ne (ä-mö-re-g’, .#'n) s. 
Ameri'terlin). 


2. fig. « des preuves Beweije auf Bemeije | amortir T (a-mbr-tl'r) [It mors] Ou. 


bäufen: „ des trésors Schätze jammeln. 
IL #°, fih bäufen: les nnages (s').Ilent 
die Wolfen thürmen Mb. II. w/n. u. 8’. ſich 
zufammenftellen (von Bierden) (v. amasser). 

amoncellement _, ont „el (ä-mg-Fir- 
Umg’) [amoncelgr] s/m. ſinhäufung f, 
Aufthürmung sd dura 

amonie $ (ä-mö-n!’) s/f. Art Odermennig m 

amonition!| (ä-mö-ni-Eig’) if. PN pain 
d' (mehr gbr.: pain de munition) Ro 8: 
brot n (Poit.) (v. pain). 

amont! (ä-ıng’) [mont] adr. 1. aufwärts, 
gegen ben Strom (ant. aval}: en + ftrom» 
auf; venir d'. ftromab, von obermärts 
fommen: pays (en 4) d'. Oberland n, 
böber gelegenes Land. 2. N éftlid: vent 
d’. Oftwind m, Landwind m. 8. mettre 
l'oiseau „ ben Fallen loëlafien: tenir z 
ichmweben, auf ben Raub lauern (Aattnerei), 

amontal, „ale (ä-mg-tä’l) a. (m/pl. aux) 
öftlich, Neitöimumon:te 

Amontons! (ä-mg-tg’) npr. m. Guillaume + 
(gitt in Arantreich ale eigentlicher Erfinder der op- 
tiſchen Telegrapben, + 1705). 

amorçage © (ä-mör-ha’G) s/m. 1 Œufieten n 
beë Zündhutt. 2, Anbringen n bei Aôbers. 

amoree T (ä-mö’rk) (It. ad morsun.] s/f. 
1. Chao, Aſchfana): Möder m, Lodipelie. 
2. fig. Reiz m, Unlodung: .s pl. Ver- 
fuhung: se laisser prendre à I’. fit 
in die Falle loden lafien, der Verſuchung 
unterliegen. 8, Zündpulver n: „ à cap- 
sule, à perenssion fulminante Bünbbüt. 
en n. 4. X + Lunte, Zünder m, Schlag · 
röhre, Mafeteniab m: sans brûler une +» 
chne e-n Schuh zu tbun; + cirée Zünd« 
ville: corne d’, Pulver⸗flaſche, «born n. 
5. ©: Echweihlippe; „ de lamette, de 
palonnier Ortieitehafen m, «Deie; Un · 
QUÉ m einer Pumpe; Anflöfung von eblen Die 
tollen qum Plattiren, 

amorcement_N\ (ä-mör-hmg‘) s/m. Ver 
Iodung f; Beföderung f. 

amorcer | (ä-mör-he’) [amorce] ŒIL I. r/a. 
1. füdern, firren: „ un hamegon eine 
Angel belobern. 2. fr. Floden, verführen: 
% den Feind in eine Falle Ioden. 3. % 
mit Zündpufver verliehen: „ les artifices 
da® Feuerwerk einpudern: + le canon 
bie Schlagröbre einießen, einludeln; „une 
fusée eine Rakete anfeuern: „ le fusil 
Tulver auf die Pfanne fchütten, ein Zünd- 
hütchen auflegen; „ez! fest auf! (bas 
Sünthütden) ; | une parallèle eine Paral · 
lele autbeben. 4. O mit einer ſtarten Auflöfung 
von falpeterfaurem Silber oder Bold beftreichen. 
5. © eine Pumpe anfaugen laffen, an- 
beben. 6. © anfôrnen, überfeilen, ab+ 
finnen: „ nne barre eine Gilenftange an 
den Enden jchärfen. II. 8" ſchußfertig ger 
macht werden. 

amorcette © (A-mör-fiwnt) aff. Zünd · 
hütchentafche. 

amorcenr, „se * (ä-mör-hö'r, .#f) s. 8. 
der füdert, verführt. 

amorcoir (ä-mör-köä’r) s/m. 1. © Bor-, 
Ragel-bobrer, Mitteliucher, Hörner, Auf · 
räumer der Bühfenmacher (v. ébauchoir). 
2. % Zündbütchenfaviel f. 

amoroso  (ä-mü-ro-fo") [it] ade. fanft 
und zärtlich, ſchmachtend. 

amorphe © (ä-mö'rf) [ar] I. a. 1. ges 
ftaltios, unfenftaflifiet. 2. mißgeftaltet. 
I. af. 3 Baftard- Indigo m. 

amorphie 7 (ä-mör-fi') [ard.] s/f. Born 
Iofigfeit, Verbiſdung. 

amorphophyte $ (1-mör-fö-N't) [arh.] #/m. 
Pflanze f mit unregelmäßigen Blumen. 
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L v/a. 1, ertöbten, lindern, dämpfen (auch 
fg): « la douleur Schmerz ftillen; + drt. 
„un héritage c-e Erbichaft ihmälern, Fan 
die tobte Hand vermachen: „ une rente, 
une dette eine Mente, Echuld aberagen, 
tilgen, abfiufen, amertifiren; + une terre 
ein Grunditüd ginéfrei machen. 2. ab» 
fhiwiden: „ un coup einen Schlag ſchwä⸗ 
den. 3. dun bâtiment den Lauf e-8 Schif⸗ 
fes mähizen, die Gabrt jtoppen: L être 
Ai benept fein, im Hafen bei der Ebbe feffipen. 
4. . les couleurs die Farben minder leb⸗ 
baft machen, dämpfen. 5. „ les herbes bie 
Kräuter abwellen; „ de la viande Fleiſch 
mürbe machen; les boyaux bie Daͤrme ein · 
meichen. IL e/n. d benept fein (v. 1. 3.). 
II. 8’. fit legen, nachlafſen, erlabmen, 
verlöfchen, gedämpft werden, aufgefangen 
werben (von einem Diebe). 

amortisation | T + (&-mör-tl-jü-hig’ 06) 
s/f. drt. Zilgung. lösbar. 

amortissable (.fa'bl) a. drt. tilgbar, ab 

amortissement _ (ä-mör-ti-hmg‘) s/m. 
1. Abloiung f, Amortilation f: droit d'.. 
Kaufrebt n einer Wemeinde; cuisse d'. 
Schuldentilgungstafie f; fonds d’. Til: 
gungéefonds: lettres d'. Æilgungtiein, 
À Uberlaſſung 7 eines Grunbitüdé an die 
tobte Hand; « d'une rente Zilgung 7. 
Abfanfung f e-r Mente. 2, arch. Schluß · 
bau, Eclußverzierung f, Arönung 7. 
8. L Reitliken n eines Schiffes. 

Amos (ä-mö’h, V.H. aut di-me’) [bebr.] 
npr.m. Almes (frorhet),/ ub. 

amenillante (ä-mü-jg't) a. vache + Faßgenze 

amonille (ä-mu'i}) s/7. erfte Milh/eir 
Aub nad bem Kalben. r 

amoniller ! (ä-mü-ie‘) Ca. v/n. falteh 77104 
mwollen; Poit. ont eben gekalbt baben, 

amonlerI®N (ä-mu-ie') On. v/a. ichleifen. 

amour (ä-ni’r) [It. ämör] I. s/m, 1. Liebe (are A 


Tant, haine): | conjugal Watten-Liebe; 


d'intérêt eigennüßige 8,; „ de la —— 
Laterlanbé.&,: À platonique platoniſche, 
nichtfinnliche £.; „ dn prochain RNächſten · 
2: „-propre Gigen-£., Eitelfeit f, Gigen« 
ſinuz « socratique Liebe unter Männern 
(J-J3.): „ de soi-même) Selbit-2., «Bier 
fübl n ; pour l' de Dieu um Gottes willen, 
aus Barmberzigfeit; pour I’. de moi mir 
zu Siehe, zu Gefallen; par „ de la paix 
dem Grieben zu &.: donner de 1’. 8, ein 
Höfen; faire 1’. &q. mit I-m liebeln, I-ım 
den Sof machen, um N. freien: prendre 
de l' pour a. fit in J. verlieben, für 
8. Liebe empfinden: mourir, être éperdu 
d' fterblich verliebt fein in ...: + préc. 
« fini Ebe f: Ag. donner dans l' permis 
beiratben; F filer le parfait + fit wahr« 
baft und beftänbig lieben; pre. tout par 
= et rien par force mit &, erreicht man 
mebr alé mit Gewalt; 1’. apprend les 
fines à danser ©, lehrt bie Eiel tanzen; 
les Innettes et les cheveux gris sont 
des remèdes d'. Alter und graue Daare 
fügen vor ben Therheiten der Liebe: 
= ot seigneurie ne veulent point de 
compagnie Liche und Herrſchaft mellen 
allein fein. 2. & étre en — in ber 
Brunft jein, ſich paaren (von Thieren); 
faire l' den Geſchlechtetrieb befriedigen. 
B. fig. Sucht f: » de l'effet Gffelthaie. 
reif. 4. geliebter Gegenita t enfant 
est 1’, de ses parents die! Kind ift der 
Liebling feiner Eltern; mon « ft m'.) 
F mein Shan, mein Liebchen, mein Herz · 
en: mon premier | meine erfte Liebe. 
5. Zebn u. Uf ins Mariage. u. 66-Epiel, 6.0. 
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de bafonnette Anfak-Sapven m der Ba- 
jennet-Zälle: F n'avoir pins d'u micht fett 
genug jein (vom Sie); ch. voler d'. frei 
fliegen (ven Aalten) ; agr. terre en | frudt- 
bar ermwärmtes Sand. IL + u. pot, jept 
aut P s/f. Siehe, Beliebte, II. 8 f/pt. 
(aut podt. m) 1. Leidenſchaft / der Liebe: 
pre. froides mains, chaudes „s faltebänbe, 
marue Liebe. 2. Liebſchaften (M.F.S. 4. 
2.45. m): verliebte Unterbaltungen, Zärt« 
lichkeiten. 3. F geliebter Gegenitand: mes 
premières „s meine erfte Liebe; pre. il 
n'y a point de laides .s Seber findet fein 
Lieben jôn. 4. fig. Steckenpferd n, 
Siehbaberei f; “Aus” Titel einer Samu · 
Inng elegiiher Gedichte (* Amo’res”) von 
Ovi’dius Naso. IV. A, npr. m. 1. myth. 
Amor, Aupi’do (Fiebrsgott); les Ans bie 
Siebesgôtter, Umoretten: F il est beau 
comme l'A. er ift von vellenbeter Schon · 
beit: Ag. f c'est un a. d'enfant das ift 
ein allerliebftes Kind; F un a. de chapeau 
ein allerliebfter Hut. 2. A, %eniu'r, Alu in 
Afien (r. Saint). Syn.v.amitie, 
smouracher_ (ä-niü- 
re De tell in Ach verliebt machen, S-m 
den Kopf verbreben. Il. F s'. de q. fit 
in 9. vernarren, fih in eine tbörichte 
Qietidaft verwideln, fih rerplampern. 
amourette T (a-mu-ræ't) s//. 1. Qiebelei, 
Liebesbantel m: se marier par _ aus 
einer Sichelei Ernft maden. 2. $ _ des 
pres aududiblume; « tremblante Zitter · 
gras n, iebyraë n. 3. zo. | coléoptère 
Habinetfäfer m. 4. .s pl Geridt aus 
dem Speiimark der Kaälber; Kierenmark n, 
Rierenibnitthen n/pL: Poit. Aalbemilſch. 


Syn. 1 — — 
seulemen * 
amoureux, „se D (ri ® a, N fr Imö- 
rösus] 1. a. 1. verliebt: être + de q. in 3. 
verliebt Min; N + par-dessus la tête ver» 
liebt bis über die Cbren: F d'une chèvre 
coiffée, des onze mille vierges in jede 
Cürie verl.: verliebter Natur, ihmad- 
teub, ſchuelzend (v. amant); podt. liebe 
atbmend, liebegirrend; lettre „se Liebe. 
brief m; 2. eingenommen: être | de ses 
ourrages von i-n Werfen eingenemmen 
f-n; „ de la gloire rubmiñobtig. 3. fg. 
reriefien. 4. meid, fanft; fruchtbar: N 
drap. fich leicht u. weich anfũhlendes Tuch; 
pinceau „ weiber Vinjel; agr. terre(s) 
.sels) gut angebauter, Fruchtbarer Boden. 
3. an. muscle „ Piebäugelmuffel m, unterer 
Ibieter Sugenmustet. II. s, 1. Verliehteir). 
2. P £iebbaber(in), Liebfte(r) ; Bublemu.f: 
rôle d’. Siebbaberrofle f; premier „, pre- 
mière „se eritelr) Siebbaberlin) (y, jeune); 
jouer les „, „ses Liebbaberrolten fpielen. 
amovibiliser_ * (ä-mö-mi-bl-I-fe) Ca. 
r/a. abiektar machen, nicht feft anftellen, 
amovibilité (te) [amovible] s/r. Abjeg- 
barfeit, Miberruflichfeit. 
amovible ( van) ai ge a. 
(rar nad bem 3.) I. ab 2, wider · 
ruflich (son Amten). m QU 
ampac (g-väf) s/m. 1. % Leimharzbaum. 
2.% indiihet Gummi. [@itern pringen. 
ampasser | + (g-va-fe') Da. r/a. chirum 
— D (g-vê-1l-be), Cpl. auch „de 
(110) larch.] I. a, rebenartig. II. „den 
sif. pl. rebenartige Gewaͤchſe. 
ampelite & („1i't) [ard.] #//. min. Erd · 
bars m, Pergtorf m. foblenbaltiger Then» 
i&iefer: „ alumineuse Mlauniciefer m. 
ampelographie 7 („1d-grä-fl’) [gr] #/f. 
Beſchreibung der Weinarten; Schrift über 
den Beinbau. 
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, Rırbematifer umb — 1775 - 1841. 
‘2. Jean + fein Bohn, Sr. t 1864. 
amphante % (g-fg't) [ar] s/m. Gleiiche 


— Lima LA fe 


— —⸗ 


ampharistère I (g-fä-rl-stä’r) [grd] «, 
ungeididt;- linfiïc, 

amphemerine 2 (g-fé-mé-tini Lard.] m. 
u. aff. med. afitagig(es Sieber). 

amphi...(g-fi-...) in 313. 1.deppelt, beide.. 
2. ringsum, 

Amphiaraüs (M-Cz.: g-fl-a-r3-N'6) npr. m. 
Ampbiara'uf, ariehilher Exber. 

amphiarthrose 7 (g-fl-är-troi) [gré] 
aff. an. Gelenf m mit faum bemerfbarer 
amphible Qi Halbgelenk n. 

mphibie (g-H-bi’) [grb.] I. a. (fete nach 

"sem 3.) beiblebig, fomohl im Waller als auf 
bem Vanbe lebend oder wachſend: plante. Yınds 
u. Wafler-Pflanzef. I. #/m. 1. Mmvbi'bier. 
2. fig. 3., der gmei weientlich verſchiedene 
Dinge treibt, zwei Ad wideriprechenden 
Anfichten zugleich Bulbigt; der ed mit 
beiden Larteien bält, auf beiden Achſeln 
trägt; Zmittermeien n. 

amphibien!, ne 2 (big, en) L a. 
ampbibiih, IL 8 #/m. pl. freidartige 
Anıpbibien. 

amphibiographie 7 (g-A-tl-d-grä- fl) 
lard] sf. Beſchreibung der Ampbitien. 

amphibiographique 7 (.arä-h’f) a. zur 
Beichreibung ber Anıpbibien gehörig. 

amphiblolit(h)e 2 (lit) s/m. Ampbibien« 
ftein, veriteinertes Amphiſbium. 

amphibiologie 7 (g-fi-bl-0-15-G1') [ard.] 
sif. Sebre ven den Ampbibien. 

amphibiologique I (.16-Gi'f) [grt.] a. 
zur Lebre von den Amphibien gehörig. 

amphibiologue 7 (.Io'g) [ar] s/m. Na» 
turforicher, der fich mit den A, beichäftigt. 

amphiblestroide 7 („tl&-Strö-V'p) el 
s/f. neßformiges Uugenbäutcen (v.rétine). 

amphibole 2 (g-H-+5'0) [arc.] I.a. 1. zwei · 
deutig. 2. 20. menbezebig. II. s//. 1. min. 
Dernélendbe, Amphibe'“l m; « actinote, 
vert Uftinclith m:- lamellaire Schörl · 
blende. 2. 9 .s pl. zweideutige Waſſer · 
pflanzen. II. As s/m. pl. Renbeseber (= 
amphibolins). 

amphibolie 7 (g-H-66-[F) [art] sr. 
Depvelfinnigfeit, Zmeibeutigfeit, Man- 
gel m an er ber ſich Im der Verwech 
felung ber Begriffe 

amphibelifere 7 ae fi-bo-Il- Ligr) ſgrch.] 
a, min. bornélenbebaltig. * 

amphibolins 2 (g-fl-6ë-19’) [ardh.] »/m. pt. 
20. Wendezeher (= amphibole 111). 

amphibolique I (lit) [gr.] a. min. 
aus Dornblenbe beftebend : roche _ Sorn: 
blendegeitein n. 

amphibolite 27 („Ii't) [arcb.] a/f. min. grit- 
ner Echörl, Strablftein m: „ schisteuse 
Hornblendeſchiefer m. 

amphibologie 2 (g-f-66-15.QV) (gré] 
af. Zweideutigfeit, zweideutige Medend- 
art, Deprelſinn m. Syn. v. ambiguite. 

amphibologique [) (g-f-bö-I-Gi't) [ar] 
a. jweideutig; min. schiste(s) „(s) Horn · 
blendeichiefer m. Syn. r. ambigu. 

amphibranchles 7 (g-fl-bra-5di') [ard.] 
#f. pl. an. Raum m um bie daldmanteln; 
bintere Mundboble. 

amphibraque (g-fl-brä'f) [grd] a/m. An» 
phi'brachnd (dreifpibiger Berl — > — im der 
alten Metrit); vgl. amphimacre. [friditig. 

amphicarpe % (fä’rm) [ar] a. dorvel- 

amphietene 2 (g-fi-Fth'n) s/m. Ar Rins 
gelwürmer. 

amphietyonat il (g-fl-El-o-na’, Poit, „Fhx) 
arc.]s/m.h.a. Mürdere-8 Umpbiftyo'nen. 

amphietyonide (g-H-ftl-o-nl'b, L., Poit.: 
At) [arcb.) a. ha. mablberechtigt: ville 
= Ctabt, die das Mecht hatte, e-n Abgecrde 
neten zur Bundeſsverſammlung zu mühlen. 

amphietyonie (g-fl-fti-o-nf', Poit.: „ti.) 
[art] bn, 4/7. Ratb m der Ambbiktye' 
nen (Bunmer-Berlommilung der alten riechen) ; 
droit d’. Net n, einen Abgeerdneten zur 
ZEundeverſammlung zu wäblen, 
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amphietyoni ae (nit) [aré. ] a. EF = 


zum Ampbıffno'nen- Nath gebörig, Am- 
vbiftuenen.. .; suffrage „ Stimme 7 6-8 
Akyeordneten. 


amphietyons (g-fl-Rl-g’ @b, L., Poit.: 
té) ſarch. s/m. pt. (Poit. „on sg.) 
bn. Ampbiftwo'nen, Bolts- Ahgeordnete jur 
Bunbesserfammlung ber riechen. 


amphide © (g-fid) [are] a. sel. me | ua 
phiſd · Salz m, @alj aus einer bindren Bafıs und ä 
t=t binären Säure, worin derielbe Körper jrorimal 5 N 
(in der Eäure uno Bahs) porfommı. CT Le 


amphidesme 27 (Poit.: g-fl-bæ'm), „ite 
(Poit.: „de-mi’t) [gr.] s/m. zweiſchalige 
Muſchel 
amphidiarthrose 7 (g-fi-dl-ar-tröj) 
[art] #//. an. teppelte Gelenliiqung. 
amphigastre $ (g-fl-ga'Btr) [arc.)] sm. 
Afterklatt n. 
amphigene 7 (g-fl-G%'n) [gr] I. a. chm. 
fibig, Baſen u, Säuren zu bilden. IT. s/m. 
min. euci’t m, vulkaniſcher Grana't. 
amphigenique (g-tl-Ge-ni’t) [grd] a 
leucithaltig. 
amphigouri F (g-H-au-ri’) [gré.] s/m. 
verworrened Geſchwãtz, Raudermwälih n; 
Wirrwart; Varodie einet Mufifftides. 
Syn. on app emphase la pompe af- 
un discours; rédondunce, une 


fectée 
superfluité de paroles; ampAigowri, un 
1scours an ‚_ Jañn- 
matias, u ours embromild qui FÜR 
ire quelque chose ef qui ne dit rien; 
hébus, ün style 0 r indé 
gouri(stiique Atistif, .rif) 

a. verwercen, dunfel,nberwigig, unfinnig. 

amphihexaëdre 7 (g-A-E-t;ä-M’dr) [ar] 
min. I. a. deppelwürfelig Froftallifirend. 
N. s/m. Doppelwürfel. 

amphimaere (g-H-ma'fr) ſgrch. s/m. War» 
phimiacer (brefntbiger Bersfuÿ: — — = in der 


alten Wetrit): vel. amphibraque. 
amphinome 2 (g-fl-nöm) [yrb.] s/f. 


Ringelmurm m. 
ww; , Lan 


amphinomé 7 (g-fl-nù- 
a, ringelmurmähnlid. 
Amphion! (g-il-g') npr. m. a Fon, s be. 
rühmt burdh fein Por * fg. C'est un + sm pont hi 
iſt ein großer Mufifer. ao 
amphipneumie 7 (g-il- u 
s/f. med. ſchweres Atbembolen. 
amphipodes  (g-fl-vod ®b) [ardh.] a/m. 
pl. 10. Amphipo’den, Art Edsaltbirre, 
amphiprostyle (g-fl-vr5-8ti1) [ard.] s/m. 
arch. Tempel, mit vier Säulen an der 
Vorder- und Hinterieite (v. prostyle). 
amphiptère (g-fl-ptä’r) [gr] s/m. bi. 
Drade mit zwei Glügeln. 
amphisarque % (g-fl-fa'rt) [grd] s/m, 
außen belzige, innen fleiſchige Grudt. 
amphisbene 7 (g-f6-ba'n) [gr] L a. 
doppelgãngig (mit giether Belbrigkeit vorwärts 
u. rüdroërte gehemo). II. 8/f. zo. Doppelichlei« 
der m, Ringelſchlange f. 
—— a (a-f6-ténÿ), oide 
(and-l'h) [ar] 1. a. ringelichlangen« 
artig. DL 48 s/m. pl. zo. Ringelihlangen f. 
amphiselen | 2 (ä-fl-5i9') [greb.] a. zwei« 
ſchattig: peuples a Neruntoria’l-Bölfer 
n/pl., die in einer Jahreszeit ihren Schatten mad 
Norden, im ber andern nad üben merfen (ant. 
ascien). 
amphismöte 7 (g-H-im&’0), „ile (.&mi'1) 
ſztch. sr. ‚ahir. gra fgnelises Inciſiene · 
meſſer. vi 
amphistome (a-H-stöm) lart.] T. a. 
‚| O den Mund umgebend. 2. X h 
"phalango x Echladtreibe f mit — 
Frent. I. sim. © Eingewedewurm. 
amphitheätral, ze (L.: g-A-ti-a-träl) a. 
ampbitbeatra’liich, ſchaubũbnenartig. 
amphitheätre (L.: g-N-t-a'tr; M-C2 7) 
[ar] «m. 1. Ealbrunte Schaubühne ver 
Alten: s'élever on „ Gé ftufenformig im 
® # [Alf 
$ [Caux ca fo La 


Le 
“« 


as 


Im CR LL 


Halbkreife erheben. 2. N Umpbi’tbenter n 
(Höher Plap ber Bühne gegenüber). 8. Hör« 
faal mit ftufenförmig anfteigenden Sigen, 
weits. Sezi'rfaal. 4. fig. die Zuſchauer. 
6. adrt. en | ampbitheatraliich. 

amphithéâtrique (L.: g-fi-tè-a-tri'f) a. 
papier „ äguptiiches Glieh-Bapier. 

amphithéotique & (g-fi-té-o-tif) [ard.] 
—* von Gott flammend. 


Amphitrlte (o-H-trisl-Iarh.l.Lnpr./. 
myth. Ampbitri'te, Gattin des Merrgotten Bo- 


fel’don: post. Meer n. IL a, ap/f. zo. 
Alarm m, Sandfüher m (Art Wafler- 
wurm)? „. cirreuse Bratwurm m; „ pin- 
ceau Meerpiniel m. 
amphitritées 7 (g-fl-trl-t’@b) s/f. pi. zo. 
Röherwürmer m/pl. [bogen liegend. 
amphitrope $ (g-fl-tro'p) [ard.] a. ges 
Amphitryon || („tri-g') [ard.] L npr“ m. 
Ampbi'tryon, König von Theben, Gatte der 
Altmene. Il. a, n/ap. 1.m. fig. Wirth (no 
M.Am. 3. 5. 89): notre aimable a, unier 
liebentmürbiger Wirth (ver ein Mittagseffen, 
eine @efellfchaft giebt). 2. N ne f. co. Wirtbin. 
amphodelite 2 („fö-bE-li't) [arc.] #//. min. 
Ampbedelitb m (felofpathäbntiches Silita't). 
am phore {g-iv'r) [it. amphöru] s/f. 1. Al'm · 
pbora, zweibentellger Rrug jur Auſbewahrung det 
Weins; altrèm. Welnmah; À venetionifcher Alüf- 
figteiromap (ungefähr 38 Piter enthaltenv). 2. # 
innere bauchige Haut der Mocsbüchjen. 


ec( mphorique 7 (g-f8-ri'f) a. med. réson- 


oil 


renette/ 


*. —E— 


— 


nance „ beblflingender Bruſtton. 

ample © (g'yt) (ft. amplus] a. (aleinächenp 
met Bor, mit anderen a. madı bem 8.) I. weit, 
geräumig, breit, ausreichend: „ man- 
teau weiter Mantel. 2. umfafiend: un 
plus „ examem e-e jorgfältigere Prüfung; 
« sujet (viel) umfafienber Gegenftand. 
3. fo. weitläufig, ansfübrlid: un 
congé plus „ que le premier ein längerer 
Urlaub alt der erfte; „ récit umjtändlicher 
eriht; pour de plus „s renseigne- 
ments, s'adresser à Monsieur N. wegen 
weiterer Erfundigungen beliche man ſich 
an Herrn N. zu wenden. 4. fig. reid- 

lich: repas „ ftattlicher | Schmaus „ment 


one — prächtig gefteidet (M.F. I. 1). 


Syn. grand = se dit de l'étend 


—— an volume. me À 
amplectir, „ve : a-vlé-Htif, Lin) 


[It. amplector] a. unjehliehend, 
ampleur (g-vlö’r) [ample] s/f. 1. Weite, 


Breite (von Arien): avoir trop d' zu 
meit fein; cette redingote n'a pas assez 
d'., a trop pen d'u biejer Mod ift zu 
eng. 2. Geräumigfeit, Umfang m. 3. fig. 
Neichlichkeit, Weitläufigkeit. 

amplexatile $ (g-plio-Fha-ti’T) a. von bem 
Wurzelchen umiblefien. 

amplexieaude 7 (g-pin-Ehi-FArd), Lé, „de 
(„fo-de') [It] a. zo. mit umicloffenem 
Schweif, büllihmwinzig. lumfaſſend. 

amplexieaule $ (.fo1) [ft] a. itengel« 

amplexiflore $ (g-vl-f6l-flo'r) [It] a. 
die Blume umgebend, 

amplexifolié, Le + (g-vi&-fil-fö-Tie’) [ft.] 
a. mit (ftengeliumfaffenden Blättern. 

ampliatif, „ve (g-bil-a-ti’f, im) [ft 
ampliäre] a. (fete nad dem 8.): bref „. er« 
weiterndet Rreve; bulle „ve weiter auf» 
fübrenbe Bulle (im römifchen Rate. St). 

ampliatiflore & (g-vil-a-tl-flo'r) [It] a. 
mit weiter Blumenfrone. 

ampliation! (g-vil-a-sg @) [it] ar. 
1. © path. Erweiterung. 2. drt. Dupli- 
kat n: pour „ für gleichlautende Ab⸗ 
ihrift; À lettres d'. nadträglide Ein» 


4 


[AMP-AMU] kurz; "lang; "Ton; _ bindet nur ER 


amplification! (a-pii-fl-Fü-sg' @) sr. 
. rh. Grweiterung, umftändlichere Aus» 








—— 


— mit 


gabe zur Anführung neuer Beweije. 3. ® 
Doppelquittung. 

amplier_ (g-vil-e') (it. ampliäre] Da. v/a. 
1. © path. erweitern. 2. drt. + auf. 
ichieben, Grift geben: „ un criminel bie 
Verurtbeilung eined Gefangenen aufidies 
ben; „ un terme einen Termin verlän« 
gern, binaudfegen. 

amplifiant, „ne 7 (.fl-g'@a, .g't) [am- 
plifier] a. phys. vergrößern. 

amplificateur (g-pli-fi-fa-tü'r) [lt] s/m. 
me. part J. der weitjchweifig ſchreibt ever 
ſpricht, Bergrößerer, F —— 


amplifleatis, „ve 7 (g-pll-fl- 
a. vergrößernd. —— 


führung. 2. Umschreibung; Ausarbeitung 
einer Shul-Hafgabe. 8. mr.part Weitſchwei · 
figfeit: iro. „ de collège gemaltige Ueber · 
treibung. 4. 7 (ontifie) Vergrößerung. 

(g-pii-fi-e') (ft. amplificäre] 









amplifie -f- . h 
Ua, v/a. 1. (mit Sort) erweitern, aud- (À 


führen. 2. weitichweifin behandeln, zu | 
weit aufipinnen, 3. übertreiben (au abs.), À 
F aufichneiden: „ une’nouvelle e-e Nach 


richt fblimmer machen. 4. 7 (oprifh) vert | 


größern. [mit großen Alügeln. 
amplipenne 27 (g-vil-vän) [It] a. zo. 
amplissime (g-vil-&lm) [{t. amplissimus] 
a. FN umenblich, unermehlich (M.): bie. 
+ - recteur bochgelahrter Herr Reftor, 
Ew. Magnifize'nz. 
amplitude (g-vIl-tä'd) [It. amplltüdo] s/r. 
1. Umfang im Pänge u. Breite; math. Weite, 
2. % + du jet Bogenmweite des Geſchoſſes. 
3. + magnétique, + de la variation 
diurne Abweihungswinfel m der Magnetr 
nabel, Mißweiſung bed ft. und Wet 
punftes der Kompahrofe; „ du remous 
Stau-Weite. 4, ast. „ orientale, ortire 
Morgen, Aufgangd-Bogen m; „ ocei- 
dentale, occase Abend · W., Untergange- 
Bogen m; „ d'oscillation Echwingung®- 
Bogen m. [an Patmen, 
ampondre + (ein) s/m. Blatticheide f 
amponle (g-vu'l ulla] s/f. 1. weit» 
audiges Alaı 3 bte’ le; nur gbr. im: 
la sainte „ Salbgefäh m au Mbeimé. 
2. chns Ballen m. 8. 7 phys. Bläs - 
en m, bas ſich bei Hegen auf der Oberfläche des 
BWoffers bildet, 4. 7 med. Hisblatter, 
Blaje, Bläschen n: se couvrir d'.s Blar 
fen befonmen; faire venir des „s ®lar 
fen zieben. 5. 7 20. große Art Blafen- 
muichel, »jchnefe (= ampullaire II). 
6. % Blaſe, Schlauch m (fadenförmige, mit 
Yuft gehällte Röhre der Brepflangen). 
lé, .e It. ampnllätns] a. 
A afenartig, blalig, ve afen. 
2. fig. style, vers „ fwülitiger Styl, 
Vers. Syn. le style est emphatique 
wand il dit — avec TE RIRE. 


entieuse ; 





REC ta-va-la” t) sf. 1. L Sand» 
Uhr, Wachtglad n. 2, X Brandröbre der 
Bombe, Zünder-bolg n, »röbre. 

ampoulleau $ (g-vu-Ic’) s#/m. provenza · 
licher Dlivgabaum mit biden, runbliden 


Früchten. sin - - 
ampulex 27 (q-vüfls'f&) s/m. 20. 
mond-Biene f. TM Mecch 


ampullacé, „e © (g-vÜ-la-fe') [It. am- 
pulläcens) a. Blafen:, "Aafchen-förmig. 
ampullaire © (g-pü-lä’r) I. a. blaſenbil · 
dend. II. s/f. = ampoule 5. 
ampullarié, „e © (g-pä-lä-rke) I. a. 
blajenmufchelartig. II. 48 s/m.pr. Bla« 
fenmuiheln r. [Amputirer, 
amputateur * (g-pü-ta-td’r) s/m. chir. 


ele —* 


kdo 
f purıas 


.@ it _ (m 0, @, 0): Rafen @, 0): Relenlaug 


tif, wy | A 
LD rı 






ampatation | (a-vil-t3-5{9 00) 
1. I chir. Abnahme, Abloien n° 
I’, d'un membre ein @lied abnehmen. 
2. 4 Wegſchneiden n eines Zweigen 1e. 

ampnte (te) s/m. Umputirter, Krüppel. 

amputer | (g-vü-te') [ft. amputäre] 
v/a. 1. 7 chir. abnehmen, abichneiden: — 
q. 3. amputiren; se faire „_ fit ampu · 
tiren laffen. 2. fig. N + le budget baë 
Ausgabe · Budget beſchneiden, verringern. 

Amschaspand (L.: äm-fhi-hrg’d) (vri.] 
s/m. (impifde myth.) reiner Geift, Gebülfe 


des ur bei der Schöpfung (Lamennais). 
r.m. hol. Gt. 


-htär-da' 2 
amu in (&-mi-I® 
(ft. amülötum) A. L: — d'Aubigné, 
Chat.: s/f. Amule't n, am Rérper getragen 
Saubergebent, das als Bann oder Echupmittel gegen 
Krankheiten und Zauberei bienen fol. SYN. ta- 
isman se dit de tout _objet augnel de 
Idées superstilieuses font attribuer un 
kpouvoir magique, des vertus surnatu- 
elles : l'amulette n'est destinée qu'à pré- 
Ferver du mal, e i e 
Works ser ol. effet. 
Amulins (ä-mû- en 5) npr.m. Amu'lius, 
Groß-Ontel des Mo’'mulus. 
‘amulocher|-P (ä-mü-15-fe’), „onner! F 
(ne) Da. v/a. agr. Heu in Haufen fegen 
(= amenlonner). 
amunche P (ä-mÿ'idé) a/m. Freund. 
amunitionnement_ % * N (ä-mü-ni-kid- 
n'mg’) s/m. Verforgung mit Schießbedarf. 
amunitionner_ & * SN (ä-mi-nl-fiô-ne’) 
Ga. e/a. (bio. eine Befiung) mit Schiehbedarf, 
Munition verjeben. 
Amurat (ä-mi-ra 0%) npr. m. ut. Euttan. 
amure J (ä-mü'r) s/r. ( * „8 pl.) Salé m, 
Ballen pl. (Lave, mit denen die unteren den 
det Ergel gefpannt werden): „a du grand fox 






Ausboler m/pl. ded Alüvers; or les 
„a die Halſen aufftechen (bas theil von 
amurer). 


amurer||  (ä-mü-re'’) Da. e/a. die Halfen 
zuſetzen (die großem Segeltaue anziehen): ne à 
tribord! Eteuerborbsbalien zu! 

amurgne (ä-mü'rg) s/f.. out „ea (ä-mlr- 
fa’) s/m. u. f. Dliven-Zreiter pt. 

amusable & —— [suerft gebraucht vom 
M"" de Maintenon] a. go. leiht zu un« 
terbalten, ergößbar. 

amnsænt, „ante T (ä-mi-ig’®a, «d't), 


PX .atif, „ve (vja-tl’f, Mr) a. — 


haltend, beluſtigend 


amnsement T ni et 


altung f, Beluftigung /, Zeitvertreib. 
2. Zeitverluft, Aufenthalt. 3. + Bor 
fpiegelung f, leere Verfpredungen f/pi. 
Syn. RS pre 
divertissement distrait du trayail on des 
soucis; Ta réouissance es est 


est Ja manifestu- 

tion du plaisir éprouvé; la récréation 

* défasse. — — ⸗ 
amũe5. (i-mü-fe’) [muser] Da. I. r/a. 
. unterhalten, Die Zeit vertreiben, er 


aûten laut abs): « q. J. zeritreuen; 
fig. » sa douleur j-n Schmerz burch et. An · 
dere? zu beſchwichtigen, zu lindern ſuchen; 

« le tapis reden, um zu reden, ein 
müfiges Geſchwãtz führen. 2. aufbalten, 
um die Zeit bringen: „ l'ennemi ben 
Geind aufr, bin-balten; „ son talent à 
des choses puériles die Zeit mit Albern · 
beiten todtichlagen (Mt); une mouche 
pent l' eine Kleinigkeit kann ibn auf- 
balten. 3, Ag. mit leeren Verſprechun · 
gen binbalten, bei ber Rafe berumfüb» 
ren: „ q. de belles paroles Jemand zum 
Beiten baben; ne vous laissez pas + 
lafien Sie Sid Richt? weit machen. 4.3 
= la séve bem Paume viel Triebe laffen. 
I. 8’. 1. fi unterhalten. 2. #'. de qe. 
a’. à faire qe. ſich mit et. bie Zeit ver- 
treiben, iro. fid mit et. unnüß aufbalten ; 


eR- 


ATLLRr * 


— — — — 








Fs'. à la moutarde, avec des riens f-e 
Zeit vertrobeln. 8. fich et. einfallen laffen : 
à quoi vous „ez-vous de lui parler? wo 
benfen Sie bin, Std mit ibm in ein Ge» 
ſprãch einzulaffen?; ne vons „ez pas à le 
railler! hüten Sie Sid (laffen Eie Eich 
nicht einfallen), ihn lächerlich zu machen ! 
4. 8’, de q. fit über I. Iuftig maden. 
amnsette (ä-mb-fæt) a/f. (oft 8 pl.) 1. F 
Zeitwertreib m, Spielmer! n, Kurzweil. 
2. T + X Amülette ( Infanterie - tanone), 
Böller m, Dovpelbafen ın. 
amuseur, „se \ P (.ib'r, di) s. 1. Unter- 
Balterlin), Schwägerlin) ( ++ Fé- 
raud). 2. Echwindler(in), / NAIL. 
amasotre NF (jid'r) aff, au —* a/m., 
— Mittel = zur Unterhaltung, Kurzweil f. 
., Amyclée (ä-mi-Mi’) npr.f. Auny'flä, er. 
in Sato'mien, [ägendles Heilmittel). 
amyetique 2 (ä-mi-Eti’f) [gr.] a. u. a/m. 
amyelie 2 (ä-mi-&-1W") ſgrch.) #/7. an. Man · 
gelm an Rüdenmarf. 
amygdalaire 7 (L.: ä-mia-bä-I#'r) [it. 
amygdäla] — manbelförmig. 






















avoir les „8 sensibles febr yartfü lend 
fein (Dm.f.: Père prodigue I. 9) 
amygdalé, „de 9 (.bä-Le”), aus „Ind, DR 
Citne) L a. manbelbaumartig. IL .ées 
s/f.pt. manbelartige EC rt n. pl. 
amygdalifère 2 (ä-mlg-bä-1l-f'r) [it.] a. 
L + manbeltragend. 2. min. e-n manbel- 
artigen Kern enthaltenb. 
amygdalin !,.e%2 (ä-mig-bä-1g, tn) L a. 
1. * min. manbelartig: saule „ Mandel« 
mweide f. 2. phm. aus, mit Mandeln ber 
reitet: savon + (bef. „ d'amandes) Man · 
belieife 7. IL ze s/f. chm, Umopgbalin n 
(Ranveliof). [brâune. 
amygdalite 7 (lit) s//. path. Mandel« 
amyzdaleide 7 (ä-mig-ba-1ô-lb) [arch.] 
L a. mandelartig; min. manbelfteinartig. 
IL s/f. min. Manbelftein m. 
amylacé, „e D (ä-ml-lä-be') [art] a. 
ftärfemeblartig: föcule „ Stärfemehl n. 
amylamine 7 (ä-mi-lä-mi'n) s/f. chm. 
Amplamt’n n. 
amyle 2 (&-mi’l) s/m. chm. bnpothetifées 
Radifa’T des Kartoffelfufel-DI8 (L.). 
amylene 2 (ä-mi-Ia’n) s/m. chm. Univ. 
le'n (ein bar Deftilation der Kartofelfufel-Öle 
mit Echwrftlfäure oder Ehlorzint gemonmener Toh · 
lemmaferfiof von eimfhläfeender Wirkung). 
amylides 2 (ä-mi-1f'd@)b) s/m. pi. chm, 
ftärfemeblartige Verbindungen f/pt. 
amylique 7 (ä-mi-li'f) a. chm. aus Stärfe- 
mebl bereitet: acide. W’mplum-Säure f; 
alcool „ Kartoffelfufel-DIn [lcd n. 
amyloide 27 (ä-mi-[6-Vb) s/m. chm. Ump- 
amyllon)ine 7 (ä-ml-Kö-n)t'n); Kar- 
marsch : „loline („1ö-li'n) 4/7. chm. Uınn- 
loni'n (modéébntite, darch Finwirtung gemiffer 
Säuren auf Staͤrkemehl gewonnene Subitanı). 
Amyntas (ä-mg-ta’5) npr.m. Amp'ntat, 
mer ich (ä-mg-ti'f) a. méd. see 
Him ot) (ä- r. m. Jacques + fr. & 
—— 
3, MT. — à Li) dr. ue Aa (ct) 
] #/m. Baliamitraud: | élémifère 
amerifanifer Ele'mi-Baum. 
smyridées  (.rl-bé'@b) #/f.pi. Balfam- 
acmädie n/pl. 
a 2 (&-ml-ri’n) s/f. Ele'misharz n. 
anl(g)[it.annus] s/m. Jahr lale unthelibares 
Ganyet, ale Theil er Zeitdauer): 1. (Lebené.) 
Jabra: avoir quatre .s, être figé de 
quatre „s vierjäbrig fein: avoir trois .s 
de service, de mariage brei Sabre ge- 
dient haben, brei Sabre verbeiratbet fein: 
j'ai quarante „3 accomplis, passés, son- 
nés ich bin volle 40 Sabre alt; .s pl. 
Altern, Lebentzeit f: la flenr des „a Aind« 
beit /; les jeunes „s Jugend /; les (vienx) 


E: —— — Lis 


(Bst. 6. xvıuf.) e: See; a: Ebre; ä: Nbre: 0: Ofen; o: Mord; d: Öfen; 6: Mörder; g: Gott; j: meid; G: Journal. 







„s (&reijen.)Alter; fig. l'injure des „8 
die Unbill der Sabre, 2. Sabr: V’..d 

monde Sabr der Welt: l' de grâce, de 
Notre-Seigneur das Sabr, im Sabre nach 
Ghrifti Geburt (v. en); l' premier das 
Jahr (im Sabre) I ver franz. Repubiit (vom 
1793 ab): bon „, mal _ ein Sabr in'é 
andere gerechnet; 
bont d'un „ nah Berlauf e-8 Jahres; 
(service du) bout de I’. 


„bore-m Sabre; par. jährlich; drt. pres- 
eription de I’, et jour Verjährung f bin · 


du soleil; année se dit à la fois de ce 


temps et temps et de ©: qui sy est passé, On 
t — tonjours dire Ben année, 


an, mal an. Hom. en prp. 
ana ta. na’) Igrch.] I. wirt ale Endung mit dem 
unamen eines Berfaflere, eines Dries ıc. ver- 
bunden, um eine Sammlung von beflen Werten, 
don Anekdoten über den Ort 2e. zu bezeichnen, 58. : 
Ménagiana Schriften von Ménage. IL s/m. 
1. un.» (pt. des .[s]) Sammlung vers 
mijdter Schriften. 2. phm. (auf Rezepten): 
von Iedem gleichviel (v. aa 1). 
anabaine $lä-nä-be’'n) [arch.] a/f. Eupho'r- 
bien · Art. [rl. Sebre f der Wiedertäufer. 
anabaptisme (ä-nä-ba-ti’im) [ar.] s/m. 
anabaptiste („tiät) a/m. rl. Wiebertäufer. 
anabas 7 (ä-nä-ba’®a) [gr.] s/m. Alet- 
ter · Barſch (hit). 
anabase (ä-nä-ba’i) [ard.] s/f. 1. $ Salz ⸗ 
beere: | feuillée blatterige Saljbeere; M 
kali, non feuillée falitraut n. 2. © path. 
Beriobe ber Zunahme e-rRranfheit. 3. An 
"ha. Xencpboné Ana’bafis (Wefhichte des 
Rüctjuges der gehwtaufend Griechen, 40 1 vor Ebr.); 
Arria’'n’d Befreibung des Jungen Aleranderis des 
Groben. [Œilbote bei den Alten. 
anabasien] (ä-n%-ba-ig') [arch.] #/m. ha. 
anabasse # (ä-nä-ba’h) a/r. id. blau u. weih 
geftreifte Dede (in Holland und in der Ror- 
mandie gefertigt) = annabasse, [ichnäbler. 
anabate 7 (ä-nä-ba’t) s/m. 20. Art Dünn- 
anabatique 2 (ä-nä-ba-ti’f) [arch.] a. path. 
zunehmend, jtärfer merdend (o. Krankheiten). 
anahènes I (ä-nä-bE'nWb), „benodac- 
tyles („be-nö-dä-fti’l), „benosanriens 
(zio-rig’) [arh.] 4/m. pl. 20. Rletter · Ei · 
bechfen Spt. 
anablasteme 9 (ä-nä-blä-htb'm) [gr] 
s/m. Lageriproffe f vom Aechtn. 
anablastèse $ (ä-nä-blä-btwi) [grb.] s/f. 
Yageriproffen- Bildung. 
anableps 7 (ä-nä-blh’pk), Poit.: .èpe 
br) lard] s/m. Schmerle 7 (mtb). 
anabrochisme 7 (A-nä-brö-ichi’äm) [arb.] 
sim. chir. Ausrupfen n der Mugenrmwine 
pern mittels einer Schlinge, [= corrosion). 
anabrose 7 (ä-nä-brö'i) [arch.] #/r. Atung 
anahrotique 7 (ä-nä-brö-ti't) [ar.] a. 
Äbend, nagend. 
anaca (ä-nä-ka’) s/m. zo. 1, brafilianifcher 
Fapapei. 2. Ril Eidechie f. 
anacalif 7 (â-nû-fa-ti'f), aub „pe (ip) 
s/m. 20, giftiger Vielfuß auf Madagaskar, 
anacamptiqne C2 (ä-nä-fg-pti’t) [ar.] 
a. zurufwerfend (Schau), zurückftrahlend 
(ie) (+, catoptrique); „ment ade. durch 
Zurüdwerfen, 
anacande 7 (ä-nà-fg'b), „de (.fg-be’) s/m. 
20. Fadenſchlange f. [Zrommel. 
anacara (ä-nä-fä-ra’) s/m. orientalische 
anacarde + (ä-nä-fä’rb) [ard.] w/m. le 
vphantenlauẽ . Aract des Gienhantenfaurbaumer, 


[53] 


r 


après un + révolu, au 


Todten · Meſſe⸗ 
am Jahrestage e-8 Beritorbenen; il y a un 


en Fahr u, Tag; le jour de l’.., le nouvel 
x Reujabrötag, Neujahr n; P bon jour et 
bon! viel Glud gum neuen Sabre! (v.an- 
née). Syn. an s'emploie de préférence 
lorsqu'on ST SVT AN Lampe ps que 


la terre met à faire sa revolutie on autour 





DS 7 


[AMU-ANA] 


anacardier! $ (ä-nä-fär-die’) s/m. Œlephan- 
tenlauébaum, Akajou (-= acajou 1). 

anacardin),.e 2 (à-nà-fär.bg', bin) a. 
die (ben) Œlepbantenlaué(baum) betrei- 
fend; confection „e Elephantenlauns-Prä- 
para't n (Les. Diable borteur 6). 

anacatharsli)e 7 (ä-nä-fa-tär-Ei’, ta'rh) 
Carcb.] aff. path. Muéleerung nad oben 
burd Ouen oder Erbrechen, 

anacathartique 7 (ä-nä-fa-tär-ti’f) [arc. ] 
a. a. s/m. med. den Auswurf, das Gr: 
brechen beförberndles Mittel). 

anacéphaléose D N („be-fä-lE-0"f) [gr.] 
s/f. Refapitulatio'n (gedeängte Wieperhotung) 
des Oauptinbaltes einer Rebe, 

Anacharsis (a-nä-fär-bi'h) npr. m. jnthilcher 
Ubliofosh, 590 vor Ghr.; Voyage du jeune | 
Reiie f des jungen Anaca’rfid, Sert Bar- 
thölemy’s über Alt · Oriechenland. 

anachorete (.f6-vib't) lgrch. s/m. Einſied⸗ 
ler, Waldbruder, Rlausner (aut fig. u. F). 

anachoretique (.rè-tif) a. einfiebleriich. 

anachroniser | 7 * (ä-nä-Frö-ni-fe') [arh.) 
Da. v/n. en Anachroni'smus begeben. 

anachronisme 7 (ä-nä-frô-nifim) [gr] 
s/m. Anachreni’dums, Zeitrehnungsfehler. Zrit- 
irethum, Bermedhslung f der Zeitumflände; | de 
costume Berwechslung f der Kleidertrach⸗ 
ten ber verichiedenen Zeiten. 

anacinème 7 N Gi-ns-fln%m) [grdh.]s/m. 
Bewegung f des gangen Körpers bei gemiffen 
anmnajtifhen Übungen. 

anaclase 7 N (ä-nä-Fa’i) [arc] s/r. Ab⸗ 
weihung, (Strablen-)Bredung. 

anaclastique 7 (ä-nä-Elä-bti') [ar] La. 
point „ Einfallöpunft m ver Sibtitrablen; 
tuble „ Zabelle f über ble Etrahlenbrebung. 
U. s/r. & Lehre von der Fichtitrablen- 
bredung (v. dioptrique). [Anafle'tus, 

Anacler! (s-nà-flæ'), „ete (bt) mpr.m 

ä-na-Fo-lu't}, —— 

tl’) larch. sf. 1. or. Anakolu'th m, Gap 
tonftrutrion, im melder bas Ende nicht bem An · 
fange grammatifé entipriht. 2, L.: Auslai- 
fung (Ellipfe) des Antece'dens eines Relat’os 

anacoste @ (ü-nä-föht) s/f. fergenartiges 
Wollenzeug (v. anascot). 

Anacréon | (ä-nä-fre-g') npr.m. Ana’freon 
ar. ero’fifcher Dichter (680 ver Ghr.). 

anacréontique 7 (ä-nä-fré-g-ti'f) a, nadı 
Art des Ana’treon, leicht, zart, anmu- 
thig: vers „ Berdm in Una’freon’s Weiſe, 
Liebeslied n. 

anacréontisme 7 (ti'im) s/m. anafreo'n- 
tiiche Nedensart, anafreo'ntifher Etvl. 

anacrise (ä-nä-Erl’i) s/f. drt. Areusverbôr m. 

anacyele 3 (BEL) [are.] s/m. Ringblumef. 

anacyelique 7 (A-nä-bl-Mi’f) a. vers À 
Vers, der vor: und rck · waͤrte gelefen gleich lautet. 

anadiplose 27 (ä-na-bl-plo'f) [art] a/r. 
Wort⸗Wiederholung, Mebefique, in welcher ver 
neue Saß mit bem Schlufmwort bes eben beendigten 
Gapet wieder anfängt. 

anadose O („do’i) (arcb.] s/f. Verdauung, 
Rabrungd-Bertbeilung buch d. gangen Körper. 

anadrome 7 (ä-na-dro'’m) [gr.] I. a. zo. 
aud dem Meere in bie Alüfje zurüdgebend 
(Aue). DI. 4/f. path. Andrang m der Säfte 
zum Nopfe, 

anadyomène (ä-nä-dl-ö-nn'n) [ard.] a. u. 
s/f. Venus Anadoo'mene, bem Deere ent- 
fteigenble Venut). [birien), 

Anadyr Cr) npr.m. Wnadyr (Auf in Gi 

aneme 7 (ä-ni' dy farb.) à. zo. blutioë / ’ 
{— anime). obe naef Or 

an(a)jéroïde 7 (dena). rö-1'd) (lt. n. ar.) 
a. baromètre | Aneroid-Barome’ter m mit 
Iuftirerer binnmwandiger Metal-Rapiel, 

anafın | (ü-nä-fg') [ar.] s/m. id., arabifes _ 
muffaltihes Anfrument, 

anagallis I (ä-nü-gä-1i'f) s/m. Bauchbeiln, 
Anaga’llis / (v. mouron). 

anagénite 7 (.Gé-ni't) [gr.] s/f. Sand · 
feinster. 


Manch — s — 
[AN A-ANA] rat lang; "Kon; _ Kader nur im — pas mit < 4 @ u: Na — 
analyse © (ä-nä-li’j) larch.] a/r. 1. Zerle · 


# 


anaglyphe 7 (ä-nä-gli’f), „pte (.glirt) 
[art.] s/m. 1. ha. balberbabene Arbeit. 
2. umidriebene Hieregly'phe. 
anaglyphique 2 (a-us-gli-f'é), „ptigne 
pt’) a. 1. mit erbabenen Zeichhungen 
verieben. 2. balberbaben gearbeitet. 
anagnoste N (ä-nä-gnö’ mn ha. 
Borleier bei ben Alten. 
anagogie 7 (36-40) * * EE 
bung der Seele zu Bott. en nach 
Auslegung des myſtiſchen — der 
beilinen Schriften. [ftiich, erhebend. 
anagogique U 2 (ä-nü-g6-Qi'£) a. my» 
anagrammatique ©) 7 * (.grä-ma-ti'f) 
larch.) à. anagrauma'tiſch, in Gorm eines 
Anagrammes (v. anagramme). 
anagrammatiser | 2 * X („grä-ma-tl-ie') 
larch.] Da. I. r/a. von et. ein Anagra'min 
machen. LE 8°. fi zum Anagramm eignen. 
anagrammatisme 7% (tim) [ar] 
sim. Aunit f Unagra'mıme zu machen; 
Meitfagung f aus ben Buchftaben von 
Berfonen-Namen. 
anagrammatiste ©  (ä-nä-grä-ma-tift) 
[gr&.] s/m. Berfertiger v. Anagra'mmen. 
anagramme © (ä-nä-grä'm) [ar] 4/7. 
(fr Ve.) Anagra'ınım n, Bllpung times neuen 
Wortes burh Buchflaben-Derfepung. 
anagraphe © (.gra'f) (gr.] s/m. med. 
Urznei · Verſchreibung 7, Rezept m. 
anagyre  (ä-n3-Gir), „ris (Gl-ri’6) s/m. 
Stinfbaum; Baumbohne f. 
Anaïs (&-nä-i’5) npr.f. Mna'is. 
anal, .e 2 (ä-nä’l) [lt. anus) a. (obne pi. m.) 
Ettihe...: (nageoire) Le out 3//. Schwanz. 
flofie; tectrices „es Steibfedern pi. 
analeime 7 (ä-näl-fl'm) (grb.} s//. min. 
Würfel ·Jeoli'th m (Sprupeiäein). 
analecte (ä-nä-1#'ft) [ard.] s/m. 1. ha. 
Sklave, ber ben Speiſeſaal aufräumte. 
1. 8 (a-n3-1#'1t(8)b) s/m. pl. auéerlefene 
Etüde n.pl., Bruditüd., Stellen-Samm- 
lung f, Unale'ften n. pi, Sejefrücte f/pl.; 
Poit.: Speiferefte. [iammier. 
analectenr (ä-na-1# ftÜ'r) s/m. Stellen» 
analème 2 (ä-nä-1f'm), A. eut „emme 
(Cm) [ard.] s/m. Zeichenträger, Thier- 
kreis der Sonnen-ühr; Ar Aftrola’bium n. 
analemmatique 2 (ä-nä-I&-ma-t'f) a. 
mit einem Æbierfretie. 
analepsie 7 (ä-nä-[&-pêl) [arch.] s//. path. 
Erholung nad einer Krankheit. 
analeptique [)] 2 (ä-nä-Ib-pti’f) med. L. a. 
ftärfend, die Kräfte wiederberitellend, 
IL «ff. Æbeil der Lehre von berGejunb: 
beit (Ga.). DL s/m. Etartungémittel n. 
analgiés)le 7 (ä-nal-Gle-ji) Car.) s/r. 
path. Unempfinblidfeit gegen jchmerz: 
bafte Œinbrüde. 
analogie 2 (ä-nä-18-G1') [ard.] #//. 1. Ahn- 
SS TTGferkÜbereinftimmung Verwandticaft: 
avoir de I’, avec qe. Abnlichfeit init et. 
baben, einer Sache äbneln; „ des carac- 
tères Eharakter · Ahnlichkeitz preuve par 
Ahnlichkeits Beweis m. 2, Sprach · 
Abnlichkeit, gleihförmiges Bilbungégeies ; 
gr. Uuébebnung einer Megel te. auf âbne 
liche Faͤlle. 8. phls. Erfennung der Uhn« 
lichkeit, ber Übereinftimmung. 4. math. 
Verhaͤltniß n, Gröhen«Bergleichung. 
analogiqne U 7 (ä-nä-lö-GrE) a. ver. 
wandt, ähnlich, gleihförmig, übereinftim« 
mend: mots „a ähnlich gebildete Wörter. 
analogisme © (ä-nä-lö-Gi'fm) s/m. phls. 
Abnlichkeitäichluf. 
nal (og) L a. 1. anale’g,ähnlid,über- 
nftimmendb (anf. antilogue) : langues 5 
verwandte Spraden. 2. entiprechend, ans 
gemefien, yaflend. II. #/m. Abnliches, Ent» 
ſprechendes, entiprechender Ausdruck: n'a 
voir point son + j-& Gleichen nicht finden. 
analose 7 4 (ä-nä-10'i) [ard.] s/r. path. 
Auszebrung. [f'rbar, 
analysable 7 * (ä-nä-Il-ja’tl) a. anal 
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Keine Schtift U, j, 8, 1.) : ſchwache Laute, 





gung in ble Grundbejtandtbeite, Umteriucung. 
2. chm. u. phys.: | par voie sèche Ana: 
Iv’je auf tredenem eye; — spectrale 
Epeftral-Analv’i*, 3, math. Nufléjung(és 
Runft). 4. (Fritiiche) Zergliederung, Beurs 
theilung, Megenfion: faire l' de ge. et. 
zerlegen: rezenfiren. 5. phis. Zergliede- 
rung eines Vegrifit, Schlußfolgerung von 
der Wirfung auf die Uriahe (ant. syn- 
thèse). 6. adet. en DES — 
wenn ich mir'd recht üb - 2. v.dé- 
composition. Fuer? 
ne 1ja. FL. da 
analvfiren, zergliedern, zer-, auseinan« 
der jegen, unterjucen; math. auflöfen. 
1. #'.. analpfirt werben. [nliederer. 
analyseur 7 (ä-nä-Il-jö'r) s/m. fir. 3er: 
analyste 2 („1i’bt) s/m. math. Unalv'tifer. 
analytique I) 9 (ä-nä-ll-t’f) I. a. ana- 
In’tiich, aufloiend, zergliederud: esprit ı 
fritiiher Acpf. IL s/7. analytiſche Die 
thode 
anamartesie 7 (ä-nä-mär-te-ji) [ard.] 
s/f. Unfeblbarfeit, Geblerlofigfeit, 
anamnésie FA (ä-nä-mne-fl) Tore.) aff. 
Grinnern n, Erinnerung. 
anamnestique 7 (ä-nä-mnd-hti’t) med. 
L a. bas Gedaächtniß ftärkend: signen «s 
den früberen Zuſtand des Kranken andeu- 
tende Zeichen, Müddeutungen. 11. + Ls 
s/m. pl. gebähtnihftärfende Mittel m. pi. 


anamorphique © 7 (ä-nä-môr-fif) [ard.] 


a. min. anamo'rpbiich, verbildet, verfebrt. 


anamorphose 27 (ä-nä-mör-fo'i) [arc.] «/r. 


1. Bandlungdbild n, künſtliches Zerrbitd, 
bat im gewiffen Lagemtund im gewifler Arne regel- 
mäßig erſcheint (Opel). 2 Umwandlung 
bei Rryptega men. 

anamorphosique 7) (ä-nä-mdr-fo-ii'f) a, 
wie ein Zerrbild (Ott). 

a L nn s/m. 1. U'nanaë y, 

enig A se) „ Unanad-Erb» 
beere f. 3. d'ean Baffer-Sala’t, Be 
jhel-Blume f. 

ananchite 7 s/m., B 
foililer Eee-Igel. 

anandraire $ (ä-ng-drä’r) [arch.] a. fleur - 
ftaubfädenlofe (meblite) Blume, 

anandre + (ä-ng'br) ſgrch.] a. neichlechtätes, 
ftaubfübenlos: u. „ weiblibe Blume. 

anandrin Er —— ſtapbbeutel · 

vier Tefal. OuËs 

Ananie (ä-nä-ni') [bebr.] npr. m. Anani'at. 

ananke * a) Lors J zwingend 
Netbwendigfeit, Berbängniiin, Shidial 
beitimmung (V.H.). BR Fra 

ananthe % (ä-ng't) [ard.] a. blüthenlch. 

anapeste (i-nä-p@’ht) [arch] s/m. Unapa’ft, 
Derspuh, der umgelchrte Da’ftolus: — — JL, 

anapestigne (ä-nä-pe-bti’f) a, anapa’ftiich. 

anapetie 7 (M-Cz.: ä-nä-pe-hl’) [grc.] s/f. 
path. Gefüh+ Erweiterung, Uuébebnung 
der Blutgefähe, 

anaphonèse 7 X (ä-nä-fö-n®’f) [arh.] #/r. 
Schrei · Kur der Alten, Sing-Übung jue Etär- 
fung der Etimmmertjeuge. 

a aphore 7 (ä-nä-fö'r) larch. #/r. rh. Una · 
pbora’, Una'pber,Wieverpelung deffelben Wortes 
zu Anfang mebrerer Gapglieber, 

anaphorique 27 (ä-nä-fö-ri’f) a. 1. rh, eine 
Unapbora' enthaltend. 2. méd. Erbrechen 
berbeifübrend. 8. © horloge „ Bafler- 
Ubr f: orgue „ Wafler-Orgel f. 

anaphrodisiaque 7 (xfro-b-il-a’f) [arch.] 
a. med. den Gefchlechtätrieb befeitigenb. 

anaphrodisie {7 * (ä-nä-fro-di-fl’) [arch.] 
s/f. med. Mangel m des Zeunungstriebes, 
der Weichlechtäluft. 

anaphrodite 7 (ä-nü-frü-tit) [arc.] a. 
med. ohne Zeugungstrieb, d'mpotent, zeu · 
guugeunfäbig. 

anaphroditique 7 (ä-nä-fro-bl-ti'f) a. chne 
Zeuzung entftehend oder entftanten. 


[54] 


sinn s/f. (ä-ng-Ichi' +) 





anarchique (ä-när-idif) a. 1. he 


anarchisme 


ar arme Ar Bt) s/m, Beind geire- 









> füchtig. 








anaphytose 7 * (ä-nä-fl-t0'j) [ar] sr. 


fünftliche Wiebererzeugung von Pflanzen, 


anaplase 7 (ä-nä-pla'i) (ar. af. chir. 


Nieder-Einrichtung jerbrodiemer Knochen, 


anaplasit)ie 7 (plä-btl’, fi) [arch.] s/f. 


chir. Aunft der Wiederberftelung orrtüm- 
melter Rörpertbeile, Anodyen 2e 


anaplastique 7 (plä-hti't) a. chir. jur 


Wiederherſtellung verftümmelter Aörper- 
theile gehörig. 


anaplerose 7 (ä-nä-ple-rö’i) [ard.) sif. 


med. Fleiſch· Erzeugung, Erfegung ver- 
lorener Gleiichtbeile (in Siunben). 


anaplerotique 2 (ä-nä-ple-ro-ti'f) a. u. 


s/m. ned. die Bleifch- Eriegung begün- 
ftigenbles Mittel). 


anaplensik7(ü-na-vto-it6) larch. a/r. chir. 


1. Abſchuppung e-8 Ancchene, 2. Leſewer · 
den n franfer,ihabbafter Zäbneu.Anchen, 


anapneuse 27 (a-nä-pnd'i) [grcb.] #/f. med. 


Athembelen n 

anapose 7 (ä-nä-po'i) [ard.) s/. méd. 
Dingendrüden m. | 

anaptysie D (ä-ni-ptijl) [g 
Speichel Auñvurf m. /Inatch 

anarchie (a-nar-i@i') [arb.] sr. Geieu- 
Sertanumgd- — Zügel). 
lefigfeit, Zuftand m wilder wirrumg, 
Anarhi’e; Ag. Unordnung, 


af. 


geſeßles, verwirrt, ohne Dberbaupti/ 


2. Anarbie bervorrufent. 


anarchiser! * (A-när-Icl-ie) Da. I. v/a. 


in Verwirrung ftürgen, in ben Zuftand 
der Geſebleſigkeit bringen. IH. 8’. in 
Berwirrun atben, 

La pär-ihi fun) s/m. Auar · 
der Anarbi'iten. 


lier Ordnung, Rubeftörer, Unrubeitifter, 


anarien], ‚ne * (ä-nà-rig", an) [arien] 


a. ana'riic: écriture „ne Keilichrift f. 


anarmostique 7 (ä-när-mö-Hti’f) [gr] a. 


min, nit nah einem und demfelben 
Geiete gebildet. 

anarrhée 2 (ä-när-re') [grd.] #//. Anar- 
rbö’e, Aufleigen n der Säfte, befonbers des Blutes, 
nad den oberen Rôrper-Thrilen. [melf (ai). 


anarrhique Q (ä-när-ri’f) s/m. 20. Meer: 
anarrhize, „e % (ä-när-ri-je‘) [grd] a. 


cbne Wurzeln. 
narrhopie 7 (ä-när-rô-pl') [gr.] s/r. 
méd. Muffteigen m des Blutes. 
anasarque 7 (ä-nä-fä'rf) [gr.] s/f. path. 
Dautiwaferiudt: atteint d'. bautwafler- 
[3eug aus Amiens (v. anacoste). 
anascot | ® (ä-nä-hfo’) s/m. fergenartiges 
anaspase 7 (ä-nä-pa’f) [arch.] s/f. path. 
Magenkrampf m. [fäfer. 
anaspe 7 (ä-nä'hp) s/m. 20. Mer Stachel» 
anastaltique 27 (ä-nä-htäl-ti’f) [ard.) a. 
med. anziebend, trodnenb ; gurüdtreibent 
bemmend, blutftillend (v. styptique). 
anastase (ä-nà-fta'i) [ . 







anastatique 
Role von Je'richo 

anastome 7 (:-nä-6to'm) [gr] s/m. Art 
Reber. Rlappichnabe!, 

anastomosant|, ze 7 (ä-nä-Bto-mé-ig, 
dt) larch.] a. an, in einander mũndend. 

anastomose 7 (ä-nä-6tô-mo'i) [ar] s/r. 
1. an. Sneinandermünben n ber Mefähe {v. 
abouchement 2.). 2. Zwijchenfanal m.” 
8. $ Veräftelung. 

anastomoser| 7 (ä-nä-hto-mö-fe') Da.” 
s'. 1. an. einmünden, fit verbinden (vom 
Grfähen). 2. 8 fich veräfteln. 

anastomotiqne 2 (ä-nä-Bto-më-ti'f) L 4. 
an. die Gefaͤße verbindend, Derbinbungés ... 
I. 28 s/m.pl. + med, die Gefäß ⸗ Enden 
(angeblih) erweiterude Mittel m. pi, 


* 
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anastrophe 2 (ä-nä-Ktrö’f) [arc] s°7. gr. 
Bortveriegung, 18. perifrlsetne für ob. Brretfrl. 
anatase D (i-na-t3’i) {arcb.] 4/7. min. Una · 
ta m, oftasptifher dlau · Earl, 
anate <ä-nat) s/f. indiihe rothe Farbe. 
anathematiser_ (a-na-t-ma-N-te') [ard.] 


maligelr) Siekitelr); F + bemoofter Haupt. 
Syn.un ancien am est celui avec qui l'on 
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St.-Cyr, 4. F mon „ mein Ulter: ebe- Prien. — 


En inten Rirhenbann than, mit 7] s/m.pt. (M. Mal., Mtq.. V.. Chat. | Age ali 

bem Bannfluche belegen. 2. fig. F ver eut € sg. m,; Thomas Comeille, Ms. de toute |» ven DT Te 

Auden, rermünicden, verbammen. | Perand nur es pl. : Li aut „e so. 7. Nbre) Se — ſeit undenklichen Zeiten. 4 
auathématismes (A-na-ti-tta-tiiöm) a/m. 1. Ber-Eitern, Ahnen; F Eltern. 2. Kerr nit», Umts · Alter m: par rang d'. 







Bannftrabl; Airbenbann-Unfug. fahren, Altverdern. Wäter. — le siècle N tem Dienit-Ulter: avoir I’. sur q. 
anatheme {.tä'm) [ar.) I. s/m. 1. Bann» Altersrorzug m vor $-m haben. 
nu, Airhenkann, (rfemmunifation f: auch ancierre À (g-ñi@'r) sis. Schifföziebleil m. 
lancer, fülminer un +, oder fig. des „s| — 6 b OS jeux. Cm trois aneile (g-6i'4} [lt.] s/m. ha. beiliger Schild 
contre q., frapper q. d'. = anathématiser. : e F bei ben alten Mbmer,  * 
2. Ag. Berdammung f, Benwünibung f, aneillaire 7 (g-Bl-4'r) (lt. ancilla] a. 
Fluch, Abſcheu: dire „Ag. À. wie bie chm. a. phm. vorfereitenb. 
Zünde fliehen; „ à vous! Glud (über) É aneille 2 (g-6l'f} af, An Nopt-Meichtbier. 
Euch! 3. ein mit dem Rirdenbann Be | pi. — Tauftüde. — an das voit des Ancillon | (q-Kl-ig’) npr.m. Fred. prtuzi· 
legtet. I. a. verfiucht: qu'il soit „ter | Ergela geiptihe, » dab fie eine Art Mina — Fee Wenin · · und Bir. 1767 1837. 
jei verfindht! anche © (g an, | aneipite, „e + fg-kl-pl-te') (it. ancepe] «. 
anatide 7 (ä-ma-ti'd) [It.] I. a. enten« Min non —— ade! zweicpneidig. 
artig. Il. des (tie), ant .dées (ti) | la galère Seiten, Bord der Galeere vorn | ancistre $ {g-ft'Btr) [ar] Lnd.: B. 
s/f.pl. u.den („tie & Sb) sm. pl. enten · un? binten: jeu d'A (bei Blofe In drumenten) Poit.: Hm, YWiderbafen. 
artige Tögel. * |  Sémarrmerf n; „ de mor'in Wühtsrich- | ancistropode 7 (g-Bi-Atrö-nc'd) ſarch. J a. 


anatife 7 (ä-na-ti’f) s/m. Enten-Wujchel | term: à d'orgue Jungs .er Drarioteiien ; zu. nit Pics MA den 5 
es te 







uſienlagel n, 











































anatiférarés 2 (ti-fé-ra-fe'Æb) s/m.pl. nd un pressoir Rinne an einer Arefie, 
a {g-tü-ti nllegiüm 


g-‘de) a, we In 

gcfrummties ZvertLf—-l'oulon ET le — rether singerbut. 

anchrau ©, Lnd.: „an (g-ite"} 4 m. | Ancone {g-t) pr. : 
Schwodefan n der Gerber, [untésegen, arche nee na. 

ancheri! © (g-fhe"} (Da. e/a. dad Munditud anconé DA — Alt. antou] aſm.; TL. au 

anchifinre (g-iti-Afr)e/ Wurmiſtiche mg. aim. an, Imusele) Ellenbogen · Ztred» 
2. Gattung zweiichaliger Ruſcheln. an ehner Mahnsube mnier dem Heilen. utusbel. 

anatipede 7 (a-na-Hi2 a, ententiihin. | anchllope 7 (g-Fi-10’ph) [art] ww. path. | snconitaini, me (g-fô-ui-tg', „'n) I. a. 

anatique 7 (ä-xa-tit} K: I. ans: Thränerfag» Ent nung f are oue in | amfenita’niich, au Anko'na, I. s. An m, 
ententigia. 2, Cpl. à eich ek er [Water re rat, Ace, LEnmebneriin) ron Anfe'na. 
Theilen beftebend ai ) npr. m. myth. Anci’ez. | ancrage {g-fraii) sm. 1. + Anfergrund, 

‚8. 20.2 1r8elle rn, Anterpiag. nur ger. im: droit d’. Anfers delt 
rdé d'u Men mit (wein für die Gratin, dm term Dafen zu a 
tetben gibern und chne —*8 ten): panier d' Anterterb (v, mouillage). 


R Enten · Nuſcheln pt. 

anatifere (ä-nact{-fl'r) a. enten«...: arbre 
„ Enten Muſchelbaum m; conqne „ En 
ten · Nuſchel f. 

anatin!, .e7(ä-na-tö’, tin) I. a. enter: 
artig. [Le s/r. 1. Batichelnn ter Euten. 










— 8 (i-na-to-Fi km) [grd] «m. 
de A Sinietsins, 3inienrrucer, 














si natolie (i-nactô.ll) 1. n.d.6,f. Mnatclia. | anchoisé, „ser (g-fdoä-fe"), L.: «tr, Ltée 2. x Veranferung fer na Mt 
2.npr. geogr. 1‘, Unate’lienngienafen), | (te) a, eingemadt mie Anche'rie. « À i v.H. À- 
anatemico -pathologique 7 („mi-fo-pa- | anchomene D (g-Ihö-me'n) sim. zo. Wirte | aut mu 1. Anker m: — d'affourche 5) | 
t6-(6-GPF) a, anato'miih»patboto'giih,.|  Diertäter. ZrieR.; À d'anarrage, « à demenre Das re 
N natomie 7 T (ä-na-tö-mi’) [ard.) «7. | anehorelle 7 (g-Ihö-rr’l} aff, B.:ex/ro., ren⸗A., Ketten: „ d'amont Strom-M.: == 
Anatemi'e: 1, Zergliederung einen tbieriichen 20. Niemenfuh m (Reuftenthier), 3 x borne einarrmiger Cafe: de la 
— oder dedetabt ilſch · Körpers, My. ſergfãltige anchne > (g-fihli’) J Einſchlag ni eines cule Met. Mami: À embarrassee 
de: Interfuchung: — artificielle Pinftlite | wollenen Germebre (Cpl. (fniures Zalz unflirer M. wenn ba Tau fich datum guridelt 


anchusate 7 (g-it ner sim. chm. anchn · tao: à flottunta Treib -A.: 2 de ilot 


Anatomie (kündlihe Nachbildung von Körper 
anchuse à (g-ftf'4} [grch.] a/f. tetbe ice flutt.M,: grande „. maitresse À, „des 


teilen); = comparée vergleichende A.; 


-. - descriptive beichreibende #.; + hu- zunge, Mirbetraut (v. orcanette). peraner, à de misirieurde Bricht A; 
”_ maine %. des Wenfchen; + pathologique | anchusine 7 (g-fhi-fiin) #/f. chm. votber = de jusant ſebbe · A. M du large Seed, : 
— A. ber Krankheitégebilde; faire l' de qe. Bärbeftof. (Anduftr» Sättre. = à remorquer Bugiir · A.z À seconde tige 


anchusique 2 (g-Ihü-M’f) a. chm. acide . Liber A.; à de terre Dante, Wall ⸗UA: 
anchylose 7 wu, x = ankylaar. n de {à In} veille — Fallen Harer U; 
18 Mn GE : tin. chasser sur los „x ver I, treiben; courir 
t- fit. us antlanns! I. ». enr son „ ur Ben Anfer aetriehen werden: 
« 1. alt (ant. moderne), mebr ale “ondert» dragner ses „s wach den Aukern fiüchen; 
 jährig (von Béumen): ne coutume alte filer sur N Dem Anfer mehr Tau qus⸗ 
Sitte; histoire „ne alte Gefchichte: Des, ſtechen: jeter 1. M werten, vor A. neben: 
vw L.: rl. l’ homme der alte Udam Iarcre | jeter nn pie d' fur furie Zeit einen 
fant. Bibel: le vieil homme): lex Langmes leichten M. ansiterfen; lever Lo U. lichten; 
? „nes bie todten Œpraden: TA, Testa- lower 1. par des cheveux den A. mit 


1 et. gergliedern, Ag. genau unterjucen. 
2. Zerglieberungt «Aunft, « Wiffenfchaft. 

3. pièce d'. anate'mifches Präpara’t, ana» 
to'miiche Nachbildung. 4. amphitheätre | 
d' Anatomie (ras Sctionsaebäute): cabinet | 

d'u anato'mifdes Aabinet, Muſeum. 5. Ar. 
 Geñibtésige m/pl.: P la belle „! hüb- 
des Mind, bübicher Ztüd Bleifh! (V.H.) 
anatomique I (nf) a, anato'miſch. 
anatomisant!, „e 7 (i-na-tö-ml-fg', zu't) 











a. zergliedernd, burchferichend. ment baë alte Seftament. 2. cheutalig dem au ligten: mettre LA A poste den 
anatomiser IN (ä-na-tö-mi-fe) Da,n/a. 7 | 5 (ant. aetuel): 9 „ne maison (ut. ar" A. am Berb itruet: mettre U’ en place 

zergliedern, zerlegen; Ag. genau unter: | m’) frübere Handele-Firma: les . — den 9, kippen: Ve est à pie ber M. iſt 

juden, rezenfiren. an die friiberen Minifter: + pr? auf und nierer; tenir han sur sen 48 
anatomisme 27 („tö-miim) s/m. Annter 


sent Ex · Profeſſoc. Syn. dgé qui se ue den zterm aukbalten: se tenir, être à 

* $ porte principalement aux vrut Verre A. Leger; le vaissran joue sut 
san a La 2$if giert ver feinem SL: 
VA Tabenre der A ierßt burd: le mord 
ter A. areifes Le pat surjalee der K. A 
uch wuflır ven Louis VO Interne Per A. Len. 

tert, hrwirle. | tert nun, 2. du Unter, Anbalt, feiter 


imiémus, Zucht ju zergliedern (phofiotogie). 
anatomiste 2 (ä-na-té-mi pt} sm Zer · 

gliederer, Anate'miker. [kung, 
anatripsie 7 fä-na-tri-phl’) sr. Eine, 
anatripsiologie7(_tri-pbl-ö-15-GV) [are.) 


— sit. med. Lebre von den Einreibungen. 





solument, avanre_+ı 
— signifie fort avance en âge 
© Torten rat Sun à due lue v ini 








tri änatriptigue 2 (a-na-tri-ytif) a. méd. | Syn. v. jadis, II fm. 1. ber Kate: !  Sunfts , le saint hetinnat HM. Tekte 
— Cinreibungér, [bogen (vom Keime). les „8 bie Alten (Brleden und Mimet, De? Scenes jeter Lu derniere À Den Jétten 
kam anatrope % (ä-na-tro’p) [gr#.] a. umge- alten Schriftftellen, au unfere Herrn. | ern imiter, © arch. Mnler m, 
Anaxagore (ä-ni-Phi-g0'r)npr. m. Anara'« Iren. 2. (viehem)Altefter, Vecitenrr, ı Mlsistin. À. 700. nt Mrertrasen lait, 


+ Altmeifter; l'An des jours Gott farcis | UI. Aroma se Conelue Ann #0) Cane 
conseil des A,s Rath der tester l&e. Find, tuto lea) AA, Marins cer Wars son 
nat im dranteeich 1798). 8. Borberuarmnm,) Test 14175. Vu. enere Tinte, 

älterer Achleger il est mon „ cr it alter anerer frei Dia, Porn, EL N anfern 
| ee a — an tetes "rent Serie mann Ihn LL © verankern. 


gerad, gut. Phlloferh (500-428 v. Gbr.). 
Anaximandre („fhl-wg'tr) npr.m. Anari · 

ma'nder, art. Bbllsfoph (610 — 546 v. Gbr.). 
Anazimene (a-u3-télita tn) npr.m. Anari’- 


nie fr, 1 #54. Pbilehost nl Gbe.). 
UE y Bar au jt puit 
"eig RP 
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e 
ar à à qe. auf et. beiteben; „6, „selanfer-)feit, 
(, L y" fu. geborig eingeniftet. 3. bl. croix „de 
14 : { Andkerkreuz m III. Se jr. F 5° auprès 
) «W A 4 de, chez q. fid in 3-8 Gunit feftieten, 


fich irgendwo einniften. 97 encrer {bie 
Drudiarbe) auftragen. A 

anerenr 2 (g-frö'r) afın% ROLE: 
formig 

ancroisinal, „e 7 (g-freä-il-na’l) a. chir. 
bandage „ Unterbinbe f. 

anerure © (g-frü'r) s/f. 1. Umſchlag m, 
Halte im Tuch, die beim Tuchſchetten pu. 
2. Eiſenſtange sum Berantern, 


Ancus Martins fg-füß-mär-Sl-u'$6) npr. m. 
eg, König Rome (639 —614 6. Gbr.). 






9 JT A ‘)npr.m. 1. „„le-Frane („-li- 
Gen are . „sur-Moselle 


ancyle 7 (g- AA * 20. Art Slußnapf- 
„der Schüflel-Mufchel. 
an.s oglosse 7 (g-Ki-lö-glö’$) a/m. chir 
= ankyloglosse 
ancylomèle 7 (a-6l- lü-mib'1) [ar] sr. 
chir. krumme Sonbe (= ankylomèle). 
ancylotome 2 (g-8l-l6-to'm) [ard.] s/m. 
(Ga. s/f.) chir, Aungenlôiet (krummes Mefter). 
ancyroïde 7 (rö-1'd) [ard.] 4. an. bafens 
BB rare rg! [nifhe Gupho’rbien-Arr, 
da + (g-ba') s/m. Schlafbaum, vrafitla- 
andabate (g-bä-ba't) (it. andabäta] s#/m. 
ha. Blindfechter, @tadia'tor (zu Pferde) mit 
verbundenen Mugen. [Säuger der Etagiegel. 
andaillat!| L (g-bä-jo’) s/m. Eüger over 
ndain! (g-bg') [it. andäre neben] s/m 
agr. Schwaben, Strich, Eenjenbieb. 

endalors m, „onse f (g-dä-Iu, if) Lnd.; 
Boi. au „one f.; Cpl., B., Poit.: „ous_m, 
—— —— * M-Cz. Au le lu D; 










UT eux 2. 2. s/m. angl ders Dialeikt; a a. 
Infiiches Pferd st ; HT 

andalouserie (g-bä-In-frl’) a/f. fentimens 

Ar j taleë Lied, bas von foanifchen Mitterm me. hambelt. 
* — Andalou V)apr.f. —— 


g-da-Iu-fit) s/ 
balufi't (eine Art pa) y 
Andaman ](g-bä-mg’) npr.m.les îles .s Une 
x x, dama'nen-Injeln (im Meerbufen ». Bengalen). 

andamento À (g-bä-mg-to') [it] I. s/m. 


om” Wiederholung f — J————— U. adv. 


langjam, rubig. 


d andante, aut „tE 2 (g-ba't, g-ba-te') [it. ] 
. M Ay — 1. ade. langiam, ſchrittweiſe. IL s/m. 

(pl. „tes) Nufifftüd n in diefem Tempo. 
ce andantine À (g-bg-tinc') [it] I. ade. 


mäßig langiam. IL. s/m. (pl. „#) Muſit. 

ftüd n in bi weniger langfam 

RUE © alé nndante en Past [fürner n.pt. 
9 , - andarini (g-bä-ri-ni’) [it.] * pt. Nudel · 
274% 7 Andaye(g-ba'i, auch g-d'i) mpr. f. ſt. Ort (Bas- 
N  ses-Fyréuées pete megen j-# Branntwrins. 
Andelle To-ba’l) I. npr.f. Ah in der Ror- 
manbie, II. ar n/ap. Boi., Lnd.:s/f.; B., 
L.: s/m. bũchenes Brennholz aus ber Nor» 


manbie, ga der Andelle, adfen be’llen« 
bol; n.. ENefeTtechEe 
(g-vIl’) 







LA les = roel 





entfernt vou le Grand ay.- KL 
ind vum anders (L. g-dä’r], Ind. —5558 s/m. provC. 
xrot. milige Gledte der Kälber. (fr. 

ee % (g-bèr-B6-nl') sfr. Epa’frit- 
Andes (gb Sb) npr.m/pl. I. —— 


— nasf, I. Andefa’yer (gai . ettsit 
I gen Anjou). ——— 
„der andicole 7 (g-bi- neo ka 
wi lebend, wehnend, dee [dier). 


—44 andier | © (g-die') s/ım. Geuerbod (v. lan- 
une: 0 Andoche (g-bô'id) mpr.m. saint „ Ynbo'- 


int, Ehupheiliger von Saulleu, 3. sw. 
lost 


Andoeide (g-bü-6l'b) npr.m. Yndo'fidbes, 

. u. Kebner, 5. sw. D. “ind astes 
fan e ha 
a: A_- 


HE 


T's nuliran., 


. f u 
— —— Angle ta CC eu Te en 
“fang: "lang: lang; 'Zon; _ bindet nur ir sa; Cursie mit _ (g, 0,9, 0): — | Seine rift C7, 8, ac 5. 























SIT 1. Unbre'a. 2. Moot- at À 


LÉ 1e 


— A LE 


Le 


2. Ay. beteftigen, feftfeßen: „son esprit] ando- — sue en — (g-bo-pe-ri-mif”, andregynio * g-dr 
Gui) s/m. Iwĩtlerbildung f; Safe f 


in) a. u. nd a Beru’ 
(a Orbieny) JD Lin 


andorran |, ze — „a'n) L. a. aus 


Underra gebürtig. IL s. An m, Are f 


Andorra'nerlin), 000 Tonunien. 
0’ 





















Bufldım m, + ade: brouet d', Wurſt · 
fuvpe; fig. s'en aller en brouet d'. zu 
htaffer werben; Fdépendeur d', langer, 
bagerer Menih. 2. fig. de tabac Ta: 
bafôrolle, Karotte. 3.P männliches Glied: 
» des earmes febr grofies mannlites 
Glied. 
npr, f. fr. Aleıten (Mayenne). 

andoniller| (g-dü-je') s/m. Uuyenr, Raid» 

prete; am Ditégewelh (ma antoillier). 


andrachne + (a- dré-fne) s/m. 
Andrageme (g-tra-Gle'm) npr. 
Deiltge, bei deren Proyelfion die Arauen von Beau- 
vais ben Morteitt haben (WV 277). 
andraire + ne À r) a. mit — 
ftaubfäden .. on ir TyoL 
andralogopelle & a (g-drä- lo-gü-pé-1l) B.; 
Poit., Cpl.: am. (mir) [ard.] uf. 
menidlite Mißgeburt mit Thiergliedern. 
andraina)tomie 2 ((na)-tö-mT) [are] 
af. Anatomie des Meniden, bfb, bes 
männlichen Geſchlechte (v. ee 








tea del Sarto, it. Maler, + 1530. 2. la 
Saint das beilige Andreas + Keft, der 
Undread-Tag. 3, bl. croix de Saint 


LS Unbread-Sreug m. 4. ordre de Saint 


militärifher Orden in Rußland (1698 
© von Peter dem Groben gr — 8 74 AR. 
andre(asberg)olithe © (g- BEE: t- 

wö-lit) s/m. min. — 
andrène 7 (g-bre’n) Ans en y} 

(= andrénète IL) Ir. — 555 

ndrénète 7, „ide, „ite (g-bré-nü't, lb, 
IL. tes (o t Ob) af. pl. Ufterbienens 
Art, die felne Arbeitsbienen bat (ant. apinires). 
andrénoïde 7 („nö-V'd) a. ker Uf en 


Art (andrène) gleichend 
andriale $ (g-dri-al) s/f. Gicerien. Art. 


Andrienne (M-Cz., L.: g-dri-#'n) I. npr. f. 


Andria, dad Mädchen von Andros (to 
mbble von Tere'ntius, bearbeitet von Baron). 
U. ax s/f. langes Grauenfleib, Schlepp- 
leid m (jwerft in der — Role getragen). 
ndrienx!| (M-Cz.; 
Dichter 1750-1838), ur — da 
Andrinople : (g-dri-nd’ ’ 
novel, Etadı im der ren Tarte. 
andrinopolitain|, e (g-dri-nö-pö-ll-tg', 
An) L a. aus Hbrianc'yel. IL s. An m, 
Are f Bemwobnerlin) von Mdrianopel. 
androcée % (g-drö-ke') s/f. = andrecie. 
androcéphaloïde 27 (g-brô-Be-fa-15-1'b) 
[ar.] »//. min. ein einen menſchlichen 
Hovfe oder Sliede ähnlicher Stein, Glied» 
ftein me. der, 1.6 [Andro’fius. 
Androeles Pieter di r.m. Wndroflet, 
androdyname $ u*8 nant) lgrch.] a. 
mit ftarf entwidelten Staubfäden. 
andræcie $ (La. g-bre-fl, L. brie) (ar) 
sf. die männl. ——— m/pl. 
androgenie (g-brè- ru * 
männliche Erbfolge 
androgynaire + un 





mit Zweitterbildung. 
androgyne 7 (g-brö- in) . | 
gona’ndriich, mit Zwitterblumen: plante 
„Zwitterpflanze f. IL s/m. Awitter m, 
Manımeib n (= herm hp LE 






rn 





andosse F (g- 5 
andeuille (g-bu'j) one) L Ran . geber- 
ru = de veau wurit; robe d'. 


IL sm. P feiger serl, IH. Ar 










Aït) 1. a. den Uiterbienen gleichend, | 


ndryale + —— —— 


âne, „esse —— —* asnus h 
Er T.T T. I au a. » de bât 





— SE, avr. bad best 
5 A LA — 








ole Mc grise lbs 462 y 





* a) 








der Zwitterpfla 





androgyniflore $ (g-drö-Gi- ni-flö’r) (arch. 


u. It]. a. zwitterblũthig. 


androide 7 (g-drö-i'd) [arc.] um. mecha⸗ 


niſche Menicenfigur, Automa't, 
pupve /, Warione’tte f. 


Drabt. 


androlepsie (g-drö-La-phl’) larch.] af. ha. 
in Abe n das Wegfangen eined Würgerd aus 
einem fremben Staate, als Repreffalle bei nermei- 


gerter Auslieferung des Mörbers einer Athe mers. 


andromane 2 (g-brü-man) [arh.] af. 


med. manndtolled Weib. 


andromanie 7 (g-drö-mä-ni") [ard.] a/y. 


med, Mannétolibeit, Mutterwuth. 


Andromaqne (g-drö-ma’f) npr.f. 1. Andro’. 


mache, Battin De’ttor's. 2. Trauerfplei o. Racine. 


Andromede („-wi'b) I. pr. f. 1. myth. 
Andro' meda, Battindes Berieus. 2. ast. Rame 


eines nörblihen Belienes. II. ar n/ap.f. tx 
immtergrünes Haidegeſtrãäuch im tropifchen 
Amerita. 


andron! (g-bro') [arc.] a/m. ha. Männer: 


Wemac or ind. Dinfern ob, Tempeln der Griechen, 


Andronie (g-drö-nl’E) npr.m. 1. Andro’ 


nifne, Name mehrerer griedjifdger Kaifer, 2. Li- 


vins „ Liſvius Undro’nifus, bramariicher 


Dichtet u. Echaufpieler in Rom, 272-207 ©. Ebr. 


andronieiens (g-drö-ni- Fig’ @b) s/m. pr. 


Undronifa'ner, rifitite Bette. 


andronitide (g-drö-ni-ti'd) s/f. ha. Män- 


ner-Wemad n. 


androphobe 7 (g-drö-fö'b)[ard.] a. män- 


nerſcheu. lnerſcheu. 


: | androphobie © (g-drö-fö-bl") s/f. Män- 
androphore % (g-brô-fo’r) [gr.] +/m. 


Staubfäbenträger. 


andropogon | $ (g-brô-pô-go") [arb.] #/m. 


Bartgraë n (v. barbon) 


Andros (g-bro'(@a) npr.m.sg. ha. eine der 


coffa"bifhen Infeln. 


androsacé % (g-brô-fa-Be'), aut „ace (.fa'5) 


s/m.. „elle (ft) 


» Raynebarniic m, 
Harniſchkraut m. 


LC 


androseme $ (i'm) I. a. mit blutrotbem 


Eafte. I. s//. Acnraböfraut n = toute- 
saine [tenen Etaubfüden. 


androtome % (g-brö-tö’m) a. mit gefral- 
androtomie 7 (g-drö-tö-ın!") [grcb.] #/f. un. 





Zerglieberung des menichliheg A6 
(= andranatomie). 








Lañt-Œ.; + domestique —*8* im rayé 
Zebra n; „ sauvage Wald. @,; „esse de 
Balaam Bileam's GEfelin; lait d’zesse 
Gjelämilch/; bât d'un „ Ejeldfattel; oreil- 
les d'. Œjeléobren n.pl. (in einem Bude), dc. 
Urt Müge in Form von Eieldohren; 

d'. Gjeldbaut f; tätu comme un +» ftör- 
rit wie ein @.; aller, monter sur un + 
auf einem & reiten. 2. Ag. FN monter 
sur I’, auf den Hund kommen, einen 
Gebltritt tbun; sangler q. comme un + 
3. übel behandeln; c'est I’. du mou- 
lin er muß Alles ausbaden, er it ber 
Sünbenbod; brider son „ par la queue 
das Pferd beim Schwange aufjäumen, eine 
Sade verfebrt anfangen; P votre + n'est 
qu'une bête Zie irren fi, Sie wifien 
nidt, wad Sie thun, nod mad Sie reden; 
fig. contes de Peau d'x Altweiber-, Ain: 
der-märden n.pl.; un „ parmi les singes 
Bielicheibe f des Œvottes; fig. méchant 
comme un „ rouge febr bosbaft, bein. 
tüeiich: pre. pour un point ob. faute d'un 
point Martin perdit son „ um e. Auge war 
die Sub blind; pre. nul ne sait mieux 
que l' où le bät le blesse Jeder meiñ 
am beiten, wo ibn ber Schub brüdt; 


— 





nt da gd. 
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gung, Grniebrigung / jr felbit; 





téra VG PR br lie — — 2 C7 — 
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pre. à laver la tête d'un. on perd sa | anemographe (ä-né-mo-gra'f) z.m s/m. \ anfractueur, „se (g-fra-ftüi-6" Wa, .8'f) 


lessive einen Mobren kann man nicht weih 
waſchen; pre. à rude + rude änier auf 
einen groben Alop gebèrt ein grober Heil; 
F c'est un „ débâté er läuft jeber Schürze 
nad; coq à l'. ungereimted Geſchwatz; 
chercher son …— quand on est dessus 
et. juchen, wad man in den Haͤnden Bat. 
3. fo. Dummetopf, Gel: F c'est 
un „ bâté er ift ein ergbummer Tropf; 
= de nature geborener Œiel: faire Io 
pour avoir du chardon den Dummen ipie- 
len, um Geld zu verdienen; les „s parlent 
latin die bummften Leute wollen geicheidt 
fein; F pont, aux .s, guide-,s 
Gfeltérude f; F c'est le pont aux „s das 
- kann, dad muß Seber veriteben, wifien. 
4. © inet, Bed, Ejel, Galgen; Hcbel- 
kalten (Buhbinderei); Zabniäge 7, Aué. 
tabner; paver en dos d'. farf gemélbt 
prlaftern. 5. zo. tête d'. Kaulfopf (Ar 
lié). Syn. 1. on est dne par defaut 
d'intelligence, fo ? 












néant] ‘2 
1. vernichten, auéretten: „ une coutume 


i-ne-g-tir 


einen Gebra abichaffen; = une ville 
eine Stabi zerftören. 2. Ag. niederſchmei · 
tern: cette nouvelle va les „ Diele Rad: 
wicht wird fie niederbonnern, febr beftürat 
maden; „ une objection einen Entwurf 
zu nidte machen. II. #'. 1. in baë Niched 
zurüdfinfen, fich verzebren, aufgerieben 
werden. 2, fig. fich demütbigen. Syn. il 
t H 








m 
1. Vernichtung 7 Ubibaffung f, Autrct- 
tung f: Umiturs, Zeritoruna f. 2. ganz 
licher Verfall. 8. Ag. tieffte Demütbi- 
3erfnire 
räftung. 
neo 
[ard. == not nit 
] L s/r. ichtchen m, Flei- 
sôblung, Anelte’'te. IL Ta. — 
anecdotique. [mutbig erzählen, 
aneedoter| F (a-nËEite) Da. r/a. ane 
anecdotier!, ère FN (ä-n#f-bo-tur, 
Mr) I. s. Geibidthen- Grzähter(in), 
Unefde'ten-Sägerlin). IL * a. furie „ere 
Sudt f, Anefdoten zu erzäblen. 
anecdotique (ä-nt-dö-tM) a. anefe’'tiich: 
comédie | dramatifirte Anefdo'te; genre 
… Anuefto'ten-Stol m. [ten erzaͤblen. 
aneedotiser | * („ti-ie') Wa. r/n. Aneltc'- 
anecdotomane * (ä-n#f-bo-t6-ma’n) [arch.] 
a/ın. Unelbe'ten-Liekhater. 
anecdotomanie * (i-nt- 
Unefdoten-Liebhaberei. 


ände (a-n?’) s/7. 1. Gield-Ya —— 
D alten franzöfiicher ucrua 
anélectrique 7 (ä-nt-I&-Hui’D larch.] a. 
phys. @leftrizitä't leitend: corps „a Elch 
trigitäté-Seiter m/pl. (ant. idivélectrique). 
anéloptères 7 („1ö-ptä’r@b) [arcb.]s/m.pl. 
zo. Inteften n.pl. mit dedenloſen Hlügeln. 
anélytre 7 (ä-né-litr) [ar] a. zo. chne 
Hautflügel- “Teen. 
»anémase © (i-ni-mät) [ar] 4/7. path. 
KAranfbeit and Blut-Armpth. 
anème 2 (ä-n’m) [grt.] L a. path. blut · 
am. II. #/m. zo. Art Oartiüaler. 
anémie 7 (ä-nè-ml') [grt.] a path, 
Blut-Armuth 7. 
anémocorde À ä-nt-mE-Ki’rd) Inte. ] »/m. 
UAnemohord n, Windfaitenipiel n, von 
3. 3. Etre 1789 erfunden, 


MACHS, Dictionnaire françals-allemand. 


2 Zur IL 







|  Schung z/. 4. path. auferfte E 
anebe (4-n%'6) a. nidt mannbar 
anecdote T (i-n#E-bö't 


+6-mi-ni) #/f. 






1.2 phys. Unemogra'ph, Windbefchreiber 
Cniteument). 2, Wind», Wetter geiger. 
anémographie 7 (a-ni-mo-geä-fl’) af. 
Beſchreibung der Winde, 
anémographique 7 (ä-ni-mo-arä-fi’f) a. 
aur Beichreibung der Rinde gehörig. 
anemologie 7 (a-né-mo-15-G1) [gr.} #/r. 
Lebre von dem Kinden, 

anémologique 7 (a-né-me-16-GiF) a. zur 
Lehre von den Winden geberig. 

anémomètre 7 (ä-m-mo-mx'tr) [grd] 
sim. Kind» mefter, »geiger (Anftrument zur 
Beitimmung ber Hichtung und Erärte bes Winters); 
» musical Wind · Orgel f. 

anémométrie 7 (ä-nc-mo-métrl) s/f. 
Nind«meffung, »mehkunft. 

























anémométrographe 7 (A-n&-mo-me-trö- 
ara?) [ard.) sm. 1. S. der über Rind- 
meffuny f@reibt, 


2. Vendel ⸗Windmefſſer. 
rch.] Ane · 






meine, Windblume: * 

kart m; „ de mer = actinie: „ des prés 

Diterblume: . sauvage Waldküchenſchelle. 

anémonées + (i-ne-mo-ne' #b) s/f.pl. Mar 
nunfelgewäcie n. pl. 

anémonine 7 (A-n&-mö-ni'n) s«/. chm. 
UnemonenSampher m. 

anémonique 7 (ä-né-mé-nif) a. chm. 
acide À Unemo’'m-Zäure f. 

anémoscope Z („Hfo’p) larch.) «/m. Wind» 
fabne f, Wettermänncenn, Unemoifc'p n. 

anemotrope © (ä-né-müô-tro'y) ſgrch. s/m. 
Zreibrad m 1c,, das dur Wind bemegt wird, 

anencéphale 7 (4-ng-6e-fx1) [grd] s/m. 
an. Kifgeburt f ebne Gebirn. 

anencéphalie 7 (a-ng-bè-fa-1') 4/f. an. 
Gebirnmangel m. [tarmicie Thiere n. pt. 

anenteres Z (.tä’r's'b) [arch.] sm. pl. zo. 

anépigraphe 7 (a-nd-pl-ara’t) [art] a. 
chne Miichrift, chne Imichrift (von Mün- 
ven, WRebsilen x.). 

anépithymie 7 (a-né-vi-ti-mi) [ard.] #/f. 
path. franthaîte Reizleſigkeit. 

äner) P ia-ne') Va. e/a, (ber)ftettern, an- 
fteñen (v. änonner 11.). 

ânerie (a-w'rl’)[äne] s//. Gielei, Dummbeit: 
dire une „ cine grobe Dummmbeit fagen. 

anéroïde 7 (ä-né-ro-l'b) a. = annéroide. 

anerpontes 7 (ä-när-pg’tDb) lgrch. #/m. 
pl. Aumitie der Rlettervégel. 

anerve,.e 2 (ä-när-we’‘) a. zo. ungeadert. 

anervie 7 („wi') s/f. path. Nervenichwäche. 

anésie 7 (a-ne-il‘) [art] #/r. path. Bei 
ferung im Anſtande eines Aranlen. 

anésipomes 27 (ä-né-fl-po'msb) a/m. pl. 
Site mit beweglichen Kiemenmuskel 
(= anétipomes). 

anesthésie 7 (ä-ni-fité- 11) [art] s/f. 
path. Unempfindlichkeit, Franfhafte Ger 
fübllofigkeit. 

anesthésique 7 (i-n Ati) path. lauf 
&etübllefigfeit bezüglich, 2, med. momentan 
Gefaͤbllefigteit erzeugend, ertödtend; *ap- 
pareil „ Apparat zu lekaler Betäubung, 

Anet (1-ıe ur npr. nn. „ie Dartıfiedm — 


ane * 
[ar.]s/ 4 + * à des champs Ater-Dilt. 
anethin !, (a: ng, ln) a aus Dil 


bereitet., 
RES Le] 
anétique 7 (a-ne-ti't) (art. 
lindernd (vom Arynemiitelm). 
anevrismeal, „ale 7, L. beffer: ET 
né-verl- mal), pi. «aux (-mo’ Qéa) a. 
med, tumeur „ale Anenrm’dna m, Yulée 
aber-Heiduenlit f. 
anévrismatique 7 (a-nl-wrl-ma-ti’f), 
„6, „se (Fine) a. med. mit einem Anca- 
ro'éma behaftet, Puldader · Geſchwulſt · . .. 
anévrisme 7 Covriÿm) (nr) a/m. med, 
Pulbader ⸗Geichwulſt f, Uneury'éma n: 
= du cœur Herz-@rweiterung 7. 
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[= anésipoines, 
a-nt-ti-po'm4b) a/m. pi. 
en erz ⸗ 





angéio.. 
angéite a (g-1j8-i' Ti 


on Pipe € 
angelet + (g- Ge à sy 


[it. anfractus] a. 1. krumm, unförmig, 
belverig (von Etrafen). 2. med. flans 
genförmig. 


anfractnosité (g-frä-Müi-c-il-te‘), Buffon: 


Are (tir) s/f. 1. gewundene Beichaf« 
fenbeit. 2. von Erragen: Arüämmung, Wine 
dung, Unebenbeit; Vertiefung. 8. med, 


Grböbung auf einer Anchent * 
cerveau Hirnkrũmmung. re 
angar (g-ga'r) s/m. Schuppen v ICH o £ 


angarie (g-gä-rl') s/f. Bejblagnabute auf 


befradtete Schiffe, wenn fie zum Tienfte bee 
Regierung gebraudt unperhalb wirber ne 
ben werden müffen. 


angarier ! +(g-ga-rl — * e #16 
vla. von S-m Brobnbie ite ——— 


I. befrohnen, zum T;salte verpflichten; 

3. quälen Ego La z:2 VA ⸗ñ | 
t. s] I. s/m. 1. & s | 

im ‚xterminatenr /7 

en E.; »gardien, tutélaire Schutz · E. «ar 

3. der einen Betrunkenen nad Haufe 4 

bringt: „ de Inmitre Engel des Lichte; Let | 

« des ténèbres E. der Giniternif: beau 

comme un „. engeliben; bon z guter &., 

Ro. guter Ratbgeber, Helfer. 2, ig. @., 

tugendbafte, fanftınütbiae, ichöne, geiftig 

begabte Berion: Y’A, de l'école das Licht 

ber Schule (Thomas von Aaurne). 8. Ay. F 

étre aux „8 im fiebenten Simmel, in 

Beratung fein; rire aux „ vor Freude 

außer fich fein, ohne Anlaß und einfäktig 

laden: boire aux .s darauf los trinfen, 

ohne mehr zu willen, auf weilen Geiund« 

beit; + voir des „# violets ein Fban+ 

ta’ft fein, F Ericheinungen haben: lit d'u 

Simmelbett n chne Eäulen; manches d'. 

weite Urmel bit zum Ellenbogen. 4. P 

= boufü Peſaunen⸗Engel (mit vollen rothen 

Baden): „ de Grève tro. ( pue vont Grève» 

Blat, Edemteber, Lafttriger. 5. X (bou- 

let à) I. Settenfugel 7. 6. ® = an- 

gelot 2. 7. Mecrengel, Engelroche (Daifie). 

IL. s/f. Eifigmüde, Meinmüde. II. A 

npr.m. Wngelus, A'ngele. 1. château 

Saint-A, Gngelébury 7. 2. Isaac l'A 

Jſaak M'ngelué, grieifcher Ralfer, 1185 bis 

1195. 3. v. Michel. 


(g-GE-l-0..)& v. 
path, Sn 
faß⸗ ar Big? 
I (g-ji’ o. En Aube f. 
{- Er. zer. J. Angela, Drama 


RER 













c 
„/m., . 
(a-G'iæ't) sfr. Enge den n. 


Angélé (g-Gé-1i) mpr.m. 1. It. Dichter (16. »m.). 


2. it. Panb{taftemater (17.sæ.). 8. l'A (aud 
l'Asy)Dofnarr fubwig'eX 1, ( Boil,Satires,L.). 


angéliré, Le $ (g-Ge-I-be') J. a. engel ir 
urzartig. DE nes ar. * RE 4 
artige a uf Ftee 
> CU 












3 | 
tion | engliicher ruf (Grub des — np ” ” 
bie heilige a Ave Marta. 2. engel» 
baft, Gngeld« ...: pureté Engelrein · ZB. | 
beit f. 8. couronne | ungarische Kroue. 

4. fig. le Docteur « Thomas vom Agurno. & a * “1 
5. (habit) „ (L. out s/m.) Todtenkleid n° eo 

I. 4/f, 1. 8 Angelika, Lauten · Att. 2. Mer 

giſter n bei ber Omel, 8. $ Engelwurs, 

Bruftwurz. IL Ar n.d.b.7. Ange'lifa; 

untreue Geliebte (Boil. Satires, X. 146). 


angeliser_ * (g-Ge-li-je') r/a. den Engeln 


nleich machen. 


angelites (g-e-Kt®b) a/m. pt. rl. Engel» 7 
angélographie 7 (g-\j8-lo- -ara-fl) [à [art] 


| 
[Anteter, | 


s/f. Beſchreibung der Engel. ge 


angélolâtrie 2 (g4jé-le-la-tri' are FE TERG 


Anbetung der Gngel, Engeldienft m. 


angelologie 7 (g-Ge-Io-18-G1') [grd] #// ° 


Lebre von den Œngeln. | 
8 t 





—— = w de — 300 GC 


——— SE 


. angelot | (g-G'£0") s/m. 1. Meer-Engel (as). 
(7 2. @ Engeléthaler (Gotemänge in Zrantreich 
/ 13. se, und in Gngland 16, 4æ.). 3. Meiner 

normanniicher Käte. [tefung). 

« {7 angelotte + (g-(Tö't) s/r. Engelden n (vus. 
= Angelus (g-G8-1ü'h), ant és Le] s/m. 


—— Gebeten zur heiligen Jung: 
frau: sonner, dire I’, dat Wngelus lus 
ten, beten. 
v4 m, angemme (g-&'m), „ene („Ar'n), I. auch 
„enne (in), Poit, zenin | (g-G'ng’) s/m. 
bl. Bild n einer fünf» ober feché-blñttes 
rigen Blume. 
angenien.r, -se — a, rt 46) 
a. = angial.. Dres 
angéolement | (g- no mg’), Peit., Cpl.: 
„60. (Go) s/ınz . Zwiebraden n 
neuer Gemidie. 
Angermanie (g-(är-mä-n!’) npr, f. Unger» 
ma’nnland m (fbweifée Procin). 


anger_ Ÿ Ge) CAT ARE 4 de À; een 
22.702 kei * 
augnac 1. 1). ' * > 
rers! (g-(j It 









wg’, Un) I. a. aus 


Pris Einwehnerlin) von Angers, von Anjou. 
—* Il. a. s/m. tr — fin Angers — 
angial „e 2 (g-Ol-a'l) a. an, Sefä 
u wu — 2 (g-Gi-m-Rta-1) larch.] sr. 
path. Gefäß-(Frmeiterung. 
angiectasique 27 (g-Gl-w-Ftä-jtf) a. was 


mai auf Gefäß. Erweiterung Bezug Int. 


- fn, angiglosse 7 af jl- ver Te a. path. 
A CRT rue. 
— "angine 7 ji Aa , ang Ir path. 
Fri = Bräune, H Big: m ei: 
7 membraneuse hautige Bräune, Creup m 
{ 4 „ gutturale Br. der Macenboble; „ la- 
& : ryngée Keblfopf-Br.; „ pectorale Bruit. 
ea e— Br, abus. Krampf Wftbman;  tonsil- 


F laire Mandel-Br, (v. esquinancie). 

Var sp angineux, „se 7 (g-Gi-no'aa, AT) a. 

path. briuneartig, mit Bräune ver 

x A bunden, zur Bräune gehörig. 

An 4 à … angiocarpe $ (q-Gl-o-Kä’ry) (rd. L s/m. 
nn verbülfte Frucht. I. „8 s/f. pl. Flechten · 
tre mit verbüfften Gruchtingern. 

angiocarpien !, „ne % (g-Gl-c-fir- yig, 

Mn) a, u, + sm. (Pflanze f) mit vers 
büflten Früchten. 

angiodésie 7 (g-Gl-o-de-fl’) [ar] s/f. 
= angiographie. lſchwaͤmme. 

angiogastres % (.gä'£tr (®)b) s/m. pl. Sad. 

angiographie I (grä-fl') [gr] 4/7. Ver 
ſchreibung der Blutgefühe (= angiodésie). 

angiohydrographie 7 (g-GI-o-1-drö-ara- 
(1) [ar] 5. Beichreibung der Blut- 
wahergefüße, 

angiohydrologie 7 (.brü-16-Gl)[arc.]4/f. 
an. Lehre von den Blutwaſſergefaßen. 

angiohydrotomie 7 (tö-mi') [ard.] #/r. 
an. Zerglieberung ter Blutwafſergefäße. 

angiolencite 7 (g-jl-o-1ö-Hi't) [arch.] #/m. 
path. Lymphgefaß · Blutwaflergefih-Ent- 
zundung f. 

apgiologie 7 (g-Ql-0-15-GF) [ard.] #r. 
an. Lehre von ben Blutgefäßen. 

angiologiqne 27 (g-Gl-o-16-Qi£) a. an. 
zur Gefaß⸗Lehre gebörin. 

angiopyrie 7 (g-Gl-o-pl-rT) [ar] ar. 
path. Entzindungsfieber n. 

angiorrhagie 7 (g-Qi-c-rä-Q1)[gr.] s/r. 
path, GefüherBerreiiung. 

angiorrhée 7 (g-Gl-o-re’) [gr.] s//. path. 
Blutfinf m ant Schwächt. 

anzioseope 7 (g-Gl-o-hfo’p) [ard.] s/m. 
Mikrofto'p m zur Befichtigung der Gefäße. 

angioseopie 7 (g-Gl-o-Sto-pl’) [ar] »/r. 
an. Unterſuchung der Blutgefäße. 

angioscopique 17 (g-Gi-o-hfö-pi’f) a. an. 
zur Unterfuchung der Blutgefäße gebérig. 
anglose 7 (g-Gl-6'5) [grd] s/r. path. 

Arankheit der Blutgefähe. 


— 


he 
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Meer 
Angers, "aus Anjeu. I. s. Au m, Aue f 


Kal 
lou 







— — ⸗ 

angios e + (g-Gl-o-hpä’rm) [arch.] 
I. a. fnit abgefonderten Samenfapfeln. 
II. „mes („spä’tm@b) s/f. pl., au „mie 
(spir-mi’) s/f. Maffe der Pflanzen mit 
abgejonderten Samenfapieln. 

angiospore % (g-Gl-o-5p0'r) ſarch. a. mit 
veritekten Samen. 

angiosténose 7 (g-Gl-0-fté.n5'i) [arc] 
sf. Gefäß ⸗Verengerung. 

angiostome ©7 (g-Gl-o-Sto'm) ſarch.] I. a. 
mit enger Mündung. IL 8 s/f.pl. Mur 
fcheln mit enger Mündung. 

angioténique ID (g-Gl-o-te-ni’f)[ard.] a. 
path. entzündenb: fièvre „ Entzündunge- 
fieber n. lan. Gefäß-Zerglieterung. 

angiotomie 7 (g-Gl-o-tö-mi’) [arc] s/r. 

angirolte L (g-Gl-rÿ'1), B., Cpl.: -relle 






nel), Poit. — „wö’l) s/f. Gar 

Teeren:Siffes/ Ai 
angite 7 (g-0 efaß« ntzün. 
anglais, - 











ure) ne er s/f.)enzl. Ebr feiert 
fémate u. hate Strift; graffe ne enzl. Kiropf- 
à Ürt, das Pfropfen buch ben Epatt (Wärtnerei); 
N maladie Le Epleen m (nthr Raditié, 
engl. Krankheit); © metal „ Brita'nnia« 
{Metall n; adrt. À le nad engl. Art. 
Il, s. Ay m, Aer. Engländer(in). IL a, 

9 «fm. 1. engl. Pferd. 2. engl. Eprade. 
8. * Ayrbarter Gläubiger; reicher; fidret. 
lächerlich Benebmender Mann: P aut zah · 











a lender Liebhaber. 4. F Ghofolatenfette F4 


% (Bidon), 5. pt. P Regel f (Wenftruation). 
IV. ae s/f. 1. engl. Tanz. 2. Lite sum 
Garniren der Möbelitoffe. 3. Zeche. 4. Epieln 
mit Geldſtũcken. 5. —— lange Locken. 

anglaiser ]* (g-ala-je') Va.r/a. L. ein Biere 
englifiren, ibm den Schweif abſtutzen. 
he: à a? engliſcher Le einrichten. 

angle (g'al Ît.angülus] s/m, 1. Winkel: 
5 pn adjacent, ——E 
= aigu ihre W.; « alterne Rediel-W,; 
+ de chute, d'incidence EinfallsW.; À 
de contingence Berübrungd-®.; „ droit, 
d'équerre rechter %,; . externe Auñen A. ; 
» interne Innem-®.; + de mire naturel 
TifirW,; + oblique fiefer %,: „ obtus 
ftumpfer ®.; À optique Geſichts Ni ; m 
—*— W. eines Viclefé; + rapporteur 
Ibertrage-®., Winfelträger; „solide Fèr- 
perliher W.; „ visuel Sehwinkel des 
Auges, Ag. Gefichtöraum; b) %: as d'un 
carré Eden f/pl. eines Œarré'8; de dé- 
part Abgangd-W. 4 Belhoffer: „ d'éléva- 
tion Erböhunge-W, ; frt.: „ de défilement 
Abrahungd-, BoihungeM.; „ d'épaule 
Edulter- M; À facial Geſichts As À 
flanquant, de la courtine Streich«, Alan» 
fen; LÀ flanqué beftrihener W.; | de 
la gorge Seb, ; „ de mire Nidtungés 
W.; — mort tobter W.; „ du polygone, 
da bastion Bollwerfi-W.; À rentrant 
einſpringender ®,; „ saillant, vif aus. 
fvringenber W. 2. © + coupé de la re- 
traite Abſchnitt an ber Pfannendedelfeder. 
3. © Nante/. 4. * — nisselle 2. II. Ars 


(it, Angli] n —— be ze “7 nlfijer 
Volteſtamm. Mor 
anglee X (g-ale' 


angler | RAR, A HE oi 
machen: m Ph te genau die 

abfermen, 2, bl. croix „de —* 
—* N 


Pas — * —— ſpringen 
Anglesey (a npr.m, en 
angl ite 7 (g- vn. vt) rs mis. * 
geſauertes Blei ven Anglesey. nf 


„anglet (g-ala’®b) «/m. 1, arch. Heihe recht: 
winflige —— 2. —— 


in Amerlta). 
angleux, se $ (g-alö’®@a, 8") [It. an- 
gulösus] a. winfglig, etig: noix „se 


Eteim Ruf f. 
(55). 


PA A 


— — Ar fe ) 


ons _ ” bindet nugim ss. ; Cursie mit (a, à, 0. 0): Nafenlaute; ateine & 















3,0): — Sale. 





änglican!, ze (g-all-Ig', an) L a. anglis 
ka’nijch: église Le Sodfirdes, Epiokopall · 
kirche f; englife Kapelle. II. s. Yngli- 
fa'nerlin). 

anglicaniser | * (g-gli-Fä-nl-je') Da. v/a. 
aur anglifa'nifchen Kirche befebren, nach 
ihrer Art einrichten, 

anglicanisme * (g-ali-Fä-ni'in) s/m. eng» 
Hide Kicchen-Verfaffung, Lehre. 

angliche P (g-alt'ih) s/m. Engländer, 

anglieiser | * (g-all-bl-ie') Da. I. v/a. eng» 
lifiren, engliſch Feiben, einem Borte eine 
engliiche Endung geben. — wig/, 
ein Engländer benehmen. 

anglieisme Cg-gll-fi#m) s/m. —— 
mus, engliſche Sprach⸗ECigenthũmlichkeit, 
engl. Redensart f, echt engliſcher Ausdruck 

anglo-... (g-alo-...) in 3%. engliſch · . .. 

ee € 5 -mé-ti-fg', 

'n) liſch · gurerila 

anglo-holl A+ UNS „e Tg-alo-51g-be’@a, 
“Ei a. engliſch⸗hollaͤndiſch. 

angloir! © (g-glöd’r) s/m. Ænfelfafier bei 
Brilenmadern. [fuchen. 

anglois N (g-gliä’ Da) s/m. Pflaumen« 

angloman(e) (g-alo-ma'n, mg’) a. u. s/m. 
engliichet Weien nachäffend; übertriebe- 
ner Bewunberer Englands, Nadüffer alles 
Engliſchen. 

anglomanie (g-alc-mä-ni‘) s//. eraltirte 
Vorliebe für England; Nahäffung enge 
licher Sitten. 

anglomaniser | ut a-ple- mä-nl-fe) @a. 
r/n. u. 8’, engliide Sitten nadäffen. 

anglo-normand!|, „mande (g-alo-nör- 

AT 107 -maantaue (min VE) a. 
anglo-normannifch (11. sw.). 

anglophobe * (g-alo-fö'b) a. u. &. I. ber 
die Engländer nicht leiden kann. 

anglophobie * (g-glo-fü-bi') s/f. Abnei» 
gung gegen die Engländer, 

anglo-saxon, „ne (g-glo-bä-Fig', .ÿ'n) 

u ee II. s. Aum, Aer 
Ungel-fachfe, ſächſin. III. an s/m. angel» 
iidfifde Sprache, Ungeljächfiich fr 

angluce F (a- Gi) s/r. * not cé 

Ange (g-)0') I. npr.m. 
von Dieppe (16. sæ.). 1 20 : 
gern ben Bornebmen ipielt, 

angoisse (g-gia’5) [It. angustla] s/f. 1. (Ser- 
zend-)Anaft (Co.Il. 4. 2. 57); Bellen 
mung, Bangigfeit: il est en „ ibm ift 
febr bange; se consumer en «s fit ab» 
ängftigen; être à l'eau d’. et au pain 
de tribulation bei Waffer und Brot eins 
gefperrt fein (non Mönden). 2, Todes: gual, 
angst, »pein: être dans les dernières „&, 
dans d'extrêmes .s in âuferfter Angit, 
in Todesangft fein. 3. poire d’. Würge: 
birne, berbe Birne, fo. berbe Pille. Syn. 
‘anxiété est un état d'inquiétude pé- 
hie annee que ann ue ler 

est — —— re 


——— -ÿ gg? va. “Ang- 


ftigen ; ig. veinig — per nd ber 
Angftigt, beffemmen. ängftigend. 
—— se + (g-già- PER die 
la ( 8-19) In r.m. Sand in Belle 
ete, IT. ar an. 2% für Ungo'ra gr. 
angoli (g-a5-1) s/m. inbifches Eultan-Subn. 
angon! (g-g9') (it. unens] s/m. L Surf. 
5 pfeif, -ibief der alten Aronten. 2, Mufchel- f 
baten, »zieher, [Schlund-Berengerumg. 
ne * gén) s/f. path. boite ride 
* Micra) [ft. Aney ra) I, npr. m, 
— Prosing Mein Men. IT. RL m/ap.m. Tan» 
haariges Thier and biefer Provinz, Ango'ra · 
Rabe f. II. a. a. chat. A.Katze f; chèvre 
a U.r3iege f; lapin „. W.+Stanincen n. 


Ca-gu-1&'m) [ft. Incülisma] 
. pr. Fe fr. @t, (Charente). II. a. n/ap.f. 
Mund m: faire passer par la voie d' 


verichlingen. — 
A. Ms 4 
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— —— — A SUR | 8 5 ? 
Herbe — 4e et Le LE. 74 
X ; 8: Dfen; 6: — — er; g: Gott; f: Cr 


annille 1. (v.nille). I. [It.änfle] Arüde, 
anille, .e (ä-nl-Ie) a. bl. mit einem 

Mübleifen, Ankerkreuz (v. annillé). 
animadversion | (ä- ni - mäd- wär - hig’is.) 

[1t.] s/r. 1. Mißbilligung, Tadel m, Rüge, 

















Winkeln berechnet. [edia. 
angulé, „e + (g-nü-Ie) a. winfelig, fantig, 
…. 5. À. m, au aus Angoumois. anguleuz, „se (g-aû-10 00, Ei) a. viel« 
angoure ® (g-gü'r) s/m. + de lin Blade: winfelig, »Fantig, redig. 

Seide f. angulicolle 2 (g-aù-1l-fé'1) a. zo. mit 
angourie & (g-au-ri’) s//. Waffer · Relone. edigem Bruftidilbe (von Anfetten). 
angrec % (g-ar&’f) s/m. Baumbedenfrautn. | angulifère 7 (g-aN-lU-Fä’r) a. winfelig, 
Angrie (g-arl’) [lt. Angrivarli] npr.f. winfelförmin. 











































































2. Abneigung. Sp. on encourt l'animad- £ Less. 
gruen par des arten es unbe u 4 
és injustés ; on NT s'attirer Ÿn has des 4, 


cou es, 
S'atirer la haine des #4 






lu Sand w der E'ngern. kkeilchen n. | angulinerve $ („när-we’) a, winfelnervig. | mechan t honnête homme. mn 
angrois! © (g-grid') s/m. Schließ · Sperr | angulirestre 7 (g-aä-Il-rö’str) s/m. zo. | anfmal m,-.ale f (a-nl-mal) (ET TR sm. 3 


(FM.F.I1.3.: Le f BWeien n) (pl.: aux) * 
1. Thier n: + aquatique MafierEb.: — 
domestique Haus · Th.; > fossile Th.· Ver · 
fteinerung f: „ terrestre Sand-Th.; 
vertébré Wirbel-Zb,; (Laft.+"; „ de somme 
flatt bête de somme Lafttbier). 2. fir. Zöl« 
vel, grober Menſch: grand, vrai, franc 2 


Kantenichnäbler (Sogrt). 
Angus (g-n'8) mpr.m. [éottiite Graffait. 
angustation ! 7 (g-ali-Äta-hig’) (it. an- 
gustäre] s/r. path. mibernatériiée Verengung 
ber Brefühe des menfbliden Körpers, 
angustielave (g-gü-ti-Ha’m) [It] s/m. 
1. Burpurbinde /. 2. h. a. Zu’nifa / mit 


angaichure (L.: g-gl-ihä'r) «7. ch. Hift- 
Riemen m. [a. töbtli für bie Schlangen. 
anguiride © (g-a4-fl'o) [lt. angnis, caedo] 
anguidé, „e 3 („2e’) I. a. blindichleichen- 
artig. I. 8 #/m. pl. Blindſchleichen f/pt. 
anguiforme 2 (L.: g-gü-förm) L a. 
ichlangenartig. II. 8 /m. pl. Schlangen 






Gibedien L, fblangenartige Doria: Purpurſtreif der piebe’jifchen Tribu'nen. Erzflegel. IL. a. (pl. „aux, „ales) tbieriich: 
po'ben. angustie + (g-gü-8tl) [lt. angustla) s/r. chimie „e Ghemie der thieriſchen Körper; 
anguillade (g- ad) (anguille] —5. Œnge,-Verengung; NAleinbeit; Aa. Be: | Tesprits „aux Lebenégeifter m/pi.; huile 
Seitihe aut ut; F Edlagm bamit,| Memmung, große Neth (v. angoisse). „ale Hirſchhern ⸗Ol n; nourriture „ale 


angustifolié, „e 3 (g-aû-ftl-fü-fie’) [1t.] 
a. idmalblätterig. 

angustipenne 2 (g-nü-htl-vi’n) [1t.] I. a. 
mit ichmalen Flügeln. Il. A s/m. pl. 20. 


Fleiſchnahrung f; règne „ Tbierreidh.n; 
vie „ale tbieriiches (Rerven-) Leben, ani« 8 
ma’le Gunftionen f/p4, F Verpflegung r, 
leiblide Rabrung: Ag. l'homme der 


eut mit einem zuiammengebrehten &a- 
fentude. 
anguillaire (g-al-jä’r) a. aal-äbnlic. 
anguillard] 7 (g-gi-ja’r) s/m. chineſiſchet 









Zriterfiih, Aalgründling. Schmaldeckflügler (Anfetten). ((rinde). finnlibe Menſch (Biber). Syn. 1. anim : à 
anguille (g-gi'i) [lt.angnilla] s/f. 1, Yalm: | angnsture $ (g-gü-Btir) +. Angoftu'ra- est un terme général qui comprend même 
„ blanchätre bürtige Raide; „ blanche | Anhalt (ä-nä'lt) mpr.m. Wnbalt: „-Bern- |& l'homme; bite se dit par ‚opposition à à 
Schleim · A.z commune gemeiner, Fluß bourg Timer, Dessau (Die-50'), l'homme considé 'r6 comme être tre raison 
%.; » électrique, tremblante Aitter-U.: = „-Kethen (.fé-tf'n), deutſche Derjogthüner. nable: Ya brute, c'est la bite considérée 
de haie Ningelnatter; „ de mer Mu- anhaphie 7 (ä-nä-fi’) [gr.] s/. path. dans ee qu'elle à de is éloigné de 
räne; „de sable Sand · A. Tobias fiſch m;: Schwinden n des Gefübhleſinnes (Poit.). : l'homme. 2. an figuré, animal signifie un 
… de vinaigre Eifig-Alchen a3 nasse aux | anharmonique 7 (A-när-mö-nt'f) a. un |. homme grossier: brute, un homme stu-, , +" 
„s Walreuie, Haltorb m; pêche aux .s barmoniid, nicht ftimmenb. ide, d'un caractère bestial Ir. bite).  . 
Aalfang m; échapper comme une „ ent | anhélation! 7 (ä-né-la-#ig') [1t.] path. imaleule (a-nb-mal-ti{) #/m. mifree 
ſchlüpfen. 2. pre. Ag. il ya quelque af. Keichgan, furgcé beichwerliched Ath À ftopiites Œbierden, Aufquftbier ni: m 
sous roche es ftedt et. (ein Betrug 26.) belen. —— — spermatique (vermeintt.) Samenthierchen m. 
tabinter: écorcher l' par la quene baë | anheler! © % né-le) Mg. r/n. das Reuer jur | animalleul)isme 7 (ü-ni-mäll-Ei-Dikm) 
Vrerb beim Schwanze aufzäumen, eine Giasberettung im richtigen Higegrab erhal · s/m. Unimalfuli'dnus (Behre, baÿ die thierifhe 
Sade verfebrt anfangen; il fait comme ten, gleihmäßig heizen. Peiberfrudit aus Samentbieechen entärbe). 
les .s de Melon, il crie avant qu'en | anhéleux, „se 7 (ä-né-l0'@a, ET) a. | animalienl)isteziä-nl-mäll-kü-Niit)e/m. 
l'écorche er heult vor dem Streiche mie path. beſchwerlich atbınend, feienb. Animaglkuli'jt, Anhänger des Animalkuli'smus. 
der Hund, er ängftigt ich unnotbig; femme | an(h)&matos(i)e 7 (g-ne-mä-te-f’, 187) | animaleulovisme 7 („mäl-fü-I-mi’km) 
se rétourne mieux qu'. eine Grau weiß [ar&.] #r. path. unterbridte, ftodende s/m. Animal-Dvifula’rivftem n (nitt Sa. 
fih immer zu belfen; pour trop presser Blutbereitung; Wäfferigfeit, Entfärbung mentbierhen allein erjengen bas Geſchdof. fonbern 
lo on la perd gerade wenn man Mid am bed Blutes. mur mit beim Œierfiod puiammen). 
eifrigften mm et, bemüht, geht ed verloren; | anherage (ä-në-ra"Q) s/m. Handgeld m. | animaleuloviste 2 (ä-ni-mäl-Ki-Is-mi’ht) 
% tonjours pâté ds jelbit das Befte wird | anhinge 7 (ä-nd-ga’), B.: ze (à-nÿ'(}) s/m. s/m. Unbanger des Minimal: Ovifula're 
man mit ber Zeit überbrüifig; rompre I’. Unbiinga, Echlangenbaltvogel (eswimm- initems. 
au genon jchlechte Mittel zur Erreichung vogel im Brofilten). animalier! * (ä-ni-mä-le’) s/m. Thier · 
e-8 Zielet anwenden. 3.6: Spannlatte bri | anhiste 27 (ä-ni’kt) [arch.] à. an. seflentes: Maler, Bildhauer, der Thlete baritellt, 
Reſtracen; hölzerne Rinne auf den Galerren, membrane „. unorganiiche Haut. animalifère 7 (ä-ni-mä-lt-fü’r) [it] a. 
worin bas Befchäp zurücfläuft ; nœud d'. Fiſcher | anhydre 27 (ä-M'br) kart.) a. chm. water: Thiere tragend, entbaltend. 
ſtich m: as pl. Echlagbetten n/pt., Bettung, Tot, »Ieer.. / PILL - [lofe Säure. | animalique * (ä-ni-mä-l’f) a. anima'liſch. 
Sdlittenbalfen m beim Sauf (v. conettes). | anhydride 7 (ä-ni-bri’d) s/m. chm. wafier. | animalisable 27 (ü-ni-mä-ll-ja’el) a. ger 
4. falſche Falte, Wulſt m. 5. Spieln nat | anhydrique 2 (k-nl-dri’ a. wafterfrei. eignet zurumwandlung in tbieriichen@toff. 
Urt von „Der Elnmpiad geht berum“(L.). | anhydrite 7 (ä-ni-dri’t) 2/7. min. Unbne | animalisation ! 7 (ä-ni-mä-Il-fa-kig‘) #/r. 
anguillé, „e (g-al-je') I. a. aal-artig. II. 8 britm, maflerfreier Gnpé, Mürfelimatbm. 1. Umwandlung in tbieriichen Stoff; thie= 
#/m.pl. aalartige tie. anhydrose 27 (ä-ni-dro’i) #7. path. Ver— Pr Aneignung. 2. Vertbierung. 
anguiller) L (g-al-ie') a/m., auch „be (jé) minderung, Antebrügung des Erpies aliser! 7 (ä-ni-mä-ll-ie) Gin. wa, 
„ere (jä'r) s/f. Nüftergatten n/pt. (= anidrose). nr Apr s' (id) in tbieriichen Stef umman- 
anguillette (g-ai-jæ’t) 4/7. Wichen n. ani % (ä-ni') »/m. mabenfrefer (ec —** deln, in Körberbeſtandtheile übergeben, 
angnilliere © (g-al- j@'r) s/f. Aalteich m, Bogel In Weitindien und Mfrita). [@una’na. (fit) verthieren. [malculisme. 
Halfaften m, Aalweht m, Malfang m. anibe & (ä-nt'b) s/m. Porbeerbaum aus | animalisme 7 (ä-ni-mä-Ti’km) «/m, =ani- 
anguilliforme 7(g-al-il-fö'rm), zotde (g- | Anieet! (ä-ni-ka’) [arch.] npr. m. Anice'tus. | animalité (ä-ni-mä-Il-te‘) «/f. 1. Thierbeit, 
al id· Vd) I. a. = anguille. I. „iformer | anicéton | (ü-nl-$é-tg 9 fg r,] s/m. phm. Ginnlidfeit, 2. Thierweien n, Tbiernatur, 
sem. pl. Aalwũrmer. Schwindepflaſter A 15 3 +. 2 [Ztüße, tbieriiches Weſen. 3, tbieriiches Leben. 
anguillenneur, „se N (g-sl- jö-no'@®a, | aniçote N (A-ni-hö't ) fit] sr. rude, | amimatewr, „triee (tö'r, ztrl’h) [It] a. 
Fi) a. fa. aalglatt, flan. anleroche (ä-nl-Frö’ich) [croche] #/r. 1, © u Nos, belebend, beieelend; Peleberlin). 
anguin), „e (9-99, Ain) (It. anguinne] Widerhaken m. 2. fo, F Am in den Wen ae. | animation | (ä-ni-mäa-fig 46) [It.] a/f. Ber 
I. a. 2 ichlangen«, aalartig. HE, ee + sr. lentes Hindernih, Anftoh m. 8. PN Tölpel m. feelung, Belebung. 2, fg. Feueren, Yeb- 
Seeidlänglein n, Echlangengurfe. anierocher_(ä-ni-frö-iche‘) Da. r/a. I-m baftiafeit, Erregtheit. 
anguinée 2 (g-gl-né') « *. math. Schlan ⸗ binterliftig Hindernifſe in den Weg legen. | anime % 7 (nm) a/s, Bruſtharniſch m 
. genslinie, «A CÂS anidiens 27 (i-ni-big’ (nb) [a J m, pl. ans metallemen Platten. 
an m, ban: Mibgeburten Fipl. (Pait.) in | animé (a-ni-me’) s/m, (B., Poit.; L.: 4/f.; un 


HH Pot. : af. Hari, s/m. Unime'-baum, eur: 
zel /) phm. Rluhbarg mn: gomme „ Anime’ 
Guntmin: résine „. oreidentale, orientale 
amerikanisches, orientaliiches Anime”, 

animelles 27 (ä-nl-me'tsb) s/f pr, 1. an. 
Chrentrüfen. 2. Bidderhoden m/pt. 

animer_ T (ä-ni.me‘) [It. animäare) (a. 


anidrose (.dro’i)lar. lsir. 
änier!| (ä-nie') s/m., «ère (em 'r+ 
&ielmeärterlin), treibertin. 4 € ‘6: 
anil (ä-n!’I) s/m. 1. $lichelfrüchtige V'nbige- 
pHlanie 2, © art Tiſchlerbolz. 
anilide 27 (ä-ni-IYd) s/m. chm. Unili’d n. 
aniline 7 (tin) #/f. chm. Antli'n m (Adrbe» 


Indichleiche r. 

angui- visères @ (g-gil-wi-P Ir Dh) 2/7. pl. 
Blinbichleibenartige Giftſchlangen. 

angulaire [) (g-aüi-lä’r) [It. angülaris] a. 
1. eig, minfelig: 4 aiguillons .s Binfel: 
ſtacheln m/pl.; an. artère „ Winfelpuls- 
aber f: —— Gdzäbge m/pl.; mouve- 


2 tz gung um bie Are; an, muscle | anilique (i-ni-lif}a.— indigotique. [tcM). via. I. (einem Körper) bie Seele, das 
Kat O- Loc Ama. Dis (59) 4° 
* 95 9 2 — a CR ? en Our i 7 
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Kara à CZ 
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PER sans desole — * Je „fra ppees. Hu huucc : % 
AN ] “fürs; "län {;" Ton: _ bindet nur im st.s.; Curse mit _ (g, 4,0, nl nt hr 


pi Leben einbauden, (ibn) beleben, beſeelen. 
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ankérite 7 (g-Eë-ri't) s/10. min, Miſchung f 







( un J 2. 3. mit, durd et. beleelen: « q. de auê foblenjaurem Kalk unb Gijen. ñ . 
(ET rs son esprit I-m feinen Geift einbauchen; | ankyloblepharen | 27 (g-H-Io-blE-fä-rg’)| 1. Sahr n (Be, Beltbauer von nom Jahre): 
J A 4 + q. de son conrage I-m Muth einflöhen, « astronomique, solaire Sonnen» Jahr; 








larch. J s/m VBegwadchjun er 
Augenliber. Le Be » à SALE ; 
ankyloglosse 7 (g-fl-16-910'5) [gr.] din. 
path. Verwachſung der —— Zungen» 
Anwuchs (v. ancyloglosse). 
ankylomele Z —— ſgrch.] #/£ 
chir. gebogene Sonde. 
aukylomérisme 7 („me-ri'im) [gr.} s/f. 
path. fehlerhafte Verbindung zweier Theile. 
ankylose 7, M-Cz.: „chy- (g-E-10'f) [arch.] 
s/f. path. Gelenk-fteifigfeit, verwachſung. 
ankyloser| 7 (g-Hl-lo.fe) [gr] Da. 
I. v/a. chir. fteif machen. II. 8’. fteif w.; 
* 6 fig. fteif (Sd. C de Rudolstadt 39). 
ankylotome 27 (g-H-18-t5'm) ſgrch.] s/m. 
chir. Zungenlöfer. . 
ankyroïde 7 (g-H-rô-lb) [pr] chir. 
I. a. bafenfôrmig. IL s/m. Zange f. 
annabasse & (g-nü-ba'f) s/7. = anabasse, 
annaire — (it. annärins] a. h.a. loi 
Ulterẽgeſetz m, welches bei de Rem fi 
Ümter nôthige Alter —— PAPAS 
annel, „ale (än-nä't, Fä-na’l) (it. annal 
I. a. (pl. „aux) drt. jährig, auf ein Jahr 
aültig, ein Sabr dauernd. II. „ales s/f. pt. 
Jahrbuch n, Annalen pl: FN je ne suis 
pas bien dans ses males ich bin Bei ibm 
nicht gut angejchrieben. Sym. v. histoire. 
annaline 7 (ä-nä-lin) s/f. feiner, bel der 
Vapterbereitung gebrauchter Gy © 
annaliste (ä-nä-li'ft) s/m. —*— 
faller_giea Jahrbuches. irn 22 ik 
Aunam Kän-nä'm) npr. m. Sand in Ofl-Afien 
annami? „taine 'n), 
„(ti)que (mieti't, mit), «te (mit) La. 
urtız 27 annami'tifch, and Annam. II. Antai 
[ine f Ante s. —— 
nnate (an-na't) s/f. Anna'te, Abgabe ein 
mevangefrüten Geifilidben an bie paͤpſtlicht Echap- 
kammer von d. Ginkünften (-4 * Vfrénbenjapees, 
Anne (än) n.d.b. f. U 


V *. * 8. 9. 3-8 Lebhaftigkeit erhöhen: J. ber 
+ anfeuern, erınuntern: „un cheval 
Ye N ein Pferd ermuntern. 4.2. q. 3-8 Leiden- 


» bissextile Schalt · J.z 4 civile bürger- 
lies I.; „ courante, présente laufendes 
Sabr; „ lunaire Mond-Sahr; | scolaire 
afabemiies Sabr, Jahres ·Kurſus m; 
» sidérale Sternen-I.; l' suivante fol- 
gendes Jahr; 1’. prochaine nädftes S.; 
après une „ révolue nach Sabr und Tag; 
d'. en. von Sabr zu Sabr: souhaiter 
la (une) bonne „ zum Neujabr gratu- 
liren. 2, Sabrn (rüdfichtlicd der Witterung 
ober bes Artenges): = abondante, prospère 
ergiebiger Sabrgang, reidlibe Ernte; 
= commune, moyenne mittlere Ernte; 
demi. Balbgutes, mittelmäßiges Sabr. 
8. jñbrlide Einkünfte, Abgaben: 
Jahres zins om, Baht: devoir deux ,s de 
bail bie Pacht von zwei Sabren fbulben. 
4. 18 pl. Lebenéjabre n.pl.: les pre- 
inières, les belles „s zartes Sinbes-Ulter, 
Jugend⸗, Blütben-Zeit; plein d',s, chargé 
d'.s bocbejabrt; .s de voyage ÆKanber- 
jahre n.pl. Syn. v. an. 
anneler_ + (ä-n'Ie) Ga. v/a. 1. ringeln, 
fräufeln, 2. mit einem Ringe durchziehen. 
annelé, „e 27 (ä-n’le') I. a. zo. geringelt. 
I. 8 s/m. pl. Ringelwürmer, rotbblü- 4 
tige UAnneli'den (= annélid(air)e). 924€ 
nnelet (ä-n'{x”/(@b) [anneau] _ _ flei« 


ny. QE if 7] 
des. 8. arch. ſchmale Leifte um ven —— 3 
ſqaft. 4, bl. Heiner Kranz um ben BWappenrand. 
aunélid(air)e 7 (an. bir, Ib) a. u. 
«8 a/m. pl. (= annelé). [feln n ver — 
annelure X (ä-n'lü’r) s/f. Ringeln n, Krau · 
Annette (ä-nart) n.d.b. 7. Unnden n JO vre », à 
aynexation! (ä-n-fha-ff2'0®, auch ä-né.) 
Anhãngung, Unnektirung (=annexion)/(44: 
annexe (ä-n&'ff) (It. annexus] I. s/f. € 

1. drt. Zubehör n (eines Gutes); Beigut n, 

Nebenleben n. 2, Anbang m, Beilage, Aus 

fat m, Nachtrag m, Beiblatt n. 8. d'une 

église Filial· Airche. 4,gr Unbänge-Svlbe, 

«ort, 5. an. „8 d'un organe Nebens Dr. 

ganen.pl., Anhänge m/pl. LL, a. a. s/f. (ga- 

lerie) „angebaute@nlerie, Nebengebäude m. 
annexer_ (L.: ä-n&-Eie'; Lar., Lnd.: an- 

n&-Ehe) (lt. annexus] Ca. I. v/a. « à 

ge. an et. anhängen, beifügen, mit et. 

verfnüpfen, verbinden, au et. fchlagen; 

einverleiben ; anneftiren; rime „se ver: 
fnüpfter Rein, Berfe, mo der folgende fete mit 

der Schlußfnlbe des vorigen anfängt. II. * F 8’. 

1. x. ge. et. durch Lift an fich reihen, er» 

gaunern, P fteblen. 2. anneftirt werben. 

Syn. v. adhérent. [Annekti’rer. 
annexeur * (ä-n-Pid'r, au A-né.) s/m. 
annexion! (A-ni-Fig’@ ; au ä-nè.) [it. 

annexlo] s/f. Beifügung, Berbindung, 

Anſchluß m, Cinverleibung, Inneltirung. 
annexioniste * (ä-nb-PEß-ni’ät; auch A-nEx) 

I. a. für Annektirung geftimmt, annerio« 

niftifch. IT. s/m. Anbänger der Anneriom. 
Annibal (ä-nl-61) npr.m. Ha’nnibal, tot · € 

tba'giicher Jeſdhert. + 183 0. Gbr,; aud n.d.b.: 

= = À. Carracci bei M. (Val-de-Gräce). 
anniçois, „e (ä-nl-fil'®a, A) I. a. auts sv. 

Unnecy. IL. s. Am, Bewohnerlin) 

von Annecyh. AT A — 
annihilable \ (ä-ni-I-Ta rt. was ſich 

vernichten, für nichtig gr läßt (B.). 
annihilation? + (ä-ni--la-fig'üs) (it. an- 

nlhflo] #//. Bernidtung; drt. Aufbebung,* 

Nichtigkeits⸗Erklaͤrung. 
annihiler_ + (ä-ni-I-Ie') [1t.] @a. I. v/a. 

. vernichten; FN totalement „6 Förper- 
lich u. geiftig gebrochen. 2, drt. null und 
nichtig erflären. II. 8’. vernidtet werden, 







ſchaftlichkeit erregen; 3. zum Borne reizen, 
zornig wachen: = une personne contre 
une autre eine Berion gegen eine andere 
Loue x Yntetalı 5. fig.: + la conversation bie 
Loue x Yntertittung anregen, lebbafter machen; 
„ un discours einer Rede Nachdruck (Seben, 


2 Farbe) geben; „ une figure einer Figur 
gr Leben geben; « les joues bie Wangen 











rotben. 6. med. » une plaie eine Wunde 
zum @itern bringen. 7. N la terre 
die Erde befrudten. 8. „6, „de aufge 
regt, erregt, belebt; bl. cheval „6 fampf- 
mutbigeé Roß. IL. 8’. 1, Leben befom- 
men, lebhaft w.: #'. au travail fich zur 
Arbeit ermuntern, 2. Muth faffen. 8. in 
Born geratben, bigig werden, aufwallen. 
Syn. v. aiguillonner. 

animine 2 (ä-ni-mi’n) s/f. chm. Animi'n m. 

animique © (ü-nl-mif) a. 1. chm. sels „8 
Animi'n-Salzen.pl. 2. * N mouvement 
» Lebenäthätigfeit 7 (Flammarion). 

animisme 7 (ü-nl-mi’n) s/m. Unimié- 
mus, Stahle Suflem ber Deiltunde, monad bie 
Erele bie unmittelbare Urſache aller Lebencerſchel · 
nungen if. 


animiste 7 (ä-nl-mift) hi Animé ft 
t 


































Anhänger von Etahl'e Enflem. f; 
AT ER _ animosité T(à-ni-me-fl-te") lit. #/r. 1. 


itferung, Zorn m, Unwille m; Leiden- 
vueillante „„eaftlichfeit, SHeftigfeit, Ungeſtũm em 


<o r clic Be braujen À. & : m. Le 








Ye 












timent. 
animoso *(ä-n * FT t.] ade. lebhaft. 
anion | 7 (and ) s/m. Les Körper, ver be 
Zerfegung bed ben elefrrifdhen Strom am voſi 
tioen Wole der Kette abaefchieden witd (v. cation). 
anis (ä-ni'(@)a) [ard.] /m. 1. Uni’d: + de 
la Chine, + étoilé, « des Indes, „ de 
Sibérie Stern nié, Badia'n; À à la 
reine, „. de Verdun überzuderter nié; 
graine d'. Ani’dfamen. 2. FN petits 
nm Heine Ainder; avoir de 1’, viele in 
ber babe fumen. 
anisanthe $ (ä-nl-ÿg' da. mit verschiedenen 
anisate 27 (ä-nl-ia't) s/m. chm. Unifa’t n. 
aniser | (ä-ni-je') Da. I. v/a. 1. mit Ani’ 
würzen: „os nach Ani's riehend; pain ze 
UAntsbrotn. 2. PN viele Kinder in bie 
Melt ſehen. IT. #'.. mit Anis gewürzt 
werden, einen Anidgefhmad annehmen. 
anisette -nl-i@’t) a/f. Anid-wafler n, 
liqueur m, Eühfimmelgeift m (mit Rate 
abgejogener Branntweln). [reitet. 
‚le * anisique (ä-ni-fif) a, chm. aus Ani‘ 
= anisocyele % (ä-ul-i6-5i’fl) [ard. 
Nurfmalcine bei den Bosantinern, 
anisodaetyle 7 (ä-ni-io-dä-Rtil) [ard.] 
L a. zo, mit Bangfühen. IE 48 s/m. pl. 
Gangvögel; Eäugetbiere m. pl. mit Zehen 
von ungleicher Pänge. 
anisodonte 7 (ä-ni-fo-da't) [ard.] a. zo. 
mit ungleichen Zähnen.  [gleibtheilig. 
anisomere 7 (ä-nl-io-mä'r) [grd.] a. un: 
anisometrique 27 („me-trl’f) [ar.] a. 
IL système „ Rroftallifations-Syftem n mit 
C 



















anneau (2-10 : ; 16. sw. : än-np sim — 
im Varle u. jept P prov. ++ 4-1j0), p. x 
(6'006) (it. annülus] a/m. 1. Ring, 
Reif, Binger-Ring: + à cacheter Siegel» 
R.; . nuptial Zrau-R. ; fig. mettre à son 
doigt „ trop étroit fich au tief einlafien, 
eine Mißheirath fchliehen; „ du pécheur 
Fiſcher · Ring (päpftiches Infiege). 2. ©: m 
d’attelage Unfbalte- Ring; +» d'avaloire 
Schweißblatt R., R. am Hinterzeuge; 
» du balancier Echeibe am Perpendilel; 
„ de bont d'essieu Adhjen-R.; „ brisé 
Epalt-®R.; „ d'une chaîne Glied n einer 
Nette; „ de chaîne de timon Deichjel-W,; 
» de corde Seil-®R.; „. de palonnier Ort» 
fheit.M.; à piton Ringnagel,»fhraubef; 
… porte-servante Bügel zum Œinbängen 
der Deichielftüge. 8. % L:. d'un cordage 
Lâgel, Augen von e-m Tau; „ d'embre- 
lage Echnür«, Brog-Ning ; - de manœuvre 
Avaneir · R. an ben Gtüdiaffeten; „. de poin- 
tage binterer Ring am Schwanz ber Bafıte; 
« de prolonge Echlepptau-. ; „de sabord 
Efort-R.; „ de vergue Raa-R. „x pour 
les voiles Sänger. 4. fig. Oaarlode f: 
ax pl. Ringel. 5. % Aranz; „ de vigne 
Rebenbogen; lier les vignes par „x die 
Reben in Bogen ziehen. 6. b]. Ring, im 
Kreife ſtehende Gleden: Kranz um ben 
Rand eines Wappend. 7. an. ringförmige 
Offnung, Epalte f: + inguinal Baud-R. 
8. ast. „ astronomique, universel all 
gemeiner Etunden-R., Sonnen-K,; | de 
berger, horaire, solaire Sonnen-, Stun» 
ben-R.; | de Saturne Ring bes Saturn. 

























drei ungleichen Uren. 
anisopétale % (i-nt-fo-vé-t4"1} [ard.] a. mit 
. _ ungleihen Blumenblättern.  [blätterig. 
c er gnisophylle % C1) ar.) a. ungleich. 
anisopogone 7 (ä-nl-io-pe-go’n) [ar] 
a. ungleichbartig (von Wogelfetern). 
anisotique 7 (ä-ni-fo-ti’f) (art) a. min, 
+ ungleihmäßig abnehmend 11» ‘© 
anisotome $ (ä-ni-jo-tö’m) [ard.] I. a. 








































"mul, u ungleihmäßi D an * Käfer | Syn. anneau peut se dire de tout cercle; | annille (ä-ni'i) s/f. 1. bl. Ankerkreuz m, 
„ rt (Poit.). — Alte, Brooks, les bagues So destinées à la parure et | Mübfeiien n (v. anille). 2. © Eifenn an 
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Annille (é-al-je) a. bi. == anille. 
malt ae s/m. ärt. abreéfrift / 
bénétice d’ einjährige — 


frift 7. 
anniversaire (4-ni-wir-bi’r) [lt. anniver- 
sarlus) 1. a. alljäbrlib: fête _ Sabres- 
feit m. II. fm. 1. Sabres-feier f, tag, jähr · 
Liber @ebichtnihtag: - (de la naissance) 
@eburtstag; le vingt-cinquième, le cin- 
quantièine _ du mariage die filberne, die 
geldene Hochzeit. 2. Zodtenmeiie f, Ser» 
lenmefie / am Zodedtage (= anmel 11.). 
annoise $ (ü-nsa’j) s/f. Ichannisfrant n. 
annomination! (än-no-mi-na-6ig'06, N ä- 
nö.) [1t.) s/7. Zufammenftellung gleich · 
flingenber Wörter, Bortipiel n. 
— (än-nö-nä’r, F ä-.) [It. anno- 




















































— PAT Ut] | sif. 1 öffent» 
lite Anfündigung, Anzeige, Bekannt» 
madung: faire une „, des 18 öffentlich 
anzeigen; feuille, journal d'.s Unzeiger, 
Intelligenz- Blatt n; N + affichée Un- 


fblagsettel m; fig. style d' Martt. 
freierftyl m. 2. Mufgebct n bei Brotranten 
(v. ban). 8. Furze Inhaltsangabe om Kane 
on Atenfläden x. [zeige f, Antündigung f. 
annoncement_ N {L. :ä-ng-Äimg’) s/m. Aus 
aunonter_T (L.: ä-ng%e') (It. annanciare] 
L v/a. L + ge. à q.3-m et. (öffentlich), 
befaunt machen, verfunden. 2, injeriren, 
Zeitungsanzeigen maden 3, anjagen { 
ng. 3, anmelden. 4. vorberiagen, ver» 
beißen; Ag. Lorbote jein: cela n'.s rien 
de bon das deutet auf nichts Gutes; le 
temps -e de la neige bad Better deutet 
auf Schnee; ces symptömes „ent une 
mort prochaine biefe Symptome find Bor- 
boten eines nahen Æcbes, II. 8’, 1. fit 
ankündigen, anmelden: cette affaire #’.e 
(mal) bien biele Sade läßt fit (nit) 
aut an; se faire „ fit anmelden Iafien. 
2. angemeldet werben. 
annonceur (ä-ng-5ö'r) s/m. 1. + Anfündi« 
ger bei Schaufpielen, 2,* N. de nouvelles 
Reuigleitéfrimer. „ice = 
canoncisde (L.: ä-ng-8l-a'b, Poit.: (db 
ertun igung; orare 
fr. Verfündigungs-Orden m (1500 
—— couvent de 1’. Kloſter m vicies Cr 
bens, 2, Annuncia’te, Ronne aus bem Verfün- 
bigung#-Drven. 11. les As (L.) s/m. pi. 
(aa& l'ordre de l'A. ; Bonillet) Name des 
faregiichen Annunzia’den « Ordens (1362 
gegründet), 
annonciateur (L.: ä-ng-bl-a-tö'r, Poit.: 
6.) s/m. 1. Untünbiger, VBorberiager. 
2. Reftverfündiger in der griechlſchen Aide. 
annoneiatif, „ve  (L.: ä-ng-hl-a-ti'f, 
„Ir, Poit.: .fia.) [ft.] a. vertünbigenb, 
Bericht ertheilend: lottre „ve Ankündts 
ral yungee, Benadridtigungs- Schreiben n. 
L ciation (L.: ü-hig" it; 


T 


rt: 














Berfündigung (Mt). 
2. Ar Mariä Berfündigung. 3. l'A. heit 
+ Maria Berfünbigung (25. Mir). 4. bild- 
liche Darftellung der Verkündigung Maris. 
annoncier! * (ä-ng-hie') s/m. Undrufer; 
Zamnıler, Druder von Angeigen, Wiatatın x. 
aunone (ä-no'n). [lt] s/r. 1. ha. Munb. 
+ vorrath m auf ein Sabr; préfet de I’. 
pe Dber-Auffeber der Lebenémitteh Im alten 
"om, 2, * Wetreibe-Borrath m Lo 
* annotazeer, „triee (i-nö-ta-tö'r, „tri'#) 
| Ut] s. 3. Der Anmerfungen zu e-m Terte 
ibreibt, Kommenta'ter, Auslegerlin). 
annotation | (ä-nd-tä-hig’as )[1t.] s//. 1. An» 
merfung, Frläuterung. 2. drt. gerichtliche 
Mufzeibnung, Inventa'r n tonfitiirter oder 
im Belhlag gemommener Güter e B. Palierliche 
Unteribrift: „s impériales faiferliche T 
plo'me n. pr. 


annoter_ (än-nü-te’, F 4.) [It. annotäre] 
Da. L e/a, 1. anmerken, Anmerfungen 
maden: „ un livre ein Bud fomuens 
tiren, mit Unmerkungen verieben. 2. Urt. 
gerichtlich aufzeichnen: faire sainir et m 
gerihtlih in Beſchlag nebmen und aufs 
zeichnen lafien, inventarifiren. Il. »' 
aufgezeichnet werben. 

annotin|, „e (ä-nö-tg', „Ün) (it. annötl- 
nus] a. 1. $ dad Alter bezeichnend, an« 
aebend. 2. la Päque „e Gebädtnistag m, 
SJabreöfeier / der empfangenen Zaufe bei ben 
erſten Gbriften. 

anin)otto @ (ä-nô-te'} s/m, Unnc'tto, D'rs 
lean: „en feuilles D. in Bait; x en rou- 
leaux gerollter ©.; | en tablettes Orlean · 
Zafeln //pl, (v. rocou). 

annuaire (an-nû-à'r, F à-niê'r) [it. annus] 
l. a. jährlich. IL s/m. 1. Kalender, Al» 
manad. 2. Jahrbuch n: Annuaire des 
Deux Mondes jährlich ericheinende Zugabe 
zur Revue des Deux Mondes; „ des lon- 
gitudes nautiiher Almanab: + officiel 
Staats · Kalender. 8, Eagebud n, Kalender 
nit Raum zu tagliden Notizen. 4, ax ob. 
A. militaire Nanglifte f der Arınde; Ar 
de la Légion d'honneur Lifte f ber Be 
figer des Ordens ber Ehrenlegion; A.-al- 
manach du commerce — almanach Bottin. 

annualité \lan-nü-a-l-te')s//. Sabrigfeit, 
Sabrlibteit (Mirabeau). 

annuel, „Je (©) (än-nü-æ'1, F ine) (it. 
annüalis] L a. (Arts nat dem s.) I, jäbrig 
(ein Iabe alt, ein Jahr geltend, währen») : cercle 
= Sabreëring m; plantes „les Sommer» 
gewächſe n.pl. 2. jährlich (im Jahre, b. i. 
ale Jahre gribebenb) : taxe „le Amtejteuer f. 
IE. sim. L ein Jahr lang täglich gelefene 
Seelenmefle. 2, Hauptfeſt n der Kirche 
(Ÿ: anniversaire IL 2). 

annuité (äan-nû-icte’, F a-nai-te7 s/f. 1. Dare 
leben n auf jäbriibe Abſchlage zahlungen, durch 
weiche Aine und Kapital amortifirt mich, Jabred+ 
Rate. 2. Yeib-, Jahres ⸗Rente; Unnuität, 
engl. Zeitrente; at Ztaatépapier, bas bem 
Datielher eine gemäfle Wente giebt: immédiate 
aleich laufende Nente, à long terme lange 
Rente; détenteur d's Renten-\nbaber ım, 
Mentner m; drt. bref d’. RMenten · lr- 
kunde; Recht n, e-n Schuldner, ber feinen 
Jahresbeitrag zublt,” gerichtlich au ver: 
folgen. [nultirbarkeit, Umſteßbarkeit. 

annulabilite N (ä-nü-la-bi-Il-te') s/f. Une 

annulable Alä-nü-la'bl)[annuler] a. annul- 
lirbar, vernichtkar, umſtoßbar; rüdfiflig. 

annulaire (a-nü-1ä'r) (it. annularlus} I. a. 
1. ringformig, geringelt: an. cartilage « 
Ringknerpel m; cristal À Aruitall mit 
ringformigen Flächen; queue 2 Ningel« 
ſchwanzen; arch, voûte „ Ringaewölbe n. 
2. auch sim. (doigt). Ning-, Orlt-fingerm. 
IL a. u. s/f. (chenille) „ Kingelraupe. 

annulati/, „ve (ä-ni-la-ti’f, d'in) a, ver 
nichten®, annullirend: ucte „ Bernic- 
tungé-Urfunte f. 


annulation" (a-ni-tä-kig m) [It] uf 
Vernichtung, Netufeiie- Frfltrung. 


annulé, -efa-nü-le')[lt. atninulus] a. einen | 
Ming babenb, — + pedoneule + 
geringelter Stiel, 
annulement! L(a-nü-l'mg') s/m, Zeichen m, 
den vorigen Oriehl qu vernichten ; memed Signal. 
annuler_T (ä-nü-fe’) [It. ad-nullus; doc 
km Aranyöfitchem jegt nur ein |, uber bei Pe.) 
a I. ra. 1. vernichten, 2, für ungültig, 
für null und nichtig erflären, widerrufen: 
% . une obligation einen Schulbichein 
- faïliren. 3. aufbeben, umftonen. I. si 
vernichtet, widerrufen, aufgehoben werben. 
- Syn. annuler, c'est rendre nul_en géné- 
ral; casser se dit lorsqu'une aut« ‚ride W 
TUTO ENT Torte Tune autorité 
anne Tnfrsmer est une une erpressten 


ons 
velidcarton. 


en — 





—“ 
que la même autorité qui avait octroye 76 U, 
Ta chose, la relire. —— CA ès 


annullcande 2 (a-nd-Vi.f5e) [1t.] a. zo 
tingelihwängig. [ringelbörnig. 
annulicorne 27 (d-ni-11-Eö’rn) {it.] «, zo. 
annulifere 2 (fin). gere („jan [lt.]a, 
+0, ringeltragend. [gebadener Erelmann. 
anobli (a-nö-bli’) s/m. Geabelter, iro. neu: 
anoblir (a-nö-bli'r) [noble] Da. I. v/a. 
1. adeln, in ben Adelsſtand erheben: en ce 
pays, le ventre „t man wird bier abelig, 
wenn auch nur Die Mutter abelig war, 
a Me: — IL s 3. ſich den Adele» 
titel faufen. 2. geabelt werden. Syn. an 
blir signifie donner, conférer le blue: 
a signite donner de l'éclat, de 
la considération, de ] l'importance (LT. 
(Cette distinction ne date que du 18° siècie.) 
anoblissement _ (ä-nö-bll-Kıng') s/m. Er · 
bebung fin den Udelitand, Udelnn:lettres | 


d'. Ubelébrief. [arroche): 
anoche $ (ä-nö’ich) s/f. Boi.: Melde (++ für — 
anade(ä-no’d) I. #/m. 1. 27 negativer Bel 7. = 
—. 


(ant. ca . 2. © wmalfive, ben negaticen 

Bel bidende Eilberplatte (@afrancplaÿit ). * 

1. s/f. $ Anche f (Art Maler). x 
anodie 27 (ä-nö-di') [grd.] s//. unzuſam ⸗ 

menbängendes Reden, ungereimte Art 

zu ſprechen. 


anodén | m, „imef, out „yn|, -yne (sdg’ 
In) Tate] La 1. Free Mende line 
dernb : liqueur .e d’Hoffinann Hoffmanns · 
trepfen m/pl. 2. fig. co. ſaft· u. Fraftelea, 
— 
Mittel, Einderungsmittel n, 
anodinie, aus dy. 7 (ä-no-di-ni) [arc.] 
s/f„1.Aufbörenn des Schmerzes, Schinerjr 
lefigteit, 2, Werübllofigkeit. 
anodont! 27 (ä-no-bg') s/m. A noden n, 
zahnleſe Echlange (Boi.). 
anodonte  (ä-nd.bg't) (ar.] La. zahnloe, 
LE. s/m. (B., Cpl.; #/f. Poit.) 1. Teichmu · 
el f. 2.25 pi. zahn⸗u kiefer · loſe Rürmer. 
anodontie 7 („da-ti’) #’/. an. Zabnlofigkeit. 
anolène 7 (ä-nô-læ'n) [ar.] a. armlca, 
anolis 7 (ä-no-lif) s/m, Kletter · Mopt« 
Eidedhie f. 
anomal, „ale (mit) [gré] a. pl. „aux 
(mo’iba) 1, unregelmäßig, abweichend: 
or. verbes „aux unregelmäßige Verba; 
+ plantes zales Pflanzen mit unregel- 
mäßiger Blumenfrone. 2. ungewöhnlich, 
abnerm; êtres „aux Mißgeburten. 
anomalie 7 (ü-nö-mä-ll) a/f. 1. Regel» 
wibrigkeit, Uusnahme, Ungleichmäßigkelt, 
2. ast. Abweichungewinkel m. 
anomaliflore $ (ä-nö-mä-ll-flo’r) [ar&. u. 
Rt.) mit unregelmäßiger Plütbe. 
anomalipède 7 (4-no-mä-ll-rir'd) [urc, u. 
lt.) a. an. mit unregelmañigen Güben. 
alistique 27 (&-no-mä-ll-Rti'f) a, ast. 
année „ Umlaufszeit f der Erde, 
anomalopede 7 („mä-lö-biE’t) a. = ano- 
malipède. linuſchelartig (Cpl.). 
anomial, .e 7 (ä-no-mial) a. kobr- 
anomide 27 (ä-nö-mi’r) [art] I a. auf« 
fallend geitaltet. IL as s/m. pl. Gang- 
Seufchreden fıpl. 
anomie 7 (ä-no-ıni’) [arh.] #27. Ano’mie, 
Baftard-, Bobr-mufcel: „ ambrée Bern» 
ftein« Aufter; + striatule arche Gite 
fhurpe; « violette Zwiebelichale. 
anomite 27 (ä-nö-mi’t) sr. Anomi’t m, 
veriteinerte Bebrmujchel (B.: == anomie), 
anomocarpe © (a-nô-me-tary) [gr] a. 
mit unregelmañigen Aritchten. 
anomocéphale 7 (a-wö-mo-&e-Fa’l) [ar] 
a, mit unregelmätiger Nopikildung. 
*anomoémère 7 (a-no-mo-e-mä'r) Far.) 
a. med. ungleidartin. 
‘anomoure I (a-no-ınwr) @. u. 28 sm. pl. 
(Mruitenthieren. pl.) wit unregelmäßigen 
Schwanze. [Füllen nm. 


oh 


aloucie de carter: Feuer veut dire | Amon | (a-ng°) [âne] sm. junger Ciel, Gjeld« 
— r — — m— * Per ] 


— 1e ve, 


* —— 


10 ae 
er EBEN 


About At:bes, 





ru à 


Tre “fur; ET "Konz; _ bindet nur im st.s.; Cursie mit „ (g, 4,0 : a ri Reime Schrift Ci, j, #2): ſchwache Laute, 


anonacé, Le Flä-nö-na-he’) a. u. 68 s/f. pl. 
Hafchenbanmartigle Pflanzen). Lies. 
anonchali, „oe PN (a-ng-ibä-li’) a. muth⸗ 
anone $% (ä-no'n) s/7. Flafchenbaum m. 
änonnement| (a-nd-n'mg) sm. 1. Ber 
fen n eines Eſelsfüllens. 2. fig. F Une 
ftoßen nm, Stottern n (v. hésitation). 
änonner] (a-nö-ne) Ga. I. e/n. 1. ein 
Gjelsfülfen werfen. 2. Ay. F ftottern, ane 
ftoßen. IL. r/a. de. beritottern (v. äner). 
anonymat | * (ä-nö-ni-ma’) s/m. Unony- 
mität f, anonyme Stellung. 
(ä-nö-nt'm) [gr.] I. a. na⸗ 


de Eh: 
menlof, anonv'm: lettre „ Brief m obne 


3) Unterjhrift; ouvrage „ Werf n, beffen 





















190 el rum p Yuter fi nicht genannt hat; société 

— Handeltgefellichaft f, deren Firma feinen 

Serfonennamen aufweiit. I. s/m. 1. un» 

Zr genannter Serfafier. 2. Werfn chne Mae 

> men bes Autort. 8. Unonymität f, Gebeim- 

Inib im Bezug auf ben Ramen: garder l'. fich 

nicht nennen; quitter 1’. die Matte abs 

19 42 legen, ſich zur Antorjchaft befennen ; sous 

ue 4 “le voile de I’, anongu, unter dem Ded- 

fr mantel ber Anonymität, 

* EB —anopee 7 (ä-nd-pe') s/f. Hausſchwalbe. 

aa 5 oplorhörium 7 (ü-nö-plö-te-rl-o'm), 

* there (tir), „therion (zte-rig‘) s/m. 

no ar Unoplothe'rion, vorweltl.Sängethier (Cuvier). 


anorchide 7 (ä-nör-ihi’d) a. ohne Hoden. 

anordie L (ä-nör-bi’) s/f. frifcher, anbal. 
tender Blind aus Norden; auch dadurch 
erzeugter Sturm. 

anordir L (ä-nör-di’r) [nord] @a. v/n. u. 
#'. nad Nord umipringen (vom N 
aus Norden wehen. Ari 

anorexie 7 (d-nö-rü-1 v) [arb.] FA path 
Appetitlofigkeit. Tr 40 rex L 

anorganique 27 (i-nör-gä-ni’f) a. ancre 
ganiſch, ohne Lebenswerfzeuge. 

anorganogenie 7 („no-Ge-ni’) [ard] #/r. 
(ntitehungslehre anorganifcher Aörper. 

anorganognosie 7 (ä-nör-gä-no-and-W), 
graphie (.grä-fl'), „logie („16-Gt') 
lard.] s/f. Kenntniß, Beichreibung, Lebre 
ber anerganiichen Körper. 

anorganologique 7 (ä-nör-gä-no-Tö-Gi’f) 
a. auf bie Lehre der anorganijchen Kör- 
per bezüglich. 

anorgisme 7 (ä-nör-Gi’äm) [cor. aus anor- 
ganisme] #/ım. Befammtbegriff der ancre 
ganiſchen Körper und Mräfte.: 

anormed, „ale (ä-nör-mä’l) [normal] a. 
pt. TE ax Qu) = = anomal. 

anorrhynque 7 (ä-nö-rd’f) a. u. s/m. 
(Tbier n) chne Schnabel, 

anorthite7(ä-nör-t't) s//.min.Unorthi’tm. 

anosımie 7 (ä-nö-hml‘), „phresie (a-nöh- 
fre-jV') [ard.] #/r. path. Beruchslofigkeit. 

anosteophore 7 (ä-nô-Bte-6-fo'r) [art.] 
a. u. 18 s/m, pl. zo. fiſchbeinlee, fichbein- 
Ioje Aopffühler. 

anosteozoaire 7 (ä-nö-bte-6-6-4r) [arch.] 
a. uw. 8 s/m. pl. zo. Incchenlos, knochen ⸗ 
leie Thiere n. pl. 

anostome 27 (ä-nö-Kto'm) [ar.] I. à. mit 
dem Munde über der Schnauze. II. s/m. 
1. Lada f. 2. mt einichalige Muſchel. 

anotto # (ä-nd-to’) s/m. = annotto. 

anoure 7 (ä-nü'r) [prb.] I. a. unge 
ſchwänzt, ſchwanzlos. LE 28 /m. pl. uite 
geihmwänzte Fröſche. 

—— (g-Ri-ti’l) apr.m. 1. — 


| ——— 





kant 


* Otientaſia (1 131 — IT. 
‚anquilleuse 7 (g-Hi-iÿ'f) sf. Diebin, 
Spigbibim. [theertes Segeltud. 


anquitranade J- (ee trä-na’d) «/f. ge 
anramatique $ (g-rä 
Deitilli’rfraut n. NA 
Anschaire (g-idi'r) npr.m. Anöga'rins, 
} Unfda’riné, Arodel des Rortens (+ 885). 
It. 


ati’ E) s/f. phm. 





mige Zierratben (Shloffeni). 2. fg. F faire 
danser V- du panier Schwenzelpfennige 
machen: fuire le pot à deux .s baf 
Denteltopihen machen (die Arme Im bie Seiten 
geitemm). 3. PN Arın m, Obr n: panier à 
deux .s 3. der an jedem Arme eine Grau 
führt. 4. arch. „ de panier gebrüdter 
Bogen; voûte en „ de panier gedrüdtes 
Gewölbe. 5. % . d’un canon Delphin m, 
Handhabe ber Kanone: Bomben-Die. 6. 7 
chir. Schlinge: + intestinale Darn- 
theil m; nerveuse Nervenverichlingung. 
7. 7 math. „ de panier and mebreren 
Areidbogen beftebenbe frumme Linie, 
8. DO ust. „ de Saturne Henfel m dei 
Saturn » Ringee. 9.  flahe Bucht. 
10. Sania = hanse. Syn. v. baie. 
anséatique (g-Bé-a-ti fa. = hanséatique. 
Anséis ë-i 
30, Heid eines altfrangöfifchen Momans. 
anselle © (g-ka'l) s/f. prov, Schindel, 
selme (g-Ba’tut) n.d.b.m. Wnielm: saint 


= ber Beilige A’nfelm (von Ga’nterburv), 


Weafiit, + 1109. [verieben, henkeln. 
anser) © (g-fe) Da. e/u. mit Henkeln 
ansérides I (g-Bé-rl'b®)b), Ga., Boi. au 

tres (g-fi'r Wb) (lt. anser] s/m. pi. 

Hanfeartig. PES Poit. aus .éride a. 

ainfeartig erLamyNE2_- 
ansérine (g-Bé-rin) I. s/f. Gãnſefuß m: 

+ fétide ftinfgèe Melde; IL. a/f. peau 

» Gänfebau erden n (Boi.). 
anserinette 7 Coddıln nt) s/f. Wané- 
ansette (g-kw’t) [anse] #f. 1. © Henfel- 

en n. 2, d Schleife an Schiffffegel. 
ansiere L (g-hiä’r) s/f. Buchtneg n. 
Anspach! (g-fva'f) npr, m. Unſpach, Stadt 
nenne befonderen Aürfienthum. 
anspeet I. (g-Few'f) [dtic.) s/m. Hand: 

vale fr, Debebaum: gros „ Bredbaum. 
anspessade % + (g-Bvé-Ba'b) [com aus it. 


lancie-spezzate] s/m. Gefreitet. 


Ansse « de Yillelsen | (ab -di-wi-Täjfg) 
pr. m. . din fr. Dellen'f, + 1808. 
anta 7 (g-ta°) sim. Sapir, Wntatbier n. 
autagonisme 27 (g-ti-agô-nifm) [art.] 
m. 1. Antagenit’smud, Entgegenwirlen n. 
2. an. „. des muscles An und Abszie 
beu nm der Ruskeln. 8. Aa. Wiberftand, 


Begenfizchen n, Widerſtreit. 






1. zent Aderſacher ; negneriich, wider» 
ftreitenb, 2.an. (muscles).s Wegenmusteln 
(entgegemwirfenee Musfeln). Syn. v. ennemi. 
Antaleidas (g-täl-hl-da’h), „eide (Aid) 
npr.m.Anta'lfidas,tpartanifcher Aelpherr ; paix 
d'. Ariede Griechenlands mit Berfien (087 ».Gbr.). 
antalgie 7 (a-tat-Gi) [ar] s/r. Schmerz · 
Iofigfeit. llend. 
antalgique 7 (g-tal-ji'f) a. ſchuterzſtil⸗ 
antan! Ÿ (g-ta’) [lt. ante annum ] s/m. 
1. voriges Jahr; d'u vorjabrig; fo. mais 
où sont les neiges d' e# ift babin mie ber 
legte Schnee, Niemand weiß wohin; je 
ne m'en soucie non plus que des neiges 
d' ich Hiunmere mich nicht im Weringiten 
darum, 2. F ebemalé. 
antanaclase 27 (g-tä-na-Ha’i) [gr.] s/f. 
rh. Wiederholung eines Wortes in ver. 
ſchiedenen Mebeutungen. 
antanagoge 7 (g-tä-na-g00) [ard.} s/. 
rh. Gegenanflage (Zuruckſchleben der Befdut- 
digumg auf ihren Ürheber) = récrimination. 
antanaire (g-tâ-n®'r) a. vorjäbrig: ch. oi- 
sean Falke, der noch nicht gemauiert bat. 
antanier), „iere (g-tä-nie‘, Ar), sois, 
„oise Coneë (Sa, an’) a. vorjäbrig (v. 
antenois). 
antaphrodisiague 27 (g-ta-fro-bi-fl-a'f), 
„tique (tif) ſarch. s/m. ben Geſchlechts · 
trieb ſchwächendes Mittel. 
antapodose 7 (g-tä-pb-bo’j) [arc.] #/f. rA. 
1. zweiter Theil des Gleichniffes, der dem 
erfien entfpricht. 2. entſprechendes Satzglied. 


[62] 












pe fade 0% (L., Lnd.: g-tér-fti'f; 
Ls.: g-tär-ti’f) a. bem Norden entgegen» 
ftebend: pôle „ Eübpol m; cercle po- 
laire  fubliter Pola’rfreis. 

— 2 (g-tä-rn’$) s/m. ast. Storpions · 
ber; [= antiarthritique. 

— I © (g-tär-trl-ti/t) a. 

ante © (gt) s/f. 1. arch. voripringender Ed- 
pfeiler; Vorderjüule an der Hausthür. 
2. Windruthe an Binpmäbten. D. Piniel- 
ftod m, »griff m (v. ente). 

ante-bois{ © (g-t'bsa’) #/m. Latte f, um bas 
Gegenjtohen der Möbel ac. qu vermeiden ; Scheuer» 
leifte f. 

antécédemment A (g-te-bé-bä-mg' (he) 
[ade. »,antécédent] vorber; a früher ale. 

antécédence (g-te-Bé-bg'#){antécédent)] x/f. 
1. Borangeben n, 2, ast. Rüdiaufiafeit. 

antécédent m, ze f { a-te-6é-bg Da u. b, 

Pr . antecödens] L a. nur mad bem s. 
vorig, verhergebend, früber. II. » dm ons 
1. analo’ger Fall, Prägede'nzfall: sans „8 
beijpiellos, unerbért. 2. gr. vorhergehenden t£. 
Wort, auf weichen bas Relativ fé begieht; VBor« 
beriag. 8. math. Vorderglied n. 4. ıs pi. 
frühere Yebensumpftände, Berhältniften.pi.: 
q. sung „8 Ÿ., befien früberes Leben unbe» 
Fannt ift; il n'a pas de bons „5 maß er 


früher getban bat, ſpricht 23 für ibn. 


Syn. v. antérieur. 
autecesseur + (g-He-Fiü-56' a [ft. anteces- 
sor] s/m. 1. Vorgänger. 2. F Nechtölehrer 
an einer Nniverfität. 
Antechrist | (Boi., Ga., L.: g-t'kti'; P ++ 
a-tö-Eri' ob. ht) [cor. ». antichrist] I.npr. 
m. Wntichrift, der faliche Meifiat ; Ag. par- 
tisan de l’A,. Feind der hriftlichen Lebre. 
IL a, n/ap. m. Feind und Widerſacher bes 
Ehriſtenthume; P fchlechter Kerl, Teufel. 
antecien! (g-te-Fig”) Car.) L a. gegenüber 
wohnend; — q IL 18 4/m. pt. 
Gegenfußler 
mes. ti-wig/,la'n) [it.] 
a.vorjündflutblich; Ar. vormalig, veraltet. 
Antée (g-té) npr.m. myth. Anta’us, Ricie. 
antéfixe (g-te-fif#) (lt. antofixa] s/f Ÿ 
arch. Bildſchmuck m, Verzierungen pl. an 
Gebäuben; Stirnziegel m. 
antégénésie 7 (g-te-Gé-né-jl) s/f. pbilo 
fophifhe Abhandlung über die der Scho- 
pfungsgeichichte verangebenden Zeiten. 
antégénital, „ne 7 (g-te-Gé-ni-t#1) [lt. 
antegenltälis] a, vor der Geburt. . 
anté-historique 7 (g-te-l-Btô-ri'f) a. vor« 
neichichtlich. [Idlam vorangebenb. 
anté-islamique 7 (g-te-I-blä-mi’f) a. bem 
antémétique ( —— a. == antiémétique. 
antenais, „e ——— nf) à. ums. = 
antenois. , rn A2 
antennaire 24 nat SAT ER l.a 
die Fühler betreffend. LE. s/m. Süblerftiel, 
antenne. (g-ti'n) [It. antenna] 4/f, 1, zo. 
" Füblbern », Bühler m der Infetten; „ fila- 
mentaire Bartfaden m. 2. d WMntenna, 
Naa des dreiecfigen (fateimifdien) Segelaz voile 
à „ Nutbenjegel » (v. antennole). 
antenne, .e 2 (g-tö-ne') zo. 1. a. mit 
Enblfäden verjeben. IL „es #/f. pl. Un: 
neli'den mit Gübliaven. 
antenne-pinee 7 (g-tän-pi’b) af. 20. 
aangenartiges Füblborn. 
antennifere 7 (g-t#-nl-ff'r) [1t.] a. zo. 
mit füblerartigen Fäden. 
antenniforme 7 (g-tik-ni-förm) [it.] a. 
20. füblerartig. (bier n) mit Güblern, 
antenniste © (g-tib-nift) a. und sim. zo. 
antennole L (g-t&-nd’1} s/f, fleine Quer 
fegelftange, Heine Ante'nna (v. antenne). 
antennulaire 7 (g-tö-nü-lä’r) sfr. zo. 
VPolypen · Atu. Freß · ſpitze der Inſekten. 
antennule 7 ( g-t&-ni'1} sf. zo. Gübl-, 
antenois, „e (g-tn:a Da, „ia ) a. und 8. 
(Lamm n, Kalb n 1e.) vom vorigen Sabre 
(v. antanier). 


Barr) Arahal? 
— — 
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Ne 


antherifere % (g-té-ri-f&'r) [gr.] a. ftaub- | anthraciteux, „se 7 (g-trä-kl-tö’@a, à al 

beuteltragenb. [ftaubbentelförmig. a. min. antbract't-baltig. > — 
anthériforme % (g-té-rl-fo'rm) [grt.] 4. anthracode © (g-trä-fo'd) larch.a. path. ib | “ 
antherin), „e 2 (g-te-rg’, in) [ard.) a. antbrar«, farbunfel-artig. 


“ 


—— na PR e 
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antenuptial, „ale (g-te-nü-pñlà'106) [1t.] 
pl.: aux (-péis (a) a. vor der Hochzeit. 

anteoceupation | N (g-te-ö-Eü-pa-hig’ 6) 
sif. = anticipation 4. 








antepectoral, -ale 7 (g-te-v-Ftô-ra'l) 
[lt] pl: .aux (4re Wa) a. an der 
Sorderbruft baftenb. 

antépénultième (L., Lnd., Fe.: g-te-p- 
rül-t®’mas:; Ls.: sie u) [It, antepen- 
ultimns] gr. I. a. vervorlegt, drittlegt. 
IL #/f. drittlegte Œvlbe. 

antéphélique (g-te-fé-lif) [gr.] a. lait + 
Mittel n zum Cube der Haut gegen 
Sonnenbrand und Sommerjprofien. 


antéphialtique 7 (Poit.: REX nn 


vr. antiéphialtique. ipelger. [z0. Blumenfäfer. charbon), 2. zo. Irauerfliege .P TO 
antepredieament| 2 Ma: -tg-pre-bI- 13- anthobies 7 (g-tö-kl’®b) larch.] s/m.pi. | anfhraxifere 7 (g-trä-käl-fä'r) à. = an- 7 
mg’) s/m. Serirage AAB,E thehranche 2 (g-tô-brg'ib) [ar.] I. a. thracifère. [(ftautb)Faier. € 


antérévolutionnaire * \ (g-te-rl-wö-lü- 
Biô-n®'r) a. vor der Revolution (Chat.). 
antérieur, „e ) (g-te-rl-5'r) [lt. anterlor] 
a. 1. vorbergebend, früber (von Srit und 
Saum): cet ouvrage est „ à l'autre dies 
Werk ift früber erichienen als bas andere; 

. ade. früber alé ..., vorber. 


er - zweites Butu'r, Borzukunft /; 
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passé auch „ défini Plusquamperfeft n, 
Brrvergangenbeit f. 3. vorn befindlid: 
partie „e de la tête Borberfopf m. Syn. un 


auf Blumen lebend (Anfetten). [beutel«... 
antherique # (g-tè-rit) [ar.) a. Staub · 
antherologie I (g-té-ro-16-G1') [arcb.] s/r. 
rh. blübender Styl (L.).  [Biütbegeit. 
anthèse 7 (g-t%'i) [arcb.] #//. Aufblüben m, 
anthesteries (g-t#-f$té-ri Sb) [art.] 
sf. pl. Bacuéfeit m. pl. 
anthie 7 (g-ti’) s/7. Ar Raubkäfer m. 
anthistére + (g-ti-kti’r), „irie (.6ti-rl') 
B., Poit., Lnd.; .érie (.té-rl') Cpl. 
Boi.; #/f. „ de l'Inde intianifcher Vier- 


20, mit blumenartigen Kiemen. Il. .s 
sim: pl. 20..Blumentiemer. 

anthoeère $ (g-tö-hä'r) [gr.] s/f. Hör 
nerichorf m (Atermoos). u 

anthocerynion | + (g-to-fü-rl-nig') [arcb.] 
s/m. feulenformiges Dedblatt. 

anthodion | $ (g-t6-bl-g', aut „ig') ſarch.] 
s/m. 1. Blumendede f. 2. Blütbentörb- 
en n; Blumeniammlung f. 

anthographie 7 (g-tô-ara-fl) larch.] #//. 
Blumeniprace. [sif. Eteinbiume. 













anthracolithe 7 (g-tra-to-1i't) [arch.] #/m. 
durch Achle gefarbter Kalkitein, anthra- 
c’tartiges Mineral (in Ungarn). 

anthracomètre 7 (g-tra-fô-ma’tr), D., 
Boi. au .nistre („ni’htr) (arc.] s/m. 
Koblenfäure-, Koblenftoff-Wefier. 

anthracose I (g-tra-fr'i), Boi. : 6. [ard.] 


br Entzündung (v. 


anthropochimie © (g-trô-po-ii-mi} 
larch. a/r. Chemie d. menichlichen Nörpert, 
anthropoforme 7 N (g-trö-pö- form) 
[ard.»It.] a. zo. menfhenabnlid. (I-J.) 
anthropogénèse 7 (g-tro-pi-Ge-nej), 
„nesie („ne-jl'), „nie Gui’) [arc.) s/r. 
Yebre von ter Erzeugung des Menjchen. 
anthropoglyphite 2 (pö-gli-fi't) ſarch. 
s/f. Stein m mit einem Menfchenbilde. 
anthropographie 2 (g-trö-pd-gra-fi’) 


événement antérieur est arrivé aupara- | antholise, „ize, „yze 9 (g-t0-1i'{) [art.] 
vant; l'événement pére le r- |antholithe 2 (g-tödi't) verftginerte | [ard.) 4/7. Beihreibung bes Menjcen. 
nier sem avant celui dont il est ques- | Blume, (Poit.). 2 ©1-:°° |anthropoide 7 (.vô-l'alart.] I. a. mens 


1 mar ue en méme tem 
un = de dé — — 
an 7- kr, s/f. (Boi. amd 

pi.) Grüberjein m, Borzug m; - de dafe 
frübered Datum, frübere Ausfertigung; 
+ d'hypothèque pire $ Seritreib ng (vr. 
priorite). — 
anternon ! Tg-tär-ng') s/m. (Bm pi.) 
Onerdamm (durch Ealj-Roräfle).‘ 
antére-dorsal, Le 7 (g-té-ro-bôr-Ba'l) a. 





anthologe (g-t0-l0') [ard.] sm. Meiies 
Brevier n, Meßbuch a in der grieduiden Rire. 
anthologie 2 (g-tö-lo-Gi') [arcb. ;+"+ obne h] 
sit. 4. Blumentebre. 2. N Slumenjamm- 
lung. 8. fo. Blumenleje aus Dibtern, 
Sammlung ausertefener Etüde. [tbelo’giic. 
anthologique 7 (g-tö-lö-GE) [are.]a. ane 
anthologue 7 (g-tö-lo'y) [ard.] s/m. Ber- 
fafier, Zufammenfteller einer Anthologie. 
anthomyze 7 (g-tö-mi’f) [ar.] s/m, Blu» 








idenabnlid. I. #/m. Aranich · Att⸗. (Poit.) 

anthropokaie 7 N (g-trô-po-tæ') [gr.] 
a.u.s/m. (narbei V.) menichenverbrennend, 
Menichenverbrenner (vom der Anquifirion). 

anthropolätrie I (g-trö-pö-la-tri’) [arch.] 
sif. Anbetung eines Menſchen, als ob er 
&ett wäre. 

anthropolithe 7 (g-trô-po-li't). [arc.] 
Poit., B., Boi. #/m.; L., Ga., Cpl. s/f. 
Untbropolith me, Merfteinerung menfchlicher 


zo, am Border-Küden, —— (eg). pex 4.2 2 Rôrper(-Theile). 
antére-postérieur, „e 2 (g-té-ro-pü-fte. (g-tö-ni’}_npr.m. = Antony. anthropologie © (g-trô-pé-10-G1) [ard.] 
ri-ö'r) a. an. ven vorn nad hinten gebenb. | anthophage 7 (g-tö-fa'\,) . 4. 20. sf. 1. Lebre vom menjchlichen Körper, 


Antéres (g-té-r0’8) lard.] npr.m. myth. 
Gett der Gegenliebe. [Boiteñsmm). 

Antes (gt Ob) s/o. pl. Unten, ftaviter 

antestature % + (g-tà-fta-tir) [It] «7. 
frt. leichte, fchnell veranftaltete Bericban« 
zung mittelé Faſchinen, Grbiäden ıc. 





û 
blumenfrefiend. 1. -» sim. pr /lumen- 
frefienbe Infelten. 277 
anthophile 7 (g-tö-h'l) larch.] I. a. 10. 
gern auf Blumen lebend (von Anfeten). 
IL. s/m. Poit.: #/f. B. Blumenfliege f. 
anthophore (g-t6-f0'r) [ar.] I. a. + blu» 


Menſchenkunde. 2, N Nebefigur, burd bie 
man Gctt menichliche Eigenſchaften bei 
legt (Malebranche). 
anthropologique 7 (g-trö-pö-16-Gi't) 
larch.] a. 1. zur Lehre vom menichlichen 
Körper, zur Wenichenkunde gebörig. 2N 


anteversion! 7 (g-te-wär-kig’) [it] #/f.| mens, blütben-tragend. I. m. 1. $| Gott menjchlicde Eigenſchaften beilegent. 
. path. Umbi ee nad Blütbenträger, eine vom Grunde des Blumen- | Anthropologiste 7 * (g-trô-pé-lo-Gift) 
ie ton. tetes fit erbebenbe Merlängerung dee Arucht- lard.] #/m. Untbrepele’ge, Kchrer der Anthro- 


ii oyanthelie I (a-té-1l) [ar] s/f. 1. Gegen«, 


Rebenionne, lewdptende Grideinung der Sonne 
segenäber. 2. zo. Boly’penetrt. 

antheliens (ä-tt-1ig! %b) [arh.] a. u. #/m. 
pl. myth. (dieux). der Sonne audge 
fegt(e), im Freien vor ber Hauftbüre 
ftebend(e Gotterbilber). : 

anthelitragien | 7 (g-té-1l-tra-(14') [art.] 
a. u. a/m. an. (muscle) „ Obrbode- 
muéfel. 

anthélix 2 (g-té-lit6) [grd.] s/m. an. 
Gegenteifte f, Gegenbogen im äußeren Obr 
(v. hélix). 

anthelmint(h)ique 2 (g-tal-mg-tif) 
[arh.) a. u. s/m. med. wurmabtreibent(cs 
Nittel) = vermifuge. 

gen —* 1. «/r. 1. Mals 





bodens. 2. z0. Pelzbiene /, Mauerbiene f. 
anthophyllite 7 (g-tö-fil-Mi't) Card.) #7. 
min. priéma'tiiber Echilleripatb. 
anthora Ÿ (g-tö-ra’), ke (g-tö'r) [art] 
sm. Giftheil n: aconit anthore Welie- 
wurzel f. [ri’nblütbe f. 
anthos $ (g-tö’5) [arcb.] sm. phm. Neenma- 
anthosperme % (g-to-hua'rın) [arch.] # m. 
1. aufımmengeballte biumenAnubartige Aeimr 
korner n/pl. geiler Erenflangen. 2. Amber: 
ftrauch (Gattung frappartiger Pflansen). 
anthozoaires 2 (g-to-i6-d'r @b) [gr] 
s/m.pt. 20. Blumen-Loluven. 
anthozuzie + NN (g-to-fñ-it) [ar] «fr. 
Verwandlung der Ztengel» Blätter in 
Blumen oder Reim-Blätter, 
anthracide 7 (g-tra-üib [ard.] I. a. 20. 


pologie, (Quatrefuges.) 
anthropomagnétisme 7 (Ls.: g-tro-pé- 
mä-nié-tifm; L.: .gné.) [ar] s/m. 
tbieriicher Magnetismus, 
anthropomancie®7(g-trô-vo-mg-Bl'){grcb.] 
s/f. Wabrfagerei aus menſchl. Cingeweiden. 
anthropométrie 7 (g-tro-ro-me-tri') 
far.) s/r. Broportio'nslebre der Theile 
| des meniblihen Acrveré. 
‚ anthropomerphe 7 („po-mö'rf) [arc] m. 
menfhenabulih, von menſchlicher Geſtalt. 
anthropomorphiser | 7 * (g-tro-po-mör- 
fl-fe) Ca. e/a. Wort menſchliche Geftalt 
und Gigenjchaften beilegen, Wett ver: 
menſchlichen. (4t.) 
anthropomorphisme 7 * (g-trü-pé-mor- 
fiém) larch.) sm, Vermenjchlihung f 





npr. f. aweifluglerartin. DE as /m. pt. 1. zo. Fa -· Geottes, Feperiihe Lehre von der Mens 

4 * Puy-de-Iöme). mille der Zweifiialer. 2. min. foblenitcff» ichengeitalt Gottes (4, u. 10. su). 
— To), Is Camif) [ar.] baltige Winera’lien. 5 anthropomerphire 7 (g-tro-vi-mor-Fit), 
ir u sf. Ater- Kamille: + des teinturiers | anthyacient, „ne © (g-trä-Riy", „Ta’n) Bei. au „iste (Bt) [arc.] sm. 1. An 


“lbblume, Rärber-Aanille, 
anthémidé, .e à (g-té-mi-be’) [arch.] I. a. 
famillenartig. Il. zes 4/f.pt famillen- 
artige Pflanzen. [Ztaubbeutel-... 
antheral, Le 3 (g-té-ra'1) [gr.] a. in 300. 
anthère 4 (g-tä’r) [It. anthera] #/f. Staub · 
beutel m, Staubfelben m. 


anthérie $ (g-té-rl't) [It. anthörleum] 4/7. 


3aunblume, Widertbon m, 


[art.] I. a. zo. zweifliglerartig. IE. „8 
sim.pl min. = anthrarides. 

anthracifère 7 (g-tra-hi-fär) [grd] a. 
min. fcblenbaltig, Keblen⸗. 

anthraeiforme 7 (g-trä-hi-fo'rm) [ar.» 
It.) a. zo. zweiflüglerartin. 

anthracite 27 (.&i't) lard.) »/m. min. Un« 
thraci't, Keblenblende 7, Glanafoble /, 
fhlcht brennende Strintohlen-Art, 
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hänger der Sette (4. u. 10. sw.), melde Bor 
eine Menthengeflait britegte:; fo. À. ber Gott 
eine Nenichengeftalt beilegt (J-J.E.1V.). 
2. verfteinertes Schalthier mit einem mens 
ſchenahnlichen Geſichte auf einer Seite. 

anthropomorpholegie 7 N (g-trö-pd- 
mör-Fo-16-GV") [arch] #/r. Lehre von ber 
Geſtalt und den einzelnen Theilen des 
menſchlichen Norperd, 


s/f. path. Brandigwerden n, Bilduya eines 
arbunfeld am Mugenlibe. chanb- 
ant (g-tra't6) [gr.] s/m path 
— B 


anthrene 2 (g-træ'n) [gr.] s/m. Blumen 
anthrisque $ (g-tri'ht) s/m. Aerbel. (Poit.} 





[ANT-ANT] “fur; lang; "Ton; _ bindet nur im st.s.: Cursiv mit „ (g, 0, 0.0): Nafenlaute; Keine Schrift (ij. &, 2e.) : ſchwache Laute. 





anthropomorphologique 2 & (g-trö-pb- 
mör-f6-15-G'N) a. die Lehre von der 
Geftalt und den einzelnen Æbeilen bes 
menſchlichen Körpers betreffend. 
anthropomorphon! $ (g-trö-p&-mör-fg') 
[ard.] s/m. Alraun- Wurzel f. 
anthropomorphose 7 (.f0'5) [ar@.] s/f. 
Vermenihlibung, Menſchwerdung. 
anthroponomie 7 4 (g-trö-pi-nö-n!’) 
[ar.} s/r. Lehre von ben Geſfetzen der 
Bildung des menfchlichen Körpers. 
anthropopathée 7 (.ya-tl') s/7, „isme 
(tin) s/m. [ar.] = anthropologie 2. 
anthropophage 7 (fa’G) [ard.] a. u. s. 
menjchenfreffend; Menichenfrefierlin). 
anthropophagie 7 (g-trö-pö-fä-GV') [ar.] 
s/f. Menfchenfreiferei. Syn. connibalisme 


enchérit EUE-gniArapandagii. 
anfhropophobe 7 * („#6'b) [arcb.]a. u. s/m. 


menſchenſcheu; Menſchen ⸗feind, «baffer. 
anthropophobie 7 (g-trö-p&-f6-61') [arch.] 
s/f. Menſchenſcheu, Menſchenfurcht. 
anthropophore 7 (g-trö-p6-fö'r) [arc] 
a. = anthropomorphe. 
anthroposcopie 7{.Hkö-pV') [areb.]a//. phn- 
fiogno’'mifche Kenntniß der menichl.Ratur, 
anthroposomatologie 7 (g-trö-pö-io-ma- 
tö-10-GV) [arch.] s/. Lebre vom menid- 
lihen Körperbau (v. anthropologie 1). 
anthroposomatologique 7 N (g-trö-pü- 
fo-ma-t6-16-G{'F) a. == anthropologique 1. 
anthroposophie @ NN (fi) Car] s/r. 
Kenntniß ber menfhlichen Natur, 
anthroposophique 7X (fit) a. die Aennt» 
nis der menichliden Natur betreffen. 
anthropothéisme 7 („t&-i'Em) [gvb.] s/m. 
Darftellung f Gottes in menfchlicher Ge- 
ftalt, mit menſchlichen Eigenſchaften. 
anthropotomie 7 (g-trö-pö-tö-mi") [arcb.] 
s/f. an. Menjcher-Zergliedberung(äfunde). 
anthure 7 (g-tir) [grd] I. s/m. 1. % 
Blumenſchweif m ber — 1* 2. zo. 
Gelent-Echalentbier n. % s/f. Urar 
ce/en-Art —— Sr . 
anthyllide 4 (g-tit-1 ti.) me. 
s/f. Bundfraut n 
anthypophore 7 (g-tl-p£-tö'r M4 sf. 
rh. Mebefique in welcher a Medmer pre Œin- 
wanb ermibert, 2% em te (v. 
anticipation 4) —— Yen“ 4 
anti-... ee ..) in 3ffe(: grd = 
‚une, feindlich. 2, cor. von 
It, prp. ale vor. 
antiabolitioniste * (a-ti-ä-6è- li-6i8-ni’ft) 
s/m. Gegner ber Abſchaffung ber SFaverei. 
ant(bacide 7 (g-tli-)ä-hi’d) a. u. s/m. path. 
die Entwidelung ber Magenfänre ver: 
binbernbles Mittel), 
antiadiaphoriste 7 (g-ti-ä-bià-fü-rift) 
[arb.] s/m. ftrenger Lutheraner (16. 8".), 
Giferer gegem firtliche Blelchatiltigkeit, gegen Pirée 
liches Geremoniel und biihöfficdhe Brrichtebarteit. 
antiadite 7 (g-ti-a-bit) s/f. path. Ent» 
aünbung ber Manbeln. 
antiaphrodisingue © (.43-frè-bl-fl-a'f), 
„tique (tif) [av.] a. u. s/m. med. ben 
Geſchlechtereiz ſchwachendles Mittel). 
antiapopleetique 7 (g-ti-ä-pö-plio-Ki’t) 
[ar ig u, s/m. med. (Mittel n) gegen 
den Schlagfluß. [antiaris, upas). 
antiar 7 (g-ti-a'r) s/m. giftiges Harz (v. 
antiarine 7 (g-ti-a-vin) s/m. chm. An« 
tiari'n m (im Untia’e enthaltene @ift-@ubilan;). 
antiarés $ (g-ti-a-ti'f), aud ze (ar) s/m. 
id. Baum vom Jada mit alftigem Darge, 
antiaristoerate * (g-ti-ä-ri-htö-Fra’t) #/m. 
Gegner des Adels, ter Adelsherrſchaft. 
antiaristocratique * (g-ti-ä-ri-htö-Fra- 
tif) a. der Üdelöherrichaft feinbli. 
ant{i)arthritique 7 (g-tÜi-Jär-tri-tif) a. 
u. s/m. med. gichtbeilend(es Mittel). 
antiasthmatique 2 (g-ti-%-fnta-ti'f; A.: 
Afmas) a. u. s/m. med, Engbrüftigkeit 
beilenbles Mittel). 


antiate (g-Kia't®) L a. antia’tifch. II. Ar 
s. Bewohnerlin) von Wntiun. 

antibacehiaque 7 (g-ti-ba-tin'f) [arc] 
a. möt. vers „ aus Antibacchi'en beite- 
bender Vers, 

antibacchique 7 („bä-fi'), „Ins (WE) 
s/m. met. vidé ud, dreifnibiger Bersfuh 


= w) 


anti-bélier || O*(g-ti- be-1ie'} s/m. Vorrich · 
tung 2 um u, Stoß bes Lo be 
— line 





q 
wibrig, ee 

antibilieur, „se 7 a 
a. méd. gallabtreibend. [>= antebois. 

antibeis| © L., B.: anti-.. (g-ti-654') s/m. 

antibrachial, „e 2 (g-ti-brä-Hln'1) a. 
zum Border-Urm gebörig. [pavites. 

antibulle & (bill) s/f. Bulle eines Gegen» 

antieabinet (g-ti-Fä-bi-næ'(@)b) s/m. arch. 
Borfabinet n, Vorgelaß n. 

antiealvitique 2 (g-ti-Käl-wi-ti’f) a, dat 
Kablwerden binbernb. 

anticancéreuæ, „se 7 („fg-bi-rö’®a u, b, 
AP'i)au.s/m.méd. frebsheilend(es Piittel). 

anticarcinomateux, „se 2 („Fär-bi-nö- 
ma-tö’@a, Bi) a. med. = anticancéreux. 

antichrde 7 („fü'rb) s/m. an. Herzgrube f. 

anticardinal (g-ti-fär-bi-nä’l) s/m. Gegen» 
Fardinal (oom Grgenpopile ernannt). 

antieatarrhal, „e 2 (g-ti-fu-tä-ra'1) a. u. 
sim. möd. (Mittel'n) gegen ben Kata’rrh, 

anticatholicisme (g-ti-fa-tö-li-hi'im) a/m. 
Gegneridaft / gegen ben Natboliciemus. 

Antécaton|, B.: „i-Cx (g-ti-fa-te’) s/m. 
Unticato, Gäfar's Gegenſchrift gegen Gicero'e 
Lobſchrijt auf Gate. 

anticausotique 7 + (g-ti-fe-fé-tif) a. a. 
s/m, möd.(Mitteln) gegen das Brennfieber. 

anticésar (g-ti-bé-fa'r), B.: anti-. s/m. 
1. Gegentaifer im beitigen römifchen Reiche. 2.* 
Ar Bud n, gegen Napoléon III. Vie de César. 

antichambre T (itg'br) s/f. CH u. jept ++ m) 
Vorzimmer », Vorgemach n: fig. F can- 
cans, propos d’. Bedientengeihwät m; 
Fairen. chez q. in 3-8 Borgimmer warten, 
tro. antihambriren; F faire faire n à q. 
3. lange warten Infien. 

X | antichloristique 7 („Flö-rl-Eti’f) a. théo- 
rie . Zheorie, nad welcher der Chlor nicht 
ald einfacher Körper betrachtet wird. (B.) 

anticholérique 7 D (g-ti-fö-lE-ri'f) a. u. 
s/m, med. (Mitteln) gegen bie Cholera. 

antichrèse (g-ti-Friei) (arc.] s/f. Art. 
Verpfändung bei Niehbraude. 

antichrésite (g-ti-Fre-fi’t) s/m. drt. 3. der 
e-n Vertrag über Berpfänbung (ded Nieb- 
brauche) abichlieht. (B.) 

antichretien]|, ne (g-ti-Frö-tig’, „ib'n) 
am. s. une, anti⸗chriſtlich; Geinblin) des 
Chriſtenthums. 

antichrétiqueZ (g-ti-Er&-ti’f) a. drt. créan- 
eier „ Niekbrauhe-@läubiner m. 

antichristianisme 7 („Fri-htia-ni'im 68) 
s/m. Gegnerichaft f, Reindichaft 7 gegen 
das Gbriftenthum ; Lehre des Antichrift. 

antieipant, „e 2 (g-ti-bi-yy’ On, «g't) a. 
vergreifend: flèvre „e vorrüdendes Fie⸗ 
ber; règles „es vorzeitige Menftruation. 

anticipatir, „ve (g-ti-fi-pa-tl'f, Al) a. 
vorgreifenb. ; 

anticipationt (g-ti-fi-pa-Hig'o®) [1t.] s/f. 
1. dri. Berausnabme, Borempfang m; 
 Vorichu m auf Waaren: | de gages 
Vorausbeziehung des Webaltes ; » de paie- 
ment Vorſchuß m, VBorausbesablung. 2. x 
sur les droits de q. Œingriff m in 23-8 
Rechte; „ sur la voie publique unredt- 
mäßige Beſetzung e-8 öffentlichen Plapet 
durch Anlage e-8Vorbanes fc. 8. = anti- 
date. 4. (Mdetoritder Alten): zuperfommende 
Anfftellung u. Wiberlegung der mögliden 
Einmwürfe ded Gegneré (v, prolepse, anté- 
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BE a. Ar ift- 
I’ u, 8" n 


occupation, anthypophore). 5. phls. vor · 
eiliger, allgemeiner Schluß (Bacon). 6. 4 
Vorgreifen n: „ de ton tin Voraus au 
geichlagener Ton, 7. ast. Vorrüden n. 

antieiper_T (q-ti-bi-pe‘) (It. anticipare] 
Ga. I. r/a. 1. verausenehmen, sempfan» 
gen: „ le paiement Zahlung vor der Häl- 
ligfeit leiten; „6, „de vorzeitig, vor« 
eilig, verfrübt. 2. F ärt. „ un appel bem 
Appellanten zuverkommen. 3, mit et. vor» 
greifen: J « un accord einen Afford im 
Boraus aniblagen. IL. e/n. 1. zum Vor» 
aus beziehen: „ sur qe. etwas vorweg 
nehmen, fich etwas vor ber Zeit erlauben ; 
= sur les événements, les temps ben 
Greignifien, ber Zeitfolge vorgreifen. 2. x 
sur... eingreifen in ... 3. ast. vor⸗ 
fepen, vorrüden. 

anticivilisatenr, „trice * SN, (g-ti-hi-wi- 
li-ja-tö'r, ztri’6) a. u. s. der Givilifation 
feinblich, Geinbin) der Civiliſation. (B.) 

antieivique* (g-ti-hi-mi’f) a. unbürgerlic. 

antieivisme * (g-ti-bl-wi’km) s/m, un« 
bürgerliched Betragen. 

antielericaz, „ale * (g-ti-Eli-rl-Eäl) a. 
(pt. „aux) ber @eiftlichfeit feinblic. 

antielinale 2 (g-ti-Eli-nä’l) aff. ligne + 
Linie, vom welcher ab zwei geclogifhe 
Schichten ſich in zwei verjhiebenen Rich 
tungen fenfen, abwärts geben. 

anticecal, „e 7 fg-ti-fe-fa'1) a, an. ver 

bem Blinddarm. 

anticœur 7 (g-ti-fö'r) s/m. vét. Bruftges 
jehwulft / der Pferde u. Rinder (v. avant- 

“cœur). [méd. (Mittel n) gegen Kolif. 
antieolique 7 (g-ti-kö-Kf) a. u. #/m. 
anticolombien |, „ne * (a-ti-tö-Ig-big, 
«i&'u) a. vor Columbus. 
anticonjugat, „ale („to-Gü-gä’l) a. gegen 
die Ehe: débats aux Eheſcheidungeklage /. 
anticonstitutionnaire (g-ti-to-fti-ti-fi6- 
nä’r) I. a. rl. der Bulle (constitution) 
Unigenitus feinblih. II. s/m. Gegner 
biefer Bulle (v. janséniste). 
anticonstitutionnalité * (g-ti-fo-fti-ti- 
fiô-nä-licte’) s/7. Berfaffungswibdrigkeit. 
anticonstitutionnel, „le * D (g-ti-fg-bti- 
tü-Bio-n’l, sw) a. u. s. (ftaatd-)verfafs 
fungefeindlich; Gegner(in) der Berfaffung. 
anticontagionniste 7 * (g-ti-Fg-tä-Gio- 
nift) s/m. Gegner der Lebre von ber 
Anſteckung der Aranfbeiten. 
anticonversionniste * („wär-biö-ni’ft) 
s/m. Wegner ber Nenten-Ummanblung. 

anticonvivial, Le * (ä-ti-fg-wi-wi-a’!) «a. 
ungejellig. 

anticonvulisionnaire („Eg-mwül -kö-nä'r) 
aud „iste (.ni’ät) a. u. s/m. rl. (Ianjenift) 
der nicht an Verzufungen glaubt. 

anticour | (g-ti-Eu'r) s/ ey ke 
(héufarr: avant-cour). An 

anticrépuseule 7 (g-ti-Fre-pil-kfü’f) a/m. 
phys. Gegentämmerung f, Morgenſchein. 

antieritique 7 (g-ti-Eri-t HD) I. * a. der 
Kriti’f entgegen. II. g 1. f. Gegentritif, 
Tadeldabwehr, 2. m. J. der eine Gegene 
fritif ireibt. 8. à. der feine Bäbigkeit, 
Feine Luft zum Aritifiren bat. 

antieterique 7 (g-ti-fte-rit) a. med, 
gegen die Gelbiucdt. 

Antieyre (g-tl-&i’r) [ft. Anticÿra] npr.f. 
Anti’cora, zwei gr. Stadte (in Phrbio/ris und 
in hote), beide durch Riefwurz berühmt, 

antidaetyle (g-ti-dä-Eti'l) sim. met. Ana» 
pa’ft, Dertfuÿ, umgctebrter Ba’tiglue (= — —), 

antidanois, ne * (g-ti-bä-nsà '@a, nià'i) 
a. den Dänen feinblic. 

antldartreur, „se 7 („bär-trö'ßa u. b, 
Pi) a. u. s/m. med. flecbtenvertreibend(es 
Mittel) = antiherpétique. 

anti Cg-tt-ba't) «if zurüdgeiegtes 
Datum, Syn. lantidate suppose toujours 


volonté de la part de celu 
fausse date, erreur de date, en bonne june fol. 








antidater_ (g-ti-da-te) Da. r/a. zurüd- 
datrren, et. unter einem früheren Datum 
aufftellen. 
antidémocrate (g-ti-bi-mö-frä’t) s/m. 
Gegner ber Uolféberridaft. 
antidémocratique (g-ti-de-mö-fra-ti’f) a. 
der Belfäherrihaft feindlich. 
antidémoniaque (g-ti-i-ımö-nÄ't) #/m 
Däme’nen-Lengner. 
antidesme % (g-ti-bE’5m), B ; Ga, 
Poit.: s/m. 1. dénsinns m — Ri 
bogostor, 2. Gegengift m aus feinen Blättern. 
antidespote (g-ti-b#-Byo't) #/m. Gegner 
ded Desyoti'émué (J-J.). 
antidéveloppée 7 (g-ti-be-w'lö-pe’) s/f. 
math. Art frummer Linien. (Bernonilli, L.) 
antidiarrheigne 7 (g-ti-dl-a-re-tf) a. m. 
s/m. med. Diarrböe vertreibenb(es Mittel), 
antidigesti, „ve Dig-ti-di-GE-Bti’f, im) 
a. med. die Verdaumg bindernd, 
antidinique 2 (g-ti-bi-nif) [ard.] a. w. 
s/m. med. (Mittel n) gegen Schwindel. 
antidivin!, Le 2 * (g-ti-bi-mg’, Ain) 
a. ungôttlit (Rérville). 
antidogmatique 27 * (g-ti-büg-ma-tif) a. 
antibegma'tii, ifeptiich, zweifelſüchtig. 
antidogmatisme 2 * (g-ti-düg-ma-tifut) 
s/m. Skeptiziomus, Zweifelſucht r. 
antidore (g-ti-bö'r) s/m. geweihtet Brot 
für Ale, Me an der Kommunion nicht Theil mch- 
men tönmen (geh. Kirche). 
antidetaire 7 (g-ti-bö-tä’r) #/m. 1. Begen- 
gift-Büchfe /, Sammlung f von Gegen: 
mitteln, 2, jchriftliche® Berzeichnik von 
Gegengiften, Arzneimittelbuch n. 
antidote 7 (g-ti-bö't) [It.] s/m. med. Gegen · 
giftn: f9.Gegenmittel n(v.contrepoison). 
antidete, „e 7 (g-ti-bôæe’) a. mit Gegen- 
gift verſehen. [entbaltend, 
antidotique 7 (g-ti-bô-ti'f) a. Gegengift 
antidramatique 27 * (g-ti-drä-ma-ti’f) 
a. gegen bie drama’tiihen &unftregein 
veritoßend, unbrama’tiich. 
antidynastique * (g-ti-bi-nä-ftif) a. der 
Dynaftie feindlid. 
antidyssentérique 27 (g-ti-bl-bg-té-rit) 
a. u. »/m, méd. (Mittel m) gegen die Mubr. 
antiéeonomique * (g-ti-é-fô-nd-mif}) a. 
nicht fparjam; gegen bie Regeln der 
Hausbaltungskunſt. 
antiédrique 2 („e-dri’f} a. math.” min. 
mit Flächen v. entgegengelepter Richtung. 
antiémétique 7 (g-ti-e-me-ti/f) a. u. s/m. 
med. das Erbrechen ftiflenbles Mittel). 
antienne (L.: g-tit'n) [It. cor. ant{phôna] 
AMclicher Bor, Gegene, Wechſel · 
Geſang: à la manière des „s wechfelweiſe 
fingend (v. antiphone). 2. Ag. F £ieb n: 
annoncer, chanter une triste „ S-u 
.-”  trautig Radridt geben; chanter tou- 
+ I jr la Anême + immer wieder dat alte 
Lied, die alte Alage, die alte Peier von 
Neuem anftimmen; N chanter une „A q. 
à. tüchtig auszanken. 
antiennéaëdre 2 (g-ti-F-né-4-%'br) [arc] 
a. math. u. min. zwölffeitig · prismatiſch. 
antiéolien!, „ne 2 (g-ti-é-5-14, fæ'n) 
a. ben Wind auffangend (B.). 
antiéphialtique 7 („fl-äl-tN a. u. #/m. 
méd. (Mittel n) gegen das Uipbriden. 
antiepileptique 7 (g-ti-8-pi-Lb-pti') a. u. 
s/m. med. (Mitteln) gegen die Fallfucht. 
antiepiscopal, „e (g-ti-&-pi-hfö-vä’l) a. u. 
s. der bifichöflichen Kirche (in Œnalanb) 
feintlich, Gegner(in) der Episkepa'ltirche. 
anties 7 (g-tl'@b) (It. antlae] 4/7. pt. 
börnerartige Geberbüidel m/pl. an der 
Stimm ber Bögel. 
Antiespagnel + (g-ti- K-kpi-njd' s/m. 1’. 
Vampbirt m gegen bie@panler v. Uarault (16,sw.). 


antiétique 2 (g-ti-êti'f) a. u. #/m. med. | Anti-Liban!, 


(Mittel m) gegen die Echwindiuct. 
antievangelique * (g-ti-&-mg-Ge-Kf) a. 
dem Erangelium feindlich. 


SACHS, Dietionneire frangais-allemand. 


. * 
—— #0 F 
A HL T1 4e L-, 
. 0: Ofen; 0: — Öfen; 6: Mörder; g: Gott; f: weiß; G: Seurny. [ANT- ANT] 


antif F (9-ti’P) #/mJ@ané :, battre I. bat 
Ffafter treten. : ı/coT- 
antifarcineux, „se („fär-hino' Ga, 51) 
a.u.s/m. vet. wurmvertreißend(es Mittel). 
antifébrile 7 (g-ti-fé-Bril) a. u s/m. 
med. (Mittel m) gegen bad Fieber. 
antifederaliste * (g-ti- fé-dé-ra-1i"ht) s/m. 
Gegner des Köberatin» (Bundes) Svitemé. 
antifeodal * m, „ef (.6-b4'1) L a. den Geu- 
dalen feindlich. IE.» s/m. Gegner der 6. 
antifif)e F (g-tif) Kirche. 
antiffiage F (g-tl-fla'G) s/m. Trauung f. 
antiffler ! F (he) a. v/a. verbeiratben. 
antifusiongiste * (gti-fü-fô-nist) L a. 
antifufiont'itii. IT. s/m. Gegner der Gu- 
fion (Berfmetjung) der Barteien. 
antigalactique 7 (g-ti-gä-la-kti’f) [gr] 
a. u. s/m. med. — antilaiteux. 
antigaleux, „se 7 (g-ti-gä-lo’@a, Fi) 
a. u. s/m. med. (Mittel m) gegen Aräge. 
antigaulois, Le SN (g-ti-go-lra'#)a, 20’) 
La. antigallifé. Il.s. Gransofenfrefiet(in). 
antigéomètre * (g-ti-Gé-6-m'tr) s/m. 
Feind der Mathemati’k, 
anti-germanique (g-ti-Gär-mä-ni’f) a. un⸗ 
beutich, bem beutichen Gharafter wider 
ftrebent. 
antiglaireuzr, „se D (.ale-g0 er "Li) 
„a. med. ibleimabfhbrend./{n 
Antigone (g-ti-go'n) I. npr. m. Mytigc- 
nus. I. npr.f. Anti’gene, Todte Üvi- 


pus; altn. —— von Sephoklea (Übf. von 
Meurice) Anka, Glafur f. 
antigorium RTE m. Fayence⸗ 


antigoutteuxr, “se Mi ayfto’ioa, fi) 
a. med. Gicht beilend, 

antigraphe (g-ti-ara’f) [arch.] s/m. 1. h.a. 
“egenichreiber, Hontrolleur bei ben the 
nie'nfern. 2. Abichrift f eines Manuffripte. 
3. Hanzeliit, Nota’r im Mittelalter. 

antihectique 7 (g-ti-&-Eti’f) [arc.] a. med. 
Schwindſucht beilend. 

antihémorrhagique 2 (g-ti-&-mö-rä-Qi’f) 
a. méd. gegen bie Blutung. (Poit.) 

antihémorrhoïdal, Le I (g-ti-t-mö-ro-I- 
BAT) Car. ]a.méd. gegend. Hämorrkei’den. 

antihéroïque * („-rö-i'f) a. nicht bero’iich. 

antiherpétique 2 (g-ti-är-pe-ti’f) a. 
möd. = antidartreux. 

antihumain!, Le * (g-ti-Ü-mg', „E’n) a. 
menichenfeindli (Scherer, Revue des 
Deur Mondes). 

antihydrophobique 27 (g-ti-I-drö-fö-bi’f) 
[ar.] a. med. gegen die Hundewuth. 

antihydropique 3 (-I-drö-pi’f) [arb.] a. u. 
sim. méd. (Mittel n) gegen Wafferiucht. 

antihygienique * (g-ti-i-Gl-e-nit) larch. 
a. geſundheitewidrig (Kervigan, L'An- 
glais à Paris). 

antihypnotique 7 („I-pnd-t’f) [ard.] a. 
u. s/m. med. Schlaf vertreibenbies Mittel), 

antihypocondriaque 27, B. aout „ehr (g- 
ti-Lvd-fo-bri-a'f) [arc.] a. u. s/1m. ned. 
(Mittel n) gegen Milziucht. 

antihystérique 7 (g-ti-I-Bte-rt’ OD [art] a. 
u.s/m.méd.(Mittel n) gegen Hnfteri'e (Mut. 
terbeichmerden, Bauchmervenihimäce der Araurn). 

anté-éetérique 27 („I-fre-ni'f) B.; nieler 
(g-ti-Kte-ri’f) Poit, lgrch.] a. med. gegen 
bie Gelbſucht. 

antiAnoculiste 7 (g-ti-I-nö-fü-Ii'ht) s/m. 
Wegner der Blattern-Impfung. 

antilaiteux, „se 27 (g-ti-Iae-toiea, 81) 
a. u. s/m. méd. milcabtreitend(ies Mit- 
tel) — antigalactique. 

antilambda 27 (g-ti-Igb-da') [arch] #/m, 
umgefehrtes Lambba, BI a hs n 
in alten Danbihriften (u >) » ze 

anti-Jepren.r, „se 7 (g-ti-lö-pro @: 2,28) 
a. med, Ausſatz vertreibend, 

Bonillet: Antiliban (g-ti- 
Il-bg’) npr.m. Anti-®i’banon (Mebirge), 
antiliberalisme (g-ti-li-be-ra-Mhm) sm. 
dem Liberalismus feindliche Syſtem. 


[65] 


Ë 



















feine aa über, unter dem Winde. 
antilobe 7 (g-ti-10'b) s/m. an. Bor, Ger 
gen-lärpcben a des Obreé. 
antilogarithme 9 + (g-ti-16-g4-ritm) 
s/m. Eraanaung des Logari'thmus eines 
Einus (L.). 
antilogie 7 (g-t-B-GV) [ard.] a/f. Wir 
deriprud m zwiſchen Etellen eines oder 
verichiedener Auteren; miderfprechende 
Angabe. Syn. v. antinomie. 
antilogique 7 (g-ti-10-Gi'F) a. negen bie 
Logik verftohend, unlogiic. 
antilogue 7 (g-ti-lo'g) a. (ant. analogue) 
antilo'g, wideriprechend; min. negativ 
elektrisch bei wachſender Temperatur. (L.) 
antilope (g-ti-Lo'y) #/f. (Virey: m.) Diric- 
ztege: „ à bonrse Seutel- Gazelle. 
Antiloquee (g-ti-10'8), Tel. aut „che (181) 
npr.m. Unti lotus, 
Anti-Luerèce (g-ti-Wi-Frh'6) s/m. Bud n 
graen Yulres. [euther. 
Anti-Luther (g-ti-Id-tä’r) »/m. Bud n g 
anti-luthérien!, „ne 7 (g-ti-li-té- 
“„m'n) a. u. s. (Froteftant, der) gegen 
Luther's Lehren (ift), Ralvinift te. 
Anti-Machiavel (g-ti-mä-h-ä-w&’l) s/m. 
Widerlegung f ber von Modiane Ai in f-m Buche 
„Vom Arien” aufgeflellten Grunbfäge. 
Antimaque (g-ti-ma'f) npr.m. Anti'ma- 
dus, grd. Dichter (5. am. ». Œbr.). 
anti-matrimeniaz, „ale (g-ti-mä-tri-mö- 
ni-a’l) a. (pl. «aux Wa) ebefeindlich. 
antimelaneolique 7 (g-ti-me-Ig-B-D a. 
gegen Schwermuth. 
antimense (g-ti-mg’$) »/f. mit Tuch be» 
dedier Altar, Altartuch m bei ben orienta- 
life Sheiften. [verbeflernd, luftreinigenb. 
antimephitique (g-ti-mé-fltif) a. Luft 
antimétabole I (g-ti-mé-tä-bo'l), „lepse 
(.l&'ph). „these (-t#f) Card] s/r. 
Wiederholung von Wörtern eines Cap- 
gliedes in veränderter Gorm oder in ver» 
änderten & Zinne, zj®.: il faut manger pour 
» vivre, atu0 * viyre pour manger man lebt 
nicht um qu edlen, fonbern man ift um zu leben, 
{L., Boi., Lnd. {beiden bie brei verféiebenen 
Wörter nicht, wohl aber > B., Poit.) Syn. 
l'antimétabole_est une figure de style; 
l'antnetitepse, une figure de pensée; 
Taitimetalhise est_ lus connue sous le 
nom de re version. Î, = renversement.) 
anfimilitaire* {g-timi-litir) a. unmilis 
täriich, feinblid gegen bas Militär. (L.) 
auti-millionaire (g-ti-mi-10-nd’r) a. der 
nicht Millionñe ift, Ag. armer Schlucker 
(l'autre baron, 2; Balz. Bette 31). 
antiministeriel, „le *g-ti-mi-ni-Bte-ri@"T, 
WT) a. dem Minifterium feinblic. 
antimoine % (g-ti-mia’n) (It. antimônium] 
s/m. min. Antimo’n, Spieh-glanz, salat: 
„ cru robes Ep.; „ hydrosulfuré rotbes 
Ep; „ natif gebiegenet Ep. ; „oxyde Un» 
timonblütbe f: „ oxydé sulfuré, « rouge 
Methiviefalans Cri n; „ oxydé terreux 
Epiehglad-Deter; „ pur Spiehglanzfönig ; 
« sulfuré Schwefel · Antimon n; „ sulfuré 
capillaire Feder⸗Erz n; « sulfuré nicke- 
lifère Nidel+» Untimonglani; « sulfuré 
plombo-cuprifère Bournoni't, Epiehglanı- 
Blriery. nz; oxyde d', Œpieñglans-Uiche f; 
peroxyde d'. Ep.» Zäure f; régule d'u 
Epiehnlanzfönig: sulfure d', Echwefel- 
ſpießglas n. [ben Mönden feindlich. 
antimonacal, Le * (g-ti-mö-nä-fal) a. 
antimonarchique * (g-ti-mö-när-idi'N) a. 
der monarhiichen Negierungsform (Adein- 
berrfhrafe) jeindlich, zumiderlaufend. 
antimonarchiste * (g-ti-mö-när-Ichl’ht) 
s/ın. Gegner der Monarchie. 
antimondain |, „e 2 * (g-ti-mg-bg', En) 
a. unmeltlich, der Welt und ibren Greu- 
ben abbeld. 
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aie 


ts: Cursiv mit „ (g, 4, 0, 0): Nafenlaute; Kteine Schtiſt (, à, 8, x.): ſchwache Laute. 





A 
[ANT-ANT] “furz; lang; Tonz — in 


antimonial, ze 7 (g-ti-mö-ni-al) L a. | antipapiste (g-ti-pä-pi'ft) s/m. 1. Gegner | antiphone (g-tl-fo'n) ſgrch. Iz/ m. rl. Wech · 


min. antimo'nif, mit Spichglang vers 
kunden, bereitet, Spiehglanze... IL „aux 


des Papftthums. 2. Anhänger des Ge» 
genpapites. 


(„nio' Wa) s/m. pl. med, mit Yutimc'n | antiparallele”(g-ti-pa-rä-tb'l) La. math. 


bereitete Mittel n. pl. 

antimoniate 7 (g-ti-mößni-a’t) chm. L a. 
antimo’niauer, II. s/m. antimon«, jpieß · 
glanz-jaures Gala: „ de plomb ipieb- 
flangiaures Blei ⸗· Oxyd. 

antimonides 7 (g-ti-mö-n!'d Ob) a/m. pl. 
min, antimo’nbaltige Mineralien n. pi. 

antimonié, „e 7 (g-ti-mö-nie') a. min. 
nitre „ Zpiehglang-Salpeter m. 

antimonieur, „se 7 (g-ti- mö- nid’ @a, 
A1) a. Spiefiglang enthaltend: acide M 
Untimo’'n»-Orpd n, Spiehglangblüthe f; 
sulide „ Doppeldlor-Antimo'n m. 

antimonifere 2 (g-ti-mö-ni-fä’r) a. ſpieß · 
alanzbaltig. 

antimonique 7 (g-ti-mö-ni’f) a. chm. 
acide — Antimo’nfäure f. 

antimoniure 7 (g-ti-mü-ni-H'r) s/f. chm. 
Untimon-Legirung. 

antimorveux, se 7ig-ti-mör-wö'0dau. b, 
„D) a. und s/m. vét. (Mit 
den Rob. ee Li 

‚ar Antin] (g-tg') npr. 

















Ta À fyud* Ober- Intendant ber touial. Bauten (18. sm.); 
TA: ad ihm: cha d 
int arie; l'Hermite de la chaussée d’x Buch n 


a20r 144 "von Jouy über due 
⸗ ‘anti-nareotique 7 (q-ti-när-Fô-ti'f) a. 


med. die Betäubung aufbebend. 
antinationaz, „ale (g-ti-nä-bö-nä'l) a. 
(pl. aux a) unvolfsthimlich; bem Eha · 
rafter, dem Geſchmack, ten Interefien der 
Nation zumiber. 
antinéphrétique 7 (g-ti-nö-fre-ti’E), auch 
„phrir (frs) a. u. s/m. med. (Mitteln) 
gegen Nierenfranfheiten. 
anti-nieotine 7 (g-ti-ni-kö-ti’n) 4/f. med. 
Submitter gegen Rikoti'n (Tabategift). 
r anti-nicotique 27 * (g-ti-ni-Fô-ti'l) a. 
Er fau med. gegen Nikoti'n jchügend. 
VD *  antinomie 7 (g-ti-nö-mi') s/f 1. drt. 
SH 04 ih (anicheinender) Widerfpruh m, lnvers 
ix 7 4 träglichfeit zweier Geſetze. 2. phle. anicei- 
nender HibeMprudy der Vernunft mit ſich 
elbft (Kant). Syn. antilogie signilie con- 
à ngage; anltınomte, con- 


€ se dit, par ironie ou par Innag 
ur vérité, 

MA — Tumy’ ®b) s/m. pt. Geſetz 
veradter, Sette den Johann Agri’fola (16. sm.). 

antinomisme (g-ti-nü-miäm) s#/m, Anti« 
nomi'émué, Lebrey des Ugri'kola. 

antinonpareille 3 (g-ti-ng-vä-r#j) s/f. 
Art Muichel. 

Antinoüs(g-ti-nd-hä)apr. m. 1, Unti'noué. 
2. fig. id. fhômer Nüngling. 8. id. Erermbiin. 

antiobesique (g-ti-d-bE-fÜf) a. med, gegen 
das Rettwerden (Br.). 

Antioche (g-t-0' ih) npr. f. Untio'hia (Start 

in Enriem; alte Stadt im Bhrnaiem). _ 

eantiochien |, „ne (g-tl-6-fdig", zie'n) I. a. 
antioheniih. 1. s. An m, Aune f. Ans 
tiocbierlin), Bewebnerlin) von Antie'chia. 

HG GE) npr. m. Anti’ochus, 

bib, Mame verfchirdener ſytriſchet Köniae. 

antiodontalgique 7 (.bo-tal-Gif) a. u. 
s/m. med. (Mitteln) gegen Zabnichmerzen. 

anti-officiel, „le * (g-ti-6-H-Hin’l, im’) a. 
nicht offiziell, gegen Die Regierung (candi- 
dat „) bet Rochefort, Lanterne XVIT. 26. 

Antiope (g-tl-0'p) npr. f- myth, Anti’cpe, 
Mutter des Zehue und Ampbl’onm. 

antiorgastique 7, B.: anti-. (g=ti-bre 
a8-Bti'f) a. med. Vlutwallungen, Auf ⸗ 
regung berubigend. 

antipape (g-ti-pa'vy) s/m. Gegenpavſt. 


antipapisme (g-ti-pä-pi'äm) a/m, 1. Feind» | 
ichaft sf gegen bas Papftthum. 2. Gegens | 


papfttbum n. 























antiparlementaire 











lignes 8 zwei gerade, mit einer britten 
gleiche, aber entaegenftebende Winkel bil» 
dende Linien. 1. s/m. rh. tn Wieder 
belung 7 in umgekehrter Orbnung (L.). 


antiparalytique 7 (g-ti-pä-rä-ll-tif) a. 


u, #/m. med, (Mittel n) gegen Labmung. 


antiparastase Q7 (g-ti-pä-rä-hta’j) s//. drt. 


Gegenbeweisfübrung eined Angeklagten, 
ber Velobung flatt Strafe für Nchtuntttiaffung 
ber angellagten That fprucht. 
-ti-pär-Umg-tä'r) a. 
dem Varlamentariemus, bem Tarlamente 
feinblich. 


antipartenaire (g-ti-pär-tnä'r) [engl.] 


s/m. Gegen · ſpieler, »tänger 2c.; 9. ber 
genen einen Andern mwettet (Br.). 
Antipas (g-ti-va'f) npr. m. v. Hérode. 


Antipater (g-ti-pa-tä’r) npr. m. Untipater. 
antipatih)e 2 (g-ti-pa’t) s/m. zo. Antipa'th 


(Bolgpen-Art}: L bronzé Eeelinje 7; « noir 
ſchwarze Koralle; + spiral Sceftrid. 


antipather | + P (g-ti-pa-te') (Ua, r/a. 


ng. À. nicht leiden fonnen (Gv.). 


antipathie T(g-ti-pa-ti'} [arcb.] s/f. Wider · E 


wille m, Widerftreben », natürliche Ab» 
neigung (ant. sympathie): avoir de I’. 
pour ( contre) q. 3. nicht leiden fönnen, 
phys. nicht zu ea. paflen; < de couleurs 
Unverträglichfeit von Farben. Syn. quand 


n a de la haine pour une perso 
lui veut du mal; E rendre en arersion, 















fr & 
paklıique Fi-pa-ttf) a. zumider, 
Abneigung erregend; von Rarben: unver« 
träglich: caractères „s fit abftohende 
Gbarafte're. 
antipatriotique (g-ti-va-tri-b-tiff), Les 
(„ö’t) I. a. unvatriotif®, vaterlandsfeind« 
lit, I. ze s/m. Baterlandsfeind (Poit.). 
antipellienlaire 7 (g-ti-p&-lI-M-Iir) a. 
med. gegen Schinnen. 
antipériodique 7 (g-ti-pé-ri-6-bi'f) a, N 
s/m. méd. (Mitteln) nenen Wecielfieber, 
antipéristaltique 27 (g-ti-pe-rl-Btäl-t’f) 
[arcb.] a. path. mouvement „ rüdgängige 
Bewegung des Darınlanald. 
antiperistase 7 (g-ti-pe-ri-hta'f) s/f. Wire 
fung äweier fonträrer Eigenſchaften, von 
denen eine die andere ftärfer macht; be— 
ständiger Drud u. Wegendrud (Sév. 94), 
antipestilentiel, „le 2 (M-Cz.: .v-fti- 
la-6id'{, ie’) a, med. gegen bie Peſt. 
Antiphane (g-ti-fa’n) npr. m. Anti’phanes, 
arechſcher Dichter, um 540 vor Ohr, 
antipharmaque 7 (g-ti-far-ma'f) L a. 
alé Gegengift dienend. II. s/m. Gegens 
aiftm. [irrud m, Einwurf m. 
antiphasie 7 (g-ti-fä-5i’) a/f. Biber 
antiphernaux ] (g-ti-fär-nö') Ilt. a. m/pt. 
drt. biens Heirathéegut n, dot ber teur 
vermählte feiner Ftau bem Delratheoertrage gemäk 
zubrinat. A 
antiphilosophique 7 * (g-ti-fl-Tö-fä-fi’E) 
a, antipbiloiepbhiich (Pon.), der Phileſo⸗ 
vhie entgegen. 
antiphilosophisme 7*(g-ti-fl-Iö-jö-A'Em) 
s/m. der Vhileſophie feindliche Lehre, 
antiphilosophiste 2 (g-ti-fl-lü-f6-f'#t) 
s/ın, Geiub der Tbiloiopbie. (Poit.) 
antiphlogistique 7 (g-ti-fö-Gi-Etif) a. 
u. sm. méd. Entzündung milbernb(et}, 
Hige bampfenblet), erfrifchend(es Mittel). 





" Antiphon! (g-tl-fg’) npr. m. Wntipben, art. 


Sophiſt und Mebner (f 411 ©. Gbr.). u 
antiphonafre (g-ti-fö-nä’r), „ier]| (znie‘) 


s’m. Choralbuch n, Chergeſangbuch n in | 


der fothotiien Kirche, 
[66] 














jel-Ghor, Gegengeſang (v. antienne). 
antiphonie 2 (g-ti-fö-n!') [arch.] aff. To- 
giſcher Wiberfpruch. 
antiphrase 7 (g-ti-fra'f) [arb.] a/f. Wort» 
jpiel n, ironifcher Gegenfinn (58.: modeste 
comme un Gaseon): par itoniid. Syn. 
v. antinomie. 
antiphraser || 2 * (g-ti-fra-fe) Da. e/n. 
Antiphrajen, gegenfinnige Undbrüde brau« 
den. [gegen Schwindfucht. 
antiphthisique 7 (g-ti-ftl-ÄE) a. med. 
antiphysique 2 (g-ti-fi-Nf) a. 1. natur 
widrig. 2. med. (remède) + (aut s/m.) 
(Mitteln) gegen Blähungen. 
antipied | (g-ti-pie') a/m. zo, Borberfuh. 
antipindarique I (g-ti-pg-bä-ri’t) s/m. 
Gegner Hi'nba'ré, (Boil.) 
antipleuretique 7 (g-ti-plé-ré-tif) a. 
möd. gegen Eeitenftechen. 
antipodagrique 7 („pö-bä-gri’f) a. med. 
gegen Gub-Gidt (v. anti-arthritique). 
antipodal, „e 2 (g-ti-pü-ba'f) a. gegen · 
fübig (auf der uns entgegengefepten @eite der 
Crbtugel befindlich). 


— — larch.] I. am. l. e · ¶ 
genfühler; F je voudrais qu'il fût aux · - 


ich wollte, er wäre, wo ber Pfeffer wächſt. 
2. fig. von Gerjonen und Saden: wer (mas) 
einander vofllommen entgegengejegt ift: 
„ du bon sens Widerjpiel n der gefunden 
Bernunft; c'est mon „ wir finb wie Tag 
und Nacht verichieden. II. a. peuple + 
entgegenftehendes Bolf (Laft. 8. 24. 20). 
antipoétique (g-ti-pö-4i'f; 
a. ganz unpoetiſch. L 
antipoitrine 2 (g-ti-pea-trin} 4/7. an. 
Vorderbruſt. + derblicht Kolitif. 
antipolitique & (g-ti-pô-Ti-tif) s/f. ver · 
antipopnlaire * (pü-Iä'r) a, volf&feinblich. 
antipratique * (<pra-ti'f) a. unpraktiſch. 
antipraxie 27 (g-ti-prä-F#l'} s/f. path. ent» 
gegengefegte Berrichtung verſchledener Dre 
gane eines und beffelben @ranten, 
antiprogressis, „ve CL] (g-ti-prö-anie-Bi'f, 
Ali) a. dem Gortiritte feindlich. 
antiprostate 27 (g-ti-prô-fita't) s/r. an. 
eichelförmiger Korper vor ben Borftehers 
drüjen (Samendräfen). 
antiprotestant, „e(g-ti-prö-th-hig’Dau.b, 
Gt) I. a. dem Yroteftantiémué feinblich, 
1. s. Gegnerlin) bes Broteftantitnus. 
antiprurigineux, „se 7 (g-ti-prü-rl-Gi- 
no'Quia v. b, Nam. méd, (Mitteln) 
gegen Hautjuden. 
antipsorique 7 (g-ti-pbö-ri’f) larch. I a. w. 
s/m. med. (Mittel n) gegen Aräpe. 
antiptose 7 (g-tl-pto’i) s/f. pr. Kalus, 
Fall ⸗ Verwechſelung. [der Purita’ner, 
antipuritain | (g-ti-pii-vl-t9) s/m. Gegner 
antiputride 7 (g-ti-pü-tri’d) [It.) a. méd. 
Gänlnik bindernd, heilend. 
antipyique 2 (g-ti-pl-i'f) a. med. Gite 
rung verringernd. 
antipyretique 7 (g-ti-pl-re-t’f) a. u. #/m. 
med. (Mitteln) gegen Wechielfieber. 
antipyrotique 2 (g-ti-vl-rü-ti'f) a. méd. 
gegen ben Brand, gegen Sodbrennen. 
antiquaille (g-ti-Fa'j) (it. anticaglia] s//. 
L alter Plunder; Echarte'fe, 2. fig. alte 
Ackette, P alte Schachtel. 
antiquaire (g-tl-Ki’r) [tt]. s/m. 1. Alter 
thumé-forider, -Fenner. 2, Untifenbandler, 


Yntiqua’r (vgl. bonquiniste). Syn. l'anti- 
quaire est versé dans la science des mo- 
numenfs antiques : l'archdoloque s'occu 
def ique et Tappligue à l'histoire. 

ant auarlat (g.ti-fı a" 80) 3m Kennt. 
mis bes Altertbums, 

antique (z-tiE) [1t. antiquus] 1. a. U) 
1. alt, uralt. 2, arch. anti'k von Monu- 
mentem ac. ber verſchledenen alten Mölfer bis zum 


Untergang bes meiträmifchen Reichen (476 m. Ghr.). 
8. in antifem Geſchmack, von klafſſiſch 
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(os. 6. vu.) e: See; a: Ehre; ä: Are; eo: Ofen; 0: Word; 5: Öfen; 5: Mörder; 8: Gott; f: wei; G: Journal. [AN 


ſchöner Form; nad ber Meife der Alten: 
simplicité „ Haffiihe Einfachheit. 4. fi. 
c'est un homme d'une vertu, d'une pro- 
bite „ bad tft ein Menſch von jeltener 
Zugend, Rechtichaffenbeit ; éro. une beauté 
… eine antike (verliebte, bejabrte) Schön- 
beit. 5. altfränfifch, altertbümlih: al’. 
altmobif, altwäteriich. II. „/m. 1. Aunft f 
der Alten. 2. F Belntechnifer, der von der 
Schule abgebt. II. #//.Anti'fe,alter Kunſt · 
gegenitand m: des „s Altertbümer m. pi., 
alte Gefäße, Müngen x. Syn. v. ancien 
antiquer) © (g-ti-fe') (a. v/a. ein Bud 
altmobifd einbinden, den Schnitt auf 
antife Art verzieren. 
(g-tl-ficte) Ilt. antiqnitas] s/f. 
N. Altertbum n: d'une grande (haute) + 
febr alt; I‘. la plus reculée bag graue 
/ ltertbum; de tonte „ ven Alters ber, 
von jeher. 2. Vorzeit. 3. alte Welt: 
… classique die Griechen und Römer; 
… commune bie übrigen alten Bölfer. 
4. Aunftwerf » beë Altertbumd, Antike: 
„a pl. lberbleibiel n. pl. aus dem Als 
tertbum; marchand d'.s Anti’fenbänbler. 


5. 5 pl. Alterthumdwifienichaft. 6. Al. 


antisien!, „ne (g-ti-iig‘, „iw'n) a. anti’ 
fisch, zw einer Anbianergrappe in ben Dfl- Anden 
achörig (d'Orbigny). 

antisiewa 7 + (g-ti-hl-gma’) s/m. ) ei 
den u, daß ein Ders umgeftellt werden muß; m 
ponctué ) Zeichen n, bah man nicht meif, 
welcher von zwei Verſen der richtige ift. 

antisoelal, „e* (g-ti-66-814"106 )a. ber bür- 
aerlihen Geſellſchaft, Orbnung feindlid. 

antisoeialisme * (g-ti-bö-kia-H Ems) s/m. 
Bekämpfung f ded Sozialismus. 

antisocialiste * (g-ti-ho-Biñ-(ifté) s/m. 
Gegner bed Sozialismus 

antisophiste * (g-ti-hö-h’st) s/m. Geindb 
der Sophiſterei. 

antispase 7 (g-ti-kra’i) [ar.] s/7. med. 
beftige Ableitung einer Feuchtigkeit nad 
einem andern Theile bin (v. derivation); 
cut: Gegenreizung (v. révulsion). 

antispasmodique 7 (g-ti-Eri-imöd-bi’f) 
a. u. s/m. med. frampfitillend, (Bittel n) 
gegen Rrimpfe, Zudungen. 

antispaste 7 (g-ti-kyä’st) [arch.] s/m. mét. 
Antiipa’it (Best: > — — —), 

antispastique © (g-ti-hpi-8tif) a. 1. med. 
wo anders binzichend, gemwaltiam ablei- 
tend{v. révulsif). 2. met. antifpaitiich (L.). 

antispiritualisme 7 (g-ti-hpi-ri-tü-n- 
hm) s/m. phls. Ubleugnung f des Bei 
ftigen, Waterialiämut, 

antispode 77 (g-ti-vo'b) [grc.] sn. chm. 
Pflanzen», Tbier-Wiche f, unedte Rnodentohte. 
Auch Wame der Mie bes roseau d'Arabie, 
einer Bbarfferpflange, 

antistatique 7 (g-ti-Eta-tif} a. min. anti 
fta’tiich, mit verihiebenartiger Aryſtall 
bildung (Cpl). 

Antisthène („Äte’'n) mpr.m. Antiithenes, 
bio. gr. Bhilofonh, fynifen Schule, 
arb, um 424 v. m Aria lues 

antistichon! 7 * (Poit.: g- 8 
larch.) s/m. Umſetzen m eines Bucflabens 
für einen andern, [reibig. 

antistique 2 (g-ti-fti'f) a. min. gegen» 

antistrophe 7 (g-ti-Atro’f) [ar] af. 
1. met. Antiſtro'phe, Gegengelang im Vers 
mah vr Brrophe. 2. rh. Ummendung einer 
Medendart, 18. Als du père, père du fils (B.). 
8. = antimétathèse und 4. = épiphore (L.), 

antisympathique 27 (g-ti-ñg-pa-tÜ'l) a. 
nicht iompa'tbiich, 

antisyphilitique 27 (g-ti-Bi-H-N-tD u. 


tertbümlichfeit. 
antirachitique 7 (g-ti-rä-ihl-ti’f) a. 
med. gegen bie englifhe Krankheit. 
antiraisonnable | (g-ti-tie-jo-na'bl). a. 
unvermünftig. (V.) 
antiraisonneur \ (g-ti-r»-iö-nö'r) s/m. 
@iderfprecher. (V.) 
antiration(m)alisme * (g-ti-rä- kiö-nä- 
Wim) dem Rationalisınud entgeaen- 
ſtehendes Euftem. 
antiration(m)el, „te * („rä-bid-ne'T, 1) 
a. bem Ratienalismus wiberftrebend (Sd.). 
antirealisme („-ti-re-ä-Käm) s/m. bem 
Realismus entacgenitebenbe Lebre. 
antiréformiste * („ri-for-mi'ht ) a. u. s/m. 
gegen (Gegner der) Meformbeftrebungen. 
antireligieur, „se * (g-ti-r-li-(ji0 Ga, 
ei) a. der Religion feindlih (Pon.). 
antirépublieain | m, 0 [ * (g-ti-rdpü- 
Hitg, na 'n) I. a. der Republif feindlic. 
IL + s/m. Gegner ber Kerublif, 
antirépublicanisme * (g-ti-ri-pü-bli-Fä- 
niëm) s/m. der republifaniichen Staatt- 
term feindliche Gefinnung, Yebre. 
antirévolutionnaire * (z-ti-rö-mö-hi-Eiß- 
nä’r) a. u. 3. die Revolution befämpfend; 
“egnerlin) der Kevolntion, 
antirhumatismal, „e 2 * (g-ti-rü-ma- 
ti-Emä’T) a. med. gegen Rheumatisınud, 
gegen Blu. [mafier n. 
antiride 27 * (.ri’d) a. med. eau | Augen» 
antiroi (g-ti-rsä’) s/m. Gegentonig. 
antirenille (g-ti-ru'j) sur. Mittel n gegen 
den Reit, ſwiderlegend. 
antirrhétique 2 (g-ti-ve-ti't) [grb.] a. 
antirrhiné, „e % (g-ti-ri-ne) a. u. «es 
#/f. pl. löwenmanlartigle Bilanzen). 
antisalle (g-ti-kä'l) sis. Vorfaal m, 
antisatire \ (g-ti-ha-ti'r) sf. Begenfatire. 
antisces ? 27 (g-tÜR) a. u. #/m. pl. (Cpl. au 
€ sg.) ast. in gleidem Abſtande vom 
Wendekreiſe befinblichle Kunkte). 
antiselen 1 7 (g-ti-kig’) [arch.] L a/m. B. ges 
genihattig (unter gleicher Breite auf mei vers 
kbiedenen Seiten den Aqua'tore). LE a8 #/m. pl. 
aegenichattige Volker (v. antipode). 
antiscientifique 7 * (g-ti-hig-ti-Fif) a. 
unwiſſenſchaftlich. (Cl. Bernard.) 
antiscorbutique 7 (g-ti-hlör-bi-t’ a u. 
sm. méd. Sforbut, Scharbect beilend(es 
Mittel). 
antiseripturaire © (g-ti-hfri-vtü-rä'r) 
s/m. Gegner der heiligen Schrift. 
— dr 2; Boi., Ga.: ph. 
(a-ti-Gtrô-fi-104@a, fi ; 1) [ft. scrofula] 
. a. med. gegen Efropbeln, Drüsen, 
antiseptique 27 (g-ti-hh-vtif) a. u. s/m. 
(Mittel n) gegen Fäulnif. 


feuche dienlich. 
antisystématique 7 * („Kl-Etö-na-tif) oe. 
gegen dad Spitem verfteñent (C1 Bernard). 
Anti-Tauras (g-ti-to-rü’h) npr. m. U’. Antie 
taurus, Gebirge in Mlein-Hürn. 
antitétanique 27 (g-ti-te-tä-nif) 4. med. 
gesen den Starrframpf. 
antitheätral, Le * (M-Cz.: g-ti-tl-a-tra'l) 
a. nicht für dat Theater pañtenb. 
antithées 2 (g-ti-té), B. out Les tit) Dh. 
far.) #/m. pl. myth. feindliche Wotter; 
boie Weiter. [fievfer des Daument, 
antithénar 7 (te-na’r) sm. an, Gegene 
antithermopsiere 7 (.tar-mô-pfifr) s/me. 
phys.Antitbermo’piifer ( Zoppelthermometer),. 
antithese 7 (g-ti-ta'i) Far. | s/f. rA. Antir 
tbe'ie, Gegenüberſtellung, Geneniag m, 
(Bra. chap. 1); abus des „= glänzendes 
Wortgeklingel n, 
antithétaire 7 (g-ti-te-tir) am. drt. 
3. der ſich burd eine Gegen-Mlage von 
der Alage leszumachen fudt., 
antithétique 7 Cg-ti-té-ti'f) u. entaegens 
ſetzend, Wegeniage enthaltend, 
antitonnerre + (g-ti-to-nd'r) sm. 
ratonnerre. (1.) 
antitragien: 7 dr-ti-trä-tjig) a. u. am, 
an. (muscle) © Gegenbeckemugkel. 
antitragee 7 (trag), sex („tra aih) 
s/m, an. Gegenbeck, bem Ohrenbock gegenäbrr- 
llegenbe Meine Grhöbung. 
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antitrinitaire I (g-ti-tri-ni-tä'r) rl. Le. 
antitrinita’riih. IL s/m. Leugner, Geg- 
ner ber Dreieinigfeit. 
antitrope % (g-ti-tro’p) [arch.] I. a. ver- 
fehrtliegend (vom Keimtorn). HM. sm. À 
Kolleftivbegriff für Ironie, Earfatınad 
Gupbemidmus (L.). 
antitype (g-ti-ti’p) s/m. rl. Gegenbilb n, 
Enmbol n (beforders von Brot upb gan im 
der geirdhlichen Rire). 
antiunioniste * RR ER ar 5636) s/m. 
Gegner ber Union, der Ben : ever n 
politijchen Ginigung.. . 7 Er 
antivariolique 7 (g-ti-wä-Hs-NN a a. u. 
s/m. med. (Mittel n) gegen die Ninder- 
Pocken, -Blattern, [antisyphilitique L. 
antivénérient („wi-ne-rig‘) a. u. s/m. = 
antivermieulaire 7 („wär-mi-ti-Ir ) 
Poit.; +? «neux, „se rn = a. 
= anthelmintique u, vermifug 


antivérolique 2 + ( 
= antisyphilitique. A Ho 
antiversifieatenr 7 (. fi-fa- 


s/m. Gegner der poetiichen Ge ef 
ders in bramatiien Werken. Er 
antizymila)gque 2 („il-mi-a’ em mi'f) 
a. chn. Gährung binberub. 
antliates 7 (g-t{l-a't(8)b) s/m. pl. zo. In» 
feften n. pl. mit ungegliedertem Sang- 
rüfiel (Poit.). [Schmetterlingsrüffel m. 
antlie 7 (g-tii) (it. antlla] 4/7. 20. 
antliobrachiophores 27 (g-tli-o-brä-FL-ö- 
for Sb) s/m.pt, 20. Ropifühler._- 
antæcien!| (g-te-Biy’) a. = nntécien. 
antoyle % (g-to’fl) (B., Cpl., Boi.); da. 
auch Boi.: fe (g-t6'1f); Poit.: „Ifle (g- LAY. 
to'1f); Mz.: .Iphe(g-t0'1f})a/m. (Ga: sf) zo 
Mutternelfe f, grucht des Gewärgneltenbaumt. Le 
antoillier! (g-tea- * lengl. antler] me \77 
ch. = andouiller. -; A Det F: DIA 


2. Unto’'nius; Marc. Markus unten, 7 
rdenifdpez Aciumvie tale .Gbr.), 3. v. Sainten. - 
Antoinette (g-ha-nı 1), „nie (g-to-ni A 
Lu. db.f. Anto'nte (v. Marie-.). (of: pu 
antoiser ] (g-tä-ie') D r/a. agr. — 

in Haufen paden. — de RA 
antoit! © L (g-tea') s/m. 2} rauße PA eo - 
antonelliste * (g-tö-nö-I N sm. Uns“ 

bänger Untone’ fie (Minittee Pius IX.). 72 = . 

ntonin! (g-tô-ng') m, se Gin) f. LA 2 4% 
.npr. m. Anftoninlus); » le Pieux 4. et 

Pius, rôm. Kaifer (138 — 161 m. Obr.). IT. Le < 

npr.f. Antent'na. IH. a, n/ap. m. Geile 

licher des Anto’nine-Drbend. ; - 7 +"«ı 
antonomase 7 (g-tö-nö-ma’i) [ack.]s/f. ra. \ 

Antonomaſie, Sepung e-4 Gigennamens für en 

— For umgelehry, 18. Mécène Hatı ) Is ? 

Runfgdnner. JV TH O /7 \ 
Antony (g- t6-ni Inpr. im. À, ie. Dorf (Seine 
— "sin rt 1 
un „ À. der Zdwer 
FR amoureux 


ſentimen 













Riquet) Bolleau's Gärtner (Epritres XI. 









Kr von Bram. h 
mutb, Yerden äheftirt: 
de la vieille école, genre „ 
taler Yiebbaber, Werther. — no FU TLE | 
‚antonyme 7 ni) [ard.£/s/m. ent 

Negenneiegter Begriff. Syn. v. contremot. 
antonymie 7 (g-tö-ni-mi‘) [ar] sf. rn. 
—Tegenuberftellung von Morten entargen: arlep- 

ten Simnes. Klandyeliich. 
antonyque X (g-to-ni'f) [Antony] a. mes 
antonysme N (g-tö-ni'kn) [Antony] s/a. 

affettirte Sentimentalitat, Wertberei f. 
antophylle + D LS antoltie (Poit.) 

(v, antofle), A, [en > 
antoxa + (g-to- Für’) as. Gi n.… … 
Antraignes (g-tri'q su) fir. Anteraquse I 

ner. m. sg. fr. Ort (Ardoche) Cv. Entra ntraigues). 
antre Tgtr) (lt. antrum] sm. 1. natürliche, 

unbeimlice Schble, Loc n. 2. Ay. Schlupf · 

winfel, Zrelunfe f: „ du lion Mörder; 

arubef. 3. an. „ d'Hyghmor ieferbchle f; 

= maxillaire Badenbein-Schleimlch n; 
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„du pylore Nagenmunb-Sôblef. 




















— 
verne amppligne à toutes les excavations 
naturelles; l'antre est une caverne - 
fonde; Ta grotte, une caverne pittoresque 
— 
antriades 7 (g-tri-a'b@b) ſarch.) s/m. pt. 
zo. Höblenvögel (v. rupicole). 
antrisque % (g-tri’öt) s/m. Drebfraut n. 
antrastion| (g-trü-htig’ @®) s/m. freiwil · 
liger Krieger bei den Aranten (6. m.) (Mtq.). 
Anubis (ä-nü-bi’f) n h pi 
dgnpt er Wadrlamkfeit, bargeftellt mit 
einem Dundskopfe, [Rebbübner belauern, 
anuer! (ä-nü-e') [It. annuëre] @a. v/a. ch. 
anuit! (ä-nil’) [nuit] ade. + bei Nat: 
jept prov. ®% heuer. 
anniter_ N (ä-näl-te‘) [nuit] Da. #'.. fit 
bis in die Nacht veripäten, bei Nacht reifen: 
von ber Nacht überfallen werben. 
* anurie 7 (ä-nd-ri’) s/f. med, Unfähigfeit 


F zu barnen, Ausbleiben n bes Harns, 
N bé, 
f 
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nus © (a-nü’5) [It] s/m. an. Uiter, 













Jane Brere 

1. 2yT.anversois, ne (g-wûr-fi" 8a, zen!) L a. 
aus Antwerpen. I. s Ar m, Are f 
Bewobner(in) von Antwerpen. 


Any Anville Kia) . J. d'u fr. Geograph, 
t 1782. DUT AC. orvet). 
anvoye P (g-n64') s/m. zo. Hlinpichleiche f 


1# ré anxiété (g-til-E-te) (ft. anzlötas) 2. 
. 1. Angitlichkeit, peinliche Unrube. 2. path. 
Magenbeflemmung. Syn. v. angoisse. 
anxieux, „se 7 (g-AHbl-5'Wa,) a. 
med, ängitid. IN 7 € . 
Anytus (ä-ni-ti'f) npr.m. Anytud, Reber 
* __ Mibén4, weicher ben Go’trates antiaate. 24 
* K€ Aonides (ä-ë-nl'd Ob) #/f. pl. poét. Rufen. 
Lôpscc { Aonie (à-6-nl') npr.f. poét. Boc'tien n. 
— aonien|,.ne(ınig', ten) a. poét. böo'tijc. 
aorasie 7 N (ä-d-ra-jl’) [ar] #//. myth. 


An 


9000 


x a sr. 


| = ê Unerfennbarteit der Götter, 
8 aoriste (L., Lnd., B.: ä-ü-ri'ft; À, M-Cz., 


Fe.: o-vift) [ar] s/m. gr. 1. unbe 
ftimmt vergangene Zeit (im @rictiften). 
2. Name des passé défini (bei einigen Gram- 
matitern im Aranzöfifcen). 
orte 2 (ä-ö'rt) [gr] #//. (out a.) an. 
Tartöre) + Aorta, Piz ul, Schlag Aber. 
aortevrisme 27 (A-ör- IR - wrf? yrc. 
s/m. an. Pulsader · Geſchwulſt /, Trank 
bafte Erweiterung ber Pulsader. 
aortie 7 (ä-ör-ti’) s/f. Arankheit der 
Morta (Poit.). [aebörig. 
aortique 7 (ä-dr-tHM) a. an. zur No’rta 
aortite 7 (ä-ör-ti’t) #/f. path. Uo’rten- 
(Bulsader-JEntzindung. [aortie. 
aortopathie 27 (ä-ör-tö-pa-t1’) [ar.] a. 
Aoste (ü-0'8t, ou d'#t) [1t. Augusta Sa- 


asslörum rs R: cité d’. Ao’itg 
(et. in Savcyen), 47 « ? 
| aonaronchi — Talgen 


À à 


‘as, 


LE] 


aus einem cayenniſchen Musfatbaume. 
Aonde (4-Wd) npr.m. Audh (and u. Et. In In · 
». aout (4-1) a/m. Aul ſtautafiſches Dorf). (bien). 
août (L., Vg., B., Poit., Stf.: u @b; Dup., 
Du., M-Cz.: ut; +4 3 ; ogt, oüt) Ilt. au- 
gustus] s/m, 1. Yugu’ft, Erntemonat: la 
mi. Mitte Auguft ; pre. qui dort en „, dort 
à son coût wer in der Jugend nicht ar- 
beitet, bat im Alter Nichts; bourbes en 
mai, épis en „ Mai fühl und nah füllt 
dem Bauern Scheun' u. Faß. 2. + Ernte, 
P Aufl: faire I’, ernten; FF fo. il a 
fait son „ er bat fein Geld durchgebracht 
(v. orge). 3. Echnitterlebn. Æom. ou, où, 
houx. [werden x. 
aoûtement! (L.: ä-u-tmg”) s/m. agr, Neil» 
aoûter! N (Dup., L.: ä-u-te') Du. I. r/a. 
ser. reifen, zeitigen (burd die Auguftionne), 
1. v/n. u, 8’, reif werden. 
aoûteron! (L.: ä-u-t'rg‘, B., M-Cz., F6., 
Le.: u-t'rg’) s/m, agr. Schnitter. 
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ap... (ä-p...) oder apo... (ä-po 
== life..., ab«..., wider. 
A.P. abr.= L. & A protester (ä-pyb-tib-Äte') 
zum Proteft zu melden, mit Proteſt. 2.an- 
née passée —— vergangenes Jahr. 
Apaches (ä-yaih(®b) npr. m/pl. Abaſchen 
(fprih apa’tichen), morbamerit. Andianerflamm. 
eee, — B.: (i-pä-gma'} 
acc. m . Beufdriebun von 
Sinoden. eh 
apagogie 7 (Ffä-go-GV) [ard.) #/f. rh. 
Apagogi’e, Mines einer Thatfache 2e, aus der 
Humsglichleit oder Wiberfinnigleit bes Grgenthells, 
apagogique 7 (GE) a. rh. apago’giich, 
apagyne % (ä-pa-Gin) [arch.] a. jährlich 
nur ein Mal Frucht tragenb (B., Cpl.). 
apaisement_ (ä-me-ng‘) s/m. 1. Befänf- 
gung, Beichwichtigung. 2. F N, à votre 
x nad Ihrem Belieben. LALL 
apaiser_ (ä-pa-ie') [paix] @b. I. va. 
1. beiänftigen, beruhigen : fig. „ la douleur 
ben Schmerz jtilfen, lindern; „. la crainte 
die Furcht benehmen (Co.Po. I. 1, 101). 
2. beſchwichtigen (ant. aigrir): „ une que- 
relle e-n Streit jchlichten; „ une sédition 
eine Empörung dämpfen. 3. befriedigen, 
ftillen: „ les besoins du corps die Bebürf- 
nifie bed Körpers befriedigen; + la faim, 
la soif ben Hunger, den Durft ftillen. 
11. s’..1. fit zufrieden geben, fit beru- 
bigen. 2. nadılaffen, L bebaren: le vent 
s'.e der Wind legt ſich. Syn. v. calmer, 
apaiseur!f N (ä-pa-[d'r) s/m. Bejänftiger. 
Apalaches (ä-pä-la’idh Ob) les. npr. m/pl. 
Apala'chen (iorit „Aa’tichen): 1. Gebirge in 
Nord · Amerita. À. Same eines Andianerflammer, 
apalachine + (â-pä-lä-fin) a/f. Faroli'- 
niicher Theebaum. [Para’guay-Thee m. 
apalanche $ (ä-pa-Ig’ich) #//. Winterbeere; 
apalath % (ü-pä-la’t) Poit.; «at B.; s/m. 
faraibiiches Heilfraut. 
apale %7 (ä-pa'l), ante (ä-pä-litr) [ar] 
s/m. 20. zwei Klaffen Weichdedflügler, 
apalike R (ä-pä-li’f) s/f./fétebte Heringe- 


Art. 2 — 
apalytre —— s/m, v. apale. 
( 


apanage 3-pä-na’G) (it, apanägium, 
panis] s#/m. 1. Leibgedinge n. 2. Jahr⸗ 
gebalt n, geficherte Einfünfte //pt., Abs 
finbung /, bie. nicht regierender Rüriten. B. fig. 
Erbtbeil n, Mitgift /, Gefolge n, Attri» 
but n, Zubehör n: les infirmités sont I’. 
de la vieillesse @ebrechlichfeit ift bat 
Lees, das Gefolge des Alters. 

apanager_ T (ä-ri-nä-Ge) Om. r/a. 
1. q. I-m ein Sabraebalt audfegen; 
ein Gut als Apana’ge geben; prince “6 
ein auf Leibgebinge geiebter Gurft. 2, + 
drt. abfinden. [ter Fürft, Prinz. 

apanagiste (ä-pyi-nä>Gi’ät) a/m. apanagire 

apanthisme 7 (ä-vg-ti’äm) [arc.] s/m. 
1. Berftümmelung f einer Blume burt 
Vernichtung ihrer Blöthe. 2. chir. Bertil- 
aung f eines gefchlechtlichen Organs. 

apanthropie 27 (ä-vg-trö-pl‘) [ar] a/r. 
path. Menicherfchen, durch Mranfhelt hervot · 
gebtacht (B.). L et 

apapelardir } (s-wi-vlär-di'r) [pape] @a. 
e/pr. s', ein Wilder, Scheinheiliger w. 

apar 7 (ä-pa’r) s/m. zo, Sürteltbier n mit 
drei @ürteln. 

aparapetaloide % (à- pa -va-pé-tà-16-1'b) 
[ard.] a. ohne Blumenblattfortiag. 

aparéa 27 (ä-pä-re-a’) s/m. 20, Art indifches 
Wildichwein (Boi.) (v. apéréa). 

aparine Ÿ (ä-pä-ri’'n) #/f. Mlebekraut m, 
Aleberich m. 

aparithmèse 7 (ä-pa-rl-tındo'i) [grch.] s/f. 
Ginzel-Uufzablung ver Ginwörfe. Syn. v. 
énumération, 

aparte (ü-var-te'), L.: befer a-parté: aut 
à parte [It. a parte]. I. ade. Bei cite. 
11. s/m. (pi. À) Zelbitgeipräc n; Uparte n 
(bei @eite zeſprochene Worte, im Theater). 
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) (gré. ,apaseliner | F°(ä-pä-Hi-ne‘) Da. 8’. fi 
—— paseliner pä-Eli-ne ch 





gewöhnen. [Sauce getränft. 
apatelé (ä-pa-tle') a. agr. provN. mit 
apatelite 27 (té-1it) #/f. min. Apateli’t m. 
apathie T (ä-pa-ti’) [gr.] a/f. 1. Leiden · 
fbaftélofigleit. 2. Wefühllofigfeit; bte. 
méd. Unempfindlichkeit, Unempfänglich · 
keit. 8, fig. me. part Wleichgültigfeit, 
Stumpffinnigfeit, dumpfes Hinbrüten. 

Syn. v. indifférence, 
CAE) I. a. unempfinblic, ges 


„Apaihlene 27 
ubllos, ftumpf. IL. 28 s/m. pl. Zoophy'ten 
‚(Xhterpflangen). —— edle 
apathiser! * N (xti-je) Da. I. r/a. une 
empfindlich machen. II. #8’. ſtumpf werben. 
apathiste (tft) s/m. 1. Unempfindlicher, 
Güble, Gefübl-lofer. 2, „8 pl. teligièfe 
&ette, welche bie Apathie als Heilmittel anficht. 
patite 27 (tit) s/m. min. Apati't,A 
nelitein, phosphocjaure Rall-Œrbr. ; 
apaturies (ä-pa-ti-rl'@b) [arb.] s/f/ ha. 
Apatu'rien, dreitägigen Bachuefer in When. 
a.p.d.r. oder A. P. D. R. abr. = avec pri- 
vilége du roi (ä-wi’f pri-wl-1e"( bi rod” 
mit foniglibem Privile'gium. 

ape 2 (ab) «/m. zo. Art Schalthier n (Poit.). 

apéchème 27 (ä-pi-ihie'm) [grd] a/m. 
chir. Gegenipalte / an e-m verlepten Knochen 
(= contre-fissure). 

apédeute 7 SN (ü-pe-bit) [grd] I. a. 
unergegen, unwiffend. LE. s/m. Unwifien- 
der, Iingelebrter. 

apédeutisme 2 % („dö-ti’äm) [arch.] s/m. 
Unmifienbeit f aus Wangel an Unterricht. 

apelle © (ä-pw'I) [ard). u. lat.] I. a. u. a/m. 
möd. 3. der eine zu furze Sorbaut bat. 
U. s//. Kürze der Borbaut. 

Apelles (i-v&-lw'f); M. Sicilien 12: .e 
(ä-piw’l) npr. ala von Kos 
(330 ». Gbr.). e 0 

apellites (ä-p&-It®b) s/m. pl. Apelli'ten, 








peho 


far 
apens| + (ä-pg’) s/m. mur gbr. In: guet (v. / AL 
apepsie 7.7 (ä-pi-phl’) larch.) s//. path. 

Mangel m an Verbauung, Berbauunge- 
Unvermögen m. . 
aperceptibilité 7 (ä-pär-bb-pti-bI-I-te') 

af. 1. Gâbigfeit aufzufaflen. 2. Faßlichkeit. 
aperceptible 7 (ä-pär-be-pti'bl) a. faß · 
lich, bemerkbar. 
aperceptif, „ve 7 (ä-pär-kön-pti’f, Vue) 
a. 3, ber (leide) fañt. _ 
aperception | 7 (ä-vär-6%-vfig@s) [It. ad. 
percipere] s/f. phls. Auffaflung; Auer · 
fenntnib n: „ de soi-même Selbſtwahr · 
nebmung, Selbſtbeſchauung, Gelbitbe- 
wuhtiein n. [bar, wahrnehmbar. 
apercevable (ä-pär-Bö-wa’bl) a. (be)merf- 
apereevance 7 NT (A-pär-Ba-mg’5) #/f. 
Babrnebmungs-Bermözen n. 
apercevant X (.fi-wg (a) a/m. cheval 
= Gerd n mit bervoripringenden Augen. 
aperceroir (A-pär-bi-wid’r) (It. ad-per- 
eipere] Da. 1. wa. 1. wahrnehmen, 
erbliden, bemerken, anfichtig, gewahr w. 
2. Ad. merken, entdecken. 3. (mit Infinitiv) 
ichen : mais j',gois venir aber ich jebe fom« 


men (R.). Syn. voir, c'est recevoir d'une 


manière distincte les images des objets; 
dperceroir, C'est voir d'une maniere im- 
rapı C1 










etwas inne werben, allenfallé merken: 
il est difficile de s'en « es ift ſchwer, 
ceroir 


etwas davon au anerfen. Syn. a 

marque le fait en lui-même SÉTRENOr 
Le voir: s'aperceroir joute l'idée de 

remarque, — — 
apercher! X (ä-pIc-Ihe) [perche] Ga. e/a. 


ch. den nächtlichen Aufenthaltsort e-# Bo» 
gelé bemerken, das Uuffigen 1e. belauern. 
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aperceir EM 98 Ne: Seitenblech n 


am Shleifleinteog des 
aperçu T —— ie Fri 1. Überfict 7, 
furzer liberblit, Hauptinhalt, Eurige- 
faste Darftellung. 2, vorläufige Berech⸗ 
nung; MW Preit-Gourant; | du bilan 
Bilanzbogen; — des frais Hoften » Über · 
ſchlag nach dem Überſchlag. 8. «s 
ee Ankısten fl, Bemerkungen f/pk, 
blide, 
TEEN Bang: ne (1?) 
»/f.20.0 indiſches Wildſchwein (—aparéa). 


apérianthacé, „e 4 (ä-pé-rl-g-ta-fe)| 


Br. JE. a. chne Flumenbülle. H..es Öb. 
s/f. pl. Aperiantbaze'en, Pflangen mit deckes · 
lofen Blumen, 

apérispermé, „e à (ti-ipär-me’) [ard.] 
a. ohne Seimbütle, ohne Samengebänfe. 


Maul (= astome). 
apéritig, «ve 7 (tif, ie) [it] a. med. 
öffnend, abführend. 


apéritoire © (Ept-rl- tr) s/m. Bergicid | 


platte f der Mader. [offenbar. 
apertement + (ä-pirtmg’@g) [it] ade. 
apertise + (ti) s//. Weichidlichkeit. 
apétale 3 (ü-pe-ta'l), „IE, „ide („tä-Te) 
larch.] a. mo a/f. pl. (blumen) blattlos: 
(fleurs) Kelchblumen, kroneniofe Blumen. 
apétalie 3 (ä-pé-tä-IV)s/7. Rlaffe der kelch · 
Flumigen Pflanzen. [Slumen. 
apétaliflore % —X a. mit feld. 
apetissement_ \ Sy nt [apetisser] 
s/m. Berfleinerun 
apetisser _ ante) [petit] Da. I. r/a. 
Eleiner machen, aus ber Berne kleiner er+ 
feinen Iaffen. I. s’. fleiner werben, 
einlaufen. 
apette PN (ä-pa’t) (lt. apis] s/. Biene. 
— * (ä-pè-vræ') sim. Annäbe 
rung/; l' serait encore bon wenn ed auch 
nur annähernd wäre, würde ed nod aut 
eg fenmel.10). 
apex 15) LA.) m. 1. + À Staubfaden 
(Tournefort). 2. Gipfel (L.). 
aphaniptère 7 (ä-fi-ni-ptWr) [art] a. 
(Poit.) uno „8 s/m. pl. (B.) zo. flügetleé, 
flugelloje Infeften, 
aphanite 27 (ä-fä-nit) [grd] s/m. min. 
Wpbantt, Grünftein, porphorartiger Bafait, 
aphanitique 2 („ni-ti' f) a. min. aphani't« 
nit [zo. mit bunfeln Rlügeln (Peit.). 
ptere 2 (ä-fä-mb-ptä'r) [ar] a. 


em 7.0) Cort.) s/f. Sprachlofigfeit | 


eus Dam oder Schteck. 
—* 7 (a-fé-w'}) [aré.] séf. 1. ast 
'oit. a/m., auch a.) in ber Sonnenferne 
i }: cette planète est (à son) 
eier et ift in feiner Eonnen« 
ferne, in feinem größten Mbitanbe von der Sonne. 
2. & name einiger Pflangen-Battungen. 8. 20. 
an Nachtichmetterling. 
— 7 (4-f#-lg ) a/m. ast. (éônie 
im Eternbilde der ZwiUinge 
Fr I (fer) [arb. I aff. 1. Apbä- 
te/fe, Berfürgung eines Wortes am Anfange, 18. 
Ina su8 hélas, 2. chir. Abnahme, Ablofung 
eines überfläffigen Gliebes. Syn. si le re- 


nent a lien au commencement 





, ne Flä-peri-kto-me') [gr] | 


aphilanthropie 7 N (ä-fl-Ig-trö- vi) 
lard.] 7. Mangel m an Menſchenliebe, 
Liebleſigkeit, Menichenichen, 

aphlé, me % (ä-fle') larch.] a. ohne Rinde. 

aphlogistique 7 (ä-Nö-Gl-bti'f) [acc] a. 
phys. ohne Glamme brennend: lampe + 
Dans Siberbeitélambe f. [fäfer m. 

aphodie 7 (ä-f6-01°) [ard.] s/r. zo. Miit- 
aphone 27 (ä-fo'n) [ar.] a. ohne Stimme, 
beifer; ton, flang-les. 

aphonie 7 (ä-fö-ni’) [ard.] #7. med. 
Stimm, Sprade, Alang-Ichgteit. 

aphorisme (vif) far.) s/m. Sebripruch, 
Lebriag: par + apboriftiic, in Lebrivri- 


—— turen Ligen. Syn. Vaphorisme 





ins moralité ; 
des sentences devenues 


aie Son 
vulgaires; l'epopathegme est un truult 
senlentieux qui a sie dit par quelque 


Sein 






cote ral. dicton), 

P ärfo-ri- Bi) (grd) à. 

anbot, abgebrocen, in Lebripriden. 

aphotiste + (a-f0-tft) [ar] a. im 
Schatten wachſend. 

aphrisite, „zite 27 (ä-fri-fi't} sm. min. 
ſchwarzer TZurmali'n, Aſchenzieher, Grau 
tenfdérl. 

aphrode 7 (ä-fro'd) [arcb.] a. ſchaumbededt. 

aphrodisiaque 7 (à-frô-b1.fl-a'f) «.u. #4/m. 
zum Einnengenub, Weichlechtötrieb rei» 
zendled Mittel). 

aphrodisiasme 7 (.a’kın) sm. Belichlaf 

aphrodisie 2 (il) #//. 1. Wannbarfeit. 
2. «s pl. Ve'nusfeſte n. pl. 

aphrodisien!, ne (ä-frö-d-iig, irn) a. 
courant + finntihe Liebes · Erregung. 

aphrodisiens 27 (ä-frö-di-i 8b) s/m. pl. 
Seeraupen · Art. 

Aphrodite (A-frö-dit) larch.] 1. npr. f. 
Apbrobi'te, die @haumarberene; Venud, viebes · 
göttin. I. aꝝ O yopashez@ =regNauve; 

„ hérissée Gelbimuru m. 2. &hm. Nybro- 
dit m, kohlenfaures Mineral-Paugerhlz. III. ar 
I a.u.s/m. fich ſelbſt befruchtenb ; Selkft- 
befruchter, 

aphronatren | 7 (ä-frö-na-trg’) [ard.] a/ım. 
1. min. Salzblũthe /. 2. chm. mit ob» 
Ienfaurem Malle gemiichtes, Eoblenfaureà 
Miueral · Laugenſalz. 

aphronitre 7 {a-frö-ni’tr) [grd.]«/m. chm. 
Salpeterſchaum, Mauerſalz n. 


ast, | aphthalose D (a-ftä-10'j), „italite (ä-ftl- 


tä-Wr) Card.) #/f. min. Mrfanit m, 
Apbtbitali't m. 

aphtihe 2 (äft) ſarch.] s/m., mein «8 pl. 
med. Mund-fchwanm, -fiule f (au bei 
Bierden) ; Mundichwänndhen n/pt. 

aphthenz, „se 7 (ä-fto'Wa, Pi) a. med. 
vom Mundſchwamm berrubrend, apbtben- 
artig, an Wunbichmämmen leidend. 

aphye 3 (ü-f’) [are.], bar Nyse (3-fl1) 
sif. 20. Spierling m, ©tint m, Meer 
arundel (Alb). * 

aphylianth)e  (ä-ft- at, ä-{i1) [ard.] 
L a. blattlos. DE 5/7. Blattloſe. 


aphyostome 7 (ä-fl-o-Ktö’m) larch. a. u. 
TT 






s'il a lieu à la fin, cest uns apocope, 

ap Ter. med, 1. 

fafien n der Kraukheit. 2, Erichlaffung, 
Mattigfeit. 

aphide 27 (ä-Fl’d), „dien!, „ne lü-fl-big', 
mn) [ar] a. u. s/m. 20. biatthaus: 
ähnlich, Blattlaus f (= puceron). 

aphidiphage 7 (ä-fl- de fa") larch.J. 
„rore (ä-ff-blvo’r) [ar u. It.] zo. L a. 
Blattläufe freffend. IL s/m. Blattläufe 
frefienber Käfer. 

aphilanthrope 77 N (A-fl-Ig-tro’p) #/m. 

liebioier Nenſch, Menfchenhaffer, 


$ sim, pl. 20. mit einem Saugmaule; 
Saugmäuler n.pl. (Alſchgattungh. (élue. 


ad: | aphytée 4 (à-Fl-te") [ar] sir. Echmarohet · 
api +(3-pt) s/m. (pomme d'}L Granz-Upfel; | 


fig. ses joues sont deux pommes d'.. er 
bat Anden mie ein Paar Berödorfer Apfel. 
apiaire 77 (T,.: A-pl-ä'r) [It apis] zo. EL a. 
bienenartig. DE. 8 s/m. pl. bienenartige 
nn (ant. andginätes), 
ie (ä-rl'9) ade. ſenkrecht (v. pic). 
À © F (alt) s/m, Anoblaud, 
apical,.ale 4 (à-pi-F'1), pl.aux (oa) 
[1t. apex) a. gipfelſtändig, an der Svite 
age, ne % (be) a. zugeſpitzt. 


169] 


BL. 


apices 7 (à-pl-6a'$) [It. pl. von apex, fihe bier 
fes] fm. pl. Meine Zeichen n. pl, ähnlich 
den Uéce'nten in ber griechtſchen Schrift. 
apieide 2 (id) [lt] zo, T. a. bienen- 
tedtend. II. 29 s/m. pi. zo. Bienenfrefier. 
apiciflore $ (A-pi-#1-Mö’r) [it] a. gipfel · 
blũthig, mit gipfelblüthigen Blumen, 
apieiforme I (förm) [It] a. büfcel- 
förmig, biichelicht (vom Krafaden). 
apieilaire % (ä-pi-$l-lä’r) [It.) a. auf der 
Spitze (bed Fruchtknotene) fisenb. 
Apieius (ä-pi-Bl-aB) L npr. m. Uyiciué, 
tômifter Beinichmerter (1. sm). Il. n/ap. m. 
Schlemmer (Frédéric II.). 
s | apieule D N EN [it] s/7. Spipchen n; 
Heine ſpitzige Borſte. 


; |'apieulé, ze 7 (ä-pi-fü-Ie) a. Fleinipigig ; 


ftabelidt. uͤchter. 
apieultenr * („Bil-tö’r) [It.] s/m. Bienen» 
apieulture * („tÜ'r) [1t.] »/f. Bienenzuct. 
apiecenr, „se © (ä-pie-Bö'r, „B’j) [pièce] 
s. Stidarbeiter(in). 
apier] (ä-pie') sm, 1. Bienenfted. 2. % 
Api-Apfelbaum (v. api). [(r. site) 
apietrir A (ü-gié-trlr) Ga. via. u. 8. 
apifere 7 (ä-pi-fä'r) [1t.] a. bienentragend, 
apiforme 7 („16 rm) [it.] a. bienenformig. 
apigé b ü-pi-Ge)-a. nicht voll belaftet 
(prorS. am mittelländiihen M 


). 
apilne (ä-pifh)dits 338 chm. Fer 


terfilien-Ertraft m (Poit.). 
apinel (ä-pi-na’T) sm. Apine'l-Wurzel 7, 
Ichlangentödtende Ariſtolo'chien « Wurzel 
Umerita’® (Boi., Lnd.). 
apiol 27 (ä-ri-o'1) s/m. med, Hüchtiges DI, 
aus b. Samen der Veterfilie gemonnen (Souviron), 
apion ) 7 (ä-pig' WW) «'m. 20. fleines Snjeft, 
‘ Parse ung Germüßtungen in ben Korn- 
Groten amrüch [(Chat, Atata). 
apios + (ä- 58) s/m. Legumine'ſen » Art 
apiospore % (ä-pl-ö-bpö’r) sm. Cham · 
pignon · Art. lſtellen n der Raaen ic. 
apiquage À (ä-pl-Fa’ü) s/m. Senkrecht ⸗ 
apiquer! d (te) [pic] Ga. I. v/a. an« 
sieben, ben Unfer auf. und nieber-winben, 
fentredt flellen: — une vergue eine Naa 
toppen, in bie Piek ſetzen. U. v/n. fenf- 
recht, ftraff über bem Anker fteben; beim 
Unkerlichten aufgemunben w.: le cäbla 





Km 


commence à „. ber Unfer gebt auf und 


nieder; ʒ x au vent den Wind abfneifen. 
.m. 1. myth. W'pid, sa, Stier, 





apitoiement _ (ä-pl-tia-ıng' ) a/m. Mit. 
apitoyer l{ä-pi-tsä-le'; Land „tö-ie’ pitié] 
Ei Lr/a. zum Mitleid bewegen. II. 8° 
sur qe. durch et, zum Mitleid gerübrt w., 
bei et. jein Mitleid bezeugen, 
apivore 7 (ä-pl-wö'r) [ft.] zo. I. a. Bienen» 
freſſend. II. s/m. Bienen-frefier, «wolf. 
aplaigner 1© (ü-ylib-nje'}, zaner!(ä-plä- 
ne’) (Ua ele. ht sesrauhen, auffragen. 
aplaignenur ©, „algneuse (.njö'r, „Ef), 
-aneur,.anense(.nû'r, Ut) s. Unffrate 
zerlin), Tuchrauberlin) (= aplanisseur 1). 
aplanir 7 (ü-pla-ni'e) [ft plänus] a. 
I. v/a. 1. ebnen: „ un chomin e-n ey 
ebnen; „ une sommité eine Bergipige 
abtragen; fir. „ les monts viel ver 
ſprechen und wenig halten, 2. © Metall 
gleich fblagen, die Unebenheiten auf M. 
entfernen. 8. beauemer machen. 4, fir. 
beben, wegräumen, abbelfen, beilegen, 
auégleiden: „ des difficultés Schwierig» 
feiten wenichaffen. IL 8’. 1. eben werden. 
2. fg. fich beben laffen, ven jelbit wegfallen. 
aplanissement_ (ä-pla-nl- Sing’) am. 
1. Ebnenn; Ebenmachung f. 2. Eten. 
werden n. 8, fr. Hebung f, Befeitigung f, 
Wegrinmung f von Ebroterigteiten. 
aplanissenr („hö'r)s/m. 1. © Tud-bereiter, 
·rauher (= aplaigneur). 2. Le’veller, polie 
tifche Wartei In England (17. ar.) (V.). (Maurer, 


[itebend. | aplanissoire © (.hia’r) #//. Neibebrett m ver > 
‘ 

















aplater| L (ä-pla-te'"[plat] Da. v/a. bie 
Mannidaft in Baden (Speiiegeiellihaf- 
ten von je fieben _Nann) abtbeilen. 
aplatir (ä-pla-ti'r) @a. I. v/a. 1. © platt» 
ichlagen, abplatten, ausbreiten, fletichen, 
bämmern, ftreden; mi, nie argerlattet, 
fa. platt. 2 fo. F « a. 3. berunter- 
maden: „i mauitebt gemacht; * Su les 
intelligences verdbummen. IE 8’. 1. platt 
werben. 2. 9 fi legen. [fäfer. 
aplatis 7 (ü-pla-t’@b) a/m. pl 20. Blatt» 
aplatissage © (ä-pla-ti-fa'G) s/m. Platt» 
ſchlagen m, »maden n. 
aplatissement_ (img) s/m, 1. Platt 
machen n, «werden n, »jeinn: „ de la 
terre Abplattung / der Erbe an ben 
Polen. 2. fig. Erniedrigung f. 
aplatisserie © (ä-pla-ti-f'rl') a/r. Stred» 
bammeravert n, «werfitätte. 
aplatisseur (ä-pla-ti-65'r) a/m. 1. © Ur- 
beiter in einem Erredbammerwert. 2. Semanb, 
der die Abplattung der Erbe an ben For 
len lehrt (V. ven Maupertuis ); fir. ber 
etwas berabiekt: FN 4 de pièces de six 
liards Aleinigfeitéfrämer. L 
aplatissoir m, „ef © (ä-pla-ti-hä'r) Lo 
#/m. (B.) Stred-, Stab-hammer, I. Le s/r. 
(L., Poit.) Stred · Blätt-walze /, »werf n. 
aplester! L + (ä-plä-hte') [ar.] Da. #/a. 
die Segel auéipannen, beifegen. 
aplestie 7 3 („Hti’) [grd] sf. Unerfätt- 
lichkeit, Grefaier. [appelet). 
aplet| © (ä-pla’) s/m. Oeringênet n (== 
apleter_ N (ä-ple-te') Og. v/a. beſchleu— 
nigen. [beitender Winzer. 
aplétenr & (ä-vle-tö'r) #/m. ſchnell ar 
aplenrie(ä-pö-ri’) [are.] s/fan.Geblen m 
bed Lungen-Reked. [Quarz u. Gelbipath. 
aplite 27 (A-vli’t) s/f. min. Gemiich n auê 
aplocère 7 (ä-plö-kä’r) [ard.] a. und „8 
s/m. pl. zo. (Zweiflügler) mit einfachem 
Büblborne. 
aplomb| T (ä-plg’) [plomb] #/m. Bleilotb n, 
fenfredte Stellung, vertifale Michtung: 
tenir son | Tenfrecht fteben ; arch. prendre 
I’ (ab)lotben. 2. Ag. Sicherbeit f im Auf- 
treten, in der Haltung, Feſtigkeit f, Bubers 
fiht f: avoir de I’, Sicherbeit im Auf- 
treten haben, 8. Materei: richtiged Verbält- 


nié, Gbenmahn. 4. Weittun: Oaltung f|' 


eines Pertes. D. adrt. être d’. lotbrecht (im 
Bergban: faiger), ſenkrecht, feit, (ferien-) 
gerade fein, ſtehen; mettre d' ins 
Gleichgewicht jeben; le corps d'u sur les 
hanches den Körper feft auf den Oüiten; 
le soleil est d’. sur nos têtes die Sonne 
ftebt fenfrecht über une. 6. 2 joner d'. 
praͤzie, fier im Tate fpielen. 
aplomber ! F(ä-plg-be’) (a. r/a. verdußen. 
aplome, Lnd.: 6. (ä-plo'm) [ar] #/m. 
I. rl, Altartuch m im ver griechifcdhen Kirche. 
2. min. Unlo'm (Art Grant). 
aplonome 2 (ä-plö-no’'m) [grd] a. min. 
dein einfachiten Arvftallinftem angebörig, 
regulär, 
aploperistome, Le $ (ä-plö-pe-ri-Ftö-me’) 
ar.) a. w. zes #/f. pt. (Mooſe m. pt.) mit 
einfachem Maufe, (fadem Munde, 
aplostome 27 (.&to'm) [arcb.] a. 20. mit eine 
aplotomie 27 (ä-plô-tü mi’) [arc] s/f. chir. 
einfacher Einfchnitt, [Ztumpfgras n. 
aplude 3 (k-plii’d), „dee (ä-plü-be’) s/r. 
aplustre J- (ü-plü’ätr) [It aplustre] »/m. 
ha. gebogene Schiffe + Hintertheil mit 
feinen Berzierungen bei den alten Römern. 
aplysiaeé m, „sinetef 27 (ä-pll-il-a-he'), 
„sien | m, „sienne f (fig', fan) larch. j 
20. L a. jeebafenartig. EL. LS «/m.pi. Av’. 
fen, Art Molusten. [haie m, Wolusten-Arr. 
aplysie 7 (ä-pll-fi’) [ar] #/r. 20. Ser 
apnée 27 (ä-pne') larch.]) «/f. med. febr 
ſchwaches Athmen, Erftidungn. 
apneumie 27 (i-bnö-mi’) ſarch.] s/. med. 
Geblen n ber Lunge. 


. Ad‘ — op en Le uen a G 
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Apocalypse 7 (A-pö-fa-li'p5) [ard.] #/r. 
1. Offenbarung Sanft Sobannis. 2, style 
d'. dunfler Stnl; ce livre est une + die 
ſes Buch ift ſchwer verständlich. 3. fir. le 
cheval de 1’, abgeritteneé mageres Eferd. 

apocalyptique 27 („Il-pti'$) a. 1. apotas 
lu'ptifdh, aus der Offenbarung Santt Nobannis. 
2. fig. dunkel, gebeimnißvolt, rathielhaft. 

apocatastase 7 („fä-tä-hta’i) Card] af. 
1. ast. periobiiche Rũckkehr zum Ansgangs- 
punkte. 2. med. Wiederberftellung, Heilung. 

apocénose 27 (A-vö-he-nE’i) ſgrch. a//. med. 
franfbafter Blutverluſt. 

apochylisıme 7 (&-pö-ichi-K’äm) [ar.] 
s/m., B. eut „Ime („1i’m) a. „inne (tin) 
phm. bider Bflangenfaft. 

apoein! $ (ä-pö-hg’) s/m. = apocyn. 

apociné, „e % (ä-vü-fi-ne) = apocynacé. 

apoco N (ä-p6-fo') [it.] #/m. unbebeutender 
Menſch, Einfaltspinfel, 

(à) poco à poco À fä-vö-ko’ „) [it.] adr. 
all maͤhlich, nah und nad. 

Apocologwintose,.kintose 7 (ä-vö-fo-Tö- 
fa-t5'i), B.: zeynthose („Äg-t6') [ard.] 
sif. Verfürbifjung,, ** neca's auf 
Glaubine' Tod. Aoxo fur 

apocope 7 (ä-vö-ko'y) [ard.] s/f. 1. pr. 
Een, Enb-Verfürgung einet Wortes, 
Abfall m eines End-Bucitabens. 2. chir. 
Abnehmen n, Abichneiden n eines Glieder. 
Syn. v. aphérèse. 

apocopé, „07 (.Fü-be') a. am Ende verkürzt. 

apocrénate 7 („ri-na’t) [arch.) #/m. chm. 
apofre'njaured (mimerafmoñerfauree) Salz. 

apocrénique 7 (ä-pö-fri-ni’f) a. chm. 
acide „ Apofre'niäure,f (tineralmaffertäure). 

apocris(ijaire + („Fri-i(i-)ä’r) [arch.] s/m. 
1. Ubgeordneter cines Adrien. 2. Echather 
mabrer in @ièflern. 8. Grof + Aimofenie'r, 
Hof» Erafaplan. 4. Agent eine Rioere, 
eines hoben Geiſtlichen. 

apocrisie 7 (ft) [ar.] #/f. méd. Erfre 
ment n (Ausgefhledenes aus d. thierifchen Körper. 

apocronstique 27 (A-pö-fru-kti’f) [ard.] 
a. n,s/m. med. zurüdtreibendiet Mittel). 

apoeryphe 2 (rit) [ard.] I. a. 1. ver 
bergen, verſtedt, heimlich. 2. unecht, we 
glaubwürdig, unsuverläffig, verdächtig. 
IL s/m. unechte Echrift, bp. 28 pl. ayor 
kry phiſche Bucher (im Gegentaß au den fac’ 
nifhen Büchern ber heiligen Schrift). Syn. une 
nouvelle est ap he faute de preuves 
ui en — Panther ticite ; elle es 
supposée, st elle est évidemment fansse, 

ETES UPO-RTTTE. Tam. Punbetett 
» gobe-mouche Nüdenmürger: | à fleurs 
herbacdes Seidenpflanze / (= apocin). 

apoeyn(ac)e, „e % (ä-vö-bi-nla-k)e’) a. und 
„es sf. pl. Hundekohl · Atten (= apocine). 

apocy(nine 7 (ä-p5-6(En)in) [ard.] #/f. 
chm. Apcconi'n n, Sunbefobl-Ertraft m. 

apodacrytique 2 (ä-pö-bä-Fri-ti’f) [ar] 
a. path. zu Thränen reizend, ben Thraͤnen⸗ 
Auf beférbernb. [ar. 

apodanthe 4 (ä-pü-bg't) [ardb.] s/m. Noos. 

apode 27 (ä-vo’d) [ar.] I. a. 1. fubleé. 
2. 8 ungeftielt, auffitenb. II. a/m. zo. 
1. Mauer», Etein-ihmalbe f. 2. „u pl. 
fuhlofe Thiere nm. pl. B. as pl. Kahlbäuche 
(ile ohne Banchfloffen), 

apodecte Cü-pô-bift) [grd.] s/m. h. a. 
Etener-Finnebmer in Atbe'n. 

apodeme 7 (ä-po-Me'm) [arch.] s/m. 0. Bor: 
ſprung, Fortſatz. [wider-leglich, »fprechlich. 

apodietiqne 7 (ä-vo-bi-Fti’f) [arch.] a. un- 

apodie 27 (ä-vö-bi’) [ardi.] #/r. Fußleſigkeit. 

apodioxis 7 (ä-pö-di-o-Fäi’h) [ar] #/r. 
heftige Aurückweiſung (Diderot). 

apodogyne % (ä-vô-dé-Gin) ſarch. a. micht 
am Anke des WFierftods fitenb. 

apodopniqne 7 (ä-pô-bü-pni'f) [ar.] a. 
med. den them belebend (bei Sbrintobten). 

apodose 7 (ä-pö-ba'f) [art] #/7. Made 
fat m, +trag m (ant. protase). 
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apodyterium 7 (ü-pô-bi-te-rl.o'm) [gré] 
s/m. ha, Auskleidezimmer n bei den Grieden. 
apogalactisme 7 (.gä-[n-ttifm) [geh] 
sim. med. Entwöhnen n des Säuglinge 
von der Mutterbruft. [ohne Bauchfüße. 
apogastre 7 (ä-vô-gd'ftr) [ar.] a. zo. 
e 7 (&-pö-(je') Igrch.] L'N à. (nur som 
Ronde) in der gröhten Erbferne. HI. s/m. 
1. ast. Erdferne /, Apogaͤ'um n des Mondes 
(ant, pirigie). 2. fig. böditer Punkt, 
Sheitelpunft: il est parvenn à T’. de 
sa gloire er bat den höchſten Gipfel feines 
Nubmes eritiegen. 
apogone $ (ä-vö-no’n) [ard.] a. u. 8 #/f. pl. 
(Movie n. pt.) ohne Maul. 
apographe 7 (A-pö-grätt) [ar] #/m. 
1.8 Abichrift,f, Kopief (ant. autographe). 
2. © Snitrument n, um Zeichnungen zu 
fopiren. lichriftlich. 
apographique 27 („grä-fi'f) [are] a. ab 
apointer ! © (ä-vig-te') Da. r/a. heften = 
appointer 4. A pit machen, zuſpitzen. 
apointisser ! © (ä-bég-ti-Ge’) [point] Ga. 
apojove 27 (ä-pô-Qo'iwv) s/m. ast, Ju' pitert ⸗ 
ferne f e-4 Quplter-Trabonten (ant. périjove). 
apolémie®(àä-pô-1é-ml}:/f.20. Quallen · art. 
apolepsie I (EA-pßl) larch.]) 4/7. path. 
Unterbrechung, Lähmung, Ausbleiben n 
der Spracht. bre Hibembolens x. 
apolexie 77 („Ehl') [arch.] «/f. höchſte Mes 
jabrtbeit, Wbgelebtheit, Wltersichmäche, 
apolinose 2 (A-p-Il-no') [a s/f. chir 
Maftdarmfiftel« Operation. 


DANS, 


llinai -böl-1- 
au Uyo'flo's Ehren: jeux .s poli nitte 2) 2 7 


Epiele. DH. Ar npr.m. 1. Apellina'ris, 
Bliſchef von Pacbiea (+ 381). 2. Sidoine + 
Gibo'nius Apollina'rid, Iateinlider Edhrift- 
fleller (+ 488 m. Eht.). 

apollinarisme 27 (ä-pôl-Tl-na-rifim) #/m. 
Lehre der Anhänger des Yvollinr'rié (v. 
apollinaire II. 1). 

apollinariste 7 (ri’ht) a/m. Anhänger des 

Apoltina’rid (v. „»pollinaire IT. 1). 


D Ré. ni. er Anode. 


po 
de’rud, art. Srammatiter (150 v. Gbr.). 
Apollon || (ä- V.H. * e) 


AA 
IL. */ap. m. 1. „on fig. (höner Mann; 
N Ticter 2. acon 20. rt Zagfalter, 
3. 2 aron u. ao Theo’rbe 7 mit 20 Saiten, 
4. non À furser Schlaf⸗, —* Rod. 

Apollonie (4-vô- lô-ni ï') L npr. f.1.= Apol- 

Time. 2. clou via, Same mehrerer grlechtſchet 
rädte, MR sr. pl. Apo'llo · Feſte n. pr. 

apollonien |, „ne 7 („nfj', „i®’n) a. math. 
von Apolle'nius von Perga erfunden, 
aroflo’niich, [bidten. 

apolloniser_  (üi-bü-fo-ni-je) Da. r/n. 

Apollonius (ä-pö-lo-nl-ü'f) npr. m. pelle’ 
niuë: „ de Perge WU. von Perga, Matbe- 
matiter (3. «m, 0. Ghr.); „ de Rhodes, le 
Rhodien U. Mbo'bius, griediftter Dichter 


(2.0.9. She.) ; ade Transa ML. von Fy'ana, 
apologetiqne (age N [aré.] I.a. 


sechtfertigend, vertheidigend. II. #/m. Ver» 
tbeibigungsichrift 7 (Bid. des Tertullia’n für vie 
Ghriften). IH. #/f. Apologe'tif, Bertbeiigungs- 
Ichre der Wahrheit bee Gbriftenthume, 
(ä-pö-16-G1') [arch.]a/f. 1. Verthei · 
bigungérebe, Echupichrift: faire l' de q. 
3. vertbeidigen; faire son „ fit ſelbſt 
vertbeidigen. Syn. v. justification, 
apolegique 7 (if) a. = apologétique I. 
apologiser _ TN (ä-pS-18-Gl-fe’) Da. r/a. 
vertbeibigen (nur bei Mirabeau). 
apologiste 7 (it) ſarch.) sm. 1. Ber- 
theidiger Etſd. des Ghriflenthums ) (ant. cen- 
seur). 2. Ag. Cbrenretter. 
apologue 7 (ä-pö-lo’a) [ard.] s/m. Gleich · 
nif n, (Behr-)Fabelf, Avolo'g. Syn. fablı fable 
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(est. &.xvimf.) e: Ser; æ: Ehre; à: Mbre: 0: Ofen; o: Mord; ð: Öfen; 0: Mörder: g: Gott; j: weich; G: Journal. [APO-APO] 








= quon a 
l'apoiogue est ton ours fondé sur une 


egorie dont on application 
J Mint: Ta parabole est un apologue 
eontenu dan: criture sainte (l 


apo n)ir N (ä-pöl-trö-nt’r) [poltron] 
Ga. I. e/a. bie Hinterfrallen e-8 Raub» 
vogelé abfürzen; fig. verzagt, feigberzig 
machen. II. À 8’. (aut s’.er) verzgagt w. 
apolyse (ä-pô-1lf) [ar.] s/f. 1. rl. dat 
ste, missa est in der griechiſchen Meffe. 
2. med. Radlafien n der Kraukheit, der 
Berbände (B.). 
ytique (ä-pô-Il-tit) [gr] s/m. rl. 
Schlußgebet n im der grd. Rire. 
apomathesie 7 (ä-pô-ma-té-it) [grd.] s/f. 
path. Bergefien n einer gelernten Sache. 
apoma/to)stomes 7 („ma-(tö-)Etö'm®@b) 
[ar&.] »/m. pl. 20. Bauchfũßler mit bedel- 
lojem @ebänje. 
apomécomètre 7 (ä-pö-me-fö-mä'tr) 
(arc.] »/m. math. Weiten», Fern · mefſer. 
apomecometrie 7 („mi-tri) (aré.] s/r. 
math. Kunft ber Gernmefiung. 
apomésostome 7 („me-jö-kto'm) [grd] 
a. zo. den Hund nicht in der Witte babenb. 
apene 2 (ä-po’n) [ar.] a. u. s/m. med. 
émersftitent(es Mittel). 
aponévrose © (ä-pö-ne-wri’j) [ach.]e/r. 
an. fibrôie Haut, Sehnen», Flehien-Hant. 
aponévrotique 7 („wrö-ti’f) [grb.] & an. 
au den breiten Sehnen gehörig, breitſehnig: 
membrane „ Häutchen n e-r Musfelichne. 
aponévrotome 7 (ä-pö-ne-mrö-tö'm) [gr.] 
s/m. chir. Inftrument n zur Sehnen · Jer · 
gliederung. 
aponevrotomie 2 (ä-pö-.ne-wrö-tö-mi') 
[ar&.] s/f. chir. Sehnen-Zerglieberung. 
aponie 27 (ä-pö-ni’) ſgrch.) #//. med. Ber» 
ſchwinden n, Aufhören n des Echmerzei. 
aponitroese %7 („ni-trö'i) lgrch.) . chir. 
Beſtreuen n mit Salpeter. 
apophane 7 (44@-fa'n) a. minéraux .s 
Arvitalle, bei melden die Reenform u, Defrefcenz 
dur eıngefügte Flachen erfennbar if. 
apophase 27 SN (ä-pö-fa’i) [arb.] #/f. ra. 
Ableugnung, Widerlegung (ant. cata- 
phase). 
apophlegmatisant, „e © („fg-ma-tl- 
id Da, .g't) [art] a. méd. Speichel 
flué beföcbernd, Schleim abführend. 
apophlegmatisme D (ä-pö-fläög-ma-ti'äm) 
latch.) »/m. med. Schleim» Mofübrung f 
burd Zpeichel. 
apophthegmatique 27 (i-vö-ftihg-ma-ti’f) 
larch. ] à. avopbthegma’ttich; von, in Dent. 
ſprũchen; denkſprüchlich. 
apophthegme (ä-vö-ftir’am) farch.] #/m. 
1. Kern«, Lehr-fpruch, benfwñrbiger Spruch 
(o. et bedeutenden, berühmten Verſon berrührend): 
ne parler que par „s nur Dentiprüde im 
Munde fübren, ro. ftulmeiiterlid reden. 
2 PSN Schlinge s, Faller. Syn. v. apho- 
risme. [abtreibenb. 
apophthore 7 (ä-pö-ftö’r) [ard.] a. mel. 
apophyge (ä-vô-flG) [arb.] #/f. arch. 
infang m der Säule über der Balié, 
Säulen-Ablauf m (v. congé). 
apophyllite 2 (ä-vo-fl-I't) [ar.) 4/7. min. 
Ichtbuopbtba'ln m, Fiſchaugenſtein m. 
apophyse (ä-po-flf) [ar] ar. 1. © an. 
Ancchenfertſatz m, Uberbein n. 2, $ Aut- 
wuchs m, Mniabm. 8. arch. Edlanter. 
werben nm des Säulenichaftes, . 
apophysé, „e 27 (ä-pö-fi-fe') a. mit e-m 
Sortiabe, Auswucie berieben. 
apophysiforme 27 („fi-jl-fo'rm) (grb.] a. 
med. in @eftalt eines Knechenfortſatzes. 
ee 7 („pip-Eil-ko- 
rül-mö-nä’r) [arch.] a. path. mit Zeichen 
von Pungen-Schlagiluh. 
apopleetiforme 27 (ä-pö-plä-Mi-form ) 
[gr] a. path. ſchlagflußartig. 


L a. path. ftlagfnifig: baume „ Shlagr 
baljam mm; remède _ Mitteln gegen den 
Schlagflus; symptômes „8 Unzeichen n.pt. 
dei Sblagfiufies : con „ furzer, dicker Halt. 
I. s. vom Schlage Betroffener). 
apoplectiser! 7 * („tti-ie') [grd] Ca. 
1. v/a. path. e-n Schlaganfall erzeugen, 
IL 8’. einen Schlaganfall befommen. 


J 
! 


| 
| 


apoplexie 7 (vie-Eii’) [grd] s/f. path. | 


Eblag(fluñ) m: attaque d'. Schlagan- 
fall m; » foudroyante jaher Sblagi FN 
„de templier Kongeitio'nen pr. burd Trin · 
ken; être frappé d'., tomber en „ vom 
Schlage getroffen, geläbmt werden. 

apore 77 (ä-pö'r), „isme (i-vö-ri'äm) farch.] 
s/m. 1. math. ſchwer zu Iciendes Pro» 
blem. 2. $ „eo Crhibeen:ar. 

aporie 7 (ä-vô-ri) [arc] #/r. rh. Berle- 
genheit, Rathlofigkeit, Zweifel m. - 

aporobranches 7 (ä-vô-r6-brg'i@ ®b) 
[ard.] a. zo. ohne deutliche Kiemen. 

aporrhee Q (ä-pö-re') ſarch.) #/f. 1. path. 
Ausfluß m, Ausdanftung. 2. Ausfallen n 
der Haare. [faule Gäbruug. 

aposepsie 7 (ä-pö-hir-vst’) [ar] sfr. 

aposie 2 (ä-vô-fl'}, Lis (a-vo-ii'8) [arc.) 
#/f. path. Durft-Berminderumg. 

aposiopese 7 (ä-pö-hl-o-vai; .L., Lnd.: 
„fir) (gr.] sf. rh. Berichweigen n, Ab» 
brechen n ber Rede (v. réticence), 

apositie 7 A („il-bi’) [ard.] af. méd.Ctel m 
vor Rabrungämitteln, Manael m an@äluit. 

aposmodatique7 (M-Cz.: ä-po-Imd-da-ti’) 
ſgrch.] a. med. zahnreinigend. 

apospasme ©7 (M-Cz.: à-pô-Spa'im) [arch.] 
sim. chir. 3er, Ab⸗reißen n. 

apostase 7 (ä-pô-Bta'i) [arc] «/7. path. 
Eeſchwũrbildung. 

apostasie 27 ſa⸗po·ĩta⸗f ) [arc] sf. Ab · 
trünnigfeit, Abfall m» vom Glauben, vom 

„ Drdend-Gelübte, mers. von e-r Lebre, 
e-r Partei; Verleugnung ſ⸗s Glaubens, 

apostasier_ (ä-vö-hta-fl-e') Da. e/n. vom 
Glauben abfallen, abtrünnig w., fein Ge⸗ 
Tübde brechen, f-e Girunbiïke verleugnen. 

apostat (ä-pö-hta’a®, L. 1, Fe. _; im pl. 
"ai )m:N ce (btait) f (A. L. obne f) 
I. a. abtrünnig, fg. verrätberiih. I... #/m. 
Abgefallener, Abtrünniger, Glaubens ⸗Ver⸗ 
Teugner; Julien VA- Julia'nus Apo’ftata, 
rom. Kalter 361-863 n.Chr). lNaſenbluten n. 

apostaxis Dlä-pö-btä-fhi’h) [ar] s/f path. 

apostème © + (ä-vö-kte’ım) [ar] #/m. 
= apostume. Syn. v.abeès, [ftellen n. 

apostement_N (ä-pö-htmg’) sm. An», Auf 

aposter_ (ä-vö-hte') [poste] Da. r/a. zu et, 
Boſem beftellen, abribten, auf die Lauer 
stellen: „ des témoins falihe Zeugen 
ftellen. Syn. v. poster. 

à posteriori L.; ap. Poit: a px B.: (ä- 
pô-Bte-rl-o-ri") [It.] adet. aus Erfabrung, 
aus Schlüffen folgend (ant. à priori), 

apostillatenr Ÿ (L.: ä-pö-htll-Ta-tö’r: me 
dere: ä-pö-Ati-ja-tö’r) [apostille] #/m. 
Randaloffenmader. 

apostille (ä-vö-hti’j) [It. post illa (verba)] 
sf. 1. Randalofie, Anmerkung. 2. Rad» 
ibrift, Roftifrivtumn: . d'une supplique 
enpfeblender Beiſatz, Beibericht m zu e=r 
Bittihrift. 

apostiller_ (ä-pô-Bti.je) Da. we. 1. zu 
et. Randgloffen machen, et, mit Anmer- 
kungen verjeben. 2, burd einen Zuſaß 
empfeblen; aunftiq nctiren. 

apostis À + (Lnd.: ä-pô-fti'é: Li: Ati’) 
sim, Dollberd, Ruder» träger, + balfen 
auf @alerren. 

apostole (ä-pö-htöl) [arh.] s/m. h.n. Auf 
feber über die Slotten-Wemaunung. 

apostolé (ä-vö-htö-Te') #/m. chm. Grtraft. 

apostolat („ftö-laa0; L.:|; Fo: _) #/m. 
1. Urcitel-Amtn, Würde f. 2. fg. Aut- 
breitung f einer Lebre, Anſicht. 


(71) 


t | apopleetique 7 (ä-vô-vl&-fti't) [arc.] | apostelicisme (ä-p#-6t5-11-$i' 6m) «/m. apo · 


fto'liiche Lehre ; Sviten n der unbeichränf- 
ten kirchlichen Herrſchaft. 
apostolicité pð ̊to· li· vl·teſ) s/f. abo- 
ſteliſche Beſchaffenheit, Übereinfiimmung mit 
ber Lehte der Apoftel. 
apostolique () (ä-pö-5tö-IW’E) fard.] I. a. 
. apchto'Ttich, der Lehre der Apoftel ge 
mäf. 2. päpitlid: chambre _ päpftliche 
Schagfammer; clercs „3 Sejuiten m/pr. 
8. royaume „ Rénigreid m Ungarn. 4, fir. 
vie … beiliges Leben ; zèle | regiter Eifer. 
I. „8 s/m. pl. rl. Apoſtoliſche, ebefcindride 
Setie (18. sæ.). 
apostoliser_ * (ä-vö-ktö-Il-fe) Da, r/a. 
u. e/n. zum Ghriftentbume befebren, (alé 
Aroftel) prebigen. 
apostolore (ä-pö-htö-Iö’r) [It.] s/m. phm. 
Apoſtelſalbe / (ame zwölf Webitsmenten). 
apostrophe (ä-pö-Ktrö’f) [arc.] #/f. 1. rh. 
Apoftro’pbe, plögfiee Anrede an e-e bie dabin dem 
Grgemüanbe der Dauptrebe fremd gebliebene Berfon 
oder Sade. 2. Ag. F Bermeis m. 8, gr. Autlal- 
fungszeichen n, Apoftro'pb n (jet 1580 in der 
fr. Rebtidrribung). 4. F Obrfeige; Budel m. 
5. path. Widerwille m gegen Epeijen. 
apostropher_ (ä-rö-Etrö-fe) Da. EL v/a. 
1. ra. fich in jeiner Rede pletzlich an J. 
oder et. wenden. 2. F + q. 3. bart anfab- 
ren, S-m einen Verweis geben; L q. d'un 
soufflet Sent eine Obrfeige verabreichen. 
U. s’. lich einander anfabren. 
apostrophier! („Ätrö-ti-e') (a. n/a. aber 
ftrovbi'ren, mit einem Apoſtroph verjeben. 
apostume + (ä-yö-ktü'm) [ard.] A., B., 
Ind.: #/m.; L., Furetière, Richelet: s/f. 
Beidienr n; Gitergeihwulft / (jept ab- 
chs): il faut que I’. crève dad Geſchwũr 
muß zum Ausbruch, Ay. N die Sade muß 
zur Enticheidung fommen (= a ne). 
apostumer | 2 + (ä-vü-Btli-me') Da. e/n. 
ichwären, eitern (jept abcéder). 
aposures 7 (i-pö-fi’r®b) /m. pt. Schmet · 
erlinge, deren Raupen Barfühler find. 
— 2 (Poit.: 4-pô-Bl'rm) lgrch.I 
méd. Schramme /. [Beerbigung. 
apotaphe 7 * (ä-pö-t3’f) larch.] a. obne 
apote 7 * (%-pô't) [arch.] a. nicht trinfenb. 
apotelesmatique 7 (4-vô-te-l-fmn-tif) 
[ard.] a. l'art „ Uftrologie 7, Stern- 
beuteret f. 
apothèce + (1-v6-t%'4) B., seele (tE-HTN), 
„esie (ti-jV) L [ar] #/f.; Laat.éeton! 
(tE-5ig”) a/m. Fruchtlager m der Mocfe. 
apothème 7 (tem) s/m, 1, math. Seiten- 
Diagonale f (aus der Witte eines regelmäigen 
Briefe auf rime Seite gegogene fenfrehte Linie). 
2. chm. Niederſchlag, erudirter Ciweißſtoff. 
apotheose (A-pö-te-0'j) [arcb.] #/f. 1. Ber- 
götterung, Beriegung unter bie Götter. 
2. fa. arche Ehrenbezeigungen; übertrie» 
bened Lob: faire l' de q. J. bit in den 
Himmel erbeben. Syn. v. déification. 
apotheoser_ N (A-pö-tl-0-je') (Da. vr. 
vergöttern, zu einer Gottheit erbeben. 
apotherapie + (ü-pö-te-rä-pi') [ard.] #/r. 
Nachkur, vollfommene Geilung. 
apothèse 7 (ä-vö-tir’j) [arc] s/f. 1, chir. 
Lane, Stellung, melde eimem gebrodenen lebe 
nach dem Werbande argeben wird. 2, rh. Schluß» 
wort m. 
apothesie fä-pö-te-ji’) #/f. v. apothäre. 
aporhieaire, + au „tigu. (ä-pü-ti-fa'r) 
sim. „sse (‚fi-rw’h) «/f. (lt. apothech- 
rins] I. « #/m. Uvcthe'Fer, Urzneibereiter 
(oft mr. part; jept pharmacien mehr abr.); 
fir, mémoire, compte d’. Apotbeferreh- 
nung? (febr bebe, mit boppelter Mreide geldhrie- 
bene Rechnung); F faire de son corps une 
boutique d' an fih berum quadjalberı; 
A sans sucre Zclbat chne Gewehr, à. 
der nicht bat, wa zu I-m Gewerbe gebört. 
IT, »sse «7. I. Apotbe'ferin. 2, Monne, 
welche Die Wegmeien Que de Mlofler bereitet, 





Lg, 
C4 


[APO-AP P] “Furz; Tang: "Ton; _ bindet nur im at.s.; Cursiv mit „ (g, à, 0, O: MNafenlaute; Keine Schtift 1, J. 8, 1.): ſchwache Laute, 


apothieairerie + (A-pd-ti-fä-ri-ri’) af. 


1. Apothe'ke (v. pharmacie). 2, Apothe'- 
kerfunft. 


apothrause 7 (ä-pü-tro’i) [arc] #//. chir. 


Bruch m mit Ublöjung v. Knochenſplittern. 


apotome + (à-pü-to'm) I. »/m. 1. math. 


Überichuß. 2. $ Tonreft. 3. zo. Käfer-ttt. 
LL. à. min. mit wenig geneigten Aacetten. 


apötre (a-po'tr) [It. apostölus] s/m. 1. Send» 


bote, Glaubenébote, 2, Schüler, Jünger 
Sefu: l' des gentils, des nations, le 
grand „, l'A Sankt Paulut; le prince 
des „s Sanft Beten? ; les princes des „a 
Sankt Petrus und Sankt Paulus; Actes 
des „s Mpoftelgeicichtef; symbole des 5 
apofto’liichet Glaubenébetenntnif. 8. Der, 
welcher in einem Lande bie chriitliche 
Glaubenblehre zuerft gelehrt bat: prés 
cher en „ mie ein Wpoftel dad Wort 


Gottes verfünden, ſalbungévoll prebigen. |- 


A. Verfecbter, Verbreiter einer Lehre, Mei- 
nung x. 6. tro. F c'est un bon... (Laft. 
À au one bon) baë ift ein fauberer, ſchö⸗ 
ner Heiliger, das ift der Rechte; faire lo 
bon... fit ehrlich anftellen. 6. d 8 pl. 
Bug-, Alüsdcbölzer np 7. P Ginger. 


apotropéen | m, „ne f 7 (a-vô-trü-pé-g', 


an) [ard.] I. 4. myth. ſchutzend, ab: 
wendend. II. „# /m. pl. Ubwenber, Schutz · 
beilige. patins. 


apotureaux L (ä-pö-tü-to'@b) «/m. pi. = 
apous 7 (ü-pu'f) «/m. == apus, 
apozème 2 (a-pô-fü'm) [geh] s/m. med. 


Kräuter-Tranf, -Ubiub. 


app... (ä-P...) fiehe auch ap... [Abblaffen n. 
appälissement_ * (ä-pa-H-Amg’) «/m. fig. 


— À 
Outer 


/ 


apparat T (a-pa-ra Of [1t. 


apparaître (ä-pärtä'tr), ehm.„oitre („sa’te) 


"Apparere] (We. I. r/n. (mit avoir u. être) 
. plöglich ſichtbat werden, zum Borjchein 

mmen, auftreten, fich zeigen: une voile 
à l'horizon ein Segel zeigt fih am 
Horizonte. Syn, v, paraître. 2... Ag. I-m 
erfcheinen (6fp.o.@ciftem). 8. lich feben laffen. 
4% + fheinen: il «ait eë act — 
et ieint: il m'sait que ... id 5 
mich bünft, baÿ ...; elle m'.nt plus 
belle encore fie fien mir noch jchöner. 
5. + drt. faire | son pouvoir f-e Voll» 
macht vorzeigen. IL +4 8°, fit zeigen. 
apparatus] 
s/m. 1. Pomp, Prunk, Gala sf, (Zdau-) 
Gepränge n: fig. } cause d', großes Auf- 
feben erregender Proze'; festin d'. Galar 
Gffenn; typ. lettres d'. verzierte Initia’« 
len; venir dans un grand „ in grofem 
Staate fommen, in großer Gala erichei- 
nen. 2. Vrablerei f: discours d'. pompe 
bafte Nebe, BWortgepränge n: faire grand 
» de qe. viel Aufbebend, Weſend von 
etwas machen; parler avec „ mit gro» 
ben Wort-Aufwande reden, eine prunfe 
volle, prablende Rede balten. 8. grofe, 
Uufieben erregende Vorbereitung, Ainftalt, 
Burüftung. 4. N Meines Handworterbuch, 
Hülfswörterbuch n au einem Werke. 


apparouæ À (ro '@@b) «/m. pl. (L.: = pl. 


v.neil; meift in Verbindung mit agrès) Schiffe- 
Gerith n, gejammte Echiffd-Ausrüftung. 


appareil (ä-pä-r'j) s/m. 1. Zurüftungf, 


EEE * > 


Unftalt /, Borbereituug / su einem Aefte, Une 
ternehmen sc. „ do guerre Ariegörüftun« 





pareil réveille Video de l'ensemble des 
Moyens que l'on tient préts pour vaincre. 
Z STH FA Tomy, Weyrange n: faire 
tout avec nn grand M Ufles mit einem 
großen Geprâänge machen; maison de 
bel | ſchön gebautes Haus. 3. Upvar 
rat, Vorrichtungen f/pl, Geratbidafs 
ten f/pl, Werkzeuge n. pl, Geräth n: 
„s de physique, de chimie Sammlung f 


von phyſikaliſchen, chemiſchen Inftrumen- 
ten. 4, chir. Uppara’t, Sammlung f 
von Operations « Inftrumenten; eng &. 
Apparat zum Eteinjchnitt;z wer, Vers 
band, Pilafter n: mettre, lever Va den 
Verband anlegen, abnehmen; haut — 
bober Schnitt, „ latéral (Seiten) Echnitt 
beim Stein; tailler au grand, au petit „ den 
großen, Kleinen Eteinichnitt vernehmen, 
5. © Majbine sr, (Waffer)Runft 7, 
....Werfn; „a compression Luftbrud» 
Pumpe /; + électrique Cleftrifi'tr «Mas 
fine f; = émondeur Getreidereinigungs* 
Maſchine /; 2 moteur Eriebwert n; ix à 
percussion des bouches à fen Verfuifione* 
Vorrichtung f, Hammerſchloß n; „ pnen- 
matique Luftrumpe sf;.de vaporisage, de 
fixage Dampfapparat zum Bedrucken ».Stoffen. 
6. an. Spitem n ver zu e-r Gejammtfunftion 
mitwirfenden Organe: | circulatoire Gefaͤß ⸗ 
Enitem n; « respiratoire, vocal Athem⸗, 
Stimm⸗Werkzeug n. 7. arch. Manervers 
band: „ dit anglais engl. (Blod⸗Wer— 
band; „ réticule Neb-berband, »werf n; 
pierres de bas, de haut „ niedrige, bobe 
Quabern. 8. frt, Anfabrt , Auffahrt / 
an den Wällen für Kanonen, Wagen ic. 
9.8, Edifféaeräth n: „ de carène Unftalt ⸗ 
zum Kielbolen; de mäture Ginribtun- 
nen f'pl. z. Maſten ⸗ Einſeten; „ de pompe 
Lumven-Serridtung f. 10.7 Authat j zu 
ben Speifen. 11. À pre. il est mort fuute 
de bon + ou autrement er {ft aus Mangel 
an guter Behandlung oder ans fonftigen 
Grünben geftorben. 

appareillade (a-pa-r&-ja’d) a/f. ch. Baa- 
ren a der Nebbübner (L.). 

appareillage L (ja G) s/m. Upjegeln n, 
Unterfegelgeben n, Lichten n der Anfer. 

appareillement_ (ä-pa-rè-fmg) s/m. 
1. Aufammen- Scden n. 2. Berfuppeln m, 
Paaren n von Hausthieren (v. appatron, 
nément). 

appareiller_ (ä-vü-r#-je) [pareil] Da. 
I. v/a. 1. gujammenvthun, »ftellen, le. 
gen, gleich zu gleich geiellen, paaren: 
» un tablean e-m Gemälde ein Seite. 
ftüd geben. 2. arch. auömefien, zurich- 
ten, orbney. 3, © zubereiten, Strich, 
Uppretu'r geben, ftaffiren. 4.  iorti- 
ren, zurechtlegen. 5. d + une ancre e-n 
Unfer zum Ballen flar machen; + une 
voile ein Segel beiſetzen. 6. (fifherei): m 
un filet ein Neg zurechtmacen. 7. + la 
jument die Stute band eimen für fie paffenden 
Gengä belegen laſſen. I. e/n. 1. L fit 
fegel-fertig, «Far machen, um unter Segel 
geben zu können. 2. Ag. +, let F fit 
fertig machen (Vg.). III. s' 1. 8° avec 
q. fi mit feined Gleichen vereinigen. 
2. fit paaren (bie. von @bgein). 

appareilleur (ä-pa-r&-jö'r) m, „se (Bi) f. 
l. » #/m. 1. Werfmeifter. 2, Stein⸗Aus⸗ 
meſſer. 8. © Staffirer; Seibenbereiter; 
Möbrenleger für @asteitungen. 4. d Zafel« 
meifter. II. „se s/ TN = entremetteuse. 

apparemment (L..: ä-pä-rä-mg’Wg) ade. v. 
apparent: wabricheinlih, dem Anſehen 
nad, augeniheintit (Laft.: „ = en ap- 
parence; J-J.: „ que). 

apparence (A-pä-rg’h) (lt. apparentla] «/r. 
1. Schein m, Anichein m: .s extérieures 
âuberer Sein m; sous I’. de... unter 
bein Schein von ...: selon les as, à 
croire les „8 dem Unſchein nacb, äußerlich; 
sauver les „s den Echein retten; adet. 
en = fheinbar, dem Scheine nad, zum 
Schein; pre. les „s sont trompeuses ber 
Schein trügt. 2. Ausieben n, Außere n: 


ap 


8. Spur, Uberreft m: il ne reste à cette 
femme aucune + de beauté dieſe Grau 
bat nicht mehr eine Epur von Schönbeit. 
4. Wahricheinlichfeit: les „s de ... der 
Schein von ..., die Ausſicht zu...; Nil 
ya. de pluie ed bat ben Anichein, alé ob 
cé regnen wollte, es fiebt febr nah Regen 
and; cela est hors d'e das ift univabre 
Fbeintid; contre les „s gegen alle Wahr⸗ 
icheinlichfeittrechnung; + quelle „ de (mit 
inf), y a-t-il que (el l' que) ...? 
ift ed moglich, ſchidlich, daß... ? 5. (Ost): 
directe gerabliniges, unmittelbared Ses 
ben. 6. „8 pl. bimmeld-Ericheinungen, 
nt me j pa-ru On u. b, 0) 
(it. apparens] I. a. 1. augenieinlit, 
fidtbar: droit „ offenbares Redt; preuve 
„0 deutlicher Beweis; vice „ in bie 


Cod, 


Mugen faliender Fehler. 2, + anſehnlich, f Ele 


bervorftecbend: maison trös-.e febr ans 
ſehnliches Haus. 3. 7 (von Werfonen) ange» 
ſehen, vornebm: la personne la plus Le 
de ... bie vornebmfte Verſon von ... 
4, iceinbar: sous un prétexte | unter 
einem fcheinbaren Bormande; ast. dia- 
mètre. ichefnbarer Durchmeſſer; d route 
„e fheinbarer Kurs. 11. Tas s/m. pl. les 
plus .s de la ville bie Angefehenjten, 
Vornehmiten der Stadt. Syn. cé qui 
est apparent a une certaine à nce en 
sa Taveur; ce qui est eraisembighlr peut 
être supposé vrai; ce qui est probable 
repose en sur quelque preuve; ce qui 
Taste à degrandenclances JU 


approuvé. 


apparenter_ (xtg-te') [parent] a. I. v/a. 


J. durch Heirath in eine Gamilie bringen, 
verſchwägern: être bien, mal „6 reiche 


over angejebene, arme over in üblem Nufe 


ftebende Verwandte haben, II. F s'.. fit 
verihmwägern: 8’. avec q. mit S-m in 
ein verwaudtichaftlicet Verhältniß tres 
ten; se bien „ in ee gute Familie hinein» 
beirathem „ö, „ce vaggpandt, verichwägert. 


apparesser | T, rét. (ä-pä-r&-6e") [paresse] 


Db, I. v/a. träge machen. IL #'. fit 
auf die Baͤrenhaut Tegen. 


appariade P (ä-va-ria’d) s/f. Baarung (B.). 
appatiation | (ä-pärtl-a-5g’®) #/f., „Te 


ment_,‚„iment_ (xri-ng’) [lt. par] s/m. 
Paarung /, Zufammenftellung 7, Beretni- 
gung f gleiher Sachen, Thiere ıc. 

rier_ ( te) Da. I. v/a. paae 
ren, gleih um 


gleich zufammen»ftellen, 4 
»jöchen, paarweife legen. II. 8° fit paa- — 


ren (bfe. von Touben). [Supplertin). 


apparieur, „se P N (ä-pi-rl-0'r, ET) s. 
appariteur (ä-pä-rl-tö'r) [It. apparitof] 


afm. Werichtödiener bei geiftfichen Gerichten; 
Konfifterialbote; Lebe’ fl; Saalmärter. 


apparition! (ä-pä-ri-59’@) [It. apparitlo] 


des esprits Geifter-Erfcheinung. 2. ast, 
Erſcheinen n (plöplicher Sſchtbarwerden bise 
her verborgener Dinge), Sichtbarkeit eines es 
fire: l' (à l'œil nu) d'une comète 
Sichtbarwerden n eines Keme'ten (für bas 
biofe Auge); le cercle d'a de la Inne Licht» 
periobe bes Monbed. 3. „ d'an livre Er« 
fheinen n eines Buches, 4. vorübergebende 
Griheinung; Ag. kurzer Aufentbalt an 
einem Orte: il n'a fait qu'une (courte) „ er 
bat ſich nur einen Augenblick feben fafien. 
5. Vifion, Gelpenft n. Syn. la rision est 
rition se dit 


l'action d ir; appa de 
l'objet même qui devient visible; phé- 
omènt, de ce qui les 


n eux par 
quelque curacttre —— 
de jolie „ hubſch; avoir belle blũhendet apparrer TTT-rir-Ie) Da. sk ſich be 


einladendes Außere baben: % le temps a 


mühen, vornebm zu reden. 


une belle + ed ſcheint gutes Wetter zu fein; | apparoir N (ä-pä-rää’r) ®L e/m (nur 


à en juger sur I’. bem Anſehen nach zu 
urtheilen; préc. Ÿ « trompeuse Perrüde. 


[72] 


im inf, u. in ber 7, pers. pres. gbr.) 1. drt. 
erheilen, auf ber Sand liegen, erſichtlich 


PT Triceinung (voraeblices —æ— 
werben an und für fit unfichtbarer Dinge): — 


(851.8. XVII.) e: Eee; æ: Ehre; à: Übre; 0: Ofen; o: Mort: d: Öfen; 6: Mörder; 8: Gott; j: weid; G: Journal. [APP-APP] 


apparon(n)er) + (ä-pä-rö-ne) Da. r/a. 
appartement_ T (&-pär-ting’) [part] «/m. 


sppartenance (ä-pär-t'ng’$) [appartenant] 


har — 


/ 


iMAL/ 


Pete Lligten ; F aux döpens de qui il tiendra 


appas (ä-pa’®a) [It. ad pastum] 1. #/a. pl 


appät (ä-pa'@d; L.: 29. l: pi. .s_) (It. ad 


appatron(n)ement_ (ä-ba-trô-n'mg) #/un. 


appatronner_ 
appaume, „e (ä-pco-me’) [paume] a. bl. 


Appauscir -po- ‘Da. 
e/a. I. arm machen, der Berarmung 


offre # 2 cache un hameçon ; 
un © rent que on montre, 
ui attire, et Ir in 


fein: il appert de ... e8 gebt daraus 
berver ...; faire erweiſen, bertbun. 
2. + = apparaître (Brn.). 

















provS. aichen, abmefien. 


1. größere Wohnung, Reihe 7 von Zim- 
mern: — d'été Eommerwobhnung f; “8 
d'un prince füritlihe Gemäder n.pl.; 
= à louer bier ift e-e Wobnung zu ver- 
wiethen. 2. + (Hof-)Zirfel, @eiellichaft / 
(v.cercle). 3. ++ Stodwerfn, Zimmer n. 


sf. 1. Zubebör n: 
Redt. 2. (Gerihtsän 


pl. jugebériges 


Gerfflienzien: une 


maison avec toutes ses „s et dépendances | 
ein Haus mit allen j-n Bertinenzitüden. |, 
appartenant, „e (ä-Pür-t'ng'()a, .g't) a. 


zuftändig, augebörig. 

rtenir (A-pär-t!nl’r) Dh. I. r/n. 
. = aq. Das Gigentbum von I-m jein, 
Jemanbem gebören: cela m'.tient dat ift 
mein Eigenthum. 2. „äq., à qe. einer 
Berion, einer Sache eigen fein, zufommen, 
ibren bejcnberen Gbarafter ausmachen: 
la perfection n'.tient qu'a Dien die Boll» 
fommenbeit ift nur Gott eigen. 3. an- 
gebören, verwandt fein: il „tient à ma 
famille er gebört meiner Familie an. 
4. fit beziehen auf ...: ce qui „tient 
à l'histoire was fit auf die Geſchichte 
besiebt. 5. in Jemandes Dienft fteben: 
cette personne m',tient dieſe Berion 
ftebt im meinen Dienften. II. e/imp. 
il lui tient de ... es gebört, gebührt 
ibn, ftebt, fommt ihm zu, ift ibm eigen, 
ed ziemt ihm, zu ...; il n'.tient qu'aux 
grands hommes d'avoir de grands de. 
fauts nur große Männer dürfen greße 
Gebler haben. 2. Geribtefgl: ce qu'il 
«tiendra na Form Rechtens, wie ei 
erforderlich jein wird; à tous ceux qu'il 
„tient Allen, die e8 angebt, allen Betbei- 


auf Koften beffen, den ed angebt (M.Mé. 
3,1). IH. 8’. fein eigener Herr fein, 


1. Reizle), Zodung f, P die weibliche Bruit. 
2. Anmutb /, Zauber. 8. + = appät 1. 
(M.E.F. I. 1: Bos.). Syn. v. attrait. 
N. s/m.sg. [Ad] Zreppenftufe f. 


pastum] a/m. 1. Lodiveiier, Köder, Beizef: 
mettre 1’. à la ligne die Angel befèbern; 
pre. c'est un brop vieux poisson pour 
mordre à 1’. der ift zu alt, um fit täu« 
ſchen zu lafien. 2, Ay. Reiz, Verführung: 
tendre un + à q. I-m e-e Lod ſpeiſe vor- 
balten, 3. an fih loden. 3. Etopfnu- 
—— um @efläger za mäjten (beffer pâtée). 


Syn. l'appdt est une pätnre que on 
N; te leurr‘ 


i cache — ge. TL.) 
nn Mara. € rs e Tr] e 
cher (a. e/a. 1. füdern, anloden. 2. âgen, 
nudeln, ftopfen (teptere beide von @änien 2e.) ; 
füttern (au [derimeife von Rindern u. Beeiin). 


= appareillement. [= appareiller 1. 
(ä-pa-trö-ne) Da. rv/a. 


mit offener flacher Sant. 
(ä-po-wrir) [pauvre] Da 
breiégeben: ses dépenses l'ont Ai fein 
Aufwand bat ibn arm gemadt; pre. 
donner pour Dien n'.it homme Wohl» 
tbun bringt Zinien. 2. fig. » une langue 
eine Sprache ärmer maden; _ un pays, 
un sol ein Sand, e-n Boden ausſaugen; 
… le sang das Blut Schwächen, wäfieria 
maden. If. #8’. 1. arm werben, verarmen, 
berunterfommen. 2. fg. ſchwach werben, 


SACHS, Dictionnaire frangals-allemand. 


x⸗ 


— 
—— — — — — 





"feine Araft, feinen Gebalt verlieren: le 
minéral sit das Erz fällt ab. Syn. on 


appaurrit une personne en diminyant FUC- 


cessivement ses richesses; on la en 
Qui faisant perdre ses en un con 
appauvrissant, Le (a-ve-wrl-êg sn np 
a. arm machend, fchmächend, 
appauvrissement_ (ä-be-mwri-Gmg) s/m. 
Urmmacen », «werden n, Serarmung f. 
2. fig. Beribledterung f: „ de langage 
Berarmung f, Beriblebterung 7 ber 
Spradie; „ du sang äferigwerden n 
des Bluted; agr. „ du sol Wbmagern n 
des Bodens. 3, Abfallen » (Bergbau). 
appean (ä-po') [= appel] s/m.; pl.: „aux 
(3700) 1. Lod-, Wachtel-pfeife 1; P 
Schlinge f. 2. Ledvogel. 3. © Mertelftun- 
den⸗Eledchen n in uhren (L.. B.: 1). 4.® 
bellänbifes Blattzinn (Poit., B.: „I). 
appel T (ä-p&'I) [appeler] 4/m. 1. Rufen n, 
Anrufen n: faire un + à la générosité, 
à la bienfaisance de q. (an) Iemandes 
Grofmutb, Woblthätigkeitsſinn (appel. 
liren) anrufen. 2, (einmatiger) Ruf, Zus 
ruf; weit®. (ein burd ein Tommerkjeng re, gr 
aebenes) Zeichen: Ruf. 3, Abe, Aufrufen n, 
Berleien n, % Urpe’ll: faire I’. die Has 
men verlejen; „nominal Namend- Aufruf; 
manquer à 1’, beim Appell feblen: aller à 
l'. des sentinelles den Schildwachen ant 
worten, wenn fie rufen. 4, X Signal n 
zum Sammeln: battre, sonner I’, Apr 
peil ichlagen, blaſen. 5. (Behrtunf) Appell, 
zweimaliges Stampfen mit bem Guke ohne 
Ausfall. 6. 4 Herausforderung f: + en 
duel ©. zum Zweikampf; faire un » à q. 
3. herausfordern (v. cartel). 7. Meitkunft, 
ch.: „ de langue Zungenihlag, Schnal · 
zen n mit der Zunge, um ben Dand oder 
bas Wierd angufenern. 8. Aufforberung f: 
= aux armes Aufruf zu ben Waffen; — 
d'une classe Aufgebot n er Ultersflafie 
zum Waffendienit; „ des conserits Aut: 
freiben n der Nefruten, Muébebung r: 
- au peuple Aufruf an dad Volk. 9. . 
(de fonds) Aufforderung f zur Nadhzab- 
lung, Nadferderung f von Zuſchüfſen: 
faire un + de fonds eine neue Gingab- 
lung ausichreiben. 10. drt. Aufruf einer 
Rechtsſache; Berufung f, Appellation f: 
interjeter „, relever son „ Berufung 
einlegen; juger sans … in lebter Inftanz 
urtbeilen; cour, tribunal d’. Appellar 
tions · Gericht m. 11. © (Luft · Aug in Deerd 
und Ramin; cylindre d’, Zugwalze /; (v. 
appeau 3.). 12, ® v. appeau 4. 
appelable * (ä-p'ia’el) a. 1. weran man 
appelliren (Berufung einlegen) kann. 2. 3. 
ber als Seldat einberufen w, kann (Th.). 
appelant T (ä-plg’ "au. b) m, ze (gt) f 
L a. appellivend. I. +. Appella’ntlin): 
se rendre „. se porter pour „ appels 
liren, alé Appeltant auftreten; F avoir 
un visage d’. audieben, ala ob man den 
Prozeß verloren hätte, IM. x sim. 3 
für appeau 2. 
appelé m, „ef (ä-p'le’) s. Berufenelr): il y 
en a beaucoup d',s, mais peu d’elns Viele 
find berufen, aber Wenige find ausermäblt. 
appeler_T (à-V'le') (lt. appellare] (Le. 
L r/a. 1. Semand (berbei)-rufen, »loden, 
«winken; (vom Tbieren) loden: » q. à haute 
voix I. mit lauter Stimme rufen ;.q. de 
la main, des yeux 9. mit der Sand, mit 
ben Mugen winken; abs. il „le et per- 
sonne ne vient er ruft und Niemand 
fommt; ch. „ son chien feinen Hund ber» 
beisruien, »pfeifen; le mâle „le aa fe- 
melle dis Männchen lodt fein Weibchen ; 
„ des oiseaux Vogel durch einen Yodoogel 
berbeiloden; abs. ch. le chien „le à faux 
ber Hund ſchlägt falich an: pre. il est 
comme le chien de Jean de Nivelle, il 
s'enfuit quand on l'ile er tout niemalé, 


73] 


- morts ; im 





was man verlangt. 2. nennen, beißen: 
c'est ce qu'on „le un ami! dad nennt 
man e-n Freund‘; comment „ez-vous cet 
homme? wie nennen Cie biejen Men» 
fchen? mie beiët bieier Menihb?; fx un 
chat un chat, „ les choses par leur nom 
das Kind bei f-m rechten Namen nennen. 
8.1 les lettres buchitabiren (jept äpeler), 
4. fommen lafjen, rufen (ab fg.): 
(faire) „ la garde bie Wache bolen laffen; 
5 + an quart purren (vie Babe an Bord 
rufen); À le médecin ben Arzt kommen 
laffen; Dieu l'a „6 à lui Gott bat ibn zu 
fid gerufen, er ift geitorben. 5. Inden, 
eitiren: „ au conseil, à la consultation zu 
einer Beratbung juzieben; „ en justice 
ver Gericht laden; + en témoignage als 
Zeugen vorfordern, nehmen; (@eribtejtol) 
= une cause eine Sache vornebinen, die 
Parteien aufrufen. 6. (beraué)fors 
dern: „ un adversaire au combat einen 
Gegner zum Kampfe fordern; „ q. (en 
duel) 3. zum Zweifampf fordern, S-m 
ein Kartell jchiden. 7. K auffordern, 
aufbieten: „ sous les drapeaux unter 
die Gabnen rufen, aufferdern fi zu ftel« 
len. 8, einen Ruf ertbeilen, (we 
bin) berufen: „ q. à qe. 3. zu et. zu» 
sieben, berufen; être .4 à une chaire 
einen Ruf alé Profeffor erbalten: se sen- 
tir mé à qe. zu etwas ben Beruf in fit 
füblen. 9. » qe. sur q., qe. et. auf 3. 
auf et. berab-rufen, »wünfchen, -len- 
fen: „ sur q. les bénédictions, la ven- 
geance du Ciel die Segnungen, die Rache 
des Himmels auf J. berabrufen; — sur 
q. le mépris publie J. der öffentlichen 
Verachtung preiägeben; „. l'attention de 
q. sur qe. 3-8 Aufmerkfiamfeit auf et 
lenfen, et. der Beachtung I-t empfeblen; 
„la discussion sur ge. et. zur Grérterung 
bringen. 10. erfordern, erbeiichen, in 
Uniprud nehmen: cette conduite „le 
votre sévérité died Betragen erfordert 
Ihre Strenge; ce texte „le un glossaire 
biejer Gert erfordert ein Wörterbud. 
IL FN + azor ausziihen. I. e/n. 1. « 
de... appelliren, fit an ein höheres 
Gericht wenden: „. d'un jugement wegen 
eines Zpruchet appelliren ;. comme d'abus 
wegen Gewalt-Mißbrauchte avpelliren. 
2. Ag. fib nidt unterwerfen, Ber. 
wabrung einlegen: j'le de votre dé- 
cision ich proteitire gegen Ihre Entſchei⸗ 
tung. 3. en za...fid berufenauf,. 
fih wenden an...: en | an témoignage 
de q. fich auf 3-6 Zeugnik berufen; Ag. j'en 
„le dagegen verwahre ich mih; FNilena 
„a: aber bat fich durchgelogen, 5) et ift von 
ſchwerer Arankheit genejen. 3. fdnav- 
pen (vom Atintenfhloh). 4. ipringend 
auffteben, fteif fteben (von angefpannten 
Zaun): manœuvre qui „le de loin Tau, 
das fern von dem Orte befeitigt ift, wo es 
gebraucht wird; d'où „le le cable? wor 
bin ftebt bas Anfertau? II. se 1, Sich 
nennen, beißen: comment t'.les-tu ? 
wie heißeſt Du?; voila ce qui s’.le un 
témoignage de vöritable amitié! das ift 
ein Nalein Zeuguik wabrer Freunbidaft !; 
voilà ce qui s’.le parler! dad nenne ich 
forehen! 2, fid betiteln: le mo- 
narque de la Perse #’.le le roi des rois 
der Monarch von Perfien nennt fih Abnig 


der Könige. Sym, L appeler vaut dire, 


en général, faire si 













ver, a Pi à son aide, 


son 
secours cé suvent nous rotéger. 
? 2. quand on somme, on donne un nom; 
quand on appelle, on peut donner un qua- 
catif; pommer indique une Tergnallon 
ei appeler, une de signation 

fibre et arbitraire 





— — 
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[AP P-APP] “Furz; "lang; "Ton; _ bindet nur im st.a.; Cursie mit „ (a, à, 0, 0): Nafenlaute; gene Schtift U, j, & 1e): ſchwache Laute, 


A 


pr Br 


«noue 


appelet || © (ï-p'Iæ') s/m. = aplet. 
en (&-p'Id’r) s/m. Lodvegel. 
i-pk-.) a. nom « der als m; 
d'une manière „ve appellati'v. 
appellation]| T (L.: 3-räl-la-hle‘ 8) [1t.] 
lern X: 1. Berufung, Appellatio’'n: mettre 1’. 
au néant bie Berufung venwerfen. 2.7. 
des lettres Buchſtabiren n (jept épellation). 
3. Rufen n, Anrufen n, Unfruf m: + à 
haute voix, „ verbale Namend-Mufruf m. 
appendances} + (ä-pg-da’E) s/f. pl. (N re 
sg.) Dad Neuerworbene (@rbidaft x.). 
appendant,.e 9(.ty (a,.g'tha.anbängenb. 
appendice (M-Cz., L., Ls.: ä-pg-bl'f; A.: 
aps N ä-pg.) Tıt. appendix] s/m., out 
X. 1. Anbang qu e-m Berte, Appe’'ndir (V. 
out X). 2. an. Unfag, Fortſatz: „ vermi- 
culaire,  cœcal Dünnbarmt, wurmförmiger 
Rortfap am Efinbbarm. 3. bl. „a Glieder n.pl., 
Enden np. der Tbiere. 4,8 Lappen, Flügel. 
5. fo. Zugabe f; mr. part Anbängiel n. 
appendieiforme % (L.: 3-pg-bi-Hl-fö'rm 
oder AP.) a. anbangäförmig. 
appendienlaire $ (L.: ä-pg-bi-Pli-1W'r over 
ä-bg.) a. gelappt. 
appendieule + u. an. (L.: ä-bg-bI-Eü'l oder 
ä-va.) [it] s/m. Läppchen n. 
appendie(nllé, „e 27 (L.: ä-pg-bi-Fü-le‘, 
ablefe over ä-pgr) I. a. $ gelappt, Tappig, 
angebängt. II. 48 s/m. pt. zo. Anhangs · 
tbiere n. pl. (Art Aniuforien). 
appendre (ä-pg'br) (It. appendere] a. 
t'a. qe. et. fdertié aufbängen (M., Ma.). 
appensiont \ (a-vg- Bi 06) «7. feierlichen 
Aufbängen einer Sache. 





Appenzell -Pi- 
der — 
ap(p)enzellois, „e(M-Cz.: i-pg-f6-14@a, 
midi) I. a. appenzelleriſch. II. s. A m, 
Are f Uppenzellerlin). [(Saint-Simon). 


fa re appertement + \(ä-pär-tug’®g) ade.cfen 


re 


—— (ä-pi-ig-tl'r) [pesant] a. 
I. v/a. Schwer maden; Ag. ſchwerfällig, 


4 —— F träge machen, ſchwaͤchen, abſtumpfen: Dieu 


At son bras sur ce peuple Gott ſucht 
bicies Volk beim, Bottes Hand laftet ſchwer 
auf biefem Bolfe. II. 8’. 1. ſchwer werben. 
2. fa. Ihmerfällig, träge werben: ses yeux 
commencent à s'.. die Augen fallen ibm 
zu. 3. fig. abnehmen: son esprit s'xt j-e 
geiftigen Kräfte nehmen ab. 4. #'. sur 
ac. ſich über etwas verbreiten: F s'. sur 
un sujet Sanges und Breites über etwas 
reden; 8’, sur les détails zu fehr iné 
Einzelne geben. 
appesantissement_ (ä-p3-ig-t-Eng’) &/m. 
Schmwerfälligfeit /, Schwere f; Stumpf» 
finnigfeit f, Abftumpfung 7, Trägbeit f. 
appétence (ä-yi-tg’5) [It.appetentla] s/f. 
1, Naturtrieb m, Snftinftm, Begierde: 
* x d'an sexe pour l'autre Geſchlechte⸗ 
trieb m. 2. phys. Streben » genen, nad: 
„ des corps à leur centre Etreben n der 
Körper nad) dem ihnen gemeinfchnftlichen 
Mittelpunfte, 
appéter ! 7 (ä-pi-te) [it] De. r/a. » qe. 
| Fra aus Waturtrieb verlangen, inftinft- 
mäßig begebren, nad et. lüftern fein. 
appétibilité (ä-ve-ti-Bi-T-te‘) Ilt. af. Ber 
gehrungsvermögen n, Begebrlichfeit. 
appétible X (.ti’bl) [1t.] a. begebrenäwertb. 
appetissant, „e (ä-vi-tl-hg’ Wa, .g't) [ap- 
petit] a. 1. appetitlid, Iufterwedend, 
einladend, 2. fig. reizend, allerliebft. 
étit T lä-pe-ti; L.: sg. I, pl as_; 
e. out im sy. _; &) a/m. 1. Begierde, 
Gelüft n der Sinne (de qe. nad et.); Hang, 
Trieb: „ charnel, sensuel Heiichliche, ſinn⸗ 
liche Begierde; Pu, fig. „ de femme grosse 
abionderlihe ®.; contenter ses „s feine 
Gelüfte befriedigen. 2. phls. „ concupis- 
ArOTVTEuL- 


Socket 
7 
L. 
a 


cible Begebrungêtrieb; + irascible Ab · 


wendungätrieb. 3. + Geihmad, Neigung f 


(Regn., Laft. 1.7). 4. Géluit /, Uppetit: 
perdre, reprendre, aiguiser 1’. den Appetit 
verlieren, wieberbefommen, ſchärfen ;avoir 
l'. ouvert de bon matin früb U, haben, 
fa. id vor der Zeit gelüften Taffen; cela 
éveille, excite, ouvre I’, bad macht U; 
vons sentez-vous de I’? haben Sie U.?; 
bon „! wohl befomm’s! mwünjdhe wohl 
zu fpeifen!; fig. c'est un homme qui a 
bon „. er möchte Miles haben; demeurer 
sur son „. fich nicht überefien, aufhören, 
wenn's am beiten fchmedt, Ay. Seine 
Wünsche zügeln, j-e Anſprũche mäßigen; 
+ F prendre, chercher ses „3 fi das 
Befte, j-e Leibgerichte berausiuden ; Ag. x 
de collögien gewaltiger Appetit; Ag. c'est 
un cadet de grand + er ift fein Koſtver— 
ächter, er iht wie ein Scheunentreicher. 
5. adet. F à 1. de... aus Begierde 
nah ...; Ÿ à 1. d'un den um einen 
Thaler zu fparen; pre.: l' vient en 
mangeant je mebr man bat, je mehr 
man will (Henri III. ju Amyot); il n'est 
chère (sauce) que d’. Hunger ift der 
beite Hot: pain dérobé réveille 1’. ver» 
botene Frucht fchmedt am beften; un chi- 
caneur est toujours de bon „ ein Streit» 
füchtiger ift immer gewinnfüchtig. 6. 28 pr. 
Heine Zwiebeln f/pt.; ®ürzfräuter n. pt. ; 
Schnittlauch. 7. ns pl. balbgeräuderte 
Deringe. Syn. la faim, qui est le besoin 
naturel de manger, est satisfaite par toute 


substance nutritive ; —— 


désir de manger, n'est pas 
u 80 e meis, 
ap ave D (a-peti-tif, lin) a. phls. 


begehrend, verlangenb: faculté „ve Ber 
gehrungẽ ⸗Vermögen m. ee n. 
appetition | 7(ä-pe-ti-Kig’@o) [It] s/r. p 
appiécement | &; B., Boi.: è. (L.: ä- 
hu‘) s/m. Ausbeffern n, Sliden n (= ra- 
piscement). 
appiecer IN (L.: i-pl-he'; Andere :ü-pie-Fe’) 
Dig ul. e/a, ausbehlern (= rapiécer). 
appien!, „ne (äp-pij', An) L a. voie 
Arne Vi'a W'ppia, a’ppifcde Strafe, von Rom 
nad Ga'pua führend (vom Genfor Applus Claudius 
Gâcut 312 ©. Ohr. angelegt). II. A npr.m. 
Appia'n, ar. Hin. (2, nm. n. Gbr.), 
appietrir X Cücpie-tel'r) n/w. uns 8’. fid 
entmwertben, an Gute verlieren, erfün 
mern, verfommen (= splétrir) App 
appiler_ (ä-pi-Ie') [ft plinm) Da/f, e/ 
bäufeln. II. 8’. fi zufammendrängen. 
appios® (ä-pio'f) L.s/m.faliche Auge lika ( R.). 
1. s/f. purgirende Euphorbien · Wurzel. 
Appius Claudius (a-pl-ũſ Ho-bl-ùf) 
npr.m. id.. bfd. röm, Dezenvit (t 449 ©. Gbr.). 
T (ä-ple-di'r) [Ît. applaudere] 


spplandir 
ta, I. e/n. 1. (in tie Hände) Flatichen. 


2. à q. à qe. Sem oder e-r Sache Beifall 
geben. IL v/a. laut loben, beifällig auf. 
nebmen, II. 8’. 1. ſich ſelbſt bewundern, 
fit mwoblgefallen. 2. s'. de ge. fit über 
et. freuen, zu et. Glũck wünichen, 

applaudissant, „e (ü-plo-bi-Rg’ Wa, .g't) 

a, Beifall Matichend. 

la ent_T (ä-plo-bi-ÿmg) s/m. 
eifall», Hande-Hatichen n: bruyants .s 

Eng Arplau’d. 2. Beifall, Lob n. 

yn. la louwangg s'ex exprime pa ar la Lure : 


«à inseme) ae. qu vin aifient pro 
prement le battement es mains pour 


exprimer le contentement, n ‘impliquent 
as l'idée du langage articulé (L.). 
applaudisseur (ä-plo-d-hü'r) «/m. Lobred · 
ner, Beifallflatjcher ; Lebhudler, Anpreijer. 
applieabilite (A-pii-Fa-bl-I-te') s/r. Une 
mwendbarfeit. 
applicable (ä-pIl-Fa’el) [It. applicäre] a. · 
à qe. für I. gültig, auf et. anwendbar, au 


et. en FR 3 PACE: 











ui est 
— it par 





applicage © (ä-pli-fa'G) [appliquer] s/m. 
erzieren m des Töpfergeichiere 

applicaire $ P (ä-vii-fä’r) slt. Bãrlapp m 
(= lycopode commun). 

applicant, et (.fg’' Da, dt) a. anliegenb. 

applicata © (ä-pll-Fa-ta’) [lt] s/m. pi. 
was unmittelbar auf die Haut wirft, 
was auf der Haut getragen wird, 

applicatiz, „ve % (ä-pli-Fa-tif, i'm) [it.] 
a. über et. liegend, feft auf et. fibenb. 

application! 7 (ä-pli-Fa-hig’@) [it] a/r. 
1. Auflegen n, Unfegen n, Unftragen n: 
» de la marque @inbrennen n des Schand» 
mald; | d'un sceau Uufdrüden n eines 
@iegeld. 2. die aufgelegte Sade: med. 
Umfchlag m, Aomprefie; fig. faire une | 
sur q. I-ın e-e Obrfeige geben (M.D. 2.7). 
3. Anwendung: „ d'une somme à qe. ®er: 
wenbung einer Suinme zu et.; Nuß-An- 
wendung: faire I’, de qe. à ... etwas 
anmenben, beziehen auf ...; faire une 
mauvaise „ faljch anwenden; se faire 1’. 
de ge. et. auf fih anwenden. 4. rl. Deu- 
tung, Auslegung: 1’. des mérites de Jésus- 
Christ Zueignung der Serdienfte Seju 
Ghrifti. 5. Gleiëm, Aufmerfiamfeit: force 
d’. Berlifienbeit; avoir de I’. à l'étude 
ſehr fleißig ftubiren:; cela demande une 
grande „ dad erfordert grofen Gleié, vieles 
Rachdenken. 6. © point d’. Ungrifré- 
runft m, Mraftpunkt m. 7. Applizirung 
Üpplifation (übertragen e-r Etiderei auf en an- 


dern tof). Syn. l’artention fixe simplement 
l'esprit sur — HE appli 
ia Tao Tune manlere anlage Bene 
verante; la contention le fixe d'une manière 
exclusive ef en absorbe toute la force. 
applique (a-plid) sr. 1. in» 
legeitüd n, Uufgelegtes n, Ginjagplatte, 
Fügeftuf n Court Scharnier, Häfben 2e. qu 
fammenbaltende Arbeit des Golpihmiebt): ouvrir 
une „ Föder in e-e Platte jchlagen ; or d’. 
Buche, Blätteregold n; + (Co.) d'u fünft- 
lich hergeftellt. 2. F N Defcrationtitüd n. 
appliqué, „e (ä-pli-fe) I. a. 1. fleißig. 
2. math. angewandt (ant. pur, abstrait). 
IL „e «/f. math. Ÿ für ordonnée (L., B.). 
appliquer _ (ä-pil-ke') [it. applicäre] @)a. 
Lr/a. Lauflegen, anlegen, beranbrin» 
gen: „ des couleurs Farben auftragen; 
… un emplätre ein Pflafter auflegen, 
aufleben; + l'éperon die Eporen geben; 
= un fer à (de) cheval ein Pferd be- 
fblagen: „ le fer chand sur le front 
brandmarfen; „ l'or sur de l'ivoire Gold 
in Elfenbein einlegen; „ des sangsnes, 
des ventouses à q. Semanbem Blutegel, 
Echröpffopfe feben; „ un sceau sur qe. 
ein Petſchaft, Siegel auf etwas drüden: 
» 4. À la question Semand auf bie Folter 
fpannen. 2. Ay. neben, gewäbren: F > 
un baiser einen Auf geben; F + un 
soufflet à q, I-m eine Obrfeige appligi- 
ren, 8. anwenden: „ un remède à q. 
bei S-m ein Mittel a.; „ une loi à un 
cas ein Geſetz auf einen Gall a; _ un 
passage à q., une règle à qe. eine Stelle 
auf J. eine Negel auf et. beziehen, an- 
wenden. 4. verwenden: « q. à qc. 
J. in et, beichäftigen; » q. aux affaires 
de comptoir S-m bie Aompteir-Arbeiten 
übertragen. 5. … son esprit à qe. fich 
einer Sade befleikigen, feine Auf- 
merfiamfeit auf et. richten, verwenden; 
abs, „ son esprit j-n Geift anftrengen. 
6. anpajfen, anbringen. 7. math. eine 
Linie in elme Rigur eintragen. II.r/n. Uuf- 
merkiamfeit erfordern. IM. s' 1. fit 
anlegen laflen;. genau anliegen. 2. fit 
anwenden laffen; genau paffen: la même 
règle s'.e à... diefelbe Regel gilt von... 
8. ſich zueignen, für fih in Unſpruch 
nebmen, verwenden ; auf fic deuten. 4. 4 
à qe, oder 5° à mit inf. fit et. angelegen 
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(esr. &. xvin f.) e: See; »: Ebre: ä: Mbre; 0: Ofen; 0: Werd; 8: Dfen; 5: Mörder; 8: Gott; f: weid; G: Journal. [APP-APP] 





fein Iaffen, feine Aufmerfiamfeit auf et. 



















(L.: ä-pü-bQf@G-tu’r, Poit.: 
r) Lit.] #//. Borichlag m. à 
appoint! 7 (à-viÿ') [point] s/m. 1. Reit; 
Zu, Rach ˖ ſchuh: faire l' Me Eumme er: 
gänzen, vellmachen. 2. monnaie d'. 
Scheide, Muégleihe -münge f; (net) + 
aldo; par net _ per Saldo, 3. Wedel, 
Wbidnitt : tirer (une lettre de change) par 
„ (für) den Reit (einen Wechſel) ziehen. 
appeintage © (à-piÿ-ta'Q) w/m. legte 
Balle f der Date vor dem Ginfetten. 
appointé m,.e / (ä-pig-te') I. part.p. 1. drt. 
cause „eo auf weiteren Beicheid auégeieste 
Ungelegenbeit; N Ag. ils sont „a con- 
traires (Lft. 12. 8: ++ contraire) fie find 
veruneinigt. 2. bl. mit ben Epigen an ea. 
ftoßend. 3. % t (soldat) + (au a/m.) &e- 
freiter. IL - s/m. == appointement 1. 
appeintement_T (ä-vég-tmg')s/m. A. drt. 
Beicheid, Bei-Urtbeil n; Berbandlungd- 
Einleitung f: „ en droit Bejdeid zum 
fériftliten Beweiie; + en droit et joint 
Beideib zur Berbindung einer Neben- 
mit einer Haupt-Nlage; + à faire preuve 
gerichtliche Unterſuchung ancrbnenbe Œnt- 
ideibung; - en faits contraires Verzuge · 
Beicheid jur Mufflérung mwiberfpretender lim- 
Bände; „ & fournir débats Beſcheid in Rech · 
nungéiahen; +. à mettre Beiheid zur 
Übergabe der Alten am einen Referenten. 
2..5 Ob pt. Gebalt n : donner des „5 beicl- 
ben ; toucher, avoir, N émarger des „a Ge. 
balt besieben. 8. + fournir à l'. de q. für 3-8 
Unterbalt forgen, 3-8 Unterbalt beitreiten. 
4. f9.F charger q. d'.s 3. durdprügeln. 
Ipposnienen en 


on attachée à une place, 
nent 5 lique sur- 
ents — 
salqırzg se ra rte 
bution du travail 
manuel ; eg désigne le re des 
omestiques : et se disent de 
gens de guerre. 
je traitement, le sa- 
© solde sont 
zes onoratres (retri- 
ution donnée aux avocats, médecins 
rtistes, etc.) sont variables et casurls. 
ppeinier _ Dég-te") [poin  f/a. 
10 @ rt. Befheid geben, ein Bei-ltrtheil 
* t fällen: + _ une affaire eine Sache aus · 
fegen, gütlich beilegen; „ une cause e-n 
Zermin zur Aburtheilung e-r Sache feft- 
fegen. 2. N beiolden: être .é Webalt be 
sieben. 3. X F un soldat d'une garde e-ın 
Soldaten eine Strafmade geben. 4. F + 
q. pour le lendemain 3. auf ben folgenden 
Tag beftellen. 5. © ben Häuten bie lebte 
Balle geben; an ben Enden zuianımen- 
beiten; anipigen, {pit machen. 
appointeur + (.tö'r) s/m. drt. 1. Beicheib- 
Grtbeiler, @erichte-Beifiger: + de procès 
©treitilichter (Laft. 12. 27). 2. nad 
läffiger Richter, Nechtd-Berzögerer. 
sppointir © (ä-péÿ-tlr) Da. e/a. = ap- 
pointer 5. (B.). 
appondre (%-pÿ'br) Da. v/a. és. fünen. 
appondure © (ä-pg-bli'r) s/f. Stügpfabl m. 
appontement_ \ (ä-bo-tig/) s/m, Pfabl- 
geruft m, das eine rt fliegende Brüde bildet, 
apport] (%-pö’r) [port] s/m. 1. gerichtliche 
Hinterlegung: acte d'. Niederlegungs- 
Urkunde f, Hinterlegunge-Beicheinigung f. 
2. Eingebrachtes n in vie Œhe (aub pl.). 3. 
Cinlages, Einſchuß von einem Handeisgenoffen. 
4. Unfhwemmung 7. 6.-+ Markt(plap): 
l'A.-Paris == place du Châtelet (P +, 
la Porte-Parls). 































P 
# 
apportionner_ (ä-pör-Fiö-ne') [portion] 


apportage N (ä-pör-ta’G) s/m. 1. Herbei · 


tragen n. 2. Trägerlobn. 


apporter_ T (ä-pör-te') Ilt. apportare] 


Ya. v/a. 1. (mit)bringen ; zuführen (ant. 


emporter): „ en naissant mit zur Welt | 


bringen; pre. bien venu qui „e wer 
et. mitbringt, ift willfommen; ici ze! 
bier, Hund! 2. zubringen, einlegen, ein» 
fbieben in einen @efelihaftsionde: „ en ma- 
riage Heiratbögut in die Ehe einbringen; 
= des preuves Bemeije beibringen. 3. fig. 
veranlafien, verurfaden: „ du dommage 
à q. J-m Schaden zufügen. 4. Ag. an- 
wenden; | du soin, de l'attention à qe. 
Œcrgfalt, Aufmerkſamkeit auf et. ver- 
wenden; „ beaucoup de précaution à qe. 
bei etwas mit vieler Borfidt au Werte 
neben; „ du talent Talent zeigen; „ da 
zèle à qe. etwas mit Eifer betreiben. 
b. anfübren (beffer rapporter). 6. mit fit 
bringen: „ des facilités erleichtern; „ des 
obstacles Oinbernifie in ben Weg legen; 
+ des adoucissements, des tempéraments 
dans une affaire et. zu mildern, gütlich bei« 


po 
m. Ausſetzen a eines Erbes, 


Ya, r/a. audftatten, (I-m) einen Theil 
einer Erbſchaft audiegen. 


apposer _ (ü-po-je') [It.apponere] (a. v/a. 


1. anfügen: + qe. sur qe. et. zu et. bin« 
zuſetzen; + une condition à un contrat 
einem Aontraft eine Bedingung aufügen, 
anbängen; „ sa signature unterzeichiien. 
2. aufbrüden: „ un cachet à des lettres 
Briefe fiegeln: „ le scean das Eiegel 
aufbrüden; „ les scellés gerichtlich ver- 
fiegeln: & + le laurier au front de q. 
S. befrängen. 3. anfleben: … des affiches 
Zettel anichlagen. 4. 4 .é, „de anliegend, 
neben ea. ftebend. Sym. apposer est up 
terme_de pratique et de chancellerie; 
attacher, un terme du langage ordinaire 
val. appliquer). 

sitis, „ve („sl-ti’f, im) a. or. app» 


P 
—** nachtraglich, zuiäglich, beilaufig 
appositiont T (Aa.-po-ſi·vi oe [1t.] 4/7. 


1. Auſatz m. 2. gr. Appoſition, Ergänzung, 
Beiiat m. 8. Unfeben nm vom Theilen, bei 
Grein m. 4. Aufdrüden n, Beidrüdung 
eines Siegels. 5. Unfleben n, Anſchlagen n. 


apprayer | + (ä-pri-ie”) Da. n/a, agr. Sand 


in Wieſe verwandeln. 


apprebender_ N (ä-vré-bg-ve’) [prebende] 


Y)a.v/a. eine Bfründe ertbeilen (bie. an eine 
Ranon’ffin), bepfründen. 


appréciabilité (A-pre-Sl-a-bi-Il-te‘) lap⸗ 


pröcier] s/f. Berechenbarfeit, Shitharteit. 


appreeiable (ä-pre-hl-a’bl) a. jhäsbar, ber 


rechenbar, aut À von Zönen; phys. wägbar. 


appreeiateur, „triee A (ä-pre-hl-a-tö'r, 


„tri’ä) s Echägerlin), Beurtbeilungdfa- 
bigelr), Preisbeftimmerlin), Menner(in). 


appreeiatif, „ve (ü-pre-Bl-a-ti’f, im) 


1t.] a. ſcätend, anſchlagend (vom Werth 
e-t Sade) : état „ Abichägung f; note „re 
Unichlagd:-Berzeichnik n; N aimer Dieu 
d'un amour „ Gott über Alles lieben. 


appréciation | T (-pre-fl-n-Efy'a®) [1t.]a/r. 


Schaͤtzung, Abidhigung, Preid- op, Werth» 
Beitimmung. 


apprecier_ T (ä-pre-hl-e') [It. appretiäre] 


Da. v/a. 1. fhäben, tariren, den Unjchlag 
von et, machen. 2.49. ibären, zu würdigen 
wifien, anerfennen. II. 8°. 1. fit ibagen. 


2. neichägt werden. Syn priser, quin'ast 
dre d'usage qu'en termes de pratique, 
signifie mettre un prix aux choses,; ap- 
précier, Juger de leur prix courant 1 ##fée 
— — — — 
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mer, reconnaître leur valeur in: 






ES 


précier, SAVOIr ce qu'elle vaut; l'estimer, 
avoir de la confiance en ce qu'elle van 


apprehen 






er _ la-Pre-g-de .] (Ua. r/a. 
1. drt. ergreifen, fejtnebmen: „ au corps 


être im Betretungsfalle. 2. beiorgt jein, 
beforgen, ſcheuen, fürdten: „ de (mit inf.) ; 
= que .. ne (subl.)... (beim Bunfh, das et. 
micht gelhehr); m que... ne ; 





nebinbarteit einer Sache. 


appréhensible (ä-pri-g-Bi’bl) [14] a. or. 


verftändlich, fahbar. 


apprehensif, „ve 1 (ä-prö-g-bi’f, Iw) 


It] a. zur Gurbt geneigt, furdtiam, 
leiht zu erregen, beicrgt (v. craintif). 


appréhension | (ä-pre-g-5'&) [it] sr. 


1. Uuftafien n eines Begriffs; Begreifenn, 
Berftanbnié n. 2. Begriff m, Vorſtellung. 
3. Gurdt, Abnung, Bejorgniÿ. 4. Er- 
greifung, Berbaftung. Syn. v. alarme. 


apprendre (ä-prg'br) (lt. appréhendére] 


(ba. I. r/a. 1. lernen, out abs. be- 


des _ 


greifen: l'allemand Deutid Iernen; „rc, :, 


par cœur auömwenbig I.; - à connaître q. 
À. tiefer burhihauen, genauer kennen 1.: 
avoir appris fit gewöhnt baben (++ Vg.): 
pre. ce qu'on .d au ber dure jusqu'au 
ver wad man in der Jugend lernt, weiß 
man nod im Alter. Syn. 
ifie acqueri nai : 
dier, travailler pour en acquérir. 2, er» 
abren,beren,vernebmen, wahrnehmen: 
j'ai appris de ses nouvelles id babe 
Nachricht von ibm erhalten; F Lez que... 
fo hören Sie denn, et ift... 4. x qe. à 
q. 3. etwa® lebren: on lui „dra à vivre 
man wird ihm Pebendart beibringen, F ihn 
Moreë lehren (Fa. demiinf.). Syn. ins- 
truire, c'est communiquer tontes sortes 
de connaissances; enseigner, donner dex 
lecons d'un objet determine; apprendre, 
faniiliariser avec cet objet, à ne 06.8 
a. Im et. melden, zu mifien thun, à. 
von et. benachrichtigen (au à mit inf.) ; 
„ez-moi de vos nouvelles laffen Sie mich 
etmas von Eich hören. Syn. endre, 










Former, Cest meiire 

. dune nouvelle qui in- 
{éresse ; aire saeoir, c'est communiquer 
nen e par une lettre ou un mes- 
Sage. 9. bien appris wohlerzegen; mal 
appris rcb, ungebobelt (aut als #.: un mal 
appris ein Grobian). I. #', 1. fi er- 
lernen, gelernt werben. 2. fit et. ſelbſt 
beibringen. 8. fit gegenfeitig mittbeilen. 
4. + fit an et. gewöhnen. 


apprene, „tie (ä-prog-ti’, Ati’), T out 


„tif, tive (tif, „Um) bei Boil. Satires X. 
Rögn., Laft., Mt. ; Richelet u. jet P tisse 
(218) 7 [b.l. apprenticlus] a. u. a. 1.2chr- 
ling m, Lehrburiche m, Lebrmädcenn: - 
cordonnier Schuſter · Junge „ marchanıl 
Handlungs-Lehrling. 2. » à, en, dans qe. 
Anfänger, Neuling in et, Echüler (ant 
fo); pre. „ n'est pas maître es ift fein 
Meifter vom Himmel gefallen. 8. tro. 
ftümperbaft; Stümper: il fait le docteur 
et il n'est qu'un „ er will Undere lebren 


und ift jelbft ein Stümper. Syn. an 

propres élève ne se dit que des profexsions 

libérales; apprenti, de toutes les antres. 
ml Es 


iu* 
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apprentissage(ä-pro-ti-Fa'G)a/m.1.2ehres, 
Lehrzeit f: mettre en „ in die Lehre brin- 
gen; sortir d' aus der Lehre fommen; 
faire l' d'une chose et. erlernen, feine 
Lebracit burhmachen (aut fig.); il a déjà 
trois ans d' er lernt fon brei Sabre; 
Années d'. de Wilhelm Meister „Wilhelm 
Meiſter's Lehrjahre“ (von G.); pre. il 
faut en toute chose que l'on paye son +» 
man muß ftets Lebrgelb bezahlen. 2. fie. 
= à qe. Anleitung / au etwat. 8. eriter 
Verſuch; Probeitüf n: faire I’. du métier 
de la guerre das riegähandwerf erlernen; 
faire l' du crime fit in das Berbrechen 
einmweiben. 

appres_ (ä-priv’) s/m. — apprêt 4, 5 (L.). 

appressé, „e $ (ä-pri-he’) [lt. apprimére] 
a. angebrüdt, angelegt. 

appröt_ (äi-præ'; pl.„s_) [prêt] #/m. (Ben- 
serade aut f) 1. (jan }) Zurichtung f, Zu · 
rüftung  (bfo. pl): „a d'une fête Vor» 
bereitungen f/pi. zu einem Gefte. 2. Des 
reitung f, Würze f (von Speifen, auh fig.). 
3. © aller. 4. © Glanz, Appretur f, 
letter Hufpug: toile sans „ ungeglängte 
Zeinwand; chapeau sans. Hut ohne Stei» 
fung; Holzkeil ver Böttcher. 5. Ag. Rünfte 
leif, Gejudte n: air d'. gefuchtes Weſen. 
6. + des couleurs erjter Anſtrich, Grun⸗ 
birung /; 7 peinture d'. Glasmalerei f. 
Hom. après nad). Syn. v. appareil. 

apprétage © (ä-pro-ta’0) a/m. Uppretur f. 

appröte (ä-pr@'t) 4/7. 1.7 = mouillette, 
2. L = apprêtée, 

apprêtée d (ü-praæ-té") s/f., Poit. ant „6 
(te) a/m. 1. für das @efecht bereit gelegte 
Munition. 2. Bereitihaft, Bereitiein n. 

appröter_T (ä-pra-te') [prêt] On. I. r/a. 
1. zubereiten, zurecht machen: X Ÿ + les 
armes den Hahn fpannen; „ez (vos) armes! 
fertig! (Kommando-Ruf); 2. nd, „de zuberei« 
tet: cartes „des faliche arten; fig. affek · 
tirt, gefünitelt: phrase „de geſuchte Worte. 


Syn. on est principalement apprété dans 
ee compos dans l'air ei Ta 
contenance, a 2 dans Te langage et Tes 


manières t). 8. Speiken Wurgen. 
ertig machen, fteifen, preffen: + les ca- 
ractères die Buchftaben abichleifen; _ le 
drap baë Tuch appretiren, malen. II. v/n. 
1. kochen. 2. + x (jept pröter) à rire Stoff 
um Sachen geben. II. se 1. si... 
ch vorbereiten, fit anichiden au ..., fid 
aefaht, fih fertig machen: #'. au combat 
fih zum Kampfe rüften. 2. vorbereitet m., 
im Unzuge fein. 3. #°.. qe. fid etwas zu- 
„zieben (B.). Syn. il y a dans le mot ap- 
röter, une idee _d'industrie et de re- 
cherche: dans le mot préparer, une idée 
de prévoyance et de diligence; däns le 


mot disposer, une idée d'intelligence et 
d'ordre fou of). u u 
© (i-prietö'r) a/m. À, Zu⸗ 


appreteur 
bereiter, Zurichter. 2. + Glaëmaler. 
apprétoir © (ä- ter) s/m. Geile, 
Säuberbanf f. iR 
apprimé, „e & (4-ptifime’) Ilt. apprimère] 
a. poils „8 feft anliegende Härchen n. pi. 
apprise . 
Asung. 2. Borjbr 
zu féllenben Urtheils. 
apprivoisable 4 (ä-pri-miä-fa’bl) a. 
zäbmbar. [mung f. 
apprivoisement_ 4 (fmg) a/m. 25b- 
apprivoiser_ (ä-pri-méä-fe’) [privé] (Da. 
r v/a. 1. zäbmen (v. captif, domestique). 
2.fo. geiellig, zahm machen. II. 8". 1. zahm 
werden (ant flig.). 2. vertraut werden: #'. 
avec le danger fid an die Gefahr gewöhnen. 
m, „trice 7 (à É 
„trin) [it] La. beifalltg, beiftimmenb. 
1. s. Beifallipenderlin): se faire | de ac. 
et. billigen. III. „ s/m. + Bücher-Genfor, 
der die ubni zur Werdffentlihumg ertbeilte, 


* Ädprdeioleuın 
Aer 























































. Billigung: + des comptes Deda'rge 
(Butheifung der Mednung); donner son = 
feine Einwilligung geben; sauf votre + 
vorbehaltlich Ihrer Ginwilligung. 2. Bei 
fall m; günftige Aufnahme. 3, Erlaubnif 
zu predigen und Beichte abzubören. 4. + 
Drud-Erlaubnif. Sym.1.] i 





phrén. Gefalliudt (Sd. Consuelo cap. 84). 
approchable + & (jda'bt) a. zugänglich. 
approchant!, .e (ä-prö-ihg', -g't) L a. 

nur mad bems.) 1.7 berannabend (Laft.). 

2. fig. nabe-, gleih-fommend: „ de ge. 

e-r Sade äbnelnb. II. ade. u. prp. unge» 

fabr, dicht daran: N il est _ sept heures 

(nidpt „ de, weichen ++ nat L.), F il est sept 

heures (ou) „ e8 ift nabe an fieben Uhr. 
approche T (ä-pro'id) s/f. 1. Unnaberung: 

+ de l'ennemi Annäberung des Geinbes. 
2. F Zufammenftch m, Mampf m: venir 
aux mortelles „3 in tôbtliten Aampf 
neratben. 8. Serannaben n: à l'. de la 
nuit, de l'hiver beim Anbruch der Nacht, 
bei berannabendem Winter. 4. % Zur 
gang me zu einer deſtung, Außenwerke n. pl: 
les „3 furent meurtrières die (Wegnabıne 
der) Außenwerke foftetein) viele Men 
ichen ; 28 pl. Approchen, Saufgräben m/pl. ; 
lignes d'.. Ungriffs-Linien f/pt. 5. Ovtit: 
lunette d’. Gernrobr n. 6. typ. Zmiichen», 

Buchftaben-Raum m; falihe Verbindung 

imeiee Worte. 7. agr. greffer en „ abfäugeln. 

8. Begattung der There = copulation. 
approchement_ \ ( rô-jhmg") s/m. Au 

näberung f, . L 
approcher_ (ä-prö-idhe) [pr 

1 T. » ge. de qe. eine Sade einer 

andern näber fegen, ftellen, bringen: „ une 

table de la fenêtre e-n Tiſch dem Genfter 
nâber rüden; une longue-vue Le (beffer 
rapproche) les objets ein Fernglas rüdt 
die Gegenftänbe (jdelnbar) näber beran. 

2. fig. + une personne freien Autritt zu 

e-r Berjon baben. 3. © + à la pointe 

mit bem Epigmeißel ausdarbeiten, voll 

ends bearbeiten (vom Bitbhawer, Bilfchniper). 
4.typ. „les lettres bie Settern enger feten. 

5. Reittunft: „ les éperons die Eporen ein. 

drüden. II. e/n. 1. beran-fommen, «nahen; 

an«, ein-breden (von ber Macht re): ex! 

treten Sie beran! (v. arriver). 2... de q., 

de qe. I-m, e-r Sache fit näbern, gren» 

zen an...:„ du but dem Ziele nabe fein; 
fig. „ des sacrements an Gottes Tiſch 
treten, 3. fig. » de ge. der Wabrbeit 
nabe fonımen, et. beinabe erratben baben ; 
einer Sache nabe kommen, fait gleichen. 

4. fit begatten (von Zhieren). IH. 8", de q. 

fit S-m nabern: #'.. du feu bem feuer 

nâber rüden; bs’. du vent beim Winde 
fegeln. Syn. s'a cher d'une personne, 

c'est simplement venir auprès d'elle, à 

ses cotés; approcher une personne, c'est 

avoir l'habitude de venir auprès d'elle, 

être souvent à ses côtés (v. aborder]. 
appröcheur © („ihö'r) s/m. Baubolzfarrer. 
approfiter_t (ä-prö-fl-te') Va. n/a. « qe. 

Bortbeil aus etwas ziehen (L.). 
approfondir T (ä-prö-fg-di’r) [profond] 

Da. e/a. 1. auêtiefen: „ un puits einen 

Schacht nieberjenfen; +» les sillons bie 

Furchen abteufen (Bergbau). 2. ergründen, 

unterjucen (ant. effleurer) : „ une affaire 

eine Sache gründlih unterfuben; „ le 
caractère de q. 3-8 Gharafter erforichen. 

U. e/n. & ig. weiter eingeben, ernft- 

licher überlegen. III. 8’. 1. tiefer werben. 

2. ergründet werden. 8, Ag. fi ernitlicher 

prüfen. Syn. creuser, c'est faire un creux; 
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ergründbar. 

approfondissement _ (ä-prö-fg-bi-Fung’ ) 
s/m. 1. Uuêtiefen n. 2, fg. Vertiefung f: 
N … d'une matière gründlide Erfor ⸗ 
ſchung eines Stoffes. 
appropriation] T (à-prü-pri-a-fig'é&) [1t.] 


s/f. 1. Anwendung, Einrichtung für et. 
2. Zueignung; Anmahung; Aneignung. 
3. Mldyemie: id. (Higenfchaft zweier Körper, ſich 

durch Zutritt eines drittem mitea, ju verbinden), 
approprier_ T (ä-prö-pri-e') [It. appro- 
priare] Da. I. e/a. 1... qe. à qe. et. an et. 
anpafien, ben Umftänden se. gemäf einrichten, 
et. bemefien nad.... 2. zu eigen machen 
(Balz.). 8. zurecht wachen, aufpugen, rei» 
nigen, fauber maden:. un chapeau einen 
Hut zuftugen. II. se 1. fich (anmaftih) 
zueignen, fi anmafen ; fit aneiguen, einen 
Gebanten zu jeinem eigenen machen: s'. un 
livre ein Buch als jein eigenes andgeben. 
2. D in fi aufnehmen, affimiliren. 3. \ 
s' à q. fit Semanbdem, feiner Faffungt- 
kraft anpafien. Syn. —— — 
rendre possession du bien d’antrui: 
—— 'est préléndre av6c hauteut, 
v e 


© 














prouvable * (ä-pru-wa’bl) a. mad zu bil: 
approuver. (ü-pru-we’) [It. appröbäre] 
a. 1. v/a. 1. billigen. 2. genehmigen, 
gutbeihen: (vu et) „6 genehmigt, vidi. 
3. loben. 4. „ un livre Imprima'tur er: 
theilen (nur von ber Genju’r). IL 8’. fit 
felbft loben. 
approvisionnement_ T (M-Uz.: ä-prö-wi- 
fiö-n'ng’, Le: Lilo) a/m, 1, Verprovian · 
t'rungf. 2. Brovia’nt, $ / 
approvisionner_ T * (M-Cz.: wi-fi chen 
a. T. v/a. verprevianti’ren. II. 8’. de qe. . 
ſich mit Vorrath verieben. 
approvisionnenr * (M-Cz.: „wi-jiö-nd’r) 
s/m. Berprovianti’rer, Provia'ntmeifter. 
… ve OC] (ä-prè-fél-ma-ti'f, 
J a. annäbernd, approrimati’'v: 
calcul „ lberihlag m; revenp « un * 
faähres Einlommen. 32xb. —— 
IT (i-prö-Eil-ma-hg’@) 
[lt.] #//. 1. math. id, annäbernbe Berrchuung 
der Burt. 2. Fannäherude Berechnung oder 
Schägung: voir par. ce qu'un objet coûte 
ben Werth e-8 Gegenfianbes annäberung » - 
weiſe ſchatzen. 4 — ArZLAsıQ 
approximer_ * \ T (ä-prö-fhl-me') [1t. 
approximare) (a. I. v/a. 2. q. ih I-m 
näbern (Bm. Figaro IV. 10). IL r/n. 
ſeht nabe fein. 
appui T (a-pü') [appuyer] s/m. 1. Gtüge f: 
‚ig. le Seigneur est mon unique „ der Hert 
ift mein einziger Hort. 2. fig. Unter» 
ftügung », Hülfe fs, Sbub: „A... Un 
lebnung an ...; solliciter I’. de q. 3. um 
in Beiftand eriudhen ; à l' de... re Un« 
teritübung, Befräftigung von... 8. arch. 
Genfterlebne f: hauteur d'. Bruftböbe f. 
4. Metanit: point d', Etügrunft. 5. © 
Unterlage fe-8 Debebaumes ; Arınjdienef: 
„ de carrosse Bodgeftell n; + d'escalier 
Geländer m. 6. ch. « du pied de cerf 
Schloßtritt des Hicfhen, wenn er aufjcht. 
7. Weittunft: | de la main Drud des Zü- 
gels auf bie band, Ganbbülfe f; ce cheval 
al’. lourd dieſes Pferd liegt ſchwer in ber 
Sand; ce cheval n'a point d',, al’. fin 
diejed Pferd bat ein weiched Maul. 8. gr. … 
de la voix sur une syllabe Hervorheben n 
einer Svlbe; syllabe d’. betonte Sylbe. 


Syn. l'apput-d'ane chose sek ce qui Lem- 
pêche d'incliner ou de tomber; son sou- 
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Didot obne -; Mimige 37. n. pl. aut appuie- 
main (ä-püi-mg') «/m, Maleritod. 


appui-reins] © *, pi.: .8-. (ä-pil-rg'; ©b) 
sim. pho. Rüdenbalter. 

appui-tête © *, pl: „8-. (d-pil-tä’t) a/m. 
pho. Stepfbalter, Kopflebne f. 

appulse 2 (ä-pü’lß) [lt. appulsus] a. u. 
sif. ast. Berubrung: éclipse _ partielle 
(Womr-)Riniternih. 

appuyer_ (i-päl-ie') [pui; It. podium] Di. 
L v/a. 1. eine Stütze gegen, unter et. 
ftellen, (unter)ftügen: — une muraille 
par des piliers eine Mauer mit Pfeilern 
ftügen. 2. _ ge. contre qe. et. gegen 
eine Sade ftellen, an et. (an)lebnen: 
« l'échelle contre le mur, bie Seiter ge- 
gen, an die Rauer fielen; X l'armée 
„ya ses derrières contre ..., sa droite à ... 
die Armee lehnte fit im Rüden am ..., 
fügte ihren rechten Blügel auf... 3...ac. 
sur ge. et. auf eine Sade (auf-)itügen, 
»lebnen“ -ftemmen: … le bras (sur la 
table) ben Arm (auf den Ti) auflegen; 
il lui „ya le genon sur la poitrine er 
jetzte ibm bus Anie auf bie Sruft. 4. ger 
gen-balten, -jegen: il m'.ya le pistolet 
contre le front er bielt mir das Piſtol 
vor, gegen bic Stirn. 5. Rrittunf: + l'épe- 
ron à un cheval einem Pferde die Sporen 
bart einjegen; el. „ des deux beibe Epo- 
ren zu gleicher Zeit eindrüden. 6. Redt- 
tan: „ la botte auf bem Stob aushalten, 
nabtrüden; fo. F Iemand brängen, be 
läftigen. 7. L „les bras dn vent ab», voll- 
trafen. 8. Ag. unterftügen, belfen: . q. de 
son crédit I. mit j-m Kredit unter die Arme 
areifen. 9. ch. „ lei chiens die Hunde mit 
Born u. Stimme anfenern. 10. the. „ un décor 
eine Deforatic'n berimterlaffen. II. vn. 
1. (auf et.) ruben, (ven et.) getragen 
mwerden; fchmer aufliegen: la voûte „ie 
sur des colonnes das Gewölbe rubt auf 
Säulen. 2. aufliegen beim Ehreiten. 8. (auf 
etwas) brüden, auf etwas Nachbrud legen; 
Meittund: | sur le mors ſchwer im Gebifie 
liegen; gr. „ sur une syllabe den Ton 
auf eine Sylbe legen; JT „sur une note 
eine Note (aud-)balten. 4. X „ sur la 
droite, gauche nach recht#, linfé aufammen» 
rüden, «{dliehen. 5. #9: = sur qe. befteben 
anf et. III. 8’. 1. s'. sur qe. fit auf et. 
fügen. À s' contre qe. (ant abs.) fit hn, 
gegen etwas Ichnen (v.adosser I1.). 8. fig. 


Xing N. sur. . fit verlafien, berufen auf . 
appuysir e pie s/m. gen: 
Freñbolz n. 21 EMO p# 
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re I (a’pr) [it r] L a. 1. raub, berbe. 
" uneben, bolperig. 3. fig. ftreng, icharf, 
ſchreff, abftohend: froid „ empfinbliche 
Kälte; humeur „ ranbe Gemütbéart; | 
réprimande derber Berweis ; ton baricher 
Ton. 4. Là ge. gierig auf et.: + au gain 
erpicht auf's Geld; - à la curée gefräfig 
(». e-m Dunbe), Ag. ehr», orben-, ämter-füch- 
tig. Syn. v. äcre. IL s/m. zo. Stablnatter f, 
res (ä-pre’@m) [près] 1. prp. mac, 

nter: 1. Zeit: „ le deluge nad der 
Sündflut; + nous le delnge wir füm. 
mern umd nicht darum, was nad unferem 
Tode geideben mag; + cela darauf, bem 
guicige: übrigen®, freilib:; „ quoi wer- 
auf, barauf: „ tont na alledem, indefien ; 
„ eonp zu fpât, post fertum; pre. „ la 
pluie, le bean temps auf Regen folgt 
Somnenidein. 2. Ordnung, Reiben- 
folge: l'un + l'autre Einer nad bem 
Andern; le premier „ le roi der Erſte 
nad bem Könige; F pre. „ vous, Mes- 
sieurs les Anglais! bitte, mach Ahnen! 
Cv. V. Zowis XV, chap. 15); F pre. + lui, 
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il faut tirer l'échelle nad ibm fann es 
Keiner befler maden; marcher + q. bin» 
ter Iemandem geben. 3. Ÿ Drt: le 
fleuve qui est + notre camp ber lui 
binter unferm Lager; fuir sans regarder 
« soi flichen chne binter fit zu jeben. 
4. Streben ber Unnäberung, Ber- 
folgung: soupirer _ ge. fit nach etwas 
febnen, auf et. erpicht fein; F étre „ une 
affaire dabei fein, ein @eichäft au thun, 
binter etwas ber fein; + être + à mit inf, 
(M., Bos.), être „ de mit infinitif (+ Mal.; 
P not Ve.) im Begriff fein etwas zu thun: 
J'étais „ vous id war mit Ihnen (Ihren 
Ungelegenbeiten) beichäftigt; être toujours 
x q. immer binter I-m ber fein, 3. nicht 
aus ben Augen laffen ; ne pas attendre 4. 
J. nicht nöthig baben, auf X. nicht warten; 
j'attends _. vos ordres ich warte auf Sbre 
Befehle; il a couru + moi, F il m'a 
couru „ er ift mir nachgelaufen. 5. trot, 
ungeadtet: „ tant d'efforts nad, tro& 
aller Anftrengung. 6. ur Angabeber 
Gemähbeit: d'u mac, zufolge, gemäß: 
d'. nature nad) der Natur; parler d’.. q. 
Jemandem nachſprechen. I. ade. 1. nache 
ber, bernah (ant. d'abord): cinquante 
ans „ 50 Jahre nacber; peu, bientôt + 
furie Zeit, bald darauf; (eh bien!) „? 
meiter? und bann?; ils s'enfuirent l'in: 
stant d'. fie floben einen Mugenblid nach⸗ 
ber; 7 en, par, puis „ nadber. 2. ci. 
weiter unten, in der Folge: vous verrez 
ei-. Cie werben meiter unten jeben. 
HIT. - que «j. (neben + inf., wenn der beutiche 
Haupt und Weben-fap gleichen auf. haben) mach» 
bem: | qu'il fut venu nachdem er gekom · 
men war; „ avoir bu, il n'est plus ca- 
pable de rien fobalb er getrunfen bat, 
ift er au Richte mebr fabig. IV. #/m. im 
Spiel: Dintersmann, «band. Hom. appröt. 
apres-demain] (ä-præ-bmg"} I. ade. über» 
morgen. Il. s/m. (pl. nn) ber überm. Tag. 
après-dinée („di-ne') s/f., ant 26, zer! 
(„Di-ne’) sim. (pl. uns oder an L.) Nach» 
mittag m. [Rabmittag m. 
après-midi, pl: (nl-di’) a/m. und f. 
après-soupée („Äu-p’) #/f., out LÉ un» Mb. 
not Ve. mer Et (. Bu-pe’) s/m. (pl. ans oder 
un) Zeit f nach bem Abenbbrot. 
âpreté (a-vri-te’) [äpre) »//. 1. Raubigfeit, 
Holperigfeit, 2. Echärfe: „ de la chaleur 
Drüdenden der Hite; „ du froid Etrenge, 
Grimmigfeit der Mälte. 3. Herben, Raub« 
beit, Widerlichfeit ver Erimme se. 4. Gierig- 
feit: „ a l'argent, au gain @eldgier, Ge. 
winniudbt.  [wönigo.ägnpten (1570 2.66r.). 
Apriès (ä-pri-@’E) npr. m. W'pries (Hopbra), 
(a) prima vista (ä-)pri-ma-mi-Sta‘) [it.) 
adet. 1. ® nad Sicht. 2. À auf ben 
erften Blick, vom Blatt meg. 
à priori L. ( ä-pri-c-ri’) [lt.] adrt. v. priori. 
apron ! (ä-pro’) s/m. z0. Etreber (Barkh). 
à-propos | L. (ä-prö-po’) s/m./w. propos. 
aprosopih)ie 7 (A-prö-fö-fl, Kr ch.) 
sif. an. Wefichtsichiakeit., / / 
apsendes 27 (ä-phd'r @b) pri sa. pl. 
20. id. Detercpo'ben-tt (v. hétéropode). 
apsichet} © (a-pil-ihe') s/M. voriprine 
nende Nandleifte pue Hatten ber Lurihenteniler. 
apside 2 (ä-phi'd) larch.] «/f. 1. ast. Rebre, 
Wende-punft m eines Planeten: grande „, 
= supérieure, petite «, = inférieure 
(Bunft m der) Eonnen» ferne, »Näbe; 
ligne des „s größte Ure der Planeten 
babn. 2. arch. = abside (V. H.). 
apsychie 27 (a-phl-fi) [gr] s/f. path. 
— Ohnmacht. [(vanctusn), 
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apténodyte 7 (ä-pti-nö-bi't) [org] um 
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aptère © (ä-ptä’r) [arc.] zo. I. a. ungeflü- 
gelt, IL 8 #/m. pl. Hügellofe Anfekten n.pi. 

apterichthes 7 (ä-pte-ri’H@b) [ardb.] s/m. 
pt. wo. Kablbäuche (Aide ohne Aloffen). 

aptérodicères 2 (ä-pte-rö-bl-Fi’r@)b) a. 
u. s/m. pl. zo, ungeflügeltie Injeften) mit 
zwei Güblern. 

apterodyte 27 (ä-pte-rö-di’t) s/m. = apte- 
nodyte (Poit.). [art Hautflügler. 

apterogyne 7 (ä-pte-rö-Gi'n) [arch.] s/f.20. 

apterologie 7 (16-41) larch ar. Sebre 
von den Apte'ren (ungeflägelten Anfetten), 

apterologique 7 (ä-pte-rö-1ö-Gi’f) a. zur 
Lebre von den Apte'ren gehörig. 

aptérologue © (ä-pte-rö-lo'g) s/m. 3. ber 
Apte’'ren unterjucht. 

aptéronote 7 („nö't) [gr.} s/m. zo. Gift 
obne Rüdenflofen. Mochen · Art (db). 

apterure 2 (ä-pte-rü’r) [gr.] s/m. zo 

apterygien], ne 2 (â-pte-ri-Gig', .iæ'n) 
larch.] zo. L a. floffenlo#. I. RER 
flofientoie Mellusken. = , 

aptitude (a·ptl·tũ d) [It. aptitudo] 3 * 
türliches Gefbit, natürliche Unlage zu et. 
2. drt. Fähigkeit, Recht (v.apte). Syn. v. 
disposition, [Zauglichfeit ÿ zu Allem, 

aptumisme * % (a-ptü-mi’im) [It.] s/m. 

aptumiste * N (a-ptü-mi’ät) a. u. a/m. zu 
Allem tauglid(er Menſch) (B., Boi.). 

aptsche 2 (à-ptiid), B. ++ yque (ä-pti’f) 
s/m. min. verfteinerte Muichel: calcaire 
ans Upto'hen-Kaltm. 

Apulee (ä-pä-l)npr.m Apule’jus, rômiféer 
Phllofoph (2. sw. n. Cht.). [Pouille). 

Apulie (ä-pü-M) npr. f. 1’ Apwlien.n (v. 

apulien /, „ne (ä-rü-lig’ jæ'n) a. apu'lifé. 

apurement| (ä-yi-r'mg ) [apurer] s/m. 
Prüfung f uno Berichtigung / einer Rech · 
nung (Rimany und Raffenrmeien). 

apnrer] (ä-püre‘) [pur] Ga. e/a. 1. eine 
Rechnung in's Reine bringen, für richtig 
erfennen (Finanz u. Raffen-wefen). 2. © l'or 
(moulu) Goldteig waſchen. 

Apus 7 (ä-pitf) s/m. 1. ast. Raradiedvogel 
(Etermtin). 2. 2, zo. Borftenihmang, ars · 
Arntbier. 8. a. Ÿ = sessile. 4. a. 20. Erd» 
jchwalbe / (= apous). 

apyre 2 (ä-pi’r) [arc.] a. feuerfeft, unver- 
brennlich; unſchmelzbar. Syn. v. réfrac- 
taire. [(re-ti'f) (grd.] a. path. fieberles. 

apyrectique 7 (ä-pl-r&-ttif), .étique 

— 9 (ä-pl-re’n) [ar] a. kernles. 

apyrexie 7 (.r&-Eil’) [ar.] s/f. 1. path. 
(momentane) Gieberlofigteit (= abla- 
tion 3). 2. io. quter Tag eines Aieberfranten. 

apyrine 7 (ä-pi-ri'n) [gr] #/f. chm. Apn« 
ri'n a (nat Bisio: Baie der Rotorpaimenfract), 
apyrite 7 (ä-pi-ri’t) [art] s/f min. 
Uppri't m, rotber Bañeribort, Mubellit m, 
Eiberi’t m, Nanga’n-Zurmali'nm. [Gifd. 
aquador 2 (ä-kia-dö'r) s/m. zo fliegender 

aquafortiste * A (ä-Fia-für-ti’ht) fit. J 
sim. Hupferftecher, Rabirer. 

aquarelle T (ä-Kin-rw’l) [it.] #/r. Bañer. 
farben» @emälbe n, »Zeichnung: peintre 
à 1. Wquare'{f-Maler m. 

aquarelliste * T (ä-fia-r&-1i'ft) s Uquas 
rellift, Aquare'll ⸗Malerlin). 

aqua rien (A-Kia-rig’) a/m. 1. ha. Aufſeher 
der Wafferleitungen bei ben Römern. 2. „a 
pl. ri. Uqua’rier, Sette im 3. aw., welche beim 
Adend mahl nur Waller zulieh. 

aquarium * T(à- kaa-rl-o'm) [{t.] a/m. (pt. 

iums?, ou „la, rl-a’) Yana’rium n, 

fünftliher Behälter mit Waffer-Pflangen u. · Tbieren. 

aquarti  (ä-fua'r) s/m. Eolane’en-Art auf 
ben Antillen, 

aquatile 3 (ä-Fra-ti’l) [lt] a. im Waffer 
lebend. Syn. une plante aquatile ne pent 
vivre hors de l'eau. une plante aquatique 
ne vit que dans les terrains marécagenx. 


‘| aqua-tinte (E-Fä-tg-ta, Arte tät), 


1. „ta ob. tes] [it.] 4/7. Malerei; Uqua · 
—* 1. Zujchyeihmung. 2. Zufchtupferilich m. 
« t{ < 
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aquatique D(ä-kia-ti/f; Me. :ä-ka-tl'f) [it 

ug aquäticus] I.a. 1. jumpfig, voll Wafter. 
AAA TT 2. im (am) Waffer lebend: oiseaux „8 

N Roaffernögel m/pl.; plantes „s Sumpf», 
2 De Mafierpilangen f/pt. II.* „ment ade. im 
Va Waffer gebadet. IH. * s/m. Waffe 


10 Mruae-du sm TT. eifung f; 
Aquadu'tt. 2. an. Waffergang, Ranal. 
aqneresse © (a-Fra’i) s/f. Blicgeräth- 
Ausbefſerin, Angelbeloderin. 
> „>aquette (L.: ä-kiw't; B.: a-talt) [it.] s/f. 
LS 
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1. id. Art fiqueur. 2, L. = aqna-toffana. 
“aqueux, „se (ä-Eö'W@a, Fi) [lt. aquüsus) 
a. wäfferig, wafferbaltig: humeur „se 

de l'œil Gendtigfeit / bes Auges, Augen» 
wafiern: partie se du sang Blutwafiern, 
aquieulture © * (ä-kül-fül-tü'r) [it.] s/r. 
Baffer-Bewirtbihaftung, Pflege des Ha» 

h® fers u. befien, maß barin lebt. [-leitenb. 
> À aquifère 7 (für) [it] a. wafler-baltig, 
P m raquifoliacé, „a8 (L.: „fö-ll-a-fe) [It] 


8 Sau „88 s/f. pi. ftechpalmenartig; Stech · 
en) 
R 


>23. 


palmen- Hulfen-gemäcien.pz. (= ilieine). 
»- aquigene D (.Gæ'n) [lt. aquigenus] a. 
im Wafler wachſend. [nebmen, macen. 
ulger|| 7 (ä-El-Ge’) Oa. r/n. anflopfen, 
Aquila (ä-Fil-fa”) [I Ichr- 
- eper im 2, Jahrhundert nach Gbr. 
\ 8 a a want. a. alba, 
à ie: wether Adler (jept: Quetfitber-Ghto- 
8 .* mr); + Stein der Weiſen. 
© aquilaire ð ia·ta· lax) lci. I⸗⸗/. Adlerholz n. 
na aquilænt (ä-Fi-1g Da u. b), «ain | (19) 
[lt. aqullus) a. u. s/m. braune Roß). 
+ aquilariacé, .acée % (ä-F-la-via-fe'), 
e né, „nee (urine) I. a, ablerbolgartig. 
= IL nées s/f. pl. Ublerbolgarten. [griau'i) 
n 


" Aquilée (ä-Fil-1e') npr. 4 
- It. aquilex] »/m. h.a. 


Quellenjuder: Brunnenmeifter. 
* aquilice $ (ä-El- 16: Ind. ant LH.) sf. 
Baflerftraud m, indian. Pimpernußbaum. 
Saquilicies_ (-füi-11-6f) (it. aqulla], B.: 
| #/m.pl., Boi.: #/f. pl. ha. bem Su'piter 
von ben Römern bargebradte Opfer n. pe, 
um vom ihm Megen qu erfichen, 
aquilieien | (.#ig”) s/m. h.a. Opferpriefter 
bei den Römern (v. aquilicies). 
"aquilien], „ne 7 (Iig', fæ'n) [It] a. u. 
. „8 s/m.pl. zo. ablerartig(e Bögel). 
„aquilifere X (-AE-f#e) [it] s/m. ha, 
S  Mblertrager bei ben Mömern, 
aquilin? (à-4-19") [lt. aquilinus] I. a/m. 
\ mur gbräuchlich in: nez | Adler, Habichtd- 
PL Raje f, römische Naſe. EL .s © sf. pi. 
2 zo. = aquiliens. © 
atuilon | (ä-H-1g’) [1t.] s/m. 1. Norbwind, 
8 2. 28 pl. poét. kalte, raube Winde, Rorb- 
À ftürme 8. bis pl. flart blofende, baus · 
n MS Bädige finbertôpfe. 
aquilonnaire *\ („Iö-nä'r) a. nérblid. 
LE Aquin | (ä-fy’) npr. m. U ino, Stadt in 
s allen (v. omas). 
9 aquipare (ä-fü-pa’r) [1t.] a. was im 
Maffer geboren wird, entiteht, was bort 
feine Nachkommenſchaft niederlegt. 
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a aquiqui 7 (ä-H-Fi') s/m. zo. brafilianifcher 
>» Seul · Affe. 
P I, ze (ä-tl-tg', En) [It] La. 
N aquitanii. IL. „m, Are Aquitg’ 
> niet). Air. Are 07 AREAS tes 
awifhen ben Pigrenäen und der Garonne), _ 
EN aquitanten |, „tanienne (tä-nig', .iæ'n), 


auch „tainique (ktæ-ni't) a. aquita'nifch. 
aquitecteur © (ä-fü-to-Etö'r) [It] a/m. 
Mafferleitunge-Arbeiter. 
aquosité 7 (Lnd.: ä-fi-o-ff-te’, L.: ä-Fon) 
[It. aquösitas] s/7. Wäfferigfeit. 
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aa farce 


A. R. abr. 1. von Altesse Royale. 2. von Aca- 
demiæ Rector. [Rabe (Papagei) 
ra (ä-ra') s/m. zo. Wra, weftinbifher 
ara ä-ru = .@. Ara I 
Ura’berin (gebräuliher femme are). IV. ar 
l.arabi 2. fig. Wucherer, 
Beutelfchneider (MA. 2,1): traiter ses dé- 
biteurs comme un „ bartberzig, unerbitt- 
lich gegen j-e Schuldner fein. 8, (cheval) 
= Mraber, arabilhes Volbiut-Pferb. 


„| arabesque (ä-rä-bEf) L a. u. s/m. arch. 


um zei: arabı vom Geſchmack unb 
Stat): arabiſcher Geſchmack, Stol. IL. a/f. 
1. Reihe von Zanzfiguren. 2. (fe. pl.) Ura · 
be’sfen, phantastiiche (Kaubwerk · 1.) Ber» 
sierung (v. moresque): aud fig. vom Stpl: 
Ausſchmũckung, Verzierung. 

arabette (.ba't) s/f. 1. 9 Zürfenkrefje. 
2. 20. Art Zmweiflügler (Anfetten). 

Arabie (ä-rä-6i) [It. Aräbla] npr. f. Vu 
Ura'bien n: „ déserte baë wüfte Arabien; 
heureuse bad glüdlihe Urabien; « 
pétrée das peträ’iiche, fteinige Arabien. 

arabine 27 (ä-rä-bi’'n) a/f. chm. Urabi'n n, 
reines ara'bifhes Bummi. 

arabique ©] (ä-rä-bit) [It. aräbleus] L a. 
ara’biich: golfe „ rotbes Weer; langue + 
arabife Sprache; gomme „ Gummi ara’« 
bitum a. I. 28 s/m. pi. rl. arabifche Neger 
(3. sw. n. Gbr.), 

arabisant 7 (ä-rä-bi-ig’Db) s/m.S. ber bat 
Ara’biiche zu j-m Epezial- Studium madıt. 

arabiser! * X (ä-rä-bi-je') Da. Le/a. nad) 
ara'biicher Art machen, einrichten. IL v/n. 
7 Wbitologie: daß Urabiſche nadabmen, 
fib mit dem Mrabiichen beichäftigen. 

arabisme 2 (ä-rü-bifm) s/m. eigentbüm- 
lich ara’bije Redeweiſe. 

arabiste (ä-rä-bi'ft) a/ım. Arabiſt (ebm. Atut 
Anhänger der ora’bifchen Schule im 11. sæ.). 

arable (ä-ra’bl) [It. aräbllis] a. agr. plug, 
beitell-Bar. 

arabomanie * (ä-rä-bö-mä-ni’) s//. Bor: 
liebe fir Araber, für das Ara'biſche. 

araboutan IX (bu-tg’) s/m. Braſi'lienholz 

rae (ä-ra’t) [ift.] s/ 






, 
s/m. zo. Prediger (Het Zu’tamoge). 
aracatcha $ (ä-rä-fa-ticha”) s/m. id. dolden · 
artige Pflanze aus Neu · Grana’da mit ſeht mahr- 
bafter Wurypel (araencha esculenta), 
aracées % (ä-täfde@b) [lt. arum] s/f. pl. 
a’rumsartige Bilanzen = aroïdées. 
arachide $ (ä-rä-fl'b}), aut “is (Ai’h), 
B. ++ „ine (in) ſgrch.] #//. Gronuf- 
baum m, Grbpifta’zie (v. pistache). 
Arachne („Ine') 1. npr.f. myth. Ara'chne, 
bie im weiblichen Dandarbeiten ſeht geſchickte Toch · 
ter des Ibmon, melde in eine Epinne vermambelt 
wurde. II. ares s/f. pi. zo. Epinnen. 
arachn(e)ide 7 (ä-ra-Enle-)i'd) [arch.J a. 
u. s/m. 10. Ipinnenartigles Thiex). 
arachn(dol)ithe 7 (ä-p#-Pn(e-d-fi'e) #/m. 
min. @pinneniteins/{ FIAC/1 C 
arachnite 7 (ä-rä-fni’t), “is („ni-ti’$) 
[ard.] s/f. path. Entzündung der Spinn- 
mwebenhaut bes Gebirné (L.). 
arachnodermaires 7 (.fno-bär-mä'r(#)b) 
larh.] s/m.pl. zo. id. Oualen-art 
arachnoïde 7 (ä-râ-Enô-l'd) [gr] I. a. 
ipinnweb»artig. II. #/f. 1.% Baumftern m 
(Sergemäthe). 2. an. Spinnweben· Haut, 
dritte Dirm-Dant. 3. 20. ameritanife Affen-trt 
mit fpinnenbeinartigen, langen Aingerm. 
arachnoïdien!, „ne 27 (A-rä-Enö-i-dig‘, 
en) [art] a. fpinnweb-artig. 
arachnoïdite 7 (&ä-rä-Mmd-i-bit), „is 
(„bi-ti'$) [gré] s/f. — arachnite. 
arachnologie 7 (ä-rä-fnd-16-G1), „neo. 
(„ne-ö.)larc.) s/r. Lehre von benSpinnen. 
arachnologique D 7 (ä-rä-fnö-1ö-GUf), 
„neo. („ni-öx) a. zur Lehre von ben 
Spinnen gebörig. 
[78] 
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sc. pas à prendre ds merchg 


arachnologue 7 (ä-rä-fnÿ-lo'g), -néo. 
(„ne-d.) s/m. Spinnen-funbiger. »Eenner. 

arachnothère 7 (ä-ri-Enü-t7r) [ar.] 
sim. @perlingé-art (Poit.). 

Arachosie (ä-rä-fö-jl’) npr.f. ba. Aradho’« 
fien n (ofperffte Provins). 

arac(k) (ä-rü’f; oft nue tt) [FÉt.] s/m. U'raf : 
1. Sranntmein-Art aus Reis, Kokosnufbaum oder 
Buderrobe (v. rack), 2. Bronntwein der Zar 
taren aus Vferdemllch. 

Arad (ü-ra'd) an m. 1. id. Xomita’t u. Etadt in 
Ungam. 2, = us. [pr verbujens, 

Aradus (ä-rä-du’h) mpr.m. Infel im Weiten des 

aragne 7 (d-rä’nj) s/f. Spinne (Laft. 3,8; 

(Y.; V.H.) (v. araigne 8). bou, SA, Sf 

Arago (ä-rä-g0’) npr, fr. Ramilien-Rame, bfe. A 

= Fa — 1663). A727 

Aragon | (ä-ri-gg')npr.m. 1’, Urago’nien n, 
franijte Brovin. 

aragonais|, Le (ä-rä-gi-n®’ Da, Ei) I. a. 
arago'nii. IL s. A4 m, Are f Arago'- 
nier(in). [ni't m (toblenfaurer ait). 

aragonite 77 (ä-rä-gö-ni't) s/f. min, Arago« 

araigne (ä-rw'ni) s//. 1. © Œpinnengarn n. 
2. ch. Amfelneg n (v. araignée 7). 8. zo. 
+ Spinne (v. aragne). 

araignée (ä-ræ-njé") [It. üränea] a/r. 

TT: 20. Spinne: « aviculaire Bogel-E.; . 
diadémée,porte-croixfreuj- ©. ;, enragée 
Zara’ntel; » frangée Saum-S.; „hibon 
Naht»S.; | patte-étendne Stredfub m; 
« porte-sac Sad-&.; » sauteuse Dauer. 
Spinne. 2, pattes d'. Spinnenfühe m/pr., 
fo. lange dürre Ginger, lange bünne Buch- 
itaben; toile d’, Œpinnengewebe n: fir. 
a) Zeug wie Epinnwebe (bas nid von 
Dauer it); b) Sopbidmusm, Schlihem/pt.: 
N tisser des toiles d’. Ballftride legen. 
3. F avoir une „ dans le plafond nidt 
ganz richtig im Oberftübchen fein, Nau- 
pen im Kopfe baben. 4. Minirtunf: Ger 
weben der Minengänge vor einer Geftung. 
5. ast. Winfelmepiceibe. 6. L Habn- 
poot m, Dabnefoot i (eine Anzahl dänner Taur, 
Die ſich im einem Spinntopfholge vereinigen). 7. ch. 
Are Nepn, bb. zum Amſelſang. 8. © äftiger 
Hafen. 9. erfte Seide, melde die Seidenmürmer 
bei der Bldung der Sofons fpinnen. 10, z0. de 
mer Art Seedrache m (Bild). 

araigner| A (ä-te-nje') Ob. r/a. die Spin · 
nen verjagen, von Spinnen reinigen. 

araigneur, „se * (ä-ræ-nj8 Wa, Bi) a. 
ipinnmebenartig. [Zaffet aus Inpien. 

arain| @(ä-rg') s/m. geftreifter u. farrirter 

araire © (ä-rd'r) [It. arätrum] s/m. agr. 
1. räderlojer Ping. 2. «s pl. Aderge- 
rätbichaften f/pi. [&ce. 

Aral (ä-rä’l) npr.m. V',, la mer d'A Wral- 

araliacé, „eo % (ä-rä-ll-u-8e") a, wiejen- 
aui'éartig. 

aralie (11) sir. Ara’lie: „a grappe Wie · 
ſen · Ani's m; baociföre Beeren-Ange’lifs. 

aramaïque 27 ((ä-rä-mä-i'f) a. aramãꝰ ijch· 
langues .s arama’iiche Dialekte. 

arambage À + (ä-rg-ba’G) s/m. Entern n. 

aramber! L + (ä-rg-be') Da. v/a. entern. 

araméent, „denne (ä-rä-md-g', an), 
out „ien |, .ienne (mig', .iw'n) L a. 
arama’iich. IL s. Ar Arama’erlin). LI. l'a 
s/m. bie aramäa'ifhe Sprache. 

aramer| © (ä-rä-me) Da. n/a. Bi in 
Rahmen jpaunen. FT mA 

Araminte (mt) 

A 


2 






11. Va. s/m. Bein von bort, 1 
arané, me 2 (a-va-ne') [It.] a. auf Spin.” 2 > 
nen bezüglich; fpinnenartig. [bererz. 
aranée 2 (a-rä-ne’) s/f. min. poto’fiiches Sil · 
aranden ||, „ne © * (a-racné.g", sin) a. 
1. fpinnenartig. 2. path. faum füblbar (vom 
Bulle). [irinnwebartig, negförmig. 
arandenz, „se 2 (a-rä-ni-0'Q@üa, AP) a. 
aranéide 7 (ä-rä-né-lb) La. = ara- 
néen 1. IL .s ss. ply Spinnen als Gattung 
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araneifere $ (ä-rä-ne-i-fä’r) [lt.] a. ſpin · 
nen-tragend, «blumig.  [ivinnenférmig. 
aranéiforme 7 (ä-rä-ne-I-förrm) [It] a. 
aranéographe 7 (ä-rä-ne-ö-grä'f) [ar.] 
s/m. Spinnenbeichreiber. 
aranéographie 7 (grä-fi) larch.] /f. 
Epinnenbeichreibung. ¶Drachenfiſch. 
aranéole 7 (ä-rä-né-o'{) [lt] s/f. junger 
arandelogie 7 (i-rü-ne-6-18-07) [1t.-grc.] 
aff: & v. arachnologie &. [gebülfe (Boi.) 
ern iP Mao) mfauter) Bntöruder. 


Statt in r anien. 

ra e (à #1. auch les s/r. pl. 
1. ch. Gafertu)an ben Sirfhläufen. 2. prov. 
Epinngemwebe n. 





in Arme'nien. 


1A 4/0 Araratli(ä-rä-rg') apr. m. 1’. A'rarat, Berg 
Drei) ff. bb. 28 pl., au pierres 


d'.s Ubgleibiteine m/pi. 
arasement | © (ä-ra-fmg) s/m. arch. 
1. Abgleichen n. 2. Gleiche f, abgeglibene 
Släde. 3. Gleichſchicht f, lepte Saucht oben 
auf einer Mauer. 
araseri © (ä-va-fe’) [ras] Da. v/a. arch. 
abgleiden (out abs.), eine Mauer oben 
magereht maden. 
Araspe (ä-ra'6v) npr. m. Ara’öpes (M., Co.). 
aratoire (à-ra-tsyr) [It. arare] à. gr. 
zum Mderbau geborig: instruments „s 
Adergeräthe n. pl; travaux „5 Aelbur« 
beiten f/pl. [förmig. 
aratriforme * (trl-fö'rm) [It] a. pflug- 
Aratus (ä-ra-tn'$) npr. m. Ara’tos: 1. ars. 
Dichter. 2. Relbberr des ahäildhen Bundes (breite 
im 3. =. 0. Gbe.). [niihe Sprache. 
araucan) (ä-ro-fg’) s/an. 1’, die aranka'- 
Arancana ((„fä-na’) s/f. Yrauca'na, «pifhee 
Gedicht des Ipan. Dichters Ercilla (16. sm.). 
Araucanie (ä-ro-Fä-nt') mpr.f. Araufa'nien 
(Siv-Amerits). Se 
araucanien !, „ienne (ä-ro-fä-nig', iæ'n) 
L a. araufa’miih. IL +. Aion | m, 
Arienne f, aut les An0s („Fä-nd’5) u. les 
Ars (tgl) pi. Uraufa’nierlin). 


n uch araucarie à (ä-ro-fa-ri), „aria („Ea-ria') 


sit. „aire (Bär) s/m. hile'niiche Fichte. 

Araxe (k-räfb) npr.m. ha. I’. Ura’ses 
(Alk in Armenien), jt Arad. 

arba (är-ba’) [türt.] s/f. orientaliiches zwei · 
rübrigeé Gubriverf, bid. für rouen. 

Arbace (är-ba'6) npr.m. ha. U'rbales, 

arbalestres! © (är-ba-la’ätr) a/f. pl. 
Schnüre am Stuhl der Aerranbi'inmeber re. 

arbalest(r)iere (är-ba-la-tir)id’r) (It. ar- 
eubalista] #//.1.% + Shiesidarte (= ar- 
balétrier 11.). 2.8 Wefechtpläge m/pl. an 
beiden Geitem ber Galeeren. 

arbalestrilte, } L.: .étrille (.læ-tri'i), 
Lnd.: „estille (lt) s/f. bu. ast. Hö- 
benmefler m; — (rabbogenm. 

1 4 





Ja Urmbruft; Ag. plus vite qu'un trait d', 


pieilitnell. 2. cheval en „_ Borfpann- 
pferd. 8. an. os de 1’. Sauf m, Eprung m. 
4. ast. = arbalestrille, 6. ch. tr Schlinge, 
bib. zum Range des Giebenichläfere. 6. br Art 
Dregg- Anker m over Mörjer- Apparat m. 
7. © Weberei: Schnüre pl. zum Derabyiehen 
der Ligen ; Bügel», Rabm-idnur. 8.Tarch. = 
arbalétrier 1. 3. [Urmbruft-Schuhmeite. 
arbalétée („l-tE), out „tree (ctré') #/f. 
arbaléter! © (är-bä-le-te‘) Ox. w/a. mit 
*  Dadjtubliaulen veriehen. 
— —* (är-ba-le-t(r)ic") s/m., «ère 
CT Krmbruft:ichüse, 
ee 2 “m. grand maître des „a 
Grohweiiter der Armbruftichüken (imMtange 
gleich nah bem Connetable ; Aranfreih). B.arch. 
Tadftublfänle f. 4. zu pi. Streben fipt. 
1-4 Déngemertee, 5. P zo. Schwalbe f. IL KT 
tre s/f. Echiebicharte (v. arbalestriäre 1), 
Arbate (är-ba’t) npr.m. ha. Arba’tes, der · 
tranter des Diiheiva’ten (R. Mithridate). 
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s/m. Giienplatte / sur Oifenblet-Babritation. 
Arböles |, „elleisl) (är-ba'l, al) npr. m. 
sg. Arbe la, afiorifhe Etapt, jept Erbil (Schlacht 
331 ». Gbr.). {= perdrix-blanche). 
arbenne P —5 — s/f. 20. Echneehubn n 
arbifF ( 02 , trobir 


er 
ger en. VA [{Poit.). 
arbilage © (är-bi-la' A A = arbelage 
arbitrage T (är-bl-tra'G}) [lt. len 


sim. 1. Schiedsiprud ; Gutachten »: mettre 
qe. à I’. de q., mettre qe. en. et. auf 
fchiebörichterliben Sprub anfommen lai- 
fen; se soumettre à I’. fit dem Schiebs- 
ſpruch unterwerfen; s'en tenir à l' bei 
einem Echiedsipruh bleiben. 2. ® Be- 
rechnung f u. Bergleihung 7 verichiebener 
Wechſelkurſe; Wechſelhandel, Geichäftn 
mit Wechſeln und Werthpapieren. 
arbitragiste 7 @ * (är-bi-trä-Gi’ht) s/m. 
opt Vergleicher —— den ⁊ 
gräfurs nach bem anderer Botſen). ae 
arbitraire I T (trü'r) [It. ar ärlas) 
+ La. von bem ungeregelten Œrmeften ei 
Chan ausgebend) : willkürlich, eigenmäch- 
ig. 2. (bem Ermeffen eines Jeden überlaffen): 
— beliebig. 3. (ber Wilkür eims Gingeinen 
preisgegeben ): unumichränft, beivotiich. 
U. s/m. Billtür /, willfürliche Herrichaft. 
arbitrai, „ale Nlär-bi-tra’l),m/pl..aux 
(„tro'@®a); Lav. ohme m/pl. [arbitre] a. 
(podt. aut vor dem a.) ſchiedorichterlich. 
arbitrateur X (är-bi-tra-tö’r) [lt.arbitra- 
tor] #/m. Schiedemann. Syn. v. arbitre. 
arbitration | T + (är-b —8 [1t.] s/f. 
drt. Abihägung im Ganzen, in Banid 
und Bogen (v. avis). 
arbitre (är-bitr) 1. [lt. arblter] 1. s/m. 
Schiede · richter, «mann: tiers „ Obmann. 
2.5... de qe. unumiränfte(r) Serrlin), 
Gebieter(in) von, über et.: être 1’. de la 
vie de q. über 3-8 Leben gebieten; je suis 
l'. de cette affaire ich babe über dieie Sache 


zu entiheiben. Syn. l'arbitre est tenu d 
procéder_co nformément à la loi; l'arbi- 


‚arbitr * sim. — libre … franc 
„ freier Bille, Bermogen n der freien tabl. 
arbitrer_T (är-bl-tre') [1t.arbitrari] Lea. 
1. al& Schtebsrichter entiheiben. 2. fdägen, 
anihlagen. 8. 4 acitriren. IL. #". ab- 
geibagt werden. "6 Nez 'iTé 
arbitrio  (är-bi-trl- 4 [it.] »/m. Belie- 
ben n, @utbünfen n bei der Aadenz (Exhtuf- 
fau). [ast. Art (+ 394 n. Ghr.). 
Arkogaste (är-bö-gä’ät) mpr.m. Urboga'ît, 
arbols I (ira aa). s/m. (Poit.; „e (är- 
ea 1) s/f.) ir.) Selbe, Ziegen-Flee m, Schoten- 
ftraud m, Bohnenbaum m ( = cytise). 
u. npr. im, fr. Ort QC Tr 











ar a Con re 
Birnmeit-Auchen m, *F 204 
(är-bg') [lt r Felix] » 2€ 
id. alte nr et 


ar 72 (är- — rt) [arborer] 
sf. Aufheben n bes Hebezeuge, 

arboré, „e (är-bö-re') a. baumförmig. 

arborer_ (är-bö-re') [It. arbor] (Un. v/a. 
1.(vaumgerane)aufsrichten, »pflangen,«ftedten, 
«bifien (bfe. ». fabnen), 2. d un mât einen 
Maſt einfegen, aufridten. 8. fig. … l'éten- 
dard de la révolte bie Gabne der Œmpé- 
rung aufpflangen, erbeben; „ le pyrrho- 
nisme fit für einen Anbänger des Step: 
tisiémué erflären (v. déployer). 

arborescence 2 (ar-bo-c-#g'4) (It. arbö- 
resco] #/f, 1. Baumwerden n (sum Baume 
werden). 2, baumartige Verzweigung bei 
Arpitallen. la. baumartig wachſend. 

arboreseent, „e 7 (är-bö-re-Ig’ Wa, zg't) 

arboricole* (är-bô-ri-fo'1) [1t.] a. 1. Bäume 
zuchtend, Bäume betreffend. 2. zo. Baume 
bewohnend (L.). 
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Ares, 


Fr ’ 10 — eK "TR F 






sm. Baumzũchter. 
arborienlture * (är-bö-rl-kül-tü'r) sf. 
Baumzucht: « fruitière Obſtbaumzucht. 
arboriforme 7 (är-bö-rl-forrn) [lt] a. 
baumartig, baumformig 





€ ara S - Rx 
2 


1b; 8: Dfen; 5: Mörder; g: Gott; f: wei; G: Journal, [ARA-ARB 


arborisation] 7 (fa-5g'8) #//. 1. Be 
formige Bildung v. eroñalen, 2, Shan. 7 <a 
Abdrud m, Baumzeihnung auf Steinen, auf 


den Arnferfcheiben im Winter x. (v. dendrite). 
arboriser !(är-bö-ri-ie‘) [arbre] Wa. IL. e/a. 
e-m Gegenftande bie Form eines Baumes 
neben: „6, „de min. Baumzeihnungen ba 
bend: pierre „ce Baumftein m. IL e/n. 
Baume fultiviren. 7 die Saum), 
form nadabmen (B LA z eG 
arboriste (är-bö-ri’ht) Li 
(iept ++) == herboriste, 2,+ \ Li Ef 
(beffer pépiniériste). [erdbeere, Reertirſche. 
arbouse $(är-bu'i) Ilt. arbütum] #//.Baum- 
arbousier | $ (är-bu-fie') (lt. arbütus] s/m. 
Erd, Sand:beerbaum: „ busserolle ge- 
meine Bärentraube. [milde Baffermelone 
nn $lär-bu’ 5) sf. Arbus m, afrada’. 





als Gemide: „ en buisson, „ nain Buſch · 
Zwerg-B.; „en état noch auf bem Stamm 
ftebender ®.; + forestier Walb-B.; | frui- 
tier Obit-®, ;. en plant Segling;. de (en) 
plein vent freiftehender ®.; _ de taillis 
Samenjhöhling; «s verts immergrüne 
Baume, Nadelhölzer n.pl. (v. corail, glu, 
de Judée, à pain, saint, à suif, à la vache, 
au vermillon in 3fg. mit … 2 fr. rl. M 
de la science du bien et du mal #, der 
Grkenntnih; F se tenir au gros de I’, fich 
zur ftärferen Rartei halten. b) von baum- 
förmig vergmeigten Dingen : 1. chın. „de Diane, 
= philosophique Dianen», Silber · B. (baum- 
fürmig verymeigtes Eilber) ;„s métalliques Me · 
tallbäumchen m. pl. (gefträuhartige Anfhüffe 
wetalliſchet Gubflangen); Alchemie: v, („. de) 
Mars, Jupiter, Saturne, 2. an. „ vascu- 
Inire Gefäß ⸗ B.⸗Syſtem n; „ de vie Les 
bendbaum im einen Gebien. €) Gemeinſchaft 
‚von Dingen. ble ſich auf e-n gemeinfamen Stamm 
sarüdführen laffen: N „. encyclopédique en 
cyElopädiiche Tabelle, Überfichtd-Tabelle / 
aller Riffenichaften; - généalogique, N x 
de généalogie Stammbaum. d) in Beyug 
auf ben einzjelmen Stamm: 1. Etamm: rl... de 
la croix Kreuzes · Et. 2. (im Bittelmeere, in 
der Levante) Maftbaum: „. de mestre Groß · 
maft; „ de tringuet fodmaît. 8. agr. 
Yflugbaum, Grinbel. 4. & „ de balance 
Wagebalken. 5. © Welle /, Wellbaum, 
Abies, Spinbel/, Drebftift: „ du barillet 
Geberftift (ubrmateru); à cames Dau- 
menwelle : … de conche liegende Welle; 
» d'une grue Krahn · baum, »ftänder; „ de 
roues Rad»adhie /, »welle f. 6. bl. „. futé 
B. mit anders gefärbtem Schaft. e) pre. 
J'. ne tombe pas du premier coup fein 
Baum Fällt auf ben erften Dieb; de 
doux „s, douces pommes der Upfel fälıt 
nicht weit vom Stamme; quand 1’. est 
à terre, tout le monde court aux branches 
wenn Einer gefallen ift, fturit Alles 
uber ibn ber; entre I'. et l'écorce il 
ne faut pas mettre le doigt man muß 
den Ginger nicht zwiichen Thür und Ungel 
ftedden, fit nicht in Areundes ober Ühe-fireitig- 
feiten 1e. mifden; FN faire 1’. fourchu auf 
bem Ropfe ftehen, auf ben Händen geben; 
FN faire de l’ d'un pressoir le manche 
d'un cernoir Alles burbringen, fit durch 
unfinnige Yutgaben ruiniren, 
arbrer|| * \ (är-bre’) (a. e/a. mit Bäu- 
men verlieben, * ho 
AFBFete (är-beel) n r. 
u (9b) s/m. ch. nn 
Bäumen n. lLeimrtuthen machen. 
arbreter | * & (är-bra-te') De, v/n. ch. 


EN ( 


auch s/f. wie im Lateinifhen) Baum: a)l. Ze C 


Pr 
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[ARB-ARC] - furz; "Tang; ’Zon; _ bindet nur im sf.s. ; Cursie mit _ (q, d 


—— — 
eine Schrift ICE i 4, 





) arbreux, „se r-prô TA J > 
a. *5 
2 arbrier mit a —— aft. 


arbrisseau % Gr 0’yalm. 1. Strand) 
2. Baumhen n.… fe * na 
arbrot (ar-bro'(o)b) = ar 14 
arbue © (âr-bif) s/f. Thon-Zufchlag m zur 
Beförberung des Ecdhmeljens der Kalte (Grje) (L.). 
arbuseulaire *(är-bü-hfü-lä’r) a. ſtauden · 
artig. [den n. 2. Etaube r. 
arbuseule Ÿ (är-bil- ztũ“ t) sim. 1. Bäum- 
arbust 
aube f, Strand. 
1 arbuster! * N (är-bü-kte') Da. e/a. mit 
fa AT, Sträuden veriehen. 
arbusti/, „ve % * SN (ür-bii-Btif, I'm) 
a. an einen Strauch angelehnt, neben 
Porn Leinen Etrange ftebenb. 


tre, are . [ft. arcus] s/m. 
—* onen (étutrafe) : tirer de 1’; mit dem 
Bogen fchiehen ; coup d’. Bogenichuß (auch 

re von Beftjäpen); = à jalet Rugelihnäpper; 


L fa. détendre l' bem Geiſte Ruhe gönnen, 
dé (fit) auéruben; avoir plusieurs cordes à 

Pay Ut son. mehr alé einen Weg (ein Mittel) 
wifſen (fennen). 2. ast. Bogen: „ diurne, 


—* » nocturne Æag-, Nacht ⸗B. eines Geflirnes 
J über oder unter bem Horjont; d'meorsion, 
BEN? de vision Auttritt®-®.; „ de rötrograda- 
P_ a:.0060 tion Müdgangé-B. 8. math. Areiébogen: 


décrire un … einen Bozen beichreiben. 
4. phys. „ conducteur Aus, Ent-laber. 
5. an. gebogener Theil, begenförmiger 
Fleck: „ du colon Bozen des Grimmbarmé. 
6. arch. : 2 en accolade, „en talons @jelt- 
rüden-, Bellen-®.; „droit Horizental-®. ; 
« elliptique elliptiiher B. ; „en fer de che- 
val Hufeiſen · B. maurifcher, nrabiicher 8. ; 
= (à) en plein cintre Rund-®. ; „en ogive, 
à tiers point Epie-®.; + à quatre lobes 
Vierpak; „ surbaissé elliptiſcher oder ges 
brüdter B.; + trilobé Dreipañ: + triom- 
phal, de triomphe Triumph-®,, Ebren- 
pfertes: „ d'une voûte Gemôlbbegen. 7. 
Bogen, Boog: „an commencement des ra- 
battues (Seiten-)@illingen der zerbroche · 
nen Gaͤnge: de l'éperon Schiffe ſchnabel · 
B.: + supérieur Hed-Booy : „ dn vaisseau 
Ratten», Haben-ruden. 8.© ber große Re» 
en des Roblenbrennes. 9. „ de carrosse 
Sdivanenbalé einer Autide: „-en-ciel 
Megenbogen. 10. poéf. des .s (d'ébène) 
buntle Uugenbrauen f/pl. 11. pre. 1’ qui 
est toujours tendn se gäte die ftetd ge» 
fvannte Sehne wird fchlaff (immer dran, 
verdirbt am Ende Rob u. Mann): quand 
I’. est trop tendu, il casse allzu jcharf 
macht fchartig; N débander l' ne guérit 
pas la plaie nimmer tbum, beilt die Wunbe 
nidt. IL npr. 1. Jeanne d'Arc v. Darc. 
2. V’ Ar flué am mont Cenis, Hom. arque 
Drabtziebbanf u.arqne von arquer biegen. 


Syn. on dit are de triomphe et non arche 
h 


e; mais arche de 








z a’de, bogenformige Offnung, Scwib- 
Ê NV bogen m, Bogen-mwölbung, gang m: | de 
Vif verdure Saubenmwölbung, grün übermad- 
J ſener Bogengang. 2. an. Bogen m, Arka'de: 
Ä … alveolaire Babnböblen-®.; | dentaire 
} Babn-®.; „ pubienne Gham-8.: „ sour- 
cilière Uugenbrauen-B. 3. © Bogen m 
(e-r Brille); bufeifenformige Auébiegung 
(eines Balfoné 2c.); Gattlerei: Zmieiel m, 
Eattelbogen m: „ de devant, de derrière 
Border-, Hinter- Zwiejelm; Weberei: 28 pl. 
(Auf-)Heber m, Holer m: planches d'.s 
Harnildh-, Löcher, Schnur · Brett n. 
Arcadie (är-fa-bdl') npr.f. ha. 1. Arka'- 
bien n, griedifche Landſ ): 


dre itroufl 


EL 


ur? 
> 





arcadien!, „ne (är-fa-bfg', „p'n), area- 
dique (di) L a. arfa’diidh. IL s. AL m, 
Anne f Arka’dierlin). IH. as s/m. pt. id. 
uitra-napoleonifliiher Aipb, 1868 Straße 
de l'Arcade zu ® —— 


readius (är-fa-bl-ü’6) npr.m. ha. Arka · 
arcane r II. arcanum) 1. + a. 


verborgen, gebeim (vom Mitteln), II. a/m. 
L(ati@emie) gebeimnißvolled Verfahren (L.). 
2. Gebeimmittel n, Gebeimnif n, Arfa’: 
num n. 8.OMetallmiichung zum Berzinmen. 
arcanée (är-Fi-ne') s/f. Zimmerei: Nöthel m, 
Notbftein m zum Berzrichnen. [Ente. 
arcanette (är-fä-nm't) s/f. provN. Kriech · 
arcanne (är-Fän) s/f. = urcanée (L.). 
arcanseur © * (är-fg-f0'r) s/m. Apparat, 
um [dmerbriaflete Wagen auf fchwierigem Ter- 
rain leichter von ber Etelle ju bringen (Poit.). 
arcanson | (.fg-69") s/m. Echiffävech n, Gei 
genbaran, Rolopheniumn (= arcachon I). 
Areas (är-a’$) npr. m. Wrkat: 1) Sohn des 
Jupiter und ber Kallrjle. 2) Rame eines Bertrau- 
ten in mebreren Dramen; fig. Nebenperjon f. 
arcasten| F (är-fa-fig") I. a/m. gerieben, 
fblau. IL s/m., out „ineur („I-nö'r) 
Gauner, der mit Hülfe eines Briefes betrügt. 
arcasse (är-Fä’k) [It. arca] #/f. 1. d Ehiffs- 
fviegel m; Sebäufen, Haus n, Kaften m 
eine Blodt (= caisse), 2. © hölzerne 
Gabel der Imlaufsroffe, [Briefe. 
arcat| PF (är-Fa’) #/m. Betrügerei f ic. burt 


Shmibbogen unter Aenjtern) x 
arcaux | © (är-Fo') s/m. pl. = (B.). 
arc-boutant l.: «8-48 (sg. unb_pl.: ar- 

bu-tg) s/m. T. arch. Sfrebe-kogen, pfei⸗ 

ler, hölzerne Strebe. 2. 8-18 pl. Spie · 

ten f/pl 8. © .s-.s pl, eiferne Stan. 

gen f/pt. unter bem Autichbod +» Geftell ; 

Stangen f/pl im Megenfhirm. 4. fig. 

Edftein, Haupt-ftüge/, »perion f e-t Bartel, 

eimer Unternehmung »c. 
arc-bouter! © (ar-bu-te) Da. r/a. mit 

Etrebepfeilern, mit Strebebogen ftüben. 
arc-butant!, pl. 28-.8 (eg, u. pl: ar-bü- 

tg’; ®b) s/m. = arc-boutant 1 (B.). 
arc-conduetenr ©, pl.: 29-8 (so. u. pl.: 

ar-Fo-bü-Kö’r; @b) s/m. phys. (Elektri · 

zitätd«)Auslader. 
are-donbleau ©, pl: „8-.X (sg. uns pl: 

ar-bu-ble'; W@b) a. arch. feiler., 


arcature (är-fa-tÜr) [It.] #7. arch, Urfas 
Fur, Hogenitellung or ré. von Meinen 


—— "Gurt 


Tasımungy. 2. rent Zug (Binhauerei- 
Berjierung). 8, 27 chir. Schutzplatte y, wa. 
gel unter bem Dedbetre zum Schupe ber leidenden 
Körpertbeile. 4. 20, „X pl. Halb · Ringe pi. 
der Anneliſden (Bingelmürmer). lfuſo'rien. 

arcelle 27 (är-&#'1) [1t.] #//. zo. Satrung In · 
arcenae + (är-fna'f), qu „al ( Ada“ 
sim. = arsenal (Vg. = ern 
arc-en-ciel, pl: „s-en-. (sg. u. pl: Tu 
Kia’) s/m. (Fu. ++ not Vg. arcenciel) Res 
genbegen, Irisf: „ Innaire Monb-Megens 
bogen; d + marin See-Megenbogen. 
arc-en-queue, pl.: amen-. (sg. u. pl.: Är- 
fa-FE') s/m. zo Bogenichwanz (ameritanifée 
Derbenbroffet). 77 Ÿ € C 
are-en-terre, pl.: „sen. (sg. und pl: Är- 
fg-tä’r) am. phys. ThausRenenbogen. 
Arcésilas (är-he-il-Ia’ä) apr. m. Artefila’uf, 
ariehlicher Pbifofoph (3. sw. ». Ehr.). 
arcesthide $ (är-ke-ktl'd), zen. (Fön) 
fart.] s/r. Wacbolberbeere, wachholber: 
beeräbnlide Frucht (Poit.. Cpl.). (lié. 
archaique CO) („Fa-i'P) [arc] a. alterthüme 
archaïsme 7 (är-Fä-i'äm) [arch.] «/m. 1. ver: 
alteter Ausdrud, Sprachgebraud, veraltete 
Redensart. 2. altertbämlicher Etvl. 
archaiste * (är-Fa-i’ät) s/m. Echriftfteller, 
der viele veraltete Autdrüde anwendet. 
rchal © (är-jhä’T) [lt. aurlchalcum: Gé. : 
—— m. mer is in (A d’). Eiiendrabt. 








Archelaüs (är,fe-1ä-ü 


archéographe 7 (är-ke-ö-arä’f) [arh.] #/m 







- archerot_ + (är-idh'ro’) s/m. poét. 


archevéché (är-ic 








el(éf), Stadt in Rublanb. 
lique (är-fg-Ge-WE) I. a. erz · 
engelaleih, II. #//. * Erzengelwurz. 

) * 1. In arcus] Brüden- 
. TL [It.arca] 
L « & Koi Are Rob" 6: fa. F Baus n, 
in welchem allerlei Seute wohnen; PS, bie 
franz. Afademie, 2. fig. être hors de I’. 
aus der hriftlichen Kirche außgeftoßen fein; 
c'est mon „.de salut das ift mein Aufluchts» 
Drt. 8. rl. 1’. d'alliance, V du Seigneur, 
l' sainte Bundes + Lade; fir. c'est I’. 
sainte, 1’. du Seigneur bad barf man nicht 
anrühren, bavon foll man nicht ſprechen. 
4. © (Bor-)Ofen m: « à fritter Gritt- 
Ofen m; Mübimefen: Meblfaften m: „. de 
pompe = archipompe. 5. zo. Archelnmu« 
ichel):„ chambree Happenmuidel;. velue 
Samimetmuidel. 6. cour des Ass Ober: . 
Kenfifterium nm ded Erzbiſchofs von Ga’n« 
terbum. 7. 7 @eldn, Moos n. 


Urban 


archéal, e (är-ihe-aN) a. auf bie Welt: 


feele bezũglich. 


archée 7(är-id}e') #//.(Poit.a. s/m.) L [gré.] 


1.7 unnfiotogie : Urfraft, Reltfcele ; Lebenë- 
kraft. 2. aidemie: Gentralfeuer n ber Erbe, 
IL [arc] Trage, Schuß · weite e-8 Bogené. 


archegaye% + (är-ich'g®’) #/f. atte gat Lange. 
archégone % (är-fhe-go'n) s/m. Ardego’- 


nium n, weiblichen Kortpflanzunge-Drgan ber mie 
brigfien Miangen und Moolr x. 


archéisme 7 (ar-fé-tfim) s/m. Lebre f 


(van Helment's) von ber Urfraft (Poit.). 
npr.m. h.a. 
Arhela’us, - 


amnmaE- 
archelet] © (ür-id'iæ’) s/m. Mine 
Bohr-Vogen der Uhtmachtt 1. 2. Rébogenes 


Meidenreid, um das Alld-Rep ofen ju bolten, 


archenda (är-jhg-da') s/m. Laujo’nien-Pul- 


ver n (son den Blättern ber — 10 — 
Mur ci 


Beichreiber von Ultertbimern. 


archéographie 7 (äx-fe-ü-gra-fl) [arc] 


sf. Beihreibung von Altertbümern. 


archéographique DD (.fÿf) a. zur Ber 


fchreibung von ben Alterthümern gehörig. 


archéologie 7 (är-fe-ö-18-G1') [ar] #/r. 


Urhaologie, Alterthumekunde. 


archéologique C2 (GV D) a. aräcle’giic. 
, | archeologue (är-fe-ö-10'g) s/m. Urhäclo’ge, 


Alterthums · forſchet, »fenner. Syn. v. an- 
tiquaire. [Ardepto’Temos. 


Archéptolème (är-ke-ptö-Ir’'m) npr.m. hu. 
archer | (är-iche') [are] s/m. CF au a.) 1. Bo» 


genihüße; frames „s Freiſchützen. 2.1H94- 
ſcher: „de ville Stadtmadhtmeifter; „s de 
nuit, du guet Scharwadef: „ des pauvres, 
de l'écuelle Bettelvogt. 3. zo. Eprigfiit. 


rehes 


1. 2 Bogen: de violon Streich· Biolin», 
co. Biedel-8.; coup d' Vogenftrich; post. 


Schüpe; Ay. Kupi'do (Firbergon). 


archet (är-(ha’Db; pi. @h) [are] sum 


=. entendre 1’. de la folie Inftige Muſik 


hören. 2. © Dreb+, Drabt-, Bohr-Beaen: 
„ du tour Rippe /; trépan à Drillbeh · 
rer. 3, Wiegenbogen; Epringel Bügel. 


archétype 7 (ar-fé-tip) [arb.] I. a. urbild» 


ich. IL s/m. LAN Urbilb n. 2, Mufter, Nor« 
mal, CibeMaf n, · Gewicht n (= étalon). 


archenre + (Lnd.: är-ihö’r) «4/7. Arme 


mung dei Dalies eined Pferdes. 
h en 5. 


dei E ribiichofs, 8. enibiidéftider Balat. 
4. Erzbiichofsfik. on" 






archevêque (är-ihwie’t) [It archi-epi- 


scöpus] a/m. 1. Grabifchof, (Kervigan) co: 
.sse (.jb'me-Faf) s/f. Frau eines Erz- 
tiichoft, 2.  viclette Nellen-art. 


PE Lyeclra, Rain Meur ve. 





L'00 





arehi … aie .) Car.] in 3a. (en F, P): 


Era... Haupt... „Ober-...; ganz ge 
börig..., hödft...: Febere..., pif. 
à Abt 


24 ¶(ritel Des Abte von Glunn) 


\ 


x 


archiabbe (är- fi * 


archiacelyte („ä-tö-li't) [arch.] #/m. eriter 
Akolu't, Radtreter (Mrägehütie im den Haupt- 
firden). [Dire (1. se. ver Gr). 

Arehias (är-H-a'f) mpr. m. Wrciat, geh. 

archiäere +, L.:-atre (är-ibi-a’tr) [arc.] 
s/m. Ober · Arzt: ha. » palatin faiferliter 
Hof-Beibarzt ju Rom. [Ober- Arztes. 

archiâtrie + (.a-tri [arc] s/r. Würde e-# 

archibigot m, „ef (.bi-go/(@b, zaö't: pl. 

45) Ls. ErgGrommler(in), Nuder(in). 
2.7. s/m. beber Geiitlicher, Obergall ach. 

arehieamerier! + (är-iti-Fä-me-rie') s/m. 
em. Erzkammerer im beutihen Meibe, 

archieentenaire * („dg-t'nä’r) a. fteinalt. 

archiehambellan  (är-ihi-idhg-b# - lg’) 
s/m.Ober-Rammerberr, hm. Erzkammerer. 

archichancelier I („ihg-Hlie) s/m. Erz: 
kanzler bes erften franzöfifchen Raiferreiche, 

arehichantre (är-ihi-ihg’tr) s/m. erfter 
Siturgie»Sänger in einigen Kirchen (L.). 

archichapelain | (är-ji-ichä-p'lg‘) s/m. 
em. 1. Oberfaplan. 2. = archichancelier. 

archiconfrérie (är-ihi-fg-fre-ri') a/f. Erz · 
trüdericaft. 

Archidarmees (är-fi-bä-mié), auh „me 
(um) far.) I. npr. m. Arhida’mus. 
IL „me npr.f. Archida'mia. 

archidapifer (är-ici-bä-pi-fä’r) s/m. ebm. 
Gr. Truchſeß (= archiécayer-tranchant). 

archidiaconat ) (är-ichi-Pi-a-Fö-na’) [sr] 
sim. Würde f, Amt n des Archidia'konus. 

archidiaconé, B.: nné (ne) s/m, Urcbis 
dia fenus-Svrengel. 

archidiaere (M-Cz.: är-ici-bia’fr) #/m. 
Archidia'konus, Erzdecha'nt, eriter Amtabelter ; 
À prr. crotté en „ arg mit Roth befubelt, 
jehr ihmueig (L.). 


, archidiocésain !, „e („dI-o-he-ig’, fn) a. 


zum geiftlihen Sprengel eines Erzbijchefs 
gebörig. 

archidioeese ¶ ) s/f, aeiftlider Spren · 
gel eines Erzbiichoft, erzbiſchöfl. Dioge’te. 

archidue, „chesse (är-Ihi-pü'f, dñ · ſchaſ) 
s. Erzherzog(in). 

arehidueal, „e („bü-fä'l) a. erzherzoglich. 

archidnehé („ide') s/m, Erzherzogthum n. 

archiechansen | (är-fhi-8- ſcha - fa’) s/m. 
hm. Erzichenf des dertſchen Weihe. 

archiéeuyer-tranchant_ („i-fül-ie-trg- 
tag") s/m. Erz · Truchſeß = archidapifer). 

archiépiscopal, Le (är-fi-é-pi-6f6-pa'l) a. 
erzbiichöflich. 

arehiépiscopat | (.va') s/m. erzbiichöfliche 
Würde; Zeitdauer f, in welder 3. Erz · 
tiihof if. 

archierarque (är-ichi-t-rä'rf) s/m,. Ober«, 
Erz, Hod-priefter; A Bapit. 

arebière A (är-ichil’r) [are] #’r. 1. X 

« Ediesiharte. 2. arch. Vaneröffnung. 

archigalle (är-fhi-gä’l) [gr.] #/m. myth. 
oberfter Ay'belePrieiter. 

archigrelin | d+ („gr3-1g') #/m. aus meberren 
Meinen Antertauen pufammengemunbenes Eau. 

Archilogue (är-{l-18'f) mpr.m. Uri 
lodus, grd. fargrifcher Didter (880 wor Œbr.). 

archiloquien | 2 (är-ici-Iö-Nig’ 46) s/m. 
met. arbilo'@iiher Bert. 

archiluth! À (är-Ici-Iü’t) s/m. grobe Sante. 

archimage (är-ihi-ma’G) s/m.Oberpriefter 
bei ben alten Werfern. 

archimagie (är-ihi-mä-Gi') s/f. [ar] 
Golbmaderfunit (ais Theil der Alhemie). 

archimandritat N(„mg-dei-ta’) [arch.] s/m. 
Stelle 7, Würde f bed Urhimanbri' ten 
(v. archimandrite). 

archimandrite („dri't) [ard.] s/m. Bri’or, 
Aloftervorfteber im ber grd. Rire. 

Arehimède (mb) npr. m. Urdime'det, be. 
zühmter Mathematiker aus Saratue (3.20, d. Cht.). 


SACHS, Dietionnaire frangals-allemand. 














Oberiter ber ; — —— im a Sen 
(Poit.): F Grapcfienreiéer (Cpl.). 
archiministre + („mi-ni’htr) s/m. erfter 
MWinifter, Majorde' mus. 
archimonastere (är-ihi-mö-nä-htä'r) #/m. 
Dauptklofter n eines Drvens. 
archine(är-idin) I. s/f. arch. feiner Bogen. 
LL #/m. 0 Arichine, ruffifte Que (0,311 Stab) 
= arschine. 
archipatelin !, .ef(är-ici-pa-t'1g', in) a. 
n..erzichelmiich,Erzichelm(in) (Laft.9.14). 
archipedant m, ef (pi-dg’ Dan. b, .g't) 
T. a. boit pedantiih. II. s/m. 1. Erz 
Schulfuchs. 2. F Lehrer. 
archipel (är-ibi-p#’D) [arch.] s/m. 1. Ari 
pe’lıgus, inielreiche Meergegend ; pin. 1’ Ar 
griechiichet Infelmeer, Ardipe'l. 2. fig. 
« de nuages Wengef Wolfen. 
archiphérécite (ar - ii fe - ré - Bit}, aub 
„pera. („pe-rä,) (ar. une dalbaiich] 
sim. ha. Cher-Svnagogenlebrer. 
archipointu F („vig-tü’) s/m. Œrabiihof. 
archipompe (ar-ibi-vg'p) s/7. 1. © Bumpen- 
faften m. 2. L Lumpen-Topfm, -Socbm, 
Rofer m. 
archipresbyteral, .e (är-ii-prf-bi-té. 
ra’) [ar] a. eriprieiterlic. 
archipresbytérat| (.ra’) a/m. Gripriefter- 
ſchaft r, Oberfirdenveriteber- Amt n. 
archipretre (är-idi-vrétr) sm. Erz ⸗ 
priefter, Oberfirdenroriteber. 
archiprötre (är-ihi-pra-tre') s/m. Erz 
prieftera@prengel, ·thum n. 
archiprienr (M-Cz.: „pri-ö’r) s/m. Erz 
prier (@robmeifter der Templer). 
archiprinee (är-ibi-prä’b) s/m. Erzfürft. 
archirabbin | (är-fhi-ra-bg') s/m. oberfter 
Rabbiner. 
archiseriniaire („Afri-ni-ä'r) s/m. oberfter 
Gebeimihreiber der Bapites (Cpl.). 
archistratege („ftra-t%'G o2.218'G) [are] 
sim. ha. Oberfelöberr (Boi.). 
archisnppöt de l’argot | F (är-ihi-Fü-pe- 
vlär-gc’) s/m. Erzdieb. 
archisynagogue („$i-nä-g0'g) larch. s/m. 
1. Beifiter des gr. Patriarchen. 2. oberiter 
Borfteber bei den Juden. 
architecte (är-ihl-tä’ft) [grb.]s/m. 1.Baus» 
meifter, 2. #9. [_] 1’An de l'univers, le 
suprême A., le grand A. ber oberite 
Baumeifter aller Welten, Gott. 
architectonique (är-ibi-t&-Rtö-ni’f) [gr.] 
La. Larchitekto'niſch, arite'ftiich. 2. fy. 
erbnend, bildend, plaftiich. II. #/f. 1. (au 
a. art.) Baufunft. 2. phle. Anordnung. 
architectonographe 7 (är-ichi-ti®-Prö-nö- 
ara’f) lgrch.) Hm. Baumerf-Beichreiber. 
architeetonographie („arä-fi’) ſarch s/r. 
Beſchreibung arditefto'niicher Werte, 
architectural, „.e ©) („Kü-ral) L a. 
zur Baufunft gebôrig. IL sement \ 
(ra-l’mg’iWg) ade, in baulicher Hinſicht. 
architecture (är-ibi-t&-Kü'r) (ft, archi. 
tectüra] #//. 1. Baufunit: + civile bürs 
gerlihe ®.; | hydraulique Wafſſer ⸗B.z 
militaire Kriegs · B.z « navale Schiffs · B. 
2. Bau · Art. 8. as pl. Verzierungen pl. 
Bauftole m/pi. 4. I] morceau d’. (abr. 
archit.) maurerifer Vortrag. 
architecturer ! * co. (är-ibi-tr-Etü-re' ) 
Ga. v/a. Bautünftelei treiben. 
architrave (.tra’w) [arc.sit.] 4/7 Larch. 
Architra'v m, Unter, 
Träner m. 2. À unterfte & 
Hedi, Heckbalken m. 
architravé m, „ef (stra-me’) arch. I. a. 
ohne Kriet. II. ze #/f. freiet Hauptaefims. 
architrésorier ! (är-fhi-tre-fö-rie' ) s/m. 
Erz · Ecbapmeiiter, 
arehitrielin ! + (är-ici-trl-Hg’) [arc.] 
sim. Epeilemeifter; iro. Mod. 
architröne + (är-ibi-tro'n) s/m. Daupt-Ne« 
fivenz f, Beiname Ma den's von Far bem Oroben. 


[81] 


iméleiite des 





Saupt-Ralfen m, 





viste (B., Cpl.). - 
archives (är- ihi’ 






Von, Sammlung alter 
„ de l'État Staats» Ardiv; 


. sf. pl. 
Urfunden: 
nationales Landes ⸗· A. 2, Zeitihzift, 38. : 


Ar pour l'étude des langues modernes U . 
für bas Stubium der neueren Spraden 
8. garde des | Arbiva’r m, ürtunbenbemah. = 


4. Arhi'v-gebäuden, »faalım, Netunden 
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fammer; B. ig. Urbi'b n, Bud n: | du : 
monde(Seiten dei) Buchs) ber Welt (Bu) ; 
„du savoir Wifſſens · Scham, Bibliothel /. «_ £ 


IL z eN s/f. 09. Sammlung (Lecomtet). 
archiviole À + (M-Cz.: 
alte Art Alavier. 
archiviste (vit) s/m. 1. Archiva't. 2.3. 
der Archi ve durchſtudirt. 3. „ paléographe 
Schüler der École des Chartes in Paris. 
archivelte © („mölt) [b.l. archivoltum] 
uf. arch. Schwi’bbogenverzierung, Unter», 
Gurt-boaen m. 
archontat | (är-fo-ta’) s/m.h.a.1.Ardo'nten» 
Amt n. 2. Dauer f e-8 Archo'nten ⸗Amtes. 
arehonte (ar-fg't) [arch.] s/m. ba. Y'rhon, 
Ardo’nt (hoditer Staate-Beamter in Athen): + 
éponyme U'rhon Œpo’nomoë, der erite der 
9 Arhonten; L roi 9. Baſileu's, zweiter @., 
= polémarque 9. Vole'mardo®, dritter 9. 
Armerbefehlababer. 
archontique (är-fo-ti'f) s. rl. Archo'ntifer, 
Anhänger einer Rrperfefte (2. sw. n. Ehr.). 
archoptose © (är-fö-ptö’j) [gr.] s/f. path. 
Vorfall m des Maftbarmé. 
archoyer_% (är-ihra-ie‘) (Di. #/a. mit bem 
Bozen ſchießen. [tic m. 
archure © (är-ihü'r) »//. Müblitein-Bot- 
Archytas (är-f-ta’6) npr. m. Archy'tas, 
Votbagoräer auf Tarent (5. sw. o. Ebr.). 
Areifere 2 (är-5i-fä'r)[It.] s/m. ast. Schüge 
(Sternbild im Thiertreije = Sagittaire). 
arciforme 2 (fö'rın) [It.] «a. bogenförmig. 
areilieresL (är-6l-1i4'r@)b) s//.pl. Schiffs. 
rippen an Flußfahrzeugen. [(= cardite). 
areinelle P (är-bi-na’I) s/7. Cihelmufggel 


är-jhi-mwid’l) a/f. 









— s/m. 1. à (mit LA 


Bogen (Jeiden für ben Biolinipieler, mit 

Bogen ju fielen). 2. ® Sariche f (Wolen- u, 
Gelden-Stoff aus Arco in Tyrol). 3. = arcot 1. 
IL A, npr. atı bo. comte 
A newfat. Dichter (1479 — 1546). 





(Schlaht 1796). Ï . * m. Some eines Yull- 
Kimpfers, ber auf der nach ihm pont d'… genann- 
tem Brücde in Paris fiel. 
arcon | (är-&g’) [arc] 1. #/m. 1. Sattel. 
aum, "Bogen: être forme dans, sur 
ses „5 feft im Sattel fiten, fig. ſattel · 
feit, feiner Sache gewiß jein, feit auf 
feiner Meinung bebarren: perdre, vider 
les „s aus bem Sattel kommen, abge- 
mworfen werben, fig. die Fafſung verlie- 
ren; se remettre dans les „s wieder in 


ben Sattel kommen, fig. feine Faſſung 


wieder gewinnen. 2. pistolets d'. Eat. 
telpiftelen (pl. 3. © Gadbogen ves Hut- 
machers, Kürfchners 1e. ; ftäblerner Drebbogen 
den Waffenihmiese. 4. À Biolinbogen (Cpl.). 
5. L Herd eines Grenabierblodé. 6. agr. 
nac der Wurzel zurüdgebogene Weinrebe, 
7 F (Grfennungd )Zeihen m ver Diebe. 
I. A npr. m. I. » Grfinder der [dywimmenden 
Batterien (+ 1800). 

arçônnage © (är-hö-na’G) s/m. 1. Fachen n. 
2. agr. Jurüdbiegen n einer Weinrebe. 

arçomner! (ane) Da. I. v/a. 1. © Guts 
maderei: fachen, Baar, Bol« mit dem Po- 
nen fhlagen. 2. agr. Neben umbiegen. 
3. anreben. H. #'. © aefadt werben. 

arconneur, „se © (är-hö-nd'r, 81) a. (aut 
a. ouvrier „, ouvrière „se) Baderlin). 


11 


hr CEE 
ATENME ose 





— 


AA 


nike 


C Ir 


Dou£; | 


—X 


* 


— _areonnier] ro (es bü-nR”) af 5 
#' macer (= sellier 
Lo, sd areot{ © (är-fo') 2 8 
Ofenbruch beim Retapfy Sqmtlen. — TE 
Roh · meſſing nm. ren 


f — arepinceri P N (är-pg-Be', r 
ro r L v/a. Jemand A 
OT are-rampant| ©, pl. 28-28 (sg. u. pl: Art. 
\ A ta-pa’; ®b) s/m. arch.abfchüffiger Bogen. 
u hi IR Yon, aretation! 2 (är-Ftä-fg’) [It.] s//. 1. path. 


Berengerung der ingemelbe u. dadurch entitan- 
ven dene Verftopfung. 2. chir. Ginengung, Zur 


7 arcticole 2 (är-Eti-83’I) [grc.] zo. I. a. in 
CL der Nähe des Norbpols mobnenb (von An 
4 rcS fetten). 1. 28 #/m. pl. rt Tagfalter. 


aretie © (är-t#l') *. 2; Ana Bären. 
vogel m (Radtfaiter 

aretler © (är-Ktie') a/m. Bogenmacer. 

ste rai Und. : är-fti’f, La:är-tif) 
It. arctleus] La. (nur na dem 3.) a'rétiféh, 





N érèlit: pöle „ Rordrel m; plante „ Po» 
[Tr Le In’rpflanze f: les terres „a Rorbpola’r- 
ort) länder n.pt. II. s/m, zo. grönländ. Las, 
, : retitude 2 (är-Etl-ti'b) [lt.aretitudo] s/r. 

or “ng path. Verengerung des Darmtanalé, Ber- 

— ftopfung, Stuhlverhaltung; bie. auch Ge» 
} Tc- bärmutter- Berengerung. 

aretium % (är-fél-o'm) s/m. Alette f. 

[au aretizite Yär-Ei-fi't) s//.min.Berneri’t m. 
2 { f e arctomides, „y- 7 (är-Et6-ml'b(8)b) #/m. 


pl. 20. Murmelthiere n. pi. 

aretope $ (är-Fto'p) [grc.] s/m. Bärenfuf. 

Aretophylax © (är-ftô-fl-14"16) (arcb.]s/m. 
ast. Birenbüter, Sıermbild neben dem Heinen 
und bem grohen Bär, 

arctopithèqne © (är-Ktö-pi-tE') [art.] 
s/m. 20. Arallen-Affe, Wi'ftiti. 

arctothèque % (är-Eö-te’f) a//. Barenbidie 
(Bflank vom Kap). 

aretotide % (är-Mtö-tl'd) [grd.] Poit., Cpl.: 
s/f.; Boi.: s/m.; auch „tis (-ti’5) B.: s/m.; 
Poit.: a/f. Bärenohr n, Windſamenkraut n. 

aretotide, Le # (.ti-be') L a. bärenohrartig. 
IL „es s/f. pl, bärenobrartige Yflanzen. 


areture 2 (är-Eü’r) ſgrch.] I. % a. bären- |, 


ihwängzig. 1. s/f. chir. Ragelfrimmung, 
Einwachſen n der Nägel in's Fleiſch. 
Areturws © (är-ftü-rü'#), L. poét. auch Le 
(âr-ftilr) #/m. ast. Arktu'r, Bärenhüter: 
1. Stern eriber Größe Im Eternbils Dis Bärenhüters. 
2. = Arctophylax. 
arenation) 7 —e— llt.I⸗. 1. an. 
Knochenkrümmung. 2. — He 













arcure Ÿ rt —W 
are form (vom Aweigen) = . arqôre 
areyrie 8 (är-bi-ri) [arc] eff. Arena 
Bauhpilprt. — 
ardasse W (är-ba’h) s/7. pri. Glorettièt 
ardassine ® (är-bA- fin) a/r. feine per: 
fiihe Seide, Berlicibe (= ablagne). 
ardavalis J (är-bä-wä-li'#) (cor. von gr. 
bydrauli's] s/m. Art Wafferorgel f ver Juden. 
rdéate (är-de-a't) I. a. arbea'tif. IL s. 
A Bemobner(in) von M'rbea. 


r-bib'id) npr.r. id. u 

BEER benfluß der Rhone. M — n 
„ge Pferde (är-de') [It] I. 2/1. 0x0. Reiperm(= 
u ER héron). I. Ay npr.f. ha. Wrdea, Haupt- 


Made der Mu’tuler in Ya’tiam. 

ardéide 2 (är-bé-Fb) Cpl.; ne, «ée („I-de’) 
B.; zo. I. a. reiberartig. IL. „es (Cpl.), 
„es (B.) s/m. pl, es —— s/f.pl. 
Meiberwözel mA HhMNL- 

ardelion! N (L.: är- Uhren [tt. urdello] 
sim. geihäftiger Müßiagänger. 

ardelle (är-bæ'1) s/f. eau d'x Nelfenwafier n 
(mit &emürzjneiten >, bereiteter freiner Branntimrin), 

ardemment (är-ti-ng’@g) (ade. v. ardent] 
(nur ig.) feurig, glübend, jehniüchtig (A.): 

ardenet| P (ür-bnaæ') s/m. zo. Alvenfinf 
(= gros-bec as Ardennes unv arderet), 


une A 2 it LEIEA 
ocrO' 


re Vuzie —— 


0% 


Lin 


ttels 
2 
Sf f, 


fammenpreffenn 1-6 Körperiheits burd Derband. |) Gleif; dispute „ heftiger Streit; b) von 


on großer Mate] npr. m/pt. 
Arde'nnen, Ghertwalt. 2) best! 
ardentm, ef (är-bg'@a, 7 D LE. arösae] 


L a. (fig. out vor dem s.) 1. entzün- 
bet, brennend, feurig, glübenb: charbon 
O,. glübende Stcble; fièvre „eo bitigeé 
Bieter; =" montagne „6 feueripeiender 
Berg, Vulka'n; soif Le brennender Durft, 
"2. fig. m) bfe. von geibenfhaften x: beftig, 
brennend, glübend, beib: amour L © inbrüne 
ftige, heiße Liebe; application ne eiferner 










Verfonen und Thieren: m (à qe.) bibis, eifrig 
(auf eine oe. in einer Sache); leidenſchaft · 
Lich (in et.); voll feuriger Thatfraft, thats 
räftig: être „ a qe. auf et, erpicht, einer 
Eadıe eifrig ergeben jein; être + au com- 
bat hitzig im Gefecht, fampf-luitig, -be- 
gierig fein; cheval „ mutbiger, feuriger 
Nenner. 3. chambre ze chm. fr. peinli« 
der Berichtöbof, der meift zum Geucrtobe 
verdammte; chapelle ze erleuchteter Ka- 
tafall (Zramergerüft). 4. zundend, Brenn«..., 
Zünds...; weit. brennend, glübend (ven 
ben Sonnenfirablen 2): flèche „e Zünd« 
pfeilm; miroir „ Brennfpiegel m; verre 
» Brennglaën. 5. brennbar, entaünblid : 
esprit „ Brennipiritus m. 6. (brennend:) 
rotb (von Haaren): cheveux d'un blond „ 
feuerrotbed, fuhérothes Haar; cheval à 
poil … Brandfuhsm. 7. d luvgierig. 
II. #/m. 1. Irtlicht n. 2. mal des „s tag 
beilige Geuer (im 12. Jahthundett In Arankreich 
epibemifch bersfchende Biatterrofe). 8. An für Gir 
cerone (V.). 4.28 pl. Name geroiffer Alademiter 
in Rrapel. 5.8 7 pree., jee muy F Lid- 
ter m. pl; F Uugen n. pt len, Æ 
arder_ + (är-be’) De, ardoir + (är-béa'r) 
a, ardre Ÿ F @ec. (It. ardöre] dft. 
ca. und r/n. brennen (Laft., V., Méry): 
PA 8 le feu St.-Antoine vous arde! 
dbah Du ben Brand friegft! Sehe 
arderet] (är-b'ræ') s/m. 20/= ardenst. 
ar-bô'r) [It.ardor] s/r. 1. (ftehenbe) 
Dige, Brandm, Glutb: l' du soleil 
Ecnnenbites les „s de la canicule Hunde · 
 tagebige. 2. 2 path. (brennende) Site, 
o Brand m, Brennen n: + d'entrailles 
Brand m in ben Gingeweiden, im In; 
nern; „de l'estomac Nagenbrennen n; » 
de la fièvre Gieberg{utb: „ d'urine Harn 
ftrenge, Schneiden » beim Harnlafjen. 
8. fig. lebhafter uni, Begierbe: sou- 
haiter qe. avec « jehnjüchtig et. wünjchen. 
4. fir. leibenichaftliches Streben, Ichhaf- 
ter Ungeftim; Giferm (Syn. v. fongue) : 
excès d'. blinder, übertriebener Gifer; 
manque d’. Muth», Beift-Iofigkeit; don- 
ner de I’. anfeuern; redonbler d'. mit 
erneutem Gifer an eine Sache geben, 
% mit vertopreltem Eifer fechten. 5. Yeb- 
baftigfeit, Heuer n (von Zhieren): cheval d', 
mutbiges Pferd. 6. + poet. Yiebe, Zunei» 
gung: la première „ die erite Siehe; les 
„s Sicbeëglutb (R.Ph. 3. 1.29), beftiges 
— (M. —— 8). 
ardez + (ar-de'W) im . Hat — 
dez ſeht! (M.D. 4.4 7 
i Q ! 


“THE f; Ar. Nil n'y manque pas 
un M e# feblt gar nichts, Feine Stednabel 
daran. 2. typ. er Tunktu'r f. 


7 Corn, 


ardisie $ (4r-bi-fi') 
Stauben-Bewäde, OÖ 

ardito 2 (är-di-to’) [1 J ade. ‚Kühn, beberat. 

Ardoin! (ar- be) m r.m. = Arduin. 

ardoir Flar-teä'r) Da. v/a. u. r/n. v.arder. 


rbi'fia, tropiftes 


ardoise (at-béx'i) [cor. von ardenoise] #//. 


- 1. min.u. Bergbau: Echieferlitein)m:  alu- 

mineuse Alaun⸗Schiefer; „ en carreaux 

Schie ferplatten pl: …« de plomb Schiefer- 
(EST R 


de 


— 


„rd 
Hrdeue‘\. 1 
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n; + en tables Zafelid.; „ tégulaire 
Dadid.; carrière d'. Scieferbrud m; 
filon di. lit d' Schiefer-gang m, ſchicht 
couvrir d'. mit Sch. deden; couvreur d'. 
Schieferdecket m; feuille d’., table en …, 
» (en table) Schiefer», Nechen-Zafel; tail: 
leur d’. Schieferſchnejder m. 2. Re 
farbe. 8. F Ted n. 

ardoisé, „e © (är-biä- Po mit Eiefer 
gebedt, 2. ihieferfarbig. 

ardoiser| * Gar-bid-fe) Da. v/a. 1. mit 
Schiefer been. 2. ieferfarbe geben. 

ardoiseux, „se * —* ſo' Ea, ) 
ſchiefer · artig, ·ahnlich. 

ardoisier ! (ar-biä-fle") m, „ere (ir Hr 
L a. fiefer-baltig, -blätterig. I. = 
1. Befiger eines Schieferbruches; Echie- 
ferbrecher. 2. „3 pl Schiefergebirge n. 
III. mère #//. Bergbau: Schiefer ⸗bruch m, 


u 6 « 


* 


| 
Are. 


bergwert laͤhnlich, «art | 
erden, 3 * (ie, - fr 3* HE Po do ri, 


ardre (à br) —— —* u. v/n. v. 

Ardresi (ä'rbr) . Gt. nn . 
a ar, ärh) pa 

passé von ardoir (v. arder). 
„e (är-bi’) (lt. ardüus] a, 1. & 
eil, fchroff, unzugänglich: sentier M 
jäber Pfad. 2. Ay. ſchwer zu faflen, au Iö- 
fen: question „e ſchwierige, figlige Grage. 
Arduin d'Ivrée — — npr. m. 
'Sarkuim von Jore’a, Srgentaijer 


Drinrid'e IL (+ 1015). fe 


r a 
au. $ tou 


arduité + (är--di-te‘), Ras u⸗ a 


o-jl-te') [lt.] s/f. Schwierigkeit, 

ardure 7 (är-bü’r) [ft] #//. 1. Brand» 
wunbe; Ag, Born m, Unmille m, beftiges 
Verlangen. 2. 2 path. „ du sang Gr: 
bigung des Blutes (v. brûlure). 


are (ar) [It. area] s/m. Ar, Blichenmaß von | 


100 [l@rab — 7 alten preufiften Ruthen, 
Hom. ars ®ferbebug; art Aunft; arrhes 
Aufgeld u. arrhe ». arrher Aufgeld geben. 
area 7 (ä-ré-a’) [1t.] #/f. path. Krankheit, 
welche das Uusfallen der Haare zur Golge 
bat. [nah Y'ren. 
aréage * (8-ré-a6) s/m. —— 
areau (a-ro'), „lau (ä-rio" * rovS, 
agr. Slug (= charrue)... 
areo + (ä-r&'f) [pert.] s/m. & + -èque, 
elle) 1. Are'ka⸗, Pinangnuf'f. 2. N 
Ure'fapalme f (v. aréquier); + oléracé 
gemeine Kohlpalme (P palmiste franc), 
arécine ® (s-ré-fin) chm. Bo/mbavs 
Aa'techu oder japaniihe Erde, Grtratt aus 
der Are fau. [palmen. 
arécinées + (ä-re-fl-né @b) s/f. pt. Are'fa- 
arécinm % (.fl-o'm) s/m. Habichtöfraut m. 
Arécomiques, .k.kes (i-re-Bö-mi’t@b) 


larch.) npr. mmpl. ha. Areko'miker, gantjche 
—— 


Bölteihatt. JT © 
aréfaetion |  (ä-re-fà- ne ) Lt. Ju. phm. 


Dérrung, Unéborren n (von Mebilamenten, 
bie gepufert werben ſoden) (v. dessiccation), 
areignol © (ï-rb-nj0'1) s/m. Gift 
arele (ä-ri'[) s/f. prov. —— 
Aremberg||(ä-rg-bi'r) apr. m. Wre 
Ruh und Schlof Im Ahrthate, Stammfip ber Der- 
dôge von Weemberg. 
—— „e I (ä-re-na-he') [lt. arẽna· 
ceus] I. a. fandig, fanbeartig, -fornig. 
IL. es Ob. s/f. pl. Eanditeingebirge n. so. 
arénacéo-caleaire 7 (ä-re-na-he-o-Eäl- 
H'r) a. (@eologie) aus Sand» u, Kalkftein: 
substance „ NRagelflübe. 
arénage N (ä-re-na'G) s/m. Ubgabe f ver 
alten Briten an ihre Gerzöge. 
arénaire © (ä-re-nä’r) [lt äronarfus] I. a. 
im Saude lebend: $ (plantes) «3 (out #/f.) 
Sandgewãchſe n.pé. LL /m. 1. h.a. Gladia' - 
tor. 2. A, Rechenlebrer (Titet 0-0 Wertes des 
rime bre). [med. Sandbad n. 
arenation| © („na-5ig) [1t.] #//. chm. u. 
arendalite 7 (ä-rg-da-li't) s/f. min. Aren · 
bali't m, grüner Epibo't, 


s 


—— 
— we. 


Es 


— 


— 


— 


— 


— — 


I 


E 


N 





arendatenr (ä-rg-ba-tÜ'r) s/m. Pächter, 
Sflanger in den Kolonien (Boi.). 

arendation | (ä-rg-ba-Bio'48) s//. * 
Bilanzungsin den Mmionien (Boi.). 724 


Da (ä-ræ'n) = aröna] AL 1. post. 
* 7 sur I’. auf Sand Fauen, 


unbaltbare Pläne machen; les b 
„s de la Libye &i’bna’d brennend beiger 
Wüftenfand. 2. h.a. Are'na, Kampfplatz m 
der Alten; „8 pl. Arena, Ampbi'tbeater n. 
8. fig. Kampfplat m: descendre dans |’. 
eine Herausforderung annehmen, fich zum 
Zweifampf ftellen, fit in einen Kampf 
einlaffen ; mesurer, parcourir I’, fämpfen. 
4. © art hodrauliſcher Mörtel, Mauer- 
faltm. 5. Bergbau: Abflußgraben m. 

Arenenberg | (ä-re-ng-bä’r) npr. m. id., 
Sqhleß im Kanten Thurgan (Schmeig), Jagend- 


anfentbalt Mapoleons III. 


aréner | (ä-re-ne) De. v/n. unb 8’, arch. 
fi ſenken, fich fegen (son einem auf loderem 
Grunde ercidieten Baumert), Tinten. 
arenenz, “se Ÿ L. (ä-re-nö’®@a, .Bf) (it. 
arendsus] a. mit Sand bebedt, janbig. 
areng! & (ä-rg’) s/m. Zuder-Balme f. 
arénieal, e 7 (ä-re-ni-fi’l) a. min. mit 


Sand vermiſcht. 


arenieole © (ä-re-ni-FoT) [It.] L a. in ſandi· 
ger Gegend lebend ; Sand. IL 8 s/m. pl. 


20. Sanb-fâfer, -würmer. 


arénicolien !,.ne © (ä-re-ni-Rö-Iig’, .f&'n) 
20. L a. jandwurmartig. IL 48 s/m. pt. 


Sanboürmer. 


areniere7 (ä-re-ni'r) [1t.]s/7. Sandarube. 
arenifere 7 (ä-re-ni-fä'r) [1t.] a. (@estogie) 

fanbfübrend, fanbig. 
aréniforme 7 (ni-förm) [lt] a. fand» 
arenoide 27 (ä-re-nü-lb) s/m. zo. Efor- 


bionivinne f. 


arénulacé, .e 2 (ä-ve-nii-fa-$e) [it] a. 
feinen Sanbférnerr ähnlich, ſandartig. 
arénuleux, „se 7 (j-re-nil-10' Wa, 2) 

[t.] a. mit feinen Sandtörnern gefüllt, 
aréode 2 (ä-ré-0'"b) s/m. zo. Art &lanzfäfer. 
aréolaire @ (ä-re-ö-Iä’r) a. mafchig, gel: 


lig (v. cellulaire). 


aréolation I $ (ä-re-b-1-6(9') s/f. 2ellen., 


Maihen-bilbung. 


aréole (ä-ré-o’1) [It. aréüla] s/f. 1. Heine 
flade. 2. path. entzũndlicher rotber Kreis 
um die Rufteln der Schutzblattern. 8. an. 
Rarzen-ring m, »zirtel m auf der Bruit; 
Meine Belle. 4. ast. Hofm, Lichtkreid m um 
den Mond. 5. 20. Ebilbvlatte der Schild» 


fröten; Zellden n, Maide. 


aréolé, „e & (ä-re-ö-le) Ilt.] a. aegittert, 
aréomètre 7 („mih’tr) (gr.] #/m. phys. 
wörcftartiihe Senfrage, 
Dichtigkeits meffer, Waffermage f (v. pèse- 


Ariome'ter n, 


liqueur). 


aréométrie 2 (ä-re-ö-me-tri’) [ar] «/r. 
Kriometrie (Beftimmung bes fprziflifhen Ge 


midts ber Alüffigtelten). 


“aréométrique 2 (ä-re-ö-mi-tri'f) larch.) 
+ Küräome'triich, zur Senkwage gebérig. 
> ardopage (.pa’() lgrch. I⸗/⸗m. 1. ha. Areo’- 
pagué, Ureopa’g, Höditer Gerichtshof im alten 
then. 2, fig. Berfammlung f ehrmürbiger, 
unbarteiiiher Richter (aut iro.). 
arcopagite (ä-re-ö-pä-Gt't), Diderot: Liste 
(„GV Et) sf. ha. Richter im Areopa'g. 
aréopagitique (ä-re-ö-pä-Gi-tHN, Ga. +ı 
"Ber (Ger) I. a. anf den Mrecpry 
IL A s/f. Urecpagi'tifué m 
(Zitet einer Rede des Mo frates zu Gunften der [ee 


bezüglich, 


ie nifen Berfaflung). 


aréostyle © (ä-re-6-Btf1) [grd] aroh. 
L a. weitfäulig. EL s/m. Aräo’finlos, @e- 
baute mit meit auseinander flebenben @äufen. 

aréotectonique %& (ä-re-d-t#-ftü-ni'f) 
[gr] s«/r. Lehre vom Angriff und von |‘ 
ber Vertbeidigung feiter Pläße. 

aréotique 7 + (ä-re-6-ti'F) [ard.] a. u. s/m. 


med. Éiutverbünnenb(es M 


ittel), 
At — 


* 


A 


[förmig, »artig. 


DE \ 4 


9 , 
è Ar Hoyt hr CO 


aréquier! & (ä-ré-fie') s/u8 Mre'tayalmez, 
auch Finanz (v. arec). {8 CSecetgoc 

arer_ (ä-re') [it. äräre] Da. en. 1. tagr. 
adern, pflügen (jet labourer). 2, d vor 
Unter treiben, den Anker fchleppen. 

arère ©li-rä’r) s/m.Mühlrad-Achie/ (Boi.). 


Ares (ä-rw'6) apr. ms ha. puyth. Wres, 
ard (ariegegett). Arer: A 
arête (ä-r@'t) [it ] 4/7. 1. (Gift) 
@räte; Grätengerüft n, Fiſchgerippe n. 
2. 9 Granne, Abrenipige, Bart m. B. zo. 
Rüdenbaarn der Biber, Hafen re; Stoppeln pl. 
eines abaefhnittenen Vfrrdeſchweifese meitß. uns 
bebaarter Schwanz, Sturzel m; Matten- 
ſchwanz m. 4. © und © (vie oberfle féarfe 
Kante co. Svipe) Brat m, Schärfe, Schneide; 
arch. flante, fcharfer Rand, Ede: „ de 
poisson Heringsgrätenbau m (Mauerverdand 
mit Abrenförmiger Stellung der Eteine); voûte 
d'.s Sireusgewölbe n; geogr. (Belien-) 
Kamm m eines Bergsuges, Saum m, 
ſcharfe Linie e-r Grbebung des Erdbedend; 
% frt. „ du glacis @laci’öfante, Aamm ın 
des gebedten Weges; math. Vunkt m, mo 
fih zwei Linien jchneiden, Kante: „ d'un 
polyddre burt bas Jufammenftohen jorier@chräg- 
flächen gebitdete vorfpringende Œde: à vive m 
iharffantig: Ede dei Schiffthinter · 
tbeild. 5. «s pl. vet. Mauke (Aueſchlag an 
den Hinterichenteln der Wierde), 
aretenr,.se \ (ä-re-t0'40n, Bf) a.grätig. 
réthuse (ä-re-tüf)_ I. npr. f. myth. Are» 
ura (Rompbe, Tochter des Reims); Quelle 
dieſes Namend bei Enratus. II. ar n/ap. f. 
1. $ Runzelbart m. 2. zo. Galeerenqualle. 
arétie  (a-vê-Bl) #// Brimel.æer (Poit.). 
arêtier! © (ä-ractie") m, „ere (Ur) f. 
arch. I. . s/m. Ed», Grat-iparren eines 
Daches, I. s/f. Bemurf m an den 
—— ré Le — 
réti „e (ü-rétg, in) a. aus 
D AT OU RENÉ TNT 
RO MEME Eur TX, Wurtz ten M. dr. 
finder der Roten: Pierre l’An Pietro Üretino, 
it. Ede. (+ 1557); figures d'A. zotige Bilder, 
arétologie 7 15-18.) larc.] a/f. 
Tugendlebre/[ Forst foc[Tugenblebrer. 
arétologne 7 fä-re-tö-Io’g) [arc.] s/m. 
argali (är-gä-li) s/m. zo. fibiviies Mr 
galiichaf, Muffelthier n, wildes Eteinihaf 
(v. mouflon). form, flaches Dad. 
argamasse © (ir-gä-mA'8) s/7. arch. Platte 
argamasser! © („mä-ke') (ja. r/a. arch. 
ein flaches Dad aufbauenär 72/71 a 
argan? (är-a9’) I. #/m. *Eiſenbaum. II. A- 
npr. m. eingebilbeter Aranfer (aus M.Ma.). 
Argand! (är-ag’) npr. m. Aimé _, Grfinder ber 


lampe d'., arga/gbifhe (Gplinper-)2ampe 
(v.'aningnet). — 
arganeau argache'“) [it.] s/m. greßer, 
dicker Eifenting: „ (d'une ancre) Unfers 
ring; des batterie Gachützring (v. 
alganon, rend; ne r 
argandte (är-gä-nit) [it B.: 2/7. : Poit.: 
s/m. (out „ette) art © dermaidine f, 
im Mittelalter im Gebrauch. fe) ne 


AUBanie-(är-ac) apr. m. id} (M.). 
rgas (är-ga’h) npr.m. id. (M.T.). 
argatille P (är-gä-ti'j), „aule (är-go'l) s/r. 
z0. Uferihrafbe (= hirondelle de rivage). 
argéma 7 (är-(je-ma), „mon! (omg') 
larch.] s/m. path. Séaben gui der Ari 
des Auge. 7 17240 4 — Ja 20 













































glaserz n: + 


rülantes 
weißes mattes 


fer, Ufter-S. : 


Gle'ftrum n; 


fhmeljen wirb); 


Blättereri n; 


gen; TV. fait 


ef; b) poét. 
Ffeldrig. x 


Banke n; + 









argent (ar-(jg'u2 


pe [83] J 4 Arj UÉ4 J= PERD 
| TT or MAR: vuÄahn , 


u. 5 


dunkles: Rotbaültigerz, Antimo’nfilber 
blende⸗, Sorargvrit mn: chm. „ arden 














































anglais Argenta'n n, Neu-S.; „ antimo- 

- nial Untimo'u., Spießglanz · S.; + anti- 
monié sulfuré Rubt'üblende f, Rotbaültig« 
eri n; -— antimonis sulfuré noir prob. 


ge 
PT Aer 


antimonié sulfuré rom 


©. aus &,-Ritrat auf brennender 


Rohle: m en bain, en barre, en lingot Stan 

gene, Barrem-Eilber; „ bas geringhaltiges 
&.; + battu, „ en feuilles, feuilles d’.. ge» 
ſchlagenes, Blatt-S.; „ blanc Weißgülden · 
ers n: „. carbonaté Eilber-Karbona't n, 
Selbi'tn; „ de cendrée Schrot-&.; | en 
chaux veridladtes ©.; „ contenu dans 
la matte Herbgebalt m; „. de coquille Ü 
fchel-2.; À corné Sorn-S., E.«hornerz n, 
Dunft-S.; „ de conpelle Brand», Gein-, 
Kapellen-S,; „ de départ Sdeibe-S. ; L 
en espèces gemünzte® ©.; étoffe à fond 
d'. Eilberftoff; „ faux überfilbertes Kup · 


« file, Al d'u geiponnenes 


Silber, Silber-Faben, sgefpinnit n; „ fin 
Brant-S.: . fin fumé golbartig angelau- 
fenes, feines Rau, ; k frisé raud-E,; 
» fulminant Anall-©.; . en grains gra- 
nulirtes &.; « gris fablergn; « haché 
weißes To’mibaf, Weißkupfer n, Berfilbe- 
rung / mit Blattfilber; „ en lames Eil- 
berlabn n, Sabn-®.; | de mine @ilber- 
eri n; „. molybdique Waſſerblei ⸗Silber; 
„de mosaïque Muſi'b · Maler-Silber; _ 
moulu Silber» Amalga'm n; „ muriaté, 
chlorure a’. Sorn-, Gblor-S.; „ natif, 
vierge gebiegenes ©.; +» natif aurifère 


nitrate d', Ooflenftein; 


. noir, « sulfuré fragile Wela’'nalanz, 
Sprodglader n, Schwarzgültigerz n: 
noir terreux Hladerzihmwärze f; „ non 
vierge Silbererÿn; „ en œuvre berarbei- 
tetet ©.; „ en pâte Silber-Teig (der bald 


» plaqué Bled-, Beleg», 


Überzug S. » du roi, de vaisselle legi'r- 
tet ©; « ronge Retbgültigers n; + sul- 
fürs Silberglans, Glanz · , Glas · erz a13 
sur peau Darm ⸗S. „ au titre Probe⸗S.; 
trait d’ S.-Drabt; „ vierge en lames 


= Vif (beffer vif.) Qued. 


filber ; „ vitreux @lanz+Filber, sers n; faire 
passer l' dans la matte, dans le plomb 
Silber in ben Robitein, in das Werk brin. 


l'éclair das Eilber klidt. 


- 2. a) bl. weiße Barbe, Silber-Gar- 


le voile d’.. de la lune bes 


Mondes filberner Schleier. 3. @eld n, 
Silber-Bährung f: „ de banque 


blanc Silber» @eld n; « 


comptant Flingende Baaridaft, baares 
Gelb; N + de convention Honventio’n®- 
Münze f (bete monnaie de convention); 
… du jeu Epielgewinn; + mignon Spur», 
Mutter-pfennig:; « monnayé, monnaie d' 
» Eilber-Münzge f; „ mort tobtes Kapital; 
… de permission Bechielgeldn; „de poche 
Taichengeld n (v. menus plaisirs}; prêteur 
d'. Gelbverleiber: sac à À @elbbeutel; 
sac d’. Sad voll Geld; secours d'.((Gelb.) 
Nnteritügung f; „ sur table baar EGeld). 
4. c'est (de I’) „ en barre das it jo qut 
wie baaret Geld; bourreau d' Cri her. 
ichwender; faire de 1’. Gelb erbeben, ver» 
dienen, machen, etwas zu @elde machen, 
Waaren um jeden Preit verſchleudern; 


‚argentum| s/m. (met man fauft; être tout consu d’. Geld 


obne pl.; mur B. bat pl. in der Bedeutung Sıl wie Seu haben; avoir de I’, sur soi 
bet · Aackchen, -proben) 1. min. Zilber (me Geld bei fid baben: se trouver tonjours 
urtat}n: … affiné, éclairé, d'usine Blid->,, court d'., être bronillé avec l' nie baareë 


rergteinet®.; tsllemand, d'Allemagne, @eld haben, fteté in Gelbverlegenbeit fein; 


1° 
fi CLS nn. 


a 


t. 







argémone % (är-Ad-mö'n) s/f. Mrgemo'ne: | prendre qe. pour „ comptant etwas für / 
de Mexique Ztadelmebnm, Æeufeléfeige. | baares Geld annehmen, fig. für baare N, pri 
Argens! (är-Gg') npr.m. id. 1. Jean, mar- Münze nehmen (für wahr haften); avoir le“ Su 
quis d'u fr, Sr. (1704— 1771), ' temps et I’, Moſes und bie Provbeten , A 
e\Rüitenfuß in @ün-Aranfretg. vf ! name. haben, Alles befigen, mas man wünſcht; auf fr 
r T ar-Gg-Ra ) npr. id. fr. Romiter garder le drap et I’. nicht bezahlen, wa . 


} 


ds — 
04 ' BD € CPE , 


15 





faire rentrer de l'. Geld eintreiben; tou- 
«cher de I’, Gelb einnehmen; payer „ sec 
in Flingender Münze, baar bezablen; con- 
vertir en „ verjilbern; faire „ de tout 
Alles zu Gelde machen ; autant d’. perdu 
das ift jo gut wie weggemerfen; j'en suis 
pour mon id babe mein Gelb in’d Bafler 
geworfen (ich babe bezahlt und nidité brfomman) ; 
il en a pour son … er hat genug befommen, 
jet kann zufrieden fein; joner bon jeu, 


} bon … jouer „ comptant, mettre „. sous 
“lis corde um baared Gelb fpielen ; fi. y aller 
ve bon jeu, bon „ freimüthig handeln; il ne 


mange pas, il ne fait de rien er ift nichts, 
ed will ihm nidté munben; il est chargé 
d'. comme un crapaud de plumes er tft 
abgebrannt, arm wie eine Sirenmaué; 
je ne sais de quelle couleur est son „ 
— ich babe no Feinen Heller von ibm bekom⸗ 
4 men. 5. pre.: point d'., point de Suisse 
fein Kreuzer kein Echweizer, Fein Geld 
feine Waare; point d'., point de messe 
BB umfenft ift der Tod; + comptant fuit 
plaider avocats für Gelb fann man Alles 
baten; qui a del’. a des coquilles für 
fein Selb befommt man Alles; quand |'. 
marche, tout va bien flüffiges Gelb, gute 
Zeit; c'est toujours l' qui a le dernier 
mot Gelb bebalt dad Feld; + d'autrui nul 
n'enrichit unrecht Gut gebeibet nicht; l' 
est rond, il faut qu'il roule bas Gelb ift 
rund, ed muß rolfen; „ fait perdre et 
peudre gens Gelb madt Spigbuben unb 
bringt an ben Galgen: 1’. fait tout Geld 
macht Alles, Geld fchlieht Himmel und 
Hölle auf; + fait rage, amour et mariage 
für Geld ift Alles feil; le terme vaut I’. 
Arift gewonnen, Gelb gewonnen; „ comp- 


tant porte médecine Geld verfüht des Les |C 


bend Mühen; 1’. gouverne le monde Selb 
regiert die Welt. 
— © (är-Gg-ta’G) s/m. Verſil⸗ 
bern n, Überfilberung f. 
* rgental, „e („täT) L a. filberhaltig (B.). 


„. npr.m.id. Areund Boltaire's (+17 88). 
— — 
0° ; se 


— 1.3 Der 
mer m, „af dates À 
fiber. 2. fig. {: Kim Befite von Gelb. 
. filber-weiß, »glängend: % chardon + 
ad Eilberbiftel f; gris „ Gilbergrau n. 
lt. In s/m. 20. Silberfiſch. 
Fe argenter_ (är-Gg-te') Da. I. v/a. 1... ge. 
4. JU et. verlilbern, mit Silber belegen, über» 
filbern. 2. fig. poet. glänzend, ſilbergrau 
machen, in Silberglang büflen. I. v/n. 
„sur qe. (B.) = 1.1. Ill. 8’. verfilbert 
werden, Eilberglanz erbalten. 
argenterie (tr!) #//. 1. Silberszeug n, 
»geichire n, sarbeit. 2. O + cassée Bruch · 
filber n: + Christofle galbaniſch verſilber · 
tet Neufilber. 8. ebm. Fonds m zur Bergü« 
tung auferordentlicher Ausgaben bei Hofe; 
Balle, Lidt-gelber n.pl.: officier de I’. 
Verwalter m, Zahlmeifter m ber Beftgelder. 
4. firhengerath n (Weiptefiet, Kreuj Leuchter 
u. dgl.) in ber fathofi 








u? SE 


art 
n rt bei 


—* Voris, ehm. berühmte Benebittiner- Abtei, 
of* ‚argenteur, „se © (tôr, tdi) s. Ber 
|. filberer(in), Eilberplattirerlin). 
argenteux, „se PX (är-Gg-tö’@a, BT) 
a. reih au Gelb: n'être guère | nicht 
fonberlid bei Kaffe fein. 
argentico-... 2 (är-g-tl-fo’.. 
3fa. Eilber-... N 
argentier| + (är-Gg-tie‘) m, «ère (Ar) f. 
1.2./m. 1. Golbridmieb, »arbeiter, Händ⸗ 
ler mit Eilberjachen. 2, Rinangminifter, 
Schatz⸗, Zabl-meifter. Gelbmedéler, 
me. part Siuderer. Il.ière 4/f, Q Zü- 
berminé 15 bei Ghantounn. 
Argentiöres | (är-Gg-tiä'r) npr.f.id., fr. Derf 


.) chm. in 


£ JO 






rn sen “ 


-AR6] “urg; lang; "Ton; _ binbet nur im 842. ; Cursiv 
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ei UT 
argentifére 7 (är-Gg-ti-fär) [It] a. 
min. filberbaltig. [ber vermanbelnb. 


argentifigue („ti-fi’f}) a. Atdemie: in Sil« 
argentin! (är-Gg-ta') m, ze (tin) f (rd. 
Boil.) La. filber-artig, »farben, “bell; wie 
Silber Elingend: son. filberreiner lang; 
pod. onde „e @ilberflutb f. II. ze s/f. 
1. P Silberfraut n. 2. zo. Silberfijch m. 
3. min. Edicicrivathm 
rgentÜni 


. X-Tepublique Are 
(v. la Plata). 5 


PR — q tif) a. ch yde 
» Eilber-Oryd ny. or HD 
argentite 7 (tit) „/A. min. Silberglan;. 


argento-fulminique 7 (är-Gg-to-fül-mi- 
ni'f) a. chm. acide „ Anallfilberjäure f. 
nton! (är-Gg-te') L n/ap.m. Neufil- 

ifbung fans Aupfer, Nidel und 





ern, 
Binn. I. Ar npr, m. id it, St. Gem); 
PN y a longtemps que je n'ai 


id babe ihon fange fein Geld. 
argenture © (.tü'r) s//. Verfilberung, Res 
legung mit Silber: +» à froid, au pouce 
Kalte —— Reib⸗B.; — 
raube ®.; ed’. ve ie —— 
———— nt Luis 
argeolet | (ar-Gü-1#) s/m. provS. Geriten- 
forn n am Uuge (= orgeolet). 
argien!, „ne (är-Gig‘, fw'n) ha. La. av 
gi'bijch. IL s. Ar om, Aue f Argiverlin). 
II. „nes s/f. pt. Iu'nofefte n.pt. zu Argos. 
argilacé, „e I (är-Gi-la-fe’) A., B., Poit.; 
L.: IL (lasfhe‘) a. 1 thenartig, wie Thon 
autjebend. 2.% auf Then wadiend. 
ee (: ir-GÙ I); ++ Jle Gi) [1t. argilla] 
sf. (V., Lin. auch s/m.) 1. Thon m, Tbon-, 
Töpferserte: + apyre, réfractuire feuer- 
feiter Thon; + blanche Ffeifen » Thon; 
« culearifere falfhaltiger Tbon, Kaltmer · 
gelm; » compacte zäber, ſpreder Thon; 
« égyptienne Ril-Grde; 2 endurcie Thon» 
jteinm, Schieferletten m; + ferrugineuse 
rother Thon-Eiienftein; x fenilletse Kleb · 
‚ Ichiefer m; + figuline, glaise, à potier 
Köpfer-Tb,, Letten ma; „ fusible Schmelz» 
erde: = graphique Sciefer-, Zimmer 
mannd-Kreidez — marneuse Thonmer- 


> 


„'gelm; „ märtiale, ocreuse Gijen-Ebh.; 


… plastique Gormer»&b.; + schistense 
Thonſchiefer m; + smectique, à foulon 
Walfer-Erbe; „ tripoléenne Tripel⸗Erde; 
„ veldienne, wealdienne Wälder Thon. 
2.5 Thongefäh n. 3. fo. d'u gebrechlich; 
briser comme un vase d’, leicht jerbre» 
en: ma prison d’. meine irdiiche Hülle, 
argileuæ, „se (är-Gi-I0’@a, L8'i) a. 1.tbo» 
nig, tbon«artig, «baltig : couche „se Thon · 
lager n; grös „ Thonfandftein m; marne 
„se Thonmergel m. 2. lebmig. 
argilicole 7 (ar-Qi-H-F6'1) [it] a. auf 
Thon lebend, wachſend. 
argiliere (är-GI-1Wr) A⸗. Thongrube. 
argilifere 7 („ti-fä'r) [ft] a. tbonhaltig. 
argiliforme 2 (tö'rm) {{t.] a. tbonförmig. 
argilite 7 (lit) a/m. min. Urgilit, Thon» 
ichiefer: „ bitumineux Brandſchiefer. 
argillacé, „e 7 (.lu-Be') a. v. argilacé. 
argile-... © (är-Gl-lo’,..) in af. Thone... 
argilo-caleite 97 (ar-Gl-lo-faf-fit) s/m. 
min. = marne (B.), 
argilo-ferrugineux|, „se 7 (är-Gl-Ic- 
fä-rü-Gi-no‘, 8) a. tboneifenhaltig: 
roches „ses Zhoneifenfteingebirge m. 
argilo-gypsenz !, se 7 (är-Gi-Io-Gi-pho', 
Fi} a. thengipébaltig. 
argiloide 3 (är-Gl-Iö-1'd) a. tbonähnlich, 
argilolithe 7 (är-(l-1ö-Iir) [gr] s/m. 
min. Argilelitb (Zhenfein). 
argilo-lithique 27 (ar-Gl-Ie-I-ti’f) [ard.] 
a. in Thenftein verwandelt. [Xbonftein, 
argilophyre 7 („1ö-fl'r) [arcb.] s/me. min. 
argilo-sablonneuæ!, „se (ar-Gl-lo-fa- 
blö-nd', Di) a. aus Thonjand beftebend. 
argilo-silicenx!, „se 7 (är-Gl-to-bi-H- 
fi", Pi) a. thontiefelbaltig. 
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t. (a. 9, 0, 0): Rafenlaute; Meine Sdrift (1, j, #, 1e.) : Schwache Laute. 





* AY. Tancrède). IL npr.f. + prée. Uvignon. 





+ 


— 


A juju x — Arts, | | 





argilo-tourbeux|, „se 7 (är-Gi-Io-tür- 
bo’, „df) a. aus Thon u, Torf beftebenb. 

Argine (ar-Gin) s/f. artenfpiel: Rame der 
Treffdame (Aragra'mm von Regina, Königin 
Marie, Gattin Karls VIL.). 

Arginsses!| (är-Gi-nü’), „ouses] („nü’f) 
npr. f/pl. Arginu'ſiſche Inſeln ( 
406 ». Gbr.). Id a 

Argire(är-Gi'r)I.npr.m. id. Vatet der Amenarbe | 

(är-go') larch.) I. mpr.m. 1. myth. 
Schiff n der Argonauten. 2. ast. (le navire) 
Schiff n. 1.9 4. n/ap.m. zo. Würmer-Art. 

Argolide (âr-gü-L'b) npr.f. ha. Lo Wr 
golie, Landſchaft im Beloponne’s. 

argolique (är-g6-lif) [lt] a. argo’liic. 

gi | (xag’) s/m. ch. Dobne sum Bogeiiange. 


Ar maute (är-g era Igel. ui Lmzib- 
“he nau't, Wraofabrer (Keifegefährte Jafon'é 


auf bem Schiffe Argo): expédition des A.s 
Urgonautenzug, um bas geltene Blich aus 
Rolbis zu holm. 2. 7 a, (A. s/m., of f.) 
- Papier. Rau'tilus, Segler (Mufcel- Art). 


“83.9 a, zo. Eegelfalter (Schmetterling). 


argonautier| 7 (är-gö-no-tie') [gr.] 
sim. 20. Thier n der Seglermuicel. 

Argonantiques | (är-aö-no-ti’t) [ar.] 
s/m.pl. les Ar Argenaw'tifa n.pl., Gebidt 






— den Argonautenjug. [malt min MA. „4:0 
rgonner« 7F 
* T (är-gö-I) [ar] s/m. 4 
berblatt n. ar + préc. Boitiers, 
ses . id. n Ar AY 
sm. I. Gauner., Diebé- a 
iprache 7 Rothmälie n; iro. Mauber- 
wälich n: Ay. N il sait I’. er ift mit affen ‚7? 7 
Hunden gebegt, ein geriebener Kerl; F être Ö 1 
sur ses AS pfiffig fein. 2. Munfiiprade 7, © 


Sprache f eines befonberen Bemerbes, einer befon- 
deren Slaffe 4®.: „ des coulisses Theater» 
Sargen ; „des casernes Soldatenſprache f. 
8. Gärmerel: abgeftorbenes Neid, bürrer 
Schöäling (befer ergot). 4. F Dummtepf. 
argoter| (är-gö-te') Da. e/a. 1. Roth», 
Kauder · wãlſch reden (mehr gbr. argotiser). 
2. @ärtnerel: die abgejtorbenen Reiier ab» 
ſchneiden (beffer ergoter). 
— NO (är-gd-tie') /m., „tiere 
tir) . „teur („tö'r) 5/m. Rothwal · 
iher(in); F Dieb. 
argotique (är-gü-ti'f) [argot] a. auf das 
Rotbwalid bezüglich. [mwälfch reden. 
argotiser® (är-gö-ti-je) Da. %yn. Roth» 


argotisme 4 (är-gô-ti'Bin) sjgn. gewöhn- 
liche, niedrige Mebenéart. AA 
argonlet X (är-gu-I2’@b) s/m. 1. SK Urfes 
ne. 2 


bufie'r, bemaffneter Reiter im Witt fig. 
Telenber Kerl; pauvre „ armer Echluder. 
argonse, .sier| & P (ar-gu'i, „gu-jie’) a/m. 
Meerfreugdern, Stechdorn (= rhamnoide). 
argousin| (är-gu-ig‘) s/m. Brofe’t, Stod · 
meister im Bagno; Nubermeifter. 
argousiner) * P (är-qu-il-ne) Da. #'. 
eine gemeine Handlung verrichten. 
argoussier| (är-gu-Bie') #/m. = argouse. 
Argo ) npr.f. 1’, der Yargau 
(dm. Kanton). 
argovien|, ne (är-gö-wig', fæ'n) L a. 
aargauiſch. IE s A, Uargauer(iu). 
arguation | N (är-gü-ä-hig‘) [1t.] s/f. Art. 
Anfechten n eines Uétenitideg (ais unit). 
arguatule 7 (är-gü-a-tül) 3/7. Geologie: 
Schotenftein m. 
arguche f (är-gü’jch) s/m. Diebeiiprade r. 
argne © (ärg) sr. 1. Drabtwinde, -banf 
ber Gold · u. Eiiberrbrabtzieber, Schleppzangen · 
ziehbank. 2. Gold: u. Silber-brabtzieberei, 


TOD, 
arguemine F (ır-a’ min) s//. Taſche: sn —— 
arguer| © (är-ge') (Ua, v/a. A 

——— zieben (vr. tirer). fi en 
arguer_ A. (är-gü-e') (L.: j'arguë sc. 

tréma auf e; in ben Aormen argüer, argüant, 


vues dd arm 


AA- 
/ art 
es ALMA AL - 
(os. €. xvinf.) 


argfé trima auf u) (It. argüere] a. I. r/a. 
(nur gbr. in): drt. „ un acte de faux eine 
Urkunde für falich erklären, als falſch an: 
fechten. II. e/n. fdlieñen, felgern: „ de 
qc. and et. einen Schluß ziehen. 
argueur \ (är-gü-0'r) s/m. I. der gern 
Eiluffe madt (L.). — —— 
argueur, „se N (ür-gü-6" Wa, .Fi) a. 
arguillon ) © (ar-gi-ig') sm. = ardillon. 
ai Q (är-gu’l) 4/m. 20. Zweiãuglein n 


(Stattbier). 
argument_ T (är-gü-ung’) (lt. argümen- 
tum] s/m. 1. Echlußlfolgerung /), Be: 
mweit(-grund, »mittel n), Argume'nt n: 
faux - falicher Schluß; „ en forme forme 
licher, fdulgerebter (Bernunft-) Schluß; 
„a4 hominem ichlagenter, bandgreiflicher 
Berweid; par. bündig; présenter un + 
einen Bemeid beibringen (v. preuve). 
2. Bermutbung f, Nutbmakung f, Inbi'- 
cum n. 3. N Inbaltsangabe /, Hauptin · 
balt (v.sommaire). 4. ast. „ d'inclinaison, 
de latitude Abftand eines Planeten von 
ſem auffteigenden Anoten (Durdimeidungs- 
punlt der Eonnenbahn und des Planetenfreifes), 
argumentant_ (àr-gü-mg-tg) sm. Op⸗ 
pone'nt bei einer Disputation. 
mentätewr, „trice (är-gü-mg-ta- 
tö’r, „tri’$) &. (nur mr. part) Streiterlin), 
Disputi’rgeift, Bortlimpferlin). 
+, argumentation | T (är-gü-mg-ta-6ig') [1t.] 
s/f. Beweidfübrung; Runft, Beweiie ver- 
zubringen, Schlußzieben n: disposé à 1’. 
2 zum Disputi'ren geneigt, Areitfüchtig. 
argumenter_ T (är-gü-mg-te') [It. arxu⸗ 
mentäri] Va. I. v/a. N q. I. wider: 
legen. IL v/n. Echlüffe machen, Gründe 
anführen: „ de qe. ans etwas folgern; 
… contre q. gegen I. Gründe aufitellen. 
UL’. N fi etwas cinreben (J-J.). 
argumenteur + (ug-tö’ rt) #/m. = argu- 
mentateur. 
(är-gü’5) I.npr.m. myth. ber hundert · 
Ka WA eQuE : fa ſcharfſichtiger, 
mißtrauifcher Hüter, Mufpafier: yeux d'u 
ſcharfe (Argud-)Mugen. IL. 7 a, n/ap.m. 
20. Rame veridiedener, augenartig gefledter There 
#8. Bfaufaian, Argusſchnecke f ic. 
argutie (är-gü-50) Ilt. argütine] #//. mi. 
im pl. Sopbifterei, Epigfindigfeit: faire 
2 des „s beraußflügeln. R [ipiefindig. 
rgntiene, „se \ (är-ü-Hi0’W0n, 10) a. 
nne I (är-Gi'n) a/m. 20. Art Tagfalter. 
argyranthème 4 (ür-jl-rg-te’'m) [gr] 
a. filbermweiß-blübend, -biumig. 
argvraspides (är-Gi-ra-fpl'otsb) [gré] 
s/m. pl. ha. Eilberichildträger, Rermidaar im 
Deere Mierander's des Groben. [zo. Eilberfiich. 
argyreiose 2 (är-Gi-re-1-5'i) [grd.] s/m. 
argyrides 2 (är-Glrib(s)b) s/m. pi. filber- 
baltige Mineralien n. pt. 
argyrite (rit) I. 27 s/f. 1. min. filberbal» 
tiger Schwefelfies. 2, zo. Zweiflügler-Art. 
Il. „8 s/m.pl. ha. Nämpfe um Geld, 
argyro-... (är-GEro'-...) in 3f9. Silber»... 
argyrocéphale 7 (är-Gi-to-66-F3’1) [arc.] 
a. filbermweihfäpfig. 
rocome I (.ro-fé'm) (gr.] I. a. Last. 
Iberihweifig (son Rometen). 2. Ÿ fllber- 
fopfig, · buſchig. I. #//. Last. filberichwei« 
fiaer Re (B.). 2. % (B. a/f., Poit. s/m.) 
filberblätterige Pilanıe vom Kap. 
argyroeratie \ (är-Gi-ré-fra-6l) [arc] 
sif. Beldberriibaft. [fra’t. 
—— * („Pra’t) s/m. Geld-Ariito- 
6 2 (är-Gi-ro-bi-ma’s) larch] 
s/m. min. Katzenſilber n. 
a endron! % (är-Gi-ro-dg-dre') 
ar.) s/m. Eilberbaum. 
argyrodonte 7 (är-Gi-rö-dg’t) s/m. 20. 
Seefräbe f (umberartiger Ah). 
argyrogonie 7 (är-Gl-ro-j6-f’) larch 2/7. 
Midemie: Stein m der Weiſen; in Silber 
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argyroïde 7 (är-Gi-ro-Id) [ar] 2/7. 
chm. Seine, Kunft-filber n (oem Sliber 
ähnliche Wrtalmiihung). 

argyrolithe 7 (är-Gi-rö-Iit) [arc] sm. 
1. min. = argyrite 1. 2, © Urgproli't m, 
toit cerfilbertes Diefing, 

argyronète 7 —— t) Car.) ar. 
20. Echwimm-, Wafler-ipinne, 

argyropée 7 (me) larc.] #/f. wihemie: 
vermeintliche unit, Eilber zu macen. 

argyrophylle % (fl) [grd] a. filber- 
biatterig. [felfilber n. 

argyrose 2 (.to’i) [arc.]#/f. chm. Schwe · 

argyrostome 2 (àr-Gi-ro-&to'm) [arch.] a. 
mit filbermeißem Wunde, 

argyiro)thamne + (.(ro-lts'mn) [gré.] 
s'm. Baum auf den Antılen (Wurbo’'rbie). 

arhize & (ä-rt'i) (grd.] a. wurzellos (- 
arrhize). 

arhizeblaste % (ä-ri-fö-blä’t) (ard.] a. 
embryon „ wurgelloier Reim ber Barafı’ien. 

aria (a-ria'os) fit.) I. À s/r. (pl.: 28) Arie, 
Lied n. IPN sim. Umftände pl, Särim. 

Ariane (ä-ris'n@),\, Ariadne (.ris'bnûé ) 
Lapr.f.1. myth. Aria’dne ; iro, veriafienes 
Weib. 2. ast. id. Stern im der nördlichen Krone, 
I. a. n/ap. f. zo. Eyinnen-Ar. 

arianiser_ N (ä-rla-ni-ie' 0) (a, e/n, bent 
Ariani'dömus bulbigen (Bos.). 

arianisme (ä-rui-nifni36 ) m. Lehre f des 
Ari“us (4. ), der Gheifti Görtlichkeit lengrete. 

Aribert | (ä-rl-bä’r) npr.m. frûnt, Rürftennamr. 

Aricie (ä-ri-6l) I. npr. f. Uricia: 1. ae. 
niſche Bürtin (R.Ph.): 2. uralte blühende Etadt 
in Saum. 11. 7 a. n/ap.f. zo. Ringel, 
wurnm · attz Schmetterlingd-an.t 7; / 

aricine 7 (ä-ri-si'n) [Ari’ca, Stabt m Berw] 
s’f. chm. 1. Mricin n, Safi ‚einer Ghina- 
ine. 2. ++ = arécine T4 Cl 

aricotage 7 (ä-ri-tü-ta'G) s/m. Küdernn. 
aricoter | P (te) Va. e/a. rädern. 
arieoteur 7 (tö'd s/m. Scharfrichter. 
aridas (ä-rl-ba'f) s/m, Graötaffet. 


aride (ä-ri’d) (it. arldus) 4. 1. dürr, aus 


getrodnet, auégebrannt. 2. mweir®. u. fig. 
unfruchtbar. 3. Ay. troden, fafte, gefühl» 
lot: äme + gefüblicie Seele; sujet „ un- 
dankbarer Gegenftand. Syn. nn lieu est 


aride lorsque, par défant d'humidité, jl 


ne saurait produire; un lien gst sec quand 
il est momentanément prive d Lumidite, 
ridée (a-ri-06") Tach. ] pr. m.: Philippe + 
Tbilipp Uriba'ué, Dalbbruber Mierander's dee 
Großen, marrboniiher König (= Arrhidée), 
aridité (ä-ri-bi-te') sr. 1. Dürre. 2. fs. 
Trodenbeit, Armutb, aerket Theil· 
nabmichzfeit, Kälte, € LA / 
aridure 7 +(4-ri-bli'r) a ut Schwund m, 
Vertrodnung, ME Dorriuht iv. 
atrophie). _ 279° 
Ariége (ä-vieQ 
1. rechter Mebenfluf der Garonne ; 
ment in ElbRranfreih. £ oe X" 
ariegeois, „e (ä-rie-(ea Wa, mea’) La. 
aud bem Tepartement der Ariöne. II, s. 
A. m, Are Bewohnerlin) desielben. 
Ariel G-v&'t; V.H.: ü-rl-@') I. apr. m. 
id.. Gnget, Gun. TI. ar a/m. zo. gayetene 
ähnliches Thier im Arabien. 
arien |, „ne (ä-ri-y', in) L a. 1. avi: 
langues „nes a’riihe Epraden, 2. aria'- 
nisch. II.«. 1. A. Wrierlin). 2. a, Aria'ner 
(Anbänger des Artur). [im Thiectreife). 
Ariès 7, aut Les (ä-ri-iv"f} s/m. ast. Widder 
ariette À T (ü-rim’t3o) [it.] aff. Liebcen n, 
Arie tte, Meine tridre Arie. 
arigot | (ä-ri-g0'} «/m. == larigot. [bildend, 
arillaire # (â-ri-jd'r) a. den Samenmantel 
arille 4 (üeri'i) »/m. Samen-bulie f, »dede r. 
arille, ze % (ä-ri-je') a. mit einem Sa · 
menmantel, einer Samenbulie bebedt. 
ariman | + (ä-rl-mg’) [btich.) s/m. freier 
Mann (nicht feibeigen) (Thi. Adeite 1, 330), 












2. Deyarte 


verwandelndes als. (dx (4-ri-na’n) npr. m. = Ahrimane, 
)Y Ip X 
ae Ja —— 








arimanon! 27 (ä-ri-mä-ng') s/m. id. 20. 
furzihwängiger Papagei auf Ta‘iti. 
Arimaspes (a-ri-mà'6p(#)b) npr. m/pt. ha. 
Arima’ipen, fagenbaites fintbiihes Volt. 
Arimathie (ma-ti’) apr.f.h.a. Arimatbi'a, 
Arimatbü’a (Mame mebrerer@räpte in Batäfina). 
arimer! © (me) (Da. e/a. Radeln anfpiten, 
den Oberftempel auf den Umbos ftellen. 
Arinth D) npr.m. fr. peter < 
- . APT. m. Fu, 
art. Didier (650 v. ce.) u. 2. 0 jap. m. 
20. große Wegichnede. (mäßig; Uriv'i jo m. 
arioso !(ü-ri-o-i0') [it.] ade. u. s/m. geiang« 


Arioste (d-ri6' ul npr. m. Ario’ft, ital 
mer Didrter (geb, 1474, + 1588). 
Arloviste (à-rio-n St) apr.m, Arigri'it, 
Deerführer der Euren (Grgner Gilar’s), 
ariseri L (ä-ri-ie) Va. r/a. = arriser. 
Aristagore (ä-rl-5tä-g0'r) [gr.] mpr. m. 
Arifta’ gerat, Antifter des Krieges der Griechen 
aramm Darius Gmäafoer. 
aristarcheen | (ä-ri-Etär-B-g') a/ne. und 
s/m, (Kritiker) aus UAriſta'rch's Schule. 
Aristarque (i-rl-htä'rf) npr.m. Urifta’rb, 
ar. Rrititer (160 ». Gbr.): Ay. un + ftrenger, 
ibariblidender Aritifer, Runftricter. 
aristarquer_ N (ä-vi-btar-te) Da. e/n. 
den ftrengen Kunſtrichter ipielen. 
Ariste (ä-ri’öt) I. mpr.m. Ari’ft OML.F.S.). 
I. a. 4 [it] s/. Granne (= arête 2). 
ariste, „e + (a-ri-fte’) [1t.] a. mit Gran: 
nen verieben, grannig (ant. mutique). 
Aristée (ä-rl-6té) I. npr.m. 1. Uriftä’us, 
2. Arifte'ad, Auſtiftet der Srptuaginta. LL. a. à 
s/f. Urifte'a, Borkentitie (Wartung der Aribe’en). 
Aristénète (i-ri-Bte-ni't) npr.m. Ariftä’- 
netuß, grd. Koman-Bcır. (4. ae. n. Gbr.). 
aristenie 7 (ä-ri-fte-ni') s/f. 20. au Min. 
geliwurem m. 
Aristide 5* 









jt . 
aristiforne * (ä-ri- u. fé rm) lit.) @. 
grannenformig. 

Aristippe (ä-rl-&tip} npr.m. Arifti’pput, 
grd. Pbuofopb, Btifter des Heboni'emun, d. Genuÿ 
tebre (5. sw. vor Gbr.). 

aristo P * (a-rl-äto') s/m. Uriftofra’r 

Aristobale („Stö-bir’ ii npr. m. Ariftobu’fus, 
Rame mattabo iſchet Kurden. 

Aristoclès (a-rl-ft6-flæ'f) [geh] mpr. m. 
Uri’ftofles, Peripate’titer (2. sm. 2. Gr). 
aristoerate (.fra't) [gr.; Oresme] L a. 

uns s. ariitofra’tiih; Ariftofra’'tlin), An⸗ 
bängerlin), Freund(in) der übelöberrichaft. 
2. vornebme Perjen, 3. bedmütbiger 
Menſch. I. Ar npr.m. Urijto’Erates. 
aristocratie („Era-51') larch. #/r. 1. Ariſto⸗ 
frati’e, Abelöberrichaft (J-J. Contrat 3. 5). 
2. Adel m: „ de la naissance Geburts-#. 

aristocratique () (ä-rl-stö- fra-ti’) a. 
1. ariitofra'tiih. 2. fig. fein (19. ven Wa- 
nieren); me.part bobmüthig. 

aristoeratiser_ (ä-ri-stö-Era-ti-je') Ga. 
L r/a. 1. zum Ariftofraten machen. 2, ari- 
ftefratiiche Form geben. EE. 8’. 1. arifto- 
fratiibe Gorm annebmen. 2. fit zur ari- 
ftotratiden Partei balten, 

Aristodème (ä-ri-ftü-bä'm) npr.m. h.a. 
Uriſtede mus: 1. Heraffitde, König von Sparta, 
Gtammboater der 2. fpartamifden Ronigefamile, 
2. mefleniicher Rônig (8. sw. vor Ehr.). 

aristo-démocratie | (ä-rl-fto-bé-mô-Fra- 
51) Card.) ar. Regierung, die zwiſchen 
Adel und Velk getbeilt ift. 

aristo-démocrate 3 (fra’t) [ar] s/m. 
Unbanger der Uriito-Demokratie, 

aristo- demoeratique  (ü-rl-bto-be-md- 
fra-ti’f) a. auf eine zwiichen Adel und 
Volt netbeilte Regierungsferm begüglic. 

Aristogiten | (&-ri-Ato-Gi-tg’) npr. m. ha. 
Ariftogi'ton, Mörder des Dippart (5 14 2. Che.). 

aristoloche + (ä-ri-6tö-18°56) Carb.] s/r. 
Dfterlugei': „ clématite Hchlwurg; = si« 
phon 7 m, 


———— Helper 
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204070 af AE Amnerll 


tar; lang; ’ ; lang; Ton; _ binbet nur im st.s.; Cursiv mit _ (g, 4,8, pad d à Qieine Schrift (1, j, 8, x.) : ſchwache Laute. 


relevez (ac) — I; asäterre! 
ftredt'd Gemebr !; capitaine d's Waffen» 
meiiterm; maître de hautes „s Ererzier- 
meifter m; place d'.s Waffen-, Parade- 
plat m; port d',s Haltung bed Gewehrs, 
das Waffentragen, Erlaubnis dazu, Saab» 
erlaubniß ;salle d’s Waffenfaal m (va1.7); 
faire passer q. par les „3 3. erſchießen laf- 
fen. 2. fg.: baisser, rendre les „s nad 
geben; là-dessus, je rends les „s bierin 
befenne ich mein Unvermögen; être sous 
les „» vorbereitet fein auf et.; von frauen: 
im vollen Etaate, P aufgewichit, aufge- 
bonnert jein; F passer V à gauche fterben, 
8. 5 pi. fämmtliche zur Uusrüftung eines 
Ariegerd erforderlibe Waffen, (Kriegs) 
Rüftung (v.armure 1.): endosser, revêtir 
ses „8 jeine Nüftung anlegen. 4. $ u. zo. 
atürlide Schutzwaffe der Thiers u. Oflangen, 
. Dauer, Rralle, Dom x. D. fig. Ungriffé- 
oder Vertheidigungs · Mittel m: faire „(s) 
de tont fein Mittel verihmäben; FN 
s'escrimer des „s de Samson mit gutem 
Appetit eſſen. 6. Baffen-, Truppen-Gat- 
tung: troupes de toutes „s Truppen aller 
Waffengattungen; les „s savantes bie 
techniſchen Waffen, Artißerie und Ingenieur 
Korps. 7. Bebtfunt: faire, tirer des „s die 
Waffen führen, fechten, fih im Fechten 
üben; mettre les „s à la main de q. I. die 
Fechtkunſt lebren: salle d's Bechtiaal m, 
Fechtboden m; maître d’.» Bechtlebrer m. 
8. Kriegsmweien, Rrira: porter les „s contre q. 
à. befriegen, angreifen; en venir aux .s 
den Krieg beginnen, eröffnen; suivre les 
„8 Soldat werben; füire ses premières „# 
feine erfte Waffenprobe ablegen, fid zum 
erften Male in ben Waffen veriuchen, fig. 
den erften Berjuch zu et. machen; quitter 
les „s die friegerifche Laufbahn verlafien ; 
À pre.les „3 sont journalières das Kriegs» 
glũck wechſelt, heute jo, morgen fo. 9. bl. 
Bappen n: „s brisées que Unterſcheldung ver- 
(diebemer Zweige der Kamidie mit einem Bei» 
zeichen vermebrtes M.; „s de l'Empire 
Neiht-W.; „s à enquerre ungewchn- 
liches, rätbjelbaftes, nicht regelrectes W.; 
„3 parlantes redended W,, mit dem bilbtid 
bargeftellten Ramen; héraut d’.s Wappen- 
Herold m; npposer ses „a mit feinem 
Wappen fiegeln. 10. © Heine Handfäge. 
HP (2+%+füräme) il a reçu une volée 
que le diable en a porté les „8 er ift ger 
ftorben. Syn. I. v.armure. 2. v.armoiries. 
arme m, „ef (är-me) [It. armätus] L a. 
bL mit Schnabel, Kralle 2. von anderer 
Barbe. IL. + s/m, 1. F @ewappneter (Co.). 
2. P x. gehörnter Welt. 
armech L (är-m&’f), et (sın®’) #/m. Un 
fer u. Taue, welche dazu dienen, ein Schiff 
im Hafen oder auf der Rhede feftzulegen: 
le bâtiment est bien sur son „ bat Schiff 
ift qut und feft vor Anker gelegt. 
armée T (är-me’) [lt.] a/f. 1.Heern, Ariegs- 
beer n, Arınee: la Grande „ Rapoleon's L 
Heer m im tuffiichen Aefbyuge; | de ligne Sir 
nien-beer n; . navale Rriegöflotte; „ du 
Nord Norb-Arınee; „ permanente, régu- 


aristoloché,.ée 4 (ä-ri-Htö-lö-iche‘), „ine, 
„Aacde (.ii-a-fé), „IE, „ide (ihi-e') 
I. a. ofterlugei'sartia. II. „ides s/f. pl. 
Diterluzgei-Semädie, Ariftolo’hien. 
aristolochique 27 (ä-vi-btü-16-F@i'E) a. u. 
s/m. med. die Kindbettreinigung before 
dernbled Mittel). 
Aristomachws m, „quef (mi-bi'h, mit) 
npr. ha. Arifto'machus, Ariſto'mache. 
Aristomene (ä-rl-Btô-mb'n) npr.m. hu. 
Arifto'menes, tepter meflenifcher König (8. se. 
v. Gbr.). [von Bergamut (2. sw. D. Ghr.). 
Aristonie Sr npr.m. Arifte' nifué, Aüra 
stoph -Btö- npr. ie 
4 se —— o’phanes, = £uftipielbidter (5. na. ». Gbr.). 
aristophanesque * (a-ri-fto-fa-nk' ft}, 
FR. „ique („ni’f) a. ariftopba'niic. 
aristophanien | (.nig') a. u. s/m. ariftopba= 
30 197 Er nijchled Bersmaß), Baraba’fen-Wetrum (L.). 
= — Aristophon || (fa’) npr. m. Ariſtopho'n, be 
rühmter grd. Maler, Zeitgemoffe dee Arifto" rar 
(y Aristote — an 
4— 422 vor Q 
aristotél ms Im 1-7 , 
i&'n) La. arijtote/liich. 1. » s/m. Uri: 
as 


ftote'lifer, Unbänger Wer ile 
Urifto'teles (Weripate'titer) — 

aristotelie 9 (A-rl-Ato-te-1’) (ar tbier n, Zatu n, Urmogbi'{l./2, … ordinaire 
Uriftote' lie, immergrüne Strauch aus Ghile, bef- @ürtel- Affel-arebe. Ÿ 


Or 
A auf, fen Beeren vin melnartiges Getraͤnk Tiefen. — CREED id. I. npr.m. 1. Ilt. 
. ger Aremönlcus] alte fr. @roving, 2. altes 


sf des, f aristotelique X (ä-ri-Gto-té-IiE) 
A CA Geflecht: faction des „a Bartei der A.8 


ftote'tiich. J 
im ben Bebben gegen bie Burgundet (15. se.). 
II. (de 1')a.. n/ap.m. Urt fr. Branntwein. 
armaillade © (är-mä-ja'b) [maille] s/f. 
Bladfiichnegn (=aumaillade). [ermailly. 
armaillé, „y (jt) [it armentarius] s/m. = 
Armand © (är-mg’) m, A 0’ .npr. 
rmanduf, mann; Arma’n 1, Der: 
mine, II. a, n/ap.m. vet, Urineimittel n 
Brei für frante Pferde, die nidt freffem wollen. 
ärmarinthe Iär-mä-rd), Poit.; „te s/, À 
Nußdolde.. — 
rmateur Ÿ L (är-ma-tö'r) (it. —— 
s/m. 1. Rheder, Schiffß-eigner, »befrachter. 
2. + Kaper · Kapitãn, Aommi’äfabrer, See» 
Freibenter. 3. F Kaperihiff n, Kaper. 
armatole % (är-ma-tö'l) [gt.] s/m. neu» 
griechiſcher Milizioldat. 
armature T (är-ma-tÜlr) 4/7. 1. © (tien. ) 
Beichlag m. 2. arch. künftlihe Verſtär⸗ 
Fury e-8Balfene ıc,, Dängewerfn, (Hänge) 
Bol m: „ au cintre Bogengerüft n. 3. À 
Borzeihnung. 4. phys. Konduftoren m/pt, 
arme (ärm) (It. arma] «/f. 1. X Waffe, 
Gewehr n: „ blanche blanke (Hieb» oder 
Stoß-)W., Seitengewehr n; „ conrtoise, 
de parade ftumpfe, „ à outrance fharfe 
%.; „ défensive Sœut-%,; „. offensive 
Angriffe, Erut-%8.: „ d’estor, à pointe 
Stop: W.; „ de jet, à feu Feuergemebr n, 
Ehub-W.; „s à feu portatives, à épaule 
Danbfeuerwaffen: hache d'. Etreit-Urt; 
« à lame Stoß», Hieb+W. ; j à silex Stein» 
ihloß-&ewehr n; se mettre sous les „a 
in’? Gewehr treten; mourir les A à la 
main mit den Waffen in ber Hand fterben ; 
porter les „s, être sous les „a die Waffen 


Kleid n, fig. buntes Flidwerk, Werk n, 
defien einzelne Theile verichiedenen Uu- 
toren entnommen find. 2. P Ulferlein aus 
Reiten verjhiebener Speiien. 3. fig. Bet- 
terfabne f. 4. zo. olibri-a. 5. « de 
l'Évangile Pfarrer. IL ze s/f. 1. Grau 
im Handwurft + foftüm. 2. Handmurit« 
Tanz m. 8. D zo. art Porzellanichnede. 
arlequinade (är-Ii-fi-na’d) s/f. 1. Voffen · 
reiherei, · ſpiel a. 2.F tgger Streich. 3. 
Buntichedigfeit (B. Artarıde 
arlequiné, „e (är-Is-Ki-ne’) a. buntichedig, 
vielfarbig. [Handwurjt jpielen. 
—— N (är-Is-F-ne) a. r/n. ben 


* er. fe zer m a — IL. D | ie] 
fr, Bad énées-Orientales) FAT 
—— —— BL . a. aus 
Arles. LE. «. Ar Memobner(in) La 
Arlineourt] (är-Ig-Ei’r) » 
fr. — *5 — lab. er 


’) [It. Orolaunum] npr.m. Yrel 


arm 5 an fe L 7 + 


1. Heine ſpaniſche Glotte. 2. leichte ipas 
nifche Gregatte. II. s/m. 2 zo. 1. Gürtel- 







































(L' TT aristoteliser_ N Gicri-Bto-te-li-je) Da. 
Pr e/n. 1. nach Mrifto'teles" Weife dieputiren. 


| 2. fo. beftig ftreiten, eifrig feine Ideen 

C vertheibigen. [fto'teles. 
aristotélisme (Xi fm) s/m. Lehre f des Ari · 

5077, Aristoxene (ä-rl-Etö-Fhae'n)npr. m, Arifto'- 
D 4 Vue. Fenuê, geh. Bhilofoph u. Mufiter (4. am. . Ghr.). 
er aristulé, ze $ (ä-ri-Gtit-le’) [it] a. mit 
Feiner Granne verfeben, fein gegrannt. 


arithidés 7 — s/m, pl. xo. 

















Moltuslen-a f. pn AL 

arithmème 7 (s-ri-tmie'm) ſarch.] 20. 
zehnpunktiger Meisfäfer — mylébre (à 
dix taches). A 

arithmeticien|, „ne 27 Gi-rl-tme-t1-6i, 
fan) «. Recen-fünftler(in), »meifterlin), 
«Jebrerlin), 

arithmétique 7 (ä-ri-tme-tif) [ard.) 
L a. À arithine'tifch: échelle „ Bablen- 
leiter f: mächine „ Reden-Waichine f. 
IL. s/f. Uritbme’tif, Rechenkunſt: „ con- 
jointe Ketten-Rehnung; „ décimale Des 
aima’eR.; N  littérale, spécieuse, uni- 
verselle Buchſtaben · N, Algebra; N x 


f politique = statistique. 
arithmographe 7 —— — ſarch.] 
s/m. Aritbmogra'pb, reisförmiges Redenfineat. 


arithmographie 47 (ä-ri-tmö-grä-fl") s/f. 
Kunft, Zahlen zu fchreiben. 

arithmographique 7 (ä-ri-tmü-grä-fi'f) 
a. auf bie Arithmographie > “ati. 

arithmologie 2 (f- 6-18-G1) [ard.] 
s/f. Zablenlebre in Ihrer Gefammtheit. 

arithmologique 7 (&-rl-tmö-Iö-Gi'f) a. 
auf die Sablenlebre bezüglich. 

\ arithmomancie Z(i-rl-tmö-mg-51') [arcb.]) 





























", _ sf. Wahrfagerei aus Bablen. tragen, unter den Waffen in, Ariegébienfte lière jtehendes Heer; + de réserve Re 
1 — arithmomètre  (ä-tl-tmô-mæ’tr) ſarch.] tbun; poser les .s, mettre bas les „5, ferve-Armee; être à 1’. beim Deere ſtehen; 
« s/m. Aritbmome'ter, Rechenmaſchine f. mettre les „ bas die Waffen ſtrecken; Al, roulante Nachzůgler, FAetten ⸗Straͤf · 






linge m/pt.; PS faire I’. roulante vaga · 
Eonbiren ; 1’. de l'Espagne, 1’. espagnole 
dat fpanifche Heer: 1. d'Espagne dad gegen 
Spanien beitimmte oder Fampfenbe Heer. 
2. Heerweien n. 8. fig. Menge, Schaar. 
4. bibliih : le Dieu des „s ber Herr ber. Heer» 
ſchaaren. 5. arch. mit Schiefer befleibete 
Seitenwände eines Dachfenſters (L.). 6.238 
pl. 8 Stachel», Dorn-bana’nen (B.). 
arméjer|  (är-me-Ge) Dg. v/a. nur im 
Mittelmeer gbr.: Em Hafen, auf ber Rhede 
fi gegen Wind cder Strom feitlegen. 


prendre les „a zu den Waffen greifen, in's 
Gemwebr treten; faire tomber les „s des 
mains de q. I-m die Waffen aus der Hand 
Ichlagen, entwinden, Ag. Semanb befänf- 
tigen, berubigen; aux As! zu ben Waf- 
fen!, in’® Gervebr!; apprêtez (vos) „8! 
fertig!; “# (au) bras! Gewehr in Armt; 
chargez (vos) „s! geladen !; .s à gauche! 
fällt's Gewebr!; haut (les) „s! Gewehr 
hoc! (Heim Meniviren des Sbloîfes am Gewehr); 

portez (les) „st &. auf die linfe Schulter! 


arithmométrie 7 (ä-rl-tmö-me-tri’) 4/f. 

- Zablenmeffung, Rechnenn mit dem Arith- 
27 memelter.  . WAONLA 

Arius (rien) npr.m.Urt’us, Stifter e-r drift. 

L Ehe, bie Gheii — Mate saone (FEB 6). 

Arkansas (är-Eg-ïu'6) ! 

Staat in Mort - Amerita. II. les . s/m. pl. 

F Andianerflamm Nord-Ameritas. [ft m. 

1 rkansite © (är-tg-fi" ù u min. Urkan- 

‘ 


Sarkkange Zi D) n == Arc 
Le ss Qu — ter. 
\ 


0 an x s/m. 1 Ga’ riefin, — often» |  faÿt'8 G. an!; (re)posez (vos) „a! ®. ab!; 
\: gifier, Fidelhäring: habit d'. Harlefint- | présentez (vos) „s! prâjentirt's @ewehr!; 


armeline (är-m'li'n) a/f. — n. 
Ale a. umeon— Ü De [86] €’; trmoi Lore werd 
T Pres a * 


—— — — 















des: 


es e.xvinf.)'e: Cee; 2: Ehre; à 


‚parmement_ (är-mi-mg’) [b.]. armamen- 
“ tum] s/m. 1. Rüjten n. 2. X die zur Uuë- 
rüuftung nötbigen Gegenftände: renou- 
veler l' d'un régiment ein Regiment 

mit neuen Gewebren verieben. 3. % Mur, 
Striegé-rüftung f: faire des „s zum Ariege 


rüften. 4. 8 Musrüftungf, Bemannung f 


e-4 Schiffes; + andgerüitete Flotte. 5.%% Ge» 
ſchũt · Zubehor n, Zadezeug n. 6. © Schie⸗ 
ferplatten pl. zum Schupe gegen Re- 
gen (L.). 7.0. de la clef Borzeihnungf. 


arminlaniıme (är-me-nia-ni’äm) s/m. rl. 
Sebre f der arme nijchen Gbriften. 
rménie Cni') mpr.r. géo 





au nt f) arme’niié. Il. s. 
A. Urmenier(u). HIN l'aien | s/m. die 
arme’nifche Sprache. IV. „ienne s/f. LN 
min. arme’niicher Stein, Kalt oder Duo; ge- 
mengt mit Zupierlafu'r (mit. armenite). 2. ar 
me’niihe Sprache. 
arméniste (är-mi-ni’ät) sm. ded Urme’s 
niihen Eunbiger Gelebrter. 
armönite 7 (nit), zen 
s/f. = arménien IV. 
armentaire (är-ıng-tä’r) Lit. —— 
I. a. in 3#g. Herden«... IL x8 #/m. pl. zo. 


— n) 


* men- Herbenfliegen f/p1. Biehpremfen fipl. 
— .se 8 ran a, 18’) 


1} act 





armer_ T (är-me') .armare] Ma. I. e/a. 
1. (Be)waffnen, webrbaft maden, 
außsrüften: „.q. de toutes pièces, de pied 
en cap I-mı die völlige Rüftung anlegen, 
3. rüften, bepangern; „ une forteresse 
eine Feftung armiren, in Bertbeibigungs- 
zuftand feßen: „ une batterie eine Bat: 
terie mit Gejhüben verieben: „&, „de 
bewaffnet, mebrbaft, gerüjtet: à main 
„de mit bemaffneter Hand; .é en guerre, 
sé à la légère kriegẽ-, leidt-gerüitet ; 
„s jusqu'aux dents bis an die Zähne be» 
waffnet. 2... q. chevalier 3. zum Ritter 
ihlagen. 3. fo. zu Geinbieligfeiten reizen, 
aufreisen, Paufbegen: „ les sujets contre 
leur souverain die Untertbanen zur Em- 
pérung reizen, 4, eine Sade mit einer 
andern verſehen, um ihre Wirkung pu verlärten, 
(eine Sade) zum Gebrauch fertig machen, 
fg. waffuen, rüften, ftärfen: phys. . un 
aimant einen Magnet bemafinen, armiren 
(einen Ouerlab von meihem @ifen vorhängen); 
% „ un canon ein @eichüß Iaden; „ un 
fusil ben Habn, das Echlößchen eines Ger 
webred ipannen; Aaltuerel: l'oiseau dem 
Falten die Echellen anbängen: À + In clef 
die Tonart vorzeichnen; © (ver)ftäblen. 
5. eine Sache zum dupe mit einer andern 
verieben: © uberblatten ; „ de bandes de 
fer mit Gijen beihlagen; Gärtnerei: … de 
jeunes arbres junge Bäume mit Dornen 
einbinden. 6. L + les avirans bie Riemen 
(Rare) Mar machen: „ un bâtiment ein 
Schiff audrüften. IL e/n. 1. zum Mriege 
ruften, Truppen werben. 2. d + = em- 
barquer. III. 8’, 1. fi bemaffnen: #'. de 
ge, et. anlegen (eine Rühung x); 2. fig. se 
de patience fit mit Geduld maffnen: #'. 
de la prière Zroft im Webet juchen, ſich 
durch Gebet ſtärken; A s”, de q. 3-4 
Hälfe gebrauden (Villemain); a* contre 
ge. fih gegen et. verwahren, fichern, 
ibuben. 8. @eitunñ: #'. contre le mors 
auf die Etange beiten; s'. contre son 
cavalier ſich gegen feinen Meiter ftrau- 
ben, fit auf die Hinterbeine feben. 

armériacé, Le $ (är-me-ra-he') I. a. gras · 
nelfenartig. IL zes s/f. pl. Gradnelfen. 

armerie +{.m'ri’) s/f. Waffenfaalm (Poit.). 

armerie % (är-mi-ri’) s/f. Graënelle. 
armet (är-mæ (@)b) sm. 1. + Sturm» 
baube f, Helm; Ag. le vin lui a barbouillé 












V.. der Rein ift ibm zu Kopf, in die Arone, 
in's Oberftübchen geftiegen. 2. L v.armech. 


Armide (är-mi'd) npr.f. 1. id., verführeridhe 


Schöne aus Tafjo's , befreirem Jerufalem.” 2. fig. 


Zauberin: palais d'. prachtvoller Balaft. 
armifère 2 (är-mi-fd'r), gère (Ger) 


fg. mit es 
Klauen, Krallen, ml 
armigene 7 (Ge 
gend. 11.28 s/m.pl. 20. Stacbelköpfe (Alte). 
armillaire © tär-mil-Iä’r) (lt. armilla] 
a. aus Ringen guiammengeieut : 
„ Armbandpflanie f: sphère „ Armilla’r- 
fvbare rs. Ringfugel fur Darftelung der von d. 
bedeutendfien Himmrlskörpen brichriebenen Kreiie. 
armillé, „e 2 (är-mil-Ie') a. geringelt, 
mit Ringen, Armband»... ı. (in fa). 
armilles] (är-mi’j) #7. pl. 1. © arch. Ge⸗ 
“Fimbn in Form von Ringen (am vorifden 
Rapität). 
bis auf Too be Brabe, Urt Brmilla’riphäre zur 
unmittelbaren Beitimmung ber Page det Getirne 
gegen bie Etuptit. 
arminianisme 2 (är-mi-nä-nt’äm) s/m. 
*, z1. Glaubené-Sebre f des Armi'nins. 
inien ! (är-mi-nig" Im, „ne („iw'n) f. 
L a. arminia'niic. II. 8 ®b s/m. pt. rl. 
Urminia'ner, Religiomspartei der reformirten 
Riche (17. 0m), auch Remonftranten genannt. 
Arminius (ür-mi-ni-wf) npr.m. 1. Ur 
min(in®), Hermann, der Gberuster. À. ar 
fob Hermanni over Harmenſen, Vrofeflor ju 
Senden (+ 1609), Etifter der Mrmimia’ner- Sette 
(v. arminien). 
armistice (är-mi-Ati’s) [b.l. armistitiom] 
s/ın. (A. 1762 u. V. Russie 2. 4 au f) kurzer 
Wafen-ftiliftand, »rube j. Syn. v. trêve. 
armogan |. (är-mö-gg') s/m. (nur im Siret. 
meer gbr.) zur Schifffahrt günftiges Better. 
armoire (Ar-mio'r) (it. armarium) sr. 
(Faut m) (leider) Echranfm, Kaften m: 
= bibliothèque großer Bücerihranf; „ 
glaciäre Gisidrant m; + vitrée Glas» 
fhrant m; F + à poils Ecrnifter m: fig. 
FN faire son „ die Gelegenheit benutzen, 
ſich zu bereichern. 
armoiries (är-mea-ri Wb) [a/f. armoier] 
s/f.pl. bl. Wappen n: livre d’. Rappen» 
buch n; science des Wappenkunde f. 


Syn. armoiries se dit exclusivement des 
es RPPATTTANET armes Be © rap- 
SE an aire nent — ii 
armoise $ Gär-uréa 1} leur. von artömise] s/f. 
1. Beifuß m: „ aurone Gitronenfraut n; 
«= des champs Zraubenfraut n; + estra- 
gon Witragon m, Raijerfalat m; „ glomé- 
rulde Ulpen-Beifuh m; + maritime See · 
Bermutb m (v. moxa), 2, = armoisin Il. 
armoiseur © (är-med-jör) am. Berfer- 
tiger von bünnem Za’ffe muy 5 
armoisin | m, er (är-moa-ig’, Un), auch 
„08. (är-mö-ig”) LE a. T tañetartig (B.). 
II. Boi. aut „O8. s/m. dünner &u'fet, 
armen | © (är-mp’) s/m. Deiciel-, Brop- 
Arm; Seitenftrebe f am Vorberwagen. 
armonie + Gär-mü-ni') sf. = harmonie 
(Régn.). [rettia (Poit.). 
armoracie % (ar-mu-ra-fil) s/m. Meer: 
armorial m, „ale f (ar-mo-ri- at), m/pt.: 
aux („r-0’Wb) I. a. (L.: ohne f} bera’l- 
bij. IL x s/m. Wappenbud », Wappen» 
Regiſter m der Mbele im einem Bande, 
armoricain! (är-mö-ri-fg’) m, ze (En) f. 
La. armerita'niih IL Am A ef Ur 
morifa'nertin). IH, a/m. Armorifa'niicen 
(tettijter Dialett der Bretagne). 
armorier_ (är-mo-rl-e) (La, + Aer, 
„yer_ (male) Di. e/a. ein Wapren 
auf etwas feben, malen, ftecben: voiture 
„ride Wagen mit einem Wappen. 

i' t» 
mo'rita, früher: fr. Ufertänber am atfantiften 
Drron, bib. die Bretagne. IL. les „8 s/m. re bie 
Arme "ter. fo, — TS | 
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[t.)] a. Waffen Arm 















ft.) La. en 


plante 


2. 7 7 ast. Aſtrola'bium, bie. 









— cz — 





armoriste \ (ar· uid-· rit) s/m. Gera’lditer, 
Bappen» tuubiger, "m u Verfaffer eines, Sach⸗ 

Über Mappentunbe. 

Armstrong] (ärm-f6tro’) mpr.m. emalifder Ra- 
millenmame, bid. M, Erfinder es canon „ glatte 
Armitrong-Ranone von großem taliber. 

armure (är-mü'r) s//. 1. Rüftung, Echup- 
waffe: ôter à q. son. I. entwaffnen; revö- 
tir son „ fit (be)waffnen. 2. fg. Schuß m, 
Œdirmm. 8. phys. „ de l'aimant Ur- 
matu’r des Magneten (v. armer I. 4). 
4. © Ginfaffung, Beihlag m; Weberei: 
(An-)Schnürung, Zettel m, Boden m; 
Umichlag m um ein Bud, Rice Bapier re. 5. d 
„a pl. Dlittelitud n eines aus drei Stüden 
aufjammengeiegten Balfens oder Maftes; 
Schalen //pt., Seitenftüde n. pl. zur Ber» 
ftärfang eines aus einem Etüd gemachten 
Ballens (v. jumelle). 6.5 pl. Waffen: 
Verzierungen auf Dentmälern x. ne 





Ihmiede-Aunft, «Arbeit. 

armurier | (är-mü-rie') s/m. 1. © Harniih- 
mader, Baffen-, Bũchſen ⸗ ſchmied, Waffen- 
fabrifant. 2. Gemebrbänbler. 

armus 7 (är-mi'$) (lt.] s/m. an. Flñgel · 


N 


mußfel, Schulter f der Bögel. 


arnache F (är-nà’id) I. 4/m. Volizei · Agent. “7 * 
29 Q 


| el. —* 


IL sr. Betrug m. 

arnau F (är-no’) s/m. üble Laune. 

Arnaad | (är-nö’) npr. m. W'rmold {TE 
Bresse, „ de Brescia Arnold von Bre'jcia, 
berühmter Gegart der Rirhenherrihhaft (12. m2.) ; 
… de Villeneuve U. von Billano’va, fr. Aryt, 
Atrofoge (13. sæ.). 

arnardisme (är-no-bifm), anal. (näl,) 
s/m, rl. Lebre / des Arnold von Bre'fcia. 

arnanudiste (är-no-bi'ft), ant al. (.näl,) 
s. 1. rl. Unbänger(in) des Arnold v. Bre’- 
feia (nat Cpl. «al.). 2. Unbänger des U. 
v. Billano’va (nah Cpl. zau.). 

Arnauld | (är-no’) mpr. m. bio. Antoine -, 
au le grand „ (der große) Arnold, be- 

mies Mitglied des Port-Koyal (+ 1694). 

Te Tate Pin. 
cent „ id., fr. Dramenbichter (+ 1834). 

arnante (är-no't), and „on, (är-nu’t) I.a, 
arnau’tiich, albane’fiich. II. Au s. Arnau’te, 
Urnautin, Albane'ſe, Mibame’fin, 

Arnay-le-Dae (är-næ-(5-pÜ'f) npr. 






7 D. A. 
Arnelle F (är-na’l) n7 .f. Rouen, fr. —— 4 
arnellerie Plär-n®-Urt' If. = rouennerie. > 


arneuterieX(är-nö-tri’), Cpl er (tél yo vx 


larch.) 5/4, Tauder., Shwimm-+funft (B.,, [2 
Poit.). rt [in nem.  ., 


Arnhem (är-n#'m tadt 
ärnlea (är- na), „que — sif. T 7 
Eicblverlei: „ des montagnes Falltfraut n. 
2. phm. A'rnika. 
arnieine 7 (är-ni-bi’'n) s/r. chm. Urni- 
cÜnn, Bitterharz a der Woblverlei. 
Arnobe (är-nö’b) npr.m. Urno’biut, Whetor 
aus Sicea im Afrika (4. sw, nach Gbr.). 
arnode N (är-no'b) ſgrch.) s/m. Rhapfo'de, 
Sänger bei den alten Griechen. 
arnoglosse 7 (är-nö-alö’h) «/m. 1.20.Stein- 
butten · Art (Poit.). 2. $ Schafzunge (B.). 
Arnold (är-u'{b) npr.m. U'ruold. 
Xrnoldine (ar-not-bi'n) npr,f. Wenolbine. 
Arnolphe (ar-nö’lf), „oulf (nü’lf), ulfe 
(nit) npr. m. Wrnult: + F entrer 
dans la confrérie de saint „olphe fich 
Sörner aufiesen lafſen (von bintergangenen 
Cbemännern) (val. M.E.F.).,77 7 1 € ? 
arnophiliens + (ar-n6-f-1l.g'(nb) s/m. pl. 
À préc. Rame für die Janſeni' ſten, rirblide 
Vartei (17. s0.). 
arnosère $ (är-nd-{d'r) s/f. Sämmerfalat m. 
Arnoul (är-nu'l) npr. m. id.: saint À Br 


ebrer ber Bronten ( w.). 
— ber front 4 LE 


ynodıl 


- 





rent. 


. id., Beichtwater ube 
wigé Xi. [vbaten). 


A erg|(ärn -tà in npr. m. id., er. (mie 

Arne e x (aro.de) L a. à "rumartig” 

II. „es s/f. pi. Wr 75 — vol 
—— 


arum unb gouet).. 

aromal, „ale * (d-rö.mi 
Wohlgeruch verbreitend. 

aromate (ä-rö-ma't) [ar] s/m.1.ewürgn; 
woblriehender Stoff. 2. fig. Bürze f. 
Syn. l'aromate est une —* végétale 


; I: exhale une 
\ 










aromatique [] (ä-rü-ma-ti'f) a. gewürz- 
baft, gewitrzreich (auf Jig.): vin „ Aräur 
terwein m. [Bürzung. 
aromatisation]| 7 Cti-fa-fig") s/f. phm. 
„ aromatisé N („ma-tl-je') s/m. Gemürz n. 
+ aromatiser_ (ä-rö -ma-ti-fe') Da. 1. v/a. 
0.2 würzen, parfimiren, moblriehend machen. 
À IL s'. parfümirt werben. [ftein m. 
aromatite 27 (ü-rö-ma-ti't) a/f. Worrben- 
arome A.. L., Poit.; „ör B., Ga. (ä-ro'm) 
[ar] sun. 1. chm. Duft, Gewürz-ftoff 
Bun (vom Planen.) 2. Wehlgeruch Aro'man, 
Hille no Duft; Blume / ve Beim. J[FO7TC 
q Aronce (ä-rp’h) npr.m. ha. Wrund, Eotn 
der Tarqui'niut Superbus (V. Brutus). 
gOYL arondeis-rz'd) [It.hirundo] s//.1.4Schwalbe 
(iept hirondelle). 2. © arch. quene d'u 
Schmalbenichmwang m (Zapfen, beffen Gnde brei- 
ter fat {-m Anfag zur®erbindung zweiet Hölyer im 
redbten Wintel) ; frt. en queue d'u jchwalben- 
jchmanzformig. 8. zo. Schwalbenmuicel: 
… perlière Berlen-Aufter, Perlmuttermu⸗ 
ſchel. 4. zo. Seehahn m (Art liegender Rh), 
arondelle (ä-ro-bæ'1) #/f.1.© Stednek n ver 
Aider (v. harouelle). 2. „ de mer lei 
teë Sabrzeng. 3. + = hirondelle (++ Vg.). 
Arone (ä-r0'n) npr.f. Uro'na, &t. am Lago 
maggiore. 
aronie $ (ä-rü-ni) s/, Beermiipel. 
Arons (ä-rg'$) npr.m. ha. = Aronce. 
aroturer_ À (d-tö-tü-re') Da. e/a. „un fief 
ein Sehen in ein Bauergut verwandeln. 
ronet | (ri) gp: r.m. id., Doltaites ur 
ferünglidyer — ait Au 
Aroun (ä-ru'n) npr.m = Haroun. C 
arousse % (ä-ru'$) provC. af. Vogelwicke. 
Arpades (är-pa'b @b) npr. m/pl. les „ Ar- 
pa'ben, umgarifche Rônigefamifie (889— 1301). 
arpallleur © Gr-vs-fpé [cor. —— 
s/m. Golbmäicer. 


Jtro 






ähnliches Unfhlagen, Seinen). 
vegairen n, barfenartigeé Spiel. 8. Une 
terricht darin. 
arpégement _ À (är-pe-G'mg’; L. féreibt 6 u. 


foriht irn) s/m. = arpége 2; N = arpége 1. 
arpeger_ d'(är-ve-Ge’) Oh. 1. v/n. harpeg · 
giren, barfenartig jvielen. II. v/a. + les 
accords die Afforde * agiren. III. 5’ 
webrochen werden. nr, 
arpent (är-pg’(®b) ef. — sin, 1. Morgen 
von 100 CRutben (= 1418 ÜlWkter). 
2. fig. & un + de vie eine furge Spanne 
Zeit; F avoir le nez d'un „ eine ellen- 
lange Naſe baben. 3.8 Echülpfäge r. 
arpentage (ür-po-ta'G) s/m. Gelbmefien n, 
Gelomeflunit f: faire l' d'une terre ein 
Landgut vermefien. 
arpenter_(är-pg-te) Wa. r/a. 1.vermefien, 
ausınefien. 2. fig. F + le terrain fnelf, 
mit großen Echritten geben (au abs.); 
F + toute la ville die ganze Stadt durch · 
Laufen, in der Etadt umberrennen. 
arpenteur (är-pg-tö'r) a/m.. „se (Di) aff. 
l. + s/m. 1. Feldmeſſer. 2. Markſcheider. 
8. N tüchtiger Guégänger. 4. zo. v. plu- 
«vier. II. se s/f. (N aut a.) zo. (chenille) 
„se Epannraupe (= géomètre). 








e 


Aria | (ät-pg’) npr. m. id., berühmter Ringer 


aut flo.). [Wenichen. 
rh: P (ar-plo) s/m. Buß, Bebe f des 
arpon) © (är-pg‘) 4/m, Lange grohe Züge. 
pi ie Ort), If. Drabtsiebbant, Hom.v.arc. 


arqué m, „ef (ar-le’) (it. arcuatus] L a. 


1. bogenförmig, gemölbt, krumm, gebogen. 
2.5 buctig. 8. vet. cheval | Pferd, defien 


Borberbeine durch Anftrengung gebogen 


find, IE » a/m. 20. 1.8 Schütze (ab). 


2. 8 pl. Krummicilbsstrebie. 
arquebusadeTlär-F-bü-fa'd)e/s. 1.Büchien- 


f@uÿ m. 2. + plaies d’, Shufmwunden pl. 


3. eau d’_ Rundmwaflern, Pr+Aderufia'de, 
arquebuse (är-fi-bü’j) [bti. Hafenbüchie] 
s/f. Büchfe, Feuerrobr n: „ butière Schei ⸗ 
ben-Büdie; „de chasse Jagb-B.; „a eroe 
Hafen», Wall-B.; N jen de I’, Scheiben- 
ſchießen n, Schüßenplag m; ı mèche Lune 
tenfchloh-Musfete, N À rayée nejonenes 
Robr; „ à vent Wind, Flaſchen⸗Büchſe 
arquebuser_ Ÿ (är-fi-bü-je) (La. va. 
niederſchießen, erihichen. 
arquebuserie (är-Fé-bu-fri") sr. 1 Bücien» 
‚macherfunft. 2. Büdienmacber. Arbeit. 
3. Müdienbandel m. Keil 53 
arquebusier | (är-Ki-bü- 


ſchũtz. 2. A Mitzliedn einer Ehäpengiide 
(mehr abt. franc-tireur). 3. Büchien-macher, 
»jchmieb, «händler (vgl. armurier). 4. * 
co. „ du Ponant Apotbefer. 
arquepince 7 (är-fi-pÿ'f) s/m. Danbels- 
polizei-Agent, Schopper. [baften. 
arquepincer If (ar-65-pg-Be) DI. v/a. vers 
arquer_ (är-fe') [it. arcuare] Va. 1. r/a. 
bogenförmig frünmen, biegen. II. v/n. 
u 8%. 1. fit Erümmen, biegen, krumm 
werden: ses jambes s’„ent feine Beine 
biegen fi einmaärté. 2, ds". e-n Kapen- 
rüden aufftehen: — 


9 E Fadenbalter 
(BWeberi). 2. Seibfaften (Bepierfabeitation). 
Arquien (är-ffj'4) npr. m. id. 
arq — t-F-fu") sm. = alquiſoux. 
arqüre (ar⸗tſt'r) s/f. (Gärtnereid boge, 
mige Krümmung = nn ng à 
arracacha % (ä-rä-fä-jha) #//. Araka'tſcha 
= aracatcha. Loc Dfansen x.). 
arrachage (ä-rä-iba’G) s/m. Uuéreifen n 
arrachement_ (ä-rä-Ichng’) s/m. 1. Aut» 
zieben », Uuëreifien n. 2. arch. Verzab- 
nung f an Berbindungemauemn; „5 pl. Une 
fang der Bogenkrümmung eines @emdlbes 2e. 
3. min, „ de la houille Roblen- Abbau. 
arrache-pied FN @-räfh-pie) [comme 
celui qui arrache un pied d'arbre] adrt. 
d'. unabläifig binter einander, in einem 
Athem fort. 
arracher_ (ä-rä-jche') Ilt. eradicüre] Da. 
L v/a. Labe, aus-, loö-reißen: „ les plu- 
mes bie Federn auérupien; „ une dent 
einen Zahn auß»reiben, «ziehen; fo. F 
je suis venu à bout de Ini » une dent 
es ift mir gelungen, ibm Geld abzulugien. 
2. entreisen (au fg.): « qe. des mains 
de q. S-m et. aus ben Haͤnden reihen, 
winden; « à q. une opinion de l'esprit, 
du cœur 3. von einer Meinung ab- 
bringen; „ la victoire à l'ennemi bem 
Geinde den Sieg entreiien; — la vie à 
q. I-m das Leben rauben. 3. ig. er 
preſſen, abzwängen: + de l'argent de q. 
von S-m Geld erprefien; „ des larmes 
à q. S-m Thränen entloden; +» une ré- 
ponse à q. I-m eine Antwort abbrefjen, 
FF 2. prügeln; + un secret à q. I-m ein 
Geheimnib entloden; on ne peut lai = 
une parole man fann fein Wort aus 
ibm beraudbringen. 4. Ivé-, binmwey- 
reiben: „. q. de qe. Jemand mit Gemalt 
ober Überrdung von einer Sade abbrin- 
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Ssrift E j, 8, .): ſchwaͤcht Laute. 


gen. 5. © „le jarre bad Sommerbaar 
von den Biberfellen abrupfen. 6. PN 
„son copean Feine Arbeit fcheuen. 7. F 
„ da chiendent auf Gelegenheit lauern. 
8. F pro. il vaut mieux laisser son enfant 
morveux que de lui. le nez man muß 
ein kleines bel leiden, um ein großes zu 
vermeiden; N le corbeau n'.e point l'œil 
au cochean eine Aräbe badt der andern 
die Augen nit aut. IL s'. 1. s' qe. 
fib et. ausreißen: F ils ont été sur le 
point de s'. les yeux fie hätten fit 
beinabe die Augen auégefrabt ; fig. N #'x 
une épine du pied mit Mühe aus einer 
Verlegenbeit berauéfemmen. 2, F sx qe. 
q. ih um et., um S. reihen. 8. fig. su 
à (de) qe., a. Hit von ct. Im losreißen. 


Syn. arracher implique résistance de 


celui à qui on arrache; ravir est _u 

acte de violence qui peut s'exercer 
defenduss (L.). 

RE us ©, pl ober 8 (4-tAih- 


Ba’ D; @b) sfr. Werkzeug n° zum roc cO ee. 
diner abgebrodenen Sonde... 
arracheur (ü-vä-idü'r) s/m., „se hôte — 
I. s/m. 1. S. der et. auéreift : a de cors 
Sübneraugen-Operateur (v. pédicure) ; … 
de dents 3abnbreder:; F il ment comme 
un „ de dents er lügt unveridämt, wie 
gedrudt. 2. agr. = de pommes de terre" 
Kartofel-Filug. IL „se 4/r. Re 
(val. arracher I. 5). F9 
arrachis (ä-ra-itl'(8)a) pr ei frevel« 
baftes Ausreibenn junger Biume, 2. agr. 
auêgerifiener Zebling. [Ausbeber. 
arrachoir © (ä-rä- ih’ rt) s/m. Baume 
arrageois, „e (ä-ri-Già'@a, zii’) L a. 
aus U'rraë. IL s. Ar Bewohnerlin) von 
Wrrat. [Areagonitm = aragonite. 
arragonite 7 (ä-rä-gö-nit) s/f. min. 
arraisonner _ (ä-ræ-jü-ne') [raison] Da. 
r/a 1 + "permünftig zureden, bereben. 


2. L „ un vaisseau ein Schiff anpreien, 
auéfragen. [(Poit.). 
arramber | L (ä-rg-be)cA. = aramber 


arramer! © (ä-rä-ıne‘) Da. v/a. = aramer. 
srrangesnt, ae FN G-rg-Gg @a, .g't) 
a.: homme | S., ber feine Echwierigfeiten 
macht, mit dem ‘fit auêtommen läkt (L.). 
arrangement_T (ä-rg-G'mg’) s/m. 1. Ord« 
nenn, Anordnung f (ats Hanttung): „ des 
idées U, f der Gedanfen; + scénique 
Smfceni'rung f. 2. Anordnung f, ufr 
ftellung 7, Unlage f, Gruppirung f (ats 
Zufand): arch. „ des colonnes Säulen» 
ftellung f: N manquer d’. ohne Orbnung 
jein. 3. Nabnabmen//pl. I-8 jur Ordnung 
feiner @eihäfte: „ avec ses créanciers Uber · 
einfunft y, Auseinanderfekung /, Ufford 
mit jeinen Gläubigern. 4. Maßnahmen 
Fl. que Erreichung einer Zieles : faire, prendre 
des 8 feine Anſtalten (Mahiregeln) tref» 
fen (nebmen). 5. Bermittelung f, Bers 
gleid: „ à l'anriable gütlider Vergleich, 
näkliches Ubfommen. 6. Bearbeitung / 
(vgl. arranger I. 6). Syn. l'arrangement 


; consiste à disposer, à placer les choses ; 
l'ordre est Te résultat En 1 t. 
arranger_ .: d-rg- rang } (Um. 
I. v/a. 1. ordnen, einrichten: fig. „ ses 
affaires feine Gejchäfte in Ordnung brin« 
gen; „ une chambre ein Zimmer auf» 
räumen; fig. „ ses paroles jeine Worte 
mobl jegen, gut jpredhen; Air. „ sn vie 
feine Lebendweiſe regeln, feine Zeit ges 
börig eintbeilen. 2. vermitteln, verein. 
baren: „ un différend einen Streit vers 
mitteln, beilegen, ſchlichten. 8. recht, ges 
nebm fein: cela ne m'.e pas baë taugt 
nicht in meinen Plan, dat paßt mir nicht. 
4. aurebtmaden: fg. SN avoir l'air .# 
affektirt n. 5. iro. F bien « q., » 
q. dé la bonne manière, „ q. comme il 


Land 









a 


faut Iemand gebörig zurichten, mitneb- 
men, berunterreihen; le voila bien .é! 
mie er andfieht! 6. J bearbeiten, ein Mufit- 
hör für ein anderes Anfirument od, in eine andere 
Zon-Mrt umjegen. 7. L - les bordages bie 
Blanfen des Schiffes ſcheeren, ihren Gang 
re. vorn u. hinten ancrènen. IL. 8’. 1. fit 
einrichten; F fich suredtiegen: s'. autour 
de qe. fih um et. jegen, lagern ; s'. chez soi 
fein Haus orbentlid, bequem einrichten. 
2. F s', (de qe. mit et.) zurechtfommen, 
fertig werden: „e-toi! bilf Dir felbft!; 
„ez-vous comme il vous plaira ! entieiben 
Sie ich, machen Sie ed, wie Sie mollen !: 
ro. qu'il s'.e! mag er jeben, mie er zu 
Etande, zurecht fommt! 8. fit veritän- 
digen, fit verabreden: s'. avec, q. fit 
„mit S-m vergleichen, abfinden. 4. (mit 


. et.) fürlieb nebmen: je m'.e de cette 


marchandise dieie Waare paht mir. 8. cela 
sa à merveille das macht fit präd- 


Er dus 
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mit Beichlag belegen, fi der Berfon, der 
Güter und des Bermögend v. I-mı bemädh- 
tigen. 11. maison d’. Gefangnis n; X „5 
pl (Soldaten · Arreſt: mettre q. hux .s 
Im Urreft geben; garder les „s, être 
aux .s dans sa chambre Stuben-Mrreft 
baten; de. être aux „s nad-bleiben, »figen, 
eut fig. dat Zimmer wegen Krankheit hũ · 
ten müfien. 12. Urtbeil n eines Geihwmornen- 
oder höheren Gerichtshofes (v. jugement); lr- 
theile · Nebte-Sprud,Beicheid ; Ay. Rath · 
ſchluß, Ausſpruch, Urtheil n einer bodhgead- 
teten Perion; tro. Orakelſpruch: prononcer 
un „ de mort (t Co. faire son „) ein 
Zodet-Urtbeil erlañen : définitif endgůl · 
tiger Uuéivrud, enticheidendes Urtbeil; 
fig. + du ciel Ratbichluß bed Dimmelé ; .s 
d'amour Entieibungenf'pl. ber Minne · 
böfe (im Wittelalter); de surséance Ver · 
jugöbrief; drt. _ de défense Schutzbrief 
gegen Berbaftung, 


 Melpert ca ' 
“7 * — «Cf 
re _ 


Ja gtıLl 





Sym. ce qui es sÙ arr té, n'avancé p lus ; V3 





qui est reienn, est, momentandme en €en- 
ravé dans sa marche. cv 


er 


Erflärer ven Nedtéipruben. 


arrétoir (à-væ-té0'r) s/m, 1 


' C 
rrétier: (@-1æ-tie) arch. sm. Winkel, 
Cée eines (Gartenr}Hauies (Poit.). An _ 
arrötiste * (ä-ræ-tift) s/m. Sammler, 


1. % Halter (bin 
terer Mnfap) am Sperrring bes Bajoneetts; „ de 


levier Naie f, Widerbalter an Hanbipeichen, 
Widerhaken an der Armbruf. Stügeifenn am 
Drebebaume; „ de coffre Grengiiene / am 
Propfaften. 2. arch Bor-fprung, ‘fau. 


arrhementi+(L.: a-ring’) »/m. Zablung f 


von Sandgeld; früher bie. Kauf des Werreines 
auf bem 


Dolme. 
arrhenathere 3 (ä-re-na-tä’r) [gré] sm. 


Glatthafer m (Poit.). [ar (Poit.). 


arrhénure © (ä-te-nÜ'r) #/f. zo. Spinnen« 
arrker|| X (a-re’) [arrhes) (a. v/a. Un-, 


Uuf-gelb geben; „6 vermitteld e-8 Drauf · 


tig; cela sg das wird fit finden. 


Syn. ran ifie mettre les choses 
BE leur — les plac — 

vint on Ordre qu'on à. détermine. 

rangenr TSG rg-Hör)a/m.1 ——— 


Aa. — de mots — — 2.03, 


der ein Mufñffiüd arrangirt. 
-f nr, B.: ar- 64) 


arrétant | © (ä-ræ-tg) s/m. Schluß · 
riegel der Strumpfwitter. 

arrêté (ä-ræ-te') s/m. Beihluß, Entſchei · 
bung feiner Grrfammlung oder niederen Berwal- 
tungs+ Behörde: „. de compte Nechnungs · 
Ubſchluß. 

arréte-bœuf $, pl: am | (ä-rat-bö’f) s/m. 


gelbes beitellt. 

arrhes (ar(@b; + Chi.: Är; Bouhours ſchrub 
out airrhes, mas not prov.) a/f. pl. (N ne 
sg.) (It. arrha] 1. Une, Auf-, Ganb:, Neu- 
geld n. 2. Ag. Unterpfandn, Kaufe, Pfand: 
fbilling m. Hom. v. are. 


FL Arrhidée (ä-ri-bé') npr. m. = Aridée. 







re Nielberfrieg m (= bugrane). arrhize $ (L.är-ri’j) Jar.) a, ohne Eur» 
— L vit. a. tiré | Arster 7 (ä-r-te') [arröt) Da. Le/a.| zel (= arhize). — — 
ah arrasement ) (3-ra-|mg')& = arasément K. Laufbaltenafirerren fem arrian] (ä-rig‘) s/m. zo. Mönche, Hutten- 





arrastre © (ä-räftr) s/m. Wajdine / zum | (par une digue) das Wafler abbämmen ; n 


[rætus. 


| CU 


ao 


LS 


F 


. arrenter_ \ (L.: ä-rg-1e') 


arrerager_ 


= 


Z3erfleinern und Sieben des Eilbererzed. 


arrayan | $ (ä-ræ-ig') #/m. Morte f aus 


Bern mit blauem Brädıten (Poit.). 


arrentement_ \ (ü-rg-tmg') [rente] s/m. 


Berpahtung /; Pacht f; Renten» in- 
nahme / oder -Bermilligugg/: tenir en, par 
„ in Baht baben. à 
a. rv/a. 
(ver)padten : in Vacht g 
ten geben cder nehme 

(ä-re-ri-Ge) — | 
vin. in Ruditand geratben: laisser | ses 
intérêts mit i-n Zinien im Rüditande fn. 


arrérages (ä-ré-ra'G@b) s/m. pl. Rüd» 


Hand am (rücflimdige oder in Aolge eines Ron- 
traftes pu zahlende uit vom Zimfen, Miethr ve.) : 


le principal et les. Sapita’l n und Zin |. 


iem; avoir des — mit einer Zablung im 

Rüdftande jein. À 

UT Cü-ré-fta-béo'o) (it. 

(gefänglihe) Ginziebung, 
Verbaftung, Geftnabme: mandat d'. Ver- 
baftbefebl m; mettre q. en „ 3. verbaf- 
ten; em état d’. verhaftet. 

arröt_ (ä-ræ) (rester) s/m. 1. Wufbal. 
ten n, Aufenthalt, Etillftieben n: Ag. N 
il n'a point d’., il est sans „. er ift un- 
zuverläjfig, unbeftändig. 2. temps d'. 
Rube-, Haltepunkt, Baufef; weit®.: Un- 
terbrehung f, Mufidub. 8. d +. de 
roi = embargo. 4. Rattunf: (Drud mit 
der Hand zum) Halten n; Salt: for- 
mer 1’. (ein Pferd) zum Halten brin- 
gen; avoir I‘, éûr beim Halten feit 
Reben. 5. ch. Stellen n bes Wilden durd 
ben Dont, Steben m des fpärmden Danbrs : 
être à I', fteben; tenir en +» ftellen; 
chien d'. Hübnerhund, Hund zum Etel« 
len. 6. % Sanzenihub: mettre la lance 
en die Lange einlegen. 7.© Ererrung f, 
Rube f, Inrubefegen m des Alintenbahns ; 
fire en . geiperrt fein; Gemmung f, 
Eperrfeber f ver uht; Echlöhchen n am 
Dumbr; Sattlerei: Aufbalter; » de la ma- 
chine @öpelfneht; typ. Demmleiiie f; 
chir. Brudbalter, 8. Korftwirtbihaft: Nechen 
von Pfählen; Gärtnerei: Danım; Bergbau: 
Fangihürze /. 9. À point d'. Germa'ter, 
Rubeton (v. point d'orgue). 10. drt. Be- 
félag{nabme 1), Berbaft(ung /): faire + 
eur la personne et sur les biens de q. 
3. im Berbaft nehmen und jeine Güter 





une montre eine Ubr anbalten, ftellen: + 
les roues d'un moulin bie Räder e-r Müble 
aufbalten, jhügen; „ le sang baë Blut 
ftillen; P > les frais mittendrin anbal« 
ten. 2. J. an et. bindern, zurüdbal« 
ten, von et. abhalten: aucune considé- 
ration ne l'e feine Rüdfidt hält ibn que 
rüd. 8. einebemeglihe@ade befeftigen,an- 
fmüpfen: „ un point am Aabem einen Ano» 
ten machen, ben legten Stich verfeftigen; 
arch, mit Half befeftigen, vermauern: V 
m les canons die Nanonen feftiorren ; typ. 
«= la forme bie Gorm einfeilen, 4. Ag. 
richten, beiten: _ les yeux, les regards 
sur q. feine Mugen, Blide auf à. heiten; 
„ra pensée sur qe. bei et. nachdenkend 


-vhrmwälen. 5. feftiegen, ber, ab-ichlie- 


fen: „ un compte eine Mednung ine 
Neine bringen; c'est „6 abgemacht!; Wa- 
feel: „. un trait eine Slontu’r, ben llmrif 
einer Zeihnung fertig machen. 6. feit- 
balten, feftnebmen; mere. (nefänglic) 
einzieben, verbaften. 7. ſich Semanbet, 
einer Eache (aus Borforar) verjihern: « 
un domestique einen Dienitboten bingen 
(M.E. 2, 9); = une place, des chevaux 
de poste einen Platz, Veſtpferde beftellen, 
mietben. 8. 3. unterbreden: en cet 
endroit il „a l'orateur an diejer Ztelle 
unterbrach er den Redner. 9. ch. » (des 
perdrix WNebbübner) ftellen. 10. + q. 
I, in räuberifchher Mbfibt auf ber Stroÿe AN - 
fallen(a. abs.) H.agr.gurudbalten, 
nicht wadien lafſen, abblatten. 12. drt. 
et. in Beihlag nebmen, mit Arreſt 
belegen. IL rin. I. anbalten, ftill- 
fteben, ftilibalten: zez! balt! lafjen Sie 
das fein! mit weiter! 2 verweilen, 
Fliegen, ſteben bleiben, 3, bceichlieken: 
= en soi-même bei ſich jelbft beichlichen. 
I. #'. 1. iteben bleiben, ftilifteben, 
anbalten, 2. aufbören, etwas qu tbhun. 
R. n°. à qe. bei etwas verweilen, fit 
bei etwas aufbalten: #'. à des apparences 
beim Scheine fteben bleiten, fit mit dem 
E heine begnügen; s'. en beau, à mi- 
chemin, au bean milieu de... auf balr 
ben Wege fteben bleiben; ne vons ex 
pax h ce qu'il vous dit febren Cie Eich 
nicht an dad, maß er Sbnen Sagt. 4. fig. 
fit zu et. entfliehen: s°. à telle ou 
telle etoffe Dielen oder fenen Ztoff wablen. 


Geier 
Arrie (ir) npr.f. ha. Wrria, Gattin des 
Arrien (ä-rl-g’) npr.m. Urria'n, gré. Gi. 


arrie 


(1. se. ». Gbr.) (Vg.: a, Aria’ner um Ar- 


rian | Yrria'n). 


weg, binter, mach (aut ats int): d abor- 
der par Fa von bintenzu entern: aller, 
avoir, courir vent „ vor bem Winde je 
geln; faire vent - a) flat vor bem Winde 
fegeln; b) ver bem Winde ablaufen, vas 
Schiff fo menden, baÿ ber Wind von hinten kommt ; 
observer droit „ binten aus beobadten 
ober jeben; virer vent „ balien, vor dem 
Winde wenden. I. sim. d Achter, Hin-' 


ter-ichiff n, Sed mn: dernier de l', binterer à =. 


Raum; façons de l' Eog bes Schiffes, 
bat Echarf des Echlffes hinten; se faire de I’. 
mit bem Beftede zurüd fein, mit vem Schiffe 
In Wirklichkeit meiter gefommen fein, als det Beftef- 
puntt angiebt; laisser un vaissenu de I’. 
einem Eciffe vorbeijegeln; mettre un 
vaisseau de l' ein anderes Schiff tod 
laufen, tobt fegeln, worbeiiegeln; passer 
de l'., se ranger à I’. fit binter ein 
andered Schiff legen; rester de I’. im 
Cegeln zurüdbleiben, bintenaus fegeln : 
vaisseau (qui est) sur 1’. Schiff, das viel 
Waſſer fallen läßt, das binten (darf und vorm 
vol gebaut iii und Hewerlaftig geht; les voiles 
d'. Achter, Hinter · ſegel n.pl. (Brad am 
Grof- und am Bejabm-moñ). IL en .. adrt. 
1. zurüd, rüdiwärté: F cette affaire ne va 
ni en avant ni en » dieje Sade fit feft- 
gefahren; être en „ im Nudfitanbe fein; 
Fil est en. er iſt zurüdgeblieben, Ay. er 
bleibt binter ben (acbegten) Erwartungen 
zurüd, 2. binterrudé: F N il le loue en 
présence et le déchire en „ er lobt ibn 
in's Geſicht und madt ibn binterrüds 
ſchlecht. 3. X en „, marche! rüdwirte 
riche't Euch, marſch! IV. en „ de prp. 
im Rüden von, binter: N en „ de vous 
binter Sbreln Rüden; Ay. être en „ de 
son sisele binter feinem Sabrbundert zu+ 
rüdgeblieben fein ; „ de moi cette pensée! 
fern fei von mir diefer Gedanke! 


arriéré, Le (ä-rie-re') E a. 1. im Rüdftand, 


rüditändig: » d'un terme um einen Zab- 
lungétermin zurüd. 2. geiftig zurüd. 
1. 2 sm. Nuditand, verichebene 3ablung, 
Meite pl. (meit®. aud bei der Mrbeit): mettre 
al’. mit der Zahlung auf fpätere Zeiten 


Macs, Dictionnaire françals-sllemand, 110 u ENT 12 
ber * — 
£a ch * 
nr sement racer 


ES 


— —— 


Ti Faxen + 


| 
ä-rid't) — I. ade. jurüd, mar; | 





20.00” 


[ARR-ARR] “furg; Tang; "Ton: _ bindet nur im st.e.; Cursiv mit _ (g, 4, 0, 0): Nafenlaute; Rteine Schrift U. j, #, 2): Schwache Raute, 


vermeifen; être ports sur l' unter bie | arriöre-main |, pi: -s(ä-rlär-mg'; @b) | arriser! L (ä-rl-je) [ris] Da. r/a. (vie 


Rüdftände eingetragen fein; solderl'. alte 
Rechnungen bezahlen; fig. avoir un long 
„ avec q. eine alte Schuld bei I-mı gut zu 
machen baben. 
arrière-alliance \, pl: „8 (d-rr-i- 
195; @b) a/f. fpätered Bündnik. 
arriere-appartement | *, pl.: „8 (.#- 
pär-tmg'; @b) #/m. Sinterzimmer m. 
arrière-ban| +, pl.: as (bg: Db) s/m. 
Heerbaun, Aufgebot nb. Adels; Landſturm. 
arrière-bec, pl.: a8 (ä-ridr-Wé'f: @b) 
sim. arch. ftromabrerté gelegener Pfeiler» 
voriprung, Eidbod m, Hinterhaupt n einen 
Brüdenpfeilers. 
arriere-bouche, pl.: „8 (.bu'fé: @b) 
#/f. an. Schlund m, Steble (v. pharynx). 
arrière-boutique, pl.: ms (bu-ti/f; @b) 
if. 1. Dinterlaben m. 2. Flag m binter 
dem Saben. 
arrière-bras %, pl: . (ra: @b) s/m. 
Oberarmibienef der Plattenrüftung. 
arriöre-eabinet_, pl: as („Bi-bi-ne'; 
®b) s/m. Hinterzimmer m. 
arriererendet_ N, pl: ns („Ride Wb) 
s/m. Radfomme eines jüngeren Sobneé. 
arriere-eaution | ®, pl: ns (.to-flg': 
Sb) s//.1.Rüdbürgicaft. 2. Rũckbũrge m. 


 arriöre-change + I, pl: ms (Il: 


Sb) s/m. Zinſes zine (v. intérêt). 
arriere-charte, pl: .-4s (ibärt: Db) 
s/f. gegenieitige Entſagungs · Urkunde. 
arrière-chœur, pl.: A (Er; @b}s/m. 
arch. Hinterchor a (Raum hinter d. Hochaltar). 

arrière-corps ], pl. m (+ö'r) s/m. 1 arch. 
Rüdlage f (surüctretmder Theil er Ancade ). 
2. © binterer rund an Shtdffern, aus weichem 
ble Zierrathen hervorflchem. 


_ arrière-cour, pl: as (fie Oh) s/7. 


arch. fleiner Hinterhof, Lichthof m. 
arrière-demi-file + X, pl: sms („d’ini- 
fill; @b) s/m. Die vier legten Soldaten 
einer Sektion (L.). 
arriere-dent, pl: as (dat: . 
binteriter Badzahn, F Weitheittzahn m. 
arriére-éeussont 7, pl: ms (ii-Äg'; 
®b) s/m. Hinterſchild. 
arriere-eseaim| N, pl: am (6-69: 
9b) s/m. Bienenmhr: Nachſchwarm. 
arrière-faix 127, pl.: (fie) a/m. 6 
burtsbätfe: Nachgeburt f. 
arrière-fente, pl: a (ig't: @b) sf. 
Schlitz m des Danbiduties. 
arrière-fermier!, pl.:2-.8 („Fär-mie; @b) 
sim. Unterpächter (= sous-fermier) (B.). 
arrière-flef, pl: 2-8 (fin; @b) a/m. 
Beudalreht: Ufterleben n. 
arrière-fleffé, pl: 8 (fir-fe; @b) 
s/m, Reubatrebt: Afterlehensmann. 
arrière-fleur. pl.: a8 (för; @b) a/f. 
Ll.agr. Nachblũthe. 2.© Gerberet: Nachbaarn. 
arriere-foin], pl.: 2-8 (til; Ob) s/m. 
agr. Rachmabd f, Grummet m. 
arrière-froidure X, pl.: as (-fréä-bilr: 
b) s/f. Œyatireit m. 
arriere-garant| N, pl: ans (.gä-rg 
Sb) s/m. Rüdfbürge, Bürge der Bürgen. 
arrière-garantie, pl: ans (sgä-rg-tl'; 
Sb) s/f. Rüdbürgichaft. 
arriere-gardeT, pl.:-slaadrd: Ob) a//. 
1. % Nachtrab m, Nachhut. 2. + Art. Bor- 
mundſchaft / über e-n Afterlebentmann; 
Rüdvormundicaft. [Ratacidmad. 
arriere-goütl, pl.: .-.s (ai'; (8)b) s/m. 
arrière-graisse, pl.: „8 | (ä-riär-gra'é) 
s/f. agr. Rüfdünger me (durch die Artdhte, für 
bie er beflimmt mar, nicht vollländig anfgejchr- 
ter Dünger). 
arrière-guet X, pl: as (ned; @b) 
#/m. hinterfie Wade eines Feldlagers. 
arrière-jupe *, pl.: a8 (Qü'p: Ob) #/f. 
binten mit Reifen verjebener Unterrod. 


arriere-ligne %, pl: as (ini; Ob) |, 


s/f. Sinter-linie, »trefien n. 


may 5e 


I. s/m. 1. Banfpiet: Schlag m mit der ver- 
kehrten Hand. 2, Reitfumg : Dinter-geftell n, 


Era) berablaffen, ein wenig ftreichen, 
ein Reef einſtechen (Seffrr; riser). 


«teil m cines Dierden. II. #4. I. Rüdfeite | arris(s)er | L (ä-ri-he') Da. e/a. auf Det 


der Hand. 2. Baßfriel: avoir I’. belle gut 

mit dem Baltnege ſchlagen. 
arrière-narines 7 („nä-r!n ®b) s//. pl. 

bintere Offnung ber Najengänge. 
arriere-neven, pl: a-xX (.ni-wd'; @b) 


s/m. 1. Brohneffe. 2. st.s. nos a-ıx unfere | a 


fpäteften Nachkommen. 
arriere-nez | 77, pl.: a | Gone) s/m. 20. 
Hinternafe f der Anfekten. 
arrière-nièce, pl: a8 (ni: Ob) s/f. 
Großnichte. la/m. agr. Madmaft r. 
arrière-panage, pl: ms (pi-na'): @b) 
arrière-pensée, pl: as (-po-hé'; @b) 


anbinden, forren, feftimaden (v. risser). 
arrivage J (ä-rl-ma’G) s/m. 1. Anlan · 
denn. 2. Anfunft / von Waaren zu Mahler 
(nme von Mleimeren Mupihiflen). 3. A8 pl. au 
gelommene Schiffe n. pl, Waaren pt. 
r -t- 
enn. 2. (Augenblick der) Ankunft, 
Unfunftö-tag m, »zeit. 8. 8 freisförmige 
Bemegung eines anfommenden Schiffes. 
4. adet.\ d'. anfänglich, zuerit; pre. N 
il n'est chère que d’. bie freube (Herz. 
lichkeit) beë erften Empfonges dauert ge» 
mwöhnlich nicht lange. 


s/f. gebeimer Sorbebalt, geheime Abſicht, arriver_ T (ä-ri-me') [rite] Da. (nur 


Hintergedanke m, Hinterlift. 
arrière-petite-fille, pi: ns-8 (.ptit- 
fi; Gb) #/f. Ur-Enfelin. 
arrière-pétite-nièce, pl.: „9.8 (.rtit- 
ns? Sb) sf. Ureur-Entelin. 
arrière-petit-fils, pl: ans (zpii-f’E, 
L.: „fi’, in der Bindung: A’T) s/m. Ur-Œntel. 
arriöre-petit-neveu, pl: .-.s-.x (pti 
ns-wö’; Gb) s/m. Ur · ur · Enkel. 
arrière-petits-enfants („ptli_g-fo' ®b) 
s/m. pl. Enkel » Kinder w/pl., Ur: En« 
kellinnen). Hintergrund. 
arrière-plan |, pl.: 8 (pig: Ob) a/m. 
arrière-point ©, pl.: ..s(. #59 Ob: ®b) 
sim. Hinterftih einer Raht, Steppftic. 
arriere-pointeuse®, pr. : aa (pig-tB'i) 
s/f. Stenverin. 
arrière-poitrine 2, pl: ans (péä-trin : 
@b) aff. Hinterbruft der Infetten. 
arrierer_ (M-Cz.: ä-re-re'; L.: ä-rä- 
re) Qg. I. e/a. 1. zurüdbalten; (eine 
Zahlung x.) aufichieben. 2. #9. mit et. im 
Müdftande bleiben. IE. 8’. 1. zurüdbleiben. 
2. nicht rechtzeitig zahlen. 
arriöre-rang_%, pl: xs (ü-rär-rg'; in 
der Bindung sg. „tg, pl: Ag f) am. bine 
terites Glied. 
arrière-saisont, pl. sl fir-ig'; Ob) s/r. 
1. Spãtherbſt m. 2, die unmittelbar der 
Grnte oder Weinlefe vorangebende Zeit 
Quntdutt and Auli-Mugun). 8. Ag. beran- 
nabenbes Alter: être dans 1’. (de sa vie) 
im Derbfie feines Lebens ftehen. 
arriere-sens 1 &, I pl.: an (ü-rfär-Bg’) 
s/m. Ointergebante. 
arriere-sternum 7, pl.: 2-8 (Btär-nö'm; 
Ab)s/m.zo.untererXheil des 3, Kruſtſtũcke. 
arriere-tergum 2, pl.: a8 (.tär-gü'm : 
Eh) s/m. zo. oberer Theil der beiden 
legten Bruitringe. 
arriere-train |, pl: as (ctrg': @b) #/m. 
1. Hintermagen »geftell m (mit ben beiden 
Dinterrdbern). 2. Sinterbälfte f der There. 
B. „ (d'une robe) Schleppe f. 
arriere-vassal (wä-hä Tl), pl: Aux 
(„sE'Db) s/m. After⸗vaſall, · lehnsmann. 
arrière-vassalité, pl. as (mä-kä-li-te: 
Sn) s/f.or. elage, pl: 8 (mü-hlaN); 
@b) s/m. chm. Aftervafallentbum n. 
arriöre-vieillesse, p2.: st („mib-jnf) 
a/f. höchſte Stufe des Alters. 


mit être) I. e/n. 1. an'8 Ufer fommen, 
anlanden: „ an port im Hafen anlan- 
gen; #9. - à bon port glñdtidi eintreffen, 
in Sicherheit gelangen. 2. anfommen, 
eintreffen (vom Perfomen und Gatten; auch 
fig.): il m'est „6 une lettre de mon 
ami id babe einen Brief vom meinem 
Freunde erhalten; la nuit „e bie Nacht 
bricht Berein; „ez done! kemmen ©ie 
bod mäber! 8. auf bem Tunfte fein 
einzutreffen, Mid einem Orte naben: - à 
cheval, à pied zu Pferde, zu Guf an« 
kommen, F geritten, gegangen femnren. 
4. qe. zu et,, an et. kommen, zu et. 
gelangen: „ aux affaires zu einer hervor» 
ragenben Stellung im Staatedienfte fom- 
men, bjd. Minifter werben: | à ses fins 
zum Ziele fommen, feine Awede erreichen ; 
uns nonvelle qui me jusqu'aux oreilles 
de q. eine Nachricht, die I-m zu Obren 
kommt. 5. + à q. I-m qu Händen 
fommen; I-m zuflicher, zuitrömen (von 
Grdanten ne). 6. ſich gutragen, geſchehen, 
fit ereignen: qu'est-il „6? qu'est-ce 
qui est 4? was ift vorgefallen? was 
bat fit ereignet? 7. wiberfabren, ber 
genen, zuftehen: que cela no vous .® 
plus! Kat Ihnen das nicht wieder pai- 
firt!; pareille chose peut „ à tout le 
monde baë fann Jedem palfiren; prr. 
un malheur n°. jamais seul ein Unglüd 
fommt nie aflein. 8, d + vent arrière, 
… tout plat aufduven (abfaden faffen, mm vor 
dem Winde zu fegrin); „ tout umduven (sos 
Schiff rundum menden); n°6 pas! nicht Lager! 
(Befehl, bas Schiff nicht weiter abfallen gu faffen) ; 
„sur un vaisseau anf ein Schiff zuſegeln, 
unter den Wind fommen. IE. v/émp, «il 
lui .e de l'argent wenn er Gelb ber 
Fomant; il m'est «6 compagnie id babe 
Befuch befommen; s'il vons „e de men- 
tir wenn She lügen jelltet: quoi qu'il 
en „e, il en «era ce qu'il pourra, F & „e 
qui plante was auch Daraus entfteben mag. 
Syn. arriver ex 





arir)obe (ü-r0'p) sff. Urro'ba: 1. franifdee 
unb portugiefiicdhen Hoblmah = 16 Fiter; 2. Ger 
mwidt von etren 23 Pfund == 11,5 Miogr. | 


arriere-vonssure ©, pl.: a8 („mu-Pll'r: | arroche $ (ä-rötich) a/f. Melde: + en ar- 


Gb) s/f. arch. Bogenmwölbung im Innern 
einer Thür oder eines Reniters. 


brissean Strauch M, ;. sauvage Wald · M. 
(v. belle-dame, bonno-dame, vgl. anoche). 


arrimageJ(ä-ri-na’G)s/m. 1.Schihtungf, | arrogamment + (A-rö-gä-mg’ De) [adr. 


Staunng f (achörige Derthellung m. Berlading 
der Güter eines Schiffer): changer l' nm: 
ftauen. 2. Stanerlobn m, Staugebühr . 
arrimer | L (ä-rl-me’) [rime] (Va. r/a. 
ſchichten, ftawen (vgl, arrimage). 
arrimeur L (ä-rl-mö’r) s/m. Schichter, 
Ctauer (vgl. arrimage). 
arriol(ber | L (ä-ti-o-Ie) Da. e/pr. 8. 


von arrogant] auf anmakende Weite, 
ance 7 (ä-rö-ag’, ms, är-rö,) (it. 

arrogantia] s/f. anmahendes Meien, Une 

mafung, Dinkel m. 

arrogant, „e T (ä-rö-n Dan. b, gt) I. a. 

Zr hechfahrend, übermütbig, dün- 
felbaft. M. s. bocbmütbiger, atréganter 
Menſch, ftolze Perion. 


vom Shit: nad bem Winde rollen; vom | arroger_ (ä-tü-Ge') [It. arrögüre) Dm. 


Deere: ftillen (Mubigwerden der Wellen bei 
wefelndem Winde). 
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r/pr. S' qe. fi et. ammaben, heraus · 
nehmen. Syn, v. s'approprier. 
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jurM ass I. . 


(Sg. e.xvrı.) e: See; æ: Ehre; à: 


arroi (ä-r647) ldtſch. Geräth, engl. array] 


ronoe” je À Zug (Rute und Bferte), Aufzug; 


F être en mauvais „ in féledten Im» 


Toy ftänden fein (vgl. désarroi). 


arrondér T (ä-ro-blr) [rond] Da. 1. r/a. 
1. nn abrunben : = un mantean 


durch Ankauf von Enflaven, bineinfprin» 
‚ genden Parzellen vergrößern; „ sa fortune 
fein Bermögen vergrößern; une bourse 
bien „ie eim qut geividter Geldbeutel. 
3. rh. fig. „ une période einen Rebeiag 
abrunden, weblflingend machen. 4 „un 
cap tin Borgebirge im Bogen umfegeln. 
5. Waterri, Bildbaurrel »e.: | une figure eine 
Figur bervortreten laflen, berworbeben. 
6. Reittunf: „ un cheval ein Kferd an ben 
KAreitgang gewöhnen. 7. © runbiren, 
rund jchneiden, rund bredieln: lime a. 
Balsfeile /. IL #'.. 1. fit (ab)runden, ſich 
erweitern, audfüllen: F sa taille s’.it fie 
wird did, fie ift in gefegneten Umftänben. 
Liein Befigthum erweitern, fit arrenbiren. 
arrondissage © (ä-ro-bl-fa'Q) s/m. Ub · 
runden n, Rımbdirung f. 
arrondissement_ T („Amg’) #/m. .1. Ab · 
runden n, Abrundung f (as fig.). 2. Er- 
mweiterung f. 8. a) Arei#, Unterpräfeftu'rf; 
b) (Ztadt-)Bezirk in größeren Städten: Feon- 
duire à la mairie de l'. beiratben: mariage 
au 12%. (jeptörf. an 21° „) milde Ehe 


Tg- 
macere: : Abrundemefler n. 2, hélicoïdal 
Balgmaidine f mit Grafe (vie ſeſba bas Rad 


smorebt). 3. F S., ber Alles genau 
— — 
arrosable ſa⸗rc· a bl) a. etbar (L.). 


arrasage (ä-ro-fa’(j) [arroser] s/m. 1. Ber 
wäflerung f: canal d'. Bemäfferungt- 
graben; eau d’. Waflern zum Begiehen. 
2. © (Bafler n zum) Unfeuchten n ver 


(ä-r-fug) Am. 1. Be 
giehen n, Beiprengung f: système d'. 
Bericielungé · Svftem nm. 2. Une, Auf, 
Aut-, Nach · zabhlen n Im Spiele. 

arroser_ (à-ro-fe), + ++ aus arrouser 

(ä-ru-je) (it. rös] Da. I. e/a. 1. wurd 

Suigiehen befeuchten, begiehen, benepen, 

Birken wäflern, Etrafen re. beiprengen ; „la 

viande den Braten beträufeln; vous voilà 

bien „a! Eie find fhön nah! 2. fo. . son 
pain de ses larmes fein Brot mit Thränen 
negen, efien; „ la terre de ses sueurs 

im Schweihe feines Angefihts dad Land 

bebauen; — son repas d'une bouteille de 

vin beim GEfien ein Fläſchchen trinken, 

3. bejpülen, bewäflern: le Danube ze 

beausonp de pays die Donau bemäflert, 

buriliegt viele Länder. 4. fig. F + un 

créancier jeinen Gläubiger mit einer klei · 

nen Summe abipeijen: & ..q. I-m Me. 

fente machen, P 3. ihmieren; „ ses ga- 
lons ben Soldaten bei der Beförderumg jum 

Unzeroffger et. zum Beften geben, Fponi’ren: 

+ résérver une somme pour „ eine Summe 
für unverbergefebene Ausgaben beitim- 
men. 5. @ . des actions auf Aktien 
nadzablen. 6. pie: (an die Mitipieler) 
autzablen. IL B.: 8°. 1. fit begichen. 
2. begofien, beipült merben. 

arreseur Ê (ä-ro-[0'r) a/m. le grand Ar 
Gett; _ de verdouze Gärtner. 

arrosion] 27 (ä-ro-ig’) #/f. méd. Une 
frefien m, Knechen fraß. 

arrosoir (ä-re-fii'r) a/m. 1. — 


— 


Bulsermafle. 
arrosement_ 


gou 

@. mit Braufe; en pomme a. Ama 
förmig. 2. Regen -Duſche / (beim Bade). 
3. pbys. „ magique, de commandement 
Spripmaldine / zur Unterfuhung ber 
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Ale 
m — Arlaruar a g 


Ofen ; 0° Mord; 8: Öfen; 8: Mörder; g: Gott; f: wei; Q: 3: Gott; f: wei; Q: Scnrnal. [ARR-ART] 


m 


Quftidmere. 4. © Löſch- wiſch, »mebel 
der Ehmiche. 5.7 Eprengbecher (Maitre). 
arrouter_ + (ä-ru-te) Da. v/pr. 8’. fi 
auf den : Reg ‚auf v3 —— 


m 
(Boi., Mrz.). 
rw. ( — 124 sm. 1. % 


Beilmnrzel f. 2. Pfeilwurzel · Mehl n. 
arrudir (är-rü-bl# @a. v/n. ref greb. 
werden (Cpl.) ie €. 
arrugie © (ä-riü- + de A PA à m 


3 f/pt., Blgabern f/pl. 

(bei Pferden); meit nur: saigner un cheval 
aux quatre . ein Pferd an allen vier Füßen 
zur Mber Iaffen. IE „, „e + (är, ärk) 
= ards. Hom. v. are. [Xerrès). 

Arsace (är-(26) npr.m. Wrfafet (Crb. 

Arsacides (är-f3-61'b@)b) mpr.m/pl. ha. 
partbif@es Herriher-Wefhleht der fi 
(238 vor Ehe. bis 226 nah Chr. 

arschine ® (är-ichi’n) s/m.= archine (Cpl.). 

u Mé. : d 


1. Ariena’l ", Zeughaus: = de ee: 

„, tion ArtiflerierWerkftätte/;. de la marine 

> Eee-Ürjena’In. 2. Rüftlammer (ant fg.). 

Ë 8.7 Urienit. (Bal. arcenae.) [ienia y. 

rsène (är-Bæ'n) n.d.b. Arie'nint m, Ar 

arseni... 7 (är-ht-nl’- ...) ev. arseni ... (är- 
be-nt’-...) in 9fg. Arfe'nife... (mird von ben 
Veritographen ganz verféieben, cheile mit, helle 
ohne accent aigu gelhrieben), 

arséniate 27 (är-he-ni-a't) [arsenie] #/m. 
chm. arje'nifjaureö Salz: „ de chaux ar- 
fenitiaurer Kalf, Bharmafclt'th; de 
cobalt Hoba’ltbeichlan ; „ de euirre are’. 
nifiaures upferernd; = de fer Gijenpecdh- 
ern: de plombarie niffaures Bleiopy’d; 
= de potasse arfenifiaures Ha’li; | pul- 
vérulent Roba’ltblütbe 7. 

arséniaté, „e © (.mi-a-te”) a. chm. mit 
Arie'niffäure verbunden, arie'nitianer. 

arsenie 7, Boi.: 26, (Lav., Ind., Fe.. Mz., 
M-Crz. : är-bi-ni’ umd in der Binbung „UF...; 
Poitou, immer: är-Be-nl’f; L., Le.: eb. 
AÏ'E) [ar] »/m. min. Arie'ntif) m oder m, 
Bliegengift m, Echerbenfoba’lt: „ blanc, 
oxydé arie'nige Säure, weihet Mrie’nif, 
Hüttenrauc, Giftmebl n, M.-Blütbef; - 
natif, naturel gediegenes W.: „ testacé, 
rögule d’. U-Nonig; „ noir, écailleux 
graned %.: „. sublimé Aliegen + Moba’it, 
Sliegenftein: „ aulfure jaune ⸗ orpiment ; 
» sulfuré ronge Rea’lgar, rotber Schwefel, 
Rubin, = réalgar: + vierge en farine 
— pierre à mouches; foie d', #.-Leber ': 
mines d'. A.Erze n.pl.: sulfate d’. U. 
Mitriol; Witemie: „ des philosophes 
mercure, 

arsenieat, „ale 27 (ür-ba-ni-fi1) chm. L. a. 
arie'nifhaltia, Arie'nlif)-..." argent + 
U.Silber n. FE „aux s/m. pl. phm. U.» 
Krãparate n. pl. 

arsenleite 27 (är-ha-nl-Ki't) #//. min. Ar 
fe'nigt’t m, Pharmatolitb m. 

arsenieo... 27 (2Eo'... 02.0'...), Be: és (är- 
Be-ni-fo’) in affa. arie’nit-...: 18. arsenico- 
phage (är- fè-ni- Fo - fa") [aré.] s/m. 
Mriernit. fer: .-snlfide (-füt-ffb) 
s/m. = nrsénic sulfuré jaune: .-sulfare 
(„bül-fü'r) s/m. = arsönie sulfnré ronge; 
.-sulfurides (.füt-ffi-rlb Ob) a/m. pt. 
Schwefelarje'nif-Berbindungen f/pt. 

arsénides 2 (är-fé-nl'h(®)b) s/m, pl, min. 
Urieni'be n. pl, Arfenif-Mineralien m. pt. 
(B., Poit.). 

arsénié, .e 7 (är-Be-nic'; Li: 1e) a. chm. 
mit Arſe'nik verbunden: gaz hydrogène + 
Arſe nwafſerſtofflgat n) m (= arséniqué). 

arsénieux, „se 27 (är-fie-nib'@@a, .i8'f) a. 
chm. arje'nig: acide „ = arsénic blanc; 
chloride „ Arfe'n-Ghlorü’r m. 
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arsenifère 27 (àr-Gi-ni-ffr) [ft] a. min. 
atiemifhaltig, »fübrend. 

arsénio-sulfare © (ä4r-6e-nic-&ül-fWr) 
s/m. min. „ de fer Urienit-Mies. 

arsénique 7 (är-Bë-ni'f) a. chm.: acide | 
Arie'nikfäure f. 

arséniqué, .e ® (är-ke-ni-fe)a.=arsenie, 

arsénite 2 (ar-hi-ni't) #/m. chm. arfe'nig« 
faures Salz, Urjeni't n. 

arseniure © (är-ki-nl-ü’r) 4/7. min. Arie’ 
nifsmetall m, »amalaa'm n. 

arseniuré, „e 2 (är-ki-ni-ü-re’) a. chm. in 
393. Arje'nike... [arsenicite (B., Poit.), 

arsenizite 7 (ür-Be-ni-ft) s/f. min. = 

arsénopyrite 7 (är-he-ne-vi-ri’t) s/m. 
min. Urienoporit, Urje'nifsties. 

Ars-en-Ré (ar-ig-re’) npr.m. id., fr. Alrden 
(Charente-Inférieure). 

Arsès (är-{æ'f) I. npr.m. Wrieë, König von 
Derfien (838 — 556 2. Gbr.). IL a. n/ap.m, 
20. Öliegenichnäpper-Art (Bogel am Ermgat). 

arsi + lär-$i') [It. ardere] I. a. branbiy 
(End.). I. e/m. brenzlichter Geſchmad. 

arsin! (är-69) (lt. ardere] I. a/m. bois » 
brennendes Holz eines Sattee. II. s/m. drt. 
ehm, nerichtliched Verbrennen des Haufes eines 
übelrhäters. 

Arsinoé (är-hi-nö-e’) npr.f. Arfi'nes: ha. 
Rrauen- und Gräbte-Mame; bei M.Mi. uns font : 
Rame einer Icheinbriligen Brüde. 

arsis (är-Hi’h) I. s/m. [lt] branbig riechen · 
der Rein (Lnd.) IL #/f. © [ardh.] $ und 
met. Aufichlag ne im Takte, 
der Etimme (ant. thesis).- La de Hs 

arsonille P (är-Awi) s. Ehmmefint m 
Schmuklieie f: ganz verjoffener Kerl. 

arsouiller! PN (är-iirje') Da. r/a. ans 
ſchreien lzündung (Lnd.). 

arsure 27 (är-kü'r) M méd. Drüien-Ent- 
art (Fe., L. 29. ugf pl: ar); @inige N pl: 
arte_ (ärj...) {lt. ars] s/m. (+ Am., Mt.. 
jegt Paubfil. Aunft,/ (bfe. im höherem Eimme) ; 
„ de la guerre Ariegd-R. ; „ oratoire Mede- 
8; “a pi. (a. abs.) Poeſie und fimmtlice 
freie u. mechaniſche Rünfte: „a d'agrément 
Zanz, Zeichnen, Malen, Mufif; les beaux 
„a bie fhönen Hünfte; les „es libéranx die 
freien 8.; les „a mécaniques bie medanis 
ſchen 8., die Handwerke n. pl. : Ta notoire, 
out „ angélique vermeintliche Aunft, alle 
NWiffenfchaften burd aflerbanb Praktiken 
au erwerben; [_) „ royal Fönigliche A, 
Maurerei f; „ sacré, grand „ Wlchemie f; 
homme de I’ Sadwerftändiger, Fachmann, 
Art. 2. Aunft (ant. nature), ünftelei f: 
ville fortifiée par la nature et par Il’. 
durch Natur und Aunft befeftigte Etabt; 
elle est tont „ fie bat (an ibr ift) nichts 
Natürliche. 8. Aunftiertigfeit Geſchid- 
lichkeit /; me. part Aunftgriff: agir avec „ 
ſchlau zu Werfe geben: 1’... de plaire Aunit 
zu gefallen. 4. .s pl. F Humanitätäftu« 
bien n. pl.: faculté des „« pbileiophiiche 
Fafultät: maître ds „a Magiſter der freien 
Künfte. 5. Anleitung / zu e-r St. (ats Titel 
von Schriften): l'A poétique d’Horace, de 
Boileau die „ars poëtica" bes Hora'z, bie 
Vos’tit Boilean'd; l'Art d'aimer d'Ovide 
die „Aunft zu lieben” von Orib. 6. © 
Rebn zum Fiſchfang (mehr abe. boulier). 
Syn. le métier demande un travail il de Ja 
main; Tort, un travail de l'esprit, sans 
—— travail de la main; la pro- 
Session est en général lo genre d'état 
auquel on se voue (+31, lettres). Hom.ure, 

Artabace Cür-ta-ba'h), out „ze (ba) 
npr.m. ha. Artaba'zes. 

Artaban | (är-tä-bg’) npr. m. ha, Artaba’- 
nus, bfb. Name eines parthifdien Mönige, ber fich 
feiner Eiege über die Römer ſehe rühmte; baber 
fier comme + überaus ſtolz. 





ame einer — in: les trois Mousque 
taires von Dm.p. 
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rtamene (är-tä-ma’n) npr. m. Urta'mer 
nes oder der große Cyrus, Roman von Seu- 
déri (Boil, Lutrin V. 129.). 
artanite $ (unit) [gr.] s/m. Echweind- 
brot n, Waldrũbe r. 
artanitine 2 (ini-tin) [ar.] s/m. chm. 
Urtaniti'n n, Evclamin n. 
# el, Artaxerce (är-ti-giré), «eès, „xös 
ACafralir-ts-giir-faf) npr.m. ha. Urtare’rres: 
„. Longue-Main (+ 1ÿg-mg'l), » Macro- 
te chère (| mä-frö-K’r) U. Longimanué 
FM nee Mne'mon (404— 300); „Ochus ( ö-Fü’f) 
IM. éd * TT U. D'Œus (200— 338), verſiſch· Könige. 


FER (465—495); „ Mnémon (x mné-mo'l) U. 
artelle © (är-ti'l) sis. Schmelzlöffel m. 


LA Non tot. 


Artemidore Hr 1l-dö’r) —— Arie · 
mibo’ruë. 
Artemis (är-te-m pre npr.f. myth. 


Artemis, gr. Name der Diana. 
Artémise (ar-té-mlf) Lnpr.f. 1. h.a, Arte 
mit fia. 2, Urtemi' ſtum n (Worgebirge u. Küfen- 
ſtrich der Anfel Œubd'a mit gldn. Stadt, Geetreffen 
480 2. 6r.). IL. a. ® n/ap. f. = armoise, 
artémisié, „e % (är-te-mi-jie‘) I. a. beifuhr 
—— IL. es s/f. pl. Artemi’fien, Beifuh- 
[bitter n. 
— Q (fin) s/f. chm. Beifuß- 
Lo 3 1H Eattémnl (är-ti-mg') [ft.] I. s/m. © britte 
; Rolle am Glaihengug. IL. Amp, m. Arte 
mon(Settirer, ber Ghrifti Gottheit leugnete, S.me.). 
artémonien, „enne (är-té-m5-ni,.f&'n), 
” „te („ni't) [arh.] « rl Artemonia’- 
„IenA nerlin), Anbänger(in) des Wrtemon. 
artère 7 (är-tWr) [It. arteria] 4/7. an. 
Urte rie, Sblagr, Puls · ader. 
artérévrisme © (âr-te-rè-wri'fm) [arc.] 
s/m. = urtériectasie. 
artérialisation | 2 (är-te-ri-a-1l-ja-6fg") 
s/f. Berwanblung bed Ve’nenblutes in 
Urte'rienblut. 
artérialiser! 7 (je) Da. v/a. I. in Ur: 
te’rienblut verwandeln. IL 8’. in Arte‘ 
rienblut verwanbelt werben, 
artérialité 7 (är-te-ri-a-I-te‘) s/r. med. 
arterid’je Eigenjchaft des Blutes... \_ 
artériaque 7 („rl-at) a. n. #/m. mé 


auf die Quftrobre mwirkendles ri Ei 


artériectasie 7 („ri-e-fta-jV) [arc] s//. 
path. Urte'rien-Ausdehnung, Schlagaber- 
Geſchwulſt. 

arteriel, le 7 (är-te-ri®'T, ) a. an. zu 
den Schlagadern gebörig; arteriö’s, Pule⸗ 
ader-...: sang „ Buléaberblut n; veines 
„les Sungen-puldadern flpl., »venen f/pl. 

arterieus, „se 2 (är-te-rid’@a, di) a. 
an. puléaberartig. 

arterio-...Y(är-te-ri-v'..) in affa. Arterien... 

arteriographe 27 (är-te-ri-o-grä’f) [grc.] 
s/m. Enländer-Beichreiber. 

artériographie 7 (är-te-ri-0-grä- fi") 
Cart.) «/f. Buldader-Beichreibung. 

artériographique 7 (FT) a. zur Puld- 
ader-Beichreibung gehörig. 

artériole & (ür-te-rl-o't) [arc] s/f. an. 
Pulse, Schlag-äberhen n. 

artériologie 2 (är-te-rl-o-15-Q1) [arc.] 
s/f. Buldader-lebre, »Funde. 

arteriologique 27 (GE) a. zur Bulsaber- 
lebre gehörig. [térialité (Poit.). 

artériosité 27 (är-te-ri-o-Nl-te') #/f. = ar- 

arterioso-veinenn!, „se 27 (är-te-ri-o-jc- 
we-nö', Pf) a. auf Arte'rien u. Be’nen 
bezüglich (Poit.). 

arteriotomie 27 (är-te-ti-o-tö-mt) [ard.) 
s/f. chir. Schlagader-Offmung. 

arterite 7 (âr-té-rit) s/f. path. Pulse, 
Schlag-ader-Entzündung. 

artésien!, „ne (är-te-fig, an) 1. a. 
aus Artois: puits „ arte'fiicher, darch Bob 
rem erfamgter —— mit foringendem Waſſer. 


IL s. Ar „ne Ya von 
Artois. Tr 


arthanite$ sn 4 E,rtanite. 
arthanitine (.ni-tin) s/r. += artanitine, 


— 
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der Katharine von Divonne, Precienfe (f 1671). 
arthralgie 7 (är-träl-Gi') [gr.] s/f. path. 
Schmerz m in ben Gelenken, Glieder- 
reißen n. [Gliederreigen betreffend. 
arthralgique 2 („Gi'f) [gr.] a. path. das 
arthre 7 (A'rtr) a/m. Eiövogel,Königsfiicer. 
arthrembole 27 (är-trg-60'1) [arc.] sm. 
chir. Glieber-Œinrenter, -Œinridter, Wert- 
deug qum Ginrenken verrentter Glieder. 
arthrifuge 2 (är-tel-fü'G) lgech.·It.J a, 
path. gicht-beilend. 
arthrite 2 (är- tritt), „tis (är- trl- ti’) 
[arb.] s//. path. Gidt, Gliederkraulheit, 
‚reiben n, Gelenftihmersm, Zipperleinn. 
arthritique 2 (är-tel-ti’f) [grch.] path. 
a. 1. an Gicht leibenb, gichtiſch: affection 
„ artbritiiches Übel, Gichtanfall m; cé- 
phalalgie _ Aopfgict s. 2. gichtwidrig: 
remède „ (au s/m.; Boi. a//) Mittel n 
gegen Gicht. 
arthrocace 7 (är-trö-Fa’$) [gr.]s/f. path. 
Winddorn m, chroniſche Anochengelent- 
Entzündung, Geihmür » an ber Anochen« 
fügung. 
arthrocacologie 7 (är-tro-fü-fü-16-Gl') 
larch.] 4/7. path. Verrenfungélebre. 
arthrocéphale (är-trô-fê-fa'1) [ar] a. 
und „8 a/m. pl, ( Schalthiere n, pl.) mit 
getrenntem Stopf. 
arthrocéral Z(,rä'T) [ard.] s/m.(aut a/m.) 
zo. (mit) geglieberte(r) Ausjtrablung bed 
Rüdenmwirbeld (bec @liedertbiere) (B.). 
arthrodia!, „ale 7 (är-trü-bl-a'l) [arc.] 
a. an. (m/pl. „aux) zu einem flachen 
@elenfe gebörig. 
arthrodie 7 (är-trö-bl') [gr] sr. 1. % 
oder 20. Art Balmella, Sceblafe, Gallert- 
Alge (in Eisitim). 2. =, Poit. a. Lite (.bl't) 
an. flache, bewegliche Gelenkfügung. 
—— D (E.-e @b) lgrch.] . pi. 
gegliederte Pflanzenthiere n. pl. 
arthrodynie 7 (är-trö-bi-ni") ſarch.) s/f. 
path. wiederfehrender Belenfichmerz, ro» 
iſcher Rbeumatismus, 
rogastre 2 („gäftr) [ard.] a. zo. 
mit" gegliebertem Bauche (von Epinnen). 
arthrombole (tra-bö’l) [arch.) s/m. chir. 
Einrichtung f verrenfter Glieder. 
arthroméninge (ür-trü-mé-ng'G) [ar.] 
sif. an. GelenFfapiel. 
arthron || 2 (är-tro') lgrch. Iam. an. beweg: 
lite Anochenfügung, Gelent n, Wliedn. 
arthrophlogose 7 (ür-trü-fi-go'i) Laré. ] 
sif. path. Gelenfentzündung. 
arthropyose 7 (ar-trô-pl-5'f), B., Ga.: .u. 
(pin) larch. s/f. path. Gelent-Eiterung, 
Geihwür n der Knochengelenke. 
arthrose 27 (ar-tro'i) [er] s/f. an. Ge 
lenffügung, berweylà TE 
(= articulation). „ —— 
Arthur AE Bo Le n.d.b. m. AA 
Ta n/ap.m. 1. F Zubalter der Loretten 
(v. Lorette und V.H. Wisérables I. 265). 
2. Pverliebter Menfch, Liebhaber. (Grau. 
arthurine P X (ür-tü-ri'n) s//. leichtlinnige 
Artih)us (är-tih) mpr. m. Wrtus, motbifder 
König von Britannien, Begründer ber Tafrirumbe, 
artialiser ) * \ (är-bl-a-Il-ie) Ou. v/a. 
ben Kegeln ber Aunſt unterwerfen. 
artibée (är-ti-be’) s//. zo. merifanische 
Fledermaus (Cpl., Poit.). 
rtichaus |, a. „d | (är-ti-ihe'; pl.“s @b) 
ar. ardischauki @rößtftel]. IT U: 
fhode f: „ d'hiver Topina'mbur; „ des 
Indes Bata'te f; „ de Jérusalem Barietät des 
Gartenfürbiß: „ des toits Hausmwurzlel) f; 
„pomme d' Artiihedenfopf. 2. Urtiichof- 
tenfrucht f. 8. © Geuerlanse 7 (Kfüerwerte- 
tômer). 3. © Etadelfrone /, Sadenmert n 
auf Mauern tc,, um bas lberfteigen ju erichweren. 
artichantière (är-ti-fo-tià'r) a/r. 1. Ur 
tifhodenfeld m. 2. Befüh m zum Roden 
von Urtifhoden. 
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GelenEn, @liedn; far F, iept: artienlation, 
aufer in: chir. amputation dans l'. Welenf- 
Amputation(A.). 2. zo. Abichnitt, lieb n 
bei Anfetten; $ Glied m, Anoten(theil). 
3. Abichnitt, Punkt, Artikel eines Bertrager, 
Auf ſatz in einem Journal, (Zeitungs-)Artikel: 
« d'un compte Saß, Poften e-r Rechnung; 
„a de Geftftellungen f/pi. eines 
Deiratb8 · Lertrages. 4, Stoff, Gegen» 
ftand: nous reviendrons sur cet _ mir 
werben auf dieſen Gegenſtand zurüdkom» 
men; c'est un „. à part das ift ein befon- 
derer Punkt, F eine Sade für fit; FN 
c'est un autre „. dad ift ganz et. Anderes, 
ftebt auf einem andern Blatte; Ag. F il 
est fort sur I’. de l'amour er ijt ftart 
in puncto puncti; 7 manger tout son bien 
en un „ fein Vermögen jebr ſchnell vers 
genden. 5. drt. interroger sur faits et „8 
ſich nad Thatſachen und Nebenumftänden, 
fih ganz genau erfundigen. 6. + de foi 
Glaubens» Artikel, »Sag: F croire qe. 
comme un „.de foi et. ganz feit glauben; 
F ce n'est pas „ de foi man braucht es 
nicht zu glauben. 7. fig. à 1’. de la mort 
im Sterben, auf den genen ben Geiſt auf⸗ 
zugeben 8. Artifel, Waaref: „ de Paris 
Parijer (Lurus-)Artifel; il ne tient pas 
cet „er führt biejen Artitel nicht: F faire 
lu feine Waare loben, P für Semanb 
fprechen (Balz.); F il fait l' er ift reifen» 
der Hanblungäbdiener, 9. gr. Mejbledté. 
wert n :. défini, indéfini, partitifbeitimm- 
ter, unbeftimnter, Xbeilung&-Urtifel. 
artieller L * (är-tl-Flie‘) s/m. Artifelichrei- 
ber (Balz.). 
articulaire 7 („Fü-I3'r) (lt.articüläris] a. 
1. an. bie lieber, Gelenke des Körpers betrefs 
fenb: facettes „a des os Helenfiläden f/pt. 
der Knochen. 2. path. maladie „ Glieder» 
franEheit f. 8. 8 Anoten-.... 4. „ment 
(„Lä-r'mg’Dg) ade. glieb-,abichnitt-weiie. 
articulation] (är-ti- Mi-Tä-kg’ 66) (1t.] 
s/f. 1. an. finoen-, Gelenf-, Gin-figung 
(= arthrose). 2. * Anoten m, @elenf n. 
3. Artikuliren », Bejtimmtbeit unb Deut- 
lichkeit des Ausiprechend: défaut d'. un» 
deutliche Uudiprace; + de la voix @liede- 
rung, Modulation der Stimme. 4. drt. _ 
des faits genaue Aufziblung der That⸗ 
fachen, Abfaffung nad Urtifeln. 5. win- 
bouerei, Malerei: „. des parties richtiger Aus · 
drud der einzelnen Sbeile. 6. © Verbin» 
den », Paaren n, Bliedern n. 
articulé, „e 27 (är-tl-fü-le') L a. gegliedert ; 
fig. soques „a bewegliche, ven Bewegungen des 
Buÿes folgende Überichuhe. II. 8 7 #/m. pr. 
20. Gliederthiere fartieulairement. 
articulément (Ie-ıng’(Vg) ade. (Bos.) — 
artienler_T (le) [It.artienläre] Va. Le/a. 
1. an. in einander fügen. 2, deutlich, nach 
der Spibentbeilung ansprechen. 8. drt. uns 
auchf Bunkt für Punkt vortragen, erörtern, 
entwideln, mit Sicherbeit Bebaupten, aus» 
fagen: „. des faits nouveaux neue Tbat- 
fahen beibringen. 4. Waterel, Bilsbawerei 
ſcharf, beſtimmt andenten, 5. J rein und 
beutlid vortragen; + préc. „sa voix fingen. 
IL 8° 1, an. fi in einander fügen. 2. fich 
audfprechen fafien. [a. 20. gegliedert. 
artieuleuxæ, „se (7 (hr-ti-fü-10'@èa, „8’i) 
artie f (är-ti’) s/f. Brot w: „du gros Guil- 
laume Schwarz«®. ; „. de Meulan Weißß ®, 
artiel, le*& (är-bir’l, ae’) a. zur Aunft 
gebörig. | [iviovbie, 
artien | (är-hig’) s/m. Student der Phir 
artif F fär-ti'f) s/m. Brotn (= artie). 
artifice (är-t-fi’5) [lt artlfieium] »/m. 
1. Aunft(fertigkeit) /, Geididlichfeit fi m 
du style funftreiche Anorbnung bed tolé, 
ftoliftifher Aunftgriff; ne vivre que par — 
nur burd große Sorgfalt (Diät x.) ih er- 
balten. 2. A. Sunftgrif, Lift /; as pi. 


tongs, Artocs. Arucdy ‚Anand. — 
u 44.8,; Cursie mit 0, 0, 0): Mſenlaute; Keine Schrift À, j, 8, x.): ſchwa 


OZ LC z 
nice (är-te-ni'f) npr.f. préc. id., Rame | artiele T (är-ti’fl) [It.articülus] s/m. 1. an. 





Rinfe, Célide: absence d'. Unbefangen- 
beit f; plein d' argliftig, ränfevoll; sans 
„ chne Kali, einfach, ungefünftelt; user 
d'.s Aniffe (ge)kraucen. 3. kũnſtliche Ri- 
ſchung brennbarer Stcfe: fen d'. Reuer- 
merfn, Runitieuer n; tirer un fen d'. 
ein Feuerwerk abbrennen; fig. ce discours 
est un feu d’, bag ift eine glänzende, 
aber gebaltloie Mede; pièce d'. Geuer- 
merféfôrrer; directeur des feux d', Ober» 
Beuerwerter. 4. © „5 pl. Baffer-, Mübl- 
merfe m. pl. 

artificiel, „le U) (M-Cz.: är-ti-fi-8i#'1, 
at; L.mumf sie) a. Fünftlic 
ur Aunft bereitet oder nadgemadt), 
funftmañig:; me. part erfünftelt, gekün · 
fteit (ant. naturel): dents „les falite 
Zähne: mémoire „le Gebidtniftunft f, 
Mnemo'nif f; ast. jour 2 (A.:) Fünftlicher 
Tag, vom Aufgang bit zum Untergang 
der Sonne (not L. beifer: jour naturel); 
(ant. jour astronomique); math. lignes 
«les Munfis over imaginäre Linien f/pl. 
Syn. ifciel se dit en de 





T-tI-A-Bie’) [1t.] #/m. (Aunft«) 


Geuermerter: X „ en chef DOberfeuer- 


merfer. = 

artificieux, „se D (är-t-A-50’@a, 8108) 
[1t.] à. (nur me. part.) verichmigt, abge · 
feimt, araliftig, verfchlagen. 


artißer_ N (är-ti-fi-e) Da r/g. et. mit 
Kunst, Lift machen (B. 

artile, „le P (är-ti’I, ti’) s/f. Weib: 
ihmanı m (= enl-blanc). 

artillement_ + L (är-ti-j'mg’) s/m. Aut» 
rüftung f mit Geſchũt (it armement). 

artiller_ + & (är-ti-je') [it] On. r/a. 
„ un vaisseau ein Schiff mit Geſchütz 
rerieben (iege armer 

artille * 

ugn:.„ de campagne Beld-W, ; grosse | 

arches, jchmered &. ; pièce d'. Stud n (0.). 
2.% Artifferieforpd n: „ légère, à cheval, 
volante leichte, reitende 9. ; brigadier d'u 
Bembarbier: directeur de I’, Artillerie 
Direktor, U.-Dffigier vom Plat: + grand 
maitre de I’. General: Reldieunmeifter. 
3. Geſchũtz⸗ Ürtilierie-meien n, Geihük- 
Funft. 4. phys. - électrique eleftriiche Bat» 
terie. 5. Ag. grober Geidük, Werkzeug m. 

artilleur (.id’r) [1t.] #/m. 1. Artille⸗ 
if, @eichüsieldat. 2. PN Zrunfenkelt. 

artilléer À (är-ti-jk'), Poit. out „ler (.je') 
sm. 1. © Stüdgieker. 2. + = artilleur 1. 

artimen | L (är-ti-mg’) [ar] #/m. (mât 
4). Hinter, Belahn-maf; (voile d'). 
Bejabn(fegel n). 

artiomorphe © ((är-tl-o-mWrf), „zoaire 
(„fe-#'r) [ard.] #/m. zo. fummetriihes 
(etenmägig amelgliederig gebifdeten) Thier. 

artiphylle $ (är-ti-f1) [gr.] à. mit 
Knotpen und Zweigen an ben Blättern, 

artisan | (är-ti-ig’) m, „e (fan) f. (bi. 
artitianus; It. ars] 1.2 s/m. 1. Hand · 
werfer. 2. F = artiste II. (Boil., Lft. 8. 
10). 8. = acteur 2. (Dv. Comédiens L 5). 
4. fo. Schöpfer, Urbeber, Anftifter (bin. 
mr. part): … de discordes Zwietracht · 
ftifter, 5. pre, à l'œuvre on connaît l' 
das Werk lobt ben Meifter; + qui ne 
ment, n'a métier entre les gens Alap- 
tern gebört zum Handwerk (Laft. 1. 12); 
chacun est I’. de sa fortune (st Rögn.: 
nous sommes du bonheur de nous même 
„2) Jeder ift 1-8 Gindes Shmied. II. ze 
sf. Sandwerkeräfrau, Urbeiterin, Näberin 
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TI. ze a/f. N (Mt., Laft.): classe „eo 






Handwerkerſtand m. . Yowrrier fait 
un €; l'arti exerce un me- 
canique (L.). 

artison ! (är-t-ig) sm, Aleidermettef, 


Helzwurm (= artoison, artuson, teigne). 
artisonne, „e (är-tl-fö-ne') a. wurme 
ftichig, turfreflen. 714€ ver 2 N 
är-ti’ät) [art] I. a funftreid 
unftlerti®, lunfigeredt: Ag. main - ges 
fidte, Meifter-Hand; feutre | Aünftler- 
but m; des chevenx „ment tressés fünft- 
lich geflechtenet Saar. IL s. Rünftler(in): 
SN grande „ große Künftlerin (Ser.); meift 
mir m: 1... (dramatique) Ecauipieler. 2. . 
pédicure Hübnerangencrerateur; … vété- 
rinaire (Sd. wir aub U P + aleın) Thierarzt. 
artistico- burlesque * X (är-ti-fti-to- 
bür-Ie’kN) a. künftleriich-burlest. 
artistique * (är-ti-Ati'f) a. 1. zur Kunft 
gebörig, die Aunft betreffend. 2. Poit.: 
den Aunftler verrathenb. 
artistiser | * X (är-tl- ütl-fe') Da. v/a. 
fünftlih arbeiten, verfuniteln. [bamm. 
artocarpe $ (är-tö-fä’rp) [arch.] s/m. rot. 
artocarpe, „e % („fär-pe') [art] a. u. es 


Carr) s/f. pl. brotpaumartigle Pflanzen, 
Artofarpe’en). Arras v2, 
Artois] (ür-tıa) npr. m. id,, alis Gr 
artoison | (arfiaadı hier don. z 
artolätre | (ar-tö-la'tr) [ard.] sm. r 
Brot-Berebrer, Unbeter der He’itie. 
artolit(he 7 (är-tö-1i't) ſarch s/m. min. 
Vrotitein (Stein, der mie Brot ausfiebt). 
artomel 7 (är-tö-m#'I) ſarch. sm. med. 
Umichlag aus PBrotmebl und Henig. 
arton | Plär-tg’) [ard. ]s/m. Brot nm (= artif). 
artonomie 7 (är-tö-nd-mi’A [ard.]-#/r. 
Aunft des Bretbereitens JT 
artonomique 2 (är-tö-nö-mi’D a, aur 
Bretbereitungs-Runft gehörig | y 14 
artophage 7 (är-tö-fa”)) [ar.] a. baurt- 
bétit von Brot lebend (L.), brotefiend. 
artotyrites („tl-rittisb) [gr] #/m. pt. rl. 
Artotpri'ten (@ettirer, die beim Abendmahle 


neben bem Brote auch Räfe gehen und b 
su Briefen — À 
artirie P (ä’ttr) s/m. — aleyon 1! 


Artur (är-tü'r), „s („tü'h)npr. m. = Arthus. 
artuson | (är-tü-ig’) sm. = urtison. 
arube © (a-rit'h) s/m. Qualfien-Art r. 
aram % (a-ro'm) [gr] s/m. Aronsmwurg /, 
Arumn, Zehrmwurg f: < macolé Magen» 
mwurzel / (v. aroidées und gouet). 
Arundel (ï-rg-tè ır. m. id., 
enal, Atetens comte d'A enat. Bratenfamitie; 
marbres d’, Va’riiche Gbrenif over Ma’r- 
mora Arundelia'na (Marmortafel, auf Toten 
dee Broken 9. aus Boroe nat Onalond gebracht, 


dpt in Criorb, Inh: ar. m 1582 
Earl loro 


ari 


bie 264 6. Ohr.) 
arundinacé, ze + (a-rg-Hina-he) [it 
ärundo] I. a. I. rebrartit” 2. im Schilfe 
lebend. II. zes sf. pi. Robr-Beten (Poit à, 
aruset) (A-ril-fie') s/m. 20. Ar Lippfiſch 
(v. girelle). 
arnspiee (ä-rü-kri'k) [lt härnspex] #/m. 
b.a. (ingemeite Heidauer, Opferichauer, 
Mciéiager aus ten &rmarmeiten ber Opierthirre, 
aruspieine (s-rü-kvi-hi'n) [lt haruspl- 
eina] »/r. h.a. (unit ter) Orferidau. 
aruspieisme I (i-rü-kri-him) [It] w/m. 
ha. Weitlagung f aue der Cricridan (B.). 
arvedes lir-mwa’lisch), ob, aux (ir-meo’dnu) 
[ft. arvatis] am. pt. (B.: sale «/m.) bin. 
myth. (fgrres) zahlr» Briefter (v. am- 
barvale} If Vugy„fichnede / vom Kap @Berte. 
arvan! 7 (ar-wg') s/m. 20. ae Schrauben« 
Arvelärm)epe.f, id. Inter Nebenflah ber Hhone, 
«ervernetur-wiTnlauu. Au #. — arvernien. 
irvernieg,, „ne (är-wär-nig‘, lun) ha. 
Ta. aiverniit. IL s. Arm, Aunef Ar- 
ve'rnerlin), got, Botfgfamm in der jepiarm fr. 
Provinz Muvrgne. 5 rıre 4 Ye 4 
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weig: Icurnaf. [ART-ASC 


La 
arvicole 7 (är-mi-Fö’f) [1t.] I. a. auf dern. 
lebend. II. s/m. Reldmaut/(v. campagnol). 
arvieoliens 7 (är-wi-B-Ig’@b) s/m. pl. 
Geld», WMüpl-Mänfe //pt. [bau m. 
arviculture * („tül-tü'r) [ft] s/f. Ader 
arvien |, „ne $ (är-wig’, fæ'n), arvin, 
ne m. [it.arvum] a, auf Ade 
— wacdiend, Ader- ..., Geld» 2 € , 
* * er ä-rfè'n) a. = ES - 1 X, * 
aryteno-... 7 (ä-rl-te-no’...) in 3f3. an. Gicé rre- à 
fannen...., 3. Gieéfannenfnorvel gebörene." € € 
aryténo-épiglottique I (à-rl-te-ne-ë-pl. 
alö-ti’f) [grb.] a. an. muscle | @ichfan- 
nenfnerpel-Musfel m; ligament | ®ich- 
fannenfnerpel-Band n (v. arytenoide und £- 
* 
—— 


Me, 


voor? 


épiglotte). 
aryténoïde © (ü-rl-te-nd-Fb) [ard.] a. u 


— 
sm. ( * an enfnerpel, 


aryténoïdien!, „ne ä-rlTe-në-i-bQ, x x 
„e'n) [grt.] a. an. giehfannenfnorpel- Fu 
formig: (muscle) „ (au ap.) —— 


nen · Anerpel. «Musfel arme & 
arythme © (ä-rl’tm) [ar&.) s/m. path! — 
Unregelmäßigfeit/, Schwäche / det Tuliee,“ — — 
Arzace (ar· ſa h̊ mpr. pp. Vrfafes — Aae⸗ T,, * 
(V. Sémiramis). Pa Len o x * 
arzegaie, aut .ye N Axr·ſgu #1. Aray ç LP 
gave, Wurffpieh der tärfifhen Meiter, L AA 
arzel (är-j#’I) a. u. s/m. (cheval) F4 1 
(Bferd n) mit weißen Hinterfühen (vom Huf CP 
bie zur Rob). (ré-nl-flm) Durchlaucht 12, 4 
Hr Le 


AS. abr. = Altesse sérénissime (a1-t2'$ fe- , 


€, 
EL 3 


As © abr. dyemlicher Zeiden für Arie'n. 
as (46; No) [lt] sm. 1. ha. num. Min 
alt-römifche Kupfermünge, alt-rômilhes Miune). 
2. h.u, M8 n (Meinten Gobgueitt). 8. As n, 
Arotheter-Bfund (— 12 Unger). 4. Spiel: ME», 
Dautn; Ciné f auf Karten, Würfeln, Do» 
minofteinen: „ percé [cor. it. a850 per se] 
V QUE n allein, chne Beilarten von feiner Barbe 
(beim Bouillottefpirt). 5. P de pique böie 
Zunge; Dummfopf; fichu comme un +» 
de piqne geihmadlos gefleidet; il reste 
planté là cogme un „ de pique er fteht ba 
ig ein Stod : XF. de carreau Tornifter, 
P Affe; Band m der Cbrenlegion: N il 
ient l' de carreau de travers er ift ein 
ichlechter Spieler. [tes Grernbite). 
Asangue 7 (à-ig'a) #/m. ast. Yeier f (nord 
asaphie 2 (ä-ia-f1) [arcb.] #/r. path. ei 
jecfeit, bumyfe, beiiere € timme, 
asaret  (à-fa-r" 0h), „um („ro'm) [aré.] 
s/m. Hafelwurz f: d'Europe wilde Narbe, 
asarine I (a-fa-rin) #/f. 1. $ eigentliches 
Lewenmaul. 2, chm. Alari'nn, Haſel · 
wuri-Mambher m, »Bitter m. 
asariné, .e 4 (.ti-ne), zoide (rö-Nd) a. 
uns „indes, „oides s/f pt. bafelmurg« 
artig(e Vflanzen). 
sbexte (A., B., M-Cz.: af-br’ät; L., Poit., 
md: äh.) [arch.] s/m. 1. 7 min. Uébe'it, 
Steinflabe: „ en bouquet, + en épis 
Abren-, Epreu-ftein; „ entrelacé, „ tres 
Berg-leder n, »Forf; „ fibreux, „ ligneux, 
+ ligniforme Bergbolin;n flexible Feder; 
weihn, Seidenſtein (= amiante), 2. Né 
beit-Peinmand r. 
asbestiforme 7 (al-er-Ktl-fo’rm) [arc 
It.) a. min. aëbe'ftartig. A 
ashestin |, „ine Wai-bie-Btg', in), ode N. 
toto) [arch.]| a. min. aëbe’ft ahnlich, 
asbestinite 7 (.fthni't) [it] «2 min. gris 
ner Amphibe'“!l, Strabiftein m, 
asholine 27 (ai-bô-lin) [get] sf chm. 
Ucheli’n nn (geiber Bandtheit dea Rufen). 
Ascagne (ü-hta'n) I.npr. m. han, Aeka'nius, 
Echn dee Äncoe. 2.8. 7 s/m. 20. Adgaane 
(ufr, cercopithecus petaurista} 
ascalabotes 7 (a-6fa-14-bo't), .oïdes(, bi. 
t6-1d) Gb [yrb.] Am. pl. zo. Salaman · 
der-Gitechien Spt. 
Ascalaphe © (a-ÿf4-14'f) far.) L myth, 
npr.m. Asta’lapbus. 11. a0 © s/m. zo, 
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Snfett. 2. âgyptijhe Ohr-Eule. 
ide Etat (Echlaht 1099 m. Ebr.), 
ascalonite (ä-hfä-lö-ni't) L a. aöfaloni’- 
tijch. IL. Au s. Asfalgpi'tlin). LL a, 8 s/f. 
—— NLO 
ascanien |, ne (a-ffi-nig’, fn) L a. a8s 
fa'nij. II. Am, Aer. Aöka’nierlin). 
ascaridaires 27 (ü-hfä-rl-bi’r Ob) s/m. pl. 
Epulwürmer, 
ascaride 7 (ä-ÿfä-ri'b) [arh.] s/m. 1. zo. 
Asfari'de/, Spulwurm, Aftermurm. 2.% 
= de l'Inde = calagéri. 
ascarlid)iens 7, M-Cz. asch. (ä-bfä- 
N rii-b)ig Db) du. pl. = ascaridaires. 
a ascèle 7 (ä-6%'1) [ar] a. u. s/m. an. 


(Meni, Thier m) chne Beine (Misgeburt). 
DEL ascélie 7 (ä-he-li’) [ascèle] an. s/f. Bein · 
* leſigkeitz „s IV beinlofg, Rißgeburten 
n (= askélie). 


F 
ascendance (ä-fg-tg'h) [It. ascendére] 
s/f. 1. Mufiteigen  (befonders von Geitirnen). 
2. Aſcende'nz, aufileigende Berwanbtihafts- 
linie (ant, descendance). 3. N ‚Ag. Über 
Tegenbeit (J-J.). 
ascendant (ä-fg-bg'®au. b) m, ze KH) fr 
[1t.) L a. auflwärts)fteigend, aufgehend: 
ligne „e auffteigende Linie; an. vaisseaux 
J — obere Gefäße; math. progression .e 
wachſende Brogreffion; signes „s (du 
disque) aufiteigende Zeichen (ded Thier« 
Freijes), durch welche die onne zum Rordpol auf- 
fteigt (ant. descendant): Afrologie: astre = 
Geftien, dat in der Geburtsftunde am Ho» 
rigent erideint. II.  s/m. 1. ast. Hufe 
gangépunft einer Geirmbahn. 2. — astre 
=: Nil n'a pu résister à son „ er bat 
feinem Geſchick nicht miberfieben Fönneit. 
3. fig. Einfluß, ben Jemand auf einen Andern 
ausübt: avoir un grand „. sur q. großen 
Einfluß auf Semanb haben; prendre de 
1. Einfluß gewinnen. 4. + ftolger Ton. 
5. «s Blutiverwandte in auffteigenber 


Linie, Ahnen (ant. descendants), Syn. emn- 
ge implique uneaction blen plus direc 
et plus voisine orce ; ascendant, une 


= on plus € et dependant daran- 
, e d'un. sriorite d'esprit ou de 
' re (v. influence). ebemaſchine. 


ascensenr hö'r)a/m. 





auffteigen n, Auffleigen n: faire r' me a une 
montagne einen Berg beiteigen ; faire une 
» nérienne in e-ın £uftballon aufiteigen, 
eine Suftreife maden; rl. „ de Jésus- |. 


. Christ Ehriſti Himmelfahrt. 2. $ Auf- 
fteigung ver Säfte. 8. phys. Auffteigen n 
* von Fluͤſſigkeiten in Haar · Nohren. 4. ast. 


Aufgang m eines Punktes des Aquators 
mit einem Sterne zugleich. 5. Malerei: Ar 
Bild, weldhes Ghrifti oder Mariä Hinımel- 
fahrt baritellt. 6. (jour de) !Ax Himmel- 
. fabrtétag. IL geogr. Ar npr. f. Himmel» 
fabrtéiniel im atiantiiten Oyran. 
gseensionnel, „le 2 (i-fg-6i8-n&'f, .#'1) 
7 Tai aufiteigend (fait nur gebräuchlich in): ast. 
différence „le Aufſteigungs Unterſchied m 
der Beitiene ; phys. force „le in die Höhe trei- 
bende Araft. [in einem Bolon aufiteint. 
ascension(n)iste* (ä-&g-biö-ni’ät) s. der, bie 
ascète N (ä-551) [arch.] s. entbaltiamelr) 
Strengfremmelr); Æugenbüber(in), Ass 
Bet; oft me.part Gromumler(in). 
ascétique (ä-be-ti’f) I. a. beihaulid, er. 
baulich, ftrengfromm: vie». jtrenges, bes 
ichauliches Leben; ouvrage „ Erbauungés 
ſchrift 7. I. s. = — IH. „8 s/m. pt. 
adke'tiiche, Schrif (f. phls. Zus 
genbütungélebre. Thor 
ascétisme (ä-he-ti’m) am. ac ge 
ben, Lebensweiſe f der Uôfe'ten, Asle'ſe f. 
Ais)chanti (ä-ihg-ti}) [engl. ashantee] 
npr.m. 1. Aſcha'ntee (wefafritanifhes Reger- 
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nur als igenfait .. ba er Yen Grund feines 
Seins in fit) felbit 
aselle (ä-ja'I) [It. —— — 20.Wafferaffel. 
asellédes 7 (ä-j&-1l'b), „iens (.1ig'), otes 
(„18’t) (8)b. [aselle] s/m. pt. zo. Afjeln f/pt. | 
Ases_ (af) npr. m/pl. myth. les „ die Aſen 
(oberfle Götter ber fpäteren notdiſchen neun). 


asexe 27 (ä-f%'fÿ), „mel, TRS 
fGü-'1, aD) a. geidledtl 

asialie 7 (%-Bla-li') [gr] s | 
ES peichelimangel m. | 

asiarchat| (ä-jl-ür-fa’) [ar.] s/m. 2e 
Iberpriefterthunn in der Provins Aßen unter N 
ben Kömern. 

asiarque (à-fl-à'rt) [ard.] s/m. ha. Ober- ' 
priefter, der bei ten Spielen ben Borfip hatte. 

asiatique (ä-jl-a-ti’f) [lt] L a. 1.afiatiich; 

société „ Gejellihaft für das Studium 


Afiens, 2. Ag. üppig, entnervt, wollüftig: 
style | jhwülftiger Stol. U. An s. 


rit). 2. les 8 pi. ner ita'nte 
(r. Ashanti. 5€ “Hasselt 
aschantin), „e (ä-jdg-ta', tin) L a. 8 


Aſcha'ntee. II. A — 
von Aſcha'ntee. 
aschée P(i-ihe’) and» Regen-mwurm m, 


Köder m zum &iften (L.) (= achée 2). 
Aschémie 7 (äb-Ihe-mi’) »/m. ast. der Kine 
—* (drdliches — 
Aschère 7 (üb-Iihä’r) ter, gupbe 
Hund (füpfices Pan De Le 
ascidiacés 2 (ä-Gi-bi-a-fe’), 6 (ie), 
„tes (bit) Ob. [ar] s/m. pi. zo. ſet · 
icheidenartige Zbiere. 

ascidie 7 (ä-bl-di’) [are] #/% zo. Ser 
Echeide: „. champêtre Ralgen-S.; - gé- 
latineuse Gallert-S,; „glagon Eisiholle; 
= massue Heulen-S.; „ membraneuse 
Darm-S.; | mentule See Sam; „ pi- 
quante Stahel»Eceite; „ rave Rüben» 
S.; „ veinée rothe See⸗S. 

ascidié, „e $ („die') [ach] a. ſchlauchartig. 

aseidien |, ne 27 Gi-Bl-big”, .fæ'n) [ar.] 
a. zo. ſeeſcheidenartig. 

asci(di)forme + (ä-Bl-(bl-)fô'rm) [aech.-1t.) 
a. bractée = ſchlauch formiges Dedblali. 

aseidion! 4 (.bl-g') [art.] sm. Schlauch. 


Ufta’tlin). IM. ax s/f. 20. afla'tiiche gite 
Iofe Natter-Urt. 
aslatiser_ N (4-IT-a-tl-fe') Ca. I. v/a. ent 
nerven, verweichlichen. IL s'. meihlich 
ie afiatijche Sitten annehmen. 
Le Mi 





ascien 2 (ä-5ig'@)) [ar.] a/m. u. „8 ®b. | asile, Ye T (at {) [k. uyık # 
s/m.pt. fdatten-foé, · loſje Völker (mette | L. Greiftâtte f, Zufluchtsort, Anl n. 
— en Benbetrelfen wejues) (ant. amphis- 2. fig. Allet, was jchügt und Beichirmt, 


[tragenb. 
— $ (-61-Ga'r) Ilt.Ia. ſperuſchlauch · 
aseite (a-fit) larch.] I. #//. (ant a.) 27 path. 
(hydropisie) Bauchwaſſerſucht f (L.). 
I. s/m. 20. eut Zelt. IM. 48 a/m. pl. 
rl. Aftiten, drift. Exkte (2 ne.) 
ascitique 7 (ä-bl-ti'f) a. bauchwafterfüchtig. 
Aselepiadelä-hli-pia'd) [arc] Inpr.m. 
ha. Asflepi’ades, Name mehrerer griechiſchet 
Ärzte und Scheiftfleler. II. a © a. und s/m. 
met, (vers) „ aëflepia'bifdher Berd; petit 
Heiner m eigentl, adklepia’diicher Vers: 
— — — [= — — — — 3 
+ —— abllepia'diſchet Bert: 


we] -u-|ju>, 


Zuflucht f. 8. Wohnftätte f, Dad und 
Gad n, Ruheort: champêtre ländlicher er 7 
Aufenthalt: sans „ chbadloë. 4. „ des 
pauvres Armenhaus n; salle d' Sllein« 
finder» Wartejchule f, »Bewahranftalt f, 
Kindergarten. 5.9 zo. Afi’Ius, Aſi lfliege⸗ 
(Raubfliegen-Battung). 6. 7 zo. Aſi Ivogel 
(3afig-trt). Syn. asile dési 






Fliegen, Raubfliegen-Gartung (v. asile 5). 
asiliforme 7 (a-{i-1l-fü rm) [It] a. zo. 


ses, |< 
II. a s/m. Usklepia'de, Rod-kommme, +folger 
bes Ketulap. IV. a. $ s/f. = asclöpias. 

asclépiadé, „e + (à-Bfli-pia-be") Tore.) 
a. und „es s/f.pl. ſchwalbenwurzartigle 
Pflanzen). 

— © (ä-bfle-pia-bi'n) s/f. chm. 
Schwalbenwurzkitter n. 

asclépiadique 7 (ä-bflt-pia.di’ 2 a. aöffe» 
pia'bifd (v. Asclöpiade). Con Lt 

aselépias ð (à-6rlé-pfa'f) [Ard.]s//.Schmwal- 


af'lutférmig. [fliegen f/pt. 

asiliques 7 (ä-j-IEWb) s/m. pl. zo. Raub: 

asiloide 7 (ä-ff-16-i'b) [lt.-grd.] a. 20. 
aſi lus · aͤhnlich. [assimine). 

asimine (i-il-mi’n) s/7. Rahmapfel m (= 

asiminier) € („mi-nie') s/m. breilappiger 
Glaidentaum (= assiminier). (Ar. 

asindule 7 (ä-ig-bü’l) s/m. zo. Zweiflũgler · 

asine N (ä-fin) [It. aslnus] a. zur — 
gehörig; bête „ Ejellin), Ag. FXErz- 
tölpel m; * course „ Ejel-Bettrennen n. 

asinerie * (ä-fi-n'ri’) s/f. pot. Gjelei — 
änerie (Lebrun). 

asinver! P(ä-jg-me’) Da. v/a. verbummen. 

asion | (ä-fl-g’) s/m. zo. Uhu (v. due). 

Aslongaber (ä-ig-gä-bä'r) mpr.m. ha. 
(zionge'ber (oberdgnprifte Dafenflabt am ara- 
bifen Deerbufen, bei ben Mômermn: Berenlce, 
jept taba). 

asiphonobranche 7 (à - fi - fö-nö-Erg’ich) 
ar.) a. und As s/m. pl. 20. Ufipbono- 
bra'nchien (fopftragende Weichthiere mit tohren · 
fofer Kiemenböhle). 

asiphonoïdes 7 (ä-bi-fö-nö-1'd ©b) [grt.] 
sim. pl. 20. Kopffühler (ameidibiere) mit 
rébrentoier Cale. 

asitie 7 (L.: ä-ÿi-tl, Poit.: 4-fi.fl", an. 
dere: à-6-61") lgrch.] s/f. path. Appetit- 
Icfigfeit, Gaften n. 

askelie 7 (i-Gfe-[l}) s/f. == ascélie. 


Asmodée (ü-Bmo-bé”, M-Cz.:ä-imo.) npr.m. 
T. NEN der böfen Geifter (Bibel). 
2. Pe Et 

asmoneenT, «ne (a-]mo-nd-g, «# n) [As- 
mon, Stadt in Baläftina, od. Asmonde, Etamm- 


enter ber Watfabi’er] ha. I. a. asmona'iſch. 
IL 4. A. m, At f Yëmond'er(in), Mat 


benruriel: „ de Syrie Eeidenpflanze; « 

blanche Giftours (= dompte-venin). 

asclépies (.l'@b) söflpi. „a, Ackula'pt · 
Feſte n.pl. 0 ’ 

asclépiion! (ä- (TA bi-fo') [ar] s/m. 
ha. myth. Eempel Üdfula'y's. [Trab m. 

aselérine 7 (ü-hlle-ri’n) [gr] s//. min, 

ascobole 4 (ü-hfö-bo’I) lgrch.] s/m. Cham · 
pignon, der auf Auhmift wächſt (Poit.). 

ascomycètes $ (ä-hfö-mi-keteb) [art.] 
s/m.pl. Schlauchſchwãmm cote 

ascophore $ (för) larc. s/m. Schwamm 
mit Schlauchzellen. eo 

ascospore % (ä-HEö-Epo’r) a/mı. Art Pilz (B.). 

ascosporé, „oe % (ä-hfö-hpö-re') [ar.) a. 
1.8 a/m. pl. (Gledten f/p) mit dlaudh · 
artigen Samenfapieln. $ 

ascore % (ä-5lo’r) [It] a/m. Shlaußfgellen«, 
Eporen-Haut f. [sug) =f anascot. 

ascotl W (ä-hfo’) a/m. ar Sarſche r (Moden- 

Aseree (ä-Bfré') upr.f. ha. Nefra, zlecken am 
Hrliten : Je vieillard d', Hefio'd. 

aseyre Hä-kl'r) (ré .]a/m.UAndre'aöfrautn. 

Asdrubal (äj-drä-bä'l) npr. om. ha. Ha's · 

rubal, Rame veridplebener Martha get. 

ase (ai) [arb.] I. #/f. © path. férverlites 
Unbehagen (B.). IL s/m. + Ciel (= aze). 

aséité 7 (ä-ke-I-te) [b.l. von It. a se] a/f. 
téotaft{ée Phitofenhie: Selbftgenũgſambkeit, 


[94] _ 

7 | 
„ejaıl £ Les 

—— i — 


Glen dar 


a. ud s/f. path. | asper 
(fièvre) „ mit GE /Ungft und Unrube 
verbunden(ed 8 eber). 


asophie 7 % (ä-jö-Fl’) (arcb.] s/f. Thorbeit. 
aspalathie) à (ä-hyä-la't) [grcb.] a/m. 1. 48 
—— n, ® Garon. 2. % Aspa’lar 
‚ Papilionace en-Straut som Kap. 
2 Lists) [art.] — Maul · 
wurfratte⸗ (Boi.). 


asparagate Z(.rs-g#'t}) (it. 
asparagées 3 (-xi Gé ®b) — af.pi. 


ipargelartige Bilanzen. 

asparagine 7 (ä-bpä-rä-Gi'n) [it] s/f. 
chm. Méparagin m, Allsiord bes Gpargels. 
asparaginé, „inde % (ä-kpi-rä-Gi.ne') 
pe L a. fpargelartig. IL „es 


— 3 (Gi) aspartique. 
a. — 
asparagelithe 7 („gö-lt) [arh.] m. 


ro’giaures Sal; (= asparagate). 
u (ä-hpär-ti’f) a. chm. acide 


pe —— gen 1. Berl 
pa ’ wir. 
Ierin a.0 1 1. = brafi» 
N aniſche Sauffäfer-Art. 2. 3 Uſpa'ſie (or 
dite en- Art). 
A. 8. P.C. @ — accepté sons protêt, pour 
à compte unter Proteft acceptirt. 
LE 1 Jap [bti®.] #/m. 1. © U ae Beife 
r. dévidoir): Ev de filature eiden · H. LE 
… de tors 2wim-ÿ. 2. sep bene 
Kappe (tamien-trt) (== asple 2). 
aspect (L., Fe., Mo.: ä-bpi', „I_; pi. 8 
4-6", „e'i_; Lnd, Stf., Le., Poit. 
M-Cz.: ä-hp't_; Andere: Nä-bpi’tt) [It 
aspectus] s/m. 1. Unblid (ven et. gewährt), 
Anſicht /: Ag. à 1’. (du péril) angefibts 
(ver Gefahr); L Küften-überficht /, »zeich- 
nung f (auf Sertarten). 2. Muéjeben m, 
(äufen) Erjheinung f: d'un + effrayant, 
repoussant von abichredentem, abitoßen- 
dem Mußern. 3. Musficht /, fg. Bild n: 
cette maison est dans un bel … bieied 
Haus ift ichon gelegen; so présenter sous 
un fâcheux, un heureux „. ein trübes Bild, 
nünftige Muéfiht(en) gewähren. 4. Ger 
fihtepunft, Eeiteln einer See): examiner 
un objet sons tons ses „s e-n Gegenftanb 
von allen Seiten beleudten. 5. añrolegie : 
Etellung f, Stand be Grfirme gegeneinander: 
… sextile geiehäter Schein; … benin, fa- 
vorable gunftiger Blanetenftand, Uipe’kt 
(eos. 48. bei der Geburt), fig. F gute Bor» 
tebeutungen, Unzeihen. Syn. dan 





” Pr) [M] a/m. 0. Raubbarich, 
aspérague (ä-Spé- ra’g)a//.Scharffraut(B.) 
aspercette P I T(ä-hrär-har’t)a/r. ſpaniſcher 

Alcem,&eparijette,Suhllee m (=sainfoin). 
asperelle P (ä-fy'ræ'1) s/f. = pröle. 
IR, LES (ä-Bpd'rG) (It. aspäragus) 4/7. 
+ rgelm. „. cultivée Garten-Epargel; 
—RX bottes d'.! kauft (ihönen) Epargel!; 
Im * ta 9, couche d’.s Epargelbeet m: „a à l'huile 
Sp. mit Eifig und DI, Spargeljalat m; 
as P Ar. „ (montée) lange Hopfenftange (gro 
Ar er fhmäctiger Den). [Beiprengtiein n. 
aspergement _  (ä-hrär-(j'mg’) [It.] #/m. 
asperger _ (ä-brär-Ge') [It.aspergere] Um. 
via. … 4. ac. (d'eau bénite) S., et. (mit 
Weibwafler) beiprengen, beneben. 
aspergerie (ä-Bpér-G'rl') a//. agr. pars 
gelspflangung, »beet n. 
erges, Soda Di futurum ron 
— * sim. 1. Weihwedel (= as- 
persoir). 2. Beiprengung / mit Weihmaffer. 
aspergiere („Giä'r) 4/7. Spargelbeet n. 


5 le 
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.| aspermie + (ä-fpär-mi’) 4/7. Samen · 


Ué)formet(s-Bpär-QiA1i-)f8' rm), 

—“ ql.lax) [it] a. ſprengwedel · 
förmig. 

aspergille + (ä-hpär-Gi'j) (lt. aspergillus] 

s/f. Uipergi' {fus m (Schimmel auf fautenden 

Etcfrn). [raipelbörnig. 

aspéricorne 7 (ä-Spe-ri-Eö’rn) [1t.] a. zo. 














asperifoli, e % (ä-ve-ri-fü-lle”) [it] | 


L a. fdarf., —— IL „es s/f. pl. 


perifo’lien. 

Ne té (ä-fpe-rl-te) [It. asperltas] #//. 
1. Härte; Raubigleit. 2. $ raube Uneben- 
beit. 8. fig. (bte. pl. s) Härte, Ungelenfig- 
keit im @tyi, Gbasatter. 4. „5 pl. path. „ des 
paupières (fe. éronifte) Augenlider · Eut · 
zündung. [méd. Samenmangel m. 

asperm(as)ie $ (ä-hrär-m{ä-j)l') [arch.] #/f. 

aspermatisme 7 nr laxch.] 
s/m. mid. Samenverbalt 
asperme % (i-hpä'rm) u. xp a. . famentoë. 


lofigteit (L.). 
aspersement_ (ä-Gpär-&mg) s/m. 1. = as- 
persion 1. 2. Beiprengtiein n (Cpl.). 
aspersion] (ä-Byär-fiy'06) (It. asperslo] 
s/f. 1. bp. - (d'eau bénite) Beiprengen n 
(mit Seiprmoffer). 2. mot: Erziehung der 
göttlichen Gnade in bas menfchliche Ders. (L.) 


aspersoir (.fsd'r) a/m.Weih-,Spreng-webel. asp 

asperule $ (ä-Bré-ri) (it. asper) 4/7. 
Walbmeifter-Battung: — oderante Œtern- 
lebertraut n; „. des teiaturiers wilde Gar- 
berröthe, EEE m, 

Aspet | (ä- 
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GES s/m. an. fünfter 
asphaltage + (ä-hfal-ta’) [asphalte] 4/m. 
Belegen na mit Aſpha'lt, Aipbalti'ren m. 
asphalte 7 (ä-Sfä’lt) [gr.] s/m. min. 

Aipha’tt, fee und Aäffiges —— n, Erb» 
barın: | de Judée 
asphaltique D (s-Gfal-tff) a. = erd · 
barzig, ajpba’lthaltig. [tedtes Meer. 
Asphaltite 7 (ä-hfäl-titt) [grb.] a. lac M 
asphodèle % (ä-6f5-bée'1) [grcb.] a/m. Us · 
pbode'ln, Affodi’I m: „ jaune Goldwurz f. 
asphodélé, „de 3 (A-hfö-de-Ie'), „oide 
(„16-V'd) [ar] a. uno „des, „oldes b. 
s/f. pl. atpbebe'lartigle Pflanzen). [tedt. 
asphyetique 7 (ä-bfl-Eti’f) (gr.] a. ſchein · 
hyxiant, „e © (ä-hfi-Ebl-g’@a, +g't) 
grd.) a. erftidenb. 
asphyxie 2 (a-6fl-161) [arch.] s/. med. 
Stodung, Hemmung des Puljes, Still- 
ftand m des Athmens; böchfter Grab ber 
DObnmacht, Scheintod m: „ par des gaz dé- 
létères, irrespirables Erſticken n (burt geh · 
Ientampf); par submersion Œrtrinfen n. 
asphyxié, „e 7 (M-Ce.: ä-hfi-kül-e‘) La. 
icheintodt, erftidt. II. s. Scheintodtelr), 
Gritidte(r): secours pour les „s (Net. 
tungé-verijude m/pl., «mittel n. pl. für 
Scheintodte, Eritidte, 
asphyxier_ 7 (ä-sfl-fil-e) Da. I. v/a. 
erftiden, ben Atbem benebmen: „.q. par 
strangulation ®. erbrofieln. I. s'. fich 
(dur Loblensampf) eritiden, . 
asphyxique 7 (ü-hrfi-Fhl’f) a. ideintobt. 
aspie (ä-hpl’f) [It. aspis] s/m. 1. 20. Natter, 
Qiperf. 2. fig. (langue d'). Natterzunge, 
F £aäftermaut n; froid comme un „ von 
verſchloſſen · kalter Bemüthtart. 8. % + 
Feldſchlange f (arcbes Gubip). 4. & P 
Spiele /, Lave’ ndel f (-= grande lavande). 
5. (W. out aspi) Uſpic, taite Ateift oder Rif 
Speife mit gaßertartigem Übergug. 6. F Geiabalé. 
aspidéchidnés 7 (ä-bpl-be-H-bne Wh) 
ar.) »/m. pl. zo. Belfenfchlangen f/pl. 
aspidincé, ze 9 (di-a-äe) [lt] a. u. 08 
sf. pl. Fbilbfarnartig(e Bilanzen). 
aspidie 4 (à-6pi-bf), „ion | (di-g’) [ge] 
s/m. Schildfarn. 
aspidl)ote 7 (äü-hpl-di-o't, dt) [ar] 
s/m. 20. Schildlaut-ar f. 
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En 


— O (à-Bri-bdé-brg'it Ob) 

r.] s/m. pl, zo. Schildkiemer. 

aspidocéphale 2 („Lö-5t-fa'l) Lyré.] 20. 
L a. mit Schildern am Hopfe. IL’ses, 
auch „ER (.fä-le (Ob) /m.pi. Schlan · 
geneidechien Ypl. mit Schildern am Kopfe. 


Aspidophore I (ä-bul-bö-fö'r) [gré.] zo. 
L a. ſchildtragend. IL. 8 s/m. pi. Ein. 


Stupföpfe (Bilde, Sroppen-trt). 


träger, 
Ta-5p6L) s/f. Aabold m (V.H., 


asp 

aspiquerie F (ä-5pi-Pri’) [aspic] s/f. Vers 
leumbung, F Bermubrerei. 

aspiqueur F (ä-Bvl-f8'r) a/m. Berleumber, 
Lâftermaut n, F Sdhmalfebler. 

aspiraëll © (ä-fpl-ra') s/m. (pl. „aux) 
Œauglod m, Zugloch n im Diem. 

—— m, 8 f T (ä-6yl-rg@a u. b, t) 

ft.) Ilasginfangend: © pompe „e Eaug- 

pumbpeg; tuydu „ Squge f, Snugröhre f. 
IL » s/m. Bewerber, Uipira'nt: „au doc- 
torat Ranbiba’t ber Doftorwürde ; d _ de 
marine Seekadet, Nidihipman (ipr. mi’d- 
ihlp-män). I. ze s/f 1. Bewerberin: ze 
au brevet d'aptitude de maîtresse d'étude 
Dame, die dad Lehrerinnen · Examen macht. 
2. Nonne, die ihre Einkleibung erwartet. 

irateur m, „triee f (ä-hri-ra-tö'r, 

"tl’5) [It] L a. ein-faugenp, atémenb, 
IL + s/m. 1. © Bentila'tor, Wind-fang, 
»räbchen n. 2. phys. Luftſauge · Appara't 
(v. ventilateur). 

aspiratif, „ve * (tif, li) (t.] a. gr. 
baucend: lettre „ve Sauhbucfitabe m 
(B.:h); signe „ Zeichen » ded Sauces. 

aspiration | T (à-pi-ra-$lg 6) [It. aspi- 
rätlo] s//. 1. Atbembolen n, Cinathmen n 
(ant. expiration). 2. © Zichen n, (Ein-, 
An · Saugenn einer Bumpr 2e. : corps, tuyau 
d'. Eaugrobr », Eaugröhre; soupape d'.. 
Eaug-Rlappe, «Benti’In, Bodenventilm der 
Luftpumpe. 8. gr. Uiviriren » (v. aspirer 
L 3.) 4. & Soritlagen n, Schleifen n 
eines Zones, 5. fg. Trachten m, Sehnen n, 
Beitrebung; moi: „ de l'âme vers Dieu 
febniudtévelle Grbebung, Aufftreben nber 
Seele zu Gett. 

aspiré, 0. (a-Byi-re') a. gr. (lettre) Le (auf 
#f.) Hauch · Buchſtabe m. 

aspirer_T (à-bpi-re') Ilt. aspirare] Da. 
L v/a. 1. (Luft) an fi) ziehen, cin-siebeu, 
sathmen (ant. expirer). 2. auf-, ein-jaugen: 
© „ l'huile das DI aufjaugen, annehmen ; 
« l'or, le mortier Gold, Kalk annehmen, 
einzieben; „ du vin Wein (in langen Zü- 
gen) einichlürfen. 3. gr. aiviriven, mit 
e-m Hauche aus ſprechen. II. v/n. … à qe. 
nm à (mit inf), m de... (Pas.) nad etwas 
ftreben, trachten, fi bemerben um: je 
ne qu'à. id wüniche nichts weiter als... 
HE se 1. eingeiogen werben, 2, gr. den 
ſcharfen Hauch haben. Syn. gspirer fait 
seulement allusion au désir d’obten 
chose; prétendre marque, de plus, un droit 
réeT ou Tmaginaire sur TR Chess qu'on 
vent obtenir. 

aspisies 7 (Ü-Aeiht@®b) [ur] sim. pi. 
20, Edhuppenichlangen f/pt. 

aspisure 7 (ä-hri-jil’r) s/m. zo. tt Schup · 
penfiofler (Rift). (taub m. 

aspiure © (ä-Svl-Ü'r) #//. Steinkohlen · 

asple © (a’fvl) [btid.]s/m. 1, runder Echer» 
rabmen (Karmarsch). 2. = nspe. | 

asplenie + (ä-&ple-nl'} s/f, „ton | (unig’) 
s/m. Streifenfarnfraut n: + capillaire 
noire jchwarzed Grauenbaar, „ polytrique 
Ub:, Wider-tbon m, Daarfraut n. 

aspondyloïde 27 (ä-hyg-di-lö-t'd) [arch.] a. 
zo. ohne Nüdgrat. [Zamenfeime. 

aspore $ (ä-Bpo'r) [nrcb.] a. ſperenles, ohne 

aspre % (a’bpr) s/m. num, A'ſper, Heine 
türfifdhe Eilbermänge ai). 

asprède 7 (ä-bprä't) „s/m. 20. Plattwels 





quer F lä-hpi-fe') Da. v/a. verleum- | 
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di, «| ps ii Boi.: 2er (ä-Bpræ1) a/f. Pferde 
ir 
/ @ a) 


—— mont] (ä-6pri-mo', M-Ca.: a-prä.) 
LR n. gorges d'. Grgenb bei Fontainebleau ; 
De wo W'gofart im gie. a/f. Epos fälk. 

A. 88. abr, = acta san (ä ackt 
ha· tto· cc n (fiehe biefes). Je A 

assa 7 (äâ-Ga'}) s/m. ( 07) Dim. 
Afant m: | dulcis (bil-Bif} Benze’e f, 
wohlriechender U.; — fœtida (je-ti-ba’) 
Zeufelddred, ftinfenber fan 

assablement_N (ä-ha-bling’) s/m. Sant» 
baufen (beffer: ensablement). 

assabler_N (ä-Fä-ble) Da. I. r/a. mit 
Sand anfüllen, bebeden, II. 8°. fit mit 
Sand füllen; im Sande fteden bleiben; 


Lauf — Sande ſitzen bleiben (beffer: 


ensabler 
assagir + —X [sage] Oa. L v/a. 
flug, weife maden. IL e/n. ug w. (B.). 
assagissement_ N („Gl-img’) s/m. Alug · 
macen n, «werben n. 
assaï JS (ä-5ä-i’) [it] ade. genug, febr. 
assaillant_ (äü-hä-ig’, st.s. äb-#.) s/m 
1. Angreifer, bib. ger. in: l' et le tenant 
Angreifer u. Herausforderer (bei Turnieren). 
2. “3 pl. Sturm laufende, angreifende 
Soldaten, Stürmenbe. 
assaillér (ä-kä-jl’r) [It ad-sallre] De. 
(aber fut.: „irai) n/a. 1. (plöplich) angrei» 
fen, Sturm laufen; 2. q. über à. berfallen. 
2. überfallen; anwandeln (von einer Krant- 
uit): être „i par (A.: nur d’)un orage von 
m Gewitter ũberraſcht werben. Syn. on 
mtlarg on — 







beben, entfernen. II. 8’. geſünder werden 


eek loon Sachen 


—— (ä-be-ni-Bing’) s/m. Ge- 
funbmacdyen n; Verbefferung 1 ber Befund» 
beitébebingungen (38. einer Stadt). 

assaisonnement_ (ä-6æ -Tö-n'mg’) s/m. 
1. Bürzenn: „. de la salade Anmachen n 
(ver Salata ne). 2. Würze f, Zuthat /, Ser 
würgn; prec. „necessaire Saljn. 8. fig. 
(mas den Reije-r Sacht erhöht, ihr Anterefle giebt :) 
UAnmutb f; Salz n, Bürse f. 


+ assaisonner_ (ä-hr-jö-ne‘) [saison] Da. 


ra. 1. würzen, ſchmaghaft machen; pre. 
la faim „e tout Hunger ift der befte 
Ach. 2. Epeifen «. anmachen. 8. fir. an» 
nenebm machen, lindern, verfüßen, über- 
audern, verzieren, [richter von Sprifen. 
assaisonneur F (ä-fæ-f6-nd'r) s/m. Zur 
assaki (3-64-H') [türf.)] s/f. Gbañe'fi, be 
günftigte Sultanin (Mutter des Lhronfoigers). 
assaliment | (ä-bä-Il-ıng’) (It. sal] s/m. 
1. Salzen n der Svelfen. 2. drt. Berbot n, 
das Vieh an Salzgnellen zu tränfen. 
assalir (ä-kä-ll’r) (Da. v/a. falgen. 
Assam (ä-Sä’m) npr. m. Affam (Königreich 
im Dintrrinbien). [itoff m. 
assamare 27 (ä-Bä-ma'r) #/f. chm. Bitter: 
assamite (A-hä-mi’t) geogr. I. a. aus 
U'flam. IL Ar s. Aſſami't, Afſami'tin. 
assarmenter ! (ä-fär-ıng-te') [sarment] 
@a. r/a. die (vom Weinſtock abgeſchnitte · 
nen) Meben auflefen. 


Assasi (ä-ha’) npr.m. id., Nicolas d’.ir- 
Hauptmann, beröübmt bur nem freimilligen fete 


bentob bei Siofiertamp (1760). 

assassin |m (ä-bä-Rg'), zer (in); (st.s.äh.) 
lar.] La, poet. fig, (töbtlich) verwundend, 
unmiberiteblich; billig, giftig. II =. «/m. 
1. Affafii'ne, Mitglied n des Afſaſſi'nen · 
Bundes (11..=.). 2. (Meuchel-)Mörber: 
crier al. Mord ſchreien. 8. co. Todtmacher. 
4. (cim.) Schönpfläfterhen n unter bem 


. assaut (a-ho'@®; L. binbet im 29, „o't_, im 
… Qc. et. Ar maden: die * 
— Hi Bedingungen (38. einer Stadt) 


pro 


Auge. III. „e * S Môérberin (Co.N. 
3.8; M.E. 1.9). 2. 11.4. 


trier tue avec préméditation ; — 
allaque, de pl en Trahison ; homicide 


est un ui s'applique à 


ule personne qui commet un meurtre, 

assassinant, „e (ä-Bä-Bi-m At) a. 
zum Sterben langweilig, tödtend: civi- 
lité „eo übergroße, unauéfteblide Höflich- 
feit; rigueur se übermäßige Strenge f 
(M. Psyche 2. 1). 

assassinat_ (A-bä-hl-na’; pi. a’i_) #/m. 
1. Meudelmorb, Meuchelei 1, (verrätherifcher) 
Neberfall: commettre un + einen Worb 
begeben. 2. Ar. fhänblihe Gemaltthat, 
F reiner Mord. 8. fig. N ichmere Vers 
legung mit Werten. 

assassinateur A (ä-Fä-bi-na-td’r) s/m. 
1. der Alte vom Berge (nur bei Flöchier). 
2.P \ = assassin II. 2. 

assassiner_ (ä-hä-hl-ne') Da. v/a. 1. men» 
helmörberifch umbringen, ermorden. 2. ein 
Attenta’t auf I. machen (V.). 8. %g. + q. 
de qe. 3. mit et. quälen, peinigen, I-m 
höchſt beſchwerlich fallen:  q. de coups 
de à mérberii® fdlagen, mit Schlägen übel, 
gehörig auridten. 4. fio.  q. 3. febr be» 
einträchtigen, I-m großen Schmerz vers 
urfachen. Mörder. 

assassineur + um P (ä-kä-bl-nö'r) a/m. 

assation| DUa-M-Hig’) (It. assätlo] s/f. 
1. phm. Kochen n von Heifmitteln im eige- 
nen Sal? &°S Schmoren n, Röften m, 
Dörren m. 

assangne © (ä-fv'g), Lnd., Ga.: „ge 
(ä-60'Q) s/f. Beutelneb m der Alfdher im 
MWittelmerre (= aissaugue). 

















































pt. »6'f_; M-Cr. im #9, 0) (lt. assaltus] 
s/m. 1. Angriff, Sturm: aller à l'., monter 
à, donner, livrer un. berennen, Sturm 
laufen ; emporter, prendre d', mit Sturm 
nehmen, erftürmen. 2. fir. (man „8 pi.) 
Unfall, Beftürmung f, Anfechtung r. 
8. lebhaftes Anhalten, dringentes Gejuch. 
4. fetitmn : Bechtergang, Aontrafechten m, 
Fleurett-Duell m als Arhtäbung; faire „ mit 
dem Degen :c. fechten. 5. fir. faire „ de 
ge. et. um die Wette —— faire + 
d'esprit avec q. J. foin Ein 
fällen überbieten. 44 
assauvagir (ä-fo-wa-Gl r) [sauvage] @ Da. 
I. v/a. wild magen. II. p/n. uns 8° wild 
werben (I). * sche- 
assavoir + ı. jepe P (A-hä-mea’r) n/a. mur im 
inf. unb nur mit faire = faire (à) savoir zu 
wiffen, kund tbun (M.T. 2. 3. 81). 
asseau © (à-Go') s/m. 1. Hammer der Scie. 
ferbeetre. 2. Dadébeiln, Dechſel ver Böttcher. 
assec t (ü-b’E) s/m. Trodenlagef (Zeit, in der 
ein ausgetrerfneter Zeich ber Rultir überloffen mirk). 
asséchage © (ü-5d-icha’G) s/m. Entfer- 
nung des DIE aus dem gefirniiten Holze 
vor bem £adiren. 
assechement | (1.:&-Ba-Ichmg”) «/m. 1 Uuée 
trofnen nm. 2. Muégetrodnetiein n. 
assécher | © (ä-fé-fe’) [sec] Dg. I. v/a. 
Bergbau: auétrodnen (v. dessécher). 
U. e/n. L wieber troden werben. LIL 8’. 
audtrodnen, 
assécution! (ä-he-bü-kig’ G@) [It. asscqui] 
s/f. Erlangung einer Birünbe. [becasse. 
assée PN (ä-he') s/r. Echnepfe (Boy = 
asséienur +, Cpl.: „eyenr (beige: ä-he-1ö'r), 
Ga.: „deur (ä-bi-öM) s/mj Bteuer.Gin- 
nehmer eines Dorfes Se. aséité). 
asséité 27 (ä-he-I-te') [It. a-se]s//. (Cpl. = 
assemblage (i-6g-bla'G) [asse 
T. Fifammen: n, »tellen n, »fegenn, 
Zufammenfügung f, Vereinigung f (von 
Berfonen u. Baden); ©: typ. Aufnehmen n, 
Ordnen n der Drudbogen; Berbintung f, 


banb: „Aclef Schurzwerkn, Verbindung / 
mit gebobrten Zapfen, Berbübeln n; „ en 
crémaillère Berzabnung f; + en fausse 
coupe Gehrungdfuge f; „ à languettes 
et rainures VBeripundung f, Verbindung / 
mit Ruth und Geder; „ à mi-bois Itber- 
blatten n; „ d'onglet Etob auf Seh. 

rung; „. par tenons et mortaises Bergas 
pfungf, gezapfte Ede; + à quene d’aronde 
Echwalbenfhmwanz-Berbindungf; Zufam- 
menzinken n; Einſchwalken n; .. à queue 
perdue verjenfte Schwalbenſchwanz · Ver · 
bindung. 2. (@ejammibeit zufammengefrpter 
Dinge): Sammlung f, Anfammlung f; 
Gefügen; Sat: Miihung f; ©: typ. 

Lage f; Zimmeri: „ de charpente fa 
werk n; À jumelles d'. Schwalpen f/pt., 

Wangen Spt. (vie um bas Mitteltä eines zu · 

fammengefepten Maftes herumfichenden Gtüde bes- 
felben), Tifierei: „ de menuiserie einge» 
legte Arbeit; „ de petits corps fdmer- 
fällige Unbäufung. 8. Ag. Bereinigung f, 
Übereinftimmung f: + faire un _ avec q. 
mit I-m guiammenftimmen, zu S-m paf 
fen (Co). 4. me. part: Glidmert n, Ge- 
miſch a, Gemengen. Syn. 1 lage 
signifie rénnion_de 

aucun rapport entre elles; assortiment, 


rétnion de choses qui vont ordinairement 
ensemble. Z assemblée 


assembleT Ti-hg-bie) am. id., Was beim Ton. 


assemblée T (ä-hg-ble’) s/f. 1. Berlamm- 


lung, Zuſammenkunft. 2. eng. Berfamm» 
lung, Zufammenfunft von Abgtotdneten eines 
Dollet, vom Wütgliederm einer Rörperkhalt: Ar 
constituante verfaffunggebenbe, konſti⸗ 
tuirende Berfammlung (1791); « déli- 
bérante berathende Berjammlung; … pri- 
maire Bor«Berfammlung; I’. se tient 
die Verfammlung wird abgebalten. 8. #9. 
l'. des fidèles die Hirche (bié Gemeinfhait 
der Gläubigen), 4. Bereinm, Geſellſchaft 
+ tenir „ @efellichaft neben. 5.% +. 
de troupes (jegt rassemblement) Zuſam · 
menzieben n, Bereinigung von Truppen; 
quartier d'. Eammelplag m; battre l' 
Vergatterung (Zeidyen zum Sammeln) fdlas 






nen. 6. Rendezvous nm (bei der Iogd). 
7. prov. Airmeb. Syn. assemblée se dit 
es nnes; es 8. 


s/m. ulam · 
menbringen a, Berjammeln n. 


.v/a. 1. (von Sa) zufammen-bringe P 
»ftellen, »jegen; Materialien x, aufammeh- 
tragen, (an)iammeln; typ. Sagen machen, 
(Drudbogen) auf», ab-nebmen, gufam- 
menlegen, falgen; © zuſammen ⸗heften, 
nâben, «fügen, verbinden, Simmerri: „ en 
about beflinfen; „ en biais gebren; + la 
charpente d'un bâtiment zulegen, abbin- 
ben; „ par entailles fôtyer einblatten; 
Bdttherei: … le fond du tonneau zulegen; 
Stiffapimmenti: „. en quene d'aronde ſchwal· 
ten; fig. il a bientôt „ö son conseil er tft 
fchnell entſchloſſen. 2. (son Prrfonen :) ver. 
fammeln, aufammenberufen; Zrappen ur 
fammenziehen. 3, Weittunt: „ un cheval 
ein Pferd aufammennehmen. 4. Ton: 
den einen (gemdbntié den redhten) Fuß ver 
ben andern in (fogenannte) dritte Bofition 
ftellen. IL #'.. fit verfammeln: #'. en 
foule zujammenlaufen; pre. qui so res- 
semble, #’.e gleich und gleich geſellt fich 
gern, Syn. 1. on assmble ce qui est. 
épars, dispersé et n'avait rai 
«de assemblés on rassemble ce qui avait? 
été assemblé she D 1 Ne 


l'était plus (L). 2. assembler des _ob- 
jets, c'est Tes rapprocher Ves uns_des ‘ 
a 2 les rapprocher de 


* — ** qu'ils se touchent: les_ unir, 
les jölhdre de mamière qu'ils forment: 


ét 


Holzverbindung f, & Berfcherbung /, Ber | um tout inséparable. 
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assembleur (ä-5g-bId’r) »/m., „se (PO a/f. 
1.© Barterfabeit : Zufammenlegerlin) ; Aus» 
ſchießer; J., der die Bogen sujammenbef: 


unterworfen. 2. fig. beherrſchen, Femei alien 3% ae mg’) * Be 
ftern, fefieln: „_ les cœurs die Herzen ge lagerung f (jepe: siége 
winnen, an fit fefieln; … (be. dompter) | assiéger_ (ä-Fic-Ge’) * Oh. v/a. l. be · 


asener _ 


tet. 2. poét. + I’. de nuages der Wolken · 
fammler, Iu’piter (Laft. 8. 20, 45). 
(ä-Bi-ne) (It. assignäre) Df. 
B. <éx (à-fé-ne”) Dg. (Cpl. + = indi- 
quer) v/a. „ un (mauvais) coup à q. Ge- 
mandem einen tächtigen Steß verjegen; 
fs. coup de langne bien „e weblange- 
brachter Zungenbieh. [ler (Boi.). 
assentateur * (ä-fg-ta-td’r)e/m. Schmeid- 
assentement | (ä-Ag-tmg’) s/m. ch. Mit. 
terung f bes Dumbes. 

assenter | (ä-$g-te) Da. w/a. ch. wit · 
tern, die Fährte finden. 

assentiment_ (ä-fg-ti-mg') [It. assensus] 
s/m. 1. - (à qe.) Beiftimmungf (zu et.), 
Beifall, Einwilligung f (in et.). 2. ch. + 
= assentement. Syn. nous donnons notre 
— à une chose : nous don- 


— accession de notre volonté 
ür se faire ou s'établir (4 ET — 
nr TE-Fo-ITr) [it. assentire] Ob. v/a. 

1.1. à qe. einer Sache beiftimmen, bei» 

bflidten, etwas zugeftehen, einräumen. 

2. ch. T = nssenter. 

asseoir (ä-Géa'r) (It. assidère] @k. I. v/a. 

1. (bin», nieber-)feben. 2. legen, ftellen, 

ftügen, feit gründen, baueu: _ la pre- 

mière pièce de ge. ben Grunbitein zu et. 
legen; „ une statue sur un piédestal ein 

Standbild aufrichten. 3. Rorimeien: „ les 

ventes die zu fchlagenden Holzftreden bes 

zeichnen. 4. Materei, Binnhawerei: + une 
figure einer Figur (gute, natürliche) Sal. 
tung, Stellung geben. 5. Werfunf: „_ un 
cheval sur les hanches ein bferd auf die 
Hanken jegen. 6. © Aärberei: | une cuve 
eine Aupe anfeben; Bergoiterei: Bold (auf 
einen Grund) auftragen. 7. % + un camp 
ein Lager aufichlagen; + 1a garde Voften 
aus ſteilen. 8. Mg. … son jugement sur qe. 
fein Urtbeil auf etwas gründen, bauen; 

N = on capital ein Kapital anlegen; M 

un impôt Œteuer auf et. legen; drt. | 

une rente sur le revenn d'une terre eine 

Rente auf die Einkünfte eines Gutes ein- 

tragen, anmweilen; … une hypothèque sur 

un immeuble eine Snpotbef auf ein Grund · 

ſtũck aufnehmen. 9. faire q. J. nicber- 

figen laffen; faire + q. à table Jemand zu 

Tijche nothigen. IL assis, Le (ä-hi’, UT); 

part. passé: être „ fiten. III. #'. 1. fi 

feten: domnez-ous la peine de vous .! 


asservisseur (&-Sir-mi- hör) 


ses passions jeine Yeidenfchaften zaͤhmen. 
II. 8’. à qe. fi einer Sade unterwerfen, 
fich au et. bequemen; fi an et. binden, 
Syn. soumettre, asswjettir, subjuquer sont 
trois expressions qui encherissent les 
unes sur Tes autres et signifient m mettre 


s un état { de dep 


c'est réduire à à une dé ndance extrême, 
| priver de ts Te — Twerfbar. 
asservissa ä-kär-wi-ka’pl) a. unter- 


— „e (3-6är-wi-fg'@a, .g't) 


rene er, * )erüdend, unter. 


ent m. 
1. — — Berwingung f. 2 
termwürfigfeit /, Dienftharteit /, Anecht · 
fhaftr. 3. fig. &q., ac. Unterwerfung / 
unter J., et.; À à une passion fflaviihe 
Hingebung an eine Leidenichaft. 
s/m, Unter- 













jecher (Villemain). 
assesseur (à-8#-60"r) [It] s/m. 1. Bei. 
ſitzer 6-4 Gerichts ob. e-r Bermaltungs- Behörde ; 
Naud a/m. beifigend. 2. X .s pl. myth. 
Dalbgôtter bei ben alten Wömern. 
ansessorae| \ (ä-hib-Bö-ra’); B.: Tat) 
(„tia”) s/m. Aftefforn’t m, Beifiperitelle f. 
assessorial, „ale N (ä-kr-hö-ria), 
m/pt. „aux (.'WbPa. Écifitent. 
assette © (ä-hi't) [Be cor. von hachette] 
sif. = nsseau 2. esse 
asseuler_+(ä-50-Ie') [seul] Na. r/a. ver 
einzeln, vereinfamen (jet: isoler). 
asseyenrtiä-5#-1ö'r) s/m. = asséienr(Cpl.). 
assez_(ä-he‘,.i_)[It.adsatis] I. ade. (post. 
\ aut nad a. over ade.) I. genug, bin- 
länglich, binreichend, fattiam, zur Ge 
nüge: „ d'argent Gelb genug: il est. 
riche pour (mit inf.) er tft reich genug, 
m ..., fo reich, baß er...; + il est — 
malheureux (que) de retomber er ift jo 
unglüdlich wieder zurüdaufallen; ævoir „ 
de ge. et. aur Genũge haben; einer Sache 
überdrüilig jein, fie jatt haben; j'en ai =, 
c'{en) est bas ift genug, jetzt iſt's genug. 
2. ziemlich: les routes sont „ bonnes 
die Wege find ziemlich aut. 8. post... et 
trop longtemps fon zu lange. 4. voilà 
qui est „ étrange das ift doch febr jonber- 
bar; avoir „ pen de sens nicht febr viel 
Verſtand befipen. I.  s/m. das Hin« 
reichende (Bayle);» Syn. on dit assez pour 
ce qui suffit à un désir; suffisamment, 


assiette 
m; ob. ar LA 4 er Sit m, Ler- 


lagern ; umgingeln ; ig. einſchließen; um · 
geben: être „6 par les eaux vom Wafier 
eingeihloffen fein. 2. fg. beläftigen (aut 
von Dingen):  q. I-m (beftändig) auf dem 
Halje liegen; „. (l'antichambre, la porte 
de) q. 3. (mit Melun) beftürmen. 


assien), ne (ü-Fig’, Mn) a. von Alfſos (in 


Reinafien) : pierre ne ajfifher, Sarg-Stein, 


assiente (ä-ki-J't), „to (ä-hl-g-to') [ipan.] 


sim. Affie'ntor, 
trag (1713). 


BR 


assientiste (ä-5l-g-t'6t) 


s/ Mitglied #7 
der Wifie” a. —— EN 








bältnik n: se tenir dans la même „. in der- 
jelben Lage bleiben; Meittund: Stellung, 
Sitz m, Haltung : perdre son - {-n Sig, fein 
Gleichgewicht verlieren; avoir une bonne 
… gut au Pferde figen; L (vortheilbafte) 
Lage des Schiffes (umter Seget); Gleich⸗ 
gewicht n: le vaissean est en. das Schiff 
ift auf feinen Paß geladen; mettre en + 
Gleichgewicht geben. 2. örtliche Sage (einer 
Etant, eines Haufen 2); XX + d'un camp 
Lager-Ort m. 3. „ d'une rente Unlage 
einer Rente; Grundftüdn où. Kapitaln, on 
dem eine Monte haftet; faire 1’. des impôts die 
Steuern veranlagen. 4. Rorttw.: faire I’, 
des ventes bie Schläge beftimmen. 5. fiy. 
—— (gewöhnlicher) Gemũthezu⸗ 
ftanb: er une „ tranquille nicht aus 
der Bellcas fommen; je ne suis pas dans 
mon „. ic bin nicht mobl. 6. Teller m (auch 
= assiettee): + blanche reiner Teller: — 
creuse ticfer 7. ; „ de dessert Defert-T.; 
* de jeu Spiel»E.; „ A soupe Suppen ⸗T. 
TL volante Zeller mit e-m Imifchengericht; 
piquer Tr ſchmarotzen, oft bei Anderen 
efien; piqueur d', Echmarcger; \ vendre 
du vin à l' Bein ausjchänfen u. Dabei zu 
fpeifen geben; ig. F son + dine pour lui 
er kommt micht zu Tiſch, bezablt aber fein 
Souvert. 7. ©: Erund m zum Bergolben, 
Goldgrund m, Polime'nt m; Aärberei: Que 
ribtung, „. de la cuve fertige Blaufüpe; 
uhrmaderei: Stüge, Unterlage; arch. un⸗ 
tere Blade bed Pflafterd, Steinſchicht, 
Grundlage; @tfenbatn: Planum m. 8. % 
Auflage, Pfannenſchluß m dei Pfannen» 
dedelt. 9. ch. „ de fer tt Echlinge (L.). 
10.4 + à mouchettes Licht⸗ſcherenteller m, 
»pußenichale (L.: jrpt porte-mouchettes). 


veuillez vous „! nebmen Sie gefälligft 


pour €ë qui sut x mi be »soin (Poit.). | assiettde (ä-bin-t®) aff. ein Zeller voll, 


— 


Pr 


— 


Blag!; s'. sur le trône ben Thron bes | assident, „oe DA (A-B-tyiwn, «g't) | assignable (a-hi-nia’bl) à, 1. beſtimmbar, 





fteigen: «'.. à table (beffr: se mettre à 
table) fi zu Tijd jeten; Ag. la nouvelle 
société s'est assise sous l'Empire unter 
bem Aaiſerreich fahte bie neue Geſellſchaft 
Fu (Mg.). 2. P fallen. 

assermenter_ (ä-bär-mg-te') [serment] 
(a. e/a. ber, verseibigen; burch Eid in 
Amt und Pflicht nehmen (nur von öffentlichen 
Beamten abr.); prêtres „ds (auf die Oerfoffung) 
vereibiate Priefter (mährend der erftem franyd- 
Alten Resolution).  [e/a. behaupten (B.). 
asserter_ + (ä-bär-te') [It. assörere] (a. 
asserteur\ (ä-här-tö’r) [it. assertor] I. a/m. 
bebauptend. II. s/m. Verfechter, Bertbei- 
tiger. [pbls. bebauptend, verfichernd. 
asserti/y, „ve 7 N (tif, im) [it] a. 
assertion ! (ä-här-hig’6) [1t.] »//. 1. Be 
bauptung, Berfiherung, Betheucrung. 
2. drt. Andinge. 4 

assertoire 7 NN (ä-färetia'r), «rique 
(tö-rt’f) [lt] a. (einfach) bejabenb, be- 
bauptenb. 


vas) Da. Le/a. 1. in Rnehtihaft bringen, 
zulm) Leibeigenen, Eflaven maden, un. 
terioen, (Co.) zwingen ; i, «ie gefnectet, 


SACHS, Dictionnaire français-allemand. 
— — 
e Lore 





fit. assidöre] a. path. symptôme „ ben 
Arankheitezuſtand begleitendes Synptem 
(efſet ooncomitant) naxy + 
assidu in ä-hi-da’) [ft —— 
T. emfi en Meit 
re: être „ à l'étude unabläifig, 
unverdreffen ftubiren, lernen. 2. (an ei 
nem Orte) ſtete punftiih (ericheinend), 
(Zikungen ve.) regelmähig beimobnend. 
3. eifrig, Dienftbeitifien: étre „ auprès de 
a. ſich jehr Dienfttertifien gegen 9. zeigen, 
I-m fleikig feine Aufwartung machen. 
nv. diligent. 4, (nicht sen Perfonen) an · 
baltend, ununterbrochen, baufiq, wieder: 
beit: soins „s auprès d'une dame unablai» 
Unfmertiamfeit e-r ve] genenüber. 
Îté CL. umo M-Cz.: A-Hl-DBi-i- te"; 
F bai) fit. lle 07. T. Cniy- 
feit, auskauernber, Aleis. 2. Pünktlic- 
keit; Dienftbeilifienheit. 8. “s pl. büu- 
fiae Beſuche m/pl.; Malanterien. 4. (Co.) 
ununterbrohene Dauer. [assidu. 
assidäment (4-fl-bñ-mg (Mg) ade, vom 
assiégé, | © % (ä-fic-Ge') s Belngertelr). 
assiegeant m, ef X (ä-fie-Cg' (a und b, 
ÿ't) La. belagernd. II.» s/m. Belagerer. 


2, 9 
ar Aigen 





assigner _ 


benennbar. 2. anmweisbar, 


assignant, „e (ä-8l-njg Gb, gt) s. 


1. ® Unmeiferlin) ein Zahlung 2e. 2. drt. 
Kligerlin). 


assignat:T (ä-kl-nia’; pr.iW@b) [It. assig- 


nätus] s/m. 1. Ÿ drt. = constitution de 
rente. 2. Aifigna’te f, fr. Staatäpapier n 
(Aumeilung auf die Rationalgüter, 1700 - 1706). 


assignation! T (ä-Gi-nja-&ig'd6) [It] air. 


1.9 Anweilung, Anweiiungsicein m: - 
sur la banque Banf-M.; donner „ sur q.. 
ac. auf 3., auf et, anweiſen. 2. drt. Vor- 
ladung vor Gericht: _ édictale Ebifta't- 
Yabuny; faire donner + à q. à. rorladen. 
3. X Beftellung, Nendervoudn: manquer 
AT. fit an dem beftimmten Orte nicht 
£infinben, se rendre à Va fit am beftimm- 

ten Orte nfinben. 


assigné 4-6} nie’) s/m. 1. @ Uifigna't, af» 


fignirter Schuldner (auf dem die Ammeifung 
ausıedet in), 2. drt. décret d'. pour étre 
oni Berorbnung f zur Vorführung des An⸗ 
geklagten aum Berbör. 

(ä-Kl-nje'; Rögn., Laft. VI. 20: 
ä-hi-ne’) (lt. assignäre] a. v/a. 1. an- 
weijen, eine Anmeilung ertbeilen: „ un 


15 


AMAMMo — 


[4884688)] turz; Rlang; Ton z bindet nur im s6.4.; Cursiv mit „.(g, 9, 9, 0): Mafenlaute; Keine drift (1, j, à, x.): ſchwache Laute. — 





payement sur un fonds eine Bezahlung 
auf ein Gut anweijen; pro. ce payement 
est „ö sur les brouillards de la Seine 
dieſe Zahlung ift burd Nichts gefichert, 
garantirt. 2. drt. vor Gericht laden, ci» 
tiren: je suis mé pour demain ich babe 
morgen Zermin. 8. beitimmen, fejtiegen: 
= à chacun son rang Jedem feinen Rang 
anmeifen; „, des limites Grenzen vor 
ſchreiben: - un travail à q. I-m eine 


Urbeit übermweiien; on ne saurait „ la 


cause de cet événement man vermag 
nicht bie Urſache dieſes Ereigniffed angu- 
geben, feftiuftellen. 


assimilabilité 7 (d-61-mi-1i-6i-11-te") 


RE 


[1t.] #/r. @bofotogie: Ajfimili'r-, Huuvane 
del · barkeit ver Rahrungsftoffe in Körperfähte. 


assimilable 27 („Ia'bI) [ft.] a. aifimili'rbar. 
assimilaseser, .trice © (&-bi-mi-la-tö'r, 


„tri’6) [it] a. aſſimilato'riſch. 


assimilatif, „ve 2 (ü-fi-mi-lu-tif, „I'm) 


a. aifimill'renb. 


assimilation! T (ä-$l-mi-Ta-kg’@) [It.] s/. 


1. Serübulibung, Gleihmadhung; Un. 
gleidung. 2. Phnfiologie: Aneignung, Ein · 
verleibung, almäblihe Berwandbmg der Rob- 
tungsmistel in bie Hatur bes Körpers, ber fie ge- 
noffen bat. 8. gr. Gleichmachen n eines 
Konionanten mit dem ihm folgenden (18. 
illisible flatt Inlisible). A. rA. —— 
—— zweier Sachta mit 
audmiler. T (ä-fl-ml-Le’) Lit. —— 

a. L. r/a. 1. äbnli machen, angleichen. 
2. gr. jwei Konfonanten aifimiliren. 8. vers 
rex Sin gleicitellen, in eine Alafie brin. 
a/tQX. gen. 1. s'. 1. Vhpfologie : s'. qe. ſich et. 
aneignen, affimiliren; 8°. (à qe.) fit (e-m 
Körper) einverleiben, fit in defien Be- 
ftandtbeile verwandeln, 2. s'. à q., qo. 
ſich mit I-m, mit et. vergleichen. 8. gr. 
s'. affimilirt werben (v. I. 2). 


assimine & (ä-Bi-mi'n) s/f. = asimine. 
assiminier | $ (ä-fl-mi-nie') #/m. = asi- 


minier. 


assimulation] 7 N (ä-6l-mli-[a-6fo'68 ) 


#7} 


AC 


assis (à-fi 


Assisi (a-fi-fi"), au * —* D Pr. rat, | 


[1t.] #//. rh. verftelltes, iheinbares Side 
nähern de Redner an hie Meinung der 
Zuhörer. IL Hlander maden. 
ssir © (a-$i 1) a. v/a. Dirme aubein- 
— ir] 
aut part. passé, v. asseoir 11.). 
1. figend. 2. gelegen: maison bien „e gut 
nelegened Haus, 3, Ay. vertheilt: des 
impôts bien „ gut vertheilte Steuern, 
4, fig. crédit mal „ ſchwankender Arebit. 
HM. x s/m. 1. X obere Fläche eines Feuer», 
Glinten-ftcines. 2. voter par „ et levé 
burd Sigenbleiben und Aufſtehen ab: 
ftimmen. JL ze #//. 1. arch. Etein« 
ſchicht, Lage : « arquée de briques Ring m; 
= par boutisses fopf-, Binde Schicht; 
„ de parpaing Durd-, Bollbinde-Sch.; 
+ de pierre dure Grunb-S.; „. saillante 
Boriprung m; „ de sommiers Kämpfer» 
Schicht. 2. geogr. ergeim, Abftufung d. Berge. 
3. © Etrumpfwirkerei: Unlage; Metaugieeret: 
Gugen-fpur, «linie. 4. = assiette 8. 
IV. Tes pl. @b. Hauptgerichtätag m, ebm. 
Lebnégeridtn: cour d’zes Geſchwornen · 
Geribtébof m, Ehwurgericht n; renvoyer 
q. aux „es, devant la cour d'.es 9. ver 
die Geſchwornen, vor das Echmurgericht 
ftellen; les Ares de Jérusalem Gejegbucdn 
für das Königreich Seruialem (von Gottfried 
von Bonillon) ; fig. FN tenir ses „as dans 
une maison in einem $ 2 F EHEN 
Hahn im Rorbe fein.) 


kt. &t., Geburtsort des Aranı o. Bf, Bründers des 
Rranzisfaner-Ordent. lwürdig. 


assistable * (ä-Fi-Ata’el) a. unterftütungée 
assistance T (a-6l-ftg'8) [lt] ar. | assoriement _Ti.Äi-mo')s/m.Bereiniaungf. 


ducs a Mehdi TE HEN 


1. Unweſenheit, Beileinn; amtliche Gegen⸗ 
wart einer ebrigfeitlichen Perfon; Beimehnung, 


ZPO Abe 


assistant T (à-i-ftg' W)m, ne ( 


e— 
assister (tel [Lt, assistöre] Da. I. e/n. 
= à qe. einer Sade beimohnen, be 


was 


associable SN, (ä-Bô-ÿfa'bl, L.: 
zufammenftellbar; geſelli 
association! T —— Ga) [1t.] ar. 





Alfifte'ng: droit d'. Anwejenheitäbefug- 
niß. 2. coll. bie Anweienben. 8. Aififte'n» 
ten m/pl. beë DOrdenö»Wenerald: „ d'un 
ordre beratbende Beriammlung eines Or» 
dend. 4. Ordend-, Alofter- Bezirkm. 5. Bei» 
ftand m, Mitwirkung, Hülfe: „ judiciaire 
geridtliher Beiftanb; | par soi-même 
Eelbitbülfe; prêter „ à q. I-ım beifteben, 
aufbelfen; réclamer l', de q. J. um Hülfe 
anrufen. Syn. v. aide. 

AN. 


L a. beiftebend, belfend: prêtre „ aué- 
beifenber, Hülfs-@eiftliher. IL.  s/m. 
1. les 8 die Anmwejenden, Umftebenden: 
un des „5 (nidt un.) ein Anweſender. 
2. Beiftand, Aififte'nt, Gebülfe, Heſpi- 
ta'nt; Hülfepriefter, Helfer, Etellver- 
OL — —— umb —— 
rien). IU. ne s/f. Helferin, Stelluertreterin 
der Griffin, Hñlfenonne. cc 


zugegen jein; „a un cours eine Borlejung 
bören; „ à un jugement einer Gerichtd- 


ST figung beimohnen, N mit au Gericht 
% figen; + à la messe die Nefie bören. Il. r/a. 


La q. I3-m beifteben, ausbelfen, aus ber 
Roth belfen, I-m behülflic fein, bülf- 
reiche Sand Jeiften: „ un malade à la mort 
einen Kranfen auf ben Tod vorbereiten; 
ibn riftlit zu fterben ermabnen; „ un 
criminel à la mert einem Berbrecher geiſt · 
lichen Zroft ipenben, ibn zum Ecaffott 
geleiten; (que) Dieu vous „e! belf (Euch) 
@ott!; pre. Dien „e à trois personnes, 
aux enfants, aux fous, aux ivrognes Gott 
bilft breierlei Leuten, Rindern, Narren und 
Betrunfenen. 2. drt. fibern (von nrtbeilen, 
Orrhaftungen x). 8. se faire „ par q. fit 
von I-m begleiten lafien, 9. zu jeinem 
Beiftanbe bei fi) baben (fait mur im Gerichts- 
An. Hs". + fit gegeni eitig beiftehen, 
belfen (Poit.); ne pas savoir s'. soi-même 
fit nicht zu belfen miffen. Syn. v. aider. 


assoclabilité N (ä-6o-6la-bl-lite) s/f. 


Zuiammenftellbarkeit; Geſelligkelt. 
l· abl) 


1. von Verſonen —— Verbindung, 
Genofſenſchaft: chorale Saͤngerbund m; 
% (Handeld-)Weiellihaft: „ pour l'achat 
des matières premières Mobftoffverein m; 
«= d'avances Soritufvuerein m; + dous- 
nière Zollverein m (v. union); „ (géné- 
rale d'approvisionnement et) de consom- 
mation Konfu'mverein m (v. société); = 
d'ouvriers, „. ouvrière Danbiverfer«, Ar- 
beiter»Berein m; traité d’. Gejellichafte- 
Vertrag m. 2. vom Dingen: Verbindung, 
Bertnüpfung :. d'idées Ibeen-Affoctation, 
Bebanteuvertettung; „ de mots Wortver · 
bindung. 8. rh. id., Biguc nat welchet der 
Mebmer ble Unterfahung mit feinen Aubörern ge- 
meinfhaftlich anjtellt (= communication ). 


Syn. l'association est l'action d 
{Ip sort? en est To —* J 





ausoclé m, ef T (ä-bö-hie) L a. 2e 


ait: idées „es verfettete Begriffe; Vhoſio · 
logie: mouvements .s unbewuhte Bewe- 
gungen (38. bas Sibmen). 11... Geneß, 
Genoifin, (Handelt +) Gejellſchafter (in), 
Æbeilbabertin): Wide m beim Rartenfpiel, 
II. x af. 1. @ - commanditaire, + ta- 
cite ftiller Theilnebmer; directeur Chef: 
= gérant geichäftsführender Th.; « prin- 
cipal Haupt · Th. 2. « (aut a. membre +) 
außerordent liches, forreipenbirenbeé Mit. 
lied emer getehrten Befeüfpalt. IV. ze s/f. 
Nonne niederen Grades. Syn. v. confrère. 


associer_ T (a-Bo-8l-e’) (lt. associare] (a. 


I. v/a. 1. zugefellen: 
[98] 


ee 


= 4. à ge. À. an 


etwas Theil nehmen Tafien; „ q. à son 
crime J. zu j-m Mitihulbigen machen; 
= q. à l'empire I. zum Witregenten neb» 
men; q.avec q. 3. e-m Mnberen gum @e- 
bülfen geben. 2. fg. vereinigen, verbinden: 
… des idées, des mots Ideen, Börter vers 
fnüpfen, zujammenitellen. I. #'.. 1. #'.. 
à ac. fi einer Sade auſchließen, an et» 
was Theil nehmen: s'. aux travaux de 
q. ISemandes Mitarbeiter werben. 2, #'. 
avec q. mit Jemandem in (Handeld-) 
Verbindung treten, fid mit I-m verbin- 
ben, fit) Semanbem zugefellen: s°. avec 
toutes sortes de gens fit mit Jedermann 
cinlaffen. 3. s. q. fé, 2. augejefien. 
Syn. 1. 
société, en à, € a 
indré. 2. on_associe i une entre - 
on à un à une com ie. 
assogue nn) Br Taf. — * m 
Quedfilbertrandport nad) ben (pan. Rolonien. 
assolffe, e PN Gi-féä-fe’) [soif] a. ver. 
burftet, febr buritig. 
assolement} (ä-$o-l'mg') [sole] s/m. agr. 
Cintheilung / der Beer in Schläge; Achpel» 
wirthichaft f. eintbeilen, verfoppeln. N / 
1 (ä-bö-Ie)Q)a. r/a. agr. in cdi ko 
assolter! F (ä-Söl-te) Da. r/a. = affurer. 
assombri, .e * (i-f 


) a. ve ert; 
(V.H.). ANT 5 
assombrir ——— [sombre] Le/a. 


Ag. trübfinnig, fin 
—Ferbüftern. LL 8°. 1. fit verfinftern 7 
beau); ſich bewölten, büfter w. 2. — 
mißmutbig, — “tritfinnig werden. 
assommant, .e (ä-Fö-mg Da, .ÿ't) a. 
nieberichlagend, Ag. Fumerträglich, töbtlich 
‚langweilig. [idlagen n. 
assommement_N (ä-bö-mi-mg')s/m. Todt- 
u... (&-5ö-me’) [somme]®a. L r/a. 
mit etwas Echmwerem todt, zu Boden 
félagen, erſchlagen, töbten. 2. gang ge» 
börig fflagen: + q. à coups de bâton 
mit Hnütteln über. berfallen, I. zu Tode 
prügeln. 8. Ag. tief betrüben, in Ver. 
legenbeit jegen; S-ın beſchwerlich fallen, 
3. beläftigen: + q. de questions J. mit 
Gragen faft zu Tode quälen. II. 8’. ea. 


(balb)tobtihlagen. Syn. tuer, c'est üter 
la d' ère v 


fes 2 où il J a pas exécution d’ung 
n capi ; assomm 


c'est tner 
avec quelque chose de lour massue, 
zu exemp ‚es deux termes se disent 

. de 


s hommes at der | animaux; 
„sommer ne se dit ı es gros sat 
assommeur \ (à- an rl. ot» 
fchläger. 2. Metzger, der —* Vieh ab · 
ſchlachtet. I. „eresse Enu⸗ raꝰ ſ) a/f. 
tedtichlagend. 
assommeir („misä'r) s/m. 1. (Seulen-)Ztod, 
, Br (tobtiiäger). 2. coup d'.. fũrchter · 
er Echlag, Ag. unerwartetet, nieder« 
ichmetterndes Unglüf, barter Schlag. 
8. Ratten-, Buchd-, Dabé-Galles. 4.7 
Sneipef, mo man fehr ſchlechtes Gettaͤnt befommt, 
assomptif, „ve (ü-Bo-rtif, fr) [1t.] a. 
1. phls. unterftügend. 2. bl. armes „ves 
durch Tapferkeit erlangtet Wappen. 
— tion 
. J. x de la Vierge Daria Dimmel- 6 
fahrt. 2. (le jour de) l'As Beft m ber- U) 
jelben (15. Auguß). 3. une A+ bifblite 277. 
Daritellung derfelben. 4, rh. jireiter Vor · 
derfag det Schluſſes (v. mineure). 5. phla, 
von vornherein zugeitandene Yemerkung. 
11. Ax npr. f. id. ve. punis. ft, Hauptftabt 
von Paraguay (er. = ge + 
assonah| (à-$0-na'}, L.: assorath | 
(tat) s/f., Ga.:asorath (a-j6.) lar.] »/ın. 
Eu’nnabf, Überlieferungebuh ver Mubamebaner 
neben bem Sora'a (v. sonnah, surate). 
assonance T (ä-hö-ng’#) llt. assönäre] 4/f. 
. nflang m, votalifcher Gleichllang, 
Dalbreimm, worin nur die Dolale, nicht aber bie 


dliyonnarnce 








Romfonanten Sberefh fi mmen 
2.2 Gleidbeit der Tonfiguren in rinem mu- 
e k [Affonanzen. 
assenancé, „e * (à-Gü-ng-fe) [it] a. in 
assonant, .e © (ä-hö-ng’ Wa, .g't) [It.] 
a. ähnlich lautenb, anflingend: rimes „es 
uuvcilfommene, afjenirende Keime (v. 
assonance 1.). [etraut. 
assonie 9 (3-Bô-n1') s/7. Uffo’nie, malvenartiger 
assorath! (ä-$ö-ra't) s/f. = assonah. 
assertiment_ T (ä-Sör-ti-mg’) a/m. 1. Ber- 
einigung f, Berbindung f zufammenpaffender 
Dinge ; Zufammenftellung/, paffende geihmar- 
solle Auswahl. 2. vellftändige Sammlung 
sufammengeböriger Dinge, Uuémabl f, Bor- 
rath: = de boîtes Satz Schachteln; + de 
diamants vollſtãndiger Diamantenfhmud. 
3. typ. Ergänzung f, Bervellftanbigung f 
ber zum Sap e-8 Werkes re. gebörigm Schriften. 
4. ® Sortime'ntn, Afertimentn: „ (de 
marchandises) Raarenlager n; registre 
d'. Sagerbud n; fonds d', Zortimentt- 
lagern; livres d'. Sorti büdern. pl. 
Syn. v. assemblage. A CS — 


aerur T_(ä-bôr-ti'r) [sorte] Da. L e/a. 
. Guiammenpa L verbinben, 


vaflend zufanımenftellen, zu ea. wählen: 
+ des couleurs Farben gut zufammen« 
ftellen; „ une jument einer Stute einen 
rafenben Hengft geben: + les plumes die 
Gebern aubjcndern, fortiren. 2. vom fer 
fonen: „ les les conditions baë (ges 
genfeitige) Alter, die Stanbedgleichbeit bei 
Eriktung eines Ehebündniffes 1e. berüdfichtigen ; 
… ses convives aujammenpaflende Tiſch · 
Gifte wablen. 3. © vie Woltblätter ter: 
gleiben; „ les minerais bie Erje gat- 
tiren; „ un chapeau e-n Qut aufformen. 
4. @ mit Waaren verichen, auéftatten, afr 
fcrtiren: ce marchand est bien „i bei dies 
fem Kaufmann bat man gute Auswahl, 
er ift gut afortirt; ce marchand a de 
quoi vous „. bieier Kaufmann fann Sie 
gut betienen. Il. e/n. = à ge. zu etmaf 
pañen. II. 8’. 1. 4 aveé ge. zu etwas 
rafien, gut leben: cette couleur sit à cet 
habit bieje Garbe pañt zu biejem Kleide; 
fig. leurs caractères ne s'.issent point 
ihre Œbarafte’re pafien nicht zuſammen. 
2. s'. de ac. fit mit et. verieben (J-J.). 

assortissant, Le (4-6ôr-tl-fg (@)a, kg't) a. 
zu ea. pañlenb, fi zuſammen féidenb. 

assortissoir m, ef © (ä-fGür-ti-boa'r) 
I. x sm. Eorti'rfieb n. II. ze s/r. Œine 
fat m, Ginfag-beder m, ſchachtel. 

assoter IF (ä-hö-te') [sot] Da. L e/a. co. 
x. q4. Im ben Hopf verdreben, I. vernarrt 
machen (= amonracher). II. s'a de q. fit 
in à. vernarren (= affoler III.) ; „6 de q. 
in 3. närrifch verliebt. * 

Assonan! (ä-Su-g’) npr.w. Ufua’n, cbm. 
Eve'ne, Gtabt in Agpptn, 7 Lit é 
assouchement [© (ä-Bu-fbmg) »/m. sr 

Steine, bie im breiedigen Giebel ie 
Grunblinie bes Dreieds bilben (L.). 
assoupér (ä-hu-pl'r) Ilt. soplre]@a. 1. v/a. 

1. einichläfern, einTullen, betäuben : Li, nie 
verschlafen, ſchlaftrunken. 2, Ag. ftillen, 
tämpfen, berubigen, lindern, vertuichen: 
„ une querelle einen Streit ſchlichten. 
IL #'. 1. einichlummern. 2. Ag. ji 
legen, ſich mindern, nadlaffen. 
assonpissant, „e (ü-hu-vi-hg’ Da, gt) a. 
einichläternd, betäubend (v. narcotique). 
assoupissement_ („King’) s/m. 1. Schlum · 
mer; ESchläfrigfeit f (vw. somnolence); 
Betäubung f; Ag. Traãgheit /, Scralofig- 


keit f. 2. Hemmung f, Dämpfung 7, | 


linterbrüdung /: - d'un différend gutlide 


Beilegung f eines Zwifte (in der Stile): = | 


(18. Mond u. Brot). | 8850 












uplir (ä-£fu-pllr) [souple] @a. 
L ne geichmeidig machen ; Ag. nachaiebig, 
biegiam, lenfiam maden: „ une langue 
rude einer rauben Eprade Biegiamfeit 
geben; „ une volonté de fer eine eijerne 
Willenskraft brechen; „i, „ie beweglich, 
fa. geibmeidig, fanft. IL s". geichmeidiger 
werben, an Biegjamfeit gewinnen (a. fig.). 
assouplissement_ \ (ä-ku-pll-kng') s/m. 
Geihmeidigmahen n (Sd.). 
Assour (ü-bu’r) mpr.m. W'ffur, Ort in Rubien 
mit Auinen des alten Die'ros. 
assourdir (ä-Für-di’r) [sourd] @a. I. e/a. 
1. betäuben, taub machen: F. les oreilles 
de q., + q. de qe. 3. bie Ohren voll- 
ſchreien, I-m mit et. in ben Ohren liegen. 
2.2 bimpfen, bie Sorbi'ne (Dämpfer bei Ton- 
wertjeugem) aufitedfen. 8. Walerei: bas Licht in 
einem Gemälde mäßigen, verichmielgen, wei · 
der machen. 4. 4 die Kuber umwideln. 
IL #8’. taub werten (Boi.). 
assourdissant, Le (ä-Für-di-$g’ Da, -g't) 
a. betäubend: ig. clameurs „es betäuben« 
des Geſchrei. [Betäubung f. 
assourdissement_ * (ä-hür-bi-kmg') a/m. 
assourou @ (ä-hu-ru') s/m. Aamıpe'che- 
beljn (Cpl.). 
assouver| | (ä-iu-me’) Da. e/n. ih von 
jelbft (ohne Zutbun) mit diſchbrut bejegen, 
mit Gifhen anfullen (von einem Teite). 
assouvir (ä-ku-ıwi’r) [L.: It. sopire] a. 
L e/a. 1. (ben Heibbunger) völlig jättigen. 
2. fig. itillen: „ sa colère jeinen Zorn 
auslaflen, fein Müthden fühlen: — ses 
passions jeinen Yeidenichaften frobnen. 
I. 8’, 1. 5°. de ge. fit an et. fättigen; 
fig. s'. de carnage feine Rordluſt befrier 
digen; s'. de sang jeine Blutgier ftile 
len. 2. + s'. dans son courronx feinem 
Bern freien Sauf Llafien (M.Am. 8. 5). 
assonvissement_ (i-fu-wl-6mg') «/m. LA 
Sâättigungf. 2. meif fig. Stillung f, Ber 
friebigung f. [Sewobnbeit. 
assuéfaction + (ä-Fü-e-Fä-Filg’ is) [it.]a/r. 
Assuerus(ä-hü-e-rüf)npr.m. Ubatve'rlut): 
1. pel. König (R.E.); 2. der ewige Jude. 
(ES EURE aut Létir (babes; à-6-G#-tlr) 
n. [suje v/a. L untertbanig machen, 
unterwerfen. 2. fig. bezwingen, bezäbmen. 
8. 2.4. à qe. I. an et, binden, 3. zu et. nö» 
tbigen. 4. befeftigen: „avec des crampons 
feitflammern; „ à l'aide de coins feft- 
feilen. 5. Reitkund: À un cheval ein Verb 
fo Führen, daß ed nidt mit Schulter und 
Schenkel aud der Dufivur fommt; + lu 
croupe d'un cheval einem Pferde bie 
richtige Haltung geben mit Hölfe des Inneren 
Zägels und des Buhenbeines. II. 8’, 1. se à 
ge. ſich einer Sade unterwerfen, ih nach 
et. richten, fit an et. binden: s'_. à des 
conditions fit Bedingungen gefalten Iaj- 
fen. 2. #’.. sur qe. fit auf et. feitiegen 
(Fen.). 8. s'. ge. fi et. untertbänig 
machen, Syn. v. asservir. 
assnjertissant, Le, aut métis (beiten: A-Pll- 
Gæ-tl-fg (a, gt) a. untermerfenb, ere 
niebrigendb; ig. beengenb, bindend. 
assujerrissement_, aut .éti. (bsibes: A-hi- 
Geb-tl-Eng’) s/m. I. Unterwerfung f, Rreis 
beitöbeihränfungf. 2. Ag. Unterwürfig- 
feit f, Abhängigfeit /, @ebundenheit f: = 
à l'étiquette Gormengwang; tenir q. dans 
l'A 9. im Baume balten, Syn. 1. geswict- 
tissement signifie l'action d'assujettir, sn- 
6 éion veut dire l'etat de ce qui est ARR 


résultat Tassnjettir, il se confonc grun- 
dément ave su tom, Ta seule nuance, 


+ 1 . 
c'est que usswjeltissgment A... indique plus 
expressément l'action subig (nat L.]. 


d'un procès Nieberfchlagung f eines Bro- | assule 7 (A-EUT) #//. zo. Schiltchen n, (aus 


gefies. 3. path. foporöfer Suftanb: + léthar- 


gique Tedtenjchlaf, unnatürlider Schlaf. | assumer _"\ (4- 


d. vöt. Dummfoller (Pierdrtranthelt). 


mehreren @chuppen beñebente) Platte. 





fi-me’) [It. assüimere] D 
/d, nur in; «À {sur 801) une grande res- 
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ATqand asswjeltissernent gakrine.le 








2. Berfiherung, Betheuerung, (feft 


Verſprechen: donner des „s de son amitié" Pas 


jeine Sreunbichaft verfihern; acceptez, 
agréez I’, de... empfangen, genehmigen 
Sie die Berficherung ... (v. promesse, pro- 
testation). 3. Bertrauen m, velllommene 
Sicherheit, in ber ft 3. ju befinden glaubt; 
Zuverfiht: acheter qe. avec (aut en) + 
et. chne alles Bedenken, mit Zuverſicht 
faufen; prendre quelque „ sur qe. über 
et. fiber fein, werden (M. Don Juan 5.1); 
il n'y a point d' à prendre en lui 
man kann fit (gar) wicht auf ibn verlaffen. 
4. ESelbftvertrauen n; Unbefangenbeit, 
Geftigfeit, Kühnbeit ; me. part Dreijtigkeit, 
Stedbeit, Frechheit. 5. mistlihe Eicherbeit 
(v.sürete). 6.7 (Bürgfchaft für pie Sicherheit e-r 
Aozderung), Echuldrerichreibung, Pfand: 
donner des „s à q. I-m bie mötbige 
Sicherbeit, et. zum Unterpfanbe geben. 
7. (Gemäprleifung der Erfpung eines möglichen 
Edyadens gegen eine gewiſſe Vergütung ober Prü- 
mie), Berfiherung, Afſekura'nz, Verſiche ⸗ 
rungsAnſtalt? „ additionnelle Nachver ⸗ 
ſicherung; chambre des „s See - Verſiche ⸗ 
rungs· Gejellitaft: … contre l'incendie 
Feuer-B.; „ mutuelle ®. auf Gegeniei- 
tijfeit; „ de survie DB. zu Gunften ber 
Überlebenden; „ sur la vie Lebens -V. 
8. ch. aller d’. langjam und obne Gurbt 
geben (vom Hiride); Ballmemi: oisean en m 
vom Fußeiſen befreiter Galfe. 

assure © (ä-büi’r) #/f. Weberei: Durbidué m, 
Einſchlag m, Einſchuß m (v. trame). 

assuré m, „ef (ä-hü-re') I. a. (mad bem s.) 
1. fiber, guverläifig, untrüglit: regard 
» feiter Plid; main „o fihere, ftete Hand. 
2. unerjchroden, beherzt, fühn;, mr. part 
CF out vor bem 5.) verregen, Fed, unver 
ſchamt. 3. Reittunf: cheval. fiheres Vier, 
Das nicht ftolpert, einen ſicheren Gang bat. 
4. „ment ade. ſicherlich, wahrhaftig, ges 
wif, ehne allen Zweifel. I. „ #/m. @ Der. 
fierter. 

assurement_+(ä-füar' mg’), ant „6. (ate- 
mg’) s/m. (ebm.) Landfrieden · Juſicherung. 

assurer_(ä-hü-re') feür] Da. I.r/a. L Halt, 
Gegenbalt geben; fefthalten, befeftigen, 
feftmadhen: „ une couleur eine Farbe 
firiren, baltfar maden; „ une mu- 
raille eine Mauer ftügen; + la main à 
q. Dim eine feite Hand angewöhnen. 2. fe. 
feiner Haltung, feinen @rfichttyägen re. Sicherheit, 
feften Ausdruck geben: „. sa contenance, 
son maintien eine feite Haltung anneb- 
men; „ses regards feine Slide feft auf 
et. rihten; « son visage eine ruhige, 
uverfibtiide Miene annehmen. 8. fig. 

Im Geftigleit geben, Muth einftößen, 

J. beberzt, fühn machen. 4. ſichern, 
fiher ftellen: z.q., » qe. à q. 3. fiher 
ftellen, I-m et. narantiren; „ une dette 
eine Schuld fihern; drt. „ une dot à q. 
Jem e-e Mitgift burd Hupotbe’f, Bfand ıc, 
fiber ftellen; … ses biens à q. aprössa mort 
Jem jeine Güter vermachen. 5. für bas 
Winteeffen ober Worhandenfein einer Bade 1e. ſor ⸗ 
gen: „ des vivres à une place, à une 
armée eine Feſtung, Armee verprovrianti« 
ren. 6. verfichern, aflefnriren. 7. mit @- 
wißbeit, mit Zunerficht bebaupten, bezeugen; 
verfihern, verbürgen, betheuern: je voux 
Ve ich rerfidere ed Ihnen; „ez-le de 
mon estime. verfihern Sie ibn meiner 
Hechachtung. 8. L + son pavillon bie 
Flagge aufbiffen, ihre Echtheit mit einem 
Kanenenihuh verfiberu. 9. Reistunft: = 
la bouche d'un cheval ein Pferb an das 
Gebif gewöhnen. 10. falfmerrt: „ l'oisean 
den Galfen beherzt machen. 11. conp mal .6 


15° 
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nicht fiher gefübrter Hieb, II. 8’. 1. s'. | Astério 27 (ä-hte-rio’) [ard.] npr. m. ast. 


— = lang; 
Der io 
(de ge.) fit (einer Sade) vergemifiern, 
fid (von et.) überzeugen: zez-vous que... 


ea, — balten Sie Eich überzeugt, feien Sie vers 


fihert, bak...; #', des places Platze 
dde, (in öffentlihen Sofalen ve). 2. 8 
dans qe. en q., sur q., qe. (ant à qe: 
M.Mi. 4.3, R. Bajazet 2.1. 113; de q.: 
M.F.S. 4. 7) auf J. auf et. Bauen, fit 
auf J., auf et. verlaffen, 3. s'. de q., ac. 
fich (des Sbupes, Beiflandes, der Gerogenheit 
2-4) verfichern ; ſich 3-8, e-r Sache bemich- 
tigen, 3-8 habbaft werden. 4. #'.. contre q. 
fi vor I-m fier ftelfen. 5. +, mit. poét. 
— se rassurer (R.Ath. 2.7.3; Co.H. 4. 
4.17; M.D. 1.2; Pas.). Syn. v. affermir. 
assurette (ä-kü-rwe't) /f.Schiffäverficherung 
in ber Perante. [Affekura’nt. 
assurenr ® (ä-kli-rö'r) s/m. Verſicherer, 
assurgent, se % (ä-hir-Gg’Da, .g't) [it 
assurgere] a. wieder in die Höhe wachſend. 
Assyrie (ä-Bi-rl', st.s. äbInpr, f. Afiy’rienn. 
assyrien!, „ne (ä-&i-riÿ’, „en) La. 
afiv'rifh. IL s. AL m, Are f Ufiv'rer(in). 
II. Ya. s/m. die afivrijde Eprade. 
astacaire 7 (ü-Ktä-Fär) uno „ien!| m, 
„Terme f (fi, fn) [astaque] a. u. 
„8 s/ın. pl. zo. frebtähnlichle Thieren. pl. ; 
Fädherihmwang-Arebie). 
astacides 7 (ä-ktä-hl'b), „eines (Bin), 
„eoides („tö-1'd) @b. [astaqne] s/m. pr. 
zo. = astacaires. [z0. Prebsartig. 
astaciforme 7 („Hi-fo'rm) [ar.-1t] a. 
astacolithe 7 („Eö-I’t) [ar.] »/m. (Ga. 
s/f.) min. Krebäverfteinerung /, Aitafeli’th 
(Arebeilein). 
Astacus 7 (à-6tä-tu's) larch.) npr. m. 
ast. Sechs (Stermbild im Thierkreife). 


__ Astaque Q (ä-htä Laye .] s/m. 20. ja 
JO (= écrevisse), 
Astaroth | (K-Bt [ betr. er myth. 


I. npr. f. Aftaro'th, Ufta'rte: 1. phômistite 
@örtin der Liebe; 2. nat, der Plone Venus. 


1 npr.m. — — 
* 198) Astaroth I 


Artarii (A-Stär-te') [grd.] npr. 

astate % (à-Bta’t) [ardi.] »/m. 10, Eire 
Masken» Keëpe f ——— 

astatique 7 (ä-fta-ti#} larch. Ia. unbeitän. 
din: phys. aiguille aimantde aſtatiſche 
(vom der Finwirfung des Erdmagnetiemue⸗ unoh . 






‘ bänaiae) Magnetnadel. [{Poit.). 
X aste J. (abt) [lt hastal s/m. Stiel, Griff 
X astec PX (ü-htih’?) s/m. [br eue astèque] 

° | KAnirps (ftrimes Rectden). a 
astéisme Zlä-hte-hm)[frth.] s/m.rA- feine 


N Ironie, bei welcher man Lob unter dem Anfdein 
bet Tabeis, ober Belehrung unter bem bes Pohen 
birat (v. Boil. Zutrin II. 134). 

astélle + (a-6te- 11) ar. neuhollãudiſche 
Pinien-Art. Asteme 

astelle (4-Btæ'1) (tastula] #/f.chir. Schiene, 
bie bei Arm · ober Beinbrüdsen angrlegt wird. 

asteque (ü-ktir’f) a. u. Ar s. = aztèque. 

L . asterÿ re; s/m. Eternblumef, 

Le fa. ‘nes tenet 
J astéré, „e % (ä-Bte-re') a.u.208 @b. s/f.pl, 

“4 after., fternblumensartigle Pflanzen). 
$/ astérelle H.rw’l) s//. Lebermood-Ar(Poit.). 
astériéomètre 2 (tle-)ö-mie'tr) [art] 
sm. Sternmeſſer. [Eternmeñung. 
astéréométrie2 (.re-ü-me-tri) ſarch. »/f. 
astéréométrique I (tr) a. altereome'« 
tri, zur Zternmeflung geborig. 
asterial, ze 7 (a-Bie-vii 108) a. in Ang. 
Seeſtern⸗ 
astéride 7 (rd) [art] a. u. 18 #/f. pl. 
20. jecfternartig: —— 
asterie 7 Gifte-ri ) [ar . 1 min, 
Kagenaugen, Eternitein m (v. girasol). 
2. phys. Stern» bildung /, » Minuner m 
(= astörisme 2). 3. Seeftern m (Uflanien- 
| thin). IL Ar npr.f. ha. Aſte'ria, are 
licher Araurmmame. 





id., Sterm im Bilde der Aktö’on. 
asterisme 7 * (ri’im) [ft.] s/m. 1. ast. 
Sternbilbn, Beitirnn. 2, = astérie ? (L.). 
astérisque (ä-hte-ri’hf) [lt.asterisons] «/m. 
typ. Sternchen n * im Buche (Himmeifngs- oder 
“urloffunge-Zeihen). 2. 7 an. Hornhaut · 
perle/ (Ga). 8. * = astéroide II. 
asternal, me 7 (ä-Btär-nx'1) [grd] a. 
an. vom Bruftbein getrennt: côte ze 
falſche, kurze Rippe, 
asternie 7 (ä-Atär-ni’) [ard.] s/f. an. 
Mangel m. bes Bruftbeins. 
astéroïde & (Bte-rô-V'8) ſarch.] I. »/m. 
Last. fleiner Planet, Planetoi’d, Afterei'd. 
2. Sternichnuppe f. 8. zo. »5 pl. ieeftern- 
artige Thiere, Echinede'rmen. IL. 4/f. & 
Sternblumef. vilz. 
asterome $ („rö’m) ſarch.m. Art Meiner 
asterote &-rö't )s/f.Afert; Art langes Net. 
asthénie 27 (ä-Bte-nl') [arc] s/f. mid. 
Kraftlofigfeit, Schwäche, Abipannung. 
asthenique 27 (xni’f) a. méd. frafticé, 
ſchwach, aus Schwäche berrübrend. 
asthenologie 7 („nö-18-GV’) [ar] s/r. 
med. Abhandlung von Ehmwäcezuftäinden. 
asthénologique OD 7 (ä-fte-nd-16-Q{'E) a. 
med. zur Aſthenologie gehörig. 
asthenopyre 7 (.vl'r) [arch.] s/7. med. 
Bieber n, von Entkräftung begleitet. 
asthmatique 27 (M-Cz.: ä-ima-ti’f, Poit.: 
äh.) [arch.] path. L a. engbrüftig. IL s. 
Aithma’tifer, Engbrüftige(r). 
asthme 2 (Lod., B., Fe.: K'fm; A., Féraud, 
M-Cz.: im: L. und Poit. betes) [grc.] 
sim. path. Engbrüftigfeit 7, Aftbma m, 
furzer Athem; Keichen n. 
),a, eng» 


asthmé, ze (ä-fime' oder à -Î 
brüftig (ven —— ei, 


FasitKa-$ti'), antie GATE (tie. Stihl 


s/m. 1. © Glättbein. 2.7 Degen. 3. XP 
Bimdpfrepfem zum Pupen der Patrontafche. 
asticot E Gi-Btl-Fo') s/m Regenmwurm, Hö« 

ber; PA Mubel r. Fort 
astieoter | F (ä-Etl-- 28 1. r/a. 
ſcheren, anälen, ſchikani ſich 
(gegenſeitigh ſchikaniren H eo 
asticoteur P (A-Atl-Fö-tö’r) s/mr. ärger: 
licher, zanffüchtiger Menic. 
astiquage * (ä-htl-FaG), out „ement_ 
(fmg) s/m. Butenn, Glätten n. 
astiquer! (ñ-£ti-te) [astic) Da. I. v/a. 
1. © alätten. 2. % puten: … la giberne 
die Ratrontafche wichſen, bimien: P (über. 
haupt) puten. 3. P prügeln, neden. IL r/n. 
F liebeln, buren. IH. s', PN fit herum · 
zanfen; fit ſchlagen; ſich pnten. 
Astolphe (a-Ktö’lf) npr. m. Witolph; bp. 
Better Holanda (im Mrio’fl'e rafenbem Molanb). 
astome © (ä-fto'm) [grch.] 1. a. munbloé. 
11. 28 s/m. pl. 1. zo. mundlofe Bremſen. 
2.4 Mooſe n. pt. mit geichloflener (Samen») 
Raviel. [mundlefer Zweiflügler. 
astomelle 7 (ä-htö-mw’l) s/f. 20. Gattung 
Astorgwe (ä-Ftö'rg), avt „ga (4-ftôr-qu') 
en geogr. Irre Étaët in der Tpanlichen” 
- Yrevkny Feo'n (M.). LLC sa 
astragale (ü- Fträ-gä') [1t. auträgilus] x/m. 
1. arch. Ring, Stäbchenn, Bürfelcen n, 
Kundftab, Verttäbung / (Meines hafbramden 
Gefiméglien, bas cbem cine Säule umglebt); über 
baupt: Verzierung f. 2. X „ du canon 
Band #: „ de lumibre SHammerband n, 
Zündgurt, Dinterftab der Manon; „ de 
volée Halsband, Borberftab der Kanone, 
8. an. Eprungbein n. 4. * franiicher Tra- 
ga'ntb: Wirbelfrautn (= réglisse sau- 
vage). 5. jeu d', Würfel», Anohel-frieln. 
astragalé, „e (ä-bträ-nä-le) L a. tra. 
ga'nth · artig. I. ze #/f. 1. arch. Seiten» 
anficht e-& Ringgefimies, 2. Les % s/f. pl. 
Zraga’nth » Arten, 
astragalien!, „ne (ä-fträ-gä-19, „M'n) 
a. in Zfig. an. Eprumgbein-... 


str | 1100] 
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lang; "Zen; _ bindet nur im st.s.; Cursie mit _ (q, 4, 0, 0): Naſenlaute; Rivine Schtift E, J. 8, x.) : Î 








astragalisme (s-trä-gd-Ii’km) [ard.] s/m. 
ha. Knöchel⸗-, Rürfel-fpiel nm (ver Briehen). 

astragaloïde $ (ä-fträ-gi-16-lb) [grt.h 
I. a. dem jpaniien Zraga'ntb ähnlich. 
IL s/r. Robwide. 

astragalomancie © (i-Strä-gä-lö-mg-Ri’) 
Corb.] s//. Wabrfagerei mit Würfeln, 
auf denen Buchſtaben chem. 

astraires 7 (ä-Bträ'r@b) [It] a/m.pr. zo. 
€ —— pt. 






an, ruff. @tabt u. Bronin;. EL. n/ap.m, 
1. Wollenſtoff, Zurban. 2, feines else 
werk, Bell m einer Barierät vom gemeinen Schaf. 
astra, „ale T (ä-6tra1) [lt. astrum] a. 
(m/pl. „aux V fit auf bie Sterne bezie- 
bend, zu ben Sternen gehörig: année „ale 
Sternenjahr n (v. sidéral); lampe „ale 
Aitra’l-Lampef mit einem rings um den Bren- 
mer gebenden Rrany, ber bas Öl enthält. 
astrance % (ä-Ktrg’h) s//. Aitra'ntie, Stern · 
bolbe, Æbalftern m: grande „ fdrrarge 
Meiftermur:. 
astranthe $(à-Btrg't) s/m. Aftra’ntb (Baum 
in &obinhina) = blackwellie (B.). [ee’en-#rt). 
astrapee Flä-ktri-pe’)s/r. Wftrapa'a (Mainı- 
astrapyalitih)e 2 (ä-kträ-pi-ä-1i't) [arcb.] 
s/f. Bligröbre, Mitfinter m. 
astre (A’ftr) [It.astrum] #/m. 1. Geſtirnen, 
Stern. 2. poét. l' du jour, Va qui nons 
éclaire die Sonne f; l'\ de la nuit, des 
nuits, l'. au front d'argent der Mond, 
8. fo. TN Stern eviter Größe; Bervor- 
ragenbe Schönheit (v. M.A.3.9); F beau 
comme un „ mwunderichön. 
Astrée (ä-Btre') [ard.] I. npr. f. I. myth. 
raa, Göttin ber Berehtigkeit; 2. 7 ast. 
a) Aungfran (Sternbild im Thiertreife) ; b) id. 
Planttorp m. 11. a, © n/ap.f. zo. Stern: 
koralle. lbinden, zu zwingen iſt. 
astreignable * (ä-ftr-nia'bl) à. wat zu 
astreignant, „e * (ä-hter-nig’Da,ag't) a. 
bindend, zwingend. 
streindre(i-ftrd'or) [1t. astringere] @ @b. 
va. à q. à qe. I. zu et. zwingen, nd» 
thigen, an et, binden; „nt, „nte gezwun · 
gen; «nt aux règles an die Negeln ges 
bunden. IL #'. à qe. fit an et. binden, 
fih ſtreng an et. halten. 
astrer N (ä-htre') Da. n/a. unter einem 
nlüdlichen Sterne entiteben laſſen (B.); 
sé, „de voll Sterne, geſtirnt; bien .6 


alndlich, unter einem günftigen Sterne 
neberen (R.). ſzuſammenziehend. 


Air, „re 7 (à-ftri-Etif, Pe) a. med 

astrietion | (ä-ktri-Ehig’a@) [1t,] a/f. 1, med. 
Aufammenziebung (= ndutriction): + de 
l'estomac Magem-drüdenn, »beflemmung. 
2. chir. Zuſammenſchnuren n. 

astringence 7 (ä-htra-Ga'k) «ff. med. 
aufammenziebende Gigenichaft. 

astringent, el Dau.b, dt) Ut}. u. 
» #/m. möd, zuiammenziebendles Mittel). 

astro-... (ä-Btro-...) [ar] in fa. Etern«... 

astroblepe 7 (à-Etrô-blæ'p) [or] #/m. 
20, Wels ·Att (Ait). 

astrobolisme 2 (ä-Strü-bô-Ti'ém) [ard.] 
sm. med. 1. + plöpliche (bem Œinfluffe ber 
Gefterne zugefchriebeme) Laͤhmung; Schlagfluß 
(= apoplexie). 2. Sonnen ſtich. 

astroc  (a-Ktrö'f) a/m. Stroppn (ein durch 
Aufammmipfifiung beider Coden gemachter Tau- 
ring) an den Dullen. 

astroeynologie 7 % (ä-Ktro-Bi-nd-B-G1’) 
[ard.] s/r. Abhandlung über db. Hunbetage. 

astrodynamique 7 X („Li-nä-mi't) [ar.] 
sif. ast. Lehre von den die Sterne beme- 
genden Kraften. 

astrognosie 7 -ſhtro quo.·t) Igtch.. 
ast. 1. Stern(bilder)funde, bestrgti ihrer Lagt 
gegen ea. 2. Aenntniß ber Firſterne (R.). 

astrographe 7% („ara’f) lard.] #/m. ast. 
Sternbeichreiber. Sternbeſchreibung. 

astrographie 7% („grä-H') [arch.] s/f. ast. 


pP" 


de£aute” - 


aslres, | 


— 


# iu Jccine 





astrographique 7 N (ä-Stro-gri-ff) a. 
ast. zur Sternbeichreibung gebôrig. * 
astroïde + (a-5trö-i'd) [arc] a. u.28 #7. pi. 
* fternformigl(e Flechten). [baum in Werts. 
astroin | + (ä-htrö-g’) sm. „ puant Stern» 
astroite 7 (ä-Htrö-i't) [gré.] 2/7. 1. Sterne 
Toralle, «ftein m. 2. Witroi’t m, Art Gbeldtein 

von vermeintlich magiider fraft. 

Astrokyon | 7 („fi-g') [grb.] npr. m. ast. 
Etriuë, Hundsitern (größter Stern im Bilde 
des großen Dunbes). „ra SI. 

astrolabe 7 (A-Htrö-la’b) s/m. ast. 

Turin, ie 
de mer Seebcbenmefier. 2. Binfelmefer, 
Scheiben ·Juſtrument n, Tbeoboli’t. 

astrelätre (4-Btrü-la'tr) [grd] a. um s. 
fternanbetend; Sternanbeterlin). 

astrolätrie („Ia-tri’) larch.] s//. Stern: 
anbetung. verehrung, «dienit m. 

sstrolépade 2 („le-pa’d) a/f., „as (<ya'f) 
s/m. 10, Sternpatelle f (baupiiofes Weichthier). 


I TJ trô-16-Gi sf. 
Atrelogie, ern-deutertunit, -dbeuteret: 


« judiciaire die Zukunft verfündende Et, 
astrologique [1 7 (-.GiE) a. ajtrolo'giich, 
ferndeuteriid, zur Witrolegie geborig. 
astrologue 7 (ä-htrö-lo'g) [lt. aströlögus] 
sim. (V. and f) Aftrolo’ge, Sternbeuter; 
fig. ce n'est pas un grand + ber ijt fein 
großer Derenmeifter. 
astromancie © N (4.Btrô-mg-Bl') [arc.] 
sif. Bahrjagumg aud den Sternen, Stern. 
deuterei, * 
astromancien], ne 7 (ä-$trô-mg-Gig', 
en) a. und s. aus den Eternen wahr 
fagend; Sternbeuter(in). 
astrométéorologie © (3-6trô-me-té-o-1ù- 
15-01) [ard.] sr. Sternmettertunbe, Ber- 
'atanlegmetni Immung aus bem Etanbe ber Sterne. 
* —— D (ä-Btrô-mæ'tr) [gr.] s/m. 
An se —— (v. höliomätre). [mehkunit. 
oc métrie 7 (me-tril‘) * ]s/f. Stern 
— Q (ä-5trö-nö’p) larch.] s/m. 
ceg fu “Le ernfundig) Stern-funbiger, «fer 
let iro. Stern-jeber, »guder, 
1% e astronomie (A-Strö-nö-mi') [ar] «/r. 
Etern«, Himmels · kunde; cercles d'. aftro 
Fleurs no’mifde Kreiie. 
* astronomique I 7 (mit) a. aftrono'mii, 
nad ben Regeln der Sternkunde. 
121094 à astrophyte 7 (à-Btrô-ft) [grch.] a/r. baum» 
er artiger Seeftern (B. — euryale). 

‘ astropode 2 („po’d) [gr.] #/m. veritei- 
nerter See-Igel; Mz.: Stein mit ftern- 
férmigen Zeichnungen. 

astropole # („pö’l)a/m. violettbraune elfe. 
astroscope 7 (ä-htrö-hlo'p) [arch.] #/m. 
Witroifo’p n, Stern-fucher, · ſeher, »robr n. 
astroscople 77 („Hlö-pi’) s/7. Stern-fhau, 
beobachtung, auch sro. »quderei. 
asirosophie 7 N (ä-htrö-fö-fi’) ſarch I s/r. 
Sternfunde — astronomie (L.). 
astrostate 7 N (.fta't) /m. = héliostate. 
astrestatiqne © (ä-ftrô-Bta-ti'f) ſgrch. 
ast, Uftrofta'tif, Sternftandlehre, tenntniÿ 
| / ber Bröhe und atfernung ber Sterne. 
-Lunpf Astra Tu MIO m id. be 
rähmter Yrjt aus Montpellier (1GA1— 1708). 
astuce (ä-htü’h) [It.astutda] »/r. Liſt, Schlau · 
beit, Verfchlagenbeit, Arglift, Dinterliit ; 
sans „ ohne Baljc n, aryloë. Sym. l'astuce 
et la ruse excluent tous deux ln sin. 
rıte, la ure: seulement | Vastuce va 
tandis que Ta a ruse ne 
à Fluder quelque chuse, 
B-Btü-bl-e') Lun, en, binters 
liftia, argliftig fein, Zchlaubeit anwenden. 
astaeleur, Aae(c htũ · nnet a a, cf in) 
a, binterliftig, araliftig, veriblagen. 
Astures (3-6tl'r sb), les © a/m. pl. ha. 
die (alten) Uftu'rier. 
asturien‘, „ne (ä-htü-rig‘, en) I. a. 
aftu'rib: monts „s = Asturies 2. Il. s. 
Arm, A.pe f Altw'rierlin), 
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Asturies! (à-Gtü-rl'), les un 


Astyage (ä-&ti-a'() npr. m. ba. Ajty’ayet, 
Astyanax (ä-Bti-a-ni'f6) npr. m. myth. 


astyle $ (a-6t1°1) [grd] a. grifiele, ſtiel · loe. 
astynome („I-nö'nt) [gr] s/m. bn. Städte 


asuld)estie L (ä-hü-fd)i-hti’) s//. Wehen n 


asyle (ä-ji1) s/m. = asile. 
asymétrie 2 (ä-bi-me-tri’) [ard.) 4/7. 





t pr Itir 


des horse y, ré“; des asfres 


csiC£ 





















Ivan. Grovin;). 2. aftu'rijhes | Até (ä-te'} [gr.] npr.y. myth. Ute, unbeits., 
[icpter Medertönig (+ 560 2. Gb. ). Zwietragpte-göttin. lkeit Ungeſchid lichkeit 
‚ atechnie * (-t#- ni’) (are. ]s/r.Runjtlofig« 
ateenie I (ä-te- fu’) Larcb.] s/r. med. 
Kinderleſigkeitz weibliche Unfruhtknr: 
keit; maͤunliches Unvermögen. 
atele (a-t%'1} [grd.] sm. 1, ha. ficuerireier 
Bürger in Griechenland. 2.7 zo. Spinnenr, 
Klammer-Affe in Süvamerita, 
atélectasie I (ä-te-Ib-Ftä-ji) [gr] vr. 
path. „ des poumons mangelbafte Aude 
debnung der Zungen bei Reugebornen (Poit,). 
atélie 7 (ä-te-1i'} [arh.] #/f. 1. phls. Iwed · 
lofigfeit, Unvollfommenbeit, 2, ha. Grei- 
heit v. Ztaatélaften, Abgaben 1c. ın riedhens 
lan». 3.3 Gewãchſe n.pl, mit unpellfommer 
nenBefruchtungs-Organen(=ptörocarpe). 
atelier IT (a-t3-11e') [ft] dm, 1. Bert 
Faits, Werfftättef: „ de construction 
Zimmerplag, Echiföwerft f; » de vers 
à soie Seidenraupen.Gerüftn: + de cha- 
rité Armenbeſchäftigungehaus nm: „ de 
précision Gabrif f matbematiiher Inſtru · 
mente. 2. coll, die in der Werfitätte be- 
fbaitigten Arbeiter. 3. spe. Nünftlerwerf- 
ftätte/; jour, lumière d’, vortheilbaftes 
Licht (für Maler, Bitbbauer). 4. Mabe. atlel). 
Veriammlungsdort, Baubüttef. 5. % en- 
tendre bien Va alle Belagerungs · u, Wn- 
ariffdarbeiten au leiten verfteben. 6. ast. 
YAr du sculpteur Bildhauerwerkſtatt, 
fürliches Sternbito. Syn. atelier se dit in- 
distinctemént des endroits où travaillent 
des artistes, des urtisans et toute espèce 
d'ouvriers; chantier, d'un lieu où ceu ux 
qui travaillent à tous les genres de con- 
struction se réunissent pour faire leur 
; boutique ne designe proprement 
qne le siège de travaux t communs et vul- 
raires : Te laboratoire est consacre à des 
expériences: l'ouvroir est un lieu d° l'asile 
or 4a trava Que TR bienfaisance ouvge 
& aux indigénts, 2 
atellanes tits nOt) [it. Atella, er. in 
Rampa’nien] #/f. pl, h.a. Utella’nen, atella'- 
nische Bolfsjchanjpiele n. pl. 


Gebirye. 


Ajty’anar, @obn bes Dettor und der Andro'- 
mate (v. R.An.). 
































rermalter, bie. Gebaube-Aufieber in Miben. 
astynomie (ä-ftl-nö-mi') [gr.] #//. ha. 
Stadtverwaltung, Bud i 
Gebäude im altem Athen, Ui 
des Sire'tlo, beftandiger Eübdoft. 


Mangelm an Ebenmaß, Nifverhältnibn; 
math. Ungleihförmigfeit; Mritömerit: inne 
ginä’resDerbältnik jmeier Simben 2e. qu einander. 
asymétrique 7 (.tri'f) a. ungleihfermig, 
ohne rationelles Berbältnih (in der Wigebra). 
asymptote © (ä-5g-ptö't) [grch.] 4/7. math. 
Alyınpto'te (mich anitopende, gerade Yınic. die 
ſich einer frummen finit zwar immer mâbert, aber 
nie mit ihr zufammenföst). 
asymptotique 2 (tif) a. math. ajyınpto’- 
tif, nicht aufammenfallend. 
asynartete 7 (ä-blnar-tiu't) s/m. met. 
Verd aus zwei jelbitindigen Häljiten. 
asyndéton | 2 (ä-hg-de-tg') s/m., a. „dete 
xt) [gr] af. rh. Zujammenitellungf 
mebrerer Worter oder Zûge ohne Binder 
wörter (48. 14 fam, id fab, id figate). 
atabal % (ä-tä-bal) [gr] sim. maus 
riihe Seficlraufe (v. attaballe). 
atabule | (ä-ta-bu’l) (lt. atabülus] sm. 
Eiro’ffo (in Apulien), 
atacamite 7, .k. (ä-t4-fa-mi't) [Atacama, 
Lanbärıh in Gbite] #/ m, min. Atafami't, Salz · 
fupfererzn, Emaragbo-tsihalzi't. 
atactomorphose 7 (a-tä-to-mör-fo'i) s/f. 
zo. Ataftomorpbo'ie, Unbeweglichteit der 
Lurpe mander Inſetien. 
ataghan] \ (4-tä-99’) «/m.(V.H.) Da’tagan, 
türhfdrer gefrümmter Dolt (= yatagan). 
Atair (i-tä’r) npr. m. ast. id, @tern enter 
Größe im Wilde des Mèlers. 
Atala (ä-ta-la') npr. f. id., Andlanerin in der 
gldn, Grzäblung von Chateaubriand. 
Atalante (ä-tä-Ig't) 1. npr.f. 1. myth. 
Atala'nte (Mame pmeirr Herorinen). 2. ast. id., 
2oaet Wiancord, I. a. 27 n/ap.f. 1, zo. 
Atala’nta, Admira'lm (Ebmetterting). 2. at. 
Gemie: flüchtiged Merturialmwafler (B.). 
ataman | (a-ta-ıng’) s/m. Rojaten-Detinan 
(Mérimée) — atteman, hetman. 
ataraxie 7 (ä-tu-rü-tal’) (grb.} 4/7. plis. 
Gemütbér, Zeelen-rube, Yeidenichaftälo- 
figfeit, erhal leichinutb, 
tauff (A'delſ), 


> 





atelloire © (a-t%-Is'r) s/m. = attelloire, 
Atémadoulet | (ä-te-mä-bu-Ia")} sm, tes 
ma’nbulet, Titel den erften Deiniftere in Werfen, 


geibriebenen Zeitmaßes nad vorberge- 


atenancheX(ä-t'ng’ich) s/f. Art.chm. Waffen · 
ftillitand m gmifchen Woelleuten im Bripatfehben, 
Aténolphe (acté-no1f) npr.m. Wtihlenulf. 
atermoiement | 9 (ä-tär-mea-ng') /m. 
Verlängerung f, Uuiidub der Zablungé» 
frift, Brolengation fs. 
atermoyer | & (ä-tär-ımiä-ie: L. out 
„mo-ie') [terme] Wi, I. ra, prolongi’ren, 
die Zublungäfrift verlängern, Grift fe: 
ben. I. ein, zaudern, Auenüchte fuchen, 
As" a... fit mit feinen Glaubigern auf 
germifle Termine jeben, fih vergleichen anf... 
Ath (at) npr. m. dl, Gtabt und Aejtung in ver 


befaifhen — 
sels Ÿ G-ta-lanm) Tr} La, ohne 


Balafaviel, chne Aructbebälter. II. “x 
m, pl, lebten pt. ohne Aruchtbebälter. 

Athalarie (1-tü-la-rl'f) npr. m. Atba’la- 
rich, @orhentönia (+ 508). 

Athalie Cä-ta-1) I. apr,f. Utba’lja, Tochter 
\e'jabels und Tütrl einer Tragdnie vom Macine, 
MH. 2,7 er. 20. 1. Blattweope, 2. Zchmet- 
terling® Art. 

athalle + ta-ta’l) [ar] a. blattlee. 

athamante + (a-t4-rg't) s//. Augenmurz: 
… oréosélinon Grunbbeil m, 

athamantine 27 (.mg-tin) s/f. chm. Utba- 
manti'nn, Stof aus der Zuryel und dem ue 


ifın Bann Des Brumdhrlle, 


large - f., APS 


Brscibintönig it rite 

ataverner! N (a-ta-wär-ne’) [taverne] La. 
L r/a. | q. 3. in eine Aneive mitnehmen. 
MH. v/n. eine Rneipe balten. JIl. 8’, in 
eineg Aneipe verkehren (H.)J)0 4 

atavisme © (i-ta-mi'äm) Lit, atärus] s/m, 
1. Abnlichfeit £ mit den Stamaneltern, 
2. + Streben n ber Zmwitterpflangen, zum 
Urtypus aurüdfiugeben. 

ataxacanthe 3 (u-tä-Füa-ty't) LIL] a. mit 
erdnungeles zeritreuten Dornen, 

ataxie 27 (a-ta-f#1°) [ard.]) #’/. 1. path. 
a) Unordnung, Unrenelmänigkeit ım Weriau 
des Alcbers: taſcher Wechiel ber Zomitome | 
Im emer Rrantheit; b) Abweidung in den 
körperlichen Gunftionen. 2, phls. <erlen: 
ftorung.  Iveränderlich, raid mecbielnd. 

ataxique 7 („Lhil’f) path. wuregelmanig, 

ataxedynamie 7 (ä-ti- Hio-Di-ni-mi') 
[arc] #/f. path. Umregelmäßigfeit in ven 
Bemegungen eines Organs, 

ataxodynamique 7 (mi) [arc.]a. path. 


fièvre. unregelmanhig verlaufendes Fieber 
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atelle (ä-tæ'1) s/f. ⸗altelle. Ar, 


pr dat : — Ri 
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atehi (ä-tichi') éme, (dy. das Riefen) beyBi' (Au.). ern 


zur 


f) 


3 ta-ta'ım-po) [it] Lade. zu glei- = 


tem 
der 2 IT. m. Wiedereintritt des vor. © 
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| athamantoïde $ (ä-tä-mg-tö-1d) [grd] a. | athlétique T (ä-tle-ti'f) I. a. 1. athle tiſch, 
augenmurzartig (Poit.). fampflundig: force „ gemaltige Araft. 
Athamas (ä-tä-ma’h)npr.m. ha. 'thamaë, 2. fig. fehr kräftig. u s/f. Ringkunſt. 
Sohn des Solut. Bater bee Vhritue u. der Dee. | atlılipte 7 (ä-tll'pt) larch.] a. med. (som 


Athanagildie) (ä- a I apr. But): gleihmähig und frei ſchlagend. 
——— ig (t 567) 


athlothète (A-tlö-tä't) [arc] s/m. ha. 
larch.) npr. m. ha, 
CTI PONTS Bijhof von Werandria (+ 378), 


Wettkampf ⸗Anordner, »Michter. 
athon! 2 (ä-tg’) provS. s/m. zo. Thunfiſch. 
Gegner des Arius: symbole de saint „ atbar 
nafia’niiched Glau euntniß, * 


Ather (ä-tö'r) npr. myth. id., alt · q. Gott 
bolum Quicunque.. 


beit; Mame des 3, Monats bre alt-äg. Jahree. 
ANA „| athoraciqne 2 (ä-tö-rä-$i’f) [gr.] zo. 
Athanasie (ä-tä-na-ff) I.npr.f. LT. . 
fi. IL a  s/r. id., Bier-Bflange vom Rap. 


I. a. bruſtles. II. 8 s/m. pt. bruſtloſe 
athanasien !, ne (ä-tä-na-jig‘, an) La. 































Zehnfüßler. 


Athos ta) s/m. le mont > der Berg 
in Maj ï gion D'roë 


atbanafia'niih. II. s. Unbänger(in) des 
Uthana' ſius (v. Athannse). owr Monte Santo). 
athanor © (ä-tä-nö'r) [be athroisme 27 (&-trö-ihm) [ard.] #/m. rh. 


]#/m. der faule 
Heinz, Achlentburm. € erh À 
ei athée 27 (ä-té) [grd] I. a. atberlif 
Et ——äffeöleugneriich, gottlos. II.s.Mthei’ft(in], 
@ottesleugnerlin). 

atheisme © (A-te-i' Em) ſarch. s/m. Athei’ö« 
mut, Gotteslengnung / 

atheiste + (ä-te-ÿBt) « —= athée IT. 

athéistique 7 („I-Kti’) a. = athée I. (V.) 

atheling | (ä-t19”) sm. = adalingne. 

Athelstan | (ä-töl-htg’) apr.m. Wtbelitan, 
amgelfächfifcher König (+ 941). 

athelxie 7 (ä-tHI-Eal’) [ard.] #//. med. 
= succion. [Atbena’geras. 

Athénagore (ä-te-ni-gö'r) npr. m. ha. 

Athenais (ä-te-nä-ih)npr.f. ha. Athena’ie, 

Athens (ä-te-ne), aud „a (na) npr.f. 
myth. Athene, griechtſche Bottin der Wiſſen - 
fhaftın und meiblihen Rünfle. 

Athénée (ä-te-né) I. npr. m. ha. Atbe- 
nä’us, gr. Grammotiter (2. sw. nah Cht. ). 
U. a, n/ap. m, 1. Utbend'umn, bobe 
Schule; Gelehrten» Hünftler- Verein ; Ort, 
wo biefer ſich verfammelt, 2. An oder Anm 
(ä-te-nd-o'm) gelebrte Zeitichrift. II. a. 
s/f. pl. ha. Uthenñen(-feft n): v. collége 


Sammlung f, Häufung / der Bemeife (Hiu- 
figer conglobation). 
athruphylie & (&-trü- ft V7 0 
Didblatt n (= myrsine). 
athymie 7(ä-tl-mi‘) ſarch a//.med.Mleine, 
Schmer-mutb m, Riedergeichlanenbeit. 
Athys (ä-ti’h) npr. m. id., Held eines a/f. Ro- 
mans, Areumd des Prophyllus (fehe diefee). 
atiche © (a-ti'i) #/f. Micerri: um den Da- 
men gebundenes Bändchen n. [wınden, 
atiger | F (ä-tl-Ge’) Om. r/a. auälen, ver 
atigeur F (ü-tl-Gö’r) «/m. Senfer, 
atinter | P (ä-tg-te) Da. e/a. u. s' (fit) 
beraut.fniegeln, pr “puten. 


atlante (ä-tlg" 
pi. Utlainten, Gebäfr. — @äute f 


in Wännergeflatt (= télamones, v.cariatides). 
2. ha. les Ass pl. Mtlanten, fegenhaftee 
Boll in Morb-Mfrila am Atlac. 

Atlantiade (ä-tlg-kia’d 068) npr. m. myth. 
Nachkemme des Atlas, bie. Merta’r. 

Atlantide (ä-tIg-tl’d) myth. I. #//. 1. ha. 
Atla'ntit, fagenbafte Iniel. 2. „# pi. 
myth. Atlanti’ben, Täter des Atlas. 3.4.9 
27 pi. zo. Utlaëidneden (B.), I. An 


c_Athe „8 (ä-te'n) #/f. sg. |  s/m. Utlantibe (= Atlantiade), IN. a, 

n,n, Gtabt in Atııla, A9. I a. 20. atlaëinedenartig. 
„yY der Künfte u. Wiffenſchaften; À préc, la | atlantique (ä-tg-ti’F) ſarch ] a. atlantifé : 
}° petite „ faubourg Saint-Germain; + 1. l'(océan)A. d. Atlantiſche Meer. 2. typ. 


préc. la ville d'. Paris, 

athénien|, „ne (ü-te-nig, fn) I. a. athe · 
nGienfifé ; eau „ne Honey» Water n, 
Waftır gegen Schinnen. II. s. A, m, Aer 
Atbenerlin). IH. me s/f. atbenienfijches 


| His 
Gefäh m für —— »*. Ampel, 


et ve Athenodo ya dyns· de r) ar m. Er 
À ne bo’ruß, „ 
athérieère 27 (dierichdr ea 2 
„8 s/m. pt. 20. (Zweiflüglet) mit borften- 
artigen Rüblbörnern. 
athérine 7 (ü-te-ri’n) „oide („ri-nd-t'd) 
[arc.] «/f. zo. Abrenfiich m (Btabelfioffer). 
| athermane 2 (ä-tär-ma'n), Aque Comif) 
[ar&.] a. phys. Wärme nicht durchlafſend. 
athermasie 7 (ä-tär- mä-fl‘) [gr] x/. 
med. Birme-Übermaf n, tödtlihe Dite. 
atheromateur, „se 27 (ä-tö-ro-ma-tö’00a, 
Fi) (are.] 4. path. breigefhmulftartig. 
athérome 27 (ä-t8-rö'm) [arch] sm. path. 
Atbero'm n, Mribbeutel, Breigeihmulft f, 
bb. an der behanten Konfhont. 
atheropogon ! 9 (ä-te-ro-pö-90') [ard.] x/m. 
| id., norbamerifanifhe Grae · Ari. 
a athérosperme % (ä-tè-ro-hpd'rm) [ard.] 
ee sm. Federbartbaum auf Reubolom. 
„2 athérospermées % (A-ti-ro-kpär-m ;@%) 
. sif. pl federbartartige Pflanzen, 1: 
athérure 7 (ä-te-rU’r) —* lm. 
Atberu'rus, Spitzſchwan⸗ 
Art von ben —— 
athlète (ä-t{'t) larch. + N Zn. 
Le’t, Bettlämpfer, Bettringer (bei den Brie. 
den u. Mömern). 2, 69. ftarfer, in Leibes 
übungen geihidter Mann. 8. fig. Strei- 
ter, ®erfechter (oft mr. part): „ de la 
foi, de Jésus-Christ Glaubensbeld, Mä’r- 


| vrer. + fig. Ge Nacheiferer (L.). 
L -(Cof celles 


format „ Pogenformat n (ju Atlanten). 
* (ä-tla’b) m. Wtlad: 
. Riele Coin [= Himmel tragen 
Mi a 2. geogr. Gebiege in Anita. JE a. #/m. 


if 






Nieie. 2. Sammlung f von Sandfar- 
ten, Plänen, Zeichnungen sc.: „ portatif 
Hand· Atlas. 8. an. oberfter Salé. over 
HRüdenmwirbel, Träger. 4. @ art Seiten: 
songe, Atlad. 5. © großes Papier. 6. zo. 
Atlatffalter). 7. zo. Atladichmede f. 
atlé % (ä-tle) s/m. àg. Tamarinden-Art. 
atloïde 7 (ä-t16-Vb) a. (ant s/f. v. at- 
Ins II. 3.) an. (muscle) „ Trägermus 
felm; vertèbre „ Trägermirbel m. 
gen 1, „ne 7 (&-tlö-i-di’, fin) a. 
an. zum Atlas (v. atlas II. 3) a 
Träger-. AR 

atloldo-... 7 (f-t18-i-bo-...) in 9fa. — 

atmidiatriqne 2 (ä-tmi-bl-a-trif) [ar.] 
s/f. path. Atmidia'trik, Geitung durch Min- 
atbmen von Dämpfen (jept Anbatatlone-Rur). 

atm(Id)ometre7 (ä-tm(i-d)ö-ma’tr) [arch.] 
s/m. phys. Verdunſtungsmeſſer des Waffers 
In der Luft. 

atmiid)ométriqne 27 („me-tri’?) [ard.] 
a. den Verdunſtungkmeſſer betreffend, 

atmizonique 2 („Sö-ni't) [ar.] a/m. 

£ phys. hygromètre „ Tindrome’ter (Luft. 

„17 Aruchtigteitsmelfer = psychromètre). 

+ | atmopyre © (ä-tmö-pi’r) [gréb.] #/f. Quft- 
brenner, Apparat pur Helgung bee Zimmer burd 
(&teintobten-)Gas. 

atmosphère Q T (ä-tmö-hfä’r) [gr.] «/. 
Utmofphäre /. 1. phys. a) meit®.: dunfl«, 
fuft-ähnfiche Hülfe armiffer Körper, 1e. : — des 
planètes, du soleil Planeten, Sonmen- 
Utmoipbäre; „ électrique eleftriicher Aire 
fungöfreit; b) ena®.: Luftl-Hülle) über 
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der gangen ober einem Theile der Erde: „ ma- 
ritime Eeeluft; „ d'une ville Luft (über) 
einer Stadt. 2. phys. Drud m, Kraft ver 


atmofphärifhen Luft, © als Maf. bfd. bri Dampf.’ 


mafdinen (1 Utmoſphãre ⸗ 17"/, Pfund auf 
1 U Zoll). cette machine résiste à une 
pression de vingt „s dieſe Mafchine bat 
einen Drud von 20 Atmoipbären. 3. Mg. 
Kreis m, 9.: „ mortelle tébtlihe Auft; 
sortir de son » (FN fat sphère) aus 
feinen SBerbâltnifien berautgeben, 

atmosphérique I7(ä-tmö-hfe-rUf) a.phys. 
atmeipbä’riih: air „ (atmolpbäriice) 
Quft: tube „ Luftrobre in Dampfmaftinen. 

atmospherographie 7 („rö-grä-fl') [ar.] 
s/f. phys. Beichreibung ber Atmeipbäre, 

atmosphérographique DW (A’N) a. phys. 
zur Atmofpbärograpbie geborig. 

atmosphérologie 7 (ä-tmö-bie-rö-T-G1') 
[ar.]»/f. phys. Dunftfreis-funde, «Tebre, 
Sebre von ben Eigenthümlicfeiten der 
Utmoſphaͤre. 

atmosphérologique U) 7 („Gi a. phys. 
zur Dunftfreiäfunbde gehörig. 

atoeie 27 (A-tö-51') larch. #//. med. Unver- 
mögenn zum Gebären: Unfruchtbarkeit. 

atole (ä-töI) #/f. Ato’lli, G@erkenmebibrei 
in *aflfomien, 

atomaire 7 (ä-tö-mä’r) [ar.] L a. punf: 
tirt, mit bunten Puntten. I. a/m. % 
Algen-tr (B.). 

atome (ä-tö'm) [ar.] #/m. 1. 27 phys., 
chm, Ato'm m, unendlich Meines und untbeil- 
bares Uritofftbeilchen n, Grunblérperden n 
(v. équivalent und molécule). 2. Sonnen- 
ſtäubchen n. 3. A9. bp. F unbebeutende 
Kleinigkeit; Nichts n. 

atomifère Tä-tö-mi-fä'r) [grd] a. Ato'me 
entbaltend, 

atomique 7 („mi’f) a. chm. Ytom-»...: at- 
traction „. Anziebungäfraft 7 der te’ me, 
Molekula’r-Uttraftion f; poids + Mir 
ſchungs · Ato'm ; gewicht n (Mithungener- 
hälmih der Grumbitoffe hemifcher Verbindungen) ; 
théorie „. atomi’ftiiche Theorie, 

atomisme 7 (.ıni’im) fard.] a/m. phls. 
ürftofflebre f, nah melder alle Körper aus 
Ato men zufammengefept find. 

atomiste 7 (ä-tö-mi’t) s/m. phls. An» 
bänger ber Urſtofflehre. 

atomistique 7A (mi-Hti’D I. a. phls. 
atomi’ftiih. IT. chm. atemiftiiche 
Theerie, Anſicht. 

atomologie 7 (&-tö-mö-18-G1') [ard.] s/7. 
chm, 2ebre von ben Ato’'men. 

atomologique 27 (if) a. zur Sebre von 
den Ato'men nebörig. 

atone * (ä-to'n) [grcb.} a. ftarr, erichlafft: 
yeux .s matte, auébrudéloie Augen, 

atonie 27 (ä-tü-nl') [gr] s/7. 1. med. 
Schlaffbeit, Mangelm an Spannkraft or 
gantfder Their: „ de l'estomac Magen- 
ihmäde. 2. fo. Empfindunge:, Theil» 
nahm · leſigleit. 

atonification! 7 * (ä-tö-nl-fi-Fä-hig”) 4/7. 
med, Abipannuna, Entfeäftung d. Organe. 

atonique 7 (ä-tü-ni'f) a. med. erichlafft, 
abgeimannt, trafticé. 

atoniser | 7 écni-fe) Da. I. r/a. abe 
fpannen, ſchwächen. II. 8’. ſchwach m, 

Atosse (4-10'h), out „a (A-tö-ha’) mpr. f. 
h.a. Ato’fia, Tochter des Corus, Mutter bes Kerzen, 

atour (ä-tür) a/m. (me pl.) mweiblider 
Put, Schmuck, Staat: étre dans ses „8 
in vollem But fein; + dame, femme d', 
Kammerfran, biee-r Aördin den Shmf anlegt. 

atourner | + (ä-tür-ne’) [atour] (Da. co. 
vla. jhmüden, berauspußen (Laft. 8. 7). 

atournense T (ä-tür-ndT) if, ammer» 
jungfer (Laft3.s . : -Fhäfh einflöhen. 

atouser | F (ä-tu-je”) Da. Ha. port 

atont | T (ä-tu’) [a tout] s/m. 1. Rartrafotel: 
Trumpf, farbe f: couper, prendre avec 
l', trumpfen, fteben; couper et faire « 
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ſtechen u. Trumpf fpielen : jouer „ Trumpf | atriplied, „e $ (ä-tri-pli-he’) [it] I. a. 


außforbern: Ag. c'est un gaillard qui a de 
I. er tft ein unternebmender Menſch, er 
bat dad Herz; auf dem redten Fleck (v. 
triomphe). 2. Obrfeigef, Badenftreid. 
atoxique 7 (ä-t5-Hi'E) [acch.) a. giftiot. 
atrabilaire (ä-trä-H-IF’r) [it. atrabllis] 
I. a. 1. jhwarzgallig; gallindtig. 2. #9. 
traurig, hyboche udriſch; F fanertöpfiid. 
IL sm. Galljüchtiger; F @riesgram. 


Syn. le mélancolique vit dans un état 
de eur ef * les hommes ; l'atra- 


repousse d'une manière rude. 
atrabile pr) Ba ni M f) ft. ] sf. med. 
ſchwarze Balle, Gallfucht, früher ats ut · 
fade der Melanchotle 2e. betrachtet. 
strachele 2 (ä-trä-ih®'1;L.: RD [ar] 
a., aus s/m. (Cpl.), zo. mit fchr furzem 
Halje, ohne Hald; Kurzhals. 
atractobole 4 („Atö-651) [gr.] a/m. Pilz 
mit jamentragenden Blättchen. 
atractoeeres I (.5Xr®b) latch #/m. pi. 
20. Mr Holzfäfer. 
atractosome 2 (â-trä-Hô-f5'm) (gr.] 
zo. I. a. jrinbelförmig. IL „8 s/m. pi. 
fvinbelformige Bruftfloffer. 
atraetyle % (ä-tra-Etil), „ide (Ei) 
[ar] s/f. Œvinbeltraut n. [artig. 
atractylode à („Eti-Io’d) a. fpinbelfraut- 
stragène & (ä-trä-Ga'n) s/r. Dovvelblume, 
strament! © (ä-trä-mg’) es ] s/m. ſchwat · 
ser Gärbeftcf, Schwärz 
atramentaire 27 (ä- er [It. atra- 
mentärlus] f. a. bintenartig. IL 4/7. min. 
Atrame’nt-, Dinten-ftein m. 
atraphace 9 (ä-trä-fä) [ard.] #/r. 
Strauchmelde, Stauderich m. 
être (ä'tr) I.[D.: It.asser, Sche. :b..astram] 
sm. © (Geuer-)Serb, Glaëofen-S.: „ du 
four Badofen-h.; Metourgir: „ du four- 
neau de coupelle Ereib«Q.; „ du lavoir 
Filz⸗H.; SN ce pain n'a point d'. biejes 
Brot ift nicht gar; Ag. N dans cette mai- 
son il n'y a rien de plus froid qua I’. in 
diefem Haufe kecht man wenig u. ſchlecht, 
bier it Shmalband Hüchenmeifter. IT. [1t. 
äter] a. © ſchwarz. Syn. v. foyer 
Atrebates] (ä-tre-ba't) Lit. Atrebätes] 
sim. pl. ha. Atreba'ten, beigiiher Boite 
famm im jepigen Artois. 
Atrée (ä-tre’) [ar] I. npr.m. myth. 
* L'treuê : La famille des „s Mtriben (Mai- 
stre). 11. 2. 7n/ap.m. 20. #rt Sforvic'n. 
atresie 7 (ä-tre-fi’), „tie (1) [ar] s/r. 
möd. (meit angeborene) VBerihliehung einer 
Körrer-Dffnung ; urn. Bermachienfein n des 
Afters (= atrétisme). 
sireso..., B.: to... 7 (ä-tre-fo.... 2t0...) in 
fa. Verihliekung f, Verwachſung f. 
atrésoblépharie 7 (ä-tre-io-blö-fä-ri') 
latch.] s/f. an. Verichlofienjein n, Ver. 
ſchließung der Augenlider, 
te D („si-ni') [grd] s/7. an. 
Berihliehung des Aftert, 
atrésométrie 27 („me-tri') [ard.] #/r. 
an. Verſchließung der Gebärmutter, 
atrétiame 7 (a-tre-ti’hm) [arcb.] »/m. (Boi. 
A been: imperforation) = atrésie. [ftimmig. 
“atre vel (Are. wö-hi’) [it.] adrt. drei» 
„*atri} (-tri...) (it. äter] in 349. fchwarz ... 
eaude 7 (ä-tri-fo'r) [It.]a. zo. (war. 


ſchwãnzig. 
atrichie 7 (ä-tri-icht, L.: 1) (grd.] s/r. 
L Saarlofigkeit. 2.4 Altrichum m (taub 
meo4-Battung). 
atrieolle 7 CDI ft.) a. 20. ſchwarzhalſig. 
atricorne 7 (ä-tri-Fö’rn) [It.] a. zo. mit 
ſchwarzen —— over Büblern. 
—* ſa- tryd sim. h.a,,R er 
ig 
striptde Di-tel- ’p) [ft.] a. zo. ſchwarj · 
striplette P (ä-tri-ple’t), aut Or (pit) 
20. #/f. Weidenfänger m (= Fe fau- 
telle rousse), 








uteldenartig. I. „es s//. pl. Melden-Arim 
atrirostre 7 (ä-tri-rö’htr) [ft] a. zo. 
ihwarzfchnäßlig. 
atrium (ä-trl-o'm) [It.] #/m. ha. Bor 
Balle /, “bof des — Hanjet ; Handn 
(Pon. Lucröce 2. 1). 
atroce [) (ä-tro’#) [It.atrox] La. abſcheu · 
li, gräßlid, jebr graufmn: âme + ver- 
ruchtes Gemüth; temps „. febr ſchlechtet 
Wetter; des tourments „s gräßliche Qua- 
Ten (feir Mtq. Esprit 25. 12 an von Perfonen). 
IL. s/m. D 20. giftige Schlange im OA-Inbien. 
atrocité (ä-trö-sl-te') [lt] s/r. Wbichen- 
lichkeit, Gräßlichfeit, Graniamteit. 
atronchement_ +{.tro-iémg') [trone]s/m. 
Stammrecht m pur Grmittelang 1-6 Maldfrencie, 
atrope 7 (ä-tro'r) [grt.] L a. $ gerade 
ftebend (L). IL (Poit. „a; ä-trö-pa’) a/f. 
% Zolltraut m, Tollfirihe: „ belladonns 
gemeine Tollkirſche, Kolféfirite, Bella- 
do’'nma. II. s/m. 1. zo. Wtropus (ats). 
2. Todtenfopf (Schmetterling) = atropos. 
atropé, „e % (ü-trô-pe’) L a. tolltitſchen · 
artig. IL „es s/f. pi. Toltiriden. 
atrophie 7 (ä-trö-fil’) [gr] s/7. path. 
Darrindt, Abzehrung, Schwinden m, Ent» 
kräftung: … partielle Abfterben » eines 
Gliedes. 
atrophier] © (.fl-e) Ma. path. I. r/a. die 
Rabrung entziehen, das Abfterben berbeir 
führen. II. 8’. abfterben. 
atrophique 2 (ä-trö-fi’f) a. path. ſchwind · 
ſũchtig, abzehrend. 
atropine 2 (ä-trô-pin) [atrope] #/f. chm. 
Atropi'n m, mweihes frmfalifirbaren Altatoild der 
Belladonna (v. atrope IL). [atropine. 
atropique 7 (ä-trö.pi’f) a.: acide „ = 
Atropos (i-trö-bo’f, podt. and do’) [arc.] 
I. npr. f. myth. Wtropes, d. b. die Unab · 
wendbare (eine der drei Waren). II. a, 27 
n/ap.f. 20. 1. Todtenfopf m (Schmetterling) 
= atrope III. 2. 2. an Piper. 
attabalil)e % (ä-tä-ba’l) ſarch. s/m. mau» 
riſche Keffelpauke (es atabal). 
attabler_ (a-tä-ble‘) [table] Da. LFN 
r/a. „.q. Iemand an den Ziich nötbigen. 
IL a, F fi an den Tiih jeken: s’.. pour 
jouer fi zum Soviel biniegen. Late tort. 
attacea  (i- A [it.] adet, id. fabre fo- 
attaeco 2 (ä-t4-fo') [it] a/m. id., Theit einer 
Rugr, der nidt gum Daurtthrma grhbrt. 
attachant, Le T (a-tä-ihg'®)a, „g't) a. an · 
aichend, (die Aufmerkinmteit) feſſelnd. 
attache (A-täich) «/7. 1. Band n, Rie 
men m, Echnur, Eeil mn, Oaftitrid m, 
Hafen m, Obrn: chien d’. Aettenbundm; 
mettre un chien Al’, e-n Hund an die ftette 
legen; fig. être comme un chien d'u feine 
freie Stunde, ein ſehr läftiged Amt haben. 
2. de diamants Schleife von Diamanten. 
8. droit d'. Stallgelb n (für das Anbinden 
eines Dferbes); Tape f, weiche die Mierbemohner 
von Waflermühlen oder anfegenben Schiffen erheben. 
4. O an. Band n, Aniekungs »tbeil m, 
«rand m, «ortm, Gelenkfügung; zo. ıs 
musculaires Anfagftellen pl. des Wuskelban- 
den am der date, bei Mufchelihieren. D. Wo- 
Level, Wilbhanerei: = emmanchement (Poit.). 
6. © Spannzange der Gordihtäger; bleier- 
ner Genfterring, Saftenblei n; Weiden 
band n am Rah, Oanrmerftügenbalter m 
(in Ehmieden); „a pl. Echlohn an einem 
Armband; Etrumpfmirterei: bas d', Wulſt · 
©trümpfem/pt.; „de collier balsichloh n; 
„ de moulin à vent Bindmüblen-baum m, 
»ftänder m. 7. Ag. lettres d’.. Manilei- 
briefem/pt. 8.* 5 officielles offizielle Be- 
siehungen. 9.147. àù qe. pour q.. pour qe. 
Hang m, Zuneigung, Beziehung qu J. et.: 
Leidenſchaft, Geflel. 10. + Genebmiqung : 


18). 12. «spi. = jabot, Syn. au figuré, 


attache exprime toute © 














e Genefie, 
Freund (V.) 2. T.(d ambasınde) er 
fandtidafts-Uttadé, „Beigeordneter. 

sttache- bossette ©, pl: zn oder nnd 
(A tai - 60 - ht: Ob) au. Eifenn am 
Spern mit keaellörmig ausgehöhjten Finden. 

attachement_ 7 (ä-tä-ichung’) »/m. 1. (avoir 
de 1’) „ (pour q.) Unbänglichkeit / (an 3.), 
Zuneigung f (au S-m baben). 2. Eifer: 
avoir del’. à qe. fit mit Gifer auf et. 
legen. 3. an. Gelentfügung f. 4. © + „u 
pl. Bautoñen- Unidlag. Syn. L v. amitié, 
2. v. attache, 


attacher_ Ÿ u . ſche) Da. I.e/a 1. feit- AR. 


maden, befeftigen, anfmüyien: „ une 
affiche einen Zettel anichlagen, anfleben; 
= avec une chaîne anfetten; _ (des 
chevaux) à nn char (Pferde) an ben 
Wagen jpannen; „ avec un clou anna» 
geln; N + avec (de) la colle = eoller; „ 
avec un crochet anbaipen; „_ avec une 
épingle mit einer Nadel aniteden:; + à 
la croix an baë Kreuz jchlagen ; „ an gibet 
an den Galgen hängen, aufbängen; X. 
les fasées die Rafeten anbinden; » à des 
pieux anpfäblen; _ en rivant annieten: 
pre. où la chèvre est „de il faut qu'elle 
broute Ieder muß fi nach feiner Dede 
ftreden. 2. fo. beften, lenlen: „ son af- 
fection à q. I-m feine Gunft zuwenden; 
= ses yeux sur qe. feine Augen auf et. 
beften. 3. fig. + à. à soi I. ſich verbinb. 
lih machen, J. an fit ziehen: „.q. à ses 
intérêts J. in fein Interefie ziehen: être 
„6 au service de q. bei S-m in Dienft 
fteben. 4. beimefien, beilegen: „_ de l'im- 
portance à qe. einer Sache Wichtigkeit bei- 
legen, Gewicht auf et. legen. 5. fig. anzie- 
ben, fvannen, fefieln. 6. verbinden: „ 
une idée à qe. e-n Begriff mit et. verbin · 
den; „un sens à nn mot einem Worte 
eine Bedeutung beilegen. 7. %X + le mi- 
neur den Mineur fich vor dem Hauptwalle 
eingraben lafien. 8. © einen Webitnbt zur 
Arbeit berridten. I. r/pr. 8’. q.. à qe. 
1. fit anbüngen, bängen bleiben. 2, fig. 
fit an 9, et. (an)-bängen, +beiten, 
«fchliehen:; #'_. à une carrière einen Beruf 
mäblen; s°. à son opinion bei Seiner Mei» 
nung bebarren, fit daranf fteifen; = 
l'on à l'autre fidh gegenfeitig lieb gewin · 
nen, aut nabe oder hart an einander kom · 
men, fich (einander) auf den Leib rüden: 
la fatalité s'.e toujours à ses pas Ind 
Unglück baftet an feinen Ferien. 3, #', 
en forme de vapeurs andampfen; su 
par la rouille anroften: la poussière se 
aux habits der Staub hängt ſich an die 
NAleider. 4. auf etwas aus, ervidt fein; 
s'. à son devoir ſich feiner Pflicht mib. 
men: #'. à faire qe. fi et. angelegen 
fein laffen. 5. Weittant: ce cheval #’.e à 
l'éperon dies Pferd drüdt auf die Sporen. 
6. Waters: a’. an einander ftoben, fit zu 
berühren fcheinen. Syn. 1. affach« après 
marque nn simple engagement an ser- 
vice de quelqu'an; affaché à marque af 
fection, passion, rôle 1). Ton enga- 
Zgemenl_ Bi be, Tineling tion attache, À. au 
| propre, om Ton allach?” une personne où une 
À hors Jour la fixer à une place; om om Te, 
une personne pour Arrfer sen mouve- 
ments, et une chose pour relenir en- 
| RÉMETE HR Averses parties (Poit.) (val, 
“idhérent, apposer). 





fa. \ prendre l' de q. ſich 3-6 Einwilli | attachenr, „ae © (-t4-fhôr, “BT) ». 


gung verfchaffen. 11, N Gtelle, wo et. an 


Faden-Unbängerlin) am Stuhl. 


et. ftöht, Anfang m (Sue Mystères 3, Jui 2. | attachier | + (d-tä-fchie”) a/m. = eloutier, 
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attagas 7 (ü-tä-ga’b) s/m. zo. Feldhuhn ⸗ 
Ar f = lagopède (Buffon). 
Attale (ä-tä'l) npr.m. ha. Wttalus, 


attalique (ä-tä-H'£) 4. atta“tiſch; fg./ 
unermeflid. Lac A 
attaman! (à-t3-mg') in ataman. 


attaquable 


-Fa' 61) al; Sl ans 
fechtbar. LL: 
attaquant m,.€/ is au, b, gt) 


, La. angreife I. „s/m. (ep. pl. 18) 
La. Angreifer. 
attaque T, Fenélon, Bos. 7 at. (ä-tä’f) s/f. 


1. Ungreifenn (of. im Rnegr). 2. % Une 

€ griff m, Attaque: „ volante Schein ·A.; 
Sturmm: + brusquée freier Sturm auf 

eine Achlung, obme vorher Paufgräben qu eröffnen ; 

aller à I’, donner une „ Eturm laufen; 

fig. P y aller d', et. energiih anfaffen, 
ernftlich betreiben; frt. «s pl. Ungrifft- 

werfe n.pl., «linien ; Belagerungsarbeiten: 

avancer ses „s mit den YUngriffémwerten 

vorrüden. 3. fig. T Angriff m mit Werten, 

Uusfallm, 4. Uuéborden n: faire une m 

à q. sur ge. $. über et. audjuforfcen, 

auszuholen fuchen. 5. path. Unfall m, 

Zufallm:„(d’apoplexie) Schlaganfall m ; 

„8 épileptiques Krämpfem/pt. 6. after 

und fiteres Einſetzen nad vorbergegangener 

Gaule; chef d’. Vorjänger. 7. Achtlunf : 

Finte (érinbuv). Syn. 1. attaque se dit 

#de l'action même d' T une lutte, 


dun combat; agression se rapporte plu- 
tot action de provoquer inopinément 
Bet sans mo une lutie, a un com- 
+ ba . path. l’attaque est l'accès d'une 
maladie qui est bien rminée;_l'at- 
Steine est l'attaque e d'une maladie 


© dont l'existence n'est pas encore bien 


gonntatee (B). 
atiaquer_T (ä-tä-fe) Da. I. e/a. 1. X an- 


greifen, anfallen: « de front, de flanc 
von vorn, von der Seite angreifen. 2. fie. 
»g., ge. feindlih gegen J., et. verfab- 
ren, auftreten, J., etwas angreifen, be» 
fimpfen: „ l'honneur de q. 3. bei feiner 
Ehre angreifen. 8. 2. q. en justice à. 
gerichtlich Belangen, verflagen ; un acte 
eine Urfunbe anfechten. 4. path. ergrei 
fen, befallen: avoir le poumon „6 Ichwind« 
fühtig, bruftleibenb fein. 5. anfrefien, 
zerjtören (von Säuren c.), verbeeren (vom An 
feten ».): la rouille ke le fer ber Roit 
friht das Gifen an; F + un pâté eine 
Faftete anjdneiden. 6. in Anregung brins 
gen: FN + q. de conversation I. in's Ge · 
fpräch zu ziehen ſuchen; F +. q. d'amitié, 
d'amour $-m jeine Freundſchaft, Liebe an- 
bieten (M. Scapin 3. 1), 7. Seitunf: m 
le cheval e⸗m Bferde mit ben Sporen sus 
feten. 8.2 » bien la note, le son ben 
Ton gut treffen; „ bien la corde einen 
Fräftigen, reinen Strid baben, ficher die 
Geige jpielen. 9. L „ une ile fid einer 
Snfel nähern. 10. ch. bas Win aufjagen. 
II. 8’. 1. #'% l'un l'autre fit angreifen, 
über einander berfalleu. 2. se’. à q. 
fit an Iemand wagen, an Jem reiben; 
fit an Jemandem vergreifen (nah Vg. 
beffer ale.» g.); mit I-m anbinden, Syn. 
d. attaquer quelqu'un, c'est diriger contre 
ui une attaque; s affaquer uelqu'un 
gz'est le — partie, en Are T'ob- 
et d'une poursuite qui peut durer long- 
temps (L.). 2 v, assaillir. — 
attaqueur (ä-tä-Fö'r) s/m. Angreifer. 
attarder_ (ü-tär-de’) [tard] Da. I. v/a. 
A verfpäten. II.’ F fich verjpäten, fit 
zu fpat auf den Weg machen, zu jpät 
nad Haufe geben; Ag. zurüdbleiben. 
atte 2 (ät) s/m. 20. 1. Uta, Amelfen-Wt: 
„ céphalote Befuchs · Ameiſe⸗. 2. Sprung- 
fpinne (= saltique); „ chevronné Gau · 
Herfvinne. [reichen n. 
atteignement_ % (ü-tö-nimg’) s/m. Er 









atteindr 
. ta, 1. treffen, erreihen: = q. au front 
I. an die Stirn treffen. 2. fg. a) (be)- 
treffen: cette insulte ne saurait m' ich 
bin erbabeu über bieje Beleidigung; «t, 
„te ge, bestroffen: „t d'un soupçon ver- 
dächtigt; drt. + xt (et convaincu) d'un 
crime eineë Verbrechens angeklagt (und 
überführt); b) befallen (von Krankheiten se.) 
3. fig. an ein Ziel se, gelangen, etwas ers 
reichen. 4. einholen, erreihen: À „ un 
vaisseau ein Schiff bejegeln, bejagen. 
5. fig. a) ereilen, b) ed I-m gleich thun, 
In gleich Fommen, 3. erreichen, IL v/n. 
= à ge. zu et. gelangen, an et. beran« 
reihen: „a cette hauteur zu dieſer Höhe, 
fo bod binaufreihen; = au but das Ziel 
treffen; pre. N son épée est trop courte, 
il n'y saurait „ dazu reichen feine Kräfte 
nicht aus. III. 8°. L fit ſchlagen, verwun · 
ben (L.). 2. erreicht werben. 





P conduire au te 
atteinte (4-t} Ë 
Su rc, F 
der Berührung, Schußweite, unerreidbar 
(aud fig.) ; hors d'. de qe. vor et. gefichert. 
2. beim Wingftehen: Treffen n, ohne den King 
berunterqubolen. 3. Berlegung, Quetichung, 
Streifung: — au bras leichte Verlegung, 
Streif-wunde, hub m am Arme. 4. fig. 
Anfallm, Unwandlung. 5. Eingriff m: 
+ donner „A ge. einer Sade Gintrag, Ab · 
brud tbun; porter „ aux droits de q. 3-8 
Rechte antaften, zu jchimälern ſuchen (R.E. 
3.1. 85 +% faire „ sur Cindrud machen 
auf). 6. vêt, Treten n, Tritt m gegen die 
Füße: ce cheval s'est donné des „a bied 
Pferd bat fi (die Borberfübe) getreten, 
in bie Gijen gebauen. Syn. v. attaque 2. 
attel © (ü-tX'1) s/m. = attelle. 
attelabe * (ä-té-{a'b) larth. I sm. zo. After- 
rüffelfäfer: „ de la vigne Rebenftecher, 
Reinverderber (v. bacchus). 
attelable (ä-t'in'61) a. anivannbar, 
attelage (ä-t'a'G) [aiteler] a/m. 1. Ber 
fpannung /, (Æbiere eines) Gefpann(e)n, 
Zug: „ en arbalète Spig-®. n; „ sur 
deux chevaux, à deux files Doppel, n, 
fig. F aud von zufammen-lebenden oder +arbei- 
tenden Wenſchen. 2. FF Ausichenn, Anzug. 
attelée (ü-t'lé) s/f. Geipannzeit, Zeit, vob 
vent melder Zugtbiere angefpannt find (L.). 
atteler_ (ä-tIe') [attel] Me. L e/a. 1. an- 
fvannen (aud abs.). 2. 2 une voiture e-n 
Wagen beipannen; c'est une charrette mal 
„se das ift ein übel beipanntes Gubrivert, 
fig. F baë find Senoffen, die nicht zuſam · 
men paffen. IL 8’. 1. angefpannt werben. 
2. fich vorfpannen. 3. s’. avec q. fit mit 
I-m zufammentbun, 4. Ag. s' au char 
du pouvoir ben Mächtigen bulbigen. 
attelet! © (ä-t'{æ") &/m, Heiner Bratipieh, 
Epreiler von Eiſen od. Eilber (= hätelet). 
attelle (ä-tP1,.tm’D s/f, 1. © Aummet- 
— horn n; bois d'es Aummeljlod m. 2. chir. 
(Bein)-Echiene (— astelle, éclisse). 8. © 
Loͤthſchale, Klammer der Metallarbeltet, LD tbe 
kolbengrifi m. 4. O Streichbrett m ver Töpfer 
(= atelle). 
attellement_(ä-t-Ung”)s/m.Unfpannenn. 
attelil)oire®.lä'r)s//.1.Deichfel-, Spann», 
Wagen-nagel m. 2. Hand»babe f, «grifim, 
Mefier-, Degen-griff m (= atelloire), 
atteman |, (-tmg'} s/m. Hetmann (J-J. 
Nouvelle Héloïse 4.13) = ataınan u. hetman. 


[104] 








3-14'dr) (it. attingere) On. | attenant, .e (ü-tng’@a u.b,nä't) [attenir) 


L a. » à, P de, meif F u. drt. angren- 
zend, anftohend, daneben liegend: bäti- 
ment „ au jardin Gebäuden, welches an 
ben Garten grenzt. II. prp. PN tout 
„au (du) palais gleich bidt am Palaft; 
„ l'un de l'autre ganz; nabe bei einander, 
III. z ade. t N daneben, daran: ma mai- 
son est située tout „ mein Haus liegt 
dicht daneben, (Erwartung. 
attendance + (ä-tg-bg'8) s/f. Zieln; fa. 
attendant m, ef (üi-tg-bg @Oau.b, .g't) 
[attendre] I. a. 1. erwartend, 2. 2 cadence 
„e unvollfommene Kade'nz. Il. adet. en 
mn (Co. 2) unter, in» beffen, inzwiſchen; 
prp. bit auf...: en „ mieux in Erwartung 
von Befjerem, bis auf Weiteres; (en) | 
que (mit subj.) fo Tange Bis … II. « s/m. 
rl. der Erwartende, Settirer. welchtt keine Kirche 
für die wahre hält, fondern eine neue erwartet. 
attendre (ä-tg’dr) (Fénélon, Bos.: + aten- 


dre) [It. attendere] @a. I. v/a. 1. warten, ° 


erwarten, barren: « q. de pied ferme I. 
feften Fußes erwarten; F c'est là que 
(où) je l'ds ba ermarte id ibn, er 
foll mir ba nur fommen; F tro, .dez- 
moi sous l'orme Sie brauden nit auf 
mid zu warten, ba können Sie Tange 
warten. 2. die Ankunft Jemandes ober bas Ein · 
treten einer Sache erwarten, darauf zählen: 
une occasion auf eine Gelegenbeit wars 
ten, F vaffen. 3. bie jur Ankunft einer Berfon. 
bis gum Gintreten einer Sache, bis zu einem ge- 
wiſſen Zeitpuntte warten, abwarten: pre. 
q. comme les moines font l'abbé nicht mit 
bem Œfjen auf S. warten; il faut „. le 
boiteux man muß erft ben binfenben 
Boten, die Weilätigung ciner frohen Radridt 
abwarten; 7» l'omnibus die Gelegenbeit 
zum Diebitabl abpaffen. 4. fig. I-m 
bevorfteben, vorbehalten fein: de non- 
veaux outrages l',daient neuer Shimpf 
wartete feiner. 5. „ qe. de q. et. von 
Jem erwarten, boffen: on n'.dait 
moins de vous das lich fih von Ihnen 
erwarten. 6. fg. un coup n'.dait pas 
l'autre e8 ging Cdlag auf Schlag, bie 
Schüffe folgten raid auf einander. 7. + 
ce gigot est dur, il n'est pas assez „du 
dieſe Hammelkenle ift zu friſch neichlach« 
tet. 8. Heittunft: » (nn cheval) die Dreffur 
(eines noch zu ſchwachen Pferdes) auf- 
f&ieben. I. e/n. 1. warten: „dez ici un 
moment! warten Sie e-n Augentlid bier!; 
faire  q. 9. warten laffen; se faire _ 
auf fi warten laffen, fich erwarten L.; 
vous ne perdrez rien pour „ wenn Œie 
warten, wird es Ihr Schade nicht fein, 
out: Eie werden die verdiente Etrafe 
ſchon noch erbalten!; pre. il ennuie à 
qui „d lange warten verdrieht; tout 
vient à point à qui veut (sait) „ mit 
der Zeit pflüdt man Rojen, mit Dar: 
ren und Hoffen hat's Mancher getroffen. 
2. » que (Pelletan Babylone u. À. eut: 
jusqu'à ce que) mit sub). warten bis ... 
8. FN + après q., qe. auf S., etwas 
warten. 4. „ jusqu'à la fin dad Ende ab. 
warten. 5. ch. „a l'affût auf bein Unftand 
ftchen. II. 8’ 1.8’. à qe. fih auf et. 
gefañt, fi auf et, Rechnung machen, 
et. vermutben: je m'y „dais bien id 
war darauf gefaßt, bad hatte ich mir wohl 
gedacht; on peut s'. à tout man Fann 
Altes (das Argſte) befürchten, erwarten; 
„dez-vons-y! rechnen Eie darauf! feien 
Sie befien verfihert! 2. 8. à q. auf J. 
rechnen, zählen; pre. qui s'.d à l'écuelle 
d'autrui a souvent mal dîné felber efien 
macht fett. 8,5". à, de (mit inf.); 5’. que 
(mit ind. bei aff. Sinne, sub. bei nég. Einne) 
darauf rechnen, dab... 


aufendrip (Hoden) [tendre] ®a. L v/a. 
1. weid, mürbe machen. 2. fig. rübren, 
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ermeiden, zum Mitleib bewegen. IL 8°. 
1. weich, mürbe werben; fih mürbe lie- 
- gen, kechen. 2. Ag. »'. sur (au V. 
Oreste 4. 86: s'.. pour) ge. vou et. gerührt 
werben. 8. P angetrunfen fein. 
attendrissant, .e (ä-tg-bri-6g'@a, -g't) 
a. nur fig. rührend, rar L 
/ … attendrissement_ (ä-tg-bri-fmg') s/m, 
AT ER Weihe, Mürbe LS À m des Bici- 
A w. 2. fig. Rübrungf, Erweichung /, 
” — f: verser des larmes d'. Thrã · 
nen der Rübrung meinen, 
attendu, .e (ä-tg-dü’) [attendre] I. part.p. 
son attendre. II. „ prp. inr.in Unfehung, 
in Betracht, in Berüdfihtigung: „ son 
âge wegen feines Alters. III. d. - que... 
(mit ind.) in Erwägung, baf..., injofern 
(zumal) ba, indem, weil. 
attenir N (ä-t'alr) Dh. v/n. +» à ge. zu 
et. gehören (Balz.). 
attentat T (ä-tg-ta'@, L.:s9._ , tm pl.na'i_) 
] s/m. 1... .... Eingriff in …, &e 
mwaltjamfeit / gegen …: „ aux (contre les) 
droits de q, (frevelhafter) Eingriff in 3-8 
Redte. 2. Anſchlag, Attenta’tm, Grevel, 
frevelhafter Angriff: drt. „ à la pudeur 
Notbzüchtigungsverfud; „ contre la vie 
de q. Morb-veriud, -anidlag gegen I. 
attentatoire + (ä-tg-ta-tid'r) [It.) a. Art. 
= à ge. auf frevelbafte Art in et. ein- 
greifend, frevelnd gegen et. 
attente (ä-tg't) s//. 1. Bartenn, Ermar- 
ten n, Karren n: être en, dans l'.. de qe. 
einer Sade barren, auf et. geſpannt fein; 
passer la nuit dans l'. die Naht mit 
Barten verbringen; salle d'. arte 
faal m; pre. une bonne fuite vaut mieux 
qu'une mauvaise „ befier fleinen Ber- 
luft bald erleiden, alé durch Warten fit 
einem gröheren audiegen. 2. erwartete 
Berion, Sache. 8. Hoffnung, Erwartung, 
Borausfiht, Spannung: mettre son + 
en q. feine Hoffnung auf Jemand ſetzen; 
répondre à I’. du public ber allgemeinen 
Erwartung entipreden: cet enfant a bien 
répondu à l' dies Kind ift gut einge» 
ichlagen, bat den gebegten Erwartungen 
entiproden; contre l'. (générale) wider 
(Aller) Erwarten; prr. tourmente Hoffen 
und Darren madt Manchen zum Rarren. 
4. chir. ligature d'. vorläufiger Verband. 
5. arch. pierres d'. ftebenbe Gerzabnung, 
Berzabnungs«, Wart · ſteine m/pl.; fig. 
c'est une pierre d'. baë ift nur der Un. 
fang von ber Sade. 6. table d'. leere Zafel; 
bl. leeres Schild; © leerer Stein, leeres 
Fat, Gelb ; Ag. ce n'est qu'une table d'at- 
tente aus ibm kann nod etwas werden. 
7. Motel: arundirte Leinwand. 
attenter_ (ä-tg-te’) [It.] Da. I. o/n. Là, 
contre, sur q., qe. an I-ut, gegen J. et. fre- 
veln, an S-m fi vergreifen: „ aux jours 
de q. I-m nad bem Leben traten; je 
crains qu'il n'.e à ses jours ich fürchte, er 
thut ſich ein Leib an: contre, sur les droits 
de q. einen frevelbaften Eingriff in 3-8 
Rechte tbum. IL. + v/a. | * — unter · 
nehmen, wagen (Bos., Co., 
in — âttentifm, „ref ei — ſit. 
attentus] I. a. „ à ge., sur q. (out pour 
dép trotte mit inf.) auf et., 3. aufmertiam, adtiam, 
bebadt: prêter une oreille „ve à un 
toment discours einer Rede anfmerffames Gehör 
fhenfen; être … auprès d'une femme 
einer Grau ben Hof machen. II. + s/m. 
* “a, P Gourmader. 
attent. Tür’) [It] a/f. 1. (obne 
=. à qe. Achtſamkeit, Aufmerkſamkeit 
in, auf etwad: prêter, donner, faire _ 
aufpafien, aufmerfjam fein; (faites) 1 
aufgepañt! Achtung!; faites „ que... 
(mit ind.) beachten Sie, dab...; faute d'. 
aus Unadtiamfeit. Syn. v. application. 
2. Achtung, Höflichkeit, @efälligkeit, böf- 


SACHS, Dictionnaire frangais-allemand, 
inner Tara 
destlen Hi: ri 


lie Dienfibefliffenbeit: 11 aut l'. de... 
er batte bie Güte zu ...; son … à me 
prévenir feine Güriorge, mid zu war · 
nen; avoir pour q. des .s infinies I-m 


Alles an ben Augen abjeben, —— | 


um Ÿ. berum fein. Syn. 

attentionnalité * (ä-tg-# Vans ie @)w. 
phls. Auffaffungs-vermögenn, -fäbigfeit. 

attentionné, „ef (ä-tg-bö-ne'W) a. guvor- 
fommenb, aufmerffam, bienftbeflifjen. 

attentionnel, Ae (ä-tg-6i8-n#'1, .2’1@) 
a. phls. force - le Auffafiungdvermögenn. 

atténuant, .e (ä-te-nü-g’Da u. b, .ÿ't) 

. a. drt. milbernb (ant, aggravant): 

circonstances „es milbernbe ere 
IL a. u. » #/m. méd. (remède) „. ver! 
nenbles Mittel). 2-27 OL Per 97 

attönustion ! (ä-te-nti-a-6@'@) [1t.] #/r. 
1. Verminderung. 2. méd. Wirkung ber 
Verbünnungsdmittel; Schwächung, Ub- 
nahme ber Aräfte wurd often, Mahen, 
nfrengungen x. 8. chm. Verdünnung einer 
Blüffigteit. À. phys. Zertheilen n verbidtee, 
geronmener Môcper. 5. Art. Verminderung 
der @trafbarteit, Mi ng der Schuld bes Un- 
getlagten (v. exténuation). 

atténuer_ (ä-te-nü-e') [It. tenüis] Da. 
L »/a. 1. vermindern, verringern; ſchwã · 
den, abmagern, entfräften: „le corps ben 
Körper abmagern (au abs.). 2. med. 
Ausflöffe x. verbünnen, flüffiger machen. 
8. chm. Gäuren x. verbünnen. 4. phys. 
verbidte, geronnene Rörper zertbeilen. 5. % 
„6, 6e verdünnt, dünn andlaufend. 6. drt. 
„ un délit ein Vergeben mildern. II. 8’. 
ſich verringern, vermindern, verbünnen. 

attereau (ä-tro’) a/m. Rodtuoft: „ & In 
bretonne Gericht n and Kalbebruft und 
gebadenem Schweinefleiſch. 

atterminer ] N (S-tär-mi-ne) Da. r/a. 
einen Termin beftimmen. 

atterrage AL (ä-tä-ra'), A. and: LÉ. 
(»ter) s/m. 1. Landfalling f (Wahmeh- 
mung bes Lambes oder der Mühe vom Gchiffe aus). 
2. = atterrissage 2. 

stterrement_ + (ä-tä-r'nıg’) s/m. 1. Rieder: 
werfenn. 2. N Schreden. 

atterrer_ (ä-tä-re'), B.: nd. (ter) 
[terre] Da. L v/a. 1. zu Boden werfen, 
nieberwerfen. 2. y. gänzlich niederſchla⸗ 
gen, zu Grunde richten, außerordeutlich 
betrüben, niederjchmettern. II. v/n. L 
Sand wahrnehmen: „ sur le cap bas ap 
zu Geficht befommen. III. s'. (B.) 1. nie 
dergemworfen werden. 2. fo. fich entiepen, 
vor Schrei erftarren. 

atterrir I (ä-tä-ri'r), 2er (ter) [terre] 
Da. v/n. (an)landen. 

atterrissage L (a-td-ri-ha’Q), A. au: ab. 
(te) [terre] s/m. 1. Anlandenn; An · 
näberung ff an eine Rüde: faire un + dad 
Land erfunden, befihtigen. 2. Unlande- 
ftelle /, Landungsplatz. 

atterrissement _(ä-tä-rl-fmg'), A. a. : .é. 
(ter) s/m. Anwache bes Ufers burd Mn: 
ſchwemmung, angeipüites Sand, Æreibr, 
Dünen-fand; droit d'. Zumadt-, Allu- 
vio'ndrehtn. Syn. v. alluvion. 

attestat||(à-t-fita')s/m.=sattestation(Fré- 
déric II, Correspondance avec Volt. 2. 261). 


attenailonl T(ä-tR-hrä-hig’i®) [attes- 
ter] s/f. Beglaubtgüunneicein m; Tchrift- 
liches Zeugniß: „ de bonne vie et mœurs 


Sittenzeugniß ». Syn. v. certificat. 
attester_T (ä-tä-Ate’) [It. attestäri] Da. 
—#la. À. (féufiié oder mündfih) bezeugen, 
beicheinigen, beglaubigen, beftätigen, be 
urkunden. 2. Zeugnib ablegen, an ben Tag 
Tegen. 8. zum Zeugen anrufen, aufrufen. 
attieisme 7 (ät-t1-6lbm, F ä-tl.) [art.] 
s/m, 1. a'ttiicher Sprachgebraud (bas feinfte 
augribifé). 2. Ag. Eleganz fu. Reinbeit 
der Sprache, feiner Geſchmack im Ausbrud: 
employer I. fit fein, zierlich außbrüden, 


dem eg ten. 


PLAGE %, . rn 





attieiste 7 (At-t-Ri’ht) 9 Patehwer 
bes a'ttijhen Style. [AA LA 4 
atticurgne (.H'rg), Ramée: „ge a ro) 


“po hr FA — ___ 


* 


[ar] a. u. s//. arch, attiſche Thür; vier · 


edige (attiide) Säule: base | attijcher 
Säulenfuß; croisée „ attiihed (nad 
oben fit verengendes) Genfter. 
Attieus (ät-ti-Eü’t) nprim. ha. U'ttifué. 
attiedir (ä-tie-bl'rôé) [tiède] Da. I. v/a. 
1. fau maden (mas heih if), abfüblen. 
2. erwärmen (mas tait ii). 3. fig. erichlaf- 
fen; erlabmen; ‚zum Erfalten bringen ; ab» 
fpannen, IL 8". 1. lau werben. 2. #9. 
erfalten; abnehmen; faltfinnig werben. 
attiödissement_ (ä-tie-d- Img’) s/m. 
1. Saumwerden n. 2. Ag. Saubeit /, Abküb- 
lung f; Abnehmen n; Erfalten n: être 
dans un = fehr lau, falt(finnig) in. 
attier | $ (i-tie’) s/m. Glaïhenbaum. 
attifement ! +F (à-ti-fFmg) a/m. Aut. 
ftaffirung f. 
attiferd f (ä-ti-fe’) [a/f. tifer] Da. Le/a. 
1. (beraus)ftaffiren, puben (befonbers Dom 
Ropfoup der Rramen). 2. F Ag. feine Bhrafen 
zuftugen. IL #’.. fit berauspußen, 
attifet lt F (ä-tl-fa’) s/m., Pmfeux (fi 
Gb) pl. Kopfpug für Frauen. [Grifeur. 


attifeur + (ä-ti-fö'r) s/m. Herautputzer⸗ 


attiger | — Om. va. tafien. 
t 


von Co. IE. a. n/ap. m. E fa. „ def, 
2. (au 7.) U'ttila, ungarifées Rationaf- 
Ram, kurjer mit Schmären befepter Rod. . 


attinter!  (ä-tg-te‘) On. v/ v/a. feftftanen, 


befeftigen, feftlegen. 

attique (ät-ti'f, F ä-t.) L a. a'ttifch, atbes 
nie'nfiich: Ag.sel. attijhes Salz, Scharf- 
finn m, feiner Mit: forme … Geinbeit f, 
Zierlichkeit / der Darftellung; „ment Dg. 
ade. a’ttifch, im a’ttiichen Dialeft. IL #/m. 
1. arch. Wttifa (manpähnlicer Hufdau über dem 
Gebält einer Siulenerdnung), Pfeller-Auffag, 
halbes Stockwerk zur Derbedung des Dachtä: 
faux „ Säulenftubl, Unterfag; „. inter- 
posé Wttifa zwiſchen zwei Stodwerfen. 
2. Shriftfteller, der im attiſchen Styl 
geichrieben. III. A. s/f. 1. geogr. U'ttifa, 
ar. Sandfhaft. 2. Ars pl. Geſchichte Attifa's, 

attirable © (ä-tl-ra'bl) [attirer] a. was 
angezogen wird, anziehbar, 

attirage © (ä-tl-ra’G) s/m. mar abr. In. cor- 
des d’. Rabjchnüre //pl.; poids d’. Rab» 
gewicht n. 

attiraill (ä-tl-ra’j) a/m. 1. Gerät n, Hand» 
werfäzeug n, Rüftzeng n, Zubehör n: + 
de chasse Jagdzeug n ; „de cuisine Küchen» 
geibirr n; „ de guerre Ktriegsgeräth n; 
Bergbau: grand … de mine Geilepp n, 
Gezäbe m. 2. F überflüifiges Gepäd, Ba. 
gages: trainer après soi un grand „ gros 
fes Gepäd mit fit jchleppen, e-n großen 
Troß binter fib b. 8. fg. „ de ge. un« 
nüpes Prunfen mit etwas, [(Gt.). 

attirance * (ä-tl-rg'6) s/f. Anziehungẽtraft 

attirant, „e (ä-tl.rg’@a, .ÿg't) I. a. an- 
ziehend, an fi ziebendb; Ag. reigenb, ver- 
Iodend, einnebmenb. IL .e 4/7. T Schleife 
an Damentieibern. 

attirer [rer] Qu Lo/e. Lane 
ateben, berbeiziehen, an Ni zieben: + q. 
à son parti J. auf feine Seite bringen; - q. 
dans une embuscade 9. in einen Hinter 
balt loden; pre. un malheur en „e un 
autre ein Unglüd kommt felten allein. 2.an» 
Ioden, an fit zieben: „ sur soi auf fi len · 
ten, für fit gewinnen, einnehmen. II. #'. 
1. #'x. qe. fich et. zugieben, fich et. auf ben 
Hals laden: s'. l'affection de q. ſich 3-8 
Zuneigung erwerben. 2. v/rp. einander 
anziehen. [des Amer. 

attisage © (A-t1-fa’Q) s/m. Anfhüren n 

attise (ä-tl’f)a/r. Schürbolzn ver Brauer (L.), 


+ 





{ SFA -— 





/ 
AA —E ue 
—ATT] Yfarz; "lang; "Ton; Bindet nu 


fi be A attisée (4-t{-f8") #//. munter brennenbes 
Geuer (Feu.). [reizen n. 
attisement_ + (i-ti-jmg’) s/m. fig. Auf 


Unfriedenftifter, Mufbeber, P Etänter. 
| attiser_ (ä-tlfe’) [tison] Da. v/a. 1. jchü- 

[Be te ren, anjchüren (immer im Verbindung mit 
} feu). 2. fig. anfachen, anblafen, DI ins 

Feuer giehen. 
attiseur, se FN Gide, BI) 5. (/ nur bei 
Boi., Lnd.) Aufbegerlin), Anfhürerlin). 
attis(onn)oir © (ä-tl-j(ö-n)aä’r) s/m. Heuer 
= "halfen, Ehureijen n; Gfienklinge f ver 
ge Echomjleinfeger. 

4 } attitrer_(ä-tl-tre') [titre] Da. r/a. (mi. nur 
Ib, s»“f _ im part.) 1. anftellen, Auftrag geben: .é 
CF beftellt, ftändig; j'ai un marchand 6 id 
{OCT babe meinen gewöhnlichen Kaufmann (bei 
> Le PL: dem ich immur.loufe ); F médecin „ds Haus · 
RT arzt m.. 2. bingen: assassin „6 gebun- 
nf. det, gener Mörder; témoin A bezablter (fal+ 

fber) Zeuge. B. ch. „ les chiens die Hunde 
/ auf die Lauer ftellen. 


is 






1. Stellung, Haltung, Sage (Bf. in der Malc- 
rei und Bildhauerei, auch fig.) être toujours 
en „ immer in geipreizter Haltung fein, 
immer feine Haltung ftubiren. 2. fig. Vere 
balten n. Syn. l'attitude est le maintien 


habituel du corps; Ta posture est souvent 
ine ME e alkelee ou singulière de Te- 


f nir le co D’ordinaire, 16 premier de 
ces termes se prend en bonne ; le 
hueun — en CET a 
) — ——— 
UT, fleine, nahe aneinander liegende Sniel- 
ne he S gruppen f/pl. eines Urchipe'le. 
attombis(s)eur (ä-tg- bi-hö'r, för) s/m. 
Raftnerei: Stöfer, Vogel. 
attorney (ä-tör-n®’) [engl.] s/m. Anwalt, 
Sadwalter, Abvofat in England: „ général 
Kron · Anwalt in England. 
attouchement_(ä-tu-ichmg’) [toucher]a/m. 
Unrübrenn, Betaftenn, Befühlenn (nur von 
Verfonen) ; Handichlag, WöGriff; + illicite 
unerlaubte Berübrung; math. point d'. 
Berũhrungepunkt. Syn. le act ou toucher 
nous fait connaître les qualités pal ables 
f [ des OR: — ext Tacho n de 
1 0 toucher; le contact a lieu lorsque deux 
1 de tur ou plusieurs Corps insensibles se touchent, 
D attoncher_ F (ä-tu-jte) Da. v/a. an 
« rübren, berübren. 
© J attractenurm, „trieef (ä-tri-Etô'r, ctri'f) 
— It. attrahere] a. anziehend. 
* 
4 


arg 





attractif m, „ve T (ä-trä-Etif, .lm) 
a. 1. angiebend, attrafti'v: force, 
vertu „ve Unziehungdfraft f. 2. fig. N 

[ pires méd. Aug-pilafter n, »mittel m. 


traction! T (ä-trä-16f960) [It.] s/r. |: 


kr 17 1. Unziebungsfraft: ast. „a distance, „ 
y céleste in bie Ferne wirkende A., Gravi- 
JA tatio'néfraft (v. gravitation); | newto- 
ur nienne gegenfeitige A. dre Himmelstörper; 

phys. angiebende Straft: „ capillaire #a- 

pillaritä't, Daarrébrhen » Nttraftio'n; = 

* moléculaire, „ de cohésion Kobäfiv'n: 

y chm. » élective Rablverwanbtichaft (v, 

L affinité). 2.fg. co. Unziehungsfraft: (* aus 

Me den Gnalifhen) la grande „ Gurore machen · 

A. der, (viel Leute) anlodender Gegenftanb. 
ii T2 3. gr. Uttrattio'n (Anziehung 1. Ummanbtung 
«° / eines Buchflaben, eines Rafus burd einen andern). 

SAN .spl. innerer Drang nach einem Be» 

0” rufe (Fourrier). 

— Su attraetionnaire 27 (ä-trä-fbiö-nä’r) #/m. 
phys. Unbänger ber Newton‘iden (fpr. 
njüt'n) Mnaiebungëlebre. 

attraire font (ä-trä’r) [traire] ®s. #/4.(meift 
nur Im inf. abr.) anloden, anziehen, fôbern. 
attrait_ (ä-træ': pl. in der Bindung „ei _) 
[attraire] s/m. 1. (indiefer Bebeutung ohme pi.) 
Reiz, Hang, Neigung f, Gefallen n an: 


ar 


à 


—ñ — To — — 
— 








TT C4 attise-querelle N, pr... (à-tif-E rat) s/m. | 


À 24 attitude T @-tl-türt) [It. aptitüdo] #/f. 


air | anziehendes Uufere (Reg). IL + |. 


Le a. 


avoir de I’. pour q. für 3. Reiz Baben, | attrape- vilain IF, pl: Kur ml" 


fit zu I-m bingezogen fühlen. 2-Ag. 
Sodung f, Zauber, bi. «a pl. Reize (einer 
Grau). 8. pl: «s de la grüce Träfiun- 
‚gen f/pl. gôttlider Gnade, 4. Bifherei: 


2 über, Lodipeijef. Syn. attraits, 2 
charmes expriment, — 
femme, les beautés qu issent les 


Schlinge, Fallſtrick m; betrügeriicher 
Schein; zur Täuſchung oder Nederei ein- 
gerichteted Ding, Spielzeug n, Uttra'pe: 
dragée d'. Beri'rbonben m, überzuderte 
Pille. -3. © Scherben, Schladen-zange; 
„ de fil de fer Drabtfalle. 4. Aufbal- 
ter m, Grunbtaun (um das Schiff beim Kielbo- 
fen que Dermelbung des Umfallens zurüjuhalten). 
Syn. la ie su chez celni 
l'emploie, de la mauvaise foi et le dessein 
de porter préjudice; celui qui fait une g{- 
trape a généralement une plaisanterie 
"ên vue, 
atirape-deniers|F, pi.:.(ä-träp-b'nie) 
s/m. Schwindler, Betrüger, Geldichneider. 
attrape-lourdaud | F, pl: an oder ns 
(&-träp-lür-dö’; @b) s/m. grobe Lift, 
plumpe Schlinge. 
attrape-minon À, pl.: = oder as (.mi- 
ng’; @b) s/m. Scheinbeiliger, Heuchler. 
attrape-mouche, pl.: = od. .-.8 (ä-träp- 
mus; Ob) #/f. 1. 4 Bliegenfalle. 2. P 
Gliegenfhnapher m (Boart). 
attrape-niais F, pl.: a (nl-E’®a) s/m. 
= attrape-lourdaud, 
attrape-nigaud | F, pi: zen oder amı 8 
(„ni-g0',®@b) s/m. = attrape-lourdaud, 
altrape-parterre, pl: oder ns („pär- 
tr: ®b) a/m. Theatercoup (V.); Anall- 
Effekt; F nach Effekt baienbe Scene. 
attraper_. T (ä-trä-pe') [trappe] (Da. 
I. v/a. 1. fangen (in einer Yale, Schlingt). 
2.f0.F anfübren, foppen: bien fin qui 
pourrait I’. wer Den anführen will, muß 
früh auffteben; pre. les plus fins y sont 
nés das Fann dem Echlauften paffiren, 
Eluge Hübner geben auch in die Neffeln; 
„ez-moi toujours de même ſolchen Streich 
laffe id mir gern gefallen. 3, Ntref: 
fen, ſchlagen, ftoßen: une pierre l'a 6 au 
front ein Stein bat ihn an die Etirne ge» 
troffen : L fafien, fangen (mit einem Boot- 
baten): attrape à bord! bafe feft an Bord! 
4. (im Laufen) einholen, erbaichen: pre. il 
courts bien si l'on ne I'.e er wirb aut 
Iaufen müffen, wenn er nicht eingebelt jein 
will; „e qui peut! laufe banad mer will! 
febe zu, wer's belommt! 5. ertappen, 
ermwilchen: que je vous yae... wenn ich 
Sie dabei ertappe ... 6. fit etwas durch 
gift verfchaffen: moyen d'. de l’ar- 
gent Geldidneiberei f ;ilm'a.é de l'argent 
er bat mir Geld abgelugft. 7. fich etiond 
zu ziehen, bolen, et, bavontragen, be- 
kommen: „ un rhume fit e-n Schnupfen 
bolen; — un bon numéro eine bobe 
Nummer zieben (beim Willtär-@efapgelhäft) ; 
„ne! da haft Du ed! 8. Ay. „ une ressem- 
blance eine Abnlichkeit treffen (beffer sai- 
sir); = In pénséoe, le sens ben Sinn ri: 
tigauffaffen. 9. berunterichlingen. II. #'.. 
1.8’.äage.F fich ftohen, hängen bleiben an... 
2. vom Pferden: fich ftreichen, fich treten (v. 
atteinte 6.). 3. getäufcht werben, fich felbft 






1 de tromper est égale à celle qui 
% sépare attrape de tromperie (x. attrape). 
atirape-science F, pl: „-, (-träp-fig"f) 

s/m. typ. Lebrling. [trügerlin). 
atirapeur, „se (ü-trä-pö'r, .8f) s. De: 


[106] 


W täufchen. Syn. la nuance qui distingue 
= attra 


— —— — — 


ed; Has rce / — 
ben. Huhors RD DRE 


H ik sb.s.; Cursie mit „ (q, 2,0, O: Nafenlaute; Keine Schriſt (1 4, 8, x.): ſchwache Laute. 


.. 


(i-träp-wi-Ig’; @b) s/m. Unichlag, 
Streih, um einen Geizhals zu yrellen. 
attrapoire + (ä-trä-päö’r) a/f. Schlinge, 
Ballftric m (ant fg.); défiez-vous de ses 
„s büten Sie fi vor jeinen Brellereien. 
attraquer | UN (ä-trä-fe') Da. e/n. zum 
Laden oder Löſchen an ben Kai anlegen 
(im der Lebante gebr.). 
-<e (ä-tré-fg'Oa, gt) [at- 
traire] a. angiebenb, reigend, lodenp, ein- 
ladend. wer hane : 
attrempage © (ä-trg-ba’G) [tremper] 
sim. ftufenweije Erbigung des Spiegel» 
glaë-Ofené. 
attrempanee | (ä-trg-pg'8) (it. attempi- 
rantia] s/f. Mabigung ver Beidenfchaften. 
attrempe, ze (ü-trg-ve') 4. Baïfnerel : 
weder zu fett noch zu mager (vom Boa). 
attremper|©® (pe) [tremper] Da. I. r/a. 
1. einen Spiegelglad-DOfen allmählich er. 
biben. 2. Töpferei: auéglüben, ausbrennen; 
(Stabl) bärten. II. s'. gebärtet, feuer- 
feft werben, legbar (L.). 
attribuable & (ä-trl-bi-n'bl) a. bei- 
attribuer_ (ä-tri-bü-e') [It. attribuere] 
@a. I.v/a. 1. zutheilen: „A une charge 
init einer Stelle verbinden, verfnüpfen. 
2. zufchreiben, beifegen. IT. 8°. qe. 1. fi 
et. auichreiben, beimefien. 2. fich et. an» 
mahen. Syn. I. attribuer une cho 
quelqu'un veut tout bonnement dire Ja 
ra F à celui on à celle qui en est 
l'auteur, et n'implique ni éloge, ni bläme ; 
imputer une chose à quelqu'un, c'est 
mettre sur son compte et faire entendre, 
‚de plus, qu'elle est digne d'être eon- 
“damnée. JL. v. s’appro k 
atiribut T (a-trl-bir(W)b: pl. in der Bindung. 
"„Üi_) [I attributum] s/m. 1. Gigen- 
fdaft f: rl. les «a divins die Uttribu'tess = 
Gottes, 2, (fenn-)Zeihenn, Nerfmaln, - 
Einnbildn (vom Thieren, Pflanzen). 3. Bei- 
legung f; Vrädikatn, Attribut n eine Aür- 
fien, der Macht. 4. or. dem Eubjelt bre Eapes 
beigelegte Figenfchaft, Prüpdifatsadjeftiv m: 
donner pour „ (ald Prädikat) beilegen. 
attribatif (ä-tri-bü-tif) m, „ve (lm) / 
[it] I. @. 1. Art. beifegend, zueignend. 
2. T er. attributi'vifch (L.). IT. + s/m. N 
or. Beimwortn. 
attribution ! (ä-tri- bi - Kg’) [It.] «/r. 
1. Zueignung. 2. Ertbeilung eines ®or- 
rechte&: lettres d’. Vollmacht für einen 
Beamten zur enbgättigen Erledigung e-r Bahr. 
8, Homvete'nz, Befugnif, Bereih m der 
Umtögemalt: cela n'est pas dans mes „s 
dazu bin ich nicht befuat. [feftnebmen. 
attrimer UF (ä-tri-me’) Da. v/a. fañien, 
attriquer | F (ä-tri-fe) Da. r/a. fhärfen, 
Greftoblenes kaufen. 
attriqueur, „se F (ä-t-M'r, Pi) =. 
Schärfer, Heblerlin). [trübenb. 
attristant, .e (ä-tri-Gtg/@a, gt) a. ber 
atteister (ä-tri-hte') [triate] Ca. I. »/a. 
etrüben, traurig machen. II. 8°. de qe. 
fit über et. betrüben. Syn. v. affliger. 
attrit|, ne N (ä-tri’, dt) [Mt] a. rl. zer- 
knirſcht (mar nad bem 2). 
attrition | (ä-tri- figé) [ft.] s/f. 1. rl. 
Berfnirichung, lebhafte Reue. 2. chir. Ber- 
legung, Wunbmwerden x der Haut. 8. phys. 
Reibung zweier Körper aneinander. Syn. 


Alattrition est le regret d'avoir péché, 
W'eausé par la crainte des peines de l'en- 
S Ter: la contrition est la douleur d'avoir 


n + he 





* 
4 


.- 


2 


5 péché causée par l'amour de Dieu; Ta 
4 sempönction est la douleur profonde 
“d'avoir offens® Dieu (nah B.). 
attfftiönnaire X (S-tri-hiö-nä'r@®) s/m. rl. 
Anbänger ber Lehre, daß die Zerfnirihung 
binreiht, ben Eünder zu rechtfertigen. 


attroter IN F (ü-trö-te) [trot] Da. e/n. 
berbeilaufen. 


1» ; | à 
ep wir BE > VAR ICE DET 


Es @ (a-ti-pi) [gr] 4/7. med. Regel- 


a 
ame 2 npr. m. myth. Win®: 


gifder Belibter der Æo'bele (and Atti}); 2. In” 


Filter 
an (c), aux (0b) [al, à le] art. Dano (v. à), 
Hom.: aulx »/m. pl. ». ail Anchlaud ; euu 
Bafier; haut bed: ho! ö! oh! int. bo! o! 
aubade (o-6%b) [aube] 5/7. 
PA n, militäriihe Morgenmufif; 


Asubader_ (c-$a-be') 


L EG * 


am? 









Le/a. (in Haufen) vefamgneßn. 
fih zufammenrotten Au Oe Le 


rg 20. Wi, Barnerlen- Kerbtart. 


) [arb.]o/m.20.Rini’rfpinnef. 


funregelmäßig. 
(&-ti-pef) [ard.} a. med. 


König, Eiammvater der Arms den, 


E Bergen! 


au iro, Matenmufif: donner une „A 4. 
S-m ein Morgenftänbden bringen. 2. cin- 
geisgtn Schreden; Bermeidm, PRafe, Wi- 
fer m; lärmende Beleidigung: 

une _. er ift ausgebungt. , 

a. v/a. 1. ein Stand- 


en bringen. 2. f 3. beruntermachen (B.). 


aubage © (0-b3’(j) sy Pupmaseryi: Spalt, 





Güllungs-Holz a. J. 
(e-bä'nj) m 






LVL menad tir Bertaffenféalt eines verfioubenen Arem- 


PET x 


arube (öb 


* € 
1 
6) 


freir 
Bars bs 


Crus. Ÿ 


es 4 





’,» WM 
| 
* 
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Le 
u k 
O81L/ A 
A — 


_aubergé, „e % (o-bär-Ge) a. gevangert. 


DE Meifborn m. 






Den dem Ponbetberrn anbeimiilt. 


—** Freffen. 
—— 5 — a 
le ) s/m. 1. Buden- 
rlauents 


WATT Ge 
e Sn 






Plattfußm. II. An 
der Seine ; 2.7 
sm. provs. wei 





ment in R- 






4, alba spina 
— * auch 5 (pd) sm. hagetern m 


9 —⏑ — 
, mpr. m, Dssis 













3 id 
LK "” 


poniA 2 
aubère (0-bi’r) [1t. albe — a. u, sm 


falb; der Galbe (Mierd vom vieler Aarbe) 
‚suberge Co-6#rG) Loti. Herberge] af. 


1. Rirtbébaus n, Gaſthof m, Herberge: 


„ des Adrets berüchtigte Epelunfe (gltn. 


"Homan ven Rabou). 2. fig. F il tient . er 
balt offene Tafel; prendre la maison de q. 
pour une „ cft und ungelaben bei Am zu 
Ti kommen. 3.% Ÿ = haubert. 4. art 


Värfih (= alberge). Syn. v. cabaret. 


aubergeon! (o-bär-Gg’)s/m. Banzerbemd n. 
aubergine 4 P (c-bär-(jin) s/f. 1. Gier- 


nie (= élongene). 2. Tier Mit | auenne(s)fois + (o-fün-feu’ a) ade. man: 


ven 1) — albergine. 


+ Lyon (e-bär-gi’ft) s/m. Gaftwirtb. 


y et gm. 


anheren r © (e- 'r0°) 1/0 S&liehbafen, 
Riegelbaipen am Sbtoÿr (= obron). 

- | aubgponniere © (c-b'rö-nid'r) s/f. Hafen- 
Battn, Echlichblech n zum Befriigen der Wie- 
aeibafgen, Ammurfm an Eslöfern. VO CHE 

Aubert | (c-bä'r) I. npr. m. WIbert. LT 

a, Gué auber(g) am. Gelbn, Aies n 
HI. a. a. nat L. #+ für aubère. SE. 19 









fi burd Medbeit beraut-belfen, ‚reißen. 
2. © Hutkrampenſchnur. 

audacieux m, „se f [1 (0-ba- FT TR 
8" {; 0®) [It solar) L a. (au » or tem 4.) 
1. (Rühnbeit se. befipen) fühn, vermeffen, 


a — payer d'.,, 1 ö 


Fed, breift, fred}, verwegen (meiR me. part, 74: 
aber aud in gutem Sinne, 38. Boil. Satires 8, X 






exécuter en — 


PTT se 
— — * ©. 
LS. 


rtin! (o-bär-t9") pr. m. id 


Au ers "ic-bör-wi-Ie ) EL npr.m 





Aubespine (8tf.: o-b#-pi'n) 


anböre * X (c-bä’t), „ette (bat) fit. 1s/r. 
Barcle-Bureau n, aus melden ble Unteroffiglere 
einer Barnilom jeden Morgen ble Loſung x. holen. 


— 34 


— — = Notre-Darme-des- 
ertus, II. a, map. m. Satf 8 An. 


165). 2. (von Rübnheit se. zeugene) Fühn, ges 


wagt, II. 2.0/m. permegener Menſch, Wag- 
bald: pre, aux | Dieu prête la main wer 
wagt, gewinnt, friſch gemagt ift halb ge- 
wonnen. Syn. l'homme hardi se hasarde 
courageusement ; l'andacieug déploie EZ 
hardiesse immoderee: Tigfrépide Eire 37 
son sing-froid au milieu des plus grands 
périls, le fémerairg court au devant du 


1. phm- 





il à eu 


F — Zamilienname V. saint). IT. a. n/ les. 


Side, fr. &t.(houches- 


* tert. 
(o-b’)m, ze (o-bien)/ [NZ 
alibi] s. I. dm. + Aremder, Ausländer. 
IE. „e s/f. 1. droit d.e Heimfallärecht n, 


2. F (une 
£%, bonne) ze guter, unggebenygr € Bund, P ae: 







a] 1. s/f. 1. (mein port.) x 
du jour) Zagesanbrud m; |» matinale |” 
Morgenrötbe; _ des mouches Mittagé- [ 
ftunde; sardine d'. am Morgen gefan- 
357" Sarbi'ne. 2. Gbor., Web -bendn. 
3. © Echauffel eines Waflerradet am Dampf- 
isif: roue à .s Ehanfelradn,. 4. Zeit 
vom Mbenbefien bis zur erften —— 






appel. Syn. v.anrore. 
benage + (o-b’na’G) s/m. Gebübr, welche 
BE bei Beerdigung eines Rremben an ben 
hr — Sitten * entrichten mar, in befien Land 





Al win, 





aube-vigne %, pt. ..s (cb-wlw) af. 
aldrebe (clematis vitalba. Maaò 

aubier!(c-6ie") [it. albus] s/m. 1. @irtmern 
Splint (die jünafle cher duberfte aus Marf und 
Dolyfalern befichende Dolilage). À v Bafer- 
beollunder (me&r ger. obier)J 

aubifoint & P (e-bt-fig) [IE TT Te 

‚ Hulp, gIblau po” Les * Loc gÿe biedieite, [prp. - de innerhalb. 
ea bleue). Kur € au dédans _, bee: (0-b'bg) ade. » uf 

Audée, aut „ie (0-dE’, 1’) mpr.m. Hubiué, 


Tanger sans lavoir Mesure, Iron 

brave ce que Jes autres “respectent. 
Aude {66} npr.f. 1. 

und Muÿ in &-R. 







äu deçà L.; B.: x-. (c-d'$a') ade... u. prp- 


(bricb (4, sw.) 
audeen), „ne (o-di-y’, en) « rl. Ana 
bingerlin) beë Audaus (v, Audee), 
Audefroy (c-2 fra"), ) n.d.b. m. Dtfrie: + lp 
mir TReit. Dreiichlag, nice (hufgeredter Halb- | (12. sæ.). 
LE galept eines Dfernen. 2. ſchlecht aalgppje au dehprsl, beiler: Te-bi-0'r) où. n ug 
rendes Pferd (L.). 8. \ Eiveis ppt. de außerhalb, äußerlich, ven aufen. 
aubiner I (o-ti-ne) Os. L. e/n. IE = au la + beiten: an (0-dla’) ade. 2 u. prp. 
Salbgalopp geben. IL r/a. @ärtneri: ein» „ de 1, jenfeité. 2, Ag. darüber, über bas 
Tchlagen, bie Baummurjeim port, bit, man Maß binaut, [aten) » ——— 
ben Baum mleder einpflanit, - Andenarde (o-d’nä’ rd) npr. f. id. ét * MCE 
aubinet 2 L (c-bi-n') #/m. ji aride | au-dessous _ (c-F Fu) ade. u. prp. = de 
ven rerficdtenen Tauen M unterbalt: I. vom Roume: être logé „de q. 
aubiton! $ F (o-bi-tg’) sm. = he ein unter I-m wohnen. 2, vom Zurüdbleiben 
aubouris!), L.. Poit.: ohne 8 (o-bü’r) [It. unter einem Wahr: „ de zéro unter Null; 
albürnum] s/m. 1. % a) Alpen» Eben: ils sont de dix mille franes „. de leurs 
belzkaum = cytise des Alpes; b) = obier. affaires fie baben 10,000 Franfen Unter- 
2. L Eplint, uneelfer Got; (= albour). bila'ng. 8. fig. Unterorbnung: « dp In cris 
Aubrae (c- (o.bra’f) 9 npr.m. id., Weiler mit Ruinen tique unter ber Mriti'£, | 
—ã eimft fchr — MOL TAve gron). "| au-dessus_ (o-b’bh’) ade. « u. ses. dt fiber, 
DPF, u _y Te-bri) ppm, Wlberid cherhalb: 1. vom Kaume: être logé - de q. 
B „date times a/f. Romemsı « … de Montdidier, über I-m wohnen. 2. vom Überf@reiten eines 
(1371 wurd Macnire ırfhlagen u. an diefem durch Wafes: c'est | de ses forces daë geht‘ 
I-n Hund arrächt, bal, das Drama: Le Chien da. über feine Sräfte. 3. Ag. Überorbnung : 
— P (o-brie o) s/m. Banyıfajfe, |; 4 “tre „ de ge. über et. erbaben fein. 
S jan > * hobereau Acc rt an-devant ſe⸗ wg’ 9) adr.n u. prp. » de? 
ubusso kg’) [ Albutlo] "gx Ei u.) 1. (da)ver. 2. entgegen: aller „ de q. “ 





“nit I npr. m. id., fr, Sit, 
.npr.m. ha. MIE: 


Aubigny (c- 


AUDIT c-b2 


fe, et. Creus * vit Tepciblabrites I-m entgegen geben; Ay. aller „ de qe. 


Auch, M-(7. Ausch npr.m. il, fr. et. einer Sade zuvorfommen, vorbeugen. 
auche se) #77. Söblung zum LS audien |, „ne (o-diy’, fan) s. — nudéen. 


audience T (c-by'#0%) [1t. audientla] s/r. 


der Stednadelfnöpfe (== tetine)” TUCH 
1. Anbörenn, Gehörn: j'ai toujours donné 


auchénion | 27 (o-Ihr- 14 4, y8. sm. re 
ternafen bei Thiern. Je D NA Te 
auchénoptère 7 (o-fhe-nö-plär) fard ] 
a,und „8 s/m. pl. 20. teblfleſſig, Reblflcfier. 
auchois,.e (o-jdtea’ a, 24 NMa —auscitain. 
auetuaire 7 \ (e-Kü-3'r) Ilt. sim. Aufap. 
anenn, „e (s-1®, „Lin; Bissung im 49 : 
Ton, atom, vor a. oder 8.3 im pl: 
fü * 3 fit. allqnis unus; it, alcuno] 
a. und s. pr. 1. irgend einle), Ginelr) 
Gaurtſachtich in fragenten u, jmeriielnden Sin). 
2 Jemand (im unpeiimmten Einme). 3. (mit 
I ne oder sans) fein, nicht ein (meif vor, bo 
auch nad dem #.): il n'a. emploi que... 
er bat feine weitere Beichäftigung ale... 
4, 7 und jept P x pl. (M.Ma. 2. 7 d’.en) 
7 @inige, Eiwelche (out a. R.Ph. I. 1. 100, 
À Boi.,Mt.), les „# Mance(Laft.),Sym.v.nul.| Contes de la Reine 1. 1). 6. t as pl. Ge. 
; M. „ement (We. ade. 1. mit der Qerneinung: richtebezirke m/pl. im ben fpanifhen soin, 
keincawegs, durchaus nicht. 2. in jmeifeinden andieneer_ N (c-dig-ke'is) (I. r/a. ver 
‚ Sägen: Irgendwie. R. im bejabenden Sape Ÿ 5 Gericht zur Verbanblung bringen. 
jepe nur dt: im gewiffer Hinficht, einiger: | audieneier | (o-diy-Kie’a®) m, ère (ir) /. 
mahen, irgendwie. [mal (iepr quelqnefois), l. a. u. sm. (huissier) „ Geridtébiener, 
der ble vorgeladenen Wartelen (auf)ruft, “+ granıl 
= Grob», Ober» Berichterftatter, Wrof- 
—— hi in * frangöhlgen € — — 


vi: ; 


à tous les avis ich babe fteté allen 
Vorichlägen Gehör gegeben. 2. Mubie ns: 
… d'entrée Antrittt-W,; | particulière, 
privée bejonbere U,, Privat-U. ; „de congé 
Abihiede-N.: Mg. PA prendre son „ de 
congé fein Zeftament maden: fig. À 
donner „ aux —— de q. I-m Ger 
bör fchenfen, fit von S-m ben Hof ma- 
en laffen. 8. Geridtéfiqung, Terminm: 
» à huis clos gebeime Gerichtöfigung; en 
pleine x öffentlich vor Gericht, bei voller 
Eigung; jour d'. Geribtétigm. 4. weite. 
Gerichtt-faalm, «tube; Aubienz-gimmern, 
»-faal m; Die verfammelten Midter, die 
Zubörerfchaft. 5. + (royale) fpanifder 
Gerichtébof, Aubdie'ncia, heher Rath (Ser, 


audace (o-da’h) [It. audaria) #/f. 1. Aübn- 
beit, Lenvegenbeit ; (ohne a. "RE .pa 1 


(107 
ss. iR à 


— À 





Ke 





po Alba, Motand's Braut, Dfinier's Ehmweile. Re fs 






Jvc, 3 





YO "73 


Fz. 7 On 


14 


Ude, Geftirer, def Gert munjgefiche Bag hd, * 


— 


—— 






— 


“tur; "Tang; "Ton; 


Bitten Jar Gebet n. . 


/ > 
14 (rt 
Le 4; auditeur T (0-bl-t8'r) (it. —— ER: 
) "UT Fi Gebe N »trice (stri’f) s/f.) 1. Zuhörer: | 
77 1 bénévole geneigter Zubôrer, aud Zubörer, 
54-1124 der eine Vorleſung aus Liebhaberei bejucht. 
T F 2. (Titel von Stamten): Beiſitzer, Richter ıc. 
—* FA 22  obne Stimmrtechtz Auditeur ( Militärrichter }; 
— — charge d'. Kentrelleur · Amt az chm. „ des 
y Hırlasarı Comptes Rednungé-Revi'ior ded Aönigs; 
—— du nonce, de la nonciature päpftlicer 
Î CO (7 Gefanbtihafté-Sefretä’r. 3. rl. (in ben erfien 
Fr 0x Seiten der Rire): Meubefehrter, welcher der 
jJ Taufe no nidt würdig geachtet murbe. 






— U. a/m. nicht mitſtimmend: juge, conseil- 
, ⸗ ler „ nicht mitſtimmender Richter, Rath. 
it 10 auditir, „ve 7 (o-bl-tif, I'm) [it.] a. an. 
d das Gehör-Organ betreffend, in ia. Ger 
tete böre...: conduit „ Gehörgang m. 
vi auditile \ (0-bL4i1) a. hörbar. 
hr audition | (o-bi-hig’ 8) [It.] aff. 1. Gé. 
i HF ‚renn. 2. Ubhören n: „ de compte Rec- 
£ 4 nungdprüfung. 3. drt. Verbör n, nur in: 
di „ des témoins Zeugenverbôr n. 4. Ge · 
börn: il n'a pas même obtenn d'u nicht 
L einmal vorgelaffen bat man ibn, 
auditoire (c-bltéa'r) [It. auditörlum] s/m. 
1. Hör«, Lehr-faal, Mubito’rium n. 2. m 
d'un tribunal Geridtéjaal. 8. coll. Ver. 
fanımlung f, Zubörerihaft rs. 4. Schiff n 


go — bn altın Kirchen, [Auditeur-Amt n. 
ud auditorli)at ! T (o-bl-tü-rfa', ara’) s/m. 
Rom audomarois, „e (c- rg ®n, F2 
a l. a. aud &t.-Dmer. 1. s. m, Anef 
Elo PE Ernie) vor St. — 
udran 






sender franpdfifcher Rupfrcteher (+ 1709). 
+ 111 Auerstade] (o-är-hta’d), aus .ædt („Üta't) 
npr. m. Aurerftabt leladı 1800); duc d'. 
= Davoufs)t. EStitretmeerr (= sparte). 
* auffe 3 (Gf) s/r. Lu, Biléerei : 8* Binfen im 
Aufide (o-fi’d) npr. m. bn, AUn’äous (jept 
h Dfa’nte), Muh in Apulien JT LA 

wie Be (QG) [1t. alveus] 5/7. 1. Trgyfm. 54 

] ŒMaurerci: Dipéfaÿ n, Kalttube m, Ÿ 
fah n; Brauerei; Hülllager nm; Bavierfabrif: 
— Zeugkaſten m: + au défilé Halbzeugka 
enm; - à goudron Theerbütte ; Düttenwerf: 
es à laver le minerai écrasé Sichertrog m: 
| typ-n à la lessive Laugentepf m:;. à rom- 
A can dr Bertbeilungétreg m; Ÿ tambour des 
L As Mabfaften m am Dampfboot; Hammerwert: 
= à tremper l'acier Därttonne ; Pariermähe: 
% … du trempis Meichkübel m. 8. © Bergbau: 
Gerinne n: „ de bocard Pechgerinne n; 
\ (Müßlen-)Gerinne n, Greiarde, Glubder n: 
NAT N à crémaillère Schraubengerinne n; „de 
— moulin Mühlengerinnen; + à soupape 
Schleujengerinne #; moulin à .s chers 
fhlächtige Mühle, 4, phys. pile a „5 
galvaniicher Zrog- Apparat. 5. vet, Sebl« 
gang m des Pferdes, 


ber groifchen ben beiben 


* un Alien des Pferde» Umterkiefers befinblide Aaum 
6. Platz m, wohin die Malle beim Spiel 
fŸ UML x ſpringen. 7. ast. Eonnenferite der Dlansten- 
bahn’ (= apside supérieure). 
OS augée (o-Qé') s/f. (ein) Ercgm voll. 


augelot | (0-G'ic') sm. 1 © Schautu- 
löffelz Niederichlagdgefiä n in ben Galinen: 
Dampfpfanne in Dampfmaldinen, 2. agr. 
Eenflodn, Senfgrubef für die Reben ; plan- 
ter ar „in aud geivitterte Gruben pflanzen. 
auger | © (c-Ge') Om. r/a. rinnenförni 
F —Autbchlen,;, + les ie Zuchichere 
richten. Lébr. (gb, 1797). 
Auger | (o-Ge’) npr. m. Hippolyte » id., fr 
Angerean i npr, m id, fr. Rarlal, 
Derjog von Gafliglio'ne (+ 1818), 
auget (0-Gæ'@)b) s/m. 1. © Wadterei; lei: 
ner Troy; Scheuertreg; Berabau: Stof- 
fbhaufel f; arch. Ralfleiftef; Dachrinnen⸗ 











rd hen y À husfay. dues pages 
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beden n; Waterei: „ à laver les pinceaux 
Raihfähchenn; (Mühltrog-)ihub,Rumpf- 
mulbe/, Rinne/; roue as oberihlächtiget 
Rab. 2. . (d'une cage) Bogelnäpfchen n, 
®. agr. Feine Grube. 4. X Leitrinne/ für 
die Zünbwurft, Zünbröhre f. 

augette © (0-Gæ't) s/f. übel m. 

Augias (o-Gl-a’h), B., Cpl. out .éas („Gi- 
a5) apr. m. Mugi'aë, König von Wis; Ag. 
nettoyer les écuries (les étables) d'. den 
Uugi'aëftall reinigen (eine große Unordnung, 
übeldände durch mühfelige Arbeit bejeitigen). 

Augier|) (o-Gie') npr. m. Emile x id.. fr. 2uf- 
fplelbichter (ab, 1820). [teigräne Riefel-Art. 
gite 7 (o-ji't) s/f. min, Augi’t m, bun- 

augment_ (c-gmg') [lt. augmentumm ] 
s/m. 1. med, Zunehmen n, Steigen m eine 
Krantheit. 2. F Art. nur in: „ de dot Ger 
gen-VBermächtnifin, Theil bee Bermächtniffen pes 
verflorbenen Mannes, auf den bie Wittwe Anfporuch 
mad (v. douaire). 8. gr. gr. « sylla- 
bique Vorfylbe / zur Te mpuebilbung ; » tem- 
porel, . de temps Verlängerung ber erjten 
Sylbe eines grd. Berbt jur Zeimpusbildung. 

augmentabilité (o-gmg-ta-bl-Ii-te’) s/r. 
Häbigfeit fi zu vergröhern, vergrößert 
au werben; Bermehrbarfeit. [Fabig. 

augmentable * (<ta'bl) a. vergröherungd« 

augmentateur, „triee + (o-gmg-ta-tö'r, 
"tri’h) [it.] s. VBermebrerlin), sait 
fer(in) von Sujagen. —— 

a entatifm, „ve/(o-ging-ta-ti'f, Tr) 
Ne T. a. gr. die Rraft bes Musdruds fteis 
gernd, vermehrend, verftärfend: parti- 
cule ve Berftärfungd- Partikel /, · Wört · 
en n: terminaison „ve Zufap am Œnbe 
eined Wortes, um den Zinn beëjelben zu 
——— IL. 22m. Worten, bat den Be« 
griff verftärft audbrüdt (ant. diminutif), 

augmentation ! ae ar 
——— Bergréberuny, Zuſatz m: 
» de qe. Zuwache m an et.; Zriftrat: 
= d'école Unlegenn der von dem Gegner vergei- 
fenen oder unridtig angelegten Augen ; „ de for- 
tune Bermögentzumadyd m; „ (de gages) 
Gehnltöjulage; gr. lettre d'. Uugmenti'- 
rungébudftabem. Syn. v. accroissement. 

cnrs) 







ermehren, vergro 
„ie salaire de q. 3-8 Gehalt — 
= q. I-m Zulage geben. IL r/n. 1. ſich 
vermehren: ® . (de prix) im Preife ftei« 
gen, aufidlagen;  « (de voiles) mehr 
Segel aufjegen. 2. wachſen, fteigen: + de 
hauteur ſich erhöhen ; „ de largeur ſich and» 
breiten. II. 8", größer w. Syn.Laugme 
(sens netir), Test joindre à un objet des 
objets du même genre, avec lesquels n 
förme ün plus grand tout; aceröllyg pré- 
sonte l'idée d'une soul "chose à Ia- 
€ quelle on donne plus de développement 

1 ou de vigueur, 2. Une nouvelle quan- 

Dtité survient dans ce qui augmenz (sons 

| neutre); Ce qui croit — un nouveau 
x degré d'extension, d'élévation ou de 
* force, 3, v. ajouter. 

Augsbourg, „M-Cz.: Auss(ci-ti'rürf_) 
nor. m. Tugkkürz: confession d'. de 
burger Kenfeſſion, Glauben wach 
ber Evangeliſchen (1530) d 


augsbourgeois, „se (cf-tür-(j:3’@ * ) 
I. a. au'geburgiſch, IL s. — NY 
Augöburgerlin). 

augural, ale (o-git-ra’l)} /pl.: aux) 


(o-gü-r0") [It] a. (arte Add dem 5.) zum 
Au'gur, Wabrfager, zur Vogeldeuterei 
acheria, ibn (fie) betreffend: bäton … 
Neabrjagerftab m 
augure (o-gfr) a/m. E (lt. augürlum] 
Lu, abriagereif aus bem Ringe und Or- 
fépcei ber Vögel. 2, Ag. Borbebeutung /; Bor», 
Anrgeihenn: nccepter 1’, tirer bon „ do 
ge. et. ald gute Borbebeutung nehmen; de 
bon „ günftig; de mauvais, de sinistre 


* 








ss il gs: de EB 
— — — 


PER? Fu Aırich 


— — oe … (@, à, 0, 0): —* Kleine Sérift (1, 1, 3, x): ſchwache Laute. 


„ unbeilverfünbend; Ag. F oiseau de bon 
» Glüdd-, de mauvais „ Unglüdd«bote, 
Unglüdé-prophet, · vogel. ap augure 
est an ana le est un 
IE au T. ha 

que, Vogel · ſchauer, a; Rabr- 
fager, überhaupt Zeichenbeuter (v. anspice). 
2. zo. Gliegenmange f. 

angurer_ (o-gü-re') (It. auguräri] Da. 
v/a, u.v/n. „de, par gc. aus et. muth+ 
maßen, propbezeien, eine VBorbedeutung , 
aus et. zieben; j'en „e bien e# gilt mir. * 
als guteé Selden. ern. nous — 


mais les choses — TETE 


aijertid : (frères) „aux Augu’ ftu&prie- 
fter m/pl. (fratros, sodalos augusta'les ); 
jeux “aux Epiele n. pl. zu Ehren bet 


Augu’itus, „nalen : 
zu Ehren ee 


mr: 


u 


L Ge te BR" 
2 om? © „un“ 

auguste — I. a. 1. h.a. Étoire 
= romtde Hatjergel@ite 1840 ria au- -} 


gu'sta); marbre .augu'ftifer, äguptiicher “> «4 


Marmor. 2.(ON) erbaben, majeftätiich, 
erlaucht, ebrwürbig: prendre un air _ 
wichtig thun u, babei bo Tächerlich fein. 
11. A_npr. m. Augu'ftus: l'empereur tou- 
jours A allzeit Mebrer bed Reichs (Lier 
b. tomiſchen Ratfers) ; auch ats a.d.b.m. Mu’quit. 
II. a, s/m. 1. N Monat Qugu'ft (V.). 


(= 20 fr. 75 cent.). 
4. F ber Hintere, 
Augustembourg|, aus nn. (0- gü- $ta- 
bil’r) npr. m. Huguftenburg. 


8. FN Gbolera r. 





von frppo (354— 430). IL a. sm. 1. rl. 
Augufti'nermönd: grand +, +» déchaussé 
Auguftiner-Barfüßer, 2.typ. saint Uu- 
gufti'nformatn; Mittel-Untiquaidrift r; 
® Ecibenftof; % Uuguftiner - Birne. 
II. A.e npr.f. Uuguftine. IV. axe s/r. 


1. rl. Auguftiner-Ronng. 2. Fuhwãrmer m 
mit Spirituslampe, Br * 222 
augustinien Im, «nes (o-gu-htlenſg, 
„i&'n) rl. J. a. zum Uugufti'ner« Orden 
gebörend; alphabet L alphabe'tiiche Ge» 
ſchichte bed Auguftiner-Orbens. II. À s/m. 
Aubänge ebre bed heiligen Au ue 
— * 
Augustule ſo·gũ 
lepter römlicher, Faller /(entihront 476 n. Gbr.). . 
aujourd'hui (o-Gürébil'} (jour u. It. hodle] 
1. adv. 1. beute, am beltigen Zage:” 
pour „ für heute; d'. en huit, en quinze 
beute über 8, 14 Zage; "dans un mois 
d'. beute über vier Wochen; ilyan 
huit jours beute vor 8 Tagen; à dater, 
à partir d'., dès „ von beute an; dès 
… 10 beute; jusqu'(ù) „ bis Beute. 
2. heutzutage, in unjern Tagen, jett. 8. 
que or. où … heute, mo... 4. pre. en 
chère, demain en bière heute roth, mor: 
gen tobt, IN a/m, ber heutige Tag: prr. 
un bon „ vaut mieux que deux demain 
beffer ein Hab ich, ale zehn Hatt ich. 


r 
€ 


Bun 
Mi 


17. 


Van 


2. num. Auguftb'or, eg Bünfthalerdüc £) % 


19, 


PE 


npr.m, Augu' ftufué, que de 37 


‘64e 


4 


Î Ö 


aujourd'huiste * (o-Qür-bi’ft) s/m. täg 

Liber Beridteritatter einer Zeitung. | Mberz fi 
aulaque 7 (o-Iä’f) a/m. zo. 1. lag (map. 

tatet · Ati). 2. Dungermeipe f.” UE 


auledibranche 7 (0-fe-bl-brg'it) er 
a. u. „8 #/m. pl, 20. flötenfiemiale Rite). 
Aulerces (o-13'r#{#b), ques (e-W'rt(S)b) 
s/m. pl. h.a. les. Uule'rter, gat. Bottshamm. 
anlete (o-1%'t) [gr.] ba. I. s/m. Slöten- 
fpieler. II. À, npr.m. Aule'tes, Beiname 
bes Dtolemäus Xt., Zönigs von Hanpten. 
aulétique (o-Ie-ti’f) [arh.] 3/7. 1. ha, Runft 
dee Rlötenfpield. 2. 2 Glötenfolo n. 
aulétride („tel’d) #//, ha. Blötenfpielerin. 
Aulide (0-12), „is Co-IÜ'6) npr.f. h.a. 
I. Au’lis, vrandſchaft und Erbe À in Bdo'tiem, 


14 








MO — (Art Ii aulleus] I. a. Hof · 
nt (iept mu in Deutichtand; st N ans in Brantreié) : 
; = conseil, conseiller _ 
… de guerre Soffriegärath m in Wien; con- 
seil Reichekammergericht n. LL s/f. tbec» 
lo giſche Suaugura’le, Untritts- Disputa- 
tion. TIL a/m. 20. = (couleuvre) héhé. 
au-lit] (0-1i’) int. ch. drauf! leſ! (af für hir 
[dunee). 


un 






—— . 2. .-sur-Odon id, 
— — — 


hr — L ng id., Atuÿ inw-a. LE a 


„/m. = sune: roi des as Erifönig. 


su au lof, wie Ga. und ant RB. 
meben aulof féreiben] ade. Inn an ! (Befrbl, vas 
SAT zu deuben, baf ber Wind rt. bon vorm fommt). 

aulofifiée D (o-18- Fe) s/r. Ant 
Steuern nm gegen ben Winky7 L4/ on 

aulope 2 (o-Io’p) s/m. 10. » (flamentenx) 
Berftenlach. 

aulostome 27 (o-I-Htö’m) [ar] sm. zo 
Alötenmund, Trompetenfiic. 

aulostomides 7 (.5t6-mib(®)b) s/m. pr. zo 
ölötenmäuler m. pl. (fée). 
ul : ©) npr.m. = Aups. 






(c-1H-Gæ'1), aus Aulngelle 
npr. m. Au lus sp It. Grammatttrı 
(+ 163 m. Gbr.). © 1 

Aululaire (o-Iä-1ä’r) fer 1. Aufufa' ria, 
Pafpiel d. Plautus. 2.8. N co. Gelblaften m. 

aulx® jen À (0) v.ail. Hom, v, an, 

aumaillade © (o-mä-jäa’t) »/r. Bladfih:- 
negn — armaillnde. 

aumailles (o-ma’j @b) [{t. animalla] «a 
u. af. pl. T (bêtes) „ Maft(rindjviehn; 
Ed. seb prov. out jept € sg. Aub, Etudn 
— prie I. et 4 


£ 








up des Cher (Drittelfrantreié). 
aumées (o-me Mb) #//.pl. ch, meite drei · 
ine- fade Garnmaiden im Jagbneg. 
auméli (c-mé-1i) [It. mel] s/m. p 
64 metbartiger Sirup. ML €. 
Aumesnil (o-mi-niT) npr. m. id. 
aumöne (c-mö'n) (ard.] s/7. 1. Almoien n, 
milde @abe: demander 1’. Betteln; il 
semble qu'on lui demande I’. er tbut, 
als folle er Almoſen geben; ig. c'est une 
belle „_ das ift ein reichliched Almoſen, 
tro. das ift aud mad Rechtes; dérober 
l' aux pauvres betteln ftatt zu arbeiten; 
être rédait A 1’. an ben Bettelftab ge 
fommen fein; tronc des „a, pour les „8 
Almoienftod m; faire à q. 1’. de qe. I-m 
et. aus Mitleid gemäbren. 2. + Melb. 
firafe / zum Beflen der Armen. 8. + fieffée 
Breileben n (ver Kirche geichenft). 
sumöndeN (o-mo-nE) [anmône] s/r. 1.Uluo- 
fenbrot n. 2. Brotaustbeilung, Brotipende, 
sumôner_ (o-mo-ne’) Da. r/a. 1. + Art. 
A eine @elbbuße zum Beften der Armen 
| ) erlegen. 2. F N (et.) anstheilen. 


/) e-mo-n" it m, 
| poser bes CEE — in Riôftern. 


V 2. Wohnung des Almofenpflegers. 
—— (o-mo-nie') m, «ère (.iä' mn If. 

alm ; mini. 
* 1. Almoſen⸗, Armen-pfieger, AR 
vertbeiler, aus Dberhofprebiger: grand. 
®rch-Almofenier. 2. „ d'un régiment (fa- 
tholiicher) Beldprediger; + d'un vaisseau 
Siféprebiger. 8. Alingelbentelträger. 
4. PF Dieb, der ſich vines Bettiers ale Deiferd- 
deffer bedient, IE. ère 4/7, I. Ulmoſen · 
pflegerin. 2. + Mlmofen-, Alingel · beu · 
telm. 8. am Gürtel geiragener Mlmoien-, 
@eld-beutel, oud überbaupt —— 


größere Reiſetaſche für — 2% 
+ - 






CA fun. ; 






Sofrathm; conseil 












en ny 











aurt a 
fen; 8: Mörder 
? É 
a =, d · nid a, 0": 
a. milbthätig.« //IMON 


aumnce (o-mü’#), Boil. Zutrin IV, 50: 
„sse (o-ımd’h) [btié. Muge] s//. 1. Cher · 
pelz m, Telimantel m ber Domberren, ebm 
Ghoriwelsimüge,. 2. 20. MNolluélen-Hrt. 

aumugon |, -sson | (0- 


müße f von Pammirl. TA 


Etrumpfinaarenhänbier in ibren @tatuten. 


aunage (c-na'G) [aune] s/m. I. Meſſen n 


mit der Elle, nad Œllen: bénéfice, bon, 
excédant d'. Zugabe / über das Mas; 
faire bon „ gut meflen, etwas zugeben, 
2. Ellen-mah m, »zablf. 8.;t drt. Mar. 
Kirungd«, Aichungs · recht m 
auuale (c-n»’) Et. alnetum] s//. Erlen» 
gehölz a, +»buihm, ·pflanzung, ald 
denn (= amnetta I) | +. 7 


(Erresnk oreuf. Ole 1,142 Stab neuem 
deld. Mages) ala Wahtegeihnung u 
indrument: vendre à le ellenweije, itab» 


Altes nimmt einmal ein Ende, jedes Ding 


V ich kann auch ein Liedchen baron fingen; 
mesurer les autres à son „ Andere nad 
fih beurtbeildn; les hommes ne se mesu- 
rent pas à l' man muß die Menfchen nicht 
nach der Körpergröhe beurtbeilen ; tout le 
(du) long de !’, nach Serzeneluft, ob. Maë 
und Ziel, ganz gehörig. 3. Stufn Baare 
ven Gllenlänge Il. «m. $ [lt. alnns] 
Grlef (= aulne, ver(gine): x blanc meike 
Erle; | noir Aaulbaum m (= bourdaine, 


bourgène). Ill. Ar npr. f. = Aulne I. 
annean (c-nc’) s/m agr,, | Umbiegenn einer 


berjäbrigen ar 
auneeio-ne)sf. À INA, Sche.: 
lepfum] 7 1. gwrlantm. 2. ph, Wiant- 
wurgel. II. fauner] Gflentänga 77222 
anner_ (one) Da. I. e/a. (mit der Elle) 
mefien: + pince à pince, bois à bois zu 
fnapp mefien; fg. P + l'habit de q. I-ut 
ben Rüden meffen (I-m Etotibiäge geben) 
HU. s'. fi meffen; gemeffen werben, 
aunette Sof #/£ 1. = aunaie, 2,P= 


7 4 






aune I Lin efMéfier, «Befihtiger. 
aunenr (c-nû'r) olm. vereibigter rn) 





. id. , aff. À R 
auparavant (o-b on ©) Ipar-avant] 
I. ade. ebemal®, zuvor: une heure + eine 
Stunde vorher. II. F prp.: vor (Co. Agé- 
sil.4.2). HI. + + de mitinf. = que dj. (datt 
‘avant de, avant que; #'+ nat Vg. u. À., aber 
bei Laft.); | que de mit inf. (ba M): ehe. 
auprès (c-præ'(#)l u. m) (près) I. adv. ba» 
neben, daran, in der Nübe, bei der Hand: 
P si vous n'en voulez point, conchez-vous 
… wenn Sie nicht mollen, fo laffen Sie et 
bleiben; PN ++ par x nabe babet: être 
binterher fein (M.E.F, 5. 8). II. „deprp. 
bei,neben,an: 1. ®aum(to. Baden): (tout) 
x. de (ig. audı mit inf.) Dicht Daran... 2. Be- 
vel, Wirkumgstreis, Berfehr: avoir 
un libre acche „ de q. bei I-m Zutritt 
baken; „ de Lonis XIV. am Hofe Sub. 
wig'é XIV.; on l'a ôté d'. de ce jeune 
prince man bat ihn aus der Umgebung 
biefed Bringen entfernt; se retirer d', de 
q. von I-m weggeben, aus 3-8 Dienften 
neben; Ag. tronver grâce | de q. in 3-8 
Augen, vor I-m Gnade finden; être bien 
x. de q. gut bei I-m angefchrieben fein. 
3. Bergield: votre mal n'est rien = 
du sien Ahr Übel ift gar nichts gegen 


ver; gi qeid; ‚9:3 
I TA 7 À Se) er 
a com eur valeur intrins * ge 
Var) = 57. # * C P2 


-60') s/m. Sr 
aumussier | + (Lie) s/m. Berfertiger ven 
GChorpelzmügen; chm. Benennung der Barifer 











uam 


ÄAunay Den) n — — FL 
inelon)1.» IL... Sche, btid.] L alte fr. Cle 


b alt Mri- 







weiie verfaufen: ıro. les messieurs del’. 
et du rayon die Eflenreiter. 2, pre. ig. F: 
au bout de I’, faut (ven faillir)le drap 





mährt feine Zeit; je sais ce qu'en vaut 







Age 


+ F24 





4 [a L_AUR] 


que près de. 2. auprès de se dit lors- 


qu'on a comparé l'apparence extérieure # À 
He — pu pris de, Torsqu on 





auqueton | x te) sm. = hoqueton. 


aura © ° (o-ra’) [It.] s/f. path. uns Phys. 
dm, Duftm, Zuftrömen n. 
aurade 2 (c-ra'd), „dine (c-rä-bin) sf U 


chm, Aura’de (flüdtiger Gtoff des Drangens/ _ \ 
brüthen-Öie). [= auray. 
aurai are Poit. aut „1 Pa i) s/m. f 
auranne (co-ran) s/f. zo.. gmeifarbiger / = 
ee Mr — —— 
aurantiacé, Le à (o-rg-t-a-fe') litc 
rantlum] a. u. ze8 s/f.pl. —— el © 
Gewãchſe n. PL) er CAr 77 fe 
aurantine 7 (o-tg-tin)-s/f. hg CF résnss 
ranti’'nm, Bitterftoffem ber unreifen Oran -· 
gen (= hespéridine). EN 
aurate (o-ra't) [lt. aurum] s/m. 1. % Goib- 
birne 8 2. chm, goldſaures &alz. 
ra s/m. L, b Kat f, Heljpfahl am 
Lande oder mit bem Stoß eingegrabene PE ri 
m Anbinden vom Schiffen (= ae Ar à 
npr. m. id., fr. @t. (Mor! KT 12 
— s/r. Zommerlüftchen n — — 
IK 


aureillas (o-r&-ja’®a) a/m. = aurillard 
aureillette$i_j®'t) s/r. Mleined Scholfraut. 
aureillon | © (o-r#-jg') (it. nuris] s/m. ! 
Anadef; Kett rın am Dbrno 
Geidenmoebäubt. TU LE Hl lo — [Run 
Aurele (o-r#1) npr. m. Yure’lius, ro 


Aurélie (c-re-1f) I. n.d.b. f. Aure’lie, 
I. a, In/ap.f. 1. 20. t Schmetterling 


puppe (jept € e). 2.20. Ohrenqualle. 
ae ri ; 


—— npr.m. Uurelia'nuf.- 
aurél re (o-re-I'r) a/f. zo, Obrwurm m, 
Zangenfäfer m (= forficule, perce-oreille). 
| Aurelius Vietor (o-re-H-üß-wi-ttö’r) npr. 
m. id., ft. @efhichteichreiber (4. am.). 
Aureng-Zeiy)b (c-r9-i&'"t) nor, m id., 
gere “ — better Gro · Mogul (1659 — 
[ideine ähnlich. 
ner II'r) a. einem Seiligen» 
auréole (e-n. 1) Cit. aureölus] I. sr. 

„ Raterei : Morte, Heiligenichein m, Strab- 
lenfrone, 2, A. (die bimmlifche) Herrlich" 
feit der Eeligen; Ebrenfrone, Nimbusd m: 
= des Ma’rtorerfrone. 3. ast. 
einfache over doppelte Etrablentrone, die 
fi befonders bei Rinflerniffen zeigt. À. = aröole 
(Poit.). II. s/m. zo. Glangrogel. 

aureuz, „se © (o-rö’&a, . 8’) [It. aurum] 
a. chm. oxyde „ Gelborpbu'l n; oxysels, f 
» Golbjalge n. pl. 
aurl... O (ori...) [ft.] in 3ña. geld(gel).S 
auribarbe © (o-rl-63’x6) a. 20. — 8W 
aurice-... 7 (o-ri-to...) in 3Mg. = aurique II. N 
auricolle 7 (o-rl-f0'1) [1t.] a. zo. goldhalſig 
auricorne 2 („£ö'rn) [It.]a. zo. golbbornig, 
mit goldfarbenem Haarbuſch (vom Mögen) 
aurieulacé m, ef 2 (o-ri-tü-In- he) 
Ilt.] zo. I. a. Heinchrichnedig. II.  s/m. 
Kleinohr-Echneden-Art f. 
auriculaire (o-ri-fü-lä’r) [it.] I. a. (ic 
ma & dem s.) zum Ohr gehörig, Obr....: co 
fession … Chrenbeibte /; diphthongues 
„s mwirflide, hörbare Deppellaute m/pt., 
18. ui (ant. diphthongues oculaires 38. on); 
doigt æ fleiner Ginger: forfieule „ Obr- 
wurm m; muscle „ Obtmuöfel m; te- 
moin „ Obrengeuge m. II. 28 % s/m. pi 
Ohrſchwaͤmme 
aurleule 2 („tüt) Lit. auricula) #7. L. au 
äuferes Dbr, Ohrmuſchel (mebe gbr. pa- 
villon de l'oreille). 2, $ Obrchenn, cbr: 
förmiger Anbängiel. 8. * Aurifel, Bi- 
renébrhenn, Bergichlüffelelume(Poreille 
d'ours). 4. zo. Federbũſchel m (über ben 



















das jeinige. Syn. de marque une Ohren gewiffer Döge). 6. zo. Mibad-ohr n, 
proximité plus déterminée et plus voisine Aleinohr-Echnede. 4 
‚7, 1 [109) / BER, ser 
APE vua« si» 4 zahl O 
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auricuté, „ide 2 (o-ti-kü-Ie'), „lifere (»1l- 
fä’r) [1], „liforme („Il-fö'rm) [1t.] a. 
geobrt, obrformig. 
aurides Z (o-ri'b@)b) #/m. pt. Golderze n.pt. 
auriere (o-vid'r) s/f. agr. Stüd Uder 
lanbn dicht an einem Graben ober einer 
Hefe (nat B., L. ++ für orière). 
aurifère 2 (o-ri-f4'r) [ft.] a. 1. min, gelb» 
baltig, »führend, »reih. 2. % zo. gold» 
glänzend. 3. N, geldeinbringend. 
aurification | © (-fl-ta-Big'@) [it.) a. 
Ausfüllenn der Zähme mit Gold (L.). 
aurifier © (o-ti-fi-e') Da. v/a. einen 
Zahn x. mit Gold ausfüllen (L.). 
aurifique © (e-ri-f’f) [it. aurum facere] 
a. Aldemie: in Gold verwandelnd. 
auriflamme © (o-ri-fla'm), Ga., Cpl.: 
„be (o-ri-flg’b) s/m. 1. = oriflamme. 
2. zo, Art Meerbarbe (Poit.). 
auriforme 7 („fö'rm) [1t.] a. ohrenförmig. 
auriga 7 (xga’) [it] I. s/m. 1. an. vier 
ter Seberlappen, 2. chir. Eeitenbinde f. 
IL A, npr. m. ast. Gubrmann (nörblices 
Gternbife). (führend, goldhaltig. 
aurigère 2 (o-ri-Gàr) [It.] a. Gold 
aurigineux, „se 7 (.Gi-no'@@a, Pi) a. 
1. geldgelb. — 2— gelbiüchtig. lInbl. 
„MM. Aelteras D, Kanal 


(| 
Tes (cheval). Sfebn mit langen Obren, 
die es oft bewegt (= aureillas, or(e)illard). 


— D (o-ri'n) «ff. 







== oriot, maquereau. 

auripeau © (c-ri-po') s/m. = oripean. 

auripenne 7 (.p&'n) [It.] a. zo. mit geld» 
gelben Glügeln (vom Bären). 

aurique (o-ri’f) a. (ant s/7.) I. (lt. auris] 
L (voile) „ Ütrapezei’difches, an einer 
Seite befeftigtes) — — AL. [tt. 
aurum] 2 chm. in fg. Golb»...: acide 
… Goldjäure f. 

auriscalpe 2 (c-rl-ffa'{y) [It. auriscal- 
plum] s/m. L % Obrlöffel (Stochelſchwamm · 
tn). 2. path. Obr-löffel, -fonbe f. 

auriste * (o-ri'&t) s/m. Gebèr-, Ohren · arzt. 

aurite 7 (o-ri't) s/m. zo. Lippfiid mir Dhren. 

auriventre 7 (o-rl-wg'tr) [lt.] a. zo. 
mit golbgelbem Baude. 

anrivore * (o-ri-mo'r) [1t.] a. u. a/m. gelbe 
gierigler Menſch). L pp Auerocht, 

auroch(s)(o-rö’f, a. o-r0'té; Fe.tf_)Ldri 

Auronees_ {c-rg'f) s/ın. pl. hu. les „ Yur 
ru'nfer (altitatifée Böfterjchait). 

aurone  P (o-ro’n), B. ant „onne (.rû’n) 
s/f. Gber-raute, »reid n (= nbrotone); 
» femelle = santoline, 

auropubescent, „e 2 (0-r5-pi-b-fg On, 
Gt) [it] à. mit gclbgelbem Glaum. 

auroral, „e (o-rö-chl) a. von ber Dior 
genrötbe (V.H).AANDOALZE 

aurore (o-rö'r; L.: 0-r0’r) [It. auröra] 
1. s/f. 1. Morgenröthe, pod. Uuro'ra: le 
lover de I’. Anbruc m der Morgenrôthe. 
2. Morgenftunde. 8, pod. Tagm. 4. fiy. 
Unfangm, Borbotem: 1. d'un beau jour 
aunftiges Vorzeichen: „. de la liberté Nor» 
genrötbe ber Greibeit: beauté dans son 
„ aufblühende Schonbeit. 5. podt. Often m, 
Morgen m: les climats de 1. MWorgen- 
lande n. pl. %. phys. — anstrule Süd» 
(pela'r)liht a; „ boréale Norblicht m (für 
bribe: « polaire). 7. zo. Aurorafalterm, 
Kreßweißling m. 8. $ aelbe Ranunfel: „ 
naissante Kemontant-Nelfe. 9, © Gold. 
legirung. IL Ar npr.f. myth. Wuro'ra; 
poél. VA, aux doigts de rose bie roien« 
fingerige Uurora, @'o8; les pleurs de 
TA, der Morgentbau. II. a. (jtatt cou- 
leur d’.) boorange, auro’ra (aut s; fete 
ine.). Syn. l'aube, c'est la première 






hm. Uurin n, gei- 
{a | 
ne. id., berühm- 


lueur blanc 
u jour: l'aurore est la lueur câtre 


ro'racartig. „Zt y . 

aurure © (o-rÜü'r) s/m. Sefbtegi'rung 5. 

auryer 7 (o-ti-ie') s/m. = oreiller. 

auseitain!, ze (o-Bl-tg‘, .'n) I. a. aus 
Auch (fe. St.). II. s. AL m, Are / Bewoh- 
mer(in) von Auch (== aucheis). 

anscultation! 7 (o-$kül-ta-hfg') [it.] s/r. 
méd. Uuéborhen n, Erforichung, bib. einer 
Bruſtkrankheit, burd dad Gehör: „ im- 
médiate direftet Muéfultiren mit bem bio- 
fen Oder; m mödiate Aushorchen n mit bem 
Steiholto'p, Dôrrobr. 

auseulter 17 („te')Da. [It. auscultäre] v/a. 
med. den Zuftand der Bruft —— 1 

Ausone (c-jo'n) I. npr.m. Mujo'niué 

" De’cimus Magnus», Ir. Dichter, 4. sw. n. Gbr.). 
IL Ass sim. pl. Au’joner, Aue’ nier(in) 
(ätteies Bolt von Mirtel-Jtallen). II. ar a. 
au’foniich, 

Ausonie (o-jö-ni’) [It] npr.f. ha. I 
Aufo'nienn (Unter-Jtalien; F préc. und jept 
podt. für gang Jualien). _ 

ausonien |, „ne (o-jö-nig’, fw'n) ha. La. 
mer A.ne torrbe'nifches Meer. LL s. Am, 
A.ef = Ausone IL u. II. 

auspice (o-bp\f) s/m. L (lt. auspielum] 
1. ha. Wabriagung f aus bem Mogelfluge. 
2. fig. Borbedeutung f, Unzeihen n: sous 
d'heureux „3 unter günftigen Umftanben, 
unter einem glüdlihen Sterne. 8. fig. 
Cut, Beiftand: sous les .s de q. unter 
3-6 Echug, Leitung (2 u. 3 meiſt pe). II. [it. 
auspex] s/m. Elabriager aus dem Beogeifluge 
(v. angure). 

auspicine 7 (c-bpl-fin){{t.] #//. h.a. Rabr- 
ſagerei aus bem Bogelfluge, Boyelichau. 

aussi (o-5i') [It. aliud sic] ade. (++ im 
negativen Eape bei M.E.F. 1, 1, V. Zu- 
fant Pr. 4.4.46). 1. aud, ebenfalls, 
gleichfall®, ebenjo. 2, überdies, obenein: 
des habits et de l'argent „ Aleider und 
nech Geld dazu. 8. deshalb, folglich (zu in- 
fang e-# Sapes ; mit. mit Berbum in Arngeftellung): 
il a maltraité son domestique, celui-ci 
veut-il le quitter er bat feinen Dienftboten 
mißhandelt, deshalb will bicier von ibm 
fortgeben. 4. (mais) „ aber aud) (a. im megat. 
opt); „ bien ohnehin: + hien est-il trop 
tard es ift ja fo wie fo zu fpât., 5. sage 
que vaillant ebenfo weife als tapfer; » 
bien que ebenfowohl alé; F . comme 
ebenfo wie (Co., MB); „ peu (eben)io we 
nig (v. encore). „(14% 

aussiere L (o-hiä’r) [enal. f 
Troß mm (aus drei oder dier Dubé grid 
Zau) (= haussidre): + à toner We 
… faite à ln roue Wiel-T, 2 

aussitôt (o-bi-to’Wg) [aussi tôt} L ade. 
fogleit, aldbald; F Auge, „ dit, „ fait 
(mie) gefagt (fe) getban; Ay. F + pris, 
„ pendu faum gefangen, ſchon gebangen, 
unverzüglih; pre. „ meurt vean que 
vache ber Æcb fragt nicht nad bem Ul- 
ter. II. prp. (++ fit + après) „ mon 
retour jogleich nach meiner Rüdkehr. IH. 
que ©. (mitind.) 1. fobald alé (aud) cher que 
mit part.). 2. für aussi bien que (Balz.). 

auster to-htä’r) [It.] s/m. (ohne pl.) poét. 
Suübr, Mittags wind, beiber W. (= vent 
d'austro: v. austro). 

austère U) (co-#tä’r) (lt. austerus] I. a. 
(met mad bem 4.) 1. von Sachen ftreng; 
phys. berbe, fcharf; in der Run: ernit, 
fhmudios. 2. von Berfonen: raub, ftreng. 
1.* sm. Burita’ner, im höchſten Grabe 
—— Menſch. Syn. austöre se n. austère 80 


rapporte à la conduite ; Ps aux pee aux prin- 
Es cipes ; rude aux — Un est austère 
re 












-. 


ur soi, sévère pour les anfres, Figon- 
ur quand on est trop sévère (v.acerbe). 


[110] 





austérisme  (o-hte-ri’5m) [It.) s/m. fn 


ftema’tiiche, übertriebene Strenge der Le: 
bendweije, 

austérité (o-Ble-ri-te’) [It.] s//. 1. Abtöd- 
tung, Kafteiung: (bib. pl.) faire, pratiquer 
de grandes „3 ein jehr Be: Leben füb- 


ren. 2. Strenge, Hirte, Ernft m. LM AL 


Schmudlofigfeit im der ung 
ben (Echlacht 2, — 1805). 


Austerlita 

austral, „ale (o-Kträ’l) [It. ansträlis] a. 
(m/pt. „aux 0a, Lav. ohne pl) füblich: 
pôle « Subpol m; terres «ules Sũdpe · 
la'rländer n.pl.: signes „aux die legten 
ſechs Zeichen des Thierkreiſes. 

Australasie } (o-hträ-lä-jl’) npr.f. geogr. 
TV Auftral»-Afienn = Australie 2. 

Anstralie (o-Strä.1V) npr.. geogr. Auſita. · 
lenn: 1. F Reubollanbn und die darum , 
liegenden Infeln. 2. + ganz Ocea’nien m. ı 












8.  proprement dite Uuftra’Llanbn, eu: |, 


bolland n. 4. * Golbland n (aut fig.). 
australien, „ne (o-6trä-lig', æ'n) La. 
auftea’liich: ig. F N dot «ne ungebeure 
Mitgift. ILs. ** ed Auftra’ lier(in). 
trasie a-jl n 
Auftra’lienn, Ditreihn Teer BEE”. 
trié 511— 752). 
austrasien |, „ne (o-hträ-jig', «ix’n) La, 
auftra’fiich 
fier(in) 
austregal, „ale (o-ütré-ga'1) [rtid. aus» 
tragen] a. fchieberichterlich: jugement, tri- 
bunal Austräga’l-Inftang f (feibägenähttes 
Sciedegericht der Jurſten im chemat. dif. Reich) ; 
juges „aux Austrägal-Inftangricter. 
austrègue (o-htri'g) [dtich. austragen] s/m. 
1. Uuétragéridter. 2. „8 pl. Aufträge, 
Austräga’lgericht n. 
ustroy... (o-Ätro'-...) in 3fie. öfterrei- 
«1 guerre .-sarde Krieg jwijchen 
Diterreich und Sardinien ; l'armée russe 
dat biterreichiich- ruifiihe Heer. 
austro (o-Ätro’) [1t. auster) s/m, provS, : 
vent d'. Südwind (= anster). Le { 
austromancie N (o-Stro-mg-hi’) [it.-gr.] 
s/f. Bahrjfagung dur Beobachtung det Windes, 
autan | (o-tg') Lit. altanus] s/m. provs. 
(me pl. u. poét.) I. Sudwind. 2. Sturm: 
braver les „5 dem Winde trogen, 
autant (o-tg’®g) [tant] I. ade. 1. ebenio- 
jebr, ebenicviel: c'est toujours „ eë ift 
bo et.; je n'en puis dire » de sa sœur 
ich fann nicht ein Gleiches v. j-r Echweiter 
fagen; cela est fini ou vaut bat ift jo gut 
ale fertig; j'aime „ mourir, „. vaut mou- 
rir ich fterbe eben jo gern, lieber fterben; 
= (vaut) faire cela sur-le-champ lie- 
ber raid handeln; „ dire ebenjo gut kann 
man jagen (Sd.); F il n'en faut plus 
qu'. er benft gar nicht daran (M. Sya- 
narelle 6). 2. » que (} „ comme (Co.Po. 3. 
3. 48) ++ nat Vg.) ebenielviel), eben: 
fo jehr alé: „ de fois que vous voulez 
jo eft Ihr wollt; „ que faire se peut 
fo viel alé möglid: le sort vous est 
propice | qu'il m'est contraire das Ge. 
fit ift Ihnen in dem Mafe günftig, wie 
ed mich verfolgt. Bu. « …(V. Alzire 29, 
46: 2 quo..., +) fo jehr..., fo piel..., 
um jogiel „.: „ vous l'aimez, « il vous 
‚hatt fo ſehu the æbt, Äc jebr haft er 
Gudb; „ de töten, + d'avis foviel Köpfe, 
jeviel Einne, 4. d' (um) jo viel; + febr 


ref; 6 


amt fuitpe baxle 


viel: F à (a) charge d’. gegen die Ber: . 


pilibtung, ein Gleiches zu thun, zu geben, 
unter der Bedingung einer entiprechenden 
Gegenleiftung ; F boire d'u tüchtig zechen; 
d'. plus (que), F 4’. (que) um fe mebr 
(alé); d', mieux um jo viel mebr, um jo 
befier. 5. pre. il en a + qu'il en peut 
porter der bat genug, bat feine Ladung 
(Wein oder Prägel); „. vant bien battu que 
mal battu wenn jchon, denn fon! es ift 


\ 


Aukriel, Au 


RR 


e.xvimf.) e: Set; »: Ehre; à: Mhre; 0: Ofen; o 
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„gerichtete Novelle baraud; peine de I’. 
Strafe des Chebruchs nad diefem Geſetze. 
authentiquer_t(o-tg-tl-fe') Da. r/a. 1. ber 
glaubigen, legalifiren, beideinigen. 2. drt. 
» une femme eine Ehebrecherin — 
auto... (o-tö-. ch. fe. Selbit=.. 
(von) jelbit. az à 2 pes D 
autobiographe (0-16-bi-5-gra'f) [arcb.]a/m. 
— — —— * feimes 
—— T (e-to-b 
[ard.] «7. Selbſtbi 
autobiographique ( 
zur Gelbjtbiographie gehörig. 
autocarpien ! $ (o-tö-für-pig’) [arch.] a/m. 
alleinitebent. 
autocéphalet(.fe-fa'1) [ard.]L s/m. ſelbſt · 
ftändiger, vom Patriarchen unabhängiger, 
art. SBifbof. IL s/7. Metropolita'nftadt, 
Sip m des Œrpbifors. 
autocht(h)ene (o-tö-ktön) [grd] L a. 
eingeberen, Ur»... I. s. Ur-@inwohnerlin). 
Syn. indigène veut dire qui est du pays: 
aborigène, qui y a été de tont temps et 
— 
n'y est pas venu par iınmigration ; awtoch- 
one a Ta même signification qu'abori- 


ine, mais il rappelle, de plus, l'opinion 


ue Thomme est ne de la terre meine, 
— — 
Selbſttrieb m, Selbſtbewegung. 
autoclave © (o-tö-fla’w) [ard.»It.] a. 
u. s. fit felbft ſchließend(er Aochtopf), 
Urt Bapin'scher Topf, Schnellkochtopf m. 
autoclinique 7 (o-t6-Eli-ni'f) ar. Selbft- 
beobachtung einer Kranfneit am eigenen Körper. 
autocrate, „trice T (o-tô-fra't, „Arm-tri’5) 
[acc] s. (Bon a.) L Selkitberrier(in), 
unumihräntte(r) Derriherlin): l' de 
toutes les Russies der Selbftberricher aller 
Reuben. 2. fg. un „ ein Herrſchfüchtiger. 
autoeratie (o-t6-Era-fl') s/f. Selbit-, une 
umichränfte Serrihaft: path. „ de la na- 
ture Einfluß m, Wirkung der Ratur auf 
die Dauer der Aranfheiten. 
autocratique (o-tô-fra-tif) a. unum · 


ein Aufwaſchen; „ en emporte le vent 
alle diefe Beriprechungen find ſeviel alé 
nidté, bange machen gilt nicht; „ lui en 
prend devant les yeux ibm pajfirt baffelbe; 
comme. gleichriel, ed kommt auf Eins 
beraus. IL - que 4j. 1. jo viel, (in) fo weit, 
iniofern, jo jehr: „ que j'en puis juger 
fo viel ich darüber urtheilen kann; un 
prince n'est grand qu’. qu'il est juste 
ein Fürft ift nur groß, infofern er ge 
recht ift, nur ein gerechter Fürft ift groß; 
fa. F = qu'il en pourrait tenir dans 
mon œil fo viel man in ein Auge tbut, 
fait gar nidté. 2. + aumal da …, ber 
fonbers weil, infofern. IL + s/m. So- 
rief —— 


t. von | oter 
aulareie 7 le Er, Re, 1. méd. 


megnebmen 
Mäpigkeit, Selbftgenügiamfeit. 2. path. 
Mobibefinden n, Behaglichkeit. 
autel(c-t#'1) [It. altare] I. s/m. 1. (Opfer-) 
Altar, Tiſch des Herrn, Meb-U.: grand „, 
privilégié Grei-.; saint sacrifice de !'. 
Mefie f; ami jusqu'aux .s (v. ami); s'ap- 
procher de Va an ben Altar treten, kom · 
muniziren; recourir aux .s Zroft bei 
der Kirche fuchen; pre. le prêtre vit de 
ln Seber lebt von jeinem Amte; il pren- 
drait sur I’. er nähme es vom Altar; 
“om: = saint fehr 
aufgepugt, F aufgedennert. 2. fig. Al. 
tar, Religion 7, Getteödienit: faux „5 
@öpen-Altäre, “Dienft: attaquer les „3 
die Religion angreifen; élever „ contre + 
Spaltungen in der Hirche erregen, meiı®, 
e-e Konfurrenz eröffnen. 3. chir. petit … 
Banda’gen-ar f. 4. © Vorherd over Ein» 
jagranım bes Alammofens; Beuerbrüde f. 


5.P \.. de plume Bett n. 
À £ ast. Alta’r (Jüblicer — 
WE= autelage + (o-t1a’Q) Boi.; B. nen (o-t 


la htc la'G) s/m. Altar „Dpfey- Sto’las 
NE Gebübren fpl. Nr 
> antémésie 7 (c-te-me-jV) [grd —* path. 























































3.077 ——— — [Garonne). | ſchränkt, felbft oder allein-berridenb. 
y auto(-)da(-IMe, pl: am. (0o-tö-da-fe'), 


[ipan.] s/m. 1. feierliches Ketzer ⸗ oder 
Glaubens · gericht. 2. Kepernerurtbeilung f. 
3. (Heper-)Berbrennung f. 4. Ag. (feier- 
liche) Verbrennung /; aud co. faire un + 
de ge. et. den Flammen überantmorten. 
autodidacte T 2 (o-tö-di-bä’ft) [ardh.] a. 
us. autobiba'ftiié, Antodida’ft (ver ohne 
Sebrer lernt); auch gelebrter, et. wunder» 


= 


ar enn Thuns. 

autor (o-tö’r) (lt. auetor] I. s/m. (f aut 
„ „triee (o-tri’f) 4/7.) 1. Urheber, Schöp- 
; fer, Stifter, Anftifter, Unfänger: les 5 
de nos jours unfere Eltern ; „(d'une race) 


SEStammvater. 2. Grfinder, Gntbeder. liher Kauz. 
Si 3. Berfaffer, Au’tor, Schriftfteller, auch antodidsefiqu Q {e-t6-bi-ba-tti'E] [grd.] 
= line.) Shriftftellerin / (v. M.P.S. 2, 7. | a. (mas man) chne Lehrer erlernt. 


autodidaxie 7 (o-tö-bi-bä-Eäl’) [acch.] #//. 
Selbitbelehrung, Selbftunterricht m, 

autodynamique 7 (o-t6-D-nä-mi’f) [arch.] 
a. ſelbſtwirkend, durch eigene Kraft bewegt. 

autogène 7 (o-tö-Gie’n) [grb.] a. durch 
fit ſelbſt entftanben. 

autognos(i)e 7 (o-t6-gn6-fl", „EN Fark.) 
s/f. Selbft(er)fenntnih, eigene Brüfung. 

autographe T (e-t6-gra'f) [art] L a. 
cigenbanbig geichrieben: in der Uribrift. 
11. sm, 1. Urſchrift/, Originaln, Uuto- 
ara'pb (ant. apographe). 2, Rünitler, ber 


75; Boil. Satire X ++ mit alf.); fig. 
weit®, deren Werke n. pl: droits d'. 
Rechte m. pi. des Berfafieré, ſchriftſtel 
leriihe Rechte; métier d'. Scriftftelle- 
reif; qualité d'. Uu'toridaft ; FN 
beurrier jchlechter Schriftfieler; FN 
mal relié ſchlecht geffeibeter Gelehrter. 
A. fr. Gewährömann. 5. drt. J., von 
dem ein Met an einen Mnbern über: 
tragen wird, Geber, Schenker; Verpäch ⸗ 
ter, Derfäuter. Syn. v. écrivain. II. a. 
femme „ er 


authente JS (aj't) authen- | Sandſchriften vervielfältigt od, nachmacht. 
tiqne I. 3. €. antographie T (o-tö-arä-fi’) #/f. 1, Kunſt, 
authenticité T cube pi farb.) s/r.| Oanbidriften im YUbbrud herzuſtellen. 


2. Steinabdrud m. 8. Hanbichriftenfunde. 
autographier_ T © (.grä-fl-e') Da. v/a. 
eine Handidhrift durb Steinbrud ver: 
vielfältigen, auto», metallo-grapbiren. 
autographique T(c-tö-grä-fi’f) a. autogra'- 
phiich, eigenhändig, mit eigener Sand geichrieben. 
autographiste N (o-tö-grä-fi’ät), omane 
(„fö-ma’'n) s/m. Autogra'pbeniammler. 
autographomanie (o-tö-grä - fö-mä-n!') 
far.) #//. Ruth, Autogra'pben zu ſam · 
meln, Urjchriften«, Hanbichriften»fucht. 


11) 


Urfunblichkeit, gr Ja ürbi tg, Rechte, 
.  giltigfeit, Echtheit. Fra] n 
authentique T C) (e-tg-ti't) (etc a. 
L rechtäfräftig, urfundblich, beglaubigt. 
2. echt, glaubwürdig, verbürgt, autbe'n- 
tif: instrument „ Origina’Ifontraft m. 
8. À mode | mufifaliiher Sag, in wel: 
dem bie Domina'nte die Duinte ber Ent. 
note ift. LL a/f. 1.8 Nrichrift, Origina’In 
(ant. copie). 2. les As Wutbe’utifa / (8:- 
fege Jufinia’ ne), bfb. d'A, bie gegen Ehebruch 
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Tantsgeephuniize * (o-tö-grä-fö-mate) 
antelätrie * \ (o-tö-la-tet’) [ar b.] s/f. 








i-ö-grä-f ñ de 





[art] s/m. Rivelli'r-Inftrument n. 
Selbjtvergötterung, Selbſtverehrung. 


automachie 2 (.mä-iht') Car.) s/r. 


Riberiprud m mit fi jelbft. 
automate T (o-tö-mä't) [gr.] I. a. Fünft- 
lich, fich felbft bemegend; Ar. maſchinen · 
mäßig. Il. s/m. 1. fit (icheinbar willlur · 
lich) bemwegenbes Aunftwerk (vie. künitfiche 
Wenfchen ober Zhiere); Selbjtgetriebe n (v. an- 
droide). 2. f9. maihinenmäßig banbelnber 
Menſch, Maihine: (pur)  Stod, Etrch., 
Dumim · kopf. 
automatle X(o⸗to·a· vV) #/f. 1. Freiwillig · 

feit. 2. Selbſtbeweglichkeit eines Automaten. 
automatique U) (o-tö-ma-ti’f) a. 1. jelbft 

bewegend, felbftthätig, mafchinenmäßig: 
système „ Gabrifivitem n. 2. 2 phls. 
mit Selbitbeftimmungévermogen begabt. 

3. 2 path. unwillfürli, unbewuht (von 

den Bewegungen eines Æranten). 
automatiser_\ —— — Da. v/a. 

zum Uutoma'ten maden. 
automatisme \ (c-tü-ma-tifin) s/m. 

1. Unmilllurlidleit 7, Selbftbewegung. 

2. majinenmaäbige Æbatigfeit. 3. 7 

phls. Bermögenn ber Selbftbeftimmung. 

4. Kunft f, Automa'ten zu machen (Boi.). 
automaturge 4 (o-tö-ma-tü’rG) [ard.T 

s/m. Berfertiger von Automa’ten, 
Automedon I (ume-dg’) I.npr. m. Quto'mes 

don, Wogenienter des di Mes, II. a. n/ap. m. 

‚fo. acibidter Autider; co. F x de lounge 

Droichfenfuticher. let. allein barftelit. 
automime * (.ml'm) s/m. Schaufpieler, ber 
automimique * (o-tö-mi-mi'f) a. von 

Ginem allein bargeftellt. 
automne sm, „alef (o-tö-mnä'T) (It. autum- 

nalis] La. (ers nad bem 5.) m/pl.: „aux 

(L., B.; A., Lav. obme m/pl) berbitlid), 

im Herbſt lommend, wachſend, Herbit- ... 

vents „aux Herbitwinde m/pi.; rl. partie 

„ale du bréviaire der die firdlichen Gebete 

vom 1. September Bis zum Adve'nt ent. 

baltenbe Zheil dei Previert. II. s/m. 

20. ft Ginf (von Eu’rinam). 
automnation | $ (o-tö-mna-kig’@®) s//. Ein- 

Aub m bes Herbfied auf die Pflanzenwelt, 
automne (o-to’n), Rögn. + aus .nne [It. 

autumaus) s/m. (N bi. podt. s/f.) Serbft, 

Spitjahr n (out Ag): fruits d'. Spät- 

cbit n: fig. son „approche ber Herbft feines 

Lebens, das Alter naht. 
automolite 7 (o-tö-mö-li't) s/m., B.: „the 

sf. min. Automoli’tm, aicjpär m; Æab- 

nit an, Zinfipine’ll m. * 2 
automotewr, „trice —*—* * t, Lt ñ) 

a, ſich jelbft bervegenb, zum Selbftbetrieb. 
autonome (o-tö-no'm) [gré] «. 1. auto» 

no’m, mach eigenen Geſetzen regiert, frei. 

2. fit felbft regierend, fit felbft leitenb. 
autonomie 7 (o-tö-nö-mi’) [ar] #/f. 

1. Redit n, fit ‚nach eigenen Geſetzen zu 

regieren, Selbft-regierung, »geieggebung. 

2. weit®. phls. Unabhaͤngigkeit. 
autopathie 7 & (o-tü-pa-tl) [ard.] #/f, 

frafier Egeiömud, 
autophagie 7 (o-tö-fä-GV) [ard.] s/f. 

— —— Abzehrung durd Ent · 

schung ber Hahrung 
autophonie font) [ar.]s/f.path Aus · 

fultation vermittelft der eigenen Stimme 
bes beobadhtenden Atztee. wenn er fein Ohr an ble 

Bruf bes Kranken feat (Poit.) ? 
autophosphore 2 Ÿ (o-tö-fo-hfö’r) s/m, 

chm. Pherbor. 
autoplastie 7 (-pii-Btl) [ar.] «/. chir. 

Erſetung eines verlorenen Theiled and bem 

Gleiihe te, des beichädigten Körpers felbft. 
autoplastique 7 (o-tö-plä-hti’f) a. chir. 

lambean „ dad Stück Aleifh se. bes eigenem 

Rôrpers, welches zum Erſetzen ber beſchã · 

bigten Stelle bient. 
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— My) “tung; “lang: "on; _ bindet nur im ata.; Cursio mit _ (g, 4, a, 0): Nafenlaute; 


autopside 7 (o-t6-pBl'b) [ard.) a. min. 
metallglängend (von Mineralien), 

autopsie 7 (o-tö-phl’) [arc] s/r. 1. Selbft · 
beihauung,eigeneäinihauung. 2. my ſtiſche 
Erfenntnik der Bottbeit, innigfter Verkehr 
mit ber G. 8. med. „ (cadaverique) Leichen · 


Öffnung, -fdau zur @rmittelang der Todesurfache. 
autopsier_ © * (.pil-e') Da. [gré.] v/a. 
in Augenfchein nehmen. 
autoptique 7 (o-tö-pti’?) [arh.) a. aus 
5 eigener Anſchauung, nad bem Augenichein. 
autor (o-t0'r) (abr. v. autorité] I. adet. PN 
d', ohne Widerrede. II. #/m. Obrigkeit f. 
autoreeteur, „trice * (o-tö-r&-Mö'r, 
altrl'6) a. fit ſelbſt leitend. 
autorielde X („ri-hl’d) [1t.] a. co. Auto'ren 
tobtmaenb, Bücher zerreifend (Les.). 
autorisable (o-tö-ri-ja’6T) a. 1. das ſich ges 
nebmigen, billigen läßt. 2. mas alé Auto» 
ritä’t gelten fann (B.). 
_* antorisateer, „triee N (o-tö-rl-fa-tö'r, 
F À „trl’6) La. genehmigend, bevellmächti« 
*# gend. IL s. 3., der genehmigt. 
/ sutorisationl T (o-t6-r1- fa - 64%) a/y. 
ne T. rmadtigung, efmächligung: ac- 
° 4: corder, donner l'. bewilligen, ermäcti- 
“rr Te — gen. 2. Genehmigung, Gutbeihung: sans 
die l'on * modes, unerlaubt. 
L T, Régn. „the. (o-tö-rl-ie') 
[b.1. auciorisäre] Da. I. v/a. 1. ermäd. 
def * re, tigen, autorifiren, I-ın Vollmacht geben: 
x 4. à (faire) ge. I. au et. berechtigen, S-m 
caline das Recht geben zu... 2. (et.) gut beißen, 
RE geftatten, genehmigen. 3. (et.) rechter 
tigen: mé, „de befugt, berechtigt. II. #8’. 
1. fi in Unfeben fegen, zu U. gelangen; 
Geſetzeskraft, Autoritä’t erlangen. 2. #'. 
de, par qc. fi auf et. berufen, ftüßen, 
fi durch et. für berechtigt — etwas 
zum Bormanbe nehmen, um, 
autoritaire * (o-tö-ri-tä'r) a. 1. die Regie 
rung betreffend. 2. Milles von der Initia- 
tie (Morangeben) der Regierung erwartenb. 
8. fommanbirenb, jelbftftändig auftretend. 
autorité T (o-tö-ri-te', M-Cz. 6.) [It. auc- 
törltas] #/f. 1. Anjeben n, Mutoritä't; 
mets. Einfluß m, Gewicht m: avoir bien 
de I’. viel Anfehen, Einfluk haben, viel 
gelten; faire „ alé Regel, alé Norm gelten, 
2. (Umts-) Gewalt, (recht-, gefeg-mähige) 
Macht, Machtvollkommenheit: avoir de 1’. 
sur q. über à. Gewalt haben; d'.. gebietes 
rifch, mit Gewalt; de sa propre … de son 
… privée eigenmädtig; coup d'. @emwalt- 
ſtreich m; de quelle? mit welchem Rechte { 
8. coll. Obrigkeit, (Berwaltungsd-)Behörbe; 
Borgefepte m/pl., Machthaber m/pl.: les 
„s communales bie (Spigen ber) ftäbti« 
fhen Behörden, Magiftra'tm; les s con- 
stituées bie eingeſetzte Obrigkeit, (zu Recht) 
beftebenbe Staatd-Wemwalt. 4. Zeugniß n, 
Aue ſpruch m angefehener Berfomen, 1-4 Schtift · 
flelters 1e; Ag. Gewährdinann m. Syn. il 
y a_toujours dans autorité une nuance 
d'influence moralé qui n'est pas néces- 
tem impliquée dans — (D). 
antosaure 2 (0.60 tr: M: „10 tar. ] à. u. 
«8 s/m.pt, 20. elbechlenartigle Ebieren.pi.). 
autosite 7 (L,: fit: B: zerlalan 
j . fe’ im. Eelbft-Ernäbrer, leben abigle Mih- 
f aras geburt f) mit e-m od. mehreren überjähligen Dr- 


ganın). [Autoteli’e, Selbftftänbigfeit. 
autotelie 7 (o-t5-te-11') [gr.] #//. phls. 
autothétique 7 | (o-tö-te-ti’*) [grcb.] phls. 
a. autothe'tiich, vom Geiſte felbft geient. 
autour (o-tü’r) L [au tour] ade. (+++ nad 
Lav.) um, berum: tout „ rings berum, 
von allen Seiten; (ici) „ in ber Umgegend, 
bier herum. II. „ de prp. 1. um, berum: 
„ de la ville um bie Stabt herum; être 
toujours „ de q. immer um 9. fein, I-m 
den Hof maden; pre. tourner „ du pot 
um ben Brei berumgehen, nidt mit ber 
Sprache berausmwollen, 2. ++ in ber Nähe 


autoursier] (o-tüg-hie’) s/m, ch. 207 
anbere(t}; 


autre (ö'tr;f ++ ot) {It alter] La. 


(Ségur 4.3). Syn. ce est autour de 
zu chose en est plus répproché que 

ce qui est, alentour. Il Le ft. a 
(Sübner-)Gabidt, — demi, 
tiereelet d'. Lars (männtider 9.); » niais 
Neftling (im Refte gefangener D.) ; „ passager, 
„ de passage (auf b. Auge gefangener) Wander · 
Habicht. 2.9 @ orientaliihe Rinde zum 
Rotbfärben, türfilches Roth. 


autourserie (c-tür-f'ri") a//. Balfnerei: Ab · 


tragung, Abrichtung der Habihte. 
Ab-träger, · (= autrusi 


anbereë: 1. was nicht biefelbe Derfon 0. Sade if : 


d'. papier anderes Papier; la chose est | 


tout „, c'est bien une + affaire, Ag. F c'est 
une paire de manches baë ift ganz etwas 
Underet; rieh „ chose nichts Andered; „ 
part ander&wolbin); d’. part anderdwo- 
ber, übrigens, andererfeits ; pre. „stemps, 
„3 mœurs andere Zeiten, andere Sitten; 
„s temps, „s soins andere Zeiten, andere 
Sorgen, jeder Tag bat feine Plage; .s 
pays, „s mœurs frembeQänber, fremde Sit · 
ten, ländlich, fittlich. 2. um anzuzeigen, baÿ 
eine Berfon oder Sade eine andere gleichlam mod 
einmal porflelle: un „ César ein zweiter Cã · 
far; il le regarde comme un - lui-même 
er betrachtet ibn mie fein zweites Ich. 8, ein 
von bem Bemannten verfdiebenre, d. b. auch beflerer 
oder ſchlechterer: une méthode „ que celle.. 

eine von jener veribiebene Methode; celui 
dont je parle est un tout „ homme der, von 
bem ich rede, ift ein gang anberer Mann; 
il est „ qu'il ne paraît er ift anders als 
er auéfiebt. 4. mit bem Begriffe einer unbeilimm- 
ten Zeit: l' jour leptbin, neulich, diejer 
Zage; un + jour an e-m andern Zage, ein 
anbermal ; de temps à „ von Zeit zu Zeit. 
Il. ». 1. un, une „ ein Anderer, e-e Andere; 
les „s bie Anderen; prendre q. pour un + 
J. für en Undern, F fürbümmer halten als 
er ift; F en voici bien d'une „. baë ift noch 
beffer ; Pah! cet. ! écoutez donc cet. ! ab! 
bören Sie bo Den !; tont + que lui jeber 
Undere als er; F à l' jept ift der Andere 
daran; P comme dit V.. cet „ wie Sener, 
wie dad Sprichwort fagt ; F hé, les .s! be, 
meine Freunde! 2, @aligitmem: nous 8, 
vous „a! wir, Sie! (modbrüdtid bersorge- 
boben); nous „s Allemands wir Deutiche 
(im Gegenfape gu anderen Dôllern). B, mit ne: 
ce n'est „ que Paul das ift Niemand an: 
berd als Baul. 4. VA les «8 (als comple- 
ment ju l'un, les uns): l'une) I’. einander; 
l'un vaut 1’, fie find fi) gleich, Einer gilt 
foviel als der Andere, fie nehmen fit Beide 
nidté; se faire du bien l'un à l' fit ge» 
genjeitig Mobltbaten ermeijen; l'un dans 
1... l'un portant !'. Eins in's Unbere ges 
rechnet; prendre l'un pour I’. ben Einen 
für den Andern halten, verfennen ; l'un(e) 
et ]'„ beide; l'un(e) ou I’, eine(r) von Bei» 
ben; être toujours chez l'un on chez I’. 
immer Befuche machen, beftänblg herum» 
Hatjchen; c'est tout un ou tout da giebt 
es feine Wahl; ni l'un(e) ni Va feine(r) 
von Beiden; pre. il y en a d'uns et d'.s 
cé giebt zweierlei, Gute und Schlechte. 
5. el. sans _! nun fein Wort mebr! bas 
mit Bunftum!; à d'.s! Boflen! machen 
Eie baë Anderen weiß!; parler de choses 
et d’.s von allerhand reden; de part et 
d'u auf beiden Seiten; vous en verrez 
bien d'.s e8 wird no gang anberé Fom- 
men; il en sait (fait) bien d'.s ber ift 
mit allen Hunden gebegt, ber ift noch 
ganz anderer Dinge fäbig; il n'en fait 
pas d’.s er madt immer folde Streiche, 
6. FPA bei ben Soldaten Fame für Napo · 
leon: l'a SN der Teufel; bei Maistre: 
der Aörper. III. „ment (5-tri-mg', 
F ötr-mg’®g) 1. ade. anders, auf 
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anbere Mrt: 
anders machen als .. 


… fonft 
au … genannt; tout „ment viel mehr: 
4 \ A ss * riche er iſt hibt 
onderlich reid. d. M on 
andern», widrigen-fallt. A Ph à — Pes 

autrefois (o-tri-fiä’, F ütr-Fid' — 
einſtmals, ehedem, ehemals, vor Zeiten 
(ant. à présent); une mise d'u eine ver · 





altete Tracht (vgl. fois). Sym. v. jadis. / / 

autrehier + (ö-trä-A’r) ade. = avant- I 
hier (Ma.). 9 De à 
07) 2.13 Ô 


ber Ent; Basse, N „ sous l'Ens ie: 
der-D., À. unter ber End; guerre de 
la succession d'. öfterreidhifcher Grb-] 7 
folgefrieg; la maison 560 das öfterrei» 
chiſche 5 —— oe 
autrichien |, „ne (o-trl- fig’, 
L a. oſterreichiſch. II. 4, An m, se 
Dfterreiherlin).. It is 
autruche — Ilt. axis_ —— uf. 
- ‚2. frauß m; F Begel Strauß; plume 
= Strauffeber; il a un (c'est un) esto- 
mac d'. er verbaut Siejelfieine, F er ift 
e. Vielfraß. 2. N Ay. großer bummer Kerl. 
autrui (o-tril) [1t. ge. alterius] s/m. (obne 
pl.) 1. Unberer, Andere (N ots auj.); argent 
d'. Unberer, bes Nächſten Geld; le bien 
d'. fremdes Gigentbum; + aller d'. auf 
anberer Leute Koften leben ; juger d'. von 
Anderen urtheilen ; + Ag. prendre son cœur 
pur „ fit in bie Qage Anderer verieten. 
2.TN 1. Redtle)n. (pi) dritter Berjonen. 
8. pre. mal d'. n'est que songe fremdes 
Leid rührt und wenig; ne faites pas A. ce 
que vous ne voudriez pas qu'on vous fit 
was Du nit willſt, dab man Dir tbu', dat 
füg’ auch feinem Andern zu; tu ne con- 
voiteras pas le bien d'. Du follft Dich 
nicht gelüften laffen Deines Nächſten Gut. 
autrusier À —— fie”) s/m. = autoursier. 


m. [1t. —— 


— — tint Os, A) La. 
pon Autun. II. An, Ares. Bemobner(in) 
von Autun. LIL A. s/m. id., Zheil o Butgund. 
auvel® (o-wä’l)s/m. Blechtiwerf n zum Biféen, uvela 
auvent (o-wg'@b) [L.: avant-van ou 
avant-vent] s/m. 1. arch. EGirm-, Wet. 
ter · Schutz · dach a (bfe. vor Raufläben, in @är- 
im x), 2. d „ de sabord Schupbret- 
ter n.pl. vor ben Stüdpforten, loſe Bfor- 
ten. 8. X de casque Bifi'r n. 
auvergnat, „te (o-wèr-nja'0®, .niä't), 
ac (.nä’f) bei Reg. Joueur L 10. L a 
auvergn(at)iid. IL s. Am, Are / Auver · 
gnat(in) ; fig. dummer, plumper Menſch. 
„sim. Batoidn der Uuvergne. 









“ LH "4 
te Cv. La Tour); 
Jeu ie l'homme d'. Rartenfplel mn, ähnlich dem 
écarté. IL. a. © n/ap.f. £obe-Uufloiung. 
auvergner | © (o-mär-nje) Da. I. v/a. 
Häute in Lobbrübe einmeiben. II. #'. 
in Lobbrübe eingemeidt werden; s'. dif- 
ficilement fit ſchwer Iohen. 
auvergneur © (v-wär-njd’r) s/m. Arbei · 
ter, der Häute in Lohbrũhe einweicht. 
auvernat (o-mär-na’@®), Poit. „s| a/m. . 
id., bei Orleans matfenber ſchweret Motbmein 


von urfprünglich Yavergner Meben (Boil. Suti- 
res 3. 73).0/7 2 Vom — 
Auvernier 4 m. id., 


Rruemburger Ge, burd —* Bein berühmt. 
auverpini P Er, s/m. — 
(== auvergnat IL). 7] :,, 
auvert! P (o-wä’r) 1% + für AL T2 *F pre 
nur in: aller au diable _ eine gefabrvolle 
Unternehmung beginnen (+. Vauvert). 
anvesque (o-m’hf) s/m. id., guter Gider aus 
Bayeux. [fr. Stadt (Tarn-et-Garonne). 
Auvillar(d)s | (o-wi-Iä’r) npr. m. 2.3, 


(Elermı Er 44 ol e CU 

A Y rar! kurs, 

ET P 
— Eu 


„ai; aber 

M-Caz.: en La. 
aus Muyerre. IL An, Are s Bemoh- 
Ser(in) von Auxerre. III. A+ s/m. id., 


née 0 (-ET) [ar af. ra. © 
aux 0- ach.) sif. rh. Op 
pe’rbel, Übertreibung (== h exa- 


gération). 
auxésie © (o-P$e-fl) (ar.] 4/7. med. 3u- 
Steigen n der Krankheit (= 


Mer 
auxi (o-t$i) s/m. 1.® 


= Auxy... 

ti-1@ tr; + — L. fmb: 
Le , ff. und > * (it. auxiliäris) 1. a. 
1. belfenb, zur Hülfe dienend, mitwir- 
lenb: armée _ Hülföheer m; ® bureau „ 
itef; ® livre „ Reben», Hülfs- 
n; an. muscle „ Hülfsmustel m; 
Dülféverbum n: troupes „as Hülfstrup- 
ben f/pl. 2. nicht feſt angeftellt, Hülfs-... 
(ant. en pied). IL s/m. 1. Helfer, Bundes 

— 
a o-fsi-li-a- It.] or. 
a. auf das Epftem ber Hülftverben be- 
tüalit. IL #/m. Anhänger die ſes Svftemé. 
auxiliarité 7 \ (o-ffi-fLa-rite) [1t.] 
s/f. gr. Softem n ber Grammatifer, welche 

Dülféverben annehmen. 

auxilistenr N (o-fhi-lfa-t5'r6@) [lt.] #/m. 
Helfer. Hülfsleiftung. 
auxiliation l + (o-Phi-I@-hg’ @) [it.] a//. 


4 
10-538) [1t. Pagus Alesiensis] npr. 
n£ ee alten Burgunn. nn 
x + auxomètre 2 (o-Mhö-ma'tr) ſgrch.) —* 
"Luncle Bergröberungsmeffer, Merteng EEE 
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Li si minge. 


- Sein MENT de Beumact auf er Dee 
5 da Lui Lana. gen Li 1. chm. ofl- 
| afatifdes Rônigreit, jept Provinz bes Birmanen- 
IP meiden; 2. Dauptflabt bason. IL 8 s/m. 
L 9 Ama», Aama-Straub (Raufhpfefter). 
1-6 2. U'wa, beraufhenbes Getränk der Etbies-Yn 
{u fula'ner, aus ber Wurzel bes Umafrauchs, 
AC zrschir (&-wä-ihl'r) [btic. weich) Da. 
s'. 1. F zu weit, allau weich werben (von 


ZIN Cole); Ag. F trâge w. 2. mell, ſchlaff 

nieberbängen (von Zweigen, Blumen). 3. P 

watſchelig, bi m. (von Rrauen): visage „i 

bides Gefidt. [Schlaffwerden n, bie. fig. 

avachissement_ F* (ä-wä-ihl-Emg’) #/m. 

pc be 3 avage (ä-ma’() [avoir] a/m. (hm.) 3ebnt des 
mure hter® von gemiflen Waaren. 

— IP(- wa·nju)⸗/ m. Benusmuichelf. 

* * Gal) I. [ad vallem] 1. a/m. (mei 


mit de over en) Thalrihtungf, Richtung f 
firomabmwärts : pays d'. Nnterlandn; vent 
d' (an der Wehtüfe) vom Meere ber me» 
bender Rind; aller (en) „. ftromab-, tbal« 
märts geben oder fahren (anf. amont); © 
Want: bec d'. binterer Pfeilervoriprung 
an e-r Brüde. 2. adr. mit bem Strome, 
firemab«, tbal-märts, zu Thal (v. à-vau). 
11.7 [raloir] #/m.(p1..8) ® Uoa’l, Wechſel · 
bürgichaftf, verbürgende Mitunterichrift / 
unter einem Wedel: donner un … mettre 
son „ feine Bürgichaft für einen Wechſel 
geben; pour & (gut) ald Bürge; donneur 
d', Bebielbürge : faire „ für ben Wechſel 
bürgen. Hom. avale von avaler verihluden. 

avalage (ü-mä-la’G) s/m. 1. Dinabfabren n 
anf bem Rufe. 2. Abgabef dafür. 8. © 
Einſchroten m vom Weintäffern in den Reller. 
4. Rinnen n, Uudlaufen n bes Gañes. 
5. = avalaison 4 (L.). 


SACHS, Dictionnaire — Ta Les 
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Au — ort Au: 
en Dfen; 0: Mord; ö: Öfen; 6: Mörder; g: Gett: f: weiß: G: Iournal. [AUX-AVAF ré 








av 4/(â-wä-læ-io) sf. 1. menighens 
at Tage Anbaltender eftwind. 2. Waffer · 
ſturz m, der burd heftigen Regen ober Schmeljen 
des Scmens entürht. 3. dabei gefangene Fiſche 
m/pl.; angetriebene Steine. 4. giféerei : 
Redt n, Neujen aufquftellen. 
avalanche (ä-wä-lg’ih), Age, L. ant \ 
„Je (19 G) (lt. vallis] s/f. 1. Sawi'ne, 
Schneeſtutz m: … de terre Œrbfturg m, 
Bertiefung auf der Erdoberfläche, dur Œin- 
finten eines Theile derjelben entflanben. 2. fig. 
Glutb, bedeutende Mafie, die über 3. eimftiryt. 
avalancher_N\ (ä-mä-lg-ihe’) Da. #4 
in Lawi'nen nieberftürgem. 
avalant|m, „ef Clg’, .g't). Le. firomab-, 
binab-fahrend. IL. + s/m. jtromab fabren- 
tes Boot; arche „e Brüdenbogen, unter 
meldem eine ftarfe Strömung ift; (ant. 
montant). 
avalasse (i-wä-la’$) s//. = avalaison. 
avale-dru P. pi: (ä-wäl-dbrü’) s/m. 
3. der die Speiſe haftig hinunterichlingt; 
Vielfraß. lAue zug m. 
avalée © (ä-wä-le’) #/. Weberei: Gabne, 
avalement_ (ä-ma-lmg’) s/m. 1. Herab · 
Ver+ichluden n (v. déglntition). 2. Der. 
unterhängen n; méd. + de la langue 
Zungenverfall. 8. © + du métal 3urud- 
treten n, Ginfinfen n des flüjfigen Metallé 
nad bem Grfalten. 
avaler_ (ä-wi-le') [val] Da. Lr/a.1. (ver) 
ichluden, (ver)idlingen, (binunter) fchlür- 
fen, fo. verichluden, jchweigend ertragen, 
F einfteden: „ un bouillon meift ig. eine 
ſchlechte Spekulation machen. Berlufte bei 
einem Unternebmen erleiden; un œuf 
ein Ei audihlürfen; + avec peine mit 
Mube binunterwürgen; Ag. pouvoir + 
la mer et les poissons gemaltigen Durfit 
haben; ne faire que tordre et „ gewaltig 
effen, uneriattlid jein; „ le calice ben 
Sel leeren, ig. Aummer ertragen, viel 
Dergeleib aus ftehen ig. „ des conleuvres 
Beleidigungen hinnehmen, F einfteden, 
P in fit hineinfrefien; Ag. Ÿ = un pays 
ein Sand fdnell burcreijen ; Ag. F + sans 
corde et sans poulie et. chne Mübe zu 
Wege bringen; F faire „ge. à q. 2. et. 
glauben, erbulben maden; fig. „ la vie 
comme un verre d'eau in Ruhe leben; 
P „son poussin getabelt werden; P. ses 
baguettes, sa cuiller, ss langue fterben ; 
P N avoir 26 le pépin ſchwanger fein ; 
F » le luron das Abenbmabl nehmen. 
2. + (verlienten, ein-Feflern, »Tchroten, 
8. @ärtnerei: „ une branche einen Zweig 
(nabe am Stamm) ab», meg-ichneiden, 
ab-bauen, »ftugen. 4. © Hutmaseri: + 
la ficelle die Hutſchnur binunterftamypfen. 
5. ch. + la botte au limier bem Hunde 
den Haldriemen abnehmen. 6. % fih für 
einen Wechjel verbürgen, P quer ichreiben. 
7. © ben ŒGuÿ rübren: + la loupe das 
balbgare Gifen gar aufbreden. II. r/n. 
1. ſchlingen. 2. + den Strom binunter- 
fahren, II. s'. 1. fih ſchlingen laffen, 
beruntergeben. 2. berunterbängen : .é, .ée 
berunterbängend, Danger... 8. e/rp. on 
dirait qu'ils veulent s'. fie möchten fit 
(vor Wuth) auffrefien. 
avale-tout-ern, pl.: an. (d-mäl-tu-frü’) 
sim. 1.P Brama’rbas, Brablbans. 2.7 
Ladendieb. [Holjn an der Ungel-Leine. 
avalette © (ä-wä-læ't) #/f. Rifberei: Stüd 
avaleur (ä-mä-lö’r) m, „ne (Wir. La. 
Schluderlin), Gierſchlund. II. s/m. 1. 
de charrettes ferrées Maulbeld, Giien- 
frefler: F + de pois gris Vielfraß. 2. 20. 
= d'os = héron gigantesque (Poit.). 
avalies ® (ä-wä-1i @b) af. pl. Echab», 
Eterblings, Berber-Rolle, abgebeiite W. 
avaliste @ (ä-wä-li’st) s/m. Wechielbürge. 
avalister ! @ N (ü-mä-ll-hte) Da en. 
RE geben. 
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Avallon wü-lg" A m. id. : 1. fr. Gtobt 
(Yanne) : 2. —— lecmaie. te 
Glaftonbure), wo König Aetue begraben fein fol. 

avallonais, „e (ä-mwä-Iö-nh' @a, .f) L a. 
ans Upallen. II. s. Am, A.e 7 Be 
wobnerlin) ven Arallon. 

avaloir m, “ef (m um f: ä-wä-la’ 1) 
[avaler] I. » s/m. 1. © fijéerel: etre Renjef. 
2.P Sdludiad, Gurgelf. IL .e s/f. LF 
gute Gurgel, großes Maul, Rachen m. 
2.© Sturzleber n, Hinterzeug m am Piert«- 


geſchitt. 3. Dutmadere : Zreibeifenn, Arumm- * 


ſtauipfer m. 
avalure (a· wa· Iir) s/. 1. vet. Hufmulit: 
tomber en „. hufmuljtig werden. 2. fa: 
na’rienfndt (Krantpeit der Ramarienodgel). / 
avançage (ä-wg-ba’G) s/m. 1. Dreidten- 
„balteplag. 2. Recht n, polizeiliche Erlaub · 


nik für eine Drojchle, anderkwo als an 


ihrem Blate au balten. 


är vant . arch 


Borbau m, Borlage, prung m. 
Boriprung m: avoir dix kilomètres d 


— 


sur q. 10 Ail. Boriprung vor 3-ın haben; —* 


prendre une „ de deux longueurs einen 
Berjprung von zwei Pferbelängen gemin- 
nen; iro. il nous à fait là une belle + 
ba bat er und was Sauberet angerichtet; 
c'est autant d’. baë ift fon eine gute Bor- 
arbeit; à 1’. vorab, zu allererft. 8. Bor- 
theil m: c'est déjà une grande + que d'... 
bas ift fon ein großer Vortheil, wenn 
man. . © Vorihub m, Borausbe- 
aablung, Darlehn n: … de caisse Baar · 
voriduf m; «s à découvert Bilanfovor: 
thus m; donner une …, faire des .s à q. 
Fm Gelb vorſchießen; être en „ im Bor- 
ichufie jein; d’., N par „ im Boraus, pris 
numerande; payer par „ Pränumeriren. 
5.@ Agio n: „ pour le tireur Aufichlag m, 
Überihuß m für den Ausiteller. 6..8 pi. fy. 
Entgegenfommenn: faire des „5 à q. I-m 
die Hand bieten, ben erften Schritt tbun, 
Urvancen machen: elle lui a fait des „a 
fie ift ibm entgegengefommen. 7. © - du 
tiroir Boreilen n bes Dampfihiebers on 
Maihinen; „ et retard Stellung in der Hbr. 
avancé m, „ef T (ä-wg-Be) L sm. 
1. drt. Befehl einen Brozeh vor ber Reihe 
vorzunehmen. 2. „s d'un parti p/. W’ltra®, 
die Leidenſchaftlichen, Rotben e-r Partei. 
8. frt. (out a. ouvrage) + vorgeichebenes 
Berk, Außen · W. e-r Geftung. IL ee % 4/7. 
Bor», Außen ·wache, vorgeichobener Roften. 


avancement _Ÿ ge s/m. 1. (0%. pl.) 
crigang, wortichritt, #, 
Mufnabme f: „ d'un écolier (dans une 
autre classe) Berfegung / eines Schülers; 
contribuer à l'. des arts gum fortiritt, 
aur Berbreitung ber Wifſenſchaften beitra- 
gen. 2. Beförderung f, Standeserböhung /, 
Avancement n: faire des „s Beforberun- 
gen vornehmen. 8. ast. » des étoiles sur 
le soleil Überfchuß der Sonnen» über die 
Sternszeit. 4. Vorausbezahlung /, Bor- 
fhufh: & donner qe. par „ et. vorausbe · 
zahlen: „ d'hoirie Boransbezahlung f auf 
eine Erbſchaft. : 
avancer _T (ä-wg-fe) [avant] OL I. v/a. 
. vornvärté-bringen, »ftellen, »ichieben, 
verrüden: Dominolptel: nn dé einen pai- 
fenben Stein (an ben fon geſetzten) an- 
feten: Toftrat: son jen bie Damen 
fpielen, um fchneller die Eden zu nehmen; 
= une figure eine Gigur bervortreten 
laffen; „6, „se vorgefhoben, vorgerüdt: 
il n'en est pas plus „6 er ift barum 
doch nicht weiter, er flebt noch auf dem» 
felben Glede: X sentinelle „de vorge 
fobener Boften: fig. idées „des forts 
frittlite Anſichten; viande „se ange: 
gangenes Gleiih, melden zu verterben anfängt; 
fruits és frühreife Frũchte. 2. vor-, aus · 
ftreden: „ le bras ben Arm ausftreden; 
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[AVA-AVA] “furs; “lang; "Zon; _ bindet nur im #4.s.; Cursie mit „ (g, 4, 0, 0: Nafenlaute; Kteine Sqhriſt (1,1 3, x): ſchwache Saute, 





= le pied ben Fuß vorwärts feken; la 
tête hors de la voiture den Kopf aus dem 
Hagen fteden. 8. befördern, beichleuni« 
nen: „ ses affaires feine Angelegenheiten 


fördern, ſich vorwärts Bringen; „ un élève 


e-n Schüler weiterbringen; „ une montre 
eine Uhr voritellen, ſchneller geben machen ; 
= un ouvrage eine Arbeit fördern; „ les 
plantes das Wachſthum der Bilanzen ber 
fördern; „ un tableau ein Gemälde der 
Vollendung näber bringen; à quoi nous 
0-t-il de... was nũtzt es und, baf wir... ? 
4. behaupten, vorbringen (ant. retirer): 
= une proposition einen Gap, eine Be 
bauptung aufftellen; | en l'air in's Blaue 
binein behaupten. 5. © + un fil d'or mit 
dem Golbbrabte die vierte Ziehung vor: 
nehmen. 6. ® vorfhiefien, vorftreden, 
auslegen. 7. Ÿ la parole fein Wort geben 
(M. MélicertER 2%) the 1 vormwärtt. 
geben, «fommen, % vor-rüden, «dringen; 
avanciren: faire „ (une voiture einen 
Wagen) vorfabren laffen : la besogne n'.e 
pas die Arbeit jchafft nicht; la montre „e 
bie Uhr gebt vor; notre calendrier ze 
sur celni des Russes unfer Kalender ift 
dem ber Ruſſen voraus; X „ez! vor 
wärté!; „ez à l'ordre! zum Graminiren 
vor! (Kuf des madthabenten Korporals beim Ab- 
halten der Monde). 2. Ag. zunehmen: „ en 
âge alt werben; „6, de en âge bejahrt. 
3. gedeihen, Gortidritte machen: L à qe. 
zu et, Fommen; fig. il se tue et n'.e 
à rien er giebt fit die größte Mühe und 
bringt es zu Richtd. 4. vorgreifen; vor. 
rüden; vorfteben, bervorragen: cet arbre 
„a hors de l'allée biefer Baum ftebt 
außerhalb, fpringt aus der Neibe; cotte 
maison „2 trop sur la rue dies Hand 
ragt zu weit in die Straße hinein. II. 8’. 
1. vorrüden, vorgehen. 2. bervor-treten, 
ragen, 8. fortichreiten; Ar. fit auf. 
fhwingen, in Aufnahme fommen: s'. 


‘dans le monde in der Welt vorwärts 


fommen, es zu et. bringen, 4. s'. jus- 
qu'à mit inf. fo weit geben zu... 


avancenr (ä-wg-kö'r) s/m. 1. + Angreifer, 


angreifender Theil. 2. © Golddrahtzieher 
(v. avancer I. 5). 


Avanche (ä-wg'{id) npr. f. = Avenches. 
avancon | (ä-ma-hg’) s/m. 1. © Alicerei ; 


avanie (ä-mä-ni') [ar. 


Anfag am der Mnaelleine zum Befrjligen ber An 
arihaten. 2. ıb Brett an ben Enden einer 
Role beim Herpfchläger, * 

sf. 1. Pladerei, 
Gelderprefſung (mette die Türken an rifte 
lichen Kaufleuten autäbten). 2. Echimpf m, In» 
alimpfi m, Mitbandlung: faire une „Ag. 
À. ichnöbe bebandeln, 3-m e-n Schimpfan- 
thun. Syn. v.affront. [sum @arbellenfang. 


avano © (ä-wä-no’) s/m. Aller: Sadnet n 


avant (ö-wg’ Den. g) (it. ab ante] vor. 

\ . prp. 1. Kaum, Weibenfolge: l'adjectif se 

place „. le substantif das Adjektiv ftebt 

⁊ vor dem Subſtantiv; être en. de q. I-m 
anniere voraus fein. 2. Seit: „ Jésus-Christ vor 
Gbrifti Geburt; „ peu in Rurzem; k (le) 


jour vor Tagesanbruch (M.); le jour 
fixé vof dem feitgeiegten Tage; +» de 
mit inf. (wenn dor Eubjeht in beiten Saptheilen 
lei. aber obme de nur F u. jept im Gerichtaitnt) 
ebe: être longtemps + de mit inf. lange 






3-8 Gunft fteben. 4, bi nmagen! + 
garçons! belt die Riemen an! friich zu!; 
tirer | ftarf rubern; „ qui pent! rejet 
mit aller Araft!; X (tommante) Mari !; 
en „ (marche) gerabe aus! vorwärts!; 
aller en „ vorwärts fommen, fit nicht 
abhalten laffen; mettre en „ vorbrine 
gen, vorjchlagen, behaupten; n’aller ni 
en „. ni en arrière in's Stoden geratben, 
fteben bleiben; si „ qu'il pénètre wie 
tief er auch eindringen mag: T préc. être 
trop „. dans le rang favori de ln pen- 
sie de q. von Jom fehr geachtet werben. 
Syn. 1. avant a généralement rapport au 
temps, &la priorité d'ordre, devant au 
lieu. 2. avant marque l'antécédence immé- 
diate; devant une antécédence médiate 
oa non (L.). IM. «. (lt. ab antequam] 
= que mit subj. (mit oder ohne ne), + que 
de mit inf. (pot. TN que mit inf.) ehe: 
= qu'elle vienne vor ihrer Ankunft; … 
qu'il soit pen nächſtens; T dès „ que 
not ehe (Pas. Lettres 2). IV. s/m. Bor» 
bertheiln; À 1’. (du vaisseau) Borichiff m, 
Bug dei Schiffes: voiles de 1’. Bor: 
fegel n.pl.; le vent se range de I’. der 
Wind fchralet, wird mwibrig; étre trop 
sur V vorn au tief geben; vaisseau trop 
sur I’. vorlaftiged Schiff; aller, être de 


"u voranjegeln, fig. auf's Geratbemohl, | 


fühn, toll banbeln: se faire de I’, über 


uben, Gewinn: a son | zu jeinem 
Ruben; s'habiller à son. fit vortbeilbaft 
Heiden; tirer „ de qe. aus et. Vortheil 
ziehen, einer Sade Bortbeil abgewinnen; 
conserver ses „5 jeineBortheile behaupten; 
prendre „.des revers de q. fi 3-8 Schaden 
zu Nuge macen; prendre q. à son + einen 
Schwãchern over ſchlechter Bewalfneten ans 
greifen; Keittunt: être monté avec + be- 
quem au Pferde fisen; monter avec » 
aufeine Erhöhung treten, um leichter in 
den Steigbügel zu kommen;  „ du vent 
Vortbeil des Winde, Yun f; prendre 
Va du vent ben Rind abfangen, vor den 
ind fommen ; avoir 1’. de marche ichnel» 
ler jegeln ats ein anderes Ei. 2. Borzug, 
Iberlegenbeit /, Bevorzugung f: avoir 1’. 
sur q. S-m überlegen jein; faire des 28 
à q. I. beberzugen ; attaquer l'ennemi avec 
ben Feind mit überlegener Etärfe angrei- 
fen; faire de grands „s à un fils e-n Cohn 
bei der Arbjchaft bevorgugen; j'ai l' de... 
(mit inf.) id bin fo glüdlich zu...: c'est à 
mon... €8 gereicht mir zum Veranügen … 
8. VBorredt n, Dberband f: avoir I’. du 
combat im Aampfe die Dberbanb behalten. 
À. beim Epiel: Borgebenn, Borbandf: quel 
= me donnez-vous? was geben Sie mir 
vor?; I’. du jeu der gewinnende Wurf im 
Spiel. 5. + Schiffsichnabel, 6. „8 pt. 
förperliche Borzüge, Reize; P bober Bujen. 
Syn. avantage marque d'une manière gé- 
nérale font ce Sue Sous relirons en * 
faveur d'une chose; le proft est plutôt 
le gain qu'une chose procure ; il suppose 
Fose peine qu'on a prise rer 


Landis queT'utitité est ce qui, dans un objet, 
— 
Zeit brauchen, um ....; drt. „ dire droit vor | aväniager_ (a-wg-tä-Ge’) [avantage] (Um. 


Grlafiung eines Endurtheils. 8. Borrang: = 
tout vor Allem, vor allen Dingen, Il. ade. 
1. Zeit: bien + dans la nuit jpät in die Nacht 
binein; le jour d's der (am) Æagle) vor- 
ber. 2. #asm: bien „ dans le bois tief im 
Gehölze; n'allez pas plus „! geben Sie 


I. v/a. ».q.de ge. 3. mit et. bevorzugen, be» 
ainftigen, bedenfen, audftatten; drt. Bor- 
theile aufihern, vermaden: „ un enfant 
ein Kind bei der Etdſchaft bevorzugen. II. 8°. 
1. Sich gegenfeitig Bortbeile ausbedingen. 
2 8. de qe, e-n Bortheil auf et. zieben. 


nidt weiter vor!; il ne faut pas crenser | avantageux m, „se f [] (â-mg-tà-Gé' da, 


sin man braucht nicht jo tief au geben. 
8. fig. être mêlé bien „ dans ge. fit weit, 
tief in et. eingelafien haben; être bien + 
dans les bonnes grâces de q. bot in 


"Pi) L a. 1. vortheilbaft, auträglich; gün« 
ftin; gutftebend, einträglich. 2. archbrab- 
lerijch, rubmrebig, übermütbig. 3. N auf 
feinen Vortheil bebadt: „ au jeu beim 


dés 
désanromtqoux | 





Land fegeln, mit dem Befte voraus fan. 
Hom. avent Abvent. 
e T (ä-wg-ta’G) [avant] s/m. 1. 3 4 


Spiel intereifirt, auf ben Gewinn erpicht. 
IL. Is/m. @roßtbuer. Syn. v. glorieux. 


avant-bee a F — (ä-wg-bit'£; Wh) 
m. 1. arch. Gerbaupt n e-# Brüdenpfeilers, . 


Gisbreer. 2, Steven einer Brüdentahnt. 
avaut-blanel 4, pi. 2-28 (ä-mg-blg’; @b) 
aim. Art weihe Grübéirihe. 
avant-bouche 7, pl. .-.s (ä-wg-bu'fd ; 
Gh) s/f. an. Vordermund m. 
avant-bouts % („bu'; @b) s/m. pl. Böde, 
eerbiume zu einem hölgernen Ponten. 
arnapbras D, pi. am (sbra’@a) s/m. an. 
order-arm, -ihenfel. [belling. 
avant-cale d, pl. as I (CAN'T) aff. Bor 
avani-chemin-convert | %, pl. x-1x8-.8 


—TI-mg-ihmg-Fu-mär; Ob) s/m. frt. 


äußerer bebedter Weg. 
avant-cheur ©, pl. ss (ä-mg-Bö'L; Ob) 
#/m. arch. Borberdor n, —_ 
avant-cœur, pl. as (br; @b) s/m. 
Tan. Magen, Herjgrube f. 2. vet. Herz. 
neibmulft f, Vorberz n (Rrantheit ver Biere), 
8. 7 as bober Bujen. 
avant-corps, pl. a (ä-1g-f0'r Oa und b) 
sm. 1. © arch. jedet Boriprung an einem 
Haufe, Vorbau; Vorlage f, veripringenter 
Flügel eines Gebäudes; Schlofferi: Morber: 
forper. 2. % Vorkorpo n. 
avant-costière ©, pl. as (i-wg- ö- 
tid'r; (@)b) 4/7, Vorder · backen m, »zafenm 
der Stein-Finfaffung im Hocofen. 
avant-conlant! ©, pr. .-s (fu-lg'; Ob) 
s/m. Borlauf (ver juerf abfliefenbe Gpiritur) 
am Brennfolben, [bof m, vorberer of. 
avant-cour, pl. as (kur; @b) s/f. Bors 
avant-conreur, pl. „rs („fu-rö’r; @b) 
(nach Didot : avancoureur) s/m; + .se (81) 
s/f.1.Borläuferlin), Borreiter, 2.% Spigef 
(vorgefhobener Eihherheitepoflen beim Marfh im 
ber Nähe des Reindes) : les ms Vortruppen //pt. 
8. fig. Vorbote. = 
avant-courrierl(„fü-rie') m, ère (Ar); 
pl. as ®b. L x s/m. Kurier (um Pferde 
voraus zu befteden). II. mère s/f, 1. fo. Vor: 
. läuferin. 2. Berbotin, bie, podt. Morgen« 
rötbe. 3. N aub a. voraufgebend; + Laft. 
fig. de q. I-m vorauseilend, 
avant-creuset| ©, pl. Ss (sg. une pi, 
Afto-fæ") s/m. Vorherd des Sobofens (== 
avant-foyer). . 
avant-dernier m, ère f; pl. ans (A-mg- 
dir-nie', „Ar; Ob) La. vorlegtefr). Hs. 
Borlegte(r). II. „ere s/f. ® mon „öre 
mein vorlebtes (Schreiben). 
avant-dne ©, pt. as] (ä-wg-bir’f) sm. 
arch.Bfablwerfn an Flußufern (umBrüden- 
bau); Landbrüde f bei fliegenden Fähren und 


Schiffbrüden. _ 

avant-faire-droit | ‚pl. -. | (sfär-drea’) 
sim. drt. vorläufiges Erfenntniß. 

avant-fossé %, pl. ns (ä-mg-f6-fe'; ©b) 
s/m, frt. Bor-, Außen · Graben. 

avant-foyerl ©, pl. „rs (vfei-ie';®b) 
sim. Vorherd des Hochofens = avant-creuset. 

avant-garde T%, plans (spät; Ob) #/f. 
1. Bortrab m, Borbut ; L beim Eingang eines 
Dates liegentes Wacht ſchiff, ant defien Be- 
fatung. 2. Border-linie, «treffen m, erite 
Abtbeilung einer Armet, eines Gefhivabert ; auch 
fo. Borfimpfer m/pi. 

avant-glacial %, pl. („glä-hi') s/an, frt. 
Vorglacis n (smeites Giacis vor dem Borgraben). 

avant-goût, pl ns (gü’ @b: pl. ®b) 
s/m. Borgeihmad: fig. avoir un „ de ac. 
et. im Boraus empfinden. 

avant-hier (ä-mg-tä'r, N ä-mg-A'r) adr. 
vorgeftern ; d'. vorgeftrig. 

avantin D $ (ä-ıny-tg’) s/m. Schößling bes 
Weinſtocka (v. crossette). 

avant-jeu, pi. a-ıx (50°; Mb) s/m. Bor- 
ipieln (auch ig.). [Zagesanbrud. 

avant-jour N, pl. 5 (Gi'r; @b) s/m. 

avant-lait!, pl. ns] 11a’) s/m. dicht vor 
dem Euter ver Zub gelegener Fleiſchtheil. 


U- 


— 


Arenliznan 


(85.8. xvid.) €: See; æ: Ehre; 

arant-la-lettre T ©, Pl. ann (d-mg-lä- 
lä'te) s/f. Supferfteherei: (eriter) Abzug vor 
Gingrabung der (Unter · Schrift; Probe: 
abbrud eines Bilbes. 

avant-logis, pl. (-Gi a) s/m. vor- 
derer, ringé v.@ebäuben umichloflener Hof. 

avant-main],pl:L. Ss, Poit. (img: 
®b) (nat Didot : avanmain) s/n, 1. flache 
Hand. 2. Baipiel: Schlag mit dem Bor- 
dertbeil der Mafete. 3. Kartenfpiel: Bor: 
bandf. 4. Bordertbeilm des Pferdes. 

avant-mar, p. (mir; %)b)s/m. 1. © 
arch. Bermauer f. 2. frt. 3mingermauer 7. 
3. bl. @emäuer » vor einem Thurme. 

avant-nef ©, pl. 81 (sg. u. pl. .n#'f) 
sif. arch. innere, vor bem Schif gelegene Vot · 
balle in Bafilifen. 

avant-part, pi. 2-8 (pa’r; ®b) s//. drt. 
Boraud m bei Grbitaiten (— précipat). 

avant-pechet, pi..s (pEid; Sb) s/r. 
Srühpfirfic. 

avant-piedl, pl. —.8 („ie ; Ob)a/m. 1.7 
Mittelglied n des Guhes (m métatarse). 
2. © Schahmaheri: Vorderblatt m, Ober: 
leber n (= empeigne). 

avant-pieu ©, pl. x (vid ; @b) s/m. 
Sfablbalter, fable, Lo. Gijen n. 

avant-plancher! ©, pl. ..s1 („rlg-idhe‘) 
s/m. falſcher Boden an einem Biiditaien. 

avant-poignet | I, plis (Peine; 
®b; L. .pé- mix) s/m. = métacarpe. 

avant-poitrine®, Plans pii-tri'n ;@b) 
sf. Borberbruft der Infetten. 

avant-portl., pl. si (sg. 1. pl.: „pö'r) 
s/m. Außen · , Buten-bafen (vor dem verfchlich- 
baren Binnenhafen liegender Theil eines Hafens). 

avant-portail ! ©, pi. .-.s ] (ü-mg-pör- 
ta’) s/m. arch. Bordertbor n. 

avant-poste %, pl. ns (.po'Bt; @b) s/m. 
Sorpeften (au f#7.). 

avant-projet] X, pl. „ns (-prü-Ga'; @b) 
s/m. Borlage f. Boranichlag. 

avant-propos, pl .. („prö-pö'’®a) s/m. 
Sorberidt, Einleitung f, Borrede r, Bor- 
mwertn; d'a einleitend, als, zur @inleitung, 
oft me. part uberfluifige Vorbemerkung. 

avant-quart 1 ©, pl. 8 (ä-mg-ta'r; 
®b) m. 1. Vorſchlag, Schlagzeichen n 
(Auflagen vor bem eigentlichen Schlagen bei 
Iharm-ühren). 2. Vorſchlags · Warnglöd- 
den n. [s/m. rôthlibe Srühpfirfich. 

Avant-rouge +, pl. 8 (ä-mwg-ru'(j:1#,b) 

avant-scène, pl. 8, Dr. im pli nn 
(sen; Ob) (nat Didot: avanseène) s/f. 
1. Borbübne, Proice'nium n: loges d' 
Profceniumdlogen; ne faire qu'une „ nur 
ein leeres Haus machen (von Sdyaufpieten) 
(Murger). 2. Echaubühne, Scene. 8. fig. 
Boripiel n (Handiung, die vor bem Beginn des 
Drama’s Hattgefunden haben fol), 

avant-sternum 7, pl.: 8 (d-mg-htär- 
nö'm; @b) a/m. zo. mittlerer, unterer 
Theil des erften Brufiitidé der Infekten. 

avant-terrasse, pl: as] (ntd-ra’h) af. 
Lorterrañe. 

avant-terre, pl: a8 (tät; Gb) ef. 
1. de (bei Müffen); Vor⸗ufer m, »ftrand m. 
2. arch. arches „ Schlußbegen m/pl. e-r 
hrinermen Brüde an jedem fire (1). 

avant-titre X ©, pl: as (tite; Sb) 
sim. typ. Ehmuptitel. 

avant-teit] ©, pl: .-.s (stea’; Bb) #/m, 
arch. Bor, Schirm⸗ Dach n. 

avant-train |, pl.: a8 (ä-mg-trg’; (Wh) 
sim. 1. VBerderwagen, Bordergeitellm ee 
Babrzeuges. 2. 3% Pretzwagen: „ de cam- 
pagne Gelb., Haften- Probe f; + sans 
coffre Zattel-Frogef; mettre Va ein Ge⸗ 
ſchut aufproben; ôter Va ein Geſchütz ab- 
proben. 3. P N oberer Theil des Aérperé. 

avanture + (ä-mg-th'r) s/f. (Co., Fénelon, 
mot V.) == aventure. 

avant-veille, pl: as (mi; Gb) #/f. 
jweiter Tag vorber. 





Le fi 4 er. 


Preun 


se 0: Ofen; 0: Mord; 6: —— 6: Mörder; g: Gott; j: weid; 


avaoussé $ P (ä-wi-u-fe) s/m. fermes. 
Citer, Ed lachbaum == avaux, chêne 
coccifère) TR ALAL TL 

avare (a-ma'r) lit. avarus] I.a. |) geii 

= de qe. mit ct. 
karg, ipariam iein, geizen. IL s. Geisbals, 
Geizige. IH. FAX npr.m. Luel eines dau 
feiels von Molière. — v. avaricieu 

Avares (ä-mwar® s/m. pl. les +» bie 
ue. tatar, el Ré Mach. 

avariable | (ä-wa-ri-a’bl) a. bavari'rbar, 
was auf ber See beſchadigt werben kann, 


avarice (à-wa-ri$) (it. SEA 
Geiz m, Dabiudt (v. 
= geizig, larg. — 


avaricieux m, „se f C] (ie Kid’ VO, 
8:96) I. a. geig, ** Asia. 
U. »|s/m. Anider. Syn. 
de del’ ; l'araricieux n° 
avarice qu'en t. + 
avarie u. T(s-wè-ri') [boll.] s/f. L Ga- 
varie, Seeſchaden m (am Stiff oder an ber 
Ladung während ber Aabet erlitten): règlement 
d’, Dispa'ce, Seeidaben Berechnung; 
régler les „a die Dispa'e aufmachen, ben 
Seeſchaden auégleiben. 2. Hafengeld n. 
avarier! L (ä-wä-rl-e') Da. e/a. and #4 
(zur Eee) verderben; „6, se beidäbigt, 
verborben (Saaten. Rahrangsmiitel ıc.). 
avaste À (ä-mäht) (it. abastanza] int. 
balt till! genug! 
avatar (ä-wa-ta’r), ant a (.ta-ra’) [ift.: 
Riederteigen] s/m. 1. indie Mythologie: A’va- 
tar: a) Berförperung Gottes beim Derabflrigen jur 
re ; b) eng. : die 10 Berkörperungen Bıldnu'a 
(v. Vishnou). 2. Ay. Berwandlung/, neue 
Etellung, anderer Name, 
à-vau À (ä-mo’) [aval] ade. mur ge. in: 
… l'eau firemabwärts, zu Thal; aller „ 
ftromabwärt# geben, Ag. zurüdgeben, rüd- 
gängig werden, jheitern; „ de route in 
wilder Œile. —A ou 
—— * 
ne Le :B.: „eTa-we-niä-ti-u 
TEE] : ara n, 
\Per Œngels-Sruf : FA dune un „ je lange 
an ein Baterunier betet, in ganz furger 
Zeit, im Augenblid, 2. Stelle f der Bre- 
bigt nach der Cinleitung. 3. Rügelcen n 
am Koienfranze. 4. filles del’. Schweitern 
bed U. M. (Het Aranzısfanerinnen); frères de 
TV’. Tiener der beil. Jungfrau (+. servite). 
avec (ä-wä't; L. or cons. a⸗ war, mie Pals- 
graveim 16. sn. mar Vg. u. Chifflet tadelten), 
poét. aud „que (ä-mm’-B) und «ques (++ 
nat Vg.) [L., Sch.: It. apud hoc] L prp. 
mit, nebft, bei: 1. Gerbintung, Bezlei- 
tung: manger du pain „. la viande ®ret 
zum Aleiich effen; F et „ cela, monsieur? 
„befehlen Sie fonft nod) et.?; ami + q. 
mit I-m befreundet (V.); silence „ elle! 
jagen & ie ibr fein Wort baven!; être + q. 
es mit Jem balten; l'attribut s'accorde 
… Ve sujet das Grabifat richtet ſich nach 
dem Zubijefte; distinguer, séparer d'u qe. 
(M.T. 1.6.: faire la différence « qe.) 
et. von et. untericheiden, trennen, 2. in 
Beziehung auf: „ vous wenn man Ihnen 
glaubte, 8. Duel, Wertjeug: marcher „. des 
bequilles an Arüden aeben. 4. art u. Beike. 
M son orgueil bei j-m Ztolie. 5. bei, un: 
neachtet: „ tout cela tros alledem. II. ade. 
1. FX obendrein (bier: par-dessns le 
marché}: il a encore en de l'argent „ er 
bat noch obendrein Geld befommen. 2, + 
Laft., jept F: ces bottes me blessent, je ne 
saurais marcher „ Diele Ztiefeln druden 
mid, ich Fann nicht Damit geben; il s'en 
est alle „ er ift Damit fortgegangen. 
aveindre 4 F (a-nd'tr) [D., Sch.: It. ab- 
emere; L.: advenire] (Wb. r/a. berbet-, 
" bervor-holen, »tragen. Syn, v. atteindre. 
aveine 4 % (ä-mär'n) «/f. prov. bee Bormanbie 
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X IX. 
aveinière (ma-nd'r) s/f.agr. Haferfeld n. 
avelanède, „ell. ® —5 me.) 

a/r. Eichel · Rapfchen n,-Toppe, Ederborpe 
(bio. ver Snopperndide | L.) — velanède, 
aveline (a-m'li'n) Ilt. avellana] s/f. 1.9 rotbe 
La'mberténus, Avella'na. 2.P 20. Regen; 
Zauber · ſchnecke ( gueule de loup), 


avelinier! + ( lien‘) s/m. Avellanen · 
Etaube f. Een &// 1, 


avellanaire 7 (ä-wir- iR: 'r) [1t. avella- 
na) a. 1. 3 bafelnufgrok. 2. zo. von Ha⸗ 
felnufien lebend 


. 3. min. arobfs 
avelle (a-ma’l) s/f. = able. Were, 


avénacé, „ea % (ü-we-na-he‘) (lt. avéna] La. 
baferartig. U. zes 4/7. pl. Hafer-Arten. 
avénage + [à-wé-na'(), Poit.: zer (a- 


7 ’ 


wna’G) a/m. Safer» zige, »schnt, au 
Bürgergeldn (B.). Wenches 


avenaine © 7 jà-ve in) s/f. chm. Hafer- 
fleber m. er (avenant 1. 
avenamment (ä-minä-mg’("g) ade. vom 
avenant m, ef F (ä-wing m, gt) 
L + part. prés. drt. „ le décès wenn der 
Tod eintritt; le cas … ant + que mit swbj. 
CM.) geiegt, im Kalle dab... I.a. 1. ein. 


nebmend, von gutem Anjeben; artia, 

ſchidlich. 2. F drt. zufommend, gebüb- 

rend. 3. adet. à l' u. prp. à 1’. de ver 

bältniimaßig, entivredent, im Berbältnik 

au… IE. sim. + Erbtheilm e-r Tochter. 
) 





ton avoine, 
avene + (ä-wæ'n) s/f. provN. Hafer m == 
avenement_ (a-me-n'mg'; L.: ä-mie.) 
[avenir] m. 1. 3% Antunftf (8d.: Ge. 
burtf). 2. (a la couronne, au trône) 
Regierungéantritt, Thronbefteigung f; + 
au pontificat Yntritt ber päpftl. Würde. 
3. » d'une opinion eritet Auftreten einer 
Anficht ve. 4. rl. le premier et le second 
„ du Messie bed Meſſias' Menſchwerdung 
und Wiederkunft zum jüngiien Gericht. 
avéneron! % (ä-we-n'rg’) [it. avena] s/#n. 
tauber (Wind» Weiz, avéron, havéron). 
avénier | (ä-we-nie' Ar)f.La. 
im Safer. IL 2 s7m. Oaferfeld n —— 
avéniforme (a⸗ we-ni- form) Et] a 29 
der Größe eines Haferforne, cr 
avenir (3-1 an Ît.advenire] ‘2h. I. — 
aufragen, beat 
icheben (ogt. ne s'il avenait que 
- (mit imparf. qu suhj.) wenn e8 geichäbe, 
dab. ...;, + arint un jour einet Tages (Laft.) 
quoi qu'il (en) avienne was auch daraus 
entiteben mag; regarder qe. comme non 
avena etwas ald nicht geſchehen anfeben. 
IL s/m. 1, Zufunft /; Golgegeit f: a I’ ii 
Zukunft, von jegt ab. 2. assurer son 
fein fortfommen, jeine zufünftige Erifteng 
fiber; avoir de I’. viel veriprecdhen, die 
beiten Ausfichten haben. 3.4. Radivelt f. 
4. drt. Berlabung f sur Klage Beantwortung. 
avent (4-mg'(#b) (It. adventus] s/m. rl. 
1. Adre'nt; (auch „5 pl.) Adventszeit f. 
2. Abvents-Bredigten (pl. 8. Budn mit 
Abventd- Predigten, om. avant vor. 








aventer! d (ä-mg-te) Ma. g/a. nad bem 
(guten) Winde richten. À ven ne ÿ 
aventiers | } (ä-mwg-ti') a/m. pi. drt. Ÿ aus 0 y 
Nebenlinien geerbt (B. — adrentices). u 
Aventin? (ä-mg-tg") npr. m. 1. h.a. (mont) / 


= Aventi'nud, aventiniiher Hügel in Rom. 
2. Jean „ Johannes Aventi'nus, beräbmter 
bapriicher Wefdichisihhreiber (1477 — 1534). 
aventure Tia-mg-tü'r) [avenir] s/r. 1. au- 
fallige, jeltiame, romanbafte Bege— 
benbeit, Zufallm, abenteuerlides Er⸗ 
eianih, Übentenern: c'est grande „ si... 
das mare merfmwürbig, wenn ...; dire la 
bonne „. wahrlagen; diseur de bonne + 
Wahrlager m. 2. gewagtes, gefahr- 
volled Unternehmen, Mtagnifin, Un: 
» amoureuse, galante Liebjchaft, Liebes ⸗ 
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M.n; chercher, courir après les „s auf | avertiner_f (ä-mwär-ti-ne') Da. #'. eigen» 


Abenteuer audgeben ; tenter 1’. ed wagen; 
femme à As Frau, bie Liebe. Abenteuer 
bat. 3. @ mettre à U’. auf's Ungewiſſe 
anlegen; mettre à la grosse „ auf Bob» 
merei geben, auf bobe Zinjen, aber un- 
fier; anlegen. 4. drt. droites „a birefte 
Nachfolge. 5 P mal d', Ginger» or. Hagel» 
geihmwürn (= panaris), 6. adet. à 1’. auf'é 
Geratbemobl, auf gut Glud; F par», d'u 
zufällig, von ungefähr. Syn. v. événement. 
aventurer_ (ä-mg-tü-re) Da. I. e/a. ma 
en, auf's Spiel feben. IE. 8’. (a mit inf., 
mit de) ſich in Gefahr bringen; s'. bien 
avant fich febr meit vorwagen (v.hasarder). 
Je, avent m, „se f À (ä- —— 
) Le. abenteuerlid:; wagbalfig; 3 
femme “se Frau, die Liebedabentener bat. 
— I. | s/m. 1. Abenteurer. 2. Rame riner 
fo ect Bbalanr in Fourier's [oylalijtifem Snftem. 
aventurier d, .ère T (ä-mg-tü-rie”, «rid'r) 
Ls. 1. Abenteurer(in), Wagle)bald ; Buhl« 
ſchweſterz F mittellofer Menſch. 2. + (obne f) 
Parteigänger; + Greimilliger. 3. me. part 
Induftrie-, Glüds-ritter. 4. 
Seeräuber, ebm, Glibu’ftier. 5. Echleidh- 
bändlerfhiff n. 6. F £umpenfammiler. 
HN a. = aventureux 1. 
aventurine (ä-wg-tÜ-rin) s/f. min. u. © 
Mventurin:, Slimmers-ftein m. 
aventurine, „e7 (ä-wg-tü-ri-ne')a. 1. min. 
glimmerfteinartig. 2. Ag. unveränberlid. 
avenue T (ä-winl’) s//. 1. Zugangm, 
Anfahrt. 2. Rahm, Übergang über ein @e- 
birge. 3. fig. Wegm zu... 2 du trône Zur 
gang zum Throne. 4. Allee; mit Biumen 
bepflanzte Straße: ouvrir des .s Gänge in 
em Grhöy aufbauen, G. ® Zoll m, Uccije 
am der türt. Gene. 6. ch. Wegm, Pfabm 
burd ben Aorit. 
average ® (ä-mé-ra'G) s/m. Durcichnitt, 
Mittel-jahl H »preid; eng. Mitteljahr n. 
avérane 2 (ä-mi-ta'n), „no („rä-no’) s/m. 
20. Uvera'no (brafilian. fprrlingsartiger Bogel). 
averation | \ (ü-me-rä-hig’ 66) [arörer] 
s/f. Konftatirung = vérification. 


/ 
- Poykdariter” (ä-mwe-re’) [ft, ne) @g. I.v/a. 
Éro- 46. — ald wahr beweiſen fuit 6 


or 
erwiejene, Eenitatirte Thatface. IE. 8. 
REZ TA SK fit als wahr ermeijen, zeigen; fit 
bemwabrbeiten, fit bewähren (vr. vérifier). 
avergot! F ——— s/m. Gin, 
—* verne (ä-wi'rn ernus] I.npr.m. 
ko Are'rno.Zee In — “Jtalieni II. n/ap. m. 
——) po. Hôlle f, Unterwelt 5 yy Are 
ven avéron || $ (ä-me-rg’) s/m. ker 19 
is. ae (ä-mär-rö-@') * m. Ave't · 
rhess, arab. Atut u. Philoloph (+ 1225). 
ande x averr(h)eisme I (ä-mwär-rö-i'km) s/m. 
Spflemn dei Ane'rrboöt. 
Averranque (ä-wär-rg’f) [lt. Averruncus] 
npr. m.myth.inglüd abwehrenbe Gottheit, 
averse (ä-wä'rh) I. [a verse] s/f. 1. F Plage 
regen m, Regenguß m: il pleut „ (aut 
‘à verse) et giebt wie mit Mulben. 2. P 
—2* II. Ar, out Ara (ä-mär-ba’) 
. Mve'ria, Stadt in Inter-Jtatlen. 
17 (a-wär-5’8) [1t.) a/r. 1. Ab · 
nelgung, Miberwillem, Miderftreben n: 
avoir qe. en «. avoir de I’. pour qe. 
Midermillen gegen et. haben, et. Guéerit 
ungern tbun; donner de I’ à q. I. ars 
efeln; prendre q., qc. en S,, et. nicht 
mebr leiden fünnen, Widerwillen gegen 
J., et. fallen; c'est ma bête d', er ift 
mir in den Tod aumiber. 2. path. = dé- 
7 - rivation, Syn. v. antipathie, 
i -mär=t4') [It vertlgo] 4/m. 
£ ‚vet, Drebfranfheitf bel Schafen (v. tonr- 
nis). 2. Rabnfinn, Rajerei s (vr. frénésie). 
8. + fig. reizbare, mũrriſche Einnetart, 
Eigenfinn; Saunef; FRappel (v. caprice, 
vertigo). 4. F il faut le vouer à Saint- 
A, er ift ein rebter Schreibale. 


— 


salée 


Greibeuter, | 





finnig fein, bartnädig auf et. befteben. 
avertineuæ, „se (ä-mär-ti-nö'@a, 8j) 
a. von der Drebfranfheit befallen; när- 
riſch; PA griesgrämig. 
avertir T (ä-wär-ti'r) [1t. udvertére] a. 
(FR. Bajatet II. 3. ind. prés. 1 pers.: Li) 
I. r/a. 1. | q. de qe. J. von et, benach ⸗ 
richtigen, unterrichten, S-m einen Mint 
geben; „. q. de son salut S-m eine (für 
ibn) höchſt wichtige Nachricht mittbeilen; 
4. de... (mitinf.), que … (mit sub.) 3. bee 
nachrichtigen, baë et. gefchehen fo. 2. abs. anr 
kündigen. 3, (3. vor et.) warnen: se tenir 
pour „i fich et. merfen, fid et. geſagt fein 
laffen; être bien „i den ganzen Handel 
Fennen, auf ber Hut jein; pre, un bon .i 
en vaut deux ein gut Gewarnter ift bop- 
velt bebutfam, nimmt es mit Ameien auf. 
8. Reittunf ; | un cheval ein (läffiget) Pferd 
(burd Dülfen) antreiben, aufmuntern; pas 
à regelmäßiger, fchulgerechter Schritt. 
JL SN einander erinnern, out Mich jelbft 
erinnern (Poit.); s', de qe. fit über et. 
unterrichten (B.). Syn. avertir est une 
55 à prendre e suppose 
un emen ur; donner arts 
cent a Tag re, en peu de mots 






' ait de oules —— circonstance 
M T Ca-mér-t pa us ) — 


1. Nachricht⸗. 2. Anzeiger, Vorbericht, 
kurzer Bericht, Vorbemerkung f, Befannt- 
madhungf, Ankündigung: F c'est un „ 
au lecteur Das muß man ſich merfen. 
8. Warnung /, Mahnung f, Erinnerung f; 
bio. Verwarnung f der Zeitungen; „ du Ciel 
Gingerzeig Gottes. 4. drt, + Borbericht sur 
Information. 5. Steuermahnzettel. 6. © 
SHalteleilm, eg der Dachberter (v. de- 
fense). Syn. 

— — Ed’) #/m. 1. Rad. 
ter, Rufer. 2. (ebm. in Arantreich) id, Titel 
bes Hofbeamten, welcher dad Ericheinen des 


Könige zur Mittagdtafel anfünbigte. 
————— Æ'n) npr. m. id., fr. t. (Nord). 
avesp 2e pr t. vesper] s/f. 


prov, Abend m. 

avesprir + (ä-mie-pri'r) (It. vesper] ®a, 
auhner_t (pre) Da, r/n. fpät, dunkel w. 

Avesia (ä-wib-hta’) npr. m. le perfilde Meti- 
glonélebre: (Zend) Ave’fta, Religionsgetepbud 
bes Boroa'fer (B.): die drei erften Bücher 
des Senbave’fta (L.). 

avet $P (ä-ma’@b) [It. ables] s/m. Edel · 
Beiß-, Silber-Tannef (= sapin argenté). 

avette + (ä-wa’t) [It.apls] #/f. poët. Bien · 
denn (= apette). 

aveu (ä-mö’) [It, votum] s/m. 1. Geftänb: 
niÿn, Belenntnifn; Liebeserflärung f: 
faire 1’ de ge. ein Geftändnik von et. 
ablegen, machen, et. eingeftehen, befennen, 
2. beftätigenbes Zeugniß, Urtheiln: de 
l'. de tout le monde nad bem Urtheil 
e-# Ieden, wie Sedermann zugiebt. 8. Eine 
willigungf, Bewilligung, @enehmigungf: 
de son | mit feiner Einwilligung, Zu- 
ftimmung. 4. Anertennung f. 5. Lebens- 
revers, -befenntnib n. 6. homme sans „ 
dunfle Griftenz, Bagabunb, Lanbläufer. 
Syn. areu set plos-gendral que comes 
sion, laquelle ne s'applique qu'au mal; 
on sollicite on T'on force l'areu; la con- 
fession est volontaire.” 

avlejuer | + (ä-wo-e, ä-mli-e') [vne] Da. 
r/a. ch. ind Auge fafien, im @eficht ber 
balten. [dend, Blind madenb. 

aveuglant, .e (ä-mö- ala’ Da, na’ t) a. blen- 

aveugle(ä-möd'gl) [ft.ab oculo] I. a. 1. blind. 

. fg. blind, verblenbet: „ sur ses de. 

fauts blind für feine Gebler. 3. fig. unbe- 
bingt: soumission. unbebingter@eboriam. 
4, unüberlegt, rüdfichtälee, 5. med. chne 
Œnbofinung: hémorrhoïdes „s (blinde) 
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Hãmorrhoiden mir ſchmet haften Amotem oder 
Zacken; an. intestin Blinddarm; chm. 
alambio „ blinder Helm (ohne Auegang). 
6. © tapis «s grohe Smyrna ·˖ Teppiche, 
bie nicht gut nach der Zeichnung gearbeitet 
find. IH.» 1. Blindelr): „ne, .-née 
(sud a.; pl. 28-18) Blindgeborenelr), #9. 
Ehmadlopf; juger d'une chose comme 
un „ juge des couleurs reden, wie bie 
Blinden von ber Farbe: Mg. c'est un „ 
sans bâton er ift ein Blinder ohne Stab, es 
fehlt ihm das Alfernötbigfte; crier comme 
un. (qui a perdu son bâton) 3eter freien A 
pre. au pays des „s, les es sont rois 
bei ten Blinden ift der Einäugige König; 
il n'est pire „ que celui qui ne veut pas 
voir ed ijt einer jo blind, alé wer nicht 
feben will; un „ y mordrait bas fönnte 
ein Blinber greifen; changer son cheval 
borgne contre un + auß bem Regen in die 
Zraufe lommen; I’, d’Albion Milton; 
asile, institutlion) des As Blinden-An- 
ftalt f; café des As id., Gofd im Palais 
Royal, wo Blinde fielen. 2. a/m. prov. Blinb. 
Ichleiche f. IH. adet, en „, à 1’. blindlinge. 


. celui qui agit à Fareugle, n'y voit pas 


Syn 
n celui qui agit areuglément, ferme les yeux 


ef ne veut point voir, — — 
— —6 )s/m. % + 
linbbeit /. Syn. v, cécité, 2. fg. Berblen- 


dung f: » à l'éga e ge. Blindheit f 
in Bezug auf et.; être frappé d'., être 
dans un é » mie init Blinbbeit 
geſchlagen fein; quel „! wie verblgndet! , 
8. Blenbung / (Sue) ES ra CL 
aveuglément (ä-wö-gle-ng’ (9) dh), Fonte- ” 
nelle: ne. (ä-wö-gli-mg') ade. v.avengle. Yf 
avengler_ (ä-wê-gle) Un. I.v/a. 1. blind ÖL 
machen, blenben, 2. Ay. verblenben: Im | 
trop grande prospérité „a zu nrobed ln 
madt blind, verblendet ten Menſchen. 
8. frt. „ une casénuitte Eine lajematte 
blenben, zumachen. 4. L « une voie d'eau 
e-n Led vorläufig mit Decken, Motrapen re. jus 
ftopfen. II. 8’. 1. fit blind machen, fit 
blenben, blind werben. 2. s’. sur ge. in 
Beziehung auf et. verblenbet fein, et. nicht 
einfeben wollen Syn. v. éblouir, — 
avengletie F \ (a-mö-gla’t) sr. à 1, 
blindlinge, Im Dunkeln tappend. 
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avi © (-mW) ) an. n. Blut f des Badolins. 
aviaire * (ä-wi-Sr) [it. aviarlum) ” Palo 
Vogelhaus n. €: — 


aviander_N(ä-wig-be') [riande]@a. Le ss 
verproviantiren, II. 8". + fit an Bletl®S, 4 
jatt effen. [s/m. Quftiifrer. 
aviateur 7 * (ñ-wl-a-tôr) [it, avis] LER, 
aviation! 7 * (ä-wi-3-6ig 66) s/r. Luft · 
ichifffabrt.. “ [Meibe (@ogri). — 
avicède (ü-mi-A'b) s/. zo. afrikaniſche 
Avicenne (ä-wl-&%'n) npr.m. Apice'nna, 
7srabif@er Arıt (t 1036). 
avicennie + (ä-wf-Bä-nl') sf. Yvicennia 
(ttepifher Baum mit jahlreihen Wurzeln). 
aviceptologie \(ptö-lö-GV') [lt.-arc.] s/. 
ch. Lehre von ber Aunft des Bogelfanges. 
aviculaire 7 (ä-wi-fü-I8'r) [It. avis) L a. 
1. in 3fa. Dogel-…. 2. ben Bögeln zur Nab- 
rung dienend. 8. Vögel frefiend. II. s/r. 
Bogelipinne. [Berlihmwalbenmuicel. 
avicule 2 (ä-mi-kü'l) [it. ärleüla] #/f. zo 
avienle, „e(tü-le')1.a. 20. lügelmnichel« 
artig. II. „8 s/m. pt. Glügelmufdeln f/pi. 
avide I (ä-mi'd) [It. age — 
in; ge . fig. = de gc. 
auf et. begierig: AR (de bien) babfüchtig;; 
être „ du bien d’autrui nach frembem Ent 
trachten; „ de carnage, de sang morb- 
luftig; „ de distractions bruyantes lär- 
mende Vergnügungen liebend; „ de gloire 
FT „ de savoir mwihbegierig. 
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da: 247 

























fen; ü: Mörder; g: Gott; f: wei; — Joeurnal. ma) 





axit l (a· xł), mehr or. nun (amt) 2 


npr. m. ee LOTS ES TS (t 458). — 

| avitailleme se 

tailler] a/m. Berforgung 7 mit Lebend- · / 
mitteln, Zufubr,/ (bp. an Schiachtvieh), Ver · — 
vreviantirung f. 

ar itailler_X (a-wi-tä-je‘) [It. vietus] Da. 
ra. u. 8°. (fit) verproviantiren, mit 
Nundvorrath veriehen. 

avitailleur, „se (ä-mi-tä-jö'r, „Bi) « 
Verpropiantirerlin); d vaisseau „ Pro» 
viantichiff m einer Botte. 

_avivage © (ä-mi-ma’G) [aviver] s/m. 

1. Voliren n, Zubereitung f der Epiegel- 

folie zum Mnnchmen des Duedfiidere, 2, Abflä- 

renn der mit Arapp gefärbten Baummolle. 


8 
— machen; Ag. Par 
voliren, glänzend machen; … (da bois bern 
Iharflantig bearbeiten, Bis anf ben Hern 
bauen; „ (l'étain Zinn, Epiegel + folie 
mit Quedfilber anreiben; „ le feu das 
Feuer jhüren; Bärberei: „ le fl das Garn 
abflären; @ieferei: „ les moules die Gieß · 
formen fhlichten, glätten. 8. chir. Sund · 
sinder auffriichen, blutig rigen. EL 8". ſich 
beleben, munter werben. 
avives (A-mi'm @b) (lt. aqua viva] a. 
ri. 1. Manbeln, Haldbrüjen des Bierden. 
2, vét. Beifeln, emtzändete Holsprüfen; battre 
les „ bie Geifeln brechen (burd Schlagen over 
Coctfen zu heilen fuhen). 8, Ag. N il n'aura 
pas les „ an Bewegung wird ed ihm nicht 
fehlen; F pre. si vous ne Jui donnez cela, 
a ee 7 
lebhaft. [actbemefier n. 
ar © (3-mi-mä'r) [vif] a/m. Ver. 
lavivures | © (&-ml-mû'r) s/f. pi. Ub · 
fälle m/pl. beim Belegen der Epiegelgläfer. 
avoeasseau (ä-mö-fü-50') s/m. jhlechter 
| Abe 


3-mi-bi-te') [It. aviditas : Ronsard] 

af. L Gier, Gefräfigkeit. 1. A7. Suit, Res 

ee # _gierde: „ de biens Satiudt. Syn. Lpri- 
de ti Li aisé est un appétit insatiable de richesses | 


will es icheinen, daR ...; je suis plus que 
de votre „ id gebe noch weiter alö Zie; 
à mon „ nad meinem Örmeflen, nieines 
Grachtene, wie ich alaube ; sanf meillour x 
unmaßgeblich, derbebaltlich einer beñés 
ren Unfübt; prr. autant de têtes, autant 
d'u ieriel Acpfe, Seriel Zinnetv.upinion). 
2. Gutachten, Verſchlage + doctrinul 
tbeelegliches Giutadten: prendre À» de 1. 
fid bei Dem Kath erbelen (v. arbitration). 
3. + Meratbhidlagungf: < de pa- 
rents Brratbung f, Beſchluß tes samilien» 
ratbed; il ya jour d’. man bat ned Zeit 
fit zu befinnen, dad farn man nod bes 
félafen; pre, en cas batıf n'y a + in 
er bringliden Sache fann man nicht erft 
lange beritben, 4, % Ztimme f: aller 
aux „5 que Abſtimmung fbreten: en être 
aux .s vetiren, abftimmen: prendre les 
„ Umfrage halten. 5. #enadridti.| 
gungf, Thieibung r. Warnung r, inf: 
donner x benzeridtigen (Syn. v. aver- 
tir); donner un - à 4. S-n einen Wink. 
eine Warnung geben: ny, FF su. part 
donneur d'a Prejekt · Plus · machet. Stel · 
lenvermittletr „ au leetenr Rachricht für 
den Leſer; Ay. c'est un „ au lecteur dit 
ift auf und geinünzt. 6, WM Urisn: 
donner À avifiren; suivant „ Laut Arie, 
Vericht; aver = unter Anfraber sans , 
ebne weiteren Bericht; fante d’.. wegen 
Mangelt an Vericht; — au public Un 
ichlagzettel, auch int. merten Zie Sich 
dad!; lettre d’.. Uvisbrief: Ag. prendre 
des lettres d'u et. reiflich überlegen, fich 
Bebenfzeit nehmen, fi befinnen. 7. d 
— d'. ——— ar voſtjacht 






— rt npr. m. Arie er 
are ee ä-wi-y a. ja. mit Mer 
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ff. c00 a. + dt — ——— 

(à avignenalsm, +} (a· wl· njo · ni (Ga, Ft) 
L a. aus Avignon. IL s. Au m, Auer Der | 
> in) von Arignen, 
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1. — ee teñleden. 
2. entwertben, herabiegen: „. le prix den 
Preis Berabiegen, ernietrigen. I. se 
1 fi wegwerfen, verächtlich machen, fi 
4 unmürbig benebmen: la vertu s’.it à se 
Le justifier bie Tugend erniedrigt fit, indem 
, fie fit reditfertigt. 2. ® ipettmcblieil 
! werben, im Bertbe, im Preiie ſinken. 
a Syn. v. abaisser. 

à avilissant, .e (ä-mi.ll-6g'@a, gt). 
— (met na bem 4.) ermiebrigend, berab- 
: würbigenb, wutbelcé: d'une manière Le 
x ohne Würde. 

avilissement_ (3-wi-N-Amg’) #/m. 1. Her 
F abwürbigung /, Entwürbigung f,.Berad- 
) 

f 












—— fémadvoclle Erniedrigung (aus pl.). 
2. Seruntergeben n ber Preiie (beim @intauf). | 

3. verächtlicher Zuftand, Verãchtlichkeit f: 
tomber dans l'. fit erniebrigen, in Ver | 
adtung fallen. ejunfenes Unfeben ; |: 
Schmach⸗ > [ter — npr. j. Avi'z, pertwaichige @r.: ordre d'A 

____aviHsseur, „se \ G-M-Il-bör, 2) #3. | (dia L) Uvig-Drben m. 

avillen | mie Baltneret: Hinter», | avisé, Le (ä-mi-fe') I. a. flug, ichlau; vor · 
@reif-Flaue 1: rfralle f der Mauboôgel. fidtig, bebutiam; bien, mal +» gut, übel 
avillonner | (ä-rf-j6-ne) Da. v/a. Battmerei:| berathen. IL =. mal + {r. malavisé). 
mit ben Hinterflauen fafien, paden. BE es avisé trouve prés 
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ex. % 
avoceasser] (be) [avocat] Ob. A iro. 2er 7 
Winfelabvolat jein, Rabulifterei treiben. < —_- 
avocanserie F (ä-mwö-ka-F'rl’) s/f. 1. Ras 
bulifterei, Mechtöverbrehung, Zungenbre» 
fherei. 2. Echifane. 
avocassier | m (ä-mö-Tä-hie'), ère 
(Ar) me. part. L. a. rabuli'itiié. I. > 
sim. ſchlechter Advokat. 
avocat, .e (ä-mö-fa Mb, .a't, pl. + bee in 
bung À . , 
voka’t, Sachwalter, pret der = de 
causes perdues, de balle, sans lois, des 
mouches, de Ponce Pilate, de Térence, 
à tort Hbvofat ohne Brarié ; „ consultant 
Redtsfonfulent: „ de Dieu, du diable bei 
Ranonifotioen : Advoca'tus Dei, der, welcher 
ben zu Ranonifirenden zu verberrliden, u. 
Advocatus Dia’böli, melder ibn zu ver- 
unglimpfen bat, bas feptere auch y. A., der 
eine ſchlechte Sade vertheibigt: „ général 
General-Brofurator, Staatéanmalt beim 
oberen Geridte; „ plaidant Bertheibiger ; 
„ du roi, impérial Staattanmalt bei einem 
Geribtébcie erfter Inftanzz * „ mutrimo- 
nial Snbaber eines Deiratbébüreaut ; (* Le 
Arvolatin im Amerika); fig. diner d'. gutes 
Efien ; pre. bon „. mauvais voisin der befte 
Advofat, der ſchlimmſte Radÿbar; litiger 
est à l'. vendanger Brozefie find die Ernte 
der Ubvofaten:; les mnisons des 4s sont 
faites de la tête des fous die Thoren bauen a 
den Mbvclaten Häufer. 2. fg. (au Le f.) 
Rüripreher(in), Beichügerlin), Anwalt: ze 
des pöcheurs Jungfrau Maria, B. jeu de 
N. Mbvofatenipiel m (ver Nachbar par Rechten 
antwortet für ben @efragten). 4.  s/m. Frucht 
bes Hvoga’bobaumes. Syn.!' 
de u — vor * — ou les — — 


de sa partie; Tarı ‘le ss par ne plaide pas; i 
représente les — les — et 
DIE eu ——— nom les actes de pr 





ariner_ (ä-mi-ne‘) (rin) Os. I. v/a. | | dients: Tom > print malt avec 14 
- Meingeruc geben, mit Wein anfeudten, 
tränfen ; 26, de mwein-getränft, «trunfen: 
tonneau „d weingrünet Faß, das féon ben 
KBeingefgmad bat, Ag. F (au corps 6) 
tüdtiger Zecher; avoir les jambes „des 
ver Trunfenheit taumeln, II. s’. L den 
Beingerud annehmen. »2. zechen. 
arir \ G-mir) Da. I e/a, © Llempnend; 
die Ränder eines Gefähes umfchlagen, 
falzen. IL e/". ausbörren. 
aviraison ] © (ä-wi-rm-{g') [à virer] 
#f. Salgmert: 1. Uuéivert n, Salzgang m. 
2, Grabirung, Berftärten n ber Sole vurd 


BOrrbunitung. 
aviron! (ä-mi-rg') [a/f. viron] s/m. 1. 4 
ef, Riem: aller à 1. rojen, 
rubern; armer les ⸗ die Riemen Mar 
maden; coup d'. Mubder-ftoß, »Ichlag; à 
=) force d'.s burch tüdtiges Rubern. 2. podt. 


Ratb(iblaa). LE Boch tf. | 
aviser_ T (ä-wl-je) — ©. L a. 
2 benadridtigen : ® en vous .ant que 
.. unter Anzeige, dab .... 2. Ÿ war 
nen, ratben, guredtiweifen: nur neh in: 
pre. un fou me bien un sage aud von 
e-m Narren ann ein Weifer Mugen Rath 
befommen; un verre de vin „e bien un 
homme bei einem &lafe Bein fommt man 
auf guten Einfall. 8. +, fon nat Ve. P, 
jept F u. ch.: - q. I. gemabr werben. 4.- 
q. de q. J. an 3. benfen maden, 9. auf 
S. bringen (M.Am. 2. 3). IL e/n. l. - 
à qe. auf et. bebacht fein, et. überlegen: 
„A ses affaires auf {-e Geſchãfte bedacht 
fein, über feine Sachen nadbenten; „ez-y 
forgen Sie bafür, befinnen EieSich darauf, 
2...dege. == s". 1 (M.). HI. #'. 1.5". de 
ac. fi et. einfallen laffen, auf e-n Einfall, 
Gedanken kommen, 2. fit et. berauêneb. 
men, erbreiften: de quoi s'.e-t-i1? mas 
unterftebt er fih? was fällt ibm ein? 
8.8. de qe. (V.:... que) auf et. verfallen; 
pre. on ne s'.e jamais de tout man fann 
nicht immer an Ulles benfen, [Avi’fo. 
viso LT (ä-wi-fo') [it.] #/m. Uniaichiff m, 
avisse 5 (ä-nt’f) s/f. Schraubftüd n. 


Shmungfeder f. 8. © Rübridaufel 7 ber 
Butler. 4. zo. Ruderfub, Shwinmkein der 








dern, rojen. 
arironnerie L (ä-mi-rö-n'rl) 4/7. Ruder 
(mader)mertitätte. [mader. 
avironnier I L (ä-wi-rö-nke’) a/m. Ruder 
arirostre 27 („rö’htr) [It. avis u. rostrum] 
a. iénabelartig: in affg.: Schnabel .... 
avis T (4-mi’®a) L [à vis] s/m. 1, Mel. | avisisjure © (ä-mI-Fl'r, or 
aungy, Unfidt /, Urtheil n: — Guge-fab m, «flreif m an einer —— 
d', feine Meinung ändern, andern Ein- | avisuge 7 (ä-wi-50'G) [It, avis u. sügo] a. 
nef werben; + und nur no$ F (il) miest| u..8 0/m. pl. auf Bögeln lebeud(e Schma · 
que... mich will es bebünfen, mir] rogerinjeften), Mviju'gen, 


1117] 


















































Tem ko TAVO-AVU] 
* Moose a ets x) à. u. s/m. (lettre) 





“far; "lang; ' "Sen; 


Huf fi — 
7. Hure ‚„luoy, 


„ Findet nur im st.s.; ur im st.s.: Cursir mit 





… Übberufungdicreiten m, morurd Unter 
thanen aufgefordert werben, fremder Qerren Dirnjle 
ju verfaffen CV. Murs 111). 
av „mö- pat) sf, 20, Ancje'tte, 
blaufübiger Eabelichnäbler. 
avogador (ä-mo-ga-bô’r) [it.] s/m. Ober · 
Udvetat in Bendig (Dv. Fakiero 1. 4). 
“avoi © (i-miä’) s/m. Brauerei: donner nn + 
aus einem Bettich in den andern laufen 


voi llaffen. 
8 ne (d-mus'n elas* Zeit F, jege taf 
F Im, v En aveine) (TE. avanal s/?. 


1.9 Saferm: - élevée Wicjen., Hatt- 
bafer: folle ., + follette Taub-, Mäufe-, 
Wind»bafer (= haveron u. havéneron); 
fig. N gagner son „ jeinen Lohn ebr- 
Hd verdienen, tüctig arbeiten; éconter 
a 1’. die Zeit verfäumen; piguer 1’. 
Schildwache fteben. 2. Haferfornn: fig. 
recevoir son „ bon tinet Dame einen Korb ber 
fommen;F il mange son + en sac er giebt 
Niemand et, ab; #9. F tont mon argent 
est en = all mein Geld ift verbrandt; 
pre. cheval faisant la peine ne mange 
pas I’. der Gine bat bie Mühe, der 
Undere den Lobn. 8. «spl. grüner Hafer 
(auf dem Dalme): faire, fancher les zs den 
Safer ernten. 4. + Rabrung (Ser.). 5.3 
(Näte 4’). Robrpfeife. 6. ss pl. PN 
Peitichenbiebe m. pt. 
avoinerie (ä-mia-n'ri’) «7. Saferfelb n. 
avoineuzr, „se (i-miä-n5'6oa, he von, 
mit — 


nbalt: I.r/a. 1. si ®do 2. tro- 


= 
Es a 





gen, balten. 3. lg. 4. belommen, 5. Galliciémen. 
6. verbe auxiliaire zu ben mfammengefepten Zri- 
ten, D. e/imp. LIT, s/m. 1.Daben. 2. Guthaben. 

I. r'a, (obne waffe). L baten, be: 
jigen: „un château ein Schloß beſitzen; 
pre. il n'est rien de tel que d'en | Weld 
baben ift eine ftône © Sache, Geld regiert 


die Welt: F de quoi voſſ anf, Mood (sn) 


haben. Sym. aroir s arrliane En général 
à tout ce qui 


: posséder 






entre no muins, des choses dont nous 
pouvons disposer à tout instant. 2. tra: 

gen, balten: „ un bâton (à la main) 
einen Stod (in ber Hand) balten; « en 
main bei der Hand baben (M.E.F.3.4); 
Kegelipiet: „ la boule ben Anmwurf baben. 
B. Ag. j'ai vingt ans id bin 20 Sabre 
alt; il commence à + trente ans er geht 
in baë breibiafte Sabr; 4 besoin de q., 
de qe. Semand, etwas brauchen; „ la 
fièvre anit Fleber bebaftet fein; „. honte 
de .... fit ſchämen über ..,,: +» peine 
à (mit inf) Mibe baben zu ....; j'ai à 
rœur es liegt mir am Herzen, es liegt 
mir febr daran: qu’avez-vous? wat feblt 
Ihnen? was ift Ihnen?; j'ai, Iya 
que .... die Sache ift, bah ....; vous 
avez toujours qe. es feblt Sbnen im- 
mer etmwné; j'eus In pensée ich Fam 
auf den Gebanfen. 4. befommen, er- 
balten, fit verichaffen, F friegen: F il 
en aurn er wird fon fein Theil ber 
kommen, die Strafe wird ibm nicht ent: 
neben: demain vous aurez cela morgen 
follen Sie das befommen: comment avez- 
vous en cet argent? mie find Sie zu 
diefem Gelde gefoınmen?; on n'a pas ce 
livre facilement dies Buch ift ſchwer zu 
baben: vons aurez un refus Sie werben 
eine abichlägige Untwort erbalten; nous 
aurons de l'orage mir werben ein Ge— 
mitter befommen; F j'ai au cette femme 
dieſe Fran bat mir Miles gemäbrt, mat 
eine Arau gewähren Flann, 5. befonbere 
arommotilaliide Verbindungen,  Malicismen : 
vous avez beau dire Sie reden vergebend, 
mögen Sie fegen mat À wollen; „ pour 


? as? Lır08 


Dr 


ER TE 


les 


agréable fur qut (befinden, genebmigen ; 
„ pour but beabfichtigen ; j'ai à vous dire 
„th babe Ihnen zu fagen, ih muß Ihnen 
jagen; vous n’arez qu'à le dire Sie bür- 
fen es nur fagen ; HH n'a qu'un mot à dire 
pour ... er braudt nur ein Wort zu 
fagen, fe...; je n'aurais qu'à tomber 
malade ich braudte nur Éranf ‘qu wer- 
den; il n'aurait qu'à venir er dürfte nur 
fommen, wenn er nur fäme; il ent un 
cheval tué sous lui ibm wurde ein Pferd 
unter bem Leibe erſcheſſen; il eut Ja 
tête tranchée ibm murde der Hopf ab- 
neihlagen; à qui en a-t-il donc? mit 
mem bat er denn etwas vor?; contre 
qui en avez-vous? auf wen find €ie 
böie?; je n'en ai que faire id weiß 
nicht was ich Damit thun fell, das Fann 
ih nicht Brauchen; nons en aurons pour 
deux heures dad mird mei Etunden 
dauern: F nous avons, vous avez des 
gens qui .... ed giebt Pente, die 
6. Verbe auritlaire ju dem zufammenger 
fegten Zelten, in denen aud bei intranfitiven Wer- 
ben, wo nicht bas Braentbril befonbers angegeben ifl, 
a für bat beutfdie fein gebraucht mir: 3%. j'ai 
été ich bin geweien;dpopprit: je les ai en 


terminées ich babe fie (6. tes affaires) ber 


endigt gehabt (meift ohne Brrinderung det eu). 
MH. e/imp. ii yo es giebt; qu'est-ce qu'il 
y a la was giebt‘ da?; ch bien! qu'y 
at-il? nun webl, mas giebt'8?; il n'y a 
pas de quoi es hat nichte zu fagen, tbut 
nicht#, Feine Urſache; qu'y a-t-il de non- 
veau? was giebt ed Menesf; qu'y a-t-il 
pour votre service? wat befehlen Œie?; 
qu'y a-t-il done en? maß iſt denn ger 
fheben? was bat es denn megeben?; i 
yaen du tapage es bat Laͤrm gegeben; 
il ya lieu de croire man bat Urſache zu 
alauben; il ya tout à espérer Alles ift zu 
boffen; il n'y a pas que de … es giebt 
nicht nur il n'y a plus d'arguments 
possibles da bören alle Beweiſe auf; il 
n'y a rien à dire à cela et ift nicht 
dagegen zu jagen; F tant ya mie dem 
auch fei; il y a nn an vor einem Sabre; 
n'a pas longtemps que (Laft.) vor 
nicht langer Zeit. HIT. s/m. (nat Me, +, 
kat réf. ohne pl) 1 F Dates, Gut n: 
c'est un bel L dad ift ein fchönet Vermö- 
gen; Gantier sans A, Walter von Habe» 
nichte. 2. ® Afti’van/pk., (Gut-}oa- 
ben n, Are’dit mn: portez cette somme à 
mon … freiben Sie diefen Betrag auf 
meinen Are'bit, mir gut (amt. doit). 
avoira % (A-wsa-ra’), Lnd., Boi., Ga.: s/m. 
Poi., B.: s/f. Delpalme f aus Giuine'a. 
avair-dn-poild)s] 7 pt... (ä-mär- 
di-psa’) s/m. id., engl. Handeisgemicht (Pfund 
u 16 Unjen, gbr. bei größeren, ſchweren Baaren, 
= 458,00 Gramme = "/, non dentfhen Ufund). 
avoisinant |, „ef (ä-mia-jl-ng’, «ÿ't) a. 
- benachbart, angrenzend, anflchend. 
avoisinement _ N (ä-miä-fi-n'ng’) [voisin] 
sim. Unftohen n, Annäberung f. 
avoisiner_ (ä-mei-Il-ne') Da. I, r/a. 2. qe. 
an et. angrengen, anfiofen, nabe an et. 
liegen; fich erftreden, reichen Bis an; être 
bien, mal „6 que, ſchlechte Nachbarſchaft 
baben:; podt. (bei Ve. nur fo) z le ciel bie 
an den Himmel, big in die Wolken reichen, 
HM. se r/pr. Mid näbern, fit berühren. 
Avon! (A-mg', jumellen auch e-Wo'n) npr, m. 
Avon (pr. E'wn), Alah in England : le cygne 
de 1’. der Swan vom Aron, Ehafipeare 
(nad feinem Geburttorte Stratforb am Aron), 
avortement _ (ü-wör-ting”) #/m. 1.2 Krüb-, 
Fehl · geburt f, Abo’rtud ; vet. Verwerfenn, 
ungeitiges Mebären. 2. Mihigebären n durch 
eigene Schuld (ant: fansse couche): drt. por» 
ſaͤßliches Mbtreiben ber Peibesfrucht: Mes 


avu r 
förderung f e-r frübgeburt. 3.9 Aeblichla- re ka’)fır. avalsio] s/f.chir. - 


2 der Sefrudtung. 4. fig. Scheitern n. 
VOY (ns) 
De ous 785 


_ Sorpril 








… (0, à, 0, 6): Mafeniaute Fteine Schrift UE, j, dc.) ſchwache Sante 


— drei rar À 












avorter_ (ä-mbr-te’) [It. abortäre] Q 
Le/n. (mit avoir a. für den in Rofge der Danblung 
eingetretenen Zuflanb être), 1, (meld mir. part) 
au früb gebären: se faire „ fit die Frucht 
abtreiben ; #, de unfructbar, taub, ver- 
früppelt, ig. frühzeitig, verfeblt. 2, vet. 
verwerfen, zu früb gebären, mißgebären ; 
ch. verjeßen. 8, $ nicht zur Reife Fom- 
men, verfimmmern (som Obf x.); faire + 
les fruits das Obft nicht zur volfen Zeitir 
gung kommen fafien. 4. fg. verunglüden, 
icheitern, mihlingen: faire „ les projets 
de q. 3-8 Bläne bintertreiben, Freuzen, 
11.8°,. 1 zu früh gebären, Ag. feblichlagnen. 

avorton !(ä-wör-tg') s/m. 1. unzeitige, früp- 
relbafte Frucht, Geburt /, Gnibgeburt f. 
2. Mifacturt r, zwerghaftes Weſen, Arüp» 
bel, Daumling (out fg.); + préc. « du 
Parnasse Didterling. 3. fg. unreife Ur- 
beit; übereilted Machwert. 

(ä-mü-a’tl) [avouer] a. mas 
zugegeben werden kann. di — 
avoué (ä-mü-e’) s/m. 1. Ÿ Schugberr, 
Schirmvogt; Patro'n (über Kirhengäter ). 
2. Cadmalter, Anwalt in Givitfaden (val. 
Balz. Ere et Darid): + à la cour impériale 
Anmalt am Geridtébefe zweiter Inftanz, 
Kanzlei-Profura’ter, Syn. v. avocat. 
av (i-mü-e’) [It. ad vötum] Da. 
(poét. j'avoûrai) I. r/a, I. befennen, ein» · 
raumen, gugefteben: il faut . que .... 7e er 
man muß zugeben, daß ....: 2 qe. fit 
au et. befennen; „ q. pour son enfant 

S. alt ſein Kind anerfennen: » un enfant 
fid zum Vater einet Kindes befennen ; 
= un ouvrage ein Werk für das feinige 
anerbennen. 2. im Mittelalter: alt Lebnès, 

E chirm-berrn anerkennen. 3. „ (la dette) 
eine SchulMerderung anerkennen, fit als 
Schuldner bekennen (out Ag). 4. + qe. 
et. qutbeißen. IT. 8°, 1. fit für, ale et. 
befennen: #'. coupable feine Schuld ein- 
geſtehen, ſich ftrafbar befennen. 2. + 8’. 
de q. fih auf à. berufen. 3. eimgeftanten 
werben.‘ [Edirmberrn. 

avouerie (ä-mu-r]’) s/f. chm. Schutz ım des 

avons (ä-wu’) +, Vg. +*% flott avez-vous. 

avoutre  (ä-mir’tr) s/m. Baftard, 

avoyer! (ä-mwöä-ie'; L.: A-mö-i’) s/m. 
Stadtſchultheiß (esmeir). 

avoyer DL (i-wiä-ie') [voie] Di. .Nr/n, 
vom Rinde; ſich erbeben, zu wehen anfan« 
gen: Ichapielen, umlanfen. I. s’. auf 


ad 


/ 


tn/29. nche 
avrelon] + P (ä-wri-1g') s/m 

(= sorbier des oiseaux). 
avril (A., Le, Re.: ä-wrl'j; Ind., HOTTE 

Lv., M-Cz.: ä-wrl’l; BR, L.: beides; and 

Ame") [ft.aprllis] sm. 1. April: pre fr 

= pleut aux hommes, mai pleut aut ll 

bêtes uprilregen verſpricht gute Getreide · 

ernte, Regen im Mai, gutes Heu; quand 7 

on perd son … en octobre on s'en plaint ©! 

mer in ber Jugend nichts thut, bereut 

es im Alter; por. N à l' de ses ans in 

der Blütbe feiner Sabre, 2. P poisson 

d'. Aprilfiich, Mafrele / (= maqnerean), 

fo. April-geichen?n, ·ſcherz: donner, faire 

— un poisson (eigentt. passion) d', 

hq. 3. in ben April fbiden, anfübren; 


ber 


Nu 


recevoir un poisson d' in ben April ger 
ſchidt werden. 3. poisson d', PN Stubbler, 
Surenmwirtb. 4. ch. petit „ feiner Apri 
(Brunfgeit der Girfée). RR, . 


ken 





— „se “à- wi - iv Ma, Pi). 
aprilartig. Yi : favéneron). 
vn — 





Audreihenn(- arrachement 1,,extraction), 
Le ed. 27 m Pig 


—— 


— 






— — LAS u 
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(77 x 
4, pa avaneulaire + (d-wg-Pü-IW’r) [it. avuneü- | axolotl 27 (a-Fé5-10'41) [merifanif] s/m. | azèle © (&-jE'T) Poit., .élie (ä-fe-Ii) B 
nz lus] a. von dem Onfel, gon der, ÆanteA zo. id. = azolotli. s/f. 20. Zweiflügler m, Dungfliegen-tet. A 
berrübrend (Mirabeau). 7 {1470 axomètre © (ü- thö-ma'tr) [aré.] azelide 7 (a· ſc· IVd) a. bungfliegenartig(B.). — 
avastle) L (d-wi'ét) s/m. Heling, Sgen Cotif: Re azerbe 7 (A-jä’rb) s/m. (Ga.: #/f.) phm. 
jet Berbindang prier Taue (= ajust). der Brillengläler-Schle, — männliche, : DIN atnuf (= mus- * 
avuster | J (a-wü-äte‘) O)a. n/a. zwei Tau- |axonge (a⸗ tta4 9) [it. ngla sf. cade mâle). _ 
enden gujammentnüpfen (= ajuster I. 6). 1. Shmeerm. 2, phm, Rettn, S gala n. | azerole $(ä- 10) Far. HR 
Nu äfh) npr. m. id. Babe-Ort_ (Ariège). 8. © + de verre Wlg@nalle, um ım azerolier! 3 (ä-Nrö-lie’) s/m. Araro'lbanıy. 
OU (aË8) Lit. axis] «m. 1. 27 Uchief, gro | (= sel de verre). 






. Arı'm, (Start, 






> 4 Finie bar ben Mittelpunft eine® Förpers CE. einer — (ä-Fau’m) m 

> kigur. 2. © Udier, Epillef, Epindelf: 5 In Tigre, Meilen). 
— tournant à volonté Drebradn; „en T — (a-thᷣũ· il· li“ c) Ga. Amique 
Weller mit zwei aegenüberftebenden De. („mi’d), „mite(mi't)a.arumitiich,ätbio» 
bein in Rafinen ; arch. „ droit Achäftrich; „ | axyle & (a-Eäi’l) [arc.] a,belzl [viic. 
des volutes Schneden-W. der toniféen Säute. | Ay (3-1) npr.m. = ai ll. , [= aïe). 
3. an. Umbreber” Achſe⸗, Spillef, zwei- Pay, sub aye (1-1 cher Ai) int, ad! ch! 
tes Haldwirbelbein (= axis 2 u.axoide 2); | ayam |, an | (ä-ig') [vri. Herr] s/gg Wvan, 
Flügel-Achie bei Gögeln. 4. „ d'an ca- | höberer türfifcher Bagifkratsheamter ds: ? 

1. 

achfolger. 





az ab n aus Woiten und Off 4 
ben Käfebereitung) = a4y. # * 
azier) $ (4-fie") s/m. Rubiace'e v. Gunana! re 


azime (ä-fl'm) à. = azyme 5 F 

azimene $ (ä-il-mx'n) s/ me’riek . * —X 
Art von Madagaskar, : 

azimut 7 (A-ji-mu’t) [ar.] s/m. ast. 7 es 
mu'tb n, Scheitelfreis. „ magnétiqué Mb» 

weichung(dwinkel) der Magnetnabel (tmter- 


fhled zwiſchen dem magn m u. bem witklich⸗ 

Werisia’n eines Orten). 2 voelo 
azimntih)aim, ee 1) (mipt 
„aux 0b) ast. I. a. in 3a. : Wzimutba’ls...: 


cadran „ Azimutba'l-l@onnen-)Nbr. I. x 
s’m. * Na. ee 


dran Etunbenzeiger. 5. $ gemeinichaft- ayant-cause, pl. meit: „ü-., Poi 
liber Stiel, Abies einer Blüthentraube; (&-ig-86j, L. e-igx) s/m. Nedhtän 
= des branches Witte / der Aweige. ayant-droit, pl. meit: „8-., Poit. ebne pl” 
axer 1 © * (ä-füe') Da. e/a. mit e-r Achie | (&-ig-dria’, L. e-ig (@)b) «/m. Beredtig- 
verjeben. [einer feinen Toilettenfeife. ter, Betbeiligter. [®upato’rien-Art. 
axérasine | (ä-f$e-rü-fin) #/f. id., Rome | aya-pana Ÿ(1-ià-pü-na')s s/f.(Bouviron a/m.) 
axi N (ä-Eii’) s/m. Guine'a ⸗Pfeffer · Att. ayau % (ä-io‘) s/m. = yo. Aladı 3 
Axiane (ä-Kii-a’n) npr.f. id., inbijée Königin | aye (ji S aie. * . chm. Le £ 
(R. Alerandre). [Bolzen. |äye-aye (A-i-ä-F) s/m. z n. Finget | = cyanide, [cyanique. nal. 
axicule (ä-Fil-Füt) /m. Meine Acie; — hotn · Art pre tar (= chei- | azocarbique 7 (ä-iö-für-bi’f) a. chm. = Cazoc? 
axifere D (fr) [lt.] a. Adhien tragenb. F © q rège). | azoearbure 7 („bü’r) a/m. chm. = eyanure, 
axiforme 7 (&-Fhi-fo'rm) [1t.] a. atiens, Azof (i-i0'f) npr. m. Aje’m, Et. in Sodrud · 
ipinbel-förmig. [(= centrifuge). - TE Mouthes Meer (= Azov). 
axifuge 7 3 (fig) [It] a. achſenfliehend aff. Une'nie, ameritanifche Bere Vftanze, azolotl(i) I (ä-i6-lo't1, .A6-t11i) s/m. 20. 
axile ala. was fih aufpie Pflanzen | ayer! $ (ä-ie’) #/m. id., Echlinguflange auf Am · Uzolo’ti,Aolbenmelcd in We rite (=axolotl). 
Achfe bezieht, Adien-... RC aylanthe $ (w-1g't) s/m. = ailante, [bor'na, | atones 7 (-io'n (Sb) [ar] #/m. pt. (au 


axilé, e # (4-Ffi-le') a. 1 ù adieu — 'r9) npr. m. sg. id., fr. az dieux .) la. myth.: Dii commu’nes 
kildend. 2.Spindel-..., um e-FHiciegereibt. tabt (Gard) —— od. aroni. Wötter, die feinen beilimmten Theil 
axillaire 2 (ä-Fill-lä’r) [it.axilla} a. Lan. Aymerl ‚meri (»-m'ri’) m. = Aimeri 
fid auf die Agjeln beziebend. 2. 9 acjel- | Ayman, aus Alx Ge-mg') pr, m, Saimen, 


des Dimmels inne bitten, 
ftändig, im Mftwinfel ftehgnd; in fs: nn € Ardennen Jos qua fils ie vier 
Miel... (vr. axille), _ Daimenétinber = ainette. 
axille 4 (a-f8ÿ1) (it. axillad/r. Achiel, | aynet! © (»-na’) Kidrerei : Säringéftot 


azoodyname 7% (ä-io-6-bi-na'm) [ard.] 
a. path. ohne LebenéFraft. 
azoodynamie 77 * \ (.nä-ml') [gr] s/7. 

Aftwinkel m (intel greifhen bem aufwärtsitei- | aynitu &(a-ni-tù')s m. . id. Gupborbien-Art mit 
gerpen Abe und dem Etamm)}, mwoblriechendem Holze, bin. auf ben Moluffen, 
von axillibarbn, .e + —— -bi') a. |aye ss + pt 7 à Cf: Rarzifte 














































path. Araftlofigfeit, verminderte Lebens · 
adiel-bärtig, -baarig e SAioubites. 


äußerung (= adynamie). 
KUTYVYLCA 
- axillifiore # (ä-käl-Ii-Nö’r) | a. mit Ayonblien (i Pr &b)npr. m/pt. = à cheval sur À mit vollem Gepad ab- 
is aug” abielftändigen Blumen. | ayra (»-ra’) s/m. zo. id., Auteart ven Gunans. 


maridiren. 2. id., Qunbenome: appeler + 

pfeifen (im Theater, wenn bie Moque Marie). 
azorelle $ (ä-jü-re'l) #/f. id., Domenamähe, 
Azores (ä-lö'r (%b) npr. f'pl. = Açores. 


azootique 2 (tif) [ar.] a. Geologie: 
obne Sbierüberrefte. 
azor P (4-jo'r) s/m. 1. Æcrnifter: partir 
| axinée (ü-Ehi-ne‘) [ard.] #/r. 1. Ftlrine'a,)| ayri 4 (2-7) #/m. Mori, Braflianiite Stadel- 
fange im Der mit artföemigen Blumenblätt: valme. 
2. zo. Urtmufchel (= axinoderme). ayun 1% (ä-ı@Ys/m. id., Sıraud ven Amborna. 

















axinite 7 („ni't) [arc.] #/r. min. Arini't)| ayuntamiento (ä-iun-ta-mig-te’) [ipan.] | azotate 7 (ä-iö-ta’t) s/m. chm. falpeter- 
Sasihörl m, Thumerftein m. s/m. Gemeinderath ver fpan. Etädte, faure Verbindung 6 nitrate). 

axinoderme 7 (ä-fil-nö-dism) [grt.}| azadirachte 4 (ä-jä-di-raft) [ar] »/m. | azote 7 (a-j6't) [arch.] sm. chm. Stiditeff 

, s/m. = axinée 2. DE grofblättriger Ze'drad. yromı\) (-gat nu). Hom. azoth. [baïtig, 

* sxinemancie („m fard.] s/f. ha. | azadirine 7 (ü-jä-di-ri'n) 547 chm. UAza - | azoté, Le 7 (ä-fü-te‘) a. chm. ftiditeff- 


azoter I 27 (te) Ga. vla. chm, mit Etid- 
ftoff ſchwängern, fättigen (= naotiser). 
azoteu.r, „se (ä-jö-10'00a, Bf) a. — ni- 
treux. [Merkur der Reiien. Hom. uzote. 
azoth|| 27 + Ci-fö't) s/m. @idemie: Ugo’tb, 
azotide 7 (ä-f6-tl'b}) s/m. chm. 1 + car- 


[Sa —— aus geworfenen Arten jur @rmitte- diri·u n (Bitteritoff bed Grbra) = azaridine, 
| 
| 

bonique = cyanogène, 2. „8 pl. ftiditoff« | 
| 
| 
| 


eines Ebulbigen. [imieien (v. axiome). Le (ä-fa-{ . m. id., bfo. Pierre 

axiomatique 27 (.6-ma-tit) a. gewih, er inthe …, fr. Bbifoiorh (gb. Tr 

axiome 2 (L.: ä-fül-o'm) [ard.] #/m. assis 8 (ñ-i4-la') [turf.] s/m. Sazala, 

Ario'm nm, Brundiak, unfewgbarer, #-4 Bemeifen Vilanze deg ebten Tügtifhronbe (vorgünlıhe Art 

weder bebürftiger mod fählger Sag: faire un Rrape). 

» einen Grundjap auéiprehen. Syn. v. | Azalais(a-ta-la-B)m.d.b. f. Waalait, Adel» 

aphorisme. azaleer % (à-jà-lé-a°), od. ne (8) fard] a, 

ax(iomètreL (ä-Kili-)ö-mw'tr) ſarch. s/m. |” Urnle’a, Fetienttraud m. Aniınfarte), 

Î 1 ba. Eteuerruberweijer, Vorrichtung auf den | azaleine („Ir-Un) af. Waaleï'nm (viotertrotbe 

| »  Ediffshütten, d. Richtung >. Muberpinne anguyeigen, | aramoglan L(ü-fa-mü-glg") L.; Ga.: age., 

axipète 7° (ä-f6i-plr't) [it] a. phys. agia.)ä-(G5.a-0jfas) (tiré: @ınder der trie 

ber Mitte zuftrebend (= centripète). bu'te] s/m. Uzam · Oglam, im croit ıiogene 

axis 7 (ä-Eii’h) s/m. 1. 20. cerf „ U'ris und qu ben mienrigilen Mrbeiten permenbete Finder. 

(+birich, «wild m; = cerf du Gange, daim | azaphie 7 („it') [arb.] »/m. path. Untlar⸗ 

du Bengale). 2.an. Epiftrephew’s, Dreber |, beit der Stimme. [uva (um 800 2. Ghr.), 

(jmeiter Halswirbri) = axe 2, Azarias („rl-a’f) npr. m. Aia’ria, Könla von 

axoide 7 (Aa.tho· d) larc.] a. u. #//. an. | azaridine 7 („di’n) #//. chm. = azadirine. 

1. adfig, in 34a. Acien»... 2. = axis 3, | azauche #(ä-Fo’ich) x/m. wilder jeigenbaum, 

axoido-atloidien | 7 (ä- tés. 1-do-ä-tlö- I, azazel (ä-fa-ià{) bebr.] /m. rl. Eübne, 

29’) a. u. s/m. an. zum erften u. ämeite A üpden- «bo —J—————— 

Dalémirbel gebörig: (muscle) „ größerer, DR erbnöngerefte) = bouc émissaire 

ſchiefer Sopimuélel, Fpistrophieus atlantis | aze } (aj)[lt. asinus] (jet provS.)s. Œiellin}): 

(= oblique inférieur de la tête). „me quille si je ne le fais pas! bol’ mid; 

j axoïido-oecipital2(.ü-f$i-vi-tà'1) à. u. s/m. Dicier und . er, wen ich eg nicht thue! 
an. zum Hinterkopf und zweiten Halewirbel (= ase 11.) D As pa ba p À 

gehörig: (muscle) „ größerer, gerader, bin. | azédarac, B.: .ch@ (ä-fe-bi-rä’f) [ar] 

terer Kopfmustel, Epistrophieus eapitis (= s/m. glatter — Bor arten 















artige Aörper; ſtid ſteffhaltige Mineralien. 
azotiodique 7 (&-fö-ti-o-di’f) a. chm. 
oxyde | Etiditoff-Icd-Ornd n. 
azotique 2 (ü-jö-ti’f) a. chm. neide m 
— acide nitrique, [Stidftefffättigung. 
azotisation | 27 (ü-i6-ti-fa-kig”) #/r. chm. 
azotiser | 7 (ä-fö-ti-fe‘) (Ua. r/a. = noter, 
azotite 7 (ü-jö-ti’t) #/m. chm. falpetrig- 
ſaures Salz (= nitrite). 
azotoxyde 27 (a-10-tö-thl’d) &/m. chum, ftid- 
ftoffinured Mineral. 
azoture 27 (a-la-tii'r) am. chm. Etiditoff- 
verbindung mit e-m anderen Elemente: „ de 
carbone Öna'ngaen; Winde Jedſtickſteff. 
azonfa 7 (ä-ju-fa’) s/m. 20. geftreifte | 
Hvänef. 
Azoe 2 





are der NE. 
attèque (ai-tW'E), N Lee (äl-t#'t) L. a. 
arte’ fi. IT. Ar s. Uzte'ke, Uate' Fin (ur. 


grand droit postérieur de la tête). fipt. (v. mélie). Bewohner Uenfoe, = antèque) 


Ron 
Hranazue 


z ele 
—— J — S 
r 


AB] kurz; lang; "Ton: _ bindet nur im ss. ; Cursée mit . (g, d, 0,0): Mafenlante; Leine Edrife (1, j, 5, 10): ſchwache Raute. 





azulmate 2 (ä-jül-mä 


't) s/m. chm. Gva'n- 
falz m. lſäure (Morififation der Blaufäure). 
azulmine 7 (ä-fül-mi'n) #/f. ichm. Azulm · 
azulmi(nijque D(ä-jül-m(-nii'f)a. acide. 
= azulmine, 
azur (ä-fü’r) [orf.] s/m. Yu’: 1. min. La. 
fu'ritein, Sapiela’zuli: „de cuivre Aupfer- 
Iafur, Laſur · Erz n; pierre d’_\ = lapis 
lazuli und Inzulite. 2. ächtes Ultramati'n 
(blaue Barbe aus bem fafuritin): „ factice 
Fünftlihes Ultramarin. 3. „ de cobalt 
(meit duntel · blaues, fringemablenes Kobalt · 
glas, Œmalte f. 4. fig. YAaur-, Smalt- 
blaun, Safurfarbef; poét. I’. des cieux 
das Blau, ber Maur bes Himmels; un ciel 
d'. ein beiterer, wolfentofer Himmel; fig. 
cette maison n'est qu'or et „ bles Haus 
ift pradtvoll ; nager dans 1’. im fiebenten 
Himmel fein. 5. bl. blaues Feld im Wappen 
bes niederen. Adels. 6. $ blauer Blätter 
ſchwamm. 7. z0. Gliegenfänger (Boy). 


Baume. Halilopionts. Baenisee 
Binden 2 


— ra⸗ B (6e oder 65) a/m. 1. ® n, pmelter Buchſtabt des 
— TU aipbabets, erfier Ronfonant: Ag. F être 


marqué 
Hlanle au —— — —— re, 
* " n der Ratur ge net lein, meir@. ſchlau, 
Aufiben Gofhaft, Binterliftig fein; ne porler que 


par Bet par F (B= F == foutre) 
immerfort fluchen, auf gemeine Weiſe re 
den; v. A. 2. abr. u) alte Ghemie: für mer- 
cure, b) neue Ghemie: für bore, 8, Ÿ B im 
9.5 Kalendek der alten Rimbencrbnung für Montag. 
2 ba ſba) L int. bah. IE. Ba abr, chm. für Barium. 


Baal (ba-3T ob bal) linriih] s/m. 1. myth. 
£ bock aal (oberer @ott der Phönliier). 2. coll. 


bivtifé: die beibnijhen Götter. [ner. 

baalite (ba-ä-Li't) 8 — — re 

aanites (ba-i-ni’tW)b) s/m. pl. rl. Baani'- 

du ce. Auf ter, Settiter, vie ble Lehren ber Manidä'er am 


des À nahmen (9. so). [der ameritanishen Wilden. 
Ag Es 5 (ba-ä-ia’h) s/m. — Zither 
773 a (64-bn') s/m.1. Rofinen 2.4 id. 
Fr net * bei ben 


> rich A Berfern und Zürten. 8. 20. = pélican blanc. 

* dabau (bä-bo’) s/f. provS. Mummel m, Por 
pans m, enf. der ſchwarze Mann. 

Babel (bä-b&'I)npr.f.h.a. Ba'bylon, Ba'bel : 
tour de „ ber babyloniſche Thurmlban), 
fa. Sprachverwirrung, Konfufion, unge 
orbnete Verſammlung, in der Me zugleich 

. bprecben wollen; P febr bide Perfon. 

babélique* (Bi-bE-1H, A nesque (TR 'Hf) 
a. babolenif: Ag. verwirrt, 

babélisme * (bä-bé-lifim) am. verwirtte 
Mafle (V.H.). 

Bab-el-mandeb (65-6#-mg-b#'b), M-Cz. : 
„del (daD) npr. m. Kgöogr. étroit de m 


Straße Bab · eb (afAtingange in 
baë rothe Meer) 

Babet Ns „te ( bir ü, et) I. np * ide 
hen n (abr, von Elisabeth). te 


nfap. f. an alter Tang. 

babeurre Pitä-bö’r) libre) s/m. But. 
termild 7 (= lait de beurre). 

bäbi (ba-bi’) s/m. Babi, Anhänger des Mullah 
Gabit in Berfien (v. bäbiste). 

babiane 9.(6ä-bfa'n) s//. Irie-ar. 

babiche (6ä-bi'id) [L.: cor. von barbiche] 
1.s/f. 1. = barbiche 2. 2. gottiges Seb 
bünddhen. I. Bx npr.f. Bärbchen m. 

babichon! (at fo’) [L.: cor. von barbie 
chon]. I. s/m. = babiche 2, II. B- npr.f. 
Bärbden n (= Bubiche). 

babill (&&-bi’j: Land. & bä-bi’l) s/m. 1, Ge · 
ſchwãtz n, Geplauber n, Gewãſch n:F n'a 
voir que du nichto Aluges fagen, dum · 
med Zeug ſchwatzen. 2, Schwatzen n ver 
She x. 8, ch. unzeitiges Gebell cine 


azurage © (ä-jü-ra’G) s/m. Bläuen n, 
azurblaufärben n. 

azuré m, „ef (ä-fü-re) I. a. lafure, him · 
 mel-blau: (canon de) fusil „ blau an» 
gelaufener Alintenlauf; la mer „eo bie 
blaue Meereöflähe; podt. les plaines „es 
die blauen Gefilde, dad Meer; la voûte za 
bat beitere Himmelsgewölbe. II. s/m. 
0. 1. afrifaniiche blaue Eidechie. 2. Blau · 
grunbel (aa). III. ze sf. 20. Uau'r-Dtter. 

azurer | * (ä-jü-re') Da. L v/a-laju'rblau 
färben (ant fig.). IL 8’. blau werden, 
fit Hau färben. 

azurescent, „e (A-fü-rö-Eg’®a, 
in's Himmelblaue fpielend, 


azurin!, „e%7 (ä-jü-rg', zri'n) L a. jmalt» | 


blau. IL x s/m. zo. Amſel f von Guva'na. 
azurite © (ä-jü-ri't) s/f. min. 1. = car- 
bonate de cuivre bleu. 2. == klaprothine. 
azuror, € *(3-{üi-r0'r) a. (Cpl., Poit. one.) 
blau mit geldigem Œceine. 





— 
— 


Epürhundee. Syn. le * 


le_babil n'est ana le 
en le effusion, en paroles —— — d'one 
bavar, est 1 fau Ach 7 


se com 
— un flux € pro- 
files, ennuyeux ; le caquet est 
une abondance de les sans — 
dites 
Babolein ! (kä- rm. € 
1. bg CASA pr — ec 





} 
Schwapen n, Gemäfd n, Blauberri f. 
babillard | (bä-bl-jä'r) m, «Le (.ë'rb) 
[babil] I. a. 1. geſchwätzig, plauberbaft 
(aud von Bögeln): pre, la joie est „oe Greube 
(Glaͤch ift geſchwaͤtzig. 2. ch. ungeitig bel 
lend, Mäffend. U. «. Shmwäperlin), Plap- 
permauln, Aläffer m. NI. + s/m. 1. 20. 
Lärmfiih; olivenfarbener Fliegenfänger 
von Raroli'na (Uoget). 2, © Alapperitod m, 

Sichte zeug r in der Wöhle. 3. P 
f Beitvater, Bud mn, IV. ne s#/f. 1. 20. 
gefbmägige Grasmüde, P Müllerhen n 
(One). 2. F Briefm; Bittidrift; Uhr; 
Rolizei« een n. Syn. [) 









i banbler. 
babillaudieri F (6ä-bl-jo-hi’ ) sim. Bud. 
babillement | F (bä-bi-j mg’) s/m. Ge- 

Ihwäs n, Schwatzen n. 
babiller [IF (Bä-bl-je') Da. e/a, 1.plapvern, 
ek — 2. ch. zur Unzeit bel« 


von Odge in). 4. F lei 
— — I) ur. Cämaphaf- 
gkeit 


babine (bä-ki’n), .ouine (.bün) [It] 
sif. Lefze, (Hänge-)Pippe ver Thiere; Ag. 
P (mit. im pl.) Labbe, Munt m: s'en donner 
par les „s fich bid freffen, e8 fit tüchtig 
ſchmecken Taffen; fig. s'en lécher, se pour. 
lécher les .s fi ben Munb, die Ginger 
na etwas leden. Syn. babine ne se dit 


propreme ue d 






dit les leere 


babiole re ti-o'i) [engl. baby] 1. sf. 
1. Kinderfpielgeng n. 2. Ag. elender Kram, 
Kinderei, Kleinigkeit, (be. pl.) Lappalien, 
ES chnurrpfeifereien (v. minutie). II. B- 
npr.j. id, — im Bonlogmer Waldchen 


(v. bagatell 
babieler! * (LH 01e) Os. e/n. fi mit 
Spielereien beichäftigen. [üffisen n. 


‚babionf (bä-bl-g’) am. zo. Fleiner Uffe, 


ah -bI-ru- fa’, srit- fa’) 
m. 20, Babiru'ffa, Schwein -Hirih, 

Hirſch · Eber. [der Babi in Perfien. 
bäbisme (ba-bi’km) s/m. Babidmus, Religion 


[120] 












at) a. | 





PA 
iz le 1 


bébiste À (6a-6lft) La. babłſtiſch. I.. 77%%6 











azuronge = (4-jü-ri’Q) s/m. zo. afrifa- 


cher 
azuroux | 2 (ä-fü-ru’) s/m. zo, fana'- 
bife Golb-Wmmer (Boat). 


'azy (à-fi) a/m. (L.) = ai. 


szygos © (ä-jl-98'5) larch.] an. I. a. nicht 

paarmeife. Il. #/£ unpaarige BIutaber. 
azyme (à-fl'u) [gré.] a. u. s/m. (bibtijé) : 
nur be. in: (pain) „ ungefäuert(es Brot), 
Dblate f; la fête des … les «s Geftn ber 


den = azime). Sy 


ymite * mit) 8.3. ber — 
Brot genießt (beim Abendih 
azziministe * © —— [it.aus ar, ] 


#17 Fr — 


Babi'ftlim), Anbängerlin) einer 1839 geftifteten 
mubomebanijhen moſt iſchen Gelte in Berfien, 
bablah] $ (bä-bla’) s/m, Ba'blah, Schoten 
a Mimoss — und allo tlea. 






bâbord ! L (ba-bö'r) [btfd; = basdord 


ungeläuerten Brote, —— > — 











=. een 
. Pr ln formanfalie 


— Au ig 


“ 





engl. backbord] s/m. Badbord n (Inte —— ⸗ 


bes Schiffes, nach dem Borderiteven qu gefeben): m 
la barre! Helm an Badborb! Ag. F faire 
feu de tribord et de. von allen feinen 
Mitteln Gebrauch maden, alle Minen 
fpringen laffen. 
bâbordais| L (ba-bör-dE') s/m. Backbords · 
made f. [itiviige Inieltenlarve. 
babotte (bä-bö’t) 2. 20. ben Sugernenteibern 
babou + (bä-bu') s/m., B. € a/f. Grimaffe. 
baboneardi P (ä-bu-Fü’r) s/m. zo. Königs- 
» tes re vom nc 
abonche T(bä-bu'ich) [pri.] 3/7. Babu 
— ſolßer Fr = und aan 
babonin | (bä-big’) m, ze (bä-biäl’n)f. LL 
s/m. P 1. (oué a/m.) id., Pavian+ar (= 
cynocöphale..). 2. (chem. bei Soldaten) Affen · 
geſicht a, Fratzenmann (an vie Wand des 
Batiotates gepichnet) : faire baiser le. ben 
Gragenmann (sur Strafe für Mergeben miber 
ble Kameradfhaft) Füffen Taffen, fig. N 3. 
nöthigen, etwadt Echimpfliches zu thun. 
8.F (out „e s/7.) Heiner Affe (iderabafte Be 
nennung eines Kindes). 4. FN Heine Blafen 
an ber Fippe. II. me s/f. == babine, 
baboninerl * (bä-bil-ne’) Da. v/n. Gefichter 
ſchneiden, bie Zähne : wie ein Bapian fletichen. 





baboninerie Pi-Ki-n'r 1: L Hide, 


Pavians · Geſicht. 2. .s pl. Rarrenépofien. 
babouvisme (bä-bu-wi'im) s/m, Baboeuf’s 


Œnftem n (v. Babœuf). Céoeuf's Syſtem. 
babouviste(.mi'ft) s/m. Anhänger von Br · 


Babrius (bä-bri-ü'f) npr. m. ha. Ba’briué, 
eriehifcher Aabelbichter (1. se. nach Cht.). 

baby * (£4-bi’) [engl] s/m. kleines Kind 
Schohfind n (m bébé). el 








x 


Babylone (bä-bi-Kn — Lha u] : 2e 
on n (Gtabt in Gbbbebyionien em 


dem gebräuchlicheren tour de Babel {v. biefes). 
2. fig. Welt; jünbhafter Ort: la moderne 
das neue Babel, Paris. : 

Babylonie (Hi-5i-Iö-nF) s/f. ha. Baby 
Io’nlien) m, Landſchaft von af 

pabylontent, ne (täL.Ki.n@. Sa) ha. 
I. a. batylo’nifch, Ag. pomphaft, fdmelges 


d 


LE 4 


ey d'Hicres 17: ki 
achelot- /5. 


(og. @.xvmıf.) e: See; »: Ehre: à: Mbre: 


tif. II. s. Bm, B.nef Babolonierlin). 
ILL le b. #/m. die babyloniſche Sprache. 
bac (bäf) [fit.] s/m. 1. Häbre /, Srabmy; rue 
., Gtraße in Bafle, der gegen: 
; passer le | u'ber« 
! fig. N et. ausführen, 
f in's Gras beißen; être passé au M meit 
weg fein, P bingeridtet werden; mener 
le „ an ber Epige fteben, baë Steuer füb- 
ren, P ein Komplott leiten. 2. L Bad, 
Prabın (beim Katfatern gebraucht); Theer«, 
ßtacht · Aahn. 3. © Bad n, Beden n, 
Beich · Trog, Brunnenfaften: Srauerel : 
Maiibbettich, > refroidissoir Kublidiff n: 
Soirnerri: Mantel, Mulde / (= bahut 2.); 
Färberei:Cinichmelzlaften; „A formesform: 
trog. 4. F id., Urt Rartenfpiel (= baccarat). 
bacalas | À (bä-fü-la’), „ab (146), zar 
(la'r), „at (la) s/m. Helzihienef auf 
— des Schiffebintertheils. 
bac —5 — 4/m.@remanne- 
SA me sèche). . 
ME — — sif. Deldenpflanze 
aus Peru’, 


ick 





bacasis)as L (bä-ki-ha’, „fa’) s/m. fleis 

nes, vorn hpbes, bin og? Boot; Ar 

ire’ — oit., mer 
GE 


— —— TE Lac bacca 
lauri] s/m. Baccalaurea't n, erfler afabe mi 
féer Brad in Aranfreid, burd bas Abiturienten. 


un de u fr, @tab: 
. 1. bat, aus ba 


m. id., Wet Kartenfpiel. [Schellenbaum. 
baccau, „van #(bä-fo’, bä-fo-ıng’) s/m. Art 
baccaulaire $ (bäf-ko-1ä'r) a/m. aus uitd · 

reren Beeren zuſammengeſetzt. 
bacchanal m, .e j (M-Cz.: bä-fa-nä’l) [lt]. 
LF+ s/m. (obne pl.) Spekta’fel, Sfanda’l. 
IL. 2es/f.1.h.a. Bacha’nten-feft n, stanzm. 
2. f lärntendes Gelage. 3. ha. les „es pl. 
Bachana’lien m. pl, Ba'cchusfeſte n. pl 








F_ » EL) On 
— auéidiveifen, fit tüchtig betrinfen. 
bacchantm,, …e/T (bä-fg @b,.g't(arb.] 
Ls. h.a. Briefter(in) des Ba’chus, IL. Le 
s/f. 1. Ag. tolle, jbamlo! rs Weib. 2. zo. 
Dejani'ral@smetterling). 8.4» bacchuride, 
baecharide $ (bä-fä-rlb), Lis (ih) s/r. 
Bachueblume, Kreuzwurzbaum m. 
baccharidées % (bä-fà-ri-bé(s)b) a/f. pl. 
Bachuspflangen. 
bacehas (bä-fa'f) a/s/. Zitronenjaft-befe. 
bacche (bat, Ind. se baſch) mét. I. a. = bac- 
chiaque (Poit.). EL #/m.= bacchius (Lnd.), 
Baechiadesitält)-Ihl-a’da.bä-fl@binpr. 
m/pl. ha. les „ Bachia’den, Arikofrs’tenfami- 
lie in Korinth (777-651 ©. 6hr.) (v. Bacchis). 
baechiaque 27 (L. bä-fl-a’f) [arıh.) a. mét. 
bachiih (= bacche u. bacchique). 
baechie N (bä-fi’) [art] «77. Eänfer- 
finne, Beinrötbe. 
bacchionite 7 (M-Cz. ba-fl-ö-ni't) #/m.h.a. 
phls. Bacdiont'te (Bersdrer altes Irdifchen). 
baechique (M-Cz. bâ-Hif, Poit. bä(f)-fbi'f) 


a. = bacchisque. 
Bacehis(bat-({ hi" 6) mpr.m. h.a. Va cchis (ge 
tafli’de, Stammpater der Bacs ben in Kori'nib). 
bacehins 7 (bü-M-ü’b; Andere: bat· ſchi⸗· aſ 
[ar] #/m. met. Bachi’us, Greta (— — —). 
Bacchus (bä-kü’5; M.G.D. 4. intermède 3. 
br, 4. ai) L (ardTRpr.m. T 14. 
myth. Bachud, Bott des Weines. 2. podt, 
Ag. Rebenfaft, Wein. II. 27 n/ap. m. 
20. Rebenftecher (niet) = attölabe. 
Baechylide (6ä-t1-1lb) [gr] npr. m. 


keliets EIS Bacty' lide®, ge. Buriter (um 470 ©. Gbr.). 


5 cHg, ounaire *— 
———— —— En * NON 





fen; ö 


baccieni, .ne à (bäf-hig’, .fæ'n) [It. bacca] 
a. 1. beerenartig. 2. mit beerenartigen 
Früchten [tragent. 
baceifere 4 (6s-F6Lf#r) [It] a. — 
bacciforme 4 (.förm) [It.] a. = baccien 1. 
baccillaire 2 („lä’r) #7. = bacillaire 
(Lnd., Boi.). [Beerenfrefier (möge). 
baceivores (.nmör@b) [It] sm. pi. zo. 
baccon! F (bä-to') — ne n. 
Bach ue npr,1 me; 






Fin @obn Emmanuel …, 

(ab. 1714), arohe Mufiter. 

bacha (ba-ita’) [turf.]s/m. 1. Paſcha. Bafla, 
türtifcher Beichishaber, Statthalter (v. pascha). 
2. zo. Baia, afritanifher Wer; … de mer 
P= bougainrillion. 

bachalir, „ie (kä-ihä-U'f, IV) s/r. Pa ſcha · 
lit nm (jepr @jaleı), Statrhaltecſchaft e-4 Wafha- 

Bacharach! (bä-fä-rä’f)upr.m. Ba'arad n, 
preuhifihe Stadt am Mbeim. 

bachasse (bä-iha’5) sf. 1. agr. Damm m 
eines Teiches. 2. F Imangsarbeit. 

bachasson | © (kä-ihä-hg’) s/m. BWapierfabri« 
tation: Maffer-Faften, »trog. 

bachatl © (ba-icha’) a/m. 1. Bapierfabrikation : 
Etampflch n:. long Tregbaum. 2. prov. 
Chmeinetrog. 

Bachaumont| (kä-iho-mg’) npr.m. Fr. x 
id., frangdfifber Dieter (t 1702). 

bâche (bäih) [bac] #/r. 1. Plane, Wagen» 
bede: mettre une „ eine Plane autipannen. 
2. © Gifterne, (@arm-)Wafferbehälter m 
der Dampimaibim:; … alimentaire Speiſe · 
cifterne: Alfderei: « trainante Schlepp-, 
Laich ⸗netz n, „ volante Flugnetz n: @ärt- 
nerel: Kreiblaften m; Zugmagerei: Epul- 
faften m; Metollurgie: Erzfübel m, Auf- 
gebetrog m; „ des scories Echladenfa- 
ften m. 3.8 Bafferleb n (Strompäehe, mo 
bas Wofler mährend ber Cobe fleben bieibe). 4. $ 
Bäderpalme ». Guna’na (Mauritia Delle: 
out deren Frucht (Cpl). 

bachelette + (bä-fd'læ’t) Byehz jéêné 

Maib,anmutbiges Maädchen, — 


bacheli 
TE: 1 I. » s/m. 1. Baccalau'reus, 3, 


der burd bas abgrelegte Mbiturientendramen ben 
miedrigiten atabe'mildren Grad erlangt bat: m d8 
lettres Gomnafial-Abiturient ; „ ds scien- 
ces Real-®, (v. licencié, doctorat). 2. + 
Eel- €, rfuabe. 8. + junger Greier. 
T TFT AUT Beifiger einer Zunft. 
HM. mère s/f. 1. PK Stutentenliebchen n. 
2. * Studentin in Amrrita. [bededen. 

bächer _ (ta-iche') Da. r/a, mit einer Plane 

bachi-bouzonks (bä-Ihl-bu-fu t@b)[türf.; 
telle Kcpfe] sm tn De ſchi 


/m. cafe, * 
Rice itregulère mern De Ur. 
bachiner I 7 (kä-ihl-ne) Ca. v/a 
bachique (tä-ihi’f) [It] a. dem ga céus 
nebörig, gemweibt, bacda'ntif: chanson + 
Trinflied m; fête | Bachusfeft n; liqueur 
» Bachustrant m, Nebenjaft m; Malerei: 
genre „ Darftellung / von Trinfjcenen. 
Bachkirs (bä-i@fl'r(s)b) #/m. pl. = Baskirs. 
bachlik (vä-ihli’f) [türk,] s/m. Baſchli't, 
Beleri'ne / mit Kapuze. 
bachmonrique 7 (bä-ihmu-ri’f) a. baie 
mu'riich : dialecte |. Balmu’rijchn (Sun 
art des Roptifden). 
bacholle © (tä-icö’l) [bac] #/f. Wapier- 
fabrit: kupferne Yeer-pfanne, »jchaufel. 
bachon | © (tä-idhg’) s/m. (Bein-)Butte r, 
»Aufef: Darmfajten (= bachon). 
bachot || (bä-iche’) »/m. 1. [dim. von bac] 
Nahen; Meine Fabre. 2, f faire son „ 
fein Bacealaurea’td-Gramen machen. 
bachotage L (bä-ihö-ta’0) s/m. I. Über 
fegen n im Raten. 2. Bäbrgelb n. lführer. 
bachoteur L (.tö’r) s/m. Gabrmann, Rabn: 
bachotier | F (bä-ichö-tie”) s/m, Ginpaufer. 
bachot(tie © (kä-ihö't) #7. Gifbitrans- 
— m. 


‚um 


are TS 


Mac 


Mörter; 9: ——— T — 









I (bä-ich'lie') m, «ère Cr) 






de- re 


Mac É 


* At Art 


[BAC BAC] 


bachotter! F (63-fhè-te) Da. v/a. beim 


Epiel wetten. 


bachotteurf (bä-jbö-tö'r) s/m. Helfer beim 


betrũglichen Spiel, Schlepper. 


bachon (bä-ichu’) s/m. hölzerne Kiepe. 


bachoue © (tkä-ihu’) s/f. = bachon. 

bacile 4 (bä-Bi1) s/m. Meerfendel (= per- 
ce-pierre, passe-pierre, christe-marine, 
fenouil-marin). 

bacillaire 7 (tä-sl-Iä’r) [It] L. a. ſtan · 
genartig, ftabférmig: baryte sulfatée _ 
(sub «s s/m. pl.) Stangenipatb m. 11. s/y. 
(B.: s/m.) zo. Stab«(Infufions-Ihierchen n 
(= bacilliforme). 

bacillariées 7 (bä-Bl-Ta- ré ©b) [1t.] s/r. 
pl. Stabtbierden n.pl 


rage © (a5 F0 [acts] mL. 


—— ON (bä-fi-1l-fo rm) [It.) a. 
= bacillaire, 


baeinet] (bä-bi-n2’) s/m. 1. & P Enolliger, 


(Zwiebel-)Habnenfuß (== bassinet, renon- 
cule bulbense). 2. X + Sturmbaube f. 
backgammon] (bäl-aä-mg’) [engl.] s/m. 
Art Puffiviel n (= toute-table). 
bâclage (bä-Ha’G) s/m. 1. L Sperrung f 
eines Hafens. Blues; Anlegenn der Ehife , 
um Gin. u. Aut-laben ; Anlegegebübren pt, 
Hafen», Unfer-gelb m. 2. F eiliget Ab- 
machen einer Sade. 
bäcler_ (ba-He} (It. bacülus]) Da. r/a. 
1. (ver)iperren, verriegeln, werrammeln 
{= barrer): rivière „eo ganz zugefrorener 
Glu$. 2. L . un batean anlegen zum Gin- 
und Aus-loden, 3, Ag. F eilig abmaden, 
f@nell jujammenpiuiden: c'est „6 das 
ift abgetban, fertig. LEA Wen À 
die Thür zumaden. 2) acc — > 
bäcleur L (ba-Eld'r) s/m. ——— * 
bacliau (ca· cro um — bacalia (Cl). n Adr: 
Bacon | (tä-fy’ ) 


27e 


«le Docteur dämirabte * , berühmter Gelebrter . 
(1214-1204). SFr. de Verulam, &egrün- 
der des Baroniamus (+ 1026) (v. baconisme), 
baconienl, „ne N (bä-kö-nig', f®n) I. a. 
baco'nif. IL s. Anbängerlin) Ba'co'é. 
baconisme 7 | (bä-fô-ni'ÿm) s/m. Baco · 
ni'émué, Soſtem der Orperimenta’t-Bhilofopbie. 
baconiste 7 X (bä-kö-ni’Et) s/m. Anbinger 
beë Baconidmud. 
baconner!+ © (tä-fü-ne') Da. r/a. et. in 
Salzwafſer einlegen, pöfeln (jet saler). 





bacope % (bä-fo'p)s/f. Bakope, Brandmund- 


fraut n (= herbe à brülure). 
bacove + P (bü-fo're) s/r. Bana’nadfeige 
(= banane courte). [feigenbaum, 


- | ecrire ni P (bä-fü-wie‘) s/m. Bana'nat- 
acqueville : 


ihreden-Ar. II. s/m. Zitterwurm-tr (B.). 

bactréole © (bä-ftre- 01) sf. Gold · Ab · 
—— m “Ball mn sur fabrifation des Du- 

aoldes «x b 16). 

nantes NET) npP. Mm/sgi ha. Ba'ftra m, 
Dauviabt von Ba’ttrien, jegt Balfh m. 

Bactri(an)e (bä-ftri-u'n, tri} npr.f. ha. 

aftrıa'na n, Ro’ ftcien » nm, Yanbitbaft in Min 

(iegt Ball und ein Theil ber Budarri'}, 

bactride & (ba-ftri’d) [gr] sm. Baum- 
flammbpiſz · ai. 

bactrien, „ne (bä-ftrig @), .{æ'n) L. a. 
baftriib. JDE B., Be s. Ba’ftrierlin), 

bactris + (bü-ftrif) s/m. Rafpelpalme /, 

Wutterpflange der Taba’goröhren (v. cannes de 





Tabago). 

bactropérate N (ba-ftrü-pi-ra't) ſarch. 
s/m. ha. Baftropera't, tod und Taſchen · 

+ träger (@pottname der Pbilofopben). 

bacul!| © (bä-fü') /m., avt ze CENT) sfr. 
breiter Hinter, Schenfel-Niemen m der 
Zug-IMere (bei Poit.; «e Riemen, bacul 


Soli — * Riemen). fs 
DE 227 


les de PPRT I: 241 
UA: Nes babe 


Arrı "Ja agnpter &s-Farıx ht an 


ßB La VA "A unsard 

7 a, fan 

baenlaires (bä-ti-IIr®@b) [It. bacülus] pour Ini bad ift für ibn bloßes Kinderjpiel. 
s/m.pl. Stabträger, Ertte und daau Epott- 2. Entenjagd. f. —* badinage se dit de 


Ja es” name ber Wiedertäufer (um 1528). 
# Rd. baculifére $ (6-Fü-11-fr) [lt] a. fiod- 


























tragend (vom Pflaujen, deren Echöhtinge qu | b n -ng (9) ım.(B.++ aut) 
ou L Stöden gebraucht mrrden), 1. Bei», Hand»pferdn. 2. neunter Rath am 
7 * baeulite 7 (it) [It.] . Geotogie : Baku- Parlfer Parlament (v. snrnuméraire). 
I (FOUT Wr (vefeinete Rorffühler-En). badiner_ (6%-bi-ne’) Da. I. e/n. 1. ſcherzen, 
arr: 2 baculomètre (6ä-Hi-16-mé'tr) [it.-gré.] tändelm, jhäfern: ne pas „ feinen Spaf 
À s/m. id., Inftrument ſum Aelpmeifen, verfteben; Weitunf: „ avec son mors mit 
+ re = bacutométrie © N („me-trl’), Boi.; Ga.: | dem Gebif fpielen. 2, Ay. von Bup. Bin- | ba ar) sif. 1. ax Trand- 





yortihiff n. 2. + Rubmrebigfeit, Groß · 


je Er im „la, (Ji) [lt.:arc.] #//. id., Stabmeh- dern net leicht firen, flattern, im Rinde 
fvrecherei. 


kunst, Retomeffen burd biobes Muafterten, Ginol- fpielen. I. e/a. « q. mit Semandem 



















firen und bmeflen von Gtöben. Spah treiben. bagarre F (bä-gä’r) «/f. 1. großer Lärm, 
baculométriqne © (bä-fü-lö-me-tri’t) a. | badinerie (bä-bi-nri) a/r. Spielerei; Wirrwarr m, Eumult m, Auflauf m, Ay 
zur Stabmehfunft gehörig. Edmwanf m; Narrentpofien pl. Sym. v. Berlegenbeit: se tifer de la. fit aus der 
bacus|| © (bä-kü') a/m. Quertritt om Webituhr, badinage. i 
Ba: badaboum (bä-bä-bü’m) int. bumm (fat- Badtngustı (6i-dg-g0’) npr. m. id., Waurer, 
4 ques ahmung des Lautes eines Ranonenfhuffer). im deffen Kleidern Rapoleon III. aus Ham entfloh; 
T , : badaill © (6i-da/j) s/m. Rider: Schlepp · auch Epottname Mapoleon' a 111. 
us badis] $ (bä-di‘) #/m. prov. Met feine irſche. 





teufs nehm Arakgarn "2 
} Badajoæ, „oz Be d'#) [It. Pax | badiste 27 (ba-biüt) [acb.] #/m. zo. Wan- 
a ep + ENT ic En ts Be | 
"à y 441) I. had. gel des Zuderrebri. 2. (Trauben, Dliven:) 
adam KT - B., Be nier E cmt Da reiter. 8.3 Bana’ffe, Brust des Bogaffen- 
nier] nn Meer terminalier). | Bad q m. id. baumes, 4. très-b. Schandbi , 
er: — hadaud{, ze F (bä-de', „did; @b) [vrvs.] , —F— 
L a. = badaudique. II. s. Maulaffe m, | badon ard P À (63 bü-ja'r)s/m. Schwãr · 
Gimpel, ber Alles angafft. mer, Bejuder von Matkenbällen. 
EM Be \ (6ä-dosda’G) #/m., „erie in, \(B- £ ) sfr. Banteffel- 








Ab 






















bä-gä-hic’) am. Bag 
baum mit eibaren Grhdten, in Guine’ 
Fe i 


(dr), + ise (di) aff. 1. Gafferei 7, | beld mwärnten. 

Waulafferei f. 2. Lapbalien //pt. badouil LL "bü-ie') Da. e/n. 

badauder| FN, (Gä-bo-be)#DaÆ/n. gyfien, A or gain PSN (6 A if. lieber» 

Maulaffen feil halten—— > liches Leben Pisicten. 

badaudiqne X (bä-de-Mf) a. gimpelbaft nr u-la’0) s/m. Anbringen n, 

Kal (= badaud 1.). [tiged Weien. | badouler | F (6-du-le') Va. r/n. aus der 





> 1. 3/7. 3 b 

Je lien pl; int. ! 4.8! Gofen! dad son wid 

wenig Fünmern. 2. Zänbelei, Liebichaft: 

À ne songer qu'à la . nur an Liebeleien 

denfen; pror. ce sont les „s de la porte 

dad ift moch gar nichts, ed kommt noch weit 

befier. IL Bx npr. f. id., Ehloh im Bou- 

logner Waidcheu (v. babiole IL), [telle 1. 

bagatellerie (bä-gä-tk-Iri) a/f. = baga- 
An 




















badaudisme | (Gä-bo-M’hm) s/m. einfale | Echule plaudern, gefteben, pfeifen, 
- badé 2 (bä-de’) s/m. 20. Hirt — badouleur £ (bü-bu-18'r) s/m. pre 


had Éa-ban, bad) npr. f. (obne art.) | Vfeifer. 
nn (Fand), mit. üché den; | badonliere a) 24. B=e de des (bä-30’d 









„-Dourlac Baden-Durlahn. 2. Ba» Scheibenſchießen m. [mittterer ri. 1e N, galifdere Yandleute, die ne 
Babe ganl n, Rome verfchiebener deutſchet Gräbdte. badours! © (bä-bü’'r) s/m. . pl. Zange f| ter Diofletia'n empörten (286 mach Gbr.). ae 
hade O(bad)a/r.Zirkel-Sparnung,-Dffnung. | badrouille L (bä-dru'j) s/f. Bündeln * Bagdad (b ) 


16 \vagnardif’ (kä-nia'r) s/m. Gträfflee, 
bagne (bänı) [it. bagno] «/m. 1. Lt 


Palsar badelaire + (6%-b'INr) a/m. nur no$ bl. getbcerter Taue n —2 
Krummfäbel. [s/m. Naulafte. | faternden —* a Baeere 
ter. 2. Ba'gno (for. bä’-njc), —— ss 


badelort(s D) 7 (bä-d’RB-ri”), „deur (-b'r) | badncex, .kka, .cke bii-En’, ba· dũſt) 

ie D (bä-M’rn) af. Serving oder | s/m. Badu'kka, mataba'rifcer Rapermdraud. 
TT Earvihg, bide, von alten Rabelgarnen geflodtene, | baflf)etan I (bä-f'ta') s/m. Ba'ftaë oder 
De llena À) platte Tau ; Ag. N nicht mebr Ba’ffetas, ofindifher, mei weißer, groberRattun, 
oder Sache. a en Baffin | (bä-f4’) npr. m. Ba'ffin (engtiter 
badian! € (bä-dg’) a/m. u. ne (fn) #/f. |  MRorbpelfahter, 17. me.): mer (baie) de „ Bafı 
badieri & (bä-die’) s/m. Babia'ur (tropiite | baffre P (ka’fr) a/r.— büfre 2. [finébai y. 
Bflanje aus Amerita).  [hige Echiefertafel. | Bafomet (@)b (kä-fö-mg’) s/m. =Baphomet 
badière © (bä-d’r) s/f. bide, unregelmä- | (v. baphomstisme). 
Pas  Vadigeon] (64-d-09) #/m. 1. © geiblicer | bafoner_ (kä-fü-e) [it. beflr] 
Steinmörtel; graue, gelbliche Wafferfarbe. lächerlich machen, verböhnen, 
- 2. © Bildhauerfitt. 8. PSchminte⸗. X 
a2 badigeonnage © (bä-di-Gö-na'G) s/m. Un · 

L U itreihen n, Unftrih mit Manergelb. 


für@aleerenjflaven (aut y.) 8. @ärtnercı 
Bahn zum Mufbewabren gefebter Blumenerde. 
bagner_ N (bü-nje’) Da. v/a. in'é Zucht · 420% | 
a — zum Zuchthaus verurtheilen. 
LE 


gore M à —— 
U] 


) aff. Li mmerlihe 
Va 2 Demenqut m. Yu 


bä-ni Rege 
J (aether —— — 2. — 


Bitte ?. Fi + (and te Ge | rw Dans 
Sue 


Grauenmüitéhen. 
bagoul | F (6ä-gu 
ge (bi. gu-la’r) s/m. Ed jee 
Sbrajenmader, D ot. 
bagonler!f (6ä-au-1e) Da. v/n. fih AT x 
bagoult!) P (bä-nu‘) #/m. fredes, angig- 
liches Geſchwatz pest du „ feig Dienf 
wird baraus Plug. u Dec a 
Bagration | (bä-gra-kg’@) npr. m. prince 
de „ Bürft Bagratio'n, ruff.Arfoberr (F ART). 
bagre 7 (ba'gr) s/m. 20, Bagre(-melé),e Ait. 


baguage (bA-ga’G) »/m. @4 : Ringel« 
— on Obiibdumen de, melder bem an. 


























hadigeonner_ (bä-b-Gö-ne’) —— © de À - 
{es mit Mauergelb anftreihen. 2. © vebänigre de 

fo Bibiuten y. verfitten. > PX féminten, ich 

badigeonneur © “À i-Göpnäk) #/m. BATFEP (ba'fr) [bave] s/f. L Dash Belles 
* 4 Sarasin. bâfrée P (ba-fre’) s/r. Rrefgelage n. 
XHs en er | + AR og Pr * bäfrer! P, ba. (ba-fre’) Da. T. v/a. u. e/n. 
À | jouer des. gierig frefien, fchlingen., II. se  fich voit. 
*9 MTS * 1: anf aim. ſchlingen. Hau 4 

J modell, um die Breite der Hölger anyuneben. bäfrerie P, ba. (ba-fri-ri) s/7. Grefierei. 


badin, „e U CURE in) [pra | L a. (® | bâfreur Plba-frö'r), se (dj) s. Srefferlin), 
andeln . mutbrwtflig, läp- ES clingerlin), 
par piié. 8. © Rupferitiehersi: pointe „a fpie- | bagace (bä-ga’h) s/7. = bagasse, 
JeTÆuX, Tende N abel, leichte Handhabung der Ra: | bagadais 7 (bä-gä-th'Wa) #/m. zo. 1. Bas 


dirnadel. LE. 8, N Schäferlin) m: Epafi- gabe'ttes, Hödertanbef. 2. Würger (Bogrt) 

















vogel. III. ze sr. 1. Spagieritödchenn, vom Senegal. Reigem bes Eaften und béburd bem Ball ber Le 
Ausfiepffichm, Meitgerte. 2. zes pl | bagage T (bä-ga'Q) [bague: engl. bag] #/m. Arüdıte entgraenmirtt. Hom. a 
Heine Feuer · Schür-zange. Syn. le ba- 1. Neiiegerätbn : (ichweret) Hepid; Zroh: | baguari © (bä-gä-ri‘) s/m. 20. Magna‘ ze 
din met de l'esprit, un certain tour chariot de. (Sepadmagen: chef dev Pad · emeritanlidur Etord, no 
\ cieux aux choses Tegares meifter; cheval de „ Badvferd n: avec ar- | bagne (bay) I, (ft. bacch] a//. 1. (Ginger 
enjond y mes soü de mes et „ mit Sad und Pad; N trousser, NT m (IS. mit Efeinen): drt. „ au doigt 


Sinefu’re, möhrfofet Amt, Fintommen; FE 
et joyaux Grauenichmud em, Witgabe ber Aron. 
2. Ring m beim Kingfpirt: courir la. nad 
dein R. rennen, ftechen:course de „ Ringel» 
ftechenn, -vengenn; à omporteg la „. ben I. 


plier bas Yager abbrechen, fig. fein Bin- 
bel ichnüren, ſich aus bem Etanbe machen, 
Fiterben; + à trous „ in @ile, über Hals 
inage (bi- bI-na’Q) a/m. 1. Chers, Spafi, und Stepf. 2. F jämmerliche® Mobiliar. 
Scsäterei f, Tändeleif: N ce n'est qu'un. | *8.F Werfen. pr, Ballaſt eines Schriftitel- 


1122] 


«0 Bad N.arı. Lol "BAND 


ñ , 
‘ Dal Lo Arc) f 











bftechen, Ay. ben Preis bavontragen: jeu 
= Ringipieln, Karrufie'ün. 3.% Ba: 
jonnetring m, verre, Schiebe · ring m am 
Balonmıt; © Drgelringm. 4,8 Zauringm, 
eiiernes Lãgel. 6. Ring m von Inſekten · 
eiern. 6. Gigennamem. Syn.v. anneau. 
I. [b.1. baga] 8 s/f. pl. + Gepad n: 
2% sortir vie et „5 sauves ouf einer verlornen 
Sedung mit Sad und Pad abziehen; 
Ag. sortir, revenir „3 sauves mit beiler 
Haut davenkommen. 
baguenande (bä-ano’d) s/r. 1. * Ehaflinie, 
Alatidblaie (Höre des Biofenbaumes): faire 
claquer des „s Alatichblafen aufichlagen, 
Ag. Spähe,Rarrenspcfien treiben. 2.ichledh- 
tes Gedicht in Snittelverien (Poit.). 
baguenander! (bä-ano-de') Da.r/n, LFN 
Kindereien, Bofien treiben, tänbeln. 2.PN 
bummeln, müßig umberiteben. 
hagnenauderie | (bä-ano-b’rl’) 4/7. Kin · 
derei, Narrenépofien f/pl. 
baguenaudiert (bä-gno-bie') sm. L % 
Blaien-ftraud, «baum: feuilles de … fal« 
ide, beutide Sennesklätter n.pl. 2. F 
Pofñenreiber. 3. id., Brt inberfpiel mit Ringen. 
baguer_ (tä-ge”) Da. e/a, 1. © Shneiteni: 
zu Faden jdlagen, in Falten reiben, auf« 
falten, 2. @ärtnerei : abringeln (v. baguage). 
3. + einen Ring alé Geſchenk geben. 4.d 
Zaue«ringe, «Tchleifen anbringen. 
tte T (bi-ge’t) [bague] #//. 1. bünner 
Stab, Stecken m, Gerte, Rutbe: fig. me- 
ner, commander à la | mit bem Stock 
regieren, Ag. mit Hochmuth und Strenge 
befebligen: se laisser mener à la _. fnech« 
tiſch geboren; obéir à la auf ben 
Schlag geborden, Ag. F Drbre pariren. 
2. magique Zauberftab m; d'un coup de 
… mit einem Sauberidlage. 8. + divi- 
natoire Sünidelrutbe. 4. .s do tam- 
hour Trommel-ftöde m/pi., ichlägelm/pt.; 
an premier coup de .s auf den eriten 
Zremmelichlag. 5. X. de fusil, de pistolet 
Ladeſtock m: remettez la L! (2ade-)Etod 
an Drt! 6. X (hf, ms pl., mehr gbr. verges) 
Spiehrutben: peine du passage par less, 
peine des „s Spiehrutbenlaufenn; (faire) 
passer par les .s Ep. laufen (laffen), 
fa. tũchtig durchgehechelt w. 7. arch. Rund» 
ftabm, Stäbhen n am Gefimfe. 8. Malerei: 
Maleritod m. 9. thé. rôles à .s Zauberer-, 
Feemrollen. 10. © TFolirftod m der Liber: 
bereier; — allemande Ausflchfer m von 
chrgefieht; « d'une balance Zunge an 
einem Wagebalfen; Dampfmaltine: „A de- 
boucher Padungslüfter m; „ en fil Auf- 
winder m, Aufwindedrabt m; „ à trem- 






per Lichtſpieß m; Reuerwerterei: Seber m 
qum Baden der Mateten; Mafetenftabm; Be- 
ichmetbebelg m zur Mnfertiqung der Waferen- 
dätien. 11. $ bécbitielige Tulpe aus Alanvern. 
baguetter_ + (bäi-g&-te) Da. v/a. mit 
„dem Stocke ſchlagen. 
baguettierl® (»tie') s/m. Sabeftodidmieb. 
bagueur © (bä-gö'r) a/m. Gärtner: Ringel- 
mefler n (v. }. 
baguier | (6ä-gée’) e], s/m. * 
Sch muck·lã ſtchen n. 
bah If (ka) ins. pah! ad was! Ugflän, Han 
Hom. bas: bt; bat von bat 
Bahama, \ Le (bä-i-ma’, Di-a’ m) npr.m. 
geogr. îles de M Baba’ mas, Baba'ma-In- 
feln f/pl. vor dem Golf », Merito, Flers, 
(bä-T-a’) n ta, 6t. Soilıy 
in À (ba- x 
F (ba-rö-9’) npr. m. Ba brein, Ba’braine, 
Réfenftrid om perfiiden Merrbujen: groupe de 
x Babrein-, Avbal · Inſeln. 
bahut (ba⸗ũ Wh) Itit. m. 1.4 {(Laft. rer.) 
Zrube, Archenkaſten. Syn. v. caisse. 
2.© arch. frumme Wauerfappe; pierre 
» fofferkedelförmig, rund fonver be- 
bauener Dedftein eimer @infrieblaunasmanrt ; 
Epinamei: Mantel, Lodentaften, Mulde f 
enfraf — ALL — 
"u 34 * Fe 1 4 
— 


||baïkalite 7 (ba-1-Fa-Iit) #//. min. Mais 


À? al 


Yperme, 00a ce hrrr Ahr 35 y 
% ‘ 





== bac 3). 3. leichtgemölkter @artenmweg. 
4. F Möbeln; Penſiena't n: „ spécial | 
Edule ron St. Eyr. 5. Anmirpé. 


bahuter | F, nur Im der Koole de Salni-Cyr abr. 
(ba-ü-te') On. r/n. Skandal maden; 
À faces, [ieä-ü-td’r) sim. Grohthuer. | 
bahnteur F, mur In ber Ecole de Saint-Cyr gbt. 
bahutier! © + (bä-ü-te’) s/m. Zruben-, 
Ribrs:mades: ressembler aux .s biel 
Geichrei macen, obne viel zu leiften. 
bai, .e (b») [It. bädius] a. u. s. braunrotb; 
Brauner (von ®ferden): | chätain kaſtanien · 
braun; „clair beflbraun ; | doré goldbraun; 
= PR Hom. baie Beere, 
But: baie von bayer gaffen: bey Ben. 
baïadère (tä-R-bä’r) s/f. = bayadère. 
baie (bir: F out bi en. BI, T ob. | aber febe 
férwat) #//. I. [b.L baia] Bucht, Bai mit | 
enger Öffnung. IL [lt. bacca] $ Beere, rubt 
mit Samen in fleiſchiget Hülle und obne Räder: 
„de café Kaffeebobnne; PA dimanehe des 
„s Balmjonntag. III. {bayer] 1. © arch. 
Tbür-, Fenfter · ẽ f nung in der Mauer; unge 
pilaftente Stelle auf Strafen; & „ du gou- | 
vermail Steuerruberloh n. 2. FF (fort 
“pie) ſcherzhafter Betrug, Schabernad m: 
donner la. à q. (M.: payer q. d'une .) 
I-m einen Bären aufbinden, I. betrügen. 
Syn. la baie est plus petite que le 
golfe; l'unse est pis us petite que la pre 
Ton. v. bai. 
Baies | (bä-i'} oder Bajes | (æ) npr.m. 5. 
ha. Bajä, Stadt in Rampa’nien, 


baïette + (kä-im't) s/7. Baje’ftflanell m 
(= bayette). B ge gr; 


It (EAU f) npr. m. id.: Jean-Antoine den 
Gleführer der "relmlolen Derfe in die fr. Dichttunſt 
(t 1589), [lofe Berje (+. Baif). 
baifin | \(bä-i-f4') [Baif] a/m. vers „3 reim- 
baignade | (ta-nja’d) s/r. Baden n. 
baigner_ (ba-nje') [bain] @b. I. v/a. 
1. baden, auébaben : „ um cheval ein Pferd 
{hmemmen; … des herbes dans le vin 
Kräuter in Mein eimmeihen. 2. 2 qe. 
et. beipulen, an et, vorbeifließen. 8. be. 
feuchten, benegen: „. de pleurs mit Zhrä« 
nen, im Thränen baden; être „4 de sueur 
in Schweiß gebabet fein, von Schweiß tries 
fen. Il. e/n. naë werben von..., einge 
taudt werden: „ dans son sang in feinem 
Blute ſchwimmen, mit Blut bebedt fein. 
II. se. 1. fit baden, ein Bab nehmen. 
2.1 fit inet. ftürgen: se. dans les plaisirs 
fich in Beranügqungen ftürzen (iept plonger). 
8. se „. dans les larmes des malheureux fit 
an den Thränen der Inglüdlichen meiden. 
baignerie + (bæ-njiri) s/r. Baberort m, 
«itelle (= baignoir). vue 14,247. 
Er) a, se Ls. 
1.Babenbe(r}, Kur«, Bout m. 2. Babe. 
meifter, «frau. 3. Beſitzertin) einer Bade · 
anftalt. 4. Saarfrauéler(in). I. „se #/f. 
1. Babemantelm. 2. + Galtenhaupe. 3.7 
Kcpfm; Damenbut mm. exo 
— m, «6 f (bæ-njidr) [baïgner] 
„N Fam. Baberfteller, »vlap (= 
—— U. ne s/f. 1. Babe-manne, 
- »zuberm. 2. Mugenbabn. 3, © Ulaun- 
Pfanne der everbereiter. 4. Rarterrelone: „ 
d'avant-scène Loge dicht vor ber Bühne, 
Preice niuméloge des Barterre. 5. Billet n 
dazu, 6.P N. à bon Dien Held) m. 
Baïkal (bä-l-Fa’l) npr. m. Bailaljee in @i- 
birien; monts du | Baifalgebirge n. 


falitm, Diopfi'd m, Mlalt’t m, 

bail! (bai), pr. baux (boß®b) (it, bajuläre] 
s/m. 1. Pacht f, Verpadtung f, Ver- 
mietbung f: » à terme Pacht auf Zeit. 
2. „ à ferme Pachtkontrakt; „ à loyer 
Mietbäfontraft (v. loyer); passer un « 
eine Bacht fchließen. 3, F N cela n'est 
pas de mon „ bad gebt mich nichtd an; 
B: = d'amonr MAUVE Ex -Hom. ‘baille., 
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Ayarh 


m. 
1. Tonig= 
venetin’- 
| nier Mefibent in Aonſtantinepel. 


baile + (b&l) [It. bajülus] 2/m. 
ber Ri ter. 2. im Bittelalter 


bäillant, ne 7 (ba-ig’ Wa, Ag t:pl.@b) La 

\ fit öffnend, gähnend; Ag. e-n Hia’tus — 
tend; @péricarpe „ aufplagende Frucht · 
büfley. Il „8 s/m. pl. zo. Sperrwögel. 

baillard À (bä-ja'r) s/m. 1. © N Rérberri : 
Zragbabre 7, Geftell mn zum Troc der, 
Seide oder Wolle. 2. = baillarge. SS. xx A 

baillarge (bä-jä'rQ) s/f. agr. Somufergerfte. 

baille (bai) [It. bacüla] sf. 1. L Balje, 
Aufe: „ à brai Æbeerbütte, fig. unſau⸗ 
beres Schiff; d + de combat Kübibalje 
Jam Abkahlen der Kanonen. 2. „ 4 cochons 
Œränftonne. 3. © Schränkeiſen n zum 
Shränten der Säge. 4. + frt. .s pl. Ver 
ſchan zung von Erde, Ballifaden. om. bail, 

ballle-blE®, pi. (xble‘) s/m. Alapper- , 
ftod, Sichtegeugn (= babillard III. 2% 7 4 


7 
tr Im 





bälllement_ (kä-j'mg') [1t.] s/m. 1. @äb», 
| nenn. 2. Gabnlaut (beffer hiatus), durch 
| Bufammenftohen pmeier Setbſtlauter am Schluß 
des crflen und Yinfana bes folgenden Wortes. 
B. befondere Krankheit der falfen. 
bailler_ (bä-je’) [bail] Da. I. r/a. 1. fof +: 
geben, 2. drt. übergeben: „ à ferme ver: 
padten: „ par testament vermaden. 8. F 
en „ d'une belle, la + belle à q. im 
etwas weisinachen wollen: pre. „ le lièvre 
„ par l'oreille große Berfprehungen machen. 
1 sen r/rp. fit negenjeitig geben. 
bäiller_ (ba-je') (It. badare] Da. r/n. 
1. gäbnen. 2. fo. fi langweilen. 3. klaffen, 


baillet || (bä-jæ’) I. a/m. 








ten): mn. /: ar 
II. Bx npr. m. id., fr. @nter (17. sn). : 
bailietie — 
thum, vom Lchnaberen dem Peibeigenen gegeben. FR 4 * 







baillerr Esun s/m., N «eresse (‚Ic 
sf, I. Urrmalt. u, Gerichtsftni: Berpachterlin), ex +1 > 
— Bodmereigeber (ant. pre- 
neur). 2. ® + de fonds ftiller —* 
ſchafter; F Ÿ., der Geld bergieft, 3. F<o-, 
beim Badfpkel: Aufſchenker (ant. sacquet). en. 
4. + c'est nn + de bourdes der macht 
faute Fiiche, giebt Lügen für baare Münze. 
bäillenr, „se (bä-jö'r, 81) s. Gäbnerlin), 
ichläfriger Menich: pre. un bon „ en fait 
bäiller deux das pren ſtzgt an, ein 
Narr macht sie Dt Po a 2 
bailli (bä-ji)m, + ws (it. baju- 
lus: engl. bailiff; ebm. baillif] I. + s/m, 
1. Aıntmann, Lanbuegt, Schultheiß (in 
Deutihland): grand Ober -Amtmann. 
2. Juſtiz ⸗Amtmann. 8. Lanbesbaupt: 
mann. 4. Kemthu't (bei den Waltheſern ). 
Il.Axe s/f. 1. Laft, out Le (bä-jl’) Amt · 
männin. 2. + Macht. 
A (bä-ja'G) am, 1. Umtn, Une 
Teir7, Hintébaué n. 2, Aıntö-bezirk, ges 
richt n. 3. Ballei’ f im Maltbefer- Orden, 
4. Neftn, elender Winkel (Feu.). 
bailliager, „ere + (bä-jä-Ge'(Da, Ar) a. 
zum Amt gehörig; amtmänniih. 7 a 
baillie (Bä-ti’) s/m. 1. Beubatregt: Herr: / 7 27 
fhaft f. 2. v. bailli I. 1. /Y 1<- 
sim, Anebel: mettre un, 


# 












“8 Q +. 
ftopfen, 3. aum Schweigen bringen. 
bälllonner_ (ba-jô-ne") Qu, r/a. 1. fne- 
bein; bl. 26 mit e-m Steden zwiſchen 
den Zübnen. 2. + une porte eine Thür 
von aufen verrammeln. 3. mittels einea 
Knebeis ben Mund fperren; Ag. J. Ene- 
bein, zum Schweigen bringen. 
bailloques  (ba-jö'ti®b) s/f. pl. dunkel» 
braun und weih gemijchte Etraußfedern, 
$ 16° 
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von ea. abſtehen, nicht gut (an-)iclie R 
baillere 4 (tä-jä'r) . Balle'rie. Ball $- 
bailleresse | (bä-j' ræ'$) s/f. +. bailleur. 
Irotb rer. 


Pr er, Bricht Une mens arr 
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baillotte © (6ä-j8't) s/r. Bütte, kleiner 


Zuber (mehr gbr. baquet). 
VAE Bailly (6 


$ ni, 
„ aromatique Sräuterbad; - 
24 „SID. de douche Gieh-, Ercpf-bab; „ de pied 
Fußbad, P auf die Intertaffe übergegoffene 
Hlüffigkeit; Unterfag zu Schmapägläfern ; 
- de siége Sigbadn; > russe ruffiiches 
Bad; fig. F » qui chauffe Regenwolfe f; 
chaud comme „ laumwarmes Getränf: ig. 
F «s de grenouilles Broichlache f, ſumpf · 


° ges Waffer. 2. (Bade-)Wanne. 3. Babes 
1 Zr ⸗ ſtube⸗gemacha; (salle de). Babebaus n; 
ts „3 pl. Baberanftalt /, ort, Bad a: „as de 
yY.! Spa Spaer Wineralbadn. 4. fg. „3 de 
1 mer Babeamqug. 5. chm. Baba: „amarie 
N (pl.28-.) Sand», Marien-bad n; F femme 


au. maris humms Schöne, gute) Sa 
m nm électrique elettrijches Bat. 


7. © Gicheri: Gluk: im Gluffe ftebenbes 
Stũckgut; le métal est en „ das Metall 
ift im Gluffe; donner le premier „ aux 
plaques de fer die Eiſenbleche abbrennen; 
Rürberei: Aüpe f mit der Änrbe; » de tein- 
ture Bärbeflotte f; arch. „ de chaux an» 
gemadter Kalk, Wichern n; paver à | de 
mortier Bflafteriteine in Kalk, Mörtel ein» 
legen ; maçonner A. de mortier bie Steine 
in Kalt jegen. 8. ordre du B. engliſchet 
Bath ·Orden (aefiftet 1399). 
baïonnette T (bA-i8-næ't) [Bayonne] a/f. 
1. GemebrauFiab m, Mafonne’tt n: la + 
au bout du fusil mit aufgeitedtem ®.; 
charger à la „ einen Bajonnett-Ungriff 
machen ; croiser la. dad Bajonnett füllen; 
l'escrime à la = Bajonnettfechten n; m 
sabre, sabre | Hau-Bajonnett, Sabel jum 
Maffeden aufs Gewehr. 2. für. cinq cents .s 
500 Sufanteriften. (= bayonnette). 
baïonnettier! Q©.{tü-iô-n-tie') s/m. _ 
—— CCCAE 
baïoque (bä-i0'f), aub CHA DIL. F 
jocco] s/f. num. Bajo'fko, Münze im Kir- 
enflaat, im Wertbe von 5"/, Pfenmigen. 
baïoquelle (bä-i-Ea’l) s/f. halber Bajo’kfo, 
Bairam (L., M-Cz.: b2-rä'm), Poit.: „Ir 
(ba-l-rä'm) s/m. großes und tie — 
feſt der Zürten (= Beiram), /$ +" 
Bairenth | (k2-rö’t, aus EF) npr. m. PR 
@t. in Balern (= Bareith). (lestange). 
bai-rouge (bæ-ru'() s/f. zo. Ring-Uuge n 
Baïreut (bä-[-rü't), M-Cz.: “in (bier) 
npr.m. Beirut n, Stadt in Sytien. 
baisailler_ + (tr-iä-ie') A. lang 
meilige Veſuche abitatten. — 
se) sf. prov. 


malin | (bæ-f mg") 1. * 1. Hand» 
Puh des Bafallen oder als Hoffeierlichleit. 2, LS 
pl. Grub, Acmplimentn: N faire ses 
„sag. fit I-m höflichſt empfeblen: 
FN venir à “8 fit unterwerfen. IL s/f. 
FN faire ge. à belles Ê mit Greu- 
den, mit Außband us D ee 
baisement_ (bæ-jmg') «/ 1. 4 RE 
bio. Bantoffel- + Bufrfuß beim Bapite- 2. + 
math. Berührung f zweier krummer Li: 
nien von innen (v, osculation). 
baiser _ (bæ-fe’) (it. basiare] Ob. I, r/a. 
1. = qc. et, Fufien (N x q., wegen möglicher 
Wetmedélung mit I. 2.): À la main die Hand 
füfien, eine Kußhand geben; ig. les 
mains à q. I-nı j-e Ergebenbeit bezeugen, 
fit I-m beftens empfehlen ; iro, F je vous 
ne les mains bafür danfe id) beſtens! gebcr- 
famfter Diener ! ja profit !; Ag. v. babouin; 
P. le cul de la vieille (im Epiet) vers 
lieren, cbne einen Stich zu machen, Watjch 
werben (v. ergot). 2. jchnäbeln (von einigen 
Usgein)z mit, P ein Krauenjimmer beichla- 
fen. 3. leicht berubren. 4. fg. bis zu et. 
gelangen. IE. se. 1, fid Füfjen. 2. dy. ſich 
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berühren ; an ea. liegen, an ea. wachlen ; aus 
jammentaden : harangs „ds (beim Rudern) 
aujammengebadene Heringe, 8 er 
se dit plutôt de l'action d'a appliquer sa 
bouch? sur quelque e du co une 
personne ; fo — veut exprimer Tac- 
{fon de donner un ou plusieurs baisers 
à une personne, soit en la serrant, soit 
en Aa nt pes Ta serrant dans ses bras, on 
us AE To plns souvent embraier. NT. s/m. 
— , P Shmag:. de paix Griebenë, 
Greunbidafté-Suf : „ de Judas Sudaër, 
Verrätber- Auf. 2. podt. janfte Derüb- 
rung, Rojen n. 
baisenl © (b»-fö/l) s/m. Böden: Une 
ſchieber, Kleberranft, Unfto am Brote 
(= baisure, biseau). 
baiseurm(bia-W'r), .se(.#"f) La. gern 
küffend, fufluitig. IL. s. + Aüfienbe(r). 
IL. s/m.P N Hurer. IV. „se s/7. Shône 
pflafter n im Mundmwinfel. [apfel m. 
baisonge % (kie-jd'G) s/7. Salbei» Gall · 
baisotter_F N (bie-iö-te’) [dim. baiser] Da. 
1. v/a. oft Fühlen, ichmägeln,®P leden. 
IL se » fit füfien, fib fhnäbeln. 


baisse 7 (Ga Lan] Hallen, Ein: 
kenn, Weichenn ter Preife (ant. hausse): 


être en … à la .… être en voie de | im 
Preiſe finfen; Ag. F mes fonds sont en + 


Din meiner Nafie ift Ebbe; éprouver, subir 


une „ äurüfgeben, fallen;  jouer à la 

auf das Fallen der Aurie ipefuliren. 2. d 

Ebbe. 3. Senkung des Erdreicht. 
baissement_ (kæ- dp s/m. eye n, 
Verminderung f. 

(Giw-ÿe’) ste 1. v/a. 1. ee. 

nieder«, berunter-laffen, neigen: + la ca- 
pote bie Aappe berunterichlagen; agr. + 
un cep de vigne einen Rebitod oben be+ 
fchneiden; O une corde eine Saite ab» 
jpannen; Ralnerei: | le corps den Hallen 
abmagern laffen: 2 > un instrument ein 
Inftrument tiefer over berab-ftimmen: 
» la lampe bie Samye berunterihrauben 
(be Side vermindern); „ la lance bie Lange 
fälten, jenfen (out fiy.); Neittunñ: „ la 
main à un cheval einem Pferde die Zü- 
gel fbieñen Iafien; fie. F + l'oreille die 
Ohren hängen laffen, ben Muth, die Flü- 
gel finfen Taffen; & „ (le) pavillon bie 
Glagge ſtreichen; Ag. „ le pavillon de- 
vant q. I-m nadgeben, 3-8 Überlegen- 
beit HA sudo © typ. „ la pointure die 
Bunftu’r berunterjchrauben, um Regider ju 
maden; „ lo prix ben Preis ermäßigen, 
berabiegen; „ le ton ben Ton, ig. feine 
Forderungen berubftimmen, gelindereSai« 
ten aufziehen: „ la voix die Stimme fin» 
fen laffen, leijer reben; „ les yeux bie 
Augen nieberihlagen; tête „de uner- 
fbroden, blinblingé. 2. niedriger machen, 
abtragen (= abaisser 2). IL e/n. (avoir 
und um ben eingettetenen Zuſtand zu beieicdhnen 
être). 1. niedriger werden, fallen, finfen: 
le jour „e ber Zag neigt fi. 2, an froft, 
@lanj ae, verlieren, abnebmen; fchwinden, 
fallen (vom Breife u. Infeben, bei Perfonen und 
&aden); ma vue zo meine Augen werden 
ſchwaãcher; F ses actions „ent feine WE: 
tien fallen, Ag. jein Anjehen nimant ab. 
3. J beruntergeben (vom tom). 4. d 
firemabwärts weben. HI. se. fit büden, 
neigen, feufen: éro, F il n'y a qu'à sen 
et en prendre man braucht nur gugugrei 
fen; F c'est un homme qui ne so hausse 
ni ne se ne biefen Nenichen rührt Nichte, 
Syn. v. abaisser. Asch ie 
baissier w-Fhie’) s/m. id., Alaumadyer, ver 
auf bas Aalen b. Papiere fpekulirt (amt.haussier). 
baissière © @ (ta-Fil’r) «7. 1. Neige; 
Borenjagm, Hefenweinm, 2. agr. Sent: 
lochn, Baffergalle. 
baissoir © (bæ-fia'r) s/m. en 
Pr erfaften fr Eatınen. 


nappe er 


*S 


baisure © (6æ-f{'r) [baiser] s/f. = baiseul, 

biseau. [(= grèbe). 
baitre P (bib'tr) s/r. 20. ©teifiuf m (Bogel) 
bajaf P\ (a-G3f) sim, Schlake, Eolpel. 


* (bi-Gä-je’ W) Le m. Ba’jazet, 
a , tärf, Name, Belltüfe Airika €. 
bajet! (ti-G=') s/m. zo. Auftern-Ar von der 


bajoire + (bäi-Gin'r) (cor. baisoire von 
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baiser] s/f. num, Außmũnze * & 
ren Vrofile ſich beinabe been). a er: 
bajou  (bä-Gu’) s/m. © Bork- 


brettn, oberite Planfe am —— großer 
Blubfhiffe. 
—— 2 1. PRE 


st De enÿerbieics — 
sone Que 
bajeyer | & (bä-Öia-ie') s/m. Ar 


Cpl. nur «ers pl.; aud —* (Ar ®b) 
s/f. pl.arch. Ceitenmauernf/pl. e-t Schleufe 
{= jouillidres); Ufergemäuer n an ber Mider- 
Tage e-t Bröde; Seitenwände f/pl. e-+ Dammes 
bajule (bA-Gü’l) s/m, Ba’julus: 1. mn. 
Grzieber, bib. der Vrinzen im biygantinifchen Heide , 
2. Aeiche · vetweſet, -Ratthalter; 8. veus: und 
Fichtträger (bei Firhlichen Wroyeffionen). 
bal T (bal) s/m. (pl. 28) 1. Ball, Kanz- 
geſellſchaft  : „champätre Ball im Freien; 
- masqué Madfen-Ball; | paré Pradt- 
Ball, großer Ball (auf bem man im Gala- 
Unzuge erfheint); « de l'Opéra Ball im 
Overnbaufe; + travesti, costumé Re- 
boutes, Maëfeuball ; reine du „ Königin 
des Balles, befte Tängerin: Ag. donner 
le | à q. I-m übel imitipielen; Ag. F 
mettre le „ en train ben Reigen eröff- 
nen, eine Sache in Gang, auf's Tape't 
bringen. 2. @vyui: mettre une carte au 
„ eine arte autipielen. Hom. balle 
Spielball, Kugel. 
Balaam (ba-lä-A'm) npr. m. Bi’leam. 
balade P (bä-la’d) ar. Epaziergang m. 
balader 4 P (bä-lä-de) Da. I. n/a. wäh. 
len. U. se _ Bummeln, fpazieren geben. 
baladeurP (.d5'r) m, „se (Bi) f. 1. s/m. 
Bummler. II. se & af. — N 
baladin im, „er (xdg’, Un) [bal] I. sl / 2x 


L —5 Ballet · nzerlin). 2. Vofſen 
reißercin): il fait le er ſpielt den Dante 22, 
wurſt. 8. * Schwadlopf (L.). IL a/f. ° 
fête „e Airmeh 7 (Ga.). 
baladinagef \Cdi-na’(j)e/m.1.Echnurrey, / 
idlechter Mis. 2. PVeſſen(reißen n) — 
baladoire (bä-1i-bid'r) a. d 


un 
ftändiger Sang im Mittelalter. u Du 
balænides 27 (bä-le-nl'o(@b) [It. balæna] 


s/m. pl. 20. Wale (Aamitie der Malfifbe). 
balen(id)ologie 27 (bä-le-n(i-bô-18-Gi') 
[ard.] s/f. Lebre von den Walfiſchen. 
balafo (bä-[ä-fo'), «a (fa), „en (fi) 
s/m. id., Mufitinftrument der Neger an ber Gold 
tüfe vom Afrika. 
balafre (bä-lä'fr) s/f. 1. (lange) Hiebwunde 
im Get. 2. (die Davon aurüdbleibente) 
Schmarre, Rarbe. Au. Wunde burd 
verlepende Worte (V.), ß; ara, 
balafrém. „ef (tä-lä-fre') 1.d zer 
fept, mit benarbtem Gefidt. II. s/m. 
1. Schmarrengeiht n. 2. Guise le 
Guije ber Benarbte (+ 1588) dx 
balafrer_ (fre’) Da. r/a. x q.S-m eine 
Schmarre beibringen, baë Gefidt zerfehen. 
balai (bä-læ') [ft] s/m. 1. Bejen: „ de 67% [_ 
boulean (Rüchen-)Reifigbeien; » de erins 
Daarbejen; « de plumes SGlebermif; 
manche a. Bejenftiel: fabricant de .s 
Bejenbinder; donner un coup de „ leicht 
auéfebren, das Gröbſte mwegfebren; en- 
lever avec le | wegfegen; Ag. P rötir 
le x fit kümmerlich durchſchlagen, aus 
ein Ioderes Leben führen, bid. von Arauen 
(vom Ritt zum Derenjabbarh); ig. F fuire 
» neuf zu Unfang vielen Eifer zeigen; 
pro. il n'est rien tel que + neuf neue 


3 gut; pre. Pilya du ha- 


u 


pre Dal mar 


1H 


rag! 


— 





sard sur les „a das heißt ſchlechte Waa · 


a u RAC ven überthenern; P donner du + binaut- 
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werten; PN + de l'estomac Epina’t, 
2. © Abwaſchpinſel der Water: Anneper, 
Keppinfel der Maurer; Ambotbeien der Golr- 
fémiebe. 8. chir. Ragenbürfte rs. 
Fahnef ars Hundes; Schweif des Aaïten. 5 d 
fig. „ du ciel, 
Relfenvertreiber (Rormeiminn). 6. F 
Genéè'arm. Hom. balais, ballet. 
siement N Chi-læ-mg') #/m. = ba- 
layage 1, balayement. u: 
balais_ (bä-I#’) a/m. min. zubis „ Ballaë 


‘8 rubln m, fig. votbe Blüthen f/pl. auf der 
1 LV 


vu, 


10€ 


ale eines Trinters (Régn.). Hom. v. balai. 
balaleiga (ki-lä-Le-ga’) 2/7. Balalai’ka, 
rufftihe Zitber. [Balfiihen lebend. 
O-halanaire („nä'r) Ilt. balena) a. auf, in 
” yalsnce T (tä-1g'8) [it bilanx] 1. ff. 
L Rage, Ragibale: „a bascule Brüden-, 
Mautb-, Tafel Mage: + à croc, à peson, 
„ romaine Schneil · W. mit Saufgewict; » 
d'essai Probit · Wz | fine à trébuchets 
Golo-®.; phys. „ hydrostatique Raffer- 
2. ; emporter, faire pencher la. bie Ray- 
ichale finfen machen, Ay. eine Sache ent» 
ſcheiden, den Ausſchlag geben; entrer en + 
in Rergleihlung) tommen, geftellt werden; 
mettre dans la „ in die Ragichale legen, 
fa. die Gründe und Gegengründe abmi- 
gen. 2. Wage als Einnbild der Gerehtigtrit. 
3. fo. (politiſches) Gleihgewicht: Ja + 
(seier l'équilibre) de l'Europe das euro» 
pätihe Gleihgemidt. 4, Ag. Schmebe, 
Unentidlofenbeit: tenir l'esprit en + 
3. unidlüifig, in Zweifel laffen. 5. ® 
(Ronte-)Bila’'nz: „ active Auszleihung 
zu Guniten von ...; „ passive Sa'ldo zu 
Yaften von ...; faire la „ gegen einander 
abrechnen (v.bilan). 6. Angabe der Echif- 
fer über die von ihnen geladenen Wüter. 
7. mittlerer Waflerftand in einem Teiche. 
8. © Met m zum Areböfang. IL B. npr.f. 
ast. Rage (Stermbub im Thiertreife). 
balaneëé T (bä-Ig-be') sim. Balance n, 
Sawebeſchritt (beim Tan). 
balancelle L (bä-lg-kar'l) sf. Balance'lla, 
leiten Aabryeug im Mittelmeer, mit mur einem 
Mei und 16— 20 Muberm. 
balancement _ (bä-Ig-img’) s/m. 1. Echme: 
ben n, Wiegenn, Echaufeln n: ichmeben- 
der, jchmanfenter Gang. 2. © Echwin- 
gen», Schwingung f. 3. Materei re. : Üben» 
man in der Vertheilung ber Maffen oder 
Gruppen eines Bildes. 4. À Zittern n, Bebenn 
der Etimme oder der Zone. 5. Gleichgewicht n 
im Segeimert. 6. FN Abichied. 
balancer _T (bä-g-6e) DI. I. r/a. 1. in's 
(Meichgewicht bringen; im Gleichgewichte, 
ichmwebend erhalten: ® _ un compte bie 
Bilanz zieben; Water: „ un tableau die 
einzelnen Theile eines Bildes harmeniſch 
vertbeilen, anorbnen. 2. ſaaukeln, hin- u, 
ber-bewegen, ihmingen; F x. q. à. ab» 
trampfen, aufziehen, bit er abgebt. 3. fer. 
ab-, erwägen, prüfen, (reiflich) überle- 
gen ; zweifel haft machen, ſowanken laffen; 
ausgleichen, aufwiegen. 4. © + la ma- 
chine tie Maſchine anlaſſen, verinden, 
5.7 [es alènes ein ordentlicher Kerl mers 
den; „ ss canne ein Dieb werben; _ le 
chiffon rouge®ie Zunge rübren, ſchwatzen; 
… #4 largne mit feiner Siebfien brechen. 
IL ein. 1. ichwanfen. 2. Ag. ſchweben, 
unictäffig fein: F je ne ne pas äh... 
ih nehme feinen Unftand zu... B. ch. 
bin: und ber-laufen (vom gejagten Thieren); 
der Rährte nicht gewiß fein (om éprhunbe) : 
= dans l'air, dans les airs in der Luft 
(über der Beute) ſchweben (vom Aaltın). 
4. Tangtung: den Schmwebeihritt machen. 
5. © Wetemt: (la lisse) ke (der Aufzug) 
bängt ungleich. III. se + 1. fi bin: und 
bersneigen. 2. fi wiegen, fit ſchaukeln. 


de mer Himmelebeſen, 


nn one Sr - 
3. fo. Mid dus Gleichgewicht halten. [balasse (ba-la'f) sr. 1. Spreu-, 
À. Water: barmeniren (son ben veridiebe- 
se. par … 


Syn. on ba- 


nen Theïlen eines Bilder). D. W 
abichliefen mit einer Summe. 






Ig-kö’r) s/m. 20. Sernbei- 
fers Art in Paroguan. 

balancierTi.Bie'; pt. #b)a/n. 1. Wagen · 
wmacıer, «bindler. 2. Yalancierftange f ver 
Seiltänger. 8. © : id., bin: u. ber-ihmingender De- 
bel an Dompimoiinen; Kloben des Magebal- 
tent e., Echmweber, Unrubef er hr; Münie: 
Drudwertn,Stohwerfn, Prägſteck, Eten 
pel; Lade f am der Iarauarbmoihine; « de 
pompe Pumpenichwengel. 4. L Bügel ves 
Rompañes, bes Radthaufes cher der Schiffelampe. 
5. 20, Balancirftängeldenn, Schwingkol · 
ben (Btirle mit Anbpiten on @telle des giwei- 
ten Aldgelpaares jweiflägeliger Anfetten). 

balaneine L (bä-lg-fin) s/7. Æcyvenant, 
Schwingſeil a: „du gui, du baume Baum · 
gietn, Baumreep n, Giek⸗, @eirtaum eines 
Schtupfegeis; PN pris dans la in unan« 
genehwer Lage. 

balançoire (bä-lg-fèvr) #//. 1. Schaufel, 
Hippe, Schaukelſtuhl m (= escarpolette); 
Küng: „ à la Fragonard Rippe, vom Maler 
Fragonard im 18. sw. erfunden; P envoyerq.ä 
la + fi I. vom Halle fbafen. 2. P Lieb n, 
Grziblung mit vielen langweiligen Wie 
berbolungen: Züge, Schnurre.  [itäbe. 

balancoirs! 7 (tä-lg-bea’r) a/ın. pl. Bitter» 

balancon | (bä-1g-6o') sm. 1. © Hleines 
tannenes Ylödchen, Flein gehauenes Tan · 
nenbelz. 2. 7° Cifenbammer. 

balandranm | & (bä-Ig-drg’) oter „a8 (L. 
bä-lg-dra’i; Poit., Lnd.: .bra'8) [it. pa- 
landrana} s/m. 1. langer Ga'lla -Mantel. 
2. ax Negenmantel. 

balandre L (bä-Ig’dr) s//. Bila’nder m, 
yreimafligen Binnenfahrzeng mit tenpe'sförmigen 
Segeln, bb. im Holland. 

balandrin ) F (bä-Ig-dra’) s/m. in Leinwand 
eingeichlagenet Badet. 

balane 2 (bä-la'n) [ar.] s/m. zo. Meer: 
Gicelf, Seetulper, »gledef (Mouuste). 

balange © (bä-1g'() sf. ovale Aufe zum 
Traubentranspert. 

balanide 7 (bä-la-n!’d) [grd.] I. a. meer» 
eichelartia. IL zes s/m. pl., auh des s/f.pl. 
(„ni-de’ (8b) 20. Aamilie der Meer-Ficheln. 

balanifere 7 (tä-lä-ni-fä'r) [art] L a. 
eicheltranend. I. 28 a/m. pl. Eichelträger. 

balanite 7 (init) [are.] #7. 1. @rotogie: 
Ser» Cichelftein m, veriteinerte Meer» 
Eichel. 2,4. (égyptien) Zachunbaum m. 
8. path. Gichel-Entzünbung. 

balanoide 27 (bä-la-nö-t'd) [ard.] I. a. * 
eihel»-förmig, »artig. II. #/f. Geotogie: 
Qudenftein m, abgebrodene Stacheln der ver 
Ätrinerten See · Jatl. bib. ©. bidaris glandi’ferus. 

balanophage 7 (bä-lä-nö-fa’G) [grb.] a. 
20. eichelnfrefiend (von Bägein). 

balanophore % (.fo'r) [grb.] 1. a. eicheln · 
tragend, JL 7. Balanc’pbora (Wartung 
bet Rolbenicdhe fer). 

balanophoré, .e % Cü-re) L a. lan’. 
bheraartig. II. zes s/fpl. Holbenichoffer 
m/pt, (hwammartige Schmaroper auf holgigen 
Bilanzen). 

balanorrhagle 7 („rä-N1') [ard.] #/r. 
path. Fihel-Echleimfluh m, »Tripper m, 

balanorrhagique 7 (ta-la-nd-ra-GND a. 
path. zum Ciel. Zchleimfink gebérig. 

balant 2 L (bA-Ig’) #/m. ſchlaffes Tau-Ende, 
Lo(chém (= ballant): abraquer, embraquer 
le À das Yet durchbolen, fteifer anziehen, 

balantin | (ba-fg-t9') a/m. Ar Angelfiikhe: 
rei f an der nalengianifchen Rüite in Bpanıen, 

balaoıs (bä-lä-w) sm, 1. Evoner in 
ben Anteden. 2. aut „on! 7 (bä-lä-g’) zo. 
Schnepfenfiſch im farasbı vides Bertt. 

usdi Bas 
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Bett⸗ 
jad ma; d'aroine Haferſpreu. 2. Aubl., 
Haffer-Frug m aus porèfem Thon, um bas 
Bafler immer fühl qu erhalten, aus Dber-Égnpten 
(vgl. alcarrazas). 

balas(s)ée @ (-tä-he', ie”) s/f. inbiicher 

balassor, „1. ® (bö-lä-bö'r) a/m. Bas 
lafic'retudh m, Impifder Steff aus Baumbafl. 

balast (bä-lä’ht) [btich.] s/m. Ba’llaft (v.lest) 
= ballast. 

balatas % (bü-la-ta'f) #/m. Ba’latatbaum, 
auégeranbeter Breiapfel (in Weilinbien, m 
oliwenähnlihen drũchten, Achras balata) 


[Rattun.' 


7 


Los 


balate 7 (bä-la't) s/. zo. id., ehbarer ‚Be — 


lippi'nifcher Zeophy't (BAlangenehier). 
Balaton ! (bä-la-tg’) npr. m. geogr. Plat- 
tenfee (im ungam). 
balauder | F (bä-lo-be') Da. r/n. betteln, 
balanste (bä-lö’ät) [lt. balaustlum] s/f. 
1. % granatapfeläbnlide Frucht; milder 
Granatapfel. 2. phm. getrednete Gras 
natapfel-®lütbe. 
balanstier !IP{bä-Io-Atie”)s/m. wilder Gra- 
na’t(apfel)baum (= grenadier sauvage). 
balayage (tä-lw-{n'Q) s/m. 1. Ausfeb- 
renn, Gegenn, Reinigen n (= balaiement). 
2. Kebrerlchn. 
dala yement (.ıng’) s/m. = balayage 1. 
balayer_ (tä-I»-ie') [balai] Ok. e/a. 
1. auéfebren, (aus, mweg-)fegen mit einem 
Befen; Ag. (über et.) ber-fabren, »ftreichen: 
le vent „e le ciel, les nnages ber Wind 
jagt die Kelfen (vor fich ber); le vent „eo 
la poussière der Rind wirbelt den Staub 
auf: % „ le pays bat Sand vom Feinde 
fäubern ; „ la plaine die Ebene beſtreichen; 
L + la mer, les corsaires das Meer von 
Sreräubern reinigen. 2. meitS, la robe „oe 
le — dad Neid ibleift auf d. Boden. 
balayette f (tä-In-i@’t) s//..Hein en: 
« à crins Borftwiich m. — * pps 
—* eur, „se (bä-læ- 724 "10') L a. 
enfegenb: F N robe „se Etrafen- 
is pi Schleppkleid n. I. s. Uuéfeb. 
rerlin): „ de rues Straßenfegerlin). 
balayure Cr) s/f., ma. «spl. 1. Nebridtn. 
2. .s de mer ——————— m/pl. 
(Branyen a). 8. pre. N ily à des .s à 
chaque porte Jeder fege vor feiner Æbur. 
Balbin(us) (bal-bal, Abl-nü’) npr.m. ha. 
Balbi nus, dm. Tonful u. Kaifer (3.,0:. n.Chr.). 
balbucifer_ („bü-hi-Fl-e') [balbutier] Da. 
e/a. ftotternd reden (Bm. Figaro 111.15). 
Balbus (tAl-bn'$) (lt. balbus) npr. m. ha. 
een otit Stammire), rèm. Ram. 
busard , audı „sa, (täl-bü-ig'r, Bar) 
um. 20. = balbuzard. BE? 
balbutiant, „e (M-Cz.: Täl-bü-kl.g” Da, 
dt) a. ftotternd, Aa. verlegen (B.). 
balbutie (bäl-bü-5i’) ar. 1. Stammelnm, 
Stottern n (als Gebreden). 2. fig. N Kin 
berei, fchnurrige Rleinigfeit. 
balbutiement _ (bäl-bü-hi-mg’) s/m. Stot · 
tern m, als Achter der Auefprache (v. balbutie 1). 
balbutier_ (bäl-bü-l-e') (lt. balbütire] 
Va, I. en. 1. ftammeln, ftettern, lallen. 
2. verirorren u. chne genaue Sachkenntniß 
reden, F falba'vern. II. v/a. « qe. et 
was berftammeln._ Syn. v. bögayer. 
balbutieur (bät-bü-hib’rh )a/m.S tammler, 
balbazard ! (bäl-bi-ia’r) s/m, zo. Alube, 
Fifch Adler, Balbuzard (= balbusard). 
balcon? T (kal-ty') lit. sm. 1. Balton, 
unbededter Vorbau, Muétritt, 2, Bitter 
gelindern: „ mobile de sûreté beweg · 
liches Siherbeitégitter vor bem Genfter. 
8. thé, Logengallerie f bide am der Bühne. 
4. À offene over bedeckte Gallerie om 
@biffehintertheit Cv. galerie), 5. © Me 
talıfınd n, das fé beim Buffe am Manbe auwfept, 
baldaqain | TN (tal-da-fg’) (it. baldac- 
chIno: aus Pagbab] s/m, 1. Thron-, Altar- 
Simmel, Ba'lgachin: lit a Pracht⸗Him · 
mel«bett n (v.dais). 2,podt. Himmeldvedef. 
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er (eär-hä r) npr. m. norb, myth. Ba’l- 
ber, Gott ber Sonne, der nordiſche Apoll. 
pelderic. (Bäl-de-rl’f) npr. m. = Baudri. 
onin] + (6äl-bsÿ") npr. m. = Baudouin. 
Baldas (bäl-bü’f) npr. m. Pierre | Be'ter 
Ba’ldus, ant Petrus Berufi'nus, itafienifcher 
Belchrter ans Berw’gia tt 1400), 





4 bäle 
Baléa léare (bà-1é- ar) 1. s. Balea’re, Ba- 
ea’rin. 2. 


les (iles) „s bie Balea’ren 
(Inteln im Bittelmerte). 


baléarique (kä-lt-a-ri’f) I. a. balea’riich. 
IL s/m. zo. PBfauen »Aranid, + Reiber, 
Rônigévogel (= grue couronnée, oiseau 
royal). lrerſiſche Stadt. 
Balefrouch —* fru ſch) apr. m. —— id, 
balei it. bal Le 





qi 
franche — Bin eibdar Sinnfiic, 
Sprigmwal; „ glaciale Nordlaperm; blanc 
de. Rulratbn; côte de + Walrippe: ; huile 
de „ Sifchthran m. 2. ® Walfiſchbarte, 
Biſchbein n, Giibbeinitange, 3.1 Sturziee, 
iro. Begiehung eines ſchlafenden Matrofen 
(L.). IL Bu npr. f. ast. Walfiſch m (fon. 


fiches @eitim). [z0. junger Walfifch. 
baleineas (bi-Ie-no’), «non! (ung’) s/m. 
baleiner! * © (bä-le-ne') Db. n/a. (meiit 
nur im part. gbr.) mit Gijchbein durchziehen, 
fteif maden. 
baleinide 7 (bä-læ-nl'b) [ar] zo. I. a. 
walfiichähnlich (= cétacé). LL. 28 s/m. pi. 
Ralfifh- Arten pt. 


baleinier || (bä-læ-nie') m, ère Mr) f 


[baleine] I. #/m. 1. (ant a. navire) + 
Ralfiih», Grénlanb-fabrer. 2. Wal- 
1 füihsfänger, »fahrer. 3. Fiſchbeinbändler. 
or IL. — L aff. langes, ſchmales Boot ter 


Bat 


E ar Halñihf 

* baleineptère 7 (kä-Ie-nö-ptä'r) [art] 
zu in" s/m. (B. s/f.) zo. Ginnfiit (= gibbar). 
a" 


balenas! (bä-li-na'); Poit.: „ex (bä-1e- 
es Im na’f) (Rat baleinas] s/m. Balfiichbenjel, 
AN) va Mannéglieb des Woifiſches. 
1 x “balestorl d (bä- L&-Gtg'), auch ron] (.Btro’) 
hr I y s/m. Segelftange f, Spriet n: voile Ar 
Œvrietfegel » (v. livarde). 
we 'balestrille (.Btrii) »//. = arbalestrille. 
nn Pi  haletre® (bä-Ia’tr) s/f. Gormenfpur, aus der 
Ruge der Wiehform bervorquellended Metall. 
— (ba⸗ ldwrx) [bas-levre] #/r. 1. + 
Lippen pl. 2. © arch. geringer Boriprung 
5% . } eimes Steiner nabe an elmer Auge, Sprung m, 
| Miß ma im der Nähe einer Auge; beim Metalgub: 
* V3 Fugen-fpur, »linie. 
L bâli (ba-li’) s/m, = pâli. 
balicasse (6ü-Ii-fa'#) Boi.; “iger (.ga'f) 
B. s/m. 20. Balifa'ifio (trébenartiger Sing 


& 1" 


Dogel von ben Vhilipei'nen). 
ar balicorne © (bä-1l-Eö’cn) s/f. = baliscorne. 
|  baligoule &(bä-1i-gi'1) #/f. ehbarer Blätter: 
* pilz auf den Wurzeln der Dannstreu (== bari- 


x goule). 
an valin | © (6%-14") s/m. agr. Kornſiebtuch n. 
re"  baline # (ba-ljy) lg. galt fe groben, wol- 


u lenes Badtud. . ”, x 
U balisage d —e s/m. 1 Bafenlegenn. 
RL 2. Gejammtbeit (der Baken (L.). 8. (Uus.) 
Pas Baggern n, Neinigung f eines Flußbettes. 


+3“. baliscorne © (bä-ll-hfö’rn) s//. Gijenftüd » 

Q am Blaiebalg (= balicorne). 

balise (bä-1’j) s//. I. [it. palltius, palus] L 

Boſe (Borrungt, Mert · zeichen anf der 

Ex): droit de - Bafengeld n. 2. Zeichen n 

y beim Æalfatern. 3. N, Yeinpfad m am Hier, 

+ IL $ Grudt des indiſchen Blumenrobre. 
£ — (bä-li-f mg) s/m. Bafen- 

2 legen 

de. baliser à (6-1. jé) Da. v/a. 1.& bafen, mit 

+. Balken bezeichnen, Baken legen. 2, ein 

BGlußbett reinigen, (aué)baggern. 








{, Mans 


baliseur (6ä-ll-jö'r) s/m. 1. Bafenmeifter. 
2. Seinpfad» Aufjeher, Strom + Meifter. 
Stranbvogt. [menrehr, 
balisier | $ (Ga-1l-fie") 4/m. indiſches Blu- 
balistaire % (bä-ll-ktä’r) [It. bulistarlus] 
s/m. hu. 1. Scleuderer bei der Wurf» 
maichine. 2. römifce Kaifergeir: Offizier, wer 


die Waflenvoreäthe in Otdaung zu balten hatte; |” 


im tittelalter au: Armbruftichüge. 


baliste — lath L sr. % ha. 
x alliite, Art Wurf, Schleuder-maichine. 


IL s/m. (L. sif.) zo. Hornfijch: „ noir 
Beutelfiih (= bourse). 
balistique % (Bä-ll-Sti’f) 1. s/r. Balli ſtit, 
Lehre vom ber Alugbahn gemorfener Körper, Ge 
(hoffe ; Runfl, Geſchoſſe zu merfen oder qu ſchleu · 
dern. II. a. balliftif, Wurfe... 
balivage © (bä-li-wa’G) s/m. agr. Uué- 
jeihnenn der Laßreiſer. 
baliveau © (bä-li-mo’) s/m. (pl. «x @b). 
1. agr. Lahr, Hegerreis n; Oberſtänder, 
Schlaghüter, Samenbaum, ver im Helsfhlage 
fichen bleibt. 2. Gartenbau: junger, unbefdnit. 
tener Baum. 3, arch. Rüft-baum, »ftangef. 
baliverne F (bä-ll-wä’rn) #//. (meiñ pl.) Al · 
bernbeit, Poffen pt., Eindifcher Zeitvertreib: 
trève de „s! nun bat der Spaß ein Ende! 
baliverner_ (bä-li-wär-ne’) Da. I. v/n. F 
Bofjen reiben, Rindereien treiben. I. 0/a.} 
rg. I. mit Albernbeiten ärgern (Reg.). 
baliverneries F & (bä-l-wäggri' @ 
s/f. pl. Bofien (= — 
baliverneur F (.nö'r) s/m. Pofſenreißer. 
Balkan! (bäl-f . 1 
alfaın (Hauptarbirge der Zürtei). 
ballade T (6ä-la’d) [b.l. balläre] s/f. Bal: 
Ia’de: 1. F Zanzlied n mit Wiederholung 
bes Echlufverjet. 2, ergäblendes Gedicht, 
meift fagenhaften, wunderbaren Anbalte: Ag. c'est 
le refrain de la + das ift die alte Leicr. 
balladelle pe #/f. fleine Balla’de, 
halläder 23T gu Ga. tin. Balladen 
dichten. LA [Ballfeft m. 
balladoire + ATA SET va. (Boi). fête > 
ballage © (kä-la’G) s/m. Metallurgie: Henn: 
Arbeit f, Luprenfrif chin 
fens für ben Arifdprogeh Jp 
Ballanche (bä-1g'i@) »pr. m. Pierre = 
fr. Bhitofoph (+ 1847 9. Lu ve eur 
ballant m, „er (bä-Ig’ Daun. b, .g't) La.F 
SK ichlenkernd, fich fchlaff bewegend: aller 
les bras „s (beim Wehen) mit den Armen 


fblentern, II. À s/m. 1. ichlaff bäns 
— Theil des Tauwerkes (= balant). 


a per mn: Dos 2, chwung 


falfe. 
ballarin] ae J Raltwerei: Rttel · 
ballast (ba-la’ht) [btich.] sm. 1. Ba'lUaſt. 
2. © Bettungématerial m (Mrd, tes x.) 
für Eifenbahnfdymellen cd. zur Strabenbe ſchuttung. 
ballastage * © (bä-lä-Ata’G)s/m. Bededten n 
der Œijenbabnidivellen mit Kies. 
ballastiere © (bä-lä-htih’r) aff. Ort m, 
wo Mallait gebelt wird. 
balle (bal) [dtich.) s/. 1. (Spiel-)Ball m: 
jouer à la | 8. ipielen, B.idylagen; juger la 
tit dem B, gut zielen, Ag. den Ausgang 
einer Sade voraudfeben; fig. prendre la 
m au bond eine günftige Gelegenheit be- 
nugen, das li beim Schopfe fafien ; ig. 
renvoyer la „ die Spige umfehren, eine 
fblagfertige Antwort geben, et. lebbaft ere 
mwidern ; servir la „. den Ball aut fviclen, 
anichlagen; à vous la „! Ihr jeib daran! 
Sig. das gilt Euch! die Neibe iſt an Ibnen!; 
À c'est ma (droite) „! baë ift Etwas für 
nich !; quand la „ me viendra wenn mid) 
die Reihe trifft, Ag. wenn fit die Ge— 
legenbeit bietet; enfant de la . Kind n 
eines Ballipiellehrert, Ag. P J. der in 
der Beichäftigung j-8 Vaters erzogen, da» 
bei aufgewachien ift; pre. au bon joueur 
la «, la. cherche le bon joueur der 
Ball fut ben quten D fig. bad 


\ig6f} nc 
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Glüd ſucht die Alugen. 2. % Meingemebr- 
fugel: ardente. à feu, lumineuse Leucht · 
kugel; „ explosible Sprenggeihoß n; = 
de fer Kartätichkugel; „ forcée, à calpin 
Pflaſter · Paß · K. bei geyogenen Läufe;  in- 
cendiaire Brandf.; „ morte, perdue matte 
Nugel; Ag. „8 perdnes verlorne Mübe, 
unnüge Anftrengungen ; = oblongue Lang · 
bleigeihoh n; „5 ramées zwei oder brei 
mit Drabt verbundene Kugeln; % N sor- 
tir mèche allumée, „ en bouche mit allen 
Ariegdehren abziehen; tirer à „. fharf 
ſchießen; canon de vingt-quatre livres de 
» Bierundzwanzig » Bfünder m; F rond 
comme une „ bid und fett gefrefien. 3. 
„-harpon Geihoßn zur Rettung Schiff ⸗ 
brücdiger; „ à queue Augel mit eilernem 
Stiel gum Alüffiamacen des Vecht beim Ralfatern. 
4. % Ballenm (Baaıı); Hanjir-bündel n, 
«fajten m: „ de papier 8. Papier; + mar- 
chandises, objets de + ſchlechte Baaren ; 
fa. Ÿ de „ unfähig, fblect : écrivain de | 
talentlofer Schriftfteller. 5. © typ. ebm. 
Druderballen m: „ montée übergogener 
D.; charger une „ e-n Ballen ſchwärzen. 
6. $ Balg m der Giräfer, Kaff m (=bale). 
7. de coton leichte, weihe Wolfe in ben 
Zropengegenden. 8.P N Granfenftüd m; vn 
fit m, Gelegenbeit: Geheimniß m 
coton fauftihlag m. om. bal. 720 

') aff. ** 


(Ma; Laft, 9, 3.); F + la queue ben Un. æ 
2 genebmen — laerin. 
ballerine * | (bä-l'ri'n) #/f. Ballet-Zän- 
ballet_ T (bä-la’; pl. in der Bindung: „ef _) 
sim. Ballet n, Schautanz: operam, co- 
medie-.. Oper /, Luftipiel » mit einge: 
legten Zänzen; fo. F 3 faire une entrée 
de … in einer Geſellſchaft pletzlich erichei« 
nen und bald wieder fortgeben. om. v. 
balai. [#ome rimes Mondflertens. 
Balliarde 27 (bä-ll-A'rd) mpr. f. ast. id., 
ballier | * (bä-lie’) s/m. agr. 


T (bä-Ig’) sfr. 1. Quit 
Fallen: » (aerostatique) Luftballon; 
captif angebundener ®.; „ perdu —— 
laffener B.zd'esaui Probeballon. Ag. Ver · 
fuch, Probeſchuß, Fühler: F enflé comme 
un » ehr did, Ag. ſehr ftolz, aufgeblafen. 
2. chm. Glas ⸗Kolben, Vorlage f, Nezi« 
vient, 3. © Bremmerei: Borftch. 4. X à à 
grenades Granathagel, Ærandectugel r; 
Reuerwerterei; Mafete f. 5. Rugelflaide r; 
Tbonflumpen; ® Band n, Gebinde », 
Ballot (Btattaftin); „ à cailloux Stein» 
fugeln. 6. geogr. Auppenberg; bir. Bu 
d'Alsace Belden, bober Berg der Mogeirn 
(Haut-Rhin), 7. d Malo, Ruderfiff in 
im. 8. P ber Hintere: enlever le + 
à q. Iemandem einen Zritt geben. 
ballonné * (bä-lö-ne’) /m. weiter Umfang. 
ballonnement 7 (bä-lö-n'mg’@2) a/m. path. 
Aufbläbungf des Unterfeibes (= tympanite). 
ballonner_ (ba-lö-ne') Da. I. v/a. u. r/n. 
1. path. aufbläben, auftreiben, fit bläben. 
2. enf. eine lode machen. IL se. 1. ane 
ſchwellen, fit mit Gas füllen. 2. fg. fit 
aufbläben (vom @icibern), [-Händter. 
ballonin)ier nie") s/m. Phllon-Kabrikant, 
ballot UT (bä-I0; @b) [dim. von balle] #/m. 
1. Bad n, Heiner Ballen (Wasren) ; F voila 
votre (vrai) „! da babt Ihr, was Guch 
Roth thut! das paht Euch wohl recht! 
(= voilà votre affaire). 2. fleiner Ball. 
3. % n à laine Wolliad zum Batteriebau, 
ballote & (bä-lö’t) s//. = ballotte &. 
ballotit)ade 7 (bä-lö-tä'd) #/r. Heittunit: id., 
ein ber Raprio'le ahnſichtt Luftſorung 1-8 gmifchen 
smei Vfählen angrbundenen Bierbes, 
ballottage T (bä-lö-ta’G) s/m. Augelung f 
Abſtimmen n, Rugelwabl /. 


alle-queue, p£,; LE l 
hoche-queue. Bacbe 
ller_ + (ba- 6 r/n. wild — = 


pr 
»Fanımer f auf ver sine 7 


(allen 


70: 


LA 





Deere 


a.) 
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BA: 
; ‚rotes a. 


ballotit)e T (Bä-lö’t) s/f. 1.4 Augel zum 








Abftimmen, Wablfugel (v. boule). 2. $ 
ſchwarzer Anborn m, Ballo’te (v.marrabe). 


ballotté (bä-lö-te') s/m. id., ein Zanzicritt. 
ballottement_ T (bä-lö-tug’) s/m. 1. Hin- 


und Her-ichutteln n, ſchwanken n, -rol- 
len n; Schwankungen f/pl. 2. © Schleu⸗ 
dern m eines nicht felfichenden Bchrers. 3. 7 
med. Schwangerſchafts · Probe f burt Auf- 
isgen ber Hand 


ballotter_ T (bä-lö-te”) Da. L v/a. 1. bin 


und ber-jchütteln, »werfen, »jchaufeln ; Ag. 
F zum Beften haben, veriren, an ber Naſe 
berumführen, von Ginem zum Andern 
(von Bontins zu Pilatus) fhiden. 2. #9. 
e-e Angelegenheit überlegen, nah allen 
Richtungen beſprechen. 3. (mei nur p.) 
über 3. fugeln, ballottiren, abftimmen: 
il a été „5 man bat über ihn gefugelt. 
4. @ in Badete legen, in Ballen paden. 
Il. e/n. 1. bin» und her · jſchwanken, madeln; 
FN il e dans sa redingote fein Überrod 
ift ibm zu weit. 2. bin» und ber-laufen. 
8. Ertet: fi ben Ball zuſchlagen, mit den 
Bällen jpielen. 4. ben Ballotté tanzen. 
5. + fugeln, ballottiren. 

ballotit)in? (bä-lö-t4') s/m. 1. Baden n. 
2. Kugelknabe, der die Stimmkugeln bei ber 
Dogemmabl in Dene'big fammelte. 

{thine (bä-lö-ti'n) s/f. L chin. Ballos 

tin m, Bitterftoff m bes Ihmargen Andarnt. 
2. «spl. gemürzte und bag — 







zum Baden tauglich. 
balnéatoire * (Bäl-ni-a-tä'r) a. in fa. 
Baber...: appareil „ Bade-Apparat m. 


. Qine balneide * Ge) SERRE n 


. 


y 


nahe 2 
un 


aus Manbelmild 
… balnéographe 7 T (kül-ne-ö-grä’f)’[lt.» 
art.) s/m. Schriftiteller über Baͤder. 
balnéographie Z T (ö-arä-fl’) [It.-ard.] 
s/f. Bäberfunbe, Abhandlung über Bãder. 
balnestechnie (1% - ni’) [lt.-grcb.] #/f. 
Balneote'hnif, Kunf, Bäder qu bereiten. 
balochard!| * 7 (6ä-lö-ichä'r) s/m. lieder 
liber Buride.  [lneipen berumtreiben. 
baloceher IP NC. ide) Da. r/n. fit in Tanz · 
balocheur, „se PS (bi-B-Ihö'r, ET) s. 
unordentlihelr) Arbeiterlin). 
baleire + L (bä-lea’r) s/f. Ehiftau: Sente, 
Scheergang m (die Pängenbiegung beitimmende, 
auf die Amnhölger genagelte ſchwache. biegjame 
Yatten) (v. lisse). 
bäleis, Le (bä-lia’®a, 541) L a. ba’jeliich, 
ba ſeler. II.a. B., Be Bañeler(in): . cam- 
pagnard J. aut Baſelland. [tige Tulpe. 
baloise 4, B. à. (b3-154'f, ba) s/f. breifare 
balourdi, „ef (bä-Ii’r, „Türd) [bayer- 
lourd} s. Erztölpel m, Zropf m, Gans f. 
balourdise (bä-lür-dif) ar. 1. Tölnelei: 
dire des „s einfältiged Zeug ſchwatzen. 
2. tölpiiches Weien. 
balsamadène & % (bäl-fi-ına-bie’'n), mein 
„ine (bin) s/f. Baljambrüie. 
balsamarie $ (rt) s/. Balfama’rie, of. 
tmbifcher Baum, der den Mart'en-Ballam Liefert. 
balsaméléon | 27 (tal-fä-me-IE-g’) [ar.) 
sim. id. m, bolfamiftes Dr. 
balsamier À $ (bäl-jä-mie’) [1t.] #/m. 
Baljam-baum, »pflanze/ (= banmier). 
balsamifère % („mi-fä’r), “Aue (Ai) 
{it} a. Balfam Bervorbringenb, tragenb. 
balsamifiuées à (.fi-2"). B. es (fü) Sb. 
sf. pl, Baliamgemadie n. pl 
balsamine T4 (bäl-jä-min) [It. balsimum] 
af. Balfamine: „. des bois, & „ ne me 
tonchez pas Epringfrant n. 
balsamindes & (bäl-Tä-mi-ne'@b) #//. pl. 
Baliami'nen-Arten. 
balsamique („mi’f) a. balſquiſch buftenb. 
balsamite $ (£äl-ja-mi’t) #/f Balfami’te: „ 
du Levant als: Wucherblume; 


0 
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fat prend) arehes Bal: 
— (= menthe-coq Fr 
alse (balé) s//. = rang 

lt(hlasar, „zar (bal-tä-ia ind Sr 
Ba’ Itbafar (aut F abe. für Gourmand). LE be 
Pn/ap.m. u. a. reihliches Wahl; prächtig. 
Baltimore (bäl-ti-mö’r) L apr. m. Ba’lti- 
re ra land, MORE Mere. IT be 
© n/ap. m. 20. Beuervegel, Ba’ltimore. 
II. b. % n/ap. f. Baltim (pare aus 
der Gegend von Ba’ltimor). "E 
Itimorien |, „ne (bäl-ti i'm) 
L a. aus Ba’ltimore, Ils. B.. Bine Be 
wohnerlin) ven Ba’ltimore. 


baltique (bäl-ti’f) a. r. balt . 
ma u — 


Baltisportes | (bäl-ti- — npr. m. 39. 
Baltiihport, eftbeifher Dafen 
balachon! (bä-lä-iche') Jun. 1. © Zahn. 
2. P Bad n. 


Balne (63-18) npr.m. id., Jean la + fr. far 


binal und Dinifer unter RS XL TFTTED). 
balnette © (L.: bä-1ü-æ't) s//. Ranbitäb- 
» —— ») ff. 1. @ are 
alustrade T (bä-lü-htra’d) #//. 1. h. 
Eäulen-, odensgelanter x meit®. jede 
Art burdbrodencs Geländer; Zreppen-, 
Brüden»geländer m. 2. L Regeling; Bo» 
gen m an Bad und Schanze. 
balustre (bä-lü’ftr) [It. balaust{um)] s/m. 
1.© arch. Gelänber-bode f, · ſãule f: de 
chapiteau Volftergurt, acherſtet Umfang der 
Schnecke an bem Mapitäl Der ionifden Säule. 
2. Seflel«, Leuchter, Schlüflelrdode f (bas 
Gehen? ywifchen Ring u. Etab). 8. d Regeling- 
a pt. A. = balustrade, 5. entrer 
dans le „ Zutritt zur Tafel oder bem Lener 
eines Güriten haben. 6. v. compas 1. 
lustrer_ N (bä-lä-Atre') Da. v/a. wine 
gittern, mit e-m en umgeben. 
balux (bä-In’t6) [i ta, Ar; 


baltiger Aluffamd, 
Baluze (63-[il'f) F RR 
Bafyanc (bäl-ma’ 9— sf. He nge zum 


n der Sirkhühner. vun Kerr: 
nm. id. 


48) In 








Guez de +, fr. Eh. (1596-1655). 2. Ho- 
de eder (1799-1850). 






s/m. (cheval) + ſchwarzes oder rotbbraunes 
Pferd mit weihgefledten Fühen. II. ze «/r. 
weißes Abzeichen am Pferdefuße. [balse). 
balze L (GA) #//. Balfe, versa nifées Roh (== 


balzorine * (säl-fo-ri'n /f. id., barège- 
artigre Era. K arm N Olle bielle). 
bambelle © (fg-bi’l) s/f. Triebwerk n 


Bamberg) ax r:F éraud ; EX rg) npr,m. 

TTd., Sitadt in Balem. 

bambergien |, „ne (bg-bir-019',w’n) La, 
aut Bamberg. ILs.B.,B.eBambergertin). 

bambin!, .ineF (6g-69', in), Pu. Fourier; 
„Ino („bi-ne’) [it.] s. Rinbden n, Püpp- 
den », Runge m, P Krabbe /. 

bambinat!* (bg-bi-na’) s/m. Ort für bie 
Ainder im Phalanfe'rium Rourier's, 

bambla (tg-bla’) s/m. 20. Heiner Ameifen- 
frefier (Mogel von Guyana), 

bambochade (bg-bö-idha’d) [it.] #/f. 1. ma. 
terei: Darftellung des rohen Volkelebens in 
mieberfänbifdher Manier, groteëles Gemälde, 
2. toller Etreih, Bummelei. 

bamboche (6g-bü'f) [it] I. #//. 1. arche 
Drabte, Glieder-puppe: joneur de | Was 
rionnettenfpielerm. 2. fo. \ Heine, häß ⸗ 
liche Berjon, Anirps m. 3. Bambus ſtock m. 
4. P „(s) tolle, liederlihe Streihem/pt.; 
Luberleben n: faire des (oder ses) lie ⸗ 
derlich Ieben, O'rgien feiern; être „ be 
trunfen fein. Il. npr. la B4 id., Beiname 
des holländiichen Malers van Lunr (+ 1673). 

bamborher! P (tg-bö-iche) (a. e/n. ein 
ausfchweifendet Leben führen, ſchwiemeln. 
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bambocheur, „se P{tg-bi- ihö’r, .#i} 
s. Echwiemel, Aneipgenien; lieberliches 
Weib. [bambochenr. 
bambochineur P (ba-bö-Ihi-nö'r) s/m. = 
bambochen | SN (bg-bô-ig') s/m. Heine 
Drabtruppe. Cited. 
mbou + (bg-bu') s/m. Fambul-robr n, 
las”) (6g-6u-fa') I. s/m. ee 
trommel f, Beden m bei der Megermufit; B.: 
Barybusilöte / der Roger BI. s/f. id., Tan. 
bambont(bg-tu" #0, id. Lan große 
Biene von Genion. (Ian Ce 
bamboutage ($g-bu-ta’G) [ sim. 
Marfn aus Bambudrohr 


bambusacé, „e Ÿ —— Le tam — 


Euéartig. IL „es s/7. pl. Bambusarten. 
nl (bg) s/m. 1. [btit. Bann] 1. (öffent- 
iche) Befanntmadung, Verkündigung /; 
Autrufenn: „ de vendange Ausruf der 
Meinleiezeit(=bandde); a vin Auéruf der 
Zeit bes freien Weinverkaufs (= banrvin); 
„ de mariage Aufgebot m 1-4 Brautpaares (v. 
annonce 2); acheter les „a eine Diipen- 
fation vom Aufgebot erfaufen, baë Auf» 
gebet abfaufen; proclamer, publier les 
„8 Berlobte aufbieten; battre un „ auê- 
trommeln, fömy. dreifach applaudiren, fo. 
täufchen, lügen. 2. chm. Aufgebot n der Ba 
fallen zur Bertheidigung des Landes, Heerbann ; 
Aufruf zur Heered-, Lehnd-folge; weite. 
Decramang: premier + erftei, deuxième 
zweites Aufgebot der Landwehr; con- 
voquer le « et l'arrière. ein Aufgebot 
in Maffe erlaffen, das erfte und zweite 
Aufgebot (der Landwehr) ic. einberufen, 
Kg. alle Aräfte aufammennebmen (v. ar- 
rière- ban). 3. Winfhliefung f in betimmte 
Grenzen, Eprengel, Bezirk; Gerichtöbar- 
keit f: Ÿ + (de moulin Müblen-) Zwang ; 
four, moulin à „ Imang-ofen, «müble f. 
4. chm. Bann, Berbannungf, Acht r, Lan- 
beöverweijung f: garder son „ in der 
Verbannung bleiben; mettre au _ im- 
périal, an „ de l'empire in die Neiche- 
acht erklären, fhun, ädten; rompre son 
„ bie Acht brechen, aus aus dem Zucht · 
baufe entfliehen; en rupture de + aué 
bem Zuctbaufe entlaufen; rappel de + 
Adtemwiberrufung /. U. mpr.m. le B.-de- 
la-Roche das Steintbal te alas. III. [ifan.] 
Statthalter, Banud von Kroatien; Geipann 
in iegarm. IV. [cor. von bancs] „8 pi. Sagb- 
bunblager m, Sunbeftreu f. Hom. banc. 
banaz, „ale T (bä-na’l) a. (m/pt. „aux_) 
1. + e-r Zwangdgerechtigfeit unterworfen, 
bannberrlib: moulin „ Amangmüble r; 
taureau „ Gemeinde» Etier m, Stadt ⸗ 
Bulle m. 2. gemeinnügig, Iedermann ge 
börig: amitié „e Alfermeltäfreundichaft ; 
caution „ea Allerweltsbürgem; écurie „e 
Stall, wo Jeder fein Pferd gegen Be- 
zahlung unterbringen fann; femme ze 
liederliched Weib; iro. N galant „ Aller: 
mäddenbubler. 3. If abgedroſchen, afle- 
zeit fertig, alltäglich: phrase „e Gemein- 
plat m, verbrauchte Medentart. 
banalité (tä-nä-ll-te') s/f. 1. Zwange⸗ 
redt n, Bannberrlichfeit, Iwangegerech · 
tigfeit ; Deren Gebiet: „ d'un moulin Nüb- 
lenzwang m. 2. F abgedroichenes Zeug. 
banane $ (bä-na'n) 1. s/f. Pifanglfrucht) m, 
Barabiesfeige: + courte Bana'ne (= ba⸗ 
cove). IL à. Neue + Bana’ne f. 
bananerie („na-n'rt’) »//. Bifanapflanzung. 
bananier!| $ (bä-nä-nie) s/im. Pilfang: — 
figuier, 2 des sages Bana'nenfanm: „a 
long fruit, „ du paradis gemeiner Bifang, 
Tarndiesfeige fi des troglodytes Affen» 
mu'ia. [freffer, gemeiner Helmrogel. 
bananiste 27 (ba-na-ni' Bt) s/m, zo. Pi'fang- 
bananivore 2 (ba-nä-ni-mö’r) a. bana'- 
nenfrefenb. 
banat (bä-na’) [ban LIT] s/m. 1. Bana't n, 
Gefpannihaft y. 2. Ba'nuswürde f. 


bad or 


Sanassachlr 


= 


{ 


ge i54p} 


m pre 


Lee? 


Polo Dee AR 


[BAN-BAN] “fürs; "lang; "Von; _ bindet nur im s.5.; Cursie mit (a à, 0, 0): Nafenlaute; aleine Sqhrift (1, 1, 8, x.): ſchwache Laute, 





banatte © (bä-na't) s/f. Talgsfeibe der Atei- 


fer, «korb m der Lichtzieher. [fenbe(r). 


banban, .e FN (6g-6g, nun) a. Din: 
bane || (bg; pl. binbet im st.s.: bgf_) [btit.] 


banca % (bg-fa' 


s/m. 1. Bank f; weirs, Die auf einer Banf 
fisenben Perjonen: + d'église Kirchen» 
ftubl; „ des évêques, des ministres Sant 
ber Biihöfe, Minifterbant /, mers. bie 
Bijhofe, die Minifter: L « de galère 
Ruberbant /, Dudt in einem Boote; 
« du milieu Eegeldudt f; „— de quart 
Wachtbank; „ de l'œuvre Kirdenftubl 
für die Airdenbermten; (petit) | de pied 
Fufbanf rs, Hütiche /; être sur les „s auf 
der Schulbank fiben, fig. auf der Echule, 
Univerfität in; se mettre sur les „3 feine 
Studien beginnen; dr, aller sur le petit z 
auf Die Gaulbant fommen; \ s'asseoir 
sur le. de q. I-m gleihfommen; — 
des accusés Unklagebanf; + + d'avo- 
cat Gefdaftäsinnmer n eines Advokaten; 
„ du roi Aônigébanfs, Kingsbench (er 
chm. Bon bem König in Berfon arleitetes) Ober» 
gericht in @nglanb. 2. chir. „ d'Hippo- 
crate @inrenf-Lade/, bippofra’tifche Bank. 
3.© Tiſch, Bank, Geitelln: + d'artifice 
Arbeitätiih der Feuerwerker, Abreibe- 
bank; Weberei à onrdir Zettelbanf/; 
Ubemaderel: À à river Niet-bank/, -ftode 
denn; Drabtzieherei: à tirer grober Zug; 
Rüngmehen : Adjuftirwerfn, Durchlaß, Zain- 


au; „ du verrier @fasmaderftuhl. 4. N 


Æants, Untiefef: „ de pierre Riff n, 
"Alippe f; grand BB. „ de Terre-Neuve 
Reufunblanbhant f. 5. Bank fin Gemäffern 
oder im Meere, merauf et. im Menge gelagert ift: 
= d'huîtres Aufternbanf /; „ de moules 
perliöres Perlenbant. 6. min. Geognofe: 
Lagern, Banks, Schicht f: „de ciel oberfte 
Schicht in Steinbrühen, Ded-, Schup-banf/; 
« de houille foblen-banf f, «lagern; + 
de pierre Œtein-lager n, · ichicht f. 7. agr. 
no unbearbeiteter Ader (L.). Hom. ban. 

m. philippi'nifher Bal- 
menbaum, rt ta 


bancalm, ef * P, pl: 8 (bg-Bä’l: @b) 


L a. u. s. frummbeinig, Arummbeinige(r) 
(= baneroche). IL. „.a/m. Frummer Sû- 
bel. IM. B4 npr. m. id., Same der Bamilie, 


"son welchtt Bualbès ermordet wurde. 


banealon | % (bg-Fä-Ig’) s/m. 


junger 
Strummbeiniger. [faiten m. 


bande (bad) [vtich.] i s/f. 1. Binde, Band n: 
. Chir.le plain de la. Mittelftndn d. Binde, 


. phons XI. gegründet). 9. ast. B.s de Jupiter 


bandeau T (bg-bo') s/m. 1. Bintef, Stirn- 


1. a. chirurgien» "Brucarzt; %., der 
Bruchbänder anlegt. 











































rouge Aderlaßbinde. 2. Etreiflen) m, 
langes jchmaled Etüdf Zeug 1: sous « 
unter Kreuz · od. Streif-band. 3. O Ou. 
Gifenbahn- x. Echiene; Battteri: Sattel: 
bäume m/pt., Stege m/pl. am angatiſchen Sat- 
tel: d'arçon Etegm, Seltenblattn, Tracht 
am Sattelbaum; Hälfte e-r gegerbten Saut; 
= de plomb Genfterblei n. 4. Rand m, 
Cinfafiung:; sotunñ: Paftetenrand m; 
arch. Leiſte; &ilarm: Bande: toucher la 
« bie Bande berübren: être collé sous 
la „ an ber Bande feftlgenagelt) jein, 
Ag. \ in unangenehmer Sage fein, 5. bl. 

= (dextre) Schulterihnitt m, Band n, 
Rechtöquerbalfen. 6. L Seite: „ du nord 
MNorbieite, nörbliche Breite; mettre un 
vaisseau à la. ein Schiff kielholen, auf 
die Geite legen; donner (à) la …, être 
à lan nad der Seite hängen, frengen: 
= de sabords Reihe der Stüdpforten 
auf einer Seite, 7. Trupp m, Echaar, 
Saufen m; bie Arbeiter im vinigen Rolomien ; 
me, part Bande, Motte; Co., Laft. ? 
préc. Geſellſchaft: „ de musiciens Nufif- 
bande; la grande + chm. die Slammters 
mufifer bes Königs; la petite „ Meiner 
Damenzirkel bei Hofe; +, jest F, seul de 
lan. ohne Begleitung : < de voleurs Räuber- 
bande; „.noire Geicilihaft von Spefulan- 
ten; faire „ à part fit abjondern; N v. 
mv.part il est d’une autre „ er hält es 
mit e-r andern Partei; + faire „ et lice 
einen Bund maden; Ÿ ne tenir part nin 
fit auf feine Seite neigen; + de bœufs 
Trift Ochien ; „de cervelas ſecht an ea. ge- 
reibte Bürfte; + d’oisenux Zugm, Glug m, 
Schwarm m Bögel. Syn.v.compagnie. 8.1es 
chevaliers de la B, on de l'Écharpe Rit- 

ter von der rotben Binde (1330 von Al. 


bunfle Streifen auf bem Jupiter. IL Bx- 
Orientale npr.f. Banda erienta’l, Uru- 
quan (for. “geaj), Staat in Sad · Ametita (= 
Banda 2.). 


band n; Wittwenhaube /: „royal Dia« 
ben n; triple | Zia'ra f (V.). 2. Augen» 
Binde f; Ag. Binde 7, Schleier: avoir 


banderolé 


bandeur ( 
bandière (bg-bi@'r) a. 1. X F Sannern 


bandit_T (kg-bi’; 


gen; Zeittrat: „ les dames Steine auf. 
bâufen. D. fodtunñ: Pafeten mit Areng-, 
Ranb-ftreifen belegen; d … une voile 
ein Segel banden, init Querfireifen be- 
fegen; bl. „6 d'or et de sable golb und 
ſchwarz geftreift. 6. © arch. + un are, une 
voûte einen Bogen, ein Gewölbe von 
Daufteinen auf dem Lehrgerüft aufftellen 
und fließen. 7. PN + la (sa) caisse 
fit aus dem Etaube macen. IL e/n. 
1. geipannt, ftraff, fteif fein (au P vom 
männlichen Bliebe). 2. Aaltmerei: „ au vent 
mit ausgebreiteten Flügeln in der Luft 
ſchweben (von Jagrfatten). IL se. 1. fid 
ein Band umbinden. 2. fi fpannen. 3. #9. 
+ fi bartmädig mwiderjegen, fi fteminen 
gegen (jept se roidir). 


bandereau(6g-d'ro")s/m.Erompetenf@nur f. 
banderet 7 (bg-d’ra’®b) s/m. (ires. 4 Ber 


feblébaber der 


ner Mila; San 
(= banneret). / 


CPR AIS 
1. L Kim. 


rm 


2. % Batrontafgen-Riemen m. 8. + Ge. 
wehr· Trag · riemen m. 4. + > (de trom- 
pette) Schnur, Quaſte an der Trompete. 
5. ® Zafel mit Preißverzeihnih für 
Brennholz und Kohlen. 6. fa t., 
de —— Galgenſtrick m. 


Q (bg- ro-le a. 
té 


ap 


geitreift. (Abenteurer. 


panner. 2. + 


eines Derres; front de „ (d'un camp) Frent- 
linie (erñe Jettreige) eines Lagers. 2. d Art 
Glaggen auf bem Mafte der Galeeren. 


bandiment_+ (6g-bl-mg') s/m. öffentliche 


Befanntmadung. [(= sarrasin). 


bandine $ P (bg-bi'n) s/7. Buchweizen m 
bandingue © (Eg-bd'a) L., Poit.. B., Cpl.: 


s/f.; Lud., Ga.: «8 #/f.pi., Boi.: s/m. pl 
Aliherei: Ropileine sf eines Mebes. 


bandins1L (bg-d4’) s/m. pt. Geländer n. sg. 


am Hintertheil bed Schiffes, 

(@)b) [it. aus ban] s/m. 
1. Banbi't, Strakenräuber, 2. Landſtrei⸗ 
der; aud co. Echlingel: F vivre comme 
un „ lieberli, ausſchweifend leben; être 
fait comme un „ wie ein Strauchbieb aué. 
feben; c'est un vrai. er ift ein mabret 
Bandit, er trogt ungejcheut jedem An-+ 
ftand und Geek. [tenweien n. 


2ro 


banderole 7 (bg-brö’) af. 
yeln; (Langen-)Fabnhen n, nie 


banditisme * (6g-bl-ti'ém) s/m. Bandi- 
bandoir © (bg-dad'r) a/m. 1. Bantıweberei: 
Œvannrab n. 2. Spannfeber f. ee, 
bandoline 7 (6g-tô-lin) s/f. Sanbolinn 
(Art Battwache). 
bandon | + (bg-ba’) s/m. drt. Willfür f. 
bando(u)lier! (bg-bo-1ie’, dur) [bande] 
s/m. 1. Bujchliepper, Strauchdieb. 2. P 
Œaugenidté, Galgenftrid, Lotterbube. 
bandoulière (bg-bu-lid'r) s/f. 1. T Ban 
deli’ern, Sultergehänge n kebrgebenf n : 
porter qe. en … et. quer über Schulter 
und Bruit gehängt tragen: Ag. donner, 
ôter la + à q. I. als Jagdhüter, Gör- 
fter anftellen, entlafien; porter la . Jagd» 


bancasse + L (bg-la'h) s/f. Sig, Bett: 

bancellet (bg-Ka’l) s/7. ſchmale, lange Sant. 

banche (baſch) s/f. 1. Geologie: ebener 
Steingrund im Meere; thoniger Mergel- 
grund am Meeresfirande; verborgene Klippe. 
2. © Stampf-boble, »tafel (brim Bifsban). 
3. (lbs) Zahltiſch m, Schreibftube. 

banchée * “el s/f. Wifébau: eine 
Stampftafel voll. H {Lo a 

baneo (bg-fo') [it.] & inv. Y. {a er it. 
mährung: mare „ hamburger Mark 7. 
2. Grid: faire „ bie ganze Bank halten; 
el. ! F id halte! 

bancoul # (bg-Fu’l) s/m. Bantul, Art 
des Bantulbaumes. (baum. 


les yeux couverts d’un „, avoir un „ 
sur les yeux mit Blindbeit geichlagen, 
(durch Leidenſchaften) verblenbet fein; ar- 
racher, faire tomber le „ de dessus les 
yeux de q. I-ım die Augen öffnen, 8. © 
arch. Bandgefimd n, platte Einfaſſung 
den Setäfels ac; Aranz. 4. % Laffetenbe- 
fdläge, Blechband n. 5. coiffure en “x 
geicheiteltes, in breiten glatten —— 
herabfallendes Haar. 

bandée (bg-te'‘) s/r. Bekanntmachung der 
Weinleſe (= ban de vendange). 

bandege (kg-te'G) s/m. 


u - ee» fe 
brett nm in Gbina und Anbien. and 
bandelette (£g-d’ie't) s/f. T. Banbhenn. 












bancoulier ? $ (6g-fu-ie') #/m. Bankul- 
bancroche F (6g-Erd’f) a.u.s. = bancal I. 
Banda (bg-da’) npr.m. 1. îles de | Ba’nda- 


2. an. Martitreifen m im Gebien w, Aucken · 
matt. 8. chir.  (agglutinative) Etreif» 
den n Seftpflafter. 4. Opferbinbe. 5. O 


büter, Goriter fein. 2, + Vatronentaſchen⸗, 
Gemwehr-riemen m. 8. P zo. Klippfiſch (v. 
chétodon): + à trois têtes Schwarzkopf m. 


4. L prendre une ancre en „ einen An» 
Fer mit bem Boot auébringen (L.). 
bandure + (kg-dbü'r) s/f. oftinbijhes fan 

nenfraut, Deftilli'r- Sdlauch m. 


arch. Heine platte Leiſte; Streitchen n, 
Plättchenn; fer de. flache Eijenftange. 
bander_T (kg-de') Da. I. r/a. 1. binden, 
ver, zu-binden. 2, ipannen, fteifmachen: 


Snieln ar (Moisttm). 2. „-Oriental = 
3 bande 
— * {kg-da’G) ldtſch. vand) s/m. 
1. chir. Bindezeugn, Bindef; Verband: „ 


de corps Zeibbindef; „ (herniaire) Bruch · % „ le chien d'un fusil ben Habn einer | Baner (kä-nä’r) pr. m. Er r, f us _ 
banbn, 2. chir. Berbindenn. 8. O (Rab.)| Slinte fpannen, aufzieben; L + les sar- Adomasfihau (t up H Sur \ 
Schienef, Berfhienungf; Band; Mei- tis ouf Œatreren die Wanten anieten; + | bang (M-Cz.: bay) s/m. ang Pflange 


aut Aftifa, eut der Bein gewonnen mit). 2. (1. 

auch „ghe, .gue (bin); B.: “gi (bg-G') 

Panbidi, Haſchiſch, imdifcher Hanf. . 
bange # (bgG}s/7. art Zeugn aus 


gund 9 
bangie © (tg-GV) s/r. aan 2 a CO LL 
bangon | (bg® 59") s/m. vet. Gééwur 7 


le vent „ait les voiles der Wind fpannte, 
ſchwellte Die Segel. 3. Ag. Ÿ + q. contre 
q- 3. gegen 3. aufbegen: F x (jept tendre) 
son esprit den Geift anfpannen; + avoir 
l'esprit „6 (jet tendu) allzulange über 
et. nadbenten. 4. Bouipiei: „ une balle 
einen Ball vom Boden ind Garn ichla- 
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fen; Weberei: „ du battant Banbırerf n 
der Sade, Roller. 4. Armbruftipanner; 
Spannporrihtung f an Shußmaffen, 
bandager!T * (bg-bä-(e‘) Om. v/a. chir. 
einen Verband machen, anlegen. 
bandagiste T (bg-bä-Gift) I. s/m. Bandar 
gift, Banda'gen · Brubband-Verfertiger. am Unterkiefer der Schafe. 


Baneras Vilfena à Ares 





+ 








mn #2 


Brera 14 à 





bannalistes (bä-nà-1i$t@b) a/m. pl. Aroa’» 
IV tenforpén Bathia’ny'e. tbe: € 
-bannasse © (bä-nä’h) #7: Acen-faftenm, 


D 


2: a. 





— — — 


A A À he 
Iingesrtiger Bogel, Zahnfhmätter (Buffon). 





banian! (bä-nig’) s/m. 1. id., pur Handelstaite | bi 
WTA, gehörender Jnbier, der an Errlemmandrrung glaubt ; 


Unterhändler; ) Schiffekapitän, der beim» 


B,s Bania'nenbaum. 3. „s pl. inbiite 

Schlafröde von mattirter Seide. 
banistere $ (bä-ni-Ktä’r) s//. Banifte rie 

(meiinbilge und fühameritanifhe Schlimapflange). 
bank(-)note * — Cengl.] s/r. (engl.) 


Banknote. heaantiſcher Zierſtrauch. 
banksie + d A or! aff. Ba'ntfie, mes. 
banliene (6g-18") #//. 1. Bannmeile, Stabt- 


aebiet n, Weichbild n, befonders von Paris. 
2. cbm. Burg-bann m, »frieden m. 


»babre in ben @afinen zum Korticraffen der Aide. 
bannat] (kä-na’) s/m. = amy 
© (bä-nx't) s/f. = banatte. 
(bän) a/f. 1. großer (Wagen, Laft-) 
. 2. Schenken m. 3. grobe Ded · 
leinwand. 4. Sonnen, Schup-zelt n, es 
aeln, Edirm-dbadn, stud n (auf Schiffen, 
ver e-m Voben). 5. Blane/ (auf em Wagen). 
banneau (bä-no’) s/m. 1. Rubel, 2. Meiner 
Zraaforb. 3. Salzfarren. 4. ah n des ber» 
umziebenben Gjfigbändlert. [bannette 2). 
bannelle (bä-na’l) s/f. Biropfenterb m (= 
banner_ (bä-ne') [banne] a. e/a. mit 
ciment Schirmzelt, einer Plane bededen; 
L das Sonnen», Regen-jegel ausſpannen. 
banneresse (bä-n'rw’b) s//. Grau einet 
Bannerberm. 
banneret (kä-n'ra'®a u. b) [bannière] s/m. 
(out a. seigneur) „ Bannerberr, der ein 
Banner führen durfte (= banderet); fief M 
Bannerleben n. 
bannerette + (bä-nræ't) #//. Fähnden n. 
banneton! © (bä-n'tg”) s/m. 1. Fiſchkaſten 
(=bascule 10.). 2. Zeigforb,Badichüfel f. 
bannette (bä-næ't) [dim. von banne] s/f. 
1. Heiner (Bagen-, Saft-)Rorb. 2. Flecht⸗ 
Saaren-förbbenn (= bannelle). 3. ® 
Deer m Rindsbänte (10 Häut). 4. P 
\ Schürze. 
banni, V.H. Hernani LIL 6. 11. aut „t | (bä- 
ni’) [bannir] s/m. 1. Verbannter, Berwie- 
fener. 2. = bandit (V.H. Hernani II. 1.6). 
bannie + (bä-ni’) s/f. öffentliche Anzeige, 
Befanntmahung; temps de .s Weide 
verbot m. 
bannière T(bä-niÄ'r)s/r, 1.Heeret-, Reiche» 
abne, Banner n, Panier n; jepr fa mar 
net fig.: a. levée in offener Geinbihaft ; 
se ranger sous la „. de q. zu Ü-# Gabne 
ihwören, fid Jemandes Partei anſchließen. 
2. (Rirchen · Fahne bei fathotiichen Broyefionen ; 
fig. aller au devant ds q, avec la croix 
et la. 3. mit grofem Pomp einbelen. 
3.4 + (ationat. s)Glaggt auf Gatreren (jept 
pavillon): „ de partance Abfahrte flagge 
(Auf für die ans Sand frange Dianmnidah ) : 
voiles en - Aiegende Segel np. 4. bi. 
Banner-, vierediges Wappen-fhild. 5. pre. 
Teent ans … cent ans civière auf langes 











Glid folgt lauges Leid; v. Vuleain. 6. P |. 


\ être en „ im Dembe fein. 

bannir (kä-nt'r) Da. I. v/a. 1. (ver)bannen, 
(tes Yandes) vermeijen: vertreiben, 2, aud- 
ſchließen, entfernen. 3. fg. von fit ent. 
fernen, verbannen : + la honte bas Sam: | 
gefühl ablegen. IL se. 1. | fit (jelbit) 
verbannen. 2. #o. fit ausichliehen, fit 
entfernen: 8e „ du monde der Welt ent- 
fagen. —— bannir su 






DJ rhanifetément_ (Hä-ni-kng’) /m. Berban- 


8 





ven n; Verbannung /, Yandeirerweiiung / 
Burt einen gerichtlichen Spruch. 
SACHS, Dictionnaire frangais-allemand, 
T = 


sp: Ehre; à: in À 


en: 0: »: Mord; è: en; ô: Wörter: 
LT FT 05 Wamorc 


lich Sandelögeihäfte treibt. 2. à arbre des |. 


nungemürbig. | banqueteur * (ba-Ftö’r) s/m. Schmauſer, 
— FN (tä-nl-ka’bl) a. verban· banquette T (#g-ka't) s/f. 1. lange gepol · 


pue AB anıd 15: a — 


MENT» — I | 
Pis mei; G: Jeurnat. [BAN- BAP] 






anquais ! IL (bg-Ee") s/m. Reujunbiaubé. 
fahrer (Sauf und Esiffe). 7 













Tsechiel», Aredit-banf; and 8 
= par actions Gefellidaftébant ; n de eir- 
tion 3ettel-Banf; „ de dépôt @i’ro» 
‚Bank; „ d’emprunt Seibamtn; „ d'es- 
compte Disfento-Bant; „ foncière, im- 
mobilière, territoriale Bodenfrebit-An« 
alt: „ hypothécaire Sppothefen-®.; L 
particulière, publigne Privat», Staatt-®. ; 
7 faire lan Bediel«, Geld geſchäfte 
machen (fiche au 4); mettre en … à lin 
fein Geld auf die Banf tragen; action de 
» Banf- Aktie; billet de |» Banfınote, 
sacttel m ; maison de „ Banfier-, Wechſel · 
baut n, »geihbäftn; mandat de la. an 
Ordre geftellte Bankınote, »anweilung; 
valeur en „ Banf-Balu’ta. 2. typ. (mé 
entlibe) Zahlung: jour de „ 3abllungs)- 
tagm; livre de „ 3ablungébnd nm: faire 
= bie Arbeiter ablobnen. 3. (Zpiel-) 
Bant: tenir la die Bank halten; faire 
sauter la „ die Banf iprengen; faire une 
bonne „ gute Geſchäfte beim Bankhalten 
machen: F sa „ est à fond, à ses fonds 
f-e Baarichaft gebt auf die Neige, er ſitzt 
auf bem Trodnen. 4. P marktichreieriiche 
Berebtiamteit, Gnufler-Art: faire la + 
Windbeuteleien, Quadialberei treiben; 
monter en „ marftichreieriih aupreifen, 
den Handwurft maden; P N faire une „ 
e-n Diebftahl erfinnen. 5. © Lade, Bant. 
Gabrieug n zum Stockfiſchfang. 
banquer | L (hg-te’) Da, e/n. auf eine er» 
niebige Bant geratben : vaisseau „d EDIT, 
das nach der Reufundlanbbanf zum Gif 
fang gebt. [bant. 
banquereau L (bg-Fro’) s/m. Heine Sand» 
banqueronte T ® (bg-Fru't) [it. banco 
rotto] s/f. Bankle)ro’tt m, Zablungsein: 
ftellung: faire „ ®. machen, werben, fal 
liren; Ag. F faire - à q. I-m fein Wort 
nicht halten, I-mı durchgehen; faire + à 
l'honneur an der bre Loiférud leiden, 
ehriot bandeln. Syn, “Tout commerçant 
mi cesse ses ements est en fat de 
faillite; "ah Est amer nt failli qui 
se trouve dans l'un des cas 5 fante grave 
où de frande pré vué par Ta loi est en état 
de ban: ueroute “ (Code de Commerce e). 
Dans Te Tangage ordinaire, on confond 
€ uxsez souvent ces deux mols. 
banqueroutemardT F(fg-Fru-tma’r) s/m. 
= banqueroutier. 
banqueroutier |, „ere TN (bg-Pru-tie', 
„Mrs m N à. F (mr. part) Bante- 
rottirerlin); Ranferott machend, 
banquet T (bg-ka’Db) sm. 1. Saft Mabl n, 
archer ZFeſt⸗Schmaus (ant Aa.); Imed- 
Ehen n: „ nuptial Hochzeite -mahl m, 
ihmaus: „ royal Feitmabln des Aönins 
= bes Hofet angeſichte des Publikums; 
onnique Zafelloge f: Bibtiit; + 
pe er Abendmahl; | des élus, de 
l'Agneau die biinmlischen Freiden. 2, weit- 
fun: Boden, Meines Lederſtäck am Etangenjaum 
unter dom Muge Zabfen · Loch n des Hauptgeftrüs. 
Syn. repas se dit de la nourriture que 
l'on prend chaque jour à des heures dé. 
terminées; le festin ent un repas sump- 
tuenx donné Sans Tes oce avions marquées ; 
banquet, qui dans le 17° siècle était re- 
serve à l'usage des senles + choses sac rues 8, 
s'applique de nos jonrs à toux = * re pas 
‚de grande réunion. € 7 
banqueter | FA Cbg-Fte li c. LAC r/n. 
ſchmauſen, praffen, ichlehumen? Gaftereien 
balten, bantfettiren. [3eder. 


































































fterte Yanf ohne £ebne ; the. joner devant, 
pour les „# vor leerem Hauſe fpielen. 
2. M frt. Banque'tn, Wallbank — 
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RA Arrı ds na ralaorı «0 AAA 


oph 


ab 








— 


— JI 3. N etwas Te. 


schöhser Fukiteig neben bem Jahrweg einer Bere, 
Strafe x. (= trottoir). 4. © arch. Genfter- 
bank. 5. Banf auf bem Berbed eines Wa⸗ 
gens (= impériale). 6. niedrige, lebendige 
Schutzhecke in @ärten. 7. d Blanfe auf ver 
Gnlerre, woran der Au der Seräflinge fefbgeihhloffen 
a. SPA NX ñ. 
—— (ta · t 
EURE re 


id’a) #/m. Bantier. 
banquier! far m 








——— je Bauftaiter (im Enke). Fe 
3. + Sadmalter: „ (expeditionnaire) en 
cour de Rome Vermittler der pärftlichen 
Bullen, Grlafie (feit 1550 in Arantreich). 
4. 5b Neufundlandsfahrer. LL * a. in 3ñg. 
Bantlier-..., Bank... 

banquise L (bg-T) s/7. Eit-banf, »feld me 
Gitihollenhbaufen m. 

banquisme * \ („Ki’äm) s/m. Bantinftem n. 

banquiste P (&g-Fiht) s/m. Gba’rlatan, 
Gaukler, Tafhenipicler. 

bans (bg @b) #/m.pl. = ban IV. 

banse (ba) s/f. 1. ® großer vierediger 
Baarenforb. 2. Keffelfliderferb m, 

Bantam (bg-tä’'m) I. npr. m. Ba'ntam n, 
Keigreih und Start auf Dana. I. be s/m., 
Ga. ne s/f. (au a. coq) - Bantanıbubn m. 

bantamois, „e (bg-tä-mid’ Da, 505) KL a. 
aus Bantam. IL. B., B..e s. Bemcbnerlin) 
von Bantam. Lofange der Motutten. 

bantiale % (bg-FÜ’l) sf. id., Shmaroter- 

banvin! +(6g-w9") s/m. drt. 1. Beinzwang, 
Beinbann des Schmeheren (Prioritä't bes Wein 
verfaufe). 2. Audrufen n des freien Bein- 
verfaufé, Aufbèren der Beinbannes (v.ban 1.1). 

baobab + (ba-ö-bä’k) s/m. Affenbrotbaug 
(= adansonie). Aare AE F 

baoum (bä-ü'm) inf. bum! 

Baour-Lormian | (Bi-ür-Be-mg' ) npr. m. 
id., fr. Dichter, begner der —— 
(as. 1772). 

bapaume (b 
gebe. in! —— en ESchiff, das nicht 
mehr zu lenken iſt wegen Windftille oo. 
Davarie; être en „ fich nicht mehr fteuern 

lafien, Windftille baben, abaetafelt jein. 

IL. . f. id. 













Lephonétisne (bä-fö-me-ti'f 
betung / des Ba'phemet. Ja 

baptême (bä-tb'm) [ard., It. * na 
sim. 1. Taufe⸗, Zaufbandlung f: „ par 
aspersion Beivrengungétaufe f; « par 
immersion Zanfe f burd Untertauchen; 
= par infusion Taufe burd Mufgichen 
von Wafler; administrer le + die Tauf- 
banblung vornehmen; tenir un enfant 
sur les fonts de M ein Kind aut der Taufe 
beben , 3-4 Batbe fein; extrait de .. Tauf 
ichein; nom de | Zauf-, Bor-name: | de 
sang Blnt-taufe /; b + du tropique, + 
de la ligne Taufe unter der Linie (Taufe 
der Datrofem de, die zum erilen Mal den Haua'tor 
voffiren ); P sans comparaison du saint - 
(Sd. François le Champi) obne ten no» 
tbigen Reipeft aus ben Augen zu jeken. 
2.P Hopf; Waſchbecken n. 

baptiser_ (bä-ti-je‘) Ga. r/a. 1. taufen, 

beiprigen: F le vin ben Mein tau» 

fen, mit Waffer vermengen; fir. F voila 
un enfant difficile à „ die ace mird 
immer fchmieriner. 2. einmeiben. 4. abus. 
F x. q. I-m einen Bei-, Epip-, Spott- 
namen geben. 

baptiseur (bü-t{-fô'r) s/m. 1. Täufer; 
A: Jean le RB. Schannes ber * 
2. fo. Ramengeber. 

baptismaz, „ale (L. u. Andere: bä-tl-Emä’t; 
M-Cz.: bä-pti-fmä’T), m/pl.: aux („Ämo' 
oder fm 0 a) [IL] a. zur Taufe geborig, 
Œauf-...: chemise, robe „ale Zaufhemd« 
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[BAP-BAR] “arg; lang: "Ton; _ bindet nur im s4.s.; Cursio mit. (g, à, 0, 0): 1607 7870 Sénfe (i, j. 8, x): ſchwache Laute, 





(den) n; fonts „aux Zauf- beiden n, 
“ftein m; innocence „ale Unjchuld / des 
Täuflinge, Ar. vorwurfäfreier Wandel. 
baptistaire (bä-tl-Etä’r) a.u. s/m. Taufo...: 












(extrait) „ Zauffchein; (registre) „ Zauf- 
2 Fu ” tegiiter m, pr 
(#4 cti 
UUA ble. in: saint Jean- Sobannes Per 


fer. H. n.d.b. m. Baytift: P tranquille 
/3 an Comme „nicht aus feiner Nuhe zu brine 
‘ gen. Hom. batiste. 
baptistère (bä-tl-htä’r) [ft. baptisterlum]) 
s/m. 1, (etm.) Zauffapellef. 2, + Heine 
E Rebentirhe, in welcher die Zaufbeden ıc. 
ar fit befinden, 
000” Baptistine A (bä-ti-Ati'n) n.d.b. f. Baptifta. 
R rene (ba⸗fa) [dim. von bac] s/m. 1. Site 
— pe ef, Zuber, Waſchfaß n: . à traire Mel 
fah m. 2. © Lofdeimer der Gmiebe; Ut 
proc ss £ 
j ver Steinbrecher; Gärtnerei: Saatkaften; typ. 
. = à laver Waſchtrog. 3.27 „ magnétique 
magnetifhe Wanne (von Resmer). 4. PN 
Waichfrau f; „. de science Werffaften des 
Schufters, [fen nm mit Hand»&imern. 
baquetage (bä-fi-ta’G) s/m. Wafferihöp- 
baqueter_ (bä-fi-te') De. r/a. Waller 
aus einem Gefaÿ ausichöpfen. 
baquettes © (bä-En’t@b) a/f. pl. Zange so. 
zum Drabtzichen. 
baquetures (bä-Fé-ti'r@)b) a/f. pl. Tropfs, 
17 = Led oder Zapfen-wein m. 
7] Praunier I (bä-fie') a/ım. 1. W fhtehte Baume 
ı wollenforte von Emyrna. 2. $ Baummollen: 
baum Boi. (= goupillon). 
baquois $P (rä-kä’@a) s/m. Panda’nus, 
Anbien (=pandanus). 
Wolfsbarſch; Um: 
Ich.  Teigentüich 
barbean) Das f (Re, mei getrümmt ). 


u. B. npr. m. * 1. fr. Hetſogthum Gp 





Theil ber rne, Meurthe uni 
Arr. Heu u ER = er am Bug: confédéra- 
e Bx Sa'rer ink ose (1768). 


rh bard, 
Barabbas \ —— 6) npr.m. = Bar- 
rabas (V.H. M. Delorme 2. 1. 173) 
baracan | @ (bä-rä-fg’) s/m. = bouracan. 
barachois || L (ba-ri-fdià) s/m. But, 
Schutzhafen (feine Infelbucht in Indien), 
baradas + - ’5)-s/m. votbbraune 
Helfen-a. Tum das Waſfer abzuleiten. 
baradine (bä-rä-bi’n) #/f. agr. Graben m, 
baragouin | F (bä-rä-g69'), «age F (gi- 
na’) (fit. bara Brot, gwin Bein] s/m. 
1. Hauderwälih n. 2. Sprache, die man 
nicht verftebt: je n'entends rien à ce „ 
von dem Gewäſch verftebe ich nichts. 
baragouiner | F (bä-rä-gsl-ne‘) a. I.r/n. 
fauderwälich reden, eine unverftanblide 
Ausfprache baben. II. e/a. radebreden, 
unverftänblic, ſchlecht vortragen. 
baragonineur, au X], ne F (bä-rä- 
ad-nör, nö’, „Bi Kuna mn Die 
Spraverberberiin)! Ri 
4 icßaraguay d’illiers Fe 
Pin npr. m. id., bi. fr. — (a. 1705). 
„. baralipton | 7 (bä-rä-li-pto”) s/m. phls. 
id., fbolañifte Schlußfigur mit befonbers be ſahen · 
dem Schluſſe u. allgemein bejabenden Borberjäpen. 
barandage (bä-rg-ba’G) #/m. Kifherei: Sper · 
rung f eines Fluſſes burd ein Reg. 
arange (bä-rg’G) I. s/m. ha. Kcmman- 
dant der Etadt, in welder der Kaiſer fic 
aufbielt (im bmjantinifdyen Rei). LL s/f. © 
Scheidemauer im Sall’'nen-Ofen. 
Barante (bä-rg’t) mpr.m. Prosper „ id. 
fr. Bit. (1782— 1860). 

Cfbaraque_T (bi rat) [b.L barra] sf. 1.% 
Held», Yager-hütte der Solbaten und Aifcer. 
ñ ur 2.(Sabrmartté)Bube, Echarren m, Schup⸗ 
IN yrL£ ven m. 3. fa. 't baufalliges Haus, Neit n, 

de k À jämmerliche Bude. 4. P fg, Hau, in meidyem 
das Geſinde ſchlecht behandelt wird; Werkitatt, 





— 


— 
dure 


faften ber Graveure; Streihkaften:; Oaipel 7 | barathre (bä-ra'tr) [grb.] s/m. ha. Ba’: 


in der man ſchlecht bezahlt wird. D. Feiner 
Schrank für die Habfellgkeiten der Echüler. 
baraquement_ % (ba-rä-fmg’) s/m. 1. Ba» 
radenbau. 2. Hüttenlager n. 
baraquer_ % (bä-rä-fe) Da. I v/n. 
Lagerbütten aufbauen, in Lagerbütten Las 
gern. DL v/a. in Hütten unterbringen. 
II. se + fit Gelbbütten bauen, 
baraquette (txt) s/f. 1. d langer Blot 
mit ein, zwei oder drei Scheiben. 2. méd. 
epide'mijches Alußfieber, Stata'rrb m. 
baraquille (fi) s//. Rebbübner-Paftete. 
barat| + (bä-ra’) s/m. = baraterie, 
barate L (bä-rä't) s/f. Schwigtierving des 
Godjegeld, um diefes bei Stutm vor bem 3er. 
reiben ju fhüpen (im form eines W). 
baraterie L (bä-ra-t'ri') [a/fr. burat] s/f. 
Baratterie, Unterichleif m, Betrug m ber 
Schiffer zum Rachtheil der Mheter( = baratterie). 





























ratbron, #69 ei Arhe'n, ia aelchen man die 
Berbrecher we ares uttern m. 
barattage © (bi-rä-ta’() tte] s/m. 


baratte © (birä't) s/f. Butte n (= 
battoire). 
baratté , ( s/m. Buttermilch f. 


ei L v/a. » (le lait) 
enttern. II.* F e/n. ichwiemeln. 

baratterie L (bä-ra-t'rl’) s/. — baraterie. 

barbacane (bär-bä-kalır) [ar.] s/. 1. X 
frt. Ehhtehfcharte; F mit Schiekfcharten 
veriebenes Außenwerk. 2. © arch. Ub- 
zugdlcch m burd Auttermauern zum Ablaufen bes 
Baflers; Offnun gi in einer Kellertbür, 

barbacasse, .r. dd (bär-bä-kü’ß, ee 
ftarter Stepper (Tau). 

barbacole + (bar-bä-fö'l) [It. barba 


lere] s/m. (Dorf.)S pes Seba! 
(Laft. 19. 8). 1% mie n 
barbacolle, Boi.: (bär-bi-Pö 1) s/m. 













barbacou (bär-bä-fu’) s/m, zo, Bartkukuk, 
a 3 26 ii ’) * = joubarbe. 
barbaralexis 7 (bär- ee 
barbarasse L (Bär-bä- 
zupiergdes Anfer, 
barbare (tar. ande 8] À. a. 
gr. ſprachwidrig, barba’riich. 4, raub Ein» 
beter, ungefitteter, Ag. F feinen Aunitges 
und Römern Winterkreffe, Barbelfraut n, 
aus der Be’rberei: les États „s Barbar 
IH. s/m. 20. Barbareële f, Livree⸗Eich⸗ 
Barbarika'rius, Tnpetenmirker, ber die Rigu- 
Grauſamkeit, Unmenichlichkeit. 2. un. 
tultur. 4. 4 de langage Sprachwidrigkeit, 


CL. s/f.) Pha’raofpiel n (jet pharaon; v. 
bassette). [Bartling (bfe. im Garenne). 
kachadeitu.tan) npr.f. la „ Infel Barba · 
Barbade (u tan f 5 dfibite Antillen- 
Infet. farb dildo [chat-huant. 
barbaj (bür-ba-Gg') s/m, zo, = 
barbara 7 a'rbara, 
uéfaur aus brel propre bejahenben @äpen. 
[ar&.] Poit., Ind. #/ eh it s/m. 
(B.) = bubwolexieRatbarz les 
8) s/f. an Schwa · 

kenhals, langſam 

tau oder Pferbelien 

. graujam, unmen! . fig. 
ungefittet, wild; unwifſeud. 3. 5 fremd, 
gend, unbarmeniic. II. s/m. 1. Barba'r, 
Unmenich, Wütberich. 2. rober, ungebil- 
ſchmad befigender Wenich, (Halb-)Wilder, 
Barba’r. 8. Andländer bei ben alten Griechen 
barbarée % (bär-bä-re) s/f. „ (vulgaire) 
barba = u) La. be’rberiich, 
re'éfeur, Naub-ftaaten m/pl. (cbm. Algier, 
» Tunis und Tripoli). AL «, B. Berberlin). 
börnchen n, IV. 4/7. $ == barbarine, 

barbaricaire (zrl-kü'r) s/m. im Mittel-Mter: 
zen aus Goldeaden ober buntfarbiger Seide webt. 
barb T (bär-bä-ri’) L s/f. 1. Barbare’, 
menjchliche, barbarie Handlung, bat. 
3. fg. Nebbeit, grobe Unwiffenheit, In» 
barba'riicher Uuébrud. Syn. cruanté, bar- 
barie {é révoillent tous trois l'idée 
‘une disposition de caractère telle Nie qu on 











Barbaroux (M-Cz.: 


barbastelle 27 (bär-bä-fta 


Barbault £ (tär-60') npr.m. In id., fr. 
Barbara Ë 







* plaît à faire ou à voir souffrir les autres. 
3 en ceci, que er jt 


erberei in Norb-Afrita. 


pr.f: A 
Lerterin " (bär-bä-rg' ) prov. #/m. 20. 


fleine Meerbarbe (ah) (= barberin). 


barbarine % (tär-bä-rrn) s/f. Warzen« 


türbif m (= barbaresque A Lo 
a. n 


barbariser_* (bär-bä-ri-je') 


unrichtig ſprechen, Sprachfehler machen. 
U. v/a. zu Barbaren, reh machen. 


barbarisme (bär-bä-ri’äm) s/m. 1, Sprady« 


wibrigfeit f: „ de mots = barbarolexie; 
«+ de phrase falihe Sapbildung. 2. « 
en matière de goût Berjtoß gegen ben 
uten Geſchmack By. le borborieme es} 
ne faute contre la e ; 
le Foldcisme, une fi tre I 


J , une faute contre les 





e Ta syntaxe. 
barbarolexie 7 & (bür-ba-rô-Li-H6l) L.; 


Cpl. aut „is (Läl’5) larch.] s/. gr. falich 
aebildetet Wort (L.); mit fremden Wör- 
tern gemengte Sprache (= barbaralexis). 
bär-bä-ru’j) npr. m. 
Charles „ id., @ironbi'ft (hingerichtet 1794). 
ff. 20 


je oi 


44 


bafte'llo m, Webermans-Art, 


—— — )s/m. 1. Bier-/ } 707 


brauer. 2. Gürber.  [arite'tt (18. sw. I / 












1d., fr. Briehrier mb Spra 70 
RD Où Mae * 
„en escopette Knebelbart; fausse ——— 
postiche falicher Bart; „ à la Henri IV 
balbfanger, mit dem Schnurrbarte ver. Lex #2 
bundener Kinnbart; bassin, plat a. Bar- el 
bierbeden n; F jour de „ Rafirtag m; 
faire la „a q. S-m ben Bart jcheren, PA A z * 
“8. geiſtig überieben over übervortbei- 
len, anéftehen:; faire sa „ fit rafiren Vi 
À faire qe. à lan. de q. I-m et. zum Tro arbe 
thbun; faire „ de paille à q. 3. binter- 
aeben ; rire à la |» de q. I-m in's CT 4 
laden; F rire dans sa ſich in'é Räuft € 
en lachen; Ÿ s'en toucher la „ nicht viel 
darnach fragen; pre. „ bien étuvée est 
à demi rasée friſch gewagt ift halb ge- 
wonnen. 2. fig. F Ÿ Altern: dix jeunes 
hommes de sa „ zehn junge Yeute jei- 
nes Alters; joune „ Glaum-, Milch. 
tartm, Grünichnabelm; il a la. trop 
jeune er ift no zu unerfabren; + prime 
„ Stngling m; vieille x, grande +, x grise 
Graubart m. 3. Schimmel m an Gpeiten. 
4, * Bart m, Haar m (haarähnfiche Theile auf 
Blättern und Blüthen verihiebener Pflangen): + 
d'épi Wrannen, Speljen pl. an ben ähren. 
5.20, Bart(faden) m; Ballen, Sungersiten, 
Raltengpl. unter der Zunge ber Bierde u. (>= bar- 
billon 3); » (= sons.) Untermaul m bes 
Vferder; | de baleine Walfiihbarten pi. (v. 
fanon) ; = du coq Kebllappen m ver Gabne ; 
„ de poisson Anorpelflofien pl. 6. ast. . 
d'une comète Kometenbart m (Fichtireifen 
an, vor bem Kometen). 7. O delaclef Schlüj- 
jelbart an; „ du pène Angriff m am Riegel; 
Falern am Rande, Ausgefaſertes a3 Gratm; 
Gußnaht ver Rugein; Yeinmandftreifen m, 
Œviben pl. am ber Arauemhanbe; rauber 
Rand bes Mapiert se. ; Zackchen n, Bart m am 
Rande der Rüngplatten.= barbille); Taden m, 
Miderbafen m, Baden m/pl. am Wet, an 
Boljen und Epleken, 8, Splißgang m 
Creummer Ballen am Bug): être en + bit 
vor e-m andern Schiffe anfern; mouiller 
en. dad Schiff vorn mit mehreren An+ 





5 


. fern verteuen; + d'un bordage Kopf m 
einer Planke. 9. P uyoir sa + betrune 


fen fein; prendre une ſich betrinten. 
IL s/m. 1. (eut a. cheval) „ Berber- 
rofn. 2. Priefter bei ben Walde'nſern. 








— — — — 
mn em. — 
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Ba 2 TT harterey. harbrz. Mardi e 


# 





— 4 
* AH } 
(Bl. 8.xvrug.) e: See; w: Ehre; à: Mbre; 0: Ofen; o: Morb; 5: Öfen; 6: Mörber; g: Gott; j: wei; Gxencnat {BAR-BAR] 
I. B. n.4.d. /. Ba'rbara, Bärbel (v.| nigelle de Damas). 2.P Heiner Kinn - oder | waten, fit dabei beſchmutzen. 8. 6 — 
Sainte - Barbe). Baden-bart.: 3. = barbet I. barbéier, barbéyer. II. e/a. vorftammeln, 
barbé, „e (kär-be’) a. 1. bi. bebartet | barbichez (här-b-iha' Wb),ehen\(ihe)] plappern, faieln, bummes Zeug reben. 
(babe ed. Delphin mit einem Barte von anderer |  s/m. 1. — barbet L 2. Fire. umvifien. 2. vifitiren: fteblen. 
Barbe). 2. $ gebartet, bartig. der Geiſtlicher, Aapuzi'net. 3. zo, &lie- | barboteur ° (bär-bö-tö'r) m, „se (Bi) r. 
barbeau (kär-be’) I. s/m. 1. zo. Barbe/| genfäinger ven Gayenne (Bogel). 1.  s/m. zahme Ente. II. s.P. m, be. se 
Ah) — barbion: „ de mer — rouget. | barbier I T (bar-bic')}m, ère (Mr) f. (BD) f. 1. plappernbes Kind, 2. lieberli- 
2.4P Kornblume/ (= bluet des champs). | °T. _ s/m. I. Färbter, Sabek, ro. San: ber Menich; gemeine —— 
IL a. inr. mue Scherer (ère / Barbierdfrau): „ per- | barbotier | (bär-Bô-tic')m, „ere (ir) J. 
barbeandier | \ (bär-bo-die')s/m. Portier. ruquier Barbier u. Berrüdenmader; bou- 1. s/m. Bifita'tor, Durbiucher. IL .ère 
barbebon | $ (bär-bé-bg') s/m. provS. Bode», tique de „ Barbieritube f; étui, trousse | s/. Entenpfüge. 
Greis-bart (=salsifis, tragopodon). de + Scherbeutel; pre. un „ rase l'autre | barbotin |  (bär-bö-t4') s/m. eijerner 
barbe-de-bouc?, pl. .s-.. (bärb-du-bü’f) | einKtollege hilft bem andern. 2. 20. Roth · Aranz am Gangfpill, um bas Aufwinden 
aff. prov. 1. Ziegenbartm (= salsifis sau- ling (Swfit): „ de la Méditerranée Meer- ber Mnterfetten ji erleichtern (L.). 
vage). 2. = barbebon. beiliger, & Barbier. II. Be npr. m. id.: | barbotine (bär-66-tin) s/f. 1. Wurm, 
barbe-de-capari ann (bärb-bi- 1. Jean. fr, @eiehrter (t 1825). 2. Augusten Zitwer-famen m. 2. ® unreifer Samen 
Krug) #f. 1. a Die ju fatnr. Lichter (gb. 1810). 3. le B (de Séville) mebrerer Beifuß-Arten. 3. * P Rain. 
Salat vermandt mies. 2. Bart-Zeflerfledte. fller von Sevilla, Oper Roffni's. farn m, Mevierblume. 4. O Thonbrei am in 
3. Braut in Haaren. barbifere 7 (bar-bi-fä'r) (lt) a, bartig. | Worgellanfabriten, Echlider m. 
barbe-de-chat]#, pi. „8-.-. (kärb-di-jha’ | barbifier_ (Bär-bi-fl-e') Da. r/a. (un se | barbotoire \ (bär-bô-téa'r) s/f. Gefäß n à 
s/f. = barbe-de-chèvre. = fit) barbieren. mit Waffer zum Saufen für Enten "D m, É 
barbe-de-chèvre %, pl. sam. (bärb- | barbigère & (bür-Bi-Gàr) [It] a. mit | Barbonde (bär-bu'd), „uda (Abü-ba') Cr 
B-ihib'wr) s/r. L Waldgeitbartm. 2. Wie⸗ bebaarten Blumenblättern. npr.f. la + Barbu'da (Anti’den-Infel). 
. ien-Rönigin (= reine des prés). _ | barbille® (bär-bi’j) s/r. 3adchen n, Bartım | barbeuillagef(kär-bü-ja’G)s/m. 1. Mauer 
barbe-de-Dien +, pl. sn (bärb-ds-di0') am Nude der Wiinzulattel (v. barbe I. 7). Anftrih. 2. jchledhte Malerei, unleier- 
s/f. gemeine Aalbrebe. on | (bär-ki-jg’) 3/m.'1. 20, a) Bart» lite Handſchrift, Supelei f. 3. fig. Ga- 
barbe-de-Jupiter +, pi. as-.. (bärb-ds- At fe “ Fibden mn am MWauie verichiedener lima’thiaë, unverftändlihed Geihwäg. 
Gä-pl-tä’r) s/f. Supiteréblume, Silber: | pie, b) F junge Barbe (dim. von bar- | barbouilldef (bär-bü-je’) #//. se moquer de 
= -Fuih m (anthyllis barba Jo'vis; = an- bean); €) Güble, Areh-fpige / ver Injetten la. a) fonfuies, unfinniges Zeug reden, 
thyliide). (== palpe). 2. © After: Wiberbäfhenn| V ſich nichts aus bem Gerebe ber Leute 
barbe-de-moine  P, pl. ibarb· da⸗ (-= dardillon). 8. vet. Onngerzige f, Antte machen, wenn man nur jein Ziel erreicht. 
méa'n)s/r. Gladéicibe, Filzkraut n (= cus- unter ®, Zunge à, Bferde m.Rinber (= barbe L. 5), | barboniller_ (bär-bü-je) Da. I. v/a. 
ente d'Europe). 4, Pips (Zumgenübel der Bögel). 5. Zubalter. 1. beiudeln, bejhmieren; typ. verichwär- 
barbe-de-renard |! $ P, pl. Garb⸗ 6. P N ss de Beance Gemüjen; FL de] zen: + du papier Papier verjchmieren, 
-rndr) sf. Bocksdern m, Traga'nt · Varenne Müben //pt. 2. anftreiden, Medien (oom Malen und 
ftraud m (= tragacanthe). barbillonner ! © (tär-bl-jo-ne) Da. v/a. Schreiben), 3. fir. F ichlecht, undeutlich 
barbe-de-vieillard I %, pl. „sr. (bärb-| den Ungelbafen wieder aufrichten. audiprechen, verwirrt erzählen. 4. ver. 
de-mis-ja’r) s/f. — barbe-de-bouc. barbin | —T L s/m. © Epinnerei: Fa⸗ pfuſchen, verhunzen. 5. fompromittiren. 
barhbẽier I L (bär-be-ie) (Ok. e/n. tillen Beuteüer. I. Be mpr.m. Claude + id, | IL e/n. 1. chne Geſchmack, ohne Zalent 
a (= barbeyer, barboter I. 3.). berähmter Buchbändter im 17. sw. (V. Kr arbeiten: „ sur l'orgue die Orgel jebr 
“ barhbelé, Le (bär-b’le') a. gezäbnt, mit Boil. Lutrin 5). ſchlecht ipielen (J.J.). 2. unbeutlid jpre= 
Siderhaken verfehen (bio. vom Piriten). barbinervé, „e % (bär-bi-när-we') [it] den. Hl. se. L se. (de gc.) fit 
barbelet | © (bär-b'læ') s/m. Werkjeugn| a. mit bebaarten Blattrippen. (mit et.) beihmupen; Ar. FN j-n Ruf 
zur Berfertigung von Angelbafen. barbion | 7 (bar-bi-g'", L. zig’) s/m. zo. beñleden, fit e-n übeln Namen maden: 
barbelette \ (bar-b'ia't) s//. Parthen n. Barbe f (= barbeau 1). se „ de grec et de latin fit ben Acpf 
barbelle $ (bär-bar'l) s/f. Sartitoupphen n, | barbipede 7 (bär-bi-p#'b) [lie] a. zo. mit mit griechiichen und Tateiniichen Broden 
Bärthen n. [ibupphen verieben. bebaarten Füßen, rollpfropfen. -2. fit verwirren, verwirrt 
barbellé, „e $ (kär-ba-Ie) a. mit Bart- | barbique 7 (bär-bi’t) s//.z0.Meerfagen-an.| werden. 3. allen (von Betruntenen). 4. 
barbellule $ (Bär-b&-Iit) a/f. Hülerchen n, | barbirostre ©7 (bär-bi-rö’ftr), B. #, .ée ſich trüben, fit bededen (vom Himmel). 
Bärtchen enfane (rö-Ätre’) [lt] a. zo. mit bebaarten | barbouilleur (bär-bü-jö'r) „/m. 1. An« 
barber_ + (Bär-be’) Da. n/a. räfiren. Schnabel (v. Sgen), mit bebaartem Mufiel ftreicher; éro. Œubler, Farben», Tinten. 
barberie + (bär-b'ri’) sf. 1. Barbier. uns (von Anietten). [#olegt von Kainte-Barbe. Hedjer; F 2 de papier jchlechter Echrift+ 
Grifir - Banit. Barbierftube in manten | barbiste N (bar-bi'ft) s/m. id., Schalet des fteller, Echmierer. 2, fiy. F Jemand, ber 
Kiöhern. arin (Ga.). | barbiten | 2 (bär-ki-tg') [arb.] sm. ha. fchleht und viel ſpricht. 
Fe barberin (kär-b'rg’) s/m. zo. = bar- Ba’rbiten m, Ha’rbitoë m (arche Yaute). barbouillon * (tär-bü-ig’) m, „ne (so'n) f. 
— —barberon | $ + (bär-b'ro’) s/m. Bodäbart | Barbizen Ktbar-bl-iy') npr. m. id, Di. bei I. s. Eudlerlin); Schmugfint. JL + s/m. 
PL." (= salsifs: L).  (F Sträflingsicherer. Fontainebleau, vief bon Walsın bimohut- ſchlechtet Mufifer (I-J.). 
+ barberot IF (bär-b'ro’) s/m. Bartfrager; | barblau P .+ (tar-blo’) s/m. zo. Barbe f| barbouquet I (tär-bü-kr’) [bouquet] a/m. 
Barberousse (bär-b'ru’f) apr. m. Rothbart, (= barbean), [einen Hammer. vet. Rinde / am Maul der Schafe (v. ' 
bis. Beiname ©. Raifer Arieerih 1. (1152-1190), | barbole (bär-60'1) a/f. chm. Streitart mit barbuquet ). [Bart m (— salsifis). 
und son ben @eeräuber- Brüdern Aroudj und Chair. | barben | (bär-by’) s/m. 1. Graubart; F ro, | barbouquine $ P (bär-bu-fi’n) s/f. Bodt- 
ardin (16. am.) Anafterbart; Ag. F faire le. altflug | barboute Mibär-bü't) s/r. Qumpenzuderm. 
yıak barbet m, „te f thun. 2, SP Bartgraë n (= andropogon): | barbu_m, „e f (bär-bü‘) I. a. 1. birtigs « - 


! 
J 
ty ] 


gr 


J drängt (unter dem Vorwande, einen entlaufenen 
Hund ju fahen); F crotté comme un „ febr 
beibmupt; F suivre q. comme un „ 3-m 
auf Schritt w. Tritt felgen, II. s/m. 1. Une 
geber, Zuträger, Rolizeiipion. 2. Schmugg- 
ler im ven Atpen. 8.Pzo.== harbeau 1, barbion. 
Aal Inf: 1.% frt. Weichupbanf, Ober» 
ade der Bruitwebr obne Schiekicharten:: 
tirer le canon à „ über Bank feuern; bat- 

terie a. offene Batterie. 2, PN Pritiche: 

coucher à la „anf ben Dielen ſchlafen. 

4. Bruftichleier m der Nonnen (v. guimpe). 

barbeyer ILL. baie") Ük.r/n. von Segein: 

- 4 „ fillen, flattern (= barbéier, barboter 1. 3). 
LC C Barbe ss. (bir-b-i 


ç 










r-bi- 2) s/m. 20. Echnur- 
barbiche (bär-bl'ih) s/r. 1. SP Braut in 
Haaren, (Garten) Schwarzfümmelm (= 


Bobi ue 
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» odorant Hame’l-Heu n. 
barbonnage 7 (bär-bö-na’() s/m, mürri« 
ſches Weſen alter Seute. las). 
barbonne  (bär-bön) #/f. 20, Eeeturbe 
barbet )itär-bo’) /m.d.P Barbier im Baane. 
2. F = barbote 3; faire un „ eine gericht» 
liche Unterfuchung einleiten. 8 FR Gnte/. 
barbotage (bär-bö-ta’i,)e/m. 1.Blätichern m; 
Schnatternn. 2. Trank für baë Vieh. 
8. + Altweiber-Dausmittel a. 
barbote (tar-bo't) s/r. 1. zo. Aalraupe, 
quavre (Al). 2. 4 P Wide ve⸗c6). 
3. F Sifitatien des sintreffegben Straͤf⸗ 
lings (== barbot DL, 70 07 Der 
barboteau P (tär-bo-to’) sm. zo. CE 
meine) Schmerle (= loche franche), * 
barbotement _*(bar-bo-timg'} a/m. Echnat» 
tern n: Blätichern nm der unten 1m Echlımm, 
barboter_ (bär-bo-te') De. 1. e/n. I. F im 
Schlamme mwählend fehnattern (von Guten und 
fig. von Pırfonen). 2. mate. im Slamme 


131} 









































fiy. enfance „e Eindifchet Alter, 2. 7 
bärtig, behaart. 3. $ = ariste. 4. ast. 
comète „e Bartkeme't m. Il... s/m, zo. 
1. Bartvogel, Greßmaul m (Kieternogel ver 
heisen one), 2, 8 pl. Bartküfer. II. zes/f. 
1. zo. PBartuinnden n (mit); Nauten- 
ſchelle (eefiib); Partmeiie (mega), 2. X 
Eegling m, Stedling m. 3. 7 Reber. 

barbule (kär-bü’t) Et] s/f. 1.9 Bär 
den n an MWcofen, Baartmoc8 n. 2. zo. 
Dafben n am Aeberban ver Vögel. 

barbule, ze % (bar-bü-te) a. mit Suar- 
büicheln belebt. 

barbaquet || Cbar-bii-fi') s/m, aufgeipruns 
gene Lippe (v. barbouquet}, 

Éarbure © (bar-bi'r) sr. Ooder m, Une 
ebenheit an frifh genofienen Gtüden Œubarbrr, 

Barca (tär-Fa’) pr. m. 1. Ba’ıkat, tectbargie 

fer Arminia FI, ach CA u. qu'ah 
(fa) Ba’rkan, Gorema’ifa n, Landſchaft in f 49 
Norb-Afcıta an der groben Enrtr. N pr: 

B. 


763 
17° 2 À * 


Goal, 


< 





bareade (här-Fa’d) [barque] s/f. gewiffe 
Unzabl que Ginfhifung beftimmtee Pferde. 
barcallao & (bär-fä-Tä-0’) [vort.] s/m, 
Barfalla’o, Stodfifé der Bewäffer um Juan Arr- 
nanbej. [erften Minifters von @i’am, 
barcalon | (tär-Ri-Ig’) s/m. id., Zik — 
barcan | % (bür-f m. frt. — 
zung f im au. De 
barcarolle T (bär-fr-rön) fit. 8 A 
1. Barfaro'le, venetianiihes Gonbellieb, and 
der Bartaro’le ähnliches Opernfieb. 2. V.H. ++ 
für barqnerolle Sagu'nenboot n. 
_fpsreame L (bär-fa’k) [ipan. barcaza] s/f. 
Intione + Barka’fie (größtes Boot eines Sdiffes ). 
2. ſchlechtes Gabraeug. 
af one barce L + (kärh) s/f, „I (6ür-BK'T) s/m. 
75° 9 — . Stiffttanene f von großem Kaliber. 
barcelle (bär-Bæ'1) s//. Narren m. 
464-|  varcelon(n)ais, „e (6är-$'15-n%"@a, ET) 
I. a. barcelo'nijh. II. Bu, Be s. Bar 
celo’nierlin). 
— (ti 
tabt und Qrafidoft in in_ Spanien, 
närselshlujelte (bär-F lö-nw't d 
a Vorab von ei 8 
00°: AT ———— 
ngemiege 
ha —* —* (bin) a. hu. Mich en Ya ar 
faction „ Partei der Ba'rfad qu Rortha'go. 
> Barelay (6är-Ha, auch ·e) npr. m. id.: do 
Tolly („d3-tö-1i”) id., ruf. Generol (f 1818). 
Barcochébas (bär-Fö-iche-ba’h) [bebr. Sohn 
det Sternd] apr. m. ha. Bar Ko'cheba, jüdi- 
fer Anführer u. Pfeubo-Melfrias 6 135 n. Gbr.). 


















mo 


DO 


| . rdache + (tär-bä’jch) [it.]s/m.Sieblingés, 
} Schand· knabe (= giton, mignon). 
de bardage (Eär-ba’Q) [dtich.] s/ım. 1. Tragen n 
Braten ber Gone, II. s/m. [EIR.] I.chm. Barbe 
bardée (bär-be’) s/f. 1. eine Tragbahre voll, 
bl. cheval „ö gebarniftesUferb. 2. {pi 
im Schifferaume der @erreidefnifie, 2. Eekgan« 
rich 
tel m mit Kapuze. [(= hanneton). 


vr. de 
Le © 
] / bardO (ar) (ib. Sabre] 4m, Era) 
Babre f beim ar). Tom. v. bar. 
auf einer Bahre, 2, Aus-, Ein-laden n. 
akco bardane (bär-ba'n) I. s/r. gemeine, rohe 
— ATette (= glonteron, herbe aux teigneux). 
OZ CO Be npr.m. ha. Barba'ncé. 
barde (tärt) 1. s/f. [ar.] 1. Ÿ Pferbehar- 
— niſch m, Turnierzeug n. 2. Reitkiffen m, 
ce F2. Vritiche. 8. . (de lard) Epedichnitte sum 
(Sänger der Kelten). 2 weir®. Dichter, Eän- 
ger: science des „s Meifterjängerichaft r. 
3. Ÿ compagnie des Bıs Wefellichaft j 
florenti nifher Bankiers in Fer Dauphiné. 
bardeau (bär-do’) s/m. 1. ( Dach · Schindel f 
(= aissante). 2. zo. = bardot 1. 3. typ. 
Zeug· Aaſten. 
Tracht. 2. Eye m zum Spiden (v. barde 1.3). 
3. © Waſſer n zur Safpeterbereitung. 
bardelle (bär-bie’l) [it.] s//. 1. Reitkiffen n. 
2. Arm m einer Eragbabre. 
barder_ (bär-be’) Da. v/a. I. [hard] auf 
mr Tragbahre laden. II. [barde] 1. (e-m 
Pferde, ant I-m) den Harniſch anlegen: 
mit Sped ummideln. 8. fo. FN être „6 
de rules febr lächerlich ausſehen; „6 
de cordons mit Orden bebängt. 
bardeur fbär-dö'r) s/m. Bahren-, Stein: 
träger, Karrenzieher. [Avfel. 
bardin!| (bär-dg') s/m. agr. Art Muska't⸗ 
| bardi(s!) de (kär-di’) a/m. 1. Kornverichlag 
7 gen pl, Unffutte A pod von Planfen beim 
556 Le [tbum n. 
F hardisme Re dif) s/m. ha. Barden» 
bardit (A., L.: bär-bit; Lnd.: .bi') [lt, 
bardltus] sim. 1. Barbengejang. 2. Bars 
biet n, Schlachtgeſang der aften Deutfhen. 
bardoenenlle + (bär-dö-Mi-Fiü'l) ·5. Man · 
bardoire (bär-béà'r) «/m. prov. Maifäfer 
Bardohnèche (bär-bô-næ'id) npr.f. id., 
rt am Ebbranbe bes Mont Cenié- Tunnels, 
bardot! (bär-bo’) [it. bardotto] s/m. 1, zo. 
fleiner Maulejel (= — er NZ 
a 
ve P © Amel ie 
N * 
N veu } 


form ue — re 





Fadefel, Aſchenbrödel n, Stichblatt m, 
Zielicheibe / der Epöttereien in einer Gele 
(hatt. 3. © typ. Mafulatu'r f, Defeft-, 
Grgängungs-bogen. [baum (= nattier). 
bardottier | $ (Bär-di-tie') s/m. Matten 
Baréges| A. (bä-ré'(j; L. bi- LAN B. „6, 


— L be s/m 
dünnes tmollene# Zeug aus B.es 
barégine 7 (tä-re-Gin) 
chm. Baregi'n nm, gadertartiger 
aus ben Schiwefelguellen ju Bareges 
Bareith (bü-ri't) npr.m. = Baireuth. 
baröme (Eä-r%m) [vom Verfaffer Barrême: 
aber doch aure inr]s/m. Rechen · buch n,»Enecht. 
barer! (bä-re’) Da. e/n. ch. auf der Fährte 
ſchwanken, die Epur nicht finden fo 







É sf) id. 


—* 


(von Jaadhunden) (Boi., Ga.) 
baret + (Bi-re’@)b) um. sas n ber 
Glepbanten und Nashörner (= barrit). 
bareter!| (bä-r'te) Da., B.: 6. (bi-ri-te‘) 
De. r/n. ſchreien (son Eirpbanten) = barrir. 
Barfleur (bär-Aö'r) [It. Barofluctum] npr.m. 
1d., fr. Marttfeden (Manche). 
er in 8) ® (bär- s/m. Art Zeug m, 
oraus ſich die Neger am Gambia Schürgen machen. 


— (bär-gä’jch) s/m. zo. Müden-art. 
zo. Sumpfläufer m, 
ublichnepfe: x aveuse Strandichnepfe. 


2. agr. Soeur, Sels-baufen m. 3. L Barfe 
(ptattesAluÿfobryeua): groke,armirte Riro'que. 
barguette (kär-qw’t) #/f. Pferbefähre. 
barguignage FN (fär-gi-njn'G) a/m. 
Echmanfenn, Zaudernn, Unichlnffigkeit f: 
point tant de „! nicht gezaudert! 
barguigner] F \ (bär-gi-nje') [engl. bar- 
gain] Da. r/n. zaubern, unfchlüffig fein, 
fi lange beſinnen (6. bel einem Kaufe): 
= avec q. mit Jem feilihen. 
barguigneur, „se F (bärzaj-njör, ei) s. 
Banberer, Aniderlin). . 
barguille („gi'j) s/f. prov. agr. Hanf» Achel, 
abgeſchabter Sanfftengel (== chènevotte). 
baricant || (Gä-ri-fo’) s/m. Bähchen n. 
barie 7 (bi-rl’) À ] se 9 07; it pl 


Cart. Accent: * pe ren 
bariget (kä- GË 1), N [bL * 
gildus] s/m. ige'llo, Anführer der * 
Sbitten in — Tor 
barigoule % (bä-r1- ug il. „ehbare Pilj-Art 
(= baligonle). [förmige Reuie. 
barigue © (kä-rl’a) s/f. Biféerei: kegel ⸗ 
barill (ä-ri @b) [b.l. barillus; it. ba- 
rile] s/m. 1. Kähdhen n, Fleine Tonne: „A 
bonrse Beutelfah n; » foudroyant, à fou, 
ardent Eturmfah n, Sprengtenne f bei 
Belagerungen ; mettre en „ eintonnen, in ein 
Faß füllen; + de poudre (volles) Pulver» 
fabn; — à poudre leere Pulvertonne: » 
de trompes Wafferfah n, Geuermerféfôr. 
per ver Reuermerter. 2, Lage f ven 450 Blech« 
platten. 8. © etoffert; = tambour. 
barillage (bä-rl-ja'G) s/m. 1. Anſamm - 
Tungf, Anfertigung f von Bäffern. 2. Gaf- 
werf n auf Schiffen und in Bali'nen. 3. N 
Büffen n des Meint in Feine Gefähe ob. 
Flaſchen. 4. & + Einfuhr f des Weins 
in Meimen Bäffern, Glaiden ıc. 
barillard (6ä-rl-ja'r) s/m. 
meifter. 2. + @etränfmeifter auf Gaterren. 
3. L Cifébotter (= barillat). 
barillat || L(tä-vi-ja’) s/m. Böttcher, der nur 
Heine Aiffer od. Lonnen verfertigt (== barillard). 
barille $ P (tä-rii) s/f. Barl'lla, So’da« 
Yilange (v. soude). 
barillerie © (bä-ri-j'rt') sf. Böttcherei, 
barillet (6ä-rl-jæ"@)b) [dim. von baril] s/m. 
1. Fäßchen n, Tönndenn 2. Ehmud: 
Fiftéenn, Rijon » in Form eines Tönn- 
cent. 3.© — * Zederhaus n, Trom · 
mel fin Uhren. 4. Wofferteltungetunft : Pum · 
venitiefel. 5. Walze f einer Drebergel. 
6. Vorlage f bei der Gaëbereitung. 7. 7 


En art — 


—* LP 


[BAR -BAR] - furz; Tang; "Ton;  binbet nur im st.s.; Cursio mit _ (a, à, 0, 0): Nafenlaute; Kteine Strift —— L 8, 10): ſchwache Laute. 


sf. 


1. + Selle A 


 Barunjle AL 


ini Maske «S 


an. Trommelböhle f im Ohr. 8. zo. Zönn- 
en n (Schnede) = doliole, 

barilleur © SN, (kä-ri-jd’r), Aer (bä- 
rl-jie') s/m. Gañmacer. 


| bariflon } (Bä-tl-ig’) s/m. 1. Fäßchen m. 


TFirchbehälter hinter einem Teihdamm (L.)e/ € 1% 
8. Ranence-Aabritation: Schoepfkübel (B.). 
4. art Genfwage/ (v. pèse-liqueur). 

bariolage F (bä-rl-o-Ia’G) [barioler] s/m. 
1. buntlichekig)es Garbengemif. 2, Ag. 
geihmadlofe Juiammenftelung (= ba- 
riolure). [iprenflig (aut fa.). 


— 


* 


Q-/1 bariole, „e (L.: bä-tl-o-Ie’) a. bunt(ſchecig), 


barioler_ F (kä-rl-o-Ie) [L.: rioler; 
Sche.: It. varlus] Da. I. v/a. bunticedig 
bemalen, anftreichen; Ar. „ son style in 
Euntidediger, geſchmackloſer Weile ſchrei⸗ 
ben. II. se „ bunt bemalt werben, jein. 
bariolure (bä-ri-o-1ifr) 4/7. = bariolage. 
—— —— & v. barriquapk &. 
arisel (bä-rl-i#'l) s/m. = barigel. 
barite (def) Lay. on harte TE UE a 4 
20. = cassican (Cuvier).  [Beuteltu. 
baritean ® (bä-rl-to') a/ın. eméritanifées  M- 
baritel © (fü-ri-t&'1) s/m. Göpel. 5 et € 
bariton | (Bä-rl-tg’) s/m. = baryton. 
barium, .y. © (bä-rl-o'm) [gr] s/m. 
chm. Sarium n, Barv'tmetall n. 
Ba 
arjelade (är-G'la'b)s/fagr. Meng-graë 
«futter n. a 
Barjols!(bär-O6 l)npr abt(Var).9 
barkhausle s//. Bartbau fra) - 
füreuropäiihe Zierpflange, 
Barlaam (bar-lä-a’m) npr. m. id., Mä’rtorer 
(3. sw.); auch Dauptperfon ber alten Yege'nde 
vom Ba’rlaam und Jo ſaphat. 
barle © (bärl) s/f. Bergbau; tauber Gang, 
Verwerfungs » Aluft, tiv. in Roblenminen 
(= faille; L.).18. GUY [Meuse]. 
GAT-1e-LTC (bar- ur, m. Id, | t. 
arleria + an s/m., ae ( 
s/f. Drahenfänger m (v. barrelière). 5 IR 
barlin ! © (Bär-14’) s/m. Binde: ps Eu c 
ichleife f ver Eelvenmeber. arlın - 
barlong | (kär-Ig’) m, „me („15’a) f. (bar, 
ichledht] I. a. 1. 7 math. ungleihmäßig- 
vieredig, trape'zförmia. 2. auf der einen 
Seite länger ald auf der andern (von Mei- 
dern). II. 2 0/m. 1. Gefäßen, das ben aus · 
geprehten Wein aufnimmt. 2, längliches 
Biere (Ga.). leiſen n, Genfterivrefe. 
barlotière © („1ö-tä'r) s/r. Fenſter · Wind · 
Barmécides (bär-me-Hi’d @b) npr. m. pt. 
Barmefi’den, be per gg Ramilie 
im 8, u. 9. sm. SR 5 
Barnabé (bar⸗ en m, x], Ba'rnabat AN}, 
barnabite (bir-nä- bit) rl. I. a. barnabi’- 
tif. II. s/m. Barnabi'ter(mönd). 
barnache (bär-nä'ih), zacle (.nä’fl), 
„Tele (init) s/f. zo. Bern Bernifel-, 






Il Nn 


£ 
ol 


bé 
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Rothgans (= bernacle 3). 
barnadésie % (bär-nä-bè-it) Cpl. ; 

(„DEN s/f.Barnabe er ford 
barnadie % (-di) s/f. id., tiliemartige Pflone. 


barnage + (Eär-na'Q) sm. die Œbelleute 
in naͤchſter Umgebung det Könige. A 
Barnave (kär-na’w) m "B 
. Monolat u. Teputietee (qutstut 1183). 
barne © (bärn) s/f, Ort m foden oclthas 
in ben Sall'nen, Ealzbaus n. 0T 
barnicle (bär-ni’fl) «if. — Lu 0 Ö 
barnissotte $ (bär-ni-fù't) Farnife Mlancy 
(Artgem-Art aus ber su). A ans 
Barnum (bär-nö'm) npr. r +, amerifani r 
(der Inbuflrieler; 9. F Dunkbugmadher, 
ums 3 
h 







„ ft ent und Giles 6, 
2. le „ Bhrocci, it. Maler (18. =). 

barocher! X (i-rô-ie") Da. v/a, Waterri 
fchmieren, P fledien. 

baroco 7 (bä-rö-fo’) s/m. Lozit: Baro’fo, 
Schluffigur mit allgemein bejahendem Oberfage u, 27 


homerilk 





| ut by 


——— — See; »: Ehre; à: 7 





pui befonders vermeinten Ehlupfäpen: discuter 
a. in Baro’to jchließen. [®itheri't. 
barolithe © (bä-rö-Ii’t) [ard.] s/m. min. 
barologie 7 (bä-rô-16-QÙ) [gré.] #//. 

phys. Sebre von der Schwere. 
baremacromètre T 7 (.mä-frô-maæ'tr) 
[art] s/m. med. Baromafrometer n, 
Eoere- und Längen-mefler für Neugeborene. 
Tu lepemètre 2 7 


if, — ee Lun ni: art 

% Räbder-®.; „ capillaire Haar-®. ; „a capu- 

ein Betterpropbet mit einem Männden; 

= à cuvette, à réservoir Gefäß-, Kapiel-B.; 

… portatif Reife-B.: „ statique Mance 

wme’ter (= munomètre); „ à tube incliné 
Barome’ter mit Diagena’lrebr. 

barométrie 7 X (bä-rô-me-tri) [grb.] s//. 

phys. Sehre von der Mefjung der Luft⸗ 

—— (mei barymétrie). 

. étrique 2 (bä-rô-me-trif) a. phys. 

30 barome’trifd, in 33. Barome'ter-.. 

* barométregraphe 7 („trö-grä'f) [are] 

s/m. —— Barometregra ph, Barome'ter mit 
- zum Gelbfiidreiben des Standes. 

: De es („grä-fl’) lgrch. «/r. 
1. Barome'ter-Beichreibung. 2. Barcıme'- 
ter · Beobachtungskunſt. 

barometz $ (bä-rö-mi’5, Poit. „E'i) s/m. 
Ba’romez, tata'rifhes Lamm (y 
limmébulid gefalteter Wurzel). 
TH£varen) ? (ba-r 


Srei-berr, +frau, $rei'i in, Baronlin). u. m 
sim. 1. cm. jeder vom Reichsoberhaupt 
/ unmittelbar Abhängige. 2. mire. jeder 
Gbelmann, der eine Befigung mit bem 
Œitel e-r Baronie inne hatte. 3. Mbels- 
titel, vom Souverä'n ertbeilt; fir. les 
hauts .s de la finauce, de l'industrie 
die reichften und mächtigiten Gelbleute, 
SInduftrie'den; de l'Échiquier Mitglied n 
| „„ bed Schapfammmergerichtd in England ; | du 
“>? "garlement Mitglied n des Oberbaujed; + 
des cinq ports Gouverneur ber 5 Häfen. 
4. préc. les quarante „s die 40 Mfabe'. 
mifer. 5. PN + de la crasse Zölpel. 6. + 
‘Gemabl. IU. B. npr.m. Michel Boyron, 

genannt Br id., fr. Komiker (t 1729). 
baronifier_*( a or Da. v/a zum 


«ei 


Baron maden. NON AE 
baronnage (ba-rö-na'() s/m. (oft iro.) Areis 
berrnftand ; die Barcne pl. (ats Kömeridaft). 
baronnet (.na’Db)m, „te (.næ't})7 [engl.] 
1. s/m. Ba’ronet (mat. Apeiswürde, groiféen 
Baron und Ritter). AL „te N 5/7. Baro'nd- 
tochter, Barone’fie. [niederer Abel. 
baron(n)etage * (ba-rö.n'ta’(,) [engl.] a/m. 
barsnniaz, „ale (ba-rô-ni8"1 06) a. (m/pi. : 
aux (mb) einen Baron betreffend, 
f’ berrlih: cour „ale Patrimonialgericht n. 
| (ba-rö-ni’) s/f. I. Baroni'e, 
Greibertidaft. 2. chm, freies Reichslehn. 
baroque T (ba-rö’f) [It. verrüca] a. 1. bas 
ro’, lächerlich, fonberbar (out s.). 2. © 
Quwelier: ſchief rund (non Perlen). 
barosanème 7 [bä-rü-jä-n%'m) [ard.] 
sn. phys. Bindfraftnefier m. 
baroscope 7 T (kä-rö-hfo’p) [ar.] #/m. 
phys. Barejfo’p re, (be. rmifdhes) Marome'ter. 
barasélénite 2 (bä-rô-fe-lé-ni't) larch. #/r. 
min. Ehweripatb m (= sulfatée). 
barosme & („rö’im) s/m. Baro’&na, Zieratauch 
barot! L & (ba-re') = barrot &. [vom far. 
barotte (ba-röt) s/f. agr. prov. Dbft-, 
Weinleie-Ktübel m, Butte. 
Acker rque T (bärf) [it. baren] s//. 1. Barke, 
if, Boot n, Naden m; v. avis L 7; 
conduire la „ bas Muber führen, Ag. bie 
Eadhe leiten; poét. „ de Caron, + infer- 
nale, „ fatale Gha’ron's (fivgifer) Na: 
den; fig. passer dans la  (P obne dans) 
fterben. 2. © Brauerei: Würzkufe; Seiden- 
fürbergefä 


N Fuseau 
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BarrBerrage 


: Ofen; 6: — 


barquée Lit. —8* fie Fe e-r Burke, 
barquerolle Li.E'rö’t) [dim. veu barque] s/f. 
fleines Auftichiff, Lagu'nenboot m ohne Mad. 
barquette ſbar⸗tat) [dim. von barque] «/7. 
1. fleine Barfe. 2. Gefaß n. 3, art Bad. 
waare (B.). 4. + Epeileihrantm jum Holen 
der Sprifen für die bei Hofe bieniithwenden Cffgiere. 
barquien® (bär-Ed’; L.: „f-0') s/m. Seifen: 
fiederei: Laugentrog. [Barabbas). 
Barrabas (bä-rà-ba'é) npr. m. Ba rabbas (= 
barradis I (bä-rä-bl') #/m. agr. Zaun um 
ein eingepferdtes Stud Lund. 
barrage (bä-ra'Q, L.ba.)s/m. 1. Schlagbaum. 
2. Ubdämmung f, Abiperrung f e-r Strafe. 
e-4 Aluffes x.; Damm, Webr n: | écluse 
Scleujenwebr n. 3. T Brüdens, Weg⸗, 
Pflaftergeld n. 4. ® Leinwand f aut 
Gaen. [Einnebmer, Brüdenzöliner. 
barrager | + (bä-rä-Ge’) s/m. Wegegeld · 
barragiste (.r3-Gift) s/m. Dammarbeiter. 


Barral (bä-rä’l) MT. Is id, fr. Aomilienname. 
-ra |, Ind. ab) s/m. 


— 









1. weißeb Gichtenharz, Schellbarz n. 2. N | 


Kieferbaum (v. pin de Genève). IL B< 

npr.m. id., Paul Mitglied des Direlto- 

riums (+ 1829). 
ul 


. ap. 

altes Alülfigteits. Ma, des 36 Site enthaltend. 

barre T (bar) [fit.] s/f. 1. Stange, Stab m: 
… de fer eiferne (Eijen-)Stange; Ag. cet 
homme est (raide comme) une „ de fer 
diefer Mann ift mie von Eiien, unbiegfam, 
F bölgern, ſteif. 2. (gegeſſene etai.) 
Stange, Zain m; Stange (bo. von unverar- 
beiteten Gold und Gilber-äben), Barren m: 
v. argent 4. 3. .s du foyer (öeuer«-)Reft« 
ftäbe m/pl. 4. Querftange vor einem Aenjter- 
laden n.; Querriegel m; (Quer-)Balfen m; 
(Duer-)Baum m vor e-m Thote x; Echlag- 
baum m; Giall-, Stand: Baum m; © 
Träger m am Dichtade Nabel; Enmerei: 
Barrenfiauge; arch. d'appui Bruft- 
lebne, Lehnitange; typ. „ de châssis 
(Mittel)Steg m; + du clavecin Quer» 
bolin am Riavier, Eijenfpreige; © + à dé- 
gager Naumfrüde; Turmerei: fixe, hori- 
zontale Red »; les 8 (parallèles) Bar: 
renm; © „a queue Ehwangriegel m; z 
d'un tonneau Querftab m, Ringelbols m; 
„ du mors Echaum«, Sperr» ftange am 
Perpegebti. 5. Quers, Heoer-ftrich m; mere. 
Striche machen nm (Anfangegrände der Schtrit · 
fun): faire, tirer une + sur ge. einen 
Querfirih burd et. macen, et. durch⸗ 
ftreiben; mettre une „. sous un mot ein 
Wort unterftreihen; „ de t Strich durd 
das t; 2. (de mesure) Taktſtrich m; 
» de répétition Wiederbelungdftric m. 
6. Querftreifen m am Ehmwanje des Epribert. 
7. L a) + d’arcasse Dedemorp, · wrang; 
= d'écontilles Bigelen über ben Schiffs · 
lufen: „ d'écusson, de l'étambot Cber- 
befbalten m (Querbalten über bem Heckbalten 
am Ende bes interfliesens); „ (du gouvernail) 
Muberpinne, Helmftod m; „ de hune 
Sabling (areujholÿ bes Waßtorber); „a du 
vindas Spillſpaken m; pousser la „ den 
Helm feitwärts buven; „A arriver! dat 
Eteuer-Ruder zu Iummärt#!; bäbord lau! 
Stener- Ruder an Badbord!; b) Sand» 
Gant over Hlippenreibe vor bem Eingange 
in eine Flußmündung eder in e-n Hafen; 
ec) Epringfiutb (= mascaret). 8. Ecran: 
fein) des Gieridtäbofes : mander, traduire 
qe à la „I. vor Wericht forbern. 9, (our 
im pl.) Reitunit: Träger m/pl. (Zbeil ver un- 
teren Minnlabe, auf bem bas Gebif ruht): cheval 
as usées Vierdn mit vom Gebiß aud- 
genügten Kinnladen. 10. an. Verlänge · 
rung bed Shambugelé, 11. 20. Lüde zwi⸗ 
{chen den Ed: und Paden-gäbnen (bei ben 
@äugetbieren), Zahnlũcke. 12, ch. arınes de la 
Hauzãhne m/pl. 18. path. Veibfneifen n, 


à 1133] 
|: 


arc 


a — 


jen; ait à Rörder; 8: Gott; j: weich G: Sournal, —— 


Magendrücken 4. 14. bl. (£inf&)Quer 
balfen m: „ de bätardise ichmaler Strich 
auer dur baë Wappen (Zeidem eines Ba’. CL 
farve) (v. bande 5). 15. .s Kriegs · Gang, Ir 
—— n: „8 forcées Striegäipiel n _}, 7 
obne Auslieferung der Gefangenen: jouer 27 
anx „a Strieg fpielen, ig. ea. fuden, ohne Ic 
fid zu finden; fig. ne faire que toncher „3 
fi nur furze Zeit aufbalten; + avoir „s 
sur q. et. vor S-m voraus haben; donner 
— à q. Im unumidräntte Vollmacht, 
volle Gewalt geben; + partir de „s ſporn⸗ 
ſtreichs abreilen; tenir(bonne) + à q. I-m 
Kiberitanb Leiftpg. 
Hom. v. bar. 
barré (bä-re’) s/m. 13 —— n meb« 
rerer Eniten ber Guitare mit bem finfen 
Zeigefinger. 2. 20. Urt Wels. 
barreau T (ba-ro’) [barre] s/m. 1. Stange f 
times @itters ober fonfligem Gerſchluſſe⸗ Gitter» 
ftangef, Quer-itab, »bolz n: „ de la grille 
Beuerroft, Aſchenfall; phys. + aimanté, 
magnétique Nagnetitäbchen a; typ. Vreß · 
bengel, Ehwengel; Schliehnagel der Aorm. 
2. Advoka'ten · plap, “fit; Sachwalter · 
ſchaft f, Ubvofatu’r /, Bra'rié f e-8 Nb. 
vofaten; alle Advokaten eines Geribtes, _ 
Advefatenzumft f: consulter le | ein Cute), 
adten vom Advokatenſtand einbolen ; des 20: 
tiner q. au + À. zur Ubvofatur beftimmen ; 
fréquenter le „. viel mit Advokaten ums 
geben: quitter le | bie Udrofatenpraris 
aufgeben; suivre le  Sadvaltergeihäite 


Aer. 


treiben; éloquence du „ geridtlige Be: 
rebtjamfeit. Hom. barrot. 

barreauterl © („ro-te') Da.v/a. vergittern. 

barré-bandé (ba-re-bg-de’) a. bl. fchräg ge» 

viertet, mit Links · u. Rechts · ſchrãgbalten. 
barrefort} (ba-r'fo'r) »/m. Balfen aus 

Gidtenbols. [fänger m (= barléria). 
barrelière $ (ba-rs-lid'r) s/f. Drachen · Tor + 
Barrême (6ä-r%'m) npr.m. Fr. k id., Reden- 22 __ 

meifter (t 
barrement_ (Ea-r ng‘) s/m. “vét. „ d'une À 

veine Aderunterbintenn, Kauterijatio'n s, 

Brennen n einer Über. [yum Zurnen (L.). 
barréoles(ba-ré-0'1@b)s/f.pi. Barren m.so. | 
barrer_ (ba-re) Da. Le/a.L vers, zu· ſchlie · “€ 

hen durch Vorlegen eines Stabes, ver-riegeln /T_ 

»gittern (= bäcler 1). 2. (ver)iperren ; > 

(ab)bämmen, ftauen: „ une rne e-e Strabe 

abiperren; „le chemin à q. S-m ben Weg 

vertreten, Ag. 3-8 Ubſichten burdfreugen, 

8. „ les chevaux bie Pferde burd Stanb- 

bâume abfonbern. 4,vet. „la veine e-e Ader 

ver«, unter-binden, Fauterifiren, brennen. 

6. „ un tonneau ein Faß mit einem Quer- 

belze veriehen, Befeftigen. 6. | unter: 

ftreiden: ausſtreichen: „ une obligation 

e-n Sein quittiren, buritreihen. 7. J- 

dus Eteuerruber zuviel überholen, 8. .#, | 

he veriperrt, verriegelt; PN dumm: bi. 4! 

_ geftreift: armes „des Wappen n mit Quer-/ cr re ia 

balken (Beiden des Baflarde); dents „ses ein» 3 

gewachſene Zähne; femme „ce Frau mit ; > 

verbilbetem Beden; rl. frères „&s — bar- he 

rés; juges és in Bezug auf etwas gleich ge · cle — 

tbeilte Richter; 08 „d Ehamfnocden der Gt 

Grauen ; L vergue .ée Bazien-Raaf. 9. © Te 

Rörberei: mit einer Stange bie in Safben Pa; 

befindliche Seide umrühren. 10. arepeipiet: Pro w 

den Surf noch vor dem Rallen der Würfel ungiltig, 

erflären. IH. r/n.ch. auf ber Fährte Ihwan« 
ten. III. se. fit ben Weg verfverren (L.). 
—— (tä-rd'r) nr m. „ de Vieuz 


’ 
ares 


barrés (bare ®b) * pl. rl. Karmeltter. aus L 


monche, fo genannt wegen ihrer va und ei m, 
getreiften Wäntel (v. barrer 2 var. 27 
barreten! © (ba-r'to") s/m, été Stange — 
barretonin)e (Ba-rtö’'n), «és (bä-rè-ton) 
af. Amtomũtze des Grofmeifers der Dtalte fer, 
barrette T (bä-ra't) sf. L [b.l. bar- 


retta] I. Bare'tt n (art runder oder cdiger, 


de Monde tooohab , 


«BD pe" dire 


DR Me 


16. He arbige Zul 
WERK € ⸗ D, 2. 


| 


Ns 


fbirmtejer Büpen oder Hüte); Air. N parler à 
la „. de q. I-m berb bie Wahrheit jagen. 
2. Sarbina'lébut m: recevoir lu „ ben 
Kardinaläbut erhalten, zum Kardinal er- 
î + maunt werben. I, (dim, veu barre] © 
+ 1. Syinneri: Stäbchen n: «s à peignes 
. Hechel · ſtãbe m/pr. 2. (out mette B., „ste 
CpL)ubemoderd: Federhausſtift z Speiche 
eines Uberaben; Quer.ſtift me, »riegel m einer 
Aabadsdofe. B. Bleherel: Bügel m, Eteg m. 
4. Schieber», Dead · flache an Tampfmafhines, 
barreur (ba-rö'r) s/m. ch. Gübnerbund. 
barricade T (ba-ti-Exè) [barre] s/f. 1. Bere 
"Tammelung, Sperrung, Barrifa’de, Ver 
bau m; quer uber den Weg gezogene Ketten; 
journée des B,s Zag m ber Barrifa'den 
in Paris (19, Mai 1588 u. 27. Auguſt 1648); 
les „5 de Juillet Juli · Revolutien (1880); 
Sig. issu des „8 aud ber Revolution bervor- | Ba 
gegangen. 2.Schlagbaum m, Echugattern. 
barricader_ T (Bäi-ri-tabe) Da. 1. r/a. 
1. verrammeln, veriperren durch Batrikaden. 


Tir 
Bonri 


ATÛÛ 
3.000 


2, mé. „ une porte eine Thür feft ver. ABart | 


ſchließen. II. e/n. Barrifa'den bauen. 

JUL, se À fit verbarrifabiren, hinter Bar- 

tifaden verſchanzen, io. F lich — 

machen, fi einſchließen (um sgeln — 

barrier| © — m. Münmkn 
Vrägemert). PA) Es 44 
barrière T (L. Cp arré 

pattern: frt. „ de sortie u. 

faltgattern, Gattertborn. 2.Schranfen pt. 

bei Epleien und Kämpfen ; Ag. Örenze, Hinder- 

‘ nihn, Widerftand m, Einhalt m: franchir 

la die Schranfen durchbrechen, über- 

“reiten; mettre des „sa qe. e-r Sade 


de la B., des Bus Barrieren-Trafta’t m 
(1715). 4, Gingangéthor n einer Stadt x. 


id., alte Thore von Bari. 5, Accie, Maut 
Echlagbaum m: commis de + Zollbeam- 
ter m; surveillant de» werten 
droits de „ Ghbauffeegeld a. 6. Vor, 
rn IE Bu apr. m. Thé 


T-t6-nl") s/f. Bar 
ringto'nie, mpttenartiger Baum. — n. 
barriquaut! # (kä-rl-fo’) [barriqne] s/m. 






barrique (bä-ri’ . 1. Etüdfah m, Or 
m, Gebinde n: F gros comme une 2 


did wie eine Biertonne. 2. Afaffigteitemas 
für Wein, Branntmein ». : Bierteltonne. 8. E 
„a feu Feuertonne. 4. Reuſe zum Lampre'- 
tenfang in der Garonne. 5. I) — 
barrir (bär-ri’r) [lt. barrire] a. e/n. 
ſchreien vom Elepbanten (= bareter, bar- 


risser, barronner). 
ñ arrı 5 varris (bs-rl'@a) s/. zo. id., Echimpanfe, 
LL” afrikaniſcher Drang over Waldmenſch. 

barrisser_ (kär-ri-ke') Va. e/n, = barrir. 
barrit | F(bär-ri’) [tt barritus] s/m. Schrei 
bed Glephanten und Raëborné (— baret). 
barroir © (L. ba-rio’r, Poit. bil) s/ım. 

Kiegel-, Zwidck bohrer. 
TUE Barirois m, „e (bä-ra’@a, A) I + 


npr, m. arn, ehm, 
3 AT + 26e subite ED aus 
L — — JUL. 


Ba LA m. Art Franzwein. 

— (Bär-rö-ne) Da. e/n. = barrir, 

B au ba (M-Cz. bare’) I. s/m. LL Heiner 
um on 2. Fleined Gaiden mit An« 

* vis, II. Be npr. m. id., fr. Bamilionmame ; 


Barrour bie. Odilon Be 4e Etsatsmann dd 1791). 
Ad ) a. v/a. ben 


Hom. barreau. 
un — Id 

Raum bis unter die Balfen rollftauen. 

1H 048 bar(rjotin Ib (ta) sim. Baltfülling f, 

Rippe f ywilden ben Detbalten.  [führen. 

barroyer_ + (bü-na-') Di, e/n. Prozefie 

barrure © (L. ba-rli'r, Poit. bäl) #/r. 

1, Querboli n, Steg m er der Laute, 

2. Unebenbeit an eine — 


ud 


ranfen jegen, Einhalt tbum. 8. traité fi 


bb. von Paris: „ du Trône, „ de l'Étoile | 


Â us fl 


rrutines ® (6ä-ri-tin @b) s/f. pi. 
(Cpl. Le 29.) id., fenan'tifte Seiden · Uti. 


‚Barry (bi-ti) I. npr. 1. Jacques H id. 
itlänbifter Dtaler (F 1806). 2. Marie du B- 
id., — Zubmwig’s XV ; v. Béqus u. Du- 


— n/ap. m. — * Sry: 
bars (bar |; ; [btié. Barid] s/m, 


20. Wolföbarih (= loup de mer). 
Barsac (bär-64'f) npr.m. id., fr. _ iu 
ronde}: vin de „. aud du 1 p 
der Bordeans Wein, 4 ar 
barsaniens (bär-Bä-nig' (3) @b) sim. pl. rl. 

> Baria’nier (@etrirer, die beim Abendmahl Zeig 

PS fait des Batre benupen, Li sw.). —— 
ba id . 

FRE) a/m 20. Da fingt Rif). 
— 21 aͤghyptiſcherKlee. 
be (Fär-Für-5'E) L apr. m. id... 









bel ( —— 
170% 
Kunert x Beeheld 
wa) f. 20. aticdis 
à r Derg*, Roth 
(= perdre grecque). [it 1785). 
rt) npr. m. id., fr. Dramenbidter 
rthelemites (bär-te-Te-mi’t@b) s/m. pl. 
rl.Bartbelomä'er,Bartbolomi'ten, föfterlih 
 Aufammeniebende Eeitgeiftfiche (aetiftet 1640). 
d Fürte-.mi, pr. m. 1. saint 
B | Santt -Bartheloma’uß, einer der zwölf 
AC mocna (journée or. massacre de) la Saint 
"pie Parifer Blutbodzeit (am Barthetomäut- 
age, 24, Auguft 1572); oder 
WVertreibung f. 2. Je es … id. 
rdéoto’ge, Derfaffer son — d'Anachursis 
en Grice (1718 = puste 


id, fe, fatirifcher Ep. 6. 175 
arthez Den npr.m. en m id,, bee 


ano is it, Aechtegelehtritt (+ 1855); 
pre. & résolu comme … von — 


I 1 10Bar the Le) Ra 
tires I. 114) 
bartholinie $ (bär-t5-Il-n1'} x/f, id., —— 


deen · Art vom Rap. 
Bartholo (Gbar⸗to. loꝰ) m. id, geprelter 
ültıe (vr. Bm. Barbier). 
bartramie $ (bär-trä-m!’) s — 
hartsie 4 — sif. (Poit) = cœrêle. 
Baruch (Bi-rit’f) mpr.m, ha. rl. Ba'ruch, 
®ropbet. (path. Schwer, Hart-börigfeit. 
barycoiit)e D (bi-ri-R-i't, 1) Card.) sit. 
barymétrie 7 (bä-ri-me-tri') — sif. 
phys. id, Schwexre · Meſſun qui 
(= barométrie). at 
baryplonie 7 (. 
behinderte Sprache. 2. 2 Bahftinme. 
baryphonique 7 (Bä-rl-fö.ni'f) a. path. 
forachichmierig, behindert ſprechend. 
baryte 2 {bä-ri't) [ar.] a//. min. Ba'rium · 
Drydn, Bam't-, Schwer-Erbe: carbonate 
de „naturel = witherite; sulfate de ..na- 
turel,  sulfatée = barytine, barosélénite. 
barytharmetome 7 (kä-ti-tär-mö-to'm ) 
sim. min. Bary'tfreuzftein. [m’ts... 
barytieo- ... 9 (bä-ri-tl-fo'-...) in Sa. Ba · 
barytifere 7 (b&-ri-tl-fä'r) [lt] a. min. 
bam’tführend. 
barytine 47 (bä-rl-tin), Poit.. Cpl. aus 
„Jithe (zxi-t-It) a/f. min. ſchwefelſaurer 
Barv't, Shmerfpatb m.  [ipatbbaltig. 
barytinique © (cti-nif} a, min. ſchwer⸗ 
barytique 7 (bä-vi-tif) a. chm. oxyde 
= Ba'riumeOrv'b n, Baty't m. 
barytocalcite 27 (bäü-ri-to-Fal-fit) s/f. 
min. Barptofalgi’t m. 
î .] s/m. 1, Bar 


® und Tmo'r, 
53 ad Baßgeige f nit eben Darmfsiten über 
bem und fechsjchn Wetalliaiten unter 
bemjel a — vechbaßſanger. 
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AL 
ni’) [grch.] #/f. 1. path. f 


deun 479 
Bar tnfo mo: Pr = 





4. (sud a. L.) gr. gr. Bary'tonon n, Wort, 
deffen fepte Enfbe unbttout if. (= bariton.) 
barytonin)er_* (bä-rl-tö.ne), „niser_ 
Cuni-fé) Da. e/n. 1. Ba’riton fingen. 
2. fig. triliern. [rium. 
baryum 2 (L. bä-tl-o'm) [ard.] #/m.= ba 
— „se U (ba®a, bah) [b1 bassus] 
iebrig, nieder, flein: chaise ar 
58 ou Etubl; homme de „se sta- on. 
ture Dann von Heiner Statur. 2. einen 
niedrigen Stand babenb: marées 
ses, „50 mer bbef; les eaux son 
„ses Das Waffer ift miebrig (ven einem 
Blaffe, einem Strome n.); Ay. F les eaux 
sont „ses chez lui eë ift Ebbe in f-mı Gelb- 
beutel, er ift flamm. 8. eine tiefer 
Lage babenb: « étage unteres Stod- 
werf; terrain „ niedrig gelegenes Land, 
Niederung f; plaine „se Ziefebene /; pays 
m Ziefland #: les Pays-B. Holland n u. 
Belgien m, Niederlande ; les „ses Pyrénées 
die untern Pyrenäen; les Bıses-Pyröndes 
id., Departement in &-3.; poél ce „ monde 
biefe Welt bienieben (die Grbe Im @egenfap zum 
Himmel); an. „-ventre Unterleib m (v. hy- 
pogastre); maître des „ses œuvres Grue 
benräumer m. 4. abwärtd geneigt, 
geſenkt; nach unten gemanbt; finfenb ac: 
tête „se mit gejenftem Haupte; Ar. F 
avoir l'oreille „se die Obren hängen lafien, 
gebemütbigt jein; Ag. faire main „se sur 
q.. qe. nach I-u, et, greifen, F et. fteblen, 
F3. gebörig berunterreißen ; fo. faire main 
„58 sur l'ennemi den Feind über die Klinge 
foringen Iaffen ; le jour est. ber Tag neigt 
d: + temps  büfteres Wetter, trüber 
immel. 5, verfallen, verborben: 
le B.-Empire daß oft-römijche Reid zur 
Zeit ſa Verfalle (von Konflantin dem Großen an): 
„se latinité nicbereë verborbened (Mittel-) 
Latein, 6.untergeorbnet,mohblfeil, 
gering im Gehalte 1c.: „se justice lnter- 
geridtn: „ clergé niedere Geiftlidleit: 
„ses chasses untere Etände, Alafien, ge= 
meines Bolf; chambre „se Hand n ber Ger 
meinen, (engliichet) Unterbaué ;messe se, 
auch „se messà ftille Meffe, vie ob. Ghor u. ob. 
Affile'm des Dia'tomas gelefen wirb; Ag. & dire 
des messes „ses vor fit binmurmeln, in 
ben Bart brunmen; .ses cartes niebrige 
Karten; au „ mot minbeftens, gelinde ge- 
fagt; prix geringer Breit; au „. prix ger 
ring angeichlagen ; fonds. niedrige furie; 
argent. geringbaltiget Silber; „ses laines 
ftraubige Rolle. 7. von Berfonen: homme 
= et servile niebrig benfender und knech · 
tiicher Menſch; de „ae extraction, de „ae 
origine, homme de . lieu Menid m v. nier 
berer Herkunft. 8.niebrig, gemein 2e: 
figure, physionomie, mine „se nemeines, 
platies Geſicht; cœur feiges Gers; avoir 
l'âme „se gemeine, niedrige Gefinnung 
haben; von Styl und Gprade: „ comique 
gemeine Komikz terme …, mot . pößel- 
bafter Wort, gemeiner Ausdruck 9. som 
Gehen: kurz: Ag. F avoir la vas „se 
kurzfichtig fn. 10. von der Etimme : leile: 
avoir la voix „se eine ſchwache Stimme 
baden; à voix „se, N à «se note bald» 
laut, Teife; Ar. F parler d'un ton plus + 
nelindere Eaiten aufzieben; faire prendre 
à q. un ton plus „ 9. zwingen, andere 
Saiten aufzuziehen. I1. von Zonen: tief. 
12. von ter und et: niedern.., jur 








Gasse 


genblid, früh: «À âge zartes Alter; 
en < âge unmünbig; le carême est — 





in est rer jeter . a ande 
LE AXE Elan, 
> 


— 


ee 


— ET 





sieben, ablegen, befcitigen (V.H.); plus 
… weiter unten im Bade; par „. im uns 
teren Stodwerfe; Mo. tenir „ q. 3. in 
@eborjam, 3. kurz halten; fig. ce malade 
est bien = mit biejem Kranken ftebt ed ſeht 
flimm; boifer tout „ bebentend binfen; 
se tenir chapeau „ mit bem Qute in der 
Hand bafteben. 2. XL mettre _ les armes 
die Baffen niederlegen; mettre pavillon 
„ bie Flagge ftreiben, Ag. nachgeben; 
couler „ un navire ein Schiff verfenfen. 
3. mettre „ von Gängetbieren: Junge ger 
büren, ch. das Geweih abmwerfen. 4. leiie: 
parler _ leife ſprechen; tout … ganz leife. 
5. À tief: monté trop „ zu niebrig ge» 
ftimmt. 6. & . berunter: jeter à … ber- 
unterwerfen; mettre à „. nicderreißen, 
beieitigen; a! nieder mit …; An. de prp. 
berunter von... 7. en „ unten; d'en „ 
von unten; par en „ untenburd, berun« 
termwärtd; du haut en | ven oben bis 
unten; #7. traiter q. du haut en + 3. 
bodmüthig behandeln, 8, ici-.. bienieden ; 
Ei. da draußen, dert; hé lä-. ! Eie ba, 
aufgepaßt! III. „s/m. 1. das Untere, Un ⸗ 
tertbeil n; unteres Ende e-r Sade: fig. das 
Niedrige, Gemeine: % - du bois, du fût 
Unterichaft bes Gemebret; + de l'escalier 
Zuß der Æreppe: L „ (d'un vaissean) 
"Theil (eines Schiffes) unter bem Wafler- 
iviegel; le vin est au „ ber Bein gebt 
auf bie Neige; Ag. il ya du haut et du 
„ dans son caractère er ift bald jo, bald 
io, febr veränberlid in f-m Gharafter; 
tomber dans le „ in'8 Gemeine fallen, 
2. Etrumpf: mettre, ôter le +» ben 
Etrumpf ane, außszieben; — drapés mot: 
fene, beiht gemebte Strümpfe; + + à étrier 
Bügelfträmpfe pl. (= brodequin 5); mé- 
tier 3. Strumpfmirkerftubl; tisserand 
en„ Strumvpfmirfer: „ de soie a) feir 
dene Strümpfe, b) toétanf: Eülgef, e) À 
(au sur.) Burjen f/pl., die Aufeifen der Befan- 
genen ; Ag. aller à q. comme un „ de soie 3-m 
wie angegoffen figen. 8. PS, „de buffet un: 
bebeutenber Menich; … de plafond Anirps, 
IV. „se s/r. 1. À Baß h, Bahltimme; 
Bañianger m, Baifift m; Baßgeige, Bañ- 
faite: „ bouffe Buffo m; „. continne be» 
gleitender Rah; Ag. F c'est la +» conti- 
nue de son discours, c'est sa „ continue 
baven ſpricht er immer; „ contrainte ges 
bundener Bat; » fondamentale Grunb- 
fm: — de violon Bratſche. 2. L Un. 
tiefe, Sandbanf, ſeichte Stelle (v. batture). 
3. Rattunf. faniter Abhang, Berglebne (v. 
calade), 4. (niedrige) Weinbutte. 6. Salz · 
Man son 500— 600 PP. Bafle. 6. Erde, 
Hom. v. bah. 
basaal $ (Bä-fh-4"1} s/m. Bafaal, Meiner heit. 
kräftiger Baum von Ma’labar, 
basacle © (bä-fä’fl) a/m. Giffaften. 
basal, Le © (bä-fäl) a. mit anffälliger 
Grundfläche. [ia'it, Säulenſtein. 
basalte 07 (bä-fa’It) [It.] a/m. @eotogie: Bas 
basaltiforme 27 (kü-fäl-tl-fo'rrm) [It] a. 
Geologie : bafa’ltförmig. [ialtifher Augi't. 
basaltine 27 (bä-fül-ti’n) #/f. @eotogie: ba: 
basaltique 7 (bä-fäl-ti’f) a. @eotogle: bas 
ja’Itiié, Baſalt · · [Weotonte: Bafaltartig. 
basalteide 2 (6ä-fäl-tö-ip) [lt-gr.] à. 
Basan | (bä-ig’) npr. m. ha. le « Ba’fan, 
Gebirge und Gegend in Rorb-Baläflina, fpäter 
Batanég (Chat.). 
basane © (bä-ja’n) [ar.] #//. 1.id., (braunes) 
Schafleder, mie Malbieher zubereitet: „ de 
conche, „ tannée mit Œienlobe qe- 
derbtes Schafleder; reliure dos et coins + 
Halbfranzband m. 2. P Menſchenhaut; 
F Zunder m. 
basané, „e(bä-fä-ne') a. ſchwarzbraun, fonn- 
verbrannt: couleur „ Dunfelbraunen; un 
pen. brüunlic, ſchwärzlich; pantalon + 
wit Seber befepte Reitheie. 


' Monitrel 
«Houfloux 


1 en sx Cet; x: a ä: Übre; 0: Ofen; 0: Morb; 8: Öfen; 0: Mörder; g: Gott; f: weiß; 







Baches 


basieité 7 (6a-ff-6l-te’) a//. chm. Bafeitä’t, / - | 
Baficitä’t (Gigenftait eines Körpers, bei Wer- 
bindungen mit andern alé Bafe aufjutreten). 
basifieation ! 7 (ba-ft-fi-Fa-flg' 
chm. Bafid-merben m eines Körper. —T 
basifixe & (ba-fi-f'#5) a. am unter hf 25 
befeftigt. lbildend. 
basigene 7 („Ga'n) [ar.] a. chm. Baſen 
basiglosse © („alö’&) Cart.) a. u. s/m. an. 
== basio-glosse. 
basigyne ? F(ba-fl.Qi'n) Lard.] s/m. darch 
Verdönnung des Aruchtinotens gebilberer Etem+ 
pelträger (8. beim Kaperflraub). 
basihyal 7 (ba-f-1-a’U) larch.] a. u. s/m. an. 
(os) » Zungenbein-Rittelftüd n, »Rörver. 
basilaire 2 (ba-ii-1'r) a, 1. 4 grunbftänbig. 
2. an. artère „ Bafila'r-Urte’rie f (Haupt- 
blutorgan des Bebiens) ; os (Schädel-)Grund- 
bein n; vertèbre „ lekter Lendenwirbel. 
basile (bä-f' {) L.s/m. 1. © + (du rabot) Rei« 
gung winfel,Schräge / des Hobeleiſend. 24 
= à épi couronné Könige, Raifer-Erone f 
(fritilla’ria imperta’lis). IL. B. 1. n.d.b.m. 


Baji'I(iu#): rl. ordre de ahliud«, 


ätefter Mönde-Orden (um 360). 2. n/ap.m. 
Ag. einfältiger, jet zu bejtehenber Ber- 
leumbder (na n B. in Bm, Barbier und 
5 

basilé, e & (bä-ji-Ie‘) [grd] I. a. poils „a 
auf gelligen Warzen fitende Haare ver Ref 
fel, des Dopfens. IL ze a//. Eu’komis, Zier- 
pflanze vom Rap (B.). - 

basiléolâtre X (bü-il-Le-5-1a'tr) [arcb.] s/m. 
Königs-Anbeter. (Anbeterei. 

basileolätrie\(.la-tri’) ſarch. a//. Könige» | /. 

basilie (bä-f-IE) [ar] aim. 1. 4 Bafilie <> 2, 
kann, BaflIien-, Aönigd-frautn: faux Aal.» 

n. sauvage Wirbelbofte f. 2. myth. Safe ** * 
liſst, fabelhaftet, angeblich durch feinen Wii * e 
todtendet Ronigébrade : Ag. regards, yeux dx —* 
= ftecbender, Bafiliöfen-Blid, Zorn und 
Haß ausdrüdende + 8. 20. Bill ea 5 
Könige» Eidechje f. 4. % chm. Bajilis —— — 
fmeres Geſchuͤn. de 

basilicaire (ba. ſi. I. Ha'r) s/m. rl We 
fiite'napriefter Bet einem Rirdenfürften 

Basilicate (bä-jl-I-fa't) npr.f.: la » die 


basaner|| (6ä-fü-ne) Da. I. v/a. bräunen, 
ihwarzbraun färben. IL se „. ihwarz- 
braun werben. : 

basanier), ère (bi-fä-ne', Ar) a 
1. Händlerlin) mit Schafleder. 2. + © 
Schuhmacher, der Haupejählih Schafleber ver 
arbeitet. [Prebir · Brüf-itein m. 

basanite 7 (bä-jä-nit) (grb.] #//. min. 

basanomélan | Karmarsch, „e B. 7 („nö- 
me-Ig’, „Ia’'n) [grcb.] s/m. min. Bafano- 
mela’n, Zita'n-ijenftein. 

bas-bleu, pl: „8 (ba-blö’; @b) s/m. 
Blauftrumbé, jhriftielernde, haldgelehrre Aran. 

bas-bleuisme * (ba-blö-i'5m) s/m. Blau- 
ftrumpftbumn. 

bas-bord ! L (ba-bö'r) s/m. & = bäbord &. 

basehlik * (bä-jchll’f) [türf.] s/m.== bachlik. 

basconette P(bä-hfö-na't), „ou. Hurt) 
s/f. 10. Schwanzmeiie (Boget). 

basenl © (6-6 HN) #/m. Leitieiln am Satır 
und Dintergefirr des Gtangenpferbes. 

baseule („Stü’l)[L. battre,cul] s/7. 1. Zaus 
FellEreftn): Chaisa a. Schaufelitublm; 
cheval à. Schaufelpferdn; faire la „ ums» 
tippen, überjchlagen ; jouer à la. ſich ſchau · 
keln, fich bin und ber bewegen ; ig. systäme 
de. Schaufelinftem n, den ih genemüberftchen- 
ben Bartelen abmechfeind Recht geben. 2. Schlagr 
balfen m:. de pont-levis Schnellbalfen m 
e-r Zugbrüde; „ de souricière Gallbrett n 
an der Maufefalle. 3, Schmengel m, Zieh», 
Shhieb-ftange: „ d'un puits Cimeritange 
au Ziebbrunnen. 4. Bah m, Baum m an 
Binbmühlen, 5. (pont à) > Prüdene, Hebel · 
wage. 6. Schnellfeber, Schnapper m am 
Sblot. 7. © Stüdsichemi: Wippe or, Druck · 
ftange bes Wippenbohrere, Spindel; Auslo« 
fung im ühren; Anechtem (Vertzeug zum Bei 
balten am Webtuht). 8. Mutation beim Blanc. 
9. Dfenflappe: de chaleur Kaminflappe. 
10. Giféeret: Kabnm mit burdiédierten 
Hlfkaften unter bem Boden. 

baseuler_ (bä-5fü-le) Da 1. v/n. ſchau · 
fein. I. v/a. 1. in ichaufelnde Bewegung 
bringen, ſchaukeln. 2, 7 auillotiniren. 

bas-de-easse (ba-b'Ea'$) sm. typ. unterer 
Theil des Seb, Schrift. kaſtens. 
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bas-dessus À (ba-d'Hi{#)a) sjn. à iter Bafilifa'ta (iüb-irarientiée Broviny am Werr- 
Sopra'n, Diöfa’ I m bufen von Tarent). 
base T (bai) [ — ge) m, | basilieogrammate (kä-il-H-Eo-arä-ma’t) 





de 
la terre bie —— der Ge 8. 7 
Ba’fis: $ Grund m, Ende sa (mit meiden ein 
Vlanzentheil auf einem andern auffipt), Frucht 
boden m; an. Grunb(flache) m: + de la 
langue Zungenmwurzel; chm. Paie: @r- 
däfte: Standlinie; Beotogie: Dauptheitanb. 
tbeil m einer @ebirgsart; math. Grund · linie 
«fläche, Grunbzabl; Druit: N À distincte 
Brennmeite (abr. distance focale), 4. © 
arch. Grundlage, Säulen», mit Gliedern 
verzierter Poftame'nt- Bub: Stelmaderei : 
voripringenbe Leifte unten am Wagen- 
ſchlage. 5.48 Grundton m (== tonique). 
6. x » d'opérations Cperationélinie, 
Baseilhae (bä-i&-jä’f) mpr.m. id. genannt 
Frère Cosme, gcfidter fr. Ghirwrg (+ 1781). 


baselle $ (bA-ia1) Ko; en er ‚Indien 


als Epina’t genofler)., $ m 
basement_ \ (ba-Fıng’) fm U AL f, 


Fundament n, Fußgeſtell m, Poſtame'nt n. 
baser_ * (ba-fe') Da. I. r/a. „ ge. sur qe. 
etwas auf et. gründen, bauen, ftũtzen fig. 
bafiren. I. sex sur... fich ftügen, gründen, 
fußen auf ... [s/m. Sägenblatt n. 
bas-fenillet! ©, pl. „-# (ba-fb-ie'; bh) 
bas-fond |, pl. 2-18 (ba-fg:(8)b) a/m. 
1.agr. Niederung f, niedriger, tiefliegender 
Grund, 2. d Untiefef. 8. fig. les „a 


[ard.] s/m. äg. Bepthofogle: Baf’lifogram- 
mateu?, Beiname des heiligen Thot, alé Erfinders 


der Schrift. 
basilicon! 7 (fo), aus „eum („fo'm) 
[ar&.] s/m. phm. Bafi'lifum-Salbe f, bas 
Gite befördernde Ealbe. [basilique 11. 
Basiliens (6ä-fi-11- tif) npr. m. ast, — 
Basilide (tä-jl-1’d) npr.m. Bafi'libes, 
Gao’ fliter (2 am.), 
basilidiens (bä-H-Ti-di’®b) s/m. pt. rl. " 
Balilidia’ner, Anhänger der Lehre des Bafrliden. 
basilidion! 7 (6ä-fi-li-bi-g') s/m. phm. 
Art Krügfalbe f. 
basilien!, „ne (bä-Ni-19', en) rl. La. ba» 
filta'niich. II. s. Bañilianer (v. Basile 1.1). 
basilique (bä-jl-HE) ſgrch.] I. s/f. 1. an. 
laut a/f. veine) „ Nönigtader an ver inmern 
Excite des Arms, 2. Bafl’lifa, aftariediiher Las 
laft. B.alteömiichen Serichtägebäude, Juſtiz⸗ 
palaft mn. 4. im Bafillten- Stat erbaute Haupt · 
Hire: „ de Saint-Pierre Fetertfirde; 
welts. jede größere, na Art der after Bafiliten 
erbaute Kirche. 5. As pl. Bafiliten, auf 
Befehl den Raifers Baf'iius ins Briedhiiche überfepte 
Sammtang römifher Gelege. I. B. npr. m.” 
ast. Herz n (== Basilieus, Régulus) 
TUlbä-iy') (cor. bombasin ; It.Aohf € © m 
xl s/m. getoperter Ba'rchent, Dimitv. 
—— 6 (ba-il-nd'rw), zb, „de („när- 


de lu société Die unterften y ber we} [It.] a. feuille „ bandförmiges Blatt, 
Gefellidaft. AS ’ beffen Mereen ſich von der Bafıs ab prrimelgen. 
basi P + (ba!) a. tobt — | basio-edrato-glosse 7 (ba-jl-0-he-ra-tö- 


g10'#) [ard.] a. u. »/m. an. (muscle) „ 
Hernzungengrandmustel, 


basial m, Le f @ ba-ſu't) an. L. 4. am 
“runde haftend. II. s/m. Wirbelwurzel f. 


fl 


rue Das Med rs 1527 à v Basler di Bass, Tune les — 


élan 9-6 le.” 


y Cars 
1220 —— — a (6a-fl-0-g10%) [ar] a. u. 
esse À s/m. an. (muscle) „ Sungengrunbmuêfel 
(= basiglosse). u 
Eis gr cpu res 7 (ba-jl-o-fi-rg-Gig’) 
,’ AA. [arc] a. u. s/m. an. (muscle) „ Zungen: 
7 grundichlundunnefel, 
basique 7 (ba-fi'f) a. chm. ba'fiich. 
basisoluté, ne 4 (ba-fi-Bö-lü-te) [ft] 
a. feuille „e Blatt mit von der Mafié ges 
trennten Anbängen. lkiſcher Marftplak. 
basistan ! (64-j1-6tg'), „u („Btö’) s/m. tũr · 
bas-jointe, ze (br-Gig-te') a. vöt. kurze 
—e gefeſſelt (von Pferden, Gfeln). 


+ L bas-justieier] (ba-Gü-hti-hie‘) s/m. deudal · 
— seit: Untergerichteherr. 
LL Baskerville (kä-bfär- wel) mpr. m. id. 


berühmter engliider Budbruder (+ 1775). 
Baskirie (tä-fBfi-rl') mpr. f. Balchfiren- 
land m. [(= Bachkirs). 
Baskirs (ba-ßlr @b) s/m. pl. Baſchtiren 
OU baw-latin || (ba-lä-tg') s/m. = basse latinité 
* Basle + (bal) npr. f. = Bâle. [(v.bas 1.5). 


wi bas-mât ! d, pi. ma’; ®b) s/m. 
13 Grund», Unter-maft. 
Ai NA bas-métier! Of'pt. ORGUE 


s/m. Heiner Borbgymwirker, „Bandmauher, 
\ Kniewirker-ftubl, Das MNonislro 
à " bas(-)moule (ba-mi’l) a.u.s. chm. Ahkömms 
ling m eines Franken und einer Griechin. 

4 Basnage (bi-na’G) mpr. m. id., Rame einer 
x berühmten Brotejtantenfamilte aus der Normandie; 3 
3 bb. Jacques + de Beauval brtez Geif, 

| JA s- lier und Ehriftfteller (+ 1723). PH x 4 4 
Bas(-)Normand \(ba-nör-ıng”’) La/m. Nieder 


or f ROUX Kormanne. IL ben a. niebernormanniié. 


— basoche (ba-ſo'ſch) [lt. basillca] #/f. id., 
Jo cm. Geridtébof m ber Echreiber des Pa- 
; rifer Parlaments (gegründet 1808, v. par- 
GIMSX jement de Paris): clere (roi) de la. 


— 


Mitglied n (Oberſter) dieſer Körperſchaft. 
hasochial, „e (Bä-jö-IhÄL 4) a. drt. zur 
CLÉOUGES Bafoe gehörig (vgl. basoche). 

basochien | (Bä-jö-Ihig’ 46) s/m. = clerc 

4 Ha de la basoche; moralités de + Theater 
4 voritellungen der Baſoche; val. basoche. 
Mers basourdir F (Ea-für-Bf) @ Ga. r/a. töbten. 

ne SN (bike @a, a) L a. 

u id. II. Be * #/r. Ba'éfin (Reclus). 

ne (bähf) L a. ba’sfiich: le pays « das 

À au D II. B. s. Ba'éle m, Basin; 
Kar 3, F aller, courir comme un B. febr idnell 
acben, laufen; un tour de B. Echwinde- 
kei f, Betrugm: tambour de be Ecellen 


trommelg. I. Je L s/m. die Imäfiiche 
LEGS fermet IV. s/f. 1. (Rod ic.) Schoh m: 


LL — 


F ne pas quitter (être toujours penda à) 


N tes la. de q. I-m fteté auf Schritt und Tritt 
me —A © —— ter bled n, 
co «blein lverſehen. 
basquer! Ba trs “mit Schößehen 
Bäsquine T (bi-ktin) Liban.) ar. Baski'ne 


Sn Cberrod der jpan. Arawen). 
basquiner_ % (bä,äfi- — Ga. v/a. be 
beren, bezaubern, 
has-reliefY,pl.:.- 
flach: od. halb · erhabene Biſdhauer⸗· Arbeit. 
") s/m, 1. Niederrhein. 


Departement in N-X. 


TS Bass (baf) npr.m. George, 1X 
b À fahrer; nach ihm benannt: détroit de + Bah- 
{ ftraße f, prifben Meuboland und Vandiemens- 
zart 38 fand, von Baß 1797 entvedt [Feders. 
at 


502). 
bassaride D (63-fa-rl” d) s/f. 20. + (rusée) 
Kapenfrett m, Kakamitzli n, Tepemartla n. 


bassat|| © (bä-ha’) sm. nepolfterter Kittel 
der — 

basse (bafı, auch baß) s/7. v. bus IV, 

basse-contre à, pl: as. (bab-fg'tr) sf. 
tiefer Baß, Ho’ntrabaifiit m. 

basse-cour, pl.: 8 (baf-Ai’r; Ob) s/r. 
1. agr. Hof m, Hübner, Vieh⸗, Wirth: 


a M)usJer 
—— [BAS- 48] “ur; "Tang; "Ton; _ bindet nur im st.s.;Cursio mit „ (g, à, 0, 0): Nafenlaute; 


basse-courier ], .ère +, pl.: 


basse-eau, pl.: 


basse-enceinte X, pi. ss] (bü-6g-Bd't) 


basse-étoffe ©, pl: as] (bä-he-tö’f) 


basse-fosse, pl.: 










pl: ans (bab-I-Hie', Ar: Ob) a. 1.© 


> Bildteppichen 
basse-marche ©, pi. —— rſch Ob) 


asse-mer 








basser | © (ba-fie’) Da. v/a. We 
bassesse (ba-5.2'5) [ba] #/f. 1. N Niedrigkeit. 


basse 
terra, Fürgbeinig. TL. s/m. 


basse-taille, pl.: 5-8 (faf-ta'i; pee 
basse-terre, pl.:.8-.8(6a$-tà'r; Ob) L 
— joie. 2. face Infel. 
IL .f. lan id. Fa von | 
Gnabelqupe. He velhde- 
— LP out „rbe (.ti'rb) 
basse-vergue, pl.: 25-28 (bab-wi’rg; @b) 


basse-voile J, p.: abris 


bassieot! © (ba-fl-fe" Bas. Foͤrderungb · 


as ridie'Tt ill nt. 


bassie 4 (bä-hi') «/r. ® 
bas-siége, pl. a8 (ba- fié QG: L, “si 


(8)b) s/m. niedriger Seſſel. -* \ 
bassier | (ba-fie') «/m. 1. (L.; En: 






bassin! 7 (bäa-hg’) LEE) #/m. 1. Beden nm, 





ass, 9 


ſchafta · hof m; fille, servante de „ Vieh» 
magd. 2. Stall», Magen-bof m. 3. fo. F 
N nouvelles de (la) + unglaubwürbige 
Neuigkeiten, Lakaiengeſchwätz n. 
— | (Guÿ- 
ku-rie', Ur: @b) s. Anehtm, Waydr 
für ben Bichbof. 

Gb) s/r. 




































.5-.Xx (bañ-6'; 
Ebbe, niedriger Wafferftand, 


s/f. frt. Untermall m, niedriger Sal vor bem 
Hauptwad, Terrafie (= fausse-braie). 


s/f. ſtark mit Blei verſetztes Zinn. 
8-8 | (ba) Ar. 
Derlieh n, tiefes Gefängnik (v. fosse). 

ñ 


Basselin ]_ ivier … id,, | - 
normannlideg Mäler, Dicpter der ruur-de- Vire 
(15. sæ.). asp — 

basse-lisse T N. «re ©, pl: «8-8 (bañ- 


WE; Ob) s/f. tiefſchãftige Tapete (Gewebe 
von Seide oder Wolle mir cingemirtten Aiguren), 
lissier!, .ssière, \ „eier, .cière, 


Bieppiden. Boss 2. Hindle Ds” mit 


s/f. Tritt m am Weblluhl für basse-liase. 

L, pl: 48-48 (bañ-mr; Db) 
s/f. Meern zur Ebbezeit (= basse-vau). 
lee ©, pl.: „8-8 (bab-p @b) 
aff. arch. Grunbicd n eineg Bridge, 


chaîne ben Aufzug ichlichten. 


. fig. Niederträchtigfeit, niebrige ſchlechte 
Denfungéart, Gemeinbeit. 3. niedrige 
Handlung: pre. il n'y a point de. qu'on 
ne fasse pour de l'argent für Geld thut 
man Alles. 4.4 niebrige Geburt (Co.8.4.2.: 
V. Mérope 2. 2.). 5. | de => de lan- 
gage gemeine Schreibe, 497) weile, 


Syn. v. abaissement. 720 
LEaX ON 
1. ch. Dachés 


_ (ba-kir') m, Lte (it) 
bund: „ grêle Pinſcher. 2. F Anirps, kurz · 
beiniger Menſch. IIL.te Ta/r. Bafetipiel n, 
Schnitt m (Kartenfpiel, bem Vharco ähnlich). 


L À tiefer Teno’r, erfter Bah. 
bas-relief. 


s/f. Bafet-Dorn n, Babflarinette, 


s/f. grobe Naa ung Fockraa, an demen fé die 
Unterfegel befinden, 
(8)b) 


sif. Unterjegel n (grobes und Rod-Segel). 


Faften der Schieherbeecher, ri. un 


Le 


Boi., Ga.: mur “8 pl: Poit. meifi pl.) 
Sandbünel; L Sanbhant fin Atéffen, ZN 
d Hafipieler (beffer bassiste). 


Ebales: » à barbe Rafirbedenn; tx de 
chambre. de garde-robe Nadtgeihirr n; 
» de confrérie Ulmofenbeden n; „ de 
jongleur Mufifbeden n; « à laver les 
mains Wajchbedenn; fig. P être obligé de 
cracher au „ Geld beitragen müflen; tx 
d'eau chaude mwertbloje Sade; | dire 
à plein „. Alle berauéiagen, 2. „ (de 
balance) Wageſchale⸗· 3. © Schleifſchũſ⸗ 
felf ver Bridenmader: Echöpftopf ver Bäder ; 
chm. Schwent· Spül-fhuflel/ ;chir. „ ocu- 
laire Augenbaber; Gerinntrog; Abtreibe- 


aff: ' 


Edit (1, j, à, x.) : Schwache Dante. 


Herb; Kalfgrube / ver Maurer; Gilg-bled m, 
»eifen n, Steiferblech n ver Ourmader. 4. Waſ · 
ferbeden n, Baſſin n: „ de décharge Ub · 
aunébeden n: „. de dégorgement Sumpf, 
Zümpel; „ de fontaine Springbrunnen- 
bedeu n. 5. L imnerer’Hafen, Binnen- 
bafen; geſchleſſener Theil eines Glutp- 
bafené ; Dod n:. de construction Dodn; 
= d'échonage Trodendod n: + à flot 
fhwimmended Dod; droit de _ Dod- 
geld n, »gebühr f; vanne de „ Dodfluth- 
thüre f. 6. geogr. Bedenn: „ (d'un fleuve, 
d'une rivière) Gluf-, Strom-gebiet n, 
£baln, 7.an. Bedenn. 8. P Uufdringe 
ling, langweiliger Sert. 
bassinage © (bä-bi-na’G) 4/m. 1. Gärtnerei 
teihhten Beiprengen. 2. Aneten n des Brot- 
teigen, um ihn gehörig mit Baffer zu burchweichen, 
3. P #ladereif, Aufdringlickeit f. 
bassinant, „e P (bä-fl-ng'@a, gt) a. 
langweilig. [Sorte rober Seide. 
bassinas!, t| © (bä-fl-na') af. id., geringe 
bassine © (bi- Ku) s/f. 1. chm. Ubdampf- 
€, teile sp. Geudtmulbe. 
bassinée © (Ent) sf. Böden: Echöpfr 
topf m voll Waller x. 


bassinement_ („Si-n'ug’) s/m. 1. Anfeuch · 


tenn. 2. Wirmenn mit ver BWärmpfanne, 
bassiner_(bä-bi-ne’) Da. I. v/a. 1. mit der 
Rörmpfanne wärmen, 2. chir. feuchte Um · 
ſchlage machen ; bähen ; abwaſchen. 8. agr. 
angiehen, aniprigen, 4. © Bädrrei: den 
Zeig anfeudten: mit Mehl beftreuen, 5.P 
= 9. J. langweilen. IL se + les yeux 
fih die Augen auswaſchen. 
ssinet } (.næ': @b) (dim. von bassin] 
. 1.% Sfanneg, Zünbpfannef: „ de 
sûreté Sünbpfannef mit Schugbedel. 2, + 
Helm, Sturme, Pidel-baubef. 3. Schäl- 
en n am Rirhentendter (v. boböche). 4. an. 
„ des reins Nierenbeden n. 5. P $ (3wie- 
bel · Hahnenfuß (=bacinet 1, bouton d'or). 
€. bassinoire (kä-bl-nä'r) sf. 1. Bettwär- 
term, Mirupfanne: „ anglaise jinnerne 
Waãrmflaſche (= chauffe-lit), 2. P = 
bassinage 3. [2. à Obore r. 
bassinot | (bä-$l-no’) #/m. 1. © Waflertrog. 
basslot| © (L. bä-hl-0’; Poit. fiv’) s/m. 
Meiner Branntweinfübel. [ibieler. 
—* & (bä-bi’ät) s/m. Bap-, re il · 


d., fr. 





en (t 1646) MMaL- 

basson! T 2? (ta-fo') sm L Baflon n, 

Bahpfeife / an e-r Orgel, Gago'tt m. 2. Ba 

pfeifer, Gagotti'it. 

bassoniste 2 (ba-hö-ni’ht) s/m. = basson 2. 

Bassora (ba-bö-ra’) npr.f. Bafjo'ran (tür. 
Gt, im Gialet Ba'gtob); gomme de | Pair 
ſolra· Gummi m. 

bassorine 7 (bä-fü-tin), out „te (it) 
s/f. chm. Baflori'n n, Bafjo'ragummi«, 
Traga' uth · ſtoff m. 

bassorique 27 (bä-hö-ri’f) a. chm. bafie’- 
vif, zum Bafſori'n geborig. 


bassotin! © („Hö-tg”) s/m. Rärberri: Yndigo- r 


Blaufüpe f, Stellbottich im ben Indigobätten. , 
bassure (ba-hü'r)s//.niedriger, nafier Boden“ 
basta (bü-hta‘) a. IM Baft m, feiner in- 

difcher Halbfeidenäofl, II. int. == baste. 
bastant (bä-Btg’Da)m, ze (gt) rs lit.) LH 

a. binreichend, tüchtig, einer Internebmung x. 

gemadien: + de... (mit inf.) hinreichend 

au ... (Co). I m — Stück Holz, das 


einen Deckel “1 Hm. einer 
Müble bildet. 

ar Bas m. x <. LL. 
La + 7 gite vo 


Bastard! (bä- 
name 

basta e (bä-ht ARE En, Tr. bebedter 

bastarne (bü-fta'rn) ba. I. a. Fu rniſch. 
11. B.s #/m. pl. Bafta'rner, farma'tifchee Bolt. 
HE. be s/f. = basterne. 

bastarnique (bä-Btär-ni'f) a. ha. bafta're 
nift: Alpes Bıs Bafltarner-Aipen, nor- 
dauchet Thell der Rarpa’ıben. 


Base Be w irn à 





:Q7) 


— 





3 Bash . fol 


bastie) (baßt; ach N F bat) baren‘ int, 
genug! balt!ei warum nicht gar! bftopp! 
balt! (Xommande-Ruf) (= basta 2). 


beutfben Rare. 1. s/f. 1. —S n. 
2. Reintraubenfüpe. 3. Packſattelkorb m. 
4. ® Bait m, aineſiſches Seldenzesg. 
baster (bä-&tä’r) [beil.] #/m. Kind n eines 
Seißen und einer Hettentottin, 
baster! + (bä-fte) Va. v/n. (fai nur im 
impér.) binreiden, genug fein. 
basterne (bä-btä'rn), & „arme (bä-ftäru) 
[b.1. basterna] s//. 1. id., Ochſenwagen m. 
2. mer bededte Zänfte by dey „alten Römern 
= Sellm. Bes — 
bastet{ L (bä- s/m. — Fin ber ‚want, 
tia — tin’ 
Eradt 






| — pr. m. 1d., ft. Rational- 

hastide ie —batir] I. #7. 

D pe hatt A Blcd- 
— 


gr 


(2 
(ar . mi. 1d., ft. 






mit Bean. verte ene Shhlch urn, 
‘ Zminger m; + Belagerungs » Eburm m. 
2. B. id. Bari aatsaclängnıä 


79, AE —— 'ilne 


| branle non plus que la „ er regt ih] Alcvvel. Hom. bataille. 


nicht vom plate. corten Zinnen, 
astille, „e (bä-btl-je') a. bL mit umg.- 


bastiller_ + (bä-sti-je') e/a. 1. mit 


« Zmwingburgen befeftigen. 2. in die Baftille 


LAC bastillenr N (Bä-5ti-jd'r) a/m. Gefängnige 


Yan — = 
7 stim 7 (sa-sti-ma’G) m. Arbeit f. 


bastin! J. (Bä-htg’) s/m. — ñ. 
bastingage L (bä-6tg-gaQ) a/m. Echiffs · 


merfen (= embastiller). 


märter, »bireftor. 


Berihanzung f: filets de „ Binfenneg n. 

bastingue IN (bi-htg’a [it.] s/7. Schanz · 
kleid n, »dede auf Schifen jum Ehup gegen 
feinblihes Murtetenfeurr amégripannt. 


bastinguer! 4 (bä-ktg-ge) Da. L #/a. 


dad Schiff verſchanzen bard Dängematten, 
aftes Taumer! x. IL se. fit verſchanzen. 


bastion! T X (bä-Btigôe) [it.] I. /m. frt, 


Bellmert n, Bafteif einer Aeftung (= bastil- 
lon): | coupé Bajtion fu. n mit Seble 
graben; … plat Mittel-Baftion auf der Mitte 
der Rurtine, mesn biefe ju fang if; | plein volle 
Baftion ‚ deren innerer Raum gleiche Höhe mit 
dem Wallgeng bat; M vide boble Baſtien, 
aut Brußmehr und Barapıt hetehemb, Keſſel · 


baftion. IL npr.m. B, de France id., vb. 
franydhlches Aort in der von Gonfantine. 


bastionner | % (bä-Btiô-ne 06) (Dan. e/a, 


frt. mit Baftionen verichen. 


bastir O(.&tl'r) @a. v/a, Dutmagerri: ſilzen. 
bastissageO(bä-6ti-Ga'(j)s/m,== bâtissage. 


Bastogne (bä-htö’ni) mpr.f. id. belgif 
stonnade -Ht6-na on} s/f. 
Stod · ſt reiche, -Fbläge m/pt., Tracht Prũ⸗ 
gel; Prügelſtrafe: donner lan à q. J. 
tübtig burdbauen (= bätonnade). 


hastringue (63-ftrÿ'à) s/m. 1. P Schenken · 
"ATP 


Kneipe fs, Winfelihenfer. 8. P 

“Firm; liederliche Hauehaltung. 4. chm. 
OArrparat zur Glauberjalzbereitung. 5. © 
Speichen», Bandrhobel, Züge f zum 


4] Furäfigen ber Retten. © 
basiringuer [PN (vä-hirg-ge') Da. r/nrin 


ſchlechten Aneiven umber ziehen. [nen m. 


hastringuetteP N {xg@'t) s//. Tangvergnür 
hastringneuse PN (bä-ftrg-ad) ar. 


Mäben n, das öffentliche Bälle beſucht. 


bastude © (63-6tilb) 2/7. Netz n zum Gifchen 


in Ealzteihen (= battude). 


bas-ventre P, pi: as 1(ba-mg'tr) a/m. Un · 


terleié (v. hypogastre). Ciel Martinique, 


Basville (Güh-wi’l) npr,f. id, fr. @e, auf ver — 


CHA, Di frane 
pie Rasta” Ep rnes anna ARTE) 


Kun u — — = 
h ı+rr.*+ 
Hasleleer 370, 


—— x — ce 2⸗ —— u — 


Covie 






4 ri ne * I 4 

bat(e) (A., L.: bat) s/m. 1. Giihichmwang: — inder. ——— heitige, )o ee 
entre œil et „ zmwiichen Kopf u. Schwanz. Schaar der Theba'ner “JS. 
2. L Blnjebalfen (= tambour d'éperon). | bataiole L (6a-t4-501 er = batayole. F 


8. @ 7 Bagen, feine chm. In der Echweiz abt. | 
Rupfermünye, om. Bath: batte Schlägel 
und batte ton battre. 
bät_ (ba; @b) [b.l. bastum, a/f, bast] s/m. 
Fad-, Eaumsjattel: cheval de „ Padr, 
Laftpfettn, a. Badefel, dummer Tölvel, 
der fit jede Mrbeit auftärben lift; Ag. être 
rembourré comme le „. d'un mulet did an» 
gezogen, febr eingebülft fein; pre. qui ne 
vent selle, Dieu lui donne „ linaufrie- 
benbeit mit Fleinen Übeln führt cit grö- 
here berkei (v. âne). Hom. v. bah. 
bat-à-beurre ©, pl. a. (ba-tä-bö’r) s/m. 
Butterftempel (Lnd.) (v. batte). 
bat-à-bourre ©, pl: ann (bir) s/m. 
Füllbaar-Audflopfer der Matrapen. 
bataclan! P (Bä-tä-fig’) s/m. beichwerliches, 
unnübes Zeug, Blunber, Siebenfaden //pl. 
batadoir © (bä-tä-daä’r) #/m. 1. Dapiertabrits 
Alepf· Raih-bantf. 2. Fluß Baihhantr. 
batadowr (bä-tä-bü’r) B., Poit.; „ear 
(„dö’r) Ga. s/m. Edlagitein im Buffipiet. 
bätage (ba-ta'G) sm. 1:7 Reubatret: Zoll 
von Saftthieren. 2. agr. Ausftampfen n 
des orné (B.). 
bataill (bä-ta’j) sm. 1. + Glodenflöppel. 
2. bl. anders als bie Glede gefarbter 


bataillard ! * P (ta-tä-ja'r) a/m. famıpf: 
mutbig (V.H. Notre-Dame de Paris 1.3). 
T (bä-ta'j) [b.1. batualia] #/r. 1.% 
at, Haupttreffen n; Ag. Streit m, 
Kampf m: „ de... Schlabt bei ...; « na- 
vale Seeichlacht ; rangée ordentliche Gelb- 
flat: donner, livrer „ eine Echladht 
liefern; présenter la „. eine Schlacht an- 
bieten; fig. il a fallu donner bien des .s 
pour... man bat viele Hindernifie beieitigen 
müflen, um... ; champ de „ Etladhtfeltn, 
Wablftatt; corps de „ Gentrum n der 
Armee; fg. le champ de » lui est demeuré, 
resté er bat ben Sieg bavongetragen; 
cheval de „ Etreitroh n; fig. F c'est son 
cheval de À darauf ftügt er fich beftanbig, 
darauf reitet er (ftetö). 2. % Schlachtord⸗ 
nung; Ÿ Ediwabron: ligne de | Ehlact- 
linie, »reibe; marche en. Grontmaritm; 
(se) mettre, (se) ranger en „. (fic) in 
Schlachterdnung aufitellen: en .! anf 
marichirt! 3. Mate: Echlacht-gemälden, 
«ftüdn. 4. Schyahtmufif, 5. An Martens 
jviel. 6. © Gnaüurgie: Windeichiger m, 
mauer (vier Mauern um den Herd des Hochefene). 
7. fig. chapeau en „. dreiediner Hut, jeit- 
miärts gelegt. Syn. Ja bataille estune action 
grénérale, qui suppuse toujours quelques 
ap Pets; 1 e e comkaf, une action partien- "- 
f livre, qui est souvent ı impre vue; gagner 
Yelp 2* se disent senlement d'une Fa- 
taille. Main. Vi aa. TS 
bataille,.eibi-tä-je')a. bl. cloche Gode 
mit anders gefarbtem Zchwengel (v.batail). 
batailler_ (ba-ta-je“) Da. v/n. 1. far + 
fbarmuteln, Fampfen (Kégn.: audı mod bei 
Bér.). 2. jest nur Ag. Flange ftreiten, mit 
Worten kaͤmpfen. 3. gegen ben Kind, 
die Wellen anfämpfen, 
batailleur, „se F (ba-ts-j0'r, Ui) La 
zanf-, fireitefnchtig, rabuliftiié. IL 4. 
1 + Aämpe, Ztreiter. 2. Zinfer, Rabulift. 
bataillière © (L. Bä-ta-jF'r) a/f. Wüleri: 
Alapverihuur. [SEclacht. 
bataillole A (bä-tä-j01) s/f. iro, Heine 
bataillon | 2% T (bä-tä-jo’) s/m. 1. id. m, 
Edaar f: „. de cadre Etamm-Bataillon; 
A carré in Karree formirted ®; chef de 
» Major; « de dépôt Erfab-®.; école 
de „ Echul-Grerciren n im Bataillon: — 
de guerre zur Sriegözeit formirtes Bas 
taillon. 2. fig. «s pl. Armee f, Schaaren 
flots F elle a un „ d'enfants fie bat eine 


: (137) 


Y 


— 20] 1350 DB (4 D)10 ::: — * * 








Batanée (Bi-ta-né’) npr.f. = Basan. On. 
batanome ® (bä-tä-nö'm) s/m. Leinwand fx > 
aus Maire. _  [Mittei-Mmerits (Bone). 7 5 
D (bi-tä-ra’) s/m. 20. Mürger aus a 
m, „ef (ba-tä’r, „a'rd) [a/f. fils 
st, v. bät] I. a. 1. unebelid, aufer: 
ehelich, Ba’tarde..., Aebb-... 2. von zwei 
Arten abftammend:couleur „Mifhfarkef. © 
3. unächt, falſch, After-..., Zmitter-... (v. » 
hybride): faligraphie: écriture „e, lettres 
ns (aut s/f. Le) Mittelichrift f; X épée ne 
ein» u, zwei · handiges Echmert ; fig. genre. 
Bwitterding n; laine Le idledte Wolle ver 
weiten Sur; © nbemaderei - lime ne Vor» 
feile 1; marée Le todt 'affer n, ihwächjle 
luth, anderthalb Tage net bem erflen und fepten 
Monvolertel; ch. oiseaux „s Maftarbréael 
(Roltenjogt); olivier „ amégearteter Cl: 
bauntm; pâte „e mürber Teig; plante ze 
verwilderte Pilanze; porte „e mittelgroße 
Œbür, Neben-Thurf; % pièce Le (aus s/f. 
= €) 10 Bub langer Uchtpfunder (afte Artide- 
rie); agr. vache Le Aub f, melde, jam jmeiten 
Mol tragend, weniget Mid giebt; L voile Le 
Groß, Haupt-Eegeln einer Galecre bei 
ſchwachem Winde. IL À s/m. 1. unche- 
liche? Kind (beffer enfant naturel) ; Baftard, 
Bankert; «s pl Name von gaskogniſchen 
Kaubern im 14.sæ. 2... de Caux jüngerer 
Schn, der Nichts befitt. 3. préc. d’Apol- 
lon ſchlechter Didter: + d’Hippocrate 
fdledter Arzt. 4. gelber farine, Rod» ‚ 
suder. 5. d + de racage Radtau n, 6. fi. 
féere: einer rotber urm (abder). 7. pre. 
l'hiver n'est pas „, s'il ne vient tôt, il 
vient tard der inter fommt zu feiner u 
Zeit: fig. Ÿ n'être point „ aud fein wo} 
fein. IH. ne ef. v. I. a. — 5 
batardean ($äi-tär-do’) s/m. 1. 2 ds 
dammung f, Fangdamm, Verſchlag beim 
Waſſerbau: mur de. Quermmter f. 2. S 
— bardis 2. 8. 7% frt. Bär; Wehrn (ge 
mauerte Gbleufe). {ftarb (L.). 
bätardean F (ba-tär-do’) s/m. Eleiner Ba' ⸗ 
bâtardière, A. ba. N ba-tär-bä'r) s/f.agr. 
Baumichule von gepfropften Stämmen. 
bâtardise (ba-tär-bl'i) s/r. unebelide Ge⸗ 
burt, Ba'ftartihaft: F drt. droit de Bes 
erbung, Erbrecht n von Sebétindern. 
batate © (bä-ta't) s/f. = patate. 
bataule (tä-fb’I) s/m, Rambutbutter r 
batave (bi-ta'm) L. a. bata’riich, poér. ‘bols 
ländiſch. II. Bo s. Ba'taver(in), port. 
Hollänberlin). W. s/m. 9 zo. langbale 


fige Taube. £ — 
Batavia (bi- ta-mi.a 51. npr.m. id, Haupt. —“ 
— Aaoa I.b. Prim. yortfiiilgre diem, JE au 
tavieibä-ta-wi’) af. Land n der Ba’taver, 
poét, Holland (Co.). 
batavique 2 (Ba-tä-mwi’f) a. phys. larme « 
bata’viihe Glasthräme, 
batayole d (bä-tä-i0'1} a/f. Kinfennep-füke, 
«ftieper m: chandeliers, montants de ,s 
de bois Negelings-Wügen, »ftieper; lisses 
de „ Regelingen des Rinfennepeé, 
batehis! (bä-ticht‘) [türf,] s/m. Trinkgeld n 
In Sanpten. 
bat-contre F (ba-t'tr) am. Alp. 
bat-enl! P (ba-tn') s/m, = bacul (Jan.), 
bate (bat) s/m. == bat, 
bâte © (bat) s/f. 1. Zarge am Ubrzehäufe, 
2. Eeitenwand e-r Tabaderofe, 8, Miegel m 
em Shioi, 4. Einfa ſſung am Tegengrtäffern;. 
5. Ginlages, Seiten⸗blech n bei Jinnaichern, 
bateau (kü-tc’) [b.l. batus, agli. bat] s/m, 
1. Schiff n, Flußichiff m, grohes Beot, (gros 
fer Traneport⸗Mahn: „-bac (pl. axı8) 
Räbri, ; .-bête, | de charge Saftich. zum 
Vichtrandport; “-brise-glace Fisjacht f; 
„lestenr Aallaft-ichutef, · ſchiff az a- 
maire =. Geleitidiff: „-möre Haupt · 
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ſalzſchiff n; „ à patins Schlittſchuhboet m; Kr 2 D (bä-tö-me-tri’f), aut | bâtissage © (Ba-tl-Ea’G) [bâtir] s/m. Hut- 
De) +-piongeur Zaucherihiff; .-porte Schiff athy. (stk) [or] a zur Zathometrie madırrei: erited Filzen (L.) = bastissage. 
TR als £bor einer Schleuſe: „-poste Fofte, gebörig mon Aa #97 | bätisse (ba-ti'f) s/f. 1. Mauerarbeit gefammtes 
& CT Markt-ihiff; „rapide Eilboot n; . remor- | bathyerque © (6ä-ti-d'rf), agb „gue) Manerwerfn on einem Gebäude. 2. Bau m. 
AV. de queur Bugfirihiff; + à vapeur Dampf- | (rä'rg) #/m. zo, ax Maulmigf vom Kap. | bâtissenr (tl-Bö'r)m, se (IN f. Lu s/m. 


J boot n: convoi de „x Geleitéfiotte /; pont 
f deux Echiffbrüde; fig. & arriver en quatre 
(F Laft. trois) „x mit lächerlihem Vrunk 
anfommen; F N être encore tont étourdi 


/ 


ar du „noch ganz angegriffen fein von Etra« 
. vaten ; perdre ses „x fih umfonft ber 

u mühen; N quitter ses x ſee Sache aufs 
, geben; vouloir avoir une rame en chaque 
'arco „ überall befeblen wollen. 2. L + de loch 
as Log (Shifstaufmefer). 3. volant Giondel f 

7 am Luftbaden. 4. | de selles Prahm zum 
— Rilcheipülen, Baichbauf. 5. Kutſchwa · 
* genkaften. 6. N Schuß, der Wafler durch · 
arracas lädt, 7. Heine Schüfiel für Zwiſchengerichte 


8. Sbiffn (Muse). 9. lit en Bettn 
arredo mit ausgeichweiften Seiten. 10. [ds 
Batermörder, Syn. v. naviro mem 
bâtée © (ba-tà) s/f. eine Stampfe voll. 
batelage (b-t'{a'Q) [bateau, 7 batel] s/m. 

ET: 1. Gautelei f, Taidenivielerei f, Bofien 
flpt. 2. d Ber, Ab-laden n eines Schiffes 
durch Boote; faire le. Gijhe mit Kähnen 
abholen, um fie gu Markt ju bringen, den Rifchern 
Siichgeräth beranbringen, 8. d Echiffer- 
lohn, Fährgeld n. 

batelée (bä-t1e') sf. 1. Schiffeladung. 2.F 
Haufen m Leute. 3. 7 met. Ÿ (au a. 
rime) „ Bertart, wo dat Wort vor ber 
Gâiur mit dem vorigen Verkende reimt. 

batélement_ (bä-ta-Ving’) a/m. = battel- 
lement, 

bateler! (bä-t'fe) Oe. I. r/a. & 1. in ein 
Flußſchiff laden. 2. Fein Flußſchiff führen. 
IL v/n. wie Schiffer reden; Taſchenſpiele⸗ 
reien machen, [Ewer, Alupfahreug. 

batelet |  (bä-tIa’; @b) s/m. Heiner 

bateleur (bä-tlö’v) m, „se (ED 7. L. . 
1. Zaichenipielerlin), Gautler(in), Marfte 
fchreierlin), Eeiltängerlin). 2. F Lujtigs 
macherlin), Bofienreiferlin) in einer @efel- 
fbait. I. za/m. 20. Art afrifanifcher Adler. 
IH. „se «/f. zo. afrifaniiche Lerche. 

batelier! m, ère f (bä-tlie', Mr: @b) 
L s. (Aue) Schifferlin), Iolkenführer. 
HM. x © s/m. Echlägel. 

batellerie (bä-t&-Url’) [bateau] a/f. Fluß · 
Schifffahrt. (bapt.. 

batème (bä-th'm), batiser (ba-tl-ie') v. 

bâter _ (ba-te’) [bât] a. I. w/a, ein Hate 


aryı0S 


‚eirrucle 


bätier | (ba-tfe") s/m. 

































batière © (bä-ti’r) s/f. arch. pare m: 


bätiment_ 


* Conan 
baline, Pat ba. 


bathyrrhynque 2 (6ä-ti-r't) (ard.] a. 


zo. mit bidem Schnabel. 


bâti © (ta-ti') [bâtir] s/m. 1. Anichlagen n, 


Unreibenn. 2. Schneiderei: Uniblagr, Hefte 
faben. 8. (aud 481) Tifchlerel, Maſchinenbau 
Gutterbolin, Blindholz nm: Verbindung f 
der Rahmſtũcke, Nabınengeitelln. 4. Theil- 
ſcheibengeſtell fn ber Uhrmacher. FEAT 

—2 umfagtel» 
wmacer. 2. Bichmäfte 


toit en „. Satteldach n.  [(= batifon). 


batir, „ve PX (Bä-ti'f, ire) a. bübich, neu 
batifodage © (bä-ti-fö-da’() Boi., Ga., L.; 


bätiso, (ba-tl-T6,) B. s/m, mit Haarlehm 
beworfene Dede. [Ecäfern n. 


batifolagef (6a-ti-fü-TaG) «/m. Tändelnn, 
batifoler__F (Bä-tl-fö-le‘) Da. r/n. tändeln, 


ihäfern, Kinderpofſen treiben. 


batifoleur, „se & (Bä-ti-fö-lö'r, BT) s. 


Ecdäferlin). [(= batif). 


batifon!, .ne PS, (bä-ti-fg’, »ö'n) a. neu 
batignollais, „e (bä-ti-njô-1f'Ga, I) 


L a. aus Batignolles. I. ». Be 
Bewobner(in) dv à, 1. b<es 4/7. pl. 
nıntbuß, fe FIT. 
olles_ (ä-tl.no' 1) npr.m. pt. 1 
diffemments von Barle, 
(ba-tl-m : 
bäude m, Bau: entrepreneur n € 

unternebmer, «herr; „ de graduation 
a ee r·haus n; + militaire Ra- 
ferne /, Magazin n. ZN Bauenn. 3. (nech 
unvollendeter) Bau, Bauwerfn.d..LEciffn, 
Fahrzeug n (v. navire): + cötier Hüjten» 
fahrer; „ marchand, „du commerce Sauf 
fabrteifchiffn: „A trois mäts Dreimaiter; 
„poste Foftboot m. Syn. on appelle en 
énéral construction tout assemblage de 


alériaux avec la Chaux et le mortier: 


# bäliment se ment co IE par p particulièrement des 
—— 10n8 E\ nen: 


estinee 
nee, d'un —— TE ne se 
par * "ou 
‘ Cire: amumenl « —— our 
© erer quelque grand souvenir, 
(Ba-tn, bas) [hät] #/f. 


Feinwandiattel m. 






















1. iro. Bauliebhaber. 2. mr. part fbledter 
Baumeiiter. II. „se © s/f. Filzmaſchine. 


bâtissoir © (ba-tl-fid'r) s/m. Börtceret : 


Schraubenwinde f. 


batiste ? ® (6ä-ti' ft) [Baptiste, eriter Ver · 


fertiger]s/f. Bati’ft m, fehr feines u. Dichten Pete 
nen: „ de Canton Grableinen n:. d'Écosse 
Baummollbatiit m. {om. Baptiste. 


atitures © (bi-tl-tir Ob) s/f. pl. Mer 







taftiplitter qwpt., pammerjlag m ai 


battiture). 
batolier | (fs t6- 

plavpern. UEeſſite Muidet). 
batolit( h)e I (1i't) s/m. Beotogie: Bateoli’t 


bäton)(ka-tg’) [bät] «/m. 1. Stod, Steden, 


Prügel, Rmüttel: „ ferré mit Giien Les 
idlagener Stof, Alpenftet; fig. „ de 
vieillesse Stüge f im Alter; faire mourir 
4. sons Je | 3. zu Æcbe prügeln; jouer 
du „ mit e-m Stode fechten; être réduit 
au „ am Etod geben; Ay. aller sans + 
cône alle Sorfidt geben; battre l'ean 
avec un „ einen Schlag in's Waſſer 
thun, fich vergebliche Mühe machen; être 
sûr de son „ feiner Sade gewiß fein; 
F jeter, mettre des „s dans les roues 
einen Gemmichub anlegen, Echwierigfei- 
ten erheben; N mener q. le. haut I. mit 
Strenge behandeln: fo. à „# rompns ftüde 
weije, mit häufigen Abjägen, mit vielen 
Unterbrechungen; & rompre le « de son 
logis feine Angelegenbeit ganz u. gar vers 
derben: © faire sauter lo x à q. J. rider 
feinen Willen zu et. nötbigen; N fr. être 
obligé de sauter le „ in den jauren Apfel 
beifen müffen; N tirer au court + avec q. 
mit Sn ftreiten, nicht nadgeben wollen; 
fo. & tonmer an „ I-m unterworfen 
fein: volée de conps de „ Tradt f Stod · 
ſchlãge os. Prügel, 2, Stab: a) um Meilen, 
@ejeichnen sc. + d’arpentenr Relbmefftab ; 
= de Jacob + ast. Höbenmeiler, Grad» 
bogen, Rafobéitab, ig. Taichenipielerftäh- 
den n, Zauberftab: tour dn „ unredlicher 
Nebengewinn, Afteriveien f/pl: À « de 
mesure Taft-ftab, «role fz de Néper Re» 
ver'é Reenftab ; b) ats Zeichen d. Rübrerfdyait : 
% „ de commandement Rommanbdeftab : 
„ de maréchal Warihalleftab, «würde f: 


* 
as DE (der. e > 
Ah 


pastoral Hirten», Biichofdrftab (v. crosse) ; 
c) fig. N len blanc à la main den Arie 
densitab im der Hand, ant Bettelitabe, 


batiotagef (bä-tl-ö-ta’0j) a/m. Aomple'tt m. 
batioterIF(te')@a.r/n.stomplette machen. 
batiportesL (Bä-tl-pö'rt®b) a/m.pt. Stofer- 


tbier jattelm, einen Yadiattel auflegen: 
fig. mal ſchlecht eingerichtet; prr. l'âne 
le plus mal 6 est toujours celui du com- 


mun der Gemeinde-Dfen raudt immer, 
man bejorgt feine eigenen Angelegenbeir 
ten beffer, als bie der Hemeinde; qui ze 
la bête, la monte wer dad Thier jattelt, 
reitet es auch, trös-b. die Gunſt einer Frau 
erbäft man burt Geidiente; v. âne 3. 
II. e/n, vorwärts fommen; Ag. cela 
„e mal 68 gebt ichlecht, es gelingt nicht. 
baterse © (bä-tä’rk) s/f. agr. großer Pflug. 

bateuil| © (ba-tö'j), bateul (bä-t6'1) s/m. 
Dintertheil nd. Geſchirro b. Padthiere (B.). 

bat-filière ©, pl: a (ba-filWr) sf. 
Biebeilenflopfer m. 

Rath! (bat) I. npr. m. id., enatiicher Bapeort 
am son; papfer „ ter Srreffibier m. IT. be 
» s/m. bebräiichet StüffigfeittMab (== 
ungefähr Ve Subitmeter). II. br Pa. aus- 
nezeichnet. Mom. v. bat. 

bat-habitl* pe: (ba-ta-bi Halen, 
um Zeug daran anszuftopfengfan. —— 

Bathilde (bä-tild) 

Gattin Ghlotiwig'é IT. — 
bathme 7 (bätın) [ardı.] #/f. an. Welenf- 


bätir (ba-tl'r) Da. 





bekleidung (Hotibelleidung des Schiffes.den@in- 
tritt des Waſſere in ben untern Kaum qu hinsern). 
. .) men: 
= en pierre in <tein bauen: : - à chaux et 
à ciment jehr dauerhaft bauen (out #9); 
m * bone et de erachat liederlich bauen; 
Ag. F4 sur le devant fich einen Bauch zu 
legen * out von Ihmangeren Jtautn gbr.). 
2. fg. » sur qe. auf etwas bauen, feine 
Hoffnung grünten; „ en l'air, „ des chä- 
teanx en Espagne Fuftichlöffer bauen; z 
sur le sable auf Eand bauen, unſichere 
Sachen vornehmen. 8.@ verloren beften, 
anichlagen: „un vêtement e. Kleid mit aro- 
den Stichen zum Anprobiren beften; Durmade- 
ri: „un chapeau dem ils die Form neben. 
4. bien, mal .i, zie wobl», ichlecht-gebant, 
»gemadhien: voila comme je enie „i! fo ift 
mein Charakter! id bin nun einmal fort: 
comme te voila „i! aber, wie ſchnurrig 
fiebit Du denn auß!; un grand mal „i ein 
ungeichlachter Lümmel. I. se x 1. nebaut 
werben (v. construire), 2. (für) fi Daunen. 





arm, ohne Bereicherung, ohne Gewehr und 
Gepaͤck (nad der Kapitulation der Befagung ). 
#. Stangef: „deeired’Espagne Ziegel 
Tadit. ; de confrérie Zunftfahne „dela 
croix Areuzftangef bei Brogeifionen; » d'en 
cre de Chine (Stüd nm) hineflihe Tuſche; 
… de röglisse Eühbelzftangef. 4. arch. 
Etab, Pfahl: „ de colonne Bühl (arofer 
Rundftab) am Sâulentufe, 5.%% + à mèche 
Luntenſteck. 6.bl. Stab, Steck, ſchmaler 
Raben in gewundener Linie: x péri Stab, 
der feine Schildwinkel berübrt; „ aönestre 
ſchmaler Querbalken, Zeichen wÄchelicher @r- 
burt det Wopprnfühters. 7. © Webrrei: Faden» 
fted, »prügel: À de blutean Bentel-Arın 
In Wählen: À à deux bouts am beiden 
Enden mit Gtien beſchlagener Stab, 
Springſteck; À à cimenter, à égriser Kitt- 
ftibdenn: „ A dresser Ridtibnurf der 
Aimmerteute und Gärmer: | de jange Viſir⸗ 
ftot. 8.2 Panfirzeihenn. 9. d . de 
flamme Wimvelited : x de foc flüver- 
baum, Sagerited beim iüverboum: „ de 


foc volant Außen⸗, Quten » Füverbaum ; 
» de gironette Flũgel · ſpill, -ftubl:; — 
d'un guidon Standerhelzu, Wimpelſteck; 
« de pavillon Glaggenr, Eremmel-ftod ; 


bathomètre 27 (bä-tô-mivtt), aut „thyr | batirolle F (bä-tl-röt) s/r, Butteritößel m. 
(ti ar. aim. phys. Meertiefen · Meſſer. batis! Ÿ (tä-tl!!) a/m. Meerfenchel. 

barhométrie (metre), out .thy. (tt) | bâtis] © (ba-ti') s/m. — bâti 3. [fodage. 
[arch.] af, phys. Meertiefen -Mefſung. bâtisodage © (6a-t{-fü-ba/() s/m. = bati- 


di [138] 
détdniire 


— — — — — — — 





— — * Wii À 


- , batoniller | 


La 
RA J ii 
(ose. xvurf) e: See; m: Ehre; à: Nbre: 0: Ofen; o: Mord; 5: Den; 5: Mörter; 9: Gett; f: wei“ G: — [BAT-BAT] 





… de pavillon de beaupré Giihftef; 
„ de pompe Fumpenftod. 10. - de per- 
roquet Leiteritod für einen Bapagıl. fig. N 
Haus ven mehreren Etodwerfen, beren 
jebet nur ein Zimmer enthält, F Oübners 
ftiege f. 11. Ga. Neifign zum Heizen. 12. 
flottant Shmwimmbelsn, fiy. Wanfelmü- 
thiger; Ungewihbeit f. 13. $ . de casse 
Ra’ifienrcehr n; . d'épine Dernenftraud; 
« de Jacob gelbe Goldwurz, Mépbobi'{le f: 
… d'or deppelter gelber Bolblad; „ royal 
weiße Geftwurz. 14.7 + de cire, de trem- 
plier Bein n; . creux Gewehr n. [(Se.). 
hätonnable (Ba-t5-na'bl) a. prügeluéwerth 
bâtonnade \(ba-tö-nia’d) s/f.= bastonnade. 
bätonnage (ba-15-nn’G) s/m. 1. vet. Hiselnn 
aufgebläbten Hornviebs am Gaumen (mit: 
tels eines Etodes, um bie Puit burd Aufitohen 
emtroeihen zu maden). 2. © Anfertigen» von 
Stangen (38. Elrgelfat). 3. Liniiren n 
des Pariers. 
bätonnat !(.na”) s/m. 1.Borfteber-Amtn der 
“rrokatenichaft.2.Borfteberamts-T'auerf. 
bâtonnée L (ba-tö-ne’) s//. 1. Pumven: 
ihlagm, »fteefm. 2... d'ean Zugm Waſſer, 
den die Bumpe auf einmal bebt. 
bätonner _ (ba-tö-ne') (Da, n/a. 1. (turdh-) 
prügeln. 2. © Gantitube auf dem Sted 
eitern. 3. in rine Bierede falten, brechen. 
. fig. einen Ariket aubſtreichen (= biffer). 
5. papier „6 fintirtes Papier. 6. Bilard: 
den Ball mit umgefehrtem Queue ftoben 
(= masser). 
bätonnet | (ba-tö-nie’; ®b) s/m. 1. Stäb- 
Senn, Kantel. 2. Minte f (Rinderfpiel mit 
Stäben). 3. P zo. Kegelſchnecke r. 
bâtonnier ! (ba-tü-nie”; (©b) s/m. 1. Stab · 
balter, «träger: Obermetiter einer Zunft oder 
Bröderfhaft (ant Ü mère (Fr) sf. Ober 
meifterin). 2. Boriteber der Advekaten- 
ſchaft in Arantrid, auf ein Jahr. 
bâtonniste (ba-tô-ni'ft) &/m. Stodfechter. 
tü-je') Da. e/n. (j4re.) 


CSSS = batolier KALONTORGE- 
| Batoum, .i (ea-tü'm, Kä-tü-mir) 


"Léo. T.-Batbu’ min, Et. am Schwarzen Meere. 
2. Tichorofi-Atup (mündet bei Bathumi). 
Batourine (bä-tu-rin) npr. f. Ba'turin n, 
Gtabt in Rleim-Rublamd, 
batourner\&(bä-tür-ne') Da. v/a. Böttheri: 
Dauben vermefien, um fie gleich zu machen. 
batouse PF (bä-tü’j) s/f. Leinwand. 
batonsier ! 7 (bä-tu-fie') s/m. Weber, 
bat-pouls], pl... (ba-pu’) a/m. Bulsfühler 
(mtrument). 
batrachite 7 + (1..: bä-trä-Ei’t; Poit. u, fn 
Bere: fit) [ar] a/f. 1. min. Patraditm 
(ctiven-ähnliches Mineral ans Tarot). 2, reiche, 
Kröten-ftein m. ſao. freihtöpfig. 
batrachocéphale 27 („Fö-he-ta'T) [arcb.] a. 
batrachographe 7 (bä-trü-fö-grä’f) 
[ar.] s/m. Froſchbeſchreiber. 
batrac(h)oïde 27 (bä-trä-F6-l'b) [gr] a. 
u. /m. froſch ⸗ artigles hier). 
batrachomyomaehie (L.: „mi-o-mä-ihl'; 
M-Cz.: MW) [ar] s/7. Broichmänie- 
Prieg m (dem Homer swarfhelebenen Bericht). 
batrachophide 2 (.H'o) [ar.] a. und „8 
s/m. pl. 20. ſchleichen lurch · artigle Thiere). 
batrachosperme % (bä-tra-fü-fplrm) 
[arc] #//. id., daden · Alatnart. 
batrachosperme, „e % („Ärär-me’) I. a. 
batradoïperme’enartig. IL zes s/f. pl. 
Batrachofperme'en. 
batrachzs, B.: „08 07 (Lü’k, F0 6) [ard.] 
s/m. path. Froſchgeſchwulſt {unter der Zungt. 
batracien 27 (.6ig") [greb.] a. u. 28 /on. pt. 
6. 16. frefdartigle Thiere n. pl). 
batriace © (bä-tri-a'$) 4/7., «au (,0') s/m. 
Handmwerkäzeug n des Zieglers. 
battage (bä-ta’G) a/m., Sd. avt „aison | 
(tae-fg’) s/f. 1. agr. Dreſchen n; Dreich- 
its. 2. Drejherlobn m, 3. © (Pfahl⸗) 
Rammen n, Stampfen n bes Yuloers im 


Môcter ;, Schlagen n (beim Buttermaben) ; Aube 
Fobfen n (ats Vorbereitung der Mode jur Tue 
beeritung). 4. P Lüge f. 

battant m, zer (it Dan. b, .ÿg't) L a. 
1. fblagend: X mener (l'ennemi) + (ben 
Feind) vor fit berjagen, (ihm) unaufbor 
lich quiegen: fg. mener (son adversaire) 
» (feinen Gegner) in die Enge treiben, 
2. pluie me Platzregen m; porte „e von 
felbft aufallende Thür. 3. © métier - 
im Gange befinbliber Webitubl. 4 X 
tambour „ mit Flingentem Epiele: fig. 
mener q. tambour „2. cône Ruͤckſicht ber 
bunteln: fg. faire qe. tambour „ etwas 
ohne Hehl vor aller Welt tbun, et. rai 
erledigen. 5. vaissean | Echiffn, befien 
unterste Ratterie ſeweit über bem Waffer 
erbaben ift, baë fie bei jedem Retter ge: 
braucht werden kann. 6. fg. F tout + neuf 
funfelnagelnen. I. © s/m. 1. Gloden- 
ſchwengel, »Flöppel, «hammer. 2. Zhür- 
flügel: fg. onvrir la porte à deux „5 febr 
gaftfrei in. 8. Rofl-Galoufier. 4.0 ggeberer 
Lader; Œüderei: Meblklappe⸗, Nübrnagel; 
Lifétere. Rabmichenkel; Estofferrt: Alinfens 
ſchaft; Thürflinfe f. 5. X Niemenbügel 
am Gewehrichaft. 6. % Alavye y, Zvels 
(v. valvule). 7. Ruſchelſchale f. 8. frei: 
bängenbes Ztüd e-r Fabne: „ du pavillon 
Länge f der Glagge. 9. Galle f für Heine 
Vögel. 10. 7 Serjn. 

battant-Veil\F, pt.  (hi-tg-WW'i) aim. 
Morgenbäubhenn.  [tide Balypilz-Art. 

battarée % (ba-tä-re’) s/7. + phalloide eng 

batte © (bat) «ff. 1. Echlägel m: Ztampfe; 
(Harlefin-)Eritiche: L à beurre Butterfto- 
helm, Rũhrſtock m (> bat-A-beurre); „de 
blanchisseuse Raichbläuel m, Blaͤubant; 
« de boucher, „ a bœuf Fleiſchkleöppel m; 
» de fer Ztokiwalge; „ de maçon Waurer- 
ftöhel m; + à recaler Stohlade ber Ziihler: 
„ de la selle Sattelyvelfter n. 2. Iungfer, 
Handramme der Gteinfeper. Z. Wünjmelen: 
Eibel m zum Formſande. 4. Schlag- 
brett m im Balfpiet, 5. Schlagrafetenfopf m. 
Hom. v. batle). 

battée (64-16) 4/7. 1. Unichlag m, bie Stelle, 
gegen welche die Thür beim Zumechen Ichlägt. 
2. © Bochtinderen Cabm, Schicht Papier, 

battelée 7 (bä-tle') aff. v. batelée 3, 

batteler | (bä-tle) (le. r/a. == bateler. 

batte-lessive, pl. „-. P (bät-I&-Rl'w) s/r. 
1. zo. weite Bachftelje (= lavandiere). 
2. N Biicherin. 

battellement | © (bA-t-Tıng”) s/m. arch. 
Trauf · ſchicht f, »ategelreibe 7, Dachfuß 
mit dor velten Sgen (= batèlement), 

batte-mare P, pl: — (bät- mar) s/f. 
20. = bergeronnette (L.), 

battement _ (bä-t'mg') am. 1. Schlagen n, 
Kopien n: « d'ailes Glügelitlag, Ges 
räufch n damit; „ de cœur Herzklepfen n; 
= de mains Handeklatſchen n, fg. Beifall; 
» du pouls Bulsichlag. 2. Tanz: Battirungf 
(Zufammenfhlagen ber Im der Puft ſchwebenden 
Mir). B. Arhrtunf: Battu'te f (fartes An 
fhlagen am des Gegners Rlinge). 4. % At 
fhlagen n der Augel im Anmerm des zu meriten 
rfhüprohree. 5. arch. Echlanleifte f einer 
Möägelebür oder eines Arnflere. 6. © Schwin⸗ 
gungeſchlag den Bendeis. 7. F Doppeltrifler, 
Wirbel, jchmetternder Ton. 8... de mer 
contre le vaisseau Scholfenn der Eee (ohne. 
médias Anfhlagen der Wellen) g. dad Schiff. 

batte-plare ©, pl.: as-tes! L,;Atte l'oit., 
Cpl. (bät-pla’t) a/f. Werkzeug n des Blei · 
niehers, {= bergeronnette. 

batte-queue P. pl: as (bât-F8') s/f. 20. 

batterand © (tä-trg’) #/m. Steinſchlägel 
(= battrant). 

batterie T (bä-t'rl”) 4/f. 1. Schlãgerei. 2. d 
Stüdpferte: mettre la + dehors die ane» 
nen an die geöffneten Stüdpforten führen. 
8. X: a) Etandertm einer Batterie, Ge. 
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ihüsftand m; b) Batterie: de campagne 
Gelbb.; „ de côte Gtranbk.; « croisée 
Kreusb.; „ montée fahrende B. (Éjicereid) : 
„ volante, à cheval reitende ®,; se mettre 
en. dad Beichüp aufpflangen; dresser ses 
„a feine Ben auffabren, #9. j-e Maßregeln 
treffen; ig. changer de …, dresser de nou- 
velles „s Die Sache anders angreifen, neue 
Mittel anwenden; démonter les „8 de q. 
3-8 Lläne pereiteln;c) (Bebienungémanne 
ſchaften einer) Batterie, Artillerie⸗Kom⸗ 
pagnie; ihr Material; d) Zündpfannen- 
detelm. 4. + électrique elektriihe Hate 
terie; „ de cuisine SHüchenneichirr m. 
5.© Kalfeun der Güte; Werfftätte dazu 
(v. foulerie); Papier-, Pulverfabrifation 2e. . 
Stampfwerken, Etampfenfap m; Mamans 
bed m (v. hie); Astberei: Schlag⸗, Rübr« 
füre; Siebbeden m; (Blech ) Hammer 
mwerfn; Berabau: Pochmerkn, 6. Tremmel · 
ſchlag m. 7. d roller Schlag auf der Ziher, 
Yaute res Harpe'ggio ⸗ Lauf m auf Saiten 
Anfteumenten, writ®. von der Crimme. 8. LI) 
+ de denil Beileidsbezeugung: tirer une 
triple „ maçonnique I, mit maurerifhem : 
Applaus grüßen. 9. Meine Mauer (beim 
Bouſtiel errichtet), 10, P Süge; Mund m; 
Crbenéfreux n. 
batteur (bä-tö’r) m, „se CDS. I. « «/m. 
1LN Schläger, Raufbelb: „ de fer Hau» 
degen Alcpffechter:F.. de gens, de paysans 
Maufbeld, Leuteprügler: „ de pavé Pflas 
ftertreter, F Zagedieb; % „ d'estrade auf 
Ruubihaft ausgelbitter Meiter, Pfadfinder, 
F Serumitreiter, 2. ch. Treiber. 3. ©: 
a) Erinnert; Hlad-Mafhiner, „epluchenr 
Fur, „ etaleor Watten-M.; b) (Bfei- 
fen-)ibenftampfer. „ d'étain Epiegel« 
felienihläger; x d'or Seldichläger; 2 de 
plâtre Hipsichläger; „. de sonde Eodaftö- 
her. 4. agr. « (en grunge) Trejcher (Laft. 
a. .Se f). 5. zo. n d'ailes Alügelichliger: 
» de faux Eichelichläger (Sresdget), 6, F 
Lügner: „ d'antif Ausbaldower, Ausfpärer 
elmer Belegendeit zum Etehlen; L de dig-dig 
Ladendieb, been Genoſſe fich Frank tet. 
IL. se © s/f. agr. Dreihmajcine (v. 1.4). 
Batieux” (E8-E5”) npr. m. Charles Le. id... 
fr.@rtchrter (F 1780), = jonc d'E 
battin! $ (ba-t99 s/m. Spaniicher Ginſter 
battioret | (bä-tl-o-rie’) s/m. (ihm.) Sante 
breche f. [= batitures. 
battiture © (tä-tl-ti'r) e//.(Cpl. as #/f.pt.) 
battogues (bi-to’y ab) s/r. pl. 1. zwei dünne 
Stecken zur örperlichen Jachtiaung ber Gerbrrdher 
im Rußland. 2, vie Strafe ſelbſt. 
battoir (bä-teïr) sm. 1. © Echlag- Im 
ftrument n, Tennenpatiche /, (Erd) Zchlä« 
gel; Waſchblaäuel; Aärberi: Mübr+ Bet» 
tich; Prötichinafchine f (urt Waſchmaſchint). 
2, Ballfelle f beim Baüfpiet. 3. P Sands, 
Tatihef. _ 
battoire (bä-teä’r) #//. — haratte, 
battologie (kät-tö-15-51"; F ba-tü) [ard.] 
s/f. uunüge Wicderbelung einer Rede; 
leeres, unnüged Geſchwaͤtz. 
battologique | (tat-ta-lo-gift) a. feicht. 
battologue % (log) [gr.] s/m. jeichter 
Echriftiteller, Echwäger. Hanſa. 
battorie #(tä-tö-ri’) s/f. bem. Gaftorei der 
battrant | (bä-trg”) 4m. — batterand, 
battre (late) [Ir batnere] (Wa. (pres, j 
ats: 3, pers: 11 bat), 

Snbalt: I. r/a. 1. 2. fhtagen, prügeln. 
2, ſchl. befiraem,. 3. et. Ihl.: m) © zur Brar- 
beitung. b) % am Trommeln m. 4. * UrtiMerie, 
d.num. 6.2. 7. Tang. 8. Reitfunf, 9. milden. 
10. an et. félagen, beipülen. 11. burdieridien. 
1. r/n. 1. jagen. 2. maden, 8. ſich bewe · 
gen, gehen, 4, grftilagen 1e, wersen. III. se. 
1. fit ſchloagen. 2. À, 8. no faire on. Ayn. 

L verbe actif. 1. (3) Ichlagen, in 
der Abſicht, (lb wehe qu ihum, (duvrch⸗Ppru · 
geln, P dreſchen:  q. à coups de poings 
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PS3. mit Fäuſten jhlagen; + q. de ver- 
ges I. mit Mutben ſchlagen; „.q. dos et 
ventre, comme plâtre, comme un chien 
S. wie einen Hund (zu Brei, windelweich) 
ichlagen, 3. gehörig burdwadeln; « q. à 
terre e-n fon Uberwundenen noch immer 
fchlagen; se laisser + à terre fi ſchlagen 
laffen, ohne fi zur Wehr zu legen; pre. 
+ le chien devant le loup fich gegen Einen 


N 4 aufgebracht fteflen, unı einen Andern deito- 


v beffer täufchen zu Fönnen; pre. „ le chien 
devant le lion den Sad ſchlagen und den 

8 as Ciel meinen; pro, il fait bon „ un glo- 
8 rieux (il ne s'en —— pas) der Eitle er- 
AL trägt licher Œrniebrigungen im Stillen, 
— als daß er ſich darüber öffentlich beklagt; 

fi 3. fant l'amour Mißhandlungen vertreis 
ben die Liebe; v.air I. 1, amende 1. 2.($.) 
fchlagen, überwinden, befiegen : | l'ennemi 
den Geind fblagen ; „A plate couture gãnz · 


ain lit, vollftändig ſchlagen ; heim Spiel: une 
Bease 2 dame e-n Stein im Brett ſchlagen. 8. (eine 
Becorril Sade) ihlagen: a) © um fie zu bearbeiten, 

—— um etwas aus iht bervorjubringen, ſchũtteln, 


einichlagen, Hopfen, ftampfen 1c.: „ une 
allée einen Gang feitichlagen ; „ un arbre 
einen Baum fchütteln (v. seconer); À le 
blé en grange breichen, fig. F + du blé 
dans la grange d'un autre mit der Grau 
eines Undern au thun haben; „ du beurre 
buttern; „le briquet Feuer jchlagen, typ. 


/ A  unnöthige Bewegungen b. Segen machen; 
. » ln chaude warme Golbblätter ſchlagen; 
Cana L + les coutures (mit Werg) abdichten; 


F » le fer Gifen fémieben:; pre. il faut „ 
le fer quand (pendant qu'}il est chaud 
man muß das Eiſen fdinieben, fo lange 
ed warn ift; Beditunf: „. le fer immer auf 
der Menfu’r liegen; ig.F il y a longtemps 
qu'il bat le fer damit Lbefhäftigt ec fich 
fchon lange; „ les habits bie Kleider auê- 
Hopfen; „ la lessive die Wäfche Hopfen; 
arch. „ la ligne fchmüren; „ des pieux 
Pfähfe ein-ichlagen, »rammen; b) 3% um 
«-n Mana bervorzubringen: „ la grosse caisse 
bie große Trommel, Paufe fchlagen, fig. 
F Reflame machen; » la chamade durch 
eine Trommel ein Zeichen geben, ba ft 
die belagerte Stadt ar. ergeben will, fig. Fein 
beigeben; „ aux champs ben Feldmarſch 
fchlagen, die Wache beraustrommeln; — 


Belmar 
bel-Uoch 


hell puz q 


la générale Generalmarid ſchlagen; + la 
retraite zum Müdaug trommeln, Zapfen« 
ftreich jchlagen; + un roulement e-n Wir: 
bel Schlagen; „ le tambour tremmeln; F 
A morasse um Hilfe rufen, 4. X Artinerie 
„ en brèche Breſche fdiehen; „ en ruine 
- . in Grund fichen; ig. + q. en brèche, en 
ruine à. bei e-m einungémechiel in die 
(Enge treiben, feine VBemweitgründe über 
den Haufen werfen. 5. num. „ monnaie 
Münzen prägen, Ag. fich Geld verſchaffen. 
6.32 la mesure ben Taft ſchlagen. 7. tam. 
fund; „ un entrechat einen Quftiprung 
mit Aneinanderichlagen der Füße machen. 
8. Reittunf: „ la poudre, la poussière 
ben Staub ftampfen, nur langiam vor 
wärts fommen. 9. miihen, mengen: 
» les cartes die Karten miſchen; „ les 
anfs die Eier Schlagen. 10. am oder gegen et. 
ſchlagen, veitiden, ber, um-fpülen, beftreis 
en, durchwehen: les vagues battent le 
rocher bie Rellen fhlagen an den Felſen; 
L les voiles battent le mât die Eegel 
filfen, ſchlagen an ben Maft. 11. burde 
ftreiden, »ftöbern, »wandern, »laufen: 
ch. „le bois, la plaine ben Wald durch · 
ftreifen; pre. l'un bat les buissons et 
l'autre prend les oiseaux der Cine hat 
die Mühe, der Andere den Lehn; ch. 
. la bête s'est fait „ longtemps baë Wild 
hat fit ange beten, treiben lafien; + % 
„ l'estrade, 1n campagne auf Kundſchaft 


na dar) 
Podren 2. 





br Date uns 


“uns” en: Zon; _ bindet nur im st.s.; Cursie mit _ (g, à, 0, 0): Rafenlaute; Klin drift or Lu xd: aydyscx, 


I, 


umbersreiten, »ftreifen; fig. F + la cam- 
pagne verworrened Zeug reden, faieln: 
fig. F > le pavé müßig geben; „ bien da 
pays weit umber reiien, Ag. über Allerlei 
reden; „ 1a semelle a) zu Fuß reifen, auf 
Schuſters Rappen reiten, b) abwechſelnd 
mit dem einen Fuße auftreten u. mit dem 
anderen auf bie Fußſohle eined Kameraden 
ftoben (@üterfpiel), e) mit ben Hühen tram · 
peln, um fid zu erwärmen. II. verbe 
neutre, 1. idlagen: „ des ailes mit ben 
Flügeln fehl. (v. aile I. 2); 4 de la caisse 
bie Trommel jchl., rühren, trommeln: 
» du flanc herzſchlächtig, engbrüftig fein 
(von Verden), Feichen; À froid à q. 9. kalt 
aufnehmen; „ des mains in bie Hände 
Hlaticen; „ en retraite fid georbnet aus 
dem Aampf zurüdzieben, sub davon lau · 
fen, fig. F die Bejeltichaft verlaffen, fié 
(von ben Geſchaͤften) zurüdzichen, gelins 
dere Saiten aufziehen ; le cœur Jui bat bag 
Gerz pocht ibm, er bat Ungft, Sehnſucht, 
ibm ift nicht mobl; fig. rien ne lui bat er 
iſt geFübllos. 2. wadeln, Happen, fdlagén: 
« à la main ben Slopf auf. und ab-werfen 
(vom Pferden). 3. in Bewegung fein, geben 
(sen Bajhinen). A. geichlagen, gerührt one, 
getrommelt w.: la générale bat ed wird 
Generalmarié geil. ; le tambour bat bi 
Trommel wird gerübrt. IL. verbe pr 
se „1. fit ſchlagen: se „ contre, avec q. 
ſich mit Im ſchl., fid buelliren: se à 
l'épée fit auf Degen ſchl. auf Stoß fech · 
ten; se „an pistolet fit fichen: se Lau 
sabre auf ben Hieb fehten; fig. se « les 
flancs pour faire qe. fih tüdtig, aber 
unnäg für et. anftrengen; se » contre 
des moulins à vent gegen Hirngeipinnite 
oder Fhantome kãmpfen (wie Don Quire'te); 
P s'en + l'œil (N les fesses) fit den Teu · 
fel um etwas fcheren, et. gleichgültig an- 
feben ; fig. se „ à la perche umberflattern, 
+ fi vergebens quälen: (+ se) „en re- 
traite fid auf dem (mäbrend des) Nid. 
auge(&) ſchlagen; pre. ils se battent comme 
chiens et chats fie vertragen fit mie Hund 
u. Kate, 2. d deux mers se battent die 
Sec kabbelt. 8. se faire „ fit ſchlagen, ſich 


berumjagen laffen. Syn. on ne bat jamais 


i Î 8 u'avec dessein et à coups redoubles; on 
ie 9 : Ian aruan Tr 
. la diane, le réveil Reveille ichlagen; „| ball m, Le - tu . a. geichlagen: 


chemin „ gebabnter, gangbarer Weg; 
suivre le chemin „ auf dem gebabnten 
Wege bleiben, Ag. den alten Echlendrian 
fortgeben; fer „ @ifenbleh n; tapisserie 
„a d'or mit Gold burdwirfte Tapete: 
F être „ de l'oiseau entmutbigt, noch 
ſchwach fein; Ag. avoir les oreilles „es 
de qe. et. zum Überdruß gebôrt haben; 
F avoir les yeux „s blaue Ränder um 
die Augen baben; v. autant 5. 


n. une 
armée est rainene quand elle a + lu 
champ de Da H me, quand e le l'a 


perdu avec un échec considérable; de- 
Welle ut plus tenir la campagne. 
fr x s/m. 1. @elchlagener Ww. —— D. 


2. «s pl. rl. Geißelbrüder (= flagel- 
lants). 8. © Golb., Zilher-labn; „ de 
feutre Fehler im Papier. III. Le s/f. 1. ch. 
Treibjagenn, Ag. Abichlactenn. 2, Win- 
terlager m der Ale. 3. Hufſchlag m der 
Werte, 4. © Abpeitſchen n der Eeiden- 
Refone, 5. (fhw;.) = babenrre. 

battude © (kä-ti’d) sf. — bastude, 

Bat(t)udeas (bä-ti-e-fx Ob) npr. m/pl. 
1. géogr. Pad Balt)tne'kad (pan. Thal bei 
alamanfa, von e-m elgenthirmilidhen Bolfslamm 
a bewohnt). 2, les. die Batue'kas (Roman 
von Arau von Wenlie), 

batture (bä-tü'r) ·. 1. © Vergoldunge: 
grund m, »Teim m, ·firniß m, Beige. 2, d 
Untiefe (= basse 2). 


— nme * er 
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batz(en) (Bät-5&'n; bäth, Poit. batſ) s/m 


num. ® . fen. Münze, etwa f. 
men. 34 8 4c0 
ban (bo) “m. (pl: „x @b) 1 à 


Ded-balfen: maître „ Segelbalfen; ce 
vaisseau a quarante-cinq pieds de maître 
a biefes Schiff ift 45 Fuß breit. 2, provS. 
tirerlen dat Schleppneg zieben. Hom. baud 
Hirſchhund, Baud Etadt, baux pl. von bail 
Vacıt, bean fhön, bot ungeftaltet, 
bauban (bo-bo”) s/m. enf. Baumann, &- 
jichnung des Hundegebells. [aboyeur IL. 1.). 
baubils\) (bo-Bi’) s/m. ch. Saubeller (= 
bauçant | (bo-5g’), zecan | (6o-6è-g') [bal- 
zan] L s/m. hm. Standa’rtef ber Templer. 
I. Bo npr. m. id., Etreitrob Wilhelm’s von 
Orange im a/f. aldın. Moman. [fterlin). 
bauce, „resse 7 (böß, bo-B'ræ'f) «. Mei- 
bauche © (boit) sr. 1. Etroblebm m 
(= bauge 3). 2. (fé) Ballm, it. 
boccia. [3. aublachen. 
baucher IF (bo-jhe‘) Da. w/rp. se + de q. 


Baueis (bo-$i'5) npr. f. myth. Bau’fit, 
Gattin bes bille mon. 





< npr.m, 1. . ‘ai i 
* * MS v0 
baudau 0-bo") s/m. — Cfriemen- 
baude 23» s/f. (auch 28 pl.) Negftetn m 
m ide), [geaderter Marmor, 
baudéan ! (bo-bi-g’) s/m. ſchwarzer, rotb+ 
baudelaire („vlä'r) 1. s/m.1.= boudelaire. 

2. bl. Schwert n. Il. B+ M. — * 

x id., fr. She. (ab. 5 
baudeqnin! (be-d’ig') a/m 

fr. Münze (18. ‚au. = eima ‘la en). 


bander] (ke) Da. v/n ch. pge ge 
— ee sue +, + 


anbeilen. 
1. Zucht · Gel. 2. #9. Dummtopf. 3. be 
A 
















I 


bandet (b 
Gelbebettn. 4.25 © pi. Sãgebed. 6. d 
Schragen ire bodbeinige Æsge- Want). ee 
v. fine. * 
bandir ce dit) [baud] Da. e/a. ch. 1. Kitten - 
Hunde beken, aufmuntern. 2. = bander. 
(M-Cz. bo-biÿ', Hi ge. 
4) n.d. * m. Da um. Fe 
EU 





Romilienname : . den Gouverneur tv. 

leurs, fbidte die Jungfrau von Orleans zu Karl VIT. 
baudrier | (Ga. 6o-brie”, L. bo-dri-e') [1t. 

balteus; engl. baldric] I. s/m. 1. Pehr-, 

Degen-gebängen über ber Echultet. 2. Schuh · 

ledern (Ga.). 3. 4 P + de Neptune eës 

bare Tang · Art (= laminde saccharine). 

U. DB, npr. m. ast. „ d'Orion à — * 

(drei Stetne am Gürtel des Orion). 79-7: RO 
baudroie P (bo-bréa') s/f. zo. SEcteutel m, 

Broich», Aröten »fiih m (= lophie -pé- 

cheuse): » tachetée Serfröte, [nen. 
baudroniller | P(to-drü-je') Da. v/n. ſpin⸗ 
baudroyer|| © (bo-dröä-ie”) Di. r/a. Leber 
- bereiten, gar machen, _ [ereiter. 
bandroyeur © (ko-draä-id'r) s/m. feter- 
baudru 7 (Go-drü’) #/m. Baden. ,— 
baudruche © (fe-drü’ich) pr Belkihli- 

gerbäutcen n. u [Straub. 
banere % (bo-Tr) a. Pane'ria, neuhol. 
bauffe © — Ungelfeiln (+. mai- à 

tresse corde) Lt 
banfrer! PN (6b£fre") (Dh. je/a. rar 
baufreur PS, (bo-frö'r) s/n, = bäfrenr. - 
bauge (600) #/f. 1. ch. Sau · Lache, Lager AP 

des Wildſchweins; Net n des Cidbèrne ar 

dent. 2. 9. P ſchuutzige(ls) Bett, Robe 

nung: Echweineftall m. 3. © Stroh⸗, 

Aleber-Lehm m (= bauche 1). 4. @ Tro- 

guet m (Art batbmolenes Zeug). 5. Wanſt m; 

Koffer m; F avoir (de) tont à „ die Hülle 

u. Fuͤlle baben. [Btapr 


(Maine-et-Loire). 
Bange (be-je') (it. Blglum] pr. m. id., fr. 
FT 


r 
ua: 







"nllée des 


# —— —— 5 
Â 


— — gen 





im. L 
2 
> Ci 59), 
? af. Rekgrae m n, See-tang m, gras n. 
an banhinie $( * ni’) [Baubin, fr. Botaniter 
17. næ.] 3/f. Saubinie (tropifée 2egumino’fe). 


ee ni’) s/f, Baumg'nnie 


mile Sr 
te alsämtum] 2/m, . Bal: 
‚ram: „de Brésil, de copahu Hopat'va-® 
„ de momie ®ergtheer ; cela fleure comme 


Ir bas riecht gut, Ag. baë ſcheint einträg- 
— F je n'ai point de foi en son + auf 
„A 


fine Borte, Berfprechen gebe ich nice. 

a? . weite, phm. fünftliter, wohlriehender 
Ja? Salfam, Sarzialbef. 3. Ag. Treſt, Line 
— berung f. 4. 9 - des jardins &a'ljame 
Minze f. 5. P. d'acier Meräthn det Zahn · 


pe arites. 6. L Giefbaumm: voile de „ Gief 
Le fegeln. EL (pros. balma] #/f. provS. Grotte, 
Ho lu 


De heran Sainte-B, Grotte 
[. Ragbale'na ar), A— 
J—— u) np 
Don 


ierre x r 


c-mm'B) npr. 
’7 u. Ed. — fe 


baumieritP (bo-mie’) 3/5. Calfam-Baumm, 
ſtrauch (= — « 
baunscheidtisme (ben-T&m-tifm) s/m, 


° Saunideibtiémus, Heilmethode-Baunfceitr'e, 
banque (böf) 47. = ba — 
bauquière L (bo-Ed'r) #/f. ms de m 


bauquin] © (bo-fg') a/m. Blaferoht · Mund · 
—* “hf Giasbiéfer. —— Jo ; 


en id., fe. Etomarif. 





Il. s1F Edwäper(in), Blautertafche f. 
2.7 Abrofa’t — € s/f. F Mund m. 


Syn. v. babi 
(Ei-Mär-da’) #/m. Berri n, 
ngmetliges gere Syn. v. babil. 
bavarder_F(tä-mär-te) Wa. r/n. férvagen, 
in den Tag hinein reden, flatihen. 
bavarderie F N (bi-mär-brl) af. 
1. Shmapkuftigfeit. 2. = bavardage, 


A 2 


bavardin |, ze FN (bä-mär-bg', Alm) 
feiner) Schmwägerlin); aller en „ Hat. 
fen geben. lichwatzen. 


bavardiner_ N (kä-mär-bI-ne‘) Da. r/n. 

bavardise FN (kä-wär-dif) s//. unver 
nünftiges Geſchwãtz (J-J.; = bavardage). 

bavarocratie * (kä-wi-rö-fra-bit) 4/7. 
GSerriaft der kaneriihen Dynaſtie in 
Grirhenfand (1832— 1462). 


* 










€ (Thee mit Arsuen- 

5 haar-Enrup), 2, Frucht Treme. 8: provN. 

“= Sefenlap m. (bavarder. 

x bavasser_ + (bi-wä-he) Da. v/n. 

\ À bavay (ki-wa’) I. sm. © weißgeaderter 
grauer Salfftein. 1. 


NE fee) [it. bava] s/f. 


Del m, Bid. von Tinderm, reifen u. in Mrarhriten ; 
Schleim m mander Schaecken re, 2. fiy. Weir 
fer m: couvrir de. begeifern; P n’avoirg 


af ça sr r2< ma ce PT 
3 
J 


x que de In. ihmagen, Pfabbern. 8. © 
erſte Rüde ty 2; frame us. 
wurtfeide on asp Ei] baveule). 


bavéole 4 P (ka-we-o'1) #//, Rornblume 
bavèque, „esque (ba-mi’t, ma’hß) s/f. 


(bave) [bave] Da. I. r/n. 1. geifern 
and) fig.): + sur qe. et. begeifern 
j med. — ſpeicheln. 8. © wrfır, 


—— nicht gerade auswerfen 
dem Befäh, an ben Wänden berabilie 


Anime som Blut: (am Arm) berabrinnen. 
Gift fpeien (B.). 








No 24 (5 (bä-mi-ri Da, HT) I. a. 
* a —4. 


1. Gei — 


Abayette 


I 


20, Ebleimfiid m (en baveuse, blennie). |) 





A reben. IL. e/a. ‘+ fig. du poison | 





“que (E5f) [b.l. balcha] | baveron !(6a-1'r9") s/m. ses bayonnette (Fä-i8-næ't) s/f. = balonnette. 


kareiie (ba-ma’t) [bave] s/f. JL epeiger 
Tag m, (Zabter- ng m; Pla ")ötre 
(encore qu'}à la. not uote Ben binter 
den Obren fein; P tailler une petite +, 
des „5 avec q. mit Semanbem ſchwatzen. 
2.©: Verlag m, lederner Bruftlag der Darm- 
feitem-Spinner; arch. Treufplatte, verjieremde 
Ginfaffang einer Dadrinne, Giritens, Hohl zie · 
gelm zum Bedecken der Aauchabzugeldchet beim 
Rudern der Heringe. 8. d'aloyan Ztüd n 
Rindfleifch von der unteren Sende bie jur Stede 
des Œuters (L.). [centaurée-bluet). 
bavenle $ P (tä-md’T) s/f. Rornblume (= 
baveuz (fa-rwé'09b) m, „se („8’i) / [bave] 
l.a.! (nur nad dem 5.) I. geifernd, geiferig. 
2. omelette „se teigiger, nicht garer Gier» 
fuchen ;chir. chair „se ſchwammiges Fleiſch 
eimer Bunte; typ. lettres ses unfauberer 
Drud, verjdmierte Buchſtaben. II. x s/m. 
N Beifermauln. IL se s/f. 20, Schleim; 
fiib m (= bavèque, blennie): / 
Bavière = r) lt. 





BEORT. 

bavoché © —— ) — ſchlecht ge 
zeichneter Umriß eines Gemälden, 

bavocher | © (kä-mö-iche‘) [bave] Da. r/n. 

u. e/a. Lunfauber Hechen, bruden: épreuve 

née Ihmugiger ME A wille. €. 
2. ledig — 

avochure © (bi-m fr) ville. unfaus 
berer Stich, Drud m; ent 

bavois (fä-w63 Wu) s/m. Acubatredt: Tafel y 
der lebnéberrliten 


h i efälle, Eda u 
tafel = men Baur hie 
bavoler_ (bä-mö-le'}Tbas, voler] a. 


e/n. Rolfnerei: niedrig fliegen, berumflat- 
feen (vom Rebhäherrn). 
bavolet (ki-mö-Ia’ Mb) s/m. 1. Haube f, 
Halbicdhleier ver Bauermmäpden. 2. Raden: 
fchleier om Damenbut. 3. + (aud «te (mt) 
s/f.) fig. Bäuerin. 
bavouer | (tä-mü-e‘) s/m. = bavois. 
bavare © (ti-wli'r) #/f. 1. Gorm-, Gruß» 
Nabt, Œubreifenm. 2. Gratm, Bart m 
(zaube Steden am era). 3.* Speien n ber 
Seidenraupen (Reybaud), 
bayad (Poit. bA-MA’d) #/m. 20. = bayatte. 
bayade (ba-ia’d) s/f. agr. Art Grib-Gerfte. 
bayadère T (tä-h-tä’r) [pert. bailadeira] 
s/f. (= baïadère) 1. Bajade’re, Eängerin u. 
Tänserim beim inbifhen Gottesbienfl. 2. met. 
Bublbirne. 
bayafer! F (tä-füi-fe) Da, e/a. erſchießen. 
Bayard! (65.\à'r) npr.m. id.: 6 du 
errail de x, fe Kitter CF 1524), mit dem Bei 
frame le Chevalier sans peur et sans reproche 
Ya Ritter ohne Autcht amd Tadel, 2, Nef ter vier 
Ga imonfinber ( (v. Boil. Satıres, V;35), 
bayart! (t4-1à'r) s/m. Tragbahre f, baupt. 
ſachlich in @ ifen erbräuhtich (L.). [= bayad. 
bayatte (ba-lä't) wir. zo. Echilbe (Ritweie) 
bayandier | (bä-io-die') s/m. = bajoyer. 
bayer_ (Poit. br- ie’; M-Ca., Lnd.: ba-ie'; 
Ls., Lav.: be-ie, was au vo L. beffer) 
(it. badare] Dk. e/n. 1. gaffen: Ag. F 
„ aux corneilles Waulafen feil baben, 
2. fg. t + (après ge. nad) et.) begicrig 
tracbten, idnarren (= béer). Hom. v. bai. 
Bb (tä-iarı) sf. = baj 
ayeur, „se Poit. fair, BT; 
SS M-Cz. u. Amber Bir; L. te.) s. eg 


Daulaufreiher(in). 24 29h Lens 
eux! (fa. ie’) (It. Fyjotas ft. Pyjotasses] npr. mm. Id, 


fr. St. Caivad QUES mit berühmten, com ur Teen ide, 
— — — 
Battım Bılhrim a D,@rcherers, gefettiatem Zeprich. 






Bayle (bel) npr. m Pierre „ id., fr. bi 
(op Haır Z TOUT er bes Diet 
=) are husti rique el critique 
bayonnais, .e (ba-d-nP a, A1) aue 
Pavonne, I» Bi, Be Remchnerlin) | 
per Havcnne, Bano’nnerlin) 
(Ba-m'n) [it, Bajonna] nor. f 








ar chBazial (14-10) mu 


* bazouge 








bayou * (bä-in’) [engl.] a/m. Ablauf au 


«einem Br, 


7 

Bayreuth! (ka-rö’t) npr.m. = DR 
2... (Da-1...) V. * 

bazac ® (tä-jät) s/m. id, feines Maum- — 
mollengarn aus Jeruſoltm. - 0 Oo A 


adais! XIli. 













L A im Orient, 2. mets. Ber. 
fauféballes. 3.49. großer Markt · Stapel. Le 
Plag. 4. F Drt, wo es unertentlid und © + en 
larmend augebt: P gefammtes Mebiliar; L © ou - 
N jehr berauégepugtes, menif jelited [97 >12 
Haus. Syn. v. —— 
bazaras (ba·ſa⸗ra Oa, Poit. a’), aud „us 
ſxũ s/m. id, Set a Suftfchif n auf b. Ganges. 
bazarder | P (tä-fär-te') Da. r/a. M 2 


faufen. LI Ur Etobt (Girond Ag. 
Bi a'À Hl’ Yasztas! ner. m — 
François „ id., 
fe. Romponift (ab. (ker —2 — 


R . id, Seinmanb aus 7 
5» (bé-be) num. id. Münzzeidgen v. Etrafburg. . 
bdaZlopode2(Ebä-15-po"t), Cpl. Mi CAE) Fa 


larch a. zo. mit Saugnäpfen Edel, 


Fan FO UITE 
bdella 7 (tb&l-la') ] s/f. 20. Blut 7 99e 
bdellaire 7 (Eb#I-1Y'r) [gr] zo. L. a. = 
klutegelartig, mit Eaugnäpfen verjehen. 4 
. „8 a/m. pl. Bamitie bee Blutegel. Zr * 
bdelle 7 (bbæl) larch.) . 10. Schnabel, €. 
Rüffel-Milbe, 
bdellé, .e 7 (Eb#f-le) a. u. zes s/f. A, 
2.20. rüfielmilbenartig(e Thiere m. pi.). 
bdellien |, „ne © (Eb#1-1fÿ", Lix'n) a. 
zo. blutegelartig. 7 
bdellium 7 (L. EREL-TI-o" m) [a 
phm. Bieilltum m Beach 
riehenies Gummiharz 
bdellomètre (6 pe ER CA 
sim. chir. Hüinitlider Blutegel 
bé, B.: be (bir) int. bãh! Gedid 
(v. Farce de Pathelin 3. 6.). 
beant ), .e (bé-g", 6ë-g't) [béer] a. (our na & Ras 
bem s.) flaffenb, güähnend: gueule Le auf- 


geiperrter Raden, Ag. Nimmerfatt m; I 
gouffre „ weit geöffneter Schlund; être, /)E 2 2) 
demeurer bouche Le (vor Yırmunderung) mit 
offenem Munde fteben svt ſeht 
aufmerkſam zuboren, — Ban Fi 
arn ($ 
TRS | y y vo 
beurnais (be-är-næ'(s a) m, f: 
aus Bean. IL ne s/f. 1. ar Smiitum Deo x 4 
in arie. 2. (out a. sauce) ze Eierlauce. e 
„e (état) . beatus] I. à. Cou vor 
dem #,) 1, (fhein)fromun, jcheinbeilig. 2. ans 
dächtig, perflärt. I. s. 1. Grémmler(in), Z 
ftedt oft im Schafpelz, der Scheinheilige 
ift oft der ârafte Sünder. 2. rl. vom War 
Geligneiprochenelr). 3, + Zechfreielt), co. 
len (mer zechfrei fein ſoll 16). III. ne s/f. 
rl. 1. + Almoien nan Mönce (B.). 2. id. 
— einer Arou, ble bas Aonnentleid trägt, 


es r 
/ dir: 5 


ur, 


ré. BR 


wer 







II. s. Ba, Be Rea’rnerlin); le Bo famı- 
lister Beiname Heinrichs IV. — 
t (T,, Poit.: bé-a'@)a; M-Cz. Eat) m 2 Kal 

Andächtigelr), Grommelr), Echeinbeili« f 

ger), Bet-bruber, »fchweiter; pre. habite 4. 

de „ a souvent ongles de chat ber Wolf r 
Rlindelr), bee (air) bel einem Schmauſe midt 

mitzahte; nicht mitfpielende(r), vaffenbe(r) 
Zpiclerlin): faire un „ darum lojen, fpies 
















her ım Miofter au ı (1) 
béatifiration (be-a-tl-H-Fa-kig IS )[It ]a/r. 
1.11. Zeliygiprechung ev. beat IE, 2), 2 phys 
docirique clettrtihe Rildung «1 leuch 
tenden Meiligeniheiné, Syn, pur la bdati- 
fieatıon d'une personne, quelquse-uns des 
Yen sont 






es a Jul rondre un CUILE reiipieougz 


8 totale LA  CUrTUUA 

4a “> { ct] { 
td | 

Peas. 


+ 





Leatc pur ur. ; 
< 4 Mél ceds: Im le4 HE pts 
ÿ ME" CPBRTPENJ fur; Tan lang; — = Basen nur ge St Va mit 























































ar beatite — €) Da, v/a. 1. nl. 
| felig zeiten, unter die .- der Seligen 
verjegen (v. beat IT. 2). 2. F bejeligen, 


glüdlih maden. 
Gar beatifique (bi-a-t-fN a. beieligend: fan 
nur gbr, in: vision m Unihauung (Gore), 
Ar Verklärung. 
6 . 7 béatilles (AOù [beat] s/f. pt. 1. Meine 
* Ip Leckerbiſſen m/pl.; Stüdchen n. pl. Fleiſch 
ꝛ⁊c. zum Zülen von Pafleten ze, 2. Meine Ur 
— von Monnen, 

7 arm atituge (Bi-a-tl-tid) [it] aff. 1. rl. 
Geligfeit, Glüdjeligkeit der Ausermählten ; 
pl. nur gbr. in: les huit „8 die acht (Blüd.) 
Seligfeiten ver Bergpredigt. 2. mire. Blüdn, 
Roblbehagen n. 3.4 Ex Heiligkeit (Xireider 

Bifbôte) (v. félicité). [Beatri’ce, Bea'trir. 


HI : 
fesses ie. a: bé-a-trl'ÿ) n.d.bf. 


fingen (mie Dante feine Beatrice befang). 

Ri Beau (ge), bel (ET) vor den mit cinım Borat 
od, einem Aummen h anfongenden Œubhanticen, ın, 
belle (tel) f: pl. beaux (töW@a), belles 
(bel ®b) [b.l. bellus 
Inbalt: I. a. (bön: 1. woblgef 
2. ben Augen gefallene, 3. vom geifligen Dingen, 
4. bel, auege zercunet. 5. fbidiih. 6. pornchm. 
7. Andere übertreffend, 8. berrächelidh. 9. fein ge- 
leidet. 10. günflig. 11. vom letter und Jahtes · 
seit, 12. vom Alter, 15, Jechttunſt. 14. Spiel, 


15. u. 16. Redensarten, Galleismen 2. II. ade, 
— III..Eqhonelt). IV.a/m. I. das Gène. 2. die 
gute Erite einer Sacht. Syn. V. belle #/f. 


I. adjectif. j&ön: 1. von der äußeren 
Gehalt ledendet Welen: wobl-geftaltet, 
sgebilbet: bel homme ſchen gewacie- 
ner Mann; Philippe le Bel Philipp ber 
Schöne; „ port, belle prestance jchöne, 
majeftatiite Haltung; le + sexe das 
ſchöne Gejchlecht; ma belle enfunt meine 
Sbénc!; + préc. belle à faire peur häß- 

— lich; fig. le sang cest „ daus ce pays 
in dieſem Yande ift die Schönbeit erblich, 

Ca: ef zu Haufe; fig. N elle est belle au coffre 

[UT ihr Geld * fie fhön. 2. von Eachtn: 
„ ben Augen gefallend: „x jardins jhöne 
ie: 0 ig Wärten ; un très. site eine berrliche Sage; 
Ai 
) 









chacun trouve „ ce qu'il possède Jeder 

nbet das fhôn, was er befigt, jeden Rare 
ren gefällt feine Kappe. 8. von geiftigen 
Dingen: les „x-arts die jchönen Hünite: les 
belles lettres die ichönen Miflenihaften, 
Literatur. 4. von der Gefinnung, von Thaten : 


4 } edel, aufgezeichnet: « caractère 
Has E auêgescidneter, ihöner Gharafter; belle 
{ Hot äme edle Seele. 5. fhidiih,anftan. 


big: + cela n'est pas bel à (jet: beau 
240% pour, bot keffer cela ne sied pas à) un 


Fu 
_ jeune homme das ſchickt fi nicht füreinen 


J jungen Dann. 6. vornebm: le. monde, 

: urt À les gens du bel air die elegante Welt, 
Pr die vernebme Gefeltfchaft: + homme de 
2 0007 bel air ſchon, vernehm ausſehender Mann. 
À — 7. Andere übertreffend: — danseur 
* gewandter, guter Tänzer; „ joueur ehr · 
15. am Hier, feiner, rubiger Epieler; _ man- 
geur, dineur ftarfer Eier; Ÿ bel homme 

—* ud de cheval eleganter Reiter. 8. groß, 


betradtiich: faire „ fen grofeé Feuer 
anmaden:; avoir belle peur ſchöne, ge- 
borige, gewaltige Ungft haben; un „ 
revenu ein grobes Ginfommen, 9. fein 
aetleibet, aufgenpupt: il s'est fait - 
aujourd'hui er bat fich beute heraudgepugt; 
la belle plume fait le bel oiseau Kleider 
machen Yeute. 10. günftig: être dans 
une fort belle passe ich in ſehr günitiger 
Sage befinden; el. l'avoir beau, belle gün- 
ftige Welegenbeit baben; F el. attendre, 
prendre sa belle die Gelegenbeit abwarten, 
wahrnehmen. Il. vom Wetter, o. der Jahrrssgit. 


Q Den be Ilka. 


Le (a 15, ' 


. 


bon ter ee: il fait = (temps) es ift ſchones 
Better; un „jour ein fchöner, beiler Tag; 
les „x jours die jböne Sabredzeit, iz. Ju · 
gend; ‚Ag. mettre dans un „ jour günſtig 
daritellen, in ein vortbeilbaftes Licht jeben ; 
un „ matin e-d jhönen Norgend, Ag. rlöß« 
lich, unerwartet: une belle mer eine rubige 
See. 12. com Alter: le bel âge, les belles 
années das jchönfte Alter, Die Blütbezeit 
des Lebens; un bel âge ein ihones, behes 
Ulter. 13. Achıttund: avoir les armes belles 
den Degen geſchickt, mit Anſtand führen, 
ein guter Fechter fein. 14. &viei nn + coup 
de bourse ein fehr fbèner Gewinn; don- 
ner … jou à q. I-m gewonnen Spiel, fig. 
günftige Gelegenheit geben; taljpiet: el. 
donner + à q. I-m den Ball qut sumerfen, 
fvielen: fig. la donner belle à q. I-m 
günftige Gelegenbeit bieten; il m'est entré 
= jeu ich babe gute Sarten befommen; 
avoir „ jeu gewonnen Spiel baben (auch 
fu); perdre à + jeu treg aller auter Aué+ 
fihten verlieren, Ay, in feinen (löblichen) 
Beftrebungen jcheitern; el. jouer la belle 
(um) die entieibende Kartie fpielen; hu 
jeu + retour gut Epiel fommt wieder, wie 
Du mir fo ih Dir, Wurſt wider Burft. 
15. Serensarten, Galieismen; en conter de 
belles sur q. nicht viel Gutes von S-m 
erzäblen; la donner, la bailler belle à q. 
Semandem et. aufbinden, weis machen: 
l'échapper, la manquer belle mit beiler 
Haut davonfonmen; il en # fait de 
belles er bat mande Streiche, große Gebe 
ler gemacht, etwas Schönes angerichtet. 
16. a) avoir + (mit inf.) umſonſt, vergebend; 
on a + dire was man auch jage: il ferait 
= (mit inf.) e8 würde ſich gut anfnebmep; 

+ il vous fait + voir das würde fit fur 
Sie ibiden, F wenn Sie nur wühten, inte 
ſchön Ihnen das lift: F ilyan temps 
que je ne lui ai parlé es ift geraume Zeit 
ber, baÿ ich ibn (nicht) geſprechen babe; il 
fera quand ... e& wird lange dauern, man 
kann lange warten, ebe....; iro. il a le com- 
mandement „ er bat gut fommanbiren; 
à la belle étoile unter freiem Himmel; 
de sa belle mort e-8 natürlichen Tobeë: 
b) iro. être dans de „x draps aut in ber 
Dinte fein; mettre en de x draps blancs 
gehörig heruntermaden, fein gutes Saar 
(an I-m) lafien: au + milieu mitten brin, 
gerade in der Witte: de belle sorte (ma- 
uière) arg, auf jaubere Manier; flo. de- 
chirer à belles dents arg verunglimpfen, 
verichmärzen: belexpedient jauftres(Aus- 
kunfte-) Mittel; „fripon Erzichelm, Schlin · 
gel: + ne pas savoir le bel air de ge, (bent 
Einn von) et. nicht recht verfteben: voilà 
un „ venez-y-voir dad mûre gerade der 
Mühe wertb. IL adeerbe. bien et +, bel 
et, bel et bien rund weg, obne ——— 
tout! jachte, gemach! ch. fuih!; de plus 
„en plus „ immer befier; de plus belle 
von Neuem: Meitunf: ce cheval porte die · 
sed Pferd trägt den Kovf ſchen. HE svt, 
Schönefr): Wed m, Stutzer m (bfe. zut Zeit 
Wapolton’s 1.; v. incroyable, lion, gandin, 
petit-crevé): belle de mai Maifoniain f, 
Maitreffe f: faire lex, la belle fit britften, 
fit für fbôn halten; faire le Männchen 
machen (o. Hunden x.) ; ma (toute) heile m-e 
Liebe; peste In belle! Du bift wicht übel !; 
les belles die Grauen: aller de belle en 
belle mfe ein Echmetterhng von einer Schönen 
zur andern flattern; d pointer en belle 
zum Rernichuß richten; F + blond Eonnef. 
IV. subat, masre, 1. bas Schöne, Nithe' 
ttiche, 2. die gute Zeite e-r Sache: peindre 
en „ von der fchönen Seite daritellen; au 
plus = de sa vie auf dem Glangpuntt, im 
ftonften Mugenblit f-8 Vebent ; Fee serait 
du „! das mûre idôn!; le temps sé met 
au té wird fones Wetter. Syme 


LL te /E ven 


Kr sé ho) — 


„(a 4,0. 0: Naſenlaute; Keine Schrift (1, j, 8, .): ſchwache — 






‚beatı-fröre, pl: .X".s (bo-Frä’ 3 











À * 


rpm 


est l'idéal que les artistes s'efforcent ge 
qu'un diminu 





om: Siaditange Annenzeltftüpe. 
eauc to-fi’ um] npr.f. 
„ fr. Stadt Ferne 7: 4 _ 7 
e npr.f. 
1d., alte Yantiait Aranfreihs (jept Kure-et- 3 
Loire): fig. N plaines de _ ausgedehnte "Ar 
baumicie Ebenen; pre. fig. c'est un gen- 
tilhomme de „ qui se tient au lit quand 
on refait ses chausses er ift ein Herr 
von Dabenidté (der Adel der Provinz Beauce 
galt für arm): P plume de « Etrebn. 
beaucéant| (bo-fé-g'), out .cens! (be- 
Eu’) s/m. == baugant I. 
beauceron|, „ne (bo-E'rg’, .Ü'n) I. a. aut 
der Provinz Beauce. II. Ba, Be s. Ber 
[tienname. 


T 
Ni 


mobnerlin) von Deauce, 





@b) s/m. . guter Jagdhund 


Beauchesne ( Fa n) npr. m. a = 
* 


Ramilienname. 
Beauclere | 
, Brimame Beinzidy's I, von m — 4 
beaucoup (Éo-fu':tann in der Umgangelprane, 
mus Im sf.s. binsen) [beau coup]. ade, 
1. viel: „. de gens viele over manche Leute, a 
Viele; À d'argent viel Geld: F x iehr 
viel; ila. de savoir er weih viel; êtr 
pour 2 viel beitragen, von grober Bedeu» 
tung fein; il s'en faut + (que mit sub.) 
ed fehlt viel, (dab) (bem Werthe nat) ; il s'en 
faut de | (que mit subj.)fed fehlt viel, 
(dab) (ver Menge oder Dauer nat), noch Lange 
nicht...; tro, c'est (que) de (mit inf. 
c'est „ si... ed will ſchon viel jagen, 
daß, wenn ....; ce n'est pas a. près ce 
que je cherche bat ift bei Weitem nicht, 
was id fuche. 2, febr, ange, weit, häufig 
(beim ©. ++ beim a. M.F.S. 4. 3): il s'est 
. = entretenu d'elle er bat-fich lange von 
ihr unterbalten: aut tro. oh! j'aime M 
ça! na, wenn id ſchen jo Etwas böre! 
3. (im Gerbindung mit Bei- und Meben-wörtern) 
viel, weit, um Vieles: (de) „ plus grand, 
plus grand de | um Diele, bei Weitem 
größer. [traube / (= beaunier). 
beaucrier | 3 (bo-Fri’) s/m. ar Wein» 


















beaucuit! $ P (ko-Eü’) [beau uns cuire, 2* 
val. engl. buckwheat] s/m. Buchweiz de D 
(= blé sarrasin). 9 

bean-Als 3 

chwiegerijehn. · „. 2 
— P enter. Sym. v. gendre. ” Si 
Beaufort! (bo-fo'r) nur. Etpdt 


Maine-et-Loirg). 2. fr. —— F 
aufpoul (bo-pu'{) ir. General (gb. 1804). 
beau(-)frais L (bo-fr'@a) a/m. (obne pl.) 8 
gleihmäßiger guter Wind; friiche Kühlte, 
s/m, 
1. Schwager. 2. N Stiefbruder. 
Beanfremont | (bo-fra-mg’) nm y: 
1. fr. DI. (Vosges), 2. fr. Ramillenname: 


per a) s/m. 1. Bande f. 2. Bau. 
tan FRE 










uharnais | (bo -är- ni 
e 

2. Hortense de _ peter Tochtet. Königin D. y 

Golland (? 1837). 3. Eugène de + Vicekönig 

von alien, Adoptiofohn Napoleons 1, Bruber 

der Vorigen (t 1824). 





(ko-Gö') [it. Bellojöocum] pr. m. CO 
id.: 1. fr — * ant 
Beaujol] 6 n. id, gi ne. 
fr. Lonbibafı (U »aupt ıbt Le eu). 2 ug ' 
Beaujon! (bo-(j9 ) npr.m. N J LEZ 
Banquier se, ), Gründer des hôpita 
Doipitat — — Fo #7 


BeauTreu tEc-1io" 





I rap 


3. — GSenettal 1819). 





Ra 7 


EEE 12 Be 


(8;1.8.xvıuf.) e: See; 2: Ehre; à: Wire: 0: Ofen; o: 






| beau-lien (bo-H8) s/m. nur in: porter en + | 
den Kopf gut tragen (ven — 
3, Vz Beaumarch; ko-mär-ihih" il; | Schreipuppe. 4. Nasfenanzug (Mirden ais 
P--Kug. 


(=baby). 8. Puppe fi 


on de x fr. Dramenk) : Meines Kinb verkleidet mit großem Qute). II. B. | 
{1 ATV: — 1:99). LéRtre — ya dau (fit | mpr.m.id., Zwerg des Königs Eranisiat d. Polen. 
ee 1838, früßer théâtre St-Antoine). bebete {bö-bi't) sr. enf. Thierchen n. 
) beau-marquet |, pl. „x—s (bo-mär-Ear’; | beby (ke-bi’) I. 4/10. 9h id, Ale'ppiicher Rattun, 
Xe @b) s/m. 20. art Kernbeihet vom Ernegal LF*.btumm. 
Fhbec Bat) [fit] na Be L er Oôgel 


donner des coups de |» piden: fig. Avoir m 
et ongles Haare auf ben Zähnen baben, ſich 
nichts anbaben laffen; donner dn „ et 
de l'aile Alles tbun, anwenden; blanc 
» Gelbichnabel, Najeweit; F montrer à 
— "pr. m. id.: 1. Rome von — 2. «gl. | 4. son + jaune I-ın zeigen, daß er febr 
— Dit (15861813). — de Péréfixe fr. | unwiffend ift, ibn anlaufen laffen; passer 
Biegrarh (+ 1670). 4. Elle da … berünmer la plume par le „a q. 9. liftig binbalten, 

ne Abootat IN 1786). Pe /Z GH PI I-mden Mund wäfterig machen ; fig. tenir 

eaune (hön)[It.Vellaunodünum] le . à (dans) l'ean I. mit leeren Ver · 

, d.. fr. re Che-Tür). „ Ipredungen binbalten; F causer „a + 
id., Sein aus Beaune. SQL, 42,00 ei” avec q. mit I-m unfer vier Mugen reben; 

/ a # beaunier ! $ (bc-nk') Re == beancrier. gros (-) + des Ardennes Dicchnabel, Gogel 


Unots :, (= ardenet). 2. Ag. Zunge fic.: avoir 


aud Beaune, teaune fit. ILB., Bor »| bon …, avoir le 4 bien affile eine fpige 

Berrehnerlin) von Beaune, Beaune’ fer(in). | Zunge, ein gntes Mundwerk baben, ein 
— ei partir (bo-vär-tl'r) s/m.(oSise pl.) eire 

fund: guter Uniprumg u. Lauf ves Pieter. 


Plappermaul fein; co. avoir le. gelé wie 
auf den Mund geichlagen fein vo que 
-pere, pl. 4-8 (be-vi'r; Db) sm. 
. Schwiegervater. 2. Eticfvater. 





6) n 
ET Rs Ti Botomenttes 


frz} 


du „ nichts weiter fonnen, alt ſchwatzen; 
se défendre du „ fih mit Worten ver- 
técibigen; donner des conps de + ftiheln; 
faire le „a q. I-mt Die Worte in ben Hund 
legen; se prendre de „ avec q. fit mit 
Sem berumganfen; clore len à q. I-m 
Stilli@meigen auferlegen; P taire son x 
fchweigen. 4. Run (eis. 0. tintin): faire 

















ug'rriet n: bout de „ Husjtecher (ter, 
ahmr Siéperbanm auf Meinen Aobreuge), honke- 
hors du > Alũrerbaum: gardesvorps kt \ 
inne Ztag: ‚petit Re. Ztetiief. 












ri 


zum TIERE r — 


pi 
ſonbbirne 7. Beau rl 0. 


FA a: 


de » Auf: P se rincer le + trinfen;: 
trös-b. casser, chelinguer du „ aus bem 
Munde rieben. 4. sie Auedtuck der Zärt- 
hbtat: pauvre petit „ Liebchen n. db. zo. 
ichnabelartiged Munbwerlieug man 
mer Ihiere, Nüffjel. 6. Ÿ Echnabel. 
7. geogr. Erdzunge f (am Zufammerfiuh 
poele Grröme). 8. arch.Eporn, ſcharfer 
Vorſprung: « de pile de pont ſcharfe 
Ede eines Brudenricilert: + d'amont 
== avant; « d’aral = arrière. 9. © 
ehir. „ de,.. Benennung verfiebener 
Arten Zangen; d’aignille Hafen-Enden; 
canneän Satenftod : tdejlarcel Garée'le 





















24 des Verfolgen ber Spar vorher verts r 
2. leichtes Auffinden ter Agbrie om “ut. 





tem Bloc. MAX AR 
Lau bean-semblant, pi :4x-.s(tc-f 
wa, pi. Gb) sm. Berfteltimg € sort 
— Besusobre {bo-ño"tr) murs, il. ge ıhrtre 
LE ay „rt Soilider und Scnifelehee (t 1738). 
À Beausse (bof) I. upr.f. — Beauce, IL b, 


db; 





de «s de gaz? wie viel (faiéflammen Ÿ: 
… de plume Federſpitze / 10. chm. ſpit 
zulaufende Hobre. 11 JS Munbitüd n e-r 
Glcte: Hüte 8. Echnabelflöte /. 12. bl. 
Epige f des Turni'erfragens. 11. Be npr. 
m, le à id., fr. Aleten (Eure) mit ehm. tes 
tébonter Benrbiltiner- Abtei, 


F s/m. MNeiiter. 







. 2. fig. = de la vertu Schönheit 
der Tugend; „ des arts, des lois Vell - 
fommenbeit der Aünite, Geſetze; iro, F 
pour la „ du fait um der Seltenbeitivifien, 
ter Rifienfchaft wegen. 3. Schönheit, jener 
| Inlenie kamimme. 4. 28 pt. jbène Züge m/pt. bécabunga  tke-färtg-gu), aut be, (bir) 
5. les Bis de l'histoire romaine Auiame« sim. = beccabunga, 

‘ menftellung der haurtlã lichſten Gafta | bec-à-euiller P. pi.: innen (tt tit.) 


der römiihen BeihihteAgcuuat if sm. 20. Leffelgand r, voller (= spatule), | 
deauture N (bo-tü'r) 57. beifer merken: Re Cab) aff. . PSchnepfe. 2,7 up 
.o__tet Hetter. fen 1. Pt. rise) nur mod Aaitnerei). = becqué 11. 
I (be-mih’ nn ovacı] npr. m. bec-à-figue TP, pi: at (ESF) 
BT, u Try, an). | Lie] sim. 20. Beigenfrefter (= becfigue). 


au beauvaisin, Le Co, „Un) L. a. ans | bee- “allongé 
Beaurait, Is, B., Be by 
von Beauvais, AR 


“pl: ans (tie-fi-lg-je; 
®b} sun. 20. Yangichnabellfiich) (= ché- 
todon à .). i 

béeard IP (té-fa'rhm, (.łta rt) fs Te aut 
bece. (ti) zo. 1. x #m. 1. groëer Size 
tancher (ox) (— grand harle). 2. Haken 
(Pack), A. Lacherogener, der weibliche, ber 
fruchtett v. M.zeT 457, Zperlingdmürger m. 

hécarre À te-fa'e) [bé catré) LE. Km. 1. Huf 
ſefungztzeichen a. Quadrat n (f NE 
Diufitf in Dur (M.}. 8. fo. N fon den et 


— 








weãa⸗fl 
npr. m. id, a/f. Yanblhalt Los 


ick beanvean © (ts. 
8 — — 
uc de m. Brand emeto LEUR 


fi Beguroirsar mer be» Meat bör- mir) 














R ın de bémol gang und aar tell; mettre q. de 

Map (= —— du be) cas a si bémol en IJ. net unglutliter machen; 
el \ han) {be} #/m. id., Kartenfpiel wir Sehnen 

Ê ! i ER, in's Taufendite krutmen; étre ignorant par 

bémol ou par. voltſtaͤnd ig unwinend sein. 

Raitp#. 2. fleines Kind, * ein eſidiung⸗ ichen) vor eine Note ſetzen. 

[143] 


passer de „en bémelven bem Hundertſten 
me À. Menié MS HEC | hécarrer_ 2 (té-fa-re') (a, e/a. anne note 
Pan. | sr 
vois L de + E À 2 


bé- 
feinem Ruck, 


Henal. 


ER = es 2er 2 





$ 
„ articulé Glieberpuppe; « mécanique | 


mit langem Echnabel. 
bé (kb e 
Spnepfe. 2. P pun SITE 


le petit „ das Maͤulchen fpigen; F tour | 


Lampe: „ de gaz Gaebrenner; combien | 


Fur planen, 
gccaria— 


‘ Decquere À 










— | 


bécasse T (pe-Ea’h) sf. 1. zo. (Walde) as 
A: arbre, 
= perchante Wiedehepf m (= huppe); = de 7%, 
mer a) Meer-Terche, -Schnnepfe (= courlis); 
b) Unfterndieb m, Gogel (== huitrier). 2. 
Stahelichnede: tête de Schnabelchen m, 


Schöpferm; „ épineuse Epinne (Shnrde). VA 
8. Ag. (vumme Berfon) Gans; pre. brider € 
la ben Bogel fangen: tendre le sac a . 
„8 I. anfübren. 4. © Hafen m, Pfriem m 

bei Rorbmatern. Gicht maß m für ven Hoch· Ofen. r 

5. Lipanifche offene Barke. 6. bl. Bogelm a 






lôufer (= enl-blanc). 

bécasain | (bé-f3-64/) mi, ae (ln) f. 20, LL 
sm. P Moor-Schnepfe 7 (== petite becas- 
sine). IL .eT * 1, Güriien-Zihnepts, 
mittlere : double me ittele, 
Wiecsefchnenfe, grefe Betaifine: petile Legs 
„a sourde ocre, Halb-ichucpfe, E.: Au 
tirer (à) ls ne 3. im Epiel anlaufen laj 
fen (ihn part Minten irre führen). 2. P Ram: 
mehrerer Fiſche u Mufcheln. (= becquerolle.} 

becasson || P (bé-fä-fo") s/m. 20. 1. Doprel- Tu 
ichnepfe / (cs double becassine). L. cinige 
Wafferläufer-Meten; petit _ trillernter HE 
— — guignette). 3. P = bécas- 


— („Hö-nie”) a/m. ch. — 


2 












Gewehr zur Moffrgagujagr, Entenflinte / 2 
{= canardière). B — 
béecat! © (be.taꝰ) m. = 
zinkige Grabeferke. [junge Seti ne. 7. — 
€ b 


bécau (6é-fo'}, pl.: „X (bé-Fo 00 bh] s/m. zo. 
beccabunga % (b#-fi-bg-ga’) [dtic.] am la 
Babbunge f, Waffergaubeil (= véro--7 (7 Ro 


nique beccabunga und — er de. A 
beccade iba-Ea’d) s/f. == becqué 
heccard |, tl (bb-fa’r) s/m. = — 
bec-cornu, pl: “8-8 (birf-för-nü” : ©), 
sim. = becque-cornu. 
bec-conrbé P, pt.: RT LE 7 4 E 
("fü're) üb. a/m. 20. Zäbelfhnäbler, — 
bec-croche P, pl: ss (ich; Sb) aim. — ei 
zo. junger rother on or f Je 4 4 
. — SL FC) 
20. Areuzichnabel F 
Om 


(x * 

Kreuzvogel. 
bec-d'âne “Bec DR tan, Bau 
Ind. bat.) s/m. (v= bédane) 1. Mreugmeis · 


bel, 2. Scheitel — er N 
ae — dar ·u⸗ 


ler: Reißbaken. 
bec-d'argent ) P/ 
s/m. 20, Ta'ngara, Silberſchnabel (Goget) : 
(= tangara pourpré). U 
bec-de-cane , pl: LP TER EN 
1. chir. Entenichnabel (rugrtysnge). 2 © A 
Haken ⸗ Nagel ver Meiierihmirke; Echrofferei + 
teutites, Dalbtour- Sick, ſchließeude 
Falle am Eich; Hammerhane f, Erig- 
bare f bes Bergmonns. 
bee-de-eanon | ©, pl: «sas (EEE fi 
ng’) sm, Geliméraumer, 
bec-de-rigogne 4 P, pl: ss (Bret. 
#l-3ö'ni) sm. 1. Reiberfihnabel. 2. Rus 
prechtöfrautm (Bera’nium-Kit), 
bec-de-cire P, pl: as (bir) am. #0. 
(geftreifter) Se'negalvogel (Aintın-An). 


| bec-de-corbean, pt.: 48. (+för-be’)am. 


1. chir, Rabenfchnabel (@cittergange). 2, © 
Soblmeikel, 

bee-de-corbin!, pt: „sr. (brf-be-tor- 
bg’) »/m. 1. chir. = boc-de-corbean, 2, © 
Rome verfhirpener Berkjrogr. bio, Hehlutetßel. 
3 Steck mit ſchnabelfermiget Krücke. 
4. ihnabelförmige Verzierung. 5. chm. 
Selmrobr m. 6. Anttunſt; bereiten m für 
binfenve Pferde, Ib Herge, Naht · halen. 8.% 
À er Heuebarde f, Rabenſchnabel; Leibe 
garte / mit dieſer Waffe, Partiſa'ntrager. 

hee · de · roxve X. pl.: genen (BER-DI-Fro'h) 
sim. Safe am Kolben dee Anfanterit-Weirehre, 


— CE", 


bee-de-euiller, pl.:25-.- (bht-bi-Fi-jä'r) 
s/m.an.Trommelbeinchen vin der Ohrenhöhfe. 
bec-de-cygne, pl: sn (fini) s/m. 
chir, — — (Infeument zur Er · 


an ug der Wunden). 
8 bec-de-faucon | P, pl.: fo-ta) 
s/m. 1. zo. Rieſenſchildkröte / (= tortue 
franche, caret). 2. Art Sellebarbe f. 
= bec-de-fer, pl: «sm. (für) s/m. zo. 
Eifenichnabel (afritanifhe Sperfingsart). 
bec-de-grue, pl: as (gr) s/m. 1.8 
aa Krantichichnabel, Shnabelfrant n. 2. chir. 
Kranihichnabel: » ni Sincdeniplitter- 
sange f. 
bec-de-hache P, pt. : s · (dif) a/m. 
CENTS zo, Aufternfiiher (Sogt) (= huitrier), 
bec-de-héron! 4 P, pt.: — —EXX 
a s/m. Same cerf énatelé 
55 van. un n, ——— 
-lezardl, pl: „le-fä'r 
s/m, 1. — 8* platte Augelzange. 
À / 2. chir. Aranichichnabel, getrimmtes Inftru- 
ment, um etmas aus einer Höblumg brrauszugieben. 
ß . f en pli Bus (IST) #/m. 
1. Safenfharte f. 2. ein mit einer Hajeıt- 
de rase jéarte Bebafteter. 
A Ge - de - perroquet}, pl: as. (péri. 


fe email tie’) s/m. 1. chir. Rnodeniplittersange f. 
2.P 20. Papageifiih, Scharer (= scare 
— psittaque); Same verfledener Mufcheln. 
.bec-de-pigeon! 9, pe: «sm (pl-00) 
cm a/ım. Eautenidnabel (Art Gers’ntum). 
—— P,pt. ins. pl) s/m. 20. 
Meg, Rare’ tidilbtrête f (= curet). 
na bee -de- vautour, pl: .s-. („wo-tä'r) 


. abs s/m. Beier, Kranich⸗ſchnabel, qirutgiſche⸗ 
hans A Infirament, beffen Epipe Hark gefrämmt if. 
bec-d'oie P, pl: «8 (biht-dia’) s/m. 20. 
1. = bec-de-ponle. 2. are WE (Ait). 
bec-d'oiseau, pl.: sr („brä-jo’) s/m. 
1.20. Echnabeltbiern ( —— ee 
2.% Ritter-Eporn. — 
bec-doré, pl.: «8-48 (biht-bo-re —* au! 
x s/m. zo. (pigeon) „ Gelbidnabel, Taube f 
mit goldgelbem Echnabel (= bédoré). 
Perrocal veedur P, pl.: «8-8 (biht-b’r; (Ob) s/m. 
20. Rirfchfernbeiher (= gros-bec commun). 
Bescamd bec-en-ciseaux, pl.: sn (bib-fg-bi-i0'; 


db) s/m. zo. Mafferjchneider, Scheren» 
— ſchnabel (Möwen-Art). 
bec-en-fonrreau P, pl: «8 (b-Fg- 
f 4: fu-ro’) #/m. 20. Scheidenvegel (== chionis). 
bec-en-poinçon!, pl: nt (pig-ba’) 
b . s/m. 20. Spitz⸗ Pfriemen · ſchnabel (Rame 
mehrerer Meiner Vdgel in Baraguan). 
. bec-en-scie P, pt.: 


Mar nenn (ARE) am. 20. 
di A e — 


heran 


beramae 


Lrcedo- 


Sagetaucher Saãger, BWaffeteogel (= harle), 
becfigue P (bät-f À s/m. 20. Gelgenfrefier 


(= bec-à-figne) € 
bat-fg'; Ob) s/m. zo. 


bec-fin], pl.: .s- 


‚Bfriemenichnäbler (Bingesart Art), 
f 








s/f. sauce 


la as 
Bücherei : (bae-iha’r RU 


sut: À 
agr. zweisinfige Dade. 
bécharn P (Bi-/G8-ri') a/m. 20. Alami'ngo 
(Bor!) der-aften Wele (= flamant commun). 
(\beche (tifh) [ber] fl. © agr. Spaten m, 
Grabieit n, Schippe, Schaufel. 2. P zo. 
‘ k: A Nebenftecber m (Inte). [Gartenbaue, 
. I bechelon! © (bx-j'ig) s/m. agr. fleine 
7, bechement 1 („ihmg’) s/m.agr. Umgraben n. 
(be-fche‘) (Ug. L r/n. = beequerl. 
Bi r/a. +4. Pr. I-m Ichlecht Sprechen. 
böcher_ (ba-ihe‘) Da. agr. L v/a. (um) 
NP" graben. IL se „ umgegraben werben. 
fi * (ba · ſcha ) b). B.: be. (BE) s/m. 
t 20, 1. gmeibéderiges Kameel, -& 
bier». A prov. Hecht (== broshet). 
‚becheton | © (ta-Ichtg’) a/m. agr. fleine 
Behnenhacke f. 

böchetonner I © (ba-Ichtö-ne) Da. v/a. 

agt. die Bohnen bäufeln, 


f. 
Heller N. Ren -Lr- Pr ye wg, Beesı — > 183. 
[BEC-BEG] “turs; Tang; "Eon; _ Sindet nur inf sts.; rg en A 0, 0): Nafenlaute; @ieine Sqhriſt (1, j, 4,20); 





| 














böchette cha s/f. agr. Feine 
Schippe. 

bécheur veſchr) n Etant 

bécheur (ba-ihö’r) s/m. enterßoe 

béchique 2 (be-ji@i'f) [ar] path. L a. 
wider Bruftbefhwerden. IL a/m. huſten · 
ftillendbes Mittel. 

bêchoir © (ba-ihiä’r) s/m. agr. große vier 
edige eifenbeichlagene Sade. 

böchon © („idig’) s#/m. agr. Dade f, Karſt. 

béchot! P Be Ys/ın. 20. == böcassean, 


14 
CAT af. 20. Rebelfrébe (= 
bédeaude, corneille emmantelée). 
Bede (b#d) npr.m. „ le Vénérable ® 
parer en Bil Wind u. &elehrter (+ 785 
bedeau (b+-do’) [b.1. bedellus Büttel] I. s/m. 
1. Sirdenbiener, Küfter. 2. } (Univerfi- 
täte-)Rebe’ll(r. None 
id., fe. General (1804-1868). 
bedeaude (6E-b5'd) sf. = 
bédegar % (be-b'gnr) A. er 
égar |_( (be-bé-ga'r); L. auch an 
(be-d’gäa’r); Boi.: fg(a)ard| (Ge-bé- 
ga’r) [ar.] a/m. Roſenfchwamm, Ausmudhs 


auf bem milden frange te bur Stich ber 
Kinn. A "27 «€ [run. 
bedelin 1 (be-099 s/m.id., leva’ etifder Kate 


-för) npr.m. Bedford n; 
enaftfcher Oeryoge. 


5 3. engli e Statt; 3.Rame 
bédier {+ (bé-ble' TRS Sumntept. 


bedille $ (b5-bi 3 7 provS. Uderwinde 
(= liseron des champs). 
Bedjapour (b$-bGä-pü'r) mpr. m, Bedſcha · 
pu'r, inbifhe Stadt und Provinz. 
Bedlam (62-blä’m) lengl. corr. aus Bethle- 
hem] npr.m. id., Jrrentous in Yonbon, 
bedon | (k3- da’) s/m. L + Erommel f. 
de Biscaye ba'skiſches Tamburi'n. 8. PIE. 
gros „ Didioanit, Schmerbauch. 
bedondaine (bi-dg-bie’n) s/f. 1. Dudelfad m. 
2. % + Burfmaidine 8. + Wanſt m 
(= bedaine). 
bedore (bi-bo-re’) a. u. #/m. = — 
bedonide P (b3-bu-\'o), „Ille, sif. 
Wieſenlerche (= farlonse). 
bédonin? m, ke f (M-Cz.: 


béchssine £- 

böchot | © (É4-ido") s/m. agr. Feine Sade. 

böchottage © (bir-ihö-ta’G) s/m. agr. Ver 
baden n. 

béchotter! © („ihö-te') Da. agr. I. v/a. 
bebaden, umfchaufeln. II. se. bebadt m, 

bec-jaune, pl.:28-18 (M-Cz. : 65-G0'n;®b) 
s/m. = béjaune. 

Becket} (E&-fæ') npr. m. Thomas _ Æbo'. 
mas De det, Gryblihof ». Ganterburn (F 1170). 

beemare P (kf-mä’r) s/m, zo. Afterrüflels 
fâfer (= attölabe). 

bee-mouche 7, pi: „ss (.mu'ié: ©b) 
s/m. 20. Müffelfliege f. [kua'nba, 

béconquille $ (be-fg- Hi) s/f. graue Jpela- 

bécot || P er Eo') s/m. 1. zo. = petite bécas- 
sine, üschen n, Mund. [oft fürten. 

enter PX (be-fü-te’) De. v/a. ihnäbeln, 

bec-ouvertiP, pr.: 8-8 (bb-fu-wä'r; @b) 
s/m. 10, Klaffſchnabel, Weiher-Aet (= ana- 
stome). [zo. Loffel · Ente / (= souchet), 

bee-plat!P, pt.: „8-8 (6% Eva ; ©b) s/m. 

bee-pointuP, pt.:28-.s(pig-tü'; ®b)s/m. 
20. Glattroche /, &ifé (= raie blanche). 

becquabo P (bir-fü-bo'), mebo(isl) (bÉf- 
bed’, „bo') a/m. zo. Grũnſpecht (= pivert). 

bele)qué m, „ef (b%-He; Poit. EE) I. a. 
bl. beichnabelt, mit ambersfarbigem Schnabel 
als der Körper. IL Le s/f. ein Schnabel voll 
(= böcade 2): donner la „e à ses petits 
bie Kleinen füttern, ätzen (vom Bögen) (v. 
abécher). 

bec(que)-cornu, pl: 8-8 & (bief-För-nü'; 
()b) fit. becco cornu] s/m. Dunmmtopf. 

bec(que)-fleur, pl: becque-fleurs u. becs- 
fleurs (bif-Aö’r; Ob) s/m. zo. Blumen» 
fauger, Ko’litri (== colibri), 

beequer! E#-fe) Le/n, Da. Anltnerei: gierig 
frefien (vom Bögen). II. s/m. N 20. Lachs. 

Becquerel (b&-Fr&’l) npr. m. id., fr. Bhnfiter 
(sb. 1788). 

beequerolle (ba-Frö’l) 4/7. = bécassine. 

beequeb|| (b#-Fir’) s/m, 1. zo. P Lacht 
(= saumon). 2 © Shupmanerel: Fled 


(auf der Sohle). P 
beequeter_ (bö-Fte') Abec} Re, v/a. 

1. (mit dem Schnabel) baden, (ArApiden. 

2.P effen, II. e/n. medern. III. 86 1. fi 


(mit bem Echnabel) beißen. 2. fit ſchna⸗ 
bein. 8. PN fit füfien. (= béqueter). 
beequeteur P (b&-Ftö'r) a/m. zo. Heine 

Meerſchwalbe. [ber jungen Zalten. 
beequillen | (6%-H.j9") s/m. Shräbeldhen n 
bec-rond|, pl: «ss (bihf-rg'; Sb) s/m. 

20. Mundjchnäbler (verfeienene Ainten-Arten). 
bec-scie P, pl.: „8-. (+51’) s/m. zo. Sche | bé 

Ichnäbler (Safſervogel aus Puifia'ma). 
bee-tranehant | P, pl: «ss (6XEtrg- 

ih’; @b) s/m. zo. Pinguin (écencge) 

(= pingouin). [Zchnabel, 

[HM “ N: Ki) a. Ralfnerei: mit langem 

cuan (be-fü-g’) s/m. Burgbau: ſchiefes 

Lager im Ehieferbrüden. 
beeul © (1..: be-fü'l) #/m. Bergbau: Gerũ ſt · 





“© 

















be-dag’, in 


Bebuine, berumfchieifender Araber der Hüfte, 
HI. s/m. 1. fg. rcher Menih; N less da 
notre civilisation der Nuswurf ber Geſell · 
ſchaft. 2. P co. chim. Parifer Nationalgardift 
aus bem Weihbilde. 3, PA Suhmeizen. 
IV. ze s/f. Bedui'ne (langer Damen-Umbanz). 

bee (bé) 1. a/f. offenftebend; fait mar in Ge 
bisbung mit gueule: tonneau à gueule M 
an einem Ende offenes Faß. IL 4/r. L © 
ja eimem Aenfler, einer The bejtimmte Mauer ⸗ 
öffnung (= baie 111.1); Müblenichleuje, 
2. F Schaberna@ m (v. baie II. 2). 

beebock 7 (be-bö'f) [bol] s/m. 20. Art 
Antilope f (Buffon). 

beefsteak (bi-ftæ'f) [engl.] s/m. = bifteck. 

Béelzébub (b-wI-fE-bi’d), LI CGT), th 
(bü't) B.; Béelzebnt (.) Poit.; Beel- 
Zebnb (be-i-f6-bi'b), Belzebath (b&1- 
fe-but) Cpl. [bebr. Baal zebub Gliegen- 
gott] I. npr.m. Bee'lzebubt 1. Aürft ber 
Dôde; 2. phönlzlfche u. fgelfche Bortheit. II. bu 
n/ap.m. 1. P zo. id., Prebiger-, rotber 
Bruͤll ⸗Affe. 2. 3% Art Brand-Rakete f. 

beemerle (be-mä’r!) «/m, zo. — 
(Boat) (= bamerle). 

beenel $ (be-näl) sin. —— 
Arebsblume (immergrüner Sttauch b.Ma'labar), 






erlbrvelle Blethoffen ; mehr gbr. PET) 
npr.m. Louis van > Ludwig v. Beethoven, 
deutſcher Komrenil (770 — 1827). 


beffroi (6%-Freà') [btié. De’ fac) #/m 
1. Barter, © Bartfburm mit eine A uemgloce 


7 LE] Ta. S Kebuinifé: IL B., Bee s. ” 


2 m, des 
Poit.; 


vi Fon 


ra 














2 
Shoe 


Care £ a 


ue 


ee) Dg. > “= bayer 2. Yıı 
mous. // 


Beethoven (Du „M- Ce. bi-to-wi'n, nad der IC 


4) 


xX 


bé-fa-si + à (be-fa-6l) s/m dieKonar 3: ; 
air en „ Arie auô ®. QL 2% Hot 
| —— 


ftüge /, Zteife 7 tr — 

beenne P (bé-fu'n) if; . Œgrhedt » M Xe cbm. beweglicher Angrifföthurm bei Beta ß 2) 
sphyröne baracnde). das gerungen. 2, Laͤrm ⸗ Sturms, Feuer-glodef: 
ainef (ki-bE'n) s/A item, Pau sonner le. Eturmläuten, 3. Glockenſtubhl. am) 


4.0 Mübfagrüftn. 5. tamtam. 6.bl.. 
de vadr- drei Reiben Cifenbütden im Sditbe. 
Befort | (#t-fö'r) mpr. m. = Belfort. 


farcir, remplir ea . fi art Dre 
bédame  (bi-ba'm) int. pop tauſend! 
bedane (bi-da’n) s/m, = bec-d'âne. 





Bedarrides | (be-bi-rlb) [lt. B béfroi 27 (be-fréà) s/m. zo. Drofiel / ven 
npr. m,  Bleten (Va beg (669) [türf,) sm. = bey. [Guya’ J 
— 1144 sf — Be UT UT. 
SLT ent. À inemat J AT A 5u 


| 


N u an. IX rrsst } 1 = 







begaiement_ {6é-gæ-mg', F ke-g&-jung') 
an — —* a a ) Ob. 
; 3-gd'r), aut bé, (bẽ· gar 
e — sim. pl. u ie béguin L 5. 
bégaud, „e P \{Ht-30 Oa. -5'b) à. u. + 
sim. dumm; Dummforf, [treiken. 
begander PX (bé-ge-te') (Ü a, vu. Zpähe 
begayant, .e(ki-3&-5' Data latiend. 
— {éige-mg, L. bE-a&- ng; 
= bégaiement. 
Mere” (bé-g&-k'} [bègue] # 
1. Iallen, ftottern, 2. Ag. zagba teten, ue 


2 deutlich jerehen. 8. ben Rerf auf. nicter- 
— werfen {on Bieten). U. ru, feritriteer, 
) halb fi, 


> 


, Lou, 


c'est artieuler les mots 






l ge — am FT £ 
ee beggharids “ Kan sf. 
AT = béguin L 3 
= begler-be (be-gl _ 8). ul rn De: hä LAS | 
» L; erbeg (b5.) Bouillet; begler- 
! . bey (65-gfär-bæ") B.: beghiler-bey (tr 
re " gl-1ÿr-6æ") Cpl. [türf.] sim. Beglerbeg 


(for. bei’lerkei), vB Gouvtrtieu 
ein, (= est 


+ (bé-go'n) % x Bei € . 
m. Begc'nie f, Schiefblat 


— e —— he } a. u. ne 
s/f.pl. bego'nienartig(e Pflanzen). 
bégu, „€ #té-gi) a. cheval _. Werd, dat 
die Kennung über dat gewöhnliche Alter 
an ben Zähnen beibehält. [guin I. 3. b). 
| béguard! (bi-gä’r) {engl beg] · a. = bé- 
Dip En La 8.3. Hammelnd; Ztotterer: 
ubwip Der Sammer, tina 
e vos Arantreih (t 879); B< de Belin id. 
42 Bruder Garin's von Lothtingen im 0/1. Eros Garin. 
4 IL us F Safer m. (singe. 
H 22,0 Vésuettes © (bé-ga't) sf. Heine Schleſſer- 
“Svégueute F (65-900) [bie gueule] me.part 
1. «. (Zchein«) Sprödelr); Zier ⸗· pupve f, 
raffem: faire la. Die Tugendhafkte fpice 
fen (v. chipie). I. a. frrôte, geaiert, 
enlerie F (bé-g6-l'ri) sr, * „isme 
„UEm) a/m. alkerne Ziererei. 
beguil & (&E-ai’T) s/m. id, aofrigeoÿe Grplgere 
. vom Benrgal (Jussieu). ——— 
beguilieri + (bi-al- ai Be aum 
vom Eenegat (v. begn 
beguin!, m, y , AÛR) tu beg] 
I. sim. 1. Begbi'nen«, Ronnen:baube fr, 
2. Kinderbäußchen »: F je lui ai bien lavé 
son ich babe ihm gebérig ben Mort ges 
‚wilden. 8. pi. rl. Begha'rdeu: m) onde 
— b} aeter (13. *.). 4. Hole 
LE G Geiekbere Zunet ung:a 
mieberfänpifche w. Franibffée Wicherjumakau ofme 
Sit. 2. Grau, bie fit den Heaba’rden(v, 
* 13.b)angeihloften tnt. 8. FHerrdmeiter. 
es (6ë-gl-na";) s/m, 1, Begkh)inen: 







Srerischen In. WM. a s/f. 1. Yenioyi' * 


’ fter n, »gemeindes. 2. F Rrömmelei y, 
de Les — Undäctelet ? (= bégninarie), 

beguiner_ + {ké-gine) Œa. L e/n. (ten) 

ntCeT be Brommeln) fpiefen. II. r/a. mit einer 

7 té sad Bezghinenhanbe bekleiden (v. bégain 1. 1}, 

“fe er beguinerie F (ki-3i-n'ri’) sp. Srenmnelei, 
— 3 Andoͤchte lei (= bégninagg 3: 


begum (bE-gö'm) s/y. De’ = P — 
Ungeizouen dadiſchee ne 
Een aus auch. {ki. ch 
sm, — — u ara’; 
2 = aus Römterg (+ 150 
: béhémoth ! — 


eg 74 





beige 


keira (ti-I-ra’), B, Beira (Fr-ra’) npr..m. 
em COLA A, poriug à £e ee 


| Heiram L.: B., Bou 







er 


AS ES eee ch hour HH RAR 


re — 


Ars martre en 2. an Sateniigm. ALL 
lelfort I (Stf. be-fö’r) np 
liaus-Käig) == Jslor) 
n ( ee — Pro ı 
beige (b&'li5) [lt. belga a. belgiſch. 

s. Velzierlin). a * 
belgeois, Le ig (tæl.Qa Oa. Di) L a 


velgiſch. IL + Br, Be Belgierlin). er 


belgjeisme (.Qi-Bifm) s/m. Belgieisınus 









L4 
1 P(Eé-0 Tr), be. € höhe: 

demmel f (= butor)., - 
béhourdist(te-dr-bi' a), dl, A Œi-ü'r) 
lit. s'm. Sanzenfanpf gu So, Turnier m. 
(6) La, ungefarbt, rehh: laine „ nar 
tuͤrliche Wolle drap » Tuch a audungefärb- 
ter Wolle. 11 sf. Serge aus reber Volle, 
heigne Pibw'ni)a’r. Chrfeige, Bruftichlag m. 
beignet_ T (Eï-næ') [a/f. bigne, — 
bun] sm, Pfannengebadenes n: dog ⸗ 
de pommes aebadene Arſelichnitte 
beinnde (bie-ne') 47. Mami.) Sélummer poA belgiqu 
beinner (ne) @ a r/n. (fées) ftlumuert. 





J * zo. 


kam Hgensdämlice Kevemenbung). 


-GUp-h.m. at „a. belgij 
5 AT: 2L Bet EMA 
PT AT] erbi = Albe- 
beli © (bé-W') s/m, — — —— * Ar 
Streihwelle, Grobſtuhl (= beylier). * 
beliage © (tr-lis'G) sm. Voripinnen n, Br. 
Belial (bé-1i4"126) L apr. m. myth. Be’lta 5 
vhénigiftie Gotedeit. II. be n/ap. m. fs. Zen: cd è 


fel: les enfants de „ Ieufelöfinde 
uéjaune (+é-G5'n) (bec-jaune] sn. 1. 20. | belie (INT, TTE-TT; Poit. belle a 
setbihnaßel, Neitvegel, junger Vogel. | WE — bl. Roth n. wma — 
Au F Neuling; Selt ichnabel faire | Bélido 
voir, montrer à q. son „ Si jeigen, daß 
er febr unriftent it, Z. anlaufen lalien. 
3. Antritteihmand; payer son „ feine 
Aufnahme in eine neue Stelle bezahlen. 4. chm. 
lettres de Patent n als Ditzlied der 
afoche (v. basoche). : 
eldtal) Lv. bout U. sm. © Alfter - Ge. 
rũſt m bee Ziſchet, beim @rcdfltfiog von der 
goetwant bis jue Edange bes Eier aofgertérer. 
belamie (te-li-ni‘) sit, mit Reanfen befepte 





Ai (ke - ram) 






sim. = Bairam 
ltejart (bé. j#r) apr. : « Eau 
ſoltltt in Molièer's Irußer/ One ven 2, und 3, 
2, Madeleine „, äftere @chmefier v. (+ 1679). 
8. Armande « Meliert's frau (+ 1700). 








— {t 1761). 
bélier ls meer (BEER), — Las be. 77 
7 BL): Où. L + s/m. 1.20. AT — 
bod. 2.61, .. santant fpringenter Binder; 
„ ongle Wibder mit verſchiedenfarbigem 


Körper u. Alınen. 8.% Sturmbeck (Rrtege 

mafdyine Bei ben Alten), Mauerkreder. 16 Le 
Maunnrtles, «bed, Bär, Yaititlagel: > 
hydraulique Wafterfitraube /, Zisäteben 

5.8 Eitterfhiff m. 6. 20. “8 4. Wibder · © 

8. © Ohrring m; Ohr n, Pimbitüfn er 

ledernen Zäteljheite; du cliqnet eberes © © 72 
bemeglides Ohr; „ du talon unteres, un« fc 
bewegliches Chr; « de céinturun d'épée Tr 25 


Ring m am Degengehinge; grande + 


Autte der Sznebjkti'ne IE von Gone | bermerm.pk, (Ammoniten-Art). 7. PA Sahne 
terrault. tei, Il. «ère sis. 1. @lcıke tes ne 
bélaudre TP RES " meld. 2 &lodene, Alüpyelsringm, Sanger € 


[bel] sr. Binnenläntertn, 2 "ilantermln | Gien in ve @iode dur Befritigung Les Mippeie, 
Lodant qelsanbtre ciamañiges, platres Aahraeug). 
belant : (ke-Ig) m, zeikdtr La. (nur 
nad dem 4.blekend; pre, bœuf saignant, 
mouton. Rinber- à. Sammel-braten muB 
(auf dein Sjide) npçt Blutes. ILA Fam. 
Hammel, ce Schleppriemen m; petite „. Erag- Ring iR 
III. Be npr. m. ast. Widder, Zeichen im — 
trafe: Ag.retour du R.Frũtlin. IV.a XH.a. 
tortue Abre — n, Kt — 


2 
bélasses | d (bf- 1a’) Bi; Ga. beu (bir) 
sm, pl, ölchgefihe n, pl, auf dem Mil, 

lue ® Gäl-scht F 


chite — 2 





ERS me «6 1 À —— 0 B.: 
Ga.: bete. {ti-l'og", ain) Lo» s/m. id, 
ever Baumircdengarn, I], nes/r., Ga. | Béline (bé-lin) npr_f. i 
auch „ER pl. id: Setsoferte. do can 

Belle (66-18): L. (tan) fl © Grund» | 
angel, Angelichnur. 2. = funi Else 

bélelac c-lÿptat) s/m. id. 2 Lg “Met q 
Bengnlen, 4 

Belemiti-[ m) mpr.on, Belen, &r- macc 
veu mit dem oe Men ls, TEE). 

is EP sm. Bıofen m (ber 

belemnite 7 t$t-lü-mın?t) ſarch. a’. Geo 
loge Yelemnie, Tonner⸗leil, »ftein m, 

belemnitique 7 (.mnliqit) a. „telgumni' ti, 
in ta. Yelmıni'te.. a+ »2. peo Mr. 

helemnitelogie © CAT mui-té-16-(ji'} 
ſatch.] sfr. ectoate: Belemni'tenlehre, 

béfemnoïde 7 („mnö-V'0}, Poit. Hé, (bé. 
le⸗no· i'd⸗ [gr] a. pieiliermig. 

Belenus (vi-le-nn‘h} apr, mn, myth, Bellen, 
aau: ſchat Wett lühntch dem Ayo’), 

ee Cwete"s fie, balare] ‘Lu, n/a. Höfen 
(von Schaſen): pro, da brobis „e toujours 
de une bic age LaBt dat Mauſen niet: 
brebis qui ze perd sa goulée wer (bei 
Tiſche) viel ſcuratzt, verliert aut (lien, 

Belexis CES) apr. ha, Be’leiee, | 
Grriler, Bann Ra: ven Bahnen (Bw. 0. She). | 


U. be. d — — blin. 


NE 

— 

béliner!F{bé-Ulne) Da. via. 1. ſich Tenntien“.; 
: (een Sasfın). 2. x den jühen vom — 


€ 


2 e 
npr. in I Ê 
bere im oftrômilen Weide, ber “in un “Bel: 
und geblendet worden fein {02 (6, sa) Cv. Mure 
pre) Bélisaire); fs. Number. du 
iehender Wufifant; étre reduit au sort 
At « betteln müffen. Bu se” 
Bélise (té apr.f. id, (MES), 
bélitraille + P,{bé-Mectru'i) «jf Bettler⸗, DAT 
umpärtrhop ti zn 
bélitre (hé-(ltr}, Ÿ aout „s8e (bi-li-tra'5) ; 
[Nivot, D. dti. Bettler) a. Lumpenlerl m à ae ler 
lirkertichele) Bettlerfin). v, : 
| belitrerie F (té-tictriri} sf, Bettelei. ug. 
belladone (bite ti-to' 11}, A. aus aa (to - wc, 
Fit Jour. 1. eltase'nna, en a 
Eraut m. 2. 70, Diftelregel ma, Schmetterling. — 
belladonine 27 el-a-doeni'n) 4/7. chm 7 + 


er 
Beluladoni'n m lanzertic — I x 
CZE e— 


[= 


De 








tılovo and der ul atonmo 


Bellagines (ba-ta-i TI) af pl 
1 — 


VBellaginet, Berenmang ber ainder 
en an Tepe, 
h Sue - iv-m 






Ter] non, à — n Zztier im bel-esprit teil ti Dh) ue, pi 
Bude Dit). beanx-.s (to-ik-Beri Gb) 1. Son . 
behen 7 (bé- 1 sm, ph, ben, | geift (v, Jaharpe I. 10); femme — hhöns | 
Behenmurzel F … blanc Feberile den geiitize Fran, and; me. part Blauſtrumpf. 
blume. 2. ++ = ben. [rüp im @rade Ÿ 2, Zctöngeliterei fı R Kariipe). ri} w ed. 
behene (bi-&'n) s/f. Stein zum Antinten A UT Belle-Alliance —S X apr. 13 y 
er —— 19 Bet leu 4€ — à 
009 9, jr GE L 
Îe ia IF ge na ñ BC 
B= 


Raus 





Torkaal 





Ha Fun ie 











Belle Fontaine. u 


‚ um 
>; _[BEL-BEN] Rurz; lang; "Ton; _ binbe ur in .; Cursie mit _ (a, 4 @. à ras 
— .., [7 "77 
sllide, „e 4 (E-ll-be') I. a. mahlichhen« 


lean (66-I0° 


belle-à-voir +, br — (bil-I-wir'r; 
Gb) s/f. Stubentenkraut n (= — 
lle-chevreuse $, ai 
a s/f. id, ira 


, Bellecour Geltu . (q er) + 


id., sornehmes @rabi-Qiertel in Poon. 
belle-dame 4, PL: 5 (06 f-ba'm ; (E)b)s/f. 
1. P Melde (= arroche). 2. = belladone. 
belle-de-jour $P, pl: sn (bb 1-di-GU'r) 
s/f.dreifarbige®inde (= liseron tricolore). 
belle-de-nuit_ P, pl.: 8-.- (bEI-de-nil) 
aff. 1. * Bunderblume (= nyctage faux 
jalap). 2. zo, Röbrbrefiel (= rousserole). 
belle-de-onze-heures % P, pl.: mm 
(b#l-bi-0-i0'r) B., Poit.; L. „-d’onze-_ 
(bæl-bg-10"r) Da. s/f. Stern m aus Beth» 
lebem, Sternblume (= ornithogale om- 























artig. Il.zess//.pt. hen», Gänje- 
blümchenl-Arten) 
bellie + (b#1-11') Mt. ist #77. Mahlieb» 


den n, Bänfeblümden n, fenpigön- 
en » (= bellis, bellinm).je . F 
bellif (L.: belltiff) a. = b 
belligerant |, Le (böl-l-Ge-rg’, sa") [it] 
a: (nur nad tem s.) I. triegfüb 
Nationen). 2. fig. ftreitend 4 € 
Bellinzone (bi -19-ic' 1) À 
sont, Selenz mn, (tes. Stadt (Teifn) 


Aehlanene, „ne (tite an „si)lit.)a. 
riegeriich, ftreithar, martia’lifch; Friend», 


fampfeluitig; tapfer: arde ÿ puy f« 

Inft . Syn. v. militaire, u 
bellis A (L.: É#I-IT'É) s/un, 2 
bellissime (bil-Il-bi' [1t.} \ a. ENT . 


gemein ſchen. IL s/r.$ Üben 


ins 


bellé). [tri') s/f. id., gute hefiteart. kirne, 2. Prachttulpe. 
belle-de-Vitry 8, pl.: sn. (Dbl-di-mi- | beilium $ (Birl-I-o'n 72€ ae: 
belle-d'än-jour * bellon | (6&1-1g'} s/m. 1. path. Bei-aclt 


+ PL: aber (HET-bO- 

ephodiil Eng Lilie | 2. © Gider-Bottih; Traubenbutte f. 

£ bellonaire (b31-lö.nä'r) [lt.] a/m. 
Belto’na-Priefter.A/ 

Bellone (Co un npr. 

[IF] . Champs de = = 
+ — fo. aa 2.ast. vlanttor d 38. 
b. % —— Feigen · Ari. 1 / 


 ju'r) sf. (op.gelb 

(= hémérocalle). 
belle-et-bonneŸ, p!7 ; 

Sb) ef. id, Birmen-Art. [mit er Bläfle. 

belle-face, pt.: —— —— — 

belle ſeullle b 


fh,2 Pelle, gt 


dl Stieftech 
— 


«Mh 
m 


„Bello'na: 1 myth. 










18}, 
ns (bRI- * ®b) s/r. 
rw Schwiegertechter, + 
[id., Apfel-Met, 


#4 
en (v. bru). 
belle-fleur +, pl. : ss (birl-Nö'r; @b) s/f. 


Q von a. (nur mach bem 3.) niedlich, 
bibié, allerliebft. u. x Pr Gngel (etmei- 


detmome). IM > Bebi ee AL 


(Quereus va Bei 
bellote + (bir-10't) 5/7. * Eſchel, 
der Ballo’ta-@ihe; Poit. (v. bellot ker 
Bellovaques (b#-1ö-ma’ti®b) . Bel« 
in vafer (betgif@er — 


low ihn: npr. mm. QE 


als, eellelorestl {bi Li) n 
t. Difioniter 


$ — 0) * CS 
LITE 


ire de … 


— — Terf u, — Ranten Arelburg). 










* u; Pre Te à npr,f. Belgrad n es Decelährer — *. ei. 

D 41 — Belgrade —— * féa' 

AT 00 A Belle- “Isle re „ft.tragifherDichter 17 27- 1178). 
20 —— Ci i aeu bellüa] La.*grau. 


faut. Il. s/m. Thier-Rimpfer, «Bändiger, 
bellue (b&-1i), zuye (ij) a/r. (B.) ; auge 
(„1T'G) (Ga.) sm, zo. Haufen m (= bé- 
Inca 2). ladue de Narſchall Viktor. 
.f. Bellu’ no, it. Gta, 


onte Camg't) t) nr Me m a A 


Le Oper von Mozart laut „ Entführung aus bem 
Seat" genannt), [id., fr. Dichter (gb. 1799). 
Belmontet | (bæl-mg-tæ') npr. m. Louis + 


. Fouquet de „Isle id., fr. 
Marlhou (+ 1761). 4, Mile. de zeig id., 
Drama von — 
belle-maman!,; pl: < ph 
1 —— 2. Finder Anrede: : 
Lire? tter. MO 
belläme (tr-1E’m) m 

ellemen -Tm ade, (ju bean) 

achte, gemach (aus ch. —* für die Hunde). 


belle-mer b (biel-mä'r) s/ 1.) Ring 
nicht behl gehende ex Belle 
































beinie)au © (bg -n s/m, Ar. Duny:, 
ML belle-mère, pl: 28-8 (bil- mir; Ob) Sbutt-farren. eloet [pranelle). 
elkg — »/f. 1. @tiefmutter. Syn. v. marätre. | belece & (63-10'Äf a/f. prorN. Ehlehe (= 


ave 2. Schwiegermutter. 3. ſchöne Mutter, ats 
— Wortfoiet (M.Ma.2.6; val. Sardou Nos /n- 
x {Lu times L. 1). [f1: ©b) off. Stief- Enkelin. 
belle-petite-fille, pl: .s-.8-.8 (bét-ptit- 
belle-pucelle $P, pe: ss (bil-pi-6æ't; 
(B)b) 4/7, se dis des champs. 
bellèque P (b&-1&'f) #4 20 AT * EB 
bubn n (= foulque). oz 
 Bellérephon | (6#1-1é-r6-F0") npr. m. Belle’ 


g ropbon: 1. myth. geh. Dercs; % lettre de 
€ hri'aebriet. en für ben Überbringer gefährlicher 

fé 

ni 


Brief. 2. Rame des engl. Schiffes, auf dem Na- 
70 


béloglosses 7 (be-10-g105@b) [ard.] 
s/m.pl. 20. Vfeilzũngler (Böge). 
helogne 7 (t3-lö'ni) s/7. * 
bélomanele (ki-lö-mg-hl’) h.a. 
Wahrſagung aus Feilen. en 
bélone © (bè-lo'n) s/f. zo. 
bélostome © (bë-16-fto'm) ya 29 
Schwimmfuß-Flußwanze FR, 7 
belotter_ (t2-fö-te') [helette] {Ua 
pfeifen (vom ti Qt ‘ j 
Belour(-Tag(h) (bi-lur-t1@) npr. m. Te. 
Be'lur ⸗Taghb, Nebel-btebitge n (in Gemtrat- 
fon) = Bolor-Tagh. [beim Sinngicger. 
belouse, out ze © (bel f) a/f. Werkitüd n 
béloutohe (bt-Lu’rich), „chi (tu-tihi‘) La, 
belu’diditita'nidich. II. Bx s. Belu'dſche. 
III. sm Sprache / der Belu'pichen. 





Ha 


vn. 


rolcon 1815 nah Œnglann gebradt wurde; fur. 
hospitalité de „ falie @aftfreundicaft. 
belles-gens_ N (61-09, a +0"6) #7. pl. 
provS. Echwiegerleute. h 

r 





f ( elleseur, pl: 9 Bélontehistant (be-lultichl-Etg’) npr, m. 

+) 1. Echmwagerin. 2. "Gtictlémefter. le „ Belu’dichiitan m in Men, 
. bet-outil! ©, 1: L. bels * R. Lnd.: 
beanx-.s (birl-u-ti’; befutr! 
I f. BecherslFiien m (Meiner Amboÿ der Bolbarbeter) 

Same von Erin Shlöfrm x. 419. L ë u belouze — belonse. 
J À ellev (bt-l2') mor, m. id. tr Ein Betphegor (bi-fé-aû'r), Berl. (beibl.) 
WA be (bé&l-11-fg ) s/m. zo. Ece- npr.m. ha. Baal Beor (Wort der Moabi'ter, 
w bahn (aa) (= trigle). lese). er der Zergungektaft der Eomme, auch 4 
|! bellieule (bæ-11- Bei s/ "her pyiche 8 Le | pp €, vertomme 
Bell r } rat Belle J as "Reis. 
‘ )e Lie #17 


EL 4 —E 





n < wp 
( BJ , 
; Reine Syjfr one Myrache Laute, 
— 8 I Mer. 
Belt (b&lt) npr.m. keogr. Felt (Merrenge ber 


Dire). [-i&ute (m bette-marine). 
belte, B.belt L (bit) s//. Mubder-prabın m, 
bẽluea (bé-1-fa'),beffer ga Coga') B.; beln- 

gas (b'lü-ga’b) Ga. [rufi.] s/m. zo. 1. Weih- 

fi, · wal. 2. greber Haufen (= bellue). 
beilnlque © X (be-läIf) [grd hs/m,ghir. 

‚Rugelzieber, —— fe 






r 
Siehtihum ñ. 2. Sufthaut n, Sauber mit , 
Schonſicht, Zuftwartef. IL. B. npr.m. id. n, ‘ 
Rame von verfhebenen Daläften mit fdèner Aus- 
ſicht. bfb. vom e-m Pa’rillon des VUanta' ne zu Nom 2 
II. ère % + Stubentenfraut m (= 
belle-h-voir). lſienartig⸗ BL mat. 
lvisiacé, Le F(bAl-wi-jl-a-be') a. belvi' 
beivisiet(b&l-wi-fl)s/r. Belvi’fia, —* al 
9 © (bé-1ÿ') s/mi. = béli. (traut. a 
Belzébnt(h) (M-Cr. bRl-ie-bü’t, L. bi’) 






= Béelzébath. [= styrax benzoin). Par. Ver 
belzof 4 N (bEI-i6'f) «/m. Be'nzoä-Baund 7” # > 
Belzunce, „ar. (b#1-i9'5) npr.m. Xavier 

WT. I a € . à à 
bembèce 7 (ba-bi'b). nex (ba t'es ds 

lar&.) s/m. 20. Ba'ftarbmeiver. [fâfer. J 
bembidion | 7 (bg-bi-bi-g’) s/m. zo. Glint 
Bembine (bg-bi'n) a/f. table „ Bembi'ni- 

ſche I ſis · Tafel (früner im Befipe Des meer — 

Bembo, jept in Turin).  [Rartinat 1547 

” bg-bo') npr. m. ue 4 


m) npr,m. 
bémol à (be-mö') L s/m. 1. vertie efunge · 


zeichen n " weiße Zonart b. IL à 
mit e-m b verieben (ant. bécarre, dièse). 
bemoliser_ À (be-mü-1i-fe') (Ua. e/a. kine . 
Note mitb bezeichnen, '/, Ton tiefer ſetzen; 

gamme „so Tonleiter in b. 

ben 1.(bEn)s/m.1.$ Re’bennufbaum(Moringa 
teyla'niea). 2. (noix de) Be'hennuß f. 
8.+%+ = böhen. IL P + (bg) adr. = bien. 


benace (bi-nä’h) s/f. prov. Aderland . 
fih in einem Tage pflügen tät. Beypis 
bénar © (bë-na'r) s/m. ſchxeret vierrädriger 77 # 


Karren. ua AC { A 


rde © (Bé-n3’rb) [L. Ti, a 
serrü ele, franze 
Bénarès —S J I. »pr. m. Bena’ —— 


emal. Tifteitt und Eradt in Dflintien, 


S n/ap.m. id., ofimbifder Silberüch. 
bénari P (Bi-nä-ri') Poit.; = n 


sg 20. p Grau, Seren Han 
monat 0 Yu 
es sf. uns Try s/m. P (ki- nd 10. pen, 


Drtola’n m (= ortolan) B. Bonn 
benastre © (bé-na'ftr) #/m. Fichzaun. 


hénatage © (bè-na-ta'(j) [benate] s/m, — 
met: Flechten az Füllen mn der Satztorbe ena- 
bénate © (bi-nä't) s/f. 1. Salztorb n. 2. ein 


Aerb voll Salz. [Beute f, »blatter f. 
bénath!(bé-na't) far.] s/m. path. Schweiß · 
bénatier? © (bé-na-tie’) [bénate] a/ım. ere 

fertiger von Ealzförten. [kert. 
bénaton | © (xtg’) [bénute] #/m. Weiden. 


Beru- 
‚caıoNn 


] benaut! © (ks-no’), aut bé, (bee m. 


runder Henfelguber. 
Bender u men m. 1. ende’ Fa L 2 
Leffara bien, ) berübmterBagen 1 
in Paris (Dm. ra Dame aux Camélias 1.8). 
benedicat vos (@-nc-bi-fa-n0'$) [It.] s/m. va _ 


Zegen (Boil. Lutrin I. 140), . 
bénédieité (be-n-M-Kl-te') [Et] »/m. (pl: F 


x 08,8 Wh) Tifegebet n, iegen: dire le 
„ ber den (öffen bei Tiiche beten; Ag. FN . 
être du quatorzième „ fehr dumm fein. e nz. 
benediete TA (be-né-di'ft) [Et.] a m. phin. 
abruhrehde Latwe'tge. Ong Let 
enedietig), ze (be-né-dEttg" * n) has ze 
zum Benebifti'ner-Orben gebérig. IL à. 
Benediftiiner-Mönd, -Nonne: fig, c'est Lena 
un vrai 8 pr iftgin bi St tbätiger Ge · 
lebrter. oO cn. 
ed * I; 21 
1» EM AL CA LE 
4 












vencdition. { — ) [lt] sr. 
. rl. Segen m, heblide Einiegnung: + 
nuptiale ehelihe G., Trauung; donner 
la | ben priefterlihen Segen geben; 
„ d'une église Einweihung einer Kirche, 
Kirhmweihbe; „ des drapeaux Gabnen- 
weibe: ig. P donner la _ avec ses pieds 
am Galgen hängen. 2. väterlicher, müt« 
terliher Segen. 3. Bobltbat, Gnabe, 
Gnabengeident n, Segnung bes Dimmels 
maison de „ vom Himmel geiegnetes 
Saut. 4. F (großer) Überfluß; ro. P 
Segen m, Beicherung: ro. ils se rossent 
que c'est une „ fie prügeln fit, baë es 
eine wahre Auft ift. 5. Glüd-, Segent- 














bénéfique + N (e-ni-f'f) a. Sfrotogie: 
Glüd bringend ⸗ À 
- (fe: rl nitier 1. 


be-né-1g 


+ m 2 — Fe 
min) La. benevent(in)ii. —* 
Beneventinerlin). 
bénévole F („mö’l) Ilt. benevölns] L a. 


Aleud, geneigt; mei nur im: 
















audi- 





wunihm (ant. malédiction): sa mémoire | teur, lecteur „ geneigter Zubörer, Sejer: 
sera toujours en „ jein Andenken wird | „ment ade. gern, willig. AL s#/m. L P 





junger Mediziner im Hofpitat. 2. Ÿ rl. Er» 
laubniä y eines Eupe’rior, im fein Klofler 
einen Weiitlichen rines andern Ordens aufjunehmen. 
benevolence À (mö-1g’5) [It.] s/77= bien- 
veillance. 
bengalais, „e „2 (ba-gä-lb’ Ba, .f) L a. ben: 
aa’tiich. I. a. Bu, Be Senga'le, Benga'lin. 
à' 


ewig aciegnet ein; iro. donner sa + à q. 
* Im ben Abſchied geben. 
‘bénédietionnaire (be-né-bl-Fhiô-nd'r) s/m. 
rl Beihgebet · Segense formel · buch n. 
bénef P (bé-n&'f) [abr. son bénéfice] s/m. 
Beneh’jn, Bortheil. 


—— Ilt. benelelum] #/m. 
chitbat f; jept nur not in: profiter, 






























. gewinnen, IL. se © Bergbau. (gut) | benjamite (ta-04-0 
— ſeht —— | on < 
bénéficief#, -s -né-f-6i0'Qua, A) benjoini(bg-Geg') s/m. 1. Be'n3oë 


falz m, 
; Zune (bn) [fit] sf. 1. io) À m der 


Etamme Benjamin. 


bars) n: P > français = impératoire. 

2. ® - amygdaloide MNandelbenzos; 
_Jergorte en · 8. $ N Benzes · 

baum (= styrax Benzoin). 4. chm. fleurs, 

sel de „ Benzoö-blumen fipl., 

»-jäure /f (= ucide benzoique). 



















Yatchiere. 2, Weinbau; Erageforb m, Butte 
(au ein Hoblmap). 8. ——— rs Auf-_ 
haften der a 4. Ragento 
5. Achlentorb 


any, +i (68 — Be: 





















Tire. jteinbeilia : + x P: ne 
IL B. n.d.b.m. Ve’nedift; B, de Sainte- 
More id., Didier dee Zrojanertrieges (12. sm. VE 
Saint-B, Benebift von Nu'rfia, @tifier des 
Benebifti'ner- Orvens (+ 543). HI. Boîte 
n.d.b.f. Benedi’kta. IV. broite I n/ap.f. 


7 


H 
En 


L a. „begaa’ lit. IL Br Benebiftirrerfrautn, Nägeleinmurz n. — 
attendre tout du „ du temps von der Zeit — m. Te MBengggen n (enatiihe Präf- | Denoiton |, ne * (bi-nia-tg”, atom) #4 
Linberung hoffen. 2. drt. Rebtémobltbat y, bentibott in Citinvien). # CAL > [eteutput von Earbeu: la famille B..] 1. a —— 27 
Pad Begünftigung f, Vorrecht n: profiter du „ bengali (bg-a3-1f) La. =be s/me| pain be an Gebäid mit Rofinen. IL B. X 
d'une loi durch ein Geſes geihügt werden; L le x Benga’li m (benga peace). s. id., 3. aus den beffern Alaffen, der im 
& £ N lettres de d'âge Mündigiprehung y | 2. zo. Benga’li (Ainten-ärt aus Bengalen). Handeln und Epreden die eine By DES 
“ vor der Zeit; + d'inventaire Rechtewohl | bengiri g-OET s'an. Ver Guns nadabmt; une "Ba 












derbaum (fupbo'rbie) 
beni-... P (ti-ni-,..) Be ] s/m.pt7co. in 348. 

<tyne Sram Br = mercure. 
benibel T# (ti-ni-baæ * "m: (im der Alchemir) 
ité N (be-ni-njl-te') [it.]s/7. 1. Gute, 
Deratafeit. Syn. v. bonté, 2. path. · 
artigfeit e-r Arankbeit. 
{ Be-ni'nı) I. «. 








that f des Inventa’riumd (dem Grben nur 
is sur Höbe des zehtgeitig aufgenommenen Radı- 
laffes für Hinterlaffene Schulden verpflichten); F 

croire qc. sous „ d'inventaire et, unter 

5 » bem Serbebalt der nachträglichen ru 
fung der Beweiie glauben. 3. a) M Les 
La A winn, Nugen, Vortbeil: donner du + ein« 
träglich jein; recueillir le | de qe. Rugen 
aus ct. ziehen; tourner au „ de q. zu 





























































benoitonisme * ( 













—* eine Gym, 

nie zu Haufe ift. — 7 
Bano Em) s/m., 

„tonnerie („tö-n'ri') 44. Jgidtfinr ar 

verſchwenderiſches Treiben. 
benoitonner || * (bi-nia-tö-ne’) a. r/n. 
fich mie einle) Benoiton(ne) benehpnen ( 
benoiton II). ; 
Benserade (t9-5'ra't) npr,m. id., fr. Dichter 


nn 























 benignus] Kl \ Nu. Arlegenbeitödichter. 
8 a 73-8 Nugen, Bortbeil aundichlagen; in ms beraia: mi tro. —— zu gut (ant. | Ben am (bQ- tam) npr.m. id., engl. Wecht RB 
a » Rerbom: Ausihuß-Diamanten; b) thé. re- malin). 2. Ay. günftig, forberlih. 3. med. geichster (+ 1832). Ceneiter (+ 1742),42 4, 
N, ® présentation à | Benefl’j-Vorftellung f; utartig, leicht. 4. phm. gelinde: remède | Bentley (bg-tln') npr.m. Rich. + id., engl. 5 
avoir un. ein Benefi’z haben. 4. iründef: » fanft wirkende, abtührendee Düttel, benzamide 7 (bg-ir- —— chm. Ben: * 
\ — régulier Bfründe für Orbenégeiftiie; dit de celui u zamıi'd m. Rare CM nzyle). - 
UT fa. il n'a ni office ni … er lebt von jeiner Ge benzile 2 (bg-iiRer. chm. — | mag | Host 
ze Arbeit; — réservé aux gradués benzimid (ba-P-mi'r) sf. chm. Kg *4 
OL: eliowibip (fe. f&'-Io-ibin), Gtelle eines d'auteui: bénim s'emploie aimid n{fam l'une FI benzole}f" \ 
F7 Rolegia’ten an bee engl. Umiorrfität. 5. Mint n: RE TTision, en parlant d'une benzine 2 (69-fin) if. chm. Bengin n * 7 e 
A ce n'est pas nn „ sans charges fein Amt la bonté tient de la faiblessge, N. benzoate © (kg-lö-a't) s/m. chm. ken /.'e n 
chne Mübe; pro. il faut prendre le „ avec npr. m. Benin: 4. Regeritant in Afrifa mit zos · ſaures Salz (= benzosulfate). 2% . 
"rn ses man muß die Biene mit dem din. Hauptdadt; 2. Landſteich in Oberguine’s, | benzoène 7 (xr'n) s/m. chm. Benzle'n Lo 
Stadelnehmen, fein Genuß chne Verdruß. auch Ettaventüfte. III. Bgne npr. f. id. benzoin |7 (bg-iég'} a. n. #/m. = benfoin 3. 28, 1. 
6. path. „ de nature Hülfe der Natur bei | bénér (bi-ni'r) [1t. benedlcère) ®n. r/a. | benzeine 7 (6g-f6-ÿn) «/f. chm. Bengcïnn. 40 
Aranfheiten; „ (de ventre) gute Leibes⸗ "eanen, leinpweiben: = der benzoique 7 (bg-0-ÿ'f) a. chm. be'njoö» 
rung. Syn. gain désigne en — ah: » un mariage, ein Brauttaar Kirchlich fauer: acide | Benzeöfäure f. [benzine). 
out ce que on ge pe TOR einiegnen, trauen; „ie entre toutes les | benzole 7 (6g-f6'1) «/r. chm. Benzo’l n (= 
pt A femmes gebenedeiet unter den Grauen; | benzone 7 (kg-i0'n) s//. chm. Benzo’n n, 
enfant ni liebes, berziggäggtind:; ım tire Narbo-Benzi’dn. [= benzonte. 
“ idem Sinne: de l'eau site Rcibrafier n; | benzeaulfate 7 (bg-f6-Hil-fa't) s/m. chm. 
“ "Ay. ‘eau „ite de ronr Falle sreund- | benzeyle 27 (by-iö-t1) s/f. chm. Benzon'In 
ichaftebeictgungen, UD m; du pain „it (angenommener Gruntiof der Be’njoefäure). 
iD AT pour les mes Lasses qui —— geweihtes Erot; Ay, c'est pain „it (pour | benzoyliqueZ(.i-lifla.chm. benzey' lſauer. 
en lui) das ift eine weblverbiente Etrafe, e8 | benzyle 7 (bg-fi1) «if chm. — benzile. 
n „ben rence -né-fi-694) (ee) af. ift ihm) recht geichen: chandelle site | béorage (be-ö-ra’j) s/m. Meiner Landwein. 
. 2 Wohlthätigkeit (J-J.) = bienfaisance. geweibte Serge: ig. réduit à la chandelle | béotarque (be-6-tA'rf} s/m, h.a. Vöeta'rch 
n _bénéficiable & (be-né-f-Bl-n bi) a. eine „ite dem Tode nabe; P. des pieds gebangt (Mirslied der aunführenten Behôrte des Léo rifben 
trägli gut rentirenb. in. 2, rreiien, loben: le ciel en soit zi! Burten). [Pandisatt; Aa. Land n ob. Nultu'r. 
. énéfelaire (be-ne-fi-Biä’r 6) L. s. 1. drt. ber Dimmel jei gelobt! 3. Mebeiben geben: | Beotie (be-0-kl’Inpr.f. ha. Pör'tien m, grd. 
x (out a.: héritier) + Benefizia’t»Grbe m (que le bon) Dieu vous zisse! belf Gott! | béotien! (Be-ö-Rig’) m, «ne kam. La. D, 
mit der — des Invenare (v. béné- F wobl befenun'e! + Brofit! (beim Sicien). bor’tiich: Ar. dumm, einfältig. I. B-, Li... 
* fice 2). 2. thé. Benefizia'ntiin). FL sm. | benissable + (be-nt-ha'bl) a, jegendmwertb Bıne Hoc’terlin). I. be s#/m. fo. F 7 r 
+ Ffründen-Inbaber. benisseur F (bi-ni-bör) /m. 1. Sauirie. unwiſſender Mensch, Menich ob. Mejbmad, Ir, * | 


bénéficial, ze (be-nè-fi-ff'1%6) à, au 
runden gebörig, nur gbe, in: matière ze, 
cause „oe Pfründen-recht m, “face f. 

bénéficiature (be-né-fi-#ia-th'r 06) af. 
rl. Benefilatu'r, miberruftibe Pirknte. 

bénéficier !, „ere (be-ne-üi-hic‘, dr) [it 
beneficiarlus] s. Piründen » Vefigerlin), 


ler, der die Nelten der edlen Vater giebt. 

2. Lebhudler (Korhefort, Lanterne 23. 9). 
benitier | (te-ni-tie'; (ab) w/m. 1. Weib» 

fefiel: Ay. se démener comme an diable 

dans un 2 fit wie toll geberden. 2. P zo. 

Ki ejenmufchel/ (= tridacne gigantesque). 
Benja 














Pfründnerlin). | nr, Vernjanin: n 
benefieier_ (be-nt-fi-fi-e) (a. I. via. © Zude’la, — —  Macuver are > fo. F 
Bergbau; aufbeuten, abbauen. 11. n/n. 4 Schecks, Yirktings- finden, m TER en 
= sur (de) qe. and et, Bortheil zichen, an I. ze pr, Beni m | 
“ Den L mamcT: NS z enisuo 
ru L ent n + ŒTT « 


* 
œtlioss / 
— {11 tu — 


| béquée {be-fe’) sf. = becquée, 


Doniel - 





beatisme F (be-d-tifim) s/m. fir. 1. Ger 
ichmadtlofigfeit # 2. Icriftitellegiicher 


fl 
Unfinn. 3. beichrinftes une. 
ee iboist P, pl: (bf-tià —X { * 
Vlaufbecht (= sittelle d'Europe). Î 


lim 


(bief-Mö'r 


bèque-flenr F, pl: )3/m. 
en #0 t 


20. Re’lieri (Wegel), N. 
héquène % (bi-ka'n) sr. ff irne. 9 
béqnet (kin @b, L. br. 1. Schnä- 

beiden 2. zo. Debt (= brochet). 


do; —— „Bonisa 


De ren C 


LL Poe PASS Sa 


n 


. ‚Jet jetar) 105: 5,2 y. 3 F 4 6 er 
Le Vereh — CA £a 5) x 
Res eu lang; "Ton; _ = nur im * , 0 0): Hafenfaute: Kleine Schrift (1, j, 8, x.) : Schwache Raute, ts 





8. © Flecha auf e-m Etub (v. becquet 2); 
typ. beichriebenes Zettelhen, Unlager, 
Glug-blatt n zu einem Koreftwe-Abzuge re. 
béquetance P X (6e-Ftÿ' 5) s/f. Schnapd m. 
bequeter_ (be-Fte') We. r/n. und r/a. = 
becqueter.  [sg.) Drabtr, Flach · zange. 
bequettes!| © (bi-fat®b) s/f. pl. (auch Le 
bequillard | Feet ED) Hm. L co. 
Strüdengänacr, Breit, 2.7 € —— 
bequille (be-fi'j) [bec Ce Létrüde. 2. ou 
„ de maraicher frudenr, Doppel» Er 
binette). 3. couteau N „8 Meffern mit = 
Klingen; P Galgenm. 4. 23 pi. d Stügen, 
um ein geſtr andetes Schiff aufrecht ju erhalten, 
: béquiller_ (bi-Hl-je) @a. I. e/n. F’an 
Krücken geben. IL v/a. 1. agr. auf» 


3 


nt Tr 


lodern, aufbaden. 2. d ein Schiff durch 

30 40 OT @rpen aufrecht erhalten. 3. P Neffen. 4. F 
#r : bängen; guillotiniren. II. se „. fih aufs 
A ‚med recht erhalten, aufrecht erhalten werden. 
7 bequilleur F (bè-f-j8'r) s/m. Scharfrichter. 
Mes béquillon | (&2-M-ig”) a/m. 1. © agr. Art 


GBät«Hade f.-2. 4 Sdmaletr jptges STATE 


8. ch. Schnabel der Galfen. 4. Arüditod. 
hequot| (bE-Eo’) s/m. ch. junge Schnepfe. 
Bequs|| (bè-fi') npr.: Jeanne + id., fpôtere 

Gräfin Dubaren; v. Dabarry. 
ber (6är) #/m. 1. L Schlitten, Ablaufbalfen 

(beim Sbifsbau): dégager un bâtiment de 

son „. ein Schiff ablaufen, vom Stapel 

laufen lafien. 2. t (au bersl) Wiege: 
an alpre. ce qu'on apprend an „ on le rétient 
! jusqu'au ver jung gewohnt, alt getban. 
€ "zgald (OL) = 


— — 


— 


bérane ® (bé-ra'n), „m — * 


Bera’m, grobes indiſches Baummollenzjeug. 
yul, Due 1 — 
4, nr Lirderbihter (1780 — 1857). 

bérardie $ Ché-rür-bi') 447. 1. Bera'rbia, 
encart vom Rap. 2. T out „de (ki- 
rä’rd) id., Difiel-Mrt der Douphind. 


’ A berardy$(bk-rär-bi' ) s/m. id., Belntraubemart. 
g: 7 bérat (6é-ra't}) [türf.] ulm. Beitallunge-, 


Cri "Srei-brief. [Béralde). 
ges I)d 5 — = 
t- sm. 70. (3 arder 
72 Yet) von Guine'a (Bu). ai 4 2 i 
hen berberJa. ère (kär-b#’r) ar un. 


a. be’rberifd.ILs.B., B.öreBerberlin). 
—— see I. lo b. s/m. 
e Sprache f der Berber 
bérbérbé, Le 4 — Bert a. — 
bornartig. II. = de Vezperibe'en, 
Sauerdorn · Arten 3 —— 
berbérine (bir-BE-ri'n) chm. Sauer. 
dernbittern, Berberi'inn, Be’rberitgelbn. 
berberis $ (bär-Bi-ri’$) . Berberi'zens 
ſtrauch m, Sauer, @ffig-dorn m. 
berbis! P (bir-Fl') s/r. Schaf (= brébis). 
berbouisset 1 $ P (L.: bär-bil-kr’) s/m. 
MNäufeborn (= fragon). 
bereail | (bäir-fa'j) rt. vervex] a/m. (ohne 
pl) 1 N Schafftall. 2. fig. Shock der 
Aire: ramener un hérétique, une bre- 
bis égarée au „ de l'Église einen Keker, 
ein berirrtes Schaf in ben Scheoß ber Kirche 
aurüdfübren; rentrer au ſich beffern. 
3. fig. Sand n, Gamilie f. 
-berce (bärk) I. s/m. P zo. = oiseau so- 
litaire. IL s/f. $ deutiche, unechte Bären» 
me , sLbau (= fausse branche-nrsine). ‘= - 
berceau (bät-50‘) [bercer] s/m. 1. Wiege f 
6. ber 2); poët. Reit n; fig. Kindheit 7, 
auch Wiege f, Uriprungdort: dès le „ von 
Anfang an, feit der zarteften Kindheit; 
étouffer qc. dans son + et. im Heime er- 
ftiden. 2, arch. Gemwölbbogen, Tonnenge- 
wölben: voûte en „ Halbiirfelgemölben. 
3.Bogen-laube f, -gang ; allée en. Sauben- 
gang; + de jasmin Saéminlaufe f. 4. © 
typ. Laufbrett n an der Vreſſe; Wiege / der 
Graveurs, 5.b=beri. 6.9 F de la 


Vierge Walbrebe s (== clématite des haies), 
| 3 rapelo À. 
cr15. am. 


LA 
Ente k- 


À 


bercelet || (6är-B'ix') s/m. Feine Wiege. 

bercelle © (bär-5ar’l) syf. Aornzange der 
Echmeljarbeiter. 

bercelonnette (bir-B'Id-nw't) a/f. Hänge 
wiege (= barcelonnette); * layette m 
Dede über einer Wiege. [Schaukeln n. 

bercement_ (bär-Fmg’) s/m. Wiegen n, 

bercer_ (Bär-he) OL. 1. w/a. 1. wiegen: 
fig. Pie diable le ne er wãlzt fit ber 
ftändig im Bette berum, ift unrubiy. 
2. fanft bewegen, ſchauleln. 3. beipülen. 
4. einjchläfern, 5. fir. a6 de ge. von 
Sugend auf vertraut mit et. 6. mit Ber- 
iprehangen binbalten, täufchen. 7. © Gravit · 
tunſt: À une planche eine Platte zurecht · 
maden. I. se. 1. fit ſchaukein (aut 
von Pierben). 2. se | de qe. fib auf et. Hoff- 


nung machen, fidynit et. fchgneicheln; fit 
an et. vai, Bor 
berceuse (bär- ) s/f. 1. Wiegefrau. 


2. Wiegenlichn. 3. Schaukelſtuhl m. 


berche L + (Bärich) s/f. att Meine Schiffe. 


fanone. [id., fr. Ditrer (+ 1838). 
Berchonx ! (bär-f@u" ) npr. m. Joseph + 
berelan | P (bör-Flg’), Poit. „an (x0') 

s/m. 20, Brandgans f (== tadorne). 
Berey ( 1 „m. 
mit großen —5** V 
berda & (bär-ba') af. 

Giefbaumes ober am Kodbals. 
berdin || P (bär-bg') »/m..z0. 1. Rebe 

fteher. 2, Napfſchnecke ‘21 ı TE 
berdindin!d{(bär-bg-bg')s/m.Stag:Zaljef, 

Garnat zum Aus: und Gindaden der Güter. 
berdonille P (bär-du'j) s/r. Bauch m. 
bereau P ( 

lier I. 1) -gorge). 
berée P DAS —— (= 
Béponger h ère (be-rg-Qe’, mdr) npr. 

erengariius) m, Berenga'ria f. 
Bérénice (be-re-ni'h) I. npr.f. 1. ha. Ber 
reni’fe, Name verfhiedener Königinnen. 2, ast. 

Chevelure de „ Bereni’fes Gauptbaar 

(Sternbild am nördlichen Himmel). 8. ha. Les 

reni'fe, Name von Erädten in Agnpten. II. br 

© s/f. zo. id., Boly'pen-, Cuallen-Art. 
Beresina, „Zi. (be-te-jl-na’) npr.f. Bere’ 

fina (Meberfiuf 2% Enjepr, Übergang 26. Ro 

vembet 1812). ° nor A LEE 
beret (Bir Dh) RER 2 

sim. 1. runde, platte badfifhe Müpe, 

2. Grauenbare"Et n in form barfifcher Müpen, 
Berg (6 npr.m.: duché de „. chm. Her · 

sogthum Berg T preuß. Mbeinproning). 
bergamasque (bär-gä-mä’ft) L a. ber- 

gama'8fiié. IL. Bx s. Bergama'éle, Ber» 
aama’sfin. TIL Br (aut Base) npr.m. 
gr‘ &fo n, ital. Yandihaft (v. Bergame). 

IV. b. à * = tal. Bauerntan. PILL 
Bergam 


llenta 


0’) s/m. je To (= bé- 


 n/ap.f.) Bergame « Zapete, grobe, ge 
wirfte Tapete. Er TT, 

bergamotit)e T (bir-gä-md't) [türf. beg- 
armudi Kürftenbirne]®/r. 1.9 Bergamo'tte 
(Birmen-Art). 2. $ Bergamo’tt-Zitrone, Lis 
me'tte, Pere’lle. 3. id., mit Bergamott-Zi- 
tronenfhalen gefüttertr (Bonbon-)Etacbtet. 4.es- 
sence à la (de) „ Bergame’tt-DI n. 

bergamotit)ier | © (bär-näygyö-tie' 
Bergamo’ ——— 

bergat © (bär-ga’) s/m It 
Garonne-Rifder (= be 

berge (bärG) s/r. 1. re 1. f ar Bo. 
ſchung eines Dammes. 2. fteiled [fer eines 
Aluflen; fteile Rlippe, Rüfte. 3. © ciseaux 
alan face Schere mit Schraubenacie; 
couteau à la. Torpels, —— er n. 
IL Titbarca} À Fürte. Jahr m. 

bergelade (bär-G'la’d) s/f. ser. Rifhfant 
aus sys und Hafer. 







aA» 
e7 ve 


t. Derbicarius. vervex] TI. s. 1. * 
fer(in), Hirtlin); P Br du „ Morgen» 


VTT gene TS 


. vw 
L 


Pr: fran 


abt von À . D. “ir hy 
— — 
« | herlinade * (bär-I-na’d) s/f. Ag. berliner AYY,, 










— 


Le 





und Abend · ſtern m, Venus * 8 : 
ger garde les bêtes 


Laterr ne sempleie gakr er — al 
an pm re armen ar 


— il & - pe re, f, 


mere. günstiger Uugenblid. IL npr. m. 
B. de Xivrey („m-fl-wrie') id., fr. Schr. 
(+ 1863). III. .ère #//. 1. SB 


efiel. 2.4 Kopfput m 
= — 2 
U 


volfterter Lebnje 
—— 20. 


A7. 002 
IL. Te b. 7m, Hein v. Bergerac. 7 
ber? e* V (bär-G'ra'd) s//. Schäfer N 
Scene (Semälbe: V.H.). s 
bergerette (bär-G'rm't) s/f. 1. junge Shi: 1 2 
ferin. 2. + Hirtenlied n. 3. Honigwein m 
el). 4. P zo. = bergeronnetie 2. 
ergerie Ä6är-Q'rl') 2/7. 1. Safitall m, 
&äferet (au #9.) : Ag. enfermer le lonp 
dans la „ den Bock zum Gärtner feben, 
eine Wunde zu früh heilen, 2. + Schäfer 
lied n, »tanz m. 8. t «s pl. Echäferge- 
bichte m. pl. 4. * Dorfgefdichte (Sd.). 15 
bergeron | (Bär-G'rg’) I. P am. furge . ? 







Sade ber Hafen»Arbeiter (= bourgeron). * + 
IL B. npr. m. id., fr. Ede. (18. n.). . 
des | bergeronnette (bär-G'rö-na’'t) s/f. 1. Ÿ 

Schãfermãdchen n. 2. zo. Bachſtelze. 

bergerot, „te + ( bär-Gro’ ne rt ) . . 

junger) Schäferlin). NS 
bergiade % (bär-Gi-a Ke KA DIS 
bergie % (bir-GV) sfr. ee CET Relfen-Art > 

vom Kap und auf Roroma'ndel. 6 
bergin | (bir-Gg') s/m. = Al 
— —— m), ee LA 


bergot | (bär-go') s/m. = bergat. 


im (Edrÿ-ffir- ae r. 
es op Zcom n, hei. Stad 3 
Kr 






. 2. pont des „ id., ®rüre in Genf. ni 
(be-ri-bé-ri) s/m. path. Beri'- 

beri f, befonbere Rrantgelt mit ET < , auf Fe À 
Ma’labar und Ceylon. 


berichont à (Ne —— — ; 
ro, Zaunfönig (= troglod ste). 72 

béril (bë-xl'1} s/m. min. = er Bafkile SR 
Beering, Seefahrer (18. sæ.): détroit de „ 4 5 
Behringäftraße,f(pmifhen R-Amerita u. Alien), 

béringène & N (be-rg-Gæ'n) s/f. Gier, , . , 

Bériot} (Ge-rl-0") npr.m. Charles de = 
befgifher Siofinl'f (ab. 1802). 

berlandière $ (kär-Ig-diä'r) 4/7. id., mert- 


D npr.m. Be’hring, 
Pflanze (= aubergine, mélongène), u u: "}+ . 
y kaniſcher Strauch der Anmille ber Eynanthere'en, 





le 2. 


berlauder! P (bär-ighe) Da, e/n. 
bummeln. LIRE De 
berle $(bärl)s//.Merkm, Berle:. (à femilles 


étroites) jchmalblättrige Berle, Waſſer · 

épridm; „ aromatiqne deutſche Umo’yie;e 

… nodiflore Quellenmerf m ‚Ber fee 
berlettel $bär-In’t) s/7. Weintrauben-ar. 
berlik - berlok ( bär-llk-bär-1ö’ — - wu 


brelique-breloque (Balz.). 
= npr.m. Berlin 


erline (Bär-Ii’n) [Berlin] s/f. 1, Berline, 
viechpiger Metlemagen mat aurldidiagbarem Tr 
det. 2. À Gifenbabnmagen m erfter Alafie. 
. Fr du commerce Sanbiungéreifender. 
berlinge % (bär-15'G) #/r. id., Zwirn- und ' 
Bolm-jeug. . | 
berlingot ! (&är-Ig-g0’) #/m. 1. GalbBerline, " 4 
Berliner Wagen ohne Dorberfi, nierrädriges Goupé a 
‚(v.brelingot). 2. Rarame’llef. 3. N Verein 
"von Handıperftburichen. 
berlinoôis, _e (bér-li-nid'Oa, AT) L. a. 
berli'niic. II. s. Bum, Be ge 


map —58 9 * m. Hector M 
l / 22; 
Berg nach: er ua 
u Az D 






— 


— —— 





— PR 
a — — — — Le 

2 NL 4 A np LE A — 3: Gott dee Jeurnal. [BE 24 er 

. h . , 


vr “eue. vf) e: en; a: Er; à: Mrd 0: Qten; 0: Mord; ö: 











DIET BA Fr) AFF: 
berloque % (Edr-10'f) 4/7. Zeihenn mit | Bernina (bär-ni-na‘) er na, — ollet ! (6. rats pr, Mm y * 
ber Æremmel: battre In „ zum Efien | erg im Graubänbten. ns id. fr. Utémiler (Ÿ 1829), — 
teemmeln, fig. F abihweifen, ben Kopf | bernique P (bär-ni’f) int. co. ja profit! berthollèrée & (Eir-töele-$7) aff, B. rs 2 
. verlieren (iv. breloque). fehlgeſcheffen! e# war wieder nichts! (le-bia') sm. Bertbolle'tia, fübameritani! 
berla m, „ey F (bär-tü’) [ber a/f. jehlecht; | bermiquet‘; P (tär-ni-te’) a/m. ner abe. in: | (bee marhen-ähntihre Baum. 4 


It. lax]-I. x #/m. 1. (arten) Gaielbané 
(r,breiu). 2.f Slinber. II. ze ar. 1. (ver 
übergebende) Wendung, Schenn von Gare 
ben, Sunten: avoir la „e geblendet fein, 
Ay. ſich eine falſche Borftellung von etwas 
maden, 2. 7 Tedbett n. [iriel n. 
x.berlurette \ (bär-lü-re't) s//. Blindeluh · 
_ berlurim] (&är-lü-r — sim. Bild» | 


fang (von Rinèetn). 
Pas (bärm) [ètié, 1 1% De feet 
Wall ⸗Abſatz m „de chemin — 


weg m (vr. accotement 1 
tation : Cétramaimanne 02712 
bermier !, .ère © ib Syrie’, on 


être an … an ben Bettelitab gebracht fein; berthollimètre 7X („li-m’tr} s/m. RER 


mettre au m an ben Bettelitab bringen; Ghlerome'ter (= chloromätre). 
= pour sans og" net daren giett'# nichte F kennt (tär.tu” Lerpr, mn. — 
bernicle it)  Cearbinat (1708). berühmter à efertiger in Neufs 
zeraie] bär-ıt li} mpr, Fa m. al + und diatet {+ ——— Fe LOT —— 
SFNOIS, „e (bär-nmıa 8a, nad!) I. bvbertiere $ (bär-tiä’r) s/f. Bertie — 2 
mére aus Bern. 1. s. Be m, Be f Ber- gittung aus der Aamilie ber Rubiore en. 
nerlin). A7 — bertois| © (bär-tä) s/m. Henkelſeil n am 
H sorberungsfaften (in Esirfergruben), Due 
ï bertolonie 4 (bir-tö-lö-ni') s/f. Bertelo'nia, ” Cr 
npr.m. id., fr. Scheiftiteller s 18.=.). [At. Benennung verſchledenet brahfianiiher Maman | 
berod 2 Übe-rö-c} som. 20. Bench, use arten Trab Antonid Bertelsn‘, Diof. ja Poly ans 
79 | beroide 7 (be-rô-l'r), „6, nee (Etes I. a. berlonneau P (bär-tö-ya) sn 20, Stein 
6. be — u Nıpl. (#,b. 20. Éutte f (— turhot). 





























Born-Enchtm, -maydf in Eali’nen. Ieron | vreiie, | bertonler« | © (ttr-tu.1g"1, sonne ef 
Bermudes (här-mi'o ob) npr. f/pl.: 1és x bera inne f LE Arfel« ne} sa, pile (a) gr provs, 
f ermu dasl«Snielm), rordöftfich e. ben Antilien. 2’ bertanle, 
bermudienibir-mü-biy')m. ane (iæ'n)r. | kertrade —— n.d.b.r. Rertraba, 


L a. bermu'biid. If. s. B., B.ne Be- 













05% RE d'a A ea 






* wehner(in) ber Bermu das · Inſeln. II. & ei I apr. m, 
N P bine sf. (bermubiihe) Schmeinsrüfjel- Es Echr:teteler 1 170) # We 
= élume (= sisyrinque des Bermudes}. | berquinade * (eir-enad) # YA fand ie. 2 ie» IL. und, dra Affen 2 
bernable F — a._preilent-, aud« | Terei, Herfn im Stole Herauin‘: (lan. 9. 17 ; P Eoreägelee rise Tiré 4, ce, 
| ladené-merth. "50% ryac op 1.3. |berquiniser_ * (&är-flenbje" Ga. 2 ». in / ur Que efe tes Kelert Macalsen 77, m, je 
N dermache („ni Ar sf. (B. s/m.) “ber-| Berauin’s Manier ſchreiben (Sd.) erublean (he-rü-fle”) sm. Berg; zrũn — 
bernaele (&ir-na’fl) uf. 20. 1. Bernafel:, | berret ibi-ra’ Fb sim. = beret, }imilie:. (. - cendre verte Fe > ar 


“ Entenfron:muichel, Sangbald m (= ana- | berretin iti-Ttg"}a/m. rl. Minds lon | bérale Ÿ fhé-ré 9 sf. Beta, Ter : 
N tife). 2. Entenmuihel. 3, = barnache. | berri P (fä-ri’) a/m. Aieve (ger Kumien- : bermse M CELA D ar. id, Ynanın Serre 
rnadotte (tir-mä-dö’timpr.m. id, fe. ine | Tammler {> berry II. in or U | u ae el) [nem Prim. arıin. Pern'it (ae | +. c 

af (ab. 1764). 1S14-1X44 Ania v. Ebmeten. berribone ibi-rl-bö-ne" har A. Fe = vn I#ril: . echorliforme — pyenite, + 

h — „aa’() sm. ni Butterfaatf. | berrichon?, „ne (ki-ri-idy‘, „örn) 1. u. | béryilé, se 7 tbr-ril- IN m. phys rés * 


rd Céhr-na'r) I . npr, und n.d.b.m. aut Berry. I. s. Bo m, Bone f Nic: N frartion ae depYrelle Ztrablenkrecbung, * — 
MH 1. rubard: tm ber beilige 9, su ten ®erm, Is. -e ‚ berrich,. :». | heryllium 7 ibe-rit-Hea'm) s or, chm. Pe- > 
9 + (+ an in le grund Saint „ter - befrayer ,, .ere (ti- their" ni ro Uiurn se (grurbäch cer Rery’d.tieee) ee 






der pennlmiden Alzey? | Berry, ah LT L Ei A Berrte ſbe-ritt Ve et ha. Berm’tee n, + 
Fi ‚Aernburb ‚Bern len — che, ſtauzo irjdeet site: se Gt. cn Qeisnren est Gent, DL br m « 


— 
£, Betz der * LUE n/ap. m. tbum. 2, due de zid,, @cbn @alg N., Maren, 70 en niert ende) = 
1. 29. “(hjermite le ebler-, Schma · Paire Grafen hambor> (+ 1820), 3. fr doux | bérstion + Leceti-fig" 48} sm, plim, 
.» tober-frebé. 2. PN Sinterer. 


omme un moufon de „. autet rar, 1. Aug 2. Baitille f gegen die © “ va 

Y bernardie % (bär-när-di') s/f. Bernhar'tin, L be P n/ap.m. 1. Acritedchung fre |  Mubr. [min. Sete'nEuvfer we. fo 

tu ul ms NS Cupbo’rbien- — — Color dite. 2 = berri. QG, a yy, | berzeline 7 (vir-fe-li'n) [Berzelius) 2/7. — * 

— — s/f. Birnen · eryer) (bi-rie)_npr. m, Piero © il, | berzelithe © (bär-ie-H4})-«/f. min. 
bernardin!, .e bg sin) La. ri. Bern Ir. &taatsmann und Nebner (1720-1408). actitm (= pétalithe). pas 
er-mond m, »nenne f. IL nor, | bers (tarif, Pait, Birk} I, se, 1. phm. erzelins ıtär-Te--R) pr 
eat Page — Beranichunger&atmerge 2 == ber 2. | tıfder Ehemitee 14 1848). — 
— rnaudeir * HM. Gib. sm, pl, Wagenleitern f'pt besace (bi-ja'ß) (lt, bisneelum] #//. Quer-,l 4 

TAU gie: Reinizungtforb für eo afin, | bersaglier! (bär-ka-glie' cr. „Bi- ie} tr oRertelsfaf m: Mg. Bettelſtab m: fo. F — 

archer Korb zum Malen ber Welle. ere r), pi: „eri (ie - I Lit.) s'en. porter ln „, être (réduit) à la © arm, an 

Pope „id. fr. Statt (Faro) 

F, 


Berianlie” — rih, Acer In Bet it. Atrue⸗. den Yettelitab gebracht fn: mettre, rednirg “, 4, 

2 5 ; Berseiriker, pl: „8_ Cbar-fér.Hir, bar⸗ à Lu an ben Bettelftab bringen: pr. être en 
Bern (bärn-tir: in — TOR Rattfinberden 
TT Eng. et) npr.m, Bernburg n: 1.8t.; 

2 — beutfées pue (v, Anhalt). 


rar lt “5 om. Berie'rfer: Ionoe- | jalons de oc. fifnb-un gueux de sa 
se ne L Linea Aucheprelten n 
u relibe + .G<elbe ED Schehilierm. 


Bifberkeiiger, 2, fer. Fana'titer. ũcthehrich . Febr jorgfaitia Fute: chacun porte 4 
bertamboise $ (bär-tg-Lenf) «if, Boi.: avec sol, à chacun aa . — — sind, % 
4. L mettre le pavillon en „ tie Rlague 
® in Edau Teken FE Her, Zroum: anal |, 
F UL. B. npr.f. Be aM und Panlın in 


Ind. : sfnr. agr. greffn en „ Bertimbeitiche ackchen zu tragen. Syn. le hissac est un 
à pre. (idmj.) être de Bu reib, 
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Cut rung (v, bertemheise). lihwittengg, sac à provisions; Ta besuee per ran ve 
a nn mendrant. 


and | } +är-ti‘ ; 4. 4 
bertander_T itär-fe-tr'} (Da. rin. I. ver. | befäeter!F fhi-fa-hie'; 5b) un Quel, % 
träger, Bettler 


ſchneiden, Enftrirem: einem Poste Die Obren 
abiehweitem, 2, © Lıstihererei- ungleich | besaigre (bi-ür'an I. a. fauer werdend; 70% 
balbiauer (om Wein). II. «fm, fourner au * 


teren iv. bretawder). [iv, vervonx). 
hertanle © („told «7. provS, Garniad m | À einen Ztich bet BG (oo vB 
ärgerlich werten. Ber 4 Fe 
besaignë ee B Lis, actüita} sf. ce 


















\ A aut aufaeheten ſelp. "TR. Ar. Erett. 
bernement_F (tär-n'mg‘)a/m. 1. Breiten n. 
berner_Fitär-ne} (af. berne, arcter Min. | bertavelle (täc-tä-mi ld sir. 1. © Aiftitrel: | 
tel] à Ua. r/a. 1. preiten, ſchneſten. 2. A. Binferrenie. 2 = hartavelle. 

= q. À. fopven, ſich über 3. Iuitig machen, | bertele 7° ttiir-tlo') aim. Srankenftüd m. 
bertembeire $ (bir-tg-biai) aff greife | 

greffe on bertambaise (Puit. ). 18. 
Rierthe (Lärt! DL mb. 2 Heirtise: une 
ya grund gie 
en arehen äufe (gun Karte bes 
IS or ber, Meman, 12. sw. di Ar. an keinpn où 
dla reine) à fait ver Clint é Zeiten. IE. be 
ern, f. AT Heiner Kragen: Beſak m am 
Yeitstone-# öranenfieiden, 2 * arier · An 


1. t Ztreitart. 2, © Cuer⸗, Zwerch· rt 
der Zimmerleute: (Maferbammer à UE — 


det er 2 durhmacher gm an 
ie m. NRanunfẽ 


besant_, aut „2. (twives: Di 5 TI, byzan- * — 
tus} n. L num. Veſa'm. Hngauti ner a 6) 
(Belbmünge im 13, am., ©, pecichiedenem Sarthe): à 
= blanc Zilter Upzautiner. 2 bl, . d'or, 
d'argent (old, SUber · Pfennig ſAuchen im 
Wappen dre Rachſommen von Rreujfobrrin)s Ay. 
porte d'atur à trois «s d'or er führt bie 
Zeichen bei lteften Adels, 8. as © pr. 
npr.m.(le cavalier arch. Kugel», Scheiben · jrie, Ormament im 


N 
Ÿ 
Y% s 
È MORE, I. Maler, Birpbaner u te (17 sm AütA KG x — ad | M nerrnanufthen nn aan: Boujtgl 
— lie - Boing Eren, | N. 
ice — — — “at * 
kr ne: —— — NUE fr ue 3, € 
) 


er Or, 43908, — der ——— - ‘ace fs 


DR EEE OR 0 reve — u mb an ne Gene un es me Se ga ne nn — 


— 


bernesqne 4 ibir-mhf [Berni} @. in | 
Berni’d Manier, peſenhaft, burkeäfsin« 
tyriſch: style zierlic häderlicher 21e. | 
berneur, „se F (bir-nö’r, 35 sd Fir 












lerlin). 2. #9. Spétterlin): nf 
Berni (bär-nı') m, We m, id. 1. PET 


Bernicie (éär-nl.i 1) npr.f. ha, Bernieia, | 





— 22 an —— Prerarchte meiſt mit | 


MIS CE (bir! 37 aif. = bernacle 1 a. 2. | 
IL P int. = berniqne; P À sansonnet 
alles vorbei (v. berniquet) Vu 

berniesque (bir-niahf) a, Æ bérnexque, | Er 
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en 


“fur; "lang; "Kan; _ bindet auf {m ata.; Curse mi (a, 4, 0, 0): — un DE — 






besanté, Le, aut „2. (Bi-ig-te'} a. bl. mit 
Piennigen beiegt (v. besant 2). 
sa (Gi-fa'$) s/m. == beset. 
Bescherelle (k&-i&'r#’I) npr. id. fe. Bamilien- 
name, bi. M. „fr. Yeritograph de 1802). 
beschois! P (ki-Idhrä’) s/m. zo. Gruͤnſpecht 
2/LO —= pir-vert). [Bemwäflerungdrinne /. 
u © (be-io'), aut be. (bö.) s#/m. agr 
nge P (b4-ig'G) sf. zo. Roimeie 
(= mésange charbonnière). 
beset over bezet (b3-fæ"(@b} a/m. zwei A 
! {awtet): amener m i a werfen f/ 
(= besas; v. ambesas) "4 
Sr (61-1) s/m. Rame vurféiebente Birnen« 
5 — in Vetbindung mit ben Ortsnamen 


ammung). 
os rn + (ba-Ii-fle) a. co. Bebrillt, 
Benlelee (u.[TN@D), Pit bin hl LU 
"bis, oeulus] sm. pt. 1. (Band-)Brille f: 
fir. F vous n'avez pas bien mis vos « | 
feben Sie nur genauer zu! 2. © Bellen. 


Fhleiferel: Maske f mit Olasaugen. 
ielomètre © (b4-Ni-lö-ma’tr) (1t.-gré.] 


„nötbig fein, fehlen. 2. natürliches Dedürf- 
nis, Rotbdurft 7: + avoir „ bunarig fein, 


feine Nothdurft verrichten wollen; faire | 


sea „8 (naturels) jeine Nothdurit verrich- 
ten; il loi a pris un À 08 ift ihm ein Bes 
bürfniÿ angefommen. 3. Armuth Dürfe 
tigfeit £. 4. (Gegenſtand dei) Bedarfis), 
Bedũrfniß n. 5. ſchwierige Sage, Erfor 
derrifi m: sans „ ohne Notb; an a ober en 
un „ im Rotbfalle (17. sw. au dans le M 
CR), wahrend an „ in der Not beveutete). 
6.  manir, revötir une traite d'un — 
einen Wechſel mit einer Rotb-Adrefie verr 
jeben; j'adresse le | de mes effets war... 
meine Wechſel tragen alé Rotb-Adrefie …; 
adresse au „Noth«, Hulft-Ndreiles. 7. in 


pers. t il est de +, jept il est. e&ift mötbig, | 


téut noth: qu'est-il „? qu'ai-je „ de (ober 
que) „.? mern ift ed möthig, au... ? meébalt 
fett id ...? 8. pre. le. rend l'homme hardi 
Noth bricht Cifen; on connaît le véritable 
ami dans le „ ben wabren Freund ertennt 
man in der Neth, Syn. v. nécessité. 





Thierdarſtellungen. 2. d Thierfigur 7 am 
Schiffeſchnabel. 
bestiet], „e F (bi-ütie, Dit) a. dumm 
bésy ſbe ſi) sm. —= bésigne. [{Balz.). 


bêta (L.: für-ta’) a/ın. I. P, aout prov, bé- . 


tard ilbe-ta’r) Ehimpfmor ; Erzoummkopf, 
Vinſel. IL „. Poit.: beta (ti-ta‘) [grdh., 
inwiter Buchänbe im Mpbaber] ast, Be’ta n, 


wi 





Eros m 
menu » Aleinvich (etat, EAmelne. Bier 
gen); un « nombreux großer Viebſtand; 


En 


bétasse F iba-ta'h) a. Pre 


bétaule (be-tö’f) if. Banıkut-öln, cutter Horb? 


höte (birt) (lt, bestfa] I. #/f. 1. (vermunftfofes) 
Thier n, Biebn: „A cornes Hernvich; — 
à laine Wollthier; „ à poil Paartbier; — 
bovine Kinbvich:  carnassière ober rousse 
fuchdartiged Naubthier; „s farouches nicht 


s/m. Inftrumentn jar®rüfung verßriliengtäfer. | besolat | (bi-jö-la’) aim. 20. farm; Blau Jeicht zu zäbmende Thiere pl; „3 féroces 
besierl + P (ba-fie"} vla, = baiser. fellien) n, Ma “Art, bfb, im Mob Y reißende, wilde Th.; «s sauvages in Grei 
besier! $ P (B-fie'), be. (68) #m. arwil- | (= ombre ir ao fe beit lebende Th.; „8 fauves Motbivilb n; 

der Birnbaum (= poirier sauvage), v. besi. | besolet | (t-[ö-aT a/m. 20, fh. Meer | — noires Schwarzwild nm: „s pmantes 
hösigue (fg), Souviron: be, (ba.), | Schwalbe r (3-3. Nouvelle Héloise AY. 67). | Stinftbiere m. pt. CAüchle, Dadıle »,): = 

out béry (be-f’) [Poit.: Deich. befiegen] | besonille F (bs-iu'j) «7. Gurt "gd de compagnie ein» bis zwei» jähriges 

a'm. id.: 1. fr. Rortenfpiet, Art Mariage mit drei | besquine (bie-hfi'n? s/f. Fiſcherkah nm A wildihwein: „a de compagnie Nudeln 

ls ee (= bezigue); 2. Marioge f von | Bessarabie (Bär-fü-rä-bi’) npr.f. geogr. Schweine, fig. FN intime Befanntem/p£ ; 

fu Bil-Bube und Garrrau- Dame in bemjelben Gviclre. Befara bien neuf. Provins am fre vryen Merer, la + abs. jagdbares Thler; + de rente 

Be mg'h) af. „ene (ern), | Dessarabien!, ne (b-hä-rä-big', mn) | Zuchtvieh; „a de somme Laftthiere m. pl. : 

8 $ (is : -ême (m) sm. Keintornn| I.a. beflar: Site Ilys. Ba. Dune Befia- | “sde trait Jugvich; „a de travail biere 
[4 (= 0 


vale). sers 5 — zur Arbeit: combat de „a Thierkampf m; 
beslère (bk-6l#r), „erie & (ble-ri’) s/f. | E St ** 5 n …| être condamné aux „s Den wilden Thieren 
1 #2  Berle'ria, Rroudartige amerifanifche Planse. d si 2490 vorgeworfen werden jollen; fo. être livré 


anx „a ton unwiſſenden und übelwollen« 


kam) npr. m. Dianc’wi 
Be Er N F Ru den siritifern gerñciét werden; remonter 
3 tobirit (= Böme). Dt © acier „ De nemerftahl, convertis- | „sur san wieder zu Anfeben, zu "Vermögen 
e —— 8 Auen sf. 14 Bödr „ Befiemer't Hocefen. Eu: kewmen; reprendre du poil de la | Gunde« 
7 a, agr. Reuhaue, Er he FR — n en Bas ul (b&-fid'r) mpr. m. J “|  Baare auflegen, in der Sade felbit, die 





Baumichulgärtere. —— * —m geſchadet bat, Hülfe ſuchen pre. morte 

besogne F (bi-jöni) 1.2 — 1 ai t, | Besslu a" Lt. Valeurs] npr.m.| Ja, mort le venin ein todter Hund beiñt . 
— Arbeiten n, Verrichtung: v. abattre 1. HR € m von WA. Calvados) € nicht mehr: il n'y a ni. ni gens es ift 
aller A. 12; plus de bruit * de » viel — T, jet Pr. SA tbie-hg', | weder Hund ned Katze zu ſehen; PN. 
fes CE Gejdrei und wenig Wolle. 2. Arbeit, . a. In 3fg: Hé e. à comes Babel; P N 4 à pain Menſch m. 
Vay- Dat, mas qu then, mas grtbon id, Geſchäft m, 1. s. 1. Zwilling. 2. EN: „a pl. Brüjte, f. 2. ch. Hochwild n; Dinbe. 3. „ blene un« 
Werk n: faire de la bonne „ gute Arbeit |" IM. aim.  Buat (= bouge). taugliches Fferb: „. épanlée anégebientes 


belle „ Œie haben da etwas Gutes anger | Der Zwillinge (Sd. la Petite Fadette), Fäbinfeit, gcfallenes Mädchen; F fine -, 


2000 maden; iro, vous avez fait IA de (la) — r) A MWobnung | Zug over Laftstbier, Ag. Menjch m ohne 
— „ de commande beſtellte Urbeit: | Bessus (GG-ßüü) npr. end, gerfiiher || maligne „ jblauer Buche, ſchlauer Par 


0” „Waffection Sirblings-Beidhäftigung: | Satere unter Tacruo tt. OC n/h trou: enf. (Sri) la grand’ „ ſchwarzer 
Er 07 — (la) » faite die Arbeit ſcheuen, nicht | besteg © (tr-Btä'z), rg Cet Mann (Sd.); c'est ma — (noire), ma + 
= gern arbeiten; N n'avoir pas + faite in [rtich.) AAm. Bergbau: Beſte'g Cheng Berg | d'aversion er iſt mir in ben Tod zuwider; 

freÿer Rerlegenbeit jein: être tout à san, | art groifben bem Geñein une dem Gongé). PS, + noire Eolizei; la petite 2 Neben» 

„sl ne songer qu'à (faire) sa nur an fein | bestiaire (berät) Fl.) a/m. 1. ha. | Sachen pe. großes Detail beim Malen: FA” 

—* an denfen; donner, tailler de a. | Thierfechter (@labla'ter) bei den alten Hömern, son tour de „ wenn er der Obienteur 


x machen; F pour tonte „ Allet zufammen- |  Zbierfagen), 20. du bon Dien Sonnenkäferlein m (= 


à q. I-m viel Urbeit, viel zu ſchaffen 2. Thierbu ne —— (Anciennetät) nach an ber Meibe iſt. 4. P 
11: 
genemmen; dépêcher „ das Grebfie ver. | besties, „ale D (M-Cz.: E 106) [EI] coccinelle). 5. #9. P dumme Berfon, une 


arbeiten: pre. selon l'argent la À wie a, {mfpl.: „aux ar Lapghne m/pi. 1 vernũnftiges Geihöpf: bonne „ Dumm: 
die Arbeit, jo der Lobn: „ qui plaît est à En tbierii, v vlehiſch kopf m; pre, quand Jean est mort, il 
demi faite Luſt und Siehe à zum Ding madt | bestialiser_ (M-Cz.: bé. BtR 11e": 66) | a laiseıi bien des héritiers die Dummen 


Muͤh' und Arbeit gering. 3, t Sachen, die | Da L r/a. bem Pieb gleichitelten. N. se, | (Korddamer) werden nicht alle (fterben 
man braucht (Laft. L 18). Syn, travait|  vertbieren, tbierijch werden. nicht and); F du bon Dieu ſehr Icidts 
ee à surtout de — qui prodmit | bestialité T (M-Cz.: ba bt il. tel 8) si. | nléubiger Menſch, gutes Thier, Herrgotts 
; ) É 1. Unzucht mit Thieren. 2.0. tbierliche, | Eifel; F faire la „ einen dummen Streich 







ce résultat méme; Desogie JC ip abicheulice Handlunglsmweiie), Beitialität. machen, etmaé zu feinen Schaden ableb» + 

d'onvrage celle de fache. bestlasse P (B&-6tin' 6) «ff. Ag. buimmes | nen, ſich dumm flellen: la est dans nos 
bene NT TETE nie’) On. L r/n. Thier, Dumm \oyf m. filets wir baben ibn in unjeren Negen; 
LE re Ra: c'est à lui mal „6 er | bestiaux (br-Hti0’ ; @b) [bestial] s/m.pt.| n'allez pas faire la! jeid doch Fein Narr!: 
bat ed ſchlecht gemacht. 1. o/a. trös-b. A] (out bestiau am. sy. P u. in Sd. ta petite | F Server m, Baunerm, der vorgiebt, er 
» (ane femme) mit einer Grau buble] Fädeite) Rind», Zug · vieh n: L à l'engrais fonne nicht fpielen, um zu Firren; battre 
besognenz, Se, cm. (rt, Bm. Barbier 1.6) Maftvichn; commerce de „. Viehhandel; la. fich tuman ftelten; F de... Bieb von 
besoigneux, 146 F (babes: Fa-i0-nj2 ion, condacteur de iehtreiber; marchand (einem) ...; « de femme cinfaltiges Weib; 


AN, . bie) à. bebürftig. de „ Biebhänbler; nourrisseur de „ Wiebe F une sotte + de lettre ein jebreinfältiger 
besoin ! (63-j:4°) [soin] s/m. 1.Notb 7, Man: | „. züter. Syn. bétait se dit do l'espèce; Brief. 6, rl. la grande + de l'Apocal 

gel, Bebirinihn, Bedarf: d'argent Geld» · bestiaur des inTVTATS pris collectiye- | = Antochrist. 7, das Thieriſche im Wen- 

Kotb; suivant le „ nadı Bedarf; Le de ment TP). ichen (Töpfer), 8. Kartenfplet: Böte, Strafs 

In cause was jur Unterftigung e-r Sade | bestiole FN (M-Cx. „atiöT) #//. 1. Thier- | einfag m: faire, perdre la. Bête werben; 

mötbig iſt; avoir + de ..... nôtbig baben, den n, ®. Ay. dummes Bänden, gagner la „ Räte machen, ben Einfag ges 


brauchen; Ÿ j'en ai assez LH babe ed | bestion |? (erg) «/m, 1 fleines Tbier | winnen. 9. d flaches Boot. IL a. O 
ziemlich nütbig (Sév. 5 debt ohne de); F faire] (Laft. 3.8); tapinserie de «s Tapetes mit | dumm, albern: pas sin! je dumm (find 


1150] 


MN: Loue tre 


— oo 0. = — 













RE: pete.) 
Sac [BÉT-BU] | 


wir nidt)!; c'est „ comme un fait gegen | beuglement _ (bö-glö-mg’) sim. Bebrüfl n,| beylie)k —— Ber) s/m. id., türfijce / 


bie nadte Sbatiae tft nichts zu machen; | Brüllen n des 9 . meuglement, Statthalterichaft. 

F „ comme (an) chou, „ comme ses pieds | | mugissement). beylier'© a. B : — 

erzdumm ;Fätre d'un „ folofial dumm jein. | beugler_ (bö-ale') [1t.b #19 .v/n. majchine f für Streidivolle (== béli). 4 
rei einen. beylieur © (lg t; L. be.) s/m. le . 3, R 


yn. on est bite ae | 1. brüten. 2, fig. lau 


fr bes Tau digg par | IL v/a. (etwas) laut berjagen Her). | Beyrouth" (&#-ru't over be) mpr.m, Bei’ % 
el défaut R 7. 
* 






Beugnot | (b6-nj0') npr. m. Jean-Claud rut nm, Stadt in Alein · Aken (=> Béryte). 
mte + id., fr. Etaatemana (+ 1835). bez]O Ber falziger —— in @a- 
t 












































; . l'i)npr.f. ast. Beteigeuge, Stern im Qu'on. | Jeurre (bör) Lit. butyrum] s/m. 1. Butter ft fen se (Baummoenien € 
étel (be-t@'1) m. 1. $ Betelpfeffer: + frais frite B., Ag. Hell», Paille · gelb nn; heran) w > sim. Beza’ne, bengalif & 

ice 2. Betel (Rouge Aus Yerta-Ruf, Ralt und lait de. Buttermilch, f; „ en livre Butter: | bezant (ki-ig’ Wa), 8* En / 

5 Betelblästeen), D tafel f; „ en pain Butterweden; pot à | hgsant u. besanté. 

A Béthanie (be-ti-n!’) npr.f. Betba’nien m, | Buttertert, PA beber Hut: pot de. Topf | Be i 


ME Rleten in Jadd'a am Aube Des Êlberges. 
Ist 


Bethlé(hlem (b#t-[é-2'm) 55 m, Betb- 


mit Butter: santé au | in Hutter gebras 

en: fig. mains de „ buttermweiche Hinde; 
‚Kg. ôter à q. son bon „ I-ın die Butter veu 
Brote nebmen; pre. promettre à q. plus de 
… que de pain mebr veriprechen alé man 


„ id., Bit- nu 8 5 
be gtauder ber Relormation in ** if, 7 


bezeau @ 153-177) am. Ti — art 
bézef PX (bë-j%"f) ade, viel, (Sels. ce 
| bezestan! (6-i-ftg") [türf.] s/m. Marl 


Flag mit bebetten Hallen in rrtiféren ee “es 






\ 


za Fort Bame anderer Orte. 


“bethlé(hémite (bit-Ie- ete AR 


or febemi'tift. IL Br x Bemohnerlin) von bält; il ne faut pas tant de. pour faire un | bezet (bi-iae' Mb) #/m. — beset. 
17 2, Betblebem. [lutter des @a'fome). quarteron fo viel Mübe war nicht netbig: | bezette (bi-je't) #/f. 1. levantiiher Krapp. Kin 
f Bethsabéle) (biät-jä-be’) npr.f. Ba'tbieba P mettre du + dans ses épinards unver- 


2. .s © pt. Gärbeläptéen n/pl. yam Adıben (/ 
von Ronfrüren x,: rouges Schmintzäppy/ 
Gen n.pl. 3. * P = tournesol. C££ro a N 
bezier) 4 (bi-fie'), B. bé. (bex) a/m. wildey 2? [/ Ur 
Birnbaum (== besier). Vur—S2. 
„Bi 


befft zu et, femnten. 2. totturt: „ fondu 
geidmelsene, zerlafiene Hutter, Schuelz · 
B.f; + noir braune ®.; „ de Mai Wai-®,, 
welchet man Hellfräfte zuſchtieb | Beign. XI.) : fig. 
P avoir les yeux (pochés) an „ noir faite, 
deh. von Schlägen unterlaufene Augen b. 
3. chm. Butter f, Qfanymktt: « de cacao 
AP. 4. Ÿ chm. Mutter f, aus riad 
mn gridmeldige Waffe (jene chlorure) 
5. min. „ de montagne, de roche Berne, 
Etein-butter f (Semi aus Thon, Alau'n, Gide 
und Steindt). 6. P Geld nm; faire son | fit 
unerlaubten Verdienſt maben: P c'est 
un vrai . dad geht ganz alıtt ab (act 
P wie ein a. abr. außgezei ichneth. 


BLeé,tunulie (bẽ·tũ·lꝰ) apr. f. h.a. Betbu'liens, 
7 Stadt in Mieder-Balılla, fept Savbat. “240 
thune (bé-ti LA npr.f. id.: 









bétisé * (6æ-fLfi.e) à. verbubt (Balz) 
bétille @ (tet) as, Set(bines m, Urt 
Jabiféer Bufeitn. 


relier Wein aus Begiere. Q 

re (big) s/m. = besi 

bezoard ! (be-i6-Ar; pl. mein I) [veri. bädız- 7 
har] s/m. Be’zcar«, Ziegen · ſtein (im Wagen ur 
bon Wirderläuern): végétal Ackosnuhftein: re 

bézoardine 7 (be-io- -äg- Mi’ n) s/f. chm. T ; 
Bezearſteff mp ch ER u 

bezoardique © (be- RAS ulm. ad. PACS 
phm. (remède) | (Mitteln) aus Be’ 01672, 






attkın, jept Ambalufıen, 

Betis (be-ti’ü) mpr.m. ha. Bä'tis, jept Gua- 
? bétise T (bæ-tl'i, N bir) [bête] #/f. 1.Dumm- 
75 beit, Unverftand m, grobe Unmifjenbeit. 
| 5 2. Zote, dummer Streih: F quelle .! 
e welcher Blödfinn!: dire des „s dummed 


Zeug reden. Syn. la ditise ne yoik point: | heurre m, „ef (bö-re') I. & tnt T + blahe bezoche © (ti-jü’jch) af. = besoche. , 
la sottise voit de [Mallio'ns. weiße, „ gris graue SchmalzPirne, IL ze | b-fa-si À + (be-fü-ki) — be-fa-si. ft 
betliont I — ') s/m. Epige f bei sif. Butter-brot m, ichnitte. bi-7. 181...) (Lt. bis] Iniaten hier nicht aufgefat * 


bétoine & (bé-téa'n) [It. betonlca] s/f. 
1. Beto’'nie: + officinale Bfaffenblüm- 
den n, braune Betenie. 2. P + d'eau 
== scrofulaire aquatique: k de montagne 
Gallfrant a (= arnica des montagnes). 

bétoire(s !) © (bé-tia'r) s/m. agr. Verfent · 
Loc m que Huflangen des Regenmwaflers. 

beton IF (Bi-tg’) #/m. 1. arch. (ant pierre) 
id., Gteinmèrtel, aus bnèraulilhem Mörtel und 
Ziegefitüten; Suhmörtel (bei Bermenbung im 
Lrodmen) (vr. mortier). 2. PN erîte Nil 
der Wöchnerinnen (= colostrum). 

betonnage © (ke-tö-na’) a/m. Arbeit f 
mit Beton. [Bauen. 

bétonner! © (be-tö-ne‘) Da. n/a. mit Beton 

Betsy (bib-thi’) [engl] n.d.d.f. Eli’iabeth. 

bettander | (bir-tg-de') Ca. r/n. betteln. 

bette (bat) I. s/f. + [it. beta] Beete, Man» 
geld m, Zuderrübe (= poirée): „ rave 
rotber Mangold, retbe Rübe, KRunfelrübe. ausbedinat 42 Ci [beurailler. 
IL. Br n.d.b.f. Siöbetb (Balz.). beuvasser! P N (tö-wä-he”) (Ua. r/n. = 


bette-marine L + (bift-mä-riyg #/f. prpvS. | Beuve (böm) npr.f. v. Sainte-Benve. 
= marie-salope, belte ern uvean © (bö-mc'), beveau (bi-1o’) a/m. 
betterave (ba-tran) (it. a rapa] «fr. Schmiege f, Stellwintel,, Winfelprfier 


1.2 = bette rare. 2. Wurzel der Nunf (— beauvean, — 56 LE Mir 

rübe: sucre de „s Nunfelrübenzuder m. | Beuves | (böw) npr. m. ® bio, 2 vom 
3. ichlechte Birnen. att. 4. #q- F nez de | + Helden a/f. Ritter. ar CA *!inie abweichen, fbief ein, 2. fig. Winfel- 

Œurfe (rothe Rafe). . 1! Beuvray (bö-mre’) [1t. Hibracte] ir; züge machen, nicht offen bandeln, laviren, © 
betting-book * (bib-tg-bu'f) [engl] w/m. | mont + Bein eg eh fe F ben Mantel nach dem Winde hingen, 
Wettenbuch nm, im bas die Wetten beim Mere das alte Bitra’fte dam. $ ze fine. bo. part ibenenb —— v/a. + 

€ hr Che 


ten 3fg. zwei · . bovpels…., bopyelte…. 18. 
bialuminique bovvelt-aluminfauer ıc. 
biais (bi-ie’ over bia Aa: Poit. Bi.æ'f) m 
se (EE-'f or, ii) f (It, bifax] La. 
ichräg, ſchief (Chat.), II. #/m. 1. fchrä 
Flaͤche, Yinief oder Richtung Schiefe 


er 
2. arch, Schräge f: + gras ftumpfe Schr. ; — 
maigre ſpitze Schr, 3. Seitenweg, {eg 


beurrer_ (bö-re') (a. r/a. 1. mit Butter 
beftreihen: pre. N il sait de quel cûté son 
pain est .é er tüuiche fit über feine Ber- 
theile nicht. 2, mit Mutter zurichten. 
beurrerie (bö-ni-ri’) sf. Yutterfammer. 
beurrier! (&ö-rie’) m, zere f (rät) Sb. 
L s. 1. Butter« Händterlin), «böfertin), 
Frau; Ag. F livre (qui n'est) bon (que) 
pour la «ère Sud n, das fich ſchwer ver: 
Ernten läßt, Râtenapier », Makulatu'r m. 
2. Butterküchfe f. I. 7 s/m. Banquier. 
II. zere 9 sr. Bretayner Leinwand. 
beuse © (bij) 27. Weralarbeiterei: — * 
ya den abaeſchnitteuen Ruplerhreifens ; Q 46 LE 
beuvailler! PX (bö-wa-je') a, r/n. ber 
ftänbig trinfen (= beurasser). 
beuvante | (bö-wg't) [boire] #//. Getübr, 
die fit ein Echiffdeigentbümer bei Ber 
miethung fees Schiffeg Ksper der Wicthe) 






—X 
\ 


Yeinfelzug, Ausweg: Ausfunftämittel 
4. fig. F Urt und Weije f, in einer Sade zu CG 
verfahren; prendre le bon „ et. ant rechte 7% 
Orte angreifen: il y a des. en — #2 (02 4 
choses Alles bat mehrere Seiten; Ÿ savoir? | 
? le + de faire qe. mit et, Beicheid wifienW RC 
de tous les „. auf afle Weile. 5. ader. + to - 
en „. de ſchraͤg, überzwerd:; von der - 
Zeite; fig. prendre q. de. 9. auf gute, 
Art gewinnen, ihm ven der rechten Seite | 
beifommen; regarder q. dar, 3. vpn ber 
Seite, verichtl anfeben. | Lex: à 
biaisement_ (M-Cx. biw-T ing‘, L. ble) 
I. ade. == biais II. 5. AL am. 1. Abwei- 2. 
chen n von der geraden Linie, Schraglau- * 2e 
enr. 2. fo. Winfeljüge, Unichweifepi. — 
blaiser_ (tir-fe'y L. bl-w-fe') Gb, Le/n. | * 
CSA. ſchlef, ſchrig faufen, von der geraden * 


si 


eingetragen werden (Sardon, Henofton). beuvrine % (böü-wri'n) s * 2 bed wlacher ichrin ſchneiden. 2- * FT 
tting-room * (bio-tg-ru’un) (engl.] #/m, | hévue(témi)[a/fhes. vue] s/ f. Beriebenn, | biaiseur, „se (M-Ür. ve Gt: I. 
"*urfon Zimmern fürdie Wettenden bem Aertrenneir, Schniger m: faisenr de „» Ztümper m, bie.) 8 J. dep Zchlefchin 7 liebt, pu p Ip. y 
59 bétalacé, „e $(be-ti-la-fe') Ilt. betula] Le. Fafſelhane m; vous avex fait une „ Zie kelzũge macht. Brad nn LA XX]. f 
204 eg birfenartig. II. sf pt. Birken Atien. baben einen Rod geicheffen, Syn. la héeur | biambonin)deis) W (bl-g-bui-ne': 9 z sif. * 





bétalaire $ (be-tii-14'r) a. in Ita. Birften· . rönulte d'un défant de_combingisen; la pl. Zeidenbaft m/sy. (otındifhhen Gewebe put 
bétuline 7 (be-tit-1{'n) s/7. chm. Betuli’nn, mr, Dun mauvais choix; l'erreur, Schde und Baumbait). ; > € où 
Birkenkampher m. Liebenber Aifche. due Fa su 
bétuse © (bè-tili) s/7. Tonne zum Tranéport | 
bétyle (bé-ti"1) (ar. ] a/mı. ha. myth. Bito’T, | 
dom Himmel gefallenen, göttlich verchrter (MRetecr-} 
An [Mineratorge ( 


auase — ku 24e bian! Ÿ (ti-9') s/m. Grebne f (> corvée). 
—* biangulé, „e {7 (bi-g-aü-de') a. math. zweis 
mu) am. Yon, tt. Statthal 5 — winftigq, zweieckig. 

Hom. v. bai. [7 V bi-annuel, „le * (bi-ä-ni-w"T, el) anche 

Beyleiböl)npr. m. Henrik id. fr. — mal im Jahre Pricheinend, 
i unter bent Wjgpbonnm Stendhgi, auch Chanrin | blantherifere 4 (bi-g-te-M-tä'r) a. zwei 
udantite 27 (bö-dg-ti't) [Beudant] #//.| (+ 1842)./5 QI@r {bégler-beg. | Staubbeutel tragend. [ivist, zweigipfelig. 

yler-bey (biw-Lir-ba- EAN s/m. biapiculé, Le $ (bi-ä-pl-kü-le’) a, doppelge · M 
Ach? 


min. Seubantit 
—— battant. A 14 1 34 Kon Cp re Theile —— (de 
ehrchs Bt. à Deus I gi. 7 Aurel Auen Bud 
Tg nen 


. 








* DIT Le À 


[BI BIC] “tur; "lang; "Ton; „b 


biarchie (bi-är-Ihl’) [grd] s/f. Amt n, 
Wohnung eines Bia'rchen (v. biarque). 
Vllene ara) 7 (Blär) s/m. Seite f. 
AL biariste, „e® (bi-a-rl-bte') a, zweigrannig. 
biarque (bi-ä'rk) [gr.] s/m. ha. Bia'rch, 
Aufſeher * die gg 





chm. bobpeltarienifiares Salz 
biartieulé, „e 7 (bi-är-ti- Bon it. bis, 


articülus] a, jweiglieberig 
(bi-a’k) npr.m. Bi’as, diner Lace 
ariechiſchen Weifen (um 570 6. Cht.). [Seide. 
Taves biasse @ (bla) s/f. robe levantiniſche 
biatomique 7 (bi-a- mit) a. chm. bops 
velt., zmeisato'mig. 
biau P (bio) a. = ben gs one. 
\ biaurieulé, Le 7 (Bi-o-ri-f 4 Te') a. zwei- 
Biansse P (biöß) npr. f. = Beauce (M.Mé, 2). 

» bibaeierif N (BI-bä-5ie') s/m. Zecher. 
Ü bibaeite\(bi-bä-Bi-te') [1t.]8//. Trunkfucht. 
9 bibale © (EE-6a"1) #/f. agr. Gerte, Sengabel. 


R bibard I P (Lu r) ar Saufbruber, 
, L alter aus. ae werden. 
ty bibarder | u. v/n. elend, 


\ bibasique 7 ci. en a. * bopvelt» 
bibasse P (bi-ba'h) s/f. Alte, lbafiſch. 
bibasserie P (El-ba-F'ri’) a/f, Alter n. 
bibassier] P (si-bä-hie’) s/m. 1. $ japane · 
ſiſcher Mikpelbaum 7 Kama ja- 
ponique). 2, Altern hama 

bibie)lets F —— Schnurr 
vfeifereien f/pt., Aippladıen f/pi. Kinfers 
litzchen n.pl. 2, fig. Dinge n. pl. von ger 
ringem Wertb. 3. P gepadter Zorniiter. 

bible)lotter ! F (Bl-Blö-te) Da. I. r/n. 
Epielmaaren Faufen, verkaufen. II. sen 
verkauft werben (ven Spieimaaren). 

biberon | m, „ne f (bi-bi-rg', „rön) [It 
biböre] I. 5. F Zeerlin), Œauféruber. 
Il. » s/m. 1. laide f mit mehr oder weniger 
langem Halfe (fürtranfe, bie aus einem gemöhn- 
tien @lafe ju frinfen behindert ind). 2, Saug · 
fläidhchen n für Kinder: nourrir un enfant 
au einem Kinde bie laide neben ; élever 
au „ aufpäppeln. 

* biberonner) N (bi-b’rö-ne') Da. n/a. mit 

. dem Fläfchchen aufziehen, aufpippeln. 

bibi (bi-Bi’) s/m. 1. Heiner Frauenhut. 
2. Halsbändchen n. 3. F mon +! nein 
Schäfhen! mein Liebchen! [trefie. 

bibiche F (bi-bi’ich) «/f. Siebden n, Mä- 

bibine P (6i-bin) s/7. Aneive. 

bibion | 2 (vI-bi-g’) a/m.20. 1. Stile'tfliege/. 
2. Saarmüdef: „ d'été Eommeridnater; 
„ sauteur Schnepfenfliege f. 

bibition 27 (Bi-bi-6fg’) [lt.] s/f. Trinken n. 

bible (bi’ET) [It. biblla) s/r. 1. 99 Bibel, 
heilige Schrift. 2. B, Guyot id., fr. faririfd 
bibatti{hes Gedicht aus bem 19, nm. 

bibliatrique 27 * (bi-bli-a-tri’f) [ard., 
von Boissonade gebitbet] s/7. Kunſt, Bücher 
wieber herzuftellen. 

bibliognosie 7 &, (bi-bIl-8-gnö-T) [ard.] 
«if. Bücherfunde (= bibliographie). 

bibliognoste 7 SN (bi-bIl-ö-anö’ät) [gr] 
sim. Bücher-fenner, · kundiger. 

bibliognostique 7 N (Bi-bll-ö-gnö-Bti’f) 
a. die Büherfunde betreffend. 

bibliographe 7 (Bbi-bli-ö-grä’f) [ard.] 
sim. Biher-beichreiber, -Fenner, Berfais 
fer von Büder-Lergcidnifien. 

bibliographie 2 (bi-bIE-%-grä-fl’) far.) 
s/f.Bücbersfunde, «Eenntniß, »beichreibung. 

bibliographique U) 27 (Bi-bIi-ö-grä-fi’t) 
a. bibliegra'phiſch. 

bibliolathe\(„Ia't) [ard.]a.u. a/m. Bücher: 
narr, I. der diet Büchtt hat, obne fe pu kennen. 

bibliolätrie 7 + X (bi-B-ö-Ia-tri’) [ard.] 
s/f. I. Bibel« Vergötterung, +» Anbetung 
Derer, melde ble Bibel nach bem Buchſtaben und 
nidt mach dem Geifte auffaffen, 2. Bücher 
wuth (Esquiros). 


H —— ‚Bias 
— 






wcCbrs. f3 t 403 
nur im st.s.; Cursio mit _ (g, 4, 0. 0): Mafenlaute; Kteine Erift U. 3, à, x.): ſchwache Laute. 


bibliolit(h)e & (Bi-ENl-d-Ti't) [ar] #/r. 
Geologie: id., Verfleinerumg mit Blortabbrürfen. 
bibliologie 4 (vi-bli-5-16-01') [ark.) sr. 
Bücerlehre,Qehre vom Bücherwejenlarum- 
fage ber Bibliographie). 
bibliologue 7 (bi-bII-8-10’9) [arch.] s/m. 
ein in der Bücherlehre Bemanberter. 
bibliolyte N (Bi-bIl-d-I’t) [ard.] s/m. 
Bücherzerftörer. 
bibliomancle \ (Gi-BIl-S-mg-5i') (Are) 
s/f. Weitfagenn aus zufällig aufgejchld« 
genen Pibel-, Bücher: stellen. 
ibliomaneien!, „ne X (Bi-bli-I-mg-5i7', 
sign) [grd] s. (sub a.) À, der Wahr · 
fagerei aus Bücher«, Hibel-ftellen treibt. 
bibliomane (bi-bIl-d-ma’n) [gr.] «/m. 
eifriger Sammler von jeltenen Büchern, 
guten Ausgaben; Büchernarr. 
bibliomaniaque * NL. bi-bIl-ö-mä-ni-a') 
a. fureur „ Buth/ nah Büchern. 
bibliomanie (ki-kil-ö-mä-nt’) lard.) ar. 
leidenſchaftliche Bücher-Tiebhaberei,ewutb. 
bibliomappe + © (bi-bIl-ö-.mä’p) [1t.] sif. 
Zammlung geograpbiicher) Karten pr. 
erflärendem Terte. 
bibliopée 7 & (bi-bII-ö-pe') #/f. Bubmas 
cherei, Echriftitellerei. ſcherwuth. 
bibliophagie 7 * (54-01 [arb.] s/f. Bit 
bibliophile (bi-bii-ü.f1) [ar.] s/m. 49 
Pücher-liebbaber, «freund: Société des ,8 
Geiellichaft der Büberfreunde (v. Jacob). | 
bibliophilie 7 & (bi-bIi-0-fl-11) [ar] | 
aff. Bücerliebbaberet. 


bicarbure 7 (bi-Fär-bi'r) Ilt. &/f. chm. = 
gaz hydrogène bicarboné (v. bicarboné). 
bicaréné, „e % (bi-fä-re-ne’) a. jweirippig. 
bicandé, .e 7 ÿ-lo-be) [1t.] a. zo. 
zweiſchwanzig. Bi< ljabrig. 
bicentenaire (bi-Ag-t!nä’r) a. zmweihundert« 
bicéphale 2 (bi-fe-fa1) [it-grd.] a. zo. 
doppelkopfig. 
biceps 7 c(blheph) [ft] a. und m. an. 
(muscle) „ du bras zmweibäuchiger Arme 
mußöfel (am Oberarm); L de la cuisse zwei · 
förfiger Schenfelmnäfel; Favoir dn „ e-n 
Fräftigen Arm haben, mudtulös fein, 
bicerelé, Le 7 (bi-Sär-Ele’) a. ziweiringig. 
Bieötre - hie" ester ] 
. npr.m. id. Irtenhaus und Epital bei Paris. 
1. b. s/m. 1. + Unglid n (+. bissötre). 
2. PS, Edreibale. [a. unglüdlid. 
bicétreux, „se NT (bi-kir-trö’@a, „8'f) 
bicharriere © (Bi-jhä-riä’r) 4/f. Aifer: 
Salmgarı n (eo —— ud 
Bichat!| (Bl-icha’ ‚m, Marie-Fran ois-/G, 
AV. m 1d., —* der allgemeinen od. Grmebt- — 
Anatomie (1771 - 1802). 5; 
biche een lengl. bitch] I. #/f. 1. Siride 
Fub, Hindin; Betze: faon de Hirſchtalb n; 
couleur ventre de „ meiblibbraun. 2. fig. 
F ma « mein Liebchen, mein Schätzchen. 
8. — lorette, ‘4. .s ® pt. Hirſchkuh ⸗ 
bäute pl. 5. bl. Echlange (= bisse). 6. v. 
pied-de-. II. s/m. “rt Meiner Pudel · 
bunb (T..). [lingen, vafien. 
bicher! F (bi-ide‘) Da. r/n. anbeifen, ge» 
bicherie*(bi-ich'ri’)a/f.2ore'ttenwirtbichaft. 
bichet (bi-iha’ @b) s/m. 1. (dtſch. Becher] 
id., altes fr. Sormmas (Scheffel). 2. ein Bichet 
voll; „ de terre Stũck Uderlanbn für ein 
Bichet (voll) Autſaat. 3. = rocon. 
bichette (bi-ichiw’t) s/f. 1. ch. junge Hinbin. 
2. f ma petite „ mein füher Engel, mein 
Eat. 3.O Nepn mit frummen Stangen 
sam Arfhfang; Streichwatbe (v. havenean). 
4. „8 pl. Art Spiel m. [Ebtori'd n. 
bichlorure 7 (ki-Hö-rÄ'r) s/m chm. 
bicho (#i-ihe’) [ipan.]s/m. path. Sautrourm 
in Braflien ; ergeugt eine Mrantheit unten,ber Daut. 
biehon!, „ne (bi-ichg’, „ö'n)s. Scheof-, Bo 
Iogne'jer-bündchen n ; Fmon (ma) (ne)mn 
Schaãfchen a, Sindihenn (v. bichette 2). 
bichonner_ (ti-fhö-ne') Da. I, e/a, 1. das 
Hanr Fräuieln, lecken. 2, weite, aufpugen. 
3. © einen Out glänzen, potanfen, 4, ver» 
bätfcheln. II. se „ fi pußen. 
bichops (tI-Ihö'p6) «/m. = bishop (Vidocq). 
bichromate 27 (bi-Frö-mä't) [1t.] s/m. chm. 
bepreltromfaures Salz. 
bieipital, „e © (bi-fi-pi-t4'1) [biceps] 
a. an. zum Bi'ceps geborig. 
bieipitd, „e 7 (te) [tt.] a. an. zweiföpfig. 
bielave, „e 7 (bi-EHa-mwe') [It] a. zo. 
dopyelfenlig (ev. ben Zäbihörnern der Anfelten). 
biele (bi'#1) I. a. 7 = bigle; fdmj. balbblind, 
IL s/m. Ztäuber (Hand zur Hafenjagp) = 
bigle II. 2). 
bicolore 7 (bi-Fö-Iö'r) [it.] à. zweifarbig. 
bicolorine 27 (bi-Fö-lö-ri'n) s/f. chm. Bir 
foleri'nn, Echillerftoff ın. 
bicog © I. Poit.; .eq DB. (Gl-koft) s/m. 
Baugerüftitüte f, Mutbe f, deitter Juß des 
Oebebeds (v. pied-de-chèvre). 
Cite) Lit] I si. 1 X ſchlecht 
befettiater Ort, elende Geitung. 2, clenbes 
Stadtchen; erbärmliche Sitte, F — 
bibrenil | & P (bi-br'j) nechte 


Reit m. I. Bu npr.f. Bicec(s) 
renffau (= berce IL). journée de MS =; ragt bei Tr 


a 
bibus FN (ENG) s/m. pi. oft "lien f, | bieoquet! (ET-Fo-Far’) s/m. chm. Art Sappef 
Lumperei Y/ag.; mur mit do gebräuchlich de, für drauen. lgezackt in Seraform. 
lumpig, jammerlid. [zweifapielia. | bicordé, „e %7 (bi-för-be’) [It.] a. doppelt 
bicapsulaire % (bi-Fi-pbß-19’r) [It] a. | bicorne (bi-Fo’re) [ft] I. a. zweihörnig. 
bicarbonate 27 (bi-Fär-bö-na't) [It.] a. und IL, s/m. 20. 1. Zweihornmuſchel f (= di- 
s/m. chm. doppeltfchlenjauer. trachycère). 2. + art Eingeweidewurm. 
bicarboné, „e 7 (bi-fär-bö-ne') [ft] a. II. 28 9 af. pt. = bruyères. 














13. 


arr 





bibliopole 7 & (bi-BIl-6-poD) [ard.] s/m. 
ehm. Buchhändler, der nur Bücher vertauit, 
Feine bruden lafit, Sortimentäbuchbändler, 

bibliotacte 7% (bi-bIE-ö-t3’ft) [arch.] s/m. 
Büderorbner In Bibriotbe ten, 

bibliotaphe 47%, (bi-biT-6-t4'5) larch #/m. 
J. ber f-e Bücher Niemand mittheilen will. 

bibliothécaire (Bi-bII-&-te-Ki'r) [arch.]a/m. 
Bibliothefa'r, YBücer-Auficher. 

bibliothéconomie 7 A (»te-fö-nö-mi’) 
[arc] s/f. Bibliothe’fwiftenichaft, Kunft, 
Bibliotbe’fen zu ordnen und au erhalten. 

bibliothèque (bi-bIi-6-t0’f) [ardh.; er feit 
bem 16. sw. gebraucht für librairie] #/f. Bir 
bliothe'f: 1. Bücher, Schriften · ſammlung, 
Eammlung von (ben Inhalt, Format oder 
Zwed nad) gleidartigen Schriften: .-ar- 
moire Bibliothe't-, Bücher-ſchrank m; 
= blene Volkemärchen Sammlung: — 
populaire Bolfd-®.; + portative Hand», 
Reile-B. ; „ publique öffentliche (Staatér) 
B.; fir. „ ambulante, vivante lebendige 
Bücherſammlung, febr beleiene Berion; 
„ rénversée verworrener lopf; corps de · 
Bücherihrant m, Repofite'rium nm, Mer: 
zeichniß n gleidartiger Schriften. 2. Pü- | 
der-Zaal m, -Zimmern, Miblicthet Goes 

bäude n. 

biblique (bi-Bli’f) a. bibliſch, ſchriftmäßig: 
Société Bibel · Geſellſchaft Verein m. 

bibliste \.(bi-b1i'8t) [bible] sum. 1. Schrift» 
verehrer, ver ſich blos an bie Bibel hält ohne Rür- 
fiht aufZrabition, 2. Bibel»erklärer, «fenner. 

biblistiqne (bi-bii-Sti’f) #/r. Kenntniß der 
verfchiedenen Bibel» Ansgaben, Schrift: 
Funde, [s/f. = bibliatrique, 
biblingniansie 7 X („ü-gl-g-61') Lord] |. 
biblorapte * (bi-blö-rä'pt) Card.) s/m. | 
Buch, Ziehrbeifel zum Winbeften von Ansei’kein. 
bibon! P (6l-69") «m. alter Kerl, 









chm. gaz hydrogène _ —— bicornis © (bi-für-ni'$) a. u. a/m. zwei · 
Lafſerftoffs. 


MA U (ut Mic un Bunt = 
rise, = 


gas n im Minimum des W ſchwanzigſer Muskel), 
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est. 6.x XVI.) e: Eee; m: Ehre: à: More: 0: Oh; 0: Mord: 5: Open: 6: Môrter: a: Gott; j: weich; QG: Jeurnal. [BIC - BIE] 





+ bieornu,.e$(bi-För-ni’) [1t.]a.=bicornel. 


co LA bieoste, Le 9 (bi-fö-hte‘) [1r.] a. zweirippig. 


{ ‘ bicotylédon!, ne & (bi-Fü-ti-le-bg', „d6’n) 

TE 5 1. a. zweilappig. IL Les s/f. pl. 

Lflangen mi i Sameylappey (= di- 
cotylédon). 47 Az ele IR 

bicqueter_ (scher e. v/a. = biqueter. 

bicuirassés 7 (bi-ti-rä-ke'@b) s/m. pl. 

20. Rruftentbieren. pl. mit Doppelichildern 

(= bipeltés). [fpigig, »zähnig. 

bicaspidé, .e 2 (bi-kü-ipi-be’) [It.] a. zwei · 

bieyanate 7 (bi-Bl-a-nä't) s/m. chm. bop- 

veltena'njaures Sal 18 x {lvidanet. 

bidanet! © (bi-bä-nx’) Hicex L. ++), deffer 

TU Biäsens (61-ba-$8-a") npr.f. id., Grenyfiuÿ 


: Dfen«, 
Kien-Ruf * —2— 
bident (bi-dg’@b) ir ) s/m. 1. * Zweizahn: 






= triparti Bf 2 2. ei 
xinfige sur BL PB 
bidenté, „e % (6 area a. zweizäbnig. 


bidentidé, ne (bi-bg-tl-be') a. u.ne8 a/f.pl. 
zweizabnartigle Pflanzen). 
bidet (ti-bæ'@b; pl. @b) a/m. 1. Meines 
(Reit-)Pferd, F Alepper: double „ grober 
Alepper; = pour les courriers Aurier- 
pferd: ñg. FN bien pousser son … fein 
Glüd eifrig verfolgen. 2. Fleine Waic- 
wanne, Waſchbecken n für Damen. 3. © 
Liféleri: Hobel», Werk-banl /; Wochelicht · 
sieberei: Ausböbler: Sérivenmateni: Beil 
leben, Sbraubftod. 4. Stuhl mit beweg · 
lichen Seitenlebnen. 5. Zrittrar: charger 
le „ mebrere (Brett-)Steine auf ein Gelb 
ftellen. 6.7 Strid, um I-m im Gelingniffe 
einen Brief pufommen ju laſſen. 
bidi-bidi 7 (bi-bi-bi-bi') s/m. zo. Ralle f 
von Samaifa (Soget). 
bidigité, „e + (bi-bi-Gi-te) [ft] a. dop« 
pelt-fingerformig (vom Btatte). 
bidoche P N (bd) s/7. Gleii n. 
bidon I (bi-dg' }s/m. 1. bölgernes Gerih, Hobl- 
masın (ungefähre = 5 Site); Schleiftanne f. 
2.b bölgerned Trinkgefäß für 5—7 Wann. 
8. biedperne Heldflaiche, auch Aochgeicire m na 
Seld aten. 4. © + pour l'huile Brenn-, 
PBaum-olläihchen n; Hättenfunde: Œijen- 
platte f, aus der Blech zemacht with; « Carré 
Durdichlag It Bertighne dee * lette an 
seen 
bidonner{ P ne De. v/n. trinfen. 
uze (bi-bif) npr.f, 18 + id, aut 
Cuie (Reberflu des Adeut). 
biöcharie © (kl-e-ji-rie’), out ble. (fi) 
#24, Riféere: Salmgarn n (= bicharrière). 
biéeussonné, Le 2 (bi-e-Fi-hö-ne’) [1t.] a. 
: 20. mit amei Schilden verfehen, 
= biefl © (bie, N bikf) s/m. = bier. [Œrbe. 
bieffe (6i@’F) »/f. agr. ſchwarze, wenig fruditbare 


LC eus" ta Da Rehanit: Treib-, Kurbel - 
ange, Kenfer m: „ d'acconplement Hup« 


pelft.; „ a double bride Gübrungéft.; + 
latérale Gabelfiü® n; du tiroir Schie · 
berſt (= bambelle). ;- /? 4 

bien (big, Pt M.P.P.; in ber Bedeutung I. |, im 

IT. _ sore-ma., ade., part. ; font) [It.bene] 
I. subst. mase. 1. Buten, Wohl n, 
Vortbeil: — général alliemeines Befte; 
» public öffentliches Wehl: xs du corps 
förperlihe Vorzüge; „s de l'âme Tugen · 
den f'pl.; „a de l'esprit Talente m. pi. : 
ligue du B, public Bund ber öffentlichen 
Behlfahrt (vom den franzöfichen Broßem mit 
bem Drrjog von Burgenb gegen Yudmia XI. 1465 
geiäloffen): le souverain | das höchfte Hut, 
dat abfolut Gute; + avoir le x de... das 
Vergnügen baben zu... (beffer avoir l'avan- 
tage de...); dire dn + de q. gut von I-m 
fpreden, günftig über 9. urtbeilen; faire 
da À à q. I-m Gutes thun, Jem gut Les 
fommen: faire du | à qe. et. fördern, une 
terftügen: se porter au ſich zum Guten 
neigen, gut arten; vouloir du 2 à q. S-m 


SACHS, Dictionnaire françals-allemand, 


— 


LE { … | Ir“ ö 
7; ; 
Be Pr BR EZ 


mwohlmollen, ed gut mitI-m meinen ;F pour 
le „de q. zu 3-8 Beften; cette leçon lui 
fera du dieſe Leftion ift ibm gang ger 
fund; grand + vous fasse ! wohl befeuu'é 
Sbnen!; femme de „ Grau, deren ebeliche 
rene ohne Vorwurf it: homme de „ 
Biedermann; en tout „ (et) tout honneur 
in allen Ehren; pre. le mieux est l'ennemi 
da L baë Befiere ift ber Feind bes Guten. 
2. Vermögen n, Habe f, Out n: 8 
* maternels, paternels Vermögen bon mit: 
terlicher, vaterliher Zeite: „s en rentes 
Kapitalien n. pl.; « meubles bewegliche 
Date; Fxs au soleil liegende Süter n. pl. : 
séparé de corps et de „3 von Tiid und 
Bett geichiebei:; s'obliger corps et „= fi 
bei Gut und Leben verpflichten;  perir 
corps et „s mit Mann und Maus unter- 
geben; F À sentir son + feinem Etande 
nicht Unebre maden; pre. nul » sans 
peine was nidt fauert, jüht nicht; les „= 
de fortune passent comme la lune Reich · 
thum medielt wie der Pond: un. acquiert 
l'autre mo Zauben find, da fliegen Tauben 
bin ; grand „ne vient pas en peu d'heures 
acces Hut wird nicht an einem Tage erwor- 
bey; - mal acquis („ volé) ne profite pas 
unrecht Gut gebeibt nicht; les „a mal uc- 
quis s'en vont à vau-l'euu unrecht Gut gebt 
burd wie W'hjalomé Mauleiel; quand 
les .s viennent, les corps faillent menn 
bat Gut fit mebrt, ift man halb verzehrt; 
« n'ést connu, s'il n'est perdu was uian 
verloren, lernt man erit jchigen. 3. } 
G 1 ù d,n (Co.): pre.le = vient en dormant 
bem Südlichen fommt «3 im Schafe. 
4, à . adet. sum Guten: menerän 
zum Guten führen, lenken; venir à + aut 
ausfallen: iro. N mettre à > eine Arau ber» 
fübren. 5. en — adet. in günftigem 
Sinne: changer en + fit beflern : pren- 
dre en „ gut auslegen. Il adverbe 
(empr. mieux) 1. gut, mobl: se porter 
= woblanf, gefund fein; être ſich beffer 
befinden (vom einem Kranken), fid im guter 
Lage, in guten Berbältniffen befinden, ein 
angenehmes Außere haben, gut angeichrier 
ben fein; étre „ dans une auberge in e-m 
Waitbauie qut aufgeboben fein; être + 
avec q. init Im auf gutem Fuße fteben; 
F être + ensemble auf vertrautem Aue 
leben (and ». Berfomen verfhiedenen Gelbledies) : 
être „avec soi-même ein rubiged Wewiflen 
Buben; » faire ver faire „ anftänbig Dan» 
dein: faire „ les choses mit et. qut Be 
ſcheid wiſſen: + leur en a pris de s'en aller 
ed war ein Glück Für fle, daß fie gingen; + 
fait qut gebaut: « mis put gefleidet (out 
s.); parler. gut, fertig reden; F un homme 
très. ein netter Mann; il est „ que... ef 
ſchickt fich, Pab...; c'est +, voilà qui est x 
ed iſt aut, Das dit bravz c'est „A vous de... 
Daß ift bon, bufi® von Gud...; fort =! 
febr gut! vertrefflidh !; iro. F nous voilà n! 
da find wir gut dran! jo muß es fommen'; 
‘Aant „ que mal, F que que mal fe qut alt 
nöglic, webl oder übel, Sojo(r. beaull.); 
pre. qui. est ne se bonge mer gut fitt, 
rüde nicht; qui + fera, 2 trouvera Kcble 


thun bringt 3infen: meurt qui volontiers | 


meurt wer gern stirbt, ftirbt leicht, 2 bei» 
nabe, wohl, ungefäbr: il ya. trois 
ans que... et find wohl Drei Sabre, dahı... 
8. Jeberig, ausdrudlich, vellfom«- 
men, binrekhend, recht ſeht, allertingt; 

Foorzüglich: „fin qui s'en retire wer fich 
da heraudzieht, muñ ein feiner Kopf jein; 
il est | entendu que... ed verftebt ſich von 
felbft, Dah..., ich befürmorte auébradlic, 
bafh...; vous me l'aviez „ dit Sie batten 
wohl Recht. 4. mit de und etifet: (jehr) 
viel: « de l'argent ſeht viel Gelb: il 
y avait = du monde es maren febr vicle 
Leute bort: „ d'autres febe viele Andere; 


1153] 













en 


7 iro. un peu viel zu viel. 6. awar: 
c'est „mon écriture bag {ft allerbingé m-e 
Sandihrift. 6. gern, wohl (pur Berfir 
tung): je le vewx - ich will (ed) gern zuge · 
ben; weiıt@, meinetwegen. 7.eh.! nun! 
woblantjenun!; F ah +, par exemple! 
bad mûre noch ſchöner! mit übelk (v. 
ben 11); ouin allerdings. TIL „que, con- 

1. (immer mit bem subi.) ob+ 
gleib, obwohl: „ qu'il ne soit pas 
riche, il fait .. + er gleich wicht reich, 
Hosthut.er 2. si. que fo, jo wehl, 
fo jebr daß. 3. aussi » que ebenio wie, 


zielgeliebt; Siebling: Louis le B. £ub- 
wig der Bielgeliebte (Louis XV). 


bien-aise F (Eis-nib’j) 4/m, Zufriedenheit f; 


tout leur „ ganz nad Herzeneluft (J-J.). 


bien-dire (big-di'r) s/m. (one pl.) Geſchicka 


im Spreden: FN il se met sur son „ er 
siert fich mit feiner Schönrebnerei, 
bien-disant, „e N (659-bi-fg Da u. b, «ÿ't) 
La. 1. beredt, wehlredend. 2. (von I-m) 
Gutes rebenb (ant. 2 JET 
Schönrednerlin), c 


obme pl.) 1. Wohlitant, reichliches Aus.» 
kommen, Bebadlichkeit 5. 2. Wohlbe- 
finden n, Wohlbehagen n: sentiment de 
x behngliches Gefühl. [an etwas, 
bien-façon | N (big-Fä-he’) sf. gute Arbeit 
bien-faire + (big-fä’r) 1. @n. v/n. wohl · 
thun. IL s/m. Wohlthun n. 
Tu / 
1. Bohltbätigkeit, Wilbtbätigleit: admi- 
nistration de“ Urmenvermaltunÿ ; bureau 
de - Aobltbätigteité Anftalt: œuvre de 
„ milde Gabe, 2, drt. contrat de | Bobl«- 
thaté-Bertrag. 
bienfaisant, Le (big-f'ig Da, gt: 448. auch 
Re LE — — 
2. beiliam, erguidenpL, 
bienfait (bij-Fe'®b: pl. @ er s/m. 1. Robl- 





ie: 3 


—— 
bien-être (L. bis-nä'tr; —— big-n.) s/m: 


LE 


Er 


up 


— 


a, 


Re rs 3 


tbatf! pro. un + n'est jamais perdu Wohl» . , 


tbun tragt Zinfen, 2, Gefälligkeit f, Dienit. 
bienfaiteur (big-fr-tö'r), „triee (ctel'f, 
Poit. fé.) Es Wohltpäterlin). HN u. 
wobltbätia, nüßlib. + 
bien-fonds|, pl.: 28-. (tig-fg’; ®b) sm, 
(meñ pl.) Grunbititd n, liegende Grünbe pi. 
bienheureuz, se (L. bi&-nö-ro’@a u. b, 
"Pi; Unser: big-na) I. a. (mad dem #.) 
1.(t nat A. ; L. dagegen) alcklich, glüdielig 
(vom Berfonen u. Saden). 2. 11. jelig. Il, les 
ax, «ses spi. rl, die Eeligen, ena®. die 
von ber Kirche vor der Kanoıifatio’n ſelig Ge · 
ſprechenen; F avoir l'air d'un + ein ehr · 
würbiges, verflirtes Uutiehen baben. 
bien-intentionné, ze (L. biß-ug-tg-Bid-ne'; 
Andere: big-na) a. und s. wohlgeiennen; 
Kreundlin). 
bien-mourir + (biy-mü-ri’r) sm. eleres 
du „ Orden zur Unterſtützung der 


! Be 
Poit. ti) a. 


>| 


und Eterbenben, Halandébriber 
biennat, „ale (bi-%-na't, 
(m/pt. aux |) (nur mac dem #.) zwei · 
jabrig, quel Sabre dauerud {= bisannuel). 
Bie 
de + Bieler See m. 
bienséamment SN, (big-Be-ä-mg'ng) ade. 
von bienscant. 
séance (big-he-g’h) ss. 1. Wohl) · Au⸗ 
ftandtgfeit, Zchidlichkeit: blesser, cho- 
quer, offenser la „ genen den Anſtand vers 
ftohen. 2, Yeauenlichkeit, Bertbeilm: ätre 
ala. de q. (ten la « de q.: ME.) I-m 
anftehen, fit für À. ſchiden: F par droit do 
 mweil cs fo beliebt, weil ed jo gut paßt. 
Syn. ques obscrvons les règles de la 


AN» 


„tat 


| biensdungs pour r plaire, Mes de la con- 
ronunce pour Vivre agreablement avoc 
d'autres, colles de In ırengg, pour nous 


conformer aux bonnes 1qurs. 


C7 — 


FE 7 À Pierre — 


[BIE-BIG] “Surz; "lang; ‘on; _ bindet nur im st.s.; 


f 
J} E 






ursio mit „ (9, 4, a, 0: Nafenlaute; Keine érift (1, j, 4, x.): ſchwache Laute. 





Ionsdan m, „ef (6i9-fè-g On u. b, .ÿg't) 


mi. nah dem 5.) mohlanftändig, 
jéidtié. ILLPN sm. dez, Hinter co. 
Sigfamfeit . mr 


bien-tenant, „e t, pl.: as.(Eig-tng’Da 


u. b, 2g't; Sb) drt. I. a. befigend. II. s. 
Snbaber(in), Befiger(in). lart. Befig m. 
bien-tenue +, pl.: „8 (biÿ-t'ni; ©b) s/f. 


Ce bientôt_ (bid-te) ade. 1. bald, nächitend, 


fe * 


in Kurzem: F cela est „ dit das tft bald 

(Teiht) gefagt, (aber...); F ei. A auf bal · 

biges Wiederſehen. 2. provN. faft. 
(6ij-m&-ig’8, Poit. „w£,) 


— vierenen 
ohme pl.) Wohlwollen a, Gewogen · 


F ke Kr 


, 

LA 
arte 
ren bieuse (bl-8'j) s/r. zo. Aiterflofier m. 


Roms 


Sn bièvre 


art: 


* 


mul 


— — Gunſt: acte de x Wefälligfeit; avoir 


— *— la „ pour q. wohlwellende Gefinnun- 
gen gegen —— haben. 
0 (biÿ-wi-ig On, .g't) a. 
“Elias. gemogen, geneigt. 
" bien-venir (big g-w'nl'r) @h., +. veigner_ 


Covæ-nje) 8 b. v/a. nur abe. in: se faire … 


forgen, dab man gut | aufgenommen wird. 
bienvenu m, „ef (Eig-winu) L. 4. u. 4. 
willfemmen (and als jmwei @örter bien venu 
sefhrleben) : soyez le (la) le)! (ohne art. Au., 
Philiberte 1. 1.) feien Sie (mir) willfom- 
men !; être k de q. bei I-m gern gejeben w.; 
on ne serait pas à … man würde ſchlecht 
anfommen, wenn ... I. ze s/f. 1. alüd« 
liche Unfunft: faire la ne à q. J. au jei- 
ner glüdlihen Ankunft beglüdwüniden. 
2. Willkemmen m: salut de ze freund» 
liche Begrüßung. 3. Antritteſchmaus m, 
Une, Ginetrittégelb n: payer sa Le einen 
Untrittöihmaus geben, 
bienveuillance + (6iÿ-wû-jg'#) af. = 
bienveillance (Mal). _ 
bienvouloir + (big-mwu-1éà'r) Di. r/n. dpt. 
(nur im inf. u. part. abt.) weblwollen; „u, 
„ue beliebt, wohlgelitten, gern geieben. 
biepille, Le & (Bi-e-pl-je') a. zwei», Doppel» 
bier! F (bi-e') Da. e/n. geben. [äbriy. 
; bière (br) sf. 1. [ard. bara] Sabre, 
| Sara m. IL A. out bierre (bil'r) [ad 
. beor] Bier n: + blanche Leifil. ; + d'épi- 
nette Eprofienb.; » forte, „ de garde Ya» 
gerb.; „ houblonnée Hopfenb.; „ de mars 
Märzenb. ; „ de ménage Haudb.; petite +, 
= de table Halbb. Dünnb., Kove'ut m; 
À ne pas mettre son corps en „ fein Bier 
— (ftatt Wein) trinfen mögen; ce n'est pas 
de la petite „ baë ift Fein Hund, Feine 
Kleinigkeit; fig. c'est une enseigne à + 
dad ift ein ſchlecht gemaltes Bil, 
biérémé, me % (bi-e-ri-me) [gröme] a. 
aus zwei Nuffen Arten Des „re 


—bieusson 18 ge hg) s/m. wilde —— 
1. 





ä nd. Il. B. npr.f. la. id.. Rebenfübten 
der Seine, DL. B, npr. marquis de B. id. 
fr. Er. berühmt wegen j-r Galembours (t1780). 

biez) © (bie) [b.l. — * Baher⸗ 
gang, Pb rinne n (= . buse, 
coursier). Beer en‘, 

bif (bif) s/m. Iangeblicher * d von Stier 
und Gfelin, 2. zo. P == pygargue, orfraie. 

bifaribranches 7 (bi-fä-ri-brg'ib@b) 
[lt.-grd.] s»/m. pi. zo. Zweireibenfiemer. 

bifarie, Le $ (Bi-Fä-rie’) [it] a. zmeireibig. 

bifascie, ze 27 (bi-fä-bie') [1t.] a. zo. zwei · 
ftreifig, mit zwei Streifen auf anderd- 
farbigem Grunde (vom Anfetten). 

bifere % (bi-fä'r) [It.] a. zweimal im Sabre 
blüthen-, frũchte ⸗· tragend. 

biferrique 2 (bi-fä-rit) Ilt.] a. chm. sul- 
fate | boppeltbafiies ſchwefelſaures 
GŒijen-Crvb. 

bifeuille 7 (bi.f8") [ft] L a. $ zweiblät- 
terig. IL s/m. Aweiblatt n (Qfansenthter). 

biffage & (bi-fa’G) s/m. Art. Uuéftreiden n 
des Geſchtiebenen. [2. + Betrug m, 

biffe (tif) s/f. 1. (nachgemachter) Edelftein. 





mes Min 


— 3 


biffement_ * (bi-Fing’) s/m. = biffage 








































Syn 


bi 


den man etwas audftreicht. 
bifide $ (bi-fi'd) [It.] a. zmweiipaltig. 


der Stärke des Grbmmagnetismus). 


zeripringend (vom Etaubbrutrt). 


[1t.) a. zweiröhrig. 
biflabellé, Le 7 (bi-flä-bb-Ie’) [It.) a. zo. 


(vom Anfetten- Rübihörnern). 
biflexe 7 (bi-f&’t6) [it.] a. bovveltgebeugt. 
biflore $ (ti-Aö'r) [it] a. zweiblumig. 


treibend (vom Stamm), [trig (vom Blatt). 
bifollolé, „e% („Il-o-Ie') [1t.] a. zweiblät- 
bifollienle $ (bi-fö-tl-Eu’l) [1t.] s/m. Dove 
pelbalg, aus mei Balgtapicia beaehende Arucht. 


Meerwurm, Salpe (= biphore). 
biforé, Le + (bi-fö-re’) [It.] a. zweilöcherig. 
biforme 2 (bi. fo rm) lt. I a, —— 

„1. Bee 

2.f À + de la chamarense urit f. 

1. Gabelung, Gabel ⸗Theilung, Zmweitbeir 


Hauptbabn mündet. 
der Schüler in élèves des — u. élèves 
+ des lettres. amoY 

bifurgue m, Le 7 (bi- fete) L, a. 2. gabellg 
getheilt. ILE sm. Schüler einer oberen 
Real» oder Womna tale Alaffe im Lyce um. 

bifarquer_ (bi-für-fe') [1t. bis, furca] Da. 
se „ fit (gabelférmig) tbeilen; Ag. fich 
fpalten: @ifembahn: ſich abjıreigen. 

bigaille (bi-ga'j) a/r.(Anieften-JSejichmeih n. 

bigame (bi-ga'u) (lt. bigimos] a. uw ». 
1. in Doppels&be lebend; zweimal Uer- 
beirathete(r). 2. nat fanoniftem Set: in 
zweiter Che lebenble Perien); mit einer 
Wittwe verbeiratbeter Mann. 

bigamie (bi-gä-mi’) «/f. id.: 1. Dobpel · Ehe. 
2. nad) fanonifters Wehe: zweite Ehe. 8. fig. 
+ spirituelle Stellung 3-8, der zwei gleiche 
geiftliche Amter bat. [tere Bomeranze. 

bigarade, t .arr. + (bi-nä-ra’d) sf. bite 

bigaradier I 4 (bi-ga-rä-die') #/m. bitterer 

Vomeranzenbauu (= bougnetier II. 2). 
igard I 7 (6l-ga'r) s/m. Lot n. 
bigarré, „e (bi-ga-r@) a. buntigedig: 
de jaune — 

bigarreau Ÿ, pi 
garrer] s/an ni edte Herzkirſche. 

bigarreantier | 1 4 (bi-qa-roctie’) s/m. ſpa · 
niicher gefledter Herztirſchenbaum. 

bigarrement_ + (bi-ga-r'mg') a/m. Sunt- 
ſcheckigkeit f. 

bigarrer_ (bi-ga-te‘) (b.1. bivariare] Da. 
v/a. (mei me, part.) buntlichedig) machen, 
auſtreichen: „ ses habits ſich buntichedig 
Heiden; F x. ses ouvrages de citations feine 
Werfe mit Gita'ten fpiden. Syn. bigarrer 
c'est rapprocher sans ordre, sur un objef, 

es coute nchantes : chamarrer Qou- 
| Vrir une chose, pour la parer, de couleurs 
mal assôrties qui Ta réndent ridicule. 
154 
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biffer_ (6 fe") Da. e/a. 1. aud«, durcftrei« 
chen (— bätonner 4). 2. drt. ungültig er · 
klaͤren, vernichten: ſtreichen (bei der Bubart- 
berathung). 8. F Geldatbeltetel· = rompre (L.). 


. on raie un mot en passant simple- 
ment une ligne f a: 
i ur 


a i y 
LT ti. * )s/m. Kiepenträger, Sum 
biffure * (6i-flr) s/f. Strich m, durch wel» 


bifidité 4 („fl-di-te') [It.]s/f. Zweitheilung. 
bifilaire 7 (bi-fi-lä’r) a. phys. magnéto- 
mètre „ Bifila’r-Magnetome'ter (Abrarat 
sur fofortigen Weflung der geringſten Énberung in 


bifissile $ (bi-Fi-i'1) [lt] a. bur einen 
Langen · cher Ouer-fpalt in zwei Theile 
bifistuleux, „se 4 (bi-Fl-btü-1d' Wa, , Ni) 


aweifächerig, fächerartig auf beiden Zeiten 


bifolié, ze 4 (bi-fü- Li") [1t.] a. zwei ®tätter 


bifore 7 (6l-fo'r) [it] a/r. 20. leudtenber 


bifureation || (bi-für-Fü-kig’@ ) (1t.] sr. 


lung; Stelle, wo eine Zweigbnbn in die 
2. io. F Xbeilung 






a-ro’; 6 —* 


bigarrure (bi-ga-rÄ’r) a/f. 1. Buntichedi« 
get n, buntes Allerlei; Ag. Bermiihung 
edler und unebler Ausdrücke im Sorechen 


u. Schreiben; il y a bien de la. dans cette 
société dieſe Gejellichaft ift aus ben 


frembartigften Elementen zujammenge 


febt. 2..s pl. Raltnerei: rothe oder Ichwarze 
Gleden m/pl. auf vem @efiever c-4 Stofnogels, 
bigandelle  (bl-go-bæ'1) . Kirſchen · art. 
bigaut O (bi-g0') s/m.agr. Dade ver Winzer. 
bige (6iG) a/m. L (lt. biga] ha. (ab a. 
.char) — Zmeigeipann m ver alten Römer, 


u. 7 Dummtfopf. 


bigearre + (bl-Gä’r) a. — bizarre (Co.). 
bigearreyn(s) ! © (bi-Ga-rg') #/m. Fiſch · 
neG m mit gropen Maſchen zum Bangen von 


Wiattfiten (v. folle). 


[manet. 


bigearreyre © (bi-Ga-rä'r) s/f. provs, = 
bigemine, .e 9 (bi-Ge-mi-ne') [it] a. 
doppelt gepaart, doppelt +zmweizäblig (= 


bijngué), 
bigemme + (bi-Gä'm) [1t.] a. zweilnoipig. 


bigène % (bi-Gaw'n) [It] a. zweimal im 


Jabre grünend (ven Biumen). 
bigénère 7 (bi-Ge-nä'r) Ilt. a. gwitterbaft, 
ba’ftardartig. [fopf (= bige II.) 


bigle)ois! 7 (61-088, 47 ) s/m. Dumm» 


bigérique, aud „er 
s/m. Srieömantel 


* ANR Lu 


Siena: . 


e-ri'f, 
* ti Me | 
biggel 2 (big-G#'1) s/m. vn; ‚all neetnee 5 


Biggel n (antilope in pinvoñan). 
bbeux, „se 7 (bi-Gl-bo' Ga 
it.] 1.80. zweihöderig. II. ses 


bi 


u 
pi.xo. 


Radipinnen-tr mit zwei Hödern am After. 
biglanduleux, „se $ (bi-glg-dü-lö’ a, 


„D'i) [it] a. zweidrüfig. 


bigle (bi’aD) [ft] I. a. (einwärte) ichielend, 
HU... 1.7 Schielendelr). 2. ch. engl. Wind» 


hund gur Dale 
bigler_ 
ſchielen. 


ad, Stãuber (= bicle). 


[1t.] a. zweifugelia. 


N (2I-$le) Da. e/n. einwärts 


biglobuleux, „se %(bi-Mö-bi-18’@a, .5'i) 
biglochidé, „e% (bi-glö-i&l-de’) [1t.-greb.] 


a. mit zwei Spitzen. 


[ipelzia. 


biglume, „e $ (bi-glü-me’) [It.] a. zwei · 


einem re oder @toh berrébrens. 
Fe * I. a/ım. n 


(nié) ©». séf.pt. Bigne’ nien-Xrten. 
bignonie $ (ti-niö- 


bigne + (bin) «7. Beule on der Stirn, von 


"1, s/f. Trompeten 


blume, Bigno'nie. af 

bigerdan!, „a ane (bi-gö }, B.: 
„on !, sonne (bo, .ü'n) Fa. ans igo’rra. 
IL. s. B., Be Bemobner(in) ven Bigo’rra. 


bigorne (bi-go" en) [It. bicornis) «/f. 1. © 
meihörniger Spitz · Ambch m der Ciſenatbenerz 
(eperr.)E )Hernn; Ecnart-Œifen nm der Gold · 


arbeiter; Stampfe ber Yererarbeiter. 
Starfeifen n des Ralfa'terert. 8. 7 
betivrache. 


2. + 
Die 


bigorneau (bi-gör-no') [bigorne] s/m. 1. © 


Hleiner Hern-Ambch ver Echloffer; 
bafen ber Büchlenmader. 


Feder · 
2. P xo. Etrand» 


mondſchnecke ver fr. Wentäne (= turbo lit- 
toral). 3. + rottname der Kolonia'l · Ba · 


taiflone, 4. PN Bolizift. 


bigorner ) © (bi-gör-ne') Da. e/a. rund 


ichneiden, ſchlagen, auf dem Spis-Umbof 


runden; Gerber: Haute auf der Etampfe 


— 


ftampfen. 
Bigorre (tl- 














Pyrénées . bres}. 

bigot T (bijou a a. 

Er Lad. bi-gedb] L a. abergläubifte 
fromm, buchſtabengläubig. Es. Bet · bru · 
ber m, ·ſchweſter f; Biett'ftlin). III.⸗m. 
1. 8 Sdletten: „ d'un racage Radiälet- 
ten (Heine Holzolatten). 2. © agr. zwei» 
ainfige Haue IV. ses. L = 4 IL 1. 
2. = Ligotelle. Syn. v. cagot II, 


He 


TL. Où) m, ne (1-73 — 


* vocat 









Merrc FA 


Bee on rt À Lucourt Pblarex. 


(ou 6. xvnrf.) e: See; æ: Ehre; ä: Üre; 0: Ofen; 0: Word; 8: Öfen; 


TL 


— 8: Goit; f: 





7 * ar, 
PEL 
wei; Q:Sournal [BIG-BIL] 





Digotelle + (6l-g5-ta/1), «ère (Are) af. 
L Hlmofenbeutel m am Gürtel der Betidme- 
fers. 2. Bartbeutel m (mährmd der Radt 


über den Edmurrbart gelegt, um feine gebrehte 


form ju erhalten). 
bigoter_ (bi-gö-te) Da. L r/n. 1. den 
Fremmen fpielen. 2. P N (Div. tt.) 
bitten. IL e/a. F + des mots beten, 
bigoterie T (bi-gô-t'rl) s/7. pieti ſtiſches 
Zreiben, Grommelei. 
bigotisme (Ei-gô-tifpm) s/m. Denfart f. 
eines Srommlers, bigo'ttes Weſen. Syn. 
fait uitte avec * 







Hsme, une dörokion. € 


que le monde 





. une dévotion fausse et 





bigordan. p 
bigourelle L (bi-gu-rœæ’1) a//. runde Segel · 
bigenrette L (rat) s/f. Heine Schlette. 
bigourneau P (bi-gür-no’) s/m. Strand · 

mondidnedef (= vignot u. bigorneau 2.). 
bigrammique I (bi-grä-mi’f) [lt.-gré.] 

a. 20. mit zwei farbigen Streifen. 
bigre m, .sse (bar, bi-græ'$) I. « s/m. 

1. LUmpenkerl. 2.4 Bienen-wärter, »jäger. 

IL „sse s/f. P Menihn. HILF int. fa- 

ferment! zum Teufel aud! [verflucht. 
bi tI P (bi-gré-mg) ade. überaud; 
bigrerie + (bi-gr&-rl’) s/7. Bienenftand m. 
bigue (big) s/f. 1. Bod m (aus fangen 

@tangen errichtete WRofchine zum Geben fchmerer 

Shen. 2. © Maurer: Autbefferungsftüge. 
biguer] + (bl-ge) (Da. g/a. austauf 

vertaujchen, —— 
rise + (bi-ä-i") s/m. if ku V2 

pelt langenfôürmigen Anfägen. 
bihebdomadaire * (bi-äb-bö-mä-bä’r) [It.- 
gech.] a. zweimal wöchentlich ericheinend. 


bihorean PCA geo 20. #2 
Reih 
bijou ! Gi EE traßfurger 


Zerpenti'n. artes Fichten» 
Tannen · harz Bike, couR er 
bijon T (bi-Gu’) (It. bis-jocare] 3/m.1. Sue 
wein, Shmud, Aleincd n: „x en imita- 
tion falfhe Juwelen n.pl.: elle a vendu 
tous ses „x fie bat all ihr Geichmeide vers 
fauft. Syn. v. joyau. 2. sierlit gearbeites 
ter, geſchmũckter Gegenftand: bb. vom einem 
Dane: (ein) wahres € mudtafiten ; un + 
de montre eine zierlihe Nbr. 8. Ag. F 
Aleined n; cet enfant est un. baë tft ein 
wunberhübfches Aind. 4. I) Abzeichen n. 
5. träs-b. .x pl. weibliche Beidlehtse 


theile TDidérot: les indiscrets). 
Miesteris TLC ES ') s/f. 1. Surve’ten., 
Shmud-Handel m. 2. Sumelen» Arbeit. 
Nippiachen pt., Geſchmeide n, Schmudm: 
«d'acier feine Stablarbeiten :; „en funx, „ 
d'imitation nadgemadte unehteSchmud« 
ſachen. 
bijoutier! m, zeref (tie, „Ar; pl. @b) 
s. 1. Juwelier, Juwe'len · Schinud-bänd» 
Ierlin), »arbeiter(in). 2. FN Liebbaberlin) 
von Ehmudischen. 3. PN . en mir, + 
sur le genou Schuhflider m, P Anieriemi- 
nalrath, Bebmalion. [géminé. 
bijugué, „e 7 (bi-Gü-ge) [It] a. = bi- 
bilabie, Le? (Bi-lä-bl-e’) [ft.] a. aweilippig 
(von ben Bläthen). [Blätterig. 
- -hilamellé, „e? (bi-Ti-ın&-Te’) [1t.]a. amet 
. bilan! (Bi-Ig’) (It. bilanz] s/m. 1. @ mi. 
Luttes la'nz f, Schlußrechnung⸗, Ubſchluß der 
Wtrioa u. Va'ſſira - on l'air robe Bila’ny: 
déposer son + ſich für infolve'nt erflären; 
établir le „ Die Bilanz ziehen. 2. Ag. 
Schlußergebniä n; dad Gute u, Schlechte, 
bad et. gebracht bat (v. balance). 
bilate 27 (bi-la’t) »/m. chm. = cholate. 


dde dec Û \apurdis * u 
















zcessive, outree, 
monde interprete_tonjonra mal: 


bilateral,.ale DD (bi-la-té-ra'1) a.(m/pt.: 
„au Ga) [ft.] 1. gmeifeitis. 2. det. m 
jeljeitig (verpflichtend). x 

bilboquet (bil-bö-fa’Wn; 4 ®b) (bille, | 

TT bocquet] s/im, L'Rangeteder, « Hot: Kugel · 
becher, »fang; meit®. Gangibiel n. 2. Ball. 
form f im Sallfpiet. 3. Steh⸗auf, Gaufel- 
männdenn:jig.f il se tient droit comme 
un. er fteht (immer) fergengerade; F + 
se retrouver toujours sur ses pieds comme 
un „ trot aller Unfälle ben Kopf immer 
oben behalten. 4.F leichtfinniger Menic, 
Epringintfeld, Afterweltöferl (val. Mi 
moires de B.); P bide Grau. 5, © Müng: 
Schrötlingdeiien n; Aräufelboli nm der We 
tütenmaber, „ de doreur Vergolbftäbchen n; 
Ausſchuß · (jerbrochene) Steine; „s pl.typ. 
fleine Aceide'nz · Reben-Arbeit f. 

bile (bil) fit. bilis] #/f. 9. an. Galle: P. 
répandue Gelbiudt (= ietöre, jaunisse). 
2. fg. Zern m: échauffer, émouvoir la … 
à q. I-m die Galle erregen; avoir la M 
échanffée ärgerlich fein; décharger sa + 
sur q. f-n Arger an I-m auélaffen. 8. + 
path. „ noire Schwarzgalligkeit; fig. bite 
ftere Saune, Gemütbéart. Syn. v. fiel. 

Biledulgerid (6i-le-bil-Gé-rl'b) mpr. m. 
ar, = Da’ttelland] Biledu’fgerid m, afri- 
fanifber Landſtrich milden Atlae und Sahara. 

biliaire © (bi-1I’rW@) [It] a. an. gallig, 
Galle führend, aus Balle entftebend: con- 
duits „a Gallengâänge m/pl.; calcul z 
Gallenftein m. _ 

bilienz,.se 7 (bi-lio’@b, „Wii) [1t.] 
a. (nur nadı bem s.) 1. path. gaflig, gallen» 
artig: fièvre „se Gallenfieber n: tem- 
pérament „ ele’rifhes Temperame'nt. 
2. fo. gallfüchtig (aus s, Gallfüchtigelr), 
Boil., Satires X.). [aungenförmig. 

biligulé, „e $ (ti-I-gü-le') [1t.]a. bevpelts 

biline 7 (&i-Ii’n) s/f. chm. Bilinn, Gallen · 
ander m (Behambtbeil der Bade). 

bilingue (61-193) [ft] L a. 1. 20. deppel« 
züngia. 2. in zweierlei Evraen, zwei 
fpracig. IE s. J. der in amei Sprachen 

aleih aut reden und fbreiben Fann. 


bilitere D (6i-n1-tx m 2* 
Buchſtaben beftebend, BL lo 

bill (A., L.: SIT; Lav. bij) [ ] s/m, @ 
febes-beridlag, entouré, & Parlaments 
beihluß; « d'indemnité Indemnitä'te- 
bill f. [bezabten. 


billancher! 7 (61- Da. r/a. u. r/n. 
bi-j 





1. (jen de). 8’ tarde As fe de terre 
re detiviel n. 2. Billardtafelf: x de cam- 
pagne ſchlechtes Billard. 3. B.»zimmer n, 
sfaaf. 4. + Biflardfiod (= queue, masse). 
5. Stoker, Stampfer. 6. ch. gefrümmtes, 
an einem Ende fviges Holz ber Bogrlfänger. 
7. Weinten: Damm, Tage Erde r. 

billarder_T(bl-jär-be’) Da. Le/n. 1. biflare 
diren (dem Sal mis dem Dueie gmeimal berühren 
oder gel Bälle auf einmal jlofen = queuter). 
2. fig. mähen, beim Gebe bie (Border) Adhe au 
wärts fepen (met pon-Bferden). 3. fit ſtark 
audbreiten (vom ben Hörmern der Bormutche), 
IL e/a. D mit einem Stoßer eiferne Yan 
den auf Wohn treiben. [verfertiger. 

billardier ! © (bl-jär-bie) s/m, Pillard» 

billaud ! (bi-jo') I, sim. © gefrümmter, an 
einem Ende ipiges Holz (Imfteument der Gi. 
feiterer), 1. B npr. m. id.: B.-Varenne 
MRitglien des once nts (+ 1819). 

Billault! (bl-jo) npr. m. id.: Auguste — 
fr. Binider (+ 1863). 

Billant? (6i-j0') npr.m. id. (v. Adam 4 ). 

bille (bi) #/r. 1. Bi'llard ⸗Augel, «Ball m: 
blouser, faire une „ einen Ball machen; 
prendre la. en dessous e-n Ball fbnäpe 
pern; fir. ils sont à .s (égales, pareilles) 
der Vortheil ift auf beiden Seiten gleich. 


155] 


ACL! 


2. Marmor», Stein ⸗kũgelchen n: jouer aux 
— Murmel fpielen. 8. © (Holi-) lo m, Bis al 
Alotz m; „ de support Kragftein m; „ 
d'acier vierediges Stüd Stahl, Stablitab ; 
Gerbeni: Windeſtock m; Vaditod m (um 
Ballen ju fénèren) ; Bäderel; Zeigwalze, Roll« 
ftod m; „ (à moulure) Modeleiien n ver 
Boltjhmice; Eifenbahnichwelle. 4... de 
soufre Schwefelitange. 5..L Blatting (= 
chambrière) ; „s d'ormes Barkunen pi. (are 
Danbfpaten). 6. 20. M d'ivoire pennjylvaꝰ · 
nie Venusmufchel. 7. agr. Wurzelſchoß · 
ling m; | de saule Eatmeibe. 8. Club. 
ftüt » am Priefterfleide. 9. F Gelb n; 
… à chätaigne jénurriges Geſicht. 
billebarrer {FN (bij-ba-re’) Da. v/a. mit 
Striben von verichiedenen Garben be. cle, La a 
malen, verzieren. 
billebaude F \ (6i-69b) #/f. 1. Berwir- Bo 
rung, Nnerbnung: à la „ drunter und 
drüber, über Hals, über Kopf. 2. X feu 
de. Dedenfener n (Stirfen chem Kommando). 
billebauder_ (bij-bo-be) (a. r/n. ch. 
bin. und ber-laufen (von Iagbhunten). 
billemon(t)! 7° (bij-mp') s/m. Bille't n. 
biller_ (bi-je') [bille] Da. v/a. 1. feit ju 
ſammen · ziehen, «fchnüren. 2. © + les 
peaux avec la bille die Häute mit "2 
Windeſtock aud-wringen, winden; = la 
pâte ben Teig walzen. 8. > anfoppeln, 
bas Tau eines Schiffes an die Zug-Pferde am Lter 
befeftigen. 4. arch. vin Gen Holy dutch Hin- 
und Dercüden in's Gleichgewicht bringen. 
billet T(bi-j@'Db; pl. @b) s/m. 1. (Meines) 
Handſchreiben, Bille't m, Briefen n: m 
doux, „. galant Liebeöbrief. 2. Ankündi · 
gunge-, Belanntmachungs- ıc. Schreiben; 
Ginladungd+ Karte f, · Schreiben n: = 
d'appel (de police) Appe'l-Rappo’'rt; — 
de confession Beichtjettel; „ d'enterre- 
ment jhriftlide Ginladung zu einem Lei« 
&enbegängnifje; « de faveur (Gmpfeb- 
dungöbrief; „ de (faire) part Ungeigef, 
Ankündigungs- Schreiben n; … de garde 
Wactzettel; + d'honneur schriftliches 
Ghrenwort, Ehrenihein; „ de logement 
Quartie'rbillet n; délivrer des „# de loge- 
ment einquartieren; „ de mariage Hei» 
ratbe+- Anzeiger; « de santé Geſundheite · 
ichein, »pab; „ de satisfaction gute - . 
Edul· geugniß. 3. % .. de soir Abent« 
tappo'rt der Rompagnien. 4. Unmweiiung /, 
€ hein (= bulletin): + de bagage Gepad- 
ihein; | de banque, d'État BanfıRote; 
„ de la caisso d'escompte Æreic'richein, 
Kaffen-Anwetiung /; Ÿ « de l'Épargne u 
Schaßkammerſchein; P je te donne (fiche) 
mon À que... dafür garantire ich..., das 
gebe id Dir ſchriftlich, vah...; P » de 
cinq cents 500-Aranfennote/;Ff faire tirer 
son „ de mort fterben. 5. Schultichein, 
Wechfel. Berichreibung /, Anmweilung f: » 
de complaisance Betälligfeits-Wechiel; = 
à ordre Anweliung f auf Orbre, eigener 
(trodener) Reciel; „ sur place Blag- A ; 
„au porteur an (auf) den Inbaber gablbare 
(fautende) Anweiſung. 6. Aarte⸗, (Zogen«, 
Harte'rres 1e.) Billet n: d'entrée Einlah- 
farte /; « donné, + de faveur Rrei’billetn ; 
+ d'anteur Rrel'billet n des Berfafferd; — 
d'aller et de retour Zageb-, Hin m. Res 
tonr-Billetn, 7. Zettel sum Loofen, Lotterie - 
locë n; Stimmzettel bei einer Sobt: „ blanc 
unbeichriebener Zettel, Niete /; z noir be» 
iriebener Zettel, Bewinnloos n, Treffer; 
faire tirer au „, (blanc) um eine @trafr, 
um bie Befretung som Dienite loofen laffen. 
8. P prendre un + de parterre flat auf 
die Erde fallen. 9.v.Châtre. Syn. v. cödnle, 
billeté, „e (bi-jte‘) a. bl. mit Schindeln 
beiegt, geſchindelt. 
billeter_ (bi-j'te‘, Faiß-te') De.r/a. 1.78 
init Greizetteln verichen (jept étiqueter). 
2. X mit Quartiergetteln einquartieren. 


20° 





ee 


illom 


[BIL-B10] “fur; "lang; 'Zon; _ binbet 





illeteur T (bi-jtd’r, F 61-564) #/m. 1. d 
Matrofe, welchet ben Seld jur Vertheilung an 
mehrere Kameraden erhält. 2. Vertheiler der 
Kontremarten im Æbeater. 

billetier|| (bi-j'tie', F bi-j&r) s/m. Bettele 

meifter, Zollichreiber. 
billette (bi-jar’t) I. [billet] s/7, 1. Zollzei · 
denn. 2. @ Zoltihein m. LE. [b.l. bilis- 
tum] s/f. 1. geipaltenes und getrodnetes 
Brennbolz; prov. Reilig-, Holg-bündel n 
(= cotret). 2. © Wtashätte: Geucrungés 
fpan m; Bergbau: Bohle; Aasencefabrit: Noll« 
bolan; Tubiberere: Bille. 8. bl. Schinbel 
(tängtiches Meines Biere). 4. Stange Lafri'- 
zenfaft. 5.arch. Dovpelsabnidnitt m, un. 
terbrodene Runbftäbe m/pt. IM. s/m. Ÿ 
Monch mit e-m fArindelförmigen Orbensgehänge ; 
daher Rue des B,s id., Straße in Paris, 

billettement_ % (bi-j%-tmg) /m. Cine 
quartierung f. 

billevesée F (bll-we-je’) [L. = belle vessie] 
s/f. (melit pl.) Hirngejpinnft n, Alfanzerei: 
c'est un donneur de „as er iſt ein Echnur- 
ren-Erzäbler; sujet aux .s grillenbaft. 
billion! N (6i-1fg' 06) s/m. taujenb Mil- 
lionen (1,000,000,000) = Sent 
Mus bas beutfde „Billion ”). 

billon! 7 (bl-jp') s/m. I. [L. * 1. * F 
ringhaltiges Gold (water 12 Karat), Silbern 
(unter 8-[dehlgem Gemide) ; Metallmiihung,f 
der ſchwz. Echeidemüngen: bon, haut + 
13 — 7 lothiges Silber; bas „ Telötbiges 
und ſchlechteres Silber. 2. (monnaie de) + 
Sheidermünge f mit et, Silber. B. fhlechtes, 
Kipper-@eld n. 4. Ort, an weldem man 
an Gewicht und Gehalt ſchlechte Münzen aut: 
wecjelt; Ag. mettre au | gering ſchaͤtzen. 
5.7 @eldn. II. [b.1. billa] 1. agr. bügelig 
bebautet Feld. 2. Weinbau: kurz abgeichnit« 
tener Rebſchoß. 8. © vieredig bebauener 
Eannenbalfen. 4. ® „ (de poudre) de ga- 
rance Mullkrapp. 
billonnage (bi-iö-na’G) #/m. 1. Handel mit 
verbotenen Nünzforten, Kipperei fu. Wip · 
pereif. 2. © Münyweien: Uusionderung f 
ſchlechter Münzen zum Ginfhmelgen; Auf 
faufen n von gemünztem Gold os. Silber 
zur Musfahr oder zum Ginfhmelen. 3. agr. 
bügeliger Geldbau: faire des „a ftreifen, 
furden. [venn um Wippen n. 

billonnement_ \ (bi-jö-n'ing’) s/m, Kip- 

billonner_ (bi-jö-ne') Da. I. ein. u via. & 
fippen vu. wippen, verbotenen Handel mit 
ſchlechtem Gelbe treiben, jchlechted Geld 
in Umlauf bringen; Gold ev. Silber auf» 
kaufen, um Danbel damit durch Ausfuhr ober 
Ginfchmeljen ju treiben. II. r/a. 1. agr. bür 
gelig anlegen. 2. vet. ein thier Faftriren. 

billonneur SN (bi-jö-nö'r) s/m. Ripper 
und Wipper. 

billot (bi-jo'@b; pt. @b) [bille] s/m. 

1. Block Hatı-) log: de enisine Küchen» 
Hot. 2, Block eines Biutgerüften; ig. j'en 
mettrais ma tête sur le. ich fepe meinen 
Kopf zum Pfande, ich will mich hängen 
Iaffen, wenn... 3. fo. F Wälzer, im Ger- 
bäftmiß zu f-m Rormate zu dites Buch, 4. © 
Unterlage f unter dem Gebebaum; Arur- 
mwerterei: à charger Zünder · Echlage»Flog; 
= d'enclame Amboß · Block; Ehuhmaherei: 
Scholz n; Brüdenbau: » de guindage Rei- 
telholz n: „ de collier Vorfteder der Zug · 
ſchere am Ku'mmet. 5. % Artikerie: Ane · 
bel am Zich- oder Ehlepp-tau, 6. Ar Maufer 
falle f. 7. vet. „ (pour les chevaux) Arznei« 
gebiß me (höfgernen@Webts, mit Argreien geträntt, für 
frante Qferde). S. „a pt. Ralben (feine Stüce 
Holy zur Orgängung der Indötjer). 9. Anüppel, 
Alöppel, welcher Thieren an ben Hals gehängt wird, 
um fie am Saufen qu hindern. 10. Stange / der 
Soppelvierbe. kkauf abgesñblter Fiſche. 
billot(t)de (61-j8-t8) 4/7. Haufen m zum Vers 
billure © (bl-jü'r) af. Weberei; 1. Zettelm, 
Bart m (= brève). 2. Unfhnürung, 







, genannt na 
(+ 1808 bei ma). — day KA 
bilobé, „e % (bi-16-be’) [It.] a. à spy 
biloculaire 7 (bi-lö-fü-lä'r) [It] a. 

zweifücherig. 2. an. — Fig 
bilogie (bi -1ö-G1') [grc.] s/f. id., amei gufanse 

mengebörlge Städt (V.IL préface de Lucrèce), 


bilophe 7 (bi-1'f) [arc ei-buicig, 

«bujchelig (vom con Dion 

biloquer_ (bi-16-fe'} ©. v/a. agr. 
vor bem Winter tief umpflüge Bilo 

biloupe (bi-Iu’p) s/f. Doppel · Lu 

bilunulé, ..e @ (bi-lü-nü-le’) [it] a. zo. 
mit zwei mondſichelförmigen Gleden. 

bimaculé, Le 7 (bi- EPL, u) a. 20. 
jweis, doppel · fetis DL 

bimaës W (bi-mä-æ'à) sm. Alon —* In’. 
pansholzm (Art Brafilienheiz von d. Infel Elm). 

bimane 27 (bi-ma’n) [1t.] zo. I. a. zweihän · 
big. I. sim. 1. Zweibänder (ver Denfh). 
2. Zweiband f (Shlangen-@ipechie aus Werito). 

bimarginé, „e % (bi-mär-Gi-ne’) [it] a. 
doppelt nerändert. 

bimart | $ (bi-ma’'r) s/m. Birnen-art f. 

bimba(s)chi —— [tür£.] s/m. id., 
türtifder Bata iloneche 

bimbelot (6g-6° —8 pi. Ob) [it.] s/m. 
Kinder- Spielzeug », —— F mes 


— achen (in be rg v. 
lots 
nor —— ra M ES 


faden pi, swaaren pi. 2. —— ba 
mit. 3. Spielmaaren-Kabriklation). 
bimbelstier, „ere (bg-b'iü-tie’, fr: pl. 
&b) s. Spielwaaren-händlerlin), «Ber. 
fertigerlin). 
bimensuel, „le * (&i-mg-kü-&’f, 41) [it.] 
a. zweimal monatlich erfcheinend. 
bimestre (bi-ma’str) [It.] a. u. s/m, zwei · 
monatlib; Zeit f von zwei Monaten. 
bimilliard | X (bi-mi-I-a'r pi. sl) s/m. 
zwei Milliarden f/, [tionen f/pt. 
bimilliont & EU RTS 4%) sun. zwei Mil- 
bimorphe 7 (bi-mö'rf) [it.-grc.] a. fähig, 
zwei verſchiedene Geftalten anzunehmen. 
bimoucheté, .e Q7(bi-mu-fte’)[lt.] a.gwei- 
fledig. 
bimueroné, .e 2 (bi-mü-Frö-ne') [lt] a. 
awei-geipipt, «fpitig (= bipointu), 
binage (bi-na’G) Lit. bini] sm. 1. © agr. 
Bweibraden n, zweite Bearbeitung des 
Adersd; aweite Hade bed Weinberges (= bi- 
nement, binotage). 2. rl. Doppel-Amt n, 
Seien n zweier Meflen an einem Loge und an 
verſchled e nen Orten leichzeitige Bedienung 
zweier Kirchen. Bine er 
binaire 7 (bi-nä’r) | It. binarius] a. (nur na 
bem s,) bina'r, in 2 zerfallend, aus 2 be- 
ftehend (au N s/m. Zweibeit,/): 1. math. 
arithmetique „ Dya’dif/, dya’diiches Jab- 
lenſyſtein; nombre = Zwei-, Taar-zabl f; 
J mesure „ Zwei» oder Vier-vierteltatt m. 
2. chm. combinaison en f 
aus zwei Elementen, Bine 
binard À (bi-na’r) s/m. Sledw 
Saiten, mit vier gleich hohtn Hiper 
Binder (vg-di’r) npr. m. v. Beñder 2. 
bine © (bin) s/f. agr. Hade.  [géminé). 
bin, „e $(bi-ne') [It.] a. zu zwei ftehend (= 
binée © (bl-né'} s/f. agr. Heiner Futtertreg. 
binelle 7° (ti-na'l) s/r. Banfero’tt m. 
binellier | F {bi- nd-lie' )#/m. Bankerotteu't. 


binement | © (£i-n' mg‘), = —— 1 
und binotage 


biner_ (bi-ne 
den, wenden, rajo * N. se. eh an e-m 
Tage zwei Mefjen in verfcierenen Kitchen leſen. 
binéréz P (biené-tl'l}, aus zery (n'ti’) a/m. 
20. Bold» Ammer f (= bruant commun). 
binervé, „e % (bi-när-ive’) a. gweirippig. 
inetkbil-ne’@b) 4. s/m. 1. Lichtknecht, 
rontchen n: faire | auf bem Lichtlnecht 
aufbrennen, Ag. fparen. 2. * ter Sands 
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ron, 
nur im st.s.; Cursiv mit „ (g, 4,0, 0): Nafenlaute; Kteine Schrift (i, j, 8, sc.) : ſchwache Laute, 





leudter, 8. = binoir. II. B. npr.m. id. 
v. binette 2. 
nette (ki-næ't) 1. © agr. Gartenbaue 
|" béquille 2), LA Frs Plug. 2. Fuite 
Verädier Pudmig'e XIV.) Perüde, Kopfm; P 
(ihnurriges) Geſicht, Ausichen n. 
bingl (bg) int. Have! (Sardou, /ntimes 2.7). 
Bing(h)en (6g-g&'n) npr.m. Bingenn, Stset 
im Mein, THE, jmei... 
bini... 7 (bi-nt...), bino... (bi-no...) in Affe. 
biniflore. $ (bi-ni-flö’r) [It.] a. mit gmei 
bit nebeneinander ftebendben Blumen. 
biniou(bi-niu')}s/m.Dubeliad berBreta'gner 
bino-annnlaire 2 (Ginc-ä-nhi-[r) [TE] 
a, boppelt-ringig. [belbaue r. 
binochon | © (kl-nö-idhg”) s/m, agr. Brie. 
binocle (bi-nd'f1) [1t. bini oculi] s/m. 1, * 
Overnguder für beibe Augen. 2, N Doppel- 
fernrchr m. 8. Lorguette f (Augenglas für 
beide Hagen). 4. chir. Binbe für belde Augen 
(= diophthalme), 5. = binocalé IL (Cpl.) 
binoeulaire 27 (bi-nö-fü-lä’r) [It] a. für 
beide Augen zugleich dienend, auf beiden A. 
binoenle m, „ef (bi-nö-Eü-Ie) [it.] zo. 
L a. zmweiiugig. I. x «m. Flußfiſch · 
laus / (Geoffroy).  [(== binot, binet). 
binoir © (bi-nia'r) s/m. agr. Nührpflug 
binom 27 (bi-ng’) s/m aus zweien zufam« 
mengeiegter Name. 
binôme, .o. (bi-no'm) [ar.] #/m. 1. 7 
math. Bino’m n, zweithelligt @röfe, aus jmei 
Gliedern beflehender Auedtuck. 2. P @ehülfe 
im Saborato’rium; Etubenfamerad. 
binot! © (bi-no’) s/m. = binoir, 
binotage © (bi-nü-ta'G) s/m, == binage 1. 
binoter_ © (bi-nü-te') (Ua. r/a. = biner I. 
binotis] © (bi-nd-tl) a/m. agr. Bearbei · 
tung mit dem Rübrpfluge. 
bio... (bi-ö...) (arcb.] in affa: Lebens-… 
bio-bibliographique 2 * (bi-d-bi-bil-d 
grä-fi’f) a. biosbibliogra'pbiich. 
biochimie 2 (bi-ö-jbi-mi’) [greb.] s/f. Bio 
emi'e (Chemie der ltbenden Körper). 
biodynamique 7 (bi-ü-bi-n-mi'f) J 
s/f. Lehre von ben Cebenélräften. 
biographe  (bi-6-gr4'f) [ar.] &/m. Bio 
gra'rb, Lebensbeſchreiber. 
biographie (bi-ö-grä-fl') [ar] s/r. Bio- 
graphie, Sebend-beichreibung, auf m: 
universelle Sammlung v. Biograpbie’en. 
biographier_ * (bi-ö-grä-fi-e) On. r/a. 
= 4 8-8 Leben beichreiben, jchildern. 
biographiquecti- d-grä-fi’NMa.biogra'pbifch, 
leben&beichreibend, [öljaures Salı. 
bioléate 7 („1E-ä't) [It] a/m. chm. doppelt · 
biologie * (bi-6-18-GV') [grb.] s/f. Sebente 
Ichre. [aiich, zur Lebenblehre gebèria. 
biologique * (bi-ö-1ö-G'f) [gr.] a. biclo'» 
biologiste * (bi-6-18-Gi’&t) s/m. Biolo’z. 
biolyehnie 7 (bt-8-11-Eni’), „Ion! (Enig’ 6) 
Carcb.] sf. 1. thieriiche Wärme, Lebent- 
peinzi’pn. 2. Lebendlicht m (brennbare Arüf- 
figfeit umd amgebliches aus menſchlichem Blute be- 
teitetes Gebrimmittel). 
biometre (bi-6-ma'tr) [arh.] s/m. Bio» 
me'ter, Lebenémefer (gemaue Aufjeihnung der 
Nündlichen Beihäftigum). 
ométrie 7 (bi-ü-me-tri) [grd] a/r. 
Lebent Mes, Lebent · Abwãge · kunſt. 
biométrique 7 (tr) a. bieme'triſch. 
bi (bi-g') La/m. © Glatiheerer. I. Be 
npr.m.Bi’on, fo. ar. Didter (um 250 ». F 
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bionguieule, -g-gül-Fil-le" 
a. seit er er} 
bionomie &% 7 an FA 
Vebensfunde, Leiffenichaft von ben Ge 


fegen Des Lebenê.  [afange in Oü-Inwien). 
biophyte + pol t) ar. Gübltraut n (offiginete 
m. Jenn- Denise … id. 
eo 
N ER si. id., 
vrehte vom menſchlichen Leben unter bejtimm 
Brdingumgen (Thrit der Biologie) (Comte), 
biotaxique (.f$it) [ar] kiota’riich. 
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biotechnie * D (6i-d-t#-Enl') [arch.] 3/7. 
ss unit, Tiere und . ja der · 
dniid. 
— Sy (6LB-LH tnt") a. bic- 
biothanate *, (bi-5-t%-n4't} [grb.] s. eines 
aewaltiamen Todes Geftorbene(r). 
biotine 7 (bi-d-ti'n) s/7. min. Bioti'n m. 
biotiqne 2 & (Bi-5-ti’f) [grb.] gboñotogie: 
a. bio’tifch, gum rbenspringt'p gehören. 
biotomie 7 (bi-3-t5-m4") [grcb.]s/7. 1. Sebre 
von den Lebend · Abſchnitten. 2. 3ergliebe- 
rung lebendiger ÆMerférver. [eterig. 
biovule, .e © (bi-ö-mü-le”) [It] a. zwei · 
bioxalate 2 (bi-6-f63-14"t) s/m. chm. dep · 
peltfleefaures Salz: „ de potasse Sauer- 
Fleefalz n. 
bioxyde > (&i-8-E51'd) (lt.-gr.] s/m. chm. 
Bl'oryd n (Gerbinbung von einem &to'm bes 
Grunboffs und zwei Ato’'men Baurräof). 
bipaléolé, .e $ (bi-pä-l&-o-Ie') [it.] a. mit 
zwei Spreubläticdhen. 
bipalmé, „e$ (bi-pal-me’) [it] a. mit hand» 
förmig eingeichnittenen Lappen. 
bipalpe, «e 7 (bi-päf-pe’) [It.] a. zo. mit 
zwei Grefipigen verieben. 
biparasite © (bi-pä-rä-f't) a. auf einem 
Schmarsger als Schmaroger lebenb. 
bipariétal, „e 2 („ri-e-täT) [lt.] Ia. an, von 
der e-n Schäbel-Band zur andern gebenb. 
biparti, „e 7 (bi-pär-ti’) [lt] L a. $ gmei 
theilig. IL 8 s/m. pl. 20. gweitbeilige 
Lauf-Raäfer. 
bipartible $ (til) [t.] a. zweitheilbar. 
bipartition | 2 (Bi-pär-ti-5ig’) [lt] #/7. 
Zweitheilung. [mit doppeltem Samm. 
bipectiné, „e 27 (bi-pi-ftl-ne’) [It.] a. zo. 
bipédat, „ale 7 (bi-pé-ba"t) [1t.] a. (m/pt. 
„aux Ga) zwei Fuß lang, bo. 
bipède 2 (bi-p&’d) [it] I. a. aweifüßtg (son 
Zhieren), II. s/m. 1. Zweifüher. 2. Zwei» 
fu (Mbebien · Art). 3. Reittunft: „ antérieur 
Borberbeine n/pl; „ diagonal ein Berber- 
und ein Dinter-bein über'8 Kreuz; „ latéral 
Border, und Hinter+bein auf der gleichen 
"Seite; „ postérieur Dinterbeine n. pl. 
bipelté, .e 2 (bi-pél-te’) [It.] zo. a. u. „8 
s/m. pl. Aruftentbiere nm. pl. mit zwei · ge · 
theiltem Bruftichild (= bicuirassés). 
bipennatifide $ (bi-p&-na-tl-fi’p) [it.] a. 
— bipinnatifide. 
bipenne (bi-p#'u) [It. bipennis] I. s/r. + © 
pocifbnetvige Art. II. a. a. 8 7 s/m. pl. 20. 
ameiflügelig(e Snieften n. pl.) = diptäre. 
bipenné, ze + (bi-p&-ne’) [It.] a. = bipinné. 
biperforé, „e 2 (bi-pär-fö-re’) [lt.] a. an. 
mit zwei Dffnungen. 
bipétalé, .e + (bi-ve-tä-le) Ilt.grch.] a. 
mit zwei Blumenblüttern. 
biphore 7 (ti-fö'r) larch.) 20. Salve, 
leuchtender Meerwurm (nat L. ++ = bi- 
Tore). „Ropveltgeitligt (som Blatt). 
bipinnatifide $ (bi-pln-na-ti-flb) [It] a. 
bipinné, „e % (bi-pin-ne’) [1t.] a. doppelt · 
gefledert (vom Blatt). 
biplis, „ice 7 (pile), „Isse, „Insde (fe) 
[it] a. doppeltfaltig, zweimal gefaltet. 
bipointu, .e 7 (bi-bE 1h) a. = bimucroné, 
bipolaire 7 (bi-pô-1à'r) Ilt.] a. phys. mit 
awei entgegengeiebten Polen. 
bipelarité 7 (bi-pö-lä-ri-te’) [1t.] s/f. phys. 
Vipclaritä’t (v. bipolaire). zweirunttis. 
biponetué, „e 7 (bi-pa-ftü-e) [it] a. 
bipontin!, „e (bi-pa-tg', fn) [It.] a. édi- 
tion „e in Zweibrüden erichienene Aus- 
gabe zömifdper und griedufcher Malfiter. 
bipnpille, Le 27 (bi-pü-pl-Ie) [it] a. u. 28 
#/m.pl 20. (Harpten) mit Doppel-Pupiflen. 
bipustulé, „e 27 (ki-pä-htü-le’) Ilt. Ia. mit 
zwei rotben blatternähnlichen Aleden. 
biquadratique 27 (bi-Fä-brnctif) [lt] a. 
math. biquabra'tif: puissance „ Biqua- 
drat m (vierte Mote vs einer Bröhe). 
biqne (bi) [arc] af. 1. + F Ziege, Geif 
(Laft. 4.15). €. F Mäbre (Die). 8 PN 


… et bone zwei Perionen veridiebenen 
Geidlebts. 
biquet (6i-fæ’(9b) [bique] s/m. 1.7 aus 
„te (6i-Eæ't) s/f. Bidlein m (Laft. 4. 15). 
2. © Schnellwage f, Kippe f für &ol und 
liter (v. trébuchet). 
biqueter_ (6i-Fte) De, I. e/n. zideln, 
werfen (von Ziegen). IL © r/a. Gold or. Silber 
auf der Echnelmage abwãgen (= bioqueter). 
biquier!, «ère P (bi-Fie', ide) s. Ziegen« 
birt(in). 
biquintile 2 (bi-fg-ti1) [1t.] a. HAronomte: 
aspect. Biguinti” le, Imeifünftel- bein m. 
irambrot | F (bi-rg-bro') [btid.] s/m. 
provN. Bier-Staltiale 7. 
birayé, e © (bi-ræ-ie) [1t. iñg. 
birbe PS (b{rb)s/m., „ade, „asse (bir-ba’d, 
„ba’h) s/r. feaigiabrige(r) Mann, Grau. 
birbette A (kir-bart) uff. 
Mmehr alé techzig Sußeen. 
birbon IP N tkir-tg’) s/m. Mann von fünf: 
undfünfzig Sabren. [MBeidenforbfiffche. 
bire © (bir) s/f. 1. ifreute(= bure). 2, Art 
biréfringent, „e 2 (bi-re-frg-Gg Da.g't) 
[it] a. phys. boppeltfirablenbreenb. 
birème, Ga. „6. d (bi-rb’ım) [It.] s/f. ha. 
zweirudrige Galeere. 
birette (bi-rw't) s/r. LO agr. bolzerne Sade. 
II. lit. birrätum] ‘+ fpite Nüge der Jeſui 
ten-Rovi’zen. 
birhomboïdal, „e © (bi-rg-bö-I-pa’T) [ft.] 
a. min. id., doppeltlänglichrautenförmig, 
er Rhomboi'den (geftredte Rauten) bil- 
Citattenites Haya’rdlbrett)ipket. 
X (Si-rl-bi’ [it. biribisso] a/m. Bi'ribi n 
rloir © r-I sw. Genfermirke 
Aufhalthaken. 
dirman |, ze (ble⸗ma, aln) La. virma niſch. 
IL B., Be s. Birma'ne, Birma'nin, 
IN. Be npr. m. Bi'rman (in Dinter- Anbien). 


Birmanie (bir-mä-nl) npr.f. Bi’rma y. 
Birmingham Tir-mg-24 u ur. til id 

(ter.bö r-m ng-bim),engt. et.(g en. Dapufrie) 

n] (bi-rg’ „m. id., PM. Ramillensme 

birostre, .e © (bi-rö-hfre? .J a. terpel» 

ſchnãblig. [Seibe. 


birotine ® (bi-rö-ti’n) s/f. er leva'ntife 
birouche (bl-ru'id) [it. biröta] s/f. Bi- 
ru'tihe, leichter Jaadweagen. 
birrette (bi-r't) #/f. = birette IT. 
birrhe © (bir) s/m. 20. Gugenfäfer (= 
byrrhe). [Rbeins (münter obtrhalb Bafel). 
Birse (bieh) npr.f. la. Birk, Mebenfufi der 
bis, ze (bl®a, bii) [b.1. bisus] a, (ihwarz-) 
braun: pain „ Echwarzbrot n; pain .(-) 
blanc halbſchwarzes oder halbweißes Bret; 
toile ne ungebleichte grobe Leinwand; FA 
femme „e Prünetle/., Mom. v. bise. 
bis (bin) [lt. bis] I. s/m. (out « in idem) 
Bieberbolung /: avoir les honneurs du _ 
zur W. aufgefortert w. IL ade. I. noch 
einmal; numéro quatre bis Nummer 4b; 
aud int. nod ein Mal!: crier, demander « 
Da Capo rufen, verlangen; À au wieder» 
befen. 2. in affa. boppelt, ameimal...: N 
ichledht … 
bisaeramentaz, pt. aux & (bi-hä-frä-mg- 
MT: pé to 60 b) Ilt. a/m. I. der nur zwei 
Sakramente (Taufe u, Abendmahl) anerfennt. 
bisage © (6l-ia'() [biser] sim. Umfärben n. 
bisaïeul, Le, pl. «8 (bi-ja-(0'1; Œb)s. Ur» 
- große, Mitersvater, «mutter (v. aïeul). 
bisaigle © (E1-i%'a0) s/m., ge (qi) 
Ut.) aff. Blätte, Fummel ⸗holz n zum @tät- 
* ten den Schuhtandee (= biseigle). 
bféaille (bl-fa'i) #77. 1. Nach· Müdmebln. 
2. agr. Gutter n von Relb-GŒrbien und 
Wicken für Befügef. [ipielen, grau m, 
bisailler_ (bl-iä-je) Da. r/n. ins Graue 
bisalterne 7 (bi-fal-tä'en) [1t.] a. min. 
(mit) aenenieitig abwechſelndlen Flachen). 
bisan! $ —— ) s/ın. = —— 
= i tälıngfeit. 


bisannuel, „le (bi-fän- 
a. = biennal. 

bisard I 7 (bl-fa’r) s/m. 

bisarre (bi-ia’r) a. = bizarre. 

bisbille F (Blf-bi’) [it.] #/f. Nederet, — 
Zwiſt: ile sont en „ à propos de bottes fie 
zanken fich um bed Kaiſers Bart. Syn. v. 

bis(-)blanel (bi-blg’) a. v. bis. [querelle. 

Biscaie, „ye (bi-Hfä-V', out Bi-bfa'j) npr. f. 
1. Bieka'da nn. 2. Bicêtre. 

biseaien à (bI-5kä-ig') m, ane (Win) 7. L a. 
bieta viſch. IL B., Bone s. Bidfayerlin). 
IH. be % s/m. 1. weittragende, Stand» 
Büdie. 2. Rartätihenfugel f. IV. b.ne 


Nuderbeot. [Eintragen in Rechnung. 
biseapit ® (Gi-Sta-plt) s/m. zweimaliges 
Mssapralaire ls pili-I8’r) a. zweifapfelig. 
FE en ne r. TN 

ges Ei. 
—* —— (ié.] s Ve „Br of, 


d'arc L sir. ſchmales, vorm und hinten zugefpigtes 
a. —— € à 


matmes Getränt (= bishop) 
biscornu, ze F (bi-hför-nü 

nütus] a. jeltiam, wunberli 

F Ag. verichroben, närrijé. 


L5ce 
[It biscor- 
geftaltet ; 


ESCRR:; 


Br aD Ji) 274 
feba .. 


w/ 


mr OSS 


YA 


biscotin] (Bi-5fö-tg’) (dim. von biscuit ] #/m4 


fleines, rundes Zuderbrot, art Makaro'ne⸗ 
(ofp. berühmt age Air); weir.@, runder Schiffd- 
zwiebad. 

biscotte (bi-Ef't) [it] /. Zwieback m. 

biserome 2 (bl-bfro'm), B. «ma (bI-Sfrd- 
ma’) [It.»grch.] a/f. breifachgeftrichene 
(s2Ae1) Note, 

bisenit_T (bi-Efd'; pr. ®b) [It bis u. coctns] 
s/m. 1. Zwiebad: „ de mer Schiffszwie · 
bat (v. ant 6); faire du | Morratb an 
Brot einnehmen ; s'embarquer sans „ ohne 
Borrätbe auffahren, Ag. fit ohne gebè- 
rige Vorbereitung in eine Unternehmung 
einlaffen, 2. Bisfuit, Zuderbrot n: „ de 
earöme Raftenzwiehad: + à la cuiller (de 
Reims) Loffel · B., ſehr leichter ®,; _ glacé 
Zudergub, Gubfwiebad; | de Savoie Gu« 
gelbupf. 8. Kalkkieſel in Ralfgruben; Klinker 
(»Ziegel); an einander gebadene Ziegel. 
4. Biéluit, unglafieten, mattweihes Porielen, 
@tringut. 5. „. de cire Wadslampe/, Lämpe 
en nm qu Iduminatio'men, 6. . de mer Se' 
vienknechen, weißes Fiſchbein. 7. © jbledte 
Färberei, falihe Schwärze. 8. Zeichen n, 
daß Fein Geſchaft au machen ift. 

biseniter ! © (6l-ftil-te") Da. e/a. fbarf 
brennen, bart wärmen. [Bäderei. 

biseniterie © (Bi-BEil-tri’) s/f. Biscnit- 

biseutelle $ (6i-ftü-tw'1) 
ſchild n, Brilfenfraut m. — 

bise (bi) [bti.] af. 1. Res 1 m; 
» noire R.wind am Genfer See. 2, poét. 
Rorden m, Winter m (Laft. L 1.4); vent 
de Unglädn. 8. zo. ur Thunfiſch m. 
Hom. f. von bis. 

biseau (bi-ic') [bis] s/m. 1. Echrägflädhe f, 
fbiefe Kante, Bahn f; jchräg zugebender 
Rand am Mefferrüden; abgeichliffener Rand 
on Gpiegelgläfern: en „ fchrägfantig; lover 
un „ eine fchiefe Kante anfeilen, anichlei« 
fen. 2. arch. fharfe, abgeichärfte Kante, 
3. O Jumelier; „x pt. ſchie fe Kanten, Haupt» 
rauten Spk; ſchrägkantiges Werkzeug, 
Drebeifen n; typ. Echräg-, Seile, Schluß 
ſteg; Ferm-, Zurichter, Unlege-ivan ; Bäte- 
ui: == baisenl, baisure. 4. d Cberla'. 
bium n, Yefze/ einer Drgelpfetfe: instruments 
An pfeifenartige Snitrumente n.pl. B. vet. 
Rand an der innern Zeite bed Tferbebufes. 

biseautage © (bi-fc-ta'Q) s/m. 1. Echräg« 
schleifen n des Uhrglaſes gum Einpaffen in 
ben Glatreifen. 2. Galien n der Epiel. 


Farten. 

biseanter ! (&l-io-te') Da. wa. 1. © bat 
Ubrglas zum Ginpaffen jchleifen. 2. - les 
cartes arten ſchrag abichneiden (zum dalſch · 
{piefen) = bizeauter, [math. balbirbar. 


[#/r 
bisannualité 4 (bi-fan- ee. 4e ) [1t.] |bisegmentable 7 (6i-6ä-gmg-ta'ét) [ft] a. 
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[BIS - BIY] “fur; lang; 'Zon; 2 binbetmur,im st; er 


bisegmentation | a (bi-8é-gmg-ta-8i0') 
[it] s/f. math. Theilung in zwei gleiche 
Abichnitte, Halbirung. 
bisegmenter | 2 (bi-6k-gmg-te) Da. 
r/a. in zwei gleibe Abſchnitte theilen. 
biseigle (bl-i&'gl) s/f. = bisaigle. 
bisel 7, B. bi-sel (ki-G6%'1) s/m. chm. 
Dovpelialg n. 
biséléniate 7 (bi-&é-le-ni-n't) s/m. chm. 
depyeliele nfaures Salz. [icleui't n. 
bisélénite 7 (nit) sm. chm. Doppel» 
bisellement! © (bi-f#æ-Lmg) [biseau] 4/m. 
Bildung / zweier gegeneinander geneigter 
Flächen (eur Wegfhweiden von Kanten). 
biseque, ze 7 („He-fe') [It.] a. aweiichnittig. 
biser| (bi-je') [bis] Ca. I. v/a. © auf», 
um-färben. I. w/m. agr. ſchwarz werben, 
autarten. Hom, bizd. [Rebbubn. 
bis-ergot l{bi-jär-go’) s/m. zo, zweiiporniges 
biserie, „e $ (bi-fe-ri-e') a, gmeireibig. 
biserrule + (bi-hi-ru'l) s//. Sagefraut n. 
biset (bl-i@’@b) s/m. 1. 20. (aug a. pi- 
geon) „ Holztaube f. 2. chm. P: ohee Uni 
form bienfithuenbee Nationa’lgardiit. 8. & 
grobes fhwarzed Sud. 4. Ÿ min. (aut 
a. caillou) „ ſchwaͤrzlicher Kieſelſtein. 
bisétacé, „acde 2 (bi-Bé-ta-fe’), „igere 
(„t-Gä’r) [lt] a. 20. zweiboritig. 
bisette (bi-ja't) #/r. 1. fémale Zwirn-, 
Bauern-fpige, 2. P zo. Trauer-Ente (== 
macrense). [Riöpplerin, 
bisettière © (bl-ir-tiä'r) #/f. Zwirnipigen« 
biseur + © (bi-iö’r) a/ım. Schwarzfärber. 
bisexe (bi-hü'fk) & v. bissexe &, 
bishop (bi-jchö’p) lengl. Ia/ m. = bils)chof(N), 
bichops, [Doppelfilita't n. 
bisilieate 7 (bi- hi. 1i-fä't) [tt] s/f chm. 


bisinué, „e 7 (bi-blni-e) [it] @. dep · 
pelt«geferbt, geigweitt Bi 
Bismarck (6l-&ma'rt) L npr.m. Otto com 


de „ Otto Graf v. Bi’dmard, preuß. Staate- 
mann (gb. 1814). IL bx* n/ap. m. 1. guter 
1866' Wein. 2, couleur b. rotbbraun; 
b. en colère fajtanienbraun; b. malade 
beilbraun, [überliften. 
bismarckeri * F (bi-imär-fe') Va. e/n. 
bismarckiser | * (bl-imär-H-je') Da. e/n. 
in Biémard'é Art regieren, verfahren. 
bismuth | 27 (bl-&mu't) [btid.] s/m. min, 
Wisnmuthen, Aibblei n. 
bismuthide 7 (bi-bmü-tl'b) a. une „8 
s/m. pl. wiémutbartig(e Mineralien n.pt.). 
bismuthifere 7 (bi-imä-tl-fä'r) a. wi’ 
mutbhaltia. (mutbglanz m. 
bismuthine 7 (bi-Emü -ti’n) s/f. chm, Wi’s 
bismuthique 7 (bl-finü-ti'f), „de (tit) 
a. in 39. El'émuthe .. [Retrut. 
bisogne À, B. aus: „oigne (bl-fün) s/m. 
bison! (bi-ig') s/m. 20. 1. Bi’ion, amerita- 
nildyer Büffel, 2. 7 Auer · Ocht. 
bisonne 9 (bl-fo'n) s/f. graues Futter · 
zeug, graue Leinwand, 
bisontin!, ze (bl-ig-tg", «tin) I. a. aus 
Beiançon. IL Bu, Bke s. Vewohner(in) 
von Belangen. 
bisouard | (bi-ju-a’r) s/n. prov. Daufirer, 
bispartition 2 (bi-Gpür-ti-Big') #/f. (Ga.) 
== bissection. 
bisquain ) (64-6fg"}) s/m. gegerbtes € haffefl 
mit der Wolle, ats überzug des Berbegel@ire. 
Kummtes, Igenehm, Arger erregend. 
bisquant, ze P (ti-5ty’ Da, ıg't) a. unan« 
bisque/ (bifl) #//. 1. Araftiuppe von Krchfen, 
rflügel se. 2. beim Balipiet: fünfzehn Vunkte 
 veraud: fig, pouvoir donner à q. quinze 


+ Cet À sur la partie S-m meit überlegen 


jein; F prendre bien sa - feine Zeit wohl 
in Acht nehmen, feinen Bortbeil wohl be- 
nugen; PN prendre sa „ dem Vergnügen 
nachgeben ftatt zu arbeiten. 3. F irger m. 

bisquer | P (bi-ble') Da. r/n. ärgerlich 
jein, mwettern; faire „ q. 9. ausätſchen. 

bisqniére N { Bi-htifr) s/f. Ziegenbirtin 
(J-J.) vet. biquier. 


4 4 murde 





bisquindeeimal, „e 7 (bi-fg-bé-fi-ma'l) 
[lt.]a. min. mit zweimal fünfzehn Blächen. 
bisquine (bi-hfi'n) s/f. — biscaien IV. 
bissac (bi-Bä’f) [dtich.] s/m. Querfad, fig. 
Bettler: avoir qe. dans son + et. befigen ; 
SN être au. an ben Bettelitab geratben 
in: F avoir de bons tours dans son „ mit 
Dintergebanfen umgeben. Syn. v. besace. 
bissard ! P (bi-ha’r) #/m. Schwarzbrot n. 
bisse (bif) #/r. 1. zo. Rotbleblhen n. 2. * 
Binjensan, 3. bl. — biche 5. 
bissection | 2 (ti-6%-P8 pie [1t. Zwei» 
theilung, Halbirung. Be 
bisse-morelle P (bis-ind-ra' 10. = 
(fanvette) traine-buisson. 24 fingen. 
bisser_*(b1-fe’) (Da. r/a, Da Ga’po verlans 
bissétre + (6i-Bä'tr) [It. bissextus] s/m. Un» 
glüd n, Ungclegenbeit / (= Bicôtre IL. 1). 
bissexe+(bi-hi'fh), „ud, .uée (‚bir-fbü-e') 
[lt] a. zwitterhaft, ameisgeichlechtlich. 
bissexte (bi-B@'fgt) [It] sm. Schalttag. 
bissextil, ze (bi-kr-Eiti’l) [ir] a. année 
Schalt · Jahr n; jour « 39alt Lag m; 
mois „ Schalt-Ronat m de 
bissexne, „de + (bi-e-Ehil-e‘), „el, zelle 
(Bl, sel) [It] a. = bissexe, 
bissoe © (bi-50'f) s/m. agr. Doppel · Pflug · 
ſchaar f. [fönig (= troglodyte). 
bissourdet 1 P (&i-für-bæ') s/m. Zaun 
bissus (bi-kü’ä) sm. = * 105‘ 
bistarde (bi-ktä’rd) s/f. = 
bistoqnet | (bi-5tö-fa' ) Fès 1. ha zt 
kolben beim Billardfpiel. 2. Anudel, Kinderipiel. 
bistord! L (bl-Gto'r) sm. — bitord. 
bistorte $ (bi-hto’rt) s/r. Natter-, Schlan- 
gen⸗ wurz. Stoßel. Reibfeue f 
bisto(r)tier | © (bi-Stöfr)-tie) a/m. phm, 
bistouri (ti-Stu-ri’) IbA. bastorla] sm. 
"hir. 14, Finftmitt-, Mip-mefer m. [ben. 
bistouriser_(xri-fe' } Va. n/a. co. einfchnei+ 
bistournage (bl-ftür-na'G), zement_ 
(i-Btür-n mg) sm. vét, Wallacben n. 
bistourne P (bi-Etü'rn) s/m. Waldborn n. 
bistournée (bi-ktür-ne’) s/f. zo. Arumme« 
mufchel. 
bistourner_ (bi-Stür-ne’) Wa. Le/a. 1.F 
dreben, biegen. 2. vet. die Hoden eines 
Thiere® verbreben, quetichen, N entman« 
nen: „ un cheval einen Hengſt wallachen. 
11. se + fi frümmen. 
bistre © (bi’ätr) s/m. Mifter m, Nufe 
ſchwarzen, · braun um Laden u Rupferlechen. 
bistrer! (titre) Da. va. © triunent 
teint A rubbraune Gefibtéfarbe. [Eraun. 
bistreur, „se (bl-Gtré Ga, 0’) a. rufe 
bisulce 7 (bi-5ü’l5) a. = bisulque. 
bisulfate 27 tti-hül-fa't) [14] sm. chm. 
Doppeliulfa't n. (Doppeliulfi't n. 
bisulfite 7 (bi-hüt-A’t) [lt] s/m. chm. 
bisulfobasique 2 (bi-hül-tö-ba-M’d) [it] 
a. ehm. doppeltſchwefelbaſiſch. 
bisulfomolybdate 7 (bi- hüt-föü-mö-Tl- 
boat) [it.-agech.} sm. chpı. Doppejinolyb- 
bi'nichwereljalg m "Bi 
bisulfotungstate kei RAN 
s/f. chm. Deppelwelframſchwefelſalz n. 
bisulque 2 (ti-hü’lf) [1t.] 20. a... „8 
s/m. pl aweihufigle Thiere n. pl.), Biveis 
bufer (= bisulce). [bistarde), 
bitarde (61-t4'rt}) sr. 20, grebe Zrappe (= 
bitartrate 27 (bi-tär- tan), bn. dop · 
peltweinſaures Zalz. Ehe 
bitchemore (eltich = ma * „Are Car r) 


[vort. bicho da m oftinbiicher 
Seefiſch. dial finite 
terné, „e % (bi-t r-ne'}_ [lt doPppelt · 


biterrois, +8 W Sa, a0) L a. 
aus Beziers. IL,B-, Be 8. Bewohner) 
von Beziers. 

bitestacé m, 5 D (bi-tf- éta-6e) {it.] 
I. a. zweiichatig. II. zes s/f. pt. zwei · 
ſchalige Aruftentbiere n. pl. (v. ostracins), 

Bithynie (bl-ti-ni') npr.f. ha. Bithy'nienn 
(tanbiaft in Mlein-Afien). 


[158] 


va Dep TG, ANT 
na, À og 5, 


(a, 2, a, à: Nafenlaute; Ririne 








Dir. 


UN, . 8 ve): —— 


bithynien |, enne(6l-tLniÿ', „ia'n), „que 
(nit) a. bitby’niich, #5." y 
Biton | (bi-tg’) mpr.m. ha. Elton, Bruder 


bes Atrobir. berühmt durch feine findiiche Ficbe 

(v. Cleobis). [butor. 
bitor P & (ki-tö’r), „our („ü’r) s/m. zo. = 
biterd | (bi-to’r) [It. bis tortus] I. s/m. d 

jweibräbtiged Garn, Echiemannd-@.: 

blane ungetbeertes Et. ; = de quatre fs 

Lorring f, vierbräbtiges Sch. (= bistord). 

N.a.tfreumm. [mweilern, fr. Ott (Haut-Rhin). des 
Bitschwiller (bitihtmi-Iä’r) npr.m. Bi'tic- ‘ 
bitte (bit) sf. L d Unfer-, grobe Be'ting, 

Horte Hölger auf bem unterm Ted hum Auflegen ber 

Uintertaue. 2. N -n id., Keiderüch. 
bitter) D (bte) Da. w/a. ein Lou m bie 

Be’tingebölger ſchlingen. [etnaps. 
bitter (bi-tä'r) [dtich.] s/m. id., Bitterer, 
bittern © (bi-tä’rn) s/m. Mutterlauge f 

(= eau-mère). 
bitten] (bi-tg') [bitte] s/m. 1. À Arenze, 

fleine Beting /, Anbindepfabl. 2. PA 

reichliche® Mahl. 
bitture S(bi-tä'r) s/f. Be'tinasichlag m (um 
den Betingebalten geichlagener Theil d. Anfertaues), 
bituberenle, .e Bi ü-bär-fi-le‘) [it.] , 


L- 


a. zweihöderig. 
bitume 2 (pl-tu’ tt. bitümen) s/m. min. 
Erdpech n, Erb», Berg-barz n: + élastique ' 
Glateri’t n (etofijtes Grobary) ; „ glutinenx 
Bergtheer ;. de Judée Bergr, Juden · pech a 
(v. asphalte); + liquide Berg -⸗Ol n; = 
solide fefteé Erdpech, Uäpba'lt,  [beiter. 
bitumeur © (ti-tü-mö’r) s/m. Asphalt · Ar ⸗ 
bitumlin)er_(bl-tü-mli-n)e') Ga. n/a. mit 
Gröbarz beftreichen, aépbalti'ren. 
bitumineux, „se 7 (bi-tü-mi-nö’öa, .8'i) 
a. min. berg», erb-barzig, bitumind’s, erd- 
pechartig: schiste +» Brand», Aoblen- 
ſchiefer m. lerdpechhaltig. 
bituminifere 7 (bl-tü-mi-ni-fä'r) [it.] a. 
bituminisation] 27 (bi-tä-mi-ni-fa-hig') 
sf. chm. Pituminifi'trung (Geewanbtung 
eines Stoffen in Erbbar). 
bitaminiser | 7 (bi-tä-mi-n]-ie) Da. v/a. 
chm, in Bitumi’'n, Erbbarz verwandeln. 
bitungstate 2 (bi-tg-gätä't) 4/7. chm. bop- 
pelt-welframfaures Sal [velbäutig. 
bituniqné, Le 7 (bi-tñ- * fe’) [1t.] à, dep · 
bitureP X (ti-tü'r) s//. reichet Mahl. lefſen. 
biturerI PX (bi. tire) Da. v/n. tũchtig 
Bituriges (bi-tü-ri'G®b) s/m. pl. ha, les 
tu riger, golifber Golfsfiamm. 
biurate 2 (sid) (it-grb.]) gm. chm. 
borpeltsbarnimures Salz. 
bivaec (bl· wat) & = bivouac &. 
bivalve 7 (bi-wä’tm) [It.] I. a. zwei ⸗ſchalig, 
«Flappig. IL s/7. zweiichalige Muſchel. 
biyalvulaire (bi-mwäl-wi-läT), ne, 60 
Que) a. zweiflappig. 
bivaquer_ N (bl-wä-fe') Da. r/n. = bi- 
vonaqner. lbecherig 
bivaseulaire $ (bi-wä-kfü-I'r) a. ii à * 
biveau © (bi.mwo’) #/m. Winkel⸗ Schräg« 
mahn, Echmiege f (= beveau, beuveau). 
biventer +2 (bi-mg-tä’r) Ilt. s/m. an. zwei« 
bãuchiger Naden-Mudfel (= digastrique). 
biventre 7 (bi-wg'tr) [It] a. an. zwei, 
deprel-bauchig (vom Musken). 
biverrugnene|, „se (bi-mi-rü-fö’, LB?) 
[it] a. dorpelmarzig. 
bivieireN (bi-mä'r),nal,nale ſtl· wſg thag 
Ilt.J a. place Wegſcheide /, Areuzweg m. 
bivocale 7 (bi-wo-Fa'l) #/f. Depuis) m. 
bivoie N (bi-mia’) af. Doppel:, Scheide» 


weg m 

bivouae ? % (M-Cz. bI- wia’f) [btid. Bei. 
wacht] s/m. Radte, Gelbwacde f, Gelbe 
lager n, Bibouaf n: fou de |» HRadt- 
feuer n; «s de police Lagerwache f. 

bivonaquer_ T (M-Cz. bl-wsa-fe") Da. e/n 
1. % bivouafiren, im Gelbe lagern. 2. f 
“die Nacht im Freien, auf freiem Beldı 
zubringen. 


ß : larger A 
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bixacées 9 (bi-üa-he’ @b) #//. pl. ru'fu- 
artige Biume (v. roucouyer), lſtoff m. 
bixine 2 (bi-fbi'n) s/f. chm. Ru'tu-Färbe- 
bizaam (bi-jä-ä'm) a/m. 20. Bi’famfage f. 
bizare (bi-{a'r) s/m. 1.20. provS. Bifa'rber, 
Branbe, Robl-meife/(Bogel)= bizart. 2. Ÿ 
Bifarde (breit gefreifre Melte oder Tulpe). 
bizarre OT (6i-ja’r) [baëf.] L a. 1. jeltjam, 
phanta'ftiié, munberlid. 2. grillenbait. 
IL s/m. L wunderliher Menjd. 2. das, 
à pe gars (= bigearre, bisarre). Syn. | 


est birarre par la singularité du ca- 
Ceux par une circonstance 
uımeer ou un —— — subit de 


r teit, Sonderbarkeit: vi, — Ein. 
ré fälle,ungereimtes,närriihesltteien.2.&ril» 
f: * Ienhaftigfeit. [Nchlmeife / (— bizare 1) 
Le 
+ 






bizerel P (ki-ia’r), sert! (bl-fä'r) s/m. zo. | 
izeauter | (bl-jo-te') (Ua. e/a. = biseauter. | 
« hizé ©ibl-ie')a/m. Audreibebelz a. Hom.biser. 
hizegle © (bl-ÿ&'gl) s/m. — bisaigle, 
bizoné, „e (bi-jö-ne’) a. 20. beppeltgürtlig. 


blae (ELA) s/m. 20. afrifanijte Keibe, 
id., famille aus &-3. (v. Aups). 
s/f. agr. mit jungen Eichen 
oder Kaftanien bepflanztes Aderland. 
Da. e/a. + q. I-m —— 
* 
Sac 4. Eiæ'1) s/m. Blackwe'llia / (= astranthe). 
" 
F 1 [3 
r A Fein, $ 3 ‚= At1(blä-bæ'), aut blad 
en + (ei ER s/f. Bla’ A4 japanifche 
bleib: Ag. N union ze nn awiichen 


2 — — Aulps: blä-fa-20' |) 
„m. 
fs 40? black-botler |, „bou., „bul.F * (bläf-bs- 
LR le”, „bu,, „bü.) [engl. black uno boule] 
ihmarze Augel geben. mırım € 
lackweltie* (blä-ti-1P’) #/7., „onel (Flä- 
MÈTE — + (Bla-da’G) s/m. Rorn-Ubgabe f 
für jedes Stuct Arbeitevieh eines Gutépédtert. 
"Br provS. Weizen · 
est V2 [eñenye. 
1, me (far, „tä’rb) [drich. bleich u. 
* —* = farbig] a. bleifarben, fahl, 
zwei blonden Berjonen. Syn. ser c'est 
faible de couleur ; bléme, très. à 












N 
ua 

ano 3- är-de) a. r/a. éleig 

i #4 lafer _ state) Ua. r/a. (m.) fchliehen. 

blaffetures N er tÜ' tb) s/f. pl. (me.) 


Genjterläben m/pl. [(= pygargue blague). 
blagre A (blä’gr) #/m. zo. afrifanischer all 
blague (bläy) [btfd. Balg] a/r. 1. (Eataté.) 

üfelm ; tres-b.\ 25 à tabac matichelige 

Bruit. 2. Sad m des Le’lifant. 3. fg. P 

„ Quffchneiderei, unnüges Geibmag: Nr 
- sous les aisselles! „ à part! jebt aber 

Scherz beijeite! 4. P Mebegabe, Zua’de: 

avoir lan du métier ein Geibaft qut verfte- 

ben; ne faire que des „sfein Talent in un« 
bedeutenden Werfen abnugen (= blaque). 
blaguer! P (blä-ge) Da. I. e/n. auf. 

ſchneiden, unverjhämt lügen. IL r/a. 4. 

q. fi über I. luftig machen. 2. ſprechen. 

= bagueur, „se PT (kla-g0' ?. Ds. Brabl- 


Fir mi — band, rg eigen Far ML 
+ blaiche + (bl&'it) a. = bläche, 


dee aires (ur) (it. bladarlus] a/m. 1. 20. 
Dache terrier de „ Dadébau ; « d'Europe 
gemeiner Dacbé ; „ du Labrador = carca- | 
jou; graisse de | Dachtfett n; à jambes 
de. badébeinig. 2. © Atpugpinjel pes Der- 
geltere, Malerpinfel aus Tatébaaren. 3. Ma- | 
Mrpiniel. 4. F Ronikriki'rter; Diletta’nt. | 
blairiejauter_ N (+ro-te') (Da, r/a. Matrei: 
zu febr, bie aufs Aleinfte autmalen, 
blairie (biæ-rl') I. (It. bladum] + s/f. Art. 
be für die Erlapbnih der Nadbut. 
N. (engl. Blair) $ Bla'tia, Heiden 0. Rap. 


ne ee DE en Po rn 


| 
| 
+ 
If. rohe Seide (= bourrette). | 


f 
R la is 
EG 2 A : 


blämer_ 


pen Blei. IL B., Bxe s. Vemobnerlin) 
von Bleis. (= blésois.) [Bläschen n. 


Blaiset) (blæ-jo') (dim. ven Blaise] n.d.bf. 
blakée + (biä-fe') [enal. 


] Pla'fen, 


@traubgemidhe auf \amaifs. 


blämable (bla-nta'bl) [blämer] a. tab 


wertb, qu tabeln. Syn. les fautes qui vien- 
— 
ennent l'esprit sont répr 
R sir my) TE lämer] »/m. T. Fb Mie 
igung fi Be J, Verweis, Bormurf: 
encourir le „ fit dem Zabel audjegen; 
rer an alé Gebler anrechnen; porter 
= de qe. wegen et. getabelt werden; 
—— le „ de qe. sur q. die Schuld von 
et. auf 3. fieben; + cela Ini a tourné à + 
er ift besbalb getabelt worden. 2. Ÿ drt. 
öffentlicher Berweis burd ben Kichter. 8. chm. 
Anfechtung / ber Ki des Verzei 
nifles der nat DU. mon? 


(bla-me') [It. blasphemäre) Ca. 


1. r/a. 1. "a. de (mit inf.) 3. tadeln (bañ 
er); rügen; je ne puis l'en + ich fann 
ed ihm nicht verbenfen. 2. + drt. einen 
öffentlichen Bermeis geben. 3. + anfed- 
ten. Il. se + de ac. fit über et. Bonrürfe 
maden. Syn. jidpier est le terme géné- 
ra; c'est trouver quelque chose de mau- 


‘vais dans une action où dans la conduite 
; er signifie plufst on 








u e- 
(bigid) r [otid. bilan]. 


Inhalt: La. 1. weis. 2. weisiih, 3. rein. 
4. unbe[deieben, 5. blanl. 6. Regelfpiel. 7. Mebe- 
melfen. 8. pre. 9. géogr. Il.#/ın. 1. der Beihe. 
2. bas Welde. 3. meiie Schminke, Kreide. 4. Weih- 
waaren, «ein. 5. das Weihe In ber Echeibe. 6. ©, 
7.8. 8.@piel. 9. Aſchetel. 10.4 drt. 11. num. 
12. trös-b. DIT. 427, IV, npr.m. V.n.d.b.f. 

l.adjeerif Ü {mit nah mems.)I.meih: 
cheval . Shimmel m; cheval „sale Sand- 
fdimmel; drapeau weiße, Friedens: 
Gabne f; gelée „che Neif m; „ d'ivoire 
elfenbeinmweih; + de lait, „ de crème 
milhweiß; bonnet |» mweihe Haube; pre. F 
c'est bonnet „ et „ bonnet ed fommt auf 
Eins beraus; v. bâton 2 c): „ de colère 
freibeweiß ver 3crn: F fils de la poule che 
Sonntage, Wiüdé-Tindbn; Fo et noir 
Allet chne Ausnahme. 2, weiklich, fit 
der weihen Barbe näbernd, mers, blah: 
argent „ Zilbergeld n; encre „che biajie 
Zinte; eau „che phm. Bleis, agr. Aleien- 
water n; monnaie „che kleinee Zilber- 
geld n, Heine Eilbermünzen pt; (vin) z 
(au& #/m., sat. II. 4) weißer Wein; viande 
„che falbileiid n, Werlügeln, Kanin« 
“en 43 fig. il n mangé son pain „ le 
premier er war fruber im beferer age. 
8. rein, fauber: assiette „che teiner 
Zeller; cordage | ungetbeertes Taumerf; 
linge „ reine Waſche verre | reinet Glal; 
F iro. mettre q. en (dans de) beaux draps 
„a Ÿ. in Händel verwideln. 4, unbe- 
Ihrieben, unauegefüllt, ofen: page 
„che unbeichriebene Zeite; carte „che 
weiße, reine Karte, (Zpiel-)R. ehne Bild, 
meihe (bampa'gner + Gtifette, Ay. unbe 
dingte Vollmacht; Ag. billet „ Niete f 
(Korterie). D, blank: nrmes „ches blanfe 
(Sieb · und Stich ) Waffen pt, tm. bl. 
Schildm ohne Abzeichen; couper à x être, 
a. estoc an der Wurzel abbauen: fg. N 





être réduit, ruine An estoe ganı zu Grunbe | 


nerichtet fein. 6. tegelipiel: faire chou „ ein 
Led ſchieben, pudeln, Ag. fein Ziel ver 
feblen. 7. magie „che natürliche Zauberei 
(M.E.L 4.14); 2° note «che balbe Note; 
nuit „che jchlaflofe, durchwachte Nacht; 


La Blancs ME dei — — 
eu 


ö—— — — —— — — — 





— *— 
rennes * ve 
gu fen; 6: 5: Nörber; 8: Gott; f: weid; 


blaisement_ (ble-jng’) s/m. = blösement. 
blaisols, Le (ble-jea’ Da, nei’) I. a. aus, 





= Fe 0 71 — 
TBIX-BLA) — & 
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vers „s reimlofe Berie; FN vous n'êtes! 7 

pas „ in Ihrer Haut möchte id nicht — ee 

se faire „ de son épée X jeine Unſchul u 

in Zweifampfe beweiſen, ig. fit e-r Macht 

rühmen, die man nicht hat. 8. pre. rouge 

soir et matin, c'est la journée du pèlerin ** 

Abendreth und Morgenhell find ein guter, Æ 

Reijegejell ; ils sont tout „8 au dehors e 

tout noirs au dedans von außen Schaf, von, ‘2% 

innen Wolf. 9. geogr. la mer B.che bat % q 

Weiße Meer. U. subst. masc, 1, ber Te 

Beiße (ant. nègre): les «s die Weihen /I/ n 

(oetttfhe Yarteien), Legitimiften, Welten, 7, „ 

Benebiftiner. 2.% ei 6 (e)n, weihe Garbe: Ta, 

= d’albätre pulverifirter Gupé; „ de ba- 2,0 7 

leine Walrath az · de Carnes weißer, fein · a”, i 
m7, 

© 


+ 


rent 


geſiebter Half; „ de Clichy Bleiweiß n; » 

de Marie Mainzer Weib; „de Meudon, _ de 

plomb feuilleté Echieferweih n (frinites ei 

weis); adet. chauffer à bis zum MWeih- Ger <£c 
glũhen erbigen; geler à. reifen; po 

an ftarf gepubdert, dab man bie 5 Pe 
= dans le „ bies Bierb hat ein meibes I: ee 
Maul; fig. F passer du „ au noir (öig- ⸗ * 
to· nia!t einziger all, wo © von blane, außer AR £ 
Ertre'm in's andere fallen; il ya uns "À * 
différence comme du „ au noir ba ift ein * 2 
Unterſchied wie Tag und Nacht; saignehe 

ftarf, gebörig zur Uber lafien, #9. F, Dog E 
I-m das Fell über die Obren ziehen, S. a - 
ihröpfen; + voir en „ (et.) in rofigem bs 
baten; « d'œuf Eimeiß n; mets au +» 

Geridtn mit weißer Sauce; E de neige 

runde Giaëforallen f/pl.; „ de volaille 

l'œil baë Weihe im Muge; fig. ils se sont 

mangé le „ des yeux fie haben einen hef · 

tigen Streit mit einander gehabt; rongir 

rotb werden; regarder q. dans le. des 

yenx I. feft aniehen; marquer de „ als 

aludlid (im Aalender) anzeichnen (Pon. 

Kind (zu Ehren ber beil. Jungfrau) flets 

weiß anzieben. 3. weiße Schminke, 

Kreide: mettre du | fich weiß ſchminken, 
waaren//pl.: maison de. Weißwaaren · 

Beichäftn; weißer, Weiß Wein: F 

être entre le + et le clairet ein Raͤuſchchen 

donner, mettre dans le „ in’® Gentrum, 

das Schwarze treffen; tirer an + (à la 

cible) nach der Echeibe ihiefien; tirer de 

fiv. dire qc. de but en + et. unbebadtian, 

rudfichtelch heraudfagen; Ag. il m'aborda 

de but en „ er redete mich ohne Weiteres 

ywiichen ben Zeilen und Buchitaben, Durchichuß 

(«Yinie f): une lettre qui porte du „ ein 

Bubitabe, der mit Spatium gegofen ift; 

Giaiu'r; @drifigieere: Dauptftüge f der 

Wiehform; Werberei: passer en = (Belle) 

weißgar macen, 7. % „ de champignon 

eine ſchimmelige Dielone; | d'eau weiße 

Zeerofe (= nenuphar); » de Hollande 

P 2teifipappel,/ (= penplier L). 8. Würtete 

= ot noir! Schrift oder Bild! 9, Aifberei: 

gejalzener Häring, que Ginparen fertig; Fleir 

ner Fiſch gum Körrem. 10, @ drt. Blan- 
unausgefüllte Quittung; signature en + 
Unterschrift in Lla'nfo: laisser le nom, 

une ligne en À den Namen offen, eine Zeile 


Troyes Ehlämmfreide 1; + d'argent, « de 
Haare nicht mebt erfennen fann , ce cheval boi 
in jufammengefepten Wörtern, bindet) von eineur— 

7 
q. jusqu'au + (f \ saigner à .) sr Le 
Lichte eréliden, P N ben weißen Gluÿ—— 
weißes Bruftfleiih von Geflügel; „ de 
jusqu'an „ des yeux big über bie Dbren 
Lucrèce 1.2): vouer un enfant au. ein 
Bidarblpiet : Dad Queue freiden. 4. Weib» 
baben, 5. das Weihe in der Scheibe: 
but en „ einen Kern, Bifi’richuh thun; 
an. 6. © typ. weißer Raum in und 
Vergoierel: Areidegrund; acer: meihe 
Schmwammmeib n; un melon qui a le + 
fpiel: amener „ fein Auge werfen; Eptit, 
fe’ttn (= blanc-seing): quittance en x 
leer laffen. 11, num. F alte fr. Echeibe» 


LO 


ig Bla 


Plancher dire 
[BLA-BLA] “tur; 


( AncC 








müngze, Weibpfennig: six „s ein Oro» 
fen (Laft. IX. 2); P je n'avais pas un „ 
pour vivre ich hatte nicht einen Pfennig 


mebr; fig. mettre q. au „I, troden legen, 

rein auébeuteln. 12. très-b. manger du „ 
en von einer fr. 

. „che subst. fem. 1. bic 


307 u. weiße, Europäerin (ant.nögresse). 2. d 
balbe Note, 8. Karte cb. Bild. 4. meißer 
SE Wi ltardball. IV. Bunpr/m. Loris ide 
J = EE ner (gb. 1818 he 
Sia’nfa. [leichte Leinwand, 


ve fa'r) s/m. balbweie, 


A s/m. Meblöeerbanm (== alisier commun). 

blane-bee F, pl: L..8-8, Vs, Lav. an 

/ br EEE ®b) s/m. Gelbſchnabel, Nafeweis. 
Ar — 


Free 







blane-bois +, pl.: 28. (blg-b54'Œ)a) s/m. 
drt, Wald, der Nichts einbringt. 

— plane-bourgeois (big-bür-GA’@a) s/m. 
Mehl n vom erjten Gang, Semmel-Mehf. 

blanc-eul | P, pl: ass! (big-kü’) s/m. 
zo. = bouvrenil. 

blane(-)de(-)bourre ©, pl.: as (blg- 


1 
VE AE 


d3-bü’r) s/m. mit Subbaaren gemifchter 
Kalfbewurf. 

blanc-estoc (blg-Hé-Bt0'F), „etr (AED), 
eut blance-être (Ft), pl: ass ®b, 
s/m. v. blanc L 5. 

blanchaille P (bIg-icha’i) s/f. Meiner Weiß ſiſch 
zum Rôbern (= blanche-mélie, blanquet 3). 





—— ‘8. Ÿ b. velouté Gradart (Poit.). 
blanchâtre (blg-ita'tr) I. a. weihlich: cou« 
leur „ Bläffe f. IL s/m. meiflide Farbe. 
B \ölanche (blaſch) y. bjanc III. uno B- 
v. — Y LA — * 
bl anche-eoi e, plis (bl Tee b) 
sif.; L., Cpl.: s/m. 20. Rabe m aus Gayenne. 
Blanchefleur (tigié- Ad'r) npr.f. Blanſche · 
— t flor, bie. in a/f. deſdengedichten. lu. zierlich. 
blanehelet, te Glou · ch la⸗ ODa, .æ't) a meis 
mt blanche-melie, pl.: .s-.4 ( ni 
F ®b) s/f. = — er 
' z blanchement (klg- img’ De) pr KE 
reinlichle Aeije): tenir les enfants „ bie 
Kinder reinlich in der Mäfche balten. 
blanche-quene P, pl: «8.8 (big - WM; 
Sb) sff. zo. = Jean-le-blanc. 
blancher ! © (bla-fde’) sim. Echmalleber« 
gerber: „ chamoisenr Gerber, der Hand · 
fdubleber präparirt. 
blanche: raie P, pl: «ss (blgich - vie’; 
®b) s/f. zo. étourneau militaire. 


| blancherie © ( blg-fd'el) aff. 1. Weiß · 
8 blechhammet m; Verzierhaus n. 2.N = 


blanchisserie 1. 
/ Ro mad blanch 


{Eig- ihr’ Ob) m, «te f (mt) 


a. weiß, weißlich. IL » s/m. 1.7 weiße 
Bauernjade. 2. © typ. Bilj-Interlage /, 
»Dedel; Zuteraffinerie: Seibelappen, Beus 
teltudn; + d'avaloire Echmeibblatt n am 
Sintergeichirre; @attlerei: „ade collier Ber 
lag am Kummetfiffen. 3. meige Schminke. 
4.20. Shwalbenwürger (Boss): weiße Rins 
gel- Schlange, Doppel · Gürtel-Schleihef. 
5. path. Nundsfüule/, · ſchwaͤmmchen m bei 
Kindern (= mugnet). II. „te T s/f. 1. % 
P Gelblattid m. 2. Bleicher m (v. blan- 
quette 2). IV. Bu. npr.m. id., bp. : 1. Pierre 
a roma Ag Didter (+ 1519), Autor ves Pa- 
__ b telin. 2. DE = Water (f 1689). 
fach; blanche-taille (blgid-tai) #27. mur ger. in: 
couper un arbre à | einen Baum bem 
Erdboden gleich abbauen. 
blancheton ! $ (blg-ftg') [blanc] s/m, 
Keintranben.Ae f. 
blanchenr (£lg-iô'r) s//.Weihienu.f, weiße 
Barbe, meiher Gled; pod. Schnee m. 
blanchie © (HIg-ihF’) s/f. mit bem Schlicht · 
bobel bebobeltes ober auf der Gugcbant 
bearbeiteted Brett. 


Manch c mel, BL, 


lang; "Zen; _ bindet nur im s£.s.; Cursie mit . (a, d, 0, 6): Mafenlaute; Kleine 


blanchiment (bIg-I&i-mg’@b) a/m. 1. Blei- 
den n, Bleiche / von Stoffen, Bad 2: À 
au pré Rajen», Natur-, Sonnen-Bleiche 7. 
2. Deden n, Reinigen bes Zuders vom braunen 
Eirop. 8. © Weib-machen n, »fieden n von 
Wetaden, Münzen x.z Ort und Zuber van. 
4. (Über) Beibenn, »Tündenn ven Wänden. 
5. Weißwerden n. Syn. le 


Liunchiment 
est un Br ui emprunte ses procédés à 
tier. 2 | + 


Br 

blanchir [blanc] Da. L va. 
L(weié) anftreichen, weißen, (über)tünden. 
2. (weiß) waſchen (and abs), reinigen, 
fheuern; pugen; bleiben; fig. rechtfer- 
tigen, mweißbrennen; + q. für I. waſchen, 
I-m Bäche halten ; être „i et nourri freie 
Wã ſche u. freien Tijd haben; + fin, à neuf 
ftärfen;  (befer laver) son linge sale en 
famille nicht die ganze Belt in feine 
Privat-Ungelegenbeiten einmeiben. 3. © 
rein ichaben; glatt bobeln; mweiß-feilen, 
«brennen, »fieden: „ la fonte Gus · Eiſen 
weiß machen, entkohlen; „ le sabot einen 
Pferdehuf —— typ. * Dettes 
raum vergrößern. 
t 






E : « du céleri die grünen Blätter 
des Selleri durch Zaſammenbinden u. Dedecken mit 
Erbe bleiben, 6. Rorfimeim: „ un arbre 
einen Theil der Baumrinde mit der Art ent« 
fernen, um ben Baum zu bejeihmen. 7, il n'a 
été que .i er ift nur ſcheinbar gebeilt 
Court Yadiati'o-Mittel). 8. P mal Li Neger. 
U. e/n. 1. bleichen, ergranen, graue Haare 
befommen: „ sous les armes, | sous le 
drapeau (le harnais) unter ben Waffen 
ergrauen, Ag. co. bei etwas alt und grau 
werden: pre. tête de fou ne „it jamais 
ein Narr läßt fit feine grauen Haare 
wadien. 2, fo. ne faire que + nichts 
andmwirfen ; tous ses efforts n'ont fait que 
all' fein Bemühen ift vergeblich geweien ; 
ce coup de fusil n'a fait que „. bieier 
Flintenſchuß bat nur geitreift. 3. fchäu« 

pus (Delille, Énéide 5. 1052). 4. meih, 
licht, bell werden: le jour „it es wird 
bell, der Morgen graut: 111. se „. 1. fit 
weiß machen. 2, Weib auflegen, fit mei 
ichminfen. 3. fig. ſich weiäbrennen. 

blanchis| (Elg-Ihi') #/m. Kerbzeichen n an 
qu fällenden Biumen Cv. blanchir I, 6). 

blanchissage (.i@l.fa"G) s/m, 1. Wafchen n 
ber Wälhe: mettre, envoyer au „ in bie 
Wälche geben. 2. © Ausarbeitung, Planf- 
wachen » ver Rrilen; Sieden n, Beizen n ver 
Wünzem; Yäuterung f ver Juden, 8, Wär 
fers, Bleiher-Ichn. Syn. v. blanchiment. 

blanchissant, .e (big-itl-ñg Sa, xg't) a. 
1. bleichend. 2. pod. flots „s d'écume 
fbâumende Wellen r/p£. 

blanchisserie (big-jhi-E'rl’) a/r. 1. Bleiche, 
Bleibplan m. 2. Waichhaus n. 

blanchissenr (blg-fbi-f8'r)m, „se (Br. 
1. x s/m. 1. Waäſcher, Bleiher; FN 3, 
der Anderer Schriften verbefiert. 2. PA 
Atvefat. H. “se s/r. 1. Bleide, Raids 
frau, Bleiderin: „se de fin Seinmaicherin. 
2. PN «se de tuyaux de pipe lieberliches 
Frauenzimmer; F co. porter le deuil de 
sa .se ſchmutzige Lie tragen. 

blanchissure © (big-ibi-hü'r) s/f. Weiß. 
werden n. [Meike Zeug · ſchmied. 

blancheuvrier!) © (big-ite- wre’) s/m, 

blanchot (big-Iho’ Dh) #/m. zo. Buntſpecht. 

blanchoyer_ (Elg-idsä-ie', L. fe } Gi. 
v/n. weiß einen, weis alänzen. 
blanc-jaune, pi.: 4. (big-Go’n) s/m. zo. 
weihgelber Lachs. [a/m. ar Weintraube f. 
blane-madame +, pl. :“-(mi-da'm; ®b) 
blane-manger|T, pl.: 28-8 (mg-Ge'; ®b) 
-#/m. id, n, weibe Gallerte mit Mandeln. 
blane-mantean, p/.: „#-.x (ng-to'; Gb) 


NC 7 


s/m. rl. Beifmantel (erseitiran. Wins). tes ln. Dra'mas no 
Bl wie N ee fau fc P 


fKandain 


TA Misert M. Mu / 


(fi, 6 ae.) : ſchwache Laute, 


























ML. 

1, pl: As (blg-ne’; pl: #12) 
s/m. 20. Reibnafe f (affes- Att). 
blanc-pendard | P, pl.:28-8 (blg-pg-bä’r; 

®b) s/m. zo. großer grauer Bürger (Boget) 
= pie-grièche grise. 
blanc-ployanti © (blg-pRä-ig’, L..plé-ig") 
sim. Œvrôbigfeit / des Œifene. 
blanc-pondré, „e, pi. : ..s („pu-dre';@b) 
a, n. s. weihgepudert; Weifigepubdertefr). 
blanc-raisin!, pl.: 8-28 (tie-ig'; @b), 
beffer: blane-Rhasis, pl.: 28-r („tä-fh), 
Cpl. act .zès (-je'5) a/m. phm. Blei» 
weiß · Brand»falbe / (= onguent blanc 
de Rhazds). 
blanc-seing], pl: 8 Bj 8-18 À. L. (blg- 
649’; Ob) 4/m. Blante’ttn (= blanc], 10). 
blane-signe, pl.: „ss (big-Bi-nje; @b) 
a/m. = (mebe gebr.) blanc-seing. 
blanc-soudant!| © (big-hu-dg’) s/m. 0. a. 
ine. Beißglüben n; weißglühend. 
blanc-tapis +, pi: a8-. (big-tä-pl’@a) 
s/m. Spielbaus "Beandarrı 
blande (bIgb) s/f. provS. zo. Erb-Zalars 
ma’nder m (= salamandre terrestre). 
blandices + (blg-bi’E®b) (lt. blanditlae] 
s/f.pl. argliftige Schmeicheleien, Lichter 


fungen: … des sens es 5 Carre fein 


Sinnentrug (Chat.), 
RS € ft du" LE 'n) L npr. id 
„ Ehmetterlingsart 2 — 


ff. 20. i 
ans ( [it.] Sa. v/a. fehmeichel 
liebfojen. 5 ENS PRES 
blandisseur + („dl- Schmeichler, Cr 
Blandusie (.bü-il") —— npr.f. 

ba. bilandu’fijcher on bei Eabiimm, 

dem Sanbgute bes rö’milchen Dichters Hora’y. 


Blangis ! (big-GV) 55 an! Marti 


flecken (sciso-tnéiioure). 23 
lan tlg-Gi') Et. 3. Bm: — 
fr. Dorkfleden 


blanque (tigt) s/r. 1. Glidétoy m. 2. —2 

(17.sæ.) Punkti'r⸗, Stech⸗buch n. 3. ——— 
une „ eine Riete ziehen; Ag. trouver . baë € - 
Gejudte nicht finden, FN dad Neft leer % 3 
finden; Ÿ à la .! ed fei gemagt! 4. Ar” _ 
Meintraube. 5. F Mibtôn, [verfteden. 

blanquer! F (blg-te') Da. se. v/pr. fit 

blanquet („fa’®b) a/m. 1.4 Weihe, a, (ex 
birne f (= blanquette 1). 2. Krankheit f 
der jungen Oléäume. »3. = blanchaille, 

blanquette 7 („Far't) s/f. 1.%= blanquet 1. 
2. id. m, Welfmein in Gürfranfreih; auf Die 
Traube, die ihm giebt (v. blanchet III, 2). 
8. bünnes Weißbier. 4. © Vorlauf m bes 
Pranntmeins, Qutter m, 5. Art frangöffche 


Eo’da. 6. id., Kalb- oder Hammel. = 

gout mit weißer Sauer. 7. ? Eilberzeug n. 
blangquettier! 7 Téla-Ei-tie') a/m. Gold À 

und Silber-arbeiter. *,1:12 8 v 
Blanqui (blg-H{') npr. m. Lonis X id. 

Eoyiali'A (ab. 1805). — 188P, 
blanquier! © (big-Fie Al „8 rbeiter, * 

Theile des Räderwerfö in Schlag-Ubren 

verfertigt. [meiher Lamele'r. 


blangninette & (6lg-El-næ't) s/f. id., leichter 
blanquinine 7 (big-Fi-ni'n) »/f. chm. 


Blanchin var b. Cinchorea bl 7 
Mutis). B — * an? 
A - - 


borgre 


blangniste Eblg-kiſßt) . Blanqui 
Scgia'ibemefrat, Ar r "Blanaunt. —, MT: 
blanzé (je) s/m. agr. Art Getreide n in R-R. JF 
blaps 27 (bläph) [aed.] s/m. zo. Todten- 
fäfer, »propbet. [Tortenfäferl-Arten). 


blapsides 7 (blä-pEld®b) s/m. pl. zo. 
blapsigonie 27 („pil-gö-ni’) [ag] sr. 


Faulbrut, Bienenpeft. j 
blaque (bläf) s/7. = blagnd. ar? , 
Blaquernes | (615-F'rn) #/f. pt. ha. (chä- 


— des) „ Blache'rnen(⸗Schloß mn) in 
fiſch. 

vlaquet! P (61£. fa) s/m. zo. weiber Köder» 
Blas (blab) npr. m. id.: 1. Gil + Help ts 
gihn, Romans von ee 2 Y = pl 


— 





En ne) Harerakan . [3 @Haref MDlndegeees. 
| Men ed he, Gare. —— 


— ——— 


—— #) e: Ser; »: Ehre; à 


blaser_ 7 (L. 6la-fe”) [arh.) Da. 1. e/a. 
abftumpfen, entnerven, überfättigen: ig. 
être „6 sur, de ge. für et. ganz ftumpf, 
Mafirt jein, allen Geſchmack an et. ver- 
Icren haben; 7 24 aufgeblaien. II. se. 
de, sur qe. fi gegen eine Sache burt ben 

ja bäufigen Gebrauch detſelben abitumpfen. 

blason ! T (bla⸗ ial L[btid. blalen s/m. 
1. Bappen(iild) n; Ag. N Adel, 2. Wap- 
den-Eunde/, »kunft f, Hera’lditf. 3. - des 
couleurs Erflärung / der Rappenfarben. 
4. at Rürfelipiel n. 

blasonnement , (Plä-iö-n'ng’) s/m. ape 
pen-Erflärung f mat den Begelm der Rund. 

blasonner_ T (blä-fö-ne‘) Da. L v/a. 1. ein 
Barpen nad allen f-n Belandtbeilen in bera’l- 
wıfcher Weife genau erflären. 2. + fig. F be 
fritteln, durchhecheln. II. se. nad ben 
Regeln ber Bappenfunft erflärt werben. 

blasonneur (Slä-fö-nd’r) s/m. 1. Wappen · 
funbiger. 2. Berfafier bera’ldijcher Schrif · 
ten. 3. + Ari'titeCe’nior. 

blasphématewr T, „triee (blä-bfe-ma-tl'r, 
„tri’#) [gr.] I. a. gottesläfterlid : meir®. 
läfterli. IL s. @ottes-Läfterer. »läfterin ; 
weiß. Fäfterer. (a. = blasphémateur I. 

Masphematoire_Xblä-hfe-ma-tid'r) [art] 

blasphime („siE’m) [arc.] s/m. 1. Bottet- 
läfterung f. 2.metre. ſchimpfliche Aukerung, 

. . Schmäbung f. 3. NT = blasphémateur. 

blasphémer_ (blä-äfe-me’) [gr.] De- v/a. 
. "a. r/n. 1. Gott läftern. 2. fluden. 3. lis 
fterlich bebanpten (Massillon). 4. fhmä- 
ben, Kg.\ mit Verachtung von et. fprechen, 
was man nid kennt. 

blassent P (blä-5g’®b) s/m. 20. wilde Ente 
(= canard sauvage). [Evreë. 
blaste © (bläßt) [ar.] s/m. Heim, Trieb, 
blastéme © L.:B.. Poit.: „e. (blä-&tr'm) 
[arc.] s/m. 1. FReimpflanzef (obne Samen · 
fappen). 2. Phnfiologie: Blafte'man, Aah⸗ 

rungefäfte für bas Gewebe · Wacherhum. 
blastèse & (pfä-ht$’i) [are] s/r. Flechten · 
lagerkilbung. [der Frucht leimenb. 
blastocarpe # (bIä-$tö-Fä'rp) [gr] a. in 
blastoderme 7 (blA-Atö-dä'rın) ſgrch. #’/m. 
zo. Keimbautf. [zur Reimbaut gebérig. 
“ blastodermique 2 (.bär-mi'f) [ar.] a. 20. 

blastogénésie 7 (.Ge-né-il) [gr] s/f. 
Fertpflanzung burd Heime. 

blastographie $ (613-6t5-gr#-fl) [arc] 
s/f. Seimungé-Sebre. 

blastomyeetes 4 (.mi- ss tb) [grcb.] «/m. 
pl Keimpilze. [träger. 

Mastephore Q (for) larch.] #/m. Reims 

blastospores % („Fpö't@b) [grc.] s/m. pi. 
Keimflechten f/pi. 

blater_ ® (bla-te’) Da. r/a. Getreide fünft- 
lié auffriichen (= blätrer). 

blatérer_ (bla-te-re’) [It. blateräre] Dg. 
r/n. sléfen, brüllen, quafen. 

blatier! (bfa-tie’; @b) (It. bladum] s/m. 
auch a. Wetreide-Berfäufer, 


{ L nd) „ & . ä 
———— 
blatir \ (bfa-tt'r) (ft. blatio] Da. e/n. aller · 


and Zeug reden 
blätrer_ % (bla-tre') Da. v/a. == blater. 
blattaire 7 (blät-tä’r) I. »//. [1t.blattarla] % 
Schaben⸗, Motten-Fraut n. IL a Gb, [ft. 
blattärius] s/m. pl. zo. Schaben f/pt. 
blatte 7 (klät) [It. blatta] ·. 1. zo. 2 habe, 
Motte; Rafertaf m. 2. + de Byzance phm. 
Blatta byzanti'na Ana Wiberzeiß rirhende) 
Schnedentedel, ebm. gegen Krampf. 
blande + (Hlod) s/f. prov. Gubrmannétittelm, 
Bluie (v. blonse II.). 
blave(ro)lle % P (bla-m'röfl, m1), „sole 
* (klä-m2-0'1) a/f. Kornblume (= bluet), 








blavet : 94 P (Hlä-mı’) a/m. ehbare Lilian, 
D Karin? (klä-mg’) a/m. Zaihentuh n. 


blaviniste 7 (6Ii-wi-ni’ht) sm. Dieb von 
Hleinigfeiten, en TA 
: I. npr. 






T7 «Du m vu f: * 
—— aus der Umgegend von Bien. \ en 
À ) 
SACHS, Dictionnaire franca BB 7 
er. 
——— — — 
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ER: 9: Gott; [: wei; G: Journal. [BLA-BLE] 
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À : « 
Korb; o: mn; 6: 





bé + bled 1 (veives: Ele) [b.1. bladum] #/m. | blenn(o)... 7 (Elik(n)-nd..., blb-n...) [grh.] 
[3 Gerreibe n, Korn n (Boil. Satires VIIT. in 3fa. Echleimr... 
Reizen): „ à chapeaux bärtiger Sommer- | blennophthalmie 2 (Hl&(n)-nö-ftäl-ıni) 
weizen (pu Ita. Gtrobbäten) ; | cornu, ergoté [lard.) s/f. path. fleimige Augen-Ent- 
Mutterforn n; grands „a Reizen u. Nogr zunbung. 
gen; petits „s Gerfte / und Safer; | de | blennorrhagie 7 (kl (n)-nör-rä-Gi') 
la St-Jean Juni» Getreide n; + d'abon- [ard.] s/f. path. (entzünblidher) Tripper. 
dance, de miracle, de Smyrne rotber jam: | blennorrhagique 7 (blä(n)-nör-rä-Gi'd) 
metartiger Wunderweizen; „ d'Espagne, [grd.]) a. path. 1. tripper-artig. *2. mit 
d'Inde, de Turquie Mais, türkiicher Wei- dem Tripper bebaftet. 
zen (meit mais); „ de Guinée prov. Hentg | blennorrhée © (blkfn)-nör-re') [gr] 
graë n (= sorgho à épi); noir, rouge, |  s/f. path. chroniſcher Æripper, Nach · T. 
x sarrasin Buchweizen (= sarrasin); > ohne Entjändung. [Scleimfrankheit. 
d'oiseau = alpiste; „ de Tartarie fibi'ri« | blennose 7 (bi&(n)-nd’j) (ard.] s//. path. 
fiber Bubre.; | en tuyau, en vert Kornn | blennurie 7 (klicin)-nä-ri’) [gr] s/r. 
auf d. Dalme; de vache Petereblume/, th. Blafenfata’rrh m, Schleimbarnen n. 
Wachtelweizen; | vert, en herbe junge pharique 7 (blö-fä-ri’f) [grc.] a. med. 
grüne Zaat; fig. manger son „ en herbe, as = Disteln son Augenlider-Ent- 
en vert jeine Hinfünfte im Voraus ver. zündung. ; ‘ 
zebren, Durhbringen, vor der Heitath die blépharis 2 (fi-ri' 5) —— zo. Epiegelfiic. 
Greuben des Gbeitandes geniehen (V.IL); | blépharire 2 (6lé-fä-rit), „ophthalmie 
battre comme „ vert unbarmberzig, ge | („rö-ftäl-mi’) [gr.] sf. path. Augen- 
börig ichlagen; F crier famine sur un tas | lider-Entzündung. [Augenlid-... 
de „ ehne Notb Flagen, auf bem Gelbjade | blepharo... 7 (klt-fä-rö...) [gr] in Bis. 
verhungern wollen ; pre. bon champ semé, blépharophore Q (blè-fä-rô-fo'r) [ar] 
bon „ rapporte mie die Saat, fo die Ernte; | a. 1. an. mit Augenlibern. 2. $ mit ge» 
c'est du „ en grenier das ift eine fihere wimperten Blättern. 
Hülfe. 2. Kornfeld ng. Fätrepris comme | blépharoplastie 7 („rlä-hti’) [arch.] s/f. 
dans un „ wie in einem Zade gefangen chir. Blepharopla’ftif, fanflihe Griepung des 
fein. 8. (aie Arum) Getreide n, Soën n: +» Augentide Dur einen nabellegenden Theil der Haut. 
dur, „ glacé bartes 8, ; „ méteil Mift-A. | blepharoplegie 7 (.vie-Gi') [ard.] sr. 
(batb Aoagen. datd Weizen); fig. N par nuit th. Mugenliber-Libmung. 
semble tout „ farine Radté find alle Saben | blépharoptose & (Bii-iä-römeiht- Farc) 
grau. 4, PN. battu Geld n. 5. halle | sr. pâth. Aırgenliser-Berfall m.. .. 
au „ etreideballe f. blepharospasme © („iva’im) [grd.] lm.” 
blöche X (bei) [dtich. bleich] a. ». s. wei- th. Augenlider-Arampf. 
biichler Menich) von jdyeadhem Ebarafter 
(= blaiche)# [ect une s Ütrödeln. 
blecher! FN (ble-iche‘) @ gipin. faul fein, 
blecheur f X (.ih0'r) s/m. fauler Arbeiter. 
blöchir, L. z&x S (Beine: Ble-ichi’r) (Da. 
un. weibiich merben, fit verweichlichen. 
blèchne % (bilan), zegne (bla) [grb.] 
s/m. Plenum n (Art Aarntraut), 
bléchropyre 2 (ble-frü-pi'r) [ard.) s/r. 
path. Pedro’ Pora nm, leichtes La 
b -Eii’r) s/m. À 
(bad) s/f, Ma — (= poiree). 
blédier2 (ble-tic') s/m. provS. Rornbänbler. 
bleime (brm) [gr.] «7. vet. Eteingalle. 
bléme (blibin) a, febr bleich, leichenblaß, 
bleifarbig. Syn. v. blafnrd — — 
blömir X, B. 26. (ble-mi'r, bles) @a. 
e/n. erblafien, fit entfürben. 
blömissant, Le, 00% „@r (blæ-mi-fg, bles 
(a, .g't) a. erbleichend, 
blömissement_, out „er (blia-mi-kmg’, 
ble.) s/m. (irblaffen n, Erbleichen n. 
blémomètre % (ble-mö-ma’tr) ſarch. s/m. 
Feder ·ſpanner, »Fraftmefier (Intrammmt que 
Prüfung der Shlohfebern der Armergemehte). 
ble-montare, pl.: 6 — tlr; ®b) 




































blerie (ble-ri sf, 1 == blaisie. 2 
au "y 
foulque). Hier ne = bléser. / 

blesayer_ \ (ble-i *3 It. biesus] Ce 

blèsement_, L. blé. (bgives: Elæ-f'mg') 


s/m. falibe Ausf Rolge von blésité 
(= blaisement). e — €? 
bleser_ (ble-fe’) [it. blesus) Mg. r/n. bars 


tere u. weichere Konfonanten beim Spre— 
den rpechie Qu. serbe Bott gerbe (a. 
gen. se Zr oe Abummeln. 
blesinarder! F \ Glen. be’) (a. e/n. 
blesite (ble-jl-te‘) s/f. Verwechfelung hãr · 
terer u. weicherer Konfonanten (v. bléser). 
blésois, Le (.ir4' Wa, „i9'j) = blaisois, ze. 
blessant, Le (bI#-$g’ Wa, -g't) a. fig. vers 
blessé (bib-Ke’) s/m. Verwundeter. [legent. 
blessbock * (bIF6-160'E) s/m, 20, Blehr, 
Bunt-bod (Bajden-Art am Rap). 
blesser _ T (6I4-Be) (Vb. [btid. Blegen] 
Le/a, 1. verwunden, verlegen, beichäbigen ; 
wund reiben, (auf)iheuern; brüden: 
légèrement leicht, gravement ſchwer ver«, 
mwunben; fo. F vons ne savez pas où 





sim. Mablkorn n44 er AC. 24: A Je bät le me Ihr wißt nicht, we ibn ber 
biende D (higor [tie Ur. uf. min. len te: Schuh brüdt, 2. 2 q. I-m lärtig fein, 9. 


drüden. 8. Ag. unangenebm berübren, 
vermunbden, verlegen: „.q. au cœur I-m 
im Herzen wehe thun, à. tief fränfen: — 
les convenances ben Anſtand verlesen; 
= l'honneur de q. 3-8 (bre fränfen; 
… les regards bie Slide, dad Auge ver» 
legen, grell in die Augen fteden: „ la 
vérité wider die Wahrbeit verftchen: » 
an vif in'e Bleiich jbneten, auf das 
Empfinblichite verlegen; F Nil a le cer- 
voan mé, c'est un cervean .é er ift nicht 
richtig im Kepfe. 4. fig. (I-m) Schaden, 
Abbruch thun. 5. ch. verwunden, ans 
fchieken, anſchweißen. I. P w/n. = blets 
tir. IE. seo 1. fit Schaden, fit webe 
tbun, fich verlegen. 2. von Arauem: vor 
der Zeit niederfonmen. 8. fo. ſich leicht 
beleitiat fublen: il see de tout er nimmt 


» grise Pleiglan m; À ronge Ruti’n- 
Blende, Rotbgultig rin, 7 
blendeux, .se © gt Jah a. 
min. ——— en ex Al. 
Blenheim (bl.r-na'm) npr. ". 1. id., Dorf 
in Mare (Eslaht 1704), 2. „C-heuse) 
MTIE-nEm-WT) id, Ehloh Martborougb # bei 
Wocdfiet (mad 1. benannt). 8. fr. N prade 
tiges Ehles. 
blenne 27 (kin), „ie (1@-nt') [arch] s/f. 
20, Schleimfiich m (= bavèque, baveuse) : 
» pholis Episfopf m, Seegrundel; vi- 
vipare flalemutter, quappe. 
blennélytrie 7 (f{t{n)-ne-lltrl) [ard.] 
s/f. path. Muttericheiden», meiñer lui. 
blennenterie 7 (btirin)-ng-te-rı') [art] 
sf. path. Darmſchleimfluß m, Milchruhr. 
blennie 2 (bI»-ni') s/f.  bavèqne, blenre. 
blennisthmie 27 (bi#%(n)-ni-ttmi) [ard.] Altes übel, er ift ſchreclich empfindlich. 
s/f. path. Edleimbräune. blessir (tl#-6lr) Da. v/n. = blettir. 


[161] 21 


-» 


blépharoxyste 7 („Eii’ht) [gu] s/m. 
Augenlider · Schröpfbürfte f, wer Gr! 


um, ‘20. —— (= RE, 


/ 


>». 










Hause Hicount. Kay 


[BLE-BLU] euros “ang; "Kon; ——— — 


» Le Ai Chlessissement_, (61#-6l-6mg') s/m. = blen- mghtean P. PL: 8 X (-mo-tv' 
JP = u blettissement, blettissure. Gb) s/m. zo. Bürgermeift = (= 





blonderie N (blg-d’ri’) «/f. iro. blonde Barbe. 
blondier |, „ere (blg-bie, Ar) ». Blon- 
den-Flöpplerlin), »bändlerlin). 






essure T (bib-Hü’r) [blesser] s/7. Wunde, | goöland à manteau gris). 






+ Verlegung; fig. Beleidigung, Aränkung: | bleuté, „e (Hô-te') a. in blondin | m, zer T (blo-bg', Abi'n) I. s. 
A rouvrir une „ eine Wunde wieder auf» noir „ blaufchwarz.  [ichneebli Blonb(baarighe(r); F co. Gladélopf m. 
Tr reißen, fo. eine ichmerzliche Erinnerung cvue (blö-wÜ') s/f. prov. avoir la | IL-FN s/m. tuer, Dicde-Affe. LIL. Le 













8 * s//. beligelber Za’ffet. IV. B+ id., Same 
e-4 renommierten Geiltängers; fig. N Wagebals, 

blondir +, ip: podt. (big-bi’r) Da. r/n. 
gelb, blond, goldig werden. 


(619) „m. 1. d Sci 

Treiben vert Keilen unter rim Schiff beim Erapellauf 
) (= belin). 2. © Bandieberei: Theil der 
SE hermüble, ver die Bänge des Gettele aufırimmt. 








weden. Syn. 1. blessure se dit de toute 
lösion des chairs due à une cause ex- 
erne, confusion se dit spéciale ment de s 
blessures faites par un corps qui n'est 











— Tranchant ni pe rgant; la _plaig est blindage-(big-ba 0) s/m. 1. d Blendung /, | blondissant, 4e (blo-bl-6g' Da, .g't) a. 
ne ouverture faite à la peau par une * Banzerung f: plaque de | Kangerplattef. |) 1. vergilbt. 2. Ag. golbig, golden. 
ause externe on interne. 2. au figuré, | 2. % frt. Blendung f, Blendiwerk m, Blod- | blondoiment_ ‘N, B. soie. (blg-dia-ug’) 






s/m. Blondwerben n. | 

blondoyer_ N (blg-biä-k', L. Ab) @i. 
v/n. einen gelben Edyein haben, 

longios, „on (blg-Qi-0'6, Gig‘) s/m. 20, 
Ropr-Dommel f, »Neiber, 

loqué (blö-fe') s/m, Bidon: Blodirftoh. 

bloquer_ T (blü-fe’) [btfd.] Da. I. e/a. 
1. X 5: einfließen; die Zugänge einer 
Acfungae. jperren; einem Sande die Zufuhr abs 
ſchneiden z einen Hafen blodiren; F konfignie 
ren, Urreft geben. 2. ig. N abiperren, bin+ 
dern. 8. Æillarbfpiel : burd einen geraden Stoß 
ben Ball in's Edlech ſchnellen, jpielen. : 
4. © mit Brudfteinen auémaucrn, ohne 
Debihnur Steinmauern aufrichten ben Gre- 
ben entlang; typ. blodiren, üliegentopfe 
fegen, Buchladen umgefchrt feken. 5 d 
Schifefugen außitopfen. 6. Battnerei: bloden, 
auf e-m Baum liegend ble Beute für ich entführen, 
IL se „ch. bloden, über der Beute ſchweben, 
obne qu flattern (vom Kalten). [Anidern. 

bloquette F (blö-Ea’t) a/f. Ballipieln mit 

bloquir 7° (blô-Hlr) @a. r/a. geftoblene 
Sachen im Ramſch verkaufen, 

blorelle © (blö-rie’I) s/f. furgbaarige Rolle 
(= blousse u. peignon), Kimmlinge m/p. 

blossir (blö-hl’r) Da. r/n. = blettir. 

blossissement | (blö-Bi-Emg’) s/m. = blet- 
tissement. 

blot} (lo, L. 6lo) s/m. 1. À Soggn 
2. ch. Querbelz n, worauf der Galfe fit. 
3. P N Preis einer Sacht. 

blottir (616-tl'r) Ou. r/pr. se + fid Fauern, 
fih buden, fit zufammenfchmiegen (+% 
v/a. buden Jau.). Syn. se blottir veut 
dire se ramasser, s'accroupir; se se fapir, 


bedef, Bombenfeitmacen n ea Biodhaufes. 
blinde % (bide) [eric.] sf. (A. L. nur 28 
pi.) frt. Blinde, Blendung: „ horizontale 
Dedblinde, Blindrabinen m * € . 


une plaie est nue Calamilé, un al pins 
grand qu'une blessure. 
biestrisme 2 (bi&-ftri fm) ta lm. 
path. unrubig ertegrjen des fran 
fen im Bette * et 
PISTES „te la). L a. (A. 
Ir "nur f.) molih, teia, mu'bide (vom Do). 
— IL ste, and blete & s/f. 1. Habnenfanı 
2. Heermelse. 
1e HE bleitér (bIä-ti’r); aud Er (ble) Da. v/n. 
molſch, teigig werben (vom überzeifem Obit) 
(= blessir, blossir). 
blertissement | (bla-ti-Amg’), and br 
(ble-tL.) s/m. Molich«, Teigig-werken m des 
überreifen Obftes (= blossissement). [men 
ettissure er N ir) sf. = 
II. a. 1.blau: „azure 
aus + MOU- 
u n —* blaßblau; … violacé wielett» 













RE 


arbeit; M verticale Stũtzblinde 
blinder _ L % (big-te’) [btit.] 
blenden, bomkenfeit machen, * 
vanzern. IL se + fid mi 
beden, gepangert werben, 
bliner!L (line) Da. v/a. rammeff ſ[n. 
blite $(blit) a/f. Becrmelbe (== blebte, r. blet 
bloc (M-Cx. fers Blöf; L. vor cons. auch blo; 
@b) [btid.] am. 1. Blot, Alok, jeres 
Felsſtück, das größer ald ein Kopf if. 
2. Haufen (Baart—adet. en „ im Gan- 
sen; acheter en „ in Bauſch und Bogen 
faufen; F en + et en tâche (iept en = 
et en tas) in Bauſch und Bogen, B. fir. 
Unbäufung f, Mafle/ (V.H.) 4. N Blot, 
Stock (im melden früber allgemeim Üibelthäter, 
dann in ben Kolonien auch Sklaven gelpannt murben, 
um rine Prügelfirafe zu erbalten): F X être 
au „ Aalernen-Arreft haben. 5. © sun. 
tifchterei: Alopfblod; Bergotberet: Glättflop. 
6. L Gielshaupt n, mit Lochern und auf dem 
Ende der Malen mit Stangen wrrfehener Klotz 
(v. chouquet); cette monfle est à | bieie 
Zalje (Windeyeug) tit zu Block (ihr Ah nicht 
mehr bolen): + Mörier- Flop, -lafiete /, 
«ftubl, 7. Baltmerei: Vlock (mit Tuch beyogene 
Eipflange bes Rallen). 
blocage T (biö-Fa’G) s/m. 1. © eine 
Bruchfteine, Gülfteine pl. 2. typ. Gin. 
fegen » eines umgekehrten Bucfitabené, 
Blockiren n, üliegenfopf. 8. Bilarfpiel: 
Machen m einen Ballen In gerader Linie. 







a. I. v/a. 
























9. bl 











: vergebliche re conte Ammenmähr- 
D a” denn, Selbitgeipräd n, unglaubliche Er⸗ 
zählung; cordon + das blaue Band, Or 
denm vom heiligen Geift, Ritter m bicies 
Ordens, F geichidtelr) Ach, Aöcin; livre 
De ı 7, m Blaubud n, Sammlang ber offigielen Dotu- 
î . mente bes fr. Minifters ber inneren, des englifchen 
; / ll Dinife'riums der auswärtigen Angelegenheiten ; 
: + parti Streifpartei f obme beilimmte Aabne ; 
filles Les Nonnen vom Orden Mariä Ver. 
Hinbigung; Lt officier Hülfs .Offizier, 
A ernannt vom Rapitd'n am Borb feines Schiffes (= 
» 4 officier auxiliaire); path. maladie „oe = 
r cyanose; F être | febr ſchlecht fein (vom e-m 

4 TA 


















Theatre). 2. blau angelaufen, unterlan- 








fen: devenir tout „ braun u, blau im Ge- | blocaille blota“ «/f, Bde 4 1. qui siguifle se fen u 

fihte w. IE 4 #/m. 1. Blau n: ine. + clair | blochet! © nd es Stich · —— — indique_plus expressömen 

beilklau, „ foncé bunkelklau; „ d'appli- balfen, »brett » Bleckhaus n. intention de s@ cacher. 1 

cation, de pincean Schilder-, Aaften-blau; | blockhans %_ F CAS am, frt, | blouse T (Élu) sf. L she ut: B / OH 






1. Yon, Route m am Billard: les As at- 
tirent (P tirent) die Yöcher ziehen; sau- 
ver une „ aufmachen, daß die in ein Loch 
gemachten Bälle nicht zählen ; Badfptet: mit 
Hofggrflecht gefhüpten Hoch u am Ende der Epiel- 
aalere. 2. © Formf des Zinngiehers. 3. fig. 
P*\mettre dans la. in’? Gefangnis fteden. 


loc-notes # — J (engt.] s/m. pt. 
Abreikzettel. 

bloens T % (t1s-Kü’s) [btich.] s/m. Fin, 
fchliehung f, Vloda'de f: „ continental 
Kontinenta’lfperre f; x sur papier Tapier- 
(amgepeigte, aber nicht tharfählih ausgeführte) 


… de Berlin, de Prusse Berliner Blau; | 
“ d'enfer Ehwarzblau; „ de Java Platt · 
blau; „ en liqueur Y'ndigo-Auflöfung f: 
„ d’ontremer Ultramari'n an; „ de tourne- 
sol Eaftblau; teindre en „ blau färben; 
mettre au» (Alle) blau fieden; passer du 
linge au Wäſche bläuen: F passé an + 











! 


verschwunden ; dans le. in’d Blaue hinein, 
ch. Zwei; chacun son „ Ieder fege vor 
f-r Thür (Noriac, Bétise humaine, p. 115), 
2.F blauer Gled. 3.1es 8 h.a. die Blauen, 





Diedate_ 2a NO er). 






mweihe, gold» gelb; bell, licht (vom Haar): 


IR 
#; Du. . Fe. Ua pl @®) 1. a. blend, blouser _ 


Il. [Sche. = blande] (Gubrmanné.)fit. 
telm; maté. Pluie, Kittel m überhaupt. 
(lu-je) Da. I. v/a. 1. Binare: 
in'é Zoch fpielen, einen Bat machen: „ son 






adversaire ben Ball bet Gegners machen. 
2. fo. P binter'é Licht führen. 8. à (su 
abs.) die Baufe jchlagen. IT. sen 1. wı- 
tard: fich verlaufen. 2. fo. P fid verre. 
nen, dummes Zeug machen. 

blousier | (blu-fie') s/m. Bluſenmann; 
Ztrafeniunge. 

blous(sie (blu, blũſ) a/f. Furzbaariget 

Rämmlinge m/pt. (= blorelle). 

Blucher (blä-jhä'r) npr.m. Fürſt B 
(&tortfoiel; le plus cher), prrufifter — 
fan (1742— 1810). 

bine-lias! 2 (L. bin-I-a’) [engl] s/m. 
machen; P c'est sa Le bad ift feine Liebſte. Geologie: id.. jura'ifiichet Geftein (L.). 
2. % Blonde, Zeibenipite, [mattblond, | bluet_ (QUE +", pl. Bi 

blondasse (blo-bu'ñ) [blond] a. me. part | = 

Blondel (619-b#'1) npr, m. id. : blume (= blaverolle, bleuet 1, casse-In- 

ot. Niesles, D.), Zreucare (12, nm. nette); P. du Canada amerifaniiche Hei« 
engl. Einige Hicherb Yömenkery. delbeere; P. du Lovant Zultand-, meiñe 

ww „te * (big-v’Ia’Da, zeit) a. | Blſamblume (= centanrée mouchetee). 


Le RL pur lé ls ar 
ee une — Lim Che N: Bob: Clot. /.3.0® 


OÙ F Ÿ « comme un bassin hochblond; port. 
nm épis gelbe, reifenbe Ahren; friture 
S ne bellbraun @ebadenes; Ay. N délicat 
et + Ichwer zu befriedigen, verzärtelt; 
ade, lanameilig, ohne Araft. II. x #/m. 
L blende Garbe: » ardent bodigelé, gelb» 
rotblid; ine. une barbe „ ardent ein boch= | 
aelber Bart; „ condr& aſchblond ; co. + ha- 
sardé impertine'nt blond, rotb. 2, blonder 
Mann; tro. FN « d'Égypte foblichwarzer 
Mann. He sf. 1. Blonbine, blonde Grau: 
N F courtiser la ze et la brune, aller de 

la ne à la brune allen Mädchen ben Sof 


rolitiihe Partei in Rom und Renflantinopel (ant, 
les verts); les «s Eoldaten der Rapu- 
pli’f; Bonaparti'ften® 4. PN Mantel; 
petit  fbledter Rothwein; gros „ blauer 
Zwirn (Sdmape). 5. FX Grüner (merrut). 
6. zo. P Blaubai (= blaet 2 und squale 
bleuätre (blö-a'tr) a. blaulit. Iglanque). 
bleuet (2% ®b) s/m. 1. = bluet des champs, 
casse-lunette &. 2, Pzo. (gemefner) Giaves |" 
gel(==hluet 2 w.martin-pécheur d'Europe). 
bleneur © (blö-d’r) s/m. Nadeln-Feinipiger, 
blenir (616-Vr) Da. I. o/a. blaumachen, 
blau anlanfen Iaffen, bläuen. IL v/a. blau 
werben, III. se. fid blau machen burt 
obfärbende Gegenſtande. [2. Blauwerden n. 
bleuissage (blö-1-a’G) s/m. 1, Pläuen n. 
bleuissement _ („Änng’) a/m. Blauwerden m. 
bleuisseir © ($1ö-1- Béd't) s/m. Nhemaderei: 
Autglüb-Eifen n, Snftrument zum Bläwen des 
Etabls (= revenoir). 













— 
































Din. 


2. 20. P Slauhai (= bleu IT. 6); (ge 
meiner) Œidvogel (= bleuet 2). 
bluette T (tki-@'t) a/f. 1. Geuerfünfchenn; 
fig. N voir voltiger des ⸗ devant les 
yeux ed vor ben Augen flimmern jeben, 
Spinnen jeben. 2.49. Witzfunke m, witzige 
Aleinigkeit, fleines mwigiprübentet Hub. 
nenftüd, Plüctte; aie Ziret: Ars Gebanfen: 
fpäbne m/pl. 8. @ „ da Khin geringe 
beutide Volle. 4 N zo. = pintade, 
Syn. la — est moins brillante ue 













. (L.). 
_ @b., Cpl. ter_De.t(tlü-B-te) 
e/n. Gunfen iprüben. [Mehle. 
blutage © (blü-ta’G) s/m. Beuteln n det 
bluteau © (blü-to’) s/m. (pl. x) 1. MNebl- 
beutel, · ſieb a, »tromımel f (= blutoir 2). 
2. Wolle / zum Abwiſchen bed Yebert. 
bluter! © (tlü-te') Da. r/a. (Mes) beuteln. 
bluterie © (blü-trl’) s//. 1. Beutelfam- 
mer. 2. „& brosses Neblibürit)maiine. 
biateur * (bIä-tö’r) s/m. alljwitrenger 
BSeobacht er. 
blatoir © (blä-tsä’r) s/m. 1. Bentelfaften. 
2. = bluteau 1 
b mi ? + (L. be-mi') id., aîte Bejeihnung der 
großen Se’ piima von ut, jet al. 
bo , (be) s m. hinefiicher Thee (= bohéa). 
bos (bc'-a) /im.1. 20. Bo’af, Ricienfdlanges, 
aoloc Fute: „ constricteur, devin, empereur, 
royal Miefenfdlinger, Abgott-, Maijer- 
fblange f; „ scytale Stoditi. 2. Bo'a f, 
landenièemige Damen-Halsbefleivung aus Qeli. 
boabab à (ko-3-bä’b) a/m. = baobab. [mert. 
Boabdil (b6-äb-dII) apr.m. Boabdi’l, tepter 
Baurentönig in Granada (1481 — 1492). 
Boadicée (to-ä-di-he’) mpr. f. Boadice'a, 
britanmifde Röniain (+ 61 ». Ghr.). 
boage + (b6-a'Q) [It. bos] s/m. prov. Zins 
für Vermiethung von Ochſen. 
bobale)k, „que (beves: bö-bä’f) w/m. zo. 
Bo'bal, rufe Marmelthier. 
u „d [4 + (kö-ba’r) sim. Y („bär- 
61) sf. Qobartögras "B le, 
bobe P (656) s/ — in a a ln. 
biche (bö-b} 6) L sif. 1. Seudter. 
einiag m, «bille (vr. bassinet 3). 2. © 
Auflegeftabl m sa Weflerihneiven. 11. Br 
apr. m. id., berühmter Boffenzeiber, PN Ein. 
faltöpiniel, Sanéwurft. 
bobéchont PX (tö-ba-iche”) s/m. Aevf. 
bobelin à P N (tö-1g’) s/m. Halbftieiel. 
bobelineur + © (kö-b’li-nö’r) s/m. Halb» 
ſtiefelmacher. ren. 
bobillasser U F N (Bö-bi-jä-he‘) Ca. e/n. 


bobille © (b Ar, 3" les jur Hatel- 
fabritatıon. Bo Te [fajeln. 
bobillenner! FN (6-ET. j6-ne) (a. v/n. 
bobinage © (.na'() s/m. (Auf-)Zpulen n. 
bobine (£ö-bi’n) ef. 1. © Srinnerei, Webei: 
Erule; Rolle 0-0 Modenbohrere ; Drahtzieherel - 
eier, Scheibe. 2. PN Rob m. 
bebiner | © (bö-bi-ne') Wa. e/a. (auf«) 
fpulen, mideln. 
bobinette (nat) I, 4/7. ehm. Att bélaerner 
Thürriegel iv Bauerbäufern. IL Bu npr.f. id. 
bobineuse © (bö-bi-nd’f) #/r. 1. Spulerin. 
2. (fetten-)Spulmaihine. 
bobinière © (xnid'r) #/r. Epulfpindel ver 
Soltioinnmähle. 
Bobine (bö-bl-no’) I. npr. m. P id., hm. 
Theater (du Luxembourg) In Boris. II. b 7 
sim. Ubr f. [Zvinbelban£ r. 
bobinoir © (bö-Bi-n’r) /m. Zpulrab n, 
1! bobo (L. bö-bo’, Poit. bo-bo’) s/m. enf. Weh · 
web m, kleinet Übel. [Sbävhen n. 
bobenne F (hö-bö’n), aut bon. (bg-bö’n)#/f. 
' bohosse (b6-60'$) I.F Sy/m. plier Knabe, 
Lv, IL PN »/f. Budlige. 5 © (0: 


"7° bobetiler!, ère PN (kö-böte", Ar) 


L a. quengelig. IL s. Quenglerlin). 
boc P (bof) s/m. 1. übelberüchtigted Haut, 
Serbe’ (= bocard 2), 2. Wagen...» 


Boss 





[A 44 5 A 


BE 


e Ssurn.: A ua at. 





s(e0-Ea’G) [b.l. boscus] I. 4/16. 1. Ge- 
und a, bai, Webolin. Syn, le bocaye 


est un petit bois sans culture plante à la 
—— se — a] ombre; Je 


— — 


on une partie dun plus = gran 


ind bois In em- 
bellie par lart. 2. = boccage. IT. B. 
npr. m. id. : 


1. Pierre B4, riaenılıb Tousez, 
berühmter Schaufpieler (+ 1863). 




































2. le B, 
a) watbiger ont ri im der Mormaubte , b) Haupt 
fip dee Aufrubes im ber Members , 
bocagerl, „ere (bö-fä-Ge', Ir) a. 1. in 
Gebuiden mohnend; nymphe „are Wald · 
nymphe f. 2. buſchreich (Dal. ‚Finide 6. 
943). 3. ländlih (Laft.)./9 7 
bocal T (bô-f41), pl Aux („fo wb) [it 
"bocca] #/m. 1, Pokal, Becher, Dedelylasn, 
Sumpen. 2. Glaskugel / bei der Pihtarbeit 
verfchledener Handıwerter; FN être en. qu 
Haufe boden. 3. 2 Nunbitüd n; Keffel an 
derſaredenta Biale: Anftramentes:; Es nm am Aa 
sou. 4. didbauchige Flaſche mit langem 
Halie. 5. PN Wagen; Benfterideibe f. 
bocambre © (t6-fg'br) s/m. = bocard 1, 
bocametle (tö-fa-ına'l) #/r. 20. 1. (ant .ile 
(„mi’l) B.) farbiniihes Wieſel. 2 P = 
putois. [meifters] s//. id., ermler Tan. 
bocane 7 (bö-fa'n) [Bocan, Rame eines Tanÿ- 
boeard| (tö-ta’r) [dtic. Vodmerf] s/m. 
1.0 (Gr) Eomerf n, Stampfmüblef(= 
bocambre). 2. PN = boc 1. [ver Erge. 
bocardage © (bö-fär-ba’ı)) s/m. Beben n 
boearder ! © (tü-fgxbe) a. n/a. Ery 
pochen, ftampfen. IAA 
Borarme (tö-far-me’) mpr.m. comte de + 
id., berdbrigter beigiiter Biitmilder (+ 1851). 
bocas ® (ho-fa'f) sm. id., Baumwolgmäoh 
von Œura'te (Prähdentlhrft Bomban). de 
bocasssin ! % (b6-f1- 69") s/m. id., tenamtif 
bunt bebrudter Baummollenitef (v. boucassin). 
Boecace (bö-fa’h) npr.m. Boeca ecio_(fpr. 
Fatih), ie. tritefeder (f 1973). 
boceage (bo-ta'Q) I. afro. © Bucher; Achl- 
auk (= bocage 2). IL B. npr.m, id. 
Bocchns (bö-kü’h) npr. m. Bo’cchus, König 
son Wauritainien (2. sw. vor Chr). Pr 





Bochart! (bö-iha'r) npr. m. Samuel + id., 
t. Orlchrter (17. sw.) Ä — 
— ayıt ‚ar: 

bocherage (bo-i@'ra"() #/m. (i droit 


de | Kedt m, ‚Holz zu fällen], oc: 240 
bochet] (bö-ichia’) s/ım phm. Tone’ tum mh 
(gmeite Abtodung von ſchweritteidenden Bflanjen- | 
Hohen). [itüdn an der türf. Pfeife (Balz). 
bochettino (tö-icha-ti-no') [it.] »/m. Mund» 
bochir (vö-ichi'r) a/m. zo. ägnptiiche Natter, 
Bochismane (bô-idhjma’n)s/mn, Buidmann 

(= Bosjeman), 
bock * iböf) [rtich.] a/ın. 1. (Bodr)Bier n. 
2. Meines Seidel, Echnitt, Zulpe 7. 
boeotter PN (b5-kö-te') Va. r/n. murmeln. 
bocquet (bö-fa’ 9)b) «'m. bl. nt. be 14 
boeson | P (tö-füy') a/m, = boxon. 
bodée © (tö.te')a/f. Ofenbanf amt Pacht 
Bodel (bo-b#æ'1) npr. RS ner ., Zrgunere 
aus Arras (12. sw). 


bodian” (&d-diy’) arm. 2 N Ras var 
Bean! (b9- ort npr, = 2 “id, fe Sr. 
{+ 1596) 1@ YT1 


bodine L (bö- Ke À 27 ei m. 
bodinerie X (bö-bi-n'ri') s/f. = bomerie, 
bodinure J (bo-dunü'r) sf, Unterrübrung 
(= bondinure He Sch. 
Bodleienne ibö-ir-#'n) [Bodik, anal. @e. 
icheter im 17. sæ.) a/f. bibliothèque | Rob. 
leia'niiche Biblietbe’f pu Oxford,  (revanre. 
bodrat WM ito-bra’)s/m.id., Mer Zeug m aus ber 
bodruche (L.. bo-beu’ich) #/f. = baudruche, 
Boere (bi-T’h) npr. m. Boe'thiue, rome 
Vbricfoph (lingeridter 524 oder 526 n. ühbe.), 


Vhoédromies (bö-e-drö-mi’ Wh) [arch.]s/r. pr. 


ha. Bordro'mia np, Arolcfete gu Atden, 
boedromion | (M-Cz. bE-e-drö-mi-g') [arch.] 

a/m. ha. id., dritter ornlcher Monat (13. * 
I tember be di. £ftober). H o & ET 


1163) 


IBM. Sruwwicir. Aha 


ze; a: Adre; Pres Mond; 6: Öfen; 5: Mörter; 9: Gott; }: tet 


— 


—— (MC Cz.b®-mä'r;Poit. be-mä'r) 


bemerle (be-ma'rl) # 
Boer {b.är) s/m. Boer lier, B 


JhonoN. 


ehe nt, LE 
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série (me-rl’) s/f. Bobme’ria, 

s/m. 20. — beemerle. 
ur), hod. Rotonift 
der Rarlantes {v. Bréhat les Filles du +). 


aug 


Boerhaave (tii-ra'm) mpr. m. Sermangé?) 
Nerrhine, bou. ant (1668 — 1788). 


boësse O(M-Uz. bia, L. bô-æ'6) #/f. ravir. 
tun: Meihelm zum Ausputen bes Etide. 
boësser! © (M-Cz. bia-he', L. bü-æ.) Db. 
t'a. Gravirtunft: den & ae DOT 
aucpußen, reinigen. 
boëte, .ê. + (biät, RA sif. = boite. 
Boëtie (bö-e-Bi’) mpr.f. Étienne de la + id. 
fr. Er. (1530— 1862). 
bœuf ,: böf: 
gras u. salé; pl: fon im 17. 
Lit. bos, ee. boven] s/m. 1. Dés, Rinde: 
= durham engl. Rindvieh ges Durbam; 
» gras a) (bö-gra’) Gaidingtode, b) (Fe. 
böf-gra’) fetter Ochs: Ÿ + violé, viele, ville 
saihingsche, berumgeführt mit Beglei · 
tung von eigen; „ de labour Pflugitier; 
fig. pre. F mettre la charrue devant les 
„sden Filug vor die Chien fpannen, et. 
verfebrt anfangen; donner un œuf pour 
avoir un. mit der Burit nad der Eyed, 
feite werfen; N je ne lui ai dit ni œuf, - 
ni. ich babe ihm nidté Beleidigendes ges > 








4 


2 


Ke 


LL Be 
im 17. sm. bö, er ad = 


ws 


À 7) 


jagt; N Dieu donne le. et non pas la.” PER 


corde Gett giebt wobl die Aub, aber nicht 
den Etrid dazu. 2. Rindfleihn: (P à 
la) mode gejchmortes Nindfleiih; „auna- · 
turel in der Zupve gefochtes Kindfleiich; "© 
» salé (bö-käü-le'; Lav. böf.) Pölel- 
Kindleih; FN c'est la pièce de „ dus 


7 


ift Die Dauptiache, dad ift et. ganz Gemébne „7 


liches (v. bélant). 3.F Ay. Rindviehm, bume 
mer plumper Denid: PN. des marais 
Hornechſe, Tolpel. 4. fg. eifriger Arbeiter, 
F 2üffel: c'est un + (pour le travail) er 
ift ein rechtes Arbeitspferd, 5. Enlinen» 


se mettre dans le „ burd eigene Schuld 
in’s Unglüd geratben; P avoir un aplomb 
„ ein mebr als ficheres, fait freches Auf. 
treten haben. 6. zo. „ marin, „ de mer 
a) Meer- Ocht (alte Benennung verfblrdener See · 
bunte); b) P == hippopotame ; c)P = laman- 
tin; À musqué Bijam-Cbé ; P. des ma- 
raia ⸗ butor. 7. d'Aüftenjdiff n (Provence). 
bœufer] À F (tb-feù Da. ,r/n. arbeiten, 
chien (im Boot). le] IR € 3 
beuvonne * (bo-wd'n) s//. Jeifpnittene Hub. 
Bog (bög) 1. npr. m. we (Rebenflus der 
Behle). LL bu n/ap. m. 1. id., Kartenfpiel. / 
2. lengl.]) Moor (bis. in Stand). é 


à 


boghet \ (bü-ga'}, «ut „kei (ta) [engl — 


buggy] s/m. (pt. „8) awerifanijer vier» wi 
rädriger Einipänner. 

bogomile (68-3d-mi’l) [ruf a uns s. rl.“ 
bogomi’liich, Bogomi’le lartehiih-Luhonice, 
die Preirimigfeit Bortes leugmenbe Sete). 

bogue (bog) L s/m. 20. Salpe f (at). IL. s/r. 
L N Rectige grüne Raftanienicale. 2. © 


tabs) Sayımersbülje im Dommermert. 8.77 
Frères pe rn [(= blé sarrasin) 
boguelie + P (boat) a//. Buchweizen m 


bogniste F (bö-gi'ht) s/m. Uhrmacher. 
boheia) WM (bo-éa', bo-e'; Poit. bael-a’) 


s/m. En 2 ep? 2 tr) 


part? , Poit.: zer: B., Cpl 
(be. DE npr.f. Genis) Cam, Le 
U. be (M-Cx. bit; nur 1 bieler Vedeutung 
Dichtbong) aff. liederliche Welt, Sradenten, 
Hürfiler 2e. die eim perbummeltes Veben führen 
(Mürger, la Vie de b.). IH. bu s/m. ver» 
bummeltes Genie: vivre comme un b, ein 
Hummelleben führen; foi de b, Ganner- 
varolef. IV. Bu s. Böhme, Bobmin; Nb 
Zigeunerlin); maison de | polnijche Wirtb- 
ſchaft. V. br a. böhmiich: frères bxs (audy 
frères de B.) bohmiſche Brüber. 


21° 


3 Br 4 ne IH ( Es 


arbeiter für feine Dienie; PA Hülfsarbeiter; » 


+ 


} 
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pohémieg (M-Cz. bie-mfÿ', L. Eë-e..) m, 
'n)f.La.i.böhmi 
U. s. 1. B., Bxne Böhme, si min, 2, ba, 
bone Zigeunerlin), Sandftreiher(in); (bei 
M, nur einmal in Mariage forcd 2. 3.). 
II. > s/ın. ont Zigeunerjprade /. 
bohemilTon!, „ne -t-ml-jg, mö'n) 8. 
fleine(r) Zigeunerlin). 
bohemiser _ * (bö-e-mi is) en. ein 
Summellchen —* 4 A 








t-do’) npr. m. 

—8. 

, ablige(r) 
— — in —— vi Ländern 
(= boyard). II. © (Poit. „ix) Tragbabre/ 
(beim Stot@hfang gebe.) (= bayart, boyart). 

boïdé, Le (kö-i-de') zo. L a. riejenichlangen» 

artig. II. 28 #/m. pl. Riefenichlangen f/pt. 

—— (bia) s/f. Boy m — 

de nY= (beides: bi I-biß’ 


a + , 
zen m. 24. BUT ange. 
-tæ 


— 
— Ag Pr m 


tite üsse-ırın) 
boille (tal) s/f. im.) Saftte 
snif Boinvilliers | (big-wi-le') npr. m. Jean- 
ein Étienne + id, fr. a &% u. — 
18. and: tt 1830). FT ee 
boire (Gear) (lt. he der 
Snbalt: L v/a. 1. aa: 2. fig. 3, ver- 


Bis trinten. 4. rteinten. 5. cinfaugen. 6. mit Saffer 
a aefpeit werden. 7. ©. 8. Rürtunf. II. sen. 
Im 





IU. s/m. 
1. e/a, 1. (von Renfhen) trinken; (von 
} Abieren) ſaufen: à la fontaine aus der 
Quelle trinfen; „ dans un verre aus e-ın 
? L ne ale, « dans le creux de sa main aus der 
Lt boblen Hand trinken; „ le vin du marché 
— nach Abſchluß e-8 Geſchäftes mit en. trin⸗ 
Len, Leihkauf trinfen; donner à a) eine 
— Wirthſchaft halten, Wein, Bier ıc. aus 
ichenfen, b) A. oder Wieh tränfen, din Kind 
ftillen; donner de quoi „, donner pour + 
ein Trinkgeld geben (v. pourboire); à .! 
ſchenken Sie ein! geben Sie mir zu trin« 
fen!; air, chanson à + Trinf-, Tafelr 
lieb n; vin prompt a. Wein, der ſchnell 
netrunfen werden mu, weil er fich nicht 
bält, bald trinfbarer Wein; „ag. I-m 
zutrinfen; „ (à) la santé de q. auf 3-4 
Wohl trinken, 3. (bei Tafel) leben laffen; 
„Asa soif nad Durit trinfen; F > (tout) 
son soûl nad) Hefzensluft trinten: „a In 
régalade, au galet einen Scaabe binunter- 
sieben; „ un doigt de vin einen Fleinen 
Schluck Wein nehmen; „ à petits coups 
nippen, ichlürfen; „ à grands traits in 
grohen Zügen trinfen; F jo boirais lu 
mer et les poissons ich fönnte baë Meer 
austrinfen, jo burftig bin id; „ le vin 
(le conp) de l'étrier ben Abſchiedstrunk 
tbun; „ (une) rasade, F + « des rouges 
borde, | à rouge bord ein volles Glas 
trinfen; F + bien, copieusement, sec, 
+ d'autant gebörig zechen; Ÿ après + 
binterbrein; fig. « comme une éponge (un 
Polonais, un pompier, un sonneur, un 
templier, un tonneau, un trou), „ à tire- 
larigot, à ventre débontonné viel trinten 
konnen, e-n Schwamm im Bauch haben 
P faufen wie ein Lot, wie ein Faß ohne 
Boden; + - le petit doigt, le petit coup 
gaillard etwas mebr als gewöhnlich trin« 
fen, F fit anbeitern, einmal über die 
Schnur bauen; il a bu un coup er bat 
einen Heinen Uffen: pre. qui a bn boira 
ein Trunkenbeld lat bas Trinken nicht. 
2. fig. „ un affront eine Beleidigung ein- 
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‘1 de Perl 10,16. arr. 
* que de hei, au, 


[BoH-Bor] “Fur; "ang; "Ton; _ bindet nur im s6.s.; Cursie mit „ (g, à, 0, 0): Nafenlaute; cine osé (1, 8, x.) ſchwache Laute. 


fteden; il a toute honte bue er Bat alles 
Schamgefühl verloren; + le calice jn# 
qu'à la lie ben Kelch bis zur Hefe leeren; 
poët, „ la joie à pleine coupe die Greube 
in vollen Zügen genieñen; F il n'y a pas 
de l'eau a. dabei ift Nichte qu profitiren, 
man verdient Dabei mit Das Salz zur 
Œuvre; ce n'est pas la mer än das iit 
nicht fo febr ichwierig: poéc. : « à lu source 
d'Hippocrène Xerje maden; „ le Styx 
fterben, geftorben, todt jein; « le Gange, 
le Tigre die fer teë Ganges, des Ti'gris 
bewohnen; pro.: il y à à « et à manger 
die Sache bat zwei Zeiten, ed kaun glüden 
u. feblidlagen, es ift Gutes u. Schlechtes 
in diefem Werke (au im eigentlichen Einne 
bon einer trüben, dacten Alüffigfeit gbr. ; Der Loffel 
ftebt darin); à petit manger bien + bat 
man wenig zu effen, jo trinft man um fo 
mebr, wer wenig ift, trinft oft viel; 
(puisque) le vin est tiré, il faut le „ wer 
U Sagt, muß aud 8 jagen; qui a fait la 
faute (la folie, la sottise) la boit wer cé 
eingebrodt bat, muß es audeffen; on ne 
saurait si pen „ qu'on ne s'en sente 
wenn man etwas au viel getrunfen bat, 
begebt man leicht eine Therheit; on ne 
saurait faire „ un âne s'il n'a soif man 
wird feinen Etörrigen zwingen, Etwas zu 
tbun, wozu er nicht Suit bat; croyez-cela 
et buvez de l'eau lauben Sie es, aber 
verlafen Sie fit nicht darauf, mer ef 
glaubt, wird felig. 3. vertrinfen, ver. 
acbren: il but son héritage er bertrant 
fein Erbtheil. 4, ertrinfen, erfaufen: 
il commençait à ., il a bu un coup er bat 
Wafſer geichludt, er war dem Ertrinfen 
nage. 5. einzieben, einfangen (vor 
Sésame, von der Œrte): le papier boit das 
Papier löjcht, flieht, ſchlaägt burd. 6. mit 
after geipeift m.: le fossé boit en 
rivière der Graben befommt fein Wafler 
aus bem Blufie. 7. © Gerberei: fuire 2 un 
cuir, les peaux (Felle) einweichen, wäflern ; 
Räbıret x: faire „ une étoffe e-n Stoff beim 
Näden nicht ftraff einziehen, nicht einhalten ; 
L faire + la voile dad Segel bein: Beftnä- 
ben an Das Sanmtau loſe halten. 8, Reir- 
fanft: « la bride die Stange fangen (ven 
Vferden); v. blanc 11.2. Il. se » getrunfen 
werden: le thé se boit le soir der Three 
pflegt bed Abends netrunfen zu werben, 
IH. s/m. Zrinten n; Getranft n: on lui 
appröte son „ et son manger man madt 
ibm jein Efjen und Trinken bereit. 


boire (bsä'r) [b.1. borra] s/f. prov. Bucht om 


Muffe: Braben m; Atfherei: Eunftlicher Ver · 
binbungé-Graben. 


boirin IL (bia-rg’) s/m. (Unfer)Bojesreep n 


(Tau, womit die Boje an ben Anter befeftigt wird) 









: 1, Hola. 2. pre. 3, von Hol, Ge- 
fertigtee. 4. F Poly. Baum, Strauch. 5, Baum- 
bleger. 6, Grbbly, Wald, 7. Horm, Gemeih, 
8. Gtodichläge 9. Alhemie. 10. F. 

1. Hola m: « blanc weiches D. (vinbe, 
Beide sc)! „ bombé Sftrumm-Dcla: m de 
brin Ballen, Gang-Hel;: + brut Raub- 
D, (aus bem Grébiten behanen); „ de büche 
Echeite, Aloben-D.: „ canard Sinf-ÿ., 
béngengebliebenes Aldfhots; … curié, mouliné, 
)vermoulu fauteë, wurmſtichiges D.; „. de 
chandelle Yidter-©., Kien: „ de charpente 


© Zimmer, Bau-Hen « déchiré Tritmmer« 
DD. « de compte Zchod-ÿ.; » de con- 


strnetion (Zifiér)Lamb.: « de corde 
Alaftereb.: d x échappé Treib-D.; 2 
échauffé rethfauteté &,; À d'émail über 


N Hirn geichnittenet H.; « d'entrée balb- 
) birreé 9.; + d'équarrissage vierfantig 
D bebaueneë, Sant-D.; „ de fente Spalt · 


D. ; + de fil Ader · Längen-O.: » flächeux 
wabnfantiges &.: + flotte Glott-, Glô6-©.; 


[164] 


… gisant gefälltes 9.; „ de gravier, „ 


demi-flotté balbgefloftes H.z 4 lavé glatt 
bebauenes 9.; » mort abgeftanbenes H., 
Dedens, StraudH.; À neuf 9. mit der 
Minde, noch ungeflöhtes ©.; „ d'ouvrage 
NutD.; „ pelard abgefdaltes H.; | Sante 
fait gerade bebauenes D.; « de remontage, 
de charronnage Stellmachet · ¶ Schirr · H. 
» résineux Kien · O x | ronge rothfaules & 
D.; de sciage Ÿ. zum Sägen, — 
tenes (Brett · H., Brettllotzz + de souch 
Stod«d.; vert grünes, naſſes 9.; » vi 
lebendiges, im Eafte ftebendes H.; = vo- 
lant Gloh-0.; le. se crevasse, se fend 
bat Holz reißt auf; v. abattre I. 1.; .P 
qui se tourmente Holz, welches fich wirft; — 
couper le + das Bau⸗H. ſtemmen; L faire a I 
du » Brenneh, einnehmen, 2. fig. u, 

il n'est fon que de gros +» ftarfes Sol 
giebt das bejte Feuer; le « tordu fait 
le fea droit Frummes Holz giebt aud 
gute Roblen; il n'est feu que de +» vert 
grünes Sol bigt am beften, fig. junge 
Kräfte leiften am meiften;, visage de .\ 
flotté bleiched, verftèrtes Welidt; trouver 
visage de „ verfleffene Thüren, mere. 
Niemand zu Haufe finden; faire flèche de 
tout „ fein Mittel verihmäben; ne sav 

de quel „ faire flèche nicht mehr (wc) aus 
mod ein, Fein Mittel, feinen Weg mehr 
wiffen; tout „n'est pas bon à faire flèche © ® 
man kann nicht alles Holz zu Bolzen dre- 
ben (man mus feine Wittel ju wählen miffen) ; 

+ de tout „ Mercure on ne façonne 59 
aus jedem Holze iſt ein Merkur zu ſchnitzen, 
fo. zu Allem gehören Gaben; F être du 
= dont on fait les flûtes einen lanften 
Gharafter haben, fit Alles gefallen laf» 
fen; il n'est pas général, mais il est 
du „ dont on les fait er ift noch micht 
General, aber er bat das Zeug dazu (es 
zu werden); on verra de quel |» je me 
chauffe man wirb ja fehen, was an mir 
ift; à gens ‘de village, trompette de _ 
man muß die Leute nehmen wie fie find; 
fricasser les écuelles de „ rom Meft 
feine® Vermögens leben; il ne faut fs 
mettre le doigt entre le „ et l'écorce man 
ſoll ih nicht in Greundes- Streitigkeiten 1e. 
miſchen. 8. von Holz Gefertigtes, 
Selm, Stab; Kegel, Etein beim Kegel- oder 
Brett-[piet; L de vie Gejepetroften f/p£. der 
Juden; ©: „ apparent Güllung f bei ver 
Tifhlerarbeit; „ cru unangeftrichenes Holz · 
werf; „ à dresser Richthelz nm der Büdien- 
made; « de fusil Alintenichaft; „ de lit 
Bettgeftell a3 „ de tournebroche Braten» 
wenbejpinbdel/; typ.:» des balles Ballen» 
bélier n.pl.; „ de corps Sorm«, de fond 
Bund», de marge Anlege-, de plat Rapis 
tale, de tête Kreuz Steg; Sb: + d'arri- 
mage Staubolz n; le plein „ baë tedte 
Werk (der ganze Körper des Schiffes über bem 
Ball); % Langenfted, Lange f: + rompre 
un „ eine Sange breden; haut le .! 
Langen hoch! (baltmaten): faire le long + 
tie Glicher während des Maries zu weit 
öffnen. 4,%0ol;n,Baum,Strau: 
P + à baguettes = sébestier (de St. Do- 
mingue); „ à balai = érythroxyle à 
feuilles de millepertuis, fernélie; « à * 
balais meihe Birke (= bouleau); P + de 
(petit) baume = croton balsamifäre; ‘à 
P + bénit Budébaum (= buis); P > de 
benjoin == terminalier mauritien; „ de 
bourdaine Schießbeerholz n, aut ſchwarze 
Grle; „ à boutons = céphalanthe:; + 
de Brésil Brafi'lienbolgn: „ de buis = 
fanx buis: „ de cail cédrat afrifaniihes 
Zedernhelzz „ de calambac etles Parta - 
dietbolsn; » à cassave Unge’lifabaum; 
= de C(h)ypre = tordie gérascanthe, 
cyprès distique: P + (à) coton Bäume 


mit bau eg pes 
Bois NA 


—— hé: | 





LEE Gus LA 





peuplier de Virginie; à dartres = mille. 
pertuis en arbre, and —= danaide odorante ; 
… de Damier = badamier: + gentil, joli, 
garou Œridelbait, Sellerbalé; „ des Îles 
weſtindiſches Holz: P À immortel = en- 
drach madagascarien; + jaune Zitronen» 
bel: P _ de jolit-jcœur = pittospore on- 
dalé; „ de lettres blanc chineſ. Schriftbelz 
„ (= bourra-courra); P + de Lousteau = 
L évonyme européen; P „ de Sainte-Lucie 
Œanft-Cu'cienbolÿ n, Taubene, Ma'balebe 
Kirihbaum; P + madame = guettarde 
rude: P. madre = excécarie lucide; = 
marmenteaux bebe, bit. féôn gewadhiene 
Bäume, die beim Helsinlag afe Jierde des Waldıs 
Heben bieten; „ néphrétique blaues San- 
del», Gries · helzz „ palmiste — geoffrée 
épineuse: „ perdrix == heisterie écar- 
late; „ de micoconlier, de Perpignan 
Lctuébaumbolz »; P + pliant = osyride 
blanche; „ de rainette — dodonée à 
feuilles étroites ; „ de Rhodes Nboti'ierr, 
Roſen⸗holz a3 „ de santal Sandel⸗, Ha- 
liatur-bcfs; _ de Spa == chätaignier; 
® . violet, de violette Falifianber-, Pure 
pur-bolj n. 5. Sirene: Baum · Ableger, 
»Sprößlinge pl. 6. Gebölzn, Wald: 





taillis Schlagholz n; bonquet de | Heine 


Gruppe ven Debbols:« chablis Windbruch 
out arten Wind verurfachrer Bruch der Bunte) ; 
- sacré einer Gottheit gemeibter, beiliger 
Hain, Götterbain: „ (de Boulogne) Bou- 
logner Bälbben » bei Yaris; avant le 
vor der Promenade im Beulegner Bäld- 
den; toilette de L Toilette (der Parifer) 
{m Boulogner Wilbhen; les hôtes, les 
habitants des À die im Walde lebenden 
Zhiere, bo. die Vögel; P homme des + 
Waldmenjch, rang Cu'tany; ch. faire le 
m chasser sous „. dad Holz, den Wald 
abiuchen Iaffen; aller au. Holz aus bem 
Walde holen: Ar. pre. aller au „ sans 
cognée dad Richtigfte, Die Hauptfache ner» 
geffen; avoir l'œil au „ die Augen offen 
balten, mißtramiich jein, fich nicht über» 
liften laffen; être volé comme dans un 
„ auf eine breifte Art beraubt werben; 
pre. qui a peur des feuilles n'aille point 
au „ wer baë Waſſer fürdtet, muß fit 
nicht baden; ln faim chasse, fait sortir le 
* Jonp du „ ber Hunger treibt ben Gus 
aus dem Bau. Sym.v.foröt. 7.Dornn, 
Bermweihm verfhienener Wiesertäwr; ‚fig. F 
avoir du „. sur la tête Hörner tragen; P 
faire da + à son mari dem Panne 
Hörner auflegen, ihm untreu fein. 8. f 
(Co.} Stedfchläge pl., ungebrannte Afkhe; 
hpt no \ charger q. de 7 I. mit Schlä- 
{m traftiren, 9. Midemk: M de vie — 
ri 


er inercure. 10. T de justice Buillotine f. 
LCA beisage (biä-fa’) a/m. 1. © Wetäfel n, 
— Tafelholz m (bie. zur Bufleidang der Winde 


—— 
Fullſpauten. 2. Helzitand eines vanves, 
4, 1 boisement_(fis-f' ug‘) sim. 1. u ‚Anbau. 
out beiser_ (Hate) Ma. via. 1. © täfeln, 
— mit Get belleiden. 2. bebelsen: pays .é 
— Ir init Holz beftanbene(#), malbige(s) Fand, 
n° Gcyend ; paysages és Baldvartieen, belz- 
ï reiche Gegenden; zone „ie Region L ber 
Rabäume, 3. d « (on plein bois) Gill 
\ fpanten zwiſchen die Richtſranten ſeben. 
oA _ |, beiserie © (tia-f rl} af. dıfhterei: Getäiel n, 
— Zäfehwer n, gr'ifelte Arbeit, Wandbe ⸗ 
eidung. — (beTes ligneux). 
—— se ib⸗-ſo don, dr) a. boelzig. 
lin] — pr. m, Jean-de- 


de. + 
+ 
et Les le; xs Share 2) 


B.: — — Matroſe, der zum 
Holıbauen an! Sand 4 “T wird, be 


Abe Ach 


re — 


Reitsice Bei 


(os e.xvurf.) e: See; æ: Ehre; ã: Ühre; 0; Of 


tines Zimmers); Minerban: Echacht · Minen · 
Helz a. 2.8 Ausfüllen n der Gaden (gi. | 
ſchentaumt gewifhen dert @panten) e-4 Sbiffes mit 


c8 ne 


be — 


er mr 





en; 0: 










Don A 
re +. — an (bä-Pi-n 


Sartriegelbels n If. de, Tichter (+ 1662). 
Boisrobert its Fr 10 
fe el Laits 


Bai = 13... Jitres, urues Dr = Yu, Hrato= 
litre): fg. mettre la lumière, la lampe 
sous le. die Wabrheit nerbeimlichen, jein 
Sicht unter den Echeffel ftellen, die Aufffä« 
rung beeinträchtigen. 2. ein Scheffel voll. 
3. © Klöppelfifen n: Einſatz⸗, Abtritte 
röhre f; Gerberei: Dotl-Gulinder in ver Loh · 
mähte: Habn ⸗ fitz, · bũchſe f an Majinen x. 
4. FTidate. [Amtn tes Kormmeffers 
boisselage (bia-F'la'G} sm, Kernmeſſen n; 
boisselée (653-518) 57. einen Scheffel voll: 


une „ de Sand n für ef. 
fel que 80 235 CA: 
boisselierlthsa-&'tic im, „erei.iärf. Ls. 


Scheffel-, Schachtel · macherlin), “bande 
lerlin), Il. re P sg Suntf 1 


be $ | 
u Scheffel · 


(= pie-grièche grise) 
boissellerie (t:3.6#-['ri 
maderei, · macher · Handwert m. Schgfcl-, 


Haudel m. 2. Scheffelmacher · Arbeit Do 
boi qaflo") a, agr. fieireZ 
him Burgdten, /) O4 44€ 


SAT 


ee Ba sir. L @etrintn, TARPSÉ 
poisson sans „ est poison der Gift will 
ſchwimmen. 2, geiftige Getränke m. pl: 
F être adonné à la = tem Trunk ergeben 
fein. 8. Giefinbemein m, Sauébier n. 4. d 
Natreientrunf m, Eifinwaflern. f 


+. 


8 de (Eiä-$ö-na'd) npr. m. ean 
= Id. fr, ha 1857). Dry name 
Boiss Tr — de. id. Free 
Bolste (tif sa RE 


«= Hd. ſe. a «4 1824). Ca 
boite (L. bat} (boire) #47. 1. er d 
eins: du vin en À zum Trinken reifer 
trinthater Bein. 2. leichter Wein auf Tris 
bern, Trefter. Hom.: boiteint) & cen boiter. 
ite {L. Hat), + boëte (tert; WEM. 2. 
4.) TE dadte tel, Vũchſe 
Hülfe, Rapiel, Soft: = de botanique, + 
de tôle Rotanifirtremmel: + à couleurs 
Tuibtafter m; + fumigatoire Auiten mit 
ten nethigen Rettungemitreln für (re 
ftidte und Ertruntene; „ de mathöma- 
tiques Reißzeug n; m à musique Spiel | 
date; (+ d'hoptique Guckkaften m; à à 
ouvrage Nrbeitsfafthenn; „s en paqnet 
Ginfagihadtelu pi; mne „ de pilules 
eine Echachtel vell Pillen; il a toujours 
sa. à Ja main er bat immer Seine 
(Schnupftabade · Doſe in der Hand; en 
sin Schachteln. 2,19. F il faudrait qu'il 
fût toujours dans une. erift io zimperlich, 
Lab man ib immer im Elaejchrank ſteben 
haben müfte; F il reçoit des seconrs de la 
„Aa Perrette Held erhält er, man weiß 
nicht weber; F on dirait qu'il sort d'une 
= (à coton) er ficht aus, mie auf Dem Ei 
gepellt; pre, duns les pegtes «se ront lea 
bans onguents Heine Yeute “haben auch 
Weift. 3.» de montre Uhrgehäufe n. 
4. „. (aux lettres) Brieffuiten m. 5. © 
a} Kanne, Eylinder m, morin ſich der Zarfen 
ee Bibele drehe Made, Naben · buchſe rau⸗ 
dee Schwanzſchrauben · Muttergeminde n 
im Seiechribaiez b) Ihesfe Bon Tampimaltinen: 
„ia clapet Dentiltalten m; « d’etoupes, = 
à garniture Stopfbücie, „ a feu Ächer 
Faitenm, Feuer · Seizerauım ar: à à fumée 
Rauchkammer, Fuchs m: Atiroir Schirs 
bercentilfaften m; « à vapeur Dampf · 
bauße, fammer; e} BWerfjruge and Beräthe. 
Hobellade bee Tiſchlet; d'essai Prägbüchſe 
um Mängprägen, Büchſe gu den probieten Man · 
vn; = à foret Bohrerrofle bec Gifenarbelter; 
» de lanterne Laternen-Näfthen m3 mu, 


.Ary, 
# 









: 4: Gett; f: met; G: Journal. 


ni — npr.m, LE st. Fran- 9 


1165] — 
ie — mr ars fe 









à re 


noyau Rerndrüder m, Rern(Feruablaften. m 
in Giefereien; à rocaler Etoblabe ver Holz. 
arbeiter. 6. X Böllerm: „A balles Kar» 
tatiche, gefüllte Kartätih-Büchie ohne Kar- 
taie: | de röjonissance Sandpatrone ver 
Bruermerter. 7. d . du gouvernail Sofer m, 
Aaften ın ded Eteuermuders; | du com 

Sompañ-Morier m, -Büchie. 8. an, „ du 
Menke que P + du genou Stnie- 
PA" fossense SAnchengerüft n. 

3 4 sa Fe. 
vonnette Sariel ver taubmoofe (= praide). 
11. F tleined Theater, Büreaun. 12. P. aux 
cailloux Gefängniß n; „_A.cornes Hut m 
der Genéb'armen; „ à dominos = 
tit: Do'minefchachtel) Sarg m; _ an lait 
Dalé m; „ & gifles Obrfeigenbude, Wahl. 
gebäude in Genf. 13, F4 de Pandore Wacht · 
bücier À à surprises (eigemtic: Mitrape) 

Kerfm eined Echriftitellere. 
boitement_ FN (biä-tıng’) a/m. Hinken a. 
ter_ (bei-te') Aa. e/m. Binten, labm 
geben: : = d'un pied auf e-m Fuße binken; 

„ tout bas ftarf binfen; F - des chässes 
einäugig fein. Syn, hoïter ne s'emploie 


P, 





bofterie 
Sabinen n eines Thleres. 
teur {68-15 @a n. b) m, „se (IN f. 
el. a. 1. binfend, labm: être | d'un pied 
uf e-ım Gube binfen; Ze able _ ber bin: 
rende Teufel (Roman v. Les.}. 2. y. phrase 
„se binkenber Zap; raban „ Band n mit 
verfiedenfarbigen Rindern; table „se 
wadeliger Tiicht vers „ binfender Vers 
(mir angleidem Eitbenmaße); + de trois jambes 
falit; 4% contre-point  Ro'ntrapunit 
mit Falich getheilten Noten; typ. colonne 2 
„sa ju kurze (ju lange) Spalte; cheval 
de l'oreille et de la bride binfendes Vferd, — 
das mit bem Acpfe nickt. IT. s. Ginfenbe(r}: —— 
pre. eil ne fant pas clocher devant les 7: SE 
w Man muß Niem — ein koͤrperliches 
Gebrechen rorwerfen; v. attendre J. 8. er 
III. „se ss. 1. À alter "Beutfcher Tan}. 
2. © Zimmer: Trumpf m (mur mit einem 
Une auf Der Mauer auflirgender Ballen). 
boitier!ibia-tie'} #/m. chir. 1. Saltenbüdief. 
2. Verbandkaften, — n. 


boitiller_ (bii-tl-je) O 
{Kaintine, Pieciota 1. ».% 

boitillon! © (tea-ti.jg") w/m. ere 
Burhie non hartem Ent im Mübifein. 

hoitte (beit), „de (biü-t#') s/r, 1. Köderm 
mm Labliau-Hange. 2. prov, junge Fiſchbrut. 

boit-tont!, Roi. boitont FR (kiä-tu”) s/m. 
1. Tummler, & Ov 2 Teinfbornn. 


2. P Stufer. Do r 
bolvin? & (6i-ma) 4m. scie a. 7), 
M) REV) ame 20. Bart far gt 


titane Wiefrefchlanae, . 

hakas 9 (bö-ka'h) a/m. id., ofinnifgge Ra 

bokel (L6-fa') sn. = b oghei. 

bol tät) sm. I. [ar] 1. Eee, Relluë), 
Rett-Tbon, Siegel {rte 7 (= bolus, terre 
bolaire}, 2.phm. große file. 3. alimen- 
taire Milchſaft (-= chyme). IL * [engl. 
bowl] runteë Gefäß, nr Bewle f: 


+ 


2 


AS 


„ de ait Schalker n ME. + N 1 
bolade + lb8-Ta'd) sûr. an — 


bolaire 7 (.14’r) a. min. terre « = bol I. 1. 
bolantin  (bö-ly-tg'} sm, — balantin. 
bolasse (64 -la’5) sf. agr, Weber m von mit · 
telmäßiger Aruchtbarfeit. 2 
bee tköt-bir’H ayır. m. id., fe. &ta Bd 
necelrure), . 
bolbonach"» P (bäl-bö-nä'l) s/m. = 
Boldne (köl-düt) npr. en. ⸗ ——— 
(Peranıl). [nifher Lens 2. Muh bain, 


boléro (bö-le-re") am. (pi. as) Bole'ro: 1.1pa+ 
Boleslas (tö-lch-In’6} n.d.6.m. Bolesla’us. 


bolet:!$ (vwö-Lo') fit. ] s/m. Bele'tus (@attung 
ter Qtpitye), 


para ar | — 
eur — 


nn ua : PONT = 
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bolétacé, „e % (kö-le-ta-he’) La. bole· 





Bolivar (bö-li-ma 291. npr. m. Simon „id., 
a. Ä ber Ip u in @öb - Amerifa 





— 2 — 


tuéartig. II. es af. pl. Bole'tus · Arten. 
bolétate 7 (bö-le-tä't) a/m. chm. jhwanım« 
faures Sala. 


bolétiforme 27 (bö-le-tl-fö’rm) [It.] a. zo. 


ſchwammformig (von Bolnpen). 

bolétinl, „e 2 (bô-le-tg', «i'n) a. zo. in 
Schwãmmen Ichend. [Sbmammeiäurers. 

bolétique 7 (-ti’f} a. chm. acide | Bole'te, 

bolétite 27 (bô-le-ti't) if. Geologie: Boler 
tit on (verfleinerter Qils). 

bolétoïdes ? (bô-le-t6-l'o()b) [arc] a/f. pr. 
bole't-artige Bilanzen. 

Boleyn (ko.Ji'n) npr. m. = bp. Anne … 

mia PVolenn (fer. LD lin), zweite Gatrin 

Deinrid'e van. (+ 1836) == Bonlen. 
liche © (bô-lii) #//. an Fiſchnetz n. 


bolide 7 (tö-I'd) 4m. De —— 


(v. aérolithe). 


nn t 


mit bed — 2 “1 b. ls bAD id., 
[Resubtit in Süb-Hienerita. 





. # Boli' via. IL B., B.ne 2 . Bewohner(in) 

j’ «Even Boli'vias ad LL 

Belland! * npr. m. 
von 

| Bellandiste (bö- 1g- bi’ht) F4 "Beta h, 


ean x —— 


Mitarbeiter an den von Bolland angelangenen Acta 
U 


it. tant. 


} larb.] s/f. ha. 
Wahrſagerei aus Bfeilen. 
lonais (bö-1ö-nP’@a) m, -e (4%) /. 
L a. aut Bolo’gna, bolegne'fiit. IL B., 
Be «. Bologne’ierlin). LL. le B. #/m. 

das Bologne'fiiche, itatienifdes Gebiet. 
bolorétine 7 (kö-lö-re-ti'n) s//.chm. Bolo- 

reti'n m, rt ny aus Tori, Ritten. 
nadeln x. Bo Fr Alour-Tagh. 
Boler-Tagh! (kö-lor-tä'g) npr. m. = Be- 
bolus (kö-lü’) sim. = boll. {in Tarot. 
put 


ia" 8) s/m. Bolza, inbifter will. 
temsrés % (bô-ma-ré") s/f. Rargi'fienaet. 
bomarin | (bö-mä-rg’) [It] «/m. zo. = bœuf 
de mer o mars ftaubenartig. 
bombacé, „e $ (bg-ba-he’) a. baummollen- 
bombage © (bo-ba'(}) a/ın. Glalere : Biegen n 
det Elaſes im Ofen, 
bombance F (bo-tg'#) [it. bombus] s/f. 
Gaſterei, Wehlleben a, üppiger Aufwand: 
faire „ flott leben; s'il est en fonds, il 
fait „ tous les jours wenn er Gelb bat, 
geht's immer bot ber. 
bombardable (6o-bär-ba'6f) a. beihiehbar. 
bombarde (ka.kä'rd) s//. 1. X + Bombarde, 
altes Eteingeibäg; Donnerbũchſe. 2. J Some 
bardier-Balio’te. 8. Bahbrummer m (ärk- 
fer Ehnarrwert in Orgeln). 4. (idim;.) Maul» 
trommel (= guimbarde). 5. © Öffnung 
eines Ziegelofent. [Bombarbe. 
bombardelle + X (bg-bär-bæ'l) aff. Kleine 
bombardement _TK.bär-bmg') /m. Bou 
benwerfen n, Beſchießung / mit Bomben. 
bombarder_ T (bg-bär-de’) (Da. r/a. 1. % 
mit Momben, Brandgeichofien beichiehen. 
2 n9. FN +. 3. mit Worten erbrüden; 
+9. ſchnell und unvermutbet zu e-m Amte 
ernennen. {bombardement (L.). 
bombarderie + SN (bg-bär-D'ri) aff. = 
bombardeur & („bö'r) s/m.— bombardier 1. 
bombardier!] T (ba-bär-die') #/m. 1. + % 
Bombenwerfer, Bombardier (= artilleur). 
2. P zo. Sembarbiertäfer. 
bomhardon ? (bg-bär-dg’) s/m.id,, Art Blaſe · 
Inftrument n (= hélicon à pistons). 
bombasin |m, „ef Wr T (bg-bä-ig’, Un) 
[1t. bombyx] I. s/m. id.: 1. Eribengena; 
2. Doppelbardent (v. basin). IL. „e s/f. id. 
(feiner als I.). 
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bombax © (bo-ba'ff) s/m. Seidenwellen 
DO. 0TOL à 


baum. 






ombe: „ d’artifi- 
ces eiferne Brandfugel; „ excentrique er» 
ce'ntriiche, „ renforede verftärfte Bombe; 
„famboyante Brandfugel; „ foudroyante 
Eprengfugel;: + lamineuse Yeuchtbombe ; 
„5 volcaniques vulfaniicher, erpledirender 
Uuérwurf; „ à marmite Refelbombe, beble 
Gladfugel mit Knallpulver gefüllt; à l'é- 
preuve de la „ bombenfeft ; éclat de. Rome 
beniplitter m; d galiote à .s Bombar- 
bier-Galio'te (= bombarde 2.); charger 
une „ eine Bombe füllen; les „8 éclatent, 
se brisent, crövent die Romben zerplagen, 
zeripringen. 2. fig. F la + creva baë Ge. 
witter brad aut, die Klagen und Sor- 
wũrfe fingen an, guf ibn berabzubageln; 
partir, éclater Une une „ lcébonnern 
wie eine Bombe; tomber comme une = 
quelque part unvermutbet, unerwartet 
bei I-m bereingeftürzt fommen; F gare 
la 21% Bombe! fo. nehmt Euch in Act! 
dad Unglüf wird bald bereinbrecen. 
8. Ballon m, arobe runde Blasflalhe mit kut · 
yem Dale ja Bitriol-Öt. 4. d À de signaux 
Signalballon mm, Sugef von fémarser velnwand. 
bombement _ (6o-b'mg) #/m. 1. Wölbungf, 
Schweifung , Baudung f; L Bug 
Delyes. 
bomber_ (bg-be') Da. I. r/a. mölben, 
dmweiten, winen Kleidbrfag x. aufvruffen: ne, 
„se bauchig, F budlig: are 26 flacher, 
Stih+ Bogen; fenêtre „ce Etibbogen- 
Renftern; verre mé Linie f, Glatglode f. 
IL v/n. 1. im Bogen voripringen, fi 
wölben, sieben: le plancher „e bie Die» 
Len ziehen fit auf. 2. provs. büpfen. 
bomberie (bg-E'rl’) #/r. Bombengieherei. 
bombette + (bo-bæ't) s/f. febr Fleine 


—⸗ 


Bombe, [fertiger, »Berfäufer, 
bembeur (bq-bö'r) s/m. gene 
bombiate, B. y. © (bg-bia't@) s/m. chm. 


feiben-(raupen-)jaures Salz. 
bomblee 7 (bg-bi'ä) {[ar.]s/m.= bombyce. 
bombinatoroïde 7 (bg-Fi-na-tö-rö-1'd) zo. 


L a. feuerfröten-artig. I. 28 s/m. pt. 


Reuerfrôten f/p£ 

bombine X (bo-bin) 4/7. Heine Bombe, 

bombique 7, B. y. (ba-bi’f), ant .yel. 
(6g-bi-5i’f) a. chm. acide „ Seidenfäuref. 

bombiste © (bo-bi'ft) «m. Bombenmacher. 

bombonnement_ (bo-bö-n'ing’) s/m. Wöl- 
bung f, Aufbaucen n. 

bombonner_ (6g-bö-ne) Da. rn. auf 
bauchen, fchmellen. [haudung. 

bombure (6o-bir) s//. Runbung, Auf- 

bombyce 7, „ice (bg-bi’E), AyXx (ba-bi'th) 

“ Tard.] s/m. 20. (vrai) „ editer Spinner 
(Rasıridmetterting) : „ du mürier Seiden · 
fpinner. [Hibitetus-Art. 

bombycelle $ (6g-bl-6æ'1) s/r. Bomboce'lla, 

bombyeien I, „ne (ba-bi-Rig’, bn) a 
papier = Baummollenpapier n. 

bombyeille 7 (bg-bl-fi'1) s/m. zo. Œeiben- 
ſchwanz (Boy). 

bombyein !, ze 7 (bo-blég, fin) a. 
éponge „e ovalförmiger Schwamm. 

bombycique © (bg-bi-hi’f) a. — bombique. 

bombycivore 2 (bg-bl-Bl-mwoô'r) [It.] a. zo. 
Eeidenwürmer frefiend. 

bombylé 2 (bo-bi1) [ar.] a/f. zo. Schweb · 
fliege (= syrphe). 

bombyliaires 7 (bg-Bi-1i4'r), „des (Id), 
„ers (Te) Ob. s/m. pl. 20. Ramilie ver 
Echmehfliegen. 

bombyqne {7 (bi) a. = bombique. 

bombyx 77 (bg-bi’fh) #/m. zo. — bombyce. 


böme À (am) [boil.] s/r. Giekbaum m 
(= baume 6., gui). omert 

bomerie @L (ko-m'r Te edme · 

reilvertragm):; chm. ji — * 
(Zinfen vom Bobmereigelb). N t 
166] on | { 
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2. + Bomtben- Anal, Bombe ! 


e faute, 






Inbalt: La. 1. gut. 2. tüdtig. 3. gün- 
tig. 4. von Bien u, Danieren. 5. genügend. 6. ge 
elgmet qu … 7. in Rüdficht auf Werth re. 8. grob, 
beirächtlih. 9. auéerielen, bo. 10. chrenbaft x. 
11. wipig. 12. gütig. 18.eimfältig. 14.ermftit). 
15. Auedruct der Zärtlichkeit, 16. mit plaisir. 
17. im Grube. 18. gültig. 19. früh. 20. typ. 
21. Uusruf der Biligung. 22. verfdiedene Aede · 
meifen, 23. pre, II. adet. TIL s/m. 1. ver 
bas @ute. 2. Rupen. 3. Wo 
migang. 5. P. IV. „ne #/f. "Be 

1. adjectif. @ (comparabf meilleur). 
1. aut: F le + temps bie gute alt 
Zeit; trouver tout „ Alles gut und recht 
finden, mit Allem wobl zufrieden fein; 
So. F avoir „ pied, „ œil fit mobl befin- 
den, munter, vüftig fein; F avoir « pied 
gut zu Fuße fein; el + pied! „ œil! 
nehmen Sie Sid in Acht! feien Sie auf 
Shrer Sut!; F il est (un) „ prince er ift 
ein leidlicher, angenehmer Nenid: fg. F 
c'est un „ compagnon, „ vivant, „enfant, 
= gargon, „ diable er ift ein quter, mun« 
terer Weiellichafter, gemütblider Serl; 
on nous a fait faire trös- ne chère man 
bat und gut und reichlich bewirtbet; se 
donner du „ temps faulenzen; F mener 
une „ne vie qut leben, gut effen u. trinken; 
F el. la faire courte et „ne raſch u. an- 

‚ genebm leben, Iuftig leben u ſelig fterben; 
faire une „ne fin ein gutes Ende nebmen, 
F jelig entichlafen, felig fterben; c'est a 
savoir dad wird man fit merfen. 2.tüde 
tig, geicidt: avoir une .ne main eine 
fdone Sandichrift haben: avoir la main 
„ne in Handarbeiten geichidt fein, ig. in 
feinen Unternebmungen Glüd baben, Glück 
bringen, 3. günftig, alüdlid; beilfam, 
wirtjam: „ne année frudtbares Jahr (v. 
année 1, an 2); „me aventure glüdliches, 
angenehmes Ubenteuer; temps „. pour 
voyager quteé Reifewetter; „ pour, contre 
qe. gegen et. gut, wirffam. 4. beyñgtié 
auf Befen und Wanieren: il est en 
„ne humenr er ift bei gutem Humer; éro. 
oh! la „ne figure! na, der fiebt ſchön aus! 
5. genügend: rendre „ compte de... 
genügende Auskunft geben über...., fit 
verbürgen für... 6. geeignet au: » 
à qe. zu et, gut, tauglich; à quoi + cela? 
wozu baë?; mantean „ pour toutes les 
saisons für alle Sabresjeiten paſſender 
Mantel; Ag. n'être „ni rôtir ni à bouil- 
dir zu gar nichts zu gebrauchen jein. 7. im 
Mürficht auf Behalt, Werth, Dorjéac: gut, echt, 
rein, richtig: + à manger ehbar, ſchmad · 
baft; tronvez-vous ce potage „? ſchmeckt 
Ihnen biefe Euppe?; F el. tirer, donner, 
boire du + (vin) guten Bein abgapfen, 

eben, trinfen; à L compte, à + marché 

illig, woblfeil; il vient de «ne main e# 
fommt and quter Hand, Quelle. $. arch, 
ftarf, beträchtlich, gut, fider, begründet: 
un. coup ein geböriger Dieb, Schlag, Aug; 
une „ne lieue etre ftarfe Meile; „ne ma- 
ladie gehörige Aranfbeit; un „ tour ein 
ſchlimmer Streich; à „nes enseignes mit 
vollem Rechte. 9, auserleien, ausge 
zeichnet: être de ne maison, de “ne 
famille, de + lieu aus gutem Haufe, von 
auter hamilie fein; „nes fêtes die boben 
Beite; c'est demain un + jour morgen tft 
ein Refttag. 10. ebrenbaft, tugendbaft, 
gerecht, verftändia: dene foi aufrichtig; 
y aller tout à la „ne foi mit Unfrichtigfeit, 
Dffenbeit handeln; rendre « compte de 
la conduite de q. getreulich über 3-8 Ber- 
halten Auskunft geben. IE. mitbig, geiit- 
reib: un „ mot guter, geiftreicher Uuë- 
fpruch, Witz m. 12. gütig, mwader, freund» 
lich, mild: „ homme guter, feelenguter, 
vertreffliber Menich (vgl. bonhomme), F 
Mann v. gefegtem Alter, alter Anabe; Line 


ar 


uUxX 


4. Genet) A 2 LIEU 


Porbi Y 





L 


nue 


1 


e,xvıuf.) € 


femme gute vortreffliche Grau, F Grau von 
gelegtem Miter: „nes gens gute, madere, 
brave Seute: Dieu est souverainement „ 
Gett ift allgutig. 18. einfältig, leicht» 
- gläufig: il est bien +. de croire cela 
ber ift don dumm, daß er bas glaubt. 
4.ernitllid), wahr: eg 
ernftlih? im Grnit? (aut. pour rire); 
aller „ jeu, „ argent ef ernftlid — 
prendre qe. pour (tout) de + et. ernit neb- 
men, alé wahr betradten; une „ne fois 
pour toutes ein für alle Mal. 15. aie Au⸗ 
beat der Zärsihteit: mon „ (ami) mein beiter 
freund, Beiter, Rertbefter; „ ami lieber, 
wertber Freund, F Siebbaber m, Eat m; 
„neamie gute, liche Greundin, F Geliebte, 
Liebhen n, € bat m. 16. „ plaisir Gutbine 
kenn, mr.part, Billfürf;sauf votre … plai- 
sir jofern Sie geruben. 17. im @ru fe: don- 
ner, souhaiter le _. jour 3-m guten Tag, 
le soir à q. guten Abend wünicen. Syn.r. 
adieu. 18. gültig: „ pour deux personnes 
gut o». Billet n für zwei Berionen. 19. de 
„ne heure frübzeitig; de. matin febr früb. 
20. typ. + à tirer abgugieben, kann abge- 
jogen, gebrudt werben. 21. ais Masruf der 
Pidigung: © ‘est „. mon enfant! genug! 
gut jo, mein Aind!; à la „ne heure! io 
ift es recht! vortrefflich! Das Lafle ich mir 
gefallen ! meinetwegen! 22. verihiedene Mere. 
meifen: F la donner „ne à q. S-ın et. auf. 
binden, weiß maden: F en dire de „nes 
ihöne (jaubere) Geſchichten erzäblen; F en 
faire une „ne eine große Tummbeit beger 
ben; F la garder ne à q. e8I-ın gedeufen; 
la faire „ne gewährleiften (Co.); comme + 
vous semble wie ed Ihnen gut bünft, na 
Ihrem Belieben; fg. s'il disait telle ch 
il ne serait pas „ à jeter aux chiens wenn 
er fo et. jaste, bann mwürbe Fein Hund 
nch ein Sfüf Brot von ibm nehmen; 
être de la .ne Glüdf baben: il est de. 
compte mit ibm läßt fit Teicht ausfom« 
men; Ag. F aller de + pied dans une 
affaire mit Eifer an ein Weichäft geben; 
trouvez „ que je vous assure que ... ger 
nehmigen Sie die Verfiderung, bas ...; 
trouvez = que je vous dise... nehmen 
Sie e8 nidt für ai nicht übel, wenn 
td Ihnen jage .- re. il n'est sin 
que … ne soit ed if 48 ſo gut, wie 
man's auépoiaunt; il n'est si … qu'il n'ait 
son compagnon es ift Heiner fo gut, er fins 
det Eeinetgleichen; ce qui est „ à prendre 
est „ à rendre bauft Du m-n Juden, bau’ 
ih D-n Juden; ce qui est +» à prendre 
est „ à garder behalte mas Du baft, mas 
man einmal erhalten bat, muß man nicht 
wieder berandgeben; deux fois … c'est 
ne fois bête allyugut ift Andernannd 
ar; à ge. malheur est „ auch bad lin» 
glü bat fein Gutek; mrift iro. + jour, 
„ng œuvre an einem Gefttage muß man 
Gutes tbun; à +» vin point d'enseigne 
et, Gutes braudt man micht erft angu- 
preifen; de saison tont est „ e8 ift Alles 
gut, wenn man's richtig gebraucdt; l'an « 
et l'autre mauvais comme chapon de 
rente gut unb jchlecht burd ea. mie das 
Binégetreide ; après „ vin, „ cheval Wein 
giebt Muth; à — entendeur salut mer 
Obren bat ju bören, ber böre; à | chat 
„ rat gut angegriffen u. gut vertbeibigt ; 
les „s maîtres font les „3 valets ben Seren 
erfennt man am Gelinde: v. attente 1., 
battre L 1., ami I. 4. Il. adet.l aut: 
coûter „. viel foften; sentir „ gut riechen ; 
tenir „ Etand (fi gut) halten: abe. il 
fait. es tft qutet Wetter; il fait. ici 
bier ift gut fein; il fait „ margher es 
geht fit (Beute) aut; pre. il fait „ vivre 
(on apprend toujours) man mag ne jo 
lange leben, man lernt nie aus. III. . | 
subst. masc. 1. der, bat Gute: len 
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de l'histoire. Dad Gute bei der Sache bond} (fg; Ob) /m. 1. Hufe, Ab · ſprung, 
‚il a cela de . qne … er bat baë Gute, | Zurüdprallen n, Hüpfen n: prendre a À 
daß ...; il a du. er ‘pat gute Œeiten; | balle an … entre | et volée den Ball im 
pre. le „. est „, mais le meilleur a Te Evrunge fangen, fig. dus Gluͤck beim 
dessus gut ijt gut, aber befier tft befier. Schorfe fafien, eine Sade gerade zu re Joe — 
Syn. le un est l'idée abstraite de ce ter Zeit tbun; faire faux „ fief ab-” Rom. 
ui _est bien; la bonté est cette Idee prallen: fy. faire fanx . à q. S-m ſein 
Fam dans la pratigue. Z'Nusen: Bert nit balten; faire faux „ à son 
avoir du „ dans une affaire Vortheil honneur feiner Œbre einen Schandfled an ⸗· 
bei etwad haben. 3. 4 Gbed (fort bängen, zu Kalle fommen: + faux Un 
tſchat), Unmeiiung f, Ben, Schein für |  treuef (Co.); Ÿ faire une chose tant de „ 
Gmpfangenes, Obligation f: „ de caisse que de volée eine Sade nad den Umſtan · 
fafien-Y.: „ de mille francs 9. auf den einrichten; ne prendre la balle que 
1000 Grants; prendre un „ einen Ched, du second + ben richtigen Zeitpunft ver 
eine A. kaufen; _ de e pain BreteMarfer. Vaffen, etwas zu fpät, binterbrein thun. 
2. Sprung, Sat; Baumen m bes Vierder: 
par sauts et par .s fprungr, ſatz ⸗weiſe; 
aller par sauts et par „s beftanbig ivrin. 


4. Genebmigung f: Ÿ + du roi féniglibe 

Genehmigung; „du banquier Uccept n des 
gen und büpfen, ig. F immer abipringen, 
nicht bei der Stange bleiben. 3. X Gent. 


Wechtlers mettre son „ à tout zu Allem 
Ja jagen; on ne peut se passer de son + 

kerie: = ricochet. Syn. v. PT 
Hom. bon. 


sur rien man kann ten Nath in feinem 
bondax © (kg-bä’f) [dtih.) s/m. Etidr, 


Stüde entbebren: typ. + à tirer Jmpri- 
ma'tur n (v. 1.20); du „ de mon cœur 

Bunbeart f der Simmerieute, um Locher im 
Dole ausgmarbeiten. 


von ganzem Herzen (M ). 5. P c'est un + 
celui-là auf Den kann man gäblen. Hom. 
bonde Ocbad a /. 1. Abfluböffnunge-s Teidre, 
met. Schutzbrett n zum Schfiehen berfeiben, 


bond. IV. „ne subat. f. 1. Magd, Rin- Ze 
(Teich · Zapfen m; Bergbau: Striegel m: 


der-mädchen m, -mwärterin: contes de „ne 

Ammenmärdenn.pi., fig. alberne Geſchich · 
lâcher, lever la „ den Zapfen audzieben: Bovcd. AR | 
fg. F lâcher la « à ses larmes —— | 


ten. 2. Bezablung beim Reverfinciviel, 

bonaee (bô-na'$) [it] sf. 1. À Qunen n, 
Thränen freien Sauf lafien. 2, Evunb. A - 
loch n eines Raten. 8. N Erundizapfen) m Pre ÿ 










































a 


np Guide des Windes bei ſchlechten better. 
Ag. NT Gind · Stilte. 
— 7, „2 (bo-na-bi-$) lit. bona 


dies] s/m. = bonjour. . (bejer: bondon). Tor: 
bon-air (bö-nä'r) s/m. — Gere (bg-be') Da. v/a. —— —— 
Solo mit vier Natadeto. OPT OL laden: & vollftauen. [der Hetzfäger. els 


bondieu ©, Poit.bon-dien (bg-did’)s/m. Keil 
bondir 7 (be-di’r) Da. e/n. 1. aufr, zurüd» 
rrallen; büpfen. 2. aufipringen, e-n Satz, 
Sprung machen; fih binmen; Ag. » de, | 
joie vor Freude außer fich fein; . de age Drinan 


vor Wuth in die Oübe fahren; faire x q. 
3. aufer fich bringen, in Wuth verjegen; Br . ' 
le cœur m'en «<t, tela me fait M le cœur 


rende. | 


nald (bö-nA’ld) npr.m. id. fr. Ramilienname ; 
. vicomte de + fr. Bbioiest (it 1840). 





amilienname; bib. bemertensserb: 1. Cha 
ns Wicter in Bija’ceio, Bater der folgenden 6 (+ 
“1783): ogeph + König von Epanıım (+ 


1844); 3. Napoleon + Xarfer von Aranteeic 
Tue = Aürk von Gani'no (+ 


Arıs21) 

1840); 8. x König von Holland (+ das erregt mir Gfel, babei kehrt fit Alles ZUR : 
1846); 6. Jérôme +» König von Wertobaien (+ | in mir um. 8. ch. faire + fie auf eg 
1860); 7. = Batıın Qurare(t1830), | ſcheuchen. —S 
8. Pleite Sohn vom 4, Republita’ner (geb. | bomdissänt, Le (bo-bl-fg ©a, gt) L a. 


1815); 9. Louis-Napoléon „ Eobn son 5, 
hebiger aïfer von Arantreih (gek. 1410). 10.Na- 
leon- meit prince Napoleon 

genannt, Sohn ven & (geb. 1822) (v. Bean- 
harnais um Napoléon). 

bonapartisme T (bô-nä-var-ti'ém) #/m. 
Bonavarti'émus: 1. Anbänglihteit an Bona- 
parte (v. Bonaparte 3 und 9), feine Tonañie 
ober Gerriherwefe; 2. ©nfiem, Gerriherweiie 
Bonaparte s. 

bonapartiste 7 (bü-nä-var-ti'ft) Le. Bena · 
parti'ft(in), Unbängerlin) Bonsparte's, feiner 
Asmilie oder Herribermweiße. 11. a. benapar- 
tif. [Borofen-Dfinung 7. 

bouard | © (bü-na'r) sm. Glasfabritation : 

bonasse F (bô-na'f) [bon] a. (qu) gut · 
muͤthig, einfältig. mors re 

bonate + (tö-nft), „eg („na-te') s/r, id., 
Crbibe’ en @rt vom LH. O AL € 


aufprallend, fpringend, hüpfend. IL 2e N 
sir. Springtang m. 
bondissement_ (ba-P- kung‘; @b) sim. 
1. Auf. ipringen n, »pralgen n, Hüpfen n. 
2. Aufſtoßen n: Ay. „ de cœur Efel, Ube 
feu. Syn. le bondissement est l'action 
par laquelle on fait des bonds; le bond 
est l'acte lui-même (L.). J 
bondon | (kg-bo’) s/m. 1. Zapfen, Spund ⸗ 
zapfen: mettre le „ aujapfen; ôter le 
aufzapfen. 2. Spundloch n (bejfer: bonde). 
3. a+ Neufchateller Aäie, [ivünben. 
bondenner_ © (bg-bü-ne') (a, v/a. zu 
bondonnière © (kg-bö-nÄ'r) #/ I. Evunbe 
Cod}, Zapfen · bohrer m. 
Bondon (bg-du') npr.m. Bendun (Rônigreid 
in BWeit-Rfrits). [»falt m. 
bondrée (kg-bré'} s/f. 20. Wedven-bn’ffardm, 
bondue + (ba-dü’f) s/m. +" FAI (= 


Su 


CN 

















e (bö-nä-wg-tür) npr.p.|  guilandine). y <© 

(saint) 2 Zt. Bompentu'rt (agent Je · ndy (bo-bi) nv. m. —— Merde) 7 

barnn vom Aiba’npa, Aranzistaner, + 1274). id.. Torf bei Baris; fore une Cet. 
bonbane | © (bg-ba'; (Db) w/m. Art weicher — Ort. der — 

Sandftein aus Bartier Steindrücen. Bone (ben) npr. f. Bo'nan, Stobt in Algerien. + 
bonbee P (ba-be’t) «ir. Plaudertaſche, LAPS iv = 

Alatichmeib n (aut Marie»). [Benben. TE sf. Tl. gra b, * 
bonbon! Tibg-ba’)s/m. Zuder-,Naich-merkn, — nnct/oO gr 
bonbonne (ba-bo’n) #/f, 1. große ape bongare (bg-aa’) s/m. zo. Gelenfblange 

2. provs. Olgefaß nf ON bongari (to- ga-1l) sim, rl. = cellite, s 


bonbonnière T (ba-bö-nia'r)a,f. 1. Bonbon: 
ſchachtel, Raïdbcie. 2. Ag. allerliebitet. 
niebliches Häuschen; iro. (zu) kleines Bau ⸗ 
werk im Werhältmih zu feinem Amer. 3. Art 
Wagen. 4. F + à filous O'mnibus m. 

bou-chrétien | 4, pl.: (s)-.(8) (bg-Fre-tiy') 
sim, Phunde, Ebrift-Birnef.  [Rariife). 


Bongars! (bg-ga'r) npr. m. Jacques L ja, d “7 
— — {+ 1612). 
bon-Henri 4 P (L. Lü-ng-ti; Lnd., Poit, 
ba-g-ri’) s/m. Gelbivina't, guter Heinrich 
(v, chénopode}. 
bonheur T, ? bon-heur (bö-nö'r, provS. 
— in 1. s/m. 1. Glüdn, Glüdje 
hencore + (bg-fo'r) He Zwolfblume f (fer ligfeit £ (ant, malheur); Helm, Wohls 


Bari — cn. r, m nix. 


Te) -98) moalche nce 





nermearn Has able 
PO [BON-BON] °; lang: en: 4 


fahrt /: avoir ue = de (mit inf) fo glüd- | Bon 
lich fein, au... 2. Glüidn, alüdliche 
FA Begebenbeit, glüdlider Erfolg (au im 
ons pl): coup de „ Glüds-fall, -ftreich; 
Jr —— avec glũdlich ſpielen; Ag. jouer 
de … Glüd haben; F au petit „! auf 


gut Glück! ich verjuch's!; par (N de) 
77: Or T „ glüdliher Weile, zum Sit; tous les 


- — et tous les malheurs du monde alle | 


Last mögliden Glucks · und Unglüds-fälle. 8. . 
8 one du jour fleines Möbel zum Aufbemabren 
110, gpon Pritfen, Lofbarteiten ve, Syn. 1. la for- 
une nous vient du dehors; 
e contentement 


ı IR es ce Conich- 
é pl avé. 2. lachanc 








113 vaise q 
é bonheur est la bonne chance; cépen- | 
ee wor a 3 = 


nes bid.: Rosalie, genannt Rosa 


B., Zhiemaïerin (ab. 1822). 
bonhomie T (bö-nd-mi’) «if. 1. Gutmüthige 
feit. 2, iro. Einfalt. 
une (tö.nö'm), pr bonshom- 
g-m@b) I. sm. (5, 6, 7 
und 8 eut bon-homme) 1. gutmütbiger, 
guter Kerl, Schwachkopf (v. bon 1. 12): 
‘> „ de mari Pantoffelbelb; faire lo x 
fit einfältig, treubergig ftellen: faux + 
feinbarer Biedermann; les Faux «5. 
Gbaratrerfüd von arrière. 2. gutmüthiger 


; das frangéfiite Landvolk. 4. F Sunge, 
ee Knirps; petit „ vit encore Beterchen tt 
ir“ noch (Kinderfolet mit brennentem @pan);- 
aller 23a. 5. Saufelmännden n, Beide 
—— nung f einer Maur für bie Rinder; en. Sand · 
— 6.9 P Sénigéterge f (= bouillon- 
1 ). 7. © Werkzeug n bes Glaſers; 
ee PO Echmwinmer, Selger am Mano 
meter. 8. bons-hommes pl, rl. in Gngland: 
Sranzisfaner-Möndtorben (1259 gciiftes), 
im Arantreih: Orden Bee Mi’ninen, deren Stifter 
Frauçois de Paule von fubmig XL armöhnlic 
B, genannt wurde; auch Name ber Albige'nier; 
in Itatien: Häupter der florenti'niichen Mes 
publif (15. 2m.). 9.7 Seiliger. II. a. quts 
mütbig. « [mütbiger Tropf (Laft.). 
bon(->hommeau + (bö-nö-mo’) s/m. qut- 
bon-homme-misère P (bü-nôut-mi-{#r) 
s/m. 20. = ©-Körge, 

bonhommerie * (bö-nd-m'rl’) s/f. erbeur 

delte Wutmütbigfeit (Weiss). 
boni @ (bü-ni) 4m. Uberſchuß, Guthaben n. 
bonicard! , ze Fiznl-fä’r, A'rb) s. Altelr). 
bonichon | © (£ö-nl-idg') s/m. Zugloch n am 


Iug-Ofem. _ 
—* — bonier1(inie") s/m. Morgen Lande in Befgien, 
— 2*6 5 n.d.b. m. a + 
a —2*— EN fé Au. b.P hs 
leichtg änbiger enic. a. — 
Ir? 7 bonifiéation! T (Bö-ni-H-Fahg’ @) sfr. 
s 1: ose 2.9 Ver 
piting:n de tare So'prar, Su'per-Ta’ra 
(Bergätung außer der eigentlichen Zara). 
bonifler_ (bö-ni-fl-e‘) Da. 1. v/a. 1. (ver«) 
£efiern, 2, @ vergüten, II. se. feffer w. 
(mit von Berfonen ). 
boniment_ P (bö-nl-mg’) s/m. 1. Kunjt« 
ariff der Marftichreier, das Publikum ans 
zuleden (vurd prablerifhe Anreden. auffallenden 
Aug x.). 2, Medenkarte Bonus wu J. 






binter's Sicht zu führen. 
bonir F (bô-nl'r) Da. via) 
bonisseur 7 (tö-ni-H8'r) s/m. — — 
bonite P (60- niſt) af. zo. „ (des tro- 
piques) geitreifter, Boninck “rt e't- 


fiſch (Thunßſch Ar). 
— AA 0°) s/m. 20 Bi u 


os on LUS © Stade, Sanfıkn 


2. Ponts de 


PP, Hıralo 


kejag sommandear P (to-Gur- 
s/m. Morgenvege ‚Bon 
o 
le À r n PR 179} 
— a. Dieb, der ſich unter bein Be be ed 
ALT, in bie Häuſer einich Bone 


; | donneau (bö-ne') I. s/m. 1. 





langage familier {v/ V. Dierion. phile- | 
ve F félicite). U. Bxnpr.m. id. fr. 


bonne-dame %, pi 
bonne-ereon 


bonne-ente 4, pl. -s-.s (60. 


Pal 


Alter, 3. + Sandmann: Jacqnes Bu coll. | 









mt En 


De lon nr De und, Bennett à > 


Bonnsurl, 
bonne Cursie mit. 


52 


CAGE 
Bon-Jésus_(6g-Ge-fu”) #/m, rl. © —* vom 


Sefusfindlein, it. Méndéorven um 1538. 


bonjour T (bg-Gü'r, «+ GW) a/m. guten 


Morgen, guten Tag: el. » à monsieur le 
docteur grüßen Cie ben Herrn Deftor; 
F vol au „ Diebftabl unter bem Bormande 
eines Beſache (v. bomjourier); pre, le + 
vient du dehors ber Unfowmende muh 
den eriten Bejuch machen. Syn. v. adien, 

mg- 


Golbammer). JO 
ourier If (69-Gu-vie'}, aut Le 


(kön) #/f. v. bon IV. er 
Le 
gutmütbiger Menſch. IL Be npr. 
id, Rath des Königs Karl VIL, der beffen Lieb 
féaft mit Manes Sorel vermitteite (V., Pucelle 
1. 56. 0,151); FN l'ami Be upper. 

: nd (bön-ta'm; (8 
af. Ga — 
pi. bön-f... @b) s/f. Glüd n (ant. malen- 
contre); N de « par 4 glüdtichermeiie (| 
g't, pi. bön- 
fat @b) dr. == doyenné. BHO 

Wô-né-fye-rg'f) npr.f. 
2 = é … Vorgebirge 
Hoffnung (Eübfpipe vom Afrika) 


bonnement (bö-n'mg’@g) [bon] ade. 


lich, aufridtig: tout „ gang einfach, ch. 
Weiteres, ohne Umftände; + fo, da ent · 
lich, genau (mit ndg.) 


bonne-nuit 8, pi. „8-3 (kön-na'® Oo): ; pl. 


Sp) sir. Winden. lbeſſer werben. 


bonner! — A u. 86 « (jé) | bonne-vilaine, pl: 28-8 (bönwi-Iik'nt 


t faunertöpfich; nA poil Bären-Mlübe; 
% « de police Wadtftuben», Feld: Müte; | 


M. fig. Jafcbiner, Revolutionä'r; „ vert 
nrüne M,, Aa. zu lebenslänglicher Galee · 
enitrafe Verurtbeilter; M7. + porter, 
prendre le „. vert feine @üter cediren, tu 
nicht als Bankerotteur verfolgt zu mer. 
den; avoir toujours la main au „ ben 
Hut immer in ber Gand baben: F mettre 
la main au À ebrerbietig arüken; 
de „ &ruf burd Abnehmen der Kopf 
bebedung ; avoir la tête près du + ein Dit» 
kopf, kurz angebunden fein ; étre deux têtes 
dans un „ ein Gerz und eine Seele fein; 
consulter son „. eine ae beſchlafen; 
parler À son „. mit fit ſelbſt reden: jeter 
son par-dessus les moulins fid über 
iles binvegieben; y jeter son „ alle 
Hoffnung aufaeben, F die Flinte in’? Stern 
werfen: il a pris cela sous son das bat 
er ſelbſt aundachedt: mettre son „ de tra- 


vers feine Müpe ſchief aufiegen, üßter | 


Laune werben; c'est "blanc et banc „ 
bas ift bin wie ber, Sade wie Hofe; F gros 
= wichtige Perſon, einer von den Urften, 
eo. Hanptbabn; opiner du „ Ga fagen 
chne Bedingung; T passér (an) du à 
volée de „ einitimmig durchaeben, an- 
genommen werben; pre. janvier a trois 
„8 im Ianuar muf man den Kopf aut be: 
; je m'en moque comme un âne d'un 
conp de „ Die ift mir völlig aleibaititia. 
2. x. carré n) Barett n der Grifiliten, Vrofeffo- 
ten, Richter ac. : Ag. donner le k à. q. J. zum 
Doftor ernennen; prendre lex (carré) Dos 
ter w., promonfren; b) ch. junges Gemweih 
des Diridrss €) © Ticterri: vierflügeliger 
Bebrer. 8. gewölbter Deckel; Hut, Kopf bei 
Anfteumenten,; Blumentopf pu Zuleem. À. frt. 
Kappe f, Ponneltn, Grböhung der Brufmehr 
ouf den ausfpringenden Mintıin: er 
Bfaffenmügef (suferes Ardungemert). 5 


[168] 


lo ET voll 
4,0, 0:9 Rajenlante; Kleine & 


LD pl 482,8 ( 0e gta : X 


ter guten 


… phrygien GreibeitéN,; _ rouge retbe | 










(1 8, x): ſchwyche apte, e05 
Te ML LWADTE 
ameiter (oder Malz NAN ter Wieverfäuer = 


6. chir. „ d'Hippocrate an Sopfbinbe f. 
7. O Schraubenmutter / mis nicht darchachen- 
bte Hut es Rauchfafler; «spl. oi 7 
ftulpen pt. 8. 20, Haube f der ige; MP 


fein: m de fou Rarrenfappe j: « chinois 
Sinefiiher Sennenſchirm (= pétale chi- — 
nois), 9. Muͤtzchen a, Hütchen n: + carré” 


Pfaffenbütchen” (= fusain); „de Turquie, 
„ture Türfenbund (Rürbis). 10. À (mebe 
gbr. chapeau) chinois Halbmend bei der Ja · 
22 — ren-Muft. II. Bu npr. m. id., Ramilien- 
T Charles » Logo sh und Ratur- 

Inden (t 1793) 


bonnetade + (bö-n'ta'd) s/f. 2 ben n, 
hystribfuß sn, Büdling ét Ge 
| Don netage (bô-n'ta'Q) aim. 1. Sutabzieben n. 


Be — Beplat Een n non Aruer- 
rn Anfeuerungäbede f. 

— LÉ — te) Od oder (De. r/a. 

LF tg. I-m ben Hof maden; fig. 

a jagen chne Rebingung. 2. X die Zün» 


Mach 


D Ber befappen, beplatten. 


1 


nneterie (L. bö-n&-trl’, Poit. bÿ-ns-t'rt) 
N af. 1. Strumpfwirkerei, Strumpfwaaren · 
Babrifation, 2 Ctrumpfwaaren, Strumpf- 
mirfer» Arbeit. 8. Etrumpfimaarenhan- 


ahckelm. 4 + Zunft der Etrumpimirter. 


bonneteur + F (bö-n Er sim. À, Kratzfuß · 


— 2. feiner ‚Bommeuel 
iliger évite AO 
DT tierl, ere( ‚„td'r)s. Strumpf- 


R meet) DANCE 
nnetiefitö-na't) s//. 1 (Kinder )Müp- 

/ cheun B.). 2. frt. Kappe (Mubenmert), B — D 
a) Leere, Beisfegeln; ») Bonne'tn (Etrei © 
Eegeituh que Verlängerung der unteren Sep). on € 


— 


@b) #/f. agr. id., Birnen · ar. in 
bon(ne-voglie + (1. bön-mö'j oder „ö’lj; 
Poit. „wö-li‘) [it.] s/m. freiwilliger Nur 
derfuecht auf den AA 
— (bön-wia’) npr.f. Banweg n 
Det im Grobbrrsogthum Luremburg. 9 © 
bonnichon IP A(Bö-ni-ihe")a/m. Mügchen n, 
bonnite A (Bö-nl-te')s/f. Bonitä't, Werth m 
e-8 Landſtrichs In Beyug auf feine Aruhtbärteit, Po 
Bonnivard] (kö-nl-wä'r) npr.m. id., Prior cu £ 
su Genf (ale Gefangene in Ghilen vo Byron 1 
befutsgen : 1496-1570). o “ 
Bonnivet ] (bö-ni-mw’) npr. m. Guillaum 
Gouffier de „ id., fe. General (+ 1535 ‚Bew 
bono P (kö-no’) a. gut. 
Bonose (tÿ-n5'i) npr. Ends er mare tué, — 
Biſchof vor Sa'rdita in Ylyrien (4. ci 
bonosiens (bü-no-fig" ©») s/m. pl.) Hno — 
ſia ner (@eftirer, dir Chriftam als Gottes Abopti'n- 
ſehn betrachteten). [fr Botaniter (+ “AB 










Bouplandi (6o-plg A us „m. Aimé + 

bonplandie + “A N aff. x © 
rindenbaum m. 

bon-plein FL * vue ex 
gouvérner » cu, Arie Es * 
voll —— 

bon-quart | fer ih Alles wpp! 


der Wache jede halbe Stunde der Racht. 
bonsoir T (&g-Krä’r) L sm. guter Abend, 

gute Nacht: souhaiter le Là q. I-m guten Bon: 

Ubend münfchen; P dire _ à la compagnie 

ber Welt gute Nacht jagen, fterben, Di 

F Wott kefoblen! abgemadt! iro. ban 

fbön für die Ehre! Syn. v. adien, 

bonté (bg-te') (It. bonltas] s/. 1. Wüte, 

auglichfeit: „ d'une cause Gerechtigkeit 

einer Sache vor Gerigre. 2. Gutherzigkeit 

(ant, méchanceté}, große Nachſicht, au 

übertriebene Gutmütbigfeit: ayez la = 

feien Zie jo gut; trop de + allzugütig; = 

de Dien! „ divine! gütiger ®ott!; pre. 

= passe benuts Gutberzigfeit gebt über 

Schönheit. 3, elle a de In „, des ,s 

pour Jui fie bat eine Neigung für ibn. 

4. „8 pl. Gunſtbezeigungen, Greunblichfett, 


aSyn. 1. la dontd influe sur la volonté r 


L 1 


Bormißres. Brnuieux 1X. We 
Heu lens, Bono: 


RATES 


(821. €. 


par rapport 2x biena-ek-auz plaisir 
on aire aux autres: la douceur 
—— sur l'humeur et a rapport à la 
iere de prendr choses 
commerce e la vie. _Nons éprouvons 
de Th — à l'égard de tous les hom- 
mes —— ————— vons de 
senuibilit que pour ceux dont les mayz 


Le Morésents nous frappent: bémymite er dé- 
| bonnatrelé désignent une grande bonté; 


lje-là a pour accessoire la suttise: 
—— 2. v. bon TT. 
* bon(-tour L (bg-tur) a/m. Wendung feines 


Stifes, um bie Anfertaue a zu verfblingen. 
——— s/m., „esse, N „elle (bg-f2'5, 


Q 1 M) sf. Bo'nge, Mo’nzin, 8; ein) 
we Ir’pan und Chr aa. — — 
bonzerie (bg-Fri') s, Ces eîter n 
u boobook (60-8-50’f) s/m. 20. An Naht. Eule f. 
boom-upas, pl.: nr # (bo-0-mü-pa’$) s/m. 
We baum (= bohon, upas). Läugig. 
boope 2 (bE-0'p) [gr&.] a. zo. odhien-, greë- | 
boopis + (bë-ü-pi'#) larch.] s/f. (B. #/m.) 
Boc'ris, Dchfenaugen (jüdameritan. Pflanze). | 
Bootès (tö-ö-t#"5) npr.m. ast, Boo'tes, 
a, Arftopbylar (Bärmpäter), nörkt. Eternbils, 
Booz (b-'j) npr.m. (oibiiih) Bo’as. (ax). 
bopyre © (bö-pi’r) s/m. zo. Bo’pyrus (Afeı- 
bopyré, „e 27 (bö-pi-te’) à. und „8 a/m. pl. 
zo. bo'pyruéartig(e Thieren.pi.). 
— boquet (bö-Ee’) a/m. 1. © Hchliaufel / 
der Gärtner und " Galigen. 2. p 7 20. 
Eichhornchen "Boo 
boqueteau N (bô-Fs-to') s/m. flancs Ger 
bölz, Waldchen n. [magpers, 
boquette © (bö-ta’t) 4/7. Zange des Koffer- 
boquettier) + P (bö-fü-tie') s/m, wilder 
Upfelbaum (= pommier sauvage). 
boqueur © (bö-für) s/m. 1. Sodofen« 
Urbeiter, der die glübenden Schladen ab» 
zieht. 2 Erzpoder. [(Laft. 5.1.57). 
ö-H-ig”) s/m. = bücheron 
que -ti-B1 f) a. chi. = borique. 
borarite 27 (bö-rä-bi't) s/m. min. Borazi't, 
Zürfelftein, fu’bijer Quars. 
borasse $ (bü-ra'$) s/m. Balmp'ra-, Fãcher · 
valme f: « flabelliforme Keinpalme . 
borassé, „e & (bö-rä-5e”) a. und „es s/f. pl. 
füherpalmensartigle Bäume m/pi). 
borasseau © (bö-r3-50’) s/m. Berallarbeiterei : 
Bo’rarbüdief (= boraxoir uns borochoir). 
borate 2 (bö-rä’t) s/m. chm. bo'r(ar)iaures 
Salz. [iauer. 
boraté, „e 27 (b6-ra-te') a. chm. bo’rlar)- 
| horax 7 (bö-rä’f#) [bebr.] s/m. chm. Bo’rar, 
bo’rfaured Natron, 
boraxoir © (66-r4-Pésar) s/m. = borassean. 
borbore 7 (kör-bö'r) sm. zo. Düngerfliegef. 
borborygme © (bör-bö-rl'gm), out „Isme 
(tim) larch.) #/m. med. fnurren n, 
Rollern n im Leibe, Blähungen f/pl. 
Borcette {bôr-f&æ't) npr.J. — n 
ne  (premfiihe Stadt bei Babe). , \ 
bordf (bör; pl. |) [etic.] » m. 1. Rant, 
© Œaum:à —* mitbreiten Arampen; 
au „ de la route (dicht) an der Straße; 


muets, 
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Qurcin v. boire I. 1.; „A. Eeite an Seite, 
exo dem Rande gleid; Ag. être sur le. de 
h A» sa fosse, au „ du tombeau mit einem 
tg Bub im Grabe ftehen; je l'ai sur le 
} «= (le bout) des lèvres ed (dad Mort) 

| t ſchwebt mir auf der Zunge; + avoir le 
ent cœur sur le „ des lèvres frei, nnge- 
ae nirt fein; v. âme 6. 2. Ufern, Aüfte/: 


rendre le „ vor Unter geben: podt. e- 
ftade n: sombres „a Unterwelt y. 8. % 
Schiffe Bord, fig. Schiff m: aller, monter 
a. an Borb geben; changer de + bvim 
Beige auf einen andern Bug menden; 
courir „ sur „ bald rechts, bald Linfé fab- 
ren; de. à „ gleichviel auf beiden Seiten; 
faire un bon + e-n guten Gang machen, 
beim Laviren vorwärts fommen: ig. 
courir le bon „ Seeräuberei treiben, meit®. 


SACHS, Dictionnaire français-allemand. 


1.678 on1g" 


; æ: Ehre; à: Wbre: 0: Pres o: Morb; 5: à 


A Reaunsei, 


dumme, Schelmen » Streihe machen; + 
du vent Funs(Binp)ieite; + (de) sous le 
vent Vecicite; vaisseau de bas „ niedrig 
verbundened Schiff; vaisseau de haut „tief 
verbundenes Schiff, großeres Kriegeſchiff; 
les hauts „s fr. Seeſoldaten pl. 4. Wehar- 
gerä. veridiffen: rendu à „ verichifft, 
frei an Borb : livre de» Schiffs · Jeurnal n. 
5. Seite f (bei Abitimmungen) : fg. c'est un 
homme de mon „ bad it ein Mann von 
mm Zchlage, mer Unit; n'être pas du 
méme | verichieden denfen; il est seul de 
son. er ftebt mit j-r Meinung allein. 6. Be- 
fag, Berkrämung sorte f, Trefie f: mettre 
un „ à une jupe e-n Nod einfaften. 7. © 
Schlag, Kranz einer Glote. 8. $ Rand: M 
des champs cultivés Acker · rain, · rander pl. 
%Sym. le bord, c'est en général la langue 


gi terre ui borde, borde, limite une eau; rire 


iésigne surtout la par partie voisine du bord 
Tan eur d'eau, d'an an Jac; rivage, 1a 


rive de la mer; côte ne se ne se dit que des 


LE bords de la mer et Taït — 
terre domine les flots. — 
| bordage (kör-ta’G) s/m. 1. — tas 


2. Bejeten n, Cinfañen n; Preis, Bergur 
tung f für dieſt Arbeit. 8. J Schiffeplanke⸗ 
sur Bekleidung: de fond Flachgangz „s des 
fleurs Kimmgang, planfe f; + du vibord 
Breitgang eines Schiffes; garnir de „ dad 
Schiff bevlanfen. 4. Baterdau: Bohlen f/pr. 
yar Bekleidung der Vetſenttaſten. D. zur Dalbr 
nubniebung verpachteter Weierbef. 
bordaille L (bôr-ba'j) s,/. 1. Randreer (Stof- 
ante am ber duprren Seite e-# Alusfhiäee). 2. robe 
not mit ausgearbeitere Schifräplanfen. 
bordailler| + d (Ua, .yerl (Uk. (bör-dä- 
je’, «ie') r/n. laviren (= bordeyer). 
bordant (bür-bg'(#)a) m, ze (gt) f. L. a. 
einfafiend. IL U s/n. À Unterteif n (un 
tetes Ginfaffungetau rimes Segelt). 
bordat :® (tör-da') s/m. id., fhmales âge 
tifdes Zeug. [bordailler. 
bordayeri + d (kör-b#-k) Œk. vum. = 
bord-contre J (£or-fg'tr) s/m. nur abe. in. 
courir à « Bord gegen Bord fteuern. 
bord-droit { L (bor-broa) s/m. mur gbr, in: 
courir à „ bordrecht fabren. 
borde + (bürb) s/f. prov. Dieierei. [rung f. 
bordé (bür-be’)s/m. Bortef, Treffef, Bordi · 
P (kör-de’) s/m. = bordel. 


It. Purdi 
1d., fr, Er. vin = Ber- 


IE. b. war: m. 1. — 
wein. 2. P (petit) bx franzeſiſche Sous 
Lu ma aus der Gabrif zu Tonneins. 

L (bör-be’) s/f. 1. % Gejbübialve, 
— Page: lächer une „ eine volle Breit» 
feite geben; fig. F une « (d’injures) ein 
Hagel von Schimpfreden. 2. Gang m, 
Echlag m, Weg. ben rim lasirendee Schiff im 
gerader Pirie mat, chme gu menden; faire, 
courir une „ e-n Schlag madhen; courir 
des „s laeiren; courir à petites „s Furze 
(Hänge machen. 3. grande „ große Wache 
(ven der Hälfte ver Ebifsmanalhaft) ; as = 
Heine Wache (meniger ale ble Hälfte). 






courir une „ pbne oe) von der * it 
wegbleiben. c Me) Ba 
bordel TP (hôr-bk'0 fit.) AA. Borde'll n. 
bordetageT Tr Ta) sm. Eire 


geld n, sabgabe f. 2. = bordelaje (B.). 
bordelais (tör-pik' Wa) m, ze (dpi) f. 
L a. aus Bordeaur. IL Bu, Be s. Cin- 
wobnerlin) von Bordeaur. IH. BBQ] s/m. 
le RB. id. n, bel ber Guyenne, 
bordelaje + (bôr-D'{a"() #/m. drt. Anrecht n 
an einen Theil ber Frbidaft (L.). 
bordelier 1 (bör-di-Iie') m, «ère (of. 
1. a. u. s. P Surenjiger m; (femme) „are 
offentlibed Märchen, Hurenmutter f. 
IL „ere s/f. 20. NMandfiſch m. 
bordeliser _ * („te-H-ie”) Ca. e/n. öffent» 
lite Haͤufer (Ferbe’fle) beſuchen. 


257.477 


Bord 


es. —— * Per 
LAS 


fen; 5: Mörder; g: Gott; f: meid; G: Journal. 


yull ser. 


— am 19.07, 


— 
——— 


‘bordement| © (bèr-bmg'}) s/m. 1. — G 
faflung f, Einfaffen n ber Etmeij- ef Forg 
2. (voripringender) Gold, Kupfer» ran 


en Cam au. TEN 


Ion. AC 


borden(e)au © (bör-b’no’) s/m. 1. Echte 
| wand, einer Salinenfchieufe. 2. Bilherei: Netz · 

ſtab, Stoc jum Aufſpanutu der Ehleppnep-Öff- 
rungen (= bourdon). [zo. Eigeiildfröte. 7 

bord-en-scie 7, pl.: 8 (bör-g-El') s/f./; 

borde- -plats], pl: — (börb-pla’; @b) One 
s/m. Rodtunft: Schüffelgarnirung f. 

border _ T (bör-de') Da. v/a. 1x (de...) . Ÿ 
berändern, einfaffen, fäumen, beiegen,. «7 
verbramen (unit); # nd, „de geläumt, 7. _ 
geranbet, eingefaßt; „6 d'une crête fam« /_ 
mig, befammt. 2. id längs des Randes 
binftreden, binzieben. 8. Ralerei: „ (lee 
contours) die Umriffe abloien, bordiren._ 
4.© ben Rand machen, beranbern. 5. am 
Rande befeftigen: „ un lit dad Bett-Eud 
einftopfen. 6. % + la haie Spalier bilden, 
auch Fin drei Sliedern feuern. 7. 4 les 
avirons die Muber bereit halten, Flar mas 
en (auf den Hand des Schiffes legen); | les 
côtes am Ufer entlang fahren: „ une 
écoute eine Schote anbolen; „ les ponts 
die Deden ftreiben, Decplanken Legen ; 
un vaisseau a) neben einem Schiffe berie- 
geln (es zur Beebachtung braleiten); b) Sie 
beufunft: ein Echiff beplanfen; + l'artimon 
bie Befahn dicht holen; + la misaine tout 
plat die Scd fällen; „ leswiles die E72 
gel beibclen, beilegen. X 0 17 =’ 4 

bordereau T (kör-d'ro’) s/m. 1. ® Verzeich⸗ 
nif n, Negifter n, Geldiortenzettel: „ de 
caisse B. der täglichen Ausgaben u, Ein» 
nabmen,affenpoften-B, ;. d'escompte ®. 
im Einzelnen der zu edfomptirenben Werth ⸗ 
papiere ıc.; » de compte Rechnungs · Aus · 
aug; „ de courtier Schlußzettel. 2, typ. 
Rednung der Bubbreter. 3, drt. „ d'in- 
scription hypothécaire Gintragunge» B. 
ber Oupotbefen ; | d'ordre gerichtliche Auf · 
acibnung des Guthabens e-8 Glaubigers. 

borderie (bür-b'ri'} s/f. provS. 1. Meierei. 
2. in Poitou: Stit Yand, baë mit zwei 
Dbien in e-m Jahre —* werben Fann. Ir: 

bordeur © (bör-pö'r) due à «Einfafie 
(ftäbmaitine). ZX 0 4/90 ee A LA 

bordeyer : (brie) (Li, LA = bordailler. 

bordier | (bör-die') m, «ère (ide) f. Es. 
1. Halbnutznießerin) einer gepadıteten Dicterei. 
2. Beligerlin) eines @rundiüsts, das an ber fer» 
Hesie livat. I. sm. À (ou a. vaisseau) 


L, 


F 


Schiffen mit einer Schlagſeite, vas fit 

wegen ſchlechten Baues flart nach einer Seite nei ⸗ / 

ll. a. terre „öre Grenilandn. Ber: KL; 
bordigue®(böor-big)s/rsiichzaun m, Bubne C4 = 


sum Aijbiang (= bourdigue u. borigue). L 7 
bord-opposé L bor·d·po· e Aum. nur abt. in: “2 
courir à … fi cn Rigtungen /actyA 
Murs, DO dm 7 
bordoyer_ © Tbur-tiäaie’} fhord] I. u ( 
Male. 1. einfafien, bordiren, 2. pure 
fichtigen Schweiz unideintar u, bleifarbig 
machen. 3. Schmelzfatben auf eine Manb. 
platte flach auftragen Bo eg OC - 
bordure T (bür-bÜ'r) [border] #/r. 1. Porte, 
Belag m, Verbrimung, Sante, Treſſe, 
Eaum m, Rabatte: „ d'un seau oberer 
u. unterer Neifen am (rimer: «x d'une 
chaussée Nanditeine m/pi. eines Strahen- 
dammes. 2. Rahmen m; © Iramz m mines 
mrähıtteine, À Breite eines Segels von einer 
Schote jur andern. Syn. v. cadre, 8. bl. 
Schild ˖ Einfaffung. »Bebrämung, and als 
Beigeidyen im Wappen jüngerer Yiniem. 4. Spiel: 
Nummern an der rechten Seite beim Br'ribi- 
pie, 5. Ÿ Cedter) Rand der beranberen 
Rlechienfruht (de Candolle). [verieben. 
bordure, „e (kör-Dü-re') a. mit Bordüren 
bore (tor) I.»/m. 7 [borax] chm. Po’rion)n. 
IL B. rpr. Catherine de B, Aatbari'na 
von Be'ra, Luthet's Gattin (+ 1552). 


Dunst 


mn 


8 - Dormes, Pornet Frsfeuse 4 Re 


her forme. Berreden . ler borrys. 
SA BOS] -turz; “ang: ’£on; _ bindet nur im sta.; mit „ (9. 4, 0, 0): Nafenlaute; Kieine drift (1, 1, 5, ».): ſchwache Laute 











Bor 


— 


boréal, „ale 7 (bö-ri-a'l), m/pt. aux N 
{Lav. ohne pe) [lt] a. (nur nad dem 5.) 
nördlich, Wort-...; v. aurore. 

bordasmes (‚af over „Aim @b) #/m. pi. 
h.a. Mo'rraëfeite n. pl, 


Borée (bö-re} (ar. ] npr. — 
—* Bo’ A (Rorbmind ale an. A 
27 tör - Nopshise Lean" i) 


bied Sand grenzt gegen Norben an, 

2. begrenzen, einengen, eine, be-féränten 
(ant, accroître), Ag. mäßigen; „6, „de T 
(nur nad bem 5.) beichränft, fig. dumm, | 
bornirt; + pré. bien „6 Hein. IL se. 
fié einfchränfen; se. à qe. fit auf et. 
beichränfen, fi mit et. begnügen. 
borniere © (bür-ni'r) a/r. Winkeleifen m. 
| bornine 27 (kör-ni’n) s/f. min. Teſtulr · Wie | 
'raia out | mutbn (= tellurure de bismuth). 

£, lit {oa à x). [= roitelet). | Bornou (für-nu'} npr.m. len Bo’rnu n, 

Br) borenatilPi bör-nia' * m, ⁊o.Goldhã huchen n Königreich In Wirtet · Mérite. 
rn — (born) Ho (nue na d bem s.) 1. ein | Dornonen ], „ne (bör-nü-g', .æ'n) a. u. B., 


Sende e 
Betr Ashtse Lean for. 
rgis (tör-ül- — m. 


NL äugig: jaser comme une pie. fortwährend B.ne s. aus, Ginmwohnerlin) von — 
ſchwatzen; v. aveugle II. 1. 2. fig. finſter, bornous (sör-nu' 5) s/m, = 
bunfel: arcade „ Blend-Urfade 7: bou- | bornoyer_ (<niä-i'} @)i v/a. 1. “ie einem 

















a chon, cabaret. Winfelihenfe f; Ncollége | Auge meffen, acrabe feben, vifiren; abus, 

LS « Binfelfhule f; compte „ vermorrene | lergnettiren. 2. abjteden (mit Meissen). | 
Rechnung; conte — lächerliche, unwahr« | bernoyeur, „se (bôr-nid-18r, WT) a 
ſcheinliche Erzählung. 3. Ÿ drt. fenêtre! 1. J. der mit einem Au Mit, 





„ Kenfter, welches Tageslicht einläht, ohne 
—— Ausficht. 4. X grenade + Granate, welche 
beim Fallen fit entzimdet. 5. $ chou 
„ Arautfopf m ohne Anohpe, 6. an. trou 
„ blindes Loch des Surntnechtne. der Zunge, 
7. & ancre „ einarmiger Anfer, auch blind» 
ftebenber Anker (one Bol). II. s. (P „se 
(bör-nija’h) f) Gintugige(r): v. aveugle 
0 1.1, Ill. s/m, 1. zo. P Blindichleiche f. 


ber mit eßſtaben abftedt. 
bornutique X (bör-nü-ti’f} a. = hornonen. 
boro... 27 (bö-ro...) in 3fa- — Bo’rlon)..., 
borochoir (bö-rö-Ichid'r) s/m. = borassean. 
boros! 7 (bo-rö’) [ar.] s/m. zo. Frehfäfer. 


borozail — — sim. path. udes 
(am @r'negal). oTLe 
borraginé, ze $ (to-rä-Gi-ne’) (tt. borrago 


= — I. a. bo'rrelthſch -artig. 


OÖ 2.P\verSintere. IV.aif. o.PAeblmeife | I. nes #//.pi ll. aut ne gr.) Bo're 
(= mésange charbonnidre). lſſchießen. reit)ich · Arten. SELON. 
borgner] N (éür-nje) Ma. e/a, in Samen | borrère $ (bot) sis. Rledtenar. 






borgniat! P (bör-njla’) s/m. z0. Moor 
Schnepfe 7 (= becassine (sourde). 

— P — de er 

fo rgnoyer_ 7, B. Ai, (büren © 
f © v/a,. = bornoyer. [boriqne). 
ce 7 €. horice…. 2 (b6-ri-fo'"...) in affa. borfauer (== 
Ahorides © (68- -tld@b) sim. pl. 1. min. 
É = Bor-Verbinbungen f/pl. (Beu- 


borrerie % on sir. — 
mee b) à. u. 1 


























Maggiore or. ue Te in Batnlo'nier, 
Borsippe (tôr.fl'p) nor. f. ha. Borfl'yvan, 
bertingle L (bür-tÿ'al) s/m. Dabtberd. 

borure®{bü-rilr) s/7.chm.Por-Berbinbung. 
borusse & (66-16) ha. 1. a. boru'ifiit, 


2 t *arti 

= nt}, pis artige SH IL. B. s. Bogufie, Bo (meift 
où — o für prussien). 

er. borigue © ( A ws. borussianiste F2 rü- bla-ni’bt) 


2 borin |, .e © (bö-rg', FN) a. u. 8. — 

Bo nsoVU fteinfoblengrabend: Wrbeiter(in) in den 
— Steinkohlengruben von R-2. und Belgien. 

and sk Borinage (bö-ri-na’Q) I. mpr.m. le 4 id. f, 

Bormio mio“ Steintoblen reicher Bepirt im Belgien, 


Etode, Grofepreufe (de ke Lavaleye). 
borussien|, .ne*(.ri-fig", fn) a. ftode, 
arof-preufiit.}$ Q 
Bory de St-Vincent ] (bö-rl-ba-kg-ma-hg’) 
npr. m. id., fr. Rarurforler (+ 1848). 
Borystheneis]) (bö-ti-Äte'n) npr. m. ba. 
Borw'ftbenet, Aluÿ (jept Dai per). 
borysthénien{, ne (bö-ri-fte-nig‘, „w'n) 
ha. I. a. boryfthe'nijch. IL B., Bıne 
+. Borpfthenierlin). dr Score 
bosan| (bö-ig’) sim. Bo'za, sûre, Girtetrant. 
boshok (66-1681, out bosch-bock (böich- 
bot) [boll.] sm, ro. Buſchbock (Antigen 
Rose (böhN) npr.m. id., fr. Kamiftenname. larth. 


Boscan! (b6,%tg") RS id., fpan. Fichter 
(1 1544). asch woorde 
et ira" 5) IR. boseus] a/r. 


course » Spaziergang m im Walde. (J-J.) 








ven Mons. II. be s/m. Eteintobl 
— wertichaft j her Borinage Bo 
borique 2 (kö-ri’f) [bore] a. chm. 


Bergen: Bo'rlon)., Bo’rar-fäure f (= bo 
en (d'en) npr. m. id. v. 

CCE us (kör-na’G) [borne] MI. dri. 

Segen n ber Örenziteine, MEmarfung f: 

action en. Wrenzicheidungd-lagef. 2. d 

me NRüftenfchifffahrt f anes mit übeg 25 Tonnen 

he 7 baltenden Aabryeuger. MO YrrL EL wrnier er. 

bornand!| (kür.ng’) s/m. Südeſtwind am 






être là planté comme une „ wie eine Bild | boscote P N (66-6101) 5/7. 20. Motbtebiden n 
jãule dafteben, fit nicht rühren; | mil- (= ronge-gorge). $ 
liaire Meilenstein se, «zeiner m. 2. Brei, | bosel ON (kö-i#" 0% —* * 


borne (bürn) [b.l. bodina] 1. s/f. L art. 
Le) un, Greng-ftéin m, »pfablm: fig. F 
L] 
BR 
“ar | Igasfteinm. 3. ha. Eäule, Me Das Ande 
einer Wennbahn beyeichmete, Biel m, 4. rauten« 
férmige Genfterfcheibe. 5. Wrenze, pig. 
Schranken pl.: sans „(s) unbegrenit, gren« 
Q zenlod, ob. Maß u. Ziel; reculer, étendre 
les „s des connaissances humaines baë 
: Feld menfchlicher Kenntniſſe erweitern; 
le „Ike les „5 die Grengen überjchreiten, 
pe fig. zu weit geben, feine Grenzen mebr 
kennen; le parti des „s bie Beſchränkten, 
Doftrinäre (Lm.). Syn. v. confins. 
bornéenne 27 (bôr-nê-&'n) [Borne’o] s/f. 
chm, Bornee’nn (f er, Bearzigeg Be- 
| Aandrheil des Va'ldrlan · Ole. 
Ä borne-fontaine, pl: 8 (bürn-fg-t'n: | 
+ @b) «if. Brunnen me in Form e-8 Editeind, 
j Bornéo (bôr-ne-c') npr.m. pion. Borne'o n 
h ie geörte det Bunba-Inkin), 
borner_ (bör-ne’) (a. I. 1, 
—d marlen: ce pays est „d au nord par... 


Bosjeman || (ko-G'ng’), aus Boschimen || 
(Bö-ihi-mg’) sm. geogr. Buſchuann 
(Belt in Sab-Afrita) (= Bochismane). 

Bosn al (E6-fina-fè-ré-i'inpr.m. Bebna 

era’), Zeraie' to nm, Haurt-St. von Boénien, 


Bosnie (kö-kni’) npr.f. Bo'énien n (gjatét 
der europä'tfchen rt) Bogmee 
bosniaque (bö-bnia t), EM, „melbö-nig‘, 


„en 08 38 o dniſch. II. s. B., B.ne 
Bo'éiier(in son. Toi 
(66 A hpo'r) (art. = Dh: 
enfurt] mpr.m. So'évorué, mire, Direr: 
enge fi le „ Cimmérien Himmeriféer B. 
(iept Strafe von faña): ha. royaume de m 
Nönigreich m Bo’évorué (auf der Krim); de 
Thrace thra' Hier B. Üfept Sirage von Kon- 
flantine' pet}. . 
bospharien |, „ienne (kö-hfö-rig', an), 
„ain!, -aîne (xri', sten) a. und Bu s. 
ha. betpora'niſch; Bospora'nerlin). 
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DRE  Bomkom cr) 
DE me. Bestey-Veyrier, 


C, Me 
















à 
wet T Eola m. . 
nm, Da eb g. co. N 
barbe en „ voller Bart. äyı. HA 
U. B. npr. m. id., fr, damil 
B+ fe. Martial (+ — 






voriprung: 1 Dauer f mit vor · 
ſpringenden er x rustique 
bäuriiches Werk. 2. Zimmeri: Bogenrun- 
dung f, Krümmung f eines Hole. 8. “8, 
d'une voûte — er = Gm 
— CALE 


— —— — 
erm; runbliche bung aufe-r Blöcke; 


Ÿ 20. Höderm: As pl, Hohlſchuppen m, Bor 
nendeden pl. ber Hebenblume ; @irmerei : Rnolr 
len m, Ainorren m; an. « frontale Stirn - 


(bein)bügel m ; « occipitale Hinterbaupte« · 


boderm:; + pariétale Sdeitelbeinbügel m ; 
phrén. und auch F avoir la „ de ge. ben 
Einn von et., die Anlage zu et. baben. 


2. Beule, Auſchwellung: se faire une „= 


au front eine Beule an der Stim be- 
fommen: F ne demander, ne chercher 
que plaie et „ gern zu Zanf und Streit 
aufbegen. 3. ch. Aclben m des Hirſches 
Üerfter Anfag des neuen Gerneibrr). 4. Branbm 
(Krankheit) des Weizens (== charbon), der 
Schweine (= soie). 6. erhabene Arbeit; 
Ausbauchung: faire, relever, travailler 
en « balb erbaben audarbeiten, @itber- 
arfcirr x. boffiren; ornements en „ Bier: 
ratben pr. von getriebener Arbeit; ouvrier 
en „ ®ejlirer; ouvrage de ronde „ runde 
Arbeit, Rundwerf rn (freifichende Bilbfäufe) ; 
vaisselle en „ autyebaudtes, getriebenes 
Geſchirr. 6, Giptabguß m. 7. Fralle 
wand: donner dans la „ ten Ball gegen 
die Prallwand jchleudern, F N in die 
Kalle gehen, fit anführen lafien, 8% + 
Geuerñaîte; © Wlabfugel; serrure an 
Kaftenichlehn; .s pl. Raft des Hochofent; 
% - de chardons Bund n Weberbifteln; 
= de sel Tonne Salz von 5-6 Gentmern 
(2'/4=3 Kite), 9. - du câble Ankertau» 
ftopper m (Tau-Ende mit Scpleiftnotem, das um 
bat Antertau gefchlsgen wird): „a aignillette, 
à bouton Ancpfiterper m: „ du bossoir, 
„debont Bartur-, Berturslien (bürneres Tau, 
bas beim Heben des Ankere gebraucht wird); Aa 
cassantes Näbungen pi. beë Anlertaues; 
-3 de chaloupes Edaluppentauc m. pl; 
à fonet Schwiepingoftepper m. 10. P se 
donner anne „ f@velgen, ſchmauſen; ze 
donner une + de rire fit budlig laden ; 
P se mettre dans la + fi in den Acpf 
{eten. (Arbeit (= bosselure 1). 
bosselage © (bü-fla'Q) #/m. getriebene 
bosseler | 7 © (tö-K1e'} De. I. n/a. 1. boſ · 
ſeln, boifiren, erbabene Arbeit machen. 
2x bossuer I. : 26 voller Beulen ; Ag.nd 
de collines bügelig. II,se „= se bossuer. 
bosselure (bö-5'lü'n)s/f. 1. © = bosselage. 
2. Anctenm, inollen m, Ballen m. B, bud» 
tige, béderige Beichaffenbeit. 
bosseman ! L (bö-Anız') [dtic.) a/m. Schie · 
mann {v, aide II. 1.). 
bosser! L (bö-be') Da. va. cin Tau mit Stob · 
pers toppen: „lVanere den Unker auflegen, 
f den Rrahnbalten bringen; „ le câble baë 
ufertan ftoppen ; „les vergues bie Raaen 
mit Ketten fangen. 
bossetier! © (bö-Ätie') sm. 1. Selbe, 
Rotbrgieher, Boifi’rer. 2. Elasbläſer (os 
bossier 2). 
bossetie (bö-ka't) #7. 1. „is du mors) 
Budel m am BlerteWebih. 2. ch. P Anor+ 
ren m an der &tiem des Schmalihlereg, B, Aube 
wuche m, Buckel m an Arüchten 
bossenr & (bö-63'7) 4/m. = bosseir. 
bossier ii © (bö-5ie‘) #/m. 1. Urbeiter in 
se = bas Gay in Bäffer patt. 2. = bos- 
[Blätterjhmwanm, 
bonillon! $ P (Ww-Bl-je’) aim. Heiner 


Rosen Veyriet | 


— 


Per Beuaflas (Lier. 
Yu Moss 7 ArY: 


PR ) 


(841. &.xvın#.) e: See; m: Ehre; à: Mbre: 0: Ofen; 0: Mord; 5: Öfen; 0: Mörber; g: Gott; j: weich; G: Journal. (Bos-Bof] 


Bossin! (55-6g") npr. m. id.: laitne x Ropf+ 
falat aus der Aunergne, neu @emöfe, 
bosseir L (bö-Bid'r) s/m. ftrabne, Unler- 
balfen: l'ancre est au - der Anfer ift aum 
Fallen flar: Ag. avoir l'œil au « icharf 
Wétung geben (= bosseur). 
3.4 bossolant (66,50-1g(9)b) s/m. vipitlier 
Ebürfteber Dossort machen. 
— n5 bossoyer_ (T6-Brä-ie) Di. n/a. umeben 
— gen m, „er (55-6ù') La. 1. path. budlig, 
‚ +»  Vvermadien; 4 20. böderig. 2. N bügelig: 
“wMtécimetière „ voller Airchbef; + faire les 
— cimetières „s viel von den Todten iprechen. 
"PET. à Budligelr): rire comme un „ berj- 
J'Les id, F fit frank, fit einen Suckel, einen 
Mit laden: pre. N à „ la bosse! wehe 
ben Böfen! III. ze s/f. 20. Rame derſchi · 
vert Ebarten: P frummes Maul; Napen- 
fauhm; … à deux boutons  ovule ver- 
ruqueuse ; „ sans dents Hochrüden m (= 
12 ovale bossue). IV. B. npr. m. René le BR. 
‚ fr t IL. fr. Scht. Gerfafler eines Traité du poème 
- 0% épiqæe (+ 1780). 
a  bessué, „e (bö-hü-e') a. mit Beulen, beulig; 
4 vs a9" von Bergen: voll Kupren. (riehente Zulpe, 
bos(sjuel, le # (bö-hü-a’l, ft.) s. webl- 
,,a1 bessuer_ (bö-fü-e) Da. I, r/a. Beulen 
—— ichlagen, verbeulen. II. se. Beulen be. 
fommen, beulig werden (= se bosseler). 
jee Bossuetl (bö-bü-®’) mpr.m. J ; 





fu v. aigle L 2). 

>. bossnétique N (bü-Gü-e-tif) a. style m 

TE Géreibart Bcfuet's. 

bossuétisme N (bô-Gü-e-ti fm) s/m. Sehr 
ren f/pl., Manier f Boffuets, 
bossuétiste A (bö-hü-e-tit) sm. Unr 

) bänger Bofiuer's, [baum. 

10 bossy 4 (bö-hi’) s/m. afrifaniider Seiten» 

hostangi (bö-htg-Gi') s/m. Befta'nai (fer: 

Rz bS-Sta’n-DGi), türfiicher @ärtner; mae. 

| Gerai'lwade f des Œultans: „-bachi He 
febläbaber der Boñta’ngi u. Ober · Aufſeber 

| der Gärten u. Suftichlöffer. 
‘ ton | (bö-tg’) I. aperm. Beiten n (for. 
| f bo ẽteu), ameritanıihe Eec aadt. bu T sm, 
ne +. Æciton n (Rartenfpirt): faire b. alle Stiche, 
} Renfo'rdia machen— 

4 bostonien |, „ne (bö-htö-niy', en) I. a. 
aus ®often. IL. B., B.ne s. Bermchnerlin) 
von Mofton. 

bestriche, out y 7 (bü-ftri'ié) larch.] 
sim. 20. 1. Meerarundel 7. 2, Trugtäfer. 
bostrichiens 7 (bö-htri-iig”), ant „Ins 
(hg) Ed. Iyrch.)] sm. pt. Bortenfäier, 
bestrichite, aub „yı 7 (bö- tri. iit) 
lar.] #//. min. = prehnite, 
bestrichoide, sut „y- (Lnd. bö-htri-Fö-1'd) 
larch.) s/m. zo. Vorkenfiſch. 
bostrychopodes 7 (.15-vo'b'#b) [ard.] 
* sim. pl. zo. Lockenfüßler (ouseten Art). 
boswellie 4 (b6-fr&-11') a/r. Boewe uie 
dentelée (ofintiféer) Weibtauchbaum. 
bot I (66 ob. bo) [dtich.] I. a. (osne f.) unser 
* ftaltet, werbildet; mur gebräuchlich In: pied 
Alumpfuh m, out F Menſch mit einem 
Alumpfuß. II. »/m. D 1. grobes Boot (in 
dem Riıberlanden und in Mmerifa), 2. Meinet 
oft · indiſches Schiff. Hom. v. ban. 
Botal (b6-14"1} I. npr. m. Le'enhard Beta’fli, 
berühmter Mebiji mer (16. se.) ; trou de bo · 
taltifche® Loch (eförmiges Lo que Berbintung 
der beiden Dershététen bes Adtus). IL b., be 
a. an. = botallien. {a. an. bota'flii 
botallien!,.ne 2 (bô-ta-114", .Îæ'n) [Botal] 
botanique $ I (t6-ta-ni't} [ar] I. a. bo· 
taniſch Vflanzen · · H.s/r.Uflanzen- Araur 
ter, Gewãchs · kunde, Bota’nit bota⸗ 
nologie): „ organique Pflanzen-Enfi’f r. 
IH. BA npr.f. baie B. Botanb-bai f (for. 
bo’t-3.ni-be) in tuAratien (= Botany-Bay). 

botaniser _ * (bö-tä-ni-ie”) [ar] Ua. e/n. 

betanifiren. Syn. bofantser, c'est étudier 

les végétaux; herboriser, les recueillir. 


botaniste (bö-tä-ni'ht) s/m. (bei B.St.P. a. f.) 
Vilangenfennerlin), Hota'niferiN aut a.). 

botanographe & (bö-ti-nö-ara’f) Lgrb.] 
s/m. Bilangenbeicreiber. 

botanographie 7 (bö-ta-nö-ara-fi') [arch.] 
s/f. Wangen Beſchreibung, beſchreibende 
Bota'nik. 

botanographique 7 (ff) ſarc·) a. vflan · 
zenbeſchreibend, botancgra'phiic, 

botanologie 7 (tö-tä-nd-15-41") [arch] s/f. 
Tflanienfunde (= botanique IL). 





botanologique + (-Gi'P) [ar] a. betane · 
lo’giib. ſPnanzen· Lebrer, »Rundiger, 

betanologue 7 (bô-t3-n6-10'4) [grd.} s/m. 

botanomaneie 7 (.mg-8t') [arb.] s/r. ha. 
Lflangenmabriageret, 

botanomaneien ], „ne 2 (64, .fæ'n) s. 
ba. 'abriagertin) aus Yflanzen. 

botanomanie * („mä-n!’) s/7. Vflanzenfucht. 

botanophage 27 (ro-tä-no-fu'ij1 (ard.) a. 
von Pflanzen lebend.  [lierbaber (J-J.). 

botanophile {.f'1) [arb.} sm. Pflanzen - 

Botany-Bay (bö-ta-ni-be') npr.m. Wetanr- 
any dire. bo’t-ni-be): 1. Bat ir Oft · Auſtto' · 
lien; 2. mal. Berbercher · Tolonle balelbf. 

botargue (bü-ta'rg) sr. — boutargne. 

botellifere 7 (bö-1&-Li-Fä'r) [1t.] a. wurſt · 
tragend, mit murftartigen Anhängen cder 
Zweigen verieben. 

bot(hiniaque (bö-tnia'fae) I. a. bettniſch 
IL B. s, Botte, Bottin (= bothnien). 

Botih)nie {bo-tn1) npr.f. grogr. em. Bot: 

tenn (fbmciite tantftsit): U gotfe de 
… be’ttniicher Meerbuſen. 

bot(hnien!, ne (kö-tnig', .fr'n) a. und 
B., Bıne s. — bothniaque. 

bothrio... bö-tri-o...) v. botryo... 

bothrion ! 2 (bö-tri-g') [gr&.] s'm. path. 
tiefes Sornbautgeihmir. 

bothrops 27 (bö-trö'pä) [gré] w/m. Bo’ 
tbropd, @tliangen-trt. 

botiche © (tö-ti'jch) s/f. grcket Mein- und 
Clrgefañ Im Eponien und den Iran. Folonien. 

Botocio)ndes (hù-t6-fu-bo'f, für), oué 
„er (mtr) s/m, pi. les — die Hytofu'- 
den (Winaeboreme DR-Braf'llent)p< - * 

Botot ! (ho-tc'} npr.m. id, fr. Kamilenname; 
bir. grobet Barlümerıehändier in Gars, 

botrie 4 1b6-trl} #2, Bo'tria, afritan. Sttouch. 

botrychien ! % (bô-tri-f@ij), out nom] 
(sibig‘) (ardb.] 4/m. „ Innaire Nonbrauter. 

botryllucés 2 („trl-ta-be'), aires („lä’r), 
„ides (AIT), Liens (lg) sb. [art] 
sim. pl. 20. fecicheibemrartige à biere n. pl. 

botrylle 27 (bô-tril) s/m. 20. Yeberjbhranm 
(Bottung ardiuftee Geelcheiden), 

botryocéphale 2 (b6-tri-o-fé-f4'1) [arc] 
sf, zo. (Arubentepfimurm)Bındımurm-Are), 

botryogene 7 (bo-tri-o-Gaı) [ge] s/m. 
min, Betrnege'n m, rotber (Gijen-)Bitrlo’l 
(= fer sulfate ronge). 

botryoïde 2 (bo-tri.ü.lo) [gré] 1. a. 
traubenformin. HM. sm. zo. See · Igel · act. 

botryolithe 27 (bö-tri-6-Li't) [arcs] sm. 
min. Betrnoli'tb, Traubenitein (= duto- 
lithe concrétionnée). 

botrys + (bo-triñ) larch.] a/m, Trauben», 
Arotten-Frautn, eichenblättriger Wänsefuh, 

betryte O + (bü-tri't), Poit, Als (Atri-ti'h) 
larh.] s/r. Traubenichlacke, © fentrud m. 

botrytidées ÿ ito-tri-th- de af, pl. 
Laubjchimmel atus 

botrytis (Lo-trt-tih) [ar] I. sm. 9 
Faſer · Ztaubiaben-mils, rLaubſchimmel. 
II. »/. © = botryte (Poit.), 

botte (köt) sr. I. [ard. ten) I. Bund n, 
Bündeln, Birichel m, Gckund an; $ Rifpe; , 
©. de fil (de fer) Ming m, Trabtm. 2, ñ9, | 
Fa m, Kadibenn, Stef mm Alten, Morte :c. : 
» de paperasses Daufen m alten Vaviere. 
8. Seftn von 36 Vergament- Blättern, 
4.3 pl. © große Schere bel der Droge'tt- Bee 
eitung. 5. d chaloupe en x Reſerveboot n 
in Stufen, FE (reich, Gutte] I, grefics Gaf, 


[171] 


Butte, Pipe. 2. Stiefelm: + anglaise, re- 
troussée, à revers Etulpft.; „ à l'écuyère 
Keiterit.; „ forte Aanonenft.; haute — 
flexible anliegender Etulpit.; „ de ma- 
rais bober ÆKiafferft.; À molle Wafier-, 
Iagd-ftiefel; … montant jusqu'aux ge- 
noux, - à la hussardeungariier@tiefel ; 
… montante beber Damenftiefel; „ de 
sept lieues Eiebenmeilenftiefel des Ogre 
ım Petit Poucet ous ben Contes des Fées: 
= à la Souvaroff ruifijher Stiefel; - 
vernie Laditiefel; F N «s de neuf jours 
zerrifiene ©t.; mettre une + einen St. 
anzieben; coup de = fuftritt m; & - à 
lance Yanzenihuhm; Ag. N accoler la 
de q. tiefe Büdlinge vor I-m machen; à 
pre de „s um Nichte und wieder Nichte, 
je ne m'en soucie non plus que de mes 
vieilles „s ich (bejfümmere mich darum 
far nicht; avoir du foin dans ses „5 
Mittel, F Mone’ten baben; + rechercher 
la „ vernis den Umgang feiner Seute 
fuchen; graisser ses „s fit zur Abreije, 
zum Sterben anjbiden; il y a laissé ses 
.s er ift dabei ungelommen; Ÿ prendre 
la. fit ftiefeln und fvornen, fit reife 
fertig machen; + où va la? mo binané?; 
pre. graissez les „s d'un vilain, il dira 
qu'on les lui brûle ein ichmugiger Renſch 
findet immer eine Ausflucht, um fit der 
Dankbarkeit zu entziehen. 8. Ag. x(s pl.) 
rd», Echneesflnmpen m/pl. an ben Gtictrin. 
4. Kettunt: Sederichub m, Echupleber n am 
den Rüben der Vferde (= bottine): aller à lu u 
nad den Stiefel des Reiters beiten, y. Ÿ 
nleic mit beikenden Reden um fid bauen, 
febr empfindlich jein ; serrer la tie Sen: 
kel anlegen, % Rapaderic: Bügel an Bügel 
reiten. 5. + Armelbund m. 6, ch. (kreis 
ter) Seter-Dalériemen des Hundes; Büch- 
fenfutteral nm. 7. + - de carrosse (unbe: 
weglicher) Wagentritt, 8. Semachpfeife, 
bleierne Mbreitteröhte. 9. P zo. Rorniwurm m 
(= charangon du blé). IN. [bouter] 
Brbttunt: Zieh m, Lich m, Ausfall m: 
- secrète finte; „ italienne bénterliitige 
gFinte (aut fig.) : appuyer une außitefen; 
.sallonger, porter une „ einen Ste tbun, 
andfallen; pousser, porter une + à q. 
I-m einen Ztoh, Sich geben, fig. Im 
eins verjegen, einen Streich ivielen, eine 
Nuß zu Enaden geben, in die Enge treiben, 
P N anpumpen; porter une „ en quarte 
(tierce) eine Quart (Zers) ftchen, ſchlagen. 
bottdan (tö-to')sim. Bündielsdenn (Deu te.) 
(== bottelette). 
bottelage (bô-tlnG} a/ın. 1. Binden n (com 
ben, Eroh al 2. Cchn der Heubinter. 
8. © Nidten n und Binden n der Eiien» 
ftangen. 
botteler_ Ÿ (bü-tle") Te over MA. J. v/a, 
in Hünbel zuſammenbinden: „ les gerbes 
tie Warben auflegen. JE se. gebunden 
werben, fit binden (= embotteler), 
bottelette (bô-tlat) s//. = bottenu, 
botteleur, „se (bö-tid'r, Ad) 5. Binderlin). 
botteloir (bö-tlea’r) s/m. ngr. Winbeficd, 
Werefjeug m) bes fembindera, b) yum gledmäs 
Higen Aulammenicren Des Sraraels, 


better _ (tö-te') (La, L r/u. 1. [hotte 11. 2] 


ng. It Stiefel madien, aniieben: P cela 
me eo Das Fakt utir; ae, ee geſtiefelt; 
fig. pre. il faut étre tonjours „e et prêt 
à partir man muß immer jeınen Wangen 
gcidmert baben laufen Ted acfaût lin); um 
singe „6 ein Heiner, hihliter Wann in 
e-r Yuaftaffirung, die fur ton nicht pafit; 
être bien, mal 26 gute, ſlechte Stiefel 
anbaben: meté, étre mal „e ſchlecht aus 
ftarnirt eins ads, N ce cordonnier ze bien 
biejer Zchuiter arbeitet nut. 2. {botte III] 
eu Hieb geben. IE sen 1, fit Stiefel ah 
sieben; Ztiefel tragen; Ag. fich zur Abreiſe 
anibiten. 2. fg. F (érbe oder Echner-) 


32° 


LEA 


we, 


| ) 5 Lez 
—“ 2 3 Qu kflarseil 


(a, LTE Naf 


He — Alumpen beim Gehen 1e. an den Stiefeln bes 
t fommen. III. 4/m. Ÿ le „ du roi Stie 
/ 19 | Anziehen n, Lever n bed Hönige 

bo 

Laden m. 


d tterie & (Bö-t'rl) s/f. “u B 
as bottier? T(bü-tie’), ère (Mr) s. Stiefel- 


ichäft n, Werkſtätte, 

JH AS A ea 

ttifiert * F (66. 

y Stiefel anziehen, 

bottillon || (bö-tl-j um gel n 

Burjein oder Kräuter. * "© Seber n, bat bie 
Darmfaltenfeinner auf dem Spann tragen. 

bottine 7 Bin af. 1. Halb», Damen, 

Schnürftiefel m. 2. chir. eijerner Stiefel 

(am ben Rap gerade zu tichten). 3. = botte IL 4. 


4. L . de matelot Mupfi’ten-, febr weite 
— 4 
Botzembourg | ( Gr, auch \ bö-tigr) 
npr.m. Boitenburg n (A. Chénier). 
bou ® (bu) s/m. u. a. (thé) chineſiſche Thee · 
forte. Hom. v. boue. [(= bouvard). 
bouard! + © (bu-a'r) s/m. Müngbammer 
/heuarder! © (Bu-är-de’) Qu. r/a. mit bem 
CS Münzbammer fchlagen. 
boubak (bu-bä’f) s/m. z 
boubane 7 (bu-ba’n) s/f. Berri. 
bonbie (bu-bi’) s/., „1 1) LE 
\ Zölpel m (Weiitan- ua Pathé 
boubon(t}) PAbu-bu’) s/m Wiebebepf 
(= huppe){ LL bio [(von der Eule). 
boubouler_ (Éi-bu-le’) e/n. fchreien 
bone (tüf; pl. &)s/m. 1. 20. (Begen-) Bed : 
„ des bois Solzbed. 2. barbo de | Bode. 
Bart, fig. Mann mit einem Ziegenbart, 
8. fig. N unjauberer Menich. 4. „ émis- 
saire Sühnbodf im Alten Zement (= aza- 
ze}), fig. Sündenbod. 5. bibiijé: Boſer, 
Uuégeftohener. 6, Schlauch vom Bockefel ju 
Sun oder d1. 7. © Hettenwindef; Aloben, 
Baflerradn in einer Schmiede. 8. PSahnrei. 
boucage % (bu-fa'() a/m. Biberne’llef: + 
RE - À jee gemeiner Unis; „ majeur grobe À.; 
2Bowe mineur Pfeffermurz f, Bodépeterlein n. 
boucan || (bu-fg') I. &/m. I. Räucherbütte f 
5 SP der India' ner. 2. Riucherroit. 8. Ma’niof- 
AY, meblbarref. 4, Vorbereitung / der Schild» 
Juri 
ı 00 
LA 


7 


ii 


—— 7— — Le 


kröte zum Œinmaten. 5. P Œeufelélärm, 
Randa’l. 6. très-b. X Vorde'll, übelberüch- 
tigter Ort. EL a. alt, wurmftichig (o. Het). 
boucanade F (bu-fä-na’t) s//. Beſtechung. 
boucanage (bu-fü-na’G) s/m. Dörren n, 
Maäuchern m bes Aleifchen. der Rifche ar. 
boueaner_ (bu-Pä-ne') Da. Lw/a. 1. fteifé, 
Alice, Bee, Ma’niotmeht nach Art der Wilden 
räucdern oder dörren. I. e/n. 1. ver Hänte 
wegen Büffel jagen. 2. P lärmen, ran- 
baliren, liederlich leben. 3. N fleche 
riechen. [s. liebderlichler Menſch). 
2 boucaneur, .seP & (bu-fä-nd'r, Fi )a. u, 
ucanier | (bu-fä- f. 
) = s/ m. + = (marin) 
Geeräuber in ben —— Gemäffern, Bu · 
— kani'er (= flibustier). 3. (out a. fusil) 
„ Püribbücie / ver Büßeljäger. IL .ère 
P X s/f. licberlides Weib, 
boueard| (bu-kä’r) a/m. 1. @ id, geringe 
Seda. 2. F Laden. 
boucarde 27 (bu-Fa’rb) s/f. = bucarde. 
boucardier | (bu-fär-die’) s/m. Ladendieb. 
boueardite 7 (bu-fär-bi't) = bucardite. 
boucarès % (bu-fä-re’$), Poit. „e (far) 
s/m. ſchwarze Burgundertraube (= bour- 
guignon (noir). 
bo(u)caro (bu-Eä-ro', 88.) s/m. Bufa'roé, 
Urt wohltiechende portugie fifde Siegel · Erde. 
boucassin] T (bu-Fä-kg’) #/m. 1. ® Butter 
bardent. 2, d blaues oder rothes Tuch zur 
Gerboppelung des Sonnendets auf altern (+. 
bocassin). 
boucassine @ (Gu-f-fin)a/r. Urt Leinwand. 
boueassine, „e & (bu-Fi-bl-ne’) [boucas- 
sin 1.] a. wie Gutterbarent aubereitet. 
boueaut (bu-5'@b; pl. Gb) s/m. 1. @ 
2 (Bad Hahn ju trodeum Baarın, Zuderfaßn. 


om Ca RS 


















































Eingang in bie rg ein 
bouchage (bu- LI] s/m. 1. was zum Zur 


Gieferei : gefnetete Erbe 

zum Berfähmieren des Ouflodes. 
“bien m; ftopfen n. 
" 


2. Zu ⸗pfro⸗ 


£ 5 ar len). 







u 
meikelm, on x Ad m Bar Eintanrr. 
2. Spisbammer, 
Shmukfint m./2 214€ 
boucharder | ©’ (bu-idär-be') Da. v/a. 
1. mit dem Spigbammer bebauen. 2. Echwz.) 
beihmieren, bfb. fid den Mund ſchmutzig 
machen. raAL — NAAR... 
är-di’) npr.m. id. Jo- 






mn fr. Drama’titer 

Wann abe, P (bu-Ihä-ri' 5 s/m. 20. Berÿ- 
@lfter /, großer grauer Würger (== pie- 
griöche À — 

bouche T(E t. bucca] s/f. 1. Munbm, 
Maul n: avoir la L bien garnie ſchöne 
Bâbne baben: flux de „ Speidelfluß m, 
fig. Nebefluß m, Geſchwätz n (beffer Aux de 
paroles). 2. Mund m ala Gprachmertjeng, 
Zunge: „ close, cousue! reinen Mund 
gebalten! nicht geplaubert!; ader. de „ 
mündlich: pod. la déesse aux cent .s 
Gerücht m, bie bunbertiïngige Fa'ma; 
avoir le cœur sur la. bad Herz auf der 
Zunge baben, reben, mie man benft; 
ouvrir lan à q. I-m die Zunge löfen, J 
zum Sprechen bringen; ouvrir Ian. aux 
cardinaux nouvellement créés den neuen 
Sarbina'len bad Nect, in den Aonfifto'rien 
au reben, verleiben (vom Papfe); dans sa, 
dans leur „ nach feiner, nach ihrer Anficht 
(M.); une nouvelle qui vole (qui passe, 
qui va) de „ en „ eine Nachricht, bie von 
Mund zu Munde eilt; ne devoir à son 
seignenr que la „ et les mains feinem 
Lebnéberen nur die Huldigung ſchulden; 
pre. un saint Jean „. d'or ein Gbrofo'ftor 
muß, ein freimüthiger Redner; il dit cela 
de „, mais le cat n'y touche er redet 
wohl mit bem Munde, aber baë Herz weis 
Nichts davon. 3. Mund m ale Gümerkjeug, 
G ef dun a d m im Munde: provisions de 
= Mundvorräthe m/pl.: cela fait venir 
l'ean à la. dabei läuft Ginem dat Kafier 
im Munde zufammen (a. fa.); F être sur 
sa …, être sujet Asa. ein Tafelfreund, 
Gutidmeder, Leckermaul fein; s'ôter les 
morceaux dé la „ freiwillig Darben ; prendre 
sur sa .. fit am Munde abdarben: „, que 
veux-tu ? Gerz, was begebrit bu ?; Ftraiter 
q. à que veux-tu I. herrlich, auf's Beite 
bemirtben : ‚fo. être à | que veux-tu Allee 
in Überfiuß baben; bonne + angenebmer 
(Rad-)Geidmad; demeurer, rester sur la 
bonne + aufhören, wenn es am Beften 
ſchmeckt, Mb ben Geihmad nicht verber- 
ben; garder qe. pour la bonne + oder pour 
faire bonne „ baë Beſte sulett lafen, fit 
das Befte bis zuletzt, für ben Nachtiſch auf 
fparen ; laisser q. sur la bonne „ Semanb 
bei einer angenehmen Uorftellung, Hoff» 
nung lafien, zum Schluß das Befte brin- 
gen; avoir la „ amère einem Éittern, avoir 
mauvaise „ einen fchlechten Geihmad im 
Munde baben; gouverne ta „ selon ta 
bourse Jedermann muß fit na ſer Dede 
ftrefen; il arrive beaucoup de choses 
entre la . et le verre viel fann ſich er. 
eignen zwiichen Lipp' und Bechers Rand. 
4 Mund om (äuferer Theil der Bundes): faire 
la petite „ einen Heinen Mund machen, 
fig. Umftände machen, fit iperren; faire 
la petite „ sur, de qe. mit der Sprade 
nicht recht heraus wollen über etwad; 
faire la. en cœur fit zieren, jüh thun. 
5. Eifer m: fine | Geinichmeder; avoir 
vingt „s à nourrir zwanzig Leute qu Tiſche 
b.; renvoyer les „s inutiles die unmügen 


[172] 


laute; Reine Eeift UE, | #, 3): ſchwache Aaute, 


bouchement_ 
bouche-nez|, pi.: 


Œffer aus e-r belagerten Reitung x. fortichiden. 
6. service de la „. Zafeldienft m; (les of- 
ficiers, le service de) la „ bie töniglicen 
Aüchen-Bedienfteten; vin de la „ fürftlis 
er Tafelmein;+ avoir + à (en) cour Zu 
tritt zur Tafel bei Hofe haben. 7. Rteittanfl: 
avoir la + tendre, sensible weichmäulig 
fein; avoir la „ égarée âuberft weihmäu«- 
lig fein; être fort en +, n'avoir point 
de … avoir la „ dure, forte bartmäulig 
fein; assurer la „ d'un cheval ein Pferd 
an baë Gebiß gewöhnen: n'avoir ni. ni 
éperon weder Zügel not Sporn füblen, 
fig. FN Beihränft, Aumpffinnig ſein, 
weber Kopf noch Herz haben : + fraiche nat 
bem Aufzäumen ſchaumendes Maul; ce che- 
val a la. à pleine main dies Pferd liegt 
e in ber Hand, ftebt aut am Zügel, 8. © 

ffnung: „ de chaleur Wärmelobn, 
»röbre (im Ofen); + d'Éole Winblodh n, 
Gebiratichlund m, aus weichem ſeht kalte Winde 
zu meben pflegen; Wetalurgie: „ (d'un four à 
réverbère) Stihloch n ; . de la tuyère d'un 
hant-fourneau Germ - Offnung, (Forme) 
Uuge n; Bäderui: tirer à lan die Kchlen 
vorbolen; „ de pain obere Rinde eines 
Broted; J tuyaux à „ Glôtenmert m in 
Orgeln; d'un tuyau d'orgue Sch n am 
unteren Ende einer Orgelpfeife; X „ d'un 


canon Geihügmündung; „ A fou Beuer« - 


pi1 Ei 


— 4 2 


ſchlund m, Geſchützrehr n; L = bouge. Fa 4 


9. géogr. Mündu „s du Rhöne 
Se me: ergehen N 
Hi in 6-5. 10. 20.9 Game mebrerer 

en: — 


se, 
1% 
les 


argent (öpineuse) Silber 
mund m (== sabot argyrostome); de lait 
Mellenborn n (= buccin ondulé): |» d'or 
Golbmnnd m (= sabot chrysostome) ; = 
safrande, „ sanglante Rothmund m (= 
buccin hémastome). 11. * - de lièvre m 
Eierſchwamm m (= chanterelle). 


bouche-ä-droite, pl. 8-2. (buich-A-dröd't 


Sb) s/f. 20. = contre-unique. 


bouche-bouteilles_ *, pl. „-.. (buih-bil- 


t&'i) «/m. Blaihen-Biropfmafdine f. 


bouchée (ku-iche') 4/7. 1. ein Mund vof, 


Bifien m: ne manger qu'une „ febr wenig 
efien; ne faire qu'une „ de ge. etwas auf 
e-n Biffen, baftig binunterichlingen ; Ag. F 
il n'en ferait qu'ane | er würde ihn leicht 
bezwingen, der mûre nur ein Frübftüd für 
ihn. 2. Name verfhledener Meiner Kuchen. 


bouche-en-flûte, pl. „8-.-. (buih-g-Au’t: 


pl. ia.) aff. 20. Glétenmaut m, Kid (= 
aulostome). 


bouchefour P{tuic-fü'r)s/m.zo. = ponillot. 
bouche-jaune ®, pt. „8-8 (Gön; ®b) 


s/f. 20, == houche safranée (v. bonche 10). 


bouehelette + (bu-ih'Im't) #/f. Maͤulchen n. 
bouchelle © (bu-ichie'l) s/f. Eingang m des 


Fiſchzaunes.  [ftopfung f, Zumauern n. 
(bu-ichng') s/m. arch. Ver · 
nun (buih- ne) s/m. 


Najenftopfer jum eu gen fete * 
‘ha be’ 





maden, zu⸗ ver» Po = zumauern: F 
F » un trou eine von f-n vielen Schulden 
bezahlen; © „ d'or moulu fehlerhafte Steden 
übergolden. 2, veripunden, zupfropfen: 
» une bouteille eine Flaſche zupfrepfen, 
PA Brot nadefien, um den Meingeruch 
fortauihaffen: % - In lumière dad Zünd» 
loch mit dem Daumen zubalten. 8. ver- 
iperren, verrennen: „ les vues d'une mai- 
son Die bauorbnumgewibrig angebrachten Fenfter 
eines Hauſes vermauern; ce bätiment „oe 
la vue de cette maison dieſes Gebäube 
nimmt bem Hauſe die Ausſicht; P cela 
me „eo l'œil das it mie höchſt zuwider; 
F avoir l'esprit .é, être .é vernagelt, 
ſtart dumm fein. IL se. fit verftoyfen : 
se „ les yeux, les oreilles fit die Augen, 
Dbren zubalten, fig. nicht feben, nicht 
hören wollen, fich taub ftellen; co. les 


+ Bug 


‚say 


A ar. 


— eu 


(O1. e.xvınp.) €: Ser; m: Ehre; à: Nbre: 


extrèmes se „ent Kart sa touchent (Balz.. 
ec der nbj 





1. — — m, . Sleitchhaner, 
Bleifer m; Sleiſchverkaufertin), Blei 
féeréfrau f (val. charentier, tripier.) 
2. fig. graujamer, Blutgieriger Menid; 
(ungefhidter) Bundarzt; N rire de | 


halbes Lächeln 3-2, der fh Auferli zufrieden | bo 


„aber es wit fehe im. II. „ere s/7. | 
(mp) Ausihlag m an der Lippe. Il. B. | | 
npr.m. &f2.: 1. Jean B+ id., Anhänger der vigue : 
(+ 1848). 2. François B. id., Mater (41770). 
boucheraie P (ku-ich'ra’) s/f. zo. Ziegen» 
melfer m (Bogel) = engonlerent. 
erie (Eu-jd'rl) ar. 1. Schlädhterei | 


ke Leg (1, abttair);Bleikäicareen m, Belle. 
Lt Jabenm: viande de „ be gewöhnlichen 
Kr son #leiichforten (Mint, Hammet-, Kafb-Rrifch, tre | 


Gegenjap jam Wil); pre. il n'a pas plns ' 
de crédit qu'un chien à la. er fann in 
der Sade Nichts thun, er bat feinen Gin: 
Aus. 2. N Gleiidergemerf n. 3. fig. We. | 


megeln, Bluthabn: mener à la „ zur | 





nn. in den test Zeh — 
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4 Gi nan ben Gnden Det Phones 
8. $ un Snderbirne f. 
boucheton! © ({ku-ichtg‘) mar adet,: poser 
les pièces de faïence à + bas Geſchitt 
_ auf ben Rändern über ea, ftellen (im Chem). 
bouche-tron F, pl.: „ns (fuf&-tru'; Sb) 
—— Lüdenbüßer (von Perfonen und 
B zu tte + (ku-ihe’t) #/r. Mäulden n. 
(but tir) s/r. Gehãge n, Um: | 
säunung. [iötießend (L.). 
boncheur —* t) [boucher 1.) a. ſtebfend, 
D bonchin | 1 + (bu-i 7 s/m. ie er 
je. breite. SOuc Ofenblech n. 
— bouchoir © (Bu-fhièr) sm. Schieber, 
bouchon | T (tu-Idg’) #/m. 1. Etöpiel, 
Bfropflen): mettre nn + à qc. et. jr 
föpieln:; ôter le „. entforfen. 2. _ 
paille Strohwiſch. 3. Weinzeichen m, as 
Franz: Birtbäbant n, PAneipe if Bérief: 
pre. à bon vin il ne faut point de „gute 
Baare lobt fit ſelbft. 4. Bündeln, Had n; 
Anötchen m in der Gite, mettre du linge en 
Waſche aufammenbündeln, zerfnittern; 
FN elle est torchée comme un + fie ift 
schlecht gefleibet. 5. Svunb ; X „de charge, 
À nen cordage Vorladung f, Vorſchlag 
eine: Befhöpfarung. 6. © Zanfenftüd n im ver 
Ude; Dede f, Berfleidung f nen Wirmelote, 
Crastıfunf: Filzbällchen a3 Adern: Aorf- 
ftüdn am der Ange. 7. Wid,, englitte mon 
forte. 8. Raupenneftn, 9. Spielm mit Bett 
uad einem Korte. 10. + F kleines, nachlãſſig 
gelleivetes Mädchen; pauvre petit. Stop · 
felden n (fofenamı) (M.); aubf: ma „ne 
(s'n) mein Kindchen n. II. N s'asseoir 
sur le „ Mid auf bie Erde fegen; P N être 
d'un bon + erigineil, abionderlich fein. 
bouchonnement_ (bu-fhö-n'mg') am. 
trodencs Ubreiben sines Thletes mit einem 
Strobeifdhe 1e. : 
bonchonner _ (bu-ihö-ne') Da. I.r/a. l. zu · 
ſammen · bündeln, »paden, zerfnittern. 
2. em pers mit einem Strohwiſch abreiben. 
3. einem Bere einen Strohwiſch an ben 
— pa et vum Zeiden, doi es verfäuftich 
F abfüffen, liebtefen, berien. 
il Re „ zufammen»gebünbelt, «genadt mw. 
uchonneux, „se (bu-Ichö-no’ Wa, Bi) a. 
Inotig: © soie „se ungleiche u. grobe Seide. 





0: Dten; 0: Der; 6: 





ſchneider, en »bändler. 


saum, »webrn, +bubne/ am Rem. 
liche on (LB. »pr.m Fran i 
benciree 


— 
bonclage etten — 


T (but) (a Er s/f. 1. Ringm, | 
te: „ (d'oreilles) Chrring m: &hiofferet: 
Zhliefring m an Œinfabrt-Lhomn:; vet, 
Ztutenring m, bas Belegen ju vrcbinvers ; | 
(ringförmiger) Thärélopfer: Auge m, 
Schlinge in rinem Lau, runde Éffnung in einem 
Bertjenge: - d'un cordage Hunde · Ende n 
(Gem eines neuen Taurt, melden am Drrber be · 
frhigt mar); mettre un matelot sous + 
einen Matroien in die Bufen (Aufeifen) 
fegen oder ſchließen; X + de la grena- 
dière, du milieu Mittelbund m, Warzen» 
ringm am Gewehr. 2. © Ebnalle: Sartferei: 
« roulante, à rouleau alien: Echnalle, 
3. (Gaor)£ode: + à l'anglaise, en tire- 
bonchon lange 2ode, co. fortsieher m, 
4, breites Grabideit. 5. arch. Ringver- 
sierung. 6. @ velours à + mit ter Stecuodel 
gearbeiteree Sammet. 7. zo. Ragelm, ge 
trämmter Rnotsel manchtt Rilde. 8. P vet. 
bâutige Mund» Entzündung be Seine, 
Faſch m (= stomatite aphthepse). 9.7 
» more Schwarztret "ABS. “ 
| bouclé m, „ef (bu-fle’) I. a. 1, mit einem 
Ring befeftigt. 2. Soden tranenb. 3. zo. 
mit nagelfcrmig gefrummten Stacheln. 
4. bl. coltier „ Halddand n mit e-m Ringe 
an dmım Warpenıhiere; buffle - Maurel mit 
einem anteréfarbigen Ringe im Maulr. 
5. mit Echnallen beiegt. IL - sm. Star 
delipige f. IH. ze s/f. (aut à. raie ze) | 
20. Stein-, Ragel · roche | 
boncle-gibecière, — — (bu⸗ fſa⸗ Gl 2 | 
Br; Op) ar, — 
Tfortenring m "Rowe 
bouclement | (6 mg) Ge Ly & 
ringen m einer @rute zur Brrhütung bes Belprin- 
ars (v, infibulation). 2 Durchziehen n 
eines Ringel burt die Male tes Ehmeine, 
boncler_T(bu-fle) (Ua. Le/a. 1. (que, an · ) 
fhnallen. 2. _ des prisonniers Sefangene 
einihliehen; 2 einiperren; Ÿ + un port 
einen Dafen fperren; % + einen feften 
Platz berennen. 3. vet. « une cavale eine 
Etute beringen, um das Befpringen ju det hin · 
den; « Un porc einem S Schweine einen 
Ring burd bie Rafe gieben. 4. in Soden 
lesen, loden, ringeln: < un enfant einen 
Ainbe Polen machen. 5. ch. aus bem Bau 
treiten. 6. e-n einfaten Ancten flinr 
gen. 7. P 4 l'affaire die Sache in Gang 
bringen; (it) ein onto abichliehen, 
1, c/n. 1. fit ringeln, fi lecken. 2. arch, 
won Kamen: im Rolae Ichletten Werbainbee QU | 
ea. weichen, ſich bauchen (= bonffer 1. 5). 
I. se_1.=. 1.1. 2. zugeichnallt w. 
8. fm.) se À par on déficit mit einem 
Defizit abſchlichen. 
bouclerie (bu-fli-vi} #/7, Echnallenfabrif, 
boucletear © (ku-Elt-to'), a. „toir (tra’r) 
aim. Gattlerei: (SchnallerZtohel: - ante- 
rieur Rüditchel, + postérieur Schwebe · 
fichel an Guitieren. 
bonelette ‘ku-Elat) [boucle] s/f. 1. © Ring · 
fein m, fleiner King zum Buinchmen ber Ketten» | 
fären. 2. toben n. 
bouclier, . L. 
a] I. s'en, 1. Schild: levée de „a! 
& Silt-Crbebuna /,Uufftand. 2 fp. Shirm, 
Hort, Ebubwebr f: fo. se faire un - de 
ac. fih mit et. deden, ſich auf et, Flügen, 
8. zo. a) Brufl,, Kopf-Schild; b) Masfäfer 



































(= silphe): + obscur fhwarzer W; à | 


Pou of): Not r 






f: wei; G: Journal. — 


quatre points Sierpuuft; _ thoracique 
rotbbrüftiger U.; c) „. d'écaille de tortue 








ie de la chose : on | vonchet! (tu-fde) I. sm. 1. © Gti, ‚Mapfihneder mis (dilbpatt-Sbnlidem @ebäufe ; 


d) „ de rivage Ifergrille f; ©) aide: = épi- 

nenx Stahelbaie:; „ ventru Blafenknoten- 

ich. 4, % Schild ber Biebtentmbt. B. + Beuer- 

meteo'r m. 6. Rruermertetunf: ſchild fermig 

auf fridtem Hol, geſchnittenes Brett. II. Br 

ait; Ba (over bu d'Orion) Schild 
x "en, Etshbife; 
boucon | + (£u-fg') [it.] s/m. Gift-bifien, 
»tranf: donner le à q. I-m Gift reihen, * 
bonerale P (bu-fræ') s/f. 20. = — Pi 
m. Bu'bb 2 
Btifter des —— 

bond(dihique (büde)-bi’f) a, bubdbla)iftiich. 

bondid)hésme (titt)-Wbm), a. al, („da- 
vb) s/m. Buddhla temus, Religion, Glau · 
bentiebre des Duddhe in Hinter-Afien. 

boudidihiste („bi’ht), and „AL, (<ba-i'ft) 
s’m. (out a.) Bubbh(a)ift, Anbänger der 
Religion des Bubrsa; budbhla)iftiich, 
bondelaire (bu-D'IS'r) s/m. zweiſchneidiger, 
er Säbel (= bandelaire 1). 

x CT (bu-de') Ca. L e/n. I. maulen, 
ihmellen, übellaunig fein: „ contre q. mit 
Sm böle fein; Ag. FN +» contre son ventre 
aus Eigenfinn fih et. Gutes verfagen (Me. 
D. m Rinde); Ag. ne pas „ ſtets fchlagfertig — 
fein, 2. im @piet: paflen. 8. 4 nicht wachfen, 
gedeihen. 4. P Furcht haben, IL r/a. ng. 
mit Semanbent jhmollen, groflen; ne pas * 

« la bonne chère ein Geinimeder fein. 
JEL se … mit einander fémollen. 

bouderie T (Eu-b'rl') s/r. Maulenia, Schmel · 

Len n, üble Laune, — a — hu- 

meur (Fumeur és EL entemen 








comme = dee Ë 

oudeur, 8€ T — „La. Gr Grola 

nat nad bem s.) maulenb, fruertöpfiich, ver. * 

drieklich. II. s. Maulbängerlin); Trobtopf. 

bondin | (bu-dg’) sfr. 1. late, Netb-wurft/: · 
«= blanc Heikm, son fübnefieté uns D 5 
fig. souffleur de „ Hauébad; s'en aller LL 2 
en eau de „ zu Wafler werben; envoyer .> 
de son + à q. I-m einen Streich vielen; San : 
Ÿ co. faire un „ einen arınen Udligen wit 
einer reichen Bürgerlichen verbeirather 
2. mire. et, Wurftlörmiged: Tobat Mollef, 
Sand · Sack, Hulfty, (Kurit-)Lode f; 
% Bulver-, Sünbewurft /, Zünder. 8, Hei» 
ner (Neit-)Manteliad. 4. © arch. Pfübl, 
Wulff, Rundefabl um ven Séviemto 1.3 
Life: Pfühlmeihel; Echloferni: Epring« 
feder f von Œifenbrabt In einer Röhre; Rand, 
Epurfrang einen Œifenbahnmagemrabes; Spin. 
net; Docht (groben Vorefeinnä): Yoder (= 
loquette). 8. d mittelfte Galic'néregeling. 
6. P Kurftfinger, fleiſchige Hand. 

boudinade se — — 


tet Lammbeviertel. 
er f} — Berfpine 


houdinage © (bu-d 
nen n der Baumwolle. 

boudine © (bu-bin) #/f. @ioferi: Kern m, 
Ochſengalle, Auge n eines Monpglofen; verre 
à ss Mondglasn, runde Aenfleritetbe, Die in 
ber Mitte tive forte Frhöbung bat. 

bondinde (bu-di-me’) 59. Herichtn Wurſt. 

bondiner ] (tu-bi-ne') Ga, via. 1, © 
Baumwolle verivinnen. 2 FN Med 
fen, ſchlecht malen. 

bondinerie © (bu-bi-n'rl’) s/7. + à bobines 
commandées Epindelbank. 








 boudinier !Nibu-bl-nic'}m, ère (Ur) f. 


I. s. Yuritenrather, -bänbler(in), IL .ére 
© ef. turit-Trichter m, 

doudinoir © {bü-bl-nsd'r) s/m. Grobſpindel · 
banf f; Flaſchen · Aannensmajdine 7. 


S.à 





— 
— 





— ms 





[BOU-BOU) “Fury; "Tang; "Ton; _ Binbet nur im st.s.; Cursio mit _ (q, 0, 0, Oi 


boudoir T (bu-diä’r)a/m. 1. nen. 
— «fämmerdbenn. 2. Boudeiren, pe 
Bimmerden (einer Dame © 


AT. Bondri (bu-dri’) mpr. m. = 
boudrière (bu-brid’r), „ne (brin) Ken agr. 
prov. fornfaule, Ruf m. Porec 
bone (bu) #//.1.Schmup m, (Gaffen.)Stotb m; | 1 


3oue 


* boudinure L (éu-blnilr) s/7. Anterrüß- 
rung (Belebung des Anterringes mit Tauwert) 
ron — [Münze in ataler (14 '/, Bat.) 
97 Proudj ou (bu-bGu') [ar.] s/m. num. id., 


P Dreck m: + payer les „s et lanternes 
für Etraßen-Reinigung und »Beleuchtung 
bezahlen; trainer dans la „ in den Aoth, 
Etaub ziehen, fig. verunglimpfen, mit 
âuferiter Verachtung behandeln; P ne pas 
faire plus de cas d'une,chose que de la 
= de ses souliers fi einen Dred um eine 
Sade fimmern; le soleil ne salit point 
ses rayons, quoiqu'ils tombent dans la 
… der Koth bejubelt feinen Gbrenmann; 
Ales „s des halles bie gemeinfte Sprech · 
weite. 2. Schlamm m; Schlammerbe: 
eahute de | et de paille Sebmbütte; 
maison faite de „ ‚et de crachat ſchlecht 
gebautes Haus; ‚Ag, bâtir sur la « eitle 
Hoffnungen begen. 3. werthlofe Sadıe, P 
Dredm, Quart m. 4. moñifé: menschlicher 
Aörper: nous sommes tous sortis de la 
même „ mir find Ulle Eines Uriprungé. 
5. fig. elender Zuftand, Elend nt tirer q. 
de la. 3. aud bem Staube gieben; pre. 
aujourd'hui sur le trône et demain dans lan 
beute gefränt, morgen verhöhnt. 6. fy.Nier 
— Gemeinbeit: faire une halte dans 

im Stoth teten bleiben, fit entwür · 
— ; äme de „ niebderträchtige, P Dred- 


Seele. 7. 23 minérales pl. Schlamm m an | 


Mineralquellen, Shlammbad n. 8. Bro 
fogie: conches de „. noire ſchwarze, braun« 
foblenbaltige Erdſchicht. 9. Bodenſatz m 
An eimem Zintenfoffe. 10. Unrath m, Citer m. 
11. min. « d'émeri S(t)mirgelm, Syn. la 


ange est une terre très-délayée, presque 
iquide; boue € à fange épaisse qui | 


# _ iles et 






vr — tags Flo. — 


— uillir ; — bon, 
| = (Eu) fit. — 1. di Anfer-) 
cit: = en n-, Aar-®.; le 


navire va comme une bad Schiff kemmt 
nicht vorwärts. 2. © na pl Bilderet, ot. 
ten an den Fiſchernet 13, 
bonement ? © (bu-mg’) [bouer] s/m. 1. Tifé- 
tere: eichfügung f. 2. Gleichſchlagen n 
ber Manjolatten. (af. fade Brie. 
bonde-meule L, pl. «ss (bu-e-md'l; Gb) 


bouer © { "Ov = platten gleich« 
ichlagen. {binen fodern. 
boueter | —* v/a. Hilger: Sar · 


houette © (kü-w’t) 5. = boitte 1. 
„bouenr X (.d'r}m, «se (19) f. 1.0. Gaſſen · 
febrerlin). DE + s/m. 1. Buflenfsth-Buhr- 
mann. 2, Unfſeher über bie Ubfuhrkarren. 
boneux À (bü- 5) m, «6e (sd) f [boue] 
a. (mm nat tem #.) 1. ſchmutzig, unfau» 
ber. 2. © ſchlecht gearbeitet; typ. unrein 
(gcbrudt}. 8. zo. im Echlamme lebend. 
4. éruption „se Schlamm · Uuebruch. 5. 
ancre „se Wurf, Heinfter Anler. 
bouf(huf}énf. pu !beim Rauchen (bon-on-oufin 
Sardou, Nas /ntimes 1.6), [tio'n in Atge'rken. 


Bonffarik (&u-fä-rl’f} npr.m. id., Militär to. 

a PERTE T7 Tant) 
E 4. (immer na bem #) baufdhig. IT. . 
Ob. s/m. Bauid am Armel. III. ze + 
sé. Reifrock m; leichtes Halbtuch. 

bonffard ! (bü-far) m, „e (.f4'rb) / 
fbouffer] I. sm. P N Rauder. IL Le 
sit. F kurze Pfeife. 


bonffarder | P N (bü-fär-de)) Da. v/n. 
rauchen. 
bouffardeur PX (bü-fär-d'r) s/m. Rauder. 
bouffardiere F (bü-fär-diä'r) . Rauch · 
aimmer n; Kami'n m, 
donffe Tiküf) lit.) La. komiſch. I s/m. LF 
Voſſenreißer, it. Opernfänger; les Bus it. 
Oper in Paris. 2. Bologne'iershündehen n. 
III. a/f. 1. 7 (ftolger) Ernſt. 2, P zo. 
Steinroche m (= raie bonclée), 
onffée (fü-fé) [bouffer] s/f. 1. (Mind) 
Stofm: „a (de fumée) Oualmm, Schub m 
(von Naud); „ de pluie Regenſchauer m. 
2. fig. Anfall m, Unfug m, Aumwandlung: 
F pars rude, ftoßsweile, nach Laune, dann 
u. wann. 3. Uufftoben n: „s de vin Wein» 
dünfte m/pt. 4. © Hnerawiit: tof m. 
bouffe-la-balle P %,, pe: zn (büf-B-bä’T) 
sim. Bielfrah. 
bouffement_ + (bü-finmg’) s/m, Qualm, 
Saut, Ansdünftung f. 
Bouffes-Parisiens] (büf-pä-ri-1) npr. m 
pt, id., fomifte Drer (fer 1860). 
bouffer_T (bü-fe') Du. Le/n. 1. die Baden 
aufblafen ; F 4 de colère vor Zern berften, 
fdnauben. 2, Ag. bauſchen. 4. O voi Brot: 
aufgeben. 4. von Arücten 1e. : ſich mad e-r 
Seite bin auftläben. 6. arch, fid mölben ; 
vou Mauern: aubeinanderweichen (= bou- 
cler II. 2); vom @ips: Ichwellen. 6. P freis 
fen. I. r/a. © Schlädterri: ein geſchlachtetes 
Abier aufblaien. IM. se. 1.0 vor Zorn 
fénauben. 2. FN = se battre 1. 
bonffeter | PN (kü-f'te) De, e/n. ſchwatzen. 
bonffette Tibü-Fo’t) [bonffer) #/f. 1. Q'uafte, 
Erobdel; etwas vite Bandicleife. 2. — 












































tes Segel am Grchmaft e- u 
Samenſchopf m. 
bonflir (tü-Fir) e/ah,tein. u. Sen br 


ſchwellen, auftreiben: „i, „io aufgebläßt, 
aufgedunfen, geivreist: hareng „I ar Büd- 
ling; ‚Ag. style à jhmälftige Schreibwelſe. 
Syn. 1. en partent d'une partie du corps, 
on dit qu'elle est enfés lorsqu'elle 

lorsqu'elle est enflée pa £ 





du vimgs; 
istension des © cu- | vou 





















boufflssure it fi — Pr Anfbwel- 
lung, Aufgerunfenbeit. 2. fy. Stel; m, 
Unfgeblafenbeit: | (du style) Schwulit m, 
Edwülitigfeit (der Echreibweife), F Breit: 
fpnrigfeit (= — 3); N avec 
« fwülftig. 4 tb Res 


E — amle- 
ir © (bü-ha) bo 

reg n zum Aufblaſen * eg Rise 

teter Thiere. 2. Létbrobr n. 
bonffon | T{kü-fg') u, «ne (.ën) 7 Lit. bufo) 
I. a. närriich, fpañbaft, peifirlid :N opéra 
fomiide Over. II... 1. Voffenreikerlin) im 
arotenfen Luſtſplel. Buffo. 2. vershtiih: Luſtig · 
macherſin); Spabvegelm; em, Schalfe-, 
Sofenatt m; fig. servir de zum Narren 
dienen; ne Ndrolliget Mädchen, F Heiner 
Rarr, II. sm. le À das niebrig Aomifche, 


Sym. plaisant qualifie ce qui divertit; fa- 
eux, ca qui ost comique ; on 
9 — +. qe ne. 


que ft. 

Foy RN (Bü-fö-ne) De. par toffen 
reißen, den Sandmurft ipielen. 

bonffonnerie T (Bü-fö-n'ri’) #27. 1. vas m, 

Schnurre, Kofenreiherei. 2. Toftenbaftig 

Fait, Fojfirlichkeit, + Narrentheiding n. 


[174] 





bonffu (bii-Fü‘) s/m. baufciger fteifer Stoff. 


a | bougerie A (Gu-Q'rt) aff: très-b. 
 bongette + (tu-Ga’t) (bouge I. 


bongih)oner || N {bu-gü-e‘) a. v/a, 


bougon |. „me (bu-gg", „Sn L a1. sung 


bouyran | 


Leg 


bouffonniste N (büi-f6-nift) a. un s/m. An« 


bänger der alten italienifhen Mufif, Geg · 
ner &iud'8 (v. picciniste). 


bonffron ! P (bü-frg’) s/m. 20. Muttele, Tin» 


ten»fiich, Ee’piay (= sèche). 


Tr Gerhahrer (+ 1811). 
bougainvillien), „ne (ai-liÿ, an) a. . 
auf Bougainville Bezuglih (Cpl.). 
bougainvillion 1 27 („1’) s/m. 20. Urt Anc- 
denfifd (B.) = bacha de mer. 
bouganèse (bi-gi-n#'i) s. Simon eins 7 


SIndierd unbreiner Negerin. 


bouge (tüfj) llt. bulga] I. s/m. 1. Neben» 


Rumpel + fammer /; Borgelege n; Bett 
Aide: c'eut un vrai … es fi ein water a bec 
Schmutzloch. 2. + Ranzen, Reijeiat (oe 
bongette); préc. „ portatif Koffer. 3. © 
Mittel-Nabe f eines Robes, Ereibbungzen ber 
Golbftmibe. 4. Bauchungf, Bruch e-r tonne; 
Bertiefung,f e-s Zelers, 5. b Mrümmungs 
(= bessön LIL): „ des baux Bugt f der 
Balten 1e; Rundung f bed Berbeds. 
6. agr. Heine Bitte, um die Trauben zur Kel- 
ter zu tragen (v, bouille 4). 7. MW Hauri, 
Muſchelmũnze f. 8. Her tébres Wollenzeug 
ya Hemden. IE. 4/7. X cm. Streitfolben m, 
am Kopf mit Blei ausgegoffen (= plombée). 


bougeage © (bu-Ga'G} a/m. Bededen n des 


Kohlenmeilere mit Erbe, 


LUS —S Sur s/m. gan: 
(T3 achete + leudlier, “budie f, 


Syn. le martinet a le manche u 
ne Je 
sur une ne lin 1}. 


Îf. Taubenlod n (= 

r_ (en-Qe) (lt. bulllre; pres. bojar) 
m. 1. v/n. (+ se. Mé., M.D. 5. 7.) fit 
bewegen, fih rühren (aut Ag.): ne (pas) + 
d'un lieu, (d'auprès) d'une personne bc 
ftändig an einem Orte fteden, einer Per- 
fon nicht von ber Seite, F nicht vom Halfe 
geben. II. v/a. © den Koblermeiier mit Erde 
bededen.  .[miterei, Knabenſchaͤndung. 








ff. 
Kanzel n, Reiſeſackm, Gelleifen "Bo: 
nil A mit Fett einreiben 


[TEL erze? 
= diaphane Kalrathlicht n; "p - 
grasse Kalglihtn; pain de, fMée, 
… d’allume (Role) Wachtſtock m (v. rat 
de cave); « phosphorique Phosphorterz; 
denn; aux „a bei Herzenlicht, zur Abend- 
zeit. 2. chir. Gunmmi · Wacht · roͤhrchen n, 
ſonde (zur Hnterfudung und Etwelterung von 
Kanälen des menihlichen Körpers, bb. ber are 
the). 8. FN Stodm eines Blinden, À À 
philosophique Wafleritefflampe. 







bougier|| © (bu-Gi-e') Da, r/a. Toffer ant ; | 


Rande (mit geſchmolzenem Wachs) wichien. 


bougière © {bu-GQid'r) sr. = — 
bongillon ? P 


u-(l-jo") — + er 
Saft; Anabe. HO1LA.OTL. ru | 
= Hering ohne Kopf und Schwanz. » P 


feifenb. EL a. Brummbär m, Keiferlin). 


hougonner_F  (u-gü-ne) Ma. 1. w/n. 


Enueren, brummen. IL n/a. jchelten. IH. se 
» fit gegenſeitig ſchelten. 


bougraine P$ (tu-grik'n), ane (bn-ara’n) 


sif. Weiberkrieg m (= arröte-beufl. 
B,+.0r (beine: bu-arg‘) [ipan.] 
a/m, 1. Etcifleinwandz. 2. ———— 
wand (Poit.). 


bougraner | © (tu-arä-ne‘) (Da. n/a. — 


ſteifen, wie Steiflelnwand ſteif machen. 


bongre (bigr) (lt. Bulcarus] I. »/m. 1. Ÿ 


Keber, 2. très-b. T Evboml'ter, Anaben- 
ichänder. 3. P (auch À zsse (bu-græ'f) air. 
öffentliched Grauensimmer) ſchlechter Sert, 


SR —— „Sorge — alu. Der Clan Cour ue Cle 


4e 


— TL’ ul er) 


(eau e.xvinf.) e: See; æ: Ehre; à: Mbre; 0: on 0: Merd; d: Öfen; 8: Mörder; g: Gott; [4 


.arıy: 


Doi Dee 1400? rr re 


I. 


ei; G: Journal. [B —BOU] 





Schuft; c'est un bon „ baë ift ein präd- 
tiger Kerl. IL. int. (in Deud u. drift fiers abr. 
b...) zum Henfer! (ateatuæ). lverhenkert. 
bougrement P (bu-gri-mg’Dg) ade. febr, 
bougrerie 7 (ku-gri-ri') s/f. 1. Reperei ber 
œibige ele. 2, unnatürlihe Böllerei. 
bougresse (bu-gra’#) 4/7. v. bougre 3. 
bougue (tüg) s/7. provN. Treibſand m am 
Merrroſrande. 
Bouguer | (bu-ge'} npr.m. Pierre » id., fr. 
Geome ter upd irons m (4 1758). 
bouguière © (bu-giä’r) a/f. feines, bünnes 
Biibneg (= bougière) 
bouh | (fü) ine. pfui! # 
bouhaureau + (bu-L-rg”) s/m. nie f. 
Bouhours | (bu-u' — m. Dominique zid,, 
"fr. Grra® tititee (F 1702). 
bouhour(t!) + —8 x) s/m. Zurni’ern. 
boul P X (bü-i) s/m. verrufenes Haus, Bor- 
bell n (au bouis). [Arbeiterlin). 
bouif P N (6ü-i'f) a. u. s. eitel; fbledte(r) 
Bouilhet! (bü-jæ') npr.m. Louis „ id., fr. 
Diéter (96.1824). Hom. Bouillet, (abaisse. 
bonillabesse (&u-jä-bæ'6) s/f. = bouille- 
bouillage (bü-ja Q) s/m. Auf koche n n ver Milh. 
bouillaison | © (bü-jæ-fg") [bouillir] s/f. 
Gäbrung des Mpfelmeine, [ardemment. 
bouillamment + (bü-jä-mg’@g) ade. = 
bouillant/(tü-jg’ ®a um b) m, ze (dt) f 
Tboniltir] I. a. 1. fiedend, au heiß; + pâté 
„ Geflügel-Baftetez. 2.9. bibig, aufbraur 
fenb, jäbzornig ; lebhaft, feurig, ungeftüm. 
U. » % s/m. Seintrauben-ur 7. III. ze P 
a/f. Suppe (bei ben Soldaten). 
bouillard | (bü-jä’r) s/m. 1. L Sturm 
wolte /. 2.3 Schwarzpappel⸗ (B.). 
bouille (buj) [it. bulla] s//. 1. © Stor · 
fange gum Mufjagen der Rite (= bouloir 4), 
2. Stüfn Steinkohle. 3.2 Koblenmaß n. 
4. Kiepe ver Winzer im Jura (v. bouge 6). 
5. eben. ® Zollftempel mr auf Wollwaaren. 
6. cum. Stempelgeld m für Bollwaaren, 


I) 










! Bouillé (bü-je') npr. m. François-Clande- 
h le Amour de + Ïd., fe. General, vif friges Anhänger 
CLR guise XVI. (t 1800) 
SEA 






nn (Pü-jä-be’h) 4/7. 
uppe In der Proseme. 2. P 
Verwirrung auf Gateeren. 
bouilleau LT (bü-jo') s/m. Euppen-Gimer 
bonille-charmay ® (buj-idär-mæ') s/m. 
id., inbiféer @eidenftof. [id., inbifter Atlas. 
bouille-cotonis ® (buj-f6-t6-nl'(Œu) s/m. 
bouiller L@ (tü-je’) Da. e/er. 1. Alter: Wat 
£ fee mit der Störftange trüben (aut bouler). 
2. cm. PD Wolerwasren mit dem Zollitempel 
© bezeichnen, [Branntweinbrennerei. 
bouillerie © (£&u-j'ri) [bonillir] s/f. 
Bouillet | (bü-je’) npr.m. Marie- Nicolas 
= id, fr, Obilolo' ph und Seritogra’ rh (1708 
bie 1864). Hom. Bouilhet, 
bouillette (bü-jw't) a//. = boulièche. 
bouilleur © (bü-jö’r) m, „se (bü-j8"f) f. 
L s. [bouillir] Branntmeinbrenner(in). 
IL » s/m. 1. [bouiller 1.] Semanb, der 
das Bafler mit einer Stécitange trübt. 
2. [bouillir] (out „se s//.) Sieb, Dampf: 
, fefiel; (aus a, tube „) Eiederöhre f. 
bonilli m, „ef (bü-ji‘) L x s/m, Euvpen» 
iT rindfleiſch nm. LL Le s/f. 1. Muß n, Brei m 
JL von Medi u. Ali, F %appef: F s'en aller 
en zu Muß fohen; fig. faire de la se 
pour les chats für eine Sache fit viel 
unnũtze Mübe geben. 2. © Gapierfabrit : 
Eumpenbrei m. 3. provN. fänerliches Ces 
trânf von Mehl und Waſſer. 
bouillie (6ü-jlr) [it. bullire] De. I. v/n. 
1. fieden, kechen: Ay. N laissons - le mou- 
ton lafjen mir die Sache ihren Gang geben. 
2. faire „: a) abfohen, abbrüben: faire „ 
de l'eau Baffer (sum Kochen) aufiepen, 
heihed Waffer machen; Ar. cela fait „ la 
marmite, le pot das hilft hausbalten; b)in 
Ballung bringen: faire „ le sang à q. 


lasguss: 7 € 





1.4 
4 s$e- 
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sa 
{ 


Gas 


S-ım den Aopf heiß maden. 8. auf-mallen, 
»braufen; vom Wein: gäbren, arbeiten. 4. 9. 
la cervelle me bout ber Hopf möchte mir 
fpringen; F n'être bon ni à rötir ni à + 
au gar Nichtd tauglich fn. EL. v/a. (nur fig.) 
„ du lait à q. Jemandem ein Vergnügen 
maden, aut: dqand alé Kind beban- 
deln. Syn. bouilbr se dit d'u uide 

ui s'élève en bulles par la force d D. la 
chaleur; bouillonner, ri un liguide qui 


s'élève _en | Tore en en _bouillons par quelque autre 
cause cause que € ce soit (B,) j —— 


bouillitoire © TRE téd't) a/m. uf. Weib 
fieden m des Dersle zu Münzen, Weißfud m. 

bouilloir (ü-jià'r) Ls/m © Weil; · 
ublefel. TL n€ sf. Sodlefiel mm (= 
bouillotte 2); „e (à the) Æbeefeffel m. 

Dagillen 1T(63-j0 Ls/m.1.Blajef, Schaum, 
Sprubdel: à gros „a Airommeiie (+ fg. 
à. vom Blute gbr. bei Co,, V.); bouillir à gros 
„5 ftarf kochen, gähren zc.; il n'y faut que 
deux on trois „s man braucht ed nur ameis 
oder drei · mal auffoden au Iafien. 2. fig. 
Aufwallung /, Aufsrauien n. 3. Gleiidh- 
brübe f: „. coupe verbünnte FL; établis- 
sement de Euppen-Unftalt /, aut Res 
ftauration f, bfo. ». Duval (v. of.); » médi- 
einal mit Arznei veriebte SL; » sec, „en 
tablettes Zafelbonillon ; ig. F m aveugle 
dünne Fleiſchbrũhe (obne Bettaugen); » à 
canard Wufferfuppe; être (réduit) an 
nur Gleiibrübe geuiehen (ven Kranten ), 
Ag. ſeht leidend fein; Ay. F boire, ava- 
ler un „ beim Baden Baffer ichluden; 
fit veripefuliren, viel Gelb verlieren; 
(d'onze heures) @ifttranf; P prendre 
un „ d'onze heures fit vergiften, fit 
ertränfen; F co. „ pointu Alyfti’er n; 
+ pri. | d'orgueil bôbnifes Lächeln. 
4. FN nicht verfauîtes Buch, Arebt. 5. © 
zujammengeroflter Gold», Silber-brabt ju 
Stidercien, Troddeln x. antilles, Bandrojef; 
Bauſch: % épaulette à gros 25 Epau - 
lette f mit dicken Troddelm für bôbere Offiziere. 
6. agr. Miftjaude /; F Quel; P (Hlat-) 
Megen. 7. P % ftinfenbe Kamille, 8. vet. 
Fleiſchgewãchs n am Strab der Pferbehufer. 
9. © Blüten n im @lafe, im Metalgub; in 
Salınen: Verdbampfen nm dei Saljmaflers; 
Arberei; Abiu’d, Beizbrübef: „noir Eiſen · 
Schwarz · beize f. 10. Entfettung f, Aus · 
fetten m der Wolle vor dem Aütben, [IL B— 

or, m, id., altes Dericgthum (in Belglın): 
odefroi de B, Wetlfr n Boutllon 

Anführer im eriem Aremjzune (1061— 1100); 
Henri de B. id., Heryeg und Maria, Ga- 
ter Turenne's (+ 1628). 

bouillon-blanc" %, pl: “8-8 (bü-jg-blg'; 
@b) s/m. (geflügelte, wollige) Aönigeferze, 
weißes Wollfraut (v. molène). 

bouillonnant, „e (bü-jö-ng’ Da, gt) a 
fiedend, (aufjbraufend, jprubelnd, jhaus 
mend (and fiy.). 

bouillonne, „e (bü-jö-ne”) a. bauſchig. 

bonillonnement_ (bü-jö-n'ng’) s/m. Syrur 
bein n, Auffiedenn, Aufihwellenn (a. fg.); 
L Brabbelnn, Brandung f, Ziſchen n, 
Schäumenn. Syn. led 
lieu lorsque l'air on des gaz se dégagent 
en passant à truvers une masse d'eau ou 
un fuide; l'ébuihtion est prod duite par un 
degré de chaleur superieur à celui de Iı le 


5 tempürafusis. mmmmrer 

bonillonner_ (ne) Da. 1. e/n.1. aufe wel. 
Len, »fieden, brebeln, anſchwellen (a. fig); 
L6rabbeln, Blafen in bie Höhe werfen. 2. ſpru · 
bein, ziichen, ſchäumen, ftark gähren (vom 
Gun). 3. N Geld verlieren. II. r/a. 1. O 
mit Bandrojen beiegen ; mit Geldlahn vers 
jieren. 2. in Bauſchen zufammenbeiten. 
8. FN + un malade einen Kranken mit 
Aleiihbrübe erhalten. Syn. v. bouillir. 

“houillotte T (bü-jo't) af. 1. id. Hays'rofplet. 
2, Aechkefſel m (== bouilloire), 


[175] 





np 
— 


Bouilly (bü- 
tee (+ 1842). 
6 s/m. 
u-I-nö 

— (bi) m. 1. F Dutmaderel : Auf. 
ftugen m alter Hüte; Schuhmaherei: = buis : 


co. menton de roc RS TT Kin 


2. P == boui 
boui(s)boui(s !) A-6R") s/m. 1. 10e 
me'ttef. 2. fleines Theater. 8. Rebaktio'nd« 
büreau m. 
bouiser ! PN (Gn-Lfe) Da, e/a. peitichen. 
bouisse © (L. buß) s/f. Sdubhmadere: . 5 
Elopfsftein m, -Fot m (= buisse). PB, 
boujaroni  (ku-Gä-rg’) s/m. id., Meines 
Bläffigteitemah auf Schiffen (‘/4 Ran). 
boujeau © (Bu-(jo’) s/m. prov. zwei in ver r 
Röfte gegen ea. gelegte Bündel Glada n.p 
boujon! © (tu-Gg’) s/m. Zuhfabrit: Zeugftem- 
vel, Werkzeug n zum Plombiren der Etoffe. 
boujonner ! © + (bu-Gü-ne) Da. v/a. einen 
@rof zeichnen und plombiren. 
boujonneur © + („nd'r) «/m. 1. Beamter, 
ter in ben Batrifen bie Stoffe plombirt. 
2. Auffcher einer Eudfabrif. 
Bonkhara (Su-fä-ra’) npr. m. Yufba'ran, 
Etadt in Afım (= Buchara). 
boukhare (bu-fa'r) La. bufha’riih. IL B. s. 
Bufba're, Bufba'rin (= buchare). 
Boukharest (fu-fä-r£"ft) npr. m. Bu'cha · 
reit m, Dauptäadt der Boladui (== Bucharest). 
Boukharie (tu-fä-rl’) npr.f. la „ bie 
Bukharei“ (== Bucharie). 
Boulabert | (Bu-lä-bä’r) npr. 
fofler von Kiuber-Romanın. 
boulage (bu-la’G)s/m.1.Beuder ale 
2. zum Beuchen zufammengepadte Wäjche. 
boulaie n]s/f. 1. Birken» 
walbhen n, «bainm, »pflanzung (= boule- 
raie). 2. Ort m zur Aufbewahrung abges JG. 
ſchnittenen Birkenholzes. Zom. boulet. x 


— liens uhr. Bus 
a ı > = 
poutak (bu-lä’f) npr. m. ee (Bor- * 


Bafes · Aadt von Za rto in Unter-Égnpten). 


5 


nt 
Te 







0 
-1@ dou 


zu mauge avec le „, mange à son grand 

coût et denier Gutſchmeckchen, Mettel- 
ſadchen; Fa des âmes Teufel m. IL ère 

2. 12 


bo langer —— m, «ère „gr ; 
It. polentärlus aderlin): pre. N 4 
< 


— 







s/f. À. ar Tanz m u. Melodie dazu. 
Ronnenklöftern: Laienſchweſter, meter bie 
vertheilung obliegt. III. a/m. gargon, com- 
pagnon — Qädergefelle. 
boulanger! © (bu-Ig-(e’) Dm. v/a. 1. Zeig 
fneten, Brot baden, 2. die Bäderei treiben. > 
boulangerie (Gu-lg-G'ri) s/f. 1. Büderei: 
Baͤckethandwerk n; Brotverfauf m. 2. o 
Bad-ftube, -bauê n. 3. Bäckerladen m. 
4. © Padmaihine. . 
boulangérite 7 T (bu-Ig-Ge-rit) a/r. min. 
Boulangeri'tm (Bert y7 gr: o. Antimo'n-lany 
vw. Schwelebte). HT 


boular P (bu-1à'r) s/m. zo. TA —— 






mésange à longue queue). 

Boulay (bu-12') npr. L id, (früher Bold nl. PA 
fr. @t. (Moselle). LE, — 08 Hourthe (bu Pr 
Ia-b’fa-mö’'rt) id., fr. @tactémonn, Mitaleb 
des Rothe der 500 (+ 1840). 735 LR é à x 


bonlbene (bul-bar'n) s//. provS. agr. leichter > à J 
Boden, fandige Thenerde. ⸗ 
boulboul (bul-bu’f) s/m. zo. 1. Bubu (afrite. 
wilche Oder: at). 2. —*2 (= huppe). 
bould abr. == boulevard.” 
bouldure © (bul- br) uf A, Rad» 
Grube an BWaffermühlen, 
ul) I. 
Kloß m: se mettre, ser rouler en = MT Per en = ME Tr 
geln, Rugelform annehmen; „ du monde, TOT 
el.„(Bör.) Erdballm ; „de neige a) Schnee» { 
ball m, b) P Neger m, ©) = „-de-neige 1, ‘ 
(L.. Poit.); TL de savon = bulle de savon. 
2, Augelipiel n; Drt m, wo man mit ftu- 
geln ipielt: avoir la | ben erften Wurf &, 


T7 à — 
I: Bou lerie 


72 
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it. bulla] Re À Kugel, fl. ud 2 





Anclelernere. Beuliar / 





——— ur “le, 


Ebel oic ALL de_ 





* Pifmanı 
[BOU:BOU ] “fur; "Tang; "Ton; _ binbet nur im 848. ; Cursie mit _ (g, 4, 0, 0): À Kleine drift G, j, 3, x.): ſchwache Laute, 
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OR A 
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Ju CT 






anfpielen ; aller à l'appui de la ber Kugel 
BL det Partners durch die eigene nachhelfen, fig. 
11: (3-m) bebülflich fn: Ag. N laisser rouler 
B la » der Sache ihren Lauf laffen; rendre 
ol la z Schlag für Schlag zurückgeben; tenir 
HH pied à „ unermübet bei et. fein; adet. à 
ÿ / (la) vue baftig, unüberlegt, F ant: mit 
9— — Îberlegung (v. boulevue). 3. Stimmfu- 
J gel (v. ballotte 1); Cenſur bei gewiffen 
97 ei Grüfungen: m blanche gut, „ rouge ger 
nügenb, „ noire ungenügend; donner une 
«= blanche à q. I-m feine Stimme geben; 
donner une | noire à q. I-m j-e Stimme 
veriagen; pre. fig. la „ noire Jui tombe 
toujours er fommt immer jchlecht weg, er 
ift ein Pechvegel. 4. prov. = bouleau. 
5. £ampenglote. 6. phm. „ de Mars, - de 
Nancy Stablfugel; eau de „ Stahlfugel» 
Rafier n, -Lofung ; - de réglisse Lafrigen- 
tkügelchen n; „5 colorantes Aũgelchen n.pt., 
bie der Fleiſchbrũhe eine bunflere Färbung 
geben. 7. arch. „ d'amortissement Sir» 
tburmfnopfm, überhaupt: Kugel, Ancpfm 
auf Ihürmen, Laternen. Biebeln re. 8. agr. ar- 
bre en | fugelförmig beichnittener Baum. 
9,© Rupterjtmiebe : Stod-Umboh m; Walze, 
Rolle sur Bortbewegung ſchwetrt Paten re. ; Optit: 
Eonve’re Schale, Echleifihüfiel; Baclın- 
hl maderei: de chien Dabneeifenn, »bornm; 
boîte de «s (out Bas, Poit. npr. m.) 
7 Schachtel oder Mäufefalle ver Minirer. 10. F 
Koyf m: PN + de son Geflht n voll 
Cire Sommerfproffen; F Brot n; 7 x de loto 
ce” Auge; „ de Siam fénurriges Ge. 
Hé it. Syn. boule est le mot dont on 
se sert —— — sp ne 5 em- 
rue tr) h 
ans les autres sciences. Br npr. m, 
André ET, Kunftifäter (+ re 7 — menble 
de B. (au& de b.) Ro’fofo-Möbeln mit 
Metafl-Einlegungen. [plavier). 
boulé P (£u-le') a/m. 20. Regenpfeifer (= 
bonleau (&u-Ic’) [1t. betüla] s/m. 1.% (meife) 
Birfer, Birfenbolz n (= bois à balais): - 
blanc, „ commun Weihb. 2. N Rutbe f. 
boulèche, © (bu-I2'id) s/f. = boulièche. 
boule-de-neige %, pl. zs-—. (bul-d’n®'G) 
s/f. 1. Schneeball m (= viorne; v. boule 
I. 1). 2. weiher fugelförmiger Pilz (= 
champignon des braydres). 
bouledogue (Fu-Ido'g) [engl] s/m, zo. 
Auffbegfae, Bullenbeiber (Hund). 
boulée © (tu-1e') af. Bodenſatz m des 
Zaljed beim Schmelſen. [dellenneg n. 
bonlejon! © (bu-IGg”) s/m. After: Sar ⸗ 
Bonlen (tu-l&'n) npr.m, id. = Boleyn. 
boulendos | PN (ku-Ig-bo’) s/m. Budliger. 
boulenois, Le (ku-l-nid’®a, 68’) a. und 
B., B.e s. = boulonnais. 
bonler! (tu-Ie”) Da. I. e/n. 1. ben Kropf 
aufblajen (von Zauben). 2. agr. fröpfige 
Auswüchie belommen. 8. © aufgeben 
(vom Brot). IL. v/a. 1. = bouiller 1.2.P \ 
4. J. auf ber Erbe umberrollen. 
bouleraie (bu-Urw’) s/f. Birfenpflanzung 
(== boulaie 1.). 
boulereaw P,B.a..ot!| (bu-l're), Cpl.a.on || 
tp") s/m. 20. Meergrundel f (= gobie). 
l inner] (eun-Ke') [houle] s/m. 1. % (Hano» 
9 —nen-)Hugelf: « à branche, « ramé, + à 
deux têtes Etangen-$.; „ à chaînes, „8 
enchaînés, + à l'ange Hetten-R.; „ creux 
Hohl M; + + messager Send», Mot. 
ſchafis · A.z « plein Voll A.z + rouge 
glühende R.; + de six fechöpfünbige .; 
brutal comme un „ de canon febr roh, 
heftig; coup à „ farfer Schuß; tirer à 
… farf ſchiehen; Ag. F tirer à .(s) ron- 
gels) sur q. rũctſichteles über 3. berzier 
ben, 3. zur Zielfcheibe der empfinblichiten 
Spöttereien machen. 2. . (de condamné) | 
Cleiffugel f der Golerrenfitäitinge, Ag. et» 
mas Lüftiges: compagnon de + Leibenêe 


gefäbrte; trainer le „ ein elenbeë Leben 


—* 


rn 8 lei ve, 











(teen: porter son „ feine Saft, feine Ar · 
beit haben; quel „I melde Saft! 3. vét. 
Kötbef am Pferdeiuh. Rôthengelent n: dis- 
location du „ Ausföthung /; être sur les 
„s überföthen. 4. © @tasfabritarion: Treib · 
fugel f, fonve're Schale; Auferei: a8 pl. Urt 
Biichneg m im Beftalt eines Sates. 5. 4 P . de 
canon Nanomenkugelf, zracht ver Kaleba’fen- 
Baum. 6. PN» à côtes Melo’ne f. 
Hom. boulaie. 
bouleté, „e (bu-l'te') a. vét. überföthet. 
T (bu-Ie't) [dim.bonle] a/r. 1. Aũ · 
gelben n. 2. X + d'amorce, | fulminante 
Zündpille von Anallpulver. 8. res 
nn. 4. P Dummbeit, Sbniter m. 
Augelbiftel (= ——— 
bouleur (bu-lö'r) [bonler II. 1.] s/m. J. der 
das Waſſer trübt, um ble Aifche in die eye wu 
treiben (= bonillenr II. 1.). 
bouleux (bu-16/00b) m, «se Bi). LE x 
a/m, 1. tüdtiger Saul. 2. fg. F bon ber 
fränfter, aber eifriger Arbeiter. II. se 
s/f. Schaufpielertn, die alle Rollen nimmt. 
boulevard), tiT (bu-Uma’r) [dtid. ; V. 
boule vert] s/m. (abr. boul®) 1. frt. Ralf, 
Bollwerk n. 2. fig. Bollwerf n, Schutz⸗ 
Borsmauer f. 3. Boulevard: n) eine, die 
Stadt umgebende Promenade, Baum-Hllee, b) breite 
und fange Straße (mit Bäumen auf jeder Erite des 
Rahrmeges), auch im Innern einer Stadt: F À du 
Crime = „ du Temple. Syn. le rempar 
est une fortification simple qui enviraon 
ane place; le 0 ulera uné fortificati 
omposée, ajoutée au rempart 
boulevardier! (&u-l'iwär-ble’) m, ère 
Cr) f. La. auf ben Boulevard (fein 
Wejen treibend): chronique „Are Beridt m 
uber das Leben auf ben Boulevards. IL ». 
Neuigfeitäfrämerlin), Berichterftatterlin) 
über das Pariier eben, Stuger. III. „ere 
P s/r. Dirne, die auf den Boulevarde une 
berläuft, Strañenbure, lLaͤrm. 
bonlie)vari PN (bul-wä-ri') sm. großer 
bouleversement_ (&u-l'wär-6mg') [boule- 
verser] s/m. 1. Umfturz, Ummälzung f, 
Zerkörung f. 2. fig. Umſturz, Zerrüt- 


tung f. Syn. le ——8 detruit 
ere 


[A 


l'ordre de toutes les J—— 
sement les pr: Senn n'en 


pape das. nen 
bouleverser_ (fu-Tmwär-ke’) [boule] Da. 
Le/a. 1. umftürgen, ummälzen, drunter u. 
brüber werfen. 2. in Unorbnung bringen, 
zerrütten (aut fiy.): „ l'esprit den Hopf 
verwirren, aufer Gaflung bringen; vous 
voilà tont .é! Sie find ja ganz verftört! 
IL se. fich febr beunrubigen, fi aufregen. 
boulevue, out boule-vue (ku-lmi’) s/f. 
(nur advt.) à (la ) „bonle vue 
(v. boule I. 2.). 
boulie (Eu-1}'l) Cpl., ze (1) B. s/m.: + de 
plage Art Strandfiicherei an den fpan. Auſten. 
bouliche (bu-li’ich) s/f. (Boi. s/m.) 1. © 
= boulièche. 2, grobeg, irbene& syf Esif- 
fen gebrauchten Geſchirr. 8 fe) LA 
boulieche © (bu-1{%"fdi) #//. — Schlepp· 
net (= bonillette, boulèche). 
bonlier? (6u-Lie') [boule] s/m. 1. © an Gije 
n (großer Korb mit Alügeln am briben Seiten). 
2. » compteur Rechenmafdine f mit aufge 
dogenen Kugeln {L.). 8. irdenes Werän. 
bouligon ! © (bu-1l-g9') B., Boi. aug „u 
(zgu’) a/m. After: engmalchiged Net. 
—— 2 (bu-I-miN) larch.) «/f. path. 
Heifhunger m. [path. beißhungrig. 
boulimique 7 (bu-fl-mi'f} [boulimie] a. 
bonlin | (bu-Ig’) [gr.] s/m. 1. Tauben« 
loch n, »Forb, »topf (= bongeotte). 2. arch. 


„8 pl. Rüftlödhern. pl. in ein Mau; ap 

ftangen f/pL: Stredholz "Boyd 
boulinage À (ku-li-na’g) i/m. 12 

Segeln n bei bem Winde. | 


bonline & (bu-lin) [engl. bow-line] s/f. 
— Buleine (veine an jeder Stite der @rgel, 


fi 76] 


ak or 


be Le hrthes. Bouhie cc 


um fie fleif beim Winde ju Balten): | du petit 
hunier Magermann m bes Dormarsfegels (= 
boulinette); „ de revers fee-®,.; „du vent 
Luv-B.; vent de „ fchiefer Wind; aller à 
la „ bei bem Winde fegeln, halten; courir 
la „ Spiehrutben laufen. 
bouliner || (bu-li-ne’) Da. I. v/n. 1. d bei 
dem Winde jegeln, halten (= bonter II. 1). 
2. fig. F N bin- und her ⸗ſchwanken: aller 
ant einen fchwerfälligen Gang baben. 
3. À (im Rettager) ftehlen. IL v/a. d bie 
Bulienen anbclen. 
boulinette L(bu-1i-næ't) [bouline] #//. Ma · 
germann m (= bouline du petit hunier). 
boulineur + N (bu-[i-nb'r) s/m. Lagerdieb. 
boulingrin! (bu-1g-arg'), P boulin à 
grain (bu-Ig a grg') [engl. bowlinggreen} 
sim. Majenr, Grat-plag im Garten. 
boulingue L (&u-19'g) s/r. Topfegel n. 
boulinguer ! F (ku-Ig-ge’) Da, y/a. 1. len« 
fen. 2. seien Do LS. 
boulinier ! L (bu-Il-nie’) a. u.#/m. Mr 
Winde jegelndles Schiff): bon + glter 
£uvbalter. [rer m, Drauf m. 
boulinoire F (ku-ll-niä’r) I Bindelbeb- 
boullèche (bu-IR’ih), AA 19). D 
— boulièche (Cpl.). 
boulleur (bu-18' D sim, = — 


7 m Bolon 


go sssur-Mer, fr. Etat, * — 
. B. fr. te-Garonn 34 
fase — (host * — ER 
ii ( à 


Bou — 
— . Cox 


Rüpr-ftange f der Gerber. 2, Kalfıfrüde fr 
sidaufel r. 8. Scheuerfahm ver Golbarbeiter. 
4. filter: Störftange f (= bouille 1.). 
boulois ! X (bu 
Zünder in Minen. 
bonlon \(„12") s/m. 
Form-) Bolzen; Bohrſtampfer. 2. Ge- 
wicht n ber Schnellwage. 8. F Drahthät⸗ 
en n (v. grinchir). 
boulon-charnière ©, pl. .s-.s (bu-Tg- 
fhär-nid'r: ®b) s/m. Bolzen, an ben 
die Kette ber pr Aflinge feftge- 
ichmiedet wird, 
boulongeon | © (ue Ge } um. Bapierfabn- 
lation: Fchlechte Zumpenforte, grobes Zeug. 
boulon(n)ais m, „ef (bu -W-nd’@a, Ei) 
. a, aut Boulcane. TI. B., Bxe s. Bou- 





4 


ur „He 


lo’gnerlin) (= boulenois). IH. le B, 
npr.m. id., £anbitrit jet der AMlarbl'e, je 
Gegend um Boutogne. LQL-|.)o AAL Lo AA 


bonlonner | © („lö-ne') Da. v/a. verbolzen. 
bonlonniöre © (nr) #/f. Hoblbohrer m. 
bonlot!|, te PN (bu-lo', “ö't) a. u. 5, bit 
und fett; Dide(r), co. Diderhen o 
boulotter! P (bu-lö-te) Da. I. e/n. ziem- 
lit munter ch verwärtd fommen: ça 


„ee gebt f — rt à nce 
rubig leben. Be 
boulu, „e (bu-fù 834 «Br in net gekocht. 


boulure (bu-lü'r) s/f. agr. —8 

boum (bum) int. bum! (Rahabmung des —*88 
einer Trommel, 0-4 Jeuetatwe hra); Faut! Pape! 
P [bon] '8 ift gut! hab's gehört! (telmerruf). 

bon-ou-onf (bu-u-ü’f) int. +. bouf. 

bouonouh ! (bu-ü-w’) int, fumium, atab- 
mung des Summens einer Allege (Sardou, Nos 
Intimes 2. 7). 

bouque(buf) [bouche] a: 1.24 Enapabm, 
Sergatn. 2. © an Trichter m von RNetz 
merk, welcher dieNbtheilungen berifchhäune trennt. 

Bonquenom |, „m|| (beides : bu-Ping’) npr.m. 
Bodenheimn, fr. St. (Bas-Rhin) (v. Sarre- 
Union). 

bouquer_ (bu-Fe') Da. v/a.u.r/n. I.PF 
gezwungen füflen; fig. faire + q. I. amin- 
gen, et. zu thun, baë ihm mißfällt, I. zu 
Kreuze kriechen faffen. 2. ch, faire . aus 
** Bau treiben. — 





— Hoczeit-Drangenbiätten-Gtrauß der 
Braut, N. (A Iris) feines — —— 


Ib. ari 


€ Lens cha 272 
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Dicht, weit. Geburtotagtẽ · Geſchent a; 4. 








































(1 "a! # « LA 
bonrbeur (bür-bö’ 603) m, „se (CÆ'f) f. beurder] | (bür-be) Da. e/n. 1. — 






de paille Strohwiſch am Kopft od. mange zu L a. félammig, fothig, moraftig: zo. im | auffdneiben, Glaufen maden. 2. prov. auf 

Ä verfaufender Thiere ; N avoir le. Ballkönigin Schlamm Ichend. II. /r.20. Schlamm · der Kanzel ſteden bleiben. C 

a in; Favoir le „ sur l'oreille zu verfaufen, ſchildkrete. Io € € bourderie + (bür-b'rl') 4/7, = bourde 1. 

N au verbeirathen fein; faire porter le + à | beurbier | (‚bie‘) a/m. 1. Merait-, Zunpts | bourdeur, se N (bur-bÿr®.#i) 

n son mari bem Ehemann Hörner auflegen; |  Iodn, Niftvfüge f, Negenpfubl, Klor’fer; Lügnerlin). 

v + donner le . à q. 3. zum Efien einladen; | Ag. + du péché, du vice Sünbenpfubl. | bourdigue (Flir-dbi’g) #/7. = bordigue. 

7 + rendre le = eine Einladung ermwidern, | 2. F ichlimme age, Schwer au enticheidende ee —*8 * our. , 

N PN ein Heft geben, zudem man gepreftift. |  Œtreitfrage: être dans un - in der Dinte | ab-bolz n merrain) 6. 

y 2... (de bois) dichtes Quftmäldchen, Baum · fiten, in einem ichlimmen Handel fteden; | bou (bür. — L e 9 

( gruppe f. 3. Bülchel m; Feder · ıc. Quid; | il s'est mis dans un + er weih nicht mo * Seer 5 Yıco 
Diamants 1e, Strauß: „de Phadton Geber- ein, we aus; er bat fi Föje bineingeritten. er met Dan IL = Free 

N büidel zum Smet auf bem Kopfe der Bierte; | bonrbillen! (bür-bl-ig') [bourbe] #/m. | Anchlaudiuppe a. 

# par ms büielmeife, ungleich gemadien; | 1. path. und vet. Giter-bugen, ‘tot, ver. | bourdon | T (bür- m. 1. Ei, eat: 
typ. venir par „s ungleich geihwärzt, vol» |  Lidter @. im Sels var. 2. 20: n° — r Je - en que eu Le 

M ler Mönde fein. 4. . d'artifice Büſchel · ür - bo’ rt bänélid niederlafien; + Laft. 2 Fax 

8 * feuermert n (zum Schluß des Bewrrmerke) ; Ag. 5 ilger. 2. „8 pl. (Bebnen:)Stangen fipl. * 
Schluß einer Este, voilà le - de l'adaire 3. P 4. (-)de(-) Saint-Jacques Eibiſch C2 u — 

4 das ift die Arcne des Werfet (meift éro.): 4 géimauve). 4. © Bleiftol que ns — 

réserver pour le = et. (alé das Beſte) beim Afhfange (= bordeneau 2). 5. md o Te a, 

FE Burn auq iro.). 5. Blumes + (ven 1790— 1815 en fen fir1848 E Leider, Uuélafung /; Rabterei: mibrathe- =. 

} * wärjeriher Duft des Weine), 6. P Geldge · ÿ île de la Réunion) id., Ynfet, OA. von Arits. D ner Nabelfnopf. 6. cm. X Zurnierlange f /, * 

— fdent n des Autors an die Alaque; Zu» e 2. — les „s die Rourbo’nen, fr. Aamilir, 2: mit ausgeböhltem biraenförmigen Banvgrif. 7.20. 7 

N fall. 7. P zo. Faãcherſchwanz · Ant (Seefuebe). (ältere fine bts 1527); + college + lien algummel (a. Trobne f): „ des pierres 

‘ 8.9 Ehirmdhen n, einfache Delde (= ser- farcie Bonaparte) id., @nmnsfum in Paris; Streich · Tiefen. Ztein-Hummel; b) des 

A tule, Richard); P . parfait Bartnelfe/ (= |, connétable de. Sarl v. Bourbon (+ 1527): mers rl'tonibneder. 8. JS Brummbaß: _ 

L œillet du poète). 9.vét. Räudef am Waute Elysde-, id. ebm. Wohnung des Bräfibenten er d'orgne Ebnarnvert n, tiefer Baß — 

der Sdahe sc. (v. charbon). 10. © Busbinderel: | = Meoublit: palais + @ip der fr. Depatirtentommer. u. bem Parme’ nium ; Echnarrpfeife f am Dave Cet 2 74) 

à Blumen-, Form · ſtempel sum Vergolden ; rà. Fnez à la. Ublernaier. IL b.n/ap.m. fat (v. faux...) ; Bañjaiter. 9. grobe Wicde —* 

geftémpelte Bliynenf/pt. IL Bx npr.m. bourdonnant m, „ef (dö-ng’ Dan b, gt Zr) 






Martin B\ id., geiehrter @emebitti'mer (4 1754). 
bonquetier | (bu-ki-tie”) m, ère TC tid'r) f. 
L s. Strauß, Blumen-bändlerlin), Blu« 
——— IL m. 1. Blumen · 
vaie f. 2. % bitterer Peineranzenbaum 
(= bigaradier). [bed m, »ziege enr: 
bouquetin! ne (Eu-Ft " Ain) s. 20. 

u —— 'n) provS. EA 
bouqueton! © (ku-Ftg'), tout | (Ft) ) 
Cpl. „tert! („Ftö'r) sim. Biidhneg m. 
bouquette 4 (bu-fæ't) . provN. agr. 

Buchweizen m (= (blé) sarrasin). 
bouquin? (bu-fg") #/m. I. [bouc] 1. alter 
Bcd: sentir le ſtinken wie ein Bed; 

cornet a. Alp-Hern n; P vieux + alter 
geiler Bed; + papa Ludwig XV. 2. Sa’ 
ra ter. 8.ch. Nammiler (bei Hafen u. Taninden). 
4 IL [bell] altes But, F alter Tröfter, 


I. a. fummenb : toupie „e Brumméfreijel m. IL." 
IL + s/m. zo. = bourdonneur II. 1. CC 

bourdonnasse + (bür-bé-na'f) s/f. 1. Pile 7 22 
gerftab m. 2 X Lange. =. — 

bourdonne, „e (bür-bö-ne’) a. 1. bI. bâton + 
Pilgerftab m; croix „e Augel(ftab)freuz * 4 
2. © faltig (vom Wapier). 

bourdonnement_ (.n'mg') #/m. 1. Sum 7e 
men 2. Gemurmel m, bumypfer Särm. % a! 
3. path. (Cbren-)Zaujen n. 

bourdonner_ („ne‘) Da. I. r/n. 1. fummen © , 






F vfannengeſftell @alinen. 2. PN 
BF — * 
urbonni: * 


’f. L. ıd., borleetet Gufang, GAS 
zum. 2. + — 8 


Benrkanne- ea: Eaine | * 
lt. Aqnae Borvönis] mpr. m. RR, fr. tape 


te-Marne). ⸗DTD7 
bourbonin)ien |, „ne — „e'n) 
a. bourbe'niſch: nez « baurboniice, 
Adler-Naie (oat. Bourbon L 3 OUro 
bourbonin)isme N (Bür-bö-nthm) sm. 
Bourbeni’dmus, Spfteim m ded bourbo's 
niichen Kegimentd in Eranien und Rrapıl. 
bourbon(miiste | (bür-bö-ni’ät) a. u. #/m. 
beurboni’ftiih; Unbänger der Beurbone 
(tm Aramtreih mehr ger. légitimiste). 
bourbotte (bür-bö't) s/f. = = barbote 1. 


bourbouil | („bu'j) s/m Be e 1 Courd 
Boraui'teäid, im we, ® 
ns 












D 






4 






VER = 


* 


IL F e/a. 1. leife fingen, fummen. 2. et. "rg 
in zubringlicher Weiſe boren laflen; un- L 
nüges Zdug ſchwatzen. 3. ben Alöppel ans 
Ichlagen. [}iefe f (Role Chatrie 
bonrdonnet! © (bür-bô-nx’) s/m. chir. 
bourdonneur (.bô-nb'r) I. a/m. jummend. _ L 

I. »/m. 1. zo. Ro’libri, Summpogel. 2.N Ä 

typ- ſchlechter, Leihen-Seper. Da ide to». 
bourdonnier | (nie) m, «ère (Ar) f. t 
1.2 s/m. 1. Pilger(ftabträger). 2. © Stügef 
eines Müblendaltene; Rorf, Rundung f des 
Hauptpfoftens der Thür. 8. N typ. = bour- 
donneur II. 2. IL. .ère © s/r. Pfanne, 

Li 














Shmöter, iro.f Budn überbaupe. IM. [L. 
bonque für bouche] Rundftüdn einer Vfeife. 
bonquiner | (bu-El.ne’) [bouquin] (La. en. 
x 1. F (alte) Bücher fuchen, faufen. 2 F N 











bourboulez, + (tur-bu rats 
bonreer ! + L (kür-he) LE 1. e/a. aufgeien, 
die Segel Yale die Haan holen, zulammensichen 
(= bourser, carguer). [à Bodiegeln. 
bourcet ! + L(bür-fun') s/m. Bodmaft: voile 
boureette % (bür-kaæ't) 3/7. Rapũnzchen mn 
(= boursette, mâche).  [2.= bourdaine. 
bourdaigne — (Eüe-bæ'nf s l.wilder Waid. 
bonrdaine bür dä'n«. 1.8 Gaule, pile 
baum m, Echiehbeere; Schiehbeerenbel; n 
(= aune noir), 2. Rinde des Faulbaumes. 
bourdaliser ! \ (bür-da-Il-ie) Da. r/n. 
Beurdaleue's Echreib-Art nadahmen. 


3A L05 8... 


alte Scharte’fen leien, jhmofern. 3. ch. 
rammeln (von Delen und Raninden). 
bouquinerieF N (bu-fi-n'rl") [bouquin] #'r 
1. Antiquariat n, Handel m mit alten 
Büchern. 2.1 Butb alte Bücher zu leien. 
3. SN Häufung von Cita'ten aus alten 
Büchern, 4. Haufen m alter Scharte’fen. 
bonguinenr & (bu-H.nö’r) [bouquin] #/m. 
Baͤcherrurm (Nemand, ber mod alten Büdyen 
umberinäffel:), Schartefenjäger. 
6 bouquiniste F (bu-fl-ni'6t) [bonquin] s/m, 
Bücertrödler, Antiqua'r (val. antiquaire). 
bour & (bu'r), B. ant „mio (bür-ml.c')s/1m, 






'# 






4. 


Sußlagern, Spur an Mafbinen. * 
bourdoulenque % — fl) s/m. id., 
ſchwarze Trauben- Art. Grhöhung am Stagh. & 
bouröche L (bu-rib’ich) s/f. Maus ren "2 1 J € 











Dres 










anBr ee 
hang L 









me: bürt: B. Für, in “ver Bindung F_) // tr 

2 [it burgus) sm. Warktfleden; P Sd. {0 00 
3 Veiler: „ pourri (engl, rotten borough) 

verfallener Burgfleden in @nglanb, ber noch Je #14 — 





Zi 



















à | 
à id., @rt perfiféer Beide; Poit., Souviron: | bourdalon m h Abyrorbnete ins Parlament [Kiet. Syn, la pri- rn: 
428 relawand. [®oüe und Aiofeive, Hut· ſchnut 7, banb n mit e-r Schnafle. |Z, vation d'un marché distingne un village ci 
P boura ® (bu-ra’) »/m. id., grobes Zeua aus DOM id., tuntgerirtte fr. Yelnwand. 8. linge ri d'un Lorrs: la privation d'une église pa- 
x 1 bouracan! ® (tu-rä-fg) sm. Berta'n liches Nachtgeſchirt, IL Le + s/f. id. tit. Toissiale det ge le hameau du rull N 
— (kameto’t-artiger olenñof}) = baracan. liges Zeug. fo genannt. als Bourbaloue gegen den | boürgade (bür-nad) #77. Meiner Dar a. Aa yy # 
% bouracanier ! © (bu-rä-Fä-mie') #/m. Ber» Yarus gerifert hatte c fleden; iro. Neftn. lin einem Aleden. 
* * ta uweber. [meber, ·wirker. Bourdalone (bur-ta-lu ) npr.mh. Louis. i bourgage t(bür-ga"G) #/m.birgerliches Erbe 
+ Q  bourscher! © (ku-rä-iche') s/m. Seiden · Bonrgeneuf(bür-ga-nb'f) npr. m Zn 
5 9 beuragne © (bu-rä'ni) oder „que („rat), angelrebner. Do —— m 
Poit. aut „gue („rä’g) s/7. Fiſchreuſe von — P (ture) [1t. burdo] 4977 1. Auf · bourgater | (kür-ga-te’) (De, e/n. ((tm.) 







Weibenzutben im Aorm einer Ralle. [tobent. 
bourais! (vb) »/m. agr. feiter tiefer Zbon« 
rbe (bürt) [art.] «ir. 1. Schlamm m, 


ichneiderei, Blauie : tdonneur @e = Yügner | bourgelas $ (Yar-G In’ 7 a) s/p. Urt rs fr 

(Co.M.). 2. W id., geringile Sorte der Ipaniihen Weintraube. — 114 — os 

m. 8. Ÿ Beitegeln. 4. Ÿ— böquille 4. bourgene (tür- Ge'n) A = bourdaine. YIALQ _ 
il 


bourgeois T (bur-Gia Da), se 000 r. 
Ehd-Arantecth (v, Brantème 2). Tbourg]T.a I. bürgerlid: caution Le felibe, / 
bonrdelrss (bür-d 1a) Dor.: „als (ie in) ſichere Buraidaft: comédie ze Liebbaber- f 
B.: as (.a’®a) Cpl., Poit.; at (at) tbeater », Vuftipiel, das fich in bürger- 














Pleime Extitemänje in Zunis, Seller m. 


‚110: bourbelier | “\ (bür-bi-lie’) »/m. ch. Wild» B. s/m. 1.% arohe —— mit * lichen Kreiſen bewegt; cuisine „e * Fe 
maß fhmeind-bruft f, «bug. —* 2.Boi.. sa, B ais, .at — mannétoft f; a „0 Vürgermehrf; ha- u 
— BACHS, Dictionnaire — 3 79 EX Format aß van ar 
1 
We Lou: IL S Mc tr — FE 





— Beni ‚ce ie y: ane 


(ven Bienen x.), brummen, 2. murmeln, 2), À 












/ 


U-BOoU] “fur; "lang; "on; _ 


bit „ Givilfleibung/; maison me Privat- 
haus n, Haut n ohne £urué; pension „e 
Roftgänger-Unftalt f; vin „ Wein m aus 
einem Privatfeller, unverfälichter, jelbit 
efelterter Wein, Tiſchwein m; voiture 

‘ cabriolet „ Droichlef; à la me (ro. . (t 1682). 78. 
UV — ipieh)bürgerlic, nad Vürger-Art,Rohtanit: - gmæ’fte) [dtic.] 
einfach zubereitet. 2. jpießbürgerlich, phi · sim, Bürgermeifteg (von bratiden und micber. 
Kom 1 liftroë. 8. lettre „e gothiſche Mittelichrift. landiſchen Etädten), 5 Ziſchnet. 
1. s. 1. Bürgerlin) einer Stadtz; Bürger | bourguière © (bür-giä’r) teinmaſchiget 
ftand m; Givifperion(en pl); Bürgerli- | bourguignon I (bür-al-nig’) m, „ne („ö'n) 
CURE er: vêtu en. in Givi'I-Rleidung, mic in a. burgu mer. Ts D, BONE Füryuns 
| Umifo'em oder Sioree; en bon „ alé guter, Mperlin); faction des Bxs Bartei Sobann'4 
r einfacher Menich; chm. „ du roi Sônigé- von Burgund (15.sw.). IL. x s/m. 1. le M 
Jowrra leute, burd koulallchen Gmadenbrief von der Leib Diale’ft von Bur, . 2.8 Gisjcholle f. 
_ eigenfhaft Befreite; les „ die befipende Alaffe, + Ofimind am Base Eee. 4. $ + (noir) 
mr Mittelftand m (ant. ouvriers, prolétaires); | = boucarès. 5. PN Sonne ⸗ 
le + coll. die Bürgerichaft (v. Véron, Ae- 
(KORAN 0/ moires d'un B. de Paris und le Bourgeois 
j gentilhomme der Bürger alé Edelmann, 
Zuflfote! von M.), 2. Meifterlin), Urbeit- Hidel-baube von polistem Gilen. „ mn pryvl. 

„rt eberlin), Brotherrlin), Brinzipa’lin). | mit Bein gefültes Stückfaß — — 

8. D Schifft · Eigenthũmer m, Rbeder m. | bouri (bu-rt’) s/m. 1. L bengalifches Laft · 
nm "A. Kunde m, F Gabraaft m. 5. iro, Spichr jbif. 2. zo, == —— iates. 
bürger m, Ebilifter m: cela sent bien son | Bonriates (bu-ri-a't O s/m. pl. = Bu- 


bindet nur im st.s.; Cursiv mit “g, 9, 0, 0): Nafenlaute; æicine Schriſt (1, |, 8, x.); 
3 IL: IH BA“) 


Cr rn La 4 





tiger, kurzer Anfall von et 
Ausbruch m üble: Sauve. B. inanzie'lle Ari’fie 
(Pon., Bourse 1.). 4. polizeiliher Gang. 
bourrasquenz,. se (bu-r4-610 0a, ſa. 
1. —— 2. ae ihen Sranthçité. / 
anfilfen unterworfen. 
bourre T (bür) [lt. burra] s//.1.@ a KurTe_ 
tel se.: Fũllhaar n (b{b. Jiegenbaar, Barze Vferde · 
haare 1e.) zum Ausfüllen eines Bolfiers: L rouge 
Aube, Ralber-baar n; murs. „ lanice, v 
de laine Schlag», Glod:, Krap-wolle; m 
tontice (Ga.), » tontisse (B., Poit.) Scher- 
wolle; „ blanche Blöbwolle; coton en z 
robe Baumwolle; „ de soie Blcd-, Gle- burre 
rett · Seide, Seiden-Ubfällem/pt., PN DI: — 
irme;b) Biegenhaar-Ketbn (Fu); SOLE Ki 
Bteherei 1e. : S pl. Geblerm im Eiſen; Gm 
berei: abgenußte Lohe. 2. zo. furged, weiches 
Haar, Wollhaar n der Säugethiere; $ Bälg- 
lein n am Hafer; „ (d'un bourgeon) Wolle, 
Gilg m (e-r Sncipe), Bupm. 3, Asltnerei: 
Gewölln. 4.% Vorladung; Pfrevfen m 
einer Alinten- oder Kanonen-Tadung. D. 9 .. de 


G 
: 
Marseille id., balbfeivenes Zeug. 6. fig. FN = 


vin de „ Burgunber(wein) m. IL be 
n/ap.m. 1. F Burgunderlwein). 2, Gut- 
M! terbeutel m. II. b n/ap.f. % P Eiyar 
ette, burgundiiched Heu (= sainfoin). 
urgoing | (bür-gid' 















































. 
4 














fr. theo 
bourg(ue)mestre (bür 






























Ding » von wenig Werth; überflüffiger 
Ba’llaft in Bäyern. 7. P in der Rormandie: 
Ente (= cane). 8. % Palmbaum von île 
de France. Hom. bourre & von bourrer. 


bourreau (bu-ro’) m, „Ile (wi) f FIIR 
borellus] I. + s/m. 1. Henker, = 
t 


{ „ das ift febr pbiliftro’s; chm. préc, jept | bourier I tibu-rie') s/m.prov.Strob-Abgang, 
\ır F être du dernier _ böchft gemöhnli, pbir | Schmug,tebricht n (= bourrier); fig. avoir 
a lifterbaft fein. ML Le #//. 1. @ (bei B. ++ | un + dans les yeux nicht deutlich jeben. 
sm.) Tulpen⸗art. 2. id., Rome einer Kupfer- | bonrignon | (bu-ri-nig') I. s/m. © Netz n für 
münje unter Philipp dem Schönen, Sym, ha-| Kleine Gijhe. IL. Br Fe Antoinette 





bitant n'implique rien de plus que id., pelfeberin (17. am.) 
bouriner | P,N (bu-r 
bourriner r 
bouriole P (ku-ri-o'fY s/r. zo. Echnepfe (= 
bourjanotte Fibür-Gä-nö't) L. :.88.(.60't) 
Poit., Cpl.; („iö't) B. s/r. id. . 
.& vioiette Arige. RE" 
Teunent qu'aux nalionaux ou à ceux bouriquet_ (bu-rl.fæ') #/m. = bourriquet. 
x pnt obte ettt@s de muluralisation. | bourle + (bürl) [it.] s/f. Betrugm, Schar 
13 BUFREOT: aa) 47. : bernad m (M.Bg. 3.14).  [auéfommen. 
n ftrbties Weſen, philiftrö’fer Streich, bourler | (bür-le’) [Ad.] Da. e/n. provN.nicht 
u bourgeoiser _N (bür-Geä-ie') On. v/n. pres | bourlet_ (bür-Ia’) s/m. = bourrelet. 
4 fa'iihe Auedrücke brauchen, in einen all» | bourleur, „set {bür-Iö'r,.3'T) [it.] s. ſchmei · 


comme un valet de „. bödhft unverihämt ; 
pre. X être brave comme un + qui fait 
ses pâques beffer ald jonit gekleidet jein. 
2. Ay. Schinder, Wütherich, Beiniger, un ,, 


erbittlicher Geinb, Quälgetjt; ſchandlicher C 
Kerl: être le „ de soi-même feine &e- —F 


11€‘) . 





ridter : valet de » Henferäfnecht ; insolen À 


ar - 
qui 






jundbeit muthmillig zu Grunde richten ; se 
faire payer en „ fit im Voraus bezahlen 
laffen (B.). 8. (d'argent) Verichwenber. 
4.© Bauſch, Wulft/ v. Strob (von Eatinen- - 
Arbeitern beim Tragen ber Körbe auf die Echultern . 







ategr). IL elle s/f. 1 + enferin. 2.7 
tou tägliten Ton verfallen helndelr) Betrügerlin), Verführer(in). Rabenmutter. Syn. des hautes è 
À bourgeoisie T (bür-Gsä-fl‘) s/f. I. Bürger- | bourlinguer | L (bür-Ig-ge') Da. v/n. L er- œuvres ne se dit 8 mn NE 
4 jbaft: droit de „ Bürgerredt n. 2. Bür- müben (vom Schiffe, Im Kampfe gegen bie Bogen). rreau est le 
AT ere, Mittel«ftandm, befigender Stand. | 2. X harte u. ermüdende Arbeit verrichten. — —— (ku- 
3. me. part Spieb-Bürger m/pl. bourlotte V (bur-Iö’t)s//. id. jéledte pel.Seie. | ro-doi_ärbr Ob) s/m. Baummörder m 


(tropife Mietterpflampe, melde ble Biune, am be 
— fie —— EX 6 
urre-coqu rs Plans (Eur - 
19; ©b) s/m. Bohne f. Boxnre fiontr ref. 
bourrée (bu-ré’) s/f. [bourrer] 1. Meié., 
Reifig-bündel n: pre. fagot cherche „ 
Gleich und Gleich gefelit fit gern. 2. id. 
munterer fr. Tanz und Melodie bayu. 8. ch. 
Wachteljagd mit einem Garn oder er Nepmanb. 


iviebbüryerlites Wefen. sum Ködern der diſch⸗ 
104K  bourgeon| (kür-Gg‘) s/m. 1. 9 Auefacy, | bournal ( but - nal 

— Mugen, Syres, Scheſling des Weindece »tafel , -wabe ° 
f „ mixte gemijchte, P Erag-Aneipe f; be | bournalise © (bür-nä-1l'i) 


T4 bourgeoisisme * P (bür-Ge-jl'bm) s/m. | bourme (bürm) #/F. gÿberei: weißer Wurm 
B m. Yonigejcheibe f, 





» “447% sot de Beauvals) v. bourre 2. 2. fig. Wein · Dineralog) #/f. min. Bournoni’tm, Spieh- 
CL de inner, Bode f im Geſicht. 3. med. .s|  glangbleir, Schwarzſpießglanz · erz n. 
charnus Feiner Fleiſch · Auswuchs Wuche | Bournon (bür-nu') mpr.m. Up’ 









ur rung f an Wunden, Geldwären x. 4. a8 pi. niides Rönigreih (= Bornou) yn. la bourrée est exclusivement formé. 

m‘ à . l'œil est la première | bo(uyrnous + (L. bür-nu’], de menus brafchages, Tandis que le fagot 
u | dur bot.) s/m. = albornos, alburno. a loujours trois ou quatre brins à 

EU bourrache 3 (ku-rä’ich) [It. bo(r)rägo] s/7. us gros que T Te cord £a 


— 8; le 
plus petit que le fagot; } est formé d 
morceaux de bois courts et lié: 


- Porreii m, Déiensunge, Gurkentraut m, 
bourra-courra $ (bu-ra-Fır-ra’) s/m. (dine» 





. (or fiches) Schrifthelz (Baum im bol. Guyana). deux bo la falo est plus gr: 
boir£ = * (kür-Gö-n'mg’) a/m. | bourrade T (tu-ra’b) [bourrer] #//. 1. ch. | # que ot; elle es seulem« 
10 — 1.Anofpungf, Anofpentreibenn, Ausichla- Rupfenn, Rif m (mern ber Hund den Hafen nux de quatre ou cinq büches. 


bourrel P (Eu-r%'1) s/m. zo. Nänfe-Bu’fs 
jarb, Waldgeier (= buse). 

bourrelement_ (éu-ræ-l'mg') s/m. Bein f, 
Marter /; fig. Scelenqual f. 

bourreler_ \ (bu-rle') [bourreau] Da. 
o/a. foltern, martern, quälen (nur fg.). 

bourrelerie +, B. .è., Poit. «els (ae drei: 


gen n. 2. Anofpenftand. beim Haar fahr), Zahnhieb m. 2. fg. F Sole 
bourgeonner_ (.Q5-ne’) Da. r/n. I. nc: | ben», Rippen-fteim, Buffm. 8. ig.F Sei- 
iven treiben, ausichlagen. 2. Ag. Binnen tenbieb m mit Worten, jcharfer Angriff, Bor 

PR IFety Geſicht) befommen: de, „ce finnig. | murfm, ſcharfe Ermwiderung. 
1 urgeonnier! (bür-Gö-nie') #/m. provN. | bourrage (bu-ra'G) sm. 1. © Rüllwerfn, 
00 zo. Dompfaite, Gimpel (= bouvreuil). UAnbäufung f. 2. Bergbau: Verſetzen n bed 
bourg-épine % P, 2. bourgue-épine gbeites: Bohrleches: X Berdimmung f e-r Mine; 


bürg-e-pi'n) s//. 1. = filaria. 2.—alaterne.  slastique Luftraum, den man dei Minen über bu-væ-l'ri") a/r. 1. © Enttlerbandwerf n. 
— n IP ibür-G'rg’) a/m. = bergeron I, oder um bie Muloerladung berum fährt. (raginé, 2. Handel m mit Eferbegeidirren. 
#0 Do urges (bürf) (it. Bituriges] npr.m.id., f bourraginé, .e $ (bu-rä-Gl-ne') a. = bor- | bourire)let_ (bu-r'læ', bür-Ia’ re] 
TV: ar représenter les armes de bourrague © (bu-ra’a) L.: B., Cpl: „que s’m. À. ringfèemiges Sir, Trageh n, 
AL „ ein bummer Aaulenzer jein. [beiter, (bu-ra’f) aim. ar Fiſchreuſe f. efiffenm, mit Adüdaar x. ausgeftopfter I er 
— ourgeteur © (kür-Gtö'r) m. Seller | bourras (Lnd, bu-ra'$; L, ra) Fam. Schlauch où Thüren oder Benfters, melder ben 
Cpourgin © (kür-(9') a/m. an Giidneg n (= = bure. 11. a/ra. pt. rl. Bühermönde ju Gimaritt Falter Suit im le Zimmer verhindert; m 
EN bergin u. bregin). [s/m. art Giireuier Marfeile, die Die Memen berroigen. (d'enfant) Hallbut. "2. Bauſch an leiten, 
* ‚bourgne © (türni) #7. „non! (kür-ng‘) bourrasque T (tu-r4'6t) [it. vom It. bortas] 8. 4 agr. wulitformiser Ring, Zragring 
vw” vr Hour a L s’f. 1. (jaber) Binditos m, Minbébraut am Vfropferls. À. path. Wulft 7, Lenden- 
Eturmlwind) m auf der See, 2. Ag. bei: geihmwulft / (Zeiten der Baffırfadk). 5. 
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falide Galte im zus, Maltfalter: Zropf- 
fante /, “jaum som Berjinnen am Weißblech ; 
Maitinemeden: „ d'un tuyau en fonte 
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bourse 
Aa 7. 
n à ‘au 


Neif an der Ramone: „ de douille der untere 
“Ring- an der Bajonnett-Tülle. 7. d 2er 
guan n, Mitie (Art Sranÿ von Tauwert). 
bourrelier! © (bu-rs-lie’) s/m. Aummet- 
macer, Sattler. 
bourrelle + (bu-ræ1) s/f. v. bourreau II. 
bourre-noix ! ©, pl. „| (bur-nia’) 4/m. 
Nufstreiber, »jchieber, Pfaff, Nonne f 
(Bétienmater-Bertyeus). 
bourrer_ (bu-re’) [bourre] Da. I.r/a. 1. die 
Sorlabung einftoëen, anjeten: %X nez! 
ladet! Sauf! (ommanto), 2. eine Nine vers 
dämmen, laden. 8. mit übaaren aufftopfen : 
Eifenbahnbau: „ du sable Kiediand unter 
die Schwellen ftopfen; F mets. ftopfen, 
(mit Epeifen) volipfropfen, überfüllen; ‚ig. 
„la tête de q. de grec S-m ben Aoyf mit 
Griechiſch vollpfropfen. 4. ch. rabmen (v. 
bourrade). 5. | q. I-m Kolben», Mippen- 
ftöße geben, à. puffen, abprügeln, Ag. + 
I-m zujegen, 3-m einen ſcharfen Bermeis 
geben, 3. arg mitnehmen, IL r/n. 1. Eäge 
machen (som @ferte). 2. © Bleheret : Alumpen 
bilden (bio. nom Blei); Tifchlerei ze.: fit mit 
Spänen veriteyfen (som pebe). II. sen 
1. fi voll effen, jchlingen. 2. fit in bie 
Haare geratben. 3. © fit verwirren, fit 
verfiten (von Beidenfäben). 
bourret! (bu-ræ') s/m. 1. $ Trauben · Art f. 
2. PN Ole: in der Rormandie: junge Ente. 
boarrette (bu-ræ't) s/f. 1. © robe Seide, 
trie Sage am Rotyn (= blaise, bave 3). 
2. zweijãhriges Aalb, Färſe (ttuvergme). 
bourriche (bu-rif@) s/f. 1. Aerb m ohne 
Henfel (um Tragen von Bild ».): À d'huîtres 
Aufternforb m (v. cloyère). 2. Federvieh · 
korb m. 3. Inhalt m eines ſolchen Korbes. 
bourrichon ! P X (bu-ri-ichg') s/m. Hopf. 
Boarrienne (M.-Cz.: bu-ri-&'n) npr. m. id., 
Setretäz Rapoleom’s I. (+ 1834). 
bourrier] (bu-rie’) sm. 1. agr. Spreuf, 
Kaff n: + Kehricht m (= bonrier). 2.© 
von Bellen abgeſchabtes Fleiſch. 8.4 Ruhr · 
pflanze / (= gnaphale). 
bonr(riner | PN (Bu-ti-ne) Da. e/n. 
berumlungern (Sd., Claudie). 
Menrriane bu-ri’f) [lt bur(r)leus] s/f. 
L Ciblecbte, abgetriebene) Gielin; + «à 
Robespierre @uillotine, Syn. v. âne 2, 
a. 3. 2, + Sbinbmäbre, Klepverm. 3. fig. 
F Zölpel m, Dummfopf m: tourner en „ 
recht bumm werben. 4. © arch. Uufzugr 
faften m der Maure und Dachdecker. 
bonrirriquet_(bu-ri-fan’)a/m. 1. Gielhenn, 
junger over fleiner Eſel. 2. © Schacht · 
baîvel 7. Winde /; Zugfaften ver Mauver; 
Geftell m ber Dadorter. 
bourriquier! (bu-ri-fle') s/m. Gieltreiber. 
bourrir (bu-vlr) @a. v/n. ch. fbnurren, 
Ihwirren (ven Mebhähnern). 
benrroir © („tid’r) s/m. Bergban: Stampfef. 


bein eder Pädhen. ore 
orru m, „ef (bu-rü) I. a. 1. à fÄlzie. 

soie „e flodige, fnotige Seiden | 
fâben m/pt. 8. vin (over Lt} ungegcbrener 


Rein. 4. mürriich, barfd (v. fantasque): | 


jee sn Barr Velzmärten, 

. grober Geſell. U. sm. Grieégram. 

boursage © (bur-ka'G) [bourser] s/m. 
Zurehtmadenn von Fellen. 

boursal © (bur-f4'1) #/m. After: tegel · 
formiges Giidnet. 

boursaus/t| (bür-&o') I. #/m. 1. © arch. Har- 


niehleifte  (v. boursean 1). 2.% (Lt) | 
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aus gemrinfhaftlichen Beiträgen gebildete Kaſſe, 
Kaffe simer Körperihaft re. : „A jetons Zahl« 
pfennigr, Spielmarken · Beutel ; „de jetons 
Beutel mitbundert Zpielmarfen over Zabl- 
pfennigen, À tem Lönige zum GSeſchent gemachte 
Börfe mit hundert Duka'ten; „ (d'argent) 
Bentel Silbert (500 @ix Aer), „ d'or Goldes 
(30,000 Bia’fter) ; v. ami I. 1.; Fsans + dé- 
lier ohne e-n Pfennig autzugeben;, délier 
les cordons de sa „ Gelb berausrüden; 
couper la „ den Beutel ſchneiden, geichidt 
wegfteblen: coupeur de | Zajchendieb m, 
Beutelichneider m; avoir la... tenir (les 
cordons de) la „ die Kaffe führen; faire 
„ commune auf gemeinichaftliche Hoften 
leben; sa | est toujours ouverte er ift 
mwohlthätig; il met plutôt la main à l'épée 
qu'à la. das Weld hängt zaͤhe bei ibm; 
avoir la „ plate wenig Geld baben; il a la 
« vide, les donblures de sa „ se touchent, 
il loge le diable dans sa er bat feinen 
Pfennig Gelb; malmener la . de q. $-m 
viel Gelb foften; vivre sur la | d'autrni 
auf anderer Leute Koften leben; pre. 
donner la „. à garder au larron, au plus 
larron la „ den Bod zum Gärtner fegen; 
faire bor marché de sa „. in j-n eigenen 
Beutel lügen, angeben billiger gefauft zu 
baben ald es der Gall ift. 2. Stipe'nbium n, 
freiftelle, Breitiih m; T « de secrétaire 
du roi Spertelu pl. des fénigl. Gebeins 
ichreiber®. . 3. … (de quéteuse) Alingel- 
beutel m in Rirden; Meßtuch ·Futtera'“l n 
(v. corporal). 4. ® Bcriensgebaudbe n 
(in biefem Sinne auch B.), zeit, »Derfamm- 
lung, »jnefula'nten m/pl.: cours de la + 
Gelbfuré m, Rurézettef m: la. a monté 
bie Kurſe find geitiegen. 5. © + Sattel» 
taie (jepe sacoche); + à cheveux Haar- 
beutelm. 6. ch. Saninhengarnn, Beu- 
telnebn. 7. an. «s pl. Sodeniad m; 4s 
muqueuses, sébacées Zalgdrüien. 8. vet. 
Galtenblaje. 9.4 Bulitl-Haut) der Algen- 
frudt (= volva). 10. z0. P Bentelfiih m 
(= baliste noir); Bezoa’richnede. 

bourse-ä-berger || % P, pl. ss. (türh- 
ä-bir-Ge') si. Tãſchelkraut n, Dirten- 
tafche (= capselle). 

bonrse-à-pasteur $ P, pl. ann (bürk- 
ä-pä-kHörn) s//. == bourse-à-berger. 

bourseau (bür-50’) s/m. 1. © arch. Zimt- 
verzierung / am Bruch eines gebrodgenen Dacıer. 
2.0. rond Ausrund«, Bleirihlägel. 3. * 
Ldeidef mir modldten Knojsen (= boursault). 

bourser | (bür-Ee') (a. ja. 1. L + = bour- 
cer. 2. © ele raubgar machen. 

bourseron! + (.H'rg’) s/m. Heine Geldtaſche 
(= bourson). 

bourset| © (6) a/m. fer; 
flot (vom Minbe, Kork x.) amı Repe. 

boursette (.fæ't) s/f. 1. © Ventilbeutel m 
(WinMatenfäldhen an der Orgel). 2, $ Hirten- 
täjcheben n (= bonrse-äA-pusteur); Ra» | 
pũnzchen n (== mâche), 

boursicasst, aut „ot F (kür-hi-Eo' Sb) | 
[bourse} s/m. 1. fleine Börfe; Worte 


atozsaurhoymennaien mit Geld. 2. Sparpfennig. 


boursichipotier {, ère FN Gür-fi-jéi- 
pö-tie', id'r) a. berienmucheriich, jcbbers… 
boursicotage F (bür-fi-fü-ta'() sn. Bör- 
fenichmindel, 
boursieoter Flute’) (a, v/n. 1. Gelb fpa- | 
ren. 2. Feine Börfengeichäfte machen, 
boursicoterer, ieriF (bur-hi-to-tb’r, £tie) | 
s/m. mw. part ‘tinfel. Börienivefula'nt, 
Jobber. leifriger Beſuch der Môrie. 
boursiealture * F (bur-pi-kil-tü'r) s/r. 
boursier! Y (bür-bie) m, „ere (tr) f. 
ourse] Is. 1 Yeutlerlin), Beutel- 
verfertigerlim), händlerſin). 2, (meit nur 
m, out a, élève) „ Etipenbia't (Anbaber | 
e-r Atetitelle, «8 Reritiihen), 8. * (SN mère s/f.) 
Borienivefula’ntlin). 4. Rümmerer, Rai 
fenmwart in Bereimn; TS Ehatr, Säckel · 
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Daurbe 


: Höre; 0: Ofen; o: Mord; 8: Öfen; 6: Mörder; g: Gott; j: weid; G: 


Schwimm · | 


pence — 


meifter In siönem. II. 4 4/m. 20. —ã 
frabbe f, “Frebs. 









boursiller_ F (bür-Bl-je‘) Da. v/n. FIRE te, 


iujammen-idieben, -geben. PB she) 

boursilleurP X (bur-Bi-jö'r)s/m. Bfenni EX , 
fuchſer, Anider, [feiner Geldſack. VA : 

boursillon! PN (Kür-Sl-jg‘) [bourse] #/m. 

boursillonner! F & (bur-fl-jü-ne’) —e * A 
v/n. betiteuern. 

boursin | (bür-59’) a/m. 1. bousin I. 1a. 3. 
(Boi.). 2. + Eleine Gelbéôrie (B.). 

boursen | + (bur-6o") s#/m. 1.== bourseron. 
2. Hoſentãſchchen n,Uhrtaiche / (= gousset). 


42%, 


ce 


a 


bourset ! + (bür-bo’) #/m. grobe Börfe (B.). 7 1 


boursouf(fjlade (bur-bu-fla"t) s/f. 1. ſchwũl · 
ftiger ŒtoL 2. lâerlihe Eitelkeit, = 
boursouf(f)lage (bür-Au-fla'G) s/m. fig. Er 

Chwulit, Bombäft (vom Ent). a,’ 
beursafinid m, „ef (bür-fu-fle) L a. 51 A 

1. aufgebunien, 2. fig. F ihmül- U e 
fig (vom Er). Syn. v. ampoulé unb 
bouffir 2. 3.% blaſig. 

gebunfener; F Bausback. * 
boursouſ ement (bür-Au-fls-mg’) s/m. 

1. Aufſchwellen n, Mufgebunienbeit f. 

2. chm. Aufbläbung f. 3. med. Windge - 

jchwulſt f. 
boursoufif,ler_ (éür-Bu-fle’) Da. I. r/a. 

aufblajen, auftreiben. IL se „ blafig 

werden. Syn. v. bouflir 1. 
boursoufif)lure (.fil'r) a/f, 1. Aufblaͤhung, 

Anſchwellung. 2. path. Windgeſchwulft. 

8. fig. Schwulſt m (= bouffissure 2). 
boursoufff)lus 7 (bür-Eu-flü’@b) s/m. pt. 

Side mit —— a Gore 

umb Stachelbauche. 
boursoule (kür-Fi'T) #/r. prov. Schubtarte. 
bousage © (ku-ia’) s/m. Yärbern x: Abe 

ſchwammen n, Abieifen n, Aubfotbsad n. 
bousard | (Fu-ia’r) [bonse] . dir 

gelos n, »Foth im Arühlahe. 2, 
bouseaille 7 (tu-Bla’i) s/f. Zirabenfotb m, 2e 
bouscaillert F (bu-bfa-je) Da, v/a. bie / 

Etrafen vom Koth reinigen /9 4 7 * 
bouseaillenr F (-ib’r) s/m. Rotbtärrner. . 
bouseale (bu-hfä’l) s//. Ba arle (bu-Gfä'rl) 

a/m. Cpl.Poit.; provS.zo.Bradmüden- Art f. 
bouseulade F (.Bth-1ab) s/f., sement 

(.fü-l'mg) s/m. en n, 

Derumitohen 0 ca 
bouseuler_ F (fu-5ti- le) % er 

1: burceinanderwerfen. 2. berumsftohen, 

‚rütteln. AL se. fié herumſtoßen. 
bouse (hui) [ard.] s/f. 1.agr. Rubinift m (me 

bouze), 2. 7 bl. Gießlanne in engl. Mappen. 
bouselier 1, „ere (bu-js-tie', Ar) s. 

Berfon, die ben getrodneten Kuhmiſt zu» 

fammenfudbt (V.H.). 
bouser ! (bu-ie’) [bouse] Ma. n/a. agr. eine 

Tenne aus Lehm und Kuhmiſt zurecdt- 

machen (= bonzer). 
bousier | (bu-fie’) #/m. zo. Mift-, Pillen« 

füfer: „ lunaire Mondkäfer. 
bousillage © (tu-fi-ja'G) s/m. 1. arch. 

Klebe · Arbeit /, Aleibewerk n, Lchm mit 

@irch gemengt. 2. fir. N fchlecht gemachte 

Arbeit, Binjcherei . 
bousiller_ (bu-fi-je’) Da. I. v/n. © arch. 

welfern, mit Stroblebm bauen. IL v/a. 

As. N pfuibern. 
bousilleur, „se (bu-fl-j8’r, 8’) s. 1. Lehm · 

Hledierlin). 2, fo. FN Pfuſcherlin). 


| bonsin] (bu-fg’) s/m. 1. [bonse} 1. meiche, 


vermitterte (rbfruite, Kalkrinde an Brad. 
teinen. 2. agr. ichlecbter Torf, 8. unreine 
ismafle. LE (enal. bowsing] P 1. gemeis 
ned Sant, 2. Yarmı (= bouzin), lmachen. 

bousiner! PN (bu-ilne’) Ga. v/n, Lärm 

bousineur PX (nr) sm. Yarmmadber, 

beusingo/ti} (bu-ig-no’) s/m. 1. Natroiens 
but. 2, Strolch (v. bousin IE 1.). 3. c&m. 
Radita'ler, Bufingot (1881 — 1832); Baj- 
fermann'iche Geftalt (v. Vapereau, France 
lité. IX, 280). 
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bousingoterie P + (bu-fg-g6-trl) a/r., 
1, = bousingotisme. 2. Berjammlungs- 
Ortm ber Bufingetd (v. bousingot 3.). 

bousingotique P + („aö-ti'f) a. wuͤhleriſch. 

bonsingotisme + (.tifm) s/m. —* fipl., 
Manieren f der —— . bou- 
singot 3.). 0 en 
bousingueuse XP (bu- RT sf. lieber 
liches Grauengimmer (Rochefort). 
bousquer {Le (bu-6£e’) Da. e/a. un matelot 
einen faulen Matrofen zur Arbeit zwingen. 
boussardi (bu-bä’r) a. u. #/m 
Hering, der eben gelaicht bat, 
bousserade % (bu-B'ra’b), „0 e 4 öl) 
s/f. Bärentraube (= busserole). 
&g-go-tl") AS. 
f. Fou 
















db DC: Quolegmängons 
ber Bamilie der Ghenopobiare" np. ASt PUrE 

boussoir L (bu-Bid'r) s/m. = bossoir. 
it. bussola] I, s/f. 
1. Boufſe'le, Magne'tnabel, (Schiff. ) 
Ko’'mpah m: à cadran Sonnen-A. ; Gärt- 
nerei: planter à la | nad der Mittagélinie 
& ypfanzen. 2. fig. Gübrer m, 2eit-ftern m, 
faden m, Richtſchnur, Wegmweiler'm: + 
orale leitendes Brinzi'p. 8. P Sopf m; 
«= de singe bollänbifher Kaſe. 11. B, 
pr. f. ast. Ac'mpah m (fünfiches Sternbild). 
bonstifallle P (tu-$tl- fa’) a/f. Lebens. 

mittel n. pl. (= bontifaille). 

boustifailler! P („fä-je) Qu. e/n. effen. 
boustrophédon!, e 7 (bu -ftrè - fé-bp’, 
Ab'n) [gr] a. u. s/m. (écriture) .(e) 
Gurbenidrift f in mebenfebender | 
Kom In. echte nad links u. umgetebrt) 
bousure © ge s/f. Weihfiedlgyge jge (im 


— 


Rürnyitäteen) urn 
bout (bu @b) [it. botto] s/m. 

Inbalt: 1. Enve (riumlit, allgemein), 
2. Ende (von Rörpertbeilen). 8. Ende (seitlich). 
4. lo bon a. 5. 1e haut (bas) … 6. © Œnb. 
aac. 7. Bünte, 8. Enden, Errfhen. 9. am 
Ende Befindliches. 10.0 Borberibeit. Syn. Hom. 

1. Enden, Spige f; Ede; Zipfel: 
aux deux „s de la terre an beiden Punkten 
der Erde, von einem Pole zum andern, 
über die ganze Erde; être logé an „ du 
monde febr weit entfernt wohnen; Ag. F 
c'est tout le „ du monde baë ift baë 
Alleräußerfte; brûler la chandelle par les 
deux „s baë Licht an beiden Œnben an« 
brennen, fig. F (fein Vermögen) ver: 
ſchwenden, j-e Gefunbbeit auf jede Weile 
ruiniren; en trouver le „ mit etwaß fertig 
werdenz &n adet. Ende an Ende; mettre 
+ à «= zufammen-nebmen, »rechnen; d'un 
= à l'autre, Ÿ de + en. adet. von e-m 
Ende zum andern; N „ei, L-lh = par-ci, 
par-là; à - portant adet. gang in der Wähe, 
out fig. ohne Schonung; tirer à + portant, 
à „ touchant sur q. Semanbem bie Biftole 
auf die Bruft feben; adet. au „ du compte 
endlich, Wlled zujammengenommen; ce 
mot s'est présenté au „ de ma plume dies 
Wort ift mir in die Feder geflofien ; ce mot 
est resté au „ de ma plume dies Wort ift 
mir in ber Geber fteten geblieben, ich babe 
bies Wort während bed Schreibens vergefs 
jen. 2. Enden, Spitze / von Körpertbeiten: 
au „ du nez vorn an der Naie, F dicht vor 
der Naie; „ de l'oreille Obrläppchen n; 
… d'oreille Stüfn von e-m Obre, fig. kitz · 
liger Punft, Achi’Uedferie f: montrer le 
de l'oreille durchblicken laffen, wer man 
ift oder mad man im Echilbe führt; avoir 
ac. sur le... de la langne etwas auf ber 
Zunge baben; rire du „ des dents, du … 
des lèvres gezwungen lächeln, den Mund 
zum Lachen verziehen; manger du „ des 
dents bo fauen; savoir qe. sur le + du 
doigt et. an ben Fingern bergäblen fünnen; 
toucher à qe. du „ du doigt et. febr leife, 
zart (mit ben Gingeripiben) berühren, ig. 





auf bem Punkte fein, et. zu erreichen ; „ (du 
sein, de la mamelle) Bruftwarge fi + de | 
sein artificiel Bruft-, Saug-bütchen n; »s 
d'ailes Glügelipigen pt, ® Ort., Ed 
federn f/pl., »pofen pl. 8. Enben, Ab» 
_ lauf son Zeiträumen: au „ de l'année) am 
Ende bes Jahres ; (le service du) „ de l'an 
die ein Jahr nach 3-8 Tode gefeierte Seelen · 
imeffe, Jahresgedãchtniß n ; être au „ de sa 
carrière am Ziele i-6 Sebené fein; fig. à 
tout . de champ alle Nugenblide, bei jeder 
Gelegenbeit:; fir. être au „ de son rôle, 
+ de son rôlet, F de son rouleau nicht mehr 
(we) aus noch ein wiften; il est an. de 
ses écus er bat f-e Hilfsmittel erihöpit; 
+ et haïe au | und et. mehr; Fan + le» 
mag'é dauern, fo fange es will: Ÿ an „la 
borne mag fommen, was ba will; fy. il 
faut finir par un „ auf eine Art muß man 
enben, fterben; à = adet. zu Ende, zu 
Etande; être à „ (de voie) auf Außerſte 
gebracht fein, Ag. ſich nicht mebr au ratben 
wiffen; mettre q. A J. aus feinen Ber- 
ſchanzungen treiben, J. fo in die Enge 
treiben, dab er Nichts mehr zu ermibern 
vermag; on a de la peine à nouer (joindre) 
les deux .s de l'année ed bält fchwer, 
auéqufommen:; pousser q. An Ÿ. aufs 
Außerfte treiben; venir à „ de q., qe. mit 
I-m, e-r Sache fertig werben, zu Stande 
fommen; pre. s'il en vient à „ j'irai le 
dire à Rome id will Sand beißen, menn 
er bad fertig bringt. 4. le bon „ bat rechte 
Ende, bie qute Eeite: prendre qe. par le 
bon „ et. an ber rechten Stelle ergreifen; 
+ se mettre sur le bon fit auf guten Fuß, 
in guten Zuftand ſetzen, fit gehörig ber- 
audputen (Laft.): (se) tenir (sur) le bon 
… (par devers soi) das Echmierigfte über- 
wunden b., ganz geſichert fein, fid oben 
halten; céder (ne donner une chose que) 
par le bon „ unfreirwillig, nur unter guten 
Bebingungen abtreten; nn bon „ de temps 
eine Zeit lang. 5. le haut, le bas „ (d'une 
table) baë obere, untere Tiid-@nte, fig. 
der erite, legte Slat bei Side; ir. tenir 
le haut „ den Ebrenplas (bei Tafel) ein» 
nehmen, eine wichtige Nolle ſpielen. 6.© 
Enb+-ftüdn,-tbeil,»beiegung /; Beichlan ; 
Ortband an; Gled, Rüfter am Gtiefet; Mund» 
ftüdn an Spripen; Anopf am Stode; Borftoh 
am Armel x.; Plättchen n om Shealm-Ende; 
„. de clé Echlüffelfnopf; „ de fleuret May. 
vierfnopf; + d'argent, d'or Eilber«, Selb» 
ftange f zum Dradtzieben. 7. Bünt(e) f 
(anbe oder Splpe eines Taues oder anderen Gegen ⸗ 
flantes); „a de corde Fang-Tau n, Tau 
Enten n.pl., mäßig bide Taue n. pl, 
Tamb m (kurzes Ende von nicht fehr bidem Tan) ; 
„ de câble Wurft / (tueyes Städt e-r Zrof); 
„ de l'étambot Cber-Dedbalfen; entaille 
à .s perdus uge f, Seeb n mit verlorener 
Lippe; „ de vergue Mod f einer Raa. 
8. feines Stand, Stücchena; Enden, 
Œnbden n, (Ficht-) Stumpf; iro. un + 
d'homme (fleines) Männden, F Dium- 
ling, Knirve; Fun + de lettre ein gang 
kurzer Brief, Briefen m, verstiié Wiſch; 
faire un „. de toilette ein wenig Teilette 
machen, fich ein wenig zurechtitußen. 9. et. 
am Ende Befindtides: LS de quene Schwanz · 
federn f/pl. von Straufen x. 10. Border- 
tbeil m eines Stier: vent de | mibriger 
Wind; aller, être de „ an vent gegen 
ben Wind fegeln; être de „ au courant 
gegen ben Strom fahren; donner le. à 
terre lanbwärté fegeln : filer un câble par „ 
ein Anfertau ſchlippen lafien. Syn. bont 
“se dit de la partie qui termi 

orsqu on Cons celui-ci sous le seul 
— Eau a con 

EFIFERTTE, des parties les plus éloignées du 
® centre d'un corps considéré sons —— 


de T'élendue qu'il occupe; fin, du terme de 
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la durée d'une chose. Le bout ré 
d'u autre Ban: Verirdmid an cents: a 
Minze au — —— 

u- bout] s/f. 1. wunder · 


tiger, ſchneller Einfall, Grille, Laune: 
par „s nad Laune, ftohweile, dann und 
mann. 2. an alter Echautanz. 
boutage (bu-ta’Q) s/m. 1. L Blap dei Globe 
fübrers. 2. © Auf⸗, Gin-fteten n der 
Nadeln auf Kartons, in Briefe. 
Boutan] (bu-tg') npr. m. le | Butan n, 
Bbotan m (an Ehina zinspflichriger Lehuſtaat). 
boutanche F (bu-tg’ich) s/f. Laden m. 
boutane ® (bu-ta'n) s/f. baummollenes 
leda atiſches Feng. 
bout-à-port | L, boute-à-pert |, pl. zn 
(bu-tä-po'r) s/m. Beamter, ber bie ans 
fommenden Schiffe erbnet, 
bo(n)targue (bu-tä’rg, bö.) [it.] s/f. Bo · 
ta'rga m (dem Ra’elar ähnliche, bfb. it. Speife). 
boutasse L (bu-ta’h) s/r. Planke, 
Gbalreren ble Ba’talas befleiber werden. 


— 


eu «A 
, à, 0: 0): Mafenlaute; Keine Srift (f, j, #, ».): Schwache Laute, 


womit auf ‘4 — 
res LE — Eh. 
mas» Yufle 


s/m. = boute-dehors. 
bout-dehors! d, pl: (8). (bu-br-0'r) 
bont-de-manche, pl. .s-.. (,b'mg'it}s/m. 

Halb», Echreib-Armel, Irmel-Überzug. 
boute (Eut) [bti.] #//. 1. + Bütte, Raffer- 
lieger m, große Tonnen mit friftem Waller 

tie Mannfhaft. 2. ® (SHarten-)Schachtel; 
(Tabaks · Faß n; (Mein-)Schlaud m. 
bonté, „e (bu-te’) a. Melttund: grad + beinig, 
ſchenklig (vom Bferden). 
bouteau © (bu-to‘) s/m. Bliterc : Babelnek m. 
boute-charge X, pl. (but-[hä'rG) #/m. 
Kavalleriefignal n zum Baden. 
bout(e)-dehors | L, pi. „(8)-. (but-b-0'r, 
bu-b3-0'r) s/m. Epieref; Brandbafen; 
Luvbaum : „de bonnettes Peeiegelipiere/; 
«= à charger un vaisseau fabebaum ; „ de 
beaupré Alüverbaum (= boute-hors 2). 
boute-de-lofL(but-ba-15'f) s/m.=boute-lof. 
bontée (tu-t#) s/f. 1. arch. Strebepfeiler m, 
Stüte: „ d'un pont Miderlager n einer 
Brüde. 2. (eine Anzahl) Spiele Karten: 
faire la „ Spiele Karten ordnen und voll» 
zäblig machen. 
boute-en-conrrole +, pl. .(s).. (but- 
a-fu-ri") s/m. = escamoteur (L.). 
bonte-en-train], pl: am (but-g-trg’) 
s/m, 1. Etuterei; Probirbengft. 2, einer 
Eingvogel, ver andere Bögel zum Eingen auf 


Bo«t 


f 


Anne: 


\ 


muntert, Borjänger. 8. fo. F Anführer 177 #3- #7 
bei Suftbarfeiten, Spaß · Angeber, Luſtig · ee 


macher in einer 
ichleife £f (Bon.). 
boute-feu, pi.: 
mn (but-f0'; Gb) s/m. 1. x Zünd-ftckt, 
-rutbe f, Lunten-ftod, flemme. 2. 
+ Konfta’bler, ber das Geſchütz abfeuert, 
Etüd-toöbrenner. 3. Branditifter, Nord» 
brenner. 4. fig. Aufwiegler, Rädelsfüh- 
rer, Zänfer. [s/f. Garbengabel. 
boute-hache ©, pr. ..{s) (but-A’ih: @b) 
boute-hors! (but-0'r) s/m. 1. + Nämmerchen« 
fvieln: jouer au „ Kämmerdhen fpiclen, 
Sa. Rd gegenfeitig au verdrängen, auszu · 
fteden fuden. 2, L = bout(e)-dehors. 
3. X avoir da „ gutes Mundwerk baben. 
bouteillage + (bu-t#-ja’G) [bouteille] s/m. 
Meinitener f, Glaihengelb n (Abgase für in 
Gnglamd eingeführten Wen). [Weintraube. 
bouteillan] $ (bu-t#-jg’) s/m. prowenzaliiche 
bonteille T (Eu-t#'j) [b.l. buticula, Deich. 
Butte] 47. 1. Btafhe: + clissée Rorb- 
flaihe; „ de grès Eteinfrug m; mettre 
en „s auf Blafchen ziehen, abfüllen: fig. 
forgfältig aufbewahren; F laisser la raison 
au fond d'une (de la) + fid beranichen ; 
fig. & n'avoir rien vu que par le trou 
d'une „ gar feine Erfahrung baben; A 
il a été nourri dans une „ er ift nie von 
der Mama mweggefommen; boucher la. 
nad bem Zrinfen etwas effen; Ag. FN 


(Haft. er, ws 


A. x; Lar., À ecke I mem | 


AUS 


IE 






c'est la. à l'encre bad ift eine vermwidelte, 
bunfle Beichichte, ein verwirrter, unflarer 
Kepf; porter des „a (mie) auf Giern geben 
(Laft. 2. 10); & étre dans la + in das 
Gebeimnié eingemweibt fein, von ber Sache 
wifien; F N de la misäre en .s glän« 
zendes Elend; FN faire une + einen Irr- 
thum begeben, e-n Schniger, Bed machen. 
2. (eine) Blaiche voll (Bein :c.), Flaſche 
Bein :c.: aimer la . gern in's Glas 
gucken; payer „ à q. eine Hlaiche (Mein) 
für À gablen, 3. mit e-r Flaſche (Mein) 
bemirtben, traftiren; N + coiffée mwohl- 
verwahrte Alaiche, Ag. (eine) Flache Wein 
mit Schinfen, kaltem Braten u. dal. ; jouer 
» toiffée darım fpielen, wer bem ne 
dern Etwas zum Beiten geben joli. 3. + 
maison de + Heineë Lantbaud, das nur 
zum Mbfteigequartier dient. 4. F Blaie, 
Bläächen n (häufiger bulle): „_ (d'eau) de 
savon Seifenblaie: N la pluie fait „u ed 
| Blaſen (Männchen). 5. 27 phys. 
„de Leyde Aleiftiiche oe. Ley dener Flaſche 
6. vöt. P Fäule ver Woltbiere. 7. Hetten- 
glied m am Brunnentetten. 8. © + à barbe 
- Bafir«, Echneides (fete pûnnes) las. 9. Art 
Sarmmwaflerleitungeröbre bei Gratitations. 
Soparc'ten. 10.8 pl. dünne Etellen im Bapler. 
11. $ Rürbitflaihe. 12. L .s pl. untere, 
mit Bendern verfehene Eeitengalerie am Seife; 
Abtritt mo für ble Shifisoffiglere. 13. PN Naie, 
benteiller!, + .ier\ T (bu-t-je, je) 
s/m. 1. Rellermeifter: ebm. grand + de 
France I bermundichenf des Konige ven 
Sranfreib (= boutillier), 2. Hirte, der 
die Aübe melft (Boi.). 
bonteiller" © (Eu-tà-je") Da. v/n. Blafen 
bilben, blafig werben (brim @iaemaden). 
bonteillerie X (bu-t#-j ri’) #//. 1. Glaidens 
fellerm, »banbelm, »fabrifation. 2. Mund · 
ſchenken · Auit n. [s/f. Heine Flaſche. 
bonteillette N (bu-t#-jæ't) [dim. bouteille] 
boute-lof L, pl.: 2-8 (but-lö’f; Gb) a/m. 
Putluf, Aarte Spiere, um ben Jockhale fo weit 
ais mèglid mad vorne zu bringen (= bonte- 
de-lof). [ein-drofiel £ (= mauris), 
boute-lon! P (kut-Ig’) s/m. zo. Kotb-, 


2044 bouter_ ($u-te') [bont) Wa. L e/a. 1. + 


F legen, ftellen, fteden (M.Mé. 1.5). 2© 
Radlırei: den Mabellopf befeitigen, Nabeln 
auf Papier, in Briefe fteden; Gerber: + 
un cuir eine Haut vuben: &clofferi: lime 
à. Schlüffelbartfeilef. 3. ch. +. la bête 
das Wild aufiagen. 4. L + à l'eau ein 
Schiff aus bem Hafen bringen; … au large 
in See ſtechen, geben. AL e/n. 1 À de, à 
lof beim Winde fegeln (v. bouliner 1. 1.). 
2. ſchwer over gäbe werden (vom Wein). 
3. $ treiben. III FN se. en colère 
in Zern geratben, 

boutereau © (bu-t'ro') s/m. Nadlerei, Ragel- 
fhmiene: Zieh, Eteinpel-lüfter (= bou- 
terot, boutriot). 

bouterne PN (bu-tY'rn) #//. Schaufaften m 
mit Gewinnen in Würktibuden, auf Jadrmärt . 
tem 3. [die Sachen auswürfeln Lit, 

bouternière PN (bu-tär-niä'r) #//. Grau, 

beuterolle (ku-trö’l) [bont] a/f. 1. & Ort- 
band n an ber Degenfcheide. 2. © Büchlenkbumiede - 
Rarze, flartes Ende am Nbjugebied ; ur 
ne'tt-bülfe, »dille; Dampftrflelihmiede: Miet 
fopf-banımier m, · macher m, Gejenfham- 
mer m; Mer: Mundnek n: Bolbarbeterei : 
Bertiefitempel m, Raltenitampf m, Yöf- 
felftampfe; @rasichund: Nundperle, runder 
Grabfihel; Rnopimaherei: Knepf⸗ Anaufs 
ftempel m: Sälofei: Einſchnitt m am 
Echlüfelbart. 

—— f 2 (Bu-t'ro') a/m. «x bouterean. 
Aexaue © (bu-trü)s/r. 1.Gijenbeichlag m 
auf Brôden für bie Mabipuren. 2. Preil- 
pfahl m, +ftein m. 

boutesacque © (Eut-GAT) s/f. Alter: 
Etange, die ein geftellte® Rep ftügt (B.). 
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- fit , 
beute-selle X, pi: Le (But-$æ' 1) am. 
Trompetenfignal n zum Sgen u. Perth. 
machen für das Auffigen. Joy," - 
boute-tont-euire PN +, pl: ann (but 
tu-Eil’r) am. Erzverſchwender, Saufaus. 
bouteuse © (uk a. u. s/f. (ouvrière) 
x Rabelitederin 5...” / ers (net n. 
bouteux! © (bu-tö’) a/m. Aiféere: Gabel · 
boutielar © (bu-ti-Ha'r) um. Fiſch · behal · 
ter, »faiten, Aahn m alé Fiihbebälter. 
boutifaille P (bu-ti-fa'i) s/f. = boustifaille. 
boutill(ijer | (bu-ri-jæ, ig), [bouteille] 
sim. = bonteiller 1/$o22 AA an fa 
boutinoux | 9 (bu-tl-nii’) a ol Cute. 
boutiole (oT) sıf. Enden n, Wenigfeit. 
boutiquageF \l-fa’j) sm. tro. Arämereif. 
boutique T (bu-tÿ#) [it. apotheca] «if. 
1. (auf, Aram-)Saden m, Gewölbe n; 
weit®, Handelsgeihäft n, Aram m: ire, 
courtaud de | Sabenimengel m:démonter 
les „5 die (Markt · Ruben abreihen : fermer 
„den Laden ichlieben, My. dat Geichãft auf 
geben, P die Bude zumachen; fermer la + 
den Laden zumachen; ouvrir la. den La⸗ 
ben aufmachen; ouvrir „ e-n Arambandel 
anfangen; N prendre garde à la . auf's 
Geichäft jeben; tenir „ e-n Laden baben, 
mit Waaren auditehen; v. apothicaire I.; 
fig. faire de sa täte une | de grec et de 
latin fich den Kopf mit griechiichen u. latei» 
niichen Brocken velipfropfen. 2. (fonds de) 
„ die in e-m Laben vorrätbigen Waaren, 
Waarenvortath m. 8. Wertitatt: „ de tail- 
leur Schneider Werfitatt. Syn. v. atelier. 
AFSandwerförzeug n,gerätb nes Arbeiter. 
5. fir. a) Birth», Sirvb ⸗ ſchaft, Aram m; 
armielige Wirt hichaft, Yumpenbütte ; toute 
la „ die ganze Wirtbichaft, der ganze 
Schwindel; P N moucher tonte sa „ fit 
ichnauben, fit wiſchen: adieu la „! da 
liegt der Sramt!: 5) Fabrik, Werfftätte, 
Grfindung: Ag. cela est de sa À bat it 
ein Ztüdchen-von jeiner Erfindung; cela 
sort de la +» de Satan das kommt aus bed 
Teufele Suche, das ift eine Berleumdung. 
6. Baaren-Faften mm, »bündel m der Hanfırer; 
Diefiericheide der Mepger (von Helj od. Yerır). 
7. Fiſch · kaſten m, »bebälter m ; sut = bas- 
cule 10.8. PN + d'honneur Surenbauê n; 
À grand’. ebm. Suitigpalait om, jepr F Bee 
lijel-Büreau n; T un de la grand'. ein 
Abvofat. Sym. boutique se dit des pe- 
tits établissements de vente; magasın, 
des gran s: bazar, d'un lieu couvert ren 
fermant un certain nombre de boutiques 
"ou magasins. TZade t@tedt Ce 
boutiquer | N, (bu-ti-fe') Da. ea. eine 
boutiquier ) T{ku-ti-Fie‘) m, „ere (ihr) f. 
I. x s/m. tro. Aleinbändler, Sranter, Bır 
Di’ter. II. „ere * Nas. Verkäuferin in 
einer Bube. IM. a. & société „öre in 
Kneipen verfebrenbe Geſellſchaft; N na- 
tion ère ftramervell n. 
boutis_ (bu-tl’) s/m, ch. Gebreche n, au: 
brut, Erele, wo SAwatzwild gemählt bat. 
boutisse © (bu-ti'é) #/f. 1. arch. (aut a. 
pierre) „ Binber(itein) m, Ankeritein m, 
Strecker m (&trim, ber feiner Hänge nad in der 
Bauer, mit der Ihmalen Gite aber nah auben 
lat). 2. frt. Streder m, Binder m (Kafen- 
dad, mehr ana als breit). 
boutoi (bu-t°a’) #/m. bl. Wildichweindrüffel 
von anderer Garbe alé der Hopf, oder in 
bie Höbe gerichtet. 
boutoir (bu-tsa’r) s/m. I. ch. Yeildichweind- 
rüfiel: fig. F coup de „ grober Ausfall. 
2.0 Kirtreiienn, »mieflern der Huffchmiche , 
Stcheilenn, Vugmelier n ver Sebetbereitet : 
= à ressort Puffer mit Acdern, 
bouton ? T (bu-tg’) [bout] s/m. 1. Plüthen- 
Enopf, «fnoîbe sf (geihioffene Bläche vor der Œut- 
fattung); Wlattfnofpe f. Syn. v. bourgeon. 
2. path. Blütbe /, Bläschen n, (Hitz · Blat · 
ter /, Ginne f, Biel: „de gale Arätz · Aus ⸗ 
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flag; » de petite vérole Menſchenpocken · 
Blatter f. 8. vet. „ de farcin Wurm ⸗ ge · 
ihmwürm, »beule f der Pferde. 4. P + du sein 
“Bruftwarze f. 5. Anopf on einem Meide, am 
Dembe 1: „8 à coquille boble, .s découpés 
maſſire Blehfnöpfe: Ay. N mettre le. 
haut eine Sade beihwerlih maden, ein 
ſchwer nachzuahmendes Beiipiel geben; N 
se mettre le | bien haut bei j-m Gintritt 
in die Welt große Erwartungen begen, von 
goldenen Bergen träumen; ne tenir qu'à 
un „ nur an e-m Bäbchen hängen, ſehr me- 
nis fider in: sa robe, sa soutane ne tient 
qu'à un „ jein (Aumts · Rock ift ibm febr 
feil. 6. ReittunA : „ de la bride Schieber am 
Ranba’rrenzügel des Zaums; mettre un cheval 
sous len e-m Pferde die Zügel verfürsen; 
fg. serrer le „ à q. S-m bart zuiegen, 
febr bart zu Leibe geben, Semanbem ben 
Daumen aufs Auge jegen. 7. ales einem 
Rnopfe Ähnliche: Ancpf eines Mapires, am Sci 
tembiatt einer Beige, am Griffe einer Arwergange, 
beim Telegrapben, an der Thür »e.: F tournez 
le  S.V.P. (+11 vous plait) herein, chne 
anzuflopfen!; % (Bifir-,Brobir-)Rorn n am 
Gefjtäpe, War ze / am Kate'tentck; © Noppe f 
ber Zuchicherer ; Drüder an der übe; Anauf «4 
Steinmörfers; Anopf an e-m Etoerer: bosse 
à. Anopfftopper; 2%. (de culasse) Traube 
der Kanome; chir., vét. | de feu (fugelför- 
migeé) Brenneifen m jum Brennen der Wurm- 
beule der Vierte; © „ de fin (Golb- over 
Eilber-)Rornn im Ziegel der Golb- od. Eliber- 
(heiter: % + taraudé Zapfen, Schwanz · 
Ihraubenfopf am&chiehgrwebe ; Yautenmacherel : 
Nagel, Heiner Bilod. 8, Aaltnerei: Baum 
ipige/.9. SP noir gemeine Bellade'nnaf; 
» ronge Iu’dasbaum (= gainier); „ de 
bachelier, de la mariée Vechnelte 7 (= 
lychnide visquense); „ de culotte met. 
bes Rabieéhen. 10. zo. P _ de camisole 
a) Eha’raoichnede/ (= toupie de Pharaon), 
b) Pha'rao · Mantel (mule): grand „ de 
la Chine grobe Areiielidnede, Molfenfrei« 
fel (== toupie maculée); + de mer &ce- 
Fugel /; + terrestre runde Sandichnede, 
1. PS Souiéb'er; zu pt. faliche Mürfel. 


bonton-d’argent $ P, pl: .s-. (bu-tg 


bär-(jg' 12) s/m. 1. = renoncnle à feuilles 
d'aconit. 2, Zilberfopf (grfütter Dora’nı). 


bonton-d'er &P, pt.: 8. (bu-tg-dö'r) s/m. 


Unter, Butter-blumef (= renoncule 
âcre). [um Zufnöpfen eingerichtet. 


boutonnant, Le (bu-tö-ng’ Da. ag't) a. 
boutonné, „e (bu-tö-ne‘) a. 1. zugefnöpft: 


= carrément über der Bruit zugefmöpft. 
2. io. + (jusqu'à la gorge, jusqu'au men- 
ton bie an ben Salé) zugefmörft, verichloj- 
ien, gebeimnißvoll. 3. finnig, blatterig. 
4. * mit Blüthenfnofpen. 5. bl. beiamet, 
bejonnt (Mofem mit anders gefärktem Mittel- 
theile); befopfelt (Moiendot mit anders gefärb- 
tem Wläthen), Liventreiben m. 


boutonnement_ (bu-t6-n'ing) sm. Ano« 
bontonner_ (bu-tö-ne‘) (a. I. e/n. (avoir 


u. être) Ancipen treiben, fnofpen. II. e/a. 
1. zufnöpfen. 2, (9.) mit bem Ainopfe des 
Gloretd berübren. 8. L + la bonnette 
das Bonnet (&rreifen Srgeltuh) anreiben (jar 
Verlängerung am rin anderes Segel befefligen) == 
lacer. II. se + fit zufnöpfen; juge 
knepft werden (au Ag.). . 


bontonnerie (bu-to-n'ri) #//. 1. Anopf- 


macerwaare, Knopfhandel m. 2. Ancpf- 
laden m. 3. © Anopf-macherei, -fabrit. 


boutonnet | (bu-t6-n') s/m. 1.9 + Brude 


fraut n (— herniaire), 2, Anévihen m. 


boutonnier | m, „eref (bu-tö-nie', fr) 


L #/m. Rnopiemader, »bändler, IL „ere 
sf. 1. Anepfloch nm: „are fermée faliches 
Rucpfiob n; F ère encore vierge Anopf« 
Ich, werin noch Fein Orbenébanb ftedt, 
2. chir. opération de la „are Einfhnitt m 
in den Danım ob, in bie Garnröhre bei Blafen- 






— 















Dour eine Shmarre in'é Geficht bauen. 4, „Ares 
dr pi. N ZufrPöcher m. pl. der Maupen. 

bout-ourertl, pl.: Es (bu-u-mä'r; @b) 

s/m.offener Stein,an = man (beim Domino- 

fotet) anlegen lanu. v. bouts-rimés 2. 

rw bont-rime, pl.: „8-8 (bu-ri-me'; Öb) a/m. 

) boutriot | e — sim, = — 

bont(-)saignenx] ©, pl.: .s-. (bu-6æ- 

—*— nid’) #/m. éditer: Hals ftũck n e-s Ham- 

mels oder Ralben, 

IOTarrpontsaltick, Cpl. „all. (bu-thä-If) s/m. 

20. bengaliiher Stelzenkudud (= coulicon), 

u IE vtt s/m, pl. 1.gee 

9. gebene Gnbreime. 2. Gedicht n mit ne 

RATER gebenen Endreimen us sg. bout-rime) ; 

OO LE jdlechtes Gedicht, am dım mur die Enberime 


2 zu loben find. 
— Trévoux: bout · +, pl ..s | b 


(bu-ri-mö'r) sm, Enbreimbidter. 
bouturage (bu-ti-ru(j} s/m. Gärtnerei: Abe 
fenfen n, Vermehrung f burd Etedlinge. 
bouture (bu-tÜ'r) s/f. 1. Gärtmeni: Stede 
ling m, »reitn, Wurzelihöhling m. Symla 
marcotte tient à l'arbre; 


be 





. 2. © eh, Solvarbel- 
Welßſied⸗lauge. 
Dore — a L v/n. Gärtarrei: 

an ber Sure ausichlagen, Wurzelreiier 


treiben, four Stzcklingz ver- 
mebren, st ie Lo 
ouvard| © — 

nger Oct Ce benrüllen).. 
— © (bu-w'mg'}) s/m. L. Kehl. 


zeug n, «hobel, Karnies- Nuthrbobel ber 
Ziichter, 2, arch. Aarniet, rene que Hohl · 
































— leifte 7 (v. cymaise, doucine) Nr: 
à bonverel (bu-w'r&'T) [It. bos] « au. 
À «1. Beftellung / des Feldes mit Chien. 
en B. „1 (bu-m'ra’, I.m. 20, 
Tant Banber-Gimzel (= pyrrhule 

2 vie Pe 
x En — * nee gum. 
bonveron! P (Eu-w'rg’) s/m. zo. Heiner, 

ſchwarzer Dompfaffe aus Mfrita, 

„ brisé, „ de deux pièces, „ à écartement 
Nutbhobel mit Stellung; = mâle Grath«, 
Wi ua ouveter | © (bu-w'te') (Do. v/a, verſpun⸗ 
bouvette $ (Gu-re't} s/f, Weint rauben · Ati 
bonvier m, «ère / (bu-nie', dr) Ilt. bos) 
1 FN Grobian. 2. 20. P Miegen-fänger, 
sibnäpper (= gobe-mouche); (aut a/m. 
« piebzucht. III 


2. mit Ochſen beſtelltes Feld. 
——— i 
B bonvet} © (uma) um. Balz, Bein, 
=, Cpunb-bobel: „ A approfondir 
Pe für Nutben von Beliebiger Tiefe; 
eder-bebel. (den, fpünben. | 
: IL 1.s. Déienetreiter(in), »birt(in). IL» /m. 
$e 
ver) « ur 8. Buch n über Rind- 


magd, FN plumpes Frauenzimmer. 2.20, | 
P Eitterfiihm, Bitterling m (= eyprin 
amer). IV, Be npr.m.ast. Arktu'rus (nsrd- 
[Die (= bourean). 


agr. junger | Bo 


liées Sternbild). 
bourillon I X en sm. 
I vi 






À er 17 und Yohann ohme Sant * 
1: banvrette (bu-wræ’t) [bouveron] s/f. fleine 
sh zum Let der Dompfaffen. 


vrenit| P (bn- ‚“eux (-rwré 9 b) 
jouu —— 20, — iawea BTE TNT, 


Dompfaffe (= pyrrhule vulgaire): rose 


N — vel Le bourgeonnier ; Te bou- 

N veron oit.). 

— bouvrou PRESSE P 20. = bouveron 

RN Bouxwill . 
à weiler n, fr. Statt — 


bouy + (Eu-i') s/m, = bohé, 
(Gu-f...) de — bon... &. 


a uulamye Le —— 
a 


+ 


bouz... 


— 
[ BOU-BRA] “Que; "Ion: "on: Binbet 










re 4/7. 1 Sub, Wiebe M Ab 


Ho Boyne fr n) pr. fi 






Hub ot. 
ira —— sim. en über, 
bovarisme *\F (bö-mä-ri’hm) a/m. chy ni · 

fier Reali’dmu 


Bd ubert's Moman 
Madame Bovary) d reda- 
bovariste* fit innig 


{mie Mme. Borary in Flaubert's alchn. Roman), 
bovidé m, „ef & (kö-mi-be') [It. bos] zo. 
La, rinderãhnlich. II. 8 #/m. pl, Ninder- 
geſchlecht n, rinberartige Thiere m. pl. 
bovine 7 (bö-mwi’n) [lt. bovinus] I. a/f. 20. 
zum Mind gehörig; Ninder...: race „. 
bêtes „s Rindviebn; peste „ Ninderpefl f. 
U. Be npr. = Bouvines (V., Zaire 2, 3.). 
boviste 4 (bü-miBt) [lt.] #/m. Berviit: — 
commun Staubſchwamm (v. lyeo A 
bowl (bol) [enal.] s/m. «= bol II 
L fam 
talle, 





Q 


Moren n, 2, Beridlag m im 


boxer_ (tö-Ehe') [engl.] a. I. r/n. u. se + | 
fit teren. I. va. q. mit S-ın boren u 


boxeur, .se (bö- 
Faufitfämpferlin), 
boxon! P (Bä-käg' 


t, FU [boxer] s 


x Be s/ 
Haus, Borde’ n (mm x — 
boyard!, „e (kö-iä'r, B'rb) s. Boa’rlin), |. 


Udligelr) ver Mofban x. (= boïard 1.) 


boyarti © (bü-Tà’r) s/m, 1. — 


{= bofard IF). 
Salinenichlenie. 
rd. | boyau (biä-i, L. 6%.) (lt, botellus] s/m, 
1. Darm: „x pl. Gebürmen: ch. franc „ 
Did, Maft-Darm den Dirfhen; Shmelne 
fétédtred: gras Bett» Darm; + des- 


2. Solzwerf n an einer 


cente de (x) Darmbrut: fo. P avoir | 
toujours six aunes de „x vides immer 
zum Gfien bereit fein; ce n'est qu'un = | 


er ift febr lang und bünn; il a failli 


brechen muͤffen; FN aimer q. comme ses 
petits „x 3. mie jein eigenet eben lieben; 
P + ronge Eäufer: (v, ihtestin). 2, fuir. 
fun: n'avoir pas de „. bünnleibia fein; 
avoir du | Didleibig fein (von Olerden; 
v. flanc). 3. Aaltnerei: Faire den Vogel 
trinfen laffen, 4, (corde à, de) „ Darm 
faite J: râcler le „ auf der Beige fraten. 
5. © (langer) Schlauch, Schlangenrobr m 
der Aeuerfpripen. 6. 8% frt. ft, Schlag eines 


Laufgrabens; gerabes Stud e-8 Ziczadt;! 


Verbindungtaraben ywifhen ben Morale en; 
Minenzweig (= branche 10): Finstte, enger 
Gang, langes ſchunles Zimmer, 7. 4. de 
chat Katzendarm (@er-atige) : Prx du diable 
= salsepareille. 8. vét. violet 4% 
ſteckendes Darmgeihmär. 
boyanderie © (Kä-iv-b ri', L. 69 
sf. Darmiaiten»fabrif, wertſt 


boyandiert, .ère (H54-16-bie", fr: L. 85) | 


s. Darmiaiten-Fabrikantlin), -bändlerlin), 
boyeri(bid-k”, LH) IL /m. Sujer, Iran 






„br. are ob. 1927). 
Ë — —— ) s/m. méthode + nat 
Robertfon'e Namen fngirte Benennung eut Sprach · 
eg F le Fils de Gihoyer von Augier. 
pr. m, a Robert „ id, 
. Gelehrter ol, 
Te Tun), Auf in 
Itland (Ettabr 1650)/9 © 
Boyron I (köi-rg’) npr. m. aron m. 
Braa (bra) npr.f. la. Brabelflufh m). 
braban ! © (Erä-tg’) sm. Bed, Winfel- 
band n: té équignon Achtblech n. 
brabancon!! (krä-bg-ho’) m, „ne (Bon) f. 
a ntiſch. IE s. B,, Bone Bras 
ba’nterlin); la une id,, belatfe Arelbeite 
Somne. II. — 1. brabantiide Sprache. 
2. „a pl. Soldnerſchaaren (12. sn). 
Brabant} (érä-tg) npr.m, Brabant m. 


| brabante ® TA 1) s/f. id, probe nictre. 


täntifde Leinwand. 
-pu8211)0 
07 #° le Faux 


Roze : Mo Gers - In LER 









JA — T 


rendre tripes et 4x er ‚bat fich tüdtig er | 






brachiopode & (krä 





— se) 7 — Ain) a. uns 

Zum s,. = n 1]. B. I. 

brabei $ (brä-bæ') Lnd., CL: „tie (brä- 
be'-1) B. ; „eion (Bi ig') Cpl; .éje(.téG) 
B. larch.]) sim. Zepterbaum (taña’nie). 

ie (brä-bt) larch.) #/m. ha. Preis · 
vertbeiler, 

brabyle % ($rä-bi’T), Poit. „te („bi't) s/m. 
“rt Fleine wilde Pflaume, 

brac (braf) sin. 1. = braque. 2. zo. ur 
Hornvogel (vx. bric-h-brac). . 

Bracamon | (bri-f "} npr.m. F pree. 
Same für Boileau, à 

brace (brö’s) I. af. [ft b um] ha. 
ar Mantel m (= saraballe}. IL. #/m. agr. 
Ar Œvelt. [Bändern ihmüden. 

braceler_* — De. e/a. mit Arme 

(4) h 








ndn,»ipangef(=brasselet). 
2. 6 Nbre n der Bergoiter. 3. (lange) 
Golbftange, out aufgerollte Gelbftange. 
4. Gerienting. 5. Etachel : Armichelle rs 
(Bottermertyeug). 6. .s © pr. (Ober, Drtr) 
Bänder m. pl. am rifernen Gäbelfchelden. 
brache + (braich) [it.] sir. italienifche Elfe, 
brachéier | & N (brä-iche-ie') r/a. 
trafen == bracher (Poit.). 
brachélytre 7 (Poit. bra-fè-fi'tr; L. RR) 
larch. ] Le. 20. mit kurzen Dedilügeln (von 
Intetten). IL 28 s/m.p£ 20. Kurzflügler. 
bracher Ab (brä-i ‚n/a. = brasser. 
brachet! + (brä-{æ") sm. ch. Jagdhund 
(= braguet 2). 
braehi... 27 (brä-Fi....) [1t.] in affa.: Urme.. 
brachial, „ale a (brä-f-at) [It] a. 
(m/pt.: „aux Ga) an. zum Arm gebörig. 
brachide 7 (6rä-fi'd) Ilt. s/m. 20. Afterarın. 
brachidé, .e 7 (brä-H-be) [it] a. zo. 
armförmig. 
brachié, „e 2 (brä-fl-e') Ilt. brachlum] a. 
1. gearmt. 2. arme, Breug-förmig. 
a L (brä-jäl-e) Da, v/a, = 
[barbiertäfer. 
— Be } [1t.] #/m. 20. Bome 
brachio (trä-tl-0') I. s/m. zo. prov. Bären- 
junges. II... (Ho...) 7 in affa. Arme... 
brachiocéphale 7 (brä-fl-o-h-fä'T) [aré.] 
a. &, 8 a/m. pl. 20. (Molfutfen j/p1.) mit 
Urmen am Kopfe. 
brachiot-jcéphalique 2 (Brä-Fl-o-be-Fi- 
WE [ar] à. an. tronc „ Adernitamm m 
zwiſchen Kopf und Arm (L.). 
brachio-eubital 7 („fü-bl-täT) [It] a. 
ed #/m. an, (ligament) „ Mutfelband » 
zwiſchen Arm und Ellenbegenbein (Poit.). 
brachiolé, „e 7 (brä-Fl-o-1e) [it] a. 
mit Heinen arm-ähnlichen Unſatzen. 
brachion! 57 (brä-El-g’) [ardı.) s/m. zo 
Nädertbierchen n: grenade Krug · R. 
brachione,deY(bri-H-o-ne), ide (nl’d) 
Tati] a. ı. «8 #/m. pl. zo. räberthierdhen« 
artigle Thiere n. pl). 
brachiopithèque 7 (brä-fl-0-pl-te’R) 
larc.] s/m. zo. — Affe. 
ae A [art] zo. 
L a. mit alé Peine difhenden Armen. 
II, 8 s/ın. pt, Urmfüßler. [Armfloffer, 
brachioptere  (.vt#r) [arh.] sm. zo. 
brachiostome 7 („Atö'm) [ar] s/m. zo. 
man M, Poippen- Art mit Rang-Airmen 
om Run 
Beeren 7 (bri-fi-o-ti.mi) [gré.] 
aff. chir. Amputation des Armes 
brachistochrone@7(brä-ti-htö-frö'n) [ar] 
»/f.math. Brachiftochro’ne, (frumme) Linte 
des ſchnellſten Galles. 
brachmane (brä-fma'n) s/m, = brahmane. 
brachy... 2 (6rä-ti...) [grd.] in 3fra.; Fürs»... 
brachyacanthe 3 (brh-H-3-fg't) [ard.] 
a. kurzdernig. [kursfebend, 
brachybiote 27 (brä-Fi-Hl-o't} (ore.] a. 
brachyeataleete 7 („fa-tä-lä’ft), „ique 
([1E-KiN [art] a. met, um einen 
* Versfuh zu kurz. — 


Bo: —— 


„*_ brachyure 7 (fr) [gr.] zo. L a. kurze 


4 


dam 


Mracie::k 2000 à TT. Dog, 


les e.xvinp.) e: Cet; æ: Ehre; à: Mbre: c: Ofen; 0: Mord; 8: Di 


brachyeephale 7 (brä-fi-Bè-F#'1) [aré.] 
sm. 1. zo. Sattelfröte 7. 2. (au a.) 
bn ®enie) mit fladem Aopfe, Brachnce- 
Ekballe. [bermig. IL «/m. Rurzbornfäfer. 
brachycère 7 („5ä’r) [arc.] zo. L a. kurz · 
-ı brachyehoree 7 (.fo-ré”) [agrcb.] s/m. mét. 
Brachichore'us, Beasiuf: — — — (= am- 
phibraque). 
brachyehronique D(brä-Ki-Frö-ni’f) [arc] 
a. furzbanernd. [z0. furzfingerig. 
brachydaetyle 7 (.bä-Htil) [ar] a. 
brachygraphe 7 N („grä’f) [arc.] s/m. 
Aurzfaffftber (A. der mir Abkürpungen [hreibt). 
brachygraphie 7 (igra-fl) [agé] s/f. 
Aurzichreibefunft. 6. 
brachygraphique Wbrä-h-grä-f) a. bras 
chyata phiſch, mit Abkürzungen geichrieben. 
brachylogie 7 (18-07) [arh.] sf über 
mäßig kurze Autdrudämeiie. 
brachylogique 2 (.15-G’f) [ard.] a. fi 
übermäßig furz ausbrüdend. 
brachylogue 2 (brä-fi-o'3) [aré.] = 3. 
der fit übermaäsig kurz auêbrüdt. 
brachypnée 27 (brä-Hi-pné) [ard.) s/f. 
med. furger Atbem, Engbrüftigfeit. 
brachypode 2 (brä-Fl-vo'b) [gr.] s/m. 
20. Rurzfühler.  [s/f. path. Toflmutb, 
brachypotie 2 SN (Stf. „H-vö-t1”) [arc] 
brachyptère 7 CHE r) [art.]20. L.a. furgs 
flügelig. MR — (mit 


brachyrhynques 7 ( Fo. Ours. ] 


tuner er 
s/m. pl. zo. 25 
braehysciens 7 („sig Sb) [ard.] s/m. pt. 
Kurzichattige (nat. amphisciens). 
brachysyllabe © (bra-Hi-fl-la'b) [gré] 
m. met. Æri'brahté, Dersfub: — — —, 
Len ihwänzig. IL 48 s/m. pl. Aurzichwãnze. 
"XS bracon 1 (brä-fg’) s/m. 1. arch. Echlenien« 
therträger, Balten der Shlrufenthore; Strebes 
Band n. 2. zo. Brafweipe f. 
braconnage (krä-fö-1a'() #/m. 1, ch. Bild» 
dieben a, Wilddieberei /. 2. Bennatrede: +} 
droit de. Met n ber erften Radt (jus 
primae noctis). Ay or Or 
braconné, Le + (frä-kö-ne') a. ch. chien „ 
Brade f (gut dreifinter Vagobunt), 
braconner_ (brä-fö-ne') [braque]’ (a 
t/n. wilddieben, 5 
braconnier| T (brä-fö-nie'®@b) [braque] 
am. 1. Wildebieb, bit (out #9). 2. N 
Jãger, der Alles ichieht, mas ibm vor 
die Glinte kommt, 
braconnière %t (bra-fü-nid'r) sr. Shurzm 
von Panzerketten, der Peib und den Dber- 
teil der Lenden bebrdte. ya 
bractéaire % (brä-fte-d'r), + 
[t. bractea] a. Deckllatt ⸗. 
bractéate (brä-Ete-a't) [It.] a. u. sl. (mon- 
naie) „ Bled-, Hobl-, Echüffel« münze 
(büna, mar auf einer Eeire geprägt). 
bractée 4 (brä-Ete’) [1t.] sr. Neben, Ded · 
blatt m der Blumen. 
bractéifère % (brä-fte-I-fär) [it] a. 
Neben», Dedbliiter tranend (== bractété). 
bractéiforme $ (brä-fte-i-fö'rm) [it] «. 
neben», ¶ deck · blattformig. [benblatt-... 
bractéolaire $ (brä-fte-ö-lä'r) [1t.] a. Nes 
bractéole („Ete-0'1) [1t.] #/r. 1. & Neben», 
Ded-blätthen n. 2. © Wolbblättchen n. 
3. BWetterfabne (val. bactréole). 
bractéolé, .e % (bra-Fte-6-le') [it] a. mit 
Nebenblättchen verieben. [fère. 
bractété, „e % (brä-fte-te”) a, = bractéi- 
Bradamante (bra Yi-mg't) npr.f. id., @e- 
lebte Rugale'zo’s in Brie'f's „rafendem Roland‘; 
Zrouerfpiel son Calgrenède —* V. X. Morjon 
Delorme 11. 1.). Ye 
Bradel (brä-ba'U npr. m. id: relié à Tao, 
eut relié b. in fteif Papier fartonnirt mit 
— Rüden n. um pr Schnitte. 


4 \(brä- fvottwoblfeil 
— 


—* 


#r 


int, Brarns. (rain sur dhufhe >» . res: 
rec ô: 6, 


er; g: Gett; frmeis; G: —— as 






— 2 (brä-di-pE 5) [arcb.-lt.] a. = 
bradypepsie 7 (brä-bi-va-v#i) [arc] s/r. 
path. fangiame umb ichwere Verdauung. 
bradypode 7 (brä-di-po'd) [grcb.] zo. L. a. 
1. langiam gebenb. 2. zur Familie der 
Faultbiere geberend, II. 8 1. Gaule 
tbier-Arten (== bradypède) —— 
bradyspermatisme 7 („di-kvär- 
ſgrch s/m.path. träge —— 
pre (prä-9g’$) (it. Brigantla) n 
Braga'nja m (port. rss); maison 
Daué n ®., port. Rinigrbou 18 (keit 1640). 
bragot! + (Arä-ge”) s/ fridter auf 
Galeeren. 2 
brague (brag braca] «/f. 1. 
Beinkleid; Hofe der alten allier und Efntben 
(= braie 2.): im 16. Leinwandbofe 
der Galeerenfträlinge. 2. % + vorivringender 
Theil des unteren Bruſtharniſches, der 
die Lenbengegend bete. 8. Mg. + Brablerei; 
and Alles, was zum froben Leben anrent, 
Beritreuuna, Beluftigung in ber Liebe ıc. 
4. © Dedleifte an ber Four. D, d Anbalter, 
Prooftau n (v. drague 4.); „ du gon- 
vernail Ruderlichter m (Tau), 
braguer _ + (brä-ne') [val. engl. brag] Da. 
r/n. 1. prablen, fi brüften (+. blaguer I. LA 
2. luftig leben. — u 
braguet 1 (brä-g#7 »/m. 1. L Bergtau n 
um Aufſehen der Stangen. 2. ch. = brachet. 
braguette (brä-am't) #//. I. = braguet 1. 
2. + Hcien-ichlie m, »Tag m (>= brayette). 
brahaigne (bra-&'ni)a. = bréhaigne (Cpl.). 
Bralh)ma (kra-ma’) [if] npr.m. Arabnra, 
Hödile Gottheit der Inder. [manisme. 
brabmaisme X (bra-mä-i'5m) s/m. = brah- 
brahmane (bra-ma'n) 1. sm. Brama’me 
(erfle oder Priefter+ Caſte In Anblen) = brach- 
mane, brafh)me, braminle). I. „ie * 
(„mi-ni’) s/f. Grau aus der Urama’'nen« 
faite (E. Bournouf). (Brama’nen-... 
brahmanique (bra-mä-ni'f) a. brama'niſch, 
brahmanisme (bra-mä-ni'äm) s/m. Sebre / 
der ®rama’nen (= brahmaisme). 
Brahmapoutra {bra-mi-pu-tra’), „tre 
(pü’tr) apr. m. Bramapu'tra, A. in Indien, 
brach)me (bram), „ine (bra- min) s/m. 
bralımane. © : ri), 


Om 


bral (br2) sim. 1. [ifanb.] Sbifétbéer, 


Sarbüie f (= arcanson): „ gras Schuiter- 
bed n; » liquide Theer: „ sec fric. 
vho'nium n, Geigenbarz n (= colophane). 
I. (= braïl) ch. Sprentel. Schlinge 
IH. @ [b.l. brezlum]) geſchretete Gerfte 
(v. bray). Hom. brait & ren braire. 
braie (krie ; Nbr) [EE braca]s/7. 1 N Win» 
bel. 2. + Soie (= braye 2): #9. P sortir 
d'une affaire les Ls nettes glũctlich daven⸗ 
fommen. 3. © Unterlegebols m unter Rübt- 
feine; Quetiche zum dabotmeten: typ. Ver 
aame'nt-Daut, Umlage um das Trehrabın« 
d'en: faire une „ den Dedel auébeñern; 
Ritter: profes tridterférminges Netz, am 
Direreetrande aufgeñeur: agr. Hanfbreche (= 
broyoir). 4. frt. Bermaner einen Aritunas- 
there. 5. (Segeltuch⸗Kragen m, Ebeers 
lappen m am Untermaſt (— braye 3): 4 du 
gouvernail Proof m am Dennegatt. 
brail! (braj) [b.l. brenexellns] s/m. 
Vorelfchlinge f (= brai IL) ‘r: 
braillande 7 (brä-jg"d) s/f. Unterhoien pi. 
braillard | m, „er Y (bra-jä'r, sad) L a. 
laut ſchreiend, P arofnänlia. I.s.FRiel« 
fpreberlin), Grehmanl n, Schreierlin), 
Schreihale m. I. = am. d ficines 
Eprabrehr (Poit.). [idaufef. 2. Spreu. 
braille (brai) #r. 1. © Atiserri: Œinjalis 
braillement_ F (brä-j mg') s/m. anbale 
tenbes läftiget (Ounbe-)Gebeut, «Befläft n. 
brailler_ (brä-je’) [braire]) Œa I. r/n. 
1. freiichen, Mäften; jchreien (vom Pfau). 


(183] 


ch. 












e 


bre £ Ss — 





































2. F dummes Zeug reden, ſchreien, ſchlecht 
fingen. 3. ch. einen Saut geben, chne zu 
beilen. H. e/a. © Heringe mit der Einjalgy‘ 
ſchaufel ummenden. 

brailleur, „se X (brä-jö'r, 2) L a. 


IL. s. Echreierlin); F @roßmanl n. 


braiment_ (L. -ug‘, B. bre.) 
Gielégeiret m. 


Braine (br&'n) npr. f. id., fr. St. ' Soi 
Alme), ip ber Brantentömi 
rairé (krar) II. un dd. PL 
chargé d'or ne laisse pas de _ ein Giel 
bleibt ftets ein Œjel. 2. fg. F N grèlen, 
brüffen ; Albernbeiten reden. 3. + ichreien, 
flagen (Laft.). II. s/m. = braiment. 
brairète $ P (brü-rh't) sr. Shlüff 
blume (= primevère). 
braise (briöi) (bl. bräsa] s/. 1. ler j 
glutb, Ginbfeuer n, glubende Koblen ; fig. © 
avoir les pieds sur la „, être sur la „ (mie) 
auf glübenden 8. fteben: chaud comme 
« beißblütig; il l'a donné chand comme 
= er bat es gleih brübwarm miebers 
erzäblt; passer sur qe. comme chat kur 
leicht über et. binmwengeben, et. obne 
Bachdenfen leien; le rendre chaud comme 
= Im bie Hölle beih machen, fit auf 
der Stelle rien; tomber de la poële 
dans la „ aus bein Regen in die Traufe 
fonmen. 2. + Liebeëgiuté. 3. O L£cib. 
foblen pl: faire la „ bie Gluth in ben 


Dien bringen und 3 * Dar 
Kohle, 


2. 


— a 


benben | = foden, jdmoren 
(meit mur im part.p.). 2. ezrhlen, 
braiseur P X (bre-iö'r) s/m. reicher Kerl. 
braisier) © (bræ-jk') m, „ere („Mr f. 
I. » s/m. Bäder: Roblen-Ffaften, +faßn. 
11. „ere 4/7. Roblen-, 
Echmortepf m, Loſchtreg m. 
braisine © (bræ-fi'n) aff. Guhfe — 
aug m (aus Thonerbe und Rubmifi). 4 
brak (bräf) a. hareng „ balbge ET 
Hering. [ma’'nte, it, Baumeiñer (f 1514). 





‚Bramante (bri-ng’t) npr.m. le) „ Bra 


Brama (Era-nta) & s/m. = Brahma &. 
bramement_ (kra-mi-ma’) s/m. ch. 
Ecreien n der Hiriche. 
dramer (bra-nıe‘) [dtih.] Da. e/n. ch. 
röbren, ichreien (vem Hirte). P) 
brami(e) $ (bri.mi‘) a/f. id. Etrepfulari- 
ne'en-Wartung./ : [mane. 
bramin(e) (bra-mi'n, ne N) s/m. = brab- 
brand! (brg) [fit] sm. L'N (Menicen-) 
Sotb: + m de lui! pfui (über ihn)!; 
pre. Ÿ faire l'âne pour avoir du » fit 
dim ftellen. 2. M de scie Eägefpäne pl. 
Zägemebl m. 8. agr. „ de son grobe 
Kleie. 4. Ÿ x de Judas Sommeriprois 
fen pl. 5. (fdms.) Schwefelfaden. 
branc! + (brg) s/m. Alamberg (@tment). 
braneades € (brg-Fa'd Sb) sr. pl. Ketten 
der Waleerenitlaven. 7 ; 
brancard | Tibrg-Fa’r: Sb) [branche] s/m. 
1. Sragebabre f, sieffel: Sanfte j: Mo à 
blessés Aranfenfänfte f: *# cheval du „ 
Zänftenpferd m. 2. a) Gabelldeichſel) f: 
cheval de „ Gabelpherd m; bias pl. Trade, 
Zattele, Echmwunge over Mnter-iume pl. 
Schweller pl. eines Aabrseuges (Weite zur 
Berbintuna rt Gotdet mit bem Dinter- Wagen), 
8. © Ztein»trage f, »Farren. 4. P N alte 
Yorette: ns pl. Beine n. pl. 
braneardier| (&rg-fär-die') s/m 1. N 
Zänftentrüger. 2. Wabelpferd n e-r Voſt · 
faleihe (= mallier). 
Brancas (brg-fa’h)npr. m. id., efte fr. Bamifie. 
brance (bey) af. agr. Getreide · ai. 
branchage (6rg-ita'G) [branche] s/m. 
1. Witwer m, Meier mn. pt., Gezweig n: 
„ touffu dichteg Geñft, Aftwerfn; ns pl. 


J 


8 Ta Al € [1 


Ca. 


1. ſchreien (vom Girl), ganen: pre. un WE 


Glut 
ut eig) ER 


mm, 


freiichend, oft miebernd; F grobmäulig. WR 
rt 


7 — 


ri’ Los. 


" 


je 


[BOU-BOU] “fürs; — 


LBouPoic IK de_ 
TrPpijnan, | 


Ba ae nun ner. (a, 4, 0. a): mama ſchwache Laute, 





anfpielen ; aller à l'appui de ER 
bes Partners burd ble eigene nachbelfen, fig 
(3-m) bebülflich in; Ag. N laisser — 
la „ der Sache ihren Lauf laffen; rendre 
la Schlag für Schlag zurüdgeben ; tenir 
/ pied à „ unermübet bei et. fein; ader. à | 
) 2 ech (la) L vue haftig, unüberlegt, T out: mit | 
Überlequng (v. boulevne). 8. Stinmfu- 
gel (v. ballotte 1); Genfur bei gemifief | 
er Prüfungen: „ blanche gut, „ rouge ger 
nügend, „ noire ungenügend; donner une 
4 anf. > blanche à q. I-m feine Stimme geben; 
. "donner une x noire à q. I-m j-e Stimme 
verfagen; pre. fig. la noire Jui tombe 
toujours er fommt immer jchlecht men, er 
ALL ein Pechvegel, 4, prov. = bouleau. 
Nancy Stabtfugel; eau den —— — 
Waffer n,-Lôjung ; x de réglisse Lakritzen · 
tũgelchen n; 8 colorantes Kügelhen n.pi., 
die ber Bleiibbribe eine bunflere Färbung 
geben. 7. arch. „ d'amortissement Kirch» 
tburmfnopfm, überhaupt: Kugel, Knopf m 
auf Ihärmen, Laternen, Gitbeln se. 8. agr. ar- 
bre en» fugelförmig befchnittener Baum. 
9.© Kupferjhmicde : Stod-Amboh m; Walze, 
Molle zur Rortdemegung ſchwettt Laften ae. ; Optik; 
konve're Schale, Echleifjhüffel; Baden 
maderei: = de chien Hahn · eiſen n, boritm; 
boîte de „= (aut Bus, Poit. npr. ın.) 
Schachtel oder Mäufefalle der Minirer. 10, F 
pee Kopf m: PN NE son Gefiht n voll 
"saL. Sommeriprofen, P Brot n; F + de loto 
* ofes Auge; de Siam jénurriges Ge 
icht. Syn. 


Ja 





de B. (at de en rs d'etre n wit 


Metall-Eintegun [plurier). 
boulé P (bu-te') sh 20. Regenpfeifer (= 


bouleau (Bu-lo') [1t. betüla]4/m, 1.2 (meife) 
Birker, Birkenholz n (= bois à balais): „ 


blanc, | commun Weißb. 2, N Rutbe r. 
boulèche, © (bu-1%'i) s/f. — boulièche. | 
boule-de-neige %, pi. za. (But-b'né'() 

sf. 1. Schneeball m (= viorns; v. boule 

L 1). 2. weißer fugeliormiger Pilz (= 

champignon des bruyères). 

uledogue {bu -{bo” en 
ulftegige), enbeiser (Band). 
boulée © (bu-1e') s/f. Bobenfag m des 

Talged beim Echmelin. [deflenneh n. 
boutejoz : © (bu⸗lqu Na⸗m. Biterei: Sar · 

Boulen (£u-lä'n) npr.m, id. = Boleyn. 
boulendos! PN (ku-Ig-bo’) s/m. — 
boulenols, Le (tu-l-ni4 Oau, „) a. un 

B., B.e s, = boulonnais. 
bouler | (£u-Ie) Da. I. r/n. 1. ben Krepf 

aufblafen (von Zauber). 2. agr. fröpfige 

Auewũchſe befemmen. 8 © aufgeben | 

(vom @ror). IE. n/a. 1. = bouiller 1.2.P 

» g. À. auf der Erbe umberrollen. 
bonleraie (bu-l'ræ) «7. Birfenpflanzung 

(= boulaie 1.). 
boulerea« P,B.a..ot) (bu-Uro’), Cpla.on| 

F a’) a/m. zo. Meergrundel f (= gobie). 
| boulet} (bu-Wx') [boule] sm. 1. X (Hano» 

set] a f: = à branche, + ramé, « à 

deux têtes Ztangen-f.; „ à chaînes, „8 
enchaînés, „ à l'ange fetten-f.; „ creux 
Hoblef,; Tr messager Senb-, Bot · 
fbafté.A.; « plein BcileA.: — rouge 
glũhende Æ.: + de six fedépfünbige A.; 
brutal comme un „ de canon fehr reb, 
beftig; coup à ſcharfer Eduf; tirer à 
= Icharf ſchleßen; Aa. F tirer à .(s) ron- 
ets) sur q. rũcſichteles über S. herzie · 
ben, 3. zur Zielicheibe ber empfindlichften 
Epöttereien maden. 2. „ (de condamné) 
Scleitfugel f der Baherenfiräflinge, Ag. et · 
was Läftiged: compagnon de Leidens · 
nefährte; trainer le „ ein elenbes Leben 


Lo, 


— Ki ln LEE Auch: 





führen ; porter son „ feine 2aft, feine Ar ⸗ 
beit haben; quel „I melde Laſt! 8. vét. 
Kötbe f am Vferdefnk, Aöthengelent n: dis- 
location du „ Ausföthung /; être sur les 
„s überföthen. 4. © Biasfabrifation: Treib · 
tugel /, fonve’re Schale; Aifberei: +8 pl. Art 
Bifchnegn in Gettatt eines Sages. 5. P de 
canon Hanonenkugelf, Aruht der Kafeba’ffen- 
Baumes. 6. P N 4 à côtes Melo'ne f. 
Hom. boulaie. 

bonleté, .e (bu-l'te’) a. vét. übertôthet. 

boulette T (bu-læ't) [dim. boule] #/f. 1. Site 
gelen n. 2. & „ d'amorce, « fulminante 


Zünbpille von Knallpulver. 8. Auhllis: 
niger m. 


n. 4. P Dummbeit, 
Augelbiftel (= échinope). 
bouleur (tu-18'r) [bouler II. 1.) s/m. J. der 
das Waffer trübt, um ble Jiſche im Die Repe ju 
treiben (= bonilleur II. 1.) 
bouleur (bu-lö’i@b) m, se (EN f L 4 
s'm, 1. tüchtiger Saul, 2. fg. F bon „ be 


um fie fleif beim Winde zu haften): „ du petit 
hunier Magermann m bee Dormarsfegeis (= 
boulinette) ; „ de revers Lee-®.; „du vent 
Luve@.; vent de | fbiefer Wind; aller à 
la „ bei bent Winde fegeln, halten; courir 
la „ Epiebrutben Taufen. 

bouliner I (bu-li-ne') Da. I. r/n. 1, Bei 
tem Winde jegeln, balten (= bouter II. 1). 
2. fo. F'R bin und her ⸗ſchwanken: aller 
ant einen jhwerfälligen Gang baben. 
8. + (im Retblager) fteblen. IL #/a. 4 bie 
Bulienen anbclen. 

boulinette L(bu-[i-næ't) [bonline] s/7. Da» 
germann m (= bouline du petit hunier). 

bonlineur + X (fn-li-nd'r) s/m. Lagerdieb. 

boulingrin! (bu-Ig-garg’), P boulin à 
grain (bu-Ig à grg') engl. bowlinggreen} 
s/m. Raſen · Grad-plag im Garten, 

boulingne L (bu-14'à) * op n. 


Baar (bu-Ig- 1. len- 
ken. 2,3 it. Bove Uo I ı 





jéräntter, aber eifriger Arbeiter. IL „se | boulinier | té —* En fer ea Duc 

aff. Schaufpielerin, die alle Rollen mimmt, | Winde fegelnb(es br bon + x 
boulevard], tl T (ku-Uwä’e) [btid.; V.“.  Lupbalter. [rer m, ——— m. ER 

boule vert] s/m. (abr. bonl#) 1.4 frt. Wall, — F (Eu-H-nid'r) #/f. Windelbeb- % 

Bollwerk n. 2. Ag. Bolliwert n, Schup-, | boallèche (bu-1#'ib), == ſch re ec: 

Borrmauer f. 8. Beuleratb: a) eine, tie] — boulièche (Cpl. — 2 

Stadt umgebende Promenade, VBaum · Allet, b} breite —— Cul) m. ® ⸗ Lors 18, Da 

und fange Etrafe (mit Bäumen auf jeder Ecite der 

Ruhrmegen), auch tm Innern einer Sent; F à du |, -#ur- Mer Ka, — be 10 00 

me = „ du Temple. Syn. le ren een bei —8 4 
— —— * 5 AVE Mer, 2 2 
ine place: le baulerard, une fortificatiop | Rübr-ftange / ver Gerber. ‘2. Kalt-trüder, € 
composce, ajoutée ridaufel r. 8. Scheuerfahn der Boldarbeiter. 


ulevardier! bu-liwär-bie'} m, «ère 
Ar. La. auf den Beulevarba (fein 
Weſen treibend): chronique «ère Bericht m 
über dat Leben auf ben Boulevard. IL «. 
Reuigkeitäfrämerlin), Berichterftatterlin) 
über bas Pariſer Leben, Stuger. II. „ere 
P sir. Dirne, die auf den Boulevardi um« 
berläuft, Strañenbure. (Firm. 
bonlleivari PN (bul-wä-ri’) sm. großer 
bouleversement : (Eu-l'wär-&mg') [bonle- 
verser] s/m. I. Umfturg, Ummwälzung f, 
3erkörung /. 2. Ag. Umſturz, Zerrüt« 
tung 7. as versement détruit 






Lr/a. 1. umitürien, ummälzen, a u. 
drũber werfen. 2. in Unordnung beingen, 
zerrütten (and Aa): „ l'esprit ben Kopf | 
verwirren, außer Faſſung bringen; vons 
voilà tout mé! Sie find ja ganz verftört! 
I. se. fi febr beunrubigen, fit aufregen. 
bonlevne, aut —— (bull) s/f. 
(ave adet.) à ( ) boule vue 
{v. boule I. 2.). | 
boulie (bu-1l'f) Cpl., «€ en B. s'm.: „de 
plage an Stranbfifcherei f an den fpan. Rüfien, | 
bouliche (bu-Liid) a/s. (Boi. s/m.) 1. © 
= boulièche. 2. ref irbenes pa‘ Edit. 
fen gebrauchten Geſchirt. o 
bonlièche © (bu-Lli'i)s/7. gref ern 
net (= bonillette, bouläche). 
bonlier ! (bu-lic') [boule] s/m. 1. © Ar ich 
n (großer Sorb mit Alägeln an beiden Seiten), 
2. „ comptenr Redenmafchine,f mit aufge 


4 Rugein IL.}. 8. # 
veullgen (bu-l-go°) B., Boi. au AU 
( u) em After: engmafchiges Net. 
boulimie 2 (bu-U-miN) [ar.) 4/7. path. 
Heißhunger m. [path. beisbungrig. 
boulimique 2 (bu-ff-mi'f) [boulimie] a. 
boulin 1 (bu-19'} (grt.] sm. 1. Tauben · 

fon, ext, rtopf (= bougeotte). 2. arch. 
«8 pt. Rüftlöcher n. pl. tn ei gi Mau Rüft- 
ftangen f/p1. Strechelz n such 
boulinage L (tu-li-na’g) 
Segeln n bei bem Winde, 
bouline & (bu-lin) [engf. bow-line] s/f. 
— Buleine (Leine am jeher Seite ber Ergel, 


en 


line p/m font 


4. filter: Störftange f (= bouille — 00 
bouleis ! % (Eu-Tÿà'} s/m. Bulverwurft- 


Zünder in Minen. 

bonn om Pos loire Bufais 

erm») Bolzen; Bohrflampfer. 2, Ger 
wicht n ber Schnellwage. 8. F Drabthät. 
Gen n {v. grinchir). 

Banlin oberalire ©, pl. „8-8 (bu-1o- 
fdär-nd’r; Ob) s/m. Bolzen, an ben 
die Kette der Majeerenfiraflinge fefige- 
fdmietet wird, 

bonlongeon | © (£u-1g-Gg'} #/m. Bapierfabrt- 
tation: Fchlechte Lumpenſorte, grebes Zeug. 

Zeplennalı m, „er (bu-16-nB'ŒÆa, Bi) +." 
. a. aus Boulogne. Il. B., Be s, Sous 
lo'gnerlin) (== boulenois). IH. le Be > 

Sanbiteid hf ber es 4 
Gegen? um Boulogne. 

boulonner { © („Iö.ne‘) Des v/a, en 

bonlonnière © (.nä'r) #/f. ae 


boulot |, „te P* (bu-lo', ö't) a. u. ul 
onEe 


ae Ei: 


npr.m. id., e 
< AL 2 


und fett; Didelr), co. Dickerchen 
bonlotter I P (bu-lö-te) On. 1. r/n. — 
lich munter m vorwärts fommen: ça 
„0 68 gebt f IL c/a. A l'ex co 
rubig leben. o 
bouln, „e (bu-fü v. che gefcht. 
boulure (bu-Iü'r) Bf. agr. — m, 
boum (bum) int. bum! (Rahabmung bes Fa 
einer Trommel, e-# Arnergemehre); bautz! flapé ! 
P [bon] 's ift gut! baba gehört! (elnerruf). 
bon-ou-onf (bu-u-d'f} int. v. bouf. 
bonononh | (bu-fi-w’) int, fumium, Saes- 
mung bet Summene einer liege (Sardou, Nos - 
Intimes 2. 7). ‚ 
bouque (but) [bouche] #//. 1. Lt Enarab m, a: 
Gergatn. 2. © Ar Trichter m von Nep- ? … :. 
werf, welcher Die Abtheilungen der Ailchhäune trennt. 
Bonquenom|, nl (seiner : bu-Fing’) npr, m. 
Bodenheinn, fr. &t. (Bas-Rbin) (v. Surre- 
Union), 
bouquer_ {bu-fe) Da. e/a.u.e/n. LTF 
gezwungen füffen; fig. faire - q. à, gmin- 
gen, et. zu thun, das ihm mißfällt, J. zu h 
Kreuze Eriechen laffen. 2. ch. faire „ aus 


À 


oult 


Yf bem Bau treiben. 4 — 
T (bu-Ev': sb Mae == 
is] I. sm. FT. CElimen-)Strauk: „ de 


mariée Hodhzeitd-Orangenbläthen- Strauß der 
Braut, a Iris) fleines vll gt · e · 


Zr — ait 


x —— 








bidt, mire. Geburtétagé-Geihent n; ®. 
. de paille Strohwiſch am Kopfe od. Sdmange ju 


Auf, 


Cost. @,xvırı.) e: See: m: Ehre; à: Öhre: ©: 









T 
(bür-bö’ Wa) m, se (Bf) f. 





L verfaufender Thier ; SN avoir le | Ballténigin Schlamm Igkend. IL. /r.20. Shlamm« 
6 fn ; Favoir le. sur l'oreille zu verfaufen, | jchildfröte. 0 € © 
y zu verbeiratben jein; faire porter le | à | bourbier | (.bic') s/m. I. Morait-, Sumpf 
Et son mari bem Œbemann Hörner aufieten; lcd n, Niftpfüge f, Regenpfubl, Rioa'ter: 
+ donner le - à q. 3. zum Effen einladen; | y. „ du péché, du vice Sündenpfubl. 
* + rendre le „. eine Einladung erwidern. 2. F ichlinmme Lage, ſchwer zu enticheidende 
* PN ein Feſt geben, audemmangeprehtift.| Streitfrage: être dans un + in der Dinte 
w 2.. (de bois) dichtes Auftwäldchen, Baum · fiten, in einem ſolimmen Handel fteden; 
7 gruppe f. 3. Büiel n; Feder · ıc. Quid; | il s'est mis dans un „ er meih nicht we 
Diamants ıc. Strauß: „de Phadton Feder · ein, wo aus: er bat fich köie bineingeritten. 
N büichel zum Edmund auf dem Kopfe der Pferde; | bonrbillen! (bür-bi-jg’) [bourbe] s/m. 
U par vbũſchelweiſe, ungleih gewadien; | 1. path. uno vet. Eiter-bugen, »ftod, ver- 
typ. venir par „s ungleich gefhmärzt, vol» bidter @. im Beihrär. 2. fo. ide Mafte. 
? ler Mönche fein. 4. . d'artifice Büfchel- | Bourbon! (bür-bko') L. Apr. m. t. .-l'Ar- 
= * feuermert m (jum Schluß des Arurrmerte) ; fig. chambanjt |lt, Castro CT. 
Schluß viner Sade: voilà le - de l'affaire |/- fr. Srarı (arte 1p — Bourbon; 
Q Das ft die Arene det Werkes (meift iro.); jai ney 14 Art öne-et-Loire); + + 
2 réserver pour le „ et. (alé bas Beite) pt Napolcon)-Vendée rd, fret. (Vendée), 
BR sudiro.). 5. Blumer ji + île + (son 1790— 1815 und jegt felt 1848 
ÿ — 6. P @eldge- 1 île de la Réunion) id., Anfet, OAI. von frita. 
, fdenf n des Autors an die Alaque; Zu- + — len «s bie Bourbo'nen, fr. Aamile 
fall. 7. P 20. Fächerſchwanz · Att (@eetiebe). (ättene time bis 1827): Ÿ college + (kept 
LA 8.9 Ehirmden n, einfache Delde (= ser- farcie Bonaparte) id., @nmmafium im Paris; 
N tule, Richard); P. parfait Bartnelfe/ (= |, connétable de | Karl v. Bourbon (+ 1897); 
J eillet du poète). 9. vet. Räude/ am Maule [9 Elysde-. id.,chm. Wohnung des Präfipenten der 
pr der Schaft se. (v.charbon). 10. © Buwbinperei: | + Rerublit: palais + @ip der fr. Deputirtenfammer. 
u, Blumen, Gormeftemvel zum Vergolden; | #3. F nez Alan Adlernaief. II.bxn/ap. m. 
ê geftémpelte Blynenf/pL IL B. »pr.m. | : L,© Vfannengejtell ng altnen. 2. PA 
, Martin B. id. geiehrter Beneditti’mer (+ 1754). | PAR de dm # 
x bonquetier !(bu-ti-tie”)m,“ere Tltiä'rn)f.| BR ur nds Ahr PC 
* 1. s. Strauf«, Slumen · hãndler(in), Blu- - B-Tapr.m. id., alte Broving Mittel * 
* menmãdchen n. II. + s/m. 1. Blumen · 
vaſe f. 2. à bitterer Pomeranzenbaum 
« (= Die - er). * ai m, »ziegef. 2 3 /f. 5; 
a bouquetin !, „e (bn-! in) s. zo. Stein, Tony. à dibtrétbensur 
" Ko Pousueilnes Pré tin) provS. #77. = boucage. les- Bains | by) 
LE Q bonqueton| © (bn-Ptg" ), «toati (.l'tu'), It. — Borvônis] npr.m. M fr. Etadt 
J Cpl. tort! („Ptö’r) sm. Giidneg n. nt u u u ONE 
"I bouquette 4 (bu-fæ't) #7. provN. agr. | bourbontniien tt, „ne (bür-bö-nig’, „im'n) 
& Buchweizen m (== (blé) sarrasin). ü. bourto'nifé : SN nez „ Éourbonifce, 
F bouquin! (bu-8g’) s/m. L [bouc] 1. alter | Adler -Naſe (vat. Bourbon L 384: to 


Bcd: sentir le _ ftinfen wie ein Bod; 


à Ol 
3 cornet à … Ulp-Dern n; P vieux + alter 
$ geiler Bod: + papa - Ludwig XV. 2. Sa'- 
hi tor. 3.ch. Rammler (bei Hafen u. Kaninchen). 
C1 . IL [(defl.] altes Buch, F alter AL 
U Edmèter, iro.F Buchn überhaupt. IM. 
© bouque für bouche] Mundftüd n einer Fer 
82 bonquiner | (bu-fl-ne’) [bouquin] (Da, r/n. 


L F (alte) Bücher fuchen, faufen. 2 F N 
alte Scharte’ten leien, ihmofern. 8. ch. 
rammeln (vom Hafen und Raninden). 
bouquinerief N (tu-H-n'ri’) [bouquin] »'/ 
y 1. Yintiquaria’t m, Handel m mit alten 
à Büchern. N Wuth alte Bücher zu lefen. 
8. N Häufung von Cita’ten aus alten 
Büchern. 4. Haufen m alter Echarte’fen. 
bouquinenr E (bu-fi-nb'r) [bouquin] s/m. 
Büherwurm (emand, der mach alten Büdeen 
umberfämäffelt), Schartefenjäger. 
bonquiniste F (bu-tl-ni'6t) [bouquin] s/m. 
Bücertrödler, Antiqua'r (vgl. antiquaire). 
bour @ (tü’r), B.aud „mio (bür-mi-o')a/m, 
id., Mer perfildger Beide; Poit., Souviron: 
Yeinwand, [®eür und Alodfeite, 
boura ® ($u-ra’) »/m. id., grobes Zeug aus 
bouracan | ® (ku-rä-fg’) sm. Berla'n 
(kamelo't-artiger Wolnftof) = baracan. 
bouracanier| © (bu-rä-Pä-nie') #/m. Ber- 
fa'nmeber. [meber, »wirfer. 
bouracher ! © (ku-rä-iche') s/m. Seiden» 
bouragne © (bu-rä’nj) oder „que (rad), 
Poit. aus .gue (rang) s/f. Fiſchreuſe von 
Bridienruthen in Aorm einer Anlle. [toden. 
| bourais] („cik*) »/m. agr. fefter tiefer Then: 


OUR rbe (burt) [ar] »/r. 1. Schlamm m, 
— Moraft m: F s ‘enfoncer dans In fit in 
2 die Ti a F2 


D fluine Eeldemänge in Lune, Seller m, 
\ | «  bourbelier | | (bür-ba-lie’) a/m. ch. Witd- 
—— ſcweint · bruft /, -bug. 

LT 


CHS, Dictionnaire francals- Kl 





bourbon(misme 4 (bür-bö- a s/m. 
Bourbeni'émué, Svite m m dei bourbo's 
niſchen Kegiments in Epanien und Rrapel. 

bourbon(niiste & (bür-bô-ni'ft) a. u. s/m. 
beurboni'ftiich; Unbänger der Bourbons 
(im Aranteeih wedt gbr. légitimiste). 

bourbotte (bür-bö't) s/f. zo. = barbote 1. 

bourbouil | („bu'j) «/m, path. Be 54 (durch 
Mosaut'totid, in wußo 

bourbonlez , + (bur-bu-le 9* s/m. ER . 

bourcer + L (bür-fe’) (LL e/a. aufgeien, 
Die Segel unter bee Haa holen, zulammensichen 
(= bourser, carguer). la⸗ Bodiegeln. 

bourcet |} L(bür-ke') s/m.Godmaft : voile 

bonreette + (bür-kæ't) s/f. Rapünahen n 
(== boursette, mâche). [2.= bourdaine. 

bourdaigne 4 (bür-bæ'ni) s/7. 1.wilder Waid, 

bourdaine (bür-bE’'n)s f. 1.9 Gaule, Spill- 
baumm, Echiehbeere; Schiehbeerenbels n 
(= aune noir). 2. Rinde des Faulbaumes, 

bourdaliser | | (bür-dä-Il-ie') Qu. v/n. 

Beurdaleue's Schreib ⸗· Art nachahmen. 


— m, „el Itürebäelui) Ina 
ut-ichnur f, «band n mit e-r Schnalle 


2.8 id., buntgemiefte fr. Yelnmwand. 3. Ling» 


liches Nachtgeiirr, IL ze + #/f. id, vi. 


liges Jeug, fo genannt, als Bourbalouc gegen ben 


Yurus queifert hatte 
Bourdalone (kurt 





fdneiberei, Glauie : donneur 


Ecba. À. Ÿ Beiiegeln. 4. L — we 
urde ee mpr. m. i 
@äp-Arantecıh (v, Brantöme 2). 





à der t Pare ntungs Anttaltd bonrdelns (bür- 1-12”) oi; „als (.#'%a) 
B.: 288 (.a’®a) Cpl., Poit.: at (La) 
RB. sm, 1.8 arche Weintraube mit bunflen 


L a. ſchlammig, Fothig, moraftig; zo. im | 









signer 
(Co.M.). 2. W id., geringite Sorte der familien 










bourder! | (bür-de’) Da. e/n. 1. P Lüge 
aufichneiben, Glaufen maden. 2. prov. auf 
der Kanzel fteden bleiben. 

| bourderie + (bür-b'rl’) »//. = bourde 1. 


| bourdeur, se \ (bür-b 
— 

| bourdigue ( à) #/f. = bord 
bou 


e. 
OC, je’) s/m. Baßdaubenr 


bel n (= merrain). 
ae 


























Kate | sfr. 
Anchlaudfuppe. 
bourdon | T (bür-bg’ 








































rt bâuélid ulebertahen: + Laft. aut 

ilger. 2. .s pl. (Bobnen-) Stangen f/pi. 
3.P%.(-)de(-) Saint-Jacques —— (= 

4 guimauve). 4. © Bileiftod jur Garnftelung/ 

® beim Aiféfange (= bordeneau 2). 5. typ eg > ve, 

Leibes, Auslaffung f; Rabterri: mißrathe · 

ner Nadelfnopf. 6. cbm. % Zurnierlanze 14 


ETS 


a 
7 


+ de may birmenförmigen Handgriff. 7.20. + — 
und —— ne des pierres 
enr dr. is nHummel; b). des 
mers Irltonichnedey. 8. $ Brummbaß: . D 


d'orgue Schnarrwerf n, tiefer af ind. Orgel. 
u. bem Darmo’nium; Schnarrpfeife/ am Dur ’ 
fat (v. faux); Babiaites. 9. grobe Glode 
bourdonnant m, „ey (»dö-ng’ Mau. b, kg't 
L a. fumntenb : toupie e Brummfreijel m. , 
Sn s/m. * = bourdonneur II, 1. 1% 
urdonnasse + (bür-dö-na’f) #/f. 1. Pils. . 
gerftab m. 2 % Lange. 1, * 
bourdonné, Le (bür-dö-ne‘) a. 1. bl. bâton + * 
'ilgerftab m; eroix Le Nugel(ftab)freug 5. > \ 
2. © faltig — Bapier), 
bourdonnement_ (.n’ng’) »/m. 1. Sum +, B 
men m. 2, Wemurmel m, dumpfer Särm, o A : 
8. path. (Obren-)Zaujen n. 
bourdonner_ (ne) Da. I. r/n. 1. fummen > 
(sen Bienen x.), brummen. 2 murmeln, 2), À. 
IL. F v/a. 1. leife fingen, jummen. 2. et. "rg 
in gubringliher Weiſe boren laffen; un- *R 
nüpes Jèug ſchwatzen. 3. ben Hlöppel an · 
ſchlagen. [Riefe f (mode Gharpie) 
boardennet! © (bür-bü-næ') s/m. chir. 
bourdonneur („dö-nö'r) I. a/m. jummend. 
IL s/m. 1. 20. Kollibri, Summpogel, 2. 
typ. ſchlechter, Leihen-Zeper./) @ 4 Fi 
bourdonnier | („nie') m, „ere (id'r) f. 
I.» s/m. 1. Bilger(ftabträger). 2. © Ztüges 
eines Mühlenbaltens; Acyf, Rundung f tes 
Dauptpfoftens der Thür. 3, N typ. = bour- 
donneur II. 2. IL .ère © if. Pfanne, 
Bußlagern, Spur an Mafhinen. * 
bourdoulenque % — sim. id., © en 
fdrearpe Trauben-Wrt, Erhöhung am Stag). & 
bouröche L (bu-1%'fd) #/7. Maus — J J € 
. sg. bür! de, 
— 


rose bürf: B. für, in ge Bindung ER ’ ‘00 


FE 
fi 








1145 


3 burgus) sim. Marktflecken; P Sd 
au: = pourri (engl. rotten borough 
verfallener Yurgfleden in @nglanb, der mod w Go Tu 
Æbgcorbnete ins Darlament [hidt. m 
4, vation d'un marché distingue un cillage c 
où un bowrr: Ta privafion d’une — 
roissiule distingne le hameau du rull, a 
(da 
fleden; iro. Neftn. [in einem Gleden. N F 
bourgage tibür-ga’G) #/m.bürgerliches Erbe 
Bourggneuf (bür-ga-nd'f) npr. AL 
(Creuse). reg 


boïrgade (kur-gnad) s/f. Meiner Hartl 






bourgater —— a) e. e/n. (itæs.) 
hourgelas % (@yr-G'la' ts 27 Aus *7 — 
Weintraube. oa 


bourgène (bür- Ge'n) tr. = TER — 

bourgeois T r— Sa) m Il. 
TbonrgTT.a. 1. Eürgertid : caution e folibe, f 
fihere Bürgichaft: comédie Le Liebbaber- SF l 


theater n, Luftipiel, das fit in bürger- + 
lien Areijen bewegt; cuisine ze Haus 9 y > 
LA 


DIR 2. va * 5 me at = vorjus. manndfoft /; garde „e Bürgermehrf; ha- 

+4 fA # ktmac er. 
5 | AA a: Ak ca 
de) s y > HU L/ Jene 


/ ? e 


f3 4a led I 





U 


OU-BOU] “furg; lang; "Zen; 


leute, burd Pöniglihen Gnadenbrief vom ber Lelb · 
cigenfdpaft Befreite; les … bie befitenbe Alaffe, 
Mittelftand m (ant. ouvriers, prolétaires) ; 
le + coll. die Bürgeridaft (vr. Véron, Af4- 
moires d'un B. de Paris und al 
gentilhomme der Bürger ald Edelmann, 
Yuäfslel von M.). 2. Meifterlin), Urbeit- 
eberlin), Brotberrlin), Prinzipa’kin). 
8. L Schiffe - Eigenthümer m, Rbeder m. 
"4. Kunde m, F Gabrgaft m. 5. tro. Spieh- 
bürger m, Bbilifter m: cela sent bien son 
„ das ift ſehr philiftrö’s; chm. préc., jet 
F ätre du dernier „ bodft gemöbnlich, phi- 
lifterbaft fein. IH. ze s/f. 1. % (bei B. ++ 
sim.) Tulpen · Att. 2. id., Mame einer Rupfer- 
münde unter Philipp dem Echönen. Sy] 


de conque; bourgeois marque 
lence daus une —5* en outre Ta jouis- 
\ ages 


2 47€ [uit „ Givilfieibung/; maison Le Privat 
j ausm, Hausm obne Qurus; pension Le 
ou Jstefiganger-Unftalt /; vin „ Wein m aus 
inem Privatkeller, unverfälichter, jelbit 
æ „gefelterter Bein, Tiſchwein m; voiture 
Sr cabriolet „ Drojbfe/; à la ze (iro, 
uw — ipieh)bürgerlich, nad Bürger-Urt,Rodtunÿ : 
einfach zubereitet. 2. jpiesbürgerlid, yhis 
ses” lifteös. 3. lettre „e gotbifche Mitteljchrift. 
IL s. 1. Bürgerlin) * Siadt; Bürger- 
ftand m; Givi’iperfonlen pi); Bürgerli⸗ 
ournaay er: vêtu en. in Givi’frAleidung, nicht in 
| t Unifo'em ober wer en bon = — * Ze 
cinfader Menich; chm. „ du roi Könige» 
Jowrna 
mr 
—— 
ef 
* 
Kt 












jennent qu'aux nationaux ou à CEUX qui 
ni © F de nmaturalisation. 
Denn ur-(jéa-ta Ti- 
ftrdied Weſen, pbiliftrö'ier Streich. 
bourgeoiser _N (bür-Giä-je’) On. e/n, pro» 
fa'tihe Ausdrüde brauchen, in einen all» 


. Y tägliben Ton verfallen ’ 
À bourgeoisie T (bur-Gea-fl'} #//. 1. Burger 
L 


Yu 






ſchaft: droit de „ Bürgerrecht n. 2. Bür- 
gere, Mittel» ftand m, befigender Stand, 
3. me. part Epieb-Bürger m/pl. 

bourgeoisisme * P (bür-Giä-fibm) s/m. 
ivichbürgertihes Wefen. 

beurgeon À (Pür. ') s/m. 1. $ Snofpes, 

| Mugen, Evrof, Echöhling be Buniode: 
… mixte gemijchte, P Trag-Snoipe f; bei 
Lroproga' men: „ séminiforme = ovule (Pall- 


y u) 


¶ 


Là 






’ * 247! «ot de Benuvois) v. bourre 2. 2. fig. Wein« 
* Finne f, Tode / im Geſicht. 3. med. „a 
#7  chamns Feiner GleiiheUuéwuchs, Wuche- 
w F rung / an Wunden, Gefchmüren sc, À. as pi. 
ww‘ Bollfloden f/pt. Syn. l'œil est lu première 
u rque d'un développement nouvean dans 
MU arbre; si l'œil doit donner des 8 
* m des feuilles, il de 

“velo t:s it donner des fleurs et 

des frut ev 7 
: er —— — male -n'mg') s/m. 
\0 — 1.Anoipungf, Anofpentreiben n, Ausichla- 


gen n. 2, Knoſpenſtand. 
bourgeonner._ ((ö-ne') Da. e/n. 1. Rncs 
iven treiben, ausichlagen. 2. fg. Binnen 
RP, by Geſicht) befommen: mé, „eo finnia. 
me urgeonnier! (tür-Q6-nie') #/m. provN. 
20. Dompfafte, Gimpel (= bouvreuil), 
bourg-épine & P, a. bourgue-épine gere. | 
bürg-e-pi'n) s//. 1. = Maria, 2.=alaterne, | 
n|P(bür-G'rg’)a/m. = bergeron I. 


14) Do urgesÿ (bürG) (It. Biturlges) nprım. id., fr. 

N — representer les armes de 
62 „m ein dummer Gaulenger jein. [beiter, 
— e 


ourgeteur © (bur· id'r) s/m. Woll-Ur» 

ourgin ! © (bür-Gg’) s/m. Ar Hlichnep n ( 

Dr : bergin u, bregin). [s/m. ax Fiſchreufe⸗ 
À bourgne © (bürni) ://. „non (kür-nje’) 


À a gumdn: cercle de „ bu " ui: | 

PEL —— 

YA Macon — 4 | 
c) 















bindet nur im st.s.; Cursie mit, 
YY : 


Bor rat." Pou és (rs 
Brury hs dpt : N 
TH Sean rl - Fuller 
















Naienlaufe; Kleine Sérifi (LE 8); 


7 — 


— . ‚Arad Ola 
vin de „ Burgunder(wein) m. IL b, tiger, hurzer Unfall von Ecdhmerz ob. or se. ; 


7 n/ap.m. 1 F Burgunber(mein), 2, Gut- Ausbruch m über Yaune. 3. finanzielle Kri ſis 
terbeutel m. LL, bu #/ap.7. 4 P Espar- (Pon., Bourse 1.). 4. polizeilicher Gang. 
fe’tte, butgundiſches Heu (= sainfoin). bourrasquenz, se" (bu-rä-Hf0’@a,.T'i)a. 


urgoing]| (bür-gig' 1. — 5 — ite · 
anfällen unterworfen. 
bourre T (bür) [it. burral 4/7 1. © a) le 77 


., fr. theolog r. (11662). 78. 
bourgiue)mestre (bür-gmæ'étr) [btid.] 
s/m. Bürgermeifteg (von beutféen und mieder- | rei 2e: Füllhaar m (op. Ziegenbaar, kurze Bierbe- 
landiſchen En) Po Ont baare se.) zum Wustühen eines Bolflers: „ rouge 
bourguiere © (bür-gi@'r) ⸗ Heinmaidiges | Sub», Kalber · haar a3 mere. + lanice, « 
bourguignon | (bür-al-nig’) m, „ne („ö'n) de laine Schlag», Flock· Arap-wolle; M 
Fürgun« tontice (Ga.), » tontisse (B., Poit.) Scher · 
wolle; « blanche Blödwolle; coton en z 

robe Baummolle; „ de soie Glode, Glo+ burre 

reit · Seide, Seiden-Abfällem/pl, PA Ni: — cle - 

tiefiu Dirne : b) Ziegenhaar- Kot n (Barbe); ie 
Gieberel 2e.: LS pl. Geblerm im Gijen; F R 
oO 





2 , 0, 0): 
iin.“ ’» La 4 





















BI 


“a. burgu net. 11.7. 

Meberlin); faction des Bus Partei Sobann's 
von Burgund (15.8æ.). III. #/m, 1. le 
Diale’ft von Burgund. 2. L Etéibolle f. 

7 Trieimd am enter Eee, 4. & + (noir) 


= boucarès, 5. PN Gonner. 


berei: abgenugte Lobe. 2. zo. Furgeë, weiches 
Haar, Wollhaar n der Edngetbiere; À Bälg- 
lein n am Hafer; „ (d'un bourgeon) Wolle, 
Gilg m (e-r Ancipe), Bug m. 3. Aaltnere; 
Wewölln. 4.% Vorladung; Pfropfen m 
einer Blinten- oder Ranomen-ladung. à … de 
Marseille id., balbfeibenes Zeug. 6. fg. FN 
Ding m von wenig Werth; überflüjfiger 
Ba’llaft in Bayern. 7. P in der Mormanbie : 
Ente (= cane). 8. % Palımbaum von île 
de France. Hom. bourre & von bourrer, 


bourreau (bu-ro’) m, «lle (al) f MD TE 
borellus] I. x s/m. 1. Henker, Al 






Pidel· baube von polirten 
mit Bein gefütes Stückfa . — 
bouri (bu-ri’) #/m. 1. bengalifches Saft- 
ſchiff. 2. zo. = mag iates. 
Bouriates (bu-ri-a't @b) s/m. pl. = Bu- 
bourier | t{bu-rie')s/m.prov.Strob-Ubgang, 
Echmup,Kebrict n (= bourrier) ; ig. avoir 
un „ dans les yeux nicht deutlich jeben. 
bourignon \(bu-ri-njg’) I. s/m. © Neg n für 
Kleine Giide. IL Br npr. Antoinette 
id., Hrüfeherin (17. —— 
bouriner | P,N (bu-ri.ne') { 
bourriner.S9: 
bouriole P (bu-ri-o’IY s/f. zo. Schnepfe (= 
bourjanotte % wir * .88.(..50"t) 
Poit., Cpl.; .i0't) B. 4/f. id., Zunft. 
violette Bo y, 
bonriquet_ (Lu-ri-læ’) s/m. = bourriquet. 
bourle + (bürt) [it.] s/f. Betrug m, Scha · 
bernad m (M.Bg. 3.14).  [auëfommen. 
bourler!(bür-1e) [fb.] Da. v/n. provN.nicht 
bourlet _ (bür-Ia’) s/m. = bourrelet, 
bourleur, „set (bür-lö’r,„d’j) [it.] s. ſchmei · 
helndelr) Betrügerlin), Berfübrer(in). 
bourlinguer I À (bür-Ig-ge') Wa. v/n. L er 
müden (vom Eiffe, im Rampÿe gegen die Bogen). 
2. barte u, ermübenbe Arbeit verrichten. 
bourlotte & (bür-10’1)s/f. id. ichledee pr]. Beide. 
bourme (bürm) /f. Zterei: weißer Wurm 
au Rôbern der Aiihe. 
bournal (bür- nal 
«tafel f, mio 
bournalise © (bür-nä-lii) #7. 
bournonite 7 („nö-ni't) [Bournpn, fr. Graf, 
Bineralog] #/f. min. Bournoni’tm, Spies 
glanableis, ¶Echwarzſpießglanz · erz a. 
Bournon (bür-nu') npr. Bo 
} 


richter: valet de „ Senferéfnecht ; insolent 
comme un valet de „. böchft unverfhämt 
pre. \ être brave comme un „ qui fait 
ses plques befier als jonft gefleibet jein. 
2. fig. Schinder, Wütberich, Peiniger, une 
erbittlicher Geinb, Quälgeift; ſchandlicher 
Kerl: être le „ de soi-même feine Ger 
fundbeit mutbwillig zu Grunde richten ; se 
faire payer en „ fi im Voraus bezahlen = 
laffen (B.). 3. (d'argent) Verjchwenter. 

4. © Bauſch, Wulſt / v. Strob (von Eatinen- .n" 
Arbeitern beim Tragen der Körbe auf die Schultern 5 
ace). IL elle s/f. 1 + Senterin. 2, F 


Nabenmutter. Syn. r des hautes 
œuvres ne se dit = dans le mn Tegal; 
bourreau est le 

FTTONT-des-arbres A Pl Am (bu- 


ro-baj_Arbr Ob) s/m. Baummörder m 
(tropifhe Aetterpflange, melde bie Bäume, am be- 
nen fie médft, Er 6 
bourre-coquin rs Plans (bur-fö- - 
19’; ©b) s/m. Bohne J. Bounre fonte... 
bourrée (bu-re’) s/f. [bourrer] 1. Reit», 
Reifig»bündel n: pre. fagot cherche + 
Gleich und Gleich gejellt fit gern. 2. id. 
munterer fr. Tanz und Melodie dazu. 8. ch. 
Wachteljagd mit einem Born oder e-r Repmand. 















ontg-ieibe /, 








niftes Römigreih (= Bornou 
bo(u)rnous + (L. bür-nu’|, Land. bur-nu’; 
bôr.) a/m. = ulbornos, alburno. 
bourrache % (ku-rä’jch) [It bolr)rago] s/f. 
Rerreifch m, Schienzunge, urlentraut n. 
bourra-courra % (bu-ra-fu-ra‘) s/m. (ine 
ſiſches) Schrifthelz (Baum im ho. Guyana). 
bourrade T (tu-ra'b) [bourrer] #/f. 1. ch, 
Rupfenn, Bihm (menn der Hund den Dalen nur 
beim Haar fahr), Zahnbieb m. 2. fig. F Sels 
Lens, Rippen-ftofim, Buff m. 8. fio.F Sei« 
tenhieb m mit Worten, Icharfer Angriff, Bor 
wurf m, fharie Frmidertna. 
bourrage (ku-ra’G) s/m. 1. © Rüllmerfn, 
Uubäufung f. 2. Beraban: Verſetzen n des 
Bohrloches: X Berbämmung,f e-r Mine; 





© quatre ou ci ches. 

bourre u-r@'1) s/m, zo. Mäuje-Bu'f- 
jart, Waldgeier (= buse). 

bourrélement_ (£u-rw-Tmg') s/m. Bein f, 
Marter f; Ko. Seelenaual f. 

bourreler_ \ (bu-r'le') [bourreau] Od. 
vla, foltern, martern, quälen (nur #y.). 

bourrelerie +, B. „ex, Poit. „el. (alle drei: 
m élastique Yuftraum, ven man bel Bine über bu-ræ-lri) 4/9, 1. © Sattlerbandwerf n. 
oder um De Wulserladung berum tôt. (raginé. 2. Handel m mit Pierbegeidirren. 

bourraginé, „e $ (bu-rä-Gl-ne‘) a. = bor- | bourfre)let_ (bu-r'in’, bür-Ia' re] 

bourrague © (bu-ra'n L.; B. Cpl. que | afin. 1. ringibemiges Sig, Trag-volfter m, 
(bu-ra’f) a/m. urt Rifreuie 7. «fillenn, mir Rülbası x. ausgritopiter leinener 

bourras (Lnd, bu-ra'b; L. ara) Is/m. S | Schlauch an Thüren oder Benflerm, welchet den 

bure. Al, s/m. pt. rl. Büßermönde ju |  Winseitt kalter Safe in die Zimmer verbindet; m 

Watfeille, die die Armen berrdigen. (d'enfant) Ballbut, x: Bauſch an Adern. 

bourrasque T (tu-ui’bE) Lit. vom It. borẽas] 3. I agr. wulftformi,;er Ring, Zragring 
aff. L (aber) Bindftob m, Windebraut, am Vropferle. 4. path. Wulſt /, Lenben- 
Eturm(wind) m auf der Ere, 2. fig. bef- geihwulit / (Zeichen der Baffırfuht), 5: © 





sis 
—— 








7 






JJeurr oT, Bourron. Per Bou Ih -, 


* aA zu 


faliche Galte im zus, Walkfaltef; Tropf · 
fante f, -jaum vom Berjinhen am Welibteh ; 
Waihteenweien: „ d'un tuyau en fonte 
am Rébrenflantide /. f- 6.% Kopfnerftäbung f, 
Reif an der Kanone; „ de douille der untere 
-+ßRing an der Bajonnett-Tülle. 7. L Les 
guan n, Mitis (art Rrany von TLourwert). 
bourrelier! © (bu-rs-lie’) s/m. Aummet- 
macher, Sattler. 
bourrelle + (bu-ra’f) #//. v. bourreau II. 
bourre-noix À ©, pl. „-. 1 (bur-nia’) s/m. 
Nuß-⸗ treiber, · ſchieber, Pfaff, Nonne f 
(Bihfenmader-Wertyeua). 
bourrer_ (bu-re') [bourre] Da. I.r/a. 1. die 
Borlabung einftohen, anjeten: % „ea! 
ladet! Lauf! (fommante). 2. cine Nine ver» 
Dämmen, laden. 3. mit Hülaazın auéftopfen ; 
@ifendahnbou: „ du sable Kiedjand unter 
die Schwellen ftopfen; F mets. ftopfen, 
(mit Epeifen) vollpfropfen, überfüllen; ig. 
„ la tête de q. de grec S-m den Kopf mit 
Griechiſch vollpfropfen. 4. ch. rahmen (v. 
bourrade). 5. ..q. I-m Kolben«, Rippens 
Aöße geben, I. puffen, abprügeln, #9. t 
Im quiepen, I-m einen ſcharfen Verweis 
geben, I. arg mitnehmen. IL r/n. 1. Œûge 
machen (oom Pferde). 2. © Gleferei : Alumpen 
bilden (Sfb. vom Biel); Zifchlerei ve. : ſich mit 
Spänen verftopfen (vom pote), III. se. 
1. fit voll effen, ſchlingen. 2. ſich in die 
Haare geratben. 8. © fit verwirren, fit 
verfigen (von Seidenfinen). 
bourret | (bu-r#’) s/m. 1. * Trauben" f. 
2. PN Die; in ber Rormanble: junge Ente. 
bourrette (bu-ræ't) s/7. 1. © robe Seide, 
ete Sage am Roten (= blaise, bave 3). 
2. zweijãhriges Kalb, Färſe (tuvergne). 
bourriche (bu-riid) s/7. 1. Korb m obne 
7 Dentel (um Tragen von Bit xe.): À d'huitres 
Aunfternforb m (v. cloyère). 2. Federvieh · 
korb m. 3. Snbalt m eines ſelchen Aorbes. 
bourrichen | P X (bu-rl-ichg’) s/m. Hopf. 
Bourrienne (M.-Cz.: bu-ri-#'n) npr. m. id., 
Extretie Hapoteon’s 1. (+ 1834). 
bourrieri (bu-rie’) s/m. 1. agr. Spren f, 
Kaff n: + Sebridt n (we bourier). 2. © 
von Bellen abgeïhabtes Fleiſch. 8.8 Ruhr» 
pflanze / (= gnaphale). 
bour(r)iner | P N (bu-rine) Da e/n. 
berumlungern (Sd., Claudie), 
Ranrrigne.! bu-rif) [It bur(r)lens]) s/f. 
. Uibledte, abgetriebeme) Gielin; F «à 
Robespierre ®uillotine. Sym. v. âne 2. 
u. 3. 2. + Shinbmäbre, Alepyerm. B. fig. 
F Zölpel m, Dummkopf m: tourner en + 
recht dumm werben, 4. © arch. Aufzug» 
kaſten m der Maurer und Dadıpeder. 
bonr(r)iquet_(bu-rl-fæ')s/m.1. Eieldenn, 
junger oder Meiner Piel. 2. © Echadt« 
bafpel f,. Binde f; Zugfaften ver Maurer; 
Geftell m ter Dadoeter. 
bourriqnieri (bu-ri-Fie’) s/m. Œieltreiber. 
bourrir (bu-ri’r) (a. rin. ch. ſchuurren, 
ihmwirren (vom Rrebhähmemn). 
bourroir © (.rid'r) s/m. Bergbau : cran 


bein oder re Te en A atesf ox 
surru m, „ef (bu-ri') 1. a. L % filiig. 
h soie „ea flodige, fnotige Eeiben- 















— CZ «272 


table 


** fãden m/pt. 8. vin „ (over 2t) ungegebrener | 
- IR Bein, 4. mürriich, barſch (v. fantasqne) : 
⸗ LA sp Au near Felzmärten, | 
ig . grober Geiell. U. sm, Grieégram. 
+ boursage © (bur-6s'Q}) [bourser] sm. 
9 Zu rechtmachen a von Bellen, 


boursal © (bur-64'1) s/m. Arien: 
férmiges Fiſchnetz. 

boursarsdt | (bür-ho’) I. a/ın. 1. © arch. Rare 

niehleifte / (v. boursean 1). 2. Lat } 

rar aeg IL. Be npr.m. 


feel» 








SUTU DS 
æ: Ehre; à: Ähre; 0: Ofen; 0: Mord; ö: Öfen; 6: Mörter; g: Gott; j: wei; G: 


aus gemrinihaftlidhen Beiträgen gebiimete Maffe, 
Aaſſe einer Körperihaft se. : L à jetons Sable 
pfennig-, Svielmarten- Beutel; „de jetons 
Beutel mit bunbert Zpielmarfen ober Zahl · 
piennigen, À dem Kömige um Gefchent gemachte 
Borie mit bundert Dufa’ten; „ (d'argent) 
Beutel Zilbert (500 Bia’Are), „ d'or Goldes 
(80,000 Bia’ter): v. ami I.1.; Fans + de- 
lier obne e-n KPfennig ausingeben; délier 
les cordons de sa „ Geld berausrüden; 
couper la | ben Bentel ſchneiden, geichidt 
mwegiteblen: coupeur de „ Tafhenbieb m, 
Beutelichneider m; avoir la, tenir (les 
cordons de) ia. die Mae führen; faire 
» commune auf gemeinichaftliche Hoften 
leben; sa „ est toujours ouverte er iſt 
mwebltbätig; il met plutôt la main à l'épée 
qu'à la. das Geld hängt zaͤhe bei ibm; 
avoir la + plate wenig Gelb baben; il a la 
… vide, les doublures de sa „ se touchent, 
il loge le diable dans sa _ er bat feinen 
Pfennig Gelb; malmener la. de q. à-m 
viel Selb foften; vivre sur la d'autrui 
auf anderer Leute Koſten leben; pre. 
donner la _ à garder au larron, au plus 
larron la „. den Bod zum Wärtner fegen; 
faire bon marché de sa „. in j-n eigenen 
Beutel lügen, angeben billiger getauft zu 
baben al& es der Gall ift. 2, Etipe'nbium mn, 
Freiftelle, Breitiih m; + « de secrétaire 
du roi Zperteln pe des fönigl. @eheim- 
ſchreibers. 8. „ (de quêteuse) Alingel- 
beutel m in Rirden; Miebtud-BGuttera'l n 
(v. corporal). 4. ® Borien-gebaube n 
(im bielem Einne au B.), zeit, · verſamm ⸗ 
luna, »fpefula’nten m/pl.: cours de la + 
Geldkure m, Kurszettel m: la | a monté 
die Kurie find geitiegen. 5. © + Sattel. 
tafche (jege sacoche): „ à cheveux Haat · 
beutelm. 6. ch. Nanindengarın, Beu: 
telnet n. 7. an. .s pl. Godeniad m; 5 
muqueuses. sébacées Zalgdrüien. 8. vet. 
Gallenblaſe. 9.4 Wulftl-Daut) der Algen- 
fragt (= volva). 10. zo. P Beutelfiih m 
(= baliste noir); Bezoa’rfchnede. 
bourse-à-berger! & P, pl. .s-.. (bürs- 
ä-bär-Ge') af. Æûüielfraut n, Dirten- 
taſche (= capselle). 
bonrse-ä-pasteur + P, pl a8. (kürk- 
a-pä-ktö'r) sf. = bourse-a-berger. 
bourseau (bur-Bo’) sm. 1. © arch. Zimt» 
verzierung / am Brut rimes gebrodyenen Taies, 
2. © + rond Uuérunbe, Blei-ichlägel. 3. * 
Leide/ mit wolidten Saofpen (= boursault). 
bourser | (bur-Be') (Da. v/a. 1, + == bour- 
cer. 2. © fee raubgar machen. 
bourseron | + (fre) s/m. Heine Geldtaſche 
(= bourson). 
bourset | © (.5æ') s/m. Alter: Ehwimm- 
Moß (vom Rinde, fort x.) am Nepe, 
beursette (.bæ't) sif. 1. © Ventilbentel m 
(Winfaderfitden am ber Orgel). 2. 4 Hirten» 
tã ſchchen n (= bourse-&- pasteur); Ra: 
pünzden n (= mäche). 


{bourse} s/m. 1. Heine Birk; Pertes 
Cymonnaien mit Geld. 2. Sparpfennig. 
boursichipstier |, ère F \ (bür-Bt-Ichl- 

pÜ-tie”, Ar) a. berienmuderiich, jobber.... 
boursicotage F (bür-bi-fü-ta(j) sm, Bör- 

ſenſchwindel. 
hoursicoter I F(.te') (la. w/m. 1, Geld ſpa⸗ 
ren. 2. Heine Böriengeihäfte maden. 
boursicoteser, „ier,f (bir-Si-fö-tö'r, tie‘) 
sim. me. part !hinfel« Birienivefula’nt, 

Jobber. leifriger Beſuch der Wörie, 
boursienlture * F Cbur-üi-tüt-di'e) a 
boursier Ÿ (bür-Kie‘) m, „ere Gr) r. 
— I.«. 1. N #eutlerlin), Beutel⸗ 

veréertiger(in), »bändierlin). 2. (meift nur 

m, au a. élève) Stipendia't (Anbaber 

e-r Äteiflelle, 2-8 Rreitiihen), 8. CN ère st.) 

Böorienivefula'ntlin). 4. Kämmerer, Rai | 

fenwart in Bereinen; TS Zbabr, Säckel | 
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| vousillage © (bu-il-ja'(;) s/m. 
boursiceser, aut „ot F (ir - fl - fo’ Mb) | 


Dons. 
Daurk 


— [BOU-B0 B., 


weifter in Rôle. IL 

Prabbe f, »Erebt. 
bonrsiller_ F (bur-fl-je') Da. e/n. Sat. ‘ 

zufammen.fciehen, «geben. 3 


fucier, Anider. [feiner Geldſack 
boursillon! P N (Bür-El-jg’) [bourse] s/m. 
boursillenner! F  (bur-Bi-jö-ne‘) Da, 7, 
e/n. beiftenern. 
boursin | (bur-&g’) s/m. 1. bousin L 
(Boi.). 2. + Heine Gelbbôrie (B.). 
bourson + (bur-bg") s/m. 1.= bourseron. 
2.Holentäichchen a, Uhrta ſche / (= gousset). C 
boursot | + (bur-Bo’) s/m. arohe Bérie (B.). 7". 
bonrsouf(f)lade (bur-fu-fla'b)a/f. 1. ſchwül · 
ſtiger Stol. 2. läderliche Eitelkeit. 
boursouf{filage (bur - bu- fla’G) #/m. à * 
Schwulſt, Bombäft (vom Si). 
boursonf{f)lé m, „ef (bür-ku-fle’) I. a. 
1. aufgebunien, wulftig. 2. fig. F ihmül« 
ftig (vom * Syn. v. ampoulé unb 
bouffir 2. 3.% blafig. 1. = s/m. tte, 
gebuniener; > Bausback. 
boursonfif)lement_ (bur-hu-As-mg’) — 
1. Aufſchwellen n, Aufgedunfenheit f. 
2. chm. Yufbläbung f. 3. med. Windge - 
ihmulft 7. ? 
boursouf(fler_ (bür-fu-fle) Da. Lva. 
aufblaien, auftreiben. II. se. blafig =. 
werben. Syn. v. bouffir 1. 
boursoufif)lure (fr) « “y. 1. Aufsläßung, 
Anſchwellung. 2. path. Windgeſchwulſt. 
8. fig. Shwulft m (= bouffissure 2). 
boursoufffilus 7 (bür-ku-flü'&,b) &/m, Pk. 
Fijche mit aufblähkarem Körper (Meine 
und Etaelbäuhe). " "1? - 
boursoule (bür-kiT) #7. prov. Schubkarre. 
bousage © (ku-ja’G) a/m. zarberel x: be 
fdwammen m, Ubſeifen n, Kuhkothbad n. 
bousard | (Fu-ja’r) [bouse} s/m, ch. SR 
gelös n, »Fotb im Arühlahe. Be 77 
bouseaille 7 (bu-hka’) a/f. Etrakenfoth m. 
bouseailler! F (bu-hfä-je) Da e/a. die // 
Etraßen rom Koth reinigen 5 24 Tr 273 . 
bouseailleur F (.i0'r) s/m. Rotblärrner. 
bouscale (bu-6fa1) #7. B.: .arle (tu-ff#'rl) 
s/m. Cpl..Poit.; provS.20. Graëmi den. tres f. 
bouseulade F („Bfü-1a’d) s/., „ement! 


tu-lmg) sm. / ee n, 

Serumftohen va C4 # ° r 

bouseuler_ F ( Ste) Tu L v/a. 
1. durceinandermwerfen. 2. berum-ficéen, 
rütteln. IL se ſich berumitohen. 

bouse (kur) [ard.] #/f. Lagr. Auhmiſt m (= 
bouze). 2. Tbl. Glehkanne in engl. Wappen. 

bouselier |, „ere (bu-js-le', „Iä’r) a 
Perſon, die ben getrodneten Kuhmiſt zus 
fammenfuct (V.H.). 

bouser | (bu-ie') [bouse] Da. v/a. agr. eine 
Zenne aus Lehm und Aubmift zurecht. 
machen (= bouzer). 


"y 


er 


| bousier | (bu-iie') s/m. zo. Mift«, Pillen · 


füfer: „ lunaire Mondkäfer. 

1. arch. 
Alebe · Arbeit f, Aleibewerf n, Schm mit 
Stroh gemengt. 2. Ag. N Ichlecht gemadte 
Mrbeit, Bfuicherei f. _ 

bousiller_ (bu-il-je’) (a. I. v/n. © arch. 
wellern, mit Stroblebin bauen. IL v/a. 
fa. N piuihern. 

bousilleur, „se (bu-fl-jö'r, 2) s. 1. Lebme 
Hledierlin). 2. fo. F N Binicherlin). 

bousini (bu-i9’) s/m. I. [bonse] 1. weiche, 
vermitterte Erdkrufte, Kolkrinde an Brud- 
feu. 2. agr. ſchlechter Korf. 3. unreine 
Gismaße, I. [emal. bowsing] P 1. gemei», 
ned Haus. 2, Yarım (= bouzin), [maden, 

bousiner! PX ibu-il-ne') Va. e/n. Lärin 
bousineur PN (.nör) a/m. Yarınmader, 
bousingoit{} (bu-ig-no’) s/m. 1. Matrofen» 
but, 2, Streich (v. bousin IT. 1.). 3. «6m. 
Rabifa'ler, Bufinget {1831 — 1832); Baj- 
fermann'ide Geftalt (v. Vapereuu, France 


dite. IX, 280). / 


Br 5 Le 7 { Le 


8 
ei 


x #/m. 20. — Æ' € 


7 


— 
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[BOU-BOU] “Burg; "Tang; "Zen; _ bindet nur 


bousingoterie P + (&u-fg-g6-t'rl) #/f., 
1. = bousingotisme, 2. Berfammlunge- 
Ort m der Bufingets (v. bousingot 3.). 
bousingotique P + („gö-ti’) a, müublerii®. 
bonsingotisme + (.tifim) «/m. Lehren //pt., 
Manieren fl. der Bufinge (LA bou- 
singot 3.)./194444a€ 12 97,7 
bousinguense XP (bu-fg-98"# s/r. lieber 
liches Grauensimmer (Rochefort). 
* bousquer|«L (bu-hfe') Oa. v/a. un matelot 
einen faulen Watrofen zur Arbeit zwingen. 
















— boussard| (bu-Sä’r) a. u. s/m In 
Or Hering, der eben gelaicht si use 
{ rie bousserade % (bu-$'ra'b), „ol& (bu-W'rÿ1) 


s/f. Birentraube (== busserole). 
—— —— + (eu-$g jet) [Boussfn- 
alt, fr. Raturforfäer, gb. 18027 877. Son) 
ngau Ita, ji d ollengemäds aus 
ber Ramilie Ber Obencpoblarr'en. 144): Pi 
boussoir . (bu-Had’ —— = —* 
boussole T (bu-fo'1) lit. bussola] I. #/ 
— 1. Bouſſo'le, IH "tnabel, (ea) 
| A Sempañ m: „A cadran Eonnen«I.; Gärt- 
pi Ms * nerel:; planter à la. nad ber Mittagelinie 
pflanzen. 2. Ag. Führer m, Leit-ftern m, 
[) —35 faden m, Richtſchnur, Wegmweiler'm: » 
a £ orale leitendes Prinzi'p. 8. P Hopf m; 
La de singe bolländifher Käſe. IL B. 
pr. f. ast. Ko'mpaß m (füablites Sternbiln). 
boustifaille P (tu-btl-fa'j) s/f. Lebens- 
mittel n. pl. (= boutifaille). 
boustifailler! P (.fü-je) Da. v/n. effen. 
boustrophédon!, .e 27 (bu - Ätrö- fé- bo’, 
„ö'n) [gr] a. u... #/m. (écriture) .(e) 
Furchenſchrift / im mebenfichender 
Boum Co. rechte nat links u. wmgetebrt) 
bousure © (buwsil'r) s/f. Weißſiedl 
Münifôttn). DO LA 
bout (bu @b) [it. botto] s/m. 
Inhalt: 1. Enbe (riumlih, allgemein). 
2. Ente (von Rörpreiheilen). 8. Ende (jeitlich), 
4. le bon … 5. le haut (bas) n. 6. © Gnb- 
füd. 7. Bünte 8. abchen, Städten. 9. am 
Ende Befinplichen. 10. Dorbertheit. Syn. Hom. 
1. Enden, Spike f; Eder; Zipfel: 
aux deux „s de la terre an beiden Bunften 
der Erde, von einem Pole gum andern, 
über die ganze Erde; être logé au „du 
monde jehr weit entfernt wohnen; fig. F 
c'est tout le „ du monde bat ift bad 
Ulteräußerfte; brûler la chandelle par les 
deux „3 bad Licht an beiden Enden an- 
brennen, Ag. F (fein Vermögen) ver. 
ſchwenden, f-e Gefunbbeit auf jede Meile 
ruiniren; en trouver le „ mit etwas fertig 
werden; à | adet. Ende an Ende; mettre 
… à n zufammen-nehmen, »rechnen; d'un 
„A l'autre, F de. en. adet. von e-m 
Ende zum andern; N „ci, là = par-ci, 
par⸗la: à portant adet. ganz in der Nähe, 
aut fg. ohne Schonung; tirer à … portant, 
a» touchant sur q. Iemandem die Biftole 
auf bie Bruft jegen; adet. au „ du compte 
endlih, Alles zufamnmengenommen; ce 
mot s'est présenté au | de ma plume bies 
Wort ift mir in die Geber gefloffen ; ce mot 
est resté au „ de ma plume bieë Wort ift 
mir in der Seber fteden geblieben, id babe 
bies Wort während bes Schreibend vergeis 
fen. 2. Enden, Epige/ von Lörpenbeilen: 
au „ du nez vorn an der Nafe, F dicht vor 
der Nafe; „ de l'oreille Obrläppdhen n; 
« d'oreille Stüdn von e-m Ohre, fig. fige 
liger Punkt, Achi'llesferſe f: montrer le 
de l'oreille durchblicken laffen, mer man 
iſt oder mad man im Schilde führt; avoir 
qe. sur le. de la langne etmaë auf der 
Zunge baben; rire du + des dents, du „ 
des lèvres gezwungen lächeln, ben Mund 
zum Lachen vergieben; manger du - des 
dents hoch fauen: savoir qe. sur le „ du | 
doigt et. an den Bingern berzählen fönnen; | 
toucher à ge. du du doigt et. febr leife, | 
zart (mit ben Gingeripiten) berühren, fig. 





ouh +1 
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ge (in 


lauf von Zeiträumen: au „ de l'année) am 


F 






auf bem Punkte fein, et. zu erreichen ; „ (du 
sein, de la mamelle) Sruftwarge f; „ de 
sein artificiel Bruſt · Eaug-bütdenn: 8 
d'ailes Glügelipigen //pt., ® Ort-, Ed. 
federn f/pt., »poien fiptl. 3. Enden, UE- 


Ende dei Jabret; (le service du) „ de l'an 
bie ein Sabr nach I-8 Tode gefeierte Seelen- 
mefle, Sabretgebächtniß n ; être an | de sa 
carrière am Ziele j-# Lebens jein: fig. à 
tont „ de champ alle Augenblide, bei jeder 
Welegenbeit; fiv. être au „ de son rôle, 
+ de son rölet, + de son rouleau nicht mehr 
(mo) aut nod ein willen; il est au + de 
ses dons er bat j-e Oülfémittel erſchepft; | 
+ et haïe au „ und et. mehr; + an + le 
mag'é dauern, fo lange ed will: + an 1a | 
borne mag femmen, mat ba will; Ag. il 
faut finir par un „ auf eine Urt muß man 
enden, fterben; à adet. zu Œnbe, zu 
Stande; être à | (de voie) auf's Außerfte 
gebracht fein, Ag. fich nicht mebr zu ratben 
wiffen ; mettre q. a x 9. auß feinen Ver. 
fhanzungen treiben, J. fo in bie Enge 
treiben, ba er Nichts mehr zu ermibern 
vermag; on a de la peine à nonerljoindre) 
les deux .s de l'année es bält ſchwer, 
audzufommen; pousser q. An J. auf's 
Uußerfte treiben; venir à .. de q., qe. mit 
Sm, e-r Sade fertig werden, zu Stande 
fommen; pre. s'il en vient à + j'irai le 
dire à Rome ich will Hand beißen, menn 
er baë fertig bringt. 4. le bon „ das rechte 
Ente, die gute Eeite: prendre qe. par le 
bon „ et. an der rechten Stelle ergreifen; 
+ se mettre sur le bon. fit auf guten Guf, 
in guten Zuftand feten, fi gehörig ber- 
auépuben (Laft.); (se) tenir (sur) le bon 
« (par devers soi) bas Echmwierigfte über- 
munben b., ganz gefihert fein, fi oben 
balten; céder (ne donner une chose que) 
par le bon „ unfreiwillig, nur unter guten 
Bebingungen abtreten; un bon „ de temps 
eine Zeit lang. 5. le haut, le bas „ (d'une 
table) baë obere, untere Tiih-Ende, fig. 
der erfte, legte Klatz bei Tifde; My. tenir 
le haut „ ben Cbrenplat (bei Tafel) ein« 
nebmen, eine wichtige Rolle fpielen. 6.© 
End-ftüdn,tbeil-beiekung/; Beichlag ; 
Ortbanda; Fled, Rüſter am Sticht ; Mund» 
ftüdn an Sprigen ; Anchf am Stocke Vorftch 
am Armel x. ; Plättchen n am Echnalen-Ande; 
« de clé Schlüfelfnepf: … de fleuret Rap. 
vierfnopf: » d'argent, d'or Silber · Golb. 
ftange f zum Drabtjleben, 7, L Püntle) f 
(Ende oder Epite eines Tours oder anderen GSegen · 
flontes); „as de corde Rang-Tau n, Tau—- 
Enden n.pl., mükig bide Taue n.pt., 
Tampn (uries Ende von nicht febr bidem Tau) ; 
„ de câble Wurft / (furgen Stüd e-t Trof); 
„. de l'étambot Cber-Dedballen; entaille 
As perdus Auge f, Heep m mit verlorener 
Sippe; „ de vergne Rod f einer Ran. 
8. fleines Stüd, Stüdhenn; Enden, 
Enden n, (Licht-}Etumpf; éro. un + 
d'homme (Meinet) Männchen, F Däum- 
ling, Anirpe; F un + de lettre ein ganz 
turzer Brief, Briefchen m, verschttih Milch; 
faire un „ de toilette ein wenig Toilette 
machen, fich ein wenig aurechtftugen. ®. et. 
am Ende Befinttites: „a de quene Schwanz · 
federn f/pl. von Strauben x. 10.) Rorder- 
tbeil m eines Schiffes: vent de | mwibdriger 
ind; aller, être de _ an vent gegen 
ben Wind jeneln; être de „ au courant 
gegen ben Strom fabren; donner le + à 
terre landwärtd fegeln ; filer un câble par 





ein Anfertau ichlippen laffen. Syn. bon 


e dit de la partie qui termine un Corps. 


re celui-ci sous le seul 
de la conti Saat; 

ei ex parties les plus éloign 

centre d'un corps considéré sous le rap = 

déTélendue qu'Ioccupe; fin, du —— 
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— — — 


| © la durée d'une chose. Le bout répond 

& un aufre bout ; l'ertrémité au centre; la 

, au en 

bout] s/f. 1. wunber- 
licher, féneller Ginfañl, Grille, Laune: 
par „s nach Laune, ftohmweife, dann und 
wann. 2. Ar alter Schautanz. 

bontage (ku-ta’() s/m. 1. L Plat Des Hlch- 


boutade 


fübrers. 2, © Auf⸗, Ein · ſteden n der 
Nadeln auf Sartons, in Briefe. 

Boutan! (bu -tg’) npr. m. le » Butan n, 
Bbotan n (an Ghina jinspflihtiger kehuſtaat). 

boutanche F (bu-tg'f) «/f. Laden m. 

bontane ® (bu-ta’n) s/f. baummollenes 
leva'ntifhes Zeug. 

. bout-A-port! L, „ente-i-pert 1, pl sus 
(bu-tä-po'r) s/m. Beamter, der bie an · 
femmenden Eciffe orbnet. 

bo(n)targue (bu-tä'rg, 16.) [it.] #/f. Bo: 
ta'rga m (dem Rorolar ähmilbe, bfd. it. Gpeife). 

bontasse À (bu-ta’6) a/f. Planke, wo 
Galreren ble Ba’talas belteibet werben. 


it auf we: — 
nt un (bu-tä-wg') 4/7. Eh = 
mab«- Auf 


er. s/m, = boute-dehors. 
bont-dehors! L, pl.: .(s)-. (bu-br-ö'r) 
bout-de-manche, pl. s- (d'mg'ich)s/m. 
Halbe, Schreib-Ärmel, Ärmel-Überiug. 
bonte (Fut) [dtich.)] #//. 1.8 + Bütte, Raffer- 
lieger m, gtofe Tonnen mit frifhem Wafler 
tie Mannihaft. 2. ® (HartenJSchachtel; 
(Tabaté.)Gaÿ n: (Mein-)Schlaud m. 
bouté, „e (Eu-te’) a. Meittanft: grad» beinig, 
ſchenklig (von Bierten). 
bonteau © (bu-to') s/m. Hiherei: Gabelnet n. 
boute-charge %, pl. : .— (but-Ichä'r() a/m. 
Kavalleriefignal n zum Paden. 
bont(e)-dehors! L, pt. (8) (but-bi-0'r, 
bu-bi-0'r) s/m. Epieref; Brandhaken; 
Luvbaum : „de bonnettes Leciegelipiere f; 
= à charger un vaisseau Sabebaum ; „ de 
beaupré Aliverbaum (= boute-hors 2). 
boute-de-lof.L (but-b3-18'f) «/m.=boute-lof. 
boutée (bu-tö’) s/f. 1. arch. Strebepfeiler m, 
Stüße: „ d'un pont Widerlager n einer 
Brüde. 2. (eine Anzahl) Spiele Karten: 
faire la „ Spiele Karten ordnen und voll» 
zählig maden. 
bonte-en-conrroie +, pl. .{s). (but- 
g-ku-riä') s/m. = escamoteur (L.). 
bonte-en-train], pl: a. (but-g-trg’) 
sim. 1. Etuterei: Probirbengit. 2. fleiner 
Eingvogel, der andere Vögel zum Eingen auf 


Post 


a. 


* 


Anne Le: 


C 


muntert, Vorſänger. 3. fo. F Anführer (272 AE . 


bei guftbarfeiten, Spaß · Angeber, Luſtig · ca _ 
macher im eimer ee . T Brilla ut⸗ 
ichleife / (Bou.) sc tte. 


boute-feu, pL: A. x; Lar., B., Poit.: | 


nn (but-f0’; Gb) s/m. 1. x Zünd» a 
“rutbe /, £unten-fto®, “flemme. 2. 2 
+ Konfta’bler, der das Gejbüg abfeuert, 
Œtüd-Soëbrenner. 8. Brandftifter, Mord» 
brenner. 4. fig. Uufwiegler, Mäbeléfühe 
rer, Zänfer. [s/f. Garbengabel. 
bonte-hache ©, pi. „(s) (but-Aih: Ob) 
boute-hors! (Gut-0'x) a/m. 1. Aämmercen- 
ſpiel n: jouer au. Aämmerden fpielen, 
‚Ag. id gegenfeitig au verdrängen, audjur 
ftechen fuhen. 2. = boutle)-dehors, 
8. N avoir du gutes Mundwerk baben. 
bouteillage + (bu-t#-ja'() [bonteille] s/m. 
Meinfteuer /, Blaichengeld n (Abgabe für in 
Goaland eingeführten Bein).  (Reintraube. 
bouteillan! 4 (bu-tib-jg') s/m. provenzalifche 
bouteille T (ku-t#’j) [b.l. buticüla, diſch. 
Butte] aff. 1. dtaſche: | clissée Korb» 
flafche; +» de grès Eteinfrug m; mettre 
en „s auf Alafchen zieben, abfüllen: Ay. 
forgfältig aufbewahren ; F laisser la raison 
au fond d'une (de la) ſich beraufchen ; 
fo. & n'avoir rien vu que par le trou 
d'une „ gar feine Erfahrung baben; N 
il aAté nourri dans une „ er ift nie von 
der Mama weggekommen; boncher la _ 
nad dem Zrinfen etwas eflen; Ag. FN 


az 
3.125 


et == — "sf Danois * 


+'if 
Suivtitén 









; æ: Ehre; à: 


c'est la + à l'encre baë ift eine vermidelie, 
dunfle Geſchichte, ein verwirrter, unflarer 
Kepf: porter des „3 (mie) auf Eiern geben 
(Laft. 2.10): SN être dans la + in das 
Gebeimnis eingeweibt jein, von der Sache 
miften; F N de la misère en „a alän- 
zendes Elend; FN faire une + einen Irr- 
thum begeben, e-n Schniger, Bock machen. 
2. (eine) Flaſche voll (Bein ꝛc.), Glaite 
Bein ıc.: aimer la. gern in'é Glas 
gucken; payer . à q. eine Flaſche (Mein) 
für 3. zablen, I. mit e-r Flaſche (Wein) 
bemirtben, traftiren; N + coiffee wohl · 
verwabrte Slaiche, fig. (eine) Flaſche Wein 


(war. e.xvinf.) e: re; 0: Of 









fchlag; „ de petite vérole Menichenpoden- 
Biatterr. 3. vet. „ de farcin Wurm ⸗ge · 
\hwürn, «beule / der Qierte. 4. P . du sein 
Bruftiwarge f. 5. Anopf an einem Meide, am 
Dempe x. LS à coquille beble, „s découpés 
maffive Blechfnöpfe: fig. N mettre le + 
haut eine Sache beſchwerlich machen, ein 
ſchwer nadzuabmendes Beifpiel geben; \ 
se mettre le „ bien haut bei f-m (fintritt 
in die Welt große Erwartungen begen, von 
goldenen Bergen träumen; ne tenir qu'à 
un. nur an e-ın Gabhen hängen, febr me- 
mis fier in: sa robe, sa soutane ne tient 
qu'à un + fein (Amts-)Rod ift ihm febr 


14 " « (Lt ' F 
bonte-selle X, pl: x (fut-B&'1) sn. 
Zrompetenfignaln zum Egétein u. perth: 
machen für dad Auffigen. Dos: / ". 
boute-tont-enire PN +, pl: (büt- 
tu-fil'r) sm. Erzverihwender, Saufaus. 
boutense © rit, 14 a. u. s/f. (ouvrière) 
x Rabelftederin. Jr 0% [neh n. 
bouteux! © (bu-to'} »/m. Aifderei: Babel» 
bonticlar © (bu-ti-fla’r) am. Fiſch · behãl · 
ter, »faften, Kahn m alé Fiichbebälter. 
boutifaille P (bu-ti-fa’j) 4/7. = boustifaille, 
boutillli)er I (&u-ti-jig, ig), [bouteille] 
s/m, = bouteiller ‘A te 


mit Schinken, kaltem Braten u. dgl. ; jouer 
= toiffée darum iviclen, wer dem Une 
dern Etwas zum Beten geben fol. 3. + 
maison de + fleines Landhaus, das nur 
zum Méfteigequartier dient. 4. F Blaie, 
Elaéden m (häufiger bulle): „ (d'eau) de 
savon Seifenblaie: N la pluie fait „a «8 
+. Blafen (Mäinnden). 5. 7 phys. 
„de Leyde Kleiftiiche or. Ley dener Flaſche. 
6. vét. P Gaule ver Worssiere. 7. Hetten- 
glied n an Brummentetten. 8. © + à barbe 
3 + . Rafir, Schneide · (febe bûnnes) Wlas. 9. Art 
‘ii Sarmmaherleitungsröbre bei Gentitarions. 
Aptata ten. 10..5 pi. dünne Etellen im Bapier. 
11. $ Rürbisflaiche. 12. L „8 pl. untere, 
mit Aenjtern perfebene Eeitengalerie am Stift: 
Ubtritt mı für Die Etiffsoffigiere. 13. PA Naie. 
bonteiller!, + „ier| T (&u-t#-je', „jie') 
sm. 1. Nellermeifter; em. grand +» de 
France Cbermundichenf bes Könige ven 
Granfreid (= bontillier). 2. Hirte, der 
die Aübe melft (Boi.). 
bonteiller ! © (bu-t#-je) Da. e/n. Blaſen 
bilden, blafig werden (beim Gissmaden). 
bouteillerie X (bu-t#-j rt’) #//. 1. Hlaiben« 
fellerm, +bandelm, »fabrikation. 2, und» 
ichenfen-Amit n. [s/r. Heine Glaice. 
bouteillette X (bu-th-j@'t) [dim. bouteille] 
boute-lof L, pl: .-.s (but-15'f; @b) s/m. 
Butluf, Morte Epieer, um ben Bodhals fo meit 
cle mögli nad vorne ja bringen (= boute- 
de-lof). [ein-drofiel j (= mauvis). 
kl: boute-lon! P (kut-Ig’) s/m. zo. Rothe, 
Mi LA bouter_ (bu-te') [bout] Da I. e/a. 1. + 
F legen, ftellen, fteden (M.Me. 1.5). 2.© 
Radieri: den Nadelkopf befeitigen, Nadeln 
auf Papier, in Briefe fteden; Gerber: m 
un cuir eine Haut vuben; Echlefferi: lime 
à. Schlüffelbartfeilef. 8. ch. T + la bête 
das Wild aufjagen. 4. L - à l'eau ein 
Schiff aud dem Hafen bringen; „ au large 
in See fteben, geben. H.e/n. 1. L + de, à 
lof beim Winde fegeln (v. bonliner 1. 1.). 
2. ſchwer over zäbe werden (vom Wein). 
3. * + treiben. I FN se. en colère 
in Zorn geratben. 
boutereau © (bu-t'ro') #/m. Stablerei, Nagel 
fbmieve: Zieh · Stempel-lüfter (= bou- 
terot, boutriot). 
bouterne PX (bu-tä’en) 3/7. Schaufaften m 
mit Gewinnen in Würfelbuden, auf Jahrmärt- 
tem 2e, [die Sachen auswürfeln lift. 
bouternière PX (bu-tär-nid'r) a/f. Grau, 
beuterolle (&u-t'r6'1) [bout] #/r. 1. X Ort: 
band n an ber Degenfcheide. 2. © Bibienitmient : 
Warze, Aartes Ende am Mbzuzsbieh; Bgion · 
ne'tt-bülje, «bille; Dampitefielihmiede: Niet« 
kopf-bammer m, »mader m, Wejenfham-» 
mer m; Mere: Nundneg m: @eldarbeiterel: 
Bertiefftempel m, Raftenitampf m, Löf⸗ 
felitampie; Graviefund: Nundperle, runder 
Grabfihel; Rnopimaheri: Anopf-, Anauf- 
ftempel m; @ctofferei: Einſchnitt m am 
s Schlũffelbart. 
bouterot 1 © (bu-t'ro') s/m. = bouterean. 
© (bu-trü’)a/r. 1.@ifenbeihlagm 
auf Srüden für bie Nadipuren. 2, Preil- 
pfahl m, »itein m. 
boutesacque © (kut-bäf) s/f. Aifderri: 
Stange, die ein geftellte® Net fügt (B.). 


AA art fa 
boutinoux | $ (Eu-ti-ni'} —— 
bontiole (.0'1) #7. Œnbchen n, Wenigkeit. 


boutiquageF \(.fa’j) sm. éro. Arämereif. 
boutique T (bu-ti’f) (It. apothèca] «/f. 
1. (Kauf · Aram-)Yaden m, Gewölbe n; 
werte. Danbelégeidäft n, Aram m: tro. 


eourtand de „ Yabenichmengel m: démonter 
les „s bie (Marft-)Yuden abreiken : fermer 


„den Laden jchliehen, fa. dat Weichäft auf 
geben, P die Bude zumachen; fermer la + 
den Laden zumachen: onvrir la „ den Las 
ben aufmaden; ouvrir „ e-n Arambandel 
anfangen; *\ prendre garde à la | aufs 
Geichaft jeben; tenir  e-n Laden baben, 
mit Waaren ausſtehen; v. apothicaire I.; 
fig. faire de sa tête une „ de grec et de 
latin fi den Kopf mit griechiichen u. latei» 
niichen Broden dellpfrepfen. 2. (fonds de) 
» bie in e-m Laben vorritbigen Maaren, 
Warrenvorratbn. 3. Werkitatt: „ de tail- 
leur Schneider Werfitatt. Syn. v. atelier. 
4 FHandwerke · zeug n,gerätb n es Arbeitert. 
5. fig. a) Wirtb», Sivv-fdaft, Aram m; 
arwmielige Wirthicbaft, Yumpenbütte ; toute 
la | bie ganze Wirtbſchaft, der ganze 
Schmindel; P N moucher toute sa + fit 
ichnauben, fit mien: adieu ln L! da 
liegt der Stram!: ») Fabrif, Werfftätte, 
Erfindung: fig. cela est de sa À bas iit 
ein Stückchen · von jeiner Frfindung; cela 
sort de la + de Satan das kemmt auf bed 
Teufels Aude, dab fit eine Berleumbung. 
6. Baaren⸗kaſten m, »bündel n der Hauer; 
Mefiericheide der Mepger (von Hol; ob. Fever). 


feil. 6, Keittunft: „ de la bride Schieber am 
Rauda’rtenzögel des Baume; mettre un cheval 
sous le … e-ın Pferde die Zügel verfürgen ; 
fo. serrer le „ à q. I-m bart zuiegen, 
febr bart zu Leibe geben, Semandem den 
Daumen auf's Auge fegen. 7. ades einem 
"nepfe Übnlihe: Ancpf eimes Mapiers, am Ed. 
tenblatt einer Beige, am Griffe einer Arwergange, 
beim Zelegtapben, an der Thür 2e.: F tournez 
le „ S.V.P. (s'il vous plait) berein, ohne 
anzuflepfen!; & (Bifir-,Brobir-)Rern nam 
Gejhüge, Warzef am Rate'tenftod; © Noppe f 
der Zuchfberer ; Drüder an ber Uhr; Anauf «8 
Strimmörjert; L fincpf an e-m @topper: bosse 
à. Sinepfitopper ; %. (de culasse) Traube f 
der fanome; chir., vét. „ de feu (fugeifèr. 
migeé) Brenneijen m jum Brennen der Wurm- 
beule der Werte; © + de fin (GGold ⸗ ober 
Zilber-)Xernn im Ziegel der Gold · od. Eiber- 
five: % - taraudé Zapfen, Schwanz · 
Ihraubenfopf amSirigecebe ; £aurenmoderei : 
Nagel, Heiner Pflock. 8. Aalfmerei: Baumes 
ipiger.9.$P. noir gemeine Bellado'nnaf; 
= rouge Ju'dadbaum (= gainier); „. de 
bachelier, de la mariée Vechnelfe f (= 
lychnide visqueuse); + de culotte mei» 
bed Nabieëben. 10. zo, P _ de camisole 
a) Fha'racidnede f (= toupie de Pharaon), 
b) Eha'rao-Mantel (suite): grand „ de 
la Chine große Sreifelidnede, Wolkenkrei · 
jel (= toupie maculée); + de mer Ser- 
fugel f; + terrestre runde Sandichnede, 
11. PX 2ouisv’or; z8 pl. falihe Mürfel, 


7. Fiſch ⸗kaſten m, «bebälter m; auh — bas- | bonton-d’argent & P, pl: 8-4 (bu-tg 


cule 10.8.P N + d'honneur Hurenbaufn; 
+ grand’. hm. Suftigpalait m, jet F Go 


där-Gg’®) s/m. 1. — renoncule à feuilles 
d'aconit. 2. Zilberfopf (arüdter Dora’nt). 


lijei-Büreau n; + un de la grand”, ein | bouton-d'or $P, pt.: „8-. (bu-tg-bô'r) a/m. 


Advefat. Syn. boutique se dit des pe- 
tits établissements de vente; inazasın, 


des grands; Farar. d'un lieu couvert ren 


fermant un certain nombre de boutiques 
Ou magasıns, Sache ſchle macen. 


boutiquer: & (bu-ti-te') Da. va, eine 

boutiquier | T(bu-ti-fic') m, ère (inf. 
LL sm. tro, Aleinbindler, Arimer, Bus 
bifer, II. mère * N sf. Verkauferin in 
einer Bude. II. a. N société ère in 
Sneipen verkehreude Geſellſchaft; A na- 
tion «ère Arämervell m, 

boutis_ (bu-tl’) sm. ch. Gebredhe n, Sau. 
brud, Erle, wo Edbwargmild gewählt bat. 


boutisse © (bu-ti’h) «7. 1. arch. (ah a, 


pierre) „ Pinderlitein) m, Anterftein m, 


Ztreder m (Stein, ber feiner Ylmge nach im ber 


Bauer, mit der jhmalen Brite aber mad auÿen 
heat). 2. frt. Etreder m, Binder m (Walen- 
füd, mehr lana alé beit). 

boutoi (bu-ten') s/m. bl. Wildichmeinerüfiel 


Unfer-, Butter» blume f (= renoncule 
äcre). [sum Aufnöpfen eingerichtet. 


bontonnant, „e (bu-tö-ng’ Da, gt) à. 
boutonné, „e (bu-tü-ne’) a. 1. zugefmöpft: 


„ carröment über der Bruft zugeknöpft. 
2. Ag. + (jusqu'à la gorge, jusqu'au men- 
ton bie an ben Hals) zugefmönft, verichlof« 
jen, gebeimnifvoll. 3. finnig, blatterig. 
4.4 mit Blütbenfnofpen. 5. bl. Befamet, 
beionnt (ofen mit anders gefärbtem SRittele 
theite); befüpfelt (Koientod mit ambers gefärb- 
ten Blüthen), Liventreiten n. 


bontonnement_ (bu-tÜ-n'ing) s/m. no 
boutonner_ (bu-tö-ne') Ga. I. e/n. (avoir 


u. être) Ancipen treiben, fnofpen. I. v/a. 
1. aufnöpfen. 2. (3.) mit bem Ancpfe des 
Gloret# berühren. 8. L „ la bonnette 
baë Bonnet (Errrifen Segeltub) anreiben (jur 
Verlängerung an ein anderes Segel befefligen) == 
lacer. II. se + fich zufnöpfen; zuge» 
Encvit werben (auch fy.). ‘ 


von anderer Garbe alé der Kopf, oder in | boutonnerie (bu-tö-n'rl’) s/f, 1. Anopf- 


bie Höhe gerichtet. 
boutoir (bu-tea'r) a/m. 1. ch. Wildſchweins · 


macdermwaare, Auopfbandel m. 2. Anopf« 
laben m. 3. © Anopf⸗macherei, «Fabrik. 


rüfiel: fig. F coup de + grober Ausfall. | boutonnet ! (bu-tö-na’) s/m. 1. $ + Bruce 


2. © Rirk-eiienn, »miefter m der Duffmiebe ; 


fraut n (— herniaire), 2. Anöpfchen n. 


Stoßeiſen n, Putzmeſſer m der Severbereiter; | boutonnier | m, „eref (bu-tö-nie‘, fr) 


x à ressort Buffer mit Redern. 
bouton ! T (bu-tg’) [bout] „/m. I, Blütben- 
tnopt, »Enojvef (neihlofene Blütbe vor der Ent: 
fattang); Plattfuofpe f. Syn. v. bourgeon. 
2. path. Blüthe f, Bläschen n, (Hip) Blat+ 
ter /, Sinne f, Pidel: „de gale Arip-Uus- 
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L -s/m. Anepf«macher, «händler. IL .ère 
sif. L Anepflech n: «ère fermée falfches 
Ancyflod n;F zöre encore vierge Anopf- 
led, worin nody fein Ordensband ftedt, 
2. chir, opération de la „re Einfhnitt m 
in den Damm ev, in bie Harnröhre bei Blafen- 


— 


av 


(Ira ches frankheiten. 8. P faire une „are à q. S-m 
Ar atituer- use. tine Shmarre in’ @eficht bauen. 4..ères 


pl. N Suft-Löcher n. pl. der Raupen. 
bout-ouvert |, pl.: „#28 (bu-u-mä’r: @b) 
foiet) aniegen fann. [v. bonts-rimds 2. 
Tue bout-rime, pl.: 8-25 (bu-ri-me';(8)b) 4/m. 
bont(-Jsaigneux! ©, pi: „8-n (bu-hie- 
nid’) s/m. Echlädterei: Hals ſtũck nm e-# Ham- 
10 ea) poutsallick, Cpl. „all, (tu-tbä-1l’f) a/m. 
4: À 20. bengafiiher Stelzenfudud (== coulicou). 
9 gebene Œnbreime. 2. Gedicht m mit ge 
Jouype ichlechte® Gebidt, an bem nur die Mabreime 
1 
? zu loben find. 
x vo bouts-rimeur, Trévoux: bout-. +, pl .-.s 
— (bu·tũ·va ſ) s/m. @ärtnerei: Ub · 
ſenken n, Vermehrung f burd Stecklinge. 
Sand Bi 
ling m, · reis a, Wurzelichöhling m. — 
marcotie tient à l'arbre; 

















s/m.offener Stein,an ben man (beim Domino- 
” boutrioti © (bu-trl-0’) #/m. = bouterean. 
Neudeen mels oder Ralbes. 
bouts-rimés T (bu-ri-me'(®)b) s/m. pl. 1. ges 
‘ nebenen Endreimen (aud sg. bout-rime) ; 
(bu-ri-mö’r) s/m. Enbreimbichter. 
utare (bu-tÜr) s/f. 1. Gärtnerei: Sted» 






# ot Len 


nitein», Sim: Meihfied- lange. 
_ (bu- tü-re') On. I. e/n. Gôrtnrrei: 


terei: 


treiben. 
mehren. 


Lauuberbedn. & + st -wä 5— * 
bouvart] ® 


























agr. junger Oct gu bouvillon). 
bouvement ! © (Gu-w'mg') s/m. 1, Kehl» 
zeug n, -bobel, Rarnieës, Nuth-bobel ver 
u) Zlihler. 2. arch, Aarnies, Hohlfehlef, Hohl: 
0 leifte £ (v. cymaise, doncine)}) 1.20 
honverel (ku-m'r&'l) [It bos] «m. agr. 
»3. Beitellung / des Feldes mit Ochſen. 
2. mit Ochſen beftelltes Feld. 
bonverer, B..1 (bu-m'rw’, BT) I. s/m. zo. 
—Tretfaniiher, Wander-Gimpel (= pyrrhule 
pérégrin). 1. By npr.m. le B. i 
r. Ochtenitall m. 
— dl’) uf. „In Non rg)e/m. 
bouveron! P (tu-w'rg’) s/m. zo. Heiner, 
ſchwarzer Dompfaffe aus Afrita. 


* 
Pod) Be 


ER 


B bouvet] © (Gu-wæ') #/m. Walze, Leiften-, 
ouvesse Ru 2Spund · hobel: „ à approfondir 
Hobel für Nuthen von beliebiger Tiefe; 


= brisé, „ de denx pièces, „. à écartement 







Nutbbobel mit Stellung; „ mâle Grathr, 
. eder-bobel. [den, ſpünden. 
DJ yN\ 4 ouveter | © (bu-w'te) De. n/a, veripun- 
— houvette $ (bu-mw't) s/f. Weintrauben-ttt. 
bonvier Im, ère f(bu-wie’,d’r) Lit, bos] 
. Le. Obien»treißerlin), «birtlin). 11. x s/m. 
Be CIF N Grobian, 2. zo, P Bliegen-fänger, 
- sidnäpper (= gobe-mouche); (au a/m. 
ver) „ Engerling. 3. Buch n über Rind- 
. viebzuct. III. «ère  s/f. 1. Aube, Vieh ⸗ 
magd, FA plumpes Frauenzimmer. 2.zo. 
P Bitterfiich m, Bitterling m (= eyprin 
, 30 — amer), IV.B\npr. m. ast. Urftu'rué (nörd- 
des Sternbild). [Die (= bouvean). 
ankle houvillon 2 & (Gu-wl. ie) s/m. agr. junger 
* — (bu-mi'n 
‘M  Alrden | Nord 

ber Ralfer Otto und Johann ohne = 1214). 
bouvrette (bu-wrie’t) [bouveron] s/f. feine 

Orgel zum Ubridten der Dompfaffen. 
ET P (bu-wrd’j), «eux Cor b) 
410 s/m. 20. gemeiner Gimpet, Blüuſfſink, 


Pis = Dompfafie (= pyrrhule vulgaire); + rose 


Nojenaimpel (= „bourgeonnier; ge bou- 
veron). (Poit.). 
bouvrou BURANES 20. = bouveron 
Bouxwiller] (St£.tu-wl-Ie”) npr. m. Buchs- 
weiler n, fr. Statt (Bas-Rhin). 
bouy ++ (bu-t’) s/m, = bohé, 
bouz... (bu-f...) & == bous, 


‚ulam,e Bor 


Po 7 


vvr5s,Ne 


[BOU-BRA] “furz; lang; Son; _ bindet nut im st.s.; Cureiv 


Perruques. — ler dise — 


—**— * 
Eee, De pres dors Roi 
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2 , Stallfmedt. 
bovairon|| (bö-wä-rg') s/m. (tm) Nüber, 
bovarisme *\F — fin) a/m. co'nis 


tabt (Moselle). u 


fer Meali'émué 


Madame ern du: 
bovariste*\ F (6 en 


(soie Mme. Bovary in Flaubert's aldın, Roman), 
bovidé m, „ef © (kö-wi-be') [It. bos] zo. 
I. a. tinderähnlich. II. 28 s/m, pl. Rinder: 
aeichlecht m, rinberartige Tbiere nm. pl. 
bovine 7 (bö-mi’n) Ilt. bovInus] I. a/f. zo. 
zum Mind geborig:; Rinber-...: race , 
bêtes „s Rinbuiebn; peste „ Ninderpefl f. 
U. Bo npr. = Bouvines (V., Zaire 2. 3.). 
boviste $ (bö-wi’ht) IIt. s/m. Be’vift: z 
commun Staubihwamm (v. lycoperdon). 
bowl (bol) [enal.] aim. = bol 1/90 


boxe (böff) [enal.] a//. L engl. ‚Gauftfampf om, 


Poren n. 2, Verihlag m im Ställe. 
boxer_ (bö-fhe') [engl.] Da. I. v/n. u. ser 
fit beren. ILe/a.… q. mit S-ım boren (L.). 
boxenr, „se (bö- Bo ire Fi) [boxer] s. 
fates 


Bauftfämpferfin), 
boxon! P (bü-K59° 
Hand, Borde’ ll m (= boceïn), 


boyard], .e (6ö-M’r, „B'rd) s. Boja'rlin), |. 


Updligelr) ver Moldau re. (= boiard I.). 


boyart | © (bü-@'r) s/m. L Tragbabre f 


(= bolard II.). 2. Holzwerf n an einer 
Salinenichlenie. 
boyau (biä-io‘, L. 66.) [lt. botellas] s/m. 
1. Darm: „x pl. @ebäirmen; ch, franc + 
Did, Maft-Darm der Oltiches; Ehmeine 
fdlädhtere: „ gras Bett» Darm; Ÿ des- 
cente de Ax) Darmbrud: #9. P avoir 
toujours six aunes de „x vides immer 
zum Gfien bereit fein; ce n'est qu'un + 
er ift fehr lang und bünn: il à failli 
rendre tripes et „x er bat fich tüchtig er» 
brechen müfen; FN aimer q. comme ses 
petits „x S. mie jein eigened Zehen lieben ; 
P + ronge Eäufer; (v. ihtestin). 2. fur. 
furft: n'avoir pas de | bünnleibig fein; 
avoir dn „. bidicitia fein (von Werne; 
v. flanc). #. Ralfnerei: faire À ben Vogel 
trinfen laffen. 4. (corde à, de) „ Dar» 
faite f; râcler le „ auf der Beige fragen, 
5. © (langer) Schlauch, Schlanaenrohr n 
der Reuerforipen. 6. % frt. Mit, Schlag eines 
Lanfgrabent; gerades Stud e-8 Zickzads; 
Verbindungtgraben poſſchen ben Paralle’ien; 
Minenzweig (= branche 10): Fmeit@, enger 
Gang, langes ſchmales Zimmer, 7. 4. de 
chat Katzendarm (Er-Atar); Px dn diable 
= salsepareille. 8. vet. violet 
ſteckendes Darıngeihmür. 
boyanderie © (bi-io-dri, I b 
s/f. Darmfaiten-fabrif, » 
boyaudiert, ère (bid-io- dk” ! 9 
s. Darmiaiten-fabrifantlin), » bänblertin). 
Boyer | (b5ä-fe", L. 05.) 1. —* Bujer, Tran 








oyerson | (Bä-fr.hg ) s/m. méthode + nad 
Robertfon’e Namen fingiete Benennung e-r Sprach · 
Ichemetbobe in le Fils de Giboyer von Augier, 
Boyle CEST) npr. m. 6h. Robert _ id, 
for. beuf), engl, @eieheter H Isar), —— 
Boyne (tia'n) npr. f. id" pr. beun), Auf in 


Irland (ebtatt 1600)19 © 
Boyron | (6éä-rp) npr. — 
Braa (bra) npr.f. la | Krahelfluß m). 


braban |! © (brä-bg’) s/m. Blech-, Winfel- 
band n: „ d'équignon Acheblech n. 

brabancon? (krä-ba-ho’) m, „ne (fn) f. 

IT. a. Mäta’ntiich. IL s. R Bone Bra» 
Ga’nterlin); la Bxne id., belatſche Areibeite» 
Homme. III.  s/m. 1. Brabantiiche Sprache. 
2. .s pl. Söldnerſchaaren (19. sm.). 

Brabant} (érä-tg") npr.m. Brabant m. 

brabante ® (bkrä-bg't) s/r. id. — nieder» 
So — 


“gl 


— Pia 


laubert's — 










(ous as ım ‘£le , 


Ehrift (4, 1, 8, a): Schwache Laute. 











brabantinf, „et (brä-bg-tat, Un) a. und 
B., B.e s. = brab n I. u. IT. 
brabei $ (brä-bæ') Lnd., Cpl.; „eie (brä- 
be’-1) B.: Lion („bE-ig’) Cpl.; eje (be’G) 
B. [arc] #/m. Bepterbaum (afta’nte). 
brabeute (brä-bE’t) [arch.] s/m. La. Preie- 
vertbeiler. 
brabyte + (brä-bi'1}, Poit. „te (bit) s/m. 
Art Feine wilde Pflaume, 
brae (bräf) s/m. 1. = bragne, 2. 20. %rr 
Hornvogel (v. bric-à-brac). 
Bracamont (brä-fämo') npr.m. Ÿ prée. 
Name für ss. Biere 
brace (bra'&) 1 It. RR ha. 
Ar Mantel m (= saraballe), II. 4/m. agr. 
An Spelt. [Bändern fhmüden, 
braceler_* (bra-f'le) De. n/a. mit Arm 
bracelet hr (pra-5Te’Wb; pl. @b) [bras] 
m 1.Arın-bandn,-{pangef(=brasselet). 
2. © Urmieder n der Bergoiber. 3. (lange) 
Goldftange, au aufgerofite Gelbftange. 
4. Gerienring. 5. Etachel» Armicelle f 
(Ackterwertzeug). 6.5 © pi. (Obre, Drt-) 
Bänder n. pl, an eifermen GSäbelfheiben. 
brache + (bräich) [1t.] a/r. italieniſche Eile, 
bracheier N (bri-fde-le') Da. v/a. 
brafien = bracher (Poit.). 
brachelytre 7 (Poit. brä-ih#-Irtr; L. FE) 
[gr] La. 20. mit kurzen Dedflügeln (von 
Anfetten), IL 8 s/m.pl 20. Kurzflügler. 
bracher | Ab (brä-ihe' ) Da. n/a. = brasser. 
brachet|| + (brä-fha’) s/m. ch. Jagdhund 
(= braguet 2). 
braehi... 7 (brä-Eie,..) [1t.] in gffa.: Arme... 
brachiat, „ale 27 (brä-H-n'1) [It] a. 
(m/pl.: „aux Da) an. zum Arm gebörig. 
brachide 27 (6rä-Fi'd) IIt. s/m. zo.Afterarım. 
brachidé, .e 7 (brä-fi-de’) [It] a. zo. 
armicrmig. 
brachié, „e 2 (brä-H-e') Ilt. brachfum] a. 
1. gearmt. 2. arme, kreuz⸗ formig. 
braehier! N d (brä-ihl-e) Da. ra. = 
brasser (B.) [barbierfäfer, 


brachin!| (brä-{@o') [it.] s/m. 20. Bom- 


brachio (trä-fl-o') I. s/m. zo. prov. Bären» 
jungetn. IL... (Fo...) 27 in affa. Arm... 
brachioeephale 7 (brä-H-o-He-fa'T) [gré] 
a. 1.8 #/m, pl. 20. (Mollusfen //pi.) mit 
Urmen am Acyfe. 
brachio(-eéphalique 2 (Brä-fl-o-Bä-Fä- 
I) [arch.] a. an. tronc „ Adernitamm m 
swiichen Kopf und Arm (L.). 
brachio-eubital 7 („fü-bi-tä’T) [It] a. 
und s/m. an. (ligament) „ Mudfelband n 
zwiſchen Urm und Eflenbegenbein (Poit.). 
brachiole, „e 7 (brä-H-o-Ie') [lt] a. 
mit Heinen arm-ähnlicden Uniäten. 
brachion! 27 (krä-f-g') larch.) s/m. zo. 
Mäberthierchen n: „ grenade frug-M. 
brachioné,.ée7(brä-H-o-ne'), ide (.nl'b) 
[art] a. u. 28 s/m. pl. zo. räberthierchen- 
artigle biere m. pi.). 


: | brachiopitheque 7 (brä-Fl-0-pl-tE’E) 


fart.] #/m. zo. langarmiger Affe. 
brachiopode 7 (brä-H-o-po'd) [ardh.] zo. 
I. a. mit al8 Beine diftenden Armen, 
I. 28 s/m. pl. Urmfüßler, [Wrmhofier. 
brachioptère © („vtä’r) [ar.] s/m. zo. 
brachiostome 7 („ktö'm) [grd] »/m. 20. 
Brabieito'm, Polgpen- Art mit Aang-Armen 
am Munde. 
brachiotomie 27 (6ri-H-o-té-mt') [ard.] 
s/f. chir. Amputation dei Armes. 
brachistochrone7(brä-Fi-htö-Frö’n) [ard.] 
«/f.math. Braciftochro’ne, (krumme) Linie 
bes jchnelliten Galles, 
brachmane (brä-fma’n) s/m. = brahmane.: 
brachy... 7 (brä-H...) [areb.] m gifa.: kurze... 
brachyaeanthe © (brä-fi-ä-8g't) ſarch.] 
a. furgdornig. kurzlebend. 
brachybiote @ (Brä-fi-B-o't) larch.] a. 
brachyentaleete 7 („Ta-tä-Ihft), „ique 
(‚te-ttit) [or] a. met. um einen 
pas: zu fur. , 


urn 
“1 


127, / 


0 
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brachyeéphale 27 (brä-fi-Be-fa1) [ar.] 
sm. 1. zo. Sattelfröte f. 2. (out a.) 
L penis) mit flachem Kopfe, Brachnce- 
—pha’fe. [bertig. I. s/m. Rurzbornfäfer. 
drachycere 2 (.bä’r) [arc.] zo. I. a. kurz · 
-+ brachychorée 2 („fo-re') [gr.] s/m. met. 
Brahichore'ud, Gersiuÿ: — — — (= am- 
phibraque). 
brachyehrenique Z(brä-H-Frö-ni’f) [ar.] 
a. turidauernd. [zo. furifingerig. 
brachydactyle 27 (<ba-HtiT) [art] a. 
brachygraphe 7 N („arä’f) [ard.] s/m. 
Sur MP ber (1. der mir Mbtürpungen fhreibt). 
brachygraphie 7 (<grs-fl) [ac] si£. 
Kurzichreibefunft. 
brachygraphigne : D(bri-ti-grs-fPT a. rar 
chyara phiſch, mit Abkürzungen geibrieben. 
brachylogie 7 (15-51) larch #/f über» 
mäßig kurze Autdrudämweite. 
brachylogique 7 (.15-GU'N) [ard.] a. fit 
übermäßig fur; auébrüudend. 
brachylogue © (brä-H-lo'g) [art] =. 3, 
der fih übermäsig furg auébrüdt. 
braehypnee 2 (krä-fi-pne') [ard.] s/r. 
med. furzer Utbem, Engbrüitigfeit. 
brachypode 27 (brä-H-po'b) (ar.] s/m. 
20. Aurzfühler.  [s/f. path. Toſlwuth. 
brachypotie 7 SN, (Stf, .Hi-pü-tl) [ar] 
har re —* 120. L.a.turʒ· 
flũgelig. EB frohe: Ba (mit 
turjen rn 
ne ne mu -1ÿ Star. ] 
sm. pl. zo. Aurirüfielfäfer, 7 
brachyseiens 7 („Fig Sb) [grc.] s/m. pt. 
Kurzicattige (vai. amphisciens). 
brachysyllabe 2 (bra-Hi-fl-la'b) [gré] 
a/m. mét. Eri’brachne, Berfub: — — —, 
’  brachyure 7 (.Wr) [ar.] zo. I. a. furj« 
UK ihwärzig. II. „8 s/m. pl. Rurzihmwänze, 
1% bracon | (brä-fg’) s/m. 1. arch. Echlenien« 
thorträger, Balten der Sdleufenthore; Strebe · 
band n. 2, zo. Brafmweipe f. 
braconnage (krä-Fö-ıa’G) #/m. 1. ch. Bilde 
bieben n, BWilvdieberei f. 2. fenbatrebt: Ÿ 
droit de. Redt n ber eriten * (jus 
primae noctis). “©; 
braconné, Le + (fri-Fö-ne‘) a. = 5 Pr 
Brade f (gut derfürter Jagdhune). 
braconner_ (brä-fö-ne’) [braque]’ (a. 
e/n. wilbdieben. 
braconnier! T (Brä-fö-nie'@b) [braque] 
af. 1. Wild»bieb, ſchũtz (aus Ag). 2. N 
Säger, der Ulles fchieht, mas ibm vor 
die Glinte kommt. 
braconnière %t (brä-fü-nid'r) sf. durs m 
von Panzerfetten, der bg Seb und den Dbet- 
theil der Leuden so D CH 47 
bractéaére $ (brä-fte-d'r), .al/Lale (Ai) 
[lt. bractéa} a. Dedblatts .‘ 
bractéate (brü-Ete-a't) [It] a. u. . (mon- 
naie) — Bled-, Hobl-,, Ebüfiel- münze 
(bümm, nur auf einer Seite geprägt). 
braetee & (brä-fte’) [1t.] s/7. Neben-, 
blatt m ver Blumen. 
braeteifere & (trü-kte-l-fär) [It] a. 
Neben«, Ded-blnttertranend (= bractété). 
braeteiforme % (brä-Ftelfo'rm) [It] a. 
neben», ded-blattiérmig, I[benblatt-... 
bractéolaire $ (brä-fte-ö-1ä'r) [1t.] a. Nes 
bractéole (.fte-o'{) [1t.] #/r. 1. & Neben-, 
Ded-blätthen n. 2. © Geldblättchen n. 
8. N Wetterfabne (val. bactréole). 
bractéolé, Le 9 (bra-fte-ü-le') [it] a. mit 
Nebenblättchen versehen, [före. 
bractété, Le % (bri-fte-te) a. = bructii- 
Bradamante (bra Yi-ıng't) npr.f. id., Ge. 
liebte Maggie ro'e in Melo’ he „rafentem Moland*; 
Irawerfpiel von Ca mède Je Cr, VM. Marion 
Delorme 11. 1.). * 
Bradel (brä-dE’I) npr. m. as : relié à Ta …, 
auch relié b. in fteif Bapier fartonnirt mit 
Re mx Rüden ı. ern apr Schnitte. 


Ded · 


rader] P \(brä- fe. fvottwoblfeil 
* — regler | 
FR | CH, * 
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. ER RER Brarns. fran dur hehe: or 
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ck brä-di-...) [ar] in : fangiam. 
radype trä-bi’r) [ar.] s/m. 20. fau - 
'fbier n (= paresseux). [bradypode. 


bradypede 2 (bra-bi-væ't) [arc.elt.] a. = 
bradypepsie © (brü-di-pi-phi') [arcb.] ar. 
path. langiame und ichwere Serdauung. 
bradypode 7 (rä-vi.vo'b) [ard.] 20. L a. 
1. lanalam gebend. 2. zur rg ber 


Faultbiere gebörend. IH. Are Faul · 
tbiersärtm (m= bradypède).3 TC Lex 





bradyspermatisme 2 („Di-Erär-m 
farc.] 4/m.path. träge Hé anr des b 
Bragance ( (bri-ag'8) Lit. Brigantla) 2 

Braga'n da n (port. @ratt); maison n 
' Saunen À, port. —5 (fit 1640). 


bragot (&rä-gc’) «/ richter auf 
Galeeren. F 
brague (braj bräca] s/f. 1. Mweites 


Beinfleid; Hofe der alten @alier und Stntben 
(= braie 2); im 16. »w.: Beinmandbeie 
der Galeerentträffinge. 2. % + vorivringenber 
Theil des unteren Bruſtbarniſches, der 
die Lendenaegend we. 8. fo. Ÿ Prablerei: 
and Miles, was zum froben Leben anregt, 
Beritreuuna, Beluftigung in der Liebe ıc. 
4. © Tedleifte an der faute. 5. Anbalter, 
Breof-tau n (vr, drague 4.); „ du gou- 
vernail Muberlidter m (Tau). 
braguer_ + (Frä-ge’) (val. engl. brag] Da. 
e/a. 1. prablen, fi brüften —* blaguer 1.). 
2. Iuftig leben. % — * 
braguet À (brü-927) s/m. 1. & Sergtau n 
jum Aufſehen der Stangen. ©. ch. = brachet. 
braguette (brä-a®'t) #//. 1. d = braguet 1. 
2. Heſen⸗ ſchliz m, “lat m (= brayette). 
brahaigne (bra-&'ni)a. = bréhaigne (Cpl.). 
Bralh)ma (kra-ma’) [ft] mpr.m. Brahma, 
bite Borrheit der Jodet. [manisme. 
bralımaisme (Bra-mä-i'&m) s/m.== brah- 
brahmane (bra-ma'n) I. #/m. Brama'rme 
(erfle oder Priefter- Rafte In Indien) — brach- 
mane, bralh)me, braminle). IL „ie * 
(„mä-n!’) s/r. Grau and der Brama' nen · 
faite (E, Bournouf), [Brama’nen-... 
brahmanique (bra-mä-ni’f) a. brama'niich, 
brahmanisme (bra-mä-ni'im) s/m. Yehre f 
der Brama’nen (= brahmaisme). 
Brahmaponutrea (bra-mä-pu-tra’), „tre 
(„putr) spr. m. Bramapu'tra, #t. in rein, 
braih)me (bram), „ine (bra-min) s/m, 
AR — brahmane. cn ( vn. 7a; 
rai (bræ) sm. 1. [ifant.] Sdifiétbéer, 
Barbie f (= arcanson): „ gras Schuſter · 
bed m: „ liquide Theer: „ seo cle. 
pho’nium m, Geigenbarz n (= colophane). 
IL [= brail] ch. Srrenfel, Echlinae r. 


LE IL. ® [bı. brezlum] geichretete Gerfte 


(v. bray). Hom. brait & von braire, 
braie (kr; Nbray) (It. bräca] 3/7. 1.8 Bin: 
del. 2. + Hofe (= braye 2): no. P sortir 
d'une affaire les „s nettes gludlid daren · 
fommen. 3. © Unterlegebels m unter Möhl. 
Reine; Quetſche aim Bachetneten; typ. ber 
game'nt«Daut, Umlage un bas Trekribm« 
den: faire une „ den Dedel auélefiern; 
After: grobes trichterförmiges Neë, am 
Meetteſtrande aufgeteilt; agr. Hanfbreche (= 
broyoir). 4. rt. Vormauer eines Actunge- 
thores. 5. (Segeltuch⸗ Mragen m, Ihrer 
lappen m am intermat (= braye 4): „ du 
gouvernail Proof m am Dennegatt, 
brail? (braj) (bl. brenexellus] s/m. 
Vorelichlinge f (> brai IL + - 
braillande 7 (&rä-ju’d) «/f. Interhoien pi. 
braillard m, .erY (br 1-jä’t, aa) La. 
laut fchreiend, P arofimäulig. M.s.FBiel« 
fprecherlin), Grobmaut n, Séreierlin), 
Schreihals m. MT x #/m. db Meines 
Epracdrebr (Poit.). [idaufel. 2. Zpreu. 
braille (braj) #/r. 1. © Aijdieri: Cinfalze 
braillement_ F (trä-j'mg') sim. anhal« 
tente Laftiges (Dunde-)Oehenl,«Befläffn. 
brailler_ (brä-fe") [braire] (Da. I. v/n. 
1. freiichen, klaffen; fchreien (vom Wan). 


{183] 


ch. 
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2. Fhummes Zeug reden, ſchreien, ſchlecht 
fingen. 8. ch. einen Laut geben, ohne zu 
beflen. II. e/a. © Deringe mit der Ginjalz 
ſchaufel ummenben. 


| 27 
brailleur, „se X (brä-jd’r, 85) L a. 


freiichend, oft wiehernd; F großmäulig. 

IL ». Bea; F @rohmaul n. I: 

——— Co LA 
Braine en n 


119" ” B. bre.) 1 
41 
1. — (vom sie), yanen: pre. un âne EE 
Be, 


. f. id., fr. &t. bel 
chargé d'or ne laisse pas de L ein Œjel 
bleibt fteté ein Eiel. 2. Ag. F N grôlen, — 
brüffen : Aibernbeiten reden. 3. + fbreien, L 
Hagen (Laft.). I. s/m. = braiment. 
brairète 4 P (brü-r&'t) ar. Schlüffe 
blume (= primevère). 
braise (brii) [b.l. bräsa] #//. 1. af 
aluth, @lübfeuer n, glübenbe Kohlen ; fig. © 
avoir les pieds sur la +, être sur la „ (mie) 
auf alübenden #. fteben: chaud comme 
» beifblütig; il l'a donné chaud comme 
„er bat e6 gleich brühwarm miebers 
erzäblt; passer sur qe. comme chat sur 
« leicht über et. hinweggehen, et. ohne 
Bachdenfen lefen; le rendre chaud comme 
„ I-m die Hölle beis machen, fit auf 
ber Stelle raen; tomber de la poële 
dans la „ auê ben Regen in die Kraufe 
temmen. 2. Liebesgluth. 3. © Loi- 
foblen pl: faire la À die Gluth in den 
Dien bringen und ſchuten. 4. ſchlechte 
Koeble. à. A . 
b (drie-fe’) (Gi) € 3, 
benden Meblen ste foden, jdmoren £ 
(meit mir im part. p.) ezablen. 
braiseur P SN (brae-jö'r) s/m. reicher Kerl. 
braisier) © (bræ-jie") m, „ere (Gr) f. 
I. x s/m. Bäder: Aohlen-kaften, »faßn. 
li. „ere s/f. Koblen-, Gluth ug? 
Schmertopf m, Loſchtrog m. or 
braisine © {bræ-fl'n) s/f. Gubfe —* 
zug m (aus Thouerde und Rubmif). 
brak (bräf) a. hareng » TELUS, 
Hering. lma'nte, it. Baumeiñer (f 1514). 
Bramante (brä-mg't) mpr,m (le) M Bra 
"Brama (Fra-ma) & 44m, = Brabma &. 
bramement _ (bra-mi-ma) s/m. ch. 
Zreien n | der Hiriche, ? 
dramer_ (bra-me‘) [bti®.] Da. e/n, ch. 
röbren, schreien (vom Hirfhe). s 
bramice) $ (kri-mi’) s/f. id.. Efropinlari- 
neen · atiung +“ : [mane. 
bramin(e) (bra-min, «mg 5) a/ım. Inh. 
bran | (erg) [ft] sim, 1.8 (Menichen-) 
Acth: F de lui! pfui (über ihn)!; 
pre. 7 faire l'âne pour avoir du  fid) | 
dumm ftellen. 2... de scie Eäpejpäne pe. ! 
Zänemebl m. 8. agr. „ de son grobe | 
Alcie. 4, + À de Judas Eommerfprof- 
fen pl 5. (br) Schwefelfaden. 
brane) + (brg) sm. Flamberg (Sdmet). A | 
braneades + (brg-fa'b #b) “if. pl Ketten j 
der Wrleereniklaven, A ; 
brancard | T (brg-ta'x: 4 b) fm] s/m. 
1. Ærag-babre f, siefiel: Zânîte j: Mu à 
blessés Aranfenjänite f; + cheval du „ 
änftenpferd n. 2. a) Gabel(teidiel) f: | 
cheval de „ Sabelpferdn; das pl. Trager, | 
Sattel · Schwung · oder Unter-bäume pi, 
Schweller pl. eines Arbrzeuned (Weiten que 
Verdindung des Border mit bem Gitter WBagen), 
8. © Zteinstrage f, «Pfarren, 4, PN alte 
Lerette: as pl. Peine n. pl. 
braneardier! (brg-far-die) a/m 1. N 
Zanftenträner. 2. Gabelpferd n e-r Boîte 
taleiche (= mallier). 
Braneas (brg-Fa’kınpr. m. id., atte fr. Bamitie. 
brance (brgh) sr. agr. Getreiderürt. 
branchage (brg-ida'G) [branche] s/m. 
1. Aſtwerken, Reiſer n. pl, Gezweig n: 
„ touffa dichteg Geäft, Aftwerfn; vs pl. 


braiment_ 
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[BRA-BRA] “kurz; "fang; Son; _ bindet nur im sts.; Cursio mit „ (9, d, 0, 0): Nafenlaute; Kleine Esrift (1,1, 1): ſchwache Laute. 





Strauchholz n au Bafdinen, 2, N Gerveib n 
bes Dirites (Del). Syn. v. branche 1. 
branche T (Eric) (b.1. branca] a/f. I. Wit m, 
Zweig m: — aoûtée minterbarter Wit; 
= à bois Holzzweig; „ à bouquet gang 
Heiner Pfirfichzweig mit Tragtaofpen an der 
Spip; „s de charpente bie Aſte, welche 
die Geitalt beë Baumes beitimmen; — 
chiffonne, + folle Obſtbaum · Aſt, ber Feine 
Frũchte (aud)trägt (nad L. aber, der inbejfen 
mit f-r Meinung ganz allein ſleht. if + chiffonne 
eim Meiner, bünner Blirfib- AR, der in feiner 
gangen Länge Lrogfnofpen bat ); LS coursonnes 
Zwiſchen · Aſte des Pfirfihbaumes (1wiſchen 
bem Dauptaft und bem Fruchtzwelg bes Jahres); 
= à demi-bois auf 2—3 Zoll Lange ab- 
geichnittener Zweig z gourmandes, para- 
sites Wafferichũffe, Wafferreiier, Räur 
ber m/pl. e-6 Baumes; maîtresse „ Oaupte 
Aft; mère „ Rutter- Wit; „ de vigne Wein · 


ranfe. Syn. on appelle branche le bois 
ue pousse le tronc d'un arbre; les 


rameaux sont les petites branches 
sées Tes grandes; bran désigne 
— des F 
2. fig. F s'accrocher à toutes les „s na 
einem Strehhalm greifen, fein Mittel 
unverfucht lafen, um aus einer Gefahrer. ju 
tommen ; être comme l'oiseau sur la | feine 
fihere Stellung haben ; A se prendre, s'at- 
tacher aux „8 fi bei unmweientlihen Din» 
gen aufhalten u. bie Hauptſache vergefien : 
sauter de „ en. von Einem auf's Andere 
überipringen, Alles nur oberflächlich be» 
treiben; pre. il vaut mieux se tenir an 
gros de l'arbre qu'aux „s von einer bob» 
geitellten Berjon ift mehr dut zu er- 
warten ald von e-r untergeorbneten. 3. fig. 
Haupttheilm, Zmeigm, Bahn: quelle est 
la „ qu'il a embrassée? was ftubirt er? 
yn. division est le terme général ; section 


foie seulement pour Indiquer les di- 
Le de certaines cho 0868; Brauche rap- 
elle un tout dont les div ions < ou es 


nt l'une de tre. m, 
weig ra : | d'un nerf Rorven-tifl + Aftm, 
Zweig m eines Beihiebten, Stammes: + aînée, 
ältere, „ cadette jüngere Linie. 6. math. 
+ infinie in's Unenbliche fich erftredenber 
Aweig einer (frummen) Linie, 7. geogr. 
Arın m, Zweig m: «s d'un fleuve Alub- 
arme m/pl., Rebenflüfie m/pl. 8. © (Nas 
del-, Echlüflel-)Schaft m; Zmeig m, Ver» 
zweigung; Mebern: Schaft m, Theil e-r Kette; 
(Degengefäh-)Rügelm, Scheren · Zangen« 
Blätter n. pl.; Trompeten» Möhre; Trag · 
belan; Wagebalfen m e-r Schneuwage: Guß · 
halt m, »zapfen mı einer Bieifugel; Glashütte: 
Bolzen m; „ d'avaloire Schweberiemen m 
am Dintergeuge eines Geidirres; d'un com- 
pas Bein n, Schenkel m eines Zirfeld; .s 
de crochets Stöde m/pl. beë (Trage) Keftd 
der Zaftträger (= crocheton); „ femelle, 
mâle Sieger m, Läufer m, Blätter der Tud- 
ſchere; lunettes à „8 Brille mit Scitens 
bügeln; arch. „ d'ogives Mreujgurt m, 
Diagenal-Rippe; « des pilots Lappen m, 
Matt ne einen eifernen Oiablitubes. 9. M m 
de baionnette Bajonnettbald m; „ de 
monte-ressort Schieberm am Beberhafen ; 
+ d'écusson binteret, langes (Buͤgel · Laub 
am Hanbbügel des Gewebes. 10. frt. Minen⸗ 
Nebengang m, Aſt m (= boyan 6). 11. ch. 
Stange bes Hiefhgemeiter, Baden m, Zin« 
ken m: bois à As Äftiged Geweih. 12. Keit- 
funft: Arm m, Echenfel m rines Dufeliene ; 8 
d'un mors, de la bride Seitentbeile m/pt. 
e-8 Stangengebifies : „ de l'éperon Een 
Tel m, Bügel m eined Sporne. 18. „ d'un 
train de bois Abtheilung, Zug m e-d Holz · 
flofſes. 14.4 Eprict n. 15. PA Greunbm. 
branchellien!, ne (erg-Ih&-19', f&'n) 

[branchies] a. und „nes s/f. pl. zo. (Blut- 
egel m/pi.) mit bervoptretenben Kiemen. 





a 


branchellion | 2 (6rg-f##-1{9") [branchies] | branderie (brg-b'ri) [btid.] s/7. (belän- 


s/ın. zo. nadter Wurm mit Rüdenfiemen. 


branchement_ (bra-ihmg’) s/m. Bergwei 


gung. 

brancher_ (Erq-ſche') Da. E n/a. LFN an 
einem Aft aufbängen, an eine Raa anbän- 
gen. 2. fr. vergweigen, in Aite tbeilen. 
3. ch. zur Beige abrichten. 4. © Nöbren 
zufammenfügen; Glashütte: „ la bonse die 
Gladblafe mit bem Bolzen Im Kreise Schwingen. 
I. e/n. 1. ch. baumen, auf Baume fliegen. 
2. fit auf einen Aft, auf eine Raa fegen. 

branchette (brg-f@i't) [dim. branche] 
Athen n. 

brancheur F (brg-i@ô'r) s/m. Scharfrichter. 

brane(he)-ursine & P, pl: „8-18 (brgic- 
üir-Si'n, brgl.: ®b) s/r. echte Bärenflau 
(Acanthus mollis): „ bâtarde, fausse _ 
unedte Bürenflau (Heracleum sphondy- 
lium) = berce IL, bibrenil. 

branchiaz, „ale 7 (brg-icl-a’1), m/pl.: 
„aux („ihl-500a) [branchies] a. an. 
1. zu den Kiemen gebörig, Kiemen-.... 
2. respiration „ale Athmen n burd Sie- 
men. 3. indie tiemen eindringend. 4. abus. 
für pulmonaire gebrindlid. 

branchie m, „ef (brg-iti-e) zo. La, mit 
Kiemen verjeben, dur Kiemen athmend. 
IL GOb. s/m.pl durch Aiemen atb- 
mende Amphi'blen pl. 

branchier| (kra-ichie‘) a. —— oiseau 
n Utling m (mod nicht gagger Bal 

branchies 7 (bro-ici’@b) és ‘alt. pl. 
an. Kiemen-Öffnungen. 

branchifere 2 (brg-ici-fä’r) [ard.-lt.] zo. 
a. 0. «8 ®b. s/m.pl. durch Aiemen ath- 
imendle Quuchtühler). 

branchillon | (bra-jchl-jg”) s/m. Ameigleinn, 

branchiodèle 27 (trg-ichl-0-Me’1) [arc.) 
a. u. «8 s/m. pl. 20. (Rürmer) mit aubers 
lich fihtbaren Riemen, Büſchel ⸗Athmer. 

branchiogastre 7 (bra-fti-o-ga'ftr) 
farb.] a. u. .8 @b. s/m. pl. 20. (Bauchkie · 
mer, Schaltbiere ».pL) mit Bauchkiemen, 

branchiopnonte 7 (&rg-ihl-o-png’t) [arcb.] 
s/m. 20. wirbelloies, durch Siemen atb- 
mendes Thier. 

branchiopode 7 (brg-itl-0-vo'b) [arc.] 
a.u. «8 @b. s/m. pt. zo, (Guffiener, 
Schalthiere n. pi) mit Guäfiemen, 

branchiostège 7 (.ft%'Q) L.;.ége (.2G) 
Poit. [gr.] a. zo. fiemenbededend: mem- 
brane À Kiemenbaut f; (au s/m. pl. pois- 
sons) „s Aiemenbautüiche m/pt. 

branehiostome 7 (ürg-ichl-o-Ktö'm) [arch.] 
sim. Kiemenmändung f. 

branehis I (brg-fi") s/m. Aalfnert: 
für den abzurichtenden Galfen. 

branchu m, „e / (brg-ichü') [branche] L a. 
(nur na d bem #.) 1. 4 (viel)äftig, voller Afte, 
2. Ad. & was zwei Alternativen (Wegr, Ent- 
ichlüffe) zuläht. 8.20. canard „ Enten-Art/f. 
IL. ze % sir. zo. fleiner Epinnenfrebt. 

branc-ursine % (brgt-ür-hi'n) a/f. == 
branche-ursine, 

brand|| + (brg) s/m. = branc. 

brandade (brg-ba'b) s/f. morue à la 
vengaltihes Stodfiidhgericht n (mit Rahm, 
Di und Anoblant). 

brande (brgo) [bti. Brand] s/f. 1.9 Buſch⸗ 
Branb-beibe, 2, agr. Vrandfled am (vers 
Yand, we Branbbelbe ihn). 3. mit Pech ge. 
träntte Bündel n. pl. von Branbheiben auf 
Brandern. 

Brasseur N (Brg-d’bir'r; Fe, bindet 


Alotz 












à Ge 4 Wartgrafiäaft f. Rurfürjtenchum m, 
—* f Brandenburg. I. be s/m. nie 
forme, Rod-jchnurf. DIE bxs/f. + 1. lang» 
ârmeliger lIberr oder Reit · reck. 2, Warten» 
bäuscen n. 


brandebourgeois, „e (brg-d’'bür-Ged’@a, 


diiche) Branntweinbrennerei. 

brandevin] FN (brg-b'mg') [btié.] s/m. 
Branntwein. 

brandevinier ] (brg-d’wi- ni’) m, .ère 
Cr) r. Lt s. Marketenderlin) (v. can- 
tinier). II. „ s/m. prov. Schnapsbändfer, 
Pranntweinbrenner, 

brandkirch (trg-b'rid:; M-Cz. féreibt 
„hirtz und feriht „bI’rh) [brih.] am. 
Brandbirid (in den Arbennen). 

brandillænte 7 (örg-bl-ig't), zeuse (.8'j) 

sif. Schelle. 

brandille © (6rg-bi';) a/r. Loc n im Dach» 
fparren zum Ginichlagen des Tflode. 

brandillement | F (brg-bl-j'mg) s/m. 
Schlenkern n, Schaufeln n. 

brandiller! FN (&rg-di-je') [brandir] Da. 
L v/a. bin» und her · ſchlenkern, jhleudern: 
… les jambes mit den Beinen baumeln. 
IL. r/n. flattern, fhaufeln. II. se. fit 
ſchaukeln. + 

brandilloire FN Gjéä'r) s/r. Schaufel. 

brandin!, Le (brg-bg', Un) a. u. s. in der 
Heide aufaemadhientes Æbier) (Sd.). 

brandér (br) Idtſch.] @a. v/a. 1. ſchwingen 
(and fig): + le poing die Fauſt jhütteln; 
F foi Ÿ (tout) „i wie die Sade liegt, fe 
wie er ift, fo wie er gebt und fiebt, = 
einem Ruf (M.F.P. 2.1.) 2. © 


einem Pfleck an ‚einander befeftigen. —— 


branden] (brg-be’) [btih. Brand] s/ mA 
1. Strobfadel f; fig. Badel f. 2. Feuer n, 
(Beuer-)Branb: „8 pl. podt. Scheiterhau · 
fen. 8. drt. Strohwiſch ats Zeichen gerichtlicher 
Belblagnahme. 4.+%+ de glands ein Bündel 
Gideln, 5. „s pl. grüne Neifer, Maien: 
+ dimanche des B.s erfter Baftenfonntag; 
À danse des „s Tang mit Maien auf dem 
Lande an beflimmten Tagen. 

brandonner_ (brg-bü-ne') Va. r/a. drt. 
ein gerichtlich mit Beſchlag belegres Grundſtck 
mit einem Strohwiſch bezeichnen 


+ 
branée (bra-nê') [bran 3.] s/f. Kleietrank m FT 5 


für Maffdweine. [831An (= allaite). 

branes (bran®b) #//.pl. ch. Zigen einer 

branlant (brg-Ig’ Da und b) m, ze (.g't)r. 
I. a. (in Brofa nur mach dem 5.) wackelig, uns 
fiber; 9. N c'est un château + er ftebt 
auf ſchwachen Güben, die Sache tft nicht 
fiber. IL À 3 5/m. et Arenjn. IIL Le 
PN sr. Babn m; Ubr, 

branle (bröl)s/m.1. Ehmwanfenn, Chung; 
Gang: être en „ fhwanken; mettre en — 
in Schwung bringen; sonner en | aus 
allen Kräften läuten. 2, Ag. Anſtoß, Im» 
vu'{é: —— le + à qe., & mettre qe., q. 
en „ etwas, J. in Bewegung fegen, F in 
Trab, in Gang bringen; être en „ babei, 
im Gange, im Gejbire fein; se mettre 
en» fit anfdiden, et. zu tbun; Reitkunft: 
» de galop Anfag zum Galop, Etellung f 
des Bierbes beim Gialep. 3, Meibentanz, Mets 
gen; Kebraus; Mufif dazu commencer, 
mener, ouvrir le „. vortanzen, fig. N den 
Reigen anführen, dad Beifpiel geben ; fo. N 
danser un „ de sortie weggejagt werden; 
fou comme (le) x gai auégelafien Iuftig. 
4. ch. Kreieſchwung bes zallen. 5. © + (du 
balancier) Schwungbeogen, Schwingungt · 
raum am ber Unruhe der übe; Schraubſtock- 
baden fıpl: 6. & + Hängematte f (jept 
hamac). 

branle-bas (6rg-T'éa’ Oa) 1. d int. alle 
Hängematten auf! (Kommanto, aûe H. auf 
Det ju bringen). II. s/m. (pl: am) L de 
Vorbereitung f aum Nampf: faire „ das 
Led zum Kampf Har maden; „ de com- 
bat Schifföruf zum Wefecht; „ de propreté 
Schifferuf zum Reinigen dee Schiffes. 
2. fig. N Unzeichen n einer großen Arije; 
vollftändige Ummälzung. 8, P Lärm. 


ai) La. op n°4 IL. B., Be | branlement_ (brg-Umg’) s/m. Wadeln à, 


s. Brandenburgerlin). 
[184] 


€ Schwanten ı n. 
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branle-quene P, pi.: .. (brg-Tf8") s/m. 
20, Badfitelge f (= bergeronnette 2. und 


lavandiöre). 
branler_ T (brg-le’) [brand{illler] (a. 
. . 8/0. m Qc. vorn ı inten be» 
} € wegen; fhlenfern, ichleubern, mit etwas 
lan wadeln: „ la tête ben Acpf ichütteln; „le 
mag ife menton efien (M.D. 5.1). I. e/n. 1. wadeln, 
tb £ mwanfen: | au (sut dans le) manche im 
AL Hefte wadeln, Ag. unficher jein, auf der 
Kippe fteben, in jeinen Entichliehungen 
ſchwanken, am ver Bartei nicht fefthalten, 
fliehen wollen; pre. tout ce qui ze ne 
tombe pas wer wadelt, braucht nod nicht 
zu fallen. 2. for + fit von der Stelle 
rübren: il n'ose | devant lui er wagt 
nit vor ibm zu mudien (v. bouger). 
IL se (la) „ P onaniren, Selbitbefietung 
treiben. (Stüd an einer Angelichnur. 
branlette © (brg-læ't) #//. Biferei: zweites 
branleur, „se („1ö’r, Bi) s. 1. Wadler(in), 
7* Schauflerlin). 2. P Onaniftlin), 
branloire (brg-1éd'r) s/f. 1. Schaufelbrett n 
(ept aedrauchtichet· balançoire). 2. © Blafe- 
balg-ihmwengel m, »wippe, Balyenftange; 
Ziehfette am Schwengel bed Blafebalg?. 
‘ 3. ch. être à la. fi in ber Höhe im Kreiſe 
1, féwingen (vom Saiten) 
+  braune-mouton] (brän-mu-tg’ 
edler Gironde · Wein. 
TF branque F (brÿt) s/m, Eſel. 
7 pa (brgt) s/f. (ites.) Butte. [ichwefeln. 
— De) (pra) Da. we. (am) 


2% 


1 ’ #3, 7/2 ub- 
2er, 2 = Brade f. 2. (er s/m.) fig. 
Bildfang, Leichtfuß (= brac 1). II. .s! 
+ (lt. brachlum] s/f. pi. — * 

, (= pinces d'écrevisse). er 
* Buena uemart | (brä-fmar) s/m. 1. altes 
RS Frétes und furzes Schwert ; ro. Plämpe f. 
2 PA männlides Glied. [progen n. 

. braquement_ N % (érä-fmg) s/m. Auf 
" braquer_ (brä-fe) Da. v/a. 1. X vine Kanone 
7 rihten, aufprogen, einen Wagen lenken; » 
une lunette ein Gernrobr richten, 2. fig. 

F . ses yeux. ses sur q.. sur ge. 
feine Mugen, Blide auf J. etwas richten. 
— uet 1 (ta) © s/m. kleiner Schubnagel. 
Ve bra 45) [lt. brachlum] s/m. 1. Arm; 
eme. Oberarm: + droit rechter Arm, fig. 
N  redte Hand für J. unentbehrliche Berion: 
se donner le. Üirm in Arm geben; % 
Ir 24 , arme (au) „! Gewehr im Arm! (Rommanpo- 
! ni); en. de chemise in Hembärmeln; les 
' „ rétroussés mit aufgefrämpten Hemd+ 
ärmeln; fig. avoir q. sur les „ 3. auf dem 
Halie b.; F se jeter, se mettre q., qe. sur 
les ſich et. auf ben Hals laden, fit 3-8 
+, Beindichaft zugieben; avoir bien des affaires 
sur les „ alle Hände voll zu thun b.; Zanı- 
und: avoir des „ die Arme gut halten; 
être dans les „ de Morphée in Morpheut 
© Armen ruben, fchlafen; À faire les _ beim 
(Aavier-)Spiel bie Urme zu jehr bewegen, 
F fi haben; faire de grands „ viel ge- 
fifuliren; faire les beaux „ affeftiren, 
ſich zieren, (3.) umfchmeicheln; demeurer 

les „ croisés bie Hände in ben Echoh legen ; 

F gros comme le + febr groß (R.Pl. 1. 1); 
F traiter q. de monsieur gros comme le 
Im viele zitel an ben Kopf werfen, I. 
mit Höflichleiten überichütten; si on lui 
en donne long comme le doigt, il en 
prend long comme le + bietet man ibm 
einen Finger, fo nimmt er bie ganze Hand; 
adot. à (force de) | durd bie Arbeit der 
Hände; à tour de „ aus Seibesfräften: 
à.-le-corps mit ben Armen umſchlungen; 
= dessus, dessous untergejaßt, fig. ver» 
traufich, ſehr innig; à pleins „ beide Arme 


’ LT Dictionnaire français-aliemand. 
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voll, armweiſe; à raccourei mit aller 
Gervalt; tendre les „ à q. I-m hülfreiche 
Hand leiiten, die Hand zur Verſohnung 
reichen, die Arme (febend) nach S-m aué» 
ftreden: F les + m'en tombent id bin 
wie verfteinert, der Verftanb ſteht mir 
kill, ba fallen mir bie Arme vom Leibe 


Bra 


brassardé, e (brä-här-be’) a. mit u, 


ichienen verlieben. [ur 
brassavole # (brä-6ä-w'1) > Hrhideen. = 
brasse (braß) [bras] s/f. 1. Baden m, 
slafter (1”/, Etab): être sur les „8 ficher 
ein, daß man Grund bat (beim Meffen der 
Bäfferrieie). 2. Ausftreihenn, (SEchwimm · 


= Arow - 
sait. 


5 





berunter; couper + et jambes à q. S. voll: | Steh m. 8. ++ saisir à „-corps umfaffen S « 
ftänbig lahm legen, weit. J. in das höchfte | (Florian, Don Quichotte 1, 16, beffer à bras- = 
Eritaunen fegen; pre. les bons „ font les -le-corps; v. bras 1). 4. pain de _ 20» bis op” 
bonnes lames in fräftiger Hand tit jede 25-pfünbiges Brot. 5. = brassée 1. (Pon., à . 
Waffe gut. 2. fo, M rm (Eimnbild der Thätig- Bourse 2. 3.). A 
keit. Arbeit. Macht oder Gemalt); „ söculier | brassée (brä-#8') +7. 1. ein Urm voll. @ m 
weltliche Nacht, Gerichtäbarteit; rl. s'ap- 2 Urmbemegung beim Schwimmen, Aus 
puyer sor un „ de chair fit auf irbiihe | ftreihen n. 8. Stüd Land nm, metes ein N ss 
Dinge verlaffen; avoir le „ long große Revih in einem —* bearbeiten tann. 4. © à SD 
Mittel, weitreichende Diacht befigen; vivre | + de soie die zum # a der 77 —— T& N 
(du travail) de ses „ von feiner Hände Seidenfäben best N 
Arbeit leben; entre les „ de q. in 3-4 | brasséiage L (brä-fe- * Bee IR 
Gewalt. B. Ag. wire. Urm (arbeitende, | (= * 6. —— + 
vollfrrenbe, fämpfend: Berfon): charrette à | brasseier!, A. wu —* | rfi") ‘1 &° 
= Hand-Karren; mille „ se sont armés | Ük. e/n. — brasser IL (bracelet). n 
taujend Arne b. fit bewaffnet. 4. 7 zo. | brasselet |} (brä-#’lie') s/m. Ärmchen » (v. 1 x: 
„ pl. (die) vorbere(n) @liedmahen ver | brasser_ (brä-$e) Ob. I. e/a. [b.. bra- ER: 
Wirbeithiere; vorbere(s) Guëpaar, Vorder · clum] 1. bureinander., um-rübreit: @er. 1 ex 
füßepi.; Arme,Gangarnıepk. der Kopffühlern. berei e,: — les onirs bie Helle im Zreib- 2 
Vols pen; Scheren f/pl. des Rrebfes; Binnen, fafie umrühren; Albert: „ de l’ean mit 5 
Glofien f/pl. ves Walffhes; brittes Scheren« ber Störjtange das Waffer umrühren; en 
glied der Sruñocvem. 5. et. einem Arm| ig. + l'or viel mit @eld zu thun baben, LS 
Mbnlides: a) © Arm am (gebn-)Stubt, | sehr reich fein. 2. + fig. mv.partanipinnen, nr 
Unter, Shublarren, Wanbieuchier 2. ; a. Wand · auébeden. 8. © brauen: | de la bière de 
leuchter ferbi, Brunnenichwengel; Stange Bier brauen; _ du cidre Giber bereiten. À 
an der Trage; Griff am Kuper; Arın, Debel | 4.P N umbaljen. IL #/n. [bras] L brai- 1° 
an der Sage: „ court d'un levier Zunge/| jen, die Braffen anbolen (= brasséyer) : = 
an bee Bagr; + de flambeau Wachöfadel- | la civadière triffen; „ à contre fie À N 
fdnüre f/pi.; moulin à „ Handmühle 7; | Brafien; „ au plus près jcharf beim Winde x = 
… de rappel Ra’diusfurbel f: „ d'une scie |  Éraflen:; L à porter abbraffen; _ an vent (=) m 
Sägengeftelln; Fprec.„deVulcain Feuer |  anbrafien, wie Braffen aufboten. IH. se L = 
bed; b) $ Ranke; ce) geogr. „ de mer | ig. gebraut, angezettelt werden, D" on 
Meerenge f; „ de rivière Gluÿ-%rm; a) | brasserie © (brä-5'ri’) s/f. 1. Brauerei, Nu 
Braffen f/p1.: „ (du dessus) du vent Yun» Braubaus n. 2. Bier-baus n, » Eneipe. à - 
brafien; „ du dessous du vent £eebrafien. | brasset 27 (brs-fæ') a. did. NN 
brase 2 (brai) s/f. chm. Kohle. brasseur, „se (brä-Bd'r, 22. 1. © Bier ST, -” 
brasement | © (bra-f'mg') s/m. Löthenn. | Brauer(in). 2. Bierwirthlin). 3. Ande 2 
braser_ (bra-ie') Da. L e/a. 1. © (bart) | Preston id., Oper von tam. = 
lötben; @afine: die Salytmäe Icdichlagen. | brasséyage L (bra-$k-fa'G) #/m. Brafs dE me, 
2.7 - des faffes Fapiergelb nachmachen.“ jen n (= brassage, brasseinge). D > 
H. e/n. praffeln. brasseyer | L (brä-b&.ie) Ok. e/n. = > |+ 
brasero (kra-jt-re') [ipan.] a/m. Achlen- | brasser II., brasséier. N 
—befen n (Bm., Mère coupable 3. 5.) = brassiage L (brä-hia’ G36) s/m. 1. Meſſen n LD? 
brasier 3. nad Klaftern, nach Garden. 2, Brafjentieie r. Si dt 4 
brasier! (bra-jfe”) [braser] a/m. 1. (Stob- | brassicaire © (brä-6l-fà'r) (lt. brassica] 2 
len-) luth 7. 2. fo. Geuer n, (Liebet-) | I. a. + zum Stobl gehörig. IL .s Œb. s.- à 
Glutb y. 8. Soblenbeden n, Glutbyfanner: s/f.pl. 20. Achlweißlinge m/pt, * 2“ 
sa tête est un vrai er ift eraltirt, ein | brassicé, „e® (brä-hl-he’) (It. brassica] L a. ex | 
Heihiporn. 4.P N brennende Pfeife. [ine. |  fobleartig. IL nes Sb. s/f.pt. Kohl-Arten, \ 
brasiline © (brä-il-li’n) s/f. chm. = brési- | brassicourt! (Brä-hi-fü'r; @b) a. u. s/m. 
brasilio-... (brä-il-Il-0'...) in Sg. brafi'lif. vet. (Bferd a) mit natürlich gebogenen > 
brasillement_ (bra-jl-j'mg') s/m. Leuch⸗ Borderbeinen, mit Bodébeinen. ? = 
ten n, Gunteln n bes Meeres. brassie % (61) #/f. id., Orchide'en-@attuna. > 
brasiller_ (bra-fl-je') Da. I. v/a. auf | brassières (brä-6d'r@b) s/7. pl. (Pau.: + AR 
Kohlen "Töten. IL. v/n. leuchten, fun ⸗ nt sg.) 1. Hamilöihen n, Wieder n, a» 
kein, pbospberedciren (vom Meere). Radtiadhen n: (corset) Le Echnürleit m x 
brasque © (bräßt) s,/. 1. Kchlen-ftaub m, | mit Achjellbändern) ; Ag. être en + jebr kurz a,‘ 
-Gejtüben. 2. (Roblen-)Löjche, gebalten werben; mettre, tenir q. en + à ‘2 
brasquer | © (brä-hfe) Da. e/a. mit| S. febr kurz balten, 2. Tornifters, rage ÿ — 
Geftübe ausichlagen, ausfüttern— Ir ok, korb-gurte m/pr. NEN 
brassade © (brä-ba’'d) s/f. Bifterei: weit · brassin 1 © (Era 64") [brasser] s/m.1, Braus m n 
majchiges nu: fe sacs Mr 10#|  pfanne f, -leffel. 2. Sebräufde) n Ta. \ 
brassadelle & (brä-fä-dm’l) af. Ober: Intri'gue f. 8. ein Ceifentefiel vel, \ 
ring m am Gemebrihaft (= embouchoir). | brasseir © (brà-fod'r) s/m. Mübritod, ” 
brassage (bri-Ba'(j){brasser] /m. 1.@Bier- Malsfrüdef, Maiſchharke f. 
brauen n, Einmaiſchen n. 2. Brauerlobn. | brassour m, „er © (bra-kü’n) s. Heiner a 
8. © Umrühren n der Metalle. 4. Winge Kanal, ver bit Seewaffet in die Rynfallilarions- | EN 
gebührf. 5. L Brafien n (= brasséiage). | Becen führt. ocre N 
brassaison LON(érä-fæ-fo") a/f. Brauenn, | brasure © (Fra-tü'r) (braser] 2/7. 1. Léthe, 14 CA « 
Giberbereiten n. ſtelle, naht. 2. Hartlöthen m, Leth a. eig 
brassard | (brä-fa't; au U zäri_) | brathyte 27 (bra-tit) [gr.] s/r. min. Ce 
[bras] sm, 1. & ‘ed al rin) Säbenbaunftein m (= sabinite). + 
Urmebarniich, «idiene f. 2. Abzeichen n | bratis $ (bra-tih) s/m. id., Baum in Heu 
am Arm, Urmbinde / als Ertennungsgeihen Grana'ba, aut der Aamilie ber Ooperier en. 
der Soldaten. 8. Armitüdn, Ballftaucher | branl 8 (brol) s/m. id, Zurbanzeug. J 
(Armtedet beim Badiviet). 4. © Armrdeder, | braunspath | 7 (bron-fipa't) [dtich.) s/m. 4 
efchüger ter Glaebtaſer. min. Praunipatb, Bitterkalk. 2. 
(185) D . #4, * 
- 11 } Li“ * 
À 
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Draw one idrax. reg less. 
[BRA-BRE] “kurz; "lang; "Kon; _ bin 


„brava N (bra-wa’) [it.] int. bravo! (of. im 
A it. Theater et. affelirre Beifallebezeigung für eine, 

x D: 6 Came’) für mehrere Arauım) v. bravo. 
schR bravache F (brä-mä’ih) sm. Großprab- 

nr 77272 ler, Brama'rbas. [prablerei. 
p bravacherie F (brä-wä-id'rl) #/f. Groß · 
/ bravade (brä-wa'b) s/r. Sohn m, beleibis 
x — gende Prahlerei, trogiged Weſen: faire > 
à q. fi gegen 3. berausforbernd beneb- 

ik. art. * Syn. la bracade suppose nn étonrdi 
ut être brave: orfan 

se un fa = Ariane un —3 

braväder * (brä-wa-de') Da. v/n. groß» 
ho brave T (M-Cz., OL &.: mad bem s.: bram, 
Tor bem 5.: brämw; Ÿ Chifflet nur braw) 
feoËé FO L a. 1. O (nat bem s.) tapfer, beberzt, 
mutbig (au vom Qjerte): homme  tap- 
er N) ferer Dann (Co.N. 1.3. = „ homme); 
aber, meil bier mefentliche Gigenfdait: „ soldat 
An ‚ tapferer Soldat; „ comme un lapin, + 
jusqu'au dögainer Haſenfuß. 2. F (vor 

dem 5.) reihtichaffen, bieder (and tro.): 
= homme Biebermanf m; vons êtes un + 
“ homme de... es iſt recht von Ihnen, bañ 
Eie... 8. F forgfältig gepugt: „ comme 
“ne noce, „ comme uu jour de Pâques 
ſehr berausjtaffirt, aufgepugt wie ein 
Pfingftohie. IT. s/m. 1. tapferer, fühner 
Krieger, Haudegen: se conduire en „(s) 
fit ald Mann (Männer) benebmen, fchla- 
gen, männlih handeln: F + à trois poils 
erprobter Strieger, breibaariger Kerl; F 
faux „ Maulbeld, Prablbans; mon _ mein 
“ Liebfter!; pre. à k, et demi auf e-n gro» 
ben Klotz gebôrt ein grober Keil. 2. ge- 
bungener Schläger, Duella’nt, gebungener 
Meuchelmörder (jet bravo); + préc. = 
incommode Dieb. III. int. v. brava. 
bravement F N (bra-n'mg @g) ade. 


I 
/ 


PA —  1.tapfer 2e. (ala regeimäfiges adv-von brave). 
C4 — 2. auf geſchidte Urt. 
4 U nv + hraver_ (brä-we‘) Da. I. r/a. 1.2.q. I-m 
u it vr troben, Troß bieten: l'ennemi bem Feinde 
oe die Stirm bieten. 2. Ag. verachten, nicht 


ſcheuen. 8. 2. q. I-m einen Bart machen, 
S. übervortbeilen. IL r/n. (Co.) trogen. 
LL se „. 1. fit, einander Trotz bieten, 
40 2. fo. fit nicht ſcheuen. 
Ù {am braverie + F (bra-w'ri') 4/7. 1. Aleider⸗ 
) pradt, Staat m. 2, bei Mt. mie bas Ÿ «té 
: Gon'te') = bravade. 
_ bravissimo (bra-mi-bi-mo’) [it.] int. braviir 
fime! jehr brav! (aha (ma) für Arauen). 
‚ch bravo (bra-mo’) [it.] I. int. bra’vo! vor · 
ar trefflich! (v. brava). IL. x s/m. 1. (pl. „08) 
ws. Bravo n, Beifalldruf, Beifall. 2. (pr. .i) 
L gedungener Mörder (v. brave IT, 2). 
bravoure T (brä-wü’r) s/f. 1. Sapferfeit, 
elben-muth m, »finn m; L.: ro, N ns 
pl. Selbentbaten, 2. J meifterbafter Bor- 
trag eines ſchwierigen Etüdes, Syn. le 


coeur Gar mar, de ETS le Cou. 
aux entreprises 
; Graroure et vale et raleur designent 


5 —— — le cour 










P Ibrayef\ (braj, N bra 
d e (Sd.) = brayoire. 2. Hoſe ber alten 
— @adier (Chat.) = brague 1., braie 2. 8, d 
NY == braie 5. 4. Strohhalm m. 
ai ‘ . brayeri (brä-ie') s/m. 1. chir. Bruchband m. 
pi fi, -- 2 © Udie f ber Mage: Alöppelriemen 
o — der Glece Aufzieh ⸗· Kubel · ſeil m ver Mauter. 


8. Gürtel des Jahnenichuhes. 4. ch. Sterz, 

" Steih, Bürzel des zalten. [vervechen. 

— brayeri (IL. bre-ie‘) Ok. v/a, theeren, 

A TL brayère % (brä-iWr) s/f. Brave're, rofem- 

artiges G· waͤche. 

J Era· iat) s/f. = braguette 2. 

Ü brayenr © (Krä-ıd'r) s/m. beim Wufzieh- 
feil arbeitender Maurer. 


Brazeu en Mona ri | 1186] \ 
Por ern ) 
er 2 / " J —— Jreei L ea Le 
bete | ancen. 
la 5 Gen nF Üntt m Se De 








1) s/f. 4 Sanf- 


im st.s.; Cursio mit _ 





brayoire © (bra-jöä’r) s/f. = brisoir. 
brayon| (brä-ig’) s/m. 1. ch. Tellerr, Tritte 
eiſen n (fade für Marder x). 2.ch.=broyon 3. 


break * (brikf) [engl.] #/m. id., Art vierrä- 

Pre Wagen. ——— 

breant_ (bri-g’) s/m. Gold · Ammer f, «in 

Brébanti(bré-bg') npr.m. id. ‚chm. feine Reftau- 
ration in ber rue Neuve- Salnte- Eustache, 
jet unter bem Mamen café Vachette an ber 
de des boulevard l'olssonnière. 


royale Dre, 7 


à, à 0) : Najenlaute; — — 


Jr am 
mme ) 


— 














Breda -Street * PART Tr Yard, Ze, Eds da -ftri't 
te =: € m £ , habitante 
brède “er * s/f. tropifge Gemüũſe · 
pflanze, deren Epröhlinge wie Spina't gegeflen w. 
brededini + (bre-bi-bg) s/m. Biaker. 
bredi-breda F (brs-di-bre-da’) ade. in aller 
Eile, im Gluge. [ihnede/, Nödermufcelf. 
bredin| (bri-bg') s/m. zo, gemeine Napf« 
bredindin | L (brs-bg-bg')s/m. Stagtaljef, 


Brebenf (brö-bd’f) npr.m.: Guill. de + (Stag-)Garnatn, Alopläufer zum Heben von 
fr. Dichter (+ ne mäßigen Yaflen (= berdindin). 

brebiage (bri-bia’ 06), Poit. „6. (bré.) Gin © (bré-bl'r) Da. e/a. mit Binde 
[brebis] s/m. 1. Art.pm. SEchaf 1 riemden zuiammenbeften: alène à +» 


2. Schafe n. pl. (Sd.) 
brebiette (bri-biæ't146) s/f. Echäfchen n. 
brebis (bri-bi’@a) [It. vervex] s/f.1.Ecaf n, 
utteridaf n: fig. rl. Pfarrlind n: | du 
bon Dieu unſeres Derrgotts Ecäflein; 
impure „ séparée d'Israël ungläubiger 
Ghrift; repas de „ trodene Mablieit (ch. 
Geträant); pre. h „. tondue Dieu mesure 
le vent Bott legt Niemandem mehr auf, 
al& er ertragen fann; „ comptées, le loup 
les mange es genügt nicht zu zählen, man 
muß aufpafien; „ qui béle perd sa gou- 
lée wer beim Gffen viel fpricht, kommt 
zu kurs; qui se fait … le loup le mange, 
faites-vous brebis, le loup vons mange 
wer fit zum Safe macht, ben frefien 
die Wölfe; + trop apprivoisée, de trop 
d'agneaux est tetée wer dumm ift, be- 
kommt in ber Kirche Prügel; donner la x 
à garder au loup den Bot zum Gärtner 
fegen. Syn. dans le sens général brebis 
est plutôt du style élevé, mouton du style 
; rager m e-r Giberprehie, 
brecefolalre D (br&-f6lo-1#'r) [brèche] 
a. Geologie: Trummer AT —— 
brèche T (br&ih) [btié. bredett ar. 
. Brudm, KRibm, Lüde, Scharte in 
tm Schneidewertjeuge. 2. géogr. Beldipalte, 
Berg-?üde: B. de Roland Ko’landäbreide 
Bera · Lacke in ben Dorend'en, ber Sage na durch 
einem Echmwertireih Molant'e entflanter), 3. X 
Breide, Mauer, Wall ⸗bruch m, Sturme 
lüde: battre en „ Breſche ſchießen (aut 
fig); battre en « q. 3-8 Ruf, Stellung 
angreifen; monter à la. die Breſche er» 
fteigen, ‚ig. beftürmen; se mettre à la. 
pour q. jein Leben für I, in die Echanze 
ichlagen:; pre. pièces d'argent font A 
la justice bem Gold ift Fein Riegel zu 
ftart. 4. Ag. Schaden m, Abbruch m: faire 
+ à l'honneur de q. I-8 guten Ruf beein. 
trächtigen, ibm e-n Steß geben; F faire 
… à un pâté auf einer Paftete ein Stud 
berautineiben ; faire « dans les préjugés 
mit Erfolg gegen Borurtbeile anfampfen. 
5. min.Bre’ccie (for.br®’-Hichr), TZrünımer-, 
Broden · Geſtein a3 eng. ſchwarzbunter 
Ma' rmor aus den Pyrenäen. 6. Baljviel: coup 
de „ Sauptwurf m. 
à | vrèehe-dent!. pl: am! (brtid-bg") a. u. 
s. zabnlüdig, Zabnlüdigelr). 
brechet (br-ibe’ Mb) [btid.] s/m. 1. an. 
Bruftbeinn. 2. FN Derggruber, Wagen: 
F avoir mal au. Magenichmerzen baben. 
brèchetelles F (br&-ihtaI®@b) s/f. pi. 
Saljbrezeln. [a. trümmerartig. 
bréchiforme 7 (6rè-féj-f6’rm) [dtich.-It.] 
bréchite 2 (bre-ichi’t) a/r. Foifiler Boln’p 
(Poit.). [merbreccien f/pt. (v. brèche 5). 
re i'd) a. marbre | Mar · 
breein | L rg) s/m, 1, Giienbafen. 
2. Safenfeiln. Eger 1 (= 
bressin). vn 
bréda (bri-da’) 
« D pr. m. I. . 
. quartier BD. id., £orrttongiertel m im Harit ; 
rue de De — Pré da-Street. 
brédal | © (bri-dä- ) On, v/n. ſchnut · 


ren (vom Soinnrate). Hr Aa rı où 7 









I. s/m. À furies alenfell. 








bredasser)F \ (bri-bä-Be’) Ob, e/n. Fafeln. 


















































Riem»Ühle f ver Gattter. 

bredissage © (bre-di-5a'G) a/m. Zufammen- 
beiten n mit Riemden. 

bredissure (bré-bl-Bl'r) #//. 1. © Riem- 
&ennabt. 2. path. Mundklemme. 

bredoche P X (bri-bô’id) s/r. Heller m. 

bredouillage (Bri-tu-ja'G) s/m. geftam« 
inelte Worte n. pl. 

bredouille T (bra-du’j) s/f. 1. zeitirat: Matſch · 
pfennig m; doppelte Partie, Matſch m: 
avoir la «, être en „ ati maden 
können; marquer „ Watich anlegen; mar- 
quer en“. beppelt anlegen; marquer en 
grande „ ben großen Matſch over vierfach 
anlegen; gagner la grande „, une partie 
„ bie Bartie doppelt gewinnen; petite … 
einfache Partie; gagner le tour + alle 12 
Fartien gewinnen. 2. fig. adet. N dire à 
q. deux mots et une „. I-ın et. unter die 
Naje reiben; se coucher „ ohne Ubend- 
eſſen au Bett geben: N s'en aller, sortir 
„ d'un lieu unverrichteter Sade wieder 
fortgeben müfien. 8, ch. revenir _ Nichts 
gtichofien haben. 

bredouillement_ (br#-bü-jng’) s/m. zu 
tale und Deshalb unbeutlihe Ausſprache 
F Blubbern n. 

bredouiller_ (bre-bü-je) Oa. I. e/n. bie 
Wörter verichluden, ſchnell und unbeut- 
lich jprechen, F Blubbern. IL e/a. beraute 
ftammeln, Sym. v. bögayer, 

bredouilleur, „se (bri-du-jö'r, Di) s. 3, 
der ichnell und undeutlich ſpricht. 

brée © (bre) 4 Si en 

Damme 





vref (brdf) m, ; brève ( 0 (er) f Ut. bre- 
vis] 
Enlben): ötre „ Eurz fein (im Reden); avoir 
le parler + furz angebunden fein; avoir 
la parole brève lafo’niich reden, nicht viel 
orte machen. 2.} Mein: mue no% in Pépin 





en „. in kurzen Worten; parler „ kurz 


angebunden fein. II. 2 s/m. 1. Breven, 
päpftliches Schreiben. 2. Heiner Kirchen» 
Ealender im Gebrauche der Geſaſichen. 8. drt. 
nerichtliches Erlaubnißſchreiben zur Alage- 
Anftrengung. 4. d Eecbrief, Schiffpaß. 
IV. brève s//. 1. + À Zweiviertel-Rote 
(vgl. alla breve). 2, or. Kürze, kurze 
Syolbe: fir. F observer les brèves et les 
longues "ängitlich genau fein, baë Pünkt- 
den über dem à nicht vergeffen; il en sait * 
les brèves et les longnes ep ift barin gang 
zu Dauje, er verftebt ed von Grund aud. 
8. zo. kurzgeſchwänzter (inbiiher) Rabe, 
4.© Nünz-Ublieferung: Weberei: Zettelm 
(= billure 1.). Syn. qu II. 1. v. bulle. 

brège, Poit. .é. © (br&ß) »/., bregin! 
(64-09) u. bréguin! (brö-99') a/m. eng» 
maſchiges Giidnes (= bugin, bourgin). 

—— larch. —— 

t | (bré 






ri 






3 bes J 
La. 1. fur; (von der geltdauer. ZA 


nd, 


F 


(es &.xvıuf.) e: Eee; m: Ehre; à: Bir: p: 





breguillesi f (bre-gi) s/7. pl, bréguini 
(bri-39’) s/m. @eichmeide n. 

brehsiig)ne PN (bre-#’ni, „E’n) [= engl. 
barren] I. a. unfrutbar (dfe. von Thieren). 
IL s/f. 1. Ringelftute (vgl. boucler I. 3), 


auch unfruchtbare Stute. 2. PN unfrycht- 
— Grau (= —— TP x 


Bréhat! a") m. id., v. Boer. 
> Te- . v/a. Rägel in 
dat Hufeiſen ichlagen (= brocher). 


brehis (br&-1’@a) s/f. 20. Fabel ag 
ege auf der Anfel Madaga’sfar 


ine 2 (bré-i'n) s’f. chm. Le nn gr 
Badinter. 


Urbol-zubrta + page” a 
Ber Stef). rel. 


brélage © (bri-la'G) s/m. — 
einer — mit Schnürleinen an bie 


—— — 7 (bra-Ig”) [btid. Bretling] a/m. 
1. Arimpelipiel n, Treſchak n (Wtädsfoie 
mit bent Karten): aroir „. drei gleiche Karten 
haben; _ carré ou quatrième brei mit dem 
Umidlage gleiche Karten; _ favori bie 
drei Borzugdfarten, ble doppelt brjablt werben. 
2. „ mignon (beim Boaillstte-Spiel) zwei Us 
und ein König, %e bes Umjhlages aber mit 
bem Rönige von gleider Borbe. B. me, part 
Spielbaud n: tenir _ chez soi in feinem 
Hauſe Banf balten. 

brelander! F N (brs-lg-be) Da. r/n. 
me.part ftetd Karten jpielen, in Spiel» 
bäufern liegen, 

brelandier), .ère (bri-Ig-bie‘, fr) 1. s. 
1. Erzipieler(in), Spielratte f. 2. Epiel- 


baudbefigerlin). 8. Beiname einer Alafie der 


Scäufterzunft (Ni.). II. a. N auf bas 
Spiel verfefien. 

brelandinier |, „ere (&ri-Ig-bi-nie', „d’r) 
s. Standfrimerlin), Straßenverfäuferlin). 


brelée (br3-1E’) 3/7. agr. Rinterfutter » für 


Safe. 
bréler! L % (bræ-le) Da. = breller. 
bröles  (br&1(@b) s/f. pi. provN. Schnitt · 
land m. 
brelingot | (&r3-19-g0”) s/m. = berlingot 1. 
brelique-breloque N (bra-Tif-Ers- 10'f) 
I. adet. übereilt, über Hald über Kopf, 
durheinanker (=.berlik-berlok). II. 4/r. 
(pl.: m4) id., Rinberipiel. 
— brellage L, aus brelage (seines: Bræ-1aG) 
s/m. Befeftigen n mit Zauen. 
breile (bræl) s/7. Gebinde n, (Bierteld-) 
Blöße n.pl., Blohr, Glott-bolz n. 
breller ! L % (br&-Ie) Da. e/a. feſtbin · 
E ben, -f@nallen, »Ichnüren; e-n Strang mit: 
tel& eined Anebeld angieben; VPontonmefen: 
die Schnürleinen feftröbeln (= bréler). 
breloder! A (bri-1ö-de') Da. n/a. verderben. 
breloque T (bra-10'f) s/f. 1. zierliche Klei · 
nigfeit, Berlo'que, bp. Ubrgebänge n. 2. P 
Ubr, 8. %X id., Trommelfignaf zum Mustheilen 
der Lebensmittel, aud zum — des Œrerpl- 
tms (v. berloque). 
breloquet | (bra-Iö-fa’) s/m. Peine Berlode. 


breln (bra-lü’) s/m. mur “di: = Safelz 


bang (= berlu I. 1; B.) 
breiuche ® + (bri-lü’jch) s/r. — 
Zeug, Met sem Dre roms bare 
brême (rm) [dti ; engl. bream] — 
h Rn TT Poit. .è. 20. Brafitn aus. 2 
» 79 @pielfarte: _ de paclin Sanbharte. IL a 
path, (Que. [. ETES see [fabrifant. 
m(m)ier mie‘) s/m. Karten 
fenurörtmels, ne (bre mi Où, sf) I a. 
bre'miich, Bre'mer-. II. B., B.e a. Bre'- 
| och mer, Breme’nier, Breme’nierin, 
IT brent PN (Erg) #/m. Ehmup (v. bran 1). 


brenade (bri-na’d), „de (né) s/f. agr. Gut- 
CA teen aus Birke u. Grünem für Génie, Shmeine re. 


' brénèche (brs-nfB'i) 4/7. neuer Birnmoit. | 


breneuæ, „se PA (fri-nd'@a, .2'f) [bean] 
a. mit (Menichen-)totb beiudelt. 

n) Ln 

bas Berry (indre). 


2 test 4 ”. 
ren mac JE, 
fi > /* | 
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‚Bresle (bril) npr. y. Ja + id, fr. Rüden 

















7* la id. Tonl des 
EL. ha. Bree | 


| Brest: 4 
a: Bresse ⸗ 







(A ec can pet Presse c 


: Oten; 0: Mork; ö: Een; 6; Mörder; 


— — — 


bretailleur (br3-tä-jö'r), A. * At) 
s/m. Raufbold (= brettenr). 
bretasse + % (bri-ta'f) a/f. = brei be 1. 
bretauder_ (brö-to-de’), Boi. Lé, (br 
®a. v/a. ungleich féeren, die Paare zu 
fur abjchneiden: 2 un cheval e-m Pferde 





— — — 


nen, zu im Xhätien (= Bréons). Ill. b. ® 
n/ap.f. id., fire &noner @teff (Poit.). lſchel. 
brennie (brk-nl' ) s/f. 20. prov. Schüffelmu- 
rennus (br&n-nü’f) M., Amants magnif. 
"1, cve Brenn (fr) Dm. p.. Caligula | 
? 1,4. [fit] npr.m. ha. Bre! RUE, Janfährer 








Presse ls 


ett; fs mei; Q: Journal. [BRE-BRE] F 
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€. 
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ber Galler (um 390 vor Gbr.) 9 210 die Ohren ftuten (v. bertauder 2). 
brénoise Tina) sr. Bouiflon mit | bretèche (bri-t#%'{) s//. L + X Zinne on pe ref 
Feinem Gemüie darin. : +7 [gelgand f.| ver Brtungsmauer (= bretesse). 2. 15 pl. bl. 


















Binnenreibe ouf der Binde x. 8. la Grande 
„Br id., Same eines alten Gebäuden bei Vendôme 
> in der gidn,. Erzählung vom Balzac. 
bretelle (britæ'1) [Sche. btid.] #/r. 1. © 
Zragriemen m, Burtm; Qaléfoppel ; Berg- 


brente (brgt) s/m. zo. 1. Sungtier 2. Rin- 

Bréons (bri-g’®b) g/m. pl.=B — 
v. Brenne II. ven» 

brequis | © (küi- CU ) s/m. 1 ter, 
Schneide fhobres. 2. N Epipe, 


Drauft RAGE (v. effraie). | bou: Zuge, Auslaufrieiln; Brufttifien n ver 
bresagne P ( bri-fä'ni s/f. zo. Schleier: |  Wolammtierer. 2.28 pl. Hofenträgerm, Erag 
B ai bander n/pl.; fig. N en avoir jusqu'aux 






br&-Bi-a’) npr. rn]. 
Dia), Erade in der 
—J— mifien, mie wieder heraus fommen 
au betrunfen fein. 3. X „5 pi. Nüraf- 
ſchuppen, Achſelbander n/pt. 4 Retn 
zum Seebimdfang (L.). 
bretellerie N (bri-t&- 57 uf. Helen: ⸗ 
trâger-Gabrif, «Hanbel m. 


— 7 —— F bré-6l-g') m, 

ne (a n) f. L a. breicia'niic. IL s. B., 

Be Ærejcia'uer(in), III. Bu npr.m. Ge · 

bietn von Breicia {v. bressan M. IV... 

sm. © Milımbüre Breécia’n(er)ftabl: m 

fin Münzitabl (Cst.). 1% 
Î m1. 






Qalbjadgarn n. 
bretesse (bri-tæ'5) s/f. ⸗ bretèche 1. 

bretesser _ + (bri-t&-Be'), „scher ] („ide 
Gb. v/a. 1. befeitigen. 2. bl, mit dop« 


ve 












n/ap. m. 
Roth: «holz na, Gernambu'En; fo. sec comme 
bois de | febr bürr) * pas 
brésilien!, „ne (bre-jl-1ig’, „ia n) I. a. 
brafikiich, brafilia’niih. IL B., — 
Brafililan)erlin). wer 
brésiline © (bré-il-lin) s//. chm. Bra- 
filei'n n (rother Barbelol bes Brafilienbolies) 
= brasiline. 
bresiller | X (bri-ii-je') Da. I. e/a. 1. [bri- 
ser] prov. jerbrödeln. 2. [bresil] © Bar 
berei: mit Kraſiltenbelz färben, I. r/n. 
durch ju große Trodenbeit jerbrödeln. 
brésillet 1 ® (brè-fl-jæ') s/m. geringes 
Brafilienbols, Brafille'tto n: „ des Indes 
Sa’panbolz n, rothes Bambelhol; (v.césalpine). 
brésillot! @ (bré-fl-je') s/m. unedtes 
Braſi lienholz. 


Breslau, NW (brö-$lo‘) npr.m. Bre'ée 
— mm tient — 


Breteuil Ére-t8"})mpr.m. id.: 1.fr.Ort (Eure 






ugus 
nden id., fr. Qinifier (+ 1807). 
(era-ti-nji" { 



















Gmglanb 1360. 
breton 1 (bra-tg’) m, BA DR n) fs. 1. 


Bretagne. 2. À feuille «ne Sepweger 
IL. B., Bone s. 1, Bretagner{in). 2. h.a! 
B., B.ne —— Brite, Britin. I. 


sim. L 1 «= Diale'ft ber Rieer-Bue 
tayne, ‚Mg. — a 2. K tour de 
nterftellen n eines Beines (= croc en’ 


Jamie). 8. mis en + quer gelegt. 4. num, 
id,, alte bretagnifde Wänye. 5. Zweikampf · 
Zeuge im Mittelalter. 6. zo, Grottenmuidel f. 
IV, „ne sf. zo. fleine Gradmüũcke (Bogei). 
V. B, npr. m. jar RB. id 
maler (19. sæ.). ! r 
bretonnade * (bri-tö-na') s/f. Art dinlo- 
dressan |, .e (br&-$g’, an) La. 1. aus gifirte Dorfgeichichte au8 der Bretagne, 
la Bresse ; Kohfunf : potage à la Le Schnitt · im det Art von Bouvestre's Contes bretons. 
laudiupye f. 2. aus Pre’fcia (= bres- | bretonnant, „eo (bra-tö-ng’ Da, .g't) a. 
cian 1.). II. s. B., Bxe 1. Ginwobnerlin) sur in: Breton +, Bretagne „e nieder 
von la Bresse, 2. = brescian II, bretagniich redendelr) Bretagne(r). 
Bressant | (br&-$g’) npr. m. Prosper + id., | bretonne (bra-tö’n) s/f. v. breton. 
fr. Ehaufpieler, bio. nambaft burd feine Moden | brette (brivt) s/f. 1.F Sieber m, Schläger m 
ale Boncioant (gb. 1815k,,,4 Fe) u, (ain). (Watt). 2. Meine Graëinüde (= bretonne ; 
(braf) npr. f. <q “af. Bro v. breton IV.). 
resseau © (kriö-50’) s/m. provS. Alert: | bretteler I (bri-t'le) De, oder breiter] 
fleine Ungelleine. Br SSOLUX (br-te') On. Le/a. © jäbnen, gâdeln : „6, 
bressin | L + (brk-fg) s/m, = brécin 3,1 „de zadig; marteau .é Zahnbamner m; 
bresson | (bris-5g’) [flt.] s/m. agr. roth | arch. berappen, mit dem Zahnhammer ber 
brauner Stier. Ar bauen, abfragen; @otpfhmiebetunit: leichte 
Er# Gt npr, mA. fr. Sdraffirungen auf rin Erüd Arbeit eingra- 
reste (trait) #/f. viren; Rupferftecherei: Schraffiren, IL, e/n, 
Leimrutben. ga! 1. Händel juhen. 2. Ichreapen. 
Drestois, „e (érk-6tid Wa, if) I. a. | brettelure © (br#-t'lllr) #7. Strich m, 
aus Breit. II. B., Be s. Einwohnerlin) Shraffirung in Guilotirmanier. 
bretteur F (br&-tör), x (é Gb) Hm 
Raufbolb, Echläger (= bretailleur). 


Auf In Morb-Arontreid, | 
breslingue ? (6r#-619 —— — 
bresolles (Er3-jol @b) s/f. pl. Rottunf: 
Kalbeichnitte im Ragout. 


fang m mit 














—— m/pl. auf Helj und Steinen. 
2. Zähne m/pl. des Infrumensg, mit meiden 

man dieſe Serie mad. #4 
Breughel (brö-g&’l) npr. m. Breugbel (ivr. - 
brö’-chal), hof, Materfnmifie- 1. Pierre _ le 


in wilder Che lebend; oncle à la mode 
de „. leibliber Better bet Baterd ven 
Vent, au meitläufiger Bermandter, 2, la 
(Grande-). (Wrof-)Britannien n;la Nou- 
velle-. BritiihMme'rifan. Ib, n/ap.f. 


«5, par-dessus les „8 tief drin fteden VA 


tellière © (Brit -IiR'r) 5/f. ch. Mifere: 22 
MO UK * 


pelter Zinnenreihe pre Ti «/82gr. 
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Iyreta'gniſch; bas _ ans der Nieder * 
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id.: 1. M bectagniféie Beinwand, 2, alter fran: |  DrôleBauern-Btr, (1510-1570). 2. Pierre 
söfilher Lang I Jmeien | „d’Enfer Sollen-Br, (1585-1625). B.Jean 

bretailler (bra-tä-je'), A, se, (trés) . de Velours Sımmet-®r, (1583-1642). Brest u 
[brette] Wa.r/n. viel auf dem Fedtbeden bremil | (pıdı) [bti s/m, L Brühl, ein À 
liegen gleih mit bem Degen bei ber | pebentel Tebnih. 2. Ÿ «u pl. ele De ALLA 
Sam Fée KTaue n.pi, (= brenilles 1, cargues) 1 OO 

* Ai Br Horog 14 Vote s 
nd PX + 12 ; enies N 
at >17 — 


— BR 
' ’ 
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LE 











. É ty j \ , LS 
* — 
Iriastre [3 — 7 - 
€; Meine Sdrift (NL 3, 0): ſchwache Laute, 
/ ß — b Segel brevisthie (bri-wi-hti’l) [ft] a. um «8!  féieges, IT. o/n. 1. Bale, Bidan-folet: Pralle, 
u aufgeien, zufammenziehen (= cargu er). | af. pl. furigriffeligle — * Bandenftöhe machen; Ag. N lauf) krum · 
N fl IL. e/n. provC. jdagien (vom : ns al» | brevite (bré-wi-te) (it. brev men) Wegeln) geben. 2. ch. bald rechte, 
L 1 Len (von Küben). Kürze der Evlben (Poit. bald Linfé von der Gâbrte abweichen (oem 
ec reuilles (brôj @b) s/f. pi. Ib = 2. | breviusenle 7 (brè-wl-ü- vie Qunte); geichidt durch Bäume und Eträu- 
— 7A 2* Aiféerd: Herin t-Gingemeibe m | giemlid kurz. ati ni in er geben (vom Meitpfete). B. P allerlei 
breuv, (brö-wa’G) [Mt bibere; f. be- | breynie % (bræ-ni', Poit. bre.) s/f. Art Sas Gejhafte treiben. IM. 2 se. in Gang 
vrage] s/m. 1. (mit. med.) Geträn n, Ge | breyzad (bræ-fa') #/m. 1. id., frère, vn f@ tommen. Weichäfte treibt. 
m f 4 hräu n. 2. vét. Arzneitranf, 3. L aubere | die Rieberbretogner in ihrer eigenen Sugar ÿ- coleur P {bri-"-18'r) * J. ber allerlei 
ver 7 orbentlite Ma (ou, gieichen Theilen aus ben. 2. nieberbretoniite Sprabgiyre 2 Lhricolier! (brl-f5-1ie'} s/ re erbn. 
0 f Bein und Baffır), eyranes brézole Xéré-jo'1) #//. Ragout n von aléas F 2. Ay. P = bricoleur. et 
7 brève (brä&w) a. uno let und —— — bricolle © (£i-10'1) sf. gi wit Has 
— Ama, brevet T (brr-me’Db; pl. ©b) [breris] | bri $ (Gri) s/m. Jungfern-Noogn (= bey). mehreren beföderten ae — bricole. 
3 rest sim. 1. + offener Gnabenbrief ves zönigs: Briançon (brl-2-60' Brigai pi bricoteau © (bri-Fü-to’) a/m, Zrittbrett m, 
Er due a. Herzog, deſſen Titel nicht erblich tr Étubt (Hautes-Alpes). Meberlattes, Obertritt, Tümmler, Bons . 
ift; justaucorps à „ Hirt Unifo'rmf, vie | briançonnais 0-5 nk" on) à tremarid am Webänble (= abricoteau). — 


qu tragen mande Höfinge bas Recht hatten ; Ag. 


evamıe! je los „s Nitter bed heiligen @eift-Orbend, À 


ref 2. Regierungs-Grlab, ver ju Gunjen einer 

Vrivarperfon einem Medré- Anfprub begründet ; 

— Beitallungd-brief, rurfunde f, Diplo'm m, 

Ernennung f; Ronzeifien / qu einem Ge 
— werbedeiut Patent m: + de capuci 

Unterrichtd + Erlaubnißſchein; = d'impor- 


— tation — a n Dir Anwendung 


—**0 fig. donner 
ee. son „ de sottise à Fu —F einen 
7 Banmert f erklären; F fripon à. privile 


r _ girter Spißbube. 8. N, d'apprentissage 
FRA «te Sebrfontraft (== coutrat d'apprentissage). 
4. drt. acte en +, obligation, procuration 
m par „ Urfunde/, v. welcher der Rota’r fein 
Monge’ pt behält. 5.7. de contrôle Gradtr 
Pico. — brief, «fchein; „ de tailles Steuer-betre'tn, 
1 le »verordnung f. 6. Ÿ ais Amuirt getragener 
Schupbrief, Reze'pt n e-à Wunderthäters. 
7. © #örberel: Aüpenbad n: ouvrir le m 
die Garbe eines Babes yntgrjuchen; Tab 
— made: Leimmafier —8 tirbar. 
revetable * (bri-w'ta'bl, L. Fras)a. paten · 
revetage © (bri-w'ta, L. bri&,) a/m. 
chm. Zujegenn von Sali-, Ratron« oder 
Ummonia’f« falz jur ſchweſelſauten Ihonerde, 
um Alaun dataue ju gewinnen. 
brevetaire + (bri-wrä’r, L.: brb.), 46, 
„se (te) s. Kate'nt«Inhaberlin). 
bréveté  (bra-w'te') af. = briävete. 
breveter_ 7 (L.u. Poit. bra-w'te') De, v/a. 
1 ‚beitallen,patentiren. 2.9 chm. mit Stalis, 
Ratron» oder Unmonia’t«falz verfegen. 
breveuxi © (br-1ö’) sm, Bite: Krab · 
ben», Hummer · haken. 
brevi-... 2 (bre-wi-...) [1t.] in 3e. furze... 
bréviaire (bré-wid'row) (lt. breriärlum] 
1 s/m. 1, Gebetbudn, Brevie'rn; pre, cela 
rt est comme le „ da messire Jean er ift 
mit feinem Gebetbud zu Ende. 2. fo. 
F Ruh n, in bem man gemébnlid lieft. 
8. tägliche Dieiie. [licher Brevenfchreiter, 
bréviateur („iwi-a-tö'r) [bref] s/m. päpft» 
brévicaude 2 (bre-wi-Eo’d) [It.] a. —3 7 
$ lurggeihwängt. el 
1. urdricaule 4 (Branol-25T) [kt] a. — 
Aug brévicorne 7 (éré-wi-fô'rn) [it] a. 20. 
wit furzen Hörnern. 
0 ,227 brévidenté, e © (hri-wl-tg-te) [1t.] a. 
20, mit kurzen Zähnen. lvogel. 
brevier! P (bri-wie') sim. großer Raubs 
bréviflore(bré-wf-flo'r)[1t.] a, kurzblüthig. 
brévifolié, Le $ (bré-mi-fô-li-e') [lt] a. 
Euriblätterig. 
brevipede 7 — ver) [it.] ro. L a. 
fursfübig. II 289 s/m. pl Aurzfüßler. 
brévipenne 2 (brö-wi-p&'n) (it.] zo. La. 
furzflügelig. IL 48 Gb. s/m. pl. 1. Aurz« 
flügler (Arauportige Bögel), 2. Kurzdeckflũg | 
Ter (AJufelten-gamilie). 
brévirostre 7, out ne, „66 (bri-wi-rö'htr, 
„rö-htre‘) [lt] zo. I. a. kurz-ichnäbelig, 
-rüffelig. II. zes @b. am. pl 1, Gaul» 
tbiere n.pl. 2. furzeüflelige Rüffelkäfer. 
3. Aurzſchnaͤbler (Bögaı), 
bréviseape 3 (.Efä’p) [lt] a. lurzſchaftig. 
brévisète 7 (.ÿ&'t) (h.] a. kurzborſtig. 


Nat Les pou0 druux . 
| CAPLAL .. can. 20. * 

















briber_ (brl-be‘) Da, e/n. 1. Berg 


briberesse} (bri-b'r® 
bribeur + (&ri.bö'r) a/m. Bettler (B.). 
bribri P (bri-bri) #/m. zo. Zau 






brick - école 
bricole T (tri-E1) sf. 1. 


Sin 


n. I, B Be 


I. B., Be s. Bria'rde, Bria’rbin, Bewob- | 


A perlin) ver Brie (= briois). [fr. Ort (Loiret }f4 


are (til-a'r) (lt. BrivoduruTnpr. fi 


Briaréé {bri-a- npr. myth. A 
reu® (bunbert-armiger Wiefe) Orte Ay 
bribe (brib) [b.l. briba] sf. 1. P großes 


Stüd Brot (= quignon). 2. F Broden m, 
Überbleibfel m einer abtpeir; g. „u de la- 
tin lateiniſche Brocken / 
F 
teln. 2. gierig effen (Rabelais) À pm 


"h} sir. Bettl B.), 


minier Ji 
tin Vegel (=-bruant de huie) 


auf allerlei Art, mit Recht und Unrecht. 


brie(-Jäl-)brae, pl. ann (bri-fa-bra'l) 


s/m. 1, alte Zachen f/pt., Trödlerfram ; fig. 
Anefpo’'tenfammlung  (Balz.); marchand 
de „ Zrödler, 2, © Gutmateci: Inftrur 
ment n zum Strohzurechtmachen. 


bricabracologie * F | (bri-fä-bra-fö-lö- 


Gi), .q AP) s/f. Brick ant m4 
(Balzac) ma4 * 
|bricard! P ri-fa'r) s/m. Zrobler. 

B ‚a, Bri’cciut, Bilhef von Tours 


- sf. 
brick J Kent) Lengl. brig] a/m. Zwei ⸗ 


maiter, Brigg/ (= brig). — 


, PLASAS Erlt--Id'l; pl. 
ait Ed) s/m. Kade'ttenſchiff n. 

Are Wurf 
mafchine im Mittelsiter. 2, Balle n. Bilarb-foiel: 
Brifole, Rüdprali m: coup de | Prall» 
ſtoß m; jouer de „ brifoliren, Ag. auf 
frummen Wegen geben; faire une bille 
de L e-n Ball durch Rũckprall machen ; fig. 
de „, par» auf I, Sdleidemegen: F 
donner une x à q. I-m auf Geitenwer 
gen beizufommen fuchen. 3. X Atrriderie: 
Abprallenn, Nüdprall m der Kanonenkugel. 
4.© Sprung., Bruıit-rienienm am Pferde · 
attirer, & Eragriemen m (= bretelle 1); 
Magenfenfter- Riemen: Bergbau: Achiele, 
Undlaufrfeil n; % + de canonnier, de 
manœuvres Halſteppel, Zug-bülfe, -tau n, 
Avancit · ſeil m, »firid m; Biberd: Angel · 
ſchnut. 5. P Lebern, um ben Holzſchuh 
über dem Spann feſtzuhalten. 6. ch. ⸗ 
pl Sirihgarnen.pl. 7. & Schlingern n 
des Schiffes (oué fémere Obertan); Über 
gewicht n. 8. + Betrug m; f fhlinme 
Weihäftem. pl. om. bricolle. 


bricoler_T (brl-fü-le) Du. I. via. 1. Kir 


‚tund: „ un cheval e-m Pferde den Bruit: 
riemen anlegen; Ag. unterwerfen; PA x 
une femme eine Grau geniehen. 2. FT 
ge. et. zu Ztande bringen, anzetteln (Co.). 
8. 7 gierig effen. 4. Bilazsfpiet; durch Ban- 
Kor maden. 5. N - 

ber ſchwanken. 6. % Mrtiderie: brifoliren, 
mit einem Briefe ſchraͤgze gegen eine Blauer ıc, 


le chemin bin u. | 


A 


a 4e 
brie F N (bri) am. nur in: den et de broc n 





Dr. . aus Brian bridable (bri-ba'bi) (brider] a. zu züg 
td von Briançon. Ifl bride (brib) [btid.] «7. 1. Zügelm, Zaum 
npr.m, 1d., alte Broeinz (Hautes-Alpes) 2 | 
€. 


briard}, Le (bri-ä’r, „A'td) 1. a. aus 


a. fg.): main de la „ linfe, 3ügel-ban 
des Weiters; aller à toute | mit verbäng- 
tem Zügel, fpornftreité bavonjagen, fig. 
Ich unbejennen zu Werke geben; v. abat- 

1. 1; Ag. F aller + en main dans qc. 


Y . 
ed 4 febe vorfichtig bei etwaë verfahren ; avoir 
rompu Sa + 


üdbtig werden, durchgehen; 
avoir la. sur lo cou jein eigener Hert 
fein; lâcher la „, mettre la „ sur le cou 
à q. Jemanb fit ſelbſt überlaffen, S-m bie 
Zügel fbichen laffen; tenir q. en. 3. int 
Zauure halten; tenir la. haute, courte à 
q. 3. kurz balten; hocher la À à q. S-mt 
auf ben Zahn fühlen; il a plus besoin de 


= que d'éperon man muß ibn eher zurũck : 


halten, alé anipornen; tourner „ umte 
breben, umlenten, fiy. umfatteln, andern 
Sinnet werben; pre. à cheval donné on 
ne regarde pas à Ja „ einem geichenften 
Waul | ficbt man nicht in's Maul; Ag. N 
„5 à veaux dumme Gründe m/pl., alberne 
Beibibten, Ausflügte. 2. Bändchen m, 
Bindeband n an Hauben und Damenhüten, 
Riegel m, Schlohchen n om Ruoplioh, am 
Dembt ; Achielband n; Blumen-Rabt in 
Eripenmunteen. 8. © Bügel m, atmet, 
Uberwurf m, Gijenring m; Henkel m bee 
Bode; Aormem: “8 pi. Berbindungs-Bor- 
Ipringem/pl.; Gefhüpbohrung: Oberpfanne, 
Auflap m; Maïbinenfatrit: „ du 

gramme Feitftange des Varallelegrammö 
„zian Dampfmafginen); du tuyau Köhren- 


Anfche, Koppelring m an Möhren» Caden; 


Gattienl: Baum m: „ de cavalerie, do 
sous- verge Stangenzaum m; Pfannen» 
Arın m am Gewehtſchloh, Blebband m, Ber» 
binbungèbied n,Kappe; support de timon 
untered Deibielierenbandb: _ d'étrier 
Zichbandfteg m, aut Riegel», Protzſchemel · 
band n; %4 (de noix) Nufbedel m, Rubel, 
Stuhl m im Schloß des tivinen Aruergerochre. 
4.8 ftarfe Alengonner Epige. 5. chir, vers 
bärtetet Zellengemwebe, Verwachſung. 6.7 
» (d’orient) Kette, Geffeln pi; Nbrfette. 


bridement_ \ (bri-b'mg') #/m. Ziumen n. 
brider_ 


(bri-be’) Da. I. v/a 1. (auf-) 
zäumen; fa. fefieln, binden, überliften, 
anführen (M.E. IV, 1; v. bécasse 3): 
fig. — son cheval par la queue et, un« 
geſchlat anfangen; „ le nez à q. avec 
le fouet, … la figure à q. d'un coup de 
fonet I-ın mit ber Peitſche über bas be» 
fidt bauen; v. âne 2.; oison .é Dumme 
Wand; pre. chacun „e(ra) sa bête Icher 
maté nad feiner Urt; zo. „6 gezügelt, 
mit nah bem Maule verlaufenden Pängsireifen 
gryeichner, 2. meiré, feft anichliehen, preis» 
jen, jcbnüren: yeux «és eng aujammens 
ftehende Augen (Lb.); SN ce chapeau me 
„6 biejer dut drüdt mi. 8. Aider: m 
un filet ein Rep einzieben. 
= une volaille dem Geflü ef 






oiseau bem Gallen ie Kralle 
an jeder Alaue — 6. % - une 





8. A ee — 
EN 
CL Force f 








— 





„il le faquin den Pfahl ſpie | brigadier NT (bri-gä-die’) m, ère (Sr) 7. 
eh ben Ring zu treffen. ©. | pl. ©b. I.» s/m. 1. % chm. „ des armées 


cloches Drübte an bem Hlönpel be: 
; (a Gteinbräden: „ une pierre | 
Strid um einen Stein fdlagen. 
= l'ancre a) ben Anker befleiden; 
) ben Unter mit ver Mäfleine befeftigen: 
sTaue, ein Binbjel 2e. 
10.f zumaden. IL se . Weittunf: | 
se bien „. ben Kopf gut tragen (som Werte). 
brideuse © (Bri-dd’f) s/y.Gertigmacherin von 
er Spigen: [ten Tänyers (+ 1669). 
npr.m. id. Ramt 1-4 berühm- 
bridierf (bri-bie’) a/m. 1. © (aus a. ouvrier) 
j fabrifant. 2. Zügelverfüufer. 
ne) a/m. 1. Nachtmügen- 
2. © = mentonniäre. 
vrid'eisen! (ont oboe ') P (bri- Ni - fo’) 
L »/m. einfältiger Menid, Gimpel. LL B. 
EEE Mariage de Fi- 
[der Blanten. 
bridole L (Eri-bo’l) af. Keil m zum Antreiben 
briden I (bri-bg’) s/m. 1. Reit, Schul» 
trenje f: „ d'abreuvoir Bafler-, Anehel» 
trenie/; scier da „ mit der Trenie fpielen. | 
7) 2 Kiuntuch m am Ronnenthleler. 
Es bridure L (Bri-bfr) s/r. Kreuzung dir Zaur, 
L npr. f. 1a». id., a/t. 


/ 
2 ‘a Zeigpritiche. 2. Schlamm » Erbe. 
er briée © (eri-#") af. Wäre ve: eine Per 
1e lou tion geidlagenen Teiget. 
ef (M-Cz. brl-#’F) m, brieve U (bri- 
Em) [ft. brevis] L a. (nur imf und aub 
ba fait mur im Ranpleiftini abr.) arg: + drt. 
faire bonne et briève justice in furger 
Zeit I-m zu feinem Mechte verhelfen; 
brière sentence funımn’riiher Befcheid; 
en. bald. IL sm. À + (pl: ns, au 
vrieux ) Ziffépas. 
| 1 À 


ES 















re + 
IL. bu s/m. Cash fromage de B.)'fäfe 
— bon Brie. III. 4/7. L © Side x.À 





7 
“ar 

neno unname: Jean de + 1d.: 1. pere Ratfer (+ 
bis 1237); 2. Troucère (12. nm.) x. (v. Bryenne). 


brier! © (brie) Da. v/a. Biden 
mit der ara 20 fchfagen M 
& 28 nt n 2 4 ‚1 












S — 
— De) brief) adr. 
kurz, in, mit wenig Werten. 

a u [It. brevis] 4/7. 1. 
uUrze km Nusorud. 
rifsnd!, „th(örl. 40) Ls/m. 1.P N Seders 

maul m, ſchlecht ergogened Kind. 2. (Laft. 

9.14. out npr.m. Bt) Seit-bunb. IL. B.t 

upr,.m. Charles Bt id., fr. Didter (+ 1857). 

under! © (bri-fo-be’) Da. r/a. À les 
laines ber Melle den erften Krämpel geben. 
brife u. sf. 1. P Runtenm, grebes Stü 

—— . © Eeitemban: Gefraßigkeit d 

€ denwä m nnaben der Häu« 

—— 
brifeur, „se PA ( 'r, Bis. 1. Teller 

leder(in). 2. Aleirzerreikerlin). 
winher! PX (bri-fe’) Da. e/a. 1: zerknit · 
term. 2. frefien [am Dade. 
brifer! © (ti. FR sm. Blei · Einfaffung/ 
brig L (Brig) sm. Brigg f (= brick). 
brigade T (bri-ga'b) [brigne] »//. 1. X 

Briga'be (ymei Wegimenter). 2. cm. I More 

pora'fiaft, Berité m bei der Kanallerie, jept 
oder mehr Genbarmen unter Une 
führung e-8 Brigabier. 3. weir®. Truppe, 

Bande, jede Geſellſchaft von Leuten, die 

truppweiie unter einem Anführer geben: 

+ de sûreté Truppm der (Tariier) Echup- 

over Nacht · wache. 4. bel Hafenbanten, vor 

Beitungen 2: beftimmte Anzahl Arbeiter, 

and Ubtheilung Matrojen. 5. = briga- 


= 2 — 
4 
























LH 















briguer_ (ért-ge) Mar 





du roi Brigabie'r im ber fr. Brmer, grillée ma- 
réchal de camp und colonel (v. général). 2.% 
Keorpora’l bei der Racadlerie: — d'artillerie 
Bombardier; „ de gendarmerie Gendar · 
merie-Machtmeiiter, 8, L Bermann (im 
Boot): „ machiniste Bermann der MNafchi- 
niften. II. mère #/f. mir in: perruque à la 
sère (+ brigandière) weihe Kerũcke mit 
Zopf und großen Seitenteden vern. 
brigadier-trompette X, pl, sen) (bri-gä- 
bic-tro-væ't; Ob) s/m. Stabétrempeter, 
brigand m,.ef Tkrl- 2" b, gd: pl. ®b) 
[brigue] I. » sm. 1. (Ztraben-JRäuber; 
Ne sf. Räuberin: fig. le. desairs Adler 
m. 2. In Übertreibung: Geld-Erpreffer, Blut · 
inuger: Schuft, Eblingel. 3.1.5 pl. Rama 
einer Zöldnerfchaar, Die im 14. sw. vom ber 
@ront Paris unterhalten wurde; LS de la Loire 
Ir, Derehaufen, die aach der Schlacht bei Waterloo 
fh an 2er Polre gelommelı hatien. IL ta. räu- 
beriich (Co.). Hom. b t von briguer. 
brigandage (bri-ag-da’G) s/m. 1. (Straßen.) 
Naub, Häuberei f; out: Diebftahl. 2. in 
Öbertreibung: Erprefiung 7, Unterſchleif. 
brigandeau F N (.ag-te’) [dim. brigand] 
sm. fpigbübiiher Sachmalter oder Ge- 
féaitéfübrer, Räuber im Nieinen ; in über- 
: junger Menid, der fi aus Lei 
aft zu einer ftrafkaren Handlung 
verleiten läßt. 
brigander_ FN (brl-pg-be) Da. I. v/n. 
Straßenraub treiben, len un 
11. v/a. (trs. quälen 2 
brigandine + % (kri-a 
niich m, Ranzerbend n ‚Brünne(r. brugne). 
brigandinier ! + % (brl-gg-bli-nie’) s/m. 
mit e-m Bruftbarmiich befleibeter Soldat. 
brigante 7 (bri-gg't) «7. Ferrüde. 
brigantin | (bri-ga-ta”) m, ze (sin) f. 
1.2 »/m. 1, & Briganti’nef. 2. Gelbbett n. 
IH. zexbs/r. 1. Meine Brigantine im Mittel 
mer. 2. Erigafeyel n. (Prennbolz (L.). 
ut | Céi-g6") s/m. friſches, ftarfes 


| brigeants! 7 (bri-Gg') s/m. pl. Haaren. pt. 


brigeton! P N (kri-G'tg’) s/m. Bret n. 
Brigide (brd-Gib), Ate (Gt) n.d.b.f. 
Ærigitta: 1. irifte Deilige (+ 525), Ihr Tag 
* K Februar, 2 2. (hmerifhe Peinpeffin (+ 1373), 
snonifiet 1901, Ihe Tag der 7. Oftober. 
brigittin! „e (bri-Gi-tg’, An) s. rl. Brigit- 
ti'ner-Mönd, · Neune (Orten: a) nad 480 
von der Belligen Brigitta son Ittand, 
vom ber bell, Br. von Schweden geñiftrt) 
brigne P (brini) a/f. zo. — bar I. 
— ne Cbr-ni.[ @a, #7 a. 
und B., Bye s. he ‚‚iinwohnerlin) von 
aume aus Vrianolee, 
men 1) s/f. + trodent 





LA! AA R_ 
(brknig') sm. = bragnen, 
got (bri-ge') sm. prov. Anüppelbolz a. 

e (&rig) Lit.) s/f. 1. Bewerbung (die. mit 
arte). 2. Raba’le; Ilmtriebe m/pt. 

3. Anbang m, Bartel. 
x. ge: fit 


eifrig (be. mit Qüife Anderer etwas be- 
werben; nad et. harten, beftig nad et. 
verfangen. 2, +. q. I. an geminnen 
fuchen (Co.), (berlin), en 


brigneur, „se X (£ri-gd'r, A Bewer · 
brijean (brl-Go') #/m.agr. Miichfutterinatf. 
brillamment (. ji-mg'®)g) ade, o. brillant, 


T (erl-jg’ Da un b) m, Le (gt) r. 
l. a. 1. fenchtend, glänzend, ſchimmernd 
funtelnd (ant. mat). 2. fig. berrlich, präch- 
tig, blübend, reich; bervoritehenb: | de 
santé vor Geſundheit ftregend; faire le 
a fit krüften, 3, Metttund: fbulgerebt, 
IL. © s/m. 1. lang, Zimmer. 2. fo. 
glãnzende Eigenſchaften f/pl.; Glänzen: 
teë n: avoir plus de „ que de solide mehr 


obs) {. Kite), 


Xe Lre- 


——— 
d Öfen; 5; Mörder; g: Gott; {: wei; G: Journal. Pa BRI 























































Bit alé Nrtbeil Befiten. 3. Sebbafti 
feit/. 4. Brillant, Mautenbiamant : faux } 
x fatiéer Brillant, Strah, F Hapengoldn, ” 
So. Afterwitz. 5. Haubtfarte 7 im Pacht» 
ſpiel (Gorur.8). Syn. l'éclat tient du fen ; 
le brillant de la lumis 

firiderdoft; 2. nodgrmodte Epipe. 
ante DT (brl- jg-te') a/m. id.: 1. Damm- 
brillanter _ T (Eri-ig-te') (a. e/a. 1. © 






+" Diamantım brillantiren, auf allen Sets. 


ten ſchleifen. 2. Ag. Glanz ertheilen, aus · 
fhmüden: .é, „de glänzend, prunfend, 
fa. überfienist, 
brillantine * T (bri-ig-ti'n) #/r. id.: 1. @ 
Damınflriveräoff, 2. Bartpomae. JC 
Brillat-Savarin! (bri-ja- 


brillement _ 


briller_ Ÿ (bri-je') [lt. berylins]) Da. e/n. 
1. glänzen, ſchimmern, funfeln, ftrablen. 
2. Ag. brifliren, fich aufzeichnen, berver- 
Rechen. 8. ch. iR fuchen, qut revieren 

. bei Gadelihein jagen. 

à 


(vom — 








-j mg) #/m. Glangen N. 








Tr: 


c — 
Œ . * 
6. 


’ 


€ 





e et continne; ce Un 
brillotitier _ À (bri-j6-te) Wa. e/n. menig 


brimade P (bri-ına’d) #/f. 1. Gubéyrellen n 
in der Eule (v. brimer). 2, N jchlechter 
brimar 7 (brl-ma'r) s/m. Dieb. [Spab. 
brimbale (erg-bA’l) [gr.] #/r. 1. © Bum- 
penfchwengel m. 2, L Ged(fiod) m eine: 
Bump, Debel m an gemöhntiden Shiferumpen, 
Sdlingerfte® m (= bringuebale 1). 
brimbalement_ (br9-ba-l'mg') s/m, Hin» 
und Her · bewegen a bes Bumpenfdhmengels 2e. 
brimbaler_ F (brg-bä-le’) On. I. v/a. bin 
und ber bewegen; „ les cloches en 
Gleden (lange) bimmeln ; fig. + q.S. pbne 
Noth bin und ber ibiden. II.r/n. Echwin- 
gungen machen, fi bin und ber bemegen. 
brimballier ! $ P (brg-bä- a/m, = 
brinballier, 
brimbatter | (brg-Bä-te’) Ga. vın. provB. 
murren. [(= airelle). 
brimbelle 9 P (kro-bar’l) s/r. Heibelbeere 
brimborion | 7 (&rg-bo-rl-g') [+ brimber 
betteln] s/m.Zumpereif,Sappa’lie /; Nipp- 
fachen f/pt. (M.Pr.). Pan 


brimé, .e (bri-me’) a. ‘agr. raisin 


nen)fledige Reintraube. 


brimer | PN (bri-me’) Ma. v/a. einen neuen 


lex prellen, ſchikaniren, ungen. 


brin | (brg) »/m. 1. Halm, Hälmchen n: 4 à 


à balmmeife ; 49.Stüd fur Stud. 2. Evrof, 
Spröhhbenn, Svige f:.s de fagot dünne 
Reiſer n. pl. 8. Splitterchen n, Nägel» 
denn; Gabdenn, Fäſerchen n: quelgues 
.s de cheveux einige dünne Härchen. 
4. fo. F Bishenn, Srüimhenn; Saar 
breitn: nn petit... ein Mein menig...; 
pre. iln’yen a. es ift Bein Hörnchen 
davon ba, da ift Nichte davon. B. agr. 
Stamm eims Baumes: arbre de „ einfläms 
miger Baum; Lifbterct: bois de „ Etamme 
belj n: beau „ de bois de chêne fchöner 
Gidenftamm: fo. F un beau + d'homme 
ein fchön gewachſener Mann. 6. ch. Ge⸗ 
tite, Aaum-spine, wo die Gôget niften. 7. u 
de plume Strauhfederf. 8.© Garn n, 
Trumımm; Lite om Geilwert: A quatre .s 
vierbräbtigs Sant f be Runffeuermerters; 
Ztapel: à longs «s langftapelig; „a d'un 
éventail Fãcherſtaͤbchen n. pr. ; T + d'estoc 
an beiden Enden beidlagener (Spring:) 
Ztod, furger Speer. 9. Meine Raa, Bei. 
fegelftanges. 10. @ Leinmand-nre f aus 
der Champagne; premier „ ber reinfte u. 
lännfte Hanf, nadbem er ausgehedhelt Id; se- 
cond „ furier Hanf. 11. $ P | d'amour 
— monreiller piquant. 12. xo, „ blanc 
Im - 
=, ii rl PL 

nor, Lies 320g 2 

very, ——9 


vl 


“ 


es 


— 


Vre, 
Ga,“ 
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Brindas. rieur: er e 20007 


[BRI-BRi] “fur; "Ta 


mt IM, Ko’lipri mit zwei Tangen weihen Schwanz · 





federn; „ bleu merifaniiher Kolibri. 
# 000” brinane @ — g/f. id., fétodtere Berg- 
: forte (vof. brin 10). YA Ci 
{ une brinbaZier | P(brge a Ke, a. BR 


s/m. Heibelbeerftrauh (= brimbafl * 
rinbasse 3 PExa· ha h «/r. — 


Luc (= airelle). Ir» 

rinde \ Gad [btid. Bringen] s/7. 3u- 
trunf m: rter des „s Befundheiten 
auébringen ; ir être dans les „s e-n Spitz 


baben, beraufcht, benebelt fein. 
Brindes | GP) ober hi, bra-k 






b ern zu * brg-b 4 
1 r fleines Bict-Etui mit einer jum at: 





ftabl, -geug n: „ à friction, = phospho- 
rique Streih-Fenerzeug; „ à piston, + 
pneumatique Rompreifio'né.G.; battre le 


- = Geuer ſchlagen, ty. F beim Geben fit 


die Fußknochel ftobeu, typ. pinfern, beim 
Segen unnöthige Bewegungen machen. 
2. % frummtes Seitengewehr der Infanterie. 
8. ch. Fleine Brade. 4. © Echlofferei: Nuß« 
band. 5.15 pl. mit bem Rarniehbobel 
gearbeiteter Zierrath. 205 
briquetage T © (bri-Fta’G) LS L . 
fteinmauerung f. 2. gemalte Badftein« 
arbeit, ziegelähnlicher Anftrid. 8. prov. 
Batermörder, Paffchen n (aragen). 
briquet-bongie, pi. .s-.s (bri-fe-bu-GV'; 






/ v fägen der Gifenftäbe bienenden geyabnten Uhrfeser. b}s/m, Zafchenfeuerzeug nm mit Leuchter, 
F 2. P être dans les- total betrunfen fein. | briqueté, „e (bri-Fte’) a. 1. © arch. ziegel« 
er brindille (brg-bij) a/f. 1. Meines Reis, | artig bemalt. 2, ziegelfarbig. 8. tons ns 
à Zweiglein n; Gärtnerei: Feiner (dünner) durchſchlagende Garben f/pl. 
2 Fruchtzweig. 2. «s pl. © Dekorationen | briqueter | © (bri-Fte) De. v/a. arch. 
auf Zapeten von berfelben Farbe. nad Badftein-Art bemalen. 

9 brindone $ (brö-bo’n) #/f. Frucht des Brin | briqueterie * bit) s/f, 
— do nabaumes. [Mangofta'nerbaum. rique egel-brenner 
— brindonier|$ Erg· do · nieꝰ) — na, / “bite. 2. Bicuelftrelden ni. un [briquet] 

— bringe (brÿQ) L a. eur . fl ze * Zünbhölgerfabrif. [arbeiter(in). 
3 IL s/m. Bürfte /. "| driqueteur, .se @ (6ri- L'tU'r, di) Ziegel · 
2 bringe, ze (brg-Ge') a. —— briquetieri (bri-Ftie’) s/m. 1. © Ziegel« 
* — Pr] (Grg-Ge) Om. w/m. 1. + bürſten. ſtreicher, «brenner. 2. Ziegelhändler. 
Kar ir oO N mit Ruthen ſchlagen (B.). briquette (bri-fæ't) s/f. 1. Schluchen m, 
a Moe d Fringe (brda)s/f. LburreDiäbre, Alepperm. | 2. aus eb nn ihre geformter Zie- 
" A grande. (de femme) ſchlecht gebau | gel zur Reuerung 
I tes Grauenzimmer, 8. en „s in Stüden. | bris (L., Fe.: bri®a: 6 M-Cz.: Don: LD 
D) bringuebale (brg-g4-ba'l) — afm. 1. drt. gewaltfames Aufbrechen, 2er. 
8 bale 2. 2. 7 Schelle. brechen n: „ de prison Uuébreden n aus 
CE 2° Brinvilliers 4 (br -wi- bem Gefängnif : … de marché gewaltſame 
æ nr _ marquise de. — Verhinderung des Verkaufs, auch wuche · 
9 brio à (611-0) CHE. et euer n (v. brioso). | riiche Bertheuerung der Waare. 2. N Zer« 
{- NR - lsör Drlochain!, .e (bri-d-ichg", bn) I.a.| trümmerung überhaupt. 8, d Echiffätrüm« 
WFT ê OT — and St-Brieuc, e8 betreffenb. IL s. B., mer pl., Brad: droit de. et de nau- 
nn — — B.e Einwohnerlin) von St-Brieuc. frage Strandredtn. 4. bl. £bürbanbn. 


{7 brioche (kri-o'ih) s/f. 1. Meines Brötchen 
5 aus feinem Mehl, Butter und Eieru. 2. F 
Schnitzer m, Verftoh m: faire des .s Gebe 
ler, Dummbeiten machen (v. boulette 4). 
briochin! & (bri-6-f@9") m, ze (in) f 
L a. 1. [Brie] mit Aäfe von Brie zuberei« 
tet. 2. gâteau . #5 brioche,1. II. Le a/f. 
Butterfuden "Ario 
brioine $ (M-Cz. b 1) s/f. == bryone. 
briois, „e (bri-5à'@a, „id'j) a. = briard. 
brioleri N (bri-8-le') Da. #/n. fingen, um 
die Zugtbiere angufeuern (Sd). [Rräger. 
briolet I NP (bri-6-I’) a/m. Meiner Wein, 
s 0 (öri-g’) I. a/m. 1. Unfag, oberfter 
m eil des —— Une, Dm 
bed Kield zum ÆBerberfteven. auch 
elle > 2 (bri-o'n)s/f.) Rnotenmocé n (= bryon). 


II. B. npr.m. Frédérique B. Grieberife B., 
Tochter des Pfarrers D. uns Beliebte Gorbe 4. 
I. , id. 





je’ iq 
à pi. Baditeinfrüde n. pl., Alamo’tten Spk. 
9J me r brique © (brif)) (engl. brick] s/f. 1. Bad, 
rt Biegel-, Mauer-fteinm: „. blanche, réfrac- 


7 { taire feuerfefter Stein, Ghamottitein m, 
- Dfenziegel m; „ crue Luftsiegel m, Lebme 
ftein m; „ hollandaise Alinfer m; „ de 


N pavement Blendziegel m; + de liaison 
0 z Bindftein m; = pilée Biegelmebl n; cou- 
Dr - leur (rouge de) „ Biegelrotf n: terre à na 


Biegel-Erde; ton de „ Biegelfarbe. 2. + 
d'étain Zafel Zinn; + de savon Zafel, 
Riegel m Seife. 3. (4m. Stüdn: mettre 
en „5 entzwei jchlagen. 4. * „8 gefnittener 


Gtüdenguder. Syn. les briques servent 
b -fng”) s/m. 1. Geueritabl. 


2. Reiterfäbel, 


2 * dr: { 
AN nus is — 
— a ee + = 





mer De a. zerbrechlich. 
Br rise ) (bri-fä/f) npr. m. Br(e)tiad m: 
Neuf... Neu» Brle)iiach, franzöfifdie Stadi 


(Haut-Rhin). 2. Vieux-. Al ;Br(e)ija, 
t im Grof-Derjogthum der > 


brisage © (bri-ja’G) s/m. Arempeln n. 
brisant (tri-ig’ Oa und b) m, ze at) f 
[briser] I. a. pondre Le Zündpillenfag m, 
Füllung der Griftionéihlagrébren (= pou- 
dre offensive). LL. s/m. 1.) Brandung f; 
„8 pl. Ob. blinde, verborgene Klippen f/pl. 
2. © Rellenbreder. 8. F Winde f. 
brisauder | © (bri-jo-de’) Da. v/a. die Wolle 
um erften Male frempeln. [berben. 
briscader | (bri-$tä-be’) (Da. v/a. (me.) vers 
briscambille (brl-ffg-6ii) s/f. — brus- 
quembille. [3weien mit Qiquettarten, 
briscan | (bri-hfg’) s/m. id., Rartenfpiel unter 
bris-d'huis| (bri-dil’) s/m. bL Thürhaipe f. 
brise T (brli) s/7. 1. & Brife: „ carabinée 
febr fteife Aühlte (ſaweret Wind); |» de 
large, de mer (gelinber) Seewind; „. de 
terre (gelinder) Sandwind, 2, P janfter 
Wind, Mailüfterl n. 3. © Zimmerei: Pas 
fen m que Unterflüpung ber @inlafbretter am einer 
Schleufe; Tiihlerei: „5 pl. Holzſplitter m/pi, 
Brisebarre — npr.m. Édouard + 
1d., ft. Dramenfhri er Tab, À 
brise-con, pl. Kirn (vef-ta) 7. 1. ge» 
fâbrlider Meg: Drt, wo man fit ben 
Hals breden kann. 2. Reittunf: Wagehalt 
(v. casse-cou). 
brisée (brl-jé') #/f. 1. © Ealjbergmert: Um · 
ftürgen n. 2. «spi Brüche, um: over ab» 
arbrocgene Zweige zur Bejeihnung ber Wildbahn 
ober des Holilhlager; fig. aller sur les „3 de 
q. I-m ind Gehäge fommen; revenir sur 
ses „#, reprendre ses „3 eine aufgegebene 
Sade wieder vornehmen; suivre les „8 
de q. in 3-8 Guéftapfen treten. 8. „5 pl. 
ch. bebe Gâbrte darch gefnicte Srorige. 


brise- glace ©, pe: (al) (brif-gla’f) à 


s/m. arch. Eis⸗brecher, -bod 
[190] 
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brise-image, pl.:.-.s (brif-I-ma’G; ©b) 
s/m. Bilderftürmer (= iconoclaste; Bos.). 

Briséis (bri-je-i'$) [grb.] npr.f. Brife'is, 
Tochter des Bri’fes, Gflavin bes Ahi’des, die Aga · 
memnon ibm megnabm, 

brise-lames L, pl. : + (brij-Ia'm ®a u. b) 
s/m. Wellenbredher vor einem Hafen. 

brise-Iunette $ P, pl: z- (brif-1if-naæ't) 
sf. Augentroft m (= enphraise). 

brise-mariage ©, pl.: .. (brij-mä-rla’G) 
s/m. Inftrument n beim Geldenfpulen que Dee 
binderung eines Deppelfabens, 

brisement_ (bri-Fmg') s/m. 1. (Zer-) Bre- 
den n; Brandung 7. 2, fig. „ de cœur 
Zerfnirihung f. 

brise-mottes, aut ne, pl: ⸗ (brif-md't 
Oa und b) s/m. 1. © agr. Udermalge F. 
2. zo. weiße Bachſtelze. 

brise-mur + %, pl: (brif-mll'r) s/m. 
Mauer-breher, »bohrer, altes Gefhüp (== 
réveil-matin). 

brise-os |, pl.: I (brif-D") s/m. 1. $ 
Beinbredgras n. 2. P 20. Fiih-Adler (=. 
orfraie). [chir. Blajenfteinbrecer. 

brise-pierre, pl.: 2-3 (Erif-pid’r; ©b)s/m. 

briser _ (örl-je') Da. [D. ad. breftan ; Andere 
Elt.] TL. va. 1. zerbrechen, geridlagen, zer · 
reihen, einreißen, Fentzwei machen; Zhüren 
aufbrechen, einfchlagen; arch. comble „6 
gebrodenes Dad (= comble en man- 
sarde), 2. fg. „. des liens d'amitié Greunb- 
fhaftébanbe zerreißen, fprengen, brechen, 
= le joug bas So abjütteln. 3. Ag. 
ermüden, erihöpfen, rübern: „6 de fa- 
tigne wie geridlagen; F + le tympan 
à q. Iemandem das Ærommelfell fpren. 
gen, ihm beſtändig in ben Obren lie- 
gen. 4. einen AN, Zweig x, einfniden, ein 
tut Zub. zufammenlegen, Breden : Mole 
frempeln; Ag. feine Rıde abbrechen: F abs. 
„ons-Ih(-dessus)! genug davon! 5. phys. 
einem Sidifirabt brechen. 6. @ravictunf: Strich · 
abiegen, abbreden. 7. gr. einen Gag um» 
ftellen, aud gerreifen. 8. mét. rimes „des 
Berie, beren Theile unter fit reimen. 9.© 
Buchbinderei: à dos „sd mit loſem Rüden 

To. bl. „un deu de ge. e-m Wappenſchilde et. 
alé Beizeichen geben (jur Unterfchelbung der jün- 
geren Sinle ven der älteren; v. IL 2). IL e/n. 
1. brechen (von ben Wellen); auch fig. m avec 
q. mit Semandem breden; ch. + bas 
Zweige abbrechen und auf die Spur bes 
Wildes legen; „ haut Zweige einfniden 
und hängen laffen; À aller + contre un 
écneil, un rocher féeitern. 2. bL. „de 
ac. etwas alé Beizeichen führen (v. I. 10). 
LIL se „1. fit brechen, branden: gersbres 
ben, »plagen, »jpringen; pre. tant va la 
cruche à l'eau qu'à la fin elle se ze ber 
Krug gebt fo lange zu Wafler bis er bridt. 
2. Vſcheitern (au Ag.), zerſchellen: vais- 
sean mé rad n. 8. fih zuiammenlegen 
laffen: règle „de Aluft 7 (gimeat zum Zu- 
fammenktappen), 4. P se la - fort-geben, 
‚laufen. Syn. v — 

brise-raison!F, pl: — (brif-ræ-fg") s/m. 
alberner Schwäger. 

brise-scellé N, pl: as (brif- FR - Te; 
Œ@b) s/m. Dieb, der Eiegel, Schlöffer ıc. 
aufbricht. 

brise-tout], pi: 1 (brij-tu') s/m. unge» 
fbidter Menſch, ver Alles perbridt, mas er in 
die Hände nimmt, Tolpatich. [Hammels. 

brisets I| (bri-in’) s/m. pl. Adhjelbaut / des 

briseur | (bri-jö’r) m, „se "ID 7. Lu 
s/m. 1. Zerbrecher: rl. „ d'images Bilder- 
ftürmer (= iconoclaste). 2. © Verthei · 
Tungswalze f; Borfrage f, Grobfarde 7 
8. ebm. | de sel Salzzerftcher (in ben Balj- 
magajinen), IL „se © 4/7. Schrubbel · 
maidine, Reiffrempel m. 





1 


4 N Brissot | (bri-&0') spr.m.: J.-Pierre + id, 
ANT TT TE), [rot #, Giro sv. Jr wen o Tout u 


7) brissotiner_ N (bri-5ö-ti-ne') [Brissot Y 
er r/n. Beuteljhneiderei treiben. / 
2/4 brissetinerle I („ti-nıl) as. Beutel: 


houeL à a bris Le 


(B51.8.xvruf.) e: Ser; » 









brisis 
arch. Da *— flader Giebel: A loger 
dans les „ in ben Mania'rdben wohnen. 


briska _(bri- fa’) [rufl.] sm. Brisfa r, 
Iridter offener Reifemagen, 

brisoir © (brl- jsû'r) s/m. agr. (Glatt-) 
Breche (== brayoire, broie). [nier reiten. 

brisoler | (bri-i6-le') Da. n/a. ((tmj.) Rata. 


brison N © (bri-fu') s/m. Grubengaë n, | 


jélagendes Letter (= — 









. Zrumpf m im biefem Girl 3. «spl. die 
Zehnen und Mie im anderen Rartenigieien. 
+ r Sabr n.yııL — 

Brissae (bri-6a" . m4. id... fr. dam —— 






IL B. apr. ru. rie de | 


* gt 
Gin, Briffus. 
* B. fingirter Rame eines Feinſchuedere, veffen 
oſoqgete⸗l pare im der Zeitung Liberté flanten: 
“hrisselet! (bri-6'læ”) s/m. (421.) Waffel f. 
. brissolde0r(trl-65- lb) L a. no. brifiué.artia, 
IL sm. nerfteimerter See-Igel, Erifuë. | brochage © (Erö-iha’G) s/m. Broſchiren n, 








brissotiat (brl-58-19") &/m. Anhänger ® Ar 


ſchneiderei. [iches Soſtem Brifiot'é. 
brissotisme 4 (bri-bö-ti’Em) s/m. politis 
Bristol (bci- 4. L »pr. m. Briftel (fpr. 
4 engl. . Bu n/ap. m, (out 
papier …, — „) id, 
Jeitben- Papier (aus Brl’kol). 
brisure (bri-fü'r) 4/7. 1. Bruch m, Sprung 
m. 2. Biegung, Anid m, Knien: ars per 
brachen, zufammenlegbar; L mât à aus 
einzelnen Tbeilen zufjammengefegter Naft- 
baum. 8, frt. T „ de la courtine innere 
Biegung, Srechung des MWittelmalles in 
Berlängerung ber Streichlinie ; „de l’oril- 
lon äußere Brifüre. 4. bl, Beizeichen m im 
Bappen jüngerer Pinten. [Metall n. 
britannia © (bri-tä-ni-a’) s/m. Brita'nnias 
Britanniens (Bri-tä-ni-Fü’5) mpr.m. Bris 
ta'nnifus, bid. Sohn bes Glau'bins (+ 55 n.Gbr.); 
Fame einer Tragödie von Macine. 
britannique (bri-tä-ni’f) a. britiſch, bri- 
tanniid : Îles „a die britiichen Inieln; sa 
Majesté B. Seine (Ihre) Majeftät ber 
(die) Königin) von England; © métal + 
= britannia. 
— -Museum (bri-tiih- mü-fe-o'm) 
npr.m. (bat) britiiche Ruſeum in Sonden, 





brit(t)inien | (&ri-ti-nig‘) #/m. rl. Britinia’- 


ns her, der italieniféer Augufinermönd. 


’ 


j 


oc Jus. (AL 


{briw-lä-gä-ja'rb) [it. 
riva Corretla] npr,f. id. Gr. (Corrèze), 
Richt mie Carpentras im Mufe von ppenjläbt. 
brize $ (brif) a/f. Zittergrat n. 
brizomaneie X (bri-fö-mg-hi’) [arc] ) 
Zraumbdeuterei. 
brobèche F (brö-bh'ih) 4/7. Heller m. 
—— 5 (brö-bü-g't) a/f. Ring m, 






m 1. immer bro 2 * auch 
rl; aber vor po. un, mir #6 fete 


Bau — in 2. u. 3. lautet; pl.: —8*— (1. brocca] 


Coeui 


AA no ° 


s/m. 1. Echleiffanne /, Arug; (ein) Krug 
voll: au fond des .s beim Glaſe Wein. 
2. v. bric. 8. fon F Bratipieh: manger 


.1 den en bouche vom Bratipich weg-efien, 


Aa. N ehr ichnell effen. [fteine m/pt. 
brocaille (brô-fa';) #//. Meine Pflaſter · 
brocantage (.fg-ta'() s/m. 1. Schachern n. 

2. Raritätenhandel, Troblergeichäft n. 

». broeante (brô-fg't) «7 1. + Waaren- 
“A Hange. 2 @ (Handeld.) Geſchaftchen m. 

3. PN Feierabend Arbeit. 

broeanter_ (brö-fg-te') Da I. e/n. mit 


J alten Boaren, bie. Kunftfahen, baubeln, ia. 


Gern, tröbeln. II. v/a. verſchachern. 
brocanteur, „se (brö-fg-tö'r, „dT) s. Bil- 
der · Aunft-hänblerlin); Ærébler(in). 


— Mira 


1} 





Bart gralättetee | 


lbrocatelle T (brö-fa-tet) er. 1. 


;ä: Mbre: : Ofen; 0: Nord; &: Êfen; 6: Körber; 8: Gott; j: wei; G: Iourmal. 





Lnd.: bri-fl’]; Le. Brlfi’6) s/m°{ brocard | Erola ti pl mit À, nur N Œb) 
| m. T. + drt. Redtégrunbiage pl. in bün« 


biger Germ. 2. F beleitigenter Scherz, 
Ztidbeleif. 8. ch. = broquart. Syn. le 
brocard blesse toujours: la rin! 
‚arfois innocente. 
. broquart, J 
brocarder NF Cbré-fär-te) (a. r/a. 
ftibeln: „ le tiers et le quart auf alle 
vente fticheln.  [beisenbelr) Ztichlerfin). 
brorardeur, „se N (bro-far-bö'r, SET) 8 
brocart | T WM (brö-ka’r; pl moi 
(Bb) [it.] sm. Brekalt (mit Goir oder ei. 
ber turhmietter Eeidendteh). Mom. v. brocard, 
Breka 
te’ ll ſracemochte Gtotetl. 2. min. « d'Es- 
pagne Brekaft⸗, mebrfarbiger Marmer. 
broceus 7 (b FAT B)s on, zu, Muschel f, 
Brocélyande, sus „ir (brd-Be-li-g'T) nprf. 
— = Ganberhahier Wald von ‘regie 
Nan in der Bretagne, mohin Merlin von der Fre 
Vmwirne gebannt war. [Brofhu'rf der Bite. 










Jlom. 


brochant, .e (brö-ihg’@a, .g't) a. bl.n 
er ben à fe 
acacgen, Ag. co. obendrein, fiberbies, 






1 fhrschantia D (brö-ida-ti’t) s/m. min. 


Brohantitn, Urt Bunter. 
broche? (kröfg) [b.1. brocca] s/f. 1. (Brats) 
Spieb m: tour de | Îlimb rehung bed Brat · 
fpiebes : %9.F N faire un tour de + ſich ein 
werig am Stier wärmen; un petit tour 
de „ de plus um ein Saar breit; pre. N il 
ne faut pas mettre tout son rôt à une 
même „ man muf nicht Alles auf einen 
Wurf fegen. 2. lange Nadel: „ à tricoter 
Etridnabel. 8. Buien-, Tude, Shaml« 
nadel (v. broche-étrier). 4. Zapfen m 
eines Aaffes: % vendre du vin à la. Bein 
(im Keinm) audichenfen: fig. couper + à 
ac. einer Sade einen Riegel voridieben. 
5. À Wehielgeihätt: Papiern, Wechiel m 
+ von geringem Werth (unter 500 oder 1000 Aran- 
ten). 6. zo. Sanaftachel m (Sefñié); Nadel- 
becht m. 7. + path. Sumerrbeiba’'l» fines 
ten m. 8.23 pl. ch. Sauer m/pi. dee Otmar 
milden; erfted Gemeib zes Diridrs oter Wehen; 
PN Zähne m/pt. 9. © Holz, Licht 
fpieh m; Gfriem m, Vorſtech ·Ort m bes 
Ebubmaders; Sattler- Ahle; Dorn m, Etift 
m im Schloffe; Nagel m an ver Ehiehkbribe; 
Hafen m jum Muflegen der Stand -BSachſen; 
Schnellwagenftift m; (Warzen-)Dorn m 
am Rafetenfot; Batterie-Nagel m; Dorn m 
der Mohrfhmirde; Reib · Ahle (= allésoir); 
« Carrée Sabndern m, vierfantiger Soc 
meibel, Durchſchlag m; « à étoupilles 
Schlagröhrenftcd m; + pointne Epitr 
born m; „ ronde Hund», Reileborn m; d 
« de toupin Anüppel m bes Meepfälägers; 
Schuhmachetel UAbſatz ⸗ Iwecke; Eteümaberei; 
Felgenzapfen m; Spinnerei u. Weberri : Biche 
ſenhaken m, Diſtelkardenhalter m, Schiff» 
en n, Epille am der Spule: „ d'un rouet 
Spindel, Epuleiienn, sus Spindel an ter 
Buhrruderpeeffe; drap à double leder · 
artiged, zweimal übermalftes Eu. 
broché m, „ef (brö-ihe) In s/m © 
durchwirfte Arbeit: d'or gelddurchwirkt. 
I. ze s/r. 1. Ztidn (Gleifd), io groß 
mie es um Braten an den Bratipieh ger 
ftedt wird over iſt. 2, ein Lichtipieh voll, 
broche-étrier |, pt. .s-.s (bröoich-E-teie'; 
pl. AR Sb) s/f. Bufennabel in Gorm 
eined Zteigbügels, 
brocher _ T (brie) Da. I. n/a. 1. Weber: 
mit Gold, Gilber, Eride burch-mwirfen, »zieben, 
ftiden. 2, Buhbindern: brofchiren, beften 
und nur in Vapier binben, Ag. F (etwas) 
eiligabmacen, übers Anie brechen, ſchleu · 
dern; travail „6 ſchlechte, Echleubder-Ar- 
keit. 3. © Shmiere: Hufnägel einichlagen: 
«= en musique Hufnigel aus Unzeichidliche 
feit ungleich einſchlagen; edsuhmateri: 


[191] 


ra Gyura 5.55, — 


[BRI-BRO] 


auf · angweden, vorfteden: - le touret 
den Bolzen in das Räbchen fteden ; Schlaq 
terel: die Daut burchftechen, um fir aufzublafen ; 
Radlerei: ben Kopf einer Ravel aufipichen; Zie- 
gelei, Dahderterei; Ziegel zum Trodnen aufhän« 
gen, auflegen. 4. agr. ben Meinst leicht 
bebaden, auflodern. 5. 7 Reittunf: M (des 
éperons) das Pers ſpornen. ILN r/n. 1. @ätt- 
net: Augen befommen; anfangen aut 
zuſchlagen, Wurzeln zu treiben. 2. „sur 
qe. über et. hinwe meg eilen (Rochefort). 


r ut * b chet (bro· ſcha ®b; pi. ®b) [broche 


s/m. 20. 1. Seht (= béquet 9, böchet 2):° 
„ Carrena Hecht, der zwiſchen Auge und 
Schwanz mebr ald 18 Zoll mift. 2.P- 
= de terre Gold · Eidechſe / (= mabonya). 
3 7 Magen. 

brochetée © (bro ſchte) . über ben Dorn 
geſchlagene Rakete. 

brocheter | (brde ſchte) Oe.. Boi.Ater 
(brö-ihä-te) Oa. v/a. 1. © an-, auf- 
fpeilern, anpflöden. 2. d be Glieder und 
die Äußere Berlleidung des Schiffes aufmefen. 

brocheteur © (brö-ichtö'r) s/m. Arbeiter 
für das Unipeilern. [Hedt. 

brocheton | ern s/m. zo. fleiner 

brochette ſbro· ſchat) [broche]a/f. 1. ®rat- 
ipieh-Speiler m. 2. fleiner Bratipieh; 
weit®.: „5 pl. die an biejen gerèfteten 
Fleiſchſtũcke n.pt., Fiſche m/pr.xc. 8. Butter: 
holzchen a für junge Bögel; Ag. élever à la & 
vergärteln, verhätfcheln. 4.© Anopf-Pirie- 
men m, Œpeiler m: F « de décorations 
DOrbdensfchnalle. 5. Glodenmaf n. 6. typ. 
„8 pl. eiferne Bänder n. pl. 7. Leinileber n. 

brocheur, „se © (.1@0'r, „B’T) s. 1. Bücher» 
befter(in). 2. Strumpfftrider(in). 

brochoir © (brö-ihiä'r) a/m. Niet · Huf- 
banımer. 

brochure 7 (&rö-ihäü'r) #/f.1.© N Heften n 
der Bücher, Broſchiren n (beffee brochage); 
(ce Livre) manque de „ (bieies Buch) iſt 
broſchirt nicht auf Lager. 2. Heft(den) n: 
en. gebeftet. 8. Brofchüre, Heine Echrift, 
Flugſchrift; Theaterftüfn. 4. © in ben 
Stoff eingewirfte Verzierungen, 

brochurer] X (krö-ihü-re') Da. e/n. tro. 
Flugſchriften fchreiben; ſchmieren. 

brochnrier |, ère? (brö-ihü-rie', Ar) &. 
tro. Glugidriftenfreiber(in). 

brocoli 4, B. sub „#1 (brô-Fü-1i") [it.] /mm. 
1. @ro'ccoli, italiemifer Mofentobt. 2. zarte 
Sobliproffen f/pL 

brocottes (brö-Föt@b) s/f. pl. agr. Naſe · 
Mümpdben n. pl. in den Welten. 

brodage F (brö-da’G) s/m. Echreiberei 7. 

brodancher | F (brô-bg-ite) (a, v/a. 
ſchreiben. [plaque RNotar. 

brodancheur P (brô-bg-f@ô'r) s/m. + à la 

brodetibrod) Ls/f. 1.Mid., Arı Alengenner pipe 
(= point royal de France). 2. = bro- 
derie 1. H. a. bunfel(braun), fhmarz (B.). 

brodequin! T (bro-b'fg') s/m. 1. + Salt» 
ftiefel (bis. für Echaufpieler in tomildyen Rouen) , 
fo. Zuftipielm(ant. cothurne); v. chausser. 
2. Schnür · Gamaien-iticfel. 8. Rethe⸗ 
der Frühe nah einem Auf-Babe. 4, ts pl. 
ſpaniſche Stiefel (Rstter). 5. «s pl. Bügel» 
ftrümyfe (= bas à étrier). 

broder_ (Erö-be') Da. v/a. (aout abs.) 
1. © ftiden, auênäben: au crochet 
bäfeln; „ au tambour am Etidrahmen 
ftiden, tamburiren. 2. Ay. F mit erdich · 
teten Qufäpen aufichmüden, eine Fryählung 
ausmalen, 3. wie geftochen fchreiben. 
4. 7 ichreiben. 

broderie T (brô.b'rl') #/f. 1. © Stiderei: 
„ au crochet Häfelei; „ plate Vlatt- Zt.; 
» au plumetis erbabene Weib- Stiderei; 
… relevée erbabene Etiderei, 2, Ag. Aus · 
fhmüdung, erdichteter Zuſatz. 8. Buce- 
baumränder m/pl. ber Gartenbete. 4. À 
Verzierungen pe, Borichläge m/pl., Fiori 
tu’ren pl 5. F Geiricbenes m. 


2. fo N Aufineiderlin): per. antant 
pour len! glaub'8 wer will! 3.7 Schrift- 
u, ellerlin). [ziffen-ttrt (Poit.). 

ie $ (brô-bl') #/f. amerifaniidhe Nar- 
— © (brö-bi’r) s/m. 1. Seiden- 






gen m 2. — — 
— euh, = glie (brölj, Stf. Brö-I') 
{ TE Te en 
Bro og © 


[4 sf. pl. 
tiiche Riemenichube ru (= nu 2.). 
Brohan | (brü-g') npr. m. id., fr. Bamilien- 
Us name: Augustine „ (gb. 1824), Émilie 
Madeleine „, ihre Geiler (gb. 1833), be- 
röhmıe Schaufpielerinnen bes Théâtre-Français. 
broie (kriä) 4/f, 1. © Brede, Bredbant 
ch für Hanf (= brisoir, broye): « mécanique 
4 4 Flachsbrechmaſchine. 2.© Heel (= séran- 
| goir); Wachd · Quetſche. 3. bl. .Sruchtbandn. 
14awr. broiement_, eut „ix (L.: bréa-mg'; Ÿ, aber 
5 ⸗ noch im Gebrauch brö-j'mg’) s/m. 1. Zermal» 
menn. 2, chir. Durchſchneiden n der Linie 
beim Gtacrfit (== broyement). 
re bromate 7 (brö-mä’t) [art] s/m. 
4 bromjaures Salz. mel 
wu ee se al. à ")lard.]s’s. 
) NabrungsmittelsLehre (= bromographie). 
* bromatologique 7 (brö-ma-tö-lö-Gi'f) a. 
+ bromatolo’giich,, zur Rahrungemittel-Pcher ge- 
börig (= bromographigne). 
brome, Boi. 26. (bröm) larch Ja/m. 1.chm. 
x] Brom n (elementa' rer Etoff, 1826 entbedt). 2. % 
{ . 
somu- 
dro>e 


Œreêpe f: „ des murs Dadtreöpef; Pr 







In. 


stérile dünnförnige Treöpe, 

bromé, „e © (brö-me’) a. chm. mit Brom 
verbunden: éther „ Brom-Rapbtba n. 

broméliacé, .acée % (brö-me-li-a-he'), 
„side („Il-o-1'd) a. um | acées, „oldes 
@b. s/f. pi. bromelien-artigle Pflanzen, 
Bromeliace'en), a'nanad-artig(e Pflanzen), 

bromelie $ (krö-ıne-li') [Bromellus, fév. 
dit, + 1705] aff. Brome’lia, Narziffen 
ſchwertel n. [Prombydra't n. 
bromhydrate 7 (brë-mi-bra't) a/m. chm. 

bromhydrique 7 (brö-mi-dri‘f) [ar.] a. 
chm. acide „ Brommwaflerftoff-füure f. 

bromide 7 (brö-mi'd) s/m. chm. Bromi’dn, 
Berbindung mit Brom, ble bem Ory’b entipricht. 

bromique 7 (brö-mi’f) a. chm. brom« 
haltig: acide „ Bromjänre f. 
bromographe ® (b15-mü-gra'f) [art.] 
s/m. 3. der über Nabrungémittel jchreibt. 
bromographie 7 (trö-mö-grä-fl’) [ard.] 
s/f. = bromatologie. [tologique. 
bromographique 7 („ff a. = broma- 
bromure 7 (brö-mü’r) s/m. chm. Bremü’rn, 
Berbindung mit Brom, ble bem Orgbu'l entfpridht, 
bronchade (big- ha’) fs — 

J (img) s/m. Stolpernn» ver Pferde: 

A Gebltritt. —— à 
bronehe 7 (érgid) Ilt. bronchla] 
broncher_T (bra-iche') [dtih. Bruch Ds: 

e/n. 1. ftraucheln, ftolpern. 2. pig. an- 
ftoßen, fteden bleiben, es in et. verie- 
ben; pre. il n'y a si bon cheval qui 
ne „e au der beffe Menſch fann fehlen. 
3. fit rühren. 

bronchiat, „ale 7 N (bro-idf'1@®) a. 
(m/pt. aux ||) an.zu den Luftröbren-Nften 

gebörig. [branchies. 

bronchies 7 + (krg-IhV’ @b) s/i. pl. = 

bronchique7(bre-ihif)a.an. Auftröhren.... 
4 bronchite 7 (bro-ici't) [ar] s/f. path. 
i Bıenjtbräune, Entzündung der Suftröb- 
4 ren » Kite. 

i bronchocèle 7 (Ero-B-5&'1) [gr] s/r. 
(act afın.) 1. N chir. Aropfm. 2. path. 
Halsgeſchwulſt. [sum alten des Tue. 

bronchoir © (brg-ichFä’r) s/m. Galtetafel f 

bronchophonle % (bro-f6-f6-n1') [arch.] a//. 
path. Hlingen n ber Stimme in den Luft» 
rösren«Aften: P être atteint de „ Bei 
fer fein. [méd. Puftröbrenfatarrh mu. 

bronchorrhée 27 (bro-Fü-ré’) [grcb.] s/r. 


Li uiid Bur‘ 


| 
dal Le 


vr 4 tr 


À RER âû— — 









méd. Brondoto’m n, Inftrument zum Luftröh- 
renfbnitt. [a/f. med. Auftröhrenichnitt m. 
bronchotomie 7 ( Gra-f6-16-m') Car. ] 
brondissage © (érog-bl-fa'Q) a/ın. Aus · 
Revfen n mit Berg * den Edattwanven). 
t “ 


7 TM zo. 1. Fiſch, ter 
aus bem Qulla'n Kotopa'ri in Eüd-Ame’rifa aus · 
gemetfen wird. 2.Holzkäfer-Wattung (Brontes). 
3. Echnepfenfopf m (Muftet). 
brontée + (bro-te') #//.; Cpl.até 
„ton! HR’), „ton! (to) né 
s/m. Donnermaidine f in alten Thratern. 
Brontes (bro-tæ’f) [ardh.] npr. m. id., Gnelo' 
(Chaulien). [brontolithe, 
brontias Q (bro-tia’h oder „hla’h) s/m, = 
brontique (bro-tif) [gr.] a/m. fusil + 
Gewehr n ohne Beuerftein. 
brontolithe 7 (brg-t6-lit) [gr.] m. 
min. Denner-ftein, -feil (= brontias). 
brontomètre 7 (bre-t6-miv'tr) [ard.] s/m. 
phys. Brontome'ter, Initrument um een 
der Œleferigität (bei Gewitiera ). 
brontophobe 7 N (bra-tö-fö'b) [gré] a, 
gewitterichen. [Gewitterichen. 
brontophobie 7 N („fö-bl’) Eur] s/f. 
bronzage © (brg-fa'Q) s/m. Brenzirung f, 
Braunbeigen n, Unlaufenlaffen n bes Gifene, 
bronze T (brÿi) Lit. bronzo: brun] s/m. 
1. © Erz n, Gtüdgut n, Gejbübmetall n, 
Gicfen-gut m, -ipeile f: + doré echte 
Bronze; „ moulu Bronzgepulvera; verni 
unechte (gefirmikte) Bronze; fondeur en 
= Roth, Erz gießer: coulé en. in Er; 
gegofien, fig. von emwiger Dauer: v. ro- 
- — eur de | Gelfenbersm. 2. eher 
ned Yildmerf, Brongeftüdn: P+ les cour- 
tisans du cheval de „ @efindel, das fit 
bei Rat auf bem pont Neuf bei ber 
Bronzeitatue Heinrich's des Vierten eine 
aufinben pflegte. 8. num. antife Denf- 
münze; Athäologle; Erin, reines oder Les 
girted Aupfer. 4. Brongefarbef. 5. poét. 
Geuerfchlund, Kanone f. 6. + janne = 
or en coquille; | mou +. mou Il. 
bronze-imitation ? © (broi-i-mi-ta-ff') 
s/m. nachgemachte (vergoisete) ronge. 
bronzer _T (bro-fe') Da. I. v/a, 1. © Erz» 
farbe geben, brongiren:; einen Alintenfauf ». 
anlaufen laffen: geber ſchwarz färben; ma- 
Indie „de ftranfbeits, die dem Leidenden 
eine Bronzefarbe giebt ; souliers „ea Bold» 
küfer- Eube m/pl. 2. weirß.: vie Haut 
braunen (von der Sonne); teint „6 Ichmarzr 
braunet, fonnverbrannte& Geſicht. 3. fig. 
ftäblen. II. se „ 1. braun werben. 2. ig. 
bart wie Erz werben, 
bronzite 27 (bra-fi't) s/m. (Cpl., S-R. s/f.) 
min. Brongit, bemivriematifher Sbiderfpath. 
brookite 27 (bro-Fi't}) #/m. min. (Cpl., Kar- 


marsch s/f.) Brogfi’t m (fgr, run), trn- 
Raltfiete Tita'niduee, 9 DJ 

broquart | (6r5-Fa’r) [broche | #'m. "ch. 
Œpiefer, einjähriger Hirfh- oder ‚bo (= 


brocard 3): vieu zweijäbriged_Neb. 

Hom. v. incl. EYOO NL, 
broque (bröf) 1. s/r. 1. Achliproffe. 2.28 pt. 

== brogues. 3.7 Hellerm. IL M Frumm. 
broqueline © (brö-Fli’'n) s/f. 1. Tabads · 


bünbel m. 2. .g pl. Enden n. pl. be Tar 
—8 Br METOLE 

broquer! © (TG -fe) Da. e/a. feine Rifce 
als Köder an die Ungel Reden. 


broqueteur © (brö-Ftö'r) s/m. agr. Korn · 
Binder, «auflader. 

broquette (brô-fiw't) #/r. 1. © Tapetens 
nagelm, (Ramm-)Zmede: „ à l'anglaise 
Zmwede mit rundem Kopfe. 2. P enf. Biep- 
bäbnchen n (männlichen Giirb bes Rnaben). 

broquille P N (brô-fij) sf. 1. Minute. 
2. (Obhr-)Ring m. B Nichte n. 
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A kromunement calme rene 


€ nur im st.s.; Cursiv mit „ (g, a 2. 0): Nafenlante; Keine Sérift (1, |, 3, x.) : ſchwache Laute, 
. | broquiller] PN (6rü-H-je) Da. v/a. 


ftibigen (febten). 
broquilleur, „se P N (brö-H-jd'r, PT) «. 

geitidte(r) Gauner(in). [vapter. 
bros!| © (6rö’) #/m, frember Körper im Karten- 
brosme 7 (brom) s/m. (auch s/f.) 20. Urt 

Schell ſiſch Mrosma vulgaris); toupé Art 

Trüfhe f (Gadus vivipärus). ge 
brossage (brö-ka’(j) s/m. 1, Bür 
Dauserei: Entfernen n der re v — 
rossailles + SN (brö-5a’| ®@b) ar. pl. = A 
bronssailles. [v. boursault II. (M.) 
rossaut | (brö-50') npr. m. ws Te 

. Be tie 
app 

cheval Rarbätide, Sürfte po Theme, 4 
„ à cirage Glanzbürfte (= polissoire); 7 + 
= à manche Beritwiih m; + à ongles 
Nagel-B.; za souliers grmébnlite Schuh · B. Bross € 
(= décrottoire); donner un coup de + à 
ac. et. abbüriten:; + tailler les chev 
en „ baë Haar ganz furz fhneiden; 7 ça 
fait „ du fommit zu jpät. 2. © Pinfel m: — 
» à barbe Nafir-®.; à colle Leim. S3ross. 
Aleifter-Biniel. 3.19. Mal · weiſe, «manier: Fe > 


A 4 


d'une belle „ gefbidt, jauber auêgefübrt; / x L: ch 
peint à la grosse „ grob gemalt, 4. d 
Quaſt m: „A goudron Theer-, Pech · Qu. es 


„ de barbonilleur Schwarz · Qu. 5.7 z0./9r0 55 € 
Borftenbüjchel m der Haupen, Daarbürftchen 20 * 
nan ben Bienenfüßen,; ch. Haarballen m am“ © 
ODberſchentel des Rorhmilves, 6, agr. Örenzge- 
Ein 60 @chötzen ; ns pl. wüfted. Heideland. 
brossée pen aff. Bürften n; P donner 
une » à q. S. gebörig durchwalfen, . 
brosser_ (Er be’) [brosse] Da. I. v/a. 
1. (aut-, ab-)bürften, »Fehren; ftriegeln: + 
q. 3-8 Aleider reinigen, auh I. frottiren, 
reiben, P 3. durchprügeln, fchlagen, fig. 
Im im Spiel fein Geld abnehmen; typ. x 
les lettres Schrift abreiben, waſchen. 
2.f > la chambre durch das Zimmer eilen. 
U. v/n. 1. qu Vferd oder zu Aus das Didicht 
burdftreiden ; le cerf „e ber Hirsch ftreift, 
brauft durch. 2, FN entidlüpfen, daven 
fhleihen: „ au travers de qe. etwas nad 
allen Seiten durcheilen (Co.). IH. se _ 
1. fit abbürften. 2. P se faire ſich ſchla · 
gen lafſen (au fg.); se „. le ventre fit 
mit bungrigem Magen fchlafen legen. 
brosserie 7 (Brö-E'rl’) s/r. 1. © Bürften- 
binberei, «Fabrik. 2. Krrer: m, 
waaren pl. ARE ser 
brossenr (brö-56’r) s/m."1. Siefelwichſer. 
2. F Offizier Burfche. 8. fig. & niedriger 
Schmeichler. 4. © Liner’! n. [1er. 
rossier!(„Sie') «/m. Bürften-binber, +händ- 
re © T (brô-Bll'r) der ns auf · 
zetagent Farbe des Sebers. 3900 A £ 
brou (bru) I. s/m. (obne pl.) PRrüne un ale 
(= écale) ; | du coco Baft der fto'foënüfie; 
(ratafin de) „ de noix Nußbranntwein. 
2. mehr harte ale Meifchige Hülle einer Eteins 
Frucht, wie der Mandel. II. ine, Eurr! Zei 
der Unbehoglicteit. Hom. brout. 
Brouage (brü-a’()) npr. m. le + id., fr, @tgbr 
nr + porter du in 
en nach Ache'n tragen (m. Aberftälf- 
— ) (Rögn.). 
brouailles (éri-a' ©) [b.l. burbalfa] s/f. 
pl. Gingemweide n son Geflügel oder diſchen. 
bronas! + (frü-a’) s/m. Falter Nebel. 
brone (brü) s//. = broye. 
bronée (brü-e’) #/f. 1. Staubregen m, aut 
Rebel m: ftarfer Regen von Furger Dauer 
(B.); FN prendre une + de feu fich im 
Borbeigehen am Saminfeuer mwärmen. 
2. P X Frügel m/pt. 
bronet (brü-a’ Ob; pt. ®b) [b.l. brodum] 
a/m. 1. Araftiuppef: „ de l'accouchée 
MWöhnerin-Zuppef; v. andouille; „ de 
l'éponsée Brant-Euppef. 2. ha. „ noir 
ſchwarze Enppe der Epartaner. B. veradtiié : 
ER — Gericht. 
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brouetteT (brü-w’t) [It. biröta, vgl. engl. bar- 
row]s//. 1.0 Ehub-, Aumme, Erb»farre; 
+ être condamné à la = zum Karren, zur 
Feſtungẽ · Arbeit verurtbeilt fein. 2. + Hei» 
ner, gmeiräbriger Sande oder Aranfen-wa- 
gen. 3.7 Sol n. [Handwagen voll. 
brouettée (bru-b-tE") a/f. eine Sarre, ein 
brouetier_ (bru-&-te) Ob. r/a. 1. auf e-m 
Schubkarren megfabren. 2, (out abs.) im 
Handwagen fabren, (umber)farren. 
brouetteur, „se + (bru-&-tö'r, „Pi) a. 
Edubfärrner(in), Karrenſchieber (in); 
Sanbwagenfübrer(in). [>= brouetteur, 
brouettier |, mère (bru-&-tie, Ar) s 
brougham © (brũm ober brü-2'm) um. 
Broughan (fpr. brüm), micbrige, zum Œinjei- 
begueme Rutide [lange Reuie. 
de © (bru- nie’) aff. Bite: Art 
— aha F (bru-ä-a’) s/m, 1. lärmendes 
Geichrei zum Beifall oder Tadel; Durrab m. 
2. Getôie n: en „ mit Geichrei. 


PR broui © (brü-i”) [brouir] s/m. Lothrohr n, 


“ Schmelzröbrden n (v. chalumeau). 
/J Vrouillage © (brü-ja'G) s/m. 1. 
Ausbreiten n bed audgegäteten Unfrauté. 
2. Bergbau: Sermerfung / eines @xygangrs. 
brouillamini —— LAS s/m. L [bol 
d'Arménie} L'\ rotbe, zäbe, Mebrige Erbe. 
2. vét. Soluspflafter n. IL [brouiller] 
phm. Urinei-Mijémai® ; Ag. T Wirrwart, 
Unordnung f. 
brouillard À (éru-ja'r; Ob) [brouiller ] 
L s/m. 1. Nebel: „ sec Oobenraut; il 
fait du „ e8 ift nebelig: fig. être dans 
le(s) „(s) benebelt, angetrunfen fein; n'y 
voir qu'à travers un + ein fehr ichma- 
@eficht haben; F je n'y vois que du 
…! bat begreife ich micht!; Ag. une créance 
hypothéquée sur les .s de la Seine eine 
ſeht unfichere Forderuug; P\chasserle_ 
früh ein Glas Branntwein trinken. 2, fo. 
geiftige Berweorrenbeit,Unflarbeit f: esprit 
plein de „s unflarer Kopf. 3. @ Aiabbe /, 
Strasse f (= bronillon III. 2). IL a. pa- 
pier » N: Gließ«papier n (v. buvard). 
brouillasse L (brü-ja’$) s/. feiner Nebel. 
brouillasser | P (brü-jä-ke) @b. r/imp. 
fein regnen, nebeln. 
brouille (&ruj) s/7. 1. F = brouillerie 1,: il 
y a .. entre les deux bie Beiden find 
uneinig. 2.$ Schwaden · Grat n ;, blanche 
Bafler - Habnenfuh m. 
brouillement_T \ (brü-j'mg') s/m. Ber» 
wirrung , Birnwarr 
briller: 7 (bruü-je’) ) (btié. brodeln] Da. 
L «a. 1. durcheinander milden, (ver-) 
mengen: „ les cartes bie Karten mi- 
iten, Ag. Verwirrung ftiften; „ des 
aufs Cier-rübren, zu Rübr-Ei ſchlagen. 
2. rütteln, trüben, 8. verberben: „ une 
serrure ein Schleh verbreben; + du 
papier Papier verihmieren, Ag. unnüges 
Zeug fchreiben. 4. fig. in Bermirrung 
bringen, verwirren; entjweien, veruns 
en (ant. unir): „ des amis linfrie- 
den gmilen Greunben ftiften; + la 
cervelle de q. J· in ben Berftand ver. 
rüden. 5. f (mirr burd ea.) ſchwatzen. 
IL e/n. + Verwirrung anftiften. III. se. 
1. trübe werben: le temps se ne e# jicht 
fi ein Ummetter gufammen (out fig.). 
2. fg. Ré verwideln, in Verwirrung ge- 
rathen; se + (au être .é) aveo ge. et. 
nicht genau behalten fônnen. 8. #7. fit 
verfeinden, überwerfen: F se „ avec la 
justice «8 mit bem Gericht zu thun befom-» 
men; ne vonloir se „ avec personne té 
mit Riemandem verderben mollen; être 
„s avec q. mit I-m geipannt fein; être 
„A avec le bon sens nicht recht bei Ver- 
flande fein; F se +, être 6 avec la 
monnaie beruntergefommen fein, fein 
Gelb haben, avt mit Gelb nicht um 
zugeben wifien. 4, Meittunft: aus bem 


SACHS, Dietionnaire franpais-allemand, 


Pro Heval, Nrousck. dr Bruai, Aruaclles, 


in be Sfx< Ss — arr 


(es e.xvunt.) e: See; æ: Ehre; à: Ühre; 0: Ofen; 0: Nord; ö: 


— 


Gange kommen, irre werben (vom hate). 


Syn. — a toujours un sens 
défave brouil 
brou erle T (brü-jr WW. 1. Zwiſtigkeit, 


Mibbelligfeit, Uneinigkeit, Zerwürfniß n. 
2. \ Wibderipruh m. 

brouillon | (brü-jg’) m, „ne („jö'n) 7. 
L a. (na& bem s.) Unrube ftiftend, bän- 
delfüchtig, zantiſch. IL s. 1. Zänferlin), 
Aufbererlin), Stérenfrieb. 2. konfuier, 
fabrläifiger Menſch, Wirrkopf. IL. s/m.T 
1. erfier Entwurf, Unreines n; Ronge’pt m. 

“ED R lade /, Strasse f(= brouillard 1.3.). 

brouillönner_ * (brü-jö-ne) Da. v/a. 
entwerfen, Aücei binichreiben. 


bronir (bru-l'r) @a. e/a. ME bereifte 


Saat verbrennen, verfengen 77/41 11 € 


bronissure (bru-[-6U'r) s/f. agr. Groft- 
ichaden m an Gemädken. 

broum (brum) int. bum! (Balz.). 4 

broussailler _ (bru-5ä-je') Oa. I. v/a. agr! 
init Buſchwert einfafien: palissade „ee 
grüne Dee. IL e/n. + in's Gebüid geben. 


agr. | broiu)ssailles (&ru-$a'j, brö. ®b) [ 


s/f. pl. (Marmontel, V., V.H. aus sg. 
Buimwert n, Diedihtm, Gefträud n: fagot 
de | Reisbelz n; ronces et . Ruſch m und 
Buid: Ay. N s'échapper par les + fit 
aus ber Berlegenbeit ziehen, fo gut es gebt; 
FN être dans les „ betrunfen fein. 

broussaillenx, „se * (bru-53-j0'@a, - Bi) 
a. fig. bornig, itwierig (Rochefort). 

Broussais | (&ru-flb') mpr.m. François - id. 
berührmter fr. Art (t 1838), 

Brousse (bu) [ft. Pos Le npr.f. Qrufia, 
Siadt in Ans'toli. PT dk id., Aäle- Mt. 

brousser_ (bru-$e) Da. I e/n. ch. bai 
Gebaſch buritreifen. U. se. pror. ge 
rinnen (som ber —55 ec 

broussin | (bru-&g’) s/m. 1. [broc] Anorren, 
Maferbol n: „ d'érable Ahorn · maſer f. 
2. [bronsse) Käfe mit Effig und Pfeffer. 

broussonétie $ (bru-68-nè-6l) #/f. Brouf» 
fone’tia : „ papyrifère japa’nifcher Bapier- 
baum. 1133on. [&eizen. 

broussurfe (bru-Fü'r) s/f. agr. Brand m im 

brout (Poit., L.: brul; Lnd., Fe.: brut) 
[bti.] s/m.1. Eretbreié n, Trieb, Ausſchlag 
eines jungen Baumes im Arübjahre. 2. vet. mal 
de „ die vom Ubfrefien der jungen Baum- re. 
Triebe berrübrenbe Aranfheit der Zbtere. 
8. % prov. Epheu. Hom. brou. / +1 « 

bronta F (bru-ta') s/m. &. v. broutta #. 

broutage © (bru-ta'() s/m. Schraven n, 
Reihen n bes Hobels, Bobrers x; Sprin« 
gen m cimes Gtrines. 

broutant, „e (bru-tg’ @a, .g't) a. gra- 
fenb, Laub, Reiſer abfrefienb. 

broute PS, (brut) s/m. Brot n. 

brontement_ (bru-tmg’) s/m, 1, Mégra- 
fen n. 2. © gitternbe Bewegung bei der 
Builohirmafbine, 

brouter_ (bru-te) Da. v/a. u. v/n. 1. abs 
meiden, · frefſen, (ab)grafen, ch. blatten; 
PS effen; faire „ l'herbe d'un pré eine 
Wiefe abbüten; Mg. F l'herbe sera bien 
courte s'il ne trouve (pas) de quoi „ 
er weiß fit überall zu helfen, er friät 
fit überall burd; pre. v. attacher 1. 
2. Bärtmerei; Die Spipen der ſchwachen Afle ber 
fdneiben: bois „ds frummeäftiges Holz. 
8. © ſchrapen (vom bobet), ungleihmähig 
bobren or einreihen (vom @tüdbobrer); 
ſchnarren, zittern (som Drebfiabt). 

brouteur P (bru-tö’r) s/m. „ sombre melan- 
choliſcher Menſch, der fih von Anderen 
abionbert, Brummbär. 

brontille (bru-ti;) s/7. 1. (bn. «8 pl. Ob) 
abgebauenes Neithelz, Reifig n. 2. Bär 
neri: achielftändige Anofpe am Weinftod. 
8. (au pl.) Ag. F Plunderm, Meiner Kram, 
Heine Geichäfte m. pl. 

brout(t)a P (bru-ta’) #/m. (mar in ber école de 
Baint-Cyr gbr.) Mebe f. f 
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3: Gott; j: weich; G: Journat. [BRO-BRU] 


- * 


broutit)asser | F (bru-t3-6e) Da. vn. (nur 
In der école de Saint-Cyr gbr.) Reben Fre. 
broutit)asseur F (bru-tä-60'r) «/m. 
der école de Saint-Cyr gb.) Mebner. 
brouture (bru-tÜ’r) a//. abgemeibeter 
Brown (brün, L. brön) npr. m. Brown — 
braun); be. : L Jean …, féott. aryr (t 1788). 
2. Robert + jéottifter @etti’zer (+ 1590).7 / = 


brownien !, .ne © (bru-nig', fn, L. bre.) rn 


a. med. ju Bromn’s Syſtem gehörig. /- 
brownisme © (bru-ni’pm, L. bro.)Ær Ho, 0, 
med. u. rl. Brown's Lehre f, Gvftem n. 
browniste © (bru-ni'Bt, L. bro.) s/m. 
1. Browni’ft, Unbänger von Mobert Brown. 
2. méd. Anhänger der Bremn'jhen Schule. 
brownstout | \(brun-ftu’, L. bron.) [engl.] 
s/m. Bromnftout (fpr.: braun kur t), fiat. 
bes Borterbler. Dt 7 u - 777 


broyage © (brià-fa'G; — im. , 


AS 


Lin 
—— 2 


1. gg pen . Blahäbrechen n. 
Ja # + sr (= broie 1).. 
2. ‘= Grugtgebänge n. 8. = braie 2. 
broyement_ (briä-m 
. s/m. = broiement. 
—— u) &. brechen] 
Li. e/a. 1. Ger)reiben, —— (jer-) 
ihroten, zermalmen: 7 \ pain „6 feftge- 
fnetete Semmel. 2. &idemie: gar kochen, 
Mein foden, jerfochen. 3. © Hanf brechen, 
Made botten; | les couleurs Barben reiben ; 
typ. + l'encre bie Barbe außftreichen; + la 
terre Erbe einfumpfen (um Qifébau). 4 fig. 
+ du noir fhwarz feben, Griflen fangen. 
broyeur (briä-10r, L. avt brö.) m, „se 
(389) f. [broyer] L + s/m. 1. © Garben- 
reiber, · reibemaſchine f; Gladé, Hanf« 
brecher. 2. P N + d'ocre Barbenfledier, 
ſchlechter Maler; FN do noir en chambre 
jentimentaler Schriftfteller. 3. 2 „5 pl. 
zo. mit ftarfen Freßzwerkzeugen veriehene 
Inſekten n. pl., Schröter. IL se © s/r. 
Dlfaat-Duetiche, 
broyoir © t) #/m. agr. v. braie 3 
broyon 1 © (briä-ig”, L. a. 6rd.) a/m. 1. Reib-, 
Rübr-feule f. 2. typ. (Barb-)Läufer. 8.ch. 
Zeller», Tritt · eiſen n (= brayon 2.). 
brrah! (bra) Balz., brrr (brrr) int. Burr! 
halt! ei was!z eut @tnarrem bes ail sjere. 


+ 


rou2ot 


Bro. 


* 


[A - 


bra (brü) [dtic. Braut] s/f. Schnur, Schwie x 
) gertochter, (mebe gbr. belle-fille). Anz < {€ : 
nt (brü-g’@b) s/m. zo. 1. Ummer f 7°, 


= bruyant): „ auréole Bol-W.; „ cen- 
© grillard grauföpfige U.; „ commun &old- 
4. (= binéril, bréant, bruyant-verdier) ; 


73, 


= à couronne Fichten · A. „ fou Wieſen · > 


ZippW.; „ de haie Zaun-®. (= bribri) ; 
= jaune Golb.%.; „ des marais Eumpf- 
A.z L nain Zwerg · A.z „ ortolan Ortola’n« 
U. ; - peint großfledige U.; „ proyer Ger- 
ften-, Grau-W.: „ des roseaux Robr-.; 
… rustique Beld-M.; „ à sourcils jaunes 
gelbbrauige U; — striolé geftreifte A. 
2. provN. Maitäfer. [mangenr de riz). 
bruantin ! (&rü-g-tg') s/m. 20. Reiévogel (= 
free is npr. m. id. ſchott. Bamitienname, 
rne6 % (brü-e’) s/m. „ antidyssentsrique 
Bru'cea f, abeffinifcher Strauch, deſſen Blätter 
gegen die Muhr gut find (Nemnich). 
brncelles! © (brü-haT) s/f. pi. Bedergange 
d. Ubrmadher, Dergoider (= alicate, ht, 8 


brauche 7 rl) s/f. 20. Eamentäfer m: 
= des pois Œrbfenfrefier m (Brachns pisi). / > 


m 


Bruchsal (brü-fää’T) apr. m. id., @t. in Baden. 
bracine %7 + (brü-bi’n) «/7. chm. Bruci'n n 
(Bfangenfaugenfalg ber Bru’ eh jept vomicine. 


brucique 2 (brü-fi'f) a. chm,sel · bruci'n» 
faures UE te dO/AT 
brucite 27 (brif.5t't) s/m (Cpl. s/f.) min. 


Bruci't m, Talt-, Mogne fia-bybre't. 
brucolaque (brii-f6-13f) a/m. Leiche eines 
im Banne Beftorbenen; —— n. 


—— tiã rOb) s/m.pt. Bru'fterer, 
TT aiter dent amm. des Brottelget, 
. © —* sf. Baden: Abbünften n 
8 rue 
rule Br 
“rte CC 


4 


—ã Dre Cor rune Aare. . Brunn un 


pee Aruloı 72, ar; 


von Brügge. / ATOS 
brugerie A j'a. Echlofierei. 
LC ü 


LA 
[BRU-BRU] tué RE, ask: © bindet nur im st.s.; Cursir mit _ (g, 8, 0, 0): Nafenlaute; æicine Strift (1, j 8, x.): ſchwache Laute. 


bruesme-d’auffe L, pi. „s-.. (brism-bö’f, 
Poit, ++ brü-shm.) #/m. Zaun von Mat» 
tenmwerf. 

Brueys ( Erä-2’6), aus „eis (brü-8-i’5) 
npr. m. jd.: 1. David „ fr. Dramembichter 
(t 1723). 2. Pr. fr. Gontre-Homirat (+ 1798). 

bruge F (trüß) s/m. Schlofier. 

brugeois, „e (brü-Gsä’@a, 8’) L a. aus 
Brügge. IL Bu B.e s. Einmweh (in) 






npr.f. #9. Prünge n, Statt 





e (erü-nil‘) [btid.] 


— Brünne, dicht gefhloffenes Panjerhemd (= 
—* 8 ya Birne f (= brignon). 


à 


ide 


njg') /; Lbr 


er ri-ge') s/m. prov. ehbarer 

ge (Bolötus edulis). [nebes, 
bruime O(braim) #/f. Randieilm des Fiſch ⸗ 
Bruin! (briö@) npr.m. Braun, Peg, Rome 
bes Bären in der Thierfabel. [regen. 
bruine (brün@@) s/f. feiner, falter Staub« 
bruinement_ (bril-n'mg/4®) #/m. Ricyeln n, 

Herabfallen n von feinem falten Regen. 
bruiner_ (brül-ne'@) Da. I. v/imp. niejeln, 

fein und toit regnen. Il. e/a. (nur im part. p.) 

durch Staubregen beichädigen, 
bruineuæ, „se (bri-no'@@n, 816) a. naf- 

fait, ftaubregnerif®, niefelnd, 
bruir © (brälr; M-Cz.,L.: brü-l'r) Da. e/a. 

Zeuge burbbämpfen, von Dampf burd- 

dringen laffen, wm fie weich ju machen, 
braire (brülr: L.bri-Vr) [it. aber ee, 

v/n. 1. braufen, raufchen, jaufen ;rollen (vom 

Donner). 2, faire „ wiebertônen laffen; 

faire - ses fuseaux großen Lirm in der 

Belt et (M.). 

Brais ri) npr. m. 1. 4% == Brueys. 
— ins, 

(Betro- * mer (+ 1147). (Matsichroten. 
—— © (bräl-fi-ne‘) Da. e/a. Brauerei: 
bruissant, Le (bril-6g'®a, -g't ) a.braus 

fenb, faujenb, raufchend. 
bruissement_ (-.bmg'46) s/m. Brauien n, 

Zoien n, Rauihenn, Eaujen n:. d'oreilles 

Dbrenjaufen n. 
brait (br @b; pl. ©b) s/m. 1. Beräui n, 

Rauſchen n, Arahen n, Getöſe n: + du 

canon Knall, Donner bed Geſchützes; — 

de chaînes Settengeflirre n: + d'une 
flamme Kniſtern » der Flamme; „ de 
mer Dbrenbraujen m, entflehenp, indem man 
ble Öffnung eines hohlen Körpers an bas Obr 
bäft; „ de la porte Anarren n der Tbüre; 
= de soufflet Blaien n, Ziſchen n; „ du 
tambour Trommel-ichlag, «wirbel; „ des 
voitures Geraſſel n der Wagen. 2. Lärm, 

Getümmel n ber Melt: se retirer, vivre 

loin du „ in ber Etille leben; chasser 

à grand „ großes Sagen halten; mar- 

cher à grand „ mit großem Geprange 

auftreten; pre. tant de „ pour une ome- 
lette! jo viel Lärmen um Nidté!; faire 
grand „ de ge. viel Unfhebent von etwas 

‚maden; v. besogne 1; point de „.! nur 

ftille!; adet. à petit „ in aller Stille; 

sans „. geräufchlos, fig. rubig. 8. @ereden, 

Gerücht n: au „ de... bei der Nachricht 

von ...; .# en l'air grunbloje Gerüchte; 

+ général, commun + allgemein vers 

breitetes Gerücht; „ public allgemeiner 

Leumunb; „ de ville Stadtgeklatſch m; il 

n'est „ que de cela man fpricht von nichts 

Anderem mebr; faire du „ Uufieben 

machen; faire courir, semer des „a @es 

rüdte in Umlauf fegen; ce n'est que du 

… t# ift nichts babinter; le „ court que... 

man erzählt fit, daß...; + avoir (un) M 

de... im Rufe fteben ...; Ÿ donner un 

= à q. Jemanb für etwas balten: pre. 
cet homme n'aime pas le „ s'il ne le fait 
der nimmt ſich gern Greibeiten herauf, 
will fie aber Undern nicht geftatten; cet 








homme est bon cheval de trompette, il ne 
s'étonne pas du „ ber läßt fi nicht fo 
leicht in's Bodéborn jagen; qui an. de se 
lever matin peut dormir jusqu'au soir bent 
Ruf, der fih einmal gebilbet bat, idabet fo 
leicht Richte; l'un a le », l'autre lave la 
laine baë Wferd, baë ben Hafer verdient, 
befommt ibn gemöhnlich nicht. 4. Zanf, 
Streit: faire beau „ fhelten. 5. Auflauf, 
Tumult. ladaital (t 1805). 
Bruix ! (ri) npr. m. Eustache „ id., fr. 
brülable A (krü-la’bl) a. (ver)brennbar; 
baë verbrannt zu werden verdient. 
brülage (brü-la’G) s/m. L agr.Ubidiwenden n 
(Abbrennen ber vertrostneten Gräfer auf bem Felde). 
2 * Niederlage. . 
fl brü-Ig' Ma, „gt a 
































neud, a. erbist, heiß: fièvre = Gipiges 
#ieber; Ag. question Le brennende Grage, 
debens.&., ichwer au bebandelnde Sache. 
8. Ag. leidenichaftlich, vergebrenb: „ d'u 
mour liebeglübend; style „ binreisenber 
- Etvl: zèle. glübender Cifer. 4.8 brennend: 

ortie Le Brenn-Nefielf. 5. N feuerfarben. 

brûlé m, ne f (brü-le') L a. (nad bem s.) ane 
gebrannt, verbrannt. II. + s/m. 1. Brand» 
geihmad, -gerud: cela sent le + dad 
Ichmedt, riecht branbig, Ag. die Sache fängt 
an faul zu werben. 2. © auégefdmelgenes 
Wold oder Silber. III. ze s/f. 1. Krank. 
beit der Seidenwürmer. 2. —— 
Wichfe. IV. Gaces B. ral 
id., fr. Trouvère (18. um.) 

brüle-amorce &, pl: am ee r$) 
sim. Signal-Biftole f. 

brüle-bout ||, pl.:2-„(8) (brül-bu'; @b) s/m. 
Leuchterfnecht mit Epige (== brûle-tont), 

brüle-gueule P, pl: 4 (brül-gö’l) s/m. 
kurze Pfeife, Raſenwärmer, Stummel 
(= brûlot 7.). 

brülement_ (brü-Umg’) a/m. 1.(Ber-)Bren» 
nenn, Unjengenn. 2. brennenbes Gefühl. 

brüle-parfam), pl.: a (brül-pär-fg') 
s/m. Räucerpfanne f. 

brüle-pourpoint | (brül-pür-pid’) adet. an 
ganz in der Näbe, auf den Pelz: argument 
a. Beweisgrund, der bem zu Übergeus 
genden feinen Widerfpruch läbt; dire ge. 
à à q. Im et. ins Gefidt jagen; tirer 
à … sur q. I-m die Waffe auf die Bruft 
feben, Ag. I-m (mit Worten) zu Leibe geben, 
das Mefier an die Reble fegen; y aller à 
banbgreiflit werben, grabezu ſprechen oder 
banbeln. [vét. Schwanz · Brenneiſen n. 

brüle-queue, pl.: .-.(s) © (brüil-f8) s/m. 

brûler _ (brü-le’) [D. b.L perustare, it, bru- 
stola'r) Da. I. r/a. 1. (vers, ab-, ane) 
brennen, ab», ver-fengen: „ da pain ®rot 
brennen, röften : - de l'eau-de-vie Brannt- 
mein brennen; „ du vin Wein beftilliren ; 
suns „ une amorce ohne einen Echuß zu 
thun. 2. Ay. „ une carte eine Harte weg» 
legen: „lacervelleägq. 3-m eine Augel vor 
ben Kopf jiehen; v. bout"1.:. de l'encens 
devant q. 3-m Weihrauch ftreuen, um 3-8 
@unft bublen; N + le jour bei Tage Licht 
brennen; „ la langue auf ber Zunge bren- 
nen; NA le papier jehr erregt, lebendig 
fchreiben; „ les planches mit Wärme, 
mit Keuer ipielen (auf der Bühne) ; „ses vais- 
senux alle Brüden hinter fit abbrechen; 
„ les yeux die Augen blenden; j'en vien- 
drai à bout ou j'y „erai mes livres ich will 
damit zu Stande fommen oder bas Leben 
nicht haben; le voilà 86! num ift ed aus 
mit ihm!; il est Af man bat fein Ber- 
trauen mebr zu ihm, P bie Polizei bat ihn 
abgefaßt. 8. © aué-brennen, ·ſchmelzen; 
„ les métaux die Metalle verbrennen sur 
im ſtattes Grbipen: P N „ du sucre beflatit 
werben. 4. beik maden: eau-de-vie „de 
Glübbranntweinm. 5. weit®. : (0. emiféien 
Wirkungen) erbiten, zerfrefien, + verfallen, 
orybiren: „le teint ben Teint verbrennen, 
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brüleir (briü-1é8'r) s/m. 1. Plat zum Der - 


brûlot (brü-Ie'®b; pl. Se s/m. 1. T4 


das Gefidt braun maden; + la terre 
die Erbe zu febr durch Dung erbigen, auch 

durch flarten Anbau eriböpfen; la neige «a 
les souliers der Schnee greift die Schuhe 
an; v. botte II. 2. 6. entzünden, warm 
machen: „ le sang wie Geuer in den Adern 
breunen; la fièvre le me Bieberglutb ver» 
zebrt ibn. 7. fig.cervean “6 Hbanta'ft m, 
überipannter Kopf. 8. fig. an et. vorbei» 
eilen, fahren: À un gite bei einem 
Wirtböhaufe vorbeigeben (ohne cingatebren) , 
„une heure eine ünterrihte-&tunde ſchwãn · 
zen; „ le pavé laufen, daß die Sohlen 
brennen, reiten, baë Aied und Gunfen 
ftieben; F + la politesse à q. I-m durch · 
brennen, I, plöglic und obne Mbidied vers 
laften. 9. Fentlarven. I.r/n. 1, brennen; 
bei fein; anbrennen (von @peilen); Ag. F 
les mains lui „ent die Ginger juden ibm; 
les pieds lui „ent ber Boden brennt ibm 
unter den Süßen, er ftebt wie auf Kehlen; 
la chandelle, le rôti „eo e# ift tie boite 
Zeit; le torchon me e# ijt emig (bier) Zant 
und Streit. 2. Ag. verzehrt werben, beftig 
verlangen: je Le de … (mit inf.) ich brenne 
vor Begierde ju...; d'amour pour q. 
in Semanb verliebt fein; aut abs. je no 


Apaniguel 


id bin verliebt; „ de soif jehr burftig. 


jein; „. à petit feu vor Begierde, Ungeduld 
brennen, et. ju erfahren, in böchfter Ungft 
fein. 3. bei Karten u, Kinder-[pirlen: brennen, 
dem Ziele nabe jein: aut bie Bartie ver» 
lieren, menn man ju viel Gtiche gemacht bat; 
froid, chaud, brûle Geuer, Waſſer, Koble 
(Rinber{pier) ; le tapis me ed wird gelegt (@r- 
innerung für ble Säumigen). Ill. se | fit 
(ver)brennen; sen. à la chandelle fit am 
Lichte verbrennen, fig. ſich Blenden Iafjen; 
P se - à la rampe für fit ſpielen. 


brälerie (brü-l'rl')2/f.1.©OBranntweinérens 


nerei. 2. N Berbrennen » (J-J.). (bout. 


brûle-tout ||, pl... (brül-tu') s/m.= brüle- 
brûleur, „se (brü-lö'r, WT) 8. 1. A Brand» 


ftifter(in): „. de grauges, „ de maisons 
Diorbbrenner; être fait comme un .. de 
maisons wie ein Straucdieb audiehen; (== 
incendiaire). 2, O (Branntwein-)Bren- 
nerm. 8, N F Durgänger m, der feine 
Schulden nit beyabit. 4. F m de planches 
routinirter Schaufpieler. 


Brulez! (brü-le’) npr. m. id. v. brûlé IV. 
brälin! (trü-lg') #/m. 1. Eodbrennen n. 


2. provN. Sunber aus gebrannten Qumpen. 


brülis{brü-1’) a/m. 1.Stüdn abgebrannten 


Waldes. 2. agr. Ubbrennen n eines mbar 
zu machenden Gtüdee Sand; auch überhaupt Ver · 
brennen n. 


brennen ber Seger. u. à 2* etre 
trommel f, »brenner. /) 


Branderlihiff n). 2. Ag. Hitzkopf, bigiger 
Parteimann. 3. Brand (Haid vertobites Holy 
fl). 4. febr gepfefferter, geialgener Biflen. 
5. © Glaëpolirftein. 6. Brändelchen n, 
Branntwein und Zuder auf Kaffee abge- 
brannt, 7. PN == brüle-gueule. 8. ſtechen · 
des Inſelt im Graſe. [eines Branberé. 


brülot(t)ier 2 L (brü-V-tic”) s/m. Bührer 
brûlure (brü-lÜü’r) af. 1. Branb-jaben m, 


»fled m, «main, · wunde (= ardure): herbe 
à = = bacope; onguent pour la. Brand» 
jalbe, Ag. N Mitteln gegen Unannehmlich« 
keiten. 2. N (Ver-)Brennen n. 3. 7 agr. 
Brand m, Broft- Brand m an Gewächjen 
(vr. rouille), 4. vet. Echaf-Brand m. 


brum (brlim) int, be! bolla! (Musset). 
bramaille À (brü-ma’j) [brume] s/7. feiner, 


leichter Nebel. 


brumaire (&rü-mä’r) [lt. brüma] s/m. id., 


Mebelmonat (meter Monat der republif. Zeit- 
tehnumg: 28. Dftober bis 21. Ronember); 18 m 


= 9, Rovember 1739 N Staatöftrei 
ape Tapoleon'é L.). 


{2 arr 2 Pyres nue Band bre 
D te he Alien SET 
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bramairiser_ N° * (brü-mä-ri-fe) Da. 
L e/n. den Deipotidmus mit Gewalt ein» 
führen, ſich durch Gewalt in Beſitz der. Hert · 
faft jegen. IL w/ardurd einen Staatt · 


Ütreih (äbmlit bem dy4 18. brumaire) weg · 
féafen, sir 9 
brumal 
(spe m/pt.) winterlih, Hintere... 
bramasser | va. Bros Gb. pr 
— mä-fä'r)s/m, — 
rige, flüchtige Mineral Eubftanz, ver- 
meintliher Meta’ll-@eift, 
brame (brüm) [It. bruma] #/f. dider Nebel, 
L Pift m; pre. dans la + tout le monde 
est pilote wenn Alte gleih univifiend find, 
kann Keiner die Zeitung übernehmen, au 
bei einer Verwirrung will Alles beteblen. 
bramé, Le © (brü-me') a. Mere: beftäubt. 
brumer] L (krü-me') (On. v/n. imp. nebeln, 
bruameti © (brü-ma’) s/m. Albers: fleine 
Ungelrutbe. 
brumenz|, „se (krü-me’, -8'i) a. (mei 
mad bem 5.) 1. nebelig, büfter: „> temps 
= miftiges Better. 2. Ay. — unklar. 
id’) npr.m. ıd., getebrter 
74 * 
m, «€ (brün) f [ttit.] 1. a. 
mad dem 4.) 1. braun: | clair bell: 
ober licht-braun; | chätain Faftanien-br.; 
» foncé bunfel: ode jhmarz-br.; ötre m 
braunes Haar haben. 2 dunkel; fig. 
büfter: F N il commence à faire „ e# 
wird bunlel; fg. N avoir l'humeur .e 
perftimmt fein. II. x s/m. 1. braune 
Barbe, Braun n: „ rouge, „ de montagne 
rothbrauner Dder; tirer sur le | in's 
‚ Braune ipielen. 2. braun(baarigier Menid 
(= branet L 1.). 8. @aterri: -s d'un te- 


bleaun Schatten e-8 Gemäldes, [IE ze 4/7. | 


1. die Braune, Brünette, F féwaribraunes 
Mabhen (= brunette v. brunet II. 1.): v 
blond III. 2. Mbenbbämmerung: à la +, 
sur la „ beim Einbruch der Nacht, in der 
Dämmerung. 3. ® id. vantıe 


von Mowen. À. zo. — = 
brunätre —— * J —“ 
id 





welleinfcaut «) = prunelle. 
*branellier] 4 (brü-n&-Iie) (Brunelii, à, 
„Bota’niter] s/m. Brume’llia f, Art Jierhaute. 
(brü-ne’Db) m, “te (wit) f 
L. s/m. 1. = brun IL 2. 2. 10. 
braune Droffel (moget). II. te sis. 1. = 
brune (v. brun III. 1.). 2. ® Brauntudn. 
8. zo. ſchwarzbrauner Etranbläufer (keine 
Etnecfen-urt); Dattelihnede. A. em. 
Minnelied n; Mufif dazu. II. Bu npr.m. 
Jacques B. id, fr. Bibliogra’ph (ab. 1780). 
Branette Latini („n&-to-la-ti-ni’) npr,m. 
kt. Heller, Behrer Dantee, [hrieb feinen 

Trésor in fr. @praie (+ 1294). 
brun-fonir)eat®, pl.: 28-8 (bro-für-fa'®, 
„fu-f.; pl. @b) s/m. fübfr, Trauben · An. 
bruni Ÿ © (#rü-ni’) sim. @otdardeiterei: Ber 
polirge Stelle 


J 
\e glängtes n, Brünirt 
(ont, mat) = b 
———— en re Mr . 


niace'eit, ber Bottung Brunia verwandte Dflangen, 

brunie — af. LH Bruͤune, Gamer 

bemb > brugne). 2. $ Bru’nta, trou 
ap ber autem À 


effmung. 
rt NE Berl 7 (brü-n!'r) [brun; engl. burnish] 


L v/a. 1. bräunen, braun färben over 
malen. 2. © braun beigen; eine Platte 


tr a, Le Brusot 


brunon 


bruse $ (brüßf) {1t, 


gerben, peliren, abglätten: @on- u. @ilber- 
Arbeiı glängend machen, brüniren. 8. ch. 
» le bois dad Gehörn fegen, abreiben. 
1. e/n. a. se. braun werben, Ad bräunen. 


brunis] © (brü-n!’) a/m. baë Geglättete, 


das Brünirte (= bruni). 


brunissage © (brü-nl-fa'Q) [brunir] #/m. 
1. Voliren n, Brüniren m. | 


Geldarbeiterei- 
2. Glanz, Politu'r f. 

brunissant, .e (.6g' @a, «g't) a. braun 
werbend; min. spath „ Braunipath m. 

Branissende (&rü-ni-&g’?) mpr. f. id, 
bin bes pro. Romans Jaufre. 

brunisseur, „se © (brü-ni-Eö'r, .F 
Glätter(in), Polirerlie). 

branissoir © (her) s/m. 1. Glättwerf- 
zeug m üterbausı. 2. Bolir, @erbeftabl ver 
Graveure. Slätt»eifenn, -ftabl. 3.Rolirftein, 
Tr Hittzehn: Folirfeile f ber Goldarkeirt. 


branissure (brü-ni-hü’r) s//. 1. © Rérécri: | 


Bräunung. 2.@fätte, Politu'r; Polirkunſt. 
3. ch. ab», glatt-geriegane Stelle, Spie · 
gel m’am Birfb-Werweib. 
ee © (brä-ni-tü’r) aff, 1. bunfel 
braune Farbe. 2. ** n damit. 
brunnichie $ (L. brün-ni-fl’) sy. id., tier 
terader Errauh in Rorb-Bmerika. 
brunoir 2 (brif-nes’r) s/m. 26. wer Umfel/ 
(Bogrl) vorm Rap ber guten hoffnung. 
‘ne: 
Jordano . & 


. Primo 
5 (brü-no-nia-e') 
brunc'niensartig. IL zes s/f. pi. 

itiace'en. [doUändifhe Oframgengattung. 
brunonie $ (brü-nö-ni') 4/7. Bruno’nie, neu- 
brunor (brü-nö’r) a’ m. zo. brauner &impel. 





cs pr. Mm. 
Li 


brunoyer_ (bri-ni-he’, Gi. en 
ins Braune nee Br 


LE ober 

£ cus = I. 
Brounfémeiy " | Mid. Etadt u. Drtiogthum : 
6 nouveau „ Reu-Braunichmweig n: ma- 
nifeste de „ Manifeit m des Herzogs von 
Braunfchmeig bei feinem 


marie in Arant- 
rit 1799). — De pe 
drunswickeis, sat vie, ze (bro- ob. brg- 


Bwl-Fà' (Sa, „A L a. braunihweigiic. 
IL s. B., Be bat En: 

] s/m. 
mus: Hediam 


ne DT (Brit) (it.) a1. LE 


um, barich, raub, F furs angebunben ; 
bibi. 2. aud bem Zulammenbange ge- 
- riffen, baftig, plöglich: dénonement „ un« 
vorbergeichener, unerwarteter Muégang. 


brusquembille 7 (brä-kfg-bi’j) [Bruscam- 


bille, chm. berühmter Voffenceifer] L., Poit.: 
if. B., Boi.: #/m. id.: 1) @piel zmifhen 2 
oder 4 Perfonen mit 33 Marten ober milden 8 
und 5 mit 30 Karten; 2) Us und Jehn, bie 
bidflen Marten darin (== briscambille). 


brusquer_ T (brü-he') Da. n/a. Ing. 


3. bart anfaßren, anlaflen; abs. mettern. 
2. fig. + ac, etwas mit rafchen Mabregeln 
angreifen, raid burdfeben mollen, über» 
eilt maden: F „ l'aventure fit kurz ent. 
ſchllehen, auf gut lud etwas wagen; 
thé. „ un denouement bie Entwickelung 
1-1 Schaufpiele au raſch herbeiführen ; Mürter- 
faut: » les dés einen raiden Wurf thun; 

= la fortune mit Gemalt reid werden 


wollen; Xe. one place eine Geftung ju | 


überrumpeln ſuchen; „ la situation ben 
Aneten burchftuen; ne „ez rien! über. 
eilen, überftürgen Sie Nichts! BR. tebtuni : 
= (ipt häufiger flamber) une volaille We» 
Aügelabiengen. 4. Lun navire ein Schiff 
brennen, ben Schifrkiel mit Arare wntertabren. 


brasgnerie 7 (brü-hfri’) air. 1. barſchet, 


ungeftimet Weſen. Berfabren. 2. barihe, 
ungeltüme Mebe, fräntende Außerung. 


drusquet A (brit-Bli Daun. b) m, „te 


(set) f. (dim. brusque] L a. ein wenig un« 
fl [195] 












brutaliser_T (brü-t3-1l-fe’) ( 


bratalité T (bri-tä-licte") a/f. 1. thieriihes 






Brute N, (brüt) npr.m. = Brotus. 
brute-bonne, pl: .s-.s $ (Brüt-bö'n: Db) 


brute-manpa, pl.: „#-. $(brüt-mä-na’) s/f. 
brutien!, ne (bri-tig', en) ha. La. 


bratier) PN (brö-tie') s/m. zo. Buharb: 


bratifier! Fibrü-ti-fl-e') Da. L e/a. dumm 


brutel& (brü-tö-1e' 






geftüm. IL. .a/m. 1. — Menſch; 
. à brasguin „ wie man in den Wald 


Fute 15 Hat A ale Bess, 


auf einen groben Klotz gebört ein grober 
Keil, 2, bijfiger Köter (v... IH.2). II. B. 
npr. m. id.: 1. bib, zen Tribouler's ais 
Dotnarr bei fran L.: pre. N aussi 
que le chien à B. bat ift and — 


vogel. 2. ein Hundename (M.F.P.) 71444 . 
brasquin | (brü-hfg’) m, = brusquet IL 1. 
brassoles (bri-581®b) #/f. pl. Kostunf: tar 


3 * tügiehertige —— —— 


. a. (nur ma dl - 
bem s,). 1. reh, unbearbeitet, ungeichliffen, 
ungeläutert, unbehanen: matitrene Ro 
ftoff m; terrain „. neh unaufgeichloffener, ® 


todter Boden. 2. Ag. unentwidelt, ungebil» À 
et: F bête .e =. IL 2. 8. unvoliendet: 
statue „oe no im Stadium des Entwurfs op? 


befindliche Bildfäule, 4. unorganti (au 

» sm. das Un · organiſche). 5. 4 poids ki 
Bru tte · Gewicht n; produit „ Brutto 
Grtrag m; adet. peser „ brutto wiegen 
(ant. net). EL ze s/r. 1. unvernünitiges, 
wildes Thier (ant. homme); eng®. 25 pl. 
zo. Dnmmitbiere m. pl. (@äugeibier). 2. fig. 
erzbummer, grobfinnlicher, reber Menſch, 
®iebn. Syn. v. animal. IN. B. npr.m. 


d 
le B. d'Angleterre fobelbofir ram — 
ter Cazlandet; Ziel einer Weimehronif verfaft 4 

À 


a — —X 
ne — mâles À (tar [brat] — 
. a. (m/pl.: aux) (N vor bem s. e 


1. tbiertic, viehiſch. 2. brutal, rob, grob, ] 
ungeichliffen. II. 2 s/m. 1. + wildes —— 
2. Grebian, brutaler Kerl: franc | Erz 
flegel. 8, PN grebes — Ranpne f. 
a. Lea. F 
misbanbeln, greb behandeln. ILr/n-tprée. 
fit verbeiratben. IH. sen Fl. bruta'l, 

grob mw. 2. fit (gegenieitig) mißhandeln. 


Velen, Thierbeit. 2. rober Sinn, Wild» 
beit. 3, viebiiche Begierde, Luft. 4. Rob» 
beit, Ungeſchliff en heit bee Benehmene. 5, robe 
@emalttbätigfeit(Bru,15.), Wikbandlung; 
2rutalitä’t; barte, grobe Rede, gröbliche 
Beleidigung. 


== brute-mannn. [Mannabitne. 


bruttiich. IL s. B., Bxne Bru'ttier(in). 


pre. d'un. on ne saurait fuire un éper- 
vier aué einem Dummfopfe (it ſich nichts 
Ordent liches machen. 





machen, verbummen, Il, se RE mers 
ben, verdummen. Brut UV /= 

ach.) s'en — in | 
Bier aufgelèftes MNebifament. Ca Pa Ce. | 


Begründer der rémiiden Nebudlit; b) Dbeber 
Asfarie (+ 42 wor Gtrifo), 2. Bretagne 7. 
IE b. n/ap.m, echter Mepublifaner (im 
— und ſaunmen Einn). 


us (brü-tü’f) L npr. on, 1. Sru'tul: wen # 
af 






#0. Arne nm, Daurthabt ron Belgien! 


de „. Brüffeler Spige. II. br n/ap.f. ro — 
= brucelles, alicate. & a 
| 


bruxellois, Le (brä-kb-la’@a, Bf) L a. 


aus Brüffel, 11. B.. Be a, Brn’fielerfin). “| 
braya (briül-ia', aus bril) s/f. 20. Weibdhenn 
bes madaga' ſſiſchen Buntipeté (Poit.). ; 


brayamment (brü-i&-mg’, out bris ©g) 


ade. von bruyant. 


bruyances * (br G'4, eut br. Wh) a/f.pt. | 


Lien m der Mefla'me (Monselet). 


brayant (brü- — bris Du u. b) m, 


. tobend, raufchend, 
25° 


€ (sig't) 7. | 


— rage de Perd. firus,. Argsurtlurne „Pi — 


AA — 
Scriit un): idw * I... 


te; 
m 
ut Ch AM al £- 
Pr vi 2 LL laut: gellend, émeternt : bucehante & (büf-Fg't) a//. art Rlchfraut m. | bücheronner_ N (bü-{d'rd-ne) Da. v/n. 
respiration ke feuchendes Atbmen; vol „| bucein! (pü-Fig’) [It. bucelna] s/m. 1. zo. Hola bauen. 

Trompetenichnede f, Rinfbern n: „ hé- | büchette (bü-fdæ’t) [bäche] s/r. 1. Raff«, 

mastome Rotbmund (== bouche safranée, Lele-beli n. 2. Epäne n/pi.: Strobbälm- 

bouche sanglante); „ ondulé ®ellenbern n den n zum Polen: N tirer à la À mit Stroh · 

(= bouche de lait). 2.d+3infe f. bälmhen loſen. [geböriger Oder. 
bneeinez, ale 27 (kü-fäl-na’t) [1t.] a. (m/pt. | büchenr P (bü-ichö’r) s/m. emfiger Arbeiter, 

AUX a) trompeten-, vafaunen-férmig. | büchille (Bü-idhi’;) a/f. 1. faııy. Haus, Hobel» 
bueeinatenr (bü-täi-na-tö’r) [ft] a/m. fpine m/pl. 2. zu pt Metall», Bohr 

1.3 % Trompetenbläier. 2. an. (au a. fräne m/pl, der Gelhägrähre (v. alésure). B. ch . 







on; _ bindet nur im s£.s.; Cursie mit _ (a, @, 0, 0): Nafenlau 





ſchwirrender Glug. 2. geräufchvoll, lär« | 

mend. II. x s/m, zo. P = bruant 1. 
brayant-verdier!, pl: 28-8 (Eri-ig-wär- 

bie': (8)b) „/m. = broant commun (L.). 
y bu ère (brüi-id’ 





















































eibefraut n; 28 pl. (Bamilie ber) 
Seiteträuter (= bicornes). 2.9 Beſen · Gin · 
Bi PAYS À fter m. 8.20.c0q de + Birte, Auer-babn m. 
2 4. Seideland n; terre de + Heide · Erde. 
bruyéreux, „se (bril-ie-rö’@a, „Bi, aus 

br.) a. mit Heidekraut bewachſen. 
: bry % (bri) [arh.] s/m.; Poit. ant ze (bri) 
Ba z en —*2 n (= 4 
Kom": ‚ne À (bri-a-be) à. und „es Gb 

mur 


muscle) „ Zrompetermuödfel in ben Baden. | büchiste A (bü-fchi’ht) s/m. Helzfälter. Cr ° 
buceine + (bÜ-t$in) [lt] »/. Trompete, | buchnere & (bü-End'z) s/r. —* ra, te,; 
Ariegtpofaune, phulatinren-Battung. 8 
bacelné, ne u-thl.ne) [it] L a. trem- | bacholzite © (6ü-fsl-f't) 4/7. min. Bud a 
petenformig. I. „8 s/m, pl. zo. Trom- bolzi’t m, Faſerkleſel m. lſchteiber (+ 1846). — on 
vetenidneden f/pl. (= buccinoïdes). Buchon! (&i-ichg‘) npr. m. id., fr. @efcichte- 
buceiner] \ (bii-Phl-ne’) [it] Da. L e/n. | Bachovine (bü-fö-mi'n) npr.f. — = 
pojaunen. II. e/a. | qe. et. auépoiaunen, Bukowine. S 
für et. Reflame machen (Diderot). buckbéan | 9 (kül-bi-g’) —A 
bueeinier I (tü-ffl-nie') s/m. zo. inf: | Buckingham (bü-E, 
bernichnede y. [Rinfheornichnede. -ing- 
bneeinite 27 (sü-Ehi-ni’t) s/f. verfteinerte | 2. enat. — 
bueeinoides 7 (6-f6i-n8-1'b @b) s/m.pt. backlandite © (kü- flg-bi't) s/f. min. Bud. 
= buccinés (v. bacciné 11.). landi’t m, augl't-Abnlites MWineraf. 
bucco-lablar, „ale © (büf-fo-1#-6@"1) | bacoliasme SN (kü-P-Ma’kın) [ard.] s/m. 
[lt.] a. (m/pt. aux Ga) an, qu Mund und |  Dirtenlied n. llieddichter. 
Lippen geböri bucoliaste ( bu·ta·¶iſaſt) [ard.]4/m. Hirten · 
baceo-pharynglen \, ne 27 („fü-rg-0%', | bucoliqne (Bü-fü-1i"#) [arch.] L a. (fer ma 
Af&'n) [IL] a. an. u Mund und Schlund bem 6.) AUS birtenmäßig: poème „ 
gebörig. e£ Schäfer, Sirten-gebidt m, Idvlle fi mét. 
bucentaure (bü-kg-tö'r) lard.] npr.m. vers | Dera'meter mit Gäfn’r im vierten 
1. myth. Yucentau'r (fabelbaftes Beihöpf mit Gufe. IT. s/r. x les B.s —* n.pl., 
merfchlihem Dberfôrper and cimem Gtierleibe). Dirtengebihte. HEN “ À y 
2. Bucento'ro, ehm. venetta’nifchen Para’ beltiff va'lien pi. —— € eo 
(jur Wermählung des Togen mit bem Deere). buerane (bü-fra’n) [grt.] * 1. hi. — 
bucéphale (6-fé-fa"1) lgrch.] 1. 2 a. ftier- | lopfformiger Helm. 2. + Ochſenkopf a: 
bäuptig. IL B, npr. m. ha. Buce’phalué, ment am griedhifchen und römildhen Mourmerten. 
Dferd Mleranders des Grèbe, III. be n/ap.m. = e . Lit npr. f. Sa (Dfen) n, er. nS2 


sf, pl. jungfernmoossartigle Pflanzen). 
Bryenne (bri-w’n)npr. m. Broe'nniué, Rome 
& B *  bnpantiniféer felbberren (v. Brienne). 
bryoide $ (bri-ö-1'd) [aré.] a. u. „8 4/7. pl. 
/ = bryncé. - [von ben Moofen. 
or. bryologie 7 (bui-#-15-GP  Iprahh] a/r. Lebre 
bryon! + (bri-g’) larch.]) s/m. Jungfern · 
mooes » (== brion 2. uns bry). 
bryone $ (bri-o’n) [arcb.] a/f. Zaun · Gicht · 
/ rebe, Brvo'nia (= brioine, vigne blanche). 
« Ö bryonine 7 (tri-d-nin) 4}. chm. Bryo- 
a ni'n m, mirffamer Stoff der Brmo’nia. 
NT bryophile 27 (6ri-5-f1) [gré] I. 4 9 tas 
L Mood liebend, im Mooſe wuchjend. II. s/m. 
2 20. Nacıtfalter-an (B.). 
bryophylle (bri-d-fi’I) lgrch.) »/m. Bryo- 
pby'llum m, Rraffulaer'en-Art. 
bryozoaire © (bri-d-{ü-W'r) a/m. z0. Foly 
beit) (bhlt) ind. bit! ſtill! [pen-@attung. 
bu, „e (bi) [boire] I. part. p. getrunfen. 
II. #/m. bat @etrunfene; le trop „ rt 
@etränfftener f. Hom. but. 






m)» 1. engl, tant; 


hunde (bü-A’d) a/f. Meitund: Bferbegebif n | fir. Echladytrohn, Leibpferd n, iro. Schind- u ‚ fr. Gelehrter (+ 1540). 
mit langen, geraden Scheren. mäbre Bug [Hornvögel. Bai 7 Bde npr. m. — * elm 2€ 
buanderie (bü-g-d’ri’) [bnée] s/f. Beuch-, | bncéridés 7 (Hü-ke-ri-de'@b) s/m.p1. xo. | budge - engl.]s/m. - 
(P Bit), Mafd-baus n (= bnerie 1). | buedrosi (bÜi-fé-ro') a/m. zo. = calao. id. n, Staatöhauthalt. Etat, Anfchlog ber@in- -/ 7 
buandier | (bie) m, ère („A’r) f. [buée] ch | (büf) npr.m. 1. id., atte fran Unter. nabmen und Burgaben eines Staaten (and F von Dig : ‘ 
Bu af 1. s. Beuder(in), P Büfer(in), Räfher(in) abtheilung bes Bordelais. "2, Léopold de „ eine Priestperfon: Geldbeutel, Autgabe- , s 
4 für neue Wilde. II. mère 4/7. Mäfcherin in B 2 


Buchara (bü-fi-ra’) npr.m. = Boukhara. | gaben (felbit). [x Bubgetbeftanb 
bachare (bü-Fä'r) a. u. B4 s, = boukhare. | budgetaire (bil-bGe-tä'r) a. u. #/m. (effectif) 


Bacharest titan png re n, | budgétifiant,.e*(bi-bOe-ti-fl-g'@a,.g't) 174 Erf 
Douptfabt der Bollabei (= Boukbarest, a. das Budget madenb: pes ne Lee u c 


4À- oben Dauébaitungen. [birich, Antitspen-Art. 
- irre aahale P (sü-ba’I) larch.] a/m. zo. Ray. 
ubaste (bli-bä'ht) npr. Buba ſtie n, et. 


—** v. Quch, vit. Raturforiher (+ 1858). tat); mare. (bie) Einnahmen und Aus · à 
im Unter- Égopten, biblif: Phibeſeth, jept: 


Tell · Buſtah. Bucharie („Li-rl’) npr. f. 1a die Bucharei'. Finanzpläne zu machen. —— 4* 
bube (büb) larch.] #/f. path. Blatter, Blaſe. bncharient, „ne (th-ta-rig', rn) L a. | budgetivore * (kü-dGe-ti-mö'r, = Lier 
bubelette (bü-b'læ't) Pickelchen n. buchariſch. IL B., Bone s. Buda're, auf Staatéfoften Tebendle Perſon). a 
babon! T 7 (6ü-69") [arb.] s/m. 1. path. | Bucha’rin. © | Budisse N (B-bi'6) npr.f., »sin] ie 


Drüjen», Leiften-Geihmulft,f, Reitbeulef: 
„ syphilitique Bu’bo. 2. $ Stein-Eppic, 
Gattung der Doldbenpflanjen, 
bubonoeele © (bi-bö-nd-F’I) [ard.] 
{ sim. path. u. vét. Leiſtenbruch. 
4 bubonoeosli)e 7 (bü-bö-no-Rö-i’, Et) 
SOA [ar.) s/f. path. Leiſtengeſchwulft. 
” bubuler! Eu oh. le”) pue AY 


bâche (bl) [b.1. bosca] s/7. 1. Œdeit n, |  bi-6g') npr.m. Bu'biffin n (= Bautzen). 
Aloben m (Del): „ de Noël Yulffog m; | budyte 7 ehdi t) [ard.] s/f. zo. Sub. 2 — *X 
a. perdue ſtũckweiſe, einzeln; F plom- fchliefer m, Sirve Badärlgen-artiger Odgel. 1 f 
bante Schwefelholz n. 2. Ag. dummer | bnée + (büi-#') s/r. 1. Lauge, Wäſche. 2. Aus - 
Beni, Flogm, Stũck Golin: nesere- | bünftung, Dampfm, Bro’dbem m, Aer PE - 
muer non plus qu'ane „ ohne Leben, ein ** res] bu c· L 
ichläfriger Menſch fein. 8. mers. (Robe , St. in *— 


len · Block m, großes Stũck: | économique IL. ® n/ap. m/pl. Abfälle are Belle sr } 


Evargiegel m (aus ſchlechten Kohlen se.). 4, | | buénos-ayrien |, „me („Si-rig', .fæ'n) a 


Ce 






wie ber Ubu ſchreien. 


bubuline 2 (tü-bü-l'n) s/f. chm, Bubus (d'oranger) abyeftugter Orangenftamm, | u. Bu, Bone s. aud Bue'nod-W’yred, 

Lin m, eigener Stoff im Minbertothe. [genm. | 5. Heringebüle. 6. © Ziehbank zum @rob- | Buenretiro (bi-an-r-ti-ro') [ivan.] * Ü 
bucail® & s/m., „le s/r. (6i-Ea’j) Buchwei · brabt; Seifentafelmaß n; eiferner Topf - + m. id., Mame eines Schloffes bei Mabrlb. — 
bucanophylle & (bil-Fä-nö-f’l) larch.] a. bebel. 7. + à Sadbrettn. 8.P Gtüd n be n/ap.m.* F Rubefik. Kot Xe 

® mit trompetenförmigen Blättern. Arbeit; P de. temps de | Zeit f vor bem an (püi-e’) [dtich. bü’fen] © * e/a. (T, = 
bucarde © (bü-Fä’rb) Tare.) s/f. 20. Herz |  Cramen, Büffelmoden f/pt. jet fin.) waſchen, beuchen. II. N e/n. zu 5 

muſchel (= boucarde). ſmuſchelthier 4. büchement ! © (kü-ihmg”) »/m. Abhauen n baden anfangen. [2. & = ivrognerie. c) #4 4 

bucardier! 7 (6i-Far-bie’) #/m. zo. Serge eines berverragenben Steinftüdes. on À ts sf. 1. — buanderie (Poit.). 
: bucardite 7 (.bi't) s/f. Hergmmichelftein m, | bücher (bü-iche'; @b) s/m. 1. Holz-ftall, [enal.] s/m. zo. Büffel; 


“röfüppen,. ‚2. (Helzſteß vum) Scheiter · — Rifon. — — Fr. 

baufen, Li buffet | Tiefe’; @b) sm. 1. Püffet n, réa 
bficher « ( sie biche] @ da L r/a.1.© Ereile, Eilber-ihranf; Grant für dat 
are ) bebauen, 2. alte, wbreuchbare Möbel x. Tafelgerätb: + garde-manger Vorratbe- 
zerhauen, entzweiichlagen. 3. P N durd- ipind m. 2. Anrichte, Shanttifh: Tiſch 
prügelm. 4. ben Ratten auf einen Alck oder mit Speifen u. Betränfen bei Abendgeſell 
eine Stange feten. IE r/n. P ftarf arbei- faften: vins du + ausgeſuchte Meine; 
ten, ochien, typ. draufſtechen: | comme un | ig. P danser devant le Nichte zu effen 
"sourd mit aller Gervalt darauf loe arbei- haben. 3, @ifenbahn: Meftauratio'n f. Syn.v. 
ten. IH. NE prügeln, fi fi belzen. buvette. 4. Tafel · Auffatz. 5. Tiichbe- 
ücherie PX (bü Spljerei bdienung f. 6. Orgel-Grhäufen: „ d'orgues 
d [dauer(frau). | Pofiti’o m, Handorgel f. 7. Waferpyra- 

cheron!, ae (bü-fc" re", «Ë'n) =. “autel miber. 8. % Badenftüde n. pi. bed Helms. 


TRE ef 


verfteinerte Heramufchel (= boncardite). 


+ 
buccal, ale 2 (6ù-F4'1, L.büt-P.) (It. bucca) 
L a. (m/pl.: „aux Gb; nad Œinigen odme 
m/pt.) 1. an. zum Munde gebörig, Munb«... 
2. gr. lettres „ales ippenbuchftaben m/p£. 
3. zo. mit belonberen Aennzeichen am 
Maul one Schnabel. IL „ales a/f. pt. 


== lettres buccales. [bneselle. 
buccellaire 7 (kü-Mä-lä’r) (lt) a. ⸗ 
buecellation! ©7 (bü-FE&-Ta-hig”) [1t.] s/r. 
méd. Blutftillen n. 
buccellé, „e 7 (bü-Piib-Ie’) a. u. 18 s/m. pl. 
fleinmaulig(e Nepflügler). 












J.c 5 Buklöre . 
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ah 


jen 


N 


h) 


buffeter_T(bü-Fte) We. r/a. 1. PN eine 
fafier anbobren, um baraus ju fehlen (som 
fubrieuten). 2. ch. mit bem Acpfe auf e-n 
— anderen Beyel ftoben. 
buffeteur P N (bü-Fıö’r) sm. Gubrmaun, 
% der Bein ftieblt (v. buffeter 1). 
Buffer i (tü-fx«') npr. m. Claude + id., geiebe- 
ter Iefuit (1661-1737). 

“Y! buffle (tüft) m, N „esse (bü- ep oder N 
sun fo" à) /. (lt. bubalus] 1. a. 1. zo. 
Büffel m: Puñeltub (au femelle du .). 
2 FN ergbummer Menſch; Phormvieh n. 
IL sm. 1. Büffelteder n: moulin à » 
Balkmüble 7 für Bäfeihäute; P N repasser 
le „ag. Ion das gell gerben. 2, Bamımd n, 
Koller v. Büffelleder. 3.© Etreibleder n; 
Seberfeile /, Putzbelz m der Büdlenmaner. 

-buffleterie (bü-As-tri‘, L. bü-fie.) sr. 
1.© Urbeit in, mit Büffelleder. 2 RLeder 
zeug n der Soldaten. [leder verarbeitet. 
buffletier I O(tit-Mi-tie”) s/m. J. der Büffel- 
buffletin! (tü-fla-tg’) s/m. 1. zo. Büffel» 
falb n. 2. Büffelfoller (= buffle IL. 2). 
bufflon! P (pü-fig”) s/m. zo. junger Büffel. 
baflloune (bü-Aö'n) #//. 20. v. buffle. 

bufe (L. büf-fe’) [it.] a/m. fomiicher San · 

der (= bouffe). ro — 47097, 

Buffon] (bü-ig’) npr. m. e-Louis Le 





4 







bafıf)one + (bü-fo'n), ie (eä-fö-nV’) [it 
bufo] s/f. Arôtenfraut n, Bufo’nie, veget- 
kraut-arsige Pflanze. 

bafique F N (B-f'F) à. fcijbar. [fone. 

bufon(i)e & (bü-fö-ni’, „fo'n) s/f. = bulf)- 

bufonite I (bü-fö-mi't) s/f. 1. min. Aröten- 
fteinm, Schlangen-Nugen. 2.20. au See · 
braffe. | [z0. Kröten r'pl. 

bafonoïdes 7 (bü-fo-nd-l'b(#)b) s/m. pl. 

Bug (küg) npr.m. 1. Zug — (Gär-ga’l), 
Rame rines Mo .n ” Bus, 


ns von V. — 
de Hus in soin À 
rs rm, de CE t}f. 


bugadier | © 
7* m. Gett-Z des Parfümerichändiert. 
U. „ere s/f. Saugentrog m des Seifenfiesers. 


ugalet : (bül-ga-La’) a/m. Lichterſchiff m. 
UD _Bugeaud | (bü-Go') npr,m. id fx, Morftol 
Ä — von FE Ga” t 6) 
6. ’, au (je) npr.m. 
= CA EL ee à 
Zeh bugia + (bü-Gl-a’) s/f. HET 
bugin| © (bü-Gg') sm. — brèg 
bugle (bü’gl) s/r. I. (it. bugüla] A Cänfelm. 
1. Ilt. bucülus] etm. 2% (Zignal-)Horn n. 
buglos(se + (bü-ga0'$, oi) Lars.) si. 
Cjengunge. +. 24 L' ' 
bagne (bänj) 4/7. 1. ms Pytiaderget m. 
2. 25 pl. Œb. Srauégefademeé A, Art 
Vannenfucdhen m: prov. le dimanche des 
B.s Sonntag m nah Faſtnacht. 
bug-pipe . plans (sg. u. pl. büg-pi'p; 
&b) s/m. (V.H. ++ für engl. bagpipe) 
Dubeljad, 
bugrane à (bü-gra’n), „de (.grg'o) (arc.] 
- sf. Ochſenbrech n, à I (= bou- 
* graine, arrête - bauf) AA. 4 440 
“bahorisu @ (bü-0-ro') um. 20.) Nobre 
temmel f (= butor d'Europe). 
buhot 1 © (bü-r’) s/m. 1. Beberfhüpe fs, 
Schiffbenn; Erulef. 2. geipultes Garn 
pue Reite einen bu webenden @toffer; balber 
Gang. B. Hettenfaden (v. espolin). 4. ıs 
pl Schaufedern j/pi., bewmalte Ganſefe ⸗ 
dern f/pl. ale Au⸗ haua⸗ caud 
buhotit)ier) © (bü--tie’) s/m. Aufdperei : Flei» 
ned jadförmiged Net zum Rrabbenfang. 
„  buie + CL. bül) s/f. prov. (Waffer-)strug m. 
ut buire + (L. br) 47. Schenffanne (= bn- 
rette). [baufen. I. Bx mpr.f. v. Belloy. 
en (s-w't) 1. ef. agr. Heiner Heu- 
und pa 
LE ai, P bal Wa) Lit. buxus) #/m. 
L A Budé(baum) = bois bénit: … à bor- 
dures, „ nain — — en 


PER ne a ‘le 


tx 7 


N, 


Fu & 


LA 


— orD mr 


Ms ⸗ 


mm a. e_ 










arbre Baumbuchs; fanz „ gemeiner Gas 
gel (= bois de buis): „ à parterre Buchs · 
baum-GEinfafiung f. 2. Budenum-Holjn; 
poét. Geräth n aus B..Holz. 3. © Glaͤtt · 
belz n, sidiene f ver Schuhmachet m. (v. 
bouis 1); dore à deux zweifach vergel- 
det; fig. + donner le - à ge, einer Sache 
die Vollendung, die legte Glattung geben. 
4. + bénit geweibte Palmen r/pl., Suds. 
: baumpmeige am Balmfonntage. 
buisard | (bai-fa’r) am. = busard. 
ssaie (bu-br'), ière (Ar) s/r. Bucht» 
odaum-yflanjurg, —— Voiro 


— — à — 


buisserie © (bil- sr ) sir. Böttcher, Dau · 
uissière (Eai-fià" r) aff. v. buissaie, 
nissen | (ei 3 
trau entbrennender Buſch, fach» 
Niger Siifpelbaum (= pyracanthe); arbre 
en „ Zwergbaum, and wie ein Strauch 
gezogener Baum. 2, Gebuitn, Buit- 
werfn, Hain: „ englus fünitlider Buſch 
yem Oogelfang; guerre de .s Parteigãnger · 
NArieg; ch. battre les .s bat Gebüſch ab ⸗ 
treiben, Ag. befommen was übrig bleibt 
(v. battre I. 11); trouver | creux nicht 
finden was man judt; prendre son - ju 
Buſch geben (vou Dxi)s fige se sauver à 
travers les Uusfluchte ſuchen; venir en 
ſich buiden: pre. il n'y a si petit. qui 
ne porte ombre aud das Aleinfte Faun 
ſchaden. 3. Robtunà : | d'écrevisses in Ey 
— uſammengeſtellie Srcbie. 
in. der gelber Vaum · ichan. 
buissonnaie (bi næ') af. par 
bededter Lilas. ai #50n / 
buissonner | (bül-5ü-ne') (La. r/n. Te agr. 
a. ftart aueſchlagen, buſchig werden, 
2. ch. fig,in dag Gebuͤſch zurügzjehen (som 
Hirih). BEFEETTD (sen n. 
buissounet + (bil-fo-nie’Db) s/m. Büibe 
buissonneuzx |, „se (bil-bö-nö', Di) a. 
(nur nad rm s.) buſchlarthig, buſchicht. 
2. mit Gebuid bewachfen, beſtanden. 
buissonnier | (bil-hö-n«’) m, ere (id r)f. 
I. a. L in Büichen lebend, Buſch 
+ école mère Schule f auf dem Felde (our 
die Dugenorten abgehalten); ig. F faire l'école 
mère ſchwänzen, hinter die Schule geben, 
nicht auf dad Bureau geben. 2. zo. lapin + 
Buidbtaninhenn. IL. m. 1. Buſchbaum. 
2. Ort m, mit Buſchbaͤumen bepflangt : 
Buihbaumihulef. 3.8 + Schifffahrte- 
Auficher. 
buissures © („kit ®b) aff. pl. Shmug m 
vom Bauer (auf vergsiprten Sachen). [outarde). 
baitarde P (bil-tä’rd) aff. 20. Trappe (= 
bnjet | (bü-Ga') s/m. provS. Band aus 
Vaditeinen, un Er Buchovine). 
Bukorrine KUREN Vs (bü-Ffo-wi’n) npr,f. Que 
Vol Teil) s/m. = bulle 4. (V.). 
bulangense | oder „gan! (beides bü-lg-ag”), 
Cpl, Poit.: „gnam (<ig-nid'm) s/m. in» 
diiche Wurzel (als Arznei gebraucht), 
bulapathe + (bü-lä-pa't) ſgrch. s/f. Art gro» 
ker Ampfer m. 
bulbe (büib) (lt. bulbus] I. s//. $ Zwiebel, 
Ruelle. U. s/m. an. + des dents Zabn- 
wurzel f; + oculaire Uugarfel; « des | 
poils Saarszwichel /, »balgfapfelf; = d | 
Vurdtih)re Harnrebrenwulſt f. 
bnlbenz, .se © (bül-bo’üsa, u Da.l.* 
fnellig, zmiebelsartig, Zwiebel»... 2. % 
zwiebeltragend. 3. an. wulitig, awiebel- 
artig geftaltet. 
bulbifère $ (bül-bi-fà'r) [lt] à. zwiebel · 
tragend: embryon | Zwiebelfeim m. 
bulbiforme $ (bül-bi-fö'rm) [lt.]a. awiebel? 
formig. [3wiebel. 
bulbille $ (Bül-bi’j) «77. Meine Knoſpen · 
bulbillifere $ (bül-bi-jl-iä'r) [1t.] a. nos 
fpenzwiebeln tragen, 


Pilachn 













Alopfitei 
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balbine $ (bül-bi’n) #//. id., 


treibend. 2. 20. aud „8 a/m. pl. brutzwiebel« 

artige Sprofien treibenble Thiere n.pl.). 
bulbeo... (bül-bo...) in 3fe. Anellen.... 
bulbocastanon | à (ül-bo-fa-fta-ng), | 


C 


„um (.nö’m) [grd] s/m. Erb-Eicel I; 2 ‘ > 


Ecäfer-Rus f. 
bulbo-cavernenx 7 („Fi-wir-nö'@a u. D 
a. une s/m. an. (muscle) „ Zreibmudfel, 

Harnichneller (= bulbo-urét(h)ral). 
bulbocode $ (Hül-bö-Eo'd) s/f. Lichtblume, 
Grüblingégeitioie. [(== lunaire). 
bulbonae Abul· bo· ua' Na/ m. Mouboic'fes 
bulbotuber + (Ecul· bo· tũ · bãſr) s/m. Anol- 
lenzwiebel f. [>= bulbo-cayernenz.- 
bulbo-uretih)ral 7 (bäl- — —— 1) a. 
bulbal (tül-6ù" 
tigall f (= rossignol). 
bulbule + —* eh s/f. 1. Brutzwiebel. 
2. Ancli — bp. Erd ·⸗ 
mandel. 
bulgan 7 — —— 20. een n. 
bulgare (bül-ga’r) La. bulga’'riich. IL. s. BB. 
Bulga’re, Bulga'rin. BE MI NER, 
Bul äl-gä-ri’ 








u. B., B.ne s. = el u. SIL a 
bulim 7 (bü-1 m Jar] um. 20. Viel» 

fraßtchnede qakinz [esadı. “ 
bulini 7 (bü- 2), . 20. Waflerblaie f, 


bulitih)e (bü-li't) ſarch.] sn. vet. Ocien» 
baarball, · gallenſtein. 
Bull, John (bul, Gön.) s/m. i 
‚ Ceiname Ber Engländer, Or 
bullaire (bäl-lä’r) s/m. 1. Sammlung f 
von päpftlihen Bullen. 2. Bullen» Ub- 
ichreiber. 8. * Art De our 
Bullant I (bü-lg’ .ın. Jean „ id. 
tet und —— 
bullatique (bi - La - ti 7. großer Une 
fangébuditabe ber —34 Bullen, 
bulle (tül) (It. alla] L’sir. 1. Blafe: 
„ de savon Eciten.®l, 2, path. Blat- 
ter. 3. ha. Feine Metallfugel, von rôm. 
Jünglingen am Dale getragen. 4. Siegel n; 
maté. päpftliche Bulle; Faiferliches Reicht» _ 
geſetz: — d'or goldene Bulle Karl's IV; 
„5 pl. Beitallungdpatent n. 5.zo. Blajen» 
ichnede. LL s/m. u. a. © Yapierfabrit: (pa- 
pier) „ Songe ptpapier m; „ Dalbjeug n, 
Yumpen, aud denen bad Konzeptpapier ges 
macht wird: AL à 












f DIE ) last. buller] L a. 
LT Sanglefint: in Born Rechtens abgefaßt, 
zu Recht beftändig, wohl befiegelt und vers 
brieft : bénéfice „ Benef'aium n, Pfründe/, 
au deren Örtbeilung eine Bulle erforderlich 


tft; être + eine Sole Pfründe Iten 
baben, 2, 7 blätterig, fa. A 27 
sif. 20, Blaieufbnede. u 


bullescence 7 (büt-Lé-fg'6) [It] 57. 
1. Blajenbildung. 2. blafige A Ara 3 
beit, blafiger Anſchein. Pa 

bulletin I Y (bü-l'tg) [IE aa] “. "lm. 
I. Wablzettel. 2. Arankbeits-, Œages- 
bericht; murs. kurzer Sageëberidt in pos 
Irifchen Zeitungen. 8. Tagebud n, Bericht: 
„ de l'armée, „ de guerre Armee-Bericht ; 
% - de la bourse Borienberidt: „ des 
changes Aurdzettel; „ de correspon- 
dance ehm. Bericht über die Verhandlun; 
gen bed Konve'nte (vgl. 5); B. des lois 
Weiepiammlung f; « telögraphigue tele 
grapbiiche Depeichen pl. 4. Anweilung f 
(= billet 4), (amtlider) Schein, Detus 
ment nm; Yiite f; Geiunbbeitäpaß; Baf- 
ſirſchein: + I’nterimeichein über bezahlten 
Zell: d'arrivée Anmeldeichein über an- 
gekemmene Waaren z „ de conduite Schü- 
ler-3enju'r. 5. Cinlaß»Rarte/, Millet n: 
de correspondance Korrefponde'nzbillet n 


L de (les 


Üiliengattung. EA 
bulbipare (bül-Bl-pa’r) [it.] a. 1.4 fnolen- +) 
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"Zon; bindet nur im st.s.; Curste mit _ (a, 0, 0, 0): Nafenlaute; Reine Schtift C. I, 8, 1e.) : ſchwache Laute. 





e-r Omnibustinte (vgl. 3). EL. a. rl. cordeliers 
„3 (a. cordeliers de la bulle) Grangiétaners 
möndhe,1492 nad e-r päpfllicgen Bulle reformirt, 
bulletinier] * N (bü-Vti-nie') s/m. Bülr 
letin«, Tagetbericht · hreiber. 
bulletiniste + & (Bü-Ftl-ni'bt) s/m. J. der 
die Verhandlungen des Honvents in ben 
Bericht eintrug. 
bulleuæ, „se 7 (bil-Tö’ ®a, Pi) à. 
voll Blafen, blafig, Blafens..: path. ma- 
ladie „se Blafen-Autihlag m. 
Bulliarde (bät-I@'rd) [bulle] I. npr..f. ast. 
ein Blafihter Mo I. b. % sif. 


fafentr 
Cul gate mu Belle m, —— 


dullier | (bÄL-Lie') 1. s/m. zo. Thier n der 
Blafenichnede. II. Bx npr.m. id., Befiper 
ter Closerie des Lilas (v. di8.). [tragend. 
bullifere 7 (säl-I-Fä'r) [1t.] à. blafen« 
bulliste (bäL-I’ht) s/m. Einregiftri'rer ber 
päpftlichen Bullen, 2, \rl. Obſerva'nt 
(Rranzistanermönd). 
Bullpark P era npr.m, = Clo- 
serie des Lilas (v. die.). 
ball-terrier|, pl. 8 (Fäl-ti-rk'; ©b) 
[engl] s/m. Dacht hund. [bebedt. 
bullulé, „e $ (&ül-Hii-le’) a. mit Blafen 
bulozien I, „ne * (H-16-fiÿ", .f@'n) [Bu- 
oz, 96. 1803, Direktor der Revue des deur 
ondes] 1. a. und s. mit ber Rerue des 
deux Mondes in Berbinbung fteb dh, 
arbeiter(in) berjelben (Venmot)P) 
bulteau (bül-to') s/m. forieirtbitaft: Mur 


gelbaum: mettre arbres Bjum 

Eugelig zuſtutzen. es 4 Esloure 
Belwer-Lrt ST Dose cA-tg') npr.m. 
Édouard _ id. Tipr. är-I 2} ‚m 


om ** ab. 18 —— 
— — uma pré Cr „a 


feuilles de saule weidenblätterige 8. 
bamélie $ (bü-me-Ii’) A5. ameritaniiche 

Eſche (Poit.). 44 
bument|| (bü-ürg’) #/m. nt em) af 
bune © (bün) ni) arch. Geucémäuer über 
Renee fe, eftermantel me — 
bunette P (bü-næ't) s/f. z0. Hedeniper- 
Bangener (bg-G'nd'r) npr.m. id. [ling m. 
bungo, „um % (ba-go Bumist, 5 ne 


“ 
15.au. 














diihe Nußbaum · Arten 
buniade % (bu· nl· ad a D, 48 
(af) «/m. Zadenfraut n, Meerienf m. 
bunion | #(bi-nfp'@) [arc.] s/m. Erbnuß 7. 
bunode 2 (bü-no'b) [ar.) s/m. zo. Un 
he #0 — neli’den-Art f. [20. didbãuchig. 
1 bunogastre 7 (tü-nd-gä’ftr) [yrd.] a. 
n- bantsehu(h!) (ba-tihu') s/m. Bundſchuh 
(Wahrzeichen der Bauern im ſchwaͤb. Bauerntriege). 
r” "fie buonaceordo À (bu-o-nä-för-be’) [it.] s/m 
Spine'tt n. (Bonaparte. 
Baonaparte (bu-o-nä-pärt) npr.m, = 
Buonarotti (ku-o-nä-rö-ti’) npr.m. id. 
Y. Monnet 
bapariti & (bi-pä-ri-ti@fs/m Nalve f 
au Sinbhage @ (bü-fa'G) [ar] s/m. zo. 
DOchienbader (Gogrt) = pique-bœuf. 
buphagidées 7 (EF. GI.be" ®b) [arb.] 
s/f. pl. 20. Gattung fverlingérartiger Vögel 
(Poit.). [Beften/pt. zu Ehren Supiters. 
baphonies (bü-fö-ni'@b) [ar&.] s/r. pr. ha. 
baphthalme $ (tü-ftälm) [grd.] s/m. 
Ochſen · Auge n. 
baphthalmie (bi -Ftäl-mi’) [ard.] 's/r. 
med. Wafferfucht det Aug-Apfels, 
buphthalmigne (bü-ftäl-mi’t) a. med. 
auf Aug ⸗Apfel Waſſerſucht bezüglich. 
bupleure $ (bü-plö’r), „enron) (.plö-rg”), 
„enrnm (.vi6-rè'm), „envre („plömr), 
„evre („pihwr) [ard.] s/m. Hajen- 
öhrhen m. [Vracht· Stink · lafer. 
bapreste 7 (bü-prä’ht) larch.J a. 20. 
CT 9 (bi-vre-Btl'o @b) [art.] 
s/m.pl. 10. Prachtkafer · Arten. 
Ö ‚aprestoide 2 („St3-1%) a. u. ‘8 ®b. s/m. 
„pl. 20. C Valencia er-artig(e — U 


2000 
TB 
Dr 

























[bure (bir) s/f. I. (It. burrus]) @ id. 





buquer| F(bü-fe') Da. e/n. beim Geld | bareaumane * N, (bli-ro-ma’n) s/m. Bus 


wechſeln fteblen. [s/m. J'ndige · Quirl. 
baquet | Obu⸗tae) [a/f. buquer = —— 
baquette L (bü-ka't) s/f. art Mahſt 
zum Mefien der Dide der Maſten. 
bmraill ® (kü-ra'j) s/m. Art Eariche. 
baraliste (bü-rä-1l’6t) s. Kaffirerlin), Ein · 
nebmerlin); Ta 32* fées. 
Poft-Erpebient rue 
burang|s(bli-rg')s/m. FR tra ere 
burat bü-ra’) s/ . Bora’t (fetechter Bot 
tenilof)#4 Lay m. 4 cra't gewebt. 
buraté, Se P (6l-ra-te}fa, nat Art des 
buratin | ® (6ü-ra-td'}/m, „e (in) f. 
I. a. bera’tsartig: soie „e Bora'ticibe f. 
‚I. sim. balbfeidener Edra't. II. ze #/f. 
mwollfeidener Bera't. 


buratte @ (bi s/f. id., en aus 
ſelde und Moll Pure ; 
buraud |, * urban an.; 


8d., Fadette: „ean u a. brãunlich. 
burbe ® (be), ant „as (blür-ba’h) B, #/f.; 
Cpl. As s/m., L. „at! (ba) s/m. Bu're 
bat m, Heime Münze inligieru.tunis, "// ** 


ppe⸗ 


burbot | P we re 20. 
(= lotte). Arch art 
burcade {6 ad (Ei) B.: .rde 


(art), „rdie („kür-di') Poit.s//.Pilz-art. 
Burdigalie SN (kür-di-gä-N’) npr.f. Bure 
Di’galan, bas alte Borbeaur (Chat.). ‘} ‘’ 
purs 
Belentof (= bourras L.): F pre. n'avoir 
ni» ni buron gar nichte befigen. EL. [otid. 
bobren] © 1. Bergbau: Schacht m: + d'ai- 
rage Wetterſchacht m. 2. Gicht-Dffnung 
im Dot-Dien. 3. Gifreuie En bire 1). 
Hom. durent von boire. 








s/m. 1 = bure ]. 
/} payer à „ ouvert bei offener Safe int. 
gablen, fofert gablen. 3. Schreib» tifch, 
spult n: „ à casier Ed. mit Fäden; m 
ministre ©. mit Ausziehflappen; + de 
la chambre Tiſch beë (Abgeorbnetm- 1e.) 
Haujet; l'affaire est sur le . die Sade 
liegt zur Beratbung vor. 4. maté. Schreib, 
Erpeditio'nd- zimmer n, Bureau n, Ston- 
to'rn. 5.coll.Bureau-, Konto’ berjonaln; 
fig. l'air, le vent du + die Entiheidung der 
Behörde; v. air 1.1. 6. Haflef, Umt », 
Kammer f, Sanglei f: « des contribu- 
tions Eteuer-Amtn: | des finances Rent- 
fammer f. 7. Rame gewiſſet Anflalten, Ge 
(däfte: + d'adresse Abrefburenu n, ne 
telligengfonto'rn, éro. Neuigfeitöbude f, 
Reuigleitéfrämer; „ des bagages Gepäd- 
Abgabe f; v. bienfaisance; „ de change 
Wechélerladen: + des messageries Gil» 
wagen, Boten-Umtn; „ de placement 
Bermietbungébureau n° „ de tabac Zar 
badsladen; „ d'un théâtre Hafienigfaln 
im Theater. 8. „ d'esprit Risbubes, Ber: 
fammlung von Schöngeiftern (jept muriro.). 
9. adet. „. restant bis zur Abbelung im 
Bureau aufzubeben. 10. Kommiſſien f, ges 
ihäftsführender Ausichuß, Vorftand, Du» 
veau n, Ubtbeilungen 7/pr. der Kammer 
zur Brüfung der Wablen ıc.: avoir le + 
zuerst Bericht zu erftatten b.; former le | 
die Mitglieder der Stemmifion ernennen. 
bureauerate T * (bii-ro-fra’t, L. M) 
s/m. (met me. part) Bureaufra't, S., der 
" Alles vom grünen Zifch ber —— will, 
Altenmenich, trodener Kuchſtabenmenſch. 
bnreaueratie 7 * (bü-ro-frä-hl’, L. .ro.} 
aif. me. part Kanzlei», Schreiber-, Beam« 
ten-berrichaft, Bureaufratie. _ 
bureaueratien!, ne * (bü-ro- rä-if, 
«iw'n; L. ro.) a. = bureaucratique. 
bareaueratique T * (tlü-ro-Era-ti’f) a. 
me. part bureaufra'tiih (= bureaucra- 
tien): formes „s Seamten-3opfmefen n. 
bareaucratisme (bü-ro-fra-ti'km) s/m. 
mo.part BureauFra'tenthum n. 


> 


w 


3 nn. e fut ren 
A 


reau · Menſch, (verfnöcherter) Aktenwurm. 
bureaumanie * X (kü-ro-mä-ni’) a/f. Bu · 
reaumanie, Œucbt, ale Verwaltungszweige nah » 
bem Kanjleinpefen einzurichten. 
burele, .e (bü-r'le) [burelle] a. bl. mit’ . 
paarigen, abwechſelud tingirten (gefärbten), 
ichmalen Querftreifen. 
burelin! P N (bü-v19) s/m. Bureauen. 
burelle (bü-ra'1) s/f., aut „edles s/f. pl. 
bl. paarige, ab —* tingirte, ſchmale 
Querftreifen m/pl. NEN (ftnede f. 
baret#bli-ræ @b) * m. 20, art Purpur = 
burette 7 bü-ra’t) [buire] #/r. 1. Krug 
Kännden m mit einer Uuégquhrôbre: fe Ur L 
Meßkaͤnnchen nm in tathotifen Sirden, 2. © 2 
Oltanne, Olgießer m für Mofbinem: à 
mouler Talg-£cpf m; Bürette (aradmeife 
obgerheiite Röhre zum Meffen von Alüffigkeiten). 
3. (d'un chariot de munitions) Boden« 
brett n (eines Sulvermagené). 4. prov. zo. 
Winterlerche. 5. a pl. ya 
burettier | + (bü-r&-tie') s/m. Pa Be 
der bad Mehfäinnden trägt. 
burgalöse ® ra * u 
. Wolle (aus Burger), [ichnede f (B). 
burgan (bür-gg ) s/m. 20. art Burpure 
burgande 2 (bür-ag’d) #/m. 20. Art RB 
purichnede f. dsl 
bargaudine olir-gg-b n) e/f. u. = = bur- Ka 
bar ven ulP (klir-ao’) s/m. 20. —— — 
el f. 
burgaudine (Bür-go-bi'n) #/f. u. a. B 


Sciffökuttel, ter Perlmutter« Mujchel; 12 7 


r, 


(fa 


(nacre) M feinfte Berlmutter. 
—— m. ns . 


des geichmolgenen Blaies. 
] | burger ı © (bär- a À + Des 
ſchmoljene Blase aufwallen taffen 


mn g't), ions (nA À 14 ets 
= Burgundes, [id., fran. et. 


pee — 0000 


een) v-geu n wu: 1777 bel 
—*2* fapitulirte, 1) 
burgrave(bür-gra’ Burkaime ken) f ‚Lo u’ 
[btit.] I. =. — ·gräfin (V.H.). ur, Le. 


IL „8 s/m. pl. Doftrinä’re, fr. Wartei vor 
der jmeiten Renolutlon. [Burgarafichaft f. | 2. / 
‚burgraviat (bür-grä-mwl-a') [btic.] a/m. — 
Burgundes (bür-gg'b), „ions (.go-bf) 
Gb. s/m.pl. Bupgunber, dé. Bolteftamm 
(= Burgondes). [3 44 72 z 
urjä’- 


Buriates —— 
ten, ſibltiſches Bott (= Bo »B: 

Buridan | a) npr.m. id. —— Pt Le in 

Dbilefoph, angeblich ‚der ber Wiener Uninerfität © 

(14.sw.); pre. il en est de lui comme de 
l'âne de „. er meif nicht, was er wählen je . 
(nad) Buridan verhungerte ein @fel, weil er fit nicht ; SA MAT 
für eine von zwel Bündeln Heu ent ſchelden fonnte). 

buriniT (bü- 9’) Idtſch. bobren] I, s/m, 1. © 
(Grab-) Stiel, Zeiger, Rabi'rnadel 7 des 
Ruvlerñebers: _ A véntré “cénvéxè Spip- 
ftidhel ;… droit Schlichtſtahl des Dredetere; 
Mefier nm einer Bohrmaſchine; (Schab-)Mei« 
bel; x (à bois) Geißfuß des Zifhtere. 2. Urt 
und Weile den Etichel zu führen: avoir 
le „ délicat einen zarten Stich haben 
3. Aupferfiecberfunft 7. 4. Aupferftecher. 
5. Aupferftih (win). 6. fg. de l'his- 
toire der @riffel der Ali’o, burc den fie bie 
baten der Menichen verewigt; l'attention 
est le „ de ln mémoire die Yufmerf. 
jamkeit prägt (die Sachen) bem Gedächt · 
nifie ein. 7. chir. „ de dentiste Zahn · 
meißel (zum Reinigen der Zähne), 8. L Aner 
bel: nœud de | Anebelftih; Rammef 
(= blin 1). II. Bx npr.m. ast. Grab» 
ftichel, kleines Sternbild am füblichen Himmel. 

buriner_ 7 (bü-ri-ne) Dat v/a. 1.@ mit , 
dem Grabftichel arbeiten, ftechen; mei» 
beim, freten: ben Sub glatt 
machen. — wie geſtochen ſchreiben. 


D, en; — 20TD 
Ir’ A ee 


* 
m u Je 
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vH Sresse 
—“ a Fa ee 


it fraftvollen Zügen jchreiben, 
ſchild 4. chir. die Zähne mit bem 
Babnmeigel reinigen. 5. eile ꝛtc mit 
einer Namme einiblagen. 44/2 (cz 
riot] P (bü-rl-e’) s/m. zo. Saut-Gnte f. 
er * (bür-Eä’r) engl.) a/m. id., 3., der, 

mie der Ongländer Burke, Menichen mit einer 
ws madfe um Zeichen —— 


m) mord 
4 Les werke‘ 





Lu, 


PPETPEN 2 * 

P burlesque? C{bür-1%"6f) [it.] La. burle er. 
lãcherlich · wichtig, ſchnurrig. II. #/m. (bas) 
Burleske; aan —* Toflen/ pl. 












































P burnens (bür-nu'8) da. Bu’ rnus, Bedui· 
mens hante! (= bournous). 
Burns (bürnf) »pr. m. Robert - id. (for. 
büeni), féottifer Piederbichter (gb. 1750). 
baron! (bü-rg’) s/m. 1. Käie, Senn-büttef 
In der Munergme. 2. + Hütte /, nur not in: 
FN pre. il n'a ni maison ni. er ift ob · 
dachles (v. bure L). [Räfebutte, 
‘+ buronnier! (bü-rö-nie‘) s/m. Bewohner e-r 
baroti $ (kü-ro’) a/m. prov. beñe Ihmwarze 
Traube in Burgund (= pinclu). [ar. 
barquet! + (bür-fa’) s/m. ſchlechte Birnen» 
Burrhus (bu 2 npr. m. id., Grjicher den 
Werte (R.Br.) Ÿ F'Lam A 
barsaire 7 er ) [ar.] La. 20. beutel» 
artig, »tragent. IL s/m. zo. Beutelmurm. 
II. a/f. * Buria'rie, neubodänsifger Strauch. 
bursal, „ale (bür-64'1) larch] a. (m/pl.: 
„aux 08a) 1. eine außerordentliche Steuer 
betreffend: fief + ver n; édits 
aux Nothfteuezhefehl e … 
+ = obturateur. Fe nm 
 burséracées + (tür-fe-ra-fé @b) #//. pl. 
Burjerace'en, birfen-ähnlihe Bäume in Bih- 
inbien und Brafilien. [ru’babrum m. 
bursere $ (bür-Si'r) s/7. Burje'ra, Sima · 
bursérine 2 (bür-$e-rin) s/f. Burjeri'n n, 
Bergzuckerbaljam m, bars bep Hedwi gia bal- 


br ami fers. AAT IS 
U bursienle $ (Eür-Bl-Fü’T) s/f. Beutelchen n. 


bursienlé, „e $ („si-fü-le) a. fjadiormig. 
! (bü) s/m. 1. bl. Bruftbild m im Wappen, 
uns L Boctn zum Deringsfang. [Buffard. 
de > busaigle 7 (bü- ré am zo. Rauchfuh- 
he s/m. 1.10. Beibef 
+" (= buisard): = _ chrmeibe f; m 
LC Saint-Martin Hornmweibe f. 2. © ftrumm- 
belym. 8. P Dummfopf (v. buse 2). 
buse (büßt) [lt. boscus] s/m. 1. Blant- 
iheit n im Sdnücieibten: mettre le + ein» 
ihnüren. 2. © Arümmung f bes Alıntım- 
tolbens ; (d'une ecluse) Stemmgeichwelln 


der ‚ (Eihlenien-JDrempel (= bus- 
u. Hs Cor [tbier n. 
er te ee 20. Beutel 
use (bi) s/7. I.[1t. butéo] 1.20, Qu'fiarbm, 
— 2. Tumméorim, Eclyelm 
(aie Stimpfwort), pre. on ne saurait faire 
d'une „ (at d'un busard) un épervier 
dumm bleibt bumm. IL [b.l. bucla] © 
E oberjhläßhtiges Müblgerinne (v, bier). 
À = (d'aérage) Luft, Wetter 
ſchacht; Wetterlutte in em Schade. D. Zug · 
töhre am Dod-Dfen (= buxe). 4. Heringt- 
büje (rleines Robrjeug zum Derimasfange) — 
buyse, büche 5. 
busenne P (bü-j®'n) s/f. = buse I. 1. 
baserai P (kü-i'ra’) s/m. zo, afrifaniicher 
Bu’fiard (Bogel) = sonbuse. 


> Pibi-ja’t) sr. zo. Gradmüde 
Bogei). [tier König. 
* (sü-ji-ri’h . mu Anyth. id., ägnp- 
bason I (bü- ig’) . Weihe f aus 
Sayına, 2.FN Sr cpf (= buse 1.2). 


Mt 


900 











bussard ! + (bü-Kä'r) s/m. 
bosse (büh)a/r. 1 


busserolil)e + (bü-& ro’ 


bustin 
bustuaires (bü-Stü-dr@b) s/m.pi. ha. 


butage 


buté (bü-te’) a. ch. = butte, 
bateau P (bü-to’)s/m. 1.20. = busard. 2. 
batée © (bii-té') s/f. = buttée. 
buteonin!, se 2 (bü-te-0.ng', „Un) [it. 


bater _ 


as Ve se eib; 0: Journal. [BUR-BUV] 
emor 


asquer_ (bü-Bte”) Da. L r/a. 1. einfdn 


ren (bee mettre le busc). 2. ru 


«+ biegen: arch. porte „de Stemmthor n. 


8. + - fort brusquer 2. je 
ſich ——— A 
busquière © (bü-Efiä’r) «7. 1. Mäder: 


e An 


Blanftiheitiheite. der Stnürbrun. 2. Ver · 
ftetlabm. 3. Gurtelbalenm. [268 kit). 
Tennef (= 
t = er 
fta E außgebauchtes Bert 8 ) 

— bousge 
d'ours 


rade, raisin 


Bussy-Rabutin I (tü-$t-ra-ti-t184 npr. m 
id., frangönicher Ste, (t 1609) een 
baste T (but) [lt bustum] sim. 1. Bruit 
bilbn, »Hüfn, Pultef: fir. il ne s'est 
peint qu'én „ er bat ven fit nur das (Hufe 


erzaßlt. 2. poét. Bruitbarniid. 3. Ober 
körper. 4. ® Kofinentiitheh n. 
er (ü-6tg'a) sfr. Eblafitelle. 


GHadiato’ren, die bei Tobtenfrieen fämpften. 


but (L.immer bü u. nur im der Bindung büt.. Wb; 


M-Cz., Lnd., Fe. id., aber „bit“ am En 
des Super; Iepteres tabelt L.; pl. Db) s/m. 
Imwed, Zieln; Scheibe f; Ag. Endzweck: 
® le . de la présente est de... dur 
Gegenwartiges erlaube id mir zu ...; 
% „ en blanc Rifi'rpunft; aller au „ auf 
die Hauptiache losgehen; avoir pour … 
bexbfichtigen, bezwecken; avoir son „ ber 
fondere Abfichten baben; frapper au +, 
arriver, parvenir à son „, atteindre (+ 
remplir) son „ fein Ziel treffen, jeinen 
Zwed erreiben, ben Rernpunft von et. 
treffen; de. en blanc gerade beraus, ohne 
Weiteres: „ar völlig glei, chne Vortheil 
auf ber einen oder anderen Seite. Syn. but 
se dit du point où l'on vent aller: rues 


J : pu rer, A, 
Ce qu on veut executer. dom, bn con oire 


(bü-ta (4) #/m. Art. srchndientt 
mit Trageförben. 


batant! (bü-tg’) a. 1. arch. — * re mit 


arc und pilier gebriuæiit). 2. chir — 
offenen Fußgelenken. Lo 

(büt) s/f. 1. © Sutibmiere : Söirf»meiiern, 

‚eiienn. 2.7 Sdañc'tt n. Hom. bnte ven 

[bater, 


[Grebian. 


buteo] a., «8 s/m. pl. u. Les s/f. pl. 20. 
maäuiefalfensartig(e Vögel m/p1.). 
(bü-te') [bat] Da. EL e/n. 1 ++ à 
ge. nad et. zielen (aut fg.): «é à nne 
idée nur ein Ziel im Auge habend. 2, var 
Bel, Die Kugel treffen (mel nur im Billard 
(pie). 3. = butter II. II. v/a. L + q. 3. 
itohen, ig. N I-m zu nabe treten. 2. arch. 
ftügen (durt Etrebrpfeller). 3. — 
maden, erftechen, III. se _ à qe. No eifrig 
an et. balten, auf et. beftehen, bebarren; 
se „ l'un contre l'antre einander Cypes 
fitien maden. 244245 
jm. Scharfrichter. 
1-16’) npr.m. v. cadet 






butière +Xx (bä-tä'r) 4. (and a. arque- 


buse) „ Scheibenbücie. 


butin} (bü-t9’) [btih.} »/m. (nur im ag. ger.) 


1. bem Reine abgenommeme Beute (aa Ag.): 
pre. il ne faut point séparer le | avant 
de gagner la victoire die Nürnberger bän« 
gen Heinen, fie batten ibn denn. 2.a) poét. 
Beute f der Bienen ; b) die o.Mineifen zulammen- 
nerragenen Stoffe. 3. (miffenfbaftliher) Gunb, 
Ausbeute f. 4. P Erwerb, Neibthum; 
((hmj.) tout votre „ Ihre ſammtlichen Ca» 
en f/pl. Syn. a proie s'attache surtout 
L'idée de violence et d’ucharnemept, ak 
à butin l'idée de profit, de bien conquis. 

[1991 


N 


—— — 


1454 


A { I # ate 


B/R_- Vrr50s 





butinant, „e (bü-ti-ng Da, xg't) a. Beute 
machend. [maden n. 
batinement_ (tü-ti-wung’) s/m. Beute 
batiner_ (6-tI-ne‘) Da. 1.0/n. Beute ma. 
den, nad Beute unberjucen (aut fig.). 
IL. e/a. » les fleurs (neben „ sur les fleurs) 
Henig aud ben Blumen fammeln. 
utinenr, „se (bü-tl-nö'r, WF) s. 3., der 
Beute macht, jammelt. 
batinier | % (bü-ti-nie) s/m. im Wittel- 
alter: Beute-Vertbeiler, [rommet). 
batir (bü-ti’r) @a.e/n. freien (vom der Rohr 


atiremel,.se (bü-ti-rö’,Bf)a.=butyreun.c? 7 

toir © AfH-t8'x) s/m. 1. = bontoir 2. 

q Mefferei: unterer Anſchlag einer Hausthär. + 

buio (ei-tö’m) s/m. Blumenbinfesf. - “2, 

butome, „e $ (bü-to-me') a. u. Les s/f. pi. %e 
biumenbinjenartig(e Pflanzen). [fusain). * 

batonie $ (b to· n t)a / m. Spinbelbaum (= 

butor (bü-tö'r) I.a/m. 1. z0. Robrbemmelr: ee 


+ d'Europe gemeine R. La buhoriau) 
2. fg. Zölpel, Sümmel. IL „de A (bü-“ 


tö’rd) a/f. dumme Gans. [Zöfpelei p2 


butorderie N (bü-tör-d'ri) s//. Dummbeit, 
batre 7 (kü’te) s/f. Geridt(sgebäube) ꝛa. 


buttage (bü-ta’G) s/m. 1. —— An · * 
häufeln n der Erde um Saumwurjela. 2. agr. @ Gr 
Aufwerfen n von — Zweit 
denn (= binage 1 

© (küt) [but] s/f. 1. Meiner Erdbügel, © 272 
aufgeworfener — les eo 
mont #,, feit 18 tf-artig angelegte Hröben * 
— id. 
eine Hd weatch ba $ um Zceiben-tchie- 


enn; teh-tand m, «haus n, Mugel- 
fangm; À poudre de | Sheibenpulvern: 
roi des „s Schügenfönig m. 8. fig. être 
en + à qe. E Co.: à (la) de ge.) es Bees; 
Cache audgejegt jein, als Ziel BR 
auf welches Jeder feine Pfeile richtet. 

but(t)e (bü-te) a, ch. n “6 —— 
gelter Hund. 


batte-avant| ©, pi.: US (büt-ä-m 
s/m. Grunde, Geltir-eiien m der Rupferftete 
und Holyihariber. 

battée © (bü-t?") #/r. 1. = culée. 2. arch. 
Œdyfeilerm. 3. Spur, 


Trudplatte, morauf 
bas Ende ber Welle im Malhinen drüdt (butée). 
butter_ (bü-te’) Da. I. e/a. 1. häufeln. 
2. = buter IL. 2. 8. = buterll.3. IL e/n. 
ftelyern (bio. von Pferden). IEL Re « gebäufelt 
butteurf(bü-tö’r)s/m. = buteur, [merden. 
battoir © (kü-tis’r) #/m. 1. Schutleiſte 7, 
Mitnehmer m, Anagge 7; Najer, Gübrer 
in Dofbinen, 2, Vuffer ber Sofomorice. 3. agr. 
Hänfelpflug. 4. Neitel. 5. Seftor bei ver 
Debeiftenerung. 6. Plodbalter in ber @ägemühte. 
butitjure (bü-tü’r) af. ch. Gufgelenfé- 
geſchwulft beim Jagdhande 
busyracé, Le, out ti, © (bü-ti-ra-he') 
Ut, butyrum] a. = butyreux 
butyrate © (bü-ti-ra't) s/m. chm. butter. 
ſaures Salz. 
butyreue|, „se 2 (ré, Bf) a. (nur nat 
dem 8.) butter-artig, »äbnlich (= butirenx). 
batyrine © (sü-ti-ri’n) s/7. chm. Butter- 
fett n, Butori'n n. [Butterjäure f. 
batyrique © (bü-ti-ti’f) a. chm. acide + 
batyromètre 7(tü-tl-rö-ma’tr)s/m.Mild- 
prober zur Œrmittelung des Wuttergehaltes der 
mi. [leffe potable). 
bavable F (kü-wa’bl) [boire] a. trinkbar 
buvailler 2P (bü-wä-je') a. e/n. ſchlürfen. 
buvailleur PX (bü-wä-jö'r) s/m, sagbaîter 
Trinker. Nach · wein m (= piquette). 
burande & (kü-mg’d) ef. prov. Sauer, 
buvant, ze (bü-mg’ a, ag’) a. trinfenb: 
F être bien mangeant et bien „ bei qu» 
ter Gejundheit fein, 
buvard | (bü-ma'r) s/m. um a. Heft n, 
Schreib · Unterlage f aus Löjhpapier; aut 
Ecreibmappe f; papier | Löjch-, Blieh- 
papier n (= papier brouillard), 
buvasser! PX (bü-wä-e') Oa. e/n, faufen. 
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À 





CE? 
/ Es —* —— LE. NZ 
4 buvée (bü-me’) s/7. agr. Mebltrant m (für 
buverie **, (Gü-m'rl') a//. Becerei. [æübe). 
fhuvetior!, „are N (büntie", Mr). 
Schankwirthlin). 
140 24 buvette T (bü-ma't) af. 1. Gririlbufgt. 


zimmer n (Ÿ In Seribtéhäufern; jept im Ab- 
„ Arorbnetenhaufe und auf der'@tfenbabn), SyM. au 


b n trouve des comestibles et des 
> eine Tal GER Tal on 
file Teufeinent les dernières, 2. \ 
veid m von Jechern, Mleiner Schmaus, 
frobes Mahl; Rrânghen mn. 3, N Wein, 
Echnaps-fhänfe, »Fneipe. 4.F A Truntm, 
Sblud m; Gelb n dafür. 
buveur (bü-mwö'r) m, «se (Fr. 1.» 
é 1. Trinferlin): » d'eau Waffer · Brunnen» 
Zrinfer (= abstème). 2. Zecherlin), Su: 
fer(in): un franc » I. der gehörig fhluden 
fan; du vin qui rappelle son + foffiger, 
guter Rein. II» #/m.u, a. an. (muscle) „ 
Trintmudtel. Il. a. t gern trinfend (Laft.), 
buvot(t)er_ (bli-wö-te‘) Da. r/n. nippen; 
menig aber oft trinfen, 
buxbaumiacdes & (tüff-bo-mi-a-5e'@b) 
sif. pl. * der Buxbau'mie verwaudte 
Mooſe n.p [Moes n 
—— bunzbe·mi Jef. id, Anollen- 
buxine 27 (bü-Ehi'n) s/7. chm. Buri'n n, at 
tolor d bre rs [artige Pflanzen. 
 buxindestbü-fil.ne' )sis.plt da 
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Buxı 


x ha — 


= Cas 


C, € (Be ober 83) s/m. 1. Gm, dritter Bubfabe 
bes Alpbabets, weiter Konfenant. 2. abr. a) c 
= centime, cent, contre; b) ®c = com- 
pagnie, compte, conto; c/e = compte 
courant; c/o = compte ouvert; m/c = 
mon compte; v/e = votre compte; c) alte 
Ghemle: © = salpètre ; neue Gbemie : 
carbone; d) Je == Siervierteltaft; — 
canto, carré; — * e-sol-ut = ut; 9= 
fa; €) ou = 
fester in Caen; N) c= cher; g) Pr. 

; h) C = Caïus, Christlus). 

Ca chm. abr. für calcium. 

<&F (Ba) abr. = cela died; c'est (bien) + fo 

iſt et, getroffen, ribtig; rien que .? n'est- 
ce que „?.ift'd weiter nidté?:; (que vou- 

- lez vous?) c'est (il est) comme … e# (er) 
ift nun einmal fo; point de „ nichts da!; 
pour ce qui est de _ mad bad betrifft; 
je vous ai vu que vous n'étiez pas plus 
grand que _ ich babe Œie gejeben, als 
Sie erſt (nicht größer als) jo greß waren; 
F Comme … oder comme ci, comme + fe fo, 
la la, nicht gut, nicht idledt: P c'est 
(an peu) .! jo ift ed recht ! baë ift piffein! 

çà (hä) [It. ecce hac] I. ade. 1. F bier, bier- 
ber: venez | fommt ber; „ et la bier 
und da, bin und ber: F N qui +, qui là 
der Eine bier, ber Unbere ba. 2. deçà v. 
deçà. 3, T drt. en çà bis jest (ans. en 
1A), jept frny. ber. I. int. moblan, friſch, 

- „munter!;or„!mwoblan benn!; ah! nun, 
bört! Hom. sa von son fein. 

caaba (fa-ä-ba') [ar.] s/f. (V.s/m.) Sa'aba, 
Du hameb's niereediger Tempel zuMefto(=kaaba). 

eaa-clca %, pl. „—. (fa-a-fl-fa') s/m. Aaa · 
alfa, brofi Ofionge (Direct gegen Eblangenbi$). 

caama 7 (fa-ä-ma’) s/m. 20. Kap ⸗ Hirſch. 

caa-ponga %, „-. (fü-n-pg-ga’) s/m. bras 
filianifcher Ye’rtulaf. [jel f. 

eaarina % (fa-ä-ti-na’) s/m. Manio’fwur- 

cab (füb) s/m. I. [bebr.] h.a. Aaben, Hobl- 
map (= 1 viter oder 1 Kanne), IT. lengi.) fab 
(for. fab), leichter Einipänner mit hinten 
befindlichen Kurfherfig; … à l'heure auf Zeit 
gemietbeter Ginipänner. 
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1 1biike 










—— 
œ on 
Ca Elan . du RL Malamast 


au Cac. 
UUOr 
à MAG 2 


——— ss. mit „(a 4 £ 0): 








IF — 1_ 
* dière fa, air 2) s/f. Sri Ragou’t n. 
—— (Bil af. == buse 11. 2., bâche 5. 
Tnçois! (bü-ig-br sic (ade Iupr, m. 


, fr. Etat (inare). si Ta \buso 11. 3). 
on © (blif) /f- Fügröhre am Hod- Ofen (= 
Buzot | (bü-fc’) npr. m. François + id. @: 

rombifl, Gellebter der MIE Roland {+ 1708). 
by © (bi) s/m. Ublabgraben eines Zeichen. 
Byblos (bi-blö’$) mpr. m. ba. id.: 1. @ravt in 

jien, jept Die bel; 2. St. in Rieder- Apnptın. 
ren, (bl-rg'}) m 





(4 
by — „ne * — — 'n) La. 
in Enron’® Manier. Il. s. Bvroni'ft{in), 
int) sed CCD En 
ler(in) 
byronisme * (6l-rü-nifui) sm, 
mung ton os Etvi; tro. WM 


ſchmer [(= birrhe). 
byrrhe ae [1t.] ta 20. — 


byssacé, Le % (bi-ba-he') a. un „es s/f. pl. 
bu’fjus«, fhimmelsartigle Gemadie n.p1.), 
bybse (big) s/m. = byssus. [Bvfface'en. 
byssifère 2 (bl-Bl-fär) #/m. zo. vn. a. 
mollusque) „ Sartmuidel f, Bu 
byssinées % (bi-Gi-né @b) s/ Le & 
ne’en, fdimmelartige Gemédfre. 
byssoïde $ (BI-66-l'b) a. u. „a Sb. Je! pl. 
ihimmelartigle Gewäidie n. pi.). 
byssoidees & (bi-ho-I-be'@b) s/f. pr. dé 
— Gewaͤchſe n. en 


AN 
con € Fe en; 35 


on as) s/m. neu · griechiſcher (Sel · 
daten· Noct (deſſer: cavade). 
eabaie (14-64) s/f. id., Gewand der dinefilden 
Randari'nen, 
eabaiz | (fi-ba’j), Il (bat) sm. = kabaïl. 
cabal (fi-ba’l), „ml (kä-bg’) 1. [lt. caput] 
sim. 1. gefabelte Waaren //p2. zum bilti» 
geren reife. 2. provS. Viebftand. II. Cr 
npr.f. ministère de la C\ = cabale Il. 
cabalant, „e N (fä-bi-Ig’Da, .g't) 
a. ränfeichmiebenb. 
cabaleT(E3-bà'1)s/f. L[bebr.] 1.Aabba’lalh), 
jäbiiche Geheim-, Überlieferungs-Pebre. 2. Aubba- 
H’ftif, porgebliche Lehre od. Kumfl, mit den Olemen- 
ta’r-Welüeen qu verkehren (== kabbale 1.u. 2.). 
8. geheime Berbinbung, geheimes Einver- 
ſtäudniß, mei zu bblen Abſichten, Raba'le: 
nebeime Lift, Ränke m/pl,: homme de „ 
Ränfeichmied m, Intriga'nt m; former 
des „ Ränfe jhmieden. 4. Sntrigantenr 
bund m, Rotte(r. clique, coterie). 5. trös-F 
bo.part 3irtelm, Sejellibaft. IL mini- 
stère de la Caballe) Gabal- Minifterium n 
unter Karl II. v. England (16066 — 1670), 
fo genamnt nad ben Anfangebuhllaben ber a 
c4 Berfongn, bie es bildeten. Syn. la cabale a 
— le credit; ellen rt 
intrigue ie en r réussir dans ses projet: 
e complot cherche à nuire ef se sert de 
la violence pour arriver à ses fins; comju- 
ration désigne surtout un complot contre 
un pouvoir odieux ; conspiration a la même 
signification, ı re s'emploie plus souvent 
en mauvaise 
cabaler_ T nn. le) Da. r/n. Nänte 
ichmieben, fit verihmören, fabaliren. 
cabalette À T (fä-ba-l't) [it.] a//. id., mu. 
fifalifche Bbrafe am Ende rimes Brüder, 
cabaleur, „ne T(fä-bä-Iö'rW@a u.b, BT) s. 
(A. mır „m) 1. Ränkeihmiehlin). 2. the. 
Autpfeifer, 3. der ein Stüd durchfallen 
lafien will. Hom. Wortfoiet: cab à l'heure. 
Cabalezet! 7 (fä-baTix') npr.m. ast. 
Re’gulus (Zisfern Im Girmbilde des Lowen). 
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byssolithe 2 (61-B8-1i't) a//. min. Byſſo · 
th, Mufchelieidbenftein m, Amia'nt m 
(v, amiantoide). [ntufdel 

byssonie 7 (tl-66-ni) s/f. Bart(flaff)- 

—— kũ ij. 8.5; 8), „e (biÿ) s/m. 

. 10. tibe fan Epinnmufdeln, bfb. ber 
— (v.ablaque). 2. h.a.® Boflus, 
tuer ter Bebeñof. 3.9 Schimmel, Haar- 
mood n, Meberpil;: « flottant Bafler- 
blume; « gigantesque Riefenmoterpilz. 


8. ® braune Seide. (= bissus.) 
unes | bystropogemTat<HIrBcpd.ge‘ ), 206 (po’g) 
larch. s/m. Kelchbart, met Pippenblume. 


byttnériacé, „e 4 (-tne-rl-n-ÿe’) [Büttner, 
deusfher Boranike] I. a. büttne’riensartig. 
11. „es sf. pl. Büttne'riace'en, 

byttnérie $ (bi -tnesri') uf. Bättndria, À 
amrritanlihe Pflanje. D LIKE, 

Byzance (bl-jg’6) [ft, Byzantlum] npr. fix 

Fan n, Acnftantino’pel m. 

byzantin | (el-ig-tg') m, ae Kin). 1. 
Évgantiniit : fig. fnechtiich, Härte QE. 
chelet). 1. B., Be s. Bozantinerlin). 
1. = #/m. 1. bogantiniider Geichichte- 
ſchreibet. 2. roienrotbe Farbe (L., B.). 
IV. Bxe 4/7. Sammlung der Enzantini» 
ſchen Geſchichtſchreiber. 

byzantinisme* (vl-fg-ti-ni'hun) s/m. byzan · 
tinifhes Weſen, Zuftände mie im b. Reiche. 

bzon (bju) int. bur, Gelhmire des Maikäfers. 

bzzz (bff) int. Gersuit einer fummenden Müde. 


caballser_ (Ei-b3-0-fe) Dalr/n. Aabba- 
fie treiben (vgl. cabale I. 2). 
cabaliste (fä-bä-li’ht) s/m, 1. Stabbali'it. 
2. + provS. heimlicher Handelsgeſellſchaf · 
ter, ftiller Kompagnon. 
cabalistiqne Ci (fa-63-11-6ti'f) a. tabba · 
liftifé (= kabbalistique). 
caballeros ® (fä-käl-le-rö’5) [ipan.] s/m. 
id. (for, fa-bä-lje’-röß), art ſpaniſche Wolle. 
caballin! (fs-bäl-1g") m, ze (in) 7 [it. 
caballus] I. a. vét. für Pferde geeignet: 
+ alods | Rof-U'loë f. IL Cre s/f. myth, 
(sut a. fontaine) Cre Hippofre'ne, 
eaban | (fä-bg’) Lit. capanus]s/m.1.+ Regen- 
mantel mis weiten rmeln. 2. Negenmantel 
mit Ropuye umb Armen, ble. > Hirt Schanz · 


läufer Euther grober er à 3. ER. . 


Haut, 4, = cabal L 1 NS 
cabanage (fä-bä-na'G) [ —— 

1. Hütten: Aufihlagen n. 2. — 

s/f. 1.Hütte; S. 2 

ch. Zaubhütte, 2. Bogelhede, Brüttäfigm: > 
Brutfaften m für Erivenmärmer. 3. 8, Lager» 
ftätte der Bootsfnehte ; Hajüte, Aoje. 4. 3eltn 
auf einem Rahm. 5. À et kleines Fahrzeug 
mit einem Bretterbad. Syn. la cabane 


est la demeure du pauvre: la chawmière, 
celle du Se huite u 


vage ou de celui que les circonstances 
öbligent à se loger comme les sauvages ; 
Ta cahute est une hutte misérable. 
cabaneati À Tfi-tä-nc')"s/m. fleine Hütte 
an ber Æûfte für bie Etodfiidfänger. 
eabaner_ (fä-käi-ne') Da. 1. e/n. 1. Hüt« 
ten aufichlagen : ig. nd, de gelagert. 2. L 
umichlagen, fentern (v. chavirer); „ sur 
le fond über den Grund mweggleiten (vom 
Arte). EL r/a. À umflürgen: „ un ba- 
tean ein Boot umkehren, daß ver Kiel oben 
fbt; = une ancre einen Anfer in das 
Boot febren, Fentern. III. se» fit Hüt- 
ten bauen, 
cabanier!, „ere (nie, Ar) s. agr. Paãch · 
ter(in)v. Seideland Im der Dendée u. Bretagne, 
Cabanis (fä-bä- 
anzöhler Phnfiote'ge (t 1808). IL €. © 
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a/m. agr. Grepienn, Abjängenn (= greffe |eabillet ! © (fü-bl-jæ") s/m. Sperrholz n 


par a e). 
cabanon! (fä-bi-ng’) sm. 1. £ütt 
ellef 


2. tunfies Sch, napißhzelle f. 
für ra bte #4 
(rss © (fa-Prre') r/a. Brauerel : 


Bafler aut em Gefaͤk in ein anderes Füllen, 


(vet Balratetenmacert). 


n. |eabillot iS (fü-bi-ie), „rn (mir) [ca 


ville] sm. 1. Selgofled, Aoveinr, Kar · 
ti’elenagel (= cavaillot, chevillot); rate- 
lier à. Ragelbanff. 2. éro. (Zee-} Soldat 
(= bigorneau 3). Hom, cabillaud. 


Ctaret tin. re Db) a/m. 1. Ehänfe f, |eabine T À (fä-bi'n) [eabane; engl. cabin] 
ned Wirt 


ud: „ borgne Aneipef; 
homme qui ne bouge du …, pilier den 


aff. Heine Sajüte, Roje; +» (à rones) 
Vadekarren m. 


Birtbebausboder; faire de sa maison un | eabinet Tifä-El-nr’ Db;pi.®bjlcabine]s/m. 


„ offene Tafel halten. 2. Kaffee⸗, Thee · 
brettn; Kaffee, Thee · geſchirt n, -jervice nr. 
8.P Halelmurz/= oreille d'homme. asaret 
(d'Europe). 4. zo. Bluthanfling, Ziſerin · 
Ge n(= sizerin). 5.2rintettfgiel: Seque’naf 
von drei Karten. 6. Badjpit = raquette. 


Syn anderge — une maison où l'on 

manger et le coucher € 

— Tang — | 
+ + On ne e CES 


ns les envi- 












heure; hôtellerie, dont la signification se 
ra e celle d'aube esse 
— — 

harte) De. nu häufig 


esbaretier |, „ere (fa-ba-r'tie', ir; ++ 


„rb-tie) L aptwirth{in), IN ta. 
Stneipenr …. 100 
esbarétique A (Star til) a. co. na 


bem Birtböhrus riechend, Aneiven-,.. 
eabarre L (fü-ba’r) a/f. — ſchiff n) m, 
Baba’rre (= 
Cabarrus (fä-ba-rü’h) — m. id: 1. Ivan. 
Binangminifer (+ 1810). 2. v. Tallien. 
eabas (f3-ba Ga) sm. 1. @ Rinienferb 
zu Feigen, Rofinen. 2. Racer, zweibent fe 
er Hanbferb aus Ztre 
men« : co. alter Strcbbut, Dead. 
4Ft altınatiicer Kerbwagen, altmediiche 
Autide: Aa. N grebes Wett. 
tabasser! ri (fa-ba-he') Db. r/n. L.ſchwaz · 
jen. 2. (Cpl.: r/a.) Betrügen, fteblen. 
tabasset + 2% (fä-bä-5r’ Mb) (cubas] s/m. 
ha, Eturm-faube r, Heiner Selm chne 
Eupftüde. a 
esbasseur, „se P (fü-tä-hö'r, „2i) s. 
Betrügerlin); Dieklin);, Echmägerlin). 
eabasson | (fä-bä-hg”) sm. zo. Ar Gereller. 
eabat! © (fä-ba’) s/m, Sech n (ag Bu) 


— ¶fa· be⸗ lid —— Fr ee 
etc 


abermon | 7 (fä-bär-mg’) sim. Aneive f. 
eabessal + (tä-bE-Ki’l) (lt, caput] s/m. 
fran ar eine Jah auf bem Kopfe ju tragen). 
@ (ta-ba’h) [iran.) 4. une #/f. 
soie) „ Ga’bein-feide (feinere wer), wolle. 
Cabestaing | (fä-b&-5tg’) npr.m. Guill, de 
= id. prog. Troubatocr (12. sæ,), beffen Ders 
feiner Selichten ata @prile norgelept mure. 
€ E gm, 
. © Binde- Maibine f; d Habeitan, 
(Gang )Epill a, Anker · Schiffs · winde / 
envoyer q. au „ S. ver dem Sanyipill 
ftrafen laffen. 2. © + vertical Erdwinde f, 
“opel: „ volant ciel, Erb«, Arüprels 
ES pill. 3. X Gierwinde e-r Miegendes Bröe. 
4. % Bürger, Reitel zum Rafbinenmürgen. 
5. 7 Bolizelfergeant. 
eabesterre („bE-Htä’r) a/f, geogr. Citicite 
bee Ioſetn (auf pen Antillen) (ant. basse-terre), 
230 abet! (fä-627) npr.m. 
ment {t 1886). (fem n{v.communisme). 
il { f Je 


ante 


de 


eabétisme (fa-be-ti” — sin. Cabet'e m 






p Rolinbifde Abctepartet (4. ww.). 
ra cabillöt, 


GberaAl 


2 


franc 
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Étienne + id., fr. tem. | 


1. Kabinett n, fleines Gemach or. Neben · 
dimmernm: + de lecture Beiefabinettn; + 
particulier beicnberes Zimmer in Aenau · 
ration: À de toilette Wnfleibe-Mabinett, 
oué Mbtrift : | (d'aissnce) Abtritt. 2. Stu · 
dire, Arbeits · zimmer n: homme de + 3. 
bent fein Beruf an bas Zimmer fefielt, 
tro. Etubenbcder. 3. Weibärtd-Büreaum: 

+ d'affaires Aemmiifiond- Bureau u; de 
ronsultations Zpreb+- Zimmern; À „noir 
Zimmern für bat geien erbrochener Briefe. 
AN Pro ris f 0-4 fbvotaten, Beldäftemannıs. 

5. Kabinett n, Regierung f, forweit fie be aus- 

mwärtige Welitit beftimmt: « de St- James 
enaliiche Regierung; » des Tuileries fran. 
zoflſche Regierung. 6. Miniterr, Staats · 
vatb: tenir „ Miniſterrath balten: „ par» 
ticulier du roi Givi. und Militait · a · 
binett n. 7. (vie Birglieder Les) Rabinett(é), 
Minifterium nm: en faire une question de 
| eine fabinettéfrage aus et. machen lie 
nad ter Bbitimmung Binider biribem ober juzüd- 
treten). 8. Eammlungf: + d'histoire na- 
turelle Naturalientabinett n, SN, de ver- 
dure (Garten-}Zaube 7.10. d'orgue Orgel · 
nebänte m, »jchranf:; Fleine Orgel, Gefitie m, 
Sautorgel/. 11.4 Schrant mit Schubladen. 


eabion ® (fä-bin’) sm. id.. Wärie aus bem Baft 





des Ranio't in Fanenme {= capiou). 
ji ; 


abi'rei (gehrimmikcode große — ber famb · 
thea fiſaen Geheimichre). 
eabirden |, “denne (fä-bi-ri-g', .æ'n), 
„ien?, „ienne (ij, -f&'n) a, myth. 
tabiftiſch (= cabirique). 
eabiries ( f3-b-ri’@b } #/f. pl. myth. fati'. 
rite RMyfle'rien, Kefte m. pl 
eabirique (fi-ti-ri’f) a, = cabirden. = 
eabirisme (fi-bi-ri'im) sm. ha. Vereh · 
rung f ber Rabi'ren bei ben alten Pela’tarın sc. 
cable (ta 'e1) [b.1, capülum; It. capère] s/m. 
1 Rıbeln, (bides) Seil, Eau n; b Kabel», 
Mnfers, Schmwer-tau n: „ d'affourche Tei- 
Untertau nm: « de fer = „-chaine: _ 
de grande tonte Œflidt-Unfertau n (+ 
maitre-.); „ de tone ‘Æurf-Anfertau nm; 
donner le x à … in's Schlepptau nehmen; 
filer du bas au nachlafſen, bem Anfer 
mebr Tau auéitehen, fig. F Zeit zu gewin · 
nen fuden; lover le M bat Anfertau auf. 
ihiehen: © + en fil de fer Gilenbrabt-, 
Spann⸗ſeil m er Bängebrüdr,; Zelerrarben« 
Fabel. . N == câblée iv. câblé 111), 3. Hau- 
fuel. Negieiln, 4 Vorbangienur f (I.). 
Syn. v. cordage, 
cäblem, —B a.1.© (gufammen-) 
gedreht. 2, urch. jeilformig ausgeſtäbt. 
3. bi. mit Seilen bemunben, aut Zeilen 
gebildet: croix ze Seilfrenzn. II. » am, 
© ESeit·Schnur⸗. IN. zes/f. d Rabel-, 
Zau⸗ lange ſuarade 200 Mes) = encäblure, 
eäbleaw, «oti À (fa-6lo'} s/m. Zugfeiln, 
Boectée, Tregrtau nes ttootes, Fangleĩne f. 
eäble-chaine, perl (tabl-iban: 
®b) sf. Mettentau n, Aabel-, Anker: 
fette f (= câble de fer). 
câbler {À (fı-kle) Da.r/a. 1. © ein Seil drer 
ben, 2 d er‘ ſchlagen. 
eablian (M-Cz. Fä-blio'; L. 21-0”) sm. zo. 
= cabilland 1. 
câblière (M-Ur. fa-Hlid'r; L, Air), zure 
(„Ür) sr. in ber Mitte durchleͤcherter 
Stein: à) © Zen: Nepe, male, 


ee), 


2 


yth. | eabosse (fü-b5'6) s/7. 1. P Kaka's-Echote 


— 


2 Pr AT nb Ze — — TRE 
; En -)u } : 1 H a u F er 
s — —— a Bar —— 
„be. rt: 
re; 0: Ofen; o: Mord; fen; 6: Môrber: g: Gott; = ne Journal. [CAB-CAB] 





fteinm jum Acfhalten der Angelidinur, des Mepes 
auf bem Grunde (= bande); b) als Drag 
(Heine Unter) bienenb, 
retire (ka-ble’) s/m, = cäblean. 
bo P (fü-bo’) s/m. Hund. 
ee 18 N (fi-bö-fhä’r, „ad: 
pl. ®b) asc ftarrr, auer-fépfigler 


+ 


Nenid) = cabocheux, IL CU npr.m. i 2 
Thesteräüden: „Kerr Didtopf”, = 
enboche (i-H5'i&) (it. capat] Lu. LOS © À 
Cube, (alter) Huf-nagel m; Aupplen) à sl 
Scriblagenagel pum Refthalten der ds SD - 


tines Haben. 2. F Rovf m: bonne - belléti. 
Kopf; grosse | Didkopf, tlérinhters SON, 
Kopf. 3. zo. Tidtepf m (gi): P an LE 


Nacht · Eule (= chevéche). 4.  Zuder._ Ne: 
but m (Brotn) mit — Spitze. —* 
IL C npr. m. Simonet C. id., Banten- € 
führer in Boris (15. um). In 
eaboche, „e (fü-bö-ihe') a. bi. tête 


..220 — 


binter ben Ohren ſenkrecht (ee nie 
Tbierfopf, [ca & 
eabocheuz |, „se N (.Li-jdi, — & 
cabochien «ne (à-K-j@ a) ba LS 8, 
von Caboche angezeite = sin, À *… 
bänner Caboche, 8 + 
cabochon j (fä-bö-ihg’) sim. 1. 20. Qut À, | 
idnede f, Rapfmuihel f, Rarrenfaype r. 2 
2. M aut a. (5. ©. robis |) der nat {rime X 
matôritben Rorm gefhliffene, mod nicht gehörig de. Ge. 
formt Ebelftein. 3. © Sbubrinner, — wur: 
Schubnagel. 4. N Sopinu 7, Dates. 
eabombe 4 (tä-bä’b) air. Kabo'mbe, @arung G = 
ameritsrtfder-Waferrflanzen. [im Beln ee ce 
eaborde I (ta-kö'rd) #/f. fteimerne Hütte ") I * 


caborgne P (fä-bö’rnj) sim. 20. Raul-fopf — 

© harid (== chabot), + 

eabos||, .t1{(13-60'}, te (6-89 sm. 
P xo. 1. Neergrundel 7 (ein giſch) = chabot, 
gobie. 2. „te out grofer Seehahn (ii). 


2. F Quetidung, Seule, 8. P EU 
Kerfm (= caboche 2.). 

cabosser! P(fa-bü. fe) Da. Lr/a.1.ng. Dir 
Beulen, Brauſchen (ee. am Aobfe) félagenx 
2. eine zrucht ne. anetichen. 3, © Meraı aut. 
budeln. II. se. fit eine Beule fchlagen. += 

Cabot ifä-to’) npr.m. les a Cy 02. les 


her 
L mc n 


A 


Le 





8: 
/ 
DE 





engufhe Beefahrer > m 
— + — — 9— Aüften- + 
ibir-fabrt f, »banbel (ant, na tion a nd 
Jong cours). 2. enr gone % S RL 
men: Schifffahrt, f von einem gum andern Ha: et 
ten betbelben Panbré, x $ 
caboter EL (kü-bö-te} [cup] Da, rin. Kiſten L © - 
befahren, Aüften-fabrt, handel treiben kart VA, 
eaboteur d (fü-bö-tö'r) #/m. (aud a.: bati-I 7 
ment .) Küftenfahrer (Mann und ei). x 
cabotier 1 & (fä-tö-tie') m, «ère ir). | Q 
I. »/m. Rüftenfabrer (Sannu, 64). II. Te MA 
„ere a/f. id., Babrjeug auf dem Muffe Kure. = * 
eabotin|!, „ef (kä-tü-tg", in) Las. berunts À 8 
ziebendelr) Schaufpielerlin):; mr.part Sc 
mödia'ntlind; mené. ſchlechtelr) Schau · C 
ſplelertim II.  s/m. P zo. = chabot, © 3 
eabotinage F (fä-bö-ti-na’)) sm. 1. oué. =“. 


dia'ntenleben n (aut Ay.) 2. félehtess Ÿ 
Theaterſtũd; ſchlechte Daritellung einré 
Theaterſtũcken. 
eahotiner 1 F (Fä-bö-ti-ne} a, rom, Ihe,” 
1. ichlecht jpielen. 2. ty. liederlich Ieben, 
mit Schaufpielern verfebren; als Schau⸗ 
fpieler auftreten. 
eabondiere © (tä-bu-din’r) air. Aller: Art % 
En Warn (= cubusistiere), 
cabouille + (ka-bu') 2/7, ve agav Pam, 
d ag fs —— 


at * tu’) re mn, = — 
ca LL) HET FER HET FER 
mit ae "O2 L { > / 
cabre (ka’br) Lit. capra GA L © sirakn 

Hebebeck m; Vol m (het Les ehe TE FALL | 
2. + eofd n, Sebref ts Sattdisoer · 


— ap bre Ile. ae (Ua. Le/a. %0 ef oO 


Er Ay, ringen, Fauffägig ee TE - 


alle pra À ya. 


É 


= 


Gh 


REM. 0, 1. ſich binmen, ſich auf bie Hinter- 


— Caceres 


. Ca — 
[CAB-cAc] “fut; 7 = ï tu) _ 


fühe feben (nom Be): abs. faire „ un 


se cheval ein Pferd zum Bäumen bringen; 


Tu dois 
— * 


LT 500 


* 


la douleur fit + le cheval baë Pferd 
bäuınte fié vor Schmerz. 2. fo. sen 
in Harniſch 7* bſd. gegen einen Ware 


gelegten). —— A auf die Hinter 
— beine ſehen. 
eabricl} (fü-bri’) en sim. 1. Zidleinn: 


AS  santer comme un „ Rodeiprünge machen. 


2. VZeltbock auf Galetten. 

eabrilleti 3 (kä-kri-ja’) s/m. Œbre’tia r 
(amrrilanifée Planje). 

cabrillon 1 (fä-bri-jg”), in Auseraat auch LOU 
(ju") [eabril] #/m. id., tuvergner Ziegenfäle. 

eabriole T (fa-bri-o't) (it. capreöla] s/r. 
1. Suftiprung m, NRaprio’le, F Bode. 
fprung m. 2. Zantund: Quftfprung m: 
friser la „ die Bühe ſchnell in der Luft 
fhwingen, ausgelafien tanzen; fig. F sa- 
voir faire la fi zu ichmiegen und zu 
biegen wiffen; | faire la „ jählings von 
f-r Höhe berabiturgen, Bankerott machen, 
Fpurzeln. 8. Keittund: id., Eprung 1-4 Dferbit 
mit allen Küzen zugleich, mobei es hinten ausfhlägt. 

eabrioler_ (fä-bri-ö-le‘) (a. vin. Luft · 
F Bodé-ipringe maden, Raprio'len ſchnei · 
ben (= caprioler). 

cabriolet T (Fä-bri-ö-In’Wb; pl @b} s/m. 
LE te Teichter, en Gin 
fpänner: „ compteur Ubr-Drojbtes; „ de 
place rinjvännige Drofbte:; — de règie. 
de remise Miethöfabricle'tt; + à soufflet 
Klappkabriolett. 2. N einer Sebnftubl. 
8. id., ein Karten» oder Würfel-felet,. 4. O Ub · 
formleiften zes Sbubmaders; routenu à 
Dieffer n mit mehreren Alingen. 5. F 
Kiepef des Lumpenfammiern: Handſchelle f. 

— I, pl ns — 
mi· id't; OAbA⸗m. elgganter Privat · Ein · 
fpinner. ER Bann 

eabriolenr, „se P (tä-bri-ö-B'r, Bf) a 
1.2uftipringerlin). 2.49. Speichellederlin). 

eabrion ! (fä-bri-g’) [= chevron] s/m. 1. d 
Laffetenbalter; Klambe f, Hop zum Arfihakten 
der Waffertonmen. 2.F N Erahmader. 

cabron 1 P (fä-brg’) sim. 1. Gel n einer jun» 
gen 3iege. 2. © Leberfeile f.  [farren. 

cabrouet ! © (fä-brü-4) #/m. Zuderrohr- 

cabronéter | © (Fä-bru-e-te' ) [cabronet] 
Dg.r/a, Buterrote nad der Mũhle bringen. 

eabronetier\ © (fä-bru-&-tie') sim. Judere 
rohrfärrner. 

eabule % (fä-bü'l) [it.catapnita] #/m, chm. Att 
Wurf over E hleuderemaichine f (1 2.-.). 

cabus! $ (fä-kü’) (lt. capnt) a/m. Hopfr... 
nur abe. In: chou à Stopffchl m. ltãuſchen. 

esbuser_ N (fü-bü-je') Da. r/a. betrügen, 

eabusis)iere © (Fü-bü-kiä'r, fr) af. 
= cuboudière. 

caca (fä-fa') Lit.) sim. 1.P u. anf. Sa'de f, 
Roth, bfb. Heiner Rinder; faire „ faden. 2, N 
So. Shmuk, Unfauberkeit f. 

eacaber_ + \ (fä-fä-be') Da. [it] w/n. 
1. ichreien (vom Webhahe). 2. wie ein Reb- 
bubn fchreien (= caccaber). 

eaca-danphin |, ébne pt. (Fä-Fä-bo-fg") a/m. 
gelbgrune ſchmutzige Farbe. 


cacade N (fa-Fä’t) s/f. 1. P Stuhf-Entleer | 


rung. 2. fo. F idmadbvolie Flucht; faire 
uns (vilaine) „ durd Geigheit on. Duutuir 
beit ein Unternehmen zu Grunde richten. 
eacadon T (ta-fä-dir’) s/m. 20. = cacatois 1. 
cacagogue 7 (Fü-kü-go'g; Poit. ++ „Fo'a) 
[art] a.u.#/m. phm. abfübrent(eé Mittel). 
cacalie $ ifä-fä-li’), Maistre sut „a („1i-n') 
fit.) #7. Peſtwurzel. 
eaeao T(fä-fä-c’) s/m. 1.3 Aufatolbehne f). 
2. @ pâte de „ Rafa'omafle f. 
cacao-caraque T. obne pi. (fü-Fä-o-Fü-rä’f) 
s/ın, KarafatoRafa'o (= caraque). 
eaeaotier 3 (fä-lü-c-tie') m, «ère Mr) f. 
I... sim. Kaka'e ⸗· baum. II. „ere 5/7. Kar 
fa'o-pflanzung. 


Algier verkaufte Jrucht von der Grbhe einer Bohne 
unb fala'o.ähnlihen @e[bmade. 


eacaoyer], „ere (M-Cz. Fü-fa-d-ie', Ar) s. 
= cacaolier un 


eacarder_ (fä-fär-te') Da, a {vs miahe) 
idnattern, gadern, lichuppte @iftichlange. 
cacaspiste 7ifä- — Bt) ſarch. I⸗/m ao ge · 
eaeators (fa-fa-t5à 6) a) s/m, = cacatois, 
cacatoire (fä-fa-tià'r} [Lt.] a. path. Durch · 
falle...: fièvre … able nés n. 






que Raſen⸗ 
Ratabu. L rs — \ —— a) Ober · 
bramſtenge f loberfie Vertangetung bes Wajlet) 
(v, mât de perroquet) ; b) Oberbramiegeln, 
eacavi — Poit.; 20x [bix) B. Cpl. 
un. = caber, 
caceaber_ + Fr be’) Da. r/n. = ca 
eaceionde (ka-kbig’d) s/f. = cachondé. 


eacemphate (fü-hg-fat), N zeit (si) 


[art.] s/m. alte gr. Rafe'mphatonn, em ob. 

fednen Worte gleich ob. dbulié fautender Autdruck 
careras 9 (Fñ-Bè-ra'h) lſpan.] sf. Eoper- 

Grad n von Goa mit efbaren — 


cachalot ) 7 (ta- pee au j 

eachatin 1 ® (fä.ie )paim jm * 
Gummi ;Lack. 

cache (fai) [ft. — sf. 98 


ſteck m, Schlupfwinkel m; + gebeime 
Schublade. 2. ch. Pfrahlnetz n am Musgange 
eines Thierpartes. 8. num, jd., Meine drimifche 
Münze (> °%, Bennig). 4 v. eniche. 
cache-adent | d, pl. nun | (faid-ä-bg) sim. 
Scharfen, Echerbef gar Verbindung einer Bo- 
den · Brange mit dem Aleifchmeine. 
tache-bone ©, pl.: „-. (füih-bi’) sm. 
Kothloffel (am Mééfbeme). 
eache-cache, obne pl. (taſch· taſch) a/m. Ber- 
fteden m (Rinderipiel) == cligne-mnsette. 
cache-con N, pl: 4e. obre Lu ans (aide 
ku; @b) sm. Halstuch n. 
cachectique 7 (L. Fa-idi&-Fti’f, Ind. F- 
ta.) lar.) L a. (nur nad tem 5.) path. 
kache ttiſch, mit Aırınfbeitd» Anlage be 
baftet, Pungeiund, EL sn. med, Mitteln 
wider Kacheriſe. 
eache-desordre (Fäih-de-To’rdr) s/m. lihms.) 
an ber Hand bängender Kerb, im weichem 
mon Allerlei aufbewahrt. 
cache-entrée ©, pl.: 4-4 oder as (füld-g- 
tré’; @b) L..Poit.: #/m., Cpl. s/f. Echlüflel« 
lechdedel m. (dm. Eporn-Überzug. 
cache-&peron],pl.:2-8 (fäih-e-p'rg';@b} 
eache-folle A, pli an oder ans (faid- 
fö-1'; @b) s/m. faliche Laden fpı.; fals 
ſches Toupet. 
eache-Inmiere %, pi.: eder ns (fi. 
d-mär:; ©b) sm. Zündlochlappe f, 
Vfannendedckel ver Kanone. [relire, 
eachemaille (fä-ihına'j) «7. prov. = ti- 
cache-marée b, pl. : 4 (fäié-mi-ré") s/m. 
— chusse-maree. [Suntenborn n. 
eache-meche &, pl: (aid-nb'id) s/n. 
cachement! F X (fa -fbmg) s/m. Ber- 
—— n. 
ra ‚a «yr(e)(fä-idunl'r) Im 
san Ha’ TEme Ce Ke. 
ra IL ex n/ap.m. 1. @ chäle (de) 
Er, out eh ade: Ka'ſchmit · Shawl: er 
Ternaux Zebaner Shaw, 2. PA Wijſch- 


tuchn. 8e. d'osier Lumpenſammlerkerb. 


eachemirien |, ne (Fi-fmt-rig", Lin) a. 
n. Ca, Gone s. aus ta'fbnrir (= kachle)mi- 
rien).  [ithersieber, ber ſchlechte Meider dectt. 

cache-misére P, pl: (fiiemf-fir} am. 

cachemite F (ka-jhmi't) 4. Gefängnié m, 


cache-masean, pl: << ober ax (aid 


mü-jo'; dôh) sm. Winbbentel (tuen). 
cache-nez |T, pi. — (fäfchne’) a/m 1.id., 
arofes Holstuh zum Schuß gegen die Kälte, 
Start, F FRS a 2. Majenband n 
am Phrbepaum. 3. Ÿ Heine Sammetmasfe. 
[202] 


% 








fi Li nen dt nnd (Fe 
pæ'ni; ‘on A 1. Haar · puffe /, «mulft. 
2. Bandichleife f im Haar. 
eache-platine X, pl: .. (Eiich-pla-ti’n) 
sim. chm, lederner Pfaunen; — 
res pli mes oder mnt (00: Ob) 
sim. © Gcormf jum Borpellainbrennen. 
2: — Überzug von Bapier te. über 
einen Blumentopf, 8. adrt, F vendre du vin 
— re eo ein gr 
cacher _ T (Hi. 
verbergen, 


: en (ant. — mon 
trer): „. son jeu ſich nicht in bie arte? One Z4, 
ſehen lafien (aus fg.), feine Geſchicklichkeit 


verbergen, F binterm Berge halten; » su 
vie bie Verborgenbeit fucben; fy. esprit 
„6 verfiedter, beimtüdiicher Menſch, F 
Dudmäufer. 2. (obne Abncht) verbüllen, ber 
deden, den Bliden entziehen: vous me zez 
la lumière Sie fteben mir im Sicht; c'est 
un trésor „ö das ift ein noch nicht genug 
gén Mann von groben Verdienften; 

„ le vent einem Eciffe den Wind ent · 
sieben; arch. abkleiden, wurd eine ſchwacht 
Wand tereden. 3, verichweigen, geheim 
balten (ant, révéler): n'avoir rien de 6 
pour q. Fein Geheimnis vor I-m baben, 
4 PSN effen. IL se. 1. fi den Blicken 
entziehen, fich verbergen. 2 se + au 
monde die Welt lieben; se + qe. à soi- 
même ſich jelbit et. verbergen. B. sen 
de q. feine Gefinnung ver I-m gebeim 
balten: se + de qe, etwas verbeimlichen. 


4. verborgen, veritedt w. Le 1. ne pas 
cacher une chose, c'est la faire voir; ne 


nem! er, 


— *— 
a hon avoir faite, 2. on cache 
— — 7 le silence ; 


ch * 


7 — 
ar. abhängige — 

neben von GHat-Dfen, auf welcht der Bar 
biäher bie Flaſchen nieberiegt, nenn er fie nom 
Blofe-Rohr tremnt. 

cacherie (fü-ih'ri’) sf. 1. Heimlichthun n. 
2. + Reubatrehr: Jagdrecht n. 

cacheron | © (fä-id'rg’) s/m. biünner Bind» 
faben, Hafenzwirn: A voiles Segelgarn n. 

cache-sonnette, pl: a (falh-bö-ne't) 
sim. Alingelbede f. 

eache-sottise *, pl: as (fülh- bö-t’j) 
s/m. et, das einen Fehler verbirgt (V.H.). 


cachet T Ci jan Mb; pl. Ob) [cacher] ai. 
ait n: „de chiffres Petſchaft mit 


einem Namentzuge. 2. Siegel m: lettre 
à (sous) volant Brief mit offenem, nicht 
ichliehendem Z.; mettre son + fein ©. 
beibrüden; #y. mettre un. sur la bouche 
de q. I-m Schweigen auferlegen. 8. hm. 
lettre de + (föniglicher) Gebeimbrief, bp. 
(geheimer) Berbaftsstrief, «befehl, 4, Ay. 
Geprõge m, Stempel: avoir un „ d'ori- 
ginalité bad Sepräge der Gigeutbümlich« 
feit, Cigenartigfeit tragen. 5. Warte f, 
Ubonneme’ntöfarte /; F courir le « Priv 
vat-ftunden außer den Hauſe geben; com- 
bien le .? wat foftet die Stunde? 6. PA 
„ de la république Steh mit bem Stiefel 
ind Geht; „ de monsieur le maire 


Sdmueflef am Hemde. Syn. Je sceau 
ést à l'usage des 
le cachet, à Era — iers. 


cache-tampon: (Enb-ig-Po) #/m. Kinder 
foie: ,Gudé im Led”. 

eacheter_ {Fäi-ihte)We. I r/a.(venfiegeln : 
cire &. Eiegellad m; pain a. Célater, 
Mundlad m. II. se. verſiegelt werden. 

cachette (fi-ihat) I. ais. F Schlupf-win- 
Fel m, «lon, Verſteck m. IL adet, en „ 
veritedter Beije, heimlich, unter ber. band ; 
en „. de nous vor und verbeimlidt, 

eschenr (fü-ibö'r) m, neuselö)f. L Ns. 
Gcheimbalter(in). II. x, aus eux! (87) 


e chose, © a 


+, 


+ ak #nS. we? 


cd 


— _ 


Fre len x 79. œ vr N * 
Padalen 2000 am. Ja :Cla e lun 


(es e.xvint.) e: Eee; æ: Ehre; à: More: ©: Sen; 0: Morb; ö: Bien; 5: Mörder; g: Gott; f: weich; G: Jeurnal. [CAC-CAb] 





sm. © Guderiabritation: Brobt'rbel; n, hol · 
jerner Etab zum Unterfuden der Aormen. 
eschevean P (fä-ihme') a/m. 20. Taucher 
(= plongeon). 
eachexie 7 (L. fa-ih&-fil’; Lad. Stf., 
M-Cz.: HE) [gr] s/r. 1. path.Raderi'e, 
ungeiunde Natur des Körpere. 2. vet... 
aqueuse Güule dep Wollthiere, out bed 
Oéien (L.). [weiter Stein. 
eachi 7 (kä-icht") a/m. min. alaba’jtersartiger 
eschibon 7 (kä-ihl-ku’) #/rm. chm. Ehibeu · 
Bari n son der Bursera gummifera (v. chibon). 
eachieame 27 (fü-ichl-Fa'm) s/n, zo. Kar 
difa'me, @urteltbier n mit neun Gürteln. 
eschiment_ % (Ei-fdi-mg') s/m. Nahm · 
Apfel (= corossol). _ 
eschimentier! 9 (fü-jhl-mg-tie') s/ın. 
Rabmı-Apfelbaum (= corossolier). 
eschinbo (fä-jchg-bo’) a/m. Nopf einer Neger» 
yfeife. [id., indifher attun. 
cachionra ® (I... Poit.: fa-jhl-u-ra’) #/m. 
eachiri, y. (fä-ichl-ri’) s/m. id., geifliger @r- 
trénf aus bem Manio't. 
cacholon(g) | 2 (fä-ichö-Ig’) s/m. min. id. 
Shönitein, eine mildmeihe Ab - Art des Doa’ls 
(nad Anderen des Eha’keden.) 
eschonde (fä-ido-de’) s/m. = cachoudé, 
eathonin! (fä-jéü-ng) s/m. Vogel, der 
fh nicht aus bem Neite wagt; fg. N 
furtiamer, ſchwächlicher Menſch. 
eschos! $ ita· ſchoꝰ) s/im. perubia niſcher Mas 
ſenſteinbaum. 
eachot T(ta·ſcho bz pl. @b) s/m. (tiefes 
finfteres) Gefängnih, Kerker, Sch n, ein⸗ 
zelne Zelle: F Ounbelod n; X ftrenger 
Arreft; _ des condamnés à mort Yrmen- 
fünderzelle f. 
eschötte \ ( fa-icdw’t) s/r. (Tabads · Pfeife 
EE Echwammkugel cb. Abguß (>= cajotte). 
eschotter _F (tä-iö-te‘) [dim.cacher] @ a. 
L. v/a. gebeim halten. IL se. abfichtlich 
den Gebeimnifvellen ipielen. 


cacochymique 7 (fa-R-ihi-mi’f) a. path. 
fafco'mifd (mit over aus fhiehten Bäften). 
eacodemon | (kä-fü-be-mg') [ard.] s/m. 
myth. Kafodi'mon: a) böfer Grin; b) Märc- 
togie: feindliched Haut, bas zmötite der bimm- 
Uſchen Häufer, welches Unglüuck bebeutete. 
cacoergète D + (fä-ko-Ir-GE't), „ethe (fä- 
P-’t) ſarch.] a. path. bösartig. 
cacogenèse 7 (fä-ko-( nd), .ène (Ge'n) 
[ar.] «/f. med. Miß ⸗bildung, · geburt. 
cacognes! 4 (ta· to' n) 7. pl. provN. ſũhe 
Kirschen. 
eacographe 7 (fä-f6-graf) [grd] a. u. 4. 
LS. der ſchlecht erthegrapkiich ſchreibt. 
2. J. der eine Sammlung von feblerbaften 
Beiipielen ald Uinterrichtemittel anwendet. 
eacographie 7 (fä-fö-grä-fi‘) [gr] #/f. 
gr. 1. fehlerhafte Schreibart (ant. ortho- 
graphe). 2. Sammlung von feblerbaften 
Veiipielen (zum Gin-üben der Regeln). 
cacographiqne 2 (fä-fü-grä-h’t) [gré] 
a. gr. mit feblerbafter Schreibart. 
cacolet ! T (fä-kö-Ie') s/m. provS. Aran- 
enkerb mit Lehne und Velftern, ben man 
bem Maulthiere auflegt. 
eacolin (ta⸗to·la“) a/m. zo. meritaniſche 
Wachtel. [feblerbafte Sprechweiſe 
cacologie 7 1Fä-B-15-G1) [ar] #/r. or. 
cacologiqne 2 (Gi) [grh.) a. gr. feb- 
lerbaft im Ausbrud, [terbaft ſvricht. 
eaeologne 7 (fä-tö-lo’a) [ar.] s. D., der feb. 
caconyehie F.ni-ihi’) land. Ja/r.chir.Wih« 
bildung der Nägel. [tösartige Krankheit. 
eacopathie 7ifä-fö-ra-ti’) [arh.]s/f. path. 
cacophonie, ++ eaea. (fä-fo-fo-ui', Fa-fä.) 
arh.]« r. (ant. eu = angm 
der Stimme, Heiterfeit ıc. (v. aphonie umb 
dysphonie). 2. Kakephoni'e, Mißlaut an; 
eut Durcheinanderichreien n Suchrerer. 8. Ÿ 
Mißklang m burd bicbarmonirembe Töne, 
cacopragie 7 (prü-Gi") ſatch. #/f. path. 
Störung der Verdauungethaͤtigkeit. 








eacumine + TH-Mi-min] [IE gac 
| sif. Eipfel m, er MT 


cactiforme $ (ta· tth. folrin) [1t.] a. kal ttus · 
formig. [artig. 
eactoide + (fi-Hü.l'b) [arc.] a. kalttus · 
cactoïdées 3 (fä-fto-1-b# Ob) sif. pi. 
fafte’en. [cactier). 
cactus ꝰ (Fi-Hir8) [gr] s/m. Aa'ftué (= 


ümen] 


Caens (fa-fü’#) mpr. m. myth. id., räube- 
sifcher Miefe im Italien, ben Or'rfules erfhlun. 
e.ä.d. abr. = c'est-à-dire (br-tä-pi’r) 


das beift. Co 
cadamoni * ech ni’) —* Saflo’t-, Dass 


FPapagei-famen (= safran bâtard). 


eadastrage, (fi-dä-htra’Q) Leadastrel fm. A 
Grundſteuer · Veranlagung /. OÖ — 


eadastral, „ale (Fi-ba-Stral) a. (m/pl.: 
„aux Ga) zum Kata’fter gehörig: opera- · 
tion „ale Rataitrirung fl re #7 f 
cadastre (fä-bä’ftr) (It. capitastrum] s/m. 7 
1. Sata'ftern, Glure, Grundsbuchn, bas 
zum Iwecke gleihförmiger Dertbeilung der Steuern 
aufartelte Derjeichuih der Grunbfide rines Gutet, 
e-t Gemeinde x. 2. Aufnahme f bed Satafteré. 
cadastrer_ (fä-bä-ätre') Da. I. v/n. fatar 
ftriren, dad Kata'ſter aufnehmen, II. r/a. 
in das Stata’fter eintragen. III. se. Eatar 
ftrirt werden. [Fortichreifungs- Beamter. 
eslastrenr | (Fä-bä-htrö’r)s/m. Aata’iterr, 
cadavéreux, „se (fä-bä-we-rö’ Wa, .#'i) 
[!t. cadaverüsus] a. leibensartig, £ei 
&hen:...: odeur „se Modergeruch m; teint 
Todtenblãffe /: fg. N âme „se gefübl« 
luies Her. [auf Leichnamen lebend, 
eadaverin). Le (fä-bä-we-rg', „i'n) a. 20. 
cadavériqne (Eä-bi-we-rif) a. an. auf en 
Leichnam bezüglid: antopsie, inspection 
… Yeihenichau f. 
cadaveriser_* (fä-bä-we-ri-ie") v/pr. se · 
jur Leiche werben; | 


in Todes zucun — 
liegen (Rochefort). x. ct eher &> A 


cadavre (fä-ba’wr) [1t.] s/m. 1. an. Raba'e / - - 


* + 
<e-77 


ver, todter Körper, Leichnam (von Dtenicen), 
\ Nato, Yudern (von ihlerm); fig. F c'est 
un „ ambulant er aleicht einem aus bem 
Grabe Muferftandenen: N sentir le. 


cacorachite © (fä-kö-rä-ichi't) [ard.] s/r. 
path. Müdgratverfrümmung. 

cacorhythme 7 (fä-fö-ri’tm) [arch.] s/m. 
falfcher Rbv'tbmus. 


+  sachotterie FT (f3-i@6, fui") „/r,,Geheim- 
Horn — nifframerei. 4 3 

ht. eachsttier |, „ere F (fä-iho-tie, ir) 2. 
(B. aut a.) Gebeimnißfrämerlin); gebeim: 


nigvoiL. 

eschen T (fä-ihu’) [itt.] s/m. 1. phm. Sas 
(te)@u” m (verbärteter Saft bet Mimo'sa on 
techn und amberee Baumarten Eäb-Uhent, auch 
javaniihe Erde genannt). 

tachoudé (fä-ichu-de’), Poit: „un. (+4r) 
sim. Aacho’nde n, Saumitef im Orient aus 
Rated, Zucket und Gerwäry, für ben Woblgrrud) 
det Hıhems (= cachondé, caccionde), 

Cachovie (fä-ichö-m]”) [It. Cassörla] apr. f. 
Sa'idau n, ungarifée Epyt,(= Cassovie 1, 
Kals)chau). ern. 

tachucha, pi.: „ (L. Fä-tchü-ticha’) [jvan.] 
aff. id, üppigen fpamifher Tam. 

esehyri (fä-jhi-ri) s/m. = cachiri. 

eaeiqnat |! (Fi-hi-fa’) sm. Sagilemvürbe f. 

eseique (fä-5i’f) [araibiich] s/m. 1. Sagl'fe, 
the. Rame bes Zarſten bei elmigen Böllern in Mie 
tl-Amerita. 2. 20. Aazifenvogel. 

eaeis $ P (fä-Hi’h: 1. Bi’; Fe. fa- Ki’) 
s/m. Gidte, Ubl-beere f (= cassis). 

eseiz (Fü-hik, Ind. sit) [ar] s/m, mus 
hamedaniſcher Geſeblehrer. [Biib»... 

eseo... (fä-fö...) [ar] in affa.: Ichlechteir), 

tacocholle 27 SN, (Fa-f6-f5-1l) [art] s/f. 
path. falebelle (Gallentranfteit), 

cacochondrite 27 (fä-f8-fo-bri't) [ard.] s/m. 
20, Biftihlange / mit Anorpelbaut. 

tacochylie 7 + (L.fä-f6-j@i-1}) [arch.] 
s/f. path. Kakochyli'e (iéiette Belhaffenbeit 
tes Nabrungefaftee). 

catochyme 27 (fi-B-jhi'm) [ar] a. (nur 
nad bem 8.) u. & 1. (Menich) mit verbor- 
benen Œäften. 2. Ag. N fauertöpfiichler 
Menih), 

tacochymie 7 (käi-Fö-ihl-mir) [gr.] s/r. 
path. fafedomi'e (Serritung verdorbener Säfte 
Sei der Verdauung). 


cacorhythmique 2 (.rl-tmi’t) [arc] a. 
mit falſchem, unregelmäbigem Rbv'tbmué. 

cacositie 7 (Ind. fa-Bö-il-ti"; M-Cz., Les.: 
81) [geb] s/f. path. tel m ver Zveifen, 

eacosphixie, „yr 2 (fa-Eo-bil-Eni') [arch.] 
s/f. path. Unregelmäßigfeit des Yulfek, 

eacostome 27 (fi-Fö-kto'm) [ard.] a. mit 
übelriechendem Athen. 

cacothanasie 7 (tä-fö-ta-nä-il’) [arc] s/f. 
fchmerzvoller Tod (ant. euthanasie). 

cacothymie 7 (fä-R-tl-mi’) gré.) #/f. 
path. Mißmuth m, Wahnſinn m mit ver. 
ſteckter Bekbeit. 

eacotrichie 7 ta⸗to· tri· ſchi) [ard.) «/r. 
path. Krankbeit der Haare, ber Kopfhaut. 

eacotrophie 7 (fa-fö-trö-tl") ar. ] s/r. 
path. mangelbafte, geftörte Crnibrung. 

eaeou N (fü-fu’) s/m. = cagneux. 

cacouac | (fä-fü-a’f) s/m. Spottname für 
einen liderliben Eophi’fien (V.). 

cacozèle 7 (fü-Ri-ih't) [ard.] a/m. Matos 
zeliſe f: 1. blinder Eifer. 2. Nababmungf 
ſchlechter Dinge. 

cacque-trippes % + (fät-tıl'y Ob) s/f. pt. 
Fun Angeln, um Keiterei am Kluß-Übergange 
ju hindern, 

eaerel-blane, pi: ass (Fü-frt-blg’; 
(ob) m. zo. Parl’riich (im Divielmesr). 

cacte & (Eaft) s/m. — cactier. 

cacté, .e 9 (fa-fte’) La. faftuéartig. IL „es 
s/f. pl Aafte'en, 

esetier" $ (fa-Rtie’) [ar] s/m. Ma'ftus, 
Gadelbiftel f (= enctus): „ cruciforme 


merten, daß etwas idiledt gebt. 2. Kir. 
Schatten, jümmerlicher Reit ven etat. 
8. P tebenter Körper: se mettre qc. dans 
le. fih et. in ben Leib jchütten, efien. 
cade (tab) m. 1. 8 [It. cadus] Salz - 
tonnef; fr. Hehlmaß m von 1000 Firer (Befep 
vom 1. Auauf 1798). II. [vrvs.] 4 (gené- 
vrier) „. Hader, Zedern-macholber; vet. 
huile da. Kabe-Dl m (ittet zegenschafräude). 
cadeau T Cfä-bo') [It. catellus, catëna ] 
fm. 1. F (eines) Geſchenk, Ungebinbe n: 
faire (le) » d'une chose eine Sade zum 
Weichen? machen; pre. les petits „x en- 
tretiennent l'amitié auch die Freundſchaft 
will vouifirt fein; « de noces Mrantges 
fente n.pl.; éro. vous m'avez fait là un 
joli «! ba baben Œie mir etwas Cène 
angerichtet!; 7 s'en faire un grand „ 
fi viel Vergnügen von etwas verivreden. 
2. Schriftverzierung f. Schnörfelgng, mit 
ES chnörfeln verzierter Anfangebuchftabe er 
Urfende se. 8. ESchmaus (unter Damen), 
Efien n bei e-r Pandpartie (M.E.F. 3. 2). 
4. © (ant „ot) Geilbede f in der Bemehr- 
fabrit (Cst.). Syn. v. étrennes. 
cadédis (Füi-dE-M’E), out „dion (din) 
lproz. cap-de-dions] int. provS, zum Gene 
fer! (Ewur ver Warfoaner in altem Suñigielen; 
v, M., Scapin 4, 2.). 

Cadée N (fä-te”) [It casa dei] s/f. ligne de 
la + (armöhntih: ligne de la maison de 
Dieu) Ehur⸗ où, ettethaus · bund ni (their 
von @rauhändten feit Dem 15. sm.). 


vielftachlige Gatelbiftel: „ à cochenilles, | cadelari $ (fä-b'lä-ri") »/m. Spreublume f. 
» nopal Cpu'nties, Nopa’lpflange 7; „| eadeler_ N (fable) De. e/a. Budfiaben 


raquette Reigenbiftel , indiſche Geige. 
cactiflore 4 (fä-Eti-fo'r) [It.] a. mit fa'ftuêe 
auigen Blthen. 


Ciel nie ce 





verzieren, Schnörfelzüge machen. 
eadelieinre N € (boites: Fä-d’IÜ'r) s//. grobe 
Schrift (mie auf Anf&lagezetteln). 
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‚dance endelle (fü-bwl) #/f. 20, provS. Art orne 

wur m (Tropositta curnbo’iden). [Schrift 

9 Üoneior sadeiare aa 1) uf id. Blatat-, Mffihen- 

cadenas (fä-bna’(#)a) [1t. catena] s/m, 

Mao 1. © Vorleje-, Singeihlehn: za 8 

Schraubenihl.; „ à combinaison Alpba- 

betihloß; - eylindrique Bolzenihl.; à à 

quatre ressorts Eplinterihl.; À à rou- 

leaux Riagſchl. 2. Fafelbefted n, Beited- 
futteral n am fürflichen Zafeln. 

oadenasser_ (fä-dna-fe) (Da, e/a. « qe. 

Len 220 vor et. ein Schloh vorlegen, et. ınit einem 

Vorlegeſchloffe zumachen. 

cadence T (fa-dg’b) (lt. cadentla] s/f. 

1. rA. mét. Ruhepunkt m für die Stimme auf 

ben accentui’'rten Echluß-Splben ; Abn'tb» 

mus on, Nu'merud m, ebenmäßiger Wohl» 

Hang ber Rede (= rhythme, nombre); 

» (harmonieuse webtlingender) Schluß» 

fait. 2. d a) Rade'nz, Tonfallm: « par- 

faite, „ sur la tonique velllommene oder 

Haupt» Aabenz (Haupt- Aktord, auf den Leit. 

attotd folgend) ; „ imparfaite, sur la domi- 

nante unvellfommene over Halb» K. (Leit- 

uttord auf den Haupt-Aftord folgend) ; b) wieigent. 


⸗uich; Trill er m (=trille); c) N Eaft mtid. | 
» #4 tiger: rhythime). 3. Tangtuui: Taft m: dan- | 
OL. ser on „ im Zafte, nad dem Takte tan 


sen; perdre la „ aus dem Zafte fommen; 
% + du pas regelmäßiger Schritt, Gleich ⸗ 
tritt m; überhaupt : regelmäßige, taftmäbige 
Bewegung bei einer Arbeit. 4. fig. en + 
gleichzeitig, zu gleicher Zeitz mit einem 
gewifien Rhythmus wieberfebrend. 5. Keit- 
kunt: ſchulgerechte Bewegung eines Pferdes: 
Pr suivre sa „ Tchulgerecht geben. 
Âotas cadencer_T (Hi-bg- DL de 1. nach bem 
Takte abmefien: % „ le pas Tritt halten. 
À er are y « ses périodes ben Perioden Gall geben, 
—* regeln, abrunden; 26, „ee taftmäßig, 
rbntbmiich; FN homme mé abgemefiener 
Menſch, S., der im Takte fpricht, fich im 
Zafte bewegt. 
cadène (fü-bæ'n) [It. catena]) sr. L + 
Galeerenitiaventette: être à la + ange 
fettet jein, ig. in barter Abhängigkeit 
fteben; mener à sa nad f-ın Gefallen 
leiten. 2. « de haubans Pütting f (= 
chaîne de haubans). 8. ® ar leva'ntiicher 
Terrih. 4. F (au endenne) Daléfette. 
.+ . eadenèle, „elle & P (Ei-bnd'i) s/f. Geber 
+ wadbclberbeere (v. cade II.) n 
cadenette (fä-bnaæ’t) s/f. geflochtener Dinter- 
baar-Zopf: (jeunes gens à) „s arlitofra- 


tiſche Truppe, nf bie —— 
unterſtuͤtzte. 
cadenne Fe(Cia-die'n) s/f. = cadène 4. 
Cadès A (fa-bar'ä) Inpr. m. 7. Aa'dir (Chat.). 


cadet T (tä-ba’ TA On. m, „te 





J. cap 
w.s1. jünger(e), er Jünger 
reir), Sweitgeborene(r) (amt. aine): il est 
mon „. de quatre ans er ift vier Sabre jün- 
ger alé id; P c'est le. de mes soucis dad 
iſt meirn geringſter Rummer. 2-fünaftelr), 
Jũngſte(t), Letztgeborenelt). 3. write, jün« 
ger im Dienfte: il est mon „ er ftebt 
mir im Dienftalter nad, ift mein Hinter- 
mann. U. x s/m. 1. XX ebm. (bis que erften 
fr. Revolution) Habe’tt: corps de „8, les ns 
fabettenforpé n: école des „3 Habetten« 
baut n, ſchule f. 2. fig. F v. tro. junger, 
unerfabrener Menich: mon jeune „! jun« 
ger Dann! 8. (luftiger) Kerl: Cr (Butenx) 
gemütblider bilifter (bu Désaugiers); 
c'est un. de haut appétit er bringt viel 
durch, ift ein loderer Zeiſig, Verſchwender. 
4. P Sinterer; F Dietrih. IM. „te s/f. 
1.© arch. Bilafteritein m, Zteinpiatte jum 
Vllahern, Belegen von Börgerileigen (Irottein). 
2. Halblange m, lürgeres der mt großen Billard» 
aueuet. [Berfom in der neueren Poffe. 
Cadet-Roussel ( fi-Me-ru-Ei'l) id. tañige 
cadetter,: © (Eä-bacte) (a. arch, I. r/a, 
















court IN PERS 


mit Steinplatten belegen, pflaftern. II. se 


„ mit Steinplatten belegt werben. 


Cadhige (fä-blG), „isha („bi-icha’) npr.f. 
Aadiicha, Wr bamed's erfie Arau(—=Kudichah). 
cadi, aus „hy (fa-di’) [ar.] s/m. ftan(bhi, 


muhameba'nlicher Unter-Michter (= kadi). 
eadichon ! 7 (tä-di-ihg') a/ım. Ubr r. 
eadil + 8 (fä-bi'1) [dim. von cado] 5/4 
altes fr. Dobl-Dtaaÿ (== litre 


cadilesker (fä-di-I&-hfä'r), kquier [(. fe’) 
(V., Zadig), ant tmdi-asker (.3-6t4'r) 
[ar.] s/m. Rabile' 'étier, türfifcher Ober- Richter. 

. id. fr. 






cadis @ (L. &.: H-dil, 5) a/m. 
Kadie (bigigrs Anal, — 
cadisé W (tä-dI-ie') s/m. prov. id. : 


wollener Stoff in Poltou; 
lier Drogar't. 


cadissen | (Ei-bi-6g') m, „enne (in) ever 


„ene (sim’ n)f. a. 

nerlin) von Æa'bir. 
cadite 7 (ta-bit) [fé fr UF. Geologie: a. 
ze e-t Gnkrini'ten- Werdeinerung). 


ns s. aus — 


1. Butg von Theben; 2. Zheben jeibh. 


;:2 
cadméen!, ne (Hib-mé-g', „ae’n 


a. fab» 


mei: Yes seize (lettres) „nes, (m s.) 


les seize Cines das fabme’iiche Alphabet. 
cadmie 2 (Hb-mi') [Cadmus] #/f. atte min. : 


DOfenbruh m; + d’arsenie, « arsenicale 


Giftitein m: „ artificielle, „ des four- 
neaux zinfiiher Ofenbrud, Schwamm m 
(= tutie); + fossile, naturelle &almei m, 
Iint-Erz (= calamine), 
cadmifère 27 (fib-mi-f#r) [It] a. chm. 
Fa'bmiumbaltig. lmium geborig. 
cadmique 27 (fäb-mi'f) a. chm. gum Ka'd · 
eadmium 2 (Häb-mi-o'm) [grc.] s/m. chm., 
min. Ha’dınium ne (sin mit bem Zimt vortommen- 
des, bem Jim ähnliches glänzend melÿes Metal). 
Cadmus (tär-mü’) npr.m myth. ta'dınud, 
Gründer von Theben oc 
cadoche I (kä-dö'ih)(bebr. ]s/m.=kadoche, 
pur (tä-bü-gg') s/m. = catogan. 
cadole © & (fä-bo'l} « bürflinfe (mebe 
abr. loquet) Corel 0 —— ka 
Cadoques (fä-bö’EE)b) a/m. pl. Œa'bboë, In 


dianerfa im mob “ameritaniichen @ebiete von 
murs (7 d ouin [>= chardonneret. 
cadoreux | P (fä-bü-ro'} a/m. zo. Ctieglit 


Cadoudal (fä-bu-ba'l) mpr.m. Georgels) + 
id., einer ber Anführer der Ghoua’ns (+ 1804). 
cadran | (fa-drg’) [it. quadrans] s/m. 1. (ur- 
prünglid nur einem Biertelfreis fallen * 
blatt, 2. runbeë Zifferblatt: + Junaire 
À Diond-Uhr f: » (solaire) Sonnen-Ubrf; 
'„ de sûreté Sicherheits Uhr, Weder; 
faire le tour du. a) 12 Etunden bin« 
ereinander etwas thun, b) auf ben Aus» 
gangspunkt zurüdtommen. 3.0 Schraub« 
ftod, Quabrant der Woldarbeiter und Gtrin- 
fhmelder; Gintbeilungdicheibe f ber Drgel- 
malgen; X Theilicheibe f bei der Waffenfabri- 
tation (== endrant). 4. d Quabra'nt, In 
fteument zum MNeffen der Eonnenböhe (= ca- 
drant): „ de Hadley Spiegel-Quabrant 
(gebräugticer quartier). 5. @ (papier) »id., 
Vapierforte (424 Dilime’ter breit, 852 Mili- 
‚meter bot). 6. agr. == cadran{n)ure, 7. zo. 
Leripeftivichneder. 8. P + (lunaire, so- 
laire) Sinterer.  [ferneriifig (vom Het). 
eadranin)e, ze (fä-drä-ne') a. zifferblatte, 
eadranin)erie © (fä-brä-n'rl") sr. Ao'm« 
paßfabrit; Lager a von Ko’'mpaflen, Qua 
dra'nten und anderen nau'tiſchen Inſtru- 
menten. 
eadranin)ier | © (fa-drä-nie‘) 44. Auf · 
feber in einer Mo'mpabfabrit (Poit.). 
cadran(mure (fü-drü-nd'r) #/f, agr. * 
Zifferblatt-riß m im Hey (= cadran fi). 
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* 






s/f. Kadin · Ol n (Art 


1. halb» 
2. bem Kadie äbn- 


en 


cadran(n)uré, „e (fä-brä-nli-re‘) a. kern« - 
rijfig (= cadran(n)é). 
eadrant || (fä-drg‘) s/m. = cadran 3 a. 4. 
cadrat} © (fä-bra') (ft. quadrätus] s/m. 
typ. Quabra't n, Gevierte n, 
cadratin ! © (fä-bra-tg') s/n. typ. Ger 
vierte n. [Borlegerwerk m an der Uhr. 
eadrature © (fü-diw-tü'r) a/f. Zeiger, 
eadraturier! © (fä-Pra-tii-rie’ gr. 
maderei; Borlegemerfmacher, 
cadre T (fa'br) (It. quadrum] s/m. 1. © 
(Tbür-)Einfaffung r,(vierediger) Rabmen, 
Geſtell n : weit®,, eigemlih abus. . rond runs 
der, „. ovale ovaler Bilver+ se. Rahmen {2x coli, 
Rätberei: Aupenrabmen ; „a rouleaux Wal · 
zenrabmen; Gormrabmen ber Zeppiceirker 
und Papiermader; % Raftenrabmen (agen. 
theit) ; Laffetensboble f, »pfofte f: — porte- 
lunette Dode 7, Doblbode f ver Welhüg- 
bobrmaidine; Bergbau: Echachtgeviere m, 
Sch n: x à oreilles Chric n, Blügel- 
rabmen; „ uni Gdrabmen; „ uni ordi- 
naire Hauptijech n; arch. „ de charpente 
Ffoftengerüft n;. de maçonnerie Stein- 
gevierten: Helder-Ginfafjungf. 2. d Hän« 
gematte · Nahmen, Bettgeitellm, Kranlen · 
bettn. 3. Dampfwagengeftelim. 4.% Zünd« 
ihnurbaipelf. 5. Ay. „ de fen Scheitet · 
2 baufen bei den Indianern (Chat., Afala). 
6. Thenterftüd n chne Zufammenbang der 
Handlung. 7. fig. „ d'un ouvrage Un- 
lage f, Idee f eines Wertes. 8. X Ga’dre, 
Rahmen oder Stamm eine Zruppenkörpers 
(Batailone, Regiments ».): figurer sur les 
„8 d'une compagnié e-r Kompagnie ein- 
gereiht jein. 9. Seiammtbeftand der Ange 
ftellten e-r Beborde. 10. (fe.) Gemälden. 
11. un. „ du tympan (Ancdyen-)Einfafiung 
bes Zronmmelfellee, Syn. en raison de 
son étymologie, cadre ne devrait se dire 
que de Ja bordure carrée d'un tableau; 
—— toute bar " 


Da. 1. vie. vies ds, - ? 
haftende — IT. en. + avec ge. mit 20h 
et. zujammen · überein-ftimmen, auf € 
pafien: N, il est utile de „ aux autres e# 
it von Nusen, fid in Unbere zu ichiden. 

cadre-snpport ! ©, pl .s.!(fabr-&ü-po'r) 

s/m. ebm. ellerner Haftenrabmen zes (preafi- 

den) Propgeteße (Wodel von 1842) (Cst.). 

if 
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bend (von Gebäuden ı.). 2. binfällig, ger 
bredlid: âge „ Alteröibmwäde f; were. 
comparaison „que binfender Vergleich. 
8, path. mal +» Balliucht / (= épilepsie). 
4. drt. verfallen, ungültig (geworben): 
lot » nicht eingeforderteö Ÿocs: succes- 
sion „que verfallene Erbicaft; NN, voix 
„que ungültig erklärte Stimme bei einer 
Abjtimmung. 5. Ÿ früb abfallend. 6. an. 
(membrane) „que (au 4/7.) bie Qun- 
ter ie Haut, äubere Repbaut der Radarburz. 

eadueeatenr (fä-dü-be-a-tö'r) [1t.} a/m. 
ha. (Friedens ·Herold. 

caducée (Fa-dä-he’) [It. caduceus] s/m._ 
T. mytb. merturee geflügelter (Ehlangen-) 
Etab; auch bl. als Zeichen ver Rlugbeit, Dad 
unb Ihätigkeit. 2, chim. Herolde ſtab ver Wappen- 
Könige u. »Deroide, 3. $ yipfelftändige Nbre. 

eadueifere (fä-rü-bi-fü'r) [it] a. u. san. 
den Caduſceus tragend, Cadu'cifer (Bei- 
name Blertu'rs). 

caduciflore + (fi-bü-6i-fo'r) [it] a. mit 
früb abfallenber Blũtbenkrone. 

cadneité (fa-bi-Gi-te') [it.] «7. I. Baur 
Fältigkeit. 2, Hinfitigfeit, Gebrechlich · 
keit. Syn. la ae Meter la décrépi- 
tude. 3, drt. Ungultigkeit, Der alien nr. 
4. % frühes Ubfalien, : * 

eadurcien], ne (fi-bür-$ig", „ia m) a.u, 
Na Cne s. (nur im #48, gbr.) = cahorsain. 
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—— — que en [ft] ha. La. fa» 
rcijch. I. —— s/m. pl. Rabu'rci, ga. Bott 

ide... im heutigen Gurten. 
(fg) — — npr. m. = fe. 


n)a : caé- 
nois, Le (fa-t-nfà @a, +595) La.autGaen. 
I... Com, Ce / Bermcbner(in) von Gaen. 

Caerléoni(fs-är-16-9") npr.m. == Kaerléon, 

eæsinm 7 (fe-il-o'm) s/m. chm. GA! tum m 
(Metall der Ra’liamarunpe). COL € 

cafard, .e (ta-far, Ard) [ar.] Le. de 


4 | arm a) 1. gleifnerifé, beuhleriic, 

. (074 fheinbeilia. 2. damas Halb · Damaſt m; 
—J satin Halb ⸗· Atſas m. II.» 1. Heuch ⸗ 
AR ind Eeinbeiligelr), Nuderlin). 2. ée, 


LOF. Anbringerlin). 


'? 


Ku 


mi 


3. prov. zo. (Müller-, 
Bider-)E dimjabe / (= blatte 1). 4.7 
„ea sf. Mend m. Syn. v. cagot. 

.tafardage SN (fä.Fir-ba'Q) s/m. ſchein · 
beiliged Weſen (I-I.).@ 

eafarder_ N (fä-fär-de’) a. r/n. ten 
Scheinbeiligen fpielen: de. anbringen. 

eafarderie (fä-fär-dirl’) s/7. Oleifinerei, 
Heucelei, Scheinheiligkeit. Handlung. 

A, “arène N (fä-fär-bI’i) /f. fdeinfromme 
eafeTifä-te') | ar.kahouet, türf.kahweh] s/m. 

pflanze f). 2. Aaffeelbohne N): 


‚le „words — chme Schalen; + en poudre 


LE. semahlener 8.; „ de chicorée Giche’rief; 


N 


… français eder indigène H.-Zurroga’t n, 
beutfcher &.: fleur de + R.ichale/; tam- 
bour à rôtir le. K.trommel/. 3. Race: 
(tranf): „. au lait St. mit Mild, Milchn., 
fe. beilbraun: _ sans lait, „ pur, „& 
l'eau fchmarzer S.: prendre le +, du x 
K. trinfen; fo. tro. prendre son + aux 
dépens de q. fit über I. amüfiren. 4. Kaf · 
fee(baus m): + chantant = ,-concert; 
coarir les „s fit in #.-bäufern berum- 
treiben. 5. Haffee (Zeit mad dem @ffen, in 
der man Raffer vint). 6. couleur (de) „ faf« 
feebraunde Farbe). 7. PN voilà qui est 
fort de „ bas iit ſtarker Tobak. [Zalı. 
caféate 7 (fä-fé-a't) s/m. chm, kaffeefaured 
café-buvette, pl. .s-.s (Fü-fe-bi-me't; 
@)b}) s/m. Haffeelneiper (M®® Roland). 
café-coneert !, pl. .s-.s(fäa-fe-f9-6%'r:(8)b) 
ı/m.tafeelbaus n), in welchem Ronzert ift. 
eafe-divan I T, pl. 8-8 (fite-bi.wg': Ob) 
sm. = divan 3. 
caféler: (fä-fe-ie)m, mère (Gr). L + 
sim. 3 Haffecbaum (= cafier). IL. +. Gigene 
thümertin) e-r aaffeepflangung. III. .ère 
s/f. Raffeebilansung (= cafeterie), (li, 
eafeiforme  (kä-fe-i-fö'rm) a. kaffee · ahn · 
caféine 27 (kä-HE-in) s/. chm. Aaffei'ı m, 
Rıfrrächt, [> staffee-Berbiäure f. 
eafie)igue 27 (fn-FE-i'f, ft) à. chm. acide 
tafé-jardin |, pl. 28-8 (fä-fe-När-dg’; (8h) 
sim. Haffeegarten. 
taféomètre 7 (fü-fe-ö-mm’'tr) a/m. chm. 
Aaffeemefler, Imärument sur @rmittelung ber 
fou Men Sdrorre bre Kaffees. 
caféométrique 7 („me-trif) a. chm. zum 
Raffeemiefier gebcrig. 
eaferain (fa-Frg') Cpl., Poit.; ze (ft. 
rg’) B. s/m. provN. agr. id., Rempo'f aus 
Aide, Gtrabentoth, Ehlomm x. 
eafd-restanrant T, pr. 8-8 (M-fe-rin-Äte- 
rg Ob: pl. Db) aim. Kaffeehaus n, mo 
man auch ipeiien fann.: 
esffeltan), J-J.: “fer (alte det: Mi-Atg’) 
[türf.] em. Na’ ftan (neenttein_ bei den Türtın), 
eafeterie (ta-fs-tri) B., Cpl., Poit.; „fe, 
(ta) L.: s/f. Aaffeepflanzung. 
eafetier I 7 (M-ftie) m, «ère (Mr) r. 
L ». & Raffeemirtblin) (mehr abt. Umona- 
dier; vgl. confisenr, pâtissier). I. „ere 
uf. Aaffeetouf m, Panne: „Are (à filtre, 
fltrante) lité Rafeemaidine. 
cafétisé, Le N (fü-fe-ti-ie) à, mit af. 
fee vermengt. [féier (B.). 
eafeyer!, ère (fü-te-ie', Ar) 5, = = 


-. 
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Caffa (fä-fa’) npr.f. Aaffa a, Gecbo'fia n, 
Etat in der rim (= Kaffa). 


caffar (fi-ta’r) [ar.] s/m, num, id., aa. 
Hide Münze (m= 8 Rranten) les O 
eaffas! ® (ta-fa’) am. id. /Watırag aut 


Vaimenzrorigen u. Leder ober Peinmänd (= caps). 
cafe WB (PAF) #//. id., Bunter benga’tifcher Kattun. 
eaffignon! ıfä-H-nig’) s/m. 1. proy. Sei · 

tedtcto'n. 2. Ki Ep 
eafffiln ( 53 ) 47. Aarama 

ravane.f 792 FT lichmutziger Henich. 
caffre — cafre] s/m. gemeiner, 
eaffüter! X A fü-te') De. r/a..ale Aire 

tauglich vermerfen (Ct. I Wen 
eafüts % (fa-fü@b) Km. pi. faifirte 

@us-Cifenitüden. pl. be, son umtangfih ge 

mordenen @rihoflen (Ust.). 
eafler! (fä-Fie’) s/m. — caféier I. 
cafin! (fä-tg’) s/m. mit Opium zubereite ⸗ 

ter Hadſchiſich (im Algier) = kif. 
caflot! PF (fä-H-0’) s/m. ſchwacher Kaffee, 
cafique 7 (fä-f’f) a. chm. = caféique. 
cafouillage (fä-fü-ja’()) s/m. provN. Pru · 
delei f, Efuibereir. lprudeln, viuiben. 
eafoniller ! (fä-fü-je) Da. v/a. provN. 
eafre (fair) La. fafriid. IL Cr s. Kaf · 
fer m, Kafferweib n. II. le s/m. die 

on ti à 
Cafrerie, ant (kä-fra-ri', Arts) s/r. 

la „ Saffernland n: + intérieure 9.; 

… (maritime) Kafernküfte. 
eaftan ! (fä-ftg”) s/m. befer cafetan (v, biefes). 
cagarelle & (fä-gä-r@'l) s/7. Singelfraut n. 
cagarol (fä-aä-röT) s/m. zo. art Perlmut- 

termufchel 7. 
cagastrique 7 (fi-pû-6trif) [ard.] a. 

méd. aus Anſteckung entitanben. 
cage T (fa'G) [It. cavéa] af. 1. (Mogel:) 

Bauer n, Käfig m (and für wilde Thiere), 

Biichkaften m; Ar. enget Saus; fo. mettre 

q. en „ IJ. einiperren: fg. prr. la belle 

x ne nourrit pas l'oisean ein fchönes 

Haut mügt dem Magen nidté; quand la 

… est faite, l'oisean s'envole ift fertig 

dat Haus, trägt man ben Herrn hinaué: 

il vaut mienx être oisean de campagne 

qu'oisean de À Rreibeit ift daß ſchönſte 

Gt: F Là serins Möndtfleftern. 2. arch. 

Mantel m von Dolg. oder Mauer-mert, Herd» 

mantelm ıc.: „ de clocher Gicdenftube; 

« d'escalier Treppenbaudn: „ d'une mai- 

son die vier Mauern eines Gebäubes: „ 

de moulin à vent Bindmüblengebäufe m, 

raufiat m. 8. id, @rinoltne, Maitre m (== 

jupe-cage). 4. L a). de bord, „ à ponle 

Dübner-bané m, «bed m: + à drisses rt 

bölgerner Horb qum Aufühiehen der Gbrighiele 

benben Tanmerte: b) + = bone. 5. © (Web) 
= tubl m, Solzneftell n eines Strumpfmwirfer- 
flute, (Balzen)&erüftn m Ausreden bes 

@rob-@itens: Stânber mber Walzen in Tampf- 

mafhimen; Nörgebäufen; Echangebäuie n, 

Drabtaitter n vor den Armflern der Bolbfdmiebe ; 

Renftergitter n won geflochtenen Briten. 6. ner. 

(Schup-)Witter m übre Pflanien. 7. Afherei: 

Stéfianek n: Wittern am Auefluh von Alle 

teihen. 8. zo. kana'diſche Hank. 9.7. 

à viande Aorb m tar gen a Près Hin · 

gerichteten: * fr 
eagée (fa-Gé) #/r. Kein) aifig vel. 
cagerotte © (fa.@ro't) . RâfeMabf m, 

Weidengeflecht n jur Ale Beretung. 
eageton ! F (fa-('to'} s/m. Maitäfer, 
cagette (fa-Gat) s/f. 1. Heineë Vegelbauer. 

2. Fallbauer m, Met Goatale (= trébnchet). 
cagler!, ère (fa-Gle’, Mr)». 1. Vogel» 

bauer » Verfertinerli 5 erfäuferf in). 

2. he AB ALL. 
cagnard !m, „ef (kä-mdr, .à'rb) [it.] 

L a. (nah tem 8.) und F faut (mie ein 

Hund), Anelenzerlind,. Tagebieblin): vie .e 

Faulenzerleben ax PN (feige) Memmer. 

U... »/m.1. Larokes Segeltuch (jum Stufe 

der Wacht auf der Mindfeite), 2.Q Wachs Ofen. 
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Tarn. 


tagnarde — —— Da. v/n. —*8* 


lenzen. 
— F À CH N — 


.] s/f. me.part in, 
teberlihet Rrauengimmer; 
cagneux! (fü-niö’) m, „se Fi) p; [it] 
I. a. (nur nach bem 8.) und s. mit einmärts 
gebogenen Anieen und Beinen, Srumm« 
*beinn. IL à s/ EE runde Gcrmitampfe 
+ der Banbformer. 0 Cr 
cagn(ilardelle EXT Mars at-baæ'1) [mas 
dem Grfinder uch aff. 1. Schrauben-, 
Spirall · Geblafe n. 2.arbime diſche Schnecke 
bel der Prschtaas-Berrirung (= caignardelle), 
cagnot | P (fä-njo') s/m. zo. Sechund (= 
chien de mer, milandre). 
cagnotte (fü-miö't) #/f. 1. agr. provS. Feine 
Weinfüpe, 2. Fotm, Schachtel für den 
Spiele@infag, F Haffe, Uberidué m großer 
Spielbanken. 3. Trinfgelb “de ⁊ 
cagot, .e T (fä-go', Bit: pl @ L a} 
(nad vem s.) beuchlerifch, fbeinbeilig, frönr⸗ 
melnd. I... @b. Frömmierlin), Ruderlin), 
Deudier(in). Syn. le bigot est livré à des 
ratiques minutienses de dévotion. ıl he 
) ait montre et 
ion; je cagot montre 
ine dévotion : suspecte, — OR pas 
incère Tral._ bis gotisme). II. Cs ®b. 
s/m. pl. id, „ Wohle eines alten Boites in den Vd · 
rend'en, früber fülfdtid für Rretiinen gehalten. 
eagoter_  (fä-gö-te') (Ua. r/n. den From · 
men fpielen, frömmeln. 
cagoterie T (fi-aö-tri') af. Heuchelei, 
Frömmelei, F Acpfbängerei, Muderei. | 
cagotisme (fä-gö-ti'km)' s/m. beuchleriiche, | 
icheinheilige Gefinnung, Scheinheiligkeity, | 
Mudertfum n. Syn. v. bigotisme. 
cagou (fä-gu’) s/m. 1. À Teuteichener, neigiger 
Menich, 2. F Dieb chne Heiferaßelfer. 
cagonille À + A (fä-gu'i) s/f. Arulle, Arülle 
(Bersierung am oberen Omde des Gallo'ne), 
cagoule (f4-gu'1) [It. cucullns] #//. Mönche. | 
futte, [ser Sanalfhiffakrı). 
cague À (für) [boll.] s/7. ag m (Aatryug | 
eague(-)sangue Ÿ, ohne pl. (fag-Eg'a) s/f. 
path. Rotblauf m (= eaquel-)sangne), & FE | 














cahier! T (fake; Gb) [D.: b.l. eodica- nr 
rlum; L.: quaternarlum) s/m. 1. Heft ste’ 
» de musique Notenbud n; „ d'un cours, Fu 


+ de philosophie & Acllegienbeft n ; x spé- 
cial Alaftenbuchn. 2. Mtyp.Lager, Viertel» | 
buch» Rapier: assembler le. Sagen f/pi. | 
maden. 8. . des charges Raufr, Tachte, 
Eubmilfio'nt- Bedingungen fpl.: ++ de | 
doléances Bejhmwerdeihrift f; tr. des 
Etats Zufammenftellung | f der Anträge, | 
Beidlüfie der Stände, 4. ehm. Fingabe 
einer orverſchaft an ben Megenten, Denfichrift s. | 
5. + | des frais Unfojten-Berzeichnik m. 
cahière + (Enr) s/f. Urmſeſſel m, “ 
cahin-eaha F (fä-g-fä-a’) [It. qua hine qua 
hac] adet. bald fo, Bald jo, fo fo, nicht 
aum Beſten; obenbin. + 
(fä-d’r) Ilt. Cadurei} 1. 














N .e (BA-ör-hg”, "sen, «is * 
I. a. aut Gabers. II. s. C., Cee Bemch- 
nerfin) von Gabors (v. cadnreien). 
eahot | (fä-c'; Dh) #/m. 1. Stoß eines Wagens 
auf unebener Irbe; P Etudern nm. 2, bolpes 
riger Weg. 3. fg. Ff Schwierigfeit,s, Unitoh, 
Dinbernié n, Unterbrechung f. Hom. chaos. Fi) 
cahotage (Rd), „ement_ (atmg')" 
a/m. Mütteln m, Stoßen m eines Magene. 
eahotant, .e (fab. ta Da, dt) a. ftohend . 
(som Magen); belverig (vom Wear). 
eahoter_ (fä-ö-te) Da. I. r/a. 1. ftohen, 
rütteln. 2. fo. F bin und ber werfen (v. | 
ballotter I. 1). II. e/n. ſteßen, F rumpeln. 
eahntitie (Ea-n't,.t) [btich.] 4/7. Schlechte 
Hütte, Syn. v. cabane, 
eate.L (fade) [it.] #/m. Raï er. Raï'Fe: 1.@a- 
leeren · Echo lin pe 2. an. Bart (=caiqne,kaïc). 
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[BUL-BUR] 1. 


et Dmnibustinte (vgl. 3). II. a. rl. cordeliers 
„8 (a. cordeliers de la bulle) Aranzisfaner- 
mônde, 1492 nad e-r päpfilichen Bulle reformirt, 
bulletinier! *N (kü-Vil-nie') s/m. Bülr 
letin · Tagesbericht-Tchreiber. 
bulletiniste * N (bü-Tti-ni’ht) s/m. J. der 
die Verbandlungen des Stonvents in ben 
Bericht eintrug. 
bulleur, „se 2 (bil-Tö’@a, Ei) a. 
voll Blafen, blafig, Blafene...: path. ma- 
ladie se Blafen-Ausichlag m. 
Bulliarde (süt-I@'rb) — I.npr.f. ast. 


din blaſichter Mo I. b, sif. 
ER | fafentraut n. alle 
ullicame (bül-I-fa'm)s/m Rate. 


bullier! (BüL-IK’) I. s/m. zo. Æbier n der 
Blafenſchnecke. II. Bx npr. m. id., Befiper 
der Closerie des Lilas (v. bië.). [tragenb. 

bullifere 27 (6Ht-1i-f#r) [it] a. Blaiens 

bulliste (BT-1i’pt) s/m. Œinvegiftri rer der 
pärpftlihen Bullen, 2, Nri, Objerva’nt 
(Rranzistanermönd). 

Bullpark PN (blil·palrt) npr.m. = Clo- 
serie des Lilas (v. die.). 

bull -terrierl, pl. 8 (BÜL-tä-re'; @b) 
[engl] s/m. Dadébunb. [bededt. 

bullulé, „e % (kül-Iü-Ie) a. mit Blajen 

bulozien |, „ne * (&ü-15-jfÿ, „M’n) [Bu- 


4€ 
} 
u, : 
oz, 95. 1808, Direktor ver Kerue des deur 
Mn ondes] À. a. und s. mit der Revue des 


+ deux Mondes in Berbindung ftebe ih, 
arbeiterlin) derfelben en 





2,2. bulteau (bül-to’) #/m. —* Au: 
gelbaum: mettre arbres e Ejume 







tugelig zuftußen. 
Bal zur — 










oman 

bumalde if: 
feuilles de saule weihenblätterige 8. 

bumélie $ (bü-me-li') #/f. ametitaniide 


Eſche (Poit.). 
bument! (bü-ing’) s/m. — 
bune © (kün) s/7. arch. Geucémâuer über 


PF Ed mibe- At, antel m. 

bunette P (tü-nm't) s/f. zo. Hedeniper- 
Bangener (6Q-Q'nd'r) npr.m. id. [ling m. 
bango, „um % (bg-g0’, „gö'm) a/m. âne 


diſche Mufbaumenrten./$ 2441 7 
ar.) ce, 


— 


buniade % (bi-ni-ad 
(sa’$) a/m. Zadentraut n, DMeerienf m. 
banion ! $(büi-nig'@) [arch.] #/m. Erbnuß f. 
y bunode 2 (bü-no’d) (gr.] s/m. zo. An» 
Ms 40 ——neli’densttrt f. [z0. didbãuchig. 
+ bunogastre 7 (bü-nd-gäftr) [gré.] a. 
OT ande (bo-tidu') s/m. Bundſchuh 
vf (Wahrzeichen der Bauern im (brest. Bauerntriegr). 
4e buonaccordo F (bu-o-nä-för-be') [it.] s/m. 
Spine’tt n. [Bonaparte. 
Buonaparte (bu-o-nä-pa'rt) npr.m, = 


Buonarotti (bu -0- nä- rö-ti‘) npr.m. id. 
v. Michel tan off Dalaba’r. 
bupariti ä-rl-t Vom. Malve f 


AUDI S buphage Q (bü-faQ) [gr] s/m. zo, 
Oienbader (Bogıt) = pique-bœuf. 
buphagidées 7 (bl-fs-Gi.bé @b) [art.] 

s/f. pl. 20. Gattung fperlingd-artiger Vögel 
(Poit.). [Beften/pi. zu Ehren Supiters. 
baphonies (bü-fö-ni"®b) (gr.] s/f. pl. ha. 
buphthalme % (tü-fta'im) [ar] s/m. 
Déien-Uuge m. 
baphthalmie (bü-ftäl- mi’) [ard.] 's/f. 
med. Wafferfucht bes Aug · Apfels. 
baphthalmiqne (bü-ftäl-mi’f) a. med. 
auf Ang Apfel-Wafterfucht bezüglich. 
bnplewre $ (bü-pld'r), „enron?! (plö-rg”), 
„euram („vlö-rö'm), «envre („plöwr), 
„erre („pihwr) (ar.] s/m. Hafen« 
ehren m. —— Stink⸗kafer. 
bupreste © (bü-prä’fit) [gr] sm. 20. 
baprestides 7 bä- Là Je b Gb) [art] 
s/m.pl. 20, Bractkäfer-Arten. 


— 


[bure (tür) s/f. 1. (It. burrus] @ id. 















— her -ä 








/ 
4/0 


— 


buquer|| F (bü-te) Da. e/n. beim Gelb» 


wechſeln fteblen. [s/m. I’'ndige-Uuirl. 


baquet | © (bii-fa’) [a/f. buquer = bûcher] 
buqnette L (bü-ka't) a/f. art Mahit 
zum Mefien der Dide der Maſten. u) 
buraill ® (bli-ra'j) s/m, Art Sarice. 
baraliste (b-ra-1i'ft) s. Naffirerlin), Ein · 


nebmerlin); Tabgdéveridleiher(in): fs. 
Voſt · ram n * 


burang|X(bit-rg’)s/m. Tr 


burat 


Kur eng s/ NT t (ihiedter Wol · 
tenjtoh D 


cra't gewebt. 
buraté, Se P 6 de a. nach Art des 
buratin | ® (bü-ra-t „e (in) f. 


I. a. bora'trartig: soie „e Bora'tieibe f. 
I. » sim. balbfeidener Hora't. IH. ze sif. 
moflieibener Bera't. 


buratte % (6i- 


) s/ „Stoff aus 
feibe und od “Pure anche 
buraud|, „aude use „b'd) Jau.; 


Sd., Fadette: „ean (bli-r8) a. braunlich. 


burbe ® (blirb), aut „as (blir-ba’b) B. s/f. : 


Cpl. «as s/m., L. „at („ba’) s/m. Bu’ 
bat m, Heine Mänze inigieru. Tunis, ann 


burbot| P —* sim. 20. ppe f 
(= lotte). ARC 
burcade ib cr t), die ra „rde 


(Hart), „rdie („kär-bi') Poit.s//.Pilz-art. 


Burdigalie N (bür-di-gä-1) npr.f. Bur- 


bigala n, bas alte Borbeaur (Chat). ' 
ha 
Solenftof (= bourras L): FA pre. n'avoir 
ni. ni buron gar nidté befiten. IL [dtich. 
bohren] © 1. &ergbau: Ehahtm: + d'ai- 
rage Wetterſchacht m. 2. Gicht-Dffnung 
im Hod-Dfen. 3. Fiſchreuſe (= bire 1). 
Hom. burent von boi p 






sim. 1, = bure 


I payer à - ouvert bei efene Safe he 


zablen, ſefort zahlen. 8. Schreib⸗ tiſch, 
“built n: „ à casier Ed. mit Fähern; | 
ministre Sch. mit Andziebflappen; „ de 
la chambre Zifch bes (Abgeortneten- 1e.) 
Hauſes; l'affaire est sur le „ die Sade 
liegt zur Beratbung vor. 4. mire. Schreibe, 
Erpebitio'nd-zimmer n, Yureaun, Kon» 
to’rn. 5.coll,Bureau«, KAonto'r-berjonaln; 
fo. Vair, le vent du „ die Entſcheidung ber 
Behörde: v.airl.1. 6. Haffe/, Amt n, 
Aammer f, Sanglei f: „ des contribn- 
tions Steucr- Unit n:. des finances Rent« 
kammer f. 7. Rame gewifler Anflaltın, Ge- 
ſchafte: „ d'adresse Abrebbureau nm, In« 
telligenzfento'rn, tro. Neuigfeitébube f, 
Neuigfeitöfrämer; „ des bagages Gepide 
Abgabe f; v. bienfaisance; „ de change 
Wechtlerladen; +. des messageries Œil- 
wagens, Boten-Amtn; „ de placement 
Dermiethungsburenun‘ „ de tabac Ta- 
badsladen; + d'un théâtre Kafienigfaln 
im Theater. 8. „ d'esprit Bisbube/, Ler- 
fammlung von Schöngeiftern (jeht muriro.). 
9. adot. „ restant bie zur Abholung im 
Bureau aufzubeben. 10, Rommiffion f, ges 
ſchafteführender Ausichuf, Borftand, Bus 
reau n, Abtbeilungen f/pl. der Mammer 
jur Prüfung der Wablen ıc.: avoir le + 
zuerſt Bericht zu erftatten b.: former le 
die Mitglieder der Kommijſien ernennen. 


bureaucrate T * (bü-ro-Era’t, L. ron) 


s/m, (meit me. part) Qureaufra’'t, J., der 


Alled vom grünen Tiſch ber beftimmen will, 


Aftenmenich, trodener Buchſtabenmenſch. 


bnreaneratie T * (bü-ro-frä-hl", L. ro} 


s/f. me. part fanalei, Schreiber«, Beam · 
ten-Herrichaft, Bureaufratie. 


bareaucratien|, .ne * (bü-ro-Frä-kif, 


„ern; L. 270.) a. = burenucratique. 


bureaneratique T * (kli-ro-fra-ti’f) a. 


me. part burenufra'tiih (= bureaucra- 
tien): formes „a Beamten-Zopfmelen n, 


N 
Q [2 O paprestoide @ (.$t5-t D) a. u.“ @b. s/m. | bareaucratisme (biü-ro-fra-tifm) s/m. 


EN = 


"Tang; "Ton: _ bindet nur im st.s. ; Oursie mit _ (g, 4, 0, à): Nafenlaute; Keine Schrift U. j, 5, x.) : ſchwache Laute, 









J 1e TI 


en 


bareaumane *  (bi-ro-ma’n) a/m. Bu · 
reau-Menich, (verfnöcerter) Aftenwurm. 
bureaumanie ** (bii-ro-mä-n!) s/f. Bus 
reaumanie, Sucht. alle Berwaltungsjmeige nah %  r> 
bem Ranjleimelen einzurichten. . 
barelé, „e (bü-r'le') [burelle] a. bl. mit: . 
paarigen, abwechſelnd tingirten (gefärbten), 
fdmalen Querftreifen. 
barelin! P N (Gü-v19) s/m. Yurenfn. 
burelle (bli-ræ'1) a/f., au „tles s/f. pl. 
bl. paarige, abm nd à tingirte, ſchmale 
Querftreifen m/pl. [idnede f. 
buret X bii-ra’ @b) er 20. Art Purpurs 
hurette 7 bi -ta’t) [buire] s//. 1, Krug m, 
Kännden n mit einer Ausqufröhre: 8 
Meßkaͤnnchen n in tatholiféen Sirben. 2. © 
Dlkanne, Olgießer m für Mojbimen: m à 
mouler Zalz-Tcpf m; Bürette (grapmeife 
abaetbeilte Röhre zum Mielfen von Alüffigkeiten). 
8.%. (d'un chariot de munitions) Boden» 
brett n (eines Sulvermagené). 4. prov. zo. 
Winterlerche. 6.8 pl. P NPaar n Piftolen. 
burettier! + (bü-r#-tie") s/m. 
der dad Mehfännden trägt, ae 
burgalöse % — s/f. Tpanif 
- Wolle (aus Burgos). [iönede / (B.). 
burgan! (bür-gg’) s/m. 20. art Purpur · 
burgande 2 (bür-gg’d) s/m. zo, at Pu 
puridnede f. Eur 
bargaudine (bür-ag-di’n) #/f. u. Ju = bur- 
bargau/P (bür-go') s/m. 20. Perlmutt 


Muſche 


elf. 
— —— -di’n) s/f. ua. wer JE 
chiffekuttel, art Berlmutter- Mujdel; À; 
(nacre) „ feinfte Perlmutter. #idLo 
burgeage © (bir-Ga'Q) m. Aufwallen „ : 
dee arlchmolgenen @lafes. use 
burger ı © (bär-Ge‘) tés 
Ihmolgene Giss aufmwallen taffen 


12778 
— 8 Aons (.90- C4 he 
TFT. = Bürgundes. [id., nd ©. 


— ⸗ 


ee een) T-geun — * Le der 17T bei 
Cure fapituliete. "Burkaimeo 

—— m. ee) ’B ar 
diſch s. Burg-graf, »gräfin (V.H.) e 
I. 18 s/m. pl. Dektrinä're, fr. Wartel vor “u 


der jmeiten Revolution. [Burggraficaft f. 


‚burgraviat] (hür-grä-ml-a’) (dtic.] s/m. 


Burgundes (bür-gg'b), „ions (gg- dig’) 
(@b. s/m.pl. ® nder, diſch. Velt⸗ Aamm 
{= Burgondes). N 44 72 —* 
Buriates (tü-rl ©). s/! urjâ'. 
ten, fibiriftes Doit (= Bo 
— mpr.m, id. Jean. LH Vi 
Gbiloloph, angeblich Grü her der Wiener Univerfität © r 
(14.»=.); pro. il en est de lui comme de 
l'âne de „. er weiß nicht, was er wählen foi g 
(nadı Buridan verbungerte ein fel, meil er ſich micht , za er. 
für eine von proet Bündeln Heu entfbeiben fonte): 7 
burin‘ T (bü-rg’) [dtich. bohren] I. s/m.1. & : ri 
(&rab-)Stichel, Zeiger, Rabi'rmabel f des 
Supherñebert: … à véntré convexe Epip- 
fiel; droit Schlichtftahl des Dresetere ; 
Mefier m einer Bohrmafdine ; (Shab-)Mei- 
bel: | (à bois) Geißfuß bes Zifhtene. 2. Urt 
und Weiſe ben Stichel zu führen: avoir 
le « délicat einen garten Stich baben 
3. Aupierftehertunit 7. 4. Rupferftecher. — 
5. N Aupferitih (win). 6. fi. « de l'his- 
toire der @riffel der Ali’o, durch ben fie bie 
Thaten der Menſchen verewigt; l'attention 
est le „ de la mémoire die Aufmerf- 
ſamkeit prägt (die Sachen) dem Gedächt · 
nifie ein. 7. chir. „ de dentiste Zahn · 
mieibel (zum Reinigen der Zähne). 8. b fines 
bel: nœud de „ Anebelftih; MRamme 
(= blin 1). I. Bx npr.m. ast. Grab» 
ftichel, tirines Eternbitd am fühlichen Himmel. 
buriner_T (büi-ri-ne') Dat r/a. 1. © mit . 
dem Grabfticel arbeiten, ftechen; mei» 
bein, bebauen; fchroten; den Guß glatt 


pl. 20. at er-artig(e rn n.pl.).| me.part Bureaufra'tenthum n. machen. 2, & mie geftoten ſchreiben. 
TT — UL zn ET — Aus, uns Pod 207D 
L a 2:07 1 5 arte ar. LT +. 
— #34 ee fs ER Su Les ne. PEER © Sr 


— ————— [it.] La. surtest, 
lãcherlich · wichtig, 


| reinigen, 5. 


>“ (bbr-Hi'e) Lengl.] a/m. id., 3., der 





: 


fénurrig. II. #/m. (bat) 
—— burleote Bene; ; Bofien Spt. 





ft Zügen féreiben, | basqne (päpf) deh..1. 
gr: hir. bie Zähne mit bem| buse 2. 






AH 


db: 


A ete — 
basquière © ( 











bussard | + \ (bü-hä’r) sm, Zounef (= 
busse (büß)a//. 1.1 = bussard. 2 ape 
ftart ausgebauchtes oct (B.). 
busserol(lle 4 (£-fr8’1l 4 
rade. raisin d'ours, Biss 
Bussy-Rabutin Ntü-$i-rä-bü-t 


buste 7 (bit) [it bastum] »/m. 1. Sruft: 


ds 


AA 7 MY 


CAT TI PONT 
= base 1. pue 
LP -Dumot 
ner_ (sü-hfe') Da. I. e/a. 1. einfénis 
ren (offer mettre le busc). 2. frümmen, 
en: en porte „de Etemmthor n. 


brusquer 2. Bu BD 


Etid'r) —— a — 
Blanfiheitiheibes ter Ehnärbrud. 2. Bor- 
ftedlabm. 3. Würtelbafenm. [268 &iter). 








—= bous 





id., frangdfilder Schr. (+ 1698): 


Ein, «ftudn, Büftef; fig. I ne s'est 
peint qu'en „. er bat von fit nur bas Gute 
erzählt. 2. poét. Bruftbarniih. 3. Dber- 
förper, 4. ® Rolinenkiith m. 















' © Arts) alm. 1. = boutoir 2, 
a 2 Se : unterer Unichlag cine Hausthär. 


* 


Ton 


* 


Pen „0 (bi-ti.ng’ Da, -g't) a. Beute 


ſmachen n. 


—— (bii-ti- nung’) #/m. Beute · 
batiner_ ei 


ne’) Da. I. e/n. Beute mas 
en, nad Beute umberjuhen (and Aig.). 
Il. e/a. - les fleurs (neben „ sur les fleurs) 
Honig aus den Blumen fammeln. 
tinenr, „se (bü-ti-nö'r, Bf) a. 3., ber 
Bente macht, jammelt. 


butinier | % (6Ü-t1- nie") a/m. im Mittel 


alter: Beute-VBertheiler. [dommıt). 


batir (bü-ti'r) Ou. e/n. ſchreien (von der Robe 


—— Eũ · t·rð a.=butyreux. 


—— s/m. Blumenbinie f. 
—— „e % (Bü-tö-me’) a. u. a a/f. pl. 
blumenbinjenartigle Pflanzen). [fusain). 
butonie $ (bÄ-tö-nt’E) a/m. Spinbelbaum (= 
butor (bü-tö'r) L. 4/m. 1. zo. Rohrdemmely: 
… d'Europe gemeine R. (= buhoriau) 
2. Ag. Zölpel, £ümmel. IL „de \ (kü- 


Vesses 
* et 6 07 art [BUR-BUV] 
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bustingue 7 (kü-htd’a) »//. Schlafitelle. 
bustuaires (tü-fti-d'r@b) s/m.pl. ha. 
Habiato'ren, die bei Tobteifriern fimplten. 
but (L. immer bit u. nur in der Bindung büt.. Wb; 
M-Cz., Lnd., Fe. id., aber „büt“ am Ende 
des Eupen; Iepteres tabelt L.; pl. Db) s/m. 
Zweck, Zieln; Scheibe f; Ag. Endzweck: 
® ls . de la présente est de... buré 
Gegenwartiges erlaube ich mir zu ...; 
% „ en blanc Bifi’rpunft; aller au . auf 
die Sauptiache lodgeben; avoir pour = 
beatfichtigen, bezweden: avoir son „ be 
fendere Mbfichten baben; frapper au =, 
arriver, parvenir à son „. atteindre (+* 
remplir) son „ fein Ziel treffen, feinen 
Awed erreiben, ben Kernpunkt von et. 
treffen; de „ en blanc gerade beraud, ohne 
Weiteres „a. völlig gleich, chne Bortheil 
auf der einen oder anderen Seite. Syn, but 
se dit du point où l'on veut aller: euwes 
7 , dessein, 
ce qu on vent executer. om. bu oon re 
butage 7 (bü-ta(j) sen, drt, Grcbnbienit 
mit Tragelörben. 
batant! (tü-tg’) a. 1. arch. finbenb (nur mit 
arc und pilier gebriuhlih). 2. chir. n ge: 
idyrelienen Gusgelenten. bor A Ah 
(bit) #/r. 1. © butitmiete Sirkmeilern, 
seiienn. 2. Scañc'ttn. Hom. bnte von 
buté ibi-te') a. ch. butte, [buter, 
bntean P (bü-te')s/m. L 20, = busard. 2.N 
butée © (kü-tE') a/f. = buttée, [&rekian 
batéonin!, „e 7 (kü-te-0-.ng’, Un) [it 
buteo] a.. 28 »/m. pl. u. 2068 aff, pl. zo. 
mänieralfenrartigle Bügel mpl.). 
buter _ (bü-te') [but] Ga. I.r/a. I. + 4 à 
ac. nach et. zielen (out Ag): «é à une 
idée nur ein Ziel im Auge babend. 2. das 


Dares la) er. m. Den. id. (fpr. 
a Fieberbichter (gb. 1759). 
baron rg’) s/m. 1. Käſe- Senn-bütte 7 
im der Œuvergmr. 2. Ÿ Hütte , nur mod in: 
FA pre. il n'a di maison ni … er ift ob» 

dachles (v. bure L.). [Räfebütte. 
| "  buronnier! (bii-rô-nic') #/m, Bewohner e-r 
(A buret} $ (kü-re‘) s/m. prov. see ſchwarze 
Zraube in Burgund (= pinclu). lan. 
— (bür-fæ') s/m. ichlechte Birnen · 
5) npr.nk, id, Grjicber ver 
Mer nr) un Tan 
[000 Den t-#&'r) [gr.] L. a. zo. Beutel» 
pre ao IL »/m. 20. Bentelmurm. 
UL ss. fric, neuboländifger Strauch. 
bursal, „ale (kür-ha'l) larch.] a. (m/pt.: 
„aux Wa) 1. eine auberordeutlide Steuer 
betreffend: flef + —— Leben n; édits 
aux Nothſteue an 2. = | 
= obturateur 
burséracées v — sif. pl. 
Burierace'en, birten-ähnlie Bäume in Scie 
inbien und Brafilien. [rw’babaum m. 
barsère % (küir-5ä’r) 4/7. Burfe'ra, Sima · 
i se be ze. sf. Burfert'n n, 


nm, Dors Br ul gla hal» 


rat sif. Beutelhen n. Ab 
en. ” % (hi-fü-le) à. fadformig. 


bg: Va. 1. bl. Bruftbild nm im Wappen. 

F D Boot nm zum Deringsfang. [Buflard. 
2 (bii-i/al) s/m. zo. Rauchfuß · 

Irdleche ei Ga Qi] s{m. 1.20. wei, f 
arpaye Ro meibef; . 


— Saint-Martin ornmweibe . 2. © Arumm- 
bolÿn. 8. P Dummfcpf (v. buse 2). 
er - (büst) [it. boscus] s/m. 1. Blanf- 

fheit n im Ehnürleibien: mettre le + cine 


to'rd) a/f. dumme Gans, [Rölpelei (V. —— 
butorderie X (bü-tör-b’ri’) s/f. Dummheit, 
batre F (bü’te) s/7. Gericht(ögebäude) n. e 
buttage (bü-ta’ü) a/m. 1. — F — 

—— det Grde um Saummwur jeln. 2. 

Uufwerfen » von Grbhügeln; Bweibra, * 
denn (= binage 1). — ve — 


butte (küt 
aufjeimo 










but] s/f. 1. fleiner Grdbügel, ee 
ner Erbhaufen: les .s 
AL, {rit 1867 part-artig angriegte Höben T 


{m vorbölihen Paris; la. Montmartre id. Er 
— — 
TEE Hand m, «hand m, Augel· — 


fang m; À poudre de | Echeibenpulvern; a 


roi des .s Sdütenténig m. 8. fig, être | 
eu + à go. ( Co.: à (la) de qe.) ein 
Sache audgefegt fein, ald Ziel bafteben, 

“ 


auf meldes Jeder feine Ffeile richtet. 

butit)e (bü-te') a, ch. n mé digen 
gelter Hund. 

butte-avant! O pl.: „1 (büt-ä-m 
sim, Grunde, Geltirreifen m der Rupferflecher 
and Ooly{dnriber. 

buttée © (bü-te') #//. 1. = culöe. 2. arch. 
(dpfeilerm. 3. Epur, Drudplatte, worauf 
bat Ende der Welle in Mafhinen dradı (butée), 

bntter_ (bü-te') Da. I. e/a. 1. bäufeln. 
2. = buter 11.2. 3.=buter11.3, IL e/n. 
ftolpern (bio. von Pferben), III. 86. gebäufelt 

buttenr (bü-tö'r) s/m. = bateur, ſwerden. 

battoir © (bü-tad'r) s/m, 1, Schugleifte * 
Mitnehmer m, Anagge f; Naje /, Gübrer 
in Mafctnen. 2. Buffer ver Yolomotior. 8. agr. 
Häufelpflug. 4. Meitel. 5. Eeftor bei ver 
Debeiftenerung. 6, Blodhalter in ver &igemühte. 

botitjnre (&Ü-tH'r) ar. ch. Guÿgelenfs. 
geiroulft beim Ingbbunpe, 

buzyrace, „©, aus „ti. 7 (bü-tl-ra-he') 





















zu, 


— 


ſchnũren. 2. © Arummung f ben Alınten- 
folbene ; - (d'une écluse) Stemmgeichwell nm 


der Echleuſen · Drempel (= bus- 
que). coL- [tbier n, 
buschrallt)e (bü-Kfru’t) »/m. zo. Beutel» 


Um utell. Lu’firrtm, 
wjefallm. 2. Dummfopim, Eclyel m 
(ais Edimpfwort), pre. on ne saurait faire 
d'une + (ant d'un busard) un épervier 
dumm bleibt bumm. 11, [b.l. bucla] © 
1. eberihlädhtiges Müblgerinne (v, biez). 
2. Bergbau: + (d'asrage) Luft:, Mletter- 
ſchacht; Wetterlutte in em Stadt. 3, Au 
röbte am Hod-Dfen (= buze). 4. L Herinne- 
büje (Heines Kabepug jum Deringsfange ) 
buyse, büche 5. 
busenne P (6-f&'n) 3/7. = buse 1. 1, 
buserai P (bü-fræ') s/m. zo. afrifaniicher 
wu ere = soubuse, 
HUE sif. 20, Graëmiüde 
Criféer König. 


ame Pac yth. id., ägnp- 
bason | (bü- —59 20. Meihe / aus 
Guyana. DFA Dun cpf (= buse 1.2). 


* 


{| 
u 





butin | 


die Suget treffen (mei nur im Billard 
let). 3, = butter II, IT. v/a. I. 2.gq. N. 
ttohen, Ag. X I-m zu nabe — 2 Sir h. 
ftügen Court Erredephller). 3. 77 


falt 
machen, erftechen, LIT, se + à = — 
an et. Falten, auf et. befichen, bebarren: 


se - l'un contre l'autre —— Tvprs 


fitien machen. ass inf 


batenr F (bü-tö’r) am. Edarfridter. 





Fuienx 


+0") npr.m. v. "ads 


butière 4% (bä-ta’r) #//. (out a. arque- 


buse) „ Zcbeibenbüchie, 

(bil-tg') [ti] m. Inur im ag. ger.) 
1 sm Acinbe abgenommen Bente (audi fy.): 
pre. il ne faut point séparer le | avant 
de gagner la victoire die Nürnberger bän« 
gen Heinen, fie bitten ibn denn, 2.u) podt. 
Veutef ter Binen; b} bic 0. À meiſen gulammen- 
arıraaemm Ztoffe, à, lmifimihaftiber) Aund, 
Ausbeute f. 4. P Grwerb, Reichthum; 
Gén.) tout votre © Ühre Fünmtlichen Sa · 
en f/pl. Syn. a proie siattache surtouf 
l'idée de violence ot d’ac ——— 
a butin T Idée de profit, de bien cons 

[199] 


‘ 


[1t. butyrum] a. = butyreux, 
butyrate 27 (bü-tl-rä't) s/m, chm. butters 
jaures Salz, 
bntyreuel, se 2 Gore, „EN a. (mir nad 
tem #.) butter-artig, »Abnlid (= bntireux). 
butyrine © (kü-ti-ri'n) #7. chm. Butter- 
fett n, Sutorin n. [Butterjäure f. 
bntyrique 7 (bö-tl-tif) a. chm. acide x 
batyrometre 7(tü-tl-rö-m@'tr)s/m. Milch» 
prober put @emittelang des Bultergehaltes ber 
Dit [iveffer potable). 
bnvable F (bü-wa'bl} [boire] a. trinftar 
buvailler  Pitü-wä-je') Wa. r/n, jchlürten. 
bavallleur PX ibü-mä-id'r) sm, sagbafter 
Trinfer. |Radıtwein m (= piquette). 
bavande SN (ki-mg'd) sis. prov. Pauerr, 
bavant, „e (bü-mg'»)a, „g't) a. trinfend: 
F ötre bien mangeant et bien bei qu- 
ter Eeſundbeit icin, - 
buvard | (bü-ma'r) wm. un a, Left n, 
Ecreib-ltnterlage f aus Loſchpabier au 
Edreibinsppe f; papier | Pole, Glieb- 
bapier n (= papier brouillard}, 
bnvasser! PN (bü-mwä-fe‘) Ca. r/n. Saufen, 








— 








6 
A 20.0: 














PH. - 19 CA { | (‚4 r 
buveau (bli-wo’)s/m. = beaureau, beuvean. 


bavée (bü-me’) 4/7. agr. Mehltrank m (tar 
„buverie **, (bü-m'ri’) s/. Zecherei. [güne). 
/bavetier!, .ère N (bü-m'tie', „M'r)—. 
; Schanfwirth(in). 
l20 75 buvette T (kü-me't) a//. 1. Erfriſchungẽ · 
. zimmer n (Ÿ in @erichtehäufern ; Io Im Ab. 
F georbnetenhaufe und auf bre Œifenbabn). SYR. au 
tree öuffet on trouve des comestibles et des 
boissons, u Ia buvetts on 
. His Tautement les derniires 3 À 
m von ern, Meiner Schmaus, 
„5 feoheß Mahl; Kränzchen nm. 3. \ Mein, 
IH Ehnaps-fchänfe, -fneipe. 4.F N Eruntm, 
Schluck m; Selb n bafür. 
buveur (6ä-wö'r) m, se (ED Las 
1. Srinfer(in):. d'eau Waſſer· Brunnen- 
Zrinter (= abstème). 2, 3eherlin), Sau · 
fer(in): un frane + I. der gehörig ſchlucken 
fann: du vin qui rappelle son „ föffiger, 
guter Bein. II. x #/m. u. a. an, (muscle) 
Zrinfmusfel. LE a. gern trinfend (Laft.). 
buvot(t)er_ (bii-wö-te') Da. v/n. nippen ; 
wenig aber oft trinfen. 
buxbaumiacées + (büff-bo-mi-a-be'®b) 
s#/f. pl. mit der Burbau'mie vermundte 
Mooſe n. pl. [Diccé n. 
baxbaumie  (6it6-6c-ml'}s/f. id, Knollen · 
buxine 2 (bü-Ffln) 4/7. chm. Buyin n, a. 
Lolo d bes er [artige Pflanzen. 


| buxindest(bii pl. Lio Bu 


UX 
—— 7 
ha ir. 


Be 
— 


des Alphabet, zweiter Ronfonant. 2. abr, a) c 
== centime, cent, contre; b)@c — com- 
pagnie, compte, conto; c/c = compte 
courant; c/o = compte ouvert; m/c == 
mon compte; v/e = votre compte: c) alte 
Gbemie: € — salpètre; neue Ghemie: © ⸗ 
carbone; d) de = Bierierteltalt; = 
canto, carré; c, aug c-s01-ut = pt; 09 - 
fa; e) au en ; — 
feäter In Caen; f) c = cher; gPe.. 
"5, cul; h) C = Caïus, Christlus). 
Ca chm. abr. für calcium. 
NF (63) abr. = cela bies ; c'est (bien) + fo 
" ift es, getroffen, richtig; rien que „? n'est- 
ce que „?.ift'd weiter nicht#?; (que vou- 
lez vous?) c'est (il est) comme … e# (er) 
fft nun einmal fo; point de = nichts ba!; 
pour ce qui est de | mad baß betrifft; 
je vous ai vu que vous n'étiez pas plus 
grand que … id babe Eie geieben, als 
Sie erft (nicht größer ale) jo groß waren; 
F comme … oder comme ci, comme „ fo je, 
la Ja, nicht gut, nicht idlebt; P c'est 
(un peu) _! fo ift ed recht ! das ift piffein! 
ch (64) (lt. ecce hac] I. ade. 1. F bier, biers 
ber: venez | kommt ber; © et la bier 


und da, bin und ber: + N qui +, qui là |. 


ber Gine bier, der Andere ba, 2. de-çù +. 
deçà. 3. drt. en çà bis jest (ant. en 


14), jepe fers. ber. II. ine. wohlan, friich, à 


munter!; or„!moblan benn!; ah „I num, 
hört! Hom. sa von son fein. 
caaba (fa-ä-ba’) [ar.] s/f. (V.s/m.) An’aba, 
Murbamed's nieretiger Tempel zuettal=kaaba), 
ean-ciea 9, pi. — (fü-a-l-fa’) s/m. Kaa · 
zi fa f, brafit.Offange (Mittel gegen Ehlangenbii). 
eaama 7 (fa-ü-ma') s/m. 20. Kap⸗Hirſch. 
eaa-ponga %, .. (fä-a-pg-ga’) s/m. bras 
filianiiher Vo’rtulaf. [el f. 
caarina % (fa-ä-rl-na') s/m. Manio’fwur« 
cab (fab) sim. 1. [bebr.] ha. Rabn, Hohl. 
maÿ (= 1 Liter oder 1 Kanne). IT. lengl.) Rab 
(fer. Häb), leichter Einipänner mit hinten 
befindlichen Yurfherfig: „ à l'heure auf Zeit 
Li: 4 — Ginipänner, 


< 
Da * 
€ ⸗ 
: LH — ts. ; Cursie mit 









ve a — 
all = 
ane.(N. du SH Matures (he ds 


C, © (be oder 62) s/m, 1. E m, britter Buchſtab · 56 















NZ — II. 3). 
gröhre am Bog-Dfen (= 
I (bi-fo') npr. m. François > id... @l 
tonbift, Belichter der MIE Roland (+ 1798). 

by © (ki) s/m. Ablaßgraben eines Zeichen. 

Byblos (bi-blö’$) npr. m. h.a. id.: 1. Gradt in 
jen, jet Dje'del; 9. Et. in Ricber-gopten. 


engl. ans 
byronien 1, „ne * — I. a. 


in Byron's Manier. II. s. Bproni'ftlin), 
Verebrerfipg) Bvron'é; iro. DRYT A: —— 
ler(in), 
byronisme * (bi-rö-ni’äm) sm. 
mung f von — ne Styl; iro W 
ſchmerz ‚Dur [(= birrhe). 
byrrhe 2 (bir) Te 20. Bugenfäfer 
byssacé, Le % (6l-Ga-fe ya a. und 68 s/f. pl. 
bv'fiué., Ahimmel-artigle Gewaͤchſe m.pl.), 
bykse (bih) s/m, = byssus. [Bnfface'en, 
byssifère 2 (bi-Bl-fürr) s/m. 20. (sud a. 
mollusque) „ Partmuichel / 









+ 


byssinées * — ne’ Ob) 8 pl. 16 


me’en, ftimmel-artige Germécfe, 
byssoïde $ (bl-6ü-V'b) a. u. „8 Ob s/m. 8 
ſchimmelartigſe Gewãchſe n. pi). 
byssoïdées $ (bi-ko-I-bE'@b) s/7. pt. — 
cn Gewãchſe n. — 





re — s/m. neu · griechiſcher (Sol · 
daten · Reck (beffer: cuvade), 


eabaie (fä-b%') s/f. id., German der hineffchen | 


Mandari'nen. 
eabazzi(fa-ba’j). „I (ba Tl) s/m.—= kabaïl. 
eabal (fi-ba'1), m! (Fä-kg’) 1. (It. caput] 
sim. 1. gefabelte Yaaren f/pl zum billi» 
geren Breije. 2. prors. Biebitand. II. C 
npr. f. ministère de la CO =  cabale Il. 
cabalant, .e N (fñ-bä-lg Wa, g't) 
a, ränfefhmiebend. 
cabaleT(t3-64'1)s/f. 1.[bebr.] LAabba’la(b), 
jübifche @rbeim-, Überlieferungs-Lebre, 2. Kabba · 
li’ ftif, vorgebliche Lehre od. Tunſt, mit den Fermes 
ta’r-Welflern gu vertebren (= kabbale 1.u, 2.). 
3. geheime Verbindung, gebeimed Cinver- 
ftindnih, meift qu böfen Abſichten. Kaba'le; 
geheime Lift, Ränfe m/pl.: homme den 
Känfefhmied m, Jntriga'nt m; former 
des „ Ranfe fhmieden. 4. Intriganten« 
bund m, Rotte(v. clique, coterie). 5. trös-F 
K do.part Zirkelm, Geſellſchaft. II. mini- 
store de la Caballe) Gabal-Riniiterium n 
unter Aarl IL v. England (1666 — 1070), 
fo genannt nah ben Anfangebuchſtaben der fünf 
Verfonen, die es bildeten. Syn. la cabale a pour 
al la fureur, l le crédit: elle n'emploie que 
r réussir dans sen projets: 
e com en à nuire el se sert de 
fa violence pour arriver à ses fins; conju- 
ration dés e surtout un complot contre 
un en jeux; ; conspiration a la même 
ion, mais s'emploie plus souvent 
en ern part, 
eabaler_ T (fa-tä-le) @a. r/n. Nänte 
ichmieden, fit verjhmören, fabaliren. 
eabalette IT (fä-bä-lae't) [it] sf. id., mu- 
Atalifche Vhraſe am Œnbe eines Grèdes. 
eabalenr, „se T (kä-bä-lö'rWa u. b, Adi) s. 
(A. nue m) 1. Ränfeichmieblin), 2. the. 
Auspfeifer, S. der ein Stud burbfallen 
laffen will. Zom. Borfpiel: cab à l'heure. 
Cabalezet! @ (fä-baliæ') npr, m. ast. 
Re'gulud (Fivfierm im Eternbllbe des Büren). 


[200] 


au act ge. AA © 


use cr 


um 11 
a fn, im an (nr): Fes 
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RC 









‚| reselithe à (bi- irn s/f. min. Boffo- 
lthm, Mufcheljeidenftein m, Amia’nt m 
(v. amiantoïde). [muichel. 

byssonie I (tI-Bö-ni’) s/7. Bart(flaff): 

b — b, .a blb· hũſ. „e(bih) s/m. 

eide/ an Spinnmulceln, bfb. der 
— (v.ablaque). 2. hu. Byffus, 
feiner foflbarer zent: 3.4 Schimmel, Haar · 
moos n, Moderpilz: + flottant Waſſet · 
blume; „ gigantesque Riejenmoherpilz. 
3. ® ar braune Seibe. (= bissus.) 
bystropogenT(HErö-pö-g0'), ue (-po'g) 
[ar.] s/m. Kelchbart, net Sippenbiume. 
byttnériaré, Le $ (.tne-rl-a-fe’) [Büttner, 
deutfcher Bora’nikr] I. a. büttne’rien-artig. 
II. zes T pt Büttne'riace'en. 
byttnérie & (bi-tnesrl') af. Büttndria, 
ameritanilhe Qflangr. ar AH — 

Byzance (bl-jg’5) (it. a npr. SC» 

à * Tr —— vel n, 
zan b m, ne (in) 

m niſch; ig. fnebtijch, — 
chelet), IL B+, Bee s. Byzantinerlin). 
III. © sm. 1. byzanti'nijcher Gejchichte- 
fbreiber. 2. rojenrothe Garbe (L., B.). 
IV. Be s/f. Sammlung ber bogantinis 
ſchen Geſchichtichreiber. 

byzantinisme * (bl-ig-ti-ni'En) #/m. byzan · 
tiniſchet Wejen, Zuftände mie im b. Reiche, 

bzon (biw) int. bur, Geſchwirt bes Maltäfert. 

bzzz (bff) int. Geräufch einer fummenden Mücke. 


Gabanal (abozas 


— ————— ‚han 
7 . ⸗ Ta 

à — 
Aa s/m. «70 aba'he ser_ (fä-bi-Il-je) Da! r/n. Kabba- 


ie treiben (vgl. cabale I. 2). 

cabaliste (fä-bä-l’ht) s/m. 1. Aabbali’ft. 
2.1 provS. heimlicher Handelsgefell ſchaf · 
ter, ftiller Aempagnon. 

cabalistique © TETE fti'f) a. fabba- 
Wftiih (= kabbalistique). 

caballeros ® (fä-bäl-Ie-rö’5) [fpan.] s/m. 
id. (for. fü-bä-lje/-röh), art ſpaniſche Wolfe. 

caballin!| (fä-bäl-1g') m, ze (in) f (it. 
caballus] I. a. vöt. für Pferde geeignet: 
+ alods Roß̃ · Alles 7. I. Cie s//. myth. 
(aut a. fontaine) Ce Hippofre'ne. 

caban |(fü-bg’) (it. capanus)s/m. 1, + Regen« 
mantel mit meiten Armein. 2. Regenmantel 
mit Rapuye und Éemein, bp. À art Schanz · 
läufer (turyer grober ver 1 8. AR. 
Haut. 4. — cabal I. oh 

cabanage (!ä-bä-na’G) — 

1. Hütten-Aufihlagen n. 2. Sagerfiätte / 





ch. Saubbütte. 2. de, Brütfäfigm; 
Brutfaften m für Eridenwärmer, 3. d Lager- 
ftätte der Boorsfnechre ; Hajüte, Roje. 4. Zelt a 
auf einem Rabn. 5. À art Fleines Fahrzeug 
mit einem Bretterbad. Syn. la cabane 
est la demeure du pauvre; la chawnière, 
celle du \uboureur; Ia Autre, celle du san- 
vage ou de celni que les circonstances 
öbligent à se loger comme les sauvages; 
Ta cahute est une hutte misérable. 
eabänean I fä-ta-nc') s/mm. eine Hütte 
an der Hüfte für die Erodfildhlänger. 
cabaner_ (fä-bä-ne') Da, I. ein. L Hũt · 
ten aufichlagen : fg. 6, «ée gelagert. 2. & 
umichlagen, fentern (v, chavirer); _ sur 
le fond über den Grund weggleiten (vom 
inter). IL v/a. À umflürzen: „ un ba- 
teau ein Boot umfebren, baÿ der Kiel oben 
fbt; = une ancre einen Anker in bat 
Boot kehren, fentern II. se + fit Hüt- 
ten bauen. 
cabanier|, ère (‚nie', „A't) s. agr, Vaãch · 
terlin)v. Beibeland in der Bendee u. Bretagne. 


Cabanis eg Gien. re © 
ran <e Phnfolo'ge ( 1808). IL e © 


Y A1 — 7 Y- 279” 






Dex, 


wo; — | 
Le D —“dives, BrOL6 er 
S.xvinf.) e: Eee; »: ehr: he 0: Ofen; 0: Mord; ö: Ofen; 6: Mörder; g: Gott; f: wei; G: Jeurnal. 





a/m. agr. Propfenn, Abjäugenn (= greffe | cabillet ! © (fä-bl-ja') s/m. Sperrbel; n 


par approche). 

PA eh (ta-bä-ng') sim. 1. —* 
2. dunkles Lech, Gefãn 

für Tobintige 
cabarer ! © (fi- 4e Ua. e/a. ER 
Bafler auf e-m Gefäh in ein anderes füllen. 
x eaba fä-kä-r2’ Mb) a/m. 1. Ehänfe f, 
aut: | borgne Sineipef; 
homme qui ne bonge du …, pilier de + 
Birtböhautboder; faire de sa maison nn 
… offene Tafel balten. 2. Kaffee-, Thee- 
brettn; Aaffee · Thee · geſchitt n, -fervice n. 
8. PHafelmurzf = oreille d'homme, asaret | 
(d'Europe). 4. zo. Blutbänflina, Ziterin- 
. den n(= sizerin). G.Trintetfpil. Zeque'nif 
von brei Karten. 6. Badfoiet = raquette. 





Lte-r'te) De. Fin. bäufig 





| 





eabaretier |, „ere (fa-ba-r'tie', QT: ++ 


—— 1. 


Aneipen-. 
eabarétique A (S-Ba-retPf) a co. na 
bent Birtböbaus richent, Aneiven.... 
eabarre L (fä-bar) s/f. Sichterl-fchiff m) mm, 
Gaba'rre (= gabarre). 

Cabarrus (fä-ba-rü’f) npr. m. id: 1. fsar. 
Rinangminifer (+ 1810). 2. v. Tallien. 
eabas (Fi-ba’ Ba) s/m. 1. E Winienferb 

zu Beigen, Nofinen. 2. flacher, imeibenfeli- 
er Handforb aus Strebbantern, 4. an 
Pre JBut: ce. alt alter Ztrebbut, Dedel. 
4.F + altmodiider Rorbmagen, altmcbifhe 
KAutiche: fo. N grebes Bett. 
cabasser! NP (fä-bä-ke ) (Db. r/n, 1 ideas 
ten. 2. (Cpl.: r/a.) betrügen, fteblen. 
eabasset + 2% (fä-kä-ke' 9b) (cabas] sn. 
ha, CturmeDaube r, fleiner Selm ehne 
Schutz ſtũcke. 
eabasseur, „se P (Eta⸗ ba⸗ vqlet di) 5 
Betrügerlin); Dieblin); Schmäperiin) 
eabasson ] (lä-bi-hg’) sim. zo. Ar Acreller 
ER 5 —* Pau) 
4 au (fä-be-lio’ 06 ) dns — ey ee 
bermon | 7 (fä-bär-mg‘) sm. Aneive r 
€ esbessal + (fa-6#-63'1) (it. caput] ulm. 
Ca rt © — (am eine Fat auf bem Ropfe pu tragen). 
“in. b#’6) [ipan.] a. unv s/f. 
alé 749 — (sole) — Ea’beiarfeide (feinere Ar), · volle. 
Cabestaing] (fä-bb-htg’) npr.m. Guill, de 
= id, prog. Troubabour (12. sæ.), beffen Der 
feiner Geliebten ale Sprile sorgefcpt nurde. 


Safmwirtkln), IN + a. 







eabestan | m. 
1. © #inte Maftine f; À Aateitan, 
(Bang-)Zpilln, Unter, Schiffs · wiude f; 


envoyer q. au „ I. ver dem Gangſpill 
ftrafen laffen. 2.©. vertical Erbirinde f, 
Wörel; „ volant leſet, Erb, Arüppel- 
Spill. 8. X Wiermwinde/ 1-1 fliegenden Bride. 
4. % Würger, Reitel jum Aafhinenmärgen. 
5. 7 Bolizeifergeant. 

esbesterre („ba-5tä'r) s/f. geogr. Dftieite 
der Infeln (auf ben Antiden) (ant. basse-terre). 

Cabet1(f3-bæ') npr.m. Étienne + id., fr. tom- 
munit (1856). [item n(v. communisme). 

wi Jeabetisme (fa-be-tihm) s/m. Gabeté Sy · 
{ fe eablal (fü-bl-a’) #/m. 20. = capivard. 

ca à { 















| 
| 
| 


(bee Batiratermmadert). 


en n. |eabillot | L (fa-bl.jo’), vr (ml) [ca- 


— F elle 


ville] sm. 1. Selspfled, Kovein-, Aar- 
vielsnagel (= caraillot, chevillot); rate- 
a + Nagelban£r. 2. iro. (Zee. )Selbat 
(= bigorneau 3). Hom. cabillaud. 
cabine T L (fä-bi’n) [cabane; engl. cabin] 
af. Heine Stajüte, Acje; + (à roues) 
Mabefarren m. 
cabinet Tifä-bi-na'Db;pl.Db)lcabine]s/m. 
1. Rabine'tt n, Meines Gemach or. Neben» 
simmern: „ de lecture Yeiefabinettn; + 
particulier beiondered Zimmer im Kıran- 
tatiomm: „ de toilette Ankleide-Nabinett, 
auch Abtrift: | (d'aisance) Abtritt. 2. Stu · 
dir · Arbeitd-simmer n: homme de + \., 
den fein Beruf an das Zimmer feñelt, 
iro. Stubenboder. 3. Geihäfts-Büreaun: 
» d'affaires Aommiifione- Büreru n; 2 de 
consultations Sprech- Zimmern; + x noir 
Zimmern für dad Seien erbrodener Briefe. 
A. Gra'rié f e-# Sovotaten, Gelhäftemannıs. 
5. Habinettn, Regierung f, fowrit fie die aus- 
mwärtige Welitif beftimmt: | de St- James 
engliſche Regierung; „ des Tuileries fran- 
zoſiſche Regierung. 6. Ninifter-, Etaatés 
ratb: tenir „ Winifterratb balten; | par- 
ticulier du roi Giril- und Wilitair-Rar 
binett mn. 7. (vie Mitglieder der) Rabinett(é), 
Minifterium n: en faire une question de 
» eine Aabinettdirage aus et. machen (je 
nad der Abimmung Wimtiter bleiben oder purüd- 
treten). 8. Eammlungf: + d'histoire na- 
turelle Raturalienfabinettn. 9. „de ver- 
dure (Garten-)2anbe 7. 10. d'orgue Orgel« 
aebänie m, «ichranf; Feine Orgel, Bofitin n, 
Dautorgelf,. H.tSchrant mit Schubladen, 
eabion & (fa-biu') sm. id. Wärpe aus dem Galt 
des Mani’! in Savınne (= capiou). 






Iei’ren (gebeimmigroike grofe Götter der famo- 
bra’tifchen Beheimichre). 

cabiréen |, „denne (fä-bi-ri-g", „e'n), 
«lent, sienne (.i9’, <fæ'n) a. myth. 
Fabi’riich (= cabirique). 

cabiries ( fa-bi-rl’@b ) s/f. pl. myth. Fabi'. 
tite Mofte’ rien, Reite m. pl 

cabiriqne (fä-bl.ri’f) a. = cabiréen. 

cabirisme (f3-bi-ri fm) s/m. ha. Vereh ⸗ 
rung f der Habi’ren bei den alten Qeta’sgrem x. 

eäbleTifä’tı) [b.1. capülum ; It. capere] s/m. 
1. Kabeln, (didet) Seil, Zaun: d Rabel., 
Unfer-, Schwer-tau nm: d’affourche Teis 
Unfertau n: de fer = „-chaine; + 
de grande touée Filit-Anfertaun (= 
maître); « de toue Wurf»Ankertaun; 
donner le x à … in'e Schfepptau nebmen: 

* filer du | das Eau nadlafien, dem Anker 
mebr Tau ausftechen, Ag. F Zeit zu gemwin» 
nen juchen; lover le „ das Unfertau auf: 
fdiefen: © + en fil de fer Gilendrabt-, 
Spannefeil m er Hängehrüde; Telegranben« 
kabel. 2, N — câblée (v. cäbl# 111). 8. au. 
toit: Netieil n. 4. Borbangibnur f (1.). 
Syn. v. cordage. 

câblé m, ef (ka-ble) I. a, 1 © (quiammen-) 
gedrebt. 2. arch. jeilférmig auégeftabt. 
8. bl. mit Seilen bemunben, aus Seilen 
gebildet: croix ze Erilfreugn. IL + sm. 
© (Zeil-)Ehnurf. HILL Le aff. À Kabels, 
Tamlinge (ungefähr 200Meter) = enchblure. 

cäbleaw, zot! L (fa-blo’) s/m. Zugleil m, 
Boots, Dreg · tau n e-s Booten, Bangleine f. 

eäble-chaine, pl: ass | À (fabl-féi'n; 
Sb) a/m. Mettentau m, Habele, Anker ⸗ 
fette f (= câble de fer). 

eäbler ! (fa-ble') (La. n/a, 1.© ein Seil bre: 
ben. 2. ein Anfertau, ein Kabel fhlagen. 

cabliau (M-Cz. fi-blio’; L. 21-0’) s/m. 20. 
- cabillaud 1. 


a | eäbliöre (M-Cz. fa-Wi'r; L. i-W'r), sure 


Cr) s/f. in der Mitte durdlöcerter 
Stein: m © After: Wehe, Angelſchnur · 


1201] 


nyth. | eabosse (fa-65'$) s/7. 1. P Stafa'o-ote. 





2 Lo AD OS 
FCAB-CAB] 


ftein m zum Aelhalten der Angelfhnur, bes Repes 
auf dem Grunde (= baude); b) d ais ge 
(Heiner Unter) dienend, 

câblet! L (fa-6lo’) s/m. = cäblean. 


eabo P (fà-6c') a/m. Hunt. Ge e, 7 

cabochardi, Le  (Hi-66-f@ar, .A'rb: 2 
pi. ®b) L a. u. s. ftart-, quer-föpfigler * 
Menih) = cabocheux. IL Les npr.m. À = 
Ihesterflüden: ,Derr Didfopf * 

eaboche (f3-65'id) [It. — Li.n.oN Ÿ © 
Cube, (alter) Huf · nagel m; Aupplen) rn, S 
Verſchlag · nagel jum Rrübalten der Rabenringe JO » 
eines Robes, 2. F Kopf m: bonne + bell Q * 
Rerf; grosse „ Didfepf, keihränfter" à SX © 
Aopf. 3. 20. Didtepf m (Bis): P me 4°" S-_ 
Radt-Œule (= chevêche). 4. @ Auder:_ =” a 


butm (Brota) mit abgeichlagener Spige. 
IL C »pr. m. Simonet Cu id., Banten- 
führer in Paris (15. aw.). 






eaboché, me (fä-kö-ide') a. bi. tête Le NY 
binter ben Obren ſenkrecht gefdnittener I X 
Zhierfopf. [cabochard. 2” @ 

eabocheur!, „se \ (60-168, Ei) a. € & 

eabochien |, „ne (fä-bö-ihiy" „ian) L a. * FJ 
ven Ca um. U à "= 
bänger Ca Sn + 


boche. 
cabochon | (Fä-bö-ichg”) sim. 1. zo. Hut» 
ichnede f, Rapfmuihel f, Rarrenfappe f 


“ 
2. aus a. (5.8. rubis „) der nat Zr 
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Ve © 
natörliden Borm gefchliffene, mod micht gebötig ge Les 
formt Edelitein. 3. © Ebubrinner, Fleiner 8 ur 
Schuhnagel. 4. N Ropfnuh 7, Dadtel f. * — 

eabombe $ (ta.·ba b) s//. Kabe'mbe, Gotrung G TI  * 
ameritaniider Boferpflanzen. [im Weinbergen. tot. € 


eaborde I (fä-bö'rd) 4/f. fteimerne Hütte 
eaborgne P (fä-bö’rnj) sm. 20. Aaul-fopf * 


«barich (= chabot), 
if: 


le 


eabos!, „tl (fä-bo'), te (fä-60't) #/m. 
P 20. 1. Neergrundel / (ein ziſch) = chabot, 
gobie. 2. „te au großer Secbabn (aid). 


r140 


2. F Quetjdung, Seule. 8. P MT Su 






Ropf m (= caboche 2,), è= j à 
eabosser | P(fa-65-fe') @a. Le/a. 1.0 SE | © O 
Beulen, Brauichen (ve. am Kopfe) fl st „ * 
2. vire Brut ac. uetichen. Z. © Metall aut» ars 
budeln. II, se. fit eine Beule {lagen + v ÿ 
Cabot!l(fä-Lo’) npr.m. les tire Cr or. les — 
de eefabrer — 
cabotage L (fü-bö-ta Q)« s/m. E Aüften- ⸗ 
fbif-fabrt /, »bandel (ant. navigation * 2 
long cours). 2. AüftenFenntniÿ r. 8. gen. · ⸗7 n_ 


mweien: Echifffabrt,f von einem yum andern HD u 
fen betfeiben Yanbes. I. 4 .$ 

eaboter! L-(fä-bö-te') [cap] Da. rin. ft 2.9 
befahren, Aüiten-fabrt, -banbel —— UU 

eaboteur & (fä-bö-td'r) #/m, (au a.: bäti- \ 
ment „) Aüftenfabrer (Wann und Edi), D 

eabotier | L (fü-bö-tie') m, «ère (i4'r) f. N 
1. „s/m. Rüftenfabrer (Wann u. esif). I. + 7 
„ere s’f. id., Aabejeug auf dem Alufle Eure. % 

eabetin!, ef (kä-bö-tg', in) La. berume à 
ziebendeir) Echaufpielerlin); me.part Ac 7 
mödia'ntlin); mer®@. fchlechtelir) Schau · 
fpielerlin). II. s/m, P 20, = chabot. 

cabotinage F (fä-bö-t-na’()) s/m. 1. Komd- 
bia'ntenteben m (out Ay). 2. Icledtes# 
Theaterftüd; ſchlechte Darftellung eines 
Thenterftüden, 

eabotiner | F (kä-bö-tl-ne) Da, r/n. thé” 
1. ſchlecht ipielen. 2. #9. liederlich leben, 
mit Schauspielern verfebren ; ald Schau⸗ 
fpieler auftreten. 

caboudière © (Fä-bu-dii'r) #/r. Miderti: Art 
dreimaichiged Garn (= cabus(s)ière). 

eabouille & P (tä-ku'j) »/r. = ngav 


Cabonl (ta-ku’l) npr. m. = Kaboul 

ROBOT PS ALERTE TER 
mit Wiphenberienung. | ITR 24 

eabre (ta'br) [It. capra] #7. L © mb 
Hebeboeck m; cd m (bei des de LE à 
2. L Hoofdn, Lebre f der Mrchidiigrre 


eabrer_ (fa-bre’) (It. caner] (Da, I.v/a. BOCH 


8 4. — * aufbringen, F aufiäpig made, à y , 


Cbra lag route and 


SL 


SOL 


emt- 


— Chlecres 


Cac es 
— (a —— EN desde 


[CAB-CA€] 


IL.se… 1. fi Bäumen, fi auf die Sinter- 
füße fegen (vom Biere): abs. faire „ un 


“ur; "lang; "Ton; _ 





* CNE cheval ein Pferd gum Baͤumen bringen; 


{ —— 


un 


la douleur fit „ le cheval baë Pferd 
bãumte ih vor Ehmerz. 2. fg. F se « 
in Harniſch geratben (bfv. gegen einen Dot. 
geiepten). auffabren A fi — die Hinter- 


ler Le beine feten, ex 


.+f 


4 


abri?) (fü-bri) [lt] m. 1. — 
sauter comme un À Bodöiprünge machen. 
2. L Zeltbod auf Gateeren. 
eabrillet | $ (Fä-bri-ja') s/m. Ehre'tia s 
(ameritanifhe Dane). 
eabrillon | (fä-bri-jg”), in Auvergne and LOU 
(„ju’) [cabril] s/m. id., Yunergner Ziegentäfe. 
cabriole T (fa-bri-o'1) [It. capreöla] s/r. 
1. Quitiprung m, Saprio'le, F Bodi- 
fprung m. 2. Zantunit: Quftiprung m: 
friser la À die Gübe jdnell in der Luft 
fdiwingen, ausgelaflen tanzen; fig. F sa- 
voir faire la  fich zu jchmiegen und zu 
biegen miflen:; N faire la | jablingé von 
f-r Hohe berabftürgen, Banferctt maden, 
F purzeln. 8. Heittunft: id., Sprung 1-4 Bierbes 
mit allen Aüßen zugleich, mobei e# hinten auefhlägt. 
eabrioler_ {fä-brl-ö-le') Da. v/n. Luft· 
FRods-iprünge machen, Kaprie'len ſchnei · 
den (= caprioler). 
cabriolet T (Fä-bri-ö-Ie’ Wh; ‚pl. @b) s/ın. 
1. Rabriole'tt m, Teichter, zweirädriger Wine 
jpänner: | compteur Ubr-Drojbter; | de 
place einfpännige Dreihfe; „ de régie, 
de remise Miethöfabriole'tt; à soufflet 
Alappfabriole'tt. 2. Eleiner Lehnitubl. 
8. id., ein Rarten- oder Bürfel-fpiet. 4. O UE. 
formleiften tes Shuhmadıers; couteau à = 
Diefier n mit mehreren Alingen. 5. F 
Niepe f des Yumpenfammters: Handielle f. 
esbrielei-milerd À, pl. . 8.5 —— 
mi-(0'r; @b),s/m. ejggantgr Privat · Ein · 
ſpaͤnner. ra Dune 
eabriolenr, „se * (kä-bri-ö-ö'r, BT) 5. 
L£uftipringer(in). 2 fig. Speichellederlin). 
eabrion | (fä-bri-g‘) [= chevron] s/m. 1.% 
Laffetenbalter; Alamıpe,/, top zum Aefihalten 
der Waflertonnen. 2. FN Cpasmader. 
cabron ! P (kä-bro’) s/m. 1. Gell n einer jun« 
gen Ziege. 2. © Seberfeiler.  [farren. 
cabrouet | © (fä-brü-æ') s/m. Zuderrobr: 
cabrouéter | © (fä-bru-i-te') [eabronet] 
Dg. v/a. guterrobr nach ber Mühle bringen. 
cabronétier ? © (fä-bru-ö-tie‘) s/m. Zucker · 
robrfärrner. 
cabule % (fa-bü'l) [It.catapulta] #/m. ehm.Art 
Wurf · oder Schleuder ⸗maſchine / (1 2..=.). 
eabus! $ (fa-bü’) Lit. caput] a/m. Acpfe... 
nur abe. in: chou | Aopffchl m. ſtaͤuſchen. 
eabuser_ N (fü-bü-je') Da. v/a. betrügen, 
eabus(s)iere © (fà-bi-fid'r, ir) s/f. 
= caboudière. 
caca (fä-ta’) [It.] s/m. 1. Pu. enf. Sade f, 
Roth, bb. Heiner Kinder; fairen Faden. 2, \ 
fa. Ebuus, Unfauberfeit f. 
eaeaber_ 7 N (Fa-Hi-be) On, [it] e/n. 
1. jchreien (vom Rebbubn). 2. wie ein Neb- 
huhn jchreien (= caccaber). 
caca-dauphin !, obne pi. (Fä-Fü-do-fg') s/m. 
aelbgrüne ſchmutzige Garbe. 
eacade N (fa-Fi’d) #//. 1. P Stubl«Entler- 
rung. 2. fo. F ihmacvolle Flucht: faire 
une (vilaine) „ durd Geigbeit oo. Dumme 
beit ein lIinternebmen zu Grunde richten. 
eacadou T (fä-fä-du’) s/m. 20. = cacatois 1. 
eacagogue 7 (fü-kä-go'g: Poit. ++ „fo'a) 
[arc] a.u.s/m. phm. abfübrenb(es Mittel). 
cacalie + (fä-fä-l1’), Maistre out za (1l-a') 
[1t.] #/f. Beitwurzel. 
cacao T(fä-Fä-0') s/m. 1.9 Rafa'c(bobne 7). 
2. ® pâte de + Sala'o-mafie f. 
cacao-caraque %, ohne pl, (fä-fä-o-fä-rä’f) 
s/m. Rara'fat-ata'o (= caraque). 
cacaotier ! 4 (fü-fä-0-tie’) m, ère (Mir) f. 
1. 2. s/m. Kafa'o-baum. IL zere 4/7. Star 
ka’o-pflanzung. 


—— 


bet nur im st.s.; Cursie mit _ (g, da, 














ALP AT CU 
enesouetie 3 (ki-Pa-ü 
Alaler verfaufte Arucht vom ber Größe einer Bohne 
und fata'o-Abnlihem Geſchmacte. 
eacaoyerl, „ere (M-Cz. fä-fa-ö-ie', Ar) s. 
= cucaôlier und éaraotière. 


— — — 


) "A Lu in cache-pei 


: Mafenlaute; Kleine Schrift (I, j, 8, re.) : ſchwache Laute, 


ru pl: nen oder as (Fée 
pa'ni; ®b) s/m. 1. Haarpuffe /, «mulft. 
2. Banbihleife / im Haar. 
cache-platine %, pl: non (Efé-pla-tin) 
s/m, ebm. leberner Pfannen · Überzug. 


eacarder_ (fü-tär-de’) Da. r/n. (von Bänfen) cache-pot}, Pl: mn Oder nun (pe; @b) 


ihwattern, gadern. ſſchuppte Wiftichlange. 
eacaspiste 7ifa-kü-hpi’ht) [arch.] #/m.20.ge" 
cacatoës (fü-fa-tu Da) a/m. = cncatois. 
cacatoire (fä-fa-tä’r) [1t.] a. path. Durch · 
falle...: fièvre „ Durcfallfieber n. 
cacatois {tü-fa-tià' Gus s/m, 1. (aus cacatoi 
"un Käkatoës) zo. Ra’ fabu : L nasique Natenr 
Safabu. 2. d (ant N catacois): a) Ober- 
bramftenge f (oberite Gertängerung des Daftes) 
(+. mât de perroquet); b) Oberbramiegeln. 
eacavi (fä-fä-mi’) Poit.; Lex (Bär) B., Cpl. 
s/m. = cassavi. [caber. 
eaceaber_ + N (kü-Fä-be') Da. r/n. = cn 
eacelonde (fä- Fhig'b) s/f. = cachoudé. 
eacemphate (kü-hg-fa't), A zeef, (Br) 
larch. Ia/m. atte gr. Safe mybaton m, e-m ob- 
febnen Worte gieich ob. ähnlich lautenber Auébrut. 
cacéras $ (fä-bé-ra') [ipan.] af. Cyver · 
Giraë n von Boa mit ehbarın Wurzelfnolen. 


eachalat | 27 (fä-jchä-Ic”) aim. zo. Fottfj. 
eachat] (Biken — äfe. 


hati f j 
—— 


cache (fait) (it. conctus] y F 8er 
ſteck m, Schlupfwinkel m; + gebeime 
Schublade. 2. ch. Pfahlnetz n am Yusgange 
eines Thierportes. 3. num. jd., Meine imefifdhe 
Münze (= */, Ofennig). 4  v. caiche. 
cache-adent IL, pl. „- | (küich-ä-dg') s/m. 
Edarin, Echerbe/ que Derbinbung einer Bo- 
den-Wrange mit bre Rielfchreeine. 
eache-boue ©, pr: 2. (füldh-bü’) s/m. 
Kothleffel (am Uheihemet). 
cache-cache, ohne pi. (kalch-Fatich) a/m. Ber: 
fteden n (ginderfotel) = cligne-musette. 
eache-con N, pl: zn oder Lu taſch- 
fu’; Ob) sim. Oalétub n. 
cachectique 7 (L. fa-ih&-fti’f, Ind, fä- 
fr.) larch.] I. a. (nur mac dem 5.) path. 
fache'ftiih, mit Aranfheits» Anlage ber 
haftet, Pungefund. IL s/m. med. Mittel m 
wider Hacerl'e, 
eache-desordre (fait-bé-fo'rbr) s/m. (lt. ) 
an ber Wand hängender Kork, in welchem 
man Auertel aufbemabrt. 
cache-entrée ©, pi. : war bern (fäih-q- 
tré’; Ob) L.,Poit.: s/m., Cpl. a/f. Schlüfiel« 
legbedel m. [s/m. Sporn · über ʒug 
eache-*peron! ,pl.:2-s (Käih-e-p'rg'; @b) 
eache-folie X, pl: an oder ans (fai 
fô-11'; @b) s/m. faliche Loden f/pl.; fat 
ſches Toupet. 
eache-Iumiere %, pl.: ++ oder as (fülh- 
li-mä'r; ®b) s/m. Zündlochkappe f, 
Pfannendedel der Kanone. [relire. 
eachemaille (fä-ihma'i) «7. prov. = ti- 
cache-marée L, pr. :.. (fäih-mä-re') s/m. 
= chasse-marée, [Zuntenborn n. 
cache-méche%, p.: (iid-m’ich) s/m. 
eachement | FN (fä-ihnmg') s/m. Ber 
fteden n. 
Cachemire, a. „yrie) (fä-ichmi'r) I.npr. m. 
Ra Tehnir: Te Tas Sand Aathmir (= Ka- 
chle)mir). I. ex n/ap. m. 1. chäle (de) 
er, out en allein; AaihmirSbaml; € 
Ternaux Sedaner Shawl. 2, PA iſch- 
tuchn. 3.70, d'osier Lumpenfammlertort. 
eachemirien |, „ne (fä-ihmi-rig‘, fan) a. 
n.C1,Cxne 5. aus fa'fmir (= kachle)mi- 
rien). [llberzieher, ber ſchlechte Kleider beit. 
eache-misereP, pl. (fai@-mi-ià'r) s/m. 
cachemite 7 (fa-ihmi't) s/f. Gefängnié m. 
cache-museau, pl: =. oder ax (fifi 
mie’; 0%b) s/m, Hinbbentel (tuer), 
eache-nez \T,, pi... (fäich-ne’) s/m. 1.id., 
nroßes Daleud zam Schuß gegen die Kälte, 
Shawl, F Nafenmwärmer. 2. Rajenband n 
am Vhröyaum. 3. T Heine Eammetmaöfe. 


[202] 


s/m. 1. © Form jum Borpeda'nbrenmen. 
2. Topfmantel, Abetzug von Papier ix, über 
einen Blumentopf. 3. adrt. F vendre du vin 
an — Bein verfaufen. 


eacher_ 7 (fä-ihe') Da. Lr/a, 1. era) 270 
verbergen, veriteden (anf. faire voir, — 


trer): „ son jeu ſich nicht in die Karten 
jehen Iafien (aus fig.), feine Geſchicklichteit 
verbergen, F Binterm Berge halten; „ sa 
vie die Verborgenbeit juhen; fig. esprit 
né veritedter, beimtüdiiher Renſch, F 
Duckmäuſer. 2. (obne Abfid) verbüllen, ber 
beden, ben Bliden entzieben: vous me Lez 
la lumière Sie fteben mir im Licht; c'est 
un trésor „6 baë ift ein nech nicht genug 
game Mann von groben Berdieniten; 
le vent einem Schiffe ben Mind ent- 

sieben; arch. abfleiden, burd eine ſchwache 
Wand verieden. 3. verichweigen, gebeim 
balten (ant. révéler): n'avoir rien de 6 
pour q. fein Geheimnis vor I-m haben. 
4. PVeſſen. I. ses 1. fi den Bliden 
"entziehen, fi verbergen. 2. so + au 
monde die Welt flieben; se « qe. à soi- 
même fit ſelbſt et. verbergen. 3. sen 
de q. feine Gefinnung vor I-m gebeim 
balten; se „ de ge. etwas verbeimlichen. 
4, verborgen, verftedt w. Syn. 1. ne pas 
cacher une chose, c'est ln faire voir; ne_ 
une chose, c'esi l'avouer 
randre Te | 


fonte a Bonte pour lavoir fe l'avoir faite. 2. on cache 
r des actions; on par des actions: on edle silence ; 

SS Zruimuig par les douches: on dé. 

puise par les propos. 8. v. taire. 

eächere 5 (fa- CD) s/f. abbängige Fläche 
neben dem Glas-Dfen. auf welche der Œlas- 
biöfer die Alafhen nieberiegt, wenn ex fie vom 
Blafe-Mohr tremnt. 

eacherie (fä-ih'el’) s/ 1. Heimlichthun n. 
2. + Armbdalrcht: Jagdrecht n. 

cacheron ! © (fä-ich'rg’) s/m. dünner Binde 
faden, Gafenzwirn: „a voiles Segelgarnn. 

cache-sonnette, pi: a. (fäih-fo-næ't) 
aim. Alingelbede f. 

cache-sottise *, pl: as (fiid-6ô-t1'f) 
s/m. et., dad einen Gebler verbirgt (V.H.). 

cachet T (fi-ihr’ @b; pl. ®b) [cacher] 4/m. 
"7. Teſſchaft n: „ de chiffres Petichaft mit 
einem Namentzuge. 2. Ziegel n: lettre 
à (sous) „. volant Brief mit offenem, nicht 
fchliebendem Z.; mettre son + fein €. 
beidrüden; Ag. mettre un + sur In bouche 
de q. D-m Schweigen auferlegen. 3. chm. 
lettre de „ (£öniglicher) Gebeimbrief, pie. 
(gebeimer) VBerbafts-brief, · befehl. 4. Ag. 
Geproge », Stempel: avoir un « d'ori- 
ginalité dad Gepräge ber Gigenthumlich- 
feit, Gigenartigfeit tragen. 5. arte /, 
Abonneme'ntöfarte f: F courir Je À ris 
vat-ftunden außer dem Haufe geben: com 
bien le „? maß Foftet bie Stunde? 6. PA 
… de la république ©tof mit bem Stiefel 

in'é Get; + de monsieur le maire 


Schmutzfleck am Hemde. Syn. le sceau 
ést à l'usage des personnagse pa 
le cachet, rticuliers. 


cache -tampon! 
foi: Fuchs im Loch“. 

escheter_ (fa-ibte")(Ue, I. r/a.(ver)fiegeln : 
cire A. Eiegellad m; pain à. Oblater, 
Munblad m. II. se  verfiegelt werden. 

cachette (fü-idhae't) 1. 8/7. F Echlupfwin- 
kel m, loc w, Berftet m. IE. ader. en +» 
veritedter Seife, heimlich, unter der Hand; 
en … de nous bor und verbeimlict. 

eacheur (fü-ihö'r) m, „euse(.Bi)f. Ns 
(Scheimbalter(in). II. auch „eux | (8) 















PO re dr, 


an — nibframerei, $ 


— la Lex avr È 
Ta dealer 2000 an. ga. lachen 


lei &.xvrır$.) e: See; m: Ehre; à: Mbre: ©: Eien: 0: Mord; ö: Öfen; 5: Mörder; g: Gott; f: weich; G: Jeurnal. [CAC-CAP] 


s/m. © Zuterfabritstion: Brobr'rhol; n, böl- 
zerner Stab zum Unterfuden der Aormen. 

cachevean P (fä-jhmwe’) s/m. zo, Taucher 
(= plongeon). 

eachexie 2 (L. fü-ihi-fEl’; Ind. Stf., 
M-Cz.: fü) [grb.]s/f. 1. path.&aceri'e, 
ungejunde Natur des Nörpert. 2. vet... 
aqueuse Gaule dep Wollthiere, out ded 
Déien (L.), [weißer Stein. 

eschi 7 (£i-icht’) #/m. min. alaba’jter-artiger 

eachibeu I (kä-i&l-bu') a/ım. chm. Ehibeu · 
batzn von der Barsera gummifera (v. chibon). 

eachicame 2 (käi-ibl-Fa’m) a/m. 20. fa: 
Kilka'me, Gürteltbier n mit neun Gürteln. 

eachiment_  (fä-i@i-mg') #/m. Nahm · 
Apfel (= corossol). 

cachimentier! $ (fä-ihl-ıng-tie') s/m. 
Rabnı-Apfelbaum (= corossolier). 

eachinbo (fä-f&g-bo’) s/m. Kopf einer Neger» 
pfeife. [id., inbifter Sartun. 

cachionra ® (L., Poit.: fä-ihl-u-ra’) «/m. 

eachiri, y. (fä-ihl-ri’) s/m. id., geiftiger @r- 
tränl aus bem Manlo’t. 

cacholon(g){ 2 (Fä-ihö-lg’) s/m. min. id., 
Schönftein, eine miidmweihe Mo-Urt des Opal 
(mad Unteren des Gha’lcebon.) 

cachondé (fä-fdhg-de’) s/m. = cachondé. 

eachonin] (f3-i@ü-ng') s/m. Vogel, der 
fit nicht aus bem Neite wagt: Ag. N 
furdtiamer, ſchwächlicher Menſch. 

eachos ! $ (fä-j&0’) s/ın. peruvia nier Bla» 
feniteinbaunt. 

eachot T (fi-ihe'@b; pl. Ob) s/m. (tiefes 
finftered) Gefangnis, Kerker, Yon, ein 
zelne Zelle; F Sunbelcd n; % ftrenger 
Arteft; „ des condamnés à mort Urmens 
fünderzelle 7. 

eachotte A (fa-f4v't) s//. (Tabadé-)Bfeife 
ch. Ebrammtugel ob. Abguß (= cajotte). 

eachotter_F (E4-f@ü-te’) [dim. cacher] (a. 
l. v/a. gebeim halten. IL se. abfichtlich 
den Seheimnißvellen ipielen. 

sachotterie FT: (Ea-j@üt'rl") 4/7, Gebeinee 


eachottier], mère F (8148187 dr) ». 
(B. au a.) Gebeimnibfrämer(in); geheim: 


nißvoll. 

cachon T (fä-ihu’) [fft.] ·m. 1. phm. Sa» 
(te)chu' m (verhärteter Saft der Mimo'sa en 
techu und andere Baumarten @ld-Ufiene, auch 
japaniſche Erde genannt). 

cachoudé (fä-idu-be’}, Poit: un. (xx) 
«im. Sado'nde n, Roumittet im Orient aus 
Rated, Zuder und Gewürz, für ben Wohigrruh 
des Uibeme (= cuchondé, caccionde). 

Cachovie (fä-ihö-m!’) [It. Cassörla] npr. f. 
Aa’ichan m, ungarifée Spyne,(-= Cassovie 1, 
Kals)chau). ern. 

eachneha, pi. : T (L. Fi-H@ü-tiba’) [fpan.] 
sf. id., üppiger fpantider Tam. 

cachyri (fä-ihl.ri’) s/m. = cachiri. 

caciquat | (f3-&i-fa') #/m. Ragi'fenwirde f. 

ezeigue (fä-hi’f) [faraibiich] s/m. 1. Stasl'fe, 
chum. Name des Aürflen bei einigen Döltern in Mit · 
tel-Amerita. 2. 20. Aazlfenvogel. 

eacis & P (fa-fif: L. fl: Fe. fa-hi’f) 
s/m. Gicht», Ubl-beere f (= cassis). 

cariz (fäü-bi’#, Lund. Abi) [ar.] s/m. mu 
bamebanifder Gefetlehrer, (if... 


eneo... (fä-kö...) larch.] in 3fs.: fbledtelr), 
cacocholie 7 (ta-kö-kö-1i") [arc] s/r. 
path. Kafchholt’e (Galenfrantheir). 


cacochondrite 7 (fä-16-fo-bri't) [ar] s/m. 
zo, Giftiblange f mit Knorpelhaut. 

cacochylie 7 + (L.fä-16-j@i-14") [yrd.] 
s/f. path. Kakochyli'e (itedie VBeſchaffendelt 
des Rabrungsfaftes). 

cacochyme 27 (fi-B-jhi'm) [arc] a. (nur 
nad bem 5.) u. 4. 1. CNenfd) mit verdor- 
benen Säften. 2. Ay. N fanertöpfiichler 
Menſch). 

cacochymie 27 (fä-fö-ihl-mi') [ard.] . 
path. faFodomi'e (Berritung vertorbener Säfte 
bei der Orrdauung). 


cacochymique 2 (fä-fö-fhi-mi’f) a. path. | 
fatochn'miich (mit oder aus ſchlechten Eiften). 
cacodémon | (fä-fü-de- ung’) [ard.] a/m. 
myth. Rafodä'mon: a) böfer Grid; b) Air 
Togie; feinblides Haut, bas zwölfte ber himm- 
lien Gäufer, melden Umgiädf bebeutete. 
cacoergète D (kä-ko-Ir-;E'r), „ethe (fü- 
fö-P't) larch.] a. path. bösartig. 
cacogenèse © (fä-ko-G'n®’i), .ène (Gie’n) 
[ar] «/r. med. Mih-bildung, ·geburt. 
eacognes! $ (fa-F0'nj) s/f. pl. provN. fübe 
firiden. 
eacographe 7 (fi-f6-gra'f) [gr] a. u. s. 
1.3 3., ber schlecht ortbegranbiich ſchreibt. 
: 3., der eine Sammlung von feblerbaften 
Beifpielen alé Unterrichtemittel anmendet. 
cacographie 2 (fä-fö-grä-fi') Far.) af. 
gr. 1. feblerhafte Schreibart (ant. ortho- 
graphe). 2. Sammlung ven fehlerhaften 
Beijpielen (yum @in-üben der Wegen). 
eacographique a (fa-Rö-grä-f’t) larch] 
a. gr. mit fehlerhafter S chreibart. 
cacolet À 7 (fä-tö-ie") s/m, provS. Nrans 
fenFer mit Sehne und Volſtern, ben man 
dem Maulthiere auflrat. 
cacolin | (kä-kö-Ig’) s/m. zo. meritaniiche 
Wachtel. [feblerbafte Srrechweiſe. 
earologie 7 (fa-f6-16-G1') [arc] s/f. or 
cacologiqne 7 (Gi) [grh.] a. gr. fch- 
lerbaft im Auedtuc flerbaft foricbt. 
eacologne 3 (fä-fö-To') [grd] ». 2, der feb- 
caconychie Znl-ihi’r {arc je/s.chir.Mih« 
bildung der Nägel. [éceartige Arankbeit. 
eacopathie 7 (fü-fö-pa-ti') [arch.] «/f. path. 
caco honie, +caca.(fä-fo-fo-ni’, Fa-F4.) 








der Stimme, DetterÉeit 1e. (v. aphonie uns 

dysphonie). 2. Safopboni'e, Mißlaut m; 

au Durdeinanderichreien m Bchrerer. 8. À 

Mißklang m durch bishormonirente Töne. 

eacopragie 7 (.pri-Gi') [ard.] #/r. path. 
Etörung ber Berdauungstbätigkeit, 

cacorachite 7 (Fü-kö-rä-ichi’t) ſarch.) s/r. 
path. Küdgratverfrümmung. 

eacorhythme 7 (fa-kö-rl’'tm) [ar] s/m. 
faliher Rbw'tbnms, 

cacorhythmique 7 (rl-tmi't) [ar] a. 
mit falihem, unregelmäßigen Mbv'tbmus. 

cacesitie 7 (Ind, fäü-kö-jl-ti’; M-Cz., Les. : 
81) [arcb.] «ff. path. Ffel m vor Speiſen. 

eacosphixie, „y. 7 (fa-fö-hfl-Eii‘) [ard.] 
s/f. path. Unregelmäßinfeit bes Pulies, 

cacostome 7 (fa-tö-htö'm) [ard.] a. mit 
übelriehentem Athem. 

cacothanasie 7 (fä-kö-ta-nä-il') [ard.] s/r. 
fchmerzvoller Tod (ant. euthanasie). 

cacothymie 7 (fä-M-tl- mi‘) [arc] s/r. 
path. Mißmuth m, Wabnfinn m mit ver» 
ftedter Bosbeit, 

eacotriehie 7 (fäü-fö-tri-Ihl") [ar] a/r. 
path. Kranfbeit der Haare, der Mopfbaut. 

eacotrophie 7 (fü-kö-trö-fl’) Parc. ] s/r. 
path. mangelbafte, geftörte Ernaͤhrung. 

eacon N (Ffü-fu’) sim. = caqneux, 

eaconac " (tä-Fü-n’f) s/m. Epottname für 
einen laͤcherlichen Sophi'ſten (V.). 

eaeozele 2 (fä-Bs-iM'I) ſagrch.] #/m. Hafo- 
acli'e f: 1. blinder Eifer, 2. Nachahmung⸗ 
fehlechter Dinge. 

cacque-trippes % + (Fäl-trl'y Ob) #/f. pl. 
Fuß⸗Angeln, um Meter am Aluf-Übergange 
su bindern. 

eacrel-blanel, pl.: 8-28 (fa-fripl-blg'; 
Gb) s/m. zo. Pari'rfiich (im Mictetmeer), 

cacte + (fält) s/m. = cactier, 

cacté, e & (fä-Fte’) La. faftusartig. IE „es 
sff. pl. Kakte'en. 

eaetier & (Eñ-ftie') [ard.] s/m. Sa'ftus, 
Gadelbiftel ? (= cactus): „ cruciforme 
vielftablige Satelbiftel; À à cochenilles, 
… nopal Cpu'nties, Nopa’lpflanze f; = 
raquette Reigenbiftel f, inbifde Geige. 

cactiflore + (fa-Eti-flo'r) [lt.] a. mit Fa'ftuée 

auigen VBlthen. 


Ciel! 


[1208] , 
di vecor— se Jar 


cactiforme % (fä-Eth-F0'ren) [it] a. Fa'ftuée 
formig. [artig. 
cactoïde % (fä-Hü-1'b) [arch.] a. Fa'ftus- 
cactoïdées I (fä-Ho-i-bé Ob) s/f. pl. 
Safte'en. [eactier). 
eaetns % (fä-Eti’b) [ard.] u Ha’ftus (= 
cacumine 7 TE- ar 


climen] a 
s/f. Gipfel m, S pipe. Be cerf 


Caens (fä-Eü’b) npr. m. myth. id, räube- 
tifher Aleſe im Italien, ben Orrfules erihina. 
c.ä.d. abr. = _ c'est-à-dire ($æ-tä-blr) 
das beit. 


Cor ct AXz,oL 
cadamoni % (fä-bä-mbô-ni) s/m Satlo'r., La Ver 


Tapagei-famen (= safran bâtard). 


cadastrage (fi-bä-Btra'G) [e fn. ho: 
Grunbfteuer-Veranlagung f. t Er 


cadastrer, „ale (Fä-da-hträ'T) a. (m/pl.: 
AUX @a) zum Kata’fter gehörig: opéra- 
tion „ale Rataftri'rung 7.C rx + 

cadastre (fa-ba'ftr) [It. — s/m. à 
1. Kata'ſter a, Glur-, Grunb-bud m, bas 
sum Zwecke gleifèemiger Vertheilung ber Steuern 
aufgeitielte Berzeichnih der Gruntjtücte rimes Gutes, 
e-r Gemeinde x. 2. Yufnahınef des Kataftere. 

eadastrer_ (fä-bä-Btre’) Ga. I. e/n. Fatar 
ftriren, dae Hata’fter aufnehmen. IL r/a. 
in bad Nata’fter eintragen. III. se. Fata- 
ftrirt werden. [fortibreitungé: Beamter. 

cadastrenr \ (Fä-dä-htrö'r) s/m. ftata'ftere, 
eadaverenz, „se (fä-bi-we-rö’ Ga, .Wi) 
lt. eadaverösus] a. leihensartig, Sei» 
&ben:...: odeur „se Modergeruch m; teint 
« Tobtenbläfie /; fig. N fime „se gefübl« 
leſes Herz. [auf Seihnamen lebend, 

eadaverin!, Le (fä-bi-we-rg’, i'n) a. 20. 

cadavériqne (fä-di-we-ri’d) a. an. auf e-n 
Yeichnam bezüglid: antopsie, inspection 
… Veihenichau f. 

eadaveriser_* (fä-i i-me-rl-fe") r/pr. sen 
zur Leiche werben; 
liegen (Rochefort). choc 

cadavre (fä-ba’ıwr) [It] s/m. 1. an. = . 
ver, tedter Körper, Leichnam (von Denicen), 
À Yasn, Lubdern (von Thicren) ; fig. F c'est 
un „ ambulant er gleicht einen aus bem 
Grabe Auferſtandenen: sentir le » 
merten, daß etwas ſchlecht geht. 2. fig. 
Schatten, jimmerlicher Neft von etwas. 
8. Piebenver Körper: se mettre qe. dans 

le « fé et. in ben Leib fchütten, efien. 

cade (fab) sm. 1. @ [It. cadus] Salz 
tonne; fr. Ocblmaë n von 1000 viver (Gefep 
vom 1. Auguft 1798), IL [pro] & (gend. 
vrier) „ Habe», Zedern-mmchbolder; vet, 
huile de. Rad» DI mn (Mittel gran hatrtnbe). 

cadeau T ( H-doꝰ) (lt. catellus, catëna ] . 

slim. 1. (eines) Geſchent, Angebinde n: 
faire (le) „ d'une chose eine Sache zum 
Geſchenk machen; pre. les petite „x en- 
tretiennent l'amitié auch die Greunbidaft 
will peuſſirt fein; „ de noces ®rautge 
ichenfe n.pl:; iro. vous m'avez fait là un 
joli „1 da baben Eie mir etwas Schönes 
angeridtet!; + s'en faire un grand LV 
fit viel Vergnügen von etwas veriprechen. 
2. Schriftwerzierung f, Schnörfelzug, mit 
Schnoͤrkeln verzierter Unfangsbuchftabe e-t 
Urkunde se. B. “+ Schmaud (unter Damen), 
Efien n bei e-r Pandpartie (M.E.F. 3. 2). 
4. © (and mot) Geilbode f in ver emebre 
fobrit (Cst.), Syn. v. étrennes. 

eadedia (Hi-bé- Di), out „diom (di) 
[vrvs. cap-de-dions] int. provS. zum Sens 
fer! (Sœur der Barfoaner in alten Sufieieten; 
v. M., Scapin 4, 2.). 

Cadée \ (Fä-bé’) [It. casa dei] #//. ligne de 
la + (arwößnfih: ligne de la maison de 
Dieu) (bur» on. Gottethaus · bund m (Theil 
von Graubündten feit bem 15. sm.). 

eadelari  (fa-d'lä-ri) a/m. Epreublume f. 

eadeler_ 3 (Fä-dfe’) Ve, e/a. Bubftaten 
verzieren, Schnörkelzüge machen. 

eadelfelure NT (beiten: i-D'H'r) s/f. große 
Schrift (mie ouf Anſchlagejetteln). 
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ae eadelle (Fi-biw'{) #/f. zo. provS. Ar Korn · 
murm m (Trogosl'ta eurabo’ides), [&hrift. 
Va Cancict-endelure (tä-tü'r) | sif. id,, Blatat-, Mücen- 
ad cadenas (fä-dıa’ Wa) (lt. catena] s/m. 
1. © Borlege-, Hãnge · ſchloß n: « à baril 
# Shraubenihl.; 2 à combinaison Alpha - 
betihleh: » cylindrique Belzenichl.; za 
quatre ressorts Eplinterichl.; À à rou- 
leaux Riagſchl. 2. Tafelbefteck n, Beited. 
futteral n am fürdtichen Tafeln. 
eadenasser_ (fä-bna-ÿe) Va. e/a. „ qe. 
7 Aen 220 vor et. ein Schloß vorlegen, et. ınit einem 
Vorlegeichloffe zumachen. 
cadence T (fä-bg'h) Lit. cadentla] s/f. 
1. rh, met. Ruhepunkt m für die Stimme auf 
den accentuirten Schluß · Svlben; Rhy'th · 
mus sa, Nu'merud m, ebenmäßiger Wobl⸗ 
Hang ber Rede (= rhythme, nombre): 
» (harmonieuse mehtlingender) Elu: 
fall. 2. d a) Sade’ us, Tonfallm: „ par- 
faite, „ sur la tonique volltommene oder 
Haupt» Kadenz (Haupt- Mord, auf ben Pelt- 
attord folgend):  imparfaite, „ sur la domi- 
nante unvellfommene oder Dalbs K. À geir. 
Aftord auf den Haupt-Afford folgend) ; L) uneigent- 


= * , ib: Triller m (=trille); co) N Takt med. | 
. #1 tiger: rhythme). 8. tanjtunit: Takt m: dan- 
Cal. ser en „ im Zafte, nach dem Zatte tan- 
sen; perdre la „ auf bem Takte fommen: 
EL, >» du pas regelmähiger Schritt, @leich« 
tritt m ; überhaupt : regelmäßige, taftmäige 


Bewegung bei einer Urbeit. 4. fir. en + 
gleichzeitig, zu gleicher Zeitz mit einem 
gemifien Rbythmus wieberfehrend, 5. Weit- 
tunſt ſchulgerechte Bewegung eines Pferes: 
— suivre sa ſchulgerecht geben, 
—— eadene⸗ er ) 1. r/a. 1. nat tem 
Takte abınefien: le pas Zritt balten. 
Fall ur GG „ ses périodes den Bericten Gall geben, 
fie regeln, abrunden: ze, “ce taftmäßig, 
rbutbmiih; FA homme ze abgemeflener 
Menſch, S., der im Takte Spricht, fich im 
Zafte bewegt. 
eadene (Fä-die’n) [It. catëna] s/r. 1. + 
GalecrenjElaventette: étre à la + ange 
fettet fein, Ay. in barter Abhangigkeit 
fteben; mener à sa. nad j-m Gefallen 
leiten. 2. + de haubans Pütting f (= 
chaîne de haubans). 3. ® ar lena’ntiicher 
Terrih. 4. F (out cadenne) Halskette. 
\ 4. eadenète, „elle & P (fä-du@'l) Geder. 
+ wadholberbeere (v. cade II. en 
cadenette (fä-bnw’t) . geilochtener Dinter- 
haar · Jopf: (jeunes gens à) „s ariitoFrar 


tite Truppe, weldg tie Thermidori'ften 
unteritüßte. cadet d. 

cadenne F (kä-die’n) s/f. = cadène 4. 

Cades X (ta-da'f)npr. m. sg. ie (Chat.). 
yııl cadet T (ti-bx® : 

A t, capu . 4. 
Ir us. L jünger(e), nadgeborene(r), Jünger 
reit), N Zweitgeborenelr) (mt. aîné): il est 
f / mon + de quatre ans er iſt vier Sabre jün- 
2 0! ger alt id; P c'est le „ de mes soucis dae 
Las ner geringfteränmmer, 2-flinaftefr), 
Sünyitelr), Lestgeboreneir). 3. weit®, jũn · 
ger im Dienfte: il est mon „ er ftebt 
mir im Dienitalter nad, ift mein Hinter» 
mann, 1, + s/m. 1. X ehm, (bie que eriten 
fr. Menolution) Nabe'tt: corps de 4, les ıs 
Aadettenforps n; école des „s Aadetten- 
baue n, «idule f. 2. fir. F u. tro, junger, 
uneriabrener Menſch: mon jeune „! jun» 
ger Mann! 4. ({uftiger) Kerl: Cr (Buteux) 
genmietblicher Pbilifter (ba Deésnugiers }: 
c'est un„ de haut appétit er bringt viel 
durch, ijt ein loderer Zeiſig, Verſchwender. 
4. P Sinterer: F Dieteih. III. te s/7. 
1.© arch. bitafteritein mr, Steinplatte um 
Vflaftern, Belegen ron Bürgerjteigen (Zrottolte), 
2. Salblangen, Lärgeres dee ymei großen Billard» 
queues. [Verfon in bre neueren Golfe. 
Cadet-Roussel (Fi-die-ru-hbl) id, tujige 
cadetter @ tä-tir-te') (a, arch. I. r/a. 


let Ga — <Dax!t I 


— * 





mit Steinplatten belegen, pflaſtern. II. se 


„ mit Eteinplatten belegt werten. 
Cadhige (fä-bi’G), „isha („bi-fcha’) npr.f. 
Kadi fa, Su hamed’s erfte Rrau(=Kadichah). 
cadi, aus hy (ta-bi} [ar.] s/m. fad(bi, 
muhameda'nifer Unter-Hichter (= kadi), 
eadichon! 7 (tä-dl-ichg’) sn. Uber 2e 
eadil + æ (tä-b’t) (dim. von cade] sim. 
alten fr. Dobl-Maag (= litre 4 
cadilesker (fä-bi-1#-ffür), aquier | (x fie‘) 
(V., Zadig), aub cadi-asker („.a-hfä'r) 
lar.] s/m. Radile'öfier, türtifser Ober-Wichter. 
Cadillae (Hä-bi-j . id. 






p 
— ® (L. &.: lab d. AB) s/m. 
Kadie (biigre —— ac 
cadisé @ (fi-bl-ie') sm. prov. id.: 1. barbe 
mollener Stoff In Poitou; 2, bem Rabis bn: 
licher Drogue t. 


cadissen | (fä-di-5g") m, zenne (in) over 


„ene (in) f. a. un, RN — 
nerfin) von Ka'dir. 
endite 3 (tar) Ink. aa de 
(mnt tet Onkeini'ten- Berdeinerung). 


F. m. 
Cadmée ( 
1. Burg von Zbeben; 2, Iheben fn j15; 
eadmeen |, ne (Hab-mè-d', Aæ'ni) a. té 
me'iich: Is seize (lettres) „nes, (ant #.) 
les seize ("nes das fadıme’iiche Alphabet. 
cadmie 2 (tad-mi’) [Cadmus] #/f. atte min. : 


Dienbrud m; 2 d’arsenic, « arsenicale 


Giftitein m: + artificielle, _ des four- 
neaux zinkiſcher Ofenbruch, Schwamm m 
(== tutie); + fossile, naturelle Galmei mm, 
Sina (= calamine). 
eadmifere 2 (fäd-mi-fätr) [It] a. chm. 
Fa'dıniunıbaltig, Imium geböriz. 
cadmique 27 (fäd-mi’f) a. chm. zum Ka'd ⸗ 
cadmium 7 (fäb-mi-o'm) [srch.] s/m. chm., 
min. Ka’dınium m (ein mit bem int vortommen- 
best, bem Jimm ähnliches glängend meipes Merau). 
Cadmus (fäd-mü’f) npr.m myth. Ka'dmus, 
Gründer von —55 ©« 
eadoche I {Fä-bö’i)[bebr. ]s/m.—kndoche. 
cadogan | (fä-dö-ag') sm. == catogan. 
tadole © | (fa-bo'l) af. abi infe (mehr 
abr. loquet)! Use Ÿ. 
Cadoques (fä-bö’F@b) &/m. pt, Ga'bboë, In- 
_ blanerfia im nord· -amerifamifdhen Webirte bon 
Per ouım. [>= chardonneret. 


eadoreux | P (fä-tö-ro’) s/m. zo. Stieglitz 


Cadoudal (fä-du-da’l) npr.m. Georgels) + 
id, einer der Anführer der Ghuua'ns (+ 1804). 


eadran | (fü-drg’) [it. quadrans] s/m. 1. (ur- 
prüngfih nur einen Biertelferle faren 0 


blatt. 2. rundes Zifferblatt: „ Junaire 
9, Nond-libr Si » (solaire) Eonnen-Uhr f; 
'„ de sûreté Sicherbeitd- br f, Weder; 
faire le tour du. a) 12 Stunden bin« 
ereinander etmaß tbun, b) auf den Aus- 
gangépuntt guridtemmen, 3.0 Schraub · 
ftod, Quabrant ber Golborbelter und @tein- 
fbneiber: Gintbeilungeicheibe f bre Oracle 
wolgen; 2% Theilfcheibe f bel der Saffenfabri- 
tation (= cadrant). 4. d Quabra’nt, In- 
Ärument jum Dielen der Eonvenhöhe (= ca- 
drant): 2 de Hadley Epiegel-Quadrant 
(gebräuchlicer quartier). 5. # (papier) „ id., 
Papierforte (424 Mitlime'rer breit, 352 Midi. 
me'ter hot). 6. agr. — cadran(n}ure. 7. 20. 
Leripeltivihneder. 8. P + (lunaire, so- 
laire) interet. Itern-risfig (vom Dot). 
eadranin)e, „e (tä-drä-ne') a. siferblattr, 
eadranin)erie © (fa-dra-n'ri’) af. store 
rahfabrif; Lager n von Ko'mvbaſſen, Dun+ 
bra'nten und anderen nau'tiſchen Suitru- 
menten. à 
eadran(n)ier | © (ta-drä-nie') s/ın. Auf 
feber in einer Mo'mpañiabrit (Poit.). 
cadran(ninre (fa-bri-nil'r) 4/f. agr. Rern:, 
3iferklatteriß m im He (= cadran £.). 


204) . 
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cadran(n)ure, „e (fä-brä-nü-re’) a, kern- · 
rijfig (== cadran(n)é). en. 
eadrant || (fä-drg’) s/m, = cadran 3 u. 4. 
eadrat! © (fü-tra’) [lt. quadratus] s/m. 
iyp. Quabra't n, Gevierte n. 
ealratin! © (fä-bra-tg'}) sn. typ. Ge · 
vierte m. [Borlegerwerk nan der be. 
eadrature © (ta-bsa-tÜr) a/f. Zeiger, 
cadraturier! © (fa-dra-tit-rie' hr 
mache: Borlegemertmacer. 
cadre T (fa'br) [lt. quadrum] s/m. 1. © 
(Tbür-)Einfafjung f,(nierediger) Rahmen, 
Geſtell n : weit®,, elgentlih abus. | rond rune 
der, „ ovale ovaler filter x. Rahmen dx 
Aötberei: Aupenrahbmen ; „ à rouleaux Wal · 
zenrabmen; Gormrabmen ber Zeppihreirter 
und Bapiermacer; % Naftenrabmen (Wagen- 
theil) ; Laffeten · bohle f, · pfoſte f: „ porte- 
lunette Dode r, Hebibode f ver @elhüg- 
bobrmaidine; Bergbau: Echachtgepiere m, 
Sch n: x à oreilles Obrjeh n, Glügel- 
tabmen: „ uni Gdrabmen; „ uni ordi- 
naire Hauptjech n; arch. « de charpente 
Ffoftengerüft m; „ de maçonnerie Stein · 
gevierten: Helder-Ginfafjungf. 2. d Hän« 
nematte-Nahmen, Bettgeftelln, Kranlken · 
bett. 3. Dampfmwagengeftelln, 4.X Zünd« 
ftnurbairel 7. 5. Ag. - de feu Scheiter- 
2 baufen bei den Indianern (Chat., Atala), 
we: Ébeaterftüd n chne Sujammenbang der 
Sundlung. 7. ig. » d'un ouvrage Un- 
lage f, Idee f eines Werten. 8. % Ga’dre, 
Nabmen oder Stamm eines Zruppentörpere 
( Batailons, Wegimente «.): figurer sur les 
„8 d'une compagnie e-r Kempagnie ein- 
gereibt fein. 9. Gejantmtbeftant der Unger 
ftelten e-r Bebörde, 10, (Ar.) Gemälden. 
11. an. x du tympan (Anochen-)Ginfaffung 
des Tronmmelfelled. Syn. en raison de 


son es gie, cadre ne devrait se dire 
P — fableau,; 
— — > 


. Wem. + avec qe. —— 
et, zuſammen · überein-ftimmen, auf € 


paffen: N il est ntile de „ aux autres es 
ijt von Rutzen, fid in Andere zu ichiden, 
cadre-snpport ! ©, pl. 8- | (füdr-Fü-pö'r) 
s/m. ehm, eilerner Naltenrabmen bes (prrußi- 
ſchen) Propgetelle (Wiodel von 1842) (Cst.). 
cadue, „que (fä-dü'f, „ü’F) (lt. } 
. Pautalltg, mer, inſturz Drc- 
bend (von Gebäuden ».). 2. binfallig, ger 
brechlich: âge „ Altersibwäde f; were. 
comparaison „que binfender Vergleich. 
8. path. mal „ Galliucht f (= Epilepsie). 
4, drt. verfallen, ungültig (geworden): 
lot  nidt eingeferbertes Yoos; succes- 
sion „que verfallene Erbichaft; N, voix 
„que ungültig erflirte Stimme bei einer 
Abzımmung. DB. F früb abfallend. 6. an, 
(membrane) „que (and #//.) die Hun- 
ter ſche Haut, äufere Rephaur ber Radarburr. 
caducéateur (fä-dü-fe-a-tö'r) [it] s/m. 
hu. (Sriedens-)Herolb, 
caducée (Fa-di-hi') [It. caduotus] sm. 
1. myih. Mertare genügeller (Zcblangen-) 
Stab; auch bi, cie Zeichen der Aluabeit, Wade 
ned Ibirigfeit. 2. ehm. Deroldeitab ver Banpen- 
Könige u. Deroite. B. $ girfelftändige Abre. 
cadncifère (tä-bü-hl-tü’r) [IL] a. u. s/m. 
den Gabu'ceud tragend, Cabu'cifer (Bei- 
name MRertu’re), 
eadueiflore + (tä-dä-bi-fö’r) [it] a. mit 
früb abiallenter Yiuthenfrene. 
caducité (ka-dü-Bi-te‘) [it] 5. 1. Bau · 
fältigfeit. 2, Sinfänipfeit, Gebreblib- 
feit, Syn. la cuducité Ben la décrépi- 
tude. 3. drt. Ungultigkeit, Der gamsun. 
4. % frühes Abfallen. « ic 
eadurcien], „ne (fa-bür-fig", „ie * a.u. 
mt se 5. (ur im 4,8. ger.) = cahorsain, 
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reijch. II. Ces /m. pl. Ratu'rci, got. Bott 
(Re 


JE. Tim heutigen Cueten, 
) fit. Cadömum] npr. m. id. fr 






“ni ®a, En, Boi.: : end» 


eaenin)ais, „ei 
nois, Le (fa-ë-n54 @a, AT) L.a.autGaen. 
II... Com, Ce f Bercbner(in) von Caen. 
Caerleon!(fä-är-ld-g’) mpr.m. == Kaerléon. 


* 


cæsinm 7 ($e-fl-o'm) sm. chm, Gälfium n 
DI (tete der Ra’tiamgrurpe). COX © ft." 
—f eafardl, ne (fü-far, „A'rd) [ar]. ® a. (nur 
PLAT a à dem a) 1. alelünerlic, béudleriic, 
fheinbeilig. 2.9 damas . Salb-TDamaltm; 
satin „ Dalb-Utias m. IL s 1. Heuch ⸗ 
ler(in), Scheinbeiligelr), Muderlin). 2. ee. 
k OF Unbringerlin). 3. prov. zo. (Müller, 
2 2ider-)Echimjabe / (= blatte 1). 4.7 
„e s/f. Mond m. Syn. v. cagot. 
„enfardage N (fa-für-da’G) s/m. ſchein · 
beiliges Weien (J-J3.). 
eafarder_ N (fä-fär-de') On e/n. ben 
Sbeinbeiligen ſpielen: de. anbringen. 
eafarderie (fä-far-brl') s/f. leihnerei, 
Deuhelei, Echeinbeiligfeit. Handlung. 
eafardise \ (fä-fär-b’i) »//. fheinfremme 
EN caféT(fi-fe) | ar.kahouet. türf.kahweh} s/m. 
prlanze f). 2. Aaffeeibehne N: 
“cle. = monde KR. ohne Schalen; „ en poudre 
; AE agemahlener À. ; ; « de chicorée Giche’ rief; 
= français oder indigène K.-Zurrega't n, 
A deuticher 8.; fleur de | R.»ichalef; tam- 
bour à rôtir len Hrtrommelr. 3. Kaffee 
(tranf): = au lait St, mit Milk, Rilch · g., 
Ag. bellbraun; _ sans lait, „ pur, „& 
l'eau ſchwarzer A.: prendre le „, du x 
KR. trinfen: Mg. iro. prendre son „ aux 
dépens de q. fit über I. amüfiren. 4. taf. 
feelhaus n): „ chantant = „- concert; 
courir les „s fh in s.-bäufern berum« 
treiben. 5. Kaffee (Zeit mad dem Offen, in 
der man Kaffee ırınfı). 6. couleur (de) „ fafs 
feebraun(e Farbe). 7. PN voilà qui est 
fort de „ bas ift ftarfer Tobat. (Salz. 
caféate 7 (fa-fé-a't) s/m. chm. faffeefauret 
café-buvette, pi. .s-.s (fä-fe-bi-mwæ't: 
®b) s/m. faffeetneipe f (MM® Roland). 
café-concert !, pl. .s-.s(fä-fe-fo-6%'r:(8)b) 
s/m.Aafeelbaus n), in weldem Nonzert ift. 
eafe-divan | T, pl. .s-.s (fä-fe-bi-ıng‘; @)b) 
sim. = divan 3, 
eafeieri (fä-te-le") m, ère (Ar) f. In 
um. FRäfeekaum (= cafler). IL. Cigens 
tbümerlin) e-r naffeepflanzung. LIL „ere 
a/f. Raffeepflanzung (= cafeterie). (lit. 
eafeiforme | (fü-fe-i-fö'rm) a. faffee-ähnı 
caféine 27 (fa-fé-in) «/f. chm. Kaffel'n m, 
Rafretof. [. Raffee-Gerbiäure f. 
eafle)igue 7 (fü-f-t'f, At) à, chm. aride 
café-jardin |, pl. 28-8 (fä-fe-Gär-dg’; (%b) 
sim. Haffergarten. 
caféomètre 2 (fä-fe-ö-mm'tr) s/m. chm. 
Raffeemefier, Inftrument sur Grmittelung der 
Tori Aldıem Schwere den Maffers. 
eafeometrique 7 („me-tri') a. chm. zum 
Raffeemeffer geboria. 
caferain! (fa-frg") Cpl., Poit.; Lé, (fe. 
rg’) B. s/m. provN. agr. id., Kompo’ä aus 
ide, @trafentots, Ehlamm 2e. 
café-restaurantT, pl. 4-8 (fi-fe-r-hto- 
rg’ Ob; pl. @b) s/m. Kaffeehaus n, mo 
man aud ſpeiſen fann. 
eafleltan !, J-J.: „Mer (ae best: 14-ftg) 
turt. I«m. Ra ftan (hrentiein bei ben Türken), 
eafeterie (fa-fit'ri) B., Cpl., Poit.; „fe. 
(ta) L.: s/f. Rufersflanzung, 
eafetier | T (Mi-Ftie') m, zere (Mr) f. 
1. se. Raffeemirtblin) (mehr abr. limona- 
dier; vgl. confiseur, pätissier). II. „ere 
sf. Aufteetevf m, anne: „dre (à filtre, 
filtrante) Aiftrfiiftafeemaichine. 
cafétisé, .e N (fü-fe-ti-ie) a. mit Hate 
fee vermengt. [föier (B.). 
caféyer!, ère (fä-fe-le’, Ar) a = > 
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Caffa (Fi-fa') npr.f. Saffın, Becbo'fia n, 
Erapt In der rim (mm a 

eaffar (Fi-fa'r) [ar.] s/m. 
bilde Ränge (= 8 —— 

eaffas ! @ (fa-fa') s/m. sdyug aus 
Balmenjmeigen uw. Leder oder ss ns (= caps). 

cafe M (FAT) «/7. id., bunter benga’tifber Rartun, 

caffignon! (f4-fl-nig') s/m. 1. proy. eis 
deuitcfo'n., 2.77 Ebreniémal; 


caffila (f Lu 
ravane.f 792% 

eaffre — — s/m. gemeiner, 

eaffüter) X As fü-te) Da. r/a.salt ane 
taualid vermerten (Cst.) #9 © Art 

eaffüts (ta⸗fũ Ob) dm.pl. taſſirte 
Guß ⸗ Eiſenſtũcke n.pl bie. von untangfih ge 
mwerbenen Gelboñen (Cat.). 

cafler! (fä-fie') a/m. = caféler I. 

cafin! (fä-fg') a/m. mit Opium zubereite- 
ter Dabibi' id (in Maier) = kif. 

caflot! 7 (tä-fl-o’) s/m, ſchwacher Aaffee. 

cafique 7 (fi-ff) a. chm. — caféique. 

cafouillage (fi-fü-ja’j) s/m. provN. Pru · 
beleis, Liuihereis. [prudeln, vfuien. 

cafoniller ! (fä-fü-je) Da. r/a. provN. 

eafre (fair) La. fafiriid. IL C4 ». Kaf · 

Ferm, Aaferweibn. II. le © a/m. die 
Maferniprahe f. 

Cafrerie, aus ne, (fä-fri-rl", Ars) s/r. 
la À Saffernfand n: + intérieure 9.; 
(maritime) Raffernfüfte. 

caftan! (fä-ftg”) s/m. befer cafetan (v. biefee). 

cagarelle $ (fä-gä-re'I) s/7. Bingelfrautn. 

eagarol (fä-aä-rö) s/m, zo, Art Perimut- 
termuicel f. 

cagastrique 7 (fä-gä-Htri'f) [art] a. 
med. aus Anſteckung entitanden. 

cage T (fa) (lt. cavéa] a/f. 1. (Megel.) 
Bauer a, Käfig m (ant für milde Thiere), 
Fiſchkaſten m; fo. engel Dauf; fo. mettre 
q. en „N. einiperren: fo. prr. la belle 
x ne nourrit pas l'oisean ein ſchönet 
Haut nüst dem Magen nicht; quand la 
… est faite. l'oisean s'envole ift fertig 
dat Haus, trägt man ben Serrn hinaus; 
il vaut mieux être oisean de campagne 
qu'oiseau de „ Areibeit ift dat fchönfte 
Gut: à serins Mönctfleitern. 2. arch. 
Mantel m vom Holg- ober Mauer-mrrt, Herd» 
mantelm ıc.: „ de clocher ®lcdenftuße; 
„ d'escalier Trevpenbaus n; „ d'une mai- 
son die vier Mauern eines Gebäudes: « 
de moulin À vent Bindmühlensgebäufe m, 
‚auffah m. 8. id, @rinoliee, Meifrot m (= 
jupe-cage). 4. L a). de bord, « à poule 
Dübner-baué n, bof m: + à drisses Art 
bölzgerner Korb zum Aufichießen der übriahiet- 
benden Taumerte; b) + = bone. 5. © (Beh) 
Stuhl m, Solsraettell n eines Etrumpfmirker. 
flubte; (Malzen-)&erüftn mm Ausreden des 
@rab-@ifenn: Ständermter alien in Tampf- 
mafhimen; Mbrgebänien: Echaugehäufe n, 
Drabtgitter nm vor ben Armilern bre Bolbfchmirbe; 
Renfteraitter n son aeflochtenen Weiden, 6. acr. 
(Sut.)Mitter m über Pflanıem. 7, Alert! 
Käfignek nm; Gittern am Ausfluh von Aile 
teihen. 8. zo. kana'diſche Gane. 9.7. 
à viande ** m für jen ser }®s Hin · 
gerichteten 

cagée (fa-Gé) A Mein) Räfg 4 

cagerotte © (taZro't) aff. Hafe · Napf m, 
Neidengeflecht nm jur RäleBereltung. 

cageton ! F (fat) sm. Matkäfer, 

cagette (fa-w't) s/r. 1, Heined Vegelbauer. 
2. Fallbauer n, rt Boarlfalte (= trébnchet), 

cagler !, ère —— Nr) #. 1. Regel» 
bauer « Verfertinerf i ertänfers in). 
2. Ucgelbändferlin? 14 wert? 

cagnard Im, „ef (fä- I Ab) (it.] 
l. a. (na tem 8) uns A/F faut (mie ein 
Hund), Aaulenzerlin), Tagebiehlin): vie.e 
Rautemgerteben n: PN (feige) Menıme/f. 
II. x »/m. 1. barohes Segeltuc (zum Schut ⸗ 
der Mae auf ber Windfeite). 2.0 Wache Ofen, 
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") #1. RATE À 
Cibmugiger Ménit.  cagn(i)ardelle © ( 





LS 






tagnarder_ F* (Fi-njär-be‘) Da. e/n, faute CS 
lenzen. 4 REIT Com 0% * 
| eagnardise F (X (di) 57. Gaulengerei. “AL 


—— PN (änj) [it J af. m me, nk Hündin, 
teberliche® Srauenzimmer; Haufvelz m. 


cagneux! (fä-njö’) m, „se (Bi) y. [it] 
L a. (nur mad bem 8.) und s. mit eimmärté 
gebogenen Anteen und Beinen, Arumm« 
*beinn. II. s/m. © runde Fermitampfe 
nid-Jär-deet) [nah 
bem Grfinder Cagniard] s/f. 1. Schrauben», 
Spira'l · Geblafe a. Larhimediiheschnede 
bei der Peubtans-Berritung (= caignardelle). 
eagnet | P (fü-nio’) #/m. zo. Eeebund (= 
chien da mer, milandre). 
cagnotte (Fü-njö’t) 4/f. 1. agr. prov8, Meine 
Beinfüpe 2 Fotm, Schachtel für ben 
Spiel⸗Einſas, F Haffe, Uberihuk m großer 
Spiefbantın. à. pe es de 
cagot, ze T (f-gc', : pl. GAY L. a 
(nad dem &.) edlerifé, — frème 
melnd, Is. (6)b. Ardinmlerlin), Muderlin), 
Hreuchlerlin). Sym. le bigot est livré à des 
ratiques minntieuses de dévotion, ıl he 
“LS ; ard init montre et 
‚arade de aa dévotion; Je cagot montre 
ine devotion suspecte agressive OU pas 
incère_ ra (vgl. | bigotiame). II. Cs Gb. 
s/m. pl. id. + Reßr elnea alten Bolfes br ben Op 
rend'en, früher fatſclich für Aretiinen gehalten. 
eagoter_ N (fä-gö-te”) Da. r/n. den From» 
men ipielen, frémmeln. 
cagoterie T (fi-aö-tri’) s/f. Heuchelei, 
Frömmelei, F Acpfbängerei, Muderei. 
cagotisme (fä-gö-ti’km) s/m. beuchleriiche, 
iheinbeilige Gefinnung, © heinberligfeitr, 
Mudertfum m. Syn. v. bigotisme. 
cagon (fä-gu') #/m. 1. T Teuteichener, geiaiger 
Menih. 2. F Dieb obne Helferahelfer, 
cagouille À + N (fä-gu’j) 4/7. Arulle, Arülle 
(Bersierung am oberen Onde des Ballo'ne), 
cagoule (fä-gu’!) [It. cucullns] »//. Moenchs · 
futte. [sur Ranatlkiffahrı). 
eagne À (Fan) [bell,] s/f. Mag n (Katıyug 
cague(-)sangue +, ohne pt. (fag-Eg'a) aff. 
path. Rothlanf m (= caquel-)sangne). Ca 
cahier! T (fäü-ie; @b) [D.: b.l. codica- 
rlum; L.: quaternarlum] s/m. 1. Seft fa 
„ de musique Notenbuch m; „ d'un cours, A, 
„ de philosophie & Rcllegienbeftn: = spé- t 
cial Alafſenbuch n. 2. @typ.Fage/, Viertel» 
buch n Rapier: assembler le. Sagen f/pi. 
maden. 3. . des charges Kauf⸗, Tacıte, 
Submiſſio'ne · Bedingungen pl; LT n de 
doléances Bejhwerdeichrift f: + + des 
États Aufammenftellung f der Anträge, 
Peichlüfe der Stände, 4. em, Gingabe/ 
einer Körperfhaft an dem Megenten, Denfichrift /, 
5. + « des frais Unfoiten- Verzeichnik m. 
cahière + (fä-id’r) s/f. Urmieffel m, / 
eahin-caha F (fâ-g-fä-a') [1t. qua hinc qua 
hac] adet. bald fe, bald je, jo fo, nicht 
aum Weiten; chenbin. À 
(fä-ö’r) ft. —— 1. 


Tarn 


der Ganbformer. œ 
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eahors/a)in!, * (fir. ko’, „sen, in) 
I, a. aus Saberd. I... C., Ce Berrch- 
nerlin) von ŒSaborë (v. cadurcien). 

eahot ! (fä-c'; 0 


7 
de 
; D 
#)b} a/m. 1. Stoß eines BWagına PA 

auf unebener edez P Studernn. 2, bolpes 
tiger Wen. B. n0.F Schmwierigfeit,s, Unitoh, 
Sinbernif n, Unterbreung y. Hom. chaos. 4 F 
cahotage (Fü-6-ta'G), „ement_ —V CE € 
am. Mütteln m, Etoben nm rires Magen. * 
eahotant, „e (fä-ö-tg’ Da, „g't) a. ſtoßend 
(som @agen); belperig (vom Bear). 
eahoter_ (fä-ö-te') Da. 1. v/a. 1. ſteßen, 
rũtteln. 2. fo. F bin und ber werfen (v. 
Wllotter 1. 1), II. e/n. ftoken, F rumpeln. 
cahutitie (fa-nt..ü't) Idtſch.] s//. ſchlechte 
Hütte, Syn. v. cabane. 
enie L (taie) [it.] #/m. Kalk ob, Aai’fe: 1.@e- 
beren · Echalurde 2.tûrt Barte (=caïque,kaic), 
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— ed (4) sf. Kit m (engl. Babrprug) 


eaïd arts far] s/m. Aaid, Gouverneur im 
ben Barbare'stenlanten (= kaïd).  [(Gt.). 

caïdji (ta.i-bGi") [türf.] s/m. Marfenfübrer 

esies (fa-l'Œ@b) sf. pl. = cayes. 

eaien +4, ah Ays (ka-') sim. 1. Brut, 
Neben-Anoipef, «Zwiebel f; „x pi. Amies 
belbrut rs. 2. Echöhling aus einer Blu» 
mengtiebel, Zwiebelblume 7. 

caignardelle © (fü-mür-ta’T) af. = 
cagniardelle 2. (B.). {tt 1813). 

fä- É ë 





caillasse (fi- 5) — Hijelbaltiger 


Mergel. 2. P Aie m, AfO trüciger 
Gang im — 
elfa;) [b.1. quaquila] s/f. 1,20. Wa 
ST am comme me — 3, il: 

» toiffée geileé, zu febr verliebteë 
Er 2.chm, «à reposer Eepfaften, worin 


man die Schmwelelprände anfdiehen lant (Ust.), 


" eallie (fä-je‘) s/m. 1. dide Rich (= lait a, 


v. cailler L). 2. F Gift. 4 als: 
caillé-blane) 2, pl.: a- ER u) sm. 
chm. Mieberichlan aus Sitber-Auflöfun. 
gen burd Salzſaͤure gefällt (B.). 
caillebot !  P (tä-j'be’) a/m. Waſſerholun · 
der, milter Echneeball, [maden n. 
caillebottage (fä-jkü-ta'j) sm. Gerinnen · 
ea Hebotſt)e (fä-j6ö't) [eailler] #/7. 1. bide 
Milch, Stũck gerennener Milch, Quartım. 
2. L Sidenftü® n; Zapfen m gum Derbine 
den der Maïen-Dolyee. 
eaillebotter_ (täi-j'bö-te") Da. I. n/a. ge 
rinnen machen: La.) nd, 160 llũmperig. 
IT. se +» gerinnen. [bottin. 
eaillebot{t}in I © (F4-j' 66-19") a/m. = cale- 
eaillebetit)is! d (fi-j'bö-t") a/m. Nöften« 
mwerf n, Grating J, Gitter-Rahmen zum Be 
been ber Yaten. Öffnungen. 
esille-lait|| $ P, pt: (fij-In’@b) [eail- 
ler I. u. lait) #/m. Labfraut n (= gaillet). 
eaillement_ \ (fä-jıng’) s/m. Serinnen n. 
cailler (fä-je‘, L. fa.) 1. _ (it. coaguläre] 
Da. I.r/a, aerinnen machen: lait „6 faure, 
bide Milch. 2, se 2 gerinnen, zufamntene 
faufen. IT] #/m. [caille] 1.act Vorrichtung, f 
zum Wachtelfange. 2. Wachtelpfeife /. 
Caillet} (f-jæ") apr. m. Guillaume « id., 
genanıt Jacques Bonhomme, “inführt der 
Jucquerie (t 1358), [Gewãſch n. 
eailletage FN (fä-jta’G) s/m. &eflatich n, 
cailleteau (fi-j'to") s/m, zo. junge Wachtel. 
cailleter_\ (fi-ite) De, rm. ſchwahen, 
plaubern, Hatichen. 
eailletot | P (fä-j'to”) #/m. zo. junge Etein» 
butte, ein Alb (= jeune turbot). 
caillette (fä-ja't) sf, 1. zo. Labmagen m, 
olerter Magen der Wiedertauer. 2. FN Ztadte 
Elatjche, Klaubertafche (v. commère). 8. P 
20. Eturmocgel m (= pétrel). 
eaillen-tassart | P, pl: xs (fä-jö-tä- 
ha’; Gb) &'m. 20. Borftenfloffe f (beringe- 
artiger Ah). 
eaillot || (fä-je; @b) [cailler] #/m. 1. an. 
Blutfuben. 2. F chm. @erinniel m. 
caillotis] © (fü-jö-t) #/m. Stein-foda f, 
after. [Eb) #/m. fteinige Roſenbirne. 
ealllot-rosat| #, pl: „8-8 (fä-jo-to-ja'; 
caillou (fä-ju‘) [L. It. calcülus] s/m. 1. Rieiel. 
(ftein); ‚fr. avoir le cœur dur comme un 
= un cœur de «, um = à la place de 
cœur ein Kieſel ·Herz haben; P A avoir son 
„ einen Spitz (ouf) haben, 2. Geologie: 
Heine Gelébre’ccie (ipr. brä’-tidie): „x 
roulés Geſchiebe m. pl, erra’tiihe Blöde, 
3. min. 4x pl. Mineralien, die ald falide 
Gbeliteine benugt werden: „ de Médoc, 
du Rhin Me'tek, Mbeinsfiejel (möfferheüer 
Bergtrnfall);n. d'Egypte Landſchafto · Achat. 
4. © . de fond Bodenſtein im zriſchherde. 
5. PN fihnureiges Geſicht; Mafer. 
IR 


— er 


Lex Cagarc rue‘ 
FEAT-CAI] de à mals; 








Care? en 


Cursie mit _ (a, &, 0.0): Nafenlaute; Meine Sbrift (8, 1, 6 x.) : ſchwache Raute, 


caillonasse (Fä-jü-n') #/r. Mühlftein 


auarı m yum Oflafren. 

cailloutage © (fa-ju-ta’G) #/m, 1. Arbeit f 
von zufammengefegten Kieſelſteinen; Aude 
legen n mit Kieſeln; Auficütten m des 
Steinſchlags auf einen Weg. 2. Feuerſtein · 
mwaare f (ait Rame der fönen Aamenee). 

caillontée (fä-ju-t#") s//. 1. © feine Gavence, 
2. künstlicher Hügel, Gartenverzierung von 
bunten Steinen. 

caillouter_ © (fä-ju-te) Ma. wa, mit 
Kieſelſteinen belegen, beichitten. 


. | eaillouteur © (fi-ju-td'r) s/m, Heuerftein 


Schneider, Hlintenfteinichläger. 
caillonteux, „se (.td'Wa, „IT a, tieſel · 

teidh, fteinig; Ag. N homme „ grober Kerl, 
eaillontis] © (fä-ju-tl’) sm. Aiejgli 

Steinichlag, Schotter, Grand 


[ar. enim-macam] a/ın, Kai' makam, eng 
ortireter Les Grobeeiers. 

taïmacani(s!}@ (fä-i-mä-Fa.ni’) s/m. Raï 
mafa'ni, feine bengo lite Vrimmanb. 


caïman ? (Fä-i-m J sm. a ameri- 








eaimander | ( eG De. ein. Tir 
Pu. = quémander, [= qnémandeur. 
eaimandeur, „se + (famg-bötr, FD « 
eaimiri (fa-f-ml-ri) #/m, zo, Todtenkopf · 
Gen n, Gichhorn ⸗Affe (= saimiri). 
eaimites (fü-i-nit@b) a/m. pr. rl. Mamie 
ten, pnoflfde &ette. [Ayfelibaum). 


eaimitier $ (fä-i-mi- tie") sm. Sterne | 
Cain! (fü-9) pr. m. Aa'in. 


eainea % (kä-g-Fa’), out „ea (fa) s/m, 
Kahi'nkalwurzel). 
calneate I cta.q· falt) sm. chm. fabi'nfas 
faured Salz. [Rabinkajäure f. 
eaineique 7 (fä-g-Bif) à. chm, acide - 
caïnite (fä-l-ni’t) a. Aaini'tlin), Mitgiten einer 
groftfhen Bette (2. am.), die Rain und Juras 
verchre (= jndaîte). Apfellbaum). 
eainitier 3 (fä-I-ni-tie') sim. Stern ⸗ 
Caïphe (fä-if) npr.m. Aa'irbat: errer de 
= à Pilate unnüg ven Einem zum Anbern 
caïque (fait) s/m, = caïc.  [laufen. | ea 
Ca ira (fä-Era'} #/m. fo mird'é geben, # 
wird gebeit, Anfang. Refrain u. Ramt 1-4 
aus ber erften — — {17 x 
Caire (für 
odt von — IL ex afa * alın« 
„baſt (Cpl. sf. erg n = Roketbaum). 


cairn {färn) [Hi sim. ha. feltiider Ztein- 
{arab}hügel. 

i aff. LA 0e Saften m, 

ade: carrée nit Striden geihmürtenifte. 


2. Gärtnerei: (Bauım-)stübel m. 3. chir. 
Beſteck n: „ à amputation Umputations- 
Gtul'n; «à médicaments Urzneifaften m, 
tragbare (Gelb-)Mpctbefe, 4. Kaffe, Gel. 
faften m, Kafſenſchrank m; weis. Nah 
feingelber a. pl.) ; Raffenzinnmer a; Anitalt 
zur Ginfalfirung ober Verabreihung von 
Belbern &: | des dépôts et consigna- 
tions Depoſi ten⸗Aaſſe; « d'épargne Evar- 
. PN Rundm; „d’escompte Tisfo’nto- 

.3 « d'exonération Hapitulatiend-N. für 
freimilig fi zu Tängetern Kriegäbienfhe verpflüch- 
tenben Belvatın; | générale d'avances sur 
titres Verihuß-st.; « hypothécaire Hy · 
botbefen-Bant:; « paternelle Kinderver · 
forgungt-A.; „ de rentes vingères Yeibs 
renten-Banf: „ de secours mutuels Unters 
ftügungt-fafie; faire sa  Aafie wachen; 
tenir la „ die ft, unter Fit baben: F sau- 
ver la À mit der st. durdigeben; Fila pen 
de numéraire en „ mit feiner #, ftcht et 
flau. 5. Saften m ter Gutibr, bes Kiaviers, 
ber Orgel ve, Trommel» Kaften m, meit®. 
Trommel, Trommelichläger m: « roulante 
Wirbel⸗, Rollir» Trommel bei der Militahr- 
Diufit , grosse „ grobe Trommel, fy. et., dad 
großen Lärm macht, während nichts bahin» 
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ter ftedt, P der Hintere; v. battre 1.3. b 
u. IL. 1; bander I. 7; donner un coup sur 
la + etwas tbeilé für ben Œinen, theils 
für den Audern entideiben: donner de la 
grosse „ übermäßig loben, Reflame ma- 
en. 6. an. „ du tambour (du tympan) 
Trommels, Raufen-böble im Obr. 7. phys. 
„ catoptrique Eriegelfaftenm. 8.0 Bäde- 
ei: Papier-bülfe, -umfchlag m, worin Bie- 
fait ae. gtbaden wird; Pire ir n; Betal- 
atchrrei: „ de cémentation Œtabltiite, Ge» 
menti'rfaften m; Baviefabrit: „ de dépôt 
(Ganz · Zeug · Kaften m, Reden m; » à 
feu Geuer- Hammer: — à fumée Nand- 
NAammer; „ à eau du tender Xafier-Be- 
bälter m an Vofomotiser; « des marches 
Tritt, Schemel-lade am Webtuht. . m 
(d'une poulie) Gebäuie n, Hans n, Kaften m 
eine Blods, Alobengehäuſe n; + à eau 
Bafler-Saften; „ d'un mât unterer vier- 
eckiger Theil der Etenge; „ des calfatenrs 
Ralfat-Buütte: „ flottante, „ d'amarrage 
Mocringéboie, Boje mit elfernem Ringe zum Beh. 
fegem der Schiffe im Hafen. 10. 
aérienne mit Fleinen Raketen gefüllte Au 
gel; = de feu Bienenihwarm m (mit 
Shmärmern verfeptes Befäf). II. arch. vier 
eckige Vertiefung, Zreifchenraum m gwifchen 
ben Modillons (Bparrem-Löpfen) der Hänger 
platte an uns u, — 
sert 


fiitöen n. 2. ana, En 

Lahn · kaſtchen m ver Seidenfpinner. 
caissier !, „ere T (Ex-ÿle”, „Mr; M-Cz. 

fe.) s. Haffen-führerlin), »verwalter(in); 


Ralfi'rerlin), 
enisson L L (tæ- 
Ten 






um. l. ee ; 





Breviant-W.: 





nes, : 
= d' — m N —— 
Lazareth ⸗W.z „ de bataillon Offigier-@e« 


pâte: À A wurst Wurſt⸗, Munitionés 
W.;n à pondre Pulverfaften; F se 
sauter len fit erfchiehen. 2. L Broviant« 
Eifte / (zugleich ale &iphant in ber Rafüte bienent). 
3. © Senf, Berfenfungs-Faften bei Wafler- 
bauten; arch. foumme’triiche bejfirte Gel. 
ber n. pl. ale Detenfchmudt ; Zifchlrrei : Fenſter · 
Iadenftange f. 4. Raften binten am Rut{és 
wagen u. winter der Erpbänten. Syn. v. chariot 2. 
Caius abi) npr. m. Ga'iué (gömifcer Bor- 
name), Efd. berühmter Juri im 2.0m, (v. Gains). 
eajace 5 (fi-5a’f) sf. äguptiihe Rarte. 
eajan! + (fi-Gg') * 
—— 


K — inbiicber 
cajepat (fa-G'on'l, ee m. Ar 
baum. 2. phm. a 2 2 Ka ur, 


Weißbaum · Ol m 
Cajétan!. aus .je. we Lu due. 
anus = Gaëtanus) npr.m. Gajeta'n 
Kardinal Thomas be Bio aus Barra (+ 1534). 
esjenx % (fä-55' Wb) sm. pr. Blöße m. pi. 
mit Brennmaterial, die man anghnèet und ben 
Auf binabfhreimmen lat (Cet), 
eajolable N (fa-Gö-la’tl) a. liebkoſent · 
werth, hübib (J-J. * 
ler he 
en, jhmeiceln, ftreicheln, 
féein, um ben Bart geben; Ÿ Laft.: - a 


€ 


— — —ñ— 


.+ 
„ui — sur qe. I-m in Bezug anf etwas ſchmei · 
Geln.; Régn. aub: „ la science = parler 
9 le jargon de la science. Syn. v. cares- 
‚ ser. 2. einem Meibe durch [hième Worte, Echmei- 
hefeien 1e, zu gefallen fuden. 8. L - un 
navire mit Hätfe des Stromes gegen den Rind 
fahren. I. e/n, L fchreien; ben Echrei 


* des Hãhers nachahmen. 2. ſchwatzen (von 
eiaera). 3. turze Gange machen. III. se 
fi ſelbſt. einander jémeiteln. 





c'ung. 
arten und Aufmerffamfeiten, um die Gunft 
eimer rau ju geminmen; F Gourmadhen n. 
eajoleur, „seT (kä-Gö-18'r, I ⸗.Echmeich · 
lerſin), F Schmeichelfäghenn. [hutter. 
cajot @(ts-Ge') s/m. Gtotfitlang: Thran« 
te (F3-G0't}) s/f. = cachotte. 
ate LT (fa-Qu't) Idtſch. #//. 1. (tapis 
tänd-)ajüte. 2. Noje, Schlafftelle an ben 
Seiten der Rajäte (deffer cabine), 
eakerlat | (fä-fär-Ia’) s/m. zo. = cancrelas. 
cakile $ (fa-Hl) ulm. Meerienf (v. ca- 


quillier). 

cal, pi: .s (Fat; Ob) [It. callum] s/m. 
1. Sähmielef. 2. 7 chir. Anochen(brud)« 
marbe f (häufiger calus). 8. $ verhärteter 
Uuérwudé an Bfargen (L.). Hom. cale. 

ealaba 9 (fä-lä-ba’) s/m. id., meftindiiches 
Shänblatt. 

.calabrais, -aise (fi-Iä-bre'@a, A’), + 
„sis, oise (briä’@a, .58f) I. a. fala- 
brfei)iih. HI. Cu s. Kalabre'fe, Aalabre’fin. 

Calabre (fi-lä’te) I. npr. É geogr. la. las 

IE €. sf. 1. & Rriegd-, Le 
Iagerungs-mafine. 2.7 Geb m. d 
ealabri(e)n 1 2% (fä-la ira’) s/m. 
monts Œélbner (im Mistetaiter). ED 
ealabro-... (Tä-la-breo...) in affa. f — 
ealac $ (fä-13'#) s/m,, dornige Ardui’ne (v. 


apocynacé) æ 
ealadaris @ (Fi-[ä-ba-ri6)s/m. Rala 
“.. ofintifer @attun (== canadaris), 
ealade (Fi-lät) s/f. se me se 
Erbahıen (= 
calage L (fä-la’G) (ealer] s/m. wu n, 
A Rieberlaffen m der Etengen x. 


da” lagéri $ (£i-I4-Ge-ri”) ſindiſch] s/m. id., 
€ gegen Epufmärmer bienfite Eamenfögner n.pl. 
von Conÿza ——— for 
enlaguala Ÿ (fä-lä-gsi-1a) #/m. Sala 

gua'la f, füd-ameritanlfhes Rarnfraut, 


"ri, 


x 








© 
X 
N) 


TAL ealain!  (fa-lg‘) aim. Winzer. 2. à 
Cala 


‚MM. id. 






der Teppichweberei. 2. Korb (Bemäfemaf-@in- 


beit), Amjahi vom 12 @tür (Rohlköpfen re.) im ben 
Varifer Markı-Dalln. ° [(B.). 
ealaise Q7 (fa-1#'{) s/r. n. Li Ea’ppbir m 
ealaisien ?, „ne (Bi-Ie-ig’, iæ'n) L a. 
- ans Galais. IL 0,0, ne. Bemohnerfin) 
4 von Galais. OT; 
ealaison ? L (fñ-læ.-f9) [cale] sf. Tiefe 
gangm, Fuhmahn bes Tiefgangs eines © hiffre. 
eslaite 27 (fä-lä-i't) #/f. min. Ralaï't m, 
Türfi’d m, blawgrüner Abeläcin (= callaite), 
ealamagrostide % (fä-lä- ma-grö-Ati'd) 
sf cher „ER („arö’ht ls „Is | {„grö-htl") 
s/m. (ard.] Gebergraë n, Wieienrobr n. 
ealamanthe (fä-1ä-mg't) [arh.) »/m. zo. 
Salama’nth, Wieienvieper, Z Haf-Lerdhe f. 
ealamarie 27 (Fa-lä-ma-ri’) [lt] «ff 1. & 
out LA (.rl-a') Bracienfrautn (Isoë'tes). 
2. 20. ameritanife Schlangen. Gattung. 
calamarié, .e 4 (fä-lä-ma-rk’) I. a. roht · 
artig. II..es s/f. pt. rotang-artige Planzen. 
calamber 4 (fü-lg-ba'), „ae („bi’f), „art! 
(tar), mon (bu), zone („bü’), .onr 
(br) s/m. grünliche® W'icé-, Adler · helz. 
calame (tà-la'm) [lt. calämus) I. s/m. 
1. Fa lamut, Etreib-Rohr der Alten (= canne 
à écrire). 2. N fe lam, Ka'lam, Schreib: 
Robe der Drientaien (häufiger calem), 8.4 = 
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calamus 2. IL €. npr. m. Alex. - id., be. 
rühmter fhmj. Yanbfhaftsmaler (1810-1864). 
calamédon ! 7 N (fa-Mi-me-dg') [arc.] 
s/m. chir. Querbeinbruc. 
calamées 27 (fä-lä-me'@b) #/f pl. Halar 
me’en: 1. $ Eippe f der Rotange (v. ca- 
lamus 2). 2. ha. Ge’retfefte n. pi. 
calamendrier I $ (fä-lä-mg-dri-e') [It.] 
s/m. Grauenbié, Sinau: Batbengel. 
calamenthe$ (fä-li-mg’t), „inthe (.md't) 
sf. ut „ent! (mg) s/m. [it.] Berg- 
melifle f. [z0. Federvoly'pen · Arten. 
calamides © ita. la⸗ m'di vb) [arc.] s/m. pr. 
calamifère 7 (fä-lä-mi-fä'r) [It] a. robre 
artige Anbängiel tragenb. [férmig. 
ealamiforme 7 (.fürm) {It} a. robr. 
calaminaire 2 (f-lü-mi-nd'r) a. min. 
ga'Imei-artig, baltig: pierre. Zinf-Erz n. 
ealamine 2 + (fä-lä-mi’n) s/f. min. Ga’l« 
meim (= cadmie fossile): | commune 
Binf-kaltm, «oder m: + (électrique) Rie · 
felga’Imei m, Zintgla6 n; +. lamelleuse 
Zinfipatb m. [mei enthaltend. 
calaminique 7 (fä-li-mi-ni’f) a. min. &a’l- 
calamistrer_ + N (fä-Mi-mi-htre‘) [It] 
a. v/a. iro. die Haare frâäuieln. 
calamistres A (fä-lä-mi’ftr @b) s/m. pl. 
Schnörkelei f, überladener Redeſchmuck. 
ealamite (fa-1ä-mit) [ard.] s/r. 1.® 
Kuchenfto’rar m (im Hobrblätteen). 2. min. 
« blanche Kalami’t m (Art weiber Wergel). 
8. Geologie: Kalami’t m, Nobrverfteinerung 
(Berterter der jepigen Schadteihatme). À. 20. 
(Cpl. s/m.) Rreugtrète, Röhrlingm. 5. + 
Maane't m, meits. Magne'tnadel. 
calamité T (kä-lä-mi-te') [It. cnlamltas] #//. 
1. eigentlich, aber +: Miß · Ernte. 2. (jchmere) | 
Noth, Dranglal, Lanbplage, Kalamitä't: 





















(alar. Lrop- 
| ERBE 
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ealandriner! P N (fä-Ig-bri-ne) Da. 
r/a. „ le sable fit fo binichleppen. 
calandrone J (fä-Ig-drö'n) Lit.] s/m. Kalan ⸗ 
bro'ne f, jmweitlappige Schalmei. 
ealandrote (fä-Ig-drö't) s/f. = calandrette. 
ealange 7 (fä-19’G) s/r. Geldbuße, 
ealanger_t (fä-Ig-Ge') Om.r/a. Geldbuße 
einzieben. 
calangue L (fä-Ig'a) [it. calanca ; cale] s/r. 
Schlupfbafen em (= carangn e). 
calanque L (fñ-1g'F) s/r. 4 fleiner Keil, 
der zum Befeñigen bient (L). 2 = calangue. 
calanthe & (fä-1g't) [gr] s/m. ſchonblũ · 
bende Orchide'e auf Ambel'na. 
Calanus (fü-lä-nü'f) mpr. m. Kala'nus, CP 
Gomnefopbii (4. sw. vor mg, C ‘ 
calao (f4-lä-0‘) s/m. zo. (Nabı)Hornvogel, 
calapé (fä-Iä-pe’) s/m.Schildfrötenragon’t n. 
calappa $ (fä-lä-pa’) [malavifé] s/m. Kor 
foenuff. Lover warzige Scham · krabbe. 
calappe2(Fi-Là'p} 4/m. 20. Aalappef, Aofcd« 
calap(pite ds * s/f. Kalapi'tm * 
ger Auewu su, Amslet auf 


Detu’tten) dr a Gr 

Calas (fi-la'f) n * m. 270 re 9 CAL 7, 
protelantifher Kaufmann un als era 
Mörder feines Ecbnes bingertdtet). 

calasie 7 (fä-la-ji’) [ar] s/f, = ehalasie. 22827 

ealastigne 27 (fa-lä-kti’) (ar) a. path. 


erweichend, [tuna/ fletihfreffender Käfer. 
ealathe 2 (fä-Ia’t) [arch.] s/m. zo. Gat 


LI 
te 











ealathide # (fäü-la-ti'd) [arb.) s/f. Blütben 
körbchen nm (im geweinſchaftlichen Melde — 
Bianda) = anthodion 2. 

ealathifere 9 (Fi-la-ti-fä'r) [ard.+it.] a. 


blüthensforbtragend, forbblütbig (= ca- 
lathiphore). [forbblüthig. 
ealathiflore $ (Fä-la-t-Aö'r) [ar.-lt] a. 


temps de „s bedrängnißvolle Zeit. 3.(ichme« | ealathiforme % (iä-Ta-tl-Fö'rm) [gr.sit.] 


rer) Ungludéfall, Mißgeſchick 4. Syn. le 
malheur est un coup du sort qui fra; 
un individu; In/ortune se dit à une série 
de malheurs: calamité, d'un malheur pu- 
ble et, hy yperboliquement, 4er" gras 
malheurs qui frappent Tes particuliers. 
calamiteux, „se ) & (fi-Ti-mT-F8" 00%, 
Bi) a, (meit nach dem s.) unbeilnell, uns 
glüdsichwer, jammervoli, armjelig (nur in 
« Mt. von Werfonen gbr.) [Bartmeiſe 7. 
ralamophile (fa-lä-mö-fi’T) [grc.] s/m. 20. 
calamophylle & (ti-li-mö-fi'T) [art.] à. 
und As s/m. pl. (Bflanzen f/pt.) mit rébren. 
förmigen Blättern, 
calamule 2 (fä-la-mü’I) [It. calamüla] 5/7. 
zo. feder · robreférmiger Anſatz. 
ealamus 7 (fä-lä-mü’E) »/m. 1. an. (ichreib» 
feder-ähnlicher) Epalt in ber vorberen 
Wand der vierten Hirnböhle; mi. calamns 
(=)seriptorius (&frl-pto-ri.ü'$). 2.9. aro- 
maticus (ä-rö-ma-tl-Füh) = ncore: » 
(rotang) gemeiner Nota or m 
calance f (fà-1g'#) «//. typ. äure Gurfenzeit 
(mern feine Arbeit ya haben IR) == morte-saison, | 
calancher | F (tä-Ig-iche') Da. e/n. fterben, | 
ealandrage © T („draj) 4m. Mangeln n, | 
Kollen n, Rala'nbern m zer aemebten Stoffe 
calandre T (fä-Ig'dr) [arcb.] »/r. 1. 20. (B. | 
ant a.: alonette „) ala’nber-Lerde, 2.P | | 
20. (@warzer) Kornmarm (= charangon); 
„ des palmiers = ver palmiste. 8. o| 
(Beug-)Relle, (Balgen-)Mangel, Stala'n- | 
derm, Slander m; Baplerfabrıtorion: (Matte 
platte; Tudfabritation: „ à catir Glangprefie. 
ealandrelle (E-1g-bræ'1} s/f. zo. kleine Ler · 
densurt (Alan’da brachyda’etyla); Miitel- 
droffel. 
calandrer ! © T (fi-Ig-dre') Qu. I. r/a. 
rollen, mangeln, Falanbriren, I. se „ 
gepreht, gerollt werben. 
ealandrette (fä-lg-dra't) [calandre] s/f. 
zo, Notbe, Wein⸗droffel (Turdus iliiens) 
= calandrote. 
ealandreur, „se © (Fä-Ig-drö'r, „Bi) s. 
Roller m, Rollfrau /, Manger(in). 
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a. blüthenferbbilbenb, [forbférmig. 
calathin! $ (fä-la-t9') [ar.] a/m. Blütben» s 
ealathiphore $ (fü-Ia-ti-fö'r) [grd.] 


a. 
== culathifère, 
Calatrava („trä-ma’) npr.m. Galatra'va: 
1. fpan. @t. ; 2. fpan. Ritter-Orden (gear, 1158). Gros 


calawée (fä- lä-1m®) (malaniich] 5. id. 
Baum in Sumatra, defien Bofl zu Gemeben dient, 
ealeaire 27 (fäl-Fä'r) [It. calcarlur] L a. 
(nur nad bem s.) min. falf-artig, -baltig. 
IL. s/m. min. Rall(-ftein), rerde , +ge ns 
birge n: „ alpin Beditein(falf): À bleu 
Liaëfalf: „ conchylien, | coquillier Mu⸗ 
felfall ; „ fétide bitumindier À., Etink- 
ftein; „ intermédiaire, _ de transition, 
„ ancien Übergangs, Graumaden + kalf; How 
» jurassique Su’rafalf; À marneux Plä- 
nerfalf; „ portlandien Portlandftein; „ 
primitif, „ saccharoide förniger alf, fa« 
linifer Halkftein eder Marmor; + sili- 
ceux Kiefelkalf, 
ealealantite 7 (Bil-M-To-tl), auch „te 
(tit) s/f. min. Wet Fupferbaltiger Stein. 
caleamar (fäl-tä-ma’r) [port.] s/m, zo. Fete 
ner brafilianticher Kingui'n. 
ealeanden|, „enne 7 (fal-fä-né-g", .æ'n) 
ar ne... (ané-0,..) [lt] an. in fe. 
Gerlenteins… [Rerienbein m, 
ealeaneum 27 (fif-fä-né-o'm) [It.] »/m. an. 
ealcanthe 2 + (fal-tg't) larch.]) s/m. min. 
blauer Vitrie'l (fhmefelfanres Qupfer.Crnb). 
ealeantham Z(täl-fg-tö’m) {arch.] s/m.min. 
rotbgebrannter (ifenvitrio'f, Todtenkopf. 
calear (fäl-ta' r) [1t.] I. s/m. an. I. se cale 
Fanenm. 2.tHahnenivern (= argot de coq). 
11.C, »pr. m. Aalikar, vreué. Cry, Jean). 
ealeareo.... 7 (Fil-Fi-rk-c...) in affa, Salt. 
ealcareur, „se 27 (fil-fä-ro' ia, PT) 
{calcaire} a. min. falfrreich, »baltig. 
ealcariföre 2 (käat-Fi-rl-fä’r) [1t.] a. 1. min. 
falfhaltig. 2. an. mit einem Sporn ver. 
feben, geſpornt. lſporn⸗artig, «förmig. 
ealeariforme © (fäl-fä-ri-fö'rm) [It.) a. 


calcédoine 7 (Fäl-bE-bia'n) [grb.] af. 
min. Ghalcebo” ‘nm, R 
escof lo tecte oct 
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din werd ex 
Horn 


una 


el I, „inense D(Ffät-BE-bii-no‘, 
„25), „nienx |, -nieuse („Lö-nid’, Bi), 
„nien!, „nienne („Dö-nig‘, 'n) a. 





hr "ado min. 1. halcedo’'n»baltig, rartig. 2. mild» 


weih gefledt, fletig (vom Arelfteinen). 
calcédonique 27 (Fal-Be-bö-ni't) a. min. 
alcedo'n-artig. [céoliforme. 
ealeeiforme © (fäl-Se-i-förrm) a. = cal- 
enlecolaire $ (fal-Be-d-14'r) (it. calceölus] 
s/f. Pantoffelblume, Kalgeola’rie. 
calcéole 27 (käl-ke-0’I) Ilt. s/f. zo. Pan · 
tofielhen n (folf'te Sujet). . 
calcéolé, Le 7 (fäl-be-ö-Ie') a. u. sun. pt 
vantoffeleartigle Muſcheln r/p1). 
calcéoliforme 7 (fäl-Ge-o-li-fôrm) [It.] 
a. yantoffelförmig. 
caleet I L (fäl-ka’) s/m. vierediger Topp 
eines ŒGalecrenmaftes, mit ben Blodideiben 
für das Drebrep der Han.  [daë, grd. Seher. 
Cale(h)as (fäl-fa’h) ſgrch.] "pr. m. ha. Ka'l · 
ealeico... 7 (fäl-hlete.. ) [it] in 3a: 
Half... 
ealeide 7 (fät-Hiv) [it] a. u. «8 s/m. pl. 
chm. Fa’lzinm-artigle Metalle n. pl). 
caleifère 7 (fät-bi-Fä'r) [t.] I. a. min. zo. 
falfbaltig, in Affe. Kalle... II. 28 s/m. pl. 
20. Kalkipolnven)itämme, 
ealeifeation ! 7 (fäl-bi-H-Fä-hfg”) II.I 
path. Verkalkung eines Geweben. 
calcifier_ 2 (kät-hi-fl-e') [it] Da. v/a. 
verfalfen, in Mall vermanbeln. 
calcigène  (fal-Bi-Gæ’n) [It] a. auf Kalt 
wachſend, Malle... [ftein m. 
ealeilithe 2 (fal-si-1't) [lt.«arcb.] #/f. Halle 
ealein! © (fäl-hg’) (ft. calx] s/m. 1. Bruce 
nlatn. 2. Glasſplitterchen n.pl. (= casson). 
caleinabilité 27 (Fal-hi-na-bi-Il-te') [1t.) 
sf. chm, Berfalfbarkeit. 
ealeinable 7 (fäl-Sl-na’ bt) [lt] a. min. 
verfalfbar: pierres „s Marmor m I 
caleination! (fal-hi-näa-hlg’) [ft.] s/f. 1. © 
+ Kalfbrennen n. 2.2 chm. Kalzinkrung, 
Berfalfen n (Ummanbiung ber Metalle in Orn'be 
durch Glüben); meit®. Glũhen a, Autglüben n 
e-8 unfchmelzbaren Körpers (v. caleiner 2). 
ealeine © (fät-bi’n) [It] s/f. Glaju'r, Ge · 
meng n von Bien» und Blei-Oxy'd zur 
Gmeilirung von Töpfermaaren. 
ealeiner_ (fäl-si-ne') [11] Oa. I. r/a. 
1. + chm. Metedr verfalfen. 2, chm. einer 
arcoben Hitze unterwerfen, auêglüben: „ le 
charbon die Steinkohle abichmelen. 3. fir. 
verbrennen, börren, rötben; fig. il a le 
corps “A par des boissons spiritueuses 
er Dat a’ffoßol-haltige Getränfe im llber- 
mahe genofien, er ift burd und durch ver. 
fchnapit; la figure „de de la lueur des 
flammes das rom Geueriein gerötbete 
Untlis. II. se. 1. fich verfalfen. 2. fit 
verbrennen (aut #y.). 
esleiphyre (fäl-hi-fi’r) s/f. froftallbaltiger 
ftalfitein, [ltartrinbige Thierpflange). 
ealeiphyte 27 (ft) [it.] a/m. zo. Kalzipbu't 
ealeique 27 (fät-bi'f) [ft] I. @. min. falfig, 
Stalfe... I. “8 s/m. pl. @rofogte: Kalte 
gebirge n. sg. (Brongniart). 
— ar hi’h) #/m. 20, ant Nachtfalke (ein 
[trap(p)e. 
—— bl-trä’p) a//.—= chausse- 
calcium 2 (fäl-fl-o'm) [It.] #/m. chm. 
Ka'lztum n (metanifäe Grundlage der Kalt-Arde), 
ealeul T(fäl-Eü’l) (It. caleilus] #/m. 1. Rech · 
nung f, Berebnung f, Nehnen n: „ dif- 
ferentiel Differenzia lrechnung fx „ men- 
tal, - de tête Hopfrechnen n; „ des temps 
Scifföfalender; sauf erreur de. (Red: 
nunge)Srrtbum verbebalten; de + fait 
Alles wehl gerechnet; faire le + de qe. 
etwas audredinen. 2. Arithme'tik⸗. 3. fo. 
Berehnung f, mutbmaßlibe Mnnabme, 
+ Broje'ft n, Blan: se tromper dans m: - 
die Rechnung obne ben Mirtb machen: 
fait tout par „ Ulles ift bei ibm be 
rebnung. 4. méd. Stein: „ biliaire Gale 






Tenftein (= cholélithe); petits L- Gries; 
» urinaire Harnfiein, 

ealeulable (fäl-Fü-Ia’El) a. (nur nad dem #.) 
berechenbar, zäblbar. [li’rend, rechnend. 

caleulant, „e (fäl-fü-Ig’®a, -g't} a. falfı» 

ealcularerer, „trice (fäl-kü-la-tö'r, „tri’h) 
a. und s. Rechnerlin), Berechnerlin); sie. 
esprit „ anidlägiger, berechnender stevf. 

caleulatoire X (fäl-E-{n-ted'r) a. zum 
Rednen gebörig, Mebin)en-.. 

ealeuler_ (fäl-f je’) [1t.] ©. 1. v/a. und 
r/n. (aus)rechnen, prüfen, erwägen, fir. 
berechnen, jpefuliren, einen Blan entwer- 
fen: & „ avec soi-même fit von bem, 
was man thut, Rechenſchaft neben; „ à 
vue d'œil annähernd berechnen. IE. sen 
berechnet w., fg. beftimmt w. Syn. comp- 


ter, c'est énumérer Lee — 





combiner en calculan 
— A 0 a, „Pi) x 


I. a. 1. path. mit Steinbeſchwerden behaf · 
tet, ariefig. 2. N @rotoaie: fteinig, II. ». 
path. Steinfranfelr), mit Steinbeſchwer · 


OO fra’) [1t.]a.path. 
baurtſad· von Benaa’l 
npr. m. Ralku’tta 


ben Behaftetelr). 
calculifrageo7(fal 
kteinbrechend. 





z0. Pottfiſch. 
cale (fäl) s/r. I. lealer 1] 1. abbängines Ufer: 
« couverte, „ de quai Anfahrt, Namve, 
2. L „ de construction Etavel m auf einer 
ehifiewerft, Selling: „. flottante Schwimm · 
def n. 8. L (Schift-)Raunı m, Mafler- 
rame: (à l'eau, aux vivres) Raum für 
ben Nundbprovia'nt, (Wein · Meſſer m: fond 
de … unteriter Echifföraum; pompe de „ 
Cenäpumpe; P être à fond de „ unten 
durch, ruinirt fein. 4. L Nielbolen m (ats 
Etrafe): donner la grande + à q. 9. Fiel- 
bolen; donner la + ordinaire von der 
Raa bis in’d Waffer laufen laffen; don- 
ner la | sèche von der Man bis and 
Safer fallen Tafien. 5. © Etoeäfhfang: 
Ungelbleim. II. [Elt.] FR (beffer criqne) 
Schlupfhafen m. II. [btih. weil] 1. © 
Heilm, Span om, Mnterlage: Gutter n, 
Füllung: @ifenbahn: Bremeſchuh m. 2. + 
Ar Kopfbedelung: a) Maybe ber @chreiber; 
b) Plattsmüte, “hante der Arauen, meit®. 
junges Mädchen, Briie'tte. Mom. cal. 
eale,.e P (fä-le') a. 1. wohlbabend. 2. hũbſch 
andichend. [Reigenholz. 
taléan || % (Fä-ld-g’) s/m. türf. Schild aus 
caléane $ (fä-It-a’n) #// id. Crhbeen-urt. 
Caleb (fäi-la’b) I. npr. m. (Biber) Ma'leb. 
I. ex n/ap. m. N alter treuer Diener. 
calebagçon À (fi-U’bä-fg’) s/m. prov. Nörk» 
den n. 
ealie)bas | L (fä-l'en’) [caler 1, bas] #/m. 
Micherboler rer Etagfegel, Selwert sum Auf. 
sehen und Derablafen der Seael (= carguebas, 
halebas); „. du racage Uniboler bet Maé. 
calebasse (fa-l'6n'8) af. 1.9 Aalaba’ 
Haienfürkih m. 2, Kürkikflaiche; 
tromper la „I. bei der Theilung nbervors 
tbeilen; P vendre la „ Lunte riechen, 3. * 
Taie, Pilaume, ble ſich zu Anfang den Sommers 
franthaft errgrößert und unreif abfält. 4. © Ref. 
fel m des Blonnen-Otens. 5. größere Berlen» 
an. 6. Brandgeſchoß n auf e-m Brander, 
7. PN Hopf m; grande + langet, tirs 
res, ichlecht gekleidetes Weib. 
calebasserie © Cfä-Téä- Sri) s/f. lime 
fchmelabetrieb m mittels Pfannen » Ofen. 
ealebassier IX Pi Fä-l'kä-Kie’) a/m. Flaſchen · 
fürbib-Pflange / (eucurblta lagenarla). 
calle)hot{t)in 1 © (fä-T’bö-tg") s/m. Draht» 
korb ter Ehuhmatırr (= caillebottin). 
calèche 7 (ta-T'id) [poln.] iz. 1 leichter 
— offener Mayen, Aaleibe. 2, + zurädfhlag 
bare Acpfbebelung ber Rranen. 
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[it.] s/m. — „(de — Bade⸗, 
= (de nageur) Schwimm · hoſe f. 

ealeconnieri, „ere N („lbö-nie', Ar) s. 
1.© Unterboien-Berfertiger(in). 2. Unters 
bojen-Berfäuferlin), 

ealectasie & (fü-l#-Fta-fi") [gr.] s/r. id. 
binfensartige Pflanje. 

Calédonie (fä-lö-bö-n!') npr.f. la xt géogr. 
Salebo'nien m, jepe st.s. Schottlaud n; la 
Nouvelle. Neu-staledonien: 1. auftrafifde 
‚Arfel; 2. britifhes Geblet an der Weſttüſte Mort. 
Umerita’s, 

calédonien!, „ne (fä-IE-di-nig', .f&'n) 
L a. alt»Ealebo’ntich,“et.s. N jchettiich (= 
calédonique). IL s. (, Come Kaledo’- 
nierlin); #45. N Schotte, Scottin. 

calédoniqne (fä-lö-bö-ni’f) a. = calédonien. 

caléfacteur © (fä-le-fä-ftö'r) [lt.] a. u. s/m. 
(appareil) „ Wärmpfanne /, Sparberb. 

caléfaction | ax (ta-lé-fa-téig") aff. Er 
wärmung, Geijung, Erhitzung. 

ealefreter_ N (fä-Nirs-te) De. v/a, plün- 
dern, anpumpen. Änudgebaltene Mätrefie. 

ealdge F (fü-18'Q, not Div. aber Fä-la'ich) s/f. 

cal(e-)hauban | L (fä-Io-bg’) a/m.TZaumerfn 
am Zoppmaft, Harbu'ne f. 

ealeidophone 2 (fä-le-I-tö-fo'n) [arc.] 
sim. phys. Kaleidepho'n n (Tonfhmingungs 
foteget). 

caléidoscope 7 („Äfo’p) [gr.] s/m. phys. 
Maleiboifo'p n (@lb. oder Sauber-fpirgel). 

ealem (fä-IE'm) s/m, v. calame 2. 

cal(e)mar (fä-lma'r) s/m. Schreibfeder · 
bũchſe fs, Penna’ln. [der Hormansie. 

ealembert | (fä-Ig-bä'r)" s/m. id., Käfe ous 

calembonr Lnd., N.:.giT (fä-Ig-bi’ r) 
[btidh.: Braffe von Ha’lenberg] s/m. id., Wort- 
‚Ipiel m mit Abmlidlantenden Wörtern derſchiede · 
nen @innes, 5®.: „la lettre i* — 1a laiterie 
(v. bièvre III). Mom. calambour. 

ealembourder_ N (fü-Ig-bür-be’) Da. e/n. 
Mertipiele (calembours) machen. 

calembourdéer |, „diere FN (fä-lg-bür- 
bie‘, „M’r), „(gliste (GIER) s. Wort · 
ipielmacherlin); Wipling, Mismader(in). 

ealembonromanie X (fü-Ig-bu-rö-mä-n!) 
sf. Haſchen n nad Wortipielen. 
ealembredainef(fä-Ig-bra-bie'n)a//.Glaufe. 

calencar & (fä-Ig-fa’r), „8 (-Ka’@a) s/m. 
Aala'nkas n, Art ofinbiftes bebrudtet Baum- 
molmyeug 

enlendaire (lä-Ig-bä’r) [It] s/m. Airchen · 
regifter n. 

ealende © (fä-Ig’d) s/f. Maſchine zum 
heben ber Steine in Eteinbrüden, 

calender, M-Cz. „a. (fi-Ig-dä’r) s/m. 
Ha’lender, mubarmeba’nifder Bettelmönd. 

calendes (fä-Ig’d®b) [It. calendae] s/f. pi. 
1. ha. erfter Tag bed Monats bei ben af 
ten Bömem: remettre, renvoyer gc. aux z 
grecques (Laft. aus nur aux +) et. auf ben 
Nimmermebrötag verichieben. 2. Svno'be. 
8. rl. frères des Cu Ma'lanbébriber m/pl. 

calendre 2 _(fä-Ig’dr) «if. zo. ſchwarzer 
Aernwurm. 

calendrier À (fä-Ig-drie‘, L. brie"; pl. Ob) 
[tt.] »/m. 1. Male nder: „ grégorien, le 
nouvean „ Öregoria’niicher M. (1582): x 
julien, le vieux „ Sulia’niiher K. (48 vor 
Gbr.); républicain A. der fr. Nepubli’f 
(1792); Aa. N vouloir réformer le et. 
ändern wollen, das qut ift und nicht befier 
fein fann: ce n'est pas un des saints de 
votre „, il ne figure pas sur votre „ Sie 
fönnen ibn nicht leiden, nicht auöfteben; 
“+ renvoyer au — proc = renvoyer aux 
calendes grecques (v. calendes 1.). 2, = 
de Flore a) Blumenkalender; b) Blumen- 
ſtũck n, auf welchem verſchiedene Pflanzen · 
Urten nad der Blütbezeit geordnet find. 
8. ha. Echuldenverzeichnißn ber römijchen 
Wucherer. 4. rl. Rirbenjabr n ber Hei» 
ligen. Syn. v. almanach. 


Pre 


La 





EL. 2ccd 


(St. @,xvırf.) e: See; m: Ehre; à: bre: 


calendulacé, .e © (Fi-Ig-bü-la-he') [It.] 
@.u..08 Öb, s/f. pl. ringelblumen-artigle 
fs Pflanzen). [tiume. 


Salenduline, eigener er in der Ringeibiume. 
„ eslenter (fä-Ig-tä’r) 
Steuer-Binnebme 
calenture 2 (fä-Ig-tü'r 
path. ax bigiges Fieber mit beftiger Ra- 
ferei in tropifhen Gegenden, bio. auf Schiffen. 
ealepin | (fi-Uyg’) [C. Gatepino, it. Augu- 


s/m. kleines Notizbuch, Rollefta'neen f/pt.: 
‚fig. iro. cela n'était pas dans son „ das 
batte er nicht erwartet; mettez cela sur 
votre _.! vx Sie Sid Daß ad notam! 
calépine $ (Fa-lé-pi 1.277 „er (al) s/f. 


—J Leindotter. 
* .le) Da. L e/a. —— 
ſtreichen: + la voile das 


* nieberlafien, 
Segel ftreihen; Ag. F N nachgeben, ge 
lindere Saiten aufzieben ; z.q. I. fielbelen 
(ats @trafe). 2. (cale III.] © einen Heil 
(unter et.) legen; auf Epäne fegen; aude 
futtern. 3. © bremien, burc eine Inter 
lage ame 4. æ. + l'école die Schule 
fhmeänzen. 5. F + des boulins £oder ma- 
en. Il. r/n. 1. tief ind Waffer finfen: 
le vaisseau est „6 sur cale das Schiff 
gebt binten, „6 sur nez vorn zu tief. 2. P 
SK gelindere Saiten aufiieben (val. + I. 1.); 
F typ. nichts zu thun baben, feiern. 
calère © (fa-lä'r) s/. Barfbolz n am Gerber. 
theile eines Alfcherbooten. 
calessine (fa-L#-fin) gher —* * sif. 
{ ipaniiches Gubrmert{ 
ealeur, „se FN (fä-Id’r, Hy ..1. faute() | 
Mrbeiter(in) im Deudercken. 2. Semme F. | 
Boltron m; J. bem man dad Maul ftopft. 
talfait à L (fal-fæ') (it. ] s/m. Kalfa't- 
Eiſen n: „ à clou Epifer-(,; . double Nas 
Batt-@,; _ à écart ftumpfes Kalfat-@,; L 
tranchant Eher», Scharf-E, der Kalfa’terer. 
calfat à L (fäl-fa’) [ar.] s/m. 1. Ralia'terer 
(out maître „). 2. NN Malfater-Herg n. 
2. fer a. Halfat-Eifen m (= calfait). 
ealfatage L (fäl-fa-ta'ü) s/m. 1. alfa’ 
| tern m. 2. Berg n yum Ratfatern. 
ealfater id T (Kal-fa-te') Da. e/a. falfa' 
te(r)n, abdichten (die Mähte, Löcher 1e. eines 
Schiffes mit Berg verfopfen). 
calfatenr L (fäl-fa-tö'r) s/m. Ralfa'terer. 
ealfatin I (fäl-fa-tg") s/m. Junge or. Lehr: 
buriche eines Salfa'tereré. 
ealfeutrage („fö-tra’()) s/m. Veritopfen m, 
- Luftdichtmachen n vom Thären, Renflern re. 
N ealfeutrer_ (fäl-fö-tre') Da. 1. v/a. Rigen, 
| Spalten in Thüren, Pendern x. zuitopfen, vers 
Heiftern, Uuftdicht) verichlichen, mit Vel. 
sten er ILFse, 1. zugeftopft 
werben, fit warm einhñllen, fich in 
einem warmen Zimmer cinibliehen. 
Caliban | (fäa-ll-bg’) nor. m. id., döfer ufr 
in Shatelpearr's „ Eturm”. 
calibrage © (fä-{l-6ra'G) a/m. Lebren n, 
Kalibri’ren m der Geſchoffe re. 
ealibre T (fä-li'br) [It. qua libra, oder ar.] 
s/m. 1. % Hali’bern, Bohrung f, Seelen- 
burbmefier ee Gejhüprohes, Beichigmeitef; 


—— 


ner le „ exact à un canon de fusil e-n Ge · 
mwehrlauf ausfelben; à „ d'égale largeur 
Fugelgleid gebebrt. 2. % Augel»taliber n, 
burtinefier: être de „ fali’bermäßig fein; 
des pièces de gros + idiveres Geſchũtz; 
fig. des arguments de gros „ grobes es 
Îœus, Argumente n, pl. nd hominem, 
8. fig. F Art f, Schlag; Wütef, Beicdaf- 
* fenbeit /, Werth: être du même +» von 
"gleichen sali'ber, fig. v. gleibem Schlage, 
@elichter jein: homme de „ gemictiger 


@äulen x. ; Raum zwiichen ben zwei Böden 
SACHE, Dictionnaire frangals-allemand. 


Cale se: — 


calendule $ (fä-Ig-bü’T) [it] #/r. Ringel | 
calenduline 2 {fä-Ig-dü-li'n) [It.) s/r. chm. | 





| 


Riner (1485— 1511), Derfafer ee It. eritom] | 





| 
| 





Bobrungéburdmeffer des Aintemiautes : don- | 
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eimer LTaſchen · uhr; Richtſcheit m, Unleger, 
Echablone f, Lehre f; Wahftod: Orgel» 
pfeifenmah m: arch. Simte · % Schaft · mo · 
bell n: br Schiffemodell n; Drabt-mah n, 
«Hinte f: Ziegelbrennerei: Form f; „ eoulant, 
» à pignons Eieb-Lebre f, Zriebmah m. 


s/m. perfiicher , ealibrer_ T (Fa-ll-bre’) (Da. e/a. 1. % bie 


it, caïere ] TA 


Wündung er Aruermafe auêmefien, Geiboñe 
lebren, falibriren. 2. © abgleichen, abs 
meflen, die richtige Weite geben: Ag. F 
il faut + l'instraction pour l'esprit 
qui la reçoit man muß ben Unterricht 
dem Hafiunge- Vermögen des Schülers au» 
pañen. [itanbig, Seth... 
|ealical, Le à (fä-ll-fal) (It. calix] a. tele 
ealitercalie (Ea-Ii-F5-I'E) s/m. zo. Kali’ 
falif, Buntfpeht aus Dadaga’star. 
calice (fa-1l'#) [It. calix] s/m. 1. (Abend 
mablé. held, Peer; v. avaler L 1: F 
être doré comme un „ ven Geld ftrogen. 
2.4 (Blumen· Melch. 8, 38 * atund · 
Ausböblung einer Matte x.) 
calicé, ze & (fa-1i-8e) [1t.] a. felbblumig. 
ealiche © (fä-l'ich) „/m. Ehurbülle / von 
Sand und jalzbaltigen Subitangen um ben 
Œur're [blütbig (== calycifiore). 
caliciflore 9 (fa-li-8l-ño'r) [lt] a. tele 
caliciforme % („förm) [1t.] a. felhformig. 
ealiein!, ze % (kä-H-hg‘, Sin) a. 1. feld» 
artig. 2. Felchblumig? balle Le Kelchbalg · 
lein n. 3. méthode „oe Gintbeilungs- 
metbobe / der Blumen nad ben Kelchen. 
ealieinaire $ (fa-ıt-Fi-nä’r) [it] a. kelch⸗ 
blumig, mit aus SrihMättern entlanbenen Bid 
menblättern. [tele gebörin, Keldr.. 
ealieinal, Le © (fä-li-Ei-na’l) [lt] a. zum 
ealieinien ' 1, «ne © (fü-1i-él-nig, „e'n) 
[1t.] a. aus der Hinmanblung des Kelches 
entitebend, ben Sel vwertretend, kelchig. 
ealieiste 7 („Ki'ht) s/m. Ralvai'it, Anhänger 
der Gintbeilung der Pflanzen nad den Relden. 
ealieot I T (fa-11-fo') m, ze (dt) / [enal. 
Calieut) I. x s/m. 1. @ etm, Stattu’n, jept 
Aa'lifo (Haummeolener Stef): „ pour che- 
mise Shi'rting (boummodener Hembenitofl). 
2.P Sabenidimengel (nat e-r Prefon Namens 
Cr in Seribe'#: Le Combat des Montagues). 
U. „e s/f. PN Geliebte eines Koınmit, 
calicotier | ® (fä-ll-kö-tie‘) a/m. na’lito- 
fabrifant, »bändler. 
caliculaire $ (fä-ıl-fü-IN'r) a. feldheartig, 
«ähnlich, in 3fa. Nebenfeldr... 
ealienle + (fa-ti-fi't) [it.] a//. Relchlein m, 
Kebenteld m. [einem Webenteiche veriehen. 
ealienle, Le # (fä-l1-fü-le') a. nefelcht, mi 
ealidue © + (fa-11-bü'f) [lt. ca’leo, duco 
s/m. ebm. Warmeleitungerehr m. 
calier ih (fä-lie’) s/m. Ehiffsraum-Mieifter. 
caliette & (fai * s/f. gelber Waghholder- 
ihmamm. 7 nr af FA -S 
califal, De TETE ä. = Khalifal. 
califat | (fi-ll-fa’) [ar] s/m. Ralifa't m, 
Aalitenwürde,f (= khalifät). 
eulife (fa-Ti’f) [ar.] a/m.R(bhalif (= khalife), 


.| Californie (tä-H-för-ni’) npr. y. la» Aalie 


fo'rmienn; fig. Boldland n, Eldora'do n: 
la Nonrvelle-. Neu«-Malifornien ; la Califor- 
nie id., ichr billiges Meñaurationsiotal in Paris. 

californient, .ne(fa-1i-fôr-nig', iæ'n) La. 
falifo'rniié; fo. reich. IL C., Cine s. 
Aalifor'nierlims. 

ealifonrchon | (fa-t-Für-iche‘) [b.1. calofur- 
elum] I. s/m. 1.% Stedenpferd n. 2.7 
Sattel, IL adet, à + rittlinge; fo. être à 
„sur ge. et. gern b., et. gründlich fennen. 


calige (f3-11G) Ilt.] I. a/m. zo. GiirSaus r | 


(aruentbier), 1. (aud 2a (fä-ll-ga’) s/r.) 
hu, mit #ägeln beichlagem Danda’le, 
caligides (fa-1-1jib8)b), «tes (Gi), 
„ens («Gi @b) a/m. pl. 20. fiſchlaus · 
artige Aruftentbieren.pt. 
ealiginenz, „se © (-Gi-nö'W@a, 8) (it.] 


Menit. 4. © Durdinefter, Stärfe f I | allen! $ (täa-(l-nji) s/m. 7. Baum son 


Guinea mit ehbaren a 


027 (209) 


ei A * 
— 


BE 


[a. nebeleartig. , 


VE 





caligo 7 (fa-Il-go') [It.] s/m. path. Gled 
vor der Fupille. 


Caligula (fä-li-gü-la’) npr. m. id — 
G na& Chr) v. calig ft 
caligule „ RU 20. Bu. 


insbautt ter J 
eafiguler I ——— le) Da_r/n, FU, 
ten. "ein joues —— 

.4 — ati fre - 
cal nn e P {fà- Fee ©) «ff. 20. trs 


Echelle Kanal. [gürtel ver Guna’'na-Reger. "M 


calimbe (F3-14'b), Lé (xIg-be’) s/m. Senden» 
calin! % ————— din —— 
tür Ther bchſen 

fa-1g'(6), Lin) I. a. ame 
leriich, Ihmeihelnd. 
HM.» L Schmeicler(in), Schmeichelkätz 
den a. 2. N träger und Pant ga er — 
Schlafmüge f. 

ealiner fa-li-ne’) (Da. 1. — —— 

v/n. u. 86 „. fautengen. 

— F ita-li-nri) sr. 1, —— 


tbun m. 2. — —— 
calino F (fä-li-no’) s/m. get ne 
Menih; tro. Echlaufopf. 
ealinotade F N (fa-H-nö-ta’d) «/f. um, 2 
caliorne L (fä-Il-o'rn) s/, Seitentatel X 
Gien, dickes Aufziebieil (= calliorne). 
caliorner | L (fä-ll-or-ne') Da. v/a. —— 
winden, »bolen, 
Calippe (fä-ll'p) ſgrch.] npr. m. Rali’pput, 
art. Rfirome'm (4. sw. vor Ghr.) = Callippe. 
Calippique 27 (fa-Il-pi'E) a. ast. période 
kali'ppiiche Perio'de von 76 Jahren (= cal- 
lippique). [Yuftri'r-T fen m in Zuchlabeiten. 
calissoire © (tä-1l-hes’r) sf. Glanz», 
| ealisson | (£ä-1i-ñp') s/m. tre Biskui't n. 
Calisto (fä-1l-fto') npr.f. myth. Ralifte: 
1. Fieblinaegrfährtin der Dia‘na, 2. poét. ast. 


grande Ourse. Cu Le 53 arm ri © 
ealistrade Ê (f4-11-6tra' Duff. = .- = caristade. 


(à It) npr.m. R LE ⸗ 
verſchiede net Bänke). 


ealixtin |, ze (fa-1i-Fftg", Lin) [It] a. Qu 
# rl. falirtinifé, Malirtiner, Kelchner 
(Hufirtiiche Sekte im 15. mm.). 

callacées * (fäl-la-he’@ 8 s/f. 
pflanzen, Sallace'en. 

eallade (fa-la'b) s/r. sur fie m/pT 


vor Epieiren beim Zreffertfpiel zalammen gemacht. 
ip) — 
las). * 


eallaite 7 ( Cpl. „de 
= ie a land \ | 
eallarias P (fäl-lä-ri-a’5) s/m. 20. Dorid + char € 







































Le 1. © Bremé- 
2.8 Miaïdine, um au. fe > 
> aubeflernèe Schiffe auf's Yand zu ziehen. das 
„N. [lt. calla] * alla, Dradenwur, 
-Schlangenfrautm. II. Ja C. pr. f. id,” — 
Hafenfindt in Maire. om. cal, cale. (Sunt. a 
callé F(fa-le') a. joliment · gebörig worte. ” 
callée MW (fa-18") «ff. Halle'elever n. 
eallemandir)e P (fä-Lmg'blr) s/f. = cal, Ri 
mande (Cpl.).  [ftrém'ihe Schlagröbre. —* 
callerstre me %X (Häil-Lir-Btré m) s/f. Kaller · 
calleux |, „se (fä-lé”, „di) (it. callösus] 
a. (nur mad dem a.) 1. ichmwielig, raub, 
bornbäutig; an. corps „ Bebirnfern m. 
2. fig. une conscience „se «in betr 
bärtetes Wetrifien. —— 
eallianasse 27 (fat-I-a-na'b) [art 4 
zo. Kallianga' ſſa, Zetmfühler. ra #0 Dr 
eallianire 2 (käl-I-a-n!’r) (Are.) sif. 20. Le, 
falliani'ra, Qualengattung.  [belbecre r. 
ealliearpe + (Eal-1-fa'rp) [gr] s/m. Wir 
eallichrome 7 („£ro'm) s/m. zo. 1. Bunt- 
ling (Sippe forrlings-artiger Bögel). 2. Bunt · 
täter. [Rubrmurzel-trt. 
eallicoqne 8 (Kal-li-Eo’f) s/f. Ipekatun'nhar, 
Callierate (fät-Il-Era’t)npr. m. Ralli'frateé, 
arh. Ham, [yuter, flaififter Stol. 
cailiépie © (fal-lle-vi) [ard.] a/f. or. 
ealligon | + (fäl-i-gg”) Poit., ze (aö'n) 
Cpl. {gr.] s/m. „ polygonoide ES 
formiger Hackenkopf. "Ca 


Calle rl 





a? 
[CAL-CAL] turz; Tang; ’ 


calligraphe (fal-li-grä’f) [ard.] s/m. 
Schönfcreiber. [Schonſchreibekunſt. 
calligraphie (fäl-N-arä- fl‘) [ar] #/r. 
ealligraphier_ N (fäl-I-grä-fl-e') [art] 
Ga. e/n. ſchoͤnſchreiben. [kalligra’vbiich. 


uer le trouble r : 
= c'es 
me ine‘) npr.m. Dei = id., ge 


Lebrter Benedittinee (à 1787 
irgend cin großer Gelebrter. [wanb. 
ealligraphique (fäl-I-grä-f’f) [grd] a. | ealmi #8 (Hil-mi') a/m. id,, bunte inbifdre Seine 
Callimaque (fäl-I-mä’t) [art] npr. m. | ealmir  (kül-mi'r) Da. v/n. = calmer II. 
Kalli'mahus, grd. Dieter (8. sw. ». Gbr.). | calmon(e)k (fäl-mü’f) sim. 1. @ Salmu'f, 
eallime 27 (E1-H'm) s/m. min. Ublerfteine fanghaariges Zeua. 2. Cr = Kalmouk. 
fern (im Abterfitin vorfommendes Mineral). ealobate 2 (fa-Iö-ba't) [arch.] s/m. zo. Lang · 
eallimorphe 27 (fäl-U-mö'rf) ſgrch.]) a/m. |  beinfliege f. [sarrau, 
20. Echénivinner (Schmetterling). calob(r)e + (fä-Io’ er, „1'6) s/m. prov. = 
ealliomore 7 (fät-Il-ö-mö'r) s/m. zo. Schlã | ealoeephale 2 (fä-lö-he-Fa’l) [ar] L a. 
fer, Breitfopf (il). ihönföpfig. IL — 1. 20. un Sechund. 


eallionyme 27 (käl-U-&nt'm)[grh.)s/m.z0.| 2.8 neubollänbijder Gtraud aus ver famili 

—— « dragonneau See-Drade. der Strahlblathe n. 
Calli 18 : | calochorte + (Fä-lö-Fö'rt) ſgych. s/m. Halo» 
o'rtué, Nien-artigre Rnollengermächt aus Nord · 


Amerika. 

Calojean lifä-18-Gg') apr. m.stalejoha'nnes, 
bin. Xalfer vom Zropegunt (1446— 1458). 

calombre $ (fä-1g'br) sim. Kolumbopflanze/, 
bandförmiger Monbiame. 

calomet 27 (Fä-lö-m&’T), out „Alas („mi- 
In’#) [arc.] s/m. phm. 1. a’'fomeln, ver- 
fühtes Duedfilber (Qurtlberhlort'r). 2. v. 
alcoomel, 

calomniatewr, „triee (Fä-lö-unl-a-tö'r, 
„tri’E) [It calumniator] «. und s. verleum« 
beriich; Berleumderlin). [Berleumbden n. 

calomniationt + (fä-lö-nmıni-ä-hg’@) s/f. 

ealomnie (fa-16-mni') [1t.) s/f. Verleum · 
dung, falſche Bejbulbigung: forger une 
« contre q. eine Serleumbung gegen I. 
erfinnen; être en butte à la der Ber- 
leumbung ausgejeßt jein; braver la | der 
Berleumbung troßen. 

ealomnier_ (fä-16-mnl-e’) [ft] Da. I e/a. 
verleumden, faͤlichlich beichuldigen, herab» 
jieben: + q. de ge. (Co.Po, 5. 1), 2 qe. à 









evifen) Di + 2. asl.Planttol’b. 
—— (fat-I-o'rn) if. = caliorne. 
eallipedie 2 (Fal-1i-pe-bl') [arh.] 2/7. State 
lipädie, Lehte von der Œryeugung ſchontt Kinder. 
callipédiqne 7 (Fül-Il-pe-di’t) [gr] a. 
auf die Kallipädie bezůglich. 
eallippique (fa-[l-pi'f) a cattppiqué (L.). 
eallipyge (fal-1-plQ) [ard.] a. myth. mit 
fhonem Hintern: Vénus …, out 4/f. la Cu 
Venus Kallipyga. 
eallise $ ( —* s/f. Zärtlingm (Callisfa), 
binfen-artige Pflanze in Weit-Inbien. 
ealliste 4 (fäl-M’ht) Card s/f. liebenswür« 
dige Schöne, Ehmaroperpflange o. Gohindi'na. 
à Callisthene (fäl-H-hte'n) npr. m. Halli’ 
fthenes, atch. Bhilofoph (360— 327), Arrund 
Wlerander's des Großen. [turnen n. 
eallisthenie („Ste-ni’) [arch.] s/r. Mädchen» 
callisthénique (fal-Ii-hte-ni’f) a. exercices 
18 gomnaftiie Übungen f/pl. für Mäpden. 
Callistrate (fäl-Il-$tra’t) npr. m. Kalli’ftra» 
tus, grtehiféer Name. 
eallitrielhe) 2 (kal-I-tri’ich, „UND (arb.] 
s/m.1.% Waflerftern (Callitrlche). 2.z0.| q. (M.E. 3.4) I-m et. andichten. II. N 
grüner Wedel ·Affe (Calllthrix). v/n. se plaire à ſich im Berleumben ge- 


4 callosité (fäl-(o-fl-te') [ft. callositas] s/7. | fallen; + + à dire d'experts feiner Laͤſter · 
2% 1. harte Haut, Schwiele, 2. N fig. « mo- 18* freien Lauf laffen, n. calomni 


w 
“ 
# 


rale verbärteted Gewiffen. 3. Höder m. est dir ‘existe 


ia wildes Fleiſch. : médire, simplement dire du : 
Be ya I. s/m. L.O Schieferklumpen. — „se = (fa-lö-muie', a. 


2. (Stein · Rugel f zum 3.7 Grinb. Gé) [It.] a (nad bem s.) verleumberifch. 


vue „a k Cu npr. = ealomniographe (fä-lö-mni-o-grä’f) (ft. 
el arch.] s/m. Berleumber (V.).  [{+ 1802). 
* Hin m, — Zeug. . Minifter 


Calonne Laon) “ue m. id. TA 
bon mande rar (Fäl-mg’d) s/f. Aalama'nk m, | calon/n)iere (fä-lö-niä'r) s/r. 1. 2.4 
Imant (fal-mg'@a un b) m, ze (gt) f. 


: für canonnière 2. 2. © @trinjtmeinerei 2e. : 
a — 


a. 1. 7 med, ſchmerzlindernd. 2. fie. Röhre, Im melde Anfeumente jum Gteinfchnel- 
bejänftigenb, linbernb. 


IL + a 1.7 dem :c. geflemmt merben. 
18. arf, méd. fémergli bed —— . | ealophylie $ (f4-16-f1) [gr.] I. a. mit 
Linderung f. —— ſchönen Blättern. II. s/m. Schönblatt n, 
calmar (fäl-ma de) [1t. a I. s/m. | Gunmi-Apfel (= calaba). 
T. zo. a) Robrihlanges; b) Dintenfiich. | calophyllées $ (Fi-1ö-fl-Ie @b) s/f. pt. 
2. TN (Cpl. aut calamar) Schreibfedet | Schonblatt · Arten. 
bũchſe⸗, Penna“l a. IC, apr. m. Kal: | ealophytes $ (fä-lö-At@b) s/m.pt. ſchon · 
marn, St. in Schweren. [ger Dfntenhic. blühende Gartenpflanzen //pl. [fHügelig. 
-mä-rie') s/m. 20. lang-arinie 


ealoptere 2 (fä-1ö-ptä’r) [arch.]a. ro. ſchon · 
calme (faim #.) rubig, jtill 
gerauthlos (ant, troublé, agité); tre 


caloqnet|| F (fa-16-fv') s/m. Hut, Mübe f. 

— r (fä-10’rnj) s/m. Ginäugiger (= 
Lo 4 et inodore Sitz ohne Stimute haben, 
ſich anftändig und ruhig benehmen. II. s/m. 


borgne 11.). 
ealorieité 7 (fä-lö-ri-Bl-te') Ilt. calor] s/f. 
4 1. Rinde, Meeres + ftille f (ant. tem- 
Le vet pête); „ plat tobte Stille: être pris du 


phys. Sebenswärme, Räbigteit ber lebenden 
… in (Bind») Stille werfallen. 2. Ger 


Lien, time beflimmmte Bärmemenge zu entmirfeln, 

ealorie 7 (fä-18-ri') [It.] s/f. phys. Ha- 
laffenbeit /, Gemüthérube f (ant. empor- 
tement, irritation): du „, si} vous plait! 


lori'e (&ärmeQinbeit). 
ealorifere (fä-lö-ri-fä’r) [1t.] I. a. wãrme · 
immer rubig Blut! 8. „ d'un malade 
rubiger Schlaf eines Aranfen nad einer 


tragend, »(ent)baltend. II. s/m. 1. auß- 
„rem. Syn. la trangwillitd est l'absence 


eiferner ruſſiſcher Dfen, Mantel: Ofen. 
2. Geig-Appara't, Daudwärmer: „ à air 
de brnit. —— on: calme se dit de la 
à tranquillité qu e ou qui sni - 
+ tation, le trou 


Luftheigungé - Apparat; „ d'ean Apparat 
calmer _ TE - me Or. I. a: zur Mube 
ringen, teranftigen, lindern, ftillen. [1t.] s/f. phys. Rärme-Erjeugung. 
nachlafien, fit legen. Syn. calmer, «eat s/m. phys. chm. Wärme, Hipe-mefler. 
— 


zur Heißwafierheizung. [calorifère II. 
IL. e/n. D rubig w.; Bebaren (vom ind u. | calorifique 27 (fä-lü-ri.fi'f) a, phys. Wärme 
Es 


calorificateur (fä-lö-ri-fl-ka-tö'r) s/m. = 
Wetter) = calmir: le vent a .é der Wind erjel Srment. 
-L 





ealorifieation ! 7 (Fä-Id-ri-fl-Fa-hig’ 6) 
ift manu (ruht gan). IM. se À rubig mw., | ealorimetre 7 T (fä-lö-ri-ma’te) [It] 


not. Clenne. E Rcouart, el: € — 






: quelque Dom x 






calorimétrie 7 T (fä-Iö-ri-me-trl”) [1t.] 
s/f. phys. ($ebre von der) Wärmemeſſung. 
calorimétrique 2 T (tri’f) [It.)] a. phys. 
falorime’triich, zur Wärmemektunft arhörig. 
calorimoteur 7 T (zıno-tö'r) [It] s/m. 
-phys. falorimo’ter (gatva’nifhes Reueryeug). 


calorinèses 7 („ri-n'f), B.0.(.n5f) Db> 


[It.-grc.] #//. pl. path. Bäirmefranfbeiten. 
calorique © (Eü-lô-rif) [It] s/m. phys. 
Märnef: „ spécifique ſpezifiſche Wärme. 
calosome 7 (f4-15-f0'm) [gr.] s/m. zo. 
—— — 


fä-lo’) s/m. 1. [cale III. Debls 
“ pen 2. ie Rat af 


SN Gingerbut. 
calotin® (fä-lö-tg9’) & v. calottin &, 
calotrope $ (Fà-16-tro'p) [gr.] s/m. Rale'- 
tropid-@attung aus der Aamifle ber — 
ealott -[18' e III. 
tel · appchen n, Flattmuge: 2 à re “À 
über die Obren zu ziebende Kappe. 2. Prie⸗ 
ftermüße: + rouge Aarbinalfäppdenn; f 
porter la „ in einem Monchtorden fein; 
donner la „. zum Sarbinal erbeben (v. 
barrette I. 2); meit®. P iro. @efftlichkeit, 
Pfaffen m/pt. 3. Narrenfappe: régiment 
de la „ Kalotti’ften m/pl. (bumoriftifte &frd- 
ſchaft im Paris zur Zeit Lubmig'é XIV.); bei V.: 
Glugirift, Shmäbichrift : donner (le bre- 
vet de) lan à q. I-m ein Narrendiplo'm 
ertbeilen. 4. med., chir. Bechfappe. 5. an. 
… du eräne Œebnenbaube des Schädele, 
6. math. Sugel-Abichnitt m, -Mübe, Ka» 
lo'tte. 7. arch. runde Hohlung, Wölbung 
am ber Dede eines Zimmers se. 8. FN . da 
monde, „ des cieux Himmeldgemwölbe n. 
9. © Dedel m, Aalo’tte; (Ofen, Wind» 
müblen-)Daube; (Piftolen«, Säbelgefäb-) 
Kappe; Gicherei: Schrot -Kappe; bintere 
Springfapiel in Tafsen-Ubren; Anopfplätt« 
enr am Degengefäßb; = d'aspiration fume 
venfappe. 10. fig. P Maulichelle, Dabtel 
(= sonffet). 
calotterE P (fä-Tö-te) Da. va. 1. N ein 
Käppdhen auffegen. 2. ohrfeigen, 
calottier | (fi-16-tle') m, «ère (Mr) f. 
I. s. Säpphen-mader(in), »verfäuferlin). 
IL = s/m. $ prov. Nukbaum. 
ealot/t)in !, „e (fä-16-t9", Un) I. + s/m. 
1.7 Mitglied n der Narren ⸗Geſellſchaft 
unter Subrotg XIV. (v. cnlotte 3). 2.P Pfaffe, 
Geiftliter. 3. © = calotte d'aspiration (v. 
calotte 9). IL ze s/f. faturifhes Gedicht. 
calot{t)inocrate * (Fä-lö-ti-nö-fra't) s/m. 
Unbänger der Priefter-Herrichaft. 
calot(t)inocratie * (fä-lö-ti-nd-Frä-hi') s/f. 
Priefter-Regiment n. 
ealotypie (-ti-pl') s/7. Papier Rbotegrapbie. 
ealou + (fä-Iu’) s/m. Kokobbaum · Saft. 
calouasse P (fä-lü-n'$) s/f. zo. Nemm- 
töbter m, Würger m (= pie-grièche). 
caloyer|, „ere (fä-Iö-ie', A [arch] a. rl. 
ar. Mönch m, Nonne f vom BafrItas- Orten. 
calp (fälp) #/sn. min. ſchwarzer Mergelftein. 
calpant (Fäl-pg’) 4/m. Aa'lpak, ape von 
fhmaryem Schaf· g a. [Rachtichmetterling m. 
ealpe (fälp) #/f. 1.4 Moeskapfel. 2. zo. Art 
Calpe (fül-pe’) npr. m. ba. géogr. Aa’lpe, vor · 
aebirge (bildete mit Abn'ia die Saulen d. He’rfulen). 
calpin! % (käl-pg’) s/m. (Augel-)Rutter n, 
Vflaiter n. [Disster (+ 1681). 
Calprenede („prö-nk'd)npr. m. La  id., fr. 


Salnuralar (al-pär.nl-üß) we mid, td- 
mifder Name; préc prenède, 


calque (Fall) [it. calco] s/m. 1. Durde 
zeichnung 7, Bauje f: prendre un „ en 
Abdruck (von et.) nehmen, eine Durs 
zeichnung machen. 2, Ag. fflaviihe Rach · 
abmungf, So'nterfei n. 

ealquer_ (fät-fe') [it. calcäre] Da. I. v/a. 
durch · zeichnen, »baufen, abbruden, Falfi« 
ren; ig. Enechtifch nadıbilden. Syn. v.de- 
calquer. IL e/n. u. se „ fi abbruden; 
burdgebauft werden. 
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Hl. Her. 


pro — Kalt 3 Thonſchiefer. 
ealthe & (kalt) s//. Dotterblume (Caltba). 
ealumbé I (fä-Ig-be’) s/m. phm. So 
gegen Reli°t (= colombe). 
mm’) (antere Rom für cha- 
s/m. 1.% id., amerifantfche Robre 
Un, die bie. zu Zabadspfeifen vermendrt wird. 
€ Briebenspfeife: co. Bfeife f. 
A rede [it.] a/m. 1. Eiwielef. 2.19. 
Werhartung / dei Herzens, des Gewiffend. 
8. 2 chir. ———— 4. 9% Wärtnerel: 


7, 






— 
D = 






* m 
/ 8. ar Eüieinätry, en, m er. ./m. 
im Karholifden Ländern: 1. Hügel mit einem 
oder drei Areuzen. 2. die zwölf Leident- 
ftaticnen pl Sri (mehr br. chemin de 
; au fig.: qualveller Weg. 


X ealvairienn wäi-ri@'n) 4/f. rl. Nonne 
ee uns 18. =). 
—— MLD EE" 

Vure — ta m. IT eue, 


bas ble Trompeter ber Papa blafen, menn bie- 





kibe er einer Stadt nähert durch blele mare 
et (Cst.) == cavalq * 
ud u e —— sif. Serbes Er 


ealville 3 T —** B. Boi.: , 
L., Poit.: #/m. Schletter · Nant-Upfelm: 
= jaune Dfter-Apfel; compote de „ Kal» 
pillen-Kompott w, Bittel gegen Oruflleiden. 

al- 1. npr. m. Jean + (raent- 

nn Kaleın, Arklihe Be 

forma’tor (1509 — 1564). IL. €. F n/ap.m. 
Reintraube f. [falvi’niic. 
ealrinien!, „ne (Fäl-wi-nig’, tn) a. rl. 

ealvinisme (kil-wi-ni’kın ) [Calvin] s/m. 


1.r1.Ralui'n’g Lehre, Aalviniamue, 2,7 
VON A CE 2 


Eauferei 
viniste ffäl-mi-ni’ft) La. rl. Falvi’niic. 
II. s/m. F Ich» 


r LT Pers 
bruber, Rablföpfigkeit, GHape. 
BCE eslvitie (fat-mi-6) (it. calvitler] ar. 
ealybion] + (fai-ti-bl-g‘) [ar ] #/m. Ravf- 
frudt f, Eichel r. 
| ealybite (fa-li-bi’t) [aré.] a. und ». 11. in 
Hütten wohnend, Hütten-Ginfleblerlin). 
ealycandrie & (Fä-ll-fa-dri‘) {arb.] «ir. 
Ralpfa’nbria, Halyfandrie', miaffe ver Pilan- 
gen mit (mehr als pbm) keihäindigen Etaubliden, 
calycant(he)#(fa-1l-fg @b,.g'tfarb.])r/n, 
Kalpka’ntbus, faroliniihe Nelchblume, 
calycanthées ® (fü-Il-Ig-t sb) [ar] 
uf. pl. kalyka'nthusrartige Planen. 
ealyeantheme  (f4-11-fg-tl'm) [ar] 
a, feihblüthig, mit im ben Reid eimgefägten 


Gtaubfäben. 
ealyeifiore $ (kü-1l-kl-fiö'r) [ard.-1t] a. 
teichblũthig. [Unkenkteih (— calicule) 
ealycule % (fA-11- Pit) s/m. Nelchlein m, 
| ealyonlé, e & (fä-li-fü-ie') à. mit Nuten: 
tel verſehen (= caliculé). 
| calyderme & (f3-1i-bd'rm) [grd] s/n. 
Œdluitens, Juben-firihe 7. 
Calydon | (kä-Il-bg’) npr. m. Ax'lnton, h 
Atorlifche Sradt, fee Muinen nleicen — 
ealydonien!, „ne ta· ft·do· , ·ſaen) a 
falndo’niih: le héros „ Mielen’ger 
Calypso (Fä-il-p6o') Carcb.] mpr, f. myth. 
Kaly'pfo (Momobe, Tochtet dea Ariar). 
"ealyptöres © (fi-ll-Hti'r Dh) [arm] pr, 
Schwangbeden(febern ber Dögel). Itede. | 
ealyptérie @ („pte-ri’) 1/7. 10. Echwanı« 


han 


0 — 
— ttc Go 
— — 



























—— 





ealyptranthe 4 (Fä-Il-pträ’t) ſarch] s/m. 
Dedelmpribe f. [de Mook. 
. | eaiyptre $ (Hi-Wper) Card] af. Kappe 
calyptré, .e 2 (fäü-ll-ptre’) [ar.) L a. ge» 
baubt. IE. a »/f. 20. Müten-, Zipfel. 
ſchnede: „ équestre faltige Nügenichnede, 
ealyptriforme © („ptri-fö'rm) [gré.-it.] 
a. müßenförmiz. [lfte, 
Calwste, „I. (fS-1i’ht) n.d.b. Kaly'ft, Ra: 
calystége à ( le [ar] s/m. weiße 
Zaunmelde. Lama, 
camagne L F (fä-mä’ni) #//. oje, Schlaf. 
ftelle an der Seite der Majüte_ (= cabane). 
eamaien T, pi. „x (fi-mä-’; Gb) [It. ca- 
maeus altus) s/m. 1. Kamayeu', Bilder 
ftein, verihiereme Aarbenfdhichten bitdender gefhnit- 










graver en „ in Tuſchmanier fteden; fro. 
geſchmaclle jes Gemälde in faliher Farben · 
gebung. 3.Kupferſtich in Tuſchmanier. 449. 
einförmiget, geihmadlefes Theaterftüd, 

eamail!pi.: .s (fä-ma’j; ®@b) [cap-maille] 
s/m, À. (bie) ben Hinterkopf und be Sdultern br- 
dedend· Klinterfipte der farhelifchen Getftlihen. 
2. Biſchefemantelchen n: donner le + à q. 
I. zum fanc'nifué erheben. 3. nur menig 
über die Taille beraberibentat Damenmäntel» 
en. 4. bl. Selindede f ouf Barren. 5. 20, 
amerifaniicher Sperling. 

eamaldule (fä-mäl-dü't) [Cama’ldoli, Dr. 8. 
Alorrny] rl. La. famaldule'nfiich. 11.,8 @b, 
s. pl. Ramalbule' —— Aamaldoli · 


ten (gefifter im 11. IT. CE Aamal» 
dule' nfet · Meſter n 


camanioc # (fa-mä-ni-o’N) „/m.fuhe arr ve. 
camarade T (fä-mä-ra’d) [It. caméra] s. 
1. Kamera'dlin), Genciie, Genvifin, Yaf- 
fengefäbrte m: - de chambre F Ætuben: 
burſch m; « de clnsse Mitichülerlin) der» 
jelben Riañe ; „ de college Schulfreunt m; 
« de jeu Weipiele m; „ de lit Schlaf- 
genofie m. 2. F Greunblin): (mon) .! 
guter Mann! guter Greunb, 8. % a pi. 
Ranenenjchüfe m/pl. aus verſchiedenen 
Batterieen nah demſelben Punkte. Syn. 


compagnon se dit seulement de celui qui 
re ue eg cts de 


ui a avec nous le même genre de 
vie ou d'occupation, GUERRE 
eamaraderie er ra-b'rl”) ar. 1 F 













Kameradichaft, Geneffenſchaft. 2, (literas 
riſche cover politiite) gloterie, Genner 
ſchaft (Scribe, a CT aA or 


(ft. camus]) La. F HtumypHnafig). IL. 
Etumpfnaier. II. ess, LP Tod m, Sen · 
fenmanım, 2. baiser Jane bingerig tet ir, 
camare (fä-ma'r) 2/7. — camarıele 
Tamargo (fä-mär- jo’) npr.f. (Ja) - id, 
drelihmte Tiimgeen fir 10—1710Kee ma x 
eamarguals, .e mar. at'in a, Ei) a. 
u, (Cie 5. 1%.) nu Der Camargue. 











camärien), ne 4-mä-rig‘, — — a von 
ber Art einer zweiklappigen Sautfrucht, 
camarigne + (fü-ma-riti) af, > eamarine. 
camarilla (fi-mä-ril-1a') [ran] #7 
Aamari'“lla er. „rul'-Ia) Hofpagtei, Hof 
ichranzentbum ue Aborig 
camarillaire * (HT) à. gr Sofpartei pe 
camarin | {facmactg") sfnr, 20, aucber-sre 
(Bat), 
eamarine % (fa-ma-rin) s/€ Mrähenbecr., 
Naufrfbeer-brun m (Empetrum) ( 
marigne), 
camaro PN (fi-mä-re') s/m. Samera'b. 
camaron (Fı-mä-rı) a/m, 20. id., Ritt im 
ben Tran (Sd. Indiana, 24). 
|camarre (fa-ma'r) [grd] aff. 1. ſtachliger 
favvannum, 2,9 smeiflapriac Hautfrucht. 
camayen (fä-nma-i0']s/m. = camaien, camée, 


ı- Ha nd. © 


Ca- 
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tener Obelüein (= camée). 2. 1d., einfarbiges. 
Gemälde (= camée): en „ Grau in Grau; 

















eamard|, (fa-ma’r; pr. DL.) m, ze (Art) / 





Cambacé 
cam fg-ba'Q) s/m. 1 er 
Brauerei f. 2. + drt. Bierfteuer J. 


cambaye ® (fo-ba’)) a/f. id., oftrinbiféer Zip. 


ambiature (fg-bl-a-tl’p)lit.)] . ur Fuhr · 
: werfn (V born rn )- 
cambion! (?g-bi-g’) a/m. Sohn det Teu · 
cambiste ® + (fg-bl'Bt) (it.] L a. place 


- — IL #/ — 
je t 
Pe — ER: 


biumn —— der Oflanyen). 2. gallert · 


Rand und Bluf in Am). 


„ gattifère Gummigu’ttibaumm. ‚fallen. 
eamboler ! P N (fa-bô-le) Da. v/n. bin. 
Cambon! (fg-6e’ 


emertcns Sagralémiere : verbidtes © * 
DE in atenſchtoſſern. 2. vét. fe Aut: 
ſcheidung am Eblaute bes Werber. 
eambonise, „e © (fg-bäl-fe') a. voll ver: 
bidten Echmier-DIs, fchmierig. 

camboulas! ® (fg-ku-Ia’) a/m. provS. 
Etoff aus Hanf und Bol. 9140 


id. 





. npr, m, 

sis: + ® toile de F Rambrid», flame’ 

mer· tuch n (re feine Peinwant); traité de | 

Damenfriede zu - (1520). EL. er a/m. ® 

1. + Rammertub n (vr. 1). 2. unedte 

Zripen pl. (mit der Mofbine gemadt). 

cambraisien 1, „ne (fg-brie-fig’, @'n) a. 
und Ur, Cine s. ant, Bemobner(in) von 
Ga'mkrai (= cambrisien), 

cambrasine 46 (fg-brä-fi'n) #//. id., fim 

orlentatifbe Yelmmanp (= cambrésine 2.). 


cambre \ (fä’be) 3//. = cambrure. @ 
eambre,_#Tfy-Fre)a.i.rundiich, geichmweift, 


fa. üvrig: P femme „e ſchwangere Grau; 
jambes „es Zäbelkeinen,pl. 2.eingrbcgen : 
poitrine ze bobler Rüden (mit gemölbter 
Brut): Ag. les flancs „u fhlanfer Rue, 

eambrement_ © (fg-bri-ng'}s/m. 1. Arm» 
mung f. 2. Etein 


eambrer !© (fg-bre’) Da. I. v/a. Frümmen, 
bogenförwig ausarbeiten, ihmeifen. IL se 
= fit frümmen, fi werfen (vom Hole); 
Ko. von Arauen: ſich üppig werfen, fi auf 
den Hüften miegen. 

eambresine W (fg-bré-fin) sr. id.: 1, fine 
einmwanb nut Gs'mtral. 2, — cambrasine. 

brésis? (fg-bee-il’) npr.m. le + id, 

alte fr. Drocins lhauyelart: Cambrai). 

eambrenr © (fg-trö’r) 1/11. €ubmatberet : 
Schmeifer 

Cambridge (fg-bri’tl)) npr. m. id, m. fpr. 

} hr Unicerfititeadr. 

cambrient, „ne 2 (fg-brig', ie'n) La, 
katmbriich: @rotsaie formation ne flame 
briſche Formation (nah der Mraffehafı 
bris in Bennfnlsa’nien). II. C,, One a. : 
brieriind In Wales 

eambrillon | © (ty-bri-ia”) #'m, etub- 

mater. Mbiage, Melent-itié nm % 


cambriolage F Le r-ñ-fa'() a er 
idlafteldiekitabl. — A 

rambriofe F(fg-bri-o’N, aud Con 
af, Aämmercen n, Zimmer m, - 

eambrioler | F (fg-bri-8-1e) Da, via, 
uuittelé inbruche fteblen, 

tambrioleur, „se 7 itg-bri-8-18’7, „Bd ». 
Dieblin) mit Radichtüftel, di immerbieb(in) 
(Vidoeq, Mémoires cap 4), Tin 

—— (ta- a fa. uns am, fn'mriichle 
— (que). 





oe 
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eambogie 4 (f9-66-GV) sf. Rambo bidie: EZ 
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(4 (a su 
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Grbftugg (= ébou- 
lement de terre Da mMörcrneN ce” 


gel, 


a 


* 






ku £ 
ER EEE arpa 


[CAN-CAN] - 


am a Are „ne (fg-bri-jig”, 


C., Cıne s. = cambraisien. 
cambro-breton |, „ne (fg-bro-bri-tg', „ö'n) 
a. ta'mbriich-breto'niich. 
Caw.bronne (fg-brö'n) npr,m. id. fr, Srnerst 
t 1842), der bei Waterloo eine Divifion der alıen 
Ga manbitte und — aufgefordert 
ben — 
arde meurt et ne se rend 









vue 


— 
cambrou F Ta-vru') um. Bebienter, 


cambrouze (fg-brü’j )s//.1.% Bambusrobr n 
in Guna’'na.* 2, Ê out „se („bru’5) Stur 
benmäbchenn. 8. Weichbildn, freies Feld. 

cambrouzier | f (fg-bru-Tle’) s/m. Gelbbieb. 

cambrure (fg-brü’r) s/f. 1. © arch. Bogen» 
Frümmung, Beuge; Buchbinderei: „ d'un 
livre Biegen n des Buchbedelt; euh. 
magerei: Schmweifung ver Stuben. 2. F avoir 
de la + jihmwanger fein. 

Cambunien! (fg-bü-nig') a. ha. monts .s 
kambu'niiche Bergem/pl. (in Griechenland). 

cambuse T (fg-bi’f) [beit.) s/r. 1. L Bott 
Lerei, BrovianteRammer, Rombü'ie. 2. P 
ſchlechte Aneive, Led n. 

cambuser| L (fg-bü-ie) Da. r/a. 1. zon- 
nen reinigen. 2. auf Schigen die Lebenêe 
mittel vertbeilen. 

-eambusier! L (fg-bü-ii”) s/m. Bottler, 
Bottelier, Proviant-Bermwalter an Bord e-s 

* Schiffer. [Verferfönig (529 — 522). 
* "4 J ambyse (fg-bi’j) npr.m. h.a. Rambv'ieé, 
A: >15. came (fam) s/f.1.z0.@iennmufchel (= chame). 
2.© Hebe · arm m, »zapfen m, Radzahn m, 
Daumlingm, Kamme; Froſch m over Hebe · 
baum m zum Heben des Dommers In Hammer- 
werten (= camme); „. de détente Steuer» 

Knagge an Dampfmalhinen. 

caméade % (fä-mé-a'b) s/7. Bergbfeffer m. 

camécerisier| $ (fä-me-$r-vi-fle) /m 
Hedentiride f (= camérisier), 

camée (fä-me') [it. cameo] s/m. 1. = ca- 
maien 1.0.2. 2.f N + antique alte Here, 

camélée % (kü-mö-ie') [arb.] #/r. Zwerq · 









Dlbaum m, Name verfiebener Strintelr). 
caméléon! (fä-me-lé-9") larch. L m. 
1. zo. fama'leon n. 2. fig. (aut a.) wan» 
felmütbiger Menſch, S., der feine politische 
Farbe öfter mebielt: T pre. Spiegel. 4. * 
aus sa —— mehteret niedriger Diſtelgewaͤchſe. 
chm. „ minéral mineraliſches Nama’leon. 
U. 6.2 npr.m. ast, id., fürides Sternbim. 
eamdleoner| F * (fä-me-li-ö-ne') Va. v/n. 
fig. feine Unfidt häufig wechfeln. \ 
caméléonien!, „enne 7 (ki-me-lE-d-nig'; 
“e'n), „de 7 („ni’d), „que (snif) zo. 
kat a. famä'leon-artig („que ant fig. ). 
II. zens, „des ®b. s/m. pl. famä'leon- 
artige Eidechſen pt. 
1 AL eameleontoide  (fä-me-lé-0-t6-l'b) [gr] 
a/m. Scillerpflange / (Carolina acan’lis). 
ar: camel(e)opard | +(fa-me-1(é-)6-pa'r) [arc.] 
.s/m. zo. 1. } Arine’Iparder, Wira’ffe f. 
2. Schlangenhaut f(Mufset). LC. Dnpr.m. 
ast. Aamelopa’rb (mörbiihes Sternbild). 
cameleopardaliens 2 (fä-me-li-ö-pär-ba- 
1g @b) #/m. pl. zo. Gira’fien f/pl. 
camel(ö)ornithes (fi-me-1(é-)ôr-nit @b) 
[arc] s/m.pl. zo. Etraubrogel. 
camélien Im, „nes (Eä-me-liy, „in’n) [it.] 
20. 1. a. fameel-artig. IL LS Sb. s/m. pi. 
fameelsartige Wiederfäuer [meelförmig. 
|’ , caméliforme (fä-me-Il-föo'rm) [it] a. far 
| L amdlige (Eä-me-lin) [ar.] a/f. 1.3 Leine 
rm, Binteniamem. 2. chm. Art Sauce. 
—— % (kä-me-Il-ne) a.u. 28 Ob. 
s/f. pl. leinbotter-artig(e Bilanzen). 
eamelle © (fi-ma’I) 4/7. Salppramide, 
camel(lia (ts-mé-1fs" 06) ). [small es sm. 
L., B.; Balz.. Dm.f.: <élia (cmé-lia”) 
s/m. u. élie (emé-11) af. 1.4 fame'lier. 
2. F dame aux „8 (aut » #//.) Same'tiens 
bame, £orette (Dm.f.). 


. Pa a 
ang; " <a L binbét 








= ? 711 Â L . - 
ant arr 
m st.s.; Cursir mit „ 


eamelll)ides $ (fä-mé-lié'(®b) sr. pl. Pas 
me’lten · artige Pflanzen. 

camélornithes 7 (fä-me-lör-ni't @b) a/m. 

pl. 20. = raméléornithes. 

eamelotIT(ti-m' lo‘; ®b) (it. camelus] a/m. 
1.9 Hamlo'tt, moßener Kleiertofl. 2. Ag. N 
mettre q. au (pli du) „9. zum Geberiam 
zwingen; pre. il est comme le „. ila pris 
son pli er iſt unverbefferlich. 8. P martt- 
ftreierifher Spielwaaren · sc. Hindler auf 
Märkten und In den Strafen von Yaris. 

camelote P (fä-m'Iö’t) a. 1. s. = camelotte. 


cameloter|| (fi-m'lö-te) Da. I. v/a. 1. ©, 
famlo'ttsartig machen. 2. P verfaufen.- 


IL v/n. 1. ſchludern, ſchlechte Arbeit an- 
fertigen. 2. N betteln. 

camelotier | (fä-ın'lö-tie') m, „ere (iä'r) f. 
I. ». 1. Kamlo'tt + fabrifantlin), ·verkäu · 
ferlin). 2.8 Shleibbändlerlin). B.F Ber- 
fertiger(in) fblecter Baare. II... ® s/m. 
ichlechtes, nrobes avier.  [artiges Zeug. 

camelotine 9 (Fü-m'lö-t'n) #/f. id., tamieit- 

camelotit)e P (fä-m'lo't) I. a. N itiebt. 
U. »/f. Pfuſcherei, Schund m, ſchlechte 
Waare; ſchlechtes, des Gewinnes wegen 
geſchriebenes Auch ; imprimerie de „ Beuer- 
zeug m, Druderel für unbedeutende Baden; N, 
librairie en „ Ettulbuhbandlung; reliure 
de „ jämmerlicher Einband: allumer une 


caméraire 3 (fa-me-rä'r) sp if. Same 
ra'tia, bundefohl-artige Qflange. 
caméral, „e T (fa-mè-r4'1) [It. camera] a. 
die Kammer betreffend: sciences „es Mas 
mera’lwiffenichaften //p7. Namera’lian.pi. 
caméralistique (fa-me-ra-I-hti' #/f. Ras 
mera’lwifienichaft. 
caméra-lucida 7 (fä-md-ra-lü-bl-da’) [lt] 
s/f. phys. id., Helltaumer, Licht» ev. Hell» 
kaften m (gemöhntih chambre claire). 
caméréra X (fi-mé-re-ra) [ipan.] aff. 
Sammetfrau (= camériste): + mayor 
(mä-ie'r) erfte Sofdame (V.H.). 
eamerier| (ka-me-rie’) m, «ère (fr) f 
[1t.) 1. … s/m. Aämmerer (beim Bapfte). 
Il. zere s//. == camériste. [itnede. 
camérine 7 (fä-mé-rin) s/f. zo, Linien 
camerisier I $ (fä-mö-ri-je') #/m. gmeis 
blumiges Geieblatt, Hedentirice r. 
camériste (tä-me-ri'st) [it.] #/f. Hofkam« 
ınerfran. [s/f. zo. Sammerivinne. 
eameritele 27 (ri-t#’l) (It. camera tela] 
camerlingat ! (fä-mär-Ig-ga’) (bti.] s/m. 
päpitlihe Kammerharrn · Kardina'ltkãm · 
merlinge- Würde f. orınDd 
camerlingue (fä-mär-1d'a) [dtib.] s/m. 
päpftlier Rarbina'ifimmerling. 
cameronien |, „ne (fä-mö-rd.nig’, fæ'n) rl. 
1. a. fameronia'niié. IL 28 ®b. #/m. pl. 
Kameronta’ner, Aremg-proredantifche Sekte in 
Schottland, nad ihrem überr x bald Game 
ron (+ 1678) benanme. enn. 
eamerule # (fä-md-rü’ D IL, Ju. Aämmer- 


eaminant!, „et (ta-mlng’, sÿ't) à. 
cer sa vertu „e ipagieren geben (Sc.). 
camion | u 46) s/m. 1. fleinfte Sted · 

eine narbendiitel. 8. © far: 
bentopf à der Water, 4. Baumwagen, Heine 
Zuglarre; Roll», Büter-wagen (v. haqnet). 
5. & Ainberbolaibub. 
camionnage % (fä-miô-na'(j06) a/m. Une u, 
Abfuhr f von Raufmannegüten: Rollgelb n. 
eamionner_ (fa-mid-ne' 06) Ga. v/a, auf 
Rollwagen fortſchaffen. I[ner, Rollknecht. 
camion(n)enr (käi-nid-nö’r 06) s/m. Mârre 
camis (fä-mi’5) s/m. myth. Halbgott bei ben 
Napane'fen, aAdnlich ben Dero'en bes Altertbume. 
eamisa (fä-uil-ja’) [port.] #77. Yendentuch n 
der Aarbigen. [mise] s/f. nächtlicher Überfall. 
eamisade + % (fa-mi-ja’d) [It. camisa ; che- 
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Te {1 


exer- 








La Casmott 
ATV : 


PRES D fer srer 
"D. et: 
(ef — —— 
aute; Meine Schrift Kin di, 
er 
t.] * 


amiia’trbe, Rame 







= aufländifäen — in da Eeoennen 


(1685 — 1706). Narr a S ( 
eamtsele T -ml-rt) fu camisa) 7 5 


Wams n, Unterjade; „ de force Awangs · 

jade.  (oldn. Drama ven Thom. Corneille, 
Camma (tä-ma') npr.f. id., eble Go Qierin Im . 
cammaron | $ (fä-mä-rg') e/m. Tangbel- 

miger Eijenhut. Ye 
eamme © (fäim) s/f. = came 2. 


camochon 3 (fä-mö-idhg”) s/m. provC. Reble f 
aud bem Schannitfeuer. 





Diditer (+ 1579). 

camoïard 1’ (fä-mö-la’r) g/m. id., 3rug » 
aus Haaren von wilden Zieg LA 

camomille % (fä-mö-mi’j) [grch.] s/. Ka · 
mille: infusion de … Staunidenthee m. 

çamon! + (6ä-mg') [a/f. ça mon] ade. ja, 
wahrbaftig! (v. c'est-mon). 

Camorre (fä-mö'r) npr.f. Namo’rra (geheime 
Geleaihaft in Sad · alien), 

eamorriste (fä-müô-rift) 4/m. Mitglieb n 
der Kame'rra (Revue des deux Mondes, 
1 septembre 1862), 

Camors (fi-mö’r) npr. m. id., #oman von 
Feulllet; Zu’pus e-4 frab-egol" Rilcen Lebem 


camouflement my - ——— 
Nummerei f. des ur 2m 
camoufler { F (fä-mil-fle') Da. se « v/pr. 

fi verftellen; fit unterrichten. 
camouflet_ (fä-mu-flæ) (it. calämo flatus] 

s/m. 1. Raudwelfe f, Qualm ven bren- 

nendem Vapier, ben man A-m zum offen 

unter die Male BIS. 2. fir. F berber Ver. 

weis, derbe Stränfung. 3.3 % Dampf-, 

Quetich-mine f: donner un | die Minirer 

in die Luft fprengen, durch —— — 

erjtiden. 4. F Leuchter. ox C- 
camourlot | À (fü-mür-Io’) s/m. —5 — 
camp | (fa; ®b) [It. campus] sm. 1. Mc. (Rite 

—— n: … baraqué, à de baraques 

ütten-%.; „ de manœuvres Übungds®.; L 

de passage Narfd-£.; „ de tentes 3elt®. LE 

(v. bivouac); C< du drap d'or id., Ar 

bei Guignes, mo Deinrid VIII. von England und : ‘ 

Rranz 1. 1820 anfammenfamen; chm. C\ den _ 464 

Barbares id., @lasgalerie'en im alten Palai 4 

Koyal mit Cafés re. un C- des Tartares id.} 

Vertaufebude im alten Palais Royal; lever le 

» daß Lager abbrechen, F abreifen, dad Feld 

räumen; prendre, ficher, très-b. (fontre) 

le — son „ bat Weite fuden: lit de „ 

Gelbbett n, auch Pritiche f in der Sabtiube ; 

l'alarme est an „ Holland in Notb, Geuer 

im Dad). 2. % gelagertes Heer: „ volant 

Heined Streifkorps jur Beobadtung des Reine 

bes; être en „ volant im fliegenden Lager 

fein„ fig. feine fefte Stellung baben, je 

nad Interefje des Geſchäfte von einem 

Orte zum andern reifen, immer unterwegs 

fein. 8, % Armee f überhaupt (R. Mithr. 

11. 4.); v. aide II. 1., maréchal. 4. fig 

vie des „8 Ariege +, Solbaten-feben m. 

5. fig. PBarteif, Lagern. 6. cm. (Eur: 

nier-) Schranten //pt., Aampfplag: juge 

du „ Kampfrichter; demander le „_ zum 

Aampf berausforbern; donner le | Die 

Derautiorberung annebmen. 7. in einigen 

Tbeilen Afiene: fremden Handeldleuten ans 

gemwielenet Quartier. Ho er kan, 

quand, I che lin Car Mu pr. 

rd! — te . 

dem Sanbe wohnhaft, — Be 

homme „ Land-Edelmann, F frautjunfer. 

2. länblid, me.part bäueriih: il a pris 

l'air „er ift verbauert. IL s.®@b. 1. Land · 

mann, »frau: un bon „ ein Spedbaner., * 

2. me. part Mann, Aarau mit grobem, 
ungeihidtem Benehmen; Bauerlümmel 
J army, 
— — — — — — 





eampänulaire $ (fg-p$nü-w’r) [it] I. a. 
fonnig,-äbniih. El <s &b. aff. pl. 
20. Reiluelen- In. 





Bäuerin. Syn. le campagnard est étran- 
ger aux usages de la ville, le prorincial 
"air et la routine de la capitale. 







ie 
































[27 
| eamphre m, „ef ee De ae 
Sampber bereitet. 2. fampberebaltig, · duf 7 
tenb. IL ze % +7. Rampberfrautm. /., De. 
eamphrer | (fg-fre') Da. I.r/a. mit Kam - 
rber anınaden. II. Ar x 3. mit — 2 


getränft fein. 2. P N fit betri u, 





campanule, „ex (tg-pä-nü-le) a. aleden · 

artig, +formig. la. glodenblütbig. 

campanulilore $ (fg-rü-nû-Il-flor) [it. 

eampannline 9 Sg-va-nû-1i #1. Heike 
D, 


Dass viattes) Land: geltn, Aderteldn ; port. 
fr re wefite n, Flur, Glide: en pleine & auf 
4 chenem Gelbe: en rase À auf fladen 

D #elde; la . est belle bie Felder ſtehen 
















#; 
2 * „ gut: v, battre 1:-11.: tenir la. v. tenir: 
; fig. Ÿ les ı= de l'air die (Räume der) 
hund Freu fi dat Luftrerier; en + im Watıge, 
F im Zuge, in Bewegung; avoir l'ésprit 
en „ jeiner Pbantafie freien Yauf lafſen. 
2. Sand u (ent. ville): habit de „ Yan 
Reije-Anzug m; alleren„ auf rat Sand (in 
Gefchäften coter fvagieren) geben: aller à 
la auf ind Sand geben, zieben over übers 
fiebeln, Fine Sefängnih ipagieren (von 
Rrasem) ; comédiens de. manternde Schau· 
fvieler. 3. X Relbjug m: pièce de . Gelb- 
fun, -geibübn: mettre on in Be- 
wegung legen, aufichiden; aller (entrer), 
se mettre en . in’ held zieben, ruden; 
F mettez- vous en“! auf, maden ie 
Sid baron!; iro. F avoir fait une belle 
fit vergetlite Mübe gegeben baben. 
4. Seereile. 5. @rbeitégeit im Sabre, 
* Mrbeitéiabr mn. 6. © Kampagne, Dauer 

ine rn des Betriebes grmifier Hebeiten, 7. Eriel; pa- 
Su varoli de „ betruglies Ha'reli (Ohr) bem 
C4 “à Piano ne; Zeitteat: case de „ gegen Die 
Regeln eiugenommenes Geld, F Ertra« 

feld n. 8. la C. de Rome römijche Ranı- 

pa'gna im Airtdeniante. Syn. 4 la cam- 


= b. rn Cfg-fri-e) m, ère any 
x % s/m. Sampberbautn, ll. s. P 3 
— trinfertin), «bindlerlin), 2 
camphrone 2 (fg-frö'n) a/f. — * 
phro’n n 


campicole I (!g-pi-f Ulf) La. —— 
der bewebnent. U. Gb. sfm. pl. KT 
Bucftelienster f. @ 













ante — Etati in Qesito. baiu de | 
Aampedeinif, Te, sm. À, 2gampe che · 
kaum. 2. @ Rampe'de, Slau-beli n. 
campement_ % T (fg-vug’; @b) s/m. | 
1. S Yıgern n, Ramyiren m, we) 4 | 
2. (Relbe;tager n. 8. Lager-vertrab, · kein | C 


mauden, »abftedeg m’ pl, 4.) em | 
6. Sagerfunit sr. 
eampene (fg-vie'n) s lode 
— RT hd) 
Raupenfreffer. 
eampephagin!, „et Y; prb VOS Gg", Un) 


a. u. 8 0b, de. aupenfreflerrartigle 
Tbiere n. pi.). 







eampine (fg-yiÜnr LIFE 
ftmedentes Huhn. LLC. npr. f. la Cu i 
farbiger. dech que — "À 
















und Da * po 
campos F (Fe. fa.pö'i: Land. „28'5) [ 
campus] &/m. 1. Schulferien fipl Grei- 
Stunden f/pl., freier Tag: avoir „ frei 
— — frei geben, terabidies 
Rubef: prendre RT 
a — Ruhe ra * 
eampsichrostes 7fg-p )b) 


FA 

sm. pl, 20. —— bo, mit biegia- u 

men cry Sichenmeod- art /. 
campylope + (fg/ri [ar&.] s/m. po 
campyloptère 2 (fg-pi-lö-ptä'r) [gré.] a. 

zo. mit fabelférmigen Edrungfebern. — 
campylosome © (fg-ri-Io-io'm) — sim 

20. Ranfenfüßer g mit bie 

(arafenthier @ippe ep En * 
campylosperme & (fg-vi6-ÿés'ru) lgrch.) 

a. trummfamig (mit alone dnmän ge — 

främmtem Samen-dirreis)! 2:44 :* . 
campylospermees 4{fg-vl-15.6y cmt @b) , air: 

sif. pl, Zoldenyflan — mit gefriimmre A als 

















jtellen, »fegen: il na son chapeau sur sa 
tête er ftülpte fich den Hut auf den Acrf. 
3.f. (là) aq. J. fiten lafen: iro. vous 
: voilà bien „& Sie find qut in der Alenıme. 
À. F x un soufflet à q. I-ın eine Obrfeige 
geben. 5. fig. + ge. à q. I-m et. zur 
tbeilen, beimeſſen: „ qe. sur le dos à q. 
Su et. in Die Schube ſchleben. II. e/n. 
1. im Sager fteben, lampiren. 2. Ag. fit 
nur kutze Zeit an em Orte aufhalten, F 
bald ba, bald dert webnen:; provN. rlagen. 
IH. se. 1. fit lagern, F Mt ungenirt 
nieberlafien; trie angewnrzelt fteten. 2. F 















ci 5 77 = * * pr champs). 
2. rolant (Poit. pl. «s-.) ae Glebere 
maus f. (idwamm-an, 
eampagnoule$P (fy-pi-njü'l)a//. Blätter 
% nl (fg-xg) 1 pr.m. id. — 
—— ae: Henriette de. 1d., Fame 

















it Marie Antoinette (t — se. bien ere gute Stellung einnehmen.) Reim FA frümmen 
Jéri mte Dem €. s/m, min 8. Acbitunt: Gb in Erfitu'r jeken, auslegen, | campyletro = (tg-pi-lö-tro'p) [ard.] à. "5 
arımor aus C,, Nampa'n-Marmer, camperche © (fg-pi'rih) air. bélserne Duer · = (Et t a. 









bem #4.) us. RS ART — 
rie J. 2 fig. F être - — 
verlegen werden (=aroir un pied de nez): 277. 
„ en chien d'Artois, „ comme un chien de 
Boulogne ganz verbugt, verblüfft; rendre 
su bien „ Dm bag Maul ftopfen, I. — 
sim. 20. P = dauphin ordinaire, HIL Le — 
aff. 7 Karpfen m: Tod m. [nafigfeit, 
eamuserie + (fä-mü-Fri) s/r. Ztumpf- ü 
camuset, „te (Bi-ub-fæ'(@a, at) La. af 
nit platter Nafe, u. „te x. Etumpf- 
näscen m. [den n. 
muson!\ (fi-mä- te) sif. Etumpfnäs- 
n! (fd) s/m. 1. © ſcmalere Seite eines 
Etinteé Holz (= cant), 2.7 = canon. 
cp v. camp. 
Cana (fä-na’)apr.m. Na’ ua m, Bedenin Gotild'a. a 
Canada tfa-na-ta' en 
lontlde Bafıyung in Mrck-Umenitaf, is. (dr, 
eanadaris M (fü-ni-ba-ri’ä) sim. = cala- 


campanacé, „e* (tg-vä-na-fe) (It. cam- 
pans] 1. à. gledenförmig. IL zes b. 
sif. pl. es 

„eampanaire © (fg-va-nä’r) a. bie Glocken 
MmBarnay; D tetrefienr : échelle  @Gicdenmafitah m. 
ve campane (fg-va'n) [it. campans} s/r. 
— 1. Troddel, Quaſte. 2, arch. Harpitä’ln, 
Rapitä'lerumpf me (ver alodenfsemige Hörer 
den Forinthifchen ums tomiſchen Ranitäls), Mibdr 
Gengierrath m; „ de comble gledenförmi- 
ger Dachſtuhl. 8. © Eeifenfiederfeiielm: 
Garnuminbe. 4. + Wiede, 5. vét, Pipe 
bafenm, Gelhmatä am Errunggelent der Vferde 
(= cupelet). 6. $ provS. Wlodenklume. 
eampanelle (fg-rä-nw’t) [It] #/r. 1. $ 
Glodenbiume, Waldzledchen n (= cam- 

panette), 2, zo, Hlodentbierden m. 





ruthe; Mufbalter en. Der Wabmligenteden 
am Teppihmebiuhl. re +40 
campeschiane © (fg-v-itla'n), étiane 
Ini-blea'n) s/f. Arber: 1. — 
ftaub m. 2. = mestèque 
eampestre (fg-pa’ktr) [1t.] Lo. 1. auf, 
Relbern lebend. 2. N = cham 
N. sim, (B. #//.) ha. Aauipfgurt. 
camphène 7 (tg-f#'u) sim. chm. Nam« 
pbe'n n (foblemvañferfof des fatyieuren Zerpen- 
tinÊte). 
camphine 7 (fg-flu) [Et] «2% chm. Same 
pbi'nn: 1. Serepungeprobutt tes Ramphers bird 
Aob: 2, hargireies Terpemtin Ê pur Welruchtung, 
camphagene © (ty-fé-(ja'n) fe) sin. 
chm. Kampboje' nn (Föhlenmarferftoff bre Ja · 
rantampbert). [camphree. 
eampanelil)e, Le % ifg-pä-nib-Ie‘) a. glöd» | eamphorata 7 (fg-fö-ra-ta”) [Lt.] sim. — 
henfonmig. campharate 2 ifg-fö-rä’t} [1t.] 5/7. chm. 
campanette % (fg-rä-na’t) ff. Waldglöd- |  fapherjoures als. 




































no hen n (= campanelle 1}, camphoré, „es {fg-fö-re' [It]. u. Les Gb. | canade ifa-na’d) a/m. zo. 1. id., fajan-artigue 
* f, or. f la Rampe". | ar pl. famvberbaumeatigie Kilauzen). {Rnb Gogd. 2. Stichlingdtirt (Ada). cd 
( 0 camphoride 7 (fg-fö-rl'd) [it] sf, chm. | canadien || (ta-n3-dig’) m, „me (fin) fre 





. mpan ne (o-yü-ug, a m) l. a. fampberartiger Stoff 
ekampa nich. 1.C,, One s.stampa'nerlin), : eamphorifere $ (fg-fotl- fä’r) [1t.] a. fam: 
eampanier { (‚nie‘) sfr, prov. Wlödner. | tberbringend, Aampher.. 

Te ent 


La, lana'diich. 1. Ci, Oxne s, sans Là u 
tiertin). Syn. v, canadeis, III. C.nenprf. 
Hana tian m (Alui in Merk-Amerika), 
canadois, „e Tila-ni-du na, Na. Ca, 
Ces fana'biit; Kana’tierlin). are 
nain so disait autrefois des habitants 1 


eampaniflore $ (fg-pa-nl-flo’r) (it) à. | camphorine 2 (ta-tô-rin) sf. chrm, fatts 
giodenblumig. [aleenfermig. | 


rbort'n m (uruteste Werdinpumg wen Bampber- 
eampaniforme % (fg-wi-ni-Forrm) [1t.] a. | füure mit Gino). Ir Nampberjäure r. 
tampanile (f, 


vä-ni’t) {êt.] a/m., aut „Ile | eamphorigne © (fg-fö-rif) a. chm. acide 
"Tfelirt ftebeuter, burdbrchener camphoroïde 2 Üfg-fo-rö-tr) [gr] I. a. 


— 


Tmmigres: conadais, des anciens habi- 
h tants pige Pal Emgrde 
— 
















ledentburm, Rampani’le m, + Fambhertaumeaitulit (BJ. Il. auf. chm. | Cañage aM’) wm, Tedestamp 

mpanini Z (fg-pä-nl-nt’} s/m. min. bel. Kımpberei’d n. Irberfraut m. | eanaillarchie * X {Hi na - jäar- fi‘) ar. 

Hingender italieniier Warmer, | eamphorosme + (fg-Fö-ro fin) a/m. Ram Pobelhertichaft Gbeſſet ochlocratie). 
749 an 0 tampan ulacé, „ex (fg-vs-nû-la-fe) La. | eemphovinique 2itg-fô-wi-nit) [camphre, | eanatlle Ÿ (fa-na'j) lit. canis] 1. #/f. 1. Ge 
ı Je gledenförmig. U. „es Sb. s/f, pt. Hleden« vin] a4. acide  aampbermweinfäure f, lame findeln, Yumpenpadn, Janbagel m, Bös 
‚ro Ta Ten I (= — pherjaures Abo» Ory'd. bel a. 2. Schurte m. 8. Schreihals m; 
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— — a ER DE PE SOS 
np u ———— Mn (amko.l — 











Martin 


Cana 


jt £. 


F petite „ Heiner Balg (vom einem ungep- ! 

genen Rinde). À. F die Hunde als Gattung 

(Laft. 8. 7). IL a. inr. P pébelbaît. 
canais, „e (fi-n®’®a, F'fa.u. Cr, Urea. 


a 
1% 











erfeitung f. Kanal, Gofie 7, 
———— = d'arrosage, d'irrigation 
Beriefelungéfanal : = de desséchement 
Anstrofnungd-, Ubzugd-Fanal; „ de mon- 
lin Müblgraben; „ de navigation Ehiff- 
fabrtéfanal. Syn, v. chenal und conduit. 
rs ? fo. Mitteln, Weg, Mittelöverion f. 
F 3. Glubbett n, Meer-Enge /: leo d'An- 
„gleterre = la Manche; À faire + (nur im 
” Dittelmeer gbr.) gerabe über die Eee megs 
U fahren, ohne bie Stüfte zu berühren. 4. % 


2 p = de la séve Œëäftefanal;  médullaire 
Mart-Môbrer. 5.an, Gang (Mart-)Rôbrer; 
(Darme) anal: „ de l'urètre Hamröh- 
rengang: F uriner à plein „ ftarf barnen. 
» gr 6. vöt. untere Ainnbadenböblung e-4 Bier- 


tes. 7. © Möhres, Riune/, Gang: „ du 
condenseur Dampf-Yusgang; + déférent 
Ausgubröbre f einer Pumpe; + de l'en- 
suple Garnbaumrinne f; „ des espolins 
Spulenrinne /; „ incliné Danıpfweg (in 
Dafhimen); arch. Dahfallrchrn; „anxpl. 
Rinnen f/pi. (Seblen f/pl.) am Kapitäl; 
Bieherei: Gerinnftide si. pl. (= échenaux, 
N résidu de métal). 8.% Ladeftodnuthef am 
ku one Schlergewehre; Bohrung feines Bünbers, Boh · 
ngöfanal des Stoßens am Perkuffionsgemehrr. 
alet} (fä-nä-Ia’) npr. m.: biv. Antonio + 
U. Ganale'tto, it. Mater (1697 — 1768). 
eanalieulaire 2 (fi-nä-ll-fü-Iä’r) [it] a. 
1. röbrig. 2. in Mafferleitungen lebenb. 
eanalienle 27 (fi-nä-11-Fü’l) [lt] s/m. 
Röhrchen n, Furche f. 
eanalieule, „e 2 (kä-nä-Il-tä-Ie') a. rinnen» 
férmig, röhrig, gerinnt. 
eanalifere 7 (Fi-nä-ll-Fä’r) [lt] I. a. 
röhrig. II.xs @b. #/m. pl. zo. mit langem 
Waflerfanale verjebene Weichtbiere m. pl. 
canaliforme 7 (Fa-nä-ll-förrm) [It] a. zo. 
röbrenförmig. 
canalisable (fä-nä-N-fa’bl) a. Fanalifirkar. 
eanalisation 4 T (fä-na-(l-fa-6fo' @) [it] 
s/f. 1. Unlegung ven Kanälen, Sanal- 
bau m. 2. Sanalinftem n. 
eanaliser_ T (Ei-nä-Il-fe') Da. v/a. 1. Aa⸗ 
nâle anlegen, mit stanälen durchſchneiden. 
2. ſchiffbar machen, 
eanalite ©7 (fäü-nä-li't) s/f. Geologie: Hana» 
Lite (töhrenförmige Plangentbier-Berkeinerung). 
canamelle $ (fä-nä-m&'1) [b.1. cannamella] 
s/f. Suderrobr n (= cannamelle). 
eananéen!, „ne (fä-nä-nd-g', w'n) a. und 
CC. Cxne s. kananaͤ'iſch, aus Ka'na; Kar 
Camao nani'ter(in) (val. Cana). Léiebereien. 
canap © (fä-nä’p) s/m. Aufen · Geſtell n in 
sn é T (fä-nä-pe’) [b.l. canöplum] s/m. 
anabee n, Nufe-beitn, -feñiel. 2.le CU 
— iro. fherzbafte Beyeihinung der Dobtri · 
IS nä’re, einer Heinen politifden Partei während ber 
— Aeſautation, von ber man ſagte, Ihre Anhänger 
* hätten alle auf einem Ranaprı Ban). 3. © 
—— : Art Holzgeſtell m für ben Behälter. 
+ 4. belegted Butterbret: „ d’anchois mit 
Ancho'vis belegted Butterbrot. 
canapsa À (fä-nä-pha’) [btib. Anarpfad] 
s/m. 1. Shnappfad, Ränzeln: porter le 
» Sufanterift fein. 2. Mänzelträger. 
ent (tä-na'r; p.N@b, L.!) [cane] 
TT 57m. 1. 20. Ente f, Cnteri&: F mouille, 
trempé comme un „ gehörig naë, pitidy, 
pubelsnaf; plonger comme un „ geĩchickt 
tauchen, fig. N einer Gefabr ausweichen. 
2. 10. „ arlequin, „ histrion Sragenr 
Ente; + faux-eider abweichende Cider- 
Gnte; „ macreuse ſchwarze oder Trauer · 
@.; „ millonin Moor-@,; „ milll)ouin 
commun Zafellmoor)-E., RothE.z M 
mil(l)ouin noir, „ morillon Reiber(moor}r, 





5. CanauQes. a 






Etrauf-@.; „ milll)oninan Berg:@.; m 
musqué (++ „ de Barbarie) Biſam · ever 
Moidué.F.: | ordinaire, „ commun ger 
meine €, ©ted-Œ@., ch. Marge; 
privé gesäbmte E., Lock · E., fg. N ven 
Verfomen: Ledvogel; +» ridenne (Rormandie: 
«= Chipeau, Bretagne: rousseau) Schnatter- 
@.; „ sauvage wilde E. (= blassent); m 
siffleur Tfeif-@.; À souchet Löflel«@®. 
8. PMärenn, Schnurre f, Gabel f: don- 
ner des 28 à q. I-m et. weiß machen. 4. auf 
ben Strafen feilgebetenee Flugblatt: iro, 
(Zeitungs-)Ente f: typ. Zeitung f. 5.4 Dis 
barmonie , faliche Note; faliher Ton aus 
Blafe-Inftrumenten. 6. Heiner Stüd Zuf- 
fer, in Branntwein oder Aaffee getaucht. 
7. © er Rafler-Generwerk n, eine Gnte dat · 
ſtellend Alfcherel: Durch Mobritengel gebaltes 
ned Neë;.s pl. Wetterichichte im Bergmwerten. 
8.7 Ehemann: sans plumes Ochſenzie ⸗ 
mer. II. a/m. (chien) | zur Gntenjagd ab« 
gerichteter Hund; bois „s an ben Ufern 
aurüdgebliebene® over auf ben Grund ges 
gangenes Blohbel;; L vaissean „ Schiff, 
das beim Segeln oder vor Anker liegend 
mit dem Buge leicht unter Waſſer taucht. 
canardeau (fü-när-de’) s/m. zo. junge Ente, 
canarder_ (fä-när-de) Da. I. v/a. « q. 
1. aus dem Dinterbalte, aus gededter Stel: 
lung auf 3. feuern: F S-m auf den Pelz 
brennen, 2. I-m et. aufbinden; 3. foppen. 
IL e/n. 1. à fchnarren, mit der Stimme 
überfchnappen. 2. L nad vorn ü’berfal- 
Ien (son @iffen). II. se + fit gegenjeitig 
aus gebedter Stellung beichiefen. 
eanarderie (fä-när-b'ri’) s/f. agr. Enten» 
baus n, “bof m. 
eanardier] (Fä-när-die’) m, «ère (Mr) f 
[canard] I. „ s/m. 1. Entenjäger. 2. f 
Sournalift; Berbreiter falſcher Madrid 
ten; Ausrufer von Zeitungen. II. „ere 
«ff. 1. ch. Entenbütte. 2, Ententeich m. 
3. Entenflinte (= bécassonnier). 4.Enten- 
fang m, Rogelloje. 5.4 frt. Schiefiicharte. 
eanari (fä-nä-ri’) s/m. 1. % ana'rienbaum. 
2. 20. Kanarienvoyel; „ sauvage Beutel» 
meiſe f. 3. N Saufnäpfchen n für Gögel. 
canarie (fä-nä-ri') 1. #/r. id., after Tan. 
fm 1. + Kana'rienvogel.2.P N Dumme 
fopf. IH. (grande) ©. npr.f. Gran Sas 
na'ria, zweitgrößte der Fana'rıfchen Anfelm; gerin 
de Cu == ,canari 2.: (ant a.) les (îles) 
Css die fana’riichen Infeln, 
eanarien?!, «ne (fä-nä-rig', mn) I. a. 
tana'tiſch; Fpree.engliih. IL C., Cine s. 
Bewohnerlin) der kana'riſchen Inieln. 
eanarin! (fi-nä-rg”) m, ne (in) r. EL « 
sim. 20. Kana’rieniperling.’ II. ze s/f. 4 
ftanarine (Cunarine campanüla). 
canasse DT (kä-na’), „astre (After) (It. 
canistrum] s/m. 1. Tbeetiite y. 2. Tapada 
Hiitef, fort. 3. Kla)naitertabah an 
eanasson| F N (fi-nä- be’) s/m. Pterd n. 



















































G- 
„um {„fü-mö'm) s/m. fa 'nfamun n 
(amerifanildre @ummi-barj) 
eancan! T (fg-Fg) (lt. quamquam] s/m. 
1. Schrei der Enten und Papageien. 2. (aub 
quanquan) Larmſchlagen n, Geihrein um 
Kleinigkeiten: 7 fnire un grand + de ge. viel 
Aufbeben® von et. machen. 3. P as pl. 
Klatſchereien f/ pl, Geihwät n, böle Rad» 
rede, Säfterungen /pl. A. F Ka’nkan, un. 
yödtiger, ausgelaffener Tanz; » et demi id., ab · 
ort dirfes Tanges (Karr); pine run léger … 
ein wenig Aa'nfan a 
eancaner| P (Pa-ticne) © wart L hit 
ſchen, Alatichereien — 2. durch die 
Naſe reben. 3. Ka'nkan tanzen. [canier II. 
cancaneur, „se (fg-Pä-nd'r, „3’f) a. = can- 
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. |eandale  (fg-da’l) s/r. 1. feinener Schurz 
ce ver endale Ale: am Er’negal. 2, eau de. wohl» 






— 
„(ande 


/ 


ie 


eaneanlas ® (kg-Fi-na’E) s/m. id., of- 


inbiféer ftias ( —— 
cancanier) P (fg-Fü-nic’) m, ère ri à 
1. Sa'nfantanger( 


L a. Hatſchhaft. * 
lt, LE, Lt s/m, 


2. Alatihweib n 
cancel + (fa-8#"T 
1. Raum binter bem Gitter am bochaltare 
(jept sanctuaire) v. chancel. 2. Aufbe - 
wabrungéort ded Staatéficgelé (von einem 
Bitter umgeben). 
cancellaire 7 (fg-E&T-Iä'r) s/f. 1.2 Gitter · 
mecdn. 2. zo. Gitterwalzenſchnecke. 
cancellaresque + N (fg-ERl-lä-r&’äf) a. 
lettres „s Aurfi'vfchrift der päpftlichen 
Kanzlei. [Kanzterwürbe 7. 
— N Cfo- Bt -1à- ti %) s/m. 
cancellationt + (fg-6%1-13-6fg’, M-Cz. F 
"bb-.) [lt.] aff. Art. id., Vergitterung, un- 
gültigmaden es Echriftälietes darch gittermetiges 
(X) Durbitreiben. [retber Epinmenfrebe. 
cancelle (fg-ba’I) [It.] s/m. 20. Meiner 
eancelle, Le (fg-f%1-1e') [It.] a. 1.07 gitter · 
artig, -fürmig. 2. drt. F.durdhitrichen, 
vergittert. 
eaneeller_ + (fg-Bl-le) [ft.] Oa. r/a. 
1. drt. gitterförmig burditreiden , burd 
ichneiden, ungültig macden. 2. (6144.) 
iperren; ig. „6 abgemacht, meg damit, 
cancer © (fg-Eä'r) [lt] 1. a/m. 1. path. 
Arebs. 2. fg. Arebtjhaden, II. C npr. m. 
ast. Krebe (Sreenbitt); auch: Zeichen n des 
Archied Im Thierkrelie. 
cancérenx, „se 7 (fg-Bè-r0 Ga, Fi) Br] 
path. I. a. frebé-artig, in fg. Krebs · 
Il. 5, NN mit bem Krebſe Bebaftete(r). 
cancéride 7 (kg-he-ri’r), „ien!, „ienne 
(ri, an) a. u. Aens Ob. s/m. pl. 20. 
Frabben-artig(e Thiere n. pl); „ides Ob. 
sim. pl. Ramille bee Spinnenfrebie. 
cancéridé, Le N (fg-Fe-ri-de’) [It] a. 20. 
frabben-artig. [path. frebtförmig. 
cancériforme 7 —** fö'rm) [ft] a. 
eancerille & (fg-Hri'j), Cpl. zer. (féeri'i), 
out „et. (bt) af. prov. Sellerbalé m, 
emeiner Seitelafl. er er Er LS 
cancheR (fgi) s/m. Echmieleingrat n) f. 
cancre (fg'fr) [it.] s/m. 1. zo. rabbe 7 (= 
crabe). 2, FN (mitleibig oder perachtend) armer 
Schluder; joli » fauberer Echlingel_3. F 
Anider, filg. 4. F fauler Schüler. 
eanerelasx), „at| (veive: fg-Eri-la') [bof] 
olm. zo. amerifanifche Schabe, Ka'kerlak 
— kakerla, cakerlat). 
caneriforme D (fa-Erl-fô'rm) [It] a. zo. 
Erabben-artig, Strabben-.. 
eanerite 7 (fg-Eri't) [eancre] af. @retogie: 
Krabben -veriteinerung, »foifi'l n. 
eanerivore 7 (fg-fri-mo'r) [1t.] a. zo. frabs 
benfrefiend (= cancrophage). 
eaneroide 27 (fg-frô-Pb) [lt.-gr.] L a. 
path. frebé-artig. II. s/m. 1. path. Kan» 
frei’dn, Yflafterzellenfrebt. 2. zo. zu pi. 
= cancörides., 
cancrologie 7 (fg-Frö-1ö-57) [ard.] s/f. 
Lebre von den ftrabben. [>= cancrivore, 
—— 7 (fg-Erö-fa’G) Ilt.grch.] a. 







rL- 


die es ; 


riechendes Maker, 
Candaule (fg-bo'1) I. npr.m. h.a. Kandau' 
let, König von Lo'bien (B. no. vor Shrifo). IL. org 


s/m. Rohtunit: id., Art rs n aus 
Kaãſe, Fleiſchbrũbe ıc. Bd 
candefaction] © (fg-bé-fa-ffio) [it] s/r. 


Weißglũhendmachen n. 


candélabre (fg-bè-la’br) [It. candalabrum] _ 


s/m. I. Kandela’ber, Armleuchter. 2.arch. 
Glammenforb, Feuer · Vaſe f, gelanderdocken · 


aͤhnliche Bafe mit Atamme A als Berjlerung auf 
Giebein 2e Cr ne $ 
candelette L (fg-b'lv't) s/f. Vorl-Geiten)-, 


Aod.tafeln, zu als Anker: Talje —— 
It. . 
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feit; „ des mœurs @ittenreinbeit,. Syn. la ) 
candeur provient de la pureté morale ; 
L'ingénuité annonce seulement l'inexpe- 
rieucé. 
où 26 (Eg-bi') [ar.] La. (L. eur m.) fan» 
E tewitallifirt. Il. 2 /m, h (aut a. 
sacre) „ Zuderfand, Hanbiéquder. 2. (ant 
a. fruits) „s pl. fanbirte Gruter'pl. 3. in 
Rroftallen angeichofiener —— 
Slubboct n (auf der Beine) 
eandidat_ (fg-di-da’; pl. @b) [It. candida- 
tus] s/m. 1. Randida't, Bewerber um en 
Amt: | à la deputation Bewerber un eine 
Deputirtenitelle. 2. eng®. Fredigt-amte- 
Aandida't (in ver promitantiihen Aire). 
candidature (-ba-tÜ'r} [It.] s/f. 1. Ranbibas 
/ ur, Bewerbung. 2. Kandidatenitand m. 
ruée eand it. candidus] 1. a. (IN) 
aufrichtig, offen», treurberstg, ohne walıd: 
Releux (au 5. N treuberziger Menih). IL. Ci 
npr.m. id.. , De aires gl. Romanes von V. 
c 







n 
ErL. 






nr 
Rame für Are'ta (feir 9, sæ.). 
eandiote (fg-di-o't) I. a. aus Aa'ndia, fans 
Mo’tih. II. Cr 5. Aanbio't(in). II. Le 
sif. 1. id., tanio'tifter Tong web been Die 
ledie. 2. Ÿ Unemo'nenrat. 
eandir © T (fg-blr) [ar.] @a. L v/a. 
I. Zuter in Arnitallen anichiehen laffen. 
2. free vers, über-äudern (B.). I. ein. 
u. 8e „ fanbiren, in sinitallen anidiehen; 
fié mit einer Zuderrinde überziehen. 
eandisationi © T (fg-ti-iä-hlg) s/7. Are 
ftallifieung des Zuders, Gewinnung dei 
3uderfantié. u lgefaß n. 
candissoire © (Fa-bl-Hea’r) s/f. Randi’r- 
eandite 7 (fg-bi't) [Ga'nèv auf Gevlon] s/f. 
min. Kandi'tm, Gifenjpinellm (= cey- 
lanite). Prce — 
Candolle (fg-dö’l) npr. m. de 


de + fein Sehn (gb. 1806), 
eane (fan) [btic.] s/f. zo. weibliche Ente 
! (= bourre 7.): „ blanche weite Tauch · . 
sa; (= piette): + de Caire, de Guinée, de 
4) Libye Modus (türkiiche) Ente;  Acollier 
mweifwangige Baumyand (= bernache); + 
cornne Saubentaucher m (= gräbe cornu) : 
= à tête rousse Kotbbald m; PN faire 
la „ untertauchen, fit buden, y. fid au⸗ 
Aurhe nerfriehen. im Augenblide ber Gefahr 
fit feig zeigen; FN marcher comme une 
«= mie eine Ente waticheln. 
Canebière (fü-n'tid'r 
Hauptlrafe von Märjeille. 
Canée (fä-n?) npr. f. lan Aane'a m, Brad 
a’abia, an ber Eirde des altın Kndo'nia. 
eanefas! ® (fä-nfx) a/m. id., grobe bol. 
rgel-?eimmand (val. canevas 1). 
tanéficier I$,P (kä-ne-Hi-hie‘) a/m. Nöbren«, 
Rife'tt-Fa'jfia / (= casse des boutiques); 
7/)_fL= bâtard zmweiticherige Aa’ifia. 
Canelle F (fä-nw'l) npr. f. Gaen m. 
canepetière (fü-n'rs-tä'r) 4/7. zo. Awerzg · 
trappe (= ontüide naine). 
, „Äandphore (fä-né-fo'r) [ar] L «4/7 1. ha 
Aanepho’re, Msdden. bis bei Jeſten bie britigen 
Gerithe in einem geflocdhtenen Rörbihen auf bem 
Ropfe trôgt, 2, arch. forbtragende Bild» 
fäule, IL, sm. © Glecenfüll hern n. 
tanéphorie (ti-ni-io-ri’) [ardı.) sf. Kerb · 
tragen na (v. canephore 1. 1.). 
eanepin! (fi-n'pg’) far.) a/m. 1. © Hüb» 
nerleder m, meisaearebier. frinites Schaf - otre 
Biegen-ieder,. 2. Baumbaſt. 
tanequin!  (fü-n fg’) s/m. id., meÿer in. 
bifber Ratıum (= cannequin). 
eaner! (fä-ne') Da. I.r/n. PN 1. = faire 
la cane (v. cane). 2. plaudern. BE n/a. F 
» Is pégrenne Sungeré fterben. 
eaneson N (fä-niu’) sm. == canezon. 
eaneter_+ \lfä-n'te‘) (Ve. v/n. 1. wie eine 
Ente matideln, 2. ſchnattern, ſchwatzen. 


— 
2 ST Fran ERS 


, la « id. 


canetière © {fa-n'tix'r) #/f. 
eanetille T (tä-ntij) sf. — cannetille, 
eaneten | (fà-u tg') s/m. 1. zo. Entchen n; 


canette (fä-næ't) » 


eanenr, se F (tä-nûd'r, di) s. «, „se du 


eanevas_ 


eanevasser] (fa-n'mä-he') Oh, rd. und e/n. 
eanevassier', ère (kä-n wä-kic‘, Ar)», 








Zeibenipulerim. 

















junge Ente. 2, FN armer Ztuger. 


































‚Ente chne Güse und Echnabel, RS obne 
Gebern. 4. prov. Maruiel m. 5. © = can- 
nette 1.2, 4. [ti] halte Aanne (un. 
wish = 1 Fire), grobes Seidel, Halbe, 


meg, des megs Zeminariitm, Nonne f. 
T (ka-n'ma’) (it. cannäbis] s/m. 
1. Sa'nevas, Stidgaze . Witterleinmant f 
zum Erden, (Baummollen«) Ztramin m; 
Siebtuch n: beit. Segeltuch n. 2.9 £fe- 
Le'tt m mines organiichen Geweben, Umterlage f, 
Zubitra'tn:; math. x trigonométrique tri 
gonome'triiches Met. 3. eviter Entwurf, 
lan, Stoff; + mue in feinen rumpgägen om- 
gegebenes Iujtipiel, bei dem die Edaufpicier im- 
proolfiren muÿten:; #9. F broder sur un =, 
broder le. ein Thema ausichinüden, va · 
rüiren, 4,0 Bortmahn für ben Megicitungt. 
Zert ; mere. der (Arien) Tert jelbft, 5.arch. 
Kippe f, Echeibe f eines Bogrmichrarrüfre, 
6. Wablbewerbung /, Stimmenmerbung/ 
in England (v. canvasser). [= canvasser. 


1. Siebtuchnändlerlin). 2. © Siebtuch · 
mweberlin). [tu n. 
canevean ® J (fi-n'wo’) sm, Ar Zegels 
canevette L (fi-n'mwi't) [it.] 4/7. Zlaſchen · 
keller m ver Offigiere (ouf Eiffen], cn 419 
eanezou(t!) (fi-n'iu') [quinze août KH.) 
dim. id. Munbipencer meñmarriges Dalatud der 
canfe + sn sf. blauet Verlarad.  [arouen. 
eange L (fg) «ir. ſchmales, ichnellienelndes 
cot (fo. auf bem Kite) > canja. [aus Gaen. 
cangette ® (fg-Gæ't) s/7. id., arobe Sarſche 
cang-fou %, come PL (tan), [bin.] s/m. 


id., fdmarjer There. Cox 4 ar“. 
eangiar (fg-Ga'r) s/m. — kandjar. 
eangrene + (fg-græ'n) #/ = gangrène. 


esngue (fya) «/f. tragkarer Echandpfabl mir 

7 Yocdeen für Kopf un Hämbe bes Gerbredere, bio. 
in Ohima, 

eani (fa-ni‘) s/m. 1. (out a. bois) „ faue 
lendet Holz. 2. PN Tudmänier. 3. zo, 
(intcben n. [möme / (v. goëland). 

eaniard! P (1, fi-ni-a'r) s/m, 20. See · 

eanica & (Ei-ni-Fa') [iran.] #//. milder 
Ammet auf £u'ba. 

eanichas (fä-ni-ta’h) s/m. pl. Steinbüte 
ten pl, in den Anden zum Schutze der 
Keitenden. 

eaniche (fä-ni’jch) [It. canis] s/m. und f. 
I. (au& a.: chien, chienne) „ Fudel- 
bund, rbunbin. 2, #7. N + de fidélité 
treue Secle. 3. F Æbürbüter m, 

canichon! (fä-ni-fdg'} s/m. zo. 1. Enten: 
fichlein m. 2. Gr Meiner Pudel. 

canicide 7 (fa-ni-&lt) [It] s/m. 1. Hunde» 
mord, »abichlachten m (Jeratıderung tebenbiaer 
Dunde detch Bbafolo gen), 2. $ Cijenbut (= 
aconit). 

eanienlaire (fä-ni-Fü-lä’r) [EL] La. Last. 
zum Sundsitern geberig. 2. in ana. Hunde» 
tage... : jours „a Dundätitsem/pt. DE s/m. 
ha. eriter Sekretär des bozanti'niſchen 
Kaiſers. 

Canieule (fä-nl-tu'l) [It. eanicula] I.npr. f. 
ast. Hundeſtern m. II, ex s/f. Ounbé- 
tratarit. li= canivet 2). 

canide (fa-ni't) s/m. zo, blauer Ara (Barogn) 

eanif (fi-nii, Me. À gär. mas jet «+; 

Li: pas) [btit.] s/m. —— n; 
fig. donner un coup de. dans le con- 
trat eine Untreue in der Gbe begeben. 





Canigon (ti-nl-au') npr. m. ıd., « boter Bıra 
In zen ditlichen Märenten. 

canillée & P (fä-ni-ie') #/f, Mi; fe (= 
lentille d'eau, lemne). N — 

€ — [215] 
anne Ude 


A 


— 


canimarine 7 {fä-ni-ma-rin) #9. chm. 


= brucine. L ; 
canin à (fä-ng') m, TES A ft. TL: a. (in 


der Umgangélprade mur im / gbr.) bunbe-artig, 
Hundes...: dents „es = dents angulaires, 
eonoides, œillères ; faim Le Heiũ · Wolft« 
bunger m; 2 an. fosse „eo Vertiefung f 
im Oberfiefer oberhalb dei Augenzahnd; 
muscle „ Augenzabnmudfelm, Aufbeber m 
dee Nundminfeld; N lettre Le Buchitabe 
ti ris. bébnifes Zuden mit dem Kund- 
minfel (burd Bermegung des Mugenjabemusfels, 
bib. auf einer Seite). IL z0..9 @b. s/m. pi. 
bunbde-artige Fleiſchfrefſer. IL. ze s/7. 
Augen», Gdrgabn m. [Hunbeichlange f. 
cauina(na) © (fä-ni(-nä)-na‘) [It.] s/m. zo. 
eanisse (fä-nı'5) «/f. 1. provS. Hürte. 2.+ 
= canistre, [h.a. yeflodtener Rohrkorb. 
eanistre (fä-nihtr) [it] s/m, (Cpl. af. +) 
canitie (fa-nt-6l") [lt. canitles] s/7. @raur, 
Leib-merden n, ricin nm (bfd. der Haare). 
eaniveau © (fä-nl-wo‘) s/m. Pilafterftein, 
der balb von der eimen, halb von der anderen Gate ” 
Die Goffe bilder; Rinnftein. & X > << 













canivet!(f4-ni-mæ') s/m. 1.7 Heines Geber- — — 
meher. + BO. m canı €. 
eanje L (1g-Ga), né (Ge) sm. Meinenl? — 


M (= cange). 
canjare (fg-Ga'r) s/m. = kandjar, 
canna (fän-na') I. s/f. zo. E’len-Antilo’pe. 
IL s/m. + ®lumenrobr n (= balisier). 
cannabin | 7 (fan-n3-6g'} m, ze (in) f. 
[1t.cannabis] 1. a. $ banf-artig. I. Le sr. 
1. % banfrartigeé Strichkraut (Datisca). 
2. chm. Aannabi'n m (Harziger Stoff des fa- 
{br fh od. inbilden Hanfıs). 3. zo, Hänfling 
(= linotte), 
cannabiné, Le % („bi-ne') a. u..en Ob. a/f. 
pi. Rannabine'en, banfrartigle Bilanzen). 
cannacé m, „ef % (kün-na-fe') [ft. canna] 
a. und „es Œb. s//. pl. blumenrohr-artigle 
Tilanzen). Imefienn mit der Robr-Eile, 
cannage ® (fä-na’(;) [canne 3.) s/m. Aus · 
cannaie (fa-n®') [ 2) s/f. Rob 
zung, Kobriht m — ho 
cannamelle —— male Ve sf. = camille. 
canne (fan) [lt. canna] s/f. 1. % Robr n, 
Niet n, Schilf n: „ d'Inde indiiched Blu- 
menrobr (= canna 11.); P + de Provence 
Scdnlmeien-Kobrn (= rosean donax) : „A, 
de sucre Zuderrobr n: @ .s de Tabago 
Taba’ge-Röhren, Strunfe der Rafpelpuime (v. 
bactris); « à écrire = ealamel,1. 2...(de 
jonc) Rehtr, uneigentlig Epazier-ftod m, 
ſtödchen n, fpaniibes Rehr: « à épée 
Stoddegen m: „ à fusil Etediinte; À à 
parapluie Stedſchirm m; « à poignard 
Etc m mit eu Dole: x à vent Rind» 
bũchſe: jen des sAriegeivieln mit Stoden 
im Wittel-Alter, faire la | batonniren, ftod- 
fechten {mit 5 Aus bangen, fingerbiten Erdden) ; 
lever la. sur q. ben Stod gegen I aufs 
beben, J. fchlagen: fig. vivre la À à la 
main ohne Bejdiftiqung leben: F N offrir 
une „ à q. I-ım den Stubl vor die Thür 
jepen. 3. 0 Kohr-Elle, Dehrutbe; auf id., 
Getreide ab in Sangueboc (+ 8727 Warlfer Qu. 
bio). 4, © Wierallgleherei: eiſerne Mübre 
ftange; Eridenmeberel: Ketten · ruthe, -ftabm; 
Bashütte: Blaferohr n, Tieife; + à pompe 
Tumpenftiefel m. 5. FBolizet-Aufficht; 
sans „ bannbrüchig. //om. Cannes. 
eanneau © (fä-no’) s/m. arch, Œiet-leifte f, 
sftab (= godron). 
canneberge % P (fi-n'bd'rG) s’/. Sumpf · 
MNocé-becre (= airelle veinée). 
canne-cravache, pt. .s-.s (fan-Frü-mä'fch, 
(8b) aff. Meitrgerte, -ftcf m. 
cannelade (fa-n' 1a'd) #/f. ch. Aalknerei:: Zim · 
mie)tbeize (atiftung von Queer. Jimmle)t und 
Wubermart) ⸗ cannelude. 
cannelas: (fa-n'la') s/m. Zimmle)tfonfelt n. 
cannel-coal, pi. Nx-31(kä-n&l-Eö'T) [engl.] 
s/m, min. annel-, Robrftein-foble f. 
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cannelé (fä-nle) [canne] s/m. 1. ® (ant 
ne s/f.) id., geftzeifter Seidenſteff. 2. zo. 
gefurchter See⸗Igel. 
eanneler | © T (fä-nIe) De. od. Od. e/a. 
fanneliren, auéfeblen, riefen, rinnenför- 
mig vertiefen: sonde „de Hobliende f; 
an. corps “6 geftreifter Hügel im Gehlrme; 
unbstance „se röhrige (Nieren-)Subftanz. 
c. aelier | (fä-n'Te’) s/m. 1.% Zimmfe)t- 
baum. 2. © Webeni: Echerlatte y, Spur 
leuitod. (= cannellier.) 
cannelle T (fä-nx’1) [canne] s»/f. 1. ® Aan- 
ne’ {m, Jimmée)t(rindbe)m:. de Ceylan, x 
mâle cenlo'nifcher, brauner 3. (beñe Sorte): 
= de Cayenne Gave'nne-3. (ymeite @orte) ; 
„de Chine Aa'ifien-3. (fbterefe Sorte) ; m 
giroflee Neltenzimm(e)t m; „ de Malabar, 
de Java Wutter-3., Aa’ifienrinde. 2. fig. 
A F mettre qe. en „et. zerbrödeln; meit®. 
mettre q. en „ 3. gebörig durchhecheln. 
8. © Gaß · Hahn m; Rinne (auf beiden ei- 
ten bes Madel-Ihrd); Meta, Burcen-Fäge 
des Mablers; Stempel m bes Anopfmaders (= 
cannette 3). 
cannellé, ze (fä-nd-Ie') a. gimmée)tiarben. 
cannel(lier | (fä-n&-Iie', L. find.) a/m. 
1. * 3immlotbaum. 2. © Weberei: Scher- 
latte /, Spulenitodf. 
eannelline 7 (fü-n#-lÿn, L. „n’i’n, Poit. 
„ne-li'n) s/f. chm. Kannelli'nn, Zimmle)t- 
Buder m. lvag · Form. 
cannelon! © (fä-n'ig') s/m. geriefte zit, 
eannelude (fä-n'Il'b) s/f. = cannelade. 
eannelure T (£ü-n'{ffr) s//. 1. arch. Ranne- 
lirung, (@daft-Jtinnen oder Aushôblungen an 
Säulen oder Pıla'ftern. 2. © Rinne, Gurde 
an beiden Geiten ber Mähnapel, am ieurgiften 
Inftrumenten, am Gäbellingen x, 8. $ Nine, 
Burde. [nier U. 3 
canne-pitoire  (fün-pl-tä’r) s/f. = canon- 
cannequin } ® (fä-n'tg’) s/m. = canequin. 
canner! (fä-ne') [cagne 3.) On. r/a mit 







8 L (Fan 
ln lodiott 216 v. Ghr.). 
(Var). Hom. canne. 


3. Aa’nnä n in ou. 
fr. tant 


DR Keanne-siöge* ‚pl. 88 (fin-fié G : Gb) af. 


aufammenquiegenter Stubl (in Stodiorm). 
cannetière © (fü-n'tiä’r) a/f. Weberei : Schuß“ 
ſpulmaſchine. 

ean(n)etille 7 (Ea-n'tt}) [it] s/f. 1. gewun · 
tener Gold» over Eilber-drabt, Stanti’le, 
Raupen pl. 2. © verfilberter Meffing- | ca 
brabt, der über die tiefen Wiolin-, Bab. re. Baiten 
selvanne IA; (Mejfing-)Drabtgeitellm für Da 
menbäte. [Ranti’lien belegen. 

eannetiller ) (fä-ntl-je) Da. e/a, mit 

eannette (fä-nw't) [canne] #/f. 1. ipanı- 
ihes Robr. 2. O Weberei: Spulröbrchen m, 
Einihbuß- Spule; Ribmaltine: Echüpen« 
Epule: „ à défier Schleif Epule; + à 
dérouler Lauf · Spule, Garnwidelm; „A 
chaîne Zettel», Mettengarn - foger m/pl. 
8. = cannelle 3. 4. X Eclagröhre yur 
Entjänbung einer Mine. 

Cannibale (fün-ni-bä’l) [fpan.] #/m. 1. Kar 
raibe, Hari’be. 2. e. Menichenfreiier, fig. 
Kanniba'le, wilder, granfamer Menſch: joie 
de ec. unmenfcliche Greube. 

eannibalisıne (fän-ni-bäa-K’im)s/m.1.Men- 
ichenfrefierei f. 2.49. Rannibali'smus, Un⸗ 
menf&lichfeit , Wildheit f. ‚Syn. . ül- 
thropophagie «x e 

cannier | © (f4-nie") #/m.1. ter. 2N 
Gabrifant v. Sy hide [6 degarn a. 

cannière © (eine 'r) a/f. ch. Rider: See 

canole (fä-nd'1) uf. id... Urt Sadiwert. 

canon! T (fä-ng') s/m. L [it. canna] 1. X 
Keuerſchlund, Aano’nef, (re üd n; 
coll. fämmtliches Geſchũtz e-z Armer, Arikung rc. ; 
abs. Urtillerie f; murs. Geſchũtzfeuer n: 
gros » Belagerungdgeihüßn: „. rayé gezo · 
gene S.; „. de vingt-quatre Vierundzwan · 
aigpfünder; „ se chargeant par la bouche 


— La nt: 
_ IT .arr- 





Borberlader; „_ se chargeant par la cn« 
lasse Hinterlaber; ir. chair a. Nanonen- 
futtern: ne pas attendre le „ fit vor dem 
eigentlichen Angriffe ergeben. 2. % Sauf, 
Nobr n einer Aruermafie: m brisé Lauf aum 
Zufammenicheauben, in mebrere Theile zer · 
legbarsr %.; „ à deux coups Doppelt. ; 
 cannelé, carabiné, rayé gezogenes Nobr; 
= tordu, „ à ruban gebreßkter, gemundener 
Lauf: fir. v. mousquet. 3. ® _ de soufre 
Sémefelitanger. 4. © (Fumpen-)Stie 
fel; Schlüffel», Sprigen-Robr », «Röhre 
boble Walze: Geberivule f; + (à derider) 
MReberipule /; Zeigerbülje/ an uhten; Mas 
nönden » am Uheidläffel: arch. „ (de gont- 
tière) Ubfalrobrn, Dahröbref; Gmaittr- 
Brbeit: (die) Mditen Etüde n. pl. Schmelz 
yam Auftragen; Ailderei: Etod, der ein Meg 
aeipannt hält; Kupferfchmiede: Bohr-Cifen n, 
Lobiheibe f; Meittunit: bobles Munditüd 
am Vferdegetiz. D. vet. Beinrôbrer, Schien · 
bein n des Bierden. 6. phm. Yatmerge Topf. 
7.tH0jenbeinn ; Schenkelſtrumpf: Spigen- 
beiag am Knie; haut-de-chansse à as 
Pluderboief. 8. O2rinfglatn. 9. +, jept P 
id. Alüfiateitamap (== Y, Liter). I. [It. ca- 
non] 1. Regel f, Muſter n, Sagung /, Bor- 
fchrift rs, be. rl. Beichluk e-r Kirden-Ber- 
fammlung, Ka'non, Glaubens · Vorſchrift f, 
Kirchengeſetz nm: „. enluminé angemaltes 
Mebgebet; „ de la messe Mebzebetlta- 
fel f) n: + pascal Beitfalender, auf meb- 
rere Jahre voraus berednetes Werpelchwih der (mach 
bem Oßterfeite ſich richtenden) bemealichen Rede ; les 
saints „s die Kircheniagungen f/pl.; (au 
a.: droit) „ fatboliiches Siren, Fano’. 
niides Recht (v. canonique). 2. redté. 
gültige Jufammenftellung ven Schriften, über 
Deren Iriprung man uneinig mar; bei ben Ratbo- 
fiten: Verzeichniß n der Heiligen; + des 
écritures Fano’niiche Büchern. pi., Ra'non 
der heiligen Echrift. 8. math. + Formel, 
Zafelf. 4. À Ra'non, Areis-, fortlaufende 
Fuge: „ renversé Gegenfanon; + Inftru« 
ment n und Metbobe sur Meſſung bes 
Ton-Abftandet. 5. + drt, „ (emphytdo« 
tique) Ka’non, Erbzine. 6. © typ. na’non» 
fchrift f: gros „ Rea'lidrift f. T. Ub- 
tbeilung f, Kapitel n einer Erik. 
eanonarque (fä-nd-nä'rf) [gr] s/m. Sas 
nona'rdh: 1. Borfänger in ber grieifden gitche 
2. Older im altem Ribfiern. 
canon-harpon | ©, pl.: 
pi. fä-ng-f.) s/m. Harvunlrfanone f. 
canoniat, „ale I) (fä-né-nfa't 06) a. (nar 
nadı bem s.), m/pl. „aux | (nis) 1. Fano’: 
niſch, vorſchriftsmaähig: heures „alen fa 
no’'niihe Stunden f/pl. oder Gebete m. pl. 
su beilimmten Stunden des Tagen gehaltene Berge 
Fänge. 2. domherrlich: maison „ale Don 
herren, Stifti- wohnung f. 
eanonicat ! (Fi-nö-nl-fa'; @b) s/m. Stifte: 
ftellef, Domberrnpfründes; FN un vrai 
Einefu'ref, einträgliche Stelle ob, Mühemaltumg. 
canonicité (fi-nö-ni-äl-te’) [It. canonlcus] 
s/rf. Fano’niides Ansehen, kirchliche Bolt. 
nültigfeit, Ubereinftimmung mit den kirch ⸗ 
lichen Geſetzen. 
canonique I (fä-nö-ni’f) Ilt. ] I. a. (nur n 0 & 
bem a.) I. Fano’nifch, kirchlich gültig: droit 
„ fanoniies Recht, Fatboliiches Kirchen 
recht (= droit canon, v. canon II. 1.). 2.F 
S mufterbaft. IL s/f. Kano’nif, Dentiehre 
in Coitu're Uinlofopbie. 
canonisable(fä-nô-ni-fa'61) a. fanonifi'rbar, 
verdienend beilig geiprochen zu werden. 
eanonisation]| T (fi-nö-ni-fa-hg' 66) a/r. 
Heiligſprechung. Syn. v. béatification. 
eanoniser_ (fü-nö-ni-ie) [arb.] (a. 
L r/a. 1. rl. Fanonifiren, beilig ſprechen. 
2. rl. für fano’niich, kirchlich volignitig er» 
Flären (von Schriften. Sebren x.). 3. FN liber- 
mäßig loben, big in ben Simmel erheben. 
IL sex FN fi, einander übermäsig leben. 
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canoniste (fä-nö-ni’it) [gr.] m. Leh · 
rer und Kenner bed Kircheurechts. 
eanonnade T % (fä-nö-na'd) s/f. Kanonen» 
donner m, »feuer n, Hanona’de. 
eanonnage % (fa-nd-na’G) s/m. Haneni'r- 
funitY, ArtillerieDienft zur See. 
eanonner_ T (fä-nö-ne') Da. 1. v/a. 1. % 
mit Sanonen (be)idichen, ant Ag. co. far 
uoniren, 2, À nur im Bitteimeer gbr.: « une 
voile ein Segel auftuchen, aufrodien, II. v/n. 
PN fneipen, trinken. LIL se | X fit, 
einander beihiehen. 
eanonnerie © (Fi-nö-n'r!’) a/r. Kanonen«, 
eanonneur PX (fä-nü-nd'r) »/m. Säufer. 
eanonnier ! T (fäi-nö-nie’)m, „ere (ir 
pl. Echte, Mrtille. 
rit : cvadacteur Babrer, fabrenber Artil» 
lerift; d maître | Stonfta’bler, Geuer- 
merfer (v. boute-fen 2.); . pointeur Ridt- 
meifter: «s servants Bedienungdmann- 
faits eines Geſchũtzes: © Mobr-fbinieb, 
“itiweiber; F + de la pièce humide Aran- 
fenwärter in Wilitär-Eajaretten. IL .ène sr. 
1.7 frt. (sub a.: tron Schlekicharie. 
2.17% Kanenier-, Soldaten»zelt n ohne 
Seitenwände. 8. Klatice, Anall-büchfe von 
Holunder (Kinderfpieljeug) = canne-pitoire. 
4. À (aut a.: chaloupe 4ère) Kanonen 
boct n: .ère blindée, cuirassée Banzer- 
#.; «bre en fer démontable eiiernes, aubs · 
einanderzunebmendes 8. 5. © Ailerel: 
Waffer -Abzugbloch m in einer Ecteufe ober 
einem Aifdachege. 6, PR Hinterer m. 
canonniste © (Eä-ud-ni'ft) m. Sinncnens, 
Stüdrgieker. 
canon-obnsier ; %, pl.: aR-ı8 (fü-ng-d-bü- 
fie"; pi. fa-ng-ir ®b) s/m. Haubitfanonef, 
canon-pendule y pli ars (fäng-pg- 
Bu’; ®b) s/m. Bendelfanene f (Cst.). 
canope (fä-no'p) I. s/m. Kano’pef: 1. chir. 
Initeument zum Staarſtechen 2. äan'prifche Baje. 
1. Cu, sub C.pus („nö- yü'b) npr.m. 
Kano'pus: 1. ast. glängender Stern bes füb- 
Tien Himmels im @terublide des Schiffes W'rgo, 


2. myth. ägn’ptifcher Baffergott. UL n 
geogr. Aano'puË, Küren-Grabt des alten Agn“; 
ten's, nabe bei Abufi'r. 
canoplen T, anne (Envy, an), que 
(vit) a. fano” vid au Ranc'pué ep 


Canosse (fi-nö’ 






eanot (fa-no’} [ivan.] s/m. 1. 
Nachen ver Bien, 2, 8 Icllef, Heines 
Boot: grand + a Schaluppe; + de 
plaisance Wondel /; „ de sauvetage Ret- 
tungöbceotn; „ tambour Radkaſtenboot m. 
Hom. canaux von canal, 

canotage (Ei-nd-ta"G) s/m. Kahnfahren n. 

canotier ! (fä-nô-tie") s/m. 1, d Boots · 
fübrer, Beotdgaſt, Watrefe auf einem Boote. 
2. Aabnfahrer, à. der ju f-m Vergnügen fährt. 

canotomane * (fa-nö-tö-ma'n) a/m. eifriger 
Siebbaber des Mabnfabrené. 

canotomanie * (fä-nö-to-mä-n!‘) s/f. eifrige 
Siebbaberei bed Rabnfabrené. 

tanourge ® (fa-nü'rG) u, id., Wolerügg. 

anova (fi-n 


wa’) npr. m. 1d., ra * 
(1822) a: 3 
eanque ® (ft) #//. id., Baumgphenpeug, 


bem bie Ghinefen ihre Hemden machen. ! 
eanqueter_ 
(von Enten) val. caqneter. l[artige Many. 
eansjere + (fg-Gä'r) #//. Kantje'ra, ba'pbne 
eant s/m. I. [engl.] (ft) 1. (ibeinbeilige) 
Biererei in Manieren u,Svrabe; Muders 
ton. 2. Mauneriprader, Sprache f einer 
beitimmten Alaffe. IL (fg) © ihmalfte 
Flãche 1-6 Bartteimes a. (can). (Student. 
eantab F (fg-täa’b) [engl.] s/m. fa'mbribger 
eantabile 2 (fg-tä-bi-Ie') [it.) I. adot. fing- 
bar. U. a/m. Kanta’bilen, Gefongfäd, in 
welche m bas fangbare lement vorhertſcht. 
cantabre (fg-ta'br) La. fanta'brifé. 
IL Cs. Kanta’brier, Gébirgévelt tm alter 


(etüd-gieherei, } 


(fg-Fie') De. e/n. PB A € 


uns © 


NT 


M. 


nlèras 






as 


u 


Lie 


1aL:2,> e: 


panier; le Cr À id, ein 1745 errichteten fr. 
Hregiment ‚ (les) monts C.s fanta’brijches Ge · 
birge in Spanien, mefl. Aortjegung der Pyernd’en. 
Cantabrie (fg-tä-bri’) mpr. f. la. Santa’. 
brien n (das heutige Bleta’ga) im Epanien. 
eantabrune (fg-tä-brü’n) s/f. provS. Wein» 
Näfcbchen n, bas zur Mebeit mitgenommen mir. 
Cantacuzène (fg-ta-fü-j@’n) mpr.m. Kanta · 
tuge net (geb. Zütdenfamille). 7 Z 
al £ ta le Ke = z 
Departement. Z. mb du) „ 1d., 
Berggipfel in der Mune'rgme. II. €. n/ap.m. 
(pi. 5 Ob) Gantal« over Muve’rgne-Räe. 
cantalabre P (fg-tä-la’br) s/m. Thürs, 
Fenſter · en f, Zimtwerf n (= 
chambranle) 
eantalite 7 T (Eg-tà-lit) #//. min. Rantas 
Lit m (getbrid grüner Char, aus Gantal). 


(‘esntalou(pl) T (fg-tä-lu') [it] Lam. 1. % 
rzene, Beulen-melonef, Aantalu'pe f. 
2.PX\ vieux. alter Anafterbart ; Dumm- 


kopf. IL a. $ melon |. = „1. 1. 
eantanette L (fg-tä-na't) s/r. 1. Licbtyforte 
jar Œrbellung der Rojüte auf Galteren. 2. Kiſte 
par Hufbemahrung veriddedener Dinge im der Roibte, 
eantar © (fg-ta'r), eut „o („tä-rc’) (it.] 
s/m. Aa'ntar (Bandelsgeguiät bey Sens nte, 
seriiedener Eimer). (CE 
eantarelle (fg-tä-ral) &/f. 1.Wiftn (angeb- 
ti) ans bem Speichel e-6 maferideuen Schweinet, 
2. P zo. (gemeiner) Maiwurm (Melo'é 
proscarabæ'us). 
tantate À T (fg-ta't) [it] s7. Aanta’te 
dr. fopcbl bas Bericht ale die Mufit 
bas). 2e£- lLitreiber. 
eantatier ] * (fg-b-tic') s/m. Kanta’ten 
eantatille À (fg-tafti'i) a/f. Heine Hanta’te, 
eantatrice (fg-ta-tri’5) [1t. eantätrix] sif. 
ir wa chanteur) fünfierifé bebeurende Sau ⸗ 
gerin von Profeifion. Syn. v. chanteur IL. 
eanter]Offg-te') [cant II. a. v/a. auffan« 
ten,bechfantig, auf bie fdmale Zeite legen. 
eantharelle % (lg-tä-ræ'l) sy. Gier 
ſchwamm m, Pfifferling m, — gui: 
tenpils. cam That? 
— ‚eantharidal, .e 7 (fg-tädıl-di’ * a. pbm. 


re  emplâtre „ Santhari ru un. 


— (fa-tä-ri'b) [gr . (out a. 
zo Kantbarite, Fhanifeiehliege 
„eaniharider | N Ca-tä-rli-be) Da v/a. 

‚> med. mit Aantbari’dvenpulner beftreuen. 

“ eantharidien!, ne 2 (fg-tä-rl-rig‘, Ie'n) 
a. uns „8 &b. a/m. pl. zo. kautbhari’den» 
artigle Gliegen-Raäfer). 

eantharidies © (fg-tä-ri-bl'®b) s/f. pi. zo. 
fantbari'bemattige Aliegenfafer. 

eantharidine (bin) #7. chm, Aantba» 
ribl'n m (blafemgiehender @toff der Kantharl'den). 

tanthère 7 (fg-tä'r) [It. canthärus] s/m. 20. 
Ring-Augen, Brandbraffen (ait). 

eanihrope 7 (fg-tro'r), 8 (trö’ph) [arh.) 
sm. sg. Muicelrar f. 

eanthus (fg-tü’b) larch. s/m. 1. an. Augen« 
winfel: grand „ innerer U. an der Safe; petit 
= äußerer A. 2. tchm. (Gich-)Schnaugef, 
trichterförmiger Hald an einem Gefäße. 


eanti à (fg-ti) Am. Aa'nthium n, on · roller 
. - Baumgartung. uk AS: 
‚eantibad, aus -y Tb’) 


sim. rifiges, unbraudbareé Baubelj. 
eantien |, „ne (to-tig, 'n) a. (nue nat 
dem 5.) und C., Cine s. aud Rent (in Engfanx). 
cantilène À (Eg-ti-læ'n) [It] s/ 1. fans 
tile'ne, einfaches, ſchmachtendes Liedchen, 
Singfang m. 2. Ÿ Aantile'ne, weltlicher 
Gefang (ant. motet), [öloh aus Aübnen. 
eantimaron | (fg-tl-mä-rg') s/m. indiiches 


12 Ch Fer lee 
xas 


Eve Cr nr 


ä: Ühre; 0: Ofen; o: Morb; à: 6: ne, Gott; j: wei; G: Journal. [CAN-CAP] 





cantinier!, ère (fg-tl-nfe’, Mr) s. Schent | canule (fä-nüT) [ft.] a//. 1. Sprigrößrfbenn; 


wirtblin), P Anapphane m in Kafernen, @e- 
fängniffen x. Marfetenber(in) (vr. brande- 
vinier). [bu n. 

eantionnaire (fg-Biè-nû'r) s/m. Gefang · 

cantique (fg-ti'f) (It. cantlcum] s/m. 1. Lob · 
gelang zur Gbre Gortes, Cr des .s hohes 
Sieb Salomo'nis; „ des trois jeunes Hé- 
breux, + des trois saiuts enfants Ge 
fang der drei Männer im feurigen Dfen; 
F £oblieb m; quel „ nous chantez-vous 
Ja? mas ift das für eine Litanei? 2. geift- 
lies, Kirchen · Lied, Hymne y, Ghora’l: 
livre de .s Gejangbud »; .s spirituels 
Mnbadtélieder m. pl, von ben Kindern bel ber 
erfien Rommunion gelungen. 3. Piturgie: „8 pl. 
bie fünfzehn legten Palmen David's. 
4. 54.8. algemein Gejang. 5. EB Lied n. 

eanto J (fg-to’) [it.] sm. = chant. 

cantomane X (fg-tö-ma'n) llt. grch.] I. a. 
febr gern fingenb, fangluftig. IL +. Zang- 
mund m. [mutp. 

eantomanie X (fg-tö-mä-ni) s/f. Singer 

T (fg-ta”) ([a/f. cant, Ede) I. s/m. 
a) Sanditrih; b) abmimifrati ve Unter-Rb- 
theilung eines Gtaatsgebietet: Areid, Bezirk; 
meir®. dans nos „s bei un, 2. Aoritwefen: 
+ (de bois) beñimmte Maldftrede /, Wald · 
Revier n. 3. AD (Schweizer-)Hanton, Staat 
der Pidgenoffenihaft. 4 bl. Feld n, Quar- 
tieren n. 5. Gefängnihn. II. C npr.m. 
1. ga'nten, Et. in Gbina. 2. le Cr Bôrie f 
in Kochelle, 

cantonade T (fg-tö-na'd) s/f. thé. Raum m 
der Zaubübne binter ben Souliflen: à 
la + binter der Scene; parler à la «in 
die Aoulifien ipreben. 

eantonais, „e (fg-tè-n£'@a, “E’) a. un 
C,, Ce s. aus Kanton (v. canton II. 1.). 

eantonaz, „ale 7 (fg-1ô-nA'1}, m/pl, „aux | 
a. (tur mad bem s.) zum Areile ıc. gebo- 
rend, in affa: Bezirfee..., Hantonna’le..., 
Kreibr...: esprit „ Aantö’nli-Weift m (v. 
canton 1. 3). [nift in Ruklane. 

tantoniste (fg-tö-ni'ht) a/m. Militärkele 
tantonne, „eT (fg-tô-ne') a. I. arch. an den 
Gdeu mit Säulen, Pfeilern ıc. verziert. 
2, bl. mit Biguren in den Feldern, den. 
eantonnement_ T (fa-tö-n'ng’) s/m. 1. % 
Kantonnirenn, Ginlagerung / ber Zrup« 
pen; Aantennirung f, Aantonnement n. 
2. fg. N Trennung f, Auseinandergeben n. 
8. Beihränfung f gerviffer Nechte, je. bet 
Sagd-, Fiſcherei ⸗ Rechtes. 4. Redt n der 
Mblojung bicier Rechte. 5. agr. Stüd 
Sand n für franfe Ihiere, Rranfenweite f. 
eantonner_ T (fg-tö-ne') Da. I. v/a. 1. X bis 
Truppen Rantonnements beziehen faffen (in 
Die Dörfer auseinander legen), 2. fig. ausein- 
ander reihen, tbeilen. 3. agr. Ahlers auf bie 
Kranfenweide bringen. IL e/n. X Sans 
tonnementé beziehen. IH. sen X fit an 
e-m Orte gujammengieben und verichangen, 
Ro. ſich fihern ; T fich zurüdziehen (Laft.). 

eantonnier (fg-tö-uie') m, ère (dr) f. 
[canton] 1. . s/m. 1. Ghaufiee» wärter, 
‚arbeiter. 2.3 Bahnreärter, 3.7 Gefan- 
gener. II.zere s/f. 1. + Bettpfoften-Bor- 
bangm, grober Fenſtervorhang, ber die Gar- 
binen bedecti. 2.@ Edbeſchlag mm cimer Riten; 
typ. Alanmımer, eijerner Winkel, Theil der 
Buhpruderpriffe. 3. À bides Tau · Ende zum 
Rippen des Untere. 

Cantorbery (fg-tôr-bé-ti) npr. m. Ga’nter« 
kur er kr-Fir-N), Er Mdnglam, Ep 
times Grzbiichofe,, 
Grzählungen (angl. Gedicht von Chaucer), 


eantine T (tg-ti’n) [it.] #/. 1. Blaſchen ⸗ eantre © (fg'tr) #/m. Weberei: Scherolattef, 


futter m, “fellerm, Mena’genkorb m; % 
„ds campagne Belbloffer m. 2. £agerr, 
Rafernen», Gefängniß · ſchenke; Marleten · 
berei. . Krug m, Topfm. 4. (itwi.) 
Beft-balle, »bütte; N discours do „ alber- 
nes, politiftes Bierhaud · Geſchwãͤh 


EN es (T2 


= Dou 


#2), 





ss À 


tant r, <fanter, » faften, »geftelln; Banp- 
weberei: Spulen-leiter /, »tenifter n 
eanulaire (Fü-nü-lä'r) [canule] a. rabr. 
henférmig (= canulé), 
eanulant !, .e P (Fünit-Ig', sat) “ 
ausftchlich 
(217) 


Contes de „ Ganterbury- | - 


ir. Röhre. 2. © Dobliapfen m, Hölgerner 
Hahn on einem Baflı- _3.f SN, langmeiliger 
Menic. 
eanule, „e (Fi-nü-le) a. = canulaire. 
eanaler| P (ki-nä-Ie) Da. e/a. ng. 
beläftigen, fit I-m aufbrangen. 
canne (fi-nü®b) I. s/m. 1. zo. grauer 
Etranbläufer, Kanutsvogel. 2.$ Trauben» 
tas. 8. P Urbeiter der Snomer Ceiben. 
fabrifen, Hausmeber; „se (ul 4/7. Mrs 
beiterin. II. Cu apr. m. S{a)nu't ne 
bänifter Könige) = Knut. 
eanvasser| * (fg-wä-5e') [engl.] Ob. 1 
Wahlſtimmen zu gewinnen juchen (= cane- 
. wasser; ogl. canevas 6). [bemerber. 
canvassenr * Pr s/m, Stimmen» 
canzone (L. fg-t60'n, B. „dio-ne’) [it.] s/r 
Kanzo’ne, Mr sin.  [gcne’tte, Liedchen m, 
canzon(n)ette {Eg-t60-næ't) (it.] uf ‚Kane 
caolin I (fä-3-I4') s/m. = kaolin. =. x 


caouan(n)e (M-ü-a'n) s/f. zo. RR 
jchi'n m 


caontchine 7 (fä-u-tihi’n) a//. chm. Aauts. : 


europäifche Meerfhilokzte. [ 


caoutchouc (L., Lnd., Fé.: fä-u-ti@u'; LA, 
Fe. _; M-Cz., Poit.: „u’f) s/m. 1. Geber- 
barzn, Kau'tſchuk a, Gummirela’ftifum n 
» fossile, minéral elaftijchet Erdharz, Gla- 
teri't (= bitume élastique). 2.f Gummi» 
ũberſchuh. 

eaontchouter! © +, „cterl (beides: ka· u⸗ 
titu-te”) Da. #/a mit Kau'tſchuk über: 
aieben, aus Kautſchuk machen. 

2 gu s/m. 1. geogr. ab n, 
Vorgebirge n:d doubler un „ um efi Ber» 
gebirge berumiegeln: „ de Bonne-Espé- 
rance Vorgebirgen der guten Hoffnung; 
le C, Kap n (Rotonie) ; ville du C. Kap- 
arr; SUR IT Aaylanın SX cap 


se e dit d'une poi 





gn .TRopf, nur —— tes de ied 
en = veu —* bis zur Sohle; N = 
a. unter vier Mugen; @ avoir „. et 
quene no ganz fein (von einem Gtüde Zeug. 
son bem mod nichts abgelchaltien IR); Ab fréter 
» et queue dad ganze Schiff verfradbten; 
(cheval) „ de more, maure Mohrenkopf, 
bb. Motbfude mit (dmarzem Kopfe und fémarjen 
Aüben. 3. @ Waarenballen (jur Beladung ber 
zameele In der Lena’nte). À. $ provN. Uuë- 
wuchs am Stamme ber Birten. B. da) Nafef, 
Borberiheil des Schiffen: virer „ pour | bals 
feu, vor bem Winde wenden; être + An 
mit ber Nafe gerabe gegen einander liegen ; 
où est le? mo liegt das Schiff? welchen 
Aurd fteuert «3%; avoir, porter le. à 
(sur) terre lanbmärté fegeln; avoir, por- 
ter le „ au large, à la mer feewärts anlie- 
gen; mettre le „ en route anfangen, e-n 
vorgeſchriebenen Kurs au fteuern (v. cape): 
b)« de boussole mit ber Richtung bed. Niels 
parallel gebenber Strich an ver Ko'mpappofe ; 
„ de misaine God: Œfel8baupt n:; | do 
mouton Sungfer(nblod) /; Ÿ „ (de re 
morque) (Sclepp-)Zaun; ec) — 
Stelperrteter des Werftjimmermeifent; m (de 
en Aufſeher im Ba'gno. Hom. cape, 


eapable T (i-pa't0 £D) Lt. capere] I. a. (meift 
me dé; nur nad bem 8.) 1. PAG, hund in 
fi aufzunehmen, weit, geräumig genug, 
faffend, enthaltend (aut Ag.): salle „ de 
(con)tenir (frühere ohne dirfe geitwörter) tant 
de personnes Saal, ber jo unb jo viel 
Berfonen faht; un sujet si = ein fo viel in 
fih begreifender Gegenſtand. 2. math. 


** nt. d'un angle Kreibbegen, ber e-n 
EN far en Fann 8 fig. (von Derfornrn 
ober re Arien Enden m de qe, oder „. de 
mit anf. zu et, Fabia, geeignet, im Stande; 
für et ——— geneigt (B.): Ado tout 
” «. 
es Dart 
VS 
RE Pr 
(480.70 





—X 


um, 


J 


A 


Le” 


en 





Son Artne 


end. — 1. E n 
srl * not Capelle Her | vor 


; © bindet nur im as. ; Cursie mit „ (g, 0,0, 


“kurz; "Tang; ' 


(meit me. part) zu Allem fähig. 4. fig. (von 
Gadyen: „ de mit inf.) im Stande, vermo- 
genb: cette maladie est _ de le tuer bieje 
Krankheit kann einen tödtlichen Ausgang 
nehmen. 5. abs. fähig, befähigt, geichidt, 
tüdtig: iro. air „ bünfelbafte, wichtige 
Miene. 6. Art. berechtigt, fähig, die rebt- 
lite Befähigung zu et. habend: „ de toutes 
les charges zu allen Aıntern fäbig; += 
responsable. II. „ment ade. mit Gejbid 
(Sév.). III. s/m. F faire le ſich mit j-r 
Geſchictichteit breit machen. Syn. capable 
loi 





(kä-r LE 

Inhalt, Surivmigtel, Umfang m, Weite; 
Zragvermögen n, Labungéfäbigteit, Laftig- 
feit eines Shifee; phys. „ pour la cha- 
leur, pour le calorique Rärme-Stapazitä't; 

fehm. „ de saturation Sättigunge-Hapa- 
aitä’t ce Säure, Safe; mesure de „ Hchl- | © 
maßn. 2. fg. Befähigung, Geſchicklichkeit, 
Tüchtigkeit, Brauchbarfeit: brevet de +» 
Befähigungszeugniß n zur Erteilung von Une 
tetridt, zur Etrichaung «re Sbul-Anftait; … de 
l'esprit Gaffungägabe. 3. drt. (rechtliche) 
Befähigung, Befugniß; titres et „s d'un 
ecclésiastique Urkunden und Bemeid- 
ftüden/pi., aus weldyen die Befähigung e-# 
Geiſtlichen zum Vfründen-Belige erhellt. 
4. * Rapazitä’t, fähiger Hopf, bebeutende 
Perfönlichfeit, aut vermbge ihrer Bildung oder 
Stelung zur Ausübung gewiffer (politifcher) 
Rechte befugte Berfon: „ électorale wahl» 
berechtigte Werion; … éligible mählbare 


Perjon, Syn. TES 
4) à l'aptitude, à la facu ire ou d'en- 
à repr slque chose ; Rabileté. A l'in. 
elligence déployée dans l'exécution de 
cett 
eapade (fi- pa’ ©) 1. #/m. verfähnittener Nes 
ger. JL [cap] s/f. © Outmaderet: Bach n, 
Meran sufammengeldilagenes Etür Ails. 
ge tr (fä-pa’G) s/m. Aopfitener f. 
eabakuterif (fü-pä-ü-te) Da. v/a. ben Genof- 
a. morden, um beffen Raub-Mntbeil ju erhalten. 


racon | (fä-yä-rä- / 
A — eh decke A fon an 
Le parnifé. 

‘caparaçonner_(fä In 


ble Dede auflegen. II. se | fih aufputen. 
pie 


parasse d (tä-pü-rs'f) a) s/ Kleiner Dar 
trofenmantel. -: La 
ca * bious (füy- yon 
* int. proys. Po 
Æ A lo €. 


— — - 
. Capden 


périte 
— 


ST 


de 
«TC 





, cap de dious| 
Blig! J ca- 











"aA { > ca p 

Kappenmantel s m: sous „ heimlich; rire 
aaa ww m fich ind Fäuftchen laden; + Ritter 
en } mantelm: fig. n'avoir que lan et l'épée + 


; ohne Bermègen foin, jept weite, nur ein 
x Schein-Berbienft haben; comédie de „ et 
d'épée Soldatenftüdn. 2. prov. Happe, 
Kapuze (Roplbebetung für Brown), B. L Bei 
liegenn: être, mettre à la … (se) tenir (à) 
la „ beiliegen; se mettre à la beilegen, 
von e-m guten Winde e-n ihlechten machen 
(== caposer); + Schönfahr, Edovers 
fegel n, arobes Segel am Grobmañ. 4. X frt. x 
d'un batardeau Bärenrüden m im Beftungs- 
graben. 5. © Weberei: Labenbedel m. 6.7 
Schrift. Hom. cap, pe. 
cap(é)er ! L (fä-ple-)e’) G 151 e/n. beiliegen: 
= à sec, à mâts, à cordes vor Top und 
Tafel beiliegen, treiben (= capéyer). 
Capefigue (fä-p'fi’g) npr. m. Jean » id., fr. 
Hifle'riter (gb. 1802). 
eapeiron © (fä-pix-rg’) #/m. Biféfang : trich · 
terfürmiges Nep. [ihuppen m. 
capelade (fü-p’lä'd) 5/7. agr. prov. Wagen · 
capelage À (fä-p'la’G) s/m. 1. Anlegen n 
der dlech Bar: TA Ji ver um den 






Capet suit LC 






Top ber Maflen und Gtengen befinblide Theil der 


Wanten x. 
capelan! T (fä-plg’) s/m. 1.7 = chape- 
lain, in ©-8. not qbr.; A. me. part und fai Ÿ 
armer Briefter, fcheinheiliger Pfaffe, Bet: 
@eidenbau: Franfer, ver |: 
frümmter Seidenwurm (ver ohne zu ſelanen 
firbt). 3. zo. Zwergborfch, bio. als Köder 


telmönd. 2. © 


beim @todfiihfang (= capelin, caplan). + 
caple)lanier! © (fä-pTä-nie”) s/m. Aifcerei: 
1. Zwergdorſchfiſcher. 
Zwergdorihe als Nö 
um Stodfilcde ju fangen 


in’d Mer 


Moin legen (v. capelage). 


ag 
eapelet | (fä-y'Ie') s/m. 1. vet. Steingalle f, 
Viphafen (bei Pferden) = caplet, (passe-) 
campane. 2.% geflügelter Iudendorn, 3.9 


Nelfenzimmle)t (= cannelle girofle). 
—— (kä-p'la’) s/m. = — 3, 
in) aff. 1. Shaubenhut m; 

out: HAapu'ze, warme * ebedung 


Theater ve. kommen (= capuche). 2. chir, 


bauben-artiger Verband, Hut m des Mers 
Fu’riud Cmwund-ärztliche Binde). 8. 4% u. bl. 
offene Sturmhaube; c'est un homme de 


» == c'est un homme d'épée (v. épée). 
4. chm. Federſtrauß m, rbut 

Damm auf ber Jagd getragen tes "28 
capelline +{fi-v&-I'n)s//. —F —2 
eapeluche —** —*2*— = capuchon 1. 
tell» U L 


— * der (bie Suderformen mit Bel 





(ran belegen und mit Keil Si H.e/n.b 
= capéer, pet 44 
eaperon | & (fü-v LU sh. = an Do 
zu) u r 








npr. m. id., rn Ctt (Hérault). 
— )[cape] Lnpr. m. id, @eina 
bes Hugues, eriten Königs der brirten fran zoſiſchen 
Domaflie;z Name für Poule XVI. in der erilen fr. 
Rroclution, II. ex n/ap. m. PN Hut. 
capétien |, „ne (fä-pi-6iy, „w'n) L a. 
Fapeti’'naiih. II. Co s/m. Mapetinger. 
eapette ae [cape] s/f. 1. + Hleiner 
Mantel.  Aududéblunte, 
— —E pe-ie') Ok. r/n. = capéer. 
eaphar ® (fä-fa'r) [ar.] s/m. Ka’far, Durs- 
gangezol für hrifliche Kaufleute von Ale“ ano nad) 
Yerufotem. Clyc LP 29, 505° 
Capharnaum Renan: „nahum (fä-fär- 
nä-o'm) I.npr. m. Kaperna’unt n, Raphare 
nant n, Stadt in Paläfli'na. II. ex n/ap. m. 
1. Ort, wo viele Gegenftänbe ohne Orb« 


nung aufbewahrt werben; gps 
Aporbefen HI. 8 Fadette 
ve FE pere a vi Plat für 


Gerätbe in der Scheune. 2. Ort, wo ed 
ausſchweifend bergeht; tolles Zreiben. 
caphopierite 2 (fä-fö-pl-Fri’t) [arch.] »//. 
chm. Mbaba'rberbitter n. lHenkeln. 
capide (fä-pl'b) #//. h.a. Taffe mit zwei 
capi(d)gi (fä-ri- dgl) liurt. s/m. Pförtner, 
Thürbüter im Eerail: + ba(s)chi (Bä-jchi) 
Aammerberr des Œultans. 

capié, „e 2 (L. fü-pl-e’) a. min. wurm · 
ftibigem Holze ähnlich, zerfreflen. 

capillacé, „e 77 (fñ-pil-[a-fe’) [It. capillus] 
a, baar-förmig, »fein. 

capillaire (fä-pit-Iä’r) (lt. capilläris] I. a. 
(nur ma dy bem s.) baar-artig, -Férmig, «fein, 
sfaierig, Haare... Napilla're...: N artiste 
„ Daarfünfitler: ® commerce „ Handel m 
init Haar, Daarhandel m; an. vaisseaux 3 
Kapilla’r, Haargefäße n. pl.; phys. tube 
oder tuyau Haartöhrchen n. II. s/m. 1.8 
Grauenbaar n, Aruflfarnfraut n (v. adi- 
ante). 2. zo. Haarwurni (Gingeweilgwurm). 
8. an. .s pl. = vaisseaux „5 (v. + I.). 

eapillament_ © (fä-pll-Ri-mg') s/m. 
dre (tler) [ft.] »/f. 1. an. Saar n (ate 


X 








2. Fiſcher, welcher 











er 
Frauen, die fie dbermerfen, wenn fie aus bem 


















Fua . Venard 
15. ANT 


: Nafenlaute; Keine Schrift (1, l. 8, m.): Schwache Sante, 


Ganzer, von Wenfhen und Thleren), Pelz m. 
2. Haarfafer f. 

capillarité 27 (fä-pli-Ia-ri-te) [capilläris] 
s/f. 1. Haar-förmigfeit, «feinheit. 2. phys. 
Kapillaritä't, Haarröhrchen-wirfung, san« 
ziebung. [s/f. Haarpflege. 

capillicaltare * (fä-pil-li-HÜl-tfr) [it.] 

capillifolié, .e % rapie [1t.] 
a. baarblätterig. 

capilliforme 3 (kä-pil-U-fö'rm) [1t.] a. 
baarfôrmig. [bilg m. 

capilline $ (ka-pll-K'n) Lt] s/y. m. 


* gapillitie % (Fä-pil-Il-Ei) Ilt.] 4/m., B 
: | eapeleri L (fa-p'ie') De} r/a. Hlechtingen 
anlegen, mit einem Auge um ben Top ver 


s/f. Haargeweben um bie Reimtörner der Info 
perdon · Arten. 
eapilotade T (fä-pl-16-ta"b) [It.] s/f. 1. Ein» 
geichnittene® n von Geflügel x. (Art Ragowt); 
‚fig. F mettre q. en „ 9. zu Brei fblagen, 
auch Ÿ-8 guten Ruf vernichten. 2. Lieder · 
Alphabet n. 
eapine 7 (fä-yln) 4/7. Schreißzeug m. 
capion! L (Fa pig’) s/m. Steven (in ber 
Leva'nte): m — proue =étrave ; „ de ponpe 
= étambo 
capiou ® (Ep, L.„pl-u’)s/m. = cabiou. 
capir PF (fä-pl'r) Da. r/a. ſchreiben. 
capiscol (fä-pl-6f8"1) [1t.] s/m. prov. Dome 
dechant. 
capistrate (fä-pl-htra’t) [It] zo. I. a. ge- 
balitert. II.s/m.Eichhörndyen n aus Karolina. 
capistration! 7 N (kä-pi-hträ-hg'@) «/r. 
path. = phimosis, 
capistre 7 (Ea-pi'ftr) [it.] a/m. 1. chir. N 
Dalfterbinde £ (== chevötre). 2. path. 
Mauliperre f, Ainnbadenframpf. 8. zo. 
Dalfter f (bei Bögelm der Theil des Ropfen proie 
ſchen Auge und Ehnabelmurjel). 
capistré, „e © (fä-yl-ftre’) a. path. mit 
dem en behaftet. 
ca false ut] TI. 
eerfubrer, (bp. erfabrener)oe 
2. x Hauptmann im Sandheere: | d'armes 
Waffen · meiſter, »auficher (vergleiche I. 3) ; 
„ de cavalerie Rittmeifter; ebm. +» des 
gardes Hauptmann e-r Leibfompagnie des 
Könige; ebm, | aux gardes Hauptmann, 
ber eine Kompagnie im Megiment der Gare 
den femmandirte; + d'habillement Offi- 
zier, welcher den Befleidunge-Angelegen« 
heiten des Regiments vorftebt; + réformé 
Haupt. jur Dispofirion ; „en second Stabs · 
bauptinann, zweiter Hauptin. einer Rome 
vagnie, auch Hauptm. zweiter Alafle (— 
capitaine - lieutenant); | trésorier Offi- 
ater, der alle Kafſſen und Sazaretb- An 
gelegenbeiten Teitet. 8. d Cchiffd«Karitän : 
x d'armes Unter-Dffizier, der die Polizei 
an Bord aueũbt (ogt.2); „au cabotage See 
mann, der nad beftandener zweiter frite 
fung Küftenfahrt treiben barf; „ an long 
cours Kapitän der groÿen Hauffabrtei; — 
des flammes Wimpelgaft, Watrofe, der die 
BWimpel in Verwahrung hat; „ garde-chtes Be 
feblébaber der Küftenmili’g; + marchand 
Kapitän e-8 Sanbeléfdiffes ; „de pavillon, 
du vaisseau commandant Flagg-flapi« 
tän; . des pavillons $lagagaft, Matrofe, der 
die Maggen brauffidtiqt x. ; k de port Hafen · 
Kapitän; postiche Eepichiffer, Srelsertreter 
des eigentlichen Rapitäns für eine beflimmte Reife, 
4. oberfter Peamter einer Proviny, auch der it. 
Republifen im 18. sæ.: „general a) in @panien - 
fonmandirender General einer Provinz; 
b)+ Beneralftattbalter in den fr. Kolonien. 
5. + Schlchbauptmann (jept gouverneur) : 
„ des chusses, + de loureterie Jäger» 
meifter. 6. „ de bohèmes Zigeuner«, + de 
voleurs Räuber-hanptmann. 7. F co. M 
renard Meifter Fuchs (Lft.). 8. zo. Rapi- 
tän, Same mehrerer Alle, einet Dogels und e-r 
Rufdet. 9. F Börfenjpefulant. II. sf. Grau 
eines Sabitäné. 
capitaine-lieutenant, pi. : 6-8 ? (fi-pi- 
ten-MR-Ong’Db; pl. @b) s/m. 1.2(-com- 


s/m. 


or Les: ' N. —— 


—— — ——— — 
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mandant) bin. Stab#fapitän e-r fompagnie, 
teren ühef ber König, die Königin oder ein Prinz 
sen Gehlät war. 2. = capitaine en second 
(r. capitaine I. 2). 

eapitaine-major, pl.: „ss (fi-pl-ten- 
mä-(ö'r; @b) s/m. Célabronédef en der 
Epige bes Depots e-r Trainféæwabron; aud (ber) 
zmeite Stabsoffizier alé Stellvertreter beë 
Bataillonächeft bel den Jägen qu Aus (Cst.). 

* eapitainer] 7 (fä-pi-te-ne') Da. v/n. 

Börienwucher treiben. 

eapitainerieTifä-pi-ta-n'i)s/r.1.techloh- 
bauptmannfhaft; Fägermeiiter- Amt m. 
2. + Sügermeifterei; militäriicher Kom- 
mandoe · Sezitk. 3. Wohnung dei Schloß · 
bauptmanné, des Jägermeiftert. 4. géné- 
rale Statthalterſchaft, Generalfapitana’t n 
(in Svanten). 

eapitainesse L + (nah) s/f. Galeere 
eines Dberbefehlshabers (= capitane 1.). 

eapital T (pl: aux) m, „alef (fü-rl- 
18, m/pl. „8 Wa u.b)[It.) I. a. (meit nat 
bem 5.) bauptiadlid, weientlihft, vor · 
nebmft, Hanptr...: v. accusation; ennemi 
„ Zedfeind m; (lettre) „ale großer Un- 
fangebuchſtabe: © lie „ale (out » #/m.) 
Fotteafhenfag m im Srifenfevertefiel; péchés 
aux Echjünden //pi.; peine „ale Tobet- 
ftrafe /; procès „ peinlider Brogeb. IL = 
dm. 1. Haupt · ſache⸗, »werfn: + faire son 
… de ge. aus et. jein Hauptgeichäft machen, 
et. für das Wichtigfte halten. 2. Haupt- 
jumme 7, Kapita’In, Etammpermögen n: 
„aux pi. ftarfe Gelbiumme, girfulirenbe 
Gelder, Rapita'lien n.pi., auch Sapitali'- 
ften; „ cireulant Umjag-Rapital; « com- 
mercial Betriebd-, mwerbendet A.; + en- 
gagé, fixe in S'mmobilien (Grunpfüden, Wa: 
féinen se.) angelegtes S.; „ à fonds perdu 
eiſernes S.; — improductif, mort, oisif 
tobtes A.z N obligé et effectif Baffiva und 
Aktiva n. pl; + social Gefellihafte-Nt., 
Rationalvermögenn, Eumme/ ber arbei« 
tenden Kapitalien e-r Ration, My. Summe 
der erworbenen Senntnifie. 8. © — lie se 
(en L). HE-ales/f.1.Sauptftadt. 2.% frt. 
Hauptlinie. 3. typ. großer, Beria’l-Buch- 
ftabe; petite „ale Sapitä'igen n. Sym ri- 





— n (= —— 
eapitalement (fi-pl-ta-Umg’@g) ade. 


gründlich. [talifirbar. 
eapitalisable 7 (Fä-pi-tä-ll-fa'bl) a. Fapi« 
capitalisation INT (.fä-hig') s/f. Aapitali · 
Berwandlung in ein Aapital. 
— CT (fa-plta-fife) Ga. I. v/a. 
1. fapitalifiren, in Sapita’{ verwandeln. 
2. Binfen zum Aapitale fhlagen. IE v/n. 
Kapitalien jammeln, fparen. 
eapitaliste T (.pl-tä-lift) s. Kapitali’ftlin), 
Rentnerlin). Leigeniaft. 
capitalité * (Fäü-pl-tä-ll-te') a/r. Haupt» 
eapital-matieres] ® (fä-pl-täl-ma-tä’r) 
s/m, das durch Mobitoffe, Grund und Bo- 
ben ıc. vertretene Kapital (ant. „-urgent). 
tapital-monnaie (Fä-pi-täl-mö.na') #/m. 
= capital-argent. 
eapitan | (fü-pi-tg‘) [ivan.] s/m. 1. thé. 
Uufichneider, Maulbelb, Kapita'no, Berfon 
des it. Bufpteie. 2. 9 Niejen-Dfterlugei f. 
Capitanate (fi-pl-tä-na't)npr. f. la ·Aapi · 
tana't m (it. Broninz, Theil des alten Apu’llens). 
eapitane L (fä-pi-ta'n) s/f. 1.1 (aus a. ga- 
löre „) Ubmirald-, Haupt-galeere (= capi- 
tainesse). 2. tũrtiſches Admiraljchiff. 
capitanie N (fä-pi-tä-n!’) a//. Statthalter 
ſchaft (im Brafi’lim). 
eapitan-pacha, pl: .-.8 (fü-pltg-pä- 
Ida’; @b) s/m. Ka'puban-Pa’iha: n) @roÿ- 
aAdmital im türkischen Weiche ; b) fein Sifl (V.H.). 


eapitation] (fä-pl-tä-5) [It. caput] s/f. 
Kopf · ſteuer, »gelb m. 

eapite, „e 2 (fi-pi-te) [It] L. a. kopf⸗ 
örmig, kolbig, bidfopfig; $ mit einem 
Kcpfe, Anopfe verfeben. II.as Ob. s/m. pl. 
20. urt Aruftentbiere n. pl. II. „es Gb. 
al. pl. ð Diftelgewäcie n. pl. 

eapitel © (fü-pl-t#’N) [b.l. capitellum] s/m. 
Klarftesn der Lange, Ertra'ft einer Aſchen · und 
Ralt-lauge jur Geifenbereitung. 

eapitelle, .e © (fü-pl-tel-Ie) [b1] a. 
Heinköpfig, 'mit Meinen Aöpfen verjeben. 

eapitenz, „se T (fa-vi-to'Qüa, „2') Lit] 
a. beraujend, zu Hopfe eigen. 

capitiluve 7 (ta-pi-ti-W'm) [it.] #/m. 
Waſchen n bei Hauptes, Kopfbad n. 

Capitole (Fä-pi-t5'1) [1t.] mpr.m. Aapi · 
te’klium)n: 1. Su'pitertempel auf bem Ea- 
tw'rniichen Berge ju Rom ; aud der Berg jeibfl, 
jept Campidoglio (fer. „bö’-Lie); Ag. il n'y 
a qu'un pas du „& la roche Tarpéienne 
Glüd und Unglüd find zwei Nachbarn, 
wer bed fteigt, fann tief fallen. 2. Rath- 
band n in verfchlerenen Städten, bio. in Zoulonie. 
8. Sig bed Kongrefſes der Vereinigten 
Staaten zu Bafbington (fpr. aö'-Iching-t'n). 

eapitolin!, .e (fä-pi-tö-I1g', „I’n) [1t.] a. 
ha kapitoli'niſch: fastes „s romife Ko’n» 
fulneQifte auf Mormortafein. 

eapiton! © (fä-pltg") [it.] s/m. Abjeibe y, 
grobe Glodieibe, aus ibe bergeñedter Stoff. 

eapitonner! © (fä-yl-tü-ne) Da. I. v/a. 
1. mit Glodicibe beiegen. 2. Bine und 
Lbüren eines Zimmers aufpelftern, jo bag man 
aufen nichts bören Kann. IL Pi\s#n ſich 
aus wattiren. [us Teulouſe) 

eapitoul + (fä-pl-tu'l) s/m. HE Mg (nur 

eapitoulat | + — leer 
berrenmwürbe / in Zoulon 

eapitulaire I (fä-pi-tü-lä’r) La. (nur nah 
bem 4.) 1. qu einem api TA gebörig, ftiftée 
mäßig, Stifte....: assemblée | Etift- 
fonvent m; „ment Mg. ade. im Aapi'tel, 
im Stifte. 2.7 lettres „a große, mit Gold 
verzierte Anfangébudftabenm/pl der Ras 
pi'tel in den altem Danbidriften. II. QD | s/m. 
Kapitula'rn (Briepe und Berordnumgen der jrän · 
tien Könige). III. sif. ðSlechten · an. 

à la T (fi-pi-tü- lg' (Sn u. b) L. a/m. 
1. Si und Stimme im Rayitel babend, 
ftimmfäbig. 2. + cantons s Schweizer- 
kantone pl., die Soldaten für den fremden 
Ariegädienft lieferten. I. s/m. ſtimm · 
fähiger Kapi'telshert, Rapitula'r. 

eapitulation ! T (fa-vi-ti-Ta-hig’is) [it] 
M T. % Hapihilation; Hapituliren n; 
Ubergabe-Vertrag m. 2. „ (impériale, » 
de l'Empire, „ d'empire) able, Hapitu- 
lations-Bertrag mm ver deutſchen air. 8. Ver · 
trag m, Kapitulation, F Bergleichlömit- 
tel n) m, Bugeftänbnif n; fig. „ de con- 
science Abfindung mit dem Gervifien. 
4. Staatövertrag m über bie Nechte und 
Vflihten im Auslande lebender Staaté- 
bürger; Dienfivertrag eines Soldaten, bfe. 
ehm. ſchweizeriſcher Eruppenvertrag. 

capitale (fä-pi-tü’l) [it.]s/m. 1. rl. Echluß- 
fapi'telm, bei eingeinen Thellen des Bottesbieniten 
gelefen. 2.9 Hopf, Köpfchen n an Shwämmen 
u.Moofen. 3.20. Ancpf, angejhmollenes Inbglist. 
eapitule, „e (fä-pl-til-le) 1. 9a. fünfchen- 
örmig. 2. chm. in Granfreid'8 Dienften 
ftebend (vom ven Ehmweigertruppen). 

eapituler_ T (fs-pi-tü-le) Da. r/n. 
1. (megen der Übergabe) unterbanbeln, 
Bertragébebingungen eingeben; (eine 
Geftung ohne Schande) übergeben; pre. 
ville qui me est à demi rendue wer ben 
Berfuder willig hört, der ift zur Hälfte 
ſchon betbèrt. 2. Ag. F fich in Unterbanbe 
lungen einlaffen: „ avec sa conscience 
fi mit Su Gewifſen abläu)finden (uen). 

capitaliforme 4 (fä-pi-tü-Il-fo'rm) [lt] a. 

fe, knopf · formig. 


[219] 








iu 


capivard | (fü-pl-wä'r), aus zer (mä’ 
s/m. 20. Bafleriäweinden n (= cabiai). 
caplan | (Fä-plg') s/m. == capelan 3. [nier. 
caplanier! © (fi- plä-nie'} s/m. = cape 
caplet! (Fä-plæ') a/m. vet. «= capelet 1. 


eapnias 7 (Fü-pni-a’&) s/m. min. mit Opy’ 

überzogener Ja' ſpie. —— 

capno © * (kä-pud-fü’G) [arcb.-lt.] 
a. rauchvertreibend: cheminée | Kamin m 
mit Zugrößren. 

eapnoide  (fä-pnô-i'b) [grd.] a. u. #/f. 
erdrauch · artig; weiber nt; 

capnomanele (fü-pnö-mg-51) [ard.] #/f. 

h.a. Wabrfagerei aud bem Opferraud, 

"Rn 4, (as Fa [org] um d — 
B. s/f.) afrikaniſcher (erbraudsart ven) Ar; 
Schierling. [mit raudiarbenen Glügeln. — 

capnoptère D (fä-pnö-ptä'r) [gr.] a. zo. E — SAS — 


ea poe D (ES-pO'F) a/m. id., feiten-arrige (Baum- 
Capo d'Istria (Fi-po-bl-Btrl-a') npr. m. id. : EL 


molle ju) Watte, aus Jubien (v. capoquier). 
1. Stadt und Bezirk in Sly'riem; 2. Jean-An- * 


toine, comte de . (5), * 
lermordet 131) Ca 
capolin | %, B. aud 1% — 19’) 


| len 
s/m. merika’niicher Kirihbaum. — 
capon |, „ne (fä-pg', „ö'n) Lu s/m.l. .FAGing Kal 
terliftiger, au co. ſchelmiſcher) Ehmeich- 5 
ler, Xriecher, fig. me.part Jude. 2. gaunc- (Os a) 
riſcher Spieler, melder nur jun Spiele fommt s 
um * du verleihen ; # guter, Lars Spieler. an / 
3.P Iiemme/, Grofmauln; de. (arme s/f.) 
A Rlatiche f, Angciger(in), Unbringerlin), Cases 
Peperlin). 4. L Unferfatt f: croc nat Fr 
Unferhafen; garant du. Kattläufer. IL. a. — 
kriecheriſch, ſchurkiſch: Tehargo ne Zitelm Verla. 
ohne Einnahme; clef ne Schlüffel m der 
% Zitula’r-Rammerberren. 
ponner_ (fä-pö-ne') Da. L v/n. 1.3 
gaunern, im Epiel betrügen. 2. P fit 07 
feig benebmen, e. friechenbes Wefen baben, 
krieden. 3,0 &. angeben, pepen. IL v/a 
L À + l'ancre ben Anker auffatten. 2.3 
4. I-m ſchmeicheln, um et. zu erlangen e. 
eaponniere % T (fä-pö-nd’r) [it.] 7 Art. aA 
Schiehgrube, Grabenfaften m (baib unter. 
itbufer, bebedtez ang Im ben Gräben er Brftung). 
eapoquieri * (fa-pö-Fie‘) s/m. (oft-indifcher) Css 
Wollenbaum (v. capoc). 
caporal %, pl „aux (kä-pö-rä'l, Din ar 
Lit.] s/m. 1. erpora’l, Gefreiter: „ de con- en 
sigue (bei) die Bunktion des BlachtsRom(2-4 
mandanten ausübenbe S.; „. de pose A. 
ber die (Ka) Pojten aufführt; pre. F 
avec quatre hommes etun on en viendra Jl 
à bout bamit wollen wir bald fertig werben; 
il faudra quatre hommes et un „. pour. à 
man wird Gewalt brauchen ue um. 
2. lo petit C. Napoleon L 3. F af, 
NAnäller, bidiger fr. Megie-Tabad, 
eaporal-clairon IX, pl.-aux-sl.Hä-rg'; 
pl. «to, Ob) s/m. Staböbornift. 
caporalisme * (fâ-pü-rä-li'£m) a/m. Gas 
maſchendienſt, fteife, ſoldatiſches Weſen; 
Soldaten · Herrſchaft f. 
caporal-tambour %, pl. aux-.s itu-po- 
räl-tg-bür; pl. ro. &b) s/m. Bataillond · 
tambour, 
caposer LL + (fä-po-fe) Da. v/n. Beilegen, 
treiben, jept capéer (= se mettre à la cape). 
capot! T ve [cap] L «/m. 1. Regen« 
mantel. Schanzläufer; Get, Di y, 
Kappe auf bem Schornfleine ber Rombüfe (= 
capote 10): « d'échelle Hundebaus n 
(Kuppe über der Pute zur Ralüte); m d'une 
pompe Pumpentappe f. 8. T Aänpchen n, 
Happe f am Drtenstleite der Ritter vom heiligen 
Geile. À. beim Diauet-Epiel: Matich (= ca- 
pote 8). 5. agr. Meines Beet. IL a. inv. 
1. Piguetfgiet: matid: Ag. faire q. + einen 
grofen Vortheil über J. erringen, P S. 
wachen. 2, être, demeurer, reter „. bee 
28* 
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vue Lafer TS. œyr- * 
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… (a, 4, 0, 0): — Edrift (1, j, 8, »e.): ſchwache Laute, 





ſtürzt, verbugt fein, verblüfft bafteben. 
8. Ÿ faire _ umidlagen, fentern, 

eapotage LT (füi-pü-ta'G) s/m. Babr£unbe f 
Kunfl, ben Weg ju meffen, welchen ein Schiff auf 
der See purüdiegt). 

capote T (fä-pö’t) a//. 1. Regenmantel m 
mit Kabu’je: = de sentinelle Wachtman · 

telm. 2. Soldaten-, Geb, Kaputerod m, 

langer Überrod beim öflerreichifben Milltär. 

3. + Damen-mantel m, »überzieher m. 


4. Kapo'te, Damen-Überwnrf m über ben 
Kopf. 5. Wagın- Verben. 6. Shornftein 
Kappe. 7... anglaise = m, 8. = 


capot I. 4. 9. vet. Pferbefappe. 10. = 
capot I. 2. 11. prov. Laib m Brot. 
eapoter | À (fä-pö-te') Da. e/n. ummerfen. 
eapote-tunique, pt. „8-81 (fi-pöt-tü-ni’f) 
s/f. bit zum Knie reichender Überrod ver Auf- 
capou F (kä-pu’) s/m. Schreiber. [foaten. 
eapouan |, „e (fä-pü-g’, za’n) a. u. U, Cres. 
aus Ma'pua; Napua'nerlin). 


po pu-Hi@'r) 2/f. Rifcerei: weit · 


maſchiges Rep. [verloren. 
eapoute PT (fü-pu't) a. Fapu't, entzwei, 
Cappadoce (fi-pä-bo’b) npr. f. la + Rap- 
. pabo’zien m (im Ktein-Afien). 
071 lle eappadoeien!, „ne (fä-pä-bö-5ig', „M'n) 


L a. re . II. ©, Cine s. Aap- 
pabo'sier(in). 2 
Pr eappar(id)e,.e® (fä * Lie, „te’) [It.] 
a.u..08 Ob.s/f.pl. fabet-artig(e Pflanzen). 
eappe (fäp) a/f. 1. Kabın m, Edimmelbifkung 
auf dem Apfeimoh. 2, © Holzhülle für ihad- 
baîte Zuderbutformen. Hom. cap, cape. 
capraire & (fü-prä’r) s/m, Herzblume,f (ero. 
ge ‘fée Bang) Lt Pret t 5e [Sas 
caprate 27 (F-prä'ths/m. chm. fapri'njaures 
eapre À Ÿ (fa’pe) [lt] sm. 1. Saper., 
Raub-fhiff n. 2. Seefreibeuter. 
ta'pr) [ar.] s/f. Kaper (x. capu- 


s / | à 
/ OCiN 


ein IV. 1). 

Capree (fä-pre') [lt.Caprea] npr,f.Ha'prein, 
altee Rame von Ka’pri, Inſel im Golfe von 
Respel, mo Tiberius feinen Fühlen fröhnie; ig. 
Drt, wo man fi aflen Genüffen bingiebt. 

eaprelle (Hi-præ'l) s/f. zo. = chevrolle. 

eaprellir.s 2 (fä-pr&-1g'), sub tens (.11g') 
Db. [it.] s/m. pl. zo. Kaprelli'nen f/pL, 
Eboithterfamile. [ramfen-artig gewunben. 
capréolaire $ (fä-pre-ö-Tä'r) [It.) a. wein» 
eapreole, „e 4 (fä-pre-ü-Le) [It.]a. ranfen- 
artig. [(Bamitie der) Hirichthiere m. pr. 
capréoles (fi-pré-o'1@b) [It.] s/m. pt. 

Caprère (fi-prä'tr), out „era (.pre-ra‘) 

It. Caprarla] npr.f. Kapre'ran, Infei Gari. 
baldi's im Mittelmeer. [sant. 
eapricant 7 (fü-pri-fg’®a) a/m. = capri- 

caprice T (fä-pri’6) [it.] s/m. 1. Saune f, 
@igenfinn, Grille / (val. avertin 4); Qu. 
mo’r; launiger Ginfall: il faut que je 
m'en le „ ih muß mir nun einmal | 
den Epab machen; il ne travaille que | 

de „ er arbeitet nur nad Saune; avoir ! 


2. nah L. ++ und +: eigenfinnig. IL s. 
launenhafte Berfon. Syn. v. bizarre. 
—— ¶· prl· tocu) [It. — 
"L s/m. 20. Holzbock (mater). IT. € npr. m. 

ast. Eteinbod (Sterablld und Zeichen im 
Ahlerfreife).  _ 
eäprier | (fa-prie’) m, «ère (Mr) @ f. 
l. x % s/m. Sapernftraud. IL „ere af. 
1. Rapernpflanzung. 2. ® Büdie mit Ka⸗ 
pern. foocte GBGallwespen ·Att f. 
caprifiant (fä-pri-fl-g Oa) a/m. zo. in- 
caprifleation | ©T(fa-pri-fi-fa-Gig') [b.1.] 
s/f. Gärtnerei: id., Befruchtung der Aeigenbäume 
durch Gallmerpen, um bas Reifwerben der Arigen 
du befähleunigen. 
caprifier! © T (fä-pri-fl-e') Da. r/a. @ärt- 
ment: Beigenbäume pur Belchlaunigung der Weile 
der delgen durch Gallwespen ſtechen laſſen. 
caprifiguler| $ (fä-pri-fi-gie') [1t.] »/m. 
wilder, Geis-Beigenbaum. 
caprifoliacé , „e% (fä-pri-fü-lia-fe'; L. 
aa.) [It] a. 0.208 ®b. s//. pl. geiöblatt- 
artigle Pflanzen). (artige Pflanzen. 
eaprifolides $ („1-2 @b) s/f. pr. geitblatt- 
caprimnigide 7 (fä-pri-mäl-GVd) u. .é, 
née (GE) a. u. nes (QD) m. pl.; 
B. „des (GI bé) @b. s/r. pi. zo. ziegen- 
melfer-artigle Vögel m/pl.). _ 
eaprimulg(u)e 7 X (fä-pri-mi'fg, -K'16) 
ft.] s/m. = engoulevent. 
eaprin] 7 (fä-prg’) m, ze (tn) / [ft] 
L a. zo. giegenrartig, I. ne «/f. chm. 
Kaprlo)i'n-Eiure (= capryline). 
capriole T (fä-prl-o'I) s/r. Suftiprung m. 
eaprieleri + (fä-pri-ö-Ie) Da. r/n. = 
cabrioler. [s. Bemwohnerlin) von Mapri. 
capriote (fä-prl-o't) La. aut fa'pri. IL CN 
capripède 2 (fi-pri-pi’d) [1t.] a. ziegen- 
füßig. [acide + Rabrinjaure f. 
caprique 7 (fä-pri'f) Ilt. capra] a. chm. 
caprisant 7, sut „2. (fü-pri-ig’@a) [It. 
capra] a/m. path. pouls. gezadter, hüpfgn- 
der Œulé (ss 5 e 
caproate ©7 (fä-prö-a't) a/m. Eh 
faures Saly. 
eaproine 7 (fä-prö-!'n) «7. chm. Rapro’ne 
caproïque 7 (fä-prö-i’f) a. chm, acide „ 
Kapro'niinre f. 
caprone 77 (fä-pro'n) s/m.20 Haarbũſchel auf 
bem Kopf, Scheitelhaar n einige Gängerhirsr. 
capron? (ki-prg’) s/m. 1.8 Nofdus-, Win 
nas · Erdbeere / (= caperon). 2. rl. = 
chaperon. _ [Erdbeerftraud. 
tapronier! $ (fa-prü-nie') »/m. Mofbus- 
capronitrile ©7 (fä-prö-nl-tri’l) s/m. chm. 
Kaprenitri'l m. [prine (v. enprin 11.). 
capryline 2 (fä-pri-lin) s//. chm. = ca- 
caps (faph) s/m. = cuffas f 
capse (fäph) (It. cupeu] s/f. 1. TfRablacttel. 
bũchſe. 2. zo. Aapſa: a) Muihel-Gattung; 
b) Dalbbedflügler Gattuug. 
capselle 3 (fä-phw'l) s/r. 1. feine einfamige 
apfel. 2. Täichelfrayt q (= bourse à 
berger). "4 le 





apro'n« | 
[fett n. | 


25 
d'excellents „8 berrliche, auégegeidnete | eapsieine 7 (füsphl-hi’n) s/f. chm. Hapfi- 
Ginfâlle Baben; + mettre dans son x fit  ainn, eigenthümtfcher Stoff im fpanifchen Bfeffer. 
einbilden (Co.). 2. vorübergehende Siebe: ! capsulaire 27 (fä-pbü-Ii'r) a. kapfel · för · 
F faire des .s flüdtige Neigungen er. | mia, »tragend, Kapiel«. .. 
T (R-phaT) [] 5/7 1. Rapiel. 


weden. 8. Phantafie f, launiges Etüd; 17 


J Gapri’ccio n (pr. Fi-pri-tfdio). 4. P 
—— 5. © » de honille unregel« 
mäßige Steinfohlen-Abern f/pl. Syn. ca- 
price se dit d'un vouloir et 
uinés'appüuie sur aucune raison: — 


oint T'idée de quelque chose de de-, 


aisant ; fantaisi surfouf à 
un désir si ier. 
eapricer -pri- he) DI, „eier! 


(„sl-e') Da. e/pr. se + pour q. qe. nad 
et., Jein eigenfinnig ftreben, fi et. in 
den Kopf jeben. 

capricieux, „se DT (fä-vri-fi Ga u. b, 
BE) [it] L a, 1. launiſch, launenbaft, 
bizarr: humeur „se £aunenbaftigleit f. 


+ (fulminante, à percussion) Zünd» 
büthenn für Bertuffionswaffen. B.F Eamen- 
gebäuie m, »tapfel (= péricarpe). 4. an. 
Hauticheide, melde andere Theile umfchlieht: — 
du cœur = péricarde, 5. chm. Sand ⸗ 
fapelle: Abbampfichale. 6. phm. … géla- 
tineuse Kapfel von Gelatine zum Sinbüden 
übelfhmestender Brjneiem. 7. F Hut m. 

capsuler ! © \ (fü-phü-Ie) Da. v/n. Kap · 
feln machen, [denfabrif, 

eapsulerie © T (fä-pfü-l'el') s/r. Zünbhüt- 

capsulier!, „ere % (Fä-pfli-Lie”,a Tr) a. u. 
«8 Db.s/m, pl. mit einer Rapfel verſehen; 
Rapiel-Bflangen gt [tragenb. 

capsulifère 4 (fä-phü-l-Fä’r) [It.) a. fapfel- 
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eapsulite 2 (fa-pii-1ÿt) [I] s/f. path. 
Linientapiel : Entzündung bes Auges. 

capsulo-lenticulaire 7 (fä-phü-lo-Ig-t- 
fü-lä’r) a. cataracte —. Kapfellinien« 


Staar. 

captage © (fä-pta’() s/m. Baflen n einer Si. 
merolquelle, rmittelung bes Hrfprungs und um · 
mauerung des Husfluffes 1e. 

eaptal + (ki-ptä’l) [b.1. capltälis] s/m. 
prorS. Sanbeshauptmann. 

eaptaterer, „trice N (fü-pta-tö'r, „tri’f) 
it. captator] s. Art. Erichleicherlin) om. 
einer Erbſchaft, Grbidleiter(in). 

captation! (fä-pta-6lo'@®) [1t.) s/r. 1. drt. 
Erſchleichung, Erbſchleicherei. 2. Aunſt · 
griff m, den man braucht, e-n Vortheil ju erlangen. 

captatoire (fä-pta-téd'r) [It.] a. drt. tap · 
tato’riich, moburd man et. zu.erichleichen 
fucht, Erbſchleicherei bezwedend. 

capter_ (fä-pte’) [lt. captäre] Oa. v/a. 
1. erichleichen, fich et. erjchmeicheln, F er- 
Ihmwindeln; .q. 3. zu gewinnen fuchen. 
2.0 eine Mineralquelle faflen (vr. captage). 

eapteur LT (täü-ptö'r) a. u. s/m, (vais- 
seau)  Greibeuter (= captureur). 

captienseté + (fü-pEß-Tte'W@) sif. Ber 
fänglichkeit. 00T 

rl 


captieux, „se Re 


s] a. r 
Deutung unterworfen (n. Berfenen u, Sachen). 
eaptif, „ve (fä-pti’f, Vw) (it. captivus] 
I. a. (in Qrofa nur nach dem a.) 1. kriegs · 
gefangen und zum Sflaven gemadt, in 
Sflaverei geratben oder lebend. 2. at... 27, 
nefangen, gefeffelt, in Anehtichaft; weit. 
gebunden : „ de ge. befangen in et. ; raison 
„vo Geiftedzwang m. B.angebunben : ballon 
„ an der Leine fteigender Luftballon (ant. 
perdu). IL s. (Sriegé -)Gefangene(r). 


Syn. 1. Le désigne celui qui est 
rivé de sa i Cap se ropre- 
ment des esclaves faits à la guerre En 


;ce ant, dans sou- 
e d u- 


e 
niers: l'esclare n'est ris à la : 
rep Tearage en helage-cn on 
l'ac e ceux qui le ent; le 
est_celuf dont la personne og Ten biens. 
sont assaj 


i den roita coptretres 
la liberté naturelle ou à la propriété ; ps. 


Stern, Jeanne Darc 4.7. 2. captif desi 
l'animal —— 
maître ; apprivoisé, l'animal sauvage de- 


venn moins farouche et accoutume à la 

société de % 

eapilon + (fä-phig’) [1t.] s/f. verfängliches, 
araliftiges Mittel, 

captivant, „e* (fi-ptl-wg’@a, .9't) a. fig. 
gewinnend, bezaubernd, 

eaptiver_T (fä-pti-me) Da. I. r/a. 1. + 
gefangen halten (Co.R., Laft.). 2. fg. 
bänbigen, bezwingen, feflelm; bibrifé: „ 
sa raison sous le joug de la foi f-e Ber- 
nunft unter bas So bes Glaubens beugen. 
8. J. für fit gewinnen, einnehmen; „ ia 
bienveillance de q. ſich bei S-m in Sunft 
jepen, einfchmeicheln. II. se . fih (be)zwin- 
gen, fit bezaͤhmen. 

captiverie+t (fä-pti-m'ri') s/r. Negerſtlaven · 
gefängnik n am Senegal. ' 

— te) Li. captirhas] ur. 
Cotne pt.) Befangenicbaft, Sflaverei: _ de 
Babylone, des Juifs babylo’niiche Gefan- 
genſchaft der Juden (586— 528). 2. auferfte 
Gebunbenbeit, Zwang m. 8.7. Befangen- 
beit; Feffel (and im pl. Co. Bos., V.H.). 

capture (kü-ptü’r) [ft.] s/f. 1. Verbaftung, 
Bang m. 2. Wegnabme joUpflidtiger Waaren 
von Raufobrteifdiffen fricgfébrenber Mationen ; 
Priie (meggenommenes Sci); chercher _ 
auf Saperei geben. 8. F (Rrieaë-)Beute. 

eapturer_ (fä-ptü-re) Da. v/a. fangen, 
verbaften; gopflidtige Waorın wegnehmen, 

erbeuten; J ein Schiff aufbringen. 
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eaptureur 5 (Fi-ptü-rö'r) a. und s/m. 
(vaisseau) = Greibeuter (= capteur). 
eapuce T (Fä-pù'$)s/m. 1. (Mende )Nappef, 

Kapu’zef: rl. frères du. Karuziner-, Bar» 
füßer-Mönde. 2 $ = capuchon 1. 
capuche (f3-pü'i®) s/f. = capeline 1. 
capuchon] T (fi-pü-jchg') [capuche] Am. 
apu’irf, mire. fappenférmiger Gegen · 
Rand. 2. Néndéfarpes: F prendre len 
Mönch werden (= capuce 1). 8. € a) Ka · 
zu’zef (kappenförmige Umbüdung bes Jeuchttne · 
tas darch die Etaubliben) ; b) Fayvenfcrmiges 
Biument{att; c) P = aconit napel. 4. zo. 
« blanc Gliegeni@närrer-an. 5. bewegliche 
Kapre auf bem Raudrobre. 6. © Verſchluß 
des Écfomotiommi@liotes jur Mblperrung des Zuges ; 
arch. art Kappe über einer Zreppe. 
4 











apu” * gehͤllt ———— 


appe, 
2. à kappenförmig, Rappen-… 
capuciati, „et > 
a. rl. wifleftiié ; 
ger(in) des Wittel. 


-fl-a', mat) a. uns 
apuzia'tlin), Unhin- 





de „ langer Bart (og. RE er 
parler comme un. durd die Naſe reden, 
2. Ag. F Grömmierlin), Bet · bruder m, 
[weiter f; adet. à la ze frümmelud. 
= s/m. 1... de carte ber Länge nat 
gebrochene, aufrecht bingeftellte (Zpiel-) 
Karte, tomber comme des .s de carte 
ttibenmeis, mie die Kegel fallen. 2. zo. 
Raruzi'ner-Affe, Käfer, -Taube /, Hegel: 
ihneder. LIL. e 2/5. L 3 Rapuji'nerkcefie : 
Blume berjelten. 2. X Gemehrring m: 
prémière _e Inter», deuxième „e Mittel» 
Ring (= grenadière), troisième „e Ober- 
Ring (= emboucheir); Ag. P N attraper 
à la première ze et. leicht errathen ; être 
gris jusqu'à la troisième „e vellfiäntig 
bau (betrunten) fein. 8. irdener Ziegel. 
4. Reibblei n. 5. arch. Heiner Sims, 
Kranz m. 6. .e des ponts verfebrtes 
Anie (trummbely), courbe de Le verfebrtes 
nie des Galic'ns. IV, a/f. 1. câpres zes 
in Effig cingemabte Blumenfnoipen ber 
Kapuzi'nerfreffe, 2. couleur „e Sayugi': 
nerblumenfarbe f (vuntel ora’ngefarbia). 
eapneinade TF (Fi-rä-bi-na’d) sr. 1. Ras 
puginere, abgeihmadte Eitten + Predigt. 
2. erbeudelte Srommigfeit. 8. Rapuzi'ner 
frei m, Pfaffen⸗Unfu 
eapaeinage NN (fi-pü-b 
Fuzt’nertbum m. 
espucinal, .e (fü-pü-bl-nä'l) a. (ohne m/pr.} 
fapuji'nermäßig. lpuzi nerwerdung. 
eapueinerie FRta· pd·hi·uc tic s/f. rl. Kar 
capucinière F (Fi-pü-hl-niä'r) #9, 1. Aa- 
puginer-Alofter n (Diderot). 2. bigottes 
Haut. [capuloides, 
eapules 2 (Fi-pü-IeWb) #/m. pl. zo. = 
capalet! (fü-pli-Ia’) I. s/m. provS. Re- 
genfappey. I. C npr,m. Gapule’tti: les 
5 et les Montaigus die Gapule’tti und 
Monte'chi (for. ındu-t’t-Fi), pme eo. feine 
Ihe Aamilien Bero'na’6, C per ©, Bell ai nah Sha’t- 
ferares „Romeo und Julia“, ig. bie Erzfeinde. 
tapuloïde 7 (fü-pü-lö-i') a. und «8 Fb. 
s/m. pl. 20. taffenförmigle Aaınmfiemer). 
eaput-mortunm, pl. „-.. (fi-püt-mör-tü- 
om) [It] s/m. 1. chm. Rüdftant, Re- 


— ) a/m. Ka⸗ 


f'ouumn, Zodtenforf. 2. Englifh-Rethn. | 


11 8. fig. iro.: a) N unbebeutender Erfcig 
nad archer Anſtrengung; b) das Einzige, 
was übrig bleibt, was noch Werth bat, 
wenn Alles fehlichlägt u. zuſammenſtürzt. 

eapvirade (Fip-ırl-ra’d) s/f. agr, provs. 
Enten bes dere, wo die Chien un: 
kreben, P Worböftn. lichwein n. 

eapybara 27 (fä-pl-bä-ra’) s/m, zo, Raffer- 

eaquage (fä-ta’G) (bcll.] s/m. 1. © Gin. 
tonnen m der Beringe. 2. X Œintonnen » 
von Qulver, Balpetır x. 


tudad Ra. EndudRo a. 





Bulver-)Zönnden n: pressés, serrés 
comme des harengs en + jebr eng, eu 
Seringe gufammengeldidtet; pre. la - 
sent toujours la hareng der Bauer baut 
ibm immer in's Genid, man merkt ibm 
inımer feine ſchlechte Erziehung, feine nie» 
bere Herkunft an, 2. Talgbutte, Wacht · 
ſchmelz · Ofen m. 

eaque-denier | \, pl..-s (fat-bi-nie'; Ob) 
s/m. Brennigfubier (Boi.). 

eaquer] (fä-fe) Wa. I. [bel] r/a. 1. © 
Heringe Falken, ihnen die Riemen ausichnei- 
den, um fie eingufalzen (v. encaquer). 2. He · 
ringe einfalgen. 3. % Pulver, Salpeter xc. 
in Tonnen paden. IL [It] r/n. P faden. 

caquerolle (fä-Frö’T) s/f, Aupferkafferelle 
ait drei Güben und einem Griffe, 

caqüesangue L., Cpl. ; „+. B., Poit. (M-Cz. 
fa-tig'a, Lnd. . ff.) SA s'f. path. rotbe 
Rubr (= caguesangue) 

caquet_ (fa-fæ'; Gb) : sm, 1. Gadernn 
brt Senne, Schwaten mn enes Dogs. 2. Ag. 
Gefhmwägn, Geplauber n, Schnack; v. ac- 
couchée; „ bien affild gutes Mundmerf 
(v. affiler 1.2); être dans le. von fit 
reden machen; rabaisser, rabattre le + 
de, à q. I-u den Mund ftcpfen: beau- 
coup de „ et pen d'effet viel Geſchrei 
und wenig Wolle. 3. zo. „ bon bec (lfter f 
(Boget) ; Ag. F Plaudertaſche f (v. banbec). 
4.F spl. bötmwilligeß Geſchwãtz. Syn. v. 
babil, 

caquetage (Fä-Pta’G) a/m. (met im sg.) = 
caquet 1. und 2. [fernb, fre aghaft. 

caquetant, .e (f4-Ftg Da, .g't) a. nat 

caquète © (f3-F#'t) A... beffer „ette L. (fü- 
at) s/f. Fiſchbutte (für Karsien). 

eaqueter_ (fä-Fte') Dcob. Od. r/n. 1. gat · 

fern (von Häbnern). 2. Hatjichen, ſchwatzen. 

8. ch. zur Ungeit Beflen. Syn. on jabote 

à demi- voix_ et comme en marmottant; 

on jase a son aise, avec abondance: on 

caquefte avec bruit et sans atilite ; on cause 
familiérement, avec on sans importance. 

esqueterie SF, B. ès (fa-fh Hr, Poit. 
after) s/f. Cop. im pi.) Beihmwäg n (= 
caquetage). 

caqueteur, „se (Ai-Ftd’r, Pi) LFa. 
Schwägerin), Plaudertaſche⸗. Il. a. zo. 
plauderbaft, bat 

caquetoire (fä-Ftaä'r) s/f. 1.4 (ft cau- 
seuse) Plauder-, niedriger Ztubl. 2 © agr. 
Querbelz m milden ben Dfiugheren. 

caqueur © (täi-Pi'r) m, „se („Pf I. a. 
L Alter: Heringt · Cinialger(in), · Ein · 
pader(in) (= écaqueur). 2. Packerlin) vom 
Baiser, Wade ie. ın Tonnen. Il. x s/m. Neffern 
dee Heringe-@inieger. 

Caquenz (fä-f0'90b) m, «se (ST). La. 
Uusjäpigelr), Aender Boltellomm Im der re 
ta'gne (= Cacou, Caquin). IL €. s/m. © 
= caqueur II. [Meerienf (= caklle). 

caquillier | & (Ind, Fä-fl-fie'; Li Lie) s/m. 

eaquin! (fä-tg') s/m. 1. enf. Gin. 2. = Ca- 
queux [. 

car (fär) [ft. quare] g. denn; oud als #.: 
mettre des si et des | dans one Née 
Bebenfen erbeben, Sch ierigfeiten 
(vil Bru. 14 ra baria A. fa 

earaba T (fäü-ri- ar sm, Aa’raba, Anafa'te 
bien-DI m von ber meft-intif@en Herbantenlaus, 

Carabas | (fa-rä-ba’) I. n/pr. m. marquis 
de. 1. id., Esäplıng des geitiefelten Rateee. 
2. fg. F grcber Grunbbefiber, ſteinteicher 
Mann: aut ftclger Edelmann, beffen 
Mbelétitel zweifelhaft oo. verdächtig find. 
I. ex #/m, P große, alte Autice, 

carabe 7 ifi-ra'6) [It.] sim. zo. Yauffäfer: 
„ savonnier Zeifenfäfer.  [(— succin). 

earabe 7 (fü-rä-be‘) [verf.] s/m. Vernflein 

| earabien!, .ne © (Mi-rä-big‘, lan) a. u. 

„8 Sb. s/m. pl. zo. lauffäfer-artig, Lauf · 
tâfer(-familie f) = carabique. 


ma 2 
1470 & 


— “pe © T (Fan) [Koll] s/f. 1. (@ Oeringt., 
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earabin! T 7 rä-&g’) m, Re i⸗ * In? 29 
calabrinus]) L #/m. 1. + leichter Mei- 
ter; ‚fo. tirer son coup en „ feinen au, — 
dazu geben; iro. Tolpel. 2. fg. F N 3a 
baîter Epieler over Berttämpfer, —— Lo 
ler, 8. Spieler, ber nicht allein ſpielt 
(beim Yandetneht). 4. T | de Saint-Cöme > er 
Fa mulue, Gehülfe eines Bund-Arztes TO 
(+. Saint-Côme), jept F iro. „ Student ber 
Medizin. 5. © Schachtel, Yederitreif, der Die 
Danbibubfinger verbindet. 6. 4 P Mormanbir: 
Buchmeizen (= blé sarrasin). IL ze s/f. 
1. @üchfe: ze merveilleuse Büdie mit 
Haarjügen; „e Minis Minié-B.; ne re 
volver Kerclver-B.; ze à tige Dorn · B. 
„e à vent Rind-®. 2. Stupenbudie, 
Stutzen m. 3. ture Reiter-Rarabiner (= 
monsqueton): .e brisée Sattel». 
4. P Beitfhe (bei ben Zraim-Bofdatın). 5. P 
N Stubenten-Qiebben n. 

earabinade FN (Fä-rä-bl-na’d) s/f. 1. Une . 
griff m leichter Reiter, Blänfelei. 2. jag- ‘ Fee, 


baftes Spiel. 5 la 


Ps © (fi-rä-bi-na’G) a/m. Ziehen n 


der Züge in bem Paufe einer 9 ( 5 fi 4 


Beuermeffe. 
carabinée" (fä-rabi-né) ar. jebr fteife 


Aũhlte (v. carabiner ]. 2). 
! 


— 


carabiner_ T (fä-rä-bl-ne) Da. I. v/a. 





(era 
Cburas 


— 


* 


1. © ein Blintenrobr sieben, riefen; 6, 
„te gezogen, Paudgezeichnet. 2. (brise) 
„te (out s/f.) febr fteife Küblte. IL r/n. 
fpielen. 
earabinenr (fi-rä-bl-nd’r) s/m. 1. © Bit. 
fenzieber, Niefler. 2. F zagbafter Spieler. 
earabinier| XT —S ie") s/m. 1. men 
rabinier, mit e-m Racabl mer bemaffmeter Golbat ; 
3. früher renabier, bei der leichten fr. Infanterie. 1 
carabique © (fä-rä-bi’f) a. n. 8 Ob. un 
pl. 20. = carabien(s). [böie Bee. . 
Carabosse (fä-ri-bö'$) npr.f. id.: dame 
Schwarz · Ohr m (fapen-artiges Kaubthier). 
earacalla (fi-rä-Fäl-Ia’; M-Cz.F:fä-Ia’) 
Nm. 2. ga "(lifcher Mantel. 2.9 P 
ie 1. Ce npr. m. id,, der 
Le nor — 
caracara (Fı-rä-Fä-ra‘) s/m. zo. Aarafa'ra 
aracas (fi-rä-fa’h) npr. m. . fa- 
ra Taë, UE in Kelumbia, Eih-Amerilage 
-rä- -0-W) npr.m,id., 
earach (fü-rä'ih), B. auf ck LED, € 
(„ra’g) u „che (.rä’ich) s/m, = 2 
caraco (ta· ra·to ) a/m. 1. Mieder nn. 2, “EB 
grauretbe fibiriiche Ratte. 
baut n (= caracole 1). 2. $ Schnecken · 
bcbne / (= caracolle). 3. arch. escalier 
en + Wendeltreppef. 4. — raracole 2 “0 
Andromède 3.5}. 
fenbaud a. 2. Herumtumntelnn eines — 
in ganzen und halben Rrelfen. 3. X cn 
fung einer ganzen Ubtheilung. 
earacoler_T (fä-rä-fo-le”) Da. r/n. 1. met. 


% plänfeln (beffer tirailler); FN gagbaft 

fém. Scharfibüge. 2 jchmerer Reiter. 
caracal 2 (.f4"1) [türf.] s/m. 20. —— 

Ritter (+ 217). 

"berühmte It. ae arte od 
earacol (fä-rä-Kö'l) s/m. 1. P sun: 
caracole Ÿ (fä-ra-F0'1) [ipan.] a/r. 1. po 

fund: fchnelt mwenten, das Plerd herum: 


iner Reiterichmanroe), 
earacoli (fä-rä-fö-li”) s/m. 


1 Karn’foli n — 
Dolbaold. oldmiſquag der Indianet). 2. In» 
dianerihmuf aus Kara gi (bf& auf ten 


Rarlaliiken!. 7+-% Loc ET 70 ler 
earacolle 3 (fä-rä-fo'l) s//. Schnedenkohne. 
earacore L (fä-rä-fö'r) s/m. id., obrieug a On 
ben Bhiliprinen. [yirren (= roucouler). 
earacouler_ (fä- ni Te’) Ga. r/n. ——— 
Caractacus fä-rä-Fä-fü’f) npr.m. ha. Ra. 
ra'ftafus, Ka'raboch, König ber Gwen À 
Sad · Wales (t 56 = > T Caradoc. Comerns 
caractère (fa-ra-ftä'r)[gr.]a/m.1.Srift. * 
zeichen m, Buchſtabe; typ. les «8 pl. Cut No 


Lettern pl; Schrift f: «s d'écriture 
le: 





C, 
ess. 


a} 


Peraman . ra — 


x + De 


€ arınnk 


- Curl 


{ MEN 


einer. 2. Slatdghen n, Schöppde 
a Viertelfiniche f. Topotte 
caragach © (Lnd. Fikra-ga’f) s/m. Ha'ra- 


+ 


si 


TC, Cog—- 


SOL A Nolan? ; 


CAR] “Lurz; lang; "Zon; _ binbet nur im s4.s.; Cursie mit. le à, 0, 0): Nafenlaute; Kieine Schtift (I, j, Lu ſchwache Sante. 





Soreibibrifts; italique Aurfi'v/; » ro- 
main Yntiqua f; fondeur en «s Echrift- 
gieher. 2. ? Handljhrift) f. 8. in einer 
Wiſſenſchaft oder Rund gbr.: (Ubkürzunge) 
Zeichen n, Zabl /; abs. un. Fabbali'jtiiches, 
+ Bauber-Zeichen, Amule'tn. 4. fig. unter» 
ſcheidendes Merkmal, auszeichnende Eigen» 
fait, Eigentbümlichkeit /, op. 7 Er» 
Feunuügdjeichen "eine Gattung .; (Dat) 
Gharafteri'itifche; ımg®&. a) im Auen; Aus · 
brud, Gepräge n, Charakter einer Berfon, «4 
Runfiwerkes x.; abs. Driginalitä't /; danse 
do „ Zanz, der eine Handlung auébrüdt 
(= danse pantomimique); fièvre d'un z 
bönin leichtes, nicht hitziges Fieber; cette 
maladie a pris un „ grave bieje Aranf« 
it ift Schlimmer, bedenflih geworden; 
te de „ ausdrudsvoller Kopf; b) im 
Geile, Gemürhe »e.: Gemütht-, Zinnet- 
Urt f, Charafter(jug), abs, Geftigfeit /, 
Gbarafter(itärte 9; F die Perjon jelbit, 
welcht ben Gharafter hat; bon „ d'homme 
gut(mütbig)er, verträglicher Menich; être 
sans „, manquer de „ arafterlcé jein; 
comédie de „ Charakterftüd n, Schau · 
fpiel n, in dem eine Perjon ald Heldin) 
des Stüdes ganz bib. bervortritt. 5. Stand, 
Zitel, Kürde f; Auftrag, Vollmacht /, Er 
mädtigung f: „ sacré geiftlige Würde; 
agir sans = unberufen handeln; déployer 
son „ jein Anſehen gebrauden; soutenir 
son … feiner Stellung gemäß auftreten. 
6. Titel verschiedener Werke, 18. les Cs 
de Théophraste Theophra'ſt's Gharafter« 
Schilderungen, bearbeitet von la Bruyère. 
earacteriel, „le * (fä-rä-Ete-rie'l, ia 06) 
a. den Gharafter betreffend, 
caractérisant, ze (fä-ri-kte-rl-ig’@a,ä't) 
a. harakterifirend, treffend bezeichnend. 
earacteriser_T fä-rä-fte-ri-je') [arb.] Da. 
1. v/a. 1. darafterifi iren, treffend bezeich- 
nen, baritellen, fdilbern. 2. ein unter» 
ſcheidendes Merfmal fein, einen Gharafters 
aug bilden. IL. se + fit keuntlich machen. 
earacterisme 7 + (kä-rä-kte-ri’im) [arc] 
a/m. Ahnlichfeit / des Pflanzenbaues mit 
gewiffen Theilen des menſchlichen Aorvers. 
caractéristique T (fä-ri-fte-rl-&tit) [grc.] 
La. arafteri'itif®,(genau, eigenthümlic) 
bezeichnend, unterfeibend: min. fossiles 
„s beitimmte Boden-Art angeigende Lers 
fteinerungen f/pt. ILs/f. 1. gr. (lettre) _ 
Kenn, Stamm⸗buchſtabe m. 2. math. Cha» 
rafteri'stif ver Differemzia'igröhen ; Verhaltniß 
zabljeiger m eines Sogarl'ıhmus. 
Caradoe (fä-rä-do’f) pr. m. ⸗ Caractacus. 
carafe (fö-ra'f) [ar.] aff. 1. Kara fie, Arme 
ftalle, Wafer-flafhe: + frappée Waſſer · 
flafhe mit Eis; + glacière Hüblflaiche, 
2. Inhalt m einer Flaſche. 8. pig. FN 
c'est une vraie „ d’orgegk er ift nicht aus 
} feiner Ruhe zu bringe A 


arafon | 7 (fi-ra-fg") ——— 


gach Baumwolle f aus Sindene. 

sl % (fä-rs-gg) [lt] s/m. Sara- 
ga'ne f, Gréjenbaum (Kobinla caragäna). 

caragate % (Fä-ra-ga't) 4/7. (B. Æua- 
(„ga’t) sim.) Zilta’ ndfie von den Antillen. 

caragne (fä-rä'nj) L a. um sf. (gomme) Ai 
Kara'nna«harz m. 1. sm. Bu, ++ .2« 
carague, 

carague (nad Cuvier: Bä-ru’g, tropbem © feine 
eödille bat; L.: fax), aut «qe ra’) s/m. 
zo, braſilianiſches Benteltbier. 

Caraguel (fi-rä-gE'l) nyr. m. Clément | 
id, franzöfiider —* im 1819). 

— fa-ra- A à far(a LR: îles 

ai bir Safeln, pl, Meine Ans 

— lol 11. Ce s. Rarla)i'be, Aarlai' 

bin ; mer des Cas farla)i'biiches, Antillen: 

Meern. LL. cu s/m, farla)i'biiche Sprache. 


roller. 
ñ 


caraïpé $ (kü-rä-I-pe’) s/m., a. ne (ip) sf. 
Sara" (ya, Baumgattung in Œuga’na mit Öf 
benden Nüffen (= carapa 1, manche hache). 


caraïsme (fü-rä-t'äm) (bebr.] s/m. rl 


Lehre f der Karal'ten. 

earaite (fü-rä-i't) [bebr.] s/m. rl. Aarai’t, 
lübifder Bekenner der reinen meja'sichen Febrr, 
der ben Ta'lmab se. verwirftl NT ri car 1 

Caramapie (fä-rä-mä-n!’) npr.f. la + 

arama mien nn, Wrovinz In Alein-Hfien (= 

Karamanie). 

caramanien ], „ne (Ei-rä-mä-nid', .f&'n) 
a. u. (x, Cxne s. farama'niid, starama'- 
nier(in) (= karamanien). 

earamasson‘ (fä-rä-mä-fg‘) #/m. prov. 
Meergroppe f, Meerjforpio'n (Ah). 

carambolage T (fä-rg-bö-la'j) «m. 1. vil · 
terb: Rarambolirenn (aut fig.), Anitohenn 
zweler Bâle durch bem Spielbau. 2. PN alle 
gemeine Rauferei. 

carambole T (fä-rg-60'I) [ipan.] s//. 1. mit 
farb: der rotbe Ball; Aarambola’ge-Bartie. 
2. 3 Brut / bet Karambo'la ⸗Baumes. 

earamboler_ T (fä-rg-bü-le’) a. I. r/n. 
Bidard: faramboliren, zwei Bälle mit bem 
Epielbade treffen ; fig. antteben. IL «/a. PN 
au Boden werfen, ftoben; „ une femme 
einer Grau (fleiiblib) beimobnen. 

caramboleur T (fä-rg-bô-1d'r) s/m. Bilarb; 
3. der Farambolirt. 5 

carambolier | & (fä-rg-bö-Tie’) s/m. Aaram- 
bo’la-Baum, Art Avercho’a. 


caramel T (fa-rä- mie’) Liran.] &/m. (és. 


„le (mat) s/f) brauner Zuderfand, 
Gerftenzucter, Saramelle 7. 


carameleé, .e * (fä-rä-m'le’) a. fig. vers 
füht (Roqueplan). [s/r. Bräunen n. 
earamelisation ! © (fä-r en) ) 
caraméliser! © (fi-rä-me-Il- ie) 
1. v/a. ven Zuter bräunen. I. se | braun, 
au Narame’l werben (vom Zuder). 
caram(o)usal à, Lnd. „88, (fä-rä-mu-fä'l, 
mis, muB) [türf.] sn. türf. Kaufe 
fabrteiichiff —— (ib). 
caranate (lä-rä-na't) s/f. 20. Meergar 
carangue (fä-rg’g) s/f. 1. 20. id., welinsifche 
Beatre'le (Auch). 2. == calangue. 
caranguer ! (fä-rg-ge) Da. v/n. 1. b bei 
ſchwerem Wetter freuzen, chne vorwärts 
aufommen, 2. F fit pladen. 
carant!F (fä-rg') m, ne (gt. EL «sm. 
Srettn. IL Le s/7. Tiſch m. 
carapa (fä-rä-pa’)a/m,1.%= caraipé. 2. Ka · 
rapa OI u. [ibile n ver Sdifbtrdters. 
carapace (fi-ri-pa'$) [ipan.] s//.z0.Rüden« 
earapat | (fi-rä-pa') s/m. 1.9 Wunterbaum, 
Riſcinus. 2. Ri’cinus-DIn (> ricin), 
carapatas ) * (fä-rä-pä-ta’)s/m. pl. Arbeit» 
leute auf der Œcine (du Camp). 
earapatine 27 (Fä-rä-pa-ti'n) s/f. Geologie: 
runder ters: Steh. © 
earapatter (fä-rä-pä-te‘) Da. sen 
v/pr., Veuillot: se la „tapatter|| (fä-ra- 
tä-pa-te‘) ausreißen, vergeben. 
carape (fä-rä’p) I. m. 20. @attung ter Bitters 
Yale. IE s/f. $ = carapa 1. 
carapiche $ (fä-rä-pi’ih) a/m. Sarapiche'a, 
faugblätteige Kopiberre (in Guna’na). 
earapine © (fa-rä-pi’n) s/f. chm. Rarapi'nn 
(dgemmhämlicher Stoff ter Kara'pa-Rinde). 
carapoucha + (fä-rä-pu-icha‘) s/f. id., gras- 
arige Pflange aus Beru’, deren Samen betauſcht. 
caraque (fä-rh’f) [port.] L B. s/f,, L. s/m. 
1.7 % grobes port. Schiff, Sara'le ⸗ 
(= carraque), 2. porcelaine + feinjtes 
bell. Borzelfan. 3. = carague. II. a. cacao 
= (B, x sf.) feiner Kaka'e aus Hara’fat. 
caraquon : À (ki-rä-fg’) a/m. Heine Kara'ke. 
carassin } (fä-rä-fg’) a/ın. zo. 1. Karaufchef 
(= carousse 1). 2. . de mer Mieer«f., Yiop- 
fd · Art. [rebenpfabt. 
carasson | (fü-rä-fg') sm. prov. Wein 
carat! T (fä-ra’) ſarch.] s/m. L Karat n: 
a) Bolttheil, b) Gemidy von 4 Gran für Die- 
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manten, Perlen x. ; Ag. N sol à vingt-quatre 
«5, Ÿ à vingt-trois »s (Lft.) Erzbumm« 
fopf m. 2. weiré. Fleiner Diamant; fig. ce 
n'est que da = das blendet nur. 

earatals)) $ (fä-ra-ta’) s/m. Kara’t-, Faſer · 
Ananat f. 

earatch (L. Brit) ftürf.] s/m. Kopf · 
fteuer f (für Wichtmubameda’ner) in der Tärtel 
(= carach). 

carate (fi-rä’t) a/m. 1.8 ar Gajer-U'nanaë . 
2.path. art Hautfranfheit /in ben Aropen (B.). 

caraté, „e (É-ra-te’) a. u. s. path. an Haut · 
franfbeit (v. carate 2) leidend, Leiben- 
beir). (Probirnadelmiſchung. 

earature © (fü-ra-tü’r) . Karatirung. 

Caransius (fä-ro-fl.n'$) npr. m. ha. id., 


tomifher Arlphere, Ipäterer Ufurpgltor von Brita ne 
— Le, 2 7 4: 4 
i .m. Î 





Derl'gbi nad ihrem Grburtéerte. 
sarayane ——— L Au 
ramane (im Worgenlande grobe Geſellſchaft Wei- 
fenber, a. zur @ee : Geiellichnftäflotte). 2. meitS. 
u.FReiiegejellichaft ;aud Menge von Dingen. 
3. teriter Ariegdzug der jungen Walte’jer- 
Ritter gegen die Unglänbigen; Ag. FN 
faire ses „s fich in der Welt umfehen, ein 
abenteuerliches Leben führen. 4. Rüften- 
ſchifffahrt in der Leva'nte: faire „ Küften« 
Schifffahrt treiben. 
caravaneur d (fi-rä-wä-nd'r) [prf.] a/m. 
1. Kauffabrer in ber Leva'nte, if, bas 
aus rinem leva'ntifdem Hafen in ben andern fährt. 
2. Steuermann eines folhen Schiffen. 
caravanier | ® (fä-rä-mä-nie) m, .ère 
KR) pri.) I. sm. Gübrer ver Lo. 
thiere einer Rarama'ne. II. a/f. * route .ère 
Karama’nenftrabe / (Lejean). 
caravaniste ® (fä-rä-mä-ni'ft) [pri.] s. 
Theilnehmerlin) einer Karawa'ne. 
caravanserai (Fi-tä-mg- bi-ra'), „al 
(ra-i"), „all (zra’)), out a (ra) [ori.] 
s/m. 1. Karamwanferei f, orientalifhr Rara- 
wa'nenberberge. 2, were. groher Gaſthof. 
caravanséraskier! (fä-rä-mg-he-rä-hfic') 
sim. id., Aufſeher einer Karawanſerei. 
caravelle (ki-ra-we’l) [It. caräbus ] s/r. 
1. a) Raravelle, eines port, Schiff mir 13 
teinlihen Segeln: b) großes türf. Kriegeichif. 
2. © großer Kagel (= carrelle). 
earbatine (fär-ba-ti'n) [or] s//.1.0 friich 
abgtsogenes Thierfell. 2. ha. Bauern» 
jchuh mm aus einem Gtüde Feder. 
carbazotate 7 (fär-bä-fö-tä’t) s/1n, chm. 
fchlenftidftoff-, Bitter, pifri'n« faures 
Salz; (= picrate). 
earbazotique © (für-Ei-fö-ti’f) a. chm 
kohlenſtickftoff⸗ bitter⸗, pifri'n-fauer (= 
picrique): acide „ Kchlenftidfteff-, Yi. 
frinfaure 7. [s/m. Eeidenbut. 
carbeluehe-galicé 7° (fär-bIüih-gä-l-Be’) 
earbenet (far-b'nw’@b) #/m. agr. id., ziem · 
li ergiebige Wein · Sorte (= carmenet). 
earbet | (fär-bir’) s/m. 1. große Hütte, für 
bie Ratheperfammlungen der Karla)ipen. 2. 
Dat m zum Ehupe ter Schiffe. 
earbohydrique 7 (fär-bo-i-bri’ 
sulide „ Achlenichwefelmafferftoff m. 
carboléine ©(fär-bo-IE-i’n)a/r. Karbelei'nn 
(Heismaterial aut Steintohlenpuloer umd Aetr), 
earbolique 7 (AMit) a. chm. farbo’ljauer. 
carbonage (Fär-bö-na’G) [lt carbo] a/m. 
deuda lrecht: (Mecht a zum) Kchlenbrennen n. 
earbonal (fär-bö-nä'l), tl (una’) s/m. agr. 
Brand bre Qetreibes. 
carbonarisme (fär-bö-nä-ri'äm) [it.] a/m. 
und, Grunbiäte pl. der Karbona'ri. 
carbonaro, pl. A (fär-bü-na-re', pl. „ri') 
[it.] s/m. Karbena'ro, Mirgtiet einer gelkımen 
zenolutionären Geſel ſchaft, ble vom Italien aus 
über mehrere enropälfdge Staaten fit verbreitete. 
carbonate 27 (far-bö-nä't) [lt.] sm. chm. 
uns min. Harbona’tn, Fohlenfauret Salz: 


Carb — 


OL 





… de cuivre bleu Kupferlafu'rftein (= azu- 
rite 1); „. de chaux et de magnésie Bit» 
terfalf; _ de soude foblenfa a'tron, 
ir. Erbe f. An Dr lan 
earbonater | 2 (fär-bö-na-te') Da. chm. 
L v/a. 1. mit Koblenfäure jättigen. 2. in 
kehlenfaures Salz verwandeln. II. se. 
fih in foblenfaures Salz verwandeln, in 
fchlenfaure® Salz verwandelt werben. 
earbonele 7 (fär-bz’fl) (lt. carbancülus] 
s/m. 1. min. Rubin, Rarfu'ntel. 2. + path. 
ſarbu'nkel, branbrartige Entzündung (= 
anthrax 1, charbon). [lenftoff. 
carbone 7 (fär-bo’n) [1t.] s/m. chm. Rob» 
carboné, „e 7 (fär-bö-ne’) [1t.] a. chm. Koh · 
len»... mit R.»floff verbunden (= carburé). 
garbonenz, „se D (fär-bö-no' Wa, „Pi) 
"UfR.} a“ chm. acide „ Fohlige Säure, 
Ora’l:, AMlee · Sãure. 
earbonide 27 (fär-bô-nl'b) Ilt. s/m. min. 
Karboni’d nn (reine: Koblenftoff oder foblenfaure 


Berfindungen). 
earbonifere [fir-bö-nl-FFr) [1t.] a. 1. Q 
@estogle: Eoblenbaltig, Koblen....: terrains 
„5 Roblen-Formationen pl. 2. für ben 
Koblentrangport beftimmt. 
carbonique 7 (Fär-bö-ni’f) [It] a. chm. 
fchlenfauer: acide + —— Ji ni 
trure „ Gya’nn (= ogène). 
earbonisation ! 277 (fär-bö-ni-fä-h@') [1t.] 
s/f. 1. chm. Berfoblung, Berfobltiein m. 
2. path. Verbrennung (eines @liebes 1e.) Bis 
zur Kchlenfhwärze. 
earboniser_ (far-boal- fe) [1t.] Da. I.r/a. 
vertoblen: © + la houille Steinfohle vers 
kofen. IL se + verfoblen, zu Kchle werben. 
earbenite 7 (fär-bientt) [it.] s/m. chm. 
opa’liaures Salꝛ. 
earbon(n)ade T (für-bö-na’d) ET 7. 
Rodtunt: 1. Zubereitung bes Roftbratene. 
2. Roftbraten m, Karbona’te. 
carbonométrie 7 (Fär-bö-nö-me-tri’) [It.» 
erh.) s/f. Bbofologie: Meflen n der aus. 
geathmeten Roblenfäure-Menge. 
earbonoxyde © (fär-bö-nö-fEl’d) s/m. chm. 
Koblenftoff-Om’d n. 
earbosulfure 2 („hül-Fi’r) [It.] »/m. chm. 
Schwefelfoblenftoff- Verbindung f. 
car fureux, „se 7 („fü-rö’@a, Bi) 
[1t.] à. chm. mit Schwefelkohlenſteff vers 
bunden. [Beizent. 
carbouille P (fär-bu';) 4/7. Brand m des 
earbonillen | (fär-bü-jg’) s/m. Zehnt der 
Salinen in der Rormandie. 
earbovinate 7 (fär-bö-wi-nätt). s/m. chm. 
ätberfohlenjaures Salz. 
earburation | © (kir-bü-rä-hig”) [it] a/r. 
Métallurgie: Achlung des Gijent. 
carbare 7 (fär-bü'r) [It.] s/m. chm. Ber: 
Bindung 7 bes Koblenftof# mit einem anderen 
Eirmente: „ de fer Achlen-Eifen n. 
earbaré, „e 2 (fär-bü-re‘) [lt] a. chm. 
gefoblt, cblen-… (= carboné) : hydrogène 
» Rchlenmwaherftoff m. 
eareader PN (fär-Fi-da'), el CT) an. 
20. Wachtel / (= carcaillot). [Yadfatteis. 
eareadoire © (Fär-Fä-biä'r) a//. Haltfette ee 
earcagno(tier]) PX (für-Fü-njö-tie', nie’) 
sim. Beutelichneider, Sagerer. 
earcailler_ (fär-Fü-je') Da. e/n. Schlagen 
(vom Wale ber Wache). 
esreaillor | P (fir-fà- in, au provN. „ou 
(ju) s/m. = carcad 
carcaise © (für-Fr’i) F "Sritt- Ofen m in 
Slssfabriten (= carqnaise). 
eareajou (fär-fä-Gu') #/m. zo. Yabrado'r- 
Data (= blaireau du Labrador). 
careal © (fär-Fä'l) s/m.agr. Heu · Reiter, Doty- 
drfell gum Deu-Trodnrn. 
earcamousse % („fü-mu'b), „use (ml) 
u/f. th. Arr Widder m, Belsgerungs-Mafhine, 
earcan | (fär-fg) [a/d.]s/m. l. Hale·Eifenu, 
€ Bed Prangert: attacher, BE 
Br an ben de ftellen. 2. hölgerner 
ANAENL5 
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BL S.x vu f.) e: Set; m: Ehre; à: Nbre; 0: Ofen; o: RX ë: 


Haltring für Ebwrine. 8. „ (de pierreries) 
Art Haldgei Er n. a P ma tres pl 
bürre Ara Caso-ii 
reas] (fär-fa’) ne L © im — ** 
übrigbiribennes Schalen · Eiſen, Wolf. 2. © 
Schlade / vom Frijch · Ofen. 8. Körper (84.). 
carcasse (fär-Fä’5) [it.] I. s//. 1. Gerippen, 
bid des thierifchen Körpers. 2 odtunf : Numpfem 
vom &rflägel, Z. mr.part Aörperm, Leib m: 
prends garde que je ne te tombe sur la 
= büte Dich baver, baf ih Tir nicht auf's 
Fell fomme. 4. fig. febr magere Perſon, 
von Pferden: Echindbmähre ; n'avoir plus que 
la . nur Haut und Knochen haben, ein 
wahres Gerippe fein. 5. d Holjwerkn, 
Gerippen e-4 Ebiffes (mie es auf Stapel Acht), 
Rumpf m: | (d'un vaissean naufragé) 
Brad n eines geicheiterten Stier. 6. arch. 
Gerippe n, blohes Zimmerwerf, Werkſatz m, 
duch Die Briefe grbilbetes Berippe für einen Fries · 
füßboren. 7. Drabtgerippe m eines meiblidhen 
"Ropfpuper. 8.% 7 Rarkaffe, von zwei Gite. 
ringen zufammengehaftene Brands oder Leucht · 
fuel. 9. © Rienftod m, Darling m (über- 
bleibfel vom Kupfer beim Gchmeljen derfelben). 
10. Alerei : Hiihforbm. LL s/m. 20. Aoffer-, 
Schachtel · fiſch (Ostrachon).  [geftaltet. 
reassé, „ef A (kär-Fü-be’) a. bien „ wohl · 
reassien | + (fär-f1-ffj') [carcasse ] 
npr. m. id, Sabänger der fehr bürren Schau- 
foielerin Duchesnois, Seaner der Geo 
earcassier) (fär-fä-fle’) m, „ere CAO "r) 1. 
L - s/m. the. F geibidter Drama’tifer. 
Il. ère s/f. 1. L Kanonenbeotn (mehr abt. 
chaloupe canopnitre). 2. 9 Slorpüne: 
Darr-Dfen m. &« 
carcassonnais, e (fär-Fi- —S A 
a. und C., Ce s. aus Garcafio'nne; Cat · 
taffennerlin). 









? 
uro, cbae pl. { — 
[it.] s/m. barte Kerkerhaft, peimigende Be 

handlung politif@er Brfamgener im ben chm. ita- 
lieniften Staategefüngniffen Öfterreich's. 
carcéres (kir-hö-ra'k) [It.]s/m. cm. Pferde» 
ftall, Bagenremife 7 im Zirfus (Poit.). 
carcérulaire $ (fär-Be-rü-lä’r) [It] a. mit 
einer Echlichkapiel. [Schließlapfel. 
carcérule % (tar⸗·ßt.rũſl) [It carcer] s/f. 
carcharias (fär-Fi-rl-a’&) [ar.) s/m. zo. 
Menſchen;, Jonas ⸗Hai (= requin). 
carchariodonte © (far-Fä-rlo-bg't) ſarch.] 
5. Guologie: folfiler Haifiſchzahn. 


Carchémis (für-fe-mi’b) npr. m. ba. Mars 


demi’sch n, bibtiiher Rame für bas heutige Ket · 
H'fia, &t. in Melopota'mien ( Schlacht 604 n.hr). 

carchèse (für-ibi'f) [art] s/f. chir. Bag 
dage f gegen Berrenfungem. - : 7 

carchouflier ! $ (L. kar-ihu-fil-e‘) [it. car- 
cio'folo] #/m. prov. Artiichode f. 

carcin ! (für-kg”) [ar] #/m. zo, gemeine 
Arabbe, 

tarcinoïde 7 (fär-Bi-nd-1’d) [ard.] a. u. 
„8 Wh. am, pl. 20. frinnentreb£artig; 
Spinnenfrebie. 

carcinologie 7 T („1ö-GV') [Lard.] af. 
Naturgefichte der Arebſe (truftenthiere). 

carcinomateuz, „se 7 („ma-tö’ Wa, „d'i) 
a, path. frebtsartig, Archte.. 

carcinome 7 (Fir-hi-nö'm) (ar. s/m. 
path. recht, Arebögeihmür n. 

earcinopodium 7 (fär-fl-no-pô-bl-o'm), 
ne (to'd) [grch.] s/m. @eotogie: verfteinerte 
KAreböicheren Ypl re CAC CE Y! 

cardage © (fär-ba'G) [carder] sim, 1. Karı 
dätichen n, Kragenn, Streichen n ber Mode 
vum Epinnen; À en gros Echrubbeln n der 
Bolt zum Spinnen, 2, Huffragenn der Wolle 
sum Eropfen ber Motrapen. 

eardaire (fär-di’r) B.; „ro (bite) Cpl. 
sm; ne (de'n) L. s/f. 20. ant Stachel · 
rode m (Bi). , 
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eardaline P X (fär-bà-lin) #/f. zo. Diſtel · 


fint m. 
eardamine % (fér-bä-min) [gr.] ar. 
Wieſenkreffe, Schaumfraut n (Cardami ne 
rate'nsis) = cresson des prés. 
cardamome (fär-bi-mü'm) —* ] s/m. Aat · 


bamc'mef, Eameo.Amo'mum ‘num. 
Cardan! er npr.m. Karba’no, italieni. 
atıker t . formule 






der 

de m tube nie Worntel 

cardasse (für-ba’h) s/f. 1. 9P Nopa'l · 
pflanze. 2. © Aodſelden Flo · 
re'tfrage 


* 


dãtſch 
carde tt) fit. AE F 1% (LT 


e 
Mittel-Blattrippe ve mitten Artilsodt uf 79 OO 


det Mangolbe : auch milde Artiichode (= car- 
don 1). 2. © Boßleinnerei: Stachellopf m 
ber Beberkarde. 8. O Wollkrape, Karbätiche: 
» continue Vorjpinnfrämpel m; „. en fin 
Geinfrage; „en gros Borfrage, Groblarte; 
n * loquettes, en fin Sodenfränspel m; 
nappes Schrubbelmaſchin La 
in © (fär-de) a/f. ein Paar Aarbat: 
fen voll Wolle. (Salbfammgarn n. 

cardé-peigné © (Fir-be-pi-nie') s/m. 

earder_ (fär-te') Da. I. e/a. 1. © ot. 
fpinnerei: fragen, främpeln, fämmen, ſtrei · 
Gen; ine à … Krämpel«, Etreid » 
maldinef. 2. PN 4 q. I-m bat Ge. 
fit zerfragen. II. se „. gefrämpelt wer- 
ben, fi frampeln laffen. 

cardère (für-b#r) s/f. 1. $ Aarde, Gattung 
Di’psacus, b{b. frubtlopf von Di’psacus fullo’- 
num. 2. © Weberkarde (= cardiaire IL. 
chardon à foulon). 

earderie © (tär-b'r'} s/f. Gpinnerei: L Ortm, 
wo farbätien gefertigt LA _ 2. At m, 
wo geframpelt mirb. ‘ 

cardette © (fär-bæ't) s/f. getämmter Ab · 
fall der Seidenkokons. 

eardeur, „se © (fär-bö’r, „DT) s. n de 
laine Bellfänmerlin). 

eardia 27 T (kär-di-a‘) [gr@.] I. s/m. an. 
Magenmund (= cardie). U. x... in 3fe. 
Here. 

— „ef (kär-bi-a-be') [grch. ] zo. 
L a. berzförmig. IL. „s ©b. s/m. pi. (L.), 
nes ®b. s/f. pl. (B.) Herzuuſcheĩn. 

cardiagraphie Q (Für-bi-a-grä-fl') [areb.] 
== cardiographie. 

cardiaire 2 (Eir-bfa'r@) [ar6.] I. a. 20. 
im Dergen lebend: ver „ Herzwurm m. 
IL. s/f. © = cardère 2. 

cardialgie 7 T + (kür-dl-al-Gi') [ar] a/r. 
path. — — m, Magendbrüden n 
(iept gastralgie). 

cardialgique I (Fär-bl-al-Gi’t) a. path. 
Magenframpfs… [= cardiologie. 

eardialogie@+ (Esr-bl-a-16-G1) lgrch. a/r. 

eardianastrophie 7 (fär-bl-a-nä-Btrü-fi') 
larch.] uf path. Herz» verfegung, »ver- 


nd.7 

eardiaque a (fär-bi-a’f, Poit. bfa’f) [grcb.] 
L'a. an. gum Herzen, zum Nagenr 
munbe gebôrig. 2. med. beraftärfenb. 
IL. s/m. 1. Seraftärfung 7, berzitärfendes 
Mittel. 2.9 Herzgeipann-Krautn (v. agri- 

me). * [s/f. = cardiotomie. 

eardiatomie 27 (für-bi-a-tö-mi’) [arc. ] 

eardie  (fär-bl') (gr.]s/f.an.== cardia 1. 

eardiectasie 27 (Fär-bi-»-Etä-jl’) [gré] 
s/f. path. Herz» Erweiterung (v. ané- 
vrisme du cœur). 

eardier | (fär-die') [It.] s/m. 1. © Karbit. 
ſchen · macher, »verfertiger. 2. Kardätſchen · 
händler, verlaufer. 

cardieurysme Ear⸗dl· d · rihn) [arc. 


s/m. path. —— man, Herz-Erm 
terung f. Ca‘ Euro 
cardnel mr, „Ale A LER AUX —— 
; pl. AUD dena und b) (tI EL a, — 
* bem 3.) bauptfächlich, Karbina’l =... 
Hanpt-...: messe „ale Hod-Amt n; or 


nombre „ Rarbina'le, Orund-zabl,/; geogr. 
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à Reine Sdrift (1,4. 5, 1): ſchwache Santé. 





(les quatre) points „aux bie vier (Haupt«) eardunce ER er 1 % (fär-bll-a-Be) [ft] ri caréné, .e © (fä-re-ne’) a. 1. $ getielt (von 


Himmeldgegenben//pi. ; vertus „es Haupt-, 
Aern- Tugenden //pl. II. + s/m. 1. Mar. 
bina'l: pre. qui entre pape au conclave, 


(arr La en sort „ nicht jeder K., der int Konkla've 


tritt, fommt ald Papft heraus (v. palais). 
2.20. P Kardina'l (Bogel, Schnecke, Schmettet · 
ling); de la mer Hummer. 3. P 
hechrethe Blume, 4. © Tudfabritarion: 
Streiche f. III. „ale s/f. 1.20. P Kar 
dina’lebut m (&dnete), Feuerkäfer m (= 
pyrochre). 2.$P Karbina’ld-blume, · krone 
(bodrothe Arten von Lobe'lia, Gladl'olus und 
Batria). 3. P N trös-b. „ales pi. monat 
ne: Reinigung ber Brauer. x ond m. 
«bu npr. m. ro CA id., preg. Trou 
bobour (18. w.). ldina“ lawũrde f. 
eardinalat!| (tfar⸗di·na· la“) [It] s/m. Kat · 
eardinal-diaere, pl. „aux-s (fär-bI-näl- 
dit; pl. „no Ob) s/m. Karbina’l-Dia’ 
konut, Harbinal dritter Ordnung. 
cardinalesque * (für-b-n3-[i'ff) a. roth 
(von der Rafe) Gt, 
cardinat-évêque, pl.-aux-.8 (fär-b-näl- 
&-m&’t (für. trop *), pl anc-fés : ®b) s/im. 
Kardinal · Biſchof, Kardina'l erfter Orb» 


nung. 
eardinalice (fär-bl-nä-1[l£) [It] a. 1. zur 
Kardina lawürde führend. 2. mit ber Mars 
dina· lawũrde vereinbar, 
eardinaliser_ (fär-tl-nä-fl-fe’) Da. I. v/a. 
1. & zum Kardina'l maden. 2. © | roth 
machen, rotb färben. LE. se. rotb w. (Balz.). 
eardinalisme („Il’äm) [It.) s/m. arbinalié. 
mus, Partei, Anſichten der Karbinaliflen, 
eardinaliste T (fär-bi-nä-li’ft) L a. far: 
dina’le...; dem Rarbinal anbängenb (V.H.). 
IL s/m. bem. Kardinali’ft (Anhänger Mie. 
flen's oder Moyarin'e). 
cardin 
tr; pl. no. (®)b) s/m. Rarbinals Prie · 
fter, Kardinal zweiter Orbnung. 
eardine (fär-bin) a/f. Alferei- Zungen» 
folle, Meerzunge (= sole). [(= plie). 
cardineau („di-no’) s/m. Rider: Scholle / 
eardinifere 7 (far-bl-ni-f#r) [1t.] a. zo. mit 
em Schlofje (verfehen), Ehloh-... 
cardio... (für-bi-0...) [gr] in 3ffa. Derze... 
eardiogme 7 (fär-bl-o'gm) [ard.] sm. 
path. Kardie'gmus, Herzkrankheit /. 
cardiographie 2 (fär-bl-o-grä-fl") [ar] 
sf. an. Herz» Befchreibung i 
graphie) am Bret 
cardioïde © (fär-bl-0-Vb) [grd] s/7. math. 
Sarbioi'be, Herz-linie, Furve. [cardite 1. 
eardiolite 7 (fär-bl-o-li't) [ar] s/m. = 
cardiologie (für-ti-o-16-G1) [arc.] s/r. an. 
Lehre vom Herzen (= cardialogie). 
cardiopathie 7 (fär-di-o-pa-tl') [arc] #/r. 
path. Seraleiben n. 
cardiopétale $ (fär-bi-o-pe-tä'l) [gré] a. 
mit berzförmigen Blumenblättern. 
cardiophylle $ (fär-M-0o-fil) [art] a. 
herzblätterig. [zo, berz-Moffig, »Flügelig. 
cardioptère 27 (fär-dl-o-ptä'r) [gr] a. 
cardiotomie 7 (far-bi-o-tö-mi’) [grd.] s/f. 
an, Herz · Zergliederung (vs cardiatomie). 
carditacées 7 (fä-bi-ta-fe’@b) [cardite] 
sf. pl, B.; és (bei @b) a/m. pl. Cpl. zo, 
beraformige Miesmuſcheln //pr. 
eardite 7 (fär-bi't) [ar] s/f. 1. 20. Herz · 
Micémuidel (= cardiolite). 2. path. Sera 
Entzündung. 
carditique 27 (fär-bi-ti'f) [ard.] a. med. 
zum Herzen gebörig, Seris..: fü * 
Herz. Entzündungsficher ardo 
cardon | (fär-tg’) s/m. 1. wilde Urti · 
ſchede, Ci'nara carduneulus (v. carde 1); > 
d'Espagne jpanifche Holddiftel, Beo’Iymus 
hispa'aleus. 2..z0. = chovrette. 
eardonin)ette $ (fär-tö-nw’t) s/f. = char- 
donnette (v. chardonnet II). 
eardowzilil)e ® (far-bu-f'i, MI), au 
00 (dar) 4/7. id., bannes Wollenzeug. 


4 d—- 
OYLC42 lorragona 


nn 4 Cr le: 


anrnoune-| 
-prêtre, pl. „aux-.s (fär-d-näl- | 


und „es Ob. af. pl biftel-artigle &e- 
wãchſe n.pl.). 

Carduel (fär-ti-@’I) npr.m. 1. Sariböl, 
Caradigant in aff, & if des Königs Artus 
im ber Bretagne. 2. id., Behtt des ruff. Beo’rgien 
(= Karthli). [artige Gewãchſe n. pi. 

earduindes % (fär-bi-ne'@b) s/f. pt. diſtel · 

care F (far) a/f. Verftel m: voler à la 
Gelb beim Wechſeln ſtehlen. 

carébarie 7 (fä-re-bä-rl') (gr.] #//. path. 
drüdender Aopfichmerz. 

eareiche 8 (fä-rk'id) s//. Mictyrnë m, 
Segge (= laiche, carex). 

Carel (fi-rPT) npr. m. Jacques + de Sainte- 
Garde id,, fAledter Diduer (17. 0m.) ; v. Chil- 
debrand. 

Carélie (fä-ré-11) npr, f. la + Mare'lien n, 
Theil von Ainnland. [Märzfant f. 

carémage (fü-rd- ma’) s/m. agr. prov. 

carême (fä-rik’ın) [It. quadragesima] I. #/m. 
1. Baftendzeit /) f/pt.: faire 2, observer le 
» Gaften balten (anf. rompre (le) „ Faften 
Éreen); le „ est bas, haut Gafinadt 
fällt früb, frât; provisions, viandes de 
n Baftenipeiien /pl.: Ay. FN mettre à 
q. le. bien haut I, auf fange Zeit bin 
vertröften, and etwas Schweres von S-m 
fordern; pre. il nous donne le + bien 
haut feine Faſtnacht fällt immer fpät; 
pre. de + haute le froid n'aura faute 
wenn Faſtnacht die Eonne feint, kommt 
der Hinter nachgegreint; Ag. N pröcher 
sept ans pour un „ immer dad Nimliche 
(vergeblich) mieberbclen ; N avoir prêché 
sept aus pour un „. en quelque endroit 
einen Ort genau fennen; Ag. F arriver 
comme marée en „ wie gerufen fommen; 
cela vient comme mars en „ das fommt 
immer zu derfelben Zeit; face de „ bleichet, 
Faften · Geſicht n; avoir jeûné le „ mager, 
bleich fein; amourenx de „ zagbafter Liebe 
baber: saint de. Ihüchterner Menjd ; pre. 
pour trouver le „ court, il faut faire une 
dette payable à Pâques wer die Gaften kurz 
baben will, muß eine Schuld maden, die 
zu Dftern fällig ift; en „ est de saison 
la marée et lo sermon fein Raften obne 
Stodfifé und Predigt. 2. wat. Firgliche 
Koft.3. Zammlung j von Gaftenprebigten : 
Le Petit C. id., Sommlung con 10, Le Grand 
Cx von 40 Aaflenpredigten Waſillen'e, juerft 
für dem jungen Subrolg XV. beflimmt. IE OL 
npr. ım. id., berühmter Rod (+ 1838). 

caréme-prenant_, pl. aun, at L. ASS 
(fi-rem-pri-ng Ob; pl. @b) #/m. 1. Faſt · 
nachtäzeit /, die brei lepten Zage vor Ridermitt- 
wos, bfe. Baftnachtäbienftag: pre. tont est 
de» in der Faſtnachtszeit ift Alles erlaubt; 
il faut faire „ avec sa femme et Pâques 
avec son curé Gaftuadt fell man mit f-r 
Grau und Ditera mit om Dfarrer halten, 
2. Gaihingénarr, Ag. auffallend gefleibete 
Verſon; elle s'est accoutrée comme un + 
fie ift aufyepugt wie ein Pfingit » Ochfe, 

carénage À (fi-re-na'Q) (It. carena] s/m. 
1. Kielbolen n. 2, Werft n, Brabant 7. 

earenal, „ale % (fä-re-nä’l) [carène] a. 
(m/pt. „aux Da) Plütbenfiel-... 

carence (fi-rä’b) [It.caröre] #/f. Mangelm, 
Dürftigfeit; nur drt.: prochs-verbal de + 
Frotofell n, meldet baë Nichtvorhanden · 
fein eines Nachlafſes à. bezeugt. 

carène (fä-ra’n) [It.] af. 1. d'a) (Schiffs-) 
Kiel m: parquet de „ Pallaitliite: v. 
abattre I, 1: b) Seiten pl. det Schiffes 
som Riele aufwärts bis zur Maflerlinie ; c) Kiel« 
bolenn, Ausbeffern des Schiffer ; donner la (ob. 
une) „& un vaissean ein Schiff kielhelen; 
rats de | Dichtungeflöffe n/pl. 2. arch. 
Mittelichiff m der Bafilfa; arc en + Kiel» 
bogen m; comble en „ Zwiebeldach n. 8.% 
Blattkiel m; Aielm, Schiffchen n der Schmet · 
terlingeblumen. 
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Blättern). 2. zo. geficft (vom Brufbeine ber 
Bgıt). (© [fielbolen. 
caréner! À (fä-re-ne) eg. v/a. din dif 
eareri F (fä-re) Da. e/a. verfteden. 
caressant, .e (fä-rf-Bg' @a, .ÿ't) a. (meif 
nad bem 8.) einfchmeichelnd, jchön thuend ; 
liebreid. 
caresse T (fä-ræ'h) [lt carus] s/f. Lieb» 
fofung, Echmeichel-wort n, -rebe: fg. = 
de la fortune Gunft bes @Glüidé; faire 
des „s à q. 3. liebkoſen, I-m ſchmeicheln, 
fit S-m beſenders geneigt zeigen; F le 
chien fit des „s à son maître ber Hund 
ſprang feinem Herrn freundlich entgegen. 


_T (fa-r&-be') Ob. I. r/a. 1. lieb» 
PER [ämelgeln, F bitietn : un chien ball 


einen Hund ftreiheln; F iro. « à q. la 
colonne vertébrale, les épaules à ——— 


de bâton J. burdprügeln; + la bouteille 
gern in's Glas guden. 2. podt. umgaufeln : 
le zöphyr „eo les fleurs der Zephyr Fofet 
mit ben Blumen. 3. Ag. „ une chimère, 
un espoir, une idée e-r Träumerei nad» 
hängen, eine Hoffnung, einen Gebanfen 
begen. 4. Waterel, Billchauerei e.: mit Vor · 
liebe behandeln: tablean “6 forgfältig 
audgefübrtes, F geledtes Bild; „ Je nu 
dad Nadte durdhicheinen laffen. IL sen 
a. liebfofen. Syn. on caresse ceux que 
0 ; on Matte ceux qui peuvent nous 






Aare'tt- Ehuppen-Echildfröte /, Karettef. 
rei = careiche). { 5 Eril- 
winbe f; fil de + fin Seinengarn m. 4. d 
fil de | fabelgarn n: deux fils de + tor- 
dus Fudéjes. [am Eridenwebiuhte. 

earette © (fü-ra't) a/f. Kammbebelbrett m 

earettoldes 2 (fä-rk-tö-Ir Gb) s/m. pl. 
zo. farettensartige Echildfröten fipt. 


eareur,„sef (fi-rö'r, „E)s. Yadenbieklin), 
ber (die) beim Wechfeln Mehlt (v. care) + 
Carey (fäü-re’) npr. m. Henri „ id., ameri- 


taniféer Ratlonal-Ötonem (gb. 1798). 
ga-revauti (Bä-ri-100’) adet. ch. der Hirſch 
febrt in fein Gehör zurũck! (Jagdtuf). 
earex © (ki-r&'th) [It.) s/m. Rictgraë n, 
Cegae j (= careiche, laiche). 
cargador ® (Fär-gä-dö'r) [fpan.] #/m. 
Shift, Gradtemäller in Amiterda'm. 
cargaison! L (fär-gæ-f0") [v. charger] s/f. 

1. Schifftladung, Hargo m, and die Lifte 
— bavon. 2. Beladen n eines Edit. B. fig. ' 
co, Labung, Menge. Syn. v. charge 2. 
cargamon | ® (kpr-gä-mg’) w/m, id, Art 

inviides Gewürz. {7.41 > JE 
cargillier! & (fär-GI-Ie 
diſcher Dattelpflaumendatm. 
cargue L (Fa'rg) s/f. Gei · Tau n (= breuil 2). 
cargue-à-vue à, pl. Sn (färg-i-md’, 
pl. lin) aff, Kerkebortjen n, Schlapp · 
leine. [boler ter Etagfegel (= calebas). 
eargnebas! À (für-g’ba’) s/m. Nieder 
cargue-bouline L, pl. „sa (färg-Eu- 
lin; @b) sa. Nodgording. 
cargue-dedansl, pl..s-. (färg-di-tg’@b) 
s/f. Ginboler m. [s/f. Saufgerbing. 
cargue-fond 1 L, pi. 29-8 (fürg-fg'; ©b) 
cargue-paint |, pl. “8-8 (färg-pig’; @b) 
s/f. eigentlichen Gei · Tau. 
carguer! L (fär-ge’) Da. I. r/a. aufgeten 
(= breuiller 1.); F > ses voiles vorfichtig 
banbeln. II. r/n. fit auf eine Seite neigen, 
frengen; F zufammenflappen. 
carguette J (für-ge’t) #/f. (in der ena'nte) 
Zaun zum Ginholen der fateinifhen Mao beim 
Werden. 
eargueur À (fär-gö’r) a/m. 1. Aufgeier 
(Matrofe, der die Segel aufgelet). 2. Gei · Tau · 
block des Bramfegeis. [s//. Durchgucktau n. 
cargue-vne À, pl. „58 (färg-wll'; ©b) 
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re; à: bre; ©: 


eari (fä-ri') (ift.] s/m. 1. Aurry · Gewürz. 
pulver n aus verfchledenen .. 2. id., 
En, mit Surıy präpasiet (= carry 

earia 5 (fä-rl-a’) s/m, 20. Art alter 
Selzwurm (L.). 

cariacou (Fä-rl-a-fu') 4/m. 1. zo. id.. Diele | 
art in Ame’rita. 2. gegehrenes Getraͤnk aus 
@irup, Raffa'sen unb Vata’tın in Guna’na. 


XVI.) €: See; æ: 








eariarou $ (fü-rl-a-rı") s/m, Saria'ru n 
mweitinbifde Pis’me. AT, Mn Li 
cariatide (fi-rl-atl' ré] s/f. | 
arch. Harçatr €, melbilde Gehalt, deren Roof 


einem Zamiehe jur Etüpe bient. [ti’diich. 
cariatidique, y. (fi-rl-a-t1-N’P) a. farvas | 
earibari © (kü-ri-bä-ri’) s/m. Weberei: 
Ednelidüte. 
earibe * (fä-rl'b) a. u. C. s. = caraïbe. 
earibener|| F (fä-ri-b' 7 QE v/a., beim 
Gelbmedieln fteblen. 
Caribert | (fü-ri-bä'r) npr. 2 W⸗ ribert, 
Cariboo (fä-rl-bo’) s/m. Aariboe 2. Su), 


Bohn Gblo‘thars 1. (6. sw.) 
Gcbbianb am Araper-Alah in Beitiſch · Eols’mbia 
in Ror-Amrmita 

earibou(x |) (fä-rl-Eü’; pi. @b) s/m. zo. 
Karibu’ m (ameritanifdes Rennthirr). 

caricatural, „ale \ (fä-rl-Pa-tä-rä’T) [it] 
a. (m/pl.: „aux 1) zur Karifatu’r gebörig. 

caricature T (Bi-ri-fa-tl’r) [it] s//. Zert · 
bild n, Sarifatu'r. Sym. v. charge 9. 

esricaturer_ * („tü-re'), aus „Iser_ („tü- 
rl-fe') Da. 1. r/a. zur Karifatu’r, läcer- 
Hé maden. II. r/n. Karifatu'ren maden. 

eariesturien‘, .ne \ (fä-ri-fa-tü-riÿ!, 
„Mn)s. Karikatu'ren · Liebhaberlin). 

earieaturiste (fi-ri-fa-tü-ri’ht) sm. Zeich · 
ner von Karikatu'ren. 

earielin)d m,.es % (fä-rl-6(f-nhe’) Ilt. Ia. u. 
28 Dh. af. pl. jeggen-artigle Pflanzen). 

carick (fä-ri’f) [cari] s/m. Rodtunn: Mar 
gout n von Huhn mit Heid und Gewürz 
(= carrick 4). 

caricoïde 27 (fü-rl-tö-i'rt) [tar] L a. 
% feigen · ahnlich. LE. 4/7. Geetogie: Geigenr 

» fteinm. NL s/m. Sternforallenftein. 

earid(ioid)es 7 (fä-rl-bl-o-Vb, fi-rl'b(s)b) 
s/m. pl. 20. Garneelen pt. (abtheilung ber 


Rrebfe). 

carie (fä-ri”) [lt] I. s//. 1. path. Anechen⸗ 
fra m, Hehlwerden n ver Zähne. 2. © + 
des murlaille)s Ealpeterfrab m, Ealpeter- 
Ausfhlag m ber Hände. 3. agr. Holzr, 


fünle im Hetze. 4. Burmftichm. LE C npr.f. 
IaC. Ra’rien n, Land chaft in Riein- Afiems 


ea, ne Mir Bu) La tariih, 
Te") [t.) Da. I. v/a. an: 


frefien, autböblen; „e, “be wurmfticig, 
bobl, angetault : Ag. N cœur „6 verberbtes 
Herz. IL se + 1. anfaulen. 2. agr. bran · 
big werden (vom Getreide). 8. (ver)eiteru. 
earieur, se © (fä-rid’W@a, 0; WW) [carie] 
a. path. angefreffen, faul, taric'é. 
rignan! (H-rl-njg ‚m, Garigna'ne, 


+ Etammfamille der chm. art: nischen, 
a itafteni ige * 
gnane £ (7 = tr ‘n} ee 
Rebenlorte in @äb-Arantreih. 
(a: ri-jg") [1t. quäter] s/m. 1. &lof- 
ſowohl der Dirdani'smus als bie 
ee Series. montre, pendule à + 
Spiel · Uhr f; (aut abs.) Uhr f mit Modenr | 
frief. 2. weit. Blodenläuten n. 3. phys. | 
= électrique eleftriiches —— 
4. fg. F Geidrei n, Lärm: à double, à 
triple „ ganz gehörig. 5. de Dunkerque 
id. Iuftige Melodie im Zwrtsiertei-Tatt; au | 
Tanz barat, „ national id., ju Anfang be 
eciten Revolatiom fehr bellebter Runbtang. 6.1 id. | 
Art Gbmud an BrauerDouben. 7. © (fer de) 
n fraute, Anopper-Eifen n. | 
esrillonnement_ (fä-rl-i6-n'mg') am. | 
@lodenläuten n. ! 


SACHS, Dictionndire fren — “: 
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Ofen; 


earlllonne —— Va. Lr/a. ein- 
läuten: F fête „de arohet, bobes Geft. 
IL e/n. 1. mit ben Glecken lãuten, F dat 
Glodenipiel ipielen. 2. zo. läuten (son der 
Srurmgloten-Amfel), 3. Ag. F Lärm machen, 
lärmend Flingelm. 

earillonnenr (.nör) sm. 1. Glödner. 
2. zo. Eturmgloden-Mmiel f; guna’'niidhe 
Drofiel. [zo. Kiel», Kahn · ſchnecen. 

carinacées 2 (fä-ri-na-6é"®b) (1t.] #/f. pt. 

earinaire 7 (fä-ri-nä'r) [lt.] s/f. zo. Riel, 
fRabn-tdnede. 

carinat, „ale 4 (fi-ri-näT) [lt] a. (m/pt.: 
„auxida) Helförmig, einen Kiel bilbenb, 

earinde (fä-rä’d) s/m. zo. blauer Ara (Bogei). 

earine & (fä-ri’n) [grch.] * 1. b.a. Alage · 


mweibn. 2. = cheräch 
Oi carina] a. gt» 


cariné, e % (fä-rl.ne) 
fett, f@iffchenförmig. 
Carin r.f. geogr. la + 
arnthen n (denrigiige Vrorinz). 
earinthien], „ne (fä-rg-t9', „M’n) I. a. 
farntönler)iih. IL C., Come s. Kaãrnth · 
ner(in). IT LIIAL 
earinthine D (tn), tite (ti’t)a/f. min. 
Karintbi’n m (Mb-art des Amphibo’te). 
carinalé, „e$ (fä-ri-nä-Ie') [It.]a. ſchwach 
getielt. [tern m (= caryopse). 
eariopse $ (fä-rl-o'p$) [ar.] sy. Sal. 
eariopside $ (fü-rl-o-phi'd) [grd] s/m. 
Arınz von Echal»Aernen. 
earique + (fä-ri’f) (It. carlca] s/f. milbe 
(fa'rifde) Beige. 
eariquene 7 (fä-ri-Fo' Ma) m, „se CDS. 
[1t.] I. a. path. feigen-artig: tumeur .se 
Beigengeihmulft £. LE.se s/7.8 N milde 
Geige (= carique). L CL 7 *F 
earis⸗t ® ita·ri· ſa“ t). ea ( ſo m 
fa'nevad-ähnlies Gewebe für Teppiche. 
eariset! ® (fa-rl-jæ") [engl.) s/m. Kirien 
(grobes engl. Bollenzeug). digg n (V.). 
Carisme (fä-ri’ im) Las . Eblom)a- 
carissime F (£ 5 lt.) a. febr 
tbeuer (Co.). lien n. 
earistade ! ie 30 uf. den 
caristies ((ä-rl-&l®b) Jyy.pl. = 
charisties. £- or. 
carive % (Fâ-rim) a/m. Guinea: Pfeffer 
earles! 7° (fürl) s/m. pr. ÿ bn, Aie n. 
earlette ® (tär-læ't) Uf- Éditer m (vom 
Anjou und Maine). fcarlovingien. 
earlien !, ne N (fär-Ig', fu) a. = 
earlin | (far-1g') (it. carëlinne] I. a/m. 
mopfig: chien „ Mopé m; F nez „ Nopt-, 
Etumpf-Rafef. I. s/m. 1. Wops; prr. 
c'est comme les „8, la race en est perdue 
das ift fo felten wie die Möpfe. 2. num. 
Karli’ne, it. Ränge: Eitber=1"/, — 8 Sr. ; 
Goid 18/4, 38°, und 41/30 The. 
earline (fär-lin) s/f. 4. 9 Eberwurz, Karle- 
biftel (= —— EE ES 1). 2F 
Tod ml 
earlingwe (far- for L 4/7. 1. FE (in fond 
d'un vaisseau) Kielſchwein n; Spur. 2. 
rund», Lager-halfen m der Damsfmaldinen. 
11. Cu, aut C.gs. = Carolingien, 
earlisme N (für-Wbm) s/m. Meinung fı 
Veftrebungen pt. sc. der Marliften. 
earliste (fär-i’ät) s/m. Aarli’ft: in Rront 
reich: Anhänger der often Bourbo’nen (jept légi- 
timiste): in @ranlım: Anhänger des Don Ga’rios. |} 
earlock ® (für-l0'f) [oufi.] #/m. ruffiiche 
Hauientlaie Can ou 
Carlomau! (far-16- -mg') npr.n arl 
Carlos (fär-10’5 ; Co. ++ au Fa fire‘) ) L’ipan.] 
npr. m. id. it yeifde Acem von Hart, 
| Carlio)stadt ! (far-18-6ta'b, Fari-6tab) 
pr. m. ArrelHabt TEiterflärmer, Jutherd Zen · 
genofe). III. C n.d.b. f. Sarlc'tta, 
earlotte (fir-tö't) I. a/f. P zo. = courlis. 
‚ earlovingien!, .ne (fär-lö-mg-Gig’, .fæ'n) 
La, tareli'ngti. I. Ce s/m. Ra’rolinger 
(9. 0=.) = carolingien. [nifche — 
| earindovique %(fär-lü- B- mi’) elf. ‚perug’ 
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Carma Carmagnole 7 (fir-mi-n .npr. J. W., 
Er. in Biement. IE. en #/f. 1. id., repubrita- 
His Her: Madame * 1% 5 Rreitpeitatang 
faire danser Ta cn à q — —— 
2. Jakebinerjacke 1. m. veré 
Revclutiensiolbath — * 

Carmanie (fär-mä-ni') npr. f. geogr. 
Kerma’n n (fün-Öftichfle Grovins Perfiens). 

carmantine $ P (fir-mg-ti'n) s/f. Im 
fti'zie, weit-inbifhe Pflangengattung, bid, Justt’- 
cia peetora’lis (= carmentine). 

carme (farm) I. s/m. 1. rl. (aut a. père .) / 
Aarmeli’ter(mönd): 


lisse) des „s Karmeli'tergeift. 3. © acier 


… déchanssé, Fr Er 5 
chaux ®arfüßer. 2, chm, eau (de mé “- 


— 


2 


— — 


* 


++ 


de | Etabl in dünnen Stangen. 4. PF cr 
Gelb n, Brotn. II. s @b. a/m. pl. (ao, 
= 89. L.) Trittrat: amener „ die beiden « : 
Vieren werfen (= care III.). 


un (fär-m&’T) pr Me geogr. mont „ 
7 in Valäfina. 


— ® tar· mli· n) sf 


— (fär-m' n2’©b) s/m. = s eurtenct. 


earmer |F (Fir-me')Da. e/n. bledyem, besahlen 
carmesse, Cpl. earem. (für-mæ'f, fa- 
r'mæ'Ss) [btid.]) #/7. prov. = kermesse. 
carmin | T (fär-mg’) far] L s/m. » (rouge) 
Karmi’n(retb)n; „ blen Blau-Harmin n; 
A9. lèvres de | Korallenlippen //pt. IL a. 
(ine. une nad tem s.) farmi'nroth. 
earminant!, „et (fär-mi.ng‘, .g't) a. 
(nad em 5.) = carminatif (Se.). 
— „re © (kir-mi-na-ti’f, lt) 
a. (aut s/m) med. (Mittel m) gen Elie 
bunden. Canon à De, 
earmine © (für-ıMi'n) #/f. Aarmi'n m, rorte 
darde aus Kolkus- Arten, bid. aus Rachen! 
enifleftoff m (= cochenilline). 


carminé, „e (fär-mi-ne’) a. farminfarben, 
carminer! © (fär-mi-ne) Da. e/a. mit 
Sarmin malen; farmi'nrotb machen. 
„m. id. : 1. 





cärnage (lieg) [1t. care] s/m. 1. Blut» 
bad n, Gemebel n: s'animer au + fit 
im Blutbade beraujden. Syn. v. bou- 
cherie. 2, ch. Zerfleiichen n des Æilbes 
durch die Hunde. 8. Gleifdn getébteter pe ; 
faire „ aux chiens en Hunden Kl 
ben. 4. Abteterei: Puder n, Mat n 

earnaire 7 (fär-n#r) [it] a. zo. in om 
auf Fleiſch lebend, 

carnal L + (fär-nät) s/m. 1. Zalje/ zum 
Aufholen det Somnenbert# auf Boleerem, 2, unter 
red Rod e-t lateintfhen Rasa (= carnle)an 1). 

earnalage + (für-nä-la’Q) a/m. drt. Bleiich- 
abyabe f der Schlachter an den Grundheten. 

earnalette L + (Fär-nä-Iae't) aff. fleine 
Œalije, Meines Tafel, 


© | earnal(l)ite 7 (fär-n4-1it) [Harmall, mein. 


Rome) s/f. min.Rarnalli’t m, aus Chlorta Num, 
GMormagne'fium und Woafler beflchendes Al eral. 
earnassier! (fär-nä-bie’) m, ère (fr) f; 
pl. ©b. [ft] La. (nad mm #) 1. ven 
Ihreren: fleiichfrefiend, blutgierig. 2. F von 
Menjden: viel Fleiſch efſend. EL. 18 #/m. pr. 
20. Bleiichfreffer; Ranbfäfer. III. .ère 
s/fch. Jagdtaſche (= carnier), Syn. 1. car. 
nivore exprime le fait de se nourrir de 
viande; carnassier réveille de plus T'idée 
Tun appétit brufal _qui se complait_dans 
le massarre, 2. Dans le langage de l'his- 
f toire naturelle, carnassier s'applique, en 
% général, à tous les animaux vivant de 
Ÿ chair; carnivore indique ceux qui ne se 
* nourrissent que Ce hair. 
carnation | (fér-na-#9'@t) (lt. caro] af. 
1. Gleiite Darftelung in einem @erméle. 
2. Hautfarbe, Infarna’tn, 3. Fleiſchfarbe 
bl. de + fleiféfarben. COM A 
29 


+ a a Ey Eu Ze 


AIO 7 


Fe 


carmentine % (.mg-tin) s/f. = carmantine. oe, 


* 


Mic 2 
AAIHD 13 —- 


mo: 


drapye —— 318: 


Led” Sein de ala carpichte SO V nun 
— — — 


avec fuite, = ” 
cum sé: (arme Du. RER if * — Dumas Hokeans 1. 7° 


CAR-CAR] “kurz; “lang; "Ton; _ bindet BR Currie mit „ (9, 4, a, 0): Nafenlaute; æicine Suit (l 1 x, x): férade Laute. 


carnau © (fär-no’) s/m. = carnean. 

carnaube % (fär-no-ba') s/m. Karnau'ba · 
Balme f: cire de „ brafilia'niiches Pal · 
men», Karnauba · Wachs n. 

carnaval, pl.: als, Janin auch „aux (fär- 
nä-mä’l; pl. Ob; mo’ @Wb) [b.1. carne le- 
vämen, it. carnevale] a/m. 1. Gaiding(e- 
zeit f), Au’rneval; fig. jeüner en „ jebr 
arm fein; F fuit comme un + auéftaffirt 
wie ein Sarlefin (vai. carême- prenant): 
il est triste comme s'il revenait d'enterrer 
M er ift febr niebergeidlagen. 2. weit®. 
lärmende wunberlide £uftbarteit. 

carnavalesque * (für-nä-mwä-lä'hf) a. 
faihingsmäßig. 

Carnavalet! (fär-nä-mä-la’) npr. m. hôtel 
= id, em. Wohnung der Rrau ven Œévigné 
im Paris; jept ein WRufum. 

earne (färn) a/f. I. [it. quadrätus) © äußerer 
Winkel, fpige Kante. IL (lt. caro] PN 
L verborbenes Fleiſch. 2 Jéledtes Braucn- 

im 8. Gleifd m eines Federkiels. 
fir. „8 Ob. pl. = carmes (v. carme IL). 
carné, „eo % (fär-ne’) [It.] a. fleiſchfarben. 

Carnéade (fär-ni-a'd) npr. m. Rarne'abes, 
sch. Bhlleforh (+ 129 vor Gbr.). 

carn(e)au (fär-no’) s/m. 1.6 + Ede f ves 
om Gchiffevorberibeile ongebradten lateinischen 
©rgels (= carnal 2). 2, © Beuerzug, Heiz- 
Fanal bei Dampfmafhinen und Porzellan Öfen. 
3. + frt. = créneau. [Rünzenrand. 

carnèle © (fär-nb'1) a/f. Ranftm, geferbter 

earneler_ (fär-n'le) Od. r/a. 1 © num. 
riefen, rändern, 2. bl. mit e-r Ginfaffung 
umgeben. [nec'{ m (= cornaline). 
carnéole 2 + (fär-ne-o’l) s/f. min. Kar 
carnet T (fär-na’ Sb) [1t.] a/m. 1. Age'nda/, 
Notizbuch n, Schreibtafel f, Redinunge- 
buch n, Handregifter n, Manua'l n:. d'é- 
chéance Wechſelverfallbuch n; la dette a 
douze mois de „ bie Schuld ift 12 Monate 
alt. 2. „ de bal Zang- Orbnung /. 8. + 
kleines Abrechnungsbuch der Inoner Kaufleute 
(= bilan). 
Carnie (fär-ni') npr. f. géogr. la + Ha’re 
nien n, it. Landſchaft am Tagliame'nto, 
earnien!, „ne (fär-nig, an) I. a. far 
niſch. IL C., Cine s. Ka’rmierlin), 

A earnier | (fär-nk’) s/m. ch. Jagdtaſche / 

ri. rad carnassière) — — 

carnification | 7 (fär-ni-fi-fa-Big) [it] 
s/f. path. Verfleiſchung, Fleiſchwerden n: 
„ des ns = hépatisation. 

carnifier ! 2 (fär-ni-fl-e'‘) Yo se. r/pr. 
path. zu Fleiſch werben, fit verfleiſchen. 

earniforme 7 (fär-ni-fö'rm) [It.] a. fleiſch · 
ähnlich, 

— —— L npr. f. 


Carnique (tärenit) a. geogr. les Alpes Fr 
die fa’rnifen Ulpen. 

carniure (fär-ni-ü'r) s/f. agr. prov. über« 
mäßiges Zreiben bee Weinteben. 

carnivore 2 (fär-nl-wo'r) [It] zo. L a. 
fleifchfrefient. I. .s®@b. s/m.pi. zo. Gleiide 
frefier, Raubthigge n. pl, Sym., vg car- 
nassier 1 und 2. 

carnivorité 7 (Fär-ni-mo-ri-te') #//. zo. 
natürlide Anlage zum Gleifdfrefien. 


… Carnot] (fär-no’ 












0 1) #/f. zo. id., Mufcel- 
[über der Temme. 
— © ita· xo·di a/m. agr. Futterbeden 
earogne P (fa-rë'nj) (It. caro] s/f. très-b. 
Ant n; (als niedriges Ehimpfwert für Rrauen- 
yimmer): älte Bettel, Dirne. [2. Tamil. 
carole + (fa-r9'1) s/f. id.: 1. fr. Munbtany; 
fa. ( 


if: bulle „ne geldeng Bulle 
wurce Caro 








7 


carnosité 2 (fär-no-jl-te")s/f, chir. Fleiſch · 
gewãche ee . 
npr. E Liens 





Sarl'é IV.; écriture „p, lettres zes f. 
Schrift, runde Minu'éFel: drt. loine Kar 
roli'naf (Kaifer arts V. Haltgerihte-Orbnung). 
2. (ant s. Cu, Ce) aus Karcli'na, von den 
Karoli'nen-Infeln (Quatrefages). IL + 
s/m. num. ® Kareli'n (beuridie Boldmünze iM 
18. nm, 6 tr, 10 &gr.). III. a/f. LEN 
== carline. 2.20. Silberfif m (Argenti'na 
caroli'na). 3. Binard: Karoline. IV. Ce 
n.d.b. f. Karoline, V. (ze npr.f. geogr. 
1. la Ce Karoli'na (ganb{éaft in Rorp-Ame- 
rita). 2. (Îles) Ces Haroli'nenl-Injeln), 
mörblih von Reu-Buinea. 
earolingien!, „ne * (fä-rö-19-09', „M’n) 
a. u, 0, Cine s. = carlovingien. 
earolo-montgolfière + (ki-rö-Io-mg-pöl- 
fi’r) s/r. id., Art Yuftballen, Verbindung von 
Gbarllere und Montgolfière. 
earolus ® (fä-rö-Iu’b; im 17. so. „lü'f) s/m. 
num. Ka'rolus, ättere franpdfilhe Elibermünze 
(= 10 deniers). A— L— 
Ca z. fa-vo') I. npr. m. 1. 
aron, Räbemann auf dem Aluffe Er der 
Unterwelt, V. rque. „ Vorname bes 
* Beaumardais (fiche dirten). IL € n/ap. m. 
1. Spedihnitte / ohne Mageres. 
Gemenge von Weizen rite auf 
dem ſelben Arte. Cr‘: 
caronade L X, tee earr. (fä-rö-na'd) 


aff. Karronade (Ebifietanone) = caronnade, 


earonenlaire © (fi-rg-Mi-IRr) [It.]a. an. 
mit Fleiſchwarzchen. 
earonenle 7 (fä-rg-Fü’l) [lt] sf. 1. an. 
Karunfelm, Hleiihwärgbenn: „ lacry- 
male Thränenfarunfel —— im inneren 
augeuwintei) „a myrtiformes Reite m/pl. 
des Hy ment. 2,% Anichwellung an ber Obet · 
lädt von Samen. 8. 20. Fleiſch · Aus wucht m 
an @tirn, Reble ober Augen gemiffer Bögel. 
caronenlé m, „ef 2 (fa-rg-füt-le”) I. a. 
1. zo, mit Fleiſch⸗Ausewucht. 2, $ mit e-r 
Anſchwellung. II.xs @b.#/m. pi. zo, Rare 
zenvögel. [a. chir. fleiihwar er 
earonenleur, se © (fä-rg-fü-1ö’@a, 
earonien!, ne & (fi-rö-nig', fn he 
myth. auf Gba'ren bezüglich Ag A töbtlich. 
earonnade L X (fü-rö-na'd) s//.= caronade. 
earosse (fa-r0"6) w/m. 1. % id., Brut der 
VBalme earossier. 2. agr. Neben f/pl., die 
fit um e-n Pfahl ranfen. 3. © Seiler: 
geräth n. 4. Gellm zur Betleldung bei ben 
Hottentotten. [afritanifde Batmen-Art, 
earossier] $ (fü-rö-Bie', N far) s/m. id., 
carotida?, „ale? (fä-rö-tl-bä’l) a.,m/pi. 
„aux („do’l) an. = carotidien. 
earotide 2 (fä-rö-ti'd) [ard.] a. un #/f. 
an. (artäre)  Aaro'tié, Kopjkuld«, Aepf· 


ſchlag · Uber TOY 
dr (ka-rö-t-dig’, fn) 
. (= 


lard.] a. an. Acpficlag + Aber... 
caroti 
carotique o M wWo. irh [arcb.] a. 1. méd. 
idlafinbtig: sommeil | Echlafiuht f 
(Poit.). 2. = carotidien (B.). 
earottage (fä-rü-taG) s/m. Anauierei f 
(Rochefort, Lanterne 3); Yrellerei f. 
earotte T (ka-rö't) [It. caröta] »//. 1. er 
rübe (Pflange und Barzel); provS. Faftina'fe; 
rothe Rübe: F & ne vivre que de «s 
fnauferig leben; F avoir une + dans le 
plomb falih fingen. 2. « de tabac Ta- 
badd-ftange, »rolle, Karette. 3. cheveux „ 
feuerrotbe Haaren. pl. 4. P Echwinkelei, 
Brellerei: tirer une „ à q. I-m etwas ab · 
ſchwindeln (ant = carotter L 1.); tirer à 
q. une „ de longueur S-m e-n geborigen 
Bären aufbinben, auch nach langer Mühe 
ct. abihwindeln; joner la „ = carotter II. 
earotter_ P (fä-rü-te’) Da. L r/a. L + q. 
I-m et. D Unwabret aufbeften, einen Bären 
aufbinden: + le service fi unter einem 
ſchlauen Terwande vom Militärdienfte 
loſmachen, drüden. 2, 2 q. S-m Geld ab» 
ihwinbeln, 3. prellen. 3. l'existence 
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knauſern, ärnilich leben. Il.e/n. fniderig 
fpielen, nur geringe Summen wagen. 
earottenr, out „x |, (Fi-rd-td’r, „0, .se 
(Bi) a. u. s. 1. F fniderige(r) Spie- 
lerlin). 2 P 45. der) geichidt im Bären- 
auftinden (if), Prellerm, 
earottier), „ere N. (Fä-rö-tke, Ar) a. 
1. fnauferigelr), ängftlihelr) Spielerlin). 
2. Echwinbler(in), Anpumperlin). 
earottine 7 (fä-rö-t!'n) s/f. chm.faretti'nn 
(zother Rärbedoff der rorhen Rüde). 
earoub ® (fä-ru'6) s/m. Karuba · Schete f 
von Qubi'a (Sal-Kpfel der Pilta’zie). 
caronbe (fä-ru'b) A. a/ım., nat L. beffer: #/f. 
1. $ Karro’ben f/pl., Schannidbrot n; bei 
ben Araber: Epmbol n det Berbrüderung. 
2. Faut „ble (fä-ru'bl) Dietrich m. 
earoubier | (fä-ru-bie'; pi. ©b)s/m. 1.9 %o- 
hanniebretbaum (= carroubier). 2. * „a 
@b. pl. Berbrüderte (Rochefort). 
— Ea-xu·blx s/m. id., Dieb, 


ir In einem Haufe, me er rhien wid, Verbin- 
bungen unterhält, Des 

carouge (fä-ri'(}) s/m. 1. zo. Bifang-vogel. 
»broffel/ (Xantho’rnus). 2. P (Noël #/f.) = 
caroube 1. (L.); Schannitbrot-holzm (B.). 

carousse (fä-ru'&) s//. 1. zo. ifé-trten: Mas 
raufe (= carassin): „ de mer Etrand« 
R.; provS, ggmeiner Meerbarih. 2. P 
= carrousse. LE © IK 

earoxslon | % (fä-rè-f8l-lo'), ze CEBÈT) 
[ar.] s/m. blattleſes Salzkraut. 

carpadèle $ s/m. B., „elle s/f. Boi. (beides 
fär-pä-bR’I) [arch.] Kapfelfrucht /, Aern · 
Fapfel / der Sirmpfiangen. 

earpanthe $(fär-pg't) [arch.] s/m. Karpa'n« 
1buß, norb-ameritanifée Burzelfamer-Gartung. 

Carpathle)s (fär-pat@h) s/m. pl. geogr. les 
lauch a.: monts) „ baë Karpa'tbengebirge 
(= Crapacks). 

carpathique (fäir-pa-ti'f), „en, „enne 
(tig, Mn) a. karpa'tbiich. 
gr (färp) L s/7, Lit. carplo] 1. zo. far. 
pfen m: « laitée mildener, männlicher, 
… œuvée rogener, weiblicher A. z à cuire, 
à miroir, reine des «s Œpiegel-#., A.- 
Sonia m; „ dorée Gclb.#.; „ de mer 
rippfiſch m (= vieille); Ag. F faire le 
saut de. platt auf der Erde liegend fit 
borigontal emperichnellen: faire la + pä- 
mée fi franf ftellen; fuire l'œil de „, 
montrer des yeux de | pâmés verliebte 
Augen maden, wie ein tobter Karpfen 
liebäiugeln; bailler comme une „ dat Raul 
aufiperren; ignorant comme nne À ere 
dumm; muet comme une „ ſtumm mie ein 
Fiſch. 2. © Bärtmerei: dos de „ erböhtet 
Gartenbeet. II. s/m. © [grb.] Karpus: 
1. au. Handwurgel, Baufigelent; 2. 20, biderer 


Ihell des Vorberrandes ber Inſekienflügel. 
ca fär-po’) s/m. zo. 1. fleiner Erp« 
arpfen, ne-Rarpfen (v. carpot 3). 


earpellaire $ (fär-väl-lä’r)a. Karvellen»... 
carpelle® (fär-pır’l) [gr.] s//.Karpe'lumn, 
Grüchtchenn, Theil e-r zufammengefepten Arucht. 
Carpentarie (fär-pg-tä-ri’) [Carpenter, sou. 
Gouverneur] npr. f. geogr. Rarpenta’ria, äfte- 
fer Rome e=4 Theiles Der Nordtuſte ©. Rru-Holland. 
Carpentier! (fär-p-tie”) npr. m. id., fr. 
Bdamilienname ; bib. Buhhänbler und Gcheiftfieler. 


arpentras (fär-pg-tra’5) (It. Carpento- 






npr. m. 11, ft. 

das fr. „ Eöppentänt”. PUT U LK sr. 

carpentrasien!, „ne (trä-jig", Mn) 
u ©. Cınds. aus, Ginwobnerlin) von 
Garventraë. [blume, Karpe'fium n. 

earpesie $ (für-be-fl") [ard.] s/r. Sragen- 

earpet | (fär-væ") s/m. zo. Hornfiſch · Ait im 
Senegal. 

earpette (fär-pir’r) [carpe] s/r. 1. Riféerei 
junger Karpfen. 2. ® id., grobes, geñreiftes 
Tadtud, auch Paltıppih. 

carphalée $ (fär-fa-lé) [grd] sf. Kar- 
pba’lea, Dürrblatt n, Strat son Mabaga’ es 


tere“ 
482] — 7 


{ rt. 


TUE 







carphelithe 27 (fär-f6-li’t) [gr.] s/m. min. 
Spreuftein, aus Riefel-Œrde, — u. Man · 
ga'mOrgbu'l befiehenbes Biner 
earphologie 7 —— — larch.] s/r. 


reifen nlodent 
en Bar a Modern den vr 
carphologique 7 a. path. auf bas 


Gledenleien eines Sterbenden bezüglich. 
carpidie $ (fär-pi-bl}) [gr] s/f. jeves 
Frũchtchen einer zufammengefepten rucht (L.). 
carpie (fär-pi’) s/f. Karpfenfleinn, Ge 
badtes n von Karpfen. 
carpien!,.ne 7 (fär-pig', * [gr.] a. 
1. an. Handmurzels... Srucht · 
earpier |, .ère er Ir; Sb) «. 8. 
Karpfenteich m. [ner Karpfen. 
earpillen | (fär-pi-jg”) s/m. zo. ganz klei · 
earpinieole % ( fär-pi-ni-W’I) [ft.] a. auf 
. Seißbuchen wachſend. 
earpion 1, ne (fär-pig’, „ö'n;L.2pi-g”) 2. 20. 
Sälmling m, geflerte Forelle der Schweiger-Sren. 
earpique 7 (far-pit) a. = carpien. 
carpe. 7 (für-po...) [gréb.] im 3%a.: 1. ned. 
Handwurzele... 2. $ Frudt«... 
ca Isame (fär-p6-bäl-ja'm) [art.] 
1. % Rarpobalfam-, Meffabalfam- 
baum, eine Art A'myris. 2.phm. Itucht desfelben. 
carpobole + (fär-pö-60’I) [grcb.] s/m. Aar- 
po’bolus, its, melder ben Samen fortſchl 
carpobolé, „e % (fär-y 
bolußsartig. 99 Len d; ıw pr 1 
Carpoerate (fär-pö-fra't) npr, m. £avyo' . 
frated, ein die Gortheit Gbrifi und die Mufer- 
febung lesgwenber Geltiere (2. næ.), 
carpocratien | ,.ne —— A z'n) 


mid) u. dem SKarpp'kratee ngend, 

2. Ph 2 ——— —— gr Yi 

MEZ‘ esrpodet] $ (fär-pö-de') er s/m. Karı 
“tt rd po'betus, Ringbeere /, neuſtelandiſchet Strauch. 


rn.) carpolépide + (für-vö-le-pl’d) [grd] s/f. 

SRarpolepi'bium n, Fruchtichuppenmood n. 

tarpolithe 2 (fäar-pô-tit) [grd.] s/m. 1. $ 
Stein, barter Anoten im teifde manchet Rern- 
frädhte, bfd. der Birnen. 2. Geologie: Fruchtvet · 
fteinerung /, veriteinerte Frucht (= car- 
pomorphite). 

carpologie % (Fär-rö-I-(l') [ard.] a/r. 
Grudtfunbe, Lehre von den Früchten der 
Gemädie. la. zur Grudtfunbe gehörig. 

carpologiqne + (fär-pô-1ù-Qif) [gré.] 

carpologiste N (fir-po-16-Gi$t), -gue 
(to g)lard.]a/m.örucht-kundiger,+fenner. 

earpomorphe % (f.ir-pö-mö’rf) [art] a. 
frudtférmig. [= carpolithe 2. 

earpomorphite I (fär-pô-müôr-fi't) s/f min. 

earpomyzes 7 (fir-pü-mli@b) [grt.] 
s/m. pl. zo. fruchtfaugende Gliegen pt. 

earpo-pedal 7, obne pl. (kär-pö-pe-da’l) 
larch.· It.] a/m. path. spasme + Bruit. 
frampf m mit Bräunebuften u, Zucungen, 
befonberg der Daumen und großen Zchen. 

earpophage © (fär-pö-fa’G) [ard.) a. u. 
aim. 20. Brüchte frefiend; Grucbtfrefier. 

carpophalangien 2 (fär-pô-fa-1g-Gig') 
[ar] s/m. an. Handwurzel · Fingerglied · 
Muskel. 

earpophile + (fär-pS-fi’T) larch.] a. Früchte 
liebend; auf Brücdten wachſend. 

earpophore % (für-pö-förr) [grd.] s/m. 
Öruchtträger. 

earpophylie $ (fär-pô-f1) [gr] Am. 
trauben»artiger Mäufedorn, alerandri'ni« 
iher Sorbeer (Ruscus racemösus). 

carpoptérygiens 7 (fär-pi-pte-ti-(ig’@b) 
sim, pl, Handfloffer (Aamilie der Aile). 

earpot (für-pe’ Db) s/m. 1. ebm. Steuer f 
auf ben Mein. 2, Untbeil des Weinberg- 
befigerö an ber —— 3. zo. Rhoͤne · 
Karpfen (bveffee carpen 

carpteur \ —e FR ] a/m. ha. Bor» 
ſchneider, Eflane bei ben Römern, der Die aufge- 
tragenen Gpeilen jerlegte. 

tarquaise, „er © (deinen: Rir-Bb’f) 4/7. Bar 


abritation : Dfenm (= carcaise). 
“que Nantes | 


!rlau<- G Le > 
éCgr 0: Öfen; 0: (érrières > 












10) a. te! 


_Blagregen mi" ra 
sasré me f T (fa-re’) (It. — La. 
4,. Cour a à dem 5.) 1. vieredig: % (bataillon) 


(‘ar AL 


wois (fär-Bä’ ) [car casse | s/m. 
Aider: : Ag. vider son „ feine (jatnrifden) 


Bfeile verjdiehen; P N + d'osier, „ de 
Cupidon Kiepe / des Sumpenjammlert. 






* * — 


© (fre 
* — 2 = 1609). 
f. Bergbau: lodgelöfte 


—— [abe'n-Moos n. 
ear(r)agahene % (fü-rä-ga’n) s/m. Sara 


earrante 7 (fä-rg't) s/7. Tiſch m. 
carraque 5 ap * — caraque I. 4 


Etabt und * 
rider Marmor. [Sarpfen. 


earrassin ] (fä-rä-hg”) s/m. zo. bartlofer 
earre (far) af. 1. © Binfel m, Glade: | 
d'un chapeau Obertheil m einer Hutform; 
= d'un habit Schulterftüd n eines Modes: 
„ d'un soulier breite, edige Echubipige: 
P \ avoir une bonne + ftarfe Schultern, 
ein breites Areuz haben; lame à trois „5 
bretfantige Klinge eines Degens. 2. Bouillotte- 
fell: ab m: voir la „ ben Satz halten. 
3.% jede Sei ie er Degen * 4. ce 


A Rarre’en (ant s/m., val. IL. 14.); bonnet „ 
vieredige Müpe, £° Defterbut m, Bre- 
biger-Barett n; d voile „ea Raafegel n; 
fig. juste et „ comme une flûte in's Qe- 
lag binein; % « par la base entihieben. 
2. Quabdra’te..., @eniert-...: (nombre) +» 

Quadra’tzabl f; pied „ @eviertfuß m; 
racine „e Duadratmurzel / (ogt. bécarre). 
8. F vierfchrötig: + des épaules breit- 
ichulterig. 4. rh. aus vier Gliedern befte- 
bend, weit®, volltönend, abgerundet: pé- 
riode „e viergliebrige Perio’de. 5. Karten 
friel: and vier gleichen Karten beftebenb; 
Zreihat: brelan „ drei mit dem Imichlage 
gleiche Karten. 6. partie „e Partie (Geſell · 
ichaft) f zu Bieren (aus jwri Herrem und jmei 
Damen beftehenb). 7. Ag. F réponse Le Mare, 
fihere Antwort; tête „e tüchtiger, ge 
biegener Acpf; Menih m von geſundem 
Berftande, me,part von bartnadigem Eha · 
rafter, P Deuticher, @ljüfer. 8. © Zimmerei : 
fuire le trait „ eine fenfrechte Sinie auf 
ne andere fällen. 1. + [it. quadratum] 
„/m. 1. Bieret n, Quadra’tn: + lo 

Recht · Gt n; „ d'eau vierediger Wafler- 
bebälter; „ de mouton Hammel · Vorder · 
viertel n (ohne Sœutterüd une fais); m de 
papier vierediges Stüd, Blatt Papier; „ 
de toilette (vieredigef) Naht-Tifchläft- 
denn. 2. Bärtwerei: (vierediges Garten · 
Beet n. 3. math. a) Quadra't n: | d'un 
nombre Quabrat einer Zahl; >. vierte 
Totenz, Bi’quadrat n einer Zabt; former 
le „ d'un nombre, élever un nombre au 
« quabriren, in dad Quabrat, aur gmeiten 
Toten; erbeben; b) + + géométrique 
Dobenmefier, 4. Drudpapier n vom ge 
wöhnlichen Formate, gemobnlihes Drud- 
Yavier: „ double, simple mittleres, mit- 
telmähiged Drudpapier (45 u. 56 Jemi. 
meter); + fluant ſchlechtes Dr. 5. an. (aut 
a. muscle) | vierediger MNuëfel. 6. ast. 
Geviertihein. 7. F Abtbeilungf e-8 Stod · 
mwerfs, Glur (= palier): nous logeons sur 
le même „ wirmohnen auf bemielben Glure. 
8. Tantunf: Rarree n. 9. Spiel: Feld n des 
Damem- oder Ebob-brettes ; Biribi: bier grup- 
pirte Nummern (8. 1, 2, 9, 10), Areug- 
ſtich; Giquet: faire, attraper le ſechkund⸗ 
ſechzig mit vier Marfen anlegen. 10. æech⸗ 
tua: « de lard Meiner Spedwürfel. 11. meir. 
fand: Vierung f: travailler en in ber 
Vierung reiten, ein Pferd in der Vierung 
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Grros ta 


f: Bei; G: Sournas /[ CAR-CAR 


halten, 12. fiféerei: Ar: Netz n (= carreau, 
carrelet I. 2, échiquier). 13. © bas ju einem 
Baar Edube nothwenvige (vieredig gejdmittene) 
Stud Leder ; Drebgeitel n ; Dofenftampées 
ber Golbidmiebe ; BRerpihlägerei: Schlitten 
cône Hoofd; + Bräg-, Münzftempel (jepe 
coin). 14. % (Bataillond-)Harre’e a ver 
Infanterie. 15. d + naval Schanzen-, 
Richt · Viereck a. 16, en im Biered, im 
Quabrat, vieredig: arch. assemblage en 
= Aufs, —— IL „es/f. 1. bol: 
zernes Bettgeftell. 2.® Sciefer-än aus 
“njon. 8.14 Aweiviertel-Rote (= brève; 
v. bref IV. 1). IV. advt.  brasser + vier 
kant, in'é Kreuz braffen, fo baÿ die Haorn 
herigontal hängen, 
carreau T (fa-rö’) [earré] I. s/m. 1. Bier: 
ed n, vieredige Platte, (Stein-)Glieie /, 
(Ofen:)Radel f: „ de pierre Quaberftein ; 
» à air £uftrôbre / (= ventilateur); à 
petits „x gewürfelt; F froid, dur comme 
(un) + eiéfalt, fteinbart. 2. = carré IL. 2. 
3. a) mit Miefen, Watten belegter Guhboden ; 
Straßenpflafter n: coucher sur le + auf 
der Diele idlafen: jeter les meubles sur 
le „ die Möbel auf die Straße werfen; 
b) beim Duel: jeter, coucher q. sur le + 3. 
tobt, jchmer verwundet nieberftreden: 
rester, demeurer sur le „ auf bem Platze, 
tobt liegen bleiben; e) F erited Stodwert 
über ben Berfaufshallen des Parifer 
Tempels (Hager vom alten Sahen). 4. „ (de 
vitre) Genfteriheibe /; „ électrique elef« 
triiche, mit Stanio’l belegte Glasplatte; 
FN (Uugen‘)Rneifer; PN „x brouillés 
ſchlechtes Haus. 5. Bolfter n,(Gub-)Aifien n. 
6. … d'arbalète (anfangs) vierediger Arm · 
bruftbolzen ; tx de la foudre Donner-feile, 
»ärte f/pl., mité. Donner; Co. F x em- 
brasés Blig. 7. Zeihnung / in Form e-# 
Biere: ötoffe à 2x gewürfeltes, farrirtes 
Zeug. 8. Harreau n (Barbe im Kartenfpiele) 
Raute f, Schellen n: valet de Schellen · 
bube, Ag. F N Schuft, £umpenterl, aut 
I., ber ein reiches Gewand auf lächerliche 
Weiſe trägt; on l'a traité comme le valet 
de „ man bat ibn jehr mwegmerfenb be- 
banbelt; P jeter, mettre le (du) cœur sur 
le „ vomiren, fogen (og... 34); c'est un 
gaillard qui.se garde toujours, qui a tou- 
jours garde à „ er bat immer ein Mittel, 
um fit beraudzubelfen. 9. franc „ Biere» 
fpiel mn, bei meldem ein Geldſtöck in Me Luft 
geworfen wird und bie Spieler wetten, ob es in 
die Mitte des Diereds fat oder mit. 10. agr. 
durch Gräben umichloffene Weide, 11, Blech · 
platte f über der Krippe, um die Pferde an dem 
Belecken der Mauer zu binbers, 12. bl. unvoll» 
fommenes Biere, 18. path. Leiden n der 
Sefröd«Drüfen. 14. P zo. Uferjhwalte f 
(= hirondelle de rivage); @lattbutte / 
(= carreletI. 1). 15. © arch. Sangbinter; 
Bif@erel: vieredigeé Senfgarn (= carre- 
let I. 2, carré II. 12); Molerei: ax de ré- 
— Rebuftio'nd-quadra't n, «neh n; 
: LE Eiſen n der Schneider; Arme, Etrobr, 
Grobesfeile f ver Schloffet umd geugſchmitde; 
Raͤh⸗kiſſen n, »fülthen n; Müngplatte /. 
16. L Bergbolan, Barfhalter, Muhenplanten, 
melde die Brüflumg des Sauffes bilden. 11. a. 
broghet.„ febr-grofer Det. 
carrée (fare') s/f. v. carré III. 
carrefour T, Co. aut car. (fa-r'fü'r) [It 
quadrifurcum] s/m. 1. Kreuzweg; © Bers- 
ban : d'une mine Keller. 2. Strañen-Œdef, 
Plat (vurh Zufammenfishen von Etrafen ent. 
danden), orateur de „ Solfärebner; Jan- 
gage de „s grobe, ungefdliffene Sprache ; 
fa. publier qe. par tous les „s et. aud» 
poiaunen, an allen Straßen ⸗Ecken betannt 
machen. [nur im Wetteimerre gbr.). 
sereigen | L (fä-re-Ge) Oh. v/n. laviren 
.m. Armand fr. fut 


Yourmatid (+ 1836 durch e ) 





uf .; 
( arr4 





art. Cars 4, 
Catre- 


[CAR CAR] “tung; * Tang; "Xen; 


carrelage OT (fa-r'Ia’Q) s/m. arch. 1. Pflas 
fternn, Auslegen » mit Btrinpfatten, Tafeln. 
2. Pflaftern v. Steinpfarten. 3. Pilafterlohn. 

carrelém, „ef (fa-vle) L 2 ® s/m. id. 
Art Geivemfof. II. ze P sff. zo. Landſchild ⸗ 
kroͤten · Art. 

earreleri © 7 (fa-vie) De. v/a. 1. arch. 
wit Gliefen audlegen, pflaftern. 2. beiohlen. 

carrelet (fa-r'iæ'(@)b) m, „te (.æ't)f. Ir 
a/m. 1. 20. Glattbutte/ (Aus) = tarréau], 
14 ; Spitzmaus / mit vieredigem Schwanze 
{sorex tetragonu'rus). 2. Neg n zum Fange 
Peiner Vögel; Sie: vieretiges Senke 
- (= carré II. 12, carreau u. échiquier). 

hm. Seibe- Rahmen, Durchieiber. 

t tantige Schneide · Padınadel f: „A 
renverser Mble /, Ort; Kratze 7, kleiner 
Krämpel der Hutmadper; Halbfeile f. 5. X 
dreijchneibiger Degen. II. te © s//. Po- 
lirfeile, Borfeile der Eiſen · Arbeltet. 

earreleur © (fa-r'Iö'r) s/m. 1. arch. Plat · 
ten», Stein-leger, Pflafterer. 2. herum 
zie hender Schubflider. lund «brenner. 

carrelier | © (fa-t’Ik’) s/m. Flieſen · former 

carrelure © (fa-r'Il'r) s/f. Verſehlung, neue 
Schlen pl.: mettre une _ à des bottes 
Stiefel neu beichlen; P & „ (de ventre) 
tũchtige Mablzeit, Magenpflafter m. 

carrément (Fi-re-mg'@g, Fe. fa.) ade. in'# 
Grevierte, vieredig, winfelredht; #9. P ges 
rabezu, ohne Rüdfiht, ganz entihieben ; 
flinf, raſch. 

earrer_ (Fe., Lnd.: fa-re'; L. fü.) Da. 
L e/a. 1. vieredig machen, quadriren. 2, X 
im Starre'e aufftellen. 3. math. a) eine Jah 
in's Quabra't erheben; b) eine Atähe in ein 
Quabra’t verwandeln. IL se. 1. fo. F 


2 fit fpreisen, brüfte 2. a fpid: ſen 
Einſatz verboppel 
= carret| (fä-ra') Kae = roi. 


carriage (fi-via'() a/m. = — char- 


gear (8-5 D Lena. mari (mg 
eit- Ro mit mehreren furgen Rragen) 


Art Labriolett. 8. * Cladn zum Schupe junger 
@flangen. 4. * = carick. 

earriers (fa-rie'; @b) (it. quadratärius] 
I. »/m. 1.© Steinbrecher. 2. Eigentbümer, 
Gröffner, Unternehmer eines Bteinbruche. 
IL. Co npr. m. id., berüchtigten Witglieb bes 
franpöfifehen National-Ronvente (+ 1794). - 











































‚ Nenn-babn für Sage u, 

Derbi; (unbrèedtte) Rennbahn: donner „A 
un cheval mit verhängtem Zügel reiten; 

Ag. donner „ & ge. einer Sade freien 

Lauf laffen, die Zügel ſchießen laffen; se 

donner , fit geben laffen, ausgelaffen fein; 

% F se donner „ aux dépens de q. J. rüd- 

fibtélos foppen; N passer + fid) in Bedin 

gungen fügen; N faire passer + à q. à. nè- 

tbigen, et. zu thun, À. gegen feinen Wil- 

len zu et. bringen; il ouvrit et ferma la 

n er eröffnete u. ſchloß die Bahn (blieb ohne 
Rahabmer ob. Rebenbubler). 2, unbebedte, of · 
ffene Babn,bf.in Geñten. B,Rcittunf : Laufm, 
Sttrecke Weges, die ein Pferd jurbtiegen Kann, 
— ehne Den Athe m zu verlieren ; weit®. Lauf m über. 

. baupt, Gabrte-s Eifer, Flug an e-6 Raften ve, 

/ .(perio’diicher) Lauf ms der Geftione. 5. fig. 

* ** Lauf-babn, Karriere: entrer dans 
4 la „ die Laufbahn betreten. 6. Berufm, 

Stand m. IL. [ft. quadräria] 1. © Etein- 

brud m: „ d'ardoise Schieferbrud ın; 8 

! d'Amérique id., alter @trinbrud im Often von 

> Varis (Aufemebatt von Befindet); h.a. condam- 

ner aux „5 zulr Arbeit in) ben Steinbrü« 

4 ,, ten verurtheilen. 2. fig. avoir une „ dans 

— son corps am Blafenfteine leiden. 8. à 

- +. = des fruits fteinidte Anoten m/pl. im 

7 Blcifte mander Ithchte. [@ifenftüd. 

carrillon | © (fa- ie) a/m. vierediges 


carriole T (ta-ri-o" 2" . carro] a/f. L.gmci 
radrıy amweträbriger Hand · 


magen; prov. Schubfarren m. 


(arion de és Cspeoles 


“ 


aut. (arlarler. (ar Ns. Corfèret 






bindet 


earroccio 


earronade X L (Fi-rô-na'b) «/f. = caro- 
— NRA 1, sat fa.) 


carr 
Ccarrosser _ 


carrosserie © (fa-rö-h'ri', au für) #/f. Wa · 


carrossier! (ta-rü-fie”, aut Fir) #/m. (aub 
a.) 1. © (ouvrier, selli bris 
Kant. 2. Kutjchpferd BEE: 
earron (fi-rw) s/m. Harroo f (for E-ru'), 


carroubier | % (kä-ru-bie’) s/m. = carou- 
carronsel 


* Eullegig’en (jo armanı 
À in Karapel dort abgehalten — — 3. 

? eines —— Burg in Quadrillen 
; «getheilte Reiter. X /e ay y 
car(r)onsse P + (fa-ru'f ant fü.) L,, Boi., 


earraque (fä-rü'f) [It. carrüca] 4/7. ha, 
earrure (fa-rfl'r, aut Kin) s/f. Schulter: 


carry (fi-ri’) s/m. == cari 

Cars (färh) npr. m. id., &t. in Armenien (— 

cartable (fär-ta’bl) s/m. prov. À 
Eur Mapye f. 

cartacé, „e 7 (fär-ta-be') [It] a. papiers, 

eartager! X © (fär-tä-(je) Om. e/n. agr. 


eartahu L (fär-tä-ü’) s/m, Solltau n, Aus - 
cartaude 7 (fär-tö'd) #/f. Buchdruderei. 


cartaux L + (fär-to’ Wh) sm. el. &e à 


cartayer! © (fär-ta-ie')D 


Weg balten (fe fahren, baÿ sin Weleife amifchen 
ben Rädern if). * #L 
carte T (färt) [IF. carta] s/f. 


TI à — de wudseh 


in ——— [it] s/m. Gare 
rofgcio (Heiliger Kriegs, Banner-magen der Ita 
kenifchen Städte im Mittel» Alter), [nade. 








nicht jerfénlttener artenbogen; „ en deux, 
en trois amei-, drei»blättrige Pappe; 
Selvenmeberri: mettre nn dessin en = 
dad berzuftellende Gewebe aufzeichnen. 
2.(Zpiel-)Rarte,Kartenblattn;s pl. Mar» 
ten»-fpieln, «geld n; v. bas 1.6; „ haute 
Bild az fausse Fehlblatt n; aller aux 
„Ss (im Gars) = prendre des 4s; avoir 
cinq „3 fünf Marten von gleicher Farbe 
baben (im @iquet) ; v. blanc I. 4; une brouil- 
ler I. 1; brim Qearté x.: demander (des) 
cartes fordern, Karten, mit denen man nicht qu 
(reden, bei Seite legen und neue nehmen; battre, 
mêler les „# bie Rarten mien; donner, 
faire les „s (Karten) geben ; faire la „ baë 
Spiel gewinnen; filer la „ eine Aarte un» 
terichlagen, um zu betrügen; jouer 23 sur 
table mit anfgededten Karten fpielen, Ar. 
offen, chne Rädhalt handeln, zu Werke 
geben; mettre aux .s, payer les .s Kar» 
tengeld geben, bezahlen (mehr gbr.: mettre 
an flambeau) ; bei manden Epieten: payer en 
„s in Sarten zablen (ben Œinfap nicht qu 
bezahlen brauchen, weil man ebenfouiel mie ber 
Banguler hat); Ag. F’perdre la. fi vers 
wirren, bie Faffung verlieren ; ne pas perdre 
la + feinen Bortheil verſtehen; prendra 
les „5 die Karten übernehmen (an @tee 
desjenigen, der fie abglebt, aachdem er bas Spiel 
verloren), fig. Die Leitung (einer Sade) in bie 
Hand nehmen; prendre des „s auê den 
Sauflarten qu f-m Spiele Starten Faufen 
oder eintaufchen ; fg. si vous n'en êtes pas 
content, prenez des „s wenn Ihnen das 
nicht yaht, machen Cie e8 wie Sie wollen, 
oder laffen Sie es meinetwegen bleiben; 
tirer les „8 die 8. fchlagen, aus den K. die 
Zukunft deuten; à qui la 2? qui est le 
premier en „s? wer fpielt aus? wer bat 
die Borband?; la. passe ed wirb gepaßt; 
jeu de „s Kartenipieln, Epielm Karten; 
„s entières vollftänbiges Zpiel; le des- 
sous des „s bie verbedt bleibende (bunte) 
@eite der Karten ; fig. voir, savoir le des- 
sous des „s in die Harte, in dad Spiel fes 
ben, die gebeimften Triebfedern e-r Sache 
jeben ; on ne sait jamais avec lui de quelle 
… il retourne aus ihm wird man nie flug: 
chätean de „s Aartenbaut n, Ag. Meines 
leicht gebautes Sanbbaué, Luſtſchloß n. 
8. Karte: » d'adresse Ndre'i-Karte eines 
Kaufmanns ı0.; m blanche % blanc 1.4; 7 
offrir la „. blanche à q. $. (ber)auffer- 
dern; „ d'échantillons Wufter-Karte; … 
(d'électeur, d'étudiant) Gintrittés, Ein« 
laß· Ausweit · K. (für einen Wahlmann, 
Studenten); „ d'invitation Einladungs· 
#.; « modèle écrite Vorschrift; + de s6- 

jour Uufentbalté.&.; „ de sûreté Sichet · 

heitd-, Paß · A.z „ (de visite) Viſiten · . 

envoyer sa à q. I-m jeine K. ſchicken 

(r.appel 6); en „ mit polizeiliher Geneh · 

migung, alt öffentliche Dirne eingetragen. 

4. Kücenzettel m; Speiſekarte, Speiie- 

zettel m: F grande + feiner Diner im 

Fleineren Sreiie, der gut Eu diner & 

la „ nad der Karte effen; „ (à payer, 

payante) bie für das Œfien g" zahlende 


. route 


ctutite 4, F Rarrefie. fi m "ie ehe 
de lounge Mierbö+Rutiche 7; + conpe 
Halb. ; a deux fonds vierfitige 8.; + 
« de voiture = diligence; fig. prorl. x 
du roi Hngon wilbe Jagd; cheval de | 
Kutichpferd n; Ay. il est brutal, stupide 
comme un cheval de „, c'est un vrai che- 
val de. eriit (dumm u. grob wie) ein Dchfe; 
rouler (un) VPferde u. agen balten, fig. 
reih, moblbabend jein; F cinquième roue 
à un „ fünfte Mab am Wagen, über 
Nüffiger Menih, 2. © (Topp) Schlitten 
beim Weepfhläger; Aifıberei: niedriger, mit 
einen Netze überfpannter Heiner Fiſchpark. 
8. À Hütter auf dem Quarterbede der 
Schiffe zur Wohnung ber Offiziere, cherite 
Rafüte, Syn. voiture est le mot dont 
on se sert gene - 


——— rau In —— 
n'en permet lem ue dans certyi 
! 
ef ta. rü-fié", au Fir) s/f. eine 
(ka-rö-he', out fü.) Da. win. 


1. D + de la voile mit vollen Segeln fah- 
ren. 2, N futihiren (L. ant r/a.). 









gen-fabrifation, «fabrifanten m/pt.; Wag- 
ner»Urbeit feiner Art; remise de Schu . 
penm für Gifenbabnwagen. Ci: 





Steppenfläde in Güp-Afılta (Barb.). [bier 1. 


(ka-ru-j&l, aout f s/m. 
ingel-techen n, »rennen a, Naruße ln. 

2. Maß gum Kin — ; place du CA. 
Barié Ta ben } 9 






Poit. : „se (nf) [dtich. Garans]s/f. Sau · 
ferei, Soff m: faire fit toll und voll 
faufen. [vierrädriger Reiſewagen. 


breite: trop étroit de „ zu eng in ben 
Schultern (von einem Kieide 


an). 


Brieftsicher, 


[pergament- rartig. 


ben Weinberg zum vierten Male bearbeiten, 
baden. lhboler, Wippe (écibe u. Lau). 


eartauder)f (fär-tede) Da. v/a, Bücher | Rechnung (= addition 4); P A revôtr 
bruden. la „ fich übergeben. 5. géogr. Karte: m 
cartandie RTS 10 astronomique, | céleste Himmeld-, Stern« 


Karte; — générale General · Karte (ant. m 
particulière Spezial-St.); » géographique 
Sanbest,; « hydrographique Raffer-St,: m 
marine See⸗, Past; „ muette KR. chne 
Namen; „ murale Banbeft.; | orogra- 
phique Gebirgs · Q.z db» pilote Winde$t.; 
„ plate gleichgradige S.; + postale, „ rou- 
tière Poft-st.; „ sélénographique Mond · 
8; N + universelle = mappemonde. 
6. we geograpbifche Kenntulß von einem 
faute; Ag. m (du pays) Ortd-, Gamilien- 
fenntniß: savoir la „ (du pays) wo zu 
Haufe fein, in et. gut Beſcheid wifien, jeden 


ante. or. Villa sance 3.000 


ten f/pl. Hom, EN) 
vin. .0 balben 


Snbalt: 1. Paopeelndeet). 2, (Spiel) 
Karte, Kartenblart, 3. (Mbreÿ., Finlah- ze.) arte. 
4. Rüdpengettel, Spellelarte, 5. géogr. Kasır. | 
6. geographifde Renniniÿ, 7. m généalogique. 
8. 20, Hom. 

1. (dünne) Rappe (mehr gbr. carton): 
Fappenbedel m, Batro’nenpapier n, not 


Æ] 





de us. 


— arr — 


AT, 14H 


(os. €. xvim * ne Ehre; à: Mhre; 


Binfel kennen;  compasser la „, pointer 
la das Beſteck machen, bie Karte pafien 
oder priden (ben Ort auf der Gerkarte begeichnen, 
mo ber Steuermann fich zu befinden glaubt). 7. 
généalogique Harte, worauf der Stamm- 
baum einer Familie gezeichnet ift. 8. zo.P 
= géographique Sanbfarte, eine Schnerten-Mrt 
(and très-b. Pellntie'n); + géographique 
fauve gelber, „ géographique brune brau- 


fuorpelig. IL Sb. s/m.pi. zo. Anorpel« | 
ohme @räten). 
nifieation ! 27 (Fär-ti-la-Gi-ni-fl- 
fa-5lg’) [1t.] s/f. path. Verfnorpelung. 
rtilaginifier | 2 (für-tl-la-Gi-nl-fi.e) 
a. se - Ypr path. verfuorpeln. 
eartisane © T A. n)s/f. 1. auege ſchun · 
tenes Stactchea Pappe sum Aufwvickela vom @eiden-, 
Cold. ober Eilber- üben. 2. darauf gemireiter 





















































































ner @itterfalter (Papi’lio lera’na x. prorsa). Gaben, [Kartenzeichner. 
Hom. quarte Quarte und quarte von quar- |eartographe (fär-tö-grä’f) [arc.] #/m. 
ter ausweichen. (Sartenneg n. |eartographie (für-tö-arä-fi’) [arh.] #/r. 


1. Runft des Kartenzeichnens. 2. Starten» 
jammlung. [gra’pbiic. 

cartographique T (fär-tö-grä-fi’f)a. Earto- 

eartomancie (fär-tö-mg-#i’) [ard.] s/f. 
Kartenfchlägerei, BWasrfagerei aus Epicktarten. 

eartomancien!,.ne (fär-tü-mg-biy, fn) 
s. Sartenidläger(in}), Karten-Wahrfagerlin), 

cartomanie * (für-tö-mä-n!‘) [ar.] s/f. 
Wuth, den Leuten jeine Bifitenfarten auf» 
zubrängen (W. XIX). 

carton! T (füär-tg') [carte] s/m. 1. © 
a) Bapypef, Bapplen)bedel, Karten: „ bri- 
stol id., glattes Zeihen-Bapier (v. Bristol): > 
glacé Glang-Pappe: „ incombustible = 
«pierre; de moulage gefcrimte Pappe; 
= de paille = carton-paille ; „. pour sacre 
Zuder · Papier n: fo. F de + nichts wertb, 
unedt; nom de +» {ieubenr'm; person- 
nage de. Giqura’nt, Rebenperionf; b) Bap- 
venteig jur Mnfertigung von Pappe; e) Webe- 
rei: Karte f, Rufterpappe f, Vorridtung f 
am Stuble der Bandmweber zur Aufnabme 
der Shiffben: à) typ., Bubbinberri: Rare 
to’n, Autmwedrielblatt w, bas Aatt eines fehler 
böften Blattes in einem Buche sc. eingeflebt wir, 
petit. x d'en hant Einlage f e-8 Duobe’z- 
bogend (pie 8 @eiten in der Witte), Prebdedel« 
bogen, zweiter mit Vergament oder Sein. 
mwanb ftraff übergogener Œinlagebedel im 
fr. Detel; €) Tuhmanerei: „8 pl. Vrehiväne, 
Glanzvappen //pl. 2. Papp · Waaren · ſchach · 
tels, Auttera’In, Karton; Mappe’, Akten ⸗ 
faszifel n: F il a longtemps porté le „er 
ift Lange Zeit Œllenreiter geweien; fig. 
cette pièce de théâtre est restée dans les 
„a man fpielt bies Theaterftüd nicht: en- 
terrö dans les „as du ministère als ſchaͤtz · 
bared Material reponirt. 3. ® Wufter- 
Fartef. 4. Karton, Bebältnih n von Yayve, 
um Zeldimangen, Panblarten 2e. bineimgulegen. 
5. Walerri: Karton, grofer mit Kreide ausgr- 
führter ntwurf qu e-m Gemätte. 6. arch. aut» 
neichnittenet Modell (aus Barpr). 7. min. + 
de montagne Ndbe’ft-Barietät f. . 
(Œpiel-)Sarte f: battre le A. fielen. 

earton-euir ©, obne pl. (fär-tg-El'r) s/m. 
Seberpayve f. [s/m. Elfenbein · Pabier n. 

carton-ivoire ©, obne pl. (fär-tg-I-wiä'r) 

carton-moulé ©, otme pl. (fär-tg-mu-le') 
s/m. = carton-pâte. 

cartonnage ©T (fär-t6-na'() s/m. 1. Kab- 
penmaderfunft /(=cartonnerie 2). 2, Aar · 
tonniren nm 8. Bappearbeit f, «band, ·waa · 
ren f/pl. 

eartonner ! © T (für-tö-ne') Ma. v/a. 
1. Bugbinderet: fartonniren, in Bappe bin- 
ben; v. Bradel; typ. mit e-m Ausweciel» 
blatte, einem Karton verfeben, ein umge» 
brudtes Blatt einlegen. 2. Tudmaderr: 
Brehipäne in bie Zeuge einlegen. RB. die 
Möhren ber ünechten Bern mit Papier aué- 
füttern, 

eartonnerie © T (tär-tö-n'rl') s/7. 1. Kar 
ten · Pappen-fabrif, 2, = cartonnage 1. 

- | eartonnenr, „se © (fär-tö-nö'r, Bi) ». 
(Bücher-)Rartonnirerlin). 

eartonnier! T (für-tö-nie) m, „ere 
Cr) 7 @b. L⸗. L © Pappenmaer(in) ; 
Tapp-Arbeiterlin). 2, Bappenbänblertin), 
IL ère © s/f. 20. (au a.: guöpe) „are 
Babiertveipe. II. a. PN ungeihidt in 
feinem Handwerke. 


[229] 


earte-ealque ©, pi. „8-. (färt-Bi’lE) s/r. 
cartel 7 (fär-tö’l) [carte] sm. 1. (ihrift- 
liche) Herausforderung f jum Duell (v. ap« 
pel 6), Gebbebrief : rhm. bei Zurmieren: Ein · 
zelfampf, 2. Vertrag zwiſchen friegführen- 
den Mächten wegen Auslieferung ber Gefangenen, 
aud wegen Rortfepung bes Dantels. 3. L far- 
tellichiff m, bas die ansqumebfeinben Gefangenen 
bringt. 4. Verzierungen f/pl. am Bilder, Epie- 
sel-Rahmen, Kaminen re. D. bi. Schild (== 
écu). 6. ® id,, alten Getreibemaf in ben Are 
dennen. 7. © Gehäufen, Kaften von Banr- 
Uhren ; weit@, biefe Uhr feibt. lim Gunenne. 
eartelade + (für-t'Ia'd) #//. id., altes Relbmaÿ 
eartelet ! ® (für-tIa’) s/m. id., rt mol- 
fenes Jeug. [+ Heinfte Echieferplatte. 
eartelette © (für-tln't) a. u. s/f. (ardoise) 
eartelle (fär-tæ'1}) s/r. 1. © Tihchlerei x: 
Einlegebrettcben n, Auslegebolz a3 in mb 
len: bide Boble, melde die Etrine trägı. 2. À 
lintirtes bangen für Romponifen. 
carte - passe nn (sg. u. pl: 
—— Bou; od. sl. Babtarte. 
tarte - laine, pl: .8-. (sg. u. pl.: 
Fäct-pôr-flB'n) 4/7. glafirte Bifitenkarte, 
earterie © (fär-t'ri’) s/f. 1. Sartenfabrif. 
2. Starten-fabrifation, «macherkunft. 
eartero (fär-t'ro’) [ivan.] s/m. 1. N Heine 
Brieftaiche. 2. J Partitu'rf. 3. © Weberei: 
Settenfabenbalter (= carteron IL 1). 
earteron | (fär-t'rg‘) m, „ne En) f. L s. 
Quabro'n(e), Quarterc'n(e), Ablömmling von 
einem Guropder und einer Terzero'ne. JE. | #/m. 
1. © Weberei: Settenfabenbalter. 2. id. 
Ma (= quarteron). 
cartésianisé, „e (far-te-fl-i-nl-ie) a, nad 
der Sebre bes Garte'finé. 
cartésianisme 27 (für-te-il-4-ni'£m) s/m. 
Lehre best arte’ fius (Descartes). 
en, „ne (fär-te-fig’, fn) a. u. s. 
Kartefia'nifch ; Unbängerlin) des Rarte’fius. 
— een) 6) [It] npr.m. = 
[et m. Et. in Mort-Hirifa. 


Cfär-taG) npr. f. *2 
— er —— 


“auer 


vn N) npr fe 
TAN n, Mame fpanliber Eräptr. J 
carthaginois, e (fär-tä-Ql-nid’@a, A ſ) 
L a. karthaglinie'nſ)iſch; #9. N binter- 
liftig: * procédé Vertath m. II C., 
Ce s. Kartba’gerlin). [Safte'r. 
tarthame % (fär-ta'm) (ar. kirthim] #/m. 
 earthamine 27 (für-tä-mi'n) s/f. Kartbar 
mi'nn, Saflo'r., Zaffenrotb u; fpanifhe 
Schminke. [fler. 
carthamique (fär-tü-mi'f) a. in fa. Ga: 
eartid (Fär-tié”) s/m. Acht in ber Curmagnole 
für quartier, des Keimes wegen 
eartieri (Fär-tie'; @b) Is/m. 1. © (Spiel.) 
Kartenmader. 2. (Epiel-)Hartenbändler. 
8. O Kartenpapiern: a) ju ben Karten elbft: m 
grand format Großfartenformatn (44 4mil- 
fimeter breit. 347 Millimeter bot); „ petit for- 
mat Kleinfarteniormat n (119 WMilimeter 
berit, 310 Millimeter boch) ; b) 
Ratten. 


rühmter mr 16 «m.). * 
1902 + [s/m. an. Knorpel. 
a es) [it. ge 


vertiieglias O (fär-ti-Ii-G8-i'n) s/f. chm 
Anorpelftoff m. 

— D cftartl A·l· no) m, 
. La! (nue nad bem 5.) an. 





Dim; e: Mord; 5; Dfen; 6: Mörder; 5: Bott; j: weid; G: Journal. [CAR-CAR] 


earton-paille ©, obne pl. (für-tg-pä’j) a/m. 
Strob-bappe 7 (= carton de paille). 
carton-pâte ©, otm pl. (fär-tg-pä’t) s/m. 

Vapiermade n (= carton-moulé). 
earton-pierre ©, obee pl. (fär-tg-piä'r) 
s/m. Gtein-, DadeBappe j (= carton in- 
combustible), Cap fu céce 
cartouche T (Fix-tu'id) [It. carta] I. s/m. 
1. arch., Water 1e: Zier⸗rahmen, »titel, 
zierliche Ginfafiung ee Infarift re, Schön» 
leifte /; mit e-m Rande eingefakter Eigen- 
name bei den Hietogin'phen. 2. Beet · Ein faſ · 
fung 7. 8. (Bapier-)Hülie / eines Brurrwerte- 
Körpers: „en tôle Hülies, Robrefvon Eiſen · 
bled. IL #/f. %: 1. Kartätichen-patrone, 
ſchuß m, Rartätide für Geichüge: tirer à 
„Abel. à mitraille) mit Rartätiden ſchiehen; 
fig. N tirer a. sur q. Schlechtet von I-m 
reben, 2. Sabung, Patrone e-4 tragbaren Feuer- 
dewehes · — blanche, + sans balle V. ohne 
Augel, Plap-P.: + à balles fbarte B. ; de- 
chirer la + bie P. abbeißen. 8. ebm. jchrift- 
licher, mit dem Regimentäfiegel verjebener 
Abichied oder Urlaub: x blanche ebrenvoller 
Abichieb ; „ jaune ſchimpflicher, Straf-Ab- 
ſchied. Saufrabm; „ verte Abſchied wegen 
Dienft +Unbraucbarfeit. III. Cu npr. m. 
id., berdétigter Dieb (+ 1721) ; fig. Spigbube. 
eartoucher | % (für-tu-iche”) Da. r/a. Beuer- 
werterei: in Patronen paden. 
eartouchien!, „ne \ (fär-tu-ihig’, f&'n) 
a. und s. Dieblin) aus Gartouche'd Bande. 
eartouchier ! X (für-tu-fhie') m, „ere 
CHT LT. sim. 4. Batronengürtel, 
2. Patronenbüdie f. 8. + Patrontajche / 
eartulaire (Eir-tä-18'r) [ie —— 
sim, 1. Archi'v m einer Rive, eines Riofiers : 
dut" Sammlung 7 gebrudter Urkunden. 
2. —— liter» pa r„Urfu 
ek re 7 
earuche 7 (fü-rü’jch) s/f. —— n. 
earnde 2 (fi-r'b) s/m, zo jenkriechet 
(Ait. Labrus rupe’stris). [die Matroſen. 
arue L (fä-rü’) s//. Unterftüpungétafie für 
vus Z(fä-rh’h) [gech.] s/m. path. tobetähn- Os, - 
er ShlafTpahites Stadium ver Schiafſucht). 34% — 
earve © (färw) s/f. Langel, fvieë B 4 
carvée © (fär-mé') a/f. agr. en Dfue , ? 
liren » mitteld des Ringes. 
earvelle L (fär-waT) s/f. ee à 
nagel m (= pa velle) „bordage en | Sür- 
vielwerf n … [farbe r. 
earvi $ (Für-wi’) [grd.] s/m. Kümmel, 
earvifenille $ (Bari) s/m. Ropküm- 
mel, fümmelblätterige Gilie. 
earvifolié, „e & (Far-wi-fô-1le’) ſagrch⸗lt.] 
a. Himmelblätterig. 
caryate (fi-ri-a't), ide („a-ti'd) [grd] a. 
und Ch s. 1. aus, Bewobner(in) von Ka'ryä 
(Stade im Belcbonmrs). 2. == cariatide. 
Carybde (fä-rl'bb) npr.f. = Charybde. 
carybdée 27 (fa-ri- bé") a/f. zo. id., We- 


af 


bufen - Art, 

caryocar % (fä-rl-o-Fa’r) s/m. Kopfnuh f 
(lüd-ameritanifber Baum). frũchtig. 

caryocarpe à (lä-rl-0-fà'rp) lgrch. ) a. nu 

earyocatacte 7 (fü-rl-o-fa-tä'ft) [gré] 
a. u. s/m. 20. nußfnadend; Nuß · Haͤher (= 
casse-noix 2). 

earyocostin(am)! © (fä-rl-o-Fi-ktg’, „htl- 
nö’'m) [ard.) a/m. phm. id., Aärtende Fat- 
werat aus der Roftivury. fa. nelfen-artig. 

caryophyllacé, ze $ („fil-Ia-he') (are | 

caryophyllaires 7 (fä-rl-o-fll-lälr @b) 
lard.) s/f. pl. zo. nellgnforallen »artige 
biere n. 

earyophyllate & + (Ea-rl-o-fil-la't) [gré] 
sif. == benoite (v. bönoit IV.). 

caryophyllé, Le (fä-rl-0-fil-Le’) [grc.] a. 
u. 08 Gb. s/f. pl. nellenblumig, Kelken · 
blumen. 

caryophyllie © (f-rl-o-fit-11") [arc.] af. 
20. (Gattung der) Nelkenkorallen pi. 


x sel. Rd. 


a sur SA 


pure lese scale. LD. arv, 
* as — ch 


[CAR-CAS] “furg; ang; ’Zon;  binbet nur im at.s.; Cursio mit _ (9, 4, 0, 0): Naſenlaute; Kteine drift (1, j, #, 2.) : ſchwache Laute, 


earyophylline 27 (fä-rl-o-fil-Wn) ſarch.] 
s/f. chm. Karyophylli'n m, cigenthèmiier 
Stoff in den Gemürznelfttt. 
caryophylliné .e 4 (.li-ne') a. u. „en * 
s/f. pt. nellen-artigle Gewãchſe n. * 
earyophyllite 7 rbofiiitt) ch.) 
af. Geologie: Relfenftein m. 
earyophylioide Z(fä-ri-o-Fll-I5-V'd) [gré] 
af. Beologie: —— (verfleinerte nel · 
fen-artige Bflange 
earyopse $ ae ph) a/f, == cariopse. 
earyote % (fä-rl-o't) [grb.] a/m. Kamo'taf, 
Brennpalme /, Brennpalmenfruct f. 
cas (fa@)a) llt. casus] #/m. 1. Ball: „ (de 
conscience) Bemwifiensfrage/; se faire un 
… de conscience de qe. fit aus et, ein 
Gervifien machen; „ fortuit Zufall; grand 
n bedeutender Gall: «n de …, au (en) 
» que ... (mit subj.) im Kalle, auf den Gall 
dab ..., fallt; F en +» de = en fait 
de ...; en tout „., en tous „, dans tous 
les „ auf alle Fälle; par „ zufällig; po- 
sons le gefebt ben Gall: c'est le. de 
dire da, bier könnte man jagen, ...; v. 
avenant I.; c'était je. ou jamais de ... 
jet oder nie galted...; + phls. „ möta- 
physique Gall, der burd Vorausſetzung 
einer Unméglidfeit angenommen wird; 
pre. au „ que Lucas n'eût qu'un œil, sa 
femme aurait épousé un borgne man muf 
nicht alle Fälle vorberieben wellen. 2. Au» 
ftand, Lage 7: F être dans le „ de faire 


Las 
Cac 6 


qe. in der Lage fein, et. zu thun; son. | casead 


va mal mit ibm fteht es ſchlecht. 8. gr. 
Ka'ins, Beugefall: | direct unabbängiger 
Verhaͤltnißfall (fto'minatte und Bo’tatio); m 
oblique abbängiger Berbältwihfall, cams 
obil’quns. À. drt. Mechtöfall, my. ftraf- 
bare Æbat: son „ est vérenx, sale feine 
Sade ftebt miblid: il sent son „. véreux 
er bat Angft befommen; pre. tous (mau- 
vais) vilains „ sont reniables Niemand 
geftebt gern feine Schande; être con- 
damné pour les „. résultant du procès 
wegen ber erft im Saufe der Berbandlung 
fi ergebenden Thatfachen verurtbeilt m. ; 
» privilégié Yuänabmefall ; ebm.… privile- 
giés, royaux Verbrechen n.pl., über welche 
die föniglichen Richter allein erfennen durf · 
ten (48. Aaffchmüngerel, Duel) ; chm. royaux 
et prévôtaux Verbrechen m. pil., die von 
Spe zia lrichtern obne Müdfibt auf das 
gewöhnliche Geſetz entiieben murben; + 
pendable Verbrechen n, worauf der Strang 
ftand; + réservés ſchwere Sünden f/pt., 
deren Mbjolution nur dem Bilchofe cder 
Papfte auftebt; rl. chm. Gall, in weldem 
auf eine Leibesftrafe gegen einen Geiftli« 
en erfannt werden mußte; FF Beichte /, 
Sünbenbefenntniin. 5. Achtung f, Werth: 
faire (grand) . de q., de qe. auf 9. et. (grofe 
Stüde) halten, Werth legen ; ne faire au- 
cun (nul, peu de, point de) „ de ac. ſich 
nicht viel aus et. machen. 6. X P Hintere, 
Bobo’ 1c.: montrer son … fit unanftänbig 
entblößen ; faire son „ feine Notbdurft ver- 
ridten. 7. en(-). F s/m. etmad für ben 
Nothfall bereit Gebaltenes: Notbbehelf: 
un en „. de nuit etwas Œfbares, für die 
Radt bereit gehalten: un en „ ein Negen- 
ſchirm; un enf-)tout(.) ein großer Son · 
nenſchirm, der auch ale Megemfdirm dient, 

cas, „set (L. m. fal, f. lab; Boi., Poit.: m. 
un f. fäh) (It. cassus) a. boblflingenb, 


dumpf, beifer. [biet a von Gaja’le. 

Heer —— eh m. geogr. Ge · 

L(ta-iä’I) m "Le, it. Hals nennen v. 
* 


easanier), .ère —— ir) (it. casa] 
La, nue mad bem 5.) 1. zu Haufe BIN, 
zu Haufe bodenb: mener une vie mère 
wenig auégeben, immer binter'm Ofen 
boden; „are an bad Haus fei- 
feluber Beruf. 2. N bo.part hauslich. 


—— ⸗ 
téé L 


5.k 
ur st ya: no 


IL s. 1. Stuben«, DOfen-bederlin). 2. \ 


„ de café J. der fi viel in Kaffeehãufern 
aufbält (V.). 

Casanova (fä-fä-no-wa’) npr. m. id., bie. 
1. Jacques „ de Seingalt Iafob Gafano’ra, 
it. Abenteurer u. Sr. (+ 1808). 2. la femelle 
» Grau von St.Elme (Mémoires, 19. sæ.). 

casaque T (kä-jä'f) s/f. 1. (weit-armiger) 
Reiierod: tourner | den Mod ummenben, 
fa. F baë Weite fuchen, i-e Gefinnungen 
ändern, umfatteln. 2. Xfafa de Mantel m 


der Musketiere, der Peiblompagnien ».; prendre la 
„in bie Leibfompagnie treten; rendre la 


aus der Leiblompagnie ausſcheiden. B. gros 
ber Nittel: „_ de forgat Eträflingeiade. 
casaque-basquine, pi. 8-8 (fü-jäf-bi- 
bin; @b) a//. ſpaniſches Damenkleiv, 
casaque-jaquette, pl ss (fü-fäl-Gä- 
Eat; @)b) s/f. Damenpaletot m. 
easaquin | T (fä-Tä-fg’) s/m. 1. fu 
rod; P donner à q. sur le. 
Rams audflopfen, 3. bu 
Schoß · Jacke f für Aranın. 
Can | er [ar.] * = 


* ge 
wamien. 2. ari 


casauba, kaçaba, kas . 
eascadant, .e * (fä-6fä-bg'@a, .g't) a. in 
einem Waflerfalle herunterſtürzend. 
(fü-bfa'd) Lit, cascata] #//. 1. Waj · 
erfall m: „ de fen Geuerregen m; fig. 
toller Einfall, fprubelnber Wis: FN faire 
des „s von Wig überjprudeln. 2. plöp- 
licher Übergang, Eprungm, Wecielfall m: 
plein de .s unzufammenbängend, vom 
Dunbertiten in'é Zaufendfte; opérette à 
«s Dffenbabia’de; N de _ en … par «s in 
Sprüngen, Ag. aut britter, vierter Hand: 
cette nouvelle n'est vonne à moi que 
par „5 ich meif bieje Neuigfeit nur vom 
Höreniagen. 3. F aufreibendes, auégelaf- 
fened, rafendbes Leben (Roqueplan). 4. f 
Purzelbaum m: faire la „ einen Purzel« 
baum jchiehen. 5. F Zufag m pur toile, ven 
ber Shanfpieler matt. 6.7 Algebra: méthode 
des „a Übergangsmethode bei der Aufiôfung 
vom Bleibungen. Sym. v. cataracte. 
cascader! F#(ts-hl-be) De. e/n.1. ftrau- 
deln. 2. Wise reihen, 
cascadeur (Fä-hfä-bötr) m, „se (Fi) r. 
I. » #/m. ertemporirender Echauipieler; 
Witzmacher; Lebemann; unguverläifiger 
Menid. IL se s/r. PN Dire, autgelai- 
fene Tänzerin. IN. a. * unguverläifig, 
unbeftändig. 
eascane X + (fA-Gla'n) #/f. (Poit. nur «8 
pi) frt. Wallkellgr m, Horchbrannen m ver 
Binirer, fe 
eascaret | (fä-hfä- 8 ') a/m. Menſch 
von erbaͤrmlichem Ausſehen, Sammerge. 
ftalt /. 2. F Dreifrantenftüd n. 
casearille 2 (fä-hfä-ri’j) s/f. 1. phm. Kadka- 
ri’fl m (bittere Winde von Cro’ton elute’ria ). 
2. falie Gieberrinbe von Merito und eu. 


Stana'da. 

cascatelle (fä-ffa-tæ'l) [it.] #//. Meiner 
Waflerfall, em. .s de Tivoli Hasfa’den 
von Zi’veli, 

easeine (fä-hi'n) 4/f. = cassine IT, 

case (fai) (it. casa] 4/7. 1. Häuschen m, 
Qütte, bfp. der Weyer und Wilden; Nämmer« 
denn (Ma.); P Wohnung; F patron de la 
= Kautberr m; la Ch de l'oncle Tom Dutel 
Tom's Hütte, engl. Roman von Arau Beecher 
Stowe. 2. Feld n im Damm- u. Schadripiele ; 
Band n im Brettfpiele; faire une „ zwei Da- 
men auf einen Pfeil jegen. 3. Abthei · 
lung, Gad re in e-m Echrante, Safe, Regifier ic. 
(a. fig.) ; „a du cerveau Gebirnfäder 7 
(Anfpielung auf die Sebre der Bhrenofo’gen). 4 

ce fartes Leder. b. O —— m 


—— — ein 



























casse L). 


keller m. [Salz (iept lactate). 


im Bübten; N typ. Sepfaften m (+%+ für 
6. % frt. Minir-gemwölbe n, 


caséate 7} (fä-i-a't) s/m. chm. Fäfefaures 


caséation | 7 (fä-jé-a-Bl') [It. casèus] s/r. 
chm. Berfäfung, ummantiang der Wilch in Käfe. 
caseau (fä-jo’) 4/m. provS. Wand n, 


caséeux|, „ne 2 (kä-je-, Wii) [it] a. 


(nur mad dem 8.) fafig. 


[förmig, -artig. 


caséiforme 7 (fä-je-I-fö'rm) lit. a. fâfe- 
caséine 27 (fä-i8-i'n) [It.] 3/7. chm. Rafeï' nn, 


Käjeftoff m (= caséum). 


caséique 7 + (Fa-f8-i'£) [It.] a. chm. acide 


« Nüfeläure / (jepe acide Jactique). 
Caselli (Fä-i&-Ii’) npr.m. Jean + 


id,, ht. 


Gelebeter und Erfinder des autographiiten Tele 


araphen (gb. 1815). 


casemate T (fa-fma’t) [it.] s/f. 1. % frt. 
Blattform / pur Aufflelung des Beihäpes in 
einem @infchmitte der Gourtine ; Kafema’tte (vom- 


benfefes Gemwdlbe unter Arfungsmauern), Mord · 


keller m: + d'habitation Mobnfafematte. 
2. in der olbatenfprade: Arreftlofaln; N 


Latrine. 8. ch. Dadé., Buds-loh n. 


= q. I-m eine Stelle, ein Unterfommen 


tête prägen Sie Sid Das wohl ein, F ichrei» 


casemater | % T (fa-Fma-te’) Da. e/a. frt. 


fafemattiren: 1. mit Rafema’tten vergeben ; 
2. een: anlegen und befeftigen 
_ (ka-je') Qa fe) Ca L e/n. Zei’kraffpiel: ei 


emo VE, 


past machen, IL e/a. 1 F unterbringen: 


veridaffen ; Ag. „ez bien cela*dans votre 


ben Sie Eich Das binter bie Obren ; homme 


bien „6 gut eingerichteter Wann. 2. bl. 
fachweiſe ordnen: .é de noir et de blanc 


ſchwarz und weiß geſchacht. II. se. F 


ſich an einem Orte einrichten, nieberlafien, 


unterbringen; einen befinitiven Beruf 


wählen; fit verbeirathen. 


easerel (fa-f'r'l) s/m., zette (<rwt) [It. 


eascus] a/f. Räieform, Drufde für weichen Käfe. 
caserne Y (fä-jä'rn) [it.] s/f. 1. X Kaferne, 
Soldatenhaus n; metre. die darin mobnenben 
Soldaten, 2. F vraie „ Miethestajerne, 
großes Haus mit vielen Einwohnern ; ant 
Haus, baë zur beftimmten Etunde ge- 
fblofien wird. Syn. caserne est le 
u ; quartier à nt plutôt au 


easernement_ T (fä-für-n'mg) s/m. 1. X 


(Gin-)Rafernirung f, Verlegung / in Ka- 
fernen. 2. Suitem n, nach weldem bie 


Böglinge gewifier Schulen die Woche über 


im Schulgebäude bleiben müfien. 

easernemental, „ale © * (fü-jär-n'mg- 
t4'1) a. (m/pl.: «aux D aus ber Anferne, 
fafernensartig. 

easerner_ % $ (Kä-jär-ne’) Da. I. e/a. in 
Kajernen legen, Faferniren : FN être tenu 
zu Haufe, eingeichloffen gebalten werden. 
I, e/n. in Aajernen liegen, 

casernet! L (fä-jär-na) s/m. Loggbrett m, 
Bactafel f, auf melder die Wetter, Wind- x. 
Beobadtungen veriicdhnet werden. 


rve (op. ber Köcerjungfer). 

casette (fä-jw't}s/r. 1.7 Hütte. 2.@ Topf: 
bülle. [caséine. 

caséum 7 (fä-fé-o'u) [It.] s/m. chm. = 

casiasquier] (Ea-fl-a-ffie [türt.] un 
cassi-ascher, — 


1 Le ne * 
ie © Briefidrant: | à 

et aies 2. © Parme · 
fa'nfäfe-Babrifant. 8. © un Gifhergeräth n 
zum Rrebsfange. 4. L Bäder n. pi. sum “uf 
bewahren bes Gepidrs,der Mannſchaft. IL ère 





[wärter 
easernier! X (fä-fär-nie’) s/m. games C4 xx 
. f. Gaie’ 


ac- 


sf ran [brüdia (som @iafe). 
essilleuri, „se © (tä-ff-j0", Pi) a. 
mir) I.n ir, 
er aftın!re 

vue €. ne 0, 0777 


un C. 


Tail 


Passe 1 kÆ£3 Be jonhès artı Reder 1 PE À 
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(91.6. xvunf.) e: See; æ: Ehre; à: Mbre; 0: Ofen; 0: Mord; d: Öfen, 5: Mörder; g: Gott; f: wei; Q: Journal. [CAS-CAS] 


(tu n): „ croisé Köperfafimir. 2. 
Delle f. > Bolmäofl. 
casimirienne ® (fä-il-mi-rie’n) s/f. id. 
casin! (Fä-jg’) s/m. 1. = casino, 2. Ball: 
faal (Maistre, Voyage 29 




































}. 
easinette P (Eä-il-næ't) a/f. Beiucherin bed 
Casino Cadet in Paris, 
casino, pl. .s (fä-fi-ne; @b) [it.] s/m. 
1. Berfammlungsort geidlofiener Geiell- 
DOT  féaften. 2. fenttiées Bergnügungelofaln: 
’ C. Cadet id., in der rue Cadet in Paris. 
easoar — s/m. 20. Ra inar (Dead), 
—) ——  eaSéläne $C. nf. —— 
easpien!, „ne (fi- À 'n) La. fa 
| vu P ! „ne (f3-6pig — 
ba’ 117,7 Binnenfatifeen: mit dem Meere nicht in Ber» 
«l/, bindung ftebend. II. €., Cine s. Ka’ipie- 
4 rin), Semoherelin)der Gegend um ben Lafpi-Eee ; 
ATY, Yes Portes C.nes bie Kafpiihen Pforten, 
Vaſſe in Aßen auf der Brenge Be’dien, Pot · 
2 ka aien und wva tidien * 
do (zasque (f359) (fran. casco] s/m. L X Helm, 
À Eturmbaute f, PN runder Hut: F il en 
5 a dans le „, il manque un clou à son. 
"OR mit ihm ft ed nidt richtig, er bat einen 
Sparren zu viel: F avoir son „ ange 
trunfen, au et. närriich jein F s'en don- 
ner dans le. fit einen Rauſch antrin- 
ten; F donner la sensation de. in ben Kopf 
fteigen, vom Beine; einen benommenen Kopf 
machen; co’. à mèche Zipfelmüge/. 2. bl. 
(Bappen- )delm. 8. * Helm, gemölbter 
DObertbeil bei Blumen: fleurs en „ belmior- 
mige Blumen f/pl. ;. militaire Orient 
(Orchis milita'ris). 4. 2 20. born-artiger 
Auewuchs auf dem Kepfe einiger Bôgel ; 
Dautflelett n bes Inieftenfopfes; gemölbte 
Matte der Wafierjungferlarmen; Helm 
f@nede sf; Eturmbaubef (muide); „ noir 
Ihwarzföpfige Drofiel (am Kap). 5. © iebr 
ftarfes Leber. 6. % + à boulets rouges 
Augel-Löffel m, 
easque, e (fä-fe')a. I.num. gebelmt. 2.07 
zo. a) gebelmt, mit einem Köder auf dem 
Scheitel; b) mit anders gefärbtem Hopfe 
(von Bögen). [geben, Geld zahlen müffen, 
easquer!f (fü-hfe') Da. e/n. in eine alle 
easquet | (fä-Hfr’) s/m. 1.% + Sturmbaubes 
(eichter offener Heim). 2. © Harfe f, Rechen 
von Holz. [fabrifation. 
easqueterie © (fà-fté-trl) s/f. Müben- 
easquetit)ier), .ère © (fä-hfiä-tie', Ur) 
s. Mübenfabrifant(in). 
— (fa· vfa t s/r. 1. Mũtze, Kappe der 
. Gönner [2 d. von Lebet, Reifemm Zuche se. 
im der Wegel mit Sbirm), „ distinctive de 
la confrérie Kerpomũtze eine® Studenten, 
2. P être un peu + ein @laë zu viel ges 
trunfen baben (v. casque 1). 
easquillon | P (fä-8#l-j9’) s/m. zo. Dofen- 
F ihnede f, Köfferchen n * arcu- 
X la'ria). 
eassable \ re = redlid. 
cassade (fa-6a'b) [It. cassus] s/f. I.F + 
Rotbluge, Lügen n zum paie. 2. Karten 
foiet; Überbieten n mit [étebten Rarten, um 
Sr andern Epieler zu treiben. 


ne 
7 





assage (fa-ha’G)s/m. Zerbredenn. ((Lor). 
NRA ssagnac (fü-hö-niaf) npr. m Cu 
, | * ‘€ (ligne (deines: FFT hi) npr. m. Jacques 
daR 


„ 1d., ft. Eriftiteler (+ 1679). 

eassaille © (fa-Ga'i) s/f. agr. Brachepflũ · 
gen n, bas Umpflägen ber Brad. 

Cassandre (fü-hg’dr) I. npr.f. 1. ha. Kaj · 
fa’'ndra, Lodter de⸗ Königs Vritamus von Zroja, 
2. fig. Unglüdepropbetin, Die feinen @lau- 
ben finder. IT. ce. 2/7. 1. id., Tans (16. 42.). 
nad Ronfarb’s Brlichter benannt, 2. $ = bau- 
mannie. III. s/m. Gafandri'no, tomiihe, aus 
dem Itaflenifchen Yuflipiela übernemmeme Aigur, 
mei ein gefoppter Greie are 

eassant (fa-fg') m, ze (.g't}r. L a.l (na 
dem s.) 1. gerbrechlich (v. casuel I. 2); vom 
Made: fprôbe, brüchig ; poires „es, poires 


ri 


à chair „o Birnen f/pl. mit bärtlichem | easse-gneule P, pi. . ob. 


Bleifhe (ant. poires fondantes). 2. fig. 
ſchatf, raub: ton „ abiprehendber Zon; 


d'une voix …e mit fcharfem Tone (der | easse-lunette $ 


Stimme); air — gereigte Miene. 3. L 
bosses „es Näbungen f/pt. des Unfer- 
taues. IT. s/m. Ob. P Rufbaum; Schiffe · 


an OURS APE 


eassard I P (fä-bä’r) s/m. zo, Bu'fiarb (= 
buse I, 1). Citer tanun. 

cassards @ (1-&a'r(@)b) s/m, pl. id., inbi- 

cassation T (ta-&a-6ig 68) [1t.] s/r. 1. Art. 
Aufhebung, Berwerfung, Rafatio'n: cour, 
tribunal de „ Kafationäbef m; demande, 
pourvoi en „ Nichtigfeitöbeihmerbe; se 
pourvoir en „ Nichtigkeitebeſchwerde ein- 
legen; be. droit de „ Rechte ber alten Unis 
verfität (bis unter Subwig X11.), die Borler 
fungen unb Predigten nah Willkür zu 
fuspenbiren. 2. Umte-Entiegung. 

eassavi 7 (fi-bä-wi’) »/m., aut Le („aın) 
s/f. phm. Kaffa'va (West und Vtotkuchen aus 
der Wurzel des Manio't). 

casse (fa5) s/f. L [caisse] 1. O typ. Schrift · 
Setz · kaſten m: haut-de-. Hapita’Ifaftenm 
(at. bas-de-casse); travailler à la „ alé 
Schriftſetzer arbeiten. 2. Geberfaften m am 
Zafhen-Schreibgeuge. II. [b.L casa] 1. . à rôt 
Bratpfanne, 2. © Banbmeberel: Art Home 
famm m; Glashütte, Erifenfieteni: Echöpf- 
napf m; Gomihmiee: Treibſcherben m, 
Teit m, Echeidelapelle; Nadel-Obr n; 
Veralgieherei: Wbflukgrube, III. (It. casla] 
I Ha’ifla; Ka’ffienmarf n: ® + + aro- 
matique Mutterzimmet m (= cannelle); 
„en bâton Röbrentaifia ; . en bois Kaffien · 
rinde; „ des boutiques = canéficier; fig. 
passez-moi la „, je vous passerai le séné 
Wurſt wider Burft. IV. [casser] 1. 3er. 
brechen m, Brudidaben m, F seréredenes 
Geihire;P gare la. hütet Huch vor Hieben. 
2.0 Bruc(fläche) m «0 etats. 8. % Strafe 
der Abjepung, Abichied m: Ay. donner de 
la von em Mme se. abjegen (v. casser 5); 
+ lettres de  Mafiationé + Ordre für einen 
Offiyier. V.W id., feines oR-Intifcher Baummoden- 
aemebe. om. casse von casser. 

casse-aiguille ©, pt. «=. or. 2-18 (faf-e- 
au; ©b) s/m. Eali'nen-Arkeiter. 

casseau (fä-hc’) [casse] s/m. 1. © typ. 
halber Schrift», Leiſten · Zierratb-Faften; 
ripenfabrltation: Spindelfutteral n. 2. Lx 
pl. vét. Holz · Cylinder, beim Kaftriren, Echnel- 
ben von Zhieren gebtaͤuchtich; Zwickzange f. 

easse-bouteille 7, pl. = cb. 2-8 (fal- 
Eu-t%"i; Ob) s/m. phys. Glaien-iprenger, 
»jerbrüder, oparat, um die Wirkung der Vuft- 
brudes ju eigen. 

casse-bras P, pl. „-. (faë-bra' Wa) sm. 
rlögliches Hinderniß, plöglicher Unfall, 
Querftrit. 

easse-coll, pl. rn ob, am (fur; Gb) s/m. 
1. gefährlicher Ort. 2. Warnungeruf Im Bilnde- 
fübfpiete: ed brennt! 3. Meirtunf: J., der 
junge und mit Geblern bebañîtete Verde 
aujureiten bat; vene. mebr vermegener 
alé geibitter Reiter (= brise-con 2). 
4. fig. F Menid von untergeordneter Be: 
deutung, der mit einem gefabrvellen Auf · 
trage betrant ift; aus Wagebald, 5. Stch- 
leiter f, die nur burd cine Potte gehäpt wird. 

casse-croûte, pl. am ob. n-ı8 (fañ-Fru't: 
Mb} a/m. Aruftenreiber, Jnfrument zum 
Zerfleinem ber harten Brotfeuftr. 

casse-eul| P, pl. zn. oder 2-8 (fak-fi: 
8b) s/m. 1. Ball auf ben Hintern. 2. yet 
Kinderipiel nun $4 € Aw se 

casse-fer ©, pl. 4-4 over a8 (ab-Fä'r; 
Gb) a/m. eiferner Rammbock ver Eiſes · At 
beiter; Umboeloch n. 

easse-Al ©, pl. z-r od. zB (kah-fl’l; Db) 
s/m. Gabenbaltéarfeitémefier, (Garn ») 
Donamemeter. 


(281) 


ns (faß-gö'T; 
Œb)s/m. 1.€ . 2. Tanglofal Wo e# 
Prügel giebt. C"ocSf.o Ha 
’ pl. — ed (kaß- 
lü-na’t; @b) s/m. Uugentroft; Blaue 
Kornblume (v. bluet 1). 
casse-mari pl. — ob. at (fah-mi- 
tia”Q66 ; @b) a/m. — brise-mariage. 
eassement_ (fa-Fıng’) s/m. 1. Zerbrechen n. 
2. fig. » de tête Grmübung / burd Lärm 
ober geiftige Anftrengung, F Brummen n 
des Kopfes. 8. © Gärtnerei: Ab⸗brechen m, 
—— n ſchon holzig gewordener Schoͤß · 
linge. 
eanse-motte, pl. nn od. 8 (fab-md't; 
®b) s/m. 1. © agr. Erdſchollenbrecher 
aus Holz (= brise-motte). 2. 20. P Reif- 
ſchwanz, trt Steinfhmäger (Boge!). 
easse-museau P, pl. B. nur L. out x 
(kab-mü-fo'; Gb) s/m. 1. N Badpfeife z, 
Schlag in b. Zähne, 2. Maulſchelle (sebit). 
casse-noisette, pl. + od. 2-8 (fa 
Fer; @b) Fr À 1. Heiner Wubfnader für 
Hafelnäfe, 2. F Nukfnadergeficht n (Rafe und 
Kinn wabe zufammen), bäßlicher Alter. 3. P 
zo. Graujpebt, Epechtmeiie f (Boget). 
easse-noix_, pl. x. (fab-nid’; pl. @b) s/m. 
1. Rublnader. 2. zo. Tannen, Ruf-bäber 
(Bogel} = caryocatacte. 
cassenole P (fa-5nd'l) #/f. (aub s/m.) provS. 
Rirberei: Gafl-Apfelm (= galle de chêne). 
casse-noyaux | P, pl. . (fab-nmiä-i; 
pi. Gb) s/m. Kernbeiber, Airſchfink (og) 
= grosbec. 
easse-pierre, pl. z- ob. .-.s (pr: ©b) 
s/m. 1.%P Steinbred; Glasfraut n; Meer» 
fenchel. 2. © Eteinhaue /, Zweiipig ver 
Ctrinmepen. 
casse-poitrine P, om pl. (faÿ-piä-trin) 
sm. burd jidarfe Stoffe verſtärkter 
Branntmein. 
casse-pot[ & P, pi. zn où. 2-8 (faÿ-po'; 
®b) s/m. giftiger Hammerſtrauch. 
casser_T (fa-he’) [It. quassäre] Da. I.v/a. 
1. (ger)brechen, entzwei machen ob. ſchlagen: 
» une noix eine Ruß fnaden; | une aile, 
les os à q. I-m Arme u. Beine entzwei ſchla · 
gen; „ le cou äq. S. ruiniren; PA Le con 
à un chat Raninden-Grifafiee eſſen; PN 
» le cou à une négresse e-e Flaſche aus. 
trinken; „ la tête à q. I-m ben Schäbel 
ciniblagen oder gerichmettern, F die Obren 
vellidreien, som Weine: den Kopf ſchwer mas 
en; F + les vitres ohme Rüdficht und ohne 
Schonung ſprechen; P A + la marmite 
fit zu Grunbe richten, fein ganzes Ber 
‚mögen burchbringen ; P „ sa pipe fterben; 
= sa cruche, son sabot f-n fran 
(die Jungfrauſchaft) verlieren; très-b, _ ses 
œufs unrichtige Wochen halten; F  lesucre 
à la police pfeifen, (ver Bolt) anzeigen, 
angeben; 7. sa ficelle aus bem Bagno oder 
Budthaufe entipringen. 2. fig. n'en + 
que d'une dent et. nicht anrübren, Nichts 
davon befommen; P je t'en se Das ift 
micht# für Dich, Du Friegft nichts bavon, 
F zez done une croûte avec moi effen Sie 
bo ein Häppchen mit mir; cette nouvelle 
m'a „6 bras et jambe diefe Nachricht bat 
mich ftarr und fteif gemacht; il en payera 
les pots „ds man wird fi an ihn rächen; 
pre. qui ze les verres les paye wer Scha- 
ten anftiftet, muß dafür auffommen; si 
c'est du grès, on vous en „eo id mu Ihnen 
Ihre Bitte verweigern, benn ba Fônnte Ses 
der fommen. 8. abichmwädhen, matt machen, 
entkräften. 4. drt. aufheben, ungültig er» 
Hären. 5. abfegen: X + un officier e-n 
Défigier aus dem Dienfte entlaffen, ibn fai 
firen; „un sous-officier e-n Unter-Offizier 
begrabiren ; « aux gages verabichieben, Ay. 
einem Untergebenen fein Vertrauen entziehen. 
6. © + des briques à la règle Mauerfteine 
nad) e-r&chablo’ne bebauen. 7. L „ l'erre 


? 


an, 





HER 





ein Boot allmählich zum Steben bringen. 
U. e/n. 1. (ger)brecen, (zer)reihen, rs 
fpringen. 2. P + du bec aus dem Munbe 
rieden. 3. 7 fterben. JIL se „ 4 -jer- 
‚brechen, reihen; se » qe. fich et. gerftohen, 
entzmei fallen; se „ le cou fit den Hals 
brechen, fir. Yanferott machen, fit ruini« 
ren; se „ le nez auf bie Naje fallen, gegen 
/et. anrennen, ig. mit langer Nafe abziehen 
müffen, fi die Ginger verbrennen; se + 
le nez à la porte de q. I. nidt zu Sauf 
‚treffen; se + la tête fit ein Loch in ben 
Kopf ftoßen, , So. a) in Verzweiflung fein, 


b) fit den Kopf (de qe. über etwas) ger- 
e eifrig nachſinnen. 2. ſchwach, ge 








We 5 à breclid w. 8. hr fi aus dem 
Wo ww , weg maden. Syn. I Y 
© Vr | 
⸗ Al ÿ / 
re —* 
\ 4 — 
L Sy nie. — —— ⸗ [LIE voll. 
5 easserolde F (fa-fr-1é") sf. cine ‚Kafier 
/ M casserol(le T (3. öl, P + 
4 u \r M = Me 
Ê tr. " P id., Delpirs't für ioebir * Krantı 
in Warie (= hôpital du Midi); passer à la 
„ eine Kur gegen Sy'philis durchmachen. 
4. © Wlnsfabritation a b. F 
Vvolizeiſpion ler 
easseron! P (fä- 20. —— ma, 
casse-sucre © *, pl: zn oder ans (fab- 
e Gu'fr; ©b) s/m. Auder-Ecblagemafdiney. 
ma eassetde © N (fa-hte') s/7. 1. typ. ein Schrift» 
c je faften voll Settern. 2. Geifenfiererei: ein 


Shöpfnapf voll. 
casse-tête, pl: wu oben (lab-tw't; (8b) 
s/m. 1. Keule f, Streit-Urt f der Siren. À 


} foot. 3. Ag. F ichwerer, zu Kopfe fteigen« 
der Bein. 4 Fopfbrehenbe(s) Spiel, Ur- 
beit: „ chinois Spiel » mit bunten ®rett- 
den, fig. mübiame und nidté Schönes 
„ berworbringende Arbeit. 5. anhaltender, 
ermübdender Lärm, 6. L Schlagnep n unter 
den Hasen. 
cassetin à © (fa-6tg') a/m. 1. typ. Gad n 
«4 Sérifttajens : du diable Gad m für bie 
ſchlechten, verborbenen Settern (= enfer). 
2. Bebülter im Dob-Dien, der baë ſchmel · 
sende Metall aufnimnit. 
fa- 





vattañie oder Schatulle e-4 regierenden Aürflem: 
biens de lu „ Schatullengüter n. pl. 3. © 
Shariderei: Zwirnkaften m; Worzellanfabrita- 
tion und Töpfenel: Hofer m, Brenntaften m; 


… pochette Reifieug nur  AAD nm 


ar: 30 —— dir. (au a.) 
(Menich,) der Alle zerbricht ; Ag. F grand 
… de raquettes baumftarfer Kerl; | d’as- 
siettes Gijenfrefier m, Raufbeld m; mettre 
son chapeau en „ d’assiettes ben Hut 
ſchrag, venvogen (auf)jegen; avoir l'air + 
aus ſehen, al8 cb man Seben frefien wollte; 
“ « de portes Œinbreder m. 
easse-vessie I, pl: m oder ans (lañ- 
wi-hl'; Ob) a/m. phys. Blajeniprenger 
(Stisstoiben pur Beranfhaulichung des Fufitrudes). 
cassi-ascher, pl.:2.r (fä-bi-ä-jbä’r) [türf.] 
sim. Seneralgewaltiger der Zürten. 
cassicant © (f3-6l-fg') #/m. zo. Haïfi'fan, 
Wecher m, Gattung frében-artiger Oögel Im 
Auftralien (= barite IL). 
eassidaire 2 (fü-H-di’r) [It] L. a. u. A @b, 
s/m. pi. 20. [hilbkäferrartigle Tbiere n. pi.) 
ILs/f. 20. einſchalige Nujhel-an. [faferm. 
easside Alfä-hi’d) [It. cassis] s/7. zo. Schild · 
eassideh | (14-6i-be’) [ar.] ar. Haifideb, 


pr: 


* Art arabijhes Gebigt (V.H., — 
CH 4 
Lol Lu r à — 
1 % .\ 
terre slieriene Va ye 2 a 


2 Urtetifond iR 


) “tur; "lang; ‘Son; _ bindet nur im sta; 


os dem Kopfe) gegen die Wand rennen; |" 





2. Lebendretter, Tobtichläger, tot mit tel] 


ni rs . Coste. CasteleX. Castel franc 


— —— px 


eassidite 27 (tä-bi-bi’t) . Geolegie: foifile 
Stabelbäuter.Sattung. (°c y 
cassidoine (fä-hi- min. Ka 
fido’'nierm (Ghaleedo’n-Art). [Igel-ar. 
cassidule 7 (fä-kl-dü’l) [it.] a//. 20. Ser 
cassie Ÿ (fä-kl’) [It. cassla] s//. 1. provS. 
—— Mimo'ſe. 2. guva'nijhe M. 
sie, Le $ (fa-Bl-e) L. a. fa'ifien-artig. 
11. 68 Sb. s/f. pl. ka'ifi —5 Planen, 
CKshle 44 fie) [ [casse] s/m. 1. % ge 
meiner Aa'ifien-bauyı. 2. © typ. Schrift · 
faftenirant. L'on ON 
cassin i (fü-5g’) I. s/m. © 1. Reflentadn, 
Zafel», Glas · brett a am Webfuhle ber Erlden- 
weber. 2. Eimer ber Geidenfärber. B.Aifcherel : Art 
Berridtung / zum Gangen ber Meerfrebie. 




























1. C npr. m. mont Cu Monte Gaili'n 
Berg in ber Itallemi ing Gafe'rıa, pit 
na eu | xt c ze 


» | cassine (fa-fi'n) [it. casina] L s/f, 1 


einzeln liegendes Häuschen, dad Dedung 

per 2. F ärmlihes Haus (sud Aig.). 

3. Landhaus m. 4. * a) Kaffi'ne, Garturg 

tropifdher Strauder; b) P Gierfhwamm m. 

IL. b. npr. f/pl. les Cas 

= - bi’ dei Pl, Bordadt son ee * 
“6 





ktalienifdye * tenfamilie, bib. 
€ miqué … id., Alltenom À 
cassinoïde 2 (nö-1'd) [Cassini] 14 math. 
Kaffinei'de, faifi'nifte Arummlinie. 
Cassiodore (fä-hl-o-dö’r) npr. m. Aalfiede’r, 
It. Difto’riter (+ um 570 nad Gbr.). [raday). 
eassion] © (fa-ig’@) s/m. — cation (Fa- 
Cassiopée (t4-fl-0-pé") I.npr,f. Raifiope'ja: 
1. myth. Butter der Mabro mea. 2. ast. id., 


Gternbild am nörblihen Himmel. II, €. 2 gr. 
20. But ante an. Eugen 
cassique 7 (fä-5i’f) „/m. 20. Beutelftaar, 
pr Obgel-Battung (Ori'olus citri'- 


airs (A — en (Branntwein). 
tansis ul ts-517]; iA. Fe. fa- 
A P (oué 2.) dmarze Johan⸗ 

nié, Gicht: beere (Strauß und Itucht). 2. id. 
mit der Arudpt berfelben präparirter Viqueur. B. © 
Abzugsrinne f für dad Wafler an Segen se. 
eassite % (fü-Si't) sf. Rafiy'tba, Zlecht · 
fraut n, tropifte Ehmaroper-pflange (= cas- 


sythe). 
cassitéride 2 (L. Hi-fl-te-rl'b) ſarch. 
L s/m. (Poit, nur pl.) min. Gruppe f ber 
zinn-artigen Metalle (L.). % 8] a/f. pt. 
îles C.s 






rite 7 (fä-$i-te-ri’t) sif. min. Zinn« 
ory'd nm, —* m, eg Aamilienname. 





57 
velau niue), britifter A 
(im Jahre 55 vor Ghrifo) 
'eassoire © (Fi-f.5x) 


" J 


ds = EX 


breche / (= brisoi nad [U 

eassolet| (fa-f6-lw') a/m. provs. rt Ra 
gou’tn, bfo, berühmt in Castelnaudary (Livet, 
Precieuz et l'récieuses FU, 






. Rauderpfanne, 
gerud m daraus, 8, (re. « voiles Nacht» 
geicirr ; Geftanf m; À Yatri'nenwagen m. 
4, arch. N Bafe (ie daca dea - Beruierung), 
aus der Alammen over Rand aufaufteigen 
icheinen (mide abt. pot-à-feu). 5.7 Wundm. 

cassolle © (fä-hö'l) [casse] 5/7. Baplerfabri- 
tation: Aoblenbeden n zut Erwärmung 
des Leimb. 

casson | (fä-&g') [casser] sin. 1. & Zuder- 
broden; Aaka’o in Broden. 2. © Giaë- 
fplitter, sbreden (= calcin 2). 

cassonade MT (kä-hö-na'd; ++ Fa-hrö-.na’d) 
[casson] s/f. Gaine, Aafjau'n-zuder m, 
Aaflona'de, Motfova’de (nur einmal geseinig- 
ter — = moacouade. ſſortirtaſten. 

eassot CE Le Bapiermäßle : Lumpen · 


I“ 


vus 





















If, | castellanie (fi-pt#-Li-nl) s 
Jcbl« ragrafenthum. 







cas(s)otes © + (fä-bört, „iO t@b), .oudes 
hu deOb) 4/f. pl. Rafiu'ben-Wide, robe + 
—— aie. 
cassotton ! (fä-5ö-t9") s/m. (ihm) Heiner 
flacher Kechtepf mit drei Güben. - - :- 
Cassovie (fä-hö-wl’) apr.f. 1. Raibaun, er. 
in Ungarn (@bladtem: 1312, 1529, 1619 
und 1849) = Cachovie, Kaschau. 2. Ro’j- 
fowa n, &tadt in Serbien ; champ de Amiel«, 
fo "Hower-Beld n (Giadten: 1389, 1448). 
eassovien], „ne (fä-bö-wig', Âæ'n) L a. 
aus Raïdau, aus So'fiomwa. II. C., Cine s. P 
Saihauerlin), Ho’fiowerlin). 
Cassubes (fä-5ü'b®b) s/m. pl. Kaffu'ben 
(mwenzifher Boitsflamm in Binter-Bommern). 
Cassubie (fä-5ü-El’) npr. f. la. afiu'ben- 
land n, 
cassubien |, ne (fä-hü-big’,@'n) La. laf · 
ſubiſch. II. Cr, Cxnes. Raffu'be, Kaffu bin. 
cas- sujet, pl. a8 (fa-fl-Qæ'@)b; ©b ) 
s/m. ŒEubieté-fafué, Nominati'v, 
cassure (fa-kü'r) [casser] 4/7. 1. Brud m 
(vie Stcde und bas Aueſchen ber Bushfläge). 2. 
Halte eines Aorten Stoffes, am ber bas 2idt reflet- 


Gabei'ine | tier wire. 8. © der im Stable beim, 
Därten entfich fe 7) 
— rg CUS 


castagneau (fà-ftâ-nj0") 4/m. provS. zo 

ſchwarzer Naben - fiich (Sparus chromis). 
cas ette fa-fta- 

attagne {lt n, boppelt-getèpertrs De. 

2. Heljftüdn zu den —— 8.15 pl. 





NRaftagnette, Zanzflgpper. „4. F N agr. 
brechenes Geſchirt. ge u 
eastagneux_ (fä-$tä-njg . Heiner 







Steißfuß (art Taucher). 
eastagnole (Fa-btä-no’l 


r 


——— auf @aleeren. 
Castalides (fä-btä-Id@b)[astälie] spl? : 
myth. Saftaliben, Rame der Mufen mod der 


Quelle Rafa'lia. N 
Castalie ta·ſhta·lꝰ) lgrch.] L npr. f. myth.. 4 À 
Kajta’lia, vie Que: am Dufenberge Barna’h bei‘ e 


Teipdi, Ag. Diter-Quell m; fig. eaux de 
» Dictkunft. II. ex D s/f. 1. 20. * 
Gattung; b) Nerei’ 2.% 
reje (Nymphæa). 
castanées Ÿ (fü-htä-ne'Wb) aff. pl. 
niensartige Bäume m/pl.  [nienftein 
castanite 2 (Fä-Gtä-nit) s/f. min. —** 
caste (fäht) [It. castus] s/f. 1. Rafte, not 
Beſchaſtigung vom ben übrigen firemg —— 
Boltstiaffe. 2. weltss. mr. part (ftreng ab-l‘ 
geſchleffene Menfchen-) 8. FN 
Zippidaft, antang m4 à 2 
fa-6t 


neh co. und f gbr.) fefteé Ch 
astelane (fä-Bt3-Ta') #/r. , 
(L. fi-6t#l-1g) Ilt. castellum] 
sim. Aaltella'n, polnifder Burgaral. 
Castellane (fi-ktl-Ia'n 







ler 






















r 
id., fr. Marfta f 1862). 
Aaſtell a'ne, fr. grüne en 





Castelnau (fi-Et#l-ne‘) apr. m. 






—* de + id., 


mann (+ 1502); 
Zega’t (feine Ermorbung, 1208, veranfa 







Mibtarnier-Arieg). 
Castelnauder 4 





castice (f5-fil'5) [caste] s/m. Kafti’ze, 2 
eastillan | (fä-htl-jg’) m, „e Ca'n) j. I. a. 


faftilia’ nid: langue „eo Faftilia’nif 
U — 1 — 


i fettarm. dax 2000 4 


Cotton c Les — 


ms xvım#) e: CE; 

hr panifée Eprade. IL . su 1, = langue 

M „e. 2 num. Raftifla’no (fer. fä-Sti- Hja'no), 

u r fan. Bünze v. seridiedenem Berthe (1? ls» 2 eu 
nes 5 3 le a. }. 111. Cu, Cie s. Kaftillierlin). 

leo ") Leaf. 1.4 Kampf m auf vom 

Lemma = FA Iwift m, Händel m/pl. 





* LL fr. She. (ab. 1820). 
ftaitille’ a, für 


FT esstillée 3 (Eä-Stl-je) ar. 





P Gironde). 
to neuste (ti-ktin) [fıf6. Kalfhein) or. 
eastor (fi-htö'r) [ard.] I s/m. 1. 20. Biber; 
gemeine Taud-Œnte. 2. Biber» baar n, 
»felln: gants „ piqués ax bide Bucskin · 
Handihuhe. 8. SBiberbut, Ka'ſtorhut; 
F jeter belivbige Hut. 4, @ … de Sibérie 
ruff. Bibergeil n. IL C. „pr. m. 1. mytb. 
Ka'ftor, Gruber der Helena unb bes Porllur; 
Castor et Pollux (pô-IW'F8) Kaftor und 
our: 1.myth. = Dioseares; 2. ast. Iwil · 
linge (Gtermbiid * 3. pre. er 
dissfeuer Past iwaoO 
eastorate 7 —2 LT 1.) 4/m, 
chm. Faftori'njaure® Salz. 
eastoréum © (fä-6t5-ré-o'm) [castor I. 1.) 
sm. phm. Safto'reum n, Bibergeil n. 
eastorini @ (f3-5t6-rg') s/m. peaux de + 
Gelle m. pi. von einer TO! 
—— (L.) 
nahe rine (fä- : 1. & chm. 
geilfampher m, Rafterlun. 2. ® Kaftor 
Anm, leichnn Seacaae (br. in Gajtres der · 
jerniath. [Kaftori'njäure f. 
eastorique 27 (fü-btö-ri’f) a. chm. acide + 
eastorise + (fä-htö-ri-fe') a. mit e-m Hute 
auf dem Kopfe (Piron 1. 186). 
castramétation! % (Tä-Strä-me-ta-blg' 
* [1t. castra, metätio] #//. h.a. Lager-(M6 
LE fed-)Aunft. 
eastrat! (fä-htra’; pl ©b) (it. easträ- 
tas] s/m. 1. Aaftra't, Hämmling. 2. ent. 






* Pi TL mannter Sopra'nljänger). 8. P N wei- 
Een. piider Mann. Syn. v. châtré. 
„% eastration] (kü-htra-5’) [lt.] s/7. Weg · 
len nahme cb. Berftümmelung der Zeugungt- 
Drgane bei Menfcen, Ahleren u. Pflanzen, Ent · 
. mannung, Aaftrirung, Berichneibung. 
Nr ! 1 Castre (fü’htr) npr.m. (Baulus be) Ga'ftre, 
Jen it. Metegelebrter, + um 1450 (M, Fourceau- 
gnac 2.13). 
castrense (fä-htrg’5) [lt.] a/f. ha. con- 
Ir ronne „ Lagerfrone / — für Den, 
4 Br — ein feinbiides u. pari 





Bir on n . id. 
ber Tarn) v. CE 
ho — * (Bi- ai [ipar.] Jar zu 
à tamen 
. de „. id., u... 
son Vortugal (erm . Dot, 
Alshons IV., 1858). 

L castroz! P A (fä-ftro‘) s/m. Rapaun. 

Î org eastn F (ä-$tü’) a/m. ver baud n. 
le AE Cgastue F (fA-htü'f) s/f. Rerfer m (Div.). 
/ casualité \ — [1t.) s/f. Zu |- 
0 faͤlligkeit. [Keufen-baum m, 


easuarine 9(fä-fü-a-ri'n) #/f. Aa’fuar-, 
easuel m, „le/T; NO (fa-fli-#1, a) 
[tt. casus] I. a. 1. zufällig, ungervif : droits 
„s ungewifie Gefälle n.pl: parties „les 
‚zufällige Einfünfte //pl. 2. P + zerbrech» 
lich (v. eassant L. 1). I. „. s/m. 1. Reben- 
Einkünfte //pt., Mecibengen f/pi. 2. © typ. 
== bilboquets 5., ou de ville. 
easuisme 7 (fa-fil'fm)s/m. Kafui’dmus, ün- 
fit, dab die freien Handlungen des Wenfden vom 


3etalle abhängen. 
easuiste 27 (fa-ff'ft) Ilt. casıs) s/m. rl. 
Rafui'ftifer, Gewifiendrath (V.). 
easuistique 7 (fa-jü-hti’)[It. casus] #//. rl. 
Raul tik, Aanmelfung, möglich genau zu beftim- 
men, weidhe Handlangsrelfe die pflkditmäpiafte fet. 


SACHS, Dictionnaire frangals-allemand. 


lad: Cor 
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easuistiquer_ + (fa-iä-bti-8e’) (It. casus] | 


Da. c/n. über Gemwiffentfragen entiei. | 


ben, ftreiten. [lire. 
easulaire + (fä-[Ü-1Ÿr) [casa] a. = cellu- 
casus belli * (fa-jüh-bel-1’) [It] s/m. | 
Ariegé fai. 
easy (fü-l') s/m. perfiiher Priefter. 


| pers Aa 4 DES-ti-ba-ti'f) [grd] a. path. 


abnebmend (vom fieber 
catabanealèse \ (fi-ti-bo-FS-18/f) far.) 
s/f. h.a. gr. Ammen-, Schlummer · lied n. 
catabibazon ! 7 (Eä-ta-6L-63-f9'), auch ne 
(„iö'n) (ar.] s/m.ast. abfteigender Monb- 
fnoten (Pons. Galilée). 
catachrèse 7 (Fä-tà-Frie'f) [ard.] a/f. 1. rh. 
Aatachre ſe, Anwendung eines Wortes im einem 
mit ſat Bebeutung [deinbar unverträgfichen Sinne, 
18.: à cheval sur um âne zu Uferde auf einem 
Et. 2. À harte, ungebräudliche Diflona'ng. 
eataclase 7 (fä-tä-fiä’j) [art] a/f. path. 
Katafla'je: 1. Augenliderframpf ; 2, Rnochenger- 
breung. lſamige Hautfrucht ver Melden x. 
cataclésie $ (fä-tä-Fle-f1) [arh.) s/f. ein- 
eataclysme 2 +, Se, „I. (fa-t4-fli fm) 
[gr] am. 1. Sündflutbf. 2. @eetogie: 
Ertlmrwilung f burd Glutben. 8. Ag. 
Umfturz (bie. im einem taate). 4. Doude /, 
(Stur.)Badn. 
cataclysmique © (fä-tä-fli-6mi'f) a. @vo- 
logic: durch eine Fluth gebildet. 
cataclysmologie 27 (fä-tä-Eli-Amd-R-GP) 
larch.] s/f. @eotogie: Lehre von ben burt 
Bluthen bervorgerufenen Erb»llimmälzungen. 
catacoi P (f3-t3-F3'), „oma („fü-a’) s/m. 
= catogan. Di [tois 2. 
catacois! L N (ficti-F3") s/m. = caca- 
estacombes (E3-t3-17'6@b) s/r. pl. Kar 
te” ben, unteriebifcie, Brarikuiädätten (us. 
Jorängiig die In ben Etei 
k@&. an anderen pc 
catacoustique © (fä-tä-fu-hiit) (gré. 
phys. L a. katatu'ſtiſch, que Sebre vom Wiber- 
balle gehörend. II. a//. Rataku'stif, Sehe von der 
Burbdmwerfung des Ebales (= cataphonique). 
catadioptrique 2 (fä-tä-bi-ö-ptri’®) [gré.] 
phys. L a. fatabio’ptriih. IL a//. Katar 
bio’ptrif, Yedre von der Zurürfmerfung und Br. 
dung des Bichte. [Baflerfall m. 
estad(o)upe (fä-tä-bu'p, bip) [ard.] #//. 
catadrome (fä-tä-brö’m) [grd.] #/m. ha. 
thé. ſchrãgge ſpanntes Seiltängerfeil. 
eatafalque (fä-tä-fa’If) [it.) s/m. fatafa'if, 
Trauer⸗, Qeihen-gerüft n. 
cataglosse 7 (fä-tä-gld’h) larch. s/m. chir. 
Inftrument n zum Herabdrüden der Zunge. 
eataglottisme (fä-tä-glöt-tH’hm)[arh.] a/m. 
1.9 rh. Unmwenbung / gefudter Rebend+ 
arten. 2. ungüchtiger Auf mit der Zunge, 
estagmatique 27(f4-t4-gima-tif) (ar. Far... 
s/m. méd. Anohenbruch beilenb(es Mitten). 
estaire 27 (fä-tä'r) [It. catus] I. a. path. 
frémissement „ Kagenjchnurren m, Geräufh 
bei geroiffen Derjtrantheiten. TI. 5/7. 9 Ragen- 
minze (Nepöta catarla). 
catalan! (fä-tä-Ig”) m, me (a’n)f. I. a. 
Tatalo'niich, katala’'niih: © Dertadurgie : feu 
» fatalc'nifées Griidfeuer: forge (à la) 
„af. Rennberd, aus Etienpfatten gebauter Herd 
dur bireften Olfengewinnung aus ben Œryen. I], Cu 
uierlin) ; Cxs pl. Ratalo’nier 
abentesernde Söldlinge, bb. im 14.m.). III. le 
«= a/m. bie latalo'nifhe Sprache. 
catalaunien!, .enne (fä-t%-To-nfg/, .f&'n), 
„que (.ni’f) a. nur gbr.in: champs On fa- 
talau’niiche Gefilde m. pl. (bel Chälons-sur- 
Marne, mo Butine 451 n.Chr.den M'itila befigte). 
catalecte 7 (fä-tä-lE’ft) [gr.] I. a. mét. 
vors „. Vers, der auf e-n unvellitändigen 
Fuß auêgebt. IL 8 Gb. a/m. pi. Bruch · 
ftüde n. pl. von Werfen ber alten Griechen 
unb Römer te. [möt. — entalecte I. 
catalectique 27 (fä-t-Lé-Fti'f) [gr] a. 
estalepsie %7 (fa-t5-1f-p6l) Card] #/f. 
path. Gtarrfudt, Halbitarre. 
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2, 
ine : Journal. [eas- CAT] 7 
= uf‘ 2 


eataleptique a (Bi-ta16-ptiT) 1 a. und 4. 
path. von der Starrfucht befallen, Befal- 


(24 


Æ 
— 


lene(r). II. —* virginiſcher —— Fr 


Seam ni ni) ser; 4 la „ Katalo’ni 2* 
ca - 6-98- 9131) LS ST 


| (ara) in Katalo’g-Berfertiger. 
catalogue (fä-tä-lo’g) [grh.) s/m. Natalo'g, 
Berzeihniß n: Ag. F rayez cela de votre,” 
» glauben, benfen Sie nicht daran; in- Pi 
scrivez cela sur votre „ nehmen Eie eis 


Das ad notam, gen Sie Sid Das . y * 

hinter die Ohren; le „ de ses tribulations ’ 

bie Aufzählung f-r Mibgeibide (r. rôle); 

“le grand + der Dabnrei-Uerein. 
eataloguement_ (ki-tä-lo-gmg’) (esta © sé 


loguer) s/m. fatalogifiren n, Ratalogifi- 
rung f, Einreibung in ein Derpeidrif. 
zataloguer_ (fä-tä-Iö-ge‘) [catalogue] Da. 


f 


vla. 1. in e-n Ratalo'g eintragen, e-n Ras" — « 


talog von et. machen, Fatalogifiren. 
nennen (Rochefort, Zanterne XVII. 31). „I: 
catalogueur (fä-tä-15-95't) s/m. Katalog · 
Unfertiger, 
— ar (fa-ts-1ö-ti’t) [grd] a .. 
méd. zum Waſchen beſtimmt, Wafdr... / 
eatalpa4 (fä-täl-pa’) s/m. Trompeten«, Ra 
ta'lpa-baum (1. Bignönia catalpa; 2. B. 
longissima = chêne noir d' — 
catalyse 7 (fü-tä-11f) [arc] s//. chm 
Kataly’fe, Zerfegung burd Berührun 
catalyser_ 2 (fä-tä-ll-je') [catalyse] En 
v/a. chm. durch Berührung zerfetzen 
catalytique © 27 (fä-tä-rl-ti’ [gré] a. 
chm. fataly" tifé Pia oe: —— ende 
fegend. ("or - 
estamenial, „ale 7 ——— a. 
(m/pl.: „aux D méd. die monatliche Reini- 
gung betreffend. (C., Ce s. aus Gata'nia. 
catanais, „e (fä-ti-nb’Da, .n&'i) a. um 
catanane(h)e $ (ta· ta· n ſch * 5) es 
sf. = Raflelblume. 
fä-ta’n) npr. f. cie * eus. 77 
ca * 
Statthalter der oſ · rdnſchen Raiferin ——* 
(9.—11.4æ.). [Stelle / eines Katapa'n. 
eatapanat (Fi-tä-pä-na’) lgrch.) a/m. > 
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catapasme 7 (fä-tä-pa’fm) [gr.] 4/m.méd.- 2 — 


Streupulver n. [mertyeug im Sorm e-2 Berffe. 
catapelte(fa-tä-pæ'it) [arch.] a/f. id., Marser- 
eatapetale$ (f5-tà-pe-t3'1) [grh.] a. corolle 

n Blumenfrone, deren Blätter am Grunbe 

mit ben zu e-r M + EN Etaub- 

fâben bermadien 
cataphase 7 (fi- — Car] a/f. + phle. 

Bejabung, Bugeftändnif n (ant, apophase). 
eataphonique © (f4-t3-f6-nif) [grcb.] a/f. 

== catacoustique II. [path. debtenictaf, 
eataphora 7 (ta tà (0. ra’) (grcb.] s/m. 
cataphractaire X (fä-tä-frä-ftä’r) a. u. 4/m. 

hs. — cataphracté, 
eataphraete (fä-tä-frä’tt) [gré.]L a. X ba. 
Permet IL. s/m. 1. X ha. 


si" A Banzer re den gan ren Körper. r 
* a. lang 


ca tap 
ſchiff mit Verbed. 4. chir. — 
5. zo. Vanzer; Panzerfiich 
cataphracté, .e (fi-tä- fr. fte') (cata 
phracte] La. 1. % ha. mit vollftändigem 
Vanger verfeben. 2. zo. gepangert. IL 
s/m. 1. X b.a. Ganggepangerter, Reiter im 
voller Rüftung. 2. 20. Ob. pl. Barmiite 
der Banzerfiiche. 
eataphrygiens (fä-t4-frl-Qfj'©b) a/m. pi. 
ha. rl. Ratapbry'gier (@rprr im 2, sm). 
estaplasıne (fä-tä-pla'im, .plä'm), Bou. 
auch âme („ä'm) [gr.] a/m. 1. med. (er- 
weichenber) (Srei · Umſchlag. 2. agr. Baum · 
ſalbe aus Kuhleth und Lehm (= P on 
guent de saint Flacre). 8. fig. F cela est 
un „ pour lui bat ift ein Bflafter auf feine 
Wunde (in grifigem Einne): P bon „ pour 
l'estomac gute? Magenpflafter, gute tnéftige 
Eprife (v. carrelure); P % + au gras Spi · 
na't; co. … de Venise Obrfeige f. 
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"fang; "on; _ binbet nur im ste. z Cursie mit „ (g, q, 0, 0): Nafenlaute; Keine drift (1, j, & x.) : ſchwache Laute. 


cataplectique @.(P-tä,pli-tti'f) fard.) a. Catau (fä-to') [bofl. abr. v. Catherine] | catène 7 (fä-tæ'n) [It. catäna] s/7. Golge 


path. zur Ratapleri'e geneigt. __ 
cataplexie 77 (fä-t-plé-f5l) [ar] s/7. 
path. fatapleri'e, plögliches Erftarren bed 
Körpers. 
cataptose 27 (fä-tä-ptö’f) [ard.] s/r. path. 
plöglicher Gall bed Körpert bei rinem Schlag · 
fluffe oder Krampf-Anfade, 
catapuce $ P (Fä-tä-pü’k) [It. cataputla] 
a/f. Freuzblätterige APS Svring · 
Kraut n. 
estapultaire % (Es.t8-pit-tdre) Lit] s/m. 
h.a. übe, Bebienung ber Katapılte. 
catapulte fä-tä-pü’lt) [it,] air. ha, 
_  Aatapu'lie, äfdine. 
eataraete (fü-täsrä'ft) [grcb.] I. s/f. 1. (gro- 
ber) Bafierfallm : bibrif#: les as du ciel bic 
Schleufen bed Himmelt; fg. lâcher les „s 
jeinem Sorne freien Sauf lafien ; des pluies 
_ semblables à des „s Wolkenbrüce m/pt. 
yn. cataracte se dit d'une nde ri- 
wiöre; cascade s'applique sex seulement | à 5 
petit cours d'eau qui tombe 
de rocher en rocher, 2. Gefälle nm €- : 
Mafferd bel cer Brüde, 3. path. grauer 
Œtaar: „ barrée, trabéculuire Balfenit. ; 
„ cristalline, lentieulaire Linfenft.; + 
* capeulaire, membraneusse Aapfelft.; + 
mixte ftapiel-Sinfenft.; „ glaucomatense, 
„ verte grüner St. ; + interstitielle mor- 
gagnifer ©t.; « laiteuse Milhft.; + 
noire = amaurose; | purulente St. mit 
bem Œiterbalge: „ secondaire Nachſt.; 
faire l'opération de la „, opérer la „ ben 
St. operiren, ftehen. 4. © Ratara'ft m, 
Hubzähler m, Vorrichtung an Dampfmafdinen 
zur Megelung der Dampfwirtung nad der qu fl: 
flenden Arbeit. 5. ha. Gallgatter n. II. s/m. 
20. Sturj-möme f, braune Raub-möme 
(Schmwimmvogei). 
efftaracté, „e 07 (fä-ti-ri-Ete’) [cataracter] 
a. path. mit bem Staare behaftet. 
estaracter_D(fä-ti-rä-tte') (cataracte 1.3] 
Da. so r/pr. path. ben Staar befommen. 
catarrhal, „ale QT (Fi-ta-ra'l) [catarrhe] 
a, (nur nad bem s.; m/pl. „aux]) path. 
fatarrba'Hid, flufrartig. 
estarrhe (fü-tä’r; im 17. mme. : td’) Igrch.] 
s/m. path. 1. Schleimfluß: „ suffocant 
Etidiluf. 2. krankhafter Auftand der Ath- 
mung&werfzeuge burd Erkältung, statarrb. 
estarrheetique 7 N(fü-tar-ré-Fti't) [rc] 
a. + med. ftarf abführend, urintreiben». 
#., Ao estarrheur), „se 47 (fä-tar-rö’, FIſ) 
a arch.] a. (mar nad bem s.) path. 1. zu 
Schleimflüflen geneigt, mit Schleimfluß 
behaftet. 2. N = catarrhal. 
estarrhinile)n 7 (Fä-tar-ri-nig', ring’) 
a.u..8 Ob. s/m. pl. 20. mit dünner Rafen« 
fdeibemand, Echmalnafen Ypt., (men der 
alten Welt). 
estartisme 27 + (Fä-tir-H'fm) [grcb.] s/m. 
chir. Einrihtung f einer Berrenfung (= 
réduction). [a. med. ftevfenb, anhaltend. 
estastaltique 7 (tä-tä-htäl-ti'f) [arc] 
\ catastase 7 N (F4-t4-6ta"7) [ar.] s/7. L'ha. 
thé. Ratafta'fe, Verwickelungspunkt m im 
antiten Drama u. @'pos. 2. F med. (allgemeine) 
Beichaffenbeit eines Dingen; L.: N Beſchaf · 
fenbeit eines Jahres in Müdfidt auf die 
(Berridenben) Krankheiten. 
catastatique 7 (fä-tä-hta-t'N [ard.] a. 
path. maladies s zu beftimmten Zeiten 
berrfdhende Aranfbeiten j/pr. 
cataste (fä-tä’ft) [lt] s/f. ha. 1. Schau⸗ 
gerüft m. 2, Art Marter-Inftrument m. 
catastrophe (fä-ta-Stro'f) [ard.] s/r. 
1. Satafiro'phe, entideibenber Moment 
(Eſd. in einem Trauerfpiele). 2. Ummälzung ; 
großer Unglüdsfall; tragiſches Ende, Ber 


ge n. Syn. le u- 
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äbchen, P Slater m 

catehicamba (fi-tibl-Eg-b — Bra m, 
tionattans der Hananne'fen,. Cartney ⁊ 


catéchèse 7 X (L., Lnd.: Fä-té-j@i"f, B. 
„fEi) Card.) s/f. rl. Stateche'ie, Kater 
biömuälebre (= catéchisme 2.). 
catéchète (L.., Ind.: Fa-tè-f@'t, B. .F#&'t) 
[arh.] s/m. rl.S., der fatechifirt, Anteche't. 
catéchétique 27 (fü-tö-iche-t’N) [arc] a. 
rl. zur Statechiämuslehre gebôrig; mweit®. 
gum mündlichen Unterridte gehörig. 
catéchine 2 (fä-te-Ichi'n) [catéchn] s/f. 
chm. fatedinn, elgentbümticher Stoff Les 
aatechuꝰ. Katechiſirung. 
eatéehlsationta⸗te· ſchl· ſa· vſc) s/f. rl. 
catéchiser_ (Fi-ti-ichl-ie') [arc.] Da.r/a. 
1. rl. den Hatechisums lebren, in ber Reli- 
gion unterrichten. 2.#9.F I-m vorprebigen 
(tm ihn dringen. lb zu überzeugen uen). B. fig. 
Fra: Dem jeine Rolle fagen, 3. abridten, 
was er thun oder jagen foll, ibn zulredht)- 
ftugen, ftempeln. 4. fo. F abfanzeln. 
estechinme (fa-té-{iBm), + pree.: „ime 
(lm) [ar] sm. 1. rl. Katechismus, Furge 
Zufammenftellung von Lebren in Fragen 
u. Antworten: f dire qe. comme son + et. 
an den Aftngern herzäblen (fännen) ; savoir 
son … feine Sache veriteben; il sait son + 
er weih, wo Rartbel Moft boit. 2. rl. Aa- 
techiämus+, Ainder-lehre f: aller au „ zum 
Prediger geben (behufs des Religions: Anter- 
richte); faire le. Hatehitimusitunde bal- 
ten; ig. faire len à q. 9. abrichten, F 
einpaufen. 8. Borbaltung /, Ermabnung /. 
4. poissard Sammlung, Reibef pöbel- 
bafter Ausdrüde, [de'tlin). 
catéchiste (Fü-tö-ichi’ht) [ard.] s. rl. State 
catéchistique (Fü-tö-ihi-Ati’t) larch. ) a. 
fatechiömus-artia, in Grage und Antwort. 
catéchu 7 (fä-tö-ichü') a/m. = eachon. 
catéchuménat | (Fa-te-fü-ınd.na’) [grc.] 
sm. rl, Unterricht, Stellung f der Rates 
ŒGume'nen. 
catéchumène, V. „er (fi-té-Fi- min) 
[ar] «a. u. s. rl. Katebiemueichülerlin), 
Sonfirma’nblin). [@mpo’rfirde. 
catéchuménie (fü-tl-Fü-me-ni’) [arc.] s/f. 
catégorématique 27 (fä-tl-go-ri-ma-ti’f) 
Carcb.] a. phls. was wirklich von der Urt 
it wie bie Benennung auéfagt. 
catégorème 7 (.rk'm) lgrch. s/m.phis. Star 
tegore'm n, Gefidtapunft, von bem aus betradh- 
tert man einen Begriff unter eine Kategorie brinat. 
catégorie 7 (fä-tö-go-rl’) [ardh.] #//. 1. phls. 
KRategori’e, Begriffs · Fach n, «Mlafle 2. F 
Art, Schlag m; @elichter n: de même + 
von gleihem Echlage, einerlei Gelidters ; 
mettre tout en même « Alles über einen 
Aamın fheren. or 
catégorique U) 7 (+rif) eh a. us 
1. are frefend, vernunftgemaß (+ 
impératif). 2. Far, beflimmt, enticheidend. 
estegoriser! 2 (gi-tö-go-ri-fe') [gré.] Da, 
v/a. 1. phls. Fategorifiren, nach tlaffen ab» 
tbeilen, ordnen. 2, F deutlich reden. 
catégorisenr 7 (fä-ti-go-ri-N'r), aut „te 
(ft) [catégorie] a. u. #/m, phls. Hate 
gerieen aufitellend, J., der Kategorieen 
aufitellt. 
catel (fä-t#’l) : pl : eux (.tö'@h)[cheptel; 
engl. cattle] s/m. feuba'intt: beweglichet 
Gut (v, catteux); droit de eilleur + 
Befthauptrecht n. "ne 
Catelan! (fä-t'{g") npr.m. le Pré id., Ger 
gnügunge-Drt im is de 


L gng bei Paris 
Te Let —— 
catelle (fü-ta’I) [It.] s//. ha. Hettchen n 


(fit 1856) 
(bel den Römern Belohnung für Milktärgerbienfle). 


caténaire 7 (Fä-t Ko 2 ge catena] s/m. 
20. Poly’pena fettung. 
caténation | 2 (kä-ti-nä-hfg’) lit. a/f. Ver · 


[234] » 
AAAMA 


pro Fe 5 


von Bemerfungen zur heiligen Schrift. 


ichet | eaténière © (fa-té-nid'r) [lt. catäna] s/f. 


Datenfette der Aifdoer zum Auffuchen der Repe. 
eätenifere 27 (fä-te-nl-f#'r) [It. catenïfer] 
a. 1. fettentragend. 2. fetten-artig geftreift. 
caténipore 7 (fä-te-ni-po’r) llt. grch. #/r. 
zo. Hettenkorafle, 
eatenulaire 2 (fü-te-nli-1Wr), ne, „de 
(„niü-le”) [{t.] a. fettenförmig, mit ketten · 
artigen Erböhungen verieben. 
caténule $ (fä-téug't) [ en Roses n, 
Streifchen n. 
caterole (fü-trö’T) a/f. ch. + OR. 
halb des Baues, in welches dad Raninden 
jeine Jungen abfebt (= catterole), 
eater(r)eux, „se + (fi-ta-rö'@a, Pi) a. 
= catarrheux. [fen m (I-J.). 
caterve + (fä-tä’rm) [It. caterva] s//. Haus 
catesbée 9 (Eü-t-fbé") /f. Ratedbä’e: „ épi- 
neuse ?iliendorn m. [éarer Kelaſter. 
eatha © (fü-ta’) s/m. Ratba-baum m, eË* 
cathares (fä-tä’r (8)b .] s/m. pl. rl. 
Mtharer eh ah Walbde’nfer. 
eatharisme (Fä-tä-rl'fm) s/m. rl. Fatha' 
riiche Meterei. 
catharistes (fä-tä-rift@)b) #/m. pt. rl. mas 
nichaͤ iſche Seftirer. [Ausfeerung. 
eatharsie 27 (fä-tär-5U) [ard.] s/f. méd. 
eatharte 27 (fä-tä'rt) [grd.] s/m. zo. für. 
ameritanifhe Aakgeier · Dattung. 
eathartine 7 (fä-tär-ti'n) [grd.] «/f. chm. 
Aatbarti'n m, Behlandtheil der Gennesblätier. 
cathartique 7 (fä-tär-ti’f) [gr.] a. u. #/m. 
phm. abfübrenb(es Mittel), 
eathedra (fü-fö-dra’) [it] ex x adet. von 
oben ber: le pape parle ex « der Rapit 
giebt ein Defret ald Oberhaupt der Hire. 
eathedralım, „er (fi-té-braft) [lt] I. 2.0/m. 
+ Domberr. IE ze s/f. (a. a. église ze) 
Hauptkirche eines Bisthume ; mate. Dom m, 
Satbebra'le, Münfter n. IH. a. + auf e-m 
Stuble fitendb (Laft.). ſdra⸗l· . 
cathédralique N (fa-té-bricIiF) a. Kutter 
cathédrant + (fü-ti-drg’@b) [It] #/m. rl. 
Vorfitzender bei einer Diéputatio'n. 
cathédratique —— [b.1.] a. ehm. 
cens „, dro A I. an 
ben Biſchof. fiten. 
cathédrer | + (fä-té-bre’) To g- — drt. vor · 
Cathelineau (fä-tli-no’) npr. m. Jacques 
= id., Genbrer-Gbef (+ 1798). 
cathémérin!, „e 27 (fü-te-mö-rg', „ri’n) 
[art] a. path. täglich. 
cathérèse 27 (F-tè-r@'f) [grcb.] #/F. path. 
Gntfräftung. 
cathérétique 7 (fä-te-re-t’F) [gr] a. u. 
s/m. phin. leicht äßenblet), beigenbles 
Mittel). 
eatherin | (fä-trg”), aus Lien! (fä-tri-nig”) 
s/m. Anhänger ber Kaiſerin Aathari'na II. 
von Rußland (V.). 
catherinaire $ + (fä-trl-nä'r) [Catherine 
de nn a, herbe „ = tabac. 
Cathe nog(ti- -tri’n) n.d.b, f. Satbarine: 
fe. „ de ICIS, Gemehiin Heinrich’ HM. 
(+ 1580) ; «doux fatbatina II., Raiferin von 
Roland (+ 1796); F coiffer sainte _ alte 
Aunafer sg 
eatherineite + P (fä-trl-ne't) s/f. Freuge 
blätterige Rolfemilh, Springfrant n. 
cathète 2 T (fä-tb’t) [gr] #/f. 1. Grome. 
trie: Senkrechte (= perpendiculaire), bie. 
Satbe'te, jede der beiden Meineren Selten bes redt- 
minteligen Dreiete. 2.phys... d'incidence ſent · 
recht einfallender, „ de réflexion ſenkrecht 
zurüdprallender Strahl, Ginfalléleté n. 
cathéter 7 (L. fä-tk-tä’r) [grd.] s/m. chir. 
Darnicube 7, Katbe'ter (v. algalie). 
eatheteriser) @ (fä-te-te-ri-fe') [grt.] 
Œa. wa. chir. den Hathe'ter einführen. 
cathétérisme 7 (Fä-te-te-ri’äm) [ ar. ] 
s/m. chir. Einführung / bed Kathe'tert 
Abzapfenn bed Harns. 
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cathétomètre @ (kä-te-tö-mm'tr) [gré] 
s/m. phys. Winkelmefſer jur Beftimmang ge- 
tinger Höhem-Unmterjiede (Arago). 

eathidryse 7 (fa-ti-brl'f) [geb] s/f. chir. 
Einrentung. 

esthode 27 (fä-to't) s/m. = catode. 

catholicisme (fä-t6-11-fifm, aut .îm) 
[art.] a/m. rl. 1. fatho’liiche Meligion(é- 
gemeinicaft) /. 2. (romii®-)fatho'lifhes 
(Slaubens-)Befenntniß. 

eatholicité (fä-tö-Il- &l-te’) [ar.] s/f. rl. 
1. tatborliiher Glaube: Nbereinftimmung 
mit der Fatholiichen Lehre. 2. fatbo’liiche 
Mechtglãubigkeit; Ag.F Richtigfeit. 3. fa- 
theliſche Gbriftenbeit. 

eatholieo-feodaz, „ale (Fi-tö-Il-ko-fe-- 
HAT) a. (m/pl. : „aux D) tatheꝰ liſch · feudal. 

estholicon ! (f4-t5-1-fg) [ard.] a/m. 
1. phm. Univerfalmitteln. 2. CL d'Æs- 
pagne id., Saty'r gegen die Liga und Philisp IL. 
con Epanien (1593) — Satire Ménippée. 
3. (Aupfer-)Stich, der eine Prozeffion der 
Sigue barftellt. 4. N Geſchwãtz a, f Zam- 
melju’rium nm (L.). 5. grobe Schachtel. 

eatholique I (fä-tö-H’f) lgrch.] L a. (na & 
dem 5.) I.rl. allgemein-gläubig. 2.(römifch-) 
fatbe'lii: le Roi C., sa Majesté Cu ber 
König von Spanien; église „ allemande 
deutjſch · katheliſche Kirche ; Ag. F cela n'est 
pas + baë ift gegen alle Kflicht und Moral; 
„ment Dg. alé guter Katbeli’f. 8. uni- 
veria'f, allgemein: gnomon „ unter jeder 
Polbébe richtig zeigende Eonnen-Uhr; re- 
mède „ Univerfal-Aranei /; P mouches „s 
= cantharides; + chm. fournean . zu allen 
Beriuden braudbarer Ofen. IL. s. rl. far 
tbeli’Min):; A gros grains ichlechter, über 
Die firhticen Boririften freidenfender R., fig. 
nicht febr gewifienbafter Menich. LIL. s/m. 
1. h.a. Steuer-Erbeber im grirtiften Reiche. 
2. + Satria’rch der afiatifhen Airhe. 

estholisation] * (fä-tö-Il-ia-h') 5/7. Ber 
februng zum Statholisi'émus. 

eatholiser_ (fä-tü-11-fe") [grt.] Da. I. N 
r/n, mit Ratbolifen umgeben, zum fatbos 
lizismus neigen. IL * v/a. zum Katholi- 
ziemns befehren. [tin II. 

Catih)os (F3-10'5) npr. f. id. (M.Pr.) = ca- 

eati © (Fat) s/m. = catis. 

catiche (fä-ti’f) [b.1. casticla] I. 4/7. ch. 
Fifchotter- Lau m, Zufluchts-Ort m am 
Ufer (= cattiche). I. Cx.npr. f. = catin II, 

eatilinaire © (fi-t-I-nä’r) I. a. fatilina'. 
sé. IL s/f.1.atilina’riiche Rede Gi’cero't. 

fig. ftürmifche Mebe gegen Iemand. 
€ sis (fa-tl-Ii'n) ev. na (1l-na’)npr. m. 
{ina ifcher (+ 

mu). fa. Beribworer, Unrubeftifter. 

estillae $ (fa-ti-jär), N „jan, „ard! 
(jar) s/m. id., gute Winterfehbirme. 

catimaron ! © (fä-tl-mä-rg’) s/m. indiſchet 
Floh aut Sofréftèmmen. 

eatimini F (Fä-ti-mi-ni') [It. catamenla] 
adet. en „. ganz beimlic, 

eatin | (Fa-t9') I. [1t. catinus] s/m. © 
Bortiegel, Stichherd In Hüttenwerten. II. Cr 
[Catherine] n.d.b. f. ge, Säthden n 


(= Caty). II. er 4/7. Netze, Dirne (v. 

VUE Catau IT). Ur. a (t1712). 
| Catin (fi-tl-na”) npr. m. Nico id. 
»  catinga attngabaum. 


Kenn (kä-tg-fa’) a f. Kati'nfa, 

estiniser I FA (Ri-tinl-fe) [catin] Da. 
se. v/pr. liederlich werden. 

cation! 2{fä-5%’) #/m. phys. ation, «et. 
tros po’fitioer Beflanbthelf eines burd ben elet · 
trifen Gttom perlegten Körpers (= cassion) ; 
ant. anion (Faraday). 

estir @ (fä-tl'r) On, I. v/a. bem Tage bie 
Glangbrefie geben, es glätten; Mergofberel: 
„ les filets Golbiäben einpreffen. II. se 
… gepreht ıc. werben. 


estiis!) + © (fa-ti'), „wage (fä-ti-fa'() 


catissoire © (fi-ti-biä’r) ie Heine Blüh- 


Er 4 


[CAT-CAU] 


Te is s/f. Hide: Bucht, mo ft 
. Etc hen, eine Herings-Art, während ber Zageshipe 
aufhalten. 
canchemar (fo-ihma’r) [eaucher u. diſch. 
mar] a/m. 1. Hipfprüden mn): meir®. quã · 
fenber Traum. 2. fr. Schredbild n, Phan« 
tout m, ſtetk verfolgender, qualboller @e- 
banfe: donner le. à q., être un « ee 
a. À. ſchredlich beläftigen. FL 


eauchemarder! | P , (ko-Ihm — 
7a. gemalt eilen (Dm). 
eauch Earl © m te) (It. calcärium am. 


Gotrtétägeet: Duetiche f, EL: 58 LÀ 

… premier Did» Quetiche / m, Second à 

Dünn- Quetfche f. — — * / 2 zh 
eauchois (fo-{@ii'(#) 4 64/74 — 
aux (Normandie); coiffe „e ehrt * € LS 2 
Haube ver frame in Gau. li. C., se s. —i 
Bewohner(in) von Gaur. III. le. s/m. 2 927 2" 


Vatei's n von Gaur. 
eaudal, „e 2 (e-HD [1 canda] 20 RE 4 
in 3ffa. Schwanz · .., Ehmeif-... IL ze 
s/f. Schwanz fleffe. 
eandataire (ee. ba-t'r) [It. cauda] a. u. s/m. GG, £, 
7 Tgentilhomme) „ Schleppentriger 1-4 Rar- * 
timote, fig. N Schmeichler, Schweifwedler. * * 
esndstion Da (to-bva-ff@) [it] s/f. ⸗ 
an. ungersöhnfiche re eye des Scham · 
——— Caet< — FATAL. 
eandd m, „ef (fe-be') [It. camda 
%, zo. um bL geſchwänzt, Echwanze..., 
Echmeif-.... I. «8 ®b. s/m. pl. 20.0 Ù 
Schwanz · Poly'pen. eue (ec — * 
Caudebes fo-d'b#"f) L npr. m., aug .-lès- ° 


À feiner Hut aus C. 
eaudee * — * 20. tnt Fliegenſchnãb · 
per (ein Dogel) in Gayenne. [Befommen. 
eauder ! Hfo-te')Da.se.r/pr. e-n Schwan 
caudette © (ko-bar’t) s//. = cau e 
caudex 4 (fo-bif'#&) [1t. 1 s/m. Stod, Stamm, 
Etiel, Stengel: „ ascendant eigentiiher 
Stamm; = descendant Wurzelſtock. 
caudiciforme $ (fo-bl-6i-fü'rm) [It] a. 
ftrunfförmig: tige  Stamm m von Pr ' 
Urt eines Murzelftodes. mh 
eandieule $ (fo-bI-Fü’l) [It. caudicüla] s/f. 
Shmwängden n, Stielchen, zeides > nf, N 
Orchideen Olüthenfaub trägt! tt 1 € & 
eandi/ere$ (fo-bi-Fä'r), .g. (Gr) ti. je. 
geihmänzt, mit féwansiormigen Serläng Pe Pa Kg 
gerungen od. Anhängſein 
eandimane 7 (fo-di-ma’n) [it] a. u. Je. 1 
20. ſchwanzhãndigler fe» — Be ‘ 
eine Hand brauchend. En j ro 
Caudines (fo-bi'n Gb) [It. facile Cu 
dinæ] a. ha. Fourches „ @ faubinife’ + 
VPafſe m/pl., wo vie Römer (821 vor Ghr.) ein 
seldlofen wurden, Ag. ihimpflide Kapitu⸗ 
Iatio'n, Demütbigung f: faire r par 
les Fourches „ bemütbigen. R Yr 
eand(r)ette © (fo-dra’t) 4/7. Bite: Bifhe € À 


——— 




















































pfanne jam Heläpeeflen der Je 
catizophyte & (SLR) ( (ar. ] s/m. 
Pflanze f mit ſcheibenſtändlgen Staub» 
fäben, [(plongeon) ·Taucher · an. 
cat-marin | (fa-mä-rg’)s/m. u.a. zo. provN. 
catocathartique 7 (fä-tö-fa-tär-ti’?) 
larch.] a. med. purgirend, 
catoche 7 Let ta ich), „6 (fa-t6-fhe) lgech.] 
s/f. (au ‚ Sélaffudt bei offenen 


Augen. 
catode 7, aus „th. (fä-to’b) [ar.] s/m. 
phys. po’fitiver Pol einer galva'niſchen 
Säule (ant. anode). 
catodonte 7 (Fs-t5-bg't) [ard.) a. zo. mit 
abwärté gebogenen Zähnen. 
catogan ! (Fe. Fä-to-gg’) s/m. aufgefhürzter 
pf be ET NE im 18. sæ.(== cadogan). 









„le Constat R. der Ultere; „ d'Utique &. 
von Wtifa (der Jüngere); Ag. ftreng tu- 
gendbafter Mann, ober J., der ben ftreng 
Zugendbaften fpielt; F préc. palais de . 
Valaſt Mazari'n. IL er s/m. © Drabtite. 
Berei: Gijenftange f. II Gärtnerei : 
greffe … Abfäugeln n. CL 
eatonien!, «ne (fä-tö-nig', „m’n) [lt] a. 
Fato'nifh, Ag. ftreng tugendbaft. 
eatoniser_ * (fü-tö-nl-ie) Da. n/n. ben 
Ka’to ſpielen. [Gbarafter. 
eatonisme (fä-tü-ni'fm) s/m. fato’nifder 
catope 2 (fä-to'p) [ar] »//. 20. Bauchflofie. 
catopodes 7 (fä-15-po'b(#)b) [arcb.] s/m. pi. 
zo. Baudiofier. 
catoptrique © 2 (Fä-tö-ptri’f) larch.] phys. 
L a. fato’ptrii, die Lidtitrablen zurüd- 
werfend, Œpiegel-... (v. anacamptique). 
IL s/f. Sebre von der Zurüdmwerfung der 
Lichtſtrahlen, Kato'ptrik. 
estoptromancie (fä-tö-ptrö-mg-Hi') [arc.] 
s/f. Sptegelmabriagerei. [wein-Gifig. 
estorchite (Fü-tör-ihi't) [arch.]a/m. Geigens 
catorthome 2 (fä-tär-tö’py s/m. rl. tugend · 
bafte Handlung. no M 
catorthose © —— Notar ger. rl. 
Hinneigung zur Zugenb 
eatostome 7 (fi-tö-htö'm) [arc.] »/m. zo. 
Schlangen · Att f. [phm. abfübrenb. 
eatoterique 7 (fä-tö-te-ri’f) [ard.] a. 
catothrète * t) [ard.] a. unten 
durchbehr¶ lua niſche Bönze (Régn.). 
eatrin] + (tro) [it] s/m. id., feine vene- 
Cattégat (Pü-ti-gä't) npr. m. Ka'ttegat n, 
Meersseheil zwiſchen Echw · den und Jütland. 
eatterolo A (fü-tıö'T) sf. = caterole. 


Cattes Lattes (fat Qu Re D w flatte ie 
Im heutigen Deren + ot 
cattenx (fä-tö'W@b) [catel] #/m. pt. provN. 


Art, ale Bobifiem betradtete Immobilien n/pl.; 












… secs Gebäube n/pl; + verts Bäume bamen m dbne @tiel. [Steihfaden m. 
cattiche (fä-t’ich) s/f. = catiche I. eaudule 7 — 2 2 eandüle] sif. 20. 
cattologie 2 (fi-t3-18-(j1) s/f, zo. Ubhand · ul(a I „m. id, 44e 












lung über die Kapen. 


eatty @ifä-ti') a/m. id., of-aha’tliden Gewicht. gré / Bar? 
Catalle (Fä-tf1) mpr. m. Ratu' (Qué), rémt. — grader Anodenbrut ohne rl, - 
f Ira (ab. 86 vor Gbr.). _Y il to-1# 
(tu; L. „tü’ LA .[ au 9 —XE 
casus] s/m. (unangene Ë À cales * I] am prorN. Butter 
(übler) Ball. a’ ı "ahsrl?, 200 | eaullelnal, Le % (fo-I-Hi-nä’N) a. = canli- 


Caty (fa-ti") n.d.b. f. Kätbehen n (m 2 
eauealide $ (fo-M- ar H Saftbolbe, 
Kletten · Aerbel Cry rer. 
caucalidé, .e % (ko-Fä-Il-de’) a. un es Ob, 
af. pl. Beuel: ar 

Caucase fe ) 


eaulicole (fo-Il. RN [ft] L a. $auf Eten. 
geln wachſend (von Ebmaroproflanyn), IL. 8 
@b. a/r. pl. 1. 8 auf Stengeln wadiende 
Schmaroperpflanzen. 2. arch. Blumen» 
ftengel m/pl. yrilden den Aa’nthusblärtern am 
lorl'ntbiften Rapitä't. [Stengelden n. 
caulicule $ (fo-Il-Fü’l) [It. canlicülus] s/f. 
caulifère &to-ıl-fä’r) [It.] a.ftengeltragend. 
eanliflore 4 (.flô'r) [IL] a, Stengelblütbig. 
cauliforme $ (ko-li-fö’rm) [lt.] a. ftengel« 





— Lean⸗ (fo-fa-fige, Tan), „que 
NAD La tayfafiih, NH, €. Cyonse 
s. Raufafierlin). "TX 

Cances (fh @b), „qnes (tot On) sf. pt 


s/m. Beugprefien n, Glanzprefſe 7. les „ bie Ghaufen, beatfter Stamm, förmig. 
Cal u 1724 tar ss [235] „ 0e 
#0 07, vo ha —* 


4 — — = — 


ir - ZE Quc⸗ 










Y] "kur; ” "lang; ’ Zon; 


eaulinaire % (fo-H-n'r) Ilt.] a. ftengelr 
ftändig (= caulicinal). 
— (co.ll·nl· ta Ilt.I a. auf den 
Stengeln wachſend. 
— (fo-I-ni't) [It] sf. Gcologle· 
* aulini’t m, von Boumjlimmen im 
ER Os gares Grobtart. Eric 
eaulocarpe $ (Fo-15-Fa'rp) ſgrch. #/mn, aus · 
bauernder Stamm, ber mehrmals Arüchte trdat 
caulocarpien |, „enne & (fo-lö-fär-y 
afin), „que (it) (ard.] a. Hamm 
2 frũchtig, mit auedauerndem Stamme. 
jamais à re 02 
virgin menblat 
2 aan lerne % Golé-rii) far.) à. mit 
3 
























































murzel-audfendendbem Stamme. 
+ %& eaursle 7 (fo-rä'l) s/m, zo. Sonnenreiber. 
caure 3 P (für, L. för) s/m. wilde Safelftaube 
cauris co. coris (babe: Fo-ri’h) s/m. 20. Otter · 
föpfchen n, Kan'ri f (Mufche) als Münze in 
Afeita u. Bengalen gebraucht (2500 =1 '/yThle.). 
. M. Sulomen de 





idwäß n. 
eansal, „e (fc-f1'1) [ft. causälis] a. (obne 
m/pt.) 1. urjächlich, Fauja’l. 2, 7 gr. den 
Grund angebend (= causatif). 
eausalitd 7 (Fo-jä-ll-te') [it. causa] a/f. 
Kaufalitä't: 1. uefähtihteit ; 2. phls,eine ver 


Rant'{den Kategartr'en. 3. phrén. eines der Dent: 
vermögen des Menihen (mad Ban). 
eansant, „0 (fo-ig’@a, .g't) [causer] «. 
1. © bewirkend. 2. FN rebjelig. 
cansati/, „ve OD (Fo-fa-ttf, li) [it] 
a. gr. faujativ, den Grund angebend (= 
causal 2.): particule „ve faufa'ipartifel/; 
voix „ve Verbindung, f eines Verbums im 


inf. mit faire. liachung. 
ua 2 (fe-fa-Blo) (it.] #/f. Berure 


pl : er Grund, Grunbriade; m 
des „s, alles de toutes less bie ſchaf· 


fenbe Urkraft; .s secondes die Befchöpfe; 
PP3 „ finale Œnbamed m; doctrine des «s i- 
nales Teleologt’e, gebre von ber Zweckmã · 

on“ higkeit alles Erichaffenen ; être (la). de qe. 
an et. Schuld fein; pre. pas d'effet sans „ 

ine Uriade ohne Wirkung. 2. (Bemeg-) 

Grund m, Beranlaffung: sans - grundles : 
ce qui est … quo … aus biefem Grunde, 
mweibalb ...; el. F... et pour „ nnd dad 


+ 
* 


2 


aus guten Gründen; aamleil à ces 
„3 auß biefen Gründen, 





billet À — Balu'ta: pas js 4'obli. 
ation valable sans À Feine Verbindlichkeit 
ift gültig ch. entiprechende Segenleiftung; 
avec, en connaissance de „ mit Sachkennt · 
nit; en fait delegs Grund des Erblaffers 
au einem Dermäctnik. 4. drt. Vrozeh m, 

Mechtehandel m; lage: „ d'appel Frozeh 
in der Arpellations-Inftanz ; « d’andience 

“4, Fer in mündlicher Verhandlung geführt 
werden hu ;"< incidente beionderer Une 

ag einer Bartei während eined Brogefies; 

„ d'intervention Interventiond-ft.; „ pos- 

sessoire Fofeflo'rien«A., Broich, in tem es 


Ä à 7° um den Genus e-4 etes handelt ; avoir ses 


LS 
Fe 
les 
F russes 
farm 


commises erimirten Gerichtoſtand bas 
ben; appeler, mettre q. en „ S.in e-n Ur. 
verwideln; être hors de „ feinen Theil 
(mebr) haben, Ag. im einer Sade unbetheiligt, 
aufer Frage fein; mettre q. hors de 

von ber Inftang entéinben: plaider une — 
einen Prozeß führen, vor Gericht ſprechen, 
progeifiren, ig. eine Anficht verfechten; 
Aq. plaider la + de q. S-m Beifteben, J. in 
Schutz nehmen: Ay. avoir, obtenir gain 
de „ den Sieg taventragen: donner gain 


né ab 


Cara far — 
caler, aygiere. 





= — 





c ara. Aura va 


im s4s. ; Cursio mit _ (g, à, 


de zı n gagnée à q. zu I-8 Gunſten ent 
ſcheiden, fig. S-m gemennen Spiel geben; 
adet. en tout état de = unter allen Um 
ftänden; F avocat sans „ Ubvofat chne 
Vraxis; pre. tel a bonne _ qui est con- 
damne ber befte Prezeß kann verloren ger 
ben; F4 célèbre Sache, bie Aufſehen ere 
regt, von ber Jedermann ſpricht Ts grasse 
Saftnachtärrogeh m (ehmant), F ipañbafte 
Verbanblung vor tem Wihter, Ÿ publique 
(ige « criminelle) Arimimalprezeh mn: ; chm. 
scel aux „s Privat-@erichtöfiegel n mander 
@tädte. D. tanoniftes Aecht m bendficiule 
Prozeh m um geiftliche Geredhtiaue; 45 
majeures bie großen Angelegenheiten der 
Kirche; - pie milde Stiftung. 6. Sade, 
die vertheidigt wirb, Die Gegner bar, Angelegen« 
beit, Partei: prendre fuit et „ pour q. für 
J. Partei ergreifen. 11. à. de prp. wegen, 
um … willen, halber; Fet à done? ivet: 
halb denn? IM. + à + que y. weil. 
cause-finalier? A, pl. „8 (Föl-fl-nä-Te'; 
@b) #/m.S., der nach dem Endzwecke aller 
Dinge fragt (V,). 
eanser_ (fe-ie') Da. I. [1t. causa] r/a. ver 
anlaffen, verurfahen; » un malheur ein 
Unglüd anrichten; „ du scandale großen 
Anſtoß erregen. M. (D. dti, foien, L. = 1.] 
vn. 1. ſich (vertraulich) unterhalten, plaus 
dern, reden; F + de choses et d'antres | 
bin und ber, von dem und jenen reden; 
fig. « Je la pluie et du bean temps ein 
iuhaltloſes Geſpräch führen; aimer à x 
aus ter Schule plaudern; ei. x peinture 
über Malerei reden: assez „€ genug der 
Morte! 2. F fit über et. over À. aufbal - 
ten, leichtfertig fdiraten. 3. ſchwatzen, 
ee (vom Bapagelen un Elfe). IH. s/m. 
"\ podt. Geplauder n. Syn. v. caqueter. 
aserie FT (fe-Fri’) [causer] aff. 1, &e- 
“Term Binnen 2. @ereden, Schwäge- 
3. Heplauder n° in em Acnilieten einge 
— — 
causette F (fo-i 


"VIA, Mars 
iæt) ſdiſd. iatuj sif. Ge- 
Foie, Plauderftündchen #: faire un petit 
bout de „ ein wenig plaudern 
Fr) m d. 
mar nach dem #,) getprachig, redjelig, platt 
derbaft. I. s. 1. geipräichinelr), unterbal- 
tendeir) Mann, Grau. 2. Echmwägerlin), | 
Plaubertafche f, Vlappermaul a. BN I, 
ber et. nur zum Spahe fapt, fi einen 
Scherz macht, Schelmfin). IT. «se sr. 
T Ranapeen did wei, — 
iv. sofa) Lehen 
cansle (fe-il) [ar] un ta Aan'lia, Hut 


mit breiter Arempe um ST gegen die écnvr. 
eansode 7 [ko-jo'd) [arch.] s th. Brenn» 
fieter nl —— 
Be jö-te') À —* 
Er * agr. leichter, 
tredener und — Gclébobent. 
eanssetlöre (Fo-Atiä'r) «9. arch. Arı Nehen · 


Autgang m von der Einst 
caussiné, „e © (ko-hl-ue') a. bois + Holz n, 
das fit getverfen bat. 
eanstieite (fo-&tl.flte") (it.]1/r. L © chm. 
Mur, Beiz · kraft, Nauftigttätt. 2. Ag. Spott 
fucht, beißende Eati're.. [macen. 
eaustifier| * (ko-htl-fi-e') Da. v/a. beihend 
caustique © (fo-fti'f) [art] I. a. (nad 
dem 4.) 1. bent, Gelgend, 2. fig. beißend, 
péttifd. —* cansli implique nne 






















A 





ſchwatzen. 













geté. 7 path. Sémitte Mi 

perpétuel A Lémery Höllenftein. 2, © 
Woftrfarbenmalerri: Mittel m, dur befien 
Beimiſchung man bewirkt, daß eine Farbe 
befier baftet. III. BE Pen AE 
eanstiquer| * (fo-fti-te) Da. v/a. tend 


machen. 
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Säprift (1, j, 8, se.) : ſchwache Laute, 
















eausus 7 (L. fo-{ü6) [gr.] s/m. path. 
bigiges Wechſelſieber, Brennfeber n. 

eaut. Cj% (fö@a, Füt) [lt. cautns] a. 
vorſichtig 

eautele + te) [it. cautäla] LÉ 1. Ber- 
ſchlagen heit, liſtige Borfidt. 2. rl. Bor» 
bebalt m: absolution à vorläufige Auf · 
hebung des Baunes. 

cauteleuz!, „se À) (fo-t16", I ) a. (nur 
nad bem ») verichmigt, —— 

cautère 7 (fo-tä’r) [lt. cauterlum] s/m. 
med. I. Brennmittel n: „ actoel Brenn- 
Cijeu n; « potentiel jchneflwirfendes Ag- 
mittel m; chm. co. „royal Brandmal n der 
Gerbteter. 2. Gontanelle f, Ableitungêges 
ihmwür n; fig. P c'est un + sur une jambe 
de bois dies (Mittel) Fann garnichts — 

cautérétique 27 A. (fo-te-re-ti’f) a. u. s/m. 
path. âtenbieé), — 
I. + + für cathérétiqu 
uterets | eva) 
Fabesrt 

nl pe grrr on 


— m. id., fe. Dorf, 


Rent ad 2e CE 


riser] 4/f. path, 1. Ausbrennen n, 


= chanel 


le 


gen m. 
2. Goutanelleniegen n. 8. Brandichorf wc 
cautériser_ (fo-te.rt.je") (It. cauterizäre 


Ga. r/a, 1. med. (aué)érennen, wegbeizen. 
äten. 2. méd, cine Aontanelle (rünitiide 
Wunde) ſetzen. 3. + Ag. conscience 
veritcdteé Gewifſen. lwũchſiges Ho 
eantiban!| © (Fe-ti-ba') a/m. bois + eine 
caution] T (Fo-Hg'i®) ſit. 7. 1. Bürg- 
fait, Gewähr, Sicherheit; Bürge m: - 
bourgeoise (mit Haus un Def) angejefies 
ner Bürge, genũgende Eicherbeit; donner, 
fournir „ einen Würgen ftellen; se por- 
ter, se rendre „ de qe. für et. bürgen, 
Bürgicaft leiften, Zicherbeit geben; élar- 
gir q. à lan d'un autre I. gegen Bürg- 
ſchaft frei laffen ; ig. être + de qe. fur et, 
einfteben; + jndicatum solvi (Qÿ-ti-fa- 
to'm-Bül-wi) Maution, die ein Wusdlänber 
> zahlen muß, wenn er in Frankreich einen 


H 


Sraugeſen verklagen will. 2.49. sujet An 


er Beitätigung beburfend, deut nicht zu 
auen ifl, et. — — rest nun 


on quand om w'enga, 




















6-12’) Um, Ber 
cautionnaire ——— a, zur Vuͤtg · 
ſchaft gehörig, als a gegeben, 
— (fo-iô-n'mg' 4) s/m. 
l. Leiftung /, Übernahme der Bürgichaft. 
2. Stautien(éfumine) f, Unterpfand n on 
nr. 3. Bürgidein, Bürgenvertrag. 
cautionner_ (fo-hö-ne' 6) Da. n/a,  q., 
ge. für get. (fidy ver)bürgen, gut fagen, 
haften, feinjfteben, S-8 Bürge werden. 
canvette P (ko-1ye’t} Ebtid.] sif. 20. 


Doble 
Ber: SEE Jill 


lern Milhumg aus Kohl, Rüben u. Üpfeln). 
IL C (it. Sulöti] npr. m. 1. pays de 


Grid. fr. vertieft (seine-tuférieure). 2, Sa- 
lomon de = (aus, 


eavade (Fä-wa'b) a/m. v. cabade 
eavage (fi-ma’Q) [cave] s/m. 1. N Seller. 
weite JS. 2%. Unterbringen n in SKellern. 
8. Lehn, Bezahlung f für das Cinfellern. 
eavaznole (fä-wä.njö'T) s/m. id., Art Hayard- 
ſolel mir Kugeln. 









caralln (om 2) [1t, Cabene) 


eavaillet| y — sm. : 
cavalage (fä-wi-la'Q) s/m. Bilder Guru: 

Schilbfröten-Begattung f. Cifaÿ ipa) ! 
ca-va-lä-haut] (fä-rwa-[4-5") int. ch. fait 


Caual dure 


A = 
Catralic J—— 





7 


J8. 


hi; 


Cure 


*4 


Li 
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cave 


MY 


à Étve ge (as 


be ra Gum «AC 
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eavalcade T (Fä-mäl-tä’d) [it.) s/f. 1. Sas 
valfa'be, (prächtiger) Aufzug au Pferde, 
2. Reiter-trupp m, -qu3 m; F faire unen 
mit ehren e-n Spagierritt maden. | 













eavaleader_ * (kü-mäl-fü-be') Da. e/n. | 
in Gejehigait fpagieren rei out allein 
reiten (Perret) Vas. ane €. 
cavalecadour (fü-mäl-Pi-dü’r) [fpan.] a. und 


s/m. (écuyer) „ Hofftallmeifter. 

cavale (fü-wä’l) (It. caballa] s/r. 1. Etute; 
PA große, ſchlecht gehnute Grau. 2. * 
Kohn, Rennet m. 3.P N Gluét, By». 


ment usité dans le - 
naire: ca s ne. 
cavalier ie a. $e » r/pr. 
wälgen; ſchnell auéreifen. 
eavalerie ä-mi-l'el) s/f. 1. % Raval- 






































: grosse + 
rie, T Kanalfegerm; entendre la + 
Reiterbienft verftehen. 2.* Bierdebeftandm 
ter Droigfen- und Omnibut · Geſellſchaft 
(Du Cap). 
earalet! © (fä-wi-Ie’) s/m. Brasspüre: Be · 
Cortie J_ber Zuglüder «4 @tasofens. 
— LT Ci) m, «ère (.@'r) /'; 
. L a. U (nad bem 4.) 1. unge 
jwungen, allzufrei, welt®. bodfabrenb, an« 
mabenb, verahtlih: + à la „äre burſchi · 
fo's, junlermaäbig. 2. fein, weltmännifc. 
3. fromage „ mit Zuder angemadhter 
Quart. 4. route „öre Reitweg m. II. s. 
Reiterlin): N + de la nature Ecnntagé- 
reiter m. III... #/m. 1. Kavallerift; + Rei- 
figer. 2. Etelmann, der ben Degen trägt; 
Mann von Stande. 3. Herr (ant. dame); 
Begleiter e-r Dame: „seul! der Herr tanzt 
aflein! (Tanjfige); + servant Gicitbe'o, 
4. Revalift in England (17. 0m). 5. Stat. 
iviel : Springer. 6. ® (aut a. papier …) id., 
Bapterformat (46/62 Zentime'ter). 7. © Erb» 
Borrathébaufen neben Sanbftrafen, Kanlilen re. 
8. % frt. Sage. Ravalier, Reiter (erhöhten 
Baflic'n) : … de tranchée Yanfgrabenkfage f. 
IV. Ci npr. m. Jean + id., Anführer der Ra- 
mifa’zden (1740) (v. E. Sue, Jean Cavalier). 
eavalin!, „e (fä-mä-1g', in) a. zo. race 
ne (mehr gebe. chevaline) Vferderace f. 
cavaline L + (fä-wä- ral s/f. beim Bau 
einer @aleere in, den Kiel ngefügte . 
hölger n. pl Moreno Marino N/A 
eavalot! (fä-mäi-Io’) s/m. 1. % (bides à) + 
Art eiferne Kanone, Wallbücief. 2. num. 
id., Meine Rupfermänze unter Bubwig XII. (= 
2"/, centimes). 3. P N Meines Gen. 
cavalquet! X(fä-wàl-fm')s/m.=calvaquet. 
cavanière © (fä-wä-nid'r) sf. Urbeiterin 
in ben Käfefabrilen von Moguefort. 
| 24 çavatier 1 © N(fä-mwa-tle") sm. Schubflider 
(= savetier). [Arie obne Wiederholung. 
eavatine J (fü-wa-ti’n) [it] af. id., turye 
cave (für; OL, Be.: fäw) [It. cavus} I. s/f. 
1. Rellerm,unterirbifer Raum, tm. (Ted · 
ten-)&ruft in Wirken. 2, eng. (Dorrathe-, 
bp. Wein · ell er m, out Weinvorrath m; 
,  Bein-Brobugent m: c'est une des meil- 
)  Jeures „s du pays er bat bie beiten Weine; 


€ rahde „Re tte, Ag. F a) Wahöftodm; 
3 mier, der. etung ker 
Getränffteues Fer ftzagt Ai; faire, mon- 


—— tor sa. Seinen !heinfeller füllen, fih mit 
Bein verforgen, Wein einlegen; Ag. aller 
de la „ au grenier in ben Zag binein 
ſchwatzen. ant nicht gerade ſchreiben; avoir 
une „ bien garnie riel Wein im Seller 
haben. 3.(Mund-)Berratböfaiten m in e-m 
Bogen. 4. . (à cristaux) Glatden-leller m, 
«futter m, Zoilettenfäitdhenn; „A liqueurs 
eleganter Kaften mit Liqueurflaſchen u. Glä · 
fern. 5. Spiel«geldn, -auêiag m. 6. © @- 
tadurgle. priematiiche Auebehlung, in welcht 
die Ehlade Mehr; + à air Windinaichine, | 
à eau Maflermaichine bei Hob-Öfn, Jueter- 
Bäder: Befrierfaiten m. II. a. bebl; eine 
gefallen (von ben Baden); tiefliegenb (von 


té E sata sn LA 
14, AUT, 





dem Mugen); année „ a) Mondjahrm von 
354 Zagen 6 Stunden; b) unvoflftänbiges 
Jahr (bei Zeurtchaungen); an. veine „ Hohl» 
Ader /, »-Bene f. Syn. x. cellier, 


eavean (fi-me’) [cave] s/m. 1. Meiner Neben- 


Keller. 2. C4 id., Sotat im Yaris, mo fidh feit 
1735 Dieter und Fitera’ten verfammelten, Diele 
Befellichaft ſelbſt, ihre Treiben und ihre 
Lieber: Clef du C. Sammlung v. Singe 
weiien dieſer Gefellihaft: meir®. jept: jebe 
ähnliche Gelelidaft. 3. Grabgewülbe n, 
Zodtengruft . 4. À Weinkeller ve Esife- 
tommantanten. 

cavecé, „e (fa-r'e") [ipan.] a. mur gbr. in: 
cheval (jument) ronan .(e) de noir Moh · 
renfepf m (tit @raufimmet). 

eavecon | © (fä-m'kg’) (lt. caput] #/m. Raype 
zaum (= cavesson), fig. FN Zügel, 
Zwang; donner un coup de „, mettre un 
= à un cheval einem Pferde ben Kapp ⸗ 
gaum auflegen, fig. I3-m eine Demüthi- 
gung zu Theil werben lafien; avoir besoin 
de .„ Zaum und Gebih nöthig haben, fig. 
unbändig, zu milb fein. E27 

cavée (fä-mt’) [It. LAN aff. 1. 






Fberel 2e. 
cavelin! @ifa-1o'1g') [beil.] a/m.in Amfterdam: 
i ÿ von 8 Zonnen (== lot). 


cavelée © (tale) af. "Wahn n 






1. \ aus», unter: i 
Schlung) wühlen (au Ag.); pre. l'eau 
qui tombe goutte à goutte „e la pierre 
der Æropfen böhlt ben Stein, Bebarr- 
lichkeit führt zum Ziele. 2. Eple: 
quelque somme Geld zum Spielen vor fit 
binlegen. 3. © @icferri: aus Bar et. aus · 
ſchneiden, um anderes dafür einzulegen: Rupfer- 
fbmiebe: auftiefen; dergelreter; auf Jeder 
druden. II. Ilt. cavöre] r/n. 1. @piet: „ de 
quelque somme = „ 1.2.; | au plus fort 
das Höchfte balten, Ag. N Alles auf die 
Spike treiben, immer in’s Ertre'm ver: 
fallen; „ au plus bas ben ſchlimmſten 
Gall annehmen, in'ê Echmarge malen, 
2. Behttung: faviren (beim Musiale ben Kopf 
vorfiteden und ben Rörper jurädjiehen). 8. F 
prellen. II. se. 1. hehl w. 2, =, II. 1. 
cavernaire 2 (fi-wir-nä’r) [caverne] a. 
Höhlen«..., in Höhlen lebend. 
caverne (fä-mä'rn) [It. caverna] s/f. 1.Höhle. 
Syn. v. antre. 2. fig. „ (de brigands) 
Diebethöhle, Mérbergrube. 8. 7 path. 
durch Gereiterung enthantent Höhlung. 
caverneux!,.se (fä-wär-nd’, Li) [It.] a. 
(nur nat dem s.) 1. voller Höhlen. 2. aus · 
gebehlt. 8. Ay. voix „se hohle, Grabet- 
Stimme, 4.% path. räle „ Höblenraf- 
felnn; an. corps „ [hwammiger Aörper, 
welcher faft /, des männlichen Gliedet 
ausmacht; sinus „ Scblen-Blutleiter m. 
cavernosité 2 (fi-mir-no-fl-te') [lt] a. 
Sschliein n, lécherige, beble „eer@aftopheit 
‚eines Kerpere. 2 c 2 
eareron] 4 P fa- rg'} s/m. ‚Shlehtern 
(= prunellier), r 1lzaum. 
cavessine © (tas Wu) Mlleinet Aapp · 
cavesson! © (fä-m-hg') s/m. = caveçon. 
cavetl © (fä-ıra') sm. arch. Ocbl-leifte /, 
feble 7. lbetr te, cine Sauertlee -Art. 
cavi & (fä-mi’) s/m. id., tébare Wurjelfmotlen 
caviaires (fñ-wid'rdé: @b) [It.] a/f. pt. 
ba. victimes + Crferthiere m. pl., deren 
Hintertheil den Gôttern geopfert murbe, 
caviar ® (fi-wl-a’r) [port.) s/m. Ka'viar, 
cavicole 7 (fä-wl-fo'1) [1t.] s/m. zo. Brem · 
fenfarge f (in vi Körperhöhlen amdırer Thiere 
ten) ar LÉ Con Less Slhörmmig, 
cavicorne 7 (fä- wi. Fo" ré) [It] a. 20. bob 
caviés 27 (fa-we”), Lens (59) @b. s/m. pl. 
zo. meerſchweinchen · artige Ragetbiere n.pl. 
eavillation! 2 (fä-mil-Ta-hG', F -wi-Ia.) 
[1t. cavillari] «7. Spipfindigfeit; Ant- 
fall m, Berböhnung im MWortgefedhte. 
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caville (fä-mii;) sf. L N = cheville. 
2. (jé) Berieben n. (suis). 
eavillone (fä-wil-Io'n) 4/7. 20. Seehahn m 
eavillot I L (Fä-wi-je”) #/m. = cabillot 1 
cavin! (fi-my')s/m. L X Soblweg, Graben, 
Zerrain-Vertiefung f. 2. 7 Geologie: tiefe 
Gure, Ertfall. [boblem Schnabel. 
eavirostre 2 (fa-wi-rö’ätr) [It] à. zo. mit 
caviste A (fäi-mi’ht) s/m. _Kellermeifter. 
eavitaires © (fä-wi-tä'r@b) [1.) s/m. pi. 
zo. Hohlmwürmer, 


cavité (fä-mi-te‘) [1t.] s/r. Söblung, Sable; 
„s du cœur Ser a ae 6a. 


cavoir © (Fü-mii'r) #/m. Glasfabelt: Be- 
ſchneide Mefer m. 
cavoline © (fä-wö-li’n) lit] s/f. 20. Art 
adtfiemiger Mollu'tken. ” 
I 


vour — . M. id. "a 


c 
it. ur 
g. ya 

Ctaatémann, sn ein Land grob mad 

IL ex n/ap. m. ® lange Gigarrel mur", y, 
eayennais, „e (fä-is-n# a, ED aœu ©) 

Cu, Ces. auf, Bemobnerlin) von Gavenne. 

cayenne (fa-@’'n) I. C npr. fe id., fr. (Brr- 

breder-)Rolonie In Guyana (Garamerits) mit der 

gén. Haupttadt auf ver she. Jefel on der Mür- 

bung bes ln. Alufler: and Ag. Verbrecher ⸗ 

Aelenie. IL s/f. LL à Matteſenkaſerne 

im Don, Kaſernen-Schiff n; Küche für 

Matreien am Lande während der Aue · und Ab- 

rüftung 7-4 Sbifre. 2. id,, Dariation des Whif- 

folele. 3. Wid., Eorte franjöfilche Yelnmand, ir 

der Etirelg; balbfeibenes gefüreiftee Gommerjeug- 

4.P Sa. vierefige Müge; PN Rirdbefm, 2 


Atelier n außerhalb der Etat. € EL 
cayes L (fai Öb) #/r. pl. unſichtbare, unter, 7 Fe 

dem Eafier befindliche gr ae en. * e 

ſeuriffe n. pt. (= cales). ea PS" LA 
cayeu (fä-i') s/m. = caï Ty ? 
Caylar (fir-Ia' . le … id. — r Er 
= ns ERW TE Apr. 1 56 

ippe de Tubières, comte de … id., fr. Alter- 

thumeforidre (+ 1765). 9 © — —— 
cayman! F (Ex-mg'}) s/m. Bettler. | — 
cayopollin! 7 (fä-io-pö-lg’) s/m. 20. id. 1 Cæ 


furina'mifche Une — tte (Die “Iphya 727 
dorsi'gera). — 
eayorne L 
Caystre (fa'ätr) npr. m. ha. Kay'ſtroe (jept 


C + 
ba: en) af. = £aliorne. — 
Kutihunf-Mender), on Ehmänm reicher Alus 

in Klein + Afien. VAL [fr 1858). 


a 
Cayx" (Ex) npr. m. Charles + id., fr. Hin. 


ess — Ran 


Cazales (fa-ia-la 'h)npr.m. Jacques- An 
toine-Marie de x id., 
(1752 — 1805). 1 

Cazals ! (f4-14'1) npr. m. id. 

‘ca7an tag’) a/mı rl, Verfänger Im fe 


tiichen Synago ‘gen. Ca AU LA 4 x. 






Cazaubon (fa-ic-t 
Tüers), Sanptiakritstiong-Ext bes mm — 
befanntes Aramabranngmeins (+. C'asanbon). 
eazelle © (fie) sf. Woltivinneripule. 
eazette © (Fa-fa't) aff. ©: nelanfabeiiuiien & w 
und Zöpferet: Kariel, u die in bey Brenn- = 
Pr 












Oben geltellten Aormen. 8 
caziasker ! (fä-il-a-hfe') [tür] — 
casiasquier, cassi-ascher., ex 192). m 
azotte !Fi-iö't) npr.m. Jean © FE. fr. . 
cc. qd, = cest ce qui ait démon- 62 
trer wat zu ber eilen mar (M°° Roland). + 


ce (He), cet (fut. ‚Im, ce ty, © 
ces (fa, —— plu m. u. f. (it. ecce] a. 
oder pr/d. 1. a. démonstratif biefelr), bies , 
feß: cet art biefe Aunft; FF ce mien cou: 
sin dieſer mein Better; ce héros bicier +." [ 
Held; ce livre que... dab, jene Buch, wel» Ÿ 





es …: cet homme-là jener Menfd; ce à 
paye-ci diefes Sand; in der Angabe des Da- y 
tums ouf Briefen: co trois septembre am 
dritten September; ce matin beut mor- — 
gen; ces dames bie Damen unferer Ge. — 
feflitait, werscefih: Diefe Sorte (die Lee WU 


retten). IR ine. in verfiebenen Medensarten 
und Galiziemen: À, v. ga; c'est que … näme« 


pn’ A C4 ydurl: dy cr” 


*F 
Î ES 
DJ 


—* * ge 


4 ee 


TES Hi 


Se — 


al El 
SZ — 


lié. : c'est(-à-dire) baë heißt; c'est selon 
ie nachdem, e8 fommt darauf an; c'est 
qu'il est difficile e# tft aber fhwierig; 
Bar c'est nous wir find ed; c'est à vous que 
£ ; je parle, c'est vous à qui je parle Sie 
meine ich (que Gernorbebung elmes Gapañekes); 
c'est moi qui l'ai fait id babe eë gethan; 
ce sont eux qui le veulent fie wollen 
ed (v. être); q. c'est que … weil...; si ce 
n'est que … ed fei benn..,, aufer wenn …; 
ce n'est pas que … (mit aubj.) nicht etwa 
ba ..., nicht eben als ob...; ci. c'est en 
quoi barin …: c'est pourquoi barum, bei« 
halt; P c'est.il (c'est y) drôle ! mie fur. 
rig das tft! 2. quelle heure est-ce? mad 
fchlägt ed chen jegt? mie viel ift bie Ubr?; 
c'est deux heures e# ſchlaͤgt zwei Uhr; ca 
sembla fo icheint ed (ais — ey); 
c'est leur avis fie meinen fo, eë tft ihre 
Anfibt; F quand ce vint ald der Augen ⸗ 
BU ba war; quand ce viendra wenn der 
Mugenblid fommen wird; co que, ce qui 
mas; qu'est-ce que © c'est que cela? mas 
ift dadt: ce que c'est que du monde 
maë die Melt eigentlich if (M.E. 1.9); 
pour ce faire zu bem Œnbe: et ce und 
zwar; sur ce darauf Bin. 8. æamteifor: 
les lettres à ce contraires die dieſem zu · 
miberlaufenben Schriften; en vertu de ce 
que dessus fraft des Obgedachten. 4. F uns 
fon + ce dit-il fagte er; ce néanmoins 
nigté deſte weniger; + qua c'est = co 
que c'est; Ÿ ce que foviel wie (Co.}; any 
feiflol: à ce qua damit, om. se. 
Ce abr.chm. = cärium. 
cé F (6e) a/m. Silber n. [blume f. 
céanothe $ (fe-A-nö’t) [ard.] s/m. Sãckel⸗ 
céansi (Bi-g’) [ga w. ens, It, intua] ade. 
bier, in dieſem Daufe; mei nur noch gbr, in: 


—— 77 maître den Eee Hom. — von 
ee — — —— 
Ffébathe 4 (HER eba’tb, ehbarer 


Pr Monbiame, arabifge — mit zothem Beeren. 

LA AT Cébès(be-bæ'f)nprem. Rebel aus Thr'ben, grd 

= Ubilofoph, Schüler des Eo’fraten (5. se. vor ühr.). 

‘70°: edbien], „ne 7 (hi-6ig”, -f®'n) [cébus] a. 

ta? und „8 @b. s/m, pl. 20, (&amitie der Affen) 
mit Rollſchwanz. 


— hale 2 (e-58-fV.fa té.] s/m. 
ENS erg pe A eh Pin 
Éescano Card] s/m. zo. 

Geibentäfer. 
tébrionate 7 ü-na' LEO alte (it) 


[cébrion] a. u..9 ®b. s/m. pl. zo. feiben. 
Tâfer-artig: Seidenkäfer » Arten f/pt. 
cébus © (Ht-bi'@a) [grb.] #/m. zo. Roll» 
ſchwanz · Affe. [Blinddarm +... 
’ cecl edeal, „oe 2 (BED [lt cmenm]*a. an. 
£ (hat) pr. 1. dies (ant. cela jenet); 
v. V.H., Notre-Dame V.2. 2. dat 
cécidomye, „ie 27 (bites: BEI bi-ml') 
Card] 1/7. zo. Schnecken · Att. [mig. 
Yes Ja 2m céciforme & (FE-El-förrm) [It] a. fadière 
Per, t-Ri , Gäcilia: sainte | 
EIN, oma | 


— 


Ir 









20. ri en f/pt. 
(TA fl-lf-a-be” ob) (ft. j sim.pl. 


2 
ede 
—— [1t. if 20. 1. Rungele 
nn 
e (Be-Bl- 

— — zum —— Verkehre Eee 
Blinden und Schenten. 
— (BE-$i-te”) (It. caeeltas] s/f. 1. Blind» 

i beit, 2. podt. ber Blinde, Syn. 






dit an pro; je 
céco &.»grch.] 
s/f. Blindenichrift. [petenbaum m. 


cécropie % (Si-krö-pl) [ard.] #7. Trom · 
cécroplées 9 (Hi-frö-pl-@b) sf. pl. Res 
froplace'en, trompetenbaumeartige Pflanzen. 
ederopien], „ne iht-Frö-yig', an) I. 
fefro’rifé. II. C., C.ne s. Retro’ pierfin). 
cécropique (fë-Frô-pif) a, —# cécroÿiemr 


Mid. 







(las. sell ‚Glexeuoe. ET ee 


fur; O1 — bindet nur im at.a.; € Cursie mit. a 23 d: — Keine Eqhrun (1, 1. Km): qhwache Laute. 


— 


Cécrops (#F-Frö'ph) I. npr. m. Retropé, ! cédulé, „e (bi-bN-feN) sut ettetnvergeténet. 


Gründer von Mehr’. II. 0 © n/ap. m. 20. 
id.: 1. Midfaus (ouf Thunfiſchen und Butten); 


2. Ehmetterling. 

ederyphale 27 ($E-Ki-fäT) [gré] s/m. 
an. Haube f, gmeiter Magen ber Mirberfäuer, 

Céeube (&ë-Hft) [it. Caecübnm]) L npr. m. 
ha. Cä'cubum n, itaflenifche farbfbaft om 
lepigen Safe De'teri, berühmt burd ihren Wein, 
II. ex a/m. poét. & guter Mein (aus G.). 

técum (7 (hi-Fö'm) [Et.] s/m. an. Blinbbarm. 

eedant, .e (fe-bg Da u. b, — drt. La 
abtretend, cedirend. IL s. en 
® überlafferlin). 

cédat | © (fë-ba’) s/m. den € — 

céder_, (Be-be') [It. cedére g. I. va. 
ab», Üißer-fafen, abtreten, drt. cebiren: 
le pas à q. I-m ben Bortritt, 3. voran 
laffen; + des points à q. I-m im Spiele 
etmad vorgeben; drt. débiteur Schuld · 
ner, beffen Schuld von feinem Gläubiger 
einem Dritten cebirt worben ift. IL r/n. 
von Soden und Perfonen: 1, nachgeben: „a 
ac. fich in et. fhiden, fi von et. über- 
wältigen laffen; Ÿ Aaux ans von ber Laſt 
der Iabre gebeugt werben; + à la rai- 
son ber Vernunft Gehör geben. 2. wei» 
den: (le) „Ag. en ge, I-m naditeben 
in et.; je lui cède en tout er ift mir in 
Allem überlegen. Sym. abandonner une 





rn : 
cé e7 (bed, F Ai) (grd) sf. gr. 


Gebi’fle, Zeichen ® unter dem ©, welchee biefem 
vor a, o, ki feinen Iſchenden Saut läht, 1529 von 
Geoffroy Tory eingeführt, 
cedmer 7 (b$-dina’), B..e (&æ'bm) [arc.] 
s/m, path. Gelenfgi®t . CE 
cédon! % (kö-dg’) s/m. = sédon, 
cédo(-)nalli 7 (fé-bé-nii-1it) Lt.) s/m. 
20. unvergleichlicher Hegel (Mufset). 
cédrat 1 9 T (Gë-bra’) [arch.] s/m. 1. Frucht/⸗ 
des Zedra't · Ditronen-bauntet. 2 3.-baum, 
cédratier 1% "(BE-bra-tR") s/m, == cédrat 2. 
pere [art] dm. 1. york) fi 
£ roorragenber Mente, ef, Audger 
atibnetes; N\ les du Liban die Mie 
tigen biefer Erbe; pre. il connaît tont 
depuis le „. jusqu'à l'hysope er weiß Al» 
fed, von Gröhten Bid zum Aleinften, 
2. Zedernhelz m. 8. — cédrat 1.; aigre de 
Bebra’t-Simona'be f, ‚Branntmein (zus 
er Zurfer und Sebra‘tiaft), 4, phm. 
vin de „ Bebernmein. 5. $ „ rouge, M 
de Virginie Virginiſchet Wachholder (Ju- 
niperus virginiana). 
cédret 4 (ki-tre'T), „ele (bel) #/m. Des 
bre’las, Zedro · baum. [beere. 
eedride $ (be-bri'd} s/r. Zederwachholder · 
cédrie % ibe-drt') #7. Zederubarz m. 
eedrino % (ht-dri-ne’) s/m. Limo enbaum. 
cédrite 7 (fé-brit) [chdre] s/m. phm. 
Zebernwein (aus Zedernhatz und fühen Meine), 
Cédron ! ($ë-bro’) mpr.m. geogr. ha. Al'dren 
(Bad in Watähina). 
cédule (&E-bi'1) [b.1. cedüla] #7. 1. + 3et. 
telhen n. 2. + Ganbfbrift, Schuldſchein m 
fiepe billet}; noch abe. in: ns d'une caisse 
hypothécaire Pfandbrief an; Mg. plaider 
contre sa À gegen bie offenkundige Wahr · 
beit freiten. 8. drt. „ de citation Des 
fre’t m, durch welches ein Grieben£ridter in 
bringenben Fällen bie gejeglichen Griften 
abfürzt: Ÿ « évocatoire Anmeldung ber 
Berufung — Fan antere Inftanz. Syn. la 
r — 8 ir 
ra obligation _l'est 


Êstement. 
(238) 


|ceignante I (h#-nig't} [ceindre] s/f. an. 


Gürtelwirbelbein m (yestéter Rüdenmiebet). 


Cellan? (Be-I-Ig’) — m. = Ceylan 
ceindre (6d'br, — l. v/a. 
= g., qe de * ET A et. umrgeb 
„grenzen, Prinzen. 2.0ng&. q. de qe. qe 
à q. 3. mit et, (um)gürten, I-m et. ums» 
fehnallen; ‚ig. ceignez vos reins! madt 
Euch auf große Anfrengungen x. gefaßt! 3. Ag. 
auffegen: „ le diadème Aônig m.; La 
tiare Papft w. ; ceint de lauriers mit Lor · 
beeren geſchmũckt, hechberũhmt. II. se. 
(la corps, les reins) fit gürten ; se -dege. 
et. um», anlegen; rl. se. ſich zum Kampfe 
gegen bie MWeltluft bereiten, . en- 
; veut dire, en gén 





t) [ceindre ‚pl. t. 
auch € 39.) 1. Berghölger n. pl. (= car- 
reau 16, préceintes), 2. = ceintrage (L.). 
ceintrageL (hg-tra’ü) [ceintrer] s/m. Um · 

gürtung f eines alten Schiffer mit Tauen. 
ceintre An) [cintre] 4/m. 1. art Aranz 
von Tanwerk an Booten. 2. arch. = cintre. 
cintre, saintr 


Hom. h 6. 
; | erintre, ze (6g-tre') [ceintrer] a. vais- 


seau „ par son câble Œdiff n mit bem 
Ankertaue unter dem Miele. 

ceintrer! (6g-tre’) [cintre] Da. w/a. 1. d 
(A. cintrer) ein Schiff ungürten; — des 
lisses Bergbölger frümmen, 2, F g. en 
pogne Iemand feftbalten. 

ceinture (6g-tÜ'r) [It. cinctüra] #/f. 1. @ür- 
tel m, Gurt m: à à l'anglaise febr enger 
Degengurt; „. à boulet Augelgürtel m ver 
@reäffinge; „ de deuil, „ funèbre Ihmarze, 
mit dem Wappen bes Derflorbenen geglerte Traner- 
binde an ben Rirbenmoucen (= litre); „ de Ve- 
nas a) Le'nuégürtel m (= cesta); b) Ghiro- 
mantie: frumme Hanblinie vom Mittel · bit 


L2 


ec: 
a 


zum fleinen Singer; h.a. „ de vierge, « eee: y 


de virginité Sungfermpitrtel m ber römifden« 
und griedifcähen Jungfrauen; Ag. dénoner, dé- 
tacher sa fit verbeiratben; F se den” 
ner plein la „ fi den Leib vollfchlagen; 
* P avoir sa petite + sanitaire mehrere 
Begleiter haben (von Arauın); N couper 
sr. Muſelmann werden; „ dorée fig. 
reiche Mityift (Ceinture dorde id., Tite eines 
Erürtes ». Augier), PR Sorette: pre. bonne 
renommée vaut mieux que „. dorée der Ruf, 
ben die Tugend verfchafft, ift beffer ale jeb. 
wedet TugenbrUtteft; F parler sous la - 
goldene Berge veribreden. 2, weite. ire 
faffung. 8. lederaer Geldbeutel, ben man um 
ben eib ſchnaut, Geldkatze: + + de la reine 
fténiginitener; + bailler- le bout-de la « 
Banferott machen. 4. Lenben(gegenb): + 
d'en hant Oberförper m; F être grosse à 
pleine „ behichwanger fein; ne pas aller 
à la de q. I-m nicht Bid an ben Gürtel, 
Ag. nicht dns Wafler reihen, 5. Bund m 
an Hofem u. Weibertöden: Être toujours pendu 
Ala x de q. I-m ſtets auf Schritt und 
Eritt folgen. 6. chir. Unterleib&binde für 
Frauen, ble am Gebärmutter-Worfalle Triten ; 
Schugbinde (Hinten perflichbartr Appara't, ber 
bas ganze Beden deckt, zum Scupe gegen Onani’e. 
auch gegen Untreue ber raum) ; L hygiénique 
2eitbinbe. 7. arch. Saum m, Ring m ober 
Plättchen n am Tb- und An-laufe einer Säule, 
Aranzgeimdn; „ de muraille Mauergür · 
tel m. 8. © @eilerel: „ de chanvre Leppe 
mit Hanf; Bäderel: Innerer Kran ver Made 
Dent, wo Kappe u. Herd zufammenftofen. 9. 
Bordeleifte, »einfahung. 


- | ceinturé, „ea (fg-tlicre’) a. 1. mit einem 


@ürtel, umgürtet. 2.0 gegürtelt, Gürtel«... 





73 Gller; bo: 


(wi. 6. xvıug.) e: See; m: Eher; à: Üpre; 0: Ofen; 0: Mort; 






BL, Gucerbel Baus; 
— f: weiß; G: Journal. ([CBI-CEL) 





—— — I, pl. zes (bg-tär-Pör- 
#2’; Ob) s/f. @ürtelichnürleib m. 
— de pl.s-.s(5g-tür-gg'; ©b) 
elaftiicher Gürtel. 
eeintarelle L (kg-tü-r2"1) [ceinture] a/f. 
1. Schmigtingen (zaw). womit die Wanttaur um 
die unterdem Maften jufammengejogen od. geſchwig · 
etw. 2. Befeſtigung der Wanttaue unter dem 
Zopp bes Galerren-Waftes (= ceinturette 3), 
eeinturer_ (6g-tü-re') Da. I. r/a. 1. mit 
einem Gürtel umgeben. 2.* J. beim Ringen 
umfaffen. II. se „ einen Gürtel anlegen. 
eeintnrette ($g-ti-ræ't) [dim, von ceinture] 
s/f.1.ch. Sagbborn-Riemen m. 2.} Gürtel- 
den n, fig. Mädchen n. 3. ceinturelle. 


eeinigren À ba rg’) [ceinture] 

1. abels, — n, M 
2. Gurt an der Séulmap 

ceintar(onn)ier ! * (bo.tli-tö-n®, re‘) 
[ceinture] »/m. 1. © @ürtler, Gürtel- 
macher, Riemer, 2. (ut a. marchand .) 
@ürtel»verfäufer, -bänbler. 

cela (613) pr. 1. baë ba, jenet (ant. ceci) 
(v. V.H., Notre-Dame V. 2); ogl.ga. 2. die · 
fe, baë: c'est (bien) „ richtig, vortreff« 
lid; c'est „_ même! ganz redht!; n'est- 
co que „.? weiter Nichtö?; „ étunt wenn, 
ba bem jo ift; comme +. mittelmäßig, 
fo fo; haut comme „ fo bot; que voulez- 
vous, c'est (il est) comme + e# (er) ift nun 
einmal jo; comment „? mie jo?; avec 
(tout) „ nichtäbeflomeniger, trobbem ; pas, 
point de _! nidté Davon ! bad wäre!; il ne 
manque plus que . das feblt(e) nur gerade 
mob! 8. beiräftigena: F pour .! was das 
betrifft! wahrbaftig'; voilà parler, - bas 
beibe ich ſprechen. 4. F von Perfonen: dab. 

Céladon I 7 ($ë-13-bo') I. npr. m. Se’ladon 
(@däfer in bem Romane Astrée von d'Urfé), F 
tro. aattlider, ſchmachtender Liebhaber. 
II. er njap. m. Se’laten-, Blaß-grün n. 
II. ee a. 1. N verliebt, ſchmachtend. 
2. blahgrün. lſchmachtend, felabo’nifch. 

céladonique * T (5t-lä-dö-ni’f) a. zärtlich, 

ui sera * (he-lä-dö-ni'äm) #/m. blödes 
Schmachten; fabe Ausdrucktweiſe e-8 Lieb · 


célan! P (hk-Ig’) s/m. = célerin. [babers. 
line Tarent 7 m ar 't) [1t.] s/m, phls. 


— u rent, Rame efner fchofa’fifden —*— 
aus einem allgemein verneinten eine 
adgemrin bejabenden Unter-[ape 

célastre 4 (hd-la’ktr) [arch.] s/m. Rela’fter; 
„catha Kathalbäumden)n (Catha edulis), 
beffen Bidner Die Araber ale Mittel gegen ble Weit 
fes; „ grimpant Baummürger (Celastrus 
scandens). 


— 9 (BE-1ä-Stri-ne), old. 


(„strö-i-be’) ©b. [gr] air. pl. Rela'fter- | 


bflangen, Spindelbaum · Gewãchſe nm. pl. 
eslationit, L. ce. (fé-1a-hfg’, L. har) [It] 
Ar #//. Art. Verheimlichung. 


Célèbes! (Hd-IE’b) npr.f. ag. Sele'bet m, dine N, 


ber großen Bunto- Inlein. 
odlebien !, „ne (ë-le-5fg", Â&'n) a. u. Cu, | 
Cine s. aud Gelc'bes. [menswertb. | 
célébrable (hd-Ie-bra’bl) [célébrer] a. rüb- 




























cer (fi-le'), Boi. cé, (hf) [lt.celare 
. I. e/a. verbeimliden, verbergen, ver: 


et rom pr ds achene Canin 


; ne 
a Te- OT 1. ce ebräre) Mg. 


éclatantes, 


un; illustre se dit de ce qui | Célésyrie (é-le-il-ri”) npr, f. géogr. la « 
Rolefn'rien n (jept El · Bukaa). 

célète L ($ë-1't) [It] s/m. ba. Yadt f, 
ihmülegeindes einmaltiges Rabrirug. 


R r/a. F ES preifen: „les louanges eeleuste L (ë-15'&t) [gr.]s/m. h.a. Bocté- 


q. 3-8 Loeb eridallen laßen, 3. lots 


ro 2. feierlich begeben, feiern: + (la | 
messe) das Hoch · Amt celebriren, See | 
fefen; „ un concile e-e Hirchenverjanm- 
lung abbalten; „ un mariage e-e Trauung | 


einiegnen, verrichten, e-e Hechzeit feiern. 
II. se „ gefeiert werben, 
célébrité T (hë-le-bri-te’) [It. celebritas] 


sif. 1. Berübmtbeit, (bober) Ruhm. 2. + 


Geierlidfeit, Heft m (jepe beffer solennité). 
3. * Gelebritä't, berubmte Perſon. 

Célélates (Bi-I-lat®d) a/m. pl. Gelela': 
ten, Wolf im Ligurie. 


célénéen], „ne (Bë-le-nt-g’, .x'n) a. und 
yth. déesse 


C., Cine s. aud Kelä’nä; 

Cine fv'hbele. 7710 
Célènes! ($£-Lx'n) npr. m. s 

Iä’näm, e tadt in Ohry’gien, 


Ar 





> 


ſchweigen, verborgen halten: se faire + fit 


verleugnen lafien. IL se. fi verbergen, | 


verborgen w. Sym. v. taire uno cacher 2. 
célère (fé-1d'r) lit. celer] LE. à, * N (out 
_ nor bem 5.) baftig, geihmwind, sy. les 
déesses „s die Stunten. IL .s @b. 
s/m. pl. h.a. Ge’lered, Seibmade dre Ro’mulur. 
eeleret i® ($e-l'ræ") #/ e Biiders 
neg n (= coleret). Ce 
céleri % (Ge-l'ri) s/m. Sellerie. 
célérifère + (hö-le-rl-fF’r) [1] s/m. Gite, 
—* boit /; co. Dmnitus (v. accilé. 


edierie rade D (fi-te-cl-gr lit). l.a. 
fénelidreitent. IL. Sb. s/m.pi.Ehnell- 
füßler (stagetbiere). 

célérimètre ON (Bé-Le-ri-maæ’tr) [It.»grch.] 
s/m. Wegmeffer (befer hodomètre). 

—— * (Ge-Trg') Ilt.I. zo. Pl'lchard 

nos Ut) — harengage, pilchard. 
oaieripkde @ (bi-le-ri-p#'b) [It] a. zo. 
ſchnellfũßig. 

célérité (bè-le-rl-te’) [It. celerltas] s/f. 
Schnelligkeit, Geſchwindigkeit. 





Syn.vitesse, 
célérité, rapidité, trois expressions qui se 


\ rapporteut, en enc herissant les unes sur 

les autres, à un mouvement urcelere; - 
À fesse est le terme general; la rapid? es est 
3 une grande vilesse qui e Temporte: la célérité 
» une grande vitesse, mis sans l'idée de 
FF forcer. diligen« e, ‚prompfitude u.velocite}. 
célesle Tbe-ir'ät; im 16. om. FTP) TE] 

a. 1. bimmlifch : corps _Himmeiöförperm; 


x Epbäirenmufif /; influences „s Einwir · 
\ tungen f/pL der Himmeltförper,; poét, 
„3 flambeaux leuchtende Sterne m/pl.; 
poét, lambris, voûte | Dimmeldgemölben; 
J myth.: «s lambris @ötterpalaft m, troupe 

„ bie Gotter m/pt. 2. göttlid, von Gott, | 
A myth. von ben Wöttern: l'armée (la cour) 


figure, thème „ — horoscope; harmonie ı 


célébrant (hi-le-brg’ Da n. b) [lt.] à. und » = die bimmlifden Heerſcharen f/pl. 8. fg. 
s/m. bie Meffe lejendier), das Oodamt | €) bimmlisch, ausgezeichnet; S jeu, pédale, 
verridtenbler Drieiter), [3. der feiert. voix | Unge'lifa/, Engelftimme f am ber 
célébrateur (ht-le-bra-td'r) [célébrer] s/m eg. 4. bleu M bimmelblau: rl. sœurs 
célébration | (fé-le-bra-flg 6) [It.) sif. À | „s baue Schweftern Z/pi. (ven der Uer- 
feier, feierliche Derribtung, Abhaltung, | * kündigung), MuguArnernennen-Orten. B. le 
feierlibe Begehung: „ de la sainte Cène C.-Empire baë bimmlifche Reid, Ghi'nan. 


Ubendmabléfeler; „ de la messe Melle. 
lefen m. 


mann, der ben Ruberern burd Töne ben 

Zaft angab und die Matroſen zu ihren 

Mandvern femmanbirte. 

céleustique 2 (fé-10-6ti'£) [arc.] I. s/f. Ke- 

Leu'ftil, Aunft darch mufifali(de Infttumemte Be 

feble zu geben. Il. a. auf Keleu'ftik bezüglich. 

céliaque 7 (L. fE-TR'T), au em. (be) 
[grt.] La. 1. an, Baud., Gingetveibe- 
pulé-..: artère . 8.-Uber, 2. path. Bauch · 
finße...: Qux 2 Mildrubrz. IL s/f. path. 
Baudfinf m. ec 

célibat! (Be-Il-ka’ it. cœlibatus] 

m, Gbelchgleit f: garder le „ lebig ETet- 

ben; pre. le. ou la femme de bien ent- 
weber ein tugenbbafted Meib ob. gar keins 

célibataire (he-Il-ba-tä'r) (1t.] a. u. s. Jung» 
gejell m, Hageftolz m, Unverbeiratbete(r), 
co, Kellner: vie „ Sunggeiellenleben n; 
très. ganz unverbeirathet (Roqueplan, 
Vie Parisienne). 

célicole 7 ($ëé-11-F5'1) [It.] s/m. 1. Himmels» 
bewobner. 2. rl. Himmel · Unbeter (Heid. 
tie Gefrirer im Writo, 4. sm). [Mnemo’'ne. 


















célidée à (hö-I1-dR') sr. weißbunt geftreifte 
célidographe 7 ($6-1{-bo-gra'f) [grc.] s/m. 
Bejhreiber der Gleden eines Planeten, 
bie. der Venus, 
célidographie 7 (Be-Il-bo-grä-fl") [grb.) 
s/f. ast. Beichreibung der Gleden eines 
Planeten. 
célidographique 2 (HE-I-bo-grä- fit) 
[ar&.) a. ast. zur Beichreibu lecken 
cines Planeten gehörend. * 
célie 2 (e.ſi) larch.] #//. an. Ba le. 
Célimène (6ë-1l-mæ'n) npr. f. id. t-£ 
ariftreichen Rotette (M.Mi.), 
céline (bé-li'n) #/f. 1. 20. Nachtſchmetterling · 
au. 2.2 P Melifie (= mélisse). 
Celins (hë-1kn' 6) npr. m. (Berg) Cö’ltus 
(einer ver firben Hügel Rome) = Cœlius. 
cella (5&1-la‘) [It.] s//. 1. 3 Zellfrucht (Arudt 
mit beri Hülen). 2. N arch. ha. Ge’lla (bas 
clgentiide Tempelhaus der alten Tempel). (oe 
cellaire 7 (6&1-14'r) [1t. 
Gella’rie (Boln’pen-@attung). 
cellarlé, .e © (Kikl-lä-ri-e) [It.] zo 
cella'rienartig. II. 8 
milie f der Gella’rien. [Gelta’rius. 
cellariste (hFi-lä-ri'ht) s/m. Anbänger bes 
Cellarius (f#l-la-rl-nf) npr. im. id: 
1. eigentlich Heller, diſch. @eichrter ( 1707); 
2. ten y sel in, Paris, pee der” 
sul > 
— Tr f pr.f. ven celui. I. ne sud cella] 


4 
Ces 


| celer verbergen. [foralte. 
cellépore 27 (B#1-1ë-po'r)[lt.] #/f. 20. Zellen- · 

cellérage + (66-lé-ra'G) [it] sim. feubai. 
seht: Yagergeld n (Wein-Abgabe), 

| cellérerie over „en (beides: Bb-Im-rb-rl') sf. 
ehm. Stellermeifter- Amt n in Atöhern, : 

cellerier! ,„ere(L.f&-IE-rie', A. fé: dr) ;, 
[It. cellarlus] #. (out à. fröre) = (sœur) 
re em, Aellermeiiterlin) in Möftern. 


au 








.) y. 
er lc 
. sm. pl, Ba« 


Célestin | (sé. —— in 
nich “ 





cave et le 


Hier 


| cellleote 2 (Bäl-il-1 (It) a, in Asdern 4 
lebend, Aeller-... ke li CT e 
— Sl fe) de Br À a 
à — n zu ebener Erde, Syn. lu; J 


sont des lieux voûtés 


FT ri ordinairement du vin et 
d'autres provisions ; ils diffèrent en ceci, 
que ln cave est un lien souterrain, tandis 
que Te zertter est situé au rez-de-chaussée 





"ane malsogn 
sul f-Hi-ni 
yon 


ar ſitu (+ MID! 


au Past 


-we-nü-t0) „id. 


célèbre T (fë-Uh'br) [It. celeber] L a Mencht · Orden, grgrändet 1254 von Prier 
1, berübmt, erlaudht, aefeiert. 2, feierlid m &erra'na, fraitt Vara Mdteiiin v. #7. froila 
8, merkwürbig (v. canse 4). IL N sm un plaisant „ bad ift ein jpakiger Menic 
berühmter Dann. Syn, renpmmd y'ap- I, e.en/ap,f.i.rt. Golelti'inerneonne;epi 
L plique en général À ce qui fait parler de nards 4 la zo öfterd aufgewärmter Sp 
soi; ae encherit sur renommé et nat; | omelette à la ce bider Fierkuchen. 
s'emploie en bonne „comme en mauy ais 2. min. Géleftin n, ichmwefellaurer Stron» 
1: célèbre : s'applique h ce qui est re- | dia’. 8,% Goleiti'ne, bimmetbiaur Jirpfianit 
Sont je des qualités Qui ont au-des us Mrrifo. 
A [239] 
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f or ' 
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9 — — mn À fe 


OCT... 


LÆ 


Hom. sellier 





ltaftenkicher 
PS 
A 


| 


4 t u 


F3elle. 2. ha. Babegelle. 8. + tam. *°* 
merden n für e-n Dienftboten. III. CM af 
npr.f. id., Rame von Crien. om. cèle vor fa, — 


exr! 


/ 
> | 


OU 


[CEL-CEN] “Furz; "Iang; "Ton; _ bindet nur im st.s.; Cursie mit _ (g, 0, 0, 0): Mafenlaute; mteine @ärift (I, j, #, ac.) : ſchwache Laute. 


cellite (BFI-It) a. und s, rl. Bell-bruber, 
ſchweſter (metrlihher Drben, ber ſich mit ber Pflege 
Bohnfnmiger befhäftigee). [in Gefängnigen. 
cellulage * (5%-1ü-la'Q) s/m. Zefleninftemn 
cellulaire (£&-1ü-1'r) (lt] I. a. gets 
Zelle..., Zellen»... (v. aréolaire): 1. 7 an. 
cloison „ Zellwand f; membrane Net · 
baut f; tissu „ Bellengemebe n; % plante 
» Zellgewebpflange f. 2. prison  Zellen- 
gefangnié n; système | Zellenfyften m in 
1 (== cellulage). II. s/m. = cel- 


eoiiale N [1t.] a/f.Zelle;% Vflanzen · J. 
cellulé m, „er (5&-lü-Ie) [It] LE a. 7 
zeitig, in Zellen, Bädern. II. z »/m. 1. 
Beflengefangener. 2. 27 zo. Zellenpoly’p. 
celluleux, „se 27 (5%-Id-1ö’@a, 3 [it] 
a. zellig, gellenfrmig, Zellen«... larn. 
eellulie 7 (k&l-tä-I) s/f. zo. id. Aufgel- 
cellulifère 7 (Sn-Iä-U-fär) [It] 1. a. 
zellig. 11.5 ®b. s/m. pl. zo. Gellulife'ren 
(Botn'pen-Battung). [jeftenförmig. 
celluliforme 3 (6&-Iü-Il-fö'rm) [It] a. 
cellulitèle 27 (5&-1d-N-tE’T) [lt] #/r. zo. 
3elipinne. 
cellulose 07 (5&-1ü-K’f)[it.] #/f. chm. Gellu- 
lo'je, Selliajer: „ nitritée Schul tze ſches 
Scieß · Pulver. 
eellulosit& (65. lũ.lo· ſl.te lit. s/f. get 
liget Bau, Zellen-ihicht, anhaͤufung. 
— L + EGeloh) llx.Im. Mer Jacht / im 
jelmetıe. [loni’t (Welsen-Battung). 
C >? OT —— Geelo· ni [gr&.) s/m. 10. Re 
célosie & {.jl') [grd.] air. Hahnenfamm m. 
f sen totome 2 (Bi-B-tö'm, L. tom) [gré.] 
4 s/m. chir. Aeloto'm n, Meffer zum Bruchfdgnitte. 
célotomie 7 (Ft-1ö-tö- mi‘) [gr] a/f. chir. 
Brucdichnitt m. [rever römiiher Gelehrten. 
Ise If) apr. e’lius . Fame mr 
kan Celsius ($#1-6l-0'6) npr. m. Ge’lfius, bp. 
2 ſcawediſchet Maturforfcher (+ 1744). 
a: > /seltefbält) (ar.] La. feltiféÿ® II.a/m. le … 
I) — ie feltiiche Sprache. II. Ch s.elte Keltin. 
L u. OL celtibérie (bil-ti-be-tl') npr.f. geogr. ha. 
NKeltibe'rien n (Sad der Reltibe'rer). 
rn ($ö1-t1-8i’r), „erien |, .érienne 


At "ot: D, ee rg’, in) I. a. teltiberijt. IL Cu 
€ Hs, pes à rerlin), Riféoo!t d. Kelten u. Ibe eee. 


sie — f. Gelfte. 
celsitude + (5#1-Bi-ti’d) s//. Hobeit (tie). 


tre celticisme (.$i$m) /m. = Selticismus. 
«de ti’) a. u. s/m. = celte I. u. II. 
€ eelto.. I-t0...) im affa: keltiſch. 


Kran eeltomane @ ($El-tö-ma'n) (gt) a. u. a. 
— m, J. der für baë Keltiſche 
de te rix 


— Oc(6*l.· ta· ma· ni) . Aelto · 
— —— ale Sprachen auf bas Melrifche 


celui had (FIR) — celle (kal)f. sg., ceux _ 
(65) m/pi., celles_ (kl) f/pt. Ilt. ecce 
ille] pr/d. s. 1. derljenige), bie(jenige), 
dasjenige), pl: dieljenigen); celui-ci 
biefer, bieje, dieſes (bier), Segterser, »e, 
“4: celui-là jener, jene, jenes (bort), 
Erfterser, ve, »eö; der, bie, bad Unbere; 
auf et. unmittelbar Rolgenbes binmweiiend ; Diefrer, 
et, «td; abs. miv.part celui-là, celle-là 
(is verfeten individu, femme) das (Xnbivi. 
buum, Weib): P celle-là! (flat cette 
bourde) ber Schwindel ! : @ celle-ci Gegen: 
wärtiged m, biejer (Brief 2c.); N n'y a 
celui, celle qui... ed ift Niemand, ber …; 
ce n'était pas une négociation facile que 
celle de... ed mar feine leichte Sache 
er zu. 2. P fort ce (Jan.), 8. P K avoir 
+ colai (far cet honneur) die bre haben. 
I  eembre % (6ÿ'br) s/m. Armes, Zirbelsnub- 
f baum, +»Fiefer f, ruifiite Zeber. 
> eement] T (Bë-mg') (It. caementum] s/m. 
1.© BWetalurgie: Gementirpulvern. 2.7 
an. Rinden-Zubftang / ber Babnmurzeln. 
cémentation! © (Fi-wmg-tä-5ig) [1t.] #/f. 
; Gementirenn, Bereitung des Brennftablé. 
\ 


ur male. AA SIT De NN) I Z, 


* Coloni: franstbrs- Zynpalne | 




















cémentatoire © (fé-mg-ta-tid'r) [It] a. 


Beialurgie, chm.: auf bie Gementirung be- 
züglich ;in 319.Gement»... :euivre . Nieder» 
fblagfupfer n: poudre „ Gementirpulver n. 

cémenter | © (hë-mg-te') [It.] Da. r/a. 
Meralurgie: cementiren, baden: acier 26 
Gement-Ztabl : fourneau à + ementirs, 
Etabl-Dfen m. 

cémentenx, „se 7 (fé-mg-to'0ta, „L) 
[1t.] a. chm. ceme’nt., Fitt-artig. 

cémétérial, ne N (bi-me-te-ria’t) [gré] 
a." zum Kirchhefe gehörig. 

cénacle (Ke-na’fl) [It. cœnacülum] #/m. 
Lhibiiié: Speiſe · Abendmahls · ſaal. 2. (lie 
terariſche) Geſellſchaft /; ihr Berfamm- 
lungélefal n. 

cenchre 7 (hg'fr) [ar] s/m. 1. 9 Alebes 
graë n (Cenchrus). 2. zo. (Poit.) Mo- 
kaffi'nichlange ⸗ (Cenchris). 

cenchré 7 (hg-Fre’) s/m, = cenchre (B.). 

eenchris 2 (6g-fri'8) Boi.; Lnd. aut „Ins 
(„Eri-a'5) s/m, = cenchre 2. 

cenchrite (L. g-fri't; M-Cz. ka.) [ard.] 
1. #/m. ® Sanbkorn n (Heiner Diamant). 
IL. “(sl pt.) 2 Boi., Cpl., Lnd.: #/f. (mur 
B. s/m. pl.) min. Hirſe · Rogen-ftein m 
(= oolithe). 

eeneo 2 (&g-!e) s/m. zo. Umeijenfhlange/. 

cendal ® + (#g-bä’N) s/m.; Boi., Lnd. and 
„e sf. Œenbel, Zinbeltaffet m. 

c'en dessus dessous {äg-b'éi-b'fu'(#)1) 
adet. bunt burdeinander, F drunter und 
drüber (nad L. richtiger ale sens = =). 

cendrage O(&g-bra’G) s/m.Gicherei : Wichgu m, 
' Echmärzung f der Rormen. yon 

Zendre (kg (lt. cinis: ac. cinerem] s/f. 

meif „8b. pr.) 1. Aſche: mettre, réduire 

en .s zu Aſche, in einen Schuttbaufen ver: 
wandeln, einaͤſchern, nieberbrennen; fig. 
feu qui couve sous la „ auf Race fin 
nender Menſch, au Leidenſchaft, die fteté 
auf's Neue audzubrechen brobt: renaître 
de ses „s aut ber Wide eritehen, mieber 
aufblüben; chez lui les „s ne peuvent 
pas couvrir le feu fein Bermögen kann 
feine Schulden nicht beden. 2. podt. Uſche 
eines Berflordenen, Staub m, Ma’nen pi. 
Grab n: il ne faut pas remuer les „a des 
morts! Iaht die Æcbten ruben!: venger 
les „s de q. 3-8 Æob räden; il faudrait 
les brûler pour en avoir de la _ man 
möchte fie (ihrer Seltenbeit megen) in 
Bold fafien (vom zlactichen Eheleuten). 3.8 pl. 
geweibte Nice: le (jour) mercredi des Cs 
Aſchermittwoch m; aller prendre les „s fit 
älchern laffen; prendre la + et le cilice 
in Sad und Aſche Bube thun. 4. © 
Drtolurgk: «s pl. Gekraͤtz a, Arâbe; “5 
bleues Bergr, Bremerblau n: „ de cou- 
pelle Aapellen-Wiche; de enivre iupfer- 
bammerihlag m; „s d'engrais, „s noires 
ftaub-artige Braunfoble; .s gravelées 
Drüfen-Nice, gemeine Fott-Ufbe; „s du 
Levant Ar Bott-Ajche: | de mer Etein- 
fchlen-Ajche,; .s passées überröftetes 
Ulaunihiefer- Erz; + verto Berggrün n 
(Matertarbe) (= bérubleau); ch. „de plomb 
Vogeldunft m (== cendrée, v. cendr& II. 2). 

cendré m, „ef T (kg-dre’) [It.] I. a. (nad 
bem #.) afchfarben, af... (v. blond II. 1); 
äst. lumière „e Branlicht n ded Mondes, 
Syn. v. cendreux. II. s/f. 1. © Blei» 
ſchaum m, Blei · Aſche (= écume de plomb); 
„® de Tournay Teurnay'jche Aſche (im 
hodrautiſchen Gement). 2. ch. Bogel-frot n, 
«dunft m- 

eendrer_ (fg-dre’) [It.]) Da. r/a. 1. aie 
grau malen. 2. mit Aſche beftreuen, mit 
Aſche vermiiden. 

eendreur, „se (Bg-bré @a, „2') [It] a. 
aichig, voll Aſche; © acier, fer „ aide. 


riget, aidflediges Eifen, Stahl. 8 
dré se dit de ce qui «ls mfmrdsts 
cendre; cendreux, deco qui en estoourerf. 
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ndri brie’ 


0.8. d, mr ml 
Aichenbänblerlin). II. - s/m. © Aſchen · 
fall, »berd, · loch n, ·kaſten; N Alchbecher. 
II. mère © »/f. Torf m (= tourbe). 

eendriette & P (hg-bri-æ't) s/f. Aidhen- 
pflanze, Ginera'ria. 

cendrillard! P (äg-del-jä'r; Ob) [cendre] 
s/m. 20. aſchgrauer Kuckuck von Et. Dami'ngo. 

cendrille P (fg-dri’j) [cendre] s/f. zo. 
Kchl-Meife; Blau · Meiſe; Specht - Meile 


(== mésange). 

cendrillomanie \ (fgo-dri-jö-mä-n!) #/f. 
Sucht, pomphafte Leibenbegangnifie au 
machen. 

Cendrillon I (fg-tri-ig’) [cendre] npr. f. 
Aihenbröbel n; mire. “el idenputtel n, 
unfanbere Kücenmagd 

cendrure © (#g-bril’ D | cen ee te x 
air : Michel m, Nichenfled an auf polirtem@tabie. 

cène (fæ'n) (lt. cœna] s/f. rl. 1.C. (Gin« 
fegung bei) Abendinahl(e) n, a. Gemälden, 
welchet baëfelbe barftelit. 2. Ci Fußwa · 
ſchung (ratbetifer Gebraut am grünen Donner. 
Rage). 8. la sainte Co bas heilige Abend» 
mahl (pie dpridtihe Meier, bib. in beibertel Geflait) . 
jour de la C. grüner Donnerftag; faire la 
„ zum Abendmable geben, aut den Armen 
die Füße waſchen und fie fpeiien; faire sa 
première „ fonfirmirt, eingeiegnet wer · 
ben (von Breteitagren). Hom. saine, seine, 
Seine, scène. Fe ne VUTES 

cénelle 8 (6è-næ'1), L. ces (bir) s/f. Grucht 
der Etehpalme, aub des Weihdorne, 
cénesthésie 7 (fe-né-fte-il') [are] 


#/f. Vonfiologign allgemeines Empfinden bes 
Körpert. @ € 
Cénis B. (Stf. Bt-ni'f), Bouillet u. Ind. Ce, 


Gain [it. mons cineris] npr.m. geogr. 
= id, @erg im dem Mipen, Kmotenpunkt der 
Ser jiichen und Ke'ttiihen Alpen (vs Montcenis). 
cénisme 7 (Hi-ni’äm) [ar] s/m. gr. Ver» 
mifchung / veridiebener Mund · Arten beim 
Schreiben und Epreden (bib. im Wriediften). 
cénobiarque (ke-nö-bi-a’rk) [gr] s/m. rl. 
Könobi’ten-Fri’or, Kioter-Vorärher. 
cénobie PS lagrch ] af. rl, Nönchi'ten» 
haus [feie Geſammtfrucht. 
cénebion | (Ge. nö.bi-g”) [gr.] s/m, griffel · 
cénobite ($e-nd-bi't) [grcb.] #/m. rl. Köno- 
bit, Rloftermoncd: Ag. vivre en | gurüd« 
gezogen leben, llich, monchiſch. 
cénobitique (Fe-nö-bl-t’f) [gr] a. tloſter · 
cénobitisme (fe-nd-6i-tifui) s/m. Alofter- 
méndethum n, -leben n. 
cénobitophile N ($e-nd-bl-tô-f1) [gré] 
s/m. Berebrer des Môéndélebent. 
cénoptère 7 (ke-nö-ptä'r) [gr.] a/m. Geo. 
logie: art verfteinertes Garnfraut, 
cénor(h)amphes 7 ($e-nd-rg'f Ob) [ar.] 
sim. pl. 20. Hoblichnäbler. [leerung. 
cénose 27 + (Bé-no'i) [arc.] s/f. med. Ent: 
cénotaphe (Ke-nö-tä’f) [ar] s/m. Aenota · 
phium m, terres Ehren-Brabinal. Syn. le 


un 
cénotique * F BET) Tard.T a. med. 


ſtark auéleerenb. 

cens (M-Cz. hab; not L. beffer 6g 1) llt. cen- 
sus] s/m. 1. h.a. Ze'nfus, Zählung / u. Ber» 
mögend-Abihägung /, ant Steuerquote⸗ 
ber römlichen Bürger. 2. . électoral Wahl · 
Benîné; | d'éligibilité Wählbarfeitd-Jen- 
ud, 8. Reubo’tre@t: (Lebn., Grunb.)3ins, 
Vacht · Zine (ré. com Hudry-Menos); fig. 
abandonner la terre le „ etwaß auf- 
geben, das mebr foftet ald es einbringt. 
Hom. cent, sang, Sans, sens s. unb adr., 
sent & von sentir. 

censable (bg-Ba'bl) leens] a. frubatretr 
grunbainéberedtigt. Hom. sensable. 

eensal ® T (ba-6a1) [It. censuälis] 4/m. 
(pl. aux |) Müller in der Sena'nte, Senja'l. 


re (ir) 8,20: 


⸗ 


Durex 1. ie, 


Essen. Cnsiss. Epic Et 


(es. e.xvunr.) e: Eee; æ: Ehre; à: Mbre; 0: Ofen; 0: Morb; à: Dfen; 5: Mörber; g: Gott; f: weich; G: Journal. [CEN-CEN] 





—\ * {1t, ] s/f. prowN. Bine», 
er-bof m. CE cut 44 
censé, „e ($g- It. censere] a. für ermas 
acbalten, geihägt: vous êtes + l'avoir fait 
Sie werben als ber Thäter angeichen. 
Hom. sensé. [grundzinspflichtig. 
censéable \ (#g-#i-a'6l) [cens] a. drt, 
censément! P (Ag-5i-my’) ade. laut Bor 
febung. Hom. sensément. 

e @ (ög-Frl’) af. 1. Mifler-Amt n 

im der Sevo'ate. 2. X Mäflerlobn n. 
censeur (6g-#0'r) [lt. censor] #/m. 1. ha. 
Ze’nfor in Rom. 2. Eittenrichter (aut a. 
fittenriterlib). 3. Beurtbeiler, Zabler, 
Rezenie'nt, Rrittler: c'est un „ éternel er 
bat immer zu tabeln (ant, apologiste un 
panégyriste). 4. Benior, Beamter für lite. 
se’rlihe Zenfur, 5. chm. Univerfitätd-®rami« 
mater. 6. Etu'dien-Infpe’ftor an höheren 
Guen. 7. + de la banque Kommiffa’r 
het Mftiond're eines gemerbliten Unternehmens. 


Hom, sans sœur, — 
SZ eensier! (9-56) —“ L a. 
in! 
@rundginäherr m. 1. 8. Fäßterlin). ID. x 
s/m. 1. Lehndjins-berr, · buch n. 2. t Zins» 
Œrbeber. IV. „ere t s/7. Pächterfamilie, 
censitaire (&g-Fi-tä’r) [!t.] s/m. 1. (ant a.) 
3., der nah bem Alaffeninftem das Recht 
zu mwäblen bat. 2. desdalrecht Zindmann. 
rt ($g-ki4) [IL] a. Beudaliregg : zind · 
ichti — a al LA 
‚eensive re Bluw) [lt.] 2/7. peutstrr@r: 
1. Gruntzint m. 2. Zinsgut n. 3. Sefné- 


bezirf m. 

censivement (äg-Fi-ming’@g) (It] ade. 
Beaba’ teebt : mit ber Berpflichtung, mit bem 
Redte eines Sebnéiinies. 

censorial, „ale (ig-bö-rla’1W), m/pi..aux 
CR" @a) (It. censëre] a. die Zenfu'r, den 
Ze'nior betreffend: h.a. magistrature „ale 
Zenſor · Amt n. 

censuel, „ie (PETER art @) [it] a. 
Benba’irehr: lebnézinéphidtig. Aom. sen- 

suel. lverwerflich. 

censurable (#g-kü-ra’bl) a. tabelnémertb, 

censure (#g-Fü’r) [1t. censürn] #/f. 1. ha. 
Ze'nfor-Amtn, Würde in Rom. 2. Zenfu'r, 
amtliche Brüfung con Drudicriften mc. vor ihrem 
&riheinen ; Zenfu'rbebörbe. 3. Druckgeneh · 
migung. 4. Urtbeil n, Zabel m: öffentliche 
Rüge; Disziplina’ritrafe einer Rorporation 
gegen ein @lied derfelden. 5. rl, Berdammung; 
„5 (ecclésiastiques) Kirhenftrafe. Syn. la 
eriti si e les fautes, les erreurs: 
Re me, les condamne. 









rügen (au abs). 2. rl. vers 
merfen, verbammen. 8. bégiplina’rifd ber 
ftrafen, e-n öffentlihen Verweis ertbeilen, 
IL se „ fi gegenfeitig befritteln, tadeln. 
Syn. v. blämer. 

cent (hg’; ...t bindet mur vor einem bit babin- 
ter Achenden a. aber 8.: cent_hommen, cent 
aimabies enfants ; cent | une), cent I huit & : 
pi. Ob) (lt. centum] I. a. (im pl. nimmt 
4, durch eine vorächende Zahl muwftipfigirt und menn 
nice mod eine Zahl nachfolat, ein a, 4B.: deux 
„s). 1. hundert : cinq pour. 5 Prozent n.pi.; 
rente (à) cinq pour +, le cinq pour + fünf» 
progentige fr. @taaté-Unleibe: page + 
Seite 100, 2. unbeflimmt: viele; en nn mot 
comme en „. nit einem Worte, kurz; F je 
vous le donne en „ veriuchen Œie ed, io 
oft Sie wollen, ih mette, fo bed Sie 
mollen (daß Sie ed nicht ratben): F faire 
ac. de „ en quatre et. alle Subeljabre ein« 
mal thun; ça ferait les „ horreurs pour ... 
der würde jebe Schandthat begeben für... 
(Balz.). 8. f numéro „. Abtritt m. II. 4/m. 
1. vie gast Hundert. 2. (das) Hundert 
(100 Stat): „ pesant Zentner; le grand + 
was bei Stüfverfäufen über baë Hundert 
zugegeben wirb; cela se vend au. bad mirb 


SACHS, Dietionpaire frangals-allemand. 





bundertweife verfauft; un _ de dominos, 
de piquet eine Partie Do’mine, Piquet bis 
auf 100 Points; F avoir des mille et des .s 
febr reich jein; il ne parle jamais que par 
mille et par „s er nimmt ftet# den Rund 
febr voll; ha. les Trois „a die 300 Spar» 
ta'ner bei Thermo’pnlä. 3, Gent, Heine Rärje 
banbertier Theil eines Dollars, eines beigifhen 
Gulbens). Hom,. v, cans. 
centaine ($g-t%'n) [cent] s/f.1.dad Hundert: 

une „. de... bundert (Stüde n. pl.) ..., etwa 
bundert ...;&, par .s in großer Menge; enge. 
la „ 100 2ebentjabre n. pl. 2.chm. 100 Gas 
milien w. ihr Gebiet, Bolte-Eintbeilung in den 
germa'nifchen Starten (v. centenier 3). 3.® 
(aut sentöne, im 16. sw. centine) linter- 
gebinde m einer Gträhne ; perdre la - 


den Baden et A Sinbfe} n um 


ein Bund ei G uns, 
centaure Ga⸗to 'r) [are * s/m. 1.'myth. 
TT. Gentau'r oe. Kentan’r, Dierpeteit mit menich- 


fihem Dberfôtper, 2. fig. leibenichaftlicher 
Reiter. IL x npr.m. ast. Kentau'r (jür- 
liches Stetabild). LIL a. N des douleurs „8 
balé geiftige, Halb körperliche Schmerzen. 
Hom. sans tore, sans tort. 


centaurée % (dg-tr- . Bleden- 
ame: — bleue Rernblume, Ar Halm- 
fraut n:.commune grobes Tauſendgũlden · 
fraut; „ jaune durchwachſene Ehlora; + 
monchetde Sultans, meihe Bi'fam-blume 
(= bluet du Levant): + odorante gelbe 
Bifamblume; „ petite Meines Taufendgül- 
denfrautz „ sudorifique Ka'rbo-benebi’fte, 
centanrée-blnet %, pi. „8-8 (fg-te-ré- 
Hü-æ'@b; pl. Ob) s/f. Kornblume, 
eentaurelle (hg-to-r#'I), esse (<ræ'f) s/f. 
1.3 Gentaure’fle. 2, esse * fühne Reiterin. 
eentaurii)e, ze % (6g-te-r(l-)e') a. u. zes 
@b. s/f. pt. flodenblumen · artig(e Diſtel · 
Gewãchſe n. pl). 
centauriont & (Bg-to-ri-g’), „um (.o'm) 
s/m. Meines Taufendbgülbenfraut. 
eentauromachie (ig-to-rö-mä-f&}’) [grcb.] 
s/f. myth. pf m A ren um 
Lapi'then. 
centenaire ($g-t'nä’r) [It.centenärius) La. 
(nur nad dem s.) bundertjäbrig; nombre 
= Sunderter m. IL s. bundertjährigeir) 
Greid, Grau. 
centenier | (fg-tnie’, pl. @b) (It. cente- 
närins] s/m. 1. % ha. Zentw'rio, römifder 
Danptmans über Hundert. F. id., ehm. Haupt 
mann der Bärgergarbe eıniger fr. Städte (16. sæ.). 
8. Art. ebm. Zentgraf, Vogt, unter Beamter 
ber Gaugraien (im der alten deutſchen Gerichte 
Dronuma), [{Centnnetülus minfmus). 
centenille $ (#g-!ni’j) 4/7. Aleinling m 
eentesimal, „ale 7 (fg-te-jl-mä’l), m/pt. 
„aux („mo Wa) (It. centesimus) a. 
bunderttbeilig, bunbertitel. 
centésime (&g-te-f'm) [lt] s/f. ha. Ab · 
aabe ven einem Prozent bei Auktienen; 
Zint m von e-m Prozent monatlich. [ftene. 
centésimo (6g-te-{l-mo’) [It.] ade. bunbert- 
centête 7 ($g-t#'t) [ar] s/m. 20. Tan · 
rel m, igel-ähnlien Thier auf Madaga’sfar. 
Hom. sans tête, s'entäte, 
cent-feuilles %, pl. „-. (6g-W')®a u. b) 
s'f.s9. Zentifo'lie(Rofe). Hom. sans feuilles. 
eent-gardeis), pi... (6g-g4'rb@a u. b) 
s/m. sg. laijerlider Leibgardift (He., Law. 
sg. ohne a); v. garde II. Hom. sans garde. 
centi... (hg-Ki...) Lt.) im Zfg., bfb. in ben 
metriihen Mafbellimmungen: Sundertftels...; 
ford: hunbert-.., 
centiare (hg-tl-a’r) [it.] s/m. Atäsenmah: 
ZentirArn, os Arm (= 1 Quadrat. Meter 
oder eirea 10 Ouadea’t-Aub). Mom. sans tiare. 
centième (kg-t'm) [cent] I. a. (nor bem 
s.) 1. bunbertite(r): vous n'êtes pas le. 
à qui cela soit arrivé daß ift ſchon Bielen 
fo ergangen mie Euch. 2. + + denier ein 
Proze'nt. IL s/m. Sunbertftel n. 
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eentigrade 27 (&g-ti-gra'b) (lt) a. bun- 
dert · gradig, »tbeilig. 

centigramme T (%a-tl- gri"m) [it] s/m. 
Gemiht: Zentigraimm n, ‘4 Gramm m 

Deus det (alten) preuftiden Grans). 

centilitre T (ög-t- Wer) [lt] a/m. Atäffigfeire- 
mas Jentiliter n, og Litern (= Oponrs 
altes preufiides Quart). x 

centimane (&g-tl-ma’n) [ft.] à. myth. bune 
dert-bändig, -armig. 

centime (&g-tlm) (lt. centeslmus] s/m. 
1. id. = ‘/, front: «s de poche Taſchen · 
gelbn. 2... d'Amérique Gent (5e Dollar). 

centimètre T (8g-ti-ma'tr) [It.-gr.] s/m. 
Séngemmos: Zentime'ter, ‘so Meter (= 
sous preuflihe Linie): | carré Quadra't · 
zentime'ter (= 20,445 preufifte Quabrot- 
linten); „ cube Aubi’fzentime'ter (= 96,044 
prrufifhe Rubl'Elinien). 

eentine + (5g-tin) s/f. = centaine 3. 

centinode $ (%g-tl-no'b) [It] s/r. Wege · 
laufm, Bogelfnöterich m, (Polygönum avi- 
culäre) = renonée des oiseaux, trainasse. 

centipède I ($g-tl-p%'b) [It.] a. zo. hun · 
dertfühig. 

centistère T (ög-ti-btä’r) [it] a/m. Raum- 
map: Zentifte'rle), "/4 Stere (= 858 pren. 
fifte Rubrrjon). 

cent-jours (fg-Qü'r@)b) s/m.pl.®@ les | hun- 
derttägige Herrichaft Napo’leon'd 1.(1815) 
nad feiner Rüdtehr von Gba. Hom. sans jour. 

Centlivre (Sg-!i'mwr) npr. m. Susanne „ 
Gufa'nne Ge’ntliver (ir. Be'nt-I-mar), emge 
fie Ehriftfiellerin (41728). Hom. sans livre. 

centon À (&g-tg') [It. cento] s/m. 1, Rliden- 

“zeug m, «beide f. 2. fir. auê entlebnten 
Brucftüden zufammengefteflte® Gericht, 
Mufitftüdn; aus verfblebenen Autoren jufam- 
mengeäoppeltes Glidivert : le li d'Ausone Ber 
zeichnung bet XIII. Idy'ils des Uufo’nius. 
Hom. sans thon, sans ton, sans taon. 

eentoniser_ \ (Sg-tö-ni-fe) Da. r/a, ein 
Flidwerk maden (v. centon 2). 

centothèqne % (fg-t5-1#'€) [ard.] #/f. 
Slettengraë n. 

cent-pieds! F, pl. + (fa-ble'; Ob) [it] 
s/m. zo. Taufendfuh. Aom. sans pieds. 

centrage © (#g-tra’G) s/m. Zentri'ren n, 
Aufſuchen n ber Achſe einen Hohes, . 

central, .e T ($g-trä') [It. centrälis] a. (ohne 
m/pl. und wur mad bem s.) 1. zentra’f, im 
Mittelpunfte befindlich, nach dem Mittel« 
punfte bimwirfend; v. école. 2. $ mittel» 
ftänbig. 3, + math. règle <e Regel f für 
die Meichungen britten w. vierten Grabes. 
4. geogr. masse „e d'un système (de 
montagnes) Hauptitod m eines Gebirges. 

eentralisareur, -trice T * (dg-trä-ll-fa- 
tb’r, ztri’h) [it] I. a. zentralifi’rend. 
II. s. Anbängerfin), Pefördererlin) des 
Zentralijatio'nd-Syfteme, 


sergrpllanien T (fa-tri-1l- fa - 696) 

s/f. Zentraliiatio'n, Zentralifi'rung. 

eentraliser_ T (fg-trä-ll-fe') [it] Da. 
‚1. v/a. gentralifiren, aufammenfafien, in 
einen MWittelpunft vereinigen. II. se + in 
einen Mittelpunkt vereinigt werben. 

eentraliste X (dg-trä-li’$t) [It.] a. u. s/m. 
= centralisateur. 

centralité 7 (hg-trä-ll-te‘) [It.] «/f. Bnofo- 
togle: phénomènes de „ Zentral-R 
Crideinungen pt. a A 

centre ($g'tr) [It. centrum] s/m. 1. Mittel» 
vyunft (ant, extrémité; v. Syn. bei bout); 
% Mitte f ee Derrespagen, Haupt: ob, Mittel» 
treffen mer Echlaht-Drbnung (ant. aile) ; Die 
mittleren, nicht aus Rerntruppen beftehen- 
den Kompngnieen f/pl. e-4 Bataillon; „d'un 
pays Herz n e-# Jandet; canal du C, id., 
Ranal greifen Saône und Loire, Ag. chercher 
deux „3 dans un cercle baë Unmöglidhe an» 
ftreben. 2. #g. Mittel», Brenn-punft: les 
grands „s biegroßen Stäbte; être dans son 
„in f-m Rubepunft, in richtiger Lage fein; 


sı 


(= 0 
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+ préc. „de la belle galanterie Bari's n. 
a. D Mittel-, Brenn-punft; phys.: „. des 
corps pesants Erbmittelpunft (aie Anjie 
hungspuntt der Exhlörper); d'équilibre, de 
gravité Schwerpunft; | des moyennes 
distances Bunkt der mittleren Entfernun« 
gen. 4. Mittelpartet /, Zentrum m, 6. 
de voilure Drudpunft bed Windes auf das 
Segel. 6. P N + de gravité ber Hintere, 
r Name: + d'altèque richtiger Name ; 
= à l'estorgue falider Name. 
centrer_ O7 (a-tre) [centre] Da. I. v/a, 
auf ben Mittelpunkt zu jchleifen, gentriren: 
ontil & „ Mitteliudher m. TI.se „ nad e-m 
Mittelpunfte ftreben. [teliucer, Aörner. 
centreur © ($g-trö’r) a/m. Zentri'rer, Mit- 
eentrieipital, „e 7 (fg-tri-bi-pl-ta'l) a. 
(oëne m/pL) an. Schäbelmittenr.. 
centrieiput 2 (Bg-tri-Bl-pi't} (tt) s/m. 
an. Schäbelmitte f (Poit.). 
centrieri F (Bg-trie’, L. »trl-e’) s/m. 1. tro. 
(son Abegorbneten bre Zentrums): Lauwarmer, 
Halber. ©. Linieniolbat, ber feinem Œlite- 
Korps angehört (v. élite). 
centrifuge 7 (ba-tri-HfG) [It] a. 1. phys. 
acntrifuga'l: force. Fliehkraft ; © pompe 
« Zentrifuga’l-Bumpe 7, Saugpump · He · 
ber m (Bafferbebe-Mofhine), 2. $ gentrifu- 
ga’l, mit Bärhenfand, deffen Zentraibläche ju- 
et biahı (= axifnge). 
centrine 7 (ñg-trin) [grd.] s/. zo. Eer- 
ſchwein n, Stadel-bai m (= humantin). 
centripète 47 (fg-trl-pÆ't) [It.] a. 1. phys. 
entripeta’l, nah bem Mittelpunfte bin- 
tebenb (== axipöte) (ogf. Maistre, Erpé- 
dition X). 2.% zentripeta'l, mir Bläthenflanp, 
beffen Zentraiblärhe zulept blüht. 
ntripétence 2 (hg-tri-ve-1g'8) [lt.] #//. 
phys. Streben n nah bem Mittelpunfte. 


&@ (Ind. Bg-tri’$) s/m. zo. Zahn, 
b»biene f. 
centrisque 7 (Bg-tri'Bf) [ar.) #/m. zo. 





rassé Schildſiſch, großer Meflerfifch. 
centritors | * © (äg-tri-tö'r) s/m. Schtofferel : 
id, Art Basguill, Schlichfeder an Benflern, Thüren x. 
centrobariqne 7 (ÿg-trô-ba-rif) [arch.] «a. 
math. jhmwerpunftig, fi auf den Schwer» 
punft eines Körberd beziebenb. 
centrodonte 7 (bg-trü-bg't) [ard.] a. zo. 
Les ſtachelzahnig.  [zo. Stabelbaud(fii). 
| centrogastre 7 (Hg-trö-nä’ktr) [arch.] s/m. 
À tr eentrolophe 7 (Bg-trô-18’f) [arch.] s/m. zo. 
Ines Etadelfamm(fic). [Rüdenftawbler. 
centronote 2 (kg-trö-nö't) [arch.] s/m. 20. 
centropode 2 (fg-trô-po'b) [arch.] s/m. zo. 
Bruftflofienitahler. [menbedelftachler. 
centropome 7 („pö'm) [ar] s/m. 20. Ries 
centroscopie 7 (Fig-trü-Efö-vi’) [arc.] 
s/f. math, Zentroffopi’e, Muffuchung dee 
Edirvrer(mittel)punftes der Körver. 
centroscopique 7 (Fg-trö-EFö-pi’f) [gré] 
a. math. jentroffo’pifch. 
centrostomes 7 (bg-trö-Atö'm Ob) [ar] 
sim, pl zo, Zentrofto'men (@re-dart mit gen. 
tra’ier Mund-Éfnang). (EStachel · Aikade r. 
centrote 2 ($g-trô't) Care.3 sim. 20. 
Cent-Suisse, pl.: .-.s (89-64; (Wb) s/m. 
id., Ounbertféieriger, rm. Theil F reibeoacht 
ber franydfifchen Herejcer. 
eentamvir (M-Cz.. Ls.: $g-tön-wl'r: L., 
Poit.: Agx) [it] s/m. ha, Zentu’meir, 
Bundertmann (Mteglied des tomber Miditer-Qct- 
legumes). 
centumviraz, „ale (6g-tüm-ml-ra'l; L, 
Poit.: 6g.) a. (m/pt.: „aux !) ha. zu ten 
Bentu'mboirn gebörig. 
eentumvirat | (jg-töm-wl-ra‘; L.. Poit.: 
fa) [it] #/m. ha. Zentumvira't n, 
centuple ifg-tü’pl) [lt, centüplex] I. a. 
bundertfab. IL s/m. das Hundertfache 
au hundertfach. 
centupler_ (fg-tü-pie') [lt] Ca. I. v/a. 
verbundertfältigen, mit 100 murltipkigi« 
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ren. IL se. fi verbunbertfaden, fit 
vervielfachen. 

centuriateur (ig-tü-rl-a-td’r) [centurie] 
s/m. 1. Zentu'rienjchreiber (v. centurie 2.). 
2. «s (de Magdebourg) Berfafler pl. ber 
erften protefta'ntiihen Kirchengejchichte, 
+Centuriatöres Magdebu’rgici; 16. s=.). 

centurie (fg-tü-ri°) [It. centürig] a/r. 
1. ha. Zentu’rie, Sa Bürger ju Rom. 
2. nach Iabrhunderten eingetheiltes Wert 
über Kirhengeihichte. 3. Hundert n: les 


C,s de Nostradamus Aoſtrada mus Pro» 
phezeiungen (1555) wrttTo 
centuriés_ (Fg-tü-rl-e’) (lt. centuriatus] 


aim, pl. h.a. comices „ Zenturia't-Slomi’- 
tien, Zenturien-Berjammlung/. sg. in Nom. 

centuriond (kg-tü-rl-g') Lt. centurlo] s/m. 
La, römifcher Zentu'rio, Befeblähaber einer 
3entu'rie. Zom. sans turion. 

Céos (66-0'$) npr. m. chm, Adob, jept Ze’a, 
Zi’a, enela'pifce Inſel im dg4 fée Meere, 
cep (mein: br, pl. Ob firf...; dinige a9. hip, 
wenn alleinftchemb obrr am Onbe des Sabre; 
L. immer GED vor folgendem Botale, fonft Fe; 
M-Cz. immer BED, in 8. aber Br; im 16. am. 
forad man ben 49. fete ip) Lt. cippus] s/m. 
1. Reben-bolzn, »ftod, -ftamm; h.a. | de 
vigne (fie b’wl’nj) Stod ber Zenturio'nen 
(gemöhnlih von Rebenboly). 2. © agr. Pflug · 
baupt n (= sep). 8. TA⸗ pl. Geffeln //pr., 
out Stoct, wedurch bie Aâÿe der Gefangenen ge- 
fett m. 4. @ „u à l'huile Feine farbinen- 
artige Gilihe, 5. d „ de l'ancre (nur im 

Œitrelmeerc gbr.) Unterſteck (= ). 
m. ne % (Be-pa-ke') [lt éus] a, 
— 2. nach Zwiebeln riechend. 
IN agr. Absäftenn 


(hi-pa 

€ 2 = 2 Im’Bejug auf feine 
Rrucht, + blanc Wein 
Zrauben * * = £ 


ceps (fi It, 
















(Be-p 

pe") [cep] s/r. ser. L Buidm von 
ÿ aus gemeinihaftlichem ipod. 
na oder zwei · jahriges Holz 
cependant Ce — adv. g- 
dg’Dg) mittlerweile, Erg’; 
sts, Bip.) 1. inbeffen, eg 2.1» que 
(Laft. I. 22., ME, 8. 14., Co.; to$ auch 
Sardou, Benoiton 1. 4.) während. SyIL ce- 
— —— 
sont completement synonymes in’ 


a pas Û m er l'un 


(fer) Poit. a. un zes Sb. af: pl. tepf- 
blumen · artigte Krappgemichie n- pl). 
céphaélle & ife-fà-e-') B., „er (fer) 
Poit. s/r. Seybac'lie, ameitsniihre traut, 
ber die Iretatua nha leiser, 

céphalacanthe 7 (fe-fa-Ki-Fg’t) [ard.) 
20. 1. a. ftahelföpfig. I. 4/m, Stachel» 
kopf (Ab), 

cephalacene 7 ihe-fä-li-hirn) (grb.} a. 
und sm. céphalacanthe. 

céphalagraphie Qibe-fä-14-gri-ft) (arb.] 
s/f. an. Hirme otee Acpf-Beichreibung. 

céphalagre 7 (be-fa-lä'gr) [pr] 4/7. path. 
Kepfgicht. [fopfare®. | 


céphalaire 7 {he- ft? r) [ard.] a. min. | 


eephalalgie 2 (He-Fi-til-G1) [or] s/f 
path. Kopfſchmerz m. 

céphalalgique 7 (he-tä-lal-Gi't) [gré] a. 
path. donleur „ Mebffchiners m, 

céphalalogie © (he-fi-lä-10-Gi) [art] 
sf. an. Lebre vom Aryfe. 

céphalalogique 7 (fe-fa- 15-19-Gi "f) à. an. 

rer Cephe Mtrefent, 

RE AS Ge. fa-1gt) [art] L a. 
trofklumig. II. s/m. afia'tifche Aopfblune. 

céphalartique 7 N (Ffe-fä-lär-H’f) [are] 
a. path, oriichmer; beilenb. 







phalo’nia m (jo’mtf®e Anfet). 






céphalatomique 7 (he-fä-lä-tö-mi’t) 
ar. Ja.an. zur Kcpfzerglicberung gehörig. 

Céphale (6£-fa'1) [ar®.] npr.m. myth. fe’. 
vhaloë, Gemabl ver Wro'tris. 

céphalé m, „ef (be-fü-le’) [grt.] L a. 
mit einem Kopfe verfeben, U. 8 ®b. 
s/m.'pl. zo. Kopfmweichtbieren. pl. IIL ze 
aff. path. beftiger, bartnädiger, biemeim 
chroniſcher Kopfſchmerz. 

céphalémydes © (be-fa-1é-mlb@©b) ſrch.] 

s/m. pl. zo, Didfopffliegen /pk 

éphalidien | 2 (fe-fi-1i-big') m, „ne 

(„@'n) f [art] zo. a. u..8 ©b. s/m.pi. 

Fleinföpfig(e miebellofe Thiere n. pl). 

céphalient, ne (Ge-fs-1iÿ", „@’'n) [ard.] 
a. eau „na Wafler n zum Kopfwaſchen. 

céphalique 2 ($e-fa-lif) [ard.] a. méd. 
Kopfr..., Daupt-... (auf s/f. veine) „ 
Speichen » Haupt » Blutsader, von ber man 
früher glaubte, fir ſtehe mit bem Ropfe in Wegbin- 
tung; huile „ Daar-Öln (Balz.). 

céphalite 7 A (Be-fä-1l't), „tis („I-ti’5) 
[gr] s/f. path. Gehirn-Entzünbung (= 
encéphalite). 

céphalobranche 2 (Be-f3-10-brg'id) [gr.] 
20. a. u. 8 ®b. #/m. pl, (Ringelmürmer) 
mit Aiemen am Kopie; Mopffiemer. 

céphalocle 9 (he-fa-10'f1) [arch.-It.] a/m. 
20. Waſſerſchildfloh. 

céphalode % (He-fä-Io’b) [arch.] s/m. Kopf · 
Gen n (euntlige Schelnfrucht der Alschten). 

— — (Be-fä-16-grä-fl’) [grd] 
»/f. an. == cöphalagraphie, 

céphaloïde 27 (fe-fä-18-1'v) [grd] I. a. 
fopfförmig. TI. 2.8 Gb. s/m. pl. Bled- 
ten f/pt. mit fopf-artigen Cheinfridten. 

céphalomètre 7 ($e-fä-16-mw'tr) [aré.] 
sm. Kepfmeſſer. [s/f. Stopfmefung. 

céphalométrie 7 eat) lard lap [aré.] 


(Be-fà-16-ni') Ve ve / 4 —— 
eephalo(-Jpharyngien I (he- PR LIES 
GW’) a. u. s/m., N ne (Gin) a/r. [gré] 
an. (muscle) Schlundkepfmudkel m. 
céphalophore 7 (Be-fä-lö-ö'r) [ar.] L a. 

% fopftragenb, mit Fopfformig geftellten 
Blütben. IL m. Kopfträger: 1.2 a) di 
le'nifche Pflange; b) Steünertreter des Aruchefiels 
bel einigen Bligem. 2. 20. Weldehier mit bent 
li getemntem opte. 

céphalophragme 7 (fe-f4-1ù-frigm) 
Car] s/m. zo. Kopfſcheidewand 7. 

„| céphalopode 7 (fe-fä-[üsro'b) [grd] a. 
u. 4m, 20, mit Güifen am Kopfe, Ropfs 
fufler, Armjchnede f. 

céphaloptère © (Be-fä-lö-ptä’r) [grb.] 20. 
l. a. 1. mit Kopfhaube (von Bögein). 2. flü- 
gellopfig (von Odgeln und Filden). EL a/m. 
1. Kopfflügler (tribenartiger, brafifianifder Do · 
au). 2. Glügelferf (Art Mode). 

céphaloscopie 2 (he-fä-lö-bRö-pl') [arch.) 
s/f. med. Schädel: Interfuhung, um daraus 
die Höhe der geliligen Aählgkeiten qu beftimmen. 

erphaloscopique 27 N (be-fä-16-6F6-pi'f) 
[ar&.] La. med. die Schädel · Unterſuchung 
betreffend. I. 4/7, = crânologie. 

céphalosome © ($e-f4-10-{5'm) [ard.] a. 
zo. mit jtarfem Morberleibe (von Aifden). 


|céphalote 7 (be- fa-10't) [art.] La. bide 


fopfig. IL afp. 1. zo. Didfopf (ame per- 
ſchiedenee Thlet · Arten), 2,3 Kepbalo'tus, am · 
belänpifde Vflangengattung. 
céphalothèque 7 (Be-fä-15-tE'T) [gré] a/f. 
20, Nopftbeil m ver Echmetterlingspuppen, 
céphalothorax 7 (fe-fü-Id-to-rä/th) [gr] 
„mn. zo, Hepbalotbo'rar, Xopf- und Bruf · 
Mu der Mrotnl ben und anderer Inſekten. 
céphalotome 7 („tö’m) [ar.] #/m. chir. 
Rephalsto'm », Anfirument jur Zephalotomt'e, 
céphalotomie 7 (Be-Fä-lö-tö-ml‘) [gré.] 
sf. chir, Kephalotomi'e, Zerködelung des 
Kopfes Im Matrerteibe bel Schwergebutien. 


céphalatomie 7 (Se-fa-1s-tö.ml‘) [gr] | céphalotribe 7 (fe-fa-16-tri'b), + „ptenr 


s/f, an. Kopfzergliederung. 


> (242) 


(tri-ptd'r) [geb.] s/m, chir, Sangef aur 
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(ss. e.xvuuf.) e: See; æ: Ehre; à: Mbre; 





Zuſammendrũckung bed Kopfes des tobten 


Fötus bei Schmwergeburten. 
Céphée 7 (hé-fé”) [grd.] mpr.m. ast. Se’. 
pheut, Sternbild am nörklihen Himmel. 


céphélide $ (Be-fé-IVb) [arch] #//. ameri« 


faniihe Kopfblume. 


Céphise (86-f17) [arh.] I. pr. m. b.a. le. 
Kepbi’fios, Alup in Brietenland. LE npr.f. id., 
Eid. Raıme son Dertrauten in Dramen (V.,R.An.). 


—— (BE-Fü’5) lgrch. 4/m. zo. 1. Schwebe · 


weipe f. 2. Bart- Affe von Guinea. 
Cépion | ($ë-yf'@ ) npr. m. ha. Gä'pie, 
eömilcher Ramılıenname (v. Servilius). (fit. 
cépole 7 (6ë-v0'1) (It. cepa] s 
ceps * (BkpÉ) s/om. = cèpe 
céracé m, „ef (Be-ra-Be) [It, A 
2 wadérartig. IL ze s/f. (jérms.) Gu 
mild. 


hrchen (= oreille de souris). 
cérambyce 2 (Be-rg-bl'$) [It.] s/m. zo. 


eerambyein iD (6e-rg-6l-69")}m, ke (inf 


{it} zo. L a. bolzbed-artig. IL .s Ob. 
sim. pl. Ramille be Holiböde. 


cérame ($i-ra'm) [gré] am. ha. Ke'rta 


mod m, alsgriedifches Gelif, eigentlich aus Thon, 
bod auch aus Silber ober Gold 

céramiaire $ (Se-rä-ınld'r) a. und «8 Ob. 
sff. pl. kera'mien-artigle Pflanzen). 


céramide $ (he-rä-mi’d) [arc] #/f. Augel- 


Frucht der Algen 


céramie 7 (be-cs-ml’) larch.] s/f. 1.9 Re: 
ra'mie, Heine, baumförmige Migen-Art, die auf 
Steinen Im Deere wäh. 2. 20. mweipem-artige 
Hautflügler m/pl. aus ver Gegend von Aix (La- 


treille). [Rera'mium n (Asengattung). 


—— ẽc(Ge· ta· miſ 66) [grb.] s/m. 


céramique (Fe-rä-mi'f) [grd] L a. u. s/f. 


(art) „ Æôpferfunit. EL Cx npr. me han. 
Kerameilo'd (Töpfermartt in Athe'n, der Begräb- 


eihplag der im Rrirgt gefallenen Bürger). 
céramite D (e-râ-mit) [lt.] s/f. min. 
Keramt’t m (vegelfarbiger bridtin), 
eeramographie ($e-rñ-mo-grä-fl) [arc.] 
aff. 1. Bajenkunde, Beichreibung der al: 
ten Ehongefäße. 2. Malerei auf Then. 


céramographique © (He-ri-mö-grä-fi’f) 


[ar] a. auf ben gemalt u. eingebrannt. 
céraphron ? 2 (fçsra-fro') [arc.] s/m. 20. 
Bohrweipe f. Orca 
cérasine 7 (Be-rä-lin) te ceräsus] s/ 
chm. Gerafi’'n n, Etieimaof bes port Pie 
gummis. [börnte Viper. 2.4 = céraiste. 
céraste 7 (hi-rä’kt) [ré] s/m. L zo. ger 
eerat| 2 (ÿè-ra’) [és pe. Bat. 
falbe f, zer ara +? 


cérathèque 7 (fe-ra-tE'R) [gré] af. 20, 


id., bots · Bekleidung der Bählhörmer. der Schmaster- 
Iingepuppen (= cératothèque C2 Tr 
cératine 7 ($e-ra-tin) [gr@.] I. 4/7. zo. 
bonigbereitende Snfeften-are. IL. a/f. phls. 
mar gbr. in: question „ Hörnerichluh m ({o- 
ph ifber Trugihluß). 
eeration | 27 ($e-ra- 8") [lt. cera] a/f. 
1. chem. chm. Erweichung eines Rôrpers zu 
wachs · artiger Echmelzbarkeit. 2. chir... de 
latoile Zränfung der Leinwand mit Wache. 
eeratite 7 (Be-ra-tit) [arch.) 2/7. @eotogie : 
Keratit m, koralliinifhes Midderbern. 
tératocarpe 8 ($e-ra-tô-Fa'rp) [ar.] L a. 
bornfrüdtig. IL s/m. Serntrudt f. 
cératocèle 27 (Be-ra-tö-hr1) [ar] s/. 
Dornbauthrud m (beffer kératocèle), 
cératoglosse 7 (Be-ra-tö-nlö’h) [ard.) a. 
u. s/m. (muscle) „ an. Hornaungenmusfel, 
cératohyal © (fe-ra-tô-Ln'l) (arb.] #/m. 
an. Dornitid n des Zungenbeint, 
cératoïde 7 (be-ra-t6-V'b) larch. ] a. born: 
ähnlich. 
cératolithe 2 (fe-ra-tô-lit) [gré.] s/f. 
Grologie: Keratoli’th m, verfeinertes Horn. 


PA 


va — — 


0. Band» 


[lunverfeifdarer Theil den Brin). 
céraïne 7 (be-râ-i'n) s/f. chm. Geraï'n n 
céraiste $ ($e-ra’ht) [gr.] s/m. Horn · 
traut » (Cerastium) = céraste 2;  vul- 

e Güldenlungenmwurz/, arched Mäuje- 
[Selgted. 


er m 


— Corcolles. ER 


0: Ofen; o: Mord; 5: Öfen; 5: Mörber; g: 


cératopétale % (Se-ra-tö-pe-tä’T) [grc.] a. 
mit bornförmigen Rronenblätteen. 

cératopharyngien! 7 ($e-ra-t6.fä-rg-Gig) 
[ar&.] a. u. #/m. (muscle) „ an. Horn» 
fdlunt(feyt)mustel. 

cératophthalme 27 ($e-ra-t8-ftà"lm) [gré] 
a. u. 8 Ob. s/m.pl. zo. (Schalthiere n. pl.) 
mit geitielten Uugen. 












bermblätterig. I. s/m. Sornblatt n. 
cératophyllé, Le à (Se-ra-tö-fi-Ie”) [ard.] 
a. ne „es Dh. 
Pflanzen). 
cératophytes 2 (fe-ra-t-f't@b) [ar.) 
s/m. pl. 20. Sernferaflen //pl. 





























| cératopogon | 7 (Fe-ra-tö-pö-gg') [gré.] 


s/m. 20. Bartmüde f. 
cératoptère 7 (Be-ra-tö-ptä’r) [grd.] s/m. 


cératosperme % ($e-ra-t5-fpl'rm) [gr] 
sim. Hornfame, Mebtm-Gattung. 


[art] a. u. s/m. an. (muscle) „ Sorn- 
japfenmudfel, [= cérathèque (L.). 
cératothèque 7 ($e-ra-t8.t#"#) [gr] a/r. 
cératotome 7 ($e-ra-t6-t'm) [gr.] s/m. 
chir. Sernbautmeffer n jur @toar-Dyeratio'n. 


o s/m. min. Donnerkeil, Bligrôbre 7. 


cérannie 7 (fe-ro-nl) [are.) = min. 
eteo ritein m, Kerauni m. 


Su Erelfteinm (L. = céranni 


[ar&.] a. myth. kerau'niſch, donnernd. 
céraunion ] Q ($e-ro-n") [gré.] s/m. Ke · 
rau'nion n (grippe nat unten), teitiies 
Zeichen in ber Valäographi'e. 
céraunite 7 (He-ro-ni't) (gr.] 4/7. @rotogie: 
Kepbrit m, Bitterftein m. 
eergunometre I ($e-ro-nd-.mir’tr) [grd] 
s/m. phys. Keraunome'ter, Blitzmeſſer. 
cérannoseope © ($e-re-nd-flo'p) [arc] 


sm. ha. Donnerbeuter. 
eeraunoscopie 7 (He-ro-nö-Ffö- ré] 
sif. ba. Tonnerbeuterei. ze 
céraunoscopion | (Be-ro- 4 ve’) 
4) s/m. h. a. thé. te Eu 
Ln 





auch riner, Kemper Midi 
. Kerberni, Sternbild am nördlichen 
Drmnul. II. ex n/ap.m. 1. atte chm. Sal · 
peter. 2. $ Ac'rhera 7, Echellenbaum. 
eercaire © (här-Mi’r) Lord.) #/m. zo. 

Rerta'rie f, Schwanzthierchen n. 
cerce © (Särk) (Poit, ard.; L. = cercle] 
s/f. À. arch. Lehrbegen m; Schablo'ne. 
2. Siebbeſchlag m; Müplfteinbefleidung. 
erceau (#ir-Ee’) it. eircellus] s/m. 


il a le dos fait comme un „ er geht jebr 
gebüdt, Erumm wie ein Wiebelbogen; des 
jambes en | frumme, Eäbel«Beine. 2. + 
» brisé id., Rlaur im Æentretany (jept demi- 
queue de chat). 8. ch. Eprenfel, Büels 
bebner. 4. Aaitnerei: „x pl. Edwungfe 
dern f/pi. der Wanbodget. 5. 27 an. Salbring 
der Luftrôbre. 6. © Reiflen); Bügel, be» 
genformiges Meftell; Ded-reifen,; Bügel 
eines Magenvertete; Maflertrage-Reif; Sort. 
drei: „x pl. Reifbeljn; + de bras Gebe» 
franz vince Hammermwerts; Snopfmadere, Näh- 
terei: Goltfaden; Porgelanfabrit: Ring von 
Rupfelmafe; Wachöferzenreif verWachsjicher. 
7.% de chemise Umlegefchiene f, eifernes 
Umlegeband um ben Mantel einer Geſchüßform. 
cercelle P (hjs,ba'T) (it. querquédüla] a/f. 


— sarcel! etc CRC CAL 
cercerelle P (#ir-hra’l) s/f. = crécerelle 


cerche © (Bäric) #/f, = cerce. [chercher). 

eercher | P X (sär-fhe‘) Da. e/a, juhen (m 

eereidion! % (Bär-#l-ti-9") [gr.] a/m. 
Schwammweiß n (= blanc de cham- 
pignon, „ blanc II. 7.). 


Ant re writie [248] V4 


cératophylle $ (he-ra-tö-A’T) [ar] I. a. 


s/f. pl. bornblatt-artig(e 


20.id., mee-indifcger Bild mit Enorpeligen Mofen. 


eeratostaphylin | 7 (be-ra-tö-btä-fl-Ig”) 


eerauniais) 2 (fe-ro-ni-a’, «a'#) [gre.] 


céraunien !, .ne 7 (fe-ro- A VS) 












1. Reiflen): jeu de „x Reifenſpiel nf 


Crea 





ur (&är-fla'G) [cercle] s/m. 1. © 
er ben n; bois de „ Reifbolzn. 2.Gaf+ 
binberlobn. 


ee le 7 CHEFIN Lit circle ae A äreir- 
ade f); Zirkel, Areid-linie /, »umfang 


(tefer circonférence): math. grand + gros: 
ter Areid auf der Kugel; quart de „ Qua: 
dra’nt (v. cadran ». quadrature); Malmei: 
… lumineux Heiligenichein auf Bien, m 
magique Derengirlel, Glfenring, teeisför- 
mige Spur auf bem Grale der Wirken, die für cime 
fdlechte Dorbebeutung gut. 2. Ag. Umfang, 
Bereih, Grenzen f/pl. 8. Areid bes chm. 
deutſchen Reichen; (lanbrätblider) Kreis in 
Vreufen; capitaine de „. Kreidbauptmann; 
= du Lac @ecfreis in Baben. 4. fig. ir 
fel, Kreislauf der Jahreszeiten ».; phls. « 
(vicieux) Zirfel- Grflérung, Areis fal- 
der Echlüffe ; überhaupt et., aus dem nicht 
berauszufommen ift. 5. (geſchloffene) Ge- 
fellſchaft / Alub, Rafinon, Kränzchen m, 
Zirkel; en96.Dofairfel (= appartement 2.); 
« des earabiniers Schügen-Verein, 6.® 
vin en „s Rein in Gebinden; pre. on ne 
connaît pas le vin en . am Mubern kaun 
man ben Gharafter e-8 Menjchen nicht er» 
kennen. 7. bl. | perlöArone/ bed Bicomte. 
8. 20. Reifen, bervortretender Ring am 
Hufe der Einhufer. 9. vet... à la corne 
Hornwulft £ um ben Pferbehuf. 10. Hett- 
tunt: Areitlauf: travailler sur le | ein 
Pferd im Areiſe laufen laſſen, Monde reis 
ten. 11. © Reif, Ring, Scheibe /, Rapjel : 
de boutoir Edneibe 7 bes Wirk⸗Eiſens 
Les Hufihmicds; % + directeur Echanztorb- 
reifen zum Bertigen der Schanjtörbe; m d'équa- 
tion Aquationd« Hreid auf bem ubrjifferblate +, 
put Betimmung der wahten Sonnengeits deuer 7 „bett „ 
werterri: _ goudronns Vechkranz: „ de 
möche Yuntenfrang; „ primitif Tbeilfreis; 
… répétiteur Winfelmefler, Repetitiont. 
freid. 12. L Bügel, Band n: + de hune 
Marsrand. 18. F geprägtes Gel. 
cerclé F (Bär-fle”) s/m. Tonne f. 
cercler_ (kir-Me’) Da. e/a. I. qe. Reifen 
um et. „legen: © „ un tonneau ein Faß bine 
den; Ag. N » le col à q. I-m genau um 
den Halt paffen: Ag. il est „6 d’egoisme 
er ficdt ganz in Egeidmud. 2, „de, de 
a) I geringelt: plantes „des Pflanzen mit 
(urfprünglic) aufgerollten Blättern (18.Rarn- 
fräuter); b) bl. mit anberéfarbigen Reifen. 
eerclier] © (här-Mie’, L. „Ml-e') a/m. Reif · 
binber, ·macher. [Edwanzfrudt. 
cereocarpe % (Här-fö-Fi’ry) [gr] a. mit 
cercodée 4 (Bär-tö-de') [gr.] s/r. Schwanz · 
blume. [Etaumaifabe 4. 
cercope 2 (#ir-ko'p) [grt.] s/m. zo. 


cercopithèque 7 (FHir-Pi-pi-tbt) [gré] fr. 
s/m. 10. Meerfager (= guenon). (#2 Yo # 
cercose 2 (här-Fö'T) [ar] s/f. path. Aus. 


wudém von wilden Bleifche an der Grbär- 
matter- Öffnung. [Ag. Grab | ob. 
cereueil ! (#är-EB';) [btid. Sara] s/m. Sarg, 
cereure À (6är-fl'r) [lt] #/f. h.a. Ar lei. Core 
ter Schiffe. (Räuber, ven Ihe’feus sôbtete. IF 
Cereyon | (bär-hl-g”) npr. m. myth.fte' ınenln — 2 
Cerdagne (fir-da'n) npr. f. la. id. * alter 
— 


Naene eines Laudſttichee an ben Dorend'en. 
Cerdon ? (dr⸗do) npr. m. Herden, oue Tu 
eerdonien! (5är-bü-nig) (aré.] afın. rl. 

Kerdenia’ner, Anbänger Rerbon's (v. Cerdon). 
cerdoristique ® (Här-do-ri-äti’t) [gré] 

alf. und a. Fehre von der Schaͤtzung dei 

“eminnes xn d erxluftes beim — 

(Ampère), © & 
céréale (ÿe-ré-a’ D (it. cerealix] L a, (nur En 

6h. pl.) getreidesartig, Betreiben... II. af. 

1. (aut „8 Ob. pt.) Getreide n, Gerea'- 

lien n.pl., (Brot-)Rorn n: loi sur les „8 

Korngeiegn. 2.4splha. Geren'fienn.pe., 

Ge'retfefte n. pl. in Mom. [realin n. 
—— a Che-rt-ä-lin) s/f. chm. Ges 

Cey eb f 
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w | céré @ (Ge-rê-2-1ift) s/m. Eereali’ft, 


a nbänger des Getrelbezolls. 
* eerean!,e I Tbe-ti-g, an) 


a. zo. tm 


A ° Mache lebenb, 
we cérébelleux, „se 7 (he-r&-bi-Iö‘ Ga, 
\ „dv „8'j) [It. eerebellum] a, an. zum feinen 


x Ö& Gebirne geborig. 
À. * cérébellite 7 (he-ri-b-Ii't) [Ut grch. #//. 
— path, Entzündung des Meinen Gebirné. 
cérébral, „ale (he-rö-brä’T) (m/pl.: aux 1} 
. [lt. cerebrum] a. 1. 27 an., med. zum @e- 
\ hirne gehörig, Gebirn-…; fièvre .ale = 
encéphalite. 2, F avoir la fièvre „ale zum 
3 Tode verurtheilt fein. 
cérébreux!, „se 27 (he-ri-brö’, Wf) [Ir 
cerebrösus] a. med. daß Gebirn erbigend 
(vom Setränten). (an, birm-artig, -förmig. 
cérébriforme 7 (he-ri-bri-fö’rm) [It] a. 
cérébrine 2 (fe-rê-britn) [It.] I. a. drt. 
équité „ natürliche Kechtlichkeit, die nach 
der Stimme bed Gemiftens urtbeilt. LL sf. 
chm, Hirnfett n, Gerebri'n n. 
cérébrique 2 (ke-ri-bri’f) [it] a-chm. 
acide „ Gerebri'nfäure f. 
cérébrite 2 (Be-rè-bri’t) [it.-gr.] 4/7. path. 
Gebirn-Entzündung. [an. Gebirn»... 
cérébro... 27 (fe-rê-bro'...) [it.] in Afe-: 
cérélforme % (fe-re-1-fürm) [lt] a. fer- 


aenférmig. 
céréléon| 7 (be-re-IE-g') [ard.] s/m. 
phm. Radéjalbe f (vf. cérat). 
cérémoniaz m, „ale f T (Be-rè-mé-nfi'1 66) 
[lt. cærimünla] I. » #/m, (not L. ohne 
pl.) 1. Brauch, Geremonie’{ n, (Mirhenr, 
Geit-)Bebrauce pr. ; mes. Geremonie'{l n, 
Ceremo'nienbud n. 2. (bergrbrade) Börmt« 
lichkeiten S/pt., Höflichfeitäfermen f/pt.: 
être fort sur le „ bat Geremonie’ll ges 
nau fennen, fig. jebr viel auf Formen 
balten. II. a. (m/pl.: „aux Wa) zum Ger 
remonie' fl gehörig. 
cérémonialisme * Te-rtmè-nf&-1r fin d6:) 
s/m. Kletenn an den Gormen. 
cérémonieT (&e-ré-mô-nl), At. Ma: „ir 
Carl.) (It. cærimonla] #/f. 1. Beierlichkeit, 
feftliher Gebraud, Geremoni’e (ve. rl.): 
habit de | Gala-, Umtd-Mleid n, red m; 
maître des „s Œeremo'nienmeifter m; + 
de la noce Trauungsfeierlicfeit; en „ mit 
feierlihem Gepränge. 2. Formlichkeit, Höf- 
lichkeit, ep. übertriebene Höflichkeit, Um · 
ftände m/pl.: Ag. F faire des „s Umflände 
machen, fit jperren; sans | ohne lm- 
ftände, frei heraus. 8. Gorm: N\ pour la L 
F mur ber Gorm megen, pro forma. 4. © 
faire la . (in Glosbätten) den Dfen ver 
j fhliefen und nicht mehr feuern, bie die 
Blasmafle jum Ü'berfülen tauglich if. 
cérémoniel, „le ($e-ré-mü-ni$'l, .f'1) a. 
= cérémonial. 
se T (.ri-mö-ni’, 0 


À PT 1 À 
* PAL Cid, férmlid, fteif, umftänblié. 
| N céréopsis 7 (he-rk-d-phi’h) und ne (.0'p$) 

{umble sim. 20. + cendré meubolsneifée graue Rap 

pengant. [Raépalmes (= céroxyle). 


—— * ‚(be- re-d- bit) rd] s/m. 
: Po L 





a) Ge're8 (@lanrterv); b) 3 n 
der Jungfrau (= Vierge). 
cérésie % (he-ré-f1") ER Ks) af. Ku | 
tiges Pfannengrat, in 
'tereur, „se 27 (fé-rà' Wa, I Te. la. 
en sulfure „ Schmefel-Ge’rium n. 


cerf, tMä.ofe (4, 1163, Férané, 10-Ladı: 
j hir, Undere X härf; Poit., Lav Ku. mo 


cerf alkin or. am Echluffe e-# apres atht Bâti; 
pl. fait immer Bär, mur fehr feiten Bäri... sut 
[lt. cervus 
premièrb, seconde, troisième tête 3-, 4-, 
S-jähriger 9.: « de refus 3: sjäbriger 9. 


mt © 4 
poét. Ermtezeit, Grtreiben, tre 2. ast. | 























































CER-CER] “fur; = * Um "= bindet nur im st.s.; Curse mit _ 


cerf- —— pl. 7, 
). 
cérine 3 (Bénin) in) 


——— 


] s/m. 1. zo. Hirſch: „ à sa an (#'ri-fie' ; 


IL Co npr.f. id 
FM ; + — — Malpi'abie. 


(à) dix cors jennement 6-jähriger 9.; 
grand = Srjäbriger H.z grand vieux + 9- 

jähriger 9.; „ des champs Fampat-h.; . | 
du Gange Arid-S. (= axis 1); „ hippé- | | 
Inphe Hofr9.; „ des marais Zumpfr$,. : 

… roux rotber Spieb-D. (in Eüp-Amerito); 
bois, tête d'un „ D.rgemweib n: „ droit 
aufgeſcheuchtet S.; courre le „ den ©, 
begen, Barforce jagen; detonrner le | 


ten Hirſch umftellen; lancer le „ ten | € 


©, von jeinem Lager aufjagen: le . fait 
le rouge ber ©. ſchreit, Faut wieder, ver: 
daut. 2. fig. Memmef. 8. pre. + bien 
donné aux chiens est à demi pris if 
der Hirfch den Hunden preißgegeben, je 
ftebt es ſchlimm um fein Leben; cette 
chose-la est an lieu où le + u posé sa 
tête das if ſchwer zu finden; on connaît 
le | à ses abattures man fennt ben Vogel 
an f-n Gebern; au _ la bière, au sanglier 
le barbier (ev. + le miere) Wunden dur 
den Hirſch find weit gefährlicher ald Wun · 
ben durch ten Eher. 4. bi, „ sommé Hirich 
mit neun« u. mebr-endigem Gemeib. 5. vet. 
P mal de „ Sirihfranfheit f, Etartrampf 
im Kopfe und Dalle des Dierdes (v. tetanos). 


eerf-cheval, pi. „s-.aux (här-idıwä’l; pr. 


"5 Gb) s/m. 20. (eigentlicher) Rokhirich 
(= cerf hippélaphe). 


cerf-cochon, pl. „8-.8 (hir-Pö-idg': @b) 


s/m. Echmweinthirich in DA-Indien, Dirid- 
Gber (= babiroussa). 


eerfenilt $ (bär-f8";) [it. cærefolfum] s/m. 
erbel: F + pagne, = musqué Ant’d- 


A.; P + sauvage Bald«tälberfropf. 


eerfonette (ñâr-fü-w't) sf. = serfouette. 
cerf-va-an 


N (Bât-r8-2') int, ch. = cer- 


-yY 
fon gar-w6- She 
. P Sirih-Fäter, «Tchfüter 
(= — Fee escarbot). 2. Fapier- 
trace. 3. phys. > électrique blitleitender 
Vapierdrache. 4. © ftarkgegerhte Haut 


chne Bauhftüd. 5. F Cbrringbiebin f. 


veaux. 


SA F (fbr-g0'1} s/f. Gürtel m. 
cér 
cérifère 7 (ÿe-rl-1Z 


60... 27 (fe-ri-fe...) in Ag. = cérique. 
Im. wachttragend, 


mwadhtbringend. 


14 
eirigere 2 (cl r) Ut. la. —— 





[) e-ri-niöl) mn ge 


JGerln n: 


Mi nern dr (Ss acide <ero- 


ile, ) fie] 11. 


sf. (L.), B., Poit. es e (org-tt") sr. 
Ractblume f. IL Ce npr. m. Keri'ntbus, 
Gnoftiter (1.sæ.). [bänger bed Aeri'nebut. 


"m. (Cpl.), oder 


cérinthiens (Bi-rg-tig’ Ob) s/m. pl. An. 
cérique 7 (fé-ri’t) [It.] a. chm.Gerlium)-.. 
acide „ Geri'n,, Rorkwacs-fäure f. 
cérirostre 2 (ke-ri-rö’htr) [1t.) a. zo. mit 
a gg Ednabel (= cérigère). 





u LE pre, pour «, 
poire et raisin. plus d'un s'est cassé les 
reins nach arlten Birnen und braunen 
Nüffen Fällt fit Giner den Hals ab; eau- 
de-vie de | Airichiraffer n (bin. eau den; 
mebr gbr. kirsch). 2. $ x (du cafe) Kaffee · 
kirſche, Arudt des Kaffırbaumes, welcht die Rares 
bahnen als Kerne enthält. 3. vêt, Meiner rotber 


Fleiſch · Auswucht am Etrabte der ersehufen. 
IL, «a. tirſchreth (x, ronge- nes 


cerisette (fri-iw't) [dim. cerise] 


1. getrodnete Kirſche. 12 À Kirichpflaume. 
Lot ı- 
Ed) s/m, 9. $ Airid. 


2.R2irihbaumbelan.8.P Nidledtes Fierd. 


» (à) dix cors T»jäbriger $., Jehn · Cuder; ‚ eerisin I X(f ti-jg') s/m. zo. 3eifig (= serin). 


LA 


» N , X: N 


— La 
#4 2 «C4 


pe” 
* per 


Ce a prirent, | 


1288) 





| edrium 7 (fe-rl-0" m) 


A, Mot le 
mA MER NE ron 


, à, 8, 0): Nafenlaute; mieine Schriſt (1, L à, x.): ſchwache Laute, 





are YA € 
da Q (Ge. rit) 13 . 20. (Poit.. er Aın 
Cpl. the) Sorni —* —7— "min. * 
Eeri nſtein m. * 


fr] 


- chm. de. * — 
tiumn, Ger-Metalln. [e = * 


1 am Wieler @er, 
Cerlier | (Här-1i) wpr, m. Grlad m, el 2 oc 
cermoise : (Br-med'f) » 2 Zulpen-an. 









Sr 8 
znay (st Ctt (Haut-Rbin 
cerne (Hirn) [1t. — ET — due 
enge. Zauberfreie, 2, Asttnerei: vol à grand 
Ring um e-e Bunte, um bie Mugen re. À. Iabres- 
ring im Dotye. 5. ch. limite (lung f bes Sites. 
reifer Nußfern; „x pi. G@b. mit der grünen 
Scale eingemadte Wallnüfſe //pt.; vin 
2. PN junges Mädchen, Backnſch. 
cernement_ ‚6 -n'mg'") [cepner) s/m. 
cerner_ T (Kir-ne’) (it, circinare] @ Peao 
L t'a. 1. e-n Areid um et. machen. 2, um. 
einfließen; meit®. alle Zugänge Fefegen : Aın { 
Sig. « q. 3. umgarnen; avoir les * 
- une tumeur ein Geſchwuͤr durch einen 
Areit r Einſchnitt —— mit einem ul g' 
fernen; © 3utedabrifation, den Thon mit 
einem Meffer von der Gorm trennen. 6. ag 
aufgraben. 6. ch. Wild umfteflen. IL. se 
= blaue Ringe befommen, clcime 
Ftelfdemigee Bartenmelfer. [Aronentäfer, { Î 
cérocome 7 (ke-rö-Fe'm) (ar) s/m. 20. 


. (Hüfe re.) aus · 


Slug in großen Areiſen. 3, + blaulicher 
cernean (Fir-to’) [cerne] «/m. 1. halber un« 
de „x Nußwein, ver que Raÿjeir trintbat if. 
Fans 05 
ringe(fIn, -ftellen, ‚singeln ; % eine Arftung 
blaue Ringe um die Augen haben. 3. chir er 4 
Kreiffchnitte umziehen. 4 
- un arbre au pied ringe um einen Baum Fi 
cernoir © (kir-niä’r) [cerner] s/m. Sirve f, 


céroène I (Ge-rd-w'n, L. fe-réd'n), aus 
ne (fon) [b.l. ceronéum] s/m. ph, 
Wache ſalbe f (= ciroëne). CE 


céroféraire + (je-rö-fe-r8'r) (grd.-lt.] um. > 


rl. Kerzenträger, Diebgebülfe (= acolyte). 
cérographie © (Be-rö-grä-fl’) [gr.] s/r. 
Radimalerei. 
eeroide 7 (fe-ro-V'b) ſarch ) a. madé-artig. 
céroléine 2 (fe-r6-1é-l'n) lt. cera u. oleum] 
s/f. chm, Gerolei'n n (erieter Behanprheit des 
- Babies meben Gerfm und Üipriel’n). 
térolithe 7 (&e-rô-1i't) [ar.] s/m. min. 
Rercli'th, Art Spethein. 
céromaneie 7 (ke-rö-ug-51') [gré.] s/7. 
Wabrfagerei aud Wadıötropfen. 
céromancien | 2 (Ge-rü-uig-6ig") s/m. à. 
der aus Wachetropfen wahrſagt. 
eeromel 7 (he-rö-.m&’T) (grb.] s/m. phm. 
Salbe fr aus Wacht und Honig. 
céron! ® (6E-rg") s/m. Eero’'nef: 1. un 
argerbie Minpebaut; 2, Im eime ſriſche Andehaui 
eingenäMter Ballen (= suron). [\*rabweipef. 
céropale D (fe-rö-pä’l) [gr] s/m. zo. 
céropégies &(Be-rô-ve-Gi'@b)[ar.] #/.pl. 
Leuchterblumen, mei trot ſche Sblingfrénder. 
cérophores 7 (he⸗ro· ſo ri b) ſarch. ]a/m.pr. 
zo. 1. Saugethiere n.pl. mit hohlen Hör« 
nern, 2, Schabfäfer (Nitidula). [fäfer. 
eerophyte 7 (fit) [art] am. 20. Horn · 
céropisse 2 (Be-rö-vi’5) [yrh.) «7. phm. 
tilaftern aus Veh und Bade, 
céroplastiqne Offe-rö-plä-hti’f) [ard.]s/r. 
Wachebildnerei. [Zpindelbornmäde f. 
céroplate © (he-rö-nIä’t) [gr.] s/m. zo. 
cérotique 7 (fe-rd-Hl'f) a, chm. acide + 
= cérine. [réoxyle. 
éroxyle $ (He-rö-Ehi’l) ſarch. s/m. = cé- 
céroxylène 2 (Be-rô-Fél-lin'n), „ine (lin) 
s/f. chm. Gerorolin n, Palwachtharz n. 
cerque 2 (Firf) (ar.] Am. zo. 1. Glanz · 
fafer. 2. Afterihmang gemiffer Infekten. 
cerquemanage + (fär-Tmä-na’G) [It.] a/m. 


drt. 1. — bornage. 2. Amt n eines ger 
De Grenairibers 
Qroux — us 


\ 


7) ? lg 8 
a 27 Lorymeré ARTE 
| , 





Frrtlkux. Es emo. Cofsccci 


WE Tales S0CL 


(841.6, xvinf.) e: See; æ: Ehre; à: Mbre; 0: Ofen; 0: Mord; ö: Dien; 6: Mörder; 9: Gott; jsweid; G: Ionrmal. 


eerquemanement_ + (Bär-fiuna-n'mg’) s/m. 


"m Art. Sepenn, Befichtigen nder Grengiteine. 


CT 


lle 
17 


. = 


Ile 


‚#000 


eerquemaner_ + (Fär-Fmä-ne') [it] Da. 
v/a. drt. Grenjfteine ſeben, befichtigen. 

cerquemaneur j (ir-fmä-nö’r) s/m. drt. 
gcidmcerener Grensideider. 

cerre % (#är) [It. cerrus] s/m. 1. (Poit. au 
„is (Bä-ri’5), Cpl. zus „us (ru) a/f.) 
Berre, öfterreihiiche Cie. 2. + Hier 

@rbie f (= pois chiche). 






a. 1. (nat dem 5.1): a) gemis, fiber, ju+ 
verläfig: pre. chacun croit être „ de 
son fait Ieder glaubt, er babe ben Stein 
der Weiſen gefunden; b)lrcraut)beftimmt : 
à our. ane-m beitimmten Tage; c) + 
drt. gebörig legitimirt, mit ausreichender 
Bollmadt, 2. (vor ems.®): (un) + ein 
gewifier (im undeftimmten Sinne); (un) + 
homme ein Gerifier: (de) „es gens ıe- 
mifie Leute (oft wrrädtlih) ; sud -# pl. ala # 
Einige, Gewiffe: il est d'un + âge er ift 
e - féon bei Jahren (eg. âge I. 2.) : il est d'un 
= mérite er iſt nicht obne Verbienft; drt. 
"un. quidam ein Unbefannter, ein nicht 
binreidend Bekannter Mann. 3. adet. pour 

„ fiherlich. 5 „ement Dg. ade. ja wohl, 
allerbings; P „ement que... fiberli 

v. certes, ILE „| ulm. 1. tas Ge: 
e. D @ eher uns, Kurdfus. Syn. cer- 


. 






ver e; sûr s ou des 


sur uelles on peut compter 
IT v v- Diet. * I. 


_ serteau + (sär-te’ ) s/m. id., Birnen-zu f. 
eertes | (härt), poét. aus ze [L.: It. a certis] 
ungen gewiß (Bru. 14), 





20. Dénnfénätfer 

certificat} T (fär-ti-fifa”) [1t.] s/m. Le. 
féeinigung 7, 3eugnik n, Utte'ft n (= 
témoignage): Sein, Mhganglieugnié n, 
Beglautigung{éihein) r : ” 
Ublieferungsichein ven Zol-Am; Xe + de 
bien-rivre Atteſt m über bie gute Auf 


« de décharge 


führung ver Zruppem: „ de bonne vie et 
meurs Œittengeugnié n: „ de mariage 
Lraufhein : „ de maturité Ahituric'nten- 
jeugniß n;- du port Viehbrief «-s Sdifre : 
«= de vie Befdeinigung f, dak J. nech 
lebt ; délivrer un „ ein Zeugnik außitellen ; 
prendre un. fid ein Zeugniß ausitellen 
laffen; F je vons en donne mon „ bis 
will id Ihnen fbriftiih neben. Sy, l'uf- 
testation sert à ee le fait; le certificat 





eur (5 R l- fa-t8" Et] Lam 
1. drt. (gerichtlicher) Beiheiniger. 2. % 
Rüdbürge. IL a. notaire - zur Austellung 
‚einer Lebendbeictrinigung befugter Nota’ı 
(v. certificat). (a. beſcheinigend. 
certificati, „ve N (häir-tl-fl-Ea-ti'f, l'un) 
certification! (Bär-tl-f1-Fa-6lg' dé) [1t.] »r. 
L + Art. Beiheinigung, Beglaubigung 
« de caution Rüdbürgicaft, 2, & linter- 
férifté ⸗Beglaubigung 
certifier _ (Här-tl-fl-e') [it] Da. v/a. be- 
fheinigen, bezeugen, verbürgen: = unn 
caution Müdburyge merben 
tude (här-t-:i’d) [lt] sf 1. Auver 
—— adet, N de „ fiers 
Id. 2. Beſtand m. 8. © Zichecbeit im ter 
Währung bes Grabfibris. Syn, v. évidence. 
cérulé, „e 2 (üe-rü-le'), * zen], enne 
(18-9’, „a'n) (it, cærulèus] a. (bimmel-) 
Blau. [chm. indinoichmweichiauret Salz. 
eernldosulfate 2 (Be-rü-Id-o-hül-Fa’t) a/m. 
céruline 27 (he-rü-li'n) [1t.] #/f, chm. Gä- 


u 


y9no 


er. À Cerssr 


lrır ae — 





cérulipède 7 (he-rü-li-pe'b) [lt] a. zo. 
blaufũhig. ſblaugeflũgelt. 


cérulipenne 7 (ke-ru-tl-pip’n) [1t.] a. zo. |, 


cérumen I ($e-rü-mä'n) [lt.] s/m. med. E 
Obrenihmalz n. 

eerumineu.r, „se 2 (he-rü-mi-ne'ida, .#'i) 
[it.] a. —— an. glande, ge Thren- 
‚Nbmalzbrüfe f. Corel 

céruse (kö-rü'i) [It.)»/f. I. min — 
„ en lamelles Schiefermeiß n; „ native 
erdiged Bleiveis: „ de Prusse Berliner 
weisn. 2. ig. + Schein m, falicher Glanz. 

cérasier ! © (Be-rü-fic’) s/m. Arbeiter in 


PBleimeihfabrifen. Hirſchfeiſte, Feiſtzeit. 
cervaison | (ae me - (9°) [cerf] s/f. ch. 
C (53 m..-Saavedra 


*£aave dra, foan. 

Don-C wirete (+ 1616). [det Gerva’ nteé. 
cervantesque (65r-mg-t#'$f) a. im Style 
cerveau (#ir- we’) [lt, cerebellum] #/ın. 

1. Gebien n; rhume de „ Schnupfen; être 
pris (enrhums) du +, avoir le + pris ben 
Zuupien baben. Syn. v. cervelle. 2. Ag. 
Kepf, erftanb. + brûlé überſpannter 
Sopf:. creux ?raumer : « débile Schwach · 
foyt: „ étroit beibränfter Acbf; avoir le 
„ (mal) timbre, blessé, félé, malade, trou- 
ble nicht ganz richtig im Ropfe fein; se 
creuser, F s’alambiquer le + fit den Achf 
über et. zerbrechen. 3. © Haubes, Tlatte/, 
Sbertheit ses Gicdrvhutes. 4. zo. P. de mer, 
de Neptune Gebirn«, gemeine Labyri'uth · 
ferı'lle (= méandrine cérébriforme). 
cerveaux | (&är-100") int. ch. id., Jagb-Wuf 
iur Anfeuerung ber Hunde (3 cerf- vazaux). 
Hom. pl. ven cerveau. . 
velas_. 4 t_ T (seite Bär-m'la’ 
s/m, VeeldT, fope, Had » Wury 


2. + 2 an Alarine tele 
1 7 







cervelière X 4 (éér-w' ti" ref. Sturm 
cervelle (Hdr-me'l) 
1. Sebirn n, Hirn a: tobturf: Bregen m; 
weit®. + de palmier Balmenmarfn; v.brü- 
ler 1. 2; le soleil lui a fait bouillir. Ini 
a desseche la à er bat den Sonnenſtich. 
2. no. Acht om, Serftand m: Saune (M.Mi. 
4. 7.): bonne + gciunber Beritanb : » éva- 
porte, „ éventée birnlojer Menſch; petite 
. Feihter Nerf: „ de lièvre qui se perd 
en conrant vergeßlicher Menih; F cela lui 
trotte dans la « das geht ibm im Kopfe 
berum; cela lui à fait tourner la. due 
bat ihm den Kepf verdreht; v. bouillir 1.4: 
pre. se chaudes les unes avec les autres 
ne font jamais bonne soupe beif zu beif 
Kühle nicht, aber es fiebet gern; + mettre, 
tenir q. en =. à, ın Verlegenbeit bringen, 
À jarpeln lafien, Syn. rerreru est plutôt 
LE l'organe considéré en sa totalité : cerrelle, 
la substunce Tu m, 
cervicaire 4 (Sïr-ri-fi f. oué: 
eervient, „ale D (ir fit) (lt, cervix] 
a. (mipl,: auypr u) ap. zum Kaden je 
berin, Wtenid one Lorie 
cervicapre 2 (éär-nwi-fu'vr) [IE] sm. 20. 











u1 ie compose 


Bezea raiene f, Taien(g) [Halt-... 
eervico-... 7 (kir-wi-fo-...) [14] 10 3Ma. an 
cervicobranche 7 Chir - ini - fo-brg’ic ) 


[lt] #. uns SR am pl 20. Weich⸗ 
thiere m, pl.) mit vienen am Halſe. 
eerviecorne 7 äir-iwl-Eo’en)[ It.) a. xa .birſch 
aeweibformin (som Aöbihdenern der nfeften) 
eervienle, „e 7 (kär-wi-Bi-le') [it] a. zo 
bald ırtig (von Anietten), [mit loup u. chat 
‚ cervier (här-nie') [It] a. Diride... in Aa. 
| eervin | 7 (Här-mg’) m, ze (min) f [1t.] | 

I. a. und 8 (Ab, #/m, pl. 20. birihenrtig(e | 
Zbiere nu. pl), IL CL npr. m. géogr, mont 
©, Matterbernm in den Penn nilben Alben. 
cervoise (faàr-1009€) [it. cerevisiu ] 4/7. 
Arauterbier n; rte. ‚senobrenes Getränk, | 
cervoisier! © 7 ed") s/m. = brasseur. | 


Cervon Us) ”/ 


u 


u 


Gsen . ln — 


Per 


e — 


[CER-CES] 


ces (fi; vor foigentem Botale immer ff. ©b) 
pr. pl. von ce. Hom. ses. 
4 r Ge am. dub. 





— 


e-1äl-Pg) npr.m. André + 
Andrea Gefalpi'ni (for. tier), aut Gä- 
jalpi’nuß, ttaftenifder Welchrrer (+ 1608). 
eesalpine è (Be-jäl-pi'n) s/f. gewöhnliches 
Brafilienbel; (= bresillet). 
césalpinie + (Fe-äl-pi-n!’) a/f. Gäfalpi'nie 
sappan Œavpa'n- 


mn D 4 
elzbaum m, CA 
césalpinié, ne Fre Fr per 


b. s/f. pl. dre Tflanzen). 
erg Be-ja’r pr. m. b ijar: Jules 
= Sultus Ga - + 44 vor Gbr.); aud Dor- 
name: Don „ de Bazan (bä-ig’) id., ges 
eines Drama ». Dumanoir und Dennery, Typus 
eines leidhtfinnigen, aber chrenbaften Errlmannıs. 
IL n/ap.m. L Raifer: les douze „# Julius 
Gä’jar und die erften elf römiichen Kaijer; 
pre. il faut rendre à + ce qui appartient 
An Jedem das Seine. 2. poét, Held, großer 
Arieger. B.F im —— —— 
Cé À n Gäfare'a, 
Rame verihietener S pree. Teure. 
cesarien), — — m, „ne f. 
L a. 1. cäja’rüc, taiſerlich. 2. chir. opé- 
ration „ne Raiferi@nitt m. IL. s/m. 
Gâjaria'ner, Anhänger des Gi’ 
Césarine (fe-iä-rin) mpr. f. id. 


Césarion ! (He-fä-rl-g) mpr.m. ha. Cär 
césarisme * (he-fä-ri'km) s/m, Gäjari'émut: 
1. abfolute Gewalt cine aus bem Wolke beroorge- 
nangenen Derniers, 2. politifche Meinung, melde 
„diefe ——— ” Die bee hält. 
i m 


lu. et 





Hicher-Erbje f (== a ee 
cespiteux, „se 3 (5#-6pl-t5' Ga, -'i) 
[lt. cespes] a. in dichten Bũſcheln machiend, 
cessant!, e (8#-6g', .g't) [cesser] a. 
(nur na dem 5.) aufbôrend: toutes af- 
faires „es ba afle Geidäfte eingeftellt find. 
cessation | (f£-fa-6lg' 46 ) [It.] s/r. Ein- 
ftellen n, Uufbôren n, Beendigung, > 
ftand m: « d'hostilités Waffenrube; | 
commerce Aufgabe e-8 Gejdäftet; | 
la fièvre Auebleiben n bed Gichers; M . 
payements Banferc'tt m, 

e (fe) [it] s/r. Aufbören n, Raft, à 
obne art., fall nur gbr. in: sans unaufhör- 
lic, raftlot; n'avoir ni repos ni „ feine 
Ruh' nod Raſt baben. 


tre Lise, [1t. cessare] @b. L r/m. 
aufboren: vre a „e daß Sieber ift 


auégeblieben; la fièvre est „de dat Fie CON — 


—— ON — 


ber hat gänzlid aufgehört; faire + qe. 
einer Sade ein Ende maden. II. via. 
cinfteflen, mit et. einbalten: ez vos 
cris! bören Sie auf su ichreien! Syn. ces 
ser que inaction de la 
| Re sait; discontinuer fait entendre que 
e inaction est momentane, u'elle 
aura pas de suite Anır. He 
ee uels l'action 
Dulsse 8 oxercer. retbarteik, 
ces (he-8i-bi-1f. te) [cessible] s/f. 
cessible 7 (6*. J bD [1t.] a, drt. abtretbar, 
veränherlih. 0A C2 é 
cession ) (Ba-Kig’ö6) [11] sf. Abtretung: 
faire „ de qe. et, übertragen, abtreten; 
drt. „ (de biens) Überlaffung f-r 
Habe an feine Gläubiger. pi In ceasion 
se fait r obeissance au dre CON 
Frasıın estune faveur &à er 
cessionnaire FE -Fi0- nt) 
1. Überne'binerlin) «mes abgetretenen be 
2. +, + de biens liberlafferlin) (vr. 
cession). 3. M Ubernebmer e-r Altie (L.). 
ceste (ft) [te tus] s m, 1, hu, Hampf- 
"Bandieiub ter Asufitimpfer; combat de — 
—— 2. myth. Gürtel ber Menus 
ceinture de Vénus). 
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CES-CHA] “Eurg; “lang; —— nur im aa. z Cureis mit _ (g, d, 0, 0: Nafenlaute; Kleine Schrift (1, j, 5, ».): ſchwache Laute, 

















chable © (jha’bl) s/m. I. landert Aorm von 
câble] Noll», Glaihen-feil nm. I. [b.l. ca- 
dabüla] prov. = herse. 

chablean (ihä-blo’) a/m. Zugfeil n. 

chabler] (ihä-bie’) Da. v/a. I. [chable 1.] 
D eine Saft mit einem Taue beben; me 
rere Stricke zu einem Taue zuſammen 
drehen. IL [chable II.] agr. „ des noix, 




























A cestiphore (hii-Fti-fo 8 My pré di um. 
Q 


ha. Gauffämpfer. 
ha def ‘est mon | + (6æ-m ot. Q — 
cestolde 27 (Hi-Ht8-1'd) [ard.] zo. 1. a. 
ha > bandförmig. II. s/m. Bandwurnt. 
Prageestrean © (Bé-Btro') [lt] s/m. Hammer- 
ftrau. [meißelförmig. 
cestriforme 7 ($#-ftri-fürm) [It.] a. an. 


cestrin IF (&%-Btrg'), „on! (a) s/m. wohl · ¶ Nüffe abichlagen. [Fübrer, ' 
riechendes Holz zu Rofenfränzen. chableur (ſcha· blo s/m. tn. À régis 

“| cestroïdes 27 (b&-Etrö-VpWb) #/f. pl. zo. — —— 
Blaſenwũrmer m/pi. (= vers cystiques). : es 
2 eesure 7 (68-{'r) [it] s//. met. Gäju’r, Finde Ga — 
mein; ++ P une + eine Glaiche Ghabli’e. 


cet (Bit, out ht) v. ce. [Berd-Abichnitt m. 
cétacé, .e 2 (Ge-ta-be’) [It. cotus] zo. 
La. gum Gefdledte der Wale gebôrenb (v. 
baleinide I.). I. k #/m. 1. Hal. 2. 8 ©b.pt. 
Geflecht der Male (midfäugetbiere). 
cétène 7 (fë-tæ'n) [it.] s/. chm. Gete'n n, 
Ntbalo'l nm, Defilationspropuft bes Étbo'ls mit 
LÉ mofferfreier Phorphorfäure (v. cétique). 
’ racch]) % (he-ti-rä’f) [ar.-arch.) s/m. 
hf ilztraut m (= doradille) : „ officinal ge 
7 "meiner un fleine Hirſchzunge. 
** + EGꝛ.il.hi pr. biefer. 
-}ä + (Gi-4l-13°) pr. jener (M.Mé. 2. 1). 
* —— 2 (fë-tin) larch.] #//. chm. Ge 


4 


chablot! © (ihä-blo’) s/m. Taumerf n. 


chaboissean P ——— 20. Stp- 


fforvion (= cotte) 
abot ai 





: ujon) : 
„arms ———— = bl. ** als a 
thier m, ben Kopf na L Ce ppr. 
id., fr. heine de ee 
chabotte © (ihä-bö't) #//. 1. Umbogfuttgr n. 
2. Ambotftod m (= charot 
chabraque T (j@ä-bra't) [türf.) s/r. Eba- 
bra’de; P vieille „ alte birne; 
Bot m (= schabraque). ** 
Chabrias (jhä-bri-a’f) npr.m. ha. Cha’ 


brigé, berühmter Secfeldhett ber Athe'net (4. um. 
h Hesse aus der Auvergne. 
chabrillon (End. fbä-bri-ju'; B. fa.) [it] 


chabaisseau P (.bil-fo’) s/m. = chovanne. 


Rs — Walrathfett n. © 
tique (fë-ti'f) a. chm. acide | Atba'ln 
. goal (Gerfeifungsproduft des Geti’me). 
auZL © eétographie 2 (Ke-tö-grä-fl) [grd] a/f. 
et 20. Beichreibung ber Wal · Arten. 


ne © (he-tia’n) [It] #/r. zo. Metall- | chac X + (HAE) «/m. le fusil a fait + der 
18 afer m: „ do cienfafer m, Gold» * iſt abgefnadit (bas —— bat verfagt). 
—* bäbnchen n. al ä-f4'l m 





ua'r — 
des —— #/m. 20, merika · 
niſcher Adler. [semürfelter Kattırn. 
chacart) ® (ihä-fü'r) s/m. id,, oftinbiféer 
cha-chaP, pi. „-. (ibä-Icha’) s/f. = litorne. 
chachia*(ihä-ichl-a’) [ar.]s/r. Kindermüge; 
Fey m, ng ber Wraber und Zuaormn. 
chacenne GR. Fern) [fvan. chacéna, aus b. 
Eaëf.] s/7. 1. Schako’nne, chm. enfer Tanz 
im /, Zaft als Schluß eines Ballers oder einer 
Oper; „ chantante id., Mrie mit der Melodie 
einer Sd. 2. id., Tony ma einer Ech.-Dirlopie. 
8. chm. Hemdſchleife mit langen Bändern. 
Chaectas (ihä-fta’b) #/m. pt. Cha’ftawt, nord- 
omrrilanifer A\mblaner · @tam 2 
chacun|, .e (ihä-fg’, .Fü'n) he auisque 
unus] pr. u. #. (Ÿ out a.) ob. pl. Gebelr), 
Jedermann, Seglichelr); + un „, tout x, 
tont un „ ein Jeder; pre. „a sa zo Ic 
der bat fein Mädchen, feinen Geihmad; 
„ pour soi, Dieu pour tous Jeder für fich, 
Gott für Alle; (à)*, de sien (ce) n'est 
pas trop Jedem daß Sefne, jo gehört fid'8; 
le | chez (pour) soi Abgeichlofienheit f. 
chacunière N (@ä-Mi-nid'r) [chacun] s/f. 
co. Privatmohnung (Sér., Gt.). 
. | chadec & (féa-DEf) s/m. Zitrenen · Saum 
son Barba’dorti. eitdlson Jama ita. 
chadet] 2 (ichä-bar’) a/m. zo. id., Génede 
Schafaud!  (ihä-fd) sm. = schafand. 
. | chafandeur © (jdä-fo-bl'r), ter] (die) 
s/m. ilherei: J. ber bie üfte aym Ste 
fiihtrodnen aufftellt. e 
chaff (jchäf) [enfl.] s/m. agr. 
mifchter Deu. und Streb-hädie 
chafifée © (ihä-fe’) s/7. Gtärtefabritarfe 
Beizenfleie als unbrauhbarer —2 ’ 
chaf(fioureri+(fdä-f e/a. Papier 
befubeln, (one ne len 
chaf(Noureur + (i&ä-fu-rb'r) a/m. x ke A par- 
; chemin Schmierer, ſchlechter Schriftiteller, 
chafonin!, ze F (jhä-f9’, fin) I. ha · 


sabre rg — go * Shebeder a gere Meine Berfon mit ſchlauem Gefichtt- 
* LS (fpä-bg’) »/m. ſtard y. 


cétologie 7 (he-td-8-Gl”) [are.] s/f. zo. 
* Naturgeſchichte der Wale (Biihfäugethiere). 
cétologique 7 ($e-tô-15-Gi'F) a. zo. cetoloeꝰ· 

ail, ble Raturgrfidte der Wale betreffend. 
CE cétologiste @ (be-t5-18-Gi’ht) [arc.] s/m. 
de e Getolo’g, X., der fit mit der Getotogl'e befhäftigt. 
pe cétrarie  (be-trä-rl') [It.] s/f. B.; Ind. 
maire (Gé-trär) s/m. Schuppenflechte f 

(= lichen d'Islande). 

cétrarine 7 (he-trä-ri’n) [It] s/. chm. 
Getrari'n n, Gledtenbitter n (Birteräoff des 
Listénbifden Moofer). 


We ‚werte (hat) f. von ce. 
à Setiu , f. id, fr. b 
93. (Hérault), berühmt Buch Ihe Molen-Di. 
‚ eetfuil-ei) +, aus y ($i-til-Bi’) pr/d. m/sg. 


biefer (Laft., Co.); Laft., Scudéry o. ++ 
flett ce. [foan. Gt. in Morv'ffo. 


€ RS x. Die'-u-ta 
1} 
fir x von celui (fiche defer). 

















- 


te © (be-mwä-ba't) [ipan. cebadilla] 

#/m. chm. fababi'flfauret Salz. 
cévade (fé-ma'b) [It. cibus] #//. Hafer m. 
Cote cévadille 2 ($e-wä-bi'j) [cévade] s/f. phm. 
‘ Sabadi’llfame m, Qäufelörner n. pl. 
re: eevadique 7 (he- 
ww Sabadi’llfänre r. 
r+ 











pl. Ser 
cévenol, „e (be-m' nd” 1) a. um rs 
u Serennen, Seve'nnerlin 














y 
Spinell (= eusdite) 


Cour d yx 7 —— ’t5) s/m. ; 
= Gliege. 2. = martin-pêcheur tridactyle. 
Art be ® (ita) 4/m. id., dflér, Eciven-Som- 


merfof. 





auébrude, Sclaufopf m. IT. a. winzig, 
genbod und Schaf. * verichlagen. 

ori en L (idä-bla’G) s/m. Schiftefüh- | chafrioler 1 N (idä-fri-d-Ie‘) Da. e/pr. se 
rung / an gefährfiden Eteden, 


= d.gc. ſich in et. gefallen (Balz.). 
—— (jcha.bl) (It. Caballfea] npr. m. | ghagnot! P (ihä-njo’) »/._ 20. blauer 
39. id., Zeil von Sadoden. A 


Hai (= squale glauque) 
— TES en 


rs — 


| chagrain! ® (féà-grg") a/m. id., grob ge- à 


muflertet Selden + tof. 
cha re T( 


ge Sranzband; fig. F pean de + Gänfe. 
bautf. 2. ® Ghagrintaffet. 8. zo. Hunbe- 





bai u. Aapenhai, aus deren Haut man gran Fre 
Feder mat. 4, Bram, Kummer, Berdruß | 


„s domestiques bâuélider Kummer, F 
Hauöfreujn; pre. cent heures de _ ne 
) payent pas un son de dettes bur fa 


0 e und Sorgen madt man Nichts befler. 


7? Syn. v. affiction. 5. Ärger, N 3om: + 
délicat ärgerlichet Zartgefühl (M.). II. -, 
6 0 €, -grin) a. (m. fets nad, f. aud 
vor dems.) grämlich, verbriehlich (Bru.17.). 

chagrinant!, „e (jdä-gri-ng’, -g't) a. 
(mır ma dem #.) Ärgerlich, frânfenb. 
hagrine -ari-ne . t/a. 


e eine Daut narben, Kagrin»artig ul 
zubereiten. 2. ärgern, Nummer bereiten, 
Berbruß verurfahen. IL se. 1. © ge 


arbt werden. 2. se | de ge. fi über 


# sale — kranken, fé gen 

ehagrinier! © (jhä-gri-nie') s/m. Cha · 
grin + Arbeiter. 

ehah (ide) [pri.] #/m. Schah (Titet des Derr 
ſchere von Werfien) = shah ; „ nameh Schah · 
nameb m, Buch der Könige (Gedicht con Blrbu’ fi). 

chahnt! P 1 —* A 1. id., 1mpédtiger, 


— EL ). 2. 3 
£arm meh Lara 


ehahuter| P (i&ä-ü-te') Da. I. r/n bie 
Œbabu't tanzen, auêgelaffen fein. IL e/a 
‚gunmverfen. [buttänzerlin 
ehahnteur, „se P (ihä-ü-td'r, Bf) a. 

ehal (fe) [bl eu. s/m. Gewölbe n 
zu —* m et Urce nyven 


art 
chaideur © (ib»- A ref Wice 


* 
es 


chaie L (ihm) nbiftes SA, 
Binngnlander en £ — 
2 i ß À 4 (gai) s/f. Ebel?, FE 
: m. id., feit 1659 Bor- 
KT ir: er Teutel! ann 


m h 
„aaa 5 — s/m.1.Bermeffung/ /p, , 


mit der Kette. 2. arch. Stüßef belm Ba 
chaînasse P (idie-na'f) #/f. min. Erbe, faft 


zu gleichen ci 84 us Than nb Quatz · 
fand beftebenb. halle 
aine T (ihn) [if x 34 


» (de montre) Urfette: = d'arpenteur 
Meß ⸗Koz + à la catalane À, mit Doppel» 
ringen ; „ à enrayer Hemm · K ; „en gerbe 
K. mit Gliebern, die mie eine 8 geformt 
find; + de port Safen»St,, mere. den Gin- 
gang fperrender Hafendamm; | à la Van- 
canson Baucanfon'ihe M., Band ⸗A. ; chem. 
huissier à (de) la + küniglier Audienz · 
biener von der gelbenen Kette; T préc. m 
spirituelle Reſentranz m. 2. Galeeren- 
ftrafe, Ag. Galeerenſtlavenzug m; mettre 
ala. auf bie Baleeren jhiden. 8. fig. 
(Sreunbichaft3- 1c )Banden. pl. ;Beffeln pl; 
Snechtichaft. 4. Nette, Verkettung (ununter« 
brodene Melle von Brgenfländen, Verfonm ober 
Umfdnden): „ anglaise id,, Tanjfigur ; geogr. 
ss secondaires d'une montagne e-n Haupt» 
ya begleitende Meinere Berglette, 
IM rl. Sammlung aller Bearbeitungen 
ber heiligen Echrift. 6. © Waureret: Verzah · 
nung; Weberei: Nufzunm, Zettelm, Werft, 
Anſchweif m, Kette — Gemebes: „ sans fin 
geſchlofſene Kette; monter la „. anzetteln 
(= onrdir). 7. d „ de haubans Pütting 
(= cadène de haubans); „ des vergues 
Raafang m. Hom. chêne. Syn. v. fer. 
chaîné m, ef’ © (ihm-ne’) I. a. fetten- 
förmig, »artig. IL ne 2/7. Settenmah n, 
Kettenlänge. 
chainean % (jhw-no’) s/m. id,, Birmen-!rt. 
ehainer! © (jtx-ne) Oh. va. mit der 
Kette meffen. : [ftettler, 
ehainetierl © (ihw-n'tie) s/m. sue, 


neh, a lac. Uaclles. Cha (ho Alerette — — 


fr gu ’Yor one 
sb 7 2 — LM » 7% AOC 0 D 2 2/00} 3) 72 
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chaînette (fbæ-ux't}) s/f. 1. Rettdeun; ©: 
Räbterei: point de „ Hettenftich m; Battle 
ti: „. d'une bride Echaumfette; „ porte- 
servante Kette zum Finhängen ber Dei» 
felftübe: Weberei: die zu Bettenartig an 
ea. gereibten Ringen verfchlungene Kette, 
2. arch. Hettengewölben. 3. 27 math. 
— 4. x Areis m ben Soldaten 
ber Aoutragirenden. [des Rrldmeffire. 
ehafacar © (idie-nö'r) s/m. Rettenträger 
chaînon! (f&æ-ng') [chaîne] »/m. 1, © 
Kettenegelenf m, »glied m, Schafe f; Deabt- 
jieherei: (coaler) Ning der Zange. 2. @eotogie: 
Hügelfetter. 3. Ÿ Zéatel f, Schal. 
__ thaintre Gdd'tr) sm. prov. agr. 1. tiefer 
gelegenes Stũck Land zum Uuffangen des 
Regenmañiers. 2. vorm en re. a etrenn · 
tes Stũck Beidelan 


IF. 
Des thierifchen Körpers (och son Die = = ea ; 
v. baveux I. 2; — blanche a) Hühner-, 
Kufb-Aeiih;b) N Beibbaut (Gurepder) ; À 
noire Rind», Hammel, Wild-fleiih; en » 
et en os in Fleiſch und Bein, mie er leibt 
und left: être en „ mohlgenäßrt, gut bei 
Leibe, F did und fett fein; vendeur de + 
humaine Seelenverfäufer m, Sflaren- 


händler m, Werberm, Ugentm für Ber | 


ſchafung ven Stellvertretern zum Ariegé- 
bienfie, aut von Öreudenmäbden; hacher 


menu comme — à pâté kurz unb Hein 


f&lagen; fig. sentir la + fraîche Quft ber 
lemmen; P pester entre enir et „ eine 
Kauft in der Taſche maden, ben Tr 
.. ger in fich verſchließen; rire entre cuir 
„er. ind Bäuftchen laden: pre. la + 
nourrit la „. Aleifch giebt wieher Fleiſch; 
D … pain et vin chassent la soif et la faim 
Bleié, Wein und Brot vertreiben Hunger, 
Durft und Neth; il n'est ni. ni poisson 
er tft weber Fiſch noch Fleiſch, meber Kalt 
= > Red warın ; jéune „ et vieux poisson Rich 
und Vögel mu man effen, wenn fie jung, 
Sifche, wenn fie groß find; il n'y a point 
de belle … près des os eine bürre Perſon ift 
niemals fhön; a. de loup sauce de chien 
Bifed muß man mit Pojem rertreiten. 
2. Hleiſch m, menſchliche Natur, ep. finnlide 
Lũſte pl.: mortifler la „ fein Fleiſch Freu» 
— œuvre de (la) fleiſchliche Bermi« 
ung; sit: Menichheit; tonte L alle® 
Bleiſch auf Erden; v. canon I. 1: N IRL 
et le sang Verwandtſchaft. 3. Haut: - 
eonrte jprôbe ©. : avoir la fraîche redt 
friſch ausſehen; avoir bonne + leicht hei- 
Tenbe Haut baten; „ de poule Mänfebaut : 
Ag. cela fait venir la „. de poule dat 
madt Einen ſchaudern. 4. mme: 18 pl. 
Fleiſchpartieen: cette partie est belle de 
… Mefer Theil bat ein ſchönes Anfarna't. 
B. Haltseret: l'oiseau est bien à la . der 
Bogel jagt gut. 6.9 _ à dame geringe 
Birnenforte, 7. min.» fossile Berafleiicn, 
Ser eben. 8. © raffber, ihmärgbrauner 
Brud tes Giiert; Gerber . Uake, Dia 
— — hai ß | 


LÉ Œifenbabr: Schienenftü 


—— Hom. chaire, cher, Cher, chère. 
chaire (Er) [It. cathrdra] 2/f. 1 + Stublm, 
Sig m. 2. rl. biſchöflicher Rirgenftuht: Pr 
apostolique, d'unité pipftlicher Stuhl: = 
de Saint-Pierre à Rome Re’tri Stuhlfeier 
(18. Januar), la. S x curnle furu'lifher 
Seffel (v. chaise 1); fy. les meilleures 
„4 né se donnent pas toujours aux plus 
habiles der Geſchicteſte fist felten oben 
an. 4. rl. Slangel: monter en (+* dans la) 
» bie Kanzel betreten; être assis dans la 
„dem , de pestilence Ketzerel pres 
digen; interdire la „iq. Jem das Pre: 
digen unterfagen: “talent de la „ fan- 
jelrebnergabe. 5. Lehrituhlm, Hathe'term, 













Ao Sebreritefle an einer pobi@uir, Rrofeffu‘r. 
6. Ÿ Sabungeboot n. Hom. v. chair. 
chais! (ie) sim. <' für chai. — 

chaiseT == chai | 


nel m: « à bras Arm ml 
chwurfircenftuhlm (eptstalle}: „ de com- 
, modité Stuhl m mit beweglicher Schne ;h.a. 
« curole Euru'lifer Seſſel (v. chaire 3): 
„ de doléance Sorgenftuhl (mar bei V. Die- 
tionnairé philosophique, CEREMONIES); 
… À dos Yebnituhl an (= fanteuil): + 
longue Ruhebett wm, Zrvba n mit ſchiefer 
Sehne (v. sofa): „ percée Nachtſtubl m; 


sur la + perese ibm mirb die Hölle beit 
gemacht; Pa ne manque pas une „ dans 
sa salle à manger er bat nod alle Zähne; 
pre. ilse trouve entre deux „5 (le cnl 
par terre) er bat ſich zwiſchen zwei Stũhle 
geſetzt, zweierlei auf einmal unternemmten 
der mit an Hut —— 3. Trag · 
fefiel m: orteur Snête: porter en „ 
Sodee des n, auf den véridinngenen 
Händen tragen. 4.tSalbfutie: 104 gr. 
„. da poste Poſtwagen m. 5. © Weftellm: 
Derchtleret· Hũlfe, autgefalzte Platte ver 
Suchlage ; „. dan clocher Gleckenſtuhl az 
marchepied Stupltrittleiter; + marine 
Echwebeitublm; + de roue Schleifſtock m; 
Nabituhlm, 6. Fehnemwelen: die 4 Morgen 
Landes, melde dad Edleé zunächſt um» 
geben. 7.4 = chaire 4. (M. F. 8. 7.3.62). 
8.5 Ztublem, Yagerträger m. I. Cx.npr. m. 
id. : 1. 1a C4 Jeſurt (+ 1700), Beitteater Sub 
wige XIV. 2. le Père-la-C. ire hy Darin, 
C feäter ein „II. 1. — — 
halsefeanne, pl. : > dy) à 
totfiubt mn ÉÀ à 
chaisier : (fe fie’) m, ère (Ar) J 
I.» s/m. © Stublmader. IL .ère ar. 
provN, Stublvermietherin im hehe. 
chako % (ihä-fo') sm 
chalade (jihä-lä’d) «ir. 
chalamide L (dä-la-mi" N sif. Rıftirur * 
chalan! À Géä-t9) s/m. 1. Lichterprahm, 


*Edutes:.à est Ra‘laitiqutes. 2 Gluÿ- 
Sranéportitiff n — 
ehaland | (itä- 1) f 3. 


[it calère] I. s. 1. (jepe + für client) Kunde, 

„ Ruhbin, Aluferlin): mue. PN Belannt- 

TT féaft fi co. bon « Yebemann. 2.,.m 

(Ne) = chalan, IT. a/m. (pain). Aun« 

tenbret (Mr fees Weihbeon), por — 

nen nach Varia grhradt wucde 
chalandeaæu  (.1g-de" }, —— 

land ] „m. Schntenführer; jeßt veräcttid 

Seemann, welderdten 2” 

befibren bat 


— nc di 
chalandise + (jéa- lg-btt} —— uf. 


1. Kundſchaft. 2. Sultan jablreihf) 
Munbidaft (== elian cn BEA 50 


chalasie 2 (ti-14-ji'} [ard.] s/r. Er Gr 
ſchlaffung der Hernhautfibern (= calasie). 
chalastique 2 (Hi-fi-fti' [art] à. phm. 
erweichend, erjchlaffend PENSE 
chalare 07 (L. Flat) [grd] sf. L zo. 
Ghala’za, Hazelſchnur, Sabnentritt m im 
Gene. 2. F innerer Label, geiinflert m. 
3. path. == chalazio 
chalaze, Le % (Fä-lä-fe') I, a. mit inneren 
Nabel, mit einem — IL „e «if. 
= chalaze 9, 
chalazifere ® CA-H#" — At.J]. biſer 
„ophore (fö-fo'r) larch.)] a. zo. membrane 
„ Dageliénur Hãuichen n jmilden der Gi. 


botterbour u. ber crier Hinmeihfdhldhe im Doarl-Wi, | 


chalazion! © (täi-1ä-ifg) larch. #/m. path. 

verbartetes Gerftenforn am tue. 
chaleas $(fäl-Ka’h)a/m.buhsbaumblätterige 

Marfa'na, inbifche Murra'ya, oRlmd. Sttauch. 
— (eät-he-dran) I. Nat 
h nn, Sant Im Rieln- 7* ‚er 
Dar. min. Ghalcgbg'n m, Abart bre u 
(=« calcédoine). Ca 


* — 
— am. CO 








Örber; g: De if: weid; 


… pliante Rlarpieffel m. 2. fr. il ent 
















agé fà 























— [CHA- m, 


chalcédonien], ne (EAT-BE-NS- uf, Man) 
I. a. haffeto/njg. II,C.,, — es 
febo'nierlin) DAL: 
chaleide 7 ( id Prag 
1. — — ante 
ehaleidien !, „ne (Fat-$i-big", fn) a. uns rıce 
„8 ©b. s/m. pl. ſchlangen · eidechſen · artigle — 
Thiere m. pl). 
Chaleidigue (.bÿE) I. npr.f. ha. Gbalti'. 
bite, macebo’mifée Halb. Intel. IT. € s/m. h.a. 
Chalfi'difum ne, Zummer an ber Pete her Bafı'tita. 
ehaleidites 2 (fäl-Fi-ditt Ob) [ard.) € 
s/m. pl. 20. Odhlecht der Schentelweſpen f/p1. 
Chaleis (f11- pré) Ln Re. 
pt Regrepe'nte). 
2% n/ap. f. (Lnd. m) 20, = chalcide 2. — 
—— {Fäl-ki't) (ar.] #/f. min. Ruyfer- 6 
Erin der Alım. 2 
chalcographe N © (fäl-15-gri'f) [gr.) 
sim, Kupferftecher, Metallgraveur (= 
graveur de métaux). 
ehaleographie (Fäl-tö-grä-fi’) [grd] s/r. 
1.© Kupferſtecher · Retall gravir· kun ſt (= 
gravure en taille douce); + apostolique 
päpftlihe Druderei. 2.0 Aupferitecherei. 
3. Kupferitihfammlung: „ du Louvre id. : 
I. Kupferfliche, derta Biatten das fouvre-Muleum 
befipt; 2. Ratalo'g Diefer Platten, deren Mbjlge da · 
felbit derkauft werben ; 3. bas Berfaufslager ſelbſt. 
chalcographique © (fäl-fo-grä-A’f) a. 
chaltoara phiſch. 
chalcolithe 57 (fal-kö-Ii’t) [gr] ⸗/m. min. 
Ghalfelt’th, (Aupfer-)Nra'ngliinmer. 
Chaleondylas, „e (fäl-!g-bi-Ia’b, „MT 
npr, m. Démétrins „ id., gelebeter — 
(+ Au (min. = cuivre pyrite 
chaleopyrite 2 (fäl-fö-pl-ri't) ré 2 — 
chal és 2 (fat- — [ar] s//. min 
— cuivre 
chaldaïque (LES PD larch.] I. a. chal - 
di‘. I.s/m. le die chaltae ſche Sprache. : 
ehaldaisme (fäl-dä-t'&m) [gr] s/m. dal. 
die Redeweiſe. 
Chaldée (fa1-bè”) [aré.] npr.f. Chaldi’an, 
chaldden! ((fäl-tiig’) m. me (an) f 
I. a. halbä’tfh. II. C., Cine s. Gbal. 
dä'erlin), TIL s. r1. —E unirtelr} 
Reforia’merlin). TV. #/m.= chaldaique II, , 
V. Ob. s/m. pl. ha. Chaltä’er, baby I, 
lénibbt, ale Gternbeuter berühmte Priefter. 
chale © (fdäl) sf. Halzftch m in Exllnen, 
châle Gba} [engl. shawl: pri.) s/m. Shawl, 
Umfchlagetuchn (= schall, shall}; „ ca- 
chemire Ka'ſchemit Shaml (= cache- 
— — nur an ei Ende mit 
Imen gezierter Shawl. De MALE 
chalef $ (@ä-1#f) sm. wilder Oltaum, F = 
chalémie (ihä-li-mi') s/r.Hirten-Schatmei’. 
Chalenton || P (fchä-Ig-tg‘) npr. m. ++ = zo 
Charenton {Balz.). A> 
m. 


{ LE In’; Yr 
‚Schweigerhau ni — 
sus Holz * Villa. 
—— 


cha - 
arme: 7 phys. „ apparente, sensible 76. 

freie Birme, » latente gebundene W.;n Anz” - 

blanche Beibglüh-Hige; x rouge Roté- “ 

lüb-ß.; tro, couvrez-vous, la. vous est . / 


nne behalten Ste ja Ihren Hut auf, bi 
—— 


m. Cha’ltien, 









Zperlinge, bie Sie drunter haben, konnten 
ſenſt wegfliegen, or. P: Ihre Fänfe fénnten 
den Schnupfen befommen. 2. fig. Eifer m 
(de, pour ge. für et.; M.); ŒlutB, Leibens . 
fchaft, Wärme der Were: » de transport, + 

„ da foie (de sang) Aufwallung, porüber- 
gebeader Zorned · Ausbruch. 3, Brunſt bee 
Ihiere. und träs-b. der Meniden: Être en _ 
läufig, reifig ic. fein. 4, vet. Krankheit des 
Blutes bei ben Wolshieren, Syn. r. — 


chaleureux, „se da·l⸗ ni 
a T RE Tr ÿro 2 


en Berfhen). 2. . 0. ergreifend, warm. 
chälier|| * (ia-Tie’) ed 1. Shawlfabris 
font, 2 Shawls perfaufenber, Rommis, 


ateredtt 


— 


He 









LS [ vs 
} "fur; © lang; ”! 


> - ehalingue Ka Ab sf. tleinet ine 4 


diſches Boot. (_ 
Lohâlit_ + (ida-lir; ON 1 ee. 
ftelle f, Bettgeftell n (jet bois de lit). 
chaloir + (jhä-liä’r [It. calére] ®n. I. v/n. 
peu (il ne) m'en chaut ef liegt mir wenig 
(nidté) daran; que cela ne vous chaille! 
kümmert Euch nicht darum! Il. Régn.: 
se „. de ge. fit um et. kümmern. 
‚Aalen (ihä-lg’) La/m. 1.8 id., Wonenzeug. 
en: Buggarn n, Sbleppnel n, 
I. CL npr. m. = Châlons IL. 
châlonnais —— m, lan. 
L a. aus Gbälo'né. 1. C,, Ce s. Fin- 
mobner(in) von Gbälo’'ne. III. CI npr. m, 
sg. le C. Gbälennai’d n, chemal 
re mit der Dauptfabt Châlons. 
") npr. m. sg. ]. „- sur- 
Amt (id te Gr-ma rn 
num) id., fe, Etadt (Marne), Gdlott 451 (v 


+ 2Y Catalaunique). 11. (ofı aus THÉTONT aba: 8 
— | 





It. Ca 


- FT „Fsür-Kö'n) (ft. Cabillönum] 


” 
ri 
FE 


{ id., fr. Etabt re). 
— Chalosse (ihä-107 nPrS. Erw a/f. Laud ſchafi 
im Sadweſten von Jeanfeelch. 

* ehaloupant, .e F * (éä-lu-pg Oa, +g't) 
A: uf .,s allures „es nadläifiges Benehinen. 
* ebalou engl. sloo J si. 

I — en bas q co 
J a MR — 1-4 Stifes: | de bonne nage leidtes But; 
3 = canonnière Kancnenboot n (v. carcas- 
“re sière 1.); « double, donble … verbedtes 
k 18 — Boot. 2. @. cannelée Argonau'ten-Mu- 
R le ſchel. 3. P + orageuse An Aa’nlan m. 
HAE 4, PA jebr aufgepubte Grau. 
chalouper | P X (idä-Iu-pe’) Da. v/n, 1. im 
Boote fahren. 2. Ka'nkan tanzen. [er 
ehaloupenr (ihä-lu-pd'r) s/m. Ranfantans 
chaloupier ] L (fbä-lu-ple’) s/m. Scha · 
luppenmatrcie. 
chaluf (jtä-1ÿ'f) s/m. = chalnt. 
chalumeau (jdä-lä-ıno”) [It. calamellus] 
s/m.1. Strobbalm, Schilfrehra. 2.Robr-, 
äfer-, Dubeljadé-pfeife r, Schalmei f. 
8. d'tiefe Note der Klarinette unter dem A. 
4. ch. Seimritbef jum Bogelfange (v. ver- 
neuil). 5. # röhriger Etengel over Schaft. 
6.© chm. Löthrehr n (= broui): Là gaz 
(fulminant) Sinallaadgebläfen; » à sonf- 
flet Lötbrobrgebläie m. 
ehalumer] *\ (ihä-lü-me’) On. e/a. Btüffo- 
keit burc ein Rehr fchlürfen. [einer Wielie. 
_ ehalamet! \ibä-lü-me’) s/m. Nundftüdn 
m. (ihä-Tä) Lit. ] 


* 






dad he ziehen, 
We @ (its-li) s/m. Cha’ * feiner Bebe. 
— off mit Geibe, eigentfih Zeug aus der Wolle der 


Ungo’ta Ziegen. 
'halybes (fä-Il’t @b) s/m.pt. ha. les „ bie 
Gba'lyber, molterſchon in Be'ntus (Rlein-Afen). 

chalybé m, „ef 27 (Ki-ll-be') [gr] I. a. 

1. phm. ftablbaltig, Stabl«...: tartre | 

Stablweinftein. 2, ftablgrau. II. x s/m. 

20. Stahlwürger —— Vogel). 

— Stf.: 4% fg) I. npr. 

m. 1. Sam, &obn me (terre de) +» bas 

alte fgnrtm. 2. Amédée de Noé, gemannt = 

fete Fäm) id., berühmter fr. Rarilotu'renyeidner 

(6. 1819). EL ex (fg) s/m. Aban der Tor: 

tarel (= kan, khan). 

chamacé, „e © (kä-ma-fe’) [It. chäma] a. 
und „es Ob. #//. pl. zo. gienmujchel» 
artigle Thiere n. pl.). 

“chamade X T (fhä-mäa’d) [port. vom It. ela- 
märe] s/f. 1. id., @ilgnaf zum Beiden, bai 
man unterhandeln mil: battre, sonner la + 
Schama'de jhlagen, dad Beiden zur Über» 
gabe, zum Rüdzuge geben, fig. nachgeben, 
fit ergeben. 2. Trommeln n vor Ebaububrn, 
überhaupt ble Mut ber Bauller, Kunfzeiter 1e. 
jum Unloden ver Beute. 








one eben 7e —— 


au 






——— ÎT =] 
d.. ebler rn Burqu’nber- Bein. 
. . | eiambeetiner Te * Vil.ne) Da. 


LL 

chamærops F (ta-mae-rö'ph) [ard.] a/m. sg. 
Bmergpalme f. [Sdbläger, Zänter. 
chamaillard | (jhä-mä-jär: ®b) a/m, 
chamaille (ihä-ma’i) #/f. = chamaillis 1. 
chamailler | F (ihä-mä-je') Db. r/n. u. ser 
ſich balgen, fit raufen, ſich herumzanken; 
fig. „ des dents jchlingen, gierig frefien. 
chamaillis (jdä-mä-jl’ @a) »/m. L F Ges 
kalgen, Vrügelei f, Zanf, 2, + Gand. 
gemenge n. Syn. le chamaillis est une 
uerelle confuse; la dispule e8t une dis- 
— — 'r) a/m. = chamarlr)as. 
Chamalari (ihi-mä-lä-ri‘) mpr. m. pa 


Be PHARE Le 
—* TER TE) 7 — 


LOUE re e - 
Chamareuse| — sf. v. bifteck. 
chamar(r)as % (jchä-mi-ra’5, L. “ra’!) 
[art] s/m. Anchlaud-Gama'nder (Ten- 
crfum scordlum); faux „ Baldgama'nder 
(Teucrlam scorodo’'mla) LAoumar 
chamarre + (i&ä-mä’r) [ivan. chamarra] 


sff. gr m; Echlepp n (let si- 
marre); Beiak m (V.H. q 
chämarrer_ —— — a A 


L v/a. 1. verbrämen, bejegen. 2. auê- 
ftaffiren, überla’den (aud fg.). Il. se » 
ſich lächerlich, auf geihmadlgje Weiſe aut: 
pugen. Syn. v. bigarr 

chamarrure (jhä-mä-rü'r) 
„age * (ta) s/m. 1. iro. en) f, 
lächerlicher, geldmgs ſer ve 4 22. fig. 
bébnenbe Stibelei.C? 


chambellage (hg-b#-la'Q: as. “fe 
la’) s/m. Rruba'ir veranbe 
—— —— —— * a À 
chambellan | (iég-b&-lg'; ss. .6ät-1g') 
sim. 1, Mammerberr: grand „ Cberit- 
Kämmerer (opt. 3.). 2. Marſchalletafel f. 
3... ordinaire du roi Oéerridter von Pario; 
grand À Ober-Sntenba'nt dei Pariteé: + 
du sacré college Karbina’l, der die Œin- 
Fünfte des heiligen Kolleſgiums verwaltet. 
chambellanie (idg-b-lä-n!’; ats. „birl- 
14) 8/f. fherimnie: Rammerberen- Unit n. 
de) Marche 
amis oT 


— 


—— 


chamberder | P X (id 
ummerfen, zerſchlagen 
chamberpot | (j&g-bär-po') 
provN. — ——— 
rti g-bä 


r/n. Ghambertin trinken. 22-000 
RU EIER AID ur ac)um 
Mo m, 1d., adt ven & 
ambian & Fo") s/m. . n jum 
Ziehen — 


re 1d., Maire von Sans in der Jevolu · 
Eko re „da à Be 
— N,ne(ichg-bö-rg', ra 7) {u 
Ce s. aus, Bewoßnerlin) von Chambo'rd. 
Chambord ! (ig-bö'r) (it. Camborlum] 
npr. m. id., framöhl Loir-et- 
mit berühmten ; comte de „ id., ber 
bourbonifche Brâätenbe' nt Deinrid V. 
chambourin | (jdg-bu-rg") s/m. 1. min, Rry 
ftallgladfiejel. 2.M ſchlechtes grünes Glab. 
chambraged(itg-bra"() s/m., „ale (Lræ') 
af. Hölzer n. pl, zur ya Bugs 
jpriet · Fuhes. C DR e# 


chambranle (jidg-brg'{) s/m. ? en, 
Bekleidung f der Ihären 2e. * x 
Scherſto Eeaiſten ru die Öffnungen 
ber Zulen, FTamt 
chambre T (i6g’er) [It. 
Subalt: 1. Gemad. —— 


3. Verfanalung. 4. Behörde. 5. fürfliches Der 
mad. 6. Werein. 7. in der Optif. 8. Déblung. 
9. Aagbausırad. 10.©. 11.%. 12. 








kei De 


un 


?, Dberbausn, F Ba'gno m; - des 


a Aa, u, ER 14 rüı 


— —— a, Ra. DS. Mal, ——— ‘Sert ; 
eretlef 2, bon dar ARS 


(a, à, 0, 0): Nafenlaute; Seine Srift (1, 1, 4, 2.) : 


— Laute. 


1. Gemach n, Kammer, Zimmer n: = 
d'ami, de réserve Fremdenzimmer nn; à 
coucher Eblafr, Mohn-ftube; Là fen beigr 
bared Zimmer; +. des blessés Tobten- 
Fammer in Spidhéufen; „ garnie möblirtes 
Zimmer; „en galetas Dadfammer ; + in- 
dépondante Zimmer n mit eigenem Ein. 
ganze; „ à lessive (fhmj.) Waſchküche + 
noire dunfle Bußzelle, Brüfungszimmern, 
Iihmwarze dammer; „ de parade Prunf- 
aimmern; „de la question Golterfammer; 
femme de „ Hammer-frau, · mädchen n; 
musique de „ ftammer:, Salon-mufif ſoal. 
= 5); pot de « Radigeidirr n; robe de + 
Schlafrod m ; des pommes de terre en robe 
de » Kartoffeln in der Schale, Bell. : en 
robe de | vertraulich (J-J.): faire une > 
ein Zimmer aufräumen; garder la . dad 
Zimmer hüten; mettre une fille en „ fib 
ein Mädchen ausbalten; [ümj. se mettre en 
ſich ein möblirtes Zimmer miethen (micht 
in einer Benfion wohnen); Ag. F mettre, 
tenir q. en „ Ÿ. zum Spiele verloden, 
nicht Ic# laffen; travailler en „ zu Hauſe 
arbeiten; ig. avoir (bien) des .s à louer 
dans sa tête im Oberſtũbchen nicht recht 
richtig fein. 2, drt. chm. „ étoffée was 
eine Grau an Möbeln nad bem Tode be# 
Manned erbte. 3. Kammer (geiepgebend: 
Gerlommiung): « basse (des communes) 
engl. Unterbaus; „ des députés Haus n 
der Abgeordneten: „ hante, = des pairs 

seigneurs 
Ureukiichet) Herrenhaus. 4. Geridtébof m, 
Abtheilung e-8 Geridteë; Verſammlung, 
De e-e Art Berihhtabartelt ausübt ; Berwaltungd« 
Uusſchuß m, Derfammlungezimmer n folder 
Körperjhaften: „ d'assurance Verſicherungb · 
Ausſchuß m; v. apostolique 2, ardent 3; 
x de commerce Sanbeléfammer: chm. m 
des comptes Déerrenungéfammer (jepe 
cour des comptes); « du conseil Bera- 
tBungdzimmer n;ebm, „ aux deniers Buch · 
balterei der foniglien Küche; ebm. 
ecclésiastique geiftlihe 3ebentéants em. 
= étoilée Sternfammer in Œnglanb, chm. 
„3 de l'édit, .s mi-parties pl. @rericdts. 
böfe m/pl., Be in Aolge des Œl'Etes von Rantes 


+ halb aus Ratholl'fen, halb aus Broteflanten qu 
Arammengefept rourben ; chm. impériale beut- 


ches Reidéfammergeridt ; em. du plai- 
doyer, grand', erfter oder Haupt-Sena’t 
des Warlamente; im palais de Justice In Paris! 
neuvième „ Abteilung für Diebitabl, 
première „ Mbtbeilung für Inju'rien; 
sixième „ Zuchtpoligeigericht m; „ des va- 
cations Gerien-Mbtbeilung. 5. abs. Aam- 
mer, Gemach n der Aürden, der Kammerberren : 
musique de la „ Aammermufif; maître 
de Haus · Intenda'nt des Papſtes oder e-# 
Kardina’id. 6. F X Berein m: chm. L de 
rhétorique litera’rifcher Verein in ben Rieder- 
landen (15. sæ.) ; Ÿ = étage (Laft.), 7, op- 
tit. claire Helllgmmer; „ obscure Ca’- 
mera obscü'ra. 8. Höblung, 2eere: an 
„3 de l'œil Augenfammern. 9.+ ch. x 
du cerf Lager n bes Oirides bei Tage: m 
à loups Molfäfalle. 10, © + d'éclase 
Schleuienfammer; „ de plomb Bleikam · 
wer jur Schmefeljäure- Bereitung; Flenbabn: — 
d'emprunt Plat m, von bem man die Erbe 
zum Gijenbabnbaue belt; Gieferei: Gal 
len pl. in gegoffener Arbeit; Blaferei: Fuge 
Im Renferblele; Blasfabritation: Offnung im 
Wasofen; Sattlerer⸗ Sattelhohle; Weberel: 
Spalt m im Ramme, 1.% Hammer der Wurf- 
arflhofe: = de canon Pulverfammer einer 
Kanone (v. tonnerre). 12. L „s d'un rais- 
soau pl. Kammern, Kajũten e-8 Schiffes 
» de conseil obere Kajüte; grande „große, 
untere Stajüte, „ sur le pont Roof n, kr 
Hütte, bas Doltelcgl'é auf bem Decke der Rufen 2c.: 
de port Binnenbafen m; „ aux voiles 
Zegelfoje. 
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27 42 


örf 


ha ay. 


Al (ua. e.xvin tr.) €: ui © 


ab 


”  Tiegen. II. v/a. Ar eine Gerfammiong 1e. ab · 
V Otheilen. 2.2. q.2. in e-m Zimmer feftbal- 

+ ten, um ihn beim Spiele ju plänbern: F I. bei 

2 Seite fübren, um mit ihm zu reden. 3. O 
“2 une selle e-n Sattel auéräumen, hebl 
N AU maden an ver Stelle, mo er das Qferb gebridt 
< bot, IL se X Gruben, Gallen, féarbaite 

= Stellen inwendig befommen (vom Belhüprchre). 


+ + chambrerie (ichg-bri-ri’) [chambre] s/f. 


. ex 


be 


r * 
- 


4 
* 
ve 
> 


rn & der Schagmeiiter, Parlamentérath bei der 


NR 


. 


Nr richte · Peit ſche ver Mercier. 8. © Arifébôtte: 
—— @abel, 
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Le 
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* Sehambrette (ihg-bra't) s/f. Rimmerden m. 
gehambreule + P (itg-bril 


ff. 7 
⏑⏑ 
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canon „ Kammergeihüs n. 2. © @ichere: 
tüdig, béblig, beim Guffe mibrathen. 
3.20 20. mit Kanımern (som BWeichtbieren). 
IL zes//. 1. eine Stube voll; Anzahl 
Ferfonen, er. Eoldaten, bie aufammen 
e-e Stube bemohnen Sorporalfhaft. 2. thé. 
die Zuihauerm/pi., die Einnahme e-r Vor · 
ftellung; bonne „e vollet Haus (mer abr. 
salle comble). 3. © Schicht in Schieferdrüchen. 
ehambre-de-erucette +, pl. 8... (ibabr- 
D-frü-he't) sif. Marterfaiten m (Thi. ). 
chambrelant P NN (idg-bri-Ig’) s/m. 
1. Danbmwerfer, der Fein offenes Geihäft 
bat, Binkelmeifter, Pfuſcher. 2. Mietber, 
der nur ein Zimmer bat, Ghambregarıti’ft. 
chambrelant, .e (ihg-bri-Ig' Da, .g't) a. 
presse „eo Binfeldruderei f. 
chambrer_ (ichg-bre') Da. I. r/n. 1. + bei. 
fammenwohnen. 2. ch. im Tageslager 


ı L Ehapmeiiter-, Mäminerer - Amt n in 
öfteren. 2. drt. chm. Aammergerichtsbarkeit. 


zahn m (Galeo’psis Iutea 


(Mr, L. ir) 7. Le sim. Slofter., 
Kapitel-fümmerer; «pm. grand „ Föniali- 


archen Kanımer. I. ère s/f. 1. Stuben», 
Haut, Rammer-mäbhen n: „are à tont 
- faire Mädchenn für Allee. 2. Bahn», Nb 


Ouppenftüge beim Ausfhmicden der 
Yarpen; -ère de charrette Habelftüge am 
Bagen; ère de charron bélierner Leuch- 
ter; .ère de fileuse Epinnrodenbandn; 
rère (de forge) Hufeiien-, Aoblenrsange, 
4. À ciferne Arampe zum BeRbatten der pu 
besrbritenden Runbhölzer auf dem barunter befind- 
Uden Blode, Sir» Ciien mn der Ehmirbe, 
Platting, platt geflotenes Tau jumYufbinten 
der Shoten und Halfen der unteren Segel (> 
bille 5). I[s/r. Aleinmaad, Beilauferin. 

ehambrillon | PS, ({tg-bri-jg') [chambre] 

mbrede P (dg-brü'l), „uehe („bü'ich) 


sim. . @etreidebrand. 
chame (faut) s/f. zo. Gienmuihel. 
chamé ... (fä-me...) & v. camé &. 


chameauı (iebä-me”) m, „Ile („ma’N)/ (it. 
‚nam. (pl. x 60 b) L zo. Ra: 
meeln: „ femelle, femelle da „ Aameel» 
1 flute f; + à une bosse einhöderige® X. 
Dromeda'r n; - à dens bosses zweihöde · 
rigeö ., Trampeltbiern; N » léopard Gi · 
raffef; „ du Pérou Sama n, Echaflamerln; 
„ de rivière Be’lifan; rejeter le mon- 
cheron et avaler le | Müden feiben und 
Rameele verichluden (bibiijé). 2. WM Ha- 
meelthaar a. 8. bl. „ emmuselé Rameel n 
mit Miaulforb. 4. num. Ramerl n, Beiden 
für Brabien. 5. L Rameel n, Art Vonton, um 
fmerbelabene oder tiefgehende Echiffe ju Tidhten 
u. fie Dann über Entlefen ju beingen. 6. P Grau f 
von gmeibeutigem Mufe. il „Jie s/f. 20. 
Kameelitute. 
chamécisse $ (Fi-mé-&i'f) fard Js/m. Gun 
—— Gundelrebe⸗ (Glechöma hede- 
). [Bergvalme (B.). 
chamedorde & (fü.me-bo-re') [grd] s/r. 
chamédrys $ (Fä-mê-bri'$) larch.) s/m. Ga · 
mander; Gamanber- Gbrenpreis. 
thamélée (idä-mé-18) 5/7. Aameel-Laft. 
chamélence % ig [are.] #/f. 


A 


+ 


Pass Felau * 
Khrez 0: Ofen; 0: a, 
VLE nambré m. ef (idg-bre) La. 1. X 


— 





4ehamoiserte (ida- a - 





a 


— 





chamelier I (idä-ms-IK”; où it. came- 
larlus] s/m. Aameeltreiber: ’ 
chamelle (ihä-m2’'[) v. denna IL lweel. 
chamelon | (ibä-mö-Ig’) s/m. 20. junges Ra- 
chamerhodendren ! & (fü-md-ro-dg-drg‘) 
[arb.] s/m. Rame mehrerer Azale'en-Arten f. 
Chamefort 1 aut „mp. (itg-f0'r) np 


fr. Minifter 1701 

Bertolgung (VI AZ} EL 
chamisaoé + (ftä-mi-68.e") 4/7, Chamiffo’a, 

fib-ameritani fe Bfiange (== charpentier II. 2). 
chamite (Lnd. fhä-mit) I. »/f. 27 @eotogie: 
verfteinerte @ienmufchel. IL Cu (L. fi- 


mit) s/m Gbami'te, bner bes alten 

dgnp'tens (v. Cham LE. 1 4438 
ehamitis  (itä-ml-ti'#) Ya, jet older 

(Azorella) 11497714 i é. 
Chammelé ( 


g-mi-le") npr.m. = = Champ- 
Chamo (ihä-ıne’) mpr. m.: de 
ame f rar (= Kobi am. 
- mia’ &)a), Lm. sut cime 8 
m ul), . 20. Wemief. 2. © 
Gemébaut f, fämifeh Leder n, Quidiad: 
passer au das angequidte Gefräg in 
einen Quidbeutel prefien. 8: T (auch a.: 
couleur „) Geméfarbe , Siabr’iHarbe f. 
4.7 % alter Offizier, der fteté bei feinem 
Renimente blieb. [miichgerben ». 
chamoisage © (idä-mià-fa"G ) sim. Sã · 


ehamoiser © (i * Pe —— DE 


fämiih gerben. 
) F L 


Sämiichgerberei. 2. ® jämiich — 


— fe fus De ämiich- 
gerber eifi't m. 
chamoisite 2 (ibä-mäd-fi't) #/f. min. Eba- 
chamoisitiqne — l· ti [ef 2. qe 
moifit - baltig 
Chamolu)ni, a. IX) u. TEEN, 
— TE Cu DES Rp m. Gba 
mount, [les Torf am Aube bes Monttiane. 
chameuutert- HT 
sah en, sennel.nig',a'nla.n. (zer), 
C.ère, Cent, C.enne g. aué, Bewob» 
nerlin) von Géant da mo 
chamouska (ihä-mü-hfa’ d., Tam. 
champ} (idg: ®»b) [lt. campus) I. s/m. 
1. Geld m, freier, ebner Raum; Stätte f: 
„ de bataille Schlachtfeld n, Rabiftattf; 
= de course Mennbabn f; myth. .s Ély- 
sées pl. bie elniä’tichen Gefilbe n. pl.; les 
Cus-Élysées die elnia'ifen Felder n. pi. 
in Bars (v. Élyséens u. Élysiens V: « de 
foire Blap, wo die Diefie abgebalten wird ; 
= de Mars Wartfeldn, Gerpierpiap im Sûs. 
Bichon von Varie, chm. „ de mars, de mai 
März, Mairfeld m, Reihe-Berfammlungen ber 
often främfiichen Könige ; m du mensonge Lügen» 
feld m bei Ro'imor (Ehlaht 833); du repos, 
F d'oignons Rirbof. 2. Uder: „ labouré 
gevflügter Ader; pre. il y à assez de. 
pour faire glane bier ift gemug für Alle; 
à faible + fort laboureur der Bauer muß 
größer fein wie dat Land, ein Meines and, gut 
bearbeitet, trägt mehr als eln großer, pu beffen Rultu'e 
es am Kraft und Mitteln fehlt. 3.8 pl. Land n, 
Ländereien f/pl. (ant, ville); dat Freie; 
poét. Gluren f/pl.: mener les bêtes aux 
A8 daß Vieb (auf bie Weide) hinaustreiben; 
être aux .s ot à la ville halb auf bem 
Lande, halb in der Stadt wohnen; fig. 
avoir la clef des „a frei umber geben fön- 
nen; prendre la clef des «s entfliehen; 
fig. avoir un œil aux .s et l'antre à 
la ville die Augen überall haben; avoir 
toujours l'esprit aux .s fletd munter, 
aufgemwedt fein; en plein „ auf freiem 
Gelbe; à travers (les) „a querfeldein, fig. 
mahlos, bunt durcheinander: se sauver à 
travers „u Audflücte mahen; F courir 
les „» im Grelen berumlaufen, das Geld 
durchſtreifen, Ag. umberihmweiten, von Ort 


[249] 


OTA 







ê: —— Mörder; g: Gm; : 


si Raum um einen Rahmen. 


champae % (idg-pa't), „a („pi-ka’), „an 


champada & (itg-pä-ba') s/m. —— “ 
afa IQ 


melc’ m cu 






champartage (ichg-pär-ta’ 
champartel, „le (ibg-rär- 


Champcenetz| (ihg-b’n®’) npr, Pr ps 
he 
champé, „e (itg-pe) a. bl. „ de guen] 


champéage (idg-vé- 0) (champ sim. 
champeaa + N (idg-vo’) [lt. campus] s/m. 
(pl. x db) Biel /, Une f. 

i À 






champeler! 


pince LT Hai au po.) ———— 


c 
zu Drt irren; fou à courir les „a gaug € “7 
- und gar verrüdt:; ig, F être, mettre aux ” Are 
„s in Sarniié, in Beltürzung geratben, <: 
— poét. les „s azurés bat blaue 
Himmeldzelt, 4. X battre aux „s Bari, ? 
ichlagen, mit den Trommeln — ze Cr 
machen, Ag. in's Geld rüden. 5. | (clos) > % 
ES chranfen f/pi. yum Zweitampfe, .. (au 
Ag.) ; juge du | Nampfrichter (sat. camp 6); 
Pa du „ einen Anlauf nehmen: Ag. 
avoir encore du „ devant soi noch Huͤlft · 
quellen, Zeit haben; être à bout de +» 
mit feinem Latein zu Ende fein, 6, Gelbn, 
Gebiet n, Spielraum, Veranlaffung f: un 
= beau + pour la poésie ein fchöner Etoff 


fir die Diehtfunft; laisser le + libre à q. { 
S-ın freies Epiel laffen. 7. Fläbef: op- 
tit: — d'une lunette @efihtsteld m: 2% 4 


de lumidre Zündfeld n bei Rräungstamomen ; 2. 
= de tir Schuß, Wefichtäfeldn «-4 Brfhüges. 
8. Rünfte: Grund, auf bem et. gejeithmer wird "ir, 


Rammes, [male Seite ⸗ cant 11.):; ade. 
de „ auf die bobe Kante (ant. debout, à 
plat); roue de + Aronrad n. 10. PN F 20 
out „e (idg’p) Champa'gner. II. ade 
à + obenbin, in der Eile, im Gluge (+. 
sur-le-.). Hom. chant. 





(fg) s/m. Schamba'kabaum (Miche’lia). 


nelca] I. npr. f. Œbampa'gne: pen - 
leuse —— unfruchtdartt Theil der Cham · 
pa’gne mi und Géjanne; Ag. être de,” 
lan en n armer Echluder fein; 
terre de „ bürreß Sand; vin de. Gbum: ⸗ ⁊ 
pa'gner m (val. IL. 1); fig. regarder en Pi- 
cardie pour voir si la + brûle fchielen; Ag. - 
être du régiment de. ſich nidt um die__ " 
Ordnung fümmern; fine + befter Brannts + 
mein; Philippe de „ id., v. Cham er 
IL €. s/m. 1. (aus vin de C.) Gbame 
pa’gnermwein; © frappé Ghampagner in 7 
Gi; sc» œil de perdrix rotber Champagner; 
++ une ce eine Flaſche Champagner, Seft. 
2. (bei B.: a/f.) bl. Schild · Fuß. 8. © Bar. 
berei: Drift (etfermer Meif mit cinem Repe). 
II. © s/f. == champan. 
pa’) m 
lippe de = fr. Ralrr (16 


% 


rm. JL: Phi- » Pr 
Far 23 


champan Id (Fdg- ra’) s/m., pe „0 (san) 


af. Sch 'n m, Meines offenes din 7 
Babryrag. 5 € 
champaniseri@(ég-vi/nt-fé/Da. v/a. zur 


Ghampa’gner-Gabrifation gebrauden; ge. 
möhnlihen Wein zu Champagner machen. 


champart | (idg-var; @b) (It. campi 


pars] s/m. Reuba’irecht: Kehrzebent. 
s/m. Bu 


— 


Beudalreht: bem Kehrzehent unterwoͤrfen. 


— 


1 


rent: zweiter Hebriebent. 


champarter! (idg-pär-te') Da. n/a. Br —; d 


La 


ba're#t: ben Aebrjebent erbeten, 


champarteresse (ibag-vür-træ'f) 2/7. fun. 


ba'ireht: Scheune für ben Stebrachent. 


champarteur (ihg-pär-td’r) a/m. Reava’tedt: 


Rebrichnten-Ginnebmer, Herr. 


Champ-Anbert ) (ihg-vo-bä'r) npr. m. id,, 


franfifhes Der! (Marne), (étbiatt —— 


com — 
ya D - 


tevolutiondeer ublijit (+ 1794). 


tm rotben Felde. [Meide-Werectigfeit f. 


— 
LAS 


IV, 


. ne 
hg-v'te') De. r/a. die 
Zeiten ded Sonnendeds nieberlaffen. 


Chart — €. 


Chefs td N, 





—— — © (iba-p'ifr) af. 1. Lcd m 
im Gafboben. 2, Hahn m eines Gañes. 
— _$ Hu. champenois, .e (iég-p'nid Da, p'nis’i) 
| — L a. aus der Champa'gne. IL C. C.e s. 

« re 






Ginmobner(in) der Ghampa'gne; pre. 
quatre vingt dix-neuf montons et un C. 
font cent bêtes neunundneungig Sammel 
und ein Pfaffe find hundert Schafätönfe 







champe(se}r | © (ihg-pÜNe und 
| dan e/a. auf ben Roft merfe 
X champêtre T (jdg-p®'tr) [lt. cam 


I. a. ländlich, Sand»... Gelb....: bal 


Le ,  Æanÿm im Greien. II. s® m. pl, 20. 
| Puce - Geldwögel. Syn. v. agres 
| champeur © (fbg-vô'r) s/m. (Geued:) 


| [  Œdürer in Salinen. 
| tk ‚champfleurisme * (idg-fô-rifm) [Champ- 





n fleury] #/m. reali'ftiiche Eule. 
champfleuriste * (idg-Nö-zj' 
Pina nn 3 


dr a, 15 (ha 
LA 





) s/m. Un: 











f amt ( — 26 
({ha-pi') m un .s(s)e (ihhg-pi’h, AUT) / 
[champ] 1. 2. + (rét. Sd.) Ba'ftarb, Sind» 
ling; François le Cu id., Roman von Sd. 
en-Rapier n (470 













M, Gpampignen : … des bruyères = 
boule - de-neige 2: „ de Multe, Hunde 
mode /, Maltefer · pilz (Cynomo’rium coc. 
cinéum); zo. « marin See Nefiel, «Unes 
— mone; P. de mer Seeihmamm (pitytbne 
lie Korallen x); v. blanc 11.7; mes beanx 
„3! fône, frijche Pilze! lauft Bilze!; Ay. 
croître, venir comme un … ſchneſl mie ein 
Pilz aufwadien, emporichiehen ; fü. il est 
venu en une nuit comme un „ er ift ein 
Glüdépilg, auch ed ift gekemmen wie ein 
Pilz in ber Nacht (von einem Rinde. an deifen 
Segithmita't ſich jweifeln Lit}; cela ne vient pas 
comme un „ dad geht nicht jo jchnell, dazu 
gebört Zeit; Ay. + de Vatican Narbina’l 
(Scaliger ; nat B.). 2.7 path. Schwamm · 
gemächs n(=fongus) : milbes Gleifd. 3.vet. 
Stirrqué im Samenftrange rimes Pferdes nad) 
feiner Kaftratton; auch Art Hundefranfhelt f. 
4. Dieb, Rofe f, Echnuppe f om Lichte. 
5. Hauben-, Hut», Verũcken · ſteck 6.Ancyi 
am Rielderriegei; Zwinge f ant Eyd · ber Saͤbel · 
féribe. 7. blecherne Kamin · ob. Echernitein- 
haube. 8. pilzförmige Uuffagrobre f am 
Springbrunnen, auch at niedriger Sbring: 
&runnen. 9. © former. Dimmblatt n; 
lätt-, — ſchale f zum Rormen ver bohl. 
tugel [a. Pilze efiend. 
ac}. , ——— Te -pi-nö-nl-mo'r) 
Pe champignon(n)ier l-ni6-nid'r) sf. 
agr, Miftéeet n au Grdihmämmen. 
champignon(niiste * (iba-vl-niö-ni’kt) 
a/m. Bilz-Kenner, »Beichreiber. 


k hemplenl (Mara) m. ang (fn) 68 
. = s/m. 1. ıd., au ampiod: im Wittel- 


alter: Kämpfer bei Wortesgerichten re, Ritter, 
ber zum Säge rires Webrlofen in die Echranfen 
trat, 2, welie Kämpfer, Streiter überhaupt, 
eo. Kampe: iro. un vaillant „_ ein rechter 
Selb. 3 fo. Verfechter: „ de In foi Glau⸗ 
bend-br.d, -fireiter. II. me iro. Gel» 
bn, große Dame (ME. 5. 14). UII. Ci 
npr.m, Gampein n, {brey. ulhs 















































— Le 2 A 
N RANG. anal. hans 
OHA-CHA] “tung: "lang; "Zon; _ bindet nur ; Cursie mit Bag on 


‘éhampelente P (ita-p'i8'i) sf. zo. bide | ehamplever | € 
Schneljarbeit: 
Rande gegen bie Mitte zu erheben; ravir. 
fanfl 1e: auf old» x, Wlatten gejehhnete Aigusen 









anf 7 
* assez „ pour déchiffrer cela di muß ein 





enter. BA ichg- 





chanande (fä-na-n 


chananden |, „ne (kenn 4 
chançard | P (idg- 


chance T (itg'k) (lt. cadentla) «7. ar 


= 


— 
6 8 se) Gt. v/a. Son. 
Reid einer Musaliplatte vom 


mit bem Grabjtihel lesmachen, berver- 
heben; émail .é (Bruybenfdunels m (= 






Beliebte Rari — u Chartes Chevillet de * 
EBEN. fr. — — br. am. (t 1701). 
1 , di 


Klügerer fommen, um das zu errathen. 
pö-nie') #/m. = clam- 





pon(u)ier. 


hamsin ! (L. ti- mg‘) s/m. Gba’ mfin, beibre 


Wind in Égnpten, der grmöhnlih von Cyde on 


attendre une + de te 
warten Infien. 2. IE 


und €., Cine s. = cananden’ 
35; @h) 
sim. Mlüdehind m. AL 
MWürfelipielm mit Anaabe der Bugen, Die gemin- 
nem joden; Wurf m; Augen-Anzabi: livrer. 
donner À à q. I-m die Augen, den Yurf 
aufgeben, Ag. 3. um Ztreiten auffordern, 
mit I-m anbinden. 2, Ay. möglicher fall, 
echfelfall m; abs. (nat Li. abus.) aün« 
ftiger Halt, Blüdefall (gute) Aut 
fichtleny; Svielglüdn; Tan m; Aben« 
teuer nm, Wagniß n: « de salut möglicher 
Autweg; avoir peu de „ menig GHüd 
baken; pofter « Süd bringen; pousser 
sa bein Zuge f-8 Hlüder folgen; rompre 
la Alles in einer Angelegenheit verderben, 
auch bat Hui rimes Epielers burh Auftellung 
eines meuen Gegners zu menden fuchen ; sc 
inétire à couvert de tonte „ für alle Kälte 
feine Maßregeln treffen; calenler les .s 
die möglichen Alle berechnen: la „ est 
pour vous Sie haben günstige Audfichten; 
il ya une x de succès ed it Audficht auf 
(Erfolg; la x tourne das Blatt, lid 
menbet fib; courir In x de .... Gefabr 
laufen ju ...; j'en veux ronrir la, ic 
mitt es darauf anfenmen laffen, id will 
cé mungen; bonne „! auten Erfolg, nut 
Glüd': N conter su „ feine Abenteuer, 
jein Mißgeſchic eraäblen: pre. + vaut 
mieux que bien jouer mit lud kemmt 
man meiter alé mit Geichick A. wahr 
icheinliber Fall: math, théorie des .s 
Wahrſchein lichkeitsrechnung (= calcol des 
probubilités). 4. © able: Verzinn⸗ 
Krugm. Syn. v. bonheur 2 


chanceau © (idig-&0') a/ın. arch. Bitteritab. 
ehancel (ihg-k@'I) sm. 
Chance/ade Su fab) L.. 


cancel 1, 
Ind.; 







fus der Abtei pen Ehancela'de. 


chancelague % (ihg-H1a’g) «ff. hile'niiche 


2 2 
* 


























* 


* sm. Ranc'ui- | 


| — N 
N 7; 0 
W Sur fe 44 - 
te; Keine drift Lind, 3, u): Tehmadhe Equi 4 


MAD — 
moire a jé plus d'une fdis ba denis 
bat ibn/mebrmalé veflafien. 












L ce qe hancell n'est 
— (dg-B'lie") m, ère (Mr) f. 
®b. [b.l. cancellärius] I. 4 s/m. 1. vor ver 
erden fr. evolution: a) Suftigminifter, Bor- 
nehmiter aller königlichen Räthe u. Groß · 
fiegelbewahrer; b) Siegelbewahrer ber 
Frinzen des Föniglichen Haufes. 2. in Ang- 
Ian: „ de l'échiquier Edhapfanzler; in 
Deutſchland „. de la Confédération du Nord 
norbbeutier Bundeskanzler. 3. in einigen 
Konfula'ten : Eiegelbewaßrer und Regiftra’- 
ter, 4. tu RitterDrden x: Mangler, erfter 
weltlider Beamte und Siegelbemabrer 
v. archi. 5. - de l'Académie française 
Bicepräfident ber A. fr. 6. an Hniverfiri« 
ten: Kanzler, erfter Borgeiegter, der bie 
böditen afabemifhen Würden verleiht. 


IL. ère sf. 1. Grau e-8 Stanzlerd. 2 Gué- 
hr m “wärmer. 8. % glatte Pfrfic. 
chancellement_ (ibg-fä-l'mg') [chance- 


© 1er] u/m. Wanten n, Straudeln n. 
€ 


ancellerie (idg-Bä-l'el) #/r. 1. Hanj- 
lei, dp. Staatéfanglei: „ fédérale Bun- 
beifanzler-Umt m: copiste de la + Aan · 
zellli'ft m; cour de „ englifer Kanzlei- 
gerichtebef m, Gba'ncery (fer. tihd'n.). 


do 2. ine, Webnung €-8 Aanzlers. 8. grande 


= Wreffangler- Amt n ber Ebrenlegien; * 
+ de l'Université U bet Kanzlert det 5 
nterribtémeient, co p 


f. anceur, .seF (ihg-65'@üa, 3) [chance 


a. 1. der anne des Zufalld unterworfen, 
gewagt, mihlih. 2. glüdlich, günftig. 
chanei m, „ef (idg-5i’) [chaneir] 1. a. + 

itimmelig, verichimmelt. II. s/m. 1. Gi. 
nei. Mift, worin fih Endwanmmmeih ent» 
widelt bat, 2. @ Eatjbergwert: tobte Noble, 
chancir + (j&g-$lr) [lt. canescere] ®a 
vin. (avoir und être) un se |» (ver)idime 
inelm, idimmelig werben; beſchlagen (von 
lauern). [Ebinmel m, Aahm m. 
chanceissure + (idbg-Bi-Bü'r) [chancir] uf. 

chancre T 27 (idg’fr) Lit. cancer] s/m. 
1. puth. Arebe, frefienbes Geihwür; ‚Ay. 
PN wanger comme un « mie ein Scheu. 
nendreicher (fr)efien. 2, path. Sbanter, 
vene’riichet Geihmür, 3. vet, frefienbes 
Geſchwür auf der Zunge, in der Rak. 4. Särt- 
ner. Ntebé, Brand an Biumem. 5. fg. frefe 
fender Arebd- Schaden. 6. Battneri: Wein« 
ftein am Halfe und am unteren Theiletbes Echna · 
bele bre Aalten. 

ehancreur, „se T (icdg-Frö’@a, LS) a. 
Ltrebés, Ichanfer-artig. 2. mit bem Krebfe 
oder Schanker bebaftet. 

chancroïde 2 (ihg-frö-1'd) [chancre] #/m. 
path, nicht eiternder Echanfer. 

ehand! P X (ig) [marchand] s/m. Laben- 
Ihmwengel, Ehrung. 

Chandeleur À. ex L. (fhg-P’I’r), fdimi. 
„se (.b18"f) [lt. candéla] a/f. Lichtmeh, 
Maria Reinigung; pre. à la +, grande 
donleur um Lichtmeß fällt erſt bie rechte 
Malte ein ; ätrennes d'honneur durent jus- 
qu'a la + eitle Ehre it eine fabrenbe Hate 
(v. Iniserner). 

chandelier ? (ic : 
chune = jieberlin), 
“aicher(in), 2. Sichthändtertin). IL 2 #/m. 
1, Yeuchter: | à branches, „4 bras Urm- 
leuditec: Rurten[piet: mettre an „ Karten», 
Kartie ⸗geld geben; Uinbeririet: embrasser 





— “Gründer von Ducber (f 16357. LA Ebiro’nie, peruvia niſche Gentia'ne, la dessous du „ den Leuchter Miffen (cine 
wur — — pollen ben Etaaten — et | chancelant (idg-$'Ig’®a, g't) a.(meit na Lame türen, auf deren Kopf ein Beuchter gefleht 
be und Vermont In Nord · Ametita Inadı I benannt). bem 4.) (ih)wanfend, Ag. unbeitändig. tt). 2. biblifh: mettre la lumière sur le 
champlé, e (idg-ple’) a. agr. vom Areite | chanceler _ (ihg-Kle') [it cadere] We. „. Tein Lit leuchten laffen, et. befannt mıa- 
—— [champeler. rn. 1. wanfen, taumeln, 2. manfelmü. en: Ag, Kangetänt: bebe Firblibé Stellung, 
Ch + Le -ple') Un. Wa. — thig fein, Fich nicht gleich bleiben: sa mé- bobes Airchen-YUmt; jept F être (placé) sur 
F FUA [250] 
+ 1773 ie EE e = 
Ka 5 p 0 cou a fl, AuteT À =) REN, "aaa az Data. 
+ F ® p * » 
je à RE 184 / Asus son ehamıp € los. jgitized by Google 
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le hoch fteben; mettre q. sur le. Ÿ. ju 
"Mürden erbeben. 3. F Gala'n, auf ben man 
Haut bemannes Ghieriucht lenkt, wihrend ein An» 
derer feines deau ben Dof matt (beffer paravent; 
v. Musset, le Chandelier 1.). 4. | d'eau 
leuéterformiger Zpringbrunnen. 5. PS, 
Rajef. 6. Gärtnerei; faire le | armleuchter · 
fermig beichneiden, bie Eleinen Mite aus · 
jchneiden. 7. ch. breites Gemweib. 8.© Aanıncı- 
Bateitstion: „ de jauge Raßſtock für Die 
Kite der Befähe; Tapie: Etänder im 
Dfen. 9. % frt. Wantelettn, Blendleuch · 
ter, Bajchinenblendung f, Bod-Geftell n. 
10. L+ de bastingage Binfenneg-Stüße f; 
» de bois Negelingd-Stügef, Etieper; m 
de chaloupe Mife f (aufrehtürbendes Giien 
mit Gabel · Arm im einem Boote qum Giniegen det 
Boctémañes) ; M d'échelle Zepter a der Fall» 
reepätreppe:; „de fanal (Echiffe.)Paternen« 
Gifen n:;.s de fer Zerter nn, Pl. leiten: Etügen 
an telle ber Regrlingsäägen); « de pierrier 
Shmanenbald einer Drebbofle. 

chandelle (ihg-bx'{) (it. candela] s/f. 
L Sicht m, Talglicht m: à la + bei Lichte; 
= à la baguette, | plongée gejogenes Sicht ; 
+ fumante Räuderferihenn: „ de veille 
Radtlidt: „ de(s) quatre à la livre ein 
Pfund Lite, vier (Lichte) aufs Pfund; 
F économie de bouts de „s Sinauierei 
im Kleinen; a. éteinte fo lange ein Licht 
brennt; techtiches Rebt: excommunication 
änis) éteinte(s) Rirhenbann m mit Friſt 
zur Buße, jo lange ein Dicht brennt; c'est 
une „ qui s'éteint ed gebt allmählich mit 
ibm zu Œnbe ; «hnt.dirt. donner à + éteinte 
mit dem Zuichlage fe lange warten, bie 
bas Sicht auêgebrannt ift (v. enchère): 
passer comme une M auéléfhen wie ein 
Licht (vom einem fanften Love); P moucher 
sa + fterben; P moucher la „ chne Mad: 
fonımenichaft fterben wollen : fig. moucher 
les „a der Lichtputzer fein, eine unbeden- 
tenbe Rolle fpielen; P moucher la. comme 
le diable mouche sa mère bas Yicht fe 
tief pugen, daß es erliicht: moucher une 
x à vingt-cinq pas ein guter viſtelen · 
ſchũt fein; P ses chevenx frisent comme 
des paquets de „ser bat jebr glattes ftraf- 
fes Haar, P ſ-e Haare hängen mie Picht- 
ipiebe: v. bout 1., brûler IL.1.u.111.; porter, 
tenir la | Suprelbienfte leiiten, jchlechte 
Dinge begünftigen ; voir mille „a, trente- 
six .s, des „a geichlagen w., ſich ftohen, 
tat Œinem bad Feuer aus den Ungen 
fprübt; le jeu ne vaut pas la. die Sache 
foftet mehr als fie werth ft, das bringt 
Ridté ein, Ichnt die Mühe nicht; F il 
y a des nouvelles à la. e# ift ein Brief 
am Site, das Licht bat eine Echnuppe, 
wir erfabren et. Neue; pro. la + qui 
va devant, éclaire mieux que celle qui 
va derrière es ift beffer bei Lebjeiten Gus 
tes zu thun als im Zeftamente: à chaque 
saint sa | man muß Sebem, ber Einem von 
Nuten fein ann, Ehre erweifen:; F c'est 
un bon enfant, il ne mange pas la + 
er ift ganz gut, menn er fchläft beiñt 
er nicht, P er fénubft Feine Geufterlaben 
und ift Beine Talglidter. 2. Kerze ais 
Opfergabe (mehr gbr, cierge): il doit une 
belle „ & Dien, à la Vierge er ift auf 
wunderbare Weife gerettet; il vous doit 
une belle „ @ie baten ihn von einem 
ihlimmen Wege abgebracht; Ag. donner 
une „ à Dieu et une an diable es mit 
Beiden balten, den Mantel auf beiden 
Schultern tragen; être réduit à la. bé- 
nite im Sterben liegen; „ des Rois Drei» 
Fonigölichtn (bunte, bide Berge, melde die Licht · 
wrber Ihren Runden am Dreitönigstage fchenften) ; 
P habit bariolé comme la „ des Rois febr 
bunter Ro. 3. v. bois 1. 4. P S Hilb. 
made; “a de glace Giszapfen m/pl. 
5. © Aruemmertei: … romaine Römerferze, 
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rendre le Là q. I-m Nichte ſchuldig blei« 
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römtiches Licht : Hammerwert Hammerftũtze; 
typ. Preßbaltan m; 3im J Ständer m, 
Pfeſten m HL ⸗ 7 
chandellerie (idg-d#-UrT’) (chandellg{#/. 


1. © Lichtzieherei. 2. Sißtzieherladfi m; 
Kandel m mit Sa à np 8 a 


chandenay + (ibg-d'nx') Am. Belntrau« 
ben · Art f. 0 br n. 
chane © (idan) s/f. Gotbiémiebetunt: Löth - 
chande © (idä-ne') s/f. Eeivenmweberei: Rinne 
im zer, han Baflerjei rinne im nn 
piermüblen. Pc A 
chanelette © Ce Læ't) s/f. —— 
Rinnchen n von einem Troge jum audern. 
chanfrein ? (iég-frg") [Mé. It. camus, frö- 
num; Sche. cant, freindre} s/m. 1. chm. 
Etirmblech nm tes Ritterpferden. 2. Borber- 
tbeil des Pferdekopfes (jmifden Augen und 
Rafe): | (blanc) Bläffe / (= lisse). 3. Zaum · 
zeug m am biefem Theile. 4. Geberbuid auf 
dem Ropfe bet Parade» Pferden: „ de deuil 
Zrauerfappef, ſchwarzer Federbuſch. 5. zo. 
borften-artige Nafenfedern f/pl. bee Bögel. 
6. © arch. Schrägfante r, Abibrägung f; 
Rinne f, Eingiebung f (= nacelle) ; uhema · 
derei. legelicrmiges Loch in e-m Srüde Metall. 
ehanfreindre © ({tig-frd'br) @b. v/a. 1. ube · 
macerei: fegelformiy auébobren. 2. arch. 
== chanfreiner L 2. 
chanfreiner | (idg-fræ-ne) @b. I. e/a. 
1. hm. % dem Hofe dat Stirnband auflegen. 
2. © arch. ein Etüd Doly, e-n Etein abfaben, 
abihrigen, abfanten, zuichärfen, abftoßen 
(== chanfreindre 2). II. se. © aba 
faßt 1e. werben. Never. 
ehanfrer ! © (icg-fre’) Da. v/a. = champ- 
Changarnier! — npr. m. Nico- 
las-Anne-Théo « Id,, feangöfifcher Gene. 
ral (gb. 1798). rt ‘a «4 ” 
age (id) [b.1.camblam]s/m.1. LUE 
re au 
tieren; 4 donner ge. pour „Ag. In et. 
für et. geben, et. genen et. auftaufchen; 






ben, fig. 3. mit gleiher Münze bezablen, 
2. ® Dante, Bebiel-geihäftn; 
Geld, Behiel- bandel:; meire. Wechſel · 
bank 7, Wechſelproviſion f, Aufgeld n, 
Agion; v.agent 2 : (bureau de). Weiler: 
laden ; (cours du) „ Wedielfurs; courtier 
de „ Redielmäfler: première, deuxième 
de „ Prima», Eefunda-Mechiel; seule de 
Sola ⸗Wechfel billet, lettre de „ à deux 
mois (gejogener) Wechſel auf 2 Monate 
Biel: „Avue®. auf Sicht; le + est au 
pair ber fur ift pari; faire le „ Wedhiel« 
geſchãfte machen; prendre à „ (Geld) nad 
dem Aurie beë Platzes aufnehmen; payer 
comme au „. auf der Stelle, Zug um Zug 
gablen. 8.+ Börie + ¶Verſamenlungt · Ori der 
Raufteute); le Cr id., ehm. Name der Enoner 
Börie; pont au C id., Brüde vom bre Gité 
nad bem teten Seine» Ufer in Paris. 4. ch. 
falide Spur: la bête a donné le. das 
Wild bat die Hunde darch Aufteriben anderen 
Œitbes auf falihe Spur gebracht ; Ag. don- 
ner, faire prendre le. à q. J. auf eine 
faliche Spur leiten, I. irre führen, binter'é 
Licht führen; prendre le „, tourner au m 
von der richtigen Spur abgeben, fig. fit 
irre führen lafen, et. verwechieln, von der 
Sauptfache ab und auf andere Dinge om 
men; garder le „. ne pas tonrner ka „auf 
der ridtigen Spur bleiben. S 1. change 
Y 





ermutation, des titres ou des emplois, 
— SR ane rente Tune partie 
de la Jette lorsqu'on paye avant Teche- 
le change est une remise qni se 


— 7N⸗ 


ju LE) a. veränderlich. 
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changeant T (ihg-Gg’) m, ze (.g't) 1. 
L 4. (nur nad tem =.) 1. veränderlich 
mandelbar. 2, ſchillernd, Schiller«... II. x 
Db. s/m. 1. E Schillerltaffet). 2. zo. m 
(d'Égypte) äg. Esiller-Cidessie f. II. ze 
s/f. 1. ast. in der Lichtitärfe wechſelnder 
Stern, Runderftern m. 2. P Mond m. 


changement. T Gbg-'mg’) (changer) s/m. 
nberung /, Serwanblung f, 


fel; Tanjtunf: « de danse Rebielibritt À 
X de front Grontoeränberung fi „de front 
tentral Uéibmentung /; Reittunf: „ de 
main Changiren n, bergang von ber 
Redten zur Linfen; „ renversé Rebrtmas 
Henn zum Menvert od. Travert; d . de 
la marée Widerzeit f, Rüdtebr / der Ebbe 
u.Blutb; © HnBeaulit: „ de niveau Waffer · 
vahwehfel; Gifenbobn: „ de voie Weichen · 
wechſel, «ftellen n; thé. „ de décoration 
* Veränderung / der Defcratio'n, fig. ylög« 
ide Anderung ber Sage der Dinge; „A vue 
Veränderung f bei offener Scene; faire 
des „s à une robe ein Kleid ändern; prr. 
„ de temps entretien de sot an ber Rebe 
erfennt man ben Mann: der Dumme 
fängt vom Wetter an; pre. | de corbillon 
fait appétit de pain benit das Neue ift 


auch e-e Würze. Syn. changement marque 
4 n autre; 


e 
méme signification, m est d'un 
angage sigui- 
Pie, dans l'us CETTE rmen 
de 2 die en mal; variation marque un 
ge rapide par plusieurs états suc- 
und grandios ändern. 
e angesier_ PA (ihg-Gö-te) Da. v/a. oft 
changer_T (ig-Qe') F cambiäre] Om. 
avoir u. être) Lr/a. L. « qe. ‚contre 
(Laft,, M., R.: à) qe. et. gegen, mit et 
(aud-, ums, ver-)taufchen; « q. d'air SJ 
bie Quft wechſeln Iaffen; N » son nom 
f-n Namen ändern (Aatt „ de nom): prr. 
il faut qu'on l'ait „4 en nourrice er muß 
in der Wiege vertaufcht fein (von Etwa 
Finwigen und Kindern, die aus der Art flogen); 
il n'a pas été „6 en nourrice daß ift ein 
ganz gefunder Junge; v. avengle II. 1. 
2. (8:1 aud«, eine, um · )wechſeln, außlöfen; 
pre. argent „e, argent mangé Aleingelb 
dauert nicht Tange. Z. qe. (à qe.) et. (an 
et.) (ab», ums, ver-)änbern. 4. . len...; 
pott., st.s.: à.) verwandelnsumgeftalten, 
umſchaffen (in...); „& de... geändert ge- 
gen ... (M); pre. nous avons .é tout cela 
daë war olim fo, jebt iſt ed gang anders 
geworden. 5. g. I-m reine Bett» od. Leibe 
wãſche gebem, anzieben. 6.1.4. I. verlaffen 
(Co.). 7.P x ses olives d'eau fein Maffer 
abichlagen. $. Meittunft: „ le cheval tas 
Pferd auf die andere Eeite halten. 9. d 
„ la barre (du gouvernail) das (Steuer-) 
Ruder umlegen, überlegen; + le quart 
die Wade abldien, II. v/n. 1. de... 
wechſeln, taufhen mit... (auch abs): m 
d'avis andern Sinneë werden; „ de cou- 
leur fit entkärben, Ag. die Garbe med. 
feln; „ de face ein andereö Anſehen ges 
winnen; „ de logis (um)gieben; „ de vie 
ſae Lebenämeife ändern; v. batterie 3.b.; 
fig. + de note andere Saiten aufzieben e-m 
anderen Ton anichlagen; F typ. de com- 
posteur etwas Anderes vornebmen : effen, 
nachdem man geplaubdert, laden, nachdem 
man geweint bat te. (Div.); Rester: „ de 
main = I. 8.; d d’amures, „ de bord 
wenden; devant burd den Wind wenben, 
über Stag wenden; „. derrière vor dem 
Winde wenden, balien. 2. (mit avoir) el. ven 
Vlap, ble Waſche, ble Rleider medieln. 3. (mit 
avoir von e-r Handlung, mit être von -m Zur 
flande) ſich (ver)ändern; Ag. „ du blanc au 
noir, du tout an tout fi gang umd gar 
verändern; aimer à +» die Veränderung 
lieben; „ en bien fit (verefern; “en, 
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1 mal ſich veridlimmern, ſchlimmer w.; il a 

4. ke beaucoup „6 er bat fi jehr verändert, er 

"FE fiebt frant aus; thé. la scène ne die Scene 

verwandelt fic : le vent a .é der Wind 


"ara wollen von et. Anderem reben! III. se 
— — L fi ändern, fi verwandeln; d le vent 
e „e ber Wind fpringt um, 2. die Kleider 


MIT ,p x, wedjeln. Syn. 1.changer (IL. 3.) c'est ces- 
3 JU A Der d'être le même: varier, être tantat 
! à | d on, tantôt d'une autre. 2. chan- 
7 * 4.) vent —* * rer un changement 
{ a À quelconque; à ire un changement 
L: O7 » ; en mal. 8. — V 
TE ur ‘une persoune, dhanger les in- 
AA 0 1* eux —— 
AV % l'échange. 
rs rar? changeur, „se (fdg-QÙ'r, “8'j) [changer] 
| s. 1. (Gelb-)Redéler(in), Grau e-8 Wecht⸗ 
lerö; F payer comme un „. baar begablen : 
riche comme un „ reich wie Kröſus. 2.7 
$., der Dieben Anzüge leibt. 
changouin) (iég-g69’) Poit.; „m („gü’n) 
Boi., Lnd. s/m. 20. beuga'liicher Beier (beffer 
changoun). [sey’ion. 
—ehank (it) s/m. zo. id., große Mufchel von 
ehanlatit)e © (j@g-la't) s/f. 1. arch. 
Aufihiebling m, Traufhaken m, Anagge. 
2. Stange im Flußwehre. 8. „s pl. Bifhere: 
Etäbe m/pl. zum Oeringéraudern. 
ehanne © (idän) s/m. zo. indiſcher Leberfiſch 
Channing|| (ibä-ng’ ob. .g'a) npr.m. Guil- 
Jaume „ id. (fpr. tichä'n-Ing), bebeutender 
ameritanijher Gelehrter (+ 1841). 


—— 
Le 
— 
PA 





m, 

Etiftdr, Dom-berr m, «bamef, «Fräulein n; 

‚fig. mener une vie de „. gemäcdhlich leben. 

3.7 Rentnerlin); „ de monte-à-regret 
zum Tode Verurtbeilter (v. abbaye 3.). 

ehanoinie + (idä-nia-n!) s/f. Domberrn- 


kan; 









Paftelle (jept canonicat). [mufcer f. 
ha dä-ng') /m. zo. Ed 


€ Bl) a. 2 (+. 
_ Chanci I. Annod — 
chanson) (itg-8g') [It cantio] s/f.1 Kir 


"mit Refrain (bfd. heiterer Gattung), Belang m: … 
à boire, „ bachique, » detable Zrinfliedn; 
„(de geste) a/f. Heldengedicht n (v. geste); 
« du Pont-Nenf Gafienbauer m; comme 
dit la wie's im Sicbe heißt; mettre q. 
ge. en „ auf J. et. ein (Zpott-)Gebidbt 
machen. 2. 5 pl. N = poésie. 8. fig. F il 
n'a, ne sait qu'une „ ef ift immer bie 
alte Seier (v. chanter IL 1.); jo ne me 
paye pas de .s mit Worten Iaffe id mich 
nicht abipeiien; voilà bien une autre _! 
das lautet ganz anders! das ift etmas 
Unbered!; pro. c'est la + de Ricochet 
dont on ne voit pas la fin er fann 
immer bad Ende nicht finden, P bad neue 
Lied von dem verjoffenen Pfannenichmieb, 
und wer bad Lied nicht weiter Fann, der 
fang’ es wieder von vorne an!; il n'aura 
qu'an double, il ne chante qu'une + wie 
die Arbeit, jo der Lobn; si vous en avez 
l'air, vous n'en avez pas la bat Aleib 
macht nit ten Mann; les mots font 
les „3 geſagt tft geſagt, au heraus mit 
der Sprache! 4. fir. F Glaujen pl., leeres 
Geihwäg, leere Worte n.pl.; 8 (que 
tont cela)! Boffen! 

chansonnable (fg-fü-na'6l) a. befingent- 
wertb, befpottenémerts, F für ben Kladde⸗ 
rada'ti reif. IJ. ein Epottlied machen. 

chansonner _(i&g-Sö-ne’) Da. v/a. + 4. pal 

chansonnet I F (idg-hö-na’) s/m. 
Œtaar (= sansonnet, étourneau). 

chansonnette (f@g-fü-nw't) [it. canzo- 
netta] s/f. Liebe n (== canzonnette). 

chansonneur (jg-Bô-nd'r) [chanson] s/m. 
Spottliederdichter. 

chansonnier | 7 (fég-6ù-nie") m, „ere 
(tr [chanson] LFs.Lieder-dichterlin), 


,‘4rtteee { 


A 
gunchie 


»fängerlin). Il..s/m.ieber-buch n, · ſamm · 
lung f. IH. a. & Lieder dichtend: génie 
Talent n zum Liederdichten; Lice „üre 
Liederfampfbahn, (Dichtergeſeuſchaft 1855). 


bat Sich gedreht: „eons d'entretien! wir | chant} (fg; ®b) [It. cantus] s/m. 1. Ge 


fang, pod. Sang: » d'église, + grégo- 
rien (einjtimmiger) Siren, Gher-gejang, 
Gber (= plain-.); „ sur le livre vier 
ftimmiger Gefang nad bem Ghoralbude, von 
dem nur eine Stimme notirt fit, 2. (fange 
bare) Melobi'e s, Weifes, auch Hauptmelo» 
bie f e-4 Zonitäes: sur le | de... nach ber 
Melodie von ...; mettre en „ in Melodie 
fegen, für Geſang einrichten. 8. Geſang der 
Vögel; weit®. „. de la cigale Zirpen n der 
Bifade; du coq Sträbenn bed Hahnes: 
dès le „ du coq mit dem erften Hahnen ⸗ 
ichreie, fig. bei Taged-Anbrucd ; du cygne 
Schwanengeſang, Ay. legte Werk cines 
Dichters, Dufiters ıc.; „. du rossignol Schla⸗ 
genn der Nachtigall; „ du serin Zwit« 
ichern n des Zeiſigs ıc. (== ramage). 4. (ein 
zum Singen beſtimmtes) Gebict, Yied n, 
Dbef, Oumne ic: „ civique Rational: 
bumne/; Ch du départ id., &riegalies (1794 
von Chénier gum Abmarfde der Krieger gedichter) 5 
+ guerrier Kriegeliedn; „ national, popu- 
laire Bolftlied n;nuptial Hochzeitslied n ; 
„ pastoral Scyäferliedn; « royal Könige+ 
gelang (aft, Dichtung aus zwölfjeiligen Etropben 
mit 3—5 Neimen); aub E'pos nm. 5. “8 pl. 
fig. poët. (jede) erbabene Dichtung. 6. &e- 
fang (Abtheitung eines Epos 1.) Hom. v. 
champ. [fingenswertb. 
chantable (idg-ta’bN) a. 1. fingbar. 2. be 


. | chantage (idig-ta'G) a/m. 1. Fiſchfang, wobei 


großer Firm gernacht wird. um bie Allbe in Die 
Wege sc. ju treiben. 2. P Drobungens/pt. ge 
gen J., ibn blodzuitellen, um Geld von 
ibm zu erpreffen: banque de „ Serein 
literariſcher Gauner zu dieſem Zwecke 
(Balz., uaiona). 

Chantal (fég-tà'1) npr. m. id., fr damilien · 
name, bo. Jeanne-Frangoise Fremiot de „ 
fromme Genoffin bes Francois de Sales (t 1641). 

chantant!, „e (dg-tg', -g't) a. (nur nat 
dem s.) 1. fingend, gefang-artig; v. café 4; 
déclamation ze ſchleppeuder, leieriger Bor- 
tra; A scène Le Oper f. 2. jangbar, mes 
lo’'diich, Teicht zu fingen, zum Singen ans 
regend: composition <e Wufifitüd n, in 
weldem die Melodie beionbers berrertritt. 
8. gern fingenb. [relle 4. 

chantarille © (idg-tä-vi';) #//. = chante. 

chanteau (itg-to) [b.l. cantellum] a/m. 
1. großes Stüd Brot, F Runen, Gegen, 
Keil, Anuft; prov. angeſchnittenes Brot; 
FN on lui a donné le „ Die Reibe ift 
jet an ibm. 2. @ Stüdn Zeug; Neit 
ton einem jugelchnittenen Mleidumgsfäde, 5. © 
Zwidel an einem Mantel; Börtherei: Gañbos 
den» Mittelftüd m; Stelmachetti x: 2X pl. 
Radfelgen f/pt.; Tifélei: Schartftüd m. 

ehante-elair, pe: (idgt-Fà'r) s/m. poët. 
Krey'ant (Same bes Hahnes im Meinete Aude). 

chantelage 1 (ida-t'la"G) [chantier] s/m. 
Beuba'ir bmgelb ge für den Wein- 
vetfauf). 

Chantelauze (itg-t —5* npr. m. ad. fton- 
sdfiicher Zamiltenname. Liéfité Oplenamı. 

— N (idg-t’In’) apr. m.-td., fran- 

chantepleure © (i&g-ts-plö'r) [Me. chan- 

ter, plenrer; Sche. = champleure] «/f. 
1. langer Æridter mit vielen Lechern, 
Seibetrichter m. 2. (Wafler+) Abzug mm, 
aſſer · Abzughloch m (= barbacane 2.). 

3. Sperr, Stich ⸗hahn m, bie. am einer Bier- 
Tonne. 4. Gießkanne der Gärtner. 5. Fan, 
Geibegefäß n, in welches die Trauben ein» 
getreten w., ebe fie in bie Küpe kommen. 
chantepleurer! © („plö-re') Da. v/a. bie 
Trauben im Exihegefäfe austreten, feltern. 
chanter_ (i&g-te') [lt.cantäre] Da. I. r/n. 
1. ran; = juste gut fingen, treffen; + 






— 


ALL RE —— 


Ch at Fa 


“fur; “fang; ' Kon; „abet wur Im otn.; Cursiv mit „ (g, à, 0, 0): Nafenlaute; aleint Sqhriſt (i 1, v, »e.): ſchwache Laute. 


faux ſchlecht fingen, ſchlecht treffen; + à 
basse note mit gebämpfter, à pleine voix 
mit Iauter Stimme f.; „ en fausset mit 
Kopfſtimme, durch die Giftel f.; + à livre 
ouvert, à première vue vom Blatte fingen; 
F c'est comme si vous „iez Sie fünnen 
fagen, was Sie wollen; F „ plus haut mebr 
bieten, vortbeilbaftere Bedingungen ftel« 
len; Fila der bat gepfiffen (eingeftan- 
ben); F faire „.q. 3. firre machen, J. ba- 
bin bringen, wohin man ihn haben will, 
a. P Sem Geld abprefjen durch die Drohung, 
ibn bloßzuftellen (v. chantage 2.); je le 
ferai „ sur un autre ton id werde ibm 
einmal ben Kopf guredtitugen, er joll mir 
fon aus e-m andern Lode pfeifen; N en- 
voyer q. „ devant le myrte $. auffordern, 
boch auch mitjureben; pre. ce n'est pas à 
la poule à „ devant le coq die Fran barf 
fit ver bem Manne nicht überbeben, ben 
Dübnern, bie fräben, drebt man ben Salé 
um; tel ze qui n'a joie, tel Le qui ne rit 
pas Nancher ftellt ſich Iuftig, dem eë trans 
rig um's Herz ift; qui bien „e et qui bien 
danse fait un métier qui pen avance viel 
tanzen und viel fingen wird wenig Ruben 
bringen. 2. von Vögeln: fingen, fchlagen, 
zwitichern, wirbeln, fräben, zirpen (poét. 
und iro, au von andern Thieren) ; fingen (son 
fiedendem Waffer); Fnarren (vom einer Thüre) : 
pre. une porte mal graissée Le eine ſchlecht 
neichmierte Thür knarrt, wer et. verjchmei- 
gen fell, muß gut bezahlt werden. 3. in 
fingendem Zone reden, leien, vortragen. 
4. 2 jangbar fein; die Melodie fpielen : 
die menſchliche Stimme duch Jufeumente | 
nadabmen. 5. bl. reden. 6. , de ge. et. 
bod erheben, befingen, feiern. IL. v/a. 


1. fingen: pre. ce qui ne mérite pas d'être ' 


dit on le „e zum Œingen ift Ules gut 
genug; Ag. F = toujours la même an- 
tienne, la même chanson immer badjelbe 
Lied fingen; F + Magnificut à matines 
et. zur Unzeit thun; F x sa gamme à q. 
I-m bie Wahrheit geigen, die Levi'ten 
lefen; F > ln palinodie widerrufen, 2. ber 
fingen, preifen, verfünten; „ les lo 

de q. 9-8 Loblied anftimmen; Ar. 
victoire Frebloden; pre. il ne faut pas L 
victoire avant le combat man mus ben 
Tag nicht vor bem Abend loben. 3. F 
fagen, verbringen: « injures, pouilles, 
goguettes à q. I-m Grebheiten agen; 
qu'est-ce qu'ilme ke là ? ich veritebe Nichte 
von alle Dem: mas fhmwagt, was quaticht 
er mir ba vor?; que me „ez-vous avec 
votre ...? was joll das heißen?; + + mer- 
veille goldene Berge veriprechen. 4. = 
chansonner. 5. pfeifen (verrathen, ame. 
gen). IH. se | gelungen werben, 


‚chanterelle (g-txx"1) [chanter] sf. 1. à 
minte, Die höchſte Saite der Geige 2. : fig: 


appuyer sur la „ bic Aufmerffamfeit auf 
den een ber Sache lenfen; Ay. F ne 
haussez pas tant la .! ichlagen Sie nur 
nicht einen fo beben Ton an! nur nicht 
den Mund fo voll genommen!; F je vous 
ferai baisser la „. ich werde Shnen bad 
Maul ftopfen. 2. ch. Pod-vogelm, »benne, 
3. + Gierihwamm m, Pfifferling m (= 
bouche de lièvre, chevrette, girole, jaune- 
let). 4, © Giafrrei: dünne Blaieflafhe ; es. 
tradtjicherei : fénarrenbe Rolle, Epinbel- 
denn; Qutmaderei: Wirbel m am Aahbogen. 


chanterille @ (idg-tri'iy s/f. = 2, 
rella 4. 
Er 423 


chanteur Kihg-tö'r) m, “sel 
a/m. À, Zänger: » des rues 
Nyn. chanteur se dit en gé 


elfänger. 
* de —— 





ng à Na: 
d' Atrique Ghelfänger, afrifanifdier Bint, 
„de Cuba Œbafiveareftragen; N as pi. 


rn 


+ 





dee. La “ Kane; 


Phapareillan . 17 sur, € Napıe 
LE. XVI.) €: Te: Ebre: à: Mbre; &: Ofen; 0: Mord; 8: Dien; 6: Mörder; g: @ett; f: Re 


A 
hapeau (ape) Ber 
rt: 1. s/m. 1. Hut, Ropléebedung. TR 





(mehr g6r.: oiseaux «s) Gingvégel. 8. d 
Auffinger, der bug gefang-artigen Aueruf bas 
geichen giebt. bof alle ar einem Tau yiebenden Beute 
zugleit ziehen ſoden. 4. F literarifder Gau · 
ner (v. chantage 2). II. „se s/f. 1. Saͤnge · 
rin, Syn. chanteuse se dit de toute fomme 
dont la profession est - 
e celle qui a acquis quelque 






immer-bof, «plat. 
ts cr 2. Bagenihurpen. 3.(Zon» 
nen, Baß- 2c.)®agern: avoir du vin en 
(sur le) „ Bein auf Sager haben. 4 © 
Tiſch oder Stein, worauf man ben War- 
mer bearbeitet; Artißerie: Gormballen ; Œie. 
te: Gormbant f; Rerpfhligeri: „ à com- 
mettre Drebgeftell n, Drebpfäble pr. ; Epic 
geifabeit: mit Etoff übergegene Brettern. pl. 
alé Unterlage für Epiegel ıc.; Zimmerei: 
Sagerbelgn. 5.8 Etapelblod jum Stägen 
des Kiels e-4 im Bau befindlichen Schiffes: „ (de 
construction) Helm, (Echiffd · Werft /, 
&tapel; _ de chaloupe, + d’embarcation 
Bootöflampen f/pl.; mettre un vaisseau 
sur le . ein diff zum Bau anlegen; fig. 
F mettre, avoir un ouvrage sur le „ eine 
Arbeit beginnen, daran arbeiten. 6. PN 
elle a un enfant surle.. fie gebt fchmanger. 
chantignol(l)e © (ihg-ti-njö'l) s//.1.Brobe» 
giegel m, Halbbadftein m. 2. Unterlege- 
“ 2 Mögen n, Anagge am Dibäuble. FLO, 
ng Chantilly (dg-ti-jt ML — I * 


am, 


Medig (6. vom Papiere). 

ehantonner_ (ibg-tô-ne') Da. v/a. u. v/n. 
(et.) balblaut vor fit hin · ſingen, ſummen. 

thantonnerieF + Nihg-tö-n'ri’)s//. Zum 
men n, Geleier n, halblautes Singen. 

ehantournage © (idg-tür-nu'G) s/m, Tifé- 
feet: Aus· ſchneiden a, »böblenn, »feblenn; 
Ansichneidefunft /. 

chantourné ©, + Co. champ. (ég-tür- 
ne‘) s/m. zierlich geichnigtes Ropfitüd an 
der Bertitelle. 

ehantournement | © (idg-tür-n'ng’) s/m. 
Tiihterei: Aus · ſchweifung /, 

kehlung f. 


tem, ·böhlen, -Peblen, abrunben. 2. Sarre : 


einzelne Theile e-8 Gemaldes ſcharf her | 


vortreten laffen: „ one bordure ben ge» 
malten Rand eines Bildes fein aufzaden. 


IL se. außgeihmeift ꝛc. werten. — — + 
































«böblung S, | 


chantourner! © (idg-tür-ne’) Q)a. I. v/a. 
1. nad e-r Sebre, e-m Modelle aud-jchmwei- | 





€ } 


ANT @änger in ver Rire, Ha’nter: un ar | 


biveftor: second _ Unterfänger; F boire 
comme un „ tüchtig trinfen. Syn. v.chan- 
teur I. 1, 2. poét. | des bois Sanger bes 
Balbes (Bar); „ du jour Hab; „ du 
printemps Nadtiqal f. 8. fiy. poét. Ein. 
ger, Dichter: „ d'amour Piinneiänger: „| 
d’Ausonie, „ de Didon, „ d'Enée Rir- 
ST; le „ d’Herminie Za’ffc; + d'Ilion. 
= d'lonie Oeme’r; „ des jardins Te: 
life; „ de Roland Ario’ft; „ de Téos 
Una’freon: „ thébuin Piindar; „ de la 
Thrace O’rphbeut; „_ de Vanclnse le. 
tra’rfa. II. ar. Boriängerin im Ridftern sc. 
chantrerie (idhg-tri-ri’) . Aantor · ſteſle 
ant n. [chanvre 1. 
chanvenon | $ P (idg -w'ng’) 4/m. 
chanvre (fég'iwr) (lt. cannäbis] sm. L + 
“Kant: Les américains Naylu)en (Aga’ve 
ameries'ua); + aquatique breigetbeilter 
Imweijahn; L indien WMani’la-d., Whafa: 
+ de la Nouvelle-Zélande neufeelantiiher 
Flache (Phormium tenax); „ femelle Sant. : 


“il 
An fur 


me — 
CE ATV...» 


[2 
han, Ei FRET TT 


/ 


PAL — oureek.. AP OHMANTEC. 


PE. CP ö 


benne, Gimmel, Selling; + mâle männ- 
liche H.·Pflanze, Zaabling (beide Sefétebter 
find verfehet bemannı). 2. © + aflind, + d'afñ- 
nage fein gebechelter ©.; « cru, . en masse 
unbearbeiteter H. BaftS.: F il mérite 
une bonne cravate de „ er verdient ein 
bänfenet Halsband, gehenkt zu werben. 

chanvreuz, .se 7 (idg-wrö' Wa, Ef) a. 
banfrartig, Hanfe. 

ehanvrier! (éo-wrie’ 29) m, =ère (fr: 
@)r. L s. 1. © Hanfbereiterlin). 2. Hanf- 
bänbler(in). IL.ère s/f. = chènevière. 

chanvrin! $P (idg-wrg”) s/m.= galéopside. 


























chaodinées — — Db) s/f. pl. 
Algen · art. 
chaologie 7 —— s/f. Lehre 


vom Urzuſtande der FA Gbaclegi'e 
(tormogoni'e der Riten). 

chaologiqne © (fa-8-18-Qif) [ard.] a. auf 
die Ghaclogi'e bezüglich. 

chaomaneie 7 (fa-ü-mg-8l) [ark.] s/r. 
Babriagenn aus meteo’riichen Vorgängen. 

chaomaneien!, „ne 7 (fa-ö-mg-hig’, „fe’n) 
a.u.s. wahringend, Rabrfagerlin) aut me» 
tec’riihen Vorgängen. [des ver amus 

Ch 5-0) npr. m. myth. Gba'on, Cohn 
aonie -d-n aon] npr.f. ha. 
Ghac’nien n, Land in Œpl'eus, jept Delvi’no. 

chaonien!, „ne (fa-d-nig’, „I®'n) a. ums 
C., Cine s, ba. + — ven 

GChar’nien, Ca / : 

chaos _ (fä-0’) [a 1 — Urgemiſch n, 
Eba’ct n. 2. Ay. Rirrwarr, Verwirrung f. 
LLC. npr. m. id., Rame gewiffer fr. Yandfhaften, 
bib. ee Poeend’en-Begend b.Bovarni. 










chaotique 7 (fa-d-ti' n) [arc] a. verwirrt, 
chaouch (ihä-w’ ſch ltũrt. I. ar. dre 

biener in Alge'rien (= 
Chaou 


chap. abr. — chapitre. user. 
chaparder ! F (idä-pär-be') [chat part; 
et. engl. jeopardy +. jeu parti] (a. r/n. 
Seldatenfprade: marcbl'ren (bem Deere plün- 
dernd folgen). [ferate: Marodeu'r. 
chapardeur F (ibä-pär-bö'r) a/m. Soldaten · 
chape 7 (dar) [cape] s/r. 1. Sherrod m, 
‚mantelmm „de cardtnatHarttaNTirodm; 
en „ et en mitre im rollen Orma’te; fig. 
(se) disputer, se débattre de la. à l'évêque 
fih um beë Aaiſert Bart zanfen. 2. + = 
cape 1:sous „ beiinlich, 3.gemölbterDedel, 
Ztürge über sine Cafe 4. © Überzug m, 
Sarre: Handſchuhklappe; Bürtel-(inden 
am Tegengehenfe, Mund-fenid N, “bled ", che 
red Band ver ichermen Tegen- odır Saͤbel · ſchelden 
Nmfchlag- en. Mber-fab m, im meldes man bie 
arfüllten Puloer- oder WeimFaffer einichläge ; Chm, 
Selm m res Peninietolbene ; Aulderei : geftridter 
Zamm e-4 Alfchmepen; Mormerrs, Geeherei: Man: 
telm, Etegband n an ber Boprnfihlene der Aorm- 
Kaitens zu Dobfaefhoflen ; Waurerei ; Eſtrich 0 auf 
einem Bemdiberürten, waferdichter ((fement-) 
Uberguß; Wehonit; Gehäuſen, Dulfe, Gla- 
fche,Yazern, € ere, Zwinge um den Well« 
iapfen: „ de dressage Lichterbügel m on 
T ampfrmaidhımen ; Ergeibau: Winditeck m, Dre 
gelpfeifendecke; Eartlerei: Schnallerh, Dern, 
vierefiger King am cnigen @rfhirritücten, Sat | 
telframme, Pügelm on. Gerz m er Ednake, | 
Kappe am der Vhrdehalfter, Riemen, der ben 
Mileneiennen mit dem Dalfteeringe verbindet; Ber 
been: Schabpe, Mer Alorettieiven-Beipinnt (= 
chappe 3.) ; Zinngieberei: Dobelm (vie Auferen, 
ben Rem umaebenben Theile an ben Bichformen 
für boble Gegenſtände). D. % A) Artillerie: m 
de roulette Bledradpfanne; b) frt. „ en 
dos d'âne Gielerüden m. 6.8 Stempaß« 
büten n (-- chapelle 10.). 
chapé, ze (iba-pe’) a. 1. mit einem Ghor« 
rode befleitet, 2, bl. jpigfappenförmig. 








1863) u oa? 
1925 — 1333 


— 










2. fig. Herr, Mann. 3. Feautnhut. 4. @ x 
piaten. 5.Ÿ. 6. Zoologie. 7. Bathefogie. — 
9. ©. 10. 4. 


Ses) 
nn. Co npr. m. Ad ⸗ 


I.m. 1. Hut, Aopfbebedung f: + bas CA 
Urme-, Alapp-but, ben man glatt Piece, 777 Fr 
gelegt unter dem Meme wägt, ars Hut alé ar 
und fig. mit dem Hute in der Hand; „en X. 
bataille gerabe (auf)gefegter Dreimafter 2... 
chm. « à la doctrinaire nach binten ka #4 

geſetztet 9.; » bordé Zrefien-d., 7 Gen Sf 

darın; „ (de cardinal) Rarbina’idP., fig A 

Kardina lawũrde /; „ en colonne 24 eo” 
mafter(hut) mit der Epige nad vorn; VC? 
à trois cornes Dreimafter(but); „ Ga 

ribaldi Gariba'ldie, Sarbona' ris H. LUI ne 
F eoup de „ Qut-Nbsiebenn, Bilgenm, Re! Day 

vere ny, firabfuf; enfoncer son „ Nu 

faffen; mettre son „ de travers ben & 
aufs Obr fegen, e-n brebenben Zen a 
nebmen, P fit auf die Hinterbeine ſtell 
mettre „ bas devant q., ôter son „ A 
vor Jam ben Hut aieben: être ——— 
saint Roch en xX reichlich mit et. ver. ® 





feben fein; Nil ya en biendes.xd nt 
reste c8 find Viele dabei (bei em Sampfe x.) & * 
geblieben: pre. N ventre pointu n'a ja-C, °P 

mais porté „ wenn der Leib einer ſchwan · % #e, 
geren Grau ſpitz fit, befemmt fie feinen Val 
Snaben; & le père va tourner son „ ber | 
Bater will Gevattern bitten; qui a bonne Er 


tête ne manque pas de _ ein geichidt 
Mann weiß fit immer zu helfen: sous le 
+ d'un paysan est le conseil d'un pring® 
ein Bauer fann jo wohl ein meifes Wo 
reben wie ein Doktor; tel cerveau, * 
wie der Rod, io der Mann. 2. #9. F £ 2 


Herr, Mann: „ d'honneur Tanz · Ordner de 
(ln faction des) C.x bie Hutpartei (in >: 
Etioeden im 18, sw); frère „ Mönd,, ber t. 
einen Borgefegten Begleitet, ig. F über tee #1 


flüffiger, mur des Neimes wegen gemadter Berk 2. 
8. Frauenbut: Ag. F se donner un mauvais 
= fit in’s Gerede bringen (von Arauen) ; 


(de fleurs) Blumen-Frang, » fous als Ha Ke En 
ſamuct e-r Braut, Brautfranz, + (aout |» de 
roses) Hochzeitsgeſchenk n; € ‘est la plus‘ 


belle rose de son „. bat ift fein (ibr) größtes 


Süd, fein (ir) Beitet, 4.®_ (de maître) Cu e 
Kaplaken m, Gebühr, bie der Eifer über die — 
bedunarne Arayı erhält; bei Ränfen: Echlüflel« ' 





gelbn; A Rabatt, 5. a) Hut der Pilger 
b) „ cannelle Schwamm bes Haftanien- 
baumes; c) P d'évêque Biihofänige r. 
6.20.u) Oberfchäbel ver Böger, Hut, Kappef; 
b) „(-Jroux Retbbänfling, 7. path. Kopf · 
Autichlag ver Kinder, 8. a) Binbeftrid, 4. 
Bogen über 2 Roten (= liaison); b) + chi- 

nois Halbınond (bei ver Vanitfha'renmufit ger. € 
Anfteament), 9. O Dedel, Hut; arch. Eime, De YA 
Kranz; Happef, Sehne f; Rabmftid n SA 

e-r Aadımand; Fochträger cr Bride; Som y? * 
Langſchwelle⸗ ju einem Biabirolte; Bergwert le 

Happe,f (oberer Theil eines Rahmen) ; Bay, 7 
Haube f, Epunbbefe f des gährenden Birren; es 
Teiilanon: Ruben (purücgebliebener Gap in der 
Biafe) ; N Aoritwirhibat: Baumfronef; Berl, —— 
berei: Hut, Dede 7 von Lehe über die lehtt Daut 

in der Grube; Golbprahtzicherei: Mer Spule f, ur j 
Zpindelf: Durmadiere: Hutſtoff, Filz: se- re 
melle de. Gilafobles ; Mojtinenbau : (Stopf · Lu 
bücfen)Dedel; koniſch geformter Etabl- 


ring; de palier Lager-, Pfannen Dedel; JA re 
Vaplermühle: Verfchlag, Daube f; Spinne ds, — 
er: Aragtedel; typ. Arone f (oberer —— y 


der Bubbrudergeefte) ; Wafferbaufunit : Brüden» 
Balken, Sattel; BWeinbereitung: Hut, Ober- we à 
befe f des Weine. 10. À Happe f über Mi / { 
Schormfteime ber Sombüle, auch über ter Echife- €, Sr 
aide; serrer une voile en „ ein mr VITE 
auf die Mitte ber Raa bidt einbinden. 

1. CA pr. m. id., Berg am , ismeer” rs or 
Chamount · Thale (Haute-Bavole), 


FR — a f 





Eevins.leqreste. 7 Ya Rgbanes. Chabat ati , 2 
a (hab ubrelohe. Chabrilres. bhakris art, Kl sur Le. 


CES-CHA] “ turz; "lang; "on; _ bindet nur im s£..; Cursie mit _ (g, d, 0, 0): NRafenlaute; girine Erift (f, j, 5, x.): ſchwache Laute, 





chable © (fda'bl}) s/m. 1. [andere form von | chagrain) ® (iä-prg') s/m. id., grob ge. 
câble] Roll», Blafchen-feil m. IL [b.l. ca- — Selden · Stoff 
dabüla] prov. == herse. in) T (j&a-arg‘) Lit. Ein) L s/m. ce 


chablean L (jcä-blo’) s/m. Zugfeil m. 
chabler] (i&ä-kle’) Da. v/a. I. [chable 1.] gan — sg. F peau vi x "stelle _ 
bautf. 2. ® Ghagrintaffet. 8. z0. Hunde 


L eine Saft mit einem Taue beben; meh 

tere Stride zu einem Taue zuſammen bai u. Aatzenhai, aus deren Haut man genarbtes 

breben. II. [chable IT] agr. + des noiz,| Peer mat. 4. Gram, Kummer, Verdruß ) À 
„3 domestiques bâuéliter Aummer, F 


Nüffe abichlagen. [Fübrer. 
chableur ——— s/m. tm, Marktſchiffs L Dauéfreuin: pre. cent heures de | ne 
Mis_ (id r Ri; payent pas un son de dettes bur Ala» 


7 gen und Sorgen macht man Nicht# befier. 
oder mut Or Syn. v. aflliction. 5. Ärger, N 3om: = 


wein; ++ P une „ eine Glajhe Œbabli's. | délicat ärgerlides Zartgefühl (M.). IT. -, 
chablot | © (ihä-blo’) s/m. Taumert n. re À (x, »gri'n) a. (m. fets nat, f. out 
chaboisseau P (jtä-b el 20. Eeg | vor dems.) grämlich, verbrieflié (Bra.17 > 
Papin (= cotte). —— chagrinant!, „e (idä-gri-ng‘, .ÿ't) a 
Pt * Be (mur nad dem 8.) —— — 


— Ré on n): 
— — auch KR. ats Wabpen · auf mar = . gr,” 

pd er 2. ärgern, Aummer bereiten, 

Berbruñ verurfahen. II. se - 1.09 
arbt werben. 2. se „ de qe. ſich über 


tbier n, den Kopf age: — 0. pr; + 
p gränten, kränken, ſich Särmen. 


id., fr. Romiliennome. 
chabotte © (ihä-bö’t) s/7. 1. Umbogfuttgr m. 

chagrinier| © (ihä-gri-nie') s/m. Gha- 
grin + Arbeiter. 










Eu = "antun. (0170 Et cestus] —— 
auſttampfer 
——— mon À + (ba-m gro 
cestolde 2 (B#-6tü-1'b) erg 20. PL: a. 
bandförmig. IE s/m. Bandmwurnt, 
Pair + ($%-Btro') [It] Hammer- 
— — lmeißelſormig. 
—— D (b&-tri-fö'rm) [It] a. an. 
cestrin IF (6%-6trg"), „on! (.g’) s/m. wohl · 
riedendes Hola zu Roſenkränzen. 
) cestroïdes 2 (5%-ftrô-Tb@b) s/f. pl. zo. 
Blafenmürmer m/pl. (= vers cystiques). 
4 césure 7 (HE-fü'r) [lt.] sf. mit. Gäfu'r, 
« cet (Bt, auch ft) v.ce. [Bert-Abichnitt m. 
: cétacé, „eo 7 (he-ta-fe') [lt. cetus] zo. 
La. zum Geidledte der Wale gebôrend (v. 
baleinide I.). I.  #/m.1. Bal. 2. .s ©b.pt. 
Gefhleht der Wale (af ). 
cétène 7 ($ë-tw'n) [1t.) s/f. chm. Gete'n n, 
Athaly’l m, Defilationaprodatt des Hiha’ts mit 
—— Large] ol 
ra e-té-va'f) [ar.-gr.] s/m. 
A, al Ijtraut n (= doradille): + officinal ge» 
t 7 "meiner a —* Hirſchzunge. 
ch cs + (is-tl-hi’) pr. biefer. 
„or eeti-iä + ($3-t-Ia’) pr. jener (MM. 2. 1). 
1 pétine D (Bë-tÿn) [ard.] 4/7. chm. Ge- 
174 GE tin n, Walrathfett n. 
bar cétique 2 (hi-ti’f) a. chm. acide |» Ütha'ln 
1 — (Berfeifungsproduft des Geti'ne). 
rat oltegrapkie 2 (ke-tö-grä-fl’) [ar] s/r. 
Beſchreibung der rer 
tan) fit. 80, 





































2. Amboëitod m (= charottelk «bore 
chabraque T (fdä-bra'f) [türf.] s/. Sas 
bra’de; P vieille „ alte batgnbirne ; 
Bed m (= schabraque). 
Chabrias (iés-brl-a/ÿ) npr.m. ha. 


brigf, 7 Serfelbderr der Hihe'ner (4. nm. 

\, ‚Biegenkäfe aus der Auvergne. 

chab fhä-bri-ju‘; B. fa.) [It] 
—— P (bN. ho ) »/m, = chevanne. 
chae % + (ihäf) s/m. le fusil a fait „ der 
Habn ift abgefnadit (bas — bat verfant), 
a — nn — türf, "4 n 

Zua’ r 


—— (és ts- m#'1) um. 20, merifa- 
nifder Adler. [semürfetter Rattwn. 
chacart) ® (ihä-fü'r) s/m. id., of-Inmifder 
cha-chaP, pi. 2. (ihä-icha’) s/f. = litorne. 
chachia*(ihä-ichl-a’) [ar.)s/r. Kindermüge; 
Fez m, Kopibebeifung der Mraber und Jua’orm. 
chaconne (fhä-Fö’n) [ivan. chacéna, aus b. 
faët.] uf. I. Schafo’'nne, chm. erniler Tony 
im ”/, Zatt ale Schtuz cnrs Ballets oder riner 
Over, „. chantante id., Wrie mit der Drlobir 
einee Sd. 2. id., Tany not einer Sh.- Melodie, 
8. chm. Dembidleife mit langen Pänbdern. 
Chactas (ihä-Fta’b) „/m. pt. Cha Liawe, nort- 
amerilani|der —— 2 : 
chacun |, „e (ihä-tg', „Fü’n) (lt. quisque 
unus) pr. u. s. E out a.) eh. pt. Iebefr), 
Iedermann, Seglidelr); + un „, tout ., 
tout un ein Ieder; prr. „ a sa 0 Je. 
der bat fein Mädchen, feinen Geibmad ; 
» pour soi, Dien pour tous Seber für fic, 
@ott für Ulle; (a) de sien (ce) n'est 
pas trop Jedem dat Seine, fe gebört fie; 












chah || (fa) [pri.] s/m. Schah (rite des Hem- 
(ders von Verfien) = shah ; „ nameh Schah · 
nameh m, Bud der Rönige (Gedicht von Rtrbu'f). 
chahnt} P (ichä-ü’) af. 1. —* ET, 


Pr 4 (= 
£arm m. EEE Kara 
ehahuter] P (j&à-ü-te) Da. I. e/n bie 


Ghabw’t tanzen, aufaelaffen fein. IL e/a 
„6 ummerfen, [huttänger(in 
ahuteur, „se P (f@a-ü-48'r, Fi) s. Gb 
chai (fh) [b.L caynm] s/m. Gewölbe n 


zu ebener & um —— ven 

Branntmein. Koyibır i 
—— © (ide. We ev, 2 
chale L (ihm) ⸗ nsifhen Sf, 

Vinngnlander ee £es- 

haille + F —50 sif. Ebelr, FT aa té 

à id. a 
abt von Wazl el’ Di der à 
ehainage * (cha-na'Q)a/m. 1. — 
# 


mit der Kette, 2. arch. Stügef beim Baur 


chainasse P (icie-na —* s/f. min. Erbe, faft 
zu gleichen By rn nd Quarz« — 
fand beftehend. OR, 
i AGE C 


aine T (ihh'n) lli. alla ff 

… (de montre) Mbrfette: À rom 
Meh-ft,; » à la catalane K. mit Doppel- 
ringen; à enrayer SemmeR.; „en gerbe 
R. mit Gliebern, die wie eine 8 geformt 
find; + de port Hafen«$l., weite. ben Ein» 
gang Iperrender Hafenbanım; | à la Vau- 
canson Baucanfen'sche K., Banb-A. ; ehem, 







ble n. 
2 cétologie 27 (Be-15-16-Q}') [arb.] s/f. zo. 
CE; Naturgeichichte der Male (Bibläugetbiere). 
cétologique 2 ($e-t6-15-Gi'f) a. zo. cetolo’- 
giſch, bie Raturgefbihhte ber Wale betreffend. 
cétologiste 2 (ÿe-tü-16-Qi'8t) [ard.] a/m. 
D / “fe Getolo’g, à, ver fit mit der Getologl'e bufhäfttgt. 




















. LA 










cétrarie % ($e-trä-rl') [lt] #/f. B.; End. 
Aire (6Eträ'r) s/m. Schuppenflechte f 
(= lichen d'Islande). 
cétrarine 7 (Fe-trä-ri'n) [It] #//. chm. 
Getrari'n n, Blechtenbitter nm (Wirterfloff es 
Æette (kat) f. von ce. [ietänvithen Moofer), 
d. 







































„ berühmt Durch Ihe Molen-Di. 

€ +, au y (fi-tä-Bi’) pr/d. m/sg. 
alte (Laft., Co.); Laft., Scudäry a. ++ 
flatt ce. [ivan. St. In Mato'fte. 


Ceuta GE npr, ju Se'uta (fpr. dje'-u-ta), 
cen 0) pl, von celui (flebe biefes). 
cévadate 7 (He-mi-dba’t) [ipan. cebadilla] 
s/m. chm. fabadi’lfaures Salz. 
cévade“ (fé-mab) [It, cibus] s/f. Hafer m. 
cévadille 7 (fe-wä-bi'i) [c#vade] #/f. phm. 


































SU {0 * 












































Sabadil fame m, Läuſekorner n. pi. le „ chez (pour) soi Abgeſchloffenheit r. huissier à (de) la „ fonigliter Uubienge ,** 
? cévadique 27 (be-1$-W'F) a. . acide „ | chacunière N (ihä-Mi-niä'r) [chacun] 447. | biener ven ber gelbenen Kette; + prée. Lo | 
* Sabadi’Nfäure f. 22 ÿ or co. Privatmohnung (Ser., Gt.). spirituelle Rojentrans m, 2. @aleeren- 
r L F erennes 5 . | chadec % (idä- ein — „ Zitronen. rum ftrafe, Ag. Baleerenfflavenzug m; mettre 
vl pl. Œevennen, Gebirge in * “A, von Barbarborsi_ [4 < eifdiren Nama’ita. ala. auf die Malecren fiden. 8. Ag. 
* cévenol, „e ſh̊e·wndꝰl) a. un Ur, Uxe s. aus chadet| 9 (ihä-bar') s/m, zo. id., Sbnrde | (Breunbichaftt- 1e )Banben.pi.; Feſſeln pl; 
L ben Sevennen, Seve'nnerlin hafand J- (ichä-fö’) s/m. — échafaud. | Snechtichaft. 4. Kette, Verfettung (umunter- — | 
19" . | chafandenr © (ihä-fo-dö’r), Lier D (bic) |  broene Heide von Gegenitänben, Verfonen oder , | 
!t) s/f. min. Œene a/m. Bilderei: J. der die Geyufte sum Ste Umfdnden): „ anglaise id., Zanıfigur ; géogr. ze % 
Shine (= candite). reste fiihtrodnen aufftellt. e oe * „s secondaires d'une montagne e-n haupt nm” S 
yx 07 (BEUTE) s/m. 26 1. langfufige | chaff (ihaf) [endl.] a/m. ngr. | péttirattoæ begleitende Meinere Bergfette, A * 
Gliege. 2. = martin-pächenr triductyle. mifhtee Heu und Strob-badie 5.7 99 rl. Sammlung aller Bearbeitungen |, 8 
cha ® ar s/m. id, imefi[der Beisen-@om- | chafifiée © (fbä-fé") 4/7. @tärtefahritarfs * der beiligen Ethrift. 6. © mourerel: Berzab- + « 
N Weizenfleie als unbrauchb un —— ’ nung; Weberei: Uufzugm, Zettelm, Werft, «) N 
chafif)onrerit (ihä-f a fa. 0 Unichmweif m, Kette — Gewebes: „ sans fin > « 
fr. Ramilie. beiubeln, (sm h moto geſchleſſene Kette; monter la „ angetteln à 
. id., alte | chaf(foureur + (i&ä-fu-rd r) s/m. ul Az (= ourdir). 7. & . de haubans Pütting AN 
5 chemin Echmierer, ſchlechter Schriftiteller. (= cadène de haubans); „ des vergues kn b 
2 fi EL € [chébec). chafonin!, ze F (iha-f3', fin) I. ha · Raafang m. Mom. chäne. Syn. v. fer. ft 
habee L (ihä-bh’E) a/m. Schebe'def (= gere Meine Berion mit fchlauem Gefibté. | chaîné m, „ef © (ihiw-ne’) I. a. ketten * 24 
CLR (fbä-bg') s/m. ftarb p. Dies autbrude, Schlaufopf m. IL a. winzig, förmig, »artig. IL ne sf. Settenman, m Q 0 
genbod und Schaf. Chabauil Hi unanichnlich; verschlagen Nettenlänge. IQ tr 
+  chablage À (iéä-bla'Q) 2/m. ie chafrioler 1 N (i&ä-fri-d-1e') Da. r/pr. se | chaîneau % (idx-no’) s/m. id., Blemen-Art. \ 
© rung f am gefährlichen Stellen. = ac. fit in et, gefallen (Balz.). chainer! © (idw-ne’) Ob, #/a. mit ber > 
Chablais! (i&ä-bl’) [it Caballfea] npr. m. | ghagnot! P (ihä-ne') sm. zo, blauer | Nette meffen. [Kettler. a 
35. 14, Tell von Seven. , Zehet Foi (= squule glauque) chainetier| © (iha-n'tie’) s/m. Gürtter, é 


hart LL. hote! Kran ser line. — halabre Luca. ü meux 





u fe 


Kalewcon 
(os. ©. — —— 


chaînette (f@æ-næ't) s//. 1. Ketthenn; ©: 
äterei: point de „ Hettenitich m; Battle 
zei: „ d'une bride Schrumfette; _ porte- 
servante fette zum Ginhängen ber Deich» 
felftüge; Weberei: die zu Pettenartig an 
ea. gereibten Ringen verſchlungene Kette. 
2. arch. Hettengewolben. 3. 7 math. 
Kettenlinie. 4. X Areié m von Eclbaten 
jam Edupe der Anurragirenden. [des Bclbmeñters. 
chaîneur © (idw-nÿ'r) s/m. Settenträger 
chaînon! (f&æ-ng') [chaîne] s/m. 1. © 
Ketten-gelent m, »glied n, Schafe f; Trabr- 
sieberei : (ovaler) Ring der Zange. 2. @rologie: 





* Dügeltettes. 3. d Zatel j, Schalm. 
er‘ ehaintre (f&'tr) s/m. prov. agr. 1. tiefer 
na. — gelegenes Stüd Sand zum Muffangen des 
L el} Regenmaflers. 2. burt ben x. abgetrenn · 
Bart tes Stũck Weidelan 


chair (jcãr) I. [lt. caro] s/f. 
des thierifhen Körpers (auch som Ob = — 
+. baveux 1.2: +. blanche a) Hübner», 
Kalb-feiih; b) N Beifbaut (Guropder) : = 
noire Rind», Hammel», Wilb-fleifih; en 
et en os in Rleiih und Bein, wie er leibt 
und lebt; être en „ woblgenäbrt, gut bei 
Leibe, F di und fett fein; vendeur de + 
humaine Seelenverfiufer m, Sflaven- 
. * Hänblerm, Werberm, Ugentm für Be 
féaffung ven Stellvertretern zum Kriegs · 
dienfte, au von Greubenmaäben:; hacher 
menu comme „ à pâté fur; und flein 
fblagen; ig. sentir la „ fraîche Luft be» 
fommen; P pester entre cuir et „ eine 
Fauft in der Taſche machen, den Ur. 
ger in fi verichliehen; rire entre cuir 
„et „ in’d Bäufthen laden; pre. la 4 
% nourrit la. Gleif giebt wieder Fleiſch; 
=. pain et vin chassent la soif et la faim 
Fleiſch, Wein und Bret vertreiben Hunger, 
Durit und Neth; il n'est ni +» ni poisson 
er ift weder Gif noch Fleiſch, meber Falt 
mod marm ; jeune + et vieux poisson ich 
und Qögel mu man effen, wenn fie jung, 
Giide, wenn fie grch find; il n'y a point 
de belle. près des os eine dũrre Perfon ift 
niemals fôn; a. de loup sance de chien 
Bôies muß man mit Röjem vertreiben. 
2. Fleiſch n, menſchliche Natur, pe. finnliche 
Lüfte pl.: mortifier la „ Sein Fleiſch Freu- 
sigen ; œuvre de (la) „ Neifchliche Bermi- 
hung; vismis: Menſchheit; tonte | alles 
Bleifh auf Grben: v. canon 1.1; Alan 
et le sang Verwandtſchaft. 3. Haut: | 
courte jpröbe ©.; avoir la | fraîche recht 
friſch außfehen; avoir bonne „ leicht bei- 
lende Haut haben; „ de poule Bänfehaut ; 
Ag. cela fait venir la „ de poule das 
madt Ginen fhaubern. 4. Künfe: 5 pl. 
Fleiſchpartieen: cette partie est belle de 
» diefer Theil bat ein ſchönes Inkarna't 
5. Balknerel: l'oiseau est bien à la . der 
Bogel jagt gut. 6.% - à dame geringe 
Birnenjorte. 7. min. … fossile Bergfleiich n, 
Ur mari. 8, © rathet ſchwarzbrauner 
Bruch des Eifent BSetdeten — * Bleiih- 
— — Syn. hair.es 





—— Hom. chaire, cher, Cher, chère. 
chaire (ihär) [It. cathödra] s/f. 1. + Stubl m, 
Sigm. 2. rl. biſchöflicher Hirhenfiubl: | 
apostolique, d'unité päpftlider Stubl: | 
de Saint-Pierre à Rome Be'tri Stublfeier 


(18. Ianuar). 8.14. curule uru'liicher 
Seſſel (v. chaise 1); fig. les meilleures 
„8 ne se donnent pas toujours aux plus 
habiles ber Geſchigteſte fitt felten oben 
an. 4. rl. angel: monter en (+*+ dans la) 
= Die Kanzel betreten; être assis dans la 
„ de mensonge, de pestilence Reberei pres 
tigen; interdire Ja „A q. I-ın daß Pre 
digen unterlagen; N talent de la „ an 

jelrebnergabe, 5. Lehrituhlm, Hathe'term, 





bre; 0: Ofen; 0: 


Ag. Lehrerſtelle an einer Dodiduie, Profeffu'r. 
6. — n. Hom. v. chair, 
chais ] (ich!) s/m. ++ Le chai. — 
chaiseT af. L 
em: « n 
— — m (jept sale). * A com- 
, modité Stubl m mit beweglicher Sehne ; ba. 
„ curule furu’liicher Seſſel (v. chaire 3); 
+ de doléance Scrgenftubl (mar bei V. Dic- 
tionnaire philosophique, CEREMONIES); 
x» & dos Lebnftubl m (= fauteuil); + 
longue Kubebett n, Eopba n mit ichiefer 
Sebne (v. sofa): + percée Nachtſtubl m; 
… pliante flaypicfiel m. 2. Ag. il est 
sur la + percée ibm wird die Hölle bei 
gemadt; P il ne manque pas une „ duns 
sa salle à manger er bat noch alle Zähne; 
pre. il se trouve entre deux .s (le cul 
par terre) er bat fit zwiſchen zwei Stũhle 
gelebt, zweierlei auf einmal unternommen 
und mit Nichts Œlud gebabt. 8. Tray- 
ſeſſel m: + à porteur Sã porter en z 
Sodeftübldhen n, auf — * 
Händen tragen. 4.4 Halbkutſche: no$ gebr. 
… de poste Foftwagen m. 5. © Geftell n: 
Turtle: Hülfe, auégefalite Platte der 
Léndlage ; + d'an clocher Glodenitublm; + 
marchepied Stußltrittleiter; „ marine 
Schmwebeftublm:; x de roue Schleifſtock m; 
Radſtuhl m. 6. Yehnamelen: Die 4 Morgen 
Sande, melde dad Schleß zunächſt um 
geben. 7.1 = chaire 4. (M.F.S.V.3.62). 
8.8 Stublm, Lagerträger m. IL. C4 npr. m. 
id.: 1. la C4 Yefai’t (1709), Beidhtoster dud- 
migt XIV, 2. le Père-la-C, Kichhof 14 Paris, 
CE fräter ein „I. 1. geböriger Garten. 


haiseleanne, pl.: (bæj-Fa'n ; Dr 


chaisior! (id - fie” ) m, ère ( As 
I. s/m. © Stublmacer. II. „ere s//. 
provN. Stublvermietherin im 
chako % (idä-fo') sm ( 
chalade (iHä-14"d) s/f. = 6 [@aleer 
chalamide J-(idä-la-ımt’d) a/f. Maftipur auf 
chalan! À (tä-1g) s/m. 1. Libterprabin, 
*Sduter:.à lest Ba’llaftihuter. 2. Gluÿ- 
Æranéyortihiff m ( * 
chaland || (idä-1g') M, + (8 
[tt. enlöre] I. #. 1. Get Ÿ für lat) Rue, 
_ Ruhdig, Käufer(in); were. PN Bekannt. 
Sſchaft f: co. bon M Lebemann. 2. d m 
(Nef) = chalan. EL a/m —— Aun⸗ 





benbrot (rt frites — gi 

men not) Parie gebrabt wurde —e— 
chalandeaub („Ig-be’), dou („du (chu: 

land] sm. Schutenfübrer; jept ordi: 


Seemann, weldgr den O’jgan no icht 
befabren bat. EL x Le ⸗ 
ehalandise + (iba-!g-di’j) [chaland} s/f. 
1. Sunbidaft. 2, Aulauiy, agblrei 
Aundſchaft (= pratique) Aa 
chalasie 2 ta· la⸗ V) [ar.] #/r. path, Er- 
iblaffung der Gornbautfibern (= calasie). 
chalastique 27 (fa-li-&t’N (ar.] a. plim. 
ermeichend, erihlafendl? x 
chalaze 7 (L. fa-taf) [ard.] wir. 1. zo. 
Ghala’za, Hagelſchnur, Habnentritt m im 
Voget-t. 2. % innerer imfled mm. 
3. path. = —— De Le 
chalazé, Le % (fä-la-fe") I. a. mit inner 
Nabel, mit einem Metmflede, II. ze s/7. 
= chnlaze 2, dre: 
chalazifère > (it-fà (ar. -lt.], drfler: 
„ophore (»i6-fo'r) [gr.] a. z0.membrane 
… Dagelidnur-Oüuihen n gmifhen bee Gi: 
botterbaut u, ber ernten Œlreciéfdhidt um Bogel-Wi, 
chalazion! 27 (fä-lä-ig') [gr.] #/m. path, 
verbärtetes Gerſtenkern am Auge. 
chalcas $(fäl-Fa’5) s/m.bubébaumélätterige 
Marfa'na, inbifhe Murra'ya, oftind. Etrout. 
Chalcédoine (fal-fé-béa'r ji 
abt in Rein» Afıem, 
2 aff. min. Galegb ’n * Ubart des — 


(= caleédoine). a CanreN 
( [247) > 
N at am con 
































chaleédonien!, „ne (fa1-6ê-b5-nfg', „M'n) 


L a. halfebo’mi s. Ehal- es 
— 
ehaleide 7 (Hil- [ar&.] s/m. zo, 


1.<blangen-@idehie/f. 2, GR 0 aus eco 


ehaleidien |, „ne (fäl-5l-dig', „@'n) a. um 


«8 Sb. s/m. pl. fblangen-eibebien-artig(e 
biere n. pl.). 
Chalcidique Cie) I. opr.f. ha. Gbaïfi. 
bike, macedo’nifde Hatb-Anfet. II. € s/m. h.a. ee 


Ghalki'difumn, Zimmer an der Gehe der Bafı'tike. 
chalcidites 9 (Hal. bl bir ® b) Car. 77 


Se (Ind. m) 20. = chalcide = 


8 * 
chaleite 2 (Fäl-Ki't) [ard.]s/f. min. upfer.— al! J 


Erjn der Miten. % Ft 
chalcographe 4 © (fäl-Es-arä’f) [art.] LT 
s/m. Kupferfteher, Metallgraveur (= . 


graveur de métaux). 4 
chaleographie (fäl-fö-grä-fi’) [arc] s/f. 

1. © Kupferſtechet · Metallgravir-Funft (= 

gravure en taille douce); + apostolique 

püvitlite Druderei. 2.0 Aupferftecherei. 

8. Aupferftihfammlung: „ du Louvre id. : 

1. Kupferiche, deren Platten bas Souvre-Mufeum 

befipt; 2. Ratalo’g birfer Platten, deren Mbjüge da · 

felbA verkauft merben ; 3. bas Cerfaufélager felbl. 
chalcographique © (fäl-fö-grä-fi’f) a. 

chalkogra phiſch. 
chalcolithe 97 (FAL-F6-1i't) [arch.] »/m. min. 

Ghalfelt’td, (Aupfer · Ura uglimmer. 
Chaleondylas, „e (tal-ta-di-la'b, di 

npr. m. Démétrins À id., gelebrter Geicche 

(+ 1511). min. = cuivre pyriteux. 
chaleopyrite 2 (fal-Fô-yl-rit) [ard.] s/f. 
chaleosine 7 (fal-f6-fin) [gr.] #/f. min. 

= cuivre sulfureux. 
chaldaïque (fäl-dä-i’f) [grd] I. a. chal · 

dã iſch. Il.#/m. le die haldä’tiche Sprache. 
chaldaisme (fal-bi-i'ém) [gré.] a/m. chal · 

dä'tiche Redeweiſe. 
Chaldee (f41-be”) [ard.) npr. f. Ghalbä’an, 
chaldeen] ((fäl-de:g’) m, „ne (<æ'n) f 
L a. œalbäift. IL C., Cine s. Gbal- 
dä’erlin). III. s. rl. Ghalbä’er(in), unirtelx) 
Reftoria’nerlin). IV.» s/m. = chaldaique IL, 
V. Ob. s/m. pl. ha. Chaldä’er, baby- . 
lo‘mifdbe, ale Gtermdeuter berühmte Qricfler, 
chale © (fal) s/f. Holaftch m in Satinen. 
châle (ihäl) [engl. shawl: pri.] s/m. Shawl, 

Umfchlagetuch n (= schall, shall); + ca- 

chemire Ka'ſchemit Shaml (= cache. 

mire); „. boîteux nur an ei Ende mit 

Talmen gesierter Shawl. Aalen co 
chalef 3 (f4a-1#'f) s/m. wilder O n 
chalémie (ihä-lE-mi') a/r.Hirten-Schalmei', 
Chalenton ) P (ihä-lg-tg’) npr. m. + = zo 
Charenton (Balz.). 3 2 
( * l21 







aus à Sets * Billa, 

cha 1 te, |: bg 

arme: 7 phys. „ apparente, sensible TG . 
freie Wärme; „ latente gebundene B.; Aa zıy7 
blanche Weißglüh -Hitze; — ronge Roth- 2 
lüb-d.; iro. couvrez-vous, la. vous est . / 
nne bebalten Sie ja Ihren Hut auf, bi 

Œperlinge, die Sie drunter haben, könnten 
fenft wegfliegen, ob. P : Ihre Lüufe Fônnt ode 
ben Schnupfen befommen. 2. ig. Eifer m ee 


(de, pour ge, für et.; M.); Glutb, Leiden. . 
ſchaft, Wärme bre Here: „ de transport, + 
» de foie (de sang) Aufwallung, vorüber» 
gebender Zornet-Ausbruh. 8. Brunſt ver 
Thiere, und trös-b. der Menfden: être en „ 
läufig, roffig te. fein. 4. vét. Aranfheit des 
Blutes bei ben Wollthleren, Syn. vr. chaud. 


SL. 


dois, „se — * a, N 
dich gegen 


m Werfen). 2. fig. ergreifend, warm. 
châlier! * (icha-IR’) a/ım. 
2. Shamls 


1. Shawilfabri« 
erfaufender, Kommit, 


alte vea ti 


fant, 


oögle 
8 





A; a HE Balles. Praëre —— J 


—ULeß Io: bon ar Ÿ 
Ba? 40 DR Nafenlaute; Kleine drift ¶ ne: made Bante, 








ehalingue À (ib5-19'a) s/r. ficines ine 
bifbes Boor. 
hälit_ + Cia-li'; @b) [it.j s/m. Bett- 
arr” F Bettgeftell n (jepe bois de lit). 
ehaloir + (ihä-ls' r [It. caläre] ®n. I. v/n. 
peu (il ne) m'en chaut ed liegt mir wenig 
(nichts) daran; que cela ne vous chaille! 
—— Euch nicht darum! II. Régn.: 


2: 
a 





77 + de ac. fit um et. kümmern. 
53 "1 ae (ihä-lg’) La/m. 1.8 id. Wolenyeug. 
Hifherei: Zuggarı n, Sähleppnet n, 
* 4 Rule f. IE. €, npr. m. = Châlons Il. 
LS chälonnals (iha-lö-nE’®a} m, se (ni) r. 
ac K La aus Ghälo'nt, U. Cu (re « Gin- 


wobnerlin) ven Gbäle’'ne. IH. C. 
ag. le Cr Ghälennai't n, ehemalige frütts 
ld file Yandidhaft mit ber PA y Gbalons. 


A CUT ta-lg') npr. m. sg. I. „-sur- 
— JC U (ibä-lg-Für-märn) [ft. Catalauyf/ , vu VE node 
L. num] id., fe, Ztabı (Marne), Sbladt 451 (v. | chamar euse | (dä-mä-rê"f) sf. r. bifteck. 
28 Catalaunfque). L.(oft out hen T sb 5) chamar(r)as % (fdä-mä-ra'h, L. ra!) 
Fr FOT für-Go'n) (ff. Cabillöonum) | [are.] s/m. Knobiauch · Gama'nder (Ten- 
Ÿ id., fr. @tavt [Bai A. erlum scordlum); faux - Raldgama’nder 
Wk Chalosse (i@ä-TORT npr.f. id. a/f- tanigor | (Teucrlam scorodo'mla) Cf xx 
LR im Eütiweilen som franfrélé. chamarre + (ibä-mä’r) [fvan. chamarra] 
* — chaloupant, e f * (ihä-lu-pg’ Oa, at) | sf. Pelztock m; Schlepp n (it si- 
——— a. allures „es nachiäffiges Benebinen. marre); Bejab m (V.H. m p 
ehalenpe T NP Lengl. sleep) s/f. |ehämarrer_ (ihä-mä- he [ipan OA 
T: arfalte, Edaluppe, bas ar. ° I. v/a. 1. verbrämen, bejegen. 2. aué- 
ta vu — 1-4 Eifer: „ de bonne nage leidtes Bart; |  ftaffiren, überla’den (aut Ag.). HE se JL 
cé » canonnière Sanonenboct n (v. carcas- ft eg pe. geibmadicie Weiſe aud- 
re sière 1.); „ double, double „ verbedted | vugen. Sym. v. bi 


& 41mm Bort. 2. à cannelée Argenau — 
ſchel. 3. P + orageuse Ar Ka'nkan m 
aude. 4. PN febr aufgepugte Frau. 
chalouper ! PX (iä-lu-pe’) Da. e/n. 1. im 
Brote fahren. 2. Kaſnkan tanzen. (ser. 
chaloupenr (idä-Iu-pö’r) s/m. fanfantän- 
chaloupier! L (jä-lu-ple') a/m. Schar 
luppenmatreie. 
chalnf (j@3-1'f) #/m. = chalnt. 
chalumeau (idä-li-mo') [It. calamellus] 
sim. 1. Etrobbalm, Shilfrehrn. Z.REbr-, 
Schäfer, Dudeliadd-pfeifer, Schalmei f. 
3.3 tiefe Note der Alarinette unter bem A. 
4. ch. Zeimrutbe f zum Vogelfange (v. ver- 
neuil), 5. rébriger Stengel oder Schaft. 
6. © chm. Lothrohr n (= broni): „a gaz 
(fulminaut) Anallgatgebläfen; | à sonf- 
flet Lothrohrgeblãfe n. 


salu 


10 chalumer] X (jhä-lü-me’) Da. v/a. zlaſſig · 
4 tait burch ein Rohr ſchlũrfen. [einer Pfeife, 
A e chalumet | N(iä-Li-miv’) s/m. Nundftüdn 

MT, Chalus | (idä-1i’) [it il 










WA npr. “ Te. Stadt — 
“rs i salat Q (dat) sm. Fée: Œadne n. 
%.%7 ehaluter (da-lü- ©. F Ailéerei : 
das Sacknetz ziehen ‘F 
—— @ (ibä-li') s/m. Gba'fy, feiner Wolen- 
— Hoff mit Gelbe, eigentlich Zeug amd der Wolle ber 
Uingo’ra- Ziegen. 
alybes (fä-11'6 ®@b) s/m.pi. h.a. les. die 
|  Gba’Inber, Bélkerféoft in Bo’ntus (Riein-Afien), 
‚chalybe m, ef © (Fü-li-be’) [ard.) L a. 
1. phm. ftablbaltig, Stahl»...: tartrr „ 
, 
no u 







Stablmeinftein. 2. ftablgrau. "u. = s/m. 
20, Stahlwürger (meudeläntijder Vogel). 
= m, Stf.: #+ fg) I. npr. 

m. 1. Ham, Cohn Reabs; (terre de) … bas 
alte fgopten. 2. Amédée de Noé, genannt m 
fus Fam) id., berühmter fr. Rarikarm’rengelchner 
(36. 1819). II. ex (fg) s/m, Khan der Tor. 
tarel (= kan, khan), 
chamacé, „e % (fä-ma-be’) Ilt. chama] a. 

und „es ®b. 4/7. pl. zo. gienmujcel« 
. artigle Tbiere m. pl.) 
"ehamade X T (ihä-mä’d) [port. vom It. cla- 
märe] s//. 1. id., @ignaf zum Jeiden, bof 
man unterhanbein wid: battre, sonner la … 
Schama'de ſchlagen, baë Zeichen zur über · 
gabe, zum Rüdzuge geben, Ag. nachgeben, 
fi ergeben. 2. IZrommelttn vor Schaubuden, 
überhaupt ble Duft der Gautier, Kumftteiter 2e. 
am Auloden der Leute. 


4 ———— u, 


esd ML, 
Sm r 


hessen 7e Fear 
_ binbe 








Oursir 







—— (ta w· rdſvſ) [ar] s/m. #9. 
Awergpalme f. [Edlager, Zänfer. 
chamaillard | (j@ä-mü-jar; &b) s/m. 
chamaille (jbä-ma'j) s/f. = chamaillis 1, 
chamailler 1 F (ihä-mä-je‘) Db.r/n. u. #8 + 
ſich balgen, fit raufen, fit herumzanken; 
Ay. » des dents idlingen, gierig frefien. 
chamaillis (idä-ma-jl @a) s/m. L F Ges 
kalge n, Prügelei f, Zant. 2. F Hand» 
gemenge n. Syn. le chamaillis est une 
uerelle confuse; la dispule est une dis- 
— en —* = chamar/r)as. 
Chamalari (idä-ma-Là- er npr. m. 2 a⸗ 
mala'ri, Berg der pass: 


ra * mens? 


„Rage * (‚ra’Q)s/m. 1. = —— 
chambellage (idig- té la'Q; ss 
LOL 

chambellan | (iha-bi-Ig’; st.a. „birl-Ig') 

3.„ordinaire du roi Oberrichter von Yarié; 

fünfte dei heiligen Kolle'giums verwaltet. 


chamarrure ((dä-mäi-rü’r) #/f., — 
laͤcherlicher, geſchmadloſ — — 2, fig. 
böbnende Stichelei. 
1a'G) s/m. ‘te ver “. : 
Gone ete Kal 
sm. L Kammerberr: grand … Cberft. 
Kämmerer (vgl. 3.). 2. Marihallétafel r. 
grand „ Ober-Intenda’nt des Baritet: „ 
du sacré collège Harbina’l, der die Ein- 

chambellanie (idg-bh-li-ni’; ss. „biel- 
läx) 3/f. (ermwtrife: Kammerberrn · Amt n. 


chamberder] P N (itg-bix-be) Da, re. 
umwerfen, zerichlagen amÄbor 

chamberpot | ({dg-bâr-po') Te 1) um. 
vH, — —— 12.202 


ut rm ar 


v/n. Chamberti'n trinten. 2 ‚000 
mberyYichg-be-ri ‚amberi(ac)um 


2 „m. 1d., 
ambiau F 





— id., ire von Sans in der 


evolu 
meute 
— qe "u.a, 
Ce s. aus, Bewohnerlin) von Chambo’rd. 


Chambord | (ihg-bö'r) [1t. Camborlum ] 
npr. m. id. 







bourbonijde Brätende'nt beintich V. 
chambourin ! (fdg-bu-rg') #/m. 1. min. Arh · 
ftaflglaétieier. 2. @ichlechted grünes Glab. 


chambragel{itg- bra’G) a/m., „ale bra) 
s/f. Hölzer n. pl, zur Befeftj —* Bug · 
ſpriet · Fußes. [ Cham. 

chambranle (iég-brg'1) s/m. F En, 
Bekleidung / der Thürem a. 2. pi 
Sherft (Leiden y À bie Öffnungen) 
der Puten. 

chambre 7 (iég'ér) > 1 ff. 

Inbalt: 1. Semab. Wedtsausorud, 


8. Verfammlung. 4. Behörde, 5. fürflichen Be- 
mat. 6.7 Berein. 7. in ber Optil. 8. *7 
9. Jagbaustrud, 10. — 11. %. 12. 


rd en 
% — Va — 


Se Voie 
Bang LES 
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1. Gemad a, Kammer, Zimmer n: m 
d'ami, de réserve Fremdenzimmer n;. à 
coucher Schlaf · Wohn-ftube; Là feu heiz- 
bared Zimmer; F. des blessés Todten · 
Fammer in @pielbäufern; « garnie möblirte® 
Zimmer; - en galetas Dahfammer; | in- 
dépendante 3immer n mit eigenem Gin: 
gange: « à lessive (fdmz.) Waihlühe; » 
noire bunfle Bußzelle, Prüfungszimmern, 
Iihwarze fammer; „ de parade Trunf- 
simnern: „de la question Bolterfammer; 
femme de „ Aammer-frau, «mädchen n: 
musique de  Aammer-, Salon mufil (og1. 
» 5); pot de „ Radtgehirr n; robe de » 
Schla freck m; des pommes de terre en robe 
de „ Kartoffeln in ber Schale, Bell. ; en 
robe de „ vertraulich (J-J.); faire une + 
ein Zimmer aufräumen; garder la „ das 
Zimmer büten; mettre une fille en + fi 
ein Mädchen aufhalten; (dio). se mettre en 
- fi ein möblirtes Zimmer mietben (nicht 
in einer Benfion wohnen); fig. F mettre, 
tenir q. en „ 9. zum Spiele verlcden, 
nicht les laffen; travailler en _ zu Haufe 
arbeiten; Ag. avoir (bien) des „5 à louer 
dans sa tête im Oberftübchen nicht recht 
richtig fein. 2. drt. chm. — étoffée mas 
eine Grau an Möbeln nach bem Tode bed 
Mannes erbte. 3. Kammer (gefepgebendr 
Verfommtung): = basse (des communes) 
engl. Unterbaud; „ des députés Haut n 
der Ubgecrbneten: „ haute, „ des pairs 
DOberbausn, F Ba’gno m; des seigneurs 

Mpreubiiches) Herrenhaus. 4. Geridtébof m, 
Abtheilung e-8 Geridtes: Verſammlung, 
biee-e Ati Geribtébarteit ausübt ; Bermaltungdr 
Ausihußm, Berfammlungdzimmern foider 
Körperihaften: | d'assurance Berficherungd- 
Audichuh m; v. apostolique 2, ardent 3; 
» de commerce Hanbeléfammer: ebm. + 
des comptes Oberrehnungsfanmer (jept 
cour des comptes); „ du conseil Bera- 
téungésimmer n ; chm. „ aux deniers Bud. 
balterei ber Föniglichen Küche; chm. + 
ecclésiastique geiftliche 3ebentbant; «6m. 
» étoilée Sternfammer in England; tm. 
„2 de l'édit, «s mi-parties pl. Gerichto · 
höfe m/pl., Me in Belge des Ebi’ttes von Rantré 
halb aus Ratholifen, halb aus Broteflanten zu · 

mengefept wurden z ebm. impériale deut · 
idies Reichtfammergericht ; ebm. … du plai- 
doyer, grand’. erfler oder Haupt-Sena’t 
bes Yarlaments; im palais de Justice in Baris! 
nenvième „. Abtbeilung für Diebſtahl 
première | Abtheilung für Inju'rien; 
sixième | Zuchtpelizeigeriht n; „ des va- 
cations Gerien-Ubtbeilung. 5. abs. Ram 
mer, Gemach m ber Aüefen, der Rammerberren ; 
musique de la „ Stammermufil; maître 
de Haus · Intenda'nt des Papftes over e-8 
Aardina“ le. 6, TN Verein m: ebm. + de 
rhétorique litera’rifcher Verein in ben Rieder- 
fanden (15. su.) ; À = étage (Laft.). 7. 0» 
tit: „ claire Helllgmmer; „ obscure Ca’- 
mera obscu'ra. 8. Höhlung, Leere: an 
„3 de l'œil Augenfammern, 9. } ch. + 
du cerf Lager n bed Hirſches bei Tage; m 
à loups Wolfefalle. 10. © + d'écluse 
Sleujenfammer; „ de plomb Bleifam- 
mer que Schmeleljäurr + Bereitung ; Mfenbabn: = 
d’emprunt Platz m, von bem man bie Erbe 
zum Gijenbabnbaue Bolt: @ieperrt: Gal · 
len pl. in gegoffemer Mebeit; Glaferel: Fuge 
im Aenferblde, Blasfabritation: Offnung im 
Slasofen; Sarferi: Cattelhöhle; Weberei: 
Spalt mı im Ramme. 11. & Kammer der Wurf 
gelber: „ de canon Pulverfammer einer 
Ranowe (x. tonnerre). 12. L „s d'un vais- 
seau pl flammern, Aajüten e-8 Ebiffes : 
+ de conseil obere Kajüte; grande „große, 
untere Aajüte; „ sur le pont Roof n, an 
Hätte, bas Bolkslogl's auf bem Lee der Rufen ıe.; 
„ de port Binnenhafen m; + aux voiles 
rn 
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: canon „ Kammergeſchũtz a. 2. © @icheet: 
Tüdig, béblig, beim @uffe misrathen. 

> 3.0 20. mit Kammern (von Weidrhieren). 
IL ze s/r. 1. eine Etube voll; Anzahl 

Verfonen, pm. Scldaten, bie zuſammen 

e-e Stube bemohnen, Korporalichaft. 2. thé. 

die Zuihanerm/pi., bie Einnahme e-r Bor- 

ftellung: bonne „e volle® Haus (mehr gbr. 

salle comble). 8. © Schicht in Schieferbrüden. 
ehambre-de-erucette 4, pl. u... (ibgbr- 

du-frü-ke't) s/f. Marterfaiten m ( Thi.). 

chambrelan? P SN (idg-bra-1g’) s/m. 

L Danbwerfer, der Fein offenes Geichäft 

bat, Rintelmeifter, Pfuſcher. 2, Mietber, 

der nur ein Zimmer bat, Ghambregarıti'ft. 


chamérhodendron | $ (Fä-mê-ro-bg-bro | 
[ar&.] s/m. Same mebrerre Azalelen · arten f. 
— auh „MP (de, Fr) npr. m, 


Be du „ einen Anlauf nehmen: Ag. 
Berfolge 












— * este s/f. Gbamifiv'a, 
füb-ameritanifche Plange (= charpentier Il. 2). 

chamite (Land. ibä-mi’t) L s/f. 2 @rotogie: 
veriteinerte @ienmuicel. IL €, (L. B- 
mit) s/m. Ghamite, 


bessalten | fürdie Dichtkunft; laisser le + libre à q. 












































chamelier | (féä-ms-lle’; @h) it. came-| zu Drt irren; fou à courir les „a gai 
larlus]) s/m. Aameeltreiteri Aa Lg und gar verrüdt: Ag. F être, mettre aux 
chamelle (f@ä4-mx'1) v, chamean II. [meel. „s in Harniſch, in Beftüriung geratben, 
chamélon | (idä-md-Ig’) #/m. 20. junges aa | Bringen; poét. les „5 azurds dad blaue à 
Hinnmeldzelt. 4. X battre aux .s Mari | 
ſchlagen, mit den Trommeln Oonneurs N 
machen, fig. in's Geld rüden. 5. +» (clos) 
Echranfen Spt. um 3meitampfe, Turniere (au 
Ag): juge du „ Rampfridter (ost. camp 6); 
















avoir encore du „ devant soi noch Hülfe- 
quellen, Zelt baben: être à bout de „ 
mit feinem Latein zu Ende fein. 6.Gelbn, 
Gebiet n, Spielraum, Leranfaffung f: un 
=henu „ pour la poésie ein fhöner Etoff 





chambrelant, „e (idg-bre-Ig’ Wa, „g't) a. #gnp'tens (v. Cham L 1 Im freies Eviel laffen. 7. Blädef: Op- < 
N presse „e Winfeldruderei f. chamitis 4 (ita-pni-ti6) 9 older| st: = d'une lunette Gefibtéfelbn: . Mur À 
> ehambrer_ (i&g-bre’) Da. I. r/n. 1. + bei- (une pin à 7 eslé. de lumière Zündfeld m bei Aritumpstanonen ; 6 
Q fammenmebneit. 2. ch. im Fagetlager | Chammelé (dg-ma-le') npr.m. = mans » de tir Schuß-, @efichtöfeld n «6 @rfhügen. &% 2 
- liegen. Il. v/a. 1. eine Gerfommtang se. ab» | Chamo (idä-mce') npr. m.: —* de 8. Sünde: Grund, auf dem et. gejeichme wir 
? theilen. 2...q. 3. in e-m Zimmer feftbal- Müfte f Ca me (= Kobi arch. Raum um einen Rahmen, 9. © 
+ ten, um ihn beim @piele ja dandern F I. bei | chamois Da), Lm. a Fläche  poiften den beiden Zahmreiten eins /, 
+ + Seite fübren, um mit ihm zu reden. 3. © .20. Fe 8 Kammes; ſchinale Eeite (== cant 11.); ader. Le 22» 
—J … une selle e.n Sattel aufräumen, bebl Gemébaut f, fämifch Leder n, Quidiad: de „ auf die bobe Sante (ant. debout, à 
L maden an ter Stelle, mo er dat Werd gebrbdi passer au „ bad angequidte Gekrãtz in plat): roue de „ Arenrad n. W.PN., 7e: 
x Wr bar. III. ⸗e X Gruben, Gallen, féarbaite | einen Quidbeutel prefien. 8: T (and a.: aut „e (ig'r) Ghampa’gner. IL aducz 7 
3 Stellen inmendig befommen (vom Beltüprebre). couleur „) Geméfarbe /, Sſabe farbe f. Ta. obenbin, in der Eile, im Gluge (v. a 
\ Ÿ chambrerie (ig-bri-rl’) [chambre] sf. 4. + X alter Offizier, der er bei feinem sur-le-.). Hom. chant. ê 
X 1. Schagmeifter-, Hämmerer« Amt nm in | Menimente blieb, aerben m. | champae 9 (idag-pa’t), „a („pä-fa’), an 
L'E * NO  giößern, 2. drt. com. Hammergerichtäbarkeit. | chamoisage © ( —— er Ei-| (fg) s/m. Ebamba'fabaum (Miche'lia). c LA 
"e Ÿ ehambrette (itg-bræ't) »//. Nämmerhen m. | chamoiser ! © (fdg-m;a- ge Or Be champada $ (ihg-rä-da’) s/m. Aaftanien- ar 
€ chambreule & P (idg-brô1) s/r. Do ſamiſch gerben. melo'nen-Baum É * 
à gabn m (Galeo’psis NAT Br chamoiserte (idä- me -f > ? ji 
N‘ — (idg-brie’, L. „T-e’) m, zere Sämifhgerberei. 2. @ Ait À eder m. n 8 AZ; 3. 
2, Cr, L. AYr)r. L + s/m. Rlofter-, — NE leuse Saufe-Gb. unfruchtbarer Zheli —— — 
% Rapitel-Fimmerer; chm, grand | Fänigli- gerber. tft m pe’'gne potféen Vltey und Séyanve: lg. être do RS 
M LL er Schagmeiiter, Farlamentératb bei der | chamoisite 27 (idä-méä-fit) 5/7. min. Gba. la „ pouilleuse ein armer Echluder fein; 2 L 
x großen Nanımer. IH. ere s/f. I. Stuben», | ehamoisitigne, — — terre de „ bürres Sand; vin de CEham · / < 
1 ES Haus · Hammer-mädhen n: ère à tout moifit + baltig. pa'gner m (nat. IL 1); fig. regarder en Pi- Co 
* faire Maãdchen a für Altes. 2. Bahn⸗- Ab | Chamo{u)nd, co. „iX u.” cardie pour voir si la brûle ftielen; Ag. Er es 


Z 
3. 
” 


richte · Peit ſche ver Bereiter. 8. © Arilbbatte: 









Babel, Quppenftüge beim Nusfhmirden der 
Suppen; „dre de charrette Gabelitite am 
Bag, -ère de charron hölzerner Leuch · 
ter; ère de fileuse Epinnrodenbandn; 
„are (de forge) Hufeifen-, Achlen-zange. 


In 

i — 
4. & eilerne Arampe zum Befbatten Der qu 
VB 





chamoun — 
out en, enne(.nig' uf nf. . Teer! x 
C.ere, C.eu!, Crenne g. aus, Bemoh- 
ner(in) von — 

chamonska (ihä-mü-hfa') »/P. id., Tan. 

champ | (ig: ®b) (lt. campus] I. s/m. 
1. Geld. n, freier, ebner Raum; Stätte f: 
„ de bataille Schlachtfeld m, Wahlſtatt⸗ 
= de course Rennbahn f; myth. «s Ély- 
sées pi. die elwiä’iichen Gefilbe n. p2.; les 
Cxs-Elysdes bie elniä'iichen Beldgr n. pl. 
in Baris (v. Élyséens u. Eiysiens?; + de 
foire Flag, wo die Deffe abgebalten wird; 
« de Mars Waréfelbn, Gerrpierplap im @û. 
Weiten von Doris; chm. … de mars, de mai 
März, Mairfeld m, Reihe-Orrfammlunaen der 
alten fränfifdyen Könige ; m du mensonge Fügen» 
feld n bei Koimar (Schlacht 888); + du repos, 
F d'oignons Airbof. 2. Mer: labouré 
gepflügter Ader; pre. il y a assez de | 
pour faire glane bier ift gemug für Alle; 
à faible „ fort laboureur der Bauer muß 


mein; Philippe de + id, v. Cham 


























uno ec. eine Glaide Champagner, Set 
bearbeitenben Hunpbölzer auf dem barunter befind- 
lien Blode, Sr: Giien n ver Schwiede, 
Platting, platt geflodtenre Tan zumufbinden 
der Ghoten und Halfen der unteren Segel (= 
bille 5). [s/f. Aleinmagd, Beiläuferin. 

ehambrillon | PS, (ig-bri-ig’) [chambre] 

bissle P (ibg-brü'1), „uche („bü'ih) 

s/m. @etreidebrand. 

chame Cu) s/f. 20. Gienmuſchel. 

chamd... (fä-me...) & v. camé &. 


berei: Drift (fermer wol mit einem Wege). 
III. s/f. = champa 







möhnlihen Wein zu Champagner machen. 
pars) s/m. Reuda’iceht: Kehrzebent. 
AS Dromeba'rn; „ à deux bosses jmeiböde- 
— 


rigeë®., Trampeltbiern; N » léopard Gi · 
raffe /; „ du Pérou Laman, Echaffameeln; 





paign 
II. ex s/m. 1. (aus vin de C.) Grm ey 
a'gnerwein: ©. frappé Ghampagner {n° 
£ ;c, œil de perdrix —— Fr Ce 


van 
uit tete —— „m. id.: — 8 * 
lippe de „ fr. Maler (18 * 
Ld 


— s/m., —— € * 


af. Ed n m, Meines offenen him #2 
Rabrytug. 
— — 


Ghampa'gner-Gabrifation gebrauchen ; ge 


champartage (ig-pär-ta’() #/m. "te 5 
mt: zweiter Rebriebent. Hole rt 

champartel, „le (itg-vär-t#'{, .æ'f) a. gr 
deudattecht· dem —— —3— rfen. A / 


être du régiment de „ fit nicht um ble . 
Drbnung fümmern; fine beſter Brannt- 


* 


2. (bri B.: #/f.) bl. Ehild-Bub. 3. © Br. LCD % 6 


champart | (ibg-yä'r; ®b) (it. campi 


2 
„ de rivière Be’lifan: rejeter le mou- | größer fein wie dat Land, ein tivines Lamb, qui | champarter ! (idg-vär-te') Da. n/a. Bu 3 1 
= cheron et avaler le | Müden feiben und Bearbeitet, trägt mehr ais elm großer, pu deffen Kultur >a’tcehr: den Mebriebent erbeben, La 
DAL de Kameele veridiuden (bibiift). 2. P Hu- es an Kraft und Mitteln fehlt. 8..s pl. Sanbn, | ehamparterense (ichg-pär-t'ra'E) 4/7. Ye 
meeltbaar n. 8. bl. „ emmuselé Kameeln Ländereien f/pl. (ant, ville); da® Freie; da’treht: Echeune für ben Sebrichent. 
RATE mit Maulkorb. 4, num. Kameel n, Zelchen poét. Gluren f/pl.: mener les bêtes aux | ehamparteur (itg-var-t0'r) a/m. deuda lrecht 
h Er © für Mrabien, 5. L Rameel n, Art Ponton, um „a dad Vieh (auf die Weide) binaustreiben; Rebrjehnten-Ginnebmer, »Dert. /; u ss; * 4 
Sa. fémerbelatent oder tiefgehende Ehiffe ju Méten être aux „u ot à la ville balb auf bem | Champ-Aubert! (ftg-po-E4'r) npr. m. — ‚IE 
u. fie dann über Wnthefen qu bringen. 6. P Grau / | Lande, halb in der Stadt wohnen; Ag. framjdfifhen Dort (Marne), (biadit 1814). "1 
von gmeibeutigen Rufe, 11. Ale s/f. zo avoir la clef des „a frei umber geben fon —— (idhg-B’ne’) npr. Pac anti. re 
Kameelftutel I ce sol net; prendre la clef des „s entflieben; oluronärer @ubiijit (+ 1790 € 
chamécisse $ (Fa-mé- di AT 2 m. din fig. avoir un œil aux „s et ffantre à champf, „e (itg-pe) a. bl. + de gueule Met, - 
=" ti @undelrebe / (Glechöma hede- | la ville die Augen überall baben: avoir im rotben felde, MWeides-Werechtigfeit An 
[Bergpalme (B.). toujours l'esprit aux .s fieté munter, | champéage (ity-vè-n'Q) [champ] #/m. { 
2. © (fü-me-bo-re’) lgrch) . aufgewedt fein; on plein + auf freiem | champean + \ Ko at [!t. campus] s/m. Diese 
chamédrys © (fä-ımd-dri’h) larch.) a/m. Ga · Belde; à travers (les) „a querfelbein, Ag (pl. „x Q@h) Wirte /, Aue f. LAIT. Sorte 
mander; Gamanber + Ehrenpreis, mahlos, bunt durcheinander: se sauver à Dit! of 00 
chamélée (f@ü-mé-18) »//. Aameel · Laſi. travers „a Uuéfiite macen; F courir « À 






umpfdetterblu burdfireifen, Ag. umberidweiten, von Ort Cham Det Zeunenbedé nieberlaffen. 


Dictionnaire fransals-allemand. (249) — €. 


mic, ac por) —— 


chaméleuee % (He mi - A Cat.) sr. les x» im Greien berumlaufen, baë Geld (ibg-v'le) De. e/a. die 








LS 


ogle 










«° Ar arm 27. . € 
— PB # Cors 24 


— ——— 
CHA], fur; ” Ins: 








"Kon; _ bindet 





Raupe. 

4) champelure © (ihg-p'Il'r) sf. 1. Led m 
* Fe im tien. 2. Hahn m eines Gafies. 
champenois, .e (ihg-p'iniä’ Da, p'nsd’i) 


L a. aus der Ghampa'qne. IL C., Ce s. 
Sl Ginmobner(in) der Ghampa’gne; pre. 
STE quatre vingt dix-neuf moutons et un C. 
— font cent bötes neunundneunzig Hammel | € 
ka v/a. auf ben Reſt werfe uni 
X champêtre T (itg-pl'tr) [lt. camppstris) 
I. a. länblid, Sanb-..., Gelb:...: bal 
“pls Tang m im Greien. I. —— m, pl. 20. 
a HC ag. Geltwögel. Syn. v. 
champeur © (idieg- ve ix s/m. (Beuel. ) 
bänger ——— 
"À * hampfl (id 
| ‘hamfort. L 
sp a ne (vi) , aud 5 KA 
Gbg-pi') m uns .s(sde (ihg-pi’h, Ui) / 


und ein Pfaffe finb hundert ga 4 
/ Schürer in aline. 
loc! mesrine flô-ri'#m) [Champ- | * 
eury] s/m. reali'ftiiche Eule. 
[champ] I. s. + (rd. Sd.) Ba’ftard, Ginb- 


















champe(se)r | © (ihg-p('Ne’ und 
ran Baron * ((dg-ftö-gj" 
















an ling; François le Ch id., Woman son Sd. | chananée (fä-nä-n 

, Pin sim @ Genfterrabmen-Papierm (470 | attendre une „ de t 
„te de 366 millimètres) 1 warten laffen, 2 hs 
i ehampi L Ile 


boule-de-neige 2; „ de Malte Sunbé- 


A 144 F 
17.la 

as eineum); zo. „ marin See · Neffel, Une: 
— mone; P +de mer Seeſchwamm (pilyähn- 
m, t fige Rorallın x); v. blanc II.7; mes beaux 
A8. arf: „5! jhöne, friſche Pilze! tauft Bilze!; fo. 
croître, venir comme un. fénefl mie ein 
as Pilz aufwachſen, emporibiepen ; Ay. il est 
‘ venu en une nuit comme un =. er iſt ein 
la rte Glüdspilz, au es ift gefommen mie ein 
ayr. Pilz in ber Nacht (von einem Linde, an beffen 
"  Begktimieä"t fit zweifeln 1451) ; cela ne vient pas 
comme un „ dad geht nicht jo jchnell, dazu 
le 148 gebiet Zeit; Ay. „ de Vatican Karbina’l 
(Sealiger ; nat B.). 2.7 path. Schwamm · 
* gemädé n(==fongus) : wildes Gleiid. 8.vet. 
! Etirrhus im Samenftrange eines Dierbes nad 
des feiner Raftration; out Art Hundekrankheit f. 
/ 4. Dieb, Roſe f, Schnmuppe f am Site. 
La sa — 5. Dauben-, Hut», Verůcken · ſtoc 6.Ancyf 
am Rleiderrlegel; Zmwinge f am Œnbe ber Saͤbel · 
= Ua 4 féelbe, 7. blecherne Kamin» ob. Schernitein- 
te > baube. 8. pilzförmige Auflagröbre / am 
a Springbrunnen, au Art niedriger Spring 


nd brunnen. 9. © formerci: Dämmpblatt n; 
Pr Cort — Pug · ſchale f sum Bormen dr Hobt- 
[a. Pilze eſſend. 

a * gnonivo tig-vi-niö-ni-mwo'r) 


0 champignon(n)i vi-ujô-nid'r) sr. 
If, ° agr. Miftbeet n au Erdſchwämmen. 
champignon(n)iste * (ihg-pi-njö-ni’ät) 
| Pi BilgrRenner, »Beicreiber. _ 














ampio: im Wittel- 
alter: Kämpfer bei Goitesgeridten »., Ritter, 
der zum Schupe eines Wehrlofen in die Schranten 
trat, 2. mie. Kämpfer, Etreiter überhaupt, 
co. Aimpe: iro. un vaillant „ ein rechter 
Held. 8 fig. Verfechter: „ de la foi Glau⸗ 
bend-brid, »ftreiter. II. „me s/f. iro. Hel» 
din, große Dame (M.E. 5. 14). III. €. 
npr.m. erw n, fe. Ort 
Champlain | (ihg-ply”) npr.m. 
rem 11655). 
Binnenjee zmwilden den Staaten — 






. Sam. 










Beh 
ur (F Lol 3 gro 
* und Derwmont in Rord Amerita (nach 1 benannt). 
champlé, .e (j@g-ple’) a. agr. vom Frofte 


[champeler. 


beihäbigt, 
— ) Oa. Ya, = 


—— 





" ehampeleuse P (idg-b'18') af. zo. bide | ehamplever || 
Scmeljarbeit : 






) s/m. Ans — 
ponſner. 
h a 


Mil, Zu 
r mar — ! (L. ka-mbg') s/m. Gba’mfin, —* 


ilz, Ghampignen : … des broyères = | chançard | P (ide - 


mode f, Maltejer-pilz (Cynomo’rium coc- | chance 7 (iha’k) [1t. —— sif. Fe on 


ehanceler _ 


—* Aays + kı chats - 








Reid einer Meraliplatte vom 
Rande gegen bie Mitte zu erheben; Gravir- 


kant se: anf Gold sc. Platten gejehhnete Alguren 


mit dent Grabftihel loémaden, hervor- 
heben; émail „6 Grubenichmel; m (== 









Grikedte aci'ace, u. Charles Chevillet de … 
tbe &emabl, » Ecaufpieter u. br. Er. —* 17 7 ie 
pollio té 


assez „. pour Acchifher cela da muß ein 

Alügerer fonımen, um das zu errathen. 

ichg-pö-nie') #/m. = clam- 
sac- 









Wind in Hanpten, der ammöhntih von 
h m 


an 
de „ Kı'naan w 


reg 


ET 


sm. Slüdafind m. 


Mitrfelipielm mit Anaabe der Mugen, Die gemin- 
nen jolen; Wurf m; Nugen-Mngabl: livrer, 
donner + à q. I-m die Augen, ten Rurf 
aufgeben, ig. À. zum Streiten auffordern, 
mit I-m anbinden. 2. Ay. möglicher Gall, 
Wechfelfall m; ads. (nat TI. abus.) gün« 
ftiger Gall, Hüdefall m, (pute) Aus» 
ſichtlen); Spielglũck a3 Unfall m; Aben« 
teuern, Wagniß n: « de salat möglicher 
Ausweg; avoir peu de | menig Glüd 
haben: ı rn Olüd bringen; pousser 
sa. dem Zuge j-t Glüdet folgen; rompre 
la „ Alled in reiner Bngeiegenheit verderben, 
auch: Dad GNT eimes Spielers duch Aufielung 
eines meuen Gegners zu wenden fuhen:; se 
mettre à couvert de tonte „ für alle Rälte 
feine Maßregeln treffen; calenler les «s 
die möglichen Fälle beredinen; la + est 
pour vous Zie haben günstige Unsfichten: 
il ya une + de succès es ift Ausſicht auf 
Erfolg; la + tourne das Blatt, Glũd 
wendet fit; courir la x de .... Gefabr 
laufen zu ...: j'en veux courir la. id 
will es darauf anfemmen lafien, id will 
ed agen; bonne „! quten Erfolg, aut 
Glüd': N conter sa „ feine Abenteuer, 
fein Mißgeſchic erzählen: pre. „ vaut 
mieux que bien jouer mit lid fommt 
man melter alé mit Geſchick. 8. wahr: 
iheinlider Fall: math. théorie des ıs 
Wabriceinlichkeitärechnung (= calenl des 
probabilités). 4. © Rapteri; DVerzinn- 
Krug m. Syn. v. bonheur 2 


chanceau © (i&a-ko’) s/m, arch. &itterftab, 
ehancel (fhg-fik'{) s/m. = cancel 1. 
Chancelade (jtg-613b) L., Lnd.; LIL 











ſcho ds 22 Kano’ni» 
fus re Akte von Gbancela'be. 


| chancelague à Gibg-F'la'g) af. chile niſche 


Gbiro’nie, peruvia niſche Gentia'ne, 


chancelant (6g-6'1g Da, .g't) a.(meift ne 


bem #.) (ſch)wankend, Ag. unbeftändig. 

(ia-fle') (It. cadere] De. 
r/n. À. wanfen, taumeln, 2. wanfelmü« 
tbig fein, fit nicht gleich Bleiben: sn mé- 


[250] 


de coruha Are. — a) cum cd part Ar: 


ceAyj, 







































— | Géa-Wrie) m, mère (Br). 


®b. [b.l. cancellärius] I. x »/ın. 1. vor ver 
eriten fr. Revolution: a) Iuftisminifter, Vor⸗ 
nehmiter aller Föniglihen Rãthe u, Brob- 
fiegelbewahrer; b) Siegelbewahrer ber 
Prinzen des foniglihen Haujed. 2. in Eng- 
and: „ de l'échiquier Schagfanzler; in 
Deut ſchland „ de la Confédération du Nord 
norbbeuticher Bunbeëfangler. 3. in eimigen 
Tonfuta'ten: Siegelbewahrer und Negiftra’- 
tor. 4. bei Ritter-Orden x.: Kanzler, eriter 
weltlider Beamte und Eiegelbewahrer; 
v. archi. 5. | de l'Académie française 
Vicepräfident der A. fr. 6. an univerfiti 
ten: Kanzler, erfter Vorgeſetzter, der bie 
böcdften afademijhen Würden verleibt. 


IL. ère s/f. 1. Grau e-8 Ranzlers. 2. Guh- 
de. ni —— 8. ? glatte Pfirſich 
chance (ibg-6&-l'nrg') [chance- 


ler] s/m. Banten n, Straucheln m, 
chancellerie (ihg-ka-Uri') #/f. 1. Sang 
lei, be. Staatskanzlei: „ fédérale Bun- 
dedfanzler-Umt m: copiste de la. Aan— 
(el) ft m; conr de „ engliicher Kanzlei» 
serichtehof m, Cha'neery (fer. tidd’n.). 
— 2. weit®, Wohnung e-& Ranzlers, 8. grande 
- Grchfanzler- Amt n ber Ghrenlegien; 
de l'Université A des Sangleré bet 

Aterriättweient. ine co 
anceur, sef (idig-kö’ida, „8'f) [chance 
a. 1. der Laune des Zufalld unterworfen, 
gewagt, mihlib. 2. glüdlich, günftig. 
chanci m, „ef (i@g-fi) [chancir] I. a. + 

ichimmelig, verihimmelt. IL. s/m. 1. @in- 
mere. Mit, worin fih Sowammweiß ent» 
widelt bat. 2. © Satjbergwert: todte Roble. 
chaneir + (idg-fl'r) [1t. canescère] Da 

v/n. (avoir und être) und se + (ver)ftim- 

meln, jhimmelig werben ; beichlagen (von 

Bauen), [Ebimmel m, Kahn m. 
chaneissure + (Gidg-fi-fll'r) [chaneir] s/f. 
ehanere T 27 (itg'fr) [lt. cancer] s/m. 

1. path. Arebé, frefiendes Geidirür: fo. 

wanger comme un | wie ein Scheu · 
nendreſcher (fe)efien. 2, path. Schanfer, 
vene'riiches Geſchwur. 3. vet. frefienbes 

Geſchwũr auf der Zunge, in der Rafe. À. Gärt- 

nerei. Mrebd, Brand an Biumen. 5. fig. frei» 

fender Arebd- Schaden. 6, Baltnerdi: Mein« 
ftein am Halfe und am unteren Theile'des Echna- 
ble der Balle. 

chancreux, „se T (ihg-Fro' Wa, Pi) a. 

Lfrebé., ſchanker · artig. 2. mit dem Arebie 

over Echanfer bebaftet. 
chaneroide 2 (ig-trö-t'd) [chancre] 4/m. 

path. nicht eiternder Schanfer. 
chand | P X (ig) [marchand] s/m. Laden» 

Ichmengel, Schwung 
Chandeleur A. ex L. (ihg-d’Id'r), fhını. 
„se (DIE) [lt. candala] s//. Lichtmeh, 
Marit Reinigung; pre. à la «, grande 
douleur um Lichtmeß fällt erft bie rechte 
Nälte ein; ötrennes d'honneur durent jus- 
qu'à la eitle Ebre ift eine fahrende Habe 
(v. Iniserner). 


chandelier ! ee .. „tere Ci Dr 
chandelle « jieberlin), 
«gieherlin). 2, giétbänbler(in), IL. » s/m. 
1. Yeudter: „ à branches, + à bras Urm- 
leuchter; Gartenfoiel: mettre au „ Rattenr, 
Bartiergeld geben; Dfänderfpiel: embrasser 
la dessous du „ den Leuchter Efien (eine 
Dame füffen, auf deren Kopf ein Peuchter gejtellt 
it). 2. bibtijé: mettre la lumière sur le 
= fein Licht Teuchten laffen, et. Befannt ma- 
ben; Ag. Kanzelünt: bobe tirchlichẽ Stellung, 
hobes Airdien- Amt jept F être (placé) sur 
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{ xvin 















4 


LL BE 


re; 0: Ofen; 0: Mord; 8: Öfen; 6: — g: ande, fr meid; G: Journal. —— 





le hoch fteben: mettre q. sur le. I. ju 
?Würden erheben. 3. f Cala'n, auf ven man 
vines Ghemannes Cuferſocht lentt. während cin Mne 
derer feiner Beau den Dof matt (brffer paravént; 
v. Musset, le Chandelier 1.). 4. - d'eau 
leudtertérmiger Zpringbrunnen, 5. PN 
Rafef. 6. Gärtnerei: faire le | arınleuchter- 
formig beichneiden, die Fleinen Aſte aut · 
ichneiden. 7. ch. breitet Geweih. 8.© Aanence. 
Aabritation: … de jauge Raßbſteck für die 
Meite der Gefäße: Tôpieri: Ständer im 
Dfen. 9. % frt. Wantelett m, Bleudleuch · 
ter, Faſchinenblendung f, Bod-Beitell n. 
10.8. de bastingage Binfenneg-Stüpe f; 
… de bois Negelingé-Stüges, Etieper; m 
de chaloupe Wide f (aufrebtitebentes Eiſen 
mit Gabel · Arm in eimem Boote zum Ginlegen der 
Bootémañet); „ d'échelle Zepter n ber Gall. 
reepötreppe: - de fanal(Schiffe-)Yaternen« 
Giien n; „s de fer Zepter n. pl. (eiferme Étüpen 
am @teüe der Regelingsägen); „ de pierrier 
Schmanenbald einer Drebbaffe. 

chandelle (ihg-ba’T) [ft. candela] #/f. 
L£idtn, Talglidt n: à la. bei Lichte; 
+ à la baguette, + plongée gegegenes Licht; 
+ fumante Räuderterihen n: + de veille 
Radtlidt: „ de(s) quatre à la livre ein 
Rfund Lichte, vier (Lichte) aufe Lfund: 
F économie de bouts de „s Anauierei 
im Aleinen: a. éteinte fo lange ein Licht 
brennt ; firhlides Aecht excommunication 
a./s) öteintels) Sirenbann m mit rit 
zur Buße, fo lange ein Licht brennt; c'est 
ane | qui s'éteint ed gebt allmählich mit 
ibm zu Ende; chat. drt. donner à + éteinte 
mit dein Zuichlage fo lange warten, bie 
das Licht auégebrannt ift (v. enchère); 
passer comme une M auslöichen wie ein 
Licht (von rinem fanften Tote); P moucher 
sa + fterben; P moucher la „ cône Rad. 
femmenicaft fterben wollen : ig. moucher 
les „s der Lichtputzer jein, eine unbedeu« 
tenbe Reife fpielen ; Pmoucher la comme 
le diable mouche sa mère das Licht fc 
tief pugen, daß e8 erliicht; moucher une 
= à vingt-cinq pas ein guter Gifictene [7 
ſchũt fein; P ses cheveux frisent comme 
des paquets de „ser bat ichr glattet ftrafs 
fes Haar, P j-e Haare bangen wie Licht 
ipiehe; v. bout 1., brûler Il.1.u.111. : porter, 
tenir la. Auprelbientte leiften, ſchlechte 
Dinge begünftigen ; voir mille „5, trente- 
six .s, des „a geichlagen w., fit fichen, 
tab Einem bat Geuer aus ben Augen 
fprübt; le jeu ne vaut pas la. die Sache 
foftet mehr alë fie wertb ift, baë bringt 
Nichts ein, lohnt die Mühe nibt: F il 
ya des nouvelles à la. es ift ein Brief 
am Lichte, das Licht bat eine Echnuppe, 
wir erfahren et. Neued; pre. la + qui 
va devant, éclaire mieux que celle qui 
va derrière es ift befier bei Lebzeiten Gu · 
tes zu thun al8 im Æeftamente : à chaque 
saint sa | man muß Jedem, der Cinem von 
Nuten fein fann, Ehre ermeiien; F c'est 
un bon enfant, il ne mange pas la + 
er ft ganz gut, wenn er fchläft beißt 
er nicht, P er ſchnupft feine Genfterfaden 
und iht Peine Zalglidter. 2. Kerze als 
Opfergabe (mebe gbr. cierge): il doit une 
belle „ à Dieu, à la Vierge er ift auf 
wunderbare Meife gerettet: il vous doit 
une belle „ @ie haben ibn von einem 
fblimmen Wege abgebradt; Ag. donner 
une | à Dieu et une au diable es mit 
Beiden halten, den Mantel auf beiden 
Schultern tragen; être réduit à la. bé- 
nite im Sterben liegen; „ des Rois Dreis 
Fonigélidt nm (bunte, bide Kerze, welche die Licht · 
srber Ihren Runden am Drellènigétage fbentten) ; 
P habit bariolé comme la „ des Rois febr 
bunter Rod. 8. v. bois 1. 4. P Silb- 
gs ss de glace Gitzapfen m/pt. 
6. © Hrammırtrei: „. romaine Römerferze, 






























chandellerie (i&g-d#-Ur! 8 crade 


chandenay g-d'nxæ") 

bent /. > 
chane © (idan) s/f. Goldfhniertunt: Löth · 
chanée © (idä-n?’) s/f. Seidenmeberei : Rinne 


im Webrbaume; —— * nne = 2 
piermählen. o 
chanelette © (ida-n de } aff. inde: 


chanfreindre © (ihg-frd’dr) @b. r/a. 1. ube. 


chanfreiner | (ég-fræ-ne) @b. I. v/a. 


chanfrer ! © (ibg-fre’) Da. r/a.= champ- 
————— npr.m, Nico- 


rat (gb. 17 Ms 
ange (ibg() [b.1.camb 


7 


changeable (do 


typ. Pres : Ständer m, 


Pfoſten m 


m; —* 











(3 — 


L a. (nur aach tem s.) 1. veränderlich 
manbelbar, 2. ſchillernd, Schiller-... I. x 


römtiches Licht : Hammermert ; Primaräge: changeant T (ida-Ga’) m, ze ( — 
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„m. . ntraue 
br n. 


1. © Lichtzieberei. 2. Siptzicherla 
handel m mit Lidten. 














Rinnhen m von einem Troge jum andern. 


chanfrein ! (idg-fra’) [Me. It. camus, frö- 


num; Sche. cant, freindre] s/m. 1. ebm. 
Stirnblech m bes Kitterpferden. 2. Vorber- 
theil des Pferdekopfes (jmifhen Mugen und 
Rafe): (blanc) Bläffe (= lisse). 3. Zaum · 
zeug n am diefem Theile. À. Federbuſch auf 
dem Kopfe des Darabe- Pferde: „ de demil 
Zrauerfappe/, jhwarzer Federbuſch. 5. zo. 
borften-artige Rafenfedern f/pl. der Bögel. 
6. © arch. Schrägfante /, Akichrägung f; 
Rinne f, Einziehung f (= nacelle) ; Hbrma- 
ere. legelférmiges Loch in e-m Ste Metal. 


madberei: fegelformiy aufbobren. 2. arch. 
= chanfreiner 1.2.’ 


1. chim. 3% bem Roffe dat Stirnband auflegen. 
2.© arch. ein Erü Holy, 1-n Stein abfaben, 


abfchrigen, abfanten, zuſchärfen, abftohen | 
© abge · 


(= chanfreindre 2). Il. se 


fabt ꝛc. werben. Never. 


ef regt "Sin — Bene 


— 






rdre au x 

tieren; N donner qc. pour „Ag. In et. 
* für et. geben, et. gegen et. austaufchen; 
rendre le „ag. I-m Nichte ſchuldig bleis 
gr fig. 3. mit gleicher Münze bezablen. 

2. ® Banfı, Wechſelgeſchäft n; 
Gelbe, Weciel- bandel; mere, Wechſel · 
bant /, Wedielprovifion 7, Aufgeld m, 
Agien; v. agent 2; (bureau de) | Wechsler · 
laden ; (cours du) | Wedielfurs; courtier 
de „ Mechielmäfler; première, denxième 
de „ Prima», Sekunda ⸗Wechſel; seule de 
Sola · Wechſelz billet, lettre de „ à deux 
mois (gezogener) Wechſel auf 2 Monate 
Biel: „Avrue ®. auf Sicht: le + est au 
pair ber Auré ift pari; faire le „ Wechiel» 
geihafte machen; prendre à „ (Geld) nad 
bem Surie des Platzes aufnehmen; payer 
comme au „ auf ber Stelle, Zug um Zug 
zablen. 3.4 Börfef (Orfammlunge-Ort der 
Raufieute) ; le Cr id., hm, ame der Ononer 
Bôrie; pont au Cu id., Bräde von der Eits 
mad dem rechten Seine · Ufet in Paris. 4. ch. 
falſche Spur: In bite a donné le. bad 
Wild bat die Hunde burd Auftreibem anderen 
Bine auf falihe Spur gebradt : Ay. don- 
ner, faire prendre le. à q. Ÿ. auf eine 
falihe Spur leiten, I. irre fübren, binter's 
Licht fübren; prendre le +, tourner au » 
von der richtigen Spur abgeben, is. fid 
irre fübren laffen, et. verwechſeln, von der 
Hauptſache ab und auf andere Dinge fom- 
men; garder le „, ne pas tonrner au sell 
der richtigen Erur bleiben. * n. 1. cha 




































8 meubles: dehan 
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ance: le change 


u 
ayo d'uvance (mat 
(ja 6) a. veränderlich, 


[251] 





F 
chan 2 








— P x (ihg-Gö-te') Oa.v/a. oft 
ehanger_T( 


Ob. s/m. 1. @ Schilier(taffet). 2. 20. «x? 
(d'Égypte) äg. Sdiller-Gidehie f. II. ze 


s/f. 1. ast. in ber Sichtftärfe wehfeinder 277: 


“ 


Stern, Runderftern m. 2. P Mond m. 
T (ibg-J'mg') [changer] s/m. + - 
nderung f, Verwandlung r, Wech- 
fel ; — + de danse Wechſelſchritt; 
3 de fröntrontveränderung f: de Br 9 
téntral Aheihmwenkung f; Meirtunñ. | de 
main Ghangiren n, Übergang von ber 
Rechten zur Linfen:; „ renversé Achrtma« 
den n zum Renvers ob. Traverd: >. de 
la marée Widerzeit f, Rüdtebr f der Ebbe 
u. Glutb; © H9deantıt: „ de niveau Rafer- 
vaßwechſel; Eifenbahn: | de role Weichen · 
wechſel, »ftellen n; thé. „ de décoration 


* Veränderung f der Deforatio'n, Ag. loge 


liche Anderung der Lage ber Dinge; . à vue 
Veränderung f bei offener Scene; faire 
des „s à une robe ein Kleid ändern; pre. 
« de temps entretien de sot an der Rebe 
erfennt man ben Mann: der Dumme 
fängt vom ®etter an; pre. „ de corbillon 
fait appétit de pain bénit das Nene ift 


auch e-e Würze, Syn. changement marque 
8 "und unautre; n © 
a même signification, mais il est d'un 
LE — Sg 
Me, dans l'usage ordinaire, changemen 

e bien en mal; rariafion marque un 
assage rapide par plusieu la 
und grunblo® änbern. 


DC 


€’) [b.l. cambiäre] Om. 
AVOIr u- r/a. ]J.„. qe. pour, contre 
(Laft,, M., R.: à) qe. et. gegen, mit et. 
(aus, ume, ver-)taufhen; „ q. d'air 
die Quft medieln Infien; N +» son nom 
fn Namen ändern (fatt „ de nom): prr. 
il faut qu'on l'ait „d en nourrice er muß 
in der Wiege vertauscht fein (von Etwa. 
finnigen unb Kindern, die aus ber Urt fbiagen); 
il n'a pas été „6 en nourrice bat ift ein 
ganz gejunder Junge; v. avengle II. 1. 
2. (Gel and», ein», um· )wechſeln, autföfen; 
pre. argent „6, argent mangé Kleingeld 
dauert nicht Iange. 3. x qe. (à qe.) et. (an 
et.) (ab+, ums», ver-Jändern. 4. „ (en...; 
poët., st.s.: à.) vermanbeln„umgeftalten, 
umſchaffen (in): «6 de... geändert ges 
gen … (M.); pre. nous avons „6 tout cela 
das war olim fo, jebt iſt es ganz anders 
geworden. 5. . q. I-m reine Bett» od. Leib» 
wäfche geben, anziehen. 6. 7. q. J. verlafien 
(Co.). 7.P » ses olives d'eau fein Rafier 
abichlagen. 8. Reittunt: „ le cheval das 
Bierb auf De andere Seite halten. 9. d 
» la barre (du gouvernail) baë (Steuer) 
Nuber umlegen, it'berlegen; „ le quart 
die Wache abldfen. IL. v/n. I.» de... 
wechſeln, tauſchen mit... (auh abs); m 
d'avis andern Einnes werden; „ de cou- 
leur fit entfärken, Ay. die Garbe mecs 
fein; „ de face ein anderes Anfehen ge- 
winnen; „ de logis (um)zieben; „ de vie 
f-e Lebentweife ändern ; v. batterie 3.b.; 
Sig. „. de note andere Saiten aufaieben e-n 
anberen Ton anfchlagen; F typ. - de com- 
posteur etwas Anderes vornehmen: effen, 
nachdem man geplaudert, lachen, nachdem 
man geweint bat ac. (Div.); Reittunf: 2 de 
main = , 3, 8.; d. d'amures, „ de bord 
wenden; „. devant burd den Wind wenden, 
über Etag menden; „ derrière vor bem 
Binde wenden, halfen. 2. (mit avoir) el. ven 
Blap, die Waſche, die Rleiber wechieln. 3. (mit 
avoir von «-r Danblung, mit être von «-m Zur 
ande) fit (ver)ändern; Ag. „ du blanc au 
noir, du tout an tout fih gang und gar 
verändern; aimer à die Veränderung 
lieben; „ en bien fit (vergehen; zu, 
2e | 
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Mey 


— 


“es 


| —— |||. N 
/ | ek. er PR. * Prbert hau ” 


“Pur; fang; on; _ bindet nur im st.s.; Cursio mit _ (g, à, 0, ®: Nafenlaute; Kleine Säeift I L 4, 8.): ſchwache Aaute. 


Var Ar, anle 
—7 


art, 
Mn 


4 lo bol Le 


{ 


MALE 


mal fid verſchlinmern, ſchlimmer w.;ila 
beaucoup .é er bat ſich jehr verändert, er 


Kin fieht Eranf aus; thé. la scène Le die Scene 





uL- 
Har- 


jrtitas 


A 
«enCFLe 


1 l'échange. 
“_ changeur, „se (ibg-Q5'r, .8'i) [changer] 


— changonin] (iég-g59') Poit.; 






— hen [1t. RCA AN ‚Liebn 


: le vent a „6 ber Wind 
„sons d'entretien! wir 


verwandelt fid 
bat ſich gedreht: 


wollen von et, Unberem reden! III. se. | 


1. fi ändern, fi verwandeln; L le vent 
e „eo ber Blind fpringt um. 2, die Rieder 
pat Syn.1. changer (II. 3.) c'est ces 3.) c'est cos- 


ee d'être le méme: varier, étre tantıt 
uns autre, 2. chan- 
er rn 4. pe a au ——— un =: emgnt 


Sn: amer conque; à Er en consent angémen 
ml 3. 


chan | rde Kenger UT rorarde tes à in- 
"une — wm er les in- 


ux personnes, qui operent 


s. 1. (Geld) Mechölerlin), Grau e-8 Wechs⸗ 
lerd; F payer comme un „ baar bezahlen: 
riche comme un „reich wie Aröfus. 2. 
S., der Dieben Anzüge leiht. 

m (gi) 


Boi., Lnd.s/m. zo. benga’liicher Weier (beifer 
chaugoun). [Gro'ton. 


chank (igt) s/m. 20. id., groÿe Mufhel von 
chanlatitie © (f@g-la't) sf. 1. arch. 


Auficiebling m, Zraufbalen m, Anagge. 
2. Stange im Flußwehre. 8. „5 pl. Biferei: 
Stäbe m/pl. zum Oeringéraudern. 


channe 2 (ihän) s/m. zo. inbijder Leberfiſch. 
Channingl (ihä-ng' od. 29'3) npr. m. Guil- 


laume „ id. (for. fichä'n-Ing), bedeutender 
ameritanifder Gelebetee (t 1841). 






canonicus] s. I. onnef. 2. eng. 
Stiftér, Domeberr m, bame , +fräuleinn; 
fig. mener une vie de | gemädhlich lebeıt. 
8. 7 Rentnerlin); + de monte-ä-regret 
zum Tode Verurtbeilter (v. abbaye 3.). 


chanoinie + (ihä-nsa-n!’) s/7. Domberrn« 


— s. 
pas Ir. 


ftelle (iept canonicat). 
ä-ng') 4/m. 20. 






mit Refrain (bf. belterer Gattung), Gefang m: 
à boire, „ bachiqne, „ de table Trinfliedn; 
„(de geste) a/f. beldengediht n (v. geste): 
« du Pont-Nenf Gaffenhauer m; comme 
dit la wies im Liede heift; mottre q.. 
ge. en „ auf J. et. ein (Zpott-)Webicht 
machen. 2.28 pl, N = poésie, 3, fig. f il 
n'a, ne sait qu'une | ef ift immer die 
alte Leier (v. chanter II. 1.); je ne me 
paye pas de „» mit Werten Jafje ich mich 
nit abipeifen; voilà bien une autre .! 
das lautet ganz anders! das ift etmad 
Undered!; pro. c'est la „ de Ricochet 
dont on ne voit pas la fin er fann 
immer bad Ende nicht finden, P das neue 
Lied von bem verjoffenen Pfannenſchmied, 
unb wer bas Lied nicht weiter Faun, ber 
fang’ e8 wieder von vorne an!; il n'aura 
qu'an double, il ne chante qu'une + mie 
die Arbeit, jo der Lchn; si vous en avez 
l'air, vous n'en avez pus La À bat Aleid 
macht nicht den Mann; les mots font 
les .s gelagt tit geingt, aud heraus mit 
der Sprache! 4. fr. F Glaujen pi, Iceres 
Geihwäig, leere Worte n.pl; „8 (que 
tout cela)! Fofñen! 


chansonnable (fdig-hö-na'bl) a. befingent» 


wertb, beipottensmwerth, F für ben Kladde; 
raba'tid reif. IJ. ein Epottlied machen. 


ehansonner_ (idg-Fö-ne‘) Da. r/a. + q.auf 
chansonnet | F (ihg-hö-na’) s/ne zo 


Staar (= sansonnet, étourneau). 


chansonnette (itg-bi-nx't) [it. canzo- 


netta] s/f. Liebden n (= canzonnette). 


chansonneur ({6g-Bô-nd'r) [chanson] #/m. 


Spottlieberbichter. 


ehansonnier| 7 (fhg-Bö-nk’) m, .ère 


(fr) Cchanson] LFs. Lieder-dichterlin), 









-Jängerlin). II.xs/m,Siebersbuch n, -famm« 
lung f. II. a. & Lieder Dichtend: génie „ 
Talent n zum 2ieberbichten; Lice 
Siederfampfbahn (Diehtergefelfchatt 1835). 

chant | (hg; ®b) [It. cantus] #/m. 1. &e- 
fang, pod. Œang: = d'église, 2 grégo- 
rien (einftinmiger) Kirchen», Cbergelang, 
Ghor (= plain-.); « sur le livre vier 
ftimmiger Gefang mad dem Ghoralbude, von 
dem nur eine Stimme netirt it. 2. (fange 
bare) Melcdi’e,f, Weifer, aut; Hauptmelt · 
die f e-4 Zonitädes; sur len de... nach der 
Melodie von ...; mettre en = in Melcbie 
fegen, für Gejang einrichten. 8. Geſang ver 
Vsgel; meit®, „ de la cigale Zirpen n ber 
Bifade; „ du coq Hräbenn bei Habnet: 
dès le du coq mit dem erften Habnen« 
ichreie, Mg. bei Taged-Anbruch ; „ du cygne 
Chmanengelang, fu. lebtes Werk cine 
Dichters, Mufiters ıc., — du rossignol Schlar 
genn der Nadtigall; „ du serin Zivits 
ſchern n des Zeiſigs 2e. (= ramage). 4. (ein 
zum Zingen beftimintes) Gedicht, Lied m, 
Dbef, Homnef ic: » civique National« 
bymnef; Cr du departid., Aucaelled (1794 
con Chenier zum Abmarſcht der Krieger gedichtet) ; 
» guerrier firiegélieb n ; „ national, popu- 
laire Voltolied ; « nuptiul Hochzeitelied m; 
= pastoral Ecsäferliedn; + royal Nönige- 
gelang (af. Didtong aus ywölfgeiligen Srrophen 
mit 5—5 Keimen); out E'pes n, 0. .s pl. 
fu. poët. (jede) erbabene Dichtung. 6. Ge» 
fang (Mbtbeilung cines pos x.). Hom. v. 
champ. (fingenswertb. 

— (ichg-ta’bl) a. L. ſinabar. 2, be- 

chantage ſſcho·ta ih s/m. 1. Fiſchfang, wober 
oroher Larm gemacht wird. um die Are Im bie 
Rebe sc, qu treiben. 2. P Drohungenf/pt. ger 
gen J., ibn blotzuitellen, um Geld von 
ibm zu erpreffen: banque de „ Verein 
literarifher Gauner zu dieſem Amede 
(Balz., Mlusions). 

Chantal (fg-tà'1) npr. m. id., fr. Aamilien- 
name, bfo. Jeunné-Françoiso Frémiot de + 
fromnme Genoifin bes François de Sales (t 1641), 

chantant!, e (dg-tg, gt) a. (nur mad 
bem s.) 1. fingend, gefangrartig; v. café 4; 
déclamation ze ſchleppender, leieriger Ver⸗ 
tray; N scène „e Oper f. 2. fangbar, mer 
To’disch, Leicht zu fingen, zum Zingen an« 
regenb: composition „e Dufifitid n, in 
welchem die Melodie befonbers hervertritt. 
8. gern fingenb. [relle 4. 

chantarille © (idg-tä-vi'i) s/f.  chante- 

chantean (jdg-to) [b.l. cantellum] a/m. 
1. grober Ztüd Brot, F Runfen, Beten, 
Keil, Annit; prov. angejchnittened Brot: 
FN on lui a donné le „ die Reibe ift 
jegt an ibn. 2. @ Stüidn Zeug: Neit 
com eımens jugejchnittenen RMeidumgsitäde B. © 
Zwidel am einem Mantel; Border: Babes 
den» Mittelſtück m; Stelmaderi x.: ax pl. 
Kadfelgen pt; Tildierei. Schartſtück n. 

ehante-elair, pe: (idigt-Flä’r) #/m. port. 
Kren’ant (Same bet Hahner im Meine Aude). 

er ke (i@g-t'la'G) [chantier] s/m. 


deuda 38 bmgelb rg (Angabe für ben Wein- 
sl _ fantan 


Chantelauze (idg-t191) npr. m. 
sdfildrer Aamilienname, 
teloup || (idhg-t"Iu’) npr. mA, fran 
antepenre © (iba-ti-plô'r) IMs. chan- 
ter, pleurer: Sche, = champleure] «/f. 
1. langer Æridter mit vielen Löchern, 
Zeibetrihter m. 2. (Waſſer ·) Abzug m, 
(Waffer-)Ubzugelod n (= barhacane 2.). 
A. Zpere, Stich ⸗hahn m, Me. an einer Bier 
Tonne, 4. Gießkanne der Gärtner. 5. Fan, 
Seihegefäß n, in welches die Trauben ein: 
getreten w., ebe fie in bie Kine kommen. 
ehantepleurer! © („plö-re') Da. r/a, bie 
Trauben im Eeihearfife auftreten, keltern. 
chanter_ (i&g-te') [lt. cantäre] Da. 1. r/n. 
1. — = juste gut fingen, treffen; + 


OL onL:i." (988) N 


tre 









faux Schlecht fingen, ſchlecht treffen; _ à 
basse note mit gebämpfter, à pleine voix 
uit Jauter Stimme j.; zen fausset mit 
Kopfſtimme, durch bie Giftel f.; „ à livre 
ouvert, à première vue vou Blatte fingen; 
F c'est comme si vons „iez Sie Fönnen 
fagen, was Sie wollen; F > plus haut mebr 
bieten, vertheilbaftere Bedingungen ftelr 
Len: Fila der bat gepfiffen (eingeftan- 
den); F faire „q. 3. firre machen, 3. ba- 
bin bringen, mebin man ihn haben will, 
a.P 3-m Geld abprefjen bur bie Drohung, 
ihn bloßzuftellen (v. chantage 2.); je le 
ferai „ sur un autre ton ich werde ibm 
einmal ben Kopf zurechtftugen, er jeff mir 
ſchon aus e-m andern Loche pfeifen; N en- 
voyer q. « dovant le myrte I. auffortern, 
doch auch mitzureben; pre. co n'est pas à 
la poule à + devant le coq bie Grau barf 
fi vor bem Manne nicht überbeben, ben 
Hübnern, bie frühen, drebt man den Hals 
um; tel Le qui n'a joie, telze qui ne rit 
pas Mancher ftellt ſich Inftig, dem es traur 
rig um'é Herz ift; qui bien „oe et qui bien 
danse fait un métier qui peu avance viel 
tanzen und viel fingen wird wenig Mugen 
bringen, 2. von Vögeln: fingen, jchlagen, 
zwitichern, wirbeln, fräben, zirpen (poét. 
und iro, auch vom andern Thieren); fingen (com 
fiedendem Baffer); fnarren (von einer Thüre) : 
pre. une porte mal graissée „eo eine jchlecht 
geſchuierte Thür fnarrt, mer et. veridmeir 
gen joll, muß gut bezahlt werden. 3. in 
fingendem Zone reden, leien, vortragen. 
4. 2 jangbar fein; die Melodie ſpielen; 
die menjchlibe Stimme vurd Infteumente 
nachahmen. 5. bl. reden. 6... de ge. et. 
bed erheben, befingen, feiern. IL. v/a. 


1. fingen: pre. ce qui ne mérite pas d'être ' 


dit on le ze zum Zingen ift Alles gut 
genug: fo. F + toujours la méme an- 
tienne, la même chanson immer dasselbe 
Lied fingen; F x Magnificat à matines 
et. zur Ungeit tbun; F + sa gamme à q. 
I-m die Mabrheit geigen, die Leviten 
lejen; F la palinodie widerrufen. 2. be 
fingen, preifen, verfünten; | les lonanges 
de q. 3-4 Loblieb anftiınmen; fir. 
victoire frebloden; pre, il ne faut pas 
victoire avant le combat man muß ben 
Tag nicht vor bem Mbend Icben. 3. F 
jagen, verbringen: + imjures, pouilles, 
goguettes à q. I-m Grebheiten jagen; 
qu'est-ce qu'il me Le là ? id veritebe Nichts 
ven alle Dem: mas ſchwatzt, was quaticht 
er mir Da vor?; que mo zez-vous avec 
votre ...? maß ſoll daß beißen ?; + _ mer- 
veille goldene Berge veriprehen. 4. = 
chansonner. 5. P pfeifen (verraten, angel: 
gen). IM. se „ gelungen werben. 


chanterelle (j@g-t'ra1) [chanter] s/f. I.J 
uinte, die böchite Gaite der Grige x.; 9. 


uyer sur la „ bie Aufmerkfiamfeit auf 
To Veen ber Œade lenfen; fg. F ne 
haussez pus tant la =! fchlagen Sie nur 
nicht einen jo beben Zen an! nur nicht 
den Mund fo voll genemmen!; F je vous 
ferai baisser la À ich merde Ihnen das 
Maul ftépfen. 2. ch. Lod-vogel m, «benne. 
3, + Gierihmanm m, Tfifferling m (= 
bouche de lièvre, chevrette, girole, jaune- 
let), 4, © Giaferei: dünne Blaſeflaſche; Son- 
rabtjieherei: ſchnarrende Rolle, Zpinbel» 
!irbel m am zachbogen. 


denn; Datmaderti: W 


sm. À, Zänger: - des rues Yıpfelfänger. 





. ge 
d' — Gbelfänger, aftitanifer —* 
de Cuba Shafivenresftragen; N «5 pl. 


chanterille 3 — sf. = — 
relle 4. * 
us 


chanteur (ibg-t6 'r) mi, “se I 





jet 





(mehr gbe : oiseaux .5) Singvögel, 8. L 

Auffinger, be bugh gelang-artigen Murraf bus 

Zeichta giebt, dab ade an einem Tau zirhenden Leute 

pagtel® sieben fotlen. 4. 7 literariicher Gau · 

ner (v. chantage 2). IL „se s/f. 1. — 
d ate 





Gauleriom 


Fe. II. a. 
bg-tie'; ©b 
aber, Four, Simmer-bof, plat. 
Syn. v. atelier. 2. Bagenfhurpen. 3.(Zon- 
„ nen“, Faß · 1c.)Sagern: avoir du vin en 
(sur le) „ Bein auf Sager haben. 4. © 
Tiſch oder Stein, worauf man ben Mar- 
mor bearbeitet; Metiderie: Gormbalfen ; @ie- 
ter: Gormbanf f; Mrplbligen: „ à com- 
mettre Drehgeftellm, Drebpfähle pt. ; Enie 
gqeifabeit: mit Etoff uberzgegene Brettern. pl. 
alé Unterlage für Epiegel 1c.; Zimmerei: 
Sagerbelgn. 5.8 Etipelblod jum Stapen 
bes Quels 1-8 im Bau befinblihen Eifer: m (de 
construction) Helm, Schiffe · Werft r, 
Stapel; + de chaloupe, + d’embarcation 
Bectéflampen f/pl.; 
sur le _ ein Schiff zum Bau anlegen; Ag. 
F mettre, avoir un ouvrage sur le „ eine 
Arbeit beginnen, daran arbeiten. 6. PN 
elle aun enfant surle.. fie gebt ſchwauget. 
chantignol(l)e © (i&g-ti-njö'l) a/r.1.Brobe- 
po m, Dalbbaditein m. 2. Unterlege- 
Mögen n, Auagae am Dobfiubtr. 240. 
Chantilly (idg-tl-ji’) (fit. 


np 4 


mm mu — berühmt burd 


— — 


enfab 





r € ! 
fledig (HP. vom Baies). 


thantonner_ (ichg-tö-ne‘) Da. r'a. u. v/m. 
€ 


{et.) balblant vor fi hin · ſingen, -Jummen. 
ehantennerief + N\lidg-tö-n'ri')a//. Sum 
men n, Geleier n, halblautes Singen. 
ehantonrnage © (idg-tür-na'G) s/m. Tijd 
leret: Aus· ſchneiden a, »böblenn, «fehlen n; 
Aut ſchneidekunſt f. 

chantourne ©, t Co. champ. (idg-tür- 
ne’) s/m. zierlich geichnigtes Kopfftück an 
der Brttätele, 


€ Char} [cape]l s/f. 1. Œborrcd m, 
ehantournement] © (iég-tür-n'mg') s/m. |” RASE DEC PARLES G 


Tiihlerei: Audfchmeifung », -böblung f, 
kehlung f. 
ehantourner| © (ihg-tür-ne') On, I v/a. 
1. nad e-r Lebre, e-m Modelle aus-fchwei- 
ten, «böblen, »Fehlen, abrunden. 2. mater : 
einzelne Theile c-& Gemaldes ſcharf her · 
vertreten lafſen: une bordure ben ges 
malten Rand eines Bildes fein autzacken. 
Hi se … außgeihwelit ic. werden. + 
4 


— a ae Sa'nter: grand. Über: ; 


— 


direftor; second unterſanger; F boire 
comme un … füthtig trinken, Syn. v.chan- | 
teur L 1. 2. poet. „ des bois Zunger tes | 
Waldes (Br); m ws jour Hahn; + du 
printemps Nachtigall f. 8. Ag. poét. Zän- 
ner, Dichter: „ d'amour Minnefünner: + | 
d'Ausonie, - de Didon, + d'Enée ire 
gl; le „ d'Herminie Za’ffo; + d'Ilion, 
= d'ionie Seme'r; + des jardins Te: ı 
lie; | de Roland Arlo’ft; - de Téos | 
Una’freon; „ thébuin Pi’ndir: x de la 
Thrace O'rpheus; „ de Vaucluse Wer 
tra’rfa. I. s/r. Roriingerin in Möflern x, | 
chantrerie (idg-tri-ri') sf. Kantor · ſtelle 
-amt nm. [chanvre 1. 
chanvenon 1 9 P (iha-wing’) s/m, <= 
chanvre (itg'ier) [lt. cannäbis] um. 1.8. 
uf: des américains Daylu)en (Aga're 
amertes'na); « aquatique breigetbeilter 
Zweizahn; „ indien MNani'larÿ,, N'baft: 
= de la Nouvelle-Zélande neufrelänbiicer | 
Slacht (Phormium tenax) : „ femelle Sani | 


me Garne \ 
Be 


Pre: à: Môre: 2: Ofen; 0: Mord; à 


mettre un vaisseau | ( 


a 


Se aa or 





Benne y, Gimmel, Sefling; — mâle männ · 
liche H.-Pflanze, Saadling (beive Saſchtechter 
find vertebet benauet), 2. © + aflind, + d'afñ- 
nage fein gehechelter H.z . cru,. en masse 
unbearkeiteter H., Baft-@.: F il mérite 
une bonne cravate de „ er verbient ein 
bänfenes Haltband, gebenft zu werden. 

chanvreuz, „se 7 (idg-wrö’ 8a, Pf) a. 
banfeartig, Hanf. 

chanvrier! Gég-wrk @) m, ère (tr; 
7. L s. 1. © Hanfbereiterlin). 2. Hanf» 
bändlerlin). IL ère N s/f. = chènevière. 

ebanvrin! &P (idg-wrg")s/m. galéopside. 





















chaodinées 5-b-né lb) sif. pl. 
Algen · Att. x 
chaologie 7 15-GV) [gr] a//. Sebre 


vom Urzuftande der Dinge, Ghaolegi’e 
(Rotmogeni’e der Atem), 

chaologiqne I (fa-5-18-Gt'N) (gré.] a. auf 
bie Ehaologi’e bezüglich. 

chaomancie 2 (ka-ö.mg-hi’) [gr] s/f. 
Babriagen n aus meteo'rifchen Vorgängen. 

chaomancien!, „ne 7 (fa-5-mg-kig',.fæ'n) 
a.u.s. wabrfagend, Mabrfager(in} aud me» 


teo’riichen Vorgängen. [res Primus. 
npr. m. m Gha’cn, Sohn 
onie -d.n n] npr 














Cine: 

Œbac'nien, 
chaos_ (fä-0') [arc] I. er —— n, 
Gha’otn, 2. fg. Wirrwart, Verwirrung f. 


2 Cu npr. m. id., Name grwiffer fr. — 
bb. e-7 Vortdꝰ e · O · zeud b. Gavatul. À 








u Hr T 


cal 
* 







[gré] a. nn 
on in Alge'rien (= — 


p· p 
chaparder | F (ftä-vär-te’) [chat part: 
val engl. jeopardy v. jeu parti] Va. r/n. 
Æolbatenfprahe: marcèl'ren (dem Derre plän- 
bernd folgen). [ivrate: Maredeu'r. 
lese F (feba-pär-Pö'r) s/m. Soldaten. 


en „ et en mitre im rollen Orna’te; Ag. 
(se) dispnter, se débattre de Jana l'évêque 
fh um det Kaiſers Bart ganfen. 2. + — 
caps 1: sous“ beimlidh. 3. ee elbterTiedel, 
Stuͤrze über eine Ebüffet. 4. © Überzug m, 
Kappe; Handſchuhklappe; Bürtel-Enden 
am Dearngebente, Mund» ftitt m, -blechn, obe · 
veb Band ver ledernta Tıgen ober Eäbel-fhriden , 
Nmfchlag- op. Mber-frh m, in weichte man die 
Jehilten Buloer+ ober Weln · fafſer elnihligr; chm. 
Seh mn tes Deitilizkolbene ; Rifcerei : geſt rickter 
Saum 0-0 Aufhnepen; Aormereı, Birberel. Man: 
tel m, Stegband n an der Bomufticne des Aorm- 
taftent zu Dohlgeihoflen ; Waurerei : Eſt rich m anf 
einen Servölbsrkcten, wafferdichter (ement-) 
Itergub; Medanit: Gchäufen, Hülſe, Ela 
fe, Lagern, Schere, Awinge um den Well: 
zapfen: „ de dressage Tichterbügelm an 
Dampieraltinen; Orgelbau. Bindteh m,. Dre 
gelpfeifendecke; @artteret. Schnalferb, Dern, 
vierediger Nina an einigen Wefdirfücten, Suite 
telframme, Bitgel me ob, Herz m rer Schnelle. 
Mauve an bet Pirzbehaifter. Niemen, der den 
Artenziemen mis tem Balfternmar crebindet,; Île. 
rer: Zhappe, fes Aicretiten-Qefpinnt (= 
chappe 3.): Jınnguieri: Debel m {pie äupreen, 
den een umgebenden Thrile an ven Biehiormen 
tor hohlt Brgentänte). BD. RG m) Artillerie: + ] 
de roulette Bledradpfanne; b} frt, z en; 
dos d’ine Cieleriten m, 6. Ncempah: 
bütcen n (— chapelle 10.). } 
|ehapé, ze (fbä-pe'}) a. 1. mit einem Chor» 
rode befleibet. 2, b1. fpigfappenférinig. 


1253) 
Il. arr- 


5: Dien, ü: Wörber; g: Get; I: wei 





que 2 (fa 
chaench (idä-a’i) (rt ] s/m. ar. Boligete 







— 
pee, 1883 | 









a {idä-rc'} [chape] 
snbalt: I. sm, 1. Que ir 74 
2, My, Deer, Mann, 8, Arauenbut 4. ® elle. 
len S. *. 6. Jeclogu. 7. Pathologie. 8... 
9. ©. 10. d. IL C. npr.m. 

L s/m. 1. Sut, Kopftededung f: „ bas 
Arme, Alapp · hut, ven man glatt zufemmen- 


7 
aclegt umter bem firme trägt, qu Hut a 


—— 
und fig. mit dem Hute in der Hand; _ en 


bataille gerade (auf)gefepter — — 

ehm. „ à la doctrinaire nach hinten auf · 

geieëter G.; „ bordé Treffen ⸗ H. F Gen Le 
— 








darın; „ (de cardinal} Arrbina’tt-d., fa. 
Sartina'fémiürbe f; … en colonne an 
mafter(but) mit der Epige nad vorn; 

à trois comes Dreimafter(but); „ PEN: 
ribaldi Garita’Idi-, Rarbona'ri-$.; #Cr 
F coup de „ Hut-Abziebenn, Bilzenn, R 
vere'ngf, Rrapfub; enfoncer son „ Mut 
faffen; mettre son „ de travers ben & 
auf's Obr fegen, e-n drebenden Ten a 
nehmen, P fi auf die Hinterbeine à 

q 


ww, 





mettre „ bas devant q., ôter on. à 
ver S-m ben Hut ziehen; être comme 
saint Roch en “x reichlich mit et. ver. 
feben fein; Nil y a en bien des .x d 
reste e8 find Biele Dabei (bei em Rampfe x.) 
geblieben; pre. N ventre pointu n'a ja-€. 
mais porté „ men ber Leib einer fhman- 
geren Grau fpie ift, befommt fie feinen 
Anaben; N le père va tourner son „ der 
Bater will Gevattern Bitten; qui a RR. 2 
tête ne manque pas de … ein eat Z 
Mann weih fit immer zu belfen: — 
… d'un paysan est le conseil d'um 

ein Bauer fann fe wohl ein —* 
reden wie ein Doftor; tel cerveau, up 

= wie der Red, fo der Mann. 2. fg. F 
Herr, Mann: „ d'honneur Tanz · Ordner 
(la faction des) Cix die Hutpartei (in 
Etuweden im 18. sm.); frère „ Mönd, 
einen Borgefegten Begleitet, A9. F über 
flüifiger, mur des Meimes wegen gemadter Beré 
3. GrauenBut: Ag. F se donner un mauvais 
„ fit in's Gerede bringen (von Brauen) ; "A 
(de fleurs) Blumen-frans, »ftrauß ais 

fbmut e-ı Braut, Brautfrans, + (au + de 
roses) Hechzeitegeſchenk n; c'est la plus“ 
belle rose de son „. das tit fein (ihr) gröbteh 
Gluͤck fein tihr) Reftes. 4.9 (de maître) 
Aaplafen mn, Gebühr. die der Schiffer über bie 















db) » ui Schwamm des Kaſtanien · 

baumes; c) P. d’eveque Bifbofénige r. 

6.20.a) 'heridäbel ver Bögen, Hut, Kappe; 

b) „(-Jroux Retbbänfling. 7. path. Kopf · 

Ausjchlan ber Kinter. 8.2 a) Bindeſtrich, — — 

Bogen über 2 Noten (= liaison); b chi- Fa 

nois Oalémond (bei ver Janitkha’renmunf Hr 20 

Inärumens). 9. O Defel, Hut; arch. eim De 

Arang: Rapper, Sehne f; Nabmftüdn PE 

++ — Zochträger er Brüde; Holm, 

Langſchwelle f ju vinem Wlahlzofte; Brrgmert: 

Kappe f (oberer Theil eines Rohmene) ; — — 

Daubef, Epundbefe tes gährenden Birres; * 4 

Denillatios; Auchen (surücgeblirbener Gap im ver 47, 7 CPR 

disk); N Asrhmirhitah: Baumkrone/; Gent, 4 wi 

ber: Hut, Decke 7 von Iche über die Lepte Daut Te — 

m der Grube, Geitbeihrzieherel: Mer Spule f, My | 

Zpindelf: Qutmabern: Hutſtoff, Gilz: se- | 

melle de „ Gilgioble rs; Waksinenbau: (Stop. Zr 

bũchſen · Dedel; Fonifd geformter Stahl · 

ring: + de palier Lager· Bfannen Decel; JA 

— Verſchlag, Haube f; Epinne y, 5 
: Rragtedel; typ. Krone f (oberer Zpeit JA, 71 a 

der — Safferbaufeng : Brüden: 

Ballen, Sattel; Beinberritung: Hut, Ober- 

befe f bee Weinen, 10. À Aappe 7 über re rd rs ee 

Stornfiont ber Rombüfe, auch über ter Ehiffe- hr 

alsdı; serrer une voile en + ein — 

auf die Mitte der Raa dicht einbinden. 

1. C npr. m. id., Berz am „Homer“ fee 

Cbamoung-? hate — 


gr er a f 


— 


— Med 


[CHA-CHA] “furgs lang; "Zen; _ binbet nur im st.s.; Cursiu.mit „ (q, à, 0, 0) „Nafenlante; Kirn édit (1, j à, x.): ſchwache Laute. 


ehape-chute F, + obne pl. (féäp-fit) af. 


1. glüdliher Fund, 2. Dortbeil m auf 
Koften eined Undern; iro. trouver „ fit | 
rg verre mei. 


IN enspetsjchutert TN — Da. 


vin. leichtes @eräufh maden (Les.), 


chapel + (hä-r&'T) s/m. Aopfbcbedung f, 


ch 


nn (ibä-p'læ’; Ob) [chapel] «m. 


Kranz (= chapeat I. 1.); podt. Diabe'n n, 

LGtä-p199 m, se Arien) y. 
pr TE À Éfrinbnercinr altche. 2. (Haufe, 
Schleß ⸗)Kapla'n: „ du (de chez le) roi 
Hof» Kaplan. 3. 23 du pape Berichti- 
beifiger bes Papftet. 4. Kapla'n (Mürben- 
tiger) ben Mase'fer+ Ordene. I. Le af. + 
Astijfin. 2 en C id.y. 


i 
pie) de L. capuläre] De. 
e/a, faft nur gbr. im: A du pain Die Bret. 
rinde abfragen, abfchaben. 


1. + Sutcen n: bailler, donner le + à une 
fille ein Mädchen unter bie Haube brin« 
gen, beiratben. 2. Mofenfrang, Pater 
nofter n: dire le ben Mofenfrang beten; 
fo. F défiler son + fein Herz ausichütten, 
fi ausführlich über etwas auéipreden, 
feinem Herzen gegen 3. Luft machen, nicht 
mebr fronım fein; fig. len se défile bag 
Band Töft ſich auf (vom einer Aamilie, einer &r- 
fenihaft se), Einer nad bent Mnbern Fällt 
ab (férbt}; Ag. Nil n'a pag gagné cela 
en disant son „ baë ft ihm, gefchieht 
th ganz recht. le rosaire est plus 


d que le cha . pa rang 
ron ——* an der Stien (jept couronne 
de Vénus}; vét. Reihe / von Überbeinen; 
Appata't, um dad Pferd zu verhindern, 
fih e-n Verband abjureifen. 4. Schnur f 
an ea. gereibter Gegenftände. „ de marrons 
Edinur f gebratener Kaftanien; X de 
balles Kugeltreffe f (mir ven Hölfen yufommen- 
bängente Beitugein); rang von Schaum 
Bläschen, Verlenkranz auf geiſtigen Beteinten. 
5. © id., Varierforre (BOU Minimetre breit, 
562 ho#) = petit colombier. 6. ch. Haube 
des Galfen (= chaperon 6). 7. Meittunit: om 
Gotteltnopfe beteitigees Riemenpaar mit Eteig« 
bügeln. 8.8 arbre a. Ze'dradbaum, 9.© 


arch. Paternofter n, Verzierungen pt. an | 


Geſimſen aus Bugein, Blödhen, Blumen x. die 
an en Faden gereibt ju fn fibeinen, Aicheter: Bleis 
kugelu f'pi., Me man auf ben Boden von Rıpın 
degt ; in Bärten: rundliche Figuren f/pk, in e-r 

Meibe pue Derzirzunge-t Beeies; Wirherei: Areuge, 
Grenz · eiſen n; Sntrautit: Paternefterwerkn, 
Roienfrangmuhlef, Kettenfunft f, Schöpf- 
merf n: pompe a. Aettenpumpe f, Ediof. 
fer: fiches à 2 Scharnierbänder m. pl. ; 
Gtelmaderti: faire lo + ſich auéipeiben 
(von den Mabipeidien): thé. Paternefter n (am 
e · Schnut aufgebingte Papierrahmen. mit Bolten 
bemalt gum Petunterlaſſen u. Dinaufjirhen bei Ver · 
änderung bes Theaters), ID. 28 de cabestan 
eiferne, in ben Manıpen eines Gangfolls an 
acbradne Rollen pt. 11, FA de caroubles 





a 


chapellenie (idhä-pib-L-ni’) 


chape 


chaper! 


chaperon (idä-p'rg’} [b.l. eupa] afın. LT 
wentapre f, Sopfbinde f ter Aranem; 









ten ne. D 


bereien beichäftigen; v. ardent I. 3. 2, bie 
zur Bedienung der (fürftlihen) Kapelle 
beftimmten Geiſtlichen; Die dazu gehören" | 
ben Muſiker und Zänger; Kapelle (Berrini- 
gung son Mufitantın). B, zum Meffeleien vers 
pflichtende Ffründe, Syn. v. chapellenie.- 
4. (Ziber-)Geräth n einer Kapelle; an 
Bord der Schiffe: Haften si zum Aufbewahren 
der Hirchengerätbe. 5. N. blanche Bett. 
6. * Kanzlelz Balaft- Archi'v n. 7. chm. 
Drato'rium n ber frangöfijhen Könige, 
wo man ben Mantel des heiligen Martin aufber 
wahett. 8. typ. gemeinjchaftlihe Aaſſe. 
9. © Grifféreti m einer Beige 1e, Dedel m 
über dem Made einer Peler, chm. Deckel en einer 
Deftinirblafe, auch Art Brennkolben m; Slappe, 
Kapelle eines Ofene; Gilbert: Formkaſten m 
er Hohlgeſchoſſe, Querfchiene daran; zap- 
feeri: enfourner en 4 das Geſchirr obne 
Kapfel in ben Dfen thun; Weberei: Ger 
bäude nm, Geftell m einer Werfubte. 10. d 
Ko’'mpakhütchen n (= chape 6.); faire +» 
eine Gute fangen (darch Uncocfidrigteit der 
@teweenden. od. durch plöglide Änderung des Ein. 
bes das Schiff umlegen). I, P N Aneipe, 
U. Cx apr. m. Claude-Emmannel L(h)uil- 
lier OC, id., fr. Dibte (1626 — 1686). 
u — 
nei’, se 


erie Gibi-péTrl) sf Sutmacer: 
—* n, — n,* fatrit, waare. 
hapel 


ae) On. r/a. Seidenmanu · 


false; maceriren, eimmwäffern. 


Erauer-, Monche · lappe 7 (= capron 2.); 
petit + rouge Rothtäppchen n. 2. weite. 
Sermeli'nnmulft / auf der tinten Schulter D. Lot. 
tor · x. inte; erbabene Stickerei am Ghor. 
rote. 8. fig. Anſtandedame⸗, Begleiterin y, 
Tne'nnaf (for. du-e'n-ja), 4. Aarten- 
ſchachtel f. 5... de potence Qunerbelgn an 
einer Side. 6. ch. Eederbaube / tes Rate 
ten. 7. bl Mapu'ze f. 8. agr. Zpreu f. 
9,%.. de moine — Sturmbut (= na- 
pel). 10. 7 20. Kopfſchild m der Anfeften 1e. 
11. Oarch. Sauber, Abdedungftieiner Dat 
auf einer Mauer), Abdachung (obere Bedtccung 
aothſcher Streber feller durch Meine Girbefbächer), 
Adern: Strehdeckel über einen Albert, % 
Büntled-Napperf: Bapierfabritation : Riß 1m 
Rapkere ; Sattlerek: Biftolenpalfterdbedel : ide | 
kerei; Wahnfantef an einem Zapfenleche; 
typ. + Überdrud, Zuichuhbegen (jept main | 
de passe), „ d'une presse obered inte | 
werk e-rBreffe; Uhrmanern: Rapper, Kaͤrp · 
denn, Dedplatte f über tem Zarfen einen | 
Rader in Ihe. 12. Ca pi. id,, potitifrt Varteien 
in dtanttrich im 15, se, bie ſich Bundy beflimmie 
Rüpen kennjeicneten. — da 






{£a 
ehaplis | (bail) am. (f. réf. kurs Gt) 
chaploir © (ibä-pliÿr) am. © 


: haravınaz. 
ar de 2 — 





age atmen | 
nauf, apitäln; chm. Brenn - : 


folbenbedel; © 2iféierei : Nuffag, Aranz oof 
inten ».; Danube f einer Windmüuhle, Hut 
einer Paterne; typ. Arone / bre Pre. 2. X 


Zundloch · Dedel eine Kanone, Beuerisertere: - 


Deckel einer Water, 3. % 


Blüthenfnauf. 
4 PN Aryf. 


thapitrat, „ale (jdä-rl-trä’t) a. (m/pt. 


-Aux|) zum Kapitel gehörig. 


chapitre (ihä-pitr) (It. capitülum]) s/m. 


1. Abichnitt, Rabl'teln rimes Werfen. 2. fig. 
Gegenftand 0-4 Gefpribex., Punkt, Saber: 
être fort sur, entendre bien le „ fi auf 
et. wohl verfteben, Favi'telfeft jein; F on 
en était sur son „ ed war gerade von 


ihm bie Mebe; assez sur ce _.! genug , 


bierpen!; faire un bon + à q. de qe. à. 
wegen et. auéidelten (Co.). 3. (Dem) 


+ 


> 


Aarlteln, Stiftn. 4. mite, Stiftavry en. ya 


ammlung 5, (Orbend»)Kapiteln; ss gé- 

néraux jübrlihe General - Verſammlung 
ber Abte eines Ordend, F jebe Berianım- 
lung; avoir voix au, en „ Sig und 
Stimme in Aapitel haben, fig. F et. gel- 
ten, Einfluß, ein Wort mitzureden haben ; 
F'n'avoir pas voix au, en „ unter bem 
Pantoffel ftehen. 5. Kapi'teliaal. 


chapitrer= (idä-pi-tre') [chapitre] Da. 


ea. q. LA Dm vor verfammeltem ta- 
vitel einen Verweis erteilen, 2.10. F 
I-m die Leviten leſen, J I abfapiteln. 


chapler! © (ihä-vle') Da, v/a. Eenfen, 


Sicheln bengeln, ſcharf llopfen: — 


a. Dengelhammer. 





—— 






Um 
Umfreis eines Mikterguteb: F À avoir * 
mains faites en „ rôti frumme Finger 
haben, Ag. Dieböfinger haben, lange Gin- 
ger machen; re coucher en „ ui 


eux „s de rente ber (ine fett, der f- 
Andere mager (+ bon I. 23.); qui ef. 
mange 


qui „ donne, « lui vient ein Geſchen 


trägt ein anderes ein; il en porte le nom, #4 


nge, „ Jui vient Geld kemmt immer ? 
zu Gelb, we Biel ift, kommt Biel bin: 


— 


mais n'en mangé pas les „s er bat — 
* wre 


den Namen davon, aber nicht den Nieh- 


brand. 2. in Fleiſchbrũhe gekechtes Stud Le + 
Brot; Knoblauch · zehe f, sainte f: … B. Lu. 


Gascogne) mit Anchlaub abgeriebeues 
Trot im Salat; „ de Normandie Bret 


rindef im Brei; + de Limousin Aañta'nie r. gr & Ê 


8. ® probe fehlerfreie Glen be Vrdt- 
baut f. I. Beindan: Rebſcheß, Ableger. 5. z0. 


- = de Pharaon ãgyptiſcher Beier. 6. © 
| Hittenmoert: Etüge f einer Blafebalgröhre. 
chaponnage (jhä-pö-na’G) [chapon] s/m. 


Kappen n, Verſchneiden n, Raftriren u bre 
Grflugels, Liunger Kapau'n. 


chaponnean «és ö-no’) [chapon] #/m. 
chaponner! (jdä-vö-ne') Da. I. ria. 


Bund n falſcher Schlüffel. 
chapelgorri (ihä-v&l-g0-ti} batt. Iaſchpl 


ehaperonner_ (jhä-p'rö-ne) (a, v/a. | 
1. ch, ven Kalten haufen, mit riner Aappe 
2. © arch, eine Raure mit einem | 





ehapelier!, tre {icdhä-p'lie', „fA’r) (cha- 


id.. Rethmüpen, bast. Bazteiginger bee Ehrininos. 


peau] s. (aut a.) 1. © Sntmadertin}: + 
+ de coton — bonnetier. 2, Hinblerlin) 
mit Düten. [peline 3. 


verjeben. 
Regendache verfehen. 3. ig. „ une jeune 
personne ein junges Mädchen in die Welt | 
einführen, beifügen. 4. Ÿ grüßen, Sie 
fayve ziehen. 





1. Hähne kappen, fapau'nen, veridneiben; 
ire. % faftriren algemein. 2. © Werberei: 
Häiute abftuben, bie Obren abidneiben. 





ehaperonnier | (idä-p'rö-nie') sm. (aut | 
a.) Aaléneri: befappter Falle. 

chapeton | (idä-ptg') (fvan.]s/m. Ghapeto'n 
(Rıme der geborenen Epanier im chm. fran. 
Ametita). 

chapetonnade (jdä-ptö-ä’d) [chapeton] | 


s/f. ftarked Erbrechen, des im belge | 
Amerika die Oncopäer Fefalt, e 
chapl PX dita-pt) sm. Sut.| “IE 


ehapier! (ihä-vie') sm. Ghorrdd-träger, | 
»verfertiger, ·ſchrank. | 
pin] (i&ä-pg's s/m. = chappin. 


* F joyer à 
ae = Le Urin. — 

ER £ + car Leon 

— —— 5 


an en Vercors s Die. a 


3. Weinbau: Neben-Uplgger machen. II. se 
| gefarpt werben, ono 
chaponnière (ihä-pö-niF'r) * 1. — 


nenpfanne zum # x. pon Ropannen, 
= caponnière, , 
chapoter | © (idä-yö-te' v/a. Holy x. 
mit dem Schnitzmefſer ſthwäãcher arbeiten, 
abjchniken; Zöpferei: Theile. Me abyubreden bros 

ben. mit dem Abkratz · Eiſen entfernen. 
chapotin ! © (idä-pö-tg') 4/m. Zöpieni: 
aan n, MedellirrMefler n. 
RT iichäp) 1.#/r. © 1. Bifserrt: Saum m 


ehapellue À * (ii - Pin) * = Cle 
ha E 










eine FT —F 
Det-haut n: Äfürftlide) Haus» apelle: m 
expiatoire Sũhn⸗ Hapelle im Waris über den 
{! Gräbern Iudrwig'e XVI. und fer Bainn: À sainte 
botirte, Reirauien ihren Drünbres enthaltene Ma · 
f pelle; Sainte C, Kirche in Barid beim Juftige 
patate; tenirn Aapelle balten, dem Wotted« 
bienftein Geremonie beimehnen (vom flapfir, 
Koiler con Öflerrrich u. Könige von Eparien) ; A. 


fi ernftbaft, 


+. 















| en a petle : 
— * 


> 


Reine Fonteuinehlen. 








: ; 0: Mort; à: Öfen; 8: 
Ak F2 1 } > 
de (@ä-rs'g) ta a/nd. = caratch. 
charagne & P (j&ä-rä'nj) a//. Armleuchter m 
(= charal.): = een. 
Lf 
m. 20. Ruffelfafer 


curculionige): + 
du blé Rornmurm hrs gi 
ut. | charançonite 7 (jdä-rg-66-ui't) a.u..s®b. 


APE TE SE .m. Jean-Antoine | s/m.pi. 20. rüffelfäfer-artigle Thiere n.pi.); 
m I, frangéähées Obemiler LL IESZI. col. | Müffelkäfer. [Rormmurme angefrefie 
ége „ Partier Oemerbel le r. charançonné, .e (idä-rg-bi-ne') a. vom 
ptaliser DE-PI4-11-je") Da. r/a. | charasse (jhä-ra’f) 2/7. tel jum Gin. 

paden vom Boryedan (Balz.) & 
charavari (fhä-rä-ron- ri‘) s/m. mweite un» 

ga'rije Meithofe, mit Seber u. Mnôglen befept 
Dolamert n pee, Reirfätteln. | (out charivari). [raufche 7 (sis). 

——— © + (ihä-pii-fe) Da v/n. | charax 7 (Thä-rä’tp) [grd] s/m. zo. Ra- 
alé Zimmermann [mermann. | eharbon | (ihär-bg’) [lt. carbo] #/m. 
chapuiseur © + —— r) s/m. * 1. Stoble f: „ pour adoucir SchleifrR.; - 
animal {bieriiche KR; + de bois Holz-9.; 
+ de braise £5id-M.; … collant Bad-A. ; 
„ de cylindre im Gplinder verfoblte A.; 
fosse à „ Koblengrube /; + fossile dur 
Kännel-Roble; „ incombustible Unthra · 
alt; „ maigre Glüh-ft.; „ de maréchal 
Schmiebe-R.; „ minéral, „ de terre Stein- 
A. (== houille); - d'os Beinfchwars n, 
Anohen:K.; … pilé Achlenfiaub; place à 
» (Xoblen-)MWeilerftelle /; - de quartier À. 
von geipaltenem Dolie: - roux Roth · A. 
„ de saute Weiden-, Reih · A. der Mater und 
- Graveur, „ sourd Ruß · Ar ¶ - sulfurique 
Im m (= prile). de garance Krapv«st.; = de tourbe Zorf- 
4 P (jchä-FB') [chat, quene] s//.| 8; végétal Pilanzen-H,; | vif Einter- 


“char (jdar) It. carrus) #/m. 1. ha. pod. |  M.; cuire le ., faire du | Kohlen brennen; 
course de(s) .s agen: 


passer en | verfcblen: être en | verfeblt 




































um Scieferplatten vieredig zu bebauen. 
eut „be, (fhä-phl’gr, 


chapzigre, (tm. 
i@as-f gr) ia]: s/m. Schabzieger (grö- 
ner Bräuterfäfe). 


(dä) a. (Lim. ++ „8 pt.) jebefr), 
ıpr®.n tête, „ Avis viel Nöpfe, viel 
Sinne (mebe gbe. autant de tötes, autant 
d'avis); F par + vingt-quatre heures 
alle 24 Stunden. Syn. la 



















rennenn; és, a. —— Wagen mit vier fein; Ag. F être uuelen «u mie auf Kohlen 
. Rädern: Ag. Sinnbildn bed Triumpbes, |  figen, fteben. 2. agm Getreibebrand (m 
Er, der Dienftbarfeit; s'atta- bosse 4). 8.vét. Raude am Waule ber Schafe x. 
= de g. mit I-m Glüd und Un: {= bouquet 9.); - blane Sautmafferfudt / 
m. n 3. fetten; enchniner | ter Pferde (= anasarque). 4. path. Brand 
q- à son. 3 Enedhten. Syn. roi sat (= anthrax 1.); Peft-blatter /, “beule f; 
ar, qu rigyeur Blutgejhwür n (v. furoncle): + des pan- 
» applic u'aux voiture deu pières Œugenliberbranb. FL 

EE so servaient les auciens, de- | charbonnage © | (idär-bö-na m 
signe quelquefois, di je st woutenu, Zteinfobten « bergwerk m, »lager nm (m 

mie espèce de voiture; la charräfte est houillère), Zteinfoblenterier n. 
viture qui sert ransporter des | charbonnaille © Ljär-tü-naÿ) «/f. Ach- 
ardeaux on des matériaux: ce qui la lengeftüb(b)e n ar{n Oil 
distingue du charie est au ella nn | charbonné m, „ef tin) La. I. ver. 


dl 


kehltz agr. branbig. 2. keblſchwarz, ruifig; 
20. morue „a Schellfih m mit bräunlichem 
Staube. I, ze ar. 1. Rostund- Rippen- 
fu m, Roftbraten m. 2.© Reblenibibt. 
3, Aufrik m eine Aritnurg 
charbonner_ (ihär-bö-ne) © > 1. wa 
verfeblen (ju Sohle marben), 2, ſchwarz 
machen, mit Kohle ibmärsen : An. Kan- 
idmarsen, ſchlecht machen. 8, mit Koble 
zeichnen: Müchtig ſtitziren. 4. © mit Robre 
alatten. ILe/n_ Foblen, blafen (o,5.Fampe x), 
II. se „ verfohlen (fh in Kohle verwandeln), 
charbonnerie (ihir-bo-n'ri') #/f, 1. Achlen» 
bantlung, 2. eiellichaft ber Karbona'ri 


tan celui-ci en 
2. Pr jeder Wagen, pr, Prat: 


i … de deuil (fürftlider) Trauer- 
M; <fandbre (gewöhnlicher) Seihen-W.; 
thé. „ de gloire au Thron, auf melhem 
Bottbeiten ı. auf die Bühne berabidimeben ; … ia 


banc{s) leichter, ordinärer Wagen aurVer- | 1 
fonenbeförberung, Kremier; co. N „ num“. | 
roté Gia’fer: „ de plaisir Gefell ſchafte · W 
EP. + 


3. © Bern ber Bapiermhbte. 
de Neptune Neptu nowagen 
chars 2 (fdü-ta') I. s/m. % 
atgensttet) = charagne. II. C 
Gha’ra (Stem im Etembilde 
















charabia P (L. ([bä-rä-b (0 (— carbonurisme: val curbonuro). 
ner Diale’ft, write, ‚N ;eharbonneur, „se (ihar-bo-no’ oa, „dr 
Mubergner, aie m. pl, a. L feblenbaltig, 2, path, veftheulen- 
ei b) a/f. pt. Uran» artig. brandig. — 1}, 
Characène ( fn) npr.f. ha. Gba | charbonnier | (jchär-ba- mie’) m 
rafe'ne, raka (Bansihalt in Eufin'na ar) f KRoblerlin), Moblen-bren 





bindleriin), 


(a terlin), +b; trager(tn): foi dus 
k noblerglsube m; pre 


(le) „ est maitre 


bie ale Stammfig der orage nem prit), 

characias © (ihä-rü-kl-ah) aim. fable 
fraut n (Eopho’rbia characlas).  [(44n) 
thracin! 7 (Ka) »/m. 20. Zalwbrafien | 1. Meblen-baus m, »Fammer f. 
: charade T (fdä-ra'b) Inrvi. charradn] sr — parhonaro, 4. zo, Aebltucht (epirt-rr 
k . - olbenräthiel m: « en action aufjefbr- tes Martens Netbibmans (Voger); 
me, tes Ehibemärht: Jouer des (aux) «s | Mreof»lHidedie f: Mébler, Keblenmund 
Gbara'ben aufführen. | fait) se merlan noir, 4 © Roft-Dfen: 
rharadiste N (hä-ra-tift) am, , Der sichlermeister. 5. d a) Roblenichift m; 
Spibenrätbiel macht over anfaiett. hiro. Offizier, der wabrend feiner Vache 
charadriadé, „indee 27 (idä-ra-trl-a-de') | cit iblettes Wetter bat. II. ere air. 

(it. charadrius] a. uns „indes, num - ier 1. © Metter m, Verkeblunge-Ofen m 
(bdrl-e) @b. #/m. pl. 20. regenpfeiter- Achlgibrennerei, 2, ch, Sirichletten m (rs 

a le Bögel). [plurier (Poit. |, tder Hatten. auf dem Die DBirſche ben Ront (benermn} 
charadrille 2 (jhä-rä-bri')) s/m. zo. R. 20, .P Üaut à — ère Kohle, 


Chat 'n Ter TA [25 as re s 


je” cs or” « 


u 1, 


Audies ) 





























+ chez soi Ieder ift Herr in im Saufe, Il. | 
2.N | chardonnet 





FETTE FE SRE “ 
Karl Lis d— 
her: 8: Gott; j: weich; G: Journal. [CHA CHA) 
Q_ 


2272 
große Meife (= mésangère); petite „Are 
—— —— 
charbouiller_ (ihär-bü-je') [charbon 
a. agr. I. v/a. brandig maden. II. se uf 
« brandig werden. /8 
ouillen | (ihär-kü-ja’) [charbon]/ «2, 
s/m. vét. Ropfranfheit / der Pferde. 2e 
harbuele (j&är-bü’ff) (charbon] 4/7. agr. — 
Getreibebranb m (= niella des blés), , 27 
eharcanas ® (Ind., Poit.: 
L. — D »/m. id., of-inbiftet, hafbfeibenet LA 
[>= chercher (M.Me. 1, 5): 
— qat· ſcheſ) Da. v/a. provC. x 
chareuter_ (ftär-fü-te) [chafi)r cuite] 4 
Da. L fa; 1. À Act zerichneiden, Plein L 
baden, 2. fo. F —— — ver — 
ſchneiden, verhun 
fetzen, zerreißen. 
charenterie (ſchar· tfactiri) [tchaireniterie 
s/f. 1. Schweinefleiſchwaaren + Handlung. 
»Yadenm. 2. Schweinefleiich-, Fett · waare. 
eharentier I (ihär-kü-tie') m, ère (Ar) 7. 
L s. (out a.) 1. Schweinefleiihmwaaren: 
Hänblerlin), Wurftler, Schweine ⸗ſchläch · 
ter, «mebger (v. boucher I. 1.): boutiqna 
de „ Sped- u. Wurſt · laden m. II... #/m 
F iro. Gbiru’'ry. 


(Contourka benedi’eta); + bénit des a, 


tilles merifantiher Stabelmobn; „. blen > 
Alpen-Manndtreue f; „ à bonnetier, | | 
foulon = cardère 2.:. doré Sofftitia'l- 4— 





Sterndiftel /; „ étoilé Stermdiftel f (Con 
tauréa calci'trapa) = chausse-trape or- 
dinaire; + hélénioïde alant-artige D.; 
P +» hémorrhoïdal Hafer-D. ( Serratüla 
arve'nsis); „ des Indes = melon #pineux; 
… de Notre-Dame Frauen · D (= chardon- 
Marie); = polyacanthe D. bed Gafabo’na; 
+ Roland, +» roulant, | à cent têtes Kol: 
ler-D,, WNannêtreue 7 (Erynglum cam- 
pe’stre). 2. fg. aimable, gracieux comme 
on | Sehr unfreundlich; bête à manger du 
n fo bumm, baf er Heu Frißt, bumm mie 
ein @jel; N us pl Unannebmlichkeiten f/pr. 
8. zo, Stachelteche; P Stadelichnede 7 
(Murex), 4, .spl Schmeindfedern f/p1. 
(rifeene Epigen auf Mauren, um das Überfteigen ju 
verhindern). 5. ordre de Notre-Dame du C. 
Nnirer lieben Frauen Diftel» Drben (von 
Ludwig U. Drejog von Bourbon, 1370 geitiftrt) , 
ordre de St-André du C+ (audı ordre du 
Sankt · Andread · ¶ Diſtel Orden in Shott- 
tanb (som Natob V. 1540 gefifter). 
chardonin! 7 (fdhär-bö ng’) s/m. chm 

Rardoni'nn, Aa'rbobenebi’ktenbitter m 
chardon(-)Marie #, pl. 8». (idär-dg-nia- 

rl’) sm, Arauendiitel / (Cardüus maria- 

nus) = chardon (de) Notre-Dame 
chardonnay 4 (Idär-bö-.ne") a/m. ŒSeinere: l 

Beintrauben-ur f.  [chardonneret I. 1 
ehardonnean PX (ihär-bö-no') sm, zu & 
chardonner | © (ichär-dö-ne‘) Da. I. vie. 

Tuhmabırei: rauben, mit Narben auffraken. 

I. se À aeraubt werden (vom tut), 


| chapdenneret (far. bin ra : @b) sim. 
te Tu „sen, 1. 20. Sifteffint. 


2. PX WWenbarm. N. te sr Artiiheden” 

brübe. 

tidar-do-net (8)b) sm, te 
(et) sr, Lit. cardo) I. » „m. © arch. 
Angel», Saupt-pfeiten ner Thür; Wende: 
Niiche feiner Sbteute, II te s/t, 1.9 milde 
Artiicheife ( - cardonnette). 2. Stau- 
boljer n. pl (feibn, plat ma. 

chardonnière (ichar-di-nid’r) ars, Diitel- 

ehardrier PN ihar-dri-e‘) s/m. zo. Diſtel · 
finf (= chardonneret L 1.). 

charentals, .e (ibä-rg-te’@a, Ef) à. u. 
Cu, Ce s. and (rem), Bemobnerlin) bre 
trpartemrmtte) ber Gbarente. 


Me — 


d by —— 


Digi Z 


fes tes 4: Unlıste / 








re linie (Morflinie der Tragfähigkeit) 1-4 Babryeuges: 


Jainlas. 








RE. ee 





Charès (fi-ra’b) npr. m. Chares, Aeidteer ber 
Charette (ihi-r#'t) npr. m. M, fr. Romilien 


— name; bi. Erançois - Athanase = id, ge 
führer in der Genbee 7986). 


Feharge T (ihärg) (it. carrus: it. carfca] s/7. 


1. (mas ein Wenſch oder Thier fé kann): 
Laft, Bürde, Tracht: bôte de. Laftthier n: 
Pilen a sa. er bat feine — ec bat 
. genun (gegeffen od. getrunfen). 8 charze 
énéral d 






L —— tit) 


charentent — Gas am] 























































2. „-16-Pon 
Du ve — (mit Mr x baher Mg. m 
Irrenbau® a: candidat pour + für bad 
Irrenhaus reif, [arteiner (4. sm. vor Cht.). 


Inhalt: 15. Ball. 6. Auftrag. 7, Amt. 
8. Acchtaautdtuc. 9. Überlotung, Taritatu't 
10,2% 11.0. 12. Jagbaustrud. 18. arch. 
14. Warpentunde. 15. agr., Gärtnerei, /16. vöt. 
17. ©. 18 ha Him 


1é lon po 


if tragen faun): 
Gradt, Rubre: vaisseau de — Saft-, Trant- 


ain Wagen ober 


port.[biff n; vaisseau chargé à morte m 
on LAC, Etriatencs Schiff: ligne de „ Labemafier. 


rompre” < bie Ladung anbreden; „ en 
cueillette Stüdgüter n.pl; + en grenier 
Eturge, Schũtt · gũtet n.pl.: vaisseau. en 

pour Londres nad Sonden anliegenbes 
ein. el. — Scheutel zum Aufſehen 
— = chargeoir 1.). 





tem m. — oder — — Lait, 
Belaftung: on a donné trop de „ à cette 
solive man bat diefen Balken zu jebr ber 
laftet: payer les „s d'un mur bei Gr. 
banung einer Scheibemauer ben Nachbar 
für größere Belaftung derſelben entichä- 
bigen; Onbeobgnamit: « d’ean (Maffer-) 
Drudhôbe, Sewihtn, Belaftung ver Situer: 
Beitasentils an Dampfteffetn. 4. (Schiffe- ıc.) 
La ft Court Gewicht beflimmtes Da, bit. bei Ge. 
treide und anderen dutch Schifffahrt 1e, beldrberten 
Dingen); fig. PL de coups de bâton Tracht 
Schlaͤge. 5. fg. Lat, Beſchwerde, Sorge; 
enge. Abgabe, Uuflage: à sa auf feine 
often; „ de ville Gemeinbelaften pl: 
« foncière Rea'l»laft; Être a. à q. I-m 
zur Saft liegen: étre'h la + de q. aus 3-8 
Æaide leben, von ihm unterhalten wer · 
ben; pro. v. böndßce 5. 6. Anftrag m, 
Berpflihtung, Dbliegenbeiten pl: c'est 
à ma. bied liegt mir ob; femme de _ 
Hauthiälterin; rl. avoir „ d’ämes Hirten» 
pflichten baben, Geiftlicher ic. jein; à (la) 
46... (mit inf.), à la» que ... unter ber 
Bedingung au ..., daB ...: à In + d'autant, 
à (la). de revanche auf Wiedervergeltung, | 
unter der Bedingung, bab von der an» 
dern Seite bafielbe geichieht. 7. Umtn, 
Dienft m, Stelle: fait de „ Mmtabant. 
lung: être revéin d'une „ rin Amt fe. 
tleidven; se démettre de sa „. fein Amt 
niederlegen; faire l'acquit de sa „ feine 
Amtspflict treu erfüllen, thun mat jei- 
ned Umtes iit; vénalité — Stellen · 
nn: pre. une + eft le chausse- 
du mariage erſt bie Pfarre, dann 
die Duarre. Syn. — * 3 


— — 


ee — 


Achwerender 


chargement_ ® 


char. 


RE 


charger_ T (ibär-Ge') [b.1. carfeärd] Om. 
—— mr 





“ 


cond 258 ne se di sionrd’hni 
de Ben AYETT er des devoirs d' 
emploi peu éleve = charge, des fonction 
» des ofäciers minisläeiels B. be 


Unftanb, Anklage: 
runft m, Veweid m, Zeugen» Uutjage: 
témoin à + Belaftunnszeune m; infor- | 
mer à (la) n et à (la) décharge zu Gun 
ften ber Unklage und ber Vertbeibigung 
inftruiten; l'accusé prend droit par les 
«8 der A ngeflagte beruft fich auf bie Zeu⸗ 
gen» Aubſagen. 9. Ag. Überlabung, 
Übertreibung, Karifatu'r, F Reffe (a. 
Ka. poifierlib): la „ est bonne gut ge- 
Tegen; faire la „de q. 3. karikirt zeich ⸗ 
nen: portrait print en „ Karikatu'r · Ge · 
milsen. Syn. lu caricature représente 


ger mit er — Safe): 
= à la baionnette Bajonnett-Angriff m; 
an pas de | im Sturmfchritte; battre, 
sonner la „ zum Angriff ſchlagen (trom- 
mein), blajen; revenir, à la 
„ ben ingriff erneuern, fig. einen Mad 
Berjuch machen, F von Reuem Ioégiepen 
(mit Schmähunger); b) Labung, di Onan- 
titét Quioer u. Weichen fir eine euermañfe, für rin 
Boheloch x. c) Ladung, Laden n, Ebar- 
girung einer Beuermaffe, eines elektzifchen Appa- 
tats x. (v. mitraille); „ en douze temps 
Laden n in zwölf Tempot. IL — 
Marid m. 12. ch. Stoh m beë Falken. 
18. arch. Ziegelſchicht unter dem Sich auf 
Battentagen. 14. bl. Rebenftüden.pi. 15. agr., 
Gärtnerei: Tragfnoipe, Tracht eines Baumes. 
16. vét. Vflaſter a, Umſchlag m, jedes 
Außerlihe Heilmittel. 17. © Einfülltric« 
ter m eines Dobofens; Wicht, Beſchickung der 
Dobofens. 18. Magie: Topf m, in den die 
Zauberfräuter getan werden, 


— „e (ihär-Ge') I. part.p. v. charger. 


I. „s/m. + d'affaires @eihäfts-träger, 
Syn. v. ambassadenr. 


chargeant, „e (ibär-Gg' Da, at) a. I. 


ſchwer, beichwerlich. 2. + Liftig (o. Menfhen). 
(ibär-'mg') »/m. 1. Ber 
Inden n, Berlabung /, Berihiffung f. 
2. (Schifft-)Oadung /, Gradt f (= car- 
gaison). B. (Ber-)Sabungsichein. 4. Re 
fonmandiren n bei Boitberellungen. 

ir (ihär-(j#ä'r) s/m. 1. © Sabeftuél, 
breibeimiger Schemel zum Auffegım des Lrag- 
korben. 2. 2% Metierie: Sabeichanfel f. 


bende Ranfe, Rebe. 


alt: I. w/a. 1. beladen, befaflen. 
2, aberladen. 3. aufladen, 4. eintragen, 5. path. 
trüben. 6, bejichtigen. 7. beauftragen. 8. über. 
treiben. 9. farifiren, 10, ©. 11.0). b)%, 
eo) wilt®, phys. x. II. e/n. 1. % oermebern. 
2. Gürmerei. 3... III. se. 1. fit beladen. 
2. übernehmen. 8- fit I-6 annehmen. 4. fit 
ummölten. D, path. 6. 1. Neittunſt. 

L e/a. 1. beladen, belaſten, beſchweren, 
überhäufen (de qe. mit et.): +. bidet 5: 
cela „e trop das wird ihm gu ſchwer; F être 
„dh comme un bandet übermähig beladen 
fein; ig. F + de bois le front de q. I-m 
Hörner auflegen; « q. de chaînes 9. in 
Ketten legen; = q. de coups, de bois, | 
le dos de qe (and abs. q.) 9. (tüchtig) 
prügeln; ig. „ le courroux de q. $-8 3orn 
no erböben (M.): » q. d’injures I. or» 
bentlich (ans)ichtimpfen; «un peuple d'im- 
pôts ein Volt mit Steuern belaften; „&, 
„se beladen, meirß.gefüllt, bebedt : .6 d'em- 
bonpoint, \ de cuisine woblbeleibt, bide 
bäucig: nö de fers gefettet: „ö de malé- 
dictions Michbelnden : dé „6 falicher Wirr- 
fel; écriture „de qu dide Schrift; pièce 


[256) 


— Refenlauie; Rieine Schrift (ij, 8, u): ſchwache Laute, 


TR — 


— — — 





„se durch Zufatz geringeren Metalles ver- 
falſchte Münze, bl. mit anderen Etüden 
bebedtes Wappenftüd: „ de plenrs thrä- 
nenvoll; temps „6 bewölkter Himmel, trů · 
bes Wetter; „6 de vin betrunfen, F fief 
geladen. 2. überladen: „ l'estomac ben 
Magen beſchweren. 3. „ qe. sur q. qe. 
et. auf 3., et. laden: „ un fardean iR. 
les épaules eine Jaft auf die Schultern 
nehmen. À, in ein Regifter m. eintragen: + 
un compte d'une dépense eine Uusgabe 
in Rechnung ftellen; „ une lettre einen 
Brief beſchweren, refommanbiren; „ un 
mot ein Wort über ein anderes jchreiben. 
5. path. sen Nein x. trüben, die Zunge belegen : 
yeux „es geihmollene Mugen n.pt. 6.2.4. 
de ge. $-ın et. zur Saft legen, 3. wegen 
et, anflagen, einer Sache bezichtigen, die 
Verantwortlichfeit für et. auf 3. mälgen; 
vor Bericht gegen I. aubiagen, ihn graviren. 
7. (be)auftragen, übertragen: + q. de ge. 
Sun et.aufbürben, 8, nbertreiben,brë Mab 
überfchreiten, vergröhern: „ un récit eine 
Erzählung ausihmüden; „le prix d'une 
marchandise e-e Wanre vertheuern: „ un 
compte eine Rechnung zu hoch anfeken. 
9. ». ge. et. in's Licherliche ziehen, Barifi'- 
ren. 10. O Brauerei: | la touraille Malz auf 
die Darte bringen; chir. mit bem Inftru- 
mente zu faflen fuchen; Bärberri: „ la cuve 
die Aüpe anfegen, zurichten; @irherei 2e. : m 
le fourneau) ben Dfen beididen, Erz 
und Stoblen aufgeben; Lichtjieherei: — les 
broches die nôthige Anzahl Dochte an bie 
Spiehe hingen; Malerei: „ une couleur e-e 
Garbe zu ftarf auftragen; Epiegelfabrit: be- 
ſchweren, preffen; Geinnerei: „ une bobine 
eine Svule vollwideln; „ le moulin mit 
der nöthigen Anzahl Epulen verjeben; _ 
la quenonille ben Moden anlegen; Bergot. 
berei: Gold · ober Silber(-blättchen) auftra» 
gen; Webrrei: vorlegen, füllen. 11. a) X (mit 
ber bianten Waffe) angreifen: en queue von 
hinten angreifen, F au Leibe geben; b) X 
eine deuetwafft laden: F. „oz! geladen ! (tom. 
mante); + à balle jharf Inden: | à poudre 
blind laben; c) milt®. phys. eine galsanife 
Batterie x. laden; „ une pipe eine Pfeife 
ftopfeu ; „ une plume e-e Feder eintauchen. 
Il. e/n. LT - sur qe. vermehren (M.Am.). 
2. Gärtnerei: viele Grüchte anfeken (vom Bäu-, 
mer). 8. d „ala côte gegen bie Hüfte 
treiben; être „ö en côte bejegt fein, auf 
Legerwall fein. II. se de... 1 fit (€ 
e-e Laſt aufladen, fich ber, über-laden, 
bejchweren, vollpfropfen mit... 2. über- 
nebmen; bie Berantwortlichfeit für etmat 
auf fi nehmen: je m'en ze baë laffen 
Sie meine Sorge fein, lafien Sie mich 
nur machen. à. sen.deg. fit I-8 am 
nehmen. 4, fib ummölfen, trübe werben 
(som Wette). 5. path. fit trüben (vom 
eine x.), ſich belegen (vom der Runge). 6. % 
a) ea. (mit bianter Safe) angreifen: se. au 
galop auf ea. einiprengen; b) geladen wer · 
den (com Arurmwaften). 7. Reittunit: 56  d' 
colure bidbalfig, de ganache didmäulig 
werben (von Pferben, meitS. auch bon Menfdien) , 
fort de gunache ihmerfälligen Geiftes 

chargeur (idär-Gö’r) sm. 1. Muflaber. 
2.Rommiflienär, der den Fuhrleuten Fracht 
veridafit. 3. bols Mufieber. 4. ® Befrad- 
ter; (aud; a. commissionnaire) | Œciffe. 
mifler, Spediteur. 5. © Aufläufer, Auf- 
gebet der Wichten in den Hoh-Öfen. 6. X d 
Stüdlaber, 

chargenre (L., Poit.: jhär-[;U’r) [charger] 
sit. bl. Bedeckung eined Wappenfchildet 
— andere Stüde. 

rgue (jcärg) s/f. 20. (fm) Krahen · aet. 
aribardon! ® (ihä-ri-bär-dg”) s/m. id., 

— zum Bedecken von Fracht ſchiffen. 

Cih)aribert | (ihä-ri-bä'r, out PS.) npr.m. 
Gba'ribert, Sohn Gblotare L (+ 507). 





res F0 0 Re. 


(Bl. 8. Xvin#.) e: See; w: Ehre; à: Mbre; 0: Dfen; 0: Mord; d: Öfen; 5: Mörder; a: 








Charielde (ihä-rl-fle’; Ind. fü.) npr. f 
Gbari’fleia, gr. Rome. [riflet, grd. Rome. 
Charieles (.flæ'$: Lnd. fü.) apr.m. Gba’ 





charientisme 2 + (fä-rl-g-tifm) [grd.] | eharivari Tliha-ri-wi-ri') [b.1. carivarium] 


sim. rh. Sharienti'dınud, Wendung, um et. 


Unangenchmes in Borten zu fogen. 
charier | *\ (icha-rie’) #/m. — 1. 


* chariot! Sl EE Fe. 33 ®b) [char] 
gen der Nomaden 


Me: Mi faux, - armé de faux Sichel · 
®. 2. Bagen, Fuhrwerk m überhaupt: + à 
e ridelles, - à échelles feiter-W.; „ A rou- 
lettes Roll-W. ; „ de transport Fracht · W. 
%: . d'ambulance Kranfen-W, ; Er d'ar- 
tillerie Dunitiond-W.; „ à canon (Mano. 
nen-)Sattel-®.; „A vivres Proviant-®. 
8. Sauf · Geh · W. für Kinder, die anfangen ju 
fautes. 4. © Hagen, Support, Schlitten (an 
Bertyng-Moftinen): … d'allésoir Bohr-fopf, 
«heiße f; Gicheret: (de transport) Sebe « 
Bagen, Schleppef; Ssgemäble: Blod · Klotz · 
Bagen; Seiler: (Top-, Seil · Schlitten 
À bascule tragbare Brüdenwage ; Spiegeigie- 
ferri: „ à ferrasse Roll-Bagen, „ à potence 
Spiegelgieber-®inde/, „A tenailles Hebe · 
ganze f; Spinnerei: Spindel-Wagen: „ d'une 
continue Schnede f. 5. id.. Nah für Duader- 
Meine (30 Rubitfuß). IL C npr.m. ast. 
(grand) C., C. du roi David grober 
Bagen, grober Bär, und petit C. Meiner 
Bagen, Meiner Bär (;mei Sternbilder am 
adrblihhen Dimmet). Syn.1.v.char1. 2. cha- 


ten le nom ordingire des Beh à 
— au transpor 
des ndises ele. 
u. Te e en 
ns de erre: fo , de 
-11-0- QUE: 2 
Raftinentobnit: abdreben. 
eharisies (Lnd. f-ri-if'(#)b) [gr] s//. pr. 
ha. Gbari'fia m. pl. (Act ju Green der Gra'jlen). 


charisties (fä-rl-Atl'@b) [ar] #/f. pt. ha. 
Siebes-u Beriébnungé-mabl n(=caristies). 


Sugzlinhla D (lest a 1 tum 
goisle * tg, liebreid, miib(thatig): service + 


Liebesdienit m. 2. meblwellend (of éro.) : 
conseil „ wohlgemeinter Rath; législa- 

* tion + Mehlthätigfeitd « Meieggebung TE 
‚ment Dg. ade. aus Barmberzigfeit, aus 
driftliber Liebe, moblmeinend (oft éro.). 


eharitati/, „ve N (ihä-rl-ta-ti’f, Air) a. 
gut», freiwillig. Co Sn — 
té (idä-ri-te à [ie car 


A 


keit: pre. … bien — (bien ordon- |: 


née) commence soi-même Jeder ift 
fich jelbit der Nächte. 2. Liebetivert n, 
N)milde Gabe, Alıncien n (aut pl): iro. + 
de cour Höflinge-, Hof-Liebet-bienit m, 
»„Xüde; bureau de „ Urmen-vervflegung, 
«verwaltung; dames de + milbthätige 
Frauen, Frauen des Wobhltbätigfeitärer- 
ciné ; établissement de „ Armen-Anftalt; 
iR frères, sœurs de la C. barmberzige Brü- 
er, Schmeftern (Rame verfhiedener barmberis 
ger Orden) ; chm, coll, „ d'une paroisse (die) 
8 unbemittelte(n) Sranfe(n) einer Barohie; 
5 la +, être à la. betteln, um Al» 
AS moien bitten: faire la. à q. I-m Almofen 
geben ; éro. prêter une „, des „s à q. I-m 
in die Schube ſchieben, À. verleumden; 
.« oint, péché point Wohlthun erfreut, 
Sünde gereut. 8. Armenbautn, Hofpitalm, 
Wohnung e-r barmberzigen Brüberfchaft ; | 
(l'hôpital de la) C+ id., Hofritst in Warte, | 
Ba rl. in einigen Möndeorden: Geihelung, vie 
ein Drbeneglirb einem andern pufommen läßt. 
5. hm. Votre Cu * chriſtliche Liebden 
(Titel der Rtechenfürik 
— (Lnd. —2 [arc] a/r. pt. 
poét. myth. Gba’ritinnen, Huldgöttinnen, 
Gra’sien. 


Q 


= 


























charivariser _ 


charivari(s)enr, „se Hiba-ri-mwarl-(0'r, 


Sezialanl, Ne T (ichär-la-tg', „a'n) [it.] 
. 8, 1. Marftidreiertin), berumaiebenbe(r) 


eharlatanisme T (itar-la-tä-ni#m) [it.] 





charlequint (&ar-[ tg’) sm. = charles 


j 
Ka an 
fees |; Aaßleltarı), « d'Orléans &. von Orleans, 
tus] #7. 5° fromibfifher ? ihrer 741463), > Quint RarlV., 










51 Sieradald beim Dalebanbe ber Jaadhunde am mörd- 


ruic- ALR, 
sh (ar-lo an te n'D7. Le s/m. | 
1. Po, groker Nrachregel (= grand cour. | 
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charivaresque® (jdä-ti-mä-r&’äf), „ique | cha 


0 ir) a. lärmenb : — Em. 
vfang m mit Aapenmufif. 


a/n. 1. F'iteubliter Lärm, lärmende Ber- 
böbnung : mihtönende Mufif, Xapenmufit/ 
(bie. P bei Wittwen. melde pur jmeitem Ehe fArri- 
ten). 2. F Ag. Volter-Abend. 3. N br: 
gebängen. 4. !Hombrefpiet: alle vier Damen 
in einer Sand. 5. = chararari. 6. Cha- 
rieari id.. Zitel eines Warller Wipblatten, 

* (idä-ri-mä-rl-ie') (Da. 
1. e/n, großen Lärm machen. IL v/a. sut 
„er_(ti-e')I-me-e Kabenmufif bringen, 


«Fi, charivariste * (ibä-ri-mwä-ri’ät) 
».Kapenmufifantlin), Sfanda’Imaberlin). 





Quadialberlin). 
Rindmaderlin). 


2, Echmindlerlin), fir. 
U. a. ihmindleriic. 


charlataner_ F \ (ihär-la-tä-me‘) (a. 


L e/a. beihmwagen, au übertölpelm fuchen. 
I. v/n. i&mindeln, fg. Rind machen, 


charlatanerie F T (i&ar-la-ti-n'ri’) a/r. 


Schwindel m, Marktichreierei; autel 


fünfte pl. Syn. v. charlatanisme. 


eharlatanesque (ihär-in-tä-nK/äf) [it] a | 


arftichreieriich | 


sm. ee f, marftichreieriiches 
Syn. la_charlatanerie est plus 
s fai pour le moment; le 
re au contraire, exploile à 
Cmaene —— 
Magnus] npr. ın. ırl ber Große: la 
int-. der 28. Januar (fr. Shulfel, ba 
® Gert der Grobr Patron der Bariler Univerfität iR); 
pre. faire | mit Wellem Gewinne mitten 
im Spiele aufhören; #9. F on dirait qu'il 
est sorti de la côte de + er thut, ald wenn 
er ein grober Serr märe; pre. cela durera 
autant que + en Espagne daë wird lange 
dauern u, bo au nichts führen. 2, - id. 


fe. Cor. und Aomllenmamne. 8. id., Name eines 
Darnifer Somne fume. [{v. Charles 111. 1.). 





Father En sie 8191886), „ le Témé- 
raire 8. der Mübne, betzeg von Burgund (ab. 
1433, + 1477). I. npr. m. 1. id., frange. 
filter Bbn filer (+ 1826), Beroolltommner des Lufi · 
batons. 2. ast. (Cœur de) „ Harl’d Herz a 


then Summel). 8. in Rartenipieten- (Soeurfönig. 
Il. ex n/ap. m. 1. Art Mantel (aut charle- 
T quint). 2. PA Marttichreier. 3.F gg 
ftubl, Ractgeichier m. ee 
leston (har.1#-&tg" 

tibarii-tn), ©. in Rarell 


— 





charlestonien |, „ne (ibär-lb-fto-n', | | 


en) a. u Cu, Crne s. aus Gharleften | 
(for. ticha’rli-t'n), (hn’rleftenerlin). 


charlière 7 (iär-Iiä’r) [Charles 11. 1.) #/f. | 


phys. mit Waſſerſteffgat gefgllter Luft | 
Fallen. 3. 


lis); « de plage Meer-Cerche / (= alonette 
de mer). 2. PN Henfer: soubrette de . ! 
Senferäfnecht. II. C., Cite T n.d.b. Aarl: | 
ben m; Gbarlotte,Botter. II. ete s/r. to 
fund id. Upfelbrei-Torte; „ russe id., kalte 
Eprike aus arihlagener Eahne mit Bietuit-Ranb. 


Charlot ar aut „N. (jchär-Tö-tg- 
Eur) npr.m. Charle'ttenkurg os 


mehrerer Orte in Deut N NY 


Mail : Gr arbre #5: t vr man À, Mensen Pre g. CA CA pr. 
cor ÿcd. A —8 — 




























eus 










. a. tehr angenehm, entzüdend, reizen! f 
F alferliebit, welungen: À préc.  insen- 
sible Porträt n. IL Leaf. F rite. © 6.000 
charmantine \ (ihär-mg-ti’'n) s/f, id. 
Binter-Rravatte für Damen. 
charme (fch&rm)a/m. I. (lt. carmen] 1. 3au- —— 
ber(«werf n, «mittel »), Zauberei f: user 
de .s Zauberei treiben. Sn. le charme — 
est un tribue 
la u A 
\ b, ' 1 
das Finnehmende; — u pl. Reize — 
Frau; „ mélodieux melo’diiher Schmel 
diner Erimme. Syn. v. a it 11. [it. rl 
pinus] $ gemeine Hager, Beiß-buche (Car- 
pinus betulus); weir®, Holz m biejes Bau + 7 
mes, Weihbuchenbelz n. ara he 
€ _Tlidär-me) Da.r/a. 1. beberen, D 
besaubern, veriprechen. 2, fortzaubern, vers 
ibeuchen, angenehm vertürgen: PN. 
les puces fit betrinten. 8. einnehmen, 
entzuden, erbeitern, febr gefallen: j'en pe 
suis bien .4 e# freut mich febr: F vous € 


me „oz en m'apprenant cela td bin hoch · 
erfreut, Dat von Ihnen zu hören. 4. Aorà. 
lrtbihaft 2e : „ un arbre e-n Baum mutb- 
willig on bre Burzet beihädigen, Sy neh 

e 


charmé éprouve un plaisir 











d., Fandaut bei Chambers, Bebn- En der — 
J-J. Confesn 


n ÆDorent ons, 1. à 
charmewr (idar-mö r)m, .tuse (ri 
um eresse (m'ræ'f)f. L 2 Bezaubern· ], 
ue us „euse s/f. Geliebte (Co., V.H.). 
* voix „eresse bezaubernde Stimme. 
(f “m. id., fée. Derf 







£ agebu IA gang m, 
bain m, bete. Nr ın<sroPd. ar > 
charmole (ibär-mia') * mit Hagebuchen € 

bevflanater Ort, Baumfchule v.Dagebuden. 







. | eharmutihi) (idär-mü’t) s/m. 20. Egar, 7 2 — 
mutb, Bunt-Ual, Plattleib (Sels. Att). 

charnage (idär-na’ü)[b.l. Sram in app 

1. P + Rleiichzeit / ver Rathotiten. 2. Aruda’i- u 
redht: Fleiſchzehnt(e) von Iabenbigem Dich. 


eharneigre (ihär-nib'gr), .ègne RTE 
s/m. ch, Berftebbund, Stöber (Sinobunt) 
charnalité + X (ibär-nä-Il-te‘) — * 
. Sinnenluii iſchliche ng (ant, 
spiritualité). ARE 
charnel m, „le (fbär-n#1,Sée’1) (ft. car- 
nalis] La. (nur nad bem #.) I 1. fleiſchlich. 
2. finntid. ILN x s/m. finnlicher Menid.# : 
charneur, .se D + (ihär-no'@a, „Ei 3 
[it, carnösns] a. med. fleiſchig. 
charnier! (ibär-mie'; (Sb) Lit. Sa pr 
a/m. 1. Fleiichfammter f. 2. — Ru 
Haufen Anochen im demfelden. 3. Ÿ Mir 
bof; Gallerie f an ver Aubenſerte der Berti win 
Kırden ‚ les „a dés (Saints-)Innocents Rein 
bâuier n. pl. in Port, wo fit arme Exhrift- + 


ftellee aufhisiten; écrivains des 8 HV * 





Schriftſteller pl. 4. agr. Bundn Wein 

viable. dch. Jagdtaſche ⸗ (biuñgrr carnier). 

6. © Thranfahn beim Erodhblange (= foas- 

sier), 7. D Alappfanne f (Beläh, melden 

das —* für den tal den —— enthält). j 
charnière 7 (itär-niä'r) «/r. EL [ft. cardo 

= elen Na 





Band n, mit einem Dome verbundene ae 
venband; Hchlmeihel m der Eteinfhneiber ; 
» universelle Univeriafgelen? n, oct: 
fchhr Schlüffel, Gerbinsung von Bewegungstbel- 
jen (= joint universel). 2. 7 un, Winkel» 
gelentn (= ginglyme); zo. Schlchn e-r 
@ufdet. II. (ft. caro] 1. + * Wildprett· 
za"! 
3000 | 


1021 


11, ı | 


e th a 


sr 
vr 1. hr 






Be Los Te 


lfrcs 


D fe 


netz n, Weib», Jagd · taſche (= * 





— siöre). 2. Raltnerei: Küber m, Nöderplag m. 

4 ge charnon | © (itär-ng') (lt. cardo] s/m. 

, + Gewinde n, kurzes Röhrchen e-4 er 

, | raum, „ef (idär-nä') [It. caro a 

we chi * (nur nad bem #.) fleiichig, Heitchicht, im Affe. 
mi Bleifd... IL N x s/m. Röıpe-Külle f. 


charnure (idär-nü'r) [It. caro] a/. Fleiſch⸗ 


AA ) theile m/pt., Fleiſch n (nur vom Wenfchen). 
robert! (id - rô- br) npr. m. Karl · 


rege md Karl Robert (aus bem damals qu 


ea pet regierenden —* ar König von Un- 
gum (1308— 1842). oh. act 
gne (iha-rö’nj) [it 19 s/f. Uaë n, 


Quber n (aut trös-b. als Schimpfwort) ; herab · 
fepend: Fleiſch n (ats Epeife) == carogne. 
charognenz, „set, rd. Gt. (iha-rö-nje’@a, 

EN) a. vermefenb. 
charei L (jdä-raß”) s/m. = charroi 6. 


Charol(lais I (jhä -16-1#") npr. m. 
1 7 27, geogr. Id. m, hell von Bargu’nd. 


„id. 
H Ü 















a- RE) (ar) apr.m my = 
de npr.m. h.a. 
aro’'nbas, —— — Griepgeber 
(a5. um 650 vor Gbr.). 
C7 ronien?, .ne nig, .iæn) Lg 
24h ien!, (us —ã 
MER a. — caronien. „IT. 















































Aro 6- Jr: ch. Zeugtorb m 
char * &P (idär-pg-tä'r) s//. Meer 


À ebel * scille). ( ' 
€ gone är-pg't) ntum] s/f. 
Cha a 24 in Balfen- 
— Tage; v. bois 1, 2. rh Gejimmer n der 
Erde (Gubirge) ; du corps Anochengerüftn, 

Efelcttn. 3. fg. Plan m, Brundzügem/pt.: 

\ » d'un poöme Mnlage eines Gedichtes; 
l'art de la. Bühnengemandtbeit, Mache. 
tharı | dsl (idär-po-te) Da. L r/a. 

ep L © \ zimmern, behauen. 2. F iro. jer- 

AT er zerbaden, ungeſchickt vorfchneiden, 
8. fig. den Plan zu et. entwerfen, die An- 
“Tage maden. IL e/n. PN. sur q. auf 
3. losilagen. III. +/pr. PN 8e + le bour- 

richon in Œifer gerathen. 
charpenterie © (fär-pg-t'rl) s/f. 1. Zim · 
mer· handwerk n, +funft. 2. Zimmer- 
Arbeit. 8. Lagerplab m für Banhelj und Zim- 

„ merürbeit. 


charpentier | (idär-pa-ti’) m, ère 
CR T Tr. carpentärius] I. s/m. 1. © 


Zimmermann, bie. „ de haute futaie Jim 
mer … de menue futaie (v. me- 
nuisié ifchler; (aut a.: aide .) Zim- 


mergeitlle; „ de navire Schiffe-Zimmer- 
mann; pied de . Zollfted. 2. Bolffhfang : 
Speckhauer. 3. F bramatifder Schrift: 
fteller, der ben Plan und bie Hauptfrenen entwirft. 
4. 20. id., Bogel mit febr flartem Schnabel auf 
Si. Domingo. 5. Ÿ fig. les rouges „s rotber 
Dabn (Rruerebrund). IL «ère sr. 1 N 
Zimmermanntfrau. 2. $ = chamissoé. 
3. P zo. Specht m (= pic); Holzbiene. 
III. Co npr. m. id., bb: 1. Jacques C.. 
fr. Atu (+ 1674): 2. Gervais Cu, fr. Bud. 
bünbler: format C, = in-18° (format jmi- 
ſchen Ofta’o u. D , flein Okza'v m, Nos 
ma'nformat n. — [madrer. 
eharpi © (idär-pi’) s/ der Tommen- 
eharpie T (ihär-pi’) [It carpère] s/r. 
1. chir. Leinmanbfaiern pl, Scharpie: + 
anglaise Zharpie- Matte; „ brutegezupfte 
Et.; „ fenêtrée @itterfharpie: „ râpée 
geihabte Eh.; „ vierge Sch. von unger 
brauchter Seinmwand; faire de la … Ed. 
Cho, AS. 2 A9: 


À . 2. de en „ zu Öyjern zer · 

ochter ice Meisten zupfen. 

{ charpir + —— a. t/n. Scharpie 
„m. id. 


/ Bu (ia - ze n . Militär 


nen! 








Le chris tr der pis ar à Ce fl" 
ches sau a F free ola ti (Tu 
— [CHA-CHA] “Burg; lang; 'Zon; _ bindet nur im 
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79 sr 
ſcha⸗reꝰ) [It. cineräta] a/f. 1. Lau · 


von Anfekten, bib. der Waſſetjungker (als Köder). 


charretable\ (ida-r'ta'bl) a. chemin „ fabr- 


barer Weg (mebr gbr. chemin carrossable). 


charretée (ida-r't#‘) s/f. ein Karren voll; 


P une + d’injures eine gebörige Tortion, 
eine ganze Sabung Grobheiten. 


charretier| (ida-r'tie‘) m, „ere (Mr) f. 


I. «. tärrner( in), (Seat -) Fuhrmann ; 
(au a.: garçon „) Gubrmannéjunge; 
F jurer comme un + (embourbé) wie ein 
Heide fluchen; pre. il n'y a si bon + qui 
ne verse auch ber Beite fann fehlen; bon 


„ tourne en petit lien ein guter fia'Fer | 


kann auf e-m zinnernen Zeller umbreben. 
U. 2 #/m. agr.& Pilüger. III. Ce npr. m. 
ast. Fuhrmann (Sternbild am mörblihen Him- 
mei) = Cocher. IV.a. chemin. Fahrweg m; 
porte „Äre (mehr ger. cochère) Thorweg m; 
voie „are Fabrgeleife n, Spur» Weite f; 
voiture .ère farrensartiger Wagen. 


n. | charretin! (f@a-r'tq) s/m. Karren chne 


Leitern. [2. provS. Wãgelchen n. 


char(re)ton ? (iha-r'tg’) s/m. 1, rim 
charrette (iha-r@’t, Chi. + five) I. s 
1. welrãdriger Narren: v. bras 3.; 


de siége Augelfarre; FN avaleur de s 
ferrées Aufichneider m, Eijenfrefier m; N 
bien mener sa „ feinen Karren gut führen, 
Ag. feine Geichäfte gut verwalten. 2. ch. 
Schirm m, Schild m 1e. (Vorrichtung zum 
Anihleihen an bas Win). 8.7 fig.(der) menſch· 
lite Körper, P die alte Aarre (Sar.). 
4: chevalier de la C, ber Ritter mit dem 
Karren (Lancelot, Roman v. Chr. de Troyes). 
Syn. v. char 1. II. int. N pobtaujenb! 
rie (ita-rib-t'el") a//. 1. } Aarten · 
labung. 2. Schuppen m. 


eharrenr (ida-rö’r) sm. provS. Schwãtzer. 
charriable (fha-rfà'b14&) a. verfabrbar. 
charriage (iha-ra’G®) s/m. 1. Gabren n, 


Trantport (= carriage). 2. Fubrlobn n. 
8. + ** JS. 4 © Bergbau: Auslaufen n 
5. F = vol à l'américaine. 


Iaugen», Aiber-tudb n. 
3 —— geh a Falle, ver die Beute 
"qu meit verfolgt ober bic griangenr nicht bringt. 
II. ère s/f. (out N or. voie „) Fahrweg m. 
IL Cere npr. Joseph C4 id., bebrutenver 
Parifer abritant hirw'rg. Inftrumente (36.1803), 


char(r)ier_ (icha-rl-e') Da. I, v/a. 1. am, 


ab-fabren; Ag. abs. M droit den geraden 
Weg geben. 2. mit ſich führen, weg-fübren, 
«treiben (von Aläffen x): „ (des glaçons) 
mit Eis geben, treiben; path. + (du gra- 
vier) Gried abjegen (som rive). II. æ/n. 
1. Aaftnerei: a) mit der Beute außreihen; 
b) den Raub ju weit verfolgen. 2. d + de 
la voile viele Segel beigelegt baben. 3.77 
durch falſche Golbitide betrügen. 111. se 
ans, abgefahren, weggeführt werden. 


charrienr 7 (jda-riö'r) a/m. Bauernkinger, 


der im Verein mit einem Spiefgefellen un 
darch Falle Gordküre Cv. améri I. 
und ji De 


—X 
—XV 


) [char] I. s/m. 1. Sab» 
ren n; Gubre / (= carriage): par + ber 
Achſe. 2. Fuhrlohn n. 3.28 pl. Reuba’imefen: 
Frobnfubren f/pt., Spannbdienfte pi. 4. X 
Tas pl. Fubrweſen n, Troß (jept train): 
de fs) Kommandeur det Gubre 
weſens. 5. ig. \ mauvais „ traurige age 
(S$d.). 6. (aut charoi) große Schaluppe | 
der franyöfifhen Erotfilhfänger. II. CL npr. m, 
Cr de Nimes id., a/f. Gpos aus dem Eagen- 
tele Bet Garin de Montglaine. 
ron || (icha-tg’) m, „me (.ÿ'n) f [char] 
.= #/m. 1. © (aut a. ouvrier „) Wagner, 
BWagenbauer, Stellmacher. 2, F Dieb. 
IL „ne if. Grau tes Wagners. I. Ci 
apr. m. Pierre ©. id., pbitofe'nbifher Edrift- 
fier —— 
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Chers PRET | 2 Chartrene. 4 


6; Jet Hose‘ me ——— 
— t 16 


Nafenlaute; Kleine Sdrift (1, j, 8, x.): ſchwache 


geu., ausgelaugte Aiche. 2. Aiféerei: Larve 
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Ragner-, 5 % pre 
charroyer_ \ (fba-riä-le’, L. .rd- 


vla. = charlr)ier L 1. * 


charroyeur, „se À Gida-ré-Pr, L. — 
MW' s. = charretier I. 

eharruage (icha-rü-a’G) s/m. 1. agr. Ader · 
feld m, Hufe f. 2. chm. Hufengeld m in der 
Champagne. 

charrue © (i&a-rü’) [It. carrüca) «ff. #.wer. 
Tlug m: + + bissoc Deppelfurden-K.; ; 
„ de bœnfs mit Ofen bejpannter Bilng; " 
„ de Brabant Stelgen-®. ; „ buttoir Hãu · 
fel-B.; À à effondrer Rajol-P.; L à peler 
Ebäl-®.; + à sons-sol Intergrund-®. ; 
+ à tourne-oreille Wechjel-B.; mener la + 
binter bem Bfluge bergeben; Ag. „ mal 
attelée eine uneinige Gejell ſchaft (ogt. at- 
teler I. 2.); Ag. F tirer la. viel Mübe, 
faure Arbeit baben; fig. cheval de „ erge 
dummer, grober Serl; v. bœuf 1. 2. fig. 
Landwirthſchaft. 8. agr. Hufe, 10 Helta'- 
ren (bei ben Wrabern); Qufengut n. 4, © à. 
féerei im ber Rieden Bertagne: (geitieltet) Net. 

charrue-böche ©, pl. „8-.8 (iha-rü-bib’idh ; 
®b) s/f. agr. Grabepflug m. 


eharrude © cha⸗ ru s/f.agr. um epflüg: 
teë Sand 
arruyer! + * rü-ie) · suer. 
chartagne & + (éär-ta" ni) s/f. 
Gehölze verftedte Verſchanzung. 
charte ärt) [arc] s/7. 1. Urkunde, 
ent n, Greibrief m: école des 


* Säule für dat Stubium alter Urkun« 
den zc.; drt. lettres de + id., ehm. Urkunden 
der fr. Groflanglei, welche ein Aecht für emige Zeiten 
verlieben; de sauvegarde Echupbriefm e-« 
Ungefeffenen. 2. M: „ (constitutionnelle) 
Berfafiungé-Urfunde (für Arantreich 1814 vom 
xudwig X VIII. gegeben, 1848 mieber abgefchafft) ; 
la grande „ die Magna Charta (in Gngland 
von 1215); „ normande, - aux Normands 
Konftitution, die Ludwig X. 1315 ber 
Normandie gab; Fila crié: vive la L!* 
er bat geftoblen. 3. „(-)partie Gbarter, 
Gerte-vartie, Befradhtungs- Bertrag, umfaffender 
ale bas Sonnoffament (v. —— 
Chartier | (idär-tie”) I.n 

Dichter (1386— 1458). Cu s/m. = 


harretier I. (Laft. 6. 18). 44€ — 
c er 1. . 
ep 
a 


ON 










chartil® (L., M-Cz.: jbär-ti|, Lnd.f 
til) [charrette] s/m. 1. Harrengeftell n. 
2. agr. Erntewagen; Schuppen für die Acker · 
geräthe. [ti’dınus (v. chartiste). 
chartisme (ibär-tifu) [charte] s/m. Char» 
chartiste (fbär-tifit) [charte] s/m. Œbar- 
tift: 1. in England: Ankinger ber Martel, melde 
einen zabitalen Yurbau der Magna Charta be 
jwedte,; 2. in Portugal: Bertbeibiger ber Berfaf- 
fung des Dom Pedro gegen Dom Miguel 
chartographe * (fär-tö-grä’f) [arcb.] s/m. 
1. Urkundeniammler. 2, Sandfarten-Her- 
auêgeber, «Zeichner (mehr gbr. cartographe). 
chartographie | (fär-tö-grä-ff’) [grd] 4/7. 
1. Urfunbenbefdreibung. 2. Sandfarten« 
fammlung. 3. Kunft, Karten zu machen 
(mebr gie. cartographie). 
chartographique (Fär-t-grä-fi’f) a. farto- 
ara’pbiich (mehr abe. cartographique). 
chartologie 7 X(fär-tö-1ö-(Q1'; Lnd.idär.) 
[arcb.] a/f. 1. Urfunbenlebre. 2. Lehre von 
der Kunft Karten zu machen. 
chartologique 7 SN, (GE) a. Fartelo’gii. 


sharton Li (bärete) am Autier (Laft. préliclen 
| 8. 12) = charretier ] 


chartophylax (fär-tö-fi-Iä’ ff; Ind. féär.) 
[ar] s/m. Cbarto’pbylar (in Konftantino'pet " 
feit bem 6, am. ; urfprünglih Bemabrer ber Kirchen 
pläge, barn Airchen · Hrchioa'z u. oberiter Eelretä’r). 
hartrai ’, an) La. 
aus Gbartred; pays „ Umgegenb / von 
GEbartred. II C., Ce s. Bewohnerlin) 
von Gbartres. 





r 





(Laft. 6. 6); — in; tenir q. en privée 
3. unredtimaäbiger Beile gefangen balten. 
2. P path. @efrösprüfen-Shmindjuht (= 


carreau I. 13.): être en „ Gefroëbrüien 
Schwindiudt b.; auch adgemein Auszehrung. | 


chartré, „et (ibär-tre’) a. ville Le privile 
ug HR Stadt. [lachen (ben Dengf entmannın). 

+ (idär-tre') Da. v/a. vêt. mal 

fbä'rtr) [It.  Carnütes] "pr. m. 





thäuferlin). 2. poudre des . n—- kermès 
minéral. II. „ #/m, 1. (sut a. chat .) zo. 


%* — 
Sarthäuier., Augsburger, blaue Hape. 
—E 2. 9 Harthäuierpilg. III. se s/f. 1. Sare 
tbäuferfloftern. 2. Kartbaufe, Ar. Alanfe, 
einjam liegenbes Landhaus. 3. Ÿ Kar- 
thäufer-nelle, »tulve. 4. Kohtunit: Aar« 
thãufer · Gericht n (vom verktiedenen Arten Ger 
müfe). 5. Aartbäufer-Pigueurm. IV. 
npr.f. la un id.: 1. 
Bald bei ; 2. Rartbäufertloiter bafelbit 


Tgegrünet 1086 von Et. Bruns; Haupt-Drt ber 


Rartbäufer); liqueur de la Grynde-C,se = 
— IL. 5 
chartrier\ — ®b) TA sim. 


L Ardiv n, Uufbewabrungé-Crt für Ure 
J kunden. 2. Nrfundeniammlung / bes Ur- 
divs. 3. Arhivar. 4. Ag. Urbirg 
einer Svrade, Se’rifen n. [lade f. 
chartron ! + (ibär-trg’) sm. Aofferihub- 
chartulaire (.tü-lä’r) s/m. = cartulaire. 
C(harybde(fä-rl'éb) [arch] apr.m.Gbary'b» 
bis (&trubel in der Rerr-Unge von Meffi'ne); fig. 
pour éviter … il tombe dans Seylla, il 
tombe de „ en Seylla er geräth aus ber 
Œbarv'bdié in die Ecn’lla, er lommt aus 
bem Regen in die Traufe (v. Scylla). 
chas (Fe., L.: fais a, M-Cxz. fa) s/m. 1.© 
Nadel · Ohr n. 2. © Sub: Echlichte Je 
Beberfleifter. 3. O arch. Bleilctbn, Sents 
Bein. 4. F Uuge n. 
chaseret! © (ida-frm') s/m. Aäfeform r. 
Chasles ) (ihal) mpr.m. Philarète „ id., 
fr. Schriftflelher, Yıtera'r-Dito’riter (ab. 1798). 
chaseon I \ (icä-ig”) sm. Bingerring. 
chassable (icdhü-ha’bl) [chasser] a. jagbbar. 


—* i) af. id,, Ar Bur- 
gunbermein *5 X 
J ; Géas) (D. It tlo] +/r. 1. ch. 


Weidwerk n: „ clamense Alapper- 
Ja: im à courre, „ aux chiens courants 
Hep-, Barferce»jagd, Hatz (= vénerie): 
équipage de „ Sagdzengn; + au furet 
Kanindenjagd (mit Arettten); grande +, + 
à la grande bête, „ à cor et à cri bebe 
Jagd; x à la hotte Arid-Entenjagb im e-r 
Bogeltoie ; L à l'oiseau, „au (du) vol Neiber- 
beige (= fauconnerie); + à tir, „ au tiré) 
Piribiagb: Ag.» au succès das Haſchen 
nach Beifall; donner la » à. Nagb machen 
auf ..., Ag. verfolgen, »jagen; pre. qui 
va à la + perd sa place wer feinen lat 
verläht, verliert fein Hecht darauf; pro. 
» galerie die wilde Jagd. 2. Iagdlıke» 
zirk m, »gebenen). 8. SaaMiug m); Jagb- 
gefolge m sınes Aürien. 4. Jagd; Auéebeute: 
faire bonne „ eine gute Jagd machen, viel 
Wild erlegen. 5.2 Iagditüln. 6. mauforel 
X Ort m, wo der Ball bein erften Sprunge 
niederfällt- au pied (de la tnuraille ) 
Mauerfprung m; „ morte Reblidlag m, 
eut fig. verfehltes, wieder aufgegebenee 
Unternehmen ; voilà „ morte da iſt Hopfen 
u. Malz verloren; fig. marquer une + fit 
et. wohl merken. 
Auftern pi .(n chasse-marde }). 8. Wafier- 
from m, «fturg m: écluse de. —— 
Slucht · ſchleuſe· 9. L Sagb, Jagdmachen m 
auf ein feindliches Ehiff: + de proue 


er 7 L- 


fj 
Lui t$ ot t 

















7. huîtres de „ fubr- | 


gdſtũck n auf bem Borbertheile ; appuyer une 
nachdrũcklich verfolgen ; donner (la) + à 
… Dagd machen auf …; prendre (la) . ge- 
| jagt mw,, mit vollen Segeln flicben: sou- 
tenir la a) ein Jagd machendes Schiff un- 
terftügen; b) feinen Boriprung (vor dem 
Jagd mahenden Schiffe) bewahren, bie 
Jagd aushalten; rade qui a de la. Rhede, 
die für von jchlechtem Wetter überfallene 
Schiffe geräumig genug ift. 10. ©: Les 
mweglichfeit (vom Wagen und BWafhinen), Epiel 
(raum m) n, Sludt: avoir pen de | zu 
ichmwer, zu bart geben; Mnterfhmiere: An- 
fat m, »eilen m; Beurrwerterei: Mubeftoÿ m, 
»ladung ver Dobigeichoffe umd Mafeten ; Bifcerri: 
Piabineg n:. ouverte Sacknetz n mit Flũ · 
geln zum Treiben; Glasfabrifation : Schirm m 
vor dem Ofen ; Belrarbeiterei : Treibhbammer m; 
Daurerei: Art Bleimage: Schmiede, Echlofferei : 
Seg-bammerm, »eiienn: „ a parer Flach · 
bammer m; „ à percer Lechhaumer m; 
Epinnerei: Brefie; typ. Auslaufen m, Über- 
ſchuß m an Zeilen (auf er Seite des Ranuftripts 
im Verhältwih zu eimer Drudieite) ; Weberei: Babe 
am Sebſtahle. 1. P ernfter Tadel: donner 
une „ rüffeln. 
| ehässe (ihaf) (It. capsa] sr. 1. Reli’quien- 
führen n, · ſchrein m, Sargſchrein m eimes 
Deiligm; „, des (trois) rois mages Grab n 
der heiligen brei Mönige in Köln; pre. dé- 
core, paré comme une … febr außftaffirt. 
2. ©: » de balance Sete ver Mage; Bril- 
lengeftell nm, Einfafung einer Brite: Deft n 
am Scremefier, Gewerb m e-r Echnale; Bebe 
sei: Bertiehung fürdie Spule. 3. Uuge n. 
chassé T (fch4-Be') s/m. Zanjtamt: Echritte pl. 
zur Seite, wobei der eine Auf feitwärts bimgleitet 
unb ber anbrer nachze zogen wird. 
chasse-avant ©, pl. nn (idäb-ä-mg’) s/m. 
Mrbeitévogt, Werfmeiiter, Werkftatts-Auf- 
jeher, Dbermann; Ag. J. der Andere an» 
treibt. [ter Rame Bolney'e. 
Chasseboeuf (it ä-668"f) npr. m. id. eigent- 
ehasse-beite ©, pl. „ts |) (ibaë-bia't) 
sim. Etélmaduri: Buchſen · Eintreiber. 
chasse-bondien ©, pr. . (ihäß-bg-bid') 
sim. Keilichlägel, beim fangisarn gebraucht, 
chasse-bosse % P, pi. rts) (ichah-bo’h; 
(S)b}s/m.gemeiner Beiderich( = Iysimaque 
commune). [®b) s/f. Autbau-@ifen n. 
chasse-calotte ©, pl. „-.8 (ihas-Fa-l't; 
chasse-carree ©, pl..-s (fbaë-ta-ré”, Wh) 
s/f. vierediger, gerader (Zep-)Hammer, 
chasse-chien IP, pl. x-.{s); B., Poit. 
um #9. n Plans (bä6-idig': (Nb) a/m. 
1. Vortier, Æbürbüter, 2. Uuficher eines 
öfemrlihben Gattent. 
chasse-clou ©, pt. tn) (ihañ-Flu': Ob) 
sm. Schlofen: Dup ⸗Eiſen m. 
chasse-coquin ? PX, pl. (8): B., Poit. 
1m ag. u. pl. .-.s (ichäß-fö-fg’; Eh) am. 
Kirchen⸗, Bettelrwozt. 
chasse-consin. P, pl. „-(s): B.. Poit. im 
un pl 448 (idaf-lu-fg': Wh) s/m. 
L'unbiegiamer Steßdegen, ſteifes Gloret. 
2. rater, Treimännenvein; out: Miles, 
was geeignet tft, Schmaroger zu entfernen. 
chasse-erapand P. pl..-.(8); B., Poit. im 
29.0. pl ns (idab-Fra-po'; Db) s/m. 
20, Nachtſchwalbe f (= engoulevent). 
chassé -eroisé T, pl. ns (ichä-he-Freä- 
fe; Ab) sim. Zanjtunft: Bewegung nach 
rechte u. linkt; the. amei Kaare, die genau 
datielbe tbun: Ag. blofer Stellenmediel, 
chassé-déchassé, pl. iſcha⸗-he- de⸗ 
icha-he’; (8h) s/m. = chassez-déchassez. 
| chasse-diable $ P, pl. .-.(s) (ia. 
Diu'bl; Gb) s/m. durchſtechenes Hart Seu 
(= millepertuis). [3eitverteeib. 
chasse-ennal, pl. — (ibäß-g-nil') s/m. 
chasse-flente P, pi. x (fit) sim. wo. 
mweihföpfiger Geier (= (vautonr) griffen). 
chasse-fleurée ©, pl. (#8) (iäh-flö- 
té: Dh) af. Kirbern: Echaumbrett n. 


Pin. 
















chasse-fusée ©, pl... (s)(ihäb-Fü-je; ©b) 


s/m. Beuerwerterei: Brand-triebel, · ſetzer. 


chasse- -goupille ©, pt. ts) (ihäh-gn- 


ii: Db)a/m. Watenfhmiede : Pilcdtreiber, 
chassé-hait, pl. sn (sg. he-il') 
sim, = chassez-hui 
Chas = 
.. (Saône-et-Loire). 11. ee en 
id., }Gutedel (weiÿe 5 — en) 
En dore = -sur- ele 
chasse-Tiévre, pl. as) X(ſchaß · ia 
@)b) s/m. Treiber (bei der Jagt). — 
— Laubat (fä-$'lu - 10-64" ⸗ 
Eee ME Frans, 2777 
— 










—— — 
tem gebracht werden (v. chasse 7.). 2. Giié- 7 
färrner, «führer, · fuhtmann. 3. ſchnell ⸗· 2 u 
fegelnbes #Fiicher-, Sarbellen-boot n: Ag | 
F aller (d')un train de „ febr jhnell (P mit 
Grtrapeft) geben, fahren (= cachemarée). 
Chasse-Mars P N (ihäb-mä'rh) s/m. Geft a 
- Maria Berfünbigung (= fête. da J'An- 
nonciation). [zo. Struntjäger (Beget). 
chasse-merde P, pi. 2 (idäb-mä'rd) «/m. 
chasse- mouche, pl (8), B. sg. u. pi. 
ss TER; WDb) #/m. 1. Gliegen- 5 
neß n für Vferde. 2. Fliegenwedel. 
chasse - mulet X, pi. .—{s) (baë-mli-Le 
Db; pi. Sb) s/m. Müllertnecht. 
chasse-navette ©, pl. 2.8) (idäß-nä- 
wat) s/m. Weberei: Schneller, Treiber. 
chasse-neige, pl. a (ihäb-n®'G) a/m. 
1.© Schneeſchippe⸗, Babniblitten an to- 
tomotiven. 2. MWindebraut / in ben Alpen. 
chasse-noble F * nen ({&a$-no'b1) # 
Genbarin. E eylıttı 
chasse-neix ©, Fr nen (däb-nea’) a/m. 
Bühjermahren: Nubftenipel für die Ruimele. 
chasse-partie, pl. „9-8 (ibäb-pär-ti’; @b) 
s/f. Theilungd-Bertrag m unter Piraten. 
chasse - pierres! ©, pl. .. (ihäb-pfä'r) 
s/m. Gienbahn: Gteinpflug, Apräumer, 
Schienenräumer (= garde). A AS QG 10 PT 
chasse-poignée ©, pi. s) (fhäÿ-pia- 
nié”; (mb) a/f. Waffenihmiche: Grifftriebel m, 
sum Auftreben des Degen-, Sabel · x. griffes auf 
die Angel (= chasse-pommean). 
chasse-pointe ©, pl. „-.(#), B. im a7. und 
pi .-.s (ihah- pri; Bb) aff. Niet 
bämmerden n. 
chasse-pommean ©, pl. .-.(x) (idhäb-nö- 
mo’; Wb) s/m, = chasse-poignée. 
Chassepot | (ihä-h’po’) npr. m. id., @rfiaber 
nimes Mranzöfifchen Dintertabers : uf. (fusil) eu 
ein Chaffepetſgewehr n).  [fléblraut n. 
chasse-puece #, pi is) (dab-pu'f) s/r. 
chasse-punaise & P, pl. (80), B. im #9, 
und pl. ns | (baf-pi-n'f) 4/7. Wanzen · 
fraut n (= cimicaire). 
chasser_ T (ibä-$e') (It. captäre] Ga. 
I.r/a. 1. jagen, Jagd machen auf ...: . le 
cerf ben Dirid bexen; L | un navire ein 
Schiff jagen, verfolgen; + la terre fid 
bem Yande nâbern, 2, eine Dede ec. ber 
fit bertreiben, meit®. ben zeind vor fit 
berjagen: ben Schneet auf die Seite treiben, 
ben Regen peitichen (vom Winde); Meittunit 
« son cheval Das Pferd vorſchieben, wurd 
veritärtten Schenteldeuct bortreiben; „ un clou 
einen Nagel (mit bem Hammer) beraué- 
ichlagen; pre, un clou „eo l'autre ein Heil 
treibt den andern, eine Sorge verjagt 
die andere, 8. + (à force) Nägel, Meife x. 
auf-, eintreiben, einichlagen. 4, fort-, 
wege, versjagen, »fcheuchen: „ le mauvais 
air audlütten, die Yuft reinigen ; v. bois 6. ; 
v. brouillard L L: Zeatyon les mouches 
auf's Gerathewohl Yart'ren, F im Tode: 
fampie liegen; © typ. + le doublon die 
Hochzeit auöbringen, das Doppeltgriepte her. 
ausnchmen. Il. r/n. 1. jagen, auf die Jagd 


33* 





— 7 
_# 


geben: „A cor et à cri Detjagb, grobe 
gb anftellen; v. bruit 2; bien „ gut 

auf der Sagd fein (vom ÿunte); « de 
«f gueule den Spurhund anflagen laflen; 


= de haut vent die Nafe gegen ben Wind 


7 ehmen (vom Hunde); Ag. „ aux blancs 
moineaux Unmöglibem nadiagen; ig. 

=:  F bien „ au plat tüchtig effen, ichma- 
togen; F leurs chiens ne „ent pas en- 

semble fie vertragen fit nit; Ar. F + 

sur les terres d'autrui e-m Unbern in's 

Gehege kommen, in Jemandes Mechte 

Eingriffe tbun; pre. bon chien (ant il) 

k de race der Apfel fällt nicht meit 
vom Stamme, Urt läht nicht von Art: 


13 qui bien „e, bien trouve mer fut, der 
* findet; ila bien 6 qui a pris ber bat 
wobl gejagt, der et. gefangen bat: on 


peut + tous les jours sans prendre toutes 
les fois du gibier e& ift micht alle Tage 


— 

| Gangtag. 2. ads, fig. N von altem Ger 

| ſchlechte ein. 8. (babin)sichen (von Wol- 

les ten): bien „ leicht geben, ſpielen (von einer 
Moaftine, einem Wagen). À. Tantunf : fais 


y 5. PN auéreifen, 6. © die Reint- 
notée öffnen (v. chasse 8); Gofb x. 
anfangen audjwarbeiten; typ. fplenbid 


— je ausreden, auf Zeilen reiten, aut- 


“ 







laufen. 7. d + sur ses ancres vor An- 
fer treiben; cette ancre „e biefer Unter 
ift triftig; + sur un vaisseau bei trif. 
tigem Anfer auf ein Echiff treiben; le 
vent „e avec le soleil ber Wind fchieht 
aus, 8. „ des reluits meinen. III. sen. 
1. einander vertreiben. gejagt, auf der 
Iagd gefangen werden ; 
chasse(-)rage %, pl. .— (fchäf 
Areffe (= passe-rage),  [v. chasseur. 
chasseresse (jbä-f'rx'h) a. und s/f. poét. 
chasse-rivet | ©, pl.: 6) (ibif-ri- 
wa’; ®b) s/m. Metall-arbeiter: Miet-ftem 
bel, »pfaffe; Mupferfgmiene: Schell-Eifen n. 
chasse-ronde ©, pl.: -# (ida$-rg'd; Ob) 


s/f. Sarni'efbobel m ( ‚um @lertet 
Aläbe u maden). Aastellein 
chasse-rondelle ©, pl.: .-.{s) (ihäß-rg- 


de’; Ob) s/m. id., Wertjeng des Stellmadbers, 
um die Büchfe der Habe pu arbeiten. 
chasse-roue(sl) ©, * — pr eh 
s/m. 1. = chasse - rondelle. Preil» 
fein on ben Häufern as, 
chasseton | P (iha-ktg‘) s/m. 20. Ubu (= 
chasseur T (ihä-hö'r) m, „euse (PN) S, 
pot. (jai mur mit Diane) „eresse (‚K'ra'h)f.. 
I. Na. jagend, I. s. Sägerlin), Jagblieb- 
baberlin), Weidmann m. TIL x s/m. 1.Iagd» 
tebiented Kenerjäge. 2. Seibjäger. 8. X 
a) er, leichter Ecldat: „s à pied, „a 
er de nes, «hm. „3 d'Orléans Säger 
zu Buß; as à cheval reitenbe Näger; „s 
d'Afrique reitenbe Säger, die au zu Fuß 
fehten; b) «hm. Füfilier (jept voltigeur). 
4. D (aus a.: vaisseau „) Jagd machen- 
des, verfolgendes if. 5. Kifherri: Der 
ringéboct n; ® harengs de „s Sat. 
(vie em) Heyinge, IV. „euse s/7. zo 
Sägeripinne. & € 
chassez-déchassez |, pl. nr ( he-de- 
ichäi-be') s/m. Thnytunf: id, Tonyfbritt mod 
todté und linke in vier Zaften, 
chassez-huit, pl: x-. (fdü-fe-blt) s/m. 
Zangtunit: id., : 
Paare jualeih). 
chassie (jba-fl) [It.caecu 
scher Augendrüjenichleim, 
chassieusr |, „se (ihä-5i0', (106) (It. cæ- 
eutiösus) a. (nur nad bem s.) 1. trief- 
© 4 äugig. 2. Drüfenfchleim abfondernd, trie. 
si «fond (aut #.). 
bu" acsaiel (a-fi) [t. capsa] um. 1. Gin: 
ung f, (Geniters) Mabmen, Geniter- 
Mappe 7, After(fenfter)fiügel: Blendfen · 
ftern: x à coulisse Uufziehfenitern: + 
dormant Genfter-futter m, »zarge/; double 


ner; 





N 1 


*. Drabtgittern; + d'osier Genfter r Korb, 


chassoir © (hf rn) s/m. Bortderel: Trie» 
chassoire (ichä-hiä'r) #//. ch. Blod m (mit 


chassue 7 (i 
ehassure 7 (iä-k'r) 8/4. Urin m! 


chaste - RER [1t. castus] a. 1. Beni 
umd zuctig, ebrbar, fittig (ant von Date 


. | Chastel (ida-t#'1)) npr. m. = Chatel. 
Chastelet) (iba-tIe’) npr. m.: Gabrielle- 


pr. ’ 
chasteté, es 3* —— [It eastl- 


ehasuble (ja-il't{) [bit casibüln] 4/7 
chasublerie (#.-ü-bi-ıT) [chasuble] ir 


chasublier | © (ihä-iü-bli-e'; a 
Mefgemandmader. u Ag, 
chat (ia); 


[CHA-CHA] “turz; “Tang; ’ —— Mur im 
























































= Bor, Doppel»fenftern; „ de fl de fer 










































Weidgnfeniter n; „ de papier Bapier- 
teafik n; « pliant Rabmen zum Aufam- 
iedichlagen; „ de verre Nabmen mit 
Glasf . 2. Wolere Gittern, Nep n: 
prend. t avec le |» Umrifie durch 
das Gitter nachzeichnen; „ d'un tableau 
Blendrahmen an einem Gemälde 3. 
Zbenterfoulifie f. 4. auégeiduittenes Ra» 
vier gum Hindurcichreiben, Schlühel e-r 
(#ebeimichrift f. 5. Bärtnerei: Miftbeetten« 
fter n. 6. # Theil der Schotenfrucht, mel. 
er beim Mnfipringen der Klappen fteben 
bleibt. 7. chm. „ en bois Streuzbolz n. 
8, arch. „ d'une maison Gerippe n, Ger 
bälfe nm eines Dauies. 9. © Gefteil n einer 
Libres, eines Damphvagent, einer Säge; Bir 
herei: Gormfaften, Gcrm-, Gieb-flaiche f; 
Pavierfobritation : (Kafd-)Shetbe; „d'une 
pompe Dedel der Brunnen-Stube ; Schnelde · 
mühle: „ (porte-scie) Sägegattern; typ. 
barre de | Mittelfteg; - d'imprimerie 
Form-Rabmen. 10. % (Zaffeten-, taften-) 
Rabmen. 11... des sabords Pfortiufe/. 
12. ch. Art Schlinge f, Galle f. 18. x pr. F 
Brille f; Augen. lbel, (Fauft-)Treiber. 


flange für den Ballen). 
") #/f. Nähnade 


Zub überiogme 


n f/pt. 


tei und Bildhauerei) : Muje 
2. meit®, rein, Een: D 


Émilie Le Tonnelier de Breteuil, mar- 
see du + id., franzöfiihe Schriftiirerin, 
unbin Woltatre'e (as. 1708, +1740). 


. fr. Jamuenname. 


tas] s/f. 1. Keuſchheit, Eittfamfeit. 2. 7. 
Reinbeit bé Style u von Statum und 
Bildern) nn n. 


das zum Wotteddienite gehörige Werätb. 


Bindung nur er den ee br 
mit Ausfpradre gegebenen brel Redensarten; (8)b) 
m, “te (fcät) 7 (lt. catus]. 

Inbalt: Ls/m. 1. no. Rap. 2. eng. 
Daustape. 5. x fourré, 4. Æappentunbe, 5. 4. 
6. Minæalogke. 7. ©. 8. %. 9. db. 10.F. 
IL s/f. 1. Rage. Fr ACT 4 DAS a 
IV. .tement ned, 

l.  subat, mase. |, 10, br rt f: 
v. Angora IIl.; © bizaam, + civette, | 
musqué Giverte 7 (= civette); „ cana- 
dien fana'diiber Qnha: brauner Lucht 
(= chat-cervier); + à crinière Sagblec- | 
parb; „. épineux brauneé Stachelſchwein; 
… genette, „ da Constantinople gemeine 
Genette; „ ronx Rothluchs; + sauvage 
de l'Inde, - à bandes noires = genette 
rayée; „. volant elyflatterer, Satenmati | 
(= galéopithèque), Zagu'an:; F Sanin. 
chen az P Aifée: „ marin Fanterbai = | 
oussette) : Kakenweld (Silürus catus); v. 
imélode ; „de mer Rage s, Aãtzchen n(Rame 
verfdicbener Mombn'lien). 2. eme. (Dans)! 
Rate: + (mâle) Kater; mon „! mein 
Häschen! (iu Mnaben); « et rat Mage und 
Mand (Rinterfpiel), Fappeler un. un. (et 
Rollet un fripon) dad Ding beim rechten | 
Namen nennen; acheter (un) „ en (icbat_ 

a) poche, acheter le „ pour le lièvre | 
die Mate im Sade Inufen; F courir comme 
un „ maigre viel bin und ber rennen; il 
fait un temps à ne pas mettre un „ à la 








Chatel 2 


PPT LOT an Rethel" : k Don art. 


Ri ar el Tate } Len Et tale handen Mel 4 + 


"VW. fhä-tlü”; Am |; 








rue e# ift ein Wetter, daß man feinen Hund 
binautjagen möchte; il a juué avec les „a 
er bat ein zerkratztes Geficht ; il n'y a pas 
nn „ ef ift feine Seele da; il n'y à pas 
là de quoi fouetter un + die Sade ift nicht 
der Rebe mertb, ber Fehler verbient faum 
gerügt zu werden; v. braise 1.; bailler à 
q- le „par les pattes ben Etier bei ben 
Hörnern fafien, eine Sade am ſchwer ⸗ 
ften Ende aufaſſen; dès que les „5 se- 
ront chaussés am früben Morgen; écrire 
comme un unleſerlich fchreiben; propre 
comme une ecnelle à | uniauber; se ser- 
vir de la patte du +» pour tirer les mar- 
rons du fen fit von e-m Andern die far 
ftanien and dem Geuer bolen laffen: Ay. 
avoir un „ dans la gorge, le gosier beiier 
fein, e® im Halle baben (von Bängeen); N 
emporter le „ fi chne Ubichied aut dem 
Staube machen, a. aus e-r Wobnung aut- 
rüden,ch.Mietbe zu bezablen, F fih drucen; 
jeter le „ aux (fat _o) jambes à (de) q. 
auf 3. die Schuld ſchieben; laisser aller 
le „ au fromage fit verführen laffen (von 
Aranın); on va marier lo. eë ift eine heim · 
liche Braut im Zimmer (menn 3 vitre been: 
nen); payer en “set en rats mit mwertb- 
lofeım Krame zablen; P c'est le 2! bie 
Kape bat'é getban! 2e; pre. v. bon I. 28.; 
» échaudé (fat _#,) craint l'eau froide 
(over chande), ne revient pas en cnisine 
gebrannt Kind fürchtet dat Feuer; à mau- 
vais rat faut mauvais „ der Schlechte mu 
ſchlecht bebandelt m.: le mou est pour le + 
der Abgang kommt ber abe au; il en- 
tend bien (le) „ sans qu'on dise minon 
man braucht ibm nur zu minfen (vgl. 
demi-mot): absent le +, od. quand les „8 
n'y sont pas, les souris dansent (sous la 
table) wenn die Mage nicht zu Haufe ift, 
tanzen die Mäufe auf Tiſchen und Bin» 
fen; il ne faut pas éveiller le „ qui dort 
man muß ben ſchlafenden Löwen nicht 
mweden, F eine alte Geididte nidt wieber 
aufrübren; c'est le nid d'une souris dans 
l'oreille d'un + baë ift eine gefäbrlide 
Situation, fourré 5 i 







+ tflarouché ke; 

sonné fake mit ——— Rüden. 5.9 
benaa’liicher Arapp; „u pl. Ratzchen m. pi. 
6. min. Katze / (frembeartige tnolenfdemige Œin- 
ſchiafte in dele · Atten). 7. © Tabbederci: Hapef 
(Zipaerüh); Zimmerei: Bleiſtücchen nm on der 
Blriwagr. 8. % Stũckviſitirer. 9. Rat, 
Kate Katz · ſchiff m, morwraliher flabbobiges 
Aahryeng mit runbem Pintertbrilr u. Iplpem Schoa · 
bei. 10. F Kertermeiiter. II. “te subat, 
fém. 1. weibtiihe Rage, Siege; fir. Mie 
fherin, Ledermaut n: ma „te! mein Aäp- 
den ! (je Mädchen); Famoureuse comme une 
„te verliebt mie eine todte Matte, P wie 
ein Stint (son frauen). 2. d Barfe; Dregg- 
inter m zum Aufdolen des Anfertaue. 3. 
Sünffrantenftüt n. III. adjeerif. FN 
des manières „tes jehmeichlertichet, ſpie · 
lendes Weien. IV. «tement Og. ade, F 
fatenfreundlic, 


chä e (ida-tä’ni) [lt. castanca] a/f. 
1. ta’ nie: … d'Amérique, du Brésil 


(ameritaniiche) Bara-Ruf: (de) du che- 
val. „ chevaline Rohfaitanie; + d'eau 
Waffernuß (= mäcre); „ dn Malabar 
Frucht bes Bretkaumes; „ de mer Sur. 
airbobne, Same der Hetteenden Rime’le; + 
sauvage Zepterbanmnuh; „. de terre Erb» 
Gidel, Knolle von Bunlum bulbocastinum; 
„ de la Trinité Nuß des wilden Hata’c- 
Baumes, Syn. chdtai 

ordinaire du frui 






… af‘ de, 


LPS D, por se — 2 — 


VAR Cher. 
Ch lies ee an fort 
Bel. e.xvnuf.) e: Sec; æ: Ehre; à: Mbre; 0: 


2 —— A 7 fl ® 
2. 20. P . à bandes = murer | (| — 
—— — Meer⸗JIgel m; + noire 


c TS l - - ST u * 
Dernfäfer (= hispe noire). TT gt: — — Ba-f-mg) #/m, —— — 


















féiwarger at 

8. vét. Kafta'nie, bormeortiger Auewucha am | Radulphi) npr. m. id., fr. tar =! tre = per Les vanges pießruthen⸗ 

Vferdebeine. A P un Obrfeige. — id., Sôrreffe eervia· x fen 

X À (ida-te-ti —* — 2 (ida-tia-mg) s/m. min. 

U 7) u Als . Scillern n von Etrinen (= chatoyement). 
chat- '} a/m. zo. | chaton!(ichä-tg’)s/m. L. [chat] 1. zen héhé 


Z ap ra Ou 
Inder nienbaum (= bois de Spa): prov. ee Sd. 2 2. à Kaͤtzchen n (Urt des Blüthemitanden bei 
at) ss. + 



















tele en n, +Pflanzung. 






Ô 
u Brésil Para» Rubbaum (Berthol- U mernten Gefgiehuer). LL. (ati. Rafen] 1.0 — € E 
St excelsa); de) + rother Prog (i umeliee: Ringfaften ( Ginfaffung des Steine — 























Koch · Apfel. —— m Singe). 2. (in Kaſten) gefaiter Grel-_ Of: 
châtain! (iba-tg'}), V.H. Le ( .a/m. TC. çois de la + id., fiel im SJreitam fe € hein. 3. $ grüne Rußſchale: Samen . 
! (nad bem a.) fafta'nien '» clair é TA A =. a — { pfel f der Tuilpe. 4. (jbw) Hebel. 
(pl. na) bellfaftanientraun. Is s Chatel Li ba-t#'1) 1. Ÿ s/m, = château —— — — — 
| a féeribaft und im —— Sole). I Ginfoffenn ein eins, 


sim. pl. Menſchen Ye kafta'n 


em Daare. 
— * cha·tã rx) s/f. + cataire 11. 
ehatand|,.eP \lihä-tö’,.o’d)a.naichbaft. 
ehat-brüle %, pi. „#-.8 (iba-brü-le'; ®b) 






npr.m. 1. Jean C4 id., molte 1594 Heim 
Srich IV. ermorden. d 
ehätelain! ge 






ehatonner | (iha-tö-ne') O fe 1. 
Mir A | om Frelftein einfaffen, 2. aire ße 
17 







urgevegt, *8 n,| fen, gebären (ven Kapın) = 











10. s/m. id., foûte, einige Derbfibiene. —— — Cu de Coucy id., sub. | ehatonniere (ja-tü-nidr) a/f. See» n 
ja "nait -Jeervier !, pl. 28-8 (ida-bir-wie'; |’ | Hader der Ana vom Fayel, der man, als er im | (Sd) — chatière 1 — 
Ob) s/m. 20. brauner Luce. / Kreugpuge hal, feinem Buche gem en ehatonillant, —— cha- 
* en [1t. castellum | s/m. 2 Bura-berr, frau, Gericht touiller] a. ſchmeichelhaft (M-Bg.). — R 
— nm). IL «es. 1.id., &tmut, weiten | chateuille (jhä-tu';) aff. zo. P Kiefen 
Ch pot. + alé —* n; pre. „ abattu est Brawen mittels etes Datens am Gürtel tragen (v. bride, Querber m, Koder · Samprete (ep. 


moitié refait ein cingerifienes Daus iſt III. 2). 2. Halebinde ver Srauem. III. a. ais Köder benupt). [sein n. 2. Kipel. > 
er halb gebaut; ville prise, „ rendu ift die| 1. (juge) + Geridtévermalter m; seigneur | chatenillement_ (jdä-tü-j'mg’) ed / 
' ÉLR Stadt erft eingenommen, muß das Sdiré | .., dame „e Burg-berrlin), -früulein n. | chatouiller_ (iä-tu-je" } Lt. am 
{ ART von jelber kommen (ant Ag.) 2, Herren», 2. (chaine) .e — u ED, Le/a. 1. figeln: Reittunf: „ un sera] 46. 
4 er Ritter-fig, Herrenhaus w; Mefibens /, Re- mit Schere. Richfläfchchen te 2 l'éperon ein Pferd mit dem Eporne Figeln, 
fiderzihlehn, Sandiaud m, Eommerwoh- | Chat-el-Arab (iha-tel-A-ra'b) mpr. m. | leicht berühren; © + le remède ber gejeh- 
nung f: „de carte, de carton Meines, leicht Schat · el · Alrab (ms tynn Tiges lihen Bährung jebr nabe kommen ( 
gebautes Landhaus; vie de „_ Serrenler nach ihrer Bereinigung) te ot Fa Dünzen). 2. weir®. und fig. kigeln, ſchmei · 
C ben n, vornebmes Landleben; pre. faire | châtelé, „e (iha-tle’) a. bl. bethürmt, mit deln: = son âme fit mit einer Hoffnu 
ichmeichele. 8. F au den Obren ziehen. 





















3 des „x en Espagne Yuftichlöffer bauen | Kaſtellen, ze. beießt, verfeben, 2 
3 (v. bâtir L 2.). 3. Ag. Hof eines Gürften; R Il. se» 1. fi figeln: se „ pour se y 
Treiben n bei Hofe, Regierung f und ihre rire fi zum Lachen zwingen. 2. ea. Figeln. 





ar ' 

A Partei. 4. © + d'eau Mafier-idloi n, bof — ten) : le — Co Weridté- chatouilleux!, „se (jhä-tü-j0', 0’) a. 3 : 
»thurm einer Waffer-lritung oder fun, bel. M gebäude n: le petit CL (Schloß ⸗· Gefang | (meit mod dem 5.) 1. litzelig: Rottunÿ: PPT 
LL d'Esu id., geoße Rontaine in Boris. am Ende der |f_ niũ in Bari, jept place du C id., Glap am | à l'éperon fpornfigelig, nad den — 

boulevard St- Martin; Wafferſtation f auf Roed ⸗ Ufer der Erine, gegenüber bre palnis de idlagend (vom Biabe), 2. fig. empfindlih, I Pa, 

Œifmbababèten. 5. bl. fondu nur in ſei | # rantee {v. apport 5); théâtre du C. id. reizbar. 8. Ag. bedenklich, mislid. ka : 

| nem obern Theile bargeftelltes Echloh. theaitt au biefem Btape. 3. © Dintergeitell n | chatoyant|,2e (iha-trä-ig', „gt, L. 10.) - 
6. = châtelet 4. 7. L chm. „ d'arrière, | der Bantmacerftnhle. 4. id.. &inberfpiet mit | chat] La, (n a & bem 4.) féidernt, him. > 


à 0 deu = de poupe Schanze f, früher Hinterfa- woramidenförmig aufgebäuften Rüflen oder Kata’ mermd. II. „e s/f. min. Matenrauge n, al F 


ftelln; „. de proue, d'avant Bad f, früher mien (= château 6). IL, € ns, 04 Scilleritein m. [chatoiement. 2 * 

Vordertaſtell n cine Etifee (—= gaillard). Kenyeniäen En. 2. Du - v. elet. chatoyement_ (ida- ttä-mg') s/m. befez 

Hom, chatand. ua ——… cha nie (iha-té-lent9 s f. com. Kaſtel | chatoyer_ (taie, L.16.) [chat] Di en. „ VAR 
lanei’: 1. Burgberem-Mürde und -Mrridtsbarteit; | ſchill ern (farben medjeln mir ein Mapen-auge). * 7412 





/ auaubraut. iba-te-bel-g”) [it. Ca- 
6, stram Bricentli; Chat. Mém. d'Outre- 


Tombe 1: Briani] I. mpr. m. 1, Franguin- | 












2.Burgbann, Bejtef der Burghrzten. —— [LA 
€ u It) 











châtrable (iha-tra’bl) a. verihneidbar, 
ae. — LT lux. | mas veridnitten werden Fann. 9GE 
— 


Chatellax (ihba-kb-In} my, on, = Chastel- | Chatre (iha’tr) La. id.: I. apr. 
RATE PETER Pre en. 


welidhen zwel anbızen gedtateuts Bert D ehaleprie 7 —— — fd F . npr. m. Üeliebter der 
teau-Cambresiri.tg-bri-fhnpe. id.. ser Rernwuree |. calendrr SI, | Siucner — #. fs. billet à (ober qu'a) la 


fr. Et. (Nord), Ariebe 1660, ihres. Fest. | Charik)amticda-ta'm) npr. m. id, (fre. Ucha'- „ Seripremen, dad man micht zu halten 
Chäteau-dDex 8 tiba-to-dd) apr. m. Ci, Fam, mol. ét, co ne —* — — Beabfichtigt. 
chat-buané, Le ((da-ü-i-ne'‘) (chat-huant] | chätre m, „e/ — [chätrer] 1. INA = 


dag) (lt. Las du - 
npr. m. id, fr Ersbt LE, “, 20. natfaug-artig: ois aub« verichnitten. 1.  #/m. Saftra't, Ver. 
orgel m mit Nadttaujgefiehh, à Re ſchnittenet: les „s de Russie bie "online 


teau-(d' Nauen (cha-to- — m, ad 
"td’D n/ap. m. 1d., frinec weißer Bortrustre:s | chat-huant!, pl. 8] 8; (sr. und pi. (te tien, ruf. Eette. Syn. dit 
qu des mes; hr moi an 
animaux ; ne se dit que des 
© 


npr. m. id., fr. @tset (Vienne) mir 


chat-pard }, pl: „8.9 (ida-pa'r; @ry, 
s/m. zo. Parbelfage f (= serval). AG, — 




































häteau-Gontier || (iha-tr-gutie) tips ig) g/m. zo. Nachtkauz, Brand», Baum: 














d., fr. et (Mayunıc) — 4 (iule fi « corna Hornelfulef: grand = 
| io. A ehäteau-Lafit(Üje hate lift) n'ap re. | Ubu: petit … | plombé Schleiers@ufe f. vaux; un es dans | 
G., Seh ner toren Éorbiausmori lé hatiable & Cid -tia'bl 6) [chätier 1 






al 








ara 2 “ 

5 A thâteay-Laroge (ita-tc- 4-81) I il rafbar. 2 ehälrer_ (iha-tre’) lit. casträre] Da. #/a. 

Sn feiner other Bortesuenundan don, | chätier_ (ida-tl-e') Lit casligare] Ga. | "4 entmannen, laftriren, (ver)jtneiben, 
a. À. (ab)firafen, süchtigen: „son, wallachen; #9. N. un livre ein Bud ber 
sweps fit fafteien: + nn cheval ein Vferb | ſchneiden, anftöhige Stellen (daraus) ent» 
mit der Gerte, bein Zporne jücchtigen; pre. fernen, in nsum Delphi’ni ebiren. 2. @ärt- 
v. aimer 1.5. 2. Ag. + sou style j-n Stol med: von überflüffigen Blüthen, Ran- 
‘aus)feilen, glätten. I. se + fit ftrafen, | fen ic. befreien, auéranten, beichneiben. 


ſich züctigen. Syn. dans punir, ilmv y 3, agr. + des ruches Bienenftöde auê- 
que l'idée de l'expiation de In com- , nehmen, jeideln. 4. © + une roue ein 

intse ; dans chdtier, il y a de plus Video de | Kad rerichneiden, feine Felgen verkürzen, 
À j'amelioration de celui qui DV 


ein Rab auf das Geflämme treiben;. 4 tre. 
chalfere ({62-13'774/7. T. Kaben-, Slupt» 


des cotrets, des fagots Reifigbündel de 
lon; was. Öffnung : ig. rer. m. | Meinern, einige Stäbe berauésiehen, If — 
Satzen⸗falle. „chllnge 8, © Abtugk⸗ 


chätrenr. „ae Cichr-trör, AUF) s. Ber 

Ich n. = T: Aunchtratter. ,  schneideriin), Aajtrirertin}, P Schweine 

s chätieur P N dien - tidee) sr Auchtiger; | Ichneiberlim). lichnittened Thier. 
fe, Det Tim arms chatillon:{jt4-tl.jg")acme. 20. — chatonille. chatrillon! Lita-tri-ig‘) gm. junges ner 


À sus Katibbns 
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Chatenet. 
Hamon (8 ($) harffacl Ces... La 


bindet nur im s 


. Chauche- 
- pwl; 





CCHA-CHA] “turg: “lang; ’ Kon; _ 


chat-rochier | P, pi: „9-28 (ida-rö-fhie'; 


®b) s/m. zo. Panthers, Alippen-bai (if). 
châtrare (iha-trü'r) s//. 1. vet. Berichnei- 
dung, Entmannung. 2. P Ausichneiden n 
eines Stüdes Zeug, um am eimer andern DD: da · 
mit ein Yo aus zu flicken 


chatte (jhät) s/f. v. 
chat(t)de (jhä-te')s//. Wurf m Be 


—— F Gibä-tmg @g) [chat] ade. 
v. chat IV. 


chattemiteF, aus “tte (ihä-tmi’t) [It. cata 


mitis] s/f. Schleicher m, Scheinbeilige, 
Schmeihelfage: faire la. ſich jcheinhei- 
lig ftellen ; ant a.: manières „ttes fagen« 
freundliches Benehmen (Balz.). 

ehattemiterie FN (idä-tmi-trl) s/r. 
Scheinheiligtbun », Katzenfreundlichkeit. 
chatter_F (idä-te')@a. r/a.== chatonner 2. 
chatterie F (idä-t'ri‘) s/r. 1. Raichen n, 
Naibaftigkeit. 2. Naichwerkn, Lederei; 
enf. Bonbon m. 8. Schmeichelei, Schäfe- 
rei: „s féminines Echmeiglfünfge, ber 


— ES Weiber. 4. Judattus m.C£ oe. 


Chattertop I (ihä-täir-tg‘) npr. m. 
Mur Gba'tterton (for. tſchaſt· tir· t'n) 


omas 


— ug (1752— 1770); Drama von de 
[(sa.). 2. J Guiflotine. 

ehattiére A Gdä-tir) sf. 1. Kapenloh n 
ehat-tigre P, pi: „ss (j sa-tl'gr; ©h) 
s/m. 20. Tigerkatze rBpalasmge 
chat-volant, pi. .s-.s (ida- wö-Ig’ Wh; 
pl. ®b) s/m. zo. fliegendes Eihhörnden. 


Chaucer (ſcho⸗ hä'r) npr. m. Geoffroy + 
Gottfried Chaucer (fpr. tichö’- Bär), emali- 
and te Dihter (+ 1400). [vtib. Boltstamm. 


uces (1606 @b) s/m. pl. h.a. Ghaufer, 
chanché $ (iho-ihe') s/m. „ gris belle 
Burgu'nder oder Auve'rgner Traube. 


‚ chauche-branche, pi. ..s (Gidoih-brg'id ; 


Sb) s/f. 1. Hebel m, Hebebaum m für 
fSwere Yañen. 2. P zo. (L. s/m.; pl auch 
nn) Biegenmelfer m (= engoulevent). 
leP, pl. zn oder ans (heih- 
Sb) s/m. 20. (Gabel · Weihe f. 
chaucher | + (ſcho- ſche') Da. v/a. mit 
Gewalt nieberbrüden, niederwerfen. 


:chauche-vieille Fr pl nen oder ans (foi 


na’; ©b) s/f. = cauchemar. 
auelere © + (ibo-Fiä’r) s//. Halt-DOfen m. 
hand | m, ef (C2 in ]. 1. um 4. ;egl. 

ec ss, ſchod) (lt. calldus] 


“ rer “ich Snbalt: La. 1. marm/bes. 2. Ag. men 


baden). 3. ermérment, 4, beislblütig). 5. Ma- 
lerei. 6. laufiſch, brünfig. 7. eilig. 8. pfiffig. 
9. theuet. II. adet. III. s/m. Syn. u. Hom. 
IV. s/f. © 1. pipe. 2. Gap. 

La. (meift nad dem a.) L warm, heiß: 
(être) „ de vin vom Weine erbißt, ane 


getrunfen (fein) ; pleurer à mes larmes heiße 
Xhränen vergiehen, beftig weinen; fig. F 
avoir les pieds „s warm, in der Wolle 
figen, fein gutes Auskommen baben; cela 


„ (= „ement, Ÿ à la ze)! jogleich, in Eile, 


Gite f: souffrir le „ et le froid Hige und 
Malte ertragen, abgebärtet fein: il fait 


2.) 


chaudean T {icho-de’) [b.1. caldellum] »/m. 


chaude-chasse, pi. 8-8 (iob-f@a'f ; @b) 


fertig gewerben; les récompenses toutes Chend' fontaine mi 


„os ont un prix merveilleux wer rai giebt, 
giebt doppelt. 8, warm, erwärmend, 
die Kälte vertreibend: étoffe „eo warmer 
Stoff ; se tenir, se vêtir „ement fi warm 
balten, warm gefleidet fein. 4. warm, 
beißblütig, bigig, lebhaft, eifrig, beftig: 
un „ partisan ein warmer, eifriger Uns« 
bänger; style „ lebendige Schreibweiie; 
töte „e Digfopf m; n'être ni „ ni froid 
lau fein; cela ne lui fait ni. ni froid 
dad rührt ibn gar nicht; cela ne fait ni 
… ni froid das hilft und fabet Nights, 
das ift nidt bin noch ber; être + sur 
une affaire eifrig binter etwas ber jein; 
SK être bien + à la guerre einen fric. 
geriichen Sinn haben: NN la donner bien 
„e zu großen Lärm fdlagen; l'avoir bien 
„e febr aufgeregt fein (M.); ig. il a pris 
quelque chose de trop „ dans la bouche 
er bat fit am etwas zu Schwieriges ge- 
mat. 5. Mali: coloris, ton „ lebhafte 
Färbung, warmer Farbenton; tableau + 
de couleur &emälben mit glübenden Far» 
ben. 6. läufiſch, brünftig, geil (von 
Thierem, bib. Hündimmen, audı P von Wenſchen 
(= en chaleur); très-b. avoir le cul + 
febr ftarf hinter ben Grauen ber fein; auch 
un | du cul (s/m.) geiler Sterl. 7. eilig, 
fbnell, angelegen: il n'ent rien de plus 
… que … er hatte nicht# Mngelegeneres zu 
thun ale... 8.pfiffia, gerieben. 9.F 
tbeuer. II. adet. 1 warm,beif: ser- 
vir, boire, manger „ warm auftragen, 
trinfen, fpeifen. 2.F rafd, flugé: tout 

















































mit Sebenbigteit! II. a/m. Wärme“, 


grand „ es ift jebr beifles Wetter); fig. 
il fit. à cette affaire es ging fcharf ber 
bei biejem Æreffen: Ag. souffler le. et 
le froid wetterwendiſch fein, feine be— 
ftimmte Meinung baben, den Seuten nad 
dem Munde, beute fo, morgen jo reden. 
Syn.lechgud est le rester de la chaleur, 
Hom. chaux. chaut von chaloir (fete Sn), 
IV. .e s/f. © 1.0 ibelgrabm), Gluth, 
Glühbike: Metollgicheri, me grasse, ne 
suante Weißglüb-, Ehwip-hige: ze ronge 
Rotbalübbige; donner une „e à la besogne 
Stüdarbeit glübend mahen. 2. Sat m 
im Schmelz · Ofen; Münze; v. battre 1.3. 


1. chm. Brautiuppe/ (Laft. 3, 7), warmer 
Giermein (Morgen-Setränt von Eiern, Wein und 
Gewürz, bas man Meunermählten brachte) ; warme 
Bein-Sauce zu Meblſpeiſen. 2. heißes Ge⸗ 
teänf, Glübtranf, 3. = lait de poule (L.). 


s/f. 1. ch. wilde Haß, Gebe, Parforce · Jagd 
= chaude-suite). 2. drt. Verfolgung 
eines Entiprungenen, Nachſetzen n. 


f vurnYerı € ÉAa « 
LS. 


ie mit _ (g, 9, 9, 0): Nafenlaute; ei 


chaudrée © (ibo-dre’) s/f. die — ein 





F x.): ſchwache Laute. 





En npr. f. 








abrifd 


chaud- froid! — sf. 1. Aochtunſt 


id., Zubereitungs+ Bet des Geflügele. 2. 8-8 
pl. ®b. in Yorhringen: Echnupfen (L.). 


ehaudier| F (ido-bi-e) Da. r/n. ch. läue 


fiih werben (von BWinpsänbinnen). 


chaudière (ibo-bif’r) [It. caldärium] I. s/f. 


1. © Sefiel m, (@ich-) Pfanne; Ralzini'r- 
topf m: … bouillante Siede-keſſel m, 
:pfanne, fo. Hölle; „ évaporatoire Ub- 
bampffefiel m; „s à eau-de-vie Brannt- 
weinblaien f/pl.; Blebhätte: + à l'étain 
Ginbrennpfanne; „ à laver Durchführ · 
sinn» Pfanne; à lisser Ubwerf⸗, Abtropf · 
DE; Aruermwerterei- „ & fondre le plomb, 
= à (de) fusion Örapen m; Kaltbrenmerei : 
Brandraum m; Wafhinenfabrit: (à vapeur) 
Damyifefiel m; = à basse pression Nie- 
der», „ à haute pression Oo-brud-Stei- 
fel; @ilberarbrit: Beuergefähn; Molfärberei . 
charger la | ben Keffel zurichten, mit ben 
nöthigen Stoffen anfälen ; pied de la. Orundm 
bed Heffeld; Zaderfabrit: „ à bascnle Nipp», 
Schaufel-Pfanne; grande „ erfte Siede- 
Tanne; propre „ zweite Siede-Pfanne. 
2. ein Kefſel voll. 3. d „ d'étuve Gie- 
befefiel m zur Erhihung des Theermañfers ober 
sum Soben der Speifen; faire „ a) N gut 
leben (effen und trinten); b) in Erchäfen: Sas 
merabjchaft oder Menage mit einander 
machen, aufammen foden. 4. bl. Brau- 
pfanne, »Feffel m (bio. in fpan. und port. Wap- 


pen). Syn. la [Lee za 


d’anse co 
npr. At Unterta'n "mie berü 
ten Safferfétm. we) 2 pe 


ſchwarz zu färbende Vortion Seide. 


je-bro") s/m. 1 

ure la poßle ber 
ſchilt die Pfanne, daß fie ſchwarz fei, F 
Eſel ſchilt den andern Langohr (von I-m 
der Anderen eimem Achler vormirkt, ben er felbit Im 
hohen Grade befipt). Sn handle 2.19. 
F ichlechtes Saiten-Inftrument, altes Ala- 
vier, alter Klimperfaften: taper sur len 
auf dem Mlapperkaften paufen, Piano 
fpielen. 3. Bfannef eines Räuchergefähes jur 
Aufmahme des aucherwerte. 4. © Weich · zuber, 
»gefähm bes Darmfaltenfabrifanten ; Schuh macht · 
rei: Stiefelftulpes. 5.4 a) « (de pompe) 
Lumpenfappe f am unten Cade einer Echiffs- 
pumpe, um bas Ginbringen vom Inzath ve. in bie- 
fette zu verhüten; b) Happef auf bem Kom · 
paßhãuschen über der Lampe.  [Refiel voll. 


chaudronnée © (io-brü-né) s/f. (ein) 
chaudronner! PX (ibo-brô-ne’) Da. v/a. 


aus Fiebhabert alte Sachen faufen und ver. 
faufen. 


MD: 
chaudrerie (icho-dri-ri’) s/f. = chauderie 1. 
chaudret | © (iho-br#’) s/m. = chauderet. 
chaudrette (fcho-dra't) s/f. = caudrette. 
chaudron | 


pre. en 


fe * ee 


» est trop „ dad darf man nicht anrübren; 
j'ai » mir ift warm; Ag. pour lui il n'y a 
rien de trop … ni de trop froid ibm ift 
Nichts zu Schlecht, er nimmt Alles und mit 
vollen Händen; il en fera ses gorges „es 
er wird fib darüber Iuftig maden: il le 
rendra tout „ comme braise er wird bie 
Antwort, bie Vergeltung ıc. nicht lange 
ichulbig bleiben; tomber de fièvre en „. 
mal aus bem Regen in bie Zraufe fommen ; 
avoir la main „e im Zuge fein, mehrmals 
binter einander gewinnen, fteté am Aarten« 
geben bleiben; main me Heibbanbfpiel n, 
bei dem man auf bie ausgeſtreckte Hamb einer Vet · 
fon, deren Augen verbunden find, Mepft, damit fie 
eerathe, wer fie berüßrt bat; pre. il faut battre 
le fer pendant qu'il est „ man muß das 
Eifen ſchmieden, fo lange ed warm ift; 
froides mains „es amours falte Hände, 
heiße Liebe. 2. io. frifd,neu(baden), 
brübmwarm: fig. F cet ouvrage est encore 
tout „. de la forge biefe Arbeit ift eben erft 


fr wa Ma dinse 
bit 


ES — 


— — 























chande-cole (ſched· ko“ h s/f. nur adet. à la 
„ auf den erften Antrieb. 

chaude-hoie ©, pt. .s-.s (iheb-jä'; @b) 
sf. Steinfohlen-Erbe 

chaudelait | (ido-d’Iw’) #/m. Antd-Auken 

chaude-pisse P, pl. „8-.s (ideb-pi’6; ® 
s/f. path. en m, Trip · 
ver ım (= blennorrh 

chauder ! © — I. r/a. mit 
Kalf düngen (brfier chanler). Il. se .. mit 
Kalf gedungt werden. 

chand(e)reti © (jdo-br#’, brin”) a/m. 
Hautform f ver Golpfhläger: premier „ Lothr, 
Lotb-form j; second, dernier | Dünnfchlag. 

chauderie (i&e-b’ri’) s/f. 1. Karama'nen- 
berberge in Indien (= chaudrerie). 2. N 
Kalfbrennerei, [id fr. ©. Susi. 

Chandes- Aigues] (j 


chaudronnerie © (j&o-brö-n'rl’) s//.1.Heh- 
lersbandwerf m, »arbeit, -gejchirr mn: bou- 
tique de „ Aupferjhmiebeladenm. 2. Stef- 
felichmiebe, 

chaudronnier! (ibo-brö-nie') m, .ère 
ars L + a/m. apprenti + Aupfer- 
ſchmiede · Lehrling. 1. s. 1. © Rupfer- 
fdmieb, Rebler(in): „ faiseur d'instru- 
ments Zeugidmieb; + grossier Grob- 
Supierihmieb:; „ planeur Aupferplatten- 
idläger, » au sifflet Keflelflider. 2. Au- 
vferwaarenbändler(in). 3. FN Ærübler. 

chauf ® (ihof) s/m., „ette (idjo-ja’ t) s/f. 
id., perfiihe Seide (= chouf). | 

chauffage (io-fa'G) sm. 1. been f - 
Heizung 7; © Heijenn einer Sotomotioe, eines 
Dampf-Schifer re; bois de „ Brennbels m, 
2. (droit de) „ Bebolzungsrecht n, Holz⸗ 
gerechtigleit 1; % Heizungd« oder Holz · Ge 
bübr,f (ven Truppen yuftehendes Brennmaterial). 

| 8. L (bois de) „. angeünbetes Reifig- 


ec 







d -{ Y. 
chaud IV.ı. [fr = Do 1. 
chaude-suite, pl. 8-8 or· ®b) 


ur PT 1262) le an Chaux 


90 I ' 










fa) 
ndel m, womit vor bem falfateen der Schiffe · 
boden erwärmt mird. 
chauffe © (ihöf) I. s/f. 1. Wetallgieherei: 
jenn, Feuerung: donner une + bie 
lübe geben; surface de „ Heisfläde. 
2. Geuer-, Heij», Arbeitd + raum m eines 
Etat Cfens ; Ecürieq n, Heiz · Offnung. 
8. Seizzeit, Dauer ber Heizung. 4. Ge · 
fammiverfabren n bei der Deftillation. 
I. „=... in If. ...»heiger, -mwärmer. 
chauffé © (jo-fe’) s/m. Geuerungéraum 
eines Bich-Ofens, [s/m. Zellerwärmer. 
chauffe-assiettes !, pi... (ichof-i-hia’t) 
ehauffe-chemise, B. „-8: pl. «+4 oder a8 
Ghef-ihmt'i; Db) s/m. BWärm-, Eroden- 
forb, Mäihewärmer (= chauffe-linge). 
ehanffe-eire, pl. .— (ichof-hi’r) s/m. hm. 
Wacht wärmer (Kanzleidiener, der das Wache ju 
den Biegen wärmte). 
chauffe-double ©, pi. „8-8 (ichof-bir’bl; 
Gb) af. Deñilotion: Meftififation bes 
Branntweink mit neuem Beine. 
chauffe-doux | t, pl. .— (f@of-bu'; 9b) 


ET 14 sm. " tete 


. J. 
chauffe-la-conche P, pl. „--. (icof-lä- 
tu’ib) s/m. Shlafmügef (Spigname). 
chauffe-linge, pi. .. (f@of-19"5) s/m. 
== chauffe-chemise. 

chauffe-lit |, pl. „-. oder „8 (fof-li: 
®b) s/m. prov. Bettwärmer, Wärme 
flaihe 7 (= bassinoire). 

chauffe-panse FN, pi. x... (ief-pg'#) 
a/m. Sehr niebriger Kamin, 

chauffe-pied!, pi. ..{(s) (ihof-pie'; @b) 
s/m. L = chanfferette 1. 2. Gubiad. 

î ehauffe-plats |, pi. x... (ihof-pla”) s/m. 
einörmer.. 


— (ibs-fe) [it. calefacère] 1. v/a. 
co Tram, heiß machen, TerJwarmen, heizen 


/ 


” them. „ les pieds au criminel einen Delinguen- 
1 JE ten durch Brennen der Gube zum Geftänd- 
nifie bringen; © „6 à rouge rotbglübend; 


Late 7 „6 à blanc weißglühend gemacht) 


un vaisseau den Schiffekiel mit Feuer 
unterfabren, abjengen; + les sontes bie 
Brotfammern mit Feuer auôtrednen. 2.% 
(beftig) beſchießen. 3. ig. F q. I-m Bart 
aufegen, ſcharf zu Leibe geben, ibm tücd- 
tig einbeizen, ant: Semanbem ben Hof 
maden; „ge. etwas mit Nachdrud, mit 
Eifer betreiben, etwas eifrig anpreifen, 
beraudftreihen, beflatiten: F cela le 
„era joliment das wird ibn orbentlich 
aufbringen; P + une femme eine Grau 
finnlid aufregen; PN 4 le four fit 
betrinfen. 4. © ben ge 
balg treten. IL e/n. 1. beigen, Wärme 
geben: ce bois „e bien, beaucoup dies 
Holz giebt beim Brennen viel Wärme. 2. ge 
at werben, auf bem euer fein: ig. 
ce n'est pas pour vous que le four 
„e bad gefchieht nicht Ihretwegen; ça 
„es dur ba gebt es heiß ber, die Sache, 
der Streit wirb ernftbaft; fig. cela „e 
das eilt; c'est un bain qui „e die Sonne 
fticht, es giebt noch Regen. III. se. fit 
(am feuer) wärmen: fig. il verra de quel 
bois je me „e er fell feben, mit wen 
er es zu tbun bat; Ay. F qu'il vienne en- 
core sen. à mon four der fell mir nur 
wieder kommen; fg. F allez lui dire cela 
et vous „ au coin de son feu Sie wür- 
den gut anfommen, wenn Sie ihm tas 
an einem Drte fagten, wo er au be 
feblen bat; prr. nous no nous „ons pas 
du même bois wir zieben nicht an einem 
Seile, find nicht e-8 Sinnes, e-r Meinung. 
chaufferette (ihe-Frw’t) s/7. 1. Bußmär- 
mets Wärmtchf m, enpfanne zum 
Barmbalten des Aleiihen. 2. © Beuer-kält- 
den n, »frübchen n ter Eriven-Ürbeiter. 
chaufferie © (iho-f'ri’) s/r. 1. Schmiebe-, 
Wärm⸗Efſe; Wärmerberd m, »feuern zum 
Birberaufoärmm der Brifhiläre; Treibherb m 


‚Lak nager ue da 


abe 





en Feuerraum m 6-6 Zirgel-Dfens; 
2. Eifen- 


in Eiſen 
Gluh « Ofen m in Hüttempertm. 
wert n, Œifenbütte. 
chauffeur T (iho-förr) m, „se (Ei) f. 
» s/m. 1. (ant a. ouvrier „) Heizer, 
euer» mann, »jchürer; Blajebalgzieber. 
2. «rs (de pieds) Außbrenner (Räuber in 
Mranteeich zur Zeit der erfien Mevolution, melde dir 
Überfalenen dur Brennen an ben Aüben jur het · 
ausgabe ihers Beides x. zu zwingen [uditem; V. 
E. Berthet: Les Cırs). 3. PN Iuftiger 
Geiell; Schwäßer ; verliebter Kerl. II. „se 
sf. 1. bequemer, warmer Yebnftubl. 2. PN 
Waſchfrau. [Feuerungsort m in Zirgeleen. 
chauffière © (ibo-fid'r) a/r. Feuerlech m, 
chauffoir (iho-faa'r) „/m. 1. Warm · ſtube /, 
zimmer n, ſaal in Mlöfem x. 2. Ÿ thé. 
Waärm · oo. Epred-zimmer n, ſaal liegt 
foyer). 3. gewärmte Wãſche ob. Tücher n.pl. 
für Rrante oder Wöchnerignyn. 4,9 arm: 
Dfen ver Kartenmacerfd . 


ehauffare © (ido-Fü'r) #/f. prödigkeit, 


Abſchuppung des au ſehe gebrannten Bifent od. 
Etabts, Brand m. 2. zu ehr erbigtes und 
dadurch ſchlecht gemorbenes Gijen. 
chaufour © \ (ibe-fü’r) [chaux-four ] 
s/m. 1. Kall-Dfen (= four à chaux). 
2. Holz» und Kall ˖ ſchuppen daneben. 
chaufournerie © —— sjf. 


Kalfı 





bänbler. IL a/m. © maitre. Brennwieifter. 

chaugoun (jbo-gu'n) s/m. = changouin. 

chaulage © (iho-Ia’i;) [chaux] #/m. 1. agr. 
(Ein-)Ralten m des Korns vor der Saat; Dün- 
gen n mit Kalf, 2. Gärtnerei; Beftreihen n 
der Biume mit Ralfbrei, jum Echupe gegen 
Infetten ; wi pds ber Weintrauben mit 
Aalkmilch. 

ehauler| © a 


—— (eine) 
falfen: ein Saatfeld mit Mall büngen, ber 


bas Eaattorn mit Aalkwa 
fireuen. 2. Gärtmerei: Bäume mit Halfbrei 
beftreihen:; Weintrauben mit Kalkmilch ber 
jprigen. II. se. mit RalF(mild) beftreut 
(benekt) werden. [(= chanfournier 1.). 
ehanlieri © (ihe-Ie’) m. Ralfbrenner 
Chaulieu Me apr. m. Guillaume 
mfrye (g-Frt } de. 1d., fr. Faye 141729). 
genannt „der feançüfifée Ma“ freon 
ulnes! (45 n)upr. m. id. fr. tr, 
am. 
eit f. 
Hom. chômage: vgl. biefes unter « 
chanmart(d 1) Jlihe-mä’r) sm. = chomar. 


<haume (item) [it salèmus ] m. 1. 
Dalm, 2, agr. Stophel f, were. Stoppel- 
feld n; + drt. .s pl. Eteypens, Heibe-län- 
dereien Spt. 8. coll. Ztrob n, bb. Dach⸗ 
ftrob n. 4. Ag. Gtrobbad n; maire. Strob«, 
Bauern«büttef. 5. ch, battre un „ ein 
Stoppelfeld abiuden. Hom. chöme, 
Chanmeix | (ibo-me’) npr. m. id., fr. Rame. 
chaumer_ (ide-me') Da. I. r/a. 1. bie 
Etoppeln «-4 Artder abichneiden, ausreiken ; 
ein Aer abfteppeln. 2. + les arbres Bäume 
aus Bosheit unten anfengen. IL. v/n. „. dans 
un champ Stopbeln lejen auf e-m Felde. 
HE. se - abgefteppelt mw. Hom. chömer. 
chaumeret (iche-m'rw' @b) s/m. zo. Zaun» 





age 7 
agr. 1. pftonpeln m. 2. Stop 


en: yo = chomet. [et (Jura). 
umer 
aumes om D w Boge’ien 


che à =: clite Berge, auf beren Sipkin | das 
Dich weiber. 

chaumet! © (ibo-m#’) s/m. agr. 1. Step 
pel-Eifenn. 2. (aut „te (ihe-mie't) s/r.) 
Stoppelfenie f. 

Chaumette (iho-ma’t) npr. m. Pierre m 
id., frampöfifcher Demago’g (+ 13. prit 1794). 

chaumier | (iho-mie’) m, „ere T (Mr) f. 
I. » s/m. 1. agr. Stoppel-leier, · ſchneider. 
2. agr. Stoppelhaufen. 8. © Strohdach · 


1268] 


Lio 


Auf 





en; j: weid; G: Journal. [CHA - CHA] 


—— 


— — 


— 


beder. II. zere s/f. 1. Strehpätte. Syn. v. 
cabane. 2. fig. mate. Meines Landhaus, 


Go'ttage (fer. Per : Hütte, 


chaumine | (j@o-imi'n) s/ eine ärmlicdhe 
Strobhütte. EEE, a 
ie? (ido-mi'r) ©. v/a, ve. tuiles. 


& —— „m. id. : tre 
LIN A Pères 
— “HA Het I. mpr.m. — * 
fr. Dorf (Seine-et-Oise). II. €. $ n/ap. m. AE" À 
(besi) - id, Dirnen · Art aus Chaumontel. 
chaune © (bon) s/m. Ravelfabritation : ex 


ammer, »eiien * —*2* jum Schmieren 7° 


der Refiingjaine). 
sub > — 


chaussage (ibo-fa'G) s/m. 1. © 
m — ———— 2. + Gußbe 


— 
chaussant, „e N (icho-5g’®a, .g't) “bu * 


Tante-Marue 5 


€. — 


„ leit anzuziehen (befonders von Etrümpfen). 


aussard | (fo-fa'r) npr.m. Pierre-Jean- ! 4” 
Baptiste + id.. fr. @riftäeuer (+ 1828). 
chausse (job) [lt. calceus] L. s/f. 1. Sul. ° = - 

ter-ichleppe, »ftreifen m über der linfen dut. , 7 LÉ. 
ter als Buszeichnung der Profefforen (— cha- kb 
f 


peron 2); % . du * oberfter 4 3 

trirjad m, Scijebentel m. 8. d'aisance fe {fi 
Abtritt · ſchlauch m, -rôbre; .s inodores - 

Gafier n/pl. der Cazeneuveſchen, fomie Las” 

trinen 16. anderer geruchlofer Ubtritte (eg. 7, 

lieu 6). 4. bl. at Epartenm. 5. che- 4 | 
valiers de la „ Rame einer Grfenfhaft vencetio”- 
milder Edelleute (15. sæ.). 6. © Anielade ver 
Radler. IL 8 Ob. s/f. pl. 1. chm. Eure 
Hofeln), Beinfleib{er) n. pl.; «s de maille , ; . 
Fangerbojen, Beinidienen : „5 de page _ 7 
Bagen-Hoien (= trousses): fig. prendre le > TH 
„5 Ebelfnabe w.; quitter les „s aufhören — "4 
Gdellmabe zu jein {v. haut-de-chausse } 

2. (linter-)Beinfleider n. pi., (Unter-)H 

jen: Ag. F n'avoir pas de „3 febr arm ? 
fein; P tirer ses „a Reibaué nehmen, fi I 
eilig fortmachen ; F elle porte les „5 gr 
abe. la culotte) fie bat die Heſen an, fi 


führt bas Regiment im Haufe; être apr 
les „5 de q. I. im Saufen verfolgen; 
prendre son cul pour ses „s fih gewaltig 


irren ; P faire dans ses .s große Burt, —— 
Hofen voll baben ; PIaisser ses „s quelque 
part irgenbiwo um's Leben fommen; Ÿ il a 
la clef de ses „s er ift der Rutbe entlaue 
jen. 3. + Strümpfe m/pt. (= bas LIL. 2). 
hausséage 7 (io -fé- a") s/m. Reger, 
- Ghauffeesgeld n (= chaussage). 
chaussée T (ido-fé") [b.1. calceata] T. a/r. Ad: 
. (aufgeworfener Rlafter-, Gluk-) Damm, 
Deidim. 2. Dammmeg m, Aunftftraße, 
Ghauflee: v. Antin; ponts et „s (Bermal- / 
tung ber) offentlicheln) Wege; école des 
ponts et „s Wegebaus, Civil · Ingenieu __ 
Schule 8. (Gabr-)Damm m einer Strafe 
(v. trottoir). 4. © Müteri : (Mebl-)Ben- "+ 
tel m; Ubemacerei: Zapfen m tes Dinuten- 
stigers im lihren. 5. Cu des Géants Rieſen · 
damm m (Bafaltgebirge an ber Rorbfüfle Itlande). 
II, €. npr, Pierre-Clande Nivelle de la 
-Crid., fe. brama’tiféer Dichter (1692 — 1754). 
chansse-pied |, pt. (sl) (ihoß-pie') #/m. 
TT. Stiefel-, Eœubrangieber, Horn n over 
Leder m zum Stiefel- Mngiehen. 2. Ag. TN 
Brüde f, Weg qu et.: nous y voilà sans „ 
wir baben ed chne Hülfe erreicht. 
chausser_ T (iho-be’) (it. calceäre] Da. 
+ la. 1. + (mehr gebe. mettre) ses souliers, 
ses bas Schube oder Strümpfe anziehen ; + 
q.I-m das Schuhwerk anziehen; „ à q. ses 
souliers I-m bie Schuhe anziehen. 2.meir®. 
überhaupt an»legen, »zieben; Ag. + le co- 
thurne ben Kethurn anlegen, €, Traueripiel 
fchreiben, im Traueripiele auftreten, iro, 
ihmwülftig fprechen, fchmülftig fchreiben ; 
„le brodequin ſich bem Quftipiele widmen 


(gt. brodequin 1.); „ les &pero EP p 


A 


last LA C 
É, FETES _ — — — 
ar Sika ——— 


Kaulard — CA œursene 


fees 


Char or 


ask Re Den — 


en 


AAA 
dns * rt want ‚sc —* (00:9 Ne ſen en —5* 
2 OO > 0 —— sırı® 7 : ? 
Le vie Sporen anlegen, fig. 3. zum Ritter ehansssnner| P (idochü-ne’) Da. v/a. bei a w'rŸ) öffer à be Salle 
7 fdfagen ; #9. F de * les éperons à q. Shlägereiem mit den Beinen ftoben. in Indien. d — ſchlagen Un 
“le einem Glüdtigen auf ben Gerjen fein; Ag. | chaussure T (jo-Bli'r) s/7. 1. Guhbetlei. | chavirement_ L ————— s/m. U al 


„ez mieux vos lunettes! jeßen Sie Sic) 
die —* zurecht, ſehen Sie befſer zu over 
bin!: N + la pean d'un honnête homme 
ben are fpielen. 8..q.3. mit Sub. 
werk verjeben, als Schuhmacher für 8. ar+ 
beiten: ce cordonnier „e toute la famille 
diejer Ehubmacher srbeitet für das ganze 


7 
Haus: abs. ce corde ınier „e bien diefer 


U, 
{ £ 2 u Schuhmacher arbeitet gut; n'être pas aisé 
/ „ a fiver pafiendes Schubmerf finden, fg 
ſchwer zu überreden, nicht leicht zufrieden 
u jtellen jein; fig. F + su tête, „ une idée 
ſich et. in den Kopf feßen; P cela me ze 
(mehr gebe. me botte) das {ft mir recht; pro. 
„tous les hommes à la mesure de son pied 
von fich ſelbſt auf afle Anderen fchlichen, 
felbft für Ulle mahgebend jein wollen; 
sé, „te beſchuht, beitiefelt, Schuhe und 
Strümpfe, Schuhwerk anbabend oder bes 
figend, bl. mit Gubbefleibung von anderer 
Garbe veriehen: être bien „6 qut paflen- 
bed, ober forgfaltig gearbeitetes, elegantes 
Schuhwerk tragen: je suis „6 trop justo 
meine Stiefeln (Schube) find zu eng; Ag. 
F elle est toute des mieux „des fie ift eine 
der Echönjten, Eleganteften; F s'enfuir un 
As pied 6, l'autre nu jpornftreidhe, über alé 
und Kopf Davonlaufen; F avoir son bon- 
4 net . sa tête „de, être „6 d'une opinion 
af bartnädig et. bebaupten; cheval 6 tro 
de arm“ haut Bierb n mit zu hoben weißen Güben; 
prrv. les eordonniers sont les plus mal .és 
was man leicht haben fann, vernadhläffigt 


2 — Er gewöhnlich; ils sont tous deux „es 


à même point fie find beide über einen 

Leiften geſchlagen. 4. à + les voix à 
du W k 4 
ra. 


leur point Gefangftürfe se. für gemilfe Erfimm- 
tagen (ums)fegen, einrichten. 5. Keitkuni. 
» les étriers die Gühe zu weit burd die 
Bügel fteden. 6. agr. „ des urbres & 
Erde um Bäume ꝛc. bäufeln. 7. Bart. 
nerei: „ la grande serre bie hänge e-s Jagd- 
falten mit Leber ummideln. 8. vet. „ une 
vache die Gubiefiel(u) e-e Aub ums, ein» 
wideln. IL o/n. 1. bien gut figen, an» 
liegen (von Schuhen und Eträmpfen), leicht an- 
auzieben fein (beffer e/a.) 2, „a six points 
Stiefeln von fehé Stich Lange tragen. 
IL se „1. fit Stiefeln ac. angieben, an- 


a „ar 

v; 7) legen. 2. fo. se + une opinion (dans la 
oJ“; < tête), se „ d'une opinion auf einer Wei» 
mr nung bartnädig bebarren (est. 1. 3.). 

> chausses (ihöa®b) s/f. pl. v. chausse II. 


chaussetier| + (ihe-Stie; @b) s/m. 
1. © Etrumpfr, Mügen-macer, -mirfer. 
2. Etrumpf-, Aù ſchnerwaaren · händler 
(jegt bonnetier) , 

chansse-trape, pl. s (ibob-tra'p: @b) 
aff. L GubeUngel, Fang · Eiſen n. 2. ch. 
Gudtr, Wolfs · eiſen n, «falle. 3.% Stern» 
biftel (Calciträpa) = calcitrap(ple: 
ordinaire = chardon étoilé; … solsti- 
ciale gelbe St. 4. zo. Un Stachelſchnede. 
d. % frt. jpanijcher Reiter, 

chaussette (iho-ha’t) »/r. kurzer Halb 
Strumpf: P + polonaise Gublappen m. 

haussier! + (ido-fie') #/m. dub (Cpl.). 

“ehaussine (ibo-ÿin) a//. provC. Aalffcble, 
sam Ralfberunm braudbars Ganbionle. 

À chansson] ? ({ 






) 
Do 


n 





. Iofer (abgenubter) Gegenftand. 2. Socke⸗ 
von Tudl-Œden) 20. zum Ü’berjiehen über die 
Stiefeln bei Blatt-Eis oder beim Baben ; Fecht ⸗ 
Spiel» ihub; Filzſchub ver Ouloer + Kebeiter 
(beffer sandale), 3, de bal (leichter) 
Tang, Ball · ſchuh. 4. Cinlege-Soble / zon 
An. 5. P Beinichlagenn (= savate). 
6. Bit: (Apfel-)Törichen n. 


18 ru on M ws 


C arc. MaÂle 


yuk- équipage tient rai 
er bat wenig Sachen (Wilte und le se; 
; | " iro. un peigne dans un | Sappen, mwertb» 


— - ——— — 





pl badn. 4. } eberſter Gifegpeihlag bes 
I Steuert. En 
chauvet | —— m 20/08 mit ganz 


Ri du Jens, ( 


dung, Schuhwerk n: fig. + à tous pieds 
Ullerwelté-bing n, -lebre: fig. trouver + 
à son point (pied) das finden, was man 
gerade braucht, eut jeinen Mann finden; 
avoir un pied dans deux .s die Wahl 
zwijchen zwei gleid vortbeilbaften Din- 
gen haben; pre. chacun sait où sa „ (mebr 
abe. le bât) le blesse Jeder weiß, mo ibn 
der Schub drüdt ; cordonnier, borne-toi à 
lan! Schufter, bleib' bei Deinem Leiften ! 
2. die zur Inflanbheitung des Schuhiwerts nötbige 
Eumme (= chaussage)(G 
chauve (ichöm) [It. calvus] I. a. 1. von PBer- 
fonen: Fabl(fopfig). 2. von Zhieren, Arücht 
und Oflanzen: kabl, entblöht von Federn, 
—* Yaub ic. 8. pre. N l'occasion 
» bie Gelegenheit bat feinen Schopf, 
pre dem man fie faffen könnte (fie ift fdhmer ju er 
faflen). IL s/m. Sabltopf, kablköpñger 
Menſch. III.as @b.© «/f. pi. Rutſchſval · 
ten over Schichtungsklufte, die mit ben Abion- 
derungs- und Ehichtunge-Übenen jufammenfalen. 
chauver_ + (i&o-me’) Da. e/n. = chauvir. 
chauve-souris —* .s… (fd ge u.ri (Sa 
— sf. Fledermau „12.7. 
+4 souris- — er Bild m 
(Gattung der Arofhfiihe). 2. Do'mine m mit 
Kapu’ze, (Maske in Geftalt einer) Fleder · 
maus. 8.arch.Glebermautfenfter n, Schutz · 


Haare (8d.)240 LA oloſigkeit. 
chauveté + (ido-m'te') . Rahlheit, Haar · 


Chauvigı bo-wi-nji) .m. id., 
L a Q 4 FU 
chaufj Ä0- wg m. 1. alter 


Anafterbart (alter Soldat des Ratferreiche, Be- 
wunderer Napo’ion's 1.). 2. (nat ber Hauptper- 
fon in Bcribe's Soldat laboureur) Gbauvint’ft 
(Bewunderer Krantreidhs, Etodfranjofe, der «8 auf 
Koflen anderer Gtaaten zu veraröhern mänfkt). 
I. a/m. enragirt fransfif, friegeriich 
geſinnt. II. O npr.m. 1. = Calvin, 
2. Oieuvonge von Henri Beyle. 
chauvinique U) * (ido-wi-ni’f) a. chauri · 
niftifd, ftodfransofiid, für ben Krieg 
begeiftert. 
chauvinisme T * (ni’km) #/m. 1. übertrie- 
bene Bewunderung Ravo'leon'é J. 2. über- 
triebener Patriotiemus (v. chauvin 2). 
chauviniste T * (ni’Et) s/m. = chauvin I. 
chauvir (jhe-wi'r) Da. (Eber prés. pi. une 
impar. not Da.) r/n. 1. nur son Pferden und 
Gien: | de l'oreille, des oreilles die Ohren 
ſpiten (out My. bei Bégn. Satires % 87). 
2. + fabl Er ch ag 
baux | (jo) [it calx] #/f. 1. Mall m, Half 
erde: éteinte nelöjchter Half; „ hydral 
tee Halfbndra’tn; „ hydraulique, x ci- 
ment Waffermörtelm Über unter Bafler er 
birtet): | vive ungelöichter Half; eau de 
… fallwañern; lait de „., blanc de „ 
Kallmilch zum Weißen der Winde; pierre à 
… Kalliteik,m jum Brennen; F. bâtir I, 1. 
2.chm. Ka lzium · Orv'd az caustique 
Atkalk an: chm. alle durch Glühen entitan- 
denen Metall-DOpy'de n. pl. 8. min. +» car- 
à : bonatée lamellaire Aaltihiefer m; fi- 


Ev 


breuse Gaierfalf m; … sulfatée fibreuse 
Gai ivé m. Hom. haud. - 
Chaux-de-Fonda | (iho-dig’ J 






id. Daupt-Drt des gldpn. Bezirke Im Schumeiger Ran. 
ton Wruenburg mit brkeutenber Hhrenfabrllarıon 
Chay f , à 7 
sar . id., moabtfänbifter Gelehrter (18. sæ.), 
chavant | P (ihä-mg’') sn. zo. Wald», | 
Baums+lsulef/ (= chat-huant) 
chavalyer)) &ihä-mä-ie', mu’) a/m.Sa’'yas 
wer, ofteinbifitée Meet (bie. die Eure) zum 
Rothfärden (Oldenlandia umbelläta). 


nel 1264] Cha AÎT 





Chevuneon 






chavirer_L (idä-mwi-re’) [chef, virer] Da. 
L v/n. “avoir und être) umidlagen (von 
Schiffen. Bôten x.), fig. F feitern (v. cam r 
baner 2). II. v/a. vollftändig — 
kehren, umwenden. > pire À À n 
chavoche P (ihä-mö’ich) s/f. zo. f- — 
Eule, gelber Kauz (= chouotte ME 
chavonis à & —— ') s/m. id., @rt in- 
dſchte Baummodeny, rn 
chavotte © (da mb!) sif. = chabotte. 
chavreau © (ihä-mwro') s/m. breifeitiger, et 
gefrümmter Spaten. [s/m. = chavayer 
chaya (ibä-la’), out «ver | 4 CRU SE, 
chayotte $ (jbä-id't) s/f. kürbiß · artige 
Frucht aus gu da (Sechlum edüle). ea 
che PN (ie) ade. être de | gang betrunfen Les 
cheaus, at cheaus (beides: L. fb4-0'}, Ind 
nen [it. catellus] s/m. pi. ch. (die) 
ungen n.pl. des Rucfes, Dunbes oder Bol 
Cheauvean (ihe-mwo’) npr. m. Fr. x ud 
Maler und Rupferfteher (+ 1676), ju Û JA: 
Zeit wegen feiner Bignetten fehr gefucht. * 4 
chebee, -k L (ihi-bi'f) s/m. € ebe’de f, 
(Dreimafter mit Sege im BWittel- 
meer) = chabee. vieb 
chedal (fi-ba"1) s/m. a Uder-gerätbn, Y 4 
chef T ( caput] s/m. Le 
nbalt: 1. und 2. T Ropf, 3. 
Haupt, Vorgefepter. 4. (Haupt-)Buntt, béni, < 
* Seut ; Baragea’ph. 5. F du m de... 6. 
m / 3. 


ee) } 
— Rap 
eigentlich , aber +) oberfter 


ste jept mur mod) im bibliféen, podt. u. co. 
Style; Haupt m des Menfen: F par mon. Bei 
m-m Ropfe! bei m-r Seele! (M). 2.F Stcpf, 
Stüd (Vieh) n: deux cents „a (jept têtes) 
de bétail 200 Stüd Vieh. 3: fir. (Ober:) 
Haupt n; Unführer, Vornehmiter, Bor- 
ftcber, Vorgeſetzter, Chef, in Affe. Haupte...: 
(abbaye) + d'ordre uriprüngliter Dre 
benéfis, Daupt-Drbendfit (einer Abtei); 
% … artificier Munitions-Ober-Aufieber, 
Oberfeuerwerfer; „ d'atelier Werfführer 
(= ouvrier); + „ d'attaque À Borjin- 
ger, % ben Ungriff leitender Ingenieur · Of · 
fiaier: & „. de bataillon Bataillond-tom- 
mandeur; % | de chambrée, „d’ordinaire 
Mena' gechef, Borkcher der Epeilemirthftaft e-e 
Rorporalfdyaft ; (de cuisine), d'office Hü- 
enmeiiter, Oberkoch, feiner in e-m 
großen Hauſe; - de di eral, 
a. Abtbeilungsrorfteber Itun ze · 
behdtdt thé. | d'emploi € ältefter 
Schauipieler feines Rode, Schau · 
ivielerim f: b «im. « d'escadre fontre- 
_ Admiral; % + d'escadron Rittmeifter; 
% «= d'état Dbermeifter in der Dandmerks- 
Hätte des Aeughaufer; „ de famille Gamiliens 
bauptn, »vater; „ de la famille des... 
Ubnberr des Geſchlechts von ...; Mn de 
file Vordermann der Motte; premier | de 
la file X Glügelmann ber Motte, Ag. An», 
Nädeld + führer,  vorderited Echiff der 
Reihe; ilenbahn: „ de gare, de station 
Bahnboft-Inipektor, «Verwalter; N . de 
gobelet Munbibent; „ du jury Obmann 
der Heichworenen; Giimbahn: „ du maté- 
riel Betrieht-Anipelter; „ du mouvement 
Betrieb& Direftor ; À. de musique Stabs- 
autboift: d « d'orchestre (Oréefter:) 
7: irige'nt, Nufil»-Direfter; „de parti Par · 
teifubrer; % « de pièce Geihüsführer; 
© + de roue Mabbreber bel ben Bellen; m 
saucier Koch, ber Saucen zubereitet; „de 
la sürets Œbef der Eicherbeitd- Polizei: - 
de train Zunfübrer; % en + in 3ffe. Ober 
(Ntabe)r..., Weneral«...: commander en „ 
ben Oberbefebl haben; travailler, ötre en 
… dans une affaire die oberfte Leitung e-r 


Sache haben, et. nf (Hanpt)-Bunkt, 9 
Hu AavVaATOCRP 


1 Bouts 


* 
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Ubſchnitt, Theil; Gegenftand ; Ecite, Pa- 
ragra’pb: „ d'accusation Haupt-Anflage- 
punft, Schwerpunkt ber Anklage; + mettre 
une entreprise à „. venir à „ eine Unter- 
nebmung zum Ziele führen, aum Ziele 
tommen (jrgt venir à bout); drt. Ÿ crime 


de lèse-majesté au premier „ Wajeftätd- | chelems, sut ème (beives. jhla’m) a/m. u. |  Gemeinbemeg, Dorfftrafef; „ de grande Te 3 
verbreden n gegen bie Berion des Are, au Se- a, ine. Rartenfpiel: Echlemm (ale tite). communication (grehe) Berfehrtftrahe: „ — 
cond … gegen pas Aaſehen des Aürften oder gegen | chélicère 2 cite.·il·hãt) lgrch.I⸗. zo. Zan- | creux Hoblmeg; + de charroi Fahr · weg, (du 
den Etat; ast. „ de l’öpicyele entferntefter |  genborn n, Arehjange, Schere der Spinnen, «ftrabe f; „ de déblai, „ d'exploitation 

Bunkt auf der Œrbe von dem betreffenden Bunfte YO Eforpionen x. rurale Gelbe, Afer-meg; ¶ détourné U6-, 73 

auf bem Epi'cvelué ; „ (d'octobre) der erfte Mehelid @ (te-H-bia'n) [arb.] s/f. 1.%| Umemeg; „le for Eifenbahn f: de fer” 7" es 


(Dftober): „ de la foire Enden, Schluß 
der Meſſe (B.). 5. F du +» de... and oder auf 
Antrieb von ...; de mon „ von meiner 
Seite; l'avez-vons fait de votre „ baben 
Sie dad aus eigenem Antriebe, auf eigene 
Fauft getban?; drt. il a tant de biens du 
… de son père joviel bat er von j-ım (von 
Seiten jeinet) Bater(d) geerbt. 6. (erites, 
inneres, Kopf-)Ende, Anſtoß am Zeuge; 
ehir. Zipfel, Kopf einer Binde, 7. + geogr. 
Borgebirgen, Rap n (Mt.). 8.20... de brème 
Rotbbrafien (Ri). 9. bi. Schildhaupt n. 
10. © Bitrmi: Sauerteig; Sattleri: condre 
à deux „s de ficelle mit doppelter Schnur 
nâben. 11. © Hauptmaner f, ſenkrechte, 
fteile Band eines Gteinbeuhe; + du levant 
end „ du couchant die beiden auf ben 
Striden bed Schiefers ftebenden jenfrech« 
ten Wände; couper en „ jenfredt abtier 
fen. 12. Haupt-, Borbertheil n «-4 Aate- 
eugen: grobeé Tau, weiches cin Echiff bält, bevag 
man ef vom Stapel laufen läßt. 
„, ehef-eens (ih#-53’5) s/m. Sauptlebené;ins. 
© \ ehef-d'euvre T, pl. ss (iha-döwr) s/m. 


rebneriihen Handbewegung oder Geſtiku · 
latio'n. Aunſt des Taktſchlagent. 
chéiroptère 2 (Ind. fe-I-rö-ptä’r, L. jchex) 

[ar] a.u..8 ©b. s/m.pl. z0.= chiroptère. 
Chelard ] (ids-la’r) npr. m. André-J.-Bapt. 
» id., fr. Xomporift (gb, 1789 ,+1861). 





















ollfrautn (Chelido'nium): petite. = 

ficaire. 2. min. Gbeliboni'tm, Echmal- 
benftein m (= chölinotte) ; Krötenftein m. 
8. + zo. Meerihmalbe, 

chélidon! 2 (ke-11-bg’) (ar.] #/m. zo. 
1. Meblihwalbe 7 (Bey). 2. Ob. pi. 
ſchwalben · artige er 

chélidoniens 2 (fe-1i-dö-nig’ ®b) [grd.] 
sim. pl. zo. fhmalben-artige Böpel. 

chélidonine 27 (fe-Il-bö-ni'n) [gr.] s/f. 
chm. GCbelidoni'n m (ib. in der Burpel des 
Schölfrauts entbaltener Etof). 

chélifère 7 (fe-li-f#r) [grt.] zo. L a. 
icherentragend. II. s/m. Bücer-, Papier: 
fferpion: Skorpionsipinne f. 

chéliforme 7 (ke-Ii-fö'rm) (ar.-it.] a. 
sangen-férmig, rartig. 

chélignathe 27 (fe-Ii-ana't) [gr.] a. zo. 
mit gangenformigen Kiefern. 

chelingue L (ih Id'a) s/f. Art Races indiſchet 
Boot an der Rôfie von Roroma nbel. 

chelinguer P (jé'igzge') Oa. e/n. très-b. 
ftinfen: „. des arpions nad Fußkäſe rie- 
en, übelriehende Gübe baben. 





































sang; Ag. Kittel; —— eimer Sade. 4. 
5 pie. 6. st. 7. vét. 8. ©. s. X. Syn. 

1. (fünftlié angelegter) Reg, Straßef; 
Gang: v. battu L: „ communal, vicinal_ 


américain Mferte-Œijenbabnf: prendre le 


(aller en) „ de fer mit, auf der Gijen- ere, 


bahn reijen; „ ferré Weg mit geſchlage · 
nem Eteingrunde, Bruchitein.. Shctters, 
Kieb-ftrabef; „ fourchu Gabelmeg; grand 
» Haupt (Sanbe, Deer-)ftrabe f: Ag. F le 
grand „ des vaches das Herfommen, ber 
alte Brauch: suivre le grand „ des vaches 
feinen Schlendrian geben ; „ des gens de 
pied Fußweg, Bürgerfteig; + de halage 7 
Seinpfad, Zreidelmeg; + de Jerusalem 
Bittgang, Ierufalemsweg: | du paradis 
enger und unbequemer Weg; — passant: 
Durdigang: „ de pâturage Triftf; petit » Ser 
Außfteig; + retiré Gubiveg neben e-m Babr- 
mege; … rural Gelbiweg: „ de traverse 
Quer-, Richt, Neben-weg, out Mg. (ant, 
le droit „); N + de velours bequemer 
Grasweg, fig leichter, angenehmer Weg 
(ogt. auq Ay F vieux comme les „a ur- ? 
alt; pre. bonne terre, méchant „ gutes <_ 
Sant, ſchlechte Wege (auf fettem Boden find _ 
ble Wege fumpäg); en tout pays, il y a une zZ 
lieue de méchant „ Schmierigfeiten finden 


(2e, 





umo. 


* 


SF 


. 


u 
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Pre 


= Meifter-ftüd n, «werfn: se présenter | chélinotte 2 (ke-Ii-nö't) s/f. min. Schwal · fih überall, bei jeder Sade; à + battu, 
Le dat Meifterredt anbalten: 2. iro. ee m (= chélidoine à il ne croit point d'herbe bei einem @e- a a7, 
J voilà un de vos ⸗·· baë iſt (helles L'AI > ‚R-imbifcher ichäfte oder Gewerbe, bad Biele betreiben, A 
* a eber ein Aunft-, Meifter-ftud von Ihnen. | "Bumtgemärkeiter ls wi Vase ift nicht mehr viel zu gewinnen; il TS | 
' rehefecier! (ibæ-Féie") s/m. = chevecier. | chelmen] 2 (itäl-mg') s/m. 20. Gattung | a rien de si sûr que de toujours suivre * * * 


he ffe rie % ſcha· fri) s/f. Dien ſt · Bezirk m 
eines Ingenieur-Offziers. 
2; <hef-l. adr. = chef-lieu. 
—ehef-lieu, pl. „s-.x (ichief-IR’; @b) s/m. 
a£ 1. ebm. Haupt fitz eines Beuda’thern, 2. Haupt» 

— Ort, (Bezitks· Kreis ·)Stadt f. 
| uvrier!, pl. .s-.s (idf-u-wrie, 
, L. ie’; ®@b) s/m. erfmeifter (= chef 

d'atelier). € im. LA "D, 

Yu — —— ſau sx - 
221 niô'r; Sb) s/m. Oberlehnäherr. 
chégros! © (ihk-arö’) s/m. Pechdrabt. 
chelk, Poit. aut „kh (def, aut N ſchs'-it) 

[ar.] s/m. Scheik, arsdifher Häuptling (= 

scheik). [{v. ehil...). 
chéil.. 2 (fe-1-L...) [arc.] in Ins. Lippen-... 
ehöllanthe + (fe-i-Ig't) larch.)] 1. a. lippen« 

blumig, mit Lippenblumen. II. a/f. Ghei 

la’nthed (Aarntrant-Bottung). [fi m. 
chéiline 27 (ke-I-I’n) [grd.] s/f. zo. Lipp- 
chéillon | 2 (fe-l-ii-p") [arc.] s/m. zo. 

Großlipp, brafilifher Meerpfau. 
eheilo... ife-1-Ie'...)[arc.] in 343. Lippen»... 
ehéilecace 2 (fe-1.13-ta’ 5) [arh.]s/m. path. 

rotbe barte Lippengeichmwulft. 
— es 7 (ke-1-18-bä- fil @b) 

(ré .] #/m. pl. 20. Gattung der Lippfiſche. 
ehellodiptere 2 (ke-i-Iö-bi-ptä’r) [arch.] 

s/m. 20. Lippfiſch mit zwei Rüdenflofien. 
chéiranthe 4 (fe-I-rg’t) [gr.] s/r. Lad m, 

Golblad m. 


ÿ af 





der Borſtenzahnfiſche. 

chélodine 2 (fe-16-bin) [grd.] s/r. zo. 
Shildfröten-@atrung. 

chélodonte 2 (te-16-bg't) [arc.] zo. I. «a. mit 
zangenförmigen Zähnen. I. .s®b. a/m.pt. 
Ghelodeo’nten (Epimmenfamilie). 

chéloïde 7 SN (te-15-i'b) [ard.] #//. chir. 
Chelerd n, Bindegewebegeihmulft, Bir 
broi’d n in der Haut; Rarbengeihmulft nat 
Verbrennungen (beffer kéloïde). 

chélone + (fe-Ilö’'n) [arb.] s/. Schilbblume. 

chélonée © (fe-Iö-ne') [gr.]s/f. zo. Meer- 
filbtrôte, 

chélonient 27 (ke-1ö-nig‘) m, „ne (®’n) / 
[grb.] a. und 48 Gb. s/m. pi. zo. ſchild · 
fröten-artig; famille der Echilbfröten f/pl. 

chélonite 7 (te-Iü-nit) [gr.] s/f. min. 
Gbeloni't m, Echilbfrötenftein m, verftei- 
nerter Haifiih-Zabn. 

chélonographe 7 („nö-grä'f) [ar.] s/m. 
Gheloncgra’rh, Schildfrötenbeichreiber. 

chélonographie 2 (fe-M-nü-gra-fl) [ar] 
af. Schildfrötenbeichreibung, Naturge- 
ſchichte der Schildfröten. 

chélonophage 7 Een fa’G) [ar.] ha. 
J a. von ©ilbfrèt ebe IL, s. 

chélepode @ (fe-1ô-po'b) (grd.] zo. 
mit bafenformigen Arallen an den Süben. 
IL Ob. s/m. pl. Arallenfühler, 

chelonp À (id'Iu'p) s/m. — * ne 



































le + battu ber gebabnte Weg ift immer 7 


der fiderfte. 2. zurüdzulegender Raum, 2 
Etredef: faire du „ (raid) vorwärts 
geben, vorwärts fommen; ai-je encore 
beaucoup de „ à faire? babe ih noch 
weit zu geben?; F faire bien du . en 
de temps ed jnell zu et. bringen; 
faire son „ vorwärts fommen; v. al- 
ler A, 23 a.; L ce navire fait beaucoup . 
de „ dies Schiff fegelt, fährt fdnell; en 
— m faisant untermerd, fg. beiläufig; 
Reittunft: entamer le „. fein Pferd in Galop 
feten, entamer le „ à droite recht# ga» 
lopiren (vom Pferden); manger le „ mit gro» 
fer Eile laufen, reiten, fahren; F passez 
votre „ gebt Œures Weges, Eurer Wege; 
F faire voir bien du + à q. Niro, mener 
q. par un. où il n'y a pas de pierres J· in 
viel zu fhaffen maden ; je le trouverai 
en mon „. er wird mir fon noch in ben 
Murf fommen; tromper le. (fit) ben 
Weg (ver)fürgen; pre. qui trop se hâte, 
reste en + Eile mit Weile. 8. Weg ju. 
nat et., Zugang: Ag. Mitteln, Urt J und 
BWeifef; Lauf, Bortichritt einer Gate: | de 
la fortune der Weg zum Glüde: bon +» 
richtiger Weg, ig. gutes Benehmen; être 
dans le bon „ de la convalescence ſich 
in der Genefung befinden ; l'affaire est en 
bon „ bie Sache ift gut im Zuge, nabe 
am @elingen; couper le + à q. I-m ben 


chéiranthées $ (fe-I-rg-te), .oïdes („tö- chelyde a7 (icE-IN’p) larg pe Weg afidneiben; couper „ à une ma- 
Pb) Ob. (art.] #//.pl. lad-artige Planzen. tama'ta- Schildfrötag), oe ladie einer Arankheit vorbeugen; croiser 
eheiranthifolie, „e % (fe-I-rg-ti-fö-Il-e') | chemage + (ih'ma oe Ei cie n. ler à q. Iemandem in ben Weg laufen, 


(ar&.»It.] a. = chéiranthophylle. 
cheiranthophylie & (fe-I-rg-tö-f N) [arch.] 

a. ladfblätterig. [(L. veffez chir...). 
chéiro.. 7 (ke-i.ro'...) [ardb.]in affa. Hanb»... 
chéiromys 2 („rö-mi'6) ſgrch. ]a/m. zo. Eich · 

börnden n auf paar; — n 








chembalis) ® (ich pig" ) sur leva ne 
tifhes Leber«? TL ° 

chömer_ \ (iha»-me’) [i se + v/pr. 
abzebren, mager werben ® 

chémérage + (ihe-me-ra’j), aut „mer 
(ide-m'ra’G) s/m. drt. Hauptlebndredht m. 
















Ro. 3. ftören; „ de la croix Areuzeömweg: 
a) Pridensgefchläste Ghrifi in Bildern oder Wor- 
ten; b) Met Beojeffion bei den Ratholifen; e) An- 
badhts-Übungen ; être en. de (mit inf.) nabe 
daran fein, gu ...; se mettre en „ fib 
auf den Weg, auf die Beine machen; par 


= aye-aye). · chemiätrie 7 (ame “az u ⸗ chi- voie et par < auf jedem nur möglichen 
chéironomie 7 (Ind. hen larch.) miätrie (Poit.). (*,, Ga lerbe. Wege; cet homme est toujours par | bie- 
s/f. 1 Danbbemegungôlebre, Anleitung aur | chemier | (fr-mic') s/m. drt. —— fer Menſch liegt immer auf der Straße 
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[CHE-CHE] “tur; “lang; ’zon; _ binbet nur im st.s.; Cursie mit _ (9, 9, 9, 0): Mafenlaute; sicine érift (1 j, 9, m): ſchwache Laute. 


{ift nie zu Haufe); prendre le + de... die 
Richtung nad... einfchlagen ; fig. prendre 
le „ de l'école (des écoliers) den längiten 
Reg cinfélagen; prendre le „ de l'hô- 
pital fit burd ausſchweifendes Leben qu 
Grunbe ridten: tenir le „de... fit be- 
geben, reijen mad ...; tenir le + de la 
ruine feinem Untergange entgegengeben ; 
pre. v. aller A.25. 4. @. (de velours) 
Fußteppich, Stubenbede f, Läufer, 5... de 
fer Art Baccarat · (garten · Spiel n. 6. ast. 
fx de St-Jacques Milbftrafe (= voie 
lactée). 7. vöt. cheval qui montre le | de 
St- Jacques Pferd, meldef durch eine ber 
jondere Stellung e-8 Borberfubes Schmerz 
in demfelben andeutet. 8. © (Sägen-) 
Schnitt, Schnittbreite f; Spur f des Dia- 
monten auf bem Schleifleine; Theil des Gags 
bfäfer-Ofend über bem Seuerungéraume; 
Unmenbung f der Richticheite für die anzu 
beingenden Geiimje an Winden x; linienfôrs 
mige Gefimsverzierung an Bänden jum An- 
legen und Welterführen der Schablome ; Schrot-, 
Balken · leiter / zum Hetabtollen der Aäffer; Bera- 
bau: „ de carrière Schacht, Stollen einer 
Cteingrube; faire le „ Heile in bie Spal» 
ten der Schieferblöde einfezen; +» à or- 
nidres Schienenbahn/; rails Schienen» 
weg, Borbere, Gruben-babn f mit eifernem 
ob. böfjernem Befteänge. 9. % frt. „dels) ron- 
dels) Ronden-weg, «gang, Bohr n, Leber. 
Syn. chemin (1.) se art d'erdiuaire 
à toute voie de communication ; route se 


Û us Inlemen mins do 


e 
rande communication; voie ne désigne 
m au ropre e # 
chem es an 
chemineau (chmi-no’) s/m. 1. © tragtarer 
Kamin. 2. aut Lot] lin Rouen) art Brotn 
mährend der Faflenzeit. 
cheminée (élan?) [chemin] s/f. 1. Na 
min m: „ affleurée Aamin m mit in ber 
Mauer angebradtem Herde und Schern- 
fteinrobre; chambranle de (la) „ Kamin- 
gefimdn; manteau de „. Aaminverflei- 
dung; + à la prussienne Namin-Dfen ın; 
= à la russe ruiliier Ofen; pre, se 
chauffer à la „ du roi René fit in der 
Sonne warmen; ebm. tro. chevalier de — 
Sammerberr, der während e-8 Aricyes um 
bie Berfon bes Güriten blieb. 2. Ehorn- 
ftein m, Gfe, Raudfang m, Schlot m, 
Sdornitein-, Rauch- röhre: grande + 
Dampfiheornfteinm; fig. sous (le man- 
teau de) la „ im Geheimen, unter ber 
Hand; faire des billets sons la „ Wech-⸗ 
jelreiterei treiben; Ag. F c'est une + qui 
me tombe sur la tête baë hätte ih mir 
nicht träumen Iaffen; F il faut faire une 
croix à la „ das muf man im Kalender 
rotb anftreihen. 3. Glatröhre, Lampen · 
Gplinderm. 4. Zund(bütchen)itift m, Zünd» 
Fegelm, Piftonrehrn. 5.  Robrflöte in ver 
Orgel. 6. Senfgruben - Offnung. 7. © mm. 
tallgieherei: Meine röhsenföemige, burd bie Luſt 
verrarfachte Höhlung im geihmolzenen Metalle. 
Sch n bed Eſelshauptes, wodurch 
die Stenge geftedt wird. 
cheminel + (ih'mi-n#’T) s/m. Birnen · Art, 
woraus man Birnenmoft macht. 
cheminement_ ({d'mi-n'mg) s/m. 1.1 Ge⸗ 
ben n, Fortgehen n auf einem Wege. 2. % 
frt. T Unnaberungégräben pl. over Appro- 
hen f/pl. bei e-r Belagerung; Spiße f, Tête 
der Zickzackt auf ben Rapitaien; Bortreiben n 
der 3id3ad8 mittels der Sappe. 3.X% geregelter 
March der verichiebenen Waffengattungen. 
cheminer_ (i&'mi-ne‘) [chemin] @a. «/n. 
1. wandeln, wandern: „ botte à botte avec 
q. neben I-m reiten ; Fl'affaire Le die Sache 
ift auf gutem Wege; fg. droit ben geraden 
Leg, unfträflih wandeln: Feet hommene 
bien Der weiß barauf zu laufen. 2. meir®. 


fit (ruhig) vorwärtt bewegen, dahin flic- | chemiser_ (ih'mi-je') Da. #/a, 1. chm. mit 


ben (auch fg.): ce poäme „e bien bat Ge- 
dicht Tieit fich aut, die Übergänge darin find 
leicht und natürlich, ungezwungen. 8. X 
frt. approchiren, fich der Feſtung burd Sauf. 
gräben gederft nähern, bie Zickzacke vortreiben. 
Syn. 


heminer (1.) a _quel ue chose de 





























chöminenz, .8e 
a. fénellgebenb. 

chemise T (id'mli) [b.l. camisin] s/f. 
1. Semble) n: „. de jour Blätt-, Ober⸗H. n; 
= de nuit MRadt-9.; chm. „ de mailles 
Panzer⸗H.z » russe ruſſiſches Hemdchen; 
devant de © Morber: D. (bre ſichtbare hen 
beffelben auf der Bruñ); chm. de sonfre, + 
ardente Edwwefel-S.; myth. „ d'Hercule 
Nekusgewandn, y. verbängnifnolles Ge» 
tent; changer de + ein reines Hemd an« 
sieben; F changer de qe. comme de „ 
bäufig mit et. mechieln; être en bras, 
manches de „ in Semb-Wrmeln fein; ‚fig. 
être dans la + de q. mit S-m Sehr ver. 
traut jein; F cacher q., qe. entre sa peau 
et sa ., mettre q. qe. dans su „N, et, 
fier verbergen; mettre q. en + à. bie 
auf & Hemd audzieben: prr. ma peau m'est 
plus proche que ma „. la. est plus proche 
que le pourpoint baë H. ift mir näber alé 
der Mod, Ieder ift ſich ſelbſt der Nächſte; 
P ils sont comme cul et ſie find eng 
befreundet; entre la chair et ia „. il fant 
cacher le bien qu'on fait man muf bat 
Gute im Berborgenen tbun; N que ta + 
ne sache ta guise felbft Deinem Hemd jei 
Dein Geheimniß fremd; P ein. in der Err- 
mannefprade: compter ses „5 fit über. 
geben, feefranf werden; F - de conseiller 
geſtehlene Wälche. 2. meirs. Umfchlag m 
von Leinwand od. Papier; Mberzugm, Sad m: 
« d'une balle de soie Einſchlag m, innere 
Hülle e-8 Pallend Seide; mise en | Ein: 
ſchlagen n; mettre en in e-n Umſchlag le⸗ 
gen. 3.2. de clairon, de cornet, de trum- 
pette (dad) gerablinige Stud bed Ecall- 
tridteré eined Horns, einer Trompete ıc. 
4. Ybombeeipiet: prendre + blanche neun 
nehmen (groß obscur), 5. agr. bide Stroß- 
ſchicht auf Eba'mpignon-beeten zum Shupe 
gegen die Lait. 6. ch. Flaumfebern fpt. dee 
Aalten. 7. * Gructbedef. 8. Eteinfhneide- 
rei; weihlicher Überzug am Eteinem. 9. © 
Bahbinderei: Meiner Seberfireif zur Brfeti- 
gung der Müdenfetber (= garde); Büchien- 
fäfterei: Gutterrobr n, Külfe, Butter n; 
Bühjenfhmiede: ug Grobe zugerichteter 
Alinten » Bewehr auf; Aifenhätte: Bors 
wand r-e Schmefj-Ofens; Rormerri: Mantel m, 
Hemd n, erfter Überzug von feinem Lehm 
am der Gefdrüpform x., Out m einer Aorm, 
Dide,ifenftärte; @tachüne: Arone,tappe: 
Röhlern: Danube, ‚Kappe, Acrf m: bois de 
» Ur, Aoblen-bel; n, die die Meiler- 
haube bildenden Holz-Enden n. pl. ; Mafdıi- 
nenmefen: Mantel m, Hülle, Umbüllung: er 
du tiroir Bekleidung f, im melder ein Schiebe · 
taſten ſich bewegt; Maure: (Mauer )Ber, 
Unmwurf m vom Mörtel, Kalt x, Metallurgie: 
Rauchſchacht m: „. de l'ouvrage du hant- 
fournean @eftellfteine m/pl., Mantel m 
des Hoh · Ofens Drüngmefen : maſſiver Bügel 
der Schraubenmutter; Zelearapble: joli 
renber UÜberzug der Prätte. 10. typ. lettres 
en „ Schriftjorte, bei der die Grundſtricht mit 
ben Daoririden vertauft ind (= lettres à la 
duchesse). 1.% frt. Befleidung der Acitunge- 
wälle mit Mauerwerk, Rafhinen x., Futtermauer 
(= revêtement). 12. d +» de chargement 
Befleibung def Labungéraumes mit Se- 
geltud; „A fen, „ soufrée Brand», Feuer · 
bemd n (Erhee vom altem Segeltuche? in Schwe · 
fel sc, getaucht und am feindliche Schiffe angenagelt, 
um dirfe im Brand im feden). 
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e-m Überzuge verſehen. 2. Ag. N die Blöße 
5-8 bebeden. (lung, »geichäft n, fabrik. 
chemiserie (ih'mi-Pri’) a//. Mäfcheband- 
chemisette T (ih'mi-ja't) aff. 1. Bor, 
Über-bemdchen n, Salbbemb n: A. (mehr 
abr. gilet) de flanelle Flanelljade. 2. kur 
sed Wefthhen, Mieder m der frauen. 
chemisier, „ere Cid'ml-fr", Mr) s. 


1. Hemdenfabrifantlin Hemben-bänd-s 
Ierlin), »verfäuferlin 2 | 
chémosis & (I. Fe-mc- tb.] s/m. ⸗ 


path. Gbemo'fié 7 (Gatzundung der Bindehaut 
bes Œuges mit Anſchwellung und Möthung). 

ehönaie (jbæ-næ') [chêne] s/f. Ciden- 
gehölz m, »mald m. 

chenat ( jd'na'l), pl. „aux (Sd'ns @b), 
auch „als Gd'ni'l @b) [It. canälis] s/m. 
(meift mue im ag. gbr.) 1. Fahrwaſſer n: enr 
ger Thalweg; Strom-Engef. 2. L See 
nat n, enges Gabriwaffer zwisden Sanbbänten, 
Rippen 1e. : petit. Hilf(e) f, Priel. 3, Muͤhl · 
bad, Berinnen, Ninnjaln bib. des Blet- 
iderwaflere. 4. Dad», Trauf · rinne f (veffer 
chenenu). Syn 


. canal (1.) se dit surtout 
d'un cours d'ean dont le lit a été creuse de 
ain d'homme: chenal, du ur; — eau 


port et par lequel les navires vent 
chenaïer td nä-le’) Da. e/n. in e-m en» 

gen Ranale ſegeln; das Fahrwaffer juchen. 
chenapant (ichnä-yg’) [dti.] s/m. 1. P 

Schnappbahn, Etrauchdieb (= schnapan). 

2. ehm. Tange Büdie ver —— 
chenard | PAdna'r) s/m. Ha = 

chènevis). en a 
chenavard | (inä-wa'r) I. s/m. + AALEN Ur 
ilz. IL C npr. m. Paul + id., franydfi- 


fer Mater (a6. 1808). 24 pe 2, @ 3 
— 


* (as) a/f. 
ide f, * 
—— Rermet- Gide: im re Schar at 


ladı+@. ; à galles Fürber-@. ; , à grappes 
Sommers, Etiel-E,; „ liege Kork; m 
noir d'Amérique = catalpa; P petit _ 
(des boutiques) = chönette; pomme de _ 
Gall-Apfel; x rouvre Stein«, Rinter@.; 
» vélani Knopper· Ei „ vert, „ yeuse 
immergrüne @.:; Ag. il est fort, il se 
porte comme un … er bat eine unter 
müftliche Sefundbeit; F payer en feuilles 
de „ mit allerband Plunder bezablen; 
pre. pelit homme abat grand + eine ge 
tinge, aber Plug gebraudte Araft fann 
auch große Dinge verridten: on n'abat 
pas un „ du premier coup auf einen 
Streich fällt feine Eich’; bl. „. fruité Eiche 
mit anberéfarbigen Früchten. 2, Eichen · 
bolan: de „ Gitens….:; @ + des Indes 
Fetabolgn. 3. Mann: faire euer le + 
J. ermorden. II. Ce npr.m. ast. Ci de 
Charles II. Gide Harl’& IL, (tieines küptiger 
Gternbite), Hom. chaîne Cor Tel 
chönean (jdé-no'}, L. baffır „er fn [che- 
nal] s/m. 1. Dach», Traufr, Regen-rinne f 
von Holz over Bird. 2, © Srüdgieherei: Saug · 
gerinne m. [s/m. junge Gide. 
rm : (idæ-no') [dim. von chêne] 
Chénedollé (ihien-bö-le') npr. m. Y | 
Liu de „id. fe Digi (+ 10000) enot.t 
— pi. ae -mi-rg'; 
&b) aim. Blaſen · Tang. er! on 4 
chêne-saule 4, pl. ss (ibæn-60T; @b) 
sim. amerifaniide Weiden + Giche. 
chenet_ Gd'nw", ®b) [chien] s/m. 1, O 
Geuer., Brenn-bod; FN avoir les pieds 
sur les „s bie Hände in ben Scheß legen, 
nemächlich leben. 2. d Geuer-bunb, -bod. 
chénelte}au $(f&-nÜt)e') a/m. junge Eiche. 
chenette © (ih'nw't) s/f. typ. Fleine Rinne 
um die Prefie. [(Ten’erlum chame’drgs). 
chönette $ P (bæ-næ’t) s//. Guma’nder m 
cheneuse 4 P (ih'nd’j) s/f. Sera(gefpann)- 
fraut m, (= agripaume 









— | 


ar 


B. 
. a. 1. poét. und T 
"ab: entblättert, kahl (som N. 8. bat 
east 


„Du 


A 2 pri 
oL'# Ji 





(841.8. xvın#.) e: See; »: Ehre; à: 









ehönevean Olihir-n'wo") s/m.Art Alichnek n. 

chènevière (ihe-n'miä’r) [It. cannäbis] 
sf, Ganfrader m, «feltn (= chanvrière); 
éponvantail a. Bogelicheuche (out Ag. N 
von Verfonen). 

chèneville (iha-n'mi’l) s/f. == chönevotte, 

ehöneris_ (itæ-n'ml) [ft. cannäbis] s/m. 
Sanfiame: huile de Hapf-Öln; tour- 
teap de „ Hänffucen 

chénevotte Ma -n'mö't) s/f. 1. (aba 
ſchabter) Hanfitengel m, Oanfiplitter m. 
2. Shabe, Achel (dotjiger Mbfal von Atadır und 
Hanf) = chèneville. 

ehönevotter! (ih»-n'mö-te) Da. e/n. agr. 
zu bünne Zmeige treiben. 

cheng 4 (fdiga, Poit. ichgg) s/m. id, &i. 
ecfiftes Blafe Intrame'nt. 

chénice (ité-ni'#) [arc] a/f. Gbo'nir, ait 
griechifches Getreivemah (= 1.04 Pit). 






fe Dichter (+ 1811), 2, Andre _ id. 
Ein Bruder, He. Dchtet (f ra. — 


chönier] + Gü2-nic') am. Eichen 





‚Stall. 2 aie ner für bie Beamten der 
"Hefjägerei. 3. Ag. P uniaubere Woh- 
nung, Hunbelod n. 





Spann R.; Bere Bären R.; nid, pa- 
quet, trochet de + Raupenneft n: fo. F 
étre laid comme une „ febr bäklich fein; 
PN (méchante) + giftine Aröte, böjer 
Menid. 2. 2 zo. Mulhel-ur: grande -, 
— nlense (Schrauben + Hornſchnede. 
3. Ba) Raupe (fammet-artig gewirtte Eriden- 
(hau); b) + fammet-artiget Seidenzeug, 
Selbel m. 4.% + de casque furabaariger, 
berftiger Delmbuid. 5. «bre, Armelreck m 
dee Dinner, weiter Dberrod mit einem ragen. 
ehenillere (ih'ni-jä’r) [chenille] 47.1. Raus 
venneft m; weir®. von Raupen verivifteter 
Drt (L.). 2. $ prov. = chenillette. 
ehenillette $ P —* ni-jæ't) [chenille] s/r. 
© Storvionkraut n, Raupenfle m (Scor- 
piu’rus). [Mädcen. 
ehenillen! PN (ih'ni-jg’) s/m. häkliches 
ehenin! PN (ih'ng) s/m. == chenil (Cpl.). 
chie)nique P (bribes: jchnif) s/m. Echnard: 
KO aroir un „ angetrunfen fein, 
cheniqueur P (ihni-Kö'r) s/m. re] 
trinfer. 
chénisque (L. fé-ni'ff: Lnd., Poit.: sé. | 


[ar.] s/m. (B. sf) 1.6 ha. ent Günie: | Cherbullez | (ie, 


balie Rn Ecdifftichnatel, 2. zo. Art | 
Pa m. 


a 
chennie 7 (tn. a) s/f. 20. x ne | cherche — [ehercher] 1. sis. 1.© 


culée zmeibödferiger Füblfäfer. 

chénocolymbes © (ihe-nö-fü-1d'6 @b) 
[gr.] s/m.pL zo. Bänfe-, Papagei» 
tauder, Alten //pt. 

chénocoprolithe 7 (ihe-nö-Fo-prö-1i't) 
[art.] s/m. min. Pittigi’t, Kolopb’on- 
Gifen n, Œifenfinter. 

chénole (ihd-nd’t) s’r. 1.9 Gheno’lea (ben 
Eatjfeiutern Sbnlite Pflanze vom Rap). 2. agr. 
mebriäbriges Rebenbols. 

Coptus 1 © (itæ-ng') [ehatue] sm. ketten · 
Ihn! Por Genfterwert, 





(gré) A Gänferub. 
chénopodées % (Ind. jhe-nö-vö-de'; 
fer), .laciées („D-ta-h)e') 


L. 

&b. [gré.] 
sir. pt. gänfefub-artige Pilanzen. 

chensoir © (iég-Bia'r) s/m. (betzifh) Berg 
bau: Mechielr Drt der Aördergefähr. 






devenir „ (vom Verſonta und Baden) altern, 
NG überleben, aus der Mode kommen 


Chance y ? 


— 


nue. res 











R £ras (TR. —* npr, m, Übera’dfo (fer 
ht r-bir) en) 






—— hu de FA. Fe  P 
gezeichnet, vortrefflid: vin + alter, ichöner 
Wein. I. #/m. c'est du „ das ift vom 
Beften, von der beiten Eorte. II. PN 
„ment Dg. adr. gut, vollfommen, 
cheeir + (idièr) ®m. e/n. = choir. 
Chéops (Fé-o'ph)npr."n. ha. Cbe’cpé, Chufu, 
äg. König Pnramiden-Arbauer (12. se. v. Œhr.). 
Chéphren (F-fr&'n) npr. m. ha. Gbe' 
vbren, Gba'fra, 59. Röniz, © en · Crbaurt 
(12. se. vor q. © 
cheptet (idi-t#"1), aus „eil („tie 
pital] s/m. drt. 3. (bail à) © 
Meng-pachtivertrag); „ de fer eiferne 
(untändbare) Biebpadt; | à moitié Bieb- 
vadt 7 um bie halbe Nugung. 2. weite, 
Fadtoieb · Reftand. 
eheptelier | m, ère / (L. j&#-tlie, Ar; 
B. ie.) [chep s, Bicbrädter(in), 
Badtibafer(in). C SU AAA 
chépu © {ibé-vi') s/m. Haufloh der Botthers. 
chèque ® (ihöf) [enal.] s/m. Anmeifung f 
auf die Bunt, Ehe; „ barré durchkreuzter 
Gb.; | non barré (het auf Inhaber; 
cabier de „s Anmeifun uch n. 
Ch abr. — chevalier. # (2722. 
cher{chère (five: fchär) Tit. carus] La. 0 
Tor kım 8, mern fin reg. folgt) I. werth, 
(ge)liekt), theuer: F ei. fubäantioifé : bon- 
jour, 5! guten Tag, ihr Lieben!; mon .! 
mein Pieber!; ma trös-aimable chère m-e 
Liebe (Se); les plus chères délices bas 
féftlitite Vergnügen, der boite Genuß; 
mon vœu le plus „ mein beißefter, febn- 
lichſter Wunſch. 2. (meit nad bem #.) theuer 
(im Brei), foftbar: Ag. les moments sont 
„8 die Augenblide find Poftbar: weir®, une 
année chère ein Theuerungsiahr; pre 
c'est chère épice dat tft ein theurer Brar 
ten, II. cher adet. theuer: coûter + viel 
foiten, theuer zu fteben fommen (a. fig.); 
demander fart „de qe. e-n beben Preid für 
et. anfeßen: acheter, vendre + theuer ein», 
ver-Faufen (a. Ag. ); payer + theuer bezab · 
Ten; fo. F il me le payera plus „ qu'au 
Smarché! baë ſoll er mir büßen! eme 
ent Mg. adr. 1. berzlich 2. — 
LIT. ee 
2 ement 4. Hom. v. 
chair. ), lt. Etadt (= Quérasque), 






vr. ou. id, fr. Æiabt. 


Fer Long nmame; 
tıchbar (Balz.). 


arch. Linie eines Stichbogend;, Abmwide- 
lung einer frummen Slädte oder Aurve; 
Korblinie, geiuchter Zirkel (= x-cercle); 
Lehrbogen m, Bogen-lebre, »gerüftn. 2, + 
Eudenn; nurabe in: F être en. degq. 
de ge. 8, et. fuchen (beffer: tre à la re- 
cherche). 8. PN Richten. IN a/f. sœur 
» Im einigen Ronnenttötem: Aufſeherin. 
cherehe-eercle ©, pl. ….s (ihärich-Bi’rkl; 
Gb) s/m. arch. geſuchter Zirkel, Acrb- 
Linie f (= cherche I. 1.). (Grèbe, 
cherchée 2 (féär-fté) s/f. math. gefuchte 
cherche- fiche ©, pt. 2-8 (fbärih-f'i: 
Gb} a/m. Esroffere: Werkzeug n zum Pod« 
machen der Thür- ıc. Bänder (= cherche- 
pointe). [s/m. Räbmaftine: Fadenfucher. 
cherche-Nl ©, pl. 2-3 (Gbäri.fl'f; Dh) 
cherche-faite ©, pt. .-.s (ihärkh-falt; 
(#b) a/m. Werkzeug m zum Auffinden der 
unbidten Ztellen in Garröhren 1e, 
cherche-pointe ©, pt. .-.s (ihirich- rt: 
@b) g/m. Ehlofferei: — cherche-fiche. 
chercher _ (i#är-ide') Ilt. cirenm; b.l. cir- 
care] Ma. Le/a. 1. (aufhiuden, forfhen, 
/ fireben nad, (fit) zu verſchaffen fuchen: 


= ge. pour q., leur + a) Die à um (mer 
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gen) etwas fi bemühen, nad etwas fit 
umieben, umtbun; v. aventure 2.; l'ai- 
guille aimantée „e le nord die Magnet» 
nabel richtet fit, zeigt nad Norden; Ag. 
„ femme auf Breiertfüßen geben; + for- 
tune fein Glüd verfuden, fein Slũck zu 
machen fuben; „le danger pour le dan- 
ger même fih mutbwillig in Gefahr bege · 
ben: 
Berberben rennen; \ - son pain betteln; 
FN + sa vie feinen Qebendunterbalt, ein 
Unterfommen fucdhen; abs. fig. dans sa 
tête fit (auf et.) zu befinnen ſuchen; 
PS + la petite bête zu febr auébiftefn 
woſſen; pre. le bien .e le bien das Gelb 
flieht zum Gelbe; „ une aiguille dans une 
botte de foin eine vorauefichtlich ganz 
vergebliche Nachforſchung anftellen; il „e 
son fine et il est dessus er ſucht feinen 
Eſel und fist darauf: _ midi à quatorze 
heures unnötbige Schwierigkeiten fuchen, 
leere Ausflüchte machen; il ze midi où il 
n'est qu'onze heures er ift ein (ju) unver: 
ihämter Schmaroger; F N. des poux (Ala 
tête de q.) mit I-m Händel fuchen, 2. Ag. 
ge. auf et, zielen, abzweden. 3. aller, 
venir „g., ge. Semand, etwas anfiuchen, 
(ab)bolen: envoyer x q., ge. 3., et. bolen 
Iafien. 4. . à (++ de) mit inf. fich bemühen 
au …, fuchen au …: F k à se faire battre 
Schläge fuchen, Ag. fih in’d Unglüd ftür. 
zen. 5. Reittunit: le cheval „a sa cinquième 
jambe das Pferd ftagt ſich aufa Gebiß, 
um feinen Gang ju erleichtern. 6. la sonde 
en venant du large fich der Hüfte nähern, 
um ben Grund mit bem Senfhlei zu finden. 
II. se. 1. ea., fi gegenfeitig (auf)fuchen. 
2. fit (feine Bähigkeiten, feinen Beir) fennen 
zu lernen, zu bilden fuchen. 8. die 3er: 
ftreuung(en) Aieben (R.E., I. 1). 4. feinen 
Bertbeil fuchen, auf ih Bedacht nehmen. 
eherehenr m, „se / (fbär-f@ô'r, .B'{) 
[chercher] I. s. 1. Suderlin), Gorider(in), 
med me. part., In 3ffg.: ... «Däger: « de 
mondes inconnus, „ de nouveaux mondes, 
« d'aventures Œntoedungéreifender, Aben · 


teurer; „ d'esprit Rip-jâger, bob; F. 


de franches lippées Ehmarsper; = de 
trésors Schatzgrãber: «se d'esprit (Titeı 


rin, me. part: langweiliged und anſpruchs 
vollet Brauenzimmer. 2. Gorierlin): me. 
part: „ de pointes Wortflauberlin); PN 
„ de la petite bête Rleinigfeittfrämer(in). 
8. Ort: Sucher, Euhrobrn am Teieftope. 


4. rl. „0 pl. Ob. Eeekert (fer. Bere) 2. 
v manc 


— 


Quäre'nten, Suchende (deitlihre Sefte, BP 
in England und Holland). ET. a. ſuchend, for- 
ſchend; erfinberif : esprit „. imagination 
„se, intelligence „se grübelnder Kopf. 
chercon(n)ée ® (ihär-kö-ne') s/f. id, of. 
imbijches Zeug (balb Selde halb Baummole), 


Aufnahme (jegt accueil), nur aoch in: j 

ne sait guère quelle „ lui faire er meif 
(vor Greube über feine Ankunft) nicht, 
mie er ibn aufnebmen fol. 8, oft, Tar 
fel, Mahlzeit, Bemirtbung: aimer la bonne 
„ gern gut (und viel) effen und trinfen; 
il est un homme de bonne _ er tft ein 
Liebbaber guter Roft, er liebt bie lederen 
Biffen; F faire bonne — e-n guten Tiſch 
führen; F faire maigre, petite „ ſchlecht 
effen und trinken, kargliche Koſt geben; 
+ faire „ lie ein luftiges Mahl geben, 
berrlih unb in Freuden leben; + tant 
pour la (bonne) „ (bei Galtwirtben) : for 
viel für Tiſchzeug und Aufwartung; „ de 
commissaire Herten · Effen n, Mabln mit 
Gift und fleilb: „ bntière grehed Gaft- 
mabl mit allerhand Buftbarfeiten: Ag. N 
faire grande „ et beau feu jehr viel auß- 
aeben ; grande + et petit testament "led 
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verthan vor jeinem End' macht ein richtig 
Zeitament; il n'est „ que de vilain bat 
man e-n Anaufer wirklich ein Mal bazu ges 
bracht, et. zu jpenbiren, bann Tohnt ed au, 


que dann wird ed ordentlich: d'homme fait 
I verta jelber efien macht fett. Yom.v.chair. 
ER. chérer_ + (ide-re’) [It. carus] Og. I. r/a. 


(gut) € empfangen, aufnehmen (jept bien ac- 
cueillir, fêter). IL. e/n.= se réjouir (Cpl.). 
.AAT, chéret| (iéé-ræ) y/m. kurzer enger Binter- 
mantel (Sd. 
chéri m, „ef (fdé-ri) [chérir] I. a/r. 
bem 5.) zärtlich geliebt, werth, theuer: 1e 
peuple „ de Dien dad audermählte Bolt 
(Gottet), die Suben. II. s. F mon „, ma 
„ea mein Herzblatt. III. Cu npr. m. id., fr. 
Bamillenname, bp. Rose-Marie Cu fr. Eau 
frieferin (ab. 1824), IV. Ce n.d.b. f. id. 
Chöribon ! (ihe-ri-&g’) B.; ner (fr) 
Bouillet ; npr. m. id., niederländifhe Stadt auf 
der Infel Ja'da. [Hänfling; Grasınüde f. 
chérie (ihE-rl't) s/m. zo. madaga ſſiſcher 
chérif (ih8-ri’f) [ar.] s/m. Ece’rif: 1. av. 
tommling Du’hamed's von feiner Tochter Ra'time ; 
st 2. ata diſchet zdara. lwũrde y, Scherifat a. 
for de chérifat (iche-ri-fa’&®) [ar. am. Scherifs · 
t, Chérilns (fbe-ri-li'$) npr. m. Chö’rilus, 


hert -_ ifcher Dichter (um 470 vor Gbr.). 
nant 


{ 


rip PN (ihE-ri’p) «/m. zo. Hautiperling. 
chérir (f@é-rl'r) Ilt. carus]) Da. Le/a. zärt« 

li lieben (ant. détester); lieb, werth, in 
RR Ehren halten: „ son erreur feft an j-m 
de m Irrthume bangen ; \ + l'occasion die Gele · 
genbeit mabrnebmen. IE. se + 1. fit ſelbſt, 
54 gegenfeitig Lie 2/ geliebt werben, 


yn. v. aimer. L 
chérissable A (fde-ri-Ga'6l) [cherir) a. 
(mu nad dem #.) liebenswürbig. 
cherlesker | & (ihär-I&-#fe’) [rire] «/m. 
(türkifcher) General-Lieutenant. 
chermès % (fir-mm’'5) s/m. zo. = kermès. 
chernite 2 (fbär-ni't) [arc.] s/m. min. 
Tnex, Shit (eifenbein-Ahnticher Marmor). 
ka Te (ide-rd-H'), „des (fe) Ob. 
s/m.pl. Cherofee’8 (fpr. F6), Indianertamm. 
hérolle N (ichE-rö’l) s/f. Wicken · Ari. 
Chéron! ſche· xa) npr.m. bp. Élisabeth 
id., tar Dichtetin, Rufiterin ( 1711). 
Chéronée (fe-rö-ne') larch.] npr.f. Chãro · 


A 


Ye 
CKes 


nea, — im Bogtlez (Schlachten 447, 338 
— und 8 —— *— 


Lust” ré He = 
aus Ghärone’a. II. a. C., Ce ra à 
G ] 4 nerlin) von Gbärone’a. 
chérophyllé, Le $ (fe-rö-fi-Ie') [grcb.] a. u. 
/ me > sf. pl. kerbel-artigle Dolden · 
pflanzen). 

— Octe·t·pl·tᷣt) [arch.] #/m. 
zo. Gbéropithe'f, Hundsaffe, Lavian. 
chéropotame 7 (ke-rö-pd-ta'nı) [gré] 
s/m. 20. 1. Chöropo’tamus (fofütce Singe. 

thier). 2. N Glubpferd m. 
eheroutes! ® (iche-ru't) s/m. pl. Cheroott 
(fer. tihä-rü'th) fpl., ofinbifée Gigarren mit 
ommeltornern zwiſchen ben Blättern. 
‘as... ., eherpille (jchär-pi’j) s/f. hm. Recht n ber 
> Bauern in Beaujolais, bad Wetreide des 
u Grunbherrn abzuernten, um e-n Antheil 
: daran zu erwerben. [bifcher Saummolenftoff. 
‚-“  eherquemolle® (i&är-Fimö’l) a/f. id. of-in- 
ehersiln)e Zfär-ki'n, al) a/r„nÄte (sit) 
[arh.] s/m. 10. Sanbihildfröten-Mr f. 
Chersiphron i (Fär-Sl-frg’) npr. m. ha. 
Gbe’rfiphron, Baumeifler des Berähmten Tempels 
der Wrtemie zu 'obejus (um 540 vor übr.). 
Cherson | (für-5g’) npr. m. = Kherson. 
Chersoin)nese (fär-Bö-n&’i) [gr] #//. ha. 
Gberionne’8 m, Halb-änfel: „ Cimbrique 
SIütlandn; À Taurique Strimmf; + de 
Thrace tbrafiiher Cherfonne’s, Halbinsel 
Galliſpoli n; „ d'or Halbinjel Mala'ffa. 
—— -ne(.ne-fig", Adu) a. u. 
C., Cine s. ba. bon e-m der Gherionne’é 
sebürtig: Bemohnerlin) eines der Gh 
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ZUR o X.: 51 


… (4 à, 0, à): Nafenla 


"fon; — nur im 
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BR} «2 


chersydre 7 (fär-&l'br) —— 
java’nifée Warzen · Schlang 
cherté (fär-te') Ilt. carltas] s/f. eue» 


rung. 2. bober Preis (ant. modicité du 
prix); Nachfrage: la À y est die Waare 
geht reibenb ab, man reißt fich darum; 
je n'y mettrai pas la ich merbe dieſe 
Raare nicht vertheuern, ich werbe davon 
nicht faufen: pre. „ foisonne was theuer 
tft, wird geichent. 
chérub (jche-rü’6) lhebr.] s/m. = chérubin. 
chérubin| (j&e-rü-bg') [hebr.] I. a/m. 
1. Ehe'rub (Engel) ; im der riftliden Theologie : 
(sp. pl.) les „s die Gherubi'm (jmeite Ord- 
nung ber höheren Angel). 2. Ag. F (Stmeidet. 
wert) bübfches (Meines) Kind: mon (petit) 
„mein Engelldhen); face de bausbädiges 
Gefiht; me.part: il est rouge comme un 
„ er ift rotb wie ein Truthahn, er flammt 
wie ein Che'rub. 8, „8, nes (in) Ob. pl. 
id., Rame e-r Abtheilung des Bourier'fchen Soflems. 
4. Malerei, Birdhauerei: geflügelter Engeld- 
fopf. 5. ordre des C.s Gherubi'm-Orden, 
alter Name des fbreb, Seraphi'n-Drbene (14, aue.), 
(r. söraphin). IL Cu npr. m. id.: 1. Rapu- 
sineemdnch vom D’rieans, berühmter Phy’fiter und 
Gelehrter (17. sm): 2. Mame bes Pagen in 
Bm. Mariage de Figaro. — — 
Chörı fe-rü-bl-ni’)n i 
m: nt, Rampe (0 14). 
cherubin que # be-ru-bl-ni'?) [cher 
a, feift, roth. pArT'T 
— (ide-ri-Bi'f) a. ch 
himmliſch, an m)e...: 


Gherubi'm« in Er Kirche al 
dir ber Meffe 


chérusque (i — — AR ch. 
IT. DI" heurte here , alter gerpa nier 
Bolttiamm an Deſer und Eike. 
chervi(s) $ (jhär-wi'@a) [b.l. cervilla] 
s/m. Zuder-Merf, Zudermwurze ed! | 
sisirum): faux „ wilde Möbr 
chery gobler (i&i-ri-g6-B8'r) [engl.] s/m. 4 
Sherry · Cobbler (fer. fhä-ri-P'-blör), ame 
ritaniſches Getraͤnt aus Sberrymein, Cie, Juder und 
tronen. [name (v. Duchesne ; ogt. chêne). 
En) n 5 Du id. fr. famitien. 


in fé, 
ymne n 





Ü- 
58) npr. m. #9. rt Dumarsais gefériehen) 
id,, frombfiféer Gramma'titer (+ 1756) 2 


Che(s)nu (ſcha⸗· nũſ) (chêne) a. bois at T 
= (Stern, Y) 


ter beiliger Eichwalb bei 
Jeanne Darc 1.1.). 


- ru) + npr. m. ıd. (for. 





x‘ . 
fait Deebo; 2. Philippe, comte de = engl. 
Schriftfteler und Staatsmann (+ 1779), 

chetar F (ih'ta’r) s/m. Gefängnik n. 

chète 7 (diet) [arch.] s/m. 20. Borfte f (ne. 


Qfieberter Theil er Aühihäemer ren 
arr Infeften). da volusto. 
el ve CZ (iche-ti't, ww; p D 


It. captivus] a. 1. von Berfonen: armielig, 
ſchmaͤchtig: ätre „ Jammergeftalt /; avoir 
„ve mine ein unanfebnlides oder trauriges 
Aufere haben, out kränklich, elend aud- 
feben. 2. von Baden: erbärmlich, jämmer- 
lich, veradtlid, dürftig, kümmerlich, wine 
aig; Ÿ préc. de „ve représentation bäßlich. 
Syn. I u de valeur rend une chose 
chétives Ten TRE Ta FOUT RESTE. 

chelitT, .e a. Mein (8d.). 

chétiveté®\(ide-ti-n'te) Cehétif] s/f.Arnı« 
feligfeit, Schmächtigkeit; (Sd.) Bosheit. 

chétocarpe $ (fe-t5-fa'rp) [grd] s/r. 
Ghâtota’rpus m (Baumaattung in Guyana), 

chétocéphale % (fhe-t5-fè-f#'T) a. einen 
fteifbaarigen Kopf babenb. 

chétocères 27 (ite-t6-B#'r Ob) [ar.] s/m. 
nl zo. Boritenhörnler (Iwelfläger mit berften- 

NW. Aahhornern). 


ch —— 


2007 


runs LE 


1% Reine Schrift — ë, x): vogue 


chétedon | (L. fe-tö-bg'; Lud.ſche.) larch.] 
vs. 20. — Alipp · fiſch: „ à 
‘bec, — rostré, + à bec allongé £ang- 
ihnabel, Spritzfiſch; „ grande écaille 
Tafelfiſch, Fähndrid. 
chétodontes 7 (fe-tü-bg't @b) [art] 
s/m. pl. 20. Bamifie der Klippfif e, au Gba- 
todo’'nten. telier. 
chetolier] (fde-t6-1R') s/m. ärt. = chep- 
chétopode 2 (L. fe-tö-po’d: Land. fh.) 


larch.] a. un Ob. s/m. pl. 20. ur, 
fübigle Ringelmürmer). & ade 
zo 


chétoptère 27 (ke-tö-ptä’r) 
Chaͤto pterus (Ringelmürmer- —— 
chétron| © (ihe-trg’) s/m. Aoffer · Schub · 
Tabe r. [ftein auf einem Suftichadte. 
chetteur © (@6-t0'r) s/m. (Beigifh) Schorn · 
cheuque 2 (if) s/m. üb» ameri · 
kaniſcher Strauß, Randu 
cheux P (ihö@)prp. = chez (M.F.S. 2. 
chevage (ih'mwa’Q) a/m. 1. drt. chm. Grem- 
den· Ba' ſtard · P Htopfefteuer . 2. © 
Blasbläferei: Formen n bed Black, 
chevaine (ih'w&'n) s/f. = chevanne. 
var Hi * 


t. caballus]. 

Subalt: I. #/m. 1. Per. 2. 
= (de bois) Bor (aut T X). 3. & maux Bel. 
terlei), 4. Wappenfunde. 5. Zoologie, 
7. F. II. Cu npr. m. Gtermbile. 

1.»/m. 1. Pferd, Robn, Gaul (ngt. cour- 
sier, palefroi und rosse): „ d'attelage, de 
harnais, de trait Zug» Pferd; + alezan 
Sucht; - brûlé Brandfucht; +» bai, | bai 
brun ®rauner; v. bât, bataille 1, beau I. 7. 
bistourner I. 2, blanc I. 1, bronze 2; „de 
carrosse Wagen · Autſch · Pf. #7. P Dumm- 
kobf, Eſelz „ chanté trop haut Pf. mit zu 
beben meifen Güfben: „ de deux cœurs 
ftörriiches PF.; „ courtaud Hurzihmanz, 
Engländer; F „ entier Sengft (v. étalon) ; 
- *2 Schindmähre f; » grison Grau · 

himmel; » gris pommelé Upfelr Ed. : … 
—— Wallach; „ de louage Mietb-gaul, 
»Flepper; „de Inxe 2urusd«Pf, ; „de moyen 
luxe Autich- und Arbeitd-Pf.; + moreau, 
„noir Rappe; „ de pas Paßgänger; „ du 
père Canaye fanftes Bf. ; „pie Shedef; - 
pur sang Vollblut n; „ de relais friſches 
Bf.: „de renfort Pf. zur Aushülfe, a. fig. 
Notbbebelf; + de selle Reit-Bf.; „ de ser- 
vice Lebn-Pf. ; „ de somme, de suite Pad», 
Saum-Pf.; + de gros trait Laft-Pf.; „de 
trompette militärfrommes Pf.; ig. être 
bon „ de trompette über Richt fit wun« 
bern ob. erjchreden ; „ de volée Boripann ; 
Relttun : = d'étude, „de haute-école, „ de 
töte auf zwei Hufſchlãge augerittenes Bf. ; 
+ léger Pf., baë fit Teicht in bie Hand 
legt; + dans la main ſich ſchön trag 
Pf.: + entier à une main Pf., bat fit 
nad einer beftimmten Seite ummenbet; 
+ de manége gugerittenes Bf.; „ neuf ro. 
bes, noch micht gugerittenes Pf.; être A. 
reiten, vittlingé figen ; fig. être (trop) à M 
sur qc. (zu)viel auf et. geben, (qu) jebr auf 
et, balten; être à sur un âne auf einem 
Gjel reiten; être mal à „ jchledht zu Pf. 
figen, ig. ſchlimm daran fein; se promener 
a. fpagieren reiten; loger à pied et à 
Bufgänger und Meiter beherbergen ; mon- 
ter à „ auffigen; monter à „ sous q. bei 
3-1 reiten lernen ; mettre q.&.. À. reiten 
lebren; ei. an! aufgeieffen!; ig. monter 
sur ses grands „aux fit auf'8 hobe Pferd 
fegen, hechtrabend reden; tirer à quatre 
aux viertheilen; % ötre à . sur une 
montagne, une route, une rivière fid vom 
Gipfel eines Berges nach beiten Seiten 
bin, fid zu beiden Geiten einer Etrahe 
ausdehnen, beide Glubufer befegt halten; 
fo. P (gros) Lt Pferd, Eſel! (ebimpf- 
wort); fièvre de „. pferbemähiges, febr bef- 
tiges Fieber ; médecine de + ftarf angrei- 
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fenbe Arzenei, Pferbefur f; réponse à „ | cheralementi © (I&wa-T'mg’) s/m. arch. 


grobe, bodfabrenbe Antwort; écrire une 
lettre à = e-n fadgroben Brief jchreiben ; 
c'est un jeune + échappé er geberbet fih 
wie ein loëgelaffenes Füllen; v. courtisan; 
pre. n'avoir ni „ni mule febr arm fein; 
chercher q. à pied et à ſich alle Mübe 
geben, 3. zu finden; à + hargneux, il 
faut une écurie à part von ftörrifchen, 
ftreitfüchtigen Menichen muß man fit 
fernbalten ; je lai ferai voir que son. n'est 
qu'une bête ich werbe ihm zeigen, baf er 
fi gröblich irrt; cela ne se trouve pas 
dans le pas, sons le fer d'un | baë findet 
man nicht auf ber Straße, dat läßt ſich nicht 
aus dem Armel ſchũtteln: il n'est si bon 
= qui ne devienne rosse bas Alter ſchwãcht 
aud ben Stärfften; jamais bon _ ne de- 
vint rosse ein Eraftvoller Mann pflegt ein 
munteres Alter zu haben; il n'est si bon 
» qui ne bronche ein Fehler fann bem 
Beten paffiren ; après bon vin, bon „ wenn 
der Reiter ein Glas Mein im Leibe hat, 
gebt baë Verb noch einmal jo aut; à 
méchant „ bon éperon böfem Roffe gehört 
ſcharfer Sporn; + de foin, „ de rien, + 
d'avoine, „ de peine ein Pf., baë tüchtig 
arbeiten fell, muß gutes Gutter erhalten; 
= de paille, _ de bataille ein P®f., bat an 
Strob gemöhnt ift, ifte. gutes Schlachtrehi; 
v. amender II. 1; arengle II. 1; avoine 2, 
brider I. 1, bride 1; il est bien aisé d'aller 
à pied, quand on tient son „ par la 
bride ber Reihe bat gut Genügjamkeit 
prebigen; des femmes et des „aux, il 
n'en est point sans défauts von Meibern 
und Bferben ift Feines obne Fehler; P un 
coup de pied de jument ne fait point 
de mal au _ von frauen muß ein Mann 
Beleibigungen rubig binnebmen ; les „aux 
courent les bénéfices et les ânes les 
attrapent dad Pferb, welches ben Hafer 
verbient, befommt ibn gewöhnlich nicht; 
qui aura de beaux .aux, si ce n'est le roi? 
was ift ba zu verwunbern, daß ein Reider 
von Allem das Befte bat ? : à „ donné on 
ne regarde point à la bonche e-m geichent. 
ten Saul fieht man nicht in'é Maul (opt. 
bonche 7). 2. Turnen: „ de bois (bölzernes 
Roltigir-)Pf., Bot qu Zum-Üsungen, chm. X 
Bol, auf bem (gemeine) Soldaten jur Strafe für 
Bergehen reiten mußten ; jouer, faire une partie 
an + fondu über eines Mnbern Rüden, 
Bot fpringen (enabenfpiet). 3. % N maux 
pl, a. hommes de „. Reiter, Aavalleriften; 
gens de „ Reiterei f, Kavallerie f; chm. 
les grands „aux die (vier) mächtigften, 
les petits „aux die Meinen Abelsfamilien 
Sotbringen'd; frt. „aux de frise fpaniihe 
(N frieftiche) Reiter. 4. bi. gai lebiget 

Nor; „ animé Pf. mit Augen von anderer 
Barbe al8 der Körper. 5. zo... du Cap 
Quagga n: » cerf nu n (Antitopen-Ert); + 
du bon Dieu (gemeine) Selbgrille ; „ marin : 
a) Walrch n; b) Seepferdchen n (Ravefifé. 
tt); c) myth. Seepferb m (mit Pferbeteib u. 
Mibléroan) ; de rivière Aluhpferbn. 6.© 
„[-vapeur) Bferbefraft / (@raftmaf, bie. bei 
der Dampimafdine, ee Rrafı von 480 Aubplunben, 
d. h. die 75 Rilogramme (= 150 Gfund) in eimer 
Erkunde 1 Meter (= 3"/, Au) bot hebt) ; petit 
» Speile, Schifft ˖ maſchine f, -pumpe /, 
Meines Pferd: „ de terre ben Marmor unter» 
brehenbe Erdſchicht, Brüdef (in Mormor. 
Brôden), mit Erbe gefülites Lot, bas fé 
mantmal In Gteinbiöden findet; Stuhl des 
Oieferbehauens; Zöpfemi: „ de frise Unter · 
Tage f in der Gehalt von Habnenfüfen (== patte 
de coq). 7. F + de retour rüdfälliger 
Sträfling. IL C4 npr. m. ast. (Grand) 
8* Begaiut uns Petit CM Meines Vferd 

ser Bternbilder am mörbfidhen Dimmel). 


ehevalée \, bm-18") [cheval] s/f. Pferde || 


laſt, -tradt. 


chevalerie (fé - Cr 
ui mn: roman de + 


fe LE: 
— 


be, Unter-ftügung f mit Strebebalten. 
chevaler_ (ihwä-le') [cheval] Da. I. r/a. 
LT bin und ber reiten, geben, laufen: 
«= pour une affaire fi wegen einer Sache 
viele Mühe geben; faire q. 3. umber- 
jagen, «treiben, 2. Reittunf : ü'berfreten, die 
Border und Dänter-beine feruyen. IT. v/a. 1. © 
Gerberd: mit Hülfe det Beckes auf bem 
Bode (be)arbeiten. 2. arch. mit Strebe- 
Balken (unter)ftügen. 8. N (zu Pferde) 
verfolgen (Mt.). 4. Ag. treiben, drängen. 
chevaleresque OT (i@ma-l'r#'6f); Thi. + 


— PRES A 


* Per nm; 
au temps de la . zur Zeit ber Ritter, im 
Mittel» Alter. 2. coll. chm. Ritter-ichaft, 
«ftand m, Adel m (j®. eimes Landes); Ritter 
baufe m, ⸗·ſchaar: hm. „ errante bie fabe 
rende Ritterſchaft, die irrenben Ritter; 


thm. fine fleur de. Blüthe, Blume ber 


Adelt · ſtand m, 


Ritterfchaft. 8. Ritter, 


-mürbe, Adel m: ordre de „ Ritter-DOr- 


den m. 4. Net. ritterliche (Helden · That: 
faire „ ritterlihe Thaten vollbringen, 


ara. Cri es at, mr M RS — 


—— Bock (bei militärifhen ph 


Folterbank/: mettre sur le = auf bie Folter 


pus 2. 2 Eteg an Eaiten- Infirumenten. 

8.ch. Oreffirbelg n jum Written von Danben. 
4.9 P gefledter Aron. 5. © (Urbeite-) 
Bed, »Serüft n, »Beftell n; agr. (Blache-) 
Breder, Schmingbrett n, + ftod; Bandmebr- 
rei: Pfoften mit einer Rolle; Bottéerei: 
Schnitz · Ebneibe-bants; @erüft n, Unter- 
lage f jum Brettidneiben ; Bahbinderei: Kreuz · 
fol; Dadbeterri: Sitgerift n, Etrobunter» 
lage f amDadgiebet ; Berberei : Schab-, Streich- 
baum; Gefhüpgieheri : „. de tronsseau Form 
Balfen; Hutmaderi: Roft; Matrei: Staf- 
fellei) f: tableau de | Stafeleibilbn, wire, 
das auf einer Etaffelel gemalt wird. Im Begenfape 
su Bandgemälden, Mauaredlen se; weits. Fleir 
nered Bild überhaupt; Mefferfhmiede: Echleif- 


Érettn: Mübfe: Rumpf +Teiter /, +baum; 


Reh n, Urbeitkichemel der Sattier: travail 
du „ Reden n des Peder; Schlofferei: Bohr · 


bant r; (Schiefer) Schneideflog ; Schmiede: m 


de soufflet Balgengerüft n ; Criteret: Mid f: 
= à rouleau Rolban? f; Roh n am Strumpf. 
weistertuhle ; typ. du tympan Galgen, Deckel · 
ftubl, Sattel, 


Berehre vor ben Wachen ; Mirtillerie: Faſchinen · 
Kreuz», Binbe-bof; „s pour les arme- 
ments Mifcher-böde, «Freuge n. pl. zum Auf. 


legen des Padezeugs bei Arftungsgefhüäpen ; „ pour 


canon A main Borfgeftell n einet Doppel» 


balent ; . de fusées Rafeten»geftelln, bc, 
Murfgeftellm, Station; Vontonweln: nd 
pont, „ de pont volant Bridenbod ; pont 
de. (bélaerne, bewegliche) Bodérüde. 7. L 


a) Ralgenmaidine /, um Tauwert von einem 


Orte zum andern ju fhaffen; b) jebe ber beiben 
aufrechtftebenden Stuben, melde die Are dra 
. CL npr.m. ast. CL 
du peintre —— (edlichte 


Steue rrades tragen. 
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7. x tter, It. equen, 
| 2. im Wittel- Alter: Mitten. 2 le: Ordemseitter. 
"4. Gheoalier. 5. ehemalige Zitet. 6. F PF co. x. 
7. + Springer. 8. 20. II. Cxnpr. IH. „Are s/f. 
L + s/m. 1. h.a. Ritter, Reiter (It. eques, 


“chevali 








Le. 
Kidrs-1e 
1 


blicht Würde bel den Griechen und Römern) : Or= 
Reiter-ftand (meite 


dre des „ers Ritter», 
} Kaffe der zömifchen Blitger jur Zeit ber Republi’t). 


2. im Birtel-Alter: Ritter: „ errant irrenber, 
fabrenber ®. ; + pillard, + à la proie Raub» 
R.; „A pennon Hauptmann eines Gäbn- 


leins Pr Weite aufend; „ de St-Jean Jo · 
re bus x er 
.. — ——— 


EM 





Schnalle fan der Greffe, 6. X 
Geweht · müde f, »rüden gum Anlehnen ber 





banni'ter(-R.); „ de Malte Malte'fer(-R.); 
… d'âge der nach beendeter Probezeit bes 
Nitteridlages barrende Ichanniter; _ de 
minorité burd päpftliches ®re’ve gegen bie 
Orbensfiotu'ten zum R. zu ſchlagender Jo · 
banni'ter; „ porte-glaire Schwert · R. R. 
des Schwertbrũder · Ordens (geiftet 1202), 
du Temple Tempel · Herr, «R.; À sans 
peur et sans reproche M. ohne Furcht 
und Tadel (Bayarı); = tentonique deutfcher 
Drbent-R.; „ de la Triste Figure M. 
von ber traurigen Geftalt (Don Quiro’te); 
armer, recevoir, T adouber q. . I. zum M. 
fhlagen; #9. se faire le. de q. fit zu 
3-8 Beihüger aufwerfen: pre. hier „, au- 
joard'hai vacher beute im Bug, morgen im 
Schmutz, heute reich, morgen arm. 3. jepe : 
Ritter eines Drbens (Inhaber eines vom Fürfen 
verliehemen Oerdienft-Zeichens) ; eng®, Anbaber 
des geringften Grabe eines meheklaffigen Dr 
bens: „ de la Jarretière M. beë Sofenbanb. 
Drbent: „ de la Légion d'honneur R. ber 
Gbren-Legiou; „ (de l'ordre) du Saint- 
Esprit R. dei Seiligengeift-Drbens; _ de 
l'ordre du roi R. dei Et.-Mi'hael-Orbens; 
… des ordres du roi R, bed Heiligengeift+ 
und Et.-Mi’bael-Drdend; _ de la Toison 
d'or R, dei goldenen Nliches, 4. T Ehe 
valte’r, fr 
des Ältelem Sohnes eines baron, bes britten elmes 
comte, des fünften e-4 marquis). 5. chm. | dn 
guet Hauptmann ber Scharwache (in Paris); 
« d'honneur hm. Art Hofrath (== conseiller 
d'épée), jet: Sofravalier; „ ès lois Les 
giften-R., chm. Würde der franydfifchen echte 
gelchrten (mit bem Titel maître), 6. + de l'arc, 
de l'arquebuse (Scheiben-)Schügeln-Ber- 
eindmitglieb n), Schüßenbrubder; co. + de 
l'aune, du mètre @llenreiter; P . du cro- 
chet Sumpenfammler; „ d'une dame Rit- 
ter, Beſchũtzer e-r Dame; PF. de la petite 
épée Beutelichneiber; Fgrimpant Guten 
mergendieb (== bonjourier); + d'industrie, 
F + de salon, + du tapis vert Glüdé., 
Induftrie-R,, feiner Betrüger; „ du lu- 
stre Hlaguen'r; „ du printemps Ged mit 
rotber Melle im Knopfloche, die wie ein Or 
den ausfehen fol. 7. + Springer im Stat. 


friel. 8. zo. a) {: „ aboyeur grün- 
fühiger Safi = arlequin [warf 
brauner nt nepfe; 
» cul-blane : t „.) getüpfeltet 
W.; | gambette rotbfüßiger ®.; - gui- 
gaette triflernber W.; „ de sable Sand» 
un » semi-palmé ihwimmfüßiger 
= stagnatile Teih-W.; + sylvain 
* ®.; | méridional füblier Stein: 
fau: b) „ américain amerifaniféer Rit- 
terfiſch; co). ungefledter, „ troyen 
retégefledter Mitterfalter (Schmetterling). 
II. Cu npr.m. id., frangsfifher Bamifienname, 
did. Michel C\ fr. Rational. Étonom (96.1806) ; 
Paul ©, gemiafer fr. Zeichner, befannter unter 
tem Namen Ganarmi (gb. 1801). TI. ère 4/7. 
und a/f, I. Ritterin, weiblichen Mitglied eimes 
(Witter-)Ordens (mei co.), auch Battin e-8 
2. (bague à la) «ère Eiegelring m/® 


chevaline(ihwä-li’n)[It.caballinus] I.af. 


Bferbs...: bite. Pferdm. I. s/f. preC. 
Pferdn; À faire la. VPferdehandel treiben. 
chevalis (ihmwä-M'@a) s/m. fünftlih ber- 
geſtelltes Fahrwaffer in e-m Machen Flufſe. 
Chevallet! (ihwä-la’) npr. m. Joseph + id., 
frangöfifcher Gelehrter (1812 — 1858). 
Chevallier! (ihwä-lie')npr. m. Alphonse + 
id., fr. Ghemiter und Sriftfedier (gb. 1708). 


—— +) fünftlites Vferd (zum ReitenL 

fernen 

cheval-steak (ſchwal· jtat) Cengl.] BR 
Vferdefleiſch n nach Mrt eines Beeffteats 
aubereitet. 


chevalon! $P Pepe Elend, 
(= bluet 1} 
ehevalorifére © (ander. FD a/m ua 2 RR 
MO 


Wrdhluc. Eleven Lle . eye Ihe ul lc or r Gar Chr — 
—— ler Rover? 7. 


. und fonfliger (Wdele-)Zitet (gemödntih - 


5. 


Lola . Eheure-v 
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Ar, 2 
— — 
[CHE-CHE] kurz; lang; "Ton; _ bindet nur im ai; Cursie mit _ (g, 4, 9, is Nafenlaute; Steine édrift (i, jr, re): ſchwache Laute, 


cheval-vapeur ©, pi. maux. (ihwäl-wä- 
pö'r; pi. (wc) s/m. = cheval 6. 
chevance A (fé'wg'6) af. 1. + Hab und 
Gutn, Habe; Befigtbumn (Laft. 7, 6: 
J.-B. Rousseau). 2. P X Betrunfenbeit. 


CS ehevan(n)e P (d'wa'n), „alne (é'æä'n) 


2 


fin (ih'g’) s/m. Wlant, Alte (aife) 
(= chabuisseau, meunier). 
chevauchable N (i@mo-fda'él) a. (mad 
bem s.) reitbar: chemin „ Reitweg m. 
chevauchant, „e $ (ihwo-jhg’®a, .g't) a. 
reitend (Blätter im ber Ruofpe, von denen jedes 
bas folgende umfaÿt). 
chevauchée (ihwo-jhe') [cheval] ar. 
1. cb. (Amts )Umeritt m, »beiuch m: 
(procès-verbal de) „ Umrittäbericht, ver 
Die Nnsbehnung e-8 Berichtäbesizts barlegt. 2. chm. 
Voripannfteuer, bei Reifen des Königs an Stelle 
des Borfpannes ju entrichten. 8. Wegftrede, bic 
ein Laſtthler in eiger befllmmten Zeit zurüdjulegen 
im Stande if. 4. ehm. (Verpflichtung ves Ris. 
ters gegen {= Ychmeheren zum) Meiterbienft m 
im riege. B.ebm. feinblicher Einfall, Strei- 
ferei zu Bierte, 6. (nat L.) Ritt m hberbaunt. 
ehevauchement_ (ihwc-Ihmg’) s/m. 1. © 
(unregelmähiged) Uuf-, Über - einander: 
liegen. 2. % Neiten m der Blätter. 8. chir. 
Übereinander-geben n, »Fiegen n von £noden- 
beut-Œnven. 4. typ. Abfallen m der Zeiten (in 
einee formicten Seite). 
chevaucher_ (ihwo-fde) [cheval] Ma. 
Le/n. 1f a. jept meift co. ob. podt. reiten ; Reis. 
fun: court, long mit au Éurjen, zu langen 
Bügeln reiten; mit ben Höthen-Gelenfen 
‚ am einander ſchlagen (unfihere Gang · Att von 
. ſa wachen Peden). 2. = chevaler I. 2, 
: 3. Raltnerei : auf bem Winde reiten, fich durch 
Rütteln über den Wind erbeben (vom dagb- 
falten), 4. chir. über einander liegen (v. 
chevanchement 3); über einander ftehen 
(von Zähnen). 5. © Dachpederei: übereinan« 
bergreifen, ü'berfteben (vom Ziegen): typ- 
krumm ftehen, nicht Linie halten, abfallen 
(von Zeiten). IL o/a. 1. & c0. + un cheval 
auf einem Pferde reiten (P.-L. Courier). 
2. © balb fpunden ; les lames d'un canon 
die Lippen einer Rohrſchiene aujanımen« 
ſchmieden. 
chevancheur + (ſchwo⸗ſchb'r) s/m. Reiter. 
chevanchons | % (ihmo-idhg’) à + adrt. 
rittling® (mehr abe. à cheval, à califour- 
chon). [andergreifen n, Überftehen n. 
chevauchure © (Awo-j&W'r) a/f. Überein- 
chevau-léger ! %, pt. (in vem «8 fail mur ge.) 


Marie m (idive-1é-Ge'; Ob) s/m. leichte Rei» 


terlei), chm. leichte berittene Leibgarde bee 
Künigsfamilie. 

chevecerie (i(da-wi-B'rl’)s//. oberſte Dom- 
berrnsitelle, ·wũrde (v. chövecier). 

chevöche (jdn) ar. 1. zo. Hau m 
(@ulen- et): 2 commune fleiner ob. Stein- 
Kan; à pieds emplumés rauchfüßiger 
aus. 2.F Bande. [Sperlingd-Hauzm. 

chevéchette (ih’wa-ihm@'t) s/f. 20. Zwerg», 

chèy er À (fdæ-r be), A. ehe, (dr- 

« w'Sle’) [chef] s/m. im einigen Siren: oberjter 

oe welcher die Wacht lichter beforgt und bie 
Rirhen-Oxna’te verwahrt. 

chevel (d'il) s/m. 1. Sebnéberr (B.). 
2. © tragbarer Schraubftod; Geilfloben; 
Zange f. 

— m, ſſchi-wleꝰ) I. a. 1. bl. mit 
anberéfarbigen Haaren: tête d'argent ne 
de sable filberner Kopf mit ſchwarzen 
Haaren. 2. $ mit Wurzelfafern. II. a/r. 
agr. Weinienfer m mit Wurzel, 

chevelu m, „e / (idh4-m'lü') [cheveu] I. a. 
(nur mad dem a.) 1. langhaarig: h.a. la 
Gaule .e Ga’llia coma’ta, römifhe Benemmung 
des vor Gäfar mod nicht umterworferen Galliend ; 

», les rois «s Merovinger m/pl. 2. F poste 
„ roma'ntifcher (be toma’ntifhen Schule. der 
Siurm · u. Drang-Veriodr, den leltihmrijiern an- 
gehörigen) Dichter. 3. podt, mont + auf bem 


@ipfet bewaldeter Berg. 4. bebaart, haa · 
tig: comète Le Haarfomet m; an. cuir + 
bebaarte Saut des Aörperd, vi. Schädel · 
baut f; racine Le Haar-, Baferswurzelf. 
IL. x s/m. 1. Zanghaariger: les 3 = les 
rois as. 2. % len (d'une racine) zahl · 
reiche, feine Burzelfajern pt. 
chevelure (jch5-w'lü’r) [cheveu] 1. s/r. 
l. Haarwuchs m, coll. Haare m. pl., Haar n: 
fille à la + d'or blondgelodted Mädchen; N 
enlever la „ ffalpiren ; pod, „ (d'un arbre) 
Blätterihmud m. 2. Strablenfrang m, 
Schweif m 1-4 Kometen. 3.% Wolle, Feder» 
Frone auf Samentörmen; Wurzelfafern pe; 
Blätterichopf m ver Wnanas; P + blonde Art 
Pfriemengrat n (= stipe empennée) ; i- do- 
rée Bolbitopf m (Chrysocüma linosyris). 
« © Amerwerkeri: Beriepung der Kafe'ten 
mit nicht gewürgten Heinen Shwärmern. 
U. Ex npr. f. ust. Cu de Bérénice Be. 
reni’fe's Hauptbaar n (nörblihes Eternbilb). 
chever! © (ich'we’) [atte Rom von caver] Of. 
v/a. 1. einen Gbelftein unten ausböhlen, auf 
e-m fonveren Nabe matt poliren. 2. ein Stac 
Meta konka'v (bobteunr) ſchleifen, bem Blafe 
eine Hohlfläche einichleifen: verres és 
Gläfer n. pl. ré ete u. Band» re 





2 * 

son it au Häupten an f-m Bette. 2. Kopf · 

„ pfühl, Kopf⸗-, Quer⸗kifſen n, überhaupt jebe 
Unterlage des Kopfes (= traversin); Ag. il 
a trouvé cela sous son „ dns bat er ge: 
träumt, dat ift eine Erfindung ven ibm; 
épée de „ Degen, Dolch ıc., den man zum 
Schutze in der Nacht an f-m Bette bat, y. 
Lieblingd-Buh n, in dem man ver bem 
Einſchlafen Lieft: Ag. N c'est mon épée 
de „ er ift mein Maté, meine Zuflucht, 
mein fteter Begleiter (m Ye abt. dada); F 
être brouillé avec le „ nicht einfchlafen 
können, Schlaflofe Nächte baben. 3. + 
droit de À Cinftand, den ein Rewverheirather 
ter bei gewiſſen Zünften geben mußte, 4. arch. 
Haube f des Chors (Theil ver Kirche hinter dem 
Daupt-Altar). 5. © (Blei-)Auffag over Ber 
fime n on ee Dach · oder Zrauf-einme; Eoble f 
e-8 Erzganges (im Bergmerte). 6. % Aopf- 
ftüdn, -brett n, out Dedel einer Bewehr- 
tifte; Meriderie: Michtpolfter n, Kiffen m bei 
den Mörfern mit Hichtkeilen; fri. Girite f, 
Dee f 2-6 Winenganges; Pontonmefen: Unter 
Tagebalfen, Schwelle f. 7. & (hölzerne) 
Belleidung des Querbolzes am rhin 
balfen. H. Ci Ce npr. ai m. id., renom! 


rifer Delitatejfen Zu 
cheveiain] — (dem tg’), 


„algne (.#'ni) lm, Haupt er 
mann, Anführer I 2} 
chèveteau © (jéæ-wt EN 

Cpl., B., Poit., Boi.; he (cher) Ga,, 
Raymond [chevet] s/m. 1. Mühlentautunft : 
Aampfwelle f (Holz. am bem ſich ver Mühlrar- 
Zapfen brebt). 2. Zimmerei: Unterlage f, 
Stüge f vines Bollenmertes. 

chevêtre © (ih’w®'tr) (It, capistrum] s/m. 
1. Sattieni ; Dalfter(binbe) f, eut chir. bet 
Derrentangen und Bride das Unterhefers, 2, Aime 
merei: Etichbalfen einer Zimmergulage; Wech · 
fel, Auswechielung 7, Sblüfiel(balfen): 
faux ſchwacher Sblüfiel; Mernes Trag · 
band an Balfen; Hänge⸗Eiſen n. 

chevétrier! © (id mwa-trie’, L. le) s/m, 
1. Unterlage f eines Javfens. 2. = chè- 
vetsau 2. 

cheveu, pr. x (ih'wö’, pl. D’@b) [It. ca. 
pillus] s/m. 1. (Eerf · Haar m des Menfchen: 
faux 2x, „x postiches faljchet Haar; «x 
naturels eigenes Haar; podt. „x d'or heil» 
blondes Suar; faire les „x friliren; être 
(coiffé(e) en .x im blofen Kepfe in, geben; 
F délié comme un „ baatfein; + préc. «x 
Justrés Perrüde f; fig. F il ne lui a pas 
touché un „ er bat ibm nicht ein H. ge 


[270] 







frümmt; éro. avoir de beaux „x j@ledt 
ausfehen; F avoir mal aux „x wire im 
Kopfe fein, Aapenjammer b.; pre. longs 
„x, courte cervelle lange Haare, furger 
Berfland; ire, c'est la qui lui 
a fait tomber les „x jeine Sabllépfgteit 
danft er feiner verftänbigen Lebensweife, 
er bat fi die Haare auéftubirt; tirer 
par les .x an ben Haaren gauien, bei 
ben ©. berbeizieben (aut fig); io. fendre 
un. en quatre baarfpalten, allzu fpitr 
findig fein, jubtilifiren; cela fait dres- 
ser les „x ba ftehen Ginem die Haare au 
Berge, das ift baarftränbend; pre. on ne 
peut prendre un homme rasé aux „x 
man Fann Dem nichts nehmen, der nichts 
bat. 2. P unerwartetes, piöplihes Hinderniß, 
Gorge, Aummer; Neigung; trouver un 
"à qe. ein Haar in et. finden, e-r Sache 
überdrüifig werden; N elle a un „ (mebr 
abe. beguin) pour Ini fie ift in ibn ver: 
narrt, 8. Ÿ x d'évêque Rapunzel f; „x 
de Vénus Grauenbaar n (Aarntrant) ; Lx de la 
Vierge Blütbendolde des Schneeballſtrau⸗ 
ed; einige Bnfjudrrten; N x de paysan 
wilte Gicho’rie (in Paris barbe-de-capucin 
genannt). 4. Kostuni: «1 d'ange rt Ginge- 
machtes n von Gitronenihale ic. 5. lever 
une ancre par les x einen Anker am Bri» 


feile aufwinben. Syn. poil se dit des fila- 
ments qui recouvrent la peau de beau- 


cou anima Te u 

s hu ; chereu, ne se eo du 

poil particulier en recouvre le crâne hu- 
m 


elcher Uhrgläſer 2. aushöhlt. 


alu... 
cheveur © (id'wb'r) s/m. Glasſchleifer, 
chevillage © (ih'wl-ja'G) s/m. 1. Ragel · 


werk nm (limmtliche Nägel) an einem Grgenflanbe. 
2. Ginzapfenn, Berpflöden n. 


chevillard 1 X (ih'wi-ja’r; ®b) s/m. Klein · 


fchlächter, ver vom Ragel vertanft; Zwiſchen · 
händler jwifden Biehhänbier und Srozſchlächter 
(im Baris). 


cheville (id'wi’j) [lt. elavieula] La. 1.© 


Filod m,Ragelm,(Scharnier-)ötift m. Bol · 
zen m; Zapfen m ;% Rrtiderie: Lehrpfropf m: 
„ ouvrière Schlieh-, Spann ·, Deichiel« 
nagel m, Progbelzen m, fig. Hauptförbe» 
Term eines Unternehmens ac. ; À à la romaine 
der bintere bewegliche Scherenbolzen einer 
Gefhüpmagent; Erivenmanufsttur: Ningpfabl m 
(== chevilleau) ; Bebersi: première „ Aopf« 
nagel m; la première et la seconde + 
Kreuz», Ehranf-nägelm/pl.; atteler en + 
zwei Pferde vor ea. an ben Wagen fpannen; 
„3 ranches Sproffen pi. an einer Beiter; „ de 
renversement Unidlageftift m an ver Uhr: 
… à tête perdue Berfenfbolzen m (Raget 
obme Zapf); m à tête placée ESplint-, Pfan · 
nen-bolgen m mit hohem Stopfe; + à tour- 
niquet Reitelm, Anebel m, Paditod m 
commerce à la „. Aleinfleiihhandel m. 
2. À Bolzen m, Kovein« Nagel m: + à 
boncle Ringbolzen m; „ à boncle et à 
croc Bodéborn n; „ à boucle et à gou- 
pille Schot-Bolzen m; + à croc Hafen-®.; 
+ de fer Eturz-®.; k à goupille Splint-, 
Schlieh-B.; 4 à grille Zad-®, 8. pre. ila 
autant de trous que de „5 (autant de „s 
que de trous), pour un trou il a vingt .s 
er bat auf Alles eine Antwort, auf jeden 
Vorwurf eine Entſchuldigung, er ftedt 
voller Ausflüchte und Lift; le voilä bien, 
il ne lui faut plus qu'une „ pour le bien 
tenir den fudt dad Glück formlit, er 
braucht blos nch e-n Pflod, um eb feft- 
zuhalten; cela ne tient plas qu'à une _ 
das hängt nur nech von einer Kleinigkeit 
ab; Kartenipiel: Être en „ weder Bor», noch 
Hinter-band fein. 4. Wirbel m an der Bis. 
lime, Harfe 1e. (sum Spannen der Saiten). 6. typ. 
+ Ballentnedt m. 6. ch. ze pl. Enden n.pi. 
am Geweihe. 7. bl. Zweige m/pi., Enden zn. pl. 
Sprofjen pl. e-8 Hirſchgeweiht. 8... du pied 


« 
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Herr ers. Okoorolie £LTE 


kovu Meylard. Hesbıs. Choral 


(es e.x Ha) €: Ser; m: Ehre; à: 
win 
Auèdiel m : fo. il ne va pas à lan 


(du pied) er reicht ibm bas Waſſer nicht. 
9. Flidwort m, Südenbüber m; Gülwort n 
ir I. Ci npr.f. col de C. 
id, Vergfattel zwihten Was une Wallis. 
chevilleau © (ih'wi-jo’) sm. Eeidenmanu- 
fattur: Ring · helz n, »pfahl (= cheville 1). 
eheviller_ (ih'wi-ie) [cheville] Da, v/a. 
1. aubelgen, anpflöden, an«, feitnageln; 
Eeidenmanufaltur: „ la soie Seidengarn aus · 
ringen, reden; Zifäterei: (zufammen )dũ · 
bein; fig. avoir l'âme „de dans le corps 
ein zübes Leben baben. 2. ch. tête de cerf 
bien „ce ihön gebèrnter Hirſchlopf. 8. mét. 
… des vers Südenbüker einjepen. 4. 26, .ée 
a) zo. nagelférmig; b) bl. mit Enden (vom 
) 


Dirfboneribe). 
cheviller à 3 (j&'ml-je") s/m. Wirbelbrett a 
eines Gaiten-Infrumens (v. cheville 4.). 
chevillette © (ih'mi-j@’'t) [dim. v. cheville] 
Haãlchen n an ter re 


denn; Zimmerei: eilerner Zapfen, Bor- 
ficher m. 2. % titerie: Schlüffelbolzen m, 
Boriteder m. 3. + bölgerner Schlũſſel. 
chevilleur (ih'wi-jö’r) a/m. 1. © Nagel», 
Plod-fhneider. 2. im Mittelalter: Neftels 
Mnäpfer, 2, bem man die jauberifée Sum des 


Rrüeltnäptens jufceiet. 
ehervillier) (ih'wi-jie’) m, „ere (jt) f. 

L » s/m. Vorberpferd n von jmei vor ea. 

aripannten Pferden (v. limonier). IL ère s/f. 

® grobes Band von rothem Garnr. 
—— © (ih'wl-jid’r) s/m. Seldenwe · 
SNS n, ey 

—R4 





Pr ‚ar F gene Sie n. PL pe um 
Vasdy tante ( 2). 
% ehevillet | + 17% elle —— 1. Kovein-, 


⸗ 


Aarviel · nagel (= cabillot 1.). 2. ⸗ p 
== chevillon 2 


chevillure (ih'wl-jl'r) s/7. 1. © Séioferti : 
Berbübelung. 2. ch. brifer Spgeh since 
Dirfte oder Meb-gemeibrs. arı K 

chevin! P (ih'wg’) s/m. = cheran 

Cheviot I (jdt-wi-0’) s/m. géogr. les mönts 
… bie Gheriot- Hills (ſor. tibé'-mièt…), 
Dügeltette auf der Grenze poiſchen Ungland und 


Schettiand. 
chevir + (ih'wi'r) [chef] On. v/n. 1. » 
de q. 3. bemeiftern, 93-4 Herr werben. 
2. drt. unterbanbeln. 
chèvre u wr) [It. capra] 1. s/f. 1. zo, 
—Fiege, Geiß: poil de + ziegenhiren; barbe 
de „ (Biegen-)Bart m unter dem Rinne; AY. 
ménager, sauver la „ et le chou fit ge- 
ſchickt zwiſchen zwei Parteien turbwinben, 
es mit feiner Rartei verderben; P avoir, 
Den la ., être en „. ärgerlich fein; 
gober sa M ärgerlih werben; pre. à 
la chandelle la _ semble demoiselle bei 
Naht find alle Raten grau; il aimerait 
une _ coiffée er ift in ber Yiebe nicht 
febr belifat; vin qui fait danser les „a 
berber, faurer Rein; \ cela est lié comme 
crottes de „. da ift Fein Sinn und Ver. 
ftand drin; où la. est attachée, il faut 
qu'elle broute bleibe im Sande und nâbre 
Did reblih!; la. a pris le loup biedmal 
bat der Schwache (Dumme) den Star · 
ten (Schlauen) gefaht. 2. 20. „ jaune 
Kropfgazelle; „. de passage Eyringbod m; 
… volante Himmeldziege, Heerichnepfe. 8.4 
barbe (-)de(-). Œeifbart m, Geihbart · 
Spieritaude (Spirnea aruncus). 4. © 
breifühiger Tiſch aur Käfebereitung ; Aifée. 
ei: „a pl. Pfäble m/pt., auf welche bie 
Nepe gelegt werden; (pied-de-). Säge: 
bodm; Debe-bo® m, »baumm, »zeug m: 
Wagenmute; « d'artillerie Hebe zeug n 
mit Glaidenaug, breifhenfliges Hebezeug; 
… postiche Noth· Hebebod m; Scibemeir- 
feri: Inftrument m zum Dalten der Bpinbel, 
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Koylade — 


af, Bye 


— 0: Mord; à: Öfen; 5: Mörder; g: Gett; j: weidh; G: Journal. [CRE - can 


II. C. npr. f. ast. Ziege (Stern im @t 
bite des Buhemanns). 

chevreau, pi. .x (jdi-mer’; Gb) L s/m. 
20. junge Ziege oder Geif , Zicklein n, Böd- 
lein n, Ziegenlammm: gants de „ ziegen- 
lederne Sanbidube. 1. C.X npr. m. pl. 
ast. Ziegen f/pl. (Heines Sterndaild im Buhe- 


mann). 

chèvrefeuill $ (idæ-wrt-fWi) a/m. poét. 
(Boil., Del) = chèvre(-)fenille. 

chevre(-)fenille 4, pl. „(-)s (ide-wri- 
fé'i; ®b) (It. caprifollum] s/m. Geih- 
blattn, Selä’ngerjeli’eber, Kaprifo lium a 
« des bois Walblilie/; „ des buissons, 
… xylostéon Hedengeißblatt n, Dunbé- 
Hiride f; … eultivé, „ d'Italie Spedlilier, 
italienifches @eihblatt. 


I. a/m. met gbe. tn : dien „= satyre. II. 8 
\s/m. pl. 1.myth.N\ Bodöfüße, die ziegen- 
füßigen Gottheiten, Walbgötter (Sa’torn). 
2. © Heiner Geuer-(Branb-)Bod. 3. $ = 
chevrotine (v. chevrotin IL 2.). 

chevrer] P (jéi-mre) Df. e/n. ärgerlich 
fein; fhmj faire L q. J. ärgern. 

chevreter_, L. che. (beide: u) 
De. e/n. == chevroter I. 

chevrette (ihi-mwra't) s/f. 1 zo. Meine 
Ziege. 2. 20. Nebziege; ch. Ride. 8. zo. 
Fleiner Meerfrebs (häufiger crevette). 4. $ 


terelle 3). 5. phm. Gefäf n mit langem, 
engem Halje, Ei’rupdtopf m. 6. T ix 
(Dudel-)Sadpfeife. 7. © art Hebezeug n, 
Budte. 8.9 Meiner Geuer-, Brand-bodm; 
Rafe'tenflammer beim Balfpielr ; Sbgembble : 
Eãgegatter n; Ubemaderri: Dreifub m. 

chevreuil! (ichs-mrd’j; + 16. ae. „wrd’) (lt. 

* eapreölus] I. s/m. zo. (männlicher) Reb, 
Rebbod; Rebe...: gants de _ rebleberne 
Hanbihube; „ musqué Bijambirid; | de 
Tartarie weihfteihige® Reh ⸗ Ahu (v. ahu); 
saut de „ Bodsiprung. IL €. npr. m. Mi- 
chel- Cid. fr. — (ab. 1786). 
evrense (és med’) 1. #r. $ Ber 
bia'nertn (Pirfih-Mrt). gente ie 

2 t. Et. (Seine-et-Oise). 2. Marie de 
en duchesse de C. id., Rreunbin 
der Anna von Öflerreich (1800—1679). 

chevrier!, „ere (idr-wrle”, „A’r; L. 
pl. Sb) #. Aiegenbirt(in). 

ehevrillard | (ids-wri-jä’r) a/m. ch. Reb- 
falb n, junges Meb. 

chevrin | (ii-vwrg') s/m. Said, Lieb» 
lingt-O'rt der Giiche in Bertiefungen bre Atuf- 
bodıne [Meer-aflelns@attung. 

ehevrolle (iba-mrö’l) s/f. 20. Rapre'lla, 

chevron | (idbs-wrg’) [lt. caper] s/m. 
1. Zrarres, Dahiparren. 2, @ Ziegen- 
Baar n, «wolle f aus ber Yenante: 
Aameelgamn n. 3. @artnerri: . (de gazon) 
Quer» Streifen von Raſen über eine Her x. 
4. ss de fon — comètes. 5. or. N Air. 
fumfle'r (= accent circonflexe). 6. bI. T 
Eparren im Wappen. 7. © Heined Stürf 
Holz; Schneideklotz jur Dolj- Verarbeitung; 
Tißpterei: Probe /, Mufterl-ftüd) m3; Aimme- 
rei: „a pl, Stollen, Eiulen-hols m, Stol · 
len pl. 8. After: Fiſchlaich. 9. X id, fe. 
Dientt · Abſeichen auf dem Ärmel (aus einem oder 
mebeeren @rreifem beftehent). I0. F Ruffall im 
Berbrechen. 

chevronnage © (idu-mrö-nal)) s/m. 
1. Sparrenwerf m eines Dates. 2. Sparten» 
legen n. 8. Sparrenbau. 

chevronné m, „e / (ids-wrö-ne) L a, bl. 
init einem Eparren verfeben. II. x s/m. 
rüdialliger Lerbrecher. 

chevronner_ (id#-wrö-ne) (Da. v/a. mit 
Sparten, bl. mit Gbepronen verſehen, 
bebeden. 

chevrotage (idi-mrö-ta’G) s/m, Art. Biegen» 


sie; 


— 


geld n, »fteuer f. [töier n. 
chevrotain | (i&s-wrö-t5') a/m. 20. Bi’jam« 
[271] 
À PERL 8 1, 


chèvre-pled |, pl. „8 (i(bie-wra-pie'; @b) |. 


Gierfäwamm m, Gfiferling m (= chan-, 


—4 P EL DE HER CHE 


chevrotant, „e  (idi-wrö-tg’@a, .g't 
a. voix „eo medernbe Stimme, 

chevrotement_ (ids-wrö-tug’) s/m. Met- 
fern n; fig. medernde Stimme beim Eingen. 

ehevroter _(ihi-wrö-te') Os v/n.1. (junge) 
Ziegen werfen, zideln. 2. FA Eüpfen, 
Bodéiprünge machen: il „e en marchant 
er bat einen hüpfenden Gang. 8. #9.FN 
die Gebulb verlieren, fit ärgern. 4. à 
medern (beim Eingen mit der Etimme zittern) ; 
(aut e/a. „ un trille) ej Bl 
fvielen oder fingen. 6 

chevrotin | (fé. wrô-tg') ne Ch F 

I. s/m. 1. © gegerbte Ziegenhaut; fig. 

tirer au „ um bie Wette trinfen. 2. ch. 

Rehkalb a währen: bes pwriten Hatbiahren. Bo. _ 

gemeines Bifamthier. IL „e #/f. 1. ch. Ger 

Rebpofte(n m), Meine Alimtenfuget, 2, 9 art A7 

Pilz m. I. a. FN launifé, märrife. {2 

chevrotiner_ \ (ihö-mrö-ti-ne) Da. /nQ, 
eb wie ein Bödchen maden, fpringen. 


chéylète @ (Ind. dt) | el TB. res 


He —— € 
chéylétides 7 (Lana. HB OD fr. pl. AO — 

Peyre 25 
Car “ 


zo. bühermilben-artige Thiere n. pt. 
‚ee - 


— 


a 


+ 


“ 
À 


# 


chez (ide 92) [It. casa] L prp. 1. Bei, zu, in 
(mit bem unmittelbor machfichenden & oder pr, p.: 
zu Haufe, in ber Wohnung 1e. ;meir®. (mr mit 
bem unmittelbar nahlichendenr pr/p.): babeim, 


im ... Lande): être + soi zu Hauſe fein; PET 
chacun est maître … soi Jeder ift Herr Zu. Fe 
in f-m Haufe; aimer son „ soi am lieb» 

F z LTÉE Es H 


ften zu Saufe fein; ne pas sortir de „ 
soi zu Haufe bleiben; N passer par = q. 
bei I-m mit voriprechen, mit herangehen. 
out durch 3-8 Wohnung geben: fo. À la 
tribune je me sens „ moi auf ber Red⸗ 
nerbübne fühle id mit heimii, in mei» 
nem Glemente; (au)près de „ ni in {-r 
Nachbarſchaft, Nähe (ant, loin de » jui); 
devant „ moi an meinem Haufe, meiner 
Bobnung vorbei; il est „ le roi er ift 
beim Könige, in Dienften des Könige:, 
c'est tout comme „ nous das ift Aller 
ganz mie bei une. 2. bei, in (cu& von 
Büdern, Eriftfiellers x.): c'est une con- 
viction „ ui es ift Überzeugung Bei ibm > 7 
je lis „ certains auteurs que ... ich leie ”* 
bei einigen Schriftftellern baf... B. But 
handel: bei, Verlag von ..., [der Berlag. 
II. (in Berbindung mit dem pr/p.) #/m. avoir 
un „-soi ein eigenes Haus, einen eigenen 
Herd, ein Daheim baben (ogL. chaenn). 


chèze (ih) I. s/f. zo. Kappen, Wände: 
CET t= nonnette). II. Ce npr.f. E/?r 
C. id., franzöfifhe Erapt (Côtes-du-Nord), N) 7 7% 

chézé (ichi-ie‘) a/f. 1. = chäzel. 2. rt. + 
das im Voraus dem älteften che * 
machte Stüf Sand, (B.) * 27 fi 

Chezy GchE-fi) npr.m. id. * fr. — 
lienname, bie. Antoine-Léonard de + fran. 
défier Crientali'à (1773— 1882), 

chi (fi) sm. Ehin (7, arirbifter Bubabe). 

thiaoux (ibi-a-n' 60b) [türf.] s/m. 1. bo» 
ber Gerichts · Beamter bei ben Zürfen, 
2. Rammerbiener, 3, = chaouch 

chiasma (fl-a-fma’) s/f. = chiasme. Kia rt 

chiasme 2 (fl-a'fu) s/m. 1. Zeichen n ober 
Riqur f eines grd. Chi (X) over It. X. 
2. Gbia'émus (Beycidnung von für falkh ar- 
baltenen Stellen mit e-m Ehl od. Rreuy). 8. an. 
Baierburfreuqung f (bie. der Gehneren ). 
4. rh. Ghia'émué, Unftellung f, — 
entipretenber Begriffe. 

‚chiasse (ihl-a’ $) s/f. LMoth m (bfv. von And 
fe'tten), liegen‘ ihmuß m. 2. fu. trbs-b.Uu8» 
wurfm, Abibaumm, Dred m. 8. © leichte 
Eiſenſchlace, Eiſen-, Metall + ichaum m. 
4. P Durchfall, Diarrbö’e. 8. P Liebfte. 


chiastolithe 7 (fla-6t6-li't) [gr 
min. (hiaftelith m, Hohlipath m. Chin 
ehibon, out „tl & (ichl-bu’) s/m. 1. metéer Pi, La 


Gummibaum auf den Antillen (Bursöra gum- 
mifera). 2. Harz n beffelben (= cachibon), 
2 TE 


N 


— 


32 


has Chick de. Affn hignin hay | Lin 


fem- CHI] “turi; lang: 'Zon; _ bindet nur im s68.; Cursie mit „ (g, 0, 9, 0): Mafenlaute; æieine Sdrift (1, j. à, sc.) : ſchwache Raute, 


h en VE „ek (ihi-bu’f) [türf, #7. 
8 fm, Tanges Pfeifenrohr, türkif 
Pfeife. 


chie T (ihlf) I. sm. 1. F Aniff, Kunſtgriff, 


Edit, + Epiefindigfeit f: cet homme a 


le  ber Wann verftebt ben Rummel, das 


ift ein gemiegter Slerl; + avoir le grand | 


(à pantin) gut tanzen fonnen. 2. F Ge. 
ihmad, Zeurnüre f: cet homme a du 
n biefer Menich bat’ raus, fiebt nicht 


aus, mie der erfte Befte: ce chapeau a 
du „ bicier Hut bat Geſchick, tft nach der 


Diode, fist gut. B. Dtalerei: Präftiger, ges 
fchidter Pinielitrih. 4. zo, provS. Um - 
mer j (= bruant 1.). IL a. (pi. 28 u. auch 
ine.) P auszezeichnet, famot, piffein. 


chiea (ichl-fa’) 1. s/m. 1. $ amerifanifer 


Géifabaum. 2. fübramerifaniiher ges 
gobrner Trank aus Mais oder anderen Brüdten. 
IL s/f. Chika m, Regertang, ähnlich bem ſpa' 
nifhen Banba'mgo. 


chieadane)L (ihl-fä-65%), L..dl, .amb. 


(far) s/m. Butluf, Schiffeihnabel, Lee · 
\ fegelftange / am Bodmañe (= boute-lof). 
SEL füge’) geogr Ghi- 
Staate J'Ainois, 
mi r —* ) s/m. Hammer. 
chieandard |, „eP (ihl-fg-ba'r, „Art; @b) 
a. = chicard III. 
chicane T (ji-fa’n) [chiche, It. ciceus] s/f. 
1. (bfe. im ſchlechtet Abfiht angeyettelter) Pro- 
zeb. 2. Rechts ˖ verdrehung. -fniffm, Rae 
bulifterei : chercher (des) „(s)A q. auf Zän- 
lerei mit Fm ausgeben ; gens de. Nechtt- 
perbreber m/pl., iro. Gerichte beamte m/pi., 
Adrokaten m/pl.; 
ber Brozefie. 3. Etreitm um Nichts, grund« 
Iojer Ginmwurf, Un falscher Abfihe erregte 
Schwierigkeit, Schifane (auch beim Spice). 
4.% „5 pl. Bertheibigungémittel n. pl. «+ 
Beilungegeabens ; Streitigmachen n bes Grabens ; 
guerre de + Vertheidigunge-, Guerilla 
(for. ge-ri’-Ija) Arieg, Meiner Strieg. 5.77 
à la . rüdlinge. 
ehlcaner_ T (ibl-Mi-ne) Da. L v/n. 
1. Rectäfniffe, Spipfindigfeiten bei einem 
Srojeffe anmenden, dad Recht verdreben. 
2. obne Drrantaffung ftreiten, ganfen: „ sur 
ge. fit in Streitereien über et. ergeben. 
II. v/a. 1. 2. q. 3. in Progeffe, Streit ver» 
wideln; Mänfe machen gegen 9.; mate. 
ärgern, plagen, jifaniren: F cela me 
„oe bat gebt mie im Stopfe herum, dat 
quält, das beunrubigt mid. 2. » qc. et. 
befritteln. 3. F + sa vie fi gut ver- 
theidigen (vor @ericht) ; % „ Je terrain jeden 
Buß breit ftreitig maden:; À . le vent 
gegen ben Wind fchravelen, ben Winb 
abfneifen, mit Mübe gegen ben Rind an. 
laviren. II. se. fit ohne Grund ftreir 
ten, Händel ſuchen, fid gegenfeitig är- 
gern, neden. 
— 7 FGél-fanrl') ar. rn 
niren n, drt. Rabulifterei, Syn. dispute 


fait entendre qu'il s'agit — a 
tion fon a 
tation à propos e, d'une 
eo de *5 


se ee ſchitarndr, ichi-Mi-nd) 

L s. Rechthaberfin), zankſüchtiger Menſch. 

IL. s/m. Rechteverdteher, Rabuli'ft: FN 

Adrokat. II. a. ränfefüchtig: esprit „ 
Zanfı, Ränke-fucht r. 

ehicanier!, mère F (ihl-Fü-nie', Ar; ©b) 


L s. RKrafe'ler(in), Arittlerlin). La, hän |" 


bel-,tabel«-füchtig, Frittlig, ärgerlich; cela 
est „ das tft nidt ohne Schwierigkeit. 

ehicard |, „t] (i-fa'r: @b) [chie) LP 
s/m. Harlefin des Ka’rmenate. II. CA npr. in. 
id., vielgenamnter Santamtänger. HILL ., de P 
(„fä’rb) a, famos, prädtig. 

ehiearder_, „gu. PX (idi-fär-de’)Da. e/n. 
1. auégelaffen, rie Ghicarb tangen. 2. ben 
Etuger fpielen, Fofettiren; gut tangen. 


Li 
= 


















poét. eo. C. Di’won m 


chieassois !, „olse (fi-14- 654", sat), 
ais, „aise (dr, .#'f), „aw (am) 
I. a. hifaffawiih. IL Ces. Ghifaffa'me 
Snbianer(in). III. s/m. Sprache / ber 


Chitaffa we —* 
hiche ©) (nad be.) L [It 
iccum] 1, Enauierig, kniderig (aut #.): m 


„de ses paroles maulfaul; pre. homme + 
„n'est jamais riche der Geigige bat nie ger 
nug; il n'est festin que de gens „a wenn 
in Geizhals fit einmal in Heften febt, 
part er auch fiber Nicht; antant dépense 
» que large zur Ungeit fparen, bringt nur 
Verlufte. 2. fnapp, ſpärlich. IL [eicer] 
pois „ Ricdher-Grbje. Syn. chiche se dit 


de l'individu qui lésine sur les dépenses 






cessivement avare. 
ehe-facef \, pl. „ss (ibif-fa'é : @b) 
1. Am. J. bem man ben Geiz im Geſicht 
anfiebt, (wagerer) Erzfnider. IL s/f. 


Rome eines fabelbaten Wejend,oder Epufes 
im Bam Rode F 
ehicherie P (ihi-ih'ri’) s/r. Amanferel. 
chicherone (ihl-icht-ro-ne’) == pice- 
ons (Sardou, BBoiton LA for 
chicheté FN Cibi-fte") s/r. Snadferci, 
finiderei.  [rifhes Dufit- Anjirument (Chat.), 
chichikoné (icl-ichi-fü-e') s/m. id., inbia- 
chicocandardi, „de P (i&i-fo-tg-bar, 
Ard » auch ati, „te (är, Art) 6. = 
chicard III. [pitarbifé: (arehes) Stüd Brot. 
chicon! & (fbl-fo’) s/m. römiicher Lattich 
chicoracé m, ef © (ihl-to-ra-be’) [ft.] I. a. 
1.% cibo’rien-artig. 2. zo. murex » 3aden- 
fdneder. IL. e(s(8)b.)9 af. pi.) ciho'rien. 
artige, wegwart-äßnliche Bilanzeln). 
hico Hichorla ]a/r. 1.% 
ido'rie: „ endive Endi vie; . (sauvage) 
gemeine Wegwarte (Cichörkm i'ntybus); 
= d'hiver zweijähriger Pippau: P + de 
mer Same mebrerer Tang-rtın; | frisée Nb. 
rt der Œnbi'vie. 2. @ (poudre de) „ ge 
Mablene Gitotriemvurgel. 8. fraufer Ber 
ſatz. 4. fortemfpiet: Aarte mit ben zwei 
ihwarzgen Ub und einer rotben Neune. 
5. PA Hüffel m, Zabel m; Zier · Affe m. 
to. „ frisée fraufe Zadenichnede; | 
de mer = chicoracé I. 2. 
chicoser! P N (ihl-Eö-ie") Da. v/a. knab · 
bern, nagen; effen, fauen. 
chicotl(itl.fe"; Sb) [chiche] um. 1.Strunf, 
Stumpf, Splitter. 2. Baumfnorren. 8.% 
fana’biicher Schufferbaum (Gymnoelädus 
canadensis). 4. med. „ de dent Zahn · 
ftift, Überbieibfel «4 Zahnes, 5. vöt. Splitter 
Berlegungf (fe. bei Bferden). 6. bi. fnors 
riger Stamm ode At. 7. An 
nach und nad. 
chicoter 1, Boi. „tter | Pſchl· to.teſ) Da. 
vin. 1. fit berumganfen,, 2. Jeg souris 
„tent bie Mäufe —æe S—— A 
chicotin ? (icl-kö-t4') [cor. von sucotrin 
s/m. 1. chm. Bitterftoff ver Allos und Rolo- 
qui‘nte (Mittergurte). 2. phm. (dragées de) „ 
bittere Hügelchen m. pt., Pillen f/pl.; amer 
comme (du) „ gallenbitter (aut fy.). 
chie-debout! PS, pl. x+. (ihi-d’bu’) s/m. 
Spottname der Jãger von Vincennes. 
chie-en-lit | P, pi. à Gbi-g-li; L 
fig.) s/m. Bettſcheißerl-Geſicht n), unſau · 
bere Maske Cbeim Rarneoat) : à lan! id, Has 
zuf beim Sarneval (cor, ven il a chié an lit). 
chien! (fig) m, ne ne (bien) f Lit. canis] 
Samtatt: Tan. 1. Dund. 2. 20, writ®. 
3. fig. pd | 4. pre. 5. Ÿ + de faïence, 6. ©. 
7. V. IL. «nes/f. ul. C. npr. m. Stembilb. 
I.» a/m. 1. Sund: „ allant großer 
Treibhundz + d'arrêt Hühnerb. ; \ allongé 
H., beffen Slauen pur eine Bunde weiter 
geipalten find; „ de basse-cour Hofb.; x 
basset Dachthund, Tedel; „ de berger 
Schäferb.; „ de boucher Bleiiherb.; » 
de change Jagbb., ber die Spur gut vet · 
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folgt; m de chasse Sagbb.; „ couchant 
Dübnerb., Ag. Speichelleder, Ariecher; 
clabaud Stläffer; „ courant Sagbb.; „ de 
dame, „ de manchon, „ d'amusement 
Schoß · h., »bündhenn (= bichon); + 
loup Wolfsh.; « pour le loup Kolff- 
fänger; „ muet Seith. (= limier); - 
pour le sanglier Saupader; + secret 
Spürb.; „ de trait Bugb.: — trouveur 
Echweißh.; — bien coiffé fon bebaar- 
ter 9.; M traître bifiger, tüdiicher H. 
2. zo. meit®. a) Hunde» Geihleht n: + 
des bois Waſchbat; „ crabe frabben- 
frefier, «hund, Art Seuteltbier (= crabier); 
„ doré Schafal; b) „ de mer, „ marin 
Seceb., out Meiner Haifiih (= cagnot); | 
rat Ichneu'monn; „ volant fliegenber H. 
(grobe Kledermans) ; = d'eau Maffer-, Eumpf+ 
ichmweindenn. 3. fig. F: + de cour Schul» 
Aufjeber; „ du régiment Aorpora’l (in ber 
Goibatenfprate); P Ziichlergeielle; Geiz · 
bald; N Stüdn Zuder mit Run; n'être 
pas „ en affaires gentil fein; rompre les 
„5 bie Hunde von ber Verfolgung ab» 
rufen, Ag. einer Sache raid ein Ende 
maden; fou comme un jeune „ pubelr 
närrifch; vivre comme un „ ein conifdes 
Leben führen, nur der Einnlichkeit leben, 
out ichlecht leben; mener une vie de | 
ein Hundeleben führen, erbärmlich leben ; 
coup de „ jchnöbe Behandlung; P piquer 

un + fhlafen; F4 de... erbirmlic, bunbs- 
féledt, elend (v.11.): an + de temps ein 
ſchlechtes Wetter, einhunbewetter;un beau 
… de présent ein £umpengeihenf ; faim de 
= Wolfehunger; P ce n'est pas tant „ baë 
ift nicht fo ganz übel. 4. pre. il ne faut 
point se moquer des „s qu'on ne soit hors 
du village ebe man ber Gefabr ganz ent- 
ronnen tft, joll man nicht darüber lachen ; il 
est comme le „ du jardinier qui ne mange 
point de-choux et n'en laisse pas manger 
aux autres maß er jelbit nicht haben fann, 
gönnt er auch Andern nicht; P ils veulent 
faire comme les grands „s, ils veulent 
pisser contre les murailles fie woflen'é 
den Groben nachthun (von Heinen Rmaben) ; 
P pendant que le. pisse, le loup s'en 
va bie geringite Berzögerung fann eine 
gute Gelegenheit entichlüpfen laften; N _ 
en cuisine souper ne demande wer qu» 
femmen fann, nimmt; si vous n'avez pas 
d'autre sifflet, votre „ est perdu wenn 
Sie fonft Ridté anguführen wifſen, ſteht's 
faul mit Ihrer Sache; P je Ini garde un + 
de ma „ne aufgeieben ift nicht aufge- 
boben; on ne lui demande pas es-tu . ? 
es-tu loup? man braudt ibn nicht zu fra» 
gen, weh Geiftes Kind er ift; quand on 
veut noyer son „, on dit qu'il a la rage 
wenn man J. hängen will, findet man ge 
wiß auch e-n Strid dazu; un + regarde bien 
un eydque fiebt doch die Kap’ ben Kaiſer an, 
auch ber Höchfte barf ed nicht übel nebmen, 
menn ein geringer Mann fih an ibn wendet ; 
jamais „ ne mordit l'Église qu'il n’enra- 
geät wer fit gegen bie Kirche erbob, nabm 
immer ein unglüdliches Ende; les coups 
de bâton sont pour les „s Brügel fommen 
ben Hunden zu (ais Zurädmweifung e-r ſchlechten 
Behandlung); écorcher son „ pour en avoir 
la peau eines Fleinen Vortheils wegen et. 
Wefentliches opfern; lavez „, peignez +, 
toutefois n'est „ que „ Hund bleibt Hund, 
wenn er aud ein rotbes Haleband trägt; 
mort le … mort le venin ein tobter Hund 
beißt nicht mebr, ein tobter Geinb ſchadet 
nicht ; qui aime Bertrand, aime son „ man 
ihmeihelt bem Hunde bed Herrn wegen; 
il vient là comme un + dans un jeu de 
quilles er kommt ba hinein wie die Eau 
in'e Inbenbaus; il n'est chasse que de 
vieux „s mit erfahrenen Seuten fann man 
et, auéridten; leurs „s ne chassent pas 
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unternehmen; il mourrait plutôt un bon 
„ de berger Unfraut vergeht nidt; c'est 
St-Koch et son … die (Beiden) find un- 
zertrennlich; c'est le. de Jean de Ni- 
velle, il s'enfuit quand on l'appelle er 
läuft davon, wenn man ibn ruft, mie 
der Wolf; bon + chasse de race der 
Apfel fällt nicht weit vom Stamme; tel 
maître, tel „ wie ber Herr, jo ber Smet; 
c'est un beau … s'il voulait mordre er 
ift ein bübiher Slerl, aber feige; jamais 
à un bon „ il ne vient un bon os ein 
bloder Hund mirb jelten fett; PN il a été 
mordu d'un „, il veut l'être d'une „ne 
er muß erft noch durch e-n neuen Echa- 
den flug werben; … en vie vaut mieux 
que lion mort befier arm und gejunb, alé 
reich und frant;\, droit comme une jambe 
de „ frumm, verbogen; entre „ et loup 
in der Dämmerung, im Zmielichte; qui 
couche avec les „8, se lève avec les puces 
ſchlechte Gefell ſchaft verbirbt gute Sitten; 
c'est un „ au grand collier er ift Hahn 
im Korbe; jeter sa langue aux .s auf 
bas Errathen (58. eines Rärhfels) verzichten; 
ne pas donner sa part aux .s jeine Un · 
fprüche nicht moblfeil aufgeben; c'est une 
charrue à .s bie (Beiden) vaflen ſchlecht 
zufammen, fonnen ſich nicht vertragen (v. 
aboyer I., battre I. 1., bon I. 22., chair 
L 1., déchirer); P avoir du (sacré) + 
(dans le ventre) den Rummel les haben, 
ein Zeufeläfer!, ein Blitzmädel fein. 5. + 
= de faïence Porzellanbund, deren zwel auf 
das Ramingefims grärlit wurden ; fig. se regarder 
en „5 de faience fich ſtumm und ftarr oder 
verdugt anfeben. 6. © Hahn am Sewehre: 
„ du fusil à percussion Habn, Hammer 
eines Berkuifionsichloffet; X Artillerie se. : 
d'une voiture Hemm«, Nab-ichub (beiler 
sabot à enrayer): Berabau: Hund, Gru- 
ben», Rörber-hund, Sauffarren auf zwei Ri- 
Bern; Böttcher: Band», Meifsbafen, —*. 
Hund; Sätofferel: Hebel der zweiten Urt; 
Stmicte: (sonfflet à) + rt Blajebalg; 
Weberei: flaches Stũck Ciſen. 7. L Art Drega- 
Anker. II. „ne #/f. Hündin: Ag. une „ne 
d'affaire ein unangenebmer Handel, eine 
ârgerlide Sade (v.. 1.3.); Ÿ a. a. la gent 
„ne die Hunde (Laft.). III. © npr. m. 
ast.Grand C. dergroße Hund (Jabrides Stern. 
bin); Petit C. der Meine Hund (mdrstiches 
Gtrrnbite) ; C.s de chasse Jagdhunde (ndrd- 
tites Strmbin). [(ibi&.,) sig. = camille. 
chiénaille + P N (idie-na'i), Cpl. „enn. 
chiendent | (ihiü-dg’; ®b) s/m. 1. % 
Quede f (Tritleum repens): „ aquatique 
Manna + Schwabengrat n; … à bossettes 
gemeines Anaulgrat; „ marin = varech ; 
… pied de poule gefingertes Gennidgraf ; 
queue de renard Acker⸗Fuchtſchwanz · 


Et grafn; „ ruban Sanbgraë n. 2, min. . 


fossile Usbeſt. 8, fo. F Schmierigteit f. 
chien-Joupl, pi. "8-8 (ihij-Iu’; @b) s/m. 


nel wilder Hund auf bem Galflanbé « Inieln 


(Canis anta'rcticus). 


"ms ehlen(n)age (blè-ns"G) a/m. 1. Halten n 


Î 


À 
Lt # = at #9 


) 


von Hunden. 2. drt. Verpflichtung f ver 
Schnsieute im Mittel-Miter, Jagdhunde für den 
Sutsheren qu füttern, 
—— à ({bi-na';) s/f. = canaille, 
chienne (ihfan) s/f. v. chien II. 
chiennée (ihf®-nt’ ; L. ile.) «/f. 1. Hunde · 
wurfm, »geburt. 2. + Herbftzeitiofe. 
ehlenner_N\ (ihi@-ne'; L. ihie.) Da. v/n. 
1. jungen (von der Hündin), 2, Pe-m Manne 
nadlaufen (vom Brauen). 
chiennerie ((h@®-n'ri’) . 1. P hünbiicher 
Streih, Schmweinigelei. 2. * toute la … 
alle Köter (Gt.). Mete, feile Dirne. 
chienneuse P N (f@f&-n8'i) a. Vettel, 
—— (ſqchia nin) a/f. nur gie. in: 
d'une manière „ bünbifd. 


SACHS, Dictionnaire français-allemand, 


— 7 
. ei A. ss 4 


feine Rotbburft verrichten, fi 
peur große Gurt haben; Ag. 
bas Beweife von @eifted-Abmeienbeit ge- 
ben; „ dans les bottes, dans la malle, 
dans le panier de q. ed mit S-m für im 
mer verderben, fit bei I-m in Berichik 
bringen; il a „4 dans mon panier er bat 
es bei mir verſchũttet, fein Unbenfen bei 
mir ftinft; typ. 1 + dans le cassetin aux 
apostrophes reich werben; „. sur la be- 
sogne prudeln, nachläjfig arbeiten: je „e 
sur la ! ich ſcheiß' auf dielfe) Ar 
beit! id mag fie gar nicht maden!; N | 
des chasses meinen; „ des yeux triefenbe 
Augen baben; v. chie-en-lit. IL v/a. \ 
= du musc febr ſchlecht riechen; + da 
poivre fein Mort brechen, Pech geben; + 
des cordes Stränge ſch. ſchweren Stuhl · 
gang haben; SN ne pas „ de grosses 
erottes Schlecht pegefien haben; + de pe- 
tites crottes wenig Gelb verdienen, in 
kümmerlichen Berbaltnifien leben; très-b. 
né, née ähnlich: c'est lui topt, „6 bas ft 
er wie er leibt und lebt « ur" 
iers] (ihiär) nprem ag. Chierin (ig: 
m), oser-itafiemifhe Start (Orostny Turin). 
chieur, .se P (i@l-d'r, „di) s. Sceiber(in) : 
K + d'encre fbledte(r) Schriftfteller(in). 
ehif © (i@if) a/m. (belgtit) Bergbau: a. 
Kette zum — der Adrdergefähe 


mettre la fpiern, die en 
einftellen. Die, 

chiffarde (it If. se PN Æabads- 
pfeife. 2. Borladung ver Geridt. [cen. 

chiffarder | PA (ihl-fär-de’) Da. v/n. rau · 

chiife (iif) a/r. 1.© Bavierlumpen m. 2. dũn · 
ned Zeug. Svinnenmeben, Qumpenzengn; 
mou comme … weich wie Brei; jy. homme 
mou comme une = jämmerlicher Charal · 
ter, P Dreckſeele. 3. N Geldhäftn, Le 
benn, Geſellſchaft der —— 
4. Cr id., *5 Fire) 


M ter is MORLEUTE 
—* a. Le/n, = 


E — IL + v/a. „ une bou- 
teille eine Flaſche aud ſtechen (= flûter). 
Chifflet| (bi- „m. id., fr. * 


urent ng der 
matit 
eA fa’) 1. he altes 


Zeug; Lumpen, Hader, Lappen. 2. meib- 
lider Bus, Glitter, Staat: „a à farder 
Schmink· Laphchen n. pl. 3. „ (de papier) 
Etüd n Papier, Wii, Ag. Befbreibiel n; 
NN « (de pain) Gtüdn Brot (cor. aus 
chicon). 4. + d'enfant Fleines, junges 
Maͤdchen (V.); F petit „ liebes Pũppchen. 
5. PN liederliched Grauengimmer. 6. 
Sadtud n: + ronge Zunge f; balancer 
le » ronge ſchwaten. II. „ne („fö'n) a/f. 
frumm'gewachien; v. branche 1. 


chiffonnade ( 3— cnaſd) . Rodituns id,f 
Art Euppe LINE rt 7 
chiffonnage 0) sfnt. 1. 3ertnit: 


tern n, Zerzauſen m. 2. Materei: nachläifi- 
ger, zerfnitterter, ichlechter Faltenwurf. 

chiffonné, „e (ihl-fö-ne’) a. 1. gertnittert, 
zerfnültt, P zerfnauticht. 2. Ay. une petite 
mine „e ein unregelmählget, aber bob an« 
iprechenbes, nettes Geſichtchen. 3. 9 une 
regelmäßig gefaltet: estivation „e unregel» 
mähfge Zufammenfaltung der Kronenblät- 
ter vor bem Aufbluͤhen ber Blume. 

ehiffonner _ T (ii-fö-ne’) Da. I. v/a.1. ger» 
Enittern, zerfmüflen, berumzerren, P zer» 
fnautihen; F + une femme ein Grauen- 
zimmer unſchicklich betaſten. 2. F ärgern, 
beunrubigen: cette nouvelle me „e bicie 
Nachricht geht mir im Kopfe herum, beun- 
ruhigt mich. IL #/n, mit Lumpen, Glit- 
are Rus arbeiten. 8 


pen iers; 

chiffonné est tout à fait gâté. 
[273] 

* A 
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fammlerei,»geihäftn. 2.%N Meine Sorge. 


chiffonnier | (ihl-fö-nie') m, ère Ar)f 


®b. Ls. 1.2umpenfammler(in), F Sumpen’ 
mat re ; F Sadtuhdichm. 2. Ag. N Neuig- 
feitöfrämerlin); Zänferlin), F Stänferm, 
Arake'ler m; liederlicher Kerl; FN. de 
la double colline Reimidmieb. II. - s/m. 
(ère T s/f.) Bebältuis n, Labe ju weib- 
lichen Qup und Mébjeug, Arbeitd-, Räb-tiich- 
den n, »Füftchen n. (fentud n. 
ehiffornion! P N (él-für-n@') s/m. as 
chiffre T ({@i'fr) [ar.] a/m. 1. Ziffer /, 3ablr, 
Zahlzeichen n: chm. „8 financiers beion« 
dere Zablzeihenn.pt., deren man fich beim 
Rechnen bediente; F fig. c'est un zéro 
en „. er ift ein durchaus unbebeutenber 
Menſch, F eine wahre Rull ; apprendre les 
„8, T len bie Zablen, das Zablenfhrei- 
ben lernen. 2. Gefammt-3abl /, -fumme f, 
Betrag; Seitenzahl /: „ d'une armée (nu 
me’riiche) Stärke e-8 Heered. 3. Gebeim- 
fchrift f, »geichen n, Chiffre r; Geheim · Zei · 
&en-jprache f: c'est un „ entre eux das ift 
(serabeebete) Geheimſprache zwiſchen ihnen. 
4. Zeichen n; Ramendzeihen n; (verzierte) 
Unfangébudftaben pl. «8 Namens: nom en 
= Ramentiug; c'est son „ daß ift fein Na» 
mendzug; cachet de „s Petihaftn mit 
NRamendzug; „ poingon Hanbftempel mit 
bemeglichen Topen; À préc tracer les „8 
d'amour tanzen, 5. @ Waarenzeichen n, 
(Breis-)Marte f (= marque). 6. 2.8 pi. 
Ufforbzahlen //pt. über ben Noten (v. chif- 
frer II. 4). 7. zo. papillon à Zahlen · 
falter, Mbmiral (Schmetterling). 8. % | de 
pompon (ompagnie- )Rummer f auf bem 
Libatobufdhe der fr. — bie nicht pu einer 
Œii'te-Rompagnie ge 
chiffrer_ T (élefre) Fe) On. L v/n. (mit der 
Geber 1.) rechnen (ant. calculer de tête 
foyfrednen). II. v/a. 1. hiffriren, mit Ge- 
beimfchrift jchreiben. 2. besiffern, nume- 
riren: „ les feuillets d'un registre pa- 
giniren, mit Seitengablen verfeben. 3. in 
Ziffern auébrüden, beziffern. 4. 8 bie 
zu einer Oormonie gehörigen Interva' Ue über oder 
unter bee In Moten aufgezeldhneten Bapjlimme in 
en ang a —— „se bezifferter Baß. 
ehiffreton | F (ich tg’) A/m. * z 
fammler, © or ie es 5 
chiffreur, B. out „se (icl- frô'r, FD. 


(A., L. nur ), gute) Rechnerlin) mit 

der Gebe Vilyenux weinen, 
ehigner! PA nie) (Da. v/n. „ des 
chignolle © Atfhi-niöT) s/f. Anſchweif - 


Garnwinde des Molamentierers. d 
eh — nig ‚Mebatae) s/m.1.Naden, - 


Hafpel, 


Wenid n. Bulft f von zufammenge- 
fchlungenen Haaren im Genie, Nadenzcpf, 
Ghbignon. 3. * Brotfanten (at). 
chigomier ] 4 (ihl-gö-wie') s/m. Langfaden, 
Sattung myeten-artiger Strände (Combrötum). 
chiites, -iy., “yir (ihl-it@b) #/m. pl. 
Schilten etre mile Sette in Berfen) = 
schiites./* MAAMN- (1444 Y' 
chilcote $ (jé im t) s/f. Guine’ aPfefferm. 


Qildebert 1 {{G-V') npr.m. Ge 
er 


t (Hamı mehrerer fränfilchen Könige). Te. 


Childebrand ) (i&ll-b’Erg’) npr. m. Hi'lde · 
ranb, bfb. ein Æruber von Karl Martel, Heid 1-4 
féledten @'pos von Carel de Sainte - Garde: 
les Sarrasins chassés de France (Boil., Art 
Poétique III. 242). 

Childe-Harold (ihliv-A-rö’tp)[enal.Inpr. m. 
ChilderHa’reid (fer. tiheild-bä’r'Ib), Ziter 
eines Webichter von Porb Boron (Inpus ber Über 
fättigung durch Genuß). 

Childérie Gcdlt-be-ri't) npr. m. Chi’Iterich 
od. Hi’Iderich (Rame meherrer fräntifchen Könige). 

childrénite 7 NN Üihll-drei-ni’t) s/m. min. 
Gbilbreni't (fenftani'nifchen Minera’i). 

ili 1-1’) J. npr. m. le „. Chili oder 
bile (for. €), Areiftan in Süd» 


erh 


# 
„Fe 


— 


— 
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nm; _ binbet nur im abs. ; Oursio mit „ (g, 0,0, 0): Role: Kleine Schtiſt (1, j, 8, 2. 





Loi Ci — — 


IL. €. s/m. 20. L bleifarbige Droffel in ati. | chimiatrie L., A. B. 27 (seines fhl-mi-a- |  obne Steitel; ombres „es chine ſiſches Schat- 
2. Benennung mehrerer Fiſch · aeten Daferbit. tt) [gr] s/f. 1. hm. chemische Heil —— IL. s. 1. C., Ce Ghine’fe, Œbi- 

ehillade 7 (LAS) Larcb.] s/f. Eaufenb n, kunſt, chemiſch · mediziniſche Theori’e, Che | ne’fin. 2. Ag. F wunderlicher Kauz, Drigi« 
Zabl, Sammlung von 1000 Berien: les |  miatrie. 2, Mißbrauch m chemiidh-mebi- na’ln, Dummkepf m. IH. À s/m. 1. di. 
„8 d'Érasme bie taufend Sprichwörter det ziniſcher Mittel bei Aranfen. neſiſche Sprache, Ebine’fiih m. 2. Heine, 
Gra'ämué. [bumig. | chimicage © N (ichi-mi-fa’G) s/m. Auf: grüne in Liqueur eingemachte Orange oder 

ehilianthe $ (fi-1-g't) [ard.] a. taufend- | tragen n der 3ünbmafie, Betupfen n. Pflaume. _ 

chiliarehie % (fi-H-är-ihi’) [ar&.] s/f. h.a. | ehimie (ihl-mi’) [arcb.] s/r. Scheidekunft; | chinoiserie T (dhl-nia-j'ri’) s/f. 1. (Aunft-) 
Chiliarchie, Aorheilung von 1000 Mann fhwer- | Etofflehre, Ghemie: + animale et végé- | Gegenftantm aus Œbl'na oder in dhine'- 






















































1% 144 bewaffneten Aufroits bei den Griechen. tale, „ organique orga'niite Ghemie;) ſiſchem Geihmade 2. FN dine’fifhe 
797. ehlliarque % (fi-lia’rt) [grd] s/m. ha. | . manufacturière gewerbliche Chemie; + 
FR, Ghilia’ch, Befchishaber über Taufend. minérale ancraa'nife Ghemie; „ météo- 


rique Witterungélebre: „ vivante Stoff- 
lebre bes lebenden thieriihen Körpers, 
Gbemiémuê (= chymie). 

chimique © (ihl-mi’f) [grd] L a. (nat 
bem s.) chemiſch. IL. #/m. + = chimiste, 
II. s/. NN Streich, Schwefel · holz n, Zünd- 
bölzhenn (= allumetle _). 

chimisme 7 (fhl-mi’im) [grch.] s/m. 1. Bor- 
gang, Prozeß in der erga'niſchen Chemie; 
Ghemi’dämus (= chimie vivante). 2. üble 
Anwendung ber Lebre bes Chemi’dmuß bei 


Steifbeit. [Stadt (1 = 
J — ‚jevo 


Ablömmling von einem des = und einer Indianern 
in Ame'tita (= zambo). 

Chin- Quentin! P (iba-fg-tg’) npr. m. 
pitarbifp: = Saint-Quentin (M., Pour- 
ceaugnac IL 9.). [®a. e/n. n. 

chinquer ! + P tig-fe’) [ptic. ſchaͤnken] 

chinquis (iha-Fl’®@a) s/m. zo. tibeta'nis 
fer Pfau (= paon du Tibet). 

chint | @ (ia) s/m. id., inbijéhe Srimmanb, die 
fih zum Bedrucken chantt. 

chinure © (jhi-nü'r) s/f. Schinirung, bunte 
Zeichnung, Flammi eines Zeuger; Schi · 
nirteö m, Chind n. 





fi Me. chiliasme  (fi-ll-a'fm) [ar&.] s/m. rl. 
sg  taufenbiäbriges Reid Chriſti. 
Cr chiliaste 7 (H-Ila'$t) [gr.] s/m. J., ber 
Pr, an dad taufenbiäbrige 2. glaubt over es 
L À verfündigt (= millénaire 
N'a “ chilient, „ne (jél-liÿ’, — a. und €., 


1 4 Cine s. aus Gbili, hile'niic eus 
u 9 Ghitenin (pr. Hbl.). NER Ren 
chiliogone Z (ti-li-o-gö’n ) 2 ge 


math. Taufend»ed n. 
*  chiliotrique % (fi-I-o-trif) s/m. Tauſend · 
haar n (patago'nifher Strauch). [tattun. 
N chillas ® (ichlt-Ia’$) s/m. id., bengalifdher 


Sronten. 
chimiste (icl-mi’ät) [ard.] s/m, Scheide 
«x ehlle... (H-lo...) [gr.] in 3a. Sippen-... 


fünftler, Ghe'mifer (Ag. * aut f) 


La’ Chiloé (ét - 16-e') npr. m. archipel de „ | chimoine © (itl-méa'n) s/m. indiſcher Chio (fi.c’) [gr.] mpr. m. 
LR Chiloe · Archipe'l (for. um. f’-e), Joſel · Steinkitt. Infel im Agé ifden Meere (jept —* * ei. 0, 
À - gruppe am der Müfle von Chi chimomanthe ? (ici-mö-mg’t) [ard.] »/f.| tür. Sa’fiz-Unda'ffi): de - éig'tijh ;terre 
chiloglosse 7 CET) (art. Ja.u.s/m.| Winterblume, früßzeitige Kelchblume. de „. hio’tiihe Siegel · Erde. OL 
= chilognathe. chimométrie 7 (ichl-mö-me-tri’) [are.] | chio © (ihl-c’) s/m.1. Gtasfatritation : #9 
chilognathe 7 (f-I6-gna't) [grd.] a. und | sf. hemiihe Mehr, Reben-Funft. ftein, Arummkuchen (Stüd Geme'nt * 
8 ®b. s/m. pi. zo. Gbilogna'then, Af ⸗ womit bie Bief-Öffnung des Schmelj-Dfens verflopft 


chimpansé(e), „2. (#4 g-va-be", sf") s/m. 
20. Schimpanſe, afrifanticher Waidmenſch 
(Affen Art). 

china s/m. I. 2 phm. (f@l-na') Gbina- 
rinde f; «wurzel f (= (e)squine). IL $ 
(Una) Gbinarinben-banm. 

chinage © ({@i-na'G) [chiner] s/m. Sci. 
nivenn, Buntweben n zes Zeugen: — à la 
corde ©. durch theilmelied Umwickeln 
der fette; „ par impression ©. burc 
tbeilweifes Bebruden ber Kette. 

ehina-grass %, pl =» (idhi-nä-gra’k) 
[engl.] s/m. id. n, in China wachſende effet 
mit daſerſtoſ. als Erſaß der Baummolle dienend, 

ehincapin! & (idg-ti-pg) s/m. 1. virgi'- 

nifer Zwerg-Kafta'nienbaum. 2, Farc. 

liniſche Zwerg - Fiche. [Stinftbier. 

hie { Ihdie) s/m. zo. brafilianiichet 
£ 


VU feln y/pl. mit zwei Kiefern und lippen · 
ähnlicher Zunge. [(des Eäugetbiert). 
—R chilome I (fl-Io'm) s/m. 20. Mauln 
v Chilon | (fi-Ig') I. npr.m. ha. Ehl'lon, einer 
ber firben Welfweifen (um 600 », Gbr.). II. er 
2 s/m. med. entzündliche Lippengeihmulft. 

ehilone 7 | (tl-Iö'n) [ar] a. diflippig. 
chiloplastie @ (H-16-pla-6tt) [ar] 
s/f. chir. Œbeileplafti'e (Anfertigung fünd- 


ler Yippen), 
chiloplastiqne 2 (Fi-Iö-pla-hti’f) [arc] 
I. a. Geilopla’ftift, aur Cheiloplaſtie ges 
börend. IL s/f. unit der Gheiloplaftie. 
chilopode © (H-15-po'b) [gr.] zo. I. a. 
mit taufend Füßen. IL 48 Ob. s/m. pl. 


Lippenfühler (Band. afein Auf. 
pare Pippen geworben find). 538 
Chilperie de Ghi'Lperid 


où. Di lperich (Rame mehrerer frinftichen Könige). 
chim (idyim) a/m. Neftn der Salanga’ne (di. 
chim. abr. von chimie. [mefilhe Schwalbe). 
chimaphile 4 (jtl-ma-fi1) [gr] s//. ins 
tergrün«(Pyröla-)Arten pl. in Rord-Ume'rita, 
chimarrhide $ (i&l-mär-ri’d) [ard.] s/f. 
weſt · indiſches Bachholz. 
Hu — (Gibi-mæ') —* m. id.: 1. Stadt in 
amilienmame. 
N „ch 5 aris @ (idg- tä-rl'O) s/m. pl. ãgyb · 
| «all, tite Büffelbäute f/pr. 
Chimborazo (jdhg-bö-rä-jo”), out „00 (.br’) 
npr.Je „id., Berg in Eüb- Amerits, 20,000 hoch. 
Chimene (idi-me’n) npr,f.Zime'naliee Di). 
i-mä'r) [grb.] I. npr. f. m 
Ghimä'ra, feuerfpriemdes Ungeheuer mit Sven. 
! / 
“ kopf, Biegenteib und Shlangenfhwrif. II. &x 5/7. 
telle L auf alten @ilbmerten ».: wunderliche Ver⸗ 
einigung von Aörpertheilen verichiebener 
Thiere zu e-m Ganzen. 2. Dirngeipinnft n, 
Trugbild n, Grille, F Lieblingt-Ibee (v. 
illusion). 8. zo. pôle, Affenfiſch m; Sted- 


muſchel. 
1/7 ehimérique O (jél-mé-rif) a. chimãrijch, 
# — —— näbrend, phanta ſtiſch, gril« 


lenbaft, eingebildet, ungegrünbet. 
Pa —— + (ihi-me-ri-fe') Da. e/n. ſich 


wird). 2, Girheret: Schladen-zaden, · loch n, 
augen; Stideloch n, -éffnung f, Ladıt- 
loch n. [s/f. Schneebeere (Chiococca). 
chiocoque 3 (fdi-ö-80f, L F-.) [grd] 
chionant(h)e $ (Land. fbi-d-ng't; L’fi-8.) 
[gr&.] s/m. L. (Poit., B.: a/f.) Schnee» 
(floten)baum (Chiona’nthus). 
chionis 7 (ihi-d-ni'h) [ar.) s/m. zo. 
1. Scheidenvogel (Art Stronbiäufer in Aufra‘. 
fien) = bec-en-fourrean. 2. Fiſch im mittel. 
landiſchen Meere. [Ebio’t(in). 
chiote (fi-o't) a. un C4 s. aus Chi’os, 
chiourme (jbl-u'rm), Laft. au nor (nö rn) 
Lit] sf. L R cit n auf einer Gaerre, 
2. die Galeerenfffaven m/pr. eines Bag- 
nes. 3..s pl. Ob. fammtlihe Galecren- 
{Haven m/pl. eines Lanbes. 
chipage © (ihl-pa’Q) s/m. Gerberei: Lohen n, 
Zubereitung / ver Belle auf daniſche Urt. 
ehipeau (jbi-pe') #/m. zo. Schnarre f, 
Schnarr⸗, Schnatter ⸗· Ente / (= ridenne, 
ridelle). [Chippivéens. 
Chipeonays (ſchl⸗ Dei Ob) s/m. pl. = 
chiper! (ihi-pe’) [L. ehipes == chippes] 
a. e/a. 1. © Gerberri: Ichen, gerben, auf 
bänifche Art zubereiten. 2, P éc. eminen, 
mopien, mauſen, fieben, jtibigen. 
ehipette P N (idl-pa’t) s/7. Nichte n. 
ehipenr, „se gr, Fi) s. 1. © Leder · 
bereiter(in). 2. P de. Stibiger(in). 
chipie P (féi- pi’) Cdt. Kebte...] a/f. 
fbnivpiihes, hechmüfh pes Eden, ei 
(= bigusule D. Le COM 
it. sf. w. ey, à 


SO Kr agent n m Sieh PR 


. 20. peruvia Faite ÆRellbaie, —— f 


Tn-ti@l'-ja) : FN tourner au + graues 
aar befommen. ILa. FN aran melirt. 


Sr (din) In "na n: em- 
an, de toutes les .s Hatler 

9 hé Gbina. IL ex $ s/m. Schlangenholgn, 

Baum mit fehr bartem, buntelfarbigem Hole (== 

sèrpentin). . « rer 

chiné m, 2 OT (il-ne’} La. (na bem s.) 
bunt gemebt, fdinirt. II... s/m. == chinure, 

chiner! T (i&l-ne') [Chine] Oa. 1. v/a. © 
fchiniren, in einen Stoß ein buntes Mufter 
cinmeben, flammen. II. P e/n. auf Hut. 
tionen Welegenbeitäfäufe machen; P beim 
Kaufe betrügen, 

chineur P (i&l-nö’r) s/m, Aleiderbändler; 
QSumpenfammler: Betrüger: J. der fi 
der Etehlens Balder in Die Häufer einschleicht 
(Balz.); fg. & Iemand, der feine he 
uberafl bineinftedt. 

chinfreneau P (6g- frs-ne’ ), « a. Yan („ie 
s/m. Blatiche f (Dieb am ben Kopf), Schmarref. 

chinobaume ® (ihl-nö-bo’m) [china, 
baume] s/m. Gbina-Ballam, 

chinoïdine 2 (i6i-no-I-di’n) [china] s/r. 
chm. Œbinoïbin a (ein in der Gbinarinde ente 
baltenes Altaler'). ‘ 

chinois (jbl-nià'@a) m, ne (Ma) f. L a. 

1. hinefiih. 2. nah chine ſiſchem Ge- 

ihmade: à la ne nad Art ber Chine'ſen; 

coiffure à la „e id., eigenthämfiche Haartraıt 
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chipolate ({bl-pô-Ta't) s/f. Met 

chipolin ©, au „pelain und main (alte 
bei: Schl-pö-Ig’ |) Lit.) s/m. gefirnifte 
Baffermalerei. 

chipoter_ F_(ici-pö-te') [L. + chipes = 
chippes] On. I. v/n.1. trébeln. 2. feilfchen, 
fnauiern beim Kaufen; um geringer Dinge willen 
zanfen, frafe'len. IL r/a. provS. zer 
idmeiben. [3änferei (Cherbuliez). 

chipoterie * (ichl-pö-tri’) s/7. Anauferei; 

chipoteur, „se F (f@i-p5-tÜ'r, Pf) s. 
provS. = chipotier. 

chipotier!, ère F (f@i-vü.fle", „Ar a. 
1. Zröbler(in), Zrödelfrige m, Baube- 
rer(in) 2 Umſtandekommifſa'rius m. 
8. Anaufer(in) beim Kaufen; Zänker(in). 





/ 5 Grillen machen, Träumereien nadbängen. 
.°2/ ,” chiméatre L., „iäB. 27 (beives f@l-ml-a'tr) 
AL Lore.) L s/m. Unbänger der chemiſchen 
Heilfunft, Arzt aus der hemiichen Schule, 
Gbemia'ter. IL a. médecin | Quad: 

falber m, 


É- Ükis | — Ch 
Co LE Che As, 


l'a: üigre; 0: Ofen; 0: Morb; à: Öfen; 6: 


Bipramce : freben deb Ë 


. * A 
Sa “+ u * { EB — AAA LD, IAA MT 
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g: Gott; f: — G: — [CHI - CHL] 


fun) 
— Ass 





ehip(p)esi | (ichip) logl. engl. chip] #/f. pr. 
Schnigel m/pi., Späne m/pi. 
Chippivéens (ihl-pi-mi-g’@b) a/m. pl. les 


Unterfhrift. 2. Schriftftüf », worin bie- 
felbe Berbandlung ameimal verzeichnet ift. 
8. nicht publigirtes päpftlichet Breve. 


» Ghiparmagé (for. —— * nova. | Chirographie 2 (ki-rö-grä-fl’) [arc.] #/f. 


ritamifcher Indian 
chippolin ! COL DE 19) sim, = chipolin- 
chiquage F (ichl-M’G) #/m. Kirchenraub. 
chique (fi) s/7. 1. [dti. over fpan.] zo. 
Sandflohb m (in Jentra'l. und Cüd-Ame’rita). 
IL [ft. ciccus] 1. PN fleine Hafteetafte. 
2. Schnell-fügelhen n, »käulchen n, Alif- 
kerm, Marmelm, F Murmelm. 3. ein 


Rundroll Kau · Taback, Priemdenn: P | 


poser sa + fterben: P pose ta. et fais le 
mort jei rubig! balt's Maul! 4. Stüdn. 
5. O Exibenmanufottur: flediger, Sterklings- 
Aoton, Seide baron. II. s. um a. = chic. 

chiquenaude (idi-Fng'b) [chique] #7. 
Schnippchen n: donner une „ e-n Rajen- 
ftüber geben; il ne lui a pas donné une 
er bat ihm nicht bas Geringfte gethan. 
Syn. v. croquignole. 

— (ſchi· Fno·deſ) Da. r/a. 

Im einen Raſenſtüber geben. 


ehiquenille+ G& i-Fni'i) a/f. grober (Gubr- 
mannd, Stall el (= souquenille). 
chiquer_, (f@i-fe’) [chique] Ga. I. r/n. 


1. Zaba fauen, P priemen: tabac à + 
Sau-Tabad m. 2. P tüchtig, gehörig zulan · 
gen, efien: fig. n'avoir rien à . nidté zu 
efien, nichts zu brechen u. zu beiben baben, 
in ben dürftigften Umständen leben. Il.r/a. 
1. „ du tabac Taback kauen. 2, FN mit 





Gbirographi'e (Kunf, feine Gedanten burt Be- 
megumgen der bande autyubrüden). 

chirogymnaste À (fi-rd-Gi-mna'ét) ſarch.] 
s/m. ftumme Klaviatu'r (Gorrittung zum 
Üben der Ringer für Klanierfplefer). 

ehirelalie 2 NN (fi-r-13-11) [arc] s/f. 
«= chirologie (B.). 

chirole À (fi-rö’l) s/f. Meine Auppel im der 
Mitte eines (kamefikben) Schiffes (Mz.). 

chirologie 7 X (ki-rö-18-G1) (grb.] #/r. 
#ingeripradhe (= dactylolalie, dactylo- 


logie). 

chirologique | (fi-rö-18-Gi’D) a. 1. 7 be 
Gingeriprade betreffend. 2. © arts „5 
(== arts manuels) ünfte //pl. oder Hand · 
werfen. pl., zu melden Gingerfertigfeit 
gehört. 

chirologue 7 N (fi-rö-Io'g) [gr] s/m. 
ein der Gingerfvrace Kunbiger, Chirolo'g. 

chiromaneti)e 2 (fi-rö-mg- EV, .mg’b) 
ar.) s/f. Œbiromanti'e (angeblihe Kun, 
aus ben Zeichen und Linlen ber Dand wahrzufagen). 

chiromaneien !, .ne © (Bi-rö-mg- ig”, 
af&'n) lgrch.] s. Ehiroma’nt(in), Gant. 
mwahrfagerlin). 

Chiron! (fi-rg’) ſarch.] npr. m. myth, Chi’. 
ren, Kentau’r. Ro‘ nos und ber Phi’inea, 
Lehrer des Abi" Alk: Yon œcC 

eliron? 7 (L. i@l-rp') = 20. Etisentéfer. 


Geſchick zeichnen over malen: F 6, „se fa | chirone $ (Ind. {tl-r8'n), ie (crü-nt') #/f 


mo's. 3. PN prügeln. IM. se. 1. von 
Sanbflöben geplagt werden. 2. fit fauen 
laffen (som Zabat). 3. PA se. la gueule 
fit idlagen, fit prügeln. 
chiquet (fdi-f#'®@b) s/m. prov. Biédenn, 
Etüdhen n, Schlüfchen n: (payer) « à 
nad u. nad, in fleinen Eummen over Po+ 
ften, Tippermweiie abzahlen. [(= dé). 
chiquetage © (fi-Fta'G) s/m. Zerfegen n 
chiqueter ! © (ibi-Fte') (Le. e/a. aer-feten, 
«reiben; Sole fâmmen ober fragen (= car- 
der 1.1); arch. Marmergrund (bei Gehäu- 
men) malen, fprenfeln ; Rohtund: eime Ballet 
einferben; Zöpfert: ftreifige Verzierungen 
anbringen. [quet à chiquet. 
——  tihl-fart) sf. za. = chi- 
chiqueur (f@i-f5'r) s/m. 1. Æabadétauer. 
2. P Grefier. 8. FN aeididter Maler, 
chiquitéent, .ne (f@i-H-t6.9", .æ'n) a. 
und C., C.ne s. aus Ghiquites (ler. tibi- 
tV · 466) in Rolumbia. 
ehir... (fr...) [ard.] im 289. ant... 
chiragre 2 (f-ra'gr) [art.] L 4/7. path. 
Handgicht, (ihi’ragra n; ch. Alauengicht 
der Balken. II. s. \ path. J., der an Dan. 
gicht leidet, Ehiragri’ftlin). IL. a. 1. & 
path. an Handgicht leidend. 2. zo. ptéro- 
chre „. Bootthbafen m, Art Gingeridnede /; 
mérodon „ Art Blattiauäfliene f. 
ehirarthrocace 7 (fi-rür-trô-la'8) [arc] 
aff. path. Anodhenfzak m, Verfchmärung 
des Sanbgelents. 


Chiraz (ii-rä'i) I. npr.m. Ed rat, verfite 
ps pe Cap TE, ee 
Thin mm Cbanbièemiger Tropfftein). 


ehirite 2 (Ar t) larch. #/f. min. Sand» 
chire... (fl-to-...) [gr] in Is. Hand»... 
chirobaliste (Ki-rö-bä-l’ht) Alf. Armbruft 
(= arbaläte 1). 
chirogrammatomanele 27 (Hi-rö-gräm- 
ma-tö-ng-bi') Card.) #7. Handichrift · 
Deutungstunft (aun, ben Eharafter des Den. 
den aus feiner Danbédrifr ja ertennen), 
chiregraphaire (fi-rö-grä-fä’r) [art] a. 
bandichriftlich: drt. créancier, Hläubiger, 
deffen Recht fich anf eine blohe Handſchrift 
gründet ; mehS. Gläubiger, ber nicht Hypo · 
thefen» oder privilegirter Gläubiger ift. 
chirographe 7 (ki-rö-grä’f) -[ard.] a/m. 
Zipiomatit: 1. Urkunde / mit eigenbändiger 


{ 
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Ebiro’nie (Chiro'nia), Pflanyem-@attung vom 
Kap der guten Hoffnung. 

chironecte 7 (fi-rö-n'ft) s/m. zo. 1. Ser 
fröte rs (ait). 2. Mapod, guna tie Beutetratte. 

chironien!, .ne 2 + (fi-rô-nig', „@'n) 
[Chiron 1.] a. chir, dire’ntih: ulcère _ 
veraltetes, cingerwurgeltes, ſchwer beil- 
bares Geſchwũr. 

chironome 7 (L. Hi-rö-nö’m) [arch.] s/m. 
1. zo. Stredfub-, Geber-müdey. 2. …, 
out „iste (.nö-mi’ht) Lehrer der Chiro · 
nome, Geberdentunft. 

chironomie 27 (fi-rö-nö-mi’) [ard.] a/r. 
1.Aunft der Handbewegungen brim Eprechen, 
Geftifulatio'nélebre, Beberbehunft. 2 
J Kunst des Taftidlagené (Cpl.). 

chironomique 7 (fi-rö-nö-mi’f) [gr.] a. 
auf die Chironemi'e bezũglich. 

chiroplaste 2 (fi-rö-plä’ht) (ar.] s/m. 
Gbirevla'ft (Vorrichtung por regelrechten Daltung 
ber Minger beim Rlavteripicten). 

chéroptère 27 (fi-rö-ptä’r), nat L. beffer ate: 
„#ir (le-Lrë.) [grd] zo. I. a. Matter 
fühig. IL LS @b. #/m. pt. Handflatterer over 
Arlattertbiere m.pl. (Ramtlie der Atedermäufe). 

chiroscéle 7 (fi-rö-Kib’T) [arch.] «/m. zo. 
Ancpffüter. „(hand L (mattoniihe Givefe). 

chirote 2 (tl-rö't) [ard.] a/m. zo. Zweir 

chirotonie 7 (fi-rö-tö-n!‘) [grc.] a/f. 1. rl. 
Hand» Auflegenn. 2. ha. Ubftimmung 
durch Handhechheben. 

ehiru (ihl-rü’) s/m, zo. Ehi'ru · Antilope f. 

ehirurgieat, „ale (idi-rär-Gl-ka’t) [ar] 
a. (m/pl.: aux!) iru'rgiié, „munb« 
ärztlich, — — 

chirurgie Gbi-ritr-(i) [a ff. —— 
gie, Wundarzneikunſt. 

chirurgien" (Gi-rür-(1g Narch #/m. —* be 
ru'ra, Rundarzt, iro. Belbicherler) (N ne 
(en) a/f. Runbärztin): v. aide IL 1.: 
«= bandagiste Bruchband-Verfertiger; + 
„ en chef Generalſtabbarzt; + herniaire 
Brudarit: PN + en vieux Echubflider. 
2. P zo. a) Spornflügel, Jaka' na (Gattung 
mwafferhähmer-artiger Bögel); b) Wundarit, Lans 
zenfiich (= neanthure 11). N 

chirurgien-major, pi. 8-8 (QiJ-mä- 
Gö’r: @b) s/m. Regimente-, Stabt-Nrzt. 

chirurgique 7% (ii-rär-GiND I. = chi- 
rurgical. IL s/m, das Œbiru'rgife (L.). 


en 
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Chirvan! (fbir-mg) rn m. À * Sir 
wann, kLandſchaft in Ir 4 
chise @ (HN) #/7. — “ee RÉ 
chismobranehe 2 (tl-fmô-brg'id) [arc.] 
a. unb „8 Öb. s/m. pl. zo. mit en, 
Spaltkiemer (Dufhet-Bamitie). 4744 2 
chismopné m, „ef (H-imö-pne 57 
zo. L a. durch Spalten athmend. II. .s 
Sb. s/m. pl. Aeheilung der Ancrpelfiice. 
chiste (fiht) lgrch. s/m. beffer kyste (v. 
ehit!| (fi) int. = chouit (Balz.). (© CZ: lo M. 
chite ® (idit) 4/7. Chite m, ini et 
bebruefter Kattım (= chitte). A mer r 7 
chiton I 2 ({i-to') (arc.] s/m. 20. Ri' ton n, 7 ( 
Käfer, Schuppen-fchhnede 7, Ser-Aflel / © ER: 4 FAR 
(= oscabrion). [fäferichnedenthier n. “ letz : 
chitonier ) 7 (idi-tö-nie) [ar.] s/m. zo. r 
ehitonisque (fdl-t6-ni'ff) [gr.] #/f. ha. 
Ghitomi’öfod m, griedifches Untertieib, mellenes 
ehitte ® «ihlt) . = chite. Loeb. 
chiure (ihi-i'r) [chier] s/f. Bliegenihmug pe . 
chiasse 1). [iser Bott (Volney). — L 
Chiven! (ihl-ma’) npr.m. Sdima, imbi 
ehiytes (ihl-tt Ob) s/m. pl. = chiites. 
Chizerots (jchi-ro'®b) s/m. pt. id., Bo 
famm in einigen Ortfchaften ar — 
fi Abtomm linge der Saraye'nen. CH 1 
chlaguer! P N (ihlä-ge') Dj Ds. 
vla. ſchlagen (= schlaguer) 
chlamyde (flä-mi’b) [gr.] 47. ba. bla 
mus, urfprünglit macebomifcher — * 
dann arlechtſchet Mannsmantel. == + LE ec 
chlamydoblaste $ (fä-mi-bü-bs'#t) (art. L- 
L a. bed+, büll-, fad-feimig. IL 28 2* 
sf. pt. Sadteimpflanzen. 
chlamydosaure 7 (Tä-mi-dö-igr) (5 “1 | 
s/m. zo. ftragen-Œibedie 7. Cr | Mr 
chlamyphore 7 (for) [gr re 


my pborus (Bürtelfbier mit bemealichem Danzer) > 

chlénacé ın, „ef % (fle-na-be') L =. un J 
bülit, mit BIumenbülle. EL. „es Ob. s/f. pi. 
Ghlänace'en ( Pflanzen» Yamilie mit befonderer 
Biurmenbüte). 

Chleti + (fblæ’) abr. = Châtelet (Balz.). 

chloasma 2 (fiß-ä-ima’), ne (.X'fm) 
[ar.] s/m. path. Hautfisde pr. bet Jeber m 
leidenden and Schwanger. FLO AaN dl? . » 

Chlodovech!, ant .g (flö- we, ni ). 
npr/m. = Clovis (Thi.). +, 

Chloé (Eit-e') [ar&.] I. npr.J. — ches. 
Grünende, Beiname ber Deme'ter (Ge'res); auch 
flame vom Gihäferimnen im Oirtengedichten x». | 
IL ex 2 aff. zo. id., Ringelmärmer-®attung. 

ehlodies (Ind. Nd--V @b; B. „i'$) [ar.] ? 
sf.plha. + 1j jan. pl. (Brüblings-efe qu 
Übren der Gblo's 

chlöffe P EN AS Lerfäffiich«btich.] s/m. 
faire „ itlafen (= schloffer). 

chloracide 2 (flö-rä-Bl’d) s/m. chm. Ehlo · 
raci'd nm (burd bas Gblor gebilbete Säure). 

chloral 7, ober pt. (flö-rä’l) [chlore] s/m. 
chm. Gblora'ln (Gbior.-A'ifobot). 

ehloramidure 7% (flö-rä-mi-bü'r) #/m. 
chm. „ de mercure meihed Prägipita't. 

ehloranthe $ | (flö-rg't) [ar] a. 1. grũn · 
blübend, -blumig (= viridiflore). 2. hlo» 
ra'ntbiich (v. chloranthie). 

chloranthie $ (Mö-rg-tl’) [ard.] s/f. £ 
Grünblüben n, Ummandlung der Blüthentbeile 
in wirflihe Wlumen, 

chlorate 7 (Hü-ra't) [ard.] s/m. chm. 
Gblora't n, blorfaure Verbindung, lors 
faureë Salz: „ de potasse chloriaured Kali. 

chlore (Hör) lgrch.) L sm. chm. Chlor n, 
Shlori'nn (Gas on geibaränticher Anzbe): « ga- 
zeux (Shlorgatn; » liquide Cblormafiern. 
I. «if.  Gblora, Biberfraut n: „ per- 
foliée gelber Wieſen +» Enzia'n. II. € 
npr.m. ha. Œblo'rué, Beiname bes römifhen 
Rauters Gontta'ntiun (3, se). 

chlore m, «ef D (klö-re') [ar] La. 
1. chm. lorbaltig. 2. gelblichgrün. II. ze 
alf. 9 Ghlerä'a (Orhiperem » Battung in Ghift, 
mähe der Schneegrenge ber Korbille'ren). 
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chloreux, „se © (MS-r5'@a, „I'T) a. chm. 
Glorig: gaz oxyde „ Œudloriney, Ehlor · 
Crobu'{ n. 

chlorhydrate  (flô-rl-bra’t) ſarch.) Am. 
chm.Cblorbydra'tn, ſalzſaure Berbinbung. 

chlorhydrique 2 („dri’f) [grc.] a. chm. 
acide „ Gblorwañerftoffr, Sali-faure 7. 

chloribase 2 (flö-ri-ba’f) [arcb.] s/r. chm. 
bafiihe ŒGblorverbinbung. 

chleride 7 (flö-ri’d) [gr] I. s/m. Ghlo- 
ri’dn: 1. chm, Verbindung des Chlor mir 
Metaden. 2. min. (Aamitie der) mit den Salz- 
bilbnern und bem Sele'n zufammengeleg- 
te(n) Mineralien n. pt. II. a/f. 1. @ = chlo- 
ris II. 1. 2. zo. == chloris II. 2. 

ehlorine 2 + (kiö-ri'n) s/f. chm. = chlore 1. 

chloriodique 2 (Mö-rl-o-di’t) [gr] a. 
chm. acide „ Œblorjob(fâäure f) m. 

chlorique 7 (f{ü-ri’f) [gr.] a. chm. acide 
„ Ghlorfäure f; acide „ oxygéné Uber · 
Gbhlorfäure. 

Chloris (Po-ri’b) [grd. die Saatgrüne] 
I.npr.f. id.: 1. myth. Biumengöttin ; 2. welb 
tier Oorname: bouquet ä&. Fleined galın- 
tes Gedicht. IL er 5/7. 1.9 Chlo’rien (Gras. 
gattung). 2. zo. Grün-finf m (= verdier). 

chloristique D (flü-rl-ftit) (ard.] a. 
chm. baë Ehlor vorpugemeife berüdfitigent, 
chlori ſtiſch. 

chlorite & (Mö-ri’t) [chlore] I. s/f. min. 
Gblori’t m: > fossile, „ terreuse Ghlori't- 
Erde; | schisteuse Gblori'tidiefer m. 
II. s/m. chm. Gbleri’t n, iorigfaures Sat, 
(Berbindung ber diorigen Säure mit Balen). 

chlorite, „e 7 (Mü-rl-te’) [gr.] a. chm, 
lorit-baltig. 

chloriteuxæ, .se 2 (M-H-tö’@a, 3) 
Car] a. min. bfori't-baltig; in Ing. : Ehlo · 
tite... 48.: schiste „ Gblori’tichiefer m. 

chloritique 2 (kiö-ri-t'F) [gr@.] a. min. 
hleri't-führend, · haltig. 

ehlloro·. Ectlo. ro.gtch. In ga. EChlox ·· 

chloro-anemie © (Mö-ro-ä-ne-mi’) [gr.] 
s/f. path. Bleichſucht, Blut-Armuth. 

chloro-anémique 7 (Eiö-ro-A-nt-mi'f) 
(art.] a. path. bleichfüchtig: affection + 
Bleibiudt f. 

chloro-cyanique 2 (fÿ-ro-fl-ä-nit) 
Cort. ’ a. chm. acide „ Gblorcya’n n, 
Gya’ndleri'd n. 

chloroforme 7 (MW -rö-fö'rm) [ard.-It.] 
s/m. chm. Ehlorofo'rm n, Bormvy’l(fuper)- 
&lori’d n. [= chloroformiser. 

ehloroformer_ (ffd-rö-för-me’) Da. v/a. 

chloroformique * (Fiö-rö-för-mi’f) a. chm, 
auf Ehlorofo'rm bezüglich, burd Ghloro- 
fo'rm erzeugt (L.). 

chloroformisation ] * (fiö-rö-för-mi-fä- 
Hi) s/r. Ehloroformiren n (L.). 

chloreformiser _ * (flö-rö-för-mi-fe”) Da. 
c/a. hloroformiren, durch Ghlorofo'rm in e-n 
empÄnbungtlofen Sufand verfrgen (L.). 

chlorogonimique % (flö - rö- gö-ni-mi’f} 
[ar] a. conche „ gelbe Brutzellenihicht. 

chloromètre 7 (f-rö-m»’tr) [gr.] s/m. 
chm. Ghlormefler (Borrihtung zur Ortemnung 
des Gehalts an reinem Œblor In eimer Rläffigtelt). 

chlorométrie © (Flö-rö-me-tri”) [gr.] s/r. 
chm. Gblormefiung (@rfimmung des Ghlors 
einer Ghlornerbintung). 

chloropale 2 (Hô-rô-pa'l) [gr.] s/m. 
min. Gblor-Dpa'l (gensgröme Œifin-Grbe). 

chlorophane © (flö-rö-fa'n) [grd] I. a. 
gelblich, grünlich durchſchimmernd. IL s/m. 
20. ant grüner Rüffelfäfer. III. 5/7. min. 
Gbloropha'n mı (Abl’elfher. erwärmt grünleuch- 
tenber Aluffpath). 

chloro-phosphorenz I, „se © (Mlö-ro-fö- 
bfö-ro’, „8'j) [grd.] a. chm. acide + 
Vhosphorljuper)hlori'd m. 

chloro - phosphorique % (.rif) [ard.) a. 
chm. acide „ Rhospbor(iuper)hlorü’r n. 

chlorophylle © (flö-rs-fi’T) [arh.) I. a. 4 
mit gelblihgrünen Blättern. IL s/f. chm. 


“Fur; ang; "Zen; _ 


à 
ù 


me tre {es f 


binbet nur im st.s.; Oursie mit _ 


MMarorn. 


Rlm. Es: >, 


A. Ohr. He 


Blattgrün n, —: n (färbenber Gtoff Im 
den grünen Pflangentheilen) 
chlorose 7 (Fliö-rö'j) (are) s/f. 1. yo: 
Bleichſucht, fogenanntes meihes Fieber. 2. & 
Gntfärbung, Bleichſucht. 
ehlorosel 7 (fid-rö-5#'1) [grd.-fr.] a/m. 
chm. Gblerfalg m (Gerbindung gmeier Ghlor- 
Date). (a. acide CEblorſchwefel m. 
chlorosulfurique © (Hi. rù - fit - fi - vif) 
chlorotique 2 (flö-rö-ti’f) [gré] path. 
L a. bleihfüchtig (aut Ag). II. s. Bleich- 
fübtige(r), 
chloroxalate 7 (fiü-rü-f54-1at) [gré.] 
s/m. chm, clorkleeſaures Salz. 
thloroxalique 2 (flö-rö-Fsä-li’f) a, chm. 
acide „ Ghlorfleejäure f. 
chlorure 2 T (flö-rK'r) [gr] s/m. chm. 
Gblorü’e n (po’fitio-ele’ftrifhe Ghlorverbindung 
mit em Grundfloffe außer Woſſer · u, Sauer-ftoff) : 
+ de potasse et de soude = ean de ja- 
velle; „ de sodi ch-)Sglan; „ de 
zinc drug ces p D 
chloruré, „e 22 (flö-rli-re') [yrb.] a. chm. 
lor(u'r)baltig: roches „es Steinfalgla- 
gern.pl. [mit Gblor(ü’r) fattigen (L.). 
chlorurer] 2 (flö-rü-re’) [gr.] Wa. r/a. 
Chlother (fiö-tä'r) npr. m. = Clotaire (Thi.). 
Choa (jhö-a') npr.m. geogr. Ebr'an (ju. 
Öflichfler Theil von Abeffitnien). [terförmig. 
choanoïde 2 (fo-ä-nd-1'b) [arb.]a. zo. triche 
choc T (itôf) [dtib.) «/m. 1. Stoß, Une 
fteh; Zufammenitoßen n: „ des verres 















Unftoben n mit den Gläjern bei Zeinfgela- | Che) 


am. 2. fig. Steh; Gridütterung 7, (Schid- 
ſals Schlag; Kampf, feindliche Zufam- 
inentreffen: „ des éléments Gewitter n; 
+ des intérêts Durchkreuzen n ber In« 
terefien; recevoir un rude | e-n barten 
Stch erleiden. 8, phys. Stoß: „ en retour 
Rũckſchlag (vom Blipfrabte) ; Dobrautit: „d'un 
fiuide défini Stoß im begrenzten Waſſer 
oder Berinne; „ d'une veine de fluide 
Stob e-4 ifolirten Waflerftrahle. 4. X 
Zufammenftchen n jweier Zruppentörper beim 
Gefechte; Angriff, Anfall: „ de la charge 
Gbof bei Ravallerie-Angrifien. 5. © Bro- 
tou: Schacht (= puits) ; Qurmaderei : Arumme 
ftampfer, Treib-@ifenn (= avnloir IL. 4): 
Baffenfhmicde: „ du chien Schlag bed Hab⸗ 
nes auf den Zümdftift. 6. L „ dn câble 
letter où. zweiter Schlag dei Anflertaues 
um ben Hopf der Beting 

choca * (jhö-Fa') s/m. id., 
Ghokola’de gemilcdten Betrint 

chocailler! P + (ihö-kä-je') Da. r/n. ans 
ftoßen, um au trinfen 

chocaillon! PN (ihö-fü- ig‘) #/f. dem 
Trunfe ergebenes Weit 

chocard1P (fë-fa'r) s/m. 10, „ des Alpen 
Alpenboble / (= choquard). [choncas). 

chocas!| P (j@ü-ta’) s/m. 20, Doble r ( 

choche-plerre P, pi. .-.(s) (ihöib-pil'r; 
®b) s/m, Rernbeiber (Gogri) gros-bec. 

choche-ponle, pt. ..{s) (ibüid-vul; mb) 
s/m. 20. prov. (in der Champagne ) Gabel» 
meibes (Boy) = milan 

choenosophe P N (ichö-Ind-10'7 ), aub „80 
(fo), .sof(f) (jf), Aocu⸗ („joy a 
famo'8, brillant 719 CA: Kon ehr 

chocolat] T (ihö-Fö-Ia’) [mer.] I. s/m. Gbo- 
fola'bef (als Waffe oder Getrint): prendre 
du | 6b. trinten; faire du „ Gb, foden. 
IL a. ine. Gofola'benbraun. 

chocolate, Le (jhö-Fö-la-te') a. mit Ghofor 
Ia'de verfegt, hofola'denbaltig. 

chocolaterie (Ihö-Fö-Ia-tri’) 477. Ghofo- 
la’denfabrif, 

chocolatier | (ihö-fü-la-tie‘) m, „are 
Cr). Ob. I. s. 1. Chokola'den · fabri · 
fantlin), »bänblerlin), »wirtblin). 2. da 
Chocolatière dat Ehokola’denmädchen (Bite 
bon Liotard). IL „ere ar. Chokola'den- 
fanne, »mafchine, [choncas). 

chocotte P (iho-Fört) s/f. zo. Doble (= 
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aus #affre unb 


es10 ge 


(a, 9,9, 0): Rafenlaute; Keine drift (f, 1, 9, »:.): ſchwache Laute, 


Choetaws (1&8-Ha'$) s/m. pl. Choctaws 
Cie: —** J — Jodis · 
neflamm (= 


Choeziml, V. .n ( ") npr. m. id., 
ruſſiſche Stadt in en (m 

Choderlos! (iho-där-Io’) npr.m. v. Lacl 

ce [4 ⸗ 


—* 8 

opferträgerin: les Cs pl. Ghoäpbo'ren 
(Tragödie des É'jbolus, im welcher der Chot von 
trorſchen @llaoinnen Todtenopfee auf game m-. 

non’s Grab niebertegt). 
chœur (för) [gr.] #/m. 1, Chor (bei ben ar- 
ten Griechen role im neuen Drama). 2. (Sâänger., 
Mufif-)Gher. 8. Ebor(rgefang), vollftim« 
iger Gefang: en = im Gbore, vollitim- 
mig. 4. (Altar · Orgel · AChot n in Riren : 
enfant de | Gborfnabe; tondu comme un 
enfant de  furg geſcheren, Eahlföpfig; 
por religieuse du „ Gberbamef. Hom. 
lheimſchloß n. 
m) [art] * Ge. 


—— © (fö-grä’ 
nus): „ marisque grobes Anop Be. : min. 





pierre de „id., — 
der Umgrgenb von —— v3 14 


choine —* n) L a. + pain. 
IL $P cheliger Glaid 
[rn 


anone). 


Weißbrot n. 
um (= 


choir fan + ((béd'r) [ft. cadère] Om. (L. aus 


si, „6 * 
Uuéerlejene(r). 2. Far net, —“ 

ned: c'est du „ Beflered giebt «8 nicht. 
cholsér (féiä-flr) [choix] ®a. I. v/a. 
1. (aus)wählen, Stofe auffuchen, Brèdtr 
auslefen: + la laine die Wolle fortiren. 
2. (er)wäblen, N Füren: _ q. pour roi 
(Thi. out - roi) S. gum Aönige ermäblen; 
„ une femme eine Grau nehmen. 3. m 
(de mit inf.) lieber thun, vorziehen. 4, F 
+ son homme (de l'œil) feinen Mann 
aufs Korn nehmen (aut 40.). IL abs. 
mäblen, eine Wahl treffen: il a chez lui 
de quoi „ er befipt eine reiche Andmahl 
(von Waaren); il n'y a point à |» e8 bleibt 
feine Wabl; pre. à force de „ on prend 
sonvent lo pire, souvent qui „it prend 
le pire wer viel mählt, nimmt oft bas 
Schlechteſte. M. se. fit (einander) 
mwäblen ; (für) fit mäblen : gewählt werben. 
Syn. 1. (1.3) en parlant d'une chose com- 
parativement à d'autres, l'aimer mieux, 
cest 0 de cas par goût; Ta 
préférer, en faire plus de ca on; 
la choi choisir, _se décider tout à fait 
elle. 2. (IL. 1 u. II.) faire ei choix von 
| ours qu'on indi e l'objet précis du — 
us Su cossaire en “employant _ 

le mot choisir, 8. (1, 9 choisir ra 

seulement qu'on jugo que telle on alle 

|} personne doit être préféré rée à lich 
$ dire Annonce togiqurs — * co 

d' une société qui donne Ta —— ori 

l'unanimité de ses suffrage ; Y. cho 
re + GERT. Een a. Mablée 
Choisy-le-Roi (jei-fi-L-na) m 

fr. Ale — mit berühmten Ehloffe fe. 
choix (chen b) s/m. 1. Rabl f, — 
(Aus-)Wäbhlen n: faire son + feine Wahl 
treffen; n'avoir pas le . feine Mahl ba: 
ben; c'est au „ man fann es fi aut- 
fuden. 2. Uuswahlf, Beften, Muberle: 
fenfte n: de _ außerleien: bl. armes de 
= Wappen, bas fié I. jelbft gemäblt bat. 


Syn. I. on fait choix si l'on veut; 2a 
Is — Fe nu * 
v. Choisir. 
€ Sagogu 


e (F6-13-g0' 3) [are] a. u. in 
med. Galle aufleerenbles Mittel). 
cholate © (M-Iä't) [art] s/m. chm. chol · 
faures Salz (es bilate). [@allenklafe. 
PER 2 u — sf. an 


Chohier 


me 


— 








— 





* 


RER |; 





m UL 


12. 


oc = vs Per ori wa 
/ —* 


ho 


re À 
pc XVI.) e: Set; ®: a à: Mbre: o: Ofen; b: Morb; o: — 6: Mérber: g: Gott; 


] / Fos k 


weis: A Bourne. [CHO-CH0] 





(A léxetéeyatite 2 (fi-(e.61-$tit) larch] af. 


DO, med. Gallenblaien-Entzündung. 


chole(do)graphie @+ (tö-ld-(Bi-Jari-fl’) 
ch.) #/f. Bonfistogie: Ballenbeichreikung. 
e 2 TN (B-18-088-)18-91') 


nai 


[cor. gr.] #/f. med. Gallenlebre. 


cholédoque © (fü-lé-bo't) [art] a. an. 
—— canal, condmt = Gallen- 
{= cholédographie. 

—58 D (f6-lé-gra-f17) [ard.] s/f. 
a (f-18-Uf) [gr.] a. chm. acide 


cholé 
mi —* ne, Gallen-jaure f. 


cholélithe Q(fü-1é-lit) [ar&.] B..Poit.: #/f.; 

L. s/m. path. Gaflenftein m. [cholédologie. 
sf. = 
"D; L. 
Br (-ve-Ri) [ard.] s/f. Bépfotogie: 


cholélogie 2 (f6-1é-16-G1) [ard. 
cholépoièse 7 B.. Cpl. (f6-1é-po- 


Galfenbereitung. 


eholera(-morbus) 7 (F6-lé-ra(-môr-bu 
Ugrt.] s/m. (ohne pl.) path. Gho’lera 7, 


Ballen, Brederubr f. 


cholériforme 2 (fö-le-ri-fö’rım) [ard.-It.] 


o'lera-artig. 


a. path. 
—— Q (f6-lé-rin) ſarch ] . path. 
Gbelerine, geliadet Unfall von Brechtuhr. 
ri’t) [ard.) I. a. 
1. Bboñologie: ele’rifé, gallig. 2. path. 
von der Gbo'lera berrübrend, angeftedt, der 
Gbo’lera äbnlih. IL s. Gho’lerafranfeir). 
cholesté(a)rine Zifö-Ie-Ste-(ä-)rt'n), „me 
(„nm) [gré] sf. cm. Gallen(ftein)- 


tholérique 7 (fö-R- 


vi 
Gbeleftela)ri'n n. 


__ chm. acide „ ‚Ballen(itein)fettiäure /. 
MM. , © 





— — — — — — — — 


eholiambique 2 to il c:bit) larch. a. 


met. cholia mbiſch. 


cholihémie 2 (Fö-1l-e-mi’) ſgrch. . path. 


Eintritt m der Galle in baë An 
cholique 7 (f5-1i’ rc.) 

« Gholfäure f. 
cholome © (f6-15'm 

far.) s/m, atte chir.: 


zum Gebraude. 2. Oinfen n. 


cholose 2 (fô-10'j) latch #/f. alte chir.: 

1. Glieberverrentung (Cpl.. Poit.). 2. Sins 
8. Mißbildung der 
Hand, bie fie zum Gebrauche untauglich 


ten n (= cholome 2). 


madt (B.): og. manchot. 


chômable (ſche⸗ma'bl) tlt. &, (nur mab 
bem #.) fête, jour + Tag m, an den bie 


Arbeit ruben fell, Feiertag m. 
chômage (iho-ma’G) sm. 
2. Beier, 


leben n, Stillftand einer Dübte re. : 


ſchien ftill zu ftehen (Ser.). 


mage. 
chomar L + (ihö-ma'r) s/m. (Nardeel-) 
Anecht (Ständer hinter ben Maften auf bem obern 
Det. über deſſen im Copie befindliche Scheiben bas 
= Lou) zum Diflen der Ras geldoren wird) 


chaumard, sep de drisse). 


aime P (fbüm) [fit.] »/r. agr. Brach · feld n, 


-ader m (Sd). om. chaume. 


chomélie 4 (ihö-me-Il) #/r. Chomeꝰlie 


(fhö- 
me’) [ft.] Da. 1. v/n. 1. feiern: a) eines 


— —— Fi arbeiten; 


(vormiger Baum in Ssd · Amttita). 
chömer_ (jdc-me), + chommer_ 


a RE: Bars # 


3903 2 737.) SEHEN VOR 


fett n 

eholestérate — ——— 

— doleſterin · gallenfett-faures Cala. 
chelestérique 2 (f6-I#-fte-rif) [gr] a. 






6- /f 1. MW id., grobe ein. 
mand (aus Gboler). 2. r Zinken m (Edoppen). 
cholève 7 (jhö-IE’m) a/f, zo. Moderfäfer m. 
choliambe 7 (kö-li-4'E) [grcb.] s/m. mät. 

Gholia'mblus), Dinfeveré, jambiféer Zei’. 
metre mit Epondr’us ober Trodé”: = ——— 


— me a 


= à („long ) er. 
1. Glicher-Berren- 
fung f over Untauglichfeit f eines Hlfedes 


1. Gciern n. 
Rub:-jeit f. 3. Audruben m, 
Bradliegen n (von Haren). 4. meute. Still 
- d'un 

canal Unterbredung f der Schifffahrt auf 

e-m anale; Ay. son moulin me parut en 
= (ant chaumage gjér.) ihre Plappermüble 
Ilom. chan- 


b) aus Mangel an Mebeir nicht arbeiten, un« 
beichäftigt fein: c) aus Aautbeit x. nicht ar- 
beiten, F die Hände in den Schoß legen; 
4) N ftriken (fpr. ftrein), die Arbeit ein- 
ftellen. 2. mere, brach liegen (von Ideen), 
ruben (von Gejtsften), nicht befabren werden 
(von Etraben, Kanälen x.). fill ſtehen (von 
Mühlen): la monnaie „eo die Münglitätt)e 
arbeitet nicht, ift nicht im Gange: l'argent 
„a dad Geld liegt todt, arbeitet nicht. 3. N 
„ de ge. an et. Wangel haben: on ne vous 
en laissera pas „ man wird ed Ihnen da» 
ran nicht feblen laffen; vous ne „erez pas 
d'argent e# joll Ihnen an Geld nicht feb- 
len; P (Sd.) + de … aufhören mit, zu …; 
ne pas . de nicht verfehlen ju … II. r/a. 
feiern, feſtlich begehen: pre. il ne faut 
point. les fêtes avant qu'elles (ne) soient 
venues man foll deu Zag nicht ver dem 
Abend Ichen; que la fête soit venue, nons 


la „erons wenn's fomeit ifl, werden mir 
» baube là. mme qu'on ne +4 
point man mat fih auë bem Manne gar 


midtf; c'est un saint qu'on ne .e plus 
der Mann bat fein Mnieben, feinen Gin- 
fluß verloren. III. se. PN auffteben. 
Hom. chaumer. 

chomet (ihö-ma' Ob) s/m. = chaumeret. 

chondracanthe 7 (fo-brä-fg't) s/m, zo. 
Kiemenwurm ( @chmaroger + Kruftentbier auf 
Riften). [(Chondrus). 

chondre % (fa br) [arch.] a/m. Art See · Alge ⸗ 

chondrille + (fo-brii) [ar.] =. Gbon- 
brille, Begwärtel m, Knorpel⸗ FRE 
(Chondrilla junc#a), 

chondrine 7 (fog-brin) [gr] sf. chm. 
Snorvel-Leim m, Chendri'n m. 

ehondrite 2 (fg-dri't) larch.] I. a. mit Für: 
niger Haut (von Ebiangen). II. #/f. path. 
Rnorpel»-Entzündung (Poit.). III. „s @b. 
s/m, pl. 20. Schlangen f'pl mit förniger 
Haut. 

ehondrodite 7 (fg-brô-bit) [arh.] #/f. min. 
Gbonbrobi't m, Humi’t m (= maclurite). 

chondroglosse 2 (fg-drö-glo'k) [yr.] a. 
u. s/m. an. (muscle) À (norpel-)Zungen» 
bein-Musfel. 

chondrographie 7 (fg-drö-arä-H') [arch.] 
s/f. an. Ancrpel-Peicreibung. 

chondroïde I (fo-brô-1'b) [gr] a. an. 
fnorpel-abnlid. [an. Anorpellebre. 

ehondrologie 2 (fo-drö-15-1,8') [arc] #/r. 

chondrome %7 (fg-tro'm) [gr.} s/an. chir. 
Anorpelgeihmür m. 

chondroptérygien | 2 (fo-bré-vte-ri- 
Gig’) m, ame (ia'n)/ [arch] zo. I. 4. mit 
Ainorpelfloffen. I. x @b. s/m. pl. Anor+ 
rel-fiche, -flofier. 

chondrosépie 2 (fo-brô-Be-pl') larch. #//. 
20. Dintenfiich m mit Encrveliger Rüden- 
idale. [an. Anorvelseralieberung. 

chondrotomie 2 (fg-brü-t6-mi') [arc.] s/7. 

ehopart | (itü-ba’r) #/m. * zo. Tom: 
piafe (= bouvreuil). (+ 7 

ehope (idoy) [btich.] «ir. 1 29 m 
Ja Piter oder Kanne). Heines Seidel. 2. ein 
Echeppen voll (nur vom Bırre). 

choper \{ichö-pe‘) a. e/n. LF maujen, fteb- 
fen. 2. Hattunft: = chopper 3.  [trinfer. 

chopeur | (iho-nö’r) Ichope] sm. Bier 

Chopin! (ibö-pg') I. mer. m. id.: 1. Jean + 
fr. che. (gb. 1705). 2. Frédéric „ (eigent- 
tié Chopinski), poinifre Romponif (+ 1440). 
il. er. um. FL Schurkenſtreich, Dieb 
ftanl, 2. neftchlenes ut. 

chopine (iho-pi’n) [btib.] sr. 2: Eher: 
ven m, Nöhel n (rma "5 Mate. nur eom 
Beine). 2. (ein) Scheppen voll: boire ur, 
P mettre pinte sur „ tüchtig seen, ein 
Glas um's andere leeren, 3. Bumpen- 
(inter m. [jedben, Scheppen ftechen. 

ehopiner_ F (ido-pl-ne’) Wa. v/n. (Wein) 

chopinette (ihö-pi-nw’t) s/7. 1 F Schöpp- 
en n (Wen). 2, © „ (de pompe) Fum- 
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penkolben m; „ d'air Bind-fefiel m, · kam · 
mer an Beuerfprigen. [pern n, Unitoben n. 
choppement_ + N (ibö-p'mg’) s/m. Stol- 
chopper_ (ihö-re) Da. e/n. 1. + ftolpern, 
ftraudeln: „ contre qe. (mit ben Rüfen) an 
et. anftohen. 2. F + einen Bod jdiehen, 
en groben Fehler maden. 3. Reittunf ; mit 
bem Hufe anftehen, ftolpern (= choper 2.). 
choppeur, „se + (ihö-pö'r, 2’) 1. a. ftol- 
vernd, Ag. F fehlend (gegen et.). IL =. J. 
der ftolpert, Ag. F 3., der e-n Bod ſchießt. 
choquage L (ihö-fa’G) s/m. Uufr, Ub · 
fbriden n, Berfabren m +-4 Tours (v. cho- 
quer 1. 3.). 
choquant, .e (ihö-Fg’ Wa .g't) a. (gemöhn- 
Nid mac dem 8.) anftöhig, beleidigend, un- 
anftanbig. [deble £ (= chocard). 
choquard |, .t1 P (iö-fä'r) s/m. zo. Alpen · 
choque © (ihöf) s/m. L Dutmobex: Treib- 
Eiien n, Arummftampfer (= choc 5). 
2. Zöpferei: Gutter n (= mandrin 2). 
choquement _ (ihö-Fmg‘) s/ 
einander-ftohen u 
choquer_ 
anftoßen, einem Stoß geben oder beibrin- 
gen: F + (les verres) anftoßen (= trin- 
quer). 2. Ag. mißfallen; zuwider fein, 
(BP. dem Andande, den Bitten); beleidigen, 
gegen et. verftohen, widerftreiten: vous 
Æ4 (beffer froissez) son autorité ! Sie tre» 
ten feinem Anſehen zu nabe! 8, L (ab) 
fbriden (ein Tau um ein Weniges nadlaffen): 
… le câble das Ankertau auf der Bratfplle 
verfabren, II. se e/pr. 1. an, auf 
ea. ftoßen, fahren; mere. einen Hia’tug 
bilden; % mit ea. in ein Gefecht, an ea, 
geratben. 2. ig. se - (de ac.) fit (dur 
et.) beleidigt finden, (et) übel nehmen, 
an et.) Anftch nehmen, Syn. —— 
I propre comme au 
urce que choquer; où —— es 2. — 
table ; s'ils se — ETAT TE 
oquetage (ibô-Fta tj} sm. Aormirtt 
[haft : rx ele Stammzählung / (= 
sen ca ge 
choque N (itô-Fd'r) s/m. anftohendes 
Schiff. [choregique (v. d4.). 
choragique (fö-rä-(i’f) [grd.] a. beifer: 
choraigue 7 (ko-rä-i'f) [gr] a. met. 
chere iſch, trechã iſch. 
ehoraz, „ale À (kö-ral) L um. rl. N 
(pt. als Sb) Ghora’l, Kirchengefang (mebr 
gbr. cantique), 2. + (pl. aux @b) Ghor- 
fnabe. IL a. zum Gbore gehörig: société 
„ale Gelangverein m. 
choras © (fö-ra'k) a/m. zo. gemeiner Manr 
brif, Waldteufel, Nadfen- Affe (Ba’sion- Art). 
chorasmien |, „enne (fö-rä-hmig', „@'n), 
"que (ff) hs. E a. boratdnifch: Inc. 
Meern von Eheware'du (jepe U'ralfce). 
II. Cxen |, C,enne s. Ghora’dmierlin), 
Goltedamm am unteren Crus (jept I'm) ı. Mral- 
fee (vgl. Khovaresme, Khoraresmien). 
choraule = (fü-rö’l) [are] a/m. h.a. Flöten 
ivieler ais river und Begleiter des Ghorgefangen. 
chordapse 7 (für-ba'ph) [nrch.] s/m. path. 
(Darmveridlingung / mit) Kothbrechen n. 
chordometre 2 (för-dö-ma’tr) [get] a/m, 
Saitenmeſſer. 
chore | (for) s/m. Aorpt m, Art Stodenten 
Oerbindung auf veutfden Univerfitéten (Scribe, 
Jeune Allemagne I. 92). 
chorée 27 (fö-re') [gr@.] I. #/m. met. Gho- 
re'us, Trecha'ue (— =) = trochée. IL. s/f. 
path. Veitt tanz m (= chorémanie, danse 
de St-Guy). [re'ge, Ghor-Muérüfter, 
chorege (f0-ré8) [grt.] s/m. ha, Gbc- 
chorégie (fö-r&-(1') larch. »//. ha. 1. Amt n 
des tihor- Audrüfter®, 2. die durch bie Chor» 
Ausrüftung entftebenden Roften. [re’'gtich. 
chorégique (Fö-r8-Gi'N) [ar.) a. h.a, cho · 
chorégraphe (ö-rä-grä'f) [ar.] sm. à. 
der die Aunft Ballets zu machen ver 
ftebt, der ©. arrangirt (v. chorégraphie 2). 
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lip. chorégraphie (fi-ré-gri-fir) [grd] sf. 
/ -I 1.Balle'tkunft, Kunſt Shau-Fänze zu mar 
og hen, zu arrangiren. 2. Ghereographi'e, 
Kunſt Tänze durch Zeichen zu beichreiben. 
arTY, 8. Tanzkunft. La. oregra’rhiid. 
9 { chorégraphique I (fü-ré-gra-f'f) [ar] 
CAM choréique 27 (fö-r&-{') larch. ] a. a. s. path. 
vom Veitätanze befallen, Befallene(r) (v. 
chorée IL.). [path. = chorée II. 
chorémanie 7 (fö-ri-mä-n!’) [gr@.] «/r. 
chorévêque (fü-ré-wa'f) [grd] &/m. 
1. rl. Sand», Œbor-bijhof (4.— 11, sæ.). 
2. eriter Domfänger. 
choriambe 7 (Rö-rl-2'b) Br] s/m. met. 
Gboria'mbug: Lo = 4, 
choriambique © -g-bi’f) [grd] a. 
met. horia'mbif 
chorion! 7 (Rö-ri-g) [are] s/m. an. 1. Le 
berbaut f (die bide, darch eine Schteimfchicht von 
„der Oberhaut getrennte Dont). 2. Ei, Schalen · 
"Haut f (äuferfte Düde des Gmbrno-Sien). 8, * 
Keimflüjfigken 
ehori que (köngi'f w.h.a.vers.nGhörem/pl.; 
"2 (te). (m WA B., #/m. Cpl.) Blötef 
aur Begleitung bis. der dithata mbiſchen Ghöre. 
choriste (fö-ri’ht) s. Shorlängerlin), Gbos 
riftlin); „s hommes Gbori'ften. 
chorisème, „s. 4 (fö-rl-je'm) [gre. ] 
aff. Gborige me (Battung fhmetterfingebfamiger 
Sträuche in Reubollanb) : „A feuilles de houx 
ftehbülienblättrige Ghorige me. 
chorizonte 7 (kö-rl-ig't) Card. mérttid: 


pue Sonderer] s/m. ha. geh. Philologie: Chori · 

YA sroyrıL zent, griedifcher Sritifer, der die Ilias und bie 
Opnfir’e verfhirbenen Berfaffeen aufcheelbt. 

‚aAY. chorobate © (fö-rö-ba’t) [grd.] s/m. ha. 

Grunbe, Blei« oder Waffer-mage f der Alten. 


chorocithariste 2 (fö-rö-ki-tä-ri’ht) [grd] 
s/m. ha. ariechifcher Zitberipieler, ver den 
Ghorarfang begleitete. 

chorodidaseale (fü-rö-bi-dbä-hfä’l) [arc] 
s/m. ha. Lebrer dei griechiichen Ghore. 

chorodie (fö-rö-b’) [gr.] #//. h.a. Chor: 
gelang m (ant. monodie). 

chorographe 27 (fö-rö-grä’f) [greb.] s/m. 
Gborogra'vh, Lãnderbeſchreiber. 

chorographie 7 (fü-rö-grä-fi’) [arc] s/r. 
Gbcrographi'e, anbes., Lünder-beichrei- 
bung, »funde, [a. choregraphiſch. 

chorographique 2 (fö-rö-grä-f’f) [ar.] 

choroïde 27 (fö-rö-V'b) [ardh.] a. w. #/f. an. 
(membrane) „ Gborli)ei'be, Gefähbaut 
des Hugapfeld; plexus „s Gebirn-Nbdern- 
geflecht n. 

ehoroidien), „ne 27 (kü-ro-I-dig’, .fæ' n) 
(ard.] a. an. chorii)or diſch, Gefãßhaut · · 
toile „ne Gefaßhaut netz m in ber heiten Ge. 
bimbôble. 

thoroïdite 27 (fö-ro-1-di’t) ſarch. s/f. path. 
Entzündung der Gefãßhaut det Augapfelt. 

chortonomie 2 (för-tö-nö-mi’) lgrch. #/f. 
Kunft, Pflanzenfammlungen anzulegen. 

chorus (fö-ru’&) [ft.] s/m. Wiederholung f 
der Enbitropben bei Zifhgrfingen, Ghorluß) ; 
faft mur abt. in: faire „ im Ghore oder mit 
dem Gbore einfallen; Ay. F faire _ à qe. 
ag. in et. einftimmen, I-m beiftimmen, 

chose (id, F 18. sw. fu) [It. causa] s/f. 
1.Dingn, Sade, Begenftand m :. étrange ! 
(das tft) feltiam, jonderbar!; « faisable 
Möglichkeit; „ inonie ! unerbört!; l'auteur 
des (de toutes) „s Gott; „ qui n'existe 

„ pas Unbing m; c'est une „ sans exemple 
dad ift beifpiellod; F dire à g. bien des „s 
Jem viele Komplimente machen; dites-Ini 


bien des .s de ma part grüßen Sie ibn 
berzli von mir; c'est la même „ daß tft 
batielbe, ba ift fein Unterſchied; la. du 
monde que je crains le plus, c'est... 
mad id am meiften fürchte, ift...; aller 
au fond, au bout des „s allen Dingen, 
der Sache auf ben Grund geben; ne pas 
faire les „a à demi nichts halb thun, Alles 
geben was fein muß; faire bien les „5 feine 








Sade gut machen, fih mit Anftand, auf 
pafienbe Weife einer Verpflichtung entler 
bigen : je croyais qu'il ferait mieux les .s 
ich dachte, er würde ſich anftänbiger zeigen; 
sur toute „, avant toute „ vor Allem, 
vor allen Dingen; la + publigne der 
Staat, Bemeinmweienn; la. parle d'elle- 
méme das fpricht für fid ſelbſt, das ift 
augenſcheinlich; oft jur Umſchreibung bes bent. 
féen a. Im Reutrum: les „s les plus néces- 
saires dad Notbmwendigite; Ÿ pour + au 
monde um Ulles in der Welt; pre. än 
faite, conseil pris vorgetban u. nachbedacht 
bat Mandem .ihon groß Leid gebracht. 
2. art. (Redté.) Sache: | jugée abgeurs 
theilte, autgemadte Sade. 3. Habe, Re. 
fit m, Eigenthumn, Sachen pl. 4. gr. Sache 
int Gegenfape zur Perfon. 5. Thatiache, Bene» 
benbeit, Greigniän (ant. nom, mot): dire 
le mot et la. fit in etwas allzufreien 
Scherzen geben lafien: livre plein de „8 
gebaltvoiles, gebiegencé Buch. 6. 3er. 
würfuié n, Mißhelligkeit 1: il y a en 
quelque „ entre eux et mar ein 3er: 
wũrfniß zwiſchen ibnen. 7. d «s de flot, 
.s de la mer Meer-Undwurf ın. 8. quel- 
que „ Etwas n'a) 4/7. wenm verbe im subi. 
folgt: quelque + qu'on ait dite de Ini was 
man aud von ihm gefagt bat; b) quel- 
que „. de (vos hierauf unmittelbar folgende a. 
ir m.): la pauvreté ost quelque + de bien 
dar Armuth thut web; ce quelque + Dies 
Etwas (Sd., Consuelo 82); c'est quelque 
» 68 liegt einiger Wertb, et. Unzichen- 
des Marin; être de quelqne + à q. zur 
Verwandtichaft, zum Anbange I-8 ge 
hören; j'aurais pn y devenir quelqne + 
ich Hätte ef darin zu Etwas bringen Fön- 
nen; ily a quelque „ tomme hait jours 
es ift ungefähr 8 Tage ber. 9. autre + 
et. Andered: autre „ de (bas hierauf un- 
mittelbar folgende a. if mr): N dites- nous 
autre | de gai erzäblen Sie und not et. 
Suftiged! (v. autre I. 1. u. IT. 5.). 10. pen 
de „ s/m. Wenigen, Rleinigfeit, wertb- 
loſe Sade; de peu de „ von geringem 
herkommen. 11. grand'chose (fat mur me. 
gatis gebraucht): ce n'est pas grand’. bat 
ift nicht viel werth, es ift nicht viel baran, 
es bat meiter micht# auf fit; F nn pas 
grand’. ein Taugenichts. 12. F (ur Se. 
weichnung e-# vergeffenen Moment) a/f. und s/m.: 
monsieur „ der Herr (Dingéfirhen )… 
wie heißt er boch?; Ze petit Chose ber 
Heine Knirpe (Roman von Daudet); vons 
avez été à L? find Sie in (Dinge ba) … 
wie beift doch gleich der Ort... neweien ? 
13. P avoir l'air „ ganz perpler aus · 
feben: être tout „ übler Saune, ſchlecht 
biéponirt fein, [fofen. 
choser_ N (icho-je) Db. n/a. u. e/n, prov. 
chosette FN (iho-j@'t) #/r. Dingen n. 
chosier | N (boziie") am. F nur gebräuchlich in: 
(va. va, quand tu seras grand, tu verras 
qu'}il y a bien des choses dans un + 


et giebt viele Dinge, die man fit nidt| 


erklären, ven denen man fit nicht Rechen» 
fchaft geben Kann. 

Chosroës (Bö-hro-2’8) npr. m. Abo'éroëk, 
Gho'érer (perfilder Sönigt-Rame) = Kosrou. 

chou (ihu) [lt, caulis] I. s/m. (pi. „X Gb) 
‚+ obl: „ bâtard Alven-Bänfefraut n: 
„ blanc Weiß-f.: À» brocoli Bre’feli; | 
caraibe weſt· indiſches eübares U'ron: z 
cavalier, „ en arbre Baum · K. boditäme 
miger &.; „ colza (B. „-colza) Garten», 
felbest.; „ commun, | sauvage gemei- 
ner 8.; « conique, » en pain de sucre 
Auderbut-Sobl;: „ de Brabant, „ de 
Bruxelles, „A jets, „A rejets Reſen · Bra · 
bant · a. Brüffeler Sprofſen · A. P + de 
chien Hunds · A. Bingelkraut n (= mercu- 
riale); „ de Chine, + de l'Inde = brèdes: 
« d'Espagne, + de Savoie, + frisé, „ pan- 
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fav, Bründers bre Ghouonnerit; 


calier Savever-$t. : „ de mer Meerwinde⸗, 
Meer ⸗A. (Convolviülus soldanella); „ de 
Milan, „ pommé-frisé, „ bullé fraufer R., 
Sirfinge, Walſch-Kz „ marin gemeiner 
Meer, (Crambe muritima); +» oléifère 
CEft.; „(-)palmiste, + de cocotier Balm- 
R. (junges Saub prrfhiedener Palmen);  poivré 
gefledter U'ren; + pommé Hopf» A: » 
d'Allemagne tardif, „ quintal, „de Stras- 
bourg größter Sopf-M.; « vert, « non 
pommé Grün», Braun-ft. ; Faller à travers 
„x, tout au travers des „x unbeionnen, 
ch. alle Uberlegung bandeln; F s'entendre 
à une chose comme à ramer des „x nicht 
das Geringite von einer Sade veriteben : 
Fil en fait comme des «x de son jardin 
er tbut damit, alé ch ed feim eigen mare: 
F faites-en des „x machen, halten Sie (et) 
damit, mie Sie mollen; P manger les „x 
par les trognons tobt und begraben fein; 
F ménager (saurer) la chèvre et le. e® 
mit feiner Partei verberben; F planter 
des „x auf dem Sande leben; aller planter 
des oder ses „x fit auf£ Sand, ſich von 
feinen Geſchäften zurückziehen; envoyer 
q. planter ses „x J. j-d Anıtet entiegen, 
abiegen; P il a été trouvé sous un „ er 
ift von unbefannter Herkunft; F il est 
venn sous un „ der Alapperitorh bat es 
gebracht, es ift in e-m boblen Baume ges 
funden worden (Kindern gegenüber als Grflä- 
rung der Dertunft Rengebormer); F tonner sur 
les „x mehr Gurdt ald Schaben verur- 
ſachen; cela ne vaut pas un trognon de | 
dad ift Feinen Kohlſtrunk, feinen Schuh 
Vulver wertb; F faire bien valoir ses „x 
feine Baare zu gut anbringen, feine Bor- 
züge zu febr herausſtreichen; F faire ses 
„x gras de ge. feinen Schnitt bei et. ma» 
ben, feinen Vortheil, fein Bergmügen bei 
et. finden, fit gütlich tbun; abs. faire 
ses „x gras feine @efchäfte gut beſor ⸗ 
gen; pre.ilyan et. Kobl u. Aobl ift 
zweierlei, es find nicht alle Dinge gleich; 
Ax) pour „(x) (Aubervilliers vaut bien 
Paris) jebes Ding bat fein befonberes Ber- 
bienft ; „x pour .x, cet homme-là vaut bien 
l'antre dieſer Menfch ift fo viel wertb alë 
der andere; P bête comme un „, tête de 
= Dummfopf; ce n'est pas le tont que 
des „x, il faut encore de Ja graisse zum 
Kchl gebört aub Schmalz, zur Erreihung 
unferes Zieles gebört mebr als biet, 2.F 
mon (petit) „! mon (I! mein Büppcen! 
mein Herzchen! 8. Regelfpiet: faire „ blanc 
pubeln, e-n Pudel machen, Ag. nichtẽ gewin · 
nen, Bed haben. 4. Bäderei : (petit). Wind» 
beutel, ſpaniſcher Mind, Auflauf, 5. © 
Rofette f: „ de rnban Band · R. IL int. ch. 
= - ind! fub (= -)!; v.chou(-)pille. 

npr.m. jd.: à) Beiname 
dee Jean Cotterenu, eine € feihhändiere im 
meifren- 
filter Harieiginger bes Adniathums gegen die Re. 
velution (17903— 1815); €) Beiname der An- 
bänger bes älteren Zweige der Bourbo’nen. II. © 
s/m. 1. P zo. rotber Maux, Sorn-Œuler, 
mittlerer Schuhu (Strix otus). 2. $leva’n- 
tifche® Karminkoͤrnchen, für Samen des Boce- 
bornflees gehalten lauch konan), 


chonanisme (ihu-i-ni’im) s/m. = chonan- 


nerie 1. und 2. (Cpl.). 


chouanner _N (idhn-A-ne”) On. r/n. (B. aus 


v/a.) 1. ald Choua'n fämpfen. 2. Arieg 
führen nad Art der Ghouané, 


chonannerie (ihu-ä-n'ri’) s/f. id.: 1. Ge. 
jammtheıt, Partei, Infurreftionshaufen ber Chouans ; 
2, Dieimungen und Zrriben der Cheuant. 

chouart! P (ihii-ä’r) s/m. zo. Schleier-, 
Hammen-Enle? (Strix flumméa). 

choue P (ſchut) [Di] s/m. zo. ſchwarze 
Doble (Spiel-Art dir Armelnen Dohle). 

chou-cabus #, pl. X- (fhu-Fä-bi’@a u. b) 
s/m. v. cabus. 
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chrétienner_ N (fre-tii-ne) Da. v/a. + 
(rét. durch H. Martin) taufen. 

chrétierté (L. Fre-tig-te’, mas am meiſten abe. ; 
M-Cr. ©. 53 fré-tig-n'te”, &. 142 fri-ti®- 
n'te'; Dup.: frö-tian-te'), sud F „mmete 


choueari(s!) (ihu-Fä-ri’) s/m. 20. Raden- 
würger, Ebeufr'ri (Grancälns). 

ehoncas_ (ihu-fa’) [chonc] s/m. 20. Deblef, 
prov. Kanfef: „ des Alpes, | noir Ul- 
penr, Schnee», Perg-boble f (Corvus pyr- 


Eté Dols, weldes ben Etengen und Bramilengen 
zur Pefeñigung über den Marien und Soblingen 
diem (= bloc 6). 3. chm, Henkereblod. 

chonquette P (idu-faæ't) s/f. zo. Doble (= 
choucas). 


nn 


rhocdrax); „ chanve Rapnziner-Doble 7, 
Vogel in Ganemme (Gymnocephälus capu- 
cinus): „ de la Jamaique. « de Suri- 
nam fémarge Herbendrofiel. 
ehonehement_ (jbu-itumg) s/n. ch. Eulen» 
geichrei n. [= choucas). 
chonchette P (ihu-ihw't) s/f. zo. Teble 
choui-jchon PN (idu-ichn’) sim. enf. Herz 
denn, Fürpden u (v. chou 2). 
chouchonter ! F X (ichu-Ichu-te') Da. r/a. 
(Balz.) bätieln, pflegen (= dorloter). 
e ! 1 


——— mangen 
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chonerouter | FA (du fructe”) Da. r/n. 
LŒanerfebl efien. 2. fg.co.beutid ipreben. 
choueroutewr FN (idu-Eru-tö’r) sm, ti- 
sant, „tisante (ti-ig’ Da, „ig't) a. Epip- 
name für Deuticher, deutih. [Chonan II. 1). 
choudet 1 P (idu-bæ') s/m. zo. chonan (v. 
choue P (ihü) [bti.] 5/7. prov. zo. 1. Doble 
(= choncas). 2. . cornerotte retber Kauz 
(= chondet). 
ehonettard!, .arde PX (idu-&-tä’r, 
„A’rd), „and", „ande (ihu-D-to’, „to'd) 
— = chouette III. 
Ait t) [choue, engl. € 
20, Fule, En. Tinfff D 'Ere a 
LER Raus: P + des clochers Schleier · 
Eule (= effraie commune); P + éper- 
vière Habichte · Tag-@ule (v. surnie); P 
„8 à longue queue € perber-Gulen (Ba): 
P + ronge Alpendehle (= choquard) : P | 
de mer Yumplfic) m (= Inmp); fig. faire 
la „. allein gegen Webrere ivielen, allein 
mit Mebreren zu thun b.; être la. d'une 
société in e-r Gefellidait die Zielicheibe der 
CS pöttereien jein, gebanielt werben, mie bir 
Cafe unter den Bögelm, F auf bem Modirftuble 
fiten: F il est larron comme une „. er 
ftieblt wie ein Rate. 2, P zo. Braut, rotbes 
Orbentéand (Emetterling). 8. jeu de la + 
Diebejpiel m (Kinderfpiel, mobei man brm Un. 
been et. meggunehmen fat). EL. npr.f. la € 
id., ame eimes alten hiéliten Weiber in Sue, 
Mystères de Paris ; fig. vieille „. alte Here. 
Il. a. OP aanz prächtig, allerliebft: un 
peu „ ihmud, nett; être tout „ vollfom- 
men, einzig in seiner Urt fein. 
chouf ® (ihuf) sm. == chauf. 
au det. ri, Ks (jehn- Ad’; @h) #/m. 
1. umenfcbl. 2. @ _ de mer Gien. 
foralle f. 8.2 path. inpbili’tiiches Fleiſch · 
gewäch® von biumenfohl-ähmlicher Beftait. 
chonffliqueer over „que PA (ihü-Ni-Fü'r, 
NN (btié.] 4m. Ehubflider. 
chouguet | © (idu-gw') s/m. Schlagſtock 
der Drabtjicher (= aa. 1). 


chonit! (chü-1) ãti — bla · 
s/m Tr … 


mirt! (= chit) Bal 
Chou-King | (fu - fg’ 
Chu-Ring, Budbn der UnnaTen, Ge 
ſchichteka'non, Heiligen Bud der Ehinefen. 
ehon-lä (ichu-Ia’) int. ch. juch! fut! (= 
chou 11.). [einverkauf in der Venant, 
ehonliry (ichül-tri’) »/m. Derberge / mit 
ehoumae P, aut „que (ichu-mä’t) [btfc.] 
s/m. prov. (in der Bourgogne) Schuhmacher. 
Choumla (ihüm-1.') npr.f. Schu mla n, er 
"in Bulgariem.  (a/m. Êtede, Roblerübe f. 
chou-navet19, pl. .x-.s(ichu-nä-wir’; 8b) 
ehon-palmiert, „inte 3, pl. .x-.s (tu. 
pyal-mie, .ml'ft: Ob) s/m. Palmfoht. 
ehou(-)pille um pi) L s/m. (Poit, a/f.). 


pl. A-). ch. Ba * I. int. y: faf 
am! v. chou II. 

— (ichu - Er’) m. — 
guet. 2. VEfjelse · haupt ne cofd n, bartes 
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chon-rave %, pl. -x-.s8 (ihu-ra’'m: @b) 
s/m. 1. Acblra’bi, Anollen-, Küben»Eebl. 
2. — chou-navet (L.). 

chourille (idu-ri';) s/m. ch. Berftebbund. 

ehourin! F (ibu-rg) s/m. Mefler m. 

chourinade P (ichu-ri-na’d) 5/7. Stechen n 
mit einem Mefier, Abſchlachten n. 

chouriner! P (i&bu-ri-ne') (a. r/a. u. rin. 
Meferitibe geben, mi 
iblachten (= suriner) 


Pferde, Schinder, Abdeder (= équarris- 


seur); Kürgerlin), Mérber(in): vaber: le 


Schuri ⸗· Mann, Meſſermann, 
Mystères de Paris 


€. npr. m. 
Wörber in Sue, 


(8b) s/m. Raute f, Eenffebl. 
chou - rouge %, idu- — @b) 


„m — 
chousset 1 (i$u- fe” qux i Docsmore 


Togtrent. Chou [in Werfen. 
Chouster (i(hü-ktä’r)npf. m. Ehufte'r, Etat 
choyer_ F (idsä- auch Ihö-.) Ai. 


1. v/a. 


keiten uberbäufen, (mit 3-m) zärtlich thun. | 


(zze-n'te') aff. Ehriftenbeit, ame riftfichen 
Fänder und Bôtter: P N marcher sur la + 


den, (ab) 


chourineur PX (idu-ri-nû'r) sim. (Roche 
fort cat „ne (Bi) s/f) Abitecher alter 








- roquette +, pi. X-.8 (ihu-rö-kr't; 


1. « q. 3. icrgiam pflegen, ver | 
häticheln : fo. liebfoien, mit Aufmerkfam- | 


auf bloben Kühen, mit gerrifiener Gué- 


befleidung geben. 


chrie 7 (fri) lgrch. #/f. rh. Ehri'ö, auf einen 


beitimmten al angemenbeter, 
Megein als Gtnl-Übung ausgrführter Germeinplag. 


nah Beflimmten 


chrismal, pi. „aux (fri-imä't, ims’@b) 


[ar&.] s/m. rl. Gbrifambüdie /, Salb · 
ClrOefàé n, 


ua» Airmelung abe. (jemt onction). 


det Wortes Goriftns: 


Ehriſtus Ghrifti Ghrjiko Chriftum 
XPS XPI XPM 






Chrisopolis (fri-iö-po- 
Arnitantine'pel » 
Christ (friät. Aber Ierus-. man (je-ju-fri‘; 
both proteflant 
e aw· ixt „Priht) ſlgrch.) apr. m. 1. (moin 
mit Jesus oder le) | der Geſalbte des Her 
CV. ein Bol als syn. von oint geſalbt Im Beyug 
auf Sa’tomo), Chriftus. 2. le. Bilb n des 
gefrenzigten (Chriftud. 3. ordre du „ Gbris 
fin&-Drden im Vo’rtugai (1317 geiliftet). 


2. x. ge. et. forafältig in Ut nebmen, | christe-marine ®P, pt. ss (frlät-mä- 


ibenen, bebutiam mit et. umgeben. II. se | 


ſich Sebridonen, feine Geſundheit pflegen. 


Chramne (tram) nor. m. Cbra'mnué, Cohn 


des Arantenténigs Gblo'tar 1. (+ 560) 

chrématistique 27 (fre-masti-fitif) [arch. 
La. chrematiſtiſch, auf die Cbrematiftif 
bezualih. IL sy. Gbrematiftif (tbeil ber 
Beolfswirthidaftsiehee, milder von der Guter · Ur. 
merbung und · Erbaltung hambelr} 

chrématologie 2 (.tô-lo-(1) [gr] sr 
1. Etaatévermaltungélebre, 2, ebre von 
den Gütern; Wiftenichaft vom Geldwefen. 

chrematologique 7 (Gi) a. dremate: 
le'atich, auf die Ebrematclogi'e bezüglich. 

chrématonomie 7 (fre- ma-1ö-n6- mi’) 
[arb.] a/f. Lebre von der Benutzung des 
Reihtbum®; L.: die natürlichen Geſetze, 
nach denen fit die Güter-preduftion und 
»vertbeilung regelt. 

chrématonomique 7 (fre-ma-tö-no-mif) 
far.) a. cdrematone miſch 

chrème (fr&m) [ard.] s/m. 1. rl. (saint) | 
Ghri’fam, befiee Gbriäma nm, Salbe, Weib» 
Clin: fa. être dn bon  febr leichtgläu · 
big fein; P cela ferait renier „ et bap- 
tême ba fünnte man des Teuteld werden, 
da fonnte man auf ber Sant fahren. 2,+ 
‚Ag. = liaison occulte. Hom. er&me ; Crème. 


chremeau (frö-mo’) sm Taufemigéhen m, |, 


haͤubchen n. 
Chrestien tré) npr. m. = chrétien TI, | 


chrestomathie 7 (frir-Ato-ma-ti) fard.] —— (ki. 


sf. gr. Gbreftomatbi'e, Mufter- Zamm- 
lung, Zammlung audgemäblter Stüde, | 
Leiebud n; ln CL de Noël N.’ Gb, 
chrétien, „ne (fré-tig", lan) Lit. christia- 
TUT T 38 meld mad bem a) IT. rl. 
&riitlic: le monde „bie Ghriftenbeit; Roi 
Trör-C, allerchriſtlichſter Aönig, Sn Ma- 
jesté Très-Cine Seine allerhriftlichite 
Maieitä’t, hm. Titet der Rönige von Aranfreub. 
2. Finenihlic: cela n'est pas. das ift une 
briftlid,unbarmbersig.B.fg.Faut,anftän- 
bia: parler „ deutlich reden, fich verſtänd · 
lich antdrüden. 4. F redtmäñig erworben. 
11. ..11.Ghriftdin). 2.f Menic, Frau: bon 
„ guter Ghrift, guter Mann; N dure „ne 
bartberzined Weib; viande de „ Men» 
ſchen fleiſch a, HE C., Cinenpr. Gbriftian, 
Gbriftime: Cu, awt Chrestien de Troyes 
id., norbframpöfifcher Fihter (F 11017 0” 


[279] 
. D A 
Vıuyı © /: 







! christolätri 





tin; @b) [gr] s 
(Critbmum maritlmum). 2. Glasſchmalz · 
fraut n (Salicornla herbacka). 








eines Bebichtes zu Ehren Gheifti. Vic, 
ehristiadier | X (fri-Bti-a-bie") s/rm. Di? 
eimed Gedichtes au Ghren Ebrifti (V. 
Christian À (fri-ätig' I npr.m, Céri'ftian : 
"Tab sen (Kirn) de (ihr. von Da nemart. 
christianiser _N\ (fri-ftl-ä.ni-fe’) Da. e/a. 
1. rl. zum Ghriften machen, befchren, tau · 
fen; ‚ig. driftlich, milde machen. 2. den 


eve a. die meiilen 


). 
Va 


chrismation | (frl-inä-5g’ 66) [gr] s/f. 
ri. Ealbung mit dem Gbriiam, bei Taufe 


chrisme (frifm) [ard.} s/m. Abkürzung f 


* 


e,, 


s/f. 1. Meerfenchel m 


alten Autoren chriſtliche — qu» 


ſchreiben oder beilegen. €; 

christianisme (fri- —*& te ot. ani sm) 
sm. 1. rl. Ghriftenthum n. 2. weit®. rift» 
lite Gefühlen. pi. 

christiauite 7 (kri-Ktl-ä-ni't) sf. min. 
Gbriftiant't m, Unortbi’t m (frinfpath-ähn- 
lies Mineest ans Heſelſauter Thon · Erde und fir 
felfaurem fait}, 

Christianople & (fi ans) ner. Se 
— stad Tän-ktad), riftianfiab, 
Stadt im Echmeben. ri 2 Ca s1--5 € 

christiaque (fri-8ti-a'f} a. rl. hrifilié (V). 

ehristicole (fri-hti-B8I) à. u. s. rl. Ehriftum 
verebrend, Gbriftusverebrerlin). 

christien!, „ne (Eri-htiy’, „un®®) ». rl. 
Anbängerlin) e-& falihen, fid Gbriftus 
nennenden re ten (Boi.). 






tre term (+ 1415), 


+ . * 


; 
——— (ki. "stlener) Ti [ivan.] sm. Gbrik « 


fti'ne, ehm. Anhänger ber Nönigin Marie hrtiline 
in Epaniem, Gegner der Rarliften. 
christmas X (frißt-ma’) [engl.] 1/7. Weih ⸗ 
madten n (V.H.). 
christodin), ze (fri-htö-dg,, in) =. 1. id. 
ehm, Same bd ee Ze 
Ghriftlin). Yocrr-r7 # 
\ı CARS A î * 
rl. Chriſtueverehrung mit Dintanfepung ber 
Verehrumg Gottes. [ftute, Meſſiad · Lehre 
christologie 7 (.18-G1') [ar.] .Ehti⸗ 
christomaqne (fri-btö-mäf) [grd.] a. und 
s/m.rl.riftoma’biich, Befämpfer Ghrifti, 
I, ber feperifhe Anfichten in Beyug auf die Natur 
oder Perion Gheint vertriti. 
ehristophanie (fri-htö-fä-ni’) [ard.] s/f. 
rl. Erſcheinung Ghrifti. 


el 


: 7 
pre CA Fe LT pt ie 


te mit Ge 4, 0, 0) D: Mafeniaute; ; Keine Särift (4, 8, x): ſchwache Laute. 


dc AD 
Arpocus 


ro 


Chrode- 
FAR 


Arad: _thromatique (frc-ma-tif) ſgrch.) L a. O 


elle 


.d. 
"ardt a —— —* ue s/m. 
(au a.) chm. Chroifoly’t m (jedes Metal, bef- 
fen Ory’d, mit Säuren verbunden, farbige Pöfungen 
bilder), [malo’'m n (Haarfärbungemittel). 
chromacôme (.mä-fo'm) lgrch. s/m. Ehre» 
ehromate 7 (fro-mä't) (gr.] #/m. chm. 
Gromjaures Salz: + de plomb rom: 
faureë Blei · Oxyd, Chromgelbn, ++ Aron» 
gelb n; „ bi-plombique Ghromrotb n; + 
vert de plomb et de cuivre Sauquelini't 
(fibirifhes Minera’t). [dromjauer. 
chromaté, Le 27 (fro-ma-te') [grd.] a. chm. 


œréima'tifé : 1. 2 in Halbtönen fortichrei« 
tend, auf» oder ab-fteigenb, aber nicht in der 
natürlidgen (biato’nifchen) Tonrribe begründet ; chm. 
genen. = LI. 3. 2. 47 phys. farbig. 
IL. s/m. 1. jhmachtender, meicher Ton 
(M.Pr. 10, aut s/f.). 2. 27 phys. Farben · 
lebref-Ghroma'tif f, Sebre vom der Entfchung 
unb ben gegemfeitigen Werhältmiffen ber Karben). 
8. À ha. chromatiſches Alang-, Ton-ger 
fchlecht (Tetracherd, vierfufige Zonreihe aut pme 
Balbeönen u. em Anderthafbtone zufammengefeßt). 
II. s/f. Mate: (Aunft der) Garben-mi- 
ſchung, »gebung (= coloris). 
chromatisme © (fro-ma-ti'km) lgrch. a/m. 
phys. Färbung /, Gefärbtiein m. 
chromatogene 7 (fro-ma-t5-Gæ’n) [gr.] 
a, Bhnfologie: Farben, Garbeftoff ergeugenb. 
chromatopseudopsie 27 (fro-ma-t5-pf 
bü-pil} Card.) a. 1. Galidieben n ber 
Sarben, 2. Unvermögen n, Garben au unter- 
ſchelden. [s/r. path, Farbenſeben n. 
chrom(at)opsie 7 (fro-m(a-t)ö-pki’) [are] 
chromatrope (fre- ma-tro’p) s/m. ++ = 
chromotrope 
chrome, Pan, es © (fröm) [ar] s/m. 
chm. Gbro'mlium) m, zinmweißes Metall, aut 
grzeichmet durch die Mannicfaltigfeit u. Schonhen 
der Rarben feiner Verbindungen. ſchremhaltig. 
chromé, „e 7 (fro-me') [ard.] a. min. 
ehromico...7 (fro-mi-ko...) in 39. Ehrem-... 
chromide 2 (fro-mi'd) [gr&.] sm. I. min. 
Grombaltiges Minera’! (Beudant). 2.chm. 
dem Gbrom fit ähnlich verbaltender 
Grundftoff. (min. Chrom entbaltend. 
chromifère 2 (fro-mi-Fä’r) [ard.It.) a. 
chromique 2 (fro-mi'f) [gr.] a. chm. 
Gbrom-….: acide „ Chromfäure 7. 
chromis 2 [grd] 1. (fro-mi’5) s/m. zo. 
—* mis (aben · Aſch). IT. C. (tto· miſ h) 
pr. m. id. Sehn des be'ttulce. 
— D (fro-miÿm) [ar.) s/m. 
Gbofotogie: Übermahn von Farbeftoff in 
der Haut ıc. 
chromite © (fro-mi’t) [ard.] «/m. min. Ber: 
binbung f des Chrom · Oxyde mit e-nı an» 
deren Metall-Oprpblu’l): „ de fer Chrom» 
Gijenftein (= sidérochrome). 
chromo-dure-phane * ©, ohne pi. (fre-mö- 
dü-rö-fa’n) [gr.-it.-gr.]s/m. Fußboden · 
Blanzlad. 
ehromolithe © (fro-mô-lit) [gr.] s/m. 
Verfahren n bei der Wiederherſtellung al 
ter Denfmäler, um dem neuen Steine eine 
alte Färbung zu geben. 


ehromoi-)lithographe ©, pl. -.{-).s (fre 
mö-li-tö-grä’f; eh) Gé] s/m. Barben- 
(itein)druder. 


chromo(-)lithographie ©, pi..(-Ixs (.gri- 
fl; @b) [art] #/f. Farben(ftein)drud m. 
* -)lithographique ©. pl. .(-).8 
t: ©b) [grt.] a. Garben(ftein)brud.… 

Ph 2 (fre-mô-fo'r) [art] da. 
20. Farben · blaͤſchen a, + kũgelchen m ver 
oor ffußler. [= chromatopsie. 
chromopsie @ (tro-mô-p6l}) [ard.] 4/7. 
chromotrepe * („tro'p) larch. s/m. Ran- 
belbilb n: „a anglais Nebelkilder n.pl., dis- 
solving views (fee. wiuh). [chlorophylle. 
ehromule 7 (fro-mü’T) [gré.] 4/7. chm. ⸗ 


- | chron 






'phöros | ehromurgie © (fre-mür-Gl) [gr.] s/f. 


chm. Gartendemie, die ſich mit ben Sarten und 
ihrer Anwendung Auf Rünjte u, Gewerbe befdäftiqt. 
chromurgique 7 (fro-mür-Gi'f) [gre.] a. 
chm. zur Garbendemie gebörig. 
chronicité 2 (Erö-ni-5i-te) [ard.] s/f. 
path. chroniſche, langwierige Gorm einer 
nn né) 
ronique pen art] L a. O0 & 
EN nid, Tangwierig (ant. aigu). 
IL. s/f. 1. Ghro’nit, Zeit · buch n, »geichichte: 
Cs de St-Denis, Grandes C.s de France 
Ghr. von Saint- Denis, Chr.von Granfreid 
(aîte fe. Geſchichte bis 1355). 2. „ du pont 
Neuf Yelfslieber n. pt, Gafienbauer m/pi. ; 
= scandaleuse id., urfpünglid: gebrime @e- 
fhichte vom Privatfeben ubrwig'e XL, Ag.Alatich- 
geſchichte, böfe Nachrede. 3. Vermiſchtes n, 
Sofa'les n in e-m Icurna’le (im verichtlicen 
&inme); | musicale Bericht m über Mons 
zerte ic; „ politique politiiche Rundſchau; 
= théâtrale Theaterberiht m. 4. Cs pl. 
Bücher n. pl. der Chro’nifa (der Biber), nal. 
Paralipomènes. Syn. v. histoire. 


ehroniquer_ “ (frö-ni-Fe) Da. 1. e/n. | 


Ghro’nifen ſchreiben. II. e/a. fritifiren. 


Le en Pace 10cc hs: udwrı 






— contonrné, me %, pl as 
fri-fä-Ti-d-o-fg-tür-ne'; Ob) a. pupe 
—— zufammengeroflt. 
chrysalider_ 2 (fri-fä-li-be’) [gr.] Da. 
e/n.) se .r/pr.zo.fit verpuppen(a.fig.). 
chrysammique © (fri-fä-mi’f) [gr.] a. 
chm. acide „ Gbroyfamminiäure f. 
chrysammonite 7 (fri-jä-mö-ni’t) [gré.] 
sf. min. mit Schwefelkiet beieptes Am- 
moné-born. [(gelt)blumig. 
chrysanthe $ (fri- fa) [ard.] a. geld» 
€ D mr larch. s/m. 
enja'ntbemum n, Rucerblume !. 
chrysanthémordes XEri-fg-te-mö-r@b), 
"des % (mé ®b) larch.] a/f. pl. wucher · 
blumen-artige Pflanzen, 
chrysanthin ! ® —— s/m. Art Flod · 
feibe f. [Binfelquale 7. 
chrysaore ©7 (kri-jä-0'r) [gr.] s/m. 20. 
Chryséis (fri-je-i’$) [ar.] npr.f. ha. 
| Œbryie"ié, Tochter des Ihen’fes, Gefangene und 
| Geliebte des Agame'mnon. 
chryséléphantine (fri-fe-Tä-fg-ti'n) ſarch.)] 
| a/f. sculpture „ Bildhauer-Arbeit/ aus 
Gold und Elienbein. lſes, Apcus-Prirdrr. 
Chrysès (fri-ia'$) [arch.]npr. m. ha. Ghry'- 


chroniqueur (frö-ni-Fö'r) m, „se („d’j) 7! chrysides Z(fri-il'b#)b) [ar] /m.pi. min. 


4.1. Chroniit, Chro’nifenfchreiberlin), Vers 
fafiertin) einer Ehro’nif. 2, Erzäßlerlin) 
alter Geſchichten. 3. Bericteritatterlin) 
für das Geuilleton von Journa'len ıc. (v. 
chronique IT. 3.). 

rammatique 27 (Erö-nö-grä-ma- 
tie) (arch.) a. ein Ghronogra mm bildend. 

chronogramme 2 (frö-nö-grä'm) [ar.] 
s/m. Chronogra'mmn, Zahlbuchſtaben · In · 
Schrift f, Sabrzahlvers, It. Vers, worin römiiche 
Zahlenbachftaben dur Schrift · Att ausgezeichnet, 
fo gemäbit find, daß fie, abbirt, bie Jahezahl der 
Begebenbeit auémaden, anf melde fit die Worte 
beziehen. 

— I (krö-nö-grä'f) [arch.) s/m. 
1. % = chronogramme. 2. Ghro’nifen- 
fchreiber, befonders bei den Miten (== chroni- 
queur I. 1.). 8. J. der über Ghronclogi'e 
ichreibt. [s/f. Zeitbeichreitung. 

chronographie 7 % (frö-nö-grä-fi’) [are] 

chronographique 2 N (krö-nö-grä-f’f) 
[art.] a. chronegra'phiſch. 

chronologie (Erô-nd-15-QÙ) [ard.] sif. 
Beit-funde, -beftimmnng, »(beirehnung, 
Ghronologi'e: „ appliquée bifto'riie ober 
tehniihe Gbr.; < théorique matbena'- 
tiiche oder aftronc'mife Ghronclogie. 

chronologique I 2 („Gi [ard.] a. nad 
der Zeitfolge (gecrbnet), chronolo’giid. 

chronologéste (Erö-nö-lö-Gi’ht), .gue + 
(o'g) lard.] s/m. Ghronolo'g, 3eit-bes 
redner, forſcher, -Funbiger. 

chronomeriste À (frô-nü-me-ri’ft) [ard.] 
fm. jono'ptiihe Tabelle zum Auffinden 
der Sntonatien. 

chronomètre 2 (frö-nö-ın#'tr).[ard.] s/m. 
Ghronome’ter (genau grarbeitete Ubr): 1. phys. 
Zeitmefier, 2. ast. aftrono'mifde Yängen - hr; 
8. à Zaftmeffer (= mötronome); 4. F ubr, 

chronométrie 7 (frö-nö-me-tri') [ard.] «/r. 
id.: 1. phys, eitmeffung; 2. d Zaftmeffung. 

chronométrique 7 (frö-nö-me-tri’f) [arch.] 
a. phys. chrenome'triſch. 
— 7 (frü-nô-fo'p) #/m. larch.] 


= chronomätre FA 
— a (frö- 


ak 
chronostiche | (frö-nö-Ati’ich) s/m 


= chronométrie 1 

Sabrzablverd (= chronogramme). 
chryolit(hle 2 (fri-3-1it) lgrch. s/f. min. 

rooli'thm, Ctéftein m.  [Golb-Mbler. 
chrysaète 7 (fri-ja-%'t) [gr] s/m. zo. 
Chrysale (fri-fa’D npr.m. id, (M.F.S.). 
chrysalide (fri-jä-Ii’d) [gr.] s/f. 1. © 0. 

Schmetterlingepuppe (= nymphe): (fonr- 

reau de la) „ Purpenbülie; fg. Verpup · 

pung, Qermummung. 2. FN alte Kokette. 


[280] 


Familie / ber golb-äbnli Minera'lien. 
chrysidides 7 (fri-fl-bi'b@b), „ens (big 
&) [arc] s/m. pl. zo. (Familie / ber) 
Goldweipen f/pl. 
Chrysippe (fri-fl’p) mpr. m. ha. Ehryſi'p · 
pus, Ao’iiher Dbitofo’oh (+ 208 ». Gbr.). 
ehrysis 7 (fri-fi’5) [arb.] a//. zo. Golbweipe. 
chrysite (Eri-fit) [grch.] »//. 1. min. Brobir» 
ftein m. 2. © Golbglätte. [&oft-... 
chrysle)... 7 (Eri-f(6)...) larch.] in Sie. 
chrysobalane $ (fri-jö-ba-la’n) [are.] #/m. 
 icaque jüb-ameritanifcher Ikako · Pflaumen 
baum (== icaquier). 
chrysobéril 7 (Eri-fé-bé-rit) [ard.) s/m. 
min. Gold», Ghrofo-berv'{l. 
chrysoballe (fri-jö-bi’I) [ard.-lt.] s/m. 
ehm, goldene Bulle (Urkunde). 
chrysocale © (fri-jö-i’T), aus „que (FAT) 
[ar&.] s/m. Ghrofo@a'lf, natgrabmtes Gotd 
aus Kupfer und Zint (= similor); Ag. c'est 
du „ das fiebt großartig aus u. ift nichts 
babinter (val. strass).  [(gelb)früchtig. 
chrysoearpe % (fri-j6-Eä’ry) [arch.] a. gold · 
chrysocéphale 7 (kri-jö-be-fä’T) [ar.] a. 
geldfim)öpfig. [= chrysocale. 
ehrysochalque © (fri-jö-fa’If) [gr] a/m. 
chrysochlore 2 (fri-jö-MNö'r) [ar&.] I. a. 
geldgrün. U. s/m. zo. Golb(maul)wurf 
vom Map der guten Hoffnun 
chrysocolle 27 (fri-j6-Bö’T) [grcb.] s/f. min, 
1. Berg», Kupfer-grün n. 2. chm. Bo’'ragm. 
chrysocome $ (fri-jö-E’m) [gr.] a. u. s/f. 
golthaarig; Golbbaar n (Pfanjen-Battung). 
chrysogastre 7 (fri-fö-gä'ftr) lgrech.] zo. 
La. mit geldgelbem Bauche. II. s/m. Herb« 
fliege f. [Goldipige/ (eirgi’nifge Oflanze). 
chrysogone % (fri-jö-go'n) [ard.] s/m. 
chrysographe 2 (fri-f6-gra'f} [gré.] s/m. 
cbr. Weld(buchitaben)ichreiber, 
chrysographie 7 (kri-jö-grä-fl’) [ardh.] a/f. 
ehm, Runft der Gold(buchftaben)ichrift. 
chrysographique 2 (fri-jö-grä-fi’f) [greh.} 
a. chm. hrofogra’phiic. 
Chrysolaras (fri-iö-lä-ra’f) [ard.] npr. m. - 
Emmanuel + id. geieheter Grieche (F 1415). 
ehrysolithe (fri-jö-1i't) [ar@.] s/f. 1. min. 
ehm. a) gelber Zopa’s; b)  Chryfoli'th n 
(tiefelfaure Magnr fa). 2. © Gditeinfdteiferri : 
grünlichgelber Etein; „ du Cap = préh- 
nite; „ chatoyante, du Brésil, orientale 
= cymophane; „ ordinaire, des volcans 
— péridot; „ du Vesure = idocrase. 
chrysologie 7 * (fri-j6-18-G1") larch s/f. 
Wiffenfhaft vom Etaatéreibthume, 
Chrysologue (fri-fö-Io'a) (gr.] a. Gelb 
redend (Beiname einiger griedhifchen Rirdenviter): 
val. Chrysostome. 
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ehrysomanie *\ (fri-jö-mä-nt‘) [gré] #/f. 
Gold · ſucht, “burft m. 
chrysomöle 2 ctri· ſ· il) ſarch Cpl., B., 
Poit.a//. (Boï., L. : s/m.) 20. Blattfäfer m. 
chrysomélines 7 (fri-6-mé-lin @b) 
sif.pl. 20. Blattfäfer m/pi. 
chrysopée 7 (fri-iö-pe') [ar.] s/f. Gold · 
macerlunft, Golbmaderei. 
chrysophane 27 (fri-fö-fa'n ) [greb.] »//. min. 
Gbroiopha’n m, Holmi’t m, Alintoni’t m. 
chrysophrys © (fri-fü-fri @a) [gre.] 
sim. 10. Gclbbraffen (= derade) 
ebrysophthaime © —A— are.) 
a. = chrysops I. [blätterig. 
ehayoophylie À € (Eri-fö-R’) (grd.] a. geld- 
chrysoprase 7 (kri-jö-pra’i) 4/7, „im! 
(pra-19’) s/m. ſarch.] min. Ghroiepra'é m 
(Gbatcebo'n. Art}. 
chrysops D (fri- ph) (ar) 20. I. a. 
golbaugig. IL s/m. Blindbremie f. 
ehrysopsides 7 (fri-f5-p8l'b @b) [ard.] 
sim. pl. zo. blindbremien +» artige Snjels 
ten n. pl. [z0. geldflügeliz. 
chrysoptere I (ri-fö-ptä’r) [grb.} a. 
ehrysostome © (fri-jö-htö'm) [gr] I. a. 
20. golbmunbig. II. C, npr.m. Gbrpie’, 
ftomué (Bodmunt), bie. Beiname berühmter 
Reber. [20. Bogenfliene 7. 
chrysotoxe 27 (fri-50-15 6) [gr.] sm. 
ehrysulde 2 (tri-f-lé) ſarch.) s7. chm. 
em. Sonigémwafier n (jet eau régale). 
ehthonien |, „ne (ftü-nig’, „in'n) [ar] a. 
ha. myth. dieux .s chtbo’niiche Wotter, 
die mit ber linterrorit im Brrbinpung andre. 
ththonogène 7 (ftü-u6.Qæ'n) [grcb.] s/m. 
— — Erd · Metall m, deſſen Oro eine 


f ehtibes! PN (ihtib) s/f. pl. Stiefel * 
Au chucheter_ (idü-ich'te') Q Le. vin. Lt 
— 2. zwitichern, viepen — 
nge). [(Lfi.) = chuchotement. 
—— Eſchũ. ſchl· j mg’) s/m. 
chachotement _ F (ibü-Ihö-tmg”) a/m. Ge 
flüfter n, Gesitéel n. 
ehuchoter_ (ibü-ihö-te) Da. r/a. uns F 
e/n. Hüftern, ſich in's Ohr raunen, heim · 
lich ziſcheln, tuſcheln. 
ehuchoterie F (ihä-ihö-t'rl’) s/7. Alü- 
ftern n, — Wiſreru Bepeim- 
nifframerei 4e s 
chnehoteur, „se (ihü-i iÿ'r, if) La. 
miipernd, heimlich thueno. II.«. F Alüfte- 
rer{in), Biféler(in), @eheimnihträmer(in). 
chagnette 4 P (ihü-gw’t) Jo 
Rapünshen n (= mâche) 
— .e 2 (L. ibiÿ-tg" D. .ÿ ") a. 
gr. ziichelnd: consonne .e Ziichlaut m. 
— (ichäd-te) Da. v/n. 1. ſchreien 
(von der Eule); den Œulenruf nababmen. 
Hd 2. die Saute j und ch ziſchelad autigregen ; 
PR ben Hiiaut baben. Core: 
— L ehulon! (6-19) s/m. 20. tata’ rlider Luck. 
4? ehangar (idg-ga’r) [türf.) a/m. 20, (mei. 
Tai ber) Reiber (= héron blanc). 
h » chuquelas ® (ihü-Fia’b) s/m. inbiides 
| >14... Gemebe aud Seide und Baumwolle. 
1 l charleau $ P (ihür-Ic) «/m. wilde Ba’: 
ftinafe (= panais sauvage), 
Chus (füh) npr. m. bibtifé: Chus, Gntefoat's. 
„ ehusite (fü-fi't) L a. u. Cx ». von Chus ab. 
ſtammend, Nachkomme des Gbus, U. 7 
(Poit. fi.) a/f. min. Ehufi’t m (Mbrart 
bes Deribo’t ober Ghmioli'ih). 
chat (ichät) ét. 6f! ft! Fri! 
ebute (jdüt, + {@lit) [chair] s/f. 1. Bal 
,% tn”, unten n eines Pufiballons, bes Mor- 
© banget einer Bühne; Umfallen n, Umſturz m 
ÿ einer Säule .; Einfallen n, Gin» fall m, 
— +fturim (8. ee Simmerteste); Ubfallen n der 
Blätter x. ; Audfallen m ver Daart se; Gall m 
0-4 Dienfden, auch Ag. Berfall m: quelle .! 
wie it ber beruntergefommen!; Sturz m 
mit dem Perte; | d'eau Wafferfallm (= cas- 
ende 1., cataracte I. 1.); prr. attendre la 


SACHS, Dictionnaire frouçais-allemand. 
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‘Chypre sr pr) npr. f. Île de „ Gu'pern n, 


= des alouettes toutes röties warten, bañ 
Einem bie gebratenen Tauben in's Maul 
fliegen follen (v. alouette 4.); faire une + 
einen Gall tbun, fallen, ftürgen; pre. de 
grande montée grande „ mer bec fteigt, 
fällt tief; l'orguneil précède la „ Hechmuth 
fommt vor bem Gale. 2. méd. Sentung, 
Derauétretenn, Borfallm der Gebärmutter se, 
3. fg. Ballm, Sturz m eines Winiär'riumt, 
Umfturg m eines Zbeomes; Durchfallenn eines 
Shaufpiels ; rl. de l'homme Eündenfallm 
bed erften Menſchen. 4. rh, (Schluß · 
Gall m viner Veriode; Pore: Schluß «ges 
danfe m, »verdm, “rein m eines Gedichte; 
Toufall m; + du jour Sinfen n, Schei · 
den m, Enden des Tages, Unbruch m ber 
Nat: ® . sérieuse namhafter Abſchlag 
5. Ubbangm e-4 Dates; Abfallm, Eturym, 
Gefalle n eines Rufen; Biiherni: Höhe oder 
Tiefe eines Repes; À Segellänge: + de l'a- 
vant Sprung m (oorberîte oder Rürgeile Grite 
eines (tapezor'difd gebildeten) @egels). 6. arch. 
berabbängender Zierrath, Blumen · Frucht · 
gehängen. 7. © Gall im nbrwerte. B. F 
Fallbeil m. 
chater_ * (ihü-te') Da. I. e/n. thé. durch · 
fallen, Bia’dte machen. IL. r/a. zum Schwei · 
gen bringen, ausziichen; ant abs. ziſchen. 
Chuyes! (idüi) npr.m. de id., führte Die 
Sotterke im Varis ein (17. sm. 
ehyites (ihi-t @b) s/m. pl. = chites. 
chylaire 7 X (il-Iä’r) [chyle] a. befirr chy- 
leux (v. bé). [Milch· ¶ Speiſe · ſaft. 
ehyle 2 (fil) [ard.) s/m. Bbnfietogie: 
chyleuz, „se DO (iti-18' a, .8'i) [grt.] 
a. Uboñologie: mildiaft-artig, Chy tus · 
ehylifere 2 (ibi-Il-fä’r) [ardt] I. a. 
Gholuë (gubianr) führend, Milhfaft«... 
IL .s Œb. s/m. pl. an. (vaisseaux) „8 
Gbvo'lué., Milbiaft-gefäbe m. pi. 
chylifieation® 7 (.fi-fa-ig) [grd.sit.] 
aff. Bhnfologie: Ummandlung des Speiier 
breied in Milbiaft, Mitchiaftbereitung. 
chylifier! 2 (iti-H-fle) Da. [grb.sit.] 
v/a. nu. 8e (fic) in Nilchiaft verwandeln. 
chylifique 7 (iti-IL-f'#) (grd.-it,] a. den 
Milchfaft bereitenb. [rom Miilbiafte. 
chylologie 2(idi-15-15-G1") [arcb.]a/r.Sebre 
— 2 N (H-lü-pe-b'i), „polese 
(pi), L. “se (idi-15') [gré] s/r. 
= chylification. 
ehylurie Q (idi-ti-rl) [gr] s/. path. 
Gévluébarnen n, Abgang m von molfig 
weißem Harne. 
hyme © (fbim) [grd.] s/m. Bbsfotogie: 
Gbv'mut, Speiiebrei (= bol I. 3). 
chymie 7 (ihi-mi’) [gr.] s/f. = chimie, 
chymifère 7 (jbi-mi-fä’r) [ard.-lt.] a. 
Epriiebrei enthaltend. 
chymifieation | 7(.fi-Fa-hg') [ard.-It.] s/f. 
Vénhologie: Epeilebreibereitung im Magen. 
ehymißer | 7 (ibi-mi-fi-e’) [greb.-It.] (Ua. 
Vhafielogie: I. v/a. den Epeiiebrei bereiten, 
IL À w Speifebrei mw. [mifieation. 
D À usi.mar) larch. a/f. = chy- 


















d'pres, Infet im Butteimene (= Cypre). 
e(h)ypriet, „e (icl-pri-o' "au. b, zo't, HE) 
L a. fo'prifé, cypriſch. I, en Ge 1 
Gvprio't(in), Ayprie tin) 
ei (Bi) Ilt. ecce-hie] ade. 1. (niemals bin | gt- 
briuhtih) bier, jept (v. ce, celui): de …, 
de là, par(-)., par(-)Jlà bier und ba, ab 
und qu, bin u. ber. 2. ci-après, ci-contre, 
ci-devant und andere 34e. (And als befondere 
Arntel aufgeführt). B. + entre + et demain, 
entre „. et la zwiichen heut und morgen. 
4. BP jur Bezeichnung der Einzelpoflens ee Mchaung 
im Gegenfape que ganyın Summe: quatre quin- 
taux à 80 francs le quintal, ci (matt) 320. 
ciacale | (bla-Fa'1) s/m. — chacal. 
ci-annexé, „e (hi-ä-n#-tfe) à, (ne, wenn 
unmittelbar vor bem 3.) drt. bier beige» 
fügt, in der Anlage. 
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ei-apres ſhi· a. vxa O ade.nadftebenb, hier 


folgend, weiter unten (bfs. in Esriftitüden), € 


eibaire 7 ($l-6#r) [It. cibarins] a. zo. zum .- 
Breffen gehörig: appareils „s Grebwerte > 
V 


zeugen. hr der In ſekten. 
eibarre (Bi-bä’r) s/m. (itery.) Scheibenzeiger. 
cibation! © (Hl-bä-kig‘) [It. cibatlo] af. < 
1. @bofologie: Einführung der Nabrungd- 
ftoffe, der Speifen. 2.7 chm. Verdichtung, 
Feſtmachen n. [Sadgarı n. 
cibaudière © (Hl-bo-diä'r) 4/7. Riféeel : 
cible (hi'b1) [bti.] af. 1. Zielſcheibe: „ 
tournante Drebiheibe: tir à la „ Ccei- 
beniiefen n: P - à cou ‚de p ied fin 
tererm. 2. r Mond m. 
ciboire ($i-&3’r) (It. ciborlu 
1. Sveiſelelch (ii der gemribten Do'ñie). 
2. Monftra'nz f. 8. chm. ant Zelt n über 
dem Ulta’r (L.). [lotten-Ragon't n. 
u La re -bo-r#) s/f. Rochtuni: er 
eibonle tü'f) (lt. cæpulla 1. 
dalo'tte (Zmiebel- ns 
d'oiguons se connaît en „s Jeder verfteht 
fit auf fein Geſchäft. 2. P non m. 
—— (6l· bu· lat) s/f. Schnittlauch m 
= ci 
eieadaire — (Bits) [lt. cicäda] zo. 
L a. zifa’den-artig. IL „s @©b. s/m. pi. 
Zita den f/p1. [= cicadaire II. 
dees 7 (sl-ta-bé Ob) [It.) s/f. pl. zo. 
eadelle 7 (ÿl-fä-bæ'l) [It cicada] s/f. 
zo. Zifade’lle (Umter-Abtheilung der Sita'ben). 
cicatrice, (6l-fa-trl'$) [it eicatrix) #//. 
1. Narbe, Bundmaln. 2. fig. ſchmerzliche 
Rüd-erinnerung. ((Boil.). 
eieatried, „e (Bi-fa-trl-de’) a. voll Narben 
eieatriciel, „ie © (Hi-ka-tri-bie, „aD 
a. chir. Narben... 
eieatrieule (Hi-ka-tri-Ei’f) (ft. cicatricüls] 
sf. 1. Närbchenn. 2. zo. Hahnentritt m 
(= blastoderme). 8. $ Œamen-, Aeim- 
grube, äußerer Nabel, Samennarbe (Narbe 
an ber Brfrtigungsärde dee Eament). 
eicatrisable (Si-fa-tri-ia’kl) a. vernarbbar. 
cicatrisant, „nte © (fl-fa-tri-fg ®a u. b, 
gr), „tif, „tive (ja-tif, «tlre) [it] 
a. u. „nt, «tif s/m. phm. vernarbenb(es 


Mittel). [narbung. 
cicatrisation! (6l-fa-tri-fä-6i9") s/7. Ber- 
eieatriser_ (6l-fa-tri-ie) Da, I. v/a. 


Narben mahen, bemarben, eine Wunde 
fbliehen; ‚Ag. lindern, vergefien machen: 
ab, „be 8 genarbt, narbig. II. se „ ane 
fangen 

elcer 4 (kl-kä’r) [It.] »/m. + tête de 
Kicher-Erbie / (= pois chiche), /L m. C 

eleerique © (hi-be-ri’f) [It.] a. chm. acide 
… Ridher-Erkien-Eäure f. 

eiodro © (.ro’) s/m. typ. Gicero(frift) f 
greifhen philosophie und saint-augustin (vom 
der erlem Ausgabe Gl’cero’s 1466) = (corps) 
onze: „ approché Aleincicero(ichrift) f. 

cicérole & P (bi-bö-rö'l) sf. Rider Erbſe 
(= chiche). 

Cicéron! (hi-hö-rg': var. M.'e Wortfeirt „si se 
Fompt“ in: PHONE de Barbouillé) npr.m. 
h.a. Gi’cero, rômifher Gtastemann und Nebner 
(106— 48 vor Ghe.):; V. = cicerone. 

eicerone, pl: A. 2, Andere „I (A.: hi-fi. 
ro-ne; L.: Gl-Bé-ro-ne', out Ard'n: B., 
La.: tichi-ticht-ro-ne'; pl « over ni} [it.] 
sim. Grembenfübrer (= chicherone). 

cicéronianiame 27 (Bi-fé-ro-nf&-ni'Bur4) 
s/m. rh. Radabmung des cicero'nlia'n)i» 
fhen Etyles, 

cicéronien | (hi-kf-ro-ni]’)m, ane(.@'n)f 
[1t.] L a. eicero'nlia'wii. IT » s/m. Un · 
bänger, Nachahmer bes cicero'n(ia'n)iichen 
Etvls. [Œ&i'cero'8 Styl nadabmen. 

cicéroniser! (Bi-fé-ro-nl-fe) Da. v/n. 

eieinddle 7 (6l-%g-b#"0) (ft. cieindäla] s/. 

36. Sandkaãſer m. 

eleindeletes :7 ($l-6g-be-1R't(®)b) sf. pl. 
20. Sanbfifer.Gnmille f (Latreille). 
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u heilen, vernarben. . ( 
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eleĩpa (#i-Ki-pa’) s/m. id., aue den Ranio’t ge- 
monnener Rabrungsüofl. 
eieisbeature * (Bi-Bif-be-a-tä'r) uf. Recht a 
der (italieniichen) Frauen, fi e-n Giciöbe'o 
(ipe. tihi-tichifr) (Bausfreume) zu nehmen, 
eieisbee (Bi-hli-bE’) s/m. = sigisbee. 
ciclamor (5i-Flä-mö’r) a/m. bl., out agr. 
Einfafiung f (= orle). 
eiele (BUT) /m. Sekel, bebe. Münze und Gewicht. 
Horn. eycle. [gefleht umgeben. 
eieler! 8 (tie) Da. e/a. mit Weiden. 
I CR-fü-nja"), -n(njeau (xno') 
[cicogne + = cigogne] s/m. zo. junger 
Stord. Cibratifées Boit, 
Cicones (6l-fo'n @b) s/m. pl. h.a. Ailo'nen, 
eleonieide | (Fi-tö-ni-Bl’d) [1t.] s. Store 
môrber(in) (}., der einım Storch töbtet). 
eleonien! 27 (Ki-fö-nig) m, „ne (fn) / 
[lt] 1. a. um LS ®b. s/ım. pt. zo. ftordh« 
artig(e Bögel). 2. a. ha. tite'niſch Iv. Ci- 
cones). [ftetenb. 
ci-contre (i-Pÿ'tr) ade. gegenüber-, neben- 
eienration | * (hi-fü-rä-hlg') (lt. eicuräre] 
a/f. Zähmen n ber Thiere. 
— 9 (8i-tÜ-tWr) fit. cicüta(rla)] 
sf. Wafſerſchierling m (= cigu& aqua- 
ue ob vireuse), 
ecicntariées $(si-kü- ta-rié Ob) [1t.) s/f. pl. 
ſchierlings· artige Vflanzen. 
cicaté, „eo 2 (Bi-Eüi-te') [lt. cicüta] a. phm. 
Schierling entbaltenb. 
eientin |, ze 2 (Ki-kü-tg', Lin) (It. cicüta] 
s. chm. Gicuti'n n (Affatord der Wurzel des 


Bafferfdierlinge). 
old (Bid) [ar. säid] s/m. Herr: Don Kodrigue, 
le Cu ber Cid, Run Diag, fpan. Heid (+ 1099) ; 
Titel eines Droma's von Co, [mügenförmig. 
cidariforme + (8l-b4-ri-fé"rm) [arch.-1t.] a. 


cidaris (5i-dä-ri’b) [gréb.] s/m. Albaris, fig | © 


pulaufenber Zurban, bfd, der perfifcgen Könige, auch 

Ropfihmud des Dohenprieflers 

ei-dessons (ÿi-b'Eu@)1) ode. untenftebenb, 

bierunter, weiter unten (bfe. in Sdriftititen). 
ci-dessus (Hi-d’ ERW) ade. bier oben, wei · 

ter oben (ftebenb), obig (ofv. in Schriftftären). 
ei-devant T (Bi-bwg'®g) I. ade. 1. vor 

ftebend, vorber, zuvor (bb. in Scheiftläden). 


2. ehemals, Früher; @ vormals (bei Aiemen) : | Cl 


“\ un tel demeurant rue … ein Gervifier, 
welcher früber in der ... Straße wobnte. 
IT. s. (pl. ) un + (noble) franzöfiicher 
Mbeliger während der erlen Mevolmtion; aud) 
noch N Artftofra’t, Meaftionä’r, Junker. 

eidrailler | P + (hi-drä-je) Da. r/n. viel 
Gider trinfen. 

cidre T(hl’dr) [lt. sicera] s/n. Apfel, Obſt · 
mein, «moft, Giber: gros „. Vorlauf von 
Obſtmoſt; petit „ Obftmoft mit Wafer 
vermiicht; L. „ à deux trains aus verichie- 
benen Apfel-Sorten bereiteter Eider; FA 
… élégant Champagner. [aciitert). 

cidrique N, (bi-dri’f) a. von Kiber (be 

Cie WM abr. = compagnie. 

ciel (Hi&1) [It. cœlum] #/m.; pl. in 1. 2. 4.. 
eux (Bid): in 8: nels_ u. seur_; in 
5. 6. 7.:nels_. 1. Himmel: voûte du …, 
des cieux Simmeldgewölbe n; élever q. 
jusqu'au „3. bis in ben Himmel erheben; 
être éloigné comme „ et terre bimmel- 
weit veriieben fein; être ravi dans le 
(au) troisième (septième) | bie in ben 
dritten (fiebenten) ©. entzüdt jein; F voir 
les cieux ouverts (vor Freude) ben Him · 
mel offen ſehen; remuer „ et terre Alles 
in Bewegung fegen, Alles aufbieten; Fils 
du „ Staijer von Gbina; pre. le = est blen 
partout der Simmel tft überall blau; + M 
pommelé et femme de ne sont pas de 
longue durée Schafchen · H. u. geſchminkte 
Frauen find nicht von langer Dauer; + 
ronge au soir, blanc au matin, c'est In 
journée du pèlerin Abenbrotb u. Morgen · 
get find ein guter Reifegeiell ; v.alouette 4. 

2. Sirmame'ntn, @eftirne n. pi. : feu da. 


oauclos 


Jovo- lan € -_ 


'enéececr ol Br 





, à, @, @): Nafenianie; Rleine Sdrift À 1, 8, rc.) : ſchwache ante. 


Betterftrabl, Blig. 3. Qufty, Simmelt. | eiliee (pl-W’E) [lt. ciliclum) s#/m. Büfer 


ſtrich Alima a: „ d'airain regenlofer Him · 
mel, Dũrre⸗, Zrodenbeit f, fig. unerbitt. 
liches Sbidial; E + fin klarer D., | gros 
bemwölfter H. 4. rl. H. Wohnſitz der Seli- 
gen; fig. CL Gott, Torfebung f: royaume 
des cieux Himmelreih n; le Cu est mon 
(m'est) témoin que ... Gott ift mein 
Zeuge, daß...; gagner le „ in ben Himmel 
fommen; pre. les mariages se font au. 
Eben werben im Himmel gefhlofien. 5. Aa. 
ferei : Dinrmel, Quftf auf Gemälden. 6. (de 
lit) Trag⸗, Bett-, Ihron-bimmel. 7. © 
bei Dampfmafdiinen: Dedes, Beuerbüchien-, 
Beuerungd-dede f: „ du foyer Heizhim · 
mel; Bergbau: Dedef, Birites Schacht · 
jimmerung: constrnire une galerie à + ou- 
vert zu Tage miniren; obere Steinihicht 
im Gteinbrude, Hangenbe n: carrière à … 
onvert offener Steinbru®{”, ac LA 
ei-entonr N, (fi-g-tir) ade Pier berum, 
in ber (nähen) Umgegen eux 
cierge ( särG) Ilt. cerèus] s/m. 1. Wachs ⸗ 
terze f: „ pour le culte Uitarferses; + 
pascal (gemeibte) Ofterferge f; F droit 
comme un „ fergengerate. 2. O Lichtſchat · 
ten im der Seele 0-4 Gemebrlanfes: À d'eau hu+ 
brauliiche Wafferkerze. 3.%.. amer, laiteux 
= euphorbe des Canaries, des anciens ; » 
maudit ſchwarze Ronigéterse; „ de Notre- 
Dame gemeine 8.; P 4 du Pérou perua': 
niſche Gadelbiftel . 4. 7 Poligeiictbal. 


cierger| © (här-ge) gv/a. mit Wade 
überziehen, wählen. 


ciergier(kär-Gk s/m.1.@ Kerienmadher. 
. RN [mien 11. 2). 
TS 


—S— Zigeuner (= bohé- 
le (#l-gä’T) (It. cicada) * 1.0. Ku de 
rabfläglerfamilie): de mer Baren 
2. L „ (d'une ancre) Anferring m. 2 * 
N Strafßenfängerin. 4. F Goldftüd n. 
cigare T ($l-ga'r) [fpan.] a/m. (Chat. +% s/.) 
1. Giga’rre f: « bien sec gut abgelagerte 
Giga'rre. 2, N Raudtabad Cr fu'ba. 
cigarette T (&l-gä-ræ't) [jran. ,] s/f. Mgine 
en Gigarefte. 
_ (RQ, vor. Do: M-Cz. Pie Gi) 
* pers. prés. von gésir und ci] bier ruht 
(meiü In Grabſchriften). lam Blafebalge. 
— © (6l-nj5'1) sw. Schmiede: arg 
e (#l-gö'nj) [It. ciconla] s/7. 1 
ord m; contes de ma mère …, à la 
Br n.pl. 2. L Kurbel am 
Shteifteine. 3.0 Arummbebel m. 4. Zigeu« 
ner m; Gericht(#gebäude)n. [nom Store. 
cigogneau P (kl-gö-nie”) s/m. zo. Jungetn 
ciguë (#i-g0) (it. sen sf. : Le Schier⸗ 
"Ting m: grande + Grb 
des jardins Warten.- ES. el: 
„ aquatique, … vireuse Waffer- Schierling. 
2. Schierlingätranf m, Giftbecher m: le 
Ciguë, Yulfpiel von Angler. B. f Unglüd n. 
ei-inelus, „e (fi-g-Hi@a, .H'f) a. line. 
wenn ummittelbar nor bema.) hierbei, bier 
mit bei», an» »geichloffen, bier inliegenb. 


ci-joindre (i-Géd'br) ©. va. beilegen. 


ci-joint, ze (hi-Gig'@a, -id't) a. (ine., wenn 
unmittelbar por bem s.) bier beigefügt, 
beilommenb, anliegend, anbei (op. in Schrift- 
Adıen). 

eil (B., Lnd., L., Lav., Fe.: 61; A., M-Cz.: 
fi; poét. auch Ft; pl. ®b) Ilt. cillum] s/m. 
Wimperf, Rimperbaar n (ant 8). 

cil + (Eli) pr/d. = ceisilv.Bru.14.). Hom. sil. 

ciliaire © (SI-li-ä'r) Lit. ciliäris) l. a. 
1. an. Augenmwimper»..., Gilia’re.. 
glandes „5 Augenlid-Drufen //pl. 2. 20. 
mit Wimpern, gemwimpert. II. .s ®b. 
s/m. pl. 20. Wimperfiſche. 


ciliatifolié, e 4 ($l-U-a-tt-f6-H-e) | ei 


[It] a. wimperblätterig, mit gemwimper- 
ten Blättern. 


[282] 
ri«0 


>» ++ 
IS 





Feb n, bârenes Hemd, Gilicium n; 
v. cendre 3. Hom. pe Kieiel, 
LOL 111-0) . la + 
enn, —5* in um. 
eilieien!, „ne(5l-1-89', SB'n) La. ft Hd. 
I. C., Cine s. ftili'fier(in), Gili'cier(in). 
eilicorne — Gl· N.tolrn) [it.] a. zo. wim · 
perhörn 
cilié m, . + 2 (fi-U-e') L a. gewimpert, 
— IL Ob. s/m. pl. 20. 
mperthierden n.pl. [faiferfiid. 
nr QD ($i-1E') s/m. 20. gemimperter 
cilifère 7 (BI-N-fä'r), gr (QT) [it] 
a, mwimpertragenb. [förmig. 
eiliforme 2 (Bi-1-fö'rm) [It.] a. wimper- 
eiliobranche 27.(bl-Hi-0-brg'it) [It] zo. 
L a. mit Bimperfiemen. IL .s ®b. 
s/m.pl Rimperfiemer (Veichthlere). 
ciliograde @ (6i-U-0-gra'b) [It] zo. I. à. 
mit Hülfe von Wimpern fich fortbewegend. 
bi s/m. pt. Giliogra'ben, Kim» 
+ À Wimp n. 
eiliele 4 ($i-11- 2 Lit. eiliölum ] sf 
. - 5 Ï a, mit Wimper · 


cuipéde rs —* Ilt.) a. 20, wi 
ig. [den Augen (= clign 
—— (Gi-j mg) s/m. Blinzeln n me 
eiller_ (je) [ei] @a. I. #/a. 1. „ les 
yeux, les paupières mit den Augen Élin- 
zeln (auch abs.): FF personne n'ose + de- 
vant lui vor ihm wagt Riemand zu mud« 
fen (jegt sourciller). 2. Aattnerei: „ l'oiseau 
dem Galfen bie Mugen zunähen. IL v/n. 
(au 88 +) von Pferden: graue Augenbrauen 
befonmmen. 






ged Zuden mit bem obern Augenlide. 
Cimabné ($i-mä-bü-e') npr. m. Giovanni + 
Giovanni Gimabu'e (for. tihl-mä-bu’-e), 
florenti"nifter Wale (+ 1810). 
eimaise (fl-mib'f) s/f. = cymaise. fre _ 
TR I-mä-ro-fa’)npr. m. Dom 








fer. 
4 100). 
eimbalaire % ($a-tä-lä’r) #//. Cymbel. 
‘frantn (= linaire cymbalaire). 
Cimber (#9-Bä'r) (lt) npr.m. ha. Ci'm · 
ber, einer der Mörder Eä’jar’s. 
cimbre 27 (&d'br) I. #/m. 1. —— 
2. 20. ant Trũſche (Ait). II.G⸗ 


ha. Al'mbern (germe niites 
cimbrique — — 


cimbre 11).6æ4€. 
cime (fi I sit. rh @ipfel m, 
pige, mm; Zimmerei: Zopf · Ende a «6 
Baumfammes; fig. poét. le mont à double 
… Ja double „ Barna’f m; les nymphes 
de la double „ die Mufen. 2. % Ærug- 
bolbe (= —— Syn. v. faite. 

tum ] am. 














# 
hydraulique, pourzolane bobraulifer €. 
+ de Portland Portland -@.; + romain 
roma'nifher G.: lier avec du … verfitten ; 
mettre la plaque en „ das Bled auf bem 
Treibfitte durch Undrüden befeftigen : fig. 
à Chaux et à feſt und auf die Dauer. 
2. © Schalr)motte f, mottemebl n. 
8. fig. naar de 4. — (v. 
mortier). (lich: tt-Œrbe f. 
eimentaire © GLueFT a. gu Kitt taug« 
eimenter_ ($l-mg-te') Da. I.o/a. 1.@ ver: 7 
sten, (zufammen-Jfitten, mit Gement, 
mit Mitt auéfireiben. 2. Ar. feitmachen, 
befiegelm. II. sen fit befeitigen, feft w. 
eimentier! © ($l-mg-tki) s/m. Janet, 
ger, Gementirer. € LOTRE 


eimeterre % (Bi-m'tä'r) Re chimchir] 
s/m. (frummer) Zürfenfäbel, Eartas. 
eti i-m’tid" rlum] s/m. 


of, fi (4 RI. . 
felbn, Grab n: + préc. m des vivants 


da €, du Word Barr, 
A er 


* 
D", 


0€ 


eillose 7 (Ki-jö'j) lei] s/f. path. sta. op 


C 


4 


= 
Lo 





4 


Bu 


Eine. Ces Mars, Ende lol, —— 


yrce des (a 
(ose. xvnrt.) e: See: æ: Ehre; à: Mbre: e: 


iq 


— 


» 


. cinéfaetiont 27 (fi-ne-f4-thig') (it. einis, 


et des morts Buchbanblung f; pre. les 
jeunes médecins font les „s bossu. ‚unge 
Ärzte füllen die Sottetäder; tro. N il a 
— de l'esprit, il A cotebé-au > er bat bas 


Pulver nit erfunden,  [(= cymette). 
eimette 4 (Hi-ma’t) s/f. Eproffentchl m 
cimeux, „se + (bi-ınd' @a, „2'f) (cime] a. 

trugdelbenklütbig. [(es pnnaise). 
eimex 7 (ki-m&'tö) [1t.] a/m. zo. Range 
eimiesire + (bi-mi-tä’r) (it. cimex] #//. 

Bamenfraut n (= cimieifuge 11.). 
cimicicide 2 (&i-mi-8i-6lb), + elmicide 

(Si-mi-6ÿo) [it] a. wanzentodtend. 
eimieide 7 ($6f-ml-81b) [1t.] 20. La. wanzen · 

artig. II. @b. s/m.pt. Banzen-Bamilief. 
eimilei)fuge 2 ($i-mi-(äl-)FR’G) Ilt. L a. 

mangenvertreibend. II. air. 9 Wangen: 
traut m (Cimieifüga). (a. wanzen · artig. 
cimicique 2 ($l-mi-$i'#), „olde (.f5-1t) 
eimier \(#l- mie’; @b) [cime] s/m, LI Helm 
flug, eberer Thal bei & € (aut b1.). 

2. Senbenñtüd n, Ziemer * 
eimmerien | (kim-ine-rig’) m, „ne (iæ'n)f 

far.) ha. I. a. inmerriich: Ag. N ténè- 

bres „nes fiinme'riiche, dichte Finfternik. 

IL Cs Gb. #/m.pl Aimme’rier: 1. ha. 

Bolt im ver beutigen Krim; 2. myth. Belt der 

BVeimelt om Dfr’anos (v. océan). 
eimelée (&i-mö-lE), „ie (I), site (it) 

L #/f. min. Gimoll't m (Met thoniger Erde). 

IL a. © matière „ Œleiferitlamm m, 

Schtid m. [fiher Heerfüherr (+ 449). 
Cimon K(bl-mg’)npr.m. ba. Amon, atdenien- 
cimosse ® (Hi-mö’h) #/f. Saum m, Eable 

Band a am genwe'ifhen Ta'fiet, 
einabarin !, „e 2 (bi-nä-bä-rg’, in) (it. 











































cinnabäris] a. zinnc’berreth, 
. einabre (Bi- nä’tr) ) [lt. einnabäris ]_s/m. 
TRE FE T= vermillon), (Hattung). 


einara *ikl-nä-ra’) ſgrch. af. Artiichedein 
einaroeephale $ (i-nä-ro-&é-fa1) ſarch. 
a. um LS Dh. s/f. pl. artiihodenblütbinle 
Gewädie n. pl).  [s/f. = cinquenelle. 
eineenäle L — 7 „elle (.æ'1) 


um es Db. sfr. pl. ai — — 
Bäume m/pt.). steh 
einehone + ($g-lo'n) [@raf de CYinchonfier 


tichin-tibö'n), Wier-Rörig von Beru’; 17 se. 
sm. Ghi’nabaum (Cinchöna offieinälis). 
cinchonine 2 (&g-fü-nl'n) #/f. chm. Cinche · 
- MR m, Attalerd der echten Gbinarine, [nine 
einchoniqgue 2 (hg-Hü-ni'f) a. chm. Gindho- 
Cineinnati ( In-na-ti) npr. m. Gin: 
!. im Gtaate Che. 
neinnatus (6g-bln-na-tü’) npr. m. ha. 
id., römiiher Ramilienname, ordre de +» mort- 
ameritaniiéer E.· Orden (geñifrer 1788). 
cinele 7 (BŸ'f1) [It. cinclus] s/m. zo, Meer · 
lerdhe /, Gropperlein n (Art Etrampiäufer) ; r 
plongeur Waſſerſchwätzer, Waſſerſtaar. 
cinelèse D (ba-NE'T) s/7., a. ame ſtliihm 
s/m. larch] path. häufige, fchnelle Bewe · 
gung der Bruf; anbaltenbes Blingeln mit 
den Augen (= clignotement). 
einelidie $ (äg-Hl-di’) #1, „om! (di-g') 
sim. far.) Sittermcos n. 
eindre © (6g'br) sm. Le cbybely " der Zimmer» 
manns und Oträmasıenn. (4 0% Fr 
Cindas (bi-nö-a’h)npr. m.h.a. Kine’ab, Anund- 
un Mathasber des Könige Un’rchus von Bpl'rus. 
einedologique | (fi-ne-bi-16-Qi'#) [ar] 
a. auégelaffen, latzi'v. 






facére] a/f. Verwandlung in Uſche. 

einefer! 2 N (#i-ne-fi-e') [it] (On. v/a. 
chm. in Wide verwandeln, cinâitern (== 
cinériser, incinérer). 

cinématique 7 (Bi-ne-ma-ti’f) [art] 
s/f. Sebre von ber reinen Bewegung, von 
der Bewegung an fit (== mécanique ra- 
tionnelle). 


cinéraire (Bi-ne-nPr) [It. cinerärius] L a. 
(ner nat tem s.) urne | Ufhenfrug m. 


at 1283) 














IL sr. & Wi 
eendriette). 

eineration X (Fi-ne-rä-k - einis) s/f. 
Veraſchung, Cinäide = ineiners- 


tion): „ des Leitenverbrennung. 


corps 
eindrei... D(ki-ne-ri-i...) in 3fg. afbaraur… 
eineriforme 2 („ri-fö'rm) [It] a. aſchig. 
eineriser_N (Bi-ne-rl-ie”) Da. e/a. in Mie | € 


verwandeln, einäibern (= eindfer). 


cingalats (ka-33-# Da) m, € (ri) f. 


La. cingal(e’ fit. EL. C., Ce (pl. ®b) s. 
Gingalle’fhe, Gingalle Tin. FIL  #/m.ba8 
Gingale' Ride, die cingale fibe Sprache. 
einglage (Ay-ala’G) s/m. 1. À + Sœifé. 
tagereile r. 2. + Sewergelb m, Matrofeniobn. 
8. © Zaͤngel Hn n in Hammermerten. 
cinglard! © (ky-glä’r: Db) a/m. Zängel-, 
Etred-bammer in Hammermerten. 
eingle (üd’af) #/m. 20. Singellbarfd) (site). 
— © (Ga⸗gle) s/m. Mehihnur f der 
Kefdmeiler,- [s/m. Leitihen n. 
einglemeni_*\ (#g-als-ıng’) [eingler II. 1.) 
eingler_ (#g-ale') 1. [dtich. fegeln] e/n. 1. d 
(nat einem Rurte) fegelu, e-n Nurs fieuern: 
nous „ämes à l'est mir fteuerten Dft. 
2. meit@. (vom Sdreñnen) babingleiten (Bu.). 
1. [1t. eingülum] e/a. 1. geißeln, mit e-r 
Beitibe bauen ; meir®. peitichen (vom Binbe. 
Wegen x.): auch abs. le vent „e (le visage) 
der Wind ſchneidet lin's Gefibt), 2 © 
abidnüren, mit ber Ebnur meflen ; Schlofft 
ri: zängell)n, autſchreten. 
einglerense © —* ra'h) s 
jange (= êcrevisse, louperesse). 
eingleur © (ig-ald'r) s/m. Brei», Quetſch · 


sf. Rumpf« 


werf m, —— l · wa (= sy- 
lindre à cingter et X 
tinglot! © Gain) Holzĩteg. 


eingule m, er 7 (6g-gü-le') La. 20. gegür- 
telt. 11.28 Sb. sm. pl. @ürtelthiere n. pt. 

Cinna (fin-na') npr.m. ha. Ginna, smi- 
fer Aamilienname (Co.Cin.). 

cinnabre N (kin-nä'br) s/m. == cinabre. 

ei ( En sah wö)m). (it. cio- 

— — 1. ecter Zimmle)t. 

2. Ranne’l. le à 

nor À — Ibebr.) s/m. id 

‚hebeäifcdhe Dante, #eier (= kinnor). 

am Œabe nf, ver 

Kinem nicht band „ multipligirten (db. 5. sus 

auf Anzahl, Dielbeit mäher bedimmten) Werte und 

vor Votalen Bf; b) nor em mit e-m Ronfonan- 
ten ober h aspirée beginnenden, burd … multipfi- 

sieten Worte: Aal) (lt. quinque] I. a/n. c. 

fünf: — (baf) pour cent fünfprogentig; 

F + donner „ (fgf) et qnatre 9. rechts 

und linte chrfeigen; F + mettre „ (bat) 

et retirer six eine Speiſe mit den Gingern 
aus ber Echüfiel nebmen; le. (bgf) murs 

am 5., der 5. März; Louis + (gt) Lud · 

wig ber Fünfte, II. s/m. (obne 8 im pr.) die 

Bünf, ber Günfer: du „ (bg) fünfpre- 

zentiges Etaatöpapier ; amener nn + (fgf) 

eine Günf werfen (beim Würfein), eine Fünf 

nehmen (beim Do’ mimotpiele). 

eing-centimados F N (6g-fg-tl-mä-bo’f) 
a/m. co. Stinkade'res, féiette Gigarre f 
zu 5 Gentimef, au 1 Som, 

eingeentisteis) (ha-ba-ti'ht; @b) [it] 
s/m. (pl) Ginguecenti’ftlen, die berühmten 
italientiden Münftler u. Gcheiftfteller des 16. ne.) 
(for. tichin-Fur-tiheen.). 

Cing/-)Cents (69-69 @b) 1. s/m. pi. les „, 
le conseil des „ der Ratb der Günfbune 
bert in Arash (1705). 11. ee, À s/m. 

sg. id., et framjöfiihen Martenfplel. 
cingéglises] {hg-Fe-gli’j) (it. Quingue Ec- 
clesiæ] npr.f. ag. Günffirhen n, unar. &ravs. 

„Mars (Stf. hg9-mä'rh, Larousse „uta’r)) 


npr.m. Henri Coiftier arms tie de 


em. 






Cin 





von de Vigny). [id., Visp für bas Bchafo'tt, 
Cing-pierres! £ (ög-pä'r) npr.m. place 


A AN C 
NI 
à 6: Mord; d: Öfen; 5: Mörder; g: Gott; ft wei; Q: Journal. [CIM-CIR] 


range, Ginera'rie (= | eing-port-netl ©, pl. „. (fd 


tr bey. deren. 


13. er: 


-bot- 
næ’(t) s/m. vierediges Biicherneg mit fünf 
— Ga· vor © er 
ng - Ports wor @b) #/m. pl. A 
Ginque Ports, Bünfhären (nie fünf emat. Bäfen , 
Dover, Dañingt. Dorbe, Momney und Santeid 
jun Ehupe der Gübkühe, Aranfreich grarnüber). 
-rangs! t, pl. n-. (dg-rg’; O©b) am. 
nfreiplaed Berlen-Dalébanb n. 
eing-sous F N, pl. -. (bg-fu' Da) s/m. 
Gigarre / zu 5 Ecué. 
cinquain ! (84-19) s/m. 1. % chim. Schlacht · 
Ordnung von fünf Bataillo’nen mit Avant. 
um Arzie'm-Barte, 2 9, == quintil 
cinquantaine (6g-fo-t%n) #/f. 1. Zahl 
von 50; etwa, ungefähr 50, 2. fünfzizites 
Sabr, Dienftjubitäum n, geldene Hochzeit: 
avoir atteint la. 50 Sabre alt fein. 8. bie 
von bem cinquantenier befehligte Schaat. 
cinquante ($g-fg't) (it. quinquagints] 
La/n.e. 1. fimfsig. 2. fünfaigfte(r). II. sm. 
(3.91) Bünfaig f. 
cinquantenier! % (hg-fg-t'nk'; @b) [ein- 
quantaine] a/m. «fm. Hauptinann über 50. 
cinquantième f, 
+ #/Nn.0. 
Bünfaighet a. 
einqueeentiste (6g-fe-6g-ti'ét) “fir s/m. 
cinquenelle © (kg-Enæ'{) s/f. 1. Windes, 
Hebe · ſeil a, · tau a. 2, Bontommelen: Scher. 
taun ju ben Brüdenı Schiffs · ob. Zug · 


feil m, momit Babejruge ap Etrande focrgrjogen Fr 
werden (= cincenèle). (+ A4 ut (re / 
cinquener_ + (#g-Pne‘) Of. e 
Sabre bauern (vom Auttersflangen Le 17 To, 
Cinque-Ports N Gar’ r@b) Umpi. Ze; 
Cing-Porta. > : 
cinquième (6o- m): (cinq) Las. 0. WRi. 
telr, 8): + eut not npr. obne art. II. am) d 
1. Günter (bre Monars x). 2. Bünftel n. 
8.Quantuu n Schnapf von '/, Lit. AUnters · + 
Tertih’ner mad der frampdfilhen Zähtumg (been © 
élève de .). 5. fünfteé Etodwerf. 6. far. 
tenfpiel: Mebr. II. s/f. Unter-Te’rtia: être 
en „ in Inter-Zertia figen. IV, „ment 
De. ade, fünften®, [trier zu fünf Berfomen. -, -/ 
cinquille (&g-#'j) [cinq] s/f. id., Fhombre- · -*< 
eintrage L N (kg-tra'() s/m. == ceintrage. - 
cintre (&d'tr} [It. cingere] s/m. 1. © arch, _ 
Bogen, Gewölbe n (= ceintre 2.): v 
are L 6,; out Vogengerüft m, —— 
= de charıon Lebrbelin. 2, thé, Boden 
über der Bühne; loges du + legter o- 
genrang. 3. % + (de l'affût) Saffeten- 
brud ; „ de crosse unterer 2.; _ de Js 
oberer 2, Hom. ceintre, saintre. (7« 
cintrer_ (hg-tre') Da. v/a. 1.© wèlben Alte 
Bogenrundung geben; Wagenbaueri: den. 
Rad Reifen aufbiegen. 2. xb. un bâtiment ” 
ein Schiff umgürten (=eeintrer 1.). 8. bl. 
globe „6 mit einem Oorigontalfreife oder 
Vertikal ⸗Halbkreiſe umgeben (vom Reiche. 
apfel und vom gekbloffenen königlichen Mrenen), 
eione 77 ($i-o'n) [arch.] a/m. zo. Blattihaber 
(Rüfuitäier. art). [den-Entzündung. 
eionite 7 (Bi-ö-ni't) [ar.] «/. path. Bäpf- 
ak IE (M-Cz.: hiü-ta’: 68), aus —— 16 7717 > 
taf, Jisuie ET 87-00 
tech — raisin d "Autriche). 
clipart PX, pi. aux (bl-pa’t, ud’@®b)[cor. 
municipal] s/m. Munizipa’igartift. 
eipaye % (A. hl-pa’j: Ind. „pe; fintere: 
N [HET 4/m. Spaſhi, Oro, 5 
diſcher Soldat im europsiftem Diemde. | € À 
eipolin! 27 (Ki-pö-1g’) fit. cipollino] a. u, 
sim, min. (marbre) + Givoi/nmarmot 
(meer, grüngeflammter Marmer). 
e (lv) (It. cippus] sm. 1. arch. Halb . 
wa cône Zimd. 2. Gebenfftein. B. cbr. 
[palme y. 





Folter · Gus fefſel⸗ 


m id., Günäting Pabwizt XII. wurde 1642 aus | elpriert 4 (ki-prie 9: Db) #/m. Rein 
Gohverrither emthouptet guet Ufebe bent aldn. Roman | 


eirage (&l-ra'Q) [eirer] sm. 1. Wãchſen n, 
Überzieben n mit Baht; Wichſen n, Boch» 
nenn. 2. Rachsüberzug. 8. Bolir-, Bobne 


Tours De faurmuN- se 


; TEEN See Les5H. AR 





wachs a; Etiefel · Wichſe /, Lack zum Var. 
tren bes dederzcuat. À. N Malerei: Gelb n in 
Gelb, gelbes Gamaïeugemälde, Wachtma · 


lereis. 5, O8 Rejervage-Bapp 
(= réserve). re 
cireaète © (ilr-FA-Ert) [ar] s/m. 20. 


Shlangen-Bu’fjard:  J blano ge · 
meiner — 
Cireassie (hit·ta· ßl) npr. f. la Tſcher · 


te’ifien n, Girfa'ifien m (Their der raffiftun 
Rau’tafusländer). 
„ne (.f&'n) f. 


r-Fi- 
tee. IL sfr. 1. Cine Zierte’ifin, Ag 
N — — ie c.ne ur ae 


(motenrs 

Cireé (Hirte) [5 u npr.f. 1. myth. Gi'rce, 
Ki'rke, Zauberin, ble ben Obn’ffeus ju feffein fuchte; 
fig. verführeriihe Schöne, Berfübrerin. 
2. ast. Girce, Wlanetor’r. 

eirede 3 (Glr-be”) [It. eirca a] »//. Geren- 
fraut n: „ de Paris gemeines Herenfraut. 

eireelle PN (bir-Bæ'1) s//. 20. = sarcelle. 

elroellé, Le © (kir-Bä-le') [IL] a. 20. mit 
farbigen Ringeln, 

eireinal, „ale, m'pi. „aux (fir-bi-nät, 
15 Wb), €, .ée (mue) Lit. eircinus] a. 
kreiſelnd, fnedenformig aufgerollt (mie 
eime Uhefeder/ = cochleiforme. 

eireolo-mezzo +, pl. = (L. Bir-Bö-Io-mib- 
tho’, B. ti@ir-18-lo-ma-bfo') [it.] s/m. 
Birtelfigur f (aus pee Dolbyieteln beflehende 


Motenfigut). 
cireom…., „on... (ilr-g”), „um... (bir-Fö'm) 
Et. cironm) Worfyibe: ume..., herum». * 
elrcommöridien), .ne Arhle-tg-m e-ri-dii', 
Mn) [1t.) a. ast. den Meridian mnge- 
bend, in ber Naͤhe bes Meridia’nd gemeflen. 


eircompolaire 27 (Sir-fg-p-lä'r) [it] a. 
ast. in der Nähe bed Pols, zirfumpola’r, 
ei lions ($lr-fo-6#- (fo @b) [It.) 
— rl. Zirfumgellio'nen (Sekurct. robe 


der Donati’ien im 4. sæ.). 
— — Ilt. eireumcidere] 
©t. v/a. 1. beſchneiden, die Vorhaut weg» 
ſchneiden. 2. \ Ay. moñtifé: fünbhafte 
Kegungen bannen, 
eirconeis, „a (hlr-fo-6l'@Oa, „EI) [lt cir- 
eumclsus] I. a. $ fruit „ umicnittene, 
— aufipringende Frucht (Eapſel. die 
dern Öffnen quer durchſchnitten erſchelnt). 
IL s. Ociénittene(. 
eirconelseur \ En — 
s/m. Beſchneider (mehr 
circoncision Ihre hfe Le ’) file 7 b. 
ſchneidung: la Ce das Heft der Beichnei- 
bung Gbrifti: ig. moñifé : „ da cœur, des 
lèvres Berbannung jündbafter Regungen. 
eireonduetion | (hir-fg-bü-fäig”) [it] #//. 
= circumduction. 
circonduire * (ölr-tg-dilr) [ft.; 
— Arte via, rings entwideln. 
ceD(.it-ry's) —F cirenmferen- 
ern »/f. math. Umfr rrislinie, Ve· 
ripberi’e, Beri'meter m; us Umfang m. 
Syn. v. enceinte. 
circonflexe 2 (Fir-Bo-A'ts) [lt] L a. 
1. umgebogen: pr. voyelle „ Bofal m mit 
dem Zirkumfler ; verbe  tontrabirtes Ber» 
bum (der ar. Sprache). 2. Ar. krumm 
(«beinig). II. #/m. (aub a.: accent +) gr. 
Birtumfier (*, grd.) Ta. umfiegend, 
acent, „0 * („Gä-hg’®a, .g't) [it] 
circonloention ! 2 (hir-fo- (6-5 dé } 
EE] #/f. rh. Uniſchweif m, Umibreibung. 


d'Alem- 


o 
(rap aan due aa —— 

en on r- ae -mi-gä- 
59) [It] af. = eircumnariga 

eirconseisisile) 9 & eg "ah 
®a) [It] a. ringsum aufipringend, 






eirconseription | (klr-Fg-Ffrl-phg’@) [1t.) 
s/f. 1. Um, Bergrenzung, Abſonderung, 
Abmarkung. 2. math. Umſchreibung einer 
Figur. 3. Ubtheilung, Cintheilung e-s Sander, 
4. » électorale Pres m, — m. 

eircon = herl’r 
scri en € a 
félieben, — 2. math. umiſchrei · 
ben: „ une figure à un cercle eine Gigur 
um einen Kreie rn einen Areis 














"„Bpett; I He. im m..pæ'}, Laft. 12, 2: 
„spec AT) [it.] a. vorfichtig, bebut- | 
fam, — bedachtſam. Sym. v. avisé. 
u = lt. 
it. fit Bebadt(f —* * ssl 
Reit, Um “ "Bea a m. > 
prit du monde reut de la 2 














(on parie: — pour la 
ualité ot les gens en place; des 77a 
envers les genen —3 


me 
ie ae (hir-Po-Ktg’h) Lit. — 
stantla] #//. 1. Umſtand m, Lage, Be 
wandtniß, Beichaffenheit, Gelegenheit: 
selon les „a nad Beichaffenbeit der Iim- 
fände; v. aggravant, attönuant I; N 4x 
de clocher Stabtllatjhereien pl; de 
@elenenbeitt-,..: ouvrage de „. @elegen- 
beitöihrift; règlement de „ verüberge 
bende Einrichtung; v. ambiant 2. 2. drt. 
Zubehör n. Syn. v. conjoncture. 
eireonstanciel,.le(i.fg-Atg-kiß'!, EI) 
[circonstance] a. (nad bem &) I. gr. Um: | 
ftand6=...: complément „ Abverkliale) n, 
Umftand m, Umſtandewort n. 2. von ben 
Umftänden bergenommen, 
eireonstaneier _ (älr-Po-Btg-hl-e') [circon- 
stance] Da. v/a. umftändlich ſchildern, 
autiübrlid beſchreiben, erzäblen. 
eirconvallation! X („mäl-ta-hg', Fwä- 
Ta.) (lt.] s/f. fret. Um-fchanzung, »wallung. 
ireonvenir (#ir-Pg-w'ni’r) [It. cireumve- 
tre] Eu e/a. 1, N umgarnen, umftriden. 
2. gewinnen; bintergeben, überliften, be» 
rüden, 8. umgeben, einichränfen (V.H.). 
eireonvention! X (&ir-fo-g-6fo 6) [ft.] 
s/r.Überliftung, Hintergebung, Benadthei 
ligung, Hinterlift; ungefeglicher Ginfluf. 
circonvoisint, ze (hir-Fo-miä-ig', fin) 
(It. cireumvicinus] a. (meif pl. and nur nad 
dem s.) umliegenb, benachbart, 
cireonvoler_ + N (fir-tg-mö-Ie‘) [1t.] Ga. 
L e/n. umbersfliegen, „sieben, IT. v/a. M 
ac. um et. berfliegen (Toapffer). 
eireonvolution! (Fir-!g- mö-fü-kg”) [ft. 
cireumvolvére] s/f. 1. Ummwidelung, Win · 
dung, Umwaͤlzung, Krümmung, Umbre- 
bung. 2. an. Rindung, Krümmung. 3. N 
Geomitrie: Umbrehung (= révolntion). 4, À 
Finichaltung dreier Noten im Kirdengelange 
yoifdhen der lepten umb norlepten Mote, fo baf bie 
erfle Davon einen Ton höher, bie poeite und dritte 
eimen Ton tiefer ale die fepte 
eirconvolutionnaire 7 N ( Fle-Pg-wö-lü- 
hid · nãtt) a. an. qu den Gebirnmwinbungen 
gebörig. (cum, voyant] s/f. Umficht. 
eirconvoyance * A\_(hir-Fo-wik-’#) [cir- 
eirenir X + C&lr-tai'e) [It. eirenmire] Dad. 
e/a. umpe’ben, um et. herungeben. 
eiremith (Bir-til’; @b) [lt. cirenltns] a/m. 
1. Umfang, Umfreid: Ÿ préc. „ des Sa- 
liens Aloftern St.Germain. 2. Ummen, 
Krümmung f. 8. fig. grand, long + de pa- 
roles meitläufige Umjchreibung. 4. drt. 
Reibenfolge von Alagen im Prozeh gegen 
Mehrere, Reare'b-verfahrenn, «lagen //pt. 
Syn. v. enceinte, N 


eirenition! (slr-Ei-5G7 [It.] a//. 1. + Um · 
rib m, Umfreié m (= contour). 2. *Um- 
ſchweif m (= détour). 

circulaire T(ölr-Ei-Iä’r) [It cireuläris] I. a. 
(nur nad dem 5.) À 1. kreitförmig, Kreise... 
Zirfele...: jeter un coup d'œil „ ringe um 
fit Ber bliden;, © à action „ zirfula'r- 
arbeitend. 2. math. nombre | Kugel-, 
girkel · jahl 7 (Boten, deren Gudziffer die Srund · 
von Hand zu Hand gehend 

4. refuge „ Rettungs-Injelf 

(Zufluchtsert wor dem Wagengebeinge auf einem 

belebten Biape). II. 3/f. (aut a.: lettre .) 

Runtichreiben n, Sirfula'rn: „ de poste 

Laufzettel m. I. s/m. chir. = tour de 


bande. 

cireulanti, Le (Fir-Ki-Ig’, .g't) (lt. circu- 
lans] a. (nat dem #.) umlaufend, im lim 
laufe befinblid, girfulirenb. 


on. | crelarité N α 


Areisférmigteit 
cirenlateur + (6ir-Mi-la-t0'r) [It] s/m. 
1: ge 2. N Bboñotogie: Anhän- 
von wer) bes Blutes. 


1. Kreis· Umlauf min (de 

lation beë Blutes. 2. Gin. u. Sepeiens, n, 
Bewegung, Gabren n, Verkehr m: „ de 
l'air Luftzug m; livrer qe. à la. et, bem 
Verkehre übergeben, eröffnen; entraver la 
„ben Verkehr hemmen, flören. 8. fg. Um» 
lauf m (des Geldes, der Jdeen x.) : V. banque 1; 
mettre en „ verbreiten, in Umlauf ſetzen 
(ant. arrêter la + de qe. bie Verbreitung 
einer Sade hindern). 


| eiroulatoire 2 (Sir-f-Ia-tii'r) [It] a. ben 


Kreislauf betreffend, zirfulirend, $treis-…, 
Umbdrebungs«.. 

eirenler_ (Fle-Ni-Ie) it. circhläri) Da. 
ein. L umlaufen, freijen, rollen, zirfu- 
liren: an, „ dans les veines in ben, 
burd die Adern Taufen. 2. Bin unb ber 
fahren, reiten, fi} bewegen, durchzie hen; 
„az! bleiben Sie nicht fteben! vormärté! 
3. fich burd Zirkulation erneuern (von der 
Luft in einem gefhloffenen — 4. Ag. in 
Umlauf nn u — = in Um · 
lauf ſetzen, bri 

cireum{- —— 2 + Miblr· tom⸗ 
o-bi-g' Da, .g't}) Ilt. a. phys. umgebend 
(mehr gbr. En. arenftändig. 

eireumaxile $ (fir-fom-ä-f6i1) [IL] a. 

eireum(-Jeirea X + (ftr-Fém-fir-fa") Lit.) 
ade, ungefähr. 

cireumduetion] © (B., Lnd.: fir-Fm-bü- 
fig”, L. Sir-fg.) [it] sf. 1. Umdrehung - 

um einen Mittel- punkt oder eine “Linie, 


la 2. Bhghologte: Mreidbenregung (= cireon- 


duction). 

eirenmfusa 2 (fir-Fom-fl-fa’) [Tt.] &/m. pi. 
(äußere) ——— für die Ge 
funbbeit ver 

— onde 1 2 (6lr-Fôm-g-6#-6i0) 
fit.) s//. rl. Eriftenz ber brei göttlichen 
Perſonen in einander. 

cireumnavigateur Ind. &: $ir-Fön- 
nä-wi-ga-t'r; L. $ir- ta.) [It.] a/m. 
(Belt-)Umfegler. 

eiroummavigation] (B., Ind. & : fle-Föm- 
nä-mi-gä- fg’; L. #lr-fo4), ant son. 
(tg) Lit} sf. Umſchiffung (ver Erde) 
(aut fig.): voyage de + Welt-Umjeglung. 

Emmen. „ne N ($fr-Füm-pa-ri- 
19’, fan oder Bir-fg.) a. um Baris (her), 

cireumselaire 2 CL. ñir-to-65-1X'r) [It] 
a. Cour nad bem &) ast um tie Sonne be- 
ſindlich, airfummiolar. 

cireumzénithat, „ale 7 {1.. fli-Fg-ie-nl« 
t3'1) [zenith] a. (nur nam tre s., mfpl.: 
„aux |) um ben Zeni'tb befinblich, 

cire (ir) [It. cera] s/7. I. Bade n: + brute 
robes W.; „ (à cacheter), + (d 
Eieaellnd m; … coquette Glangmidie; = 
à dorer Gluͤh · Wacht; k à giberne ji 


Bag op =. u 


F Ver FL I<R 


(este. xvmp.) e: See; æ: Ehre; à: Mbre; 0: Ofen; o: Mord; 8: Dfen; 5: Mörber; 9: — fe weich; G: Jeurnal. COR 018] 





zes Made zum Bapen der Batrentafhe, Gelbke' . 
fer Sad; | à gommer Gummi'r- Wachs; 
= grasse, | poissée Echufterpechn ; - végé- 
tale Pflanzen · Wachs: | à modeler Model. 
Tire. ; Là polir Ziihler-®,; À à sceller 
Siegel · W., um et. gerihtli unter Siegel 
zu legen; „. vierge Jungfern-®.; pain de 
Wacht ·Kuchen m; fy. des ailes de - 
unauverläifige Sache; c'est une - molle, 
on le manie comme de la. er ift meich 
wie Wache: FN culs va comme de „ baë 
pat trefflich, wie angegcfien: N égaux 
comme de „ gut aufammen paffenb; FN 
venir comme de „ zu gelegener Zeit kom» 
men. 2. Wach licht n, -lerge: drt. il fant 
de la. er muß zur Kirchenbuße verdammt 
werben. 8. Obrenichmalz n (= céramen) ; 
Uugenbutter: avoir des yeux de - Zrief« 
Augen b. 4. Aanzleifiegel n. 6.20. Wacht · 
baut des Bogelichnabelt. 6. © Gichrrri: „a per- 
dues Wachsſsmodelle n. pl., bie man aud ben 
fertigen Formen ichmiljt. Hom.Cyr, Sire. 
eirement! © {Ki-rImg’) s/m. Wichſen n. 
rer_ (fi-re) Oa. I. r/a. 1. wichſen, bob» 
nen: taffetas .é Wachttaffet m; toile de 
Wachetuch n. 2. teberyeug, Stiefel m. wichien, 
pugen. IL se. gebohnt, gewicht werden. 
cireux, „se P ($i-rö’@a, -Wf) a. mit 
—— (verdicttem, eiterigem Augen ſchlelm). 
ci l-ræ'; V. Épt 
id., fr. Torf Meurthe) mit einem der Marguife 
von Châtelet gebdrigen Schlofie, auf bem Voltaire 
fh aufbielt; co. Jupiter de | ®oltaire. 
eirier! (Hi-rie') m, ère (Ar): Ob.[It. ce- 
reärius] I... s/m. 1. © Wachs · zieher, bof: 
firer. 2. Wacht händler. 8. 4 madéfarbiger 
Ebampiguen: Babébaum. IL .ère a/r. 
und s/f. zo. (abeille) .ère Wachöbtene. 
eiroene 77, aus eiroëne u. eirouene (M-Cz. 
Brin, Fi-rin’n) (ard.] s/m. pbm. 
Badtpflafter n (= céroène). 
eirographe + (#i-rö-grä’f) [grcb.] s/m. in 
der Mitte durchgeſchnittenes Dofument, 
woron jede Bartei eine Hälfte aufbemabrtr, 


Er Ctron (ig) s/m. 1. 20. P a) Milbe r (= 
ape) : = de la gule fraginilber (= acare 


a de qi): Fil n'est pas plas gros qu'un 
„ er ift Sehr flein; b) Meine Afterſpinne; 
c) Larve fin faufen Ölbäumen, 2. + path. 
Kräpmilben · blaͤſchen n, «blätterdhen m. 
8. gang Feiner Punft. 

eironelle $ (di-rü-»’I) s/f. pflaumensartige 
Frucht in Me. Indien, roène. 

eirouene 7 (M-Cr. rd n) gr = fie 





— 

de Bcurge’ ame in Paris. * 

fenfefel, Keffellthal ne "Ta rex ne 
eirquingon! 7, L. «a (öfr-Fo-hg’) a/m. 20. 
Biefel-Bürteltbier n (= taton belette). 
cirrat, „ale #(älr-rä’T) [It.cirrus] a. (m/pi. 
„aux |) mit einer Ridelranfe: ascidion + 


Rantenihlaud m. [r0. Ranfenwurm m. 
cirratule 2 (ält-ra-tü’f) (It. eirrätns] #’r 
eirre \, +“ eirrhe (#ir) [It. eirms] s/m. 

1.4 idelranfe 7 (= vrille, main). 2. 10. 

bartlofe Feder bei Bögen; Bartfaier / am 

Drumte nleler Riſche Wimper f am Mantel man: 

der Mufheln; gemimperter Arm (TaAmert 

veus) ber Rantenfühler. 

cirré, „e 27 (&ir-re') [It. cirrätus) a. 1. % 
ale Widelranfe bienend ; gefräufelt. 2. zo. 
mit Feder · Anhãngſeln; mit e-m Schopfe. 

eirrenz, „se % (fir-ré" Ga, .#'f) (It. cir- 
rösus] a. ranfig, mit Ranfen, 

cirrhé, .e 2 (ir-ve') a. «+ für cirré. 

eirrhite 2 (Bbr-ri't) sm. +++ für cirrite. 

cirrhose 7 (ür-r0'f) [ar] #/f. path. Rire 
rho'fis (@ranfbeit des Gewebee), bio. gelbe Anc» 
ten m/pl. in der Leberſubſtanz. 

eirrhus 2 (kir-rü’b)[it.] »/m. +% für cirrus. 

cirrifère 2 (hir-ri-fä’r) [lt.] a. 1. 9 widel · 
ranfentragend. 2. 20. und $ bartloie Ges 
dern, einen Schopf tragenb. 


oA4L 


— —X ** * 


—* B.Bele | 


£. Arumm · M.; 
Leod beitel ber Holgarbeiter,; „. A deux biseaux 


eirriflore @ (Kfr-ri-Alö'r) (1t.] a. mit widel- 
ranfenförmigen Blumenftielen. [förmig. 
eirriforme % (&ir-ri-fo'rm) [It.] a. ranten- 
cirrigère à (Sir-rl-Gä’r) [It] a. widel · 
ranfen-tragend (= cirrifère). 
eirrigrades 7 (Sir-ri-gra’d® Ob) [it] 
s/m. pl. zo, Girrigra’den, Neernefleln f/pt. 
mit Mnbängieln an der Baudieite. 
cirripède 7 (&ir-rl-vÆ'b), .ripo. (+tl- 
po'D) ober „r(h)apo. („tö-po'd) [1t.] a. unt 
5 Db. s/m.pl. 20. rantenfühler-artigle 
Xbieren.pl.) (Abteilung der Weidhtbierr). 
eirrite © (hir-ri't) [1t.] s/m. zo. Ranfen» 
barid (am). 
eirrobranches 7 (Sir-rö-bra’ih®@b) [It.] 
a/m.pl. 20. Ranfentiemer m/pl. (Abthellung 
der Weidhtbieer). CB. 
eirrole $ ($ir-rö’f) «/m. Heiner brafilianijher 


eirrus 7 (älzırü’5) [It] sm. phys. Ge- 
bermelfe f. Price Pos 

eirsakas ® + (Bir-Bi-fa'#) s/m. id., inbic”. 
nifes Zeug aus Baummwolt und Seide (= sir- 


sacas). 

cirse 4 ($irk), aus „ion! (Hir-h’) [gré] 
s/m. Kirſium m, Aragbdiftelf: _ des champs 
Uder » Kragbiftel, Haberdiftel (Cardüus 
hemorrhoidalis). 

eirsoeele 7 (#ir-bö-E5'1) [arcb.] #/r. (aus 
++ s/m.) path. Arampfaber- Geſchwulſt 
der Samengefühe. 

eirsomphale 7 (#ir-5g-fä’l) [gr&.] #/m. 
path. Rabelader + Gejhmulft /, varifo'fer 
Nabelverfall. 

eirsophthalmie 7 (bir-6ë-ftäl-mi") [grcb.] 
s/f. path. Blutader · Geſchwulft bes Aug · 
abfels (= ophthalmie variquense). 

cirsophthalmique 7 (Sir-bö-Ftäl-mi’f) a. 
path. die Blutader · Geſchwulſt bed Auge: 
betreffend, Blutader-@eihmulft-... 

eirsotomie Zifir-58-t5-mi’) [are.] #//.chir. 
Ansichneidenn der Blutader ⸗Geſchwulſt. 

eirsotomique 7 ($ir-fü-tü-mi'f) a. chir. 
bad Andichneiden ber Blutader · Geſchwulft 
betreffend. [Überzug m. 2. Richie. 

cirare © (fi-rl'r) [oire) a/r. 1. Wachs · 

cirutrigien! PN (äl,rälr)-Gig”) s/m. Wrat 
(= chirargien). La 

eis... (M4... vor Bofaten Bif...) I. De ] Borfotke: 

edteitie): (amd. trans..., & ultra...). 

U. [ar.] s/m. 7 vo, Saumpilifäfer. 

cisaillement O (Hi-fä-jmg’), aut N age 
(+1a’G) s/m. Finichneiden n, Abdrũden n. 

eisailler ! © (#l-fä-je') On. v/a. 1. Müny 


mwen: eine, erg Bee “à eh 


brennen, tollen 
cisailles © (hi-fa'j; ( [cisean] #/f. pi. 


1. Bechſchere. 2. Abſchnitzel n von Mines. 
isailleur © (Bi-fä-jB’r) 4/m, Blechſchneider. 
cisalpin!, .e (Kl-fäl-pg', 

pinus] a. (mad) bem #.) 
—— 


Ain) [It. eisal- 


de Apr bietieit der 
es” 


Uus ». It. sicilis ; 
„It. cwsus] I. s/m, © Meibel: 
+ à on biseau, „_ de lumière 


Pic € 






‚ameibahniger M.; „ en biseau Stemm- 
(Fllen n des Wagner ; „ de caillouteur Auf» 
legeftift; à chand (Ab · Schrot · M. der 
Ehtoffer u. Schmiede; „ à crochet Haken · M., 
»Drebitabl ver Drrbatere ; « à dbancher bob» 
ler Schaft · M. der Büdfenmaher Ball · Ciſen n, 
Schrot · AN. wer Tilt: m à froid Dart, 
Kalte, Bank · M. L Hartbeitel; | à langue 
de carpe Anufbammer ver @bloffer; +» plat 
Flat, : © à tranche Bled+M, ver Rage. 
ftimiebe, fig. ouvrage de „ Bildhauer» 
Arbeit /; avoir le „ habile ben Meifel | e 
acihidt führen. II. „x 0b. s/m. pl. 
1. Schere f (N aus le): une paire de 
„x eine Schere; „x à (couper le} papier 
Papler · 2b. ; «x de jardinier Raum-C 4, ; 
coups de „x Echerenichnitt m. s7.; faire 
un livre à coups de „x ein Buch aus aus · 
gelchnittenen Griervten machen; fig. le 


[285] 


rt 


… les „x de la censure Zenfu'r-Schere. 
2. poét. .(x) d'Atropos, de la Parqne 
Schere fder Barze, Ebidial n. 8. orienté 
en „x in Scherenform geſtellt (mie die 1a- 
teinifchen Segel, eins über Badborb, eins über 
Sieuerdord geteilt). 

eiselage 0% (Bi-Fa'Q) s/m. 1. Zifeliren n, 
Radaräviren n. 2. . du velours Schnei · 
den n, Reiben n bes Gammets. 

eiseler_ © T (&i-j'le) De. over d. Lr/a. 
1. zifeliren, nadgraviren. 2. mit dem 
Meibel arbeiten, (aus)meißeln, bebanen. 
8. „ le velours den Sammet ſchneiden 
oder reihen. 4. X Mrtiilerie: Bejhäpröhre auê 
meißeln, verichneiben, treiben, pungiren 
(= repousser), IL se „ zifelirt, geſchnit · 
ten, gemeißelt werben. 

eiselet! © (Bi-TIn'; Ob) s/m. 1. Meibel. 
en n, Grab · meißel, +ftichel. 2. X Bunzen. 

ciseleur T (Bi-F18'r) /m. 1. © (ant „-rö- 
pareur) Bifeleur. 2. Ag. Schriftfteller, 
bem eine forgfältig gefeilte Gchreibwelfe elgen if. 
3. © Sammetichneider. 4. © Berfertiger 
von Ubrgehäufen. 5. % Metierie: Stüd: 


verfchneider 

eiselure © ( Bi-f (Ur) af. 1. Zifeliren ». 
2. geftochene, getriebene Arbeit. 8. Zug m 
mit dem Grabftichel. 4. X Mrtiterie- Mer 
ſchneiden m der bre, lerbſen · Arr f. 

eiseron | $ (Si-j'rg’) Ilt. cicer] a/m. ſichet · 

eiserre (#i-fä’r) s/m. B.; L., Cpl.: s/f. zo 
prov. Miiteldrofiel /, Biemer, Shnarrey. 

eiside 7 (Hl-i'd) a. um „8 Ob. s/m. pi. 
20. — Thiere n. pi.). 

cisjuran!, „e (#l5-Gä-rg’, „a’'n) a. (nah 
bem 8.) géogr. dießleit des Su'ra. 

eisleithan!, „e (Biß-Im-tg’, „ta'n), aut 
„ten |, „ienne („tä-nig’, Â%'n) a. geogr. 
biesjeit ber Lei’tba. 

eismentain), „e (6iB-mo-t4”, „E’n) [It. 
eismontänns) a. (nad bem s.) air ber 
Berge, ber Alpen wohnend. 

cisoir © (fi-fid'r) —— Blech 


ſchere 7 der Bol-Arbeiter.i_ . De FU 
cisoire © (Fi-fiä'r) sr. 1. Werkzeug n 2 
zum Graviren ber Münzftempel. 2. „a 


pl. Stodicere. 

cispadan!, „e (Kib-pä-dg’, „a’n) [It. cis- 
padänus] a. (mad dem s.) geogr. bießfeit 
des Vo. ldiesſeit beë La Plata-Stromes. 

cisplatine N(fié-pla-tin) a//. géogr. Land n 

cisrhénan |, ze x (BiB-re-ng’, .a'n) a. (not 
bem 8.) geogr. bießfeit ded Mbeiné, 

eissampelos %, Lnd. 8, (Heide: Bl-Bg-v'i0'8, 
Ind. .pé-15'4) [greb.] s/m. amerifantide 
Griedwurzel. [oflangem-Mrt). 

eisse & (BiB) [ar.] s/m. Alimmef (String. 

cissoïdat, „ale 7 (6l-Bo-1-b4'1), mw/pt. 
aux! (.d0') [grb.] a. math. zu ben Gif» 
ſerden gebörig, ciffoïba'f. 

eissoide 7 (fi-66-l'b) [gr.] I. a. 4 tim · 
men · artig. II. »/f. math. Gifloibe (Mur 
bes dritten Bradee). [nées 

cistacées & (Bl-bta-fe’ Ob) s/f. pi = eisti- 

ciste (fit) larch.) I. s/m. + Gift(en)roie f, 
Ciſtut. I. s/7. 1. ha. Morb m, Site. 
2. Samenichlauch m der Achten. 

cistées $(hl-5te'Wb) [ciste] s/f. pt. ciftlen)» 
rofen-artige Pflanzen (= cistinées). 

cistèle 2 (Hi-htio’l) [It. cistäla] #/r. zo. Gi« 
fte'la, Kegelhahnchen nm (Rajentäfee-Battung). 

cistéléniés 27 (Hi- hte-lE- nie’) a/m. pl., 
Ind. „es (ant) @b. aff. pl. 20. nalen» 
fäfersartige Näfer m/pl. 

cistélide 7 (Si-hte-1'd) a.u. “8 Db. #/f. pl. 
20. najentäfer-artig(e aäfer m/pl.). 

eiste 

"rl. eifterzie'nfifch, zum © en von Gites 
gehorig; Gifterzie'nfersmönc m, nonnef. 

cistiflore 4 (Hi-Atl-Ad'r) [gr.-lt.] a. u. a8 
@b. sf. pl. ciftlen)rofen-artigle Pflanzen). 

eistindes 4 (Hi-ätl-ne'), sold. („Äto-I-be) 
@b. [ar.] #/f. pl. cift(en)rofen » artige 
Pflanzen (= cistées). 
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[CIS-CIV)] “turg; "Lang; "Ton; _ bindet nur im 44.8. ; Curie mit _ (g, 4, 0, 0): Nafenlante; eine drift (1, i. #, ».): ſchwache Laute, 





eistophile % ($1-6t6-f'1) [ar] a. auf 
Eiftlen)roien wachſend. 

eistophore (Hi-ktö-fö'r) [aré.) ha. I. s/m. 
num. Korbmũnze / (Schaumünze mit Serb). 
U. s/f. Rorbträgerin beim Bachusfefle (2 
canéphore). [a/f. pl. = cittophories. 

cistophories (&i-Btô-fô-rl @b) [ard.] 

eistre (hi’ätr) s/m. 1. beutihe @uitarre mit 
Stablfaiten (= Bitte 1;B). 2. Si. 
stre 2 (V.H.). 

cistrole, Lnd. „Ile (äl-Etrö’T) s/m. Anollen. 

eistade 27 ($i-&tifb) [lt. cistüdo] a/f. zo. 
Doienicilbfröte. 

eistule $ (Si-Etü’l) (It. cistüla] 4/7. Blãs · 
den n (Bradt manchet Birdten). 

eitable * ($l-ta'bl) (it. citare] a. aitl'rbar. 

citadelle % T (fi-t4-bæ'1) [it. citta(della)] 
aff. frt. Zitade'lle, Œtabtfefte, Zwing · 
burg (ant fig.). 

eitadin! (6 14-9) m, € (blu) lit. 
città = cité] L a. ftädtiih. II. s. Stadt · 
bürgerlin), -bewehner(in) Städterlin)(ant. 
campagnard). III. ze 4/f. id., chm. Art 
D'mnibus in Baris. 

eitateur X (äl-ta-tö'r) [1t.] sm. 1. 3itirer, 
Zita'ter. 2. Budn mit Zita’ten, Zita'ten · 
fammlung f. 

citation | — %) [1t.] s/f. 1. Unſũh · 
rung, 3ita'tn. 2, drt. Vorladung, 3itatio'n, 
Termin m: „ en justice Borladung vor 
Bericht (im Bivitredt mur vor den Briebenerichter). 

citatoire A ($l-ta-tiè'r) [It. citatorlus] 
— = bie Vorlabung betreffend, Morla- 


Law Near [It. civltas] * 1. Stadt, * 
elreihn; m 


3 * Ca ture rte n; sainte C, Ierufalen n. 
/| 2. Bürgerihaft. 3. Gemeinwejenn, Muni 
4 at 2, ziſpium a: droit de Etaatébürgerredtn. 


4. Hänfer-Nomple’r m, durch Gitter abgelhlof- 
fen: ouvrière Slompler m von Arbeiter» 
wohnungen. 5. ia Cu de Dieu Bud des bei 
ligen Au’guflin : „de civitate Dei“. Syn. les 
maisons font la ville; les —— font 






Fifterzie'nier» Orden, 1098 
sn Miles Benedi'tt geifter. 

— ($l-te') [1t. citare] Da, I. v/a. 1. an⸗ 
führen, ditiren, anziehen. 2, angeben, 
nennen, 8. gerichtlich vorlaben, laubiren. 
IL. se „. fi anführen, gitiren: zitirt mw. 
Syn. v. all 

FE — (bl-te-rid"r) Ilt. citerlor] a. 
(nur mad bem 5.) geogr. _biesfeitig (ant. N 
ultérieur), Borfder)-...: la Poméranie „e 
Rorpommern n. 

citerne (5i-tä'rn) [It. cisterna] s/f. 1. Zi · 

erne, Sam nen m für Megen- 
Waſſer, (unterirdifcher Regen ⸗Waſſerbe · 
bälter m. 2. .(-flottante) Griſch · over 
SübrRafferboct a: „ d'une pompe à cha- 
pelet Guupenbad n an e-r Hettenpumpe, 
8. an. « lombaire, „ de Pecquet Milch · 
faft. Behälter m. 

eiternean, pi. „x (Ki-tär-no’; @b) s/m. 
Mleinet Wafferbebältnik. 

eithare  (#i-tä'r) larch.] #/f. ha. Zither. 

eitharede J (ki-tä-riw'b) (gr) s/m. ha. Kir 
tbarö’de (Sanget, der ſich auf der Aitber begleitet). 

eitharexylon | % (hi-ta-re-EEl-Ig’) [grd] 
s/m. Geigenbolg n (mo’piicher Baum). 

eitharine ($i-tä-ri’n) s/f. zo. Borftenlacht m 


(Auf Art [3itheripieler. 
cithariste 2 (Ki-tä-ri’t) [arb.] +/m. ha. 
eitharisterienne À (Bi-tä-ri-hte-rin'n) s/f. 

ba. Glote zur Begleitung des Zitheripielet, 
eitharistique J (Bi-tä-ri-hri’f) [gr] 3/7. 

hs. Bitherjpiel n. 
citharoïdées 7 (ki-tä-ro-I-de' @b) s/r. pr. 

zo. Harfentbierden n. pl. 

Cithéri(a)des (hi-te-rl-ad, .rl'b®b) npr.r. 


Cithéron | (6-té-vo”) [ar] npr.m. ha, ſi · 
tba'ron (Salsa auf ber Brenge D. Böo’tien). 

citien!, „ne (6i-ti4", fæ'n) a. u Cu, Cxne 
a. 7 géogr. aus Ki’ttion, Git(t)inm, Srabt 
auf Go'pen 

citigrade ® (Hg) [It] a. um «8 

b. s/m. pl. zo. ſchnelllaufend, Lauf · 

ipinnen pt. 

eitille 2 ($l-ti1) s/m. 20, Ziejelmaudy, 

citole 2 + (bi-tö'I) (oa1. cithare)] »/f. Zitber. 

eitoler_ à + (#l-tö-17") —— e/n. 
Zither fpielen. ton nA 

citoyen, „ne (hl-tiä-ig‘, „Mn: L. aus fl- 
16.) [b.l. civitadänus] 1. ». 1. (Staats.) 
Bürgerlin), Nitbürgerlin): actif ſtimm · 
fabiner Bürger; „du monde, „. de l'univers 
Beltbürger(in) : droit de „ Bürgerrecht n; 
„net Burgerlie f (V. Zadig 1.) : la Cine 
id., Vottelled von Blanquet, 1848; un drôle 
de. ein brolliger Menic ; len (de Genève) 
(J-J.) Rouffeau. 2. Bürgerfin), fatt mon- 
sieur, madame, mademoiselle (mährend der 
Revolution) ; jept noch A Freund. IL a. bürs 
gerlid. Bürger» …. milice „ne Bürger 
miliaf; roi „ Bürgerfönig (Eudwig · Phi · 
lipp). Syn. v. bourgeois. 

—— * (Gl-téà-fæ-n'te") a/f. Eigen · 
ſchaft eines Staatäbürgerd; Bürgericaft, 

eitragon | PX (Bi-trä-ag’) #/m. Ziteo'nen» 
Meli’fie f (= mélisse). 

eitrate 7 (Si-trä’t) Ilt. citrus] s/m. chm. 
zitro'nenfanres Salz. 

eltre, ze X (Hi-tre') [It.] I. a. mit Zitronen» 
faft gemiſcht. IL Les @b. # s/f. pi. 3’. 
trut · Arien (Pomeramen, Zitronen x.). 

citrène 7 (bi-tra’n) (it. citrus] #//. chm. 
Zitre'n mn (Zitro'nen-Öt unter Cimvirtung von 
Saljfäure). 

eitrieole 7 ($i-tri-B’I) [it.] a. 20. auf 

eitriz (ül-tri’D), epile P (xtri-pi’T) s/m. zo, 
Bitrinhen n, Schneewögeleinn (= ven- 
turon). 

citrin! (fl-trg) m, ze (GBltrin) / [It. ci- 
trinus] L. a. zitronen-farbig, ·gelb, Aie 
tronens... LL + s/m, Zitronen» farbe f, 
»gelb n. III. Le s/f. © 1. phm. Zitrenen- 
Dln. 2. min. N bôbmifer Topa's, Aie 
trium.  [Ummer (= bruant commun), 

eitrinelle P ($l-trl-næ'1) sf. zo. Golb- 

citrinité N (ki-tri-ni-te‘) s/f. = citrin II. 

citrique 7 (fl-tri'f) a. chm. acide „ Bitros 
nenfäure f. 

eitron! (Fi-trg’) [It. citrus] L s/m, 1.% 
Zitrone f. 2. Zitronenfaft. 8. Zitronen» 
farbef. 4. 20. Zitronenvogel (Schmetterling). 
Il. a. ine. gitrenen-farbig, «gelb. IH. C 
npr. m. id., Hunbename (R.Pl. IL 14). 

eitronade P (Gi-trü-na'b) s/f. = citron- 
nelle 2. 

eitronnat T (bi-trö-na’&@) s/m. eingemachte 
Bitronenfdale, Sitrona't n; Zitronen» 
Hüdlein n, »boubone m. pl 

citronné, Le (bl-trö-ne') a. (nur mach dem 2.) 
nad Zitronen riehend, mit Zitronen gus 
bereitet, Zitronen«...: tisane „e Bitronen« 
traut m. 

eitronnelle (l-trö-na'T) s/f. 1.3 P 3itres 
nenfraut n: u) Eberreif n (= armoise 
aurone); b) breiblätteriges Gilenfraut; 
ec) Zitronenmelifie (= melisse). 2. (Zitro» 
nen-)imonade, »Tranf m. 

citronner! (fl-trô-ne') Da. v/a. Kohtımi: 
mit Zitronensaft — vermiſchen. 
elncaneien + (i- trö-nie'; En. um. 1. Zie | 
tra edrate, — ——— aum;: 

„ oranger Drangenbaum. 2. P batard 

Rinterbe … de 


reve ; 
nas · Ati 
eitr(en)yle bi-tr(ö-n)i’D) a/f. chm. 3ie 


tronn'’I mn (dem Zitronem-Öte bemomeres Of). 
eitrosme % (Al-trö’im, eut „trö’im) [are.] 
s/m. Zitro’dma (ameritaniiher Strauch). 





eitronille (Ki-tru'j) [It. citrallus] s/f. 1. * 
pl. myth. Nymphen auf bem aithä'ren. Bu (pflange) m; —— m (= 


Ne (39: 


[tem Zitronenbaume lebent. | 


e Wya- | 








P potiron). 2. P N bide, fleine Grau; F 
ſchwangeres Weib; tête de „ Didfopf m. 
eittophories (ki-tö-fö-rl’ @b) [are] en pl. 
h.a. N pl. in Athen (= cisto: 
phories). 
eitale D (Gi-ti'1) . 20. Bankoſche Ei'tul 
(matre'len-artiger Biih des Mittelmere), — 
Ciudad-Real -Däd-re-a iu» 
ban Neal, Stadt u. Bein; in Dour 3.1; 
Habt der onda (Befeht 1809). /.D, 00 
civade % wa Pb) s/f. provS. Hafer m 
avoine) CA X [priet-Gegel m. n. 
civadière L (hi-wä-biä’r) #/. NY Bug · 
elve (fiw) [lt. cæpa] 4/7. 1. % Schnitt- 
lauch m (= civette 1.). 2. agr. PN Graë n, 
Arautn. 8. © Wiaferei: runde Glagjcheibe, 













eivelle (hl-wa'l) s/f. provS. 20. Riefenbrite 
(ki) = eivette 4. ° 
eiver_ (fi 


m 
: L euspfeffer, -flein m, 
— n: mettre un lièvre en + einen 
Hafen mit e-r Würzbrübe zurichten; pre. 
ilyaz et. alle Bleifd-Arten find nicht 
gleich gut, die Dinge find verfchieden. 2. 
de... Ragewtn von... 
civette (Bl-mæ't) sf. 1. leire] $ Schnitt. 
Tauch m (mebr grbr. ciboulette). IL [ar.] 
1. 20. D iern (= chat mus- 
que). 2. Zibetb m. 3. Givette, Tabat: C.. 
Zabadegefhäft in Paris. 4. provS. = civelle. 
civière (6i-wid'r = ] sir. 
. Tragbabre, Erage: pre. t (en) cent ans 
bannière, (en) cent ans „ beute ein Ritter, 
morgen ein Leichenbitter. 2. © Vapirrfabrif: 
Seibefaften m. 8. L Radjeil n. 4.20, prov. 
——— ot À m * bourrenil). 
La — —8 "1, mil: pl ) It. civ 
I. a. (nur mach bem #.) 1. —— 
gere.... Zivi’le...: année ze, jour „ bürger» 
liches Jahr, hürgerl, Zagm (anf. année, jour 
astronomique); charge ze Zivil-Umt n; 
état „ Verional-Aften pt, Perfonale n, 
die Zivilftand-Megifter n. pl: guerre „a 
Bürgerfrieg m; liste „e Zivil-tiftef, bas 
bem Adrien ausgemorfene Hintommen; mort Le 
bürgerlicher Tod, Berluft m der Bürger- 
rechte; „ement (Dg. ade. nach bürger- 
lichen Rechte. Syn. cieil_ concerne si 


ple sen tant que mem 
de la société civile; civique les r 


, gi 
ant. en: ende. Zivilgeiepsudn, n, 
Lanbredt n; conclusion ze Antrag m auf 
Schadleshaltung; partie „ne Kläger m in 
e-r Privatjache; procès „ Zirilprogeh m; 
requête „oe Geſuch n um Zuridnabme 
cineé in letter Snftang gefällten Urtbeile, 
8. bürgerlich), Zivil... (amt, militaire): con- 
rage „ bürgerliher Muth; en tenue Le in 
Zivil. 4. gefittet (ant. sauvage): état | 
gefitteter Zuftand, 5. höflich, fittig, artig: 
… à l'égard de, envers q. böfli gegen 
3. (Fléchier au + à q.). 
II. are 1. Zivilftand; P, au beim Militär 
Bivilift (ftittformat). 2. drt. bürgerlicher 
Leg, Verfolgung f des Rechtet vor einem 
Zini’Igerichte. [zivilifirkar, bilbungéfübis. 
eivilisable (ki-wi-Il-fa’6l) a. (nah bem 5.) 
eivilisant, ze T (Hi-wi-Il-ig’Da, nö't) a. 
aufflärend, bildend, sivilifirenb. 
eivillsarenr, “trice ($i-mi-1-fa-tÖ'r, 
atrl'é) (lt. civilis] à. (nad bem 5.) um a, 
givilifirenb; Befôrberer(in) der Bildung. 
civili IT Gl-vwi- Ni ja - 6'46) ar. 
vilifiren n, Ausbildung, Eittigung 
2. (Zuftand m, Stufe der) — 
Sittenverfeinerung; Eee 
fittung (an Y. — 
civilisé, „e ah . à. (mad We 
s.) givilifirt, gefittet À barbare, sau- 
vage): homme „ fulturmenfd m. II. s. 
Gebilbete(r), @efittetelr). 


LA 


e, 








de 


— 


régle 












— Da. L.a. 1. m. 
wine Æriminallate zu einer Zivilfache 
* 2. entwilbern, gefittet maden, 
D 
"nm 

—*— 0408 #; — feinere Sit · 

ten annehmen. 3. boflid(er) werten. 
eiriliste * (Ki-wi-I’pt) a/m. 3., der bat 


(Lerminier). 
e) [It] a. 1. Höftic- 
feit, Lebensart, Beltten m; chm. CL pué- 
rile, jet C. chrétienne (et honndte) Rompli- 
mentiréu® n für Kinder; F il n'a pas lu 
la €, puérile (et honndte) er bat den Höf- 
idmus, Albe'rtid Aompli- 

mentirbud, Anigge(# Umgang mit Men- 
ſchen) nicht ftubirt, feine Höflichkeit ge- 
lernt; faire „ à q. fi artig gegen I. be. 
2. _s Où. pl Höflicfeitähegel- 

ngen, cie m/pl. (= compliments, 
salutations): je vous présente mes -s 
ich empfehle mich Ihnen. 3. © typ. N at 


Ni. Histoire des livres populaires 11. 381). 
civique ($i-wi'f) [It. civlcus] a. (nad bem 
a.) bürgerlid, Bürger-...: b.a. couronne „ 

Bürgerfrone bei ben Römern, dégradation 
— Berlufton bed Bürgerrechte, der bürger- 
lichen Gbrenredte; inscription „ Gin 
Féreibungs in's Bürger-Regifter ; serment 
Sũrger· Cid m. Syn. v. civil L 1. 
civisme (Gl-roibn) s/m. Bürger-finn, · tu · 
Sf: certificat de + Bivi émuéicein 
193). Syn. du temps de la Révolution. 
girieme init devonement au 
hei ment etat IL.aviourd hui il se ( f 





















































MAT OK 
anc ) eizie 2 (6-50) 47. dv 10. Print m, Min 


m. ft. fan ft, jept 


LILAS 
elabaud} (13-55; @v I A tlaffen] s/m. 
#4, ch. Brade, Aläffer, Jagdhuud mit 
Sdlapp » Ohren, da obine auf der pur ju fin 
un * FN Rläffer, dummer Schmäger. 
on) — Qut mit ſchlaffer 
| he F Schlappbut. 
(f3-6o-ba'(j) s/m. 1. ch. Rlif: 
fen w. 2. F @efeife n, unnütes Geihmäg, 
Lärmen n (= clabanderie). 
elabaudement_ N (Mä-bo-ding’) s/m. 
Aläfien n, Geflaf ». 
elabander_ (Mä-bo-be') Da. ein. 1. ch, 
fläffen, Bellen auper ber @pur. 2. F N bel- | 
fern, oft und ohne Urſache feifen, ſchreien; 
» contre q. 3. verläftern, [dage. 
— F (fä-bo-d'ri’) s/f.2= clabau- 
elabaudeur, „se (flä-bo-bö'r, „d’) s. 1. ch. 


= clabaud 1. 2.F läffer(in), Schrei- } 

halt, Emi 0 D «û/ | 
eindion ! 4 (#1s-b1-9°) [Ar Taler —54 
nt 


rais) großes Anopfgraß, deuticher ala 
elado... © (flä-d6...) [arch.] in affa. 1. eu: | 
len»... 2. Zweig · HP.) Pr | 
eladobate 2 ACIER t) [art.] a. 
Zupa’ja, Aletterfpigmauf , Epiebö 
cladocarpe € (Mä-bö-Fi'rp) [ar.] a. u. 8 
@b.s/m.pl keulenfrüctigle Moeje m. pl). 
cladecère % (Mlä-bö-hä’r) [art] LL a. zo. 
mit verzweigten Gübleru. II. .s Eb. a/m. 
pl. 0. 1. Waflerflöbe. 2. ur Selpeniter- 
Heufäreden f/pt." IGaum von Gobinbi'ma), 
eladode 4 (Flä-bo’d) (gr.] «//, Mlato’des 
cladodiat, „ale & (FL3-b5-DR'I 08), m/pi. 
„aux (DE @a) [It] a —_ 


ce 










































cladoniacé, „oe 4 (fiä-bo-ni-a-fe’) [lt] a. 


um „es Ob. #/f. pt. geweibfledten-artigle 
— [fedte. 
Para + (Mlä-bö-nt) [ft] #7. Geweih · 
cladope % (Mä-bo’p ,] a. mitgver 
zweigtem Etiele. 

cladopode 2 (!Iä-bö-po't) 
Ob. s/m. pl. 0. (Wei 

ipaltenen Füßen, [vergmeigten Burzeln, 
rrhize $ (L. flä-bör-rl’) [grb.] a. mit 


die Hürbe fchlagen. 2. chm. Schleife, Art 
Leiter, worauf Übeithäter, Eribimörder x. gr- 
f&leift wurden: trainer sur ja .. flcifen. 
3.© Auserri: Flechtwert n, Reuie; Gärme 
wi: a ombrer Dede für Zreibbäufer; Gieherrt : 
Sieb nz Solbitmitetunt: Leiftenboben m. 
4. % frt. Hürde, geraden dlechtwert zum Betlei- 
ben der Batteries.  [e/n. rt. = avouer 1.1. 
laimer_ + (flæ.me’) [It. clamäre] @b. 
(fg) L s/m. 1. © monter: Kante, 
uge / einer Baboaube. 2. + gerichtliche Ber- 
folgung. IL "pr. id,, Jinfge Rrben- 
fluÿ der Gicane. GAIN 
clair m, e / (Mär) [1t. — L a. (in Yrofa 
wur nah dem a.) 1. bell (ant. sombre), lit, 
flar (ant. trouble) : il fait „ es ift (heller) 
Tag, Mondihein; .(-)bran beflbraun; 
ronge = bellrotb ; eau „e Flaret Raffer ; Ag. 

il n'y fera que de l'eau (toute) „a er wirb 
feine Seibe dabei fpinnen. 2. leuchtend, 
blanf, glänzend, durchſichtig: argent - flin« 
gende, aud bereite Baarichaft ; le plus „ de 
sa fortune fein Hauptvermögen. 3. rein, 
deutlich, beilflingend: voix „e reine, klare 
Stimme. 4. leicht zu begreifen, verftänd- 
li, flar, fahlih (ant, lonche, embrouillé, 
inintelligible) : esprit „ flarer Kopf, beller 
Berftand ;style deutliche Uuébrudémeiie: 
la raison en est Le der Grunb baren ift 
einleuchhtend. 6. offenbar, unleugbar, aus · 
gemadt: | comme le jour jennenflar; F 
profit tont „. reiner Gewinn. 6. bünn, nicht 
dicht beljammen: N lait „ Molfen f/pi. 
(= petit-lait); les blés sont bien „s bat 
Korn ftebt febr bünn: toile ze bünne Sein: 
wand. Syn. * nt seulem idée 


— endre … 
‚ fchnell begreifen; s'expliquer haut et . de 
ac. fih über et. beutlich erflären; voir 


„ deutlich, icharf feben; Ay. voir „ dans 
ge. in et. Mar jeben, et. gründlich ver. 
fteben, fharffibtig fein; parler „ eine 
Mare Ztimme haben; Ay. parler „ et net, 
haut et. rein und offen heraus reden; 
gagner = et net reinen Gewinn baben: 
il vous revient _ et net deux francs 
Zie befommen netto gmei Granfen wie 
ter beraut: prouver „ comme le soleil 
fonnenflar bemweiien 2. semer | dünn fürn. 
IH. x s/m, 8. Hellef, Schein: _ de (la) 
lune Wonbichein, Matırd: Mondichein- 
ftüfn. 2. tirer du vin au (à). Wein ab- 






sieben; Ap. tirer au (A) + in’$ Alare brin. | 


nen, fit Uufichluh (über et.) verfhaften. 
8. 8 pl. Wateret: Lichter m. pl, rimes Witers, 
belle Karben f/pl (a. von Eridereien). IV. Le 
sir, À. © Aläüre, Alärftaub m, Karellen: 
Wie. 2, © Päuterfeffel m. 3. P (aout | 
„ m) bünne Stelle im Jruge oder Etrampfı. 
V. Cxnpr.m. Alarus, VI. Ce npr.f. 
1, Ala'ra (v. sainte). 2. ast. Ce des 
gardes id., beier Bien im Peinen Bären, 
Hom. 'lerc, à [et-Guronne). 
(ns rä a] npr!m. id. TLot- 


elaircage 
tion: Alären m den Zudern: Deden nm mit | 
Dediel (Zuteriöfang). 


phone VS 















| 





4 


0 


( ir: A s'il ax : À 








elairce CA cciari) a/f. Mlärfelm, getlãrter 


Buder clairée). 
elairede © (f{ër-fé') s/f. = clairée 2. 
laireer! © (fiër-6e) Di. r/a. Mären. 


a. uns AS | wer; Selenbebälter m (= claircée). 
". pl.) mit ge- | claire-étoffe ©, pl. „8-.3 (Mlär--töf; Ob) 


af. ſchlechtes, mit Blei verſetztes Zinn. 
elaireri © (flä-re') Db. v/a. Gigi: = 


elaie (flæ) [Fit.)] a//. 1. @itterfieb m, Hürde, | laver. [®b) a/f. = claire-étoffe. 
run zum Durd werfen, -feben von | elaire-sondure ©, pt. „8-8 (fiñr-Bu-blr; 
Erde x, eye: passer à la „ Sand x. burch | elairet (flä-re’®a u. b) m, „te (wit) 7. 


[clair] L a. 1.6leichrotb, blah (v. Weine) ; eau 
„te Branntwein m mit Suder, Zimutet ır. 
Umbra, 2.F voix „te belle, dünne Stimme. 
IL » s/m. 1. bleichrother Bein, Bleider, 
Alaret, Schiller. 2. füher Slräuterwein. 3, © 
Bleihftein, bellfarbiger, blaffer Ebelftein. 
4. © Hiteri: gmeiflafterige Mafde am 
oberen helle der Schlepper. II. „te a/f. 1.9 
blaue Weintraube; P Rapüngdenn (= 
mâche), 2. Wafferfucht (trantheit der Seides · 
wma). 8, id., frichter füdframpöfifcher EBeli- 
mein (= clarette). 4. „tes pi. rl. Gifter. 
zie'nfer-Ronnen (= bernardines). 
claire-voie, pl. .s-.s (Mär-wia'; ®b) s/r. 
1. Dffnung, Durchſicht, Antfihtslüde: Zim- 
merei: Balken, Sparren-Tüde, Raum m, 
Held n zwiſchen zwei Ballen ; Stäbe m/p1., 
die ein Bitter bilden, Gitter n; arch. Gen- 
ftergeihch n bed Hauptſchiffet (= cléri- 
stère), 2. Zraljefhott n (= cloison à 
jour). 8. à + adrt. weit geflo@ten, loſe 
gewebt; FA mit offenem Munde: faire 
le bois à | ben Bald bedeutend lichten ; 
semer à „ bünn fäer. 
Clairfayt | (fiär-fæ') m, = Clerfayt. 
elairier I {fä-rk’)m, Sy 26e Cr) : pi. Ob. 
L + s/m. féaumiger Sauerteig. IL. .ère 
s/f. 1. Lichtung Im Watte. 2. © binne Stelle 
+4 Govebet (= clairure). 3. © = éboulage. 
clair-obsour T, pl. -8-.s (sg. u. pl. Mär- 
66-Hf'r; @b) #/m. Mate: 1. Helldun« 
feln (auffadende Bereinigung von eicht und Sat. 
tem). 2, Nusführung e-8 Bildes in einen 
Garbentone (at. — 2. u. 3). 






beütönende ae 
Hornn; poét, Trompete überhaupt; pre. N 
à bête sûre il ne faut pas de +» einen 
bemäbrten Bertrauten braucht man micht 
zu bewachen. 2. 3infen-regifter n, »zug 
in Orgeln, 8. Zinfenbläfer, Zinkeni’ft, X 
Horni’ft. 4. Hub -ielle 7, -glédhen n. 
5. xo. Bienenfäfer: „ apiaire, „ des abeil- 
les, + des ruches Bienenwelf, violetter 
Bienenfäfer; „ alvéolaire ſchwarzgefledter 
Bienenfäfer. 6. © After: Gadel / jum 
Anfoden ber Rifche, 7. LT Blink /, lichte tete 
am Dimmei in et finftern Radıt (= éclaircie 1). 
HI. Cu „pr. /. Claire-Joséphine C4 id., tr 
Edaufpieterin (1 1808). 
elaironade | (fäi-rö-nä’b) a/f. patbe’tifhe 
Scene nab Urt der Wlairo'n (V,), * 
clair-semé, „e, pl.: .-.s (Mlär-Sa-me'; Ob 
a. binngeläet ; Ag. felten, \pärli: l'argent 
est „ chez Jui dad Gelb ift rar bei ibm. 
—— („für-i'pt) npr.m.(Saint-). / 
X . Aleten In der Mormanble (Bertrag 912) 
efalrie une jepı P TMär-te') sfr. = charte 
elairure © (flà-rll'r) s/f. dünne Gtelle im 
clairière; AE clairier u. 5). 


Gemebe (= 





, À lange Dame 
(Sommerbirm). IL €, et m. Lonis +» id.. 
frangöhifber Bühnendrbter (gb, 1811), 

clairvoir © (flär-miä’r) s/m. burdbrodene 
Bildbauer-Urbeit. 


+. Per 
6 — ehirroyance (flär-wiä-ig’b, L. 2m.) 5/7. 


Tharfiichtigfeit, Echarfblid m. 2. pir- 
Sologie: Heifichtigfeit der Somnambu’ien, 


/E ane ÉTÉ ment 


fl, (500% ale 


EST. 


7? 


à» 


⁊* 


am . 


Na elairvoyantl, ze (Erw, „Dit, £. 
TP — 


⸗ 


% 


SEE.) a. (nur n ad bem s.) L ſcharf · ſichtig. 
ſinniz. 2. vonelegie hell ſehend (son Som- 


nambi len) + auch s. Heſlſeherſin). Syn. cJair | 








vogant se dit de celui qui, sans études 
À préalables, a de a TE dans l'esprit et 
i éclairé 
de 





celui dont les Inmières sont dues 
tude et à la réflexion; instruit n rap- 
r a somme des connaissa 


de leur fauÿse A AA LAN 
elamable (là-ma' bi) a. Art. zu beantpenchemf 
clamander ! © SN (flä-mg-de’) Da. Ha, 

anflammern. [Uniprud erbebt. 
elamant (flä-mg’ @b) a/m, Art. J. der en 
Clamart ) id.: 1. De 
mit Ch. und Gemüfe-zucht ; 2. Kinhhof 
obten aut Kranfenhiufern und 









ars z Die 


Dingerihtete); out Mg. N Friedhef. I. €. | 


s/m. $ auch a.: pois eu rt Œrbie f. 

clame (flam) [ar.] aff. L + Pilgerman⸗ 
telm, 2. © Heine, in der Mitte gebogene 
Eiſenſtange, zur Befefligung des Ropfes rince 
Bobrers Im bem Auberiem Theite einen Deeblinge ; 
Bederſchliehe. [Hammern f/p1. 

elameaux © % (flä-mo’@b) »/m. pt. Eiſen ⸗ 

elameei + X (Ha-ın’bi) sm. cbm. verboter 
ned Seräth zum Giidfange (Roqueplan, 
Parisine 209). 






m. 14., fe. Etabt (Nièvre) mit bebenten- 


Dolybanbel. : 
clamer— âme) Da, v/a, rufen, 


elamesi © (fini) a/m. Limufl'ner Stahl. 
elameur (fa-ındb’r) [lt] s/f. (mei im pt. 
abe.) Beichrein; + drt. provN. „ de haro 
Borforterung vor ben Midter, jrpe F Jeter 
geihrei a; „ publique öffentlicher Zabel, 


allgemeine Entrüftung. Syn. le eri 
de nunesd per un nl MTS 
meur annonce toujours un nombre 
on ———— SE 

ela a-me Wa u. b)m, «se (Bi) / 


{it} La. 1. ch. lärmend, geräuſchvoll: 
chasse „se Alanperjagb — 2, mire. A 

. > féreiend (Bn.). II. „s/m. Pzo.= bruant I. 
Camp! (Fin) [drih.) s/m. lampe r, 
Froſch am Malltaume. [ned Banb. 
elampe © (fIÿb) s/f. eiferne Alammer, eiſer · 
elampin | (fig-pg’) m, ze (xrl’n)f. L a. * 
binfenb. IL + a/m. 1. X Nadaügler, 
2. s. P Baulenzerlin), Liffigelr) Urbei- 
ter(in). 8. prov. läftiger aus. llenzen. 
clampiner | p N (fig-pl-ne') Da. v/n. fau« 
elampon(n)ier!, „ere (fig-pö-nie’, - fr; 


©b) a. und s. Retttunt: Bferbn mit langen 
done (ümachen —* (= champonnier). 
el 


it 


an | ae s/m. 1. [itett.] Stamm, Glan 
(pr. n), feeimiliger Schnscerband zwiſchen 
Guttherren unb Untertianen in Schottland: as- 
socistion par .s Glanfchaftf, fig. N Ber» 
brüberung /, Verbindung f; iro. Sipp · 
haft f: esprit de Zuſammenhalten n 
bes Stammes. II. [= clamp] 1. © id. 
Berkjrug des Dergamentmades. 2. L Zapfen- 
Loc n zur Befeftiquna der Belleidumg, 
elanenlaires (fig-fü-lä’r ®b) (It. clancu- 
lärlos] s/m. pl. rl. Rlankula'rier, die 
beimlichen Wiedertäufer. 
eland || © (Hg) s/m. = clan II. 1. 
clandestin! (fig-bæ-ftg") m, ne (bti'n) f 
[1t. clandestious] L a. U 1. beimlich, 
unerlaubt: mariage „ Winfel-Ghe f. 
2. weir®. verborgen. IL „ement ®g. ade, 
(fat immer nach bem e.) auf heimliche Weife, 
II. zes//.3Heimling m (Lathræa) : - écail- 


leuse gemeiner Schuppenwurs. Syn. se- 
eret s'applique généralement — 
ui est tenu cache; occulte a la même 
gnification, mais son TD est restreint 
un certain nombre de locutions; = 


destin fait entendre que ce dont on dérobe 


wur. ÜHarens ” —— Paares e 


à | 
port à 1 d aissances at Benti’In: „ de Iy,chemipde © 
| des notions possédées n » Le Dantpfma ftbimen. * * 2 
® faisant abstractio j ou | clapier! (Hlä-pie'; Sb) s/m. 1. Aaninchen- 


Sg: amt: ı Ya “#4- 


CE la LA 44 


777 Naſenlanle; Keine Schrift (1, 1, 4, x.): ſchwache Laute. 





| la connaissance aux autres est contrair 
| aux 1018 où à la morale: je m 
Son caractère 6 révélé. 
clandestinité {flg-b-pti-n s/f. drt. 
| Geimlidfeit, [sender Schrei monter Bögel. 
| elangueur % (flg-a0'r) [1t.] s/f. 20. darherin- 
|'elapaud ! © (fiä-p5’) a/m. Bafdmafdine s, 
die mitteld Walzen arbeitet{ E 2/30 
clapet! © (Hä-pw') [bti.] aim. Alabpe⸗. 
äurbfer bei 








bau, «bebältnihin. 2, zo. (lapin de) „ Haut» 

taninchen n; frane „, jhledited Kaninchen. 

8. T Hurensbant n, 4.2 path. Giter-fad, 

“béble r. 

| élapir(fla-pl'r) Da. L e/n. freien, auieten 
(son Kanimden). IL se ſich verfriechen, fit 
buden, in ein Soc ichlüpfen (mir Kaninchen), 

elapis ! © (flä-pl’) s/m. großer Eplitter, ben 
man beim Bearbeiten ber Marmers durch Unaelbid- 
lichteit abfpremat. 


mn Id., fr. Doors. und PieerGomponit (41866). 
clapotage (Mlä-vö-ta’G) s/m. Gevolter n, Ge · 


Unfdlagen der Eee (= clapotis). 
clapotant, „e (flä-pö-tg’ Da, gt) a. = 
clapoteux. [elätidern, anichlagen. 
elapoter! L (flä-vö-te) Da. r/n. fbolfen, 
clapotenx, „se L (Mä-pö-tö’ Ma, ET) a. 
(A. obme m.) plätichernd, anjhlagend (= 
clopoteux). 
clapotis_ L (H-v6-t1') s/m. = clapotage. 
elappement_* (flä-p'mg') a/m. gr. Schnal · 
zen n, ſchnalzender Ton. [Zunge ſchnalzen. 
elapper_N (fä-pe’) [btid.] Da. v/n, mit der 
claquade FN (kä-fä’d) «if. Alaticen n. 
claquart ! (Mä-fä’r) s/m. zo. Schlag-, 
Alatich-taube f. 
claque (fläf) I. #//. 1. Rlati m, Schlag m mit 
der flaben Hand: F figure à „a Obrfeigen- 
Geficht n, Geſicht n, dat man gern fchla- 
gen möchte; PN en avoir sa + genug 
gegefien baben. 2. eut. T die gebungenen 
Alatſcher im Theater. 3.(P — * tod 
féevs. fete: Uberſchuh m. II. #/m. 1. (cha- 
peau à) D Alapphut: dreiedi» 
ger, aufammendrüdfbarer Hut. 2. Alatiche/, 
Analle ⸗ (Rinderfpieljeun von zufanmmengefaltetem 
Vaplere). 8. zo. geibiwätige Gradmüde, 
Müllerchen n; Arammetärogel. 
elaquebois | À (flä-Pksd’) a/m. Strobfie 
bel f (= échelette 5). 


elaquedent (tiä-Fdg’ un v* EN 
mäger, Grobmauln. 2. unger- 





leider, armer Schluder. 3. P N Quren- 
baut a bon car, , [Sungerleiber. 


elaque-faim!| PN, pl.: = (flät-fg') »/m. 

claqnement_ (Hä-fıng’) s/m. Alaticen n 
(mit dem Bänden, der Beirfche re): À des dents 
Zäbnellappeir)n nm. 

elaquemurer_ (flä-fmü-re) Da. I. v/a. 
einiperren, einferfern. II. se. F fit ein 
ſchliehen, fit eingeichloffen halten, fi 
einfperren; se „ dans un coin fi in eine 
Ede drängen, ewig in e-m Winkel boden. 

elaque-oreille P N, pi.: 2-8 (fläf-ö-rie' ; 
Gb) am. 1. (B. #/f.) Schlapphut. 2. J. 
der einen Echlapphut trägt. 

elaquer_ (flä-fe’) Da. I. r/n. 1. Matichen, 
flappern, fnallen, ichmalgen: faire + son 
fonet mit der Beitiche fnallen, Ay. N fit 
aufs bobe Vferd fegen, prablen: faire 2 
la rose Alatichroien machen, 2. P fterben. 
8. prablen, aufichneiden. II. v/a. 1.F 
I-m einen Echlag, einen Alaps geben. 
2. beflatichen (ant. siffler). 8. P efien. 

elaqnet_ (flä-fe’; @b) sm. 1. (Mübl-) 
Alapverf, Anfblagebola n (v. cliquet 1): P 
°\ la langne lui va comme un „. de mon- 
lin fein Dunbmwerf geht mie ein Müblrad. 
2. @ zo. „de saint-Lazare gemeine Klapp · 


mufcel. 
4 [288] 
open 


borar 













Clapisson) (fä-pl-Ro’)epr.m. Antoine Lonis | 


raffel n; L Kabbeljee f, Scholken m, kurzes | € 


| elaqneter_ (Mä-Fte) De. I.r/n. (mitavoir) 

Flappern (vom Store), gadern (von ber Henne). 

IL v/a. & Hatjchen (mit fiaiféenten Sale 

fhlagen). 

elaquette (fä-Ea’t) s//. 1. fleine Alapper, 
Schnarre, bp. Klopfer m zum Uelzen, dab 
bie Brteffaften geleert werden; au zwei auf e-r 
Œcite verbundenen Brettchen beftebende 
Alatice. 2. #9. PN Alatihmauln. 8. à 
Inftrument, das ben Peitſchenknall nach · 
abınt. 4. Biſitenkartentäͤſchchen n. 5. ® 
20. de ladre, des löpreux Alappınufchel 
(= claquet 2). © AA rd. 

claqueur (flä-tö'r) a/m. 1. the. 7 (gebun- 
gener) Alatfcher, Beifallipender (avt N 
„se (8) s/f. Alatiherin). 2%, Seb» 


bubler. Syn. v. acclamatenr,), CC Ÿ 


claquot} P (flä-ko’) 4m. Bemehr n. 

Clarence (flä-rg'5) npr.f. duc de „ Herzog 

et Irak), eis. Bruder von 
König Richard HIT. von England, der in einem Ange 


aloa’fier ertränft [A 
— MN· ro Vo 06, 08) s/m. zwei - 


ter Wappen-fönig, »berolb in ne (frü- 
der Amt ber Deryège vom Olarener) 
d b 





n): 1. engl. @tabt in der Grafitaft 
BWilt; 2. engliféer Bamiltenname. 
+ 


ad 


Duc (viel genannt durh J-J.). 
elarequet X (fla-rs-f'(@)b) a/m. bu 

tige, eingemachte Grüdbte /pl. Ik, 
elaret te’ D)b) a/ıı. engl. Ramı für . 





ein (ogf. +) OA 9 
Claretie (fla-ri-$l') npr. f. Jules la "id. 
fr. Echrlitleder (19. am.). 
clarette \ (Hä-rat) s/f. = clairette 3. 


elariere (flä-rid'r) s//. 1.4 N = clairière 1. 
2. L Weg m zwiſchen ben Eisichellen. 
clarifieatenr © * (flü-rl-fl.fu-t0'r) [1t.] 

s/m. Abflär : Mafchine f. 
elarifieation I (Klä-ri-fl-fä-hig’) (lt) sr. 
Klärung, Abklaͤrung vom Märfigkekten. 
elarifer_ (flä-ri-flee’) Oa. I. v/a. 1. Atüffig- 
keiten x. (ab»)Flären, 2. weir®. läutern. 8. my: 
Auch: verberrliden. IL se. fi flären. 
elarine (flä-ri'n) «/f. 1. Glédhenn, Schelle 
für Ihiere. 2, bl. jchellentragended Zbier. 
elarine, Le (flä-ri-ne')a.bl. beichellt (vom Thie · 
zen), mit eimer anders gefärbten Scheide um ben als. 
clarinette 7 (flä-ri-niw’t) s/f. 1. Ÿ Marie 
nebte : jouer de la „ avec (sur le bout 
de) son nez lange Nafen maden. 2. Nla- 
rinettift m. 8. X P „ (de cinq pieds) Aub- 


— Fu 4000 <etoure 
[CLA-CLA] “tursi “lang; ’2en; Z binbet nur im es. ; Cursie mit. (a, d, 8 0 


D 







Ä 


et 
FU, 


claricorde À (ffä-ri-fo'rb) s/m. va tt à 
Soiten · Inarument (= manicorde). Lars 


fu m (Stick Gewebe). [iarinettift 
clarinettiste XL. (Mä-ri-n&-ti’pt) RL pis 
clarisse (Hä-ri’6) I. s/f. rl. Nonne vom Dre 


ben ber heiligen Sara. IL C+, aut C.ce 
n.d.b. f. Alati'fa, bp. „ Harlowe (+ ar- 
le’) id., die verfaffene Geliebte des Soelace (im 
aldın. engl. Momane von Richarbfon). 
elarissimat | \ (Flä-ri-bl-ma’) s/m. ha. 
1. Erlaucht (Titel tin oftrédliten Reihe). 2. die 





] 
erlaudt; Erlaudte(r). Fi 
clarté (Nie) s/f. 1. Helle, Alarbeit; 
tn, Sheinm; Schimmer m: „ du jour 
Zagedlichtn; poét. jonir de la. (du jour) 
leben; recevoir la „ (du jour) geboren mw. 
2. Durhfichtigfeit, Reinheit, Alarheit. 
3. fig. Deutlichfeit, Berftändlichkeit, Gab- 
lichkeit: .s pl. Aufflärungen, Ginfidt : 
_ des „5 de tout Ullet Elar feben (M.). 
4. + Leucbte, Gadel (M.). Syn.1. la Inmiör 
fait voir: la fugur fait voir ES 
la carid Gilt voir dislinctement: l'éclgt 
éblouit; Ja splendeur illumine tont, Zu- 


mière, lueur, clarté, delai se prérinent 


au figtiré ét au propre; splendeur ne se 
dit nn figuré. 2. I» rl est relative 
—— es perspieullé au _sEyle. 


C. 


Ta iu 


"2 


— 
Fuel le. L' LE Ve : 


LEG 


(ai. ©. xvig.) e: See; æ: Ehre; à: = 0: Ofen; 0: Mord; ö: — 6: Mörder; g: 





Le 
Ordnung, Hlafle; Art; Jahrgang m ver 
Retruten, 2. Stand m, Ay. Rangm. 3. Hlafe, 
Sebrzimmmer m, Lebrjaalm. 4. Sebrftunbe, 
Schul · Unterricht m: ouvrir une | eine 
Schule eröffnen; faire (la) . Stunde bal- 
ten ; rentrée des „a Wieder · Eroffnung ber 
Säule, der Borlefungen. 5. .s pi. Stu’. 
bien n. pl, Schulzeit: faire ses „5 bie 
Säule bejuchen, Stu'bien machen. 6. P 
\ Beriammlunge » Drt m der Radträger, 
7. L bureau des „a @injchreibe-Amt n. 
elassement_ (fla-6mg') a/m. Ordnung f, 
Anordnung /, Eintbeilung f nah Rlafien. 
Syn. v. classification. [s/m. Notizbuch n. 
—— notes *, pl.: .. (flab-nÿ't: Ob 
_ (Ma-$e) Da. L e/a. 1. nad 
Achim ordnen, han. 2. e-r Alafle 
zuzäblen, zutbeilen: il est „d man 
tennt feine Befähigung. 3. Ÿ auf, Ta die 
Matrojenrolle eintragen. IL se | 1. fit 
Haffifiziren, Plajfifigirt werben. 2. abge- 
fhägt werben. [derm. 
classeur \ (fla-$ö'r) 4/m. Mappe/ mit gã · 
classiairés (f15-41-3'r©b) [it. classiärlus] 
s/m. pl. ha. les „ Schiffömannjcaft /, 
rémife Setjolbaten. 
classicisme * (F3-$1.$l'fm) s/m. Mlaifizie- 
mud, Epflem ber ausfhlichlihen Anhänger der 
altem griedpticdhen und romifen Ehe. oder der fr. 
des 17. am. (ant. romantisme). 
elassico-romantique, pl. .-.s | (Mä-hl-Eo- 
Pr ey 
estenr 2 (F13-64-H-fa-t0'r) s/m. J. 
cs der in Alaffen orbnet: N avoir le carnc- 
tère ſich gern nat Alaſſen abfondern. 
classification | (flä-hl-fi-fä-hg' 66) [b.1.] 
Klafien-Drdnung, Gintbeilung in AL. 


— est l'action de ranger 
‘après un certain ordre; 


la Gent me : 
it ou Keen: idealement_un 
et ets TE). 


elassifler_* (fä-hl-ti-e)[b.1. chassis, ficäre] 
Da. r/a. Haififisiren, eintheilen. 

classique (f14-6if) L a. 1. Haifiié, mufter 

gültig, vom eriten Range. 2. knechtiſch ben 

Klaifiterm des 17. sw. folgend (ant. roman- 

tique). 8.F o'est .! dat ift toll! 4. muſter · 

baft. 5. format + Duode’j», Klaffiter-, 

Shiller-Formatn. 6. N Schule...: Hvre 

= Edulbudn. 7. untericheidend. II. #/m. 

1. Hafflihes Werk. 2. Ala’ififer, muiter- 

gültiger Schriftfteller. 3. knechtiſcher An- 

bônger der Schriftfteller bes 17. sw. und 

= ibrer Theorien (v. LIL. 2). 4. Wuftergül« 

. 472, tisfeit 7, dat Alaifiice. 

.. elastique 2 (fla-hri’l) [gr] a. 1. @eotogie 
brüdig. 2. an. anatomie „ aus einander 
zu nehmende anato'mifche Bräpara'ten. pl. 

part * * Len tra-fe’) a. un 
„es Wb. s/f. gi. gitterfchengmpg · artiale 
Bilze m/p1.). fi: "RAA Le Hop à 


⸗ 
€, — 






elathre 4 FRA [b.1. clathrus] #/m/ Git- 
terichma [oft anſchlagen. 
elatir == Mat Da. v/n. ch. oft beilen, 





F Etafsterf, einfältiger Menfb. II. € 
— , @.f prov. dumm: il n'est pas sic. 
—" qu'il en a l'air € if nicht fo bumm, mie 
er auéfiebt. T 

elandieant, .e 2 (fle-bl. tg’ Da, .g't) (it. 
claudicäre] a. binfenb. (Hinten n. 
s -{- elandieation) 7 (fie-bl-fä-6lg) [it] «y. 
Apndien 1 alera; sbefter, aber N Mo-dig ) 
npr. m. Alaudia’'n, u. Dichter (4. sue). 
ra &, „ne (Mo-d5', an) a. Faubl'. 
niié. [flau'bia, Alandi'ne. 
Claudine (glo-bi'n, beffez, aber N Elo.) n.d.b.f. 

- \,_Clsadias (glo-M-üf; befer, aber N flo.) 
JT npr.m = e. [nur (— gout. 
claujot! 4 P (flo-Go) w/m. Uron-, Zehr · 


SACHS, Dictionnaire frangais-allemand. 


TeÆe Li 


classe (flah) [lt classis] //. 1. Abteilung, | elause (Ef) (It. clandre] a/f. Art. Maufel, 





2 ‘ 
(AL CAO : (Dye 


2% Page 


PARA 


g. — 


Borbebalt m: _ de six mois Bedingung 
der balbjährigen 
Strafbebingung. (7A tr € 

clausiconque 27 (flo-fi-Fg'F) [1t. danses 
v. fr. conque] a. zo. mit gefchloffener Schale 
(von Bufhein). 

elausile $ (flo-fi1) [it. clausns] a. ver- 
félofien: embryon = ——— Keim, 

elausilie 2 (flo-il-B’) s/f, zo. Klauſilie, 
Shlichmundfhrrdel” > «CSN VX 

elausion! + (Fle-ffo' 3% u. —— = * 
tement 1. 

clansoir © (flc-fiä’r) m ee pres 

claustrar, „ale (Mo-Strä’l), m/pl.: „aux 
(„Atrö’@a) (lt. claustralis] a. Möfterlic, 
Alcfter-...: discipline „ale Alcfterregel /. 

clanstralitèles 7 (Mlo-Aträ-i-tEI@b) 
[1t.-gre.) #//. pt. zo. Alofteripinnen (Epin- 
men, melde unter Gteimen ovale Zellen meben). 

elaustration! * (Mo-Eträ- 5’) [It. clan- 
strum] s/r. Einichliekung in einem engen 
Gefängnifie. 

elaustre (flö’htr) s/m. = elostre. 

clausnle (fio-fü’I) (ft. clausüla] a//. 1. met. 
Bert Ausgang m; kurzer Ders zwiſchen 
längeren. 2. N Schlukiag m. - 

elavagelle 27 (Mä-mä-ga’T) [lt] #/f. zo. 
Keulenmuicdel. 

clavaire (flä-mä’r) [it] L a/m. + Uri. 
var. 11. s/f. % Steulenfhmamm m (Clava- 
rla): + coralloide Ziegen-, Araus-bart m. 


elavalier) $ P (flä-mä-Iie’) [It. clava] s/m. | el 


Dertuleéfeule /, mweit-indijher Zahnweh · 
baum (= zanthoxyle, massue d’Hercule). 

clavariées $ (flä-wä-r®@b) s/f. pi. Ala- 
varie'en, Keulenpilze m/pl. 

elavatnle 7 ——* [it. clavus] s/r. 
20. Alava'tula (Spinberfénete mit eunyeliger 
Epimdel umd Iämgficher Munböffmung). 

clavatulé, „e&{flä-wa-tü-le’)[It.] a. nagel- 
äbnlid. 

er „e (E-me’) [lt] La.1.% folben-, 
feulen-förmig, Eolbig. 2. vom Œife einge: 
félofen (vom ben Meufundianbsfahreen). IL Le 
Q s/f. zo. Polypen · Ati. 

elavean, pl: „X (sg. und pl Mä-mo'; Gb) 
s/m. 1. (lt. clavus] vet. Eafpoden f/p1. 
(= clavelade 1). EL Ilt. clavis] © 1. arch. 
Wolbſtein — fladien Bogen, 2. vorſpringen · 
bes Mittelftü des Bogen; ſchräges Holz · 
ftüd, das mad der Mitte bes Bogens gerichtet if. 

clavecin | (fla-r'69") s/m. I. [neu-lt. cla- 
vicymbälam] 1. + Klavier n (jept piano), 
Epinettn: + brisé Meife-R.; „ organisé 
8. mit einer Orgel: „ à ravalement M. 
mit doppelter Alaviatu'r; jouer du, tou- 
cher le „A. ivielen. 2. phys. „ oculaire 
Farben. II. d = clavesin: „ de la 
lerie bie obere ober offene Seltengalerie «4 
Esiffet. [ipieler(in) (iepe pianiste). 

claveciniste + (Ma-w'si-ni’ht) s. Alavier- 

clavéiforme 4 At Eiä-me-I-fö’ dy a, == 
<lavé I. ı/ 


< 
cure 4* mit) s/m, geringe & 
nvelade (lan Ta") 5/7. Br = cla- 
veau I. 2. zo. Ragelreden m. 
clavelém, „e/ (Ma-m’le') [claveau L] I. a. 
1. vet. podig (vom @œafen). 2. bl. croix 
„e Uftfreus m. II. ze #7. = clavenu I. 
elavelenz, „se (Mla-w'lö’0a, PN) a. vét. 
fhafrodia. 
elavelisation ! 27 (fla-rw'fi-in-6{0") s/f. wit. 
Ein-impfung der Echafblattern. 
elaveliser_ (fla-m'li-fe") (La, n/a. vöt. die 
Schafblattern ein-impfen. 
elavellaire 7 (fä-wäl-lä’r) (lt. clavel- 
läria] #/f. zo. PBlattweipe mit Feulen- 
förmigen Gublern. [a. feulenförmig. | 


— 


kündigung; > — 









ga- | clavin! (flä-mg’) a/m. 1. 


EC er 
U. Je 









elaveter] © (fla-m'te’) Se «la, feftkeilen, 


verklinken 4€” À ec _ 
elavette © (flä- * FA 1. Keil m, CT. 
Shlüffel m, Splint m; Borftednagel m, 1, 
Verfteder m; Bubbinded: Defthalen m; 27 


Pflec m, eo m im Edarniere; „ de ul, 
lage, „ de dressage Gegen», Stell-teil m; 
„ double —— (Beder-)Borfteder: 
„ à mentonnet Hafenfeil m; „ de serrage 
Set, Schließ · keil m. 2. typ. Unterlage 
am der Bree, Dedelfütterung. 3. 3% Mrtißerie: ‚a2 
Vlannen« oder Zapfen-bedel einer Laffete. 
elaviceps 7 (Flä-mi-b&’p6) [It] a. zo. mit 
- Feulenförmigem Kopfe (von Infekten), S 
elavicorde d (Mä-wi-&’rd) [it.] am. Ala- ° _' 
vicho'rd m (äftere Art Manier), 
clavicorne 7 (Flä-wl-Fo'rn) [it] a. und „8 
@b. s/m.pi. 20. (Käfer m/pl.) mit. I u 
lenförmigen Güblern. - : 
elavienlaire 2 (Flä-wi-fi-I5’r) [lt] a. an. - 
zum Schlüffelbeine gebörig. L 


elavienle 3 (ä-rwi-Hi1) [I] a. Lan “2 à 


Schlüffelbeinn. 2.4 Bidelrante, Schlinge, : ⸗ 
Gabel. 3. fleiner Shlüfiel, Alavi'tula, fan 
nur in: €, de Salomon Sa'lomo's eatäfel,” n 
Zitel eines altem Zauberbuches. 
elavienle, Le ©7 (ä-wi-fü-fe) —— 
a. 1. zo. mit Schlüfſelbeinen verſehen. 
2. $ mit Wicelranken verſehen. 
clavi-cylindre à, pl: s (PA - vf - fl- 
I'br: où = Eyli’ nberflavier m. 
b 






«fette /. 2. 3 Rlaviatu' r f: Zaften- t— 
Brett n: présenter q. au … mettre à q. l 
les doigts sur le „ 3. bie Griffe auf _ ' 
bem flaviere lebren, I-m ben erften Un: ·⸗ 
terricht im Slavieriviele geben; posséder : _ 
son „ im Bingerfage bemandert in; #7. 
cet homme est un vrai . er weiß auf jebe 
Frage Beſcheid. 3.2 gamme. 4, © 
Rabierei: in der Mitte ringfoͤrmig geboge · 
ner Drabt. 6. Schapmeifter in einigen Orden. 

elavier-ruche-tremis | © *, pt. „m. 

(Mi-wi-rüfd-tei-mi’) s/m,. re. id., rt 
Sepmafbine. cr LLC — —— 

elaviere * — 20. — 


* 


— 


keulenblatterig. 

claviforme % (Mä-mi-förrm) [ft] a. keu · 
len«, felben-förmig. [Renlentäfer. 

elavigere D (ftä-wi-Qä’r) [lt] a/m. 20. 

elavi-harpe à, pl. ..s (Mä-mwl-ä'rp: ©b) 
sim. Harfe f mit Klaviatu'r (erfunden von 
Dieg 1812). 

clavi-lyre S, pl. ..s (fä-wi-IVe; @d) s/m. 
Üb-art / bei clavi-harpe (erfunden 1820). 

vét. = claveau I. 
2 PN Ragel. 

clavipalpe 2 (fä-mi-vä’lp) [it] a. und 28 
@b. s/m. pl. zo. (Käfer m/pi.) mit feu- 
lenformigen Zaftern. 

clavipède 27 (fiä-mi-pi’t) [It.] zo. a. uns 
= Gb. s/m. pl. (Infelten n. pi.) mit Feu. 
lenformigen Rüben. 

clavisternat, „ale 2 (fiü-wi-htär-nä’tl), 
m/pl. „aux („nö' 60 a) qu) a. an. Shlüf- 
fel- und Mruftbeine, 4. a 

claydas N (Mie-ba’h) s/ . er 

elayer | (fin - ie) m, „er. f; @b. 
[elaie] 1. x % s/m. grobes Reifiggefleht _ je 
für erilierie auf einem ſchlechten Wear. II. ère Fa 
aff. —— part m (ogl. cloyère). * 

giazeite fia. ae) 't) s/ ... von 24 sèr 7 
en a'mplgnen?. TV: da A 

| trmere (fiæ-mo'r) a/f. id. : 1. großes, pieei- 7 
bänbiges Schwert be chatten; 2. fottifhes z 

Keitaelheei. 


elavellé, „e$(flä-mil-Ie') [It clavellätus] | elayon ! © (fla-%) a/m. 1. Aäfehürde y. 


elavesin | (fla-m’hg’) s/m. clavecin IL 

elavet L (flä.ma) (It, clavus] s/m. Ra- 
batt«, Aalfater · eiſen n, 

clavetage © (fla-m'ta'G) »/m. Beftfeilen m. 


[289] 


Lo — 


2. Vaftetenbürbe f; Zuderbäderi: Trocken · 
körkhenn. 3. (Schaf · Hürde /. 4. Ruthen · 
wert n zum Verfertigen von Hürben. 5..s 
Ob. pl Blechtſtraͤnge, aus denen Shan. 


a7 


— Sm ©) C@ — 


ar 


varle. — + 
elavifolie, ne 7 ———— utf LOUE Fe | 


2 


= de sus-bande d'un affüt Splint m em —— 


J 


£ 





7 au “Burg; "Ian; "Zen 


Bbrbe 1. gemacht werben. 6. Matte / zum Be- 
beden bed Laugenfaſſes. 


elayonnage © (fle-ü-na’() s/m. Glecdbt:, 
Hürden · werk n, Strauchgefleht m, gefloch · 
tener Zaun: faire un ein Ufer durch 
Hürdenwerk fitern. 
elayonner | © (flæ-fG-ne’) Da. #/a. (mit 
Dürbenwert) flechten, von Hürbengeflecht 
» machen.  [(po’rtutat-artige Pffanpengattung). 
‘elaytonie % (Ma-tö-ni’) s/f. Alayto'nie 
clé (fle)s/f. neuere Schreibmeife neben clef (vat.ve.). 
Cléanthe (fé-g'# npr. m. 1. ha. Alea'n · 
the, bio. aoiſcher Vhiloſo dh (um 260 ». Ghr.). 
2. Alea'nth, Höfiiher junger Mann (M.). 
Cléarque (Flé-a'rf) npr. m. ba. Slea’rchlot), 
“ bfe. Balebhmeo’nier, General des jüngeren Ty cus 
(5. se. vor Œbr.). 
eleavelandite @ (fle-a-w'1g-bit) «/f. min 
Kleavelandi'tem (ipr. Em), ieſelſpath m, 
Wibi't m (= albite) (Karmarsch). 
eléché, „e (fli-jhe') [clef] a. bi. fblüfiel- 
ringförmig burdbreden: croix „e Schlüf- 
ſel · Ring», tolofa'nifches Areuz. [thüref. 
clédar (!li-da’r) s/m. (ihm) Holzgitter · 
clédonismancie (Ml}-bö-ni-Eing-51') (grb.] 
aff. ha. —— aus zufällig aus · 
geſprochenen Worten. 
— Me; 1.@b) - SOL ar lũſ · 
erwabrun 


m; fig. 8: 
. ar F à bout ie Sélafd: dent d° une 


= Schlüffelbart m; | fausse verbogener 

t 9. Elüffel mit abgebrochenem Barte; fausse 
* = Radidlifielm, Dietrid m; d'or Kam» 

— * A merberrnfchlüfiel m, ig. Beftebung ; gen- 
Gar tilshommes à, de la „ d'or Sammerberren, 
ft sehe die zum Zeichen ihrer Würde cn gofbenen Echläffet 


über ber Taſche tragen; fermer à (la) _ ver- 
fließen; fig. avoir la „ des champs geben 
Können, wohin man will; donner la | des 
champs frei lafien; prendre la … des 
champs fit aus dem Staube machen, bus 
Weite fuen ; Fila la . de ses chausses 
er ift über die Kinderſchuhe binaus; N 
jeter, mettre les .s sur la fosse auf e-e 
Erbichaft verzichten; T laisser ses „a à la 
justice fit feiner Habe begeben zu Gun» 
ften feines Gläubigerd; mettre la . sous 
la porte heimlich und ohne zu bejablen aus · 
stehen, autrüden, burbrennen ; présenter 
les „s (d'une ville) fih ergeben (ven einer 
5 ©t.); sous „ unter Berfähluß, in Berwab- 
LA „rt rung; tenir sous „ in Verwahrung balten, 
© pan Quer au verborgen, gebeim halten; bL .s po- 
sées en sautoir freuzmweis gelegte Edlüfiel 


TT, (päpälites Wappen); Edit: .s de saint 
Pierre päpftliche &emalt; „s des trésors 
Yu * l'Église Macht der lab Ertheilung; 


rl puissance des Umt n der Echlüffel; 
V IR 2 rl. „a du phradis, „ du royaume des cieux 
UT Macht zu binden u. zu löfen. 2,19. Sblüf- 
Aa re f au et Wiffenfhaft, Geheimfchrift x, Aufloſung 
eines Mäthfels 2e; weir®. die zum Berftänd« 
nifle e-r Sade gehörigen Kentnifie; „ d'un 
2W 3.2 Célüfielm: „ de fa Fe, Bab 
dlüfiel; „ d'ut C», Ult ⸗ſchiüffel; _ de 
sol Ge, Biolin» jétüfiel ; „ de clavecin 
* ———— Etimmflüfiel m. 4. ch. „ de meute Leit · 
Ü melm, Bartei-Dberbaupt n. 5. arch.Stein- 
ſchnitt m: „ de voûte Echlußftein m eines 
Gemölbes ob. #-4 Bogen, Schliehfeilm, Alanı- 
oder Befeligung e-r Wand oder 0-6 Grbäubes: — 
à croisettes ©lubftein mit belonberen 
Ubfägen am oberen Theile, fo baÿ ein Durde 
passante 
Schlußſtein, ber burch den Architra'v gebt; 
„s pendantes Hänge, Etubl-fäulen; fig. 
Hauptftüge. 6. ©: Klappe bee Blafe-Inftru- 
Schraube der Breffe, Krltır x; Spanner m 
ee ni, —— m, Mitte 
: * AA LM 
ein f ler ce ds ae 
tt on [A 


felm, Zugangm qu e-m Fame; Schlüflelm 
0, an] auteur Edlüfiel, Noten pt, zu e-m Schrift« 
bund m, fig. F Ton-Ungeber m, Leit ham · 
mer; Zangen od, Bander n. pl. zur Sichtrung 
Stehen besfelben midèt zu befurchten 
mente ; „(d'un tuyau de poële) Ofenflappe ; 
AR vr € Lo 






4 — TA 


— 


;  binbet nur im at.s.; — — (4,80): ER 


ſtũck m; Zifgiere: Dübel m zur Berflärtung 


fangre Balten, Trelbekell m zum Zufammen- 
treiben zweier Baften, Schliehkeil mı der Derche · 
ter; Schliebhafen m, Schneller m e-r BWagın- 
fette; „ d'arrêt Ausrüdung, Auppelungs- 
bebelm; » à deron Echrauben-jhlüffelm, 
»zieber m zur Mutter einer Ropfihraube; „ de 
fer eiferner Hafen am Hob-Ofen ; | à fourche 
Gabelihraußenichlüffelm; „ à l'ivrogne 
Sicerbeitäihlüfielm; … de montre Ubr- 
fblüfielm; „ d'orgue Dreb-eifenn; „ de 
(d'en) robinet Hahn · ſchlůfſel me, -Férher m, 
Qilie, Zapfen m; - à tirer Shlüffelbüdhie. 
T. Mere: Schleife, Anoten m zum demachen 
der Angelleine am Pflodr. B. Xe Artillerie: ne: 
belm einer Bropteite. 9. d Bolzenm, Holz. 
nagelm; Bauer m, Schlotholz n e-r Stengt : 
Unterſchlag m, Stalbn an beiden Briten ber 
Rlhupae-HMafiee: „ de guindas Schillban- 
fen pi.; + de pierrier Splint m. 
elef-de-montre % P, pl. „8-.- (He- 
L'mg'tr) s/f. Monbviole (Lanäria er 





a. an. Echlüffelkein-... [Stüffelbein.... 
eleido-... 7 (!le-I-be...) [ar] im Ara. 
eldide-eostal, „ale 7 (fFle-1-pö-Pö-htä’l), 

m/pl. aux | (to) a. an. Sclüffel- 

bein-Rippen-... 
clé(ridemanele (fle-(1-)bô-mg-6l"), L.:elir 

(Ai) Card] #7. Schläffelwahrſagerei, 

mobei man mittels eines Schlüffels u. einer baram 

gehingten, ſich drebenden Bibel meisfagt. 
ele(Mdomanelen!, „ne (fle-(I-)dö-mg-5ig", 

Han) s. Schlüffelmahrfagerlin). 
eleisagre 7 (fle-i-ja’gr) [gr.] #/f. 1. path. 

Schlũffelbeingicht. 2. fattnerei: Glügelgidt. 
Clélie (Mle-1W) I. npr.f. ha. Glö’lia, wie #- 

merin, ble durch Echneimmen der Gefangenfhaft Bor- 

ſe anals entging ; au Roman von Aräulein D. Eru- 
bin (17.0). II. er 7 s/f. 10. Zwei- 
flügler-Gattung. [ha Trinfgefähe m. pi. 
clématères (fle-ma-tä’r@b) [gr.] #/m. pt. 
clématidées 4 (fle-ma-tl-bé Wb) Kr. pl. 
walbreben-artige Pflanzen 
clématite & (Me-ına-ti't) [gr.] «7. Wa 
rebe (Clemätis): « des hai — 
Waldrebe (Clemätis vitalba). JJi Ye 


ne fl 
= EN Ai 


eimes Bilpbanrts, der feine umtreme Aran ermordet). 
Clémencet | (fle-mg-f6æ') »pr.m. Dom 

Charles . id., otre pra he Li 
mtl fle-n all 


reich, mi, gr npr. m. Nie. 

, men exandrie Ale'mens Aleran- 
*briaut, Kirchenpater (+ 217), Jacques CM 
id., Dominita’ner, Mörder Deinrid'a III. (1589); 
cn Same verfchiedener Pape. 

clémentin| (tie-mg-tg')m, ze (in) f. 
Il. a. vom Bapfte Ale'mens berrührend, 
auf Ale'mend bezüglich, ibm anbängenb, 
flementi'nifd. II. „ s/m. rl. Alementiner : 
1. Unbänger des Parfles Kie'mene (v, Urbain) ; 
2. Hugufli'nermönd, der nah nrunjôbrigem Bri- 
wat im ben Orden mirder purdctirat. III. ze s/f. 
flementinijhe Bulle, bib. vom Wapite Kir- 
mens IV, für ble Giflergie'nier; mes pi klemen · 
ti niſche Verorbnungen vom Bape Lie mens V. 
(1928). IV, Ce n.d.b. f. & Alementi'ne, 

elenche © (ligit) ish. sif. Alinke 
Drüderm (= clinche) 

clenchette © (Nig-Iha't) a/f. = clenche. 








—— (Me-ö-bi’E) apr. m. ha. Ale'obis 


(v. Biton). 
Cléobule (fle-5-biT) npr. m. Alechw’lus, 
eng der firben Beifen Briehentand’s (6. so. v. &hr.). 


re z 4 [290] 


— At 


le „Fer. 


Cwssa _- 


— — — 


cléonie $ (Fle-6-ni'} Et-cheonla] ··⸗. Streug- 





. id. 
Clerfayt | aulupr u npr. m. id., — 
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+. 


—— 


cléodore © (fe-d-bo'r) [arc.) /. Cpl. 


#/m. B. 20. Meodo're (Atofentii 


Cléofile (fe-0-f'T) npr. f. Aleopbi'le, —2* 
Alerandre). 


des Inbifchen Könige Ta'rites (R. 


Cléomadès (fle-5-ma-bæ'é) npr.m. id., Des 


eines a/f. Romans (cou Adenès - le- Roi), ter 
auf einem kunſtrollen Pferde burd bie Suit reitet. 


Cleombrote (fle-g-brô't) zer. m. Aleo'm« 


brotus, Name fpartaniféher 


cléome % (Flé-5'm) [sth] # * Kleo'me f, 


Billenblume f. 


cléomées $ (!le-5-me'®b) [cléome] a/f. pl. 


KAleome’en, Morbeilung der Rapparibé en, kapern- 
artiger Pflanzen. 


Cléomène (fle-ö-ma&'n) npr. m. ha. Alec’: 


meneb: 1. König von Sparta (+ um 500 6. Ebr.). 
2. (auch „8 ) geh. Sild hauet, fol die mebige'ifdhe 
Br’nus geihaffen haben (um 400 zer Gbr.). 


cléone 2 (fie-o'n) (lt. cleönus) &/m. zo. 


Rlec'nué (Untergattumg der Rüffeltäfer). 


pflange, wohlriechende Brunelle- — 


Cléopâtre (Fe-ö-pa’tr) npr.f. ha Rleo'- 


patra: 1. dgy'prifhe Römigin (+ 30 vor Ghr.); 
2. fy'rifte Rônigin (Co.R.) 


Cléopédie (fle-b-pe-bl') [gréb.] 4/7. da = bie 


Ruhmesfchule (Titel e-8 GSedichts von Dors über 
fitera’rifchen Ruf) 


Cléophas (kle-ö-fa’ 5) Bi m. (bibiifé) Ale'o · 


phas, Ontel und Angen 


cléophore —— et ] s/m. Palmes 


von ber Infel Bo 


—— An Tre] s/m. —— — 


wre - 


dites ( —* AAA 
klephtique), 7 

elepsine 7 n) Mappe 
Schneden-Ügelmı (Untergattung der Biut- 


elepsydre .(f&-phl’dr) [ard.] s/f. 1. ba. 


Kle'pfydra: a) Art Wofferube; b) © Benennung 
verfdhlebener bobrautiféer Mafdinen. 2. d Sand- 
Ubr (= poudrier). [golbweipe r. 


clepte 7 elspt) latch. s/m. zo. Schmal- 
eleptioses 7 (fi&-pti-'j Ob) [clepte] 


s/m. pl. 20. Sippef der —— Wꝛ 


cléragre N (fli-ra’ ve gr] af. = cl 
sagre 2. UC J.arr. 

a De TE rel 
be umten: 3) [It cus] a/m. 1. Geiſt + 


licher (ant. laïque): „de (la) chapelle zur x 5 
Bebienung e-r Kapelle verorbneter Geiſt — 
lider (Mtq. Esprit XXVIII, 40 and a.:\ der e 
sta) 2.7 Gelebrter (Laft. VLL 1 out y 

: gelehrt): Ag. ce n'est pas un grand: “© <> 
m er verftebt nicht viel; parler latin de- , 
vant les „3 von et. vor Senten reden, He) © à - 
ed befier verfteben ; pre. les plus grands 
«s ne sont pas toujours les plus fins bie 
Gelebrteften find nicht immer die Klüg · 
ften, 8. Schreiber im Bureau eines Mdoofaten, 
Kanzlehlift; Ÿ Zunftbote: v. basoche; + | CEA } 
= du guet Strandwahtichr.; - de la. . "0 
chambre päpftlider Kammeridr.; „ de 
notaire Notaria'tégebülfe: „ de l’enrre Ecs 
Airenidreiber ; + d'office Hoflũchen · 
ihr.; Ÿ vice de „ Schreibfehler; pas de - du 
n Berjeben n, Schniger, Bol; compter % ß 
de „ & maître (Fldr-Fä-ma'tr) über Gin. CM f Æ. 
nabme und Ausgabe Rechnung legen und 
für nichts weiter fteben. 4. + _ d'armes — 
junger, noch unerfahrener en 

0 0D 


Hom. clair < x sue 
ler, 


Acibmarfhag (+ 1798) = Clairfayt 


é (Här-Ge’) [clerc] s/m. —— 
er. CA LEA (ant. commune, 


v. commun III. 2). 


clergeaus + (tiär-Go’), on! (Ge), „ot! 


(Go) [elerc] s/m. Schreiberlein n. 


elergease + (Mär-Ga’E), auh .eresse 


(-G'ræ'$) [clere] s//. gelebrte Grau. 


clergie + Œär-GV) [clerc] s/r. Gelehrſam · 


keit: bénéfice de + im Birtel-Miter N, no 


An 


2 





Hurkilde 


PRO EIERN —— 


Per Kr — : Sournal. [CLR-CLN], 


fr L2- 





jet in England: Brivile'giumn, nach meldem | cliehenr, .se © 


Verbrecher, die einen gemifien @rab von 


Henntnifien befaßen, begnabigt murben. | eliehien!, „me, .y. 


1 +, pl: „men (Mär-Gl.mg, 
mn) [engl.] s/m. @eiftlicher (V.H.). 


riealm, „ale/(fle-ri-M’I), m/pi.: aux) | 
(5) Lit.) La. (nur med dem #.) D geiftlich, | 
ptäffi, Elerifa'l. II. x s/m. Aerifa’ler, | Clieh 





Ultramonta’ner, Belo't (Sainte-Beure). 


elériealisme * (Ele-rl-fa-li"ÿmn) a/m. Un () 


bänglichfeit j an bat Pfaffentbum. 
elerieat!) (fle-ri-Ea’) a/m. Amt päpft- 
lihen Kammerjchreibers. 


_ Stand: * confrère de „ Schriftfteller m. 
clérides © (fle-r!'d@b) s/m. pl. 20. Gattung 
der Keulbornfäfer. [elaire-voie 1. 
cléristère © (Hle-ri-Etä’r) s/f. arch. = 
Trermenti (fièr- me) [tt. Clärus Mons] 
dirt fr. Gtäbte und 

Atä-rg) id. 









d., Bamilie der Dauphiné. 

— “aie (rm te’ Da,. ii), 
sis, bise (ti ©. Ar) a. C. s 
von Glermont, Ben ner(in). 

elöroeratie * (fle-rü-fra-6l) [gr] s/f. 
SHerrichaft der Weiftlichfeit. 

clérodendron I % en Be fard.] 
s/m. Loefbaun (Clerod 

cléromaneie pe mr Dre ] s/f.h.a. 
Bürfel-, Lood-Wabhrfagerel. 

eleromancien | (fie-rô-mg-8ig") [arc.] #/m. 
ba. Bürfel-, Lood-Wabriager. 

cléronomie (fle-rö-.nö.mi') ira alf. ha. 
Gaütervertbeilnne bus das à 

clérotes (i-rd't@b) [ard.] — h.a. 

* Alero'ten, burt u Mogihrs; 
Verfonen in Arhe'n. rtpr 

clérouques_ (fiö-ru’f) [ard.] #/m. pi. +. a. 
Aleru'ben, ihe'ner, melde fih auf den durch 

Loofe vertheilten eroberten Ländern anfubelten. 


Leron 


[éuvmias XVI. (+ 18090). 
") mpr. m. id 





bfb, true Diener 
Ce. : He-19-[je’) npr.m. Jean 
f su, frangéfifter Burmhaute (ab. 1820). 

— ALT Ela) nprim. saint „Zt. Unakle'tus, À 
Ale tus 3. Papa (78 — 01). 

elöthre $ (fitr) [ar] s/m. Mietbra / 
amerifaniiche Erle (Barmen). 

tléthrite 27 (Mi-tei't) larch.) «7. Grotogie 


Aetbri'tes pan inettes, bem Ürlenbe à 
td tn CE € 
Oliven! (fl) apr. f. sg. leve n (et. un 
X r—Juliers- Berg © Anlich-Aleve-®era. | 


clévols, „e (Ell-nis' (sn, Ari) a une C., 
Ce s. aus Kleve, Mleviibe(r). | 
cléyère % (fin-iä'r) s/7. leve’ ra, japanifée | 
Diane. [(Clibadlum). | 
elibade 4 (H-pab) [gr.] s/m. Schleimer 
clibanaire (fil-bi-nd’r) Lit. } s/m. h.a.gepan» 
gerter Soldat. [fnad'; Klitichflatich m 
elic-elae (PLEASE) ine. (N au 2/0.) Hatich! 
eliehage © T (Al-ida’G) s/m typ. Ali. 
ſchiren n, Ubklatſchen n, Stereotgpiren n | 
(Bersieifättigung von Scriftjag 1e, darch Bub in 
cine mittels Abflarfch in Wipt x. vom Originale | 
ferbt gelieheete Aorm). [elinche). | 
eliche © (Eli) s/7. (fo) Thücklinte (— 
cliché 7 (Fil-iche) s/m. 1. © typ. Ubklatich, 
Glide n; Stereoty'p- Platte / (vg. cli- 
chage). 2. fig. F verbrauchte Mebentart, 
immer mwieberfebrenbe Redendart, Zei- 
tungéartifel: sur la foi d'un vieux „ 
nad Meidinger. lſprache der Ziichlante. 
eliehement _ (fli-ihmg’) s/m. ſchlechte Hus- 
elicher | (fl-ihe) Da. I. v/a. (out abs.) 
L @ T typ. abtlatſchen (ot. clichage): fig. 
F #6, „se unveränderlich, ftereoty'p. 2. die 
gijchlaute ſchlecht auéiprehen. IL e/pr. 
thé. se „ sur l'affiche fit feftiepen, 
tin Zugftüd merben. 
elichette © (M-ihe't) aff. m. ) == eliche. 


— A5 


nai impec ra À fie 


F 





| el — e 


. (tléricature (Fie-rl-ta-tÜ’r) s/7. geiftlicher | elient, „e (fil-g’®) 


Br 5: boue 


Ubflatiter(in). —— 

und C,, C.ne s. 1. aus Clin’; chm. FN 

im Sbulbgefängnifie fipend. 2. Mitgliedn 

eines mona’rhiichen Klubs im 

Glihy' (1797). Yo. 4 

au „-la-Garenne (fiFihi', „-Iä- 
7 







y, 


clé(i)domancie. 


(nur m) Alie'nt, Viebe ſer, der unter bem Sdupe 
eines Watr!’ziers Rank. 





- | elinanthe $ (fil-ng't) [ar] #/m. Blumen · 


d'ail foe = olinfoe; An = 

bordé à» Minfermeife gebaut (fo von aufen 

beplantt, baÿ die Planten ihrer Breite nach et 

übereinander liegen). eg 
elinamen 2 (Mi-nä-m&’n) [It.] s/m. phis. 

Ato'men-AUbmweihung f des Epikur. 
elinandre + (fli.ng'dr) [greb.] s/m. Staub · 

beutel · Grube / (Bertiefumg über oder inter ber 

Rarde derOrchide en,morin bie@tanbbeutel auffipen). 


LA 
7, d 
lager n, FE rpe —— 
ellneailio X & (fig-fa')) = quincaille ET 
dimert! À Œetre: Où) am Mraurt 9 a 
(in Schweden üblichen, Minterweife gebautes Babe. 


joug mit glattem [chette. 


Boden). 
2. Alie'ntlin) eines we. | elinehe © (fiÿid) s/f. = clenche, clen- 5 


vota'ten. 3. Patie'ntlin), Aunde, Aunbin | elin-elin! P, pl: zn, aut nams (flÿ-Fg'; 


0-4 Briten; out * Aunde, Aumbi 
a (nat L. beffer p 
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x Ufertà er (Bogel 
ratique De in ©t. Domingo). line, 
clientèle, B.: „telle (beives : Pl-g-tE’T) [It.] eline & (fin) [gr J s/m. 20. Alinus (unter. TIER 


s#/f. 1.h.a. Schutz m, ben ein rômifer Bateo'n 


aattung ber 
feinem Rtie'nten zufiterte. 2. Schutz m, Schutz | elinfoe L (flg-fö’f) s/m. Uubenfliver (Sergei) 


genoflenihaft. 3. Brarié, Kunden m/pl., 
Aundichaft. Imenmig-artige Dlanjem-Battung). 


eliffortie 9 (fil-för-ti’) s//. Aliffo'rtia (over. | elin 


u. \(ei-fätr) af. & bi 
nderhotz (inberipie(jeus). à" 


®b) s/m. zo. trill 
ShyleimÄfde (Blennins), bfb. am Sp)! 


Pre, 
— 


(= elin d'œil foe, v. elin 2). 


[Rlingitein, 
eli 


tone 7 (flg-Bto'n) [engl.] a/m. mins, 
eien! * (Eii-ni-5ig’) [grd.] a. md s/m. 
(médecin) „ Kli'nifer (mehr am Rrantenbette IR 
als aus Büchern fiubirenber Art). 


eliftonie 4 ( (ti-ftö-ni’) a/f. = on clinique © (AL ur D [gré] La. méd. fi 7 


eli ke s/m. BI 
— — 
eligne-musette, one pi. (Milnj-mäfz't) 
[cligner, musette] LE dekuh · Spiel n 


(= cache-cache). A 
eligner_ (fil-mje’) [It. CAT L v/a. 


… (les yeux) blinzeln, 


nifch, die bettlägerigen Aranfen betreffenb, — 
bettlägerig: + médecin |» = clinicien. {2° 

II. s/f. Klinik: 1. Unterricht in der Heilkunde 

am rantenbette, 2. Minifhe Anfait. III. #/m. 

rl. Ali’niker (ebm. Sekte, die auf dem Sterbebette 

die Taufe [Spipfliege f. 


annahm). 
Mugen balb | elinocère 7 (Hi-nd-6#'r) [ar.] s/m. zo. 


idlieben. I. en. „ de l'œil mit bem | elinoïde 27 (fll-nö-i’d) [grb.] a. an. apo- 


Auge einen Winf geben. ((voxe1). 
eligmot | P (Hil-nic’) s/m. zo. Brillenftelge / 


physe „ Minci'biicher, Sattel-Fortjag bes 
KHeilbeind (am Hirnfbipe). 


clignotant, „e (Fli.njö-tg’ @a, .g't) a. | elinomètre 7 (fli-nô-mæ'tr), .scope 


blinzelnd: zo. membrane „e Blinzel«, 
Nick⸗haut f. 
elignotement_ (Eil-njö-tmg’) s/m. (fort. 
wãhrendes) Blinzeln (= cinclèse). 
clignoter_ (fll-niö-te) Da. v/n. blingeln. 


 elimaeion ! 4 (Hi-ma-ffo) [gré] s/m. | 


Æreppenmocé n (2aubmoos-Battung). 
climat, (félura"; Ob) [grd.]#/m. 1. géogr. 





nn [art.] * —— Berg · 
J (Clinopodlum). 
— al. —— JA Wirbei · 
elinsteehnieien |, .ne © (Hli-nd-t&-fni- 
50)». Klinote'Anifer(in)r. clinotechnie). 
clinotechnie © (fli-nd-t#-Eni') [grd.} a/f. 
Alinete nil, Kunft, die (Aranken-)Betten 
gehörig einzurichten. 


done, Grbaürtel. 2. géogr., phys.Rlt’ına n — (fg-tg’@) Lbtid.] s/m. LLahn, 


(Befhyafienbeit der duft in Bezug auf eme, Aruch- 
tiafelt. Bewegung x). 3. Himmmelsftrich, Land n, 
Wegend f. À. (in Burgund) Weinlage f (für 
den Weinbau gümftige örtliche Page). 

climatérique 7 (fii-ma-te-rif) [It. clima- 
eterle a | 


année) „ Stufenjahr n, nah Minigen jedes | 


fiebente Jaht, nat Underen auch jedes neunte, ba- 
der: la grande „ dad 63. Sabr; Ar. l'an + 
Unfang m bes Berfalles. 2. période | 


Cntwidlungéleriober. 3. méd. maladie | Cli 


x Verfall m bed Körperd, der obne eigemt- | 
Lidye Krankheit in einem höheren Bebentalter plöp- 
lich eimteitt, 

elimatologie 7 (Fi-ma-tô-10-G1) [art] 


s/f. phys. Alimatolegi’e, Lehre vom Klima | 


und feinen Einftüflen. [Himatolo’giih. 
climatologique 7 (Mi-ma-tö-15-Gi'f) a. 


1. Einftuh m ded Klimas. 2. Aliman in 
feiner Gefammtbeit. 

elimax 7% (maté) [are] sm. 1. ra. 
Steigerung f (= gradation). 2. d = 
rosalie. [podt. für @däfreinnen (M.). 

Climène (fl-ma’n) npr. f. id., Rame, bfb. 

elimusette X (fli-mü-ja't) s/f. = cligne- 
musette. 

elin I (fig) s/m. 1. Ÿ Wink, mur not abe. in: 
= d'œil, pi.: 8 d'œil (ag. u. pl. 08); 
ALT. 1.6 sut „# d'yeux („did Wb) Blid, 
Augenmwint: faire un + d'œil mit ben 
Uugen zuminfen; se faire obéir d'un (par 
un) „ d'œil auf einen Rinf Gehorſam er- 
halten; en un + d'œil in einem Augen» 
blide, fofort, F im Handumdrehen. 2, L 


| eliostome % (fli-ö-btö'm) [ar.] a/m. Alte’ 
elimature 3 (Fil-ma-tä’r) [climat] sr. 


Flitter · Rauſch · gold a: „ blanc Raufch- 
filber n. 2. Ag. falſcher Glanz, Glitter. 
8. F geborgtes Aleidungsftüd. 
elinquanter_ \ (Flg-fg-te') Da. ya 
Blittergold überlaben (aut Ag.). 


@. {me m8 d den 8.) und #/f. 1.(an,  elintonie $ (fig-tö-n!’) a//. Klinto'nia (eo. 


befiae'e). [to’nien-artige Pflanzen, 
clintoniées $ (flg-tö-ni-"@b) #/f. pi. Mlin« 














clintonite 27 (fig-tö-ni't) s/f. ® , 
| tonitm (= ———— 1e 74 
o (fli-o’) [gré.] 1. 090 
(Seelbeem. IL ee 8 Poit, Cpl: fi L ; 
treiber m. u © p * L. 
B.: s/m. 20. Flũgelwurm m. — 


cliotdé, „Idee (tll o·l·bel), me, „de 
(„o-ne') a. und „Ides, nes Ob. #/m. pt. (lic 3 
flügelmurms»artigle Thiere n. pi.). 44 
I 


—r 


ftomum nm (Alcchten-Battung). 
elipet | F (fli-pa’) s/m. Stimme y. 
elipper L (fil-pä’r) [engl.] a/m. = klipper. 
— © (Mi-fa’r; Ob) s/m. Kli'kart 
(Urt febe guten Baufleinee). 


ellqu⸗ 3 T (nit) aff. 1. Rotte, Sippſchaft, 


Gelidter n (vr. cubale 4): être de la (même) 
„ mit zur @ejellichaft geboren. 2. Karten. 
feet: drei von vier gleichen Giguren. B. P 
À Diarrbô'e. : 
eliquet| © (fii-fa’) s/m. 1. Everreflinfe j, 
Les E biebllaue /, Schalthaken einer 
Bige-Mafhine: „ pour percer Ratide f, 
Ratſchbehrer, Bebrfnarre /; Mühlklap · 
per f (= claquet 1). 2. Schneller, er 
Er am Büdfenféioe. 8. Sperrf 


4. Bilden: = cliquette 2. * 


— à) + d'ail Saterwnt s; a eliqueier, (fi-Pte') De. v/n. Mirren, raf- 


7.00 
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23 #4 a 


. "31e 


N r: ’ Elena, ‘ € Us EL 
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eliquetis (fii-Fti’@a) a/m. 1. Rlirrenn, Ge 
Eire n (bb. von Waffen), Raffeln n, Gerais 
feln, N Gellapper n, N Sinarren n. 2. fig. 
Geflingel », Klingklang: le + des argu- 
ments dad Mneinanderprallen der Gründe 
für und wider. [a. klirrend. 
eliquetissant, „e + (fli-Fti-6g' @a, .g't) 
eliquette (fli-ka’t) s/f. 1. HanbHlapper. 
2. Maerei: Sadgarnftein m; mit klappern · 
ben Hölgern verfehenes Bifchneg (= cli- 


quet 4). 
eliqueur + (fi-Kö'r) s/m. Spiehgefell. 
Cliquet! (ffi-fo') I. npr. m. „ veuve Gliquot 
Wittwe, Birma e-e berühmten Ghampa’gner-Babrit 
in ®heims. IL €. s/m. id., Champagner daher. 
eliséomètre 2 (Kil-fe-d-ma’tr) [arh.] »/m. 
an. Beden-Reigungsmefler. 
eliséométrie 7 (Til-fe-ö-me-tri’) [ar.) 
s/f. an. Beden-Neigungsmeffung. 
elisse (Flik) Cbti.] a/r. 1. Käfebürbe. 
2. florbgeflebt n um eine Glaide. 8. N 
chir. (Seinbruch · Schiene (= éclisse). 
elisser_ (f11-Be) Da. v/a. 1. © Rorbmate. 
ei: einfledten: fincon .é Sorbflafhe f. 
2. chir. fienen. — 
I (ti-$g’) I. npr.m. id.: 1. fr. @tart 












. ?. mn frangb. 
fiider Ronmeta bel (f 1407). IL. 0x s/m. L. @ 
id., Hanfleinen ». Gliffon. 2. O Weberei: Sbnel- 
ler, Schlagfeder f. 
Clisthène (Mi-$to’n) npr. m. ha. Ali’. 
ftbeneë, Toronn von El'tyon (6. sm. vor Ehr.). 
elist(r)er 1 © (HI-Gt(r)e’) Da. v/a. Satine: 
die Pfannen verquellen, auf bem Herde ver» 
» Hitten. [Rame von Licbhabern bei M. 
Clitandre (Al-tÿ'br) npr.m. Alita’'nder, bie. 
elitellum 27 (kil-ta-10’m), aus „om! („1g”) 
[tt.] s/m. 20. Wulft / der Regenwürmer. 


_ itiphomt(tii-t-fg’Inpr.m. + pree.== Cotin. 


Elton 


clitographe © (Fll-tö-grä’f) [grd] s/m. 

Alitogra’pb (Inftrument zum Mivell'ren). 

tore + (fil-tö'r), „ie (tö-rl’) [arcb.] s/f. 
Sungferntigel m, Scham⸗Kliſtoris · blume. 

clitoridien!, „ne 7 (fil-tö-ri-dig’, fæ'n) 
[grt.] a. an. Kli’torid-... 

clitoris 2 (Fil-tö-ri’$; L. ri’ [grcb.] s/m. 
an, Alt'torid f, Ripler, Shamzünglein n. 

elitorisme 7 (til-t5-ri'fm, aud „ri’im) 
[art.] #/m. 1. an. Borbanbenfein n eines 
übermäßig verlängerten Aiglers. 2. Miß 
brauch des übermäßig verlängerten Aiglers. 

Clitas (fil-tü’k) npr.m. ha. Alitus, Bremd 
Wlezanders bes Großen (wurde von bemfelben 326 
vor Gb. beim Zrinfgelage ertoden). 

elivable © (fll-ma’bl) a. fpaltbar. 

clivage © (fil-wa’G) s/m. Spalten n der Rro- 


Role, Digma’nyen »., Sp, eit /; Spalt» 
— 
eliver!@ (fil-me’) Aiſ n] @a. 1.v/a. 


Diamanten x. fpalten, Flieben. II. se. ge- 
ipalten werden (ven Diamanten 1e.). 
clivine 2 (Hi-win) s/f. zo. Grab + Lauf · 
täfer m. ((opne m/pt.) Aloa'ten-... 
cloacal, „e 2 (flo-ä-FaT) [It. cloacalis] a. 
Cloacine (flo-3-$i'n) [{t.] npr. f. h.a. myth. 
Yénus „ Benus Gloaci’na, die Reinigende. 
cloaque (fiö-a’f, + Chi.: Miäf) (it. cloäca] 
L aim, (t aut 7.) 1. Schlamm-, Kotb- 
grube f, «idleufe /, Aloa’fe f. 2. weite, un 
fauberer Ort, Schweineftall; ig. les „3 du 
vice die unfauberen Stätten bes Laftert ; 
F N unreinlicher, ftinfender Menſch, Ger- 
fein. 3.2 zo. Maſtdarm · Ende m der Döget. 
4. chir. Abzugefanal. II. s/f. ha. gemölb- 
ter, verbedter Ubzugsgraben, Reinigungk · 
fanal m. 8 ue se dit 
seulement d'un lieu destiné à recevoir des 


immondices; en parlant des canaux sou- 
terrains par uels s'écoulent les eaux 
et les UE d'üne ville, = dit 


er dont. 
) cloche 5) * — Kiste: = ba- 
jus 7 nale, = du i Sturmglode; au son 


n. fa 


des „s unter Glodengeläut n; fondre la 


NF AU, 


! Y 
£ UE €, Ir. ad st. 





a x: . 
= bie Glode giehen, fig. N e-n plöglichen, 
ſchnellen Entſchluß faflen; Ag. faire son- 
ner In grosse „ die große Gode läuten, 
ben Meifter für fi reben laffen ; sonner la 
grosse … et. an die große Gode hängen, 
großes Geſchrei von etwas machen; être 
sujet au son, au coup de la an bie 
Stunde gebunden fn; N être étonné, être 
pendud comme un fondeur de .s fit 
verwundern, daß et. miklingt; chm. gen- 
tilshommes de la „, noblesse de la. 
Nachkommen m/pl. der Bürgermeifter oder 
Schoͤppen, Wunliipafbeamte, deren Würde fie an 
eimgen Urten in ben Adeleſt and erhob; pre. a: 
on ne peut sonner les .s et aller à la 
procession man fann nicht zweierlei auf 
einmal thun: N c'est le son des „s aux- 
quelles on fait dire tont ce qu'on veut 
wenn die Glode läutet, fo verfiebt Seber, 
wad er will; \ les „s appellent à l'église, 
mais n'y entrent pas bie Glocke ruft An · 
dere zur Kirche, fie jelbft aber bleibt brau« 


ben, thut nat meinen Worten, aber nicht | C 


nach weinen Werken! (von Tugenbprebigern, 
bie felbit ble Tugend nicht üben); n'entendre 
qu'une … parteiifd fein; qui n'entend 
qu'une „, n'entend qu'un son Eines Man» 
nes Mebe ift leines Manned Rede, man 
muß fie billig hören beebe; à petite „ 
grand son fleine Gioden Flingen auch bell, 
2. Gärtnerei, Kochkunft: glodenférmiges Ge. 
fire, Glaëglode, Glaëftarge: = à fro- 
mage Käfeglode f. 3. Blafe auf ober in der 
Daut, auf dem Waffer. 4. Ÿ fleur en „ ®loden- 
blume. 5. vét. P Schaf-fäule. 6.@ Preß · 
form, Glode; glodenformige Berzierung 
am e-m Peudter; Töpferei: Mallung (= bonil- 
lonnement). 7. © id., Scäreibpapiem-Bormat 
(292 Minim. bot, 403 breit); v. double... 
8. L a). à plonger, - (à) de plongeur 
Taucher · Gloce; b) … (de cabestan) obe · 
rer (cylindriſcher) Theil des Gangſpills; 
c) oberes Ende e-8 Aübl: ob. Luft-fegelé. 
cloe(he)man | (Ef5-idmg’, F-Fmg) [btic.] 
s/m. agr. Leit · beck, bammel. [Hinfen n. 
elochement_ (Hö-jdhmg’) [clocher] s/m. 
eloche-piedl, pl: 1 (Möich-pie’) s/m. 
1. ® breibräbtige Drganfinfeibe, moson 
poel Rüben für fh und banm mit bem britten que 
fammengejpwirnt find. 2. adet. aller, sauter 
à (auf einem Beine) büpfen, F bopien. 
clocher! (Nö-ide; @b) Leloche] s/m. 
TE Wloden:, Kirdh-tburm, eigentlich nur der 
untere, fi nicht erjüngende Theil (ant. flèche) : 
course au „ Kirhthurmrennen mn, engl. 
Steeplehafe (fer. Fri’pI-tiheh); Ar. N 
se battre avec les pierres du + alle zu 
Gebote ftebenben Mittel anwenden; pre. 
il faut placer le „ au milieu du village 
(de la paroisse) ber &lodentburm gehört 
in die Mitte, eine gemeinnügige Sache 
muß Allen zugänglich fein; il n'a jamais 
perdu de vue (il n'a vu que) le + de son 
village er ift no nicht weit fortgelom- 
men; l'esprit, le patriotisme, les inté- 
röts de „ bie echte Sleinftäbterei, Sans 
tö'nligeift; N tirer du ſich noch bel« 
fen, io gut man fann; pre. un curé n'a 
pas besoin d'autre titre que de son + 
pour demander ses dimes die Sache, um 
die «8 fid banbelt, it felbitwerftändfic. 
2. Hireborf m, »ipielm. 
clocher _ F (f16-fe’) Ilt. clandicäre]) Da. 
Le/n. 1. hinken, lahm geben ; v, boiteux II. 
2. fig. binfen, mangelbaft fein: ce vers 
„e biefer Vers hinkt (bar nidt das richtige 
Enfbenmaf). Syn. v. boiter. 3. pror8. läu- 
ten. II. v/a. Gärtnerei: mit einer late 
glode bebeden. 
clocher-chinois, pl.: „s-. (flö-ihe-ihl- 
nid’; @a) s/m. 20. chine ſiſcher Thurm, Ka · 
no’de f, papua'niicher freifel (Sæmete). 
clocheteur (flö-fchtd'r) #/m. 1. chm. Glocken · 
träger (oor Leihenzägen). 2. * menfchliche 


[292] 


Giqur, bie bei Uhrwerken eine Glode an- 
fhlägt (Gt). 

eloeheton) (flö-fctg’) s/m. arch. Meiner 
Glodenthurm; Ebürmébenn auf ben Eden 
einet Glodenthurmes. 

clochette (Flö-iha't) 4/7. 1. Glédben m, 
fleine Handglode, Klingel, Schelle. 2.28 pr. 
d'art Blodenfpiel m in Orgeln ; Diato’nifches 
Glocken ſpiel in der Orhrler-Wufit. 8. $ Blof- 
fenblume: „ des blés Uderwinde; „ des 
bois unedte Narzifie, NMärgbecherm; „des 
murs rundblätterige Glodenblume; avé 
Rame mehrerer Pilge: + à l'encre Dinten- 
pilzm. 4. P 20. große Mügenichnede ; Fleine 
Meerpode. 5. 18 pl. arch. gloden-äbnliche 
Verzierungen, bie am range ber bo’rifchen 
Säule angebrachten Kaͤlberzaͤhne. 

Clodeband | (flo-d’60’) n.d.b. m. Chlo’debalb, 

Cloderie (Mo-b’ri't) n.d.b. m. Ghlo’deridh. 

Clodion! (flo-bi-g’) n.d.b. m. 1. Œblo'bic, 
nig ber Arankın (428-448), 2. id, ter 

+ Bildhauer, eigentlih Claude Michel (+ 1814). 


Beind Gl'erro's (t 53 vor br. 
Clodoche (Mö-bö’jh) npr. m. id., berühmter 
Ranlantänyre; COS n phanta’jtilges 
Baftmahtstohä’m. AO na" 
cloison I (Elsä-fg’) (It. elandere] s/f. 1. Ber- 
fhlag m, Scheibe, Zwiſchen ⸗ wand, böl- 
zerne Wanb: „ d'ais Bretter-®. ; | à jour 
Gittermerfs. 8, ; „ de menuiserie Dole. : 
© „s de poulie Scheidemände zwiſchen ben 
Rollen e-8 Klobend; „ de serrure Schlieh- 
bIehn. 2. Schettn, Schotting, Geve- 
ling: „ à jour Zraljefhott n (= claire- 
voie 2); «s à travers la cale Diwart-, 
Querfhotten n.pi. im Raume; .s de la 
cale dans la longueur £angiotten m. pl. 
im Raume ; étanche wafferbidtes(Quer-) 
Schott. 3. an. und $ Scheidewand. 
cloisonnage © (FRR-fö-na’G) s/m. 1. Jach · 
werf n, Wanbungen j/pi., Berfdläge pl. 
eines Doufes, 2, Bretter-Berfchlag: + avec 
décharge geiprengte Bindewand. 8, Ber- 
idlagen n. 
cloisonné, „e (fH8-fü-ne') a. 1. 7 mit er 
Scheidewand verſehen, durch Scheidewänbe 
abgetheilt. 2. © ſchelzmoſartk · artig (mit 
ethabenen Romturen aus eingelegten Wetallfizelfen). 
cloisonner! © (fliää-s-ne') Da. e/a. einen 
Verſchlag machen, ver», ab-fblagen, durch 
cine Scheidewand trennen. 
cloître (Mlsä’tr) [It. m. . 
ofler- gang: voûte en arc de. Kreuz» 
gewölben. 2. Aloftern; Ag. Alofterle 
benn. 3. Wohnungen //pi. ber Ghorbers 
ren. À, Gärtnerei: mit Blumen eingefahtes 
ieref, Syn. on s’enferme dans z 
n entre Sal Ya sm: sn ve reg 
dans un monastère, mussten 
elsitrer_ (fliö-tre') Da. L e/a. 1. in ein Klo- 
fter fperren. 2. fig.einiperren, 11.86. Lin'é 
Klofter geben. 2. fg. N fit einſchliehen. 
cloîtrierh, „ere (flia-trie', „Ar; L. „le, 
„ar; @b) s. rl, Alofter-mönd, »nonne; 
Laft. a. ère a/f. im Alofter eingefchloffen. 
elonique 7 (Hô-ni'f) [gr.] a. path. zudend, 
frampfhaft: spasme L au E LC + 
Arampf (ant. spasme tonique) MA 
clonisme 2 (flü-nifm) [grd.] s/m. 5 
me clonique. [Berusmufcel. 
elonisse 7 (flö-ni’E) [grd.] s/f. 20. warzige 
Clootz (flöt&) 


npr. m. Anacharsis „ji 
id 
tiger Demokrat (bin x iötin). 
clopée (flö-pe’) are s/f. wöt. = clopin, 
elopémanie 2 (Fli-pe-mä-n!‘) [grb.] a/f. 
Sucht au fteblen.  [binfen (= boiter). 
eloper_ + (flö-pe”) [b.1. cloppus) On. r/n. 
elopeur © (flö-pö'r), ant „x I (fRd-pä’) 
sim. Schlagel tes uterfrbers. 
clopin ] (fiö- m. v6 # 
EH Cu a RU LE TI TR PLON) adrt. 
et. Binfenb, bumpelnb. 
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/ N - Rugerieres (Jar. 
(841. 8. xvın#.) e: See; m: Ehre; à: bre; 0: ; 8: Öfen; 6: Mörber; g: Gott; f: weich; G: Journal. [OLO-CLU] 


clopinel mol. 1. a/m. P N Sinte- | eleseir © (flo-juft) s/ın. 1. lechtbreit n.| Zahn. 4. harter Knoten Im Mormoe; Bflod. 
bein a. II. Cu npr. m. id. — 2. Aorbhammer (= clotoir). [ment. 5.% Blütbenfnofpe f; nogelfemiger Pilz; » 
FR Tue — 
THs-r ine) Os. 






denn elossement_ \ (flö-img’) s/m. = glousse- | de Dieu P Sgelétopf (Maferpflanye) = ru- 

e/n. et. |elosser _\ (flö-5e) Da. e/n. = glousser. | banier. 6. med. Blutgeihwürn (= fu- 

Hinten, RR, [a bintend. | elosterides 7 (iö- bte - vie’ @ ©) ) fard.]| roncle); „ hystériqne bufte'riicher Kopf · 

clopineux, „sef \ nn Ga, "II s/f. pl. 20. Spindeltbiere m. pl. (Anfufe'rim). ſchmerz auf einem Buntte. 7. vét. ce cheval 

** men fm. 1. (it. porca eln- Felostérocère 07 (Mlö-bte-rö-5ä’r) [grd.] a. a pris un. (de rue) baë Bferb bat fit 

zo. Sand-ffel f: (des murs) Rel- un „8 @b. s/m. pl. 20. (Schmetterlinge) einen Ragel, et. Spigiges in ben Fuß ge» 

ler», Mauer-Ufiel f; „ armadille Panzer mit_{pindelförmigen Güblern, enger treten. 8. P zo. „ à porte Keller-Affel j 

= + (chenille) „ Affelraupe /. IL. [clôt lelostre (flo’str} [TE Elaustrum] s/m. T. % (= cloporte). Hom. Cloud (Saint-). 

'p A Bortier. et-)Gefié n, Bait», Saft-rèbre f. | clonage © (Mü-a’G) sm. Ragelnn, | 

— 2 (f16-pér-tlb Ob) [cloporte] | 2. © arch. Heblziegel (== claustre). eloucourde + P (!lu-Lü’rd) »//. Ofterblume, 







s/m. pl. zo. ber — ähnliche a AT ot! (Mo-mu- gemeine Aubicelle (= ‚eoquelourde). 
Affeln Y/pt. (a. = clapoteux npr. 7 fe. | Cloud! (Hu) n.d.b. ; =T. Io’. — | 
elopoteux, „se L + (flö-pö-tö’ 60a, JP — re olmjal TER, bin ts — 
eloque (PT) s/f. 1. Gärtner: Zufammen- | Clotaire (flö-tä'r) — m. 2* Rame —— Sal I 
fhrumpfen m der (Pfirfich-) Blätter. anf — —— s/m. 20. x Dhr- Ca 
2. Basebteiherni: zuſammengeſchrumpfter Clotho (flö-to'), ent at (to) ep. J. sr. Euley (= hibou). © _ ro + | 
Streifen. Ipefrumpft. myth. Alo’the, die den Sebensfaden fpınnende | elomement_ (flu-mg') s/m. Annageln n; 


cloqué, .e (flö-fe’) à. Gärtnerei: zufammen- | Ware. as r #Æ, Angenageltfeinn ;sp.Areuzigung / Gprifti. 

2 SK (flö-fte) De. À a aluden, | Clotilde (flö-ti’ip) BR 7 Keteioe, be. Ge. | elouer_ (flü-e') Ga. I. v/a. 1. (an, auf-) U 
— (Florian, Bon Ménage) = ——— nagelm, aufiélagen (= attacher avec 

[Stiel des Œrbefdneibert. | elotoir © (Mö-tiä'r) a/m. «| des clous). 2. fig. feithalten, binden, fejr 

— © (flö-Ftie’) »/m. Ztegeiörenmerei: | bammer (= closoir 2). 22 jeln an et.: „ de l'esprit à ses moindres 

clore A.: Lav. elorre (beides: Für) (lt. clau- | clôture (fle-tü'r) [clore] s/f. 1. i⸗ propos bei jeber Gelegenheit Geiſt zur 
döre] ‚ok. 1. e/a. 1. (ver)ichliehen, zu» gung, Einzäunung, Gebege n, Umfafñung. Schau tragen wollen; être „6 à cheval 
fließen; fig. „ la bouche à q. J. den | 2. eingeichloffener Kloſterbezirk; Alaufu'r: | feft, wie angenagelt zu Pferde figen; je 
Mund ftopfen; „ les yeux die Mugen ſchlie | van de _ Gelübben bes Hlofterzwanges. | suis „6 chez moi ich darf nicht Ausgehen; 
Ben, ichlafen. 2. einichließen, umgeben, | A. fg. N zurüdgesogenes Leben. 4.Enden, | „le bec à q. I. zum Schweigen bringen. 
einfriebigen. 8. Ay. (ab)ichliehen, zu Ende] Schliekung, legte Toritellung. 5.Schluf m, 3. P auf das Seibbaué bringen (v. clou 2). 
bringen, als beendet erflären: „ le pas] Mbichlubm: demander la . auf Schluß 4. fpifern, (an)nageln: „ (les lattes des 
ein Turnier beenbigen (ans. ouvrir le pas). | der Debatte — 6.® terme de la | prelarts) ſchalken, vie Brefenningsleiiten auf- 
4.8 Büser abihliehen. 5.© mit bem Rorb. | | Abichluhtag | nagein; „ les lisses die Œenten auf bie 
Hammer feit zufammenfchlagen. II. r/n. | clôturé P (flostl-re) a/m. Seminarift. area fpifern. LL. se · fit — 
jchliehen, zugeben. III. se geſchleffen elöturer_ (flo-tü-te') Da. e/a. 1, einfrie | 


werden, fit ichlieben. Syn. fermer e digen. 2. Ay. (ab)ichliehen. £ sr Ve (Elü-æ") s/m, sun sihel Det 
; ; |eléturier! (Ho-tü-rie’; @b) #/m. 1. © Sort. | elom T) a/f. Nagel 


terme dont on se sert ger 
ore,(T. 17 figüré surtout d mader, der nur geſchloffene Arbeit macht. | eiſen n, »form; Stuper m; Gejent m ober pi 
2%. der auf ben Schluß der Debatte | NKali’berm zur Bertigung der Schrauben- u. Rage 
à. | anträgt. töpfe: „ à (de) boulons Belgengefent n: 
; clou, pi .s (flu: ®b) (It. clavus] s/m.| pour clous de bande Rabnagelbode, 
. für Ehrifti’ne m. Eire 1. © Nagel, J Spieker: +» à ardoise | elonter! © (flu-te') Oa. #/a. mit Stiften, 
> elos LE15 @a) m, „e (Mil) f. I. part, p. (Ü Shiefer-R.; „ à bande Schienenrad-".; Nägeln beſchlagen, ausſchlagen. 
Bertänlchten, veriperrt, augemacht; ver. | + à bardeaux Schindel-N.z „ bossette | eloutere © (Mu-tä’r) s/f. Nagler-Amboh m. 
1 . fegelt: champ + Kampfplatz m, Turnier | Meiner Nagel für Sattler :c.; - à cheval, | elouterie (flu-t'xi') «//. 1. © Nagelſchmiede. 
f&ranfen f/pl.; lettres „es verfdlofiener + de maréchal Qufr, Alepper-Ragel; + à 2. Rägel-fram m, «laden m, · handel m. 
Brief, Ag. Heimlichteiten Ypz.; FAg.c'est | crochet Hafen« R.; . + découpé geichnit- | eleutier | © (flu-tie’}m, „ere („A'r)/ @b. 
Ur lettre „e pour moi darum babe ich mid) tener, Maihinen-R.; . de demi-carrelle L s. uno a. Ragel-fhınied m, »Främerlin): 
nicht zu fümmern; drt. à huis „ bei ver- zwei Zoll langer R. mit PA dt Stopfe ; »tpinglier Radler m; marchand „ Händler 
Y. ſchleffenen Thüren; à (la) nuit „e bei] … de donble-carvelle vier Zoll langer N. mit Nägeln. I. „ere #//. 1. Nagellfertir) 
FR völliger Dunkelheit; \ les yenx., à yeux | mit vieredigem Hopfe; „ d’encens Rän- | faftenm. 2. Nagel-Eifenn (= clou(ijère), 
„ mit gugemadten Mugen, ohne binzufe- | dherfergess „a d'épingles Bartier (Art fein) | elemviere © (flu-wid'r) s/f. = cloutier II. 
01095 ben, aus Hindlingt; avoir les yeux die | Stifte: | à glace Griff«R.:  & latte Lait. | elonyère © N (fiu-'r) s/f. Ragel-Eifen n 
Augen zugemact baben, tobt fein; avoir | R.:. à mauge Blei-R,, L Platt-hoofdn;| (= clou(i)ère). 
ls bouche .e Eciveigen bemabren ; bonche » à parquet, + à planche Beden-, Brett. à 4e 
„e! reinen Mund gehalten!; Päqnes „es fpiefer, «R.: „ a river Niet-R.: = se- lo’dıwig, Rame mehrerer er mp. — 
Sonntag mı nad Oftern. 2. eingeidloffen : mences Meinfte Tapezier-Rägel: „ de ser- bes Grifters der fränfifhen Monarchie (+ 511) == JD, à 
fg. tenir q. - et couvert J. unter Dad rurier Schlob-R., Ag. N Blutzeibmür n: Chlodovech. IL €. stm, 29. . te ehe 
und Gad halten: se tenir. et convert | „A souliers Schuhzwedte /:.ütétepiqnée | bare Nufcel, 
fi verborgen, hinter'm Berge balten, out | Hafen-R.; « à tête plate Platt N.; „| clown * (L.: Hön; B., Poit.: flün) [engl.] 
wenig zugänglich fein: se tenir „ et coi à vis Holzichraubef; Mg. river à q. son| s/m. Elown (fpr. Haun), Sanswurft: N il 
fi gar nicht rühren. 8. - de derrière | „Im das Maul ftopfen: il ne manque| ya du + dans notre affaire die Œade if 
kubbeffig, binten engbeinig (von Bebe) = pas un „. à cette maison biefet Haus ift fir ſehr albern. [Hansmurfteret. 
+ erochu. II. . #/m. 49 1. Cinfriebigung y, | und fertig; Mg. il lui fant (il lui manque) | elownerie * N (flo-n'rl) [clown] #/. 
ol: 76 n, Weinzutn; Heine Villa, Feine un „ bei ihm ift eine Schraube los, er | eloyère (flaä-M’r; L Nö.) a/f. 1. me 
{4,3 eſitzung (v. Noriae, Bétise humaine | bat einen Sparren au wenig, er ift nicht Auſtern · korb m. 2, (ein folder) Fiſch · U 
IV.p. 25): (de vigne) eingegäunter Bein- | ganz richtig (v. casque 1): F gras comme | ftern-forb voll, TEE —— © $ 
berg. 2. - Dentu Gemülben bes Buch ⸗ un cent de „s Napperbürr; FN cela ne | Cloyes | (fMia’j) f. Ce Ware» LS, 
bänblers Dentu im Valau Wonat. vaut pas un. à soufflet das ift feinen | clu C7... TRE, klob, andere 3 
closage + CFle-fs' I s/m. Gebege n (Co. Stednabelfopf wertb; cela ne tient ni à Hô6) [engl. — Klubs): 1. geichlofjene 










«2? 


Clitandre 97 : "fer ni à das ift meber niet. noch nagel · Geſellſchaft, Rafinon, Reffource /(jept mehr 

clos-euli F N, pl. TT (flo-Fi’) s/m. Neſt · feit; planter son „. f-e Wohnung (irgend- abr. cercle): „ alpin Ulpen(fteiger)- Klub; 

fülen n (jüngfier Raminenfprot) = culot. mo) aufidlagen; P compter les „# d'une 2. politiiher Verein: _ des Jacobins (ef 

»  elosean, pi. x (Mo-io'; Ab} a/m. einge porte lange Zeit vergebene vor einer Thür | + breton) Sakobi’ner-Alub im der erften fran- 
zäuntes Bauern.tärtchen. warten; pre. un „ chasse l'autre ein Keil | aöfllhen Revolution. 


eloserie (ffo-frl) »/r. 1. © bicht aneinan« treibt den andern. 2. P Leihhaus n (= | clubiste (Mü-bi’ft) [club] I. #/m. Klubbi'ſt, 
bergefügte Flecht ⸗· Arbeit. 2. Meine Meies | mont de piété): mettre au „ an ben Ra: Ditglieb einer geihloffenen Seſeuſchaft. II. a. sa 
rei. 8. C. des Lilas id., Puflgarten, Tang gel hängen, in ben großen Kleiderſchtank puissance … jein Einfluß im Alub (M"* 
fotai in Parts (v. bullier IL). [Gehege | tragen, verpfänden, ant bei Seite lafſen, Roland). 
eloseti © (flo-iæ”) s/m. Riheri: Meines | liegen laffen; planter un „ einen Bären | eludiforme 7(flä-bi-fö'rm) a. nagelförmig: 
elosette TN (flo-fat) a/r. (Bet-)Häm- | anbinden, eine @umme Beides borgen; P Ge. | caractères „u Nagel‘, Keil«fchrift f (öfter 
merden n. fängnibn, Arre'ſtlokal n :; P coller au _. in caractères cundiformes genannt), Schreib 
elosier l (fle-fie': @b) a/m, 1. Pächter | Gemahrfam bringen. 3... (de girofle) a) ® | mrife der alten Babnfo’nier, Afy'rier 1e. 
einer Meierei, 2. prov. Webegerwärter. Vemwürznelte f; b) P ſchlechter angeftodter | Clugny (Mü-ni’) npr. m. = Cluny 1. 
nn 
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47 hearn! 
[OLU-COB] tar; “lang: ‘Son; _ binbet nur im aa. ; 






it „ (a, 8, 0, 0): Mafenlaute; mieine Sqhtiſt (I j, #, 1e.) : ſchwache Laute, 





CL LE LA elunésie 2 (ftii-ne-fi) [It] sf. path. Ger 


mürn an einer Ointerbade, 


frqer FON qunipeden 2 (Hä-nlpEI@») it) am. pi. 
zo, Steibfühe (tauher-ähmliche Waffernögel). 
claniste 4 (Mi-ni’st) [Cluny] a. u. s/m. rl. 
eluniage'nfiih, Benerifti'ner von Œlunv, 
Gluni 
ci 


e'nier. 





y. 
lern —** Valais in gars. mit dem musée 
de », einer reichen Sammlang von Runifhägen 
clapanodon! 7 (fiü-pä-nö-dg’) (it.gré ] 
s/m. zo. zabnlojer Hering. 
clape, ne 7 (fli-pe’) (It. clupea] a. und „8 
% 9  s/m.pl,-acées (.-a-fé'), L..es (.pé)(8)b. 
aff. pl. zo. beringérartig(e Fiſche m/pi.). 
— elupeide (fü-pe-1'd) a. u. «8 ®b. s/m. pi. 
_ acées) (v. clupé) 
HL. sf. [lt] enge Schlucht. IL à 
id., AE bes Rallners am Die Danbe, Rıb- 
de aus bem Bufche zu treiben. uses 
claseau 4 (Fü-jo’) a/m. provC. bober Blät- 
terſchwamm (Agäricus procérus). 
eluser_(fü-je)@a.r/a.ch... la perdrix Hun · 
de zum Wufjagen von Rebbübnern aus bem 
Bufe antreiben. [fiasartige Bäumem/pi. 
elusilac)des & (fId-jl-(a-h)e'@b) «/f. pl. Elus 
elusiet(ftä-jV) 4/7. und Lier! (fih-fie') s/m. 
KAlu’fia f (Gattung ameritaniſchet Biume (Clu- 
sia), welche ein Gummihar, auskdumigen). 
Clusium (ei 1-0" m) 


Has 


3 
— 


æe 





bein 
Ä won Königs u 2. 4 — er erh 
elute © (flüt) s//. geringe Steinkohle. 

17 rrdleh elutelle $ (fiü-ta@'I) [Clutlus, tell. Botaniter) 
aff. Klutia, Eupho’rbien-Art. 

eluthalite 7 (Hü-tä-lit) [It. Clutha = 
Ciyde] s/f. min. Aluthali’t ne (Zhonerbe-@i. 
{ita’t vom Ginte; vgl. Clyde). 

eluzelle $ (Hi-jæ'l) 5/7 Algen · aci 

Clyde (Heid X; M-Cz. lib) npr. f. la À der 
Globe (fpr.: Meib), ame verfhledener Klüfle, 
bb. eines im Schottland. 

clymène 2 (fi-me’n) [gr] I. sf. zo. 
KAly'mene, Röbrenichlängel m (Borflenwür- 
— nn | M en . myth. Aly mene, bp. 
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— m, ——— — [tt.elypeus] 
20. La. ſchildförmig; beldilbet. II.» Ob. 
s/m,pt. Schilbläufes/pr. (iber Schildbaum. 

elypéaire $ (fli-pt-#’r) [it.] a//. ambeine’fi 

clypéastre 2 (.u'ftr) [lt.] s/m. zo. Alypen’« 
fter (Beerr-igel-Bartung). [fat fhilbférmig. 

elypeastriforme X .ve-ü-btri-fö' rm) [it] a. 

eine 4 (pe) [It elypöus] #//.= stéphanie. 

7 (Hi-pe-i-fö'rm), ae 
a [1t.] a. ichilbförmta, Schild... 

elypeole % (fli-pe-o'T) Ilt. clypeöla] 4/7. 
Schild», Scheiben-fraut n. [ibilb n. 

elypéus 2 (fil- pe-ü’b) s/m. zo, Rüden-, Gui 

elysmien‘, „ne 27 (fil-{mig’, in) [arc] | eo 
a. Geologie: angefhwemmt, durch Wafler 
niedergefhlagen. 

elyso-i * ©, pl. 8 (fl-fo-9-G&- 
ttd'r; @b)[grä.-It.) s/m.Einfprigpumpe,/. 

elysoir © (fi-fä’r) [ard.] #/m. Alyſti er · 


ſchlauch. 

elysopompe © ctll· ſo.pad) lgrch. u. pompe] 
alın., au FN elyso s/m. lvftierpumpe f, 
um fich felbft ein Aivitier zu geben. 

elysse @ + (lis) [arb.] L.: a/m.; B., Poit.: 
s/f.chm. Aly'find: 1. Derbindung mehrerer Prö- 
para'te einer Subflang; 2. bei Berpuffung einen Ses 
—— ven —— und einem beemmbarem Stoffe 


* + Ts) [ar] s/m. nur nod co. 
Alvfti'er n(jept med. lavement, N\ remède). 
clystérisation ! 7 (I-Bte-rl-fü-f6lo) 
(clystériser] s/f. Alyſtil ergeben n. 
elysteriser_X (fli-hte-ri-ie')[clystäre] Da. 
v/a. ein Alyfti’er geben (mebr gbr. donner un 
larement). 







elyte 2 (flit) [grd] #/m. 20. Mibdderfäfer. 
Clytemnestre (Ei-#£-mnæ'ftr) npr.f. h.a. 
Abtänne'ftra, Gemahlin des Agame'mnon, 
elyt(h)re 27 (Eli’tr) [ar] B. s/f.; Boi. .s 
s/m. pl. 10. EägeBlattküfer m/pl. 
Clytie (St£. til tł B. 50) I. »pr. f. gré. 
myth. Aly'tia (Oteani’ve, Geliebte des Détios). 
IL eu © s/f. zo. Aly'tiaf (Art Blafen Ro 
rallinen, 
Cn. abr. = Cneius (ne-M’h), römifher Name. 
Cnef (uf) npr.m. myth. Anepb, Agy'ptiiher 
Bott (Belrihöpfer). 
cnémide X (fnéemib) [grd.] s/f. ha. Met 
Beinbarnifch m der griehifhen Soldaten. 
enemidion! 7 (fné-mi-bl-p") lgrch.) s/m. 
20. Stiefel, nadter Theil des Beines der Vogel. 
enesme 7 \ (fnm) [ard.] s/m. path. 
Juden n ber Saut. 
enie 7 (£ult) s/m., „ine (Mmi-bi’n) s/f. phm. 
Sarbobenebi’ften-Ertra’ft m. 
Cnide (fnid) npr. f. ha. Ani’dos, St. im für- 
mweällden Zieln-MÄen. 
enides 7 (Eniv®b) [gr.] a/m. pl. zo. Aka - 
le'pben f/pt., Meer-Nefieln f/p1. 
enidien!, „ne (fni-dig’, fæ'n) a. uns C\, 
Cne s. aus Sniboë, Ani'dierlin). 
enidion iX (Enl-dI-g’) [gr.]s/m, Robfendel. 
enidose 27 (Eni-b5'f) [arcb.] s/f. path. neflel« 
artines Brennen ber Haut, Neffel-Auß- 
ſchlag m. [(Cnieus). 
enique % (fnif) [grd] s/m. Arapkraut m 
eniquier | $ (ni-Eie’) s/m. P Schufler- 
ftraud, gemeine Guilandi'ne (= guilan- 
dine bonduc). 
co (fo) L s/m. % id., inefildhe Pflange, deren 
Baft zu Geweben dient. I... [Ît. cum], aus 
com..., Con... (Borfofbe:) mit.... 
co, chm. abr, = cobalt. 
e.0. ® abr. = compte ouvert (fot-u-w'r) 
offene Rechnung; ant c/o. (vat. Artitet C 2b). 
con (fü-a’) int. quaf! (vom Arofhe). 
concensé, „e (ko-ä-fü-je') [accusé] s. Art. 
Mitsangeichuldigtelr), »angeflagteir), 
coacquérenr (fo-ä-te-rd’r) m, „esse (ih) 
od. zensel.P'f)f. s. Art. Mitserwerberlin), 
«fäuferlin), [Mitserwerb m, »Fauf m. 
eoacquisition] (fo-3-#-fi-pfo'@®) a//. Art. 
eoacteur (fo-ä-Md'r) [It. conctor] s/m. h.a. 
1. Steuer-@innehmer. 2. Ginnebmer der 
Saufgelber bei Verfleigrrungen 
eoactif, „ve D (.H'f, Pi) [It. cbactus] 
a. (nur mad bem #.) awingend, Zmanger... 
eoaction 2 (fo-ä-fhlo'6®) [It. coactlo] #/f. 
Zwang m, Vergewaltigung. 
coactivité 7 (fo-ä-fti-wlite) [It.] s/f. 
Gigenicaft einer zwingenden Gewalt. 
eoadjuzeur (fo-&-bGü-tö'r) m, “trice 
(tri’b) f [lt] I. 5. 1. Mmtéegebülfe, «ger 
bülfin ee Geiftlihen, Koadjutorlin). 2. FGe · 
nofe, Genoifin. II. .trice «/f. PN Mi- 
trefle, Zubälterin.  [in'torftelle, «würde. 
utorerie (fo-ä-dGä-to-r3-ri')a//.Noad» 
vant, „e 2 (fo-ä-Mjü-wg’Da, .g't) 
ern coadjuväre] a. behülflic. 
coadné, „e % (fo-ä-bne’) [It. co-adnätus] 
a. unter ea. verwachſen. [gerinnbar, 
coagulable 7 (fo-ä-gü-la'el) [ft.] a. chm. 
coagulant, „ante 7 (fo-ä-gü-Ig’ Da u. b, 
dt),  -ateur, .atrice („a-tö'r, na- 
au. u. s/m. (dat) zum Gerinnen brin · 
gendie). 
eoagulation! 7 (fo-ä-gli-13-6lg 6) [1t.] 
s/f. Gerinnen m, arten n. 
coaguler_ (fo-ä-gü-le’) [It. conguläre) Da. 
1. e/a. zum Gerinnen bringen, verbiden. 
IL se + gerinnen, käſen. 
coagulum 7 (fo-ä-gäü-lö'm) [lt.] s/m. 
1. Gerinnungômittel n. 2. Gerinniel m. 
eoaille ® (fb-a’j; L. fü.) [It. cauda; queue, 
a/f. coe] s/f. Schmwanzmolle. 
eoailler_ (fö-ä-je'; L. fü.) [It. cauda] 
Da. e/n, ch. mit bochgetragener Nutbe 
PL (vom Hunden), 
coak (f5t) [engl.] s/m, = coke. 
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coslescence 2 (fo-ä-1i-fg'6) [it.]4/f. path. 
Ver», Jufammen-wadiung (—= coalition 3). 
coalescent, „e 27 (fo-3-[%-6g'@a, .g't) 
[it.] a. verwadien. [s/f. Bünbnif n. 
eoalisation I \(fe-ä-Il-jä-hig’@) (coaliser] 
coalisé, „e (fo-a-Il-fe') L a. verbünbet. 
IL, s/m. pt. les „8 bie Alliirten von 1813. 
coaliser_ (fo-à-1i-fe') (it. conlescere] On. 
1. v/a. vereinigen. IL. se | fi verbünden. 
coalition | T (fo-ä-li-Blg' @) s/r. I. (it. 
conlescere] I. vorübergehende Berbinbung von 
fonft widerftrebenden Elementen, Bündnih n ; mi- 
nistère de „ Ninifterium n aus Männern 
veridiebener Parteien, Koalitio'nd-Mini« 
fte'rium m. 2. böswillige Zufammenrot 
tung: „ (ouvrière) Strife m (joe. Btreif) = 
grève. 8. Zufammenmadien n (= coale- 
scence). Syn. v. alliance, IL [It. co, alere] 
med. gemeinjchaftliche —— .. 
eoalitionner_ * (fo-ä-l-büö-ne) @ 
e/pr. ſich verbünden, 
coaltar © (L. fel-ta'r) [enal.] s/m. Stein‘ 
coaptation | 2 (Fo-ä-ptä-hig’ @) [1t.] 44. 
chir. Anpaflung, (genaue) — 
guug ber Theile eines jerbroche nen 
coaretant, .e 7 act @ 
a. einsengend, versengernd, 
coarctation | 7 (to-är-Mä-5i 
Berengerung: med. Striftu'r. 
coarcté, ze © (fe-är-fte’) [It] a. 1. ver- 
engert. 2, $ und zo. gebrungen. 
eoarcter_ 2 \ (fo-är-tte) [It. coarctäre] 
Da. v/a. verengern: bemmen, zwingen. 
eoareture % (fo-är-Kü'r) s//. I. Berenger 
rung. 2. Wurzel · hals m, «Frone (== oollet 
de la racine). [rbeber. 
coarmateur L (fo-är-ma-tô'r) s/m. Mit: 
coassant, „e (Fü-a-fg'@a, dt) a. quafend: 
le peuple „ bie Froſche m/pl. 
coas(s)e (kö-a’h, „a’i) s/m. zo. fünfftreifiges 
Stinkthier. der Brôfe. 
coassement_ (f6-a-fmg') s/m. Quafen n 
eoasser_ (fü-a-he’) [it. coazäre] Da. s/n. 
quafen. [verbunden ; Mit-theildaber(in). 
— .e ® (fo-a-65-pie") a. u. s. mit 
coati (fö-a-ti) s/m. zo, Aca’tin, Naſen · 
tbier m (bérenartiges Raubtbier in Brafi’lien). , 
coatli $ (fö-a-tli’) s/m. merifanifdes Nier 
ren-Holjn (== bois nöphrötigne; v. bois 4). 
co-autenur (fo-0-tö'r) s/m. 1. Mitsarbeiter 
(medr gbr. collaborateur). 2. drt. Mit · urhe · 
cobea $ (fö-be-a’) s/m. = cobée.  [ber. 
cobalt (fö-ba'tt) [btid.] &/m. 1. min. fo’. 
balt (biairôthtides Metal). 2, N, Bergbau 
fo'baltmine f. 
cobaltate 2 (fo-bäl-tä't) [cobalt] s/m. chm. 
Verbindung / des Ho’balt-Opy'bs mit e-r 
Baie. [in 3fo.: o’balt-... 
cobaltico-... 27 (f6-bäl-tl-fo'-...) chm. 
cobaltides 7 (fü-bäl-fl'd @b) s/m.pl. min. 
Aamifie der Ac’balt und feiner natürlichen 
Verbindungen, Ko'balt ⸗Erze m. pi. 
eobaltifere 27 (fö-bäl-ti-fä'r) (nie. lt.) a. 
min. Ko'balt führend, entbaltend, 


44) ER 


eobaltine 2 (fö-bäl-t'n) s/f. min. grauer - 


Ar’balt, 

eobaltique 27 (f6-bal-ti'f) a. So'balte.. 
fo'baltii. (fe’saltung, f. 

cobaltisage © (fö-bäl-tl-ja'5) s/m. Über 

eobaltiser! © (fü-bal-tl.je') Da. r/a. mit 
Ae'balt überzieben, überfo’balten. 

cobaye 2 (L. fö-bä’ 1) s/m. 20. (gemetnes) 
Meeribweinden (= cochon d'Inde). 

Cobden (föb-bi'n) npr.m. Richard » id., be- 
rühmter engl. Rationa’l« Ölono'm (1804-1865). 

cobe L (föb) air. Schleife, a. am Grgel- 
tau, woburh man tim anderes À 

cobéacées $ (ü-be-a-$e Ov) —* slf.pl. 
Sobñ'agemädie n. pt. 

cobée 9% {fö-be') s/f. ant „a (ben) s/m. 
[Cobo, fpan. Raturforfter, 17. am.) Kchä’af 
(Shlingpflange aus Merito). 

cobelm (B. #), „les (kö-bR’l,bar'T) s. zo. id,, 
Shlangen-Art in Guga’ns (Colüber cobella). 


se 4, | 
(foblentheer/ ; - 
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TT Ehre; à: Mbre; 0: Ofen; 0: Mord; 8: Öfen; 5: Môrber: g: Gott; f: weich; Q: Journal  [C0B-00C] 


ln eo-belligérant!, .e —— gt) 
IA (mar mad bem s.) mitfämpfen 
ANT 77 (B6-bi') npr.m. == Kobi, v. ER 
eobit! O (fü-&i”) a/m. Kobi’do oder Koni't, 
fängenmaÿ von veridhledenem Werthe in mehreren 
of-afıa intern. 
cobite 7 (f-bit), „is! (I-t’) [lt. cobl- 
tis] a/m. zo. Echmerle 7 (As). 
eobitide 7 (fö-bi-ti’d) [cobite] a. und „#8 
®b. s/m. pt. fdmerlensartig(e Biiche). 
„iz fö-blg’b) [It Con- 
—— npr.f. Ko’blenz m (deftumg im der 
Mbeinproviny an Mofel und Rhein). 






/ Per ® (fö-60’1t) [bti.] s/m. gepulver- 
—, ter, grauer Arie'nif, — e). 
Cobourg } (fö-bü’r) npr. 


L° @ 4 
F 







r a) sm. 
= pâte effiloquée). 
© (t9'8t) s/m. Bapierfabeit: Halbzeug m 
(0 wen # (fö-ta’) 5/m. Ke’ta f (Erythroxylon 
4-9 HA kitter von ben Deruamern gefaut m. 
LOUE eugne (fö-Ei'ni) s/f. 1.[it.coquärell.\} 
A: na Volksfeſt m mit Beribeitumg von aflertei Dingen. 
| 2. mât de „ Alettermaft m mit ju geminnenben 
Breifen an der Epige; pays de CL Schlaraf · 
fenland m. II. (lt. coccus] Aärberei: fegel- 
förmiger Baidfucen. 
cocaïne © (fö-Fä-i'n) [coca] s/f. chm. Ro 
fan m (Akstord der Ro'ta).  [fapugi’ner. 
eocapmein | N (fo-?ä-pil-8g) a/m. rl. Mit- 
cocard | N (fö-Fa’r) [coq] s/m. 1. zo. alter 
Haba. 2. Rarr. 3. Ba’itardfaja'n, Biembling 
won Bafan und (Daus-)Henne (= colc)quard). 
eocarde T (fö-fü'rt) [coq] s/f. 1. ofarte: 
prendre la  Œclbat werben; + duel de. 
polttiiches Duell. 2. Bande, Hut-ichleife. 
8. P Kopf m: taper sur la . de q. 3. auf 
den Kopf fblagen, (som Beine) in ben Acpf 
fteigen; avoir sa „. angefäuielt, leicht be 
trunfen fein. 
cocardeau (fö-fär-de’) s/m. 1.2 P Genfter- 
levfoier. 2.+ F junger Ged, Zierbengel. 
cocarderie | (F6-fär-b'rl') a//. Dummmbeit, 
N 


arrbeit. 
cocardier I PX (fö-Lär-die’) s/m.fama’ichen- 
Stin)opf} «Hengft (@ofvat, ben der Kafernengeift 
gang beberridt); meir®. Sonberling, fau. 
cocasse (fö-fa’h) [coq] I. a. P drollig, 
fpaßbaft. II. 4/f. Sirtneni: Spielsart des 
Garten · Latticht. lunſinn. 
cocasserie F (fö-Fä-k'ri’) . laãcherlichet 
eoeätre SN (fö-fä’tr) s/m. Halkfapaun. 
cocatrix (fö-ka-tri’th) [fpan. cocotriz, Are- 
too] a/m. id., Art Bafiliet, fabelhaften Thier 
des mittel-altrrfiten Dolteglaubens. 


eveaution | \ (fo-F5- à &) nr sf. 


drt. Mitbürge 
coccéianisme (fö-fäe- ki l'E) m. Led. 
ja’nife Theologi’e. re Gore’ jus). 


coccélen ! (f6-Pée-5g") s/m. Eocceja’ner (an. 

‚Cocedius (fö-Phe-I-u'b) npr. m. Johann Ger» 
ce'jué, eigentlich God oder Kofen, Wertreter e-r 
frei-religlöfen Richtung in Doland (+ 1469). 

coccidés 7 (ti-Mi-de @b) [IL coceus] 
s/m. pl. 20. ſchildiaus· artige Infeftenn. pi. 

coccifère 9 (fö-Päi-fä'r) [1t.] a. fermeitra- 
gend, Kermetr..., Ackhenille»... 

coccigrue 4 P (kö-til- -gri’) [coque] sif. 
1. Baumfarn m (Cyathéa). 2, Kofzi’grua, 
Umtergattung ber Echüffelpitye (v. coqnecigrue). 

eoeeine 7 (fé-ffin) (it. coccus] s/7. chm. 
Kokzi'n m Coigemtbümtider. (bélier Stoll der 
fodenide). 

eoceinelle 7 (f6-Ffl-nx'1) [It. coccus] a/f. 
20, Blattlaustafer m (Coceinella), P Get. 
ted+, Marien-Fühchen n: „ à sept points 
Marienkäfer m, Siebenpunft m. 

eoeeinellides © (fü-f$l.n%.1lt@)b) [cocci- 
nelle] 4/m, pl. zo. Marienkäfer (Biattiaus 


KiferBamitie). 
ooeeis 2 (fö-Fhi'k) s/m. = coccyx. 
coccognide % (föt-Fö-nji'd) [It. cocens gni- 
—* s/m. Beere⸗ bei gemeinen Seidel · 
es, 


coccognidique 2 (föt-kö-nji-M’f) a. chm. 


eoeeolitih)e 7 (fôf-f6-1i't) [gr.] a/m. min. 
coccolobe + (fot-fö-15'6) [are.] wir. See · 


coceothrauste 27 (Töt-Fö-trö'kt) [arch] a. 


eoceyze 27 (fü-Féi'i) (ré: — m. 29. 


] s/f. pl. zo. Stel 
eocëlil libataire \ (fo-$e-1 —— o/m alter 











h 





„este, &°21e8] 
! — 


acide | Koflogni'nfäure / (Säure aus der 
ameibaßberre). [Kofkolt'th (Art Auar'ı). 


traube, Eraubenbaum m, Beerteld m (Coc- 
co'loba). 


20. Herne zerbeihend (vom Bögeln). 
eoceule $ (föt-kü’l) [it coccülus] s/m. 

Rodelëtérner-baum, Fiih-Monbiame (v. 

ménisperme). [faus f. 
cocens 27 (fot-fu'$) [It] s/m. zo. Schild · 
eocey-... 27 (fö-Bi-...) [arc Jin 399. Steiß · 


. | eoeeygien 1 7 (f6-t$l-Gi9") m, ne (en) 
[ar.] an. I. a. zum Steifbeine gebörig. 
IL + s/m. Steißbeinmudkel. 

coccyx 7 (ko-Fii’h; im der Binzung: FEI _) 
[ar] s/m. an. Steißbein n. 


Gtelgenfudud. 
coceyzinées 7 (fo- Si. ii-né (©) [eoc- 
entufude m/pl. 


Junggefelle, der mit einem Anderen j-r 
Art zufammen lebt (Balz. 

enche (16) L Dé. 0 
1.1 (Sanb.)ftutie f: „ à filous Dm. 

nibuß; fig. faire, âtre la mouche du + febr 

eifrig thun und babei nidté ausrichten; A 

donner des arrhes au … fit jo weit in et. 


N eintaffen, ba man nicht mehr zurüd kann; 


“4 manquer le „ die günftige Gelegenheit 
vorübergeben laflen. 2. bie Berfonen f/pt. 





Din diefer (Fand )Hutiche. 3.4. d'eau Kahn, 


ber regelmäßigen Perſonen · Verkehr unter: 

bielt,Narftichiff n ; #9. Ndébarqué par le + 
ohne Hülfsauellen angefommen, hereinge · 
ſchneit. 4. Narktiiffgeieltfichaft f. I. [b.1. 

eocha] a/f. 1. Rerb m, Ein · Saͤge · ſchnitt m; 
Ruß f an der Armbruft: prendre du pain, du 
vin à la - Brot, Bein auf das Kerbholz 
faufen (borgen); + ferme en + unverän- 






bolyn. 3%. d .s d’affüt de bord 3abn- 
ichnitte pl an ben Eciffélafe’ten; porter 
les huniers en „ mit Martfegeln am Topp 
fegeln. TI. [fit] sr. 1. Sau. 2 ny, N 
fhmupiget Reib; id. seems à ben Zoe XV. 
feiner dritten Lot aab h 
che m, „ef (töo-ihe‘) — a. 1. au tief; 
Malerei: ombres zu tief liegende Schat · 
ten m/pl. 2. med. ftart abführend. IE. Le 
s/f. med. ftarf abfübrenbe Pille. 
eochelet_* (fü-i'lm") a/m. Hähnchen n. 
cochelivier! P (kü-ih'tl- mie’) s/m. 20. 
Baumlere / (= alouette lulu). 
cochène 3 P (tô-f@æ'n) s/m. Bogelbeer- 
baum, (gemeine) Eber ⸗Eſche (= sorbior 
des oiseaux). Aocheniſlenbad n. 
eochenillage © (fö-i&'ni-ja’() s/m. Aürberet : 
eochenille 7 (fö-ich'ni’;) Liban. aus It. coc- 
cinux) L s/f. 1. zo. Echilblaud; „ du 
chêne vert Aermed-, Œiden: 2h. ; « fine, 
x du nopal Rodenille.& d.; „ Inque @um- 
milad-Scb.:; „ sauvage, silvestre mollige 
Aochenille - Sh.; + des serres Zitronen», 
Treibhaus» Eh. 2, @ - argentée filber- 
graue Acchenifle; | mestèque Aocenille; 
… rousse fuchfige 8. 3. Aochenillenfarbe- 
ftoff m. II. a. ine. fermes-, Focdhenillesrotb. 
cocheniller! (fö-ih'ni-je') Da. r/a. 1.@ 
Börberei: mit Rochenifle färben. 2. Rode: 
nille (eim)leien. Ipflange / (== nopal). 
cochenillier SP (fs-ich'ni-jie”) s/m. Nopal- 
eochenilline 7 (fü -ih'ni - ji'n) s#. chm. 
Kochenilieitoff m, Kochenilli'nn, Aarmi'nn 
(= carmine). 
cocher! (fü-iche:;: Dh) m, ère (Ar) / 
[coche] I. „#/m. 1. Autiher: +. du 
corps Föniglicher Leibkutſcher; + tonche 
(jet fouette) „! aus gr fahr" zu, Aut» 
oc 






Cette fast 





fer! 2. X 7 Stangenreiter eines eféipes. 
IL ère a/f. porte ère Thorwegm. LIL €. 


npr. m. ast. n Id am mörd- · 
Tihen Himmel). ee -r 
cocher _ (f5-jde’) Code in Da. v/a. + 


qe. En Kerb in et. machen, et. einferben, | 


eöcher_ N (to-jde’) [It. calcäre] Da. v/a. 
treten, begatten (von Bögeln, bib. vom Habe). 
eochet_ (fö-iha’; @b) [coq] a/m. Hähn- 
Den m, weldhes ju frühen anfängt.  [lerche f. 


eochevis) u wi’) s/m. zo. Sauben- 
Cochin | "npr. m. bb: 1. an nat 


… fr. Geiffiher (+ 1783), gründete 
vos hôpital … is Baris. 2. Charles - Nicolas 
= id., Berühmter Rupferfeter (+ 1790). 8. 
id. 















— i 
man, füblicher The adiſchen 
Annam mit fr. Zolenie PA Hi Le 
cochinehinois, .e ( .n Au 


if) La. —235 à” C., Ce 

s. Kochin ⸗chine ſe, chine fin. 

cochléaire 2 (f6-flé-X'r) [It. cochlea] a. 
ichnedenförmig (gebrebt) : an. ouverture _ 
(tas) —— Fenſterchen im Ober (== fe- 

eunêtre ron [s/m. Séfelfraut n. 

— — ro· tle· a· ic [ft. cochlear] 

cochléariées 3 (kö-He-irl-#'@b) s/f. pi. 
löffelfrautsartige Pflanzen. 

cochléarifolié, „e $ (Beste 
[it] a. 1öffelblätterig. 

eochleariforme $ —X [it] 
a. löffelförmig. [(Obr-)Ednete. 

eöchlde 7 (fü-Mie”) [tt. cochléa] s/f. an. 


eochleiforme % (fô-fle-1-fürm) [lt.] a.. 


(ven Blättern) Ihnedenförmig aufgerollt (= 
circinal). [ra't... 
cochlio... 2 (fö-Fli-r'...) [grdb.] in 3e. : fpi- 
eochlite © (fô-Hit) [ard.] . Beotogie: 

verfteinerte fammerloje Echnede. 
cochloïde 7 ito· tic· Vd) [grcb.] a. ſchneden · 
bausähnlih. la/m. pl. zo. Loͤffelſchnãbler. 
eothlorhynques 7 (fü-Fô-rf'f @)b) (grc.] 
eochlosperme % (16-f15-fpYrm) [ard.] 
s/m. Achloipe'rmum n, Löffeliame (tro. 
pile Banm-Battung). 
cocho (fü-iho') a/m. zo. rotbkehliger Papa · 
gei (Psittäcus incarnatus) ; gelber P. (P. 
guarüba) ; blauföpfiger®.(P. autumnälis). 
cochoir (fü-jhiä'r) s/m. 1. © Börthere: 
Serbe, Binbemeffer n. 2b, Seiten: Hoofdm, 
Lehre /(Aorm) beim Merpihläger. [Wadepieher. 
cochois | © (fö-jiä”) s/m. Zurichtholg m der 
cochon ! (fü-fchg') [coche IL] I. s/m. 


1. Schein n: + d'engrais Naft-Sd.: _ 


de lait Saug-, Span-ferfeln; _ marron 
vermilbertes Sch.; F il semble que nons 
ayons é les .s ensemble er thut jebr 
familiär mit mir; N manger le „ en- 
semble et. zufammen ausführen; N pre. 
il faut mourir, petit » il n'y a plus d'orge 
jekt find alle Sülftmittel erihöpft, nun 
ift Alles aus. 2. Ag. P ſchmutiger Menich, 
Berfel n, Schwein n; Müftling; bider 
Kerl; des yeux de. fehr Meine Mugen. 
3. Ehweinefleiich n. 4. Damenfoiet: petit … 
ausgeiperrte Dame, 5. 20. rotber Anurr- 
babn (Ab); „ d'Amérique Bifam - Sch. 
(= -pécari); P + de(s) blé(s) Samfter: 
„ de Barbarie, . d'Inde Meerfhmweindenn 
(= capivard) ; „ marin Stadel-bai; „ de 
mer Meerfchwein m (Detshiin-Mer); ſtachel · 
lofer Aofferfih; „ bas, „ de la Chine, 
… des Indes fiame'fifhes Sd.; „ cerf 
Hirſch · Eber; (= babironssa); „ de terre 
Umeifen-bär, -frefier (= oryctérope): + 
à verres Warzenſchwein a (= phaco- 
chère). 6. © Sau / (Gemifé von Schlacken 
und Gchmelj-eifen, bas ben Hob-ofen zumellen det · 
fopft); faire un „. eine Sau jagen, Sil- 
ber in bie Eau jagen. IL à, très-b, un- 
‚Jauber, eflig. Syn. cochon (1.1) est le 
nom de l'espèce; porc se dit du cochon 
Fi sert de nöffflture nn 
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* He … Per As los: Hedley as art Ar LS ’ 
Je — — — — Are Cu, | ba re 


“kurz; "lang; "Ton; _ bindet mur im s68. ; Cursio mit „ (g, 4, 0, 0): Mafenlaute; mivine Schrift (1, j, 3, x.): ſchwache Laute, 





eochonnaillef(fö-ichö-na'j) 3/7. 1.Schweind- | even F (Fö-fü’) [concou] s/m. + (en gerbe) eodon l à (fö-dg') a/m. id., nadtjhatten-artige 
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en 7. chacun ce kes hat 


wurft, Sülze; prov. Megeljuppe ; Schweine- 
fleiſchl · Waaren pl.) n. 2. Schweinezuct. 
-:€ gochonneP (kö-ihö'n) »/. fémugiges Weib; 
“ trös-b, Eau, Saumenid m. 
cochonnée (fö-ihö-ne') s/f. ein Burf Serfel. 
cochonner_ (kö-ihö-ne‘) Da. I. v/n. junge 
Schweine werfen, jerfeln. IL e/a. P fur 
deln, fauen. 
cochonnerie Pifö-ibi I") a/f. 1. Schwei · 
nerei, Unflätberet, Zcte; fchlechter Streich. 
2. elelbaîtes, fäntiches Gericht, P Schwei- 
nefraß m. 8. fchlecht gemachte Arbeit. 
eochonnet (kö-ihö-na' Db; pr. Ob) s/m. 
1. Ehweindenn. 2. Doppelwürfel, awölf- 
fläciger, »jeitiger Würfel. 3. Zielftein, 
Bieltugel / im Kugelfoiele; letter Stein beim 


Inequetipiele. 

eoch(o)uan] P (fs-ichü-g’, tü-j@it-g') s/m. 
zo, Meine Wafler-Ralle (= marouette). 

cockney * (fö-Ina’) [engl.] s/m. Lonboner 
Stabtfind n, Zierbengel. 

Coclès (fö-Me’5) [it] npr. m. ha. (Bu'- 
blius Hora'tiud) Ao’Fled, belbemméthiger Rö- 
mer (607 vor ühe.). 

coco (fi-Fc’) s/m. 1, Rofoënuf 7. 2, Arbeit / 
aut Kokoenußſchale. 3.F Pakrigenwaflern; 
+ art Branntwein ; PF. épileptique mouffi- 
render Champagner. 4. F drôle de „ fon« 
derbarer Kerl; vilain „ bäßlicher Menſch. 
5. enf. Gin: Schub. 6. PN Kopf:  de- 
plumé Glate /; redresser le | ben Kopf 
bo tragen ; Gurgel f, Schlund: se passer 
parle. félingen, effen, trinfen ; Zäpfchen n 
am Kebllovfe; Pferd n. 7. prors. Brot n. 

cocodès * (f6-F6-bæ'ÿ) s/m. junger ed, 
Liebhaber einer Aofotte (val. cocotte 5; 
v. gandin). 

cocodette, out -ète * (beides: F-Fô-bin't) 
aff. vornebme Bublerin (= cocotte 5, lo- 
rette). chouan. 

eocoin| (f5-tiÿ), „onan | (15) = co- 

coco(in)é, „a % (kö-Fo-(i-n)e') [coco] a. 
und „08 ®b. uf. pl fofoépalmen-attig(e 
Bume m/pL.) T 

 eoeon | T — [coque]s/m. zo. Wpve f; 
Seidenraupen-Weipinnft n, Anko'n; Ag. N 
s'enfermer dans son „ zurüdgezogen le 
ben, fih nur um feine Sachen Fümmern. 

coconière (fö-Fö-niä'r) s/f. provS. Eier · 
becder m. 

coconille © (M6-Fü-ni'i) s/f. robe Seide. 

coconnage © („na’() s/m. Kofo'ubilbung f. 

coconner_ © (.ne) Da. v/n. fit einfpin- 
nen, ben Aoko'n bilden (vom der Svibenraupe), 

coconnière (fö-P-niä'r) s/f. = magnanidre. 

cocontractant, „e (fo-Ro-trä-ktg’Wb, .g't) 
s. drt. Mitkontrabe'ntlin). 

cocotier ! (fü-f6-tie’; @b) [coco] s/m. 1. % 
Aokoenuß · baum, »palme f. 2. PA Kaffee- 
wirth. 8. FN Lakrigenwaflerhändler (mehr 
abe. marchand de coco). 

cocotlt)e (F5-W’t) [oo] #/f. 1. Art Kaſſe · 
rolle (Rühengeith). 2, P leichte Entzün« 
bung ber Augenlider. 8. enf. Henne (out 
als Kinberfpieljeug von Papier). 4. À ns pl. 
Gioritu'ren. 6. FT vornebme Bublerin, 
Schnepfe, Rokotte (= cocodette). 6. F les 
denx „s bie Zahl 22 beim Lotto, 

eoeotterie f N (fö-Bö-t'rl’) s/f. co. me. part 
die galante Welt, die vornehmen Buble 
rinnen (== demi-monde). 

eo(e)quard à (F6-Fa'r) s/m. 20. Baftard von 
Fafa'n und Henne (= cocard 3), 

eoerdancier] ( — ‚© s/m. drt. 
Mitgläubiger. 7 

—— [coq 
tamm m (Rhinanth 

cocsigrue (füt-bl-arü’) 7 — a 

nl a (ei) [I coctlo] sf. 

1. chm. (Ub ·Kochen n. 2. path. chm. Reis 
fung bed Krankbeitäftofie® im Körper. 

3. ze: Verwandlung lie 


rt) “4 — nen · 


„get i Blut ¶ oe, 


S oO ce Eure 


Dabnrei, betrogener Œbemann ; „ en herbe 
J. der Ausſicht bat, fon vor ber Hech · 
zeit Habnrei zu werben. 

coenage F (fö-fü-a’G) s/m. (Laft. sut pl.) 
Hahnreiſchaft f. [rei maden. 

coeufier LF (fö-kü-fl-e') Da. v/a. zum Hahn · 

Coeyte (fö-Ki’t) [grch.] s/m. 1. gr. myth. 
Koky’tus, Höllenfluß. 2. #9. N Ihmugi« 
ger Fluß. 

eoda ꝰ. pl: ꝓa (f-da’; @b) [it.] s/m. Ro'- 
da (Schtußſaß eines Tonftètes mit Wiederholung 
der Hauptperioben), 

codagapale & (F5-bä-gä-pa't) s/m. Soba'go 
Ba’lo, Hone' ve Be ftoinpifhe Baum- 
tinbe gegen Mubr x.). 

code 6 (Po) [It. codex] a Ceres 
= du cérémonial Sompfnfentiréud n, 
Handbuch n de feinen Tone; „ civil Bi« 
vil · G. Landrecht n; „ de commerce Han» 
deld-@.; „ (Justinien) G. des (oft-römi« 
ſchen) Kaiſers Juftinia’n: militaire Mi · 
litär-@., Kriegbrecht a;3 „ Napoléon id. 
fr. Gefepbisch von 1806; „ noir Neger · G.z 
pénal Straf-®.; „ pharmaceutique Apo- 
tbefer-, Arznei · buch (= codex). 2. fig. 
Sammlung f von Borfriften, Lehren; 
Inbegriff: „ de l'honneur Alles, was mit 
dem Ehrgefühle zufammenhängt; „ de (la) 
morale Eittenlehre f. 

codébitenur, \triee (fo-de-bi-tö'r, .trl’b) 
[débiteur] «. drt. Mitihulbnerlin). 

codébonrseur X (fo-be-bür-Bö'r) s/m. zah · 
lender Genofſe (v, bailleur 2). 

eodeeimatenr (fo-bé-fl-ma-t0'r) s/m. chm. 
drt. Bebent-Æbeilbaber, Mitzebent-berr. 

eodeine 27 (fo-bE-i'n) [gr.] a/r. Kodei’n n 
(Altalor’d des O’piums). 

eodemandenr (fo-b’ng-bö’r) s/m. drt. J. 
der mit einem Mnbern zujammen eine 
Forderung bat. [tirter. 

codéputé N (ko-bi-pü-te) s/m. Mitdepu- 

codétentenr (fo-bi-tg-tö'r) s/m. drt. Mit 
vor · enthalter. [aener. 

codétenu (fo-be-t'ni") s/m. drt. gitgefane 

eodex (fü-b&'f$) [It] s/m. Sammlung / 
der von Frankreiche mediziniſchen Fakulta · 
ten angenommenen Arznei-formeln, Ar» 
neibud n, Pharmaloyo'e f. 

codicillaire (5-bE-&I1-1à'r) [It. codicil- 
Järlus] a. drt. in e-m Kobizi’l enthaiten, 
kodizillariſch. 

eodieillant (fö-bi- Bil-Ig’®b) [eodicille] 
s/m. Art. id., Berfaffer eines Robiyi' le, 

eodieille(fö-D-HiT) [1t.]s/m. Art. Kodizi’llm, 
Teftamentésautat, -nadtrag, anbang. 

codie 2 (F6-bl') «77. phm. Mobnfopf m. 

codificateur (F6-bi-fi-En-t8'r) IIt. a/m. Ver · 
faſſer e-8 Bejegbuche, e-r @efepfammlung. 

codification | (fô-bl-fi-ta-ffo' 6) [It.] s/r. 
1. Ubfafiung e-8 Gejebbubé, e-r Geiep- 
fammlung. 2. Svftemn der Sammlung 
und fchriftlichen Feſtſtellung ber Gelege. 

codifier_ (fö-di-fl-e') [b.1. codificäre] Da. 
vla. yerfireute Beige in einem Geſetzbuche 
fammeln, zu einem &. umbilben. 

codile $ (fö-bi’T) #//. prov. + laiteuse größr 
ter Zirmet (Tordyllum : maxÏmum). 

eodille (fö-bi'j) A. L., B.: s/m.; Poit., Boi.: 
alf., aber a/m. von dem, welchet „ wird) [fban.] 
THombrefpiet: Kobillef; faire … gagner (par) 
= 8. gewinnen, ofme gripieit ju haben; être 
x 8. verlieren. 

codirectenr, „trice (fo-dI-rig-Eid'r, „tri’h) 
[b.l. condirector] a. Nitdireftorlin). 

eodjabachi (Fo-bjä-bä-fhi) ltũrt. #/m. 
Ko'dſcha ⸗ Ba ſchi, Gemeinde» Derächer in ben 
ton den Zürlen unterjochten griechlſchen Brovinyen. 

codlingne P (fö-b1ä’g) Lengl.] s/f. zo. Hei« 
ner Kabliau (kifé). [nus-Muider. 

codok 27 (H6-bÿ'E) s/m. 20. getigerte Be’. 

Codoman]| (fü-b5-mg') npr. m. ha. Aedo · 
ma’nnud, Beiname bes Rönias Darl'us III. von 
Berfin (336— 380 ver Ghr.). 
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Uflange vom Kap. 

eodonataire (fo-bö-na-tä’r) [ft. condona- 
tarius] a. und s. drt. mitbejhenft; Mit. 
beichenfteir). 

eodonophore (fü-dö-nd-fö'r) [gr] s/m. 
ha. Ölodenträger, bfd, bei einem Brgräbnifie. 

codoscèle 7 (16-b5-8#"1) larch.] s/f. path. 
Leiftendrüjen ⸗ Geſchwulſt, Bu'bo m (= 
bubon 1). 

Codrus (fo-brü'ß) npr.m. ha. So'bruë, 
lepter König von Mrhe'n (+ 1068 ver Ebr.). 

cœcal, „e 2 (be-f'l) [It] a. = cécal. 

ecacum 2 ($e-fo'm) [Et] s/m. 


sen 
À (tat) af. ⸗ coiffe Le won Ines For le 


cient 7 (ko-&-fl-El-g’ @a. u. b) m, 
at (gt) 7 Lt] I. a. mitwirkend. II. 
sm. À. math. Koeffizie'nt. 2. phys. „ de 
dépense Auffluß-Aceffigient; „ d'élasti- 
cité Œlaftisitatémo"bul n. 
coëgal, „ale © (fo-ë-g4'1) [it] a. (m/pt. 
— Ga) rl. ea. —— gleich (von ven 
Ver ſonen der Treieinigkeit 
coégalité Les) ——— Lt] sr. ri. 
(völlige) Gleidbeit. [wäbter. 
coélectenr X (fo-E-1E-Mi'r) [1t.] s/m. Mit · 
cœliaque 7 ($e-1{-a't) [grc.] a. = céliaque. 
Celius (Be-1l-n'f) npr.m. = Céline. 
cælogastrique © (fe-16-gä-ftri'£) [areb.] a. 
zo. mit e-m Darme verfehen, féloga'ftrijd. 
celome 7 (he-Iö'm) [grb.] s/m. path. 
Hornhautgeſchwũr n. 
emlopnes 7 (be-Iö-pne'®@b) [gr.] #/m. pi. 
zo. burd Lungen athmende Bauchfühler, 
Lungenichneden fpt. [murzelig. 
cælorhize + — mi gs.) a. bobl- 
coempereur \ (fo-g-p'rd'r) [it.] s/m. 
Mitfaijer. 
coemption! (fo-g-b6fo") [lt] s/f. h.a. drt. 
Soemptio'n, Art cheliche Verbindung bei den M3- 
mern, monad) die Arau in Bolge eines Scheintaufs 
in bie Gewalt des Mannes Lam. 
coendon 27 (fö-g-dbu’) s/m. zo. Aue'nbu m, 
Hoitz + Zlacua’gin n (ameritanifdes Etocdel- 
dein). 
cœnogone © ($e-nd-go'n) ſgrch. a. zo. ver- 
miſcht gebärend; bald Eier, bald lebendige 
Junge zur Welt bringend, 
canologie 7° (be-nd-R-GV’; L. fr.) 
Car.) sr. med. Berathung ef. mehrerer 
Arte (= consultation). 
eanoseopique 2 (fe-nd-Bfü-pi'f; L. be.) 
[grd] a. die allgemeinen Gigeniaften 
der Dinge betreffend oder betrachtend. 
cœnure 27 ($e-nü'r; L. ba.) [ardi.] &/m. 
zo. Queje f, — welchet die 
Drehttantheit der Schafe veru 
coéquation | PB tit] slf. Feſt · 
fegung ber einzelnen verhältnißmäßigen 
Beiträge zur Aufbringung einer Summe 2e. 
eoercer_ · (fö-är-$e') [it.] ©. v/a. 
awingen, bejwingen. . 
coercibilité 7 (Si-bI-Il-te‘) [1t.] s//. phys. 
Bufammenbalt-, Zufammenbdrüd:barfeit. 
evereible 27 (fé-Gr-Bl'61) [1t.] a. phys. zu · 
fammenbaltbar, cinj@liefbar, zuſammen · 
drũdbar. 
eoerelit)i/, „ve (to.dx·h.hv lt) [it] 
a. drt. 1. a Zwangt-... 2, Zwangs · 
recht bab 
esere(it)lon] "ie. är-(Bi-)hig’ W) It] s/r. 
. Bang m; Redt n, Madt zu mine 
n; par = gmangémeie. [(Mt.). 
—— (f6-Ar-FEig') s/f. = coereition 
Coesnon ) (F6-&-ng’) npr.m. id, Grenzflüß 
den zwiſchen Rormanbie und Bretagne. 
coël(s}re F (fö-Kr) s/m. le grand „ id., Titel der 
Parlfer Bettierfönige im 15. se. (v. V.H.Notre- 
Dame I. 3). 
coessentiel, „le 27 (Fo-S-Fg-5E’T, „RI 
68) [lt.] a. phis. gleichen Weſens. 
coétat A (fo--ta’@b) s/m. 1. gleichberedh« 
tigter Æbeilbaber am Stante. 2. (beute 
fer) Mitlreichs)ftnat. 








Mine Ca 


loc ch 


coète, L. „#, © (Iö-E't) 2/f. Gistiabritation : 


latte: leinenes (mit Strob autgebolfter- | 
teb) Rifien als Unterlage der Bläjer am Basehen. 


coéternel, „le (fo-t-tär-nä’t, a’) (it.] 


a. rl zieis € 


wig. 
coéternité (fo--tär-ni-te') [it] sf. rl. 


Dit- Emigfeit, gemeinfame Ewigkeit ver 
dert in Gore — Derfonen. (halt. 


— m.id., fr. Aamılıene 
ge (Sév.). 


Des, Gemürh. 8. (Gor.}fiebe, Interefle. 4. — 
Bel. Merft. 6. per 7. Magen, 


8. Ritteipuntt, Kern. 9. Deryorm, -gellaii. 10.Rest+ 


tar, Balfnerei. 11. Wappentunde, 19. 20. 13. ©. 
IL. Cu npr.m. 1. ast, 2. Ramilienmamr. 

I. a/m, 1. Gerz m ats Körpertheil- tant 
que le „ me battra (f au ventre) bis ju 


— meinem Tegten Herzichlage; il voudrait 


manger, arracher le „ er bañt ibn 
tébtli® : Ay. N ronger son + se ronger le 
« fit abbärmen, fit et. ſehr au Kerzen 
nehmen; replis du „. gebeimfte Ghebanten. 
2. Herz a, (Mit-)Wefühl n, Gemntbie: 
art f)n, Gemiffen n: avoir, porter un 
d'homme ein (füblenbet) Herz in ber Sruft 
tragen; avoir mauvais „. n'avoir point de 
« gefühlles fein ; avoir le. gros (de sou- 
pirs) dem Beinen nabe, febr traurig in; je 
veux en avoir le. net ih willed vom Her» 
zen haben, darüber in 8 Reine, in’d Alare 
fommen; il a le « serré ed brüdt ibm baë 
Herz ab: il a le . navré = Der Elutet, 
bricht ibm vor Schmerz: il a le . haut 
et la fortune basse er ift grebirurtg bei 


all’ jeiner Armutb; auch er ift tapfer, aber | 
arın; avoir le + sur les lèvres, sur la main | 


das ©. auf der Zunge haben; v, bord 1. 
bonche 2; avoir qe. sur le + et. auf dem 
Herzen, auf dem Gewifſen haben; avoir 
qc. sar le „ contre q. gegen J. Grell im 
Herzen tragen; sroir un „ d’airain, | de 
marbre, | dur bartberzig fein; agir contre 
son „. gegen jeine Neigung banbeln; al- 
ler, parler au „ gum Herzen bringen, 
ſprechen: le + me le disait bien mein 
Der fagte ed mir, ich abnte ed wohl (v. sud 
7): de vipère Schlangenberz n, tüf- 
fiicher Gharafter; décharger son „. parler 
d'abondance de „ fein Herz ausjchutten; 
élévation dn „ Kochberzigfeit f; de gaieté 
de … muthmiltigler Reife); grand _ Serbe 
bergigfeit f, at bechberziger, edler Menſch 
un homme sans … F un sans charakter · 
loſer Menich ; mauvaise tête et bon „. hef» 
tige, aber (im Grunde) gutmütbige Natur; 
parler à „. ouvert offenberjig reden; se 


parler a. cône Jurüdbaltung mit en. | 


ſprechen; pauvre de „ leeren, umbefriebig- 
ter Dergené: prendre qe. à fich et. ju 
Herzen nehmen; pre, Ÿ il faut prendre 
son … par autrui mad Tu von Mnbern 
ungern baft, bamit thu' Heinen Überlaft; 
"le „ fournit plus à la conversation que 

l'esprit dad Herz trägt mehr zur Unter: 
baltung bei ala der Derftand: I a le + 
le plus traître du monde er ift burd und 
burd falich; selon le „ de q. nad 3-4 


Herzen, ibm angenebnt; pre, : il dit cela | 
de bouche, mais le „ n'y tomche er fagt ed | 
zwar fo, meint ed aber anberé; de l'abon- | 
dance dn „ la bouche parle weh’ dat Serz | 


voll ift, deh' Tänfft ber Mund über; „en 
bouche, boache en „ er bat baë Herz auf 
der Zunge iv. + 9 und bonche 4); 4 con- 
tent, grand talent ein aufriedener Zinn 
iſt ein geeher Gewinn; „ facile à donner, 
facile à dter rin weiches Gerz ift leicht zu 
nehmen. 8. (Bor-)Licbef, Intereffen, Bart 
Titeitf: de „. mit Gefübl, herzlich, art 
lich; ami de „ Gerzendfreund: affaire de 
 Derientangelegenbelt: attaché de „ ven 
Herzen zugetban; de bon ven Deren, 


BACHS, Dictionnaire françals-allemand, 








= 0. ARE. 
Vo Mar. 


(8:1. €, xvırıf.) e: See; m: Ehre; à: — GÉtes; o: Mord; 5: Öfen; 6: Môrber; g: Gott; j: weiß; G: Journal. [CoË-cer] 


aus vollem Herzen, berzlich (gern), bereit · 
willig; elle pleure de bon 4 fie weint bits 
terlich; à contre(-). ungern, mit Aider. 
willen; de =, du meilleur ,, de 
(tout) mon „. bereitwilligit, von Kerzen 
gern; avoir le + à l'étude, à l'ouvrage mit 
Luft, Gifer fludiren: n'avoir de + à rien 
zu nidté Luſt b.; N avoir le. anx armes 
zum Sofbatenfiande Neigung haben; j'ai 
cela à .. cela me tient au - dat liegt tir 
am Dergen : elle Ini tient au + fie ift ibm 
an'é Herz gemadien ; être tout + (pour q.) 
(g- 3.) die @üte ſelbſt fn, 3. febr lich B.; 
régner sur-jes „s Miller Herjen Für Mich 
einnehmen, gewinnen; pre. loin des yeux, 
loin du „ and ben Mugen, aus dem Sinn. 
4. Seribaftigfeit f, (Edel) Muth: + de 
lion Lewen · muth, · herz w, C de Lion &xi. 
name def Adatae Richard I. vom Unglanı (1180- 
1199); « de poule, „ de citrouille Safen- 
bern: en in fr beiten Araft; homme 
de „. bersbafter Menich, aus Wann ven 
Ser. gefubleeller Nenid: avoir du „ au 
ventro Muth im Leibe baben ; faire contre 
(mauvaise) fortaue bon + im Unglüde un. 
versagt fein, aus: f-m Arger nicht merken 
laffen, ibn verbeifen: F prendre son + à 
deux mains Ab ein Herz fahren, all’ {-n 
Ruth zuſammennehmen; P (re)mettre le 
au ventre à q. Dm wieber Muth ma: 
den: pre. à. vaillant rien impossible bem 
Mutbigen gehört die Welt (nat B. Agentiich 
à Cv, IL 9). 6. ei Verien als Kepräfen- 
tant ihrer Briöhte: noble edler Renſch; m 
d'or berrlider Menid, geldenes Gemũtb; 


le meilleur „ de France ber beite, edelite | 


Menich von der Belt; PN + d'artichant 
Alterweltöfreund, aus feile Dirne; joli … 
eitler Renſch, Zierbengel; faire le joli + 
ein feltftgefälliges Weſen b.; mon (petit) 
= mein Herzchen, Herzblättpen n. 6. par 
= aubvenbig: fg. savoir nn homme par „ 


3. durck und burd fennen; F diner par | | e@urel | 


unfreimillig faften; faire diner q. par + 
Jem nichte zu eflen geben. 7. Magen: mal, 
sonlävement de „ libelfeit f, Uufftoéen m, 
Brechluft f; j'ai mal au … le. me sou- 
lève mir wird übel (au Wutbe), ich werde 
feefranf; j'ai le. mort mir tft ganz Schwach, 
Man (ju Muthe); cela fait mal au „. cela 
fait soulever le. baron, dabei fann Ginem 
übel werben (auch 49.)3 cela me pèse sur 
le das liegt mir Schwer, wie Blei im 
Magen, fg. Dad verbrieht mid; j'ai encore 
mon diner sur le „ ich babe mein Mittag 
bret nod nicht verbaut: avoir le « 
Kerzen gefund fein, bei cer Aranthalt gutem, 


s/m, 
corröghe + 
| eorxernieur (fc-$-gie-kü-tö'r) 
eorrisiant, „e 7 (fer. gl 
eor xlatenee :7 (Fenih-giläng's) 
eoerisier_ 


| eofläurk, ne % (Brteen-he‘) {coffen engl, : 
‚bon ven | 


Goeur, Herzen n. pl. der franzöfihen, Moth n 
der deutſcen Epiellarten; en „ berzformig; % 
en „. droit, en „ renversé (gegen ben 
Blattitiel) berzfermig, (gegen die Blatt · 
fpige) umgefebrt berzförmig (ausgeſchnit · 
ten); „ de Marie mit einem Schwerte 
burditoenes Herz; faire la bouche en + 
ein Narpfe' aulden maden, den rs 
wie zum fnfen fpiten, Ag. zierlich er» 
ibeinen wollen, fü tbun; P joli comme 
un — allerliebit. 10. Reittunft, Rafkneei: 

être en + feurig, mutbig fein; cheval de 
deux „a eigenfinnige®, ftorriiches Pferd, 

1. bl. Herzen, Witte? ver Wapgenicitpes (= 
abime 5), 12, 27 zo. Herzimnfchel 7 (Benem- 
nung virier Wufhel-Artem) : de bœnf zo. Och · 
fenberg n (Suite), 9 tte de Flaſchenbaumes 
(Anona) un Bflaumen+#e: „ des Indes 
Herziame (Cardiospermum): « de pigeon 
20, Taubenbera n (Rufsen, $ Apfele, Diane 
menstrt; „ de St- Thomas 4 Baflerfa» 
fta’'nie f, beriförmiger Zame e-r amerifir« 
niichen Mimo’fe, nat ver Iefri ©t. Ihomss be. 
ronrt, 13.O berzförmiges Etüd im Hörmerte, 
welchen bas Schlagen bewirtt; Sbisdtert: Mẽ hr · 
braten beim Winde; Baferei: mittlere Mieis 
ftange in einem Genfter. IL C. npr. m. 
Last. G- du lion (ogr, 1.4) Gerz n def ir 
men, Re aulnd (Gere Im Balne Ds großen Lo 
res, © 


Sierabilt}, EE 


de 1’Hydre Gerz n ber Bif- 


terichlange, A'lphard (ans Mdlichen Himmel) ; 
Cu du Scorpion £ een bes Zlorpic'ué, 
N ; 


Ciegr en suffragant). 


Mitveſiftrecker sine Zetamert 
—* Ait 
a. gleichzertig beſtehend. 


Mitrerbandenuicin n, pleidititiges Bes 
it eden. (alei&eitig rerhanden fein. 
3 (fe-mEnte) [it] La Fön. 


cafe] an, nes ah, pi faifeerartigle 
Nakzen) —. roffeinécs, 


gefunden Appetit haben; PN cet homme | eoffeine 7 (fö-fe-Un), aug caféine (Fi-fé- 


a bon +, il ne rend rien der Menfch vers 
trägt (verdaut) Alles (aut), Ag. er giebt ge 
liebene Sachen nicht gurud; wen donner 
à (au) „ joie ſich bei, am et. gütlich, bene 
tbun, effen und trinken, Herz, was begebrit 
Tut; le 4 vons en dit-il? haben Sie Apr 
petit darauf? Ag. haben Zie Luſt (bagu)?; 

avoir le | noyé (d'eau) vom zu vielen 
Baffertrinfen Îbelfeit befommen: ce vin 
va au A diejer Rein erfrifcht, erquidt (dad 
Ser); P n'être pas malade de .. fid e-6 
geſegneten Anpetited erfreuen, ftarf effen; 
v. carreau 1.8; pre. v. amer 1.1; FA 
jeun nüchtern. 8. Mittef(puuft}s, Kern, 
Deran: nu + de la ville im Mittelpunfte, 
im belebteften Theile der Etatt; au „ de 
ses États, dans le „ de son empire tn 
Herzen j-# Reiches: au „. de l'été mitten 
im Zemmer; < d'un fruit Kern⸗, Ga- 
men-achinie n einer Frucht; „ d'un chou 
Serzblätter n. pl, eines Achlferfeo; + du 
bois Kern⸗, Dartebeli n; „ de cheminée 
Innere n bed Kamind; noir comme le » 
de la cheminée ſchwarz mie ein Ofenlech; 
#9. a. de journée chne Unterlak, une 
anfberlid, 9. T Deral-formr, »aeitalt Am: 


[297] 


In} sf. chm. Roftei'nn, out Kaffer'u 
{Altalot'd in ben Tafftebelnen). 


cofféinées % (fö-fe-I-ne ()b) s/f. pt. Kaffee: 


baumsartige langen. [s/m. Bus. 


eoffico-barbarico  (tö-fi-fo-bär-bä-rl-ke’) 


— o À In — s/m. 1. + 
FE © agr. a 
eintüdtes der Räte. 8. N Car. 


Coffinhäl Tô-fi-n54) npr. m. id, Anhänger 


Mobrépierree im Roroe nt. 


coffine (f6-fin}) a. und s/f. min, (ardoise) „ 


gemélbter Zchieferftein, 


coffiner! © (kü-fi-ne’) GGa. I. r/a. krum⸗ 


men, wölben, II. se » 1. fit — 
am Rande einrellen, kräuſeln. 2. fit 
werfen (vom Hole), 


eoffineg A lo-flna; Sb} (coffia] rn. 


feiner Keffer, Meiner Kerb 


coffrage © (ts-fra’ij} am, frt. Untichalen m, 


Verſchalung des Minengingen. 


coffre (fo’fr; «+ For) (it. cophinus, bei. 
Acber]4/m.1.(Meite. offer, Raften,Laber, | 


Trube f: „ a l'avoine Daferfifte /; + d'un 
autel Altarichrante LÀ d'un carrosse Bla 
den», Ziprtaften; „an linge Wäfcefifte; 
FN mourir sûr le &i im Elende fterben; 
N 


3% 


„ de Charles Karla Derz a (ju Gi : 
Bank IL. ron Önglan fo stmanmt, épouses närplichter * 





D TE Tin; bon cœur} 0 
m Der abri den par 
are) t) sm. Welhbiſch iG bl 


m. re 
a“ 


8 


RRPTONS à 


II Cogolin. Coussees . de À Core Coin din. 


[COF-co1] 


F être dans le „im Sarge liegen; Nil s'y 
entend comme à faire un M er verftebt 
dad nicht anzufangen, »greifen; Ÿ piquer 
le  lange antihambriren, im Vorzimmer 
Iange warten (müffen); F chanter, rai- 
sonner comme un „ jhlecht fingen, reden 
(nat Li: Wortfpiel, raisonner für rösonner); 
F rire comme un „ aus vollem Halſe Ta- 
en. Syn. v.caisse 1. 2. eme. Gelb+Faften, 
-jchrant; Ag. Reichthum (v. bean I. 1.): 
cela sora sur ses „8 dad gebt auf feine 
Uln · Meſten; étre riche comme un, ftein- 
reich fein; ebm. «s de l'État, ,s du roi 
Staatsſchatz. 3. Bruftfaften; weite. Leib: 
F avoir le. bon, un bon „ einen guten 
Magen, e⸗e gute Bruft baben; „8 à avoine 
Saferfäde, große Uferde, bie viel Hafer brauchen; 
fig. tomber sur le „. de q. I-m ein Vers 
geben vorbalten, ibn bejchuldigen. 4. ch. 
Nörver des autgeweideten Wildes. 5. zo. 
Koffer Gil (= carcasse IL), 6. X frt. 
Quergang, Fleined Blekhaus; „ à fen 
Eprengfaften; „ d'une mine Minenfam- 
mer f; x. à munition Progfaiten. 7. Baffer- 
boutunf: Ausichöpffaften; Schleuſenkam · 
mer (v.chambre 10). 8. typ. Brehfarren. 
3 Bauch einer Beige, Kaſten eines iaviers. 

10. agr. Baumküßel m (= caisse 2). 11. d 
= d'amarrage ſchwimmende Boje mit eijer- 
nen Kingen, um Schiffe daran (im Hafen x.) 
fetzumaden (== caisse 9).11.= œuvre pisée. 

coffre-fort 1, pi. «8-48 (Böir-for; @h) 
sim, feuerieiter Schrank, Geldſchrank, F 
Arnheim. Syn. v. caisse 1. 

eoffrer _ (fö-jre') Œa. e/a. 1. % frt. be 
Dinengänge ande, ver« ſchalen. 2, F ine 
Gefaͤngniß werfen, cinfteten. 

coffret (fü-fre’ @b; pl. @b) [coffre] 4/m. 
1. Heiner offer, (Arbeite HKäſtchen n, 
Kifthen n. 2. & „ d’affüt Etüdlade f, 
Saffetenfaften; ». de la giberne Batronen- 
füfthenn. 8. O Bujchneidebrett n. 

coffretier! © (f6-frè-tic'; ()b) [coffre] s/m. 
Raften-, Kiſten ;macher. 

eoffrenr P X (fö-frö'r) [coffre] s/m. Bolizi 

cofidéjnssenr (fo-F-de-Gü-bö'r 
drt. Ritbũrge & 

cogent, ze 7 (fü- 
a. phis. —— 

cogitabilité 7 (fü-Gi-ta-bI-T-te') [tt] sf. 

ira plis. Denfbarfeit, 5 


eogitatif, „ve 7 (H-G tif, Alm) [It] 


ot 


a. phle, denkend, überlenend, 
cogitation! 7 (ki-Gl- ta-fip 40) [It. cogi- 
tatio] aff — Denken n, Überlegen n. 


ie 


4500 
Ag ade 





. IL ee T n/ap.m. So'gnaf, 
eat fe Branntwein aus Cr; meitS. jehr guter 
Branntwein; > ampagne jebr fei · 
ner Kogmaf. me [Folizei, 

cognade F (Bö- hi "bhla/f. Gendarmerie, 

cognard !Fifö-nja’r) s/m.Genbarm,Holisift. 
eognasse I (fü-nja'f) s/f. te Heine wilde 
me Cuitte. 
cognass(ijer | , M-Cz. coige (bribes : Fö- 
njä-hie' cb. „be; &b) s/m. Quittenbaum. 
cognat (fü-gna’ Db) [lt. cognatus] s/m. 
drt. mütterlicher Anverwandter (v. agnat). 
cognation ! (f6-gna-Blg'où) [It.) s/f. dit. 
Verwandtichaft von mütterlicher ob, weib» 
licher Seite: im römifhen Rechte: natürliche 
VBermwandtichaft (v. ngnation). 
cognatique (fü-nna-ti’f) [cognat] a. Ÿ Art. 
succession „ Erbfolge f unter den Ver 
wandten weiblicher Linie (v. agnatique). 
cogne (fönj) I. s/m. 1. Geutarm. 2. P 
N Ao’gnaf, II. «ff. F Genbarmerie. 
cognée (fü-njé") [b.1. cuneäta] s/f. Urt (= 
— petite „ Handbeiln; v. bois 6; 
er r io manche après la die Slinte 
cgm werfen, ben Muth verlieren; 

* mettre la à l'arbre, au pied de 

l'arbre Hand an's Werk fegen; fig. porter 

In „ à qe. die Urt am et. legen. | 


” 


-% 


Cogni (kö-nji‘) npr. m. Aonich, türt. ©t. in 















- Frrmaglio:Loeuuno 


“fur; "Tang; "Ton; _ bindet nur im st.s.; Cursie mit „ (g, à, 0, 0): Nafenlaute; Kteine Schrift UK, j, #, x.) : ſchwache Laute. 


cogne-fétu, pl. za oder a. (fünj-fe-tü'; | cohorte (Fö-ö'rt) (it. cohors] s/f. 1. ha 
Sb) m. 1.F N aeihäftiger Nichtöthuer, | NHoho’rte, Mbtheilung des römifden Bubrolis. 
GErztändler. 2. © À Kollfäm 2. poët, Srieger- Schaar. 3. F (Bolke-) 
cardeur de laine). Haufe(n) m, Trupp m Leute (auch Aig.). 

cogner_ (fü-nje) Da. 4. id.: a) Abtbeilung der Ehrenlegion unter Ra- 
gen, eine, gujaumen-Péilen : : fo. EX qc.|  vokont.; b) Bataillon Rationalgarbiflen (1814). 
dans la töte de q. I-m ct. einbläuen, ein: | cohue (fö-ii’) Ilt. coltus]) s//. 1. lärmender 
paufen; N x l'envie de qe. dans la töte | Saufeln), Shwarmm, Gemühln. 2. Wirr 
de q. S-m Luſt zu et. beibringen; N « warem. 3. San m, Gefchrei n. 4. chm. 
un fétu fit mit unwidtigen, mit Neben- (Sigungslotaln eine?) Landgerichtles) in 
Dingen beidäftigen. 2. ». q. avec ac. einigen Brovinyen. 
J. mit et. ſtoßen, treffen. 8. P prügeln. | eoi F (ki) m, „te (Kat; Féraud: 179 f 
I. v/n. F la porte an die Thür) [it. quiétus] L a. 1. rubig, ftill: se tenir, 
Fopfen. IM. se. 1. fit flohen; fig. se] demeurer + fit rubig verbalten; N at- 
„1a tête contre le mur mit dem Aopfe) tendre (de) pied + feften Gubeë erwarten. 
gegen die Wand — 2. Fait ſchla · 2.7 chambre „te warmes, wehlverſchlofſe · 


gen, fi prügeln ore5 net Zimmer, F gemüthliches Stũbchen. I. 

cognet | © (fü-njn; coin] s/m. ade. arrêter (tout) „ (plöglid) anhalten 
fegelformige Rolle f Tabaf, (nel. 

cognenx | © (Fü-nid') a/ım. forment: Schlä - 




















(Laft.). III. s/m. 1. fai Ÿ sur len de 
la nuit in der Etiffe der Nacht (Laft.). 
2. © faire un „ bie ein Schiff ziehenden 
Pferde anhalten, damit ein anderes Edif über 
bas Tau fortfahren Tann. Hom. quoi. 
ci O (fü-1'} s/m. Oolgrinne f, bib. zum Wei- 
nigen der Baljteicde, 5 
Coiteltier| (kia-tie"; auch À Fö-tie‘, gl. das 
Mortipiel à l'abri « = à l'abricotier, den m 
vor feine Thar pflangte) npr. m. Jacques m 
id., dab · atit Eubiwig'e XI. (= Coythier). 
coïer! © (fü-ie') s/m. Zimmerei: Winfelbalfen. 
coiffe (fsäf) Ilt. cuppa] s/. 1. Haube, 
rauen» Müße oder Kappe (jept meit von 
Biuerinnen getragen): „. (d'une bouteille ) 
Tfropfen-Iberzugm; de chapeau Qut- 
futtern;.àùdentelle(s)Zpitenbautéhen m; 
ehm. „, de nuit Leinwandfutter, das in die 
Nahtmüge gelegt wurde; „ à perruque 
Perrüden»futter n, sneb n; brider sa m 
fit eine Haube aufjegen, umbinden; Ag. 
être triste comme un bonnet de nuit sans 
„ traurig, niedergeichlagen jein; prr. je 
ne vendrais pas mes „s pour l'acheter 
daraus made ich mir nichte. 2. ,s pl. 
ehm. Haube mit Schleier. 3. an. Schaf ⸗ 
baut, P Haube, Helm m des meugebornen 
Rinder (v. amnios 1.). 4.4 Müge, Samen- 
dede ver Mooſt. 5. 20.» jaune gelblöpfiger 
BeutelrEtaar. 6. ©: oberer Theil det Debe- 
bodd; Aifherei: Hanbenneg ni Gattlerei: m 
de collier Aummet-befelm, »Fappe, Kiffen- 
dedelm; Echlächterel : dünne Schleim · Haut, 
im der Die Schmweineleber gefodht wird (toilette) 
7.% Sappe, Detbled n. 8. d Haube, 
coiffer _ T(fiä-fe'; M:T-2. 3 : FER.) [coiffe] 
a. Le/a. 1. ben Aepf befleiden, bededen, 
als Sovfbebedung geben: v. bouteille 2; 
cet onfaut est né mé bas ift ein mit e-m 
Helme gebornes Kind, Ag. ein Sonntage 
find (var. coiffe 3); co. F q. (de ge.) I-m 
Kopinüffe geben, (mit et.) an ben Stopf 
ichlagen, et. an, gegen ben Aopf werfen. 
2. den Kopf puben: (Die Haare) frifiren: N 
ce chapeau, cette casquette vous „e bien 
biejer Hut, bicie Mutze ftebt Ihnen aut, 
Fleidet Sie gut; être bien „os jchön frifirte 
Daare, e-e jbône Perrũde, A e-n jchönen 
Hut, Kopfpuß ıc. tragen; (femme) „co à 
l'oiseau royal frifirt mit zwei Leden an 
den Ehläfen, Ag. N gestert, audftaffirt; 
(femme) „se en paysanne (Grau) in der 
Saartracht e-r Bäuerin; „6 comme Saint- 
Roch den Hut chief aufgelegt; chien „& 
ichön behangener Hund; v. chèvre L 1: F 
diable „6 bôiet Weib; v. Catherine; fer à 
„ Brifire, Brenneeiien n; Damenjpief: pion 
né zur Dame gefrönter Stein. 8. N L 
son (un) mari (einem Manne Hörner 
auflegen, (Deinen Mann gum SHaburei 
wachen. 4. fig. einnebmen: — q. d'une 
opinion I. für eine Meinung gewinnen, 
für eine Meinung begeiftern; Pa est „6 
de cet homme er bat e-n Narren an dem 
Menjchen gefrefien, er ift närriich für ibn 
eingenommen, in ihn verliebt. 5. F + 


Klein-Afien (früher Mo'nium) — Conieh. 
cognitif, „ve 7 (fü-gni- tif, aiw) [it 
cognltum v. cognoscere] a. phls. auf die 
Erlenntniß bezüglich; erfenntnikfähig. 
cognition | 2 (fö-qni-Kig’) Lt. cognitlo] s/f. 
phls. Erfenntniß, Grfennungévermégen m. 
cognoir © (fü-njia'r) s/m, . Zriebel, 
Zreibhelin; Echliehnanel. 
eognoseible I (ko-anö-kl’bl) 
l. a. erfeunbar. I. a/m. das MR 
Grfenntnisvermégen Fallende 
cograins ! © (Fö-grg") s/am. pl. Draht ie: 
an der Zeile fipenbleibende Geilipände 
coguenosco L (fü-gnö-hke’) s/m. Art Stein 
fitt zum Dichten des Holzes, 
cohabitation! (fo-ä-bl-tä-kig’) LE] #/f. 
drt. Zufammenwohnen n, bir. ebelichet 
3, ant mr.part wilde Ehe. 
cohabiter_ (fo-ä-bi-te') Iit. cohabitäre] 
a. v/n. (ebelich) zufammen leben, woh · 
nen, aut mr. port in wilder Ehe leben. 
cohabitnde & (Fo-ä-bl-tü'd) s//. wechſel · 
feitige Gewohnung. 
eohel (fü-w'1) sn. chm. Model, ſchwarze 
Uungenbrauenichminfe / (aus Epiehglanz) der 
tärfifchen rauen. 
eohen (Fö-w'n) [bebr.] I. s/m. Friefter, 
Opie rer beim Ifraeli'tifhen Gottespienite. II. Ci 
npr. Gohn, Kohn, jübifher Kamilienmame. 
cohéremment © (fo-ê-r5-mg' Mg) adr. 
ven —— 7 Dane Rx 
cohéren (fo-&-rg'$) [It. cohærentla] 
SP. T. phys. Zuſammenhang m (ant #g.). 
2.8 Aufammenbängen n, Berwachieniein n. 
cohérent, „e 7 (ko-&-rg’ Da, gt) [it] 
a. 1. zuſammenhaͤngend, Ag. eng verbun · 
den, gut verfmüpft, 2. phys. Eobärirend, 
dent Zerreiben entgegenwirtend. 4. * an⸗ 
gewachſen, verwachſen, dicht, feit anliegent. 
cohériter_ (fo-&-ri-te') [lt] Wa. e/n. drt. 
mitserben, Miterbe fein. 
eoheritier!, ère (ko-i-ri-tie", „Ar; ©b) 
[It. eohöres] s. drt. Mitserbe, »erbin. 
cohésion t 27 (fe-e.ilg 06) Ilt. cohæslo] #/f. 
phys. Kohãſie'n (Kraft des Zufommenbängent 
der Theilchen «6 Körpern), Zujanmenbang m: 
» moléculaire Robäfio'n der Viofelülen 
(trtheilden), 
eohesionner_ * (fo-e-fiô-ne) [it] Da. 
r/a. zufammenbängend machen, in Zue 
iammenbang bringen. 
eohibant, ze 7 (ft-i-6g Da, 9) [it 
cohiböre] a. phys. ijelirend. 
cohibition ! © (kd-I-bi-Eg') [it cohibere] 
a/f. Verbot n, Dinberung. [siarin. 
cohier) $ (fö-ie‘) s/m, an Gide f mit turyen 
cohobation ! © (F6-ö-bä-hig') [ar. kohob] 
sif, chm. Rektifiziren a, wiederboltes Des 
ftilliren. 
cohober! 27 (Fö-5-ke’) [ar.] Da. v/a. chm. 
veftifiziren, wiederholt beftilliren. 
vohortal, „e (fö-ör-tä’l) [It.] æ (ob. m/pi.) 
in Acho’rten getbeilt. or 
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+ 


= 
— 


m — — 


buts 


Ro 


— 


(be)trunten machen, zudecken: il est aisé 
an er trinkt fi leicht einen Haarbeutel, 
einen Epik an; il ne faut que trois 
verres de vin pour le.. er ift von brei 
Gläiern Wein betrunfen. 6. $ .é, abe 
bemüst, gebaubt, mit einer (Samen) 
Halle (ost. coiffe 4). 7. ch. „ le sanglier 
das Wildihwein (bei den Obren) paden; 
sorit®. von Haubtbierem : anreifen, über eim an · 
derer hier berfaflen. 8. © + la chèvre ba# 
Seil an den Hebebock cinbingen, ibn (zur 
Arbeit) in Stand jeßen; - les pilots bie 
Yfable bebolmen: Buhbimterei: „ un livre 
ein Bud Fapitä’len, ben Lederrüden oben und 
unten moden, 9. % 3 les fusées die Zünber 
befappen, beplatten (nt. coiffe 7). 10. d 
… les voiles die Segel bad brafien, bad bo» 
len; vaisseau .é Schiff m, dad den Wind 
von vorn befemmt. IL e/n. 1. (gut) Flei- 
den, fteben, fiten (von river Kopfbedefumg). 
2. le navire „eo bad Schiff befommt 
den ind von vorn. III. sen 1. sen 
de qe. ben Kepf mit et. bededen, etwas 
auf (ben Kopf) febeu, alt Kepfbedecung 
tragen; co. se | d'an froc bie Autte an- 
legen, Mönch werden. 2. fit dat Smar 
machen, fit den Aepfputz an-, auf-fteden 
(von Aramın); se „ en cheveux, avec ses 
cheveux in bloßem Kopfe geben. 3. fi 
beraufden: N se + Je cerveau fich einen 
Daarbeutel (an)trinfen (M.). 4. se. de 
a. ge. (tböricht) für 3, et. eingenommen 
fein (v. 1.4). 5. d les voiles se „ont 
die Segel legen fid an ben Waft an. 
eoiffette X (fia-fx't) (dim. coiffe] #/f. Mũtz · 
den n, Häubden n. 
coiffeur, „se T (kä-fö'r, Bi) #. (a. a.: per- 
ruquier .) Griieur(in), Oaarfrauéler(in). 
Coiffier I (fiä-fie') npr. mn. id. (v. Cing-Mars). 
eoiffure T (kiö-fü’r) [coiffe] #/f. 1. Sopf- 
bededung. 2. (Daar-)Uutiat m, Achf- 
vug m: FN elle a la... de sainte Ca- 


therine fie ift eine alte Sungfer. A. Une, 


ordnung def Daares, Griju'r; Haartracht. 
eoignage © (Fiä-nja’Q) s/m. L arch. Ed · 





entrer dans les „s (du manége) die Eden 
(der Neitbahn) auéreiten, mitnehmen; F 
ne voir qne le <, qu'un „ du tableau 
nur einem Theil der Wahrheit Fennen, F 
etwas haben länten bören. 2, Etihränf- 
denn. 3. (le petit) . (d'un bas) Zwil- 
fel; bas à + 2rwidelfirumpf. 4. .s pl. 
a) falide Seitenloden f/pl cime Ara; 
b) (bie vier) Edzäbne eines Pferdes; c) min. 
Gdfläten f/pl., Gacetten f/pl.; d) ch. 
@eitenfedern f/pl. am Edmange des Zallın. 
5. Gradtitüd m, 6. Zeiteranpiet: (grand) 
— = (de repos) grober, Rube-Winfel zur 
äuferten Rechten das Epielers ; „ bourgeois Bür- 
ger-minkel, · hude f; Baifpiei: tenir bien 
son „. den Ball geichitt zu fdlagen ver 
fteben ; Ag. N tenir (bien) son „., un grand 
» fein Anjeben aufrecht erbalten. 7. IN 
= coing. 8. math. „ sphérique mittlere? 
Augeliegme’nt (ohne Kappe). 9. © a) Heil: 
mettre, faire entrer, chasser le · den Heil 
ein-fegen, «fteden, bineintreiben, um Hof; qu 
fealten ; fig. faire „ du même bois ben Heil 
aus demjelben Holze ichnigen, das man 
fpalten will; arch. Keilitein; d + d'arri- 
mage Staufeil; typ. Schliehfeil ; b) Stem- 
pel auf Ränzn, Weprügen: „ d'écusson 
Happenftempel ;, d’efigie Bruftbildftem- 
pel, Erigeftod ; faux _ Beiichlag, fatſche⸗ 
Guvièt; à fleur de noch unabgegriffen, 
neu, blanf (vom Getbüüden); „ de France 
(der) franzöfiiche Stempel; an... de Paris 
mit dem Parijer Zeihen, Etembel (vom 
Basren); ehm. avoir | Müngrecht baben; 
Vuhbinderei: Œd-ftempel, »zierrath auf Ba. 
erchden: Zeichen m der Golbidmiebe, Zimmaie- 
fer; ig. Gepräge n, Urtf: il est frappé 
à ce „-Ia er ift nun einmal jo; être 
frappé au même | von gleihem Schlage 
fein; marqué au bon. von gutem Echlage, 
treiflichein j-r Urt; être marqué, frappé 
au … de la vérité den Stempel der Wabr- 
beit tragen. 10.% ha. keilförmige Schlacht» 
Ordnung; Wrtillerie: „ de mire Michtkeil. 
Hom. coing Quitte. [Einfchlagen n. 


gemäuer n am Schmiete-Ciem 2. Grob», | coinçage © (Fig-ka’G) (coincer] s/m. Heil« 


Hammer-fchmiede f. 
coignée (Fü-nje)s/r.(Helz-)Urt (= cognée). 
coigner_ + (Kä-nie') Da. v/a. = cogner. 
eoignet! À (fiä-njæ') [dim. coin] s/m. 
Edchenen. [ael, Stampfer für den Acemiand. 
coigneux 1 © (Fiä-njö’) [eogner] s/m. Schlã · 


Coigny (f6-nji) mpr.m. François de Fran- 
TRE Tue TA fe TT 1 60 À 
b „f. Gei 


(4 
ig’® St. [ci] ade. rubig, 
n 1{kig) [it. cunena] s/m. 1. Eder, Rintel, 
“ Zipfel: „ d'un bois Waldes » (de j (erde 
*5 ein Weg im ben Wald trite), einſamer Ort; 







fig. mourir au „ d'un bois, d'une haie ein« 
fam, verlafien, P Hinter bem Zaune fter- 
ben; cet homme a la mine de deman- 
der l'aumône au „ d'un bois ber Menſch 
fiebt aus wie ein Strauchdieb; „ du feu 
@def, Plat am amine: fig. an „ du 
feu zu Hauſe, im engften Familienkreiſe; 
ne bonger du „ du fou ein Etubenboder 
fein (v. chauffer III.) ; „ de fen enger Rod, 
Überziebjade / für Damen; „ (de la rue) 
Strahen · Ecke: el. l'épicier du „ der nadfte 
Krämer (Kaufmann); Winfel, Neit n 
(von #-t Etabe); un | de terre eine Fleine 
ländliche Befigung; F petit „ Meines 
Etüben; les quatre „s (du monde, du 
poële) die vier Enden (ber Welt), Zipfel 
(ded Leichentuche); „ de beurre Butter- 
wediden n) m (Butter-Sriden) :; jouer aux 
quatre .s Vermwedhlelt- bas + Bäumdhen, 
Etübdenvermietben jpielen; „ de la 
bouche Mundwinfel; | de l'œil Augen» 
winfel; fig. regarder q. du + de l'œil 
3. verftoblen anbliden; faire signe du „ 
de l'œil à q. S-m gublinfen; Weiten: 


coincer! (kig-he’) [coin] DI. e/a. 1. © vie 
Shienen m. verfeilen, (Steile) einichlagen. 
2. L die Maftenfeile einfeben (= coinser). 

coïncidence 7 (fo-g-8l-bg'h) [it] a/. 
1. math. Zuſautinenfallen n in allen Punk · 
ten, Kongrue'nz. 2. Zufammentreffen n, 
Heichzeitigkeit 10. poele Greigniffe. 

eoineldent, „e 7 (fe-g-fl-bg'@a, .g't) 
{it} a. 1. math. fich bedenb, fongruc'nt, 


2. path. More agchehend, 


keinzidirend. 

eoineider } Z (fo-g-hi-be) [It] Wa. r/n. 
1. math. gujammenfallen, ſich beden, Fons 
grue'nt fein, 2. gujammentreffen, gleich 
zeitig geſchehen, keinzidiren. 

eoindicant, Le O (fo-g-bi-fg Da, .g't) [tt] 
a. path. mitsandeutend, »anzeigend: signes 
„a Mit-Unzeigen fpt. 

eoindieation | 7 (fe-g-bl- fä-hig’) [1t.) e/r. 
path, Mit-Unzeige. 

eoindiquer | 27 (fo-g-di-te') [it.] Da. e/n 
path. mit., zuſammen · anzeigen. 

eoindon 2 (fo-g-du’) a/m. = coendou. 

eoing | % (Eid; @b) (it. eydonla] w/m. 
Quitter: F jaune comme un + auitten- 
gelb (von der Befihtsiarbe). Hom. coin. 

eoinquination! N (t6-g-ff-na-flg") [Et] a/r. 
1. Verunreinigung. 2. Ag. Verleumbung. 

eoinquiner_ N (kö-g-El-ne‘) [It. coinqui- 
näre] @a. v/a. 1. beiudeln, befleden, 
beichmugen. 2. fo. verleumben.  [cer. 

coinser {© (kig-he’) [coin] Da. e/a. == coin- 

coinspectewr, „trice NX (ko-g-rä-ktö'r, 
atrtf) [It]. Mit-Mufieber(in). 

eoinspeetion | N (tc-g-bp#-f8fp'@®) [it] 
sf. Mit-Ankficht. 

eoint!, .eÆP N.(tià, Ha) [fit] a. an- 
genehen G; höflich; geibidt. 


[299] 


GOhlu.rac_ 
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(Ba. e.xvımg.) e: See; m: Ehre; à: 2 ©: Ofen; 0: Mord; 5: Öfen; 5: Mörder; g: Gott; f: wei; G: Iournal, [COI-C0L] 


coïntelligence A (fo-g-t#1-11-0g'$) [It.] 
aff. Mitreinterftänbnié n 
coïntéressé, „e (fo-g-ti-rf-Be) [It. cum, 
interesse] drt. L a. mitbetbeiligt. II. ». 
Mit» interefie'nt(in), Mitbetbeiligte(r), 
Tbeilbaberlin), Tbeilncehmerlin). 
eointeresser_N (fo-g-ti-r-he') Db. v/a. 
= 4. ge. I-m für et. Mit-Intereffe ein» 
flöhen (Lm. Girondins 4.6.). [Put m. 
eointiis)e N (kij-ti’(i)) [coint) a/r.Artigkeit; 
eointiser_ N (fig-ti-je’) [coint] Dan. v/a. 
use. (fic) berautpugen, (fich) iöniegeln( Zr 
eoion I PT (FE-'; L. Fıt.), audı pur 67 
9’) Lit. cogliöne] s/m. u. a. très-b. Yären- 
bäuter, Kuje'u, Geigling, Memme f; avoir 
l'air „ wie ein begofjener Pudel bafteben. 
eoionnade P (Fi-iö-na'd; L. Eu.) [eoion] 
aif. 1.Schererei, Brobheit, Gemeinbeit, Un- 
gezogenbeit: Betrügerei: c'est une da 
bin id gehörig angeführt. 2. ſchnöde Mes 
den pl. 3. Gcigbeit. 
coïonner | P T (fö-W-ne’; L. fu.) [ewion] 
Ga. I. v/a. + q. 3. Huje'n nennen, bu» 
dein, foppen, Fujoniren II. e/n. 1. bob 
nen, grob, gemein fcherzen. 2. feine fein. 
coïonnerie P (Kö-iö-n'ri’; L. fu) [coion] 
s/f. = coionnade.  Quer Kubmift (V.H.). 
eoipiaux | «Frä-pi-0') /m · pl. prorN. trod · 
Coire (f.d'r) 1. (it. Carla Rhetorum] npr.f. 
Chur, Hauptftadt des fo. Santons Granbänt- 
ten: langne du pays de. Rumaumich n, 
Ghummälih n. II. ex s/m, F Anführer. 
I. ex sr. 7 Landgut n. «oO € 27 0) 
colin (tia-1g' ) = m. Armand du u 
g-tu ), duc de ni + franpèfifder eer- 
führer unter Zudwig XIV. (v. Boil. Épêtres 4). 
coistresse © (fià-Gtra'f) a/f. Bergbau: ftrei« 
ende Mbbauftrete. OL HE 


eoit I (fé-it; Li) [it le s/m. Vhn · 
fologie: Begattung, Beiſchlaf m; bfd. von 
Menichen (v. acconplement). 

—* (tät) I. sf. = couette, 


Pia coi. 


, m. == Coictier. 






Yung zu einem Unternehmen. 
caix (iu tc-Vth, fia't8) s/m. Hiobt- 

Abräne farm )=larme de Job. 
cojonissance (fe-Gu-4-6g'#) s/f. drt. Mit- 

genufm, gemeinjchaftlihe Rutznießung. 
eojurant \ (fo-Gü-rg’@b) [lt.] s/m. Eidee · 

belfer. Cheubo'ireht: MNit-Geribtéberr. 
cojusticierl (fo-Gü-kti-hie’) [justice] s/m. 
coke (fof) [engl. coak oder coke] s/m. fcfe, 
auêgeglübte Steinfoble. om. coq, coque. 


engerung / an manden Knochen; b) Ein» 
gang: „. de la matrice Gebirmutterbald; < 
„de la vessie Blaſenhals. 7. IP géogr. Be- 
birgtpaé (v. défilé). 8. © — — Die 
gung f einer Belite oder Etange. 9. do 
cygne Schmanenhald (gefrümmtes Cifenitür. 
bio. zum Reftbalten ber Mntertetten). //om. colle. 
colabre F (fü-la'br) s/m. Salt. 
colachon |? (fü-lä-ichg’) [it.] #/m.#rt Laute /. 


@, 


Cot 


LA, 


, 


— ut 


inte: 


N. 


= 

col (öl) IE collum] s/m. 1. Sale (in Yrofa ‘ 

nur biffanges wegen und im —— Ca Emi d 

tite füreou): F se pousser du... jelbft- u Te 

gefällig fein. 2. N À (meter gbr. cou) de la er 

bouteille Blafchenbale. 3. Halsbinde/ mit * 

Schmale hinten: « de eravate — de ce / 

Einlage f. 4. Aragen: brisé (ein Baar) /; A 

fteife, bobe Untermörder; „ de chemiso — 

Hemdfragen; „ de deuil &. mit ſchwar · 

zem Rande; faux — aufftchender (engtie Lau 5 

fer) 8.; „ militaire hochitehender #.: . de 

rabattu, „ cassé umgelegtert. 5. Reirtund: C2 2e 

Hald der Pferdes (= encolare). 6. an. a) Ver ‚/ 10 1%, 


‘05 


d’ Aoar 
An * Tr, 


AA. 


Ay x 0 7 


colao (fü-lä-0') [in.] s/m. id., erje — Au 


ber Sivit Manbar'nen in China. 
eolaphiser_ Ÿ (fö-lä-fl-je') 
obrfeigen (= souffleter). 
col-application|, pi. 8-8 
fig’; @b) s/m. geitidter —— 
colarini © (fö-lä-rg”) s/m. arch. olari'n, 
Arien am Rapind’t toto nifher u. bo’ Dr ten, 


Ä 0 ; 38° 


L 
En. Lou :4 À 


— 


Col derOliün ers. Col der os hd. 5, 2 


los ruse we = 


LE A oJ 


Tan) Ci Erler, Uri IE ER. 


COL-C0L] “fur; Tang; Ton: _ bindet nur im st.s.: Cursiv mit „ (a, à, 0, 0): Naſenlaute; Meine drift (I, L 4, m)? ſchwache Laute, 


las} (fö-Ia’ 





ham. 


u, . m. = 
Dummtopf, 2. Pstoh/Kolf-zabe (Do 
eu) 8. — der; 6 
eolatitnde 27 (f6-la-ti-tir b) [It. cum, lati- 
tüdo] s/f. ast. Entfernung des Bold vom 
Beni’tb, Grgängung der Breite ju DO Grad. 
eolature 2 (kö-la-tü'r) [It. coläre] s/f. 
phm. 1. Durchjeiben n. re eye n. 
sim, 


Hut. 
7 
1 ANT egtchitesieé, ne 4 (Böl-! 
chleum] a. u. «es ®b. #/f. pi. geiticiens 
artigle Gemadie m. pl), Rolbiface'en. 
eolehieine 2 (föl-ichi-Ki’n) [lt. colchleum] 
s/f. chm. Koldizi'n n Aautajord augdem Sa 
men der Beitlofe). Bolchester- 
lchide (Böl-ihl’d) npr. 7. ha. Ke'lchie, 
n a Urn (jept Ringre'tien u. hen). 
colchidient, „ne (föl-jhl-dig', fn) a. u. 
C., Cune lolchiſch, ans Ho’lhis; Kc’l- 
ier(in). 
colchique, & (köt-ichi'f) Ilt. colchfcum] s/m. 
Beitlojef: „ d'automne, - commun Herkit- 
zeitlofe f: „ jaune Narzifienlilie, gelbe 
Anarp'lit (Sternbergla lutéa). 
céleot(h)ar © (köl-Fö-ta’r) «/m, Ko'lkotbar, 
Tedtentorf, Berg-, engliiches Roth, Ca- 
put mortuum. 
eol-eravate, pl.: 8-8) (föl-Prä-mä't) s/m. 
(ant écharpe, pl :.8-.8-.8) Schlipt. 
eold-eream, os. pr. (Föld-Eri'm) [engl.]a/m. 
Gold-Greamjer.fö'Id-Frim), Sautromaber, 
fühlende elfe Salbe gegen äupere Untyändbungen 1e. 
colée (fö-1E') [col] s/f. ehm. Heim Ritterichlsge : 
Schlag m auf den Naden mit ber ſlachen 
Klinge. [erbe, »erbin am einem Begu’te. 
colégataire (fo-lE-ga-tä'r) [1t.] s. drt. Mit: 
coléoderme % (f5-1é-0o-bârm) [ard.) a. 
fheibenbäntig. - 
coléophylle 3 (.f1) [ard.] s/m. Scheide f 
des Federchent oder Bätterfnöipchene, 
coléopode 7 (fö-lE-o-po'd) [grd.] a. und 
«8 (8)b, s/m. pi. zo. jcheidenfühler-artigle 
Thiere m. pl.) (Abtheltung der sehmfühlgen lang · 
fhwänzigen Sruflentblere). 
eoldoptere 27 (fö-lE-o-ptä’r) [arch.] a/m. zo. 
Käfer, Hartilügler. [z0. käfer-artig. 
coléoptéré, „e 7 (fö-lE-o-bte-re') [arcb.] a. 
coléoptérologie 7 (fö-1-o-bte-rö-lö-(j1‘) 
[arcb.] s/f. ttäfer-Iehre, ·kunde. 
ullontireisgne 7 (fö-l-o-pte-rö-lo’g) 
[art.] s/m. Häfer-beichreiber, · kenner. 
coléoptile $ (kö-le-ö-pti'D) [gr] s/f. = 
eolöophylie. (Gederchenſcheide verieben. 
coléoptilé, „e F(kö-1E-o-pti-le”) a. mit einer 
coléorhamphe 2 ({6-1é-o-rg'f) larch· «/m. 
20. Scheidenvogel ; 8 pr. Scheidbenichnäbler 
(Géget in Guñra’tien) = chionis 1. 
coléor(r)hize & (f6-fé-o-rl'i) [ar] #’r. 
Echeide f ded Wurzelftödchens. 
coléor(r)hizé, Le (kö-le-o-ri-ie') larch. Ia. 
mit e-r Wurzelftẽckchen · Scheide verieben. 
coléra-morbns & (fü-Id-ra- mör- bi’) 
larchlt. s/m. path. == choléra-morbus. 
colère (tö-lä'r) [gr] La/r. 1. 3ern(-Uué- 
brud) m, Aufwallung, Unmillem: être 
en „ zornig, aufgebracht fein; entrer, se 
mettre en „. contre q. gegen à. in Zorn 
gerathen; rl. enfants de „ Kindern.pf. des 
Bornes. 2. Aufregung, Wutb (vom Zbir- 
zen »c.): la mer est en „ dad Meer tobt, 
wütbet. Syn. colère est le mot ordinaire : 


5 courroux appartient au e poéti 
et au style soutenu, l'emport est 
f a manifestation extérieure de la colère. 
IT. 9. True na $ bem 4) NT 1. jabzorntz. 
oft in Zorn gerathend. 2. P zeig, auf- 
gebracht, heftig (être + oft 4*+ für être en.). 


eolere, Le & (fö-le-re') a. zornia, bitia, 
muthentbrannt. 


Ca e 
Modéntion |, 






f ie 














abr. von Nicolas] I. npr.m. | colérer_+ (fü-le-re') Dg. v/pr. se. (contre 
q. gegen 3.) in Born geratben (Co.), gornig 


werden (jet we mettre en colère). 
coleret! © (f6-l'ræ’) s/m. = colleret. 


Coleridge (fö-Uri’dG) npr.m. Samnel-Tay- 


lor „ id. (for. Bit), e 


ifdyer Did 
(1772— 1834). dekern. ne 


x 


eolerin! © (f6-l'rÿ'}s/m. arch. Hald (jtmal. 
fier Iheil am do’rifchen und tostgyrifhen Kapitä’t) 


(= gorge, gorgerin). € 
léri 





Sack um den Samen der Lebermooeſe. 


oolette (fö-Ia’t) I. s/f. 4. rl. Dame des beis 
Ligen Klara-Ordene, 2. .s pl. 9 art bollän« 
U. € „pr. f. (abr. ven 


bifches Leinen. 

Nicolette) id., bb. Hame von Echäfernmen. 
colgiat ! (föl-Gl-a’) s/m. türfiiche Tragbabre. 
coli (fö-li’) s/m. 1. = eolir. 2. @ = colis. 


eoliart | P (kö-H-a'r) s/m. zo. Glattroche 


(ei) LEN 
eolibetl © (fö-Il-6@') s/m. Aifhherei: Enerper 
liges Stüd aus dun des —— 
Hom. quolibet Le, Vu eut 
colibri (fö-1l-bri’) a/m. 1. 20. Douigiauger, 
Ke’libri (== becque-fleur, oiseau-mouche). 
2.FN Schmetterling, flatterhafter Menſch. 
eolieaille FA ey 'i) [dim. eglique] #/f. 
Heine Koi. COespmea fox: ro 
eolieitant (fo-Il-ki-tg’®b) s/m. (aus a.) Art. 
Kolizita'nt, Miteverfteigerer, »verfäufer. 
colifichet (fü-11-fl-Iher’ Ob; pt. @b) (coller 
u. ficher] I. s/m. 1. (to. abr. 8 pl.) Spies 
lerei /, Zändelei /, Kinkerlitzchen n. pl; 
Nippfachen f/pt. 2. Heine Bugiachen f/pt. 
der Ärauen, Alitterefram, »ftnat. 8. chm. par 
pierne Figur zum Auftfeben auf Hotyse. 4. (ums 
nüger, nefchmadlofer) Zierrath an Baumer- 
ten, Echnörfeleien f/pt., Verzieriingen //pt.; 
Ko. Witzeleien f/pl. in titerariften Arbeiten. 
6. Art leichtes Badwerf für Vogel. 6. Fleiner 
Dreifuÿ. 7. Heines Stud Futterbolz eines 
artäfeiten Aufbodens. 8. © Münze, Mbricht- 
feile f der WänpNufierr. DL a. tändelnd 

(Boufflers), Yı 40 
npr, 


s EC 





m. id., b 





colimagon | P („ma-fg’) [Sche. It. cochloli- 
max] #/m. 1.20. Weinbergd«, Grb-jchnedef: 
en « idnedens, ihrauben-förmig ; escalier 
en „ Kenbeltreppes. 2, % Drebling (art 
Blätterpilg mit fhmetenfhalenformigens Gate). 

lin! (fö-1g') I. sm. P zo. 1. ſchwarzer 


Tre-hebt, Kehlfiſch (Gadus carbonärlus). 


2. … noir ſchwarzes Waferbubn. I. € 
npr. m. thé. Stläschen n (Ehäfemame): N 
s'habiller à la 9 mie gin verliebter 
Scäfer fleiben. . + 
Colines! (Eü-lin) ——— 
B»ichrucket ju Waris (+ um 1547]. 
Colinette (fö-li-na’t) I. npr. f. Nidelcben n. 
N. ex n/ap.f. hm. Art Negligebäubchen n. 
eolin-maillard |, ohne pi. (fö-Ig-mä-ja’r) 
sim. 1. Blindefub f (Erin); Ar. N c'est 
un. bagebt'é drunter u. drüber. 2. Blinde» 
kuh f (WBerfon, der die Mugen verbunden find). 
eolin-tampon ! + (fö-l4-tg-vg') s/m. ron» 
melichlag der Echweizergarden: F je m'en 
soncie comme de M ih kümmere mich 
darum garnicht;  [lweaetihmähter-Bartumg). 
eolion 7 (M-Cz. Bö-Iu) s/m. zo. Kolius, 
eoliphinm (fö-Il-fi-o'm) Ilt. »/m. h.a. id., 
Urt mahrhafte Irhfe'tenipeife (Roqueplan). 
colique 7 (kö-tit) [It. collea] I. a. an. 
zum Girimmbarme gehörig: artères „8, 
Grimmdarm · Euld- Adern f/pl.; veines „8 
Grimmdarm⸗Blut⸗Adern. II. s/f. 1. path. 
Keoli’k, Leibichneiden m, Bauchgrimmen n: 
 biliense Gallen · A. „ graveleuse Stein» 


[300] 






T (kö-te-ri’f) I. Ja. zum Borne ge» 


neigt, jäbzornig, chele riſch. II. s. vou der 
Cholera Befallene(r) (= cholerique 11.). 
colésule $ (fö-le-iü’l) [gr.] #/f. bäutiger 









(den Werte. 
rd | collage © (fö-Ia’G) [coller] s/m. 1. Sei- 









R.; + hépatique Leber, Gallenftein-K.; 
„nephretique Nierenfteinihmerzm; „ des 
peintres (de plomb, de Poitou, des potiers, 
métallique, saturnine) Blei · A., Wein- 
franfheit; „ sèche trodne A. (an ben afri- 
fanifhen Rüften) ; la „ le tient er Bat M.; 
fa. F avoir la» Gurdt, P die Sojen voll 
baten. 2. zo. Feine Porzellanfchnede. 8. F 
Manichä’er m, Gläubiger m. 
coliqneux, “se (fü-11-16' Ea u. b, Pi) a. 
path. 1. die Koliſk verurfachend. 2, (aus 
s.) zu Koli'f geneigte(r), an Koli'k Teir 
benbler Menfcb). lrichter in Ghina. 
colitr) (f6-U'r, Ai) s/m. Art Ober(-Sitten) 
colits!} @ (fü-11) Am. Ko’llon, Etud n, 
Ballen, Kifte f, (Maufmanné-)Bnt n. g-2<€ 
Colisée (fö-ll-ie’) [b.], colisëum, It. colos- 
soum von Torössus] npr.m. 1. ha. NOT: 8, 
fe'um n oder Koloffe'um n, bfb. großes Ampbi- 
theater in Rom. rrbaut von ben römifchen Rallern 
Defpaña'n und Titus. 2. id, großes Bergnü- ·· 
aungslofal in den Champs-Élysées im Boris À |” 
(18. sæ.). [Art ſpaniſcher langer Degen. I 
eolismarde % (kö-lU-fmä’rb) Lipan.] Are N, 
colisse © (16-16) a/f. 1. Geidenmeberei : 
Schleife, Augen. 2. (fées) Wafſergta 
ben m in Bien. [Parın-Entzündung. 
colite 7 (fö-Ii’t) [gré] #//. path. Grimm 
colitigant, „oe (fö-H-t-ag’®a u. b, .g't} 
Ut.) 1. a. drt. Gegner(in) vor Gericht, Ger · 
genpartei f, IL a. gegen ea. progeifirend : 
les parties „es bie ftreitenden Parteien. 
collabescence * (Fol-lä-bi-hg’b) [It.)] #/r. 
große Schwäche, Nieberr, Bufammems D = 
finfen n vor bride. 
collabescent, „e (fül-14-6#-69 On, a À. 
[1t.] a. nieder», zufammen-finfend, 
collaborateur, \ -trice (föl-lä-bo-ra-td'r, 
atrl' 6) [It] s. Mit-Arbeiterlin), bid. bei lite. 
rarlſchen Werken. 
collaboration I (föt-Tä-bo-rä-h' ®) [It.] 
aff. Mit-Arbeit, Mitwirkung, bfo. an e-m lite 
tarifhen Werke ; Art. gemeinfchaftliche Thatig · 
feit ber Ehegatten in Bryug auf Pebensunterbalt. 
collaborer _ (föl-Tä-bo-re’) [It.] Da. r/n. 
mit · wirken, »arbeiten, bb. an einem literart- 
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men n, Planiren n bre Papier. 2. Une, 
Auf-Fleben n der Tapeten; + de bois Sei- 
. men n von Holz. 3. du rin Schönen n, 
(Ab+-)Alären n des Weines mit Hanfınblafe x. 
4.P wilde Ehe: N + sérieux fompro- 
mittirendes Berbältnis. [Salie gebörig. 
collaire 2 (töt-IWr) (lt, collaris] a. zo. zum 
collant (fö-Ig’ Da) m, ze (.g't) f [coller] 
I. a. 1. flebend. 2. von @ieibungéñüten: eng 
anschließend, prall (ant. flottant); PN 
langmeilig, ſchwer les zu werden. IL P 
A mes @b. s/f. pl. Stiefel m/pl. 
collapeus 27 (föl-lä-phü’k) [It.] s/m. path. 
plöglicher Verfall po. ber geiftigen Kräfte, 
plöglide Entkräftung, Erſchlaffung (and 
fig.) = affaissement 2. 

Collas! (fö-Ia’) npr. m. s 
Tetoniter B action „. berjüngter 
Mahitab (nad feiner Erfindung), 

collataire (föl-Ia-tä'r) [b.l. collatarlus] 
s/m. der e-e Pfründe erhalten bat, Pfrun · 
den · Inhaber. 

collatérat, „ale ſtol·la⸗tic·a lh. m/pt. „aux 
(t’Wan.b)[b.1.] La. Seitene...: an. ar- 
tères „nles Eeiten-Arte'rien f/pl. (Arterien 
melche beinahe dieſelbe Rlchtung baben, mie bie. 
aus meldyer fie entforuagem And); drt. héritier 
en ligne „ale Erbe m aus ber Eeitenlinie 
(ant. héritier en ligne directe) ; succession 
„ale Erbfolge f in der Œeitenlinie, Soflas 
tera'l-Erbichaft, 45 géogr. points „aux Sei- 
ten · wiudſtriche m/pl., »punfte m/pr., Res 
bengegenden f/pl. (48. Rortoi x.); arch. 
nef „ale Seitenſchiff m e-r @irde. IT. zale- 
ment Os. adr. drt. in ber Seitenlinie. 
IH. s. Seiten-verwandtelr), serbe, »erbin: 


> 


\ 


E 


. Achille „ id., fr. 






ascendants Œeitenvermandte pl. in 
der, „aux descendants ©. in 

Linie, I. - ulm. (cut „ale 
= nef „ale (v. 1.). 

( Böl-ta-tt-rä-ll-te') 9/7. 


rg J®. eine Wirte. 2. da. Bfründen- 


vergeber, »verleiber, . Patron: + ordi- 
maire orbentlider Katro'n (bem es nach ge. 
meinem Medte jafland, dir Whründen zu vergeben). 
eollatif, „ve (föl-la-ti’f, rm) it.) a. ver- 
Han ertbeilbar, zu vergeben. 
Collatin! (Föl-Ia-tg’) npr.m. ha. Kolla- 
Gatte der Pufretia (v. ——— 


ebung «ner geiRlichen Pfrinbe ; 
Eperteln pt., Gebübren bed Pfründenver- 
leiherd: avoir de belles „s fette Pfrün- 
den zu vergeben haben. 3. Uergleidung, 
Acllatiennirenn: faire la + de (avec, 
sur) l'original eine bféeit mit bent Origi · 
nale vergleien ; Art. „ de pièces (geridt- 
lite) Beglaubigung der gleihtautenden 
3: Buchhandlung u. typ.: Kollation · 
nirenn, Durcieben m in Bejug auf Benfän- 
BE der Eeltenpahten 2e. 4. gr N 
n. IL (Lav., M-Cz., Lud. L. : 
wa) 1. (dad) mäßige Abendeſſen ber Aa- 
tbelifen zur Baftenzeit; meit®. jene Abend · 
mablgeit (== goûter), 2. Imbiß m; bem Gaite 
vorgefepte Erfrifdung: faire une Kgère + 
einen (einen) Zinbiß (zu) fit nebmen. 
B.chm. Beiper(bret n): faire (une). veipern. 
A. cm. Madtmablgeit auf einem Balle, 
ctllationnage (fol - 1-66 - na 68) #/m. 
Vergleichen mn des Originals mit be Abſchrift 
Acllationniren n. 
cellationner_ [it] L (Töl-Ia-hiö-ne' 06) 
Ga e/ e/ a. Ge eine Mbirift mit bem Driginale 1e. 
vergleichen, fellationniren. 2. typ. - un 
livre, „ les feuilles d'un livre ein Wert 
follationniren, die Richtigfeit und Boll- 
fändigkeit der Geitenyahten x. beffelben feit- 
fielen; + une épreuve eine Acrreftur 
revibirem, mit bem porberigem Rorreftur-Adyugr 
. IL (fö-lä.) Da. v/n. Iwiſchen · 
mableit halten, einen Imbiß einnebmen, 
beipern. [Beglädwüniden, Ichen. 
collander_ + (ol-lo-be) [tt] Da. ea. 
Coll. des R. abr. [I] == collége des Rites. 
(kt) Lark.) ar. 1. Rleifterm: - 
don Etärtemebl-, Yuchkinder - flri- 
fer ın; „ au baquet Pergamentleim m; 
= à bouche Mundleim m; „ brute Selm 
lébern: + de farine (Mebl-)Aleifter m; 
= forte Zeim m; - matières Beim Wite- 
rialien n. pl.; „ à pierre Steinfitt m, Ge 
me'nt m; + de poisson Haufenblafe; - à 
verre Wladlitt m; „. végétale Alcher m; 
FN sale comme un pot a. febr mie 
rigs N en chande - im eriten Citer. 
1. P Beim m, blauer Dunft, Ulm: une 
bonne „. eine tüchtige Lüge, e-e Erzflauie; 
conter, donner une + à q. Im et. auf» 
binden. 8. de. Borprüfung: maître, pro- 
fenseur de .s Œramina'tor, der an be 
ftimmten Tagen fommt und ſchwere Gra- 
gen aufgiebt. 4. © Weber. Echlichte lan 
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D e: See; m: Ehre; à: bre; 0: Ofen; o: Mort; 8: Öfen; 0: Mörder; g: Gott; j: weiß; G: Jeurnal. [eoL-CoL] 


Weiler zum Überfireichen der Rettenfüben vor tem | 


Beben). Hon. col. 


Callé- E mr. Charles à jd. rar 
filter Sbrifieer (1709 — 1788). 

eolleetaire (Föl-in-MIr) [collecte ] a m. 
rl. Oebetbnd n mit allen Rclleften (x, 
collecte 3.). 

collecte (fö-KE’ft, ant lol.) [tt colligrre] sr. 
1. Geld · Sammlung, tolle'fte; faire une 
„ eine Rolielte veranftalten, kollektiren. 
2. cm. ee ed AUmtdzeit eines 
m} 


le 


| 





8. rl. Altarfpruc m, | 


celle 


collection I (kö-Iv-iig’ 06; ant 61.) [ft 


collectionner _ 


collectionneur, „se (to-Lr-Fäld-nö'r, „Pi, 


collectivité * Cfü-1m-Eil-mi-te, au Mal) 















sachet m vor der Gite, Acle’fte, 4. + Dre 
dent-Berfammlung der Malte'ier-Ritter. 


Syn. collecte est le terme général ; 
— en 
co D-1#-Pte, out ML.) [col- 


lecte] Ge. e/n. (milbtbâtige Gaben) fam- 
meln, folleftiren, ant Ay. (mehr att. faire 
une collecte). 


collecteur T (f6-1#-#tB'r, out POL.) 1. s/m. 


1. Einfammmler, Keiletteu't; chm. Steuer: 
@rbeber, »Einnebmer, 2. phys. „ d'élec- 
tricité @lektrigitätsiammler, Aolle’fter. 
IL a/m. poils ss (ben Samenfaub ſam⸗ 
melnde) Haare n.p£., melde Die Marbe pumellen | 


umgeben; égout „ Sauptfanal, in ben die | co 


andern Abzugerẽbren münden, | 
1#-tti’f, au nn m ave D | 
lim) lit co vus 

voflftänbig, ganz; emeinféatttié (ant. | 
individuel): pétition „re Geſaurmt · Keti · 





gen; le grand, le moyen, le petit „ bie 
Dber-, Nittel», Unter-Flafien, die älteren, 
bie mien, di längeren —— 5. © 





niglihet pumaftum Ut lycée impérial). 
6. @ . des Rites (abr. coll. des R.) in« 
nerer Orient. 7. — — 
vor —————— le c 


m, „alef (kö-te-GR'T 
© Re 

zur Echule gehörig, Schul · 2. me. port 
SN ichülerbaft, pebantifé. 8. église „ale 
Stiftd+, Aollegia'l-kirce (ant. cathédrale). 
Il. „ale #7. = église „ale. 


) Lt. 


tion f; @ société „re, société on nom | eollegiat | SN (tö-le-GI-a’) s/m. Etipen- 


eigentliche Relleftiiu-Weiellichaft, Geſell · 
ſchaft unter gemeinſchaftlichem Namen, 
(val. commandite), 2. 
menfaffenb, Acllettiv-..., Sammele...: gr. 
(nom)  Exmmelmwert n, Kellekti'vum n; 
sens „, valeur «ve Molleftivhegriff m; 


bia't (Schüler, der aus einer woblthätigen Seif · 
tung laufende Untertägung erhält). 


totiettie, zujam- eollegien | (f6-le-Gid') m, „ne (Sn) / 


[lt] I.» 1. Schülerlin), Gummafla’ft. 
2. rl. Zaufgefinntelr). 3. F Gingeterter- 
ter. Il. a. * auf der Univerfität, 


„vement ade., d'une manière „ve int. | collègue (köl-I®'a, F föx) [It collöga] s/m. 


geſammt, in ihrer Heitinmtbeit, iin Gan · 
zen, alé (ein) Sanzes, alé Sammelmwert (becs 
trachtet). 3. Cent: verre + 
(vie Yibtftrahlen fammelnbes Bar). IL x sm. | 
L (bas) Ganje, Geſammthe eit f, 
= nom + (v. L 2). 


collectlo] s/f, 1. 
ftönden. CO, von Perjonen, A ven Auejègen aus 
Berten, 2, med. Anfammlung, Anhaufung 
ungelander @ifte am rimer Adtperflelt: + Puru- 
lente Giter-Anfammlung. 3. phm. „ des 
drogues Ermmeln n von araneiliden 
langen. 4.7 aelanucht plis. Ganges n 


aus mebreren Theilen, Sym. collection ne 
désigne qu'un certain nombre es 
a méme nature mises ensemble; L 


ait entendre que cette re 






-füid-ne', sut fol.) 
IL ein. (ich) 
î anımel, 





CERN 
[rt | Ga. I. ra, fanmeln. 
eine Zammlung anlegen, 

aub Fl.) [eullestion] s Zammmlerlim). 


Et] «7. Gelammetbeit. 


collège (fô-te); 1 LG) [it — 


plu) su. 1. Verbindung,’ von Amte- os 
Heruie gefahrten, Amtegenefienichaft r, | 
Kelle'gium nm: „m d'artisans Santtrerter- 
Innung f im römifhen Mois; nucré à Dat 
beilite Nelle'g, Nardina’le-Rolle'gium m, 
2. able Bexrf, » Versammlung f: « 
d'arrondissement Bezirte ISablerriamım- 
lung f: % électoral Wnkifelle'zium m, 
MWablveriammlangf ünerd wer. 3. (ftabti 
be) Gymtnaſium, Pır'inmnafem a: à 
de plein exercice (#., an tem für jede | 
Klaſſe ein Yehrer rerbanden Hl; x pro- 
fossionnel Nealichule,r ( = vole reale, 
évole réelle): F + communal fidtiichee 
G. Diet bien a); « d'extèrnes Ærterna't n, 
Zbuliænitaie ch, Berfion aut .amis de, Zdul., 
Zugent ⸗Freunde; amitié de = Areunt 
ichatt y von Der Zéule ber; aller, étudier 
an in Pie Zéule aufs Hrınnaflım ges 
ken: fréquenter un « ein nm ber 
inben; mettre un enfant au „ ein Kind 
zus Zule éiden: um sortie du. beit 
Ubnange ton der Schule; renvoyer q. du | 
Sau der Saute entiersen; F sentir 
le non) . nat Per Schule ichhmeden, 
einen pebsutiihen Unitrich, ein schüler 
pattes Benehmen baben, 4. oft, alle 
caline einer Zchule: Jen est a Ja pro: | 
menude Die Zchule St ipasieren geaan | 
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Sammlung von Segen | coller 


Amtörbruder, »gencfie; Kolle'ge (bei höhe 
ren Würden). Sym. v. a fm D 


Sammellinfe,r | collème % (föl-Er’ın) Un 


folle ma rn (Saüert- hs 


ol 2 (t6-l'mg') [coller] s/m. 
Berfleben a7 Ges paupières TR 
fleben n der Ungenliter, Ge 2 

j 








Da. I. e/a. 1, Leg | 
Tauımen», aus, auf«)Pleben, leimen, ber, 
versfleben: le sang avait „6 ses cheveux 
feine Haare flebten von Blut; PN des 
mots mal „es Wörter ohne rechten Zu · 
jammenbang. 2. © mit Leim(waffer) über- 
ziehen, tränken, planiren (v. aluner): pa- 
pier 6 geleimtes, Cchreib-Papier; „ une 
toile Leinenzeug ver bem Webeuren leimen, 
fteifen; | da vin Bein (mit Haufen. 
blaje sc.) abflären, ichönen ; Weberei: ſchlich · 
ten. 3. Ag. (feit an et.) beften, (bicht) anle: 
gen, anichmiegen: „ sa bouche, ses lèvres 
à, sur qe. [-e Lippen auf et. briden, preffen ; 
„ses yeux sar qc. et. ftarr anbliden ; Fêtre 
„6 sur, Age. an et. fefifieben, (mie) fejt- 
ebannt fein; étre „& sur son cheval, sur 
la selle feit auf dem Pferde, im Sattel 
figen; F ilesttoujours „& sur ses bouquins 
er fitt beitimdig über jeinen alten Schmö · 
fern; F il est toujours .6 à cette porte er 
iit von biejer Thüre nicht fortzubringen. 
4. T #ıdarpfriel: „ son adversaire, sa bille 
den Ball des Gegenibicieré, f-n eigenen 
Mall bit an Die Bande legen, Folliten; 
vous êtes 6 Ihr Ball steht preb. 5. ch. 
chien 6 à la voio guter Zpürbund, 6.F 
à q. I-m ben Rund flopfen, I. abf — 
au dépôt in's Gefäugnih ftecen; 
un écolier a) einen Schüler in Die — 
treiben, ıbm em Arage vorlearm, dir er nicht Lee 
antworten Kann; b) e-m Zchisler eine Straf · 
nebeit auferfegen: il demeura „e er ber 
antwertete Feine Brage: se fuire À durd- 
fallen bei einem Gromen: je mis „8 pour 
cette promennde ich erbielt Strafe für 
diefen Zpaziergang; P 4 q. N. anführen, 
leimen, P machen, DL ru, I. guiamaiten: 
fleben, »balten. 2. son Ali busatitüden en 
anichliehen Count, flotter); ces bas ne zent 
pas assez bieje Strampbfe find (et.) zu 
meit, JL sen 1. feit (an, aufamauen-) 
Heben, 2, ſich eng anlegen (bfe. ven Ale. 
tungetädtm). 3. sen Age, q ſich an et. 
à. anichmiegen; il se „ait à mes génoux 
er uanfafte mehre Anire; se. contre ac. 
ich) an et. (an-)iehnen. 4. fig. sex à qe. 
seine Blide unberwandt auf et. richten, 
beiten; se. u 4. Din ſtlabiſch folgen. 
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[COL-COL] “kurs; “lang; "Zon; _ Binbet mur im st. ; Cursie mit „ (g, 4, 0, 0): Nafenlaute; Rieine drift (1, L à, x.): ſchwache Laute, 





eo(l)lereti © (fö-U'rie’) a/m. Rifcerei: Feine 
Wathe.kleines Schlag · Schleppr Sägesnep. 
al. Ldim. vor collier] 
u. eiber · Aragen m; Salökrauje, 
chm, Hellerm: „ à la Henri IV. abſtehen · 
der Zadenfragen. 2. % bäutiger Ring um 
ben Strunk vieler Pilze; Schlufring mm der ſchei 
ben-artigen Blätter ber rôle, Blumen» Hülle 
der Doldenzemäcfe; zo. P Bandfint m (Loxla 
fasciata), 8. fiféerei: fliegender (tragbarer) 
Gijdaaun. 4.@ Kolben⸗krone, »dedfel m des 
Dompflolbenslanf Dampibèten). 5. Pranger m. 
Heron! © + (fü-l'rg') s/m. Sattterci: Hald« 
korpel f am —— (Cat.). 
L #)b 


ragen an e-m Dem, Rode re, 


= eigentlichen Einne: armé jusqu'au „ bid 
+» anbie Zibne bewaffnet; |» doublé de four- 
rure Pelzfragen; mettre la main sur le 
« à q. J. feftnebmen, verhaften; prendre, 
saisir q. au I. bein, am Kragen friegen, 
paden, fig. F 3. gum (Une, Bu-)Oôren 
zwingen; FN prêter le - à q. I-m bie 


„a7, Stirn bieten, fi mit I-m iblagen, es 


mir ibm aufnehmen (sur qe, in et); \ 
sauter au „. de q. I-m an ben Hals jprin« 
gen, F A unverhofft zufallen (von einem @e. 
winne x). 2. chm. monté fteifer (auffteben« 
der Beiber-)Rragen, fig. F altwäteriicher, 
fteifer Kerl, prüde Perjon: du temps des 


Lee As) montés) (hier auch monté ats pl. ine. 


u 


Koruce- 


gbr.) vor Alters, fonft, in alter Zeit, langit 
aus der Mode (gefommen) : cela est (bien) 
monté das it, Flingt (febr) fteif, altuates 
riſch, altfränkiich; chm. leinener überſchlag · 
fragen (= rabat): petit „ Bäffchen n, 
ũberſchlagkragen der Geiftlichen (vie ihn trie 
ner trugen) ; weit®. auch ber geiftliche Staud: 

prendre le petit „ fi bem geiftlichen 
Stande widmen; (homme à) petit „ Weift- 
lidher. 3. chm. „ de buffle Seberbarnii, 
Koller n.d. ch. Schlinge f bio. für Hakn und 
Laninden; Dobnef: tendre des „s Sclin · 
gen legen, Dobnen itellen ; prendre au» in 
ber Schlinge orer Dobne fangen; Aiférrei: 
Schlinge f zum Det. u. Rarpfen-fange. D. an. 
(Zahn · als (Aufere Grenzlinie zmifden Wurgel 
und &rone am Zahne). 6.$ Hurzel-bals, »Enor 
ten (Stelle, mo Wurzel und Etempel ſich fAreiben) 
= nœud vital; „ blanc weißer, „ doré 
goldgelber Blätterſchwamm; „ de Notre- 
Dame Echildpfeffer von &t. Domingo; À de 
la racine = coarcture, 7. © Rand, Hlant» 
ie 7; Doblbce / e-r Bohrmaſchint od. Dreh. 
bant; Panne f 0-4 Drebjapfens: L inférieur 
Buße, Spur-lagern für ben unteren, „ SNp6- 
rieur Stirn», End»lagern für den oberen Zap- 
fen; Bottcherel Hals» reif, «band nz; „as de 
l'arbre d'un tour fagern. pl. der Spindel; 
«= (d'une bouteille) Haldring einer Alakhe: 
» d'une bougie, + d'une chandelle Hale 
e-3 Sersendodtes, beroutragentes Docht · Ende 
eines Lichted; 2 de chandelier Yeuchter- 
bald; „ d'un clou oberes Nagel · Ende un. 
ter bem Sopfe; de hotte eberiter Theil det 
Müdens einer (Trag-)Butte; „ (d'une 
marche) ſchmales, an die Are anlohendes Ende 
einer Wendeltuippe;z m d'une selle vordere 
Hammer e-t Satteld; | de violon irüde f 
ber Beige; d'une vis Hals e-r Schraube; 
in Dampfmaihinen: Stopfbuchſen ⸗ Deckel des 
Dampftolbens; | du cylindre Enlinderrand; 


= de la mortaise du té Stehflädhe f des | 


Bleuelſtangenkreuzes; Schlädteri: Dalse 
ftüd m, Barbe f: x (de bœuf) Rammftiüd n. 
8. % « d'une bouche à feu, „ du bouton 
de culasse Sraubenbalé eines Geſchuͤtz⸗ 
rohrs, Oaléereifen, «band. 9. L fort 2 
de Vuncre Unferbald, Diamant (Stele, mo 
dir beiden Arme mit der Authe jufammmengelchmeiht 
find); « d'étai Hals des Stagé, Stag · Auge n 
(ver um ben Mail liegende Theil des Sir). 

collète © (kö-1E't) [grd.] sm. zo. Sei · 
denbiene f. 
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colleté, „e (fö-Pie’) a. bl. mit einem Hald · 
bande von anderer Farbe (ats ber Leib). 
colleter, ) collet r/a. 

en: * 


ein Aragen) paden, 
à - un gueux, on ai te 






n ‘ echte bis an den Hals 

(bas Herausragende Fade) in das Talg tauchen. 
IL v/n. ch. Schlingen legen. II. sen 
fi beim Sragen paden, fi balgen, fig. 
S fit zanfen. 

collétérion | 27 (fü-lè-te-ci-g") (gr.] s/m. 
Kollete'rium m (vas einen Hebeigen Stoff abjen- 
dernde Organ mander Infekten), 

Colletet | (fü-l'tw'} ee m. id.: Guillaume | 

© bramatifer Tirer (t 1659); François x fein 
Sohn. Dichterlina (+ genen 1680), 

colleteur (fü-l'iÿ'r) /m. 1. ch. Schlingen · 
macher, leger. 2, fig, & bindeljüchtiger, 
aantijer Menſch. 

eolletier | N (fö-ltie”) #/m. Kollermacher. 

colletin I (fô-l'tg') Cool} s/m. leberneé 
Wamms ohne Arınel (= collet de baffle). 

collétiqne 2 (L. köl-le-ti’t) [ar] a. und 
sm. med. (remède) | zujammenbeilend(et 
Mittel). 

Collette (fö-Ia't) npr.f. id, Rom, die den 
Drden der heiligen Sara reformirte (5. sn): 
PN faire la sœur „ die Fremme, Eitt« 
fame fpielen. 

eolleur, „se (E6-10'r, „8) [coller] s. 1. © 
Œapesierer(in), Zapeten-Aufzieberl in); 
Seimerlin), Planirerlin); Echlichterlin); 
Lappenmaderlin): « d'affiches Zettel« 
Unfleberlin). 2. P 3 Glaujenmaber(in) 
(mehr abt. eraqueur); Anfdringlicelr). 
8. &. Graminator (v. colle 3.). 

eoHibert ) tifo-li-bi’r) [1t.] #/m.=cagot II, 

collibranehe © (fü-li-bra’ic) [1t.] 47m. zo. 
Halbkiemer, Nadt-Yal (Sphagebranchur). 

collieuleux, „se N (fö-N-Ei-10’@a, AB’) 
(it. collis] a. bügelig. 

eollier ifö-Lie'; @b) [it.collum] g/m. 1.Ha18» 
Band m, -Fette f, »ſchnur f: « de perles, 
… de pierreries Perlenichnur f, Suivelen- 
Haldbandn, -GBeichmeiden; 4, de l'ordre 
du Saint-Esprit Orbensfette f des heiligen 
Geiit-Orbent ; ordre du C. (venctianiiher) 
Haleband · Orden. 2,Gald-Niemen, »Kettef, 
»Etrid zum Anbinden wer Hauethtete im tale : 
„ de chien a) Hunbebaltband n, b) Ara- 
vattenbänder n. pl. nit langen Schleifen ; 
… de force a) Aorallen (pr, Halöband n 
mit eiiernen Stacheln (bio, zum Derfüren ber 
Jagthunde), b) F Rolizei-Wufficht 7; chien 
au grand Leithund: ty. F un des grands, 
(gros) „3 de la compagnie Haupthahn, P 
Daher. 3... (de cheval) Aummetn, Sc n; 
« d’attelage de derrière Hintere R.; À du 
porteur Sattel»#. ; „ de sous-verge Hand» 
R.: (cheval de). Zunpferdn ; cheval franc 
de (du) „ williges Zugpferb; fig. F franc 
du „ willig (zu jeder Urbeit), cHenbersig, 
gerade; donner un coup de. e-n kräfti- 
gen ud neben (v. épaule); donner à 
plein „ fit (ordentlich) anftrengen, F fit 
in’d Geſchirr legen; donner à plein „ dans 
un piège ohne Bedenken in eine Falle ges 
ben; fig. „ de misère (tägliche) jaure Ur · 
beit, ein hartes Brot (geben), 4. * Reif, 
Ring vom Etaubfäpen (bei gefünten Aneme’nen) ; 
King der Pilze; gousse à + de perles pers 
lenſchnurfermige Sülje. 5. path. Ming- 
lebte / am faite. 6. 20. (Hald- Ming, anvers. 
farbiger Streifen um den Dals vieler Thicre, Theil 
am Körper der Schneden, welcher den Hub 
umgiebt u, bededt; Federkragen um ben Oal⸗ 
mandyr Dôgl: merle, pigeon à „ Ning« 
amjel f, »broffel f, Mingeltaube j; + rouge 
Rothhals (to'tibri-@et) ;  DalébandeNatter 
{Coluber monilis) = couleuvre-chapelet. 
7. Shtähtereir Hals ſt ack nm beim Odıfen. 8. © 
Keifen, Rand, Aragen: „ d'un banc de 
forerie Lagern, Uinterpfanne f e-r Bohr- 
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mafdine ; „ de l'éperon Hals des Everné ; 
arch. Berlitab, Reif, Munbeftab, ber eine 
Giule oben umgiebt und das Rapitä’l vom Echafte 
fbeiver; Albert: Seil n ver Meufe; BWafferbau- 
kunt: Angellband n) 7 an Ehleufenthoren, 9% 
… d'étai Stagfragen. 

collière ® (f6-lid'r) s/f. Lager · holz nm, 
"baum m e-4 Dotjfioffes. [verieben, gehalit. 

eollifere $ (fol-li-Fä’r) [It.]a. wit e-m Halie 

colliforme 7 (föl-Il-fö'rın) [it] a. 1. reif- 
abnlih. 2. balé-formig, «artig. 

colligance 7 | (@1-1{-gg'8) (lt. colligäre] 
sf. = colligation. 

eolligation! (Föl-N-gä-5g'®) [lt. colli- 
gare) s/f. Zujammenbang m, Berfettung. 

eolliger _ (M-Cz. föl-Il-Ge'; F för) (It. col- 
ligere] | Om. r/e. 1. + Cu ſammeln, eine 
Sammlung beritellen; Audzüge machen. 
2. 20. doigts „68 durch eine Daut verbundene 

Beben f/pl. (von Vögeln). 

collimateur 7 (föl-U-ma-tö'r) [It.] a. ast. 
niveau „ Bifi'rfläche f. 

collimation | 7 (fol-IU-mä-hig) [It. colli- 
neare] s//. ast. Bifiren n: ligne de „ Eeb- 
linie, optiſche Uxe des Aernzohes. 


Collin d’Harleville (fö-Ig-tär- limit — 


npr. m. id., fr. Dichter —T806), 7, 
collinaire $ (fol-H-nä'r) (it. eollis] a, au 
Hügeln waciend, Hügel»... 
colline (fö-Li’n) [lt. collinus] s/f. Gügel m 
poët. la double „ Parna’d m; Ag. N gagner 
la ſich aus dem Etanbe machen, F über 
alle Berge geben. Syn. colline, coteau, 
peus, dminence d 






coll 


n) Collin- 

son, engl. Botaniker] #/f. Kollinſo nia —— 
artige Plangen-Battung). Le 

Dares tir; M- 


d- 


ul, 








2. F6.) I.n 


29. 
s/m. id. — Br 


“, ber bort 
colliquati/, „ve 7 (Hl-Ii-faa-tif, Lim) 
[1t.] a. path. ben Körper zerſchmelzend, auf» 


löfend, Kolliquati'w...: sueur “ve er 
ichöpfender, verzehrender, Solliquativs 
Schweiß. ont 

colliquation | 7 (föl-Il-Faa-kig') [It. colli- 
quäre] s/f. path. Slüffig-werden », ·ma · 
denn, Auflöfung, Zerjegung burd Glufs 
ſigwerden. 

collirostres 7 (tol.N.rdlott Gb) Ilt.J &/m. 
pl. 20, Halsihnäbler (Wanengattung). 

collision|| (tol-1i-jiy"@@) [1t. collidere] ar. 
1. phys. Zufammenftoh m, Uncinander. 
prallenn. 2. fig. feindliche Begegnung, 
(Bider-)Streit m, Roflifion, 

collinre 7 (fol-I-ü'r) s/m. zo. Langbalt» 
tüfer (Raubtäfer-Gattung, a rusw». Col- 
Iyris) = collyride. ” 

collocationk (fol- 25 a) [it. collo- 
catlo] s/7. drt. 1. Rang-anmeiiung, «be 
ftimmung, Sofatio'n(&-Nrtheil »), Alafien« 
Urtheil m, mworurnd die Weihenfolge einer Ron 
hu'rs-Aorberung beflimmt mied: borderenu de | 
Trioritätt-Kangverzeichnih n vet @fänbiger, 
2. Neibenfolge, Zablungsrang m der Gläu- 
Bigert „en ordre, „ utile ordentitihe, vor» 
tbeilbafte Lekation (qu einer der drin STETen) ; 
= en sons-ordre Subrlofation. 3. Antheild« 
ſfumnme bes Giäubigers an der Konfıresmahie gemäh 
feiner Yotation. 4. & x de l'argent Anlegung, 
Unterbringung des Geldes, 

eolloention +", (föl-lö-kü-Fig’a®) Ilt. col- 
loentlo] s/f. = colloque 1. 

collode 7° (kol-1o'd) [ar&.] s/m. chm. Het: 
Lo’dium n (in Wiher aufactète Shirkbaummwote) 
== collodion. [ar] s/m. = collode. 

collodiont 7 (köl-lo-M-2'), „um (zo’ut) 

eollodiionn)e, ne (fol-lo-bl-(ü-n)e') [ool- 
lode] a. (nur n'a bem s.) mit ollo’dium 
überzogen. 

eolloidez, „ale 7 (Föl-To-I-bAT); m/pt. 
„aux! (0) [gr.-it.] a, (mur nach bem s) 


En LL on 8 2 


Jon 


br 






palh. cancer „ Kolloidlreböm, Areböl-ge 
ichmulft 7) m mit gallert-artiger Diafie. 
colloïde 7 (Köl-lö-1'd) [gr] a. um s/m. 
path. gaflert-artig(e Mafle): (cancer) „= 
cancer colloidal. [Eblidtmaidine f. 
Ileir © (f6-luà'r) [coller] s/m. Weberri : 
-10"t) [it.colloquium] s/m. 1.@er 
n, Unterrebungf, Rollo’auiumn (jept 
mit F und als Mriigions-Sriprit): „ de Bade 
Religionsgeipräh n zu Baden (1589); + 
de Poissy Konfere'nz von Beifiy (1561). 
2. les C.s (L.), cxs (A.) d'Érasme (latei- 
niihe) Geiprähe n.pl, Aollo’'quia nm. pl. 
von Gra'émus. 3. FN Geplaudern, Ge · 
ihwägn: avoir —* aree son traver- 
chlaſen. Syn. v. conversation. 
(föl-lö-fe') [1t. co 


sin et. bei 
colloquer_ 
1. v/a. 1. drt. die Reihenfolge, Rang · Ord · 
nung der Gläubiger feit-ftellen, -fegen (nal. 
collocation 2. u. 3.): | par érence, + 
utilement in bie erfte Rlafie ftellen, bevor- 
zugen. 2. F ftellen, jeßen; placiren: vous 
m'avez fort mal „6 Sie baben mich übel 
geitellt. 3.2. qo. à q. S-m et. übertragen, 
überlafien, um es Los gu werben, Panichmieren. 
ILse." = fit jegen, einen Platz finden 
travesti). 
—— Collet erben (fö-lo-där-biä’) mpr. m. 
4 — fr. Den (nad) 
eh t 1796). 
eolludant, .e (fül-lü-dg’Da, -g't) [eol- 
Inder] a. drt. unter einer Dede ftedenb. 
eolluder_ (föl-lü-de') [It. collüdere] Wa. 
vn. dr. unter einer Dede fteden, zum Rod 
theile eimes Dritten mit der Gogemparte im Ein · 
verftändnifle fteben, Folludiren, 
eollure © (fö-lü'r) [coller] #/f. Buchbinderri : 
Leimen m. 
_selarie (tol-lü-ri’) larch. ] s/f. zo. = pie- 
. [feiner Dorndreber (Bogel). 
eollurien | 2 (köl-tü-ri-g’) [ar.] s/m. zo. 
collusion | (föl-lä-fig’36) [lt. collüslo] s/f. 
1. drt. (beimlichet) Ginverftanbnif, Kollu · 
fio'n. 2. fig. Steden n unter einer 
Dede (mebr abe. intelligences secrètes). 
collusoire C] (föl-lä-i.a’r) (lt. collusorlus] 
a. Art. beimlid verabrebet, abgefartet, 
burd heimliches Cinveritändnik zu Stande 


gebracht oder zu Etande fomyend, fol» 
lufo’riid. ® 
collutoire 2 (öl-Tä-tai'r) pe colluere 


sm. phm. Wund-, Gurgel-wafler n (= 
gargarisme). 

collybe (Föl-IE) [ard.] sf. art Bon. 
bon#i. pi, die in den gr. Kirchen zum 
Gebäbtnifie der Tedten vertbeilt werden. 

eollybistigue + (fül-1i-bi-6tit) [grd] o. 
drt. contrat _ lbertragung J einer Geld» 
forberung an einen Dritten. 

eollyre % (köt-Li'r) [are] s/m. phm. äußer- 
liches Augenmittel: | gras, „ mou Uugen · 
falbe f; » liquide Uugenmwafler n; „ sec 
Uugenpulver n. [colliure. 

collyride 7 (föt-H-ri’d) [ar.] a/m. zo. — 

eollyrite 2 (rit) [ar.] #/r. min. Aclly- 
ri wafferbaltige fiejeljaure Ton · Grbe, 


= 





—— (föl-ma-ta' 4) [eolmater] s/m. 
agr, Erböbung / niedrigen Bodens Dur 
künftlibe Uberibmemmungen. 

colmate (fül-ma't) [it.] af. agr. Erde r, 
welche zur Grböbung niedriger Etellen 
durch Wafter dahin geführt wird; Glub- 
ſchlamm m. | 

colmater ? © (töl-ma-te’) [it. colmare] (Du. 
e/a. agr. einen Yandftri durch funftlite 
Überihwenmungen erböben. 

eolnud], L. eol-nu, pl. 8.8 (föl-ni’; (m)b) 
s/m. 20. Radt-balé (Vogel aus der Gattung der 
Ampelibe en, in Guyana), 

colobe © (fö-18'6) [grcb.] s/m. 1. h.a. Rolo'- 
bium m, Mer grlebijes Unterfleid mit kur · 
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zen ob. gar feinen Armein; chm. aud Furzed 
Kleid der Biichöfe umd Hechtsgelcherem bei Feillichen 
Belsgenheiten. 2, zo, Stumuiel- Affe_(gr 
fhmwängter fe von Guinea). 
ealabion]* (fö-1ö-birg') [arch.] a/m. Hunds- 
lattih (= tlrindie), 
eolobome © (16-lô-bom) [art] s/m. 
1. med. Serftümmelung f, Berkü us L 
2. Spalte⸗ pie. der Augenlider. de 
colobeptères 7 (fö-lö-bö-ptä’ri#.b) cé. j 
s/m. pl. zo. Etugflügler, Stuptäfer (mia: 
Kifer-Gattuma). 
colocase 7 (f0-15-Fa'i), „sie (4-11) [ar] 
sif. 1. à àg. Arum n (Arum colocasla). 
2. zo. an Spinner m fhmetterling). 
colocataire (fö-lö-fa-ti'r) [lt.] s/m. Art, 
Mitmietber. [milte Rabeneme in Eh’. 
colocolla 2 (fo-lö-föl-la') s/m. zo. fleine 
coloeynthine 7 (to-16-6g-tin) [are] a/r. 
chm. Kolecintbi'n n, Nologui'ntenbitter m. 
eolodaetyles © (fo-16-ba-Eti1 Sb) [arcb.] 
s/m. pl. 20. furagebige Sau'rier (ivebien 
mit unsolfländig emtinidelten Außen). 
6-16’ 
npr. f. nm, Stadt À 
proving: de > fölnijch. 


Amerits's (1436— 1508). Hom. culun. 

colombaré, Le Ig-ba-be' pe columba] 

a. 20, tauben-artij, -à 
Taubengeſchlecht n 

colombade P (t5-lg-ba'b) 
Graëmüde (> fauvette). 

colombage © (f6-19-baG) [colo 
sm. Zimmer: Stäinderwert rn 

colombaire (tö-Ig-bä’r) 1. [lt. columba] a. 
1. 20. tauben-artig; Zauben-... 2. min. 
tauben-eiförmig, von der Brühe e-8 Tau · 
ben»(ies. IL [it columbarium] s/m. h.a. 
unterirdiihe Begräbnibfanımer mit Rifdyen 
für Sichentrüge (= columbaire). 


— o·labu apr. m. Kolumba’n, 
oiu 


eelembar Q (fö-Ig-bn’r) s/m. 20. jangen- 
fhnäbelige Taube. 

colombasse P (fö-Ig-ba’b) #//.provN. Wacdh · 

beiderdreijel, Rrammetdvogel m (= li. 

torne). 






Borel: » biset Held», Holj-E.; „ ramier 
Ringel-Z.; „ du Groënland Zauben-Tau- 
er m (Colymbus grylle); simple comme 
les „8 chne Halich wie die Tauben, 2. port. 
Ny- junger reines Mädchen, Unſchuld 3. rl. 
tm, Epeijefeld ma (goidenes oder fildernee Ge. 
ab in Aoëm einer Taube zur Auſdewahtung ber fon. 
fetrirten Ho’itw). Sym colombe a, artient a 
la sie et à la prose ora 
au style familier, II. (x npr.f. 1, suinte 
CRE mba, Wärtpeerin (3. aw.). 2. ast. 
Taube, füptidpee Sternbito. III. (ft, oolumna] 
e. #/f.© L arch, Ständer m. 2, Border! 
= (à joindre) Gügebunf. 3. an Schlicht · 
bobel m. [s/ım. Taubchen m. 
colombean + (fö-Ig-be’) [dim. son colombe 1.] 
colombelle (to-Ig-bw'l) air. 1. [dim. von co= 
lombe 1.] zo. 1. Täubchen m (out fiy.). 
2. Walzenichneden-Barmuns. IL. (im. von 


colombe 111.] © typ. Zvaitent, a 
ftrich m. dote: 


eolomber | F (to-lg-be) ia. * Br 
colombette & (fo-Ig-bar't) [din von co 
lombe 1.] #/f. prov. Art ehbarer Pilz. 
colombidées 2 (fö-Ig-Li-de 8b) [co- 
lombe 1.] s/f. pl. z0. Aamılie der tauben« 
artigen Goygel am/pl., Taubenvogel m/pt. 
Colgmbie (fo-Ig-biInpr,f. geogr. 1. Rolu’m» 
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© 
LS TOOL-COL TZ. 
2. Kolu'mbia» oder Dre'gon-Blubn in Ron A7 
Umenta (= Columbia). 
colombien (t5-1g-6ig) m, „ne (an) f 
La. kolu'mbiih. I. C., Cine s. Relu'me Er 
ia 


23 2 





bierlin), I. „me s/f. © typ. eijerne 

Drudprefie älterer Nonftruftion. 
olombier) (fö-Ig-bie'; Sb) [eolombe L.]s/m. 
. Zauben-baut m, «flag: „ à pied Zau- 
benbaus, bas zur Siderung gegen Marder x. auf 
einem Bfeiler Rebt : Ag. attirer, — <e 
pigeons au „Aunden anloden ; chasser les à 
pigeons du „ Kunden vertreiben. 2.F * ?, 
(cberite) Gallerie, ges Im Theater 
(däufiger poulailler, paradis). 8. L .s pl. 
Edlittenftander beim Stapellaufe. 4. @® ide, 
Vapier vom grofem Agemate (881-900 Didimetee | 
breit, 620 Wilimrter bo): petit „ = cha- s 
pelet 5. 6. © typ. weige Lüde Ye großer 
Kaum jmwifchen ben Wörtern), SYR. 
bier est couvert et sep 















coloım len à, pl. 


Di=fjl=- 
lu; ib) [it] s/f. 20. B'übuertaute à PA €. 
+ tbeilung der Tauben-Jamilie). . ? y 7 & 
tombin | (f6-1g-&g') m, ne (ni ns. fe. ‘© 
auben-artig, Saubens.: N — x 


„oe Unfdulbs der Zauben, 2. + tauben- 
(balé)farbig, Folumbi’n, rott and blau feil- 
letud (mie der Hals ber gemeinen Aclbtaube) : cou- 
leur Le Zauben(bale)farbe (jegt gorge d 
pigeon). I. s/m. 1. F N unjdulviger 
Menſch. 2. zo. Holitaubef. 3. Bergbau: 
reines Bleierz. 4. © Hrittenbebilter bre 
gence-Mebeitere. 5. Menichenkotb, III. ze 
s/r.1.Zaubenmift m, weit®. agr. Dünger m 
des Geflügeld. 2. Tauben(bals)farbe, 3. 
Aglei m: ze plumacée aglei- blättrige 
Bieienraute (Thalictrum aquilegifollum). 2 
4. chm. Kolumbi'n n, Acku'mbo-bitter n. 
b. 0. zes pl. Tauben» Arten. IV. Ce 
npr.f. the. —— Bigur ber it. Voſſe 
Braut Den barten 
colombinées 7 (B-1g-H- né @b) s/f. pl. 

zo. taubensartige Vogel * [talique. 
colombique 7 (ko-Ig-bi’f) a. chm. = tan- 
colombite 7(fö-Ig-bi’t) s//. min. tantalite. 


.|eolembium 7 + (fö-Ig-bi-o'm) s/m. mi 
Kclu'mbium(-Metalt) » (= tantale). FM 
’ colombas sut * Q (L. babes: to· Ig-bo 


sim. 1,8 = calombre. 2. phm. = ca- 
lumbé. SAAT, « [haltiger Thon. 
colomine 3 es. min) s/f. min. talf- 
colomnaire % (fö-lö-mnä’r) [lt. columna] 
a. fâulenférmig, Sâulen... 
colomnanthéré, ze + (kö-lö-mng-te-re') 
Ilt. gtch.] à. uno „es (Sb. s/f. pl. (Bilan« 
zen) mit faulenftänbigen Staubbeuteln 
verieben. 
colomnée 4 (Fi-lö-mne‘) Ilt. #/f. Aolum · 
ne'a (Gattung mwoblriedunder Bilangen). 
eolomnifere fö-lö-mnl-fä'r) Ilt. Ia. 1 arch. 
füulentragend. 2. X (au 2» Sb, #/f. pl.) | 
(Bilanzen) mit zu einer Säule vermad)- | 
fenen Etaubfüden (= colnmnifère). 
colon? (16-19) m, ze (so'n) f. 1. [it colo- | 
nus) s/m. I. Anbauer, Anfiedler, Pflanzer | 
Soloni'ft; aud in e-r Holoni’e Weberener 
eng®. drt, „ (partiaire) Pächter, ver en be | 
ftummren Ihell des Cerraaee als Pacht ob. überhaupt 
e-t Kornpadıt giebt. 2. chm. leibeigener Bauer. | 
1. Inch.) sm, L gr. Theil, lied n eines 
Veries, einer Keriede, eingeichobener Zap; 
Bauje f nah e-m Ro'ion or, Demito’ion. 2. 20. 
Art Bliegenfünger (eg) vom Waranua'g. 
11. ze #f. chm. leibeigene Bauernfrau. 
Syn. v. agriculteur, //om. Colomb, 
colon |, L. -6. 7 (taves. Fo-lg') [gr] 
sim. an. Grimmbarın, 


LA 


e-d Erundſtũcke Bewirtbichaftung / burd) 
einen Aernpacter (v. colon partiaire). | 
colonaille © (fü-l6-na'j) 4/7. Rorbmaderdi | 
große Weidenrutbe, | 


0 Kablparkıli 


ru de Colonel Vu dot IL. ar: 


[COL-C0L] “Eur; lang; Tonz _ bindet nur im st.s.; Cursie mit . (g, 4, 0, 0): Nafenlaute; Keine Srift (i, j, %, x.): ſchwache Laute. 





colonat] (Fö-lö-na’) [It. colonatus] s/m. 
chm. Teibeigener Bauernftand, 

Colone (fö-lo'n) [ar] npr.f. ha. Solo’ 
not n, Ort bei Athen (= Colonos); (Edipe 

à + D’dipus auf Kolo'nos (Tragë'bie von 

@o'phofles). 

colonel m, „le f (kö-lL-n&'f, „aD [it. co- 
lonello] I. x s/m. % Obrift, Oberit: 

» d'état-major Oberft im Generalftabe. 
IL „le s/f. F 1. = compagnie „le. 2. Grau 
des Obriften. IU. a. chm. compagnie „le 
Seibfompagnie f eines Negimente; drapeau 

… Sabne f der Leibfompagnie, 
coloneli-)general %, pl. .8-<aux (fö-ld- 
nl-Ge-ne-räl, pl. «ro Ob) s/m. chm. 
General»Dberft der feangöfifhen Infanterie und 
Kavallerie (blober Ohrentitel). 
eolonellat || % (fö-lö-nir-Ia”) [colonel] s/m. 
chm. Würde / eined Oberjten, bem ein Re- 
alment gehörte. 
colonel-lieutenant %, pl. ss (tö-lö-n1- 
1d-tng’ Ob; @b) a/m. chm, Aommandeur 
eined Negimenté, deffen Chef ein Prinz oder 
cine andere bobe Berſon mar. 
colonel-major %, pl. 8-8 (fö-lö-nEl-mä- 
Gô'r: Ob) s/m. id., tritter Hang der Gtabe 
DO ffigtere des Barifer Imvaliden-Daufer. 
eoloniaire (fö-lö-nid’r@®) [colon 1.] a. 1.h.a. 
zur Koloni'ſe gebörig, aus der Pilanzitadt 
gebürtig: soldat „ Erldat (aus) der Toch⸗ 
terftadt. 2. im Wittel · Alier auf den (leib- 
eigenen) Bauernftand bezüglich: manse + 
Bauerngrunditüd n.. 

eoloniat, „ale, m/pt. „aux (kö-lö-nW@'t; 
„ea; 06) [colonie] w. 1. zu e-r Koloni'e 
aehörig, von e-r eloni’e kommend, mit, 
nach ben Kolonien, Aolonia’l-... (ant, mé- 
tropolitain): système „ Rolonialfviten m 
(often, welches ben Handel der Roloni’e auf bas 
Wutterland beiheinti). 2. % bataillons „aux 
«hm. Kolenia’ibataillone m. pl., mur zum Dienit 

in ben fr. Kolonien beilimmt (v. bigorneau 3). 


ı 
A'UL de Lacglonie f6-lo-u}" 5 


[9.are. 


Vrac — 


nie (ant. métropole, mère-patrie), Pflauz · 
volt n, «ort m, Pilanz, Tochter · ſtadt: „ 
agricole Uckerbau · A. „ pénale Berbrecher- 
#.; > pénitentiaire Strafe. 2. ıma®. Mo: 
loni'e, europäliche Befigung in e-ım frem« 
den Grbtbeile: abs.les „# die frangöfifchen 
Koleni’en (auf den Untiden). 
colonisable * (fö-lö.ni-ia’bI) [coloniser ] 
a, Folonifi’rbar, zur Anlegung einer Ac- 
leni’e geeignet. 
colonisatenr, .trice (fü-lö-ni-fa-tö'r, 
„tri’$) [coloniser] I. s. Grünber(in) e-r 
foloni'e: les .teurs de l'Amérique bie 
(erften) Anfiedler, Acloni’ften in Ame’. 
tifa. I, a. folonifirent. 
colonisation! 7 (f6-lü-ni-fa-fig'@) [eolo- 
niser] s/f. 1. Gründung, — 
einer ftoleni'e. 2. Berölferung durch Ar 
fietler: „ civile Beſiedelung burd Aus— 
wanderer; „ militaire ®. durch Soldaten. 
eoloniser_ (fö-lö-nl-ie) Da, I. v/a. 1. eine 
Koloni’e errichten, gründen. 2. zu e-r Ko⸗ 
loni'e machen, durch Unfiebler bevölkern, 
befiedeln. II. se + fit mit Unfieblern, 
Koloni'ſten befegen, beficbelt werden, 
coloniste (fü-16eni'ft) a. fur bie Kelenien 
Bartei nebmend (Th... » LUTTE 
eolonnade T (Fo-lö-na'd) [colonne] s/f. 
1. arch. Zäulen-gang mn, balle, »bau m. 
2. .s d'arbres, vertes, de verdure jäulen:« 
artig geftelite, geihnittene Bäume m/pl. 
colonnaire (fö-lö-nä'r) [1t.] a/m. ha. Sau⸗ 
leniteuer f. [Zäulen gezierte Gaçabe. 
colonnaison | (f6-15-n#.ig") #/f. arch. mit 
eolonnation!  (f6-16.na-fig'aû) #/f. arch. 
Säulen⸗Anerdnung, »ftellung. 





Bfeiler m, Vfoften m; ig. (Daupt-) Ztüge, 
Bfeiler m: lu x (d'Austerlitz, (de la place) 
Vendôme) bie Sendomefaule in Paris (ere 
richtet Aue = pes QSulifaule zu Paris 


W 





auf bem Bafti’Keplape; „. en faiscean gefup- 
pelte, gefoppelte Eäule; les „s d'Hercule 
die Säulen des He'rkules: a) myth. die von 
Herkules auf beiden Seiten der Straße von Bibra’i- 
tar feRgeflellten Berge Abn’te und Ra’ipe; b) alte 
geogr. ble Etrafe von Gibraltar; ©) Ag. Außer 
fes Gnde ber Grbe; hs. m manubiaire, m 
triomphale Siegesſãule bei ben Mömern ; h.a. 
… militaire militäriihe Saule, auf der die 
Jahl ve der Legionen verzeichnet murbe; « MO- 
nnmentale, … commémorative Gebenf- 
füule; ha. „ rostrale mit Schiffsichnä- 
bein gezierte Eule, dem Konſul Dui’lius zu 
Ehten in Bom errihter; | torse gemundene 
Eäule (oergteihe 6). 2. (fenfrechte) Reibe, 
Kelu'mne: „ de chiffres Zablenreibe: + 
des unités Ciner», + des dizaines Zehner · 
reibe; typ. Spalte, Aclumne: par .s fpal- 
ten», folummen-weife; „ paire gerade Ko · 
lumne (mit gerader Eeitemyabi ): ce diction- 
naire est à trois „s bies Wörterbuch, ift 
breiipaltig (gebrudt). 8. phys. „ d'air 
Suftfäule, arch. die durch eine bängenbe 
Wendeltreppe umiblofiene Luftiaute; z 
d'eau Wafferfäule, Waſſerheſe, auffteigen« 
ter Wafferitrahl eines Eprinabrunnens: ma- 
chine à « d'eau Wafferfänfenmajcine; 
« de mercure Quedfilberfäule 58. in einem 
Barometer; bibtifh: „de fen Feneriänle,n. de 
nude Molkenfänle (die den Ruben bei ihren Aus- 
juge aus Hanpten vorangingen). 4. + itinéraire 
Wegweiſer m:. de lit Bett-pfoften m, «Ttol« 
len m; lit à ns Säulen-, Himmel ⸗bett n; 
meubles à „s init (Meinen) Säulen ver- 
zierte Möbel n. pl.; + milliaire Meilen» 
ftein m; „ montante d'une pompe Bunt 
penpfoften m; de table Tijchfuf m. d. agr. 
arbre en „ gerader, (nur) mit Fruchtzwel 
gen regelmäbig befegter Stamm eines Obfl- 
baumes. 6.27 an, „s charnues Musfelbün: 
del n. pl. in ben Deryfommem:; À épinière, = 
vertébralo Wirbeliäule, Müdyrat nn; du 
nez Naienicheidewand; zo. torse Art Meine 
Echalenichnede. A@x distilatoire Dampf» 
beftitli'rTaule; Arurrmwesterei : | Tasante Sa» 
jaule e-8 Zünderd; Borgelamfabrifstion: + de 
gazettes Aapielftch m; „ de vaporisage 
Dampf-Gylinder m. 8. T% Aclonne, mehr 
tiefe, als breite Truppenitelung: m d'attaque An · 
arife-f.; A demi-distance half geöffnete 
R.; A distance entière ganz geöffnete. ; 
„ double (sur le centre) gebundene, Dep» 
rel», Ungriffs-Rolenne; „ formée sur le 
centre, le centre en avant nach der Mitte 
formirte (Ungrifft-)R.; „ de manœuvre 
Manderir-,, Wanöver-f.; „ mobile flie 
genbes Korps, Streifsft.; + par pelotons 
Zuge, ; « par pièce I. zu Einem, Marie 
8. bei der Artillerle; „ de pied ferme 
-ftille, ieft · ſtehende ſt.: | de route Marſch⸗ 
8.; défiler, en x in A. vorbeimariiren : 
déployer 1a = Aufmarfhiren; se former 
en „ 8%. formiren. II. npr. m. géogr. 
cap Ce Map Kelo'nna (atita). 

colonnette (Ffö-lö-nar't) [colonne] #/f. L.arch. 
Heine Zäule, po n. 2, ap, Theil m 
des Zahnes. MS 

Colonos (f6-[ô-nc'f) npr. f. = Colone. 


colophane Wifö-Tö-fa’n); B. aut 0, (fon) | 


Card. ] #//. 1. Geigenbarg n, Rolopho’- 
nimm n (= arcanson, brai sec). 2, $ bois 
de Kauo't⸗ Baum am (ricfige Baum. Art auf 
der Inſel ele de Arance). lartig. 

colophanique (f-lö-fü-ni'f) a. geigen bart · 

colopholique 2 (fö-lö-fö-N’f) a. chm. 
acide „ Kelopho’ljäure f. 

Colophon | (fö-lö-fg’) [ar] I. „pr. m. ha. 
Aol lephon, Stadt in vobien, II. ex © s/m 
20, id., Rehhet · Art in Vera‘. B 

eolophonien!, „me (kü-lö-fe-nig’, „In'n) 
a. und (x, Cone s. aus o’lopben, Bes 
woebnerlin) ven Ke'lephen. 

colophonite 7 (fü-lö-to-ni’t) [colophone] 
s/f. min. Selephonit m, Pechgrana't m. 
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coloquinelle $ (f6-16-fi-næ'1) [coloquinte] 
s/f. Epiel- Urt des Stürbifies mit ‚Heiner 
runder Arche (= coloquinte fausse), 
loquinte (fö-lö-td't) [gedh.]a/f. 1.8 Aolo · 
ane Purgtrqurté (Cucümis colocyn- 
this); … fausse = coloquinelle. 2. P fopf. 
colorant!, „e (fö-lö-rg', .g't) [colorer] 
a. (nue madı bem s.) farbenb: principe 
substance me Farbe, Färbe-ftoff m. .& 
coloration | (fö-Id-rä-big’ @®) [It. colorare] 
s/f. Bärbung. Sym. v. colorisation. 
colorement _ SN (6-lo-t'mg') [colorer] s/m. 
Malerei: „ de l'ombre Garbenfdattirung f. 
colorer _ (fö-lö-te') [It. coloräre] Da. I. wa. 
1. färben: „de pourpre purpurrotb färben ; 
= en jaune gelb f.; verre „6 (ein)farbiges 
(nicht weihet) Glas; vin „6 bunfel:fars 
biger, »rotber Wein; avoir le teint 26 
geiunde, Gefibtéfarbe haben; 6, «ée % 
gefärbt, nicht grün, Ay. bilderreih. 2. fir. 
in günftigem Fichte zeigen, ausmalen; bes 
ftonigen: N exeuse „de leere Entſchuldi · 
gung; titre „6 jheinbarer Uniprub. II.se 
» fi färben, Garbe befommen. Syn. v. 
colorier. [loriren n, Uuétuidung f. 
coloriage (f6-16-rl-a'G) [colorier] s/m. Ao+ 
colorides 7 (f6-16-rl'b@)b) s/m. pl. chm. 
Gârbeitoffe. 
colorier _ (kö-Tö-rl-e) Oa. I. v/a. folo- 
riren, illuminirenz emf. aus⸗, anstuichen : 
verre mé bunt gefärbtet, bemaltes Glas. 
IL r/n. ce peintre Le mieux qu'il ne des- 
sine biefer Maler verftebt fit auf's Solos 
ri't(auf bie Garbengebung) befier, alé aufs 
Zeichnen. Syn. colorer, c'est donner de 


la couleur; colorier, mettre les s couleurs 
— — —* — 


— sur une &slampe, sur un 
a 

où les lettres capitales d'un livre. 
Vos Je res cfa d'un ivre fa- 


ère] a. phys. färbend, Farben erzeugend. 
colorigène 7 (f6-lü-ri-Gæ'n) [it.-grd.] a. 
phys. Garben erjeugenb. 
eolorigrade 27 (fö-lö-ri-gra'd) [It. color, 
gradus] s/m. = colorimètre. 
colorimètre 7 (kö-lo-ri-mw'te) [it.-gr.] 
sim. phys. Garben(ftufehmefler, Aolori« 
me'tern. [s/r. phys. Garbenmehfunit. 
eolorimetrie 7 (fö-Io-ri-me-tri’) [it.-gr.] 
colorimétrique 7 (fü-16-rl-mte-tri'f) a. 
phys. zum Garbenmetter, zur Garbenmef- 
funft gehörig. 
eolorine 7 (fö-Io 
Art gelbes Garbchars, Kolori'n m. 
coloris (fö-lö-ri’@a) [L.: colori, part. p. 
von colorier] s/m. 1. Molcrit n, Sarben- 
gebung f; (lebhafte) Färbung ; Ag. A Det» 
mantel, Schein. 2. fg. „ du style bilder» 
reiche, idone D Darftellungtweife. Syn. a 
couleur sec CAUSE 
d'impression et le coloris 










6-l0-ri-ja-Big' 06) [co- 
loris] #/f. phys. 1. Färbung, Stoleri't n. 
2. Sarbenverinderung, Oervortreten n e-r 
Farbe. 3.» électro-chimique galvanife 
Metallfärbung, Galvanechromi'e. Syn.co- 
lorisation se dit il est question 
e plusieurs se r ntrent 
à la fois: coloration, de l'actio 












coforiste T (fo-lo-ri’ät) [coloris] I. s. Rolo 
ri’ftlin), Bilder» Ausmalerlin). HE, #/m. 
1. Maler, der fih im Koloriſt auszeichnet; 
fig. Schriftiteller mit lebendiger, bilder 
reicher Darftellungsweite, Schilderer. 2, .s 
1. Schüler des Delacreir (ant, ingriste). 
colorite (fö-lö-ri't) #/m. rl. les 28 pl. Kelo« 
ri'ten, Kongregation der Augufti'ner-Anfiebler com 
Berge Rolorl'to in Kata’briem (gefiiftet 1530 von 
Bermbars don Roglia’no). 
colossat, „ale DIT (F6-1ù-63"1), A. oh. m/pls 
IT, ne” — (.%6') [lt. colossus] a. (ner 





quelle des corps deviennent colorés, d'in- 
olores 2 ils eiajenk IB). 


Cradle 


ae 


Corube 


Corubearr 


——— 
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(este. xvinf.) e: See: æ: Ehre; à: Ühre; 0: Ofen; 0: Mord; 8: Öfen; 6: Môrber: ÿ: Gott; f: weich; G: Jeurnal. = chin Cr 


nat bem a.) übergroß, riefig, Ricjeu-…., 
folofia'f, Ar. germaltig. 
colosse (Fö-16'5) Ilt. colossns] s/m. 1. Se, 
lo’, Niejen-ftatue f, «geftalt f. 2. Ag. ger 
mwaltiget Neid, gewaltiger Menich, bie. 
Herricher: „ du Nord norbifer nole’h 
(Ruÿiant); podt. „ de ... Ungebeuer von ... 
Colossée 15-66") Ilt.I npr.m. Keloffe'um n 
{= Colisée 1). [Aole’fä, Stan in Bbrs gien. 
Colosses! (f6-Lo'6) larch.] npr.r. sg. ha, 
colessien |, „me (fü-16-fig", „im'n) a. uno 
C., Cxne s. ans ftolo'fia, Aole’ferlin). 
eelessifier_ SN (fö-lö-Si-fl-e) Va. e/a. 
Flofia’T baritellen, machen. 
L  eelestrationt © (fö-lö-htra-kig') [it] #//. 
L:56TE path. Milchkrankheit Reugeborener, 
| colestrum 7 (..étrüm) [1t.] a/m. med. l.erfte 
Milch mat der Riederfunft. 2. Mildhficher n. 
colongli (fö-Iu-gli‘) [turk,] s/m. Aulugli, 
chm. Einwohner von Wlgier, der von e-mı 
türfiihen Bater und einer ee 
Mutter abftammt (= 
colpocèle © (köl-vö-kk’I) PE sf. path. 
Mutter(ideiben)brud m. 
colpode 7 (föl-po’d) [ar.] s/m. zo. Bucht · 
mwurm (Infafo'rie). 
eolpoptose 2 (föl-pö-pto'T) lgrch. #//. path. 
Mutterlicheiden)vorfall m. 
colporrhagie 7 (föl-pö-rä-4i') [ar.] «7. 
path. Mntterieiden-Blutfiuß m. 
colporrhagique 7 (fül-pô-ra-Git) [ard.] 
a. Nutteriheiden-Blutilube... 
eolportage T (fül-pôr-ta"(}) [colporter] s/m. 
1. Herumtragenn u. Ausbietenn von Wax 
zen, Relportage f, Hauſiren n, Haufirban« 
bel: commission da „ Zeniu’rbebörde f 
für bie zu folpertirenden Schriften. 2. Ay. 
eifriges Verbreiten von Nachrichten. 
eolporter_ T (f r-te') [It. collo por- 
täre] Os. 1. #/a.B. Baaren berumtragen 
und feilbieten, mit et. baufiren geben; fol: 
pertiren; aut abs. il gagne sa vie a. er 
lebt vom Haufirhandel. 2. fg. + une non- 
velle eine Nachricht verbreiten, unter die 
Leute bringen, P in Kommijfion nehmen. 
IL se „ verbreitet, erzählt werben. 
eolporteur, „se T (föl-pör-tö'r, Ai) [eol- 
porter] s. 1. Saufirerfin), Tabule'ttfri- 
merlin), 2. Zettel«, Zeitungs-trigerlin), 
»verfäuferlin), Ausruferlin). 8. Ay. Neuige 
leitéfrämertin), bie. „(de faux bruits) Ber» 
breiter(in) falider Gerüchte. 
colpose à (fül-po'f) larch. #/f. path. Schei · 
den; Eutzündung. 
eolrabi € (fol-ra-bi') [dtich. Acht, It. rapa] 
s/m. (m.) Koblrübe f, Kohlrabi. 
eoltin! P X (Eol-tg') a/r. Araft, 
eoltiner! P N (töt-ti-ne’) (a. e/a. mit 
einem (Halfter-)Etride ziehen. 
coltineur P X (föl-t-nö’r) sim. Ziebtärrner, 
Sadträger bem Schifaustaden, 
eoltiis 5) (föt-ti’) #/m. 1.Erfin)erftübcen n). 
2. 8 Obripann », vorderite Epant. 
colubériens 2 (fö-lü-be-riy' 8b), «brides 
(.brlb(@b} (It. colüber] w/m. pl. zo. 
. (Samilie der) Nattern f/pl. 
i „ eolubrin | 2 (fö-Tä-brg’) m, ze (in) f Lit. 
M colüber] La. 1 20. natter-artig, Natter-... 
| L 2. 4 gegen Schlangenbiß wirfend, Schlan · 
\ gene... II. + s/m. zo. 1. au ägoptiice 
(LAT Matter. 2. 8 pl. = colubériens. III. Le s/. 
1. ar grauer Eerpenti'nftein. 2.9 P roth« 
beerige Jaunrübe (Bryo'nia dio'ien ). 
eolumbaire 27 (fö-Ig-bä’r), out arium 
(„bä-rl-o'm)[It.] s/m. ha. colombaire II. 
Columban | (fö-Ig-by’) npr. m. = Colomban. 
columbellier! 27 (kö-Ig-bie-lie”) s/m. zo. 
Läubéenthnete /. [Colombie. 
Columbia (fü- Ig- Le a) npr.f. geogr, = 
eolumbine 7 Bin) s ra chm. — co- 
lombin III. 4 Lumbus li “ 
columbe (L. 52 sim. = _culombo. 
eolumellaire 2(f6-1i-mä-13"r) [eolumelle] 
20. L a. zur Spindel der Sante gebörig, 
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Spinbel.…, Säulen... 
Baltenfäulenichneden f/pl. 
columelle 77 (f6-I-wæ’1) [lt. columella] 
La/f. 1. Säulchen n, Feine Zaule, bp. als 
Grabmal ju Anfbriften, 2. Ÿ a) Eameniaul- 
den n ber Moot-lirnen; b) Aolume'llia (te. 
nennung mehrerer ameritaniiher Vfanzengattun · 
gen). IL C npr. m. Kolume'lla, geichrter 
Arrome’'m (1. ne. nah Ghr.). 
columellé, Le + (f6-{i-m-le") [it.] a. mit 
einem Saäulchen verieben. [colomnifère. 
columnifère 7 (f6-lü-mni-f#'r) [It] a. = 
colure 2 (kö-lä’r, Poit. fo.) [gr] s/m. 
ast. Kolu't, jeder der beiden Merinia’ne, beren 
einer (| des équinoxes) burt die Hquimottia'l- 
gunfte, ber andere („ des solstices) burd tie 
Benbepuntte der Bonnenbahn gebt. 
colybes (fö-1t@b) (re) s/m. pl rl. Op» 
ferteig sg. im der griebiféen Rinde. lan. 
colymbade + (fo-19-ba"t} [arch.] ⸗ ⸗. O liven · 
colymbe 2 (fö-14'd) [arcb.) s/m. zo. Aluder, 
Zauder (test). 
colymbides 7 (fö-Ig-bi’d), „iens (-Hij') 
®b. [ard.] s/m. pi. zo. Zaubern 
colymboploteres7(.bö-plö-tä’ nee. ] 
sim. pl. 20. Shwimm- um Tauchernögel. 
colymboptönes 7 (fö-Ig-bö-pte'n @b) 
ar.) sim. pt. zo. Gluge u. Taucher · vogel. 
eolza(t) 4 (fol-ia', „ia’) Lib, Ailc. geht. 
—Faat] s/m. Rapt (v. chou 1): huile de + 
Hüt-ôl m; pain, tourteau de „ Dlfudey 
com... [lt. cum] v. eo 
coma 7 (fo-ma’) [art.] s/m. 1. path. 
Ehlafiuht f: « vigil wachende Sclaf · 
jucht. 2.4 Echopf (oberhalb ber Blathen ſtehen · 
der Blätterböihel); Haarbũſchel an Samen. 
Comagene (fo-mä-(ja’n) npr.f. ha. Roma: 
"gene n: 1. jept Sa'maih, Proning im nördlichen 
En'rien; 2. ſeſter Ort in der sömifhen Broving Ro’ 
ritum an der Tonau. iept Zeifelname. [tuen. 
comale © (fö-mäa'l) sr. Backblech n ja Mais- 
Comanches (f6-mg'id #)b) s/m. pl. Romane 
chen (loss tien) (nort-amgrifamifder Indianer 
fiomm)h € } AVG comarque u. 3. 
Comarca (fé-urir-fa') [it] mpr.f. geogr. 
comarchie (fö-mär-ihi') [gr.] #/f. ha. 
Amt n, Würde des Echultbeiken bei den 
Griechen. lauge n, Siebenfingerfraut n. 
comaret : + (fo-mä-ra‘) [ar.] sm. Blut- 
comarque (fo-ma'rf) [gr@.] L /m. ha. 
Orts» Borfteber bei ben Griehen. I. af. 
1. % chm. Grenze e-8 Marquiſa'ts (Cpl.). 
2. drt. chm. Intergerichtöbezirf m in Bortugat. 
8. géogr. „ de Rome Goma’rea, Provinz, bes 
Rirhenftaates mit der Stadt Nom (> Uomaren). 
comasque (fo-maét) La. uno (x s. aus 
Come, Bewebner(in) ven Go’mo, EL Cu 
npr.m. le C (Gebiet n vou) Go'mo n. 
comatenr, „se 7 (to-ma-to’ 0a, ge 
[coma] path. L a. id lus 
af. Urt Webirnfieber m 
comatnle 7 (fo-ma-tu'l) LR eo 2 
s/f. 20, Daaritern Strohlthaer). 
Combabus (fg-ba-bu’5) npr.m. id., Affo'rer, 
im Dienfle des Antı’cchur Cote ber Ah qptmannte, 
um feiner Die micht antttu zu menden fariibtumg 
von Butian)!_ O'YYELA 2 3 > 
combat (fg-ba’ wb) Loomtatire) s/m. 
1. Kampf, X Treffenm, Gefecht m; auch | 
fa. Ztreit, (innerer) Seelenfampf: +. 
de l'are Wettichiehen ve mit der Armbrufl ; + 
d'avant-postes Vorpoſtengefecht n, Schar: 
mübgel mn: à la barrière chm, Turni'er m; 
corps à corps Handgemenge ni; « à COULS 
de poing Schlägerei r, Borerei f; „. de fief | 
Sebenéitreit{igteit f); + général Haupt | 
treffen n, ·ſchlacht f; + judiciaire hm. ges | 
richtliher Zweikampf, Wotteturtheil mn; + 
de (sur) mer, „ naval Zee-ichlacht f, stref. | 
fenn; + à outrance chm. (Zwei ⸗ )amnf | 
mit ſcharfen Waffen, auf Leben und Tod, | 
ant. „ à plaisance Nittef( famp} )iviel n 
(vie. ja Ohren ber Tamen); | singulier Arvei 


‚1.28 ®b. s/on.pl. 

























fanıpf Befteben ; faire un „ à outrance auf 2r. 
Ted und Leben fampien; livrer, donner 
(un) „ ein Treffen liefern: au fort du + 
in der Dige des Gefechts (auch fig.); être 
hors de. fampfunfäbig jein; mettre q. 
hors de „3. fampfunfäbig machen, außer 
Gefedbt jepen, ig. unjchadlich machen, zum 
Schweigen bringen, P I-m ben Mund 
ftepfen; présenter le + ein Æreffen an- 
bieten ; rendre, soutenir un „ e-n Rampf 
beiteben; pod. „8 pi. Krieg: art des .s 
Kriegöfunft /; Dieu des „s Ariegégott; 
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hymne des „5 Sriegélieb n, Schlacht ⸗ N, 
gelang. 2. Wettfampf, Aampfipieln, fig. a 
Wettitreit: h.a. „ du ceste Fauftfanıpf ; ER 
= à la course Wett-lauf, »rennenn; | à 


la lutte Ringkampf ; „ de vers dichteriſchet 
Wettftreit; À poét. „s de Vénus Liebes · 
fpiel, «»genuß: Ag. Nil y eut entre eux 
un „ de civilité, N äls firent + (mehr gbr. 
assaut) de civilités fie juchten ea. in Höf- 
lichfeiten qu überbieten. Syn. L v. bataille. 
2. v.lutte.  [beftreitbar, zu befimpfen. 
combattable * (fo-bä-ta’bl) [combattre} a. 
combattant T (fg-bä-tg’®a u. b) m, „e 
(4't) f [eombattre] L «a. zo. amypi.. 
gélasime .e Aampffrebd m; vanneau | 
Etreitidnepie f, Rampfbabn m. II... s/m. 
1. tampfbereiter, timpfender Soldat, Kimpfer; 
So. Etreiter, Rampe; % les „5 pl. om 
batta’nten, unmittelbare Rampf- Theilneb- 
mer (ant, non-.s, 38. Denvaltunge-Dffigiere. 
Spielleute, Arte x); fig. F le bal, le com- 
bat, le jeu finit faute de „s der Zanz, 
das Spiel ift zu Ende, weil ed an Zängern, 
(Rit-)Spielern fehlt. 2. F (ant ne a/f.) 
Raufer(in). 8. Theilnehmer an e-m Zur« 
niere.4.z0.Aampfbabhn (Machetes 
Eirandläufer-Ar); Meerpfau, Pfaufiſch. 
combalt)tivité 27 (fg-ba-tl-wi-te') [com- 
battre] 4/7. phrén. Nampfluft, Streitiudt. 
combattre (fg-bä’tr) [It. cum u. battre] @a. 
(v. battre) I. v/a. 1. 2. q. 3. befämpfen, 
nit Ju kämpfen, fechten, ftreiten, rin» 
gen, ſich ichlagen. 2. Ag. + qe. mit ben 
Baflın bes Geiles gegen et. anfämpfen, et. 
befimpfen; beftreiten: „ les arguments 
de son adversaire bie Gründe feines Geg- 
neré zu widerlegen fuden; „ sa colère 
f-n Zorn zu bemeiftern juchen; N st.s. 
la faim, les tentations (beffer: lutter contre 
la faim &) mit Rabrungéicrgen, Ber- 
juchungen zu Fimpfen haben; „ une opi- 
nion, „ une proposition e-e Meinung, e-n 
Verſchlag befimpfen, angreifen, anfechten, 
fit ihnen widerjeben. 8. être „ttu par, 
de ge. von et. beftürmt werben. II. w/n. 
1. fimpfen, fechten, ftreiten; ein Gefecht 
liefern: „ contre q. mit I-m kämpfen; 
. à coups de poing einen Gauftfampf 
fern, fi beren; + corps à corps, + 
homme à homme, | tête à tête Mann ger 
gen Dann kaämpfen, banbgemein werben; 
Ÿ x à depöche-compagnon bis auf ben 
legten Mann kämpfen, Stand balten; + à 
outrance ehm. mit ſcharfen Waffen, auf Tod 
u, geben fümpfen (v. combat à outrance). 
2. fig. + contre qe. gegen etwas anfim- 
vfen, mit et. ringen, mit et. au fämpfen 
babeh; „ anr.ge, (mit ea.) über et. ftreiten 
(veffer disputer sur); = en soi-même un- 
jbiuifig ſein, mit fich ielbit im Streite 
liegen, uneind fein. 8. wetteifern. II. se 
„ mit, gegen ea. kimpfen, ftreiten; auch⸗ 
fir. ſich (gegemfeitig) befämpfen. © pri put “ 
Combault | (fg-bo’) npr. m. baron 
tewil » id.. fr. Hiflo’eiter (4 1789). —- 
mbe (an) de ls. 1. fleineé Thal 






ft. 
[Weftändniß m. sp Ce 
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combergeante F (fg-bär-Gg’t) s/f. Beichte, 
combergo F (fo-bür-go') am. Beicht ſtuhl. 
eombien (fg-big’) [comme, bien] I. adr.Co»:: , 


Kampf, Duell n; faire nn À ehm. e-n Zwei | _1. wie viel: „ de gens? mie viel Ber» 
(305) es le © 
acer a 
© 1 vi ÿ 
ru Yi 110 
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eombiner_ 


are. 


fonen?t; _ (de gens)! wie viele Menſchen! 
wie Biele! mie Mander!; ads. „ cela? 
mie tbeuer?; „ ce chäle? was foftet biejer 
Sbamwi?; „ vendez-vous ça? wie bed 
verfaufen Sie, mie theuer ift biciet?; + 
de chemin? wie weit?; de fois? mie 
eft?; „ (de temps) avez-vous mis pour 
faire ce chemin? mie lange find Sie un« 
termegd gewelen?: d + passe-t-il? wie 
viel ift bie Uhr? (RArage im Wetreff der Bab. 
Aunden auf Schifien); dans „ de temps in 
wie viel Zeit, mie viel Zeit braucht man 
(um) zu ...; en „ de temps partirez-vous 
wie bald, wann gebenfen Sie abaureifen ? 
2. mie (jebr), in wie bobem Grade: _ 
peu mie wenig; « il est terrible mie 
ſchrecklich et ift. IL 2 que (far +) dj. 
1. wie viel, wie febr auch (immer): » qu'on 
vous en demande, il faut l'acheter Œic 
müflen das Faufen, und wenn ed no fo 
theuer wäre. 2. obgleich, obichon. III. s/m. 
1. Wieviel n, Breit: être sur le. um den 
Preid einer BWaare Dingen, feilichen; nous 
en ssmmes sur le. wir find noch nicht 
über ben Preis einig (geworden). 2. le 
„ du mois sommes-nous ? den mievielften 
des Monats baben wir? 3. P Sammels 
Feule f (eigentlich das Gtüd, welchen fonft Jarret 
genannt wird, mell bie Aäufer im Btelfhlapen bie 
Reulenfiède an diefer Gtelle anpufsffen und babei 
iu fragen pflegen: combien oela ?). 


combinable (fg-bl-na'bl) [combiner] a. zu- 


ſammenſtellbar, vereinbar, verkindungs- 
fäbig. 


— N kg-Bl-ne-ig') lneu· lt. com- 


binatlo] s/f. 1. Suiammenfteflung, Verbin · 
bung: — ministérielle Zufammenfeßung 
e-d Minifteriumé ; „ de circonstances Ver · 
flebtung von Umftänden. 2. ig. Betech - 
nung, Rombinatio'n: esprit de |» Acmbi- 
natio'nd«gabe, «vermögen n; « financière 
finanzielle Aembination, oft me.part höbe- 
rer Schwindel. 8. chm., math. Berbin- 
dung, Zuſammenſetzung. 4. me.parı Aué- 
Funftömitteln, Art, die Sade in Gang zu 
bringen; Schwindel m. 


combinatewr, „triee (fg-bl-na-td'r, trié) 


[combiner] I. s. Zufammenfegerlin), Ber 
binter(in); Vergleicherlin); Berechnertin); 
ee eg . IL a, ini 
rend (V.). Ca à 


eombinatoire CTAT r) (it a. tomb ER , 


rich, Zufammenfeßungd-..,Berbindunge:... 


combiné 27 (fo-bl-ne') [combiner] s/m. chm. 


(Brobu'ft n einer) Verbindung 7. 
(fo-W-ne’) [neu-lt. combinäre] 
Ga, I. e/a. 1. aufammenftellen, vereini- 
gen, fombiniren; armée „de ans mehrer 
ren Theilen vereinigtes Heer. 2. fig. er 
wägen, berechnen; in Übereinftimmung 
bringen. 3. chm. verbinden, mijchen, ver- 
feben. 4. math. aufaınmensftellen, · ſetzen, 
verbinden. I. se. fit verbinden; chm. 
fit (demiich, ju eimem Körper) verbinden, 
vereinigen: math. fi aj.ftellen laffen. 


—— —— s/f. Uberfluß m. 
comblan ax ( 
comblean. 6 mo: 

comble (fg'b1) [It. cumulns] I. s/m. 1. ber» 


;@b) sim. = 


à Mufung f einen Wahre, Zugabe /, Über: 

mahn. 2. arch. Dadftubl, Girit, Giebel, 
Dat n: + brisé, « coupé, + à la (en) man- 
sarde Manja’rdendach; „ à croupe bellän- 
bites, Zelt-Dach ; | à deux égouts, pointu 
altfranséfithes Dad; „ en dôme Ruppel- 
bad; « droit Sattelbud; + en équerre 
neudeutichet Tad; faux | Oberdah der 
MNanfarde; À à l'impériale an den Seiten 
cine und aué-gebogenes (Tburm-) Dad; | 
en pavillon 3eltbat : „ à pignon Eattel-, 
Giebel ⸗dach; | à potence Satteldach: les 
„s Datitediwertf n. 8. Mg. Gipfel, Eviter, 
Sceitelpunft: ade. de fond en „ gan 
und gar, gänzlid, von Grund aud; étre 


combl(e)au 


comblement_ 


combler _ 


comblète, out „ette (fo-bli't) s/f. ch. 


combourgeoikie (fg-bür-Geä-ti') #//. chm. 
combre F (ka'tr) s/m. Hut leigenifih con- 
combret ! $(fo-bræ')s/m.£angiaben Strsuchtt · 


combrie F (fg-bri’) s/f. Frant(enftũck m) m. 
combrière ©  Lta-brl 


combrien! PN (fg-brit”), ot] (ii) #/m. 
combrousier || F (fo-bru-fie") s/m. Bauer. 
combuger © (fg-bü-(je') Um. e/ 


TH 
comburant (fo-6ü-rg'(®a u. b) m, .e(.g't}f 


combnstibilité 7 („Ati-bi-Il-te‘) [tt] #/r. 
combustible (fg-bü-kti'bl) [ft. combustlo] 


15,7, Ennbren Combreux ; 
2 & Del 


—— me SR. 


| — y JL * 


i 2 — Glas I; 


9 ent (, 1.4.0.) fade Laute. 





au . bit zum Ranbe voll, gefüllt fein, Ay. | combastion! (fo-bi-ftfo') (It. combustio] 


übermäßig, ungeheuer groß, ſchrecklich in; 
être au „ de ses désirs, de ses vœux am 
Ziele feiner Wünſche (angelangt) fein, baë 
(boite) Ziel f-r Wunſche erreicht haben; 
mettre le. à ge. et, voll(ftändig) machen ; 
monter, venir à son „ ben höchften Grab 
erreichen, auf8 Höcdfte fteigen: parvenir 
an. des honneurs’die hödsite Stufe der 
Œbren erfteigen, die (aller)böchften Ehren 
erlangen; faire parvenir q. au „ des dou- 
leurs J· m übergrohen, ungebeuern Echmerz 
bereiten, dad Maß f-r Leiden voll machen; 
pour „ (de malheur) um bad Unglüd volt 
zu maden. 4. bl. verfürater Queridnitt 
im oferfien Schildſtũcke. 5. Out, Dedel. 
I. a. 1. &is zum Rande aufgebäuft, (über) 
voll; geftrichen voll (oom bohlmaße trodener 
Sad), überfüllt: Mo. ta mesure est „ 
dein (Sũnden · Maß ift voll. 2. gedrängt 
voll, belegt, F rollgepfropfi (ven Etuben pc.) : 
faire salle. ein volle? Haut machen. 8. vöt. 
(cheval) à pied „ vollbufinlet Lferb). 
‚pl. „x (fg-blo’; Gb) s/m. 
Artillerie: Geſchũtz · Zug · ſeil m. 
(fg-bli-ıng’) (combler) «/m. 
1. An-, Autsfültungf, Zur, Ber» ſchüt · 
ten n, 2. D @tologie: terrain de „ dur 
Verſchũttung entftandene Bobenbilbuun. 
(fg-ble') [It. cumnläre] Da. 
L v/a. 1. ie zum Übermage (an)füllen, nber- 
füllen ; #7. la mesure das Maß (der Eün- 
den) voll machen; | sa perfidie, „ la ruine 
des mœurs f-r Æreulcfigfeit, der Sitten · 
verberbnih die Krene auflegen. 2. aué- 
füllen, zuſchũtten, veridütten: port „6 
verjandeter Hafen; „ un déficit ein De’. 
fait beden, eine fehlende Summe ergän; 
zen: fig. „ les vœux de q. I-8 (fübnfte) 
Wünſche erfüllen. 8. q. de qe. À. mit et, 
überbäufen, überfbütten: » q. de doulenr 
I-m unabläffig Echmerz bereiten, ver» 
urjachen; vons me „er (de joie) Eie mar 
chen mich überglüdlich: abs. vous me Lez 
Cie überbäufen mich mit Artigfeiten: être 
6 de ge. entzüdt, hoch erfreut über et., 
F (ganz) voll von et. fn: carrosse „6 de 
laquais mit Lakeien beſetzte, aufftaffirte 
Autide (M.). 4. bl. 26. „de graivfelt: 
mit Biguren angefüllt. II. se fib an- 
fülten; ausgefüllt, verichüttet, augeichüttet 
werden. [Rlauenipalt m bes Girfähen. 


































Is, ze (fo-bür-Géà On, za0f) a. 
1. Witbürgerlin), Cidgenche, Eidgencifin 


eisen CO In LS Po me mio 
Mitbũrgerſchaftle Verein mm) in ber Schmelz. 
combre; vgl. combrieu, comble 1. 5). 

gattung aus Of: w. Weil-Insten (Combretum), 


‚r) #/f. Aifterei: Tbun« 


fines m. omfloT 2442X (Out. 


LATE 
dre: einquellen, waãſſern 7 
2 (lt. comburere] a. u. « #/m. chm. ver» 
brennend, Brenme..., Zinds...: (principe) = 
entzüundenMer&tof), [phys. Mrennbarteit. 


L a. (nur nad bem #.) (ver)breunbar, ent- 
zundlich; Ay. N tempérament „ leicht er 
reybared, Feuer fangended Temperament. 
U. s/m. 1 brennbarer Steff, tm. les 
spl Brenn, Heizungs Material n, #7, 
2.7 «spl. brennbare Minera’lien n. pl. 

Brenze n. pl, (brennbare) Eilangen-Über 

refte enthaltende Minera’lien nm. pl. 


ombsß. sg bed 


comediatenr, 


s/f.1. Verbrennung, Verbrennen n; © uhn- 
fiotogie: humaine spontanée Eelbft-Ver- 
brennung. 2. meiré. Geuern, Brand m, Ay. 
Aufrubr m, Bewirtung; être en + bren- 
nen, auflodern, in vollem Aufrubre jein, 
Ag. in der größten Aufregung fein ; mettre 


‚ en = in Slammen„in Brand, fig. in Auf« 
4 rubr — 


nal (commerce. 


(tom) s/m. I. = fomite, .P\ = 


öme |föm) [it.] npr.m\s/Sto'#mus (v. Saint- 


me, carabin I. 4). 2. geogr. Go’mo, it. 
Wroviny mit | er x 3 
mer See. (on IN 
ie ( ko-me-dl-a-tÜ'r, 
„tri’h) [lt] & MWitvermittlerlin). 


comédie (16-mé-bl') [It. comædia] a/f. 


1. Luftipiel n, Komo'die: auteur de .s 
2..Dichter m:. anecdotique auf e-e Anel · 
bote gegrünbetes ©. ; „ à ariettes, - à cou- 
plets = „-vanderille; + de ballet, .- 
ballet ©, mit Tang; „ de caractère Eha · 
ra'fter à, ; „ épisodique, - à tiroirs Schub · 
labenftad n, L., befien Begebenheiten me- 
nig Verbindung unter einander haben; — 
féerie, 7 à machines Zauberpofle; „ de 
genre ©., das häusliche Scenen barftellt; 
haute |» höheres 2.; Ag. ceci est de la 
haute „ das heißt Berftef{ung(8funft)!: | 
héroïque Helben-®.; | d'intrigue Intri · 
guenftüd; „ larmoyante Rührftüd n; L 
de mœurs brama'tiich(-Fo'mifch)e® Eitten- 
gemälde; „ pastorale Gdüferipieln; 
de salon Etüfn für ein Siebbaberthea- 
tern; fig. roi de „ Supbe von einem 
Könige; ce n'est qu'un personnage de _ 
er ift nur eine Puppe; faire une - ein ©. 
ibreiben, dichten; joner, donner la | ein 
2, geben, aufführen; im 2, auftreten, mite 
wirfen, Aomö’die ſpielen, au fig.; pre. 
c'est le secret de la „ daß meif ja je 
des Kind fon, das ift ein öffentliches 
Gebeimnis. 2, Ag. ſcherzhafter Borfall, 
Narrbeit, Schwank m: Beritellung, Ao- 
modia’ntenftreich m: donner la „, se don- 
ner en» fit lächerlich, zum Geſpotte ma- 
en, bie Lachluſt erregen; donner la = 
au public ein öffentliches &rgernib neben, 
oftentlichen Unftoh erregen; jouer bien la 
= fit aut veritellen (fönnen); c'était une 
vraie « de... ed war (mwirflic) komiſch, 
au... au: ed war ein Aunftitüd, eine 
ſchwierige Aufgabe, ju ...; ce n'est qu'une 
pure „ Das ift blohe Berftellung, meiter 
nicht? ale Verftellung. 8. Aunft det Shaun. 
fvielbidters. 4. Echaufpielhaus n, Thea» 
term, F Romö'dienbans n ; ae Schauſpie · 
ler m/gt. eines Iheaters; aller à la + in's 
Theater geben; toute la. parut en scène 
alle Echaufpieler traten auf; portier de 
na) 4 Kaſſirer m, Billeten'r m, b) Ag. co. 
Tortier m, Thürfteber m, ber nur gegen 
Pezablung Öffnet. 5.+ Gedicht n überhaupt, 
la Dieinel-)C. „bie gôttlite Aomo’die”, 
cites relinidfen Gedicht Dante's. 


Comédie(-)Française (fo-me-di-Fro-kE’i) 


npr.f.1a „= Theätre-Frangais (fer 1790 
Nalifie Bühne qu Varie). 


comédien!, „ne (fü-mé-hg”, „im'n) L s. 


1. Ehauipielerlin), Komödia'ntlin): les „5 
ordinaires du roi ob. de 8.M., les „8 fran- 
çais die Hofibauipieler, Sbauivieler des 
Théâtre - Français (v. sociétaire). 2. Ay. 
Seuchlerlin), Ehmwindlerlin). IE a. fomö’. 
dienbaft, jcbanfpielermäßig. Syn. v.actenr. 


comédie-vandeville, pl. .s-.8 (fö-mö-bi- 


ture ; 


comédon ! 7 (f6-mce-bg') [1t. comedo] s/m. #-244 | 


mwo-diri’l; (Mb) s/f. Singe, Lieberdyje 
Vauderiliel-Theater) n. CO Me. 


path. Wit-Efier (ærantheit der Taladeüfen), 


come prima (fö-me-vri-ma‘), come sopra 


tfö-me-Bö-pra’) [it.] adet. wie vorber, 


wie cben, Schmauſerei, Echmwelgerei. 
comessation | * (-m-a; * * Ja/f 
(x Ps +21. om 


. Dauptflapt; lac de +» te 


pe 
— 


F 


dy — 


— — — — ——— 


ul 


% & comète (fö- m&'t) | 


ei ; œite 1140 TE 


rte de 


CHE VIA LA 2° 


Mr, 


Coı it 1148 wrertS. Ce At ALL LS, 


tou. —* See; a: Ehre; à: Mbre; 0: Ofen; 0: Mord; à: Dfen; d: — Bett; feweich q: Journal. [COH-C0H] 


comesteur * (fö-mä-Stb’r) Plt.I ⸗/m. 1. Ver · 


ſchwender. 2. Grefier. 


eomestibilité \ (tö-mi-Bti-bi-Il-te') leo· 


mestible] a//. Gäbarfeit. 


comestible ({6-mä-$tl'hi) [It. comedere] 


L a. eöbar. IL a/m. Rabrungsmittel n, 
Epeiie f; 3 pl. Gimwaaren f/pl., Lebent- 
mittel m. pl.; magasin de „s Gfiwaaren-, 
Delifatefien-bandlung f; marchand de „3 
Delifatefienbanbier. [Gfien n. 


eomestion) A (f5-m-6tfg 0) [lt] af. 
Comestor (fü-wä-htö'r) mpr.m. Pierre + 


id... fr. Echela’kiter wub Se. (12. sæ.). 


cométaire © (fü.me-tä’r).[comäte] a. ast. 


Tome'ten-artig, 7 bie Rome'ten bezũg · 
lit. Stometen-..., ... der Kometen. 






7 arr (v. herren): — I Rasa m 






* om Jaber 1811. bas burd einen fhhdmen Kometen 
und guten Wein berühmt it. 2. Nometenipiel n 
(Art Rartenfpiet), 8. PN Sanbftreiher(in). 
4. @ un ihmales Band. 5.© Heurmmerteri: 
Kometen-feuer m, »rafete (Matete mit leu 
tenbem Shmeife). 6. 3 Rometen., Haar · 
blume (Come’tes). 7. bl. a@t-ediger ſtrah · 
lender Stern mit rinem Shmeife. 11. Ce npr. 
la Cr id., Rame eines belannten Ranfantänyert. 

comété, „e (fü-me-te) [comète] a. bl. 
Strahlen werfend, firablig. 

cométite D (fü-me-tit) [ac.] #7. ver- 
fteinerte Daariternforalle. 

cométographe 27 (fü-me-tö-grä’f) [gré.] 
sim. ast. Home'tenbeichreiber. 

cométographie 7 (fü-me-tö-grä-j1') [gr] 
s'f. ast. Home'tenbeichreibung. 


cométographique 27 (fö-me-tö-grä-fi’f) a. 


ast. zur Rome'tenbeichreibung gebörig. 
cométologie 7 (Fö-me-tö-lö-Gi') (art. ] 
s/f. ast. Sebre von ben Acme'ten. 
cométologique 7 (kö-me-tö-1ö-[iN) a. ast. 
zur Yebre von den Kome'ten geborig. |fort. 
comfort! (fg-fö'r; (8)b) [engl.] #/m. == con- 
comfortable (fg-för-ta’bl) a. = confortable, 
comicalité N (f6-mi-Fa-li-te') [comique] 
af. fo ‚mijhjein n. 
comitlum] #/m. pt. 
nammlungen (pl, Ro 
= par curies oder curiates 


mitien n. pl: 
Auria’t- Serjammiungen f/p., Comi'tia 
curiata (v. centuriés), 2. jepı: (Verſamm · 
lungen f/pt. zur) Bolfs- Abitimmung f, 
Bablreriammlungen//pt., Räblericaftf. 
3. - agricoles Aderbau-, landwirtbidhaft- 


licher Berein, 
comicial (fö-mi-kÄI) = comitial. 
comifére % (fü-mi-fä’r) [t.] a. e-n Echopf 
tragend, geichepft. 


| comigène-grou, obne pl. (f6-mi-Gawn-gru') 


sim. a Komade f. [munauté (Thi.). 
cominalité + (tö-mi-na-Ii-te‘) s/f. == come 
C , = Commines. 






cominge H raf Com(m)inges, 
Apjutanı Yubmig's XIV.) 2/7. chm. große ovale 
Bombe (= comminge). [minges. 


Cominges) (tö-mg’ü) npr. m. sg. — Com- 





PE y 
masque . ein für die Komil geeignetes, 
günftiges Weficht baben; chanteur | Ein- 
ger, ber kemiſche Sachen rorträgt. 2, jon- 
berbar, luſtig, närriich, poifirlid, II. s/m. 
1. Komiſche n, Spaßhafte az Aomils, for 
miicher Styl, komiſches Genre, Yuitipieln: 
haut „ böbere, feine Aomif; Ay. c'est du 
haut „ das beiët Verſtelung!; bas nie · 
dere ·Aemik, Poffenhafte a. 2. Romifer m, 
komljcyeg Achter, Echaufpieler, Singer ; Ag. c'est 
le +» de la troupe er ift der Sandwurit, 
der Iuftige Rath der Geſellſchaft. 
comitat (fö-mi-ta’i)b) [1t. comitatus ] 
s/m. Kemita’t n, Geipannidaft / in Ungam. 
comite L (fü-mi't) {b.L comltus] »/m. Ku+ 
berineifter, —— (= come 1), 


—* — 
— 


comité T (fö-mi-te’) [1t, committere] a/m. 
Ausihub, Deputation f, Semuiifion f, 
Acmite n, Kommitteen: „ d'artillerie Ar» 
titteriel prüfungs )fommiilion f; … direc- 
tionnel leitender Ausibuß; „ de direction 
Direftio'n À „ de lecture Frufungs-Aus- 
ſchuh beim Theater; de salut public Wohl · 
fabrté- Mutichuh im der erfen fr. Revolution ; 
„ secret geheime (Ausichub-) Digung, Be- 
ratbung; ig. F petit „ Feiner vertrau- 
licher Zirfel, ausgewählte Geſellſchaft; en 
petit „ nur mit einigen Auserwählten; 
que ça se passe en petit .! baë ed mur 
ja nidt in weitere Kreiſe dringe! 

comities m, „ale f (E6-mi-60"1 06) [It. co- 

mitiälis) I. a. (m/pl. „aux Wa) L ha. 

Komi'tien-..., Komitia’l-..., auf Homi'- 

tien bezüglich: chm. discussions „ales Ao- 

mitia'l · Berbandlungen f/pl. bee beutiten 

Bunbestagen. 2. + mal. fallende Sucht (iept 

épilepsie). IL „ale s/f. cm. Reidétagé- 

verbandlung, »beratbichlagung. (= comi- 
cial.) (Heiner Ausichus. 
eomitienle * (fü-mi-t-Fü'l) [comité] #/m. 
comma 7 (fom-ma’; M-Uz. F: fü.) (gr.] 
aim. (pl. ») 1. gr. cingeitobener Sat: 
T Komma n (.) (= virgule). 2. Betit: 
jeder der durch die Gäfur getrenntea Abſchnitte 
des Hera'meterd. 8. À id., fehr kleiner Aheit 
(etwa '/s) des Zon-Antersale. 4. typ. Kolon n, 
Deppelpunft () (= deux-points). 5. zo. 
Romma n (Ehmetterling). 

command (M-Cz. fô-wg'o, L. F6-mg'4) [1t. 
commendare) s/m. 1. drt. Mufitraggeber ju 
einem Antaufe: déclaration de „ Nennung f 
des Auftraggebers vor Gericht. 2.4 = lieu- 
tenant. Mom. (nah L.) comment. 

commandance * (fö-ng-dg’5) [ipan.] #/f. 
1. ——— 2. Remmandantu't · 
Gebaãude n ir —— 9. 

commandant T (lö-mg-bg' > u. Di ne 
Lg 1) f lcommander fi 
fommanbirend: me. part herrid. I. = 
s/m. X Befeblébaber, Kommanbda'nt; Ba- 
taillo'nd-Rommanben’r, Naje’r:, d'armes 
= lieutenant du roi; „ d'artillerie d'une 
division Divifio'né-Remmanba’nt der Ar- 
tillerie; „ en chef Ober · Befehle haber eines 
vereinigten Korps; „ de forteresse, „ de place 
(Heftung®-, Plab-)ommandant. IL. ze 
sf. Grau (einet) Semmanbant(en), 

eommandasser_ NF (fö-mg-bä-he') (La. 
v/a. u. v/n. ſchlecht, vertebrt fommanbiren. 

commandataire (fö-wg-da-tä'r) g/m. Rit · 
berollmächtiater. 

commande (fôo-mg'b) [it] #7. 1. Beftel- 
lung, Auftrag m: forte „ bedeutende Be- 
fteltung; livre de „s KNommiifiondbuch n; 
ouvrage de. beftellte Arbeit, Notb-Arbeit; 
faire des „a beitellen. 2. de | geboten, be» 
foblen, erbeuchelt: F maladie de Schein · 
franfbeit; pleurs de + Arofcbi'léthra- 
nen pl; réprimandes de + geimungene, 
SheinBorwürfe m/pl. 8. © Wetriebe n: 
Aılberei : Bindetau m gum Arftbalten 0-6 Meg re. 
4. Lu) woehl! Antwort den Bots auf einen 
Befcht des Bootsmannt x., b) as pl. Beſchlag · 
leinen; „ de gnindage Neitelbolzleine; » 
de pontage Echnürleine, 

commandement_ T (fo-mg-bmg') [com- 
mander] s/m. 1. Beiebl, Gebot n, Ordre f: 
les dix „s die gehn Gebote n.pl.; as de 
l'église firhliche Veorichriften pl; par 
votre „ auf Ihren Befebl; „— par écrit 
icriftlicher ®.; „ verbal mündlicher M; 
À secrétaire des „3 Webeim-, Habine'td- 
Sekretar; (cbm. im Aranfeeih:) secrétaires 
d'Etat et des „8 bie 4 ŒtaatéSefretäre: 
lettres signées en „ von einem Staatt- 
Erfretär unter», gegen-geseibnete Schrift · 
ftüden. pl. 2. Gemalt s, Derrihaft f: avoir 
(le) » sur q. I-m zu befehlen haben; avoir 
qc. à son „ über et. (ju) gebieten, (ju) ver: 
fügen (haben); vous avez tonte la maison 


(307] 


maïfre, qui instruit et dirige; 1 


à votre „ bad ganze Haus ficht Ihnen 
zur Verfügung; fig. avoir qe. à (son) … 
et. in ber Gewalt, (glei) zur Hand bas 
ben, et. gut verfteben: on n'a pas tou- 
jours des idées à es fteben und mit 
immer (gleich) Ideen zu Gebote; il a la 
parole à (son) „ er befigt eine große Ned» 
nergabe; il a l'allemand A. er ſpricht ger 
läufig beutid. 3. Art. gerichtlicher Befehl, 
Uufforderung / au den Schuldner jur Beyah- 
tung. 4.% Komma'ndefwort) az d out das 
Schiff, welches ein Offizier befchligt: en chef 
Dberbefehl; bâton de „ Komma'nboftab; 
avoir le + dur, rude, doux in raubem, 
bariem, janftem Zone befeblen, feinen 
Befehl ertbeilen; il a len. beau a) er vers 
ftebt gut, geibidt zu fommandiren (von 
eimem Offisle) ; b) éro. er bat gut fommans 
biren (eb gebt nicht jo leicht) = il a beau 
commander ; prendre le + baë Acmmanbo 
übernehmen oder antreten; prendre le ton 
du „ e-n gebieterijchen, befebläbaberiichen 
Zon annehmen, 5. frt. Beherrihung fes 





est un commandement qu un 9 

auquel il faut —— 
eommänder_ T (fo-mg-be‘) — 
Tre] Da. 1. v/a. et S-m et. 


befeblen, gebieten: + l'admiration Be- 
mwunberung bervorrufen; + l'estime Ms 
tung, Ebrfurct gebieten ; les circonstances 
„ent ces mesures bie Umſtände erbei- 
ſchen ſolche Maßregeln; l'honneur vons 


eco sacrifice die Ehre fordert dies Op» 


fer von Ihnen; abs. vous n'avez qu'à » 
Gie haben nur zu befeblen ( Höffihteite- 
form). 2. fig. + q. 3. beberrihen, Be 
berrider über I. fein; né pour » (q.) 
zum Derriber, Serrichen (über 3.) geboren 
(Mtq.): l'heure me „e die Stunde ruft 
mic. 8... qe. à q. et. bei 3-m beftellen, 
Jun Auftrag zu et. geben, ertbeilen: vous 
n'avez rien à mo „.? Sie baben mir nichts 
aufzutragen? 4. X .. qe. femmanbiren, 
befebligen, leiten; bé "Mdinma’nbo bei, 
über et. führen: „le feu (ben) Befehl zum 
ßeuern, „ l'attaque zum Ungriff, + la 
retraite zum Rüdiuge geben; „ la ma- 
nœuvre baë (Ober-)Rommando beim Wa» 
mêver führen; „ une expédition eine Er · 
pebition leiten; „ (de service) (zum 
Dienfte) fommanbiren ; je suis „6 ich babe 
Tienft, ant: ich bin dazu fommanbirt ; 
= 4. pour qe. I-m (ben) Befebl zu et. 
ertheilen, S. zu et. aufbieten, beorbern, 
(ab)fommanbiren:; être „ pour qe. (ben) 
Befehl zu et. erbalten. B. frt. qe. (t 
à qu.) vart die Höhe beberrichen, weit®. über- 
baspt überragen, böber gelegen fein als 
et., vou oben auf et. berabiehen; f7. 
ce lieu „ait une vue immense von bie 
fer Stelle hatte man eine febr weite 
Gernfiht. 6. © in Bewegung fegen: roue 
„de par un engrenage bur bas Gin. 
greifen der Zähne in Bewegung gcfet- 
tes Rab. I. em. 1. gebieten: za q. 
de ... I-m befeblen, Befehl geben, 3. bei- 
hen, iu ...; m à Ja baguette ein jtrenges 
Kommande, Negiment führen; „ en chef 
ben Oberbefehl führen, die oberfte ei. 
tung (in Händen) haben: F zez à vos 
valets Sie haben mir Nichts zu befeb- 
len, 2. à un peuple über ein Volt 
berrichen, (alé Derriher) gebieten; % . 
à q. Befehlehaber, (Un-)Gübrer 3-8 fein. 
8. fig. „ Age. e-r Sade gebieten, et. im 
Baume halten, bemelftern: 4 à ses pas- 
sions feine Leidenschaften beberriden, zü- 


TIL da co L 


fouet 


[COI-COM) “tur: “rang; "Zon; _ binbet nur im 42. ; Cursie mit „ (a, 9, 9, 0): Nafenlante; ieime rit (1, 1,4 ».): ſchwache Saute, 





geln; „A soi-même fich ſelbſt im Jaume 
balten, beberrichen. III. se. 1. fit be- 
berrihen; se de ... fit bie Berpflich- 
tung auflegen, zu... 2. fit befeblen lafien. 
3. se „ l'an à l'autre ea. Befehle ertbeilen. 
Syn. commander implique seulement la 
domination ‚u en : ordonner 
"Marque quelque chose plus absolu, 
—— 
commanderie (fö-mg-d’ri) [commander] 
s/f. 1. Somtburei, Gut n ber Drbend+ 
ritter, Drbendpfründe; „ de rigueur A., 
welche ein Ritter vermöge der Zeit jeiner 
Aufnahme oder Länge j-r Dienftjabre er- 
langt; » séculière weltliche S. (zum Beiten 
ber Ritter 6-8 Milttär-Ordens gefiftet). 2. Rome 
tburei'«Bebände n. 






ritter, welcher die Ginkhnfte einer Ordenepfründe 
« verwaltet und genicht (bfd. beim Malte’fer-Oxden), 
céerfter DOrbendbenmter nad dem Groß · 
meifter, 2. Kommandew’r, Titel bel den heu- 
tigen Ritter-Orben: Rang od. Mlaffe nach ben Groÿ 
freupen, in ber Übrenfegiom mad ben @roboffisieren ; 
+ de la Légion d'honneur M. der Ehren« 


Legion (in Brantrrit). 8. chm. Planta’gen», 
Sklaven · Aufſeher auf dem franpöfiihen Anti’. 
in. 4. (Faktorei · Vorſteher, Chef beiten 
bollänbiichen Handeldfento’r& in On-mdien. 
5. des croyants Bgberricher der Gläu- 
bigen (ehm. Titel ber "Ratten von Æogbab ). 
6. phm. baume du +» (de Permes) Stom- 
manbeurs, Wunder⸗ balſam. 7. zo. id., roth» 
flügeliger Staar, Korndieb in Rord · Amerifo. 
commanditaire ® (fö-ıng-bi-tä’r) [com- 
mandite] a. und s. (associe) M ftiller (Hand · 
lungs+)@efeltichafter, Kommanbitä’r (ant. 
associé responsable et solidaire). 
commandite ® T (fü-mg-bit) [comman- 
der] s/f. 1. (société en) „ Gejellihafté. 
bandlung, Kemmandi'te, Rommanbite, Ger 
mädhlichkeitt-, ftille Geſellſchaft, Zweigge⸗ 
ſchãft 4: associé en „ = commanditaire. 
2. Antbeiltiumme eined Kommanbitä're. 
commanditer_ ® fö-mg-bi-te') [comman- 
dite] a, I. v/a. und r/n. Geld in ein Ge» 
fait geben, ohne Theilnebmer zu fein: 
… une entreprise &eld zu e-m Unterneh · 
men vorichießen; „ (une industrie) eine 
Aommanbi'te ftiften, gründen, einen Dans 
belégmeig durch eines. audbenten : Ag. N» 
des outrages ſchlechte Streiche burd An- 
dere ausführen laffen, ohne dafür die Ber- 
antwortlihfeit zu übernehmen (Roche- 
fort). II. se „ turc eine Kommandit · 


Common deielliaft vermwaltet werben. 


commatisme 7 % (fôm-ma-ti£m) [ar.) 
sim. gr. Gebrängtheit f des Style. 

comm'® abr, = commerce. 

comme (fôm) [It. quomödo] I. ade. 1. wie, 
fo wie, gleich mie, alt: un homme + lui 
ein Menid f-r Art, 5-8 Echlages; tout 
=... gerade wie ..; F c'est tout + Eins 
ift fo gut wie das Andere, ed ift ganz eben- 
fo; P tout „ außerordentlich; + aussi und 
noch überdies (Fléchier): „ aussi que .. 
fo wie auch, fo wie ferner baë.s; Ÿ aussi 
bien „ ebenfo gut als (Co.): + si (glei) 
wie wenn, alé wenn, alé ob; „ en effet 
il le doit wie ef feine Pflicht und Schul⸗ 
bigfeit ift; „il faut: a) + ordre + il fant 
Beſehl, taf, wonach … ; b) F (fer. Rö-mi-fo’) 
ordentlich, wie fib’# gebört: un homme (P 
un monsieur) „ il fant ein (gejellig) ge 
bilbeter, vornebmer Mann, Gentleman; 
femme „ il faut anftändige Frau; c'est = 
cola que tu te venges? jo rächft Du Dich?; 
v. ça, cela; d 2 ça! recht jo! Befthl an ben 
Dann am true, bas CIE im berieiben Aichtung 
pu halten, im der es fit befindet; rien n'encou- 
rage les gens de lettres „ (de) voir les 
talents en honneur nidté ermutbigt bie 
Schriftſteller fo febr, ala ihre Talente ges 


ebrt zu fehben; P + qui dirait... fo et. 
‚ fo eine Art von... 2. gleichſam 

wie, (faft) wie, fo zu fagen: l'affaire est 
= arrangée die Sade ift jo qut als ab. 
gemacht. 3. (in der Eigenfchaft) als, mie, 
nah Art von ...: il m'aime + un frère er 
liebt mid mie ein Bruder. Syn. v. en IX. 
4. (imbirektes Aragewort ; als birettes Anagemort +) 
wie, auf welche (Art und) Weife, durch 
welde Mittel: } je ne sais „ il me sera 
possible de ... id weiß nicht, mie id es 
anfangen fol, um zu ..; + voici ſo, auf 
Diele Weiſe; FT que (mit subi.) wie, auf 
welche Weiſe au immer; F x quoi wie, 
in welcher Weije, Daß; demzufolge; F Dieu 
sait „ Gott weiß, wie oder was für... 
5. wie (jebr), bis zu weldem Grade (bie. 
im Auseuf): m il est changé ! wie er ſich ver« 
ändert bat! Syn. v. ainsi. II. ci. 1. (eben+ 
fo) mie: „ vous dites mie Cie jagen, Sie 
haben (ganz) Redt: x …, ainsi … ebenio 
mie ..., ſo ...5 À (böfens not a8.8.) qu'il 
fasse autant pour soi, „ je fuis pour lui 
mag er jür fit aud jo viel tbun, alé ich 
für ibn thue; P + de juste (nad L. ++, 
= „il est juste) mie ed recht und billig 
ift. Syn. comme est relatif à l'effet ; com- 
rent, est relatif à scies: le premier 
8 an ile second, de 
quelle alé, ah ba, in dem 
MATE no (alt). Syn. quand est 


gén | vague, relatif à un 


ba , fo ’ T * 
ainsi soit que ... da (während) es doch 
wahr, richtig ift, daß ... 

commélin(acées % (fö-me-li-nla-k)e'@b) 
s/f.pl.lommeli'nen-artige Pllangen, Lilien · 
gräjer n. pl. 

commméline $ (fü-me-lin), Poit, mer 
(f6-m'{in) [Commelyn, het. Sotaniter] #/f. 
Rommeli'ne (topifde Yitiengeas-Battung, Com- 
mellna). 

commemoraison | (f6-me-mo-rir-fg'; #45. 
fom-m.) (it. commemoratlo] a//. rl. li- 
tu’rgiihe Erwähnung e-8 Heiligen, Kirch» 
liches Gebadinisieft, Ordächtnihfeier (= 
commémoration). 

commémoratif, „ve * (fö-me-mo-ra-ti'f, 
AV: sts. Fômems) a. 1. rl. erinnernd, 
Erinnerungd.., Gedichtniß-..: fête „re 
sebächtnißfeier f. 2. med. signes „fs Rüd- 
erinnerungd-Zeichen n. pl. e-t früheren Arant- 
beit am Rörper; circonstances „ves lm 
ftände m/pt., welche über frühere &ront. 
bite · Vorgaͤnge Aufichluh geben. 

commémoration! ( fö-me-mo-ra-hin'; as. 
töm-me-mo-ra-bi-g") [It] #//. 1. rl. Ge. 
dächtnihfeier (= commémoraison): „ des 
morts Gedächtnißfeier der Verſtorbenen, 
Todtenfeft n; Geft m aller Eeelen (= jour 
des morts). 2. Undenten n: „ d'un saint 
Unrufung eines Heiligen im Gebete; F 
“faire de q. 3-8 Erwahnung thun. 

commemorer_ * (Fö-me-ino-re'; st.s. fon. 
m.) [1t. commemoräre ] Da. r/a. in'é 
Gedachtniß zurüdrufen. [Anfängerlin). 

commençant, „e (fô-mg-äg'®b, EV s. 

eommencement_ (fü-mg-Bmg'; X x. prov. 
fs-mg.) s/m. 1. Anfang, Beginn (ant. fin), 
Entiteben n; Ur-quell, ſprung; erfie Ur ⸗ 
fade; Eröffnungf: au „. dans le + ane 
fangé, im Unfange, biblſch beim Anbe · 
ginn ber Welt; dès le. gleit anfangé; 
À donner | à qe. Anlaß geben zu et.; 
prendre (son) … beginnen; pre. heureux 
« est la moilié de l'œuvre friich baran 
ift halb gethan, friich gewagt, ift balb 
gewonnen; les „s sont toujours difficiles 
aller Anfang ift ihmer; Fil y a + à tont 
kein Meifter fällt vom Himmel, Alles will 
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feinen Anfang haben. 2. eng. 8 pl. er. 
fter Unterricht; Unfangegründe; Art. „de 
preuve halber, unvollftändiger Beweis, 
enter_| rov. fs 

It, eum-initiare] QI. ‚anfangen, 
beginnen; in Ungriff nehmen; eröffnen 
(ant. finir): « l'année im Unfange bes 
Jahres fein. 2. „un enfant e-m Ainde 
den erften Unterricht ertbelfen, out ibm 
zuerſt die Bruft geben. 8. eittund, Aögerei: 
= un cheval, „ un chien bie Drefiur e-8 
Bferbes, e-8 Hundes beginnen. 4. N ent. 
werfen, anlegen, anbeuten. II. v/n. ans 
fangen (ogt. débuter): | à fleurir aufblũ · 
ben; „ à travailler à qe. et. in Arbeit 
nebmen; M par qe. q. mit et., I-m ben 
Anfang machen (unb nachher et. anberes 
vornehmen); il «e par écrire anfangé, 
guerit freibt er; il „e d'écrire er fängt 
zu ſchreiben an; „ez par vous remettre! 
zuerſt (ver allen Dingen) erholen &ie 
Sid !; pre. n'a pas fait qui ze angefangen 
iſt noch nicht fertig; + n moitié fait qui ne 
bien frii daran ift balb getban. Syn. on 
commence à faire une action ou une suite 


d'actions qui na pas rme; ON Com 


— — eircon- 
ui constitue une œuvre fe: 
—— 





pe — — — e des et 
r/imp. U neh (m — u 


au... IV. se „ anfangen; fi anlaffen; 
—— werden. 
commenceur Ÿ (fö-mg-Bö’r) ··m. Unfanger. 
commendataire (Fü-mg-ta-tä’r) I. a. 
Hemmendatu're...: v. abbé L 1. II. s/m. 
Ffründen-Inbaber, weltlicher Abt. 
eommende (fö-mg't) s/f. 1. Komme'nde, 
Orbenépfrünbe: tenir un bénéfice en + 
ein Aloftergut als Seltgeiftlicher befigen. 
2. weir®. réduire en + zu 2eibeigenen, 
au Eflaven machen. 3. © Bifherei: — 
commande 3, 
commender_ (fö-mg-de') [It. commendäre] 
Os. v/a. 1. eine Bfrünbe alé Komme'nde 
geben, 2, F emyfeblen (= recommander). 
commensal m, „ale f (töm-mg-kä'T), m/pl. 
„aux („bo’öMb) [It. cum, mensa] L F 
(Hiit.)Menofie, Beneifin. II. x #/m. ehm. 
Hefbeamter, der im Dienfte an der fönig- 
„hen Tafel Zutritt hatte, 
Commensalité (füm-mg-bä-1l-te') sif. 
1. F Ziichgenoffenichaft. 2. chm. (Recht n 
zur) freien) Tafel (bei Hofe). 
commensurabilité 7.(fö-mg-kü-ra-bi-Il- 
Dar ) [1t.] s/f. math. Mebbarteit 
mit bemielben Mabe, Aommenfurabilitä’t. 
commensurable 7 (fo-mg-bü-ra’bl; st.s. 
fôm-m.) [1t.] a. math. mit gleidem Maße 
mebbar, fommenfura bel. 
commensnration! 2 (fü-mg-bü-ra-hi'; 
st.s. Fom-m.) s//. math. Meffung burd 
gemeinichaftliches Maß, Aufſuchung ei- 
gemeinſchaftlichen Mabftabes. 
comment (fö-nıg’) [comme] I. ade. ®- 
1. Arage: wie? wie fonımt ed, dab ...?; = 
va votre santé? mie nebt'#?; + cela? mie 
iot; x faire? was ift bier zu tbun? was 
(jet) anfangen?; je ne sais + le faire 
id weiß micht, wie ich ed machen foll; 
voici „ ich mill Ihnen jagen, wie bie 
Sache anzufangen (gugegangen 1e.) ift, ich 
will es Ihnen erklären, auf folgende Art; 
„. le ferez-vous qu'en … wie werben Œie 
es anders machen, ald indem ie ...? 
2. Autruf: wie! „ donc! was benfen Eie!; 
„N est-il done vrai? mie? ift'é alio bed 
mwabr? Syn. v. comme IL 1. II. que 
+ ei. in welcher Urt auch … II. s/m. @b. 
T (da) Wie, (die) Urt und Weiſe. 
commentaire (ff m)-ıng-tä’r) [It. commen- 
tärlus] s/m. 1. Undlegung /, Erflärung f, 
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(os. e.xvır.) ei 


sm: Ehre; à: Übre; 0: Dfen; 0: Morb; à: Dfen; 5: Mörder: g: Gott; f: weich; G: Journal. [CON-C0n) 





erflärende Anmerkungen //pt., Kommen» 
ta’r: F point de .! fein Wort weiter‘: 
cela n'a pas besoin de „ da# tit von jelbft 
Mar. 2. fo. F bosbaîte Uuélegung, Un: | 
merfung, Gloffe, Alaticherei, beebafter 
Zulag. 8. Cs pl. Dentwürbigteiten Y/pt., : 
bifto'riiche Berichte (Zitef veridiebemer Bücher), 


Syn. In ges ert plus Httérale ef se fait 
u mot; le commentaire est 
plus libre et moins scrupuleux de s'écar- | 
ter de la lettre (Gao 
commentateur, „trice (Eölm)-mg-ta-tÜ'r, 
„tri’5)s. Auslegerlin): les „s bie Suriften, 
melde am Ente bes Mittelalters bie Zerte | 
ded römischen Rechts erlauterten. 
eommenter_ (föülm)-mg-te') [It. commen- 
täri) Da. I. r/a. auslegen, (buch Une 
merfungen) erläutern, erflären. I. v/n. x 
(sur qe.) @loften, boëbafte Anmerkungen, 
Zufäge (zu et.) machen: il n'y a point à 
H-dessus darüber ift Nichte zu ſagen. 





los eommer_ + F (fö-me') [oppmel Da pin. 


Bergleitungen anitelle 
commérage F (lö-me-ra’G) [commöre] s/m. 
Ultweiber- Geihmwäg n, Graubaien · &e- 
Hatich n, Klatſcherei f. 
eommerrable | (fü-mär-Sa’fl) a. (nur mach 
dem 5.) umſetbar, vertäutlit, banbels. 
mäßig (mehr gbr. négociable). 
commerçant, e (fö-mär-hg’Dau.b, «ÿ't) 
L à. banbeltreibenb, Handeld-...: place Le 
Handeltplatz m. I. s. (N) Großbäind- 
lerlin), Handeld«berr, fran; Hanbeltrei- 
bende(r), Aaufmann; v. Ser. Bertrand ef 
t« Raton IL. 2. Syn. v. marchand. 
It. commercinm] 
4 en.pl.; 
Germerb., Beichäfts-Leben n: F Handel und 
Wandel; ena®, Handlung f, Geſchäft n, 
Gewerbe n: de „, du „ Handeld-..., Nom» 
me'rzien«..., merfanti fifi; „ de change 
Beniel-Handel: „ en détail Hlein«d.: | 
d'échange Tauſch · O.; „ en gros Grob. 
9.:  interlope Schmungelei f (ant #9.) : 
„ maritime Eee-h.: „ par terre Land · H. 
Zodmeien: „ général Geſammt heit / aller 
(vie Grenzen rimes Bandes nad beiden Wichtumaen 
vaffirenbm) Zollmaaren; „ special Epezial- 
Handel (vie aus dem eigenen Bande kommenden 
umb im demfefben bleibenden Sollmamen); „. de 
transit Durchgangs · Verkehr: genre de _ 
Handelszweig; société de „ Hompagni'e- 
Geihäft n; faire le „ Hanbel treiben; 
faire rouler le „. den ©. emporbringen; 
ne pas être dans le | nicht zu verfaufen, 
nicht im Buchbandel fein, drt. unveriu- 
berlich fein. 2. Handelsftand, Kaufmann · 
fbaft f; Handelömeienn. 8. fo. Bertebr, 
Umgang; Bemeinichaft /, Geiellichaft f: | 
de lettres brieflidher Verkehr, Briefwechiel 
(= correspondance suivie): „ des lettres 
litera’riiche Beichäftigung;; „ des pensées 
Gebanten » Andtaufh; homme d'un bon 
=, d'un agréable „ angenebmer Geſeil · 
ſchafter; être d'un + sûr suverläifig im 
Umgange fein; étre d'on bon „ umging- 
Hd, ein quter Befellichafter in. 4. N hon- 
teux „ fhändlihe Handlung. 5. Berbält- 
niön: être en „, avoir „ avec q. eih um 
erlaubtet Berbältnih mit I-m unterbalten. 
6. interbaltung f, Geſpraͤch n. 7. jen der 
Komme'rz«,Wejellichafts-ipieln. Syn.com- 
merce (1.) est le terme le plus générale. 
employé pour désigner l'échange. 
entre Tes hommes, des divers produits 
——e— où de l'indnstrie; négoce 
s'emploie le plus sonvent dans son ar- 
—— ann qui se dit de certaines 
indüstries auxquelles il est honteux, mes- 
t de se livrer; trañe s'applique par- 
Venlibrement au commerce éloigné, au 
commerre avec l'étranger, 
eolimercer_N (lfö-mär-ke) CO e/n. 1 Dans 
bel treiben, banbeln: „ avec q., \ « de 


















ac. mit Im, mit et. banbeln. 2. + 
avec q. mit I-m verfehren. 3. Romme'r- 


joel: eine Morte gepem eine andere vertauſchen. Comim)ines | 
commerciat, „ale © ® (fö-mär- HN): 


m/pl, aux ("5 Ma) a. zum Handel 
geböria, faufmänntich, kommerziell, mer» 
fanti'tiich, Danbelé....: relations „nles 
Handel- Verbindungen f/p1. ( VO 
Commerey (fö-mär-hi’) [It. Commerciäcum] 
npr. m, id., fr. Etabt uns Bert (Mouse). 
commère (fö-mä'r) [mère] »//. I. Be- 
vatterin: pre. 8 tont se fait, tout va 
par compère et par „ in der Welt gebt 
Alle nah Gunft: N plus sont de .s 
que d'amis man fann eber zehn Gevat- 
tern alé einen Freund baben. 2. Gran 
Baie, Grau Nachbarin. 3. Ag. F Etabt. 
Faticbe, verleumberiite Ehmigerin (em 
caillette 2.): maîtresse „ Grau von ent: 
ſchiedenem Œbara’fter, F reiolu'tes Weib, 
mabrer Sufa'r; bonne + verftänbige Grau: 
fine „ liftiges Weib; „ dolente Alage- 
meibn, Berfon, welche immer Mot ; meit®@. c'est 
une vraie „ er fit ein mabres Waſchweib. 
4. les joyeuses C£s de Windsor die Inftinen 
Weiber von Winbier. [e/n. Maticen, 
eommerer_F \(fö-me-re') (commère] (lg. 
Commerson | (fü-mär-&g’) npr. m. id.: 
1. Philibert x fr. Raturforftier (+ 1773). 2.J0- 
seph + Herausgeber fat’rifher Zeitkheiften, bſd. 
des Tarmtam und bes Tintamarre (gb. 1811). 
commersonie % (fö-mär-hö-n!") [Commer- 
son 1.) #/f. Aommerio’nie (of-aha'tıfber u. 
cuire" trier Baum, befien Rinde Punten giebt), 
commettage L (fö-mä-ta’G) #/m. Zuſam · 
mendreben m, Schlagen n von Biden ju Bind- 
fében, Pipen, Erilen oder Taurn, 
commettant (f6-m#-tg (b) [It. commit- 
tens] #/m. 1. atigemein: Auftraggeber, Kom · 
mitte'nt. 2. drt. Manda'nt (Bescamäiiger). 
commetteur, „serk(tö'r, Pi). Sellertin), 
ber (Die) Dame se. fretig mat (v. commettage). 
commettre (fü-mi#’tr) [It. committére] 
Op. 1. e/a. 1. eim need se. begeben, ſich zu 





lume de poésies e-n Band Berichte freveln, 
leiften. 2. qe. à q. I-m et. auftragen, auf. 
geben, anvertrauen, zur Beſergung über 
lafen; 4 q. à, pour (faire) qe. J. zu et. 
beitellen, ernennen: … qe. aux soins de q. 
et. der Zorafalt 3-8 anvertrauen (mehr abr. 
eonfler): „.q. an soin de faire qe, I-m 
etwas qu tbun auftragen (M.); drt. un 
rapportenr e-n Meferenten ernennen (L. 
aut abs, referiren). Syn. commettre ae rap- 
porte surtout au prix qu'on attache à l'ob- 
jet coûté: roman nique à pe ès 
exclusivement l'action de livrer. IR. 
Gefahr x. ausieken; in Verlegenbeit brin- 
nen; Blokitellen, fompremitti'ren, aufs 
Spiel feten: +. son fief fein Leben ver- 
wirkten. 4. ..q. avec q. 9. gegen à 
aufreisen, 3. mit Dom entzweien, ver: 
uneinigen. 5. „ un cordage ein Tau 
auiammenbdreben, fchlagen:; — un cordage 
au tiers ferme ein Tau zur vollen Härte 
dreben. II. se. 1. begangen werben (von 
Verbrechen 1e). 2. 80 à (mehr abt. se con- 
fier) à q. fit I-m anvertrauen (M. de qe. 
wegen et): se à avec q. fit mit I-m (in 
Händel) einfaflen. 8. N fit bloßſtellen, 
fempremittiren (mehr abe. se compromet- 
tre). 4.8 fich einer Befahe oc. anéfeten 
(mehr abe. s'exposer). | 

commie % (fü-mi’), „rt (fé-mie’) [ar] 

sim. Ar'mmia f (to'binbine fiber Etraud). 
eommigration | \ (fü-mi-grä-hlg’) [1t.] «9. 
Wanderung (= transmigration), 

commination | 7 (füm-mi-na-ffo') [1t.] 
sif. I, rh. Androbumg bp. aörtfider trafen. 
2. drt, Bedrebung. 


u 


eomminateire (füm-mi-na-tiä’r) [It] a. 


Schulden fommen lafen: Ag. F + un vo- | 0 


comminer_ & (füm-mi-ne’) [ It. commi- 
näri] a. e/a. bebroben. ser. ° 





m 

comminge % + (fü-mÿ'G) s/f. = cominge. 

Com{m)inges { (H5-wÿ'Q) [It. Communica] 
‚npr.. in. TES ANR PE BEN. ET. (haute 
Gascogne}, 7. 0 

commingtonite 27 (fö-mg-tö-ni’t) lCom · 
mington, Stadt im norb-amerifa’wifchen Rrri- 
Haste Maffahafette] #/f. min. Kommingto 
nit ma (Aemgeliges Gifen-Manga’n-Eitita't). 

eomminuer) 27 (föın-mi-nü-e') [It. com- 
minnere] Da. v/a. chir. in Heine Stüde 
brechen, zerichmettern. 

comminutif, „ve 27 (tif, Vw) [It. com- 
minuere] a. chir. zerihmetternd : fracture 
„re Knochenbruch m mit Zerichmetterung. 

comminution! 2 (fm - mi-nü- big’) [1t.] 
s/f. chir. Zerichmetterung, Zeritchen n. 

eommiphore $ (fü-mi-fo'r) (gr.] s/m. 
Gummi ſtrauch, baum auf Madagaskar. 

commis (fö-mi’ a) m, ze (-1'f) / (It. com- 
missus) I. . #/m. 1. TRommi’s, Schrei» 
ber, Beamter (Syn. v. employé): + (mar- 
chand) Hanblungs-biener, rgebülfe: + + 
aux aides Beamter der Finanzpäcter; — 
de confiance Brofuri'ft; „ aux descentes 
Salj-Auficher; „ à la douane Zoll beam · 
ter; „ au pair Kemmis mit freier Eta« 
tion, aber ohne Gebalt; + aux portes 
£Eberibreiber: _ de la poste Beitiefre- 
tär; „ voyageur Sandlungereiiender (og. 
Balz. l'illustre Gaudissart; v. voyageur). 
2. À Beamter, der auf einem Aauffahr · 
teiichiffe ben Berfauf der Ladung belorgt : 
„ aux vivres Brovia'ntmeifter. 3. drt. 
À x greffier Afttite'nt best Gerichtsichrei« 
bers. IL ze s/f. 1. Blohftellung, Blöhe. 
2. drt. + Einziehung, Aonfisfation; bie. 
Lebend-Einziebung, »Berwirkung. 

eommiserati/, „ve (fö-mi-ie-ra-ti’f, „Im; 
sts. kföüm-ml,) a. mitleibig (Balz.). 2, 


— ——— [it] sf. Mitleid,n, y. 

tharmen m. Syn. v. , + f 

commissaire T (fö-mi-hi’r) it. ey 
s/m. Rommifiér, Kommiffa'rius, Beroll- 
macdbtigter: rl. Ob», Schied&-mantt in man. 
en Döndworden; Mitglied n e-r Aommij» 
fio'n: ena®, Titel geroiffer Beamten: + aposto- 
ligne geiftlicher Oberrichter; X chm.: — 
d'artillerie Zeugmeiter; „ de la compta- 
bilité Zablmeiiter; ebm. „ departi Ober- 
Präfide'nt einer Provins; „ du gouverne- 
ment, „ du roi Megierungd-fl., der die More * 
lage in einer grfeparbenden Berfammlung vertritt; 
% chm.: des guerres Ariegs · A. (jept in- 
tendant militaire), aber fée. ned: Inten« 
dantu’r» Benmter: ebm.: ds „s (an 
parlement) die acht Älteften Barlaments- 
rätbe; petits „a (au parlement) vier äl- 
tere Richter, die mit dem Bräfide'nten die Dore 
unterſuchuna eines Wroyefles führten; Ÿ travailler 
de grands „s eine Rechtsjace alé Dezer · 
nent außergewöhnlich im @ericht(d« Ges 
bäude) felbft bearbeiten; + iller de 
petits „sdie Borunterfuchung füßren ; juge 
— tx de la cour fommitti'rter Richter: — 
aux mains-mises Leben-Œinsiebungé.#. ; 
„ de marine Marines Verwaltungs Bean» 
ter: „ordonnateur Ober-st.; „des pauvres 
Almeienpfleger; „ (de police) Polizeisst, ; 
K . des relations commerciales Honful; 
„ da roi Staatéanmalt im Kriegsgerichte; 
… des vivres Proviant-st.; bureau des „a 
Sommifiaria't n; Ag. N v. chère 3, 

commissaire-priseur(-vendeur), pl. 8-8 
(8) (fö-mi-Bär-pri-f'rl-mg-B’r; Gb) 
sim. Auftic'nt + Rommifia’r, (vereidigter) 
Zara’ter, 


1. drt, fomminato’riich, ber, an-brobenb. | commissariaté (fü-ml-hä-rl-a’) [it] #/m. 


2. serment à Drob-, Rache · ſchwur m. 
(309) 


1.Kommifjaria’tn, Umtn, Dienft, Dienft- 
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[eon-com] “furz; "Tang; "Xon; _ bin 


geit f eined Kommifia’rius. 2. die Mas 
eine» Berwaltungsbeamten pl. 3. Polizei 
Bureau n (mehr att. bureau de police). 
4.® Gafterei f. 
commission | (fö-mi-Eg’®) [it] s/r. 
1. Ÿ Begcbunÿ; fat nur in: péché de — 
Begebungsfünde (amt. péché d'omission). 
2. Kommijfio'n, Auftrag m, Beitellung; 
auch Bezahlung dafür: aller en „ auf Be: 
ftellung aufgeben; avoir „. de faire qe. zu 
et. Auftrag haben: faire une + de q. e-n 
Auftrag für J. beforgen, einen Gang für 
J. machen; je vais faire des „a ich babe 
Gänge zu bejorgen, Einfänfe zu machen; 
laisser subsister une „ en Auftrag offen 
lafien. 3. ® Kommilfio'nd», Bermitt- 
lunas + Geidäft n; (droit de) „ ®rovi« 
fio'n dafür; „ de banque Bejorgung von 
Bankgeſchäften; „ de la banque #anf- 
provifion; faire la „ flemmijfionte, Spe · 
bitiond« @eichäfte treiben; maison de +» 
Kommijfiond» Geichäft n; prendre, faire 
payer la „ Brovilion erheben. 4. N Voll: 
macht, Weifung; % + Vollmacht für e-n 
Dffigier, Soldaten autzubeben. 5. drt. „ 
rogatoire Nequifitio'n eines @erichter bei einem 
andern. 6. d Kaperbrief m: bâtiment en 
«= bid auf bie Mannſchaft (den Mund« 
vorrath und die Munition) audgerüfteted 
(riegs · Schiff. 7. Ausihubm bib. einer 
Kammer: „. administrative Verwaltungs» 
U; » d'enquête Unterfuchungs « U.; les 
„a bie zwölf Behörden ber fr. Kevelution, 
melde an telle der Minifiérion 1794 eingrirkt 
maren; À militaire (dm. … judieinire) Uub · 
nabıne« Geridt m. 
commissionnaire T (fö-mi-hio-nä'r) I. s/m. 
1. Kommiifionä’r, Beauftragter: „ expé- 
ditionnaire, „. de roulage Spediteur au 
Sande: „ chargenr Spediteur zu Waſſer; 
L . de cargaison largato'r, Mafler, der £a- 
bumg beforat. 2, Dienftmann, Gepädträger, 
Lobnbebienter, Laufburihe, Gdenfteher. 
I. s. Botelnfran) auf dem Lande sc. 
eommissionner_ (fö-ml-biö-ne‘) Da. v/a. 
beauftragen, beftellen, bevollmächtigen ; 4 
Unftrag ertheilen: L Kaperbrief ertheilen 
(= délivrer des lettres de marque). 
commissoire (fü-mi-fiä'r) (it. commis- 
sörius] @. drt. clause „ Alauiel, deren 
Richt-Erfüllung die Nngültigkeit e-8 Ber- 
trage 2e. berbeiführt; pacte „ Pfandrver- 
trag, in welchem bie Pfanb- Objekte für 
verfallen erklärt werden, falls fie nicht am 
beftimmten Tage eingelöft find. 
commissaral, „ale 7 (tö-mi-hü-ra'D, m/pl. 
Aux | a. an. zur Guge aebôrig, Gugen-… 
commissare 2 (fö-ml-bü'r) (It. commis- 
süra] «/f. 1. an. Zufammenfügungs+, Ber 
bintungé-itelle: „ des lèvres Munbmwin- 
fol m, aud Lippenſchluß m. 2. $ Guge 
(Stede, wo die Arwbtbälften ber Doldenpflanien 
orewachfen find), B.arch. Guge zwijchen zwei 
Steinen. 4. dt. Di'fionanz zwiihen zwei 
Ko'nfonanzen: (7 
committimns (F6-mi-tl-mi$; 
mit-t.) [1t.] s/m. drt. cm. 1. (lettres de) 
Ca» konigliche Grlaubnif, fid vor bas Ober · 
(Hof)aericht ftellen au bütfen. 2. (droit de) 
= Recht n auf privilegirten Gerihtéftand. 
committitur (föü-mi-tl-tü'r; aus. Füm- 
wlt-t,) [It] s/m. Art. etm. Kommi’ttiturn 
(Beauftragung eines Kichters zur Verhandlung. 
Unterjuhung e-€ ade): requöte de Cu Be» 
fehl, einen Kefere'nten abzuordnen. 
commixtion! 2 (kö-mi-Ehtig’) [it] #/r. 
(innige) Vermiſchung (v. mélange). 
commodant (f6-md-bg'(@b: «ts. Fün-m.) 
[it] »/m. drt. Aommoda'ter, Darleiber 
von Sachen ohne Entgelt (og. commodat). 
commodat] (fü-mô-ba': st.s. Fôm-m.) [1t.] 
a/m. drt. Aommoda't(um) m, unentgeltlich 
dargelichene Sache, melde in Ratu’ra zurüc 
zugeben If, 
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commodataire (Fö-mö-ta-tWr; #44 füm- 
m.) [it] I. a. drt. alé Mommoba't, Fom- 
modata'rii. II. +. Kommodatä'rlin), &m- 
plängerlin) eines Kommopa’ts. 
mode J (fö-mo’b) [It. commödus] I. a. 
aewöhnfich mac bem 4.) 1. bequem, gemäch« 
lich, gelegen: F c'est „ comme une cham- 
bre basse baë ift ganz beauem, munb- 
recht, darnach braucht man nur zu greifen; 
iro, c'est „ dat fönnte gerade vafien, das 
ift ja mett! 2. umgänglid, gütig, nad- 
fidtig: Fil n'est pas „ e8 ift ſchwer mit 
ihm audzufonmen, mit bem ift nicht zu 
fpañen. 4. ſchlaff, laß; fit viel gefal- 
Len laffend: bio. F mari + allzunachfich- 
tiger Ebemann. IT. s/m. dad Bequeme. 
II. »/r. 1. tomme'de, 2, Ÿ Ar Acpfpug m. 
FT Etsrnfielu me IV. Co npr.m. ha. 
Ko’mmodus, römifher Kaifer (t 199 m. Gbr.). 
commodément (fö-mö-de-ng’®g) [com- 
— ade, bequem 1e, 7 I 
(kö-mö-bi-te’) [it] s/f. 1. Res 
Gemächlichkeit; bequeme 
7 Sache: A avoir ge. à sa + et, zur Hand 
Vhaben; N avoir la „de l'ean baë Maffer 
in ber Nähe haben; N prendre ses .s 
ſich bequem maden; chaise de  beques 
mer Sebnftubl, Greßraterſtuhl : Ÿ préc. : 
= de la conversation £ebnftublm, uni- 
verselle „ Ziih m, + de I" t Zeuch- 
term. 2. X Bugänplichfeit des Ebaraf- 
ter: prendre les hommes, par leurs .s 
bie Leute bei ihrer ſchwachen Eeite faſſen. 
3. 8 aute Gelegenbeit: profiter de la + 
de qe. fit et. au Nuge machen. 4. + Gabr- 
aclegenbeit. 5. Ts pl. geheimes Gemac, 
Abtritt m (= lieux d'aisance): „a à 
l'anglaise engliiher Radıtitubl, Water 


com 


ei n. 6.19 pee Le 
yn. v. aise I. NA 
commodo (föm-mö-bo') I. —* [It. ' : 


enquöte de commodo et incommodo Re: 
fauntmadbung, cb 3. gegen e-n beabfid. 
tigten Ban rc, Einmendungen zu machen 
bat. IH. ade. [it.] & bebnglich, ungezwungen, 
commodere L-(füm-mö-dö'r) [engl., urfprüng- 
Dé jpan,.] s/m. Kommodo’re (in einigen Mae 
tirtem: ber Altefle Kapitän einer Abtheilung Kriegs · 
féife, die obme Alagnen-Dffisier fepelt). 
commoration | 2 (köm-mö-rä-hfg) [1t.]s/f. 
rh, Verweilen n bei etmas, 
commotion ! (fö-mö-hig': st.s. Föm-mö-hl-g’) 
[it. commätlo] af. 1. Gridütterung. 2. fig. 
beftige Gemüthäbemegung, Echlag m. 
commotique 7 | (fön-mo-ti'f) [grc.] s/f. 
(out a, art „) Berichönerungefunft. 
commonvoir\(lön-mu-wsä'r) [It.J@d.r/a. 
Gribütterungen verurſachen, erichüttern. 
commuabilité 7 (fém-mit-a-bi-1l-te") s/f. 
Ber», Umsmwandelbarfeit, Beränderunge- 
fäbigfeit. 
commuable (föm-miü-a'bI) a. drt. verwan« 
delbar, abünderlih: peine „ Strafe, Die 
(in eine milbere) verwandelt werben fann. 
commuer_ 7 (fö-mü-e'; st.s. Fom-mı.) [It 
commutäre] @a. »/a. drt. verwandeln; 
fan nur gr. in: | une peine (en-une autre) 
eine Strafe (in eine andere) verwandeln. 
commun do my € ES [it com; 
munis} J. a. (6) 1. gemeintjam), gemein« 
ſchaftlich (ant. particulier, à part): faire 
bourse „eo aus einem Beutel gebren; faire 
vie Le gemeinjchaftlie Haushaltung füb- 
ren; rithmetit: dénominateur „ Genera’l« 
nenner m; époux „a en biens in Güterge 
meinichaft lebende Gatten; gr. adjectif — 
Gigenibaitémert n mit berfelben Enbung 
für beide Geidlechter; gr. du genre | bei- 
berlei Weichlechtt, generis commünis; gr. 
nom „. a) Gattungenamem (re substan- 
tif appellatif); b) Wort beiberlei Ge- 
fhledté (= nom épicène); met. syllabe 
„ zwei», mittel-zeitige Eylbe, sylläba an- 
ceps. 2. allgemein, öffentlich (ant. privé): 
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tim st.s.; Cursio mit A 2,0, 0): Nafenlaute; Steine drift (1, j, %, 1..): ſchwache Laute, 





choses „eos was Allen gemeinjhaftlid ge» 
bört (48. die fuft x); droit „ gemeines 
Recht, Landrecht m; l'intérêt „ bat öffent- 
liche Intereffe, Gemeinmobl n ; maison „e 
Gemeinde · Haus n; terres „es Gemeinde» 
Uder m: d'une ze voix einjtimmig, ein · 
mütbig (= unanimement, à l'unanimité) ; 
la voix zo die allgemeine Stimme. 8. all 
täglich, gebräuchlich, gewöhnlich (ant.rare), 
üblich: cela est „ chez eux dad fann man 
bei ihnen jeden Tag feben: en forme 
„eo ohne alle Umſtände, chne Weiteres; 
langue „a Sanbetiprahes; rh. lieux 8 
Gemeinpläte m/pl. ; sens „ féjunber Men · 
fenverftandb; cela n'a pas le sens + 
das ift Unfinn; année me Durdidnitté. 
jahr m rücfichtlich der Œente, der Witterung re. 
4. gering, mittelmäßig (anf. fin): drap + 
erbinäres Tuch. 5. gewöhnlich, erdinär 
(ant. noble, distingué): figure „e gemei» 
ned @eficht. 6. met. vers „ zehninlbiger 
Bert. 7. + drt. délit „ burd einen Geifts 
lichen begangenes Verbrechen. II. „I a/m. 
1. Gemeiniaftr, gemeinichaftliche Stafie: 
vivresur le. auf gemeinichaftliche Roften, 
out F auf Regiments-Infoften leben; en 
= geineinjam; prr. v. büter 1. 2. (die) große 
Mehrzahl; (der) grohe Haufe: cette chose 
est du „ dad bat feinen beionderen Werth. 
8. (bat) niebere Bolf, (der) gewöhnliche, 
gemeine Schlag: homme du a) Mann 
aus bem Volke, b) Alltagemenſch, Menſch 
gewöhnlichen Echlaget; rl. „ des saints 
allgemeines Kirchengebet für die unbeden- 
tenben Heiligen: Ag. il est du „ des mar- 
tyrs er ift ein Alltagdmenich, von der ge- 
wöhnlichen Eorte. 4. Haud ⸗ Befinden der 
Großen: chm.: grand „ Marſchallsfüche f; 
petit „ Karalierküchef (bei Hofe); vin du 
«= Gefindewein. 5, „5 pl. Nebengebäude n 
aroßer Häufer; auch Befindewehnungf; prov. 
= commodité 5. III. ze s/f. L. (Sanbe over 
Stabt-)Gemeinde, Kommune, Gemeinder, 
Ratb-bauê n; abs. Gemeinderath m ven 
L'arié während ber Revolution. 2. VolEn, Ger 
meinen m/pl. (ant. noblesse, clergé) = 
troisième ordre, tiers-état; les „or, 
chambre des „es engliiches linterbaué. 
R. eng. „es pl. Landbrolf n: Gemeinde · 
Iändereien pl. 4. chm. Bemwobnerichaft «4 
Burgfledens oder e-r Stadt: affranchissement 
des „es Befreiung ber Bewehmerſchaf · 
ten der Burgfleden und Etidte von dem 
Drude bed Ubelé: les „es von ben &er 
meinden geftellte Mili'z. 5. ® faire une 
„eo ein Mittelgeichift an der Börfe machen 
(v. moyenne). 6. 7 pre. Dieuerin. 
commanaz m, „ale U(fö-mü-nä't), m/pt. 
„aux (md’;a.l,s. Gb) [1t.communalis] 
I. a. (nur nad bem #.) zur Gemeinde ges 
börig, Gemeindes..., Kommuna’l-...: im- 
pôts „aux Kommuna’lfteuern f/pi.; biens 
„aux = „U. Il aux s/m, pl. Ber 
meinde-Qänbereien Y/pl., Gemeinmeibe f. 
eommunaliste (fö-mü-nä-li'ht)s/m. rl. Mit 
glied m einer religidjen Gemeinſchaft. 
eommunautaire (fö-mi-no-tä'r) a. drt. 
die @ütergemeinjchaft betreffend. 
communauté (fö-mü-nc-te) [communal] 
s/f. 1. Gemeinſamkeit, Gemeinſchaft (and 
fa): bio. drt. „ (de biens) Güter» &e- 
meinichaft; régime de la — Güter: Ge» 
meinichaft zwiichen Ghegatten; drk. F 
» taisible ftillichweigende Gemeinichaft. 
2. Gemeinweienn, Staatm. 8. Berbin- 
dung von Berfonen: ehemals: Stadt · te, Ge» 
meinde; Innung, Scrporation:; bl. armes 
de „ Wappen n. +9. der Staaten (on, Pro» 
vinzen, Städte,@ilden 1c.). 4. religiöfe Ber» 
bindung, Brüberichaft. 5. maté. Alofter- 
gebäude n; Speifefaal m in bemfelben; bel 
ben Rapminen: Kleiderfammer, 
communantier) (fü-mä-no-tie'; @b) s/m. 
Alofterjchneider bei den Rapuıyineen ve. 





comman-divisenr, pl. „ss (Fi-mg-bl- 
wi-jö'r; @b) #/m. Meihmait: gemein« 
ſchaftlicher Nenner (v. diviseur). 

communément (fö-mü-nd-ıng’ Mg) [com- 
mun] ade. infgemein, gemeinbin: „. par- 
Jant, à parler „ a) wie bie öffentliche 
Meinung jagt; b) wie bat Volk ipricbt. 
Syn. s dit que c'est 











mero {16-mi ec’) Lipan.] s/m. 
(Anbänger der) Demofratlie) in Epanien. 
communiant, „e (f6-mü-ni-g'@b, .g't) 
s. Sommunifr'nt(in), Mbendbmablégan 
gerlin): les premiers „s, les premières 
„eos Die Kinder, melde zum eriten Wale 
zum Abendmahl geben. 
eommunicabilite (föo-mü-ni-Ea-b-Il-te' ) 
[1t.] s/f. Wittheilbarkeit. 
eommunicable (fö-mü-nl-Fa’bl) [It] a. 
Cour sad dem 5.) 1. mittbeilbar, übertrag- 
bar: drt. cause „ Rechtöiache /, deren Ak⸗ 
ten der Staats-Auwaltſchaft mitgetbeilt 
werben müflen. 2. verbinbbar, vereinbar. 
eommunicant m, „e/ (tö-mü-ul-fg’ Ga 
end b, „g't) [LE] L a. in Berbindung fte 
beud, (fit) verbindend. II. x s/m. rl. Kom- 
munika'nt, Art BWiedertänfer-Exkie im 16. am. 
die Arauen und Rinder gemeinfam befah. Ill. ze 
© s/f. an. Berbindungd-Schlagaber. 
eomnmunicateur \ (fö-mü-nl-Fa-tö’r) s/m. 
1. Bermittler. 2. © Waftinenweim: Ber» 
bindunge-, Zwijchen-maidhpine /; etettrifde 
Zeirgraphie: Aemımunika'ter. 
communicatif, „ve I (Lö-mü-ni-Ma-ti'f, 
„tr} La. (nur mad bem 2.) 1, mittbeilfam. 
2. auſteckend (vom Krankheiten). LS, „ve 
ment lg. ade. unter Mittbeilung. 
eommunieation à (fö-mü-ni-fa-5ig' 0) [1t.] 
s/f. 1. Mittbeilung (jomobt attio ats paffio): 
„ de la main à la main vertrauliche W.; 
donner „. de qe, à q. I-m et. mittheilen; 
drt. il a reçu . de pièces die Aften find 
ihm witgetheilt; „ au parquet W. an die 
Staatd-Anmaltichaft. 2. Verbindung, Zur 
fammenbang m, freier Zugang, Berbin- 
bungémeg m, Kemmunikatien: escalier 
de „ Berbinbungêtreppe: % „3 (d'une 
armée) Verbindung im Môden rimes Derces, 
frt. lignes de „ Berbinbungsariben m/pt. 
A.Berbindung,Umgangm:t avoir (grande) 
A bertranten, nübern U. haben; avoir des 
„a avec q. in Berbindung mit I-ım ſtehen, 
8. mit I-m haben; rompre toute „ avec 
q. allen Berfehr mit S-m abbreden. 4. rA. 
== association 3; „. dans les paroles Kıre 
Four, im welcher. um bie amrebenbe Aorm ga ver · 
meiden, bie crie Berfon Pinralis À, voir”) gebraucht 
wird. [mittbeilbar. 
eommunieatoire 7 (kö-mü-ni-fa-tn’r) a. 
communier_ (fö-mü-ni-e') Ilt. Da. I r/n. 
zum Abendmahle geben, dad Abendmahl 
nehmen, fommuniziren. I. wa. Nx4- 
I-m dad Abendmahl reihen (mehr ger. 
donner la communion à q.). 
communier (B-mü-nie‘) [lt] I. s/m.] drt. 
cm. Miteigenthümer eines Wemeindequtet 
(L., B.): in @ütergemeinichaft Lebenter 
(Poit., Cpl.). IL a. Oa. der Gemeinbe 
gehörig, Gemeinde-... (V.). 
communion | (fü-mü-n'o®) [it] s/. 
1. (Glaubend-, Kirchen-)@emeinde, es 
meinichaft; weit®. Übereinftimmung, Ber 
meinidaft: „ des fidèles Gemeinichaft der 
@läubigen; „. des saints G. der Heiligen, 
G. aller hriftliben Seelen. 2. Abend« 
mabl n, Kommunio’n: „ ecclésiastique 
U. in beiderlei Geftalt; + laïque U, mit 
dem Brote allein; „ pascale Dftermabl n; 
faire sa première … eingeiegnet w., zum 
erften Male zum Abenbmabl geben; don- 
ner la. à q. = communier II. 8. dat 
bei Audtbeilung bed Ubenbmablé gejun- 
gene Lied, Ubendmahld-Lied n. Syn. com- 






q * 
Regierung ausgehende Bericht gung. weite 
bie Zeitung, Die fe crhalt. umjenft an der Epipe ber 
nicfen Nummer aufnehmen mub; auch Ginger 
fandt m. 


eommuniquer_ (fö-mü-nl-Fe') [It. commu- 


nicäre] (a. I. e/a. 1. mittbeilen, theil- 
baftig machen: „ une maladie à q. 3. mit 
einer Aranfbeit anfteden. 2. » qe. à q. 
S-m et. eröffuen, mittbeilen, entbafen, 
zur Einficht vorlegen, I. von et. in Stennt« 
niÿ jepen. II. e/n. 1 À avec q. mit I-m 
umgeben, in Verbindung fteben, verfeb- 
ren. 2 +. de qe. avec q. fih mit S-m 
über et. beiprecben, mit I-m megen et. 
Kudipradye nehmen. 3. + avec qe., à qc. 
mit etwas in Verbiubung ftehen, an etwas 
foben. HE se „1. fich geaemfeitig (et.) urit+ 
tbeilen. 2. mitgetbeilt werben; anftedend 
jein (son *rantpeiten). 8. fit auélafien, fit 
vertraulich maden, mittbeiliam fein: se 
= à tout le monde fit gleid Jedem wit« 
tbeilen. 4. sujammenbängen, in Zujatnr 
menbanx fteben. 

communiquenr * (fö-mü-ni-Fö'r) s#/m, S., 
der eine cffiaielle Berichtigung ertbeilt. 

communisme * 7 (.ni’5m) [commun] s/m. 
Kemmuni’dmmd, Lehre / von ber Wüter- 
gemeinichaft, im Arantreicdh durch Gabet angeregt. 

communiste T (fö-mü-ni'ät) [commun] a. 
u. s/m. 1. drt. Nit»Gigenthümer, 2. * feu. 
wmuniftiih; Kcmmuni’ft. [Rommuni’ft. 

eommunitaire X (fü-mü-ni-tä’r) s/m. 

communité 7 + (fö-mü-nl-te') s/f. Ge · 
meinichaftlichkeit. 

commutateur 2 (fü-mu-ta-tö'r; sis fünr- 
m) [it] sm. phys. Kommuta’ter, Une 
alter (Borrichtung, meldhe dazu dient, bem elel · 
trifhen Etrome im der Drabtieitung cime entgegen- 
geiepte Wichtung zu geben). 

commutati/, „ve (fö-mü-ta-ti'f, „Aw; sts. 
fém-m.) [ft, commutäre] a. drt. Tauſch 
betreffend, Tauic-...: justice „vo Tauſch · 
recht n. 

commutation I (fülm)-mü-tä-hg’ ®) [It.] 
aff. 1. Veränderung, VBertaufhung, pr. 
Ummandlung e-s Bubiabens (oder e-e Sylbe) 
Im eineln) anderelm) (48. croyance in créance). 
2. drt. „ de peine Strafmilberung. 8. rx. 
== réversion. 4. ast. (angle de) „ flom- 
mutatio'n(dwintel m), Winkel, den zwri, von 
der Erde and einem apkern Planeten jur Sonne ge- 
pogene Linien bilden. ? 

Comnene ——— m. 
Gründer einer griehiften Raiferfanfilie f11. am.). 

comocladie + (f6-mü-Fla-bl') #7. Komo- 
Fabia (füd- omerita’nifher Baum, mit färben- 
bem, äpendem Eafte): « à feuilles entières 
Jungfernpflaume. 

comp. ® s/m. abr. = comptant, comptoir. 

compacité 27 (fg-pa-Gi-te”) (compacte) s/f. 
phys. Tidtigleit, Derbbeit (mebr abt. den- 





sité). 
compactat} (fo-yä-Eta’) [lt.] s/m,. Bertrag: |‘ 


mon „a pl. Prager oder böhmiiche Aou: 
palta' ten Spt. (Bertrag ber böhmifchen Stande 
au Bofel, 1433, aufachoben 1567). 
compact(e) (fg-va'ft) [It. compactus] s/m. 
empa'tt (betimmter Bertrag mit dem Papite). 


compacte (fg-pä’ft) (B., Poit.: zet m, „ete 


p It. compactus von compingére] a. (nur 
nad dem 4.) 1. dicht, derb, feft, zuſammen · 
nedrängt (ant fy.): une foule „ e-r dichte 
Dienge Leute. 2. fompendiö’s, inbaltreit, mit 
Heinen, engen Letters gebrudt (von Büchern); Ÿ 
dicht gedrängt (vom Biüthen); zo. ohne Ein. 





en mältenles des cerpa; onmpask, dans 


tous les autres CAR, 


[311] 


étrangers l'un à l'autre que ceux Cune 
" compagnie. 2.(5.) troupe margue un nom- 










s/f. Zufammenfügen Ganzen. 


compagne (fg-pä’nj) [It. eum-pänis] s/f. 


1. Begleiterin, Genoffin, Gefibrtin (au 
fig); Geipielin: F G@ejellichafterin; vgt. 
compagnon. 2. Gattin, Weibchen m: chm. 
notre très-chère épouse et „. offizieller Ti- 
tel der Königin in Proflamationen des Römige. 
8. L Provia'ntmeifter-Sajüte auf Gaterren, 
T (fg-pä-nil’, P „pä-ni’) sr. 
ellichaft, Berein m, Berfammlung: 
de „. mit ea, zuſammen; être en „ %. 
baben, nicht allein jein; en bonne + in 
zahlreicher, aut in guter &.; étre (de) 
bonne „ liebenswürdig im Umgange jein, 
ent zur guten G. gehören, (gejellige) Bil- 
dung, feinen Anftand haben; ilest. er 
it ein feltener Gaſt, ibn empfängt man 
ſeht feierlih; être (de) mauvaise + ein 
ſchlechter @ejellichafter, unfreundlich im, 
and ſchlechte Dianieren haben, nicht zur 
anftändigen G. gebören; faire, tenir „ à 
q. In G. Teiften; v. fausser: jouer à la 
fausse „ im Stiche lafien, fabuenfluctig 
werden; bon soir (a) la „! gute act 
guiammen!; F prendre congé de la M 
Abihied nehmen, fterben; pre. par „. on 
se fait pendre. „ fait pendre les gens 
wer in Geſellſchaft ift, mu thun, mie 
er thun fiebt, out mitgefangen, mitges 
bangen; pre. il n'est (n'y a) si bonne … 
qui ne se quitte (sépare) ift die G. noch 
fo gut, einmal greift man nad bem Hut; 
L aller de „ in &, fegeln; vaisseau de „ 
W.rjeglerm; F gens allant de Waiſen · 
findern.pl. 2. gelebrte over religiéie @.; 
Körperihaft: „ de Jésns Sefui'ten: Dr» 
den m; „ de magistrats Richter» Slolle’- 
aium mn; chm. les „s souveraines, supé- 
rieures die hochſten @erichtähöfe. 8. Han · 
deld+«Wejellichift, Aompagnie, G. für öf- 
fentliche Unternehmungen: » des Indes 
oſtindiſche Handeld-Kompagnie. 4.X Mom · 
pagnie. 5. Bande, Rotte (v. colonel JIL.): 
« franche Freiforpsn; chm. les grandes 
„8 Greilorpé n. pl, ble im 14. sm. Rrantreit 
vermüfteten; de Jehn, „, de Jésus, … du So- 
leil reyali'ftiihe Meuchelmörderbanden in 
Eüb-Oft-Arantretb (1705). 6. ch. Kette, Ru · 
deln, Zrupp m, Solf n: böte do „ Rubel: 
ſchwein m, N Ag. F gefelliger Menſch, fein 
Epielverderber. 7. Baltnerei: être de bonne 
„treu fit (vom Balten). 8. Mrithmetit: règle 
de … Gejellihafts · Rechnung. 9. + Bei- 
lagern. Syn. 1.(2.) quand il s'agit des 
mernbres rassemblés d'une associalion, 
on dit ploiôt compagnie qu ach 
us 


.); les res d'une socié{é sont pl 





bre plus ou moins considérable de per 
sonnes réunies ensemble; compagnie fait 


entendre, de plus, que ces personnes sont 
liées entre elles par une communauté 


‘diocrüpations ou d'intérit; Bande, dans 


l'usage ordinaire, s'emploie, soit pour de- 
signer fumilièrement toute troupe, toute 
compagnie, soit pour indiquer une troupe 
de gens qui sont en route pour exécuter 


ge — 


“quelque mauvais dessein, 
compagnon TT (fa-pi-nig’) (ft. cum-pänis] 


sim. 1. Gefabrte, Genofie, Aumpa'n (and 
fig), Namera’d (Gt., V. au „ne (ö'n) #//. 
\ stumpa’'nin; ogf. compagne): + d'armes 
Baftenbruber: „ d'école Nitichhler; _ 
d'étude Stw'diengenof; F. de la mate 
Gauner; « d’oflice Umtegenofſe; F do 
Pélage Befangener in $'®-Polagie (vgl.ve.); 
» de voyage Neijegeführte; pre. qui a …, 
a maître man muß fich nach j-mı Genoſſen 
richten; „ bien parlant vaut en chemin 
chariot branlant ein berebter Gefährte 
auf bem Lege ift jo gut alé ein Hagen; 
de „A, il n'y a que la main ein Ges 





—— ans 


yut 


É 


x / „ar, 


do ” 


’ 


[COM-COM] “turs; "Tang; ‘Ton; _ bindet nur im st.s.; Cursie mit „ (g, 9, 0, 0: Nafenlaute; æicine drift (, j, 2, x.): ſchwache Sante. 





fährte reicht dem andern bie Hand, iro. 
e-e Arãhe badt der andern nicht bie Mugen 
aus (vgl. compère 1). 2. meilt F Gefells 
fchafter, Begleiter; Sebemann: bon „ Tus 
ftiger Bruder, Humpa’n; dangereux = 
ſchlimmer Geielle, jchlimmer Gaft; hardi 
„ entichlofiener Kerl, vermwegener Ger 
ſellle), Teder Burid; petit „_ unbebeu- 
tender Menſch, armer Micht, 3. Neben» 
mann, Sofle'ge, Srinedgleichen: en .s 
ald Kameraden, chne Umftände; traiter 
q. de pair à « 9. wie Geincégleiten be- 
bandeln (v. égal). 4. (Handwerks · Geſelle, 
Gebülfe, Nebengeielle, typ. Gefpan: m 
meunier Nüblfnappe; .s de rivière Yaite 
träger pl. In Höfen; « tailleur Schneider: 
geielfe; F travailler à depöchel-). Nüch · 
tig binarbeiten; se battre à dépéche(-). 
fit auf Ted u. eben fhlagen; FN faire 
le | altfiug tbun. 5. erfter Grad in ber 
Gejellenverbindung (v. jeune homme): .s 
de liberté Zimmerlente pt. der Geſellen · 
verbindung mit bem Namen: Enfants de 
Salomon (v. enfant); mère des „a Her: 
bergd- mutter, »unter, Age'nt der Geſellen · 
verbindung. Syn. v. camarade. 
eompagnonnage (fo-rä-nidö-na') s/m. 


1. com. Geſellenzeit f, Wanderjabre n. pl. | compareir 7 


2. Urbeiterverein, Bejellenverbindung f 
(v, enfant und Perdiguier, le Livre du +). 
8. fig. Bund von Geneſſen (bjv. von ben 
zwölf Pairs Karls des Großen). 
compagnonnal, „ale N (fg-pä-nid-nä’l), 
m/pt. „aux! (46) a. (mur mach bem 8.) 
Gejellen».. [com onnal. 
[em agnonnique N (fg-pi-njd-nif) a. = 
com ale) (fa-pa) aim. de. = copain. 
eompair m, «ef (fg-vä'r) (lt. par] L a. 
1. forreipenbirend. 2. + 2 (mit)begleitend: 
ton „ mitftimmender Zen. II. „. s/ın. ebm. 
Beuda’teehr: Mit · Pair, Gepafie in der Fairés 
würde, Hom. compère. &: 
eompan|| ® (fg-ta’) «/m 
vife Eilbermünge (= 5'/, @gr.). 
comparabilité 7 (fever LIT. te”) [it.] 
s/f. Vergleichbarkeit. 
comparable [) (fg-rä-ra’bl) [it] a. (nur 
mach bem 5.) „A, avec qe. mit et. vergleiche 
bar, vergleidlih, zu vergleichen. 
eomparadgi (fo-vü-ra-bGi) [türt.] s/m. 
türfiiher Bombardier (V.H. Orientales). 
comparaison! (fo-vä-ræ-fg') [lt. compa- 
ratio] #/f. 1. Vergleich m, Vergleibung : 
faire (la) |» d'une chose avec une autre 
eine Sade mit einer andern vergleichen; 
pre.: toute „ est oliense jeder Bergleich 
ift berlegend : tonte cloche jeder Vergleich 
binft, ift jchief; „ n'est pas raison Bei- 
ipiele beweiſen nichts (erempla non pro- 
bant, sed üllustrant) ; adet. sans |: a) obne 
einen (anzüglichen) Bergleih machen zu 
wollen; b) obne Vergleich, ohne Frage; 
c) unvergleihlih (idön 1e.) (ant hors de 
„); par « vergleicheweiie; en. à + de... 
im ®ergleih au ...; pre. il ne faut pas 
faire de „ avec plus grand que soi be- 
handle e-n Höheren nicht mie Deinetglei- 
en: träre (point) de „! bitte, vergefien 
Cie Ihre Stellung nit! 2. phls. Bergleir 
dungévermégen n. 8. drt. „ d'écritures 
Gegeneinanderbaltenn von Handſchriften; 
pièce de „ Bergleihungeftüdn (authemtifhe 
Schrift, mit der Die fragliche verglichen w. Tann); 
terme de + Mahftabm für die Berglei« 
dung. 4. gr. Nomparatio'n: degrés de 
… die drei Stufen der Steigerung; ad- 
verbe de „ vergleihendes Umſtandewort. 
comparaître (fg-pi-rktr) (it. compares- 
erre] ©z. v/n. (mit Andern zufammen 
ver Gericht 1e.) ericheinen (v. comparoir): 
„ en jugement kei der Bublifation beë 
Ertenntnifſes erjheinen: „ par avoué, par 
procurenr fid durch einen Anwalt vertre- 
ten laffen. 


e’mpam, of- im 









comparant, „e (fo-pä-rg’ Oa und b, .g't) 
drt. I. a. vor Bericht ericheinend, IL. s. 
Aompare'ntlin) (X, der vor Gericht erfchelnt). 

comparatenr  (fg-rä-ra-tö'r) [it] I. a. 
esprit „ beobarhtender Stopf. II. s/m. id., 
Bergleiher ( Initrument jur genauen Berglei- 
dung portier Maÿe). 

comparatif (fg-pä-ra-tif) m, ve Dim) f 
[it] La. 1. vergleidenb : phis. faculté „ve 
Bergleitungévermégen n. 2. gefteigert. 
IE. À s/m. gr. Momparativ, eriter Stei- 
gerungégrab. III. \ „vement De. adr. 
vergleichungämetie. 

comparer_ (fa-pä-re') [It. comparäre] 

a. I. r/a. 1... avec... prüfend mit ... vers 
gleichen, gegen ea. halten: drt. „ des écri- 
tures Sandichriften vernleichen; v. ana- 
tomie 1. 2... à … gleichitellen. 3. à … 
bitbtit vergleichen. II. sen... fih ver. 
gleichen; fit gleichftellen, verglichen wer 
ben; cela ne se Le pas das fann gar nicht 
mit ea. verglichen werben. Syn. comparer 
à en une analogie, un rapport enire 

eux termes; comparer avec éloigne 
l'idée de ce rapport av). 
comparttiohTtfg-Fi-ti-Hig’®) #/f. = com- 
parution. 

(fg-pä-rea’r) (it. comparére] 
GX. e/n. * im inf. gbr.) drt. ſich ſtellen, 
vor Gericht ericheipen (iept: comparaitre): 
assigné à „ vor Gekicht geladen. 

comparse (fo-pa'ré) [it.] 1. ⸗. Stati’ftlin), 
Gigura'nt(in), ſtumme Verfon im Theater 
(and fig.). II.s/f. cum. Hinreiten m, Aufzug m 
der Ritter in Cuadrillen gum Aaruße'l. 

compartageant + (fg-yär-tä-Gg’ Wa n. b) 
a. und s/m, == copartageant (Laft.). 

compartiment _ (fg-vär-ti-mg’) [It. com- 
partiri] s/m. 1. Abtbeilung f, Bad n, 
Geld m. 2. inmme’triiche Vertheilung von 
Aigues, Pinien x. 3. (Giienfnbn+)Goupe n: 
„ de service Dienft-Geupe n (nur für Bahn- 
beamte). 4. © Golbbrud auf Bũcherdedeln. 
B. Berabau: «s de feux Bertbeilung f ber 
Bünbwurfte, fo bah die Eäte au gleicher 
Beit angezündet werden fünnen, oder: gleich · 
mähige Vertheilung der Lauffeuer. 

compartiteur (fg-vär-tl-tö'r) a/m. drt. ehm. 
Etimmentbeiler (Michter, dur deſſen Meinunge. 
Guberong Ab die Erimmen der übrigen fpalten), 

eomparuit (M-Cz. fo-pä-ril-tt) [It] s/m. 
drt. Grichieneniein n vor Geridt. 

compa " (Eg-pi-rü-hfg’) [compa- 
roir] s/f. drt. Ericheinen n vor Geridt: 


jour, heure de la „ Termin m: faire acte |! 


de „ vor Geridt ericheinen, fich ftellen; 
mandat de ML Vorlabung vor Gericht. 

mpas (fg-va'@a) [It. com-passus] I. s/m. 
T. 5 5) Hrfel: | à l'allemande 3. mit 
aufwärts gefrummten Echenteln; + d'ap- 
pareilleur Werfmeifter-3.; „ d'artisan 
eiferner 3. der Danmwerfer, „ à balustre Anic- 
3. mit Reißfeder; „ à trois branches, „ 
triangulaire, „ de trisection dreiichenfli» 
ger, Dreitheilungé.2.; „ à cheven, „ de 
précision Saar-3. ; de construction Auf- 
rih-3.; » à coulisse, „ de réduction Re» 
buftionte, Theilungd+3.: » courbe (répé- 
titeur), „ sphérique, + d'épaisseur Did», 
Doble, Raliber:3.;. élastique Geber:3,;: à 
(d') ellipse, + à ovale Oval-3.; „ aux en- 
grenages Eingriff · A. « d'équerre Winkel · 
2.1 « à jange Oeble3.: | à lunette Bril- 
len · Z der Büdifenmader; maître de danse 
Tangmeifter (art DidHirtet); « à pointes 
changeantes, „ de rechange Sted ⸗· Neiß⸗ 
3.;. à pointessèches 3. mit feften Spitzen; 
» à pompe 2. zum Beichreiben fehr Fleiner 
ftreiie: „ de proportion Freportiona’l-3.; 
… à quart de cercle à crémaillère Bogen» 
zirfel mit gesabntem Bogen n. Betriebe: 
à tracer Pinit'r3.; A verge Stangen«3.; 
A à vis Edhranben«3.; tracer qe. avec le 
aus et, abzirkeln; fig, faire qe. par règle 


[812] 
CO rr.barı_- 









et par „, par „ et par mesure les genau 
abzisfeln; F avoir le „ dans l'œil richtiges 
Angenmab haben; faire qe. sur le . de 
ge. et. genau nad et. machen; podt. le + 
erakte Riflenfhaften f/pt.; b) Sbubmaderei : 
„ de cordonnier Maßlade 7; c) Punfti'r« 
bel; n; d) @iodengieherel: Echrägmaß n, 
Echmiegef eilerne Spindel, woran die @ha- 
bione befejtiat wird. 2, d'une voiture Eturm« 
ftangen Sp, 3. Tb Ac'mpak (mehr gbr. 
boussole): „ azimutal Teil». ; „ courbe, 
= à mäture Maftene, Frummer #.; _ de 
mer, „ de route Strich · A.z renversé 
bingender, Rajüté-S.; „ de variation Ub- 
weihunge, ReileSto'mpañ. 4. #7. P x pl. 
Veine n, pL: ouvrir le „ neben: allonger 
le „ fnell geben. IL C4 npr. m. ast. 
Zirkel (fübtibes Strmbitb). 

compaseuité (fg-pä-hfäl-te‘) [It. cum, pas- 
euum] #/f. drt. Mitiwveibe-Redt n. 

compassage (fo-pa-fa'() [compasser] 4/m. 
1. Gin», Ubetbeilung f mit bem Zirkel. 
2. © Epielfartenfabelt: Eortirung f ber Rarten 
vom As bis zur Zehn. 

compassement_ (fo-pa-img’) s/m. 1. N 
Abzirfeln mn, Abmeſſen n mit bem Zirkel; 
Ubgesirfelten. 2. fig. N Gegwungenbeit / 
bes Benehmens, der Mede x. Bedächtigſein m. 
3. © .s des feux Vertbeilung be 
Geueré bei mehteren Minentamemern. 

compasser_ (fo-ba-ke’) (compas) Da. v/a. 
1. abzirfeln, mit dem Zirfel abmeffen. 2.4. 
genan überlegen, einrichten, (Co.) regeln: 
être gezwungen im Benehmen, abgemeffen, 
F fteiflleinen) fein; bebächtig, übertrieben 
genau fein. 8... In carte dat Beftet 
machen, die Karte pride, 4. © Bergbau: m 
les fourneaux de mine dat Feuer abpaflen : 
Buhbinderei: „ un livre ein Buch vor dem 
Veichneiden abmefien. 

compasseur © emp) s/m. 1. üb» 
zirfler (mei Mg.) 2, X Geſchũ br» 
Vergleiher, «Suftirer, PE 

com assion 1 (Eo-ve-Bfg'@) [1t. pasalo] dr: 7 2 

it · leid n: faire » (mebe obe. Tg 

pitié) Diitleid, Xbeilnabme ermeden ; iro. 7 

cela fait  baë tft zum Erbarmen, das € 

fann Ginem leid thun; fête de la Co 

MNaria Mitſchmerz m. 2. path. Mitleiben- 

ſchaft (mebr aber. sympathie). tié sa 

dit absolument du sentiment qui nous 


fait participer 3 la sonffrance, aux mal- 
| heurs d'autrui; compassion fait snténdre 
que nous éprouvons actuellement de Ja 
re miséricorde, que nous sommes ha-, 
Mbituellement portés à l'éprouver;_éom 
Trntsération, que nous T'éprouvons en faca 
d'un malieur général, d'une de ces infor 
“lunes, par exemple, qui fi nt toute 
une famille. Ta * pr —— baben. 
eompassionner_ N (fg- - Biö-ne') Da. 
compaternité (fg-pa-tär-ni-te‘) Llt. s/r. 
Patbenverbältnih n: geiftliche Vermandt» 
ſchaft. ve — c 
compatibilité (fg-pa-ti-BI-TI-te) [it] s/f. 
ET EU bin. amoeler enter bei einer u. der- 
felben Brrfon, Berträglidfeit, Sarmoniren m, 
Übereinftimmung: «bm. lettres de „. Fè- 
nigliches Pate'nt zur gleichzeitigen Ber- 
waltung zweiter fonft getrennter Winter. 
compatible (fo-pa-ti’El) [1t.] a. (im #9. mare 
in Verbindung mit einem coll, gbr.) verträglich, 
vereinbar, in Übereinftimmung zu bringen. 
compatir (fo-va-Hl'r) (It. cum, pati] Da. r/n. 
1. - à qe. et. bemitleiden, mit et. (N à q. 
mit S-m) Mitleiden, Mitgefübl empfinden, 
Geduld, Nacficht haben. 2. + avec qe. 
4. = ensemble neben einander Befteben 
fönnen, fich vereinbaren laffen, fich ver 
tragen, fit mit I-m ftellen, 
compatissance * (fo-pa-tl-fg'#) [It] #/r. 
Mitleid m, Rachſicht. 
compatissant|, € (tg-pa-ti-6g', „gt [It] 
a. (nur nah bem #.) 1. mitleibig, theil · 


— —— — — ne 
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(es. €. xvnrf.) e: See: æ: Ehre: à: Wbre: 0: Diem; 0: Mord; à: fen; 8: Mörder: 3: Gott; f: wei; G: Journal. [COM-CON] 


nebmenb, mitfublenb. 2. Mitleid, Theil» 
nabme- einflößend. 
compatriote (fo-pa-tri-o't) [It.] a. im 4. 
laudsemãnniſch Sande: mann, «männin: „a 
Lanbéleute. [Sanbémannihaft f. 
compatriotisme * (fg-pa-tri-o-ti'fm) s/m. 
compellatif Di.vibl-la-ti’f) m, ve (Nr) f 
[it.) or. I. a. aufforternb, Anrede... IL | 
s/m. Sag, burd den man J. auffordert. 
eompellation] + (fg-p&l-la-hig‘) Lit.) #//. 
drt. Berbör n. 
eompendiaire N (fg-pg-bä’r 66) [it.] a/m. 
iro. Muëzugr, Kompe'ndien-ichreiber. 
compendieux, .se C) + (L., Ind.: fo-vg- 
di-6' Ga, .bi-8'i: Poit. .pg-d8', Ni) 
[tt.] a. abgekürzt, kurz (aufammengefaßt), 
tompenbid't. 
eompendium (1. Fo-vg-bl-o'm) [it.] s/m. 
Kompendium n, Grunbris, Handbuch n: 
en manière de … ausdjugtweiie. 
eompensable * (fg-pg-ha’bl) [It. compen- 
sare] a. autgleich⸗ erietr, konıpenfi'rbar. 
compensant, „e N (fo-pg-6g (9), .g't) [it] 
a. ausgleichend, Fompenfirend. 
compensateur, -trice * (.$a-tÜ'r, «trl'h) 
[1t.] Le. 1. Muégleiher(in), Eriegerlin). 
2. = pendule … IL a. audgleihend: 
phys. pendule | Aompeniatio'nspendel m 
oder n (fo eingerichtet, dab die Smingungejeit 
betfelben vom Wechſel der Zemperatu’e nid ver. 
änbert wir). YUL- 
compensation] (fg-vg-6a-$ig'@&) [It. com- 
pensatlo] s/f. 1. Ausgleihung, Erfatz m, 
Vergütung, Aompenfirung: il y a dad 
gleicht fit aut. 2. @ gegenjeitige Abrech⸗ 
nung, Eubititutio'n eines Dritten bei e-m 
@eichäfte auf Zeit. 8. phys, (Zpftem m ber) 
Ausgleihung an der Nbr durch das Rompem- 
fatomepentel. | 
compensatoire A (fg-bg-Ba-tea'r) [ft] a. 
Ausgleihungds.., Ncmpenfatiens-... 
eompenser_ (fo-va-he) [lt. compensäre] 
Da. Lr/a. 1. ausgleichen, eriegen, ver: 
güten, wieder einbringen, (für et.) ent 
ichädigen, fompenfiren. 2. aufmwiegen, dat 
Gleichgewicht halten. 3. drt. vie Soñem zu 
gleichen Æbeilen auflegen. 4. ® burt 
Gegenrebuung abmaden, II. se + fid 
ausgleichen, fit aufheben, fit fompen- 
firen, gegen einander aufgeben. 
compérage (fa-ve-ta’lj: L. féreibt zwar «É., 
feriht aber æ) s/m. 1. Batbenverbältnih n, 
Geratterichaft /. 2. Ay. gebeimes Einver- 
ftändniß zwifben Tafbenfpielern ve, N Mit 
ſchuld f bei Betrug. 
eompere (fo-pä'r) s/m. 1. Vathe, Wevatter; 
F Gevatterémann: N être „a et com- 
pagnons fteté beijammen fein; pre, v. 
commère 1; plus sont de ,s que d'amis 
man fann eber aebn Gevattern baben, alé 
einen Breund. 2. Ar. F iblauer Gucé, 
gnffifus: bon „. Inftige Haut; franc + 
Bruder Puftig; rusé | fblaner @aft; vi- 
goureux … ftarfer Kerl, bandfefter, ent. 
ihloffener Burihe. 8. Ag. Helteröbel- 
fer; geheimer Gehülfe eins Tafhenfpielens re. 
[lom. compair. 
eompere-loriot | P, pl. 8-8 (fg-pär-lo- 
ro’; @b) s/m. 1. Gerftenkorn m am Ange 
(= orgelet). 2. zo. Golbbrofiel , ge 
meiner Giro’. 
compernes 2 (fg-pi'rn@b) [It. compernis] 
s/f. pl. ha. Aompe’rnen (Birmfäuten mit ge 
fhtoffenen Aüben), 
eompersonnier] + (fo-pär- Bö- nie’; @b) 
[it.] »/m. ärt, Ritbefiger 0-4 Suter, Wüter- 
gemeiniaftégenctie ; %y. N Theilnehmer. 
compétemment X (fo-pe-ti-mg(9g) [com- 
petentJade.rechtmähiger, geböriger Weite, 
den Rechten gemäß. 


J tence (fg-ve-tg'h) Ilt. competentla] 
PH eur (Rett-)Auftändigfeit, Hefnge 


nif, Rompete ns. 2. Ag. Faͤhigkeit zu ur- 
theilen, zu enticheiden: F cela n'est pas 


SACHS, Dictionnaire frangais-allemand, 


— — 








de sa. das iſt nicht fein Fa, barüber 
kann er nicht urtbeilen. 8. + N Aniprucm 
auf Gleibbeit: entrer en „ avee q. fit 
mit I-m um et. bewerben ; mettre en + 
avec q. mit I-m gleiditellen. 4. + de + 
pafiend (= de mise). 
t, ne (to-pe-tg Da, .g't) [1t.] 
a. 1. drt. S-m guftebenb, gebührend: por- 
Union „a VBflichttbeil m ever m (bi Erbſchaf- 
Yen). 2. gehörig, erforderlich: âge — er- 
forberliched Alter. 3. befugt, berechtigt, 
fompete'nt: vous n'êtes pas „ dans cette 
matière darüber haben Sie fein Urthil, 
baë verfteben Cie nicht. 
eompeter_ (fg-pe-te') [It. competére] Dg. 
e/n. drt. rechtmäßig gebühren, zufteben : = 
à on tribunal vor e-u Gerichtäbof aebören. 
eompetiter_ N (fo-ve-tite’) [it.] (a. e/n. 
fib bemüben, fonfurriren, fit mitbewer · 
ben (M. Dépit 4. 2). 
compétitenr, „trice (fg-pe-ti-tö'r, tri’ 8) 
[1t.] s. Nitbewerber(in). Syn. concurrent 
se dit en général de ceux qui poursui- 


vent, en méme temps, la méme chose; 

Tompetiteur, des concurren our une 
I Br a‘ mu 

Charge, une dignité, un emploi élevés, 


eoftpetition! # (o-pe-tt-flg 36) «7 (Mit) 


comple abr. = compagnie. [Pewerbumg. 
Compié f + Fepit'n à 


compilateur ( ue 
sim, Sammler, Acmpila’ter, serichtlich: 
Zufammenftoppler. 

compilation ! (Fg-vi-la-hig’ WM) [1t.] «7. 
1. Buiammenstragen m, veräctfih: «top. 
velnn. 2. Eammelwerf », Sammlung, 
Acmpilatie'n, 5 

compiler_ (fo-pl-le’) [It. eompiläre] (a. 
vla. (aut abe,) aut Schriften aufammen- 
tragen, »ftoppeln, aue veribiebenen Wer- 
fen iammeln, fompiliren. 


eompisser_ + (fg-pi-he') a. I. rin. co, oft 


yifien. DE e/a. bepifien, vollpifien, 

compitales (fa-pi-täl wb) [lt. compita- 
Va] #/f. pt. ha. Kompita' lien n. pl., Haut» 
nötter-, Laren⸗ Feſte m. pl., die an Sreuywegen 
od. Straben · Cchen [ven den Bömern) gefeiert wurden. 

eompitalice (fo-vi-ta-11'8) [lt] a. ha. zu 
den Kompita'lien gebörig : jeux ıs -= com- 
pitales. | 

complaignant, „e \ (fo-ple-nig’ (Ma u. b, 
at) 1. a. det, tlagend. IL s. Aligerlin) 
— demandeur), 

complaindre + (fo-vid'or) [it. plangere] 
Gb. I. r/a. beflagen. IL se + Aa. fit 
bei Iemanden beklagen (iept plaindre). 

complainte (fo-vid't) IUt. #7. 1. drt. Bofr 
fefio’rien-Mlage. 2. Klagellied n). B.F rs 
pl Wehklagen m. so., Alageneichrei m. 49. 
4, P Bänkeliängerlied n. 

tr) fit.) Dan. I. e/n. 






fallen, will ! u her 
de „ à q. I-m zu Gefallen bandeln, 
ſprechen ıc.; faire ge. pour « à q. Im 
et. zu Gefallen tbun. I. 8e + à (mit inf.) 
fi darin gefallen au ..., Gefallen daran 
finden zu ...: se. en qe. ſich in et. ges 
fallen; se „ en soi-même an fit ſelbſt 
Wohlgefallen haben, in fit ſelbſt verliebt, 










chise engendre la haine Freundes Ge- 
brechen foll man kennen und tragen, aber 
nicht nennen und jagen. 2. Moblgefallenn, 
bis, Celbfigefallen n: se regarder avec _ 
an fit ſelbſt ein Wehlgefallen b.; avec „ 
ſelbſtgefällig. 3. 28 pl bibtifé: Woblgetal- 


lenn, Liebe. Syn. la complaisance fait 

né nous nous empressons d'acquiescer 

aire: la derer ue nous y cédons 
danse, que nous nons NOUS y ren 
ION. 


dre / 
ar ménagement on par conc Arsch: . 
— Où à D 21) re 


a. 1. gefällig, millfährig, ——— A 
nachfichtig (post. à q. gegen à). 2. mohl-, 2 


felbft» gefällig. IT. +. Angen», Sicherdier 
nerlin), ena.€. & Aupplerlin) (Bra. 5). 

eomplant_ (fo-+tlg') [1t.] s/m. 1. agr. 
(junge) Baume ever Reben-pflanzung f, 
Edonung f: de bon „ von guter Art oder 
Zudt. 2, Rruda’irehe: (droit de) „ Plan» 
zunge+, Rebenzind an den Behnaheren; Pflanz · 
(grund)ftüdn. 

complanter _ (fg-plg-te) [It.] Da. I. r/a. 
mit Weinftöden, Ohftbäumen bepflangen. 
IE. e/n. Beuda’treht: ben Pilanzunge-, Ne 
ben⸗ zins erbeben. 

eomplanterie + (fo-plg-t'ri) #/f. Anıda'ı. 
rechte: Mebenzindland n (Hand, von bem ter 
Vilanzungszins erhoben wurde). 

eomplecti/, „ve % (fg-pl&-Ei’f, Pre) [ft 
complecti ] a. (som ven Znofpenblättern) wie 
jchließend (veffer complexif). 

complément _ 09 (fo-pl&-nıg’) [it. comple- 
mentum) s/m.1. Ergänzung /, Vervoiiitän. 
diguug f: O2 du Dictionnaire de l'Aradé- 
mie Ergänzung(#band) / zum Wörterbuche 
der Akademie. 2. math. Kempleme'nt n. 
8. gr. mäbere Beitimmung, Ergänzung /, 
Acnıpleme'nt n: „ indirect entfernteres 
Shjeft (Da'tir A + direct näberet Objeft 

ANIME. SA THeotogie: „ de béatitude 
Fülle # der himmliichen Ronne. 5. frt. „ 
de cortine Verlängerung f bet Zwiſchen · 
walles. Syn. le complément est ce qui 
manqué à une chose pour la rendre com- 
pIrte; T6 supplément est ce qu'on ajoute 
à une chose déja c : 

complémentaire 7 (fg-ple-mg-t#’r) [it] 
a. ergänzend, Ergänzungs · Komplemen;⸗ 


tte. 


republifaniihen Kalenders. 


(fo-vlie’) m, „ete (Ft) f [it. com- 


pletus] 1. a. (nar nach bem 5.) 1. volfftän- 
dig, vollziblig, Fomple’t: œnvres „des 
fämmtlihe Werfen.pl.; F N être „ fer 
tig, betrunfen fein; fleur „ste Blume 
mit Kelch, Krone und beiderlei Geſchlechts 
theilen; À préc. rendre „ = achever, 
2. velllemmen: un homme „ ein ganzer 
Mann, der alle guten Eigenſchaften eines 
Mannes befikt. 3. ma journée est .ète 
mein Tagewerf n it erfüllt. II. . @b. 
sim. Bollzäbligkeit f, Vollſtändigkeit f «-+ 
Resimente x. être an „ in Vollzäbligfeit 
beiſammen fein, sub poll, vollftändig be» 
febt fein (vom eimem Wagen); être au grand 
„ganz volflaäblig, in pleno verfammelt, 
% auf dem Kriegsfuße fein. Sym, entier 
se dit des choses anxquelles il ne manque 





F vernarrt fein. Syn. complaire à une 
personne, c'est — — sen- 
Timent; Ini plaire, c'est lui "re efec- 
Tivement — [von complaisant. 
edinplaisamment (fgo-pIm-fä-mg""g) ade. 
complaisance (fg-pla-ig'k) #/F. 1. @efällig« 
ertigq E n à 
niebigfeit, Nachficht: avoir des „as pour q. 
Hem Gefaͤlligkeiten erzeinen, F (sos Araum) 
eu Manne Gunft erweilen; basse, lâche 
x Mugen, Liebe-bienerei: F ayez cette | 
pour Jui tbun Œie ihm biejen Wefallen:; 
par „ aus @efälligfeit; v. billet 5; prr. 
“lan fait connaître l'amitié, la fran- 









Cleyer 
frocyer. 


LEDs] en a 


aucnne des parties nécessaires pour cun- 
stituer leur intégrité essentielle j_com- 
plet, des choses qui contiennent tontes 
‚ Tés parties dans lesquelles elles peuvent 
être divisées — 

complétement (fg-ple-tmg'; D. freibt 6, 
fpriht aber æ) 1. #/m. Db.Ergängung/, Bell» 
zäbligmahung Ss, Kompleti'rungf. II. (Mg. 
ade. von complet. 

eompleter_ T (Fo-vle-te') [it] De. I. va. 
ergänzen, verpellftändigen, vollzäblig ma» 
chen, fompletiren, vollenden. IE. se | voll» 
zäblig werden; PN fit völlig betrinfen, 
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complétif m,.ve — 2 (kg-ple-ti’f, Im) gr. 


\ a. ergänzend. 





FA plüne'nte ſchneiden? c'est trop + 
das beißt zu viel Umftände machen. 


lexe 7 (to-vl&'#f) (it. complexus] a. | complimenteur, „se (fg-pli-mg-tö'r, „8') 


m 
—— verwickelt (ant. simple); 


math. nombres .s ungleihnamige 3ab- 
Len f/pi. : quantité. mebralicberige Grẽ he. 


complexir, „ve % (fo-vlé-fhif, «lw) a. 


umichließend (von Anofpenblättern). 


eomplexion! 2 (fo-plé-fhfo @) [1] a/r. 


1. & Gejamntheit, Bereinigung, Inbe- 

ariff m. 2. méd. Leibesbeſchaffenheit. 3.1 

Bemütht-Anlage, Rature'll n: être den 

amourense verliebter Natur, FAomplerion 
ri 





a. und #, (homme) „, (femme) „se frats 
fühlerlin), F Komplimenteichneiberlin). 
compliquer_ (fg-vli-te') Ilt. complicäre] 

Ga Fe 1. verwideln (ant, simplifier). 
2. vermirren. II. seo. 1. fit verwideln. 
2. path. la-maladie se „e d'une autre ju 
biejer Krankheit tritt noch eine andere binzu. 

complot_ (Fe. I T (fg-plo’; ©b) [It. com- 
plieltum ober com und engliih plot] s/m. 
Aomplo’tt n, beimlicher Anichlag; weite. 
Ränfe pl.: être de + (befer de connivence) 
im Ginverftändniffe fein: former, tramer 
un „ ein Aumplo’tt fehmieden, auzetteln; 
mettre q. dans le. 3. mit in's omplo’tt 
ziehen, auch co. 3. in das Geheimniß ein- 


Fi onéral : pero + [ 
hez Vin, de 
—— tell. ou telle hu hu- eomploter_ (fg- plö-te') On. v/a. un r/n. 


tées en naissant. 


complexionné, Le (fo-plié-Fhiè-ne’) a. bien, 


mal kräaftig, fémadlith gebaut, ven | 
frâftigen, ſchwächlichem Körperbau. 
eomplexionner_ * (fg-plä-Fid-ne) [It] 
a. v/a. die Leibedbeichaffenbeit bilden. 
complexité 7 („Eäl-te) [It.) »/r. Auſam · 
mengelegtbeit, zufammengejebter Zuftand. 
complexus 7 (fg-pl£-F6i$) [It] #/m. an. 
durchflechtener Raden-Muëlel. 
complication! (fg-pil-Fä-fig' @) [it] sfr. 
1. Berichlingung, Berwidelung, Unbau- 
fung. 2. © Zulammen+fluß m, »treifenn. 
complice T (fg-pli'5) [It. complex] a. u. s. 
(+ de qe. an et.) mitjchuldig, Mitjchul« 
digelr), F Theilnehmer überhaupt: T préc. « 
innocent du mensonge Nabtmüße f; Ts 
innocentes du crime Dunkeln der Nacht, 


Syn. adhérent ne s'emploie que lorsqu'il 
‘agit d'un crime d'État; complice peut se 
dir dans ja Le cr Teilnahme. 
complicité (fa-pli- Alte) a//. Mitichulb, 


complié, „e 2 (fg-pli-e') [it. complicatus] 
a. zo. (in fi jelbft) zufammengefaltet. 

complies (fo-pli@)b) [It. complete] #/f. pi. 
rl. Kcmple’te f. sg., Aompleto'riun n. ag. 
(teptee Theil des Mlofler- Bottesdieniles mad der 
Dave). 

7 (fa-pll-ng’) [a/f. complir 
e. ft. complets] s/m. 1. feierliche Unrete: 
eng. Beburtétagés ꝛc. Gedicht n, «Mebef für 
tin Kind. 2. Höflichfeitäbezgeigung f: « de 
bonne année Neujahrewunſch; Urtigfeitf: 
„ de condoléance Beileidöbezeigung f; « 
de félicitation Glüdwunidh; „de remerci- 
ment Danfiagung f; faire + à q. de (sur) 
qe. I. wegen et. loben, beglüfwünicen; 
iro, je vous en fais mon „na, da gratu« 
lire id, da haben Sie jhöned Zeug ge- 
madt; devoir à q. un „ de qe. Seman- 
dem Math ſchuldig fein (M.F.S. 4. 1.). 
8. „8 pl. Verbindliche® n (vrrbinblide Worte), 
Grüße pl: F faites-lui bien des «s de 
ma part grüßen Cie ibn vielmald von 
mir; point de +s, laissons là les „s, tröve 
de “5! feine Umftänbe!; vons faites des 
„8! (bei Zifhe, wenn I. nicht effen min) Sie ges 
niren Sich wobl ?; être sans „ nicht um« 
ftänblich fein, feine Komplimente machen; 
sans „ frei heraus, ohne Schmeichelei; 
„5 de la place Maubert Grobbeiten f/pt. 
4. leere Anerbietung, Oôflidfeitéform: 
c'est pur ·das geichieht bloh aus Höf- 
lidfeit. 5. iro. jchlechte Nadhricht: faire 
un Là q. F Jem eine Hiebepeſt Bringen 
(Ser. 386.). 

complimentaire ® + (fo-yll-mg-t#r) s/m. 

1. ®evollmäctigter eines Hanblungshaufes, 

Profuri'ft; v. commis I. 1. 2. Dit-Unter- 

seiner, Ramengeber. 


limenter_ T (fg-pll-mg-te') Da. v/a. 
begrüben, bezlüdmwünicen (de, sur ac. 


‚blömer 


megen et.); ads. Komplimente machen, 


et. deimlich verabreten, abkarten, ein dom- 
plo’tt machen: ils ont „6 sa ruine fie ba- 
ben fit verihworen, ibn au ftürgen, 
eomploteur\(tg- plö-tö’r) a/m. Berihwörer. 
compoids || +, aut „x 1 (fg-pfa’) s/m. provS. 
Grundfteuer- Bertbeilung f; Nachweis bars 
über (v.cadastre). [ediges Held im Mappen. 
eompon || (fg-vg') [{t.compontre] a/m. bl.vier · 
eomponction | {fo-vo-tff@' 8) [It. com- 
punctlo] #/f. 1. rl. Zerfnirihung be Gers 
zend, Neue. 2. air de | betrübte Diene. 
Syn. v. attrition. 
componé, .e (fo-pô-ne’) leompon) a. bl. 
aus veritiebenfartigen Geldern beſtehend, 
ftadbretticrmig. 
eomponende (fo-vô-ng'b) [1t. componen- 
dum] #/f. 1. drt. pävitlite Kanzleiſpor⸗ 
teln pl, Sportelbcridtigung. 2. id., Spor. 
tellammer pu Nom für gemiffe Breiiprechungen. 
componium > (fg-pô-ni-o'ut) s/m. Aompe’- 
nium nm (medanifé-muftalifhes, (bi fompc- 
nirenber Infirument, vom Wintel 1822 erfunden). 
eomponure (fg-vö-nÜ’r) 4/7. bl. Zuſammen · 
D ftellung)verihiebenfarbiger Etüde. 
mporte (fo-pö'rt) s/f. agr. Gefäh n zum 
Tragen, Geeligaffen der Reintrauben. 
comportement_(T u. P Sd.) (fg-pör-tug”) 
[1t.] a/m. Betragen n, Benehuen n. 
ra (fa-pör-te') Ilt. comportäre] 
L v/a. zulafien, ertragen, erlauben. 
II. se + 1. se | à l'égard de (avec, 
envers) q. fit (gegen À.) betragen, vers 
balten, benebmen (au abs.), mit I-mı auf» 
kommen. 2. fit befinden : drt. ainsi, tel qu'il 
se „o jo mie eë fit verbält. 3. chm. se 
… avec … fit verbalten gegen … 4. d 
co vaisseau se „e bien à la mer dies 
Schiff hält gut See, ſegelt gut. 
composant (fg-vo-ig’ Daun. b)m, aeg f. 
L a. guiammenfetent, bildend: partie „e 
Beftanbtheil m. II. x #/m. chm. Beftand- 
tbeil (ant. éomposé II. 2.). III. ze afr. 
phys. Ceitenfraft, Seitengeſchwindigkeit, 
Kompone'nte. 
composé m, „ef (fo-bo-fe) L. a. 1. D = 
composite 1.2, 2. aujamnengeiegt, Ge- 
fammt»...: © argile ne Schalr)motte f 
(Bulver, bereitet aus ben beim Vorzellandrennen ge 
brauchten Rapfein). 3. zurüdbaltend: avoir 
un maintien „ F zugefnövft fein. Syn. v. 
appröte. 4. im Voraus zurechtgelegt, ein» 
gelernt. II. . s/m. 1. Buiammenjegung,f, 
Miichung f (aub Jig.). 2. chm. zuſam · 
mengefetzter Körper (ant. composant Il.). 
3. phm. zufammengeiegted Arzneimittel. 
4. gr. zuſammengeſetztes Wort, Worte 
füqung sf. TU. zes Ob. s/f. pt. 1.9 Kerb« 
blũthler m/pt. (Ofangen mit mehreren Btütbrhen 
auf gemeinihaftiihem Boden und von gemeinfchaft- 
lier, mebrblätteriger Hälte umfhioffen). 2. Bec. 
logie: zufainmengeiehte, ungleich» artige 
Geltarten (Beudant). 


Beer (fo-vo-je") [1t. componere] Da. 
. vla. 1. zufammenjegen, bilden, audr 
— (314) 
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et nur im st.a.; — (4, a, a, 0): Raſenlaute; Reine Sährift (I 1 5, x.): Schwache Laute. 


maden, betragen: mot, temps „6 gujam- 
mengelebte(é) Wort, Zeit; nombres „ds 
entre eux unter fi tbeilbare Babten y/pr. 
2. (aud)arbeiten, verfertigen, verfafien: - 
des vers bihten ; abs. e-n Aufſatz, eine Aus · 
arbeitung machen, arbeiten, J fompo- 
niren, tondidten: + sur le piano am 
Klaviere fomponiren; „ un air ein Lieb 
in Muſik fegen; ig. F v. almanach 3. 
3. typ. feben. 4. zurechtlegen, regeln 
(sur q., qe. nad I-m, et.): | son visage 
eine ftubirte Miene annehmen: homme 
„6 gezwungen ernftbafter Menſch. 5. © 
… l'argile den Thon (mit Gement) mengen. 
IL v/n. 1. | avec q. fih mit I-m ab. 
finden, vergleichen. 2. unterbanbeln ; abs. 
% Fapituliren (mebr abt. capituler). 8. eine 
Berſchungt · Breit, auch eine gemöhnfiche Arbeit 
machen (in der Stute). III. se. 1. fi et, 
bilden, nach und nach anjchaffen. 2. bes 
fteben, gebildet, aufanımengejegt fein (de 
ac. aud et.). 8. fit (ein)rihten (sur qe. 
na et.); eine (ein )fiudirte Miene an 
nehmen: se + par étude feine Miene 
ftubiren (M. Fourberies I. 4). 

composent (fg-po-fd'r) /m. 1. Skribler, 
Schmierer: „ de romans fchlehter Ro- 
ma'njchreiber; fg. F + d'almanachs Sa 
lenbermader, Grillenfinger. 2. ſchlech · 
ter Kcmponi'it. 

composite (to-pe-fi't) [ft] La. 1. arch. 
aus ioniſchem und Forinthiichem Style 
aufammengeießt: weit, aus veridiebenen 
Stylen zujammengeiegt. 2. 2 math. 
nombre „ zufammengefeßte Zahl, II. s/m. 
arch. römifche Säulen-Drönung. IL s/r. 
Leidenſchaftlichkeit. 

compositeser (fo-po-li-tö'r) [It.] s/m. 1. d 
Æcnbidter, Aomponi’ft: met. Derfafier. 
2. typ. (out „trice (tri’$) s/7.) Schrift · 
jeger(in). 3. drt. amiable „ Vermittler. 

compositeur-distributenr © *, pl. „5-8 
(fg-po-fl-tö’c-b-Etri-bil-tö'r; oo) [it] 
sim. typ. Seh» und Ablege · maſchine f. 

compositiflores % (fa-pe-ji-tl-Mö’r®@b) mu 
sim. pl. = composées (v. com 1. 1.) 

composition! (f9-po-fi-66g'68) [It.) s/r. 
1. Zufammenfegung, Mifhung (vie Hant- 
lung, ble Runit des Zufanımenfepene, das Zuſam · 
mengefepte feet). 2. Ausarbeitung, Verfer- 
tigung: d Nufifftüd », Nompofitio'n, aus 
Tonſetzkunſt; arch. Entwerfen n bes Bau- 
planet: möt. des vers de sa + von ihm 
verfertigte Verſe m/pl. 8. Auffag m, auch 
Verſetzungs ⸗Arbeit, Ertempora’le n: ma- 
nuel de „ Sanbbuh n zu finli’ftiichen 
Übungen. 4.% Vergleich m, gütliche Über- 
einfunft, Entichädigung: homme de bonne 
= Menih, mit bent gut, de difficile _ 
mit bem ſchwer auszufoımmen ift ; F femme 
de bonne, de facile „. Grau, bie ihre Gunft 
leicht verichenft. 5. Münfe: Anordnung, 
Unlage. 6. & chm. Berbindung; gr. Zur 
fammenjegung von Morten; phm. Mi« 
ſchung. Bereitung, Mirtu'r. 7. © 2egi’- 
zung, Miihmetafl a, Kompofitio'n; Arien 
merterel: Cab m; Mehanif: | des mouve- 
ments Überführung verichiedener Bere 
gungen in e-e einzige; Steinfneiberri : Glak · 
fluÿ m; typ. Satz m: apprendre la M feten 
lernen; Zuderbäderri: Gerinnftoff m. 8. X 
Kapitulatio’n (befer capitulation). Syn. v. 
conciliation. [brett n. 

composoir © (fo-ve.iià'r) s/m. typ. Sas · 

compost (fg-pöht) #/m. 1. [it composi- 
tum] agr. fünfilié pufommengeepte Mijch . 
bünger, Kompe’ft. IL IIt. compütus] + 
1.= comput: lo grand „ des Bergars land» 
wirtbichaftliher Kalender. 2. d Aennt- 
nis f vom Gange der Gezeiten (Ebbe und 
#luth) in einem Hafen. 

Compostelle (fg-y5-6tæ’1) [It. Campus 
stelle] npr.f., aut „el (.Bt&'1) m. geogr. 
St-Jacques de „ San Ja’go be Gompo- 









iv t-Jacques. 
o-v6-fte) Da. r/a. agr. 
dungen, 

composteur © (fa-pö-htö’r) [it.] s/m. 
1. typ. Winkelhaken. 2. Scivenmißeret: Stäb- 

ben n zum Bufammenlegen des Stoffes. 
compotateur + F (fg-pö-ta-tö'r) [[t.] s/m. 
Bedgencfie, Saufbruber. [Schmaus m. 
esmpotation! + F (fo-vô-ta-6lo') s/r. 
esmpote Ÿ (fg-pö't) [It. composlta] #//. Gin- 
gemadtes », Kompe’tt n: fruits à .. Rod 
chit n (ant. fruits à couteau): pigeons en 
„ gedämpfte Tauben f/pl.: viande en zu 
gar gefochtes Gleifé ; Ay. F en … Alanarg 
zerichlagen, blau unterlaufen. Syn. con- 


fiture se dit de tout fruit cuit dans du 
sucre; conserve, d une substance alimen- 
faire niche qui ui peut se conserver: 

pote, d'on ft cuit de manière { con- 


——— — de. de fralis 
— en bonillie 


— par la cuis- 
u jus nsparent, _de con- 


—— an ef Tremblante, qu'on tire 


des fruits enits avec du sucre. 
: 8b) s/m. Roue 
ro'ttichale f. [rl. Berflärter, Seliger. 
eomprehensenr (fo-pre-g-5Ö’r) [lt] sm 
compréhensibilité (fo-pri-g-Bi-bi-Il-te’ ) 
fit.] s/f. Begreifbarfeit, Faßlichkeit. 


ce: - compréhensible (fg-vr&-g-Si’el) [1t.) a. 


begreiflich, fahlich, veritändlih. Syn. com- 
préhensible désigne ce qui peut être com- 
pris: intelligible, ce dont on pent saisir 
le sens. 

eomprehensif, „ve © (fg-pré-g-fif, „Um) 
{it.] a. 1. umfafiend, gedrängt. 2. ver. 


ftebenb. 

compréhension | (fo-pri-g-5ig’S®) [1t.] s/r. 
1. fañungsfraft: avoir la „ aisée, facile, 
vive leicht begreifen ; être de dure | ichmer 
begreifen. 2. (umfañentes) Berftändnib: 
À Uberblid m; Anibauung Getts. 8. or. 
Inbegriff m ber Pebeutung, vollfte Beben» 
tung, Sinn m eines Wertes; Ausdehnung 
e-8 Begriffs, Muffafiung. 4. N ra, Ver 
taufbung eines Begriffs * einem ver · 
wandten (= ecdoche 

eomprehensivit — [tt.] 
#//. phren Organ n ber Aaftungefraft (Wu). 

eomprenable N, (fo-pri-ma’bl) [it] a. ber 
greifbar, faëlid. 

comprendre (fo-prÿ'br) Da. [it. eompre- 
hendöre] I. e/a. 1. begreifen, enthalten, 
in fit ſchliehen, umfañlen: sans y … ohne 
… mitzuzäblen. 2. fg. begreifen, (auf)fai« 
jen, verfteben: faire „ darlegen, weritänd» 
lich, begreiflib maden; ne rien + à qe. 
aus et. nicht Aug werben; je „ds à la 
rigueur que ... ih Kinn mir am Œnbe 
denfen, daß ...; si je „Us! ich verſtehe! 
Fnraob! I. se. 1. einander veriteben. 
2. fi veriteben: il ne se „d pas lui- 
même er tft fi felbft nicht Flar. 3. ver. 
fanden w.: cela se „d das Fan man 
fih benfen. Syn. v. concevoir. 

eomprenette | (fo-prinm't) a/f. enf. Ces 
bien, Serftanbé-Faften m. 

compresse T (fo-præ'ñ) [lt. comprimere] 
aff. chir. Bäufchchen n, Rompre’fie, (zuſam · 
mengefalteted) Verbanbftüf: „ fenêtrée 
grabuirte, aufammengeiehte Nomprefie. 

compresseur © (kg-prüb-hö'r) [It] s/m. 
1. an. zuſammendrũckender Muskel: (B, ant 
a. muscle) „ de la prostate Bufanrmen- 
drüder ber Samendrüfe. 2. chir. Zuſam · 
mendrüder, Kompreffo rium n (Nnftrument). 

eompresseur-compensatenr © *, pi. ss 
(„lg-pg-ba-tö'r; Ob) s/m. tt Taucher 
Uppara’t. 

compressibilité 7 (fo-prif-Bi-bE1I-te) 
[1t.] »/f. phys. Bufammenbridharteit. 

compressible 7 (fg-vräh-hi’el) [lt] a. 
phys. zujammenbrüdbar, prehbar (a. Ag.). 


















. |eompressieande 7 (fo-pr&5-Fi-Kö’r) [1t.] 


a. 20. mit zufammengebrüdtem Echmwanze 
(son Œivetfen). 


a. mit zufammengedrüdtem Stengel. 





nungdamt n, Budbalterei: commission 
de + nationale Staatégelberverrehnunge. 
Kommiifion. 


compressieaule 4 N (fg-vr£5-8l-f51) [lt] | eomptabilité-argent ! @ (Fo-tä-Bi-Tl-te- 


är-Gg’) elf. (om pl.) Kaffen-Buchfübrung. 


compressis, „ve (fo-prisß-Bi’f, im) [It.] | eomptabilité-matières ® (fo-tä-H-Il-te- 


a. 1. chir. zujammen-drüdend, »prefiend: 
bandage Vreßband n. jeden Wi · 
derſtaud unterbrüdend. 7} 
com pression | (Bo-pris-Kig': ss. Lo-vrés- 
t. compresslo) s/f. 1. Drud m, 
a Al prefiung, Finſchnũ · 
rung. 2.% eng zuſammengeſchloffene Auf · 
ſtellung ber Infanterie; globe de Druck · 
Fugel (fine). 3. Ag. Unterbrüdung. 
comprêtre (fg-prib’tr) #/m. hm. Nitprieiter, 
geitfiher Umtébruber. 
Br (fo-pri-ma’bl) a. zuſammen · 
prebbar. lzuſammendrũckend. 
= | eomprimant, „6 (fa-pri-mg’ Da, .g't) a. 
comprimer_ (fg-pri-me’) [It. comprimére] 
La. I. v/a. 1. zufammen-drüden, «prefien, 
einfhnüren. 2. fig. unterbrüden, bewal · 
tigen, im Zaume balten, verbindern. II. se 
„ 1. ſich aufammenbrüden laffen. 2. Ay. 
fih unterdrüden fafien. 
comprimeur © (fg-pri-md’r) s/m. (N Un» 
ter) Drüder; Epinnerei: ſauch a. doigt =) 
Prefier, Preßfinger ver Spinbelbant ; alle 
BVreßflũgel, Stoßdrücker ver Rihmafchinr. 
compris, Le (fg-bri’ @a, 1’) [part. ».com- 
prend 


re] (ine, wenn ef vor dem 8, ſteht) y + 


einbegriffen, mitgerechnet. 
compromettant, „e (Fo-prö-mä-tg’ Da, 
“dt a. fompromittirend, bloßſtellend, der 
Verlegenbeit (dem Gerede 20.) audiegen?. 
compromettre (fg-prö-mi'tr) [It. compro- 
mittere] @p. I. v/a. 1. bloßfteflen, auf's 
Spiel ſetzen, fompromittiren: „ sa renom- 
mée feinem Rufe jchaden: „ sa dignité 
f-r Würde et. vergeben. 2. in Unges, Ber» 
Tegenbeiten bringen, in einen gefährlichen 


| l'argent, la monnaie yo bad Geld mit 


Handel verwideln. 8. in’? Epiel ziehe. 


4. une femme eine Frau in's Gerede 
bringen. I. N e/n. drt. | de, sur ge. 
fit auf Echiederichter berufen. II. se 
fit Inannebmlichleiten aueſetzen, Rd e-e 
Blöhe geben, fid et. vergeben, P fit bla» 
miren: se „ avec q. fit mit X-m be» 
faflen, F gemein machen, in 
romis (fo-vré-mli'(s)a) [compromettre] 
sim Art. Berufung / auf fiebérihe 
terlihen Eyrud, Rombromi'é: être en 
„ fireitig fein;-mettre en „: a) einem 
ſchiederichterlichen Spruche unterwerfen, 
b) ſtreitig machen, c) = compromettre I. 
a) + fonfisairen. 2, Auegleich, Mer. 
aleid, Kompremi’h. 8. entre ... Mit. 
telding n amiichen ... 
compromissaire (fo-prö-mi-Eä’r) [It.] a/m. 
drt. ermäblter Schiedsrichter. 
compromission ] * N (fo-prö-mi-hig’) [It.] 
sf. 1. Dandlung, durch bie man fich bloh» 
fteflt. 2. Ausgleich m (= compromis 2). 
| eompromissionnaire (fo-prö-mi-biö-nä'r) 
a. durch Ausgleich neicheben. 
compromissoire (fg-prö-mi-Biä’r) a, Art. 
fchiebsrichterlich. [ihusberr. 
eomproteetenr (fo-prö-t2-Mö’r) s/m. Mit» 
comprovinelez m, „ale f N: „m/pl. Aux 
(fo-prö-wg-HAL WW: pl. io Ga uns b) 
a. und „ s/m. (3.) aus derielben Provinz 
oder Diözese, aus beinfelben Erzbisthume 
(meit von Bifbôten). So arı ca 
farb) npr.m. id.. k. ta (vor). 








Q- 
verantwortlich, worüber Nechnung gelegt 
w. muh, auf MRednungélegung bezüglich. 

comptabilité („Bi-Li-te‘) [1t.] #/r. 1. Red 
nungslegung, en5®. Berantwortlichfeit für 
die Mechnungdlenung. 2. Buchlführlung: 
„ en matières = „-matibres; „ en partie 
double doppelte Buchführung. 8, Med 
[315] 


4 
imo) 






ma-tiä'r Ob) #/f. (obne pi.) Waaren · Buch · 
führung. 

comptable (fo-ta'el) I. a. (mue na d dem 2.) 
1. rehnungd-führend, · pflichtig, Mech- 
nungde...: agent „ Nechnungsführer m; 
emploi „ Anftellung f im Rechnungswe- 
fen; officier „ Quartiermelfter: officiers 
«8 Zablmeifter, Offiziere der Regimenté- 
Verwaltung; quittance „ zablbare, Beleg- 
Quittung; sous-officier „ rehnungsfüh- 
render Unteroffizier, Feldwebel. 2. fg. + 
de ge. à. envers q. für et. S-m reden» 
ſchaftepflichtig, verantwortlich, II. »/m. 
Rednungér, Nenten-beamter, X Materia- 
liensEchreiber, ·Verwalter. 

comptage * (fo-ta(j) s/m. 1. Rechnen n. 
2. Rortwehn: Berechnung f der Baume. 

comptant T (fo-tg’) I. a/m. ®a. Baar: ar- 
gent „. deniers „s baared Geld, Fin» 
gende Münze; fig. avoir de l'esprit ar- 
gent „ ichlagfertigen Wis baben, F nicht 
auf den Mund gefallen fein; v. argent 2, 
4,5. IL s/m. Ob. 1. Baargeld n, Baar- 
ichaft f: au „ gegen haar, Rontant-...: 
® marché au „ Baarefauf, ‚geihäftn: 
opération au À Weichäft, baë Zug um 
Zug gemadt wird. 2, chm. grand, petit 
= große, Fleine ténigtite Zablfafle; or- 
donnance de „ Zablungsbefehl. IN. ader. 
@g. payer „ baar bezablen, ig. vergel · 
ten, me.part mit gleicher Münze bezab · 
len: P tout son + ganz zur Genüge (B.). 
Hom. content; contant ven conter. 

compte (fût) [lt. compütus] s/m. 

Inhalt: 1. Zählen, Rebnen. 2. bon =. 
3. Retnung. 4, W. 5. Werth. 6. Rebenfbait, 
T. Art. 8. bois den. 9. ©. 10. T Wurf. Hom. 
1. 3äblenn, Rednen n; Berehnungf 

und Die daderch erhaltene Zahl, Betrag: len y 
est ed acht gerabe auf, es ftimmt; faire 
un „ eine Berechnung anftellen; ligne de 
x Reibe, in welcher die Summen audge- 
worfen werben; faire entrer, mettre en 
ligne de „ in Rechnung ftellen, fig. in 
Betracht ziehen; — borgne Rednung / 
mit Brücden, fchlechte, ungleiche Rech- 
nung: mauvais „ unflare, vermworrene 
(Be-)Redbnung; « rond runde Summe; 
faire „ rond gerade Mednung maden; 
8 faits Rechnungstafeln f/pt., F Reden- 
fneht; cela n'est pas de „ dad zählt 
nicht mit; adet. à (bon) „ auf Abichlag 
(v. acompte); donner, payer (qc.) à + 
(et.) abzablen: an „ de ces gens nach der 
Rechnung biefer Leute; y. à co. nah 
bicier Rechnung, Anſchauung; à ce .-là 
wenn Sie ed fo nehmen, demnach; en fin 
de „ fliehlit (v. bout 1); par » nad 
Maßgabe, Verhältniß; pre. à tout bon + 
revenir mer ficher rechnen mill, muß zwei · 
mal rechnen, Rednungéfebler bürfen nie 
zum Nactbeile gereihen:; de méchant | 
on revient au bon baë fit nicht ſchlium, 
febler fönnen vorfommen: v. erreur und 
amil.4. 2. bon „ Woblfeilbeit /, Billig- 
keit f: faire bon „ e8 billiger machen, bil» 
liger fein; à bon | woblfeil (out fig.); se 
divertir à bon „ Gott einen guten Mann 
fein Taffen; de bon „ aum Wenigften; être 
de bon „. auverläffig fein, fg. aufrichtig 
nefteben. 8. ee. Rednung f: tenir 
un. exact de qe. genau Bud und Med. 
nung über et. führen; F tenu comme un 
„ de cuisinière wie eine Schuſter · Rech · 
nung, obne Orbnung gehalten; de „ fait 
Alles in Allem, fo. recht betrachtet, ge» 
man genommen; être à (de) „ à demi 
avec q. Gewinn und Berluft mit S-m 


so 
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theilen, zu gleichen Theilen geben; pour | compter_ 


le „ do q. in 3-8 Muftrage, aur Wahrneh · 
mung bon I-8 Interefien; pour mon + 
für m-e Rechnung, ig. was mich betrifft; 
faire son „ à q. I-m Rechnung ablegen; 
faire le. à un domestique, lui donner 
son „. einen Bebienten ablobnen; je lui 
ai donné son „, il en a pour son „ id 
babe ihm jein Theil gegeben, er bat ger 
nu: son „ est bon er wird fit wundern 
(menn die Sache zum Austrage kommt); 
régler ses „8 avec q. mit I-m Abrech⸗ 
nung balten; rendre ses „s Rechnung 
legen; avoir qe. en „ et. für Rechnung 
eined Andern verwalten; passer en + 
in Rechnung Stellen, fg. auf's Kerbbolz 
fepen; fig. sur le „ de q. in Betreff 
S-8: pusser sur le „ de q. auf Jemandes 
Rechnung geiboben, ibm zugeichrieben 
mwerben; mettre qe. sur le +» de q. et- 
was Jem zufchreiben, ihm auf die Mech- 
nung ſchieben; prendre, mettre qc. sur 
son „ et. auf jeine Rechnung nehmen; 
tenir = à q. de qe. I-m für et. auffom- 
men, wat. Dank wiffen, Rechnung tra» 
gen; cela fait bien mon + babet finde 
ich meine Rechnung; faire son „ de qe. 
feine Abſicht bei et. haben; faire son + 
que … fier, verfihert fein, dab...: avoir 
son „ fein AUusfommen baben, iro. genug 
baben (vom ſchlechtet Behandfung), F betrunfen 
fein; entendre, suvoir bien son „ feinen 
Bortbeil verftehen; ne pas trouver son … 
à qe. feine Rechnung bei etwas nidt fin: 
den; ne pas trouver son „ avec q. gegen 
Jemand den Hürzeren ziehen; ce n'est 
pas mon „ dabei komme ih nicht auf 
meine Rechnung, dad paht mir micht, ift 
mir nicht gelegen, être loin de + fit arg 
verrechnen; write. ils sont tous deux bien 
loin de „. fie find noch meit auseinander; 
à bon „ allen Ernitet; pre. chacun veut 
avoir son „ Debder will doch dad Zeinige 
b., Reiner will gern et. mifjen; chacun son 
= Sedem, mas ibm gufemmt: v. apothi- 
cairel. 4. @ARonton:.de bilan Bila'nz · 
#.; + ouvert laufende Nehnung: + par co- 
lonne breijabrliher Rednungs-Wbibliuf ; 
livre de „ Sontebud n; à auf Acnto; 
— à demi fonte a meta, Mednung zur 
Hälfte; „ de retour Mica'mbic + note f, 
Rüdwehiel; régler les .s baë A. ab» 
fliehen; F chambre, je cour des .s 
Cberrednungéfammer f; monnaie de _ 
Sant: Valntaf. 5. Werth, nur ehr. im: 
faire, tenir „de ge., q. Werth auf etwas 
legen, grobe Stücke auf Jemand halten; 
elle ne tient pas + d'elle fie bält nichts 
auf ih, 6, Redbenichaftf: deman- 
der, rendre „. de qe. über etwas Rechen» 
ſchaft fordern, ablegen; rendre bon + à 
q. de qe. a) 3-8 Erwartungen in einer 
Sache entiprechen, b) I-nt von et. Mehen- 
fait geben; rendre | de qe. über etwas 
Bericht erftatten, et, rezenfiren; devoir 
à q. de ge, I-m für et. verantwortlich 
fn. 7. drt. Rehnungd-bericht, »Ie- 
gungf. 8. bois de „ Ehefboljn. 9. © 
Porırfabrit: (moyen-). Echilbpapiern (= 
papier-écu, pomponne) ; papier de Rech · 
nungdpapier nn; Weberei: Bñſchel (Breite von 
120 Gäben eines Stückte Peinwand): | porté 
Gang (Breite von 40 — 60 Atem). 10. + 
Surf (mehrere Etüde, bie man beim Zählen 
auf einmat fait). Hom. comte, conte. 

compte-courant_ %, pi. .s-.s (fgt-Fu-rg’; 
&b) a/m. laufende Rednung, Hontofor- 
re'ntn: balancer le 4 die R. abichliehen. 

eompte-Alis]) ©, pr. ns (fat-Fll; Gb) 
s/m. Weberei: Badenzähler, Leinwandprober 
(Art Lupe). 

compte-pas! ©, pt. .. (fot-pa'; ©b) s/m. 
1. helbmeftunt: Echritt-mefler, »zäbler (= 
hodomètre). 2. = compteur IL 3. 


(fg-te') Ilt. computäre] I. v/a. 
1. zäblen, ab», aus · rechnen, berechnen, kal · 
fuliren: qe. à q. I-m et, aurechnen; 
= par ... zäblen nad ...; « dix-huit 
ans 18 Sabre alt in; F + sur ses doigts 
an ben Gingern berzäblen; „ les mor- 
ceaux de q. I-ım Das, was er braudt, 
fnapp zu'mefien; + les morceaux à q. 
S-m bie Riffen in den Mund zählen; + 
ses pas bebädtig einberireiten, lang- 
fam geben, Ay. bebabtig, maßvoll han · 
deln: x tous les pas de q. I. auf Schritt 
und Tritt beobachten; P v. chemise 1; 
pre. v. brebis 1. 2. mit», zu«züblen, 
‚rechnen: en «ant les enfants die Min- 
der mit eingerechnet, einbegriffen; = q. 
au nombre de, parmi ses aieux Jemand 
unter feine Ahnen gâblen. 3. ichäßen, 


halten, anfeben: ne + à, pour rien qe. 


et. für Nichts rechnen ; tout ze Alles wohl · 
ermogen. 4. bezablen (= payer). II. v/n. 
1. rechnen: savoir „ rechnen fénnen; ne 
pas + après q. et. auf Treu und Glauben 
binnebinmen: F cette femme ne „e plus 
dieie Grau erwartet jede Stunde ihre Ent» 
bindung; pre. qui „e sans son hôte, „e 
deux fois wer bie Rechnung chne den 
Wirth macht, verrechnet fih. 2. À den 
Zaft zäblen. 4. | avec q. mit Im ab- 
rechnen, abichließen. 4.1. de ge. Reden- 
fait von et. ablegen. 5. mitzählen (bei 
et), in Unichlag fommen: cela ne ze 
pas das gilt nicht; um souflet qui peut 
x eine Dbrfeige, die nicht jchlecht ift. 
6. » sur q., ac. auf à., et. —— 
zaͤhlen, bauen, ſich verlaſſen; a 
de (mit inf.) darauf rechnen, baf .. 
7. « de … tatiren von … 8. x (mit Ge 
nedenfen, Beabfichtigen (++ de vor bem inf.). 
I. se „ 1. gezäblt werden, fit zählen 
laffen. 2. se | pour ge. fit für et. halten. 
Syn. v. calculer, Hom. comté, conter. 
compte(-jrendn*, pl. .s-.s (fot-rg-bi', 
(S)b) s/m. zur Orröffenrtihung beitimmter Be · 
richt, Nechenichaftebericht, Rezenfion f. 
compteur (fg-tö'r) m, „se CD s L s. 
Zäblerlin): „ d'une mine Grubenred- 
nungsfübrer. II. s/m. 1. 3äbl-Uppara't: 
v. boulier 2; _ à gaz, „ au gaz Gaé-ubr /, 
«mefier (= Tee Vente hmwin« 
gungs-Zäbler,; Selu'ndenrepeti'r-Uhr 7. 
8. Zeitmeffer in Droften; v, cabriolet 1. 
III. „se s/f. Tapierlegerin, 
comptoir T (fg-tiä'r) s/m. 1. Zibl-, Laden · 
tiih: demoiselle de + £abenjungfer f: 
garçon de „ Yaben»biener, ſchwengel. 
2. Kaffel nzimmer n) /, Geichäfteraum, 
Edreibitubes, Kento'r n. 3. ® Romman« 
bite f, Gilia'le f: « national d'escompte 
Diete nto · Geſeſtſchaft . 4. @ Faftorei’ f, 
(Waaren» Niederlage /, Danbdelënieber: 
laffung / der Œuroyäer in Aßen m. 
comptonite 7 (fg-tö-ni't) af. min. Kom⸗ 
ptoni’t m (ihom-Kalt-Sitita'ı), 
comptoriste TN, (fg-to-ri'kt) s/m, onto: 
rift, 2. der ble faufmäénniften Aechnungen und 
bie Buchführung beforgr. [Art. Zwang m. 
eompulsation | (fo-pül-ha-kig’) [it.] #/f. 
compulser_ (fg-pül-he’) [It. compulsäre] 
(a. e/a. 1. drt. die Borlegung, Einien- 
dung der Akten eines Beamten Durch richter» 
lihen Epruch erzwingen. 2. nach-ichlagen, 
ſehen: „ des bouquins in Büchern ber- 
umftöbern, 
compulseur (fg-väl-hö'r) sim. 1. J. der 
(Bücher) nahichlänt. 2 + X = serre-file. 
eompulsi/, ve (fg-pül-hi’f, Aire) [lt] 
a. zwingend (J-J.),  [lider) Zmang. 
compulsion | (fg-pül-g’) fit. s//. (gericht 
compuisoire (fo-vül-her) [lt] s/m. drt. 
1. Borlegung sf, Ginjendung der Alten 1-4 
Breomten. 2. Vorzeigungebeiebl, Kompul · 
jo'riun m.  (drt. ehm. Entlaftungszeuge, 
compurgateur (fo-pür-ga-tö'r) [lt] s/m. 
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comput 7 (fo-pWt) (lt. compütus] s/m. 
Berechnung f der ER Gefttage; + 
aut = compost II 

computation | 7 (ie-yi- tä-5ig‘) Cit.] #/f. 
1. Berechnung ver Zeit im Bejug auf ben Kar 
tender, 2, drt. genaue Geftiegung des Uuf- 
ichubes. 

eomputer_ (fo-pü-te') [lt] Da. n/a. die 
beweglichen Gefttage beredinen (Chat.). 

computiste 27 (fo-ph-ti'ft) s/m. 1. Kalender» 
berechner. 2. Œinnebmer am pépiiliten Hefe. 

comtädin |, Le (fo-ti-bg”, „di’n) a. und €, 
Ce s. aué, — — 
Venaijſſin. 6 

‚„aler a,‘ AA 4 aux! 

0") Ut. comes] L. a. (nur n ad dem 5.) gräf · 

lit. IL. „ale s/f. Grafenfrene (Bru. 14). 
tatl| (fo-ta') npr. m. le + (Venaissin 


num nat 





: zu 

de Caruche, „ du — Kertermeiiter m; 

PS. de —— * Efſer. — c 

upr.m. Augu id. , Stifter aeg y d 
Dbiiclopbie G1). 

comté (fg-te’) [it. eomitätus] I. s/m. Graf- 
Shaft s. II. s/f. 1. P =+ Franche-Comté. 

T und noch bei V.H, Burgraves 2. 6, Ruy 

Blas 3.2, fowie bei Gt. =]. Hom, v. compter. 

comtifier _ N (fg-ti-Fl-e), ser. N (fe) 
a. 1. v/a. 3-ın den Grafentitel verleihen, 
J. in ben Grafenftand erbeben. II. se _ 
fit den Grafentitel beilegen. 

comtois, .e (fg-tiä’ Da, 23’) a. uns €. 
Ce s. aus Hodhburgund, Hechburgun- 
derlin), beffle Franc-Comtois. 

Comus (f6-mi'$) [ar] wpr. m. ha. myth. 
Ao’mod, Gott der Arfigelage (Bericht ©. Milton). 

con 1. 1. (fün) [it.] prp. mit: ef. „_amore 
en mit Gifer, Vorliebe, gern. 

. (fo) [lt cam, com] in 8fg. mit-... 

ue. I. (fg U) très-b. [It. —— 
s/m. Mutterfcei , Lot n, weibliche Ge- 
ſdlegtetheite * on [üchen. 


conan r} r CE 


— * — in —* Fu 
conarion ) 7 (Bö-na-ri-g'), aus im (ri 
o'm) [ard.] s/m. an. Zirbelprüfe r. 
conassière L (Fö-nä-biä'r) s/f. ingelbandn 
am Gteuerrubder. 
concamération  (fg-Fä-me-ra-big') [It.] a/r. 
1. arch. Gewolbe n. 2. zo. Abtbeilung, 
Gad m einer mebrtammerigen Muſchel. . 
Coneaniens (fo-fi-nig’ ®@b) s/m. pl ha. 
Ko’nkaner (milder moroipanifter Goltshamm). 
concassage 7 (fg-Fa-fa'G) /m., „ation! 
(„ba-kig‘) Et] #//. phm. Zerftoßen n. 
coneasse (fo-fa-fe’) s/m. (grob) —— 


Bieter. [ie e-m mé + (greb 
concasser = x. 
concasseur (fg-Fa-Bö'r) s/m. Eten . 


maſchine⸗, Eretmibls/ : … de tour- 
teaux Dlfuhenbreder. CONLAary on 1 


eoneatenation]) 7 X (fg-Fa-te-nä-hig It, 
eatena] s/f. phls. Verfettung. © 
concaténé, Le + (fo-fa-te-ne’) a. mét. rime 


„e Etropbe, deren Schlußzeile wieder die 
folgende Etropbe beginnt. 
coneave (fg-Fa'w) Lit. conçävus) La. L bobl 
F} en), Auêgeboblt, boblgemölbt, 
boble... (ant. convexe). 2. % vertieft (eime 
gleihädemige boble Wölbung Bitsend). II. À a/nı. 
Déblung f. [a. boblélätterig. 
— 114 ne % (fg-fa-wi-fö-ll.e') [1t.] 
concavité (fg-Fa-wi-te') Ilt. sf. 1. Gobl- 
rundung, rund andgeböhlte Fläche (ant, 
convexité) : „ d'une voûte Bogenrundtng 
eined Gewolbes. 2. Vertiefung. ea 
concavo-coneave 7, pl. a8] (fo-fa-rwe- 
fo-Fa'w) [1t.] a. (mur m ach bem 8.) auf beiben 
Seiten bobl, bifontav, fonka’n » konka’y 
(ant, convrexo-convexe). 
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(exe. xvin) e: Ser; m: Ehre; à: Nbre; 0: Ofen; o: Mob; 8: Öfen; 6: Mörder; g: Gott; f: weich; q: Journal. [CON-CON] 


concave-convexe 7, pl. 81 (fo-fa-mwc- 
fo-m&’t) [it.] a. (nur nah dem 3.) auf der 
einen Seite erbaben, auf der andern hebl, 
fenla'vefonver (ant, convexo-concave), 


concédant (f9-6e- MEN 2 —— —* 
euer = 
—— be) Fer À Ed Dg. 


esse: — verleiben, sugefteben, 
fonzeifieniren. IL se +» bemilligt, auger 
ftanden werben. Syn. accorder (2.) est | 





: 1 «bg ). eut „in! (bg) 
a/m, NMcheret zweite Hammer am Aifbyiumen. 
concélébrer_ (fg-6è-le-bre) Dig. [lt.] 
* I. r/a. bte elonce IL mit 








V0 eiert werden| 972 
concentrable (fg-6g-tra'bl) a. verfiiitgun 
concentralisation ) \ (fg-ba-tra-tl-{a-Eig' ) 
{it.) s/f. Bereinigung, et 
concentrateur © (fo- pv) fie) 


(a. s/m.) konzentrirend: ( In Sem: 
sentra’ter für pape 4, 
/ concentration | (ta-So-tra-$ [1t.] s’r. 


MW ereinigung in einem Punkte oder im ent 
ern Raume, Zufammendrängung, Ein. 
freiftung, Einengung, Verdichtung, Araft- 
verftärfung; med. „ du pouls Zufam- 
mengezogenbeit det Pulſet. 
eoncentrement_ (fg-&g-tri-ng”) »/m. 1. 3u- 
fammensiebung f; Zufammengezogenfein sn. 
2. S unrubige Erwartung, Svannun La 
rer _(fo-Bg-tre) (It. centrum] 
? ta £ v/a. Tan. zufammen-drängen, * 
ben, vereinigen, fonzentriren (out M.) 
imd à verhalten, in fid veribliehen: homme 
.6 en lui-même verichlofener Menſch. 
3. chm. verdichten, reftifisiren, konzen · 
triren. 4. path. pouls „6 frampfbaft sue 
fammengescgener Pule. II. se. 1. phys. 
fih (in einem Brennpunkte) anfammeln, 
fengentrirt werden; fig. se + sur... fit 
vereinigen in..., ſich richten auf ..., fit 
in... 2, fa fit auf, in fit 
felbft aurüdziehen, traurig Sein. 
concentricité 7 (fo-Bo-tri-fi-te) fit. 
centrum] s/f. Rengentrisitä't. 
concentrique O 2 (te) [lt centrum] a. 
"math. tone ntrifé, nit gemeinichaftlichem 
Spug ittelpunfte (ant. excentrique). 
cept 2 N (fo-6#'pt) [It. concéptam] 
ee s/m. phls. Begriff, Vorftellung /, Idee f. 
conceptacle à (fg-k#-ptätt) [If] sm. 
Balgkabſel f, Brudt-bebälter, «bulle f (= 
follicule): Sporengebauie m der Bıly. 
coneeptaenlaire 3 (fo-6#-pta-Hi-14'r) [tt.] 
a. init Grudthebältern verieben. 
conce , „triee X 7 (ptö'r, <tri'f) 
[it.] à, empfangend (bei der Brgattumg). 
eoneeptibilite 2 (fg-hb-pti-bl-Il-te') [1t.] 
sf. phis. Hahlichkeit. 
eonceptible 7 (fo-6%-ptÜ 61) [It. concep- 
tum e. concipere] a. phls. (leicht) fahlich, 
eoncepti/, „ve 7 (fg-hir-pti’f, im) a 
faffungéfäbig: faculté „ve faffungéfraftr. 
conception ! (fo-f&-phlo" 5) [1t. — 
sf. 1.0 Bsnfiotogie: mbpiananié. 
l'immaculée die unbefledte —— 
nih (Mani), (fête de) la C. Mati'a Ems 
vfängnis; filles de la C. Alofterjung- 
frauen von der Œmpfängnis Mariä (Ar 
Gifterzienferinnen). 8. 7 phis. Faffungs · 
kraft: Borftellung, Gedanke m, Cinfall m. 
4. mie. (Beiftet-) Schöpfung, Konzentio'n, 
1 . l'intelligence est la façulte de com- 





Snfängerlin) ber gebre von m ber unteiled- 
ten Gmpfängnik Maria. 

eonceptiste X („vti’ht) s/m. Ichmälftiger 
Dichter (mach des paniers Do’ngors Mini), 



















conceptualisme © (fg - ki - pri -3-I’km) 


s/m. phls. Konzertuali’smus (absiard'e Brr- 
mittelung wilden Me alien und Ro’minaftiten), 


eoneeptualiste 2 (.1f6t) La. fonzeptuali'» 


ſtiſch: nominaux .s Aonzeptuali’ften m/pl. 
IL s/m. Songeptualiit. = = 
conceptael, „le 7 (fo-6h-pti#l, „an’l; 
06 } a. Bönfielogie: zur Empfängnik gebörig. 
concernant (fo-fär-ng Qc) [It.) prp. be 
treffend, bezüglic, anlangenb. 


;jeoncerner_ (fg-Kär-ne’) [It. eoncernere] 


t'a. betreffen, angeben, an(be)langen, 
(auf I. cder et.) fit begieben. Syn. re- 
arder, concerner, toucher lation qui 
exprime nn rapport de plus Ime- 
eoncert ,pla8, T ab test d'r) (it, con- 
certus] #/m. 1. Ginflang, Ilbereinftim- 
mung/, Cinverftänbnif u, Ronge’ct n ; adet. 
© „ verabrebeter Mühen, gemeinfchaft- 
id; sans „ chne UÜbereinſtimmung, chne 
Auiammenbang. 2.2. (+ de musique) 
Renze'rt n, (Renzert-)Ztüd n. B. pot. ⸗ 
pl. Selinge, 4. Sarmenief, Zufammen- 
flang: + de louanges einitimmiges Seb. 
concertant, „e 2 (fg-Fir-tg’ Da un b, 
gt) LE a. fongerti'rend: musique .e 
Mufit / mit abmehielnd deminirenden 
Stimmen; parties „es bervoriretende 
Stimmen f/pl., Partien f/pl.; morceaux 
„8 Bina'lftüde m. pl. e-r Core; (symphonie) 
„0 (aut af.) konzertirende Sympheni'e. 
IL s. + Ronzert-fängerlin), »jrielerlin). 
concerter_ (fg-Sir-te') [lt. concertäre] 
Da, Le/a. L + ein Mafträt gemein- 
ſchaftlich einũben. 2. verabreden, abfar« 
ten; abs. fich bercben : Lé, „de gegwungen, 
getünitelt, 3. + zu Stande bringen (M.). 
I. v/n. ein Konze'rt aufführen. II. sen 
fit mit einander verabreden, verftändigen. 
eoncertiste J * (fg-hir-ti’bt) s/m. Kon · 
ac'rtgeber. 
concerto +, pr. 28 (fg-kir-te'; @b) [it.] s/m. 
1.Kcnze'rtiftü) m für ein Iuſtrument mit 
Orchefterbegleitung. 2. fg. Lärm. 
concesseur N (fo-br-bö'r: sts. 6-64) [IE 
concessum von concedere] s/m. Bewilli- 
genber. 
concessis, „vo (fg-Ar-Kif, „Um; ae. 
„h-b) (it, concessivus] a. zugebend, be» 
mwilligenb: proposition „ve Konieifi’v«, 
Ginriumunge-fag m. 
concession! (fo-6%-6ig'; at.a. Fa-kirh-Hl-g”) 
[tt. concesslo] #9. 1. Bewilligung, Ber 
leibung, verlichened Recht, Kongellion: 
x d'eau Œrlaubnif, Water abzuleiten; 
Vertrag m mit einer Wafierleitungke · He 
ſellſdaft wegen Yieferung von Waffer. 
2. Uberlafung, Abtretung ren Grund und 
Boden; dieſer Moden ſeibſt lin ben Molonien). 
3. (bie. rh.) Zugeſtändniß m: par + ein 
ränmungsmeiie. 4. bl.armes de „ Mnadens 
wappen n. 5. RErlaß m, Ermaßigung 
(un Brerfe). SYn, v. cession. 
concessionnaire (fo-hir-hid-nä’r; st.a. „a- 
#.) [ie] s. Konzeifienirtefr), 3, bem et. 
bewilligt wird; Konzefſiend · Tate'nt-In« 
baberlin), Unternebmerlin) auf Grund von 
© taste-Bontraften, 
eoneetti (M-Uz., L., B.: Fo-tiduit.ti; Ind. 
sfr; Fe, bebe) [it] sim. pl. (N +’, auch 
sg.) fprübende aber geſchmackwidrige und 
ſchiefe Einfalle, Wißfunken. [greitlichfeit. 
concevabilité * ifo-hi-wa-bl-I-te') #/f. Ber 
concevable (fy- kı-ıra'b1) [concevoir] a. (eur 
nat tem s.) beareitlich. 
concevoir _ (fo-hi-twmea'r) (It. concipere] 
Œ'a. I. ra. 1. emvfangen, befruchtet 
werben. 2. fg. ſcherfen, faſſen (j®. Ber 
dacht x), abs, auifaften, 3. denfen, alau« 
ben: vous concevez bien que ... Sie 
önnen Sich wehl benfen, bañ … 4. be: 
reiten, fañten, verfteben. 5. erfinnen, ent. 
werten; ab», verefafen: ainsi conçu fel- 
genden Inhalte, IL. win. ſchwanger werben. 
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III. se „1. erfonnen, geihöpft 2e. w. 2. fit 
verfteben laffen: cela se conçoit baë läßt 


fit denfen, annebmen. Syn. on entend 
ce ne dit zeigen, — en peut 
répéter les mots; on Te comprend, lors- 


quon en saisit la pensée: no 
rons les idées d'antrui, lo 


ton Fr se (fo-fa-he) [it. eoncha] zo. 


L a. mit zweiichaliger Muſchel. IL .s ®b. 
am, pl. zweiſchalige Muichelthiere n. pi. 
conche (fgit) [lt concha] s/f. 1. + Klei- 

dung, WAuheret, Aufzug m; fig. être en 
bonne „ gut daran fein, gut gefleibet 
sein, 2, © a/m.) zweites Bebaͤltniß 
in Salgteidhen one 
eonehi % (fo-fÆT7 #/m. Mö'ncirziumet aus 
conchicole 7 (fo-Fl-fo'1) [It.] a. zo. in, auf 
zweifhaligen Muſcheln lebend. 
eonchifere 2'(fo-H-f%'r) [it] L a. zo. mu» 
iweltragend. IL .s Œ©b. s/m. pl. Muſchel · 
tbiere n. pt. [muicelförmig. 
eonehiforme 2 (fo-fl-fôrm) [It.] «. zo. 
conchile 7 A (fa-K’I) [grd.] sf. math. 
Schnedenlinie (= conchoïde). 
Conchine + A npr. m. = Concini. 
eonchite 7, A. ++ .y+ (fg-E't) [gré] 
#f. Grologie: Schalt hier · Verfteinerung. 
concho-anthélicien ? ©, pt. 8 (fo-fo- 
ati"; ®b) [ard.) a/m. und s/m. 
an. (muscle) „ Ohrauermustel, 
conche-hélielen ! 1 2, pl. uns (fg-fo-ë-ti. 
#9: ®b) larch. ] a/m. u. s/m. an. (muscle) 
rs leiner Obrleiftenmußfel, 
conchoidal, .ale 7 ——— m/pt. 
„aux (5) [ar] a. 1. math. zur Kon · 
cl'be gehörig. 2. min. = conchoïde I. 2. 
conchoïde 27 (fo-f-l'd) [gr] EL a. 1. \ 
math. = concholdal. 2. min. muſchelig. 
LL s/f. 1. math. Nuichel-Sinie, Kondei'de. 
2. arch. Profil n des Süäulenfhaftes. 
concholépas 2 (fa-Fö-le-ra’&) [ar] sm. 
20. Muidelpatelle f. 
conchophore 7 (fg-Fö-#0'r) [ar] a. zo. mit 
zweiichaliger Muſchel. [Rurpurfchnederf, 
eonchyle 7 (fa-Hi’T) [ard.] s/m. 20. cm. 
eonehylien |, ne 2 (fa-ti-lig’, Lin) a. 
min. Muicel-..., muihelfubrenb. 
conchylifère © (fo-H-Ii-fä’r) [gre.-It.] 
a. 20. muieltragenb. 
conchylioïde 27 (fg-H-i-o-Vt) [grd.] a. 
muichel»formig, »artig. 
conchyliologie 7 (fo-ti-1l-0-16-Gi) [ard.] 
s/f. Ethaltbierfunde, Kondnlienlebre, 
conchyliologique 7 (fg-Hi-1i-0-18-G1N) a. 
konchyliolo'giſch, zur Echalthierfunde ge 
beriy. 
conchyliologiste 7 (fa-fi-T-o-16-Giät ), 
„logne („10'g) [ar] s/m. Aonduliole'g, 
Rranır ber Ehalthiere. [zo. muiceltragend. 
conchyliophore 7 (fo-ti-1l-0-f0'r) [grd] a. 
conchyliotypolithe 7 (Fg-fi-li-o-tl.pô-1it) 
lard.] #/f. (ant a. pierre 4) Grotogie: Mus 
ſchel⸗ſtein m, »abbruf m. [chite (A.). 
conchyte 7 (fg-fit) [ard.] sf — con- 
concierge (f9-Bid'r6) Itt. conservare] s. 
1. Raftella'n(in), Schleh-, Burg» voat, 
-vogtin, Dauévenvalter(in). 2. Merler., 
Steck · meiſtertin). 8. Eburbüter(in), Tfört- 
ner(in): parlez an = man wende fit an 
den Rortie'r. — 
conciergerie (fg-Bièr-G'et) aff. 1. Vogtei’ 
Cent und Wohnung det Roñella'ns, Vogts x.), 
Dauévogtei. 2. C. Wefangnié n beim pa- 
Inin de justice in Baris, 
concile (fo-Bi1) [It. concilfum] s/m. 1. Air · 
enverfammliung f, Rengii n. 2. Be 
jchlũſſe pt. eines Honzi'le. 
conciliable (fo-6i-1{a'b1$é ) [it] a. ver. 
cintar, vertrüglié. 7 — 
conciliabule (ta-BL1 TE ) [ft. con- 
eiliabülum] a/ın. 1. Winfel-Honzt’ n, une 
gejegmäßige, keheriſche Sirhenverjamme 


’ tenons comme celles que nous engen- 
ro nous-meme, 
cha 


4 
Fée 
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lung. 2. weit®, geheime, verbächtige Zufam- 
menfunft ju verbredpreeifchen Zwecken (and co.). 
eonellisireQ (fg-H-IA'r6) [1t.] a. von e-m 
Bar berrübrend: auf einem Songi'le. 
à, „e (fo-kl-Il-g, .g't) [it] à. 
nur mac bem 6.) 1. verträglich, verſöhnlich. 
2. verjöhnend, vermittelnd, Syn. v. con- 
ciliateur. 
eoneiliaterr, „triee („la-tö'r, rl’: 6) 
[it] I. a. vermittelnd, verföhnend, ver: 
träglih. IL +. Bermittlerlin), Wittels» 
perions. Syn. l'esprit conciliateur cherche 
c 














































Q : 

Le) {it} sf. 1. — * vermin⸗ 
lung; drt. appeler en „ zum Suhne · Ver⸗ 
ſuche, zum Bergleihe verladen. 2, Uus⸗ 
gleihung, Vereinbarung fheinbarer Wider 
forühe. Syn. Vaccommoggzucus su e 
une telle compensation des avantages et 
esavantages que chacune des parties 
visées rouve son comple; 
ement, une disposition à céder de part 
et d'autre ses prétentions: la COL 
rer un tiers qui Faille au rappro- 
chement des parties: la compo est 
un trailé pr 2: uel les parties se relà 



















r i . 
-Na-t'r%) [lt] a. 
ansiohnend, vermittelnd, Nerjebnunges,., 

eoneilier_ (fg-bl-1l-c') [lt. conciliare] 
naon® @®a. 1. va. 1. vereinigen, ausjohnen, auê» 
gleichen, Barteien zum Vergleiche bewegen; 


ce‘ Übereinftimmung bringen. 2.2. qe. à 
3-m et. gewinnen, erwerben, verichnf« 


ap pen 


& 
£ —*—* 


[ * * IL se „1. fi vereinigen, fid in Über: 
A els Lpeinitinmuns feten. 2. so … qc. fit et. 
gewinnen, vericbaffen: se + l'attention 


die Aufmerkſamkeit fefeln:; se + l'amitié 

de q. 38 éreunbid aft gewinnen. 
init Concino (ne) npr, m 
. Y. ancre ir 

concis! sn € (te-6f, - Tr concisus] 

a. (mue a ach bem #.) turzigefaßt), bündig, fon 


aie. Syn. on est Bess, lorsqu'on ne parle 
as longtemps; on est laconiqur. Torsque, 








En 
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def] Te. bl-i a dan 
A bon SEE tt, Nürze ım Austeude, Kon jitio” n. 
— concitoyen:, „ne (fg-bl-téa-ig', „Ann; L. 
out „tö-ig" 2e.) [ft.] s. _Nütbürger(in). 
concitoyenneté (fo-Bl-tii-fa-n'te'; L. mtö- 
ib.) sf. MWitbürgerjchaft. 
conelamation ! (fg-flä-ma-6fg') [it] s/r. 
| Lun, rômifte Geſchichte: 1. 3% (lebbafter) Zur 
ruf der Soldaten. welche ihrem Aelbberen ben Titel 
„Imperator” brilegten. 2. Unrufung eines 
Zobten bei feiner Tomenirier. 
eonelaye (fo-Hla'w, Ol. „aw)_[it.] s/m. 
able. Gerfammlungf der Starbinäle zur 
FUMTIH; verihlofienes Papit-Wahl- 
aimer, Konfla'ven; pre. v.cardinal Il. 1. 
conelaviste (fg-Fih-wi’ht) an. Nonklavt'it, 
geilllicher Diener eines Marbina'ls im Rontla've, 
coneluant!, .e (fg-flü-g', «ÿ't)a. (nur na 
dem s.) zutreffend, triftig, bündig. 
conclude (#g-EÄ’d) s/f. Battnerei: Butter n 
für die Galfen, 
conclure Lt fit. conclüdère] Ol. 
enticheiden, beichlichen. 2. zu 
con À LL Gnde bringen, ſchließen (aut abs.). 3. phls. 
beweiien: „ de qe. aus et. folgern, ſchlie⸗ 
ken. IL v/n. 1. + bien zutreffen, ſchla · 
gend jein. 2.2 de, à (mit inf.) bejchliehen 
au …; drt. za qe. auf et. erfennen, an« 
tragen. III. se. ber, ge ˖ ſchlefſen werben; 
ash als #/émp. il se Lt ed wird aeelet 


Pyn.inffrer Seal jparannconseguenee 


Drum 
ff + , 
Va x 







; artiqude Troé L.) — 
coneclnsis, „ve © (fo-Hü-fif, Am) Cit. 
conclüsum ». concludere] a. gr. folgernt. 
conclusion! (fo-FHit-ffg" 06) [it.) 4/f. rh. 
Echtußl-felgerung) m: porter, tirer des .s 
Schlußfelgerungen ziehen: F adet. » kurz, 
mit e-m Worte. 2. Abſchluß m, Shlub m; 
Enden: il est ennemi de la „ mit ibm ift 
ſchwer fertig werden. 3.25 pl. drt. (Schluß-) 
Anträge w/pl.: „8 subsidinires Hülft-An« 
träge m/pl.;prendre des „s Anträge ftellen. 
[gm la consé st la liaison de la 
come avec les prémisses. 
conelusum (tg-Hb-50m) [ft.] Fin 
tagdbeichlußs; co, Beichlub. 
concoctewr, „trice 7 (fo-fü-Etô'r, „tri’E) 
[lt] a. möd. die Verdauung befsrbernb. 
eoneoetion| 7 N (!a-B-Eilg’) [it] s/. 
— coction 2 und 3. 
concoctionner! 7 N (fg-K-Fiß-ne') Da. 
e/a. méd. verbauen, Liarbig. 
concolore 2 (kg-fö-lö’r) [It.] a. ein», gleich · 
concombre 7 « -fö'br) (lt. kn s/m. 
+ Sur âne Œvringr, Gield- 
6. —— — Ent ht x sauvage 
de Cayenne ranfender flümmerting (Me- 
lothrla pendüla); „ serpent Echlangen« 
(#, 2. zo. + de mer Benennung verfbiebener 
ten der Delothu'rien f/pl. oder be # 
wirmer. 3. ®eotogie: As pl. längliche foi» 
file Meer Igel» Stachel, 4. P Sut m. 
concomitance (fa-B-mi-tg’h) [lt. conco- 
mitari] #/f. 1. gleichzeitiges Beſtehen, Res 
aleitung, Aufammenwirfung. 2. adet. rl. 
par „ beyleitungsweije, untreunbar (= 
inséparablement). 
eoneomitant, „e 7 (fo-Fü-ml-tg Da, xg't) 


[it] at heotogıe: er | TUE" 
(nad 
eensordamment 8 Oe) [con- 


cordant] ade. in übereinstinmmender Weiſe. 

concordanee (fo-för-di’h) [coneordant] 
sf. 1. Ubereinitimmung. 2. 2 gr. _ des 
temps Zeitfolge, Consecütlo tempörum. 
3. Kenterda'nz: „ de la Bible alpbabe'- 
tiſches Wort · und Sach · Megifter der Bibel; 
„ des calendriers vergleichende Tafel 
poifdien der ne? ah ung der gregorla’. 
eifden Zeltrechnung. 

; | eoneardant (tait Da un b)m, ne 
A8t)f. I. a. 1. überein«, zuſammen · 
itimmenb. 2. einträchtig. 8. min. parallel 
geibichtet. II. À 8 + #/m. Mittelftimme f 
zwiſchen Æenc'r und Bat, Ba’riton (jept 
baryton). 

concordantiel, „le * (fa-kör-dg- Ki’l, 
„fl; @) [concordance] a. fonfordan'z 
mäßig, onforda'nze... (at, concordance), 































rl. Konforda'tn, Vertrag poilden bem 
Bapfle und einer weltlihen Ract in Ungelrgen- 
beitem der fatholiféen Linde, 2. MW geridtiidier 
Affo’rd zwilben einem Zablunge-Nnfählaen und 
[en @länbigern, Vergleich. 3. % ebm. Ehren · 
Erklärung f, Sffisiere betreffen, ble ben be 
fbieb nahmen. 
eoncordateire (Ig-für-da-tä'r), „iste 
(tät) a. u. #/m. 1. auf das Kenkerda't 
bezũglich: état «aire Staat, ber ein Aen · 
forba't abgeſchlefſen bat; Anbäinger des 
Kenkorba’t® (vom 1801). 2. @ failli 
Haufmann, an 7 + re" ré durch hs rd 
becubigt tft. 


concorde Le rù) Cu. te NET ] L 7 sir. 
intracht (ant, discorde); place de la 


Cr Gintrachteplag m in Parts, mißhen 
Champs = Elysden und Tullerlen · Gatien. 2. rl. 
- des Évangiles Gvange'lien-Konforba'ng 
(Zufammenitdung der evange'lifchen Ergäblungen, | 
welche die Befeitigumg der ziwifchen ben verfhlenenen 
Gounge'lien fhattfinbenden Witerfprüche zum Ziorde | 


[318] 


fe ‚are, 
cO 


[4 . 
À tl a 





bat): formulaire de „ ftoufg'rbienformel. 
IL C4 n.d.b. f. Soufe'rbi 
rder_ (fo-für-be') [it. concordare ] 


a. t/n. 1. übereinftimmen: faire „ in 
————— bringen, in Einflang 
eben in Eintragt leben, ver» 
ee SES TARA. ” 
concourant, .e (fg-Fü-ry’®a, .g't) Ilt. N a. 
zuſammen · laufend, «wirfend, nach einem 
Funfte binitrebend: © Seanit: forces, 
uissances „os juiannnenviréente Rräfte; 
math. lignes „os fonvergi'renbe Linien. 
concourine 2 (fg-fu-rin) L., Poit., B.; 
„me (.fu'rm) Lnd., Boi., Ga. g/7. 
Drogue zum Und. Bei, On 47 pa 
one: (fa-tü-rl'r) (it. concurrére] @i. 
va. 1. math. phys. in e-n Punkt zuſam · 
menlaufen, fit vereinigen. 2. ber Zeit nach 
aufauımen-fallen, streffen. 8. fig. + à qe. 
zu et. beitragen, mitwirken, bebulflich 
fein. 4. » pour ge. fit gemeinjdaftlich 
um et. bewerben, abs. fonfurri’rem, fit 
um ben Preis bemerben, fireiten. 5. | 
pour qe. auf et. gleiche Auſprũche haben. 
6. drt. ». rl. von gleihem Datum jein (bei 
Rechis-Uniprühen und Anfprüchen auf Bene’ jien). 
concours (Fo-Fü’r; L. |, Fe. und Andere: _) 
[It. concursus] s/m. 1. Zujammen-lauf, 
«us, Andrang von Menfhen; Zuſammen · 
treffen nm von Greigniffen, IUmfänden x. ; math. 
Zufammenlaufen min e-m Puntie; phys. — 
des atomes Zujammenftohen n der Ato’ıne; 
® . dos créanciers Aufjammentreten u der 
Gläubiger. 2.7 Mitbemerbung f; Bett» 
ftreit; Konfurre'ng-Brüfung f in Rom zur 
Grlangung gemlfier Beneizien; m (général) 
Preisbewerbungf ver Gnmnafia'ten von Paris 
und Gerjailles; mettre qe. au. die Preiß- 
bewerbung für et. eröffnen, et, dem Mine 
beftforbernden anbieten; hors „ außerhalb 
der Konfurre'na, zur Ausftellung, aber nicht 
zur Freitbewerbung gugelafien. 8. Ait. 
wirkung f, Seibulfer. Syn, v. affinence. 
conerder_ + (fg-Frö-e') [créer] Da. 1. v/a. 
miteeridaffen. II. se - miit-, zu gleicher 
Zeit entiteben. 
concréfier! 7 (fy-Ere-fl-e') [1t.] Da, I. v/a. 
chm. verdichten, eindiden, feit maden, 
zum feiten Nörper, zu feiter Maffe ver. 
einigen. IL se „ feit werden, fid ver. 
tichten. I[s/f. Gübigfeit feit zu werben. 
concrescibilité © (fg-fra-Bi-bI-Il-te') [1t.) 







eonerggeible 7 (fo-tr&-6l'@) [kt] a. 
— kaun. — rat 
(fg-Ter' Dau. b) m, ete (B’t)f 


kt. concretus] L a. L phis. fonfret, 

an einem individuellen Gegenftande zur 
Griheinung fommend (ant. abstrait): 
les sciences .ètes die angewandten, praf- 
tiiten Wiffenichaften. 2. math. nombre 
= benannte 3abl, 3. gr. nom « Sientre’s 
tumn, Remenn, das e-n fonfre'ten Gegen · 
ſtand bezeichnet, 4. chm. feſt (ant, fluide), 
verbidt, geronnen, geireren. 5. zo. qu» 
fammengemwacien. I... s/m. 1. phls. baë 
stonfre'te. 2. chm. burt (tänflite oder no 
türlihe) Miibung entdandenre feiter Nörper. 

concrétation (fo-fre-ta-6Q' @@) s/f. = 
concrétion.! 

concréter! 2 (fg-Fre-Fe’) [concret 
se. v/pr. gerinnen, feft, bart werden. 

concrétion? 7 (fo-tre-Bio’ Ay (lt. concre- 
tlo] #/f. 1. Zujanmenmwadien n; Gerin» 
nenn, Di», Get, Hart-iwerden n: path. 
„ artlritigue Gidt-Ublagerung, Gicht · 
fnoten m; „ des doigts Zuſammenwach · 
jen nm ber Ginger. 2. Yänfiefogie x.: fefter 
Körper (ver ſich in em Organismus bifder), Ber» 
bärtung, Sinorren mr. 3. 28 pl. aujanımen« 
gewachfene Foifi’lien n.pz., Nentre'ten.pl.; 
fteinbarte Körner n. pl. im Bleijche des Objer, 
bib. der Bienen. 

concrétionnaire © (fg-fre-fd-nä’r) [con- 
crétion] a. roches ns Nafiengebirge n. pl. ; 





(841.8, xvırı#.) e: Eee; »: Ehre; ä: bre; 8: Ofen; 0: Mord; à: Öfen: 5: Mörber; a: @ott; f: wei; G: Journal. [CON-CON]_ 





concrétionné, „e © (fo-Fre-biä-ne’) | 
a. Sinter-…, Trepfftein.... 
conerétionner!  (fo-fre-fië-ne’) [It. con- 
eretum von concrescère]) Ga. se. v/pr. 
min. zuſammenwachſen; @reologie: Ablage | 
rungen, Ronfretio'nen bilden, zufammen- 
fintern. 
eonenbim! (fa-tü-6g Ÿm, ze (sin) f it. 
eoncubInus) 1... s/m. 1. drt. = concn- 
binaire; „s pl. in wilder Œbe Lebende | 
(Bann und Aron). 2. hs. bei ben Mömern: im | 
Konfubina't lebender Mann. Il. ze sif. | 
1. Sonfubine, Beiihläferin; ha. bel dm 
Römem: im Konkubina't lebendes Frauen · 
- Hummer (v. concubinat 2); Aebb-, Neben- 
weib n nad evientaliféer Sir. 2. 9 Epiel-Ert | 
der Zulpe.  [glnm] s/m. == concubinat. 
concubinage (.bi-na’G) [b.l. conoubina- 
eonenbinaire \ (fo-tü-bi-n#r) [it. con- 
cubinarlus] «/m. 3., derin wilder Ebe lebt. 
concubinairement \ (fo-fü-bl-nä-rmy’ 
®g) ade. in wilder Ehe. 
eoneubinat] (fg-fü-bi-na’) (lt. coneubinä- 
tus] s/m. 1. wilde Ehe. 2. h.a. bei den Römemn: 
Ber unvollitändige, aber geſetzliche Ehe. 
eoneubine (fy-fü-bi'n) sf. v. concubin II. 
eoneniquer_ + (fo-fül-fe') [It. conculcäre] 
Da. v/a. mit Füßen treten. 
eoneupiscence (fo-f.pl-6g'$) [1t.] s/f. bẽeſe 
Quft, Begierde, Luüfternbeit, Begehrlichkeit. 
Syn. v. avidité. [lt.) a. lüftern. 
coneupiscent, „e* (fo-Hi-vl-Bg'®a, .g't) 
eomenpiseible © (fo-Hüi-pl-fl'ht) [lt] a. 
phls. appétit „ Begehrungẽetrieb m, fofern 
er auf bas Grlangen bes Müplichen u. Angenehmen 
seht (ant. appétit irascible). 
eoneure + (fo-fi-re') s/m. Mitpfarrer. 
eoneurremment (fo-fü-rä-mg’®g) [con- 
current] adr. 1. übereinftimmend, zuiam« 
men(mirfend). 2. zufammen, ex. Kon ⸗ 
furre'nz madend; drt. venir en ordre _ 
gleiche Anſprũche b. (ais Konku'rsgläubiger). 
eoneurrence (fg-tü-rg’5) [it] »//. 1. Mit 
bewerbung: être en + (avec q. mit I-m) 
in Stonfurre’na fteben, + Ay. fraglich fein 
(M.); être en .„ de ge. en. ben Preis 
von et. ftreitig machen; entrer en „ avec 
q. mit I-m zugleich fit um et. bewerben, 
um et. mit S-m metteifern. 2. häufige 
Radfrage; ® Aonkurre'nz; Wettitreit m, 
3. Summe, Belauf m, Betrag m: jus- 
qu'à (la) + de... big zu dem und bem 
Betrage, bis auf ben Belanf, bibauf bic 
Summe von... 4, drt. Wleihhberechti» 
gung: en. zu gleichen Rechten Mer Thei · 
len. 5. rl. » d'office, + de fêtes Zuſam · 
mentreffenn ameier Gefte an einem age. 
concurrent, „e (fo-tü-rg', .ÿ't; pl. @b) 
[tt] Lab Cure mod bem #) fbereinftime 
mend, zufanmenmirfend: jours „s über. 
zäblige Tage (die vas Nahe mebr als 52 Wochen 
bat). II. #. Ob. Mitbewerberlin), @ Ron. 
turee'nt(in). Syn. v. compétiteur. 
conenssion! (fo-tl-b@'@) [it. coneusslo] 
s/f. Erprefiung, Beruntreuung öffentlicher 
Gelder; drt. betrügeriiche Erboͤhung der 


are. Syn. il y à goncussion, lorsque 
le foctlennare toi de Kalle 
des taxes qui ne s0fb pas dues; il y a 
gan lorsque Te Tonçlionnaire exige 
> ces Laxes, lorsqu'il contraint 
— à les ıyer. 


g-fü-t m 
(ant a.) Erprefier, ber @eldelinterichla- | 















gung Schuldiger (b@. von untreuen Stats. | 


Hmm); PR Blader, Leuteſchinder. 
ke —tendamine (ta -tä min) npr. f. Charles- 
e la id, frangdfiihee Ratarforicher 

VE Be 
condamnable {f9-bi-nn'bl) Wa ber» 
mwerfli, verdammlich, ftraffar, ſträflich. 
condamnation à (fo-bi-na-6fo'00) [1t.] »/r. 

ung, EtrafrErfenntnihn 


* ge -: 
at 
. l 4 — Be 


ar db re 
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fängnibbaft; _ par défaut Rontumagi- 
rung; + à (la peine de) mort Æcbeé- 
urtbeil n; … solidaire icliba'riite %.; 
prononcer „ ein verurtbeilendes Erfennt- 
nié ergeben lafien: passer — zugeben, 
daß zu bef Gegnert Beſtem bad Urtbeil 
geſprochen werde, Ag. fit ſchuldig beken · 
nen, ſein Unrecht eingeſteben: subir - 
nicht appelliren, fit bem Urtbeile unter. 
merfen, fid dabei berubigen, 2. Verwer- 
fung, Berbammung. 8. drt. Etrafe: su. 
bir sa _ jeine Strafe ver, ab»bihen; les 
„a bie Strafe uud mad Damit zufauımen« 
bängt (Tragung ber RoAen x). _ 
eondamnateire & (fg-bä-ma-tia'r) [It.] a. 
ärt. verurtbeilend, die Verurtbeilung nad 
fit aiebent: sentahce X Berdammunge- 
urtbeilm. + : + = [tbeilte(r). 
condamné, „e (fo-bä-me) [lt] s. Berur- 
condamner (fg-bä-ne') [it. condemnäre] 
Da. L r/a. 1. (Le à, + de qe. zu et.) ver. 
dammen, verurtbeilen (ant. acquitter), fig. 
nötbigen: „ en mille franes d'amende ju 
(in) 1000 Franken Geldbuße verurtheilen 
mut im ®erihteitnie). 2. verwerten; +. de 
ge. e-r Sade beſchuldigen. 3. . un malade 
e-n Aranfen für unbeilbar erflären, auf. 
geben. 4. „ une porte &. eine Æbür à. 
äuftellen, vernageln, vermauern. 5. + 
un vaisseau ein Schiff für untauglich er. 
Hären. I. se +» 1. verurtheilt merden. 
2. fit ſelbſt iblagen (mit fn eigemen Weor- | 
ten); fich für bulbig, für überwunden er» 
fiären. 3. einander verdammen. 4. fi 
gi et. verbammen, verurtheilen.{ 
condamneur * (fg-bi-nö'r) A a 
denmerer, Richter der immer verurtbeilt 
(Rochefort). #74 e 
fo-be') I. 










Ramiite Arantreihe! nis |”, prince de „ 
are Dugenotten (gb. 1580), wurde 1569 
Um Perte BE Yen çrmumbet and meutlings 
von Montesquieu (f. pin.) erfhoten; Louis II, 
le n ï von ® 
+ 1688). 2. jd., fr. @tébrengme 8. Robluni: 
otage à fa. %e fentuyres. IL ee 
mr Zrielfenzeifio'n f; grand ec, Po · 
jet» Präfe'ft. ConcHe mie © 
eondeiste (fo-Dé-l'ät) a. (sub a.) Anhänger 
Geubé'#, zu Cend«'s Partei geböriz. 
condemnade (fo-bä-na’h) 4/7. idg alter Kar 
tenfgiel gu drei Derfonen. Aha 
eondensabilite ©7 (fo-bg-Ba-Hi-IEte’) fit.) 
sff. phys. Berbichtbarfeit. 
condensable 27 (fg-bo-6a'61}) [It] a. phys. 
verdichtbar, fonbenf'rbar. 
condensant, .e 2 (fo-ba-6g Da, .g't) [It.] 
a. phys. verbittend: path. hypertrophie 
„e d'un os franfhaîte Verarökerung einet 
Anocbend, mit Au⸗fuuung feiner Doblräunme durch 
Rnchenfubllang perbunden. 
condensatenr 27 (fg-dg-ka-td'r) [It.] #/m. 
phys. u. © Damptmalsime: Verbichter, Acn- 
denfa’tor, enge. Gleftrigitä"téfammler (son | 
Bo'ita erfunden); » de forces Araftiamm · 
ler, Syn. v. condensenr. | 
eondensatif, „ve 27 (fo-dg-Fa-tlf, Ali) 
[lt.] a. phys. verbichtend, 
eondensation! 7 (fo-dg-ha-kia”) Lit] sfr. 
phys. Verdichtung (amt. raröfaction): ma- | 
chine à . Kondenfatio'nsmaihine: X. 
d'une colonne Schljeheg m, Wurichjiehen n | 
einer Kelo'une. ww) X + ' 
eondenser_ (fo-da-he') [It. condensäre ] 
a. f ja. 1. verdichten, Fonbenfiren: X 
eng, gedrängt aufftellen. 2. Ay. N bün« 
big auéivrehen, in wenig Worte fafien. | 
8, fg. douleur „de verbaltener Schmerz 
(beifee donleur concentrée), Il. se. fich ver · 
Dichten, Dichter w.: X fich eng aufftellen. 
eondenseur (fg-da-hö'r) [It.] a/m. phys. und 
© Tompfmafhine: Montenia'tor, Aüblge · 
efibn. Syn. le condensateur 


ne fait pas- 
t ser à l'état de Tiquidé-qué Tor vapeurs 
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giebigkeit, Willfährigfeit, Herahlagung. 
Syn. v. complaisapce, ot * o re 
ndant, .e N (fo-bdé-5g- ere u 
at) leondescendre] a. (meiñ ne d bem 3.) (2 
nacbgiebig, willtährig, berablafienb. 
condescendre (f9-b&-àg'br) [it.] ©n. e/n. 
» à ge. nachgeben, willfabren, eingeben 
auf et., fit au et. veriteben, fit herab» 
laffen; abs. fit nachgiebig zeigen: „ aux 
faiblesses de q. mit I-d Schwach heiten 
Nachſicht haben, auf fie Rüdficht nehmen, 
fie ibm zu Gute halten; + aux hesoins de 
q. 9-4 Bebürfnifien aus Gefalligkeit abhel · 
fen, auf 3-6 Bedürinifie Rüdfiot nehmen, 
condescente (fo-dE-&g't) s/f. drt. Uberwei · 
fung der Vormundihaft an einen Undern. 
Condet! (fg-tæ') »pr.m. Jehan de „Ad, _ 
frompéñfter Dichter (14. . Pr cl2 Tr, 
condiaere (fg-bl-a'fr: + Chifflet „bIä’fe) 
[1t.] s/m. rl. ebm. Kontin’fonus, Mitdiener 
(Tief, ben d. Bifhof ben Dinto'men gu neben pfiratr). 
eondietion! + (fa-bI-Eä”) (1t.] ar. drt. 
(verjönlihe) Alage auf Ausführung einer 
Vertragdforderung over Zurüfgabe con ent. 
menbeten ober vormihaltenen Boden. 
condigne U (fo-di’ni) [It. condignus] a. rl. 
angemeflen, vollkemmen entiprechend, 
condignité (fg-bl-nil-te’) [condigne] s’f. rl. 
Ungemefenbeit der Werte zur Cühmung einer 
Etui: mérite de „ Werfbeiligfeit. 





C 
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Enfte'm anbängend, dazu gehörig; An« 
bänger(in) Gonbillac't. 
condillacisme 27 (fo-ti-jà-fi'£m) #/m. phli · 
leſe phiſchet Evite'm Gondillac't. 
eondiment) (fo-bl-mg'} [lt. condimentnm] 


/m. Rodtun : fharter Kürzeftoff. Syn,con- 
Kun ne se dit guère que d'un i 
sonne STE une — 
côndimentaire 2 (omg-14'r) [It condimen- 
tarius] a. Wewürz betreffend, Gemirg… 
imenteus, „se 7 (.t5 a, Fi) [con- 
diment) a. Würzeftoff enthaltenb, würzig. 
mdiseiple (fo-di-Ei’vl) [It. condiscipü- 
Jus] #/m. Mitſchüler, Etubiengench, Nom- 
milito’ne, 
condit © <7 (fg-di”) [It. condltum] s/m. phm. 
eingemadte unb überzuderte Œubfta’ng. 
condition! (fo-di-hg' W ) [lt.] #/f. 1. Zur 
fand m, Beſchaffenheit. 2. (Äußere) Lage, 
Rang m, Stand m, (gefellichaftliche) Stel« 
lung, drt. rechtlihe Stellung; rl. „ fu- 
ture des âmes Echidialn; eng®@. vornebe 
mer Stand: être de grande, basse „ ven 
bobem, nieberem Stande over Herkemmen 
In; n'être pas de meilleure „ que ... feir 
nen beñlern Stand haben, nicht beſſer da · 
ran in,als... 3.7 Dienit m, Etellung, Kon» 
bition (mebr gbr, place): chercher „ einen 
Dienft ſuchen; être en + im Dienfte fein, 
in Urbeit fteben. 4.7 Bedingung: a. mit 
Merbebalt; vendre à „ mit der Verpflidh- 
tung eventueller Aurüdnabme verfaufen; 
sous | bebingungémveife, unter Vorbehalt 
oder Garantie; baptiser sous mit Bor» 
bebalt taufen; FN baptisé sous + ent. 
feglich Dumm over häßlich » sine qua non 
unerläblibe Bedingung; A» que ..., à 
(la) » de... (mit inf.) unter der Bebin» 
gung, veranfgeiept daß ..., unter ber Be» 
binguug, daB... eber zu ...; drt, posi- 
tive (négative) Bedingung, die in dem 
Nicht Eintreten eines künftigen Greig- 
nifles beftebt; „ résolutoire Bedingung, 
die eintret ad n Galld unter Aufhebung ber 
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— bindet nur im s48.; Cursie mit _ (g, 0, 0, à): Mafenlaute; eine Sérifi (1, j, 8, x.): ſchwache Laute, 





. Verpflichtung ben urjprüngliden Stand 
der Dinge wieberberitellt ; + suspensive 
Bedingung, die in einem gervifien Galle 
die Verpflichtung aufbebt, 5. © Troden- 

bauê n für Seide. 6. Reittunt: Behaudlung 

bes Herbes: mis en „ trainirt, zum Wett 

rennen geſchult. Syn. 1 . i 







































x A 11 us 
ue de 
eu quelque Martalion. 
— Aq. di· bio· na· lil· teꝰ) 
[it. conditionälis] «/f. Bebingtbeit. 
eonditionnel m, Ales (to-bi-fiè-né'f, 
2%'(06) (lt. conditionalis] I. a. 1. ber 
dinge. 2. bebingend: gr. proposition „le 
Bedingungsiag m. IL „lement Dg. ade. 
bedingungsweife, mit Bedingung. II. = 
s/m, 1. gr. Konditionne'I n, auch Konditio» 
na’lie, bedingte Form: „ présent erites, 
= passé zweites Sonbitionne’l. 2. rl. 
science des „5 Keuntniß beffen, mad ge- 
feben Könnte. 8. F il y a trop den 
dans … eë ift zu viel Wenn und Uber in... 
conditionnement] (fg-bi-fiô-n'mg) [con- 
ditionner] #/m. 1. ©7 phls. Stellung e-r 
Pebingung. 2. © Trodnen » der roben 
Seide, Kouditioni'ren n. 
eonditionner_ T (fg-di-biö-ne' 46) [con- 
dition] Oa. I. e/a. 1. die gehörige Be- 
ſchaffenheit over Güte geben, et. io verfer- 
tigen, wie es fein fol; Ag. N sottise 
(bien) „de ganz gehörige Dummbeit; F 
bien ze, „de gut bergeftellt, gut beſchaf · 
fen, & tüchtig benebelt, fatt: Ÿ préc. mal 
„6 unwehl. 2. drt, verflaujuliren: „6, 
„co bedingt; F homme „6 Leibeigener; 
+78 billet „d nur zu einer bejtimmten 
Zeit und in gewifien Hallen zablbare An« 
weifung. 3. © + de la soie Seide trodnen. 
ll. se. 1. in gehörigen Etand gelegt, her⸗ 
neftellt werben. 2. © @xivenfatrit: getrods 
netw. 3. iro, N fit den Adel anmaben. 
condoléance (fo-bô-lé-g'h) [lt. condolöre] 
s/f. Beileid n: compliment de | Beileibé» 
bezeigung; lettre de „ Beileidejchreiben m; 
fuire sa visite de „ fondoliren, fein Bei 
leid begeigen, beflagen. 
fg-dg’ 
npr, m. id., 


un i 
tabt (Gers); Mr 

de a Befinet. IL Cu K > Arzt. Orfinder] Ex N 
s/m. id., Überyug über das männliche Glied, jur 
Verhütung des Aufterfung (= capote anglaise, 
redingote anglaise). 

condoma 27 (fg-bö-ma’) s/m. zo, Antilo'vef 
vom Kap. [Mitbefig, 

eondominium (fg-tö-mi-ni-o’m) [It] s/m. 

condomois m, „ef (fg-dö-mad’ Ba, „r5') 
1. a. u. C., Ce s. aus, Bewohnerlin) von 
Gondem. IL x a/m. 9 20. = condoma. 
ME. Co npr. m. id.. Bezirk von Gondem. 

eondonat | (fg-dö-na’) s/m. rl. Mönd, der 
Biarreréitelle vertritt, Leutepriefter. 

condor 7 {fg-to'r ii ur] s/m. 
20. No'nder, Greifgeier, 

>") npr.m. 1. un a 

















Marie-Carita 


fol (1703-1788). 2.Niçojas-Caritat, mar- 


vis de 2 8 





eondori vifg-bö-ni') s/m. © Delle (0m. 

condormant, „e (fg-dör-mg'Db, zg't) [it 
eondormiens] s. rl. Zuiammenicdlafen« 
telr), Kondermientlin), Ketigionsfette um 
1230 ın der Gezend von Kein, beren Mitglieder 
ohne Unterichied des Geſchlechtes yufamntenschliefem. 

condormitien | N (fo-bor-mi-fig'} [1t.] #/f. 
Tbrologie, tbeliher Beiſchlaf. 

condortes © (fg-bo'1t @b) #/f. pl. Aikteel: 
Robrbündel . pl. zu Aityianen. 


cond mi (kg-döt-tie-re', L. tr: 
pl); * sg. —257 (tie) [it.] 


s/m. chm. Soldnerhauptmann; jeht, aber N 
abenteuernder ae 

condoublé, „e % (fg-bu-ble”), [double] a. 
= conduplicatif. 

eondonloir + (fg-du-lsa’r) [douloir; It. con- 
dolöre] ®o. v/pr. (nur ger. im inf.) 8e + 
avec q. sur ge, (Mt. + de qe. à q.) I-m 
fein Beileid über et. bezeigen. 

Li’ 










Condrien(x 
. Stadt (Hhöne) mit gutem Weine. Il. CN 
n/ap.m. ein an 
condnetewr T (Ig-dü- Höre m, „trice 


Ctrl fs [It conductor] L s. Feiterlin), 
Gübrer(in), Uufjeherlin); Aendukteur, 


Schaffner m; „ de derrière Stangen- | 


reiter m; « d'école Schulverweier m; x 
des équipages Wagen«, Shirremeifter m. 
I. x sm. 1. als Gübrer dienendes Buch 


(mehr gbr. guide). 2. 7 phys. Leiter, Us | 


leiter, Kondu’ftor: „dela chaleur Rärne- 
leiter; „ de sonnette Alingelzun; Ÿ prer. 


„ des vœux Weihrauch. 3. chir, Wegweiſer 


(Inftirument beim Steinfhaitte). 4. zo... du 
requin Zootienfiich (Gasterostens ductor). 
Il. a. D leitend; phys. Wärme leitend, lei 
tungéfabig (nad L. beñer ats conductible): 
? filets „s ben Eamenftaub leitende Mébre 
den n. pl.;typ. poin punkte m/pt. 
points carrés).L © —— 
eonduetibilite 7 (ste) [tt] 
sif. phys. Zeilangsfäbigkeit (m 
conduction). & 
conduetible 7 (ra-Hi-tt 60) [it] a. phys. 
leitungsfäbig (nat L. befie conducteur). 
eondnetion || (fg-bü-käig") Ilt. «47. 1.2 phys. 


er, 


(Sort-}Peitunaldfäbigkeit) intiejug auf Wärme | 


unb Mlettrisität (v. eonduetibilite), 2, ha. 
drt. Mietbung, _ Taten m. 
conduire (fo-bal'r) [lt. eondücere] @e. 
I. e/a. 1. leiten, fübren: „ la main de, 
à q. Im die Hand führen; „ les pas de 
q. Jemaund führen; « une voiture (aut 
… abs.) fabren; „ à grandes guides mit 
Bieren fahren; „ un mur eine Mauer 
aichen; math. „ une ligne eine Linie zie- 
ben: Seitbabn: À un cheval étroit ein 
Pferd e-n engen Areid beſchreiben laſſen; 
® . l'étoffe bois à bois Zeug meñen 
chne zu ziehen. 2. überführen, trandpor« 
tiren, wegfübren; © „ la pierre einen 
Stein auf Waten fortichaffen. 3. beglei- 
ten, zur Beredung dienen: Dieu vous 
„so! Gott geleite Sie! 4. fig. anorbuen, 
durchführen: Mater: — la lumière Das 
Licht vertbeilen. 5. anführen, leiten, len» 
fen, regieren; v. barque 1. 6. Aslfnerei: 
» un oisean einen Galfen erziehen, 
7. Gärtnern: „ un arbre einen Baum zur 
ftugen; arbre bien At gut gegcgener ®.; 
Roeitneirtbjhaft: m une futaie einen Holz⸗ 
flan gut bewirtbichaften. IL e/n. 1. x 
à ge. nach et. binfübren. 2. * ein Aube- 
met felbft fabren. I. se À 1. geführt 
werden. 2. ih betragen, | fit Hencmen, 


TE Hôner Le ie ns in conve en la 
guider, c'e c'est la mener _daus un chemin 

F qu'on connaît ot ‚au ‘elle ne connait pas. 
conduiseur {fg-A-0T) a/m. 1. © Lenter (sen 
Arrtreumamfoden lentenber Arbeiter) im Schiefer · 
brude. 2. Acrfliwiribitait: Holz ⸗Anweiſer, 
Beauftragter oder Beainter des Holzhänd · 
levé bei ber Abnahme des Holzes in bem 
Forſte. (Seiten: Leitſtab dra Aabelgatue. 
conduisoir © (fg-dii- fear) a/m. [conduire] 
conduit (fo-bu': @b) [conduire] s/m. 
1. (Yeitunge « »)Röbre f, Rinne f, Kanal, 
Zeibel : „a (d'hair Luftrobre f'aur Zimmer x. 
Füftung (> ventilateur): an. v. auditif; 
„8 lactifères, „8 Jaiteux Rilchgãuge Pl.ir 
de mine Minengang; + à vent Windzug. 
2. Klingelzug-röhre f, gang. 8. ST Ar 
Motette / (mebräimmiger Rirhengefang). 4. © 


[320] 


zifhlerei: Anichlag, Baden. 5. L Blod. 
Syn. le canal est plus considérable quo 
le conduit et Te tuyau qui, en outre, sont 
- aff. 1. Lei» 
tung, Gübrung: rl. la „ de Dieu sur q. 
lege m. pl, die ber Herr I. geführt bat; 
„ des affaires publiques Yeitung ber di» 
fentlihen Ungelenenbeiten; „ d'une armée 
Oberbefehl m. 2... de ge. Aufſicht über 
et.; chargé de la. de q. mit ber Beauf ⸗ 
fihtigung 3-8 betraut; il est sous ma + 
er ift meiner Seitung anpertraut; avoir 
la » d'une horloge dis Stellen, den ri» 
tigen Gang einer Uhr zu beiorgen, zu 
überwachen haben. 3. Begleitung, @eleit n : 
| faire la  baë Weleit geben, bp, von Geabor- 
| men: einen Sanditreiher über die Grenze 
bringen. 4. T Auffübrung, Benehmen m, 
abs. gutes, aut Elngcé Betragen ; certificat ' 
| de bonne „ Eittemjengniß n (testimönium 
mörum); prix de „ Brämie für gute Auf · 
| führung (in der Schule); être sans „ feine 
Lebendart haben, ſich nicht zu betragen 
wifien. 5. Aus, Durb-fübrung, Behand» 
lung, Unlage: caractère tracé avec beau- 
coup de „ genau durcdhgeführter Charaf- 
ter eines Theaterftüctes se. 6. Nöbren-werf n, 
«leitung: „ (d'eau) Wafferleitung; tuyau 
de „ Wafferleitungeröbre. 7. © Reba’nit : 
( Hort» )Yeitung(dvorricdtung) gur Aöetpflan- 
gung ee Rraft; Zeiger, Leitungé-ftange er 
Tourm-Ubr: © voripringenbder, biderer Theil 
am Schafte nerftiebener (Zifhler-)Werkjeuge, 
um bas qu tiefe Dinabgleiten ber Dand zu hindern. 
8. 5 Meifegeldler) n.(pl.) der @reirute, um 
eine belimmte Gtrede qu Bande zurüdzulegen 
-dü-pli-ta' bi) [lt « cum, 


duplicara] a. be 
legba m 
eonduplieati/, „ve % (fg-bü-pll-ka-ti'f, 


ali) [it] a. doppeltliegend, der Lange 
nach zufammen-gelegt, «gefaltet (ven Bär 
term in ber Knofpe) = condoublé. 

conduplication | 7 (fg-vü-pil-Fä-klg') [1t.] 
sf, th. Wiederhelung eines Wortes am An- 
fange ober am Echlufle eines Sapres. 

condupliqué, „e % (fg-bü- plie) [it] a. 
= condoublé, conduplicatif. 

condyle 7 (fo-bi1) [art] s/m. an. Ano» 
ent(n)opf. 

eondylienT, „ne 2 (fo-bi-lig", .iw'n) 
[ard.| a. an. zum AnodenHnjopfe ges 
börig, Anochbent(n)opf»..…. 

condyloïde 7 (fg-bi-10-l'b} [grd] a. an. 
fnochentin)opf-artig: apophyse + Kin)epf- 
artiger Knochen · Fortſatßz. 

eondyloidien ), „ne © (lo-I-dig‘, .fæ'n) 
larch. I a. an. zum Anechentin)epfe gebörig. 

condylome 7 (fg-di-Io'm) [arb.} sm. 
path. Feigwarzef, Acndylo'm n (Ateifh-Aus- 
wuche fnphilrrtijchen Urfprumnes, bin. am After), 

condylope 2 (fg-di-Io'p) [gréb.] a.u. 8 @b. 
sim. pl. z0. (wirbelleſe Kopftbiere n. pt.) 

| mit gegliederten Füßen. 

condylophore 7 (fg-bi-16-fo'r) larch.] a. 

u an. Encent(njcyftragenb. 

condylure 7 (fg-di-Kü'r) larch.] s/m. zo. 
amerifanifher Spitzlinaul)wurf. 

söne_> L s/m. 1. math. 
Stegel: „ droit gerader A. z „ tronqué ab» 
geitumpfter M.: + de lumière, „ lumi- 
neux Licht · A. 2. Zapfen. 3. $ zapfenför- 
mige Grudt, bp. Tannen, Hopfenfrucht- 
Zapfen; x d'or id., Bily-Art bei Waris. À. zo. 
Duten-, Kegel-ichnede f (= strobile). 5.© 
Stegele, Zuder-form f; Wetallgiehern: Dies 
tall · A. (fegetföonmige Baktorm). 6. Okrtnerei 
fenelförmige order pnramidale Form, weiche 
man Biumen giebt (= pyramide). 1. s/f. 
F Æob m. 

côné mr, „ef 2 (fo-ne') [cône] zo. I. a. 
fegel-forwig, »artig (von Schnecken). II. 8 
Ob, s/m.pl.(Bamitie ver) Aegelichneden j/pl. 
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eoneine 2 (kö-ne-i'n) (lt. conlum] als. | 
chm. Konei’nn, Altalor’d des Ecirrlings (= 
conilci)ne). 

conépate 7 (Fö-n-pa't), out „tl (xatl) 

s/m. 10. amerikaniſches Stinkthier. 
conessi 7 (fü-n#5-6i") /m, phm. one'ifi- 
Rinde f, von Wrightia antidyssente’rien (Mfei- 
mer Baum auf Walaba’r und Gry’ion), Wittel 
wegen Kube x. 

- confabulateur + (tg-fä-bü-la-tö'r) [1t.] 
sm. Jemand, der an einer vertrauten 
Unterhaltung Theil nimmt. 

confabulation! +, nur co. (fg-fä-bü-lä-big’ 
%) [1t. confabulätlo] s/f. vertrautes, ver- 





confabuler _+, mar co.(fo-fä-bli-le’)[1t.] Da. 
e/n.plaubern, vertraulich init ea. fhmagen. 


= Gas trauliches Geipräh, Geplauder. 


- - 
4 2 eonfalon] re sim. = 2) Lie 
2 /cenfarréauien à ( är-re-a-big" 
FR xs ZL': > confarreatio a ha. fon = A n 
* — (ferrée von Ben Ÿ Arte Ürengen Œhejdtie. 
ES. fus een, mwobri ein Bror- Épfer ge 
NAT bracht mure). as 
confection ! (fg-fa-Filg’ rer s/f. 1. Yu» 


führung, Unlegung, Bollendung: drt. Une 
fertigung; „ d’un inventaire Aufnibme 
eines Inventa’riumd. 2. @  fabrifmä- 
bige Berfertigung von Baaren, bib. Kirivungs- 
Rüden ; (die) verfertigte(n) Waaren (felbft); 
Raum m, wo fie aufbewahrt werben; T 
Handlung mit fertigen Aleidern, Mode» 
waaren · Konfektiend · Geſchãft n (ais Yaden- 
Mus); faire la „ ein Kleidergeichäft (im 
Gropen) treiben. 3. ena®. Frauen · Uberzie · 
berm, 4. phm. Late’ F 

confectionner _ (te-t-t$ ne’) [confec- 
tion] Da. I. e/a. werfertigen, machen. 
U, se + verfertigt werden. 

conf —— „se © (ta⸗ a lhig· nder, 
> AN) Iron mar] „m, Berfertiger(in), 
PN —ã— 26 tailleur „ Mar» 
gazı'n-Schueider. 

eonfederad, „ale * (fg-fe-bE-räl); mp. 
„aux! (.0') (it. eum, firdus) a. (immer 
nad vem s.) zu einem Bünbniffe gehörig, 
Bunbebr... (= confédératif). 

eonfederateur, .trice * (fo-fe-bè-ra-tô'r, 
“trl'6) [lt.] a. um s. ein Bünbnik zu 
Stande bringend, J., der ein Bundniß zu 
Etande bringt. 

confédératif, „ve N (fg-Ffe-di-rasti’f, li) 
[1t.)] a. fonfoderati'v, Banbeë-..., eid · 
genöffiih (= confédéral): traité „ uns 
beëvertrag m. 

confédération I (fo-fe-bé-ra-flg ®) (1t.] 
s/f. 1. Bündnik n, Bund m (jwiihen Mid 
ten), Monféberatio'n: MD À germanique 
chm. beutiher Bund; „ du Nord ncrbe 
benficher Bund; „ helvétique, „ suisse 
Schweizer Cidgeneſſenſchaft; „ du Khin 
Rheinbund m; abs. die ebm. amerifanis 
fhen Œuübitaaten. 2. chm. polniiche be 
maffuete Wdelöverbindung zer Unterlüpung 
der Reihstage. Syn. v. alliance. —— 

confédératka (fg-fe-de-rät-fa’) [polu.} #/f. 
id. pein. Eofdstenmüge (ot. confédération 2). 

confédéré, ze (fg-fe-di-re”) [lt] « 1. Ver 
kündetelr), Bundes», Eid · genoſſe. 2. abs. 
Konföderirtefr), Anhingerlin) der Eid 
ftaaten von Norb-Umerifa (ant, fédéral). 

confédérer _ (fo-fe-bé-re ") Tit. confæde- 
rare] De I. v/a. durch einen Bund vers 
einigen. I. se + fit verbünben, einen 
Bund fchliehen; „6, „de a) verbünbet, 
b) 7 mit ea. verwacien: zoophytes „es 
am Fuße mit ea. verwachſene Pflanzen- 

tbiere n/pl. 

conférence (f, 


8 
hung —— — poeier Sachen. 
2. Zuſammenkunft jur terathung oder ju diplo- 
ma'tijées Unterhandlungen, Beiprebung, Kon · 
fere'nz: être en „ avec q. mit I-m in 
Unterredung fein; ile de la C. Konfe 


SACHS, Dictionnaire frangais-allemand, 






à uÿr (font Aafanem)Qniel in ber Bipafio‘a. | 
3. (Weidäfts-)Verbandlung. 4. Repetite'. | 

rium m, (juriftiie) Nebelltungen pe. 
maître de „3 Cebrerm an der Norma’l« | 
ſchule zu Paris, Repete'nt m. 5. öffentliche 
Verleiung, populiser Vortrag: faire des | 
„s Vorträge halten. 6. rl theclo’giie | 
Dieputation. : | 

conférencier | (fa-fé-rg-hi'; Œb) [confe- | 
rence] s/m. 1. Yrañbe'nt, Serfigenber in | 
e-x Acnfere'nz. 2. N Theilnebmer an e-r | 
Ronfere'nz. 8.* 3., der Vorlefungen balt. N 

eonferer_ (fg-fe-re') [lt. conferre] @g. | 
I. r/a. 1. vergleichen, gegen ea. balten; | 
typ. revibiren, vergleichen (nadichen, ob 
eine Rorretu'r richtig gemacht werten). 2. erthei · 
len, verleiben, gewähren. Syn, conférer 
exprime un acte de l'autorité; * 
un acte de courtois 6 
avec Q. ı Beiprehen, mi 3-m | 
fenferiren: „ de qe. avec q. mit I-m | 
über et. ver, uuterbanbeln. 2%. a 
ge. zu et, beitragen. 

eonferenr © * (fo-fé-r0'r) [conférer] s/m. 









aveu. 2. rl, Beichte: billet de „ Beichtzeug · 
nié n; ouir, entendre en „ ®. bören; 
faire sa „ (je) Beichte ablegen; sous le 
sceau de la „ alé Beichtgebeimniß, unter 
den Siegel der Verfchwiegenheit; #9. F 
on Ini donnerait le bon Dien sans + er 
fiebt aus, alé ch er fein Waſſer trüben 
fonnte, und hat's fauſtdick binteg ben 
Cbren. 3. confiteor. 4. Drt m In der 
Aire, wo die Reliquien liegen. 5. &s 
pl. Belenntniffe m. pl. (Titel gewiſſer Schrif- 
ten, bfe. von Hugufi’nus und J-J.), Eelbitbios 
gravbi'e (jept Mémoires). 
confessionnaire (fo-f#-6i8-nà'r) [it con- 
fessionarlus] a. rl. zut Beichte gehörig. 
confessionnal, pi. „aux (fo-f&-Biô-nà'l; 
pl. 5 Wb; 4) [It. confessionalis] s/m. 
rl. Beichtftuhl. 
confessionnel, „le (fg-fb-5-n& I, a’ ®) 
[it. confessionälis] a. rl. zu e-m Glaubent- 
befenntniffe gehörig, konfeſſione'll. 
confessionniste 4 (fg-f#-6i6-ni'8t) [con- 
fession] s. rl. VBelenner(in) der Auge- 
burger Konfejfio'n. 


typ. Bergleicher, Übertrager (Kerrettor, wei: | confessoire (fg-Fh-his’r) [It. confessörlus] 


et einen Rorreftur-Mbyug mit bem Manujtcipt ober 
mit einem vorberachenden Abiuge vergleicht). 
eonfertiflore $ (fg-fär-ti-Ao’r) Ilt. J a. mit 
gedrängt ftebenden Blumen, gedringt-, 
dicht · blumig. 
confertifolié, „e 6. Il-e) IIlt.] a. mit 
gedrängt ftebenben Blättern, dichtblãttrig. 
confervacées % (fg-fär-wa-5'@b) [It.] «/r. 
plkamitie ver) Aaden-Algen,onfervace'en, 
eonferve % (fg-Färw) [lt conferva] s/f. 
Hafier-baarmocë n, »faben m,Gaben-Ulye, 
flonferve (= mousse d'eau). 
confervicole 7 (fo-fér-mi-f81) [1t.] a. uns 
ter dem Yafiermocie lebend, madhiend. 
conferviforme $ (fg-fär-wi-fö'rm) [It] a. 
fonferver-ibnlid. 
confervioïd)ées $ (fo-fär-mlo-[-t)é Ob ) 
[conferve] #/f. pl. Ronfe'rven-Arten. 
confès_ (fg-fæ'} m, „esse (.w'8) f [lt. con- 
fessus] I. a. + der, die nebeichtet bat: mur, 
abe. in: mourir. bubiertia fterben. II. „esse 
s/f. (A. obne Geſchleche) Beichte: mur gbr. in: 
aller à esse zur Beichte geben; être à 
„esse beichten; revenir de „esse ven der 
B. fommen: fg. vons êtes à «esse Sie 
fünnen auf ın-e gr: rechnen, 





c'est le diable N … D e if nichte aus 
ibm heraus zu friegen, er ift ein ver 
ftedter Zünber: b) das ift febr ſchwierig; 
bien mé, „se bußfertig; pre. F faute „ee 
est à demi pardonnée befannt ift balb ge» 
bũßt. 2. 2.q. 3-8 Beichte —— Jei bie 


Beichte abnehmen, mers, I. zum Weit and: 
nifie bringen; il me ne er nr mein Seel · 
forger, mein Beichteater. 3. bekennen, 
ein», zur)geiteben: „ Jésus-Christ ben 
riftlichen Glauben, ſich zum chriitlichen 
Of, befennen; „ une dette eine Schuld an: 
ertennen; fig. F « la dette fein Nnrecht 
erkennen. II. se L s0 (à q. bei d-m) 
beichten: F se „ au renard fid e-m Schalfe 
vertrauen. 2. fit belenner: se „ vaincu 
fit für beſiegt erflären. * 
eonfesseur ſto· j dr [It] I. a/m. 1.Reicht» 
vater, Seeliorger, Geiviflendrath (V. auch 
se (Bi) af. Grau, die Beichte bört): 
à .s, médecins, avocats on ne doit cacher 
aucun cas dem rate, Beichtvater und Advo ⸗ 





a. drt. «bm. action „ Rlage j zur Behaup · 
tung eines Servitu'td auf einem nagbarl 
Grundfläde. + er 140 pr 8 22 
nee (M-Cz. Pd-fig’ä; L mul [con- £ 
af. 
(ant, méfiance): avoir „ en ⁊ ade ln 
zu Jemanbem baben; avoir la „de q. ee. 
mandes Vertrauen geniehen; donner sa — 
à q. mettre sa „ en q. Jem jein Ber- 
trauen jchenfen ; homme de „ zuverläffiger 
Mann, Vertrauter m; femme de „ juver- 
Hifigefrau, Birtbichafterin ; v.commis1.1; — 
maison de „ Ehrenbaus n, Geichäft », in + 
bat man Bertrauen fegen fann; abus de 
= Indiäfretion, Veruntreuung, liter 
ſchleif m; en (toute) „ ohne Scheu: de 
„ in gutem Glauben; y aller de „ Nichts 
argwöhnen. 2. Zuverfiht, Selbſtvet ⸗ 
trauen n: avec „ getroft. 3. anftantévolle 
Zutraulichfeit: avec + unbefangen, frei- 
mütbig. 4. bünfelbafte Zuverfichtligfeit, 
allzugroßes Eelbftvertrauen : airs de. ein» 
— Weſen; plein de — ge 
te ze (M-Cz. fo-fig’@a, gt; 

-g Da, «g't) [confier] a. 1. (aut N s. 5 
argich, autraulid, vertranensvoll, (ans. 
méfiant). 2, ju mittheiljam. 8. cingebilbet > # 
(ant, modeste). 

confidemment (fg-F-dbi-mg’Mg) ade. im 4 
—— verttaulich. 


rn ce qu'on dit 
confdentiellement ne doit point étre publié ; 
Feu eo n confidence ou co en 
ne ru —— 
confidence (f a 5 m conffdensla] sf. 


1. pale à Mittheilung: en „ unter 
dem Siegel der Verichwiegenheit; faire 
» de qe. à q. I-m et. anvertrauen, im 
Vertrauen offenbaren over jagen; — bien 
placée zur rechten Zeit, beim rechten Nanne 
angebrachte Gröffnung; fausse _ vertrau- 
liche Mittbeilung e-r Inmahrbeit (in hetrü- 
atriſchet Abſicht). Scheingebeimniß n. Syn. v. 
confidemment. 2. N volles Vertrauen: 
être bien avant dans la de q. 3-6 ere 
trauen in bobem Grabe befiten. 8. heim · 
licher Pfründenvertrag. : 
confident, ze (fg- fl-dg’ Du un b, 1g't) 
[1t. confldens] I. s. Bertraute(r). Syn. v. 
affide. IM. a. vertraulich, vertraut; fy. 
podt, „ de ge. et. fennend (R.Br. 3. 7). 









+ 


T4 


k 


Paten barf man Richts veridireigen. 2. jan. | confidentiaire (M-Cz. fg-fl- bg -Bid'r 6.) 


bafter Glaubent zeuge, Vekenner (in her dr. 
tırde). II. a/m. évêque 2 der die Abſo- 
Iutio'n ertbeilende Bifchef. ! 
confession ! (Fo-fä-big" 3%) (lt. confesslo] 
sf. À. Belenntnif n, enge. Hlaubend-P. ; | 
rh., drt, Zugeitändnik a: par sa propre 
„ aus j-ın eigenen Geftinbnifie; „d’Augs- 
— Augsburger Konfejſie'n. Syn. v. 


en, 
2, akto7n 


[it.]) »/m. (au a.) 1. Bertrauenémann, 
der ihm vertraulich überlieferten Weib an em Dritten 
zu geben bar. 2. Pirundenbefiger durch heim · 
lien Vertrag. 

confidentiel, „le T D (fo-fi-bg-fi&'t, 
„eta6) [lt.) a. im Bertrauen mitge- 
tbeilt, vertraulich, konfidenzie'll (ant. offi- 
ciel). Syn. v. confidemment. 
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— — — ss rl 5) ba | 





— xNXe⸗flda · ihrm) lit. 
dentissimus] s/m. engiter Vertrauter. 
eonfier_ (fa-ti-e’) [It. confidere] Da. 
1. v/a. » Qc. à q. I-ın et. (an)vertrauen, 
U. se „1. anvertraut werben. 2, fit ver- 
—— fein Herz öffnen. 8. se . en q. 


e. fit auf $., et. verlaflen, auf à. et. |4 


no se „ au hasard fi bem Zufalle 
überlaffen. Syn. se fer suppose une con- 
Blanca sans abandon: se con 


on! 2 (ko-H-ail-ra-i’@) [It.) 
s/f. 1. (äußere) Bildung, Beftalt(ung). 
2. ast. Aonfiguratio'n, Stand m der Dia 
me'ten, bſd. ber Traba'nten hide tinanber, 
Mrologle: = as 
eonfigurer_ \ (fa figi-re) [ft. configu- 
räre] Da. v/a. 1. eine Gate éubertié bilden, 
geftaiten. 2. rl. ähnlich machen. 
confinaire * (fa-fl-nä’r) [confins] #/m. 
Grenger, Soldet der öflerzeichifhen Militärgeenge 
(Buloz). 
confinement _ (fo-fi-n'mg) [confiner] s/m. 
LA Giniperrung f. 2. drt. Einzelhaft f. 
confiner_ (fo-F-ne’) [it. cum, finis] Da. 
L v/n. + à, avec qe. an et. (an)grengen, 
ftoßen. II. e/a. 1. + q. dans ge. 9. in et. 
(ein)iperren, nad et. (bin)verbannen, ver. 
weiſen: N il est „& dans la chambre er 
” mu bas Zimmer hüten. 2. + drt. bie 
Grenzen von etwaë beftimmen. III. se 
“Un M im die Ginfomteit zurũckziehen. 
eonfinite N (fo-fl-ni-te') (it. confinis] s//. 
angrenzende Sage, Angrenzen n. 
confins (f9-fg'(@b) (ft. confinfum] s/m. pr. 
1. @renzen fipl., Grens-Gegenben f/pi.: 





geogr. C+ militaires Militärgrenge 7. ag. 
2. weit®. Ag. âuberftes Ende: aux + de la 
terre am Ende der Welt. Syn. en parlant 


el ou m territoire, LT marque 





EE ère) , I. va. 
1. en. einlegen; + mit —24 zus 
bereiten: „ au sel einfalzen. 2. Ag. fruit 
„t sur l'arbre auf bem Baume völlig reif 
geworbenes Dbit; FN c'est un homme 
At er ift fertig, verloren, ruinirt; elle est 
tonte „te en malice fie ftedt voller Bos · 
beit: il est „t en douceur er ift ein gar 
au füher Herr, verliebter Narr; tont Lt en 
dévotion in Andacht ganz verjunfen. 8. © 
Gerterel: beizen. II. se + eingemadt mw. 
confirmatenr X (fg-flr-ma-tö'r) [It] a/m. 
Beitätiger, bp. ber das Beftätigungérebt 
bei geiftfihen Wahlen befipt. 
eohfirmätis, „ve(fg-Hr-ma-ti’f, we) [It] 
a. beftätigend, befräftigend. 
confirmation | (fg-Fir-ma-5’” ®) [1t.] sr. 
1. Beftätigung, Befräftigung. 2. rh. Re. 
weidfübrung. 8. rl. Girmiel}ung bei a. 
tholten; Konfirmation, Œinfegnung bei 
Vroteflanten. [firmätor] a. befräftigend. 
confirmatoire N (fo-Flr-ma-tiä’r) [It. con- 
confirmement_ \ (fa-fir-mi-mg') a/m. 
Beitätigtjein n. 
eonfirmer_ (fo-fir-me) [It. confirmäre ] 
Da T. v/a. 1. + (q. dans ge. 3. in et.) 
beitärfen, befeftigen: = q. à … (mit inf.) 
8. in bem Entichluffe beftärfen et. zu tbun 
(M.); fg. „ un cheval ein Pferd vollends 
jureiten, einem Pferbe ben hoͤchſten Grad 
der Drefiu’r geben. 2. befräftigen, be 
ftätigen: « un jugement ein Erfenntnih 
beftatigen (ant. infirmer). 8. firmeli)n 
(bei Rathofrtn); fenfirmiren, einfegnen 
(bei Protetantem); fig. Dieu „e en grice | 
Gctt befeftigt Durch j-e Gnade im Guten. 


rnit. 


a He nem 
Sel lune 
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4. 9. PN «a. Sem eine Ohrfeige geben | eomfiner_(To-Mil-e') (It. confiuöre] Da. o/n: 


(nad bem Ritual der fatholiféyre Kirche, me die dit · 
melung durch e-m Bactenüreich attämber). IT. 80. 
1. feiter werden. 2. fich beftätigen. Syn. on 
Horn qu'une chose est on a été; as- 


e (fp-fl-fa'bf) [confire] a. "Eins 
made...., + um Ginmaden. 
eonfiscable (fg-fl-Bfa'bi) [It. confiscäre] a. 

cingiebbar, fonfitzirbar. 
eonfiscant, „e (fg-fl-hfg’ Da, .g't) [lt] 
a. 1. konfitgirend. 2. Reaba'trrdt: dem ere 
falle · Einzuge · rechte unterworfen. 
confiscation ctacflchta· vio c) [lt] #/f. 
1. Aonſiekatio'n, Einziehung der Güter, des 
Dermdgens. 2. Wege, Beſchlag · nahme ver. 
botener Baaren. 8. eingezogene, verfaflene 
Güter n.pl., weagenemmene Waaren pl. 
confiserie (fo-A-i'ri’) [eonfire] s’r. Bone 
bon. und Zuderwaaren-Fabrif, »fabrifar 
tio'n, · laden m, Zuderbäderei. 
confiseur, „se (fg-H-id’r, „B’i) [confire] 












Confolens 1 „ X -fü 


geogr. zufammenfiehen, fich vereinigen. 










einigen (au fg.); zus meuble “burd 
ea.: pod. qu'ils „ent leur haine mögen 
fie ihren Hab zufammen gegen e-n Dritten 
menden. 2. verwechſeln: + qo. avec qe. 
Ginet für et. Andere? balten. 3. beftämen. 

4. in Verwirrung, in Unorbnung bringen, 
verwirren, beitürzgt machen, F verblüffen; 
FN + de tenue im böchſten Grade ver- 
blũffen. 5. ju Schanden machen, vereiteln, 
vernichten. IL se | 1. fit vermilden 
(avec qe. mit et.). 2. fi verwirren, irre @ 
werben, in Verwirrung gerathen: F 80 
en excuses fit in Entſchuldigungen er» 
fdévien; se + en respects fit in Ehren · 
bezeugungen ergeben; te „e le ciel, que 
le ciel te .e! ftraf Dit Gott! 8. & 
verftummen. 4. N fit — \s. 
de ge. fi einer Sache ſchä 


s. u. a. Audermaarenfabrifa'nt(in) (v. li- suirusiser © (ln-fée-me-18 0 | [it] s/m. 


monadier, cafetier, pâtissier); marchand 
» Budermaarenbänbler. 

confisquer_ (fo-fl-8fe') [It. confiscäre] Da. 
I. v/a. 1. (gerichtlich) einzieben, fonfiés 
ziren, mit Beichlag belegen, wegnehmen: 
fig. FN homme „6 verfommener, verlo ⸗ 
rener, zu Grunbe geri@teter, F fonfiégir 
ter Men: hm. drt. qui ne le corps, .e 
les biens ein Tobesurtbeil bringt Die Ein · 
ziehung der Güter mit ſich; Lehnert: un 
vassal Le son flef ein Bafall verwirkt fein 
Leben. 2. Ag. an fi reihen. Il. se | 
eingezogen, fonfiözirt werben. 

confisqueur * (fg-H-665r) [ nfisquer] · sm. 
fon de (Rochefort) Ad’ © 

confit | SALE [confire] s/m. 1. Gerberei; 

eizfufe erenbeize f; Maroquinfabri. 


tation: Hundekethbad n. 2. Aleientrant 


(Stwelmfutter). Pom. confis, confit e.confire. 

confiteor, pl. + (fg-fi-te-ö'r) ([t.] s/m. rl. 
Beichtgebet n: dire son „ fein Aonfi’teor 
beten (ju Anfang der Mefie oder Beichte bei den 
Ratholiten). 





Zuderwerf n.sg., Aonfitü'ren: „s à mi- 
sucre überauderte Grüdte. 2, P Mehichen« 
keth m. Syn. +. compote 
confiturerie N (fo-fl- ti-ritf") [confiture] 
s/f. = confiserie. 
eonfiturier!, ère (fg-Fl-ti-rk', Mr; ©b) 
[confiture] s. 1. + = confiseur. 2, PN 
Satri'nentegerlin). 
ere rime (!g-fä-arä-hg’@) [It] s/r. 
1. allgemeiner groher Brand. 2. fg. Um · 
mwälzung, Revolution, Weltbrand m. 
Conflans! (f9-fig') [= confluent] n 
IT, frombhifte Stadt (Beine), Bride 1466. 
confie ® (tif) s/m. Ballen Vfeffer. 
conflit _ (fg-Mi’; ©b) (ft. conflictus] s/m. 
1. + feinblibes Zufammentreffen, ue 
fammenftob. 2. Art. (aut Mg.) Reibung f, 
Streit, Konfli’ft: „ (de juridiction) Aom · 
pete'nzitreit zwiichen zwei @erichten; À 
d'attribution ompete'nzetonfti’ft, Ron 
fliſtt zwiſchen e-m Gerichte w, einer Ver- 
waltungd» Behörde; „ négatif Nonfli’ft 
zwifchen zwei fit infompete'nt erflären- 
den Gerichten. [a/r. Auſammenfließen n. 


eonfinence © (fg- nd.‘ 6) (it. confinentla] ! 


"Da und b) m, ne 
"00 f. [lt. conflüens] L a. 1. path. in 
ea., zuſammen · fließend: petite vérole ze 
aufammenfliefende Blattern pl. 2. % 
ſcheinbar vermachten, zuſammengewachſen. 





co (fo-fôrm) [It. conformis] a. /+ 
1. gleich förmig, »Tautend: pour copie » 
für gleichlautende Mbichrift, 2, überein» 


conformer_ 


eonfortabilisme * N, (fg-för-tä-bi-Ii'Em ) 


tmacherel; 
conformation ! (fo-för-mä-bg’®) [1t.] s/f. 


1. Bildung, Geftaltung, Baum, bb. eines 
orga’nifhen Körpert; maladie de _ Stranfs 
beit, die aus fehlerbaftem Bau entfteht; 
vice de „ orga'nijcher Fehler. 2. chir, Ein · 
richtung eines Anochen · Bruches. Syn.ls + 
résulte la 








‘de l'arrangement a 
on ne se dit 






fommend, in Übereinftimmung, fonform 
(a q., qe. mit Im, et). 8.4 A... gemäß, 
zufelge, entipredend, abs. angemefien. 
4. 2 math. fit dedend (son Riguren). 


conformément (fa-för-me-mg’ Dg) [con- 


forme] adr. (immer mit à) auf eine gleich 
formige, angemeflene Art mit et., et. ger 
mäß: „A vos ordres Ihren Befehlen gens 
(fo-für-me") [ft] Ma, L e/a. 
1. Geftalt geben, bilden: corps bien “6 
gut gebauter Körper. 2... qe. à qe. et. 
nad et. einridten, et, einer Sache ane 
pañen, gleihförmig machen. II. se. à 
ge. fi nad et, bequemen, richten: se 
aux ordres de q. fit 3-8 Befehlen fügen, 
unterwerfen 


conformiste (fe-fér-mi'ôt) [enal.] s. (au 


a. : secte „) rl. Sonfo’rmer; der berrfchen» 
ten fire in England anfangenb. 


conformité (fo-für-mi-te’) (It. conformi- 


tas] s/f. 1. Gleichformigkeit, Ubereinftinne 
mung: en « de fu Gemäfbeit, gemäß, 
zufolge. 2. à la volonté de Dieu Gü- 
gung in, Unterwerfung unter den Willen 









Gottes, B. im Onglonr: Bebôr Belen« — 
(> mung zur Etaatefirde. Rolle e a 
confort | (fa-fö'r; où “RB 4 ft. fl top , 
Betitanb. —J 
2. [enat.] * —8— 7 Beruemlic- Tor: 


feit f beë Lebens, Ao'mfort (= comfort). 


[confort] s/m. Gemüthlichteit J, Bequem» 
lichfeit / (Balz.). 





confortable I * (fg-för-ta’bl) [engl.) I. a. 
| gemutblich, behaglich. IE a/m. Behaglich · 


feitf (= comfortable). 


 eonfortant, „e 27% (fo-fôr-tg On, .ÿ't) 


3. min. aragonite „e 2miflingéfroftaile | 


bildender Aragoni’t. II. 2 s/m. 1. an. Ber- 
einigung vom Adern re. 2. geogr. Zuſammen · 
fiuß, Bereinigung / von Blöfen x. 


l 


a. web s, == confortatif ums fortiflant. 


— D (lo-tér-ta-tif) m, „re 


(we) 7 [confort] a. u. M s/m. ındd. (berz.) 
ftärfenp(ed MitteD, Stärkungsmittel n. 


Comflue tl Co Co LE DLR 


zn 





À. Coupés. Conte ER 


— — — — 


(as e.xvure.) e: Ser; m: Ehre; à: Ügre; 0: Dten; 0: Mord; à: Öfen; 6: Mörder; g: Gott; {: weich; G: Journal. [CON-Cex] 
OR A TEE EEE EEE EL EEE EEE EEE EEE 


eonfortation! 2" (kg-för-tä-h') [confor- 
ter] s/f. med. Etärfung. 

eonforte-main |, pl. 2-8 (fg-fört-ıng’; ©b) 
[conforter, main] s/m. chm. (lettres de) 
ichriftliche Bolmaht eines Schmederen que 
Einziehung von Gütern. 

eonfortement_ + (fg-für-tmg') [conforter] 
sim. Stärkung f, Erfriihung f. 

eonforter_ (fa-för-te') [confort] Da. 
L v/a. 1. med. ftärfen, en 2. fo. 
far + tröften, Zroft guipreden, aufmyn- 
tern. IL se. fit ftärfen, erfriiden. 

eonfraternel, „le (fg-fra-târ-n&’{, .æ'1) 
[it] a. awtsbrüderlic. 

eonfraterniser_(!g-fra-tir-ni-je) Da. fit] 
Lv/a. verbrüdern. IL se. fi verbribern. 

confraternité (fo-fra-târ-ni-te’) [lt] #/f. 
SBerbrüberung, Brüderichaft, follegin’li. 
ſches Berbaltnis, Amts, Zunft-genofien- 
icaft; + drt. „ de contumes Grbrere 
Brüberung. 

confrère (fg-frä’r) [It. confräter] s/m. 
1. Amts, Mite, Ordens: Bruder; in ver 
Brüderfchaft des Orste’riums: angebenber Weifts 
lier ; „sen Apollon Brüder in Apoll (Did. 
ter). 2,.PN + de la lune Habnrei (»a1. con- 
frérie 3). 3. .s pl. Brüberfhaft f.sg.: 8 
(aut frères) de la Passion Brüberihaft / 
des Leidens Œbriiti, erîe fr. Schaufpleier 


(1402 — 1541). Syn. collègue se dit de 

ceux qui sont — des mêmes fonc- 

L — ou qui ont une même ET on- 
=“ - par! 







ON ; me nt un objet commun 


a intere! 

ze-rI”) [confrère] s/. 1. @ 
Öruderichaft: … blanche Verbindung ge- 
gen, | noire für die Albige'nfer (im Mittel. 
alter), 2. Feſt n, mo fit die Brüberichaften 






Î 
AAASLO —— (Laft.). 8. Feoi. la grande | 


die (betrogenen) Œbemänner m/pl.: Fil 
s'est enrölö dans Ja grande + feine Grau 
bat ihm Hörner aufgelegt (val. confrère 2). 
confrication! 2 (fo-fri-fa-6lo) [lt] »/r. 
phm. 1. 3erreibung. 2. Audprefſung bet 
Eafted mit dem Alngern. 
confrontation ] (fa-fro-ta-hig @) sf. 
„ement_ % (.tmg’) #/m. [confronter] 
L Art. Wegenüberftellung / der Zeugen oder 
Bingetlagten. Syn. l'accariation est la mise 
sence de l'accusé avec son coac- 







F confrontation, Æ mise en pré- 
nee —— — en 


möins entre eux. 2. maté. 
— — n, Weraleichung f. 
fronter_ (tg-frg-te') [com, front] Da. 
L v/a. 1. 2. q. avec (N à) q. Sem 3. gegen» 
überftellen, fonfrontiren (bp. drt.); bl. Lé 
mit gmei fit anjehenden Thieren. 2. ge 
gen ea. halten, vergleichen. I. e/n. drt, 
+= ù ge an et. grenzen, ſtoßen. 
Confucises (fg-fü-5l-ü’h), V. tzee (tie) 
"Tin. Kung-fu-tseu] npr.m. Konfuzius, 
din. Moralif u. Befepacber (551—479 D. Gbr.). 
confus !, „e (fo-fù, -H'j) (It. confusum 
son confundére] a. (in Yrofa mad bem 2.) 
1. ungeorbnet, verswirrt, «worten; fig. 
dunfel, unbeftimmt (ant, distinct). 2. be 
Ihämt, beftürzt: je suis _ de vos bontés 
Ihre @üte beihäimt mich; rendre q. « À. 
vermirren. 8. drt. vereinigt. Syn, celni 
* est confus F roure un embarras mis 
cela concert] perd 
Se ren Pr ses ide es; celni 
inter if ne sait tout 4 coup_ni 
doi 






AT (fo-fl-fe-mg" We) [confus ] 
ade. bunfef, undeutlih (amt. distincte- 
ment); verwirrt; unerbentlich. 

confusion | (fg-tü-ig’ @) [it.] s/r. 1. Une 
ordnung, Berwirrung, Honfufio'n: „ des 
pouvoirs — Abgrenzung ber 
el. € Ca A 

— 


Ps prés N. 


Staatögewalten; drt. „ de part Zwei · 
felm über die Vaterſchaft an einem Rinbe; 
ha. année de. Sabrn der Cinführung 
bes Julia'niſchen Kalenders: | des lan- 
gues babplo’niihe Epradverwirrung (aut 
fig. von VBerfonen, bie kein Ginperkimbnih umter 
fé berlelen Binnen). 2. Meifhlihe Vernis 
fung, Bermengung. 3. Irrtbumm, Ver: 
wecielung. 4. Beftürgung, Betretenfein », 
Peihäimung: il a en la | de... ed wir 
derfubr ibm die Beihämung …; à la « 
de... zur großen Beibämung des... 5. drt. 
Bereinigung von Verbindlichkeiten und 
Redten in einer und berielben Perion. 
6. + Überfinh m, Menge. Syn. v. chaos. 
econfusionner _N (fo-fü-jiè-ne’) [confusion] 
Da. L e/a. in Berlegenbeit bringen, ver- 
wirren. IL se „ fid vermwirren. 
eonfutation| + (fg-fü-tä-5ig' @) [1t.] s/r. 
Biderlegung, Überfübrung (v. réfutation). 
eonfuter_ + (fo-fü-te) [it] Da. v/a. 
widerlegen (v. réfuter). [eins (V.). 
Confutzee (fg-fü-ti8) npr.m. = Confu- 
conge (fü) [it.] #/m. 1. ha. Ro’ngiué, 
Mäffigteitemaß, achter Theil einer Wmpbora (= 
Ses Pit). 2. DB Songe - Thee aus Ghina. 
8. © Bergbau: Erzforb; Biiteri: Leber 
thran-@efäh n. 
& (fo-Ge’) [It. commeatus] s/m. 1. Er» 
ernen, Urlaubfägeit /); 
% meir®, gefegliche Dienftzeit: + illimité 
Urlaub auf unbeftimmte, | limité Urlaub 
auf beftimmte Zeit; „ de semestre balb- 
jähriger IL: avoir, donner, prendre un — 
e-n Urlaubfäpak) baben, geben, nehmen; 
% passer (en „) dans la réserve Meier. 
vi'ft werden. 2. ichulfreie Zeit, Schulfrei · 
beit f: avoir | frei haben; donner _ pour 
une aprös-dinde einen Rachmittag frei 
aeben: jonr de „ Echulfeiertag. 3. mere. 
Entlafung f, Abichieb: „ absolu et défi- 
nitif Dienft-Entlafung f; donner (son) 
» hq. I-m ben Mbidhied geben, I. ent 
lafieu, Ag. F einem Liebhaber einen Aorb 
geben; prendre son „ feinen Abſchied neb- 
men; prendre „ de q. von I-m Abſchied 
nehmen, fit bei Dm vernbihieben, ig. 
j-m Umgange entjagen. 4. Auffündigung/ 
der Dicthe, der Vacht ».: donner | à son hôte 
j-m Wirthe auf-jagen, »Fündigen. 5. Er 
laubnißlichein) f: ema®. Vak, d Sera: 
… d'entrée, „ de sortie Œingangér, Ant: 
gangé-pañ, Zolichein; « d'encavement 
Grlaubnié f, Bein einzulegen. 6. drt. 
eintwellige Lesſprechung: „ d'adjuger Qu · 
ihlagunge-Urtheiln: „ déchu de l'appel 
Ubmelfunge-W.; défaut „, „ faute de 
plaider Sefiprehung f wegen Nidt-Er 
ſcheinens beë Klägers; F de cour De- 
darge , Leëiprebung f, + Abweiiung f. 
7. arch. » d'eu bas Anlauf; „ d'en hant 
Ablauf (== apophyge). 8. © Lißhlere: 
farur SC as 
congéable (fg-Gé-a'b1) [congé] a. drt. do- 
maine „ auf Kündigung verpadtetes Gut, 
Gnabenpadt f. 
congédiable (.bia'b1 6) [congédier] La, zu 
beurlauben. IL. s/mUrlauber, Beurlaußter, 
congédiement _ L un + % (fg-Ge-di-mg') 
[congédier] »/m. Beurlaubung f, Verabs 
ſchiedung 7, Entlaflung f. 
eongedier_ (fa-Ge-di-e') [congé] Wa. r/a. 
1. beurlauben ; un ambassadeur e-m Ge · 
fanbten bie Abſchiede ⸗Audie'nz erteilen. 
2, verabfchieden, entlafien, abdanfen; ch. 
x l'oisenn den dallen nichtmehr gebrau · 
cqen. 3. abweiſen, F einen Korb geben, 
Syn. renvoyer. c'est congédier sans 
ménagement, souvent par mecontente- 
ment (Poil). — — 
eongelabilite 27 (fa-Ge-la-bi-Il-te') [con- 
gelable] s/f. phys. Weirierbarteit. 
congélable 7; B.. L.: zer (beites: fg-Üjl- 
la'61) [congeler] a. phys. gefrierbar. 


(3881) 2 


+ 


congélateur © (fg-Gè-la-t5'r) (congeler] 


sim. phys. Eißerzeugungs- Apparat. 


— „ve 2 CEii.w) (congeler] 


hys. gefrieren où. gerinnen machend. 
lation! (fa-Ge-lä-5g' @) [con- 
pr s/f. 1. phys. Wefrierenmaden n. 
2. phys. Gefrieren n, abus. Gerinnen n, 
Unichieben m von Aros' den aus ihren Aufldfun- 
gen, Gefrorenjeinn; Eiskälte: degré, point 
de +, terme de la. Gefrierpun£t m. A. Er · 
frieren n, Gritarren » (burd Kälte) vom 
Gliepmaßen. À. arch. bfo. 8 pl. Derzierun» 
gen //pl. in Gorm von Giéjaden. 5. min. 
Zropfitein(überzug) ot an den Bänden man- 
Ser Böhlen. 6. path. = catalepsie. 
eongeler_ (fg-üi-le‘) [1t. congeläre] @d. 
1. v/a. 1. gefrieren maden. 2. abus. ge 
rinnen maden (beffer figer, coaguler). Il. se 
» 1. gefrieren. 2. abus, gerinnen, 
congément._ (fo-Ge-mg') [congé] s/m. 
Art. Cntlaffung f eines Pächter, 
congémination! 7 (fg-Ge-ml-nà-$lg') [it] 
alt. Zwillinge, Doypel-bilbung. 
congénère © (fo-Gé-nd'r) [lt. abmgener] 
a. uns s/m. gleid-artig, berjelben Gate 
tung angebörig. (3uuit-)Genoffe: hybri- 
dité „ durd Arten berielben Gattung ber» 
vorgebrachte Zmitterhaftigfeit ; an. muscles 
«s pl. glei wirfende 
muscles antagonistes). 
congéniai, „ale N (ta-Ge- 
„aux (0 Ga: 66) (It. cum. genius] a. 
= à. (bem Weijte : 3-8) zuiagend; geiftes. 
vermanbt (in À. 4 = ital). 
congénitar, „ale 7 (fg-Ge-ni-t3'1); m/pL 
aux | (.t0') [lt. cum, genltus] a. (nur 
mac dem 8.) med. amgeboren (== conné 2). 
tongérie © (kg-Ge-rl’) [It. congerles] s/f. 
rh. = accumulation. * 
congestif, „vo © (fg-GE-hti’f, Vw) [it] 
a. 1. med. ron Slutitodung berrübrenb, 
Blut» Andrang erzeugend. 2. $ zufam« 
mengebrängt, unregelmäßig zufammen« 
gefaltet (vom den Blättern in den Rnofpen). 
eongestion) 7 (fg-Ge-btig’@) [It] sfr. 
med. Unbäufung, Audrang m, Etcdung 
der Eäfte, bes Blutes, Aongeftio'n. Syn. la 


congestion est l'effet de l'exagéra es 
forces cireulatoires dans un organe; l’en- 
gorgement est un résultat asait dans la 
distribution des li | 
ngestionner fo- 1% - Btid- ne @) 
[congestion] (a. med. I. v/a. anbäufen, 
Biut-Unbrang veruriahen: „ la tête baë 
Blut in ben Hopf fteigen machen; cer- 
velle „ee burd ÆBlut-Wnbrang beläftig- 
tes Gehirn. IL se. Blut-Unhäufung b. 

eongiaire (fg-Gi-ä’r) (It. congiärlum] s/m. 
ha. 1. Getreide over Geldsipenden f/pt. 
der römischen Maifer an das Bolt (V. auch a.). 
2. Gefähn, das 1 Ke'ngius nés — 
congé 1.). 8. num. —X 
joies Gefäß barftellt. 

eonglaeiation! 7 N. 2 re 2 
[glacer] #/f. phys. = congélation 2. 

conglobation | 7 (fo-nl6-ba-flo) [it] #/r. 
Unbäufung; ra. Anbäufung von Beweiſen 
(= athroisme). 

eonglobe m, „ef 2 (ka-nlö-be’) [con- 
glober] a. gujammen-gebalit, »gebäuft: 
Tan. glandes „es = ganglions lympha- 
tiques; % fleurs zes in eine Kugel zu« 
fammengebrängte Blütben f/pr. 

eonglober 17 X (fg-slö-be) [lt,conglobäre] 

a. v/a, und 96 „ (fi) guiammenballen. 

conglomerati 2 (fo-glü-mé-ra') (It. con- 
glomeratus] s/m. @eslogie: Aonglemera’tn, 
Meng · Weſtein m. 

eonglomeration ! 2 (.rä-6fo") [It.] s/f. &eo. 
logie: Zufammen-, Un-biufung. 

conglomératique 7 (fo -glé-mé-ra-ti'f) 
a. Geologie: Meng-Weftein enthaltend. 

conglomerer_% (fg-glö-me-re') [it.] Og. 
L v/a. phys., Grologie: zuſammen · haͤufen, 


sie 






u'éfeln (ant , \ 


Tr m/pl. 7e 


fR.a 


Pe 


[CON-CEN] kurz; "Tang; ’Zon; _ bindet nur im 6.4.5 Cursie mit _ (9,9, 9, 0: Mafenlaute; Keine Schriſt (1, 4, x.): ſchwache Laute, 





-ballen: an. glandes „ses ans Sappın zu · 
fammengehänfte (oiefförnige) Drüfen, II. se 


@rtäbte ablegte. 2. zes pl. $ Pflanzen mit | conigène $ (Ri-nl-Ge’n), 


aufammengebäuft ftebenden Blumen. 


= fi zufammenballen, fich ju einer feten | congrès Ÿ (lo-græ') [It. congressns] s/m. 


Safe vereinigen. 
congluatis, „ve 2 (fo-glü-a-tif, .l'm) 
Ut] a. klebrig machend. 
conglatinant 2 (fg-alü-tl-ng’ Da u. b) m, 
2 (0) 7 [lt] a. u. 28 Sb. s/m. pl. med. 
zufammenflebendle),beilennlefittel n.pi.). 
"4 — „ve 7 (fa-niü-tl-na-ti'f, 
'w) [lt] a. med. = conglutinant. 
— I (fg-glü-tl-nä-hig‘) [It] 
f. 1. chir. Zufanmen-Plebung. 2. med. 
Berdiftung, Zäbewerben n. 
conglatiner_ 2 (fo-gtü-ti-ne’) [It. con- 
glutinäre] Da. I. v/a. phys. etwas que 
fammenleimen, »Fleben; med. vertiden. 
HU. se. Elebrig, zãh werten, zuſammen · 
geleimt werden. 
conglutineux |, „se 2 (kg-glü-ti.nd’, fi) 





pt [lt. cum, glntinôsus ] a. —— zãh. 
—— 


. 2 . fengo LU 
— nb, Zluß und Stadt in Rie 
Jap... @ = conge 2. — 
congois, Le + fg-giä’ Da, „A'f) a. = con- 
congolan!, ze (fg-nö-Ig’, san) a. um Ü,, 
Ce 5. aus Kongo; Bewehnerlin) v. Monge. 
ALERTE ne F \ (fg-ara-tü-Ig’ Da, 
“gt [it] a. beglüdwünfdend. 
eongratalateur, „trice X (fg-ara-tii-Ta- 
t, „tri’ß) [congratuler] a. ur» s. gratu- 
lirenb; Gratulirenbe(r), ratula'ntlin), 
eongratulation] FN (fo-gra-tii-la-Kig' 6) 
[lt] aff Begtidwünttung (v. félicitation). 
congratulatoire | (fo-gra-tf-la-téà'r) 
[congratoler] a. einen Glüdimunié ent» 
baltend, @ratulatio’ns«... 
eongratuler_ SN (fo-gra-tif-le”) [It con- 
gratuläri] Da. I. v/o. 2 q. sur, à ge. 
Im zu et. gratuliren. IL se. fit ea. gr. 






ur ger). 2. 22 
—* —8 in einem Bluffe, 
congréage & (fg-grö-a'G) s/m. Erenfing f 
(vünnes, pue Umwickelung eines flärferen Taucs dit · 
nendes Tau). 

eongreeri L (fo-gré-e') Da. r/a. tren- 
fen (rim hartes Tau mit einem vünneren ummidin). 

congrégandine (fo-gre-gg-bin) [lt. con- 
gregare] s/f. Ronne des Drbend lnferer 
Lieben Frauen, 

eongreganisme * (fo-gre-gä-nifim) [It. 
congregäre ] »/m. Evfte'mm der Gegner 
beë Liberali'emus unter der Meflauratio’n. 

congréganiste (fg-gre-aä-ni’ht) [It. con- 
gregare] I. s. Qaien-bruber m, »ichhweiter/; 
Mitglied mn einer Rongregatio'n, Kengre · 
gationi'ft{in) (v. congrégation 2). IL a. 
école „ von einem geiftlihen Orden ge- 
leitete Schule, 

congrégation! (fg-gre-gä-hg'®) [It. con- 
gregatio] #//. 1. Berfammlung, pe. der 
Starbina'fe uno Präla’ten in Hom. 2. Dre 
denägejeltichaft, Brnderichaft ; bei ben Iefai- 
ten; Patenbrüderjchaft, Ortm. mo Diele fi 
veriammelt; abs. la 0. id., politifch-rehgiö'fe 
Grfelfhaft unter der Reftaneatio'm (1815). Br 
des fidèles Gemeinſchaft der Gläubigen, 
die römische Aire. 4. geiftlicher Bezirk in 
protefta'ntiihen Länbern. 

congrégationnaire (fg- are- au- bid-nä'r) 
s. Mitglied n einer Aongregatio'n. 

congrégation(naliste (fo-are-ga-hid-nä- 
liüt) [congrégation] a. uno s. e-r Brie 
derihaft angeborig, Mitglied n e-r Brie 
derichaft; rl. Mongregationalift, œrifititer 
@eltirer in ben Gereinigten Staaten (Lb.). 

congrégé m, „ef (fo-gre-Ge) [It. congre- 
gare] I. 7 a. gebäuft (sai, 11,2). IL .e 


Syn, féliciter est le mot dont on se sert 
ordinairement: congratuler ne se dit plus 


1. Oa. 0 Rongre’f, Iufammenkunft/ von 
Aürfden oder ihren Bevellmichtigten, von Männern 
der Biffenfhaft:e. 2. (Sa. 99 gefammte Yolfe- 
vertretung (Sena't und Abgeorbmetenbaus) in 
Belgien und im ben Vereinigten Staaten; ver · 
faffunggebente Verſammlung (in Belgien 
1820). 8.1 + drt. Ebeprobe f. 
congression| 7 (fa-gre-hig') [It.] a/r. zo. 
Begattung, Paarung. 
con w) npr.m. 1. William + 
., engl. Lurifptelbidter (+ 1729). - 
liam IE, engt. Cbera (4 1828), Erfinder 
der: fusées à lan, (les) ers s/f. pl. Gone 
gre'veihe Rake'ten, Brand-Rafeten. 
congrier! © (fg-arl-e') s/m. Afterei: Hehl · 
zaun im Allen gum Ai mit. 
eongrois! © (fa-griä’) s/m. = congrier, 
„ne (fg-geü‘) Ilt. congrüus] a. 1. be» 
immt, gehörig: Ÿ réponse „e bündige 
7 Antwort; portion ze chm. feftes Gin» 
fommen eines Tfarrerd, das ibm vom Ober 
Zehntherrn gezahlt wurde. mere. F N fur. 
liches Gebalt. 2, + ſprachrichtig: être | 
(dans sa langue) grammatift richtig 
fchreiben, fprechen. 8. math. + Feugrue’nt, 
einander deckend (jet coineident); rit 
metit: nombres „8 fongruente Zablen f/pt. 
4. Thrologie: grâce „e übereinitimmende 
Gnade, 
eongraaire (fo-grü-ä'r) [congru] a. hm. 
curé „ Pfarrer, der ein beitinmtes Wes 
balt empfing (v. congru 1.). 
congruence © (fo-prü-g'&) [It.] s/f. Ariıh- 
met: Verhaͤltnißen zweier Zahlen zu ein» 
ander, beren Differenz ein Vielfaches einer 
dritten Zahl (Modul) iſt; À Geometrie: 
Gleichheit und Abnlichkeit, Kongruenz. 
congruent, „et (fa-gri-g’Da, .g't) (it. 
congrüens] a. + à qe. pafſend zu etmas, 
congruisme 7 (For) [congru] s/m. 
rl. Lebre / von der Übereinftimmung ber 
aöttlihen Gnade mit der menichlichen 
Freibeit, Kongrui'dmnt. 
congruiste 7 („i'ht) [congru] a. u. a/m. rl. 
(théologien). Unbänger tes ongrui’dmus. 
co ité Q (fg-grü-i-te') Ilt. congrultas] 
/f. T. rl. Übereinftimmung der göttlichen 
Gnade mit ber imenichlichen freiheit. 
\2. + un co. (entipredendes) Berhiltnik m 
= convenance): dans la | que requiert 
ma qualité in ben Safe, Vie es meine 
Etellung erfordert. 
eongrüment Tome co. (fg-grü-mg’®g) 
leongru] ade. 1. = congru 1. 2. parler 
« de qe. gründlich und mit Sachkenntniß 
über et. reden. 3. vivre „ regelmähig, 
ordentlich leben. [s/f. chm. — conéine. 
eonilei)ne 7 (fö-nl-Ei’n, Fö-ni'n) [arch.] 
eonieique © (fö-ni-Ei’f) [ard.) a. chm. 
acide „ Aonei'n., Schierlingd-fäure f. 
eonieite 2 (f5-nt-8l-te) [conique ] #/f. 
Regel-form, »geitalt. [Rtenel«... 
eonico... 27 (Fö-ni-fo...) in 3Ma. Fegelformig, 
conidenté, ze © (Bö-ni-tg-te')[It.] a. char- 
nière Le feilförmig gezahntes Scharni’er. 
eonidie & (kö-ni-di’) #/f. L., Andere: ne (fü- 
nid) #/m. larch.] Reimvulvern ver Atehten. 
coniel27 (kö-ni') [ardb.] s/f. 1 & Staub» 
echte, Strñtilehte (Leprärla). 2. zo. Mes 
gelmufchel (ieer-eihet-Battung). 
Coniehl (fö-nl-x’) npr. m. Re'nieb, Start 
im Kieim-Afien, dat alte Ite'mium. 20 
conier | © (kö-nie'; Ob) [cône] s/m. zo 
Dutenichnede f. 
eonifere + (f5-ni-ff'r) Ilt. conifer] L a. 
zapfentragend. TI. Ob. sim. pi. Nadel» 
bölzer n. pl, enife'ren S/pr. 
coniflore $ (Fö-ni-Aö’r) [It. conus, flos] a. 
zapfenblüthig (vefiem Biärhenitand einen Zapfen 
bilder). [zavfen-formig, Regel. 





sf. 1. nl. — Urjuli' nerin, die fein | coniforme 7 (fö-ni-fö'rm) [It] a. fegele, 


D .* — 
sn „yet -f 


[324] 


B. “ix („Gi’n) 
[arb.) a. 1. auf Zapfen der Nabeltäiume 
wachſend. 2. Etaub erzeugend, ftaubig, 
Staub · ¶ (Beiname einiger Pilze). 

coniglobe 7 (kö-ni-glö'e) [It. conus, glo- 
bus] s/m, ast. ara [conéine. 

eonline 27 (fö-ni-i'n) [gré.] s/f. chm. = 

conille (fö-nt’j) 1. s/f. bebedter Seiten» 
raum auf er Golee’rr. II. a/m. P + = lapin. 

eoniller! P (fö-nl-je') Da. e/n. = conniller, 

conine 7 (fö-ni’n) s/f. chm. = condine/“ nn 

coniocyste à (Fi-nt-o-fi'ft; Oh) [arch.) 4 
Staubblädchen n der Rarntréurer. 

conlomycètes $ (fö-nl-o-mi- ft @b) 
(are. .] s/m. pt. (@attang der) Staubpilze. 

conlothèque % (fö-nl-o-tä'r) [ard.) s/m. 
Samenfad n des Etaubfolbens, 

conique 2 (kö-ni’t) (gr.] I. a. fo'nifé, 
fegelförmig, Segel-...: math. (sections) 
— Kegelichnitte m/pl.; © pendule „ 
Cchmungfugel-Regula’tor m am ter Dampf- 
mafhine. 1.28 Ob. s/f. pl. math. = sec- 
tions coniques, 

eonirostre 2 (fö-ni-rö'ätr) [It. conns, ro- 
strum] a. und „8 ®b. s/m. pl. zo. (Sper · 
lingövögel) mit fegelförmigem Echnabel, 
Kegelichnäbler. 

conise $ (fö-ni'f) = conyze. [ftaubiamig. 

conisporé, „e $ (kö-ni-Äro-re’) [arch.] a. 

eonistere @ (kö-nl-Etä’r) [arch.] s/m. ha. 
Konifte'riumm (Ort in den gr. Ggmna'fien, 
wo fit die Hinger, nachdem fie fit mit Ol befirichen, 
wieder mit Staub unb Sand beflreuten). 

eonite D (fü-ni’t) [gr.) s/m. 1. min. No · 
ni't (Art bes Dolomi'ts, bſd. auf Jeland). 2. Geo 
togie: „8 Œb. pl. verfteinerte Nadelhelz · 
zapfen, Soni'ten. 

conivalve 7 (fü-ni-wx'1n) [cône, valve] zo. 
I. a. mit fegelférmiger Schale. IL .s 
®b. a/m. pl. fegelidalige Bauchfũßler. 

eonjeetaral, „ale UN (fg-G& - ü-rä’l, 
m/pt. „aux | (xrö’) (It. conjectüra] a. 
mur ad dem #.) muthmaßlich, anf Ver⸗ 
muthungen fuhend, fi auf ®, ftügenb. 

conjectnratis, „ve (fg-G&-ftü-ra-tif, 
AV) [ft.] a. zu Mutbmabungen Anlaß 
gebend. [1t.] 47. Muthmaßen n (L.). 
conjecturation! N (fo-GE-K-ra-5g’@) 
conjecture (fg-GE-Ktü’r) [It. conjectüra] 
sf. Mutbmahung, Vermuthung (snr qe. 


über et.). Syn. la présomption est fon- 

sur des vérités connues, sur des 
commencements de preuves; Ta comjec- 
ture est tirée par des raisonnements, des 
sitio 


"supp x 
conjecturer_ (fg-G&-Hü-re') [It] Da. 


r/a. vermuthen, mutbmahen, Mutbma- 
kungen anftellen, fonjefturiren. 

conjectureur * (fg-GE-Frü-rö'r) s/m, S., 
der gern Vermuthungen aufitellt, der gern 
muthmaßt. 

conjoindre (fg- der) [ It. conjungere ] 
Gb. Lr/a. 1.8 aufammenfügen, vereinir 
gen. 2, ebelich verbinden. II. se „ zufam« 
mengefügt, verbunden werden. 

conjoint ta· Oa und b) m, ze cad sf 
leonjeindre] L a. [) verbunden: lettres 
„es verjchlungene Buchſtaben m/pl; gr. 
pronom » verbundene? Güriwort ; Aeithmetit 
règle „oe Settenfat m; Ÿ marche par de- 
grös „s Gertireitung f nad der Ton. 
leiter; myth. dieux .s Nebengötter m/pi. 
N.  s/m. drt. Ehegatte, 

conjonetif (fo-Ga-ftif)m, re (A) 
lit. conjunctivns]) .a.O 1. 7 (ver) 
bindend, Minbe-...: an. tissu +, sub- 
stance „ve Binder, Zell» geweben; gr. 
(partienle) „re ®indewort n. 2. © fil. 
Leitungedraht m (Du Camp). I. x s/m. 7 
or. l. = subjonctif. 2. Pinbewort n. 
B. fs pl. Beremmung anmiffer Accente in ber 
bebe. Grammatit. III. ve 5/7. © 1. an. 
Vindebrut des Augen, Ronjunftiva. 2. or. 
= particule «ve (vr. I. 1). 


(041.6. xvırı$.) e: Ser; w: Ebre; à: 








— Cornu e- 


sf: meid; QG: Journal. [CON-CON] 





2 (te-Go-thfo @) (it. con- 


É en, aff. 1. Verbindung, —* 


me. N fleiihlibe Vermiſchung: — 
mariage Verheirathung. 2. ast. die: 
wmenkunft von Bianeten mit ea. od. mit der Eonne 
in demfeiden Werivia’tne: „ de la lane Zur | 
fammentunft det Mondes mit ber Sonne. 
8. gr. Konjunftio'n, Bindewort n: « co- | 
pulative neben» ode bei · erdnendes ®.; 


— subjonctive, „ subordonnante uuter- | 


ordnendes ®.; „ composée B., das aut 
mebreren Börtern beitebt (18. afin que). 
4. rh. Wiederholung desielben Bindewer- 
tes im alım Bliedern eimer Berio'de. 
eonjonetionnel, „le 2 (fo-Go-fñiô-n&'i, 
=#"T) [conjonction] gr. L a. konjunftio» 
mal, zum Bindeworte gebörig. 
ment g. adr. ald Binbewort. 
eonjonctivaz, „ale 7 (fg-Gg-Kti-ma'), 


N. .le- | eonjuré, „e (fg-Gü-re’) [It. conjurätus] s. 


‚eonjurer_ 


m/pt. „aux | (wo) [ft.] a. (mad bem 5.) | 


an. zur Konjunkti'va, zur Bindehaut ge- 
börig, in 384. Binbebaut «...: membrane 
„ale = conjonctive. [jonctif 11. 1. 
etive D (fo-Go-ftirw) s/f. v. con- 
onetivite 2 (fg-Go-ftiwit) L., B.; 
sé („mi-te') Poit. [conjonctive] 4/f. path. 
Binbebaut · Entzündung, Aonjunktivi'tie. 
eonjonetare (fo-Go-fth'r) [lt. conjungere] 
s/f.Zufammentreffenm, Berbintung v. Im» 
ftinden; Stand m, Ronjunftu'r, Lage der 
Dinge, Auk ſicht: „8 pl. Zeit-Umftände m/pr. 
Syn. la circonstance tient à la nature même 
des choses comme un ré con- 
ntlurc us pricimis qu'une Iade de she. 
MEME: Tosurrrm d'est quan or ı Tocéurrence n'est qu'un evene- 
ment fortuit, nn fait ina n it.). 

conjoui FR Gum) Tjeuir] \a. * a 
se ſich mitfreuen (avec q. mit I-m). 

conjouissance + (fg-Qu-i-5g’5) [eonjonir] 
s/f. Mitfreude, Theilnabme: lettre de + 
Beglidrunitung. 

eonjugable 7 (fg-Gü-ga’bl) [conjuguer] a. 
gr. fenjugirhar, abmanbelbar, was fon- 
jugirt werden fann. 

conjugaison! © (fg-Gü-g-i9") (it. eonju- 
gätlo] s//. 1. gr. Sonjugatic'n, Abwand · 
lung ber Zeitwörter: | composée zufammen- 
geiegte Abwandlung, pu melden die Beiden, 
Arage-, vermeinte und reflerine Rorm gebört. 2. N 
an. „ des nerfs Nerpenpaarung. 

eonjugal, ale (fg-Gü-g8’1), m/pi. aux À 
Cao") Ilt. conjugalis] a. (nur mad) bem #.) 
ebelih, Übe-..., Gattenr... 

conjugati/, „ve (fo-Gü-ga-tif, Um) (lt. 
conjugare] a. gr. Konjugatio'ne.... 

M. ir 7 (y-Gü-ge') lit. conjagare] 
Ya. Le/a. 1. gr. fonjugli'ren, en Jeiwort 
abmwandeln; aub abs: il sait „ er kann 
fonjugiren. 2. N verbinden, paaren: * 
né, „so gepaart, paarweiſe ftebend; an. 
nerfs „ös Nerven, die zu einer Verrich- 
tung dienen; chm. acide .é aus mebrer 
ren Eäuren gebildete Säure; math. 6, 
„se Fonjugirt, zugeordnet, gufammenges 
börig (vom bem gegenfeitigen Berbältniffe gemifer 
Pinien ».): axe lleine Achie ee Guipfe (im 
Verhältmiffe que großen Ahle): diamètres is 
fonjugirte Durchmefier; phys. foyers „es 
v. foyer: @teinfhneidefund : pierres .ées ger 
fduittene Steine mit (mebreren) Nöpfen 
in bemjelben Profile, I. se. 1. gr, feux 
jugirt werden. 2. % fit verbinden. 

conjugués (fo-Gh-ge @b) s/m. pl gr. 
Börterfamilie f, Wörter bréfriben Erammes. 

conjungo (fo-Qo-ge) [it] m. L FF 
Zrauungsformel 7, Trauſegen. 2. F Dei 
ratb f: N avoir du +» dans l'œil munter, 
ein Seirathé-flanbida’t fein, 3. (Weheim· 
Schrift / cône Zwiſchenraͤume, ohne Snters 
punftion, Accente ıc, 

conjurateur (fa-Gü-ra-tö'r) [It.] a/m. 
1. (Beifter-)Beihmörer. 2 Berichwörer. 
8. vbm. Gideöbelfer bei den alten Deurfchen. 
Syn. conjurateur se dit de celui qui 











1. Gerihwörung. Syn. v. cabale. 2. ha 
€ our bed römiihen Bolfs, für dad Las 
terland zu fterben. 3. ma. .s pi. (Geiiter-) 
Beſchworung; rl. Zeufelöbann m (= ex- 


orcisme). Syn. t e 
qu'un commencement d'action: la co 













Bitte, Beſchwerung. 
eonjure (fg-GA’r) (it. eonjuräre] 4/7, Arm. 
mt: semonce et | Ginladung der Ba- 
ja'flen zur Gerichtsfigun 


Berjhmwereneir). Syn. v. conjurateur. 
(!g-Gü-re’) [ft. conjuräre] (ta. 
I. v/a. 1. beibwören, dringend, inftänbigit 
bitten. 2. beibwören, bannen, auêtreiben ; 
abwenden: fig. „ l'orage ben Eturm be- 
ihmwören, ein brobenbes Unbeil abwenden. 
3. qe. (mi. me.part) et. beichließen, fich 
au et.verihwören. 4. Yehnsmelen; die Bafalen 
zum Gerichte laden (v. conjure). I. r/n. 
… contre q., qe. fich negen J. et. verſchwõö · 
ven, verihmworen baben. III. se _ fit zu- 


jammen veribmören. Syn. swpplier, sm 
prier d'une manière humble soumise ; con- 


urer (3), prier d'une manière pressante, | 
conjureur — Pen I re] | 
Secihmwörer, Geilterbanner. Lori . 






connaissable (f6-n#-Ba'bl) [connaitre] a. 
(nur nad dem #.) erfennbar, fenntlid. 
connaissance (fö-ne-5g'5, F cognoisanee 

(fô-nia.) [connaissant] s/f. 1. Kenntnis, 
Grfenntnib, Aunbe: avec, en + de cause 
mit Sadfenntnif: avoir „ de ge. um, 
ven etmad mifien; être en âge de + im 
aurebnungéfabigen Alter fein, alt genug | 
jein, um Berftand zu haben; prendre 
„ de ge. Kenntniß, Ginfiht von etwas 
nebmen, von etwad Nachricht einzieben, 
fib mad et. erfundigen; il est venu à 
ma „ ed ift mir au Obren gefommen: rl. 
… charnelle fleiſchliche Erkennung. 2. Be 
wußtiein n: perdre (toute) „ alles Ber 
wuétiein, alle Beſinnung verlieren, 8. a 
Sb. pl. Kenntnilie, Kiffenn. 4.T Be- 
* Hanntiait, Befannte(r): P @eliebtelr): 
F figure de +» befanntes Geſicht; gens 
de „ Befannte pl: une (personne) de 
ma …, mes „a ein Bekannter von mir; 
faire + avec q., faire la „de q. 3. kennen : 
lernen, 3-8 Bekanntſchaft maden; être 
en „ avec q. mit I-m befannt jein; être 
en pays de „. unter Bekannten fein, an 
einem Orte, im einer Sade sc. wie zu Haufe 
fein, fit zurecht finden. 5. drt. „ d'un 
crime Kebtn, ein Verbrechen abzuur: | 
tbeilen. 6. ch. Mennung, Faͤhrte der groben 
Gus: le chien a + de qe. ber Hund 
giebt an, bat et. in ber Raſe; abs. avoir | 
| den Wechſel (ars Heriden gefunden) haben. | 
7. L + des temps Zeitberechnung, Schiff · 
fabrtetalender m; avoir „de qe, +}. in 
Cidt befommen haben. . dr | 
connaissant, „e (6-n-fg@a, gt) [con- ! 
naître] a. 2 de qe. befannt mit et.: drt. 
gens à ce „a Sadverftanbige m/pt., Beute, 
die Kenntniß von dieſer Sache babeı. 
eonnaissement! W (fy-nx-fimg') [con- 
naître] a/m. (Zee-)Gradtbrief, Nonnofia- 
me’ntn (v. charte 1), | 
connaisseur (fü-ni-60'r) m, „se (Bi) / 
[connaître] Ls. (Sad: IAennerlin), (Zac-) 
Aundigelr): aut a.: œil „ Menner-augen, 
Hit. IE. = a/m. ch. Jäger, der fich auf bie 
Spur gut veritebt, vortreffliher Spürer. 
connaître, Ÿ sut „vistre (beides: Fô-ni'tr) 
cognoscere] (3. L n/a. 1.2. q., qe. à. 
et. kennen, mit I-m Befanntihait baben, 
mit einer Sache befaunt fein: +» q. de 


(325) 








7, 


mdennat 4 


nom J. bem Namen nad, +» q. de vue 
von Mnieben Fennen; on n'y «aît pas 
l'hiver man weih ba vom Winter nidté; 
F N» le journal von bent augenblidlichen 
Stande der Dinge unterrichtet fein; être 
„u de q. S-m befannt in; „u pour... ine 
gen, alé et. befannt; F „u comme le loup 
blanc befannt wie ein bunter Hund; F (ne) 
mais pas denft nicht bran!; F ni vu, ninu 
gänzlich unbefannt : oui, „u! 0, das fennen 
wir! das ift et. Altes!; Meibinger!; F je 
ne „nis autre id fenne ibn febr genau: v. 
Adam 2; Fil ne „ait ni Dieu ni diable 
er glaubt weder an Gott nch an den 
Zeufel; s'il la „alt! ob er fie fennt! 
natürlih feunt er fiel; me. part: ap- 
prendre à . q. J. Pennen lernen; P + 
le numéro de q. 3. in» und auswendig 
fennen. 2. 2. qe. ſich auf) et. veriteben, 
(von) et. wifien, ein Kenner von et. jein: 
tout „ Miles willen; il „ait la guerre 
er veritebt den Arieg: abs. le désir de + 
der Wiffenödurft; Reittunit: „ les éperops, 
les jambes, la bride & ben Sporen, bèu 
Ecenfeln, dem Zaume geborden (som 
Verte). 3. (er)fennen, unteriheiden: je 
le „ais à sa démarche ich erfenne ibn 
an jeinem Gange; Ag. ichaͤtzen, mürbigen, 
anerfennen: „ (bien) son monde feine 
Leute fennen, mit Leuten umzugehen wii 
fen; se faire „ a) fit zu erfennen ge- 
ben, fi erkennen laffen, fit nennen, fi 
anfündigen, fih befannt maden; b) f-e 
Künfte zeigen, zeigen was man ann, 
4. anerfennen: il ne „ait plus rien er 
kennt keine Schranfen, febrt fi an Nichts 
mebr; il ne «ait point de maître er er- 
lenut Riemanden über ih, ibm bat Aei- 
ner etwas zu befeblen; F je ne „ais que 
cela! babei bleibt'#! 5. tbeotogiih, juriitifé : 
» une femme ein Weib ſleiſchlich erfen- 
nen. I. v/a. drt. „ de qe. über etat, 
in et. erfennen, mars. urtbeilen. II. se 
= 1. einander fennen. 2. ſich (jelbit ) 
kennen, fit erfennen: il ne se „ait plus 
er ift außer fit (vor Ruth): ee toi 
toi-même! ertenne Did jelbft! 8, sen 
à ge., en ge. fi auf et. verfteben; ne 
pas s'y von etwas nidté verfteben, ſich 
mo, in et. nidt audfennen. 4. erfamnt, 
gereürbigt werden: pre. l'oiseau se „alt 
aux plumes den Vogel Fennt man an den 
Federn. IV, r/imp. 2, il se „nit es iſt zu 
eben, man fiebt. 
connaracé m, „ef % (fü-nä-ra-he') [con- 

nare] a. u. es (&b. s/f. pl. bobnenbaume 

artigle Ballam-Gemäcie n/pi.), Ronnas 

race'en, lindiſcher Bobnenbaum, 
eonnare + (fö-na’'r) [gr] s/m. Konna'ra, 
connaturel, „le 27 (L. fon-na-tü-r&'1, #1) 


demi, entiprehend{ 7. NM LC. _ 

conné, ne 27 (fön-ne') [It. connätus] a. 1.X 
angeboren (= inne). 2. path. = congéni- 
tal. 3. % feuilles „es gegenüberftebende 
am Grunde vermwaciene Blätter n/pi. 

eonneeter_ 7° (fün-n&-Fte') (it,] Ga, 
L v/a. verbinden, IL r/n. und se „ in 
Verbindung fteben, auiammenbängen, 

‚ conneetieule $ (fön-na-Eti-fu’l) [it. con- 
necticulum] a/m. 1. (ela’ftiider) Ring 
der Fruchthaufen bei den Aarnteintern. 2. ges 
börntes Orga'n bei den Aetleplade'en und ge 
willen Cribr'en, an bem bas Mdchen ber ne 
the ren ſeſthaͤngt. 

Connectieut | (fü-n#-Hti-fi') npr. m. it. 

Tee. Fön-näf-t- Ft), nortsment. Archtaat. 

connectif 7 (fônend-fti'f) m, „ve (tw) f 
{lt. conneetöre] I. a. an. verbindend: 
SK tisen „ = tissu lamineux. I.  s/ın. 
Ÿ Etaubfäden · Berlängerung f: Berbin- 
dungefaden der Etaubbeutehkächer. 

connétable (fü-nd-ta’bl) [1t. comes stabüli] 
1. L. hm. urfpräuglid: FREE 


NROATEe- 


[naturel] a, der Ratur It oder einer ep, = 
Lo 


— 


"ONYıLLUX 


}? 


Los: 27 fs Crnyneresil- — 


LCON-CON] 


“urg; "lang; "Ton; _ bindet nur im s4s.: Cursie mit „ (g, 4, 0, 0): Mafı 


Cor ae) BL 0°. ar Bez. 
Es 


RY) Carconovme, 
ante; Rieine Schtift (1, j, 8, xe.): ſchwache Laute, 





(= maréchal), foäter: Kronfelbberr, Koune | conophore 7 (F-nö-fö'r) [gré.] s/m. zo. 


tabel. 2. id., erblicher Ohremtitel in manchen 
Yändern. 8. + Gouverneur einer Stadt ober 
Geftung. 4.17% Ntonjtabler, Unter- Offizier 
bei der Artiderie. 5. In Ongland: Honftabler (Bo- 
fiyeibeamter). 11. a/f. Grau e-8 Monnetabel. 
eonnetablie X (fö-ne-tä-bfl’) [connétable] 
s/f. ebm.: 1. Mariballd-Gericht n. 2. Ab- 
tbeilung Artegeleute; Würde bed Konne · 
tabel, der eine foldhe Abtheilung befebligte. 

connexe 7 (fön-ni’Ei) (it. connexus] a. 
1. verbunden, verfnüpft, in Zufammen« 
bang ftehend. 2. 9 feuilles „s pl. Plät- 
tern. pl., deren Stiele am Grunde zufanı« 

mengemwachien find; anthères „s Staub · 
beutel m/pt. mit einem Berbindungdfaden. 
connexion! 7 (tün-n#-tàfg @) [it] sf. 
Berfnüpfung; Aufammenbang m (sut fg.). 
Syn. v. connexité. 

connexité 27 (fün-n#-féi-te’) [connexe] 
s/f. Aufammenbang m, Verwandſchaft von 
Begriffen; drt, 3. von Rehtsfachen, derartig, das 
fie zufammen beuttheift merben müffen. Syn. la 
conneritd se dit des choses qui sont faites 
pour tre ensemble la connexion, de celles 
qui son m 
nnichen 
en n (== connil, connin). [thier. 

eonnifle (fö-ni'nl) s/r. zo. Art ehbared Schal · 

eonnil + (fö-ni!’I; M-Cz. ani) (it. cuni- 
cülus] s/m. Saninden n, Ranindenfell n 
(iept lapin). 

— + P (tö-nl-je) leonnil] Da. 
tin. 1.7 Mid verbergen (mie die Saninen), 
2. ño. \ Ausrlüchte fucben. 

eonnilliere + (fö-ni-jä’r) [connil] s/r. Ka: 
ninchengehege n (jept gärenne, terrier). 

eonnin! + (fö-ng’) s/m. = connil. 

eonnivence (fôn-nl-wg'#) [It. conniventla] 
s/f. 1. (itrafbare) Rachſicht, Überjehen m, 
Stonnive'n3: être de . fo. bur die ins 
ger ſehen. 2. (ftrafbares) Œinverftänb. 
niß: agir de „. unter einer Dede fteden 
(ogt. complot). 

eonnivent, „e D (fün-ni-wg’ Da, .g't) (It. 
eonnivens] a. 1. ® und zo, gegen ea. ger 
bogen, geneigt (vom Bläthentheifen u. Infelten- 
lügeln). 2. an, valvules „es innere Quer · 
falten f/pr. des Leer · und Arummebarınd. 

eonniver_ * (fön-ni-me’) (it. connivere] 
e/n. 1. arec q., à qe, I-m et. nach · 
feben, bei et. ein Auge audbrüden, 2. im 
Einverftändnifie fein, unter einer Dede 
fteden, Durditederei treiben. 
eonnoistre + (fö-nib’tr) e/a, = connaître. 
eonnotatif, „ve 7 N (fön-nö-ta-ti'f, lir) 
[ft] I. a. phis. eine Nebenbedeutung mit 
audbrüdend I. »/m. gr. der beitimmte 
Artifel (Benuzee). [Nebenbedentung. 
; eonnotation 27 (fön-nd-tä-5') [It.] s/f. gr. 
, e, connu CAC [connaitre] s/m. le „ das 
ekannte, annten Dinge n. pl. 
d I pe onobée % (Bend-bE), end „be (AE) aff. 
Conobea, guna'mlihe Waflerpflanze. 
eonobrer! F (kö-nö-bre') Il. c 
Da. r/a. (er)fennen! er 
conocarpe % (fü-nö-Färp) are) l. a. 
zapfenfrüctig. IT. #/m. Anopfkaum, Bire 
belbaum. 

. eonoldel, „ale 7 (Tö-no-I-bä’l), m/pl. 
„aux | (.5'}) [conoide] a. (mur nad bem #.) 
1.9 (after)fegel-, aapfen-förmig, Zapfen»... 
2. zo. butenförmig, Duten(ichneden)-... 

eonoide 7 (fö-nö-Vd) [ard.) I. a. kegel · 
förmig: an. corps … Birbelbrüie /; dents 
„s Edzäbne m/pl. II. s/m. 1. an. = corps 
„. 2. math. Afterfegel, Aoneï'bn. 3..3 
pi. zo. Hegel», Duten-fchneden f/pl. 

eonomination! 7 (B-nd-mi- s-pfo") [it] 
sf. Mitbenennung. { 

cononite (tö-nö- net) a, À Kenenitt, 
Dlitzlied einer monephaf'tifen Setie (nad Ro’ 
mon, Biihof von Za’rius im 6. sm.). 


ogcère] 


conopée (fö-nd-pF’) [gr.]#/m. Müdennek m. ! 
Co nut 


Comuister 


I . ENTE 
-ni-jchg') s/m. zo. Kanin · 


Didbornihweber (Gattung der Schmehfliegen) 
(= ploas), 

eonophthalme 7 (fö-nd-FtäTm) [arh.] a. 
zo. mit fegelformigem Auge. 

conopophage 27 (fö-nö-pö-fa’g) [ard.] »/m. 
20. Müdenfrefier (Einansgrlgrihlcht). 

conops 7 (Ind. ö-nö’ph) [ar] s/m. 20. 
Stiechfliege 7. 

eonopsaires DO (E-nd-vhä'r), „ides (I'd) 
®b. [conops] s/m. pl 20. (@attung der) 
Stechfliegen f/pt. 

conovule © (fö.nö-wü'l) s/m. 20. Kegel 
gewinbichnede f 

conquassant, „e © (L. fg-Fia-fig'@a, at) 
[It. conquassäre] a. Gréurtehife: douleurs 
„es SE chüttel» eben f/pr. I beftigiten Was 
ben, beim Durchgange des Ropfen 

conqnassation | 2 0 [1t.] «fr. 
1. phm. Zermalmung. 2. = douleurs 


conquassantes. 
QT TR (tät) [it. concha] s/f. 1. z0. Hohl · 
robe Ere-Mufiet); +. anatifère. 
2. Muſchelſchale (Wefäs in Aorm folder M.). 
8. Seetromvete (gemundene R.): myth. m 
des tritons Trito'nenbern m. 4. an. de 
l'oreille Ohrmuſchel. 5.% » oreille Ohren · 
Morchel. 6. % ebm. id., fhmerfädines Gefdig 
mit fehr breſter Mündung. 7. ha. onda, 
römiicher Maß. Dälfte eines Gy’atbun. 
— ſta⸗fe· ca· ig· Mg ; Lféreibt 
und fpriht fe.) ade. von conquérant. 
conquérant (fp-fé-rg'@a und b; L. ſchtelbt 
übers near, feriht aberim TA Ë, in ax) m, 
„e (gt) f [conquérir] 1. a, erobernt, 
eroberungeluitig: imagination „e weit 
flienente, umfafſſende Phantah’e; F air 
» fübne, ſiegesgewifſe Miene (ben Schönen 
argemüber). 11. s. Erobererlin): Guillaume 
le C. Wilbelm ber Æroberer, enalifder ed · 
nig (1006— 1087) 
conquérir (fg-té-tl'r) (It. condulrere] @1. 
I. r/a. erobern, gewinnen lernverben: À 
ac. sur q. et. von I-m erobern. II, se. 
1. ercbert, gewonnen m. 2. fid abwech · 
jelnd gegenieitin unterwerfen. Syn. con- 
querir se dit plutöt des pays; 



















ld sile. 
eonquester_ + (fo-fr- 
sfiltäre] (Ua, r/a, ercb 


conquêter) (Mal: : ré. von Dm.p.). 
—— (fa-tæ'@b) [It eonquisitum] PR 


1. N Grrungenidaits. 2. bp. as Ob. pi. |. 


(eigener) Ermerb; drt. (acquêts et) «s 
Erwerb der in Bätergemeinfhaft lebenden Ehe: 
leute (v. acqnêt). 

conquête (fg-Kk't) [conquät] #/f. 1. Erohe · 
rung (out fg. Grrungenfcaft): fig. vivre 
comme dans nn pays de „ mie in Feinbei 
Land leben: faire la | de q. à. für fid) 
einnehmen, fein Gerz gewinnen; F airs de 
„ «= air conquérant: \ elle est sd. fie 
envibert feine Liche. 2. N agr. net er 
zielte Urt einer Prlanıe. [auester. 

eonqnöter_t (fo-Fie-te”) Da. r/a. = con- 

conquette  (fo-fat) (dim, von conqne] 
sf. id., Relten-Het. Efenrab, uns. 


onrad! u g-ra'd), aub 4€ (Ad) n.d.b. m. 
'onradin !, Le fo-FI-t, MET NE 
radin, Aonrabine; vi. Acnradin, tepter 
Dodentaufe (emthanptrt 1208 zu Mea’pel). 
consacrant (fg-bä-frg’ Da u. b) a. n. #/m, 
rl. einmeibend: (évêque) Weihbiſchof; 
(prêtre) „ Frieiter, ber die Ho’ftie weiht. 
consacrer (fg-Bi- fre') [It. consécräre v. 
sacer] Ya. 1. r/a. 1. (ein)weiben, ein 
fegnen, heiligen; aut ads. die Ho’ftie wei · 
ben. 2. meiben, wibmen: „ sa jeunesse 
à l'étude j-e Augend bem Studium mid» 
men. 8. rechtfertigen, beftätigen: locu- 
tion „se par l'usage durd ben Gebraud 
gebeiligter ! Auddruck, burd den Eyradı- 
—— eingeführte Redens · Art. 4. „le 
sonvenir je qe. baë Andenken an et, er · 


[826] def 
jf 


Galten. II. se … 1. gemeibt werben. 2. se 
= à qe. fit einer Sache mwriben, wibmen, 
Syn. v. dedier, 
consane % (fo-Ka’n) s/f. Waſſer · Pfriemen · 
freffe (Subuläria aquatlea). 
consanguin | (Fo-6o-g9")m, ze (.gin)s 
[!t. consanguinëns] I]. a. (nur nad bem #.) 
drt. von einem Vater abitaınmend (ant. 
utérin u. germain). II.s®b.s/m.pf. Halb · 
geſchwiſter n. pl. (von räterlicher Eeite). 
consanguinité (A., M-Cz., Ls., B., Poit.: 
fo-Sg-gi-ni-te', nah L. Beier ala) (it.] 
aff. À. drt. Benvanttidaft von väterlicer 
Seite. 2. rl. Blutévermandt{idaft überhaupt. 
conscience (fo -ffÿ'f 6%) [it. conscientia] 
L.s/f. 1.@ewifienn: homme de „ gewifien- 
bafter Menſch; F avoir la élastique, large 
ein weites Gervifien baben: il n'a pas la 
nette er bat fein gutes Gervifien ; avoir, 
faire „, se faire une „ de... (mit inf.) 
fit ein Gemiffen aus etwas machen; v. 
cas 1; c'est | de, il ya (de la) + à faire 
telle chose man Fann das kaum mit gu⸗ 
teur Gewiſſen thun, ed Lift fich micht mit 
bem Gewifſen vereinigen, das zu tbun; il 
y aurait „ & vous dad märe nidt recht 
von Sbnen; il a fait cela pour l'acquit de 
sa  baë bat er gethan um ſich mit f-m 
Gervifien abzufinden: v. acquit 3; la main 
sur la „! Hand auft Herz!; mettre la 
main sur Ja. de q. mit S-m zu Mathe ger 
ben; pénétrer dans la „ in’d Gerz ſchauen; 
en „. gewifienbaft, wahrhaftig; dire tout 
ce qu'on a sur la. chne Scheu fein 
Herz auéfdütten: en (bonne) | geiteben 
Cie ebrlih; F sur, en ma + en „! ges 
wih und wahrbaftig'; en sûreté de | 
mit qutem @ewifien; F se mettre qe. sur 
la » fit et. zu Gemũthe führen (aneignen); 
. tonte „ veut tonte confiance Reb- 
lichkeit verlangt Vertrauen: qui n'a x n'a 
nte ni science wo fein Gewiſſen ift, ift 
auch Feine Schande; À petite „ et grande 
diligence font l'homme riche à Valence 
wenig Gewifſen und Fleiß zugleich machen 
aud den Armiten reich. 2. (Selbit-)Be- 
muhtjein n, inneret Gefühl: avoir la + de 
ac. fich einer Sache bewuht fein; double 
doeppeltes Beruhtjein der Somnambu’ien. 
3, typ. Arbeit in gewiſſem Gelde; der 
betreffende Seber ſetba und ber Ort, mo er 
“arbeitet: être en „ in gemifiem Gelbe 
fteben (ant. être aux pièces), 4. © Auf. 


Î Bohrbrett II. Ce npr. H 
lien n, Bohrbrett n. * "Ber * 


Ca id., belgifher Romanfhrl b. 1812}. 
— Tr ue 
(x 181) @ s [tt] La. Q (a. u. ade, mei 
nad dem 2. oder ©.) gewifſenhaft. IE. x #/m. 
les | Gewifiener m/pl, Eettl'rer, die fein an 
beres Gefeg ala Ihe Gereifien ansefannten (17. sm). 
RB 


Syn. consciencieux se dit de l'homme qui 

de réligieusement ses devoirs: serw- 

* es avoir entièrement slt w 
ent, „e Q 


-fi-g'()a, .g't) [it.] a. 
phls. bewußt (ant. inconscient). 
conseripteur (Fo-hfrl-ptd’r) [14] s/m. chm. 
Konjfri’ptor, Tite derjenigen Dotto'ren Ser theo- 
to’'gifchen Aafwltä’t zu Warie, welche am Œnbe der 
Berarhfchlagungen die Etimmen untetſuchen und 
befpeinigen muften. 

eonseriptible („vtl’el) (It. conscriptum von 
cobscribère] a. Konffriptionspflichtig. 

eonseriptif, „re (fg-hfri-ptit, am) (It. 
conseriptum von conscribère] a. zur Ken« 
ffription gehörig. 

conseription! (fg-hiri-vin’®) [it] afr. 
hm. Andbebung zum Ariegödienfte, Ston- 
jfriptio’'n (jept recrutement): il n'est pas 
de la « er ift nicht bienftyflidtig: tirer 
à la leoſen; tomber à la | mit auês 
gehoben werben. 

conseriptionnaire (fo-ürl-uhßß-nä'r) [con- 

seription] #/m, Scnifriptio" ro 

d 


4 


LE Qu I). Ttıic! - €: rage 
a AL sert n 
— — 


—— 


— ——— rs la ande ‚Enstanline_ 


(eg1.8.xvımf.) e: Ser; »: Ehre; à: Üpre; 0: Ofen; 0: Mord; à: Öfen; 5: Mörder; 8: Gott; f: wei; G: Journal. [CON-CoN] 









conseriptionnel, „le (fo-féri-phi6-n'f, 
«æ'l) [conscription] a. zur Ronifriptien 
gebörig, Acnifriptions.... 
eonserit_ (fo-6fri; Ob) (It. conseriptns] 
L s/m. 1. Konjtribi'rter, Rekrut (ant. 
ancien II. 3). 2. 49. F Geltidnabel, ée. 
Gubé: prendre q. pour un „ I. für en 
Unfänger balten. 8. 7 Sungiernidait r. 
IL a. ba. pères „s verjammelte Laͤter (rö- 
milder Sena't). 
eonseerateur N (fo-hi-Era-tö'r) [lt.] #/m. 
rl. Bräla’t, der e-n Bijhof einweiht (mebe 
dir. consacrant). 
Pe Heart (to-5é-fra-ffo @) [it.) 
aff. Ecibe, (Ein-)Beihung, Ginjegnung; 
num. Apotbeo’ie rimes Ralfers; engS. Weir 
bung der Ho’ftie; fig. „ du temps —* 
durch bie Länge der Zeit. 
devient Jarionre r la con- 
on ent ent eu 


— serttadelung. 
eonseetion! 2 (10-64 - ig’ %) [1t.] «er. 


consécutif, „ve OD (fo-hé-Hi-tif, tw) 
(It. conséctitus von consequor) a. (sur im 
pl. und nur nad dem 5.) 1. auf einander 
folgend. 2. nachfolgend: path. accidents, 
phénomènes „= d'une maladie Gelgen fi pt. 
einer Arankheit. 

conséention! 7 (fo-6é-tü-flo' 8) [It.] #/r. 
1. (Reiben-)Golge, Berfettung. 2. ast. Zeit 
zwiichen zwei Neumenden: mois de + 
ipno’diiher Wenat (von 29"/, Tagen). 

eonseigle (fo-6%'al) [seigle] sim. agr. 
Mengkorn n von Roggen und Weizen oder 
Roggen und Hafer.  [ebm. Witlebnäherr. 

eonseigneur (fg-ka-nid'r) [seigneur] s/m. 

eonseili (fo-k#'i) (it. consillum ] #/m. 
1. Ratb(idlag): demander „ à q. ? 
Rath fragen; prendre „ de q. I. zu Natbe 
sieben, fih bei I-m Mathis er)belen: 
prendre „ des événements ſich nad ben 
Œreignifien richten; ne prendre | que de 
son courage nur ſ·m angeborenen Rutbe 
felgen; F prendre „ de son miroir fit im 
Spiegel bejeben, fit gern putben: F pren- 
dre „ de son bonnet de nuit (fd) et. be- 
ſchlafen; être (un homme) de bon „ über- 
all Ratb zu idaffen mwiffen: il n'est pas 
homme de „ er ift nicht der Naun gum 
Ratben, fein Freund vom Ratbyeben; prr. 
à nouvelles affaires nouveaux „a fommt 
Zeit, fommt Rath: la nuit porte „ guter 
Rath fommt über Nacht; à parti pris point 
de „, oder: à chose faite „ pris vorgetban 
und nachbedacht bat Manchen in groß Leit 
gebracht; ce ⸗Ia est bon. mais il n'en 
faut guère user ber Rath ift gut, aber ber 
Teufel traue; on ne pèche point. quand on 
pèche par „ mad verftinbige Seute gebil · 
ligt haben, ift fein Fehler, wenn es miÿr 

lüdt. 2. Ratbicluß (mein im pl). 3. Ent · 

dluf: „# de Dieu Pläne, Beiblufie ber 
BVorfehung. 4. Natbgeber, Nechtöfonin« 
lent: „judieiaire Nechtöbeiitand. 5. Rath, 
Ratbe verſammlung f, -fibung f, +zim- 
mer n; Werichtörof; Rathhaus nm: aca- 
demique Provinzial Shulfolle'gium m in 
Deutihland; „ d'administration Verwal · 
tungärath bel Aftiemgefelfchaften ; L + d'ami- 
rauté Abmiralitä’td-@erichtm, «Behörde /; 
« aulique Neihöbofrath; | de commerce 
Handelöfammer f; bm. „ de conscience 
geiftlicher, geheimer Rath det Königs: chm. 
« des dépêches geheimer Math des Könige 
für innere Angelegenbeiten; „ des Dix 
Math der Zehn in Benrdig; m ecrläsia- 
stique supérieur Oberfirdhenratb: 4 d'Etat 
Etaatératt: + de fabrique Kirchenvor · 
ftant; „ de famille Gamilienraté (jur 8 
elung der Intereffen der Winderlährigen): m fé 
déral Bundedratb; „ général fr. Provin · 
giale, Kreis · Stände pl.; grand, petit - 
großer, Meiner Rath (zegieınde Derfammiun- 
gem in der Schmelz) ; petit „ Staatörath (Om- 


maltungsbehörde) ; 3% … de guerre a) Siriegd- 
rath, b) Sricgégeridt n: passer en + de UA y 
guerre dem Kriegkgerichte übermwiejen w.; E 
che. „ d'en haut geheimer Rath dei Re 
nigé: „ (des ministres), „ de cabinet 
Minifterratb, Kabine't m; + municipal 
Magiftra't; À + nautiqne Zeedienft · Ge · 
ridtn; président du „ Mini'iter · Praͤſi · 
bent: À + des prises Priſengericht n; 
= privé Gebeimrath; „ de prud'hommes 
Œcbiebégeridt u von Sadveritänbigen; m 
restreint engerer Rıftb:. de révision a) bö- 
bere Inſtanz det Ariegänerihts, b) Depar · 
tements-Eriag-Aemmillion f; « scolaire 
Schultath (in Deurfhland); „ supérieur de 
l'instruction publique Ober-Schul«telle’- 
gium n: [I + saprème inneriter Orient, 
Unndei-Direfto'rium n; „ de l'université 
Kclle'gium nm der Räthe des linterrichtö- 
Minifte riumé; fig. il a bientôt assemblé 
son „ er ift idnell in i-n Entichlüfen: 
L fig. les vents sont au „ die Binde bal- 
ten Ratb, fin Aid. Syn. v. avis, — 
eonseillable | (fo-54-ja’tl) (conseiller) a. 
was angeratben werden Fann. 
conseiller _ (fo-5k-je" ) [conseil] Da. I.r/a. 
à I-m zu et. ratben: + à q. de 
faire qe. J-ın ratben etwas zu thun: = q. 
J. beratbeu, I-mı ratben, Rath ertbeilen: 
pre. il est plus facile de | que de faire 
es it leicht geiant, doch ſchwer gethan. 
I. sex 1.sexäg. fi bei S-m ie 
er)bolen, ſich mit 3-m beratben (M. 


Juan 5.3.). 2. —* elbſt) der ** 


geratben werden ch 

conseiller? 
—* 

oe point de gages bier braucht man 
feine N.: Ÿ préc. „ des grâces, + muet 
Sviegel m. 2. Rath, Rätbin: „anlique Hofe 
R.: ebm.. & la cour Barlame'nte-R.; | 
d'épée (v. cheralier L 5): «d'État Stzatt- 
R.: frs. grand | Witglied n des großen 
Ratbé: „ d'honneur Ehren · R. (mit Sig und 
Stimme, aber ohme Grjdéite), honoraire zur 
Rube aqciester R.: + intime, privé gebei- 
mer X: „ intime actuel wirklicher gebei- 
mer ®.; „ municipal Etadt-R., Ratbt- 
herr; ehm. « né R. der vermége i-r Stel · 
lung Zutritt zum Parlamente hatte; „ en 
service extraordinaire Zitula’-R.; „en 
service ordinaire wirklicher Staatd-Rath, 
I. a. ratben® (M.E.). 

conseiller(-elere!, pl. 8-8 (fo-6k-je- 
Hair: Sb) s/m, geiftliber Rat einem 
mweltlihen BRinlärsum. (TO 

eonseillenr F („jö'r) [eonseiller] #/m. Nath · 
neber, mue abt. in: pre. les „s ne sont pas 
tonjonrs les payenrs Ratben ift moblieil. 

conséminé, se (fg-Se-mi-ne') [ft] a. agr. 
mit allerlei Getreide» Arten beitellt. 

eonsens (fg-55'5, L. . fig’ l) [ft. consensus] 
s/m. tano'nifées Wehr: Bewilligungsiceiu 
(aus der päpfllichen Rangtei) zur Abtretung einer 
Yrände, 

consensuel, „le (fg-üg- sup’ [A eK) [tt. 
consensus) a. drt. gültig durch ob. gegrün« 
det auf blohe Cinwilligung der Parteien. 

consensus 7 (fg-hg-bü’h) [1t.] s/m. Onnfio- 
togle: Mitleidenschaft 7 (= sympathie). 

consent, ne À (fg-$g' Da, «g't) a. = con- 
sentant. 

eonsentant, ze (fa-äg-ta', «g't) [eon- 

"entr) a. (nur nad bem a.) drt, einwil · 

ligend: être do ge, feine —— 


au et. —— W x he 

sensaniement._ (fg-Ba-tud’Y [consentir] 
# ohne pl.) 1. Übereinftimmung f: du 
» de … ta der übereinftimmenden Mei · 
nung … 2. Auftimmung y, Billigung f, 
Einwilligung f, Genehmigung f. Syn. L le 
consentement indique seulement qu'on ne 
s'oppose point & une chose ; Vapproba- 

. tion signifie, de plus, qu'on lu trouve 
x [327] 


"RIP: DS A-yıK 
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lassentiment. — — 
eonsenten_ 04 (fo-$g't) [lt] su. ru 
myth. die zwölf großen Gotter der Römer, 
consentir (fa-ha-tl'r) [tt. consentire] @b.< 
‚e/a. L 4 à qe. zuſtimmen, in ef. einwil- Ze » 
ligen, fit et. gefallen lafien (amt. s 17. 
à qe.): + à tont zu Allem Ja jagen; pre. Cp 
qui ne dit mot (obrr rien), ent pre. ee 
Antwort ift aud eine Antw = à mit 
inf. deudt die Abſicht ju — = de mit 
inf. die Abhicht nicht entgegenzahandein aus. 2. 07 
zufammenmirfen. Z. fit biegen. II. v/a. 
1. 2. qe. (aout el. » que …) die Einwilligung 
au etwat geben (Co., M): traité „i entra 
l'auteur et l'éditeur zwiſchen Berfaffer 
und Serausjeber verabredeter, beiderjeits 
genebmigter Vertrag. 2. (meiñ drt.) billi- 
gen, gutheißen: généralement „i allge» 
wein anerkannt, allerieité gebifligt. 
conséquemment (fg-58-Fä-ıng’ @g) [eon- 
söquent] adr. 1. (ohne rey. un nah bem r.) 
folgerecht, Eonjeque'ntier Weile). 2. (mit à) 
gemäß ... (= en conséquence do ...). 

(fa-Bë-tg'à) Lit.) «/r. 1. Folge Cottuso, 
rung, Golgeribtigfeit, Sonjeque’ng, Golge: —— 
faire des ,s fclyen haben; ne faire poin 3 
de „ obne Golgen bleiben; sans tirer à + 4 
ohne daraus Folgerungen für die Zufunft 
au zieben; cas qui ne tire point à | Gall, 
der nicht als Prazede'nz · Fall dienen fann; 
en „ folglich, bemnad; en „ de ge. in 
Golge, gemäß einer Sache, 2. Wichtigfeit, 

Bedeutung: sans „ chne Bedeutung, une 
bedeutend: de la dernière „ von âuberfter 
Bichtigfeit; homme de „ bedeutender, am 
neiebener Dienih; homme sans „ a) un- 
bedeutender Weuih, b) für Damen um« 
nerährliher Mann, Mann von reiferem 
Alter. 3. ast, lo mouvement de cette 
planète est en À bieier Plane't fit recht · 
läufig, folgt den Zeichen tes Æbierfreies 
jet, bb. er hat are fheinbare Bemegung von Wer 
fien nat Diem. Syn. guite signifie ce qui 
vient après ; © ne 

m ;_Y: con 


con m, 0 — 
7 Ut. bre à L e. 1. folgerecht, cacé,, À 


gereht mit et. übereinftimmend: homme 
= Mann, der fit immer gleich geblieben 
ift: P bedeutend, wichtig. 2. gr. folgend, 
3. phys. points «s indiffere'nte, neutra’le 
Fünfte eines Magnets. II. 2 #/m. 1. gr uns 
phle. Folgeſatz; Echluhfag e-8 Enllogi's- 
nnd; adet, par » folglid. 2. math. Hin- 
terglied m eimes Gerhittmiften (ant. antécé- 
dent 1]. 3). . af. À zweiter Theil . 
einer Gugch X) 71 » 

conservateur CR A À m, „teite > 
(tri) f (lt. conservätor] I. +. Erbal- 
terlin), Bewahrerlin). U. #/m. 1. Auf» 
jeber, Inipe'ftor, Aufſichtobbeamter, Rcu« 
feroa'ter: À d'une bibliothèque, d'un mn- 
sée Au'itod e-r Riblicthe’f, e-8 Muie'ums; 
„ des forêts Lberforitineifter: grand À 
GrefMonjerva'ter des Malte'ier-Orbens: 
„ des hypothèques Vorlicher bet Hypo · 
tbe'fen-MAmtet; hm. (juge) » Nichter, dem 
die Orbaltung der Borredte eer Nörper- 
ſchatt oblag. -2, Aonierwati'ver. III. a. 
L sénat À (Urbaltungd-) Zena't (im een 
françéfiféen Maiferrcite), 2. Fonjervati'n, 

eonservatif, „ve (Po-hir-ma-ti, lim) 
[1t. conserväre] a. erbaltenb, foniervativ, 

conservation! (fg-Fir-wa-hg’®@) [It.) #/r. 
1.Œre, Beiberhaltung, Gefhmeidighaftung, 
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[CON-CON] “furg; "lang; "Ton; _ binbet nur im st.s.; Cursie mit „ (g, 4, 0. 0): Mafenlaute; Kleine Schrift (1, j, #, x.): ſchwache Sante, 





Bewahrung, Ronfervirung: d'une belle » 
gut erhalten; phys. „ des forces vives 
Bebarrungtvermögen n; ©. de la poudre 
Behandlung des Pulvert. 2, Auffichte- 
Mint n: burkau de +» des hypothèqnes 
Sprotbe'fen(AuficherJUmtn: | des fo- 
röts Korft-Bermaltung; » forestière Ferft · 
Aufpeftio'nd- Bezirk m: chm. la C, de Lyon 


das Sno'ner Handeſtgericht. 
eonservatisme * (fg-6är-wa-ti&m) [con- 


server] s/m. Fonjervati've Heſinnung. 






r altung dienen?. 2. drt. ver 
wabrend: acte „ vermabrende, rim Hecht 
vorbebaltente Handlung (ant. acte d'exécu- 
tion). EL. s/m. 1. Erbaltunge-, Lehr · An⸗ 
ftalt #5 Gärtnerei: Aufbemabrungtbaus n; 
C. des arts et métiers Gewerbe» us 
fe'umm; Cu (de musique) Konſervate' 
rium » für Mufi'k. 2. cm, Rettungshaus n 
für Vermabrlofte. 3. coll. (die) Auffichtö- 
Beamte(n) e-8 Inftitu’te, IE. 4/7. chm. 
@erichtöfig m e-8 Rechtöfonjerna'tert (v. 
conservateur II. 1). 


conserve T (fo-fâ'nv) [conserver] s/f. 


I. Cingemadtes n (aufbemabrte, in Zuder ein- 
aemadbte Arüchte x.); phm. Kräuterzucker m. 
2. Beleitichiffn: de. zufammenliegelnd); 


“marcher de „ in Gefellidaft ſegeln (aus 


fo). 8. L Depo'tidiff m im einem Hafen, 
4. + Baflerbebälter m. 5. x5 pl. Stonjer- 
vatio'näbrille sg. 6. % a pl. frt. Mufen- 
mwerfn on einer Sahel. Sym. v. compote 


eonserter,. (fo-Sr-me [1 conserväre] 
a.1. fe 1. (ant, abimer, endommager, 


gâter) Dune (qut) erbalten, aufber 
wahren: „ pendant l'hiver überwintern: 
fuire moi -votre amitié erbälfeit Ete me 
ferner Ihre Rreunbidaft ; Ÿ ch. terre bien 
„te febr geſchentes Revier. 2. (ant, anéan- 
tir, perdre) (bei«, aurud-)bebalten: „ In 
mémoire de qe. de q. et., 3. im Anden ⸗ 
fen Behalten; F > (toute) sa tête ben 
Kerf oben behalten. 3. d im Auge ber 
balten: + l'avantage du vent ben Bor- 
theil des Windes behaupten; abs + en 
escadre {-n Plat im Geſchwader bebaup- 
ten. II. r/n, Zrittratfiet: zubalten. III. se 
x L fit (gut) halten, ſich aufbewahren 
laffen. 2. fi erbalten, auf feine Geiund- 
beit halten, fit foniervi’ren. 3. im Ger 
dächtniffe bleiben, [vir) s/m. Mitfnedt. 


eonservitenr X (fg-kär-wi-tö'r) [eon, ser- 
eonsidenee 27 (fo-ki-dg’$) (it. considentla] 


aff. 1. Rieder, Zufammen-finfen m auf. 
eimamber gelrgter Begenflände. 2. Bodenſatz m 
im einer Atüffigkeit. 


eonsiderable OD (fo-$l-bé-ra"bt) [1t] a. 


met nad bem s.) À, von Œaten: aniebn- 
id, beträchtlich, erbeblid, mambaft (ant. 
imédioeré, nul). 2. bedeutend, angefeben, 
bodgeftelit; N être „ à q. I-m wertb 
fein, 3. + in Betracht kommend (M.). 


considérant (fg-hl-be-rg’ (Ma und b) m, ze 


anf Lt) L a. (mer mad bem 5.) ber 
dächtig, bebutiam. II. x s/m. Bemwegarund 
einen richterlichen Urtbeile; (der) ein Geſetz me · 
tivirende Eingang, Motion. II. Cxnpr.m. 
Victor Prosper Cx id., fr. Eoylatiä (96.1808) 
{r. sociétaire). [It] a. überlegend. 


eonsideratif, „vet (fo-6l-bé-ra-tif, ln) 
eonsideration! (fo-fi-bé-ra-&ig'o®) [it.] 


aff. 1. Betrachtung, liberlegung, Erwa- 
gung, Berüdfichtigung, Rüdlicht, N Une 
ftauung: faire entrer, mettre, prendre 
ge. en „ et. in Ermägung zieben, auf 
et. Müdfiht nehmen; en, + à la + de in 
Betracht, Erwägung von, aus Rüdficht für 
et.; prise en „ Snbetradtnabme. 2. Ber 
butiamfeit, Beionnenbeit, Bedacht m: sans 
… unüberlegt. Syn. v. circonspéction. 

8. Wichtigfeit: de quelque „ von einiger 
Bedeutung; de peu de „ von geringem 
Belange. 4, Beweggrund m. 6. Achtung, 





Unſehen n: homme de nulle „ Mann, der 
keine Rolle jpielt; par „ pour q. aus Ach · 
tung für J. 6. Hochachtung (im Briefünte): 
je suis avec (une parfaite) „, haute ,» 
distinguée mit verzũglicher Hechachtung. 
7. + Heine® Hand» Körbchen der Aranen. 
8. As pl. Betrachtungen (ais Buctitet), 

yn. 1. je écarte temeigpent de Thon égards témoignent de l'hon- 


néteté : Te Trafon de Vesfins, ta e l'estime: 

a veneration; sidération est 1 x] 
aalı rsonnelies. 2. considérations 

exprime l'action e ui envisage 

n objet sous ses —— —A ob 

serrations, Tes ‘on fait 


sur les ou — désigne zu 
ne e les men 


nauite de 


© expression plus v ni marque les 
ügements de l'es 3 


— Fe (fg-h-de-re’) [considérer] 


L a/r. umfichtig, überlegt. IL 'N Lément 
Dg. ade, bebutiam, bedachtſam, vorfide 
tig: Fa que 4. = pourvu que. 

considérer _ (fo-Hi-be-re') [It. eonsideräre] 
Og. I. w/a. 1. (forgfältig) anieben, (auf- 
merkiam) betrachten. 2. erwägen, reiflich 
überlegen, bedenfen; drt, «é ce in Erwã · 
gung deffem. J. q. comme ge. I. alé et. 
anfeben, betrachten. 4, in Anfchlag brin: 
gen, berüdfichtigen. 5. hoch adten, fchäken. 
IL se „ 1. fit betrachten. 2. fi — 
auch einander achten. 8. ſich für et. an 
4. betrachtet, bedacht merde ls 

eonsignataire (fg-Kl-nia-tä'r) —— 
s/m. 1. Verwahrer, Depoli'tenbemabrer. 
28 VAenſignata'r, (Waaren · Yadunge-) 
Empfänger, Adreiia't. 

eonsignatenr @ (fo-Kl-nia-tö’r) [It. con- 
signäre ] a/m. Sonfigna'nt, (Konfignar 
tion&-)Raaren · Ginjender. 

consignation I (fg-Bl-nja-fig 66) [lt.] 
if. 1. Hinterlegung, gerichtliche Nieder» 
legung: » des bagages Maum m zur Aufs 
bewahrung bei Handaepädes auf Bahnhöfen. 
Abgeben n des Handgepaͤdes gegen eine 
Marke; PL Kenfiguation, Adrefſe; drt. 
= d'amende vorgängige Dinterlegung e-r 
Geldbuße. 2. hinterlegte Sache, Depo’üi- 
tum na: Ÿ deboni’rte Summe für ven Kauf 
tines Amtes; 9 (marchandise en) „ Kon: 
fignatio'newaare, Kommiffio'nd-Artifelm; 
caisse des dépôts et „a Depofi'tenfafle. 

consigne T (fg-Si'nj) (it. consignare] I. s/f. 
1. X Reifung, Inftruftio'n(ägettel m) eines 
Wachtpoflens, weit®. eines Thürbüters m, Mons 
figne: forcer la „ den Œingang ergmins 
gen; F manger Ta À die Inftruftio'n nicht 
beachten (lafien). 2. seraitterter Malen mit dem 
Autbangle) für die Tagebbefeble, 8. Ver 
zeichnib n der Wacht-Iltenfi’Iien. 4. Stu: 
ben-Urreft m. 5. (portier) „ Tborichrei» 
ber m in Reftungen. 6. Lazare'th · Auffeher m. 
7.8 Ortm auf e-m Rriegtichiffe: m) auf 
Ted, wo ſich e-e augezündete Lampe in e-r 
Shiffölaterne befindet, und b) im Imiihen- 
ve, wo fit der Wachtbefebldbaber auf 
bält. I. a. + math, mit gleiten Bor» 
zeichen (veriehen). 

consigner_ (tg-Ki-nie') [ lt. consignare ] 
@a. 1. v/a. 1. gerichtlich hinterlegen, be 
poni'ren (aut abs.): „ des aliments Ulis 
me'ntens(Untrbaltumge-)gelder n. pi. für e-n 
Cdulbgefangenen binterlegen; „ des ba- 
gages Hantagepäd auf e-m Bahnboie abgeben 
(+. consignation 1). 2. verzeichnen, anfüb« 
ren (im einer Etrift). 3. dad Ausgehen ver» 
bieten, eng®. Stuben-Arreft geben: x. q. à 
la porte Befehl geben, 3. abzuweiſen, 
ibn nicht berein lafien: X + les troupes 
tie Truppen in ben Kaſernen fonfigniren. 
4. 9 lonfigniren, in Konfignation geben, 
zur Befrachtung übergeben: marchandises 


[328] 


consolant, „e (fo-60-1g Da u. b, xg’ 


consolateser, „triee („la-tö'r, «tri 


[it. consolativus]) a. triitli 
(pour, + à q. fi sat 
seyejatlan (ta- Bo - 12 64 ar 


„ses Acmmiffio'nswaaren f/pl. IL r/n. 
„ à une sentinelle de... (mit inf.) einen 
Feiten 1e. anmeifen zu .. 


consimilitude 7 (fo-fi-mi-11-tif'b) [1t.] #/r. 


Gleibbeit, gegenfeitige Übereinftimmung. 


consiat. [I] abr. für consistoire. 
consistance (fo-$l-6tg'#) [It. consistere] 


sf. 1. Haltbarkeit, Dauer, Beftand m ; fo. 
Geftigleit, Araftfüle, Zuftand m voll» 
fommener Entwidelung: Âge de + Still» 
ftandöalter n; F homme suns | Menid 
chne Bedeutung in be Welt; esprit sans 
» baltungslofer Gharafter: ce bruit est 
sans „ bied Gerücht it ohne Grund, ohne 
Salt; acquérir, prendre de la. a) von 
Berfonen: Haltung, Anjeben ıc. gewinnen, 
b) von Sachen: fit befeitigen, an Glaub. 
baftigfeit geminnen. 2. Stand m, Be- 
ftand mu eines Aorfles, eimer Grbfcaft x. 8. 27 
Didtigteit, Stonfiftens. 


consistant (fo-6i-Btg') m, ze (.g't f [con- 


sister] I. a. I (nur nat bem s.). 1. Beftaud 
babenb, feit: homme + Wann von Be- 
ftanb. 2. bidfluifia, verbidt, fenfifté nt : 
path. fièvre Le Mechielfieber n mit perio’- 
diſchen Unfällen. 8. en... beftebend in ... 
IL | ®b. s/m. rl. Konfifte'nt (Art Boßend ⸗ 
im der ältelem hriflichen Rire). 


eonsister _ (fg-hi-Kte') [It. consistöre] r/n. 


1. abs. befteben, Beſtand baben. 2. , en, 
dans qe. in, aud et. beiteben ; x à ... (mit 
inf.) darin beiteben, darauf beruben, daß 

.; le tout „eh suvoir ed fomimt nur dar» 
auf an, zu wifien. 


— (ta-8l-Stéa'r) [b.L consistörlum] 


s/m. L. rl. protitarnriihen Konfifte'rium, Rire 
cbenratb: + central Ober» Kirchenratb; 
« isradlite jüdischer Gemeinde» Vorftand, 
2. Rardina’liverfammlung . welcher der Bapk 
pesée, papftl. Konfifto'rium: aut Ort, wo 

es abgehalten wird. B.F A Verjammlung f. 


eonsistoriar, „ale {fg-Ki-hto-viä’l), m/pt. 


aux! (rio) 0 [b.1.] a. (mur nat bem 5.) 
tenſiſtoria“liſch, Ronfiftoriat… 


consistorialité N (tg-Gi-fito-rtà-1l-te 6e) 


[eonsistorial] #//. Ronfiiteria'imäßigfeit. 


consistorier _ N (fo-&l-6to-rl-e) Da. v/a. 


im Konfiftc'rium ermägen, enticheiden. 


consœnr (fg-hö'r)[seur] #/f. rl. Mitichwerter. 
consolable (fa-hö-la’6l) [lt consoläri] a. 


zu tröften: n'être pas „ untröftlich fein. 
t.] 
ftend, tröftlich, troitreich. 


1.,. Zröfterlin): +préc.. des amants Fe n ; 
(esprit) „ beiliger Gift, II. a. tröftend. 


consolati/, „ve FN (fg-Bö-la-ti'f, l'in) 


er 


reft m: je trouve de la. à penser 4 

. ich finde in dem Gebanfen Eroft 
2. Troftgrund m, Tröftung (ans. sujet d' af- 
fliction). 3. fiche de „ Beifteuer, Buße 
des Werlierenden im artenfgiele. Ag. F Meine 
Entihädigung, Überzuderung der Pille. 
4. P Sdnapé m: débit de | Echnapdbube. 


consolatoire (fg-bö-la-tiä’r) (It. consolato- 


rlus] a. —— épitre « Treſtbrief m. 
) It. consolidare] «’r. 


con 
1.© arch, rage, Trageftein m, Ronfo/le. 


2. Wandgeftell n; Spiegel«, Pfeilerstiich- 
den n. 3. À Salem (oberer Theil der Darfe, 
wo die Wirbel befefigt ind). 4. © Vor ⸗ 
ferung m; Tragbäume m/pl.; gemunbene 
Eifenſtãbe m/pt., welche der Yaluftrade 
e-# Baltons, e-r Treppe x. zur Stüße dienen. 


consoler. (fg-65-le’) [lt. consoläri] Oa. 
T. v/a. 1.4 q. dans, de, sur (Co. s‘, contre) 


qe. 3. über et. tröften, Æroft zuſprechen; 
F + son café Kegnak in f-n Kaffee tbun. 
2. lindern. IL se . Gé, einander trèften. 


consolidable (fg-f6-1-ba’bl) [consolider] 


a. was Mid befeftigen Täßt, 


— 1 { BTE 
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yrce Orr — — 3. 24 2. 


(est. &.xvin.) e: See; æ: Ehre; à: Mbre: 0: Ofen; 0: Mord; 3: Öfen; 0: Mörder; g: Gott; f: mel; G: Journal. [CON-CON] 


consolidant 27 (fg-Kö-I-dg’@a und b) m, 
.e (.g't) / [consolider] a. u. „ #/m. chir. 
tujammenbeilenbles Mittel). 

consolidation? (fo-65-11-ba-6f'@ ) [It.] 
sf. 1. Befeftigung, Befeftigenn; Stüpenn 
eimes dem Fintwej brobenden Gebäudes. 2. Zur 
(ammen)beilung, VBernarben n von Bun- 
ben. 3. @ SKoniclipirung, Berfiherung: 
… de la dette flottante Ummanblung der 
ichmebenden Staattjhuld in eine unkünd · 
bare. 4. drt. „ de l'usufruit à la pro- 
priété Bereinigung des Nießbrauchte mit 
dem Œigenthume. 

eonsolidement _ N (fo-bö-li-dimg”) [conso- 
lider) s/m. Konfolidirung f, Befeftigung f. 

eonsolider _ (fg-5ö-Ii-de’) [lt. consolldare] 
Lr/a. 1. befeftigen, fichern, begründen 
(sah fig). 2. ® die Zintzahlung einer 
Schuld fidern, Fonjelibiren: dette „de 
funbirte Staateſchuld (amt. dette flot- 
tante); > une dette flottante eine ſchwe · 
bende Œtaatéibulb in eine unfündbare 
ummanbeln; tiers „6 fr. Staateichuld, 
1797 auf "/, ihren Wertbes tedupri. 3. drt. m 
Vusufruit à la propriété ben Riehbraud 
mit dem Gigentbume vereinigen. 4. med. 
zulfammen)beilen. 11. se. feit werden, 
fit befeftigen; (zw)beilen. 

consolidés ® (f9-66-11-be'()b) [consolider] 
s/m. pl. Ko’nicld, engliite funbirte (auf be- 
fimmte Gtaats-Pinnabmen angemiefene, nicht rèd. 
pablbare, aber amortifirbare) Stastefhuld. 

consommable (fg-6ô-mn'bi) [consommer] 
a. vergebrbar, geniebbar. 

consommateur (fg-hö-ma-tö'r) m, „trice 
e tr consommer] ].s. Berzebrerlin), 
Ronjume'ntlin) (ant. producteur); Gaſt; 
auh a.: population peu „trice wenig ver 
zehrende G@ejellichaft. II. s/m. 1. rl. 
Bolle'nder (Ghritus). 2. © + de (la) fumée 
Rauchverzebrer (am einer Arueruna). 
rsommatiep! (fo - 56 - ma - fo’ ) af. 
. Bollendung, Erfüllung, Vollziehung: 
la + (des siècles, des temps) bas Ende 
Oyber Belt; „ (du mariage) (fleiicliche) 
Bollziebung der Ehe. 2. . d'un droit Aus. 
Kbung 0-8 Mechtet. 3. Verbrauch m, Ub- 
fagım, Konfumdp)tion, Roniu’m m: société 
de „, ja. Honiu'ni-Berein m; droits, im- 
pôts, taxes de. Berbrauchäftener, Steuern 
pi. auf Lebentinittel: | productive, utile 
ſchaffende, repredufti've Verzehrung; drt 
prêt de „. Darleben » an Verbrauchsgegen · 
Händen (ant. prét à usage). 4. Speiien //pt. 
(und Getränfe n. pl.), die man in eimer Meta 
sation x. erblt, ober ble man bort verehrt hat 
jouer la. um bie Zee ipielen; renou- 
veler la „ (im enfé chantant) etat Keuet 
beftellen, wenn man med im Ycfale biei- 
ben will. 5. rl. „ de l'hostio Genuß m 
ber He’itie. 6. % VBerzeihnii n (u. Rech · 
nungs-Ablegung) der Mubgaben e-r Truppe. 
71. Ausrüftunglögegenftäude m/pl.) eins 
Chifrt. [mation] 27. Erfriſchung. 
consomme PN (fa-hö’m) ladr. von consom- 

consommé (kg-bö-me’) [consommer] s/m. 

Araftbreübe 7 jeher harte Alelfbrhpe. die Im ber 
Eile zu Gelee gerinot). Syn. le potage est 
un bouillon avec des légumes ou des ra- 
Eines et da pain: le consommé est un 
> fonillon_ succulent d'une viande _très- 
cuite, contenant une plus grande 

Porto dé —— et gus- 








T. v/a. 1. vollenden, vollziehen, voit 
führen: „. un orime ein Verbrechen voll» 


brigigen; „ (le mariage) bie Ehe (fleiit 
Uch vollziehen; „6 (dans ..., em ...) vel 
kommen, erfabren (in ...), von &aten 


vollendet; Mon „6 Erzichuft, 2, fonius 
miren, verbrauden, auf», ver-iehren (aub 
Ad): „ du temps Zeit erfordern, in Un⸗ 


BA Dictionnaire frauçais-allemand. 


- 


pre “1. TA >» 


s l'a 


© épüible de se prendre en gelée par | 
rois en ). 
coñsommer._ (fa-65-me’) [It. consummare) 


consomptible N (fg-6g-ptl'b1) [it] à. = 
consomptiz 7 + (fg-ba-vtif)m,.ve(l)f 


consomption ! (f9-60-v8i0' 4) [ft. consum- 


consomptionner _\ (fo-6a-v#i8-ne") [con- 
eonsonnance (fg-kö-ng'b) (it. consonantfa) 


eonsonnant (fo-60-ng Da und b) m, € 


eonsonne (fg-hö'n) [It. consöna] s/f. und a. 


eonsonner_ \ (fg-Fö-ne’) [It. consonäre] 
consonnification ! * (fo-66-nl-fi-fa-flo') 


consorts (fo-60'r: @inrang: L.!, Feline 


consonde % (fo-Bn'b) (it. consollda] s/r. 


conspeet N (L. fo-fpæ'5, Anden Lf) [1t. 


conspeetns 7 (fo-Bpä-fti'$) [ft.] s/m. all» 
gemeine lberfich Be, 
eonspiranee N (fo-6pl-rÿ'à) [eonspirer] 


conspirant, „e (fg-Api-rg’ Da, gt) [It.] a. 


conspiratenwr, „triee(fg-hri-ra-tö'r, trié) 


conspiration | (fg-Arl-rä-5g’06) [it] #7. 


eonspirer_ (fg-6yl-re’) [It. conspiräre] 


fvrud nebmen. 8. drt. ein Met audüben, 
zur Ausführung bringen. 4. et. zur döch · 
ften Bollendung bringen. IL se. 1. fit 
verrollfommnen. 2. verbraucht werben. 
3. zu Araftbrübe werden; el. faire „ zu 
Araftbrübe autkechen (v. consommé). 
Syn. v. consumer. [consommable, 






















[it.consumptum ». consumere] L a. 1. méd. 
verzebrend, ägend, beigend. 2. path. zeh · 
rend, Audzehrungdr... JL + s/m. med. 
ägendes, zebrendes Mittel. 


ptlo] sf. 1. Berzebrung: rl. de l'hostie 
Genuß m ber Ho’ftie (= consommation 5); 
„ du vin sacré Genuß des Meines beim 
Abendmahle. 2. path. Audzehrung, Schwind- 
jucht: abus. être malade de „ an ber 
Schwindſucht leiden. 8. + Verbrauch m 
(= eonsommation 3). 


somption] Da. se + r/pr. ſchwindfũchtig 
werben. 


s/f. 1. gr. Sleichlaut m der Ondungen mehrerer 
Wörter. 2, À Gleihflang m, Harmonie. 


(.3'0 f [consonner] La. 1.2 gleihflin- 
gend, aufammenitimmend. 2. gr. mots „# 
!örter mit gleichlautender Endung; lettre 
.e = consonne. Il. ze s/f. I. gr. = con- 


sonne. 2.2 + Stand» ober Spitz · harfe. 
gr. (lettre) „ Mitlauter m, Ronjona'nt m. 


a. e/n. 1. gr. gleidlauten. 2. zuſam · 
menitimmen (ol. consonnance). 


{it.] sr. or. Berwandeln m eines Botats in 
einen Konionanten (58. i in |). 


un» Du.: „jö'rj...) [lt. consors] s/m. pt. 
(v. prince-t). 1. drt. Gencfien, fon: 
io'rten. 2, weiß. Genoſſen einer (gebeis 
men) Verbindung, einer Intrigue. 8. „t 
A, berrenloier Sanditrih an der Grenze. 


Schwargwurgf, Beinbeiln (Symphytum): 
(grande) „. » officinale gemeine Schwarz» 
murs (S. officinäle); petites „8 Benennung 
mehrere Büniels(Ajüga-)Arten; „ moyenne 
kriechender Güniel (A. reptans); + royale 
Feld» und Garten-Kitterfporu m (Delphi- 
nlum consollda uns Delphinlum Ajacis). 


conspectus] s/m. allgemeiner Iberblid. 


s/f. Zufammenmwirfung (Mirabeau). 


1. 7 glei, in demielben Sinne wirken. 
2. Drsanit: in gleicher Ridtung wirkend. 


[1t. conspirätor] s. (Mit-)Veribmworenefr). 


1. Berifhwörung bfb. gegen Die Etaatégemalt : 
former, machiner, ourdir, tramer une + e-€ 
Verſchwörung anzetteln; „ des poudres 
Pulrer · Verſchwoͤrung in England (5. Hooem- 
ber 1605). 2. argliftiger Bund, Rabale 
(gegen eine einjelme Berfon): „ du silence 
Vertuichen n, Zobtichweigen m einer Sade. 
3.8 Sujammemmirfen n ju vemfelben Zwecken 
Syn. v. cabale. 


Da. 1. e/n. 1. eine Verſchwörung an. 
ftiften, lonipiriren: „ contre qe. oder pour 
... (mir inf.) ſich verſchwören, werbünden 
zu et., um gu... 2. Mg. + à qe. au et. 
mitwirfen, zufammentreffen, fid zu bem 
felben Zmede vereinigen. IL v/a. „ qe. 
fich zu et. werihmwören. 


(329) 


constamment (Fo-Etä-ıng' Wg) age. von 
constance (fg-Ktg’$) Ilt. constantla] L «/7. 







eonspuer_ F (fg-Epü-e’) [It. conspuere] 
Ga. e/a. I. anfpeien. 2. Ag. éffenttié vers 
unglimpfen, verbobnen. 

Const. abr. = Constitutionnel. 

constable (fo-hta’bI) [engl.] s/m. 1. Sons 
ftabler, Worizi im England. 2. in England chm. 
Konnetabel. 3. % + Urtiflerift, bje. che. 
in der Öflerrihljhen Memee (ogl. connetable). 


— 


1. Standhaftigkeit. 2. Bebarrlibfeit, Z. Be- 
Ben (fe. in der Liebe). IL a/m. Kon · 

a'ntia (Rapwein). III. Cr npr.f.Roftnien, #24 2 
Konftanz n (Stadt am Bobenfer): lac de Ch 


Bchenieem. I. Gundduma sen: 175 
fta'nz, N rue; v. chlore III, — 
= ru ‚elf li. 
—— 7 m, „8 (.g't)f Et. con 


a: Da. 1. ftandhaft. Syn. ce 77277, 


Jui qui est ferme ne cède pas, tient 
tête à tout ce qui l'assaille; celui qu 
est constant supporte ce qui lui arriv 






zuverläjfig, gewih: il est. que ed ficb 
.. 4. beitändig, von Beftand y, ”/ 







tité ze unveränderliche Größe, Konfta'nte/. 
II. ze s/f. 1. © math. = quantité ze. 
2. F co. id., Epipname eimes ansmärtigen Ebü- 
Iees im Bolgtehnitum. III. 2 De. prp. + drt. 
= pendant. IV. CI npr. m. Ko’nftanz; 
Benjamin 3 






de Re ue an er es In 
Gabin 111830). V0 rrslan te >> 
Constantin | (fg-Btg-tg’) [t.) npr. m. Ko’n» a 
ftantin: À le Grand $. der Grobe, exciter STE 


driftliher rdmifder Raifer (306 — 837). 
f L 


npr.f. onftantinc'yel n. 

constantinopolitain |, „e 
vö-Il-tg', Een) a. u. Ch, (re s. fonftan- 
tinopelita'niich, Konftantinopelita'nerlin). 

constatation! (fg - fta-tä- fig’) [con- 
stater ] s/f. Konftati'rung, Geftftellung: 
faire la „. de ge. et. feftitelten. 

eonstater_ T (fg-Sta-te') Ilt. cum, status] 
a. I. v/a. 1. feitftellen, fonftatiren, bio. 
aftenmäßig, urkundlich feftftellen, beur- 
funden: „ qe. par un procès-verbal et. 
protofofla’riich feftitellen, au Protoke'll 
geben ob. nehmen. 2. bartbun, aus, be- 
weijen, beftätigen. II. se „ feftgeftellt w. 

constellation | 27 (fo-ft&l-la-6l': 1. 
AH 08) [It] s/f. 1. ast. Geftirn n, 
Sternbild n:.s zodincales (die 12) Etern- 
bilder m. pl. bet Thierkreiſes; Stellung, 
Stand mber Beftirne,Konftellation. 2, Aito- 
loge: fig. né sous une heureuse + unter 
e-m glüdliden Sterne geboren; malheu- 
reuse „. Unftern m. 

constellé, „e (fg-Ätl-Ie') [it] a. 1. aare· 
logie: unter e-m gemifien Etande der Ge · 
ftirne entftanden over gemadt. 2. geftirnt, 
fternbefät; co, N. de ge. mit et. beiat. 
3. fternformig. 

eonsteller_ N (fg-btibl-ie') [It. cum, stel- 
lüre] Ca. I. r/n. Sternbilder ericheinen 
laffen. I. * e/a. mit Sternen beiegen, — 
fdniden, beſãen. III. se. fit mit Eter- 
nen fchmüden, wit Sternen geichmüdt w. 

eonster_ + (lo-Bte') [1t. constare] (Ma. 
r/imp. drt. il ze de cela daraus erbellt, 
daraus gebt berver. . 

eonsternation | (fp-Ftär- na⸗ ig’ IIlt. 
consternätlo] s/f. Betroffenheit, Beftür- 
zung, Konfternation (v. surprise). 
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€ 
affaire 
— — 


7 d 
[CON-CON] “kurz; “Tang; "Ton: _ Binbet nur im st.s.; Cursie mit „ (g, 9, 0, 0): Mafenlaute; sine Sri ( 1, 1, x): ſchwache Lante. 


consterner_ (fa-Stär-ne’) [It. consternäre] 
a. I. e/a. 1. beftürzt machen, Eoniter- 
niren: „6, „de beftürzt, betroffen. 2.3 
umftürgen, nieberwerfen. II. se. be 
ftürzt werben. Syn. la nouveauté ou l'ap- 
parition subite d'une chose nun ee 





prend: pour nous donner, i faut, de plus, 
‘Atüne chose soit importants, m 
naire: une Catastrophe nous consterne, 
sonstipant, SETZE FE Gy LI 
a, path. verftopfend. Erzx a <#— 
constipation! 7 (.va-fia') [it eonstiphtlo] 
aff. path. Berftopfung, Hartleibigfeit. 
constipé, ne 2 (fo-fiti-ve) [lt] a. uns «. 
path. an Berftoyfung leidend, Hartleibi- 
geld; FN avoir la mine ze, d'un „ är« 
gerlih, verbrießlih, mie ein Œtaatéha- 
morrheida’rius aubſehen. 
eonstiper_ (fo-fti-pe’) (ft. constipäre] 
@a. I. v/a. 1. © path. verftepfen, Bart 
leibig machen (vom Rabrumgemitteln); and 
abs. être „6 keine Öffnung baben, hart · 
leibig fein. 2. fig. F N vous me „ex Sie 
feten mich in Verlegenheit. II. se „ Ber- 
ftopfung befommen, fit verſtepfen; ig. 
. fé abftumpfen. 
constituant (fg-btl-ti-g’ Oa uns b) m, Le 
gt) 7 [constituer] I. 4. 1. phys. %- 
fanbthelle eines Körpers ausmachend, bildend, 
Beitande..., Ur-...: partie „e (Haupt-) 
Beſtandtheil m. 2. begründen, verfaffung · 
gebend: assemblée „e konſtituirende Ver ⸗ 
ſammlung. Syn. v. constitutif. II. ». 
1. Bollmachtgebertin), Ranba'nt(in), Sons 
ſtitua'ntſin). 2. Beftellerlin) einer Rente. 
II. - s/m. 1.8 Mitglied n einer Eonfti 
tuirenden Verſammlung. 2. (fdmg.) Inha · 
ber einer reformirten geiftliten Stelle. 
IV. Ce a/f. Tonitituirenbe, verfafiung- 
gebende VBerfammlung, Konftitua'nte, in 
Arantreich 48.1780, 1848 ;in Deutſchland 1848. 
eonstituer_ (fo-6ti-ti-e) (It. consti- 
tuère] Da. 1. r/a. 1. (ein Ganges) aus · 
machen, bilden: bien .é, „ge von guter 
Leibesbeichaffenheit. 2. das Weſen cimer 
Bade audmacen, fie begründen. 3. grün» 
ben, m A 4. aut-iegen, «werfen, an« 
mwelien, fliften: rente „de Seibrente r. 
5. ÿ Tr En e. in e®eftchen Läflen, 
jegen. 6. — (be)ftellen : z.q. 
juge 3. zum Richter beftellen:  q. pri- 
sonnier 3. nefinglich einziehen, verbaften: 
= q. en frais I. in Unfoften fegen; m q. 
en état de suspicion I. verbadtigen; les 
autorités „des die beftebenden Behörden; 
être „d en dignité mit einer Würde ber 
Fleider fein. II. sen 1. fich zu oder alé et. 
ber, bineftellen: se. prisonnier fich zur 
Saft, alé Gefangener ftellen; se „ juge 
dans sa propre canse fid in j-r eigenen 
Sache zum Nichter aufmwerfen ; se. en frais 
fit in Koſten ftürgen. 2. fi eine Ver. 
fafung geben. 8. fich Fonftituiren (ers. von 
arfepgebenden Oerfamnlungen); fich ald et.bilden. 
eonstitut (fg-Stl-ti’Mb) (It. constitüfum] 
s/m. «bin. drt. 1. clause de „ Alauiel /, 
weld;e vermehrt, bei der Pefignabine ven 
Sachen ein Gigentbumsreht in Univrucd 
zu nehmen; titre de — wiberrufliches 
Befigrecht. 2. Vertrag, der zur Zahlung 
einer Gelbiumme verpflichtet. 
eonstitntenr (fo-Ktl-tü-td’r) [constitner] 
s/m. Anerdner, Begründer, Etifter, 
eonstituti/, „ve (fg-Bti-tä-ti’f, „Um) 
[constituer] a. (nur mad bem #.) .1, wer 
fentlich begründend, ausmachend. 2. drt, 
ein Recht begründend: titre „ Mechtétitel m. 
8. loi, charte „ve ©taatégrunbgeie n. 
Syn. sans ses parties _constitwanfes, un 
objet n'existernit pas; sans ses parties 
constilutires, il ne pourrait ister. 
condtitäfion | —— ig’ 4) [it. con- 
stitutlo) #/r. 1. Unordnung, Zuſammen · 
fegung: — du monde elt- Ordnung. 








2. path. „ (du corps) Leibesbeſchaffen · 
beit, (Korper · onſtitutien (Syn. v. com- 
plexion); „ atmosphérique, + de l'air Be · 
Ichaffenbeit der Utmeipbäre in Rüdficht auf die 
Rranfeite-Irfjheinungen im Algemeinen: » Mb- 
dicale (Beichreibung der) Beziehung zwi» 
fchen der Luftbeichaffenbeit und den berre 
fhenden Krankheiten. 3. (au „5 pl.) 
(Staatd-)Berfafiung, Staatégrunbaeies m, 
Sonftitution. 4. überbaupt: rundgeiek n, 
Ctatu'tn; «nas. pärftliche Bulle, bp. C+ Die 
Bulle Unigenitus bre Vapfles Glemens XI. gegen 
die Ianfeniften (1718), Cr civile du clergé 
zivilrechtliche Konititwirung der fr. Geift ⸗ 
lidfeit (1700); „s de l’Empire_Reicht« 
tags-Ubihiebe m/pl. (ebm. diſch Meldenelepe). 
5. Errichtung, Stiftung, Ausſetzung, + Leib 
rente (jept„ de rente); „ de dot Uué- 
fetung einer Mitgift; contrat de | Ren» 
tenfontraft m; + mettre son bien en .s 
j-n Vermögen auf Renten anlegen. 6. drt. 
= d'un avoué Beitellung e-# Sadwwalters : 
« d'avoné Erflärung bed Anmalte, baf er 
eine Bartei vertreten will. 
eonstitntionnaire (fo-6t-tñü-$i8-nû'r) 
constitutio . sr. (out a.: théolo- 
gien „) Anbänger der Bulle Unigeni- 
tus (ogt. constitution 4.). II. s/m. ha. 
Beamter, welher die Verordnungen der 
römijchen Kaiſer veröffentlichte. 
eonstitutionnaliser_ * (fa-hti-tü-kid-nä- 
ll-fe') [constitution] ®a. I. r/a. „ un 
pays einem Sande e-e Verfaffung geben, 
IL se. fi e-r Verfaffung unterwerfen. 
eonstitutionnalisme T (fg-hti-tü-hid-nä- 
lifim) [constitution] s/m. tenftituticnelles 
Weſen oter Epite'm, Ronftitutionaliömug; 
Grunbläge pt. ber Anhänger einer Fonfti 
tutioneflen Staatöverfafiung. 
eonstitutionnaliste * (fg-ftl-tü-5i8-nà- 
lift) [constitution] s/m. Anbänger bet 
fonititutionellen Weient, Aonititutioneller. 
constitutionnalité („Il-te') [constitutjon- 
nel] sf. Verfaffungemãßigkeit — 
constitutionnel m, e7T (fg-kti-tü-hß- 
HET, PT) [constitution] L a. (nur n ad 
dem s.) O1. verfaffungsmäßig, fenititus 
ticne’{ (ant. absolu), 2. évêque + His 
ſchef, der die Merfafiung der fr. Geiftlich- 
feit ven 1790 angenommen bat (v. con- 
stitntion 4, assermenter). 3. path. auê der 
Nörperbeichaffenbeit entipringenb: in ben 
Körper eingewurzelt: von atmeipbärifchen 
Einftüffen berrübrend. I]. x s/m. Monitis 
tuticneller, Anhänger der befhränften Donardie. 
Il. Co npr.m. le €, id., Parifer Zeitung. 
eonstrieteur © (fg- tri- ftö’r) [It. con- 
etristor] a. und s/m, 1. an. zujammtens» 
fbnüvenb: (muscle) „ Click, Schnür- 
muêlel. 2. zo. „# pl. Bamilie ver Schlinger 
(ameritanifée Wiefenihlangen) v. bon 1. 
eonstrietif, „ve 7 (fo-ftri-ftif, ln) 
[1t, constrictum ven constringère] «. an. 
zufchnürend, verengend. 
constriction | 7 (fg-Ktrl-h’) [1t.] s/f. an. 
Zujammen+ziebung, ·ſchnũrung. 
constringent, „e 7 (fo-&trg-Gg'®a, .g't) 
[lt. constringens] a. med. juiammen-gies 
bend, »Tchrürend. 
constructeur (fg-kträ-Fö'r) [It. construc- 
tor] I. s/m. Erbauer, Baumeiiter: auch fg. 
& + d'une guerre Anftifter eines Arieges, 
IL. a. mécanicien „ Maichinenbauer. 
constructibilité , (fg-btrü-fti-BI-Il-te’) 
[constructible] s//. Ronitruirbarfeit, Zu · 
fanımenfügbarkeit. 
eonstrnetible A (fg-Ftrü-Mtl’El) (it. con- 
structum ven construëre] a. fonftruirbar, 
zuſammenfügbar. 
eonstructif, „ve N (fg-btrii-Fti’f, Wu) [it 
constructum von construere) a. bildend, 
aufbauend. 


senstructien. (fo·hᷣtrũ.·tiſo @) [1] s/f. 
1. Erbaumtg, Be: faire de nouvelles 
f- - (880 « 
des —— FT 


„8 Neubauten aufführen: vaisseau eh’, 
tm Bau begriffenes CHif; chantier de 
= Ckiffswerft; bois de Bauboelz n. 
2. Unordnung, Baul-Art) m, innere Cine 
vidtung: Mecha’nif eines Manier x. B. pr. 
Konitruftion, Bert-Fügung, »ftellung, Eat. 
bildung: « directe gerader Satbau: = el- 
liptiqne Eaßrerfifriung; „ inverse Inver- 
fion; „ louche rerfhränfte Wortſtellung; 
faire la „ (d'une phrase) einen Sag fon» 
ftruiren. 4, Zeihentund: Aufriß m, Bor- 
zeichnung. 5. 7 math. | d'un problème 
Konftruftion einer Uufgabe, Syn. v. bä- 
timent. 
eonstruetivite (fg-hträ-Eil-wi-te) [con- 
structif] s/f. 1. © phrén. Baufinn m. 
2.* Gäbigteit fit in et. hineinzufinden. 
construire 559 IUt. construëre] 
c. I. r/a. 1. (auf)bauen, erridbten, 
machen, anlegen, aufwerfen. 2. anord» 
nen, entwerfen, zufammenfeßen; gr. fon« 
ftruiren, Wörter e-8 Sabes nach der gram · 
mra'tifhen Wortfolge ordnen. 8. Zeihentunft: 
aufreiben, verzeichnen; math. fonftruiren. 
I. se À 1. gebaut sc, werben, 2, gr. fon» 
ftruirt, verbunden werden (avec ... mit ...). 


Syn. construire set pins général que béni 

et se dit, par exemple, d'une machine 

Aa Den que done maison; AE de 

Use dit guère qu'en parlant de grands 

timents_ publics j bâtir a particulière- 
ment rapport à l'élévati . 

p port à l'élévation, Snswire, à 


arrange 
nstuprateur 7 und réf, (fo-fti-pra-tÿ'r) 


lit. s/m. Mädchenihänder. 

constupration! * u. re. (fo-htü-prä-5'@) 
[1t.] sr. Nothzucht. 

eonstuprer_ T und rei. (fo-Ktü-pre) [It. 
constupräre] Da. r/a, notbzüctigen, ein 
mädchen ihänden, ihm Gewalt anthun. 

consubstantialité 7 (fg-küb- $tg- bR- 
TI-te'; L. “Al-a,) [I] «/f. rl Konfub- 
ftantialität, Wefend - Einheit Gottes des Da- 
ters und bes Eohner. 

eonsubstantiarewr, „triee 7 („Stg-büa- 
tr, „tri’h) [IE] r1. Unbänger(in) der 
Lebre von der Acnfubftantialität. 

eonsubstantiatiom ! 7 („Aiä-hg’@) [it] 
s/f. rl. Ronjubftantiation, Mitgegenmwart, 
mwirfichet VBorbandenjein bed Leibe und 
Blutes Ehrifti beim Abendmahle. 

consubstantiel, „le 27 (fg-küb-ktg-ki®’, 
fe") [it] I. a. (nur mad bem #.) rl. 
Tonjubftantie'll, mitweientlich: j A,avee ... 
eine® Mefend mit … II. „lement (si®- 
Umg’ @g) adr. bem Weſen nach eins. 

Consudlo (fg-hü-e-Io’) [ipan.] npr.f. id., 
Eingerin (Roman von Sd.), 

consnétudinaire (fg-kü-e-ti-d-nd’r) (It.] 
s/m. rl. Gewoehnheitemenſch. 

consul (fg-$i'1} [1t,) a/m. 1. Ao'nful (in Rom 
509 —30 por Gbr., im Aranfreih 1790— 1804). 
2. Uge'nt, Handels Uuficher, Aenſul im 
Auslande: | général Benera’lfoniul (Balz. 
Honorine: „esse („Hil-Ix’6) s/f. Koniulin). 
3. chm. (aud jage(-).) Sanbeléridter: les 
«s pl. Sandeldgericht n. 4. ebm. Ratbéberr, 
EC chöffe in fübfr. Stadten (= öcherin im Ror- 
den). 5. 20. Matböberr, Möwen-trt (La- 
rus eburnéus). 

consulaire (f9-6ü-1Y'r) (It. consuläris ] 
L a. O L ha. fonfula’rliich), ben fon. 
fut angebend: faisceaux 28 Fifto'ren-Bün« 
bein. pl, bie ben Ronfuin porangetragen wur · 
ten, fastes „s Berzeihnih n der römiichen 
Konjuln; num. médaille „ eine zur Zeit 
des Marius :c. geichlagene Münze; bl. 
hache „ mit einem Mutbenbündel umge- 
bened Beil. 2. régime „ Regierung f der 
drei Konfuln der fr. Repubtit. 8. banbelé. 
gerihtlih; F + il a la gontte | er bat 
die Sonfula'rgi®t (von einem Schuldaet, der 
aus Aurbt vor einem von dem Bandeltrichter (v. 
consul 3) gegen ihm etlaſſenen Dafibefeble nicht 


y 
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A Le 7 7 8 Z 
—— TL TER ER EE 


auszugeben 
Ar'niul (Gé a.: homme, personnage or 
consularité (fg-Hä-la-ri-te') (lt. consu- 
läris) s//. Würde der Titula'rt · Konſuln. 
ls @b) [lt.) sm. 
=. km. Ko’'njul-Amtn, Würde f, 
Regierungszeit / der Aoniuln, Konju« 
la't n. 2. Umt m, Bobnung / einet Han» 
deid-Ronfuls, Aonfula’t n (v. consul 2). 
"8. cm. Eböffen- Aut nm, die Geſammt · 
beit der Schoffen (v. consul 4). 4. d + 
de la mer mittel-alterliher Secrebté · Acder. 
consultable (fg-6ll-ta'bl) a. konfulti'rbar. 
consultant (fo-6ül-tg') [consulter] I. a/m. 
L'Cmur nad bem 3.) ratbgebend, fonfulti 
rend: avocat „ Mecbtélonjule nt: mede- 
ein „ Urzt, der nur Rath ertbeilt (teine 
Rrantenbejuche macht ) oder audnabmömeiie zu 
Ratbe gezogen wird. AL s/m. Db. 1. Math. 
. 2. Acniultirender. 
eonsultat_ (fg-6lül-ta'; @b) [consuiter ] 
s/m. 1. rl. päpftliher Kommifja'r, Rom: 
mijfio'ndrath. 2. h.m. wöchentliche Staats 
ratbefigung in Epanien (an er Beritagı ) 
per Beriht-Ürflattung an ben © 
censaltati/, „re (fg-bül-ta-ti per air) [it.] 
a. beratbenb, fonjultati'v: avoir voix „re 
mur beratbende Etimme haben. ” 
cousultation ) (fg-Bül-tä-5ig’8) [lt.consul- 
tätlo) s/7. 1. Berathung ver dry, Konfuls 
tatio’n; Drt m u. Zeit, die bagu beftimmt 
find (= cœnologie); Rath m eines Mrjter. 
2. friftlites Gutachten von Ürzten over 
Wehtsgeleheten ; chm. pilier de + (aub abs 
pilier) der erjte Bieiler im „groiem Gaalı” 
des palais de justice ju Baris, an melden 
fit die Advokaten zu verfjammeln pflez- 
ten. 3. (mündlichen od. fbrifiiites) Ratbfragen. 
consulte (fg-&i'it) [lt.] s/f. 1. beratbente 
Berjammlung: „ sacrée Sacra Consulta 
Chreathenber Aueſchus von Rarbindien in Rom). 
2. + Ratbfragen n. 
consulter _ (fo-Bül-te') [It. consultare] 
Da. Le/a. 1. um Rath fragen, ju Ratbe 
sieben, befragen, Eonfultiren. 2. Ag. F 
= son chevet eine Sade beichlafen (v. 
bonnet 1): „ ses forces j-e Hräfte pri: 
fen; - les intérêts de q. 3-8 Interefie 
wahrnehmen; „ un miroir fih im Epie- 
gel beieben. 3. + x qe. à q. 9-6 Rath bei 
etwas einholen. 4. _ une lettre einen 
Brief nachleſen. II. e/n. beratbidiagen, 
mit ea. over bei fich überlegen: + avec q. 
sur ou de qc. mit J-ut über et. (be)rath- 
fchlagen. 11. se. 1. bei fit überlegen, 
fi befinnen. 2, ex. beiragen. 8. befragt m. 
eonsultewr („hül-tö'r) m, „trice (tel) s 
[1t. consultor] I. /m. cniule'nt, Ber 
rather, Matbgeber: + du saint office 
päpitlider Aonjule nt, IH. trice s/. N 
Gehülfin, Natbyeberin. [tible, 
consumable {fo-bi-ma'bi) a. = consump- 
consumant!, „e (fo-8ü-mg’, .g't) [it] 
@. (nur nah bem #,) aufr, versjebrend, auf: 
reibend; med. remède. âgenbes Mittel, 
eonsumer_ (fg-Sü-me') (it. consumere] 
Da. I. v/a. 1. aufjebren, verzehren, frei» 
fen, abzebren: + (mehr gbr. dissiper, man- 
ger) son bien en débauche fein Vermögen 
verpraffen. 2. Ag. „ du temps Zeit ge- 
brauden; tout son temps à qe, feine 
Zeit ganz allein auf et. verwenden. Il. se 
» de, dans, en qe. fit burd et. aufzebren, 
aufreiben: se „ d'inquiétude vor Unrube 
vergeben; abs. se „. dabin-melfen, -fie. 
en. Sym. consumer, c'est tont bonne- 
ment détruire, FÉAUIFE à rien; consommer, 


ec obtenir que m 
utile ou pour satisfaire le besoin 


Lente a (fa - Bu -bti-i- N.te) R 


[ft.] Berzehrbarkeit. 
eonsumptible N (fg-fg-ptl'ét) [it] m. 
bergebrbar (= consumable). DD 


or 


Li 























































path. Ab · poche ne — 2). 
contabescent, „ea (fg-tä-bib-hg’ Da, at 
[It. contabescens] a. path. an Abzebrung 
leidend. [jed Lie. 
eontace (fg-ta’5) s/m. 1. Webbuhn. 2. furs 
contact (M-Cz., L.: fg-tä’ft; N eut „ta’D) 
[1t.] s/in. 1. Berübrung 7, Kontaft: mettre 
en „ (mit einander) in Berubrung brins 
gen. 2. math. Berübrende / e-r böberen 
Crbnung. 3. 23 pl. phys. (mei) Unfer 
Cturje Schienen von meiden Eiſen jur Orrbindung 
vorier Wagnettäbe), SYR. v. attouchement. 
Contades] (fg-ta’d) npr.m. Louis de + id., 
franjs Moritall (+ 1795). 
contadin!, et (fg-tà-bg', zi'n) [it. conta- 
dino] s. £anbinann, Bäuerin (= paysan). 
contage 7 (fy-ta’G) Ilt. contaglum] s/m. 
path. Mnftedungéfiof (= contagium)." 
contagier_ @ N (fa-tä-Gke') [contage] 
(a. ra. path. anfteden, 
contagieux, „se (fo-ti-Gi8", „BT; 66) 
[it. contagiösus] a. (nur na & bem s.) 1. path. 
auftedtend, fontagio’s. 2. fg. anftedenb, ver- 
becblid, giftig. [Anftetung übertragenb, 
eontagifere 7 (fg-tä-Gl-Fä'r) [1t.] a. path. 
eontagion! (fo-tà-(fo' &) (It. contaglo] 
aff. 1. path. Auftedung, Fortpflanzung 
einer Aranfheit (ant fy.). 2. Beit, Seuche, 
fa. (anftedendet) Gift: la Cr id. Theater 
ff von Augier; être gagné par la |» at 
neitedt werden. Syn. contagion fait en- 
# tendre que la communication d'une ma- 
ladie a lieg par contact médiat ou im- 
© medial; mfectiou. que la maladie a etz 
comm uniquée Jr. HN. AU yicié. 
contagionnaire, „iste I (lg-ta-Giô-nd'r, 
„ni’bt) {contagion] a. und s'm. med. der 
Unftedungs : Tbeori'e buldigendler Arzt). 
contagiosité 2 (fo-tä-Gi-c-fl-te') [it] 
s/f. anitedende igenfait, Mittbeilbar- 
keit, Unftedungsfäbigkeit, Aontagiefität, 
contagium 7 (fo-ta-Gl-o'nm) [lt.] s/m. 
path. Ronta'ginm n (= contage). 
contaille @® (fg-tu'i) a. soie + Glodieibe f. 
contaminable 7 (fg-tä-wl-na’bl) [conta- 
miner] a. path. leicht angufteden. 
contamination | + (Fa-tä-mi-na-5ig’ Ws ) 
Lt.) sr. Beñedung, Berunreinigun,. 
contaminer_ Ÿ (fg-tä-ml-ne') (it, conta- 
minare] (a. r/a. befleden, verunreini 
nen (jt souiller): „6, „de unrein (nat 
dem mofa"ifben Brfepe); path. localités ses 
mit Anstetungsftoff erfüllte Räume m/pl. 
contant | (ka-tg’), zaur (nr) s/m. 1. d 
Sifféleiftes, Vlanfef über dem Bergr 
bolge er Gale. 2. © Stelmaker ein · 
bügel. Hom. v. comptan e 
conte (fät) [conter] s/m. 1. erbidtete Er: 
arblung, Beichichte/; Mârben n, Schwank, 
Schnurre f: „ bleu, + borgne, + de ou à 
la cigogne, + à dormir debout, + d'enfant, 
» de ma mère l'oie, „ de Pean(-)d’äne, 
« de bonne femme, + de vieille Altweiber · 
geididter, Ummenmiärcen n, Rauberges 
fbidte f; + de bord Matroienmärden n; 
„s de la Foröt-Noire ©divargmaiber 
Dorfgeihichten /pt.; P x gras Actes: = 
en l'air Erdichtungen Ypt., blobe Mär 
ben n.pl.; «8 populaires Ninder- u. Haus» 
märdenm.pl.: T faites-nous un peu le 
« de … erzüblen Sie und et. von...; fig. 
faire des „s à q. I-m et. aufbinden, weid« 
machen, fabeln ; N conte ton + rede nur zu, 
man glaubt bir nicht; F quel „ me fuites- 
vous avec vos dépenses ? wad reden Zie mir 
da von Ihren Aukgaben ?; voilà un beau -, 
de beaux „s! ja mobl, wer'ë glaubt! 2. + 
Co. Attila 2.1. fatt compte. Hom. Deere 
Comté (£a: ra rm. Nicolas _ 
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8: Ölen; ç — à: — ; Bänder; ge Gntt; 1: wei; G: Jeumal [CON-CON) 


contempération | © (fo-to-vé-r3-6@' @) 


[it] 3/7. rl. burd göttlie Einwirkung ber» 
vorgebrachte Hinneigung zu e-r Handlung. 
contempéré, „e \ (fg-tg-pi-re') [lt] a. 
gemaßigt. 
contemplateur, N „trice („pla-td'r, „tri’5) 
Ut.) s. Betradter(in), Beihauerlin). 
contemplatif, „ve (fa-tg-pla-ti'f, .l'm) 
(It, contemplativus] I. a. (nur nad dem 
s.) D 1. beihaulich, betradtenb: facultés 
„vos Gabigleit /, Gemüth und Geift auf 
das Überfinnliche zu Ienfen (ant, facultés 
actives, affectives). 2. + anichend (Laft.). 
II. s. Beihauerlin), Beihaulihelr); rl. 
nouveaux „8 Briname in Quieti'ften. 
contemplation | (fg-tg-riä-hig’&) [it.] 
sf. 1. Betrachtung, Anſchauung; + en. 
de... in Betreff, in Anbetracht (von) ... 
2. Beidhaulichkeit. 3, Bergeiftigung. 
contempler_ (fg-tg-yle') [it. contempläri] 
a. 1. v/a. aufmertjam betrachten, be- 
ſchauen. II. e/n. nadfinnen, Betradtun- 
gen anftellen. he se. fit or. einander 





2 ’ — 

Ilt. contemporäneus] I. a. (nur nad bem 
a.) + de q. gleichzeitig mit I-m, zeitge · 
uöjiih; histoire „e Geihichte / der Mit · 
welt, der Zeitbegebenbeiten, Zeitgeſchichte /; 
historien „ @ejicdhtichreiber m f-r eiger 
nen Zeit; raison „e Zeitgeift m. II. s. 
Zeit-genofje, »gencifin. 

contemporanéité “\ (fg-tg-Yo-rä-ne-Î-te') 
[it.] aff. gleichzeitiges Befteben, Vorban- 
benjein; Zeitgenofienichaft. 

contempteur, „trice (A., Lav. obne /) 
(to-ta-vtô'r, .ptrl'h) [it] sun Na. 
(meift st.) Berächterlin); les yeux „s bie 
Augen ber (ded) Veräcteri#). 

contemptible + N (fg-tg-pti’tl) [It] a. 
verãchtlich. 

contenance (fg-t'ng’5) [contenir] s/f. L.In · 
balt m, Gebalt m, Größe, Rn. contenu 
désigne la quantité de meer qui se 
trouve effective vement dans Te vase; con- 

ce que le vase peut contenir. 

nd m, Stellung, Sa fung: se don- 
ner, prendre une + fich eine ſchickliche 
Haltung geben; par | um fi e-e Hal« 
tung zu geben; servir de. zur Haltung 
des Körpers dienen. 3. Gaflung, Semüths+ 
rube: se faire une „ fih faınmeln, j-r 
wieder mächtig werden; faire, tenir bonne 
= die Gaffung behalten, (zum böfen Spiele) 
gute Miene machen: perdre „ aus ber Gas 
fung fommen; faire perdre _ à q. I 
aus ber Gaffung bringen. Syn. v. main- 
tien. 4. Ÿ pre. + utile des dames 
quand elles sont devant l'élément com- 
bustible Fichte, Dfen-Schirm m. 

contenant (fg-t'ng'}m, ze (.g'tis (contenir] 

-@. (nur nad tem #,) enthaltend. IL 

s/m. Ob. das Entbaltende, Gefähn (ent. 
contenu). 

contendant, .e (fg-tg-dg’ Da und b, g't) 
[It. contendens)] a. N und s. ftreitend; 
Diirftreiterlin), Mitbemwerberlin). 

contenir (Fg-t'nl'r) Lit. continsre] @h. 
1. e/a. 1, (ent)balten, (um)faflen, aufs 
nehmen. 2. in Grenzen balten, zurüd« 
balten, Ag. im Jaume balten: q. (dans 
le devoir) J. in ben Grenzen f-r Pflicht 
balten. II. se + 1. an fit balten, fit 
gujammennebinen, fit mäßigen. y8- ein« 
ander im Zaume balten. -772Q 0 

content, .e (fg-tg, «g't) [ft. contentus] 

R nur mad) bem #.) génügiam, (de q., 

ge. mit I-m, et.) aufrieben : être + de soi, 

F de sa (petite) personne eingebiltet im; 

F j'en suis „ ich bin'8 aufrieden; pre. * 

(il) est riche, qui est „ der Zufriedene ift 

I. 2 sm. ®b. 1. F Genügen n: 
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avoir son „ de ge. an et. genug baben, 
2. jeu du „ Cinunddreibig- Svieln. Syn. v. 
aise 1]. Hom. v. comptant. 
eontentement_ (fo-tg-timg) [contenter] 
sm. 1. Aufriedenbeit f, Mentgiamfeit f, | 
Freude f, Bergnügen n: recevoir du „ Aus 
friebenheit empfinden: pre. « passe ri- 
chesse Genñgſamkeit geht über Reichthum. 
2. Genügen, Befriedigung f (auch im pl); 
ce n'est pas „ das ift nicht ausreichend; 
vous aurez M Sie follen genug haben. 
3. H’Gombrefpiel: parfait „ Spiel n mit 5 
Matado’ren aus den gegebenen Slarten 
allein. 4. billet de + Stautio' néiein. 





— — es 
ton ae ifg-tg-te) | content] (a. 
TT. va. 1 befriedigen, zufriedenflellen, 
genügen; recht over zu Dante machen; 
iro, abfinden, abipeijen; + „6 de qe. für 
et. belobnt; À préc, „ex, s'il vous plait, 
l'envie que ce siége a de vous embras- 
ser feten Sie Sich gefälligft; pre. on ne 
saurait „. tout le monde man Fann es wicht 
Allen recht macen (dramatifh bearbeitet bon 
Leclerg). 2. gefallen. IL se À 1. fit ber 
friedigen. 2. 50 „ de qe. ſich mit et. zu+ 
frieden geben, mit etwas fürlieb nehmen, 
fih begnügen, es bei et. bewenden Taj- 
fen; pr. N assez a qui se no der Zur 
friedene bat immer genug. 
contentieux (fg-tg-hi')m, „se ("D 7 6 
[it. eontentiösus] 1. 4. (nur nad dem 8.) 
OL ftreitig, Etreite...: lieux pl. ftreitige 
Otiefte n. pl. einer Proseffen. 2. ftreitindtin, 
berrichfüchtig (ant. paisible). 3. ebm. drt. 
juridietion „se (ant. gracieuse) ordentliche 
Biol Gerichtäbarkeit, rl, Bußen aufler 
gende Gerichtsbarkeit. IL «sement eg. 
ade. & mit Zant, Streit. LIT, + @b. s/m. 
Vrozeß - Ungelegenbeiten f/pl., Etreitite 
Gen f/pl.: „ administratif auf bem Aer. 
waltungémege zu erledigende Streitſache, 
Sembete ns-tenflift; agent du „ Eat: | 
alter. 
contentig, „ve 7 (fo-tg-tif, l'w) (con. | 
tenir] a. chir. bandage + feftbaltenbe 
Binde; appareil „ Kontenti'v-Appara't m 
sum Aufammenhalten bre Mänber einer Wande, 
contention" (Ea-ta-blo' a) [It.] s/f. 1. Air 
ftrengung: » (d'esprit) Unipannung der 
neiftigen Aräfte. 2. N Sant m, Etreit m. 
B. fat + Oite, Oeftigfeit beim Etreiten, 
4. chir. Befcitigung: Hontenti'n - Appa- 
ra’t m, «Berband m. Syn. v. application. 
con (fg-t'nü’) [contenir] s/m. Anhalt 
eines Befäßes. Briefe x. (anf. contenant). 
Syn. v. contenance 1. 
conter_ (fg-te’) [andere Aorm für compter] 
Ga. v/a. erzäblen, tro. fafeln: en avoir 
long à „ viel zu erzählen baten; F x 
ses (petites) raisons à q. I-m eine 
Sache vertraulih audeinanderfegen; en 
ag. Im etiwad weiß wachen, blauen 
Dunft vormaden; + des fagots, des sor- 
nettes aufichneiden, Find maden: en z 
de fortes, de rudes guten WIE erzäblen, 
gut aufjchneiden; v. bean I. 15; x (des) | 
fleurette(s) à te femme, lui en + einer 
Dame den Hof maden, ſchön mit ibr. 
thun, F Eühbely raipeln; s'en laisser, 
s'en faire M fit gern ben Gef machen 


laffen (von Arauen). Sym. raconter e 
ne l'on fait la rela 3 

chose qui s es ssoe on Qu censée 

mais il se 


1 en termes de rhi- 
torique ; —— nonce dcit eat 
Fait d'on ton fur Hom. compter. 

rie ET 


cönterie uf. ee} 























































grobe Hlad-waarelnpl.), »perlen pl. (bn. 
urn Dantel mit ben Regen x). lerzählen. 
eontesser_ Ÿ —* [conte] Üb. v/a. 
contestabilité (fg-t-Äta-bi-Ul-te‘) [ ntes- 
table] s/7. Beſtreitbarkeit. 
gomtetabls DO (fg-ti-hta'el) (contester 
a. (nur mad dem a.) ſtreitig, beftreitbar. 
contestant, ne (fg-tä-Btg’ Da und b, .g't} 
[contester] a. und s. drt. 1. ftreitenbie 
Partei), 2. (I.) der ein Abkommen ami 
fchen den Glaubigern angreift. 8. (3.,) 
der et. beftreitet, 
contestation! tto-t%-6tä-Hlo'6@) [it] s/r. 
1. Etreit(igfeit) m, Saber m: „ en justice 
Mechtöitreit m; être en À sur qe. über 
et. in Streit liegen: mettre en „. in Zwei · 
fel — ee ; 






Er p E 
conteste (fg-tä'ht) [contester] #/f. A. (aim. 
Poit. nat Chat.) = contestation; meift mır 
in: sans „ ohne Zweifel, ohne Miberivrud. 


aagienter, (tu-ti-hie) [it.contestari] Da. 
ta. ber, ab ⸗ ſtreiten, ftreitig machen, in 


Abrebe fteflen, abſprechen, anfechten; drt. 


angreifen. II. r/n. ftreiten: aimer à + 
ftreitfüchtig jgjn. TIL. se A fit beftreiten 
—— one Reftreiter, 


contesteur N (fa-t#-Bt8'r) [contester] s/m. 

conteur, „se (fe-t8'r, 8) [conter] I. . 
1. Erzaͤhlerlin). 2. Maͤrchen⸗, Rovellendich ⸗ 
terlin). 3. #7. F + (de chansons, de fagots, 
de sornettes) Blaufen«, Rind-macerlin); 
= (de fleurettes) Geurmaderm, F Eüfr 
bolzrafpfer m. IL a. N fémagbaft. 

contexte (fo-tä'fft) (ft. contextus] s/m. 
1. Sujammenbang, php tte LE fon. 


tert. 2, drt, Sert, zu —— ängepber 
Snbalt einer — in 
contexture (fo-t&t-ftle) [lt] ar. 


mwebe », Verbindung, Anordnung ver — 

e8 Ganten, innerer Bau m; Ag. N Anzug m. 

Conti (fa-H’) pr, m. id: 1. fr. — 
onbé. 


Yeti ga < 
ete Puch Etre [it. cam, tacöre] 
ſtilles Wetter während der Nacht. 

a © (fg-t-anä-hig’) (it. con- 
tignätlo] #/f. 1. Balken», Eparren-werfn; 
Stiswerfn. 2. Etodwerfn einer Haufen, 

eontigrs m, „uEf (keines: Fo-tl-gi') [ie 
contigüus] a. 1. anfeinanber)grenzend; = 
Age. an et. anftohend (vom Yindereien ve.) : 
penples „us Rahbarvölfer n.pr. 2. % ane 
ftehend, einander In Der Yingenrichtumg berühren», 
ohne derwachſen zu fein. 8. math. angle „ Ne · 
benminfel m. 





contiguité (M-Cz. fo-tl-ali-I-te') [contigu] | 


aff. Unleinander)ftoken n, «grenzen n. 
continence (to-tl-ng'8) (it. continentla] 

s/f. (ohne pt) 8, Enthaltiamfeit, Entbal- 

tung (vom finntichen Bentiffen) 
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— —t — 
umultueuse entre re eraonnes. 








; garder, obser- | 





contingence (fo-tg-Gg'h) [it. contingere] 
s//. 1. phis. zufällige Bufammentreffen 
Bufältigkeit (ant. nécessité). 2. N selon 
la . des affaires, des cas je nachdem (ed 
fommt). 8. math. Berührung. 
contingent (fg-t74-0g’ Da uno b) m, ne 
(gt) f [lt. contingens] 1. a. 1. phls. 
zufällig, ungewiß: proposition „eo eine 
Ungewißbeit audbrüdender Eak. 2. ver- 
biltmigmäßig, NF febr paflenb: drt. 
portion „e (rechtmähiger) Untbeil, Bei- 
trag m. IL + s/m. 1. Untheil, (verhält: 
nibmäßiger) Beitrag; pour son « auf 
feinlen) Theil. 2. Beitrag zum Heere, 
(Zruppen-)ontinge'nt n. 3. (tutur) + In+ 
fälliged n, Uceidentie’lled n, entfernte (un- 
gemifle) Möglichkeit ves Gintretins e-ı Sad 
ve (fo-tl-nû') [lt Centistinn] 
. a. (nur nat dem s.) 1. aneinanderbän« 
gend, ftetig; % tige <e bis zur Epige gera- 
der Stamm, Etengel; math. fractions „es 
KHettenbrüde m/pl.; arch. piedestal . 
Unterlage? eines Säulenwert. 2. fort- 
laufend, beitändig, ununterbreden, Eon: 
tinuirlid. 8. J basse „eo (begleitender) 
Genera’ibaß. 4. © carde ze, métier + v. 
QU. 2 w. 3. U. s/m. 1. phle. (zufammen- 
* bängenbes) Ganze. 2. drt. ehm. Berlänge- 
rung f e-8 abgelaufenen Vertengen. III. Le aff. 
1.F Nadet. à Jane auf die Linge, auf 
die Daner, mit der Zeit (mebr abt. à la 
longue). 2. © Erinnerei: (aut a.: carde 
„0, bb. carde à loquettes „es) Borfpinn- 
främpel m. 8. © (ant a, métier „) Drei- 
felmaiine f: Le à retordre Waterzwirn ⸗ 
maschine, f. Syn. ce qui es ‚n'est 
divisé; ce, continue, n'est pas 


, „trice (fa-ti-ni-a-tö'r, 
Atrl'f) feontinner #. u eter(in). 
ti 






con 
ebung, 
phys. „ du mouvement — Grhal: 


ung Eu Ten, Syn. continugtion an- 


aa ar — un rap- 





) air. v_eon 


continue Lit a mi 
nil; &) 


> ae 
| continnel, „le |] (fg-ti- 
continu] @ [nur nad bem 5.) beftänbig, an 


baltenb, ununterbrochen, ftet(i . Syn.v. 

continu, éternel. nt 
eontinuer_ — Ilt. continuäre —— 

v/a. 1. fortfeßen, fortführen, ver- 

längern (ant. ‘discontinuer, interrompre, A 

suspendre), 2. beibehalten: - q. dans — 

emploi 9. e feinem — belafien; „a4, 

son état bei i-m Stande bleiben. I. ein. 

1. fortfahren (à, de ... mit inf. zu .. ) (anti Ka 
cesser): il se de pleuvoir ed regnet im 
merfert, 2.% = s'étendre, se prolonger. 
Ill. se. 1. fortgeben, fortgeießt werben. 
2. fi) fortjegen, verlängern, fortbeitchen. 















al Coue nad bem 5.) 1. N entfaltion; | 
feufch. 2. med. ſich gleich bleibend, beitän- 


Ob. s/m, 1. (ver) Keufde; „5 pl. rl. Ent: | 
kaltiaıme, Gnfratiten (2. sm). 2. Ren 
tine'nt, Beftland n (ant. île); Welttbeil, 
ena®. Guropa (ant. l'Angleterre). 

continentez, „ale (fg-t-ng-tä'l), m/pt. 
„aux (té Ga) a, Fentinenta'f, feſtlaͤn · 
diſch (ant, insulaire), ema®. eurepäiih : blo- 
cas, système „ Rontinenta’liperre / (von 


1806): geogr. eaux „ules Binnengemäf« | 


jet n. pi. ; territoire - nn Gebiet in 
Euren. lade. contingent. 
contingemment N (fo-t4- FE Dg) 


que) 


in, in gleicher Etärfe anbaltend. IE 











ver 1a „ entbaltiam fein (bf. in gefchlecht- | won 8" | 
Idee inf). 2. N = contenance 1. | continu F t-nü-I-te') It. continnl- 
continent {ta-tlng') m, „e (g't) f [it] s/f. 1. Rontinuität, Zuſammen 


bang m, Ag. fortinufender Baden: solu- 

tion de „ Nik m, Lite (aub co, F). 2. un» 

unterbrodene (Kert-)Dauer: „ d'action 

Einbeit der Handlung es Xhratertürtes (og. 

unité); phls. loi de _ Geſetz n bed unun- 

terbrochenen Le is (im ver Ratur). 
h 1 rte à 1 










nument À Cfo-tinü-mg @g) [con- 


tinu) ade. anhaltend, F in Gin Sr 
(mehr gbr.: sans reläche). (Lo 
conto ® (fg-to') a/m. m Co röis 4 n 


de Meet, en ph ss api me 
oder 1000 Willerers, 
. » 


son. 
cas 





Ahle ee, 
&, 


uhanschL 


exlensctilit 


(eu. s.xviuf.) EE NEIN [CON-CON] 


contondant, .e 27 (fg-tg-bg Da, .g't) 
[contondre] a. chir. (ger)quetihend 4 
tranchant). 

con re 2 (fo-tg'br) [lt. contundere] 
a. e/a. chir. (jer)queticen. 

conterniate (fa-tör-ni-a't) [lt.] af. u. a/f. 
num. (mödaille) „ Denfmünze mit er 
babenem Rande, Aonturnia’te, 

eontorsile $ (fg-tör-bi’l) [It.] a. fi ver- 
drebend (in Zeige kranthafter Zuftinde). 

eontorsion | (fg-tör-5ig’&) [lt contorslo] 
aff. 1. Berbrebung, Berreukung (von lire. 
maÿen) ; lg. F 25 pl. Büdlinge m/pi., Aratz · 
fühe m/pl 2. Walerei, Bildhauerei: unnatür« 
liche Stellung, Haltung ver @iever. 3. Der: 
jerrung: faire des „a Gefidter jchneiden ; 
fa. donner une _ à la vérité verbre- 
ben, lügen. 4. * Berbrebung. 

eontorsionner_ (fg-tôr-biô-ne') [contor- 
sion] Ga. se. r/pr. fit verzerren, bie 
Augen verdreben; F fid drehen u. winden. 

contorté m, „ef % [it. con- 
tortus] L a. jebr gebrebt. II. „es @b. 
sif. pl = contournées. 

contour T (fg-tü'r) s/m. 1. Umriß, Auben- 
linie f, Kontur f, Umkreis einer Figur sc. 
2. + .s pl. Umgebungf einer tabt x. 8. fig. 
Bindung, Bemübungf. 4. Ränder pl. 
an Kleidungsitüden. 

contournable (fg-tür-na’b!) a. brebbwr. 

contourné m, „ef (fg-tür-ne’) [contour- 
ner] L a. 1. frumm, verdrebt; Ay. ichief, 
gezwungen. 2. bl. nad der Linken ge» 
menbet. 3. $ zujammengedrebt; 20. (von 
Edneten) = turbine. IL „es (#)b. a f. pl. 
% Drebblütbler m/pl., Konto’rten, Plan 
ya mit vor bem Aufblühen jujammengebrebter 
Blwmentrone (= contortées). 

contournement (fg-tür-n'mg (®b) &/m. 
(Ber-)Drebung f; % frt. „ de la traverse 
Umgang ber Ærave’rie. 

eontourner_ (fg-tür-ne’) [con I. uno tour- 

ner] Da. L v/a. 1. N die Umriffe geich- 


nen, im Umriß entwerfen. 2. umgeben, 


fit um et. winden. 3. verbreben, Erüms 
men," verbiegen. 4. © abrunden. IL se 
… fich verbreben, fich verbiegen; fich wer · 
fen (vom Hole). [contorniate. 
contourniate (fo-tür-nl-a't) s/m. (L.) = 
contractable * (fg-trä-fta'bl) [contracter] 
a. L drt. worüber man e-n Aontra’ft ſchlie· 
ben Fann oder muß. 2. zuſammenziehbar. 
contraetant (fg-trä- fig’) m, ze (gt) f 
[contracter] 1. a. (nur nach bem 4.) drt. nur 
abe. in: parties, puissances „es vertrag · 
féliehende Æ beile m/pt., Nächte //pr. 1.8 
@b. a/m. pi. (bie) Bertragichließer, Kon» 
trabe'nten. 
eontractation] (fg-trä-ftä-hg' @®) [con- 
tracter] s//. 1. Ubidliebung eines Ver 
trageë. 2. chm. Handeldgericht m in Epanien 
für den Danbel nad Indien. 
eontraete, Poit. im m „t (bribes: Po-tra'ft) 
lit. contractus] a. gr. verkürzt, zufam« 
mengezogen: (syllabe) „ aujammengego- 
gene Sylbe; verbes „a verba contracta, 
eontracter_ (fa-trä-fte‘) [b.l. contractäre] 
Da. L v/a. L einem Vertrag, Vergleich». 
iblieben, eingeben: … (une) alliance ein 
Bundniß ſchl., bibi: einen Bund ftiften, 
aufridten: „ amitié avec q. Greundichaft 
mit S-m ichl.; „ un attachement pour q. 
zu Im Zuneigung fafien; „ des dettes, _ 
un emprunt Schulden macen, fontrabi« 
ren, eine Unleibe aufnehmen; „ une obli- 
gation eine Verpflichtung eingeben; abs. 
il n'est pas encore en fige de | er ift 
noch nicht biépofitionéfäbig. 2. bekommen, 
fit zuzlehen, annehmen: „ une habitude 
eine Gewohnheit annehmen; - (mehr gbe. 
gagner) uhe maladie ſich e-e Krankheit zu · 
sieben. 3. gr. à. an. auianmmengiehen, vers 
fürzen (bo. son Mustetn);  (nectaire) AA ein · 
gezogenes Gonigbehältnih (bas nidt über den 








Rand des Aruhtfmotens ragt). JL. sen 1. ger 
ſchleffen, angenommen werden. 2. ſich zu · 
jammenzieben; gr. äufammengezogen m. 
eontraeteur © (fg-tra-ftÿ'r) [contracter] 
s/m. Art Bratbock. 
eontraetis, „ve (fg-trä-fti'f, Av) [it] a. 
juiammenziebend, vie Bustelfafer verfürgend, 
contractile 27 (fg-trä-kti') [contracter] a. 
Gbohologke: zuja mmenziehbar, verturibar ; 
++ = contractif, 
contractilité 7 kti-1i-te' r 
sf. Vonfologie; Zutammıenzieb- 
barfeit: „ animale 3. der bem Willen 
geberbenden Miuéfeln; „ organique sen- 
sible 3. der dem Willen nicht unterwor« 
fenen Muskeln: + organique insensible 
bewegende Araft in den crganijen 4b» 
fonderungs- Kanälen u. Napilia'r-@efäßen. 
eontraction! Up tut ne I UBEFTAR EN 
njammenziebing, Serfurzung; Ybohole- 
sie: „ du cœur = systole; gr. Nentraf- 
tion, Zufammenpiehung jweire Botale odet Eniben 
in eine(n); par — zuſammengezegen, ver» 
kürzt; phys. Verdichtung, Zujammenzie- 
bung (ant. dilatation): „ de la veine fluide 
Berengerung bes (Yafjer-)Ztrabled beim 
Autitrömen aus riner Öffnung. 2. | des traits 
Verzerrung der Gefichtäzüge. 8. fg. Rü- 
biguny (Mt.) = moderation. _ 
eontraetuel, „le © (fg-tra-ftud't, Mal; 
os) (it. eontractus] a. drt. vertragér, 
Fontra'ftemifig. 
contraeture (fg-trä-ftü’r) [1t.] s/f. 1. arch. 
Lerjüngung, Berbinnung ves Eiutenfhafter. 
2.7 path. (Muttel-)Z teifigteit, fontra’fter 
Buftanb. 
contracturer_ (fo-trü-ftü-re) [contrac- 
ture] (Ua. I. v/a. L. arch. ven Saultuſchaft nach 
oben qu verjüngen, verdünnen. 2. 27 path. 
einen Wustei fteif, fontra’ft maden. II. se 
» path. fit zuſammenziehen, fi verkür- 
zen (von Mustrin). 
eontradieteur (fg-trä-bl-frö'r) [it] s/m, 
Widerſprecher, Gegner: drt. acte sans + 
chne geiesmabigen Widerſpruch vollzegene 
Verhandlung; légitime — Ÿ., der zur Eine 
ſprache befugt ift, gejebmaäbigelr Wort · 
fübrer der) @egenpartei.. 
eontradietion| (fg-trä-di-kiig’os) [1t.] #/f. 
1. Widerſpruch m, Ginrede; h.a. enu de + 
Sabderwaflern (Que, welche Moſes in der Eüifte 
aus bem Arljen bervoripeingen lieh); esprit de 
wWiderſpruchegeiſt m; tomber, se mettre 
en „ fit in Hiberiprihe verwideln, fid) 
wideripredhen ; se mettre, être en avec q.. 
qe. mit I-m, et. in Widerfpruc geratben, 
fteben. 2. Gegenfatz m, Unvereinbarteit. 
eontradieteire (fÿ-tra-bl-ftéa'r) [it. con- 
tradictôrfus] I. a. (mar mat dem a.) |) 
widerſprechend, Fontrabifto'riit: drt. ar- 
r&t, procès-verbal „ nad Anborung oder 
in Gegenwart ber Parteien gefälltes Ur« 
theil, außgefertigted Brotofoll; être „ (à 
ge.) mit ſich (mit et.) in Wideripruch ftes 
ben, fit (e-r Sache) wiberiprecben. II. s/m. 
(N im ag., meit „8 pl.) phls, (direfte) Gegen · 
jäße (eat. contraire 111. 2.). II. s/f. phls. 
(kontraditto'riichet) Gegentheil. 
eontrahant, .e + (fg-trä-g', «g't) [lt. con- 
trabens] a. = contractant. 
contraignableifg-tre-nj'ubl)[contraindre] 
a. drt, dem Gerichte zwange untermorfen, 
jwingbar; „ par corps periönlic haftbar. 
contraignant, „e N (fo-trw-nig' Wa, +g't) 
[contraindre] «a. zwingend, binternb. 
contraignement X (fa-trie- ni mg’ @)b) 
[contraindre] s/w. Zwingen n. 
eontraigneur A (fg-trie-miö'r) [con- 
traindre] #/m. Zwinger, Sergemaltiger. 
contraindre (fg-trd'bt) (lt. constringere] 
Œ@b. Le/a. 1. in Zwang balten, zwin« 
gen, notbigen: « q.ä qe. J. zu et. zwingen; 
= QD... ode de... (mir nf.) S. zu ... 
zwingen; „ par justice, par corps durch 
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gerihtlihen Zwang, burd Haft anhalten; 
pre. la nécessité „t la loi Noth Fennt 
fein Gebot. 2. + zwängen, drüden. IL se 
= fih Gewalt, Zwang anthun; se. de 
… (mit inf.) ſich (bezwingen au …; sen 
de ge. von et. abiteben, et. nicht thun. 
Syn. gb liger est un acte de ponxoir qui 
impose un devoir: contraindre, un acts 
de supé qui arrache un consente- 
ment ; forcer zecherit sur contraindre, et 


ee — 





contraint | (fo-tro F m, ne CDS * 


traindre] L a. (nue mad bem 4.) 1. Ÿ ein 

gejwängt. 2. gezwungen, erfünftelt, une 
natürlich (ant. libre, naturel). 3. À basso 
„echliga'ter Bab. IL Le s/f. 1. Zwang m, 
Ag. Ber, Ein-jhränfung. 2. (aut zes pi.) 
(gerihtlihet) 2mangémittel: Le (admi- 
nistrative) Grefutio'n v. Seiten der Berr 
waltungsbehörden; „e par corps Schuld» 
baft, Periona’l-Arreft m;-e par saisie de 


. biens gerichtliches Zwangk mittel der Giüters 


contraire (fg-trr) [it conträrlus] I. a. 27 & 


beichlagnahnıe. 3. fg. Zurüdhaltung, Ge 
amwungenbeit, Gebundenheit; poët. Banu m. 


. entgegenjelept, widrig, Wegen….: être 
» à soi-même mit fit feléft uneins jein ; 
parti = (M. „ parti) feindliche Partei; d 
.s en faits in den Ausjagen fig wiberipre- 
hend; $ gegenüberftebend; ; 9 mouvements 
„5 Läufe m/pl. in entgegengelegter Nich- 
tung. 2.» à qe. q. e-r Sache, I-ım nach · 
theilig, ſchãdlich, entgegen. II. „ment & 
®g. ade. „ment à … zuwider. III. s/m. 
1. Gepentheil n, Widerjpiel n: agir jout 
au. de q. gerade bas Wegentheil thun von 
bem, was 3. tbut; F aller au „ de ge. 
e-r Sache entgegen jein, je ne dis pas 
le „ das will it nicht beftreiten, dus 
glaube id gern; ® mander le „ bas Ge» 
gentbeil zu wifien thun; adet, au. a) im 
Gegentheil, b) umgekehrt, vice versa; drt. 
défenses au „ Vorbehalt m der Beibrin« 
gung ven Gegenbeweijen; med. les „5 s0 
guérissent par les „3 die Heilung geſchieht 
dur entgegengeiegte Mittel, Grundfap der 


Alopa’ıhen Ser semblable). 2. phls. .s pl. 
(inbirefte) vel. contradictoire), 


contraltiste 3 (fg-tral-tiét) Lit.] s 9. 


mit e-r tiefen Altſtimme, Routralti'ft{in). 


contralto à, pi. „ (fg-träl-to'), ant ne, 


pi. zen (Alt; ©b) lit. s/m. 1. Kontra» 
Alt, tiefe Altftimme. 2. = contraltiste, 


contranché, ne (fg-trg-iche‘) a. wellen · 


jidzad-förmig (ven Dotyfafern), 


contrapontiste À (fg-trä-vo-ti'ft) [it.] s/r. 


Sontrapunftift (v. contre-point). 


contrariant, ze (Ffg-trä-rl-g’ Da, .g't) 







«a. 1. wibenvartig. 2. Areitfüchtig. 

ärlus] 
‚a, I. x q. I-m mwideriprechen 
entgegen fein. 2. bindern: „ les desseins 
de q. 3-8 Pläne durchkreuzen; aufbal« 
ten. 8. F ärgern. IL se. 1. fit, ea. 
wideriprechen. 2. fit bindern, fit ent. 
gegenftehen. 8. fit ärgern, fit erboben. 


contrariété (fg-trä-rl-e-te') [1t. contra- 


rietas] s/f. 1. Wider · ſpruch m, »ftreit m, 
Unvereinbarfeit; Auseinandergeben » ver 
Beinungen ; „ de couleurs Unverträglichfeit 
zujammengejtellter Sarben. 2. (biuña „8 
pl.) Kindernib n, Widerwärtigkeit. 3. F 
Unannebmlichfeit, Amer m. 


eontrastant, ze (fa -trü-htg’ Wa, «g't} 


[contruster] a. abftechend; @rognofe: un» 
gleih (laufent). 







stare] 
.areller Abitand, ihre rer Beyenfaß, 
Konera’ftz Wafıt, Malerei: Abſtich. 2, phys. 
» des couleurs Ergänzung f der ((segen») 
Farben in der Sephaut. Syn. v. disparate, 


eontraster_, T (fg-trä-Ä#te’) [lt contra, 


stäre] Da. I. ea 1. Wale x: vor ⸗ 
jtechen lafien, entgegenitellen, in Gegen» 
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fat Bringen, ben @egenia bervorheben. 
2. d x: durch Hervorhebung von Gegen« 
fügen abmedieln. IL v/n. fontraitiren, 
argen ea. abftechen, e-n Gegenfatz bilben. 
contrat_ (fa-tra'; ®b) [It. contractus] 
sim. 1. Art. Bertrag, Nbereinfunft /, ton» 
tra'ft(é - Urkunde f), Heiratbe, Ehe · ver · 
trag: + d'apprentissage Lebrfontraft; + 
de bonne foi Billigfeitévergleid ; „ com- 
mutatif Tauichvertrag; d + de construc- 
tion Beil«, Biel»brief; „ à la (de) grosse 
(aventure) Bebmereibriet: le Ce social 
„der Geſellſchafts · Vertrag“ von J-J.; Là 
terme erefuto'rifcher Bertrag ; passer, faire 
un - einen Vertrag abichliehen, eingehen; 
vendre par „ privé aus freier Sand ver: 
Taufen. 2. Meine Epielmarfe. 
contraténor(e) I N (fo-tra-té-no’r) [it.] 
sim, = haute-contre. 
eontravenzeur, „trice + (fa-trä-mg-td'r, 
attl'$) (It. contra un» ventum von venire] 
s. (Geieges-)Übertreter(in), Zimwiderhan- 
delndelt) (jept contrevenant). 
contravention! 7 (fg-trä-mg-hG’ @) [It. 
contra um ventum son venlre] s/f. Über: 
tretung einen Geleprs 2e, Nontraventio'n: m 
à nn contrat Vertragtverlegung; être en 
= (avec ge. et.) übertreten, ſich e-r Über- 
tretung ſchuldig machen. Syn. v. crime. 
contraventoirement (.tii-r mg’ Dg) adv. 
Art. im Ubertretungéfalle. = 
contra(-)yerva ®, pl. z-. (fg-trä-iär-wa’) 
[ipan.] #/m. Sentraverva, Rame mehrerer 
als Begengift diemenber ameritanifher Bflanyem. 
centre (fg'tr) [ft. contra] I. prp. 1. Kaum: 
u) gegenlüber); b) gegen, an: s'appuyer + 
ac. fih an et. anlebnen: attacher qe. x 
la muraille etwas an die Mauer befefti- 
gen; cette maison est + la mienne biefe# 
Haus ftößt an das mieinige. 2. Bergirie 
ung: vingt billets blancs „ un billet 
noir zwanzig weiße Zettel gegen einen 
ſchwarzen. 8. (ö)changer, troquer qe. + 
ge. et. gegen et. umtauichen. 4. gegen, 
tretz: „ son attente gegen (fein) Gr. 
warten. 5. gegen, wider: marcher _ 
l'ennemi auf den Geindb loëgeben; en- 
vers et „ tous gegen die ganze Welt; 
se raidir „ le torrent gegen den Etrom 
anfémimmen: d naviguer (fig. aller) 
… vent et marée gegen Wind und els 
Len fteuern, allen Echwierigfeiten Trog 
bieten (v. autel I. 2); pre. c'est le pot de 
terre „ le pot de fer baë beiht genen ben 
Stachel lecken (bibifé). Sy, 1 vers marque 
une direction; enrers ne s'emploie qu'au 
figuré; contre marque une direction o 
Denia Luna au. 2._nonobstan? marque 


une 1 e: contre, ame AP 


une opposition légère; contre, un 
sition frmelle. malgré, une opposition 
de résistance. II. adr. 1. bagegen: n'avoir 
rien à dire (à) „ nibté dagegen eingue 
wenben haben; @piel: faire | (bajgegen- 
balten, den Wiberpart maden, fig. N das 
Widerfpiel halten, fein; parler pour et. 
pro und cont:a (bafür und dagegen) Iprechen ; 
tenir „ Stand halten. 2. tout „ bit 
(da)bei; + tout - de ... (mit inf.) auf bem 
Funfte fteben au... 8. ci-. biergegen 
iv. bp. Artitel); Tal). dagegen (es | cela). 
4. de + dagegen, darauf: la lumière 
donne de das Licht fällt darauf. 5. & 
und F par „ dafür, dagegen (ats Entjtäbi. 
aung). 6. L courir à + (l'un de l'antre) 
in entgegengefegter Richtung, gegen ea. 
fahren; être à „ beim faviren fich Freuen. 
LIL. s/m. 1. @egen«tbeil n, «grund: le pour 
et le „. baë Kür u. Biber; il y a du pour 
et du „ darüber läht fit ftreiten. 2. Aro. 
tunû : Gegenhieb: parer un „ fo’ntrapariren. 
3. ptet: Gegenipieler, Miderpart: Billard 
Rüdftos. 4. © Epalter des Leiftenfhmeidere. 
contre-acensationt, pl. ..s (fütr-ä-tü- 
fh; Ob) s/r. Art. Gegenflage. 


contre-à-contre L (fätr-ä-Rö’tr) ade. être 
= ber kLangt nach parallel neben ex, liegen, 
ohme ſich aber zu berühren (vom Ehiffen 1e). 
eontre-aimer_ N (fütr-»-me') Ob. r/a. 
wiederlum) lieben. 
contre-alizé L, pl. ..s (fätr-ä-1l-ie; 
@b) a/m. vent „ Gegenpafñia't(winb) m. 
contre-allée, pi. .—.s (fÿtr-à-18"; @b) 
aff. Seiten, Reben⸗Allee, gang m, 
contre-amiral À, pi. „aux (fütr-ä-mi- 
rl; «ro Gb) s/m. 1. Hontre-, Unter 
Admiral. 2. Kontre-Admira’lsichiif n. 
contre-appel, pl ..s (-A-pE’l; @b) #/m. 
1.% Nach Appe’ll. 2.Achtkund : @egenfinte f. 
eontre-approche X T, pl. ..s (fütr-ä- 
pré'id: Ob) 4/7. Gegenlaufgraben m. 
contre-are À, pl. ts) (kütr-A’rt; Db) 
s/m. Krümmung f des Echifföfiels. 
contre-arétier! ©, pl. „-[8) (kütr-ä- 
ra-tle’; @b) s/m. Dahbeerei: Gegenfpar- 
ren, Ecielerplatte an er Geite des Gratiparrens, 
contre-assaillir X (fütr-ä-hä-jl’r) De. 
v/a. einen en · Angriff machen. 
contre-assemblée, pl. „-.(s) itatr·a·bo 
bie; Ob) s/f. Gegenveriammlung. 
contre-assiéger_ % (fütr-ä-bie-Ge') (Dh. 
v/a. ben Belagerer belagern, einichliehen. 
contre-assoeiation |, pl. „-.8 (fütr-ä-hö- 
H-hig'; @b) s/f. Gegenvereinigung, Ge» 
genverbindung. 
contre-attaque X, pl. .-.(s) (fütr-ä-tä'f; 
Ob) s/f. Gegen · Angriff m der Belagerten. 
contre-aube ©, pt. „8 (fütr-ö'b; ®b) 
ait. Gegenſchaufel. 
contre-angment, pl. ns (fütr-o-amg’Ob; 
pl. Ob) s m. drt. Schenfungävertrag über 
einen Theil der Mitgift zu Gunften bes 
überlebenden Œbemannes. 
contre-aveu, pl. x (fütr-A-mö’; Gb) 
sim. 1. + drt. Giniprud ves Gertbeivigers 
gegen Zurüdforderung beweglichen Eigen» 
thumes. 2. Widerruf e-4 früheren Geftändniffes. 
contre-avis N, pl. a (fütr-ä-mi’ Wa) 
s/m. 1. Gegenmeinung f. 2. ® Zurüd- 
nahme f eines Aritbriefes, 
contre-baguette ©, pi. „- +8 (fütr-bä- 
gæ't; Ob) a/f. Spinnerei: Gegenwinder m. 
contre-balance, pl. .-.s (fütr-bä-1g'5; 
@b) #/f. Gegengewicht n. 
contre-balancer_ (fütr-bä-Ig-Fe) ŒIL 
L v/a. gegen», aufrviegen, das Gleichge- 
wicht, die Mage halten; Aa. aufwägen. 
II. se + ea. das Gleichgewicht balten. 
contre-balanciers © (fgtr-bä-1g-fic’ &b) 
s/m. pl. Dampfmafhine ; Yenferpaar n.ag. am 
Barr’ihen Parsdelogramme. 
contrebande T (fütr-bi’d) (it. contrabando] 
ss. 3. Echleihbandel m, Schmuggelei, 
Schleich · Schmuggel · waare, Montres 
bande: „ de guerre Ariegd-Kontrebande; 
entrer par À eingeihmuggelt werden, fir. 
fi einichleichen; être de + (nelenlich) rer. 
boten, verbctene Waare fein; faire da L 
Schmuggelbandel treiben, einichmärzen. 
2. fio.f de verboten, fälichlich, heimlich: 
SN homme de Menſch, der lältig wird, 
Gindringling m; figure, visage de „ ver: 
dächtines, F fonfiéiirtes Geſicht. 
eontre-bande, pi... (ftr-bg'd: @b) s/f. 
bl. Binde von zwei verjiebenen Karben, 
contre-bandé, „e, pi. z-s1 (fütr-bg-de') 
(eoutre-bande] a. (nur na dem a.) bl. mit 
Binden von entagegengeießten Farben. 
eontrebandier ! (fgtr-bg-ble') m, -ère 
Cr) 7. Gb. [contrebande] LL +. Schleich: 
banbler(in), Schmunglerlin). I. à s/m. 
L Ehmugyler-Sciff n. 
contre-barre, pl. ss (.ba'r: @b) #/f. bl. 
Querbalken m von 2 verfchiedenen Farben. 
contre(-)barré, Le, pl. a-ıs || (fütr-ba-re’) 
[eontre-barre] a. (na bem #.) bl. mit 
Balfen von entzegengelepten Karben. 
contre-bas (fütr-bı’ (8)1) ade. (en) „ ab 
wärté, von oben nad unten gerichtet ; deld · 


(334) 


mehtunt: être en + de ... niebriger ÿe- 
legen ſein alé ... (ant. contre-haut), 
contre-base, pl. ms (fütr-baj; @b) aff. 
Gegengrund m. 
contre-basse +, pl. ns (fütr-ba’b; Ob) a/f. 
Aentrabaß m: 1. grohe Babgrige; auch Mu’. 
fiter, der fie fpielt; 2. tiefe Bahtimme; 3. tieffe 
Orgelilimme mit Pfeifen von 16 — 32 Ruh Yinge. 
contre-bassier| J, pl. „8 (fütr-ba-Fie' ; 
Œ@b) s/m. = contre-bassiste. 
contre-bassiste +, pl. „8 (fötr-ba-Bi’ht; 
®hb) (contre-basse] s/m. Mentrabaifi'ft. 
contre-basson | 4, pl. .-.s (fÿtr-ba-6g'; 
®b) s/m. 1. Rontrabaffon, Doppelfagott m 
(um eine Dftave tiefer fiehrnb als das Ragott). 
2. 3., der das Doprelfagett ipielt. 
contre - batterie, pl zen (fûtr-ba-t'rl'; 
®b) #f. 1. X frt. Gegenbatterie. 2.F 
Gegen · Intrigue, -Unihlag m. 
contre-battre % (fütr-bä'tr) Oa. v. battre ; 
rv/a. 1. eine Gegenbatterie errichten. 2. mie» 
ber beichiehen, bid. rin @rfhüp bemontiren, 
unbrauhbar machen. 
contre - biais (fütr-bih’ oder „bI-E' Da) 
fm, nur in: An adet. abe. 1. gegen ben 
Strich ob. Baden es Zeuge x. 2. verfebrt. 
contre-billet ®, pr. ..s (fätr-b-ja’ Ob; 
pl ®b) s/m. Gegenmwechiel, Meve’ré. 
eontre-biseau ©, pl. .-.(x) (fütr-bi-fe’; 
Gb) a/m. Gegenbedel an einer Ergeipfeife. 
contre-bittes!| L (Fütr-El't) s/f. pl. Be» 
tinge · Trãger m/pl., »Anieen n. pi. * 
contre·hord L (fgtr-6o'r) s/m., mur in: 4 , 
adet. gie. Bord gegen Bord, auf éX zu, 
ea. entgegen (fabrend) (von Etiffen). 
contre-bordée L, pi. z-8 (kütr-bör-be'; 
@b) s/f. Gegengang m beim Baoiren. 
contre-bonrgeon?, pl. .-.s (fötr-bür-Gg’; 
@b) s/m. agr. Rachtrieb der Reben. 
contre-boutanti ©, pl. .-.s (fütr-bu-tg’ ; 
®b) s#/m. arch. (out a.: pontre ze) 
Strebe · Gegen» pfeiler, Wiberlagef (= 
contre-fort). 
contre-bonter! © (fütr-bu-te') Wa. v/a. 
arch. mit EStrebepfeilern, mit einer Ge- 
genmauer ftügen (== contre-butèr). 
contre - brasser | L (fütr-brä-he') On. 
t'a. gegenbrafien. 
contre-bretèche, pl... (fütr-bri-te’ich), 
auch est, pl mm enses (th) Db. 
s/f. bl. Gegenzinne. 
contre-bretéché, .échée (fütr- bra-tar- 
ice‘), ..essé, „rende (Äh), pr. 
ns) a. bl, mit Gegensinnen (verieben). 
contre-brodé ®, pi. .-.és (fÿtr-brô-be’ ; 
Gb), aut ne („bro’d) s/m. id., Art Kbmary- 
wrihre ru. [= contre-bouter. 
eontre-buter | © (fÿtr-biite’) Da. r/a. 
eontre-ealquer | © (Fkütr-fäl-fe) On. 
1. r/a. „ge. einen Gegen-Mébrud, Ab⸗ 
tlatid von et. machen. II. se .: ce des- 
sin se „e facilement von biejer Zeihnung 
Läht ſich Teicht ein Abklatſch beritellen. 
eontre-caniveau ©, pl. „x (fütr-fä- 
ni-we’; Gb) s/m. Errabenpflaflirung: Nes 
benitein des Goflenfteines. 
eontre-eapion IL N, pl. ns (fütr-fi-v@": 
Db) am. im der Sepante: Buten «+ (tubes) 
fteven (= contre-étambot extérieur). 
contre-carène d, pl. „a (fütr-Pi-ra'n; 
Sb) aff. hm. Rielichmwein nm einer Balerre. 
contre(-Jearre, pl. „s (fötr-Für; @b) 
s/f. Doppelſatz m beim Bonillortefiel. 
eontre(-)earrer_ F (kütr-Fa-re') (a. v/a. 
use. 1.Ff ng, qe. gegen J., etwas 
auftreten, ibm (fich) entgegen» arbeiten. 
2. Epiet: ben Einfag vor bem Rartenmif®en 
erbében (v. contre-carre). 
contre-cart, pl. --.s (fütr-Far@®b: pt. 
(@b) s/m. = contre-écart. 
contre-cantiont, pt. .-s (fûtr-Fe-ffo'@ ; 
pt. Gb) sr. Art. Gegenbürgichaft. 
contre-cédule, pl. 2-8 (kütr-bi-bü’l; Db) 
s/f. Art. Gegenſchein m. 





(Bet. 6. xvı1f.) e: Ser; »: Ehre; à: Mbre; Ch 0: Mord; d: Öfen; 6: Mörder; g: Gott; f: meié; G: Journal. [CON- CON] 





contre-change, pi. „8 (fgtr-iég'G: ®b) | eontre-défense, pi. ..s (fütr-bE-fg’5; | contre-épreuve, pl. .-.s (fütr-E-prö'w; 


s/m. Biebervergeltung f, Gegentaufd. 


®b) sr. Ebugwebr. 


contre-changement!, pl. -.8 (fütr-fbg- | contre-degagement_, pl. „5 (fätr-N- 


G'mg': Ob) s/m. Mirtunh: „ (de main) 
Bendung rim redten Binfel, in entgegen- 
geiester Richtung, Gegen(-Ab)wechielung. 
eontre-changer_+(fätt-idhg-Ge’) Um. ra. 
L . qe. à ge. et. gegen et. (ein)taujchen 
(Mt.). 2. 4, .6e bl. mit Linien durchzogen. 
eontre-chant] SN, pl. ⸗ (fÿtr-jég'; 
®b) s/m. = contre-point. 
contre-charge ©, pl. sa (fütr-iha’rG; 
Ob) s/f. Banbweberei: Gegengewicht n. 
contre-charme N, pl. „.s (fgtr-iéà'rm; 
Gb) a/m. Gegenzanber, der einen andern 
Zauber grrñèet. 
contre-châssis, pl. . (fgtr-fa-5l'Œa) 
s/m. Bor-, Doppel-fenfter n. 
contre-chevron !, pl. „8 (fütr-ihr-mrg’; 
Gb) s/m. bl. @egeniparren (. anderer Barbe). 
contre-chevronné, „e, pl. si (fütr- 
id4-wrö-ne') a. bl. mit Gegenfparren 
(verieben). 
contre-chonan }, pl... (kätr-Ibl-g'; ®b) 
a/m. Mitglied n eines republifaniiben 
Streifforvé im Bende’efriege (va1.Chouan). 
contre-civadière + + pl. — (tätr-Bl- 
mwa-biä'; Ob) a. Echiebblinde, 
contre-elaveite ©, pi. .-.s (fütr-Mlä- 
wat; Ob) af. Gegen-, Löierfeil m. 
contre-clef ! ©, pl. „—.# (fütr-Ee'; Ob) 
s/f. arch. Mebenidlubitein m. 
contre-cœur, pl..-.(s) (fötr-f'r; 
niermandb f eines 
famlns; „ de fer Kinbylattes, (Ramin-) 
Platte / an der Dinterwand: | d'une forge 
Brand», Geuer-manerf. 2. adet. 4. mit 
Tiderwillen, ungern. [gegen ea. fleben, 
eontre-coller ! © (fgtr-f6-le) Da. r/a. 
contre-componé, ze, pl. +3] (fütr-Ig- 
pô-ne’) a. bl. mit Geldern in Garben oder 
Dietallen, bie benen der Binden entgegen» 
gelegt find. 
contre-cornière L, pl. .-.s (kütr-för- 
nr: Ob) s/f. Bug-ftüdn, · holz a zum 
Berbinden ter Manbiombolger mit ben 
Auflangern, Gegen-Ranbiombola m. 
contre-coup!, pl. .-.s (fÿtr-fu'; ®b) | 
aim. L Gegen.-jdlag, -ftof; Bilan: 
contre LI. 3. 2. Rüdwirfung f auf rinen 
entfernten het: chir. Rüdichlag einer Er⸗ 
féutterung. 8. Ay. Nahwirkungf, Golge f: 
le + retombe sur moi id babe e# zu bü- 
ben; À préc. sentir les „ns de l'amour 
permis im Wechenbette liegen. 4. adet. 
par „ inbireft, auf inbireftem Wege, 5. Keir- 
tunft: unvermutbeter Sprung rmes Pferden; 
vét, Schnenbüpfen m cınes dampfigen Pferdes 
(= soubresant). 
contre-coupe À, pl. .-.s (fütr-Eu'p: ®b) 
aff. Schnitt m 0-4 Ergels gegen die Yinge« 
ribtung. [pl.®b)s/m. @egenftrömung f. 
contre-courant, pi. .-.s (fÿtr-fu-rg'@b; 
contre-courbe ©, pi. 2-28 (fgtr-tü'ré ; @b) 
s/f. arch. Gegenbegen m. 
contre-course, pl. #8 (kötr-Kürk; @b) | 






af. Sauf m in entjegengejegter Kichtung; | 
courses et „a Hin und Her-laufen m. | 


contre-couteau ©, pl. „x (fgtr-fu-to'; 
Gb) s/m. Zuhmaderei: Lieger. 

contre-critique, pi. .-.s (fütr-Ki-tif; 
@b) s/f. Wegenfritir. 

contre-dame ©, pi. .-.s (fütr-ba'm: ®b) 
sf. agr. bewegliche Etreichbrett am Dfuge. 

contre(-)danse T, pl. 8 (tgtr-bg'8; @b) 
sif. I. (contre, danse; oder engl. counter- 
dance] 1. Sontretangm. 2. Mufif dazu. 
IL (engl. country -dance] id., aîter emgti- 
fer Baurmtan;. 

contre-dater_ {fÿtr-ba-te") Da. v/a. x qe. 
in eine Schrift 2c. Matt des erflen ein ander 
red Datum feten, das Datum ändern. 

eontre-deelaration |, pl. ..s (fütr-be-Flä- 
af’ ® ; pl. Ob) sf. Gegen-Grflärung. 


ga-Q'mg'; @b) s/m. Arcekumft: gleihjeitige 
Gegen · Abweichung. 

contre-degager_ (fütr-bE-g5-Ge) Om. 
r/n. (ant r/a.: + Vepde) Betitunft: gleiche 
zeitig abweichen. 

contre-dénonciation!, pl. .-<s (fÿtr-bé- 
ng-bä-kg' WW; pl. Ob) a/f. drt. Wegen- 
Denunziatio'n. 

contre-digne ©, pl. 2-8 (fütr-di’g: @b) 
s/f. Berftärtung eined Deich, Vordeich m. 

contredire (Fürr-bi'r eontradicere] 

m. (aber vous .s64) I, e/@. L. von en: 

Jin wiberiprechen, Einwendungen maden 
gegen ...: + « qe. à q. (Co.), aut x. q. de 
ac. (Fénelon, Alerandre IV. 3) et. I-m 
ermibern. 2. von Basen: im Widerſpruch 
fteben mit ..., wiberftreiten, nicht entivres 
&en. I, ein. + à... miberipreden (Co., 
R.. Bos.); drt. Gegenrete erbeben. IE. se 


ſich ober einander miberipreden, mit ea. | 


in Woderipruch gerathen. 
eontredisant', „e (fgtr-bl-fg’, Gt) a. 
(sur nad bem 5.) 1. gern miberiprechend. 
2. drt. was Widerſprche liefert. 
eontredit_ (fÿtr-ti'; pl. ®b) [contredire] 
aim. 1.7 drt. Kideriprud, Einredef, Re: 
vie, 2, ader. sans + unftreitig. 
contrée (fg-tré’) [b.l. contrata] s/f. 1. Ge 
gend, Sanbiidait) n, Lanbitrid m: par + 
itrihweiie. 2. agr. zur Weide angerwieiene 


Etrede. m pays se dit de toute di- 
vision politique ou geographique de la 
terre, n'importe son — —— contrde 
s'entend — d'une étendue assez 

“consti- 


vaste qui forme un tout par la consti- 
tufion de son »0] où par * liuisons de 
tout genre qui existent entre ses i- 
tants; region annonce une dien r 











tous les points de laquelle on jouit à peu 
près de in méme température. 





contre-écaille ©, pr. „5 (fgtr-é- fui, 
L. fa’: Sb) #/f. Unterjeite einer Schale 
orte Schuppe. 

contre-écart, pl.slfütr-t-für Dh: @b) 
sm, bi, geviertelted Viertel des Schildes 
(= contre-cart). 

contre-écarteler_ (fütr-&-fär-tle') De, 
r/a. bl. ein Schildviertel vierteln. 


contre-#eartellement_, nl. .-.s (fütr-e- 
far-ta-Umg’: @b) sm. bl. Vierteln n e-$ 


2 ilbriertels. 
contre-échange N, pl. as (fütr-t-ihg'G; 
Sb) sm. Abe, Wegenstanich. 
eontre-echange, Le, pi st (fgte-&-Ihg- 
Ge'} a. bl. von Yinien burdichnitten. 
contre-éroté, ze, pl. as] (Hôtr-E-focte) 
a. bl. mit Aneten von anderer Farbe, 
contre-écrou ©, pl. 2-8 (tûtr-é-tru': Db) 
s/m. Ztell», Kegen-Üichrauben)murter f. 
eontre-ddit_, pl. z-.8 (fotr-e-N; Sb) 
s/ım. entnegenftebente Vererbung. 


contre-e fort |, pi. zen 8 (fgtr for; ()b) | 


sin, WMegen-Aritrengmuf 
| contre-emait) © (kgtr-t- ma’), pl «AUX 
(„no Veh) se. CA nm auf der Immeeen 
Cecte aAnce diffenblattre. 
‚ eontre-emailler © .ma-je) La, ve, Die 


contre-empaise ©, pi. 2.8 (gtr-g-veris 
Absf. Wolpwert: Stuͤck Gußeiſen. wel- 
chen die Drebzapfen tes Streenlinderd 
ven einander trenmt, 

contre-empreinte 7, pl 4-48 Ugtr-g- 
Pris (hbae/r, Gretoae: Wegen: Ubdrud m, 

contre-enquete, pl... 8 (Egtr-g-Eits 8 b) 
sf, drt enquste contraire 





contre-entreprise N. pl. ss (A tr-prlt: | 
4feindliche Eegen Unternehmung. | 


sh 

contre-épanlette T 3%, pl. ss (fgte-t- 
ETAT: OUT 87 Montre Cyaufette (ohne 
Atanlen). 


[835] 


fentare Zeite 8. et Iiferbiatien enntilliren. | 


®b) #/f. I. Gegenprobe. 2. © Aupferie 
dure: Gegen · Abzug m, · Abdruck m, B. vom 
einem Rupferftihe; fg. mattes Nachbild, 
ſchwache Nachahuung. 8. © Gegenwalge 
ciner Gaufrirmaibine. 

| contre-épreuver | © (fütr-E-prö-me’) (Da. 
e/a. einen Gegen · Abdruck von einem Rupfer. 
fite x. nehmen, machen. 






; If. . Wegenmwall m, 
Aubenböihung, Kontre-Gifa'we 2 be. 
bedter Wen nebft jeinem Glacid; se loger 
sur la. fi auf bem Glacis feſtſeten. 
contre-escarper i % (fütr-&-bfär-pe‘) Da. 
e/a. frt. mit e-r Aontre-Gifr'rpe verieben. 
contre-erpalieri, pl. <-.s (fürr-P-bvi- 
lie’; ©b) s'm. @irmerei: Gegen-gelinber n, 
sivali'er n für @palierobl. 
| eontre-estampe ©, pl.n-.5 (fütr-B-Btä’p; 
| ®b) #/f. = contie-moule. 
| eontre-etambori L, out „-„ord!, pl 
ms (fôtr-é-to-Be', Lbo'r: Ob) s/m. 
„ extérieur QUuteniteven, lojer Achter 
fteven (= contre-capion); „ intérieur 
Binteniteven. 
contre-étrare L, pi. ..s (ftr-éträ"n: 
®b) s/r. Rinnenvoriteven m (= éperon). 
eontre-expertise, pl. „-.8 (fütr-Pii-pir- 
ti: Db) af. nochmalige Befidtigung, 
Unteriudung, um bie Kidrigteit der eritem ju 
prüfen, 
contre-extension! I, pl. ..s (fütr-DE- 
Btg-6lg': @b) s/f. chir. Gegenftredung. 
contrefaçon (fgtr-fa-6g') (contre, façon] 
s/f. 1. (betrüglibe) Rachahmung; Made 
brud m: nabgemadte Waare, nachgemach · 
teë Werk. 2. Rachdrucken n, Nachahmen m. 
8.4. N Heuchelei. Sn. confreraçon se dit 
des œuvres de littérature, d'art ou de pro- 


daction industrielle; contrefaction se di 
de toute espèce d'imitation frauduleuse. 
contrefacteur (ftr-fi-ttö'r) (contrefaire) 
s/m.Nahdruder ;(betrüylider) Rachahmer. 
contrefaction! ( fütr-fä- hg’ 48) [contre- 
' faire] s/r 1, drt. (Handſchriften · Munz · tc.) 
I Balichung. 2. ébetoupr betrüzlicdhe Rad: 
abmung. Syn. v. contrefaçon. 
contrefaire (fÿtr-fà'r) [lt] En. KL e/n. 
1. nademaden, Ahmen, tro, nacäffen. 
2. (in betrüglicher Abſicht) nach »ahmen, 
sbruden: „ des monnaies falſchmünzen. 
8. „ge. fit als et. binftelten, et. jvielen, 
eat man mibrift. 4 verunftalten, entitellen, 
se 1. fh verftellen. 2, nadgemadt w. 


contrefaiseur, „se N (Füte-fw-jö'r, Bi) 
Teontrefaire] 8. Nab-ahmerlin), "Herlin). 


contrei-Ifanen | , pl. 2-8 (fütr-fäng'; 








Geitau, womit Die Guberen Therte der Segel auf. 
grgeit werden) (= cargue-bonline). 
contre-fasce, pt. .-.s (fütr-Fa’h; @b) a/r. 
| bi. 1. getbeilte Warrpenbinde ven veriies: 
denen Barben. 2. Wabpenbinde, die einer 
anderen entgegergeiegt ift. 
| contre-fascé, ze, pl. ns) (fütr-Fa-he) m. 
bI. mit einander entgegengejegten Binden. 
eontre(-Ifendis! ©, pt. x- (fotr-fu-ti') 
sim, Nepeniraltung f im einem Echiefrebioce, 
contre-fenetre, pt. -.8 (fgtr-Fniwftr: Ob) 
s/f. arch. Bor», Toppelsfeniter n: Benfter- 
Laden sn [»’f. chir. = enntre-fissure, 
contre-fente I, pl. 8 (fgtr-fa’t: Wbı 
contre-fermer_ (fgtr-iar-me) a, n/a 
von aufen zuschliehen (um 3. einiufpreren), 
contre-feu (fgte-0) om. I. (pl, un uno 
ax 0b) Feuer⸗, Cfensidien. 2. (pi 
mx QD) Hegenteitet a, um einen Wald 





brand au bearemgen, 
contre-fiche ©, pl. 8 (fatr-f'it: Æb) 
sf. arch, Ztrebeband », (Zrann») Ztrebe. 
contre -AI N, pl zes (fgtr-flt; Œb) 
sun, Gegenſatz, entgegenftehente Mid. 
tung; adrt, à m À contre-biais, 


at 


®b) [fanon] s/m. ehm. Nodgerting f (Are 


[CON-CON] “ur; lang; Ton; _ bindet nur im s48.; Cursio mit _ (0, 4, 0, 0): Nafenlaute; Kteine Schriſt (X, 1 %, 1e.): ſchwache Laute. 





eontre-An! & (fÿtr-fg") à + adet. vertebrt. | contre -hermine, pt. -.8 (Fütr-Ir-mi’n; 


contre-finesse N, pl. „s (fütr-flnæ'f; 
@b) s/f. Gegenlift. 
eontre-Assure 7, pl. „8 (Kütr-F-kü'r; 
&b)s/f. chir. Gegenbrud m, Rontrafiffu'r 
(Bout eines Ruodens an einer andern Stelle als 
ber getroffenen) = apéchème, contre-fente, 
contre - fracture. 
contre-flambant, ze, pl. s] (fütr- flg- 
ba’ Da, «g't) a. bl. gegenflammig. 
eontre-Natter_  (fütr-fä-te) Da. r/a. 
wieder fchmeicheln (Jemandem, der uns ge 
ſchmeichtli bat). 
contre-flenré, ze, pi. «sl % (Fütr-Nö- 
ve) a. mit medielftänbigen Blumen, 
contre-flenré, ie, pl. 5] (ftr-Mö-ri’), 
cut «onné, onnee, pl. Bl (stö-ne') a. 
bl. mit entgegengeiett gefärbten Blumen. 
eontre-foc À, pl. „8 (fÿtr-fo't; @b) 
s/m. Außen», Mittel-Flüver, Glieger zmi- 
‚ fhrem bem großen Riücer und Sturmfiüver (Segel). 
contre-forces! © (fütr-förh) . pt. ent 
gegenmwirfende Aräfte. 
eontre-forger {© (fätr-för-Ge) Om. I.r/a. 
auf beiden Seiten gerade haͤmmern. Il. se 
= auf beiden Seiten gerade gebämmert w. 
eontre-fort, pl. .-.s (fütr-forr@b; pl. 
®b) s/m. 1. © arch. Etrebesmauer /, «bo: 
gen, »pfeiler, Gewölbepfeiler, Biderlage f; 
= à queue d'aronde Etrebepfeiler, mel” 
der am Schweife bider ift al8 an ber 
Wurzel; — rectangulaire Œtr., der am 
Schweife u, an der Wurzel gleich ſtark ift; 
Gtubmaderd: Mfterleder n; typ. Stũtze⸗ 
bes Vrchbaltenträgers. 2. geogr. Ausläufer e-8 
Gebiryes, fenfredt auf bem Hauptgebirge- 
ftode, Verberge pl.: les .-.s des Alpes 
Vor-Alven f/pl. 8. L Bauer, unterñe son 
allen Epirgelmrangen. 
contre-fossé %, pl. as (fütr-fo-he') #/m. 
frt. Borgraben (= avant-fossé). 
contre-fonlement ©, pi. ..s (fu-Umg’ 
@b; pl. Ob) a/m. Onprautit; Gegendrud, 
contre fracture 7, pl. „8 (fütr-frä- 
ftÜ'r: ®b) af. chir. Gegenbrud m (= 
contre-fissure). 
contre-frasage ©, pl. „8 (fütr- fra- 
fa’; @b) s/m. Baden: dritte Teig» 
Anetung. [s/f. = contre-frasage. 
contre-frase ©, pi. ss (fütr-fra’i; ®b) 
contre-fraser! © (Kütr-fra-je') Da. v/a. 
Bidrcel: den Teig zum dritten Diale fneten. 
contre-fruit | ©, pi. 18 (fütr-Fräl’; Gb) 
sim. arch. Innen-Böjchung/e-r Ringmaucrs 
eontre-fugue à, pl. ..s (gtr-fu'g; @b) 
s/f. So'ntrafuge. [drt. Gegenpfand n. 
eontre-gage, pl. us (fütr-ga’G; @b) s/m. 
eontre-gager_ (Ffütr-z3ä-Ge') Om. e/a. 
drt.x.q. von I-m ein Gegenpfand nebmen. 
contre-garde T, pl. „-.# (fütr-gä’rb; Œb) 
s/f. 1.% frt, Bellmerfäwehr, Kontregarde. 
2.© arch. mit Steinen ausgefüllte Krippe 
in einem Brüdenpfeiter. 
contre-garder_ (fätr-gär-de) Da. I. r/a. 
nit Sorgfalt bewahren. IL se + jebr 
auf jeiner Hut jein. 
contre-gouvernement N, pl. s (fütr- 
gu - wär-n'mg' Db; pl. Eb) s/m. (ge 
beime) Gegen-Regierung. 
contre-gnérilla *, pl. s (Ffütr-ne-rl- 
ja’; @b) s/f. gegen die Gueri'llas or · 
ganifirtes Etreifforpe. 
contre-hacher! © (fütr-ä-fhe) Da. r/n. 
Anidentunft: in's Kreuz fchraffiren. 
contre-hachure ©, pl. „8 (fütr-ä-ihl'r; 
@)b) #/f. Zeidhentund: Kreuzſchraffirung. 
contre-harmonique +, pl. 8) (fütr-är- 
mö-ni’f) a. der Garmonie miberivrehent, 
unharmoniſch. — 
contre-hâtier!, pl. za (fütr-n-tie" @b) 
sim. grober Brat(fpieh)bof (= hâtier). 
eontre-hant N (xD’Wg) adet, en „ von un» 
ten nach oben, aufwärts (ant, contre-bus) ; 
être en = de … höber gelegen fein alt … 


@b) s/f. bl. Gegenbermeli'n m, fiiberner 
Dermelin im ſchwarzen delde. 
contre-herminé, „e, pl.8% (fütr-är-mi- 
ne') a. bl. champ + ſchwarzes Held mit 
weiben Hermeli'ne. _ 
eontre-heurteir ©, pi. „8 (fgtr-br-tid'r; 
®b) s/m. Anftokichiene f. 
contre-hiloires L (fütr-I-Iä’r®@b) #/f. pt. 
Planken zu beiden Seiten ber Scherftodfen 
des Dede. 
contre-hissant, ze ++, pl. sl (fütr-1- 
Kg’, -g't) a. = contre-issant. 
contre-imaginer_ N.(fÿtr-1-ma-Gi-ne 
Da. v/a. dagegen erfinnen. 
contre-indieation! 7, pl. 8 (fätr-g-d- 
Fa-ffp'06 ; pt. @b) s/f. méd. Gegen-An- 
zeige, Anzeichen m, welches ben Gebrauch eine 
beiljam fcheinenden Wırtele mwiberräsh. 
contre-indiquer_ © (fgtr-g-bl-te) Da. 
r/a. mel. | qe. eine Gegen-Ungeige bars 
bieten für et. ben Gebrauch einen Hrilmittele 
wiberratben, Fontra-inbigiren. 
contre-injurier_ N (fütr-4-Gü-rl-e') Da. 
t'a. wieder ſchimpfen. 
contre-Institation!, pl. .-.s (fütr-g-htl- 
tü-Big’0 : pl. Ob) s/f. Begen-Finrichtung. 
contre-invective, pl. n-.8 & (fotr-g-wir. 
Eli: @b) s/f. Gegenihmäbung. 
contre -issant], „e, ++ „hir (fotr-l-6o', 
“gt) [contre uud + issir = sortir] a. (pr. 
#0) bi. gegen einander berauâtretenb. 
contre-jambage®, pr. .-.s (fgtr-Qg-bu'G ; 
@b) s/m. arch. Stũtzmauer / der Rami'n- 
Ginfaffung. 
eontre-jan], pl. 8 (fütr-Ga'; ©b) a/m. 
Teifteat- unrichtiges Schlagen (er jan qui 
ne peut). 
contre-jauger! © (fütr-Ge-Ge) Œm. r/a. 
Zimmerei: gegen einander abmeffen. 
eontre-jet l®, pl. -.8 (fgtr-Gæ'; Db)s/m. 
von einer Zange umfpanntes Ende cine 
Erüdes Zinn. 
contre-jour, pl. „-(s]) (fütr- Gü'r; @b) 
s/m, Gegenlicht m, falihes Licht für ein Ge 
mälde; adel. à gegen dad Licht. 
contre -jumelles © (fütr-Gi-me'T®@b) 
s/f. pl. arch. arehe Vflafteriteine n/pt. in 
der Goffe. 
contre-laines ©, „-Iames (fütr-Ik’'n, 
slam) Ob. s/f. pl. Weberei: Aufzugftän« 
gelchen n. pl. [s/f. arch. Gegenlatte. 
eontre-latte ©, pi. .-.s (ftr-Ia't; Ob) 
contre-latter! © (fgtr-lä-te) Da. v/a. 
1. mit Gegentatten verieben. 2. auf beiden 
Seiten mit Yatten verjeben. _ 
contre-lattoir ©, pi. z-ı# (fgtr-Li-tid'r: 
®b) s/m. Begenlatter (Halter beim Anmazeln 
der Gegentatten; Werfjeug jum Gegenbalten). 
contre-lettre, pl.“-.8 (fgtr-1ätr: Db) s/f. 
ſgeheime) Gegen · verſicherung, »verichrei« 
bung, Reve're m; aut Brief, der das Mes 
gentheil von einem früheren fagt. 
contre-ligne %, pl. 8 (fgtr-lini; Ob) 
s/f. Art. (Gegen-)Verihangung vor riner be- 
lagerten Arftung zum Schahe der Brlagerer. 
contre-ligue, pl. „8 (fütr-I’g; @b) ar. 
Begenbündniß n. 
contre-lisoir ©, pl. .-.s (Fütr-I-ja’r; 
s/m. Ctelmadperei: Unteripannriegel eines 
agent m. ⸗ 
contre-lisses! À (ftr-1i'6) a’. pl. Quet · 
balken m/pl. am Epiegel (Saigs-Hinterſelte), 
untere Hedbalken m/pl. 
eontre-lorgner_ N (fütr-lör-nie”) Da. v/a. 
À vom dem man angequeft wird, mit der Lors 
guette sc. wieder ſcharf beobachten. 
contre-loner_ A (ftr-lü-e‘) Da. r/a. x q. 
Dem Sch zurüdgeben, 3. wieder leben. 
contre-Iunette X, pl. 8 (fütr-li-nie't: 
$)b) a/f. untere Vrotzloch · ſchiene, · ſcheibe. 
contre-maille ©, pt. .-.s (fütr-ma’j: Ob) 
s/f. Mile: 1. Gegenmaſche. 2. Rep n 
mit Dcypelmaidhen. 


[336] 


eöntre-mailler) © (fütr-mä-je) Da. r/a. 
Blicberri: ein Neb mit Deppelmaſchen ver» 
feben; „6, „de mit boppelten Maiden. 

contre-maitre, pl. „8 (fütr-mb’tr; ©b) _ 
s/m. 1, D + (Hed-)Bootdmann (= second 
maître de deuxième classe). 2. © Wert · 
führer, smeifter, Galtor: + mécanicien 
Hulfemafchint’ft. 8. zo, Art Graëmide f 
von Paraguan. 

contre-manché, .e, pl. a] (fütr-mg- 
fe’) a. bl. mit gegeneinander gefebrten 
Spitzen v, verichiedenen Farben (verfeben). 

contre-mandat, pt. „8 (fätr-mg-ba’Wb; 
pl. Ob) s/m. Gegen⸗auftrag, »befchl. 

contremandement A, pl. »-ı8 (fÿtr-mg- 
dıng' Db; pl. Ob) s/m. 1. Gegentefebl. 
2. Ab-beitellung f. 

contremander_ (fütr- mg-de’) [mander] 
Da. r/a. 2 q. I-m Gegenbefehl geben; 
«= ge. et. abbeitellen, abiagen; être „6 
Gegenbefehl erhalten, abbeftellt werden. 

contre-maneuvre %, pl. 8 (fütr-mä- 
nö'wr; (8)b) s/f. Gegenmanöver n. 

contre-mare! ©, pl. -.8 (fütr-ma’r; ®b) 
s/m. Strich, womit der Zimmermann fers 
tig bebauenes Holz kennzeichnet. 

eontre-marche T, pl. „-.3 (fütr-mä’rid; 
Œb) s/f. I.XV Wegen», Nontre-marich m. 
2. les marches et les .-.s dans les rues 
das Hin» und Gererennen in den Straßen. 
3. © Tiftsterei: Gutter-brett n, »ftufe am er 
Ireppr ; Weberei: Quertritt m am Weblluhte. 

contre-marcher_ % (fütr-mär-iche‘) Da. 
r/n. einen Gegen», Kontre-marih machen. 

contre-marde.b, pl. .-.s (fätr-mä-re'; @)b) 
s/f. Gegenflutb, 

contre-marotter_ + N (fütr- mä-rö-te') 
Da. v/n. gegen Warot fchreiben (Ma.), 

contre-marqueT, pl... (fÿtr-mart ; Ob) 
s/f. 1. Wegen-, Bei-, Probe · zeichen m. 
2. Kontremarfe (Bidet zum Wiederhineinfommen 
ine Theater se); PN > du Päre-La-Chaise 
DelenarMebaille (= médaille de choco- 
lat). 3. Etabtzeichen n, Zunftitempel m 
auf Eitber- und Gold · ſachen. 4. vet. falſche 
Kennung (nadgeahmtes fArwargen Zeichen an dem 
Zähnen alter Werde). 

eontre-marquer_ (fütr-mär-fe) Ma. r/a. 
1. mit e-m Gegenzeichen verfeben. 2. mit 
dem Stadtzeichen veriehen (val. contre- 
marque 3). 3. vöt. faliche Nennung machen, 
mailahern (egl. contre-marque 4). 

contre-marqueur, se, pl. s (tr, Pi; 
Ob) s. Anstbeilerlin) der Aentremarken. 

contre-mine T, pl. z-# (fgtr-min: @b) 
sir. 1.% Begen«, Aontre · Vertheidigunge · 
mine. 2. Wine unter den Außenwerken. 
8. fig. Gegenliit. 

eontre-miner_ (fütr-mi-ne’) Da.r/a. 1 X 
gegenminiren, Kontreminen machen. 2. £y. 
liftig er Sade entgegensarbeiten, et, Durch 
Gegenliſt vereiteln. 

contre-minenr %, pl. as (fütr-ınl-nö'r; 
Gb) s/m. Gegenmini’rer, 

contre-mission |, pl. .-,s (fûtr-mi-6ig' de : 
pt. ®b) sr. Gegenmiifion. 

contre-mont + (fütr-mg’ @g) adet, (à) x: 
1. aufwärts, bergan. 2. ftrom-aufmärté, 
au Berg. 8. umgefebrt, verfebrt. 

contre-mot, pl...s (fütr-me’Mb; pl. @b) 
‚m. U. M Gegen ⸗leſung f, »parelef, out 
zweite Yofung. 2. Antonnmn, Gegenſatz 
(Ackermann) == antonyme. 

contre-motif X, pl. a8 (fütr-mö-ti’f; 
®@b) s/m. entgegenftebenber Bewegarund. 

contre-monlage ©, pl. „As (fgtr-mu-la’G ; 
(@b}) s/m, Verfertigung f eine Gegen- 
Abdrudb. 

eontre-monle ©, pi. .-.s (fütr-mi’l: &b) 
s/m. Gegen-Atbrud (= contre-estampe). 

contre-mouler © (fotr-mu-le) Wa. r/a. 
einen Gegen · Abdruck maden. 

contre-mousson | L (fötr-mu-hg’) adet. Ar 
gegen ten Mufſon (Wind im inbiféen Cytan). 


—— — u 
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contre-mouvement, pl. .-.s (fjtr-mu- | eontre-pied! (fätr-pie'; Db) a/m. (otne pl.) 


w'mg'®b: pl. Ob) a/m. Segenbemeyungf. 

contre-mar, pl. „8 (kütr-mü’r; ®b) s/m. 
Gegen, Etügemaner f. 

eontre-murer] % (kütr-mü-re”) Da. r/a. 
mit einer Gegenmauer verieben. 

contre-æillade, pl. tatr ja'dz @b) 
aff. Gegen-Lieb-äugelei. 

eontre-ongle, pl. .-.s (Fütr- dal: Ob) 
1. s/m. Rebr-jpur /, +fübrte f. 2. adet. 
ch. prendre (le pied de) la bête à „ bie 
Spur verfebrt nehmen. 

eontre-operation), pl. --.s (fgtr-b-pé- 
rä-$ig' 06 ; pl. Ob) s/f. Gegen · Operatien. 

contre-oppositiont, pl. ..s (füte-ö-po- 
fi-hlg’00 ; pi. Ob) a/r. Gegen-Tppofitien 
(nur in der parlamentarifhen Eprae). 

eontre-ordre T, pl. „-s (fütr-o'rdr; @b) 
am. Kontre-Ordre f, Gegentefebl. 

contre-ouverture 7, pl...s (fütr-u-mär- 
tr: Ob)s//.chir.Begen», Seiten-Dffnuny. 

eontre-pal, pl. „8 Gb oder „.paux mb 
(fötr-pa’l, po’) s/m. bl. Gegenpiabl, in 
zwei verichiebenfarbige Hälften getbeilter 
vfahl. 

contre-palé, „e, pl. (qtrt.pa.leꝰ) 
a. bl. mit Gegenpfäblen (verjeben). 

contre-pan | +, pl. „8 (fütr-pg’; ®b) s/m. 
drt. Segen, Unter-pfand n. 

eontre-pan(n)er] + (ftr-vü-ne) Da. e/a. 
drt. zum @egenpfande fepen. 

contre-panneten! ©, pl. „s (kütr-bi- 
n'tg’; @b) sin. Gegenbart am Ehiäffel. 

contre-parler_ * (fÿtr-pür-le) Da. rin. 
noch ein Mal ſprechen (im Grgenjape ju I-m). 

contre-paroi ©, pl. „3 (fütr-pä-raä’; 
@b) s/f. Auhenwand, Rauhſchacht m eines 
Dobofens. 

contre-partie, pl. 87 (fÿtr-pär-tl': ®b) 
aff. 1. Gegenu-bud m, -regifter n. 2. fig. 
Gegenmeinung: soutenir la „. das Wider: 
fviel balten; faire la „ d'un onvrage e-e 
Gegenfhrift verfaffen, ein Werk im ent. 
gegengeſetzten Einne fchreiben. 8. À Ge. 
gen» oder zweite Stimme, eng@. Alt m. 
4. Esiel: Gegenpartie, Revande. 5. © 
Tifchlerei: travail en + eingelegte Arbeit, 
bei welcher zwei verichiedene Fourni'er ⸗ 
Blätter nach gleichem Mufter ausgeſchnit · 
ten und die ausgeichnittenen Theile ver- 
tauscht wieder eingelegt werben. 6. O Ge 
genwalze. 

eontre-pas! %, pl. ⸗⸗ (fütr-pa’; Ob) 
s/m. Wechſeltritt, um (beim Warfhiren) wie 
Der in Tritt ju formmen. 

eontre- passant", .e, pl. a] (fütr-pä- 
#0’, -at) a. bl. über. und gegen» ein« 
ander-ftebend oder »Tchreitend. 

contre-passation! W, pi. „-.# (fÿtr-va- 
fa-flg @ ; pl. ©b) s/f. + (d'ordre) Rüd- 
Abtretung (eines Weiel). 

contre-passe © (fÿtr-pa'f) adet. scier à 
» einen Mormortiot am oberen Ende in 
Platten zerfägen. 

contre-passer! W (fütr-pa-he) Db. r/a. 
ee Nude Abtretung es Wefets auéftellen ; 
retrogediren, riftorniren, 

contre-penser _ N (fütr-pg-be’) Da. v/n. 
die Meinung wechſeln. 

eontre-pente, pl. .-.s (fÿtr-pg't; ®b) 
s/f. 1. Gegenbang m, entgegengeiehte 
Steigung. 2. fteiliter Abhang, Steigung. 

eontre-pereer] © (fütr-pär-he') QI. v/a. 
(ent)gegenbohren. 

contre-peser_ + (fÿtr-pi-ie) Df. v/a. 
1. aufmwiegen, abs. dat Gegengemicht hal- 
ten. 2. Ag. bad Gleichgewicht, die Wage 
bulten (= contre-balancer). 

eontre-petterie, pl. „a (fütr-pi-trl'; 
®b) [contre an» péter] »//. Verſetzung 
der Anfangd-Buchftaben over «Elben, mo- 
burd ein mewer, oft fomifher Sinn entitcht (48. 
‚trompen, sonnettes” flatt „sonnez, trom- 
potes”; „heiße Wand” fait „weihe Hand"). 


BACHB, Dictiounaire français-allemand. 


L ch. Gegen, Rüd-ipur f: suivre le + 
die Spur rüdwärts verfolgen. 2. fig. Ge⸗ 
gentbeil n: aller à +, faire tout le „, 
prendre le + de ge. (gerade) das Gegen · 
theil (ren etat) thun. 
eontre-pilastre, pi. .-.s (fütr-pi-lä’ktr; 
Gb) s/m, arch. Gegenpfeiler. 
eontre-piqner_ N (fgtr-pi-fe') Da r/a. 
eine Ztichelei erwidern. 
eontre-placage ©, pi. ..s (fgtr-plä-a’Q; 
Sb) s/m. Tıfbierri: Gegenfournirung f. 
eontre-planche ©, pi. ss (fotr-plg'id; 
Sb) s/f. Gegenform. 
eontre-planter| (fgtr-plg-te') Da. e/a. 
agr. dicht dabei pflanzen. 
contre-plaque ©, pl. ..s (fütr-plä’f; 
@b) s/f. Schaufelplatte. 
contre-plaquer | © (fütr-plä-fe) Da. r/a. 
Zifhlerei: gegenfourniren. 
eontre-platine X, pi. ..s (fütr-pla-ti'n; 
Œb) s/f. Schraubenblech n, Œdlan: 
geinbled m) an einem Semehre (= porte-vis). 
eontre-poids, pl. „— (fÿtr-pra (Sa) s/m. 
1. Gegengewicht nm (aut Ay). 2. Uhrge · 
wicht n. 3. Gewicht m am Bratenmender. 
4. Keittunf: feiter Sitz. 5. N PBalancir- 
ftange f ver Selttänger, auch © der Rateten: 
Dampfmafhim: „ de soupape de sûreté 
Eicerbeitäventi’l» Belaftung /; „ du ti- 
roir Schieber · Gegengewicht n. 
contre-poil (fütr-Mä') s/m. (ohme pl.) Ges 
genitrich des Haares; adet. a. gegen den 
Strid, Ag. F vertebrt; aufwärtt; prendre 
q. à . I-m in die Quere femmen. 
eontre-poingen| ©, pi. .-.s (fgtr-vig- 
Re’; Ob) s/m. 1. Echiofferet: Gegenbebrer. 
2. Etriftzieferei: Gegen-patri’ze f, »bunzen. 
contre-poinçonner! © (Fütr-pid-hö-ne' ) 
Da. v/n. Säriftieimei: die Gegenpatri’ze 
im ben Stempei bineinichlagen. 
contre-point, pl. ..s (fütr-pil' Ob; pi. 
Gb) s/m. 1. À Kontrapunft. 2. © + de 
fer Durbiblag, Spitz hammer jum oem 
der duftiſen. Z. Berboppelung fund Mar: 
lung des Unterleif® an ben Stelen der Sbot- 
hörner der unteren Segel. + 
contre-pointe, pi. ..s (fgtr-vid't; ®b) 
sf. 1. Rüdenihärfe er Degenjpige. 2. (Sã · 
bel · Fechten a auf Sieb und Stoß zugleich, 
Renkontre · Fechten n, 3. (ihm) = courte- 
pointe. 4. © Dretelerd: Keitnagelm (re. 
nifd qulaufenve Stabtiange). 5. L Breite einer 
Sea⸗ ltuche⸗. 
contre-pointé, .e, pl. „al (fütr-pig-te') 
a. 1. bl. mit ben Spitzen genen en. nefebrt. 
2. + préc. d'un sérieux | böcft ernithaft. 
eontre-pointer_ (fütr-vig-te') (a, v/a. 
1. fteppen. 2. X Batterien gegen ea. ride 
ten. 3. bl, mit den Spitzen gegen ca. 
febren. 4. fo. F N x q. I-m wiberipres 
den, mwiberftreiten, 

— Aere ©, pl. as (fütr- 
pig-tie, tr: Ob) 5, Etepperlin). 
eontre-pointiste I, pi. ..s (füte-pig-ti'kt; 

®b) [contre-point] s/m, Kontrapunftift. 
eontre-poisen |, pl. z-x od = (Mb, 
(kötr-prä.jg‘) s'm. 1. Begengift n. 2. fir. 
@egenmitteln (= antidote). 
contre-police (Fätr-po-H'E) s/f. (ohne pl) 
gebeime Polizet que Rontroüe der andern. 
contre-porte, pl. „-.8 (fgtr-pört: @b) 
af. 3. % frt. Mortber m einer Acitung. 
2. Doppel», Bor-tbür. 
contre-posé, „e, pi. se) (fütr-po-fe') 
a. bl. gegeneinanber-geiett, »geftellt. 
eontre-poser | (fütr-vo-je') (Da. e/a. 1. vers 
ftellen, «fegen. 2. ® die Ecll- und Haben- 
Seite beim Gintragen verwechſeln. 
contre-poseur ©, pl. 8 (füte-po-f'r; 
@b) s/m. Handlanger eines Eteinfekert. 
contre-position:, pi. z-s (fütr-po-fi-hig' 
00; pl. Ob) s/f. 1. MW unrechte Eintragung. 
2. bl. gegen ea, gefehrte Lage, Stellung. 
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contre-potence ©, pi. .-.s (fütr-pö-tg'b; 
Gb) #/f. Ubemaderei: Gegenflöbcen n bes 
Sitg· tad · lobens. 
contre-potencé, e, pl. #1 ( pð⸗tq·hᷣe 
a. bl, mit entgegengejepten Arũckenkreuzen. 
contre-ponce ©, pl. „-..8 (fütr-pü'b; ®b) 
s/m. Hebitange f am Errumpfroirferfuble. 
contre-poupée ©, pi. „a (fütr-pu-pe’; 
Gb) s/f. Spitze, Dode einer Drehbant (= 
poupée à pointe). 
contre-pression |, pl. .-.s (fûtr-pré- 
Bi; pl. Ob) s/f. Gegendrud m. 
eontre-profileri © (fgtr-prô-fi-le) Da. 
v/a. Sefimje zum Ineinanderpafien aus · 
ibneiben. 
eontre-projet, pi. .-.s (Fütr-prö-Ga'Mb; 
pl. ©b) s/m. @egen-beftrebung r, plan, 
contre-promesse, pl. .-.8 | (fütr-prö- 
me'h) a/f. Art. Gegen-veriprehen n, «vers 
ichreibung. [s/m. Gegenvorichlag. 
contre-propos, pl. + (fütr-prô-po' Wa) 
contre-propositiont, pl. ..s (fütr-prö- 
po-fi- 89 49 ; pl. @b) s/f. Gegen · be · 
bauptung, · vorſchlag m. 
eontre-protestation!, pl. „ms („vrö-tk- 
bta-big’ 66 ; pl. @b) s/f. Gegenprote’ft m. 
contre-puff , pl. --.s (fgtr-pü’f; @b) 
s/m. lügenbafte Berjprehung, Annonce fs, 
um einen Undern zu überbieten. 
eontre-puits]| %, pi. . (fütr-pil’; @b) 
s/m. Gegenbrunnen bei einer Rontremine. 
contre-quene (d’aronde) %, pl. 2-8 (>) 
—S Gb) s/f. frt.umgefehrter 
Schwalbenihwang (iuferfes deungewert, bee 
fen Blügel mach bem Dauptmerte zu ſich verbreitern). 
contre-quille I, pt. ..s (fÿtr-tii: @b) 
aff. Gegen», Ober-Fiel m, Rielichwein n. 
contrer_ (fo-tre’) [contre] Da. e/n. tartes. 
foiet: ein Spiel gegen e-n Mnbern anfagen. 
contre-raill©, pl. ..s (fötr-ra’j, L. Ar; 
Gb) s/m. Schupgeländer n; Gifenbahn: 
sat het LA 
contre -raison Pl ms Fütr-ræ lo": 
@b) s/f. Gegengrund * nr Cu ; 
eontre-rampant|,e, pl. .-.s1 (Fite-rg- 
ra’, gt) a. bl. gegen ea. kriechend. 
contre-regarder_ * (fütr-ri-gär-de’) Ma. 
vla. 1. auf, von ber entgegengefegten 
Seite betrachten, 2. 9. von bem man om 
aefehen me, mieder betrachten. 
eontre-remontrant, pl. # (fütr-ri-mg- 
tru Db: pl ©b) a/m. rl. Kontra-Remon« 
ftra'nt (bot. Geftirer im 17. sm.). 
contre-retable, pl. „- 8 (fütr-ri-ta’bl; 
®b) s/m. arch. Nüdenblatt n des Altaritäce 
(= contre-table), 
contre-revers| ©, pl. 2-1 (fütr-ri-mä'r) 
s/m, niedrige Seite des Rinniteine. 
eontre-revolution | T, pi... (fütr-ri-mö- 
Tü-hfg’ 8; pl. Ob) s/r. Gegen», Rontre- 
Revelutio'n, 
contre-révolutionnaire T U), pl. x-.8 
(fötr-re-ms-lü-f-nd’r; Ob) a. u... gegen 
die Etaatdr Ummälzung gerichtet, kontre · 
rerolutionär; Gegner(in) ber Staats · Um⸗ 
mwälzung, Kontre-Revolutionä'rlin). 
contre-revolutionner_ (fütr-r&-wö-lü- 
kiö-ne') Da. v/n. eine Gegen-, Rontre» 
Revolution herbeiführen. 
contre-riposte, pi. „8 (fütr-ri-pöht; 
®b) #/f, deautuna; Barabe eines Gegen - 
ftohes, eines Nachbiebed.  [gegennieten. 
eontre-river | © (Fitr-ri-we') Da. r/a. 
eontre-rivare ©, pi. „#8 (fütr-rl-wi'r; 
®b) s/f. Niet», Echraubenmutter-blech n. 
eontre-roller_ + (ttr-rô-le’) Da. n/a. — 
contrôler I. [s/f. Gegen., Viſitir · Ronde. 
eontre-ronde X, pl. za (Fütr-rä’d; Dh) 
eontre-ruse N, pl.n-8 (fütr-rli'f; @b)s/r. 
Gegenliſt. [®b) s/ın. chm. Efortinte r. 
eontre-sabord | À, pl. 8 (fütr-hä-bo’r; 
contre-saillant!, ze, pl. „-8] (kütr-hä- 
ia’, 00 a. (nur nad bem #.) bl. auf bie 
Fa: Seite jpringend, 
3 . 


L ë ‘ 
Corcirs. 


[CON-CON] “turg; lang; "Ton; _ bindet nur im a.s.; Cursiv mit _ (g, à, a, 0): Mafenlaute; Keine Saift (1, j, 5, x.): ſchwache Laute. 





vontre-saison |, pl. 2-5 (fötr-Fie-ig'; ©b) 
s/f. 1. agr. Nachſchoßling m. 2 N ader. 
a. zu ungewöhnlicher Zeit. 
eontre-salut|| d, pl. ilgqtt· hᷣa· lũꝰ 
Ob) s/m. Gegengruß. 
contre-saugle ©, pl. „- 8 (fgtr-6g'al; 
Sb) s/f. == contre-sanglon. 
contre-sanglont ©, pi. „-ı8 (füir-fg- 
alg’; Ob) a/m. Begengurt, Sattel, Schnal« 
len · ſtrippe f. leontro· oscarpo. 
contrescarpe % T (fü-tr&-Bfä’rp) af. = 
coatrescarper| % —— Da. 
v/a. = contr 
vontre-scel, pl. „8 (tatr- bel; ®b) 
s/m. Art. Gegen⸗, Bei-fiegel m, 
contre-sceller_ (fûtr-fi-le’) Da. v/a. drt. 
ein Gegenſi iegel aufbrüden. 
eontre-seing], pl. .-s (fÿtr-fg': ®b) 
s/m. 1. Gegenzeichnung f, Rontrafigna- 
tu'r f: avoir le „ d'un ministre die Boll- 
macht haben, für einen Minifter gegenzu · 
zeichnen, 2. avoir len dab Recht der Boft« 
freiheit haben, für Briefe, die man fous 
trafignirt bat.  [MBeberi: gégenfempeln. 
contre-sempler | © (fütr-5g-ple‘) Da. v/n. 
contre-sens, pl. „- (L. fûtr-6g @a, 
Lnd. .6g'8, Poit. „Üg, aber in der Binbang 
„Bah)a/m. 1. entgegengeiebter, unrichtiger, 
verfebrter Einn, «ge. unrichtige Ausle- 
gung einer Gchrifitele; Berftoh gegen ben 
Einn burd falihen Ausdruck beim Le- 
fen 1c.; prendre le „ de ge. et. falich auf · 
fafen, von der unrechten Seite nehmen; 
adet. à ſinnwidrig. 2. unrechtes, ver. 
fehrted Ende von Stoffen, Stebrieite f: fig. 
prondre le „ de qc. et. verfebrt anfangen 
(at. 1). 8. + Bider, Un-finn. 
contre- "signal KT, pl aux (fütr-hl- 
nal, 4nj0'; Mb); ant Le (Bin) s/m. 
Gegenzeichen n, Aontrafignal m, Antwort f 
auf ein Zei 
contre-signataire, pl. .-.s (fütr-6l-nja- 
tät; ©b) a. und s/m. gegenlunter)zeich- 
— —— 
er_ T (fütr-bl-nje) Da. v/a. 
— 5* gegenzeichnen; einen Brief x. 
mit bem Namen der abiendenden Behörde 
zeichnen, um Wortofreiheit ju haben. 
contre-signeur, pl. „+8 (fÿtr-Bl-njô'r; 
®b) s/m. = contre-signataire (V.). 
contre-société, pl. 8 („bö-hie-te'; Œb) 
s/f. untere Schicht ber Gejellichaft (V.H.). 
contre-sol ©, pl. Am. Gürimerei : 
Schutz gegen die Sonne für zarte Pflanyen. 
eontre-sommation], pl. „-# (fütr-hö- 
mag’: pl. Ob) s/f. drt. Aufforde · 
rung der Rüfbürgen zur Gewährleiſtung. 
contre-sommer_ („Fö-me') Oa.r/a. drt. bie 
Rüdbürgen E Wewahrleiſtun auffordern. 
contre-sommier1©, pl.-.8 (fätr-hö-mie’; 
®b) s/m. 1. Bergamentgerberei: Gegenhautf, 
Gegen-Unterlage f von umausgegerbtre Perga- 
mentbant. 2. typ. Stüße / des Brehbalfene. 
contre-son D A, pl. 8 (fütr-hg’; ®b) 
sim. Widerhall, Echo n. 
eontre-sortie &, pl. .-.s (fütr- kör-tl'; 
@b) s/f. Bertheitigung gegen e-n Aus« 
fall ber Belagerten. 
eontre-sonpirer_ N (fgtr-fu-yl-re) Da. 
e/n. das Seufzen erwidern, mitieufzen. 
contre-stimulant, „e 7, pl. 8 (fütr-hti- 
möü-lg', .g't) al un „_ s/m. (pl, Ob) 
med, gegenreigenbled Mittel). 
contre-stimulation! 7, pl. „-4 (fgtr- 
ftimi-la-ffg': Ob) a/f. med. Gegenrei- 
zung (Sirfung der Gegenteij-Heilmittel). 
contre - stimulisme 27, ohne pl. (fgtr-6ti- 
mü-li’$m) s/m. med. Kontraftimulisumus, 
Deilverfabren » durch Gegenreige (von 
Rafo’ci begründet). 
contre-stimuliste 7, pl. .-.s (fütr-hti- 
mü-lift; Ob) s/m. med. Aontraftimu- 
lift, Anhänger des Oeilverfabrené durch |: 
Gegenreize, 


us grave, 
j — se dif surtout — est 
"au un manquement scipline 


contre-sujet J, pl. „5 (fütr-bi-Ge'@b; 
pi. ®b) s/m. Kontra-fubjelt m, «thema n 
(sweiter untergeordneter Cap in der Auge, gegen 
ben Dauptiap in einer anderen Stimme geführte 
Melobie). [Ob) s//. Gegenfiherbeit. 
contre-sûreté |, pl. 8 (fgtr-Blüi-rte’: 
contre-symphonie F N, pl „8 (fütr- 
$g-fé-ni': @b) af. Kabenmufit. 
contre-table, pl. „3 (Fütr-ta’bl; Ob) 
s/f. arch. == contre-retable. 
contre-taille, pi. A (fgtr-ta'i; @b) s/f. 
1. Zeicyentunft: Gegen, Areuz-ichraffirung 
(= contre-hachure). 2. 2% = haute- 
contre. 3. © Bäder: Gegenferb m im 
Kerbholge (ur Rontre'We eines anderen). 
eontre-tailler_ (Lütr-tä-je') Da. r/a. 
Zeihentunt x.: gegenjchraffiren (== contre- 
hacher). 
contre-tassean ©, pl. x (fütr-ta-50'; 
*. s/m. Gerüͤſt · holz a,·ſtutze f. 
pl as (fütr-tg’ Oa und b) 
s/m. 1. übelgewählte Zeit, Unaeit f; Hin» 
derniß n; Querftrid, widriger Zufall oder 
Umftand, Wiberwärtigfeit f; quel „! wel» 
her Etrih durch die Nehnung!; tomber 
dans un „ et, zur ungünftigen Zeit un« 
ternehmen, im e-e widrige Sage geratben: 
F faire des bévues et des - fit groblid 
verieben, grobe Bode machen; adıt. an 


zur Ungeit (ant. à propss) 2. À Zanztunit: 
Rontratempo n; aller à + einen Zaft- 
fehler machen. 3. Bebttunf: Ate'mpo-bieb, 
«ftoh (gleichzeitigen Mustosen mit gegenfeitiger 
Verwundung) ; zur Ungeit angebrachter Stoß. 
4. Beittunt: fehlerhafte Bewegung, plöt- 
liher Eeiteniprung dee Bfeter. 5. gr. 
falſche Betonung. 
contre-tenant, pl. ns (.t'ng'®b; pi. ®b) 
s/m. em, Gegner, Aibervart in — 
contre-tenir (fgtr=t'ulr) ©h. o/a. 1. 
Shtofferel: auf der Müdjeite gegenbalten. 2. Ÿ 
tin gelpanntee Tau am e-m Œnte lojer binden. 
contre-terrasse, pl. „-.s (kütr-tä-ra'b: 
®b) s/f. arch. Gegenterrafi 2 Grböbung 
über einer Terraſſe. 
contre-tirer] (fötr-ti-te') Oo ia. 1 © 
= Qc. einen Gegen» Abdrud von etwas 
maden, abnehmen. 2. N durdzeichnen, 
contre-tour ©, pl. .-.s (fütr-tü'r; ®b) 
ain. Bifcherri: Nebenfammer j bes Auchzaumes. 
contre-trahison! \, pl. -ı5 (fgtr-tra- 
1-ig’; Eb) s/f. Gegenverraté m. 
contre-trame \, pl. -.8 (fgtr-tra'm; 
Œb) a/f. Gegenlift. 
contre-tranchée %, pl. .-.s (fgtr-trg- 
hé; Œb) sf. Wegenlaufgraben m. 
contre-unique?, pi. ..s (fgtr-li-ni't; @b) 
a. und a/f. 20. linke gewundenie Enede). 
contre(-)vair, pl. as (fütr- wär; @b) 
bl. a/m. Begen»Eijenbütchen m (Sifenhätchen, 
deren gleibfarbige Epipen ra. cargegengetehet fine). 
contre(-)vairé, ze, pl. x-8]| (fgtr-mi-re') 
a, bl. mit Gegen ⸗Eiſenhũtchen (verieben). 
contreval N (fütr-wä'l) adet. à + tbalwärte 
(= aval ].). [s/f. Gegenmerth m. 
contre-valeur ®, pi... (ma-lö'r; @b) 
contrevallation! % T (M-Cz. fütr-wäl-lä- 
big’; Fm.) s/f. frt. Begenverihanzung 
por einer belagerten feñung, Aontravallation. 
contrevaller! % (fütr- wäl-Ie') (Ua. e/a. 
fit. mit Gegenverihanzungen befeftigen. 
contrevenant, „e (fütr-w'ng’ Da u. b, xg't) 
a. und s, drt. übertretend; llbertreterlin), 
Kontravenie'ntiin) «= contraventenr. 
contre-vengeance I, pl. „3 (fgtr-iwg- 
Ga'8: ©b) #/f. Gegenrache. 
eontrevenir (fütr- w'ni’r) @h. v/n. „ à 
ge. et. übertre'ten, entgegen«, zumider-ban« 
deln. Syn. coutrevenir, c'est agir contraire- 


„ment à ce qui est prescrit_par une loi 
"une règle ; enfrandre margue un 
; manquemen ractère | 























































Fenſterladen. 2. arch. I Tenjbant n, Kind: 
ftüge fe 8. O Metaligiejerei: Gicht», Wind · 
gaden, Bindftein bes Schmelitirgela. 
contreventer! © (fÿtr-wg-te') Da. #/a. 
durch Areuzbãnder, Windſtũtzen befeftigen. 
contre-verge®, pl. .-.s (fätr-mä’rG; @b) 
af. rundet Stäbchen am Erivenmwebiluple. 
ontre-vérité, pl... (fotr-wé-rl-te'; @b) 
7 —e m einer Wahrheit, lobender 
Zabel, ironiihes Lob; Ironie; Hohn m. 


contre-vors., pl. -„L (fütr-mä'r) s/m. 
provS. Mitteln gegen Würmer. 

contre-visite, pl. „s (fütr-wi-fit; ©b) 
s/f. zweite Unterfuhung e-r Sache, noce 
malige Befihtigung, Gegenbefichtigung. 

contre(-)voile d'étai À, pi. as M (fütr- 
méal-bé-t#") 3/7. Glieger m (Gegel) ywiiden 
bem großen Gtengenfaglegel u. bem groben Bram- 
flengeniagiegel. 

contre-volte %, pl. .-.8 (fätr-wö’lt; ©b) 
sf. Gegeuſchwenkung, preite Schwentung, 
durch welche ble Ravaleri’e wieder bie frühere Bron 
annimmt, [eine Gegenihwenfung maden. 

contre-volter] % (fütr-wöl-te') Da. r/n. 

contre-voûte L, pl. „3 (tÿtr-wi't; @b) 
s/f. Meine Gilling. 
eontre-vne, pl. „a (lütr-mü’; @b) sr. 
— — 2. Cotit: ey rep gp 


rs Babr-Drt (Vosges) 


L a. ſteuerpflichtig. IL s. Steuerpflich ⸗ 
tigelr), Beiteuertelr). [s/m.Etenergabler, 
contribaant (fg-tri-bil-g’®b) [contribuer] 
eontribuer_ (fo-tri-bii-e’) Ilt. contribuëre] 
a. I.e/n. 1. fteuern: „ à ge. zu et. 
beitragen, beifteuern, mithelfen. 2. X 
Rriegöftenern geben, Brandihagung gab- 
len: faire „ branbidagen. I. v/a. far t 
beifteuern (17. sæ.). 
contributaire * (fg-tri-bli-tä’r) (It cum, 
tributärlus] 1. s/m. Seitragenber. IL a. 
beitragend. [Zteuerzabler. 
contributeur + (fg-trl-bli-tö'r) [it.] a/m 
contributif, „ve * (g-tri-bü-ti’f, Im) 
[it] a. zur Eteuer gehörig, Eteuer-... 
contribution! (fg-tri-bü-fig'@®) [it.] sr. 
1. Beitrag m, Beifteuer : drt. „ au son (au 
marc) la livre verbältnikmäßiger Beitrag 
oder Antbeil am gemeinfamen Zahlungen od. Gin- 
fünften; ® + au jet dans la mer Antheil me 
der Mbeber am Seewurfe. 2. Eteuer: — 
directe birefte &t.; + foncière Grunb- 
Œt.; « indirecte inbirefte &t.; » mobi- 
liaire Mcbilin'r-Et.:; « personnelle Ter. 
fona’l-, Nopfr£t. ; „s publiques pl. Ginang- 
Miniite'rium n (1790). 3. Brandicaeung, 
Arieytfteuer, Kontribution: mettre à … 


branditaten, fig. benugen, in Rontribus 
tion fegen, ſich dienſtbar macen. 4. d Ga 
varie: régler une + eine Dispadhe —— 





de la valeur prélevée sur ce —— 
eoniributoire U han) [it] a. 
Steuer... Brandichagungde...; „ment@g. 
ade, fteuermäßig. [betrübend. 
contristant, „e * (fg-trl-ktg’@Da, zg't) a. 
contristation } N (fg-tıl-sta-5g’@) [1t.) 
s/f. Betrüben n. 


en, À I-m Gram u. Aunmer verurfachen:: 
rl. x le Saint-Esprit in eine Sünde zu- 
rüdfallen. U. se ſich betrüben, trau» 


tig werben. Sym. v. affliger. 
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eontriti, „e (fa-tri’, .i't) [It. contritus] 
a. (nur nad bem s.) betrübt, befümmert, 
— rl 

i 


Fi reuig. 
+ FL 





übungen pl. Syn. v. attrition. 
contrölage — [contrôle ] s/m. 
1. Berwalturg: Rontrolli' Br 2. 
jährlihe Beſchneidu des Beinfod 
contrôle T (1g-tö’l) [contre-rôle] s/m. 
1. Gegen ⸗buch n, »regifter m, »technung f; 
Aontrolle f. 2. Amtn eines Begenfchrei- 
bers, Gegenichreiberei f, Sontro'{l-Umt n; 
thé. Billetfontro’le f. 3. Schreib-Gebüh- 
ren f/pl. der Rontro’lle. 4. F Beruffichtis 
gung f, Aufficht f, Ag. Aritif f. 5.% Na» 
menverzeihnid n, Beſtand⸗, Aonbuiten- 
lifte /, Tagebuch n bed Majcrs, 6.© Etem- 
rel auf Silber · Atbeit u; „5 pl % Mufte 
rungé - Zeichen n ber für gut anertannten und 
übernommenen Gemeheläufe. 7. Branbmal m. 
eontrölement_ (fg-tro-l'mg') [contrôler] 
sim. Kontrolirung f. 
eontröler_T (fg-tro-Ie') [yserf von Ronsard 
erbraucht hatt des + contre-roller] Da. L v/a. 
1. in's @egenregifter eintragen. 2, gegen- 
rechnen, fontrolliren, beauffichtigen, nach⸗ 
rechnen. 8. Ag. (idharf) beobachten, (auf 
et.) achten, fritifiren, befritteln. 4. PN 
x. q 3. mit dem Etiefel-Abjage in's Ge- 
fibt jchlagen. 5. © oi, Exlber-gefcire 1e. 
ftempeln; „ la terre de pipe bie #fei- 
fen · Erde in Beyug auf die Barbe unterfuchen. 
IL c/n. |» sur tout Miles befritteln. 
contréleur T, se (fo-tro-10'r, 87) a. 1. Ge · 
genichreiberlin), Muftererlin), Kontrol- 
leurlin), Ober-Auffeberlin): _ de manu- 
facture d'armes Beamter, der die für gut 
anerfannten u. übernommenen Maffenitüde be- 
zeichnet; „ de la bouche Haudhofmeifter in 
«- m fürftlichen Haufe. 2. Ag. Tabler(in), Kritt · 
lerlin), Splitterrichter(in). 3.@ Rontrellir« 
Maihinef: „ du gaz Gañ-meffer, -»ubrf. 
eontrouvement N (fg-tru-m'ng’®b) [con- 
trouver] s/m. Erfindung f 
eontronver_ (fa-tru-we') Da. L v/a. 
(ee Unwahrheit) erfinden, erbichten. IE se 
… erbacht, erfonnen werden. 
controuveur \ (fg-tru-mö’r) s/m. Erdich · 
ter, Sugner, verser] a. beitreitbar. 
controversable (fg-trö-mär-ka’bl) [contro- 
controverse (-wd'ré) [It. controversla] a/f. 
1. gelebrter (bp. theclo'gifher, Blaubend«) 
Streit, Sontroverfe: mettre qe. en = tt. 
ftreitig machen, beftreiten. 2. 98. Glau · 
bensitreit m zwiichen Proteita’nten u. Nas 
tholi'fen ac: prêcher la. Montrove'ré.Ures 
bigten halten, über ftreitige Gaubeusiäte 
vredigen. [ftreitig: point » offene Frage. 
controversé, „e („wär-be') a. (nat bem 5.) 
eontroverser_ * (fg-trö-wär-he’) [It. con- 
trorersari] Da. I. e/a. über et. ftreiten. 
IL. se „ fit beftreiten lafien. 
eontroversiste (fo-trö-mär-hi'ht) a/m. rl, 
Kontrove'rd- Prediger, Glaubendftreiter. 
contumace (fo-tü-ma'8) [It.] I. a/f. 1. Art. 
Nicht · Erſcheinen n, Ausbleiben n (vor Se. 
reiht): juger, instruire la „. dad Urtbeil mer 
gen Nicht-Ericheinend einleiten, Ay. I. ver- 
urtbeilen,ohne baf er fich vertheidigen fann: 
poursuivre l'instruction de la „ bie Ein« 
leitung beë Urtbeilé in contumaciam be- 
treiben. 2, mets. % Ungeborfam m. IL a. 
us, (3.), der auf bie an ihn ergangene Dors 
Ladung nicht vor Gericht erichienen ift; in 
contuma’ciam verurtheilt, Beruriheiltele) 
(= contumax 1). 
eontumacer_ \ (fo-tÜ-ma-fe") [con- 
tumace] (LI e/a. drt. J. fontumaziren, 
wegen (ungeborfamen) Auebleibent, mes 
gen Richt-Erfcheinend verurtheilen. 
contumacial, „e (fo-tü-ma-kü't, L. „I-a’T) 
[tt] a. drt. (ohne m/pk.) das Nicht» Er · 
einen betreffend, kontumazia'l. 


contumax (fg-tü-mä’fk) [It.] a.u.s. 1.drt.= 
contumace II. 2. Riehenzeht: ungeboriant. 

contus!, „e 27 (to-tü', Ki) (it. contu- 
sus von contundere] a. (mur nad bem &.) 
chir. gequetit, 

contusis, „re © (fo-tü-fif, .l'm) [con- 
tas] a. chir. eine Quetſchung bervorbrine 
gend, quetihenb. 

contasion! (fo-tü-iig dé) [it. contüslo] 
sif. 1. chir. Quetidung, Brauide, Acn» 


tufion, 2. phm. 3errei im Mörfer. 
Syn. v. blessur 
contusionner_ * (fg-ti -ne') [con- 


tusion] ®a. I. v/a. chir.quetidhen. II. se 
… fi queticen, gequetſcht werben. 
convaineant (fo-wg-fg') m, ze (gt) f. 
L a. " [EPA nad bem 2) überzeugend, ichla« 
gend. LUN Db. s/m. bas Überzeugende. 
it convincere 
Ss. non eimad 






i. L v/a. » q. de ac. 
ubergeugen, e-x Gain, e-4 Jerthums x. über 
führen; + à l'évidence burd den Uugen- 
ihein überführen. II. se. fid überjeus 


gen, ea. überzeugen. Syn. coupgin re ges st 


agir sur l’esprit; persuader, c'est agir sur 
Te Sœur, 14 *— — III 


persuade [. © — — 


convalescence ( Ds. 5" 5) [lt. con- 
valescentla] »//. 1. Genefung: entrer en 
„ anfangen zu geneien; être en  geneien. 
2. % aller, partir en „ aus bem Qaga- 
retb ald revi'erfrant entlafien werden, Mes 
vier befommen. 8. 7 Bolizei-Kuffict. 

convalescent, „e (fg-wä-lü-#g', .g't) 
[lt. convalescens] a. | (nur nad dem #.) 
und ⸗. @)b. genejend, in ber Geneſung be+ 
griffen: Genefenbe(r), Refonvaledzentlin). 

convallaire $ (fg-wäl-lä’r) [neu.lt. con- 
vallarla] s/f. „ (de mai) Waiblümdhen n 
(= —— = polrgonée Weihwurz, 
Ealemondfiegel nie 

convallariées $ (.TI- SN — 
maiblumen-artige Pflanzen. lwinde. 

convallarine $ („lä-ri’'n) [lt.] . Ader · 

convassal, pl. „aux (fg-wä-bä’l, b 
s/m. Rruba'treche: Mitvafa’ll. 


convenable T (fg-m'na’bl) —— L a. 
7 (nat bem 4) = 1... & ge. einer Sade âne 


gemefien. 2. paſſend, zuträglich, rathſam, 
annebınbar, fonvenabel, 3, anftanbig, pais 
ſend, ibidli. IE. s/m. dad Baflenpe, 
Schidlide (L.). FA e 
convenance (fo-w'ng'#) [lt. convenien- 
sf. 1. Übereinftimmung, Harmoni'e, 
Ungemefienheit, Aonvenienz: mariage de 
… Deirath and Standes · oder Vermönend- 
rüdfihten; rh. „s oratoires ũberein ſtim · 
mung der Daritellung mit ben mirflichen 
Berbältniffen (= congrnité 2). 2. (ant 
„8 pl.) Wobl-Anftändigfeit, Schidlichfeit: 
raisons de „ Slonvenienzrüdlichten p., & 
RWahrſcheinlichkeite grnde m/p/.:; bles- 
ser les „5 gegen den Anſtand verftohen; 
rôle de „ Anftanbébame, 3. Bequemlich · 
feit, Annebmlidfeit: avoir qe. à sa + et. 
zur Hand, zu beliebiger Berfügung baben; 
trouver qe. à sa. Bebagen an et. finden; 
il ya. pour q. 3-8 Bortheil erheijcht 
ed. Syn. v. biensdance, 
eonvenancer_ + (fo-w'ng-fe) DI. I. v/a. 
= flancer. IL e/n. übereinftimmen. 
convenant (fg-w'ng’ Da u. b) m, ne (gt) f 
[convenir] La. I. vañienb, gemeſſen. 2.an» 
ftändig, ſchiclich. II. s/m, 1,4 überein. 
funft 2. = covenant. 
eonvenir (fg-mw'ni ware [it. El D ®h. 
un, Alımit #tre: 1. „ de ge. über et. 
übereinfonhmen, eins werben, et. verabs 
reden: „enu abgemadt; c'est (voilà qui 
est) „enu e8 bfeibf (alfe) dabei; venu = 
de convention 3. 2... de ge. ef. augePen, 
einräumen, zugeiteben: vons ziendrez Sie 
werben mir zugeben. 3. . sur ge. über et. 
übereinftimmen. 4. + à, avec ge. einer 


deplned 








Sade entiprechen, mit et. zufammenftim- 
men (= être conforme). b) mit avoir: 1. 
à q. für 3. pafien, I-m gefallen, anfteben, 
bebagen. 2. gr.» à qe. fi nac et. richten: 
l'attribut „ient au sujet das Präadika't 
richtet fit nad bem Œubje'fte. 3. + à q. 
Tu gebühren, geziemen. Il. e/émp. il 
„ient ed ift rathſam, e8 ſchickt fit; iro. ça 
vous „ient de parler es paßt fit wohl 
für Sie qu reden. TIL se. für einander, 
guiammen pafien, fid in einander finden. 
Convent- Garden (fg-wänt-gär-dE’n) 
npr. mn, = bee Covent-Garden. 
conventicule (fg-wg-tl-fw'1) [I] a/m. 
1. fleine Veriammlung. 2. Bintelver- 
fammlung f, Aonventi'feln, bie. Beriamm- 
Luna f von religiöfen Eefti'rern. 
convention | (f "dé 
trag m, ® ver · 
tragsmäbig, auf dem Übereinfommen be- 
zubend, konventionell; T être de difficile 
= i@mierig in Geitäften in; par „ (pas- 
see) avec... laut Ubereinfunft mit ...; 
„3 pl. Bertragtbeftinmmnngen; A (ma- 
trimoniales) vertragsmäßige Beitimmun- 
gen eines Fhefontraftd, chm. Rechte n. pi. 
der Gbefrau. 2. meit 5 pl. in ben fhönen 
Rünften: nothmendige Boraufjegungen. 3. de 
» angenommen (ant. réel), erborgt (og. 1): 
monnaie de „ Konventio'nsmünze. 4. Sons 
vent m, konftitui’rende Sena'td-Berjamm« 
lung: bfe. la C+ (nationale) id,, fr. Rence'nt 
(1792); ebm. LS royales de Nimes fönigli- 
er Geribt#bof zu Nimes. Syn. v. accord. 
— m, „les T (fg-wg-Sid-n&'!, 
216) L a. (nur nach dem s.) ©) 1. auf 
einem Vergleiche, Bertrage, auf Uberein- 
funft berubenb, vertragémagig. 2. worüber 
man übereingefommen ift, angenommen, 
fonventionell, fonventiona’l. 8. zum Kon · 
vent gehörig, national-fonventlih, Kon» 
vents. II. „ 4/m. Konve'nts- Mitglied m. 
— (fg-wg-tü-a-Il-te‘) [conven- 
1] aff. 1. rl. Kleſterleben n, Alôfter- 
f keit. 2. Konventua’lihaft, Beftand m 
eines Alofterd. € O 
conventuel m, — (ka-mg-tü-h’L, zT; 
Fri’ (it. conventualis] I. a. (nur nah 
dem s.) À] Höfterlich, Alofter-...: prieuré _ 
Briorei mit Mönden; messe „le grofie 
Kloftermeffe; C.le rédemption von Ir- 
fuiten regierter Theil Baraguay'e. IL. 
s/ım. rl. Konventua’l, im Kloſter bleiben- 
der Mönd: „a pl. Age 
die jährliche Ginfünfte bezieben. 
conve 7 (fo-wèr-Gg'8) [oonver- 
+) * 1. math, a) Geometrie: Zufanı- 
menlaufen n in einem Bunfte, Unnäbe- 
rung zweier Linien, Konvergenz (ant. di- 
vergence); b) larbra: „ d'une série Al 
nebmen n einer Reibe. 2. phys. Zuſam · 
menftrômen m zweier Strablen. 3. fig. + 
d'opinions Übereinftimmung v. Unfichten. 






convergent, Le 7 (fg-wär-Gg Da, ot / 


converger] a. fit (annähernd, in e-ın 
Punkte zufammen-Taufend, «fallend, Fon- 
vergirend (anf. divergent): abnebmenb. 
2. abus. lentille ne Eammel-Linje, 
conver 3 (tg-wär-Ge') [It. conver- 
gère) Om. e/n. fit zu u. neigen, 
fit (an)näbern (aut Ag.), bei nehöriger 
Verlängerung in einen Punkt zuſammen;⸗ 
laufen, fonvergiren (ant. diverger). 
converginervé, „e % (fg-wär-Gi-när-me') 
[1t.] a. mit aufammenlaufenden Nerven. 


convers_(fg-wä’r) an, ze (Ark) f (it. son- Of 
versus] Ta rl. frère +, sœur Le Laien. 744 2 
e 

Torels 


bruder, «fhwefter. II. Le 7 a/f. (nue no 
bem #) 1. umgekehrt, entgegengefest. 
2. 2ogit: (proposition) „e Wecjeliag m 
mit umgefebrtem Prädifa'te u. Subje’fte. 
II. + s/m. P 20. jungelr) Wie, Matti 
(= jeune alose). [jugänglic. 
eonversable \ (fg -wär-Fa’bl) a. (leicht) 


45* 


rro_ 


[CON-CON] “kurz; “tang; "Son; _ bindet nur ing s4s. ; Cursiv mit „ 


conversant, „eo (to-wr-fg'®a, .g't} a. 
init Menſchen verfebrenb. 

conversation] T (fg-wär-Ba-6lo 6) [it] 
s/f. 1. Unterbaltung, Geipräch n, Aonver- 
jation: „ politique auf eine Interpella ⸗ 
tion folgende, ohne beitimmt formulirte 
Reinltate bleibende Debatte; changer la 
(de) „ ben Gegenitand bes Geivradé 
wecieln, ändern; maison de „ Gefells 
ſchafte haus n in Biden; adet, par forme, 
par manière de „ geiprächämweije; étre 
à la „m anf bat Geipräh Achtung geben, 
daran Theil nehmen; style, ton de la. 
Geiprähéten m, Konveriatio'ntiprade; 
cours de, guide de la „ ebrbud n ter 
Sonverfatio'n; pre. „ en jeunesse, fra- 
ternité en vieillesse ble bauerbañteften 
Sreundichaften werben in ber Jugend ges 
ſchloffen. 2. Geſprächweiſe: agréable dans 
la x — Unterbalter, @ejell» 
fafter: drt. „ criminelle unerlaubter 

Reifäyticher Umgang. Syn. conversation se 






D © he) Ki. conversus] s/m. 
—* Kranz über dem Mühlfteinbottiche. 
converser_ (fg-mär-he') [lt. conversäri ] 

On, r/n. L. avec q. fit mit I-m unter 
reden, unterbalten, beiprechen, Eonverfiren. 
2. & mit Sim Umgang haben, verfebren; 
fig. „ avec les livres (die Bücher) fleihig 
ftubiren; „ avec les morts alte Œcrift. 
fteller eifrig Iefen. 8.% Schmenfungen 
machen, ſchwenken. 
conversible * (fg-mwhr-$l'él) [convers] a. 
1. (der) zu bekehren (tit), der Befehrung, der 
Befferung fähig. 2. mas fit vermaubeln, 
umfebren, umfeten läht (= convertible). 
eonversif, „ve 2 + (fo-wär-fif, Lim) 
[conversion] a. (um)menbenb, umfebrenb. 
conversion I (fo-wär-bi’ 6 ) [It. conver- 
sio] s/f. 1. Beränderung, Verwandlung: 
% Umtauſch m, Umiegung, Berwandlung 
(der Renten): „ de la dette Konvertirung 
er 3. in ee 41/7, Schuld. 2.7 Um⸗ 
fehrung: math. proportion par „ de rai- 
son Größen-Vergleihung im umgefebrten 
Berbältnifie. 8. rl. Befebrung, bp. Glau⸗ 
benéveränberung: „ de saint Paul Pauli 
Bekehrung, firdliches Act am 25. Januar; meitS, 
Befierung, Reinungswechielm. 4. © Many. 
mefen: Ums-prägung, wandlung, chmel · 
zung. 5. X 5 Schwenkung, Drehung: 
quart de „ Bierteldihmentung. 
eonversioniste * T (!g-mwär-kiö-ni/ht) ». 
Konverfioni’ft, Anhänger des Nenten-Im- 
mantiungéfofte me. 
conversod{fo-wir-fo") s/m.Unterbaltungss, 
Geiprade, Spagier-plab auf bem Werber. 
convertente 7 (fo-màr-tg't) [t.] a/f. 
phls. proposition „ umgetebrter Satz. 
converti, ze: (fg-wär-ti') L a. umgewan · 
delt, umgefept; befebrt. II. s. rl. u. im gem. 
Einme: Belebrte(r}, Ronverti't(in); iro, ane 
fheinend Befebrte(r): nouveau „ Eroier 
In’t; ig. F pröcher un + et, Überflüifiges 
tbun, 3. überzeugen wollen, der derielben 
Meinung tft. [manbelbarteit, 
convertibilité (fo-mär-ti-Bi-1i-te") 4/7. Um · 
convertible C(to-wèr-tl'ht}) a. 1.umfebrbar, 
vermwechjelbar. 2. umſetzbar, fonvertirkar 
(vr, conversion 1): ® effet „ umiesbares, 
vertauschbared Papier (= conversible). 


ve -tl'r) [lt.convertere] Da. 
I. v/a. 1. ver-, umwandeln, umieben: 


„ en qc. au et. machen, verarbeiten, 2, 4 
umfegen, ummecjeln, fonvertiren: + son 


partie. LC 









argent tn lettres de change Wechſelbriefe 
faufen. 8. phls. umfebren. 4. ig. be» 
ehren (ja einem Gtauben ober einer Meinung); 
F andern Einned machen, auf andere 
Gedanken bringen, umftimmen. 5. © 
Münzen umfchmelzen, umprägen. Il’se _ 
1. fit ver-, umwandeln. 2. phls. fit 
umfebren lafien. 3. fg. fit bekehren, zu 
einem andern Blauben üibertreten, 
convertissable (fg-mär-ti-ka’tl) a. 1. um« 
wanbelbar. 2. rl. befebrbar. 
convertissant, „e (fg-wär-ti-kg’Da, .ÿ't) 
a. befebrend. 
eonvertissement (fg-wär-t-kng’®b) a/m. 
1. © Berwanblung f, Umjegung f, Son 
vertirung f. 2. © Umprägung f, Umſchmel · 
zung f von Rängen. 
convertisseur (fa-wär-t-Eö'r) sf. 1. F 
Befebrer, Proſely' tenmacher (de Böze). 
2. © Wechſel · Agent. 3. © v. Bessemer. 
convertor © T (fg-wär-tö'r) [It. conver- 
tere) s/m. HKonve'rjor, Maftine jur Brmir- 
tung «einer roti’renben Vermraung. 


convexe 7 ae fé) [it] a. runbrerbas 
ben, gewolkt, fonve'r (anf. co 
convexirostre 27 ehe [tt] 
a. 20. mit gewölbtem Schnabel. 
onvexité 7 (fg-m&-täl-te') (It. convexl- 
tas] s//. Rund-Erhabenbeit, Aonveritä't, 
Tölbung (ant. concavité). 
convexo-coneave 2, pl...s („Fbc-fg-Fä’ın) 
a. Tonver-fonfa'v (ant. concuvo-convexe). 
convexo-convexe 7, pl. z-# (fg-wb-Fäo- 
lo-wé'fs) a. auf beiden Seiten fonve'r 
oder rund · erhaben, bifonver (ant. con- 
cavo-concare). [wenig gemölbt. 
convexnle 7 (fg-wm- hu’) [It] a. ein 
oonvi &, St-Simon .y (fg-wi’) [convier] 
sim. Cinladung f (L.). 
eonviet (fo-wl'it) [engl.] s/m. (zur Depor · 
tatio’n) Berurtbeilter in England. 
eonvietion ! (fg-wi-Eifg’a6) [lt] #/r. Liber. 
zeugung. 2. + liberfübrung, Übermeiiung. 
3. drt. pièce da … überzeugender, Über 
führungd + Beweis m; Gegenitände m/pf., 
bie zum Überführen dienen (ant F). Syn la 
conviction suppo suppose des preuves; la per- 


Bison ven su suasion n'en suppose pas ee 3 (of. 
convaincre). 


eonvletionnel, „Je U * (fo-wi-fhö-na’L, 
A1 06) a. überzeugend (bie. drt.). 

convié, „e (fg-mi-e') s. Œingelabene(r), 
Saft (mehr abe. invité). 

convier_ (fg-wi-e') [D. It. co-invitäre oder 
aus * Pa Da. v/a. « à qe. zu et. 
à. + (mit inf.) einladen. 2. fir. 
Ioden, — Luit erwecken: auffot · 


ern. Syn. 1. inriter marge quelque pen 
de cérémonie; convier est plus amical. 
7. devant un imfinitif, convier à annonce 
que nous engageons un antre à concot- 
rir à notre action; convier de, que nons 


dirigeons la volonté d'un autre vers ne 
ac [CA engager r). 
convivant  (o-nluwg (a) a. u. #/m, rl. (in 
alöftern) zufammenlebend ; Aleitermönd. 
convive (fg-wi’w) [It. conviva] s/m, (Mit) 
Gaſt, Tiſchgenoffe (aus Ag.); F bon « ans 
genebmer, munterer (Tiſch · Geſellſchafter; 
pre. S je hais un | qui a de la mémoire 
ein Tiichgaft darf Nichts ausvlaudern : ebm. 
„ du roi Zafelgenoffe, Sertrauter der 
fränfiihen Könige. 
conviviable * (fo-wi-wi-a’6l) [it convi- 
— xrlum] a. von Gaftmäblern, Echmanie- 
reien banbelnb, darauf bezüglid (Br.). 
convivial, ze *, mipt. 28 (fgawi-mii'l 0€ : 
pl. Sb) [It. conviv(i)älis] a. Gaftmäbler, 
Schmauſereien betreffend (Br.). 
convivialité * (fg-wi-wi-ä-li-te) s/f. 
Fröblichfeit Beim Gaftmable (Br.). 
conviviat * (fg-mwi-wi-a’ @b) s/m. biejes 
nige Zeit, welche jeder Tiſchgenofſe fhide 
Ticherweife bei Zijche aushalten muß (Br.). 


(340) 














voiter _(fg-w5ä-te’) [b.1 cn 
ra. (à, et.) begebren, (nad 3= 






à, 0, 0): Mafenlaute; Kieine Schrift ( 1, #, .): ſchiache Sante, 


convocable * (fg-mö-Fa’bl) [convoquer] 
a. (out s.) zufammenberufbar. 

convocateur (fg-mö-fä-tö’r) [convoquer] 
s/m. 3., der zuiammenberuft, Berufer. 

convocation! (fg-wö-fä-kig’ @®) [It. con- 
vocatio] #/f. Iufammene, Einberufung; 
Yebnemelen: Aufgebot n. 

eonvol, pl. 28 7 (fg-nid’; Ob) [convoyer] 
s/m. 1. % Geleit n, Bebedung /; Zufuhr, f 
mit Bedefung, Sonvoi. 2.Zrauergeleitn: m 
funèbre Feibenzug. 8.d Geleitibifien. pe. 
Konvei; Aauffahrteiflotte f mit Beleit (> 
convoyement) : ordre de „ Marfd-(Segel-) 
Drbnung 7 6-6 Konvei, 4.C. de Bordeaux 
chm.Eeezell-Erbebungäbureau n in Berbeaur. 
5. Giienbabnzug: „ accéléré, „ de grande 
vitesse Echnelljug; — de marchandises 
Güterzug; — mixte Güterzug mit Per 
fonenbeforberung; „. de petite vitesse ge- 
mwöhnlicher Zug; „ de voyageurs Berio- 
nenjug; partir par un particulier mit 
einem Œrtraguge abreijen. 

convolement| L (fa-wia-mg’) [convoyer] 
s/m. Gélorte / von Kauffabrteiichiffen (= 
convoi 3., convoyement). 

convoitable Eta· waa a l 
begehrenswerth. 






‚mac e-r 
Sache) Gelüfte haben, (nah et.) lüftern 
fein, fit gelüften faffen; abs. la chair 
„e contre l'esprit das Gleijé tradtet 
genen ben Geift (Bos.); pre. qui tout „e 
tout perd wer zu viel haben will, erreicht 
nichtö; tel Le qui a assez der —— 
bat nie genug. Syn. souhaiter réveille 
l'idée d'une e; —— 







javoir envie fait entendre 

“ue ln posse 

ans une certaine mesure de_la la 
ET de celui qui desire, 

convoltenr, „se N (fo-wsd-td'r, 87) #. 9, 
der heftig etiwad beſehrt. 

convoltetæ, se fan + (fg-wi-tö' Da, 


si a: (Eaft. and sdrbegierig: … dege. 


lüiterm nad etwas. 
convoitise (fg-miä-tl'j) [b.lscupiditla] s/f. 
Lüfternbeit, Begehrlichkeit ; œil de „ lüfter« 
nes Auge. Syn.v.avidite. [zweiten Ebe. 
convol (fg-wö'l) s/m. drt. Gingeben n e-r 
eonvoler_ (fg-wö-le') [It. convoläre] Da. 
vin. 1. F + (en secondes noces) ſich mieber 
verbeirathen. 2. + eilen, fliegen (M.Ma. 
2, 7). B. fberymeite: N aus einer Hand in 
die andere geben (L.). 
eonvolnte, „e 7 (fg-wö-lü-te') [It. con- 
volütus] a. 1. $ ipiralfürmig um e-n am 
bern Körper zufammen«, aufsgeroflt. 2. zo. 
ailes „es um den Körper geichlagene Alü- 
gel m/pt. (som Inietten). [a. == convolute 1. 
convolutir, „ve à (fg-mwö-lü-ti’f, lu) [1t.] 
convolre + P (fo-wô'lw) [It. convolrülus] 
sim. Winde f (= convolvulus). 
convolvulack, „e $ (fg-wöl-wü-la-he') [It. 
convolvülns] a. un Les ®b. s/f. pl. win» 
den-artigle Bilanzen), tonvolvulace'en. 
eonvolvnlionle 7 („II-BT) [It] a. auf 
Linden(vflangen) wachſend oder lebend. 
convolvulifolié, „e % (fg-möl-wil-li-fö- 
tie’) it.) à. windenblätterig. 
convolvulinées + (tomber line" ©) 
[it] sir. pl. windensartige Pflanzen. 
convolvuloïdes + (fo-môl-mi-là-l'd @b) 
[1t.-arch.] s/f. pl. winbensartige Pflanzen. 
convolvulns Ÿ (fg-wöl-wü-li') [1t.] s/rn. 
Winde f (= convolve, liseron). 
eonvoquer_ (fg-wö-fe') [ft. convocäre] 
Ga. 1. r/a. zuſammen⸗, ein-berufen (aut. 
dissoudre), F einladen, entbieten. IL se 
» iufammenberufen, eingeladen — 
convoyement | L (fg-mia-mg') s/m. = 
conroiement, 


0 Colus 


(8g1.6.xvı1$) e: See; à: Ehre; à: Mbre: 0: Ofen; 0: Mord; 8: Öfen; 0: Mörder; g: 


— 


one 


‘ 


Sons 


convoyerl(fo-w58-f", L..w&.) Oi. n/a. 1 
3% begleiten, das @eleit geben, eötorti'ren. 
2. begleiten im Yagemeinen (Laft.). 

convoyeur X L (fg-mwé8-id'r, I. wö-iö'r) 
a. und s/m. bei einem Zuge mitgebend; 
(bätiment) „ Geleitichiff m. 

convuléer_ 2 (fg-wüt-be') [It. convulsus 
von eonvellere] (a. path. v/a. un 8e + 
(ich) Erampfbaft vergerren, zufaınmenzie- 
ben ; .é,.ée fonvulfiviid bewegt, audend. 

convulsibilité 27 (fo-wül-Bi-bi-li-te’) [It.] 
sf. path. 1. Musfel-Unrube. 2. Unlage 
zu Rrämpfen. 

eonvulsible 7 (fg-wäl-hl’eN) [It.] a. path. 
frampfbaft, qu Krämpfen neigend. 

eonvulsif 2 (fg-wül-hi’i) m, ve (tw) f 
[1t.] La. U (nat vem 3.) zuckend, Fon» 
vulftoiih, frampfbaft, gichtiſch. I. | 
s/m. Zuden erregendes Mittel, 

eonvulsion ! 7 (fg-wül-hig’ au) [it] ar. 
path. Zucken m der Gtierer, krampfhafte Ver · 
zerrung, Zudung (aut fig.) ; 23 pl. Krim» 
pie m/pl.; .s des enfants = éclampsie; 
fig. 5 de civilités Arapfühem/pt., F @lie 
derverrenfungen aus purer Höflichkeit (M.). 

eonvalsionnaire (fg-wäl-kiö-nä’r) L a. 
path. mit Zudungen behaftet. II. s. von 
Zudungen Befallenelr): chm. religiöfelr) 
Schmwärmerlin), Berzüdtelr); bie. 23 de 
St-Médard id., Janjeniften, die 1727 auf dem 
Weda’rdus-Kirhbofe im Paris Ihe Unmelen trieben. 

eonvulsionner_ 7 (Iy-wäl-biö-ne‘) Da. 
path. I. v/a. (frampfhaft) zufammenzieben. 
Il. se .. fi (frampfbaît) sujammengieben. 

eonvalsionniste (fg-mül-biö-ni’ht) à. um 
s/m. an Berzüdung glaubend, Glaubender. 

eonyze 3 (fü-nli) [ard.) a. Dürrmwurz 
(ConYza squamösa) == conise. 

conzélateur | (fg-ie-Ia-tö'r) [It.] a/m. 3., 
ber mit Andern gui * an der Spitze 
einer Partei ftebt. en 

eoobligation! ———— "6 )a/f. Dit, 
Gegen-verpflichtung. [teter. 

coobligé ( t-3-8-0e') af Mitwerpflic- 

— ’) s/m. Yiit- 

trergreifer 

Cook (Fuf) ue — 00 | En ER. Êce. 

auf der Qnfel Coaibi). 
eoolile)s ( * TG 8 [binboftanifh]} a/ım. 
sg. Au’li, dine'fifdrer oder indiſcher Arbeiter im 
ben Roloni’en und In Amerita (= couli). 

Cooper (fü-pä’r, Larousse ++. p0'r) npr. m. 
James-Fenimore + id. (fpe. fü’-par), mors. 
amerifa’nifher Romanfdpriftfleller (1789-1851). 

coopératewr, „triece (fo-ö-pi-ra-tö'r, 
Ath) it.) a. ums. mitwirkend, mit · 
helfend; Rit-arbeiterlin). 

ratis, „vo © (ko-ö-pl-ra-ti’f, . l'in) 
[kt.] a. mitwirfend, Genofienihafte«..., 
fooperati'w: société „ve Geneſſenſchaft⸗ 
bb. nah Ehulpe-Delipih's Enitrm. 

cooperation] (fce-5-pé-ra-flg 36) [It.) a/r. 
Pitwirfung, Beibülfe. 

eooperer_ (fo-ö-pe-re') [It. cooperäri] 

Dg. v/n. 1. (zu et.) mit-wirfen, «helfen: 
rl. „. & la grâce tie Regungen der Gnade 
unterftügen,den Anregungen ber göttlichen 
Gnade folgen. 2. (ju et.) mit beitragen. 

cooptation I N (ko-ö-ntä-hg’o®) [it] #/f. 
Grgänzungswahl, außerordentliche Wahl. 

esopter_  (fc-5-pte') [It, cooptäre] (a. 
e/a, aubererdentliher Meije aufnehmen, 
binzumwäblen, Fooptiren. 

coordinateur (fo-ör-bi-na-tö’r) [1t.] a. zu · 
fammensordnend, »fügenb (Janet). 

coordination? (fe-ur-bl-na-6ig'o6) [It.] a/f. 
Beir, Zur, Gleih-ordnnung, Gleichitellung, 
Rcordinatio'n. [a. foordint'rbar. 

coordonnable (fo-ör-bö-na’bl) [coordonner] 

coordonnant, .nte (fo-ör-Di-ng’ "a, .g't) 
a, teur, „triee („tö'r, strié) a. u #. 
coordonner] feorbini’rend, bei, mebens 
erbnend, [#/f. pl. math, Roorbina’ten. 

coordonnées 7 (.né’ @b) (coordonner] 










PAS 7 OR 


pee — —— ——— 


coordonner ite·ar·bo·ueꝰ) [1t. coordinäre] 

Ga. Le/a. — ‚ gleih-orbnen, verfnüpfen, 

foerdini’ren: gr. proposition „de beige 

erdneter Sat. IL se „ beir, gleicheger 

„ crènet werben. [lein n (Strix scops). 

füp) s/m. prov. zo. Fleine Dbr-Œule, Auf» 

copaginaire + (fö-pä-Gi-nä’r) [It. eum, 
pagänus] s/m. feuba'trett: Mit · erbe. 

copahier]| + (fö-pä-ie’) s/m. = copayer. 

copahine Q (Fö-pä-i'n) s/f. chm. fopai- 
ve'n a, Kopairy'l m (aus bem Koparobalfam 
dargeitellter Stoff). 

copaha (fö-pä-ü’) s/m. phm. (baume, téré- 
ze de.) Kopai'vbalfam; avaler 

» fein Æobeéurtbeil bören. 

8 (tö-pa-a”) s/m. — niſche Trom · 
petenblume (Bignönia p 

copaiba A ganze —* en (ui } s/m. 
= copahier, 

eopaifere 7 (föeparlefi r) La. phm. fc- 
pai’'vbaliam enthaltend. IL. s//. = copayer. 

eopaifie 7 (fö-pa-I-fl-e') a. phm. mit Aer 
pal'pbaliaın (au)bereitet. 

eopla)ini* (fö-pg’) [compain = compagnon] 
aim. de. Kumpa'n, inti'mer Echulfreund, 
mit dem man Wiled tbeilt. Hom. copins. 

copal @ (fö-pä’l) [mer.] #/m. (obne pl.), Le 
(al) s/f. und a. Hopa’l m (Harz mehrerer 
tro biſchet Bäume): „ tendre Anime' · Harz n 
(v. courbaril); vernis de | Aopa'l:Sad m. 

copalehi 7 (L. fö-päl-ichi’, Poit. LH) s/m. 
phm. Aepa' ichi · Rinde f (ver astar'ürinte 
ähnlich). 

copatine 7, Cpl., Poit. „Ilx (beine: Fö-vä- 
lin) [copal] #/f. chm. Kopali'n n; phm. 
== copalme. la. fopa’itragend, Kopa’l-... 

eopallin I, „e © (fö-pä-lg, Lin) [copal] 


copalme (fö-pä’im) s/m. phm. (baume) „| eopin 


Nüffiger Amber, Hüjfiger Sto’rar (von Li- 
quidambar styracl'flus und Liquidambar ex- 
celsa) = copaline, 

copang (fö-pg’a, aus „g’l) s/m. num. fo’. 
pang, japa'niide Boldmünje (chm. = 14 ible., 
jet = 8 Thir.). 

copartage (fc-pär-ta’() s/m. drt. Theilung / 
meit einer Verſen ober mit mebreren,. 

copartageant, .e (fo-pär-tä-Gg’Pa und b, 
Gt), Laft. com. (fg.) a. u. #. drt. theile 
babend; Tbeilbaber(in). ſſich theilen. 

eopartager_(fo-pär-tä-Ge') Dm.r/a, unter 

copayer! 4 (fö-pa-ie') [copahu] s/m. Sos 
pal'o(baliam)baum (Copaifera officinälis) 
(== copahier, copaiba). 2, à 22 . 

© (top) s/ 2 Berabau (Beiglem): Era um 





n a A Yp. 
copeau © (fé-po') [b.l. eoile)peitus] « F 
1. (Hobel-)Zpan: vin de „ mit Hobelipäi« 
nen geihönter Wein; FN faire plus de 


„x que de besogne ‘trot vieler Anſtren | C 


gung nicht vorwärts fommen. 2. Aamme 

tâfelden n. 8. Eciefer-Abfälle pr. 
copec B.: A. zeck; L. „ek; inter: „eik, 

„eek (Fö-pb’t), out „le, .ique (si) 


[rufl.] s/m. num. Kope’te f, ruffiihe Scheide · 
— = — T4 0 





met) : = Kopenhague. 9, a rr: 
copermutant_ (to. pir-m ta") [it] a/m. 
Vertauſcher, er. Pfründenvertaufcer. 
copermutation | (Ec-pär-mil-ta-flg'@@) [1t.) 
aff. Bertaufchung. lvertauſchen. 
—— ste”) (it. permutare] Da. v/a. 
fi 






Che rntfluR), Dei. Aitrone'm 1473-1543 » 

À 2. ast, Acpe'rnifus, Rame eines Mon 

&opernielen | (-vär-nl-f) m, ne 
(da'n),f. L a. fopernifa'niih. IL + #/m. 
Unbänger des Aope'rnifus, 

copete (ti-pih't) s/f. (im) Anieicheibe, 

cophose 7 (kö-fö’j) [gr] I. s/f. path. 
vollftändige Zaubbeit. IL s/m. zo. Ropho's 
fué, Saubtéfer. Gattung. 

cophte (fit) &. == copte &. 


(341) 
/6. Ms 


ott; f: weich; G: Journal, [CON-CoP] 


capiate + (B-pi-a't) [ard.) a, und s/m. 
Æcbtengraber: rl. prêtre „ Briefter, der 
bei der Beerdigung zugegen ift. 

copi-eulture * (fü-pi-Fül-tü'r) 4/7. (ohne 
pl.) auéfübrlihe —— von Pflan · 
zen (Mémoires de Bilboque! 

copidoptènes 7 ——— — larch. 
a. und s/m. pl. zo. jäbelflügeligle Bögel). 

copie T (tö-pi’) [lt. coplal s/f. 1. Abichrift, 
Reinſchrift, Kopi'e (aut. authentique 11.1) : 

Bacfi'mile n, der Urfchrift treu 
nachgebildete Ubichrift; drt. „ de pièces, 
» signifide Mbirift für die Gegeupar- 
tei; (livre de) „ de lettres Aepirbuch m. 
2. Nachbildung eines Sunitroertes; Abdruck m 
(ant, original); Ag. Portrait m; éro. Mad: 
äfung. 8. Menſch, der einem andern 
gleicht oder ibm nachahmt; Abbild m, iro. 
Radañer; F original sans „ Sonter- 
ling obne Gleichen. 4. de. in'8 Reine ges 
ichriebene Schul- Arbeit. 5. droit de „ 
Verlagéredtn. 6. typ. Nannffriptn für den 
per: F pissenr de. jhreibjeliger Schrift. 
fteller; „ de la chapelle Nutbängebogen m. 
eopier _T (fö-pl-e') [copie] Da. I. v/a. 1.ab- 
ſchreiben, fopiren, in'é Reine jchreiben 
(v. presse). 2. eim Sunfwert x. nadbilben : 
abieben (von Sdülern): „ la nature feinem 
Werke Naturmwabrbeit geben. 3. nadabmen, 
nadmaden (v. imiter); mr. part nadäf: 
fen. II. se. 1. fit wiederhelen (von Künft- 
lern, Scheiftitellen). 2. einander nahahmen; 
de. von einander abichreiben. 

copieur N (fö-piö'ris) [copier] a/m. Kepi'- 
ter, I, ber die @igenheiten u. Gebrrven e-8 Anderu 
ir, nadhabmt. [eopfösus] a. reichlich, 

fü- F 







vg) s/m. pl. Epinnerei: 
das Wolfen nicht binlänglich aufgeioderte 
Alümphen (Rolle) n. pl. Hom. copain. 
eopiste T (fö-pi’ft) [copier) s/m. 1. Ub- 
fbreiber, Sangli'it, Ropift: „ de musique 
Rotenjhreiber. 2. mr. part Nachahmer. 
8. id., chm. Titel der Gerichtébalter der Abteien, 
eopon | © (fü-pg') a/m. (its) Teigmulde f. 
coporal, pl. „aux (fö-pö-rä'l, .0’@b) „/m. 
20, Radtidwalbe / von Guya'na. 
coporiste (E5-pô-ri'ft) [gr.] s. chir. Hüb- 
neraugen · beilfünftier(in), »boftor(in) (v. 


pédicure). 

coporistique (Fö-pö-ri-hti’f) a. u. #/m. chir. 
Hübner-augen beilendles Mittel). 

copossesseur (fo-pö-bib-Bö'r) [lt] a/m. 
—— ldrt. Mitbeſitz m. 

on] (to⸗ po· hb· vhſ' 8) [lt] s/r. 

copon ne pl. 28 (fö-pu'; Ob) s/m. id., feine 
chint ſiſche Leinwmand aus der Ko-Pflanje. 

coppa (föp-pa’) [grd.] s/m. = koppa. 

t] (kö-pia’) mpr. m. id., Mertifleten am 





copray 
hammer (nur in Belgien te). 
copre (fo'pr)s/m. o'pra, getrodneter Ro’ foétern. 
copreneur (fo-pri-nd'r) /m. Art. Mitpächter, 
copride 2 (fö-pri’d) [gr.] zo. L a, vom 
Mift lebend. IL s/m. Horn-Mifte, Billen- 
füfer (Copris). [path. Keth erbrechend. 
copriémète 7 (H-prl-e-mib't) [grd] a. 
coprin! (fö-prg') m, e (in) 7 [art] 
1.2 % s/m. Miſtſchwamm. IE ze s/f. zo. 
MiftAiege. [Miſt freifend. 
eoprivore 7 (fö-pri-mö’r) [ar&.-It.] a. zo. 
coproerasie 27 (fö-prö-Fra-il) [gr] ar. 
möd. unfreimillige Acth-Œntleerung. 
eoproeritigue\.(.trl.tif) [arc.] a. u.a/m. 
med. audleerend, abführend,den Etublgang 
beférbernbles Mittel) (= eccoprotique). 
coproémèse © (fö-pro-i-ın®'T) [grb.] sf. 
path. Kothbrechen n, Wifere'ren, graues 
Elend. 
coprolithe 2 (f6-prô-lit) [gr.] s/m. &eo. 
logie: Aoproli'th, verfteinerter Roth vom urwelt · 
Uhren Riefen-Fipechfen. [s/f. Düngerlebre, 
eoprologie 7 * (fü-prü-16-01') [gre.] 


Lu Ach, 


2, 
* = 


728 Tre corPpu rose 
7 22 2 ‚T0or-00R) 
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© (Fé-pré-mb'rQ) Reg] s/m. 
iege. 
eöpromyze © (.ml'f) [arc.] #//. zo. Linſen · 


“ Copronyme (f-prö-ni'm) larch.] npr. m. 


Kopro’nynick, Beiname des griechtſchen Kalſers 


rophage 27 (.fa’G) [ard.] zo. I. a. Aoth 
frefiend. II. .# Gb. s/m. pl. Miſtkäfer. 
— 9 (t6-prô-f1) lgrch.] I. à. Su. 


{ rt ae (r41- 775). 
* 


0. Miſt liebend. IL s/m. 20. Acpro’pbilus 


(Miftifer-Batrung). [méd. Burgiren n. 
coprophorie 27 (fü-pré-fô-ri) [gr] s/f. 
pssprepriétaire (£o-prö-pri-#-tä'r) s, Mit« 
— — (4 Mitbefigerlin). 
copropriété (te!) s/f. Geſammt · ¶ Mil · 
Eigenthuma. ſDiarrhöe, Durchfall m. 
coprorrhée 27 (fö-prö-re’) [arch.) s/f. med. 
coprosclérose 2 (fö-prö-hkle-rö'f) [gré.] 
s/f. path. Berbärtung der Erfreme'nte. 
eoprose % (fü-pro'i) s/f. Mlatichrofe, wilder 
Mebn. 
coprosme % (fö-prö’im, auch Dm) (arb.] 
s/m. Sepre'ëma f, Sotbbuft (auſtta'liſch⸗ 
Gattung finfenber Uflangen). 
eoprostasie 2 (fü-prü-fta-il) [ard.] «/r. 
path. Verftopfung (== constipation). 
copte (föpt) [arh.) I. a. lo ptiſch (= cop- 
tique). II. Co ». Ko’pte, Ao’ptin, ägn'ptie 
féelr) Gbriflin). BEL a/m. le ex die fo’ptiiche 
Epradie (= cophte). 
coptée (fö-pte') Tier) s/f. Belern n (fort 
des Päntens der Boden mur mit bem Kidgpel an. 
fétagen). [Da. r/a. beierm (og. coptée). 
eopter_ (fö-pte') [cop, aite Aerm für coup] 
eoptide & (fü-ptl'b) a/mı. Ao’ptid f (Manuntu. 
latr t): m trifolié breiblättrige Roptié (um 
Geldfärben und als Magenmittet). [copte 1.). 
eoptique (f6-ptif) [copte] a. Feptiih (= 
eoptodere 7 CAT à 'r) (ar. aff. zo. 
Kopto’dera (Haubkäfer Gattung). 
eoptographie („grä-fl") [ar.) s/r. Aunft, 
Bapier zu Scattenbilbern aus zuſchneiden. 
(tö-pü-Ia-ti’f) m, „ve O Cm) / 
It.) a. or. verbindend, Verbinbungb.... 
(eonjonetion) re (au aff. ) Bindewort n. 
eopulation! (f5-pü-1a-flo') [It. copulätio] 
s/f. (fait Immer von Wenfhen:) +» (charnelle) 
Begattung. 
eopule (fö-pü’I) (it. copüla] #/f. 1. N gr. 
Ko'pula, Satbanbn. 2. Rirbenreht: Weir 
ſchlaf m, fleiichlihe Vermiſchung. 
copuler_ (fö-pü-le') fe copuläre] Ma. e/n. 
1. gujammenthun, 2. pr. er — 





N oT pl. L. & tôt, föti..., M-Cz. fo, 
ff...) a/m. 1. [fit] 1. z0. Hahn: a) Männ 
en n des SHaudbubnet; mere. Mann 


A LE en n verichiebener anderer, pp. hühner- 


artiger Bögel; „ faisan Gaianens.; x 
de la perdrix Kepp-S.; b) verfhiebene Di 
gel-Arten: m des bois Uuer-$. : Belfen- H. 
(Pipra rupieöla); „ d'été, | merdenx, m 
puant Wiebebopf: „ de bouleau Birt.H. 
(Teträo tetrix) — — 
träo urogallus); ara ugbubn (Pte- 
röcles alchäta); Haſelhuhn n; „ de Cura- 
çao Stugel-Seffo (Crax globicéra); „ in- 
dien gemeiner Hoffo (Crax alector); „ de 
Limoges Uuer-d.; „ des marais ſchott. 
Schnee ⸗· Huhn n (Teträo scotiens) ; Franfo- 
Wn-hubn n (Teträo francolinus); gemei« 
ned Enec-Qubn (Teträo lagôpus): „ de 
mer EpiefirUnte / (Anas acüta); Meer- 
Dabn (Zeus gallus u. Zeus vomer, Afée); 
„de montagne Auer-H.: Birf-S.; Gautier, 
Berg-O. (Falco ecaudätus, Raubrogel In 
Eüb-Afrita) : „ de roche Felſen · Pahn. 2. F 
c'est un bon „ er ift ein guter Sabn (tif. 
tig in ber Liebe): Être comme un | en pâte 
wie ber Vogel im Hanfiamen, did in der 
Wolle fiten: rouge comme un + roth wie 
ein Truthahnz „ de la paroisse, „ de vil- 
lage, „ de l'endroit Hahn im Korte; PA 


Fi; 
ehe han . 


Jorıd ExXcırS — 
14; "lang; "Kon; _ bindet nur im st.s.; Cursie mit _ 
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4, 0, 0): €; ‚Kleine if (1, 3, x.) : ſchwache 


tut, 












à nous le „Y/und gehört der Vorrang, | coqu ae 

uns fommt baë Befte zu'; pre. malheu- |  coccule). |: 4) 
reuse la maison et méchante où le. se | coque -d'œnf © ,/pi. =. (föt. "f) sf. 
tait et la poule chante gar übel ift ein Geidire n, bem bie Glafu'r fehlt. 
Haut regiert, worin bie Grau baë Zepter | coquefredouille N (kö-Ffrs- bu 
führt; v. chanter I. 1 und chant 3. 8. + 
(d'an clocher) Wetterhabn, Winbfahne/; 
» gaulois gallifer Hahn (ats Wappenjei- 
dem). 4.8 .(-)desi-)jardins Frauenminzef 
(Balsamlta vulgäris). 5. © ubrmateri: 
Scheibe f über der Unrube, Penbelöalter; | coqueliner IP (fö-FIl-ne’) Da. v/n. 1.fräben 
Schlofferei: et Aramıpe f. II. [bot. fof] 1. L (som Hate). 2. auf Mädchen Jagd machen. 
Schiffekech. 2. PN Noch. 3. © Theer- eoquelonrde 4 P (Fö-Flü'rk) s/r. 1. Dfter- 
focher zer Exiter. Hom. v. coke. blume, Küchen-, Hüberjcbelle (Pulsatilla 


coqg-à-l'âne P, pl. ⸗⸗ and, obgleih | vulgäris). 2. Steh», Cammet-nelfe(Lych- 
re) Ba nis coronarla). 8. 2eberblümdhen n (Hepa- 


nelicot] 4 (tö-Fii-te' @b) loool a 
Peur) are, Feld · Mohn 
pa'ver rheas); F_rouge comme A n 


feuerrotb. 


gereimtes Beute, Lafon. #2 OO! ticatrilüba). 4: Sanillentraut n (Helio- 
coq-d'Inde P, pi. .s-. (Fc-bgÆ) s/m. 20. tro'pium peruviänum). 5. Ader-Shwarz« 


— Futer (m — tümmel m (Nigella arvensis). 

eoquelnche (to· Nlũſch) L. s/f. Lpath. Keich- 
buften m. 2.7 (Mönde-)Nappe (= ca- 
puchon 2); fig. F être la + de q. bei I-m 
be in Gunft fteben, 3-8 Liebling, Schof- 
find fein; il est la. de toutes les femmes 
alle Weiber reiben fid um ibn; elle en 
fait sa „ fie tft in ibn vernarrt. IL s/m. 
P 10. Männden n der Mobr-Ammer. 

eoquelucher_ N (fö-FIä-ichhe‘) Da. I. v/a. 

coquardi (fü-Fa'r; ®b) [coq] s/m. 1. (out | med. ben Heichhuften haben. II. se. de 
at) alter Habn, F N alter Bed, Tropf. a. fit in 3. vernarren, 
2. 20. Haltbandfafan, Baftard von Aafan une | coqueluehiole & (fö-FIü-ihi-o'1) a/f. Büll- 
Danstenne (= cocard 3). 8. enf. Ein berngraë # (Cornuco'piæ). 

coquardean P SN (fö-Fär-bo'), Ga. “à eoqneluchen! (fö-Flü-jhg') s/m. 1. F Sas 
„an. (4fg.) [coquard] s/m. Gimpel, vues, Räpphen n. 2. ® + de moine 
Get, der fit von Arauen leicht betôlpeln Täßt. Obrfappenmuicdel f (Cuculläta auriculi- 

— P (fö-kär-be') [coquard]| fera). 3. $ blauer, Nape'll ⸗Sturmhut (m 
Da. r/n. krumme Gier legen, feifen. | aconit napel). 

coquardier (Lie) a/m. (ihm) Nenfd, Sert, — ne (to⸗ Vin · ſcho· neꝰ) a. 

coquassier] (fö-Fä-kie') sm. Eier · Gemüies kapuzen · Ei fenderbar — 
bändler (Ralznc, Lys de la Vallée, 48). legt (Sév.). 

coquâtre (fö-Fä’te) [coq] #/m. Halbkapaun; uemar (Eö- ee r) [tt a s/m. 
fig. N\ voix de ſchlechte Stimme, Eatenfefiel, (itmy.) bober Steffel mit drei 

Füßen jum Woſſerlochen. 


coque (föf) [It. concha] s/r. 1. (Eier-)Echale: 
œufs ala. Gier n. pr. in der Schale, weich“ | cognemelle $ P (f5-Fmx') #/r. Schirm · 
gelottene Gier; Ko. ne faire que sortir) ils m (Agarleus procërus); fnoûliger 
Gierpilz (Amanita bulbösa). 


de la „noch nicht troden binter ben Ohren, 
au jung fm. 2.8 Svringfrudt, etaftıfh auf | coquemolle (fü-Fimö’t) s//. weichſchalige 
Mandel, Anadınandel (v. amande), 


foringende(e) Arustlibeit); Anopfl-kapiel) m, 
Ash einer mebrfädhrrigen Frucht, deren Aörer fh | coquemollier! $ (f6-Fmô-lie’; Gb) s/m. 
bei der Meife von ra, trennen; Samenbalg m, = coquenouiller. 
(Brut) Schale: „ (de noix) Nuß · Schale, coquenoniller] & (fö-Fnü-je) s/m. Apfel: 
Sig. eines Brot (Hiufiger coquille de noix) ; gumbel f (Theophrasta americäna), Baum 
F je n'en donnerais pas une + de noix | auf den Anifflen. 
dafür mürde ich Feinen Pfifferling geben. | eoqueplamet IP} (Fö-Fplä-ma”) s/m. Ged. 
8. 20. Gebüuien einer Raupe x: s'enfermer | coquer | 7 (fö-fe’) Da. r/a. benungiren, ans 
dans une + fid verpuppen ; Ls d'araignée geben: „ son fade à q. S-m fein Theil 
Gierfad m der Œvbinnen. 4. W Bund geben: „ le poivre à q. à. vergiften: — 
Garn m vom gwanyig Straͤhnen einfachen Troiftes. le riffie à la piole das Haut anfteden. 
5. «s (de perles) Halbperlen pl, bat — VEb·roꝰ) sim. Art Meines 
runde Auewchſe der Berimutterkhaien, vom benen 
je gel qu e-r Perle verbunden werden. 6. phm. 
„s du Levant Koffelöförner n. pl. 7. Air 
berei: „a de kermès Echarlachförner m. pi. 
8. fifteri: ehbare Herzmuſchel (= bu- 
carde); «s pl. Fiſchrogen m. s7. als Röder 
sum Sarbinenfange. 9, Arifietund, Perrüdenms- 
cherei m.: Schale, Echleife: cheveu en +, 
„ de chevenx Saar n in ©dalen, in | 
weichen Loden; „ de ruban (ihalen- 
förmig) nemundener Bandfnoten. 10, © 
Shloferi: Mohr n am Etiofe; „ d'une 
chaudière (Dampf · eſſelldrper m. 41. d 
… (de cordage) Ainfle), falſcher Ancten 
am Exhiffefelle: faire des s finfen; | d'un 
navire Sdiférumpf m. Æom. v. coke. 

eoquebin! + F (f6-F69") s/m. grüner, une 
erfahrener Junge, 

coquecigrue (fö-Pbl-grü'), Sé., V.: coxl., 
A. 1° edition: coquesi. (fö-FEl.) s/f. 1. fa« 
belhafter Waflervegel: FN à la venne 
des «s-niemalé, 2.F #ofje, Alfangerei; 
Perion, bie berafeichen rebet: raisonner 
comme une „ alberned Zeug reden. 8, % 


= coccigrue, 
[842] 





eoq-sonris! L pi. — s/m. 
zweitheiliges Leeſegel (= léchefrite). 
coqualin£ (fö-fä-1g’) s/m. zo. buntes Eich · 
bérnhen (Sciürus variegatus) in Werito. 
coquant ! P (fö-Fg’) s/m. zo. Heine Malle, 
Fleineé Rehrhuhn (Gallinula porzana). 


Schiff. 
uerel (f6-Fr#1) mpr.m. Athanase M 
d., bebeutenber frangöhiher Kanzeltedner 1. thes · 
loalſchet Sdrififeder (ab. 1795, + 1848). 
coquerelle (f5-Fræ'i) [coque] #7. 1. % 
Zudenkirſche (Sattung Physälls, bb. ble Art 
P. alkekengi) = alkékenge: P Süden», 
Nüberfchelle (Pulsatilla). 2.28 pt. bl. grüne 
Satelnüffe, je brei an einem Etiele. 
coqueret| P (f5-Frx')s/m,= eoquerelle 1. 
coquerico P (fö-Fri-fo’), Sardou sud Lo, 
(fö-fo-ri-fe’) a/m, Aiferiti! (Dabnenférei). 
eoquerie L (fö-Fri’) lengl. cookery] s/f. 
große Küche am Hafen, mo be Echiffsoerräthe 
zubereitet werben; eut Müche an Worb. 
coqueriquer! F & (f6-Fri-te') Da. r/n. 
fräben (vom Dabne); mehr ger. chanter. 
coqueron | L (fö-Prg’) s/m. Schiffetũche f, 
Sombü'ie f. 
coques _ (föf) a/f. pl. bi. tt grüne Haſel · 
nuffe in ihren Becherhüllen. [grue. 
eoquesigrue (fü-Ehl-grli”) 3/7. = coqueci- 
coqnet (fö-fr’@a um b) m, «te (wit) f. 
1. a. D [coq] ven derlonen · T gefalliüchtig, 
buhleriſch, fofett ; von Saten: niedlich, zier · 


— — en — — — nn 


Dummfopf, armfeligher Tropf, t 


— — — 


Com 


y ue ( arr: 


Gr Le Le 17 


(os e.xvmp) e: See; m: Ehre; à: Mére: 0: Ofen; 0: Mord; 8: Öfen; 5: Mörder; g: Gott; f: weich; G: Journal. [00Q-CoR] 


lié, F idmud, nett. JL « [coq] T (ber, 
die) Gefallinbtige, Kofe'tte: N le | de la 
chose das Tollfte babei ; faire le (son) + la 
„te Tofettiren: thé. la grande „te Schau · 
frielerin, welche Die Rollen der Mefall 
füchtigen fvielt. III. - #/m. [coche] Gluñ- 
Kahn, der Warren aus der Rormandie mach Paris 
füer. IV. te a/r. 1. Botanifi'r-Trommiel, 
2.9 Epiel-Irt des Garten · Lattich m: Erd · 
ſcheibe, Saubrot n. 3. zo. Halfterfiſch m 
(Chetödon capisträtus); Raftanien-Eule, 

Blaufieb n (Zeuzéra æscüli). 
coqueter! (f6-Fte”) De. Le/n. F LT gefoll · 
fübtig fein, fofettiren, liebäugeln. 2.N som 
Sabne: treten (= côcher). IL r/a.b wricken. 
": ©b) s/m. 1. Gier, 






er. 2. Wierbeder. 

coquette (fö-En’t) s/f. v. coquet II. uns IV. 
coquetterie T (Pi-Eb-t'rl) #/., À au co. 
„ettisme (tim), „etisme (.e-ti6m) 
sim. (Sc.) 1. Gefalliudtr, Roketteri'e f, 
gefafliüchtige Geberben //pt., Borten.pi., 
Runftgriffe m/pl. 2. mire. Bierlichkeit /, 
et. Aniprechendet (au fg.). Syn. la co- 
quetterie cherche à faire naître des dé- 
sirs: la galanterie, à sat re les siens. 
coqueur F (tfö-Fö'r) s/m. T. Selferébelfer, 
er dem Diebe dat Geftchlene abnimmt, 


Moulot Hehler. 2. Tenunsiant, Pelizeiſpien. 3. 4 


G 


EL, „spquille T (fa-Ki’j) [1t. — 2 — 


2 


— 


de billes Kaÿita'Tgeber; « de potions 
Arankenwãrter. 
coquillade (to⸗· tl· jaſd) . zo. 1. ge 
ſtreifter Schleimfiſch (Blennlus gattorn- 
glne). 2. Haubenlerche (Alauda cristäta). 
R . 
.20. Mutchell-thier n, »Ihale) f. 
Muihel-arbeit f, »werf n. 3. or e 
or de coquille, v, coquille 1. 
coquillage-monnaie, ebne pl. (Fü-H-jaG- 
mô-næ") s/m. = cauris. 
uillart {(f6-H-jàr: Ob) [coquille] s/m. 
. Geologie: Muſchelkalt · Lager », Mujſchel · 
Schicht?. 2. PN Vilger. 












nu 


21. 10. Mufhellihate): „ (de limagon 
Chnedengebäufe n; „ de saint Jacques 
Jakobomuſchel (Pecten jacobæ'us); + de 


kit © LS pyaraon Pha'rao · mantel m, »tu'rban m, 


“mufel (Trochus Pharaönis); or de», 
en „s Nufchelgold n; „# vides Muſchel · 
ſchalen; Rottunñ: ragout fin en .s Mas 
gout n in Mufchelichalen. 2. %g. FN à qui 
vendez-vous vos .s? portez vos “8 ail. 
leurs! dad machen Sie e-m Andern weis, 
men glauben Eie vor Sid zu baben?; 
bien vendre, faire valoir, ne pas donner 
ses „a j-e Waaren gut an ben Mann brine 
gen, fit gut bezahlen laffen; c'est vendre 
des „s à ceux qui reviennent de St-Mi- 
chel da@ beift ben Buche überliften wollen; 
prr. qui a de l'argent, a den „a für Geld 
iſt Alles zu haben. 3. Gierfhale: Ag. F 
il ne fait que sortir de sa À er ift noch 
nidt treden binter den Obren; rentrer 
dans sa die Hörner einziehen; faire ren- 
trer q. dans sa. I. zum Echwelgen brins 
gen, demütbigen. 4. $ Steinichale ver Wan 
deln x; Ag. m de noix Gierichale (feines 
Boet) v. coque 2. 5. mufchel-ähnticher Uuf · 
Bruch an ber Bretrindbe 6. F itlebte 
Waare: „ de Bergerac ſchlecht figenbes 
Stũck Zeug. 7. chm. Urt Hopfpuk m der 
Braun. 8. @ (papier) + Muibelpapier n 
(Strrib-Dagier mit e-m Mufbelyeihen ; auch fr. 
Vapirtiormar: 567 Wilime'ter breit, 498 Midi 
meter bob). 9. an Tang m mit Echneden« 
windungen. 10. arch. Muichelzierratb m; 
NRiihenwölbung; „ d'escalier Treypen- 
mmidel; „ d'escalier de pierre fträg 
auffieigenbes Tonnengewölkte e-r fteiner- 


men Treppe, U. © Bieheret: (uhr) Schale, |, 


Kaviel zum Seacktagel · und Munitio’ne + guffe, 
Sülfe: - en plâtre @iptform (== monle- 
coquille); Hutmadeni: Qutfrang m; Amopf 


maheri; Ober · boden m, »platte: Shtofferei: 
Muſchel Thaͤrdracere; Epinneri: Mulde, 
Leckenkaften m; Steinſchneiderer Deppe: typ. | 
Zwiebelfiich m, verſehter. unridtiger Eubäabe | 
im Eape; Baffemjhmiedetund: Muſchel, Stich · 
blatt m eines Degen; Sagenbauttei feites 
Magazin, Ausbau m e-r Rutibe, Fußbrett n 
bes Rutibers. 12. X Merigerie: Zünd-mufchel, 
spfanne am Börfer. 13. ordre de la .. che- 
valiers à + id.. alte Mitter-Deben. —— 
fernichaft ; Kabrielett n; Lumpegſammler · 
korb m. aan DOL Ha 
eoquiller_ (td-Fi-je) Da. I. v/n. (Ib 8e +) 
fit baujchen; fich bläben (vom der Brorrinbe). 
IL v/a. aufblafen. [tegie: muidelbaitig. 
coquilleux, „se (fö-H-j0'@a, „8’i) a. Bro- 
eoqnillii)er !i£fö-H-jie', je) m, ère (Wr, 
Yaar)f. @b. 1. s/m. 1. Muſchelſamm · 
N lung f. 2. Mufcelbanff. 8. N Garben- 
adtel sf. I. tGallertpilsm. 
a. matelig, mutchelbalttg, Nurdele... 
coquillon! thin‘) [coquille] s/m. L Mũ · 
fbelten n. 2. © Münyweken: Sürhalen: 
» (d'affinage d'argent) muideliürmiges 
Silberförnden. 3. PN Saué 7. 
coquin£ (kö-kg’) m, ze (in) f Lt. co- 
quinus] I... 1. Schuft, Crib-bube, «bi. 
bin, Gaulenger(in), Sunbéfctt: france — 
abgefeimter Schurfe; pre. S à „ honteux 
plate besace ein blöder Hund wird ſel · 
ten fett. 2. Musprud des Zorms: Schlingel, 
Kerl, Weib(ebild) a. 3. im Serge: (petit z 
Meiner) Schelm, Echelmendirne. 4.37. 
rozat Birnen · Att. II. ze L. Metze, lies 
derliche Dirne, buhleriſches Weib. 2. tod» 
tepfm. II. a. 1. ſchurkiſch, nichtewũrdig: 
vie „e Faulenzerleben n; maître _ auêe 
gemachter Schurke, Erzböferict. 2. PN 
ver „ Banbwurm. 3. ne a/f. eng. bubr 
leriſch. [rad n. 
coquinaille A (F6-H-na'j) s/. Lumpen · 
coquinbas! P (fü-fg-6a'), B. zot! (te), 
auh „ort! (bir) s/m. Schlagdame f, 
Schlagdameſpiel n. 
coquiner 1 A (tö-fl-ne) Da. e/n. ein 
Schurken: over Bettler⸗leben, ein lieder 
liches Leben führen. 
coquinerie F(fö-Ki-n'rl’) s/f. 1. Schurferei, 
Schurken, Schelmen · ſtreich m. 2. Eur. 
kenfinn m, [ner Schuft, Schelm. 
coquinet} FN (F6-H-nx'; @b) a/m. tlei · 
coquinisme N (F6-H-ni$m) #/m. foftemas 
tite Schurkerei, Ounbéfotterei f. 
coquie(n)le $ (fö-H-wl, zo’) s/f. Winde, 
Flug · hafer m (Avena fatüa): gemeiner 
Wal (Ægllops oväta); Echafihwingelm 
(Festüca ovina); taube Tretpe (Bromus 
sterllis). 
cor (för) s/m. I. Ilt. cornu] 1.2 (Blafe-) 
Hornen, Bald-d,: „ anglais Glagget · H., 
tiefes Baffe't ⸗ HO.z de basset Bafle't-H,; 
„ de chasse agb», Hift, Wald⸗2. (= 
trompe); + (d'harmonie) Wald-9.; À à 
pistons Rlapp.9,: coup de „, son du = 
Hörmerihall, Sagdruf; donner, sonner 
du „ in's Horn ftehen, auf bem Home 
Blafen; A. et à eri unter Hörnerihall 
und Inutem Jagdgeſchrei (v. chasser II. 1), 
fo. F mit Gemalt, mit Trogen und Kechen; 
vergleihe le Cor, Gericht vom Alfred be Diann‘, 
2. Oernblaier, Sornift. 8. ch. Weid - 
fproffe f am Dirfharmeite. 4. path. Leich · 
born: Sübnerauge n;: PN an pied li» 
ftiger @liubiger. 5. zo. „ de mer Horn« 
fnede f. II. it. corvus] RAifserei: = cor. 
beau de mer. III. h.a, bei ben Debriern: id., 
Da für trodne umb flüffige Dinge. Hom. v. 
corps. [z0. Raben» Bögel, 
coraces 7 (fü-räk®b) Fark.) s/m. pt. | 
coracie 7 (fa-rä-hl') [arch.] s/f. 20. Blaue 
Nade, Birfhäher m. (a. zo. raben-artip. | 
coracient, .ne © (fü-ri-Big, fœ'n) [arc.) | 
eoracin |, Le ©7 (fö-rä-hg', Lin) [arh.) zo. | 
L x »/m. Umberfiich (= ombre de mer). | 


[343) 


IL „e s/f. Cpl. (B. s/m.) Rcragine (Bat- 
tumg raben-artiger Dögel). 

coracite D + (fö-rä-Si't) a//. min. Rorazi’tm 
(ams’rphes Winera’l vom Oberen See im Horb» 
Amerits) = bélemnite. 

eoraco-... © (fö-rä-fo-...) [gré.] an. 
in 3fg. zum Rabenichnabel det Schulter⸗ 
beind gehörig, Rabenſchnabel · 

coracoïde © (fö-rä-fö-V'd) [gr.] a. u. s/f. 
an. (apophyse) „ Rabenidnabelfertiag m. 

coracoïdien |, ne 2 (fö-rä-to-1-d7, .iæ’n) 
a. an. in fa Rabenichnabel-... 

eorah! PN (kö-ra’) s/m. Taſchentuch n. 

eoraigne ® (f6-r&'ni) [nah L. + für co- 
caigne ober cocagne] B., Poit. s/f.: Boi. 
s/m. Korallen, Pafte'ü-Fügelhen n. 

corail!, pl. „aux (f-raj; .5' Gb) (+ 

0., 1 If. 3. uns iept aud net poet. 

„al (41) [lt corallum] s/m. 1. zo, Io» 
ralle f: arbre de | Sorallenbaum (= 
corallodendron); „ en morceaux Bruch⸗ 
foralle f: „ noir Jet · Nachahmung f, imi · 
firted et: „ piqué wurmftichige Acralle; 
„aux pl. (L. aud „ail) Korallenfammlung f. 
2. * P + des jardins fpaniicher Pfeffer 
(Erythrina corallodendron) ; petit „ bren- 
nender Buſch (Mespllus pyracantha); — 
terrestre Renntbiermoodn. 3. fg. poét. He» 
rallenroth at bouche de. Horallen- Rojen- 
mund; lèvres de „ Korallenlippen f/pt. 

coraillé, „e 27 (fö-rä-je‘) a. forallenbaltig. 

eorailler_ (fö-rä-je') [grd] Da. r/n. 
trãchzen (som Raben). 

eoraillere J (Fö-rä-jf'r) #/f. Korallen» 
ficherboot n (= coraline). 

corailleur (fö-rä-j'r) I. s/m. (ant a. pé- 
cheur) „ Acrallenfifer. IL a/m. navire 
„ == coraillère. 

corali)llifère © (kö-rä-jl-Fä’r, „AL-II.) 
[1t.] a. @rotsgie: Porallentragend. 

eorails)ehite (fö-ra-I-ichi’t) [ar.] s/m. fee 
raifhi'te, Etammergenoffe Diubameb'e (= c0- 
reischite). 

coralbag © (fö-räl-bä’g) [engl., mo es frris 
lit coral-rag heißt] #/m. @rotogie: Korallen- 
Fall der Jura-Aormarion, 

Coralie (fü-rä-1l} n.4.b.f. id. [corailläre, 

coraline L(F6-rà-lin), ère (Ar) a/f. == 

corallachates 27 ((5-rat-14-Fa’t @b) [grc.] 
s/m. pl. min. Korallen · Acha'te pi. 

eorallaire 7 (fü-räl-Iä’r) I. s/m. zo. 
Korallen» Boly'p. IL a. korallen · artig, 
«farbig; agate „ Rorallen-Ucha’t m. 

eoralle (fö-ral) s/f. zo. Rorallenichlange, 

corallé, „e 7 (kö-räl-Ie) a. phm. mit 
Aorallen veriebt. [== coraillifäre. 

eorallifere 27 (fö-räl-I-fä'r) [gr.-lt.) «. 

eoralliforme % (fö-räl-H-Fo'rm) [gr.-ft.] 
a. torallenförmig. 

coralligène 2 (f6-räl-1-Gæ'n) [gr.] 
L s/m, 20, Rorallen-Beoly’p. IL 4. Ro 
rallen erzeugend. 

corallin] (Fö-räl-Ig) m, ze (in) f. L a. 
+ forallenreth. I. À s/m. zo. flcrafiens 
Ratter  (Colüiber coralllnus). III. ze s/f. 
1. & Sorallenmecs n, Aoralli'ne; P @let- 
fder- Ranunfel (= renoncule des gla- 
ciers); gemeine Ancrpelftuppe (Stereo- 
caulon paschäle). 2. phm. | de Corse 
Burmmood n, Wifhung verihiebener Merrgee 
waͤchſe, darunter bfb. Fucus helminthochortns 
(= mousse de Corse). 8. zo. P blutrotbe 
Jakebemuſchel. 

coralliné, ze % (Fö-räl-Ii-ne) a. uns zes 
Ob. sf. pl. Eerallenmooë-artig(e Pflan · 
zen), Aoralli'nen»Arten. 

eorallinites © (fü-räl-I-nt't®b) s/f. pr. 
Geologie: Mein-äftige Aorallen + Verfteine- 
rungen (= coralloïdes). 

eorall(i)ographie 2 (fö-räl-Il-)o-grä-fl’) 
[arb.] #r. zo. Horallen» Beichreibung, 
KRorallegrarbi'e. 

eoralliophage 2 (f5-räf-(l-0-fa'Q) ſgrch] 
20. 1. a. Rerallen(sthiere) freffend. II. z/m, 


| Eorbonay. Cie, Créiores. Corbis ny, Crrceex , . 


, Ploruet b Cao 
[COR-COR] “furg; "Tang; Ton; _ bindet nur im ua DT mit Br FA 0. 0): — drift (1, 1, 8, re.): Schwache Laute. 


ute; 





Korallen · Muſchel⸗ (Cypriocardla coral- 
lio'phaga, Gattung der Alafmufceln). 
corallites 7 (fü-räl-lit(@)b) #/f. pl. Grote- 
gie: großäftige Nocallen-Verfteinerung. 
corallodendron | 7 (tö-räl-lö-dg-dre' ), 
„um („brö'm), „e (bd'br) farb.) s/m. 
1.% Korallenbaum (Erythrina coralloden- 
dron) = arbre de corail. 2. zo. gemeine 
Soraflenftrufte (Eschära crustulenta). 
coralloïde 7 (fü-ral-lü-lb) [gr] 1. a. 
forallensartig (v. clavaire 11.), 11.25 Ob. 
if. pl. I. Zweigmordeln (Wartung Ula- 
varia). 2. = corallinites, 
eorallopetre 7 (kö-räl-Iö-pa’tr) [grc.] s/m. 
Geologie: Korallen Berfteinerung f. 
eorallorhize + (fö-rät-lö-ri’j) [ar] s/r. 
Korallenwurzel (Draubeen · Gattung ). 
coram populo F (fö-räu-pö-pit-lo’) [it.] 
adet. öffentlich. 
Coran! (fö-rg’) [ar.] s/m. rl. Kora'n (bd. 
tiges Beiepbuch der Muhameba’'ner) = Koran. 
Coraniens (fö-rä-nig’ ®b) [It. Coritani] 
s/m, pl. ha. Kora’nier, britannifde Bölter- 
khaft am Gumber (Thi.). 
eorapice P (Hü-rü-pl'#}) a/ın. zo, = pirolle. 
Corasmin] („King’) npr. m. id. (V. Zaire). 
eorassin! N (fö-rä-hg') s/m. 20. Karıuide/. 
corb (förb) Ult. corvus] s/m. zo. ‚gemei« 
ner und ſchwarzer Schatteufiſch 
umbra und Sciens nigra)\/ 
eorban  (Eür-bg) s/m. blbiiſch: Opfer n; tür 
ff: jährlichen Schaf · Opfer am Berge Wrarat. 
«eorbat!| P (fôr-ba') s/m. zo. große Echarbe, 
crmora'n (og, Pelecänus carbo) = 
dus * 


grand cormoran. #16€. 70, ??, 
beau](för-bo') [It. corvy 1. 20. 
Rabe: F + aquatique merifa'niicher 
(Ibis acalot); « blanc @eierfönig; — 
Nue bleu blaue Made; „ chauve a) = cora- 
‘ ein II, b) Alpenboble / (Corvus pyrrho- 
C4 côrux); „. cornu (Naë-)Oornvogel; » de 
4 mer große Echarbe (Pelecänus carbo); 
/ er, ſchwarzer Rabenfiih (Sparus chromis); 
gemeiner Schattenfiih (Sciena umbra); 
bon großer Knurrhahn (Trigla hirundo); « 
de nuit Ziegenmeller (Radtftwalbe); noir 
15. am. comme un „, d'un noir de „ rabenjchwarz : 
F » de mauvais augure linglüdérabe (Ber- 
Yon, deren Eeſcheinen miderwärtig oder von ſchlim · 
3) K mer Vorbrdeutung id); pre. nourris un », il 
Cotbae te crèvera l'œil Undank ift der Welt Sohn. 
7 2. chm. „x pl. Feftmänner, welche bie an der 
Wet Geitorbenen begtuben. 8. P Schwarzrock 
(Bruder der chrialichen Sbute); N Leichenträr 
ger, Geiftlicher, Berichtödiener. 4. ch. Nas 
benfräbe f, Nebelfräbe f, Deblef, Saat · 
fräbe /, Ulpenfräbe / (Corvus coröne, C. 
cornix, C. monedüla, C. fraugilegus, C. gra- 
cülus). 5. © arch. hervorragender Krag · 
ftein, Konfo’le f (Häufig im Beftalt vom Köpfen) ; 
„ de fer eijerner Träger. 6. X h.a. » démo 
liseur Sturmbalen, Rreirgemaftine der Hlten 
(v.grue). 7. Lesm. Enterbrüdef; + Enter 
baten (= grappin d'abordage). IL C. 

a m, ast. Habe (füdtihes Sternbild). 

i) (tit ln i 
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ÿ ig irren. Mom. corbeille. 
corbeille T (fôr-6#'j) Ilt. corbicüla; dti. 
Korb] 4/7. 1. Korb m, Aotbden n: . à 
ouvrage Urbeits.S. ; (de mariage) Braut» 
geſchenk n (Schmudfahen, welche der Bräutigam 
gewöhnlich in einem veryierten Rorbe überreicht) ; 
Bollo’nipiel: „ (pour la mise) Horb m, Tel» 
ler m für die Epiel-Finfäpe; adel. à pleine L 
in Gülle, reihlih; + F donner une + à 
Lamballe einen verliebten Alten yrellen. 
2. geoßee Korb von Weidengefieht: — à pain 
Brotforb m; „ de terre Erdforb m ju Bin. 
men. 8. „ de verdure Blumenbeet m mit 
em Rande aus Weidenruthen, Horbbeet n, welr®, 
blühende Gegend. 4. Beingefaßter Pla 
für die Mäfler in der Börfe zu Baris. D. arch, 
Kapitälform, Frucht · où. Blumen · lorb m 


ciæna 


Gscos- Ag rer 


als Bergierung; Blode. 6. % frt. | (défen- 
sive) Schanzkorb m (= gahion), 7. ? 
P + d'or, „ dorée Belien- Eteinfraut n 
(Alyssum saxatlle). 8. zo. Korbmuſchel 


(Corbis); Korbchen n a Buße, der Bienen. 
Hom. Corbeil. Cort 28 
corbeillée A (für-biR-je') s/f. ein Horb voll. 


corbejeau P (för-b3-Ge’) s/m. = corbigean. 

eorbieule 7 (för-bi-fü’l) [Ib] s/7, zo. Rörb- 

denmuichel (Corbicüla) Q 

corbieule m, Le 7% (für-6i-Hi-le') [1t.] zo. 

L a. Forbförmig ansgeböhlt. IL + s/m. 

bobles Echienbein der Anjetten. 

orbie K för-bi' npr. f. id.: 1. 
ntift Gorver), alte ſar ù 
Benebitti ner. Mbtei Dautenive (Somme) ; 
















































af, 
Co .m. Pierre de « 
n Gorbiäre, enpart Dites 
Taus V. (1528). — Méry. 


Corbiereide (Eür-6l-e-ré-Vb) s/f. id., Gevibt 
eorbien  (E —— Pop Aydyd! (= 
ap 


corblen). 
corbigeau P, aus ,j+ ( el-Ge) 
fe (Scolö- 


20. grobe Brad Doppe 
pax arenäte) | I € 

corbillard | (för- BT ®b) s/m. 1. [Cor- 
bei] 1.+ Marktichiff n von Paris nahKorbeit. 
2. Leihenmwagen. 3. N Rımmermäagen (für 
fürilites Gefotge). 4. große Kutſche, Gas 
milienwagen, F Are Roab. IL [cor- 
beau] zo. P junger Rabe, 

corbillert (för-bi-ja'@b), au „ot (o’@b) 
s/m. 20. junger Rabe. 

eorbillon! (för-bl-jg’), provS. aus zeir 
(bir) sm. 1. Körbchen m ohne Dentel: 
Körbiben m für die Epiel-Linfipe: pre. v. 
changement. 2. Körbchen;, Reim-fpieln 
(je te (vous) remets (rends) mon „; qu'y 
met-on? die Antwort mul auf gu teimyt}: N 


jouer les s et las, oubli (es en. 
8. L Brottal n. Ce L 
eorbin | (för-bg’) (It. Torvinus] #/m. 1, + 
Male, nur no abt. in: bec-de… (ogf. b4.), 
2. fbes. Hrüdef am Spazierſtecke: canne 
a. finiditod.  [fribe (Corvus coröne). 
eorbine P (för-bi'n) s/f. zo. gemeine Naben» 
eorbiven | N (für-bl-mg), .(@an kowo’) 
s/m. 10. Rabengeier in Aftit $ 
eorblen (för-Elö’) [corps Dien] int. zu ha 
la) Top Blitz! alle Wetter! (= corbieu). 
corhotière P (för-Eö-tif’r) s/7. Cemina'r n. 
ee / — D Geihwür n. 
för-bu’l) s/f. zo. Rorbula 
Sienmufhel-&attung). Kelde 4 
corbulé, „e 2 (för-bä-Te) [It.] a. »..8 ©b. 
s/m. pl. zo. fo'rbularartigle Muscheln). 
corcelet _\, (för-K'la’) lit. a/m. = corselet, 
corceron(s) | © (kör-H'rg’; @b) [engl. cork] 
s/m. (pl.) Aifherei: Korfftüc m pp der Angel. 
ſchnut. P Hlett n (= fottsiorcon 


corchore F(för-K'r)[arc.]s/f. Ac'rhorutm, 
Jubenmalre. C£ euer) 


Keim (= germe). 
Coreyre (für-ÿl'r) mpr.f. ha. 
atlechiſcht Infel und Stadt (jept Korfu). 
coreyréen!, ne (för-Ei-re-g', „ar’n) [gré.] 
L a. forforlä)iih. I. C,, Cine 2. Be 
wobner(in) von Korky'rai 0 Yo. 
cordace (för-bä’h) [arch.] #//. ha. So'tbar m 
(ausgelaffener griehifher Lans). 
cordage (för-da’() Ilt. chorda] s/m. 1. aus, 
Eeilswerfn. 2. L Seiln, Zau n: + blanc 
ungetheertes Taulwert); „ (commis) en 
aussière fabelweije geichlagenes T.; x à 
congréer Trenfing /; » à enrayer Rad · 
fverre f, Hemmtaun;. à fourrer Schlat · 
ting fi « goudronné, » noir getbeertes Tau 
(«werf); „ de”premier brin Tau n vom 
beiten, längften Sanfe; « en quatre vier: 
fhäftiged, aus vier Kardeelen beftebendes 









Tau; = en queue de rat Statfteertidote fir 


L , BU) or 1 Pi 
4 e — 


Ps SE ’ € Ö a 


corde (fürb; ®b) [It. chorda] s/r. 


A 


„ de rätelier Wegweiſer an ber Fodwant; 
= de rechange Reierve » Zaulwerf) nm: + 
refait umgeidlagenes Eau(werf); + trop 
tordu Enapp geichlagenes Eau ; commettre, 
faire un „ en queue de rat ein Zau {pit 
machen, zu einem Hunbepünt jchlagen. 
3.8 Micfien n des Holzes, auch Alaftern n. 


Syn. ande se dit de tous les ourrages 
du cordier ; age, de tou co 





lager va } . r/n. 
(dünne) Seile breben. lHanftuch. 


cordasson | ® (för-tä-fg’) s/m. grobes 
cordat|| & (för-ta’) [corde] s/m. 1. tor: 


ba't, Padleinwand f. 2. grobe Earie. 


Corday (für-dbie') mpr. f. Charlotte + d'Ar- 


mans (är-mıg’) id., Wörderin Marais (quilio- 
tinirt 1798). 


Snbaït: 1. à 
fpiel. 4, Peine. 5. Bogenichne, 6, Etrid (qu 
Denken). 7. Baden eines Gewebts. 8. ebm, Rlaf- 
ter. 9.10. vét. 11. 27. 12. mit. 13. 8. 
14. zo. 1 . 16. X. 17. À. Syn. 

1.2 Saite: „de (à, en) boyau Darm« 
&. ; + argentée, filée überfponnene ©. ; + 
de métal, . métallique Drabt+, Metall · S. 
… de piano Alavierdrabt m; à vide, Ÿ à 
jour leere, beim @pieten unbetaftete (Biolin-) 
Saite; à trois „a breidorig: chm. violon à 
„8 avalées Quarten · Geige; flatter la „ die 
Saite leicht berühren, ben Bogen zart füh- 
ren; hausser. baisser une + eine Eaite 
böber, tiefer ftimmen; double „ gleichzei- 
tiges Anftreihen zweier Saiten ; la grosse 
» GrSaite auf der Giotine, Gr u. CrSaite auf 
bem Geo, Ag. N Daubtyerjon: fig. F tou- 
cher la grosse „ die Hauptjade berühren; 
F voilà ce qui touche la grosse „. ba 
figen die Mufifanten: F toucher la „ 
(sensible) die empfindliche Saite, den kitz ⸗ 
lichen Bunft berühren; meit®. Ton m, A» 
kord m: „5 élevées bie hehen Sagen pr. 
(time); = fondamentale Grunbton m eines 
atto ede ꝭ podt. Leier, Laute. 2. Strangm, 


.Strick m, Eeiln, Leine: „ d'une cloche 


Gledenfirang m; « de liber Baitjeil m; 
= nouée, „ à nœuds Stnotenleiter; mettre 
qc. en „ einen Strang aus et. breben, 
auch Tabat ſpinnen: tabac en | geipon- 
nener oder Rollen · Taback; fg. si lan ne 
rompt wenn Ailes qut gebt, F wenn bie 
Strippe nicht reiht; étendre du linge sur 
la „ Mie aufbängen : tirer sur la même 
« fleiden Strang ziehen; sauter à lan 
Seil fpringen; danser sur la „ auf bein 
Seile tanzen, Ag. F in ein gefährliches 
Unternehmen vermwidelt jein. 3. Baufpiet: 
Nepfeiln: mettre sous la + (ben Bau) 
in's Net fchlagen; #9. F cette affaira 
a passé à fleur de „ dad wäre beinabe 
fhief gegangen; friser la L baë Geil 
fhrammen, ftreifen, Ag. grobe Gefahr 
laufen (vgl. ant 6): Bilard: Nagellinie, 
Ausjapzeihenn,. 4. Leine; Zielleine auf 
Rennbahnen: tenir la À gewinnen (im Rens 
nen), Ag. Andern voraud fn; Weittund: lange 
Seine: faire donner un cheval dans les 
„s ein Pferd zum Springen abridten: 
Bilder: maîtresse + ftarfe Ungelleine: 
pêcher aux .s“angeln: „ d'estrapade 
Mippleine am Mippgaigm. 5. Bogen- 
febne: ig. avoir plusieurs „8, plus d'une 
= à son arc mehr al& e-n Pfeil in j-m 
Köder, mehr ald ein Mittel bereit haben; 
math. „ d'un arc Begenſehne, Sehne. 
6. Stridm, Strang m yum Denten (v. 
hart), fig. @algen m: la „ au cou ben 
Etrid um den Hald, fig. auf Gnade und 
Ungnabe; F mettre la + au con à (de) 
q. 3. zu Grunde richten; ig. se mettre 


Gordel 


. 2. Strang, Strid. 8, Bale · 


Ari⸗⁊ 


7 Brdemmais, Er Cor desse.. Grrdosee Garne: 


—— 


(851.6. xvruf.) e: — ®: 


la. au cou fi muthwillig * Berberben | cordeau (.be’) [dim. corde] #/m. 1. Schnur /, 


ftürgen; F filer sa . fi den Etrid zum 
Galgen dreben, dem Strange nit ent 
geben (out Ag.) ; F friser la. dem Stride 
entiaufen, hart am Galgen vorbeifommen; 
se racheter de la … couper la . avec des 
ciseaux d'or fi vom Stride loëfaufen 
(den Richter beitechen); avoir de la. de 
péndu dans sa poche einen Diebeftrid 
bei fi führen, beftäntig Glüd im Epiete 
baben: homme de sac et de „, homme 
qui ne vaut pas Ja . pour le pendre 
Erztaugenichts m, auégelernter Bölewicht, 
Galgenftrit m; F N le fouet et la. en 
sont dehors e8 foitet ben Hals nidt ; pre. 
il ne faut parler de + dans la maison 
d'un pendu vor unliebjamen Anfpielun- 
gen mus man fit hüten 7. Baden m 
eines Gewebes: montrer la. fabenideinig, 
ſchäbig fn, fig. F mit ber Mabrbeit zum 
Boriyein kommen, bre. feine ſchlimme 
Sage verratben; F cet homme montre la + 
diefer Menich zeigt feine wahre Natur, auc 
mit dem gebt’ zu Ende, auf bie Neige; F 
cela montre la das tft zu grob geiponnen, 
das verräth fid von felbit; WM. F cela est 
usé jusqu'à la . das ift bis zum Über: 
druß mwieberbolt, abgebreichen, burdge- 
laut; il est usé jusqu'à la er ift voll» 
ftändig abgenußt, bat j-n ganzen Einfluß, 
feine Aräfte verloren. 8. chm. Alafter 
(Brennholjmah): bois de „ (jept bois de 
stère) Alafterholz m. 9. 4% adrt. sous + 
padmeije. 10. vet. . de farcin ftridför- 
miger Wurm (Arieförmige Zufammenfdhnärung 
der Pumpbgrfähe dicht unter der Haut); un cheval 
qui fait la „ ein bauchbläfiges, berzichlägi- 
get, bartihlächtiges, angemachienes Pferd. 
11. © a) an. N + d’Hippocrate Uchilles · 
febne (= tendon d'Achille); .s vocales 
Etimmiaiten pl. (untere Binder der @timmripe) ; 
„du tambour, du tympan Baufenjaite (@nte 
des oibta’nifchen Meros in ber Dérbôbte) ; b) path. 
Gbo’rba (ihmerjhafte Rrümmung des männlichen 
Wieden, bang beim Zeipper); + Diuskeljpan- 
nung in Bolge er Beriepung. 12. met. . lé- 
gère bas erfte, „ lourde das zweite Ele ⸗ 
me'nt des fehsfähigen arabijchen Berfes. 18.0. à 
violon aet Winde (Periplöca) auf ben Mntil- 
ten, 14. 20. - des lamproies biutige Röhre, 
die bei ben Lampre'ten bad Nüdgrat ver- 
tritt, ju gemwifien Zelten, mo fie feiter und fric 
artig erfhrint. 15. © arch. + d'un arc Span · 
mung eines (Bewölb-)Bogend; „ conduc- 
trice Leitungtbrabt m; Aruerwerterei: Reit · 
ſchnur, Würgeleine; _ sans fin (Ereib-) 
Schnur ohne Ende: + de transmission 
Übertragung, Babrifjeilm; @iormaderei: « 
(du verre) Streifen m, Gaben m an ber 
Dberfläche; „ de mohtre Darmiaite, vie 
man früher Aatt ver Mette in der Ube anbeachte:; 
„a pl. Bemwichtöichnüre e-r Uhr; Meberei: mE 
(du papier à patron) Aorden f/pl.; .s de 
rame Schmwanztorden f/pl; .s de semple 
Bampeltorden f/pl.; „ du tacot nur 
bed Zreibert. 16. % - à feu Lunte. 17. L 
Zaun, Reep n: „u de défense Wurften, 
Bielen zum Hushängen; „ pour soulever 
Barttau n; » (à tirer un bateau) Zreil m; 
naviguer à mäts et à .s mit eingerefften 
Segeln fahren. Syn, v. cordage. 
eord& m, „ef (kör-de') L (lt. cor] a. 7 
berzförmig. IL (cordé] a. 1. gebrebt, 
geipennen. 2. Ag. falerig, pelzicht (vom 
Wettige x). 3. bl. befaitet, mit Sehne (von 
anders als bas Stuct gefärbten Bogenjehmen oder 
Wufiffaiten). 4. vét, cheval. Pferd, bas 
den Stich bat. 5. path. frumm, gefrümmt: 
chaudepisse „eo Zripper m mit Krümmung 
bes Gliedes. 6. zo. io „e lampre’te 
init firidsartig ericheinendem Rüdgrate (v. 
corde 14). II. (corde] ze #//. © 1. ein 
Strick voll: agr. „e de foin Bund n Heu. 
2. fiber: viergliederige Mal: Angel. 


SACHS, Dictionnaire frangals-allemand. 


bie, Meb-ichnur f,-banb n ; Strang; Wäſch · 
leine f; © Zimmerei: marquer au „ abjhnü- 
ren; %. à tracer, „ d'alignement Æra- 
cl're, Ubſteck · leine £. 2, ch. à sonnettes 
Leine f mit Schellen belett, um Wachteln aus 
ben Arlderm aufjufhenchen. 8. Bifberei: Grund» 
Ungellleine) /; x pl. Shnur-Enben n. pi. 
an der Grändiehne. 4. Sdneiberri: Sablleifte/ 
an fhtehtem Wolenzmge. 5. d Boctéleine f. 

cordelat! ® (für-b'la’) s/m. Korbela’t n, 
groben fronjbfiites Bolenyrug. 

cordelé, „e (für-b'le’) a. 1. 7 zo. (mit) 
firidiormig(en Windungen). 2. © Gin 
fabrit: mwindig (vom @iafe). 

eordeler| © (für-b'le) Ve. r/a. (u e-m 
Stride) dreben, (Haare) flebten. 

cordelet | ® (für-b’Ie’) &/m. Aord, geftreif- 
ter Mance’iter (Rieiveñof). 

eordelette (für-b’iw’t) a/f. 1. Schnũrchen n, 
Striddenn. 2. 7 zo. ſchnur · ähnliche, 
fmale, flache Bindung der Mufeln. B. 5 
Gb. pl. Aneten · ſchnũre, · ſchrift der altem 
Chine jen u. bee. Verua'net als Rorrefponbe nymittel. 

Cordélie (för-be-Ii) .npr. f. Serbe’lia. 

eordelier (fr-bi-1k’) m, ère (Mr) f; 
6. Ts. rl. Grangiéta'ner-mônt, »nonne; 
F gris comme un + febr betrunfen: ir 
ne faut pas parler latin devant les „ers 
vor Leuten, die mebr mifien ald Du, balte 
ben Mund; aller sur la haquenée, sur la 
mule des „ers auf Schufterd Rappen rei» 
ten; avoir la conscience large comme la 
manche d'un „ ein jehr weites Gewiffen 
baben. II. s/m. h.m. id., Bitgtieb des fran 
netanertlube während ber franjöfiiden Revolution. 

trid 


ba 3. | 
224 m. —— Bitten. 4. arch. 
Meiner, ftridförmiger Zterratb; gedrebte 
Einfafiung; typ. Röschenzeile. 5. Raupe, 
Schnur von Seide, Silber od. Bor. 6. P Strid- 
muichel (Rame verfhiedener fhmalgemundener 
Etneten). 7. 9 Name verfhiedenee Umara’'nt- 
Bıten; Geigen-Sorte. IV, C.ère nprf. ordre 
de la Chère Drben m ber Grauen vom 
Stricke (gritiftet 1498 von Anna v. Bretagne). 
eordeline (für-b'lin) a//. 1 @ Stantenfä- 
den m/pl.; Sablbandn (= cordon 7, li- 
sière). 2. © Giasmotern: Randkolben m, 
Hand m an der Maltenmänbung. ri Pr 
eordelle (für-ba’l) s//. b Zieh fellm, 
»leine; Ag. + attirer q. à sa. 9. auf 
feine Œeite, an fit zieben; + c'est un 
homme de sa . den führt er an der Seine, 
er madt mit ibm was er will. 
eorder_ (für-de') [corde] Da. I. e/a. 
1. Hanf, Zabad breben, fyinnen, 2. Gel, 
meflen, abllaftern, in Alaftern feben. 
3. umbinden, (be)fchnüren, mit Striden 
ummideln. 4. F (+* für coneorder) aut 
zufanımen leben, ſtimmen z fhm. cela lui 
„e bien baë geichiebt ibm recht. IL se. 
1. fit breben, fpinnen laffen. 2. fit Maf- 
tern laffen (vom Hetze). 8. faierig, holzicht 
pelzicht werben (». Rettigem, Rüben xX.). 4. fie 
fheret: hart, ftridicht werden (von Yampreten) 






— 
mwerfn. 3. Lagern von Seilerwaaren. 
cordeur © (für-bô'r) s/m. Lisennhäber bei 


2. Geilerbanb. 


ber Röhmafdine. [fo'rbien-artige Pflanzen. 
eordilac)des $ (für-bl-(a-6)é' @b) s/r. pl 
eordial 7 m, „ale f, m/pl. „aux (für- 
va’, Da; 6) (lt. cor] La. O 
(meit mad bem a.) beriftärfenb; Ag (in die 
fem @inme obne m/pl.; A.) beralid, forbia'l; 
iro. hair q. „alament 9. grünblid baffen. 
1. s/m. Herz⸗ Magen-ftärfung f, Lab» 
faln (aub fg.). [lichteit, Rorbialität. 
cordialité T (L. „För-dl-a-Il-te') alf. Serge 


Cortes “18 
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ss, 


ä: re; 0: Ofen; 0: Mord; 5: Öfen; 5: Mörder; g: Gott; f: weidh; G: Journal. —— 


cordicole (kür-di-Föl) [1t.] s/m. rl. ar 
ebrer bed Herzens Jeſu (Settirer). 
eordie $ (für-»i’) [Cordus, beutiter un Tod 


niter) 4/f. Bruftpflaume, Ko'rdie (Cordla) / 5 z 
= gerascanthe weft-indliche Ho’rdie (liefert 


bat sente. —— 


er beton re Add ir 
cordiérite 27 (för-di-e-ri't) s/f. min. —— 
dieri't m, Dibroit m (Verbindung von Kicfel 
fäure mit Thon · Erde und Wagner fa). TE ete 
cordien (für-bis') [corps Dieu] int. —8 
taufenb! [mit hetzformigen Blättern 
cordifolié, „e © (för-di-fö-Il-e‘) [it.] «a 
eordiforme I (för-di- für) [1t.] a. berz- 
förmig.  [förmigen Blättern, Gleden ıc, 
eordigere 2 (für-bl-QW'r) [It.) a. mit berg- 
cordillas ® (för-bi-ja’k, L. „a )[corde] s/ 
Urt grobes Tuch. [geiblüpfter Thunfiic. 
eordille (för-di’i) #/m. zo. junger, eben aus» 
corditière (för-bi-jä'r) [ipan.] a/r. @ > 
geogr. Slorbille’re, Gebirgdzug m, Ch 
gebirgen: _ des Andes, aut CS u. —— 
Kordille'ren, Korbille'rad (joe. för-dil-je'- 
rad) be los A'ndes, Anden f/pi. Sani 
gebirge an der Weifeite von Eüd-Ame’rifa), 
cordimane 2 (für- di-ma'n) [It.] 4. zo. 


mit ber igen Scheren (Aretie). 
cordinème 2 (für-bl-nk'm) ſgrch. s7/. pi. Ge 
cordistes 7 (för-bi’ht@b) s/m. pl. 20.Horbi'. 

ften, Zäniläfer (jéb-amerita uiſche Laubt afer 
corditèle —— t#’1) [corde und It. tels] 

a. und .S Oh 8/f. pi. — na Bas 

OL [mefier. À, 

cordomètre À (für-bü-mæ'tr) s/m. Saiten: #=< 2€ 
cordon! (füc-bg') [corde] s/m. 1. Schnur f, 

fträbniges Seil; „ (de chapeau) pd 222. 

fhnur f; „ de soulier Schuhband n; # 

F tenir les „s de la bourse das Geld — 

den Danben baben; délier, dénouer, des- 

sieben, Geld bergeben, bezablen (v. digne); 

fig. tenir q. par le. 3. am Gäingelbinde 

balten, führen. 2. Zchnury zum En 

in der Türtei). 8. Thürklinkenzug, Zug an ver 

Ihäre; „de sonnette Nlingel · ſchnur »zug; 


Schlaͤfrigkeit, Kopfichwere. 
benipinnen. 
Line f, Etrâbne f: corde à trois 18 a7. 2 
serrer les „a de la bourse ben Beutel 
demander le. wm Offnung bitten; ti 
le … die Dausthüre öffnen; (tirez) le a. 
s'il vous plaît bitte zu öffnen, 4. bl. (no. 


4; ten)Etrit (Wappenzeichen e-4 griñliten Wür- R 
1, uni). 5.7 mü breites (Ordend«) Band über t U 


der Ehulter, Kordon (v. bleu 1.1): grand „ 
de la Légion d'honneur Grebforbo’n der 
bren-Legion; „ noir ſchwarzes Ordenb · 


band des Sankt Mi'bael-Orbens; „ rouge 

rotbed Ordendband bes Eubinigé. Drèent CON CA, 

Ritter bicies Orden. 6. rl. gemeibter @ür- 

tel où. Leibftrid gemiffer religis’fer Orden : con- 

frérie du „ de Saint-François Orden 

der Streugesbande des Herrn. 7. @ Sabl- Gross 

band n, »leifte f (= cordeline 1, lisière). 
agr., Gürtmenmi: „ de gazon Raſen ⸗ * 

ftreifen, »einfaffung /; „ oblique Bie- ar 

ben n aller Zweige e-8 Dbitbaumes nad 

einer Seite binz 9. Reihe f: + d'arbres ( lle 7 

Baun-reibe rs, »einfafiung f; „ de lam- A 


pions Meibe / bunter Yampen; „ de mar- 

tres Schnur f von Narderichwängen. 10.% 

T Truppentettef, Korbo'n: +» sanitaire 

Sanitätéfordo'n. I. arch. Mrang: (feines ‘ 

mogercbtes) fleinerhed Gefimd. 12. Sergbau : 18 

Kieſel · Ader f im Eicterbiote, 18. 7 an. 

Etrang; » (ombilical) Nabelinurf: $ er 
A 

ma 


= de cardinal crienta’lifer Anöteric. 
14. zo. „ bleu: a) Blafenichnede /; b) Nor 
ti'nga, beoffel-artiger Vogel in Brafilien; ©) Ben · 
gali'ſt, of-indifbe Ainten-trt; „ bleu Blau · 
bändchen n, auftraliiher Bandfinf; „ noir 
Bliegenfhnäpper-Art in Aftrita. 15. © Münz« 
rand(verzierung f); innerer Nabenring. 
16. X Mrtiderie: Nancnenring, Band n (= 


+4 


en Crmnicle = Bsa 


RE A — 
zoo! [ 
GT}; astragale 2); frt. Mauer-band n, “Franz. 


ß 17.% „ (d'un câble) Aarbeeln; „a de 
Lule * deux fils de caret Knñttels pr. 

cordonné, „e 7 (für-bö-ne') a/r, zo. mit 

ichnurförmigeft Erböhungen (von Mufdeln). 

eordonner_ T (kör-dö-ne') Wa. I. v/a. 1. jue 

fammenbreben; „ des cheveux (Band in's 

Haar) flehten. 2. rändern, Forbenniren. 

IL. se » Fid mie eine Schnur zufammendreben, 

cordonnerie (för-bö-n'ri') sir. 1. Schuiter- 

bandmwerf n, Sbubmaderei. 2. Echufter- 

et CM 5 werkſtatt. 8. Schublammer (in Schulen. La 

TPE TT I genen). 4. + Sbublaben m, Schubmarft m. 

cordon(niet (für-bô-nx'(@)b; pi. @b) s/m. 

1. Shnürden n, Bändchen n, gebrebte 

Golbidnur, Lise f. 2. Echnürneftel f. 

8. num. (gefräufelter) Münzrand (= 

grènetis). 4. grobe Nähfeide, 

eordonnier] (för-bö-nk’) m, zere(.fä'r) f: 

®b. [cordouan] I. ». Edubmadertin), 

Edufter(in) : copeau de | Echufterfpanm; 

pre. N …, mölez-vons de votre pantoufle 

Schuſter, bleib’ bei Deinem Leiſten; v. 

chausser 1.3. I. „#/m. P 10. 1. braune 

Raubmôve (Larns catarrhactes). 2. Art 


Fiſch im Meerbuien von Guinea. 
AS co (M-Cz. für-bü-g’) m, „6 
- "U-an)f. L a. korbua’nifh. II. C., 


Cine s. Bemwobner(in) von Ko’rbeva. 
II. „ s/m. Sorbua'n(feber m). IV. CL 
npr.m. la tour de Ce (M-Cz. für-big') 
id., Leuchtthutm an ber Mündung der Giro’nbe. 
eordonanier] (Lör-bü-a-nie’r s/m. 1. Kor 


dua'n · macher, »gerber. 2.7 Schuhmacher. 
A ° Cordoue (för-du’) [It. Cordü 
Ws orbopa: a) fpan. Oro 
felben am Guaba’lauivie. 30 ldula. 
Cordule (för-bu’l) [{t. Cordula] npr. Aer · 


cordyle 2 (för-bi’t) lgrch.) s/m. zo. 
1. Seulbornmüde f. 2. Stachelſchwanz, 
Bürtel-Eidechie f. 

cordyline $ (fôr-bl-Lin) [gré] s/f. Aordy · 
Line (Gattung der lifienfpargel-artigen Pflanzen). 

eordyloearpe % (för-di-10-ka'rp) larch. #/f. 

„ Keulenrettig m, 
Core (fö-re')npr.m. bibtijh: So'rab, 4.Mofe 16; 
BOLD. — bande J » bie Motte Ko'rab. 
de (fü-r 1 
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1 on ber 5* ul 
ee 20. Randiwanze f (Corens). ni. 0 
aff. 1.% prov. an Eider-Apfelm (im De 
partemem Calvados), 2. path. = chorée II. 

coréen |, „ne (fö-rd-g', zen) a. u. Ch, Cine 
4, = corésien, (af. Ditregentihaft. 

corégence (fo-1}-Gÿ'8) (it. cum, regëre] 
eoregent (fo-r8-Gg'@b) sim. Mitregent. 
corégone © (fü-ré-go'n) [grd.] s/m. zo. 
Bölden (Aifbgartung). [(s)chite. 
eoreischite (fö-re-I-ichitt) a/m. = corni. 
eoreligionnaire (fo-n-Il-Giö-nä'r) ». 
Blaubendrgenofie, «genoifin. 

corémate 2 (fü-ré-ma't) [arch.] #/m. phm. 
Sautreinigungémittel n. 

coreme % (f-rib'u) [arch.] #//. „ (blanche 
weiße) Nore'me (portugiefif —— mit 
fühlenten Beeren) Se Zr 

coréoncion! &7 (fö-re-g- 56 (art) s/m. 
chir. Suftrument n gum Etaarftecben. 

coréopls)e 4 (F6-rt-o'pif) [arc.] a/r. Wan · 
aengeficht n (Coreopsis) = coriape. 

coréopsoides 4 (fü-rt-o-phö-1'r@b) [gr.] 
sis. pl. Banzengeficht- Arten. 

corésient!, „ne (fô-re-fiÿ', „@'n) a. um 
C., Cine s. forea’ntich, aus Kore'a, fc: 
rea’nerlin) (= coréen), 

coresse © (fö-rir’h) s/f. After: Heringb · 
Rauderbaus n. [{Planorbis). 

coret (fü-12'(b) a/m. zo. Zellerichnede f 

corète, L. „ette $ P (beibes: fü-rm't) 5/7. 
So'roruê m, Iudenmalve (= corchore). 

corflote (für-fl-0't}a. u. €, s. forfio'tifch, aus 
Ac'rfu; Aorfic’t{in). 


Corfou_{für-fu') npr. m. Ro'rfu n, wiétighe 
Tenifée Infei; gfeign tabt bajelbl. 


" amdra. 


1 “tar; — 


) Errmenern 








von 20 Gtüd indiſcher —— 
corgnoule (för-niu'l) /. arr( Harz · Walle ber 
Pflaumenbãume.  [(Agarlens eryngli). 
eorgne % (fürg) s/f. prov. Art Blätterpil; m 
coriace (fü- 
nad dem 8.) I. zäbe wie Leder, fig. N 
geizig. 2.$ Ieberrartig. IL 28 @b. im. pl. 
7 20. a) Urt leder-artige Zweiflũgler; 
b) Gattung der Tbierblumen f/pl. (Bely'pen). 
coriacé, se N (fö-rl-a-fe') a. Iedersartig. 
coriaire 7 (kö-rä'r@) [It] I. a. gerb · 
ftoffbaltig. IL. B. auch „rie (i-ü-rl') si. 
% Gerbermvrte (Coriarla myrtiföra); 
Gerberfumad m (Khus coriarla). 
coriambe | (fö-ri-5'N s/m. = choriambe. 
coriandre 27 (fö.ri-g'dr) [It] air. 1.9 for 
ria'nder m (Doitenpflanyem-@attung, Corian- 
drum). 2. phm. Koria’nder, Samen von C, 
sativum; (dragées de) „ übergudette(r) 
Koria’ nder-famen m, »körner m. pl. 
coriarié, „ee % (Fö-rl-a-ri-e) a. und „ees, 
B. .acées (ab) Db. s/f. pi. gerber- 
morten-artig(e Pflanzen); v. coriaire. 
coricoco A (ô-rl-f6-fo') int. Fiferifi (stat. 
ahmung der Gahnenſchrere) == coquerico. 
coridon || P (fö-ri-dg”) s/m. zo. gelbes Sand» 
auge (Sdmetterling. Papilio janira). 
corillette P(fö-ri-jw't), Jan. arr. t-t,) 
s/f. Eleiner Riegel (Sd). Co 
corinde $ (fü-rÿ'o) [ardı.) #/r. fame m 
(Cardiospermum), Gattung Hetternder Stan. 
ben, bp. brafilianifcher H. (C. corindum). 
corindon | Dfö-rg-da’) [inbijd]#/m. 1. min. 
Koru'nd (kenftalifiere Thoa · Crde): „adamantin 
Diama'ntipath: x astérie, x étoilé Sterne 
fa'ppbir; „ blen Saſpphirz „ éméril, fer- 
rifere Emirgel; „ jaune pur indifcher To» 
pa's: | rouge, „ cramoisi Rubin; „ vert 
orienta’liiher Smara’gd, grüner Ea’p- 
vbir: + violet pur orienta'liiher Amer 
thv'it, Ametby’itiappbir, vicletter Ru. 
bin. 2. Ÿ = corinde. 
eorindonique 7 (fü-rg-bô-ni'f) L a. min. 
foru'ndeartig. IL 28 Œb. #/f. pl. Grologie : 
forunbbaltige Gefteine n. pi. 
Corinne (fr 'n) I.npr.f. Rori'una: 1. och. 
Dichterin (470 ». Ede); 2. Hefbin einer gleich 
namigen Romans von Grau von Gtant. II. er 
n/ap. f. 20. 1.Kori'nne (Gajelm-Art), 2, Urt 
Echmetterling m. 


Crjathe {f5-1d1) Card] 1. np. fe Ro 
rnth n (et: Etant): pre. n'est pas 
u 


donné à le monde d'aller à „ nicht 

Alle haben gleibes Glũck; F préc. Mir: 

raisin de „ Rori'ntbentraube, Fleine Ro+ 

fine. IL ex s/m. er blanc za'ntiihe Traube 

passarelle). 

corinthiaque (fü-rg-tl-a'f) ha. La. NN 
Ferintbiit. 11. Cs Ob. a/f. pl. les C.s 
die Rorinshi' r n. pl (arebtftee But Les 
Laufs'nies th EN) 

corinthien | à rs tig Le (a n), A 
l. a. fori'ntbiih: Ay. N l'ère «ne die 
glüdlichfte Cvoche. IE. Ci, Cine s. Kori'n« 
tberlin). III. ex a/m. arch. fori'nthiiche 
Cäulen-Drdbnung. 

— (fö-rl-ö-Ig”) npr. m. ha. Storice 
Ia'n(us), eömilter deldhert (v. Coriolen). 
rioles | (fö-rl- 
italien! Stadt ber Bolster, 498 
Sortols'n mriidet, 

eorion ! © (fü-tl-ÿ') sm. 1% Bar 
Leberbaut f, Ao'rinmnm (Me unteren Ebid- 
ten der Baur). 2, zo. Lederbant f der Deden 
der Halbflügler. U. larch.] 1. an. Leder 
haut f des mb, Gbv'rionn. 2. $ vier 
blätteriges Hart · heu (Hyperlcum coris). 

eoriope $ (fö-ri-0'p) (grb.] s/m. Wanzen · 
geſicht n (Coreopsis) = coréop(s)e. 

coriophore! + (kö-ri-o-fö’r) [gr.] a. Wan · 
gen tragend, Wanzen · 

coris 7 (Br; L. Ari) [gr] s/m. 1.% 
= corion II.; „ (de Montpellier) Erd · 


Oo Rs Core, 


Cory act 


(= 


Fins v?Y 4 


-2’6) (it. corlum]) 1. a. (ur | 





— 


ei 110⸗ 
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fh monspeliensis). 2. zo. Ro’. 
ris (Aift-Gattung). 3. = cauris, 
eorise 2 (kö-rl’j) Lard.] s/f. zo. Ruber- 
mange (Corixa). [wanze (Corisla). 
eorisie 2 (Fö-rl-ji’) [ard.] s/7. zo. Erd- 
eorisperme $ (fö-rl-Api’rın) [gré] #/m. 
erg (Oflangen-Battung aus ber Fami 
der Melden). d 
corispermées 4 (fö-ti-frär-me’® a 
wanzenjamen»artige Pflanzen. 74 A 
corive % (fö-ri'm) s/f. fleine ———— Vs À 
1. „x (lör-Id'; @b) s/m. ch. Heine 


Re Feb v. / 
eorlu P (tör-In” s/m. zo. Rh 


(Scolüpax arcuäta). [s/m. = cormoran. 
eormarin) P (för-mä-rg), zanl (xrg’) 
corme $ (für) s/f. 1. Sple)ierling m, Arucht 

des jahmen Eperberbaumen (= sorbe). 2. ober 

fter Theil des Stengelé; über ber Erbe 
befinblider Theil der A pars 37 ne 


Ausnahme der Früchte. 
cormé (für-me’) z/m. Eu 
eormier ! $ (för-mie; @b) s/m. Epleier 
lingd-, gabmer Sperber» baum (Sorbus a 
domest/@); + sauvage ea 
(Sorbus aucuparla). [Schifföhintertheile 
cormière 5 (für-müä'r) s/f. Spike am 
cormoran | — ) (it. corvus mari 
nus} s/m. L. 20, & f: grand „ cr. Img 
we Te he De ste caarbo); 271 
nigaud pygmée Zmwergicharbe,/ (Phalnero- 
— — — ng bagerer 
enfch, FHopfenftange 7; fées. P Dien 
mani, Di mosE 7. 77" 
eornae (fôr-u4'f) [ift.] s/m. 1. Clephanten · ‘ 
führer, Korna’f, weir®. Gübrer aller Ar- 
ten wilder &biere. 2. fo. FN Lebrer, 
Erzieher eines (dummen) Menſchen; ge» 
dungener Lobhudler es jungen Schriftfteiers. 
cornachine 2 (för-nä-idi'n) a. x. s/f. phm. 
(poudre) „ Gornachhi'nijches Pulver (Pul- 
vis Cornaechinus), Qurgirputoer aus gleichen 
Theilen Weinfleinzabm, jchmelhtreibendem Epich- 
dans und Efammo’nium, [mit bem Horne. 
eornade X (für-na'b) [come] s/f. Stoß m 
cornage (für-na’l) #/m. 1. vöt. Heiden m 
engbrüßiger Vferde (= sifflage). 2. Beuda’iredht : 
Abgabe f vom Dornvieb. RB. Reuba’fredt: 
Pflicht f, beim Unzuge dei Geinbes in's 
Horn au ftohen. [ipäne m/pl. als Déngrr. 
cornaille (für-na'j) s/f. prov. Hornfeil- 
cornailler! © (für-uñ-je") Da. r/n. Simme. 
ri: nicht genau in das Zapfenloch pafien 
(von Zapfen). (zo. Berlbubn n von Guineso. 
eornal, pi. „aux (för-näl, nd'@®b) #/m. 
eornaliere © (för-nä-IÄ'r) s’f. Baflerbau- 
kunt: zadige fbiwimmende Mauer. 
cornaline %7 (för-ni-li'n) [gr.] s/7. min. 
farnco’{ m (= damnöole). [sub 7. 
cornant|, ze F (für-ng’, at) s. Dé m, 
cornard | (för-na’r; @b) m, ze N(A’rd) r. 
L.s/m. LP Hömerträger, Habnrei. 2.id., 
Mitglied eines Rarrennereins im der Rormandle im 
16. »=. 3. © Giasfabritation: Doppelhafen. 
IL a. vöt. feihend, engbrüftig (= cor- 
neur 11).  [Rüffelpflange f (Marty'nia). 
cornaret | 4 (för-nä-ra‘) s/m. Schäbelnuß r, 
corne (fürn) af. FNAUX 
Snbalt: L (rt. cornu] 1.—5. em. 
6, Ode; Gielsohe in einem Bade 2,1 Ba’zoli. 
T.poél. 8. Qubborn. 9. Epiel. 10. ch. 11. vét. 
12. Bibnih. 19%. 14.0. 15.arch. 16.©. 
17.%. 18.4. II [it.eornus]) $ Lornetficihe. 
1. (It. cornu) 1. Horn n am Ropfe per 
[hiedewer Thiere: beten Ans Oornvieb n. ag. : 
ruminants à „s borntragende Wieder · 
fâuer m/pl.; .(s) pleine(s) Gemeib n; 
fig. abattre les .s à q. 3-m bie Horner 
ftuben; #9. F attaduer, prendre le tau- 
reau, le bœuf par les „s ben Stier bei 
den Hornern faflen, et. am ſchwierigſten 
Ende angreifen; avoir, porter des „s 
Hörner tragen, fig. F Habnrei fein; bais- 


Corne EE: ville 


na 


hrs À Grues. Cernay. Corsa‘. Crrnertla, Corvette, 


(ou e.xvuis.) e: See; »: Ebre; à: Üpre; e: Ofen; 0: Marb; 5: Öfen; 6: Mörder; g: Gott; f: weich; G: Journal. [COR-COR] 
— —— — — — — — — — — 


ser les + fi denrütbigen; lever les „a 
fid auf die Hinterbeine feßen; mettre 
des „s à un enfant einem Kinde als Etzafr 
für Rauiheir Papierbörner binter die Obren 
fteden; montrer les „sa q.: a) I-m bie 
Hörner weiien, die Spige bieten, fid ibm 
zu wiberfegen droben; b) audı faire les 
„5 à q. Im ben Ciel bohren, ben Geden 
ftechen, I. verböhnen durch eine Hörner 
nachahmende Stellung ber Ginger: ig. 
donner un coup de „ A q. S-m einen 
Suhtritt verfegen; il n'a pas besoin d'un 
coup de „ pour se donner de l'appétit 
er ift tüchtig gefräßig; F planter des .= 
ag. Im Hörner aufiegen, D-8 Gattin 
zur Untreue verführen; les „e lui en sont 
venues à la tête er bat Hörner befom- 
men, der Berftand ift ibm vor Germunberung 
fteben geblieben; pre. N il entend de „, 
il a mangé de la vache P er bort ſchwer, 
er bat Grbien gegefiei, er fist auf ben 
Cbren; tel porte „s que l'on voit 
et tel en porte qui ne le croit Mander 
trägt Homer, die man fieht und Mancher 
trägt fie, ber 8 nicht glaubt; on prend les 
hommes par les paroles et les bötes par 
les .s am Ÿorue faht man ben Dieu, 
beim Worte den Mann. 2. myth. Horn n 
der Bluhgdtier und Ga’tom, im ber Prge'inbe x. : 
Dern n des Zeufeis: pre. N il mangerait le 
diable et ses „s er ift ein großer Srefier. 
3. Horn n (meil Theil eines Dornes) als Bert. 
veus: = d'amorce Bulverborn n ; > (à son- 
lier) Schuh · Anzieher m (= chausse-pied). 
4. Sornliubftanz) n: de | bôrnern; + de 
cerf Sirichborn m (vgl. 14); Ag. c'est de 
la „. bas ift wie Hom (von hartem Ricifée). 
5. Dorn n des Dalbmonbes. 6. (vorjprin- 
gende) Ede; Winkel m; (Ejels.)Obrn in 
einem Bude: faire une „ à une carte ein 
Ohr an e-r Karte machen, eine Ede der» 
felben umbiegen, ein Ba’roli biegen; cha- 
peau à trois „s Dreimafter(-Qut) m; 
ducale (B. s/m.) Hut m des Dogen (fr. 
dS'G.) v. Bene'big. 7. poét. . d'abondance, 
= d'Amalthée Füll-, Frucht · hern n (ogt. 14 
und 14). 8. Aubborn n der Hirten. 9. Epirt 

tenir la. den Rürfelbecber halten. 10. ch. 
Kopf m bes Rehborer. 11. vét. Hornwand am 
Vierdehufe, permeilen der Ouf ſelba. auch Warze 
over Kernmwarze; donner un coup de | à 
un cheval einem ferbe mit bem orne 
am Gaumen zur Uber lafien: catarrhe 
des „# bei Rindern: Art Starker Schleimfluß 
aus der Nafe. 12. tibuifé (Ehre, Mot be. 
pihmend): „a d’antel Hörner n. pl. bed 
Ultard im jübifhen Tempel. 13. $ Dern m, 
horn · artiges Anbängiel, Eporn m mander 
Blamen: P. d'abondance Güllbcrngraë n; 
P .{-)del-)cerf Aräbenfub m (Senebiöra 
coronöpus); ſchlitzblatteriger Wegetritt 
(Plantägo coronöpus); jchlikblätterige 
Salbei (Salvla ceratophylla); biritborne 
blätterige Raufe (Sisymblam ceratophyl- 
lam); Arten ber Keulenihmwänme (Clavä- 
rin). 14. 7 an. Soriprung m in Gefait 
einen Doms: N geogr. Bergipite, Horn n 
(mebe gbr. aiguille IT. 4, dent, pie): „ d'Or, 
d’Abondanco daß goldene Horn (Rame vor 
Datrne ». Konilantime’pel) ; min. v. Ammon II. 
path. „a de la peau, „s cutanées Der. 
bidungen der Haut zu borm-ähnlicher @e- 
ftalt (namentlid bei älteren Werfomn); 20. 
Huf m der Ginbufer; na pl. Uugenftiele m/pt. 
der Schneden, börnersartige Augwüchie m/pi. 
am Ropfe mander Anfıkten, Umpbiblem m.; Der 
derbüjchel m am Ropfe mandıer Gulen - Arten. 
15. arch. „ de bélier Volu'te, Echnede 
am io'nifdyen Kapitä’t (ogf. 17, b); „a de bœuf 
Kubhörner m. pl. oder Uusfchnitte m/pl. an 
einer Brüde; |» de vache at Wölbung 
in Form eines abgeftubten Aegeld; mai- 
son „ en coin übel angelegtes winfeliges 


Haut. 16. © „s de la bogue berisenta'fe ! 


— 


— ——— ika 


Zapfen m/pl. der Dammerbätfe; agr. „u de la 
charrue Sterjm, Shwanzm am Biluge; 
„5 de la crémaillère Gabel an der 3abn- 
ftange einer Wagenwinde; Gerberei: À du 
cuir ungare ©telle in der Bitte bes gegerbten 
tom (= crudité); „s du fléau (d'une 
balance) Enden m. pl. des Wagebalfent; 
fibres de „ Homberiten pl: râpure de 
… Dornihabiel n; rognures de „ Kern» 
ipäne m/pt.; typ. „ de papier Zeichen n, 
das zwilden zwei fogen Papier von gemöhmlid 
250 Bogen gelegt wird (= marque). 17. x 
a) Srtißerie: „ de lanterne Sornieibe ju 
Bientlaternen ; b) frt. „ de bélier che. Wid · 
terborn n (An Grabenihere nat Belitcr) ; 
=s de cerf oben jugeirigte Pfä 
in den Rolfégruben ; ouvr 
wert n. 18. L (vergue 
de vergue Mid der Gaz 
Befabnrutbe. LL. [it. 
tiride (= cornouill : 
corné m, € f (für-ne’) La. 1.  bornig, 
berneartig, Horme...: min. pierre „e Horn · 
ftein m; an. tissu „ Hornfubitang /; ebm. 
chm., min. argent ., lune me Hornſil⸗ 
ber m. 2. fijtei: hareng „ Bolibering, 
ber nahe am Baichen iſt amd mod bem Ginfalsen 
sähe wire. II. Le 4/7, 1. D an. Hornhaut tes 
Uuges. 2.© Rrumverterei: Lader, Satz · ſchau · 
fel jam Schlagen der Pülfen. 
corneau (för-nc’) m. 1. ch. (au a. chien) 
= Blenbling, Ba’ftarb von Hagbund und 
Windhündin. 2.8 Uétrittérôbre f. 3. P 
corneaude P (för-nö’d) s//.Aub. [Oce. 
cornéenne 7 (för-ne-e'n) a. und 4/f. Ges · 
fogie: (roche) „ Hornftein(felien) m. 
corneillard | P (Für-n#-jä'r) [corneille] 
s/m. 20. junge Rrâbe.y=<0 6. au, 
corneille (kör-nä’j) [it. cornicula] I. #/f. 
. 20. Krabe: + blene Wade; +» (corbine, 
« noire Raben-)Kräbe; „ d'église Doble: 
… (em)mantelde Rebelfräbe; „ moisson- 
neuse Snatfräbe: ig. F c'est la. d’Esope 
(de la fable) er ſchmũdt fich mit frems 
ben Geberu: fir. F v. bayer 1; P y aller 
de cul et de tête comme une + qui abat 
des noix ſich chne Nacbenfen und Q@e- 
ſchick abmũhen. 2. % Weiderih m (Lysi- 
ma'chla vulgaris). II. C n.d.b.m, Gors 
ne lius. II]. C, npr.m, 1, Pierre Cu id. 
(1606 — 1684) und 2. Thomas (m id, het 
Borigen Bruder (1625— 1709), Drama'titer. 
cornelllon! (fôr-n&-ig") [corneille] s/m. 
20. Zungel®) n der Raben- u, Saat⸗krahe. 
cornéite 7 (för-ni-i't) «/f. path.Entzändung 
der Sornbaut. (bio. Mutter der Bra’chen. 
Cornelie (för-ne-I) npr.f. h.a. Storne’lia, 
cornélient, „ne © (für-ne-lig', an) a. 
I. (Cornelius) forne’liih. IL [Corneille] 
style | Etyl des B.Gorneille; F N famc'é. 


Cornelius (för-ne-l-ü6) I. npr.m. 1. ha. 
A Rae nées Belhieht, = Képos 
(ne-pö’h) id., ir. Hinoriter (1. nm. vor übe). 
2. Pierre de „ Veter ven Gerne’lius, 


dit. Mate (+ 1868). IT. seigneur + Ne 
rei . San. 6); egt. corne I. 1. 
eornement_ (för-ning’) sm. 1, path. 


Cérenfauten n. 2. Summen n der Orgel. 

eornemuse (för-n'mÄi) [corner] s/f. 1.8 

—Subellad m, Satpfeite (v. biniou u. mu- 
sette). 2. P Wanit m; pre. N quand la 
« est pleine, on en chante mieux wenn 
man gut gegefien und getrunfen bat, ift 
man aud Iuftig. 

eornemuseur À (für-n'mi-fö'r), aut P 
seu (16’) und eux | (id) sm. Dudel · 
fadvfeifer. 

cornéole 4 (für-nd-o'I) s/f. Härbeginfter m. 

eorner_ (för-ne) [corne] Da. I. v/a. 
1. ch. „ les chiens die Hunde mit bem 
Done zufammenrufen over anfeuern; + 
requête bie Hunde mieber auf bie rich⸗ 
tige Epur, auf bie Gâbrte rufen. 2. + 








degen geben. 8. Ag. außpofaunen, unter 
te Leute bringen; abs. „ (aux oreilles 
de q.) I-m in die Obren freien, mit et. 
stets in ben Ohren liegen. 4. ein Obr in 
eim Bud, eine Karte maden, 5. N mit dem 
Herne ftoben. IL e/n. 1, mit bem Horne 
blajen, in's Horn ftoßen, F duten. 2. fit 
e-8 Eprachrobrs bebienen. 3, Mingen, ſau · 
fen (von den Dbren) ; fig. et. hören, was nicht 
geſprochen worden ifi: les oreilles ont 
bien dû vous „ bie Ohren haben Shnen 
flingen müffen (fo oft ift ven Ihnen ge- 
fproden morben). 4. vét. feidhen. 5. muf« 
fig ricden (vom Bteifée). III. se. 1. fit 
mit ben Hörnern ftoßen. 2. bie Form 
eines Hornes annehmen, 8. ju Horn w. 


"Görndenn, fleines Herm: _ à bou- 
quin Alplen)born m, Zinke f; „ de chasse 
Sagbherun; „ à hen Auen mn; 
= de postillon Voter ofifern n ni'it. 
8. Zinfengug an ber —* 4. (acous- 
tique) Ocrrebrn. 5. in auchen: Horn n 
zum Auslöfen von Lichtern, 6. Düte f: 
= de dragées D. voll Zuderwerf, Zuder- 

D. 7. Würfelbecher. 8. (à écrire, d'écri- 
toire) Dintenfteer (Art Dintenfai). 9. chir. 
… (à ventouse) Echröpf- born n, »fepf. 
10.Farbenfaften des Miniatu/ematers. Il.Horn · 
chen a, Kipfel (Art Badıwert). 12, grand „ id., 
fr. Bapierforma't (493 Midime'ter breit, 375 Di. 
limeter bot). 18. an. febr Meine, hornför- 
mig gewundene Anochenblättchen m. pl. in 
dem Rofengängen. 14. * Sporn in Hömden- 
form. 15. z0, gewundene Scheidewand, bir 
umooltommen die Dôblung mehrerer einféderiger 
Rondo'lien trennt; P Dintenfifé (= cal- 
mar I. 1b); P À chambré, „ de postillon, 
„ de saint Hubert Pofthorn n (ende). 
Bolfenfegel (Conus geogräphus, Sheet). 
16. © Bieiweikfabeit: fpiralférmig zufam- 
mengeroflte Bleiplatte; GoBbfémiebetenft : 
Probir-Rollden n; Dietallurgie: L d'or in 
e-e Spirale gemundener Boldftreifen ; art. 
ter: „a (de la housse) Geflügel pt. 17. 
„ de mât Maftenfofer; „ d'épisse, „ à 
épisser ©plifborn n (= épissoir). 18. P 
Magen: n'avoir rien dans le wüdtern 
fein; „ d'épices Rapuginer, ¶ 
eorneter| A (für-nte) De, 
Schröpfrbörner, «Füpfe fegen (= appliquer 
des ventouses). [Bereiter, «Urbeiter. 
cornetier! © (för-ni-tie'; @b) s/m, Horn- 
cornette (För-ne’'t) 1. »/f. 1. Nacht · oder 
Morgen : haube; en Bises 
(Ara, deren Garte untreu): F N laver la Là 
une femme einer Grau ben Kopf waſchen 
(fe jhelten). 2. chm. Taffetbinde (Au⸗elch · 
mung verfhiebener Würbenträger). Z. Raltmerel- 
Buich m über der Aaftentappe. 4. $ P Uder- 
Brand m, Wachtelmeizen m (== mölampyre 
des champs). 5. © arch. Ed. Eifen n. 
6. % cbm. Stanbda'rte; Stelle e-8 Standa’r- 
tenjunfer® bei der Königlichen Garde in Arınf- 
reich; Fähnleinn, Ehwadroen; | blanche 
hm. dad erfte Neiter-regiment in Arantreih. 
7. % ES plitt« over Epleet-Blagge, Etan- 
der m; Nommodo're-Blagge. EL Ci npr.f. 
id., Name von Bergfpipen. III. a/m. TX em. 
Korne’t, Gabnenjunfer, Subalte'm + Die 
sler in der königlichen Garde. 
cornénle 7 (fôr-né-ü'1) IIt. s/f. zo. Ga- 
cette des zufammengefepten Anfelten-Buges. 
eorneur (för-nö'r) [corne] IL’ sm. I. F 
Dorubläjer, Duter. 2, PSchreibals. IL «a. 
vét. (cheval) | feidhenpled Pferd) — 
cornard II., siffenr. [artig, bornict. 
cerneux, „se (für-nö’ da, .#i) a. born: 
eorniche ( für - niit) Lit, corûnis] s/r. 
Tarchk. Karni'ehn; Aranzl-Defims n) m: 
„ d'une fenêtre Genfter: Gefinë N: ram- 
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moulure oblique). 2. $ Baffernuß. 8. d 
… (d'appui) Heine Billing am Dedraiten (= 
eontre-voüte). 4. 
5.PN — 






rm 
— * J: Kelben (= andoniller). 
8. „ (confit au poivre) Pfeffergurke 7. 
4. Spiel: Augel, die, zuerä geworfen, als Ziel 
dient (= cochonnet 3); „ va devant 
Spiel n, wobei man in vollem Laufe et 
von der Erbe aufbeben muß. 5. $ Rein. 
trauben » Art /. II. s. 1. P (Arauem gegenbter) 
blöder Menſch, Einfaltöpiniel. 2. Ralbın. 

eornienlaire % (Bör-ni-M-Ir) [it] s/f. 
Kornikula'rie (Moos-Art). 

cornicularié m, „ef % (för-ni-Mi-Ta-ri-e) 
[1t.] I. a. fornifula'riensartig. II. es 
®b. s/f.pi. Sornifula’rien. 

eornienle X (för-ni-fü’l) [It. corniculum] 
s/f. 1. chir. bornförmiger Schröpftopf. 
2. ha. börnerrartige Helmverzierung (tue. 
yeichnung der römifhen Eofdaten). RB. Hörn- 
denn; 20. Ÿ «s pl. Süblbôrner n. pl. ver 
Infetten (jept antennes). 

cornieulé m, „ef % (für-ni-Hi-fe) L a. 
mit hornförmiger Verlängerung. II. „es 
Ob. s/r. pl. gebörntfrüchtige, fauerflee- 
artige Plan; en. [a. börncdentragend. 

eornienlifere % Ctôr-ni-ti-1i-fé'r) Lu.) 

eornidie $ (kör-ni-dI') s/f. Korni'dia (Baum- 
Gattung in Sab · Ame'rita). 

cornier!| (fôr-nie’) m, «ère (Ar) f; @b. 
I. a. an e-r Gde ftebend, Gd....: arbre, po- 
teau | Ed, Marf-baum, +»ftinder; pieds 
«8 Malbäume pl, Gditollen pi.; pilastre 
= @dpfeiler. I. sm. $ P aome’lfirib» 
baum (= cornouiller mâle). III. „ere s/f. 
1. © arch. Keblrinne; Alammer; Edftän» 
der m; Säule am Rutfhhimmel; typ. Alam: 
mer om Wrebfareen (= cantonnidre 2); (fer 
de, à) «ère Winfel» Eifen n, Schiene; 
„tres pl. Eden eines Koffer. 2. bl. Tepf 
benfel m. 3. Huflangerm; „dres pi. 
Randiombölzern.pi.(= estains); (allonge 
de) ère Hedieitenftübe. [s/m. Hahnrei. 

eornifieetur P X (för-ni-fl-he-tä’r) [it] 

eornifielen I + (för-ni-fl-Big”) ſit. »/m.Dift- 
fer, Knifftelo‘ ge, Hernlichluß)brechäler, I., 
der beim Difvutiren bie gebôrnten Schlüfle 
übermäßig anwendet (vgl. cornu I. N 

eornifle + (för-ni’fl) a//. Hornblattn [Ce- 
ratophyllam). [förmig, Sorn-... 

eorniforme % (für-ni-fö'rm) [It] a. berne 

cornigère 7 (für-nl-Qä'r) [1t.] a. gebörnt. 

eornillas! P (L. för-ni-ja’, Poit. „Ia’&) (it. 
eornix ] s/m. zo. junge Aräbe. 

cornille $ (für-nij) Ga. s/f., B. s/m. 
Hornkraut n (Cerastium). 

eornillet-eillet! * P, pr. „8-8 (kür-nl- 
jet-5-j0’; ®b) a/m. Garten · Leimkraut n 
(Silöne armerfa). 

eornillon | P (för-ni-jg’) #/m. zo. 1. provN. 
Cobler. 2. junge Aräbe; pre. N ce que 
chante la corneille, chante aussi le „ 
wie bie Alten fungen, zwitjchern auch bie 
Jungen. 8. Hornzapfen ber Rinder ıc. 

eornine 7 (för-ni'n) s//. chm. Morni'n n, 
(Bitterftoff aus der Wurpeleinde des blumigen Dart- 
rirgelt, Cornus flo'rtds), 

eorniole % P (für-nl.o'1) #//. 1. Waſſer · 
nuß (Trapa natans). 2, kronwicken · artiges 
Beilkraut (Securigera coronilla), 

eorniolle P (für-nl-o’T} #//. zo. Heine Brach · 
fdnevfe. [gar n an einer Fiſchreuſe. 

eornion | © (für-nfg') #/m. Riten; Beutel» 

eornique (für-nif) a. und s/m. korniſch, 
in Gornmallie; die korniſche Sprache (Dia. 
fett des Rrltifchen). [élñier. 

eorniste IX (für-nift) a/m, — Horn · 

(For-nü-a’ 2b: Pa 
Lomé 

"ro. le pays d6 — ee —— 
(ost. corne 1. 1), o ae Abe 7j 
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eornonille $ (för-nu’j) 





ff. (A. LJ: s/m. 
(B., Poit.) Horne’lfiribe / (= corne 11.). 


Kernen ler13Breni.ie: Sb) #/m. Hart · 
- riegel (Cornns): „ mâle gelber $., Kor» 


nelfirihenbaum; + sangniné rotber ©. 


m, „ef (för-nü’) it. cornütus] I. a. 
eue nad dem #.) 1. gebörnt. 2. mit vor» 
fpringenden Eden, zadig: cheval . Pferd n 
mit weit vorftebenben Hüftfnoden; prr. 
N à mal enfourner, on fait les pains «s 
fingt man e-e Sache ungeſchickt an, bringt 
man fie auch nicht qut au Ende, mie man's 
treibt, fo geht's. 8. @ baleine Le ichr 
biegfames Gifbbein. 4. agr. blé „ Mut- 
terforn n (v. ergoté). 5. $ mit hornfor · 
migen Stempeln, Staubfäden te. verfeben. 
6. fig. X lièvres ,s Gaielei r, Geſchwätz n. 
7. F ungereimt, albern: visions „es (out 
co.) verrannte, verdrehte Ideen. 8. phis. 
argument „ Dilemma n, nebörnter, Sör-, 
ner-Schluß m. II. ze s/f. chm. Retc'rte. 
cornnau P, pt. „x (für-nii-0'; Gb) s/m. 
20. Ar Alief (A). [Nohre. 
eornuchet | © (für-nü-ihe') s/m. fleine 
cornucopie 27 (För-nü-Es-pi’) [It. cornn 
coplae] s/f. 1.4 Güllborngraën. 2. zo. 
Büllborn n, Korallen-Art; Wurmröhren (Ser- 
pula)-Art; Aufteem-Art. Sa. füllborn-artia. 
eornneopioide 2 (für-nit-fo-vi-6-Fb) [1t.] 
ctraué © —* -ni'd) a/m., L, ne (Mid) 
s/f. Etsleiffanne f, bölzerner Eimer ver 
Erifenfeder. —S 
eornndet | (für-nü-die‘) s/m. Aännchen m, 
feine Holzkanne. [= mâcre). 
eo + P (för-nä-@’T) s/f. Wafternuf 
cornuet (für- nü-»’ Ob) [come] sm. 
1. Kipfel, Hom-Affe, Hörnchen n (abi), 
2.% dreitbeiliger Zweizahn. 3. agr. Karſt 
(gmeisintige acte). [Dutenforafle f. 
eornnlaire %7 (tör-ni-Iä’r) [It] #/f. zo. 
cornulaque % (für-nû-[A'F) s/f. Cornuläca 
monaca’'ntha, äg. melben-artiger Straub. 
cornupède 2 (für nü-ph’d), +.fed}, Liède 
ar — 20, hornfühlg, bern» 
em Derne ftofenb. 
RU (för-ni-p’t) [ft] a. num. mit 
Cornus | —— I. — m. feanzdfifhe Et. 
9  \Aveyron). I. bau: = iQ 
ST Tr EtRer Areide mit ‚Beuerfteine 
—— (Karmarsch_ OMA 
ae er npr.f. la» 
“nis, Journée Gtabt. 
— (tor·nca· licſ) ape. m. id. (for. 
forn-20'1-[1$), engt. General (1738 - 1805). 
corollacé, „e © (fö-röl-Ia-he’) a. blumen · 
fronen-Äbnlich. 
corollaire 27 (fö-röl-K'r; M-Cr. F xrö.) 
[It. corollärfum] I. s/m. Korella'riun m: 
1. phls. (überflüffiger, die Brmeirfraft werädrten- 
der) Suiag. 2. math. Folgeſatz, F Golge r. 
IL a. £ F(Blumen)fronen... 2. phls. 
zuneiek 
eorolle re (f6-röT) [It. corolla] #/f. Blu⸗ 
menfrone. [mentrone (verieben). 
corollé, „e % (fü-rül-le') a. mit e-r Blu⸗ 
corollifère &(E5-r6l.11-f4'r) [1t.] a. e-e Blue 
menfrone tragend, (Blumen+)fronen-... 
eorolliflore $ (fü-rül-H-fo'r) [it.] I. a. 
und 8 @b. s/f. pl. mit Blumenkrone 
unter dem Grudtfncten, frenenblütbigle 
Pflanzen). [Bfumenfronenförmig. 
eorolliforme % (Fü-röf-U-fo'rrm) [It.] a. 
corollin!, me % (fü-röl-Ig’, sin) [eorolle] 
a. blumenfronen-artig, »fländig, im Ze. 
Blumenfronen«,.. [ganz gefüllte Blume, 
eorollipare $ (fö-röf-I-pa'r) [It.] a. fleur · 
corollique 3 (fö-röl-I’f) a. zur Plumen- 
frone gebörend, blumenfronig. 
eorolliste 7 (Fö-röl-M’ät) a. und #/m. Mor 
roiti’ft, Bota’niter, der fein Enfeim auf den Bau 
ber Blumenkrone gründet, 
eorollitique (fö-röl-H-ti'f), Cpl. au Ali 
(‚rö.) a. arch. (colonne) „ mit Blumen 
oder Laubwerk wunenndenle Sue). 


(348) 
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eorollnle & (fü-rôf-If1) [it. corolla] #/f. 
Blumenkrönchen n. 

Coromandel (fö-rö-mg-dEI) I. npr.m 

Tedte de) + Hüfte Koroma’ndel ( 

von Vorder-Indien) Ir 

eoronach (L. Fö- 


(ter. W-rö-nÄf), Zomen-, Tgauer-grfang der 
Berg · Shotten. von ade. — 
coronaire 7 (fd-rö-nä'r) [lt coröna] 1. 


1. h.a. or Goldkranz m för fiegreiche rômifde 
Buibberrem, 2. an. kranzförmig, Kranz · 
8.% mit einem range (verieben). II. 8 
@b. s/m. pt. 1. % Korona’rien f/pl. (Rron- 
fitien, matüelide Wilanzenfamitie). 2. Am · 
montbörner n. pl. mit Etaceltrone. 
eoron«l, „ale 7, m/pl. „aux (för 

„Bd Gb) [ft.] a. u. s. 1. an. RE 
Aranz-bein n; suture „ale Kranz, Are. 
nenenabt f. 2. $ einen Kranz bBilbenb, 
Krangr... 8. zo. (coquilles) „ales Aranz- 
mufheln pt. [(grietifche Stadt in Bde —2* 


Coronée (fü-r5- one”, 
PE CAT CT É (it. corüna] Hr. 


1. © Rommemadenti- id., metallener Halter der 
Zähne eines Stabllammes. 2. 7 zo. Aronen« 
rolv'p m. [fier Torrenbefhauer in England, 
eoroner (fü-r8-n#r) (engl.] s/m. id., gericht · 
coronet (fö-rö-ne’ @b) [engl.] s/m. engl. 
Hairéfrone. [kranz«, Eronen-förmig. 
eoroniforme 7 (fö-rö-ni-förm) [1t.] a. 
eoronille $ („ni’j) [mew-lt.] s/f. ron(en)- 
wide, Beltiche (Coronilla). [miden-artig. 
coronillé, .e % (fö-rö-ni-je) a. fronlen)- 
eoronis 2 (f6-rü-ni'8) [gr.] #/r. L. Schluß · 
zeichen n am Ende eines Buches oder eins Ranu- 
ffeipte. 2, in der geb. Grammar: Koro'nie, 
Beben der Kra’fis (Zufammenzichung). 
coronoïde 2 (fö-rö-nö-1'd) [It.-gre.] a. an. 
franz», Fronen-förmig. 
coronofdien |, .ne 2(F6-r5-no-1-bfÿ', M’n) 
[1t.»gre.] a. an. zum Arenenfortiage ge- 
börig, Aronenfortfaß«... 
coronope % (fü-rö-no’p) ſgrch.) s/m. Arä- 
benfuh m, Benennung einer Loffelkraut · einer 
Senebierar, einer Megerich-Art. 
coronnlæoé, „e 7 (fü-rö-nü-la-be'), ad. 
(sa-de'), „ide (Al-de’) [It.] a. um nes (B.) 
s/f. pt. (Poit. „achs s/m. pl.) 20. ſchild · 
kröten»eichel-artig ; Kerenulace en (Rantın- 
fühler-®artung). 
coronnle 2 (Fü-rö-nüt) [It] sf. 1. & 
Eamenfrönden n. 2. zo. Stachelkrön- 
den n ter Anſetien. 4. zo, Echildfröten- 
Eichel (Kantentähler Art); „ de la baleine 
flache Walfiſchlaus. 
corophie 7 (fö-rö-fl’) #/f. zo. Roro'phium n, 
Mälzer m (Gattung der Eriten-Aflein). 
eoroso (fü-rö-f0’) s/m. corozo. 
eorossol 4 (Fü-r6-ÿ0"1) s/m. Flaſchen · Schup · 
venapfel-baum (Annöna) = cachiment. 
corossoller! $ P (fö-rö-5ö-IR”) s/m. flache» 
liger Flaichenkrum, (Annöna a par a 
(= cachimentier). {ce 
coroyère $ P (fi-rä-M'r) s/f. Gerber 
morte, mortenblätteriger Gerberfiraud 
(Coriarla myrtifolla); Gerberſumach m 
(Rhus coriar jarla). 
coroze W (fö-rö-fo’) [vort.] s/m. Name 
verftiebenee Palmen f/pl. (= coroso): noix 
de + vegetabi'liiches Elfenbein (= ivoire 
végétal), Grudt der Palme Phyteléphas 
macrocarpa. [Ebattenfiit. 
corp P (fürp) »/m. zo. Nnberfiich, gemeiner 
corpon\® (für-pg’), „om (zu’) a/m. Riktberei : 
fünfte Aanımer eines Thunfiichneges. 
eorporal, pl, „aux (für-vö-rä’l, .o'@@b) 
[tt] »#/m. rl. gemeibtes Meßtuch, auf weltes 
die Do'îtie mähremd der Melle grirat wird. 
corporalier! + (För-pö-rä-1ke; Db) s/m. 
rl. Auttera’l m bre Deptuche (iept bourse 3). 
corporalité 27 (für-pö-rä-ll-te') [It] a/r. 
Körperlichkeit, Leibed-geitalt, größe. 
corporance (för-pö-rg’5) s/7. Woblbeleibt- 
beit (Ma.; jept P) = corpulence, 
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corporatif, „ve T (för-pö-ra-ti’f, „Um) a. 
1. * förperiaftlih, forporati'v. 2. 2 
ftrebend einen Körper zu bilben. 3. pas- 
sion „ve Ehrgeiz m. . 

corporation À (für-pö-rä-kig' @) [neu »It. 

0] sf. T. Saft, Sanung, 
Zunft, @ilde, Soryoration. 2. in England : 
Œinmobneridaft eines Crtes. 
ité 2 (kör-pö-re-i-te') [It. —* 
Korvperlichteit (= co 
I (fé 






spirituel): défunt „ förperliches Gebrechen ; 
punition „le Peibesitrafe /; phls. individu 
… (ein) Förperlihes Ganze. 
eorporißcation! (för-pö- HG dé) 
[1t.] s/r. 1. rl. Berförperung. 2. + chm., 
phys. Verdichtung eines Gafes zu eimem Körper. 
eorporifier_ \ (för-pö-rl-fl-e') [1t.] Da. 
L e/a. 1. rl... q. I-m einen Slörper bei» 
legen, 3. verförpern. 2. + chm.. phys. zu 
e-m Aörper vereinigen, zu e-r feften Maffe 
verdichten. II. se „ avec qe. fit e-m Kör- 
per einverleiben, fi verkörpern, e-n Hör« 
per mit et. bilden. [>= corporification. 
eorporisation] |, (für-pö-ri-ja-hlg’@) a/f. 
corporiser_ N (für-pö-ri-ie‘) Da. v/a. und 
se | = (se) corporifier. [fangtit. 
corporu, „e f (för-pö-rü’) a, ftart, um- 
corpozoaire 7 (kör-pö-id-Ar) [lt.-gré.] 
zo. L a. mit Ernährungs-DOrganen (ver. 
fehen). II. 28 ®b.a/m. pl. Körper, Rumpf- 
tbiere n. pl. mit pue ausgebildeten Ern⸗ 
rungtwatugm. sro PT 


(for; @inbong nur in: „ et âme, „ et 
aufge ren m Zu ame, set 


Inhalt: 1. Körper, Leib; metre. Perfon. 
2. Peihnam, 3. Aumpf, weit®, Lleipungsftäd, 
4.27 Körper. 5. Dauptjade ; Dauptbetanbtheil e-r 
Sache. 6. Dichtigkeit. Schwere, Grärte. 7. Ge 
fammtheit, Körperihaft : Sammlung. 8. Bil einır 
Devife, num. Migue. 9. Medts-Busteud. 10, À. 
11.©. 12.%. 13.8. Hom. 

1. Körper, bp. tbieriicher, menic- 
licher Körper, Leib (ant. âme); mire. 
Berfonf: exercice du „ Leibes-Übung f; 
avoir le + brisé an allen Gliebern wie 
zerſchlagen, F mie gerädert jein ; F avoir le 
diable au „ ben Zeufel im Leibe baben, 
ein verteufelter Mer! fein, som Pferde: wild 
fein (»gt. diable 1); n'être qu'un en deux 
durch enge Greunbihaît verbunden, ein 
herz und eine Seele jein; répondre de 4. 
… pour „ mit Seib und Sehen (Seele) für 
3. einfteben (haften); P iro. il n'est pas 
traître à son „ er läßt fich Nichts abgeben: 
vom falten: être trop en „. zu bid jein; F 
prendre du „ beleibt werben; Ag. faire + 
neuf auf's Neue einen gefunden Nörper 
befommen, wieder au Kräften kommen 
(nat einer Krankheit x.); faire bon marché 
de son … jein Leben aufs Spiel feten, 
nicht jhonen, feine Haut zu Marfte tra- 
gen; FN faire rentrer dans le + zum 
Schweigen, zur Rube bringen: F il faut 
voir ce qu'il a dans le „ man muß feben, 
was in ibm ftedt, was er leiften kann; 
F il n'a rien dans lo _ er bat feinen 
Muth; gagner sa vie, son pain à la 
sueur de son „ (mebe gbr. front) jein 
Brot im Schweiße jeined Angeſichte ver 
dienen; honorer une femme de son + 
e-e Grau j-r Hand würdig achten (M.E.M.); 
fig. & prendre le lièvre au „ ben Nagel 
auf den Stopf treffen: Ay. F tomber sur le 
« de q. I-m bart zu Leibe geben, I-ım oder 
über 3. arge Dinge fagen; passer sur le 
x de q. über 3. megichreiten, Ag. 3. über. 
fpringen, aus 3-8 Untergebenem fein Bor» 
nelegter werden; saisi au „ verhaftet: 
être à q. (de) + et (d’)äme I-ın mit Leib 
und Seele ergeben fein; F re tuer le + 
et l'âme fit unnüg abarbeiten, abquälen ; 
F tant que l'âme me battra dans le … 


fo lange das »füt in a been ftésf ; 
v. âme 8, apothicaire L: F faire folie 
de son „ jeinen Leib preigeben (von 
Arauem); F femme folle de son „ Frenden- 
mäddben », Hure f; s'obliger „ et bien 
mit Berion u. Vermögen baften; À périr 
= et bien, „ et cargaison mit Mann mt 
Maus untergeben; F bourreau de son + 
Henker bed eigenen Leibe (von I-m, ber 
auf feine Gejunbbeit eintärme); F drôle de m. 
plaisant „_ luftiger fterl, Epabvogel: F + 
de fer Nann von Œifen, ferngeiunder M.; 
homme, femme du „ Seib-eigene(r); F 
pauvre „ armer Wicht, armieliger Tropf; 
F singalier + fdnurriger Raus; advt. + 
a. Leib an Leib, Mann gegen Wann; à 
son „ défendant aus Notblwebr), Ay. F 
mit Wideritreben, ungern; F à + perdu 
mit Ungeſtüm, rückſichteles, blindlings; 
à bras-le-. (mit ben Armen) umſchlun · 
gen; à mi. mit balbem Soôrper. 2. . 
(mort) (meniliher) Leidnam, Leider: 
„(-Jsaint Yeihnam e-6 Heiligen, Heiligen» 
förper: fig. N enlever q. comme un .{-) 
saint (nat L. abus, für corsin) à. mit &e- 
malt wegbringen; + glorieux verflärter 
Leib, fig. Heiliger; F c'est un + glorieux 
er leidet an Berftobfung; rl. „ de Notre- 
Seigneur &robnleidnam, Wberdmabl n. 
8. Rumpf; mue. Rleitungéftud m dei 
Rumpfet: „ de baleine Echnur-bruit f, 
«leib m u.n; . de cuirasse Bruftbarniich; 
« de jupe, „ de robe Leibchen n am Kleide. 
4.9 Körper; Haupttbeil einer WAlamge re. : 
a) an, „ calleux Balken bed Gebimé: LV 
conoîde v. conoide I. ;  vitré GMaëfôrver 
des Auges; b) ast.: | célestes Himmelt- 
forver pl: „ du soleil Ecnnenförper; 
c) +: + ligneux bolziger Theil des Stan 
med poifben Dart unb Rinde;  cotylédo- 
naire Samenlappen« Korper; d) chir. « 
étranger fremder Korper, der in en Drganit- 
mus nicht bimeingebört: e) chm. „ simple, 4 
élémentaire einfacher Körper, (lement n; 
f) math. „ de revolution Drebungéférver 
6. Sauvtiaher, Rôrver, Hauptbeitand- 
theil e-r Sache: prendre l'ombre pour le 
„ den Echein für baë Weſen balten: F 
c'est l'ombre et le „. die find ungertrenn» 
lit; faire „ avec ... einen Körper bil- 
den mit ..., Ag. N eins fein mit ...; 
d'une lettre: a) fente'rt, weſentlicher In⸗ 
balt eines Briefed, b) Hauptang, Grund ; 
zug e-6 Puchftabene, c) typ. Schriftefegel, 
»böbe f: + de logis: a) Daurtachaube m, 
b) abgeicnbertes Gebäube: + de logis 
simple Gebäuden mit einfacher, „ de lo- 
gis double (4, mit doppelter Aimmerreibe, 
6. Dihtigfeit f, Ronfiitenz f den Alüffi- 
gen, der Eniben; Schwere f, Stärke f, Kör- 
Der bet Beinen, dee Vapireen w.; Fülle f der 
Erimme, Kern bee Baer; Malen: Sätti · 
gung f bee Anden: | percé eine lichte 
Farbe auf eine andere lichte Farbe geſetzt. 
7.0) TWeiammtbeit/ amedmähig vers 

bundener Theile, Mange nm; Nörverichutt r, 
Kerveration f, Nerven, Antungf; Stand; 

aclte'aium n; Perfenal n: + de ballet 
Baſtet⸗TKruppe, Gros m der Tanger: x 
constitués Beberden pl; « diploma- 
tique Dirlomatiiches Arrpt; „ de l'Eglise 
œriftithe Kirche ; » enscignant. „ des mai- 
tros Ledter⸗Kolle'gium m, ebrerihaft f, 
fänmtliche Lebrer e-8 Sanbdeë; esprit de 
Herpes, Naften-geift, Gemeinſinnz „ d'état 
Stand, Berufkgeneſſen pe, Gewerken, Ins 
nung f; « des fondeurs, + des mineurs 
Sütten-, Verg-fnaprichaft r; + législatif 
geſekgebendet Kerperz « de ln mägistra- 
ture Kichterftand: « de métier Memverf n: 
repas de „ Wahl n unter Yerufégencfien, 
Kamera’den ; ro. Yiebetmahln; . de ville, 
« municipal ädtliche Bebcrben fps adrt, 
en. inégelamaut, in co‘rpore; bŒEamime 


[349] 


Lun gf von Schriften, überhaupt: Gejammts 
beit / von Dingen, Waffe /: „ de la con- 
duite Betragen n im Ullgemeiflen; _ de 
doctrine Lehrgebãude n. 8. Bilbn einer 
Devige; num. auf e-r Münze aufgeprägte 
Figur. 9. drt. „de délit Gorpus belicti n 
(Beweis der Eriſten eines Derbredens) : N. de 
droit Gorpus juris n (Gefammimaffe eines 
Hchte, Sammlung von Mebréquellen): „ de 
preuves jänmtliche Beweiſe pr., Gefamunts 
bemeis, vollftändiger Beweit; _ hérédi- 
taire Œrbiaftémafie /. 10. J Bauch 
eimer faute. 11, © Rumpf, Hauptftäd n, 
Leib, Körper viner Mafchine, eines Gebäudes ve. : 
… d'une cloche Glodenförper (Haube und 
Srany); „ de l'éperon Halöftüf n bed 
Sporné (ver Zbril, weicher den Abfap umjchlicht) ; 
Brödendau: „ de srnpport, avt .-support 
Brüden-unterlage f, +förper, worauf eine 
fcinerne Brüde rubt; Œifenbètte: Tonne f ober 
Lutte / der Waftertrommel ; Grapirkunft: Yreite/ 
und Dide f des geihärften Theild des Sti ⸗ 
held: Meba’nit: „ de l'arbre Welle / einer 
Maichine (adgefehen von den Welljapfen); » 
en bois d'un cric Stock einer Wagen» 
winde; Eattirri: „ de collier Leib eines 
Aummtet, Aummetkiffen n; „ de four- 
reau lederne Scheide einer Strangiheibe ; 
„ du poitrail Bruftblatt n am Eielen- 
geibirre, Sruftriemen: Eciofferi: „ du 
gond d'une porte &. Dorn einer Thür- 
Ungel ?1c.; „ de pène Riegelihaft; LV 
de platine Schloß-blatt m, bled n; 
Schmiede: … de soufflet linterfaften eines 
bôlgernen Blajebalges; Ehwertfegerri: Bit 
gel am Tegengefähe; typ. (Daupte)Geftell », 
Körper ver Bree; Wafniabritation: | de 
baguette Stange f, Stab, Kiel bes Lade» 
ftods; „ de chien Rumpf, Leib, Guÿ 
tes Hahns: + de la détente Platte 7 over 
Abzugsbalfen im Reueridioïe; „ de la noix 
Nuhicheibe f im Reurrfhlole; Wagenbaurrri: 
… d’essien Mittelsachie r, -ftod ; „ d'essieu 
en bois bélgernes Achöfutter; _ du rais 
Mittelſtũck n einer Speiche (Aheil pmiféen 
beiten Zapfen); de volée Brad:, Mittel» 
bolz m. Mittelihmengel over Magenfcheit n 
einer Wagenbrade. 12. % a) T Rorpén 
(aus verfticbenen Wafengattungen jufammenge. 
fete Truppenmaffe); auch Regiment n: — 
d'armée Urmee-Sorpé n, -Ubtbeilung f 
(Bereinigung mehrerer Divifio’nen) ; + de bataille 
Haupt · oder Dittel»treffen m eine Schlacht · 
Ordaung, N aut Sauptforpt m, Groë n: 
des cadets Jugendwehr f, chm. Kadetten · 
forpén; + franc Greiferpé n; „ du génie 
Qngenieu’rforpé n; „ de garde Wade /, 
Wachtpoften, Wachthaus n, Wactftubey; 
„ de gurde avancé Vorpoften; français de 
… de garde Soldatenfranzöſiſch n, Wacht» 
ftubeniprahe f; F avoir des habitudes de 
… de e ſeht ungenirte Manieren b.; 
pluisanteries de „ de garde Wacht ſtuben · 
ferge pl; „ de la garde Garbe-Sorps n, 
Garden f/pl. (feit der Jutl-Mewolutio'n in Arant- 
reich aufgelöfl, von Mapolron FLE. aber wieder ein- 
arführt ); la garde du „ die Leibwache (v.1); 
Tle gurde du „ der @arbift; N d’harmo- 
nie Militär-Wufifforpen; „ des pompiers 
Brand», Sprigen-lorpê n, Beuerwehrf: > 
savant techniiche Waffe (= arme savante); 
b)frt. Baum, Leib des ſpaniſchen Reiters 
(= poutrelle); „ de (la) place Œinidlie- 
fungs, Daupt-Umfafiung f, »Enceinte fe-r 
Beftung, aut ſchlechtweg der Hauptwall (v. 
enceinte): N der durch die Geftungêmerte 
eingeichloffene Theil der Reftung: c) Ven. 
temnirtunft: mort Yandichwelle f, Kerbftod 
einer Bontonbeüde, worauf fih das Ende der Btred- 
balten zum erfen Brücdengliede Rüpt. 13. NA 
Sifférrumpf, »Fförper (obne Ma 
flen .): „ d'aspiration Saugrôbre f einer 
Bumpe; + de dégorgement Steigröhre f ee 
Pumpe; „ mort u) Hafen-, Ketten · Unker, 
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b) fat n (am ler oder Rai fichender Pfahl, um 
Schiffe daran feilzulegen); „ d'une pompe 
Stie fel Aner Pumpe (inmerer Theil berfelben, in 
welchet ſich der Euh bemegt); d'une poulie 
Gebäuie n e-8 Blodé; „ de voile Haupt- 
fegel n; « de voilure (dad) gejammte 
Segelwerk. Hom. cor, corre, cors, 
corpsé eur a/m. ftart, kräftig (vom Wein«) 
= corsé 2 [®b) s/m. v. corps 11. 
eorps-support], — ns (för-blip-po'r; 
corpulence (für-pl-1g'8) [lt. corpulentla] 
aff. Leibes- umfang m, »ftärke, Statu'r; 
Beleibtheit, Korpule'nz. 
corpulent, „e (för-pü-Ig’ @a, .g't) Ur. 
corpulentus] a. beleibt, ftarf, Eorpulent, 
F did. [tömiiche Recht (var. corps 9). 
corpus (för-pü’5) [It.] s/m. (aut „ juris) das 
corpusculaire © (för-pü-&fi-Iä'r) [It.] a. 
auf Heine Körper bezüglich, atomi’ftiich: 
philosophie „ Uto'men-2ehre f, Atomi'- 
ftifr: physique „ Emanatio" ne. Theorle 1. 
corpuseule 7 (für-pli-Btü'1) (It. corpuscu- 
lum] s/m. Urforperden n, Utc'm n. 
eorpnseuliste 7 (för-pü-brü-IWht) s/m 
Unbäinger ber Uto'men · Lehre, Atomi'ftiler. 
corradonx | L (för-rä-dü'), out ou. (für.) 
[+ für corridor] s/m. Zwiſchendeck n. 
corre © (für), „t| (fö.ra') a/m. fiféerei: 
tit Sadgarn n (Rep). Hom. v. corps. 
correau d (tü-ro') s/m. ebm. fleines Fahr · 
zeug auf der Garonne zum Aueladen der Schiffe 
(= conrean). 
eorreet, „e OD (M-Cz., Lar., Lnd, L., 
Ls.: sg. und pl. för-re'ft; B. ++ för-r&'f) 
[lt. correctume. corrigére] a. (mur n a & bem 
s.) feblerfrei, dv. ſprach⸗, bruderidtig: 
kunſtgerecht, regelrecht, force ft; mers. 
Reinheit der Sprade und Darftellunge- 
Urt befigend, korre'kt (von Etriftfteleen). 
correcteur (kör-rib-ftö'r) m, „trice („trl'$) 
f.[t.] Las, 1.% Verbefiererlin), Zurecht · 
mweilerlin); Nügerlin), Zadlerlin), Aunft« 
ic. ridter(in). 2. rl. Supe'rior, Superio’rin 
mancher geitlihen Orden, 58. der Ri’nimen. D. 
s/m. 1. chm. „ des classes Budtmeifter 
an Schulen : chm. „ des comptes Rechnungs · 
revi’for. 2. + Provinzialrichter. 8. typ. 
Korre'ftor (Iemand, der ape. fehler vor bem 
Drade beridtigt). 
correctif (fôr-ræ-fti'f}m, „ve (Xi). [it.] 
L a. ©) verbefiernb, mildernd. II. s/m. 
1. phm. Wilderungs», Linberungérmittel n, 
Korreftivn. 2. fig. mildernder Ausdrud, 
Milderung f. 
correction | (für-r&-Hg'®) [it.] ar. 
1. Berbefferung, Berichtigung, Rorreftu'r : 
„. des abus Ubftellung der Mikbräude; 
„ des comptes Rerifio'n der Rechnungen, 
ehm. auch Revifio'ns- Büreau n: typ. + 
dos &preuves Norrefturlen)leienn; thé. re- 
cevoir une pièce de théâtre a. ein Thea · 
terftüf annehmen unter der Bebingung, 
dab daran geändert wird; adrl. sauf + 
mit Vorbehalt der nöthinen Lerbefierun- 
gen; sauf. sous „ mit Verlaub, mit Er- 
laubniß, unmaßgeblid. Syn. v. amende- 
ment. 2. phm. Milderung. 3. rh. Selbft- 
verbefferung. 4. Verweis m, Rüge, Etrafe, 
Zucht, F Korteftion: maison de „ Zudt-, 
Korreftiond«, Urbeité-baus n, Beferungé- 
Unftalt. 5. Geblerfreibeit, Richtigkeit, Aor« 
reftheit, ſprachliche oder fünftleriiche Rein» 
Bun Syn. la correction (5) consiste dans 


Fr 


la propriété des des Térmes et l'observation 
es règles grammait es et de l'usage: co 


———— consiste dans LT: reproduction 
Farté des idées, des fai 

— TE 3-1l-fe‘) 
[correction] Qu, r/a. Art. ver dat Zuct- 
polizeigericht bringen. 

correctionnalité („te')s/f. Art. was einelln» 
terindungéiade ald Vergehen qualifigirt. 

correctionnel m, „lefT (kör-r&-Mbio-n®'t, 
A1) La. O(aurn a dtems.) 1. verbefiernb. 


2. délit „ Bolizeivergehen n: loi „le Strafs 
geſetz n; tribunal de police „le Gtraf«, 
Zucht-polizeigericht a. IL le s/r. P Zucht ⸗ 
poligei-Geridt n; Arbeitsbans m. 

correctoire (für-r6- ftéd'r) [It] s/m. rl. 
Korrefto'rium n, Buhiafın-Berzrichnig (Beim 
Aranzista’'neı-Orben). 

—— ——— slf.v. correcteur. 






—— Rn. 2; N 
corrégidor ( —— [ipan.] s/m. 
Gorregibo'r, Stabt-, Landerichter. 
correlatif@ (för-re-Ia-ti’f) m, ve (in) 
[tt] L a. O fit auf ea. Begiebenb, in 
Lchjel-beziehung, „wirkung ftehend. IL. 
s/m. Sorrelati'v-Autdrud. IL “ve s/f. 
gr. Korrelati'vfaß m. 
corrélation | 2 (kör-re-la-5g') [lt] #/r. 
Wechielbeziehung (v. correspondance 1); 
r. „. des lettres Sautverfchiebung. 
corrélativité * (Ffür-rö-la-tl-mi-te’) [1t.] 
s/f. Wedhiel»beziehung, «wirkung (Sd.). 
correption | + © (für-rik-phig') [it.] a/r. 
mét. Verfürgung einer langen Sylbe. 
correspondance T (fü-r&-6po-bg'8) [1t.] 
s/f. 1. Entſprechen n, Mbereinftimmung; 
Verftändnihn, Einheitlichfeit, Harmoni'e 
(von Lunftmwerten); auch Wechielbeziehung (= 
corrélation); Ÿ + à l'amour de q. Er- 
widerung von S-8 Liebe. 2. Verkehr m, 
Verbindung mit Entfernten, bo. M Handeld« 
verkehr m, »verbindung; ena®. ichriftlicher 
Bertebr, Briefwechſel m, Norreiponbe'ng: 
être en „ avec q. nit I-m forreipondiren, 
mit I-m in briefliher Berbindung fte- 
ben; faire (la) „ Briefwechiel führen; — 
animée, „suivie lebbafter Briefwechſel (v. 
commerce 3). 8. Serfebrémittel n; Om ⸗ 
nibus m; Korreiponde'nz-Bille't m qu einem 
Omnibas: voiture de „ Unidlubr, Verbin: 
dung&. wagen m; service de „ Zmwiihen- 
poit, «verkehr m, Poftverbinbung. 
correspondant (fü-r#-fpg-bg')m, ne 
(<g't) f le) Tal (me nadı bem 4.) 
1. entfprechend, übereinftimmenb, bezüge 
Lit, Forreipondirend. 2. math. gleichna» 
mig. 8. (membre) „ forrejvondi'rendef 
oder ausmwärtiged Mitglied einer Grfüfhaft. 
IL - s/m. @b. 1. Storreiponde'nt, Ge- 
fhäfté, Handeld-freund. 2. audmärtiger 
Beribt-Gritatter eine Zeitung. 8. J. der 
für die Bebürinifie e-4 jungen, von ſer Gas 
milie entfernten Mannes jorgt. 4. aufer- 
balb Yaris wehnendes Mitglieb bei In- 
stitut de France 2 membre „). 
correspondre_(fö-r& -Spg'br) [lt. corre- 
spondere] Da. L r/n. 1. + ù, avec ge. 
einer Sade entiprechen, zu etwas pafien, 
mit et. übereinftimmen, barmoniren, zu et, 
ftimmen; Ag. t A l'affection & de q. den 
Neigungen ze. 9-8 entiprehen. 2... à qe. 
mit et. verbunden jein, im (örtlicher) Ver · 
bindung ftehen, forreipondiren. 3. 4 à qe. 
gegenüberfteben, fit beziehen auf... 4 
avec q. mit I-ın in (Geichaftd«)Verbin» 
bung, in Briefwechſel fteben, forceipon- 
diren. II. sen ff entiprechen, 2. mit 


ea. in Verbindung jtehen. Syn. == 
trie 


se dit lorsqu'on Tan d‘une sy 5 
une conformité, dun rapport_plus ou 


corretier | (to pi tie’: Ov) * provs. 
vereibeter Delmeticher. 40 
—— (fö-ık , 






af, Stier 


gefecbt n — 
corridor T (fö-rl-bö’r) (it. corridöre] +/m, 
1. Glur, Gang (in großen Gebäuden), Korridor. 
2. enge Gallerie so um ein Gebäude, um 


7 . 
— Ursel 5 


das Zwiſchendeck eines Schiffer. 8. + 3% frt. 
Zwinger, gebedter Weg. Syn. v. couloir, 

corrigé (fö-ri-Ge') [corriger] #/m. 1. for. 
tigirte Schul» Urbeit, Berbefferung f. 
2. Schlüfjel ju Aufgaben ve. 

corrigeant, „e (fö-ri-Gg’ Da, ft) [cor- 
riger] a. verbefiernb. 

corrigement_ % (fö-ri-G'mg’) [corriger] 
sim. ete hs n, Korrigirenn, Berich- 


8XFR* rl. Ge) [It. corrigere] Om. 
L v/a. 1. (ver)beilern, berichtigen; von 
Geblern reinigen, durchſehen, Forrigiren : 
typ. = les épreuves Sorrefturien) lefen, 
auch die Aorreftur auf bem Blete aubfibren ; 
fig. = la fortune dem Glüde nachhelfen, 
falid fvielen: „ l'injustice du sort bie 
Ungerechtigfeit bes Schidiald wieder qut 
machen; la route ben Lauf eines 
Schiffes berichtigen. 2. firafen, antigen, 
aurebtweiien:  q. d'un défaut I-m e-n 
Bebler abgewöhnen. 8. läutern, milbern, 
verebefn: „ la crudité de l'eau avec qe. 
die Härte des Waflerd mit et. mildern; 
fa. & » son plaidoyer mildere Saiten 
aufipannen. II. se. 1. fi beffern: se 
„ d'un défaut einen Gebler ablegen; se 
de go. et. abftellen, ſich et. abgewöhnen. 


Lige en infligeant un châtiment; on re- 
EC 
une erreur, = nule, 
adressant d eproch 
corrigeur © (Ra -GÜ'r) corriger] s/m. 
typ.  Œeter, ber die Sorreftu'ren auf bem 
Blrie ausführt, [Beflerungsfäbigfeit. 
corrigibilité X (fö-ri-Gi-bI-Ii-te') [It.) s/r. 
eorrigible (fö-ri-Gi’el) [It] a. (nur nah 
dem 5.5 N ohne nég.) il n'est pas er ift 
unverbefierlid. 
corrigiole + (kör-ri-Gf-o'T) (lt. corrigiöla] 
s/f. Sirihiprung m: + des rives Bingen» 
Fraut n, Sanb.9, (Corrigiöla litorälis). 
corrigiolé, „e 2 (för-ri-Gi-o-Ie') a. zo. mit 
gefärbten band-artigen Streifen, Banb-... 
vorripiawt |, „e 2 (för-ri- pl-g', .t-g't) (it. 
eorripere] a. (nur nach bem s.) med, plöß- 
lich eintretend. [s/m. Nebenbubler. 
corrival +, pi. „aux (kö-rl-warl, .5'@b) 


corroborant 27 (kör-ro-bö-rg' Da and b) m 
„e („.dt)f [it] @ und &/ éd. ftà 
kendicd dite Sort 00 


corroboratif, „ve ©7 (Tör-to-bö-ra-ti'f, 
sim) [lé] a. 1. gr. verftärkend. 2. (auch 
» sim.) = corroborant. [Stärfunz. 

corroboration] à (rä-hig') [lt.].s/f. med. 

corroborer (för-ro-bö-re') Lit. corröböräre] 

a. L v/a. 1. au r/n.) med, Härten, 

2. fo. befräftigen. II. se. fo. befräftigt w. 

corrodant © (fôr-ro-bg' Da uno b) m, „® 
(gt) f [lt. corrödens] a. und « #/m, med. 
beizend(ed Mittel): Akmittel n. 

corroder_ (kür-ro-de’, F 16.) [It. corrö- 
dere] Wa. I. via. 1. (weg)beizen, an- 
freflen, jerftören, 2. fg. N zerfrefien, ver- 
nichten. II. se  angefrefien, zerftört w. 

corroi (fü-rsd') [a/f. conroi Leber, It. co- 
rlum] s/m. 1. © Werben n, Zurichtung f 
bee debers ; Wafferbantunft: gejchlagener Thon ; 
Yetendamum: Zewabereitung: Zeugwalze f. 
2. 8 Eciffefchmieref. 

corroile)rie © (fö-ria-ri”) [eorroyer] s/r. 
Gerberei (= corroyerie). 

eorrompable  {fü-rg-pa'6l) [corrompre] 
a. leicht verberblid. 

corrompre (fö-rö’pr) (lt. corrumpere] Oa. 
(3. pers. pres. A(.rg Od) I. v/a. 1. verder- 
ben, verichlechtern. 2. Ag. (ver)fälihen, + 
verunftalten: PN » l'eau das Waffer fäl- 
ſchen (Bein, Offig. Zucket r. bineintbun). 8. Ar. 
beftechen, forrumpiren; P rin Weib —* 
ren. 4. © @erbrrei: „ le cuir, „ une pea 
bas Leber Erijpeln, e-m Belle die Rack se — 







2. ea. verbeſſern, berichtigen. B. fit bef- 
fern, fich mildern laffen, Syn. on = gel 
















MA. Labor. Corte. — 
* — — ar, 


— — 









ben, durch Feuer eder Hammer erweichen; verderbniß (Schanpfiet für die Nadtommen 4)) Lit. corteggio] a/m. 1. Gefolge n, fü 
Geibenweberri: mehr (oder weniger) Seide in |, Wajeftätsoerbrechers in Inglanp). À. ig. Befte- (Epren-)@eleit n. 2. (Uuf-)3ug. 3.F Un- 

die erjte Majche bringen; WBadeyieberri: „ |& hung; Beitechlichkeit, Korruption. 5. Ber- bang, Schwanz [v/a. geleiten. 

la cire Wade verjegen. I. se. 1. vers | berbung, Berfälicung. sn l'aitération | corteger_ + (Pôr-té-Ge’) [cortége] Oh. Ÿ 
berben, in Gäuluif übergeben. 2. Ag. |} ne détruit point les essen ; | cortès, out „62 (beides Fôr-tæ" n, or ze 
ſchlecht werben, ent«, auésarten, in Ber- | Pla corruption les trait ait que la! — Gr —— in jen 1. =, 
fall geratben. ui É F 
sui ne altération: corromp 


| ben; Wetalliugie: „ lo fer Œijen ausichwei- |  nib, Zeriegung. 8. drt. F. du sang Blut- | eortége (für-t8G; L. féreibt „En und 






ernand … id., franikter Groberer Boites | 9, * 
1485, + 1547). IT 

eortical m, „aleyf © (kör-ti-Fai’N), m/p 
aux (.5"@a u. b) (It. cortex, gé. cortl- 2 7 
cis] L a. 1. vinben-artig: plantes males - * - 
Rindenſchmareerpflanzen //pi.2. an. sub- 
stance „ale Minbeniubftanz f des Gehirns. 
IL „al s/m. an. Rindenfubftanz f ver Zähne. 

t. cornu) s/m. pl. dm IL. „aux s/m. pl. zo. Rindenpolnpen. 

nat bem 3.) chm., med. äpend, frefiend Sirfchgeweih n. ag. (v. cor L 4; jeune- | cortieate, .e%(för-tl-fa-te') [lt.] a. von der 

(aut fig). IL x sm. L O med. A ment). Hom. v. corps. [penfuct. obreen Spelze bedeckt (rom Samen der Gräfer). 

mitteln; phm. „ sublimé ägended Quect | corsac © (för-hä’f) a/m. zo. Av'riak, Ste. | cortieicole N (för-ti-El-80'1) [1t.] zo. L a. 

filber Sublima’t (mehr gr. sublimé _; | Corsage (für-ba'Q) [corps] s/m. 1. Dberleib auf, unter ber Rinde lebend. IL .s Ob. 

ant. calomel 1.). 2. Ag. gernagendes Mit. | (fe. con frauen). 2. Leib, Muchd (vom Diriten, | sim. pl. 1. Rinbenvogel. 2, Rindenfäfer. 









C3 


ceiremp u (R- -10- mr ze s/m. 
LA Selifilins, 2 À == dantoniste. 
corrond | © (für-rg') fn. € Enden e-r halb · 
geftredten (micht vollendeten) Eifenftange. 
eorrosif (kör-rö-fi’f) m, „ve (Im) 24 [tt. 
corröslvus von corrödere] L a. 7 (nur 


IZIFV CH 









| tel, Ügmittel m, Beige f. Hunden und Wierden). 8. T we. Leibden n | corticifère kör-ti-i-fä'r) [It.] zo. a. u. 
x corrosion! 2 (för-re-jig’ @) [It. corröslo] | am Sieibe (= taille), Diedern, Bleuief: | 8 @b.s/m. pl. rindentragenble Loly'pen). 
Y s/f. 1. chm., med. Ütenn, Unfrefien m, blouse Gariba'ldi-Jädchen n; „ ceinture | corticiforme + (.fü'rm) [1t.] a. rindensartig, 

| Einfreffenn. 2. geogr. Benagenn, Ab» | MDieber, Mebicirgürtel, 4. À Geubatrebe: | corticine © (fôr-ti-fin) (it. cortex] s/f. 

N fpülen m Les fers burd einem Klub. gens de _ Seibreigene pi SSL chm. Rindenitoff m, Kortizi'nn (Ortrattio- 

TR corresiveté 7 * (kör-rö-fi-m'te”) [corro- | corsaire (för-hä'r) [ipan. corsarlo; course] fto@ mehrerer Binden). 

! sif] s/f. chm., med. Asftraft. L »/m. 1. & Haperlihiff n). 2. Raub: | cortinaire (för-t-nä’r) [It. cortIna] s/m. 

È eorroyage © (f5-rià-fa'G: L. „rö-WG)| fiffn. 8. Greibenter, Aoria’r, Seeräu-| ha. Leibbofwade / der griebiféen Raifer. 

(lim. 1. Gerben n, Zurichten m des 8e ber, Pirat; Befeblébater e-8 Raubidif. | cortine (för-ti'n) [lt. cortEna]s/f. I. ha. rune 

à Ha 2. Wetalurgie: Naffiniren n des Stahis; fes. 4. Ay. F babgieriger harter Mann, des Gefaß; em. Dreifuh m der Ba'ıbla im 

À Buiammenfdweisen n. Seuteihinder: les „s du journalisme die |  Zempel bes bé'isbiléen Apolo, 2.9 Schleier m 

corroyer 1 © (Fé-rià. te’; L. «ri-fe) [cor- um jeden Preis Gelb machenden Iourna- der Pilge. [cortleösns) a. (bart)rindig. 

) roi] @i. e/a. 1. Rede, Zbierhäute gerben, PO liften; pre. N à» + et demi auf einen | cortiqueux, „se & (för-ti-to'@a, di) (it. 

' zurichten. 2. Thon fneten, bearbeiten; 2e. groben Alog gebort ein grober Keil; s | vorton! („t RZ id., feiner Bu k Le #4) 
ten jurichten. B. Wetallurgie: Eifen aud-, ane à .s ne font pas leurs affaires einem | Cortone fon) (TE. Cortôna] n . Kor. © 
ſchweißen ; brüchig, faul maden; Etayı raf · Diebe ift wicht gut ftehlen. 5. 20. per: | ” tenait Em in der Ir. Proviny ärue i nä)* 4, 
finiren; Zinn gattern; einen @ieh-Dfen prit- — IL. a. capitaine „ Seerauber · Aapitan. cortuse $ (toc· tlu ſ) a//. Kortu’ie, peimelsartige x 
ſchen. 4. Seugbruderei x. : „ un cuir de balle a Acrfitı n n, ft. Plangen-Bartung (Cortüsa) ; „ de Matthiole EE LR: 
Ballenleber abtreten. 5. ein Woflerbaffin x. P Rundglödiein n, Bergiani'fel m. —— e * 

mit Lettengrund ausihlagen; „dumortier | min. vert den gräner Sm ‚| eoru + (fd-rü') [arc.] s/m. Ro’ru (oR-aha- TE 

| Kalf anmaden, einrühren. 6. Hoi; raub torſiſch. IL s. Aorie, Ao'tfin. 1. es ©b. tifber Baum mit ruhrverteeibender Rinde). ‘y 
bebcbeln, abftehen, Grubben. a/m. pl. cm. Korfen (pipftihe Gendarmen). | coruscant, Le + (fü-rii-6fg ®a, „g't) [It. ” 

eor(r)oyere % (fö-raä-A'r; L. zrö-.) [cor- | eorsé, Le (för-#e’) [corps] a. I. ein| coruscäre] a. glänzend, range (Ra- 
royer) a/f. Gerberitraud m (Goriäria myr- /_ Schnürleibhen anhabend, tragend, ber belais; rd. burt Koquepla, 

| tifölia und Rhus coriäria rYo2e fdnürt. 2, ftarf: cheval + ftarf gebautes | cornscation } (f6-ri-6fa a Lit] sf. 1. 

| corroyerie © (fö-ria-ri') s/f. = corroierie. Pferd: drap + feited grobes Zub; F vin phys. Aufleucten n, Aufblitzen n 8. eines 

| correyeur © (kö-riä-ö'r, Me. “rer, L.| „ Eräftiger Wein (= corpsé): P repas „| Dem 2. © Merstargie: Eilberblid m, 

| „tö=,) [corroyer] s/m. Gerber, Leder · be | reichliched Mabl. 3. P c'est das it tofl. | corve d (förw) [Hofl.)] s/m. id., bonänviftes 

I reiter, »zurichter. [milder Spargel · Arten. corseic)gque & (für-Ba'f) [Corse] s/f. ebm. Rabryeug. ähnlih Dem Doaserbeot. 

\ corrude % (für-rl'b) [It. corrüda] 4/7. Rame Wurfipieh m mit brei eifermen Epipen, bazon | corvéable (für-we-a’bl) [corvée] I. a. hm. 

| * atenr © (för-tli-ga-tö'r) m, „trice | joe gebogen. frobnbar, irobnoflichtig; + à merci une 

6) / (lt. corrugare] an. I. a. run: | corselet_ (für-&'{æ'; Ob) [dim. von corps] bedingt frobnbar, fig. bem man Alles aufs 

| — U. s/m. (Stirn · Munzler, Augen · sim. 1.% leichter Sruſtharniſch. 2. 20. pat. IL s/m. cum. Grobner, Grobnbauer. 

| brauen · Muslel. [s/f. Runzeln n. Bruftichild bee Infetten; eiförmiger Bled | corvée (för-ıwe’) [b.l. corväda, corrogäta] 

\ eorrugation! 7 N (kör-rü-ga-5') (it) | wm den Echild auf bem Würen zmeißhaliger |  s#/7. 1. Grobne, Sofbienft m: „ d'attelage 

h corruptèle + (för-rü-ntik’I) [it. au Muitein (= corcelet). Spann-frobne, »dienit m; + réelle, „ per- 


a f.Verberbnih,Berführung(=eorruption). | corser ! FN (för-he’) [corps] Da. L v/a. sonnelle binglier, verionliher Frohn · 
corruptewr, „trice (fö-rü-ntb'r, trié) ben Wein vecftarten ; Sérilifeler Jungen: die bienft: faire la +, travuiller a lan. à 


(lt. corruptum von corrumpäre] L a. ver: | ade verwidelter macen. II. se. ver. | s Grobubienfte thun. 2. Urbeitéleiftung N? ca 
berblich, verführeriih. II. 4. 1. Berber- widelt, ſchlimmer werben. zur Unterbaltung ber Wege. 8. mire. 2 

Bertin): „du langage Epradverberberlin). | corseron ! © (för-5'rg’) #/m. Kifberi: Kork» unentgeltliche (Ag. unbanfbare) Urbeit, C on 

2. Befteher(in), Verfübrer(in). 8. (Ber) find m am der Angel. Bürbe, Lait. 4. P Arbeit, —— Z 
Bälicherlin) eines Zerter. corset_ T (för-En’; Œb) [corps] s/m.! ber Stadt, vie midt viel Zeit erfordert. 5. 


corruptibilité & (fö-rü-pti-BI-Ite) [It] | 1. Ehnürleib n um m, Sorief m (v.| Hand», Urbeité-bienft m: homme de “3 275 
aff. Berwes lichkeit, Verderblichkeit, Ber corps 3.). 2. Mader n e-ı Bénin 8. chir. zur Urbeit kommandirter Soldat; être de 


chutes ——— — — 


ganglichkeit; Ay. Beſtechlichkeit. Bruftbinde 7. (TO » Dienft (ohne Gewehr) haben. 
corraptible (fö-ri-pel’bt) [it] L @. (meiñ corset-cage, pl. “5-8 (fôr-6æ-f'G; ©b) — (för-iwne-1Ö'r) [corvée] aſm. past, 
mit ndg.). 1. vermedlich, serftérbar. 2. fg. s/m. kutzes Ednürleibhen, Tanagürtel, : Grobner, Brohn-Arbeiter. CU or 
| befteblit. IL s/m. les «s ®b. id., tege | corset-gant |, pl x8-.8 (for-6 sa où) corvette LT (für-wæ't) (it. corblta] 7 
| nfhe @efte im 6. sæ., melde bie Dermwefung bet s/m. bober elaftiicher @ürte Nennſchiff n, Rorve'tte: „ de guerre à ( 
| Lribes Ghrit tebrte eorsetieri, „ere (for-B'tie!, u 4 r: @b)| gaillard Korve'tte mit Bad und Schanze 
| corrapticoles (ES c-pil. kl @b) s/m. pt. [corset] su. a. Aorjettmacerlin), Schnur | (mit mebe alé 24 Kanonen); « de guerro 
| == corruptible II [verderblich, leibverfäuferlin): apprentie „are Nb mixte, + à hélice Ariege · Schrauben · A. 
eorruptif, „ve (fe rü-pti’f, lim) (lt) a. en m, welches das Morfettmachen lernt. | corvidé m, „ef (för-wi-be') [lt] zo. a. 
corrupi TEE. eig Gen) [1e] sf. 1. Ver- | eorsin À (för-kg') [bL corsinns, cor, aus und „8 ®b. s/m. pi. raben-artigle Vögel). 


berh m, Berberbenn, Verderrrickteit ver⸗ cadureinus] s/m. YOucherer, Lombard, it. | corvin{ (tür-wg') [it corvinus] 1. s/m. 
berblicher Cinflub: Ay. Merberbtheit: M Aaufmann im Mittel-Mter; mur noch gbr. in: 2 10. Habengeihleht m. IL. fr _npr. m. 
du langage Ent-artung der Eprade; un F enlever q. comme un | 9. mit Gemalt Matthieu Cr uU as Karel’ nuf, König 
mot formé d'un autre par „ ein aué wegbringen (v. corps 2). Ham. corps saint. 
einem apbern burd Sprachverberb gebil | eorsigue N (für-Bi#) a. forfiih. [ing n. 
betes Mort; „ des mœurs Sittenverberb. | cortailles! © (für-ta'j) a/r. pl. Aräpmei- 





uiÿ. 2, Verborbenheit, Verweſung, Bäul- | Corte (för-te') npr. id, @t. (Corse). 
| | Erwin rini 
| rings Pa 
| € 4 Pine 


az 







corvoyeur | (för-wiä-iö'r) [corvée] a/m. 
= corvéieur. 
eorybante (fü-ri-6g't) [ard.] s/m. ha. 


94 Tac rot, Priefter der An’bele, 


ybantique (f6-ri-bg-t{'#) [gr] h.a. La, 
forvba'ntifé. II.as Ob. s/f. pi. Geîte n.pl. 
au Œbren ber Ky'bele. 

eorybantisme (f6-rl-bg-tifm), N „la, 
(tia’bn) [gr] s/m. ha. Koryba'nten · 
Tanz, koryba'ntiſche Naferei. 

corycobolée (Bö-ri-bo-bö-11), „machie 
(„mä-fhl’) Cart.) af. ha. gumna’fti- 
ſches Spiel mit einem an der Dede auf» 


— PAR 


A, à, 2): 





© 2 — 
essaquerie n° (RS-jä.FrV) [cosaque] +/f. | 
1. ichnell auégefübrter Streifzug: #9. F | 
robe, ibäanblihe Mibhandlung. 2. Leben n 
der Koſalen. [s/r. Eiebwahrfagerei. 
coscinomanele (kö-hl-nö-mg-Kl’) (are. ] 
coscossons (kö-hfö-g’), tr (tg) Gb. 
sim. pl. chm. Ar Bouillonfuppe f. a9. mit 
geförntem Meble (ol. couscons). 
oxgerrie D (fo-fè-tg't) [tt.] s/f. math. 
olefa'nte. [Nitlebnéberr. | 


eoseigneur (fo-ba-njd'r) a/m. Reuba'tredt: 


coseigneurie (fo-6æ-niÿ-ri") s/f. Beuby'igedht 
Mitlebnéberriaft. pese 
Q (tö-$i.nü’ It.] a/m. 
flo'finué; „(-Jverse Ko’finus verjus. 












\ gebängten Ballon. [ipielplag. 
| eoryede (tö-ri-he) [ard.) s/m. h.a. Balle | 
( coryelen |, „ne (f6-1l-6fÿ, .f&'n) ha. I. a, | cosismaz, „ale (fö-hl-Amä'l); m/pt «aux 
A korm’fiich (aus Mo'mtes am ber Re bes rauhen (bmd’) a. v. sismal. LOS“ > 
À Sitftiens). IT. x, Cine s. Kory’fierlin). | Cosme [grcb.} I... (füm) npr.m. us, 
K coryeus (fö-ri-kü’5) [gr] s/m. ha. Koꝰ · cé me. m. 
9 Tofoß, leberner Ballon voi Peigenförner, Sand | ha. Se'émes, Mitgficd der eberflen Dermale | 
« umd bal. der zu gomnaflikder Übung diente. tunge-Bchörbe auf Rreta (vgl. Cosmos). 
\ N corydale 2 (fü-vi-va'1) [ard.] #/m. 1. % | cosmet_ (Lnd. #6-fmx', M-Cz, im") 
9 (Poit., Cpl. : „ide (.ba Lerchen · lgrch.) s/m. Aıdemie: Antimo'n m. 
\ fporn m (Corydälis). 2. zo. Storv'balus, | cosmétique (L., Lnd.: fö-bmd-ti’f; M-Cz. mir 
Repfllegen-Brt (Hemeroblus cornütus). in allen folgenden Ableitungen v. CO8MO … fm.) 
corydalées % (fö-ri-dä-le' @b) [corydale] | [gr] I. a. verihönernd. IL s/m. Schön» 
af. pl. lerchenſporn · artige Bflangen. beitémittel n, Scëme'tif Frei] f- 
corydaline 27 (fö-rl-bä-li’n) [eorydale] s/f. | IM. air. Schönheitspflege. 
chm. Rorybalin m (Aitatord des !erheniporms). | cosmimétrie (fö-kmi-me-tri’) [gr] #//. 
corydalique % (fö-ri-ba-li’f) [corydale] a. | = cosmométrie. 
chm. sel „ Kombali'nfalz mn.  [femame. | cosmique ©] © (kö-fini’f) [gr.] a. 1. ast. 
Corydon | (tö-ri-bg’) [ar&.] npr.m.id., ti. | lever, coucher „ d'une étoile foßmifches 
corymbe (fü-rg'b) [arh.) s/m. 1. ha. Ro» | (gleichzeitiges) Anf-, Unter» geben eines 
ry inbue, Haar» Blumenbiichel (basrtrat Sterned (mit der Eonne). 2. ko’dmifch, 
ber Arauem). 2, $ Doldentraube f. das Welt» AN betreffend, Weltlen)«... 
bé, „eo % (fü-rg-be'), „eux, <euse | cosmocrate * (fö-hmd-Era't) [grt.] s/m. 
(vo 00, „B’j) (arb.] a. bolbentraubens 1. nad der Weltherrſchaft Strebenber. 
förmig. 2. Anbänger der Weltherrſchaft. 
corymbifère % (fö-rg-bi-fä'r) [arh.-It.] | cosmocratie * (fö-kmö-fra-hl’) [ard.] sy. 
L a. Doldentrauben bilbenb. II. Ob. eltberrichaft, Univerſa'l ⸗Monarchie. 
s/f. pl. ſtrahlenblumige Vflanzen, Aorym- | cosmocratigne OD N (kü-Emd-fa-tif) 
bife’ren. [a. belbentraubig. larch. ] a. fodmofra’tiich, die Weltberrichaft 
eorymbiflore $ (fö-rg-bi-Aö’r) (gr.-lt.] | over Univeria't- Wonarchie betreffend. 
corymbiforme % (fü-rg-6l-fürm) [ard.» | cosmogénie 7 (fö-Amö-Ge-ni’) [arc.] s// 
It.) a. deldentraubenförmig. Weltlen)bildung, Aodmogent'e. 
corymbiole} & („Bi-0'1) s/f., „ml („bi-g') | cosmogénique OD @ (kö-Emd-Ge-ni’t) 
[gr] #/m. Seri phium · art (Rap-Pflanıe). [ar&.] a. auf die Welt-Entftehung be» 
corymbuleux, „se $ (fö-ry-bi-10’ Wa, | züglich, weltten)bifbend, 
Fi) larch.] a. mit Heinen Dolbentrau- | cosmogonie 2 (fo-5mö-gd-n!') ſagrch.] sr. 
ben, zwergdeldentraubig. — Sage von ber) Relt-Entitebung. 
eoryne 7 (fü-rin) [erd.] s/f. zo. Ao · n._ la cosmogonie. tonte conjecturale, 
ry na, Heulenveln'p m. 
corynète 7 (fö-ri-nE’t) [gr.] m. zo. 
Korgne'ted, Kolbenkäfer. [valme f. 
coryphe 8 (fü-rif) [arb.] s/m. Schirm» 
coryphée (fö-rl-fe’) [gr] L #/m. 1. ha. 
thé. Gberführer, Balletführer; Borianger, | cosmogonique -hmo-g8-nif) 
So'fciänger, der and die Chöre mitfingt. larch.] a. kesmego'niſch, die Welt-Ent+ 
2. fig. Kormpbä’e, Dervorragenbfter, Une ftebung betreffend, 
führer, Haupt n. I. #/f. zo. afrifaniite | cosmogenite N © (fö-imö-gö-nt’t) [art] 
Graëmüdenax (Sylvla coryphæ'us). s/m. Lehrer über bie Welt-Entftehung (V.). 
coryphène 27 (fé-ri-fæ'n) [grd.] s/m. zo. | cosmographe © (fö-kmö-grä’f) [arc.] s/m. 
Stutkepf (Bis). (B, aut 4/1) Weltbeicreiber( in), Soës 
coryphénoïde DI (fö-ri-fe-nö-1d) [gr.] megra’pb, 
a. und „8 ®b, #/m. pl. zo. ftupfcpfsar- | eosmographie 2 (Fö-kmö-grä-fl’) [gr.] 
tigle Fiſche). sir. Weltlall)-beichreibung, »Tchilderung, 
coryste 27 (fö-ri’bt) [gr.] a/m. zo. „ denté |  Scémegrarbi'e. Syn. v. cosmogonie. 
Maëfe f (Svinmentrebs in enropäifhen Meeren). | cosmographique 2 (ff) [arc] a. fcéme. 
Itom. choriste, [fermbeiber (Boat). gra'pbiich, zur Weltbeichreibung gebörig. 
eorythe 7 (fü-rit) [ard.] s/m. zo. Halen | cosmolabe 2 (fö-kmö-Ia’b) (ar) s/m. ast. 
coryza (fö-ri-ia') [ar.] / m. chm. Kotmela’bium n, Sternbobenmefier. 
fen: „ sec —AA len cosmologie 27 (fü-Emö-18-G1') [gr] s/r. 
Cos (M-Cz. fo6) I. npr.m. Ale)oe, 3e'a, art. | Weltlen)iebre, Kosmologie. Syn. v. cos- 
Imfel im Sädmeilen von Rietn-Mfen, I. ©, s/m. |  mogonie. 
1. = coss. 2. min. Pjammi’t, Grautwade f. | cosmologique OD 7 (.1-Gi’f) [ar] a. 
Cosaque, ant „k(fö-fä't) [tirgi' ich] I. s/m. fosmole’giich, die Meltten)iehre betreffend. 
1. Kofa’f. 2. eu fig. rober Kerl, Barba'r; — 7 (tö-bmd-Iö-Gi'bt), .gne 
traiter q. en cn 3. mikbanbeln: P il me („10'4) larch.] s/m. (B. aut #/f.) Aob- 
prend pour un ce. er bält mid für einen | molo’ge, Kotınole’gin. 
Barbaren, für einen Dummtopf. II. ce. | cosmomancien |, „ne (fö-imö-mg- big", 
s/f. Ro’fak (tofatiféer Taj) : PN faire dan- | fan) [art] a. Weihagungen über das 
ser une „ à q. 9. burprügeln. Welt -·All betreffend (Flammarion). 
cosaquer 5 * SN (f-jä-fe') [cosaque] Da. | cosmométrie 7 (Fö-imö-me-tri‘) [grd.]a/7. 
r/a. nothzũchtigen. I Melten(-Aué)meffung (= cosmimetrie). 
> 190 NLS0 [352] 
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€; Säit (I, 1 3, n.): ſchwache Raute, 







cosm ie © (Bö-Emö-nö-mi’) [gr.] 
s/f. Lebre von ben Weltgeiepen. 

cosmonomigne © 2 N (kö-imö-nö-mi’r) 
art.) a. fesinono'miih, die Lehre von 
ben Weltgefeken betreffend, 

 cosmopolitæin!, „aine * (fö-Fmö-pö-Il- 
tg’, un), ze (Mit) [ardh.] a. a. s. Foëmee 
politifé, weltbürgerlih; Weltbürger(in), 
ficémoyelit(in), 

cosmopolitisme * („ti'äm) [arc.] s/m. 
Beltbürgertbum », Hoswmopolitismus: — 
littéraire allgemeine Literatu'rfeuntnik. 

cosmorama (fü-5mö-rä-ma') [arh.] #/m. 
Darftellung f der Belt, Ncdmora'ma n. 


"| Cosmos (16-Gmd'$: nat M-Cz. fö-fmd'$) 


[ar] s/m. 1. Ro'émos : a) ©. ». fumboirrs 
Sert über bas Weit Al; b) Litel eimer Zeitfchrift 
für Raturwiſſenſchaften. 2. & N fhöne An» 
ordnung (Flammarion), 

cosmose (fü-hmo’i; M-Cz. fm.) s/m. 
Aumih (beraufhenbes Getränt der Tata’ren). 

cosmosophe (fü-imö-5ö’f) [grd.] a. I., der 
fi der muftiihen Welt(en)-Erferihung 
bingiebt, Aodınojopb. 

cosmosophie | (L. „5ö-fl’) [ard.] #//. um'« 
ftiiche Welt(en)-Erforfhung,Rodmoicopbie. 

cosmosophique 7 (L. E6- find - hö- en 

—— a. — phiſch. [rèse 

m. id., fr. Aleden 















Ut.) s/m. Mit 





taire û 
Inhaber, Xheilnehmer. 


eo-souseripteur * (fo-hüshfri-ptö'r pi 
s/m. — 
coss @ (lof) Lift.) s/m. Koh, Æiinoifée 


Längenmas von verfchledener Binge: 2800, 3800 
und 5120 Meter (= cosse II. 2.). 
eossard | P (fö-hä'r; @b) a/m. 20. Baum · 
falle; Beibe 7; Yuflard, 
Fr, „bro') s/m. 
id., inbifer Rattu'n ven rober Baummolle. 
cossas @ (Fü-ha’®a) s/m. id., oftinbiféer 
Buflelt'n. Cien A/pt., Schalen f/pi. 
cossat | (lö-ka’) [cosse] #/m. agr. Hül« 
cosse (ih) [dtih. Schete] I. sf. 1.4 
Schote, Hülfe der Schmetterlingsbläthler: pois 
en „ ESchoten« Erbjen pl.; pois sans — 
Buder-Erbien pl. (= pois goulus). 2. zo. 


































Rame 1-6 von Ludwig IX. 1254 geftifterem M 
ter-Ortens. 4. © oberfte Schicht in Scies 
ferbrũchen; unausgeſchabte Pergament- 
haut. 6. Rausch (der mit Stricken mme 
wundent Fifemeing an dem Zaun); de bois 
hölzerne Maui ; d'un batean zwei Drit- 
tel der Länge des Echiffes vom Maft aus 

nad vorn > fus. m. dB VE 
cossus. 2. eu 247 & 2 

eosser_ (fö- N Ye coicére] Da. v/n. 
und se … fit mit ben Höpfen over Dore 
nern ftohen (von Wipverm x); F il ne fait 
pas bon „ avec Jui es ift nicht ratbjam, 
fit mit ibm in Streit einzulaffen. 

eossignie % (f5-Bl-njl'), ee (8) s/f., aus 
Ali) s/m. [Cossigny, franjéfiiter Ratur 
forfher] Koifi'nia (Strauchgattung auf ven In 
fein Bourbon und Isle de Arance). 

eossin! © (fi-hg’) s/m. = coussin. 

cossiqne 7 (fö-Hi’f) [it. cosa] a. math. 
ehm. kofſiſch: racine „ Wurzel einer Glei · 
hung zweiten Grabeë; règle „ ( gel) 
Kom (chm. Mame ver Allgebra). 

ossonf (fö-&g’) s/m. I. [lt. cossus] 7 zo. 

Sofirüffelfäter. IL [cosse] © agr. jun- 
ges Rebenreid nah bem Exhnitte. 

cossu, „e (Fö-Fü’) [oosse] a. 1. © agr. 
didbülfig; Ag. P en conter de \es un- 
verjchämt aufichneiden. 2. P anftänbig, 
reich, großartig. 

cossus 7 (fü-bü'b) [1t.] s/m. zo. Gat · 
tung f der Epinner (Radtftmettertinge), be 
ten Ragpen im Holye leben (= cosse II. 1.). 

cossyphe © (kö-hi'f) [ar.] s/m. zo. Ao’j- 
ippbus, Sladfäfer (CossYphus). 


Ro’fiusziege in Indien. 8. Cr de Genét ns 
sec. ru 
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(841.6. xvinf.) e: See; æ: Ehre; à: Ühre; 0: Ofen; 0: Mort; à: Öfen; 5: Mörder; 8: Gott; f: wei; G: Journal. [00s-ooT] 


cossyphènes 27 (f5-6l-fæ'n), meurs (für), 
„Ins (.ig'), „ores („fö'r), Latreille: 
des (for) @b. [ s/m. pl. 
20. Glatäfer m/pli_n< Fin 

cossyphin! (f6-6l-fg") m, .e 
[cossyphe] zo. La. fladfäfer-artig. IL 8 
Gb. #/m. pl. Gladtäfer. 

costal, „ale 7 (fô-fta'l), m/pl „aux 
(ö’Wa) (It. costa] a. an. zu den Rippen 
gebörig, Rippen... [Rippenichmerz m. 

costalgie 2 (fö-htal-Gi') [It.»greb.] #/f.path. 

costalgique I —— lit. gtc. a. 
7 path. auf R 

enjoy. 

fö- 








sie bt) 173 sm. Sohwurgel ! 
costé, „e  (fü-Bte) [lt. postatus] a. # zo. 
gerippt, rippig- (mann. 
PN (BE-HETN s/m. Zubalter, Rebé- 
costiere © (fo-tifr; L. kö-ät.) a/fy arch. 
= côtière (v. côtier )KOS [+ € 
costifère 7 (ktö-htl-fä’r) [it] a. rippen- 
tragend, rippig, Rippen»... 
eostille & + (Fö-hti’j) s/f. = contille. 


costipède 7 (fö-hti-pi’d) [It.] a. zo. befien 
Beine am mitt M figen (om. 
von Bögeln 


eostirestre 7 (Fö-kti-röätr) [It] a. 20. 
mit gerivptem Schnabel. lAippen · · 
eosto-... I (fö-kto...) [U.costa] an. in Ife.: 
cesto-clavienlaire 7, pl. „sl (fö-bto- 
= tü-15'r) [t.] a. an. zu Rippen und 
82 bein gedotig 
+ (ete) sim. = coton 5. 
— —— „ale I, m/pl. aux | 
(f6-Bto-Btâr-na'l; 0’) [it] a. an. zu 
Rippen und Bruftbein gehörig. 
costo-thoracique 7, pi. 8] (fö-hto-to- 
rä-5i’f) [lt.-gr.]) a. an. zu Rippen und 
Bruftfaften gehörig. 
eosto-trachelien!, „ne ©, pl. aa] (fö- 
bto-tra-Rt-Ig', im'n) [it.-gré.] a. an. ju 
Rippen und Haldwirbeln geborig. 
coste-transversaire 7, pl. „8 (fö-bto- 
trg-kwir-$4'r) (lt.] a. an. articulation > 
Gelenk n zwiſchen Rippe und Querfortfag 
bes Rüdenwirbels. 
eosto-vertebral, „ale 7, pl. „aux | (fö- 
" $to-wär-ti-brä’l; 20’) [lt] a. an. zu 
Rippen und Wirbeln gehörig. 
— „ne 2, p. o· 
Bto-f6l.fo-1-big', fæ'n) [!t.-gr.] a. an. 
au Rippen und fbmertformigem Fortſatze 
def Bruftbeines gebôrig. 
eostule 7 (fô-&tu'l) Ilt. costüla] s/f. 1. an. 
fleine Kippe. 2. — Streifen m auf Rufhein. 
costume (lö- it. aus It. consuetüdo] 
/m. T. Zeitge =, , Beobadtung f bei 
Gebräuchlichen im Bezug auf Bitten, Lradt x. 
2. Tracht f (Mer ſich qu Meinen). 8. T Anzug 
für einen betimmten Smet, Koftü'm n: „ civil 
habillé Geſell ſchafte · Anzugz „ d'apparat 
feftlicher Anzug; + officiel Umtétrabt 7, 
Orna't. 
eostumer_ T (to· htl⸗·meꝰ) [costume] Da. 
I. e/a. mit einem Roftume befleiden, aué- 
Meiden, foitümiren. LL se. fich einer Zeit, 
einer Holle gemäß (an)fleiden, Foitumiren. 
eostumier, „ere (f6-Bti-mic Wh, „F'r) 
[comme] « 1. Roftümperfertiger(in), 
Zbenwiichneibder(in). 2. Berfäuferlin), Ber- 
leiber(in) von Base, Masten Anjägen x. 3. Gat · 
deroben-Uufieberlin) 48. im Zbeater. 
costus 2 (f8-5tü’6) Ilt.I #/m. 1.% id. gewän- 
bafte Pflamjengattung. 2. phm. Stoftwurgel / 
(Buryel », Costus arablca) = coste, (than. 
co-sujet \ (fo-6ü-Gæ'(@)b) s/m, Mit · Unter · 
eot] (fc) int. put! put! (Ruf nad) ben Débnern). 
te 2 (fe-t ] s/f. math. 
ctange nie. 
eotarnine 2 (fö-tär-ni’n) [umgeñelt aus nar- 
cotine] 4/7. chm. Kotarni'n m (aus Rarkoti'n 
bargefleütes künffiches aitalor d). 


SACHS, Dictionnaire frangals-allemand. 





cote (Fat) (it. 





s/f. 1. Budftabe m, 
Biffer, Rummer Bayribnung von Alten; 
Altendedel m: FN + G (j'ai!) Poften m, 
den man für ſich behält. 2. Beitragé-An- 
theil m, «Quote, bp. Steuerquote (mehr ger. 
quote-part). 3. „ mal taillée ſumma · 
ride Berechnung, Überichlag m, Durch · 
fdnitt(é-Annabme)m. 4. Ruré-gettel mn, 
enctirung; „ de clôture Siufnetirung. 
5. 1 Nab-begeibnung, »linie, Gote auf einer 
Zeichnung oder Karte. Hom. colte, quote in 
uote - 


q part. 
côte (fat) [It. costa] I. s/f. 1. Mippe (ant 


von em Sie): - de fer Eilenjeite (Mame 
des engl. Königs Pbmund umb der Gertreuen Gro'm- 
weis); ++ N. nature = côtelette au 
naturel; P N « de bœuf Sübel m; P 
avoir les .s en long a) N ein Sonder- 
ling, b) träge fein; F on lui eompterait 
les „a dem fann man alle Rippen im 
Leibe zählen; P mesurer, tricoter les 
.s à 4.3. burhprügeln; rompre les «s 
à q. I-m Die Rippen im Leibe entamei 
ichlagen ; fig. serrer les „a à q. I-m ſcharf 
aufegen; F rire à s'en (se) tenir les s 
fih vor Laden die Seiten balten; ader. 
„an Edulter an Echulter, (dicht) neben 
einander; prp. P + à + de ... neben; vét. 
„ arrondie, … plate runde, flache Rippe 
(Zeichen von Bol-, Ing-beäftigfet). 2. fig. Ab · 
funft: s'imaginer être de la „ de saint 
Lonis fit auf feinen vermeintlichen Adel 
et. einbilden; v. Adam 2. 8, %, zo. Rippe 
der Blätter x.: à 28 gerippt; der Länge 
nad verlaufender Voriprung an Arüdten, 
Wufdeln 2.3; wear. (Melonen +)Echnitte. 
4. 6 Ubbang m, Sheet m: fill. ⸗ “des 


goldene Weinlage; la. d'Or id. 
Peer adıt. à mi-… auf 


der Mitte der Anhöhe; | bien exposée gut 
gelegener Weinberg ; fig. N il est au pied 
de la + ba ftebt der Die am Berge (vor 
Scämierigteiten Achen); fig. FN être à ln + 
abgebrannt fein, fein Gelb haben ; mettre 
q. à lan 9. auéjaugen, auf ben Hund 
bringen. 5. Küfte, Etrand m, (See · ) Ge · 
ftade n, Küftenftrih m: d: + accore, » 
de fer fteile Felſen · Steil-Eülte; „ saine 
aetabriofe Anfte; „ sale, „ malsaine ge 
fäbrliche, faule Aüfte; donner à la …, faire 
… Iheitern, auf den Strand laufen, ftran- 
ben; ranger la + an ber Aüfte entlang fab- 
ren; = au vent Opper-, IUpper-wall m; » 
sous le vent Leger, Yager-wall m. Syn. v. 
bord. 6. @ + blanche, + rouge id., bou. 
Rife-Arten; „ de soie Glodicite (= capi- 
ton, fleuret). 7. © arch. Rippe, Leiſte, 
Zwiichenftäbe m/pl. ver Auchödlung am Sau · 
lenftaite: « de dôme Auprelrippe; fort. 
madersi: Rippe oder ftarter Stab im einem 
(ter) @eflette: Metallurgie: „ de vache ges 
fbnittenes, Echneid-Eiien n (= fenton, 
fer fendu); Shtädhterei: train des Bor: 
dertheil m des Ofen mit den Rippen. II.C, 
npr.f. id., Gegend im fé. Ranto'n Maaht; 
rin de la C+ id., Beim von bert. 


côté (ko-te’) [b.L costätum som It. costa] s/m. 


Inhalt: 1. @rite 0-4 Körpers. Syn. 2.@elte 
eines Bruges. 3. Gegend. Syn. 4. (politifée) 
Parti. 5. Abitammung. 6. prp. du n de … 
T. adet. de — 8. Reittunfl. 9. Abchtunſt. 
10.2. 11, ©. 12. V. 

1. Seite f vines Rôrwmt: point de + 
Seitensfchmerz, »ftechen n; F être sur len 
feft (wer trant) liegen, fo. in jchlechten 
Berbältnifien fein, ſchlecht fteben im Hufe, 
im Oremögen, F umgelippt, alle fein (og, 12); 
être aux .s de q. an 3-8 Eeite, bei Im 
fein; jeter, mettre q. sur le „. 9. (ſchwer 
vermunbet oder tobt) zu Boden ftreden; 
mettre qe. sur le „ et. fchräg (auf bie 
Seite) fielen; F mettre une bonteille 
sur le M eine Flaſche leeren; mettre les 


mains sur les .s die Hände in die Seite | 


1353) 


| 


ftemmen, Ag. die Hände in ben Schoß 
legen; se tenir les „s de rire fi vor 
Lachen die Seiten balten, vor Lachen ber- 
ften wollen ; len du cœur linfe Seite, fig. 
Zuneigung /, Licbey. Syn. à son côté a 
seulement rapport à un nom de chose; à 
ses côtés, à un nom de personne (Poit.). 
2. Seite f 0-2 Junges: n de l'endroit, bon. 
rechte &.; „ de l'envers, mauvais „ linfe, 
verfebrte S. Ag. Gefihtspunft: prendre 
tout du bon „ Alled von ber guten Seite 
nehmen. 8. Seitef, Begendf: bas 
d'une route Neben · Somuier · weg, ber mie. 
beiger als der Damm if; „ de l'épitre rechte, 
„ de l'Évangile linfe Eeite des Altard; 
le + faible die ſchwache Seite (ant Ag.); 
donner à + bad Ziel verfeblen, e-n Mih- 
griff thum, ſich vergreifen: de „ et d'autre 
beiberieité, beiberfeitig, bierbin und dort« 
feité; passons de l'autre „ geben wir nad) 
der anderen Seite der Strafe, in das an- 
dere Zimmer; F de l'autre „ im Nebens 
zimmer, nebenan; de tout „, de tous .s 
von allen Seiten; je vais de votre + ich 
gebe mit Ihnen einen Weg; chacun s'en 
va de son « Seter gebt feinen Weg: 
2 F ne savoir (plus) de quel + tour- 
ner nicht wifien, was man machen, mel» 
den Entſchluß man fañen fol; regarder 
de quel „ vient le vent feben, wo ber 
Wind berfommt, die Umftände prüfen, 
F Maulaffen feil halten, me. part fit 
nad bem Winde rihten; des dames 
Damentcilette; „ des hommes Herren: 
toilette; thé. „ cour rechte, „ jardin linfe 
Seite der Bühne (ebm. | du roi rechte, | de 
la reine linfe Seite bes Theatere); moi, de 
mon „ ich meinerieité; attirer q. de son 
= 3. auf feine Seite zieben; avoir les 
rieurs de son „ bie Sacher auf j-r Seite 
baben; se ranger du „ de q. auf I-# 
Seite treten. Syn. côté exprime mieux 
une direction qu eile f 
tive | Veathenden Verfammlung, wens. Vars 
teif: être du „ gauche zur Linfen (Op- 
tie'n) nebören; du _. de ... auf Seite 
der … 5. (Gejdledts-)Qinie y, 
Eeitef: du „ maternel, du „ de la mère 
von mütterlicher Seite ber; du „ gauche 
von illegiti'mer Geburt, meir®. auher · ehe · 
lich. 6. prp.: du „de... nad) … bin, gegen, 
„Märtd, Ag. in Betreff, in Bezug auf ...: 
du „ de l'épée auf der linfen Seite; F 
mettre qc. du „. de l'épée et. bei Seite 
legen, zurüdlegen; à „ (de ...) an bie, zur 
Seite, jeitwärts, neben, nabebei: passer à 
« d'une difficulté & e-r Schwierigkeit te. 
ausweichen; être à „ de la question Das, 
um mas eë fich handelt, micht richtig er. 
faffen, nicht bei der Sade, F auf dem 
Helzwege fein; se gettre A. de q. fit 
I-m an die Seite, I-m gleich ftellen. 
7. adet. de »: a) auf die Seite, jchief, 
fhräg: regarder de „ zur Seite fchen, 
feitwärts bliden, Geitenblide oder einen 
Seitenblid zumerfen, Ag. von ber Eeite 
(an)iehen (mit Verachtung ob. in Berlegembeit) ; 
b) bei Seite: mettre, faire passer qe. de 
… et, bei Seite legen, (Geld) zurüdlegen, 
fein Schäfchen in's Trodene bringen ; aué- 
fortiren, et. unberudfihtigt laffen. 8. ten. 
fünf: | de la main, „ de la bride Zügel» 
band f, linke Seite des Pferdes; porter un 
cheval de „ ein Bferd traverfiren, ü'ber- 
treten Iaffen. 9. fottunit: haut „ (de mou- 
ton) Sammelbruft /. 10.27 math. „ (d'une 
potence) Wurzel /; « d'un angle Scen- 
Tel eined Winkels; „ d'une figure Eei- 
tenlinie / einer Sigur. 1. ©: arch. bas 
» d'une église Eeitenfchlff n einer Kirche; 
» plein maflive Mauerljeite) (ant ar- 
cade); typ. „ de première Zitelfeite / 
der Borm. 12. d | du vent Lunfeitef; = 
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[COT-COT] “urg; "lang; "Kon; _ binbet mur im s6.4.; Cursiv mit „ (g, à, 0, 0): Mafenlaute; teine Schrift (1 à 3, xe.): fdhroadie Laute. 





sous le vent 2eefeite /; mettre (le) » en 
travers aufbraffen: mettre un vaisseau 
sur le „ ein Echiff fielbolen ; être sur le 
(oat. 1) auf der Seite liegen, auf e-r Sand» 
bank feftfigen, fa. leer, aufgeboben fein. 

‚L. fö,) [b.l. costäle] 
s/m. 1. Abhang, Hügel, Leiite f. 2. weit®. 
Sügelreibe /. 8. profès de l'ordre des „x 
echter Beinichmeder, Weinfenner, der die 


——— ek ih, —— 107). 
yn. v. colline. —— 
—* des Dents | (ra bg), 8 Côte 


d'Ivoire („di-wiä'r) npr.f. geogr. Zahn, 
Elfenbein · kuſte am Meerbufen von Guinea. 





co 2: 
Saal —* fg- * un * grivpte 


côtelé, ze (fe-tTe’) [côte] L a. 1. Q zo. 


ed. €, gerippt. 2. polonaise „e de brandebourgs 


Ya 
mur 


Lete'ide 7 (potnifter Stnürrot) mit Bortens 
dé (Sue, Mystères de Paris 3). 
a x s/m. % | (d'Athènes) id., Stoff ju 
b-Anjügen [Holzbaun, 
ebielet] + (to-t'L) [côte] s/m. Geigen- 
côtelette T (fo-t'Iæ't) [eöte] s/f. 1. Ripp- 
Genn, Hotele'ttn, Harbona’be : _ pandé in 
Brotteig germalstes Aotele'tt;. au naturel 
ohne meitere Zuthat gebratenes Kez .s dé- 
couvertes Echulterrippchen m. pl; „ en 
papillotes, „ en robe de chambre in Pa- 
pier geröftete Sarbona'be: N je t'offre la M 
de l'amitié Du biſt beralid zum Frũhſtück 
cingelaben. 2. P .s pi. Roteletten m. pl., 
abitchende Badenbärte. 8. PN | polonaise 
Maienyovel m (Echteimverdidung). 


eotellne ® (fo-t'lin) a/f. id., tof aus 


Yu —— J Baummole. 
—— 
/ ⸗ al 2, bei Coutances (Manche), 


ol 


4 And . 


N 


/n 


cotepalis| @ (fo-t' — s/m. id., feichter 
Etoff aus Seide und Bi 

eoter_ (fö-te‘) [cote] en 1. mit Bat 
ftaben oder Ziffern bezeichnen, numeriren ; nat 
Ablhnitten, Bädern x. ordnen, paginfren, 
rubrigiren; mit @eitengablen verieben. 
2. ® die Preife oder Rule angeben, notiren; 
fafturiren; auch fig. rechnen. 3... une lettre 
Datum und Unterichrift eines Briefes auf 
dem ouvert angeben. 4. arch... un des- 
sih auf einem Bauriffe bas Maß beiieten. 
Hom. cotter. 

coterean(x) (fo-t'rd'; @b) [coterel] s/m. 
(pl) Raubmörder, vienfllofe Sotdnet, bie im 
12. mb 13, se. in Aramfreih piünbernb umber- 
ürelften (= rontiers). [furzer Eäbel. 

eoterel + % (ko-tri'T), ut tl (xre’) s/m. 

coterelle © (fo-t'ræ't) s/f., At (tee) [= 
cotret 3] s/m. Weberei: Rollen» un Wal · 
zentrãger am Hoheftitubfe. 

eoterie (fo-trl’) [b.l.coterla] s/f. 1. Aränz« 
den m, gefblofiene Beiellihaft, T mr.part 
Alatſch · Geſellſchaft, Intriguen bund m) pl, 
Soteri'e; Voltaire et sa „. Boltaire u. fein 
Anbang (v. cabale 4). 2. F Ramerad m, 
Rebengejelle m. 8. chm. unabligeé Erb» 


be Ampuis TRhöne). IT. €.-r+ (pl. 8.8) 
n/ap. m. —* aute Beinforte von dort. 
Côtes-dn- fot-bi-no'r 


. — ım morbroefill ankrel 
edtenz, „se D (lo-15 (a, D Fe côte] a. 
gerivpt. 


cotevet? P (lo-tmæ') a/m. zo. = corbine, 
Cotgrave (föt-ara’w, ah ·gr'w) npr. m. 










id. (for. Pö't-grew), Gerfaÿer eine kansöftg- f 


erg eh — ri eN 1 
cothurne tien) (gr.: It. cothurqus s] 
— b.a. Rotbu'en, Darbalefet Der tragtfhen 

©taufpielm. 2. Ag. die tragiſche Kunſt (ant. 





infgut; Snfafi = es * 
zinkgu urn afien | ein — a Sa 
te- Rötie a I. npr. f. id., Hügel 


en er I. 2; „ bourgeois 

urgerliches Traueripiel, Rührftüdn ;quit- 
ter le „ pour le brodequin baë tragifche 
Gad mit bem komiſchen vertauſchen. 

cothurné, „e (fö-tür-ne') [eothurne] a. h.a. 
einen Sotbu'rn tragend, 

cothurnie 7 (f6-tür-ni') [ard.] s//. zo. 
Stelgentbierchen nm (Infafo'rium). (ftreif m. 

cotice (fö-ti’5) [b.1. coticlum] #//. bl. Band · 

coticé, „e (kö-ti-he') [cotice] a. bl. mit 
ihmalen Binden von abwechſeladen darden 
durchzogen. 

cotier (fö-tic") m, «ère (Mr) f [b.l. cota 
Hütte] L a. Oa. ebm, Tehnzinspflictig: 
homme … Zintpädter m (ant. homme de 
fief) ; juge „ Ratrimonia’lrihterm. 1.1 
sim. ebm. Käthner, Zinspäcter. 

côtier | (fo-tie’) muy «ère (.i4'r) f [côte] 
l. a. an ber Küfte, Hüften-...: câble +» 
Land» Enden bed unterſeeiſchen Telegra - 
phendrahtes; navigation „dre = enbo- 
tage 1: pilote + (auch bios « #/m.) Hüften» 
Iotie m; géogr. fleuve „ SHüftenfluß m. 
IL zere «if. 1. © agr. Echrägbeet n (ba. 
fee ados): (die beiden) ŒÆbeille) m ber 





Bwin: „ filé simple pour tissage ein- 
Faches B.-Webegarn; „ fulminant = co- 
ton-pondre; + garancé Tũrtiſch ⸗ Noth · 
garn n;. à imprimer Druck · Kattuln z en 
laine robe ®.; „ (de) longue soie lang · 
faferige 8. ; „ d'once B. aus Dama'élus ; 
« plat offene ®.; en rame, + en laine 
mit 9, vermiidte Wolle; „ de terre na- 
to'lifche B.; toile de … peinte bunter fat. 
tu'n; „ uni gleihförmige B.; de „ banın- 
wollen. 2. #7. F élever un enfant dans 
da „ ein Kind verbäticheln, in B. wideln. 
8. Wolle 7, mollibtes Haar (an Planen) : 
® jeter son | wollidt werben, Rolle auf- 
werfen (von manden Zeugen); fig. F il jette 
un vilain «, il Île un mauvais „ er jpudt 
Baumwolle, mit ihm fiebt es ſchlimm ang 
(im Bezug auf Gefunbheit ober Ruf); éro. il 
jette un beau „ von ibm fommen bübiche 
Dinge an ben Tag; P cela jettera un beau 
A da mwirb was Schönes berauffommen. 
4. Glaum, Müdbart, 5. L .s pl. Wan» 
gen f/pl., Schalen /pl. am Rafte und am bem 
Raaen. 6. PA Hiebe pl.; ſchwere Arbeit. 
Hom. Cotton. 


Gießform für Blri- Röhren; arch. Wange, | eoton-cordennet| ®, pl. 8-18 (kö-tg-För- 


Badenftüde n. pl, Bänder n. pl, (= cos- 

tière) ; Brauerei: „dres pl. Malzbretter n. pi. 

2.5, Aüitenftrede. [eotier. 

— + (tö-td-r mg’ Op « adv. von 
2 ja'l 


bdü-næ"®b: pl. Ob) s/m. Glanzzwirn. 
cotonéastre $ (f6-tü-nê-a'Btr) a/m. Stein-, 

Quitten-mifpel f (Cotoneaster). [zaftr. 
cotonis ® (fö-tö-n}’@a) s/m. id., of-Inblfcher 


31 cotonnade ® (f6-d65-na'b) [coton] s/f. jede 





npr. m. — 
EN, Quitte, — pré. 

„ de Bacchus Bit! 
cotignelle (fö-H- N s/f. 


Quittengeift m. EZ 
eotillon | (fö-tl-jg”) [b.l. cotta] 7* 1. ln. 


terrock der Braun; Rock ber rouen out bem 
Boite. 2. fg.F Weiber n.pt., Schürzen f/p1.; 
P Grau f: Ag.u. P aimer le „ in jede 
Schürze verliebt fein; influence de „ Un- 
terrodéregiment n, Weiber-Ginfluh, Mär 
trefienaunft f: ebm. général du + dur 
den Œinflué ber Maâtreffe des Nönige be» 
förderter General (18. .m.). 4. Tid., tan 
und bie bayu gehörige Mufit. D. @wingur’tte-Bplel: 
remuer le „ den Aartenftamm miichen und 
eine neue Harte ziehen. 

eotillonner _N (fö-tl-jö-ne’) [cotillon] Da. 
vin. 1. weit und faltenrei fein (vom Ktei- 
bungtitüten). 2. den Sc'tillon, ben Aehr- 


aus tanzen. 
Cotin! (fö-14") I, npr. m. l'abbé „id. fr. 
"Er. (+ 1682): style à la + gegierter, 


geihraubter Stol; v. Boil., Satires IIL 
U. €. © n/ap. m. Gelbholz · Perüden- 
baum (Rhus cotinus). [Echmudoogel. 

eotinga (fü-t#-aa’) s/m. zo. Mctinga, 

eotiquei-)blanel P, pl. „si-).s (f6-tit- 
big’; @b) a/m. zo, Minge, Porzella'n · 
ichnede / (Cypræa annülus). 

eotir P (fü-tl’r) Da. v/a. O6 x. brüden, 
auetichen, beichädigen, 

cotisation] (kö-ti-fa-hig'W@) [cotiser] s/f. 
1. drt. Beftenerung, Schikungs- An: 
ſchlag m, (Steuer-)Umlage. 2. mere. Beis 
ftener (= quote-part). 8. Eelbit-Be- 
fteuerung. 

cotiser_ (fö-tl-fe‘) [cote] Da. L fa, 1. 
ur Steuer abſchätzen, anſetzen, veraningen. 
2. zufammenfciehen. IL se. 1. ſich be- 
fteuern. 2. feinen Beitrag geben, eine 
Kollekte veranstalten, zuiaınmenlegen. 

eotisses! © (fö-ti’h) #//. pl. Weber: Ein · 
ichnitte m/pl. für bie Rettemfäben. 


cotissnre (fö-tl-hü’r) [eotir) s/f Gled m, ! 


Quetibung am Obie. 
coton£ (tö-tg') [ar.] s/m. 1. Baummolle f: 
4 - azotique Echieh-®. (= coton-poudre); 


… de batae Seru'ialemer Garn n; „ cards | 


gefrämpelte Baummelle; „ (de) courte | 
soie furaftavelige B.; fl den, + filé 


B.Garn n, Emift; » filé à la mécanique | 
Baffergarın, Zwift; (fl de) + retors B.- | 


[854] 


* eu, . —— I — —— 


Art Baumwollen · ſtoff m, »zeug n; gemür« 
felter Kattu'n, eng®. gemuftertes Baum- 
mwoellenzeug; F N ganté de. mit baum · 
wollenen Handichuben. 

eotonnant!, „eo © (Fü-tö.ng’, .ÿg't) [co- 
tonner] a. meiffledig, mit weifen Runf- 
ten (vom Rurfer). 

eotonne, „e (ku-tö-ne’)[cotonner] a. (baum-) 
mollen-artig, wollicht, frauß: cheveux .s 
wolliged Haar, Woll · Haat n.sg.; L voile 
„ea abgenußptes Segel. 

eotonner_ (fö-tö-ne') feoton] Da. I. v/a. 
1. mit Baummolle außftopfen. 2. fo. PS 
= le moule du pourpoint fi vollpfrop · 
fen. IL. en. ® vaut werben (v. coton 3). 
III. se „ 1. N fit mit einem Glaume 
überziehen, Milchhaare befommen. 2, teis 
gig, P melih werden (vom Cbfe). 8. @ 
= , IL 4. fit audwattiren. 


y 
cotonnerle(f6-t5-n'rf) [coton] a Baume D 


wellenbau m. 2. Baummollenpflanzung. 

eotonnette ® (fö-tö-na't) [coton] s/r. 
id., Art Baummolemrug 

eotonneur, „se P (fö-tö-nd'r, „3 [coton] 
s. Baummollenipinnerlin). 

eotonneun (fö-tö-nö' Wa) m, „se (DT) 
[coton] I. a. 1. mellidt, flodia, Rollen»... 
2. P peliig, ſtodig (von Arüchten), B. fig. \ 
style „ weichliche Schreib · Att. II. À s/m. 
Same einiger molliger Blätterpifze, 

cotonnier -tö-nie'; Ob) m, .ère 
Mr) f (coton … s/m. 1 € Baum« 
wollen · Range f, „Staude / (Gossyplum) : 
„ en arbre Baummollenbaum (Gossyplum 
arborfum); „ mapou ftacheliger (Seiden«) 
Bollbanm (Bombax ceiba). 2, Hattu’n- 
fabrifant, IL ère s/f. 9 Gilafrout n 
(Gnaphalfum). IL a. ® Baummollen-...: 
industrie .ère Baumweflen-Snbuftri'e f. 

coton(nine ® (fö-tö-ni'n) [coton] s/f. 
Galecren-Segeltud n; chm. grobes Segel · 
tud ans Baummelle ımb Hanf. 

coton(miis ® (Fa-tö-ni’h; L. uU’) a/m. 
Art oftindiiched balbieibenes Zeun. 

eoton-pondre, ohne pl. (fö-tg-pü'dr) #/m. 
Cchiehbaummolle f (= coton azotigne, 
… fulminant), 

| coton-soie $, pl. 28-8 (R-tg-Bi8’; Ob) s/m. 
Seiden(baum)molle f, baummollen-artige Ga- 
merbüle bre Bo’mbar- Arten, 

eötoyer_ (fo-tiß-ie’; L. .16-fe") [cöte) Di. 
1. v/a. 1. & n q. Sem zur Seite, neben 
SI-m (ber)geben: %& „ une armée ein 


LEE AR — EN > 0 1 BP ae Orce 


As, 


4 


FE N le a etait D ré ait RER [oor-ooùf 2 > 





Heer in ber Flanke begleiten. 2. längs 
br tbe tr et. binsgeben, -fabren, bb. d „ les ri- 
vages (ant abs, „) die Küften befahren. 
#0) —* fo. ſtreifen. 4. 6, „6e bl. von anberen 
"As Geräthen or. Stüden — IL. se. 
meben ea. ber-geben, X »marjchiren. 

: eotre L (fü'tr) s/m, = cutter. 

CL risstret (Bö-tra' Ob; pl. @b) [It. constri- 











Ag 

’ ctas] s/m. 1. Neisbündel n, (fleines) Holz 
044 in Bunben (= billette IL. 1); v.chätrer 4. 
ù 2 4 2. Etid n Holz ans einem (Reifig-)Bündel; 


P * de l'huile de … Æradt r Schläge, 
Prügeliuppe f; des jambes de Stel · 
ya m bürre Beinen. pl. : F être sec comme 
EI un. fpinbelbüre fein; pre. N demain on 
L vendra des „s à Paris morgen ift Ar 
Beitätag. 3. © Holjn im Minbmüblenflgr!; 
Brett n am Dobibat(meb)ftubte cote- 

relle). Syn. v. bourrée. * © 
cotriomphateur SN (fo-trio-fatÿr) [It] 
s/m. ha. Jemand, der mit einem Andern 
aufammen eg Mit- DRE 


— tu bardie y hat he — REN 


l., . donner la + verte ein Mädchen féäfernd 


F2 in's Grüne fallen laffen; N trousser la | 
vr — d'un enfant e-m Rinde den Rod aufheben 
ee fume an midtige). 2. + d'armes Waffen, 
N TE red m; „de mailles, - — — 
24 zerbembn. 3. T-Tmorte Verlaſſenſchaft «+ 
lohergeittiihen; © (m.) Haut auf der Alaun · 


fange. 4. P blaue Leinendoje der Arbeiter. 
5. © estädtern: Schweinsdarm m jur Brat- 
murt. IL s/m. 20. @roppe f: + chabot 
Raulfopf; = chaboisseau. Hom. v. cote. 
eotter | (fö-te) Da. v/a. (ju) ftüten. 

Hom. coter. 
Cotterean (fö-t'ro’) npr. m. v. Chonan I. a. 
eotteret! (E6-t'ræ") s/m. 1. © Balfen om 
Aarquard- Bebivble 2. provN. zo. | garı 
Sampfhabn (eumptooget). 3. 1% = coterel. 
eotteron] + (f6-trg') [co kurzet 
und enges Unterrödcden 
Cotitiiennes 4 (Pi-t@'n) a. Alpes „Fort: 
tiihe Alpen f/pl, (vom Monte Bit yum 
Mont Cents). [ftange. Hom. cotière. 
cottière © (Mi-tÜ'r) s/r. —— ** 
- Sophi Re ; 


i-tg ) npr. m. 

27; S fuit, Deimich’s IV. ee 2. Ro- 
bert „ enaf. Getrbrter (+ 1681). Hom. coton. 
Cottonnien 1, „ne (fö-tö-nig’, „@'n) a. 
bibliothèqne „ne fo'ttonite Bibliothe’t 
(Theil der Bibriothét bes beitifhen Mufetums, vom 

Cotton (2) geiammelt). 
eotugne © (f6-tlmi), „nnie (nt) [Co- 
tonni, Profeffer der Mebigin Im Renpel, + 1822] 
sif. an. kotu'nniſche Feuchtigkeit, n⸗ 
niſches Baffer im inneren * fr! S 
cotule & (M-tü’l) (ft. cotüla] #//. Lau · 
























[don 3. 


näpfcbentragend. 


cotyliforme % (Ki-tl-U-forrm) ſgrch. It.) 
a. näpfcenförmig (befer cotylémorphe). 
cotyloïde 7 (fü-ti-16-lb) (ard.] a. um 


s/f. an. pfannenförmig, #fannen-...: 
(cavité) „ Pfannenböble. 


eotyleidien], „ne 7 (kö-ti-Io-1-dig’, fæ'n) 


cotyloïde] a. an. Bfannenboblen«... 


Cotytte (fö-ti-to’) [grd.] npr.f. myth. 


fotu'tte, Göttin der Unzucht. 


cou (fu) [It. collum] s/m.; pl. 48 ®b. (sat. 


col) l. Sale: F _ de grue langer, dünner 
Hals; mouchoir de „ Haldtud n ; allonger 
le „ einen langen Hals maden; N avoir 
le „ de travers e-n jehiefen Hals haben; 
avoir le „. chargé de ge. eine ſchwere Laft 
auf bem Halje haben (ant Ag.); se jeter 
au „ du premier venu fit Sebem, F 
dem Œriten Beten in die Arme merfen, 
fit wegwerfen; v. bride 1, corde 6; fig. 


” mettre le pied sur le + de q. S-m ben 


Buß auf ben Raden feten; ig. F se mettre 
dans l'eau jusqu'au „ pour qe. q. Alles 
daran fegen, um et. burdaufübren, für 
I. durchs Geuer gehen; P il sera pendw 
par son „ er mirb den @trid um ben 
Hals befommen; P prendre ses jambes 
à (sur) son „ die Beine in die Hand neb- 
men, audreißen, entlanfen; F se rompre 
le „ ben Hals brechen, fo. fit zu Grunde 
richten (v. casser LIL 1); rompre le + à 
un projet in Vorhaben vereiteln; sauter 
au „ de q. I-m in die Arme fliegen, S-m 
um ben Hals fallen: fg. tendre le . 
(gutwillig) ben Hals binbalten, fh jum 
Opfer bringen; tordre le „ den Hals um« 
drehen. 2. Flaſchenbals. 8. Galéfragen 
(v. col 4). 4. P zo. {-)blane Reitihwanz 
(Motacilla œnanthe); „ coupé Aernbeißer 
vom Smegal; „(-)jaune Gradmüden» Att 
auf Domingo (Motäcilla pensllis); … rouge 
Rothkehlchen m: „ tors Wendebals. 5. * 
P „(-)dei-)chamenu Narzifie (Narcissus 
poätleus und Narcissus pseudonarcisens) ; 
„Ä-Jde(-)eigogne langihnäkliger Weiber: 
ſchnabel (Erödium cicönlum). 6. » de 
eigogne, „. de cygne Schwanenhals (Sos. 
dertheif ee Rutiche x.). 7. © + de la charrée 
unterer Æbeil ber froftalifirten Mlaun« 
mafle; „. de chats ihmale Quarz · Adern 
in Gciefrbrühen. Hom. cond von condre, 
coup, coût. [2. P Mrähe f. 


cona 2 (fü-a’) «/m. zo. 1. Stelzenkuckuck. 
co(n)ae, pi. + (kü-a’f, 16.) I. s/m. I. Schrei 


bed Raben. 2. 4 falide Note, #9. ſchwache 
Seite: faire un „ mit der Etimme, ber 
Klarinette überihnappen: pousser un + 
e-n Mißton hören laffen. 3. Urt fette Erbe, 
welche monde Reger effen. 4. P Bfafte. EL int. 
P frat!; auaf! [provsS. gelbe Bachſtelze. 










couchage (fu-icha'G) [eoucher] s/m. 1.Radht 


cour! fu 





cotyléphore 2 (fü-ti-le-fo'r) [art.] a. | conarder! F (fu-är-be”) (conard] Da. e/n. 

% um zo. näpfchentragend, i 
eotyleti & P (f6-#l-Im') w/m. = cotylé- 
eotylifere © (i-ti-I-fä’r) [grhlt.) a. 


und Se M fich feig benebmen: son cœur se 
„a bad Herz fällt ibm in die Hofen, ihm 
gebt der Muth aus. 


couard(er)ie T (lu-är-bCr)i) u — 


couardise. 
couardise F —— [couard] s/f. —* 
coubaial L (Efu- 


Segelſchi 
con-blanel, pi. -s-.8 MR 


comeal, pi. .s (fu-f4'1; Ob) #/m. zo. 
1. Eyerntutud. 2. fémarie Meerihwalke/-, | — 
Coucaratcha (fu-fä-rä-tita) npr. f. 


der Sapane'i 


id., Roman von Gugen Eur. 


lagern; Schlafgeld a. 2. Bett-mefen n, 
‚zeug n (% = literie). 3. agr. Legen n 
von Sent-Retiiern, von Samenförnern. 
4. © Niederbürften n, Zubereiten n bes 
Tube mit der Hardendiltel; Bapirrfabeitarion : 
À de papier Stautien » bes Papiers. 
coucher) I. a/m. nur 
aebräuchlich in: ſe ubnerbund m; 
F faire le chien „ auprès de q. fit vor 
$-m buden, bei 3-m jpeichelleden; soleil 
… untergebende Sonne, fir. verlöihendes 
Geftirn, finfende Größe. IL s/m. Abend, 
Weiten: ast. + équinoxial Weftpunft ; 
… d'hiver Binter» Abendrunkt; du _ à 
l'aurore vom Abend Bid zum Morgen ; podt. 
être sur le. (à son +), toucher à son … 
in abnehmendem Alter fein, aufhören be- 
liebt zu fein, in der Mobe zu fein. 


couchart ! ® (ku-ihä’r; Ob) [concher] #/m. 


Bopterfabrifation : Leger, Kauticher (= con- 


8 

rabebett n; Fr — 5 Araite 
de la. Sinber n.pi. 2. F Bettftelle. 
3. (mit im pl. u. mit vorangebenbem a / poas.) 
Kindbettm, Wochen pe, Niederkunft: 
= Beblgeburt, zu frühe Geburt (ant. avor- 
tement); P Bollutio'n: Aa. F N faire ane 
fausse „ mit feinem Borbaben jceitern; 
femme en Wöchnerinz P suites de _ 
— lochies; rl. «s de la Vierge Mariä 
Erwartung ber Geburt Sein; être en „(s) 
in ben Wochen liegen; faire ses „s bie 
Boden balten; F être relevée de _ bat 
Aindbett wieder verlafien haben. 4, Un- 
terlage, Windel: changer un enfant de 
„5 e-m Kinde friihe Windeln unterlegen. 
5. Sat m im Spiele: tant de „ et de belle 
fo viel an bie Gewinner zu zahlen! 6. age, 
(aufgetragene) Schicht: adet. en „s lagen- 

weile; P N avoir, se donner une (belle) 
… sa petite „ einen Spitz haben, fit e-n 
Daarbeutel, Zopf (an)trinfen, 7. @ an. 

Schicht der Haut .: „a ethmoïdales, olfac- 

tives graue, geftreifte Hügel m/pl. des @r- 

bis ; „8 optiques Eehnerven-Hügelm/pt.; 
+ Schicht des Pflangengemebes: „ ligneuse 
Jahrring m im Holge; @rofogle: Lagelr m), 


nr“ 








£ 


(Gels, Erd · Schicht, Blöp m, 8. Bärtnerı 
Miitbeet n: „. froide, „ sourde freies 
Miftbeet. 9. © arch. Eaumidmelle: „ 
d'un carrelage Unterbettung beë Gliejen- 
pflafterd; Biderel: Beute, Backtuch n; 
Brauerei: Beet mn von Gere oder Mal: Borme- 
rei: Modelle, Gormebrett n; Maleret, Ber» 
worderi: Grund m: „. de couleur Farben» 
Auftrag m; „ d'impression dünner (D1-) 
Unftrih; „ de peinture à l'huile Dl-Un- 
ftrih m; première „ Grunbitrid m; + de 
teinte letter Auftrih; „ de vernis Üf- 
arund m: Meba'nifs „ de fibres inra- 
riables neutrale Achſenſchicht; Batymert: 
= d'un marais sslant erfte Gruppe ber 
Evaporatio'nöbetten. 10. X Anichlag m 
des Gemehet; … de fulminate Zünbhütcdhen» 
jag m. 11. L Echub m unte einer Gtüpe: 


eouache P (fü-a’ich}, „0 (.1-fbo’) a/m. ro. 
eouag(g)a (M-Cz. fu-ä-ga'), B. Le (fü-a’g) 
aim. zo. Qua'gaa n, Vferdede'bra n. 
touaille © (fü-aj) s/f. agr. provN. aué- 
trofnende Stelle eins Teidire. 
couais| (fu) int. ch. fin! 
couale P (fiä’l) s/m. == coua 2. 
conallos (fiä-ll-0'6) s/m. provS. fpät aus. 
fommenbes Geibenmurme(i. 
couamelle 4 (fu-ä-ma’l) “4 bober Blätter 
pilz (Agärlcus procärus), 
couaque (fil-a't) L s/m. Aaſſa vebrot n (L.), 
IL s/r. & P faffa've, Manic'f m (B.). 
eouar P (fü-ä’r), B. „al (fu-ä’) s/m. zo. 
== cornéille. 
couardi (fü-ä’r, M-Cz. Féa'r: Ob) m, 4 
(„A’rb) / (it. codardo] I. a. © 1. zaghaft, 
feig. 2. bl. mit eingegogenem Schwanze 
(som #ômwen). II. „ s/m. 1. F Memmef:| „s (de mât) Hölzer n. pr. derfelben Lage 
un franc. eine Œrgmemme. 2. © = croard. 8* einem zufammengefepten VDiafte. | 
(856] > A ) 45%, = . 7 
(Ipuchst Les «x »104 - | 


genblume (famiden-artige Pflangengartung) 

estuteur, „triee (fo-tä-td'r, trié) [it] 
s. drt. Mit-vormund, · vormünderin. 

cotyle 27 (f6-4ÿ1) [ar] a/f. 1. ha. Ko -⸗ 
tu'le, Atitfateitemas (0,274 Piter), 2, an. (A. 
++ s/m.) (@elent-)Bfanne, 8. zo. Napfm 
an ben Mrmen bee Ropffühler. 

cotylédont 2 (fü-ti-Te-dg’) [ard.] am. 
1. an. Sappen des Mutterfuchene, 2. % 
Aoetylede'n, Samen-lappen, »blättchen n. 
8. + Nabelfraut n (Omphalödes verna). 
4. 20, Mutterbrüfe f ber mächtigen Birbertäner. 

cotylédonaire 9 (f6-ti-le-bü-nd'r) [gré] 
a. Eamenlappen«... 

cotylédoné, „e 8 (M-tl-Te-bö-ne) [ard.] 
a. famenlappig: plante „e Kotylebo'ne f, 
Fhaneroga’me /, Pflanze / mit Sarmen · 
loppen. 

eotylömorphe 7 (fö-tl-Ie-mö'rf) [ar.] a. 
% u. 20. näpfenförmig (r. cotyliforme). 
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[COU-COU] -turz; "Lang; "Xon; _ bindet mur im et.s.; Cursie mit „ (a, 4, 0, 0): Mafenlaute; Ktetne Série (1, 5, ».): ſchwache Sante. 

































































conché (fu-iche') s/m. (M.Mi. 2, 5) = cou- 
cher IV. 1. 


couchée (tu-ichE') a/f. 1. Nachtauartier m auf 
einer Reife. 2. Zehrung, Nacht · Eſſen » mit 
Herberge im Gañtoie. 

couehe-point | ©, pi. -.s(kufdh-pig'; Ob) 

aim. idmales Ubfapleder. 

ud a. 

Inhalt: Le/a. 1. fegen, ju Betie beingen. 
vet 2. nieder, — 3. nieberbräcden. 4. auftro · 
gen. 5. busen. 6.2. q. en Joue. 7. Spiel. 
EHYEN- 8.9.9.8. ILe/n. 1.félater. 2. übernachten. 

€ 3.7. II. s6 + 1. pu Bette gehen. 2. ſich hin · 
CCEATLE iegen. 3. gut anliegen. 4. Ag. fid pur Ruhe fepen. 
er 5. ast. untergehen. 6. Reiitund. 7. O. IV.s/m. 

— 1. Schlafengehen. 2. KRegen. 3, = couchée, 
4. Radıtlager. 5. mat. Untergang. 

1. v/a. 1. legen, zu Bette bringen: … 
dans un autre lit umbetten; pre. on est 
plus „6 que debout daß Leben "währet kurze 
Zeit, dech lange währt die Ewigkeit; der- 
nier „6, premier debout, doit être un bon 
maître partout ein guter Wirth ift ber 
Erfte auf und der Lette zu Bett. 2. nieder · 
legen, umlegen: „. par terre, „ sur le car- 
reau zu Boden, niederitreden; F + une 
bouteille sur le côté, sur le ventre eine 
Glaide leeren. 8. neigen, niederbrüden ; 
nieber-bürften, »fimmen: Ag. N le 
poil à q. I-m uur den Bart geben. 4. eine 
Barbe x. auftragen; aufmäben: F _ (par 
écrit) nieberichreiben, zu Papier brins 
gen; Ÿ + sur une liste in eine Lifte ein- 
tragen; + q. dans son testament 3. in 
j-m Zeftamente bedeuten. 5. ® buchen: 
„. en recette in Einnahme, „ en dépense 
in Andgabe bringen. 6. + q. qe. en joue 
auf J. (das Gewehr) anlegen, anichlagen, 
fig. F 3., et. auf® Korn nehmen, unver 
wandt anfeben. 7. (ein)jeben (beim Eptete): 
+. gros bo jpielen, ig. ein gemagtes 
Spiel jpielen, zu viel veripreden, zu bod 
binaus wollen, auff@neiben (og. » 11. 3). 
| 8. © agr. Zweige eines Baumes einjchlagen 
| (mit Erbe beberfen); Gerberei: „ en fosses in 
| die Sobe, Verfetz · gruben einlegen; Papler- 
| fabrit: fautihen; Vergolderti: „ l'assiette 

das Polime'nt auftragen. 9. d auf die 
Seite legen. LE. e/m. (mit avoir; R.PL I. 1. 
++ mit être) 1. jchlafen: „ sur la dure 
auf der bloßen Erde liegen, jchlafen. 
2. übernadten: „a la belle étoile, P N 
„ dans le lit aux pois verts, PN. à 
l'enseigne de la lune bie Nacht unter 
freiem Himmel zubringen, P bei Mutter 
Grün fhlafen; cm. + à la corde sus- 
pendue auf bem Eeile ſchlafen (in Baris, 
mo man für 1—2 Cows in Gprlunfen mächtigen 
fonnte, fipend Mann an Mann auf Bänten, die 
Arme auf einem vorgelpannten Streifen Zeug 2e. 
wedägt); m avec q. bei Jemandem fchla- 
fen; faire „ q. Im ein Nachtlager be- 
forgen: F + dans son fourreau (comme 
l'épée da roi) in feinen Kleidern ſchla · 
fen; dehors bie Nacht aufer ben Haufe 
zubringen (v. découcher); pre. pour boire 
de l'eau et „ dehors il ne faut deman- 
der congé à personne Æaffer und freier 
Simmel find umfonft. 3. Ÿ + de tant 
jo und fo viel einfegen (beim @picte): fo. + 
vous „ez d'imposture! Ihr bezahlt mic 
mit Betrug! Ihr jagt mir Glaujen ftatt 
Wahrheit! II. de. 1. fit nieberlegen, 
au Beite, f@lafen geben: F\ se „ comme 
les poules mit ben Sübnern (b. h. frübyel 
tig) Ichlafen geben; P v. auprès I.; P allez 
vous „! lafien Sie mit aufricben, in 
&ube!; pre. comme on fait son lit on 
se „e wie man fit bettet, fo ſchlaͤft man, 
| wie man'é treibt, jo gebt'é; pre. il ne faut 
| pas se döpouiller avant de se „. wer feinen 
Kindern giebt baë Brot, der leidet im Alter 
felber Roth (7. IIL.4). 2. T fi hinlegen, 
F fit kuſchen. 8. fich gut anlegen, gut anlies 


gen (von Kteibern). 4. Ag. vor Alterihmäche 
nicht mebr arbeiten fönnen, fid zur Rube 
feken (V.). 5. ast. untergeben (von @eflirmen) : 
avant soleil .é vor Eennen-lntergang. 
6. Reirtunt: fh in Wendung legen (zu 
Heime Zirkel reiten); se „ sur la volte ben 
Reiter in f-n Bewegungen beftiminen (vom 
Blerde). 7. © typ. abfallen (von Bubfaben). 
IV. „I #/m. 1. Echlafen«, Bubettesgeben n: 
= (du roi) föniglihe Abend» Aubie'nz f; 
petit „ (out couché) Ubend · Uudienz im 
Schlafgemade felbit, zu welchet mur gemiffe Verſo · 
nen jugelaffen wurden; vin dan Echlaftrunf; 
être à son „ im Begriffe fein zu Bette zu 
geben; drt. au . se gagne le douaire erft 
nad) vollzogener be bat die Grau Anipruch 
auf ein Witthum. 2. Siegen n. 3. = cou- 
chee. 4. Radtlager n; mere. Bettzeug n. 
5. ast. Untergang eines Geftiems; weits. von 
Gemälden: un trös-beau „. de soleil ein ſcho · 
ner Scnnen-Untergang. [Beiihlaf m. 
concherie PX (ku-ich’ri) [concher] a/f. 
couchette (fu-ibæ't) [couche] s/7. 1. Bett» 
den n: N mignon de „ bübiter Junge. 
2. Bettitelle, Britiche. 
couchenr, „se (fu-i&ö’r, 8’) [coucher] ». 
1. SchlaffameraMin), Eblaf-gefäbrte, «ger 
fährtin, Betichläfer(in): bon | rubiger, 
. mauvais „ unrubiger Schlaffamerad, fo. 
F verträglidher, unverträgliher Menſch: 
c'est un mauvais „ mit bem ift nicht gut 
Kirihen effen. 2. © Vapimfabrit: Kaut · 
iertin), Zegerlin). 
conchille © (ku-jchi’j) #/f. Rame der Kermeb+ 
tie bei dem Airbern, 
eouchis (fu-fhi’®a) [coucher] s/m. 1. © 
arch. Erd», Sande, Kieb · 1e. Schicht f als 
Unterlage unter einem Brädenpflaher se.; Zimmer 
rei: Untergebälf n, Bohlenbelag; « join- 
tifs pl. Schalbretter n. pl. ya ben Schrbögen. 
2. agr. Schoßling der Krappmurzel; Girt. 
merci: Ubienfer. 
eouchoir © (fu-jchiä'r) [eoncher] s/m, Bud. 
binberel, Vergotderei x. Auftrage · Hol zchen n. 
couchure © (fu-fhi’r) Lcoueher ] s/f. 
1. Stieerei: Auflegen n und Überftechen m. 
2. Berbiegen n, Umlegen m ver Zähne eines 
Gtabitammes. (fo fo, nicht beionbers. 
couci-conci F (fu-Gi-fu-Bi') [it. cosi] ader. 
coue 8 (fu-fu'; Ob) Ilt.cuculus s/m. 
T20. Audud: „ gris, „ commun gemeiner 
K.;: out a.: mère | Rududémeiben n. 
2.(pendule à). fududée pt Schwarz" 
wälbe Urs; Fürs. à Hu du rn 
foielgeng). 4. Art veratteter Heiner Thorwagen 
in Barisz jepe: Ichlechter öffentlicher Wagen. 
5. id., Rartenfpiel. 6. N faire (joner à) » 
Derfte ipielen. 7. Garner, viel blüben- 
der, aber nicht tragenber Grbbeeritod. 8.4 
fleur de „. gemeine gelbe Rarziffe, März 
becher: Aududéblume f (Lihrnelten-Art ); 
pain de … Grüblingéprimel y, Himmels- 
ihläffel. 9. PN = coen. lAuckud. 
eoucouat (fu-fü-a'(#)b) aim. zo. junger 
concon(l'er_ (fu-fu-le’, „Eu-e‘) [coucou] 
Da. e/n, (wie ein) Audud jchreien. 
conconmelle $ P (fu-Eu-mæ’t) Carc.] #/f. 
prov. Rabelfraut n, Benutnabel m; Gribs 
lingeprimel, Simmelsichlüffel m; Inolliger 
(weißer) Wulft · Vlätterpilz: « grise Schei · 
ben-Blätterpilä m; „ jaune Saiferting m 
wo ucouFTOTL [Hürbik. 
couconnassoux! + à (fu-fu-nä-hii’) s/m. 
cou-conpé, pi. ss (ku-fu-pe'; @b) s/m. 


20. ftreifiner Kernbeiher vom Senegal (Loxla 
—— LE2 La © [Kürbib ats @rfäs. 
coucourde A 
conconrelle # (fu-fu-rw'l) s/f. At Beige. 
couconrzelle $ {fu-Für-ia'T) sf. Kürbißm: 
= d'Italie italienifter Aürbik. 
Couey (tu-fi) npr. m. 1. id., berühmten fr. 
bett: I de + id., Zoomen (+. 


chätelain 1. 1). 2. „(-le-Chätean) id., fr. 


Statt Statt (Aime), Gtammfip der Jamilie Gouey. 
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fu-fü'rb) s/f. autgebsblter 


coude (für) It. cubltus) s/m. 1. Ellen)» 
bogen: adet. „ a. Arm an Urm; jy. 
mettre le bras, les mains jusqu'au + 
dans qe. gebörig zulangen, fit vollftän. 
big in etwas vertiefen; fig. P aimer à 
hausser, à lever le. gern eins trinfen, 
bechern, jechen; pre. F quand on a mal 
aux yeux, il n'y faut toncher que du 
„ franfe Augen muß man nidt reiben, 
Sig. einen wunden Gled mus man nicht 
berühren; F iro, il ne se mouche pas 
da „ er ift nicht jo dumm (v. pied), 
2. Glllen)bogen am Hrmet. 3, plöglice 
Arummung, Biegung f; ftumpfer Wintel ; 
nie n eins Weges, Buffer, an einem Mile, 
Baumjtamme, einer Rebe. 4. vet. Elllen)bogen, 
Bug des Blenden. 5. © Anie-ftüd n, «rohr n; 
„d'un essien Kurbel f. 6.% Anfag, Auf: 
ſchlag der Alintenhahns ; m de baïonnette Ba · 
jonnett- Hals. 
condé m, me / (ku-be’) [coude] L a. ge- 
krümmt, fnieförmig (gebogen): © arbre …., 
essien | Aurbel-Mchie 7, boppelt gefrôpite 
Mie am ben großen Wäbern ber Vofomotine; 
manche … Airmel m mit fadigem Œll(en): 
bogen. IL ze s/f. 1. Borber-Arın m; mur 
in: F avoir les, ses „es franches bie 
Urme frei, fig. freied Spiel haben: so 
donner ses franches „es fit geben faffen. 
2. Vorber- Armölänge, Au'bitug m (a1 
Mai im —— Elle (in Geiedeniand, = 
462,34; Milimeter): fig. grandir de cent 
„os ungebeuer zunehmen. Æom. couder. 
cou-de-chamean, pi. „sn (fu-bi-ihä- 
mo’) s/m. v. cou 5. [s/m. +. cou 5. 
cou-de-cigogne, pi. .s-.. (Fu-bi-Bl-gö'nj) 
condelattes! L (tu-dIst) sf. pl. Anie · 
fammbölzer n. pl. 
con-de-main! 7 N, pl. ss], B. u. tn. 
dere: conde-main | (Heine: Fu-d’mg’) su. 
an. ‚Hand-Müden. Hom. coup de main. 
cou-de-pled!, pl. sn, oder % conde- 
piedi (fu-b'pie') [it. collo del piede]- 
s/m. 1. Spann n: la botte me gêne an - 
» der Etiefel drüdt mid am Spanne. 
2. an. Guhgelenf n. Hom. coup de pied. 
couder_ (fu-be') [coude] @a. I. v/a. 
1. fuieférmig (um)biegen. 2 © + la 
manche die Elllen)bogen zu e-m Rieibe zu · 
ſchneiden. 8. © „le plâtre ben Kalk um- 
rühren, anmaden. IL se. fit krumm 
biegen, ein Bus bilden, Hom. coude. 
d (fu-bF'r) npr. id., fee 
enmame > udud, 
coudiou, pl. .s (fi-biu’) aAm. provS. zo 
condoiement_ (fu-béa-mg') — A 
(An) Eteben n mit bem Elllen)bogen. 
coudoir (fu-bid'r) [coude] s/m. ar 
bogen», Arm-Lebnef. or 
condonnieri$ P ie Of coto- 
neum] s/m. Quittenbaum (= —— 
coudouſs l), pl. 8 (Eu-bu') s/m. zo. Aubu'# 
(Untile'pen-Art). 
condoyer_ (ku-did-ie’, L. a. „dö-i”) [coude] 
®i. 1. r/a. mit den Eillen)bogen, flohen, 
Ag. bart anlaffen, anfabren; aut bios be» 
rühren; pre. F on n'est pas tous les jours 
„6 par un homme de génie e-m Genie be» 
geqnet man nicht alle Tage. Il. se. fit 
(mit den Elll en)begen) ftoßen, fi drängen. 
coudrale % (fu-bræ') [it corÿlus] s/r. 
Dajelgebüid n; maire. Bebuid n (== cou- 
drette). [goudron). 
eondran | LL (fu-drg’) #/m. Theer (= 
coudranner ! L(tu-brä-ne’) [condran] On. 
v/a, tbeeren (= goudronner). 
coudranneur d (fu-drä-nd’r) [coud 
sim. Theerer (= goudronneur). 
Coudray-Saint-Germer ee br 
mar) npr. m. « Id. 
cou (Hub) Lit. consu 
T. m fammen»Jnäben, -beften, iro. Riden. 
abs. „en —*— ee. näben ; 
jen surjet u l SI. m 
TJocmarclre 


Ude 







Opel dreeiux: — — 
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an, EC, 

LE 
3 ®»: re: 0: Ofen; o: ; :Dfen; J 39: Goti; ;weid; Q: Jo [Cou Cou] 
f zn vllt Reyfen; |stagun 1.0 Mutgubleinnes) Guf-Mibeitfı Bleir 


- ten!; F être tont „su de (petits) my- 
Line | stères voller Gebeimnifle fteden; F N 
finesses .snes de fil blanc, de gros fil 
grobe Sunftariffe m/pl. 2. an-nâben, »bef- 
ten, iro. anfliden: il semble que l'habit 


angegofien; fig. être „su (à) dans la selle 
wie angemachien im Sattel figen; N avoir 
les flancs „aus dünnleibig fein (vom Bierte); 
F joues „smes dünne, eingefallene Bak · 
fen f/pl.: fo. F quelle pièce y „drons- 
nous? was fangen wir ba anf; pre. + 
ls peau du renard à celle du lion £ijt 
mit Gemalt verbinden. 3. fg. N an en. 
reiben. 4. f avoir le „su (de la 
petite vérole) ein gang blatternarbiges 
@efiht baben: X F su de coups mit 
Wunden bebedt; ig. F être „su d'or, de 
pistoles voll Geld fteden, fteinreich jein. 
5. L ane, aufrnageln. 

coudre % (fü’dr) [lt. corÿlus) s/m. prov. 
1. Haſelſtrauch. 2. molliger Schneeball- 
ftraud (Viburnum lantäna). 

eondree O (fu-dre') [eondrer] s/f. agr 
audgebörrted Land. 

eondrement| © (fu-bri-mg') [coudrer] 
sm. Gerberi: 1. Einſetzen » der bauu in 
das EZreibfah. 2. Treib-lauge/, »farbe f. 

condreri © (ku-dre') Da. v/a. Sert: 
in das Zreibfaß, in die Zreiblauge le— 
gen, färben. 

condrette 


dc 
coude Üe 


or: or Jens 


(lex 7 


aa Set, — ner a 
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{fu-bræ't) [coudre] 
n,+bit enn — 
LEI ; * @b) 
(emnäre) s/m. Hafellunf)Rrang. 
coudrier-n rl, pl. «ss (fu-brie- 
niä-f'tie : @b) s/m. = *5 
s/m. 


eoudreir © (fu-brédr) [ 
Serbent: Lobs, Ereib-fa LO 
— O (fu-bü'r) s/f. Entendbogen lé 
+ (fi) (It. canda) a/f. == quene. 
e (fie) [come] « a. ch. ** 
enne (L. und Anter Fan, Fe. tinn, B 
fü-æ'nm) (lt. ontis] s/f. 1. Schwarte, 
Edmeinthaut: PN Sleiſch n: „ de fro- 
mage Kälerinde; P .s pl. Hängebaden. 
2. Haut der „ Meerihmein" genannten Deipbin- 
te. 3. (de lard) Epedihwarte, PN 
Bürfte. 4. P Menſch m obne alle Energie, 
Schlafmütze, Bärenbäuter m. 5. path. 
Eredbaut auf abgelaffenem Blutr. 
eouenn „se (fad-nö’da, „DT, Fe, uns" 
Andere: fé.) [conenne] a. 1. ſchwartig, 
2 c € gan fpedig; fus. fbmubig. 2. path. (pet. 
bäutig: angine „ae bäutige Bräune. 
esnon! (kü-2-ng’ ) npr. m, id. 


L Seyts (= amure). C 
br 


auch (M-Cz. téit, L. kü-m't) 
. 1 FSdivänaen n. 2. + 
Geberbett n. 3. 20. Kleine aſchgraue Möwe. 


4. © ubematerei: Froid m, Pfanne. 5.28 
pl. Schlittenbalfen m/pl. (= anguille 3, 
coite). [> Konfa; v. coufique. 

Coufa (fu-fa’) npr. f. Au’'ta (er. am Gwpbrat) 

conffade © (fü-fa'b) #/f. (beraifé) Auffate, 
Förbergefäh n im Schade. 

eouffe (ff) s//. CL. s/m.) 1. an Gemiüies 
korb m. 2. Mere: Palanderforb m. 

couffin! © (fü-fg7) sm. Sort aus Zwerg · 
Palmen» Blättern. 

coufique 7 (fu-f't) [Confa] a. ku'ſiſch 
caractères „a In'üihe Schrift in Ans bien 
(bis 10, now. nat Gbr.) = konfique, 


coufle ® (ku) [It çophinus] A Ballen m 
Senneiblätter. 
eougsurde (fu-gürb) K AS ° alden« 


Aurbiß m mit injhmürung in deetifle. II. Ur 
npr.f. la © id., grheime Ge ft ou Mir 
(1525). [förmige Aürbibme. 


cougourdette & (fu-gür-bao't) a/f. birmen- 


Co or-.tı? 














soit „sa sur lui dad Kleid figt ibm mie |: 


. leoulamment (fu-lä-mg’ (®g) ade. von cou- 


Conlanges | (fu-1g'Q) npr.m. sg. Philippe 
7 de + id., frangéfiftier Yirberdichter, Vetter der 


Lo meter); 
eut „ar (gar) Db. [brafilianii®] s/m. 
zo. Au’guar (ameritanikher Sm) = puma. 
npr.m. id, fr. , 
comi {fü- .1.% ameritaniiher Aalabaflen- 
baum (Crescentia enjête) ; amızitanifte Has 
labafle (ogl. Die aus Ririn-Mfien Aammende ca· 
lebasse). 2. zo. Ar Laudſchildkrote f. 
eouila) (fu-fa’, fü-i’) 4/m. 20. jüb-amerifa’ni- 
fer Eumpf-Biber (Myopotämus coypus). 
couie N (FGF) int. nat! (v. crie IL). 
couler ! L (fu-ke’; ®b) [quene] #/m. Bind- 
feil m eines Nademe. 
eouillard] (fü-jä’r; ®b) [couille] s/m. 
1. © Balfenftüge f des Winbmühlengehänfes. 
2.8 Nothgerbing f, Art Geitan pur Musbütfe 
(aut fausse -cargue). 3. ha. Sr Stein. 
Are f. 4. P Bejéäler. 


couille P (fu us) 
= couillon). ber LE 
eonilleP X (Fü-je')[eonille]s/m.T ummeorf. 


eonillon | (fü-jg’) [couille] s/m. 1. très-b. 
Dobe . 2.% „ de chien etes Anaben- 
fraut (Orchis mascüla). 3. L im Pitt. 
mere gbr.: Mergpfropf an rinem Srget; Mei» 
med Chr am der Anterrutde 4. P Auje'n, 
Memme 7, Dummtopf. Dex ER 
couin! % (ü-g') sm. = co 
—— (une) [dtich. quien a) Da. 
r/n. weinen, P flennen. [zo. v. cou 4. 
cou-jaune P, pi. .s-.s (fu-Go'n; ©b) s/m. 
eoulacissi (lu-ä-6i-fi) s/m. zo. id., Pu 
page von ben Philippinen. 
eouladonx! L (fu-lä-bü’) s/m. pl. chm. 
Zaljenreepd n. pl. der Wanttaue e-r Galerre. 
eonläge (fu-la’'G) [couler] s/m. 1. © @ie- 
ben n, Guß: — en coquilles Schalen- 
au; — massif Gießen n im tollen; _ 
à noyau Kern, Sobl-gub (= fonte en 
creux). 2. Auslaufen n von Aläffigkeiten; aud 
(die) Waffe der aus einem ledten Bale x. auf: 
aelaufenen Flüffigfeit, L Ledage f. 3.© 
Beuchen a, Sechteln n der Baummollenflof ; 
ténes. Waſchen n (mit Lauge). (tant. 




















À Brau von Edvigné (+ 1716). Loi no 
coulant (fu-Ig’) m, ze (<g't) f [couler] 
Dal (na dem s.) 1. fliesent, Hüffig: 
vin „P föffiger Wein; snif: terre „e 
de lait et de miel Sand n, wo Wil und 
Honig fleußt (Bos.). 2. fo. fiehend, leicht, 
nefällig, bingebaudt, leicht hingeworfen. 
3. N bequem (vom Siribungéfôden). 4. T W 
umgänglib, millfäbrig, gefällig. 5. © 
beweglich, lofe (ant. fixe); Weberel: nœud 
„ Schleife f, Weberknopf m, Henferfno- 
ten m. IE. Db. a/m. 1. aus einem Œvetfieine 
 beitehender Echieber om einer Schaut oder eimem 
Halsbande; chm. Geben? n, Haldichmud der 
Brauen, aus einem Diamanten und reinem Kreaje 
barunter befüchend, 2. Schiebe- Ring: „ de 
bride Echleiffueten am Baume; „ de 
bourse Börienring: „ de serviette Ser · 
viettenbalter. 8. Saarbügel. 4. $ Aus. 
läufer, Nantes (= filet). 6. = nœud „ 
(v. 1.5). 6. Mater: Längef der Galte 
einee Draprrie. 7. © Schieber; Zangenring. 
I. ze s//. © Donlatte (im Schar). 
conlassade P(fu-lä-ha'd) #/f. prov.zo.Ring«, 
Kalander-lerche. [Riro’T in Robinina. 
coulavan(t) | © (fu-lä-wg') #/m. 20. Mit 
conle (fül) {ft. cuculla] #/f. 1. Autte ver Berne 
barbiner u. Benedlttiner. 2. P unerlaubter Nes 
benverdienit, P Echmu mn, den De Bedlenten 
made; être à la. pfiffig fein. 
coulé m, „er (fu-ie).[conler]) I. „ s/m. 
L Edleiffirié. 2. Schleifer (Tanyferitt) 
== glissé. 8.2 Bindung, Schleifung / 
der Boten. À, Matrei: erfter Farben · Auftrag. 
5. Bilarbfpiet: Nachlanfen n, Sro$, durch wel 
den man ben Bad des Gegners fo trifft, baÿ der 
eigeme jenem folgt. 6. Bindung f der Echrift. 


[857] 


guß. IL ze s/f. 1. Glieben n; (fichender) 
Strom (von flüffigem Metalle, @tafe, ana ıc.); 

* (Rafier-)Laufm (Reclus). 2. ch. Bam 
der Dirébes, meir®. falide Wege m/pL, vie 
bas Wild im Gehölze matt. 3. 7 Geologie: 
ungeidhichtete Lagerung einer plolich verhär- 
tetem, früher Aüffig gemeienen Mafie: „e de gra- 
nit Granit-Durbiegung f. 4. © Buß m, 
Giehen n des Metalle; (Ub-)Stih m, Ab: 
laffenn ; Ubflubrinne, Gußröhre; Gußzap · 
fen m (= jet). 5. (aus a. écriture) ne gi.» 
bängenbe Schrift mit geraben Strichen; 
Grariztund: (taille) „eo fliebenber Schnitt. 
6. L Shubm, Scharfn, Schweifung ver 


Etiferumpfer. 

coulemelle 4 P (fu-Tmæ’1) [It. columella] 
s/f. Schirmpils m (Agarlcus procörus) — 
eoulmotte. 


coulement (fu-Tmg’ @b) [couler] s/m. 
1. Bliehen n. 2. Bebifunf: „ d'épée Le- 
giren n, Œntlangfireiden n der Klinge an der 
tes [(Psoralés glandulösa). 

eonlen! & (Fu-I#’n) s/m. brüfiger Harzflee 

eonlequin! $ P (fu-l'fg") s/r. = cécropie. 

eouler_ (Fu-le’) [It. coläre] Da. I. v/a. 
1. (turc )feiben, filtriren: + la lessive 

Xtie abgezogene Sauge mieberbolt fiebend 
auf bie Wide gieben, die Wäſche ablaugen ; 
„ le plâtre (au crible) ben Gips durch · 
fieben. 2. . (bas, à fond) in ben Grund 
bobren, anbobren, verienfen (ogi. II. 9): fig. 
F+ 9. à fond a) 3. zum Schweigen brin 
gen, b) I-8 Unfehen vernichten, ibn aus bem 
Sattel heben; „ une question à fond eine 
Frage abthun, erihöpfen: |» une affaire à 
fond eine Sache tebt machen, beleitigen, 
vollftändig erledigen; F être 26 (à fond) 
ganz berunter gekommen fein, g.gefunfen, 
verloren fein. 3. die Zeit binbringen: P se 
la „ donce (nimfih la vie) j-e Tage ange: 
nebm verbringen. 4. gleiten, (hin)einfliehen 
laffen: „. qe. dans ge. et, unbemerkt in et. 
bineinfteden, mit unterfchieben; F + qe. 
dans la main de q. S-m et. beimlich in die 
Hand fteden, brüden; F > @à l'oreille) zu» 
flüftern, guraunen. 5.@ „un chaland an 
einen Aunden nichts ablegen Fônnen, ibn 
wieder geben jeben müfien; les marchan- 
dises plusieurs fois „des se fanent öfter 
vorgelegte Waaren befommen ein ſchlech⸗ 
tes Muéjeben. 6. À und Tangtunf : Ichleifen. 
7. Weittunt: | le bouton den Œdleiffnoten 
nad vorwärts ftreichen. 8. ch. . la queue 
abgeben (vom Sirite). 9. © (in Germen) 
gießen: „ en bronze in Erz giehen (ir. 
„6 en bronze ewig, unvergänglid);  ä 
cale, „ en siphon mit bem Steigrohre 
8-: = à noyau über ben Kern, Bobl g.: „ 
plein maffto g.; + en plomb mit Blei 
auêgiehen: Gravirtunf: „. le burin Niebend 
ftechen; Maureret: mit Blei vergiehen, aus · 
giehen: „ les joints Die Fugen dichten (= 
ficher). 10. L faire „_ une vergue eine 
Gegelftange ichtehen laffen. 11. vergiehen; 
Ko. faire „ le sang einen Krieg verur- 
fachen. II. e/n. 1. (babin)fliehen, laufen, 
ftrömen, rinnen: P „, en „ et. weiß ma- 
ben, aufbinden; chm. rl. faire „ l'eucha- 
ristie ben beiligen Leib in eine Blüffig- 
keit getaucht reichen. 2. (vom, aus et.) ent- 
fpringen, berfommen. 8. Ag. fliehen (vom 
Erle) ; verlaufen, verftreichen (von der Zeit) : 
= de source von Herzen fommen, un 
genirt, frei beranéfommen, Mar gefagt 
fein. 4. füſſig in (4®. von der Dinre). 5. lau» 
fen, auslaufen, lecken: la chandelle Le ind 
Licht tropft ab; le nez Ini „e die Naie 
läuft ibm. 6. (aud+, ab-)gleiten, rutichen, 
berabroflen; fort» 2e. »fchleichen, · huſchen: 
ce rasoir „e bien dies Nafirmefier fchnei- 
det gut; ce tailleur „e bieler Schneider 
mat grobe Stiche, näht mit der beifen 
Radel; le vin ke bien der Wein gebt 


( ulkurrt . Cut ; 


[COU-COU] “turz; lang; "on: _ 





—— Be 20007 Corlogne 


bindet nur im s42.; Cursie mit _ (9, 9, 0, 0): Mafenlaute; gicine Særift (, 1, #, x.): ſchwache Laute. 





gut herunter, Täßt fi gut trinken; on ne 
fait que „ man jchlüpft nur über ben 
Boden weg; fig. „ sur ge. leicht über et. 
binmeg-geben, »gleiten, »jchlüpfen. 7, Bit 
Lardfpiet: bem getroffenen Balle in gerader 
Richtung folgen, mitlaufen: „ après in 
ein Lot mit bineinlaufen, fit verlaufen. 
8. abfallen (som Btäthen, ble frine Brucht geben ; 
auch von e-r Hünbim, die tragemb Scheint, aber nicht 
wirft). 9. (bas, à fond) finten, zu Grunbe 
geben (oaf. 1.2). IE. se + 1, se „ dans qc. 
fit in et. einfchleichen, F bineinmaden; 
se … le long de qe. an et. bin-fchleichen, 
ſchlũpfen. 2. se „ (à fond) fit zu Grunde 
richten. Syn. l'eau coule, une boule roule, 
le pied glisse (sur la glace). 
eonleresse © (fu-l'r#'f) [couler] sf. 
Durchſchlag m. [Piper / von Martinique. 
coule-sang | P, pt. =. | (ful-6g') s/m. zo. 
coule-soif +, pl. .— (ful-fis'f) sir. id. 
Virnen-Eorte. [drabt m. 
coulette © (fu-Lx’t) [couler] sr. Spul · 
couleur T (fu-Ib’r) 

Inhalt: I. Cit.eolor] s/f. 1. Barbe, 2. Bär- 
bung. 3. bunte Barben, 4. Sanbesforben, eng®. 
Sahne, 5. fig. Barbe. 6. (Epiel). 7.1 8. 6.. 
fibtéfarbe. 9. Unſtrich, Stein. 10. %. 11. path. 
I. Lt. color) s/m. III. Ceouler) s/m. 

1. I[It. color] s/f. 1. Garbe: .s amies 
verträglihe Garben pl; +8 d'applica- 
tion Æafel(brud)-Garben pl; „ d'apprét 
Grundlir)Garbe (v.apprêt6); „ à l'aqua- 
relle Uquare'll · Jarbe: + à bijoux Gold» 
Garbe: „ cerise Siribrotbglübhige; = 
complémentaires Grgängungé-Garben pi. ; 
= d'eau glängend braune Garbe, melde po- 
Virtes Sifen wnb tabl durch Anlaſſen und na. 
beriges Bolten mit bem Mlutfleine erhalten; m 
favorite Leib-G.; ms fraîches, „5 passées 
frite, verblidene &. pl.; + fugitive un. 
edte G.; … pour la gouache Ded+f.; Por. 
pllanfabritation: „ de grand feu Scharf» 
feuer. ; » grattée ſchwache G.; impres- 
sion en „ Garbenbrud m; … pour le lavis 
Tuſch ·F.; „a matrices (fünf ober drei) 
Mutter, einfache 5. pl, aus deuen die andern 
fit bilden faffen: = opaque Ded-G.; 18 pri- 
mitives Grund», Ur, pl: + rabattue 
gebräunte &.; „ de racine fablgelbe &.: 
= (de) du recuit Anlaufeß. tes Stable x. ; 
« simple Grunb-&.; „ solide, „ stable 
ete G.: > à sel d'étain Zinn · F. z trans- 
parente Lafu'r-G.; „ vitrifiable Email-, 
Schmelz · F. — végétale GaftrB.; mettre 
en „ übermalen, e-n Farbengrund geben, 
anftreichen: peindre à pleine „ mit vollem 
Pinfel malen; Sostunft: prendre „ braun 
werben (vom Braten) ; ig. l'affaire prend | 
die Sache wirb Mar, befommt Farbe, out 
wendet fid zum Guten, wirb gut; F en 
dire de toutes (les) „s sur qe. nach allen 
Beziehungen bin über etwas ſprechen; v. 
aveugle IL 1; d'une seule „ einfarbig; 
sans „ farblos, matt, Ag. nichtöjagend. 
2. Bärbung, Garbengebung, Darftel- 
Iungér, Schilderungs-meife: „locale eigen- 
toumlider Unftrit, Sofalfarbe, lokale 
Gigenthümlidfeit; style sans ſchmud · 
farb · loſer, matter Etyl; d .s des sons 
Klangfarben pl.; v. argent 4. Syn. v. co- 
loris. 8. bunteGarben pl. (andere ais weiß 
und fdumarz, bit. ven Kleidern): de „ farbig; 
renoncer à la „ nur no ſchwarz tra» 
gen; + »s pl. Sivre'e; gens de „ Dienit- 
leute m/pl 4. „s nationales Sanbes- 
farben pl: les trois „s die franzöfijchen 
Sındesfarben (Blau, Weit, Roth); «136. 
Trifofo're, Gabne, L Slaage: avoir, mon- 
trer sa » feine Glagge gebiht haben (bei Be. 
argmung porter Stift). B. fig. Garbe, (poli. 
tifche) Meinung: prendre „ Garbe ber 
fommen. 6. Rartenfpiet: Garbe, bp. Haupt» 
farbe, Trumbf m: donner de la même 
» (Garbe) bebienen, befennen; jouer en „ 





in der (aufliegenben, beften) Farbe ſpielen; 
nommer la „. Trumpf maden; prendre „ 
mitipielen (im andstnehte); jeu des trois 
„5 Dreifarbenipiel n (art Würfelfpiet); de 
quelle „ toume-t-il? welde Garbe ift 
Trumpf? 7. bl. jede der fünf Wappenfar- 
ben. 8. &efichtefarbe: homme, femme 
de . Rarbige(r); avoir de belles friſche 
@efichtöfarbe baben; v. changer II. 1; être 
haut en „ jebr roth audjeben; la „. lui 
monta au visage bie Rôtbe ftieg ibm in'é 
Geſicht reprendre „ wieder Garbe bekom · 
men, Ag. F wieder in Gunſt kommen, fit 
wieder zeigen. 9. Unftrid m, Schein m, 
Vorwand m, F Glauje: sous | de ... unter 
bem Scheine von... (M.E., Bos.); faire 
voir des .s à q. Im et. weiß maden; 
P ce sont des „a bat find Glaufen. 10. * 
tbm. einfarbige Tulpe. 11. path. pâles .s 
Bleichſucht (= chlorose 1). IL. [It. color] 
sim. (auch atjetioiié) „ de chair Fleiſch · 
Barbe; „ d'eau Waſſer ⸗F. ftablblau; | 
d'or Gold · F. farbig: „ de rose (one) Ro- 
fenfarbe, Ag. beiter: F voir tout „ de rose 
Alles in rofenfarbenem Lichte ſehen: ru- 
ban … de feu feuerrothes Band. LIL. leou- 
ler] s/m. 1.4 fommi'e, der nicht gekaufte 
Waare mit unterſchiebt. 2. ® Rommi’é, 
der ben Leuten bie Wanren nicht orbentlich 
aufibmwagen kann. 3. N jchledht nähen · 
der Echneiber. [farbig (S4.). 
couleuré, „ae P (Fu-lö-re') [couleur] a. 
couleuvre (fu-1ö’wr) [ft.) s/7. 1.7 20. Nat« 














































er: P + à co 
(Colüber natrix) ; 
Natter inRoromantet. 2.27 min... de pierre 
= ammonite I. 3. fig. Urger m; v. ava- 
ler 1.1. 4. PX ihmangere Grau. 
couleuvré, .e (Fu-lö-wre') [ couleuvre] 
L a. geichlängelt, ichlangen-äbnli. IL .e 
% s/f. 1. Zaunrübe, weiß · und rotb-früch- 
tige (Bryonla alba und B. dioica), 2. ge 
meine Echmeerwurg (Tamus commünis). 
couleuvrean (fu-lô-wro') s/m. zo. junge 
Matter, Ratterchen n. 
eoulenvre-chapelet_ 7, pl. „ss (fu- 
Bwr-ihä-pia'; @b) 4/7. zo. Halsband · 
natter (Colüber monillger). 
eonleiu)vrin (fu-lö-wrg’, Fu-[k-wrg) m, 
„e (in) / [eouleuvre] I. a. 7 zo. ſchlan | 
gensartig. IL ne s//. % Belbichlange (ehm. | 
grobes Befhäy): être sous la „e d'une place 
im Bereiche der Geſchofſe einer Geftung 
fein; fig. FN être sons la .o de q. in 
3-8 Gewalt, von I-m abhängig fein. 
coule(u)vrinier)) X (fu-Iö-wri-nie', „IR; 
®b) s/m. ebm. Soldat, ber die Gelb- 
ſchlange (var grobe @rfhäp) richtete, 
couli (fu-li) s/m. Ault (= coolile)s). 
couliant|| F (fu-ll-g’) [couler] #/m. Nild f. 
eoulicon 7, pt. -# (fu-Il-fu’) s/m. 20. ben. 
galiicher Stel zenkucku bontsallick). 
coulie O ¶ men: Uné-leerung, 
réumung "0 L4 4.4 07 


( 
‘ep 
Oeats 
coulière © ifu-Lia’r) s/f. 1. vieredige 
ftange. 2. Ctüdn eines Holafloffes 
eonlin! P (tu-I9”) s/m. zo, Ringeltéube f 
(Columba palumbus) = conlon. 
eonlinage (fu-l{-na'() s/m. agr. Ubſen · 
gen nm des l'O la son Aruchtdaumen. 


en · 





chlagene 
Kreboſuppe. 2. Leden n des daſſee 3. © 
flüifiges Metall, Thonbrei, dünn ange 
madter Gipé od. Mörtel. 4. FA. d'em- 
plâtre bâflides Weit. IL a/m. vent + 
Bug(luft )3 P Wind, 
coulisse T (fu-li'$) [f. von coulis IL] s/f. 
1. 5alzm, Rinne, Schhnürrinne, aut Echnur, 
bie darin läuft: pantalon à .s oben zu- 
uidnürenbe Neglige « Beinkleider m. pl. ; 
faire les yeux en „ von ber Eeite je 
ben, I. mit verführerifhen Bliden ans 
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feben. 2. Schiebefenfter n, (Geufter-)Swie- 
ber m: „ de confessionnal Schiebefen- 
fterm des Beichtitubld. 3. thé. Bühmen-, 
Schiebe · wand, Aouliffe, mers. Raum m 
zwiſchen ben Soulifien; Geitengang m: 
Theatern; de „s Schaufpieler-...; pilier de 
„a Gtüte bed Theateré : a) co. J. der gern 
binter die Konlifien gebt, b) Theaterbich- 
ter m; dans la „. binter ben Houliffen (aub 
fig.), vai. cantonade; fréquenter les # 
die Schaufpieler binter ben Keuliffen be- 
fuben. 4. Berjammlung der Pfuſch- 
maller vor und mad ber Börfenjeit. 5. bl. 
Gallgatter m bes Schleß - oder Thurm + thores. 
6. 7 an. mouvement de „ Bewegung im 
Wechielgelenfe. 7. © Gübrung, Koulifie 
on einer Mafhine (= conlisseau 2): „ de 
Stöphenson (bie) Stepbenfon'ihe Ta» 
ichen-, Koulifien · fteuerung der Dampfme- 
fine; Dredsterei: Mangenpt., Baden pl. (= 
jumelles); typ. » (de galée) Schiffezunge; 
Uhrmaderei: Nechenkerbe; Weberei: Schleife, 
Augen (= colisse 1, œillet). 
conlissé, „e (fu-1l-6e’) [coulisse] a. 1. ge» 
falzt, gerinnt, mit Gala (verfeben). 2. bl. 
mit einem Gallgatter verieben. 
conlissean © (fu-Il-5o') [coulisse] #/m. 
1. After: @eftell m; Spund, Geber f 
(Holjporfprung en einer Thür). 2. Dampfmafhine : 
„x du té Kopfführungen //pt., Zünglein n. 
coulisseur © (fu-Il-hö'r) [coulisse] s/m. 
Life: Falzhobel. 
coulissier | (fu-1l-Bie') m, «ère (Ar) f; 
pl. ®b) [coulisse] L + s/m. 1. Rouliffen- 
fteber, J. der fi binter ben Stoulifien auf» 
bält. 2.9 Pfuſchmakler, Stodjobber, man 
beridigter Börfen-Batier. II. N a. Theater... 
coulissoire © („Ärd’r) [coulisse] s/f. Heine» 
Scharre, Werkjeug des Anfirumenten- Babeila’ntenC 14 
coulmotte P (ful-mö’t)a/f. = conlemelle 09 
couloir (fu-Lä'r) [couler] s/m. 1: © Seih ‘4, 
tud n, Durdichlag; Seib-bled m, »Kaften, A 
Banbleitungf; Spinnerei: „oblique Kana’l- d. 
firede f. 2. © arch. (Meiner) Berbindungs- 
gang wilden Zimmern ; (Bogen-)Gang; klei · 
ner Glur, F Schlupfgang; Laufe, Gebeim- 
treppe f. 8. L Walegang (fémate Cara 
woifhen ben Schifetammern); Hublf. 4. + an. 
Abjonderungsfanal, Gang. 5. PN Rebler. 
Syn. le.corridor est un sur le- 


quel donnent plusieurs piéces d'un ap- 
partement; le couloir est un FL 
étroit ; vestibule so dit de celle des pièces 
d'une demeure ou d’un appartement qui 
préchde les autres et leur ——— de passage. 

cie 


14 
couloïre © (fu-T8'r) [couloir] 4/7. 1. 


berm, Durchſchlag m, Seihlo 2. 8a 

frei: Zieh · Ciſen y AA Pins 4 
Coulomb | (ku-Ig’) npr. m. id., fr. Bhsfifer 

1786—1806). Hom. conlon. uw 
eoulombe (Eu-1g'b) s//. arch. Ständer m (= 
[@tadt (Beine-e; * 
-lö-mie) npr. m. id., fr. 





(Strepsllas interpres). Hom. Coulomb. 
eonlotte ©, (fu-10't)/#/f. Bieigieherei: Reige- · 
bel; m. EuLon N. re OT 
coulougli (fu-{u-gli}[tür£.] * colo 
coulpe + und Sd. (fülp) [1t. culpa] ⸗ 
Sündenſchuld: dire sa „ de qe. feine 
Sünden reuig befennen; faire sa „ eine 
Buhe abmaden (im Rioñer): poét. battre 
sa an feine Bruft beim Sünbenbetennmnife 
fchlagen (vr. mea culpa). 2. mité, Schuld, 
Gebl m. [(Agarleus procärus). 
coulsé 9 (fül-fe') s/m. provS. Schirmpilʒ 
conlt © (Fült) s/m. Holz m ju eingelegter Arbeit. 
coulterie % (fül-tri) s/f. Aulte'rie (für- 
amerita’nifcher Baum mit färbender Rinde). 
coulure © (fu-Iü’r) [couler] s/f. 1. agr. 
Schwinden n, Ubfall m der Weinderen, Die 


vi Lace Pose Civrs . Coufon Er 


lonen x. 2. Girherei: Autlaufen m bed Mer 
talld aus der oem, aublaufendes, auêge- 
laufenes Metall. 3. Fügen: „a pl. Rand» 
feile n. pl. am Shlagnepe. 

eoumaie © (fu-mio’) 4/7. (beigiih) Bergbau: 
Niere vom febe felem und [dwerm Gtüdtalte 
(Karmarsch). 

eoumaille © (fu-ma';) 4/f. Bergbau: geftürz« 
ter, fit abwärts vormerfenver Gang. 

eoumarine © (fu-wä-ri'n) [ooumarou] #/f. 
chm. Aumari'n n, Zo'nfa-ftampber m. 

coumarou %, pl..s („ru’) [füdsamerifa'niich] 
s/m. Zo'nfabaum (Cumarüna odorata). 

coume % (Him) a/f. Au’ına (DrebblärdierBat- 
tung im Guga’na): ar? de „ Au'mabaum- 
frucht (vr. coumie). 

coumène % P (fu-ma'n) or gemeiner Belfi- 
As. er = de europæus). 

+ (fu-mi’) 4/7. 1. Ru mabaumwurgel. 

ur u'mabaumfrudt (= poire de coume). 

eoumier| & (ku-mie'; ®b) s/m. Au'mabaum 
(Cuma guiane'nsis). 

eountry-dance (L. Féuün-trltg'é, häufiger 
fg'tr-bg'$) [engl] sfr. = eontre-danse TL. II. 

coup! (fu; Db; Feline und Böze im 16. sm. 
binden bat ...p im sg.) a/m. 

Snbalt: 1. Hieb, Elias, Stich m. 2.8 
Kampf. 3. Bunde, Geriepung. 4. Etui, Aral. 
5. fig. Dantlung, Streid. 6. Ton. 7. fmele 
Bergung eines Wertjeuges x. 8. m. d’ell. Syn. 
D. plöpliche Wirkung. 10. all, Bügung. 11. Mal. 
12. Ela, Arunt. 13. Œinbmud. 14. Ballen, 
Senten. 15. EpielL 16. Bedtfunft. 17. Meit- 
kunt. 18. Baltneel. 19. ©. 20.4. 21.7 
um P. 22.adrt. Hom. 

1. Hieb, Schlag, Etid, Stoh: a 
de bâton Etoditreide pl., Schläge pl; 
FN + de bouteille Röthef im Gefidte; 
v. canif: „ de couteau Mefleritih; … de 

. dent Biß; _ de fouet: a) Veitſchenhieb, 
b) fg.F Unreizung f, legte Araft-Anftren« 
gung, c) d glängender Schluß, mit dem ber 
Bortragende das Er endet, d) path. Muéfel- 
fajerrif an den Beinen, e) vöt. Glanfenidias 
gen m eines engbrhitigen Vferdes: „ de grâce 
Gnabenftoh, Garaus (au Ar.) ; „de jarret 
Ausftoben a mit den Beinen beim Etmeim- 
men; F + de langue Zungenbieb, Stichel · 
rebe f; „ de patte Schlag mit ber Alaue, 
fig. Tadel; „ de pied Guß · Tritt (aud 
So); © Härderri: Uniſchlagen n, Durchge · 
ben n ver Rüpe; fg. le. de pied de l'âne 
Gielstritt, feige Rache; „. de pied de fi- 
gure Schlag mit dem Fuhe in das Geſicht 
beë Gegners (beim Born): FN, de pied 
de jument galante Krankheit; F il n'y a 
qu'un „ de pied jusqu'à … ef ift nur ein 
(Kapen-)Sprung bis ...; „ de poignard 
Dolchſtich; „ de poing Bauftihlag, au 
Meines Terzero’!, Ar eilerner Schläger, © 
Zapfenbehrer; F faire le - de poing fit 
Gauftichläge geben, fich mit Gâuften ichla» 
gen; „ de vent Rindftoß, Sturm: F cas- 
quette en „ de vent leicht aufyefette 
Mübe ; thé. on frappe les trois „8 dad Zei · 
en für den Anſang des Stud wird geges 
ben; allonger, assener, donner, porter un 
« t-n Schlag verlegen; donner le dernier 
… ben Garaus machen; il y aura des „a 
de donnés ed wirb Schläge geben; Ag. F 
il a un „ de hache, de marteau (à la 
tête) er Bat einen Eparren zu viel, bei 
ihm rappelle (im Oberftübchen); Ag. F 
casser le nez à „3 d'encensoir (3-m) dad 
Weihrauchfaß an ben Acpf werfen (3. auf 
plumpe and grobe Lucie mit Lob überbiufen); se 
donner un grand „ contre qe. fit heftig 
an etwas ftohen; étre aux cent .s nicht 
wiffen, mo einem ber Kopf ftebt, alles 
Mögliche aufitellen; F c'est un „ (d'épée) 
dans l'eau dad ift ein Echlag in’d Haffer, 
unnüge, verlorene Mühe; P faire les 
(quatre) cent(s), les cent mille „» die 
gröhften Grzefie begeben; F frapper les 





grands .„s die legten entjcheidenden Mittel 
anwenden; + prendre Schaden nehmen; 
tenir „ die Stirn, bie Spige bieten; prr. 
v. chêne 1; Ÿ ses plus grands „3 sont 
rués mit feinem Übermutbe iſt's vor 
bei (von cimem alternden Manme). 2. ms pl. 
Kampf: en venir aux „s zum Rampfe 
kommen; Ag. juger des „s Zuidauer 
eines Kampfes bleiben; sans „ ferir ohne 
Kampf, ohne Schwertftreih, fir. F ohne 
Biderftand (zu finden). 3. Wunde 
Berlegungf: v. boutoir 1; | de feu 
Edubwunbe f (vr. » 4); „ de la mort 
Zodet »wunde f, »ftreich, · ſtoh (aut fg.). 
4. „ (de feu) Schuß, Knall: a). en 
l'air blinder, nusleier Ehuß; frapper des 
„sen l'air jein Pulver unnüg veridiehen; 
b) ch. | double Doublette f, Doppelihus 
(ver zwei Stüde Wild tbtet; ant fig.) ; €) phys. 
» foudroyant eleftriiher Schlag der Batterie, 
Sig. niederihmetternder (Donner) Schlag; 
d) mere. „ de foudre Sligftrabl; „ de 
tonnerre Donnerihlag (ant Ag); ©) &: 
„. de canon Aanonenfhus; (de canon) 
de but en blanc, « direct Rerniduk ; 
= (de canon) à poudre blinder Eduf; 
= de diane Morgen-, Keveille-ihub; m 
de poudre Schuß Pulver; fusil à deux 
„s Écppelläufiget Gewehr, Doppelflinte /; 
F faire le „ de fusil (vom Aujvoit), de pi- 
stolet (vom ber Heiterei) im gerftreuten Ge» 
fete fümpfen; N) d „ (de canon) de 
détresse Notb-jchuß, -fignal m. 5. T fig. 
Handlungf, Streid, F Stüdden n: 
„ d'ami Greunbihafté-bienft, -fiüd n; v. 
autorité 2; „ de désespoir Handlung f, 
Alt der Verzweiflung; … d'éclat auffal- 
lende Handlung, außerordentlicdyer Streich ; 
= d'essai eriter Beriud, Probelftüd m) f; 
= d'État Etaatéftreit, Ag. entideibende 
bat; „ d'étourdi unbejonnener Streid ; 
. = de Jarnac beimtüdi 









rei, Fübne, ra e Unternehmung; * 
Uberrumpeluwg f: place emportée à .s 
de main mit bem Degen in der Hand 
genemmener Flag; „ de maître ei. 
fterftreid, chir. Katbeter- Einführung /; 
… monté überlegter Streich, vorbereitete 
That, Diebet-Unternebmung f; P-& mon- 
ter Geihäftn; „ de tête plößlicher, meif 
unüberlegter Etreih, Œntiblus, Goup, 
mers. vergmeifelter Œntidlué; F faire un 
» de sa tête na j-m Kopfe banbeln; 
c'est un „ de sa tête baë iſt einer jeiner 
dummen Etreihe; „ de théâtre Theater: 
coup: a) thé. plößliher Zwiſchenfall von 
enticheidenber Zirfung, b) Ag. unerwar- 
tete Handlung, bie darauf beredmet (ft, Die Per- 
fonen, auf welche fie wirten ſoll, zu überrafdhen und 
ju Blenden; ce sont-là de ses „s! jo macht 
er ed! ſolche Streiche vollbringt er!; c'est 
lui qui a fait le. er bat.diejen Etreich 
Sgangen, außgeführt; détourner le. den 
AMbruc, den Streich abwenden ; être sous 
le | de ge. von et. bebrobt werden, einer 
Sade preidgegeben fein, unter der Nadı- 
wirfung von et. leiden; faire son „ feinen 
Zwed erreichen; manquer son „. fein Ziel 
verfeblen ; P monter un „ à q. 9. binter's 
Licht führen; P se monter des „s fi et. 
einbilden. 6. Ton, (Gloden)Schlag: 
au „ de midi mit bem Eclage zmölf; 
v. cloche 1 ; . de sifflet Shift. 7. ihnelle 
Bemegung eines Organes, Werkjeuges x.: 

= d’archet Bogenitrid; „ de balai Beſen · 
ftrib: donner un + de balai à la chambre 
bad Zimmer flüchtig auöfebren ; „de brosse 
Strich mit der Bürfte; v.chapeau L. 1; fig. 
v. ciseau II. 1; fig. F traduire à „a de dic- 
tionnaire mit (häufiger) Benutbung des 
Wörterbuches überlegen; „. de doigt Un- 
flag mit dem Ginger; F „ d'épaule Fleine 
Hülfe, Reklame f: F donner A q. un + 
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d'épaule, „ de main I-m unter bie Arme 
greifen, helfen; v. collier 3; F donne vite 
un. de main fei bo ein wenig bebülf- 
lié; „ de fer Mufbügeln n eines Hutes; 
„ de filet Rebrourf, Fiſchzug, Ag. Gang; à 
„ de gosier Ton; + de jour Schlaglicht nm 
auf einem Gemäfve; peindre au premier … 
leicht und flüchtig malen; donner un + 
de peigne mit bem Samme burd bie 
Haare fahren; „ de pinceau Pinjelftric, 
fg. Beihreibung f; „ de plume Geber- 
ftrid. 8. „ d'œil Blid, Ebarfr, Über, 
UAn-blid, aus Mugenmaßn; le premier „ 
d'œil der erfte Anblid over Eindrudf; don- 
ner un „ d'œil à qe. et. nadieben, flüchtig 
ans, bur-jeben. Sym. regard se dit en 
général de l'action de regarder; comp 
d'œil, d'un regard qui ne s'arrête que 
très-passagèrement sur quelqu'un ou 
quelque chose; aillade, d'un coup d'œil 
jeté en signe de tendresse. 9. plôge 
liche, kurze und beftige Birfung: 
= d'air durch Sugluft verurjahte Erfältung; 
„ de fen a) Unblajenn, Schüren n bes 
Geuers, b) letter Uugenblid vor bem 
Garmwerben, mo eine Minute zu viel das 
Unbrennen e-r Epeije verurfahen fann, 
fig. Augenblid dringender Roth, enticei- 
dender Augenblid, % Dige des Ge 
fedté; + de lumière £idtftrabl: voilà 
un. de lumière nun gebt mir ein Licht 
auf; path. „ de sang Blut-Erguß im 
Grbirne; de soleil Sonnenbrand, eng®. 
durch Sonnenſtich verurſachte Röthe auf 
der Haut, path. (auch „ de chaleur) Son · 
nenitit, P plotzliches Erröthen; F avoir 
un „ de soleil benebelt (etwas truntın) fein. 
10. fall, Sügung/s: d'aventure (jelt« 
james) Wbenteuer; . de bonheur Glüds-, 
« de malheur Unglüds-fall; + du ciel, „ 
d'en haut Gügung f bes Himmels, Gottes 
Schidung f; F > dur uuvorbergefebenes 
Hinderniß; drt. tomber sous le „ d'un 
article gegen eine Gefepes- Paragraphen 
verftohen. 11. Maln: deux „s gmei- 
mal; d'un (seul) „ mit einem Male; le 
premier „ das erfte Wal; je le lui donne 
en quatre .s ih lafie ibn 4 Mal ratben 
(ogt. 23. cent1.2).12.ShIud, run, 
P Sieb: „ du milieu Zwiſchentrunk swifhen 
jmei Gerichten oder Gängen; P „ d'arrosoir 
Glaë n Wein; F boire un „.e-n Zug thun, 
P einen Sieb neben, im Übermabe trin» 
fen, in Gefahr fein zu ertrinfen (nr. 
boire I. 1). 13. Ginbrud: porter « Gin. 
drud maden; porter L à q. $-m eins 
versegen, fchaden. 14. Gallenn, Sens 
fenn: le mur prend un „ die Mauer fenft 
fit, madt einen Bauch. 15. evil: Bug, 
Burf, Ausipielenn einer Rorte: faux 
= fchlechter Wurf, fchlechtes Spiel, unge 
ſchidter Stoh; » forcé Spiel n, gegen baë 
man gar nicht auffemmen kannz „ sûr 
fiheret Spiel (a. fig.): „ de partie entſchel · 
dendes Spiel, Ag. Enticheitung f; F faire 
son „ feinen Schnitt machen, fein Echäf- 
den fcheren, Geld verbienen; Billard: Par- 
tieftoh: „ de dos Etof mit bem Oueue bin» 
ter bem Rüden; „ du roi Rénigéftoh; - 
sec Alaprftoh; pre. le | vaut la balle, 
l'argent bad ijt ber Mühe werth, die Sache 
lohnt fi ; ® - de bourse gelungene Bür- 
fenipefulatio'n; Sartenfoiet: du colonel 
Goeur-U8 n u. Sarreau-Sebn f; remettre 
un. erlauben, baÿ e-e (bereité auêgeipielte) 
Karte zurüdgenommen werden fann, e-n 
Stich aurüdgeben ; Regelfsiel: faire un. de 
manque ein Loch, einen Sanbhafen, einen 
Vudel fhieben; Ebabipkl: Bug: » de 
berger Schaͤferzug, ber einen Unkundigen mit 
bem niertem Zuge mort fept; Xriftrat: „ de dés 
ber höchſte Wurf fängt an; faire d'une 
jerre deux „3 zwei Eteine auf einmal, 
F zwei Gliegen mit einer Alappe ſchlagen; 
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F tont + vaille jeder Wurf gilt, fomme 
es wie es molle; Würfelipiel: „ de dé(s) 
Wurf, Ay. gewagtes Epiel; rompre le … 
das Rollen ber Würfel ftören, ig. ben Er» 
folg e-r Unternebmung ftören, 3-8 Spiel 
vereiteln. 16. Achrtunft: „ pour … gleich- 
zeitige® Außfallen u. Treffen beider Achter, 
a tempor&fohen n, »Schlagen n; + fourré 
Deppelftoh, beimtüdiicher Streich; fig. 
faire un „ fourré fit gegenſeitig und 
gleichzeitig e-n ſchlechten Dienft ermeijen; 
F porter un + fourré à q. $-m e-n heim · 
lien Gubtritt geben (heimtih ſchaden) ; m 
manqué, | perdu Bebl-fchlag,-ftch (=faux- 
coup); „ de temps günftiger Augenblick 
(out fig.). 17. Meittunf: „ de hache Halt. 
einjchnitt (ausbbbtung. mo Dale und MWiderrift 
bes Pferdes ufammentrefien). 18. Aaltnerel: pren- 
dre „ bie Beute zu heftig ftohen. 19.© 
Schnitt einer Säge; Bergbau (in Belgien): chm. 
Vergütung / für Treiben bed Benadbar- 
ten Etollend; Dampfmolhine: „ de fon 
Überbigung / ver Keffelmand; + du piston 
Rolbenbublböbef) (= course); „ d'avance 
(Rolben-)Hub vormärté ; | d'arrière (Sol. 
ben-)Hub rüdmarté ; Beiomeftunft: … de ni- 
veau Mbfiedung f e-r magerechten Linie; 
Giastfabrifatio'n: „ de verre Glas· Auſ hub 
(deim Herausmehmen der Platte an berfefben hängen 
gebliebene Glasmafle); Echloferel: „ de poin- 
tenu Körner- marke f, -punft; typ.: + 
Eaß der Prefie, Zug des Vreßbengeis; To des 
balles qui produit une feinte Möndt- 
félag. 20. L: + de mer Wellenichlag, 
Hlopp-See f; „ de mer du fond Grund» 
Eee f; gros „ de mer embarqué Sturz. 
See f; gros „ de mer par l'avant Stampf- 
Eee; donner un. de talon auf ben rund 
ftoßen (= talonner) ; bien tenir le . Wind 
und Wetter auöbalten, trogen. 21. + de 
casserolle Denunziatio'n 7; P _ de four- 
chette Frũbſtũck n, (Bajonnett-) Stich, 
Diebftabl: P avoir un joli „ de fourchette 
ein tüchtiger Efier fn; « de médecin Glaë n 
Wein nah der Œubpe 1c.; P + de tisane 
Riderwärtigfeit /; P + de torchon Säbel. 
bieb, Auf. 22. adet. tout à | plöglich, in 
e-m Augenblide; tout d'un „ auf einen 
Schlag (ja gleicher Zeit), auf einmal; F à 
tous „8 alle Augenblide, jededmal; „ sur 
Schlag auf Echlag, (gleich) auf, nach ea; 
aprös „ e-n Pofttag zu jpät, post festum ; 
P du „ fogleit (Sd.); encore un + nch 
einmal; N par à. rudweije; en un „, en 
deux „8 fchnell; ig. a. perdu auf's Ger 
ratbewobl; &. sûr fiherlid; pour le …, 
Th ce +, pour ce „la (für) biesmal, 
bies eine Mal noch; c'est à ce + que... 
bierbei ...; F pour le „, c'en est trop! 
das gebt wahrlich zu weit! Zfom. v. co 
4AL MAD 


(v. Dog. les Coups.) rt 

enpable (fu-pa’bl) Ilt. culpabllis] I. a. 

Ichuldig amant „ zu kühn gemeie- 

ner 2iebhaber; rl. se rendre „ dn corps 
et du sang de Jésus-Christ baë heilige 
Abenbinabl unmürbig empfangen. 2. ftrafs 
bar. II. s. Echulbigelr), Thäterlin), 

coupage (fu-pa'Q) [couper] s/m. 1. © 3er. 
tbeilen n, Durdrarbeiten n, (Zu · ISchnei · 
denn. 2. © Berichneidenn, Milderung f 
0-4 geifligen Getränken durch ein minder arten ober 
durb Bafler: „ du vin Weinverfchneiden n. 
8, droit de „ Redt n Holz zu fällen. 

coupant (fu-pg’®a u. b) m, „e (fu-pg't) f. 
L F a. ſchneidend, fdarf. IL + s/m. 
1. Schneide f eines Mefters m. 2. ch. ſchar · 
fer Rand der Schweindflaue. 

coupe (fuy ; ®b) s/r. L [couper] 1. Schnei- 

Ben n,Bällen n;(Ein-, Aut, Zu )Schnittm; 
möt. Gäfu’r; … des cheveux Haarſchnei ⸗ 
den n, Schnitt m dei Haaret. 2. agr., 
Bortwirtbihaft 2. : = (de bois) Übtrieb m 
des Holzes, Holzfchlagm ; bois en ſchlag · 
bares Sols; „ claire Lichtung bed Samen- 


fblages ; „ définitive Entfernung ber Ieh« con 


ten Samenbiume; + sombre, „ d'ense- 
mencement Solzidlag m, wo Samen- 
bäume fteben bleiben, Samenfdlag m; + 
à tire et à aire vollftändige Räumung 
eines Holzichlaget; + réglée zum Gâllen 
bejtimmtes Holz, Ag. regelmäßige Berau- 
bung: mettre q. en + réglée I. regelmäßig 
fhrôpien (ihm Setb abnehmen); mettre tout 
en + Ulles zu Gelde maden. 3. Schnitt« 
fläche, Un⸗, Dur» ſchnitt m; arch. » 
perpendiculaire Dur, Quer +» jhnitt m 
(Zeikpnung eines Planer); acheter qe. à lan 
etwas faufen unter der Bedingung, es 
zur Vrobe anjchneiden zu bürfen. 4, Zu- 
ſchnitt m, Zufchneidenn (beim Echnelder) ; fig. 
Unlage, Un-ordnung, Eintbeilung. 5. tar. 
tenfeiet: Abheben m, Goupiren n: faire sau- 
ter la „ die beiden Pädchen betrügeriich 
ebenjo Legen wie vor bem Abheben; Ag. 
F être heureux à la + falfch fpielen; être 
sons In „ de q. das Wusipielen baten, 
wenn J. abgeboben bat, fig. F von S-m 
abhängen, in I-8 Händen fein. 6. Stoß · 
ſchwimmen n. 7. O Eteiitgieherel : Gertigmas 
ben n; Zimmerei: aide. II. (It. cup(p)a] 
1. (Zrink-)Schale, Becher m, Bolalm: „A 
fruits rudtiale; ig. „ des douleurs 
humaines ber bittere Kelch ber Reiten; 
boire la „ jusqu'à la lie ben bittern Kelch 
(der Leiden) bit auf die Hefe leeren, bie 
auf die Neige trinken. 2. Kelch m beim hei- 
ligen Abendmahte usage de la. Genuß m 
des Aelches. 3. arch. bobler Theil eines 
Kefielgewölbes; „ de fontaine Epring- 
brunnenbeden n. 4. Zierratb m in Scha- 
lengeitalt. 5. Haube auf Tharmen. 6.8. 
du gland Näpfhen n der Eichel. 7. © 
Etampfe. II. (it. culpa] P@fend n. IV. CC. 
npr. f. ast. Aelch m ([übtites Sternbild). 
co ré my „ef (fu-ye') [couper] I. « s/m. T 
. (out a.: carrosse LT aweifigige Autibe, 
Dalbfutide f: „ chaise Breugbam ({pr. 
britm) v. brougham; „ chaise à porteur 
geſchloffene Sänfte; + trois quarts Gla- 
rence / (for. Flä’- rin); „ wurst geienfte 
aweifigige Halbfutfche. 2. vordere Abthei- 
lung, Kabriole'tt m eines Verfonen- oder Vofl- 
magens; „ simple Halb · Coups n eines @ifen- 
bobnmagent (mit nur einer Gigreibe); place de 
= Plat erfter Klaffe obne vis-A-vis. 8. Tan: 
Biegeichritt. 4. Bebttunf: + (sur pointe) 
Umgeben n der Degenirite 6. Fern. 
ca'to m (Abfofen bes Zones). 6. bl. eine der 
vier Ubtheilungen eines Wappenſchildes. 
7. b = coupis 2. I. Le s/f. 1.2 math, 
Ubicifle (= abacisse), 2, L + Offnung im 
Schiffeborbe am Dinterbede Meiner Babryruge. 
coupe-aspergesi ©, pi. = | (fup-à- 
foi'rG) sm. Spargel · mefler m, »ftecher. 
coupeau (Fu-pc’) [dtih. Kuppe] a/m. 1. + 
geogr. Auppe f, Bergipige f. 2. Streifen, 
Karto’n. B.©O.x pl. Gb. Epäne, Splitter 
(beffer copeaux). 
coupe-bourgeon | P, pl. „-.#(fup-bür-Gg'; 
B)b) s/m. 20. Larve bes Gleitfäfere 
(Eumolpos vitis). la/m. Beutelfchneider. 
coupe-bourse +, pl. .-.s (fup-bü’rh; @b) 
coupe-bride, pr...s („brl'd; @b) s/m. chir. 
Snftrument n zum Lofen de zungenbandes. 
coupe-verele, pl. .-.s (fup-für'fl; @b) 
s/m. 1. math. Echneibezirkel, 2, © ziig- 
lee: Zentrum», Windel · bohrer. 
coupe-chiffons ©, pi. — (kup-fähl-fg'; 
s9.|, pl. Ob) s/m. Sumpen», Haderm · 
fchneider (Intrument). - 
eonpe-chon, pl. „x (fup-f@u':; Gb) s/m. 
1. F iro. Aäfemeffer n (Seitengemehe der In- 
fanterifien). 2. rl. frère „, L. bier 49. aux 
(niedriger) Mönd, mire, N Perion f 
chne Anſehen. 
cou gareis]), pi. (8) (kup-Bl-gä’r; 
b) s/m. Gigarrenipigen»WAbichneiber (In- 


flrument). 
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» PE — (fup-Br; sg. |, pl. 
b) s/m. chir. Hühneraugenmefler n. 
eonpe-cul], pl. 8 (fup-fà; @b) s/m. 
1. t = coupe-gorgs 3. 2. adet, jouer 
à + (im Sanbefnechtipiele) nur eine Partie 
fpielen Cobne Revande zu geben). 
coupée (fu-pe’) #/f. v. coupé II. 
coupe-en-deux | F, pl. „|| (kup-g-bör) 
L s/m. Bürtel. U. npr.m. Schneid · 
entzwei, Rame eines Mörbers (Sue, Mystères 
de Paris, 5, 24). 
eonpe-fauellle $ P, pr. ..s (fup-fo-fi'i; 
b) s/f. gemeines und breitblätteriged 
Léwenmaul (Antirrhinum mäjus und An- 
tirrhinum latiföllum) = muflier. 
eoupe-foin®, pr. | (fup-fé9) s/m. agr. 
Geumeffer n. 
coupe- gazon | ©, pl. 1 (Fup-gä-fg') 
s/m. agr. Rajenftecher (= tranche-gazon). 
eoupe-gorge, pl. „-. (kup-gö'rg) s/m. 
1. Mördergrube /, Naubneft n, Diebetber- 
berge f. 2. were, Drt, mo man beftohlen, 
betrogen wirb. 8. Santstnetipiet: ſchlech · 
teiter Etih; P faire un vilain „ fit an's 
Mefler liefern (v.coupe-cul). 4. & Greep 
bes Vorftenend (= ). 
coupeillon! © (fu-p&-jg’) w/m. Biféerri: 
fleiner Fiſchhamen. 
coupe-jarret, pl. A. „-.8, Lav. „—. (fup- 
Gä-re' Ob; pl. Ob) s/m. Strauchdieb, 
Meucelmörber, P Gurgel · Abſchneider. 
coupe-lande ©, pi. z-.. (fup-1g'b) s/m. 
agr. Geftrüpphade r. 
coupelard} F (fu-p'ia'r) s/m. Mefler n. 
coupe-légume(s) ©, pi. „-. (fup-Vé-gü'm ; 
sg.l, pl. ©b) s/m. Gemũſeſchneidemeſſer n. 
coupé-lit, pi. .s-.s (fu-pe-W’Ob; pl @b) 
s/m. Sclaf · Coups n auf der Fifenbahn. 
eoupellation |@(fu-pätl-Ta-kig’,Fp-Tä,) 
[eoupelle] s/f. Schmelzhatte Hbtreibenn auf 
dem Treibberde; Napelliren n des Silbers sr. 
coupelle (fu-pæ'T) [It. cupella] #/f. 1. © 
Metallurgie: Ereibberd m. 2. chm. _ (d'es- 
sai) Kapelle, Probirjcherben m, Treibſcher · 
ben m; argent de „ Stapellenfilber n, fei- 
net Silber; v. cendre 4.; mettre, passer 
à la . auf ber Kapelle probiren, fig. N die 
Geuerprobe aushalten laffen, einer firen- 
gen Prüfung unterwerfen. 3.%% (Bulver-) 
Labeihaufel. 
coupeller_ (fu-p#(N)-1e) [coupelle] Da. 
v/a. 1. © abtreiben, fapelliren, 2. chm. 
auf ber Kapelle probiren, läutern. 
eoupement] © (Fu-p'ng’) [couper] s/m. 
Immer: Eigen n, Zerfägen n. 
coupe-navets ©, pr... (fup-nä-næ'; sg.], 
pi. Ob) s/m. Rübenfchneider (Inftrument). 
coupe-net} ©, pi. „| (kup-nä't; L. ie”) 
s/m. Drabtzange f. 
eoupe-paille ©, pl. .— (Fup-pa’j) s/m. 
agr. Strohſchneideſtuhl, Häderlinge-, Häd- 
fel-bant /, »Tade f (beffer hache-paille). 
coupe- papier! ©, pt. „-.! (kup-pä-pie') 
sim. Papiermeffer n; aus Falzbein n. 
coupe-pâte ©, pi. „-. (fup-pat) s/m. 
Bäderei; Teig · mefſer a, · tãdchen n. 
coupe-pomme ©, pi. 8 (fup-pö'm; Ob) 
s/m. Apfel», Obft · ſchere f. 
coupe-quene, pl. ..(s) (fup-F#; Db) s/m. 
1. vét, Schere / zum Schwanz Abfchneiden. 
2. © Schneidezeng m; Weihgerberei: Mefter n 
zum Vergleichen * Abſchneiden des Shane 
48, ber Oben a). 3. © == coupoir 3. 
eouper_ T (fu-pe’) [coup] Oa. 
Snbalt: I. e/a. 1. absfchneiden, · hauen. 
2. bemmen, unterberden. 9. burdfneiben, tbei- 
Len. 4. (Epiel) Rechen. 5. riffig maben. 6. mifhen. 
7. d'x. De Muhepunfte fepen. 8.» court. 9. ©. 
10.%. 11. D. IT. e/n. 1. farf fein, fpneiden. 
2. (Spiel) abheben. 3. abfürgen, fheeiden. 4. ab- 
freichen. 5. F. 6. Malerei. 7. Zampfunft. 8. Fecht · 
fun. 9. À. 10. 2 court. III. se … Syn. 
L verbe actif. 1. (ab)ichneiden, (ab-) 
bauen, Tappen: F « la bourse à q. I-m 


— — — — 





die Börfe fleblen, Ag. Gelb abloden; F 
air à . au couteau Luft jo did, dak man 
nicht mit dem Eäbel durchhauen Fann; … 
du gazon Rajen ftehen; „ la gorge, P 
» le sifflet à q. I-m ben Hals abſchnei · 
den, weit®. töbten; fig. „ la gorge à q. 3. 
ruiniren, ibm einen eınpfindliben Echa- 
den zufügen; #g.F „le siflet à q. I. ver- 
ffummen maden: F je lui zerai le nez, 
les oreilles id werde ibn faffen; + un 
habit, „ une robe ein Aleid auichneiden ; 
So. très-b. „ la jupe, la robe au cul À. öf- 
fentlid alé Hure blamiren ; fig. + l'herbe 
sous le pied à q. 9. auéftehen; fig. + 
pied à un abus e-n Mißbrauch abftellen ; 
fig. v. bras 1; fig. | le mal à sa racine 
das Übel bei der Wurzel angreifen; P - 
la gueule à quinze pas übel aus dem 
Munde rieben; vet. „ (un animal) faftri- 
ven, verichneiden; 7. sa mèche fterben. 
2. bemmen, abichneiden, unterbreden: + 
une route e-n Weg veriperren ; „ le cours, 
… les eaux d'une rivière e-n Aluß ablei» 
ten, abgraben ; „ un pont eine Brüde ab- 
brechen; F > les vivres à q. I-m bie Sub» 
fiitenzmittel verweigern (v. 1.10); „le feu 
bas Feuer vereinzeln, an der Ausbreitung 
bindern; „ la fièvre das Gieber vertreiben ; 
„ la parole à q. 3. unterbrechen, ihm in'é 
Bert fallen, ibn nicht audreden laflen; 
= la voix die Sprache benebmen. 3. einen 
Berg x. burdichneiden; v. chemin 3; ein 
Zimmer x. theilen: FA q. sa journée 
I-m ben ganzen Tag verderben; fig. + 
l'équateur bie Linie paffiren; „ l'eau, le 
courant dad Æafier, ben Strom zertbeilen, 
burdidneiben. 4. @piel: rine Karte ftechen ; 
= le coup, + la balle ben Ball jo jchla- 
gen, daß er nicht fpringt; „ les dés ben 
Becher kurz umfebren, fo das die Würfel auf 
der Etelle liegen bleiben. 5. riifig madien: le 
froid m'a mé les lèvres die Lippen find 
mir vor Kälte aufgeiprungen; le vent 
vous „e le visage der Wind fchneibet 
Ginem eorbentlih das Geſicht. 6. eine 
Blüffigkeit mit einer andern miſchen, abs. 
mit Baffer verdünnen: „ du vin ein ver» 
ſchneiden. 7. die Nubepunfte ſetzen (in 
einem Gage, Berfe x): | le style in furzen, 
unverbundenen Sägen fchreiben; À . les 
sons Paufen jmißden die Roten feben. 8. F4 
court abbrechen (ein Befprächsthema 1e.) : ons 
court! breden wir bavon ab! 9. © ji. 
pen; abichroten; ju, be» ichneiden; @rs. 
virfund: ſtechen, araben; „ les jots des 
* balles (Bleifugeln) abfneifen; + la ma- 
çonnerie Mauerwerk burdbreen; „ une 
pierre einen Stein zu viel bebauen; + le 
plâtre @ip&verzierungen machen ; „ la va- 
peur den Danıpf abiperren; + le velours 
ben Eammde)t reiben. 10.2 ein feinbtidies 
Korps, dem Arinde den Rüdyug. reiner belagerten 
Anung bie Aufube re. abidneiben. 11. L (ab-) 
Fappen ;'Gifen brillen, abpugen. II, verbe 
neutre. 1. ſcharf fein, ichneiden: „ dans 
le vif ein Ende machen, durchgreifen (rigent- 
lb: in's Fleiſch ichneiden). 2. Epiı: a+ 
beben ; Landetneht: am Spiele theilnehmen. 
3, ſchneiden (ben Weg abfürgen, bb. ch. von Hun- 
dem bei ber Berfolgumg des Wilden): „ par le plus 
court (chemin), „ à travers champs ben 
Fürgeften Weg einfchlagen, quer-felb-ein 
aeben. 4. Getreite (mit bem Streihhel) ab- 
fireiden. 5. f „ dans le pont, „ dedans in 
die Falle geben; „ dans le mariage ſich 
fefieln Taffen. & Materei: nicht genug ver 
fhmelgen, vertrieben fein (von der Rare). 
TTtangtunf : den Biegeichritt machen. 8. edit. 
kunt: „ (sur pointe) die Degenſpitze um 
geben. 9. L amiien zwei Schiffen bin 
durchfahren: FA terre gerade auf das 
Sand Io#fabren. 10. „ court à ge, mit et. 
brechen, F furgen Broseh mit et. machen; 
„ (court) au discours fur abbreden; F x 
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court à q. 3. mit e-m kurzen, treffenben 
torte rerlafien. III. se. 1. ſich fchnei» 
ben; fid et. abſchneiden; fit durchſchnei · 
ben, fit burchfreuzen ; geichnitten werben: 
se „. la gorge fid ben Hals abfdneiben ; 
P se + la gorge avec q. fi mit I-m ſchla · 
gen, buelliren. 2. in die Eifen bauen, fit 
ftreifen (oom Biere). 8. F fi widerſpre · 
ben, fi in feinen eigenen Worten fangen. 
4. Brüde befommen (vom Zeuge). 5. fi 
. (die Haut) ſcheuern, F fid einen Wolf 


laufen, QE on_coupe pour diviser un 
entier en deux ou plusieu ‚son 


er un morcean en- 
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@)b) s/m. ze Burzeligneibemajgine/, 


Rübenjhneiter. /: 14€ 0/72 77 
couperas | © (fu-p'ra”) Km. Misere: Art 
Schörfnet n, Kält)ichel. 
conperet © 

per] a/m. L Hade⸗, Wiege», Gleifherrmei- 
fern. 2. Schneibefeile/ ver Schmelz Arbeiter. 
8. Schrot-Hammer der Pflafteree. [le (?). 
couperie (fu-p'ri’) s/f. (Sd) Schneibemüb- 
eouperose 27 (fusp'rö’f) s/f. 1. (nah L. in 
einer Urkunde von 1640 s/m.) [btid. Kupfer: 
Aſche] ebm. chm. Bitrio'l m, fémefellaures 
Wetal-Ory’d: blanche Zinfeitrio'i m; = 
bleue KupfervitrioT m; + verte Gifenvi- 
trio'{m, Aupferwafier n. 2. [It.cupri ro- 
sa] path. Aupfer+ Ausichlag m. 
couperesé, .e  (fu-v'ro-fe") [couperose 2] 
a. path. fupferig, finnig; merite. rétélid, 
aufgebunjen. 
couperoser_ © (ku-p'ro-ie') [conperose 2] 
Ya. path. I. e/a. fupferig, finnig machen ; 
den Kupfer-Ausichlag bervorbringen, bie 
Gefibtéfarbe rôthen. Il. se. kupferig, fine 
nig w.; ben Kupfer · Ausſchſag befommen. 
eouperu © (fu-p’rü’) s/m.Aifdeeet: Art Reufef. 
coupe-séve ©, pl. a (Fup-b’w; alfo ir 
trop 6) s/m. Gärtnerei: Inftrument m zum 
Ringeln der Obitbaum- Zweige. 
coupe-sifflet 2 F, pt. 1 (kup-bi-fla’) s'm. 
Schwert n, Mefler n an der Guilotine. 
coupet (fu-pa'@b ; pl. ®b) s/m. zo. Bauern« 
muſit · Muſchel / (Conus hebræns). 
conpetée * (fu-p'té") s/f. = coptée (V.H.). 
coupe-tête (fup-ti't) a/m. 1. pr. ..{(s) Halt» 
Abichneider, 2. pl. (8) Nevolutionä’r 
(M’"® de Baur) ; chm. fg. on avait jousän 
man bat gebörig geföpft (nat einem Auf- 
rubre). 
fpiel m der Kinder, 
coupeur (fu-pd’r) m, „se (.8'f) / [couper] 
1. s. 1. Abichneiderlin): © Hutmaserei: » 
de poil Haar-Abichneiderlin). 2. Zuſchnei · 
berlin). 8. Weinleferlin). II. x. #/m. 1. tanve. 
Mnchtiplet: Mitipieler. 2... de bourses Beu · 
telidneiber. 3. ch. Hund, der dem Wilde 
bei ber Verfolgung ben Weg abzuſchneiden 
ſucht. 4. O Bergbau: Häuer; Dredsieei: Ber 
fchneibebanf/; Münjktmeiderei: „ de hausses 
Drabtichneider; „ de têtes Kopfdraht · 
ichneider; typ. Ralzbein n. II. .se s/r. 
1.© Papierſchneidemaſchine 2.20. Echnei» 
berbiene (Anthophöra). 
conpeur(-)d'eau P, pt. „s(-). (fu-pör-be’) 
s/m. 20. Waflerichneider, Scherenichnabel, 
grobe Meerfhwalbe (lihynchops nigra). 
coupis (fu-pi') s/m. 1.1 id., inbifter ge- 
mürfelter Kattu'n. 2. Ba. d Erhöhung f am 
Dinterbede (= coupé I. 7). 
couplage (fu-pla'G) [coupler] #/m. 1. © 
Verfuppelung f. 2. Editer: Sebiebntel n 
eines großen Alofes (ogt. coupon 4). 3. d id 
por feitlich am ea. befeftigte Mootr auf ber Poire, 
eonple (fu’pl) [it. copüla] 1. #/f. 1. Paar n 
gleicher, nicht zufammengehöriger Dinge (v.paire) : 
une d'œufs ein Paar @ier. 2. ch. Koppel» 
riemen m (== accouple): aller bien en + 
gut am Koppelriemen gehen. 3. „a pr. 
Auppelbalfen m/pt., Spann n. II. s/m. 


[861] 


Eu-p'ræ Ob; pl. ©b) [cou À 


8. (om pt.) Boltigiripiel », Hock |" 





1. Raarn tebenber Wefen, Liebes- Œbe-paar n, 
Bären n (aut von Zhirren). 2. phys. Ele 
ment m einer galva’nifhen Säule oder Batterie. 
3. © „ de forces Rräftepaar n. 4. & 


Epanı n, Epant n; „s pl. Rippen f/pl.; 
adet. — er u. an Ey » (me or 





Hunde paarweiſe zufammentbun, foppeln, 
Fuppeln (vor. acconpler). 2. © an eiu- 
ander befeitigen: roues „des gefoypelte 
Räder n. pl 8.‘ Sofdaten m. zu zweien 
(sufammen) auartieren. 

couplet T (fu-plæ’(@)b; pl. ®b) [1t. copüla] 
s/m. 1. thé. Zira’de f, lange Mede eines 
Echaufpielers. 2. möt. Strophe f, Stange f: 
„ carré Strophe / aut adtinibigen Zei- 
len. 3. 28 pl. Lied(hen)n, Eouple'tn: „5 
de circonstance @elegenbeittgebicht n; „a 
satiriques Spottgebicht n. 4. © Etofferri - 
eiferned Band mit Doppelfugen, Schar⸗ 
ni’er(band)n, Gemwinden; Gattlerei: Kreuz · 
riemen; typ. „5 de manivelle, „s de presse 
Aurbel«, Dedel-bänder m. pl. 5. Flinte f 
mit gebrodenem Laufe, Schraubflinte f. 

eoupleter! (fu-pla-te') [couplet] De. v/a. 
1.+ Fa. auf 3. Verſe maden, à. in 
Berien durchhecheln (jept chansonner), 2.* 
in Gouple'tform dichten. 

coupleteur \ (ku-pls-tö’r) [coupleter ] 
s/m. = coupletier. 

conpletier! N ({u- pli; ®b) [eoupleter] 
s/m. Geuple't- Dichter, Berjemaer, Reim» 
fémieb, F Verfifer. 

couplière @fu-pil-ä’'r) [couple] s//.1.516%- 
band n. 2. Stoppel, Auppel-Fnoten m. 

conpoir © (fu-pià'r) [couper] s/m. 1. num. 
CRünge, Blech ·Schere f; Uusftadelungs- 
maſchine 7. 2. Falzbein n. 8. Dochtmei- 
fer n; Sete, Raum · Eiſen n (= conpe- 
queue 3). 4 Beſchneidebank⸗, Beſchneider. 
5. Durchſchnitt; Codmefer n. 

Fu-p#'1} [it. eu'pola] s/f. arch. 
1. Suypel. 2. m. Syn. la évupole 









conpon | T In } [coupe Zuc- 
reit. 2.9 —— Goupe'n. La 
de bagage Gepädidein; the. » de loge 
Logenbillet n. 4. Stiferd: Uchtzehntel n 
eines Hofjfiofer. 5. © Leinwand f aus Mine. 
conponné, „e (fu-bö-ne') [coupon] a. bl. 
getbeilt, mebr al8 ein Feld enthaltend, 
couplo)ui $ (Fu-pü-i’, pi’) s/m. Kupui 
(Baum-rt in Guna’na). 
conps-de-manche PS, pl. (ding ich) 
s/m. bettelnder Echwinbler, Hoditapler. 
Couptrain! (fu-trg") npr. m. id., franydfifcer 





conpure pie) [couper] s/f. 1. Gin: 
ſchnitt m, Schnittliwunde) m; vét. Wunde, 
ble ſich eim Vierd Durch Streifen mt ben Gifen bri- 
brinat. 2. Abzugkgraben m, Durchſtich m; 
wens. Terrain · Einſchnitt m. 3. Theil m, 
Bruch m et Mänj-Winhel. 4. Meine Bank⸗ 
note, bb. von 200 Aranfen u. darunter. 5. P 
= gerçure. 6. thé. geftrichene Stelle, Kür- 
jung in Schaufpielen se. 7.32% frt. Abichnitt m 
(== retranchement), 8. L Durlaë m an 
Ehiäbrüren [ner Auchen. 

couque (tuf) Cbti.] s/f. provN. mt lei 

cour T, tt! (für) [b.l. cortis] #/f, 1. Hef 
(»raum) m; provN. (Rormendie) Baumgar- 
ten m (= verger): „. des Adieux id., Sıhtos- 
bof von Aontaimebiean, wo Napoleon I. von [rin 
Garde Abſchied nahm; „ d'entrée Borbef m: 
+ d'honneur Ehren, Ehlof-bof m. 2. Hef 
(»baltung) m, Sofftaat m, Regierung :ena®. 
der Fürft und jeine Umgebung: mr. part 
abbé de „ alé Reltmann lebender @eift- 
licher; v. ami I. 15 N la. céleste Dad 
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[ce U-cou] kurzz "Tang; Ton: _ bindet mur im ss. ; Cursiv mit _ (a, , 0. 0): Nafenlaute; Kteine Schtiſt (1, 1 3, 1.): ſchwach⸗ — 


Himmelreich n; mv.part charité de + 
Siebedienerei; dame de „galante Dame; 
dame de la « Oofbame; v. bénir 1: être 
effronté comme un page de . breift Bis aur 
Unveridamtbeit jein; homme de „ Hof* 
frange m; homme de la . Hofmann m; 
mouche de „ Sofipion m; „ plénière 
aroëe Berjammlung bei Hefe, Gour, ig. 
F orofe Geſellſchaft; Ag. la + du ri 
Pétaud polniſcher Reibätag, Ort, wo Alle 
burd einander jprechen; „ des Tuileries 
frangöfiiher Hof; v. bouche 6; être bien 
en + (von Vi. getabelt) bei Hofe angeichen 
fein, weiß, bei Semandem gut angejchrie- 
ben fein; savoir bien sa » (oder la |) baë 
Hofleben kennen. 8, Aufwartung, Gour, 
F Bouffiren n: faire la (sa) „ à q. Des 
manbein jeine Mufwartung, ben Hof ma» 
en, Jemandem die Gour fchneiden ; faire 
la „ de q. für X. ein guted Mort ein« 
legen; faire sa „. de qe. (à q.) auprès de 
q. I-m mit etwas ichmeicheln, durch eine 
Mittbeilung bei ihm zu gewinnen fuden ; 
avoir une „ e-n Anbang baben ; F faire un 
doigt de „ à q. I-m einige Aufmerkjan- 
keit erweijen, ein wenig bie Cour maden ; 
faire sa … aux dépens de q. auf 3-8 Ko 
ften fit in Gunft au fegen fuchen. 4, Ge. 
vidt(ébof m) n: + d'amour £iebeëbof mn 
(in der Grovence im 11. sæ.); v. appel 10, as- 
sis IV.; „ aulique Oefgeriht n; „ des 
grands jours außer · ordentlicher Gerichts · 
bof; hante AusnahmeGerichtohef m; 
„ des pairs Vairöbof m; -. suprême, _ 
de enssation Dber-Appeflationdgericht n, 
Safiationthof m, auch Ober-Tribuna’In (der 
hochſte Gerihuehet) ; v. aide I1I. 1, compte 4; 
ehm. | dés monnaies Mũnzgericht n; hm. 
= de parlement bas gejammte Parla- 
me'nt; drt. un hors de „ ein Abweilungs- 
beidheid; mettre les parties hors de + et 
de procès bie Barteien abweifen, F einen 
Angeklagten wegen ungulänglicher Beweiſe 
von ber Infta’ng entbinden; x royale Ge. 
richt n zweiter Inſta nz chm. ravoir la + 
bie Abneifung einer Rlage erlangen; pre. 
SN la. des aides n'est pas loin fremde 
Dülfe findet fit Bald (fagt man, wen ein 
Gbemann f-e Aras vernahläfigt). Hom. courre, 
cours, court a., unb Court ton courir. 

courable (fu-ra'bl) [courir] a. ch. jagdbar. 

conrade (fu-ra’d) s/f. Bifheri: Sardine von 
le Groifie (Loire-Inferioure). 

couradoux | L + (fu-rä-dü') s/m. sg. Bwis 


ichended n (= corradoux). 
lite 



































T (ku-ra’G) [b.l. coraglum] s/m. 
1. Diutb, Gerz n, Herzhaftigkeit (ant. 1à- 
cheté): „ actif Thatkeaft/, Entichlofien- 
beit, f; „ de cœur Unerjchrodenbeit f; m 
d'esprit fühner Internebmungsgeift, ru 
bige, bejonnene Gntichloffenbeit; grand „ 
a) beber Mutb, b) Seltenieelef; „ mar- 
tial friegeriiher Delbenmutf; + passif 
Uuëbauers, Standbaftigfeit /; donner … 
Muth maden; prendre „ fit ein Herz 
fafien; perdre (le) = den Muth finten 
Iaffen; F prendre, tenir son „ à deux 
mains fit zwingen, um bei feinem Œnt. 
ſchlufſe zu bleiben; pre. il n'y a plus 
que (le) | nur mutbig, ed ift bald getban ; 
int, (du) „! mutbig, gewagt! 2. mutbiger 
Mann; ss. „5 pl. Gemüther n.pl, Gei · 
fter pl; Ÿ oft = cœur (Laft. 9. 2; Co. 
Cin. I. 2; Boil). 8. guter Wille, Eifer. 
4, Leibenfaft f, Gefühl m, Trieb: si j'en 
croyais mon „ wenn td meinem Zorne 
felgte. 5. me.part Gerz m (Gartberigteir) : 
je n'ai pas le „ de le Ini refuser ich 
‚vermag nicht eb ihm abzuſchlagen. 8yn. v. 
-bravoure. — 
courage] a. ( meift PES bem s.) mutbig, 
berabaft, beherzt, Tübn. 
urai À (L. fu-re') s/m. Schiffepappe⸗ 


Ps 


ON 


Si Baden © des Siels; Sale, Schifft · 
theer (= couray, courée, couret). 
eonrailler) P (ku-rä-je') [courir] Da. 
e/n. umberlaufen, lieberlih fein. 
courailleur P (fu-rà-jÿ'r) (courailler] 
s/m. Mäbhenjiger. [reines Boot). 
couralin! L (fu-rä-1g’) s/m. Ar Biro'que f 
couramment (.mg'@g) ade. von courant. 
courant (fu-rg’) m, ne (.g't) f [courir] 
L 4. (nur nad bem s.) 1. laufend: aune 
„e laufende Elle; le cinq „ ben Günften 
hujus (laufenden Monats), diefed (Monate), 
auch gefhe.: et. (vr. 11.3); terme + fällige 
Binêe ıc. Zablung. 2. fließend: eaux „es 
fließende Gemäfier n. pl. 8.T gangbar: ar- 
gent. Safiengeld n,Gonra'ntigeld) n:écri- 
ture „e Surre'ntichrift ; prix „ Marft- 
preit m, Preis: Courantm, 4. geläufig, 
raſch; ade. tont(-). chne Anſtoß, fertig, 
in größter Cile; se vendre tout „ reibend 
abgeben (vom einer Maure). 5. ® main .e 
Kladbe f (= brouillard I. 3); v.compte-.. 
6. $ feuille „eo berablaufendet, am Stengel 
hinab ſich in zwel Sandern fortfepenbes Blatt (= 
écurrent). 7. ch. chien „ Saydbund m. 
© typ. titre „. laufender Kolumnen« 
Titel (ver auf jeder Seite wiederholt wird). 9. & 
manœuvres „es laufendes Tauwert (meltes 
nicht an beiben Inden fett if), ant. manœuvres 
dormantes (v. out + 11.8). IL. @b. a/m. 
1. Lauf, Etrom eines Bañfers (auch Ar); À 
(Meeret-)Strömungf; „ d'eau Glief n. 
2. d'air Yuftzug; „ atmosphérique Luft · 
ftrömung f; phys. „ électrique ele'ftri- 
{her Ztrom. 3. Inufende Zeit, ng®. lau · 
fender Monat: le trois du _ den dritten 
dieſes (Monats) ; le = terme + (v. 1.1); 
® fin. Enden laufenden Monate, WI- 
time, 4, fig. „ du monde Lauf ber Welt; 
se laisser aller au „ da monde mit bem 
Strome fchwimmen ; les grands „5 de l'o- 
pinion ©trem ber öffentlichen Meinung. 
5. Gang, F Rummel: „. des affaires Ge» 
ſchaäftegang; un „ d'affaires Saufen Ar- 
beit, Mafie fr Geihhäfte; thé. + du röper- 
toire Berzeihniß » der gewöhnlich gege- 
benen Stüde; être au „ des affaires mit 
dem Beichäftägange vertraut, vom Stande 
der Sade unterrichtet fein; abs. être au 
«= furre'nt fein (= être à jour); mettre, 
tenir q. au „ de qe. 9, genau von et. 
unterrichten, in Aenntnih von et. feben; 
abs. se mettre au „ die Rüdftinde auf. 
arbeiten; los livres ne sont pas au die 
Toften find nicht Bit auf den heutigen 
Tag eingetragen. 6. „ du marché gegen» 
wärtiger, heutiger Marktpreid, marktgän« 
giger Preis. 7, © Bergbau: — d'un fon- 
dage Düttenfaumpagnes (Zeit, während wel- 
dyer in em Hohofen unaueae ſeht geichimalgen mird) ; 
Zimmerei: „ de comble Dadftubl-Fänge 7. 
8. L „ de manœuvre Fänfer over lau- 
fender Theil eines Tauwerke. Syn. cou- 
rant (1) désigne les eaux en mouvement ; 
cours a rapport à l'espace parcouru et à 
la direction. III. ze s/f. 1. Gera'nto m 
(after Lans u. Mufit dagu). 2. Sturre'ntihrift. 
3.1 Strömung (Rögn.). 4.P Durdfallm, 
Diarrböe, 5. © oberer Müblftein (Heffer 
tournante), IV, Cu npr. m. geogr. cap des 
Css Sap n Gorrie'nted in Eüd-Amerita. 
courantille © (fu-rg-ti’j) [eourhnt } s/f. 
Bilherei: Treibneÿ n sum Thunfiftfange. 
conrantin ! (Eu-rg-t9"} m, «€ (in) f [eou- 
rant] I. 2 #/m. 1. © Aruermertinii; Schnur, 
Laufsfeuer n. 2. + Laufburſche (jet petit 
clerc, F sante-ruisseau). IL N s. Bumm- 
lerGin), Herumläuferlin). 
Courap, ant . W. (fu-rä’n) [engl.}#/m. path. 
ausiag-artige Blechte auf ben Moluden. 
couraquet IP (ku-rä-kr") am. zo, Mobrbrefr 
jel /, Sumpfnadhtigall / (= rousseroltl)e). 
conratari % (fu-ra-tä-ri') /m. Kurata’ri 
(Baum im Gana’ma, der gutes Zimmerholg giebt). 
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Fr 
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courbable © 


conrbage 





conrau À, pl. „x (fu-ro’; Gb) s/m. Heineë 


Boot, Lidter (= coureau, co 


OL. J 


eouray L (fu-ræ') s/m. = courai! 
eourayer| L (fu-ræ.-fe") [courai] Ok. v/a. 


falben, ben Boden des Stifes (mit Theer 2c.) 
ihmieren F couroyer). 

(für. Bl) [courber] a. 
frümmbar, biegfam, ſich frümmend. 


wurbäg, „ag (kür-ba’g) s/m. Stod, womit 


die Hußfohlenichläge im Orient gegeben w. 

I (für-ba'G) [courber] s/m. 
Arummen n. 

eourban (-beiram)] (für- bg’ (-ba-rä'm) 
[ar] »/m. Kurbaan » Beira'm (mufelmän- 
nifdes Are). 

courbant, „e (für-bg’®a, -g't) [courber] 
a. L fit biegend, biegungefäbig. 2. L 
(aut s/m. bois) „ Rrummboljn, Galee · 
renrippe f. 

courbaril $ (L., Lnd.: Eür-6%-rl'1) s/m. 
gemeiner Heuſchrecken · Hülien», Lofu'fien- 
baum (Hymenæ'a courbaril). 

courbarine ©7 (für-bä-ri'n) [courbaril] s/y. 
phm. SAurbari’l-, W'nimerbarz n. 

eourbat P (für-6a') [3. pers. prés. von einem 
font nicht vorhandenen verbe conrbattre] nur 
in und bei Paris gbe. in: la fièvre le _ bad 
Fieber plagt ibn. 

courbation | (für-bä-5p’) [courbe oder It. 
curvatlo] s/f. provs. Heine Krümmung. 

courbaton £ 

sm. Wabelbol; n, eines finie: |» de 

‘éperon Galio'néfnie n, Stüßef der Ga- 


e 


J. tie'nstegelingen (= courbe des herpes); 28 


de hune Klampen f/pl. auf einem Dazsfegei ; 
de porte-haubans Drüder m/pt. der 

Kuften, 

eourbatu, „e (für-ba-tü’) [L. court battu; 
Sche. It. curvätus] a. 1. vét. fteif, berzj« 
fchlägig, hartſchlãchtig (von Pferden). 2. N 
weit®. fig. gliederfteif, (wie) zerichlagen, 
matt (von Berfonen). 

courbature (für-ba-tlr) (courbatu] s/f. 
1. vét, Steifigkeit, Dersiblägigteit, Hart · 
fchlächtigkeit, Lähmung der Vferde. 2. path. 
Fluß m: „ dans les reins Gerenihuß m. 
3. fig. (Befühln von) Zerichlagenheit ver 
Glieder, Shmerzbafte Schwere in den Gricbern. 

courbatnrer _N (für-ba-tü-re') [courbatu] 
Ga. I. v/a.Steifigfeit der Glieder, e-n Glué 
verurfadhen (von der Zualuf); «6, nde mit 
Glüfien, mit Steifigkeit behaftet, F (fit) 
wie zerichlagen (fühlend). I. se + fteif m. 

courbe (fürb) [It.curvus] I. a. Erumm, gebo · 
gen; tir Bogenihuß m. II. s/f. 1. math, 
Srummlinie, Aurve. 2... (de chevaux} 
Koppel, Auppel Zugpferde zum Ziehen von 
Mufltifien. 3. agr., Gärtnerei; Mbleger m 
vom Weiniode. À. vet. Spatm, Glußgalle 
(wie. oder Beffel-gefhmulft bei Birrden), 5. © 
arch. gebogene Sparre an tinem Rupprfbadhe : 
= d'escalier jhräg aufgebendes Holz an «-t 
Wenbeltreppe; „ rampante ange am tiner 
Wenbeltreppe; Mebo’nit: „ de Vaucanson 
berzförmige Erze'ntrif; Gattlerei: Kopf m, 
geihmweifter Steg am Sattel; UMhemaderti: = 
d'nne pendule d'équation elli’pienförmi» 
geb Stud eimer Zeitgleihunge-Bendeluhr; Bim- 
merci: Mrummbelsn, Anien. 6... d'ar- 
casse Sedfnien; « de bossoir Drüderm 
unter bem Rrabnbalten; „ de Capucine ver: 
kehrtes Anie im Ballen; „s de contre- 
lisses, | d'écusson untere Hedfnice n. pi. ; 
= d'écubier Bugband » (= guirlande); 
« à l'équerre rechtwintliges Anie, Winfel: 
fuien; « d'étambot Anien am Hinterftr- 
ven; „8 étendues Anieen.pi. außer bem 
Winfel; „s à fausse équerre Siniee n.pl. 
Finnen bem Winfel; „s des gaillards 
Dedfnice m. pl. be Bad und Sans m 
des herpes Galic'nôfnie n (= courbaton 
de l'éperon); „s de jottereaux Ehlieh- 
kniee n. pl. am @atio'n; _ de voûte @il« 
Iingöfniem. 7. 7 Schulter, 


Pro.rr Courbe 
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(See. xvnt.) e: See: 2: Er; à: Mbre: ©: Olten; 0: Mord; 8: Öfen; 5: Mörder: à: Bott; f: 2. —— — 


? 
* / eourbement_ (für-bng’) [courber] s/m. 
_ 1. Arümmenn, Biegenn, 2. Arummieinn. 
:  tourbément | (kür-be-mg’®g) [conrbé] 

= ade. frumm, im Bogen, bogenmweiie. 
\ eourber_ (für-be') (It. curräre] Da. I. v/a. 
of< ES rummen, biegen; © . les bandes bie 
- Ehienen abrichten. 2. beugen: „ le dos, 

ex. > l'échine fi bemüthig verneigen; .6 
de vieillesse alterägebeugt. II. e/n. „ sous 
le faix fich unter der Zaft beugen. Früm« 
men. IIL se. 1. frumm merben, ſich bie» 
gen. 2. se _ devant q., qe. fi vor I-m, 
et. büden, beugen; Ag. fi I-m unter. 
en, Bergbau: Aorbftange f. 
eourbestan! © (für-ba-dtg’) [btit.] »/m. 
courbet ] (für-6æ') (dim. ». courbe] 1. s/m. 
© 1. —— — ee. 


r.be't) D 77 nee 1. Reit 


fand: Bogeniprung m, kurzer, eingehal · 
tener Galopp mit eingezogenen Beinen, 





WKourbette: battre la pondre à .s Staub 
ſchlagen (ja fuel und ju niebrig fpringer) ; 
faire La croix à .s im Areuzbogen fprin- 


gen: mettre un cheval à l'air des „a ein 
Pferd zu Begenſprüngen abridten. 2. fir. 


F as pl. Büdlinge m/pl., Renere'nzen pr. : 
faire des „s à q. (tiefe) Büdlinge ver 


I-m machen, ver I-m kriechen; faire al- 


ler q. à „5 9. ganz in ber Gewalt (F 


in ter Taie) haben. 
eonrbetter] T (für-b-te') [courbette] Da. 


rin, Weittumil: Bogeniprünge maden, cour- 





René = r Ems de m 
morfdal. Gouverneur von Graudenz (+ 1811). 
courbine P (für-bin) af. = corbine. 


conrbotte © (kür-bört) s/f. (mei „9 pl.) 


@ebläjewippe, Balgenftange, 
gel m am Schmiereblafbatge. 
esurbouillen | N (für-bü-jg') s/ın. (obne pt.) 
= court- bouillon. 
eourbouillonne, .e N (für-bü-j6-ne) a. 
= court - bouillonné. [éorte. 
eoarba % (Für-bü') a/m. id., Beintrauden- 
courbure (für-bi’r) [courber] »/r. 1. Arünı- 
mung, Arümme, Biegung; Bogen m, 
| Bugt, Bucht. 2. arch. Nüdieite der Biätter an 
? e-m EAulen · a apltacl. B.agr,, Gärtnerei: Arũm · 
men n, (Gin-)Biegen n eines zu ftarten 
Zmwelged. [(von per Bat) = carcailler. 
eoureailler] (für-fä-je') Da. r/n. ſchlagen 
conreaillet! (für-fä-j') sim. 1. Wachtel» 
flag. 2. Wactelpfeife/; N habit en + 
wie eine tps gefaltetes Nlei» 
bungtftü. LA LS 
couree © (fürk) »/m. agr. Tragehelg nm, vas 
man beim Beldneiden der Weben fteben Lift, 
8% coureelle | (für-ha’l) L ar. Heiner Hof 
FTP. IL. CL * n 
naut}. [&artenme 
"AL esareeti © (für-ba’) am. agr. 5 * 
eourehot | (für-iche”) a/m. Seidenmurm, ber 
! fi vervuvpt, ohne ju fpinnen. [sier. 
| courcier] À (für-fie’: @b) #/m. == cour- 
pre! & (kür-biim) a/f. = conrsive. 
m! (für-hg') [court] s/m. 1. X * l. 
Sn unter dem Waſſer; € 
nicht die vorgeichriebene Lange "hat ) 
à 2. © Gréapaicherl: (Seihügform-)Keif, 
© is "Schiene f: (fer de) kurzes Stab · Eiſen. 
| L eoureomssen | te Y s/m. firovS, 20. 


Schwen · 


Holjkäfer® 
courde (fürd) 1. a. furklifta'n)iih, I. U. 
s. Au’rbe, Au'rdin (= konrde). 
Courdistan! (für-d-tg’) npr. m. géogr. 
le „ fu’rbiftan n (= Kourdistan). 
coureau L (fu-ro’) s/m. 1. Labeichiff n 
— Sci auf der Ga w) (= correau u. 
Cour eg 


Ci _ 


Creil — 
J ri af, warn 
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Ti — milite Reid. 








courau). 2. Einfahrt / Im die Alufmändungen. 
3, gemundene Durdfabrt jwifhen Hntiefen 
und bebedten Mlippen. [corradour. 
eouredon L (fu-r5-bu”) s/m. (pl. -x) = 
courée (fu-rè') s/f. I. À [L. 5. vom corroi] 
= courai, Il. © [it] prov. Egiihtere: 
Lunge bes Ebiatioiebres. [rette. 
courelle (fu-ræ'{} s/f. = eonrler)esse, conr- 
eourier)esse © (fu-ri-ræ'6, Fu-ra’h) [cou- 
fir] sf. zo. Saufiélange (Colüber cursor). 
conret} L (Eu-ræ') #/m. = courai. 
courette | (fu-ræ't) [dim. ven cour] s/f. 
Défhen n, Heiner Hof, 
coureur (fu-rö’r) m, «se (fr. Là #/m. 
1. Schnell»läufer; chm. Läufer rin: vormet- 
mem Perlon: + d'affaires Ausläufer: ebm, x 
de vin £änfer, der dem Könige überall et. 
Munbeorrath nadtrug. 2. Herumsftreicher, 
-ihmärmer; Filaftertreter; - de bague, 
… de tötels) Ringelrenner, Aepfſtecher; 
„ des bois Waldläufer, Zrapper, Bel 
jãget in Nor-Amerita (= trappeur); F > (de 
filles) Mäbchenjäger; F. de bals, + d'in- 
ventaires, „ de sermons J. der auf alle 
Bälle, zu allen Auftio'nen, in alle Kirchen 
läuft, Ball» ꝛtc. Jãger; „ de nuit Nadt- 
fhwärmer. 8. Renner (Bere). 4.© Errimert: 
„ de jour Zagläufer. 5. X .s pi. Kund · 
ſchafter zu Pferde, Etreifereiter, 6. zo. 
Yaufe..., 8. (oiseaux) „s Sanfröyel; + de 
cousins provN, Rliegenichnäpper (= gobe- 
mouche). IL „se s/f. 1. leichte Stute. 
2. Wenn-@ig m (Art Baym). 3. „se (des 
rues) Strafenbure. 4. F Geber. II. a. 
Saufe..., Renne...: cheval „ Renner m; 
pieds „a Yauffühe m/pf. Syn. v. courrier. 
coure-vite 7, pl. „- (fur-mi't) [courir und 
vite] s/m. 20. Rennvogel (Tachydrömus 
cursorlus) = court-vite. [Abentylode f. 
eourfen +, pl. … (für-f0’) [couvre-feu] #/m. 
conrge — se 1.% [1t. eucurbita, a/f. 
coourde urbin m (Pflınye und Art): 
„(Jealebasse Flaſchen · Neulen-d.; n à 
gros fruits Niefen-R.; „ laciniee, „ pas- 
tèque Maffer-Melone. II. [b.1. corgo] 
Larch.Raudfangträger m. 2.Zragerftange, 
«bel m für jet Gimer. III. @ = corge. 
courge-calebasse, pl. .s-.s (PürG-1ài 
l'ba'ñ; Ob) a/f. v. courge L 
courgée © (für-(je') (courge 11.] s/r. 1 Tradt 
Bafler 26., die mit der Tragelange getragen wird 
(v. courge IL. 2), 2. agr Spali’er-Nebe, 
Courier] (fu-ric') npr. m. Pen Lots « id, 
franı höhe Sbeftieer (morte 1828). 
eourimarl & (Fu-ri-mä-ri”) s/m. Aurimari, 
boher Baum in Buya’na, Im beffen immere Rinde 
die Fingrborenen ibern Moudbrabad mirin. 
courér (fu-tl'r) [lt. currere] @i. 
Inbalt: Len, 1. kaufen, rennen. 2. (ent. 
gegem)eiem. 3. fg. 4. umberlaufen. 5. turnie- 
ern. 6. Bebtfunft. 7. umfonfen, graffiren. 8. flie 
ben, 9. verlaufen. 10. fé eriteden. 11. unten 
megt fein. 12. 9. 13. N bavenlaufen, 14. ©. 


15. À. Il. r/a. 1. ablaufen. 2. bäuñg befü- 
en, 3. nadjagen. 4. reifen. 5. Wetteennen. 
6. %. 7, V. IM. + s'en 


L verbe neutre. 1. laufen, rennen: 
— à 4. à Qc. auf, auf et, zulaufen; „a 
toutes jambes auê allen Kräften laufen, 
rennen mas man nur fann; en „ant im 
Laufe,mäbrend bed Laufes, im Kluge; écrire 
en sant Nüchtig fhreiben ; fig. lisez douce- 
ment, ne zez pas! lied langiam, übereil' 
Dich nidt!; Ay. laisser „ sa plume feinen 
Gedanken beim Eheriben ungebinderten Yauf 
laffen (v. trotter); „ an plus pressé bad 
Dringenbfte zuerft abmaden; „ au plus 
sûr fiber geben; Ag. F + sur les brisées 
de q. gegen 3. ald Rira’l auftreten, F I-m 
in's Detege femmen; F = sur le marché 
de q. I. überbieten, 9. ausitechen, ihm 
den Rang abzulaufen fuden: Fx sur les 
traces de q. I-m n.reilen; pre. ce n'est 
pas le tout que de, il faut partir de 
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bonne heure Eile allein thut es — 
man muß auch zur rechten Zeit anfangen. 

2. (entgegen)eilen, fid au et. brüngen: Û 

= à l'hôpital fid vert große Murgaben zu 
runde ridten; « à sa perte in’? Ber 


TT, 


ke. 
9 


x 


in ER 


IF 


derken rennen; « à qe. comme à la sg — 


leidenſchaftlich bei et, zu Werke geben; „ 
au bâton de maréchal auf ben Marichalle« 
ftab Iotarbeiten; „ à l'évêché bie FIRE 
würde in Ausficht haben. B. fg... sus à 
q. auf À. fabnden; „ après q. qe. Int, 
einem Dinge nach · laufen, -jagen; . sus à 
q. Sin auf ben Leib geben, über Seman 
berfallen, ibn mihbandeln, Ag. ibm na. 
ftellen; „ (à) après l'argent nach Geld 
tradten, Gelb zu gewinnen fuchen; Spiel 
Fx après son argent weiter fpielem, um fein 
Derlorenes Geld miebre ju gewinnen: „ après 
l'esprit nad Witz bafchen, geiftreich ei 
mellen; pre. qui „t après l'esprit attrape gr 
Ja sottise wer den Wit jagt, fängt die 
Durmwmbeit; „ après la gloire dem Rubmeg® 
nadjagen. 4. umber-, herum · laufen, 
»ftreichen, berumichmwärmen: il Lt du ma- 
tin au soir er läuft den ganzen Tag um« 
ber, er bat immer Gänge: F il a bien 
„u er bat viele Reiien gemadt, er it 
weit berumgefommen. 5. ein Sanzenren- 
nen machen, furnieren; einen Wettlauf 
maden (auch Ag.); rennen (vom Reiter und 
Verde beim Wettrrenen): faire + auf die 
Rennbahn bringen (von Bfrden), 6, Arch. 
fund: feinem Gegner bitig zu Leibe geben, 
7. in Umlauf fein, umlaufen, in bie Runde 
geben, im Schwange in, graffiren: faire x 
in Umlauf bringen, ausfprengen; N faire 
= uns santé eine Geſundheit der Meibe 
nad ausbringen; il 4t un bruit ed gebt 
ein Gerücht; 7 faire „ la voix die Etim- * Rn 
men fammeln ; la mode qui „t Die jegige, Q 
die berrichende Mode; + l'avis qui t die 
berbreitetite Unficht im einer Berfommiung; à 
® - sur la place zu haben fein (som einer / N 
Ware, die man ſoe ju werden fach). 8. flichen, 
berabrieieln: „ à la mer fi in baë Meer 
ergiehen. 9. verlaufen, verstreichen (on À 
der Zeit): l'année qui at das laufende Jahr; " 
F au (par le temps) qui „t in der jeki- 
gen Zeit, wie die Sachen jegt fteben, unter 
folben Umftänden. 10, fich erftreden, bin-, 
ver · laufen. 11. Ay. „ à en fin zu Ende (51 
neben, bald am Ende, am Ziele fn. 12. @ 
fällig in, Tanfen (vom Iinfen ie.) : intérêts „us, | 
sur le capital in e-r bedimmten Zelt von e-m 
Kapitale aufgelaufene Zinfen. 18. N ba: N 
vonlaufen; F je 28 encore ba mird wan 
mich nicht wieder jeben! 14. © Taufen: & 
le #1 2t der Haben nieht viel aus (es un 
fit nie Daraus arbeiten). 15, Fahrt N} 


faire „ une manœuvre dans ses poulics 


die Taue in Gang bringen; « au nord * 
nach Rorden feuern, norbwärts fegeln; + | 
sur la terre landwärtd fegeln; _ sur (son) 
ancre auf dem Anker treiben; „ a sec vor® 
Zeyp u, Tafel treiben; À au-devant de la 
laufen; „ sur un vaisseau ein Schiff ane 
fegeln. I. verbe actif, 1, at, durch. 
Iaufen: „ une carrière eine Laufbahn be» 
adhted Nabr; « le monde, le pays, in ter 
Welt, im Lanbeumberraiehen, sreijen ss ls 
rues, + la ville die Ztabt durchlaufen, Mr. 
gang (gäng) und gebe fein; l'esprit Lt les 

zu haben; F être fou à + les rues, les 
champs gang ut. gar verrüdt jein. 2, an S 
bejuden: „ les bals viel auf Bälle gehen ; 

dou fi Nachts umbertreiten; F x lu pre- 
tantaine zwecklos umhberlaufen, vom Arawın 

auf Abenteuer audjugeben fheinen, Ef 


au plus près bit beim Winde fegeln: z 

lame lenjen, beim Sturme vor dein Rinde 

treten, verfolgen; il nt (mehr gbr. il en 

dans) sa huitième année er gebt in ag 

rues die Weidbeit, der Zip ift auf der aïe a 

„le bal zu Balle geben; PN 4 le vum: À 
46* 
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[COU-Cou] “kurz; "Tang; "Ton; _ bindet nur im s£.8.; Cursie mit. (g, 4, 0. 0): Nafenlaute; Reine drift (1, |, à, x.) : ſchwache Laute, 


den Strich geben; + + les ruelles viel mit 
Damen verfebren. 3. nachjagen, verfolgen: 
fa. nadlaufen, fuen: | les aventures 
Abenteuer juchen, haben, nach Ubenteuern 
jagen; „. le cerf den Hirſch jagen; „ une 
charge fit um eine Stelle bewerben, nad 
einem Amte trachten; v. cachet 5; les 
dames le „ent bie Arauen reihen fit 
um ibn; être fort „u jebr geiucht fein, 
großen Zulauf haben; „ fortune (hasard, 
la chance) fit Gefabren, Unfällen aud- 
fegen; + une belle fortune jebr zlüdliche 
Ausfichten baben; _ (la) même fortune 
gleichen Gefahren ansgejekt, in gleichem 
Falle fein; + (le) risque de ... (mit inf.) 
Gefabr laufen au...; fg. „ le même lièvre 
benfelben Zwed verfolgen, Fdaßfelbe Pferd 
reiten; pre. il ne faut pas „ deux libvres 
à la fois, qui „t deux lièvres n'en prend 
aucun wer zween Hafen zugleich nach · 
jagt, befommt keinen. 4. „ la poste mit 
Grtrapoft reijen ; „ deux postes zwei Loft: 
meilen zurüdlegen; „ en guide mit ber 
Reitpoft reifen; fg. F + la poste, „ le 
grand galop eine Sade mit großer Œile 
betreiben, überreilen; ebm. un bénéfice 
an den mit der Bejepuug einer valanten 
Stelle Betrauten e-n Kurier ſchicken, damit 
man ber erfte Bewerber ift. 5. Stingeirennen : 
» la bagne, „ les têtes nad dem Mine, 
Sopfe rennen, fteben; Wettrenmen: » un 
prix (um einen Preis) rennen (som Bfer- 
den); v.courre. 6. X burdftreifen, Streif« 
züge machen. 7. & v. bord 3, bordée 2: 
» la mer freugen, Œceraub treiben; „ les 
coutures bie Fugen mit Werg ausfüllen. 
IN. + s'en » (17. sæ.), out PR se lan 
davonlaufen. 

eouris (fu-rif) s/m. 20. = cauris, coris 3. 

conrlen | (für-Ig’), «iri (li) s/m. zo. 

id., reiber-artiger Vogel von Guna’na. 


— - Courlande (für-Ig’d) npr.f. la. Aur 
CASA and) e Cilfer- Hi). 


courlandais, „e (für-1g-bo'(@a, Ei) L a, 


(sx APT, furländiich. II. Ci, Ces. Anrländerlin). 


2 
ons 


courleret | P (tür-l'ræ'), “I (Tri), zu 
(Tri) s/m. = courlis. 
urlerole (für-lro' 1) af. prov. Enger 


2 co 
PAYS Bi ar linam, (bp. Mai-)Häferlarve; große Glie- 


—— 


genfarve, bide Made; junge Nügelloie 
Waulwurfégrille (= courterolle). 

courliève (für-Iä'r) sf. = conrlis. 

courdis (für-W Sa), aus „lien. pl. 8 
(1) s/m. Grüel, Brabidneptes (Nu- 
menlus) = bécasse de mer; + cendré, + 
commun große Br. (N. arcnätus) ; grand + 
== charlot L 1.; petit „ = corlieu; » de 
terre Zriel, Didiuf (Charadrlus œdions- 
mus); „ varié du Mexique — acalot: m 
vert grüner (idmaras) Zicheljchnäbler 
(Tantälus Here Du x 

efo)armi (für-mi’, für-mi’) [grd s/m. 
Gerftenbier m bei benalten Agupteg à Dijoa’- 
nem und Prita’nniern, 

eourol À (fu-rii') s/m. = courai, courée. 

couroir (fu-rsä’r) [courir] s/m. 1.8 Nenn- 
plat. 2. provS. Oauéflur. 8. L Ver. 
bindungsgang: Verbindungtplas. 

conrol 27 (fu-r6'{} [concou, rollier] #/m. zo. 
Aududérade f auf Mabaga'etar, 

couronnade % (fu-rö-nä'd) {couronne ] 
s/f. Umzingelung. 

eouronnant, .e * (fu-rü-ng Da, -gt) 
[couronner] «a. frönend: bractées „es 






Ylantique Zaden-St.; ha, „ civique Bür- 
ger«ft. ; de fer eiferne (lomba’'rdiiche) À. : 
= obsidionale Belngerungs · R.; triple „ 
= tiare; rl... de gloire 8. des emigen 
Lebens; „ du martyre Märturereft.; Nr 
de rayons Glo'rie, Heiligenſchein m; or- 
dre de la C, de fer Orden m ber eiiers 


TDnrne — — 
u 





nen #.; ordre de la C. S.»Drden m. 
2. weit&. Aönigd«, Kaijer-mwürde; Könige, 
Staifer»reihb nm; Staat m, Neihn; Herr 
ſchaft; der Fürſt felbft: v. avénement 2; 
discours de la „ Æbronrebe; Ag. c'est un 
des plus beaux fleurons de sa + a) baë tft 
e-r der jchöniten Ebdelfteine in j-r Arone, 
b) das ift eins der fchönften Vorrechte f-r 
fürftliden Macht; traiter de „a. von 
Krone zu Arone unterbanbeln, alé Fürſt 
mit e-m andern Rürften verhandeln, fig. 
mit I-m wie mit Seinekgleichen umgeben 
wollen. 3. bl. Krene im Barren; Zier- 
rath m in ben vier den ee Dee, A, rl. klei - 
ner Roſenkranz von zehn Perlen, der zu Ehten 
ber beiflgen Aumgfrau gebetet wird. 5. gejchorene 
Fable Platte: „ (cléricale) late ver Entbeti- 
fhen @rieer, Eonju'r; N il s'est fait faire 
la „ er ft in's Rlofter gegangen. 6. ® 
(a.a.: papier.) Aronenpapiern (465 Mini. 
me’ter breit, 360 Milime'terbodh). 7. num. ro» 
nentbaler m, Arone (= 6 franes}). 8. arch. 
Krone, Aranzleifte. 9, à Rubepunft m. 
10. vet. Krone des Pfervehufs. II. Aaltnerei : 
Geberfrang m um den Schnabelgrund der Raub- 
oöget. 12, chir. „ de trépan Schãdelkro⸗ 
nenbobrer m. 13. % Rebenblume, Ner 
benfrone, Aranzm; auferer Ring weib- 
lider Blumen bei den Gcheibenbläthlern ; 
Blättchenwirtel m bei ben Gharaedın; P m 
des frères wollfönfige Aragdiftel (Cirs lum 
eriophörum):; „ impériale Kallerfrone; m 
de moine Föwenzabn m ; „royale gemeiner 
Steinflee, Meliletenflee m; „ du soleil 
gemeine Sonnenblume; „ de terre &un« 
delrebe, Gundermann m. 14. math. Ring m 
wifchen zwei fomje'ntrifchen Rreifın. 15. Meteoroio- 
gie: N Hofm, Ring m um Gefirne (mehr abe. 
halo). 16, path. „ de Vénus Senuéfrone 
(Inphintsifhe Brfhreürden auf der Etim). 17. zo. 
= d’Ethiopie Mcbrenfrone (Batjenfhnede) ; 
» impériale Aronborn n (Regelihnede); + 
papale Tapitfrone (Watzenfänete). 18. © 
Glasofentuypel: Lamvenring m; Patrone 
zur Gullchirung auf einer chlindeiſchen Alice ; m 
(eirculaire) GelgenFrang m eines Wagen re. 
Rabes ; „ foudroyante (* + d'artifice) Be 
Fran mi; Bergbau: „ de maintenage = 
maintenage; + de pien Tfabl»Franz m, 
»Fopf m; Tampimafbine: „. de piston Kcl« 
ben-Frone, · dedel m, (oberer) Liberungér, 
Didtungé-ringm:; „ de la presse-étoupe, 
de tige de piston Stopfbücdfendedel m; 
„ à rochet Œperrflinfe mit Aroneniverr- 
Mad; Eifenbabnbau : oberfter Theil des Bahn» 
törvers. 19. % frt. (ouvrago a). Arenlen)» 
werfn. MT apr. f. ast. Arone, ns 
fiches und füridhes Eternbift. 
couronnement_ (Eu-rü-n'mg') [conronner] 
sm. 1. rönungf, Arönungefeierlichkeit,f; 
Co bildlide Darftellung einer ſolchen ; Air. 
Krönung f, Vollendung f: être le + de 
ac. einer Sade die Arene aufjegen. 
2. agr., Gärtnerei : Fronen-artige Geftaltung 
ber Aſte eined Baumes (entweder vom Mb. 
Perben ven Wipfele hereährend oder fünjtiid herwor- 
aebtacht). 8. arch. Arenef; rang; Dach · 
ftubl; Velrönung f dur einen Sims, Bir 
bei x. 4. vêt. Kablknieigkeit eines Blender. 
5. bl. Pefrönung es Etitver. 6. an. Äußere 
Muttermund-Offnung: être an „ zur Ger 
burt ſteben (vom Kinte). 7. © + d'une digue 
Kamm eines Deiches, Deichkappesf. 8. 7 
% frt. Arönungf (tepte Paralrie, von ıwel- 
her aus geiliemt wird); „ du chemin couvert 
Arönung f ded gededten Weged; „ du 
sommet de la brèche Sogement n oben 
auf der Breſche. 9, L Hadberd; Hed- 
beeg (= arc supérieur; v. aro 7.). 
couronner _ (fu-rö-ne‘) (it. coronäre] Da, 
L v/a. 1. frönen; mure. gum Könige, zur 
Königin machen: ++. q. sur ge. I. ale 
Heren über et. Fnen ÜR.Be. 1.4); DL. 
casque „6 Helm m mit goldener Krone, 
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2. bekränzen. 8. Ag. ehren, belohnen, den 
Vreis erteilen, die Krone auflegen: — 
les vœux de q. 3-8 Wünfche erfüllen: 
pre. la fin ze l'œuvre Ende gut, Ulles 
gut (Anis coronat opus). 4. umfrängen, 
cinfafien, überragen: met. rime „ee 
Reim m, ber bie Endſylben beë verlegten 
Wortes wiederholt. 5. & fruit .é Grucbt, 
welche ben Kelch auf fih behält. 6. agr., 
Gärtnerei: nn arbre bie Afte eines Bau · 
mes fronenförmig veridneidben: arbre 6 
Baum, ber im Eingehen ift und nur noch 
an ben Enden der Wite treibt. 7. ch. cerf 6 
Kronbirih m; tête „de Aron(en)gebôrn m 
(= couronnure); vet. cheval „6 Pferd, 
bas auf bie Anie gefallen ift und dadurch 
ſchlechte Fühe und fable Stniee befommen 
bat. 8. % bejegen, befeftigen: frt. ouvrage 
„ds Kronlen)wert n (= couronne I. 19); 
» le chemin couvert fih auf dem ftamme 
bes gebeten Weges feftiegen; „ l'enton- 
noir d'une mine ben oberen Rand eines 
Minentrichterd mit Sappenkörben umge» 
ben. IL se … 1. fit frönen, fit befrän- 
zen (de qe. mit et.); fig. fit zum $err- 
ſcher machen. 2. vet. fable Siniee befom- 
men (som Bferden). 
couronneur, „se * (ku-rö-nd'r, Bi) [cou- 
ronner] s. J., der einen Preis audiegt. 
couronnure (fu-rö-nli'r) [couronner] a/f., 
ch. Aron(en)gebörnn (= tête couronnée). 
couroncou 7, pi. „8 (fu-ru-lu'; (S)b) a/m. 
zo. Aurufw’, Seidenkuckuck (Trogon). 
eon-ronge, pl. „8-8 (fu-ru’G; @b) s/m. 
zo. Rothkehlchen n. [z0. Geier-Art. 
couronmon | (fu-ru-mg'}, „on (.mu’) s/m. 
couroupite $ (fu-ru-pit) s//. „ (de la 
Guyane) Aurupi’ta, tanonenfugelbaum m. 
couroyer! d (fy-ziä-ie', L. .rô,) Die/a. 
== courayer, ALT“ 
conrpate (für-pa’t) s/m. zo. fhwarjer Tif- 
ſchwanz, Ab (Tetragonü niger). / 
conrpendu X (-Pg-dü') s/m. prov. zo. Biro'f, 
Pfingfteogel (= court-pendu 2, loriot). 
courradoux | L (fu-rä-di’) s/m. = corra- 
doux. A 
eourratier! + (Eu-ra-tic'; Ob) a/m. Intri 
courre (für), nur im inf. abt. I. v/a. 1. ch. 
Jagd machen auf... (a.flg.). 2. „ un che- 
val ein Pferd mit verbängtem Zügel lau⸗ 
fen laffen. IL e/n. I. = courir. 2. ch. 
laisser „ (les chiens) die Hunde loöfop- 
yeln; chasse à + cacsiant 7 (v. lais- 
ser-.). JL We — — — man die 
Hunde zur Wolfs- und Sau⸗hetze aufjtellt: 
bean „ fhöned Sagbrevier. Mom. v. cour. 
eourretier) (fu-rö-tie‘) s/m. 1.4 Maler, 
aareı » Unfieber (v. courtier-gourmet- 


piqueur). 2. + Sandler; jept not provS. 


Trödler. 


courrette (fu-ræ't) s/f. zo. == courler)esse. . 


conrriau ©, pl. „x (fu-rio') [courir] s/nr. 
prové. Bergbau: dreiribriger Magen. 

courrier {T (fu-rie': @b)m, ère (ide) /. 
L x s/m. 1. Eilbote ju Werde, Aurier, rei» 
tender Bote: « de cabinet Aabinetöfu- 
fer: F . de malheur linglüdér, Hiebe- 
Bote. 2. mit Ertrapoft Reifenter. 3. fon» 
dukteur der Briefpoit; Briefveit /, Brief» 
yoftwagen; ſammtliche Briefe, die mit 
der Poſt fommen over abgeben: heure du 
= Koftitunde f; jour de „ Bofltag; = 
par „, par le retour du „ mit umgeben: 
der Foft,. 4, C, Tagedpoftf, Aurier (Han 
von Zeitungen): dominical Id Sonntags- 
blattn; Überficht / ber Tagetneuigfeiten, 
feuilletonsartiger Wechen · Tages · beucht ir 
Zeitungen. 5. Tages · Kerreſponde'nz⸗: faire 
son „ feine Voft beicrgen, feine Briefe 
fortienden. 6. a) = cellérier ; d) Intenda’nt 
bei ver geiftlihen Gemeinfhalt; e) Diener, der 
die Karbinäle ıc. zu lirchlichen Sanblun- 
gen einladet. 7. zo. rotbfühiner Rafier 
läufer (Scolöpax calldris). 8. © Kur 
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merterei: Waflerläufer, Echnardher. 9. X 
+ volant Sobllugel 7, in ber ein Brief 
in eine Etadt xc. gefdofien wirt. 10. L 
ant Meines bemaffnetet Schiff. IL „ere 
sff. poét. Säuferin, Berläuferin, Botin: 
poét. (meiñ l'inégale) „Are des nuits (ber 
geftaltenmedielnbe) Wanderer der Nächte 
(Rom). Syn. le mu court eue a 
ied; le courrier (1) ne court qu e- 
ou en 
courrier-convoyenr, pl. .s-.s (fu-ric-fg- 
wiä-id’r; ©b)a/m. Eiſenbahn · Peftwagen. 
rriériste * ( —— ét) de s/m. 


dan gg Te a res, 
co corroi 


— ie A R yım Aufſpaunen des 
gefärdten Wolrmzenges. 2. Gicfeni: Zurich. 
tung f bes Sanbes (L.). 
courroie (ku-rid’) [It. corrigla] s/f. 1. Rie · 
men m: „. de charge, | de paquetage Bad. 
R.; „de lance Arm-R. an e-r Langen- 
ftange: „ de sac Zornifter-R.; F faire du 
cair d'autrui large „ mit frembem Gute, 
aus Anderer Beutel freigebig fein; Ay. al- 
, étendre la. a) burd Einfchrän- 
fung mit wenig ®elb :c. lange auéfom- 
men, b) N aus e-r Stelle ıc. ungebübr- 
lichen Bortbeil ziehen, fit anf unerlaubte 
Weiſe zu belfen wifien; F licher la. Bor 
ſchub leiften; F serrer lan à q. I-m bie 
Flügel bejdneiben, I-m den Brotferb 
böber hängen; tirer la „ fi einfchränfen ; 
pre.t % mienx vaut ami en voie que de- 
nier en „ auf ber Meije ift ein Greund 
befler als Geld im Beutel. 2. © Eattimi: 
Rummetftrippe, Kiffen(bedel)-Riemen m: 
= d'arrêt Bruft-, AufbalteR.; „ d'attelle 
Kummetfeber-R.: „ de dragonne fara- 
biner · ſchlag · ſchwung · R.z „ de guindage 





Umgang m, Umlauf ⸗R.z .s de manteau 
mantelpad» R.; „s de palonnier Drt- 
feit-R.; „ sans fin Treib-R., M. obne 
Buntpfropfen und Munbipiegein. 
zur courroucer _, : Régn. „sser_ (fu-ru-be’) 
Tcourronx] (1 
(beftia) ergurnen, aufbringen, entflammen, 
in Harniſch bringen. II. se + fit (beftig) 
courroux (fu-ri Gb) (It. coruscäre] +/m. 
(icpt obme pl.) poét. und st.s. 1. Zorn, 
werden. Syn. v. colère, 2. Ag. Zoben n, 
Zofen nm der Wellen. 
: roi] Di. v/a. Aütbert: auf die Watze auf · 
07€ fpannen. 
roi] s/m. #ärberi: Muffpanner. 
cœurs T (fürl, N a: + fürk) [It. cursus] 


Mantellpad)-R.; „ du manteau Seiten- 

Ende. 3. 2% Mrtidene: Maulkorb m qu den 

Lmex. Ol. (foi nur im #43.) L v/a. 
erzürnen, ergrimmen, fig. mütben, toben. 

Grimm: entrer, se mettre en „. gornig 
 tourroyer! © (ku-riß-k’, L. „rö.) [cour- 
eourroyenr © (fu-rii-'r, L. ri.) [cour- 

m, 1. Lauf, Richtung f, Bahn / «4 Be. 


44€ môflert, Geblrges, des Blutes, der Beflime: m 
— d'eau Wafſerlauf, Bad, Quelle /, Rinn- 
uff faln;+ rapide reibende Strömung; don- 


. = à l'eau bem Wafler einen Abfluß, 
breuniiaut geben; fig. donner (un) libre + à 
ses larmes jeinen Thraͤnen freien Lauf 
laffen; laisser passer le … vorbeifliehen 
lafien, Ag. vorübergeben Iaffen; prendre 
son „. feinen Lauf nehmen, entipringen; 
path. „ de ventre Durchfall, Diarrhö’e/ 
(= dévoiement). 2, Ay. auf, Gang, 
Gortidritt; Verlauf einer Rrantheit se: en 

« d'exécution in der Ausführung begrif- 
fen; pendant le + de ge. während, im 
Bêrlaufe von ...; suspendre le | de la 
justice ben Sauf der Gerechtigkeit ben: 
men; d voyage de long + weite Zeereife 
(ant. cabotage); v. capitaine 3. Syn. v. 
courant II. 3. Neibef, Wechſel ber Nasresser- 
tem x.? = de la lune Zeit / vom erften Vier ⸗ 
tel bié zum Vollmonde, 4. Umlauf des Get. 
det, ber Gerüchte ae, Aut: couper « à qe. 
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der Berbreitung einer Sade feuern, fie 
bemmen (ost. court 111); donner - à ge. 
et. in Umlauf, in Gang bringen. 5. Gang · 
barkeit /, @ebräuclichkeit /; Gebrand: 
avoir „ gebräuhlih in; prendre | More 
werben, auffommen. 6. ® Surf, Gang, 
Retirung f: „ des changes Aurdzettel; 
= des espèces Gelbluré:; „ forcé Zmangt- 
furs; _ du marché Marktpreis, fo. F 
Etant der Sade; + de la place Platzge · 
braud; tirer au „ de... abgeben zum 
Aurie von … ; avoir. Aurs baben, gangbar 
fein ; donner + à la monnaie Geld in Im» 
lauf fegen. 7. Länge f eines tofs: de 
quatre aunes de „ 4 Œllen lang. 8. wij- 
ſenſchaftliche Berlefung, Sammlung /, 
Reihe derielben; Aurius, Stubium n: + 
civil Gefcgiammlung f; | d'étude Stu · 
bienbeft n; .. de physique Aurſus ron Vor · 
lefungen über Fbufl’t; … de (la) langue 
française Lehrgang ber fr. Sprache ; „ sup- 
plémentaire Nahbülfefurjus; SN aller au 
… né Rolle'g geben; faire des „ Borle- 
fungen balten; faire son - de droit bie 
Rechte ftudiren; ouvrir un . einen Kuriut 
eröffnen; sonscrire à un „ ein Holle'g be- 
legen; suivre des „ Stolle'gien beiuchen; 
avoir fini ses „ auéftubirt baben. 9. rl. 
… ecclésiastique Stunden · Gebe'te n. pi. 
10. Ko’rio, Lange und breite Strade; Spazier- 
plat, Promenade f(t Laft. = course); le 
C, la Reine id, Daupt-Ullee in ben Champs- 
Elysées 11. © arch. . d'assise ununter- 
bredene Eteinreibe, Steinihidt 7; „ de 
pannes Dadftublfetten f/p1, Sparren pi. 
längs des Biere; de plinthe Etreifen 
Steine, Gurtgefimé m. 12. L + de bor- 
dages Gang Planen; fond de _ Ein- 
—— Ade vaigres Gang Wäger. 
Hom. [Habend, furtfäbig. 


— FR \ı für-ka’bl) [cours] «. Hure 
course (fürk) [lt. cursus] s//. 1. Laufen n, 


Laufm, Rennenn: pas de „ Laufirittm; 
aller au pas de | fit in Zrab fegen; 
+ écrit à . de plume eilig, flüchtig ge- 
ſchrieben (Sév.); léger à la + leichtfühig; 
prendre (sa) (einen) Anlauf nehmen. 
2. eur poéf. oder fig. Lauf m der Atüffe, @e- 
firmes Mg. Laufbabn. 8. Wettlauf m: + 
des barrières, „ au galop, „ à obstacles 
Kennen n mit Dinbernifien; „ en char 
Wettfabren n; „ de chevaux Pferde-R.; 
v. clocher 1 ; + d'épreuve, „de production 
Zrab-R.; „ de gentlemen Herren-R.; | 
plate R. auf ebener Babn; + en sac Ead. 
Inufenn; „ en traîneau Schlittenfahrt; 
de race, „ de vélocité, + de vitesse 
Schnelllaufm. 4. Bang m, (Zurnier-)Ren« 
nenn; de tête Karuße lreiten a. 5. (Ber 
ſchãfte · Gang m; mere. Uubflug m, Ub- 
ſtecher m; Gabrt, Reife, Wegm; ant Pe 
zablung dafür, Gabrgelb n: être en „5 
Gänge, Wege (ab)macen, weir®. auf Rei» 
fen fein; prendre un cabriolet à la + e-n 
Wagen für e-e Fahrt, auf (bie) Tour (amt. 
à l'heure auf Zeit) nehmen. 6. © Dampf. 
mafhime: | du tiroir Echieber- weg m, 
"Dub m; Omailittunt: tirer l'émail à lan 
den Schmelz in Fäden ziehen; Wafhinen- 
wein: | de l'excentrique Gubm, Weg m 
bes Erie'ntrift ; longueur de „ Hubelänge, 
„ du piston (Aclben-)Hub m, Hubslänge, 
»böbe, Spiel n; Schlofferri: Lauf m des Wie. 
ous, Epielraum m: donner „ au pêne 
den Riegel vorfallen lafien cv. aurüdaieben ; 
Spinner: Aufzug m. 7. %X + Raube, Beute 
zug m, Streifzug m (jept incursion). 8, & 
Staperei: „ en mer Arenien n zur See; 
faire la „, aller en „ freugen, auf fa 
perei aufgeben, fabren; vaisseau armé en 
« zur Maperei andgerüfleted Schiff. 


eonrsie L (tür-bl') sf. = coursier T. 3, 
coursier! (für-fie", Gb) m, ère Cr) f 


[b.1. corserlus] J. + s/m. 1, Streit-Rof n, 


Cours —— bonıne 





Schlacht · Rob n, pod. Renner, Roi n 
(vergfeihe cheval I. 1.): co. à longues 
oreilles Œfel, Sang-Obr n (Laft.). 2. © 
unterſchlaͤchtiges (Müblen-)Gerinne n: … 
circulaire Aropfgerinne n eines SBaferrates 
(v. biez). 8. À (ant coursie) Kofer-, 
Iagd-üfn, Iager (Ronone zunscht dem Uor- 
beriteven); Roler, HKöker (Bing für bas Jagt · 
ftüd); hm. großer Gang im der Mitte des 
Des einer Galee bon vorn nad binten, 
auch großes Iagdftüd (fhmeres Gefbör) vorm 
im der Baltere und jept auf der Ranonier-Bchalupne 
(= courcier). 4. N = coursire (L.). 
U. ère s/f. 1. L = coursive, 2, © 
Spielraum m eines Mübiraves. 3. P (Sd.) 
abgeichlofiener Hof. 4. poét. N Stute. 

eonrsion] (für-5’) »/m. ——— 
2. agr. = — 1. 8. © Hifterci : 
= Courson 2. 


coursive L 45 u [course] s/f. Aubl f 


oder mn; Berbinbungé:, Sauf-brüde; Halb · 
verded n auf Heinen Aahzrjeugen; „. d'un canot 
Platz m in einem Heinen Boote jwifdhen ber Bor- 
und Dinter-pfliht; „8 pl. Balengänge m/pi. 
(= courcive, coursière, couloir 3). 
coursoire (für-hiä'r) sf. agr. Hühnerhof m, 
ee <td 
courson | (für-Bg’) 








jénittene Rebe; Stummelm,urzgeihnit- 
tener Trage-Aft eines Dbibaumes. 2. © hi. 
feel : Pfahl» tc. Stumpf in einem Maße, con 
Überreften einer alten Waffermähte x. (L.). A. 
id., fehr weiche Fifenforte ans Berry panel 
in Stacken von — — 

bL ed] 


court (für 
a. + an 
»e peume, „e boule Ball«, —— n 
im engen Raume (v. eourte-boule, courte- 
paume) ; faire la „e échelle fid Bod ftel- 
len, e-n Andern auf jeine Schultern fteigen 


[court] s/m. 1. (an „ne 


-. — ulled. Cours de FE u 


dr 


II Ar, 
KE 


dura 


lafſen fig. F faire la ne échelle à q. 3-m- 


ben Bod treten, ibm Vorſchub leiſten, die 
Hand reichen, ibm umter die Urme grei 
fen; tirer à la me paille v. courte-paille; 
fig. tirer au + bâton +. court-bäton 2; 
‚fig. F son épée est trop „e, il a les bras 
trop .s dazu bat er die Mittel nicht, jc- 
weit reicht fein Arm nicht; pm. drt. pré- 
vöt, lieutenant criminel de robe Le Kid. 
term für geringe Vergeben (Dibfiabl, Mae 
aabonbiren ».); pre. À vaillant homme .e 
épée Muth erfegt ben Mangel an Waffen, 
Geſchidlichkeit den Mangel an Werken» 
gen; pre. v. brouter 1; à „e quene furz- 
geihmwängt, »ftielig. Syn. v. bref, 2.F Eurs, 
unterjegt (gebaut): cheval „ Pferb n mit 
kurzem Leibe. 3. fig. kurz, beichränkt, nicht 
meitreichend, ungureidenb: avoir la mé- 
. moire „e, être „ de mémoire ein fur- 
sed Bebächtuih baben; path. avoir la zo 
haleine, l'haleine „e, la respiration „eo 
einen furgen Utbem baben, engbrüftig fein ; 
avoir la vue „eo furfitig fein; avoir 
des vues „es befräntte Anfichten haben; 
homme à „e vue beſchränkter Kopf; avoir 
l'esprit ., abs. être „ (geiftia) beichränft 
fein; à „. de ... in Œrmangelung von ...; 
monnaie „e leidtes Gelb; F être (à) + 
d'argent, de finances wenig Baarſchaft, 
nicht viel Geld b. 4. kurz (som Dauer u. Zeit): 
„0 et bonne {v. bon 1.1); ®& .(s) jour(s) 
auf kurze Zeit (v. court-jour); être „ fid) 
fura fallen, es kurz maden; Ÿ Laft., 
jegt N und F pour (le) faire = um es furz 
zu fagen; pre. les plus „es folies sont 
les meilleures ein fluger Mann zieht fit 
bei Zeiten aurüd: F faire „e messe et 
long diner furze Mette und lange Mett- 
wurft lieben; „e prière pénètre les cieux 
kurz Gebet, aut Gebet. 5. Le honte Bla- 
mage, Echimpf m: en avoir la Le honte 
fih blamiren; s'en retourner avec sa „0 
honte mit Schanden (P wie ein begofies 


IR BE, AT re 


Cor rat, — PR 655 MR 
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oırlenct, Courkiolles, lourbhegen 


de) 
(a, 4, a 0): Mafenlaute; Kieine Egprift ( 


à, x): fhrmpche Sante. 
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ner Rudel) abziehen. 6. © pâte me Aır- | courte(-)boule, pi. „8-8 (Fürt-bi’l; @h) | courtille (für-ti'j) courtil] s ss. 1. + War: 


zer Teig. 7. d avoir le vent „ widrigen 
"ind haben, II. + s/m. Das Aurze: sa- 
voir le „et le long d'une affaire etwas 


baarflein fennen: le plus „. der Fürzefte | C 


"eg, fig. das Kürzeſte. IN. adet. kurz, 
raſch, plöglich: arrêter © fchnell Ginbalt 
thun ; s'arrêter. plößlich inne balten ; che- 
vaucher „ mit kurzen Bügeln reiten; F 
être pendu haut et. gebängt w.; conper, 
trancher „ jhnefl beendigen, es furz ma» 
den; #9. F conper „a q- J. Fur abferti« 
gen (vgl. cours 4); demeurer, rester (tout) 
„Tteten bleiben (in der Neve) ; s'en retourner 
tout „ plöglich einlenfen; tourner  furs 
ummenden, weits. eine plögliche Wendung 
machen, fig. fich (piögtih) wenden, kurz ab 
bredien; se trouver „ den Nürgern aies 
RCA Wer. ben; et. nicht durchſetzen fünnen, in ber 
. Klemme figen, von et. abiteben müfien, 
nicht weiter fénnen, F ba figen (in einer 
Unternehmung); tout „ ganz furz, kurzweg; 
tenir (prendre) d. de „ 3. Eur; balten. 
IV. Co npr. m. Antoine C, de Gébelin 
id., fr. Gelehrter (+ 1784). V. Cr n.d.b. m. 

Hurt. Hom, v. cour. 
courtage T (für-ta’G) [courter] s/m. 1. ® 
Maklergeihäft n, Maklerei f: faire le » 
Maklergeihäfte machen, Maflerei treiben. 
2. ® (droit de) „ Courtage /, — 


u.N. * Aupphelei f. 

courtaille © (für-ty erh 1. Pi 
nadel» Husichus 

Conrtain! (für-tg’) npr. * id., Schwert des 
oda Dänen Daber (Ritter im Lorolingifhen Sagenterife). 
1? — conrtanelle $ (für-tä-na’I) s/f. Weintrau- 
h h bear Borte, [{v. conrtille 2). 
———— P (für-t3’G) s/f. = Conrtille 


= 4, 


urtaud | (für-tö’) m, ne („D’d) f [court] 
La. abgeftugt: v. cheval I. 1; chien. = 
„11.1: F étriller, frotter q. en chien „ 
$. wie einen Hund prügeln. II. s. fur 
zer, ftämmiger Menſch, F Stöpielm. II. x 
s/m. 1. T Stutzſchwauz (Vferd. Hund mit ge. 
Nupten Obren u, Ehmanj). 2. tro. « (de bou- 
tique) Yaden«diener, · ſchwengel. 3. Bahı- 
vfeife / am Enbeifate. 4. % chm. kleines Ges 
Ichüß. 5. chm. Packpferd on e-4 Ritters, Alepper. 

coufr)tauder! T (für-te-be’, fu-t.) [cour- 
taud] a, v/a. einem Pherde Schweif und 
Ohren abftugen; FN I. übel zurichten. 

conrt-bandage ©, pr. .s-.s (fur-Eg-ba’G; 
®b) s/m. id., etwa 30 Linien (65,4, Midi. 
meter) breites une 12 Pinien (26,4, Milime'ter) 
bides Gifen. 

court-bâton!, pl. 8-28 (fur-ba-tg’; Ob) 
s/m. 1. À = courbaton. 2. X furzer 
Spieß; fig. N tirer au „ durchaus nicht 
nachgeben wollen, bigiy fireiten. 

ent benillen + Larv. ohne pl; L. pl. «8-8 

—— a/m. eng 

polnifche Fiſchbrũhe. 2, F grand + Meern 
(= courbouillon). 


de ne, PE 8-8 (fur-bi- 
ne‘) a. Soétunis in furzer Brühe ge 


(= courbouillonné). 
court-bouton { ©, pl. 28-5 (fur-Eu-tp";,®b) 
sm. agr. (bölzerner) Sodnagel. 
court(-eaillé $P, pi...s (kur-Fi-je'; @)b) 
sfm. bünnförnige Zreipe (= brome stérile). 
court-côté ©, pl. 9-18 (fur-Fo-te’; @b) 
sm. Sattlerei: oberiter Theil bed Kepige · 
ſchirres der Pferde. 
eonrt-enrean ©, pl. “S-ıX (fur-fü-ro'; 
Mb) s/m. Ehmiederei: Hanımerftüge f, Rei · 
telfäule f eines Hammergrrüfet. 
court-d'aleanme 9, pl. »#-. (fur-bä-15'm) 
sim. agr. Art Gider-Apfel. 
courte-botte PX, L. pl. 28-18; Andere ohne 
pi. (fürt-Bött; @b) s/m. (nur Ind. 4/7.) 
1. Anirps, Heiner Menſch, (dider) Stöpiel, 
2. C.-B Aursftiefel, Beiname von Robert Il., 
berjog der Rormantie s 1134); v. Courte- 
Cuisse und Courte-Heuse. 


sf. Aurzbofieln m (em Augeiſpiet). 
courtes-ecornes (fürt-Fo’rm Wh) s/f pi. 
Hurzbörner n. pl. (Minboich-Mace). 

a/m. Kurzichenfel, &ei. 
name vom Robert 11., Detzog ber Normandie (+ 
1134) v. courte-botte 2. (sf. Deid m. 
courte-épée +, pl. ass (fürt-E-pe'; Db) 
courte-épineP, pl.x8)-x8 (fürt-£-pi'n; @b) 

s/f. 20. Aurzitachel m, gemeiner Igelfiich 

{Diödon hystrix, Diödon atinga). 
courte-graisse N, pl. «ss (fürt-gra'b; 

Gb) sf. (ne) Abtrittbünger m. 
courte(-jhaleine P, pt. „si-.8 (fürt-ä-1®'n ; 
Ob) #/f. path. furger Athen, Engbrü: 
ftigfeit (= asthme). [courte-botte 2). 
urte-Heuse (fürt-B’i) s/m. Aurzftiehel (= 










sif. typ. unteri@nittener Buchftabe. 
’ (für-Un®’) vpr. m. id., frangéfiite 


paille, pl. 8-8 (fürt-pa’i; @b) 
s/r. Dalmden n 


. Datmd: : tireg à lan zteben, mit 
Strehhalmen Re CS 
courte(-)paume, pl. «8-48 (furt-yo'm;: 
Sb) sf. Ar Balipieln mit Möte'teg 

(v. rt —— 
pi. 


court-épinenx 7, pl. „=. (fur-t DET 


und b) a. uns #/m. an. e) | = muscle 
épineus, OO —— — 


courte-pointe, pl. ss (fürt-yig't; —— 
[1t. eulelia puneta] s/f. Steppdecke, (ge 
fteppte) Varade⸗ Vettdede. 
Courte-pointier], pl. .-.s (fürt-pig-tie'; 
®b) s/m. Berfertiger, Verkäufer von 
Steprdeden, (fhay.) À, von Matraben. 
eourte-quene 7, pl. 8-8 (türt-fi'; @b) 
s'f. 1. 20. (kurzichwänzige) Doienichilt- 
fröte (Testüdo ollna). 2 ftielige 
Kirſchenſorte. Ca: FR ik jo 
courter_ ®(für-te') [It.curare) Ds. Lr/a. 
et. zu dertaufen fuchen. II. ein Waller 
geiwäfte machen. [Bruftbeftemmung. 
eourteresse (für-t're’6) s/f. (fo). d’haleine 
courterolle (für-trö'l) s/f. 20. = courlerole. 
conrte-soie W, pi. 5-8 (fürt-bia’; Db) af. 
furzitapelige Baummolle (von kurier Aafer). 
eourti (für- ti’) #/m. bl. Vichrenfepf mit 
filternem Halsbande. [Meßgewand n. 
eourtibanlt) + (kfür-ti-Eo’) a/m. rl. Art 
courtier | T (ur-tic'; Ob)m, «ère Mr) 
[eourter] I. sm. 1.® Mahler, Seufa'l, 
Unterbändler: N + asserments beeidigter 
Piafler; — d'assurances Verficherungs- 
M.; … breveté beitellter M.; „ de change 
Bediel-D.; de marchandises Waaren- 
M.; „ marron Pfuſch· Winfel-M.; À 
non breveté unbeeidigter M, ; „ de trans- 
port (par terre et par mer) Transport · 
M. 2. fig. + de chair humaine Sflaven- 
binbler = négrier (Chat.); „ électoral 
Wabl-Age'nt. II. s. fig. «, «ère de ma- 
riage Seiratheitifterlin), Breimerberlin). 
IL „ere s/r. © Raum m für dad Rad 
einer Baffermülle. 
courtier-gourmet-piqueur, pl. ·0 
(ür-tie-gür-mie-pl-10'r; Ob) s/m. nur in 
Doris: de vin oreibeter Wein· koſter prũfer. 
courtier-interprète ®, pi. .8_-.8 (.-0- 
tär-pr&'t; @b) s/m. Befrachtungẽemakler. 
courtige # (für-ti‘G) B., Poit., Cpl.: sif.; 
Boi., Lnd., Ga.: s/m. Maufe n, Defe'kt m, 
Geblente n in der Länge om einem Etüre 
Bus (im der Proante). 
courtil ! (M-Cz., L.: für-ti’) [b.l. curtile] 
sm. 1. + Gärtdenn an e-m Bauernbanie, 
2. T umidlofienes Hanffeld. 3. (fhmj.) 
fleiner Garten, 
ourtiliere 7 (für-t-IW’r) [conrtil] s/r. zo. 
aulwurfsgriffe,Uderwerre,Reitwurm m. 
eourtil(h)ier] F (kür-tl-je"; @b) afin. Gaͤrt · 
ner (= jardinier). 
eonrtillage + (für-ti-ja’G) [courtil] s/m. 
Ertrag der Gärten (over Hanffelder). 










Ca. — a. 


nu 1000 au theh es. Eouxtale 


ten. 2. la Cu id., Vortadt von Baris und Thril 
von Bellenile, wo fit viele Bergnögungelotate be- 
finden; Air. & Drt m mit Vergnügungd» 
Tofalen ; F Raradiet n; descente de la CL 
laͤrmende Rũdkehr der Maëfen nach Faris 
am "fchermittmoh, Höllenfabbath m. 
courtine im) [lt cortina] s/f. 1. 
ert-vorbang ra, gar ine (fung. nod abe): 
fg. = de verdure Saubgehänge n (B.St.P.). 
2. % fbligélütteriger Wegerich (Plantago 
coronöpus), 3. bl. 25 pl. Draperie des Rap- 
penmantelé. 4. © arch. Gaçabentheil sn 
zwiſchen zwei (voripringenben) Hlügeln : Ai 
féerci: kleines Giidgebege :; Meradargie : Ofen» 
ſchlund m, Schacht m bes Dotroiens. 5. * 
frt. Geurti’ m zueifchen je gmei 
Solinerfen ober Baftio'nen: brisée einwärts 
gebrechener Mittelmall (= brisure 3), 
5. (jtm) Miftbanfen m. 
Courtiras (für-ti-ra’) npr.m. v. Dash. 
eourtis] (für-ti’) s/m. = courtil. 
conrtisan], Regn, + „tl (für-tl-ig’) m, 
nt (an) f [cour] I. s/m. 1. Hofmann, 
5 Hfling, (Gef)Zbranger. 2. Schmeich · 
wien, Augen», Liebesbiener. 3. & Gala’n; 
Pr .sdu cheval de bronze Lumpengeſin · 
+. bel n, v. bronze 9. 4. 7 prée. » zélé de la 
„ gräce Sanjeni’tt. Mom. courtisant ». cour- 
à tiser. 11. T ze s/f. (vornehme) Bublerin, 
bib. im Italien und im Altertbume, Courtifa'ne. 
II. a. 1. bubleriih. 2. böfie (V.H.). 
Syn. v. courtisanesque. #. zo. venus „e 
“et Mollu'éfe (Venus merëtrix). 
courtisanerie A (für-ti-fa-n'ri’) [conrti- 
san] s/f. Seflingétunft, Schrangenthum », 
So. Eveihellederei, Augen», Liebe-bienerei. 
courtisaneague * (für-tl-fü-nx'6f), A 
„iert, <iêre (25, Ur) [conrtisan] a. 


(bcf)idrangenmäfig, böfiich. Sun. cour- 


tisanesque est moins 
conriisé, 6 X (Fu he) ee 5. 


3 bem der Hof gemadt mirb. 
courtisement_ & (für-H-[mg’) s/m. Sof: . 

macenn, F Rouffiren n. . 
courtiser_ T (für-ti-je") [it. corteggiare] 

Da. r/a. = q. I-m bofiren, S-m fleiig 

aufwarten, 3. wmjdmeideln, F X-m um 

den Bart geben; les dames ben Damen 
den Hof machen, fie courtifi'ren: fig. « les 

Muses Verſe machen, den Künſten buldi« 

gen; N + le malheur dem Unglücke Ach- 

tung zollen. 
court-jointé, ze, pl. as] (fur-Géÿ-te) 

a. (nat tem #.) 1. vöt. furigefefielt (von 

Vreden). 2. Raftwerei: Furzfüßig. 
eonrt(-)jour ® (Fur-Gü’r) &. ader. lettre 

de change à kurzſſichtigher —* 
court-mancher | © (fur-wmg-fhe) @ 

v/a. Kochtunſte eine Dammeffeute Ang LA 
court-monté, .e, pl. as] (fur-mag-te') 
a. (a a & bem 8.) Reittunft: « (de derrière) 
tief im Kreuze (vom Blerve), fenf-rüdig. 
uriois, noise (für-ta’Wa, AAN; 
m. noch: „als, P =) 
[cour) I. a. © artig, béflid, ritterlic, 
verbindlich; armes „oises ftumpfe, Eure 
nier-Waffen f/pt. (ant. armes à outrance, 


armer émoulues). IL CO. npr.m. id., fe 
Aomitienname: bfe. Jacques m ft. Ehlodhten- 
maler (t 1676). , [+] 5 7 
eonrtoisie T (fürn) [courtois] s/f. 
1. Höflichkeit, Artigkeit, Ritter - fitte, 
bienft m; F + Gunftbeseuqungen pr. einer 
frau; „ passe beauté verbindliched Beneh · 
nen gebt über Echönbeit. 2. ch. faire „ 
- aux autours-ben Habichten —— 
Wild zu rupfen. Syn. poltune 


terme ordinaire; LL —— 3 * 
= a façon des anciens u 































euch. Coupante, (> Sa utefS, 


Fu “7 — — — — 


.XVIN A.) e: See; æ: Ehre; à: pers | v: 








courton) © (ür-te) [court] a/m. furzer 
Hanf, britte Corte des Dates (= couston). 
court-pendu, pl. .-.s (kur-pg-dbu’; Œb) 
1. Gictmerei: Br kurzſtieliger Apfel (= ca- 
pendn). 2. zo. = courpendu. 
tre’ 









… btit. Ko’rtrnf, belgifte Br. in 


. npr. M. 
IE , Beitflandern (Séiatten 1302 u. 1794), ILe. 
i£nreen/ap. m. @ id., feine Seimoand aus Gourtran. 


court-tour ©, pi. .s-.s (fur-tu'r; ®b) 
am. Seibdenfträbne f jum Aürben, 

court(-)vètn, -e, pl. .-.si (fur-wæw-ti") a. 
(nat bem #.) furz gefleibet, Teichtgeichürzt 
(Laft. VII. 10.). [= coure-vite. 

court-vite P, pi. .— (fur-wit) s/m. zo. 

coura m, „ef (fu-ri’) [courir] I. a. 1. ch. 
gejagt, verfolgt. 2 ty. grofendulauf ba- 
bend, geiucht, = der Mode. IL ne s/f. © 
4 Wblaufögeit des Wafiers — nem = 
T wide sum Bolflöhen, OUT À 

courvette NL (für-wæ't) 5/7. = — 

eourzait]) 4 P (seines: für-ia’) s/m. Ste. 
Kern f F — = houx — 

—E—— (fu) Et. m. ete, Schlei 
ftein (ot. coyer)! LION CE 

| conscou  P, pi. „8 (fu-bfu’; Ob) [ar.] s/m. 

äbriges, Rohr, Honig-gras (Holcus spicä- 





tas) in Bel-Indien, bie, die Kbrmer befelben (== 
cousse-couche, cuzcuz; val. Coscossons). 
conscons (fu-btu'$), sou, .500 (fu-ftu- fu’, 
fe) [ar.] s/m. Rotanf: id., Rtéiten aus 
Heid u. Mebl, in Di gebraten (vgl. coscossons). 
consenille $ (Eu-bfäl’j) s/f. peloponne’fiiher 
Siebftödel (Ligusticum peloponnense). 
couseau (fu-f0’) s/m. Bund n Weizen- und 
Roggen-ftrob durcheinander gemengt. 
cousette \ (fu-iæ't)[cogdre] 4/f. co, Rält)be- 
rin, Rihmädden 
couseuse (Fu-id'j) [coudre] s//. 1. Nält)be 
in, Sfr. Brofhü'renhefterin. 2. © Heft-, 
Nah · maſchine. 
coushite, out „sch. (fu-ihi’t) [bebr.] s/m. 
Bienifh: Ablommling dei Aus, Atbio’pier, 
Ö CT] (fu-ig') m, Le (fin) f. I. Ilt. con- 
nus, b.l. cossofrenus] s. 1. T Better m, 
Baie 7, Mubme f, Goufi'ne 7: „(e)s(-Iger- 
mainle)s Geihwifterfinder n.pl; 8 issus 
de germains Anber-geichwilterfindern. pl. 
Geibmiftertinbélinber n. pl.; „a paternels 
Vettern m/pl. von Baterd Eeite; „ au hui- 
tième degré febr entfernter Berwandter; 
mon C. Euer Liebben, bie. Titel, meiden der 
König v. Brantreih Zürden u. anderen bodlchenben 
Verfonen In fm Briefen gab; fig. si cette for- 
tune m'arrivait, le roi ne serait pas mon 
… wenn ich das Glüd hätte, tauidte id 
nicht mit bem Könige; bon „ Mitglied n 
bes farbona’ri-Bunbes: FN, + d'Afrique 
Liebhaber m; PN « de Moïse Habnrei m; 
pre. tous gentilshommes sont .s, et tous 
vilains compères Gleich und Gleich geiellt 
fit gern. 2. F qutelr) Freundin), Echma- 
toßer ; Gevatter(in); \ ne pas être „ avec 
q. mit 3-m geipannt jein. Il. s/m. 1. Bet» 
terfuchen (@eftent von dem in ble Kirche zegebe · 
men Weiher). 2. provC, + de la gueule 
noire Berheiligter bei ben Sammermerfen. 
II. ze PN s/f. „eo de vendange Dirne, 
die fit in ben Aneipen umbertreibt, IV. IIt. 
culicinus] „ s/m. 1. zo. ea Mäds f: 
. chasser les „s die Miden, Ay. bie Schmar 
roger vertreiben (v. I. 2 und chasse-cou- 
sin 2); être mangé de .s von Müden, fir. 
von Echmarogern aufgefreffen w. 2. % 
Zriumfe’tta f, ameritanifhe Pflangen - Batrung 
mit bafigen Kapfeim. V. 
Cr id., Brünber b 






ng , 

cousinage FN (fu-t-na’i;) loousin I.] s/m. 
1. Bester», Verwandt · ſchaft / 2. Freund» 
ſchaft f, Sivrihaîit r. 

eonsiner_(ku-jl-ne‘) [cousin 1.] Da. L.(fert) 
r/a. + q. 3. Better nennen. IL v/n. F ber- 


Ca 
4900 À 


umidmaroëen, Verwandte b adden, die 
Betternitrahe sieben: Ag. F ne pas + en- 
semble fit nicht vertragen, nicht mit en. 
auéfemmen Fönnen. III. se + (fan T, kom. 
not gie.) fit Vetter nennen, fit vettern. 


cousinerie F X (fu-fi-n’ri’) [cousin] s/f. = 


cousinière 2. [sinet 5 (Poit.). 


eousines | $ P (fu-il-nä’) s/m. = cons- 
eonsinet + P (.na') s/m. beifer coussinet (5). 
consinette % (fu-ji-nx't}, N 0. (und’t) 


sf. agr. id., Apfriiorte; + rouge d'été Œci- 
den-Apfel m (beffer coussinette). 


eonsiniere (ku-H-nif'r) (cousin IV.u.1.] a/f. 


1. Müdennep n von age ald Bettnorbang 
(jept mebr abe. moustiquaire). 2.f N Sipp- 
fchaft, Sippe, ganze Bermanbticaft. 
couso-brodeur © *, pl. z-ı# (fu-fe-bri- 
dö’r) s/m. art Meine Rah: u. Stid · maſchine. 
eouseir © (fu-isa'r) [coudre] s/m. Heft · 
lade / des Dandſchuhmachers und Duchdinders. 
consse 7 (fuh) s/m. + de a Sranfen 
wärter, Hoipita’Imeifter. 
coussecaille, Ayo (beine: fu-hka’j) s/f. id., 
Rogou’t bei ben Tres’ cousenu, 
cousse-couche 9 P, Pr Ani-Krie) s/r. 
coussin? (fü-&9') [b.l colcitinum] s/m. 
1. Aiffen n, Bolfter n, Pfübl n, Matratze f: 
= à air hermétique Suftfifien n; + de 
carrosse, „ de voiture Sigfiffen n eines 
Sagené. 2. Aummetpolfter m am Pferde 
aritıre. 8. phys. 18 pl. Reibfifien n. pl. 
Keibzeug » an ber Giektrifirmafhine (=> cous- 
sinet 3, frottoir). 4. © @iafıret: Beden n 
des Bleiguge; Münze: Stablreifen, auf bem bie 
Umfheift des Schnittre eingegraben ıfl. 5. Mr 
de canon, « de mire Pfühl n, Stellklotz 
der Kanone (out coussinet 8). 6.5. 
(d’amure) Befleidungs-, Leil-Fifien n:; m 
d'ancre Unfer-fütterung f, -iheuerf; . de 
beaupré Alöge pl. oder Spubr m, auf bem 
der Auf des Bwafpriets ruht; … d'écubiers Kif« 
jen n vor den Klũſen; „ d'élongis Kiffen n 
von weichen Dole an der ânéere eite ber 
Langfabling. — nos 
eoussinement | * —* (kucht- —— s/m. 
Unterftopfen n zog Kiffen; Polfern n 
bb. ron Kleidern. as e 
— *° (fu-hl-ne') [foussin] Da. 
L e/a. mit Meinen Kitten ausftopfen; pol. 
ftern, IL. se. fi mattiren, ſich ausftopfen, 
conssinet (fu-fl-n' @b; pt. 
ven coussin] #/m, 1. 
fterchen m, Wulft f: „ de senteur wohlrie- 
chendes &., Riech · A. fg. FN mettre son 
= sur q. ge. fit 3-6, e-r Sache bemaͤch · 
tigen. 2. (mulitsartiger) Aranz, um Yañen 
auf bem Mopfe zu tragen; Wulft / im Baar; + 
prée. „# d'amonr Arüite f/pl. 8, = cous- 
sin 3. 4. arch. @eite f der io’niichen 
Vofu’ten; „ (de chapiteau) Rulft / (am 
Kapitä’l); «s (d'une voûte) Hämpfer pi, 
eberfter Etein e-r Widerlage, auf welchem 
bas Germdibe aufipt. 5. Wiulit f, Blatt 
fifien n, féwmicliger Auewuche, auf bem die Bafıs 
der Blariäielen uhr; P Heidelbeerſt rauch: „ 
des marais Woctlbeidel)-, Affen, Sumpf · 
beere / (Vaccinlum oxycoceus). 6. vet. 
oculaire Fettllumpen binter dem Auge; 
= plantaire unterfter Theil des Gubes 
der Giubufer, der unmittelbar den Huf 
berübrt. 7. © Watbinemwelen: (Zapfen-, 
Wellen-)Yager n, Sager-, Wetall-futter n, 
Tlanne f: .s (h fileter) (Schrauben-, 
Schneide · Barden (pl. (v. bajone 2); Dat. 
bete: Strohdach · Unterlage f, Strohwijſch 
unter der Yeiter; Gifenbahn ; (Slenen. Stuhl, 
.Lagerat „intermediaire (Iinterftügungs«) 
Stuhl für die Zwifhenktmellen ; „ de jonction 
Endlager n; „A joints, double „ Verbin» 
dungd-, Stoh-ftubl,. 8% = couskin 5. 
eoussinette 4 P (xn@'t) s/f. == cousinette. 
cousson | (fu-fg') s/m. 1. agr. (Cpl. An, 
bu") beiher, feuchter Wind, weiter die june 
gen Webentriebe verſenat. 2. + Hembenknopf. 
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; 0: Mort; 6: Öfen; ö: Mökter; g: Gett; j: meid; 


eoät_ N, 











coutarde (fu-tä'rb) a/f. 1.8 Aleber m, On. 


As u LE, * PCXMA 
urnal. [COU Cou] | 


Coustardi (fu-tä’r) npr. m. id., franpöfifher Orr 





























kamilienmame. [einer Galerre. 


coustière! L (ku-tä'r) s/r. Banttau m 
eoustillade + N (fu-ti-ja’b) [contenn] s/f. 


Meflerftih m (= coutillade). 


eouston!| © (fu-tg’) [dim. von côte] s/m. = 
courton. % lBilbheuet (+ 1783). | 
Coustou (fu 


. M. —— 2 — fr. 






IL + s/m. — — (her pers i 


«8 (Mi; Ob; M-Cz. fuit) [It. 

constäre] s/m. (viel im @erichteftyie): So» 

ften pl. (Laft. 7. 11): les menus „3 die 

fleinen Muégaben; pre. le » fait perdre 

le goût die Koften verletben das Koſten. 

H Ga, fr. Gtart png. 
t. C 





Ginfaufé., — cheder! m. 


brole’a, minben-artige Pflangengattung. 2, [engl. 
enstard] id., Gebiet con Mid, Firm, Bonig 
und Weht. [conrtauder. 


coutauder I N (fu-to-be) Da. e/a. = 
couteau (fu-to’) [it. cultellus] s/m. 


Inhalt: 1, Dee. 2.7. 3. Henterkeif. 
4.7. 5. ch. 6. 20. 7. ©. 

1. Meiiern: „ & bascule M, mit dop ⸗ 
pelter Alinge; + de bois, « d'ivoire, _ à 
papier Vapier · M., Galgbein » (= plioir): 
boîte à „x Mefierbeite’ d n; boîte de .x 
Befted n wit Meffern barin; fraits à 5 
Frucht, die mamabgeihält roh igt, Def. 
ſert · Obſt n (ant. v. compote) ; „ de chasse 
Waid», Dirid-fanger; „ à déconper Bor- 
ihneide-R.; À à gaine Einflapp-M.: | 
pliant, „ de poche Zaihen-M.; ha. M 
sacré Dyfer-M.; „ sourd Schabe ;, 
= de table Tafel · Tiih-M.; « à deux 
tranchants, „ de tripière zweiſchneidi · 
ges M., Ag. zweifchneibiger Menid, Nb. 
felträger. 2. Ag. v. aiguiser L 1; il a 
le „ sur la gorge, il est sous le. das 
M. figt ihm an der Kehle, er ftebt mebr- 
les feinem Beinde gegenüber; N aller en 
Flandre sans „ et. ohne gehörige Vorberei · 
tung unternehmen, ohne Gemebr zu Belbe 
äieben ; N avoir le pain et le + alles No» 
thige gu er Sade haben ; N il est mon „.pen- 
dant er hängt fit immer an mit; mettre 
„x sur table et. zu efien auftifchen; por- 
ter le „. sur ge. et. unbarmberaig unter. 
brüden; F on vons en donnera des petits 
„x pour les perdre baë ift nichts für Meine 
Kinder, die verlieren ed nur; pre. F c'est 
comme le „ de Jeannot damit iſt es mie 
mit Haͤndchen's Meſſer (vom einer Sade, bie 
olmählih ſeſche Geränderungen erlitten bat, dab fe 
nur mod) bem Ramen nad Diefelbe if). 8, Hen« 
ferbeiln, Beiln der Guillotine. 4. + 
Furger Degen, Eeritengewehr n; podt = 
contelas, poignard: P jouer des „x fit 
ichlagen mit dem Degen; fir. (en) être à 
„x tirés in offener Feindſchaft mit ein» 
ander fteben. 5. ch. x pl. erfte Schwung» 
federn f/pl. ber Aoiten. 6. zo. Sñchling, 
Meflerfarpfen (Carplo eulträtus): „ polo- 
nais polmifcher Säbel (Solen ensis), Waſchet; 
manche de | Echeidenmufcel / (Solen va- 
gina). 7. © Börtderei: „ À deux manches 
Schnitzmeſſer n; | de tonnelier Band-M.; 
= à tracer Nutbiteher; Huchbınderei: „ à 
doler, „ à parer Abichärfe», Beihneide- WM. ; 
„ à rabaisser Schniger zum Aormiren ber 
VBappbdedel; Dredatere: Dreb-ftahl, »eifenn; 
… à scier Mefleriäge f; Gerbrrei: „ à échar- 
ner Unsfleiich-M.; „ à racler Niederlän« 
der eder Brabanter M.: „ rond Ecdabe- 
Eiſen nm; Gotdfhläigerri: Reißmefſer n; Ma. 
lens À à éouleur Temperi'r-M.; À de 
palette Garben-%.; Wafdinenwehn: m à 
parer Epatel; roue en = Zapfenrab n; 
med. „ à crochet Ainbébalen bei der Ge 
Burtehäffe; @attieci: „ à pied Halbmond», 
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[COU-COU] “turz; "tang; "Son; _ binbet nur im st. ; Cursie mit „ (g, 9, a, 2): Nafenlaute; Reine Scheiſt C. 1, #, x): ſchwache Laute. 





Merk-M,; Lifbierei .: Schniger: + à ro- 
guer Beichneidehobel; „ d'un traçoir Rei · 
fer; Zechmechtret: | d'une tondense héli- 
coide, „ mâle Echermefler n; Ubrmaderei : 
„(d’une pendule) Echneide f; Sergelterei: m 
à hacher Kreuzmeißel bei der rauben Beraol- 
vuma; Weberei: À à poil M. zum Aufreiben 
der flottliegenden Theile des Polſchuſſee. 
couteau(- poignard! pl. .x-.8 (fu-to-vö- 
naar, NN <héd-nja'r; pl. mein ]), N Œb) 
sim. Dolbmefier m. [ri: Echilfmefler m. 
coutel © (tu-t#'1) [1t. eultellus] s/m. Atfche- 
eontelas (fu-t'la'(@)a) [it. cultellus) s/m. 
1. Hieber, Stubiäbel, Hirihfänger (tur 
breit unbeinfhneitig). 2. großes Nücenmeffer. 
3. zo. P Schwertfiſch. 4. ® an + id. 
Popier (528 MWilimeter breit, 393 Millimeter 
bot). 5. © (Rapier-)Beichneidemefier n. 
6. L + Etoviegel n, (Ward, Bram-)Bei- 
oder Lee · ſegel m (ein Heime Segel, welches man 
bei gutem Weiter an Die großen Segel anhängt. bfv. 
im mittelländifhen Meere). 
coutelé, „0 © (fu-t'le') [conteau] a. Suis 
gerberei: mit bem Schab · Eiſen befchidigt, 
zerſchnitten. [gang eines Aifdgaunes. 
eoutelet] © (fu-tlæ') s/m. Bijbere: Fin 
coutelier | (Eu-ts-Nie’; ©b)m, «ère (id'r)f 
[couteau] 1. s. Mefierfmieb(éfrau), Meſ⸗ 
ferhandlerlin)z (auch a. maître) „ Meſſer- 
ſchmiedemeiſter. II.  s/m. zo. Mefler- 
icheide f (Solen vagina), Raſchel (v. cou- 
teau 6). II. „ere s/f. F Mefierbeitel n 
(jept: boîte à conteaux). [tattwn, 
couteline #% (Eu-t1i ") . id., grober indifcher 





fe 
fémiebes, Diefier-, Stahlwaaren . —— 
3. Mefferihmiede,, Stahl · Arbeit, + 


ren pl. 4. Meſſer⸗ se 
coutelure © (fu-t'iff'r) [contel] #/f. burt 


einen Wejlgrichnitt AL, Stelle des Ver. 
gaments. 
coûter _(fu-te')[ft. 127 Da. L o/n. le · 


ften; Antgaben, fi g. Mübe verurfachen: | 
(cher) et. foîten, theuer jein; céla m'en „e 
bon dad fommt mir theuer, foftet mir (oder 
mic) viel; cela mo „orn (beaucoup) das 
wird mir fauer werben, baë wird mir Ubers 
winbuug Foften; cela ne vous „e rien à 
dire Zie haben gut reden, baë fünnen Sie 
leicht fangen; F l'argent ne lui „e guère er 
fbent, er adıtet baë Geld nicht, wirft es 
zum Fenſter binaud; rien ne luize: a) er 
feut fich leicht über Alles hinweg, b) er 
ſcheut Feine Mübe, keine Hoften, es ift 
ihm nichts zu fchwer, nichts zu theuer; 
tout lui „eo er thut Ulled ungern, Alles 
kommt ibm fchwer und fauer an; pre. il 
n'y a que le premier pas qui „e der erîte 
Schritt tft immer der ſchwerſte. II. n/a. 
F « les yeux de la tête febr theuer au 
fteben fommen; P „ une peur et une 
envie de courir gar nichts foften, umfonft 
fein (menn von bem Preife einer gefloblenen Sade 
wie Rede if). III. e/imp. ne que ze! quoi 
qu'il en ze! ed foite was ed wolle! um 
jeden Breis!; il m'en „e beaucoup et 
foftet mir viel Zeit, Überwindung, Sor · 
gen; il Ini en „era la vie ed wird ibm 
den Hals, dad Leben foften; il en neh 
ma raison ed wird m-m Verſtande fchwer. 
coütenz], se CO (fu-tö’, „d'j) [coûter] a. 
Cour nad dem 4.) Foftipielig, tbeuer (anr. 
bon marché). 
Couthon! (Fu-tg’) npr.m. George + 
Dirglied des one nte (guillotinirt 1794). 
eoutier! © (fu-tie': @b) [coutil] s/m. 
Iwillichweber. [taue n. pl. einer Baleerr. 
coutières | d (fu-tiä'r) af. pl. Kant. 
eoutill (Fu-ti‘) Ilt. enlclta) »/m. 1 @ T 
Bettzwillich: „ de basin feiner Barchent 
(leiter Eommerftof). 2. © Tapie: Stũck n 
feuchter Leinwand, [lade, 
contillade A (fu-tl-ja'b) s/f. = coustil- 


id., 


coutille (fu-ti'j) (lt. eultellus] s/f. 1. x 
+ langer breifantiger Degen (== costille). 
2. % goldfarbiges Echmwingelgras (Festuca 
aurata), 

coutit{üer | X (fu-ti-jie", Lie’; Ob), aut 
lier} (ik) [eoutille] s/m. chm. Anapye, 
Lanzenknecht. 

coutiller 4 &% (fu-ti-je') [contille 1] (Un, 
e/a. mit dem Degen fechten, ſchlagen. 

eontis! % (fu-ti’) s/m. = contil 1. 

contissées! © (Fu-tl-Ee') a. pl. (out a.: 
ensonples) À Gurtftreif m. so. ; mit Sein 
manbitreifen beiebter Stickrahmen. 

coutoir P (fu-ted'r) s/m. zo. warzige Be» 
nuémufchel (= clonisse). 

couton | (fu-tg’) a/m. Robtunit: Steppeln//pt. 
Usage umamsaensadfene Acdern beim Geflügel). 

con(-)tors| P, pl. 28. (Eu-t0't) s/m. 20. 
Tendehald (Bogel) = torcol. 

eontoubee % (Fu-tu-be') af. Sutube'a 
(amerita’nifche Gentianc'en.Battung). 

coutouille P (fu-tu'i) ff. = cou-tors. 
‚if 3 





coütrau, pl. „x (ku-tro’; dab) s/m. 1. + 
Gärtnerei: id., Sitmenforte, 2. L Autter. 

contre (fü’tr) #/m. I. (lt. eulter] © 1. agr 
Pflugmeffern. 2. Bötiherei: Alis-Gifenn n, 
Epaltflinge f. 8. Holz-Art r. I. + [it. 
custos] Kirchner, Müfter, Mebner. 

coutrerie + (Euctrérl) [contre I1.] ff. 
Kirchner, Mehner, Rüfter-ftelle. 

coutriaux! (fu-trl-5), zo, (in) Gb. 
s/m. sg. zo. 1. Baumpieper (Anthus arbo- 
reus). 2. Gerften-Ammer / (Emberlza 
miliarla). 

contrier | © (fu-tri-e’), aut y (tri') [eou- 
tre 1. 1] s/m. agr. tiefgebender Pflug, 
Brad, Benderpflug, Grubber. 

contamat (fu-tä-ma’ Mb) a/m. chm, Land m, 
wo Gervobnheitérecht gilt. 

coutume (fu-tü’m) (It. consüetüdo) #/F. 
1. atte, eingemurgette Gewohnheit, in die Bitten 
übergegangener Gebrauch, Gitte: avoir . de 
faire qe. (F avoir de.) etwas zu thun 
Pflegen, etwas gewöhnlich tbun, gewohnt 
fein zu thun; il s'en est fait une „ er 
bat eë fit zur Gemohnbeit nemadıt ; ader. 
comme de | mie gewöhnlich, wie immer, 
wie fonit: pre. une fois n'est pas = 
ein Mal ift fein Mal, ein Mat it nicht 
immer; N c'est la . de Lorris, les bat- 
tus payent l'amende wer ben Schaden 
bat, barf für ben Spott nicht forgen. 
2. Braud m, Serfommen n; em. altes 
Landrecht, auf Tannen Gebrauch gegrün« 
deted Recht, Gewohnbeitsrecht m. 3. meirS. 
Sammlung der gefbriebenen berfönmlichen 
Mechte, Landrecht a. 4. enge. + bergebradte 
Ubgabe: payer la + Zell zablen; poissons 
de + ber bem Schiffe. Figentbümer oder Alfcher- 
meifter gebührende Antbeil an ben gefanges 


nen Gilden, Syn. 1. v. accoutyumance. 
& 2. en obéissant à —— e 





2 comme une pratique; us ne se dit que 
] dans Te langage familier et presque tou- 
se dire des choses: aroir la coutuine n 

peu & #0). 
—— X (fu-tu-mrl‘) s/f. Erhebung 


der Etener, bes Zollet. 

coutumier] (fu-tä- mie; @b) m, «ère 
(Ar) / [eontume] La. DIFF N ar 
wohnt, gewöhnt; être „ dn fait die Ger 
wehnbeit haben Das zu thun, was man 
nicht fell. 2. (fept mei nur co.) gewähnlic, 
8. auf Herkommen gegründet, berfümm-« 
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lich, gebräuhlih; nach Herfommen re 
siert; droit „ Gewohnheitsrecht n; pays … 
Land, wo Gewohnheitsrecht gilt (ebm. con- 
tumat; ant, pays de droit écrit), 4. bel. 
aunge- und trift-berechtigt (= usager). 
5. chm. drt. bürgerlih. IL + s/m. drt. 
1. Zand«, Gemohnbeitö-recht n, gemeines 
Recht. 2. Sammlung / der Gewohnheits 
rechte oder Heisthümer einer Gemeinde, Pro 
einge. ; Statw’tenbuchn. 3, chm. Bürger- 
licher. [tariöre (v. conturier I1.). 
couturasse PR (ku-tü-ra’h) 4/2 = con- 
-til'r)[coudre] 1. s/r. 1. Sn n, 





Heften m, 7 
à coudre) Nähmaschine. AN —S 
Schneiderbandwerf n. 3. Naht, Saum sn, 
Ange: « lacée Kettel-NRez „— maillée 
Strid:R.; „ piquée Etepp-®R.; À à points 
en arrière N. mit Hinterftichen; | en sur- 
jet übermenblide R.; „en travers Quer- 
R.; feuiller, rabattre les „s bie Näbte 
auditreichen, nieberbügeln; Ag. F rabattre 
les es à q. a) aus I-8 (neuem) Rode 
ben Schneider berausflopfen, auf 3, vrn- 
geln, b) 3-8 Stolz demütbigen, S-m eins 
auf ben Kamm geben; fig. v. battre I. 2. 
4. F Echmarre, (Poden)NRarbe; Boden: 
arube. 5. arch., Sifrhauerei: Nabt. 6. © 
Gleßerer (Ouf) Naht, »Reifen m; Bart m 
an einer Geftüptugel; Befcitiqung der Blei» 
platte durch Nägel over Drabt; Wafsinen- 
weien: „ à clin Randrerbindung, eingelais 
jener Rand; Eattferei: À à joindre Yaldı- 
nabt; „ plate piquée au milieu Papen- 
nabt, burgenäbte Naht. 7. d Auge, Nabt 
eimed Schiffes, Zwifchenraum m jwifdhen ben 
Augen ; writ@. Werg n, womit dir Augen vertepft 
find; „. en travers Dwardnabt; parcourir 
less die Nahten befuchen, vifitiren. 8. fiy. 
À Band n der Arcumdfhaft ze, Verbindung. 
LL €, pr. m. id., fr. Water (19.sæ.), [ben. 
couturé, „e (fu-tü-re’) a. benarbt, voll are 
eonturer_ (fu-tü-re) [couture] (Ta. r/a. 
benarben, mit Schmarren, Bodennarben 
bededen, [Räd-, Echneider-werfitatt. 
couturerie © (fu-tü-re-ri’) [conture] s/f. 
eonturier Lfu-tü-rike") m, ere ·ia r Sb. 
[couture] I. s/m.1.t= tailleur (d'habits). 
2. N Raäber: un bon „ ein guter (Näb-) 
Arbeiter. 3.an. (au a. : muscle) „ Scdhnei« 
dermußsfel des Beine. II. eres’r. 1. Näb- 
terin, Nüberin, Kleidermacerin: „re en 
linge Weißnäberin; abs. Direftri’ce (L.). 
2. 20. FN (ach a.: fauvette) zöre Schnei- 
bervogel m. 
convage (fu-wa’() s/m. = convaison. 
eouvain? (fu-mg’) [couver] a/m. zo. 1, In⸗ 
feftenbrut f; Bienenbrutf. 2. Brutwaber: 
faux „ verborbene, ſchlechte Brutwabe. 
couvaison! (fu-wae-ig’) leouver] s/f. Brut: 
zeit (= convage). 
conve © (Hi) ⸗. beialfher Bergbau: bol: 
zerner Auslaugefaften: „ à rappaire Ru» 
jten an oder Pottich m, im weiten man bie 
grfättigte Mownlauge laufen fäht. LU 0 
convée (fu-me’) [couver] s/r. 1. Neft n veil 
Eier; Meftn voll Junge. 2. (junge) Brut. 
3.10. FN (mi. verächetid) Brut, Beichlecht m. 
convelage © (fu-m’la’G) a/m. (veigije) = 
cuvelage, 
convent_ (fu-wg'), Vg., Régn., A. 1° édi- 
tion: con. (fax) (it, conventus] sn. 
1. Aleſter n: entrer au „ Mönd, Nenne 
werben. Syn. v. cloître. 2. Snjafien pr. 
eined Kloſtere. 3. Alofter- Erziehungs: 
anftalt /. 4. PN iro. Hurenhaus n, 
eouve-plumer FN, pl .— (fmv-plü’n; 
sg.À, pl. ®©b) s. Langibläfer(in). 
couver_ (Eu-we') [It. cuhare] Da. I. r/a. 
1. brüten, ber, aud+ brüten: mettre une 
poule „ein Hubn zum Brüten fegen; Vœuf 
„6 verborbened Gi (= œuf couvi). 2. fig 
(aud)befen, (aué)brüten: + de mauvais 
desseins Bôies auéfinnen, Unbeil brüten; 





Che Eon vrechef, Cause‘, Coug ech | Crugen (ee 


(o.e.xvung.) e: See; æ: Ehre; à: Nbre; o: Ofen; o: Mord; ö: Öfen; 6: Mörder; g: Gott; j: wei; G: Journal. [toU-coU] 





Fa. ac. (des yeux) J., etwas zärtlich 

anbliden, fein Auge von I-m menden; 

F + une maladie ben Keim zu e-r Kranf- 

beit in fi tragen: Ag. F il faut laisser 

« la chose man muß bie Sade erit reif 

werden laffen. II. e/n. Ar: im Verbor ⸗ 

genen gabren; reifen; fit fertipinnen; + 

sous la cendre unter der Aſche glimmen. 

Il. se „ unter der Aide glimmen, brü- 

ten; im Werke fein, fit (im Berberge: 

nen) vorbereiten (von &aden). 

- eouverele (fu-wä’rfi) [It. co-opercühum] 
sm. 1. Dedel, Stũrze f; (Pfeifen · Deckel: 
„en tôle Bledhdedel; ir. F trouver + à 
sa marmite e-n Liebhaber, e-n Mann be 
fommen ; pre. il n'est pas si méchant pot 
qui ne trouve son „ e3 tit fein Topf fo 
fief, e# findet fit ein Dedel dazu (au die 
Déftidfe befommt einen Mann). 2. FN Hut. 
8. 20. = opercule. 4. % (Mund-)Zpiegel, 
Dedel. 

con versean (fu-mwär-ho’) [couvrir] s/m. 1. © 
(bünne) Beble (über dem Mühffeine e-r Mühle) 
(= conve ).4 2. 9 com. id., Yoöbet- 
(veten)tof. COCO 

convert T (fu-wä’r, Binbung s9.: Fe. _. 

—— ri Im, ze (It). 
[couvrir] I. 2 #/m. 1. Zifchzeug n, Zafel- 
gerätb n: grand + offene, petit „ Gami- 
lien» Zafel +4 Aürfien ; mettre le „ den Tiſch 
beden ; ôter le | abbeden. 2. @Gebeit n, 
Gouvert n: salon de cent .s Saal, in 
dem bunbert Lerionen (beauem) effen kön 
nen; une table de douze …s ein für 19 Per- 
fonen gebedter Tiſchz avoir toujours son + 
mis chez q. bei S-m ftet# gern au Zifche 
geieben fein. 3. £oñel und Babel / zufam- 
men. 4. (Tafel ⸗ Beſteck n (mir Piel, Babel 
uso Weiler): „ à salade Salatbefted n; 7 
„ de conseiller geftchlenes Tafelgeſchirr. 
5. Herberge f, Obdach n, Dad n u. Gad n 
(it; — hangar); adet: à .. (de ge.) 
ſdurch et.) geſchũtzt, (vor, gegen et.) Fier, 
gededt, geihirmt, geihügt, im Trecknen 
(Syn. v. à l'abri); mettre à . (de ...) fi» 
ern, fier ftellen (vor et.), iro. nad Nu’- 
mero Eicher bringen, in's Gefangniß ftef- 
fen; se mettre à + (de la pluie) untertres 
ten; W être (à) + gebedt fein, Dedung, 
Sicherheit, Sopotbe’! ic. b. 6. N fdattiger 
Plat, Echatten, Dickicht n e-8 Waldes, be» 
waldete Lanbftrede. 7. Umichlag, Hülle f, 
Geune’rt n: sous le „ de q. unter 3-8 
Mbreffe; My. sous le „ de l'amitié un 
ter bem Dedmantel, Scheine ber Greunb- 
ihaft. 8. bi. Schloß m over Thurm mit 
fpigem ace. 9. % frt. a) gebedtes Werf; 
b) Glacis, bas den Hauptgang dedt. Il.ze 
s/f. 1. Dede, Überzug m. 2. ch. mittiere 
Schwanzfedet des Ratten; vol à la ze ger 
bedte Beige. 3. © Papierfabiltatio'n: Rah · 
men m, Dedel m; 2öpfeni: Glaiu'r (= 
glagure, vernis). 4. X „o d'ambulance 
(mollene) Sranfenbede; „oe de campe- 
ment (wollene) Zelt» oder Lager-bede:; ze 
à cheval Bferbebede. 5. L (Ber-)Dedn; 
Bedachung eines abgetalelten Schiffes. 

couvertement + (fu-mür-tmg' @g) (cou- 
vert, part. passé vo. couvrir] ade. beimlich. 

couverture (fu-mwär-tÜ'r) [couvert] 4/7. 
1. Dede, Überzug m einee Mobele; melt®. Bar- 
teen (Echup-) Dede von Etroh, Dünger m.; 
« de voyage Neifebede, 2. ımg®. Bett- 
dede, Dedbett n (= couvre-lit): faire la 
„ dab Bett abbeden, aufınaden; mettre 
q. dans la „I. prellen, in e-m autgefpannten 
Tue in die Höhe khnelien, fig. I. foppen; fir. 
F tirer Ian à soi (de son côté) baë Ded · 
bett nach fich zieben, 9. ju Gbervertheiten 
fautes. 8, Umschlag» Dedel) m rives Baden: 
fausse Umſchlag m um ben Bud. Tintin 
4. fg.  Dedmantel m, Schein m, Bor« 
wand m. 5. Bedachung eines Bebsunes; Ein · 
teten n, Dachdeder · Urbeit; ıng6. Bretter 


SACHS, Dictionnaire frangals-allemand. 


rerichalung e-# Dadet: „ en ardoise Schie · 
fers Dad n, »Gindefung; „ en chaume, + 
en paille Etrob(be)tahlung) n ; „en tuiles 
flamandes Cindedung mit Tadrfannen, 
Pfannendach n. 6. . (de tête) Ropfbe · 
dedung; Recht n der ipaniichen Granben, 
por bem Aönige bebedten Hauptes zu fte- 
ben. 7. ® Deckung, Ziberbeit: Rimefle. 
8. 20. „# pl. Dedtedern pi. der Alügel und 
bed Schwanzes. 9. © + de gros acier 
Dede von ichlebterem Stable; Schloferei: 
Dedplatte, (Schloh-)Drdel m: Auderfatri- 
Katte'n: première „ (der) erfte Thon, grüner 
“lei, seconde Bornklei m. 10. % + 
d'écurie Ztalle, Eferderdede; _ de selle à 
Vhongroise Beilad m, Unterlegedede bes 
ungariſchen Satteld (v. couvert II. 4). 
11. D . de lit de matelot Nembaart, über 
den Strohſack gelegte Brtinee; | d'un fanal 
Aleidn einer Schiffelaterne. 
convertarier L (fu-wär-ti-r"; ©b) s/m. 





(gem Birmen der Abe). 

couveuse (fu-mB’i) [eourer] s/f. 1. Brut» 
Henne, Ginde, 2. Brüt-Dfen m. 

couvi (ku-wi’) a/m. œuf „ angebrütetes, 
überhaupt verborbened Gi (v. couver L 1). 

eonvierl © (fu- wie: Ob) a/m. (beigiih) 
Arbeiter, ber bie Alau'n-(Erze zu bein Ant» 


laugefaften u. weiter führt. [Appara't. 
couvoir © (fu-méa'r) [couver] s/m. Brüt- 
Couvray (fu-mri’) npr. m. v. Louvet. 
convraille P (fu-mwra',) [couvrir] s/f. prov. 
Zeit det Ziend, Sien n (Sd.). 
couvrante % (fu-wrg't) s/f. Geuerlinie, 
innere Bruſtwehr⸗Krete. {a/m. Hut, 
couvre-amour F, pl. —. (fimr-ä-mir) 
couvre-bassinet ! X, pi. ts) („bä-bi-ne'; 
@)b) a/m. Vfannendedel eins Gteinidtoffes. 
couvrek batterie %, pl ls) („bi-trl'; 
Gb) s/m. (leberne) Pfannendedelflanpe. 
convre-chako %, pl. sis) (.f@ä-Fo'; Db) 
s/m, Ticha’fe-Überzug (= couvre-shako). 
couvre-chef, pi. zo, L. 8 (füwr-Ih&'f, 
+ Chi. „Se; Ob) s/m. 1. T, jept nur co, 
Kopfbebedung f, Haube /, Hut. 2. chir. 
Kopf, Haupt-binde f, Mübe f. 
couvre-colback %, pl. .-.(s) (fiiwr-Eöl- 
bat; Ob) a/m. Bäirenmügen-Überiug. 
eonvre-corps| %, pi... | (tümr-Eö’r) #/m. 
ehm. Echild der Minierr. 
eoarre-dents! ©, pt. „| (fürwr-bg') s/m. 
« d'une scie Eigeblatt-Buttera’l m. 
convre-engrenage ©, pl. .-.(s) (finvr-g- 
gré-na'G;@)b) s/m. Kadfaften an Dafhinen, 
couvre-face %, L. pl. .-.s(furwr-fa'f; Sb) 
s/f. frt. chm. deckendes Aukenmerf. 
couvre-feu, pl. „m (fünr-iö) #/m. 1. © 
Vfannendedel, Feuerſchirm, Glutbe, Ach- 
len-bedel, Etürze 7, Bratihirm. 2. hm. 
Geierabenbalode /, Abendgeläutle) n; in 
Beitungen: Zeichen m, ba die Thore geichlof- 
feu werben; fig. N avoir sonné le | aués 
getebt haben, 
couvre-fûtl &, pl. .-.{s) ] (fünr-Fü’) s/m. 
Schaftdeckel (eine Garniture am Miffel). 
couvre-giberne %, pl. ..{s) (finvor-Gi- 
Een; @b) s/m, Patro’'ntaschen-Überang. 
couvre-joint} ©, fl ..s (fiwr-Gig'; @b) 
s/m. Maäureret und Zifhlerel: Bedecung / der 
Gugen. [#/m. = couverture 2. 
couvre-liti N, pi. (8) (invr-li; @b) 
couvre-Inmière X À, pt. As) (fümwr-Iü- 
mir: @b) #/m. (leberne) Zündlcchkappe 
(= cache-Iumière). [fung f. 
eouvrement_ ® (fu-mri-mg') s/m. Def- 
couvre-moyeu ©, pl. (x) (fiier-msd-W'; 
Gb) s/m. Kothloffel am Wogenrave. 
couvre-nnque %, pl. ts) (fier-mü’f) 
s/m. Radenihirm am Ifhu'to oder am Helme. 
couvre-oreilles |, pi. z- | (fümwr-d-rb'j) 
a/m. Ohrendecke f bio. der Piertr. 
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couvre-pledl, pl. a und „8; Poit. eut 
im sg. a8] (Füwr-pie’; @b) s/m. 1. Fuß · 
dede f am Auß-Enbe des Beier. 2. Bettbede f. 
couvre-piqué, pl. .- (fümwr-pi-Fe’) s/m. 
burdnäbte Dede, [s/m. Schüffelftürze f. 
couvre-plat !, pl. z-(s) (füme-pla’; @b) 
couvre- platine %, pl. (8) (pla-ti’n; 
Gb) s/m. Slintenichlohdedel, Regendedel 
eines Gewehre. lſcho; Wb) s/m, Topfdeder. 
couvre-réchaud |, pt. „-.(s) (fimr-ré- 
couvre-shako %, pl. .-.{s) (fünr-fchä-fe'; 
®b) s/m. = couvre-chako. 
eouvre-s01!7, pl... (kümr-fo’) s/m. Hut. 
couvreur (fu-wrö'r)'m, „se („B’j) f [eou- 
vrir] La. Dahdederlin); (au a. : maître) 
= Dabdedermeiiterm; „enardoise Schie · 
ferbederm; „ en chaume Etrobdederm; 
„ en tuile 3iegelbeder m. II. „se s/f. Ÿ 
Stuhlflechterin. 
couvre-verre*, pl..-.[s) (fünr-wmä’r; ®b) 
s/m. Gplindermüße f einer Sampe. 
couvrér (fu-wrl'r) (lt. eo-operire] @f. 

Inhalt: I.rv/a. 1. ber. pa-beden. 2. cie 
ben. 3, verbedten, 4. bemänteln. 5. übertömen. 
6. Eplel... 7. WM; Art. 8. beihäßen, deren. 
D. agr. 10. vét, 11. bl. 12. ©. 13.0, 
IL s6 + 1. fit dedecken. 2. fit befiriden. 3, fi 
et. auffegen. 4. fit umifeben, 5. fit been. 6. fidh 
verbergen. 7. . Syn. 

I. v/a. 1. (ber, au-)beden, einhüllen: — 
les chaises de toile die Etühle mit Fein» 
mand überziehen; „ le feu das Geuer mır 
ajse audbeden; „ la place den Blag be- 
beiten (vom eine Menfhenmenge); PR à In 
joue a q. 3. obrfeigen; pays „ert mal- 
biges Sand; temps <ert trübed Wetter; 
vin „ert dunfelreiber Wein: ert de 
fleurs kahmig (vom Beine x). 2. (be)klei- 
ben: „ les pauvres bie Armen fleiben; 
être bien „ert gut, warın angezogen jein. 
3. verbeden, verhüllen, verbeblen; gebeim 
balten: homme „ert veritedter, heimlicher 
Menſch; mots „erts verblümte Meben fpt., 
veritedte Anfpielungen f/pt.; FN servir q. 
à plats „erts I-m heimlich ſchaden; X 
sa marche j-n Marſch verborgen halten, 
Ja. im Berborgenen wirfen. 4. fig. be» 
mänteln, beihönigen. 5. übertönen, über- 
täuben, fig. erftiden. 6. pie: 2 une dame 
eine Dame fegen (Damenfpiel), eine Dame 
durch eine andere decken (Zeittrat); | un de 
an e-n Stein e-n anderen jegen, ber bem 
Wegner fehlt (Domino); „ une carte eine 
Harte a) beiegen (mit Gelb), b) mit einer 
anderen zubeden; „ son jeu fich nicht in die 
Karten jeben laffen (aus Ag.) 7. @ + les 
frais die often beden, wieder einbringen ; 
drt. „ la prescription die Berjäbrung un- 
terbrehen ; „ une nullité e-n Richtigfeitö- 
Einwand entfernen; „ une enchère J. in 
ber Auftio'n überbieten, ein böheret Gebot 
thun. 8, beihügen, deden, (te)idirinen, 
fit (gegen etmas) beden: % . un siégo 
eine Belagerung beden (samit ber Aelnd fie 
nicht unterbeicht) ; % m son chef de file 
Vordermann balten eder nehmen; À le 
pavillon re la marchandise bie (news 
trale) Flagge bedt das (feindliche) Ent, 
frei Schiff, frei Gut. 9. agr., Cärtmerel: x. de 
terre einichlagen: terre „erte beiäle)tes 
Sand. 10, vét. belegen, bejpringen, beichä- 
len, 1. bl. sert mit e-m Dade (verie- 
ben). 12. © belegen, beiegen, überzieben ; 
überflechten: „ les aiguilles Garn auf e-e 
Gile’tnabel thun:z Buhbinderei: m un livre 
ein Bud überzieben; Dadbrterel: „ en ar- 
doises mit Echiefer beden; Molerei re. : def» 
Len (von Aarbın, Druckerſchwaärze x.) : bleu trop 
„ert zu bunfles Blau; Waurrei: „. le pavé 
de gravier das Pflafter beliefen; Geifen- 
fieberet:: „ les bougies die Lichter zum letten 
Male eintauchen, ibnen ben legten Uber- 
aug geben; Luchſcherrre: drap wert grobes, 
nicht gehörig geſcherenes End; typ. + le 
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tympan den Dedel überzieben. 13. I 
le temple die Yoge been. IL se... de ac. 
L fit (mit, durch et.) bebeden: se + de 
boue fit mit Kotb, fig. mit Schande be» 
deden; se „ du sang de q. eine Blutſchuld 
an J. auf fit laden; se + le visage fit 
verbüllen. 2. fit befleiten (mit et.). 8. fic 
et. auf ben Kopf, abs. den Hut auf-fepen: 
être die Müse, ben Hut aufbaben; 
v. e 1. 4. fit umgi’chen, trübe w.: 
l'horizon se „re der Horizo’'nt verfinftert 
fi, ny. die Ausfichten werden ſcalimm. 
5. fih (vor et.) dedten, ſchũtzen ; 3% Fich (durch 
et.) deden, (hinter er.) Dedung fuchen 
oder finden; abs. Achtlumf: fich deden ; Zeit. 
trat: auf einen Pfeil eine zweite Dame 
feten. 6 fid hinter etwas verbergen: se 
+ d'un prétexte einen Bormand machen; 
fig. se „ d'un sac mouillé fi hinter 
leere Ausflüchte verfteden; se „ des ap- 
parences, du manteau de la vertu fi 
einen tugenthaften Schein geben. 7. fic 
beiden. Syn. cowerir (I. 1) signifi 


invisible de tous les côtés: roıler von 
o seulement mettre devant la chose 
un corps mince qui permet au moins de 


rapport au sens 


opper a exclusivemen 
arder effet 






u-wro’j) a/f. muihelformi. 
ger Blätterpil = coucou). 
| 4 * Sous, —— 20. Nucuct 
Ÿ couxio 7 (£u-Ebi-0') s/m. 20, Qu'rie, Sa · 
tan (füp-ameritatnifbe Affen- Art) Eo , 
eouyon | PT (fu-ig) sm. — coïon. 
couyonne $ (fu-iö'n) s/f. provs: Wind», 
Flug · hafer m (= folle-avoine).  [ner. 
eouyonner) P T (tu-io-ne') (Un. = coion- 
covellite Z(fö-w&-1i't) [Covelli,Raturferfiber] 
erac s/f. min. ftuyier: Indigo m, Kovelli’t m. 
covenant _6% (tö-m'ng’) [engl.] 4/m.Go'(n)« 
EI = ‘ und ber em jum u ete 
N Kirche, 1638) = convenant II. 2. 
* — (fö-w'ng-t#’r) [covenant] a. 
A mo es und a/m. Mitglied n beë Go'(n)venant, 
7 Go'(n)venanter. [verfäufertin). 
covendeur, „se (fo-mg-bö'r, Ni) s. Mit- 
Covent-Garden (fö-ıwient-gär-bir’n) "pr. m. 
id. (for. Eö/-mw'nt-gär-d’n), Marttpfap und 
Theater in London. [sInus versus. 
verse © (fö-wä’rh) [It.] s/m. math. Co- 
vet 7 (Bi-ma' Mb) s/m. zo. nebformige 
° | | Wellenſchnecke / (Bucelnum reticulätum). 
vielle (fö-wia@'l) [it.] npr.m. Govie'lle 
(uriprünglidh: luitige Verfom tes it, Theaters; Etre 
bienter, Bauect x.). [Streitwagen (= couin). 
covin! (fö-my') Lit. covinus] »/m. ha. 
covinaire (fö-mi-nä’r) [covin] s/m. ha. 
Hagenftreiter, ju Wagen fimpfender Krieger. 
coviveur N (fo-wl-wô’r) s/m. Mitzenofie 
des (Inftigen) Lebene, Aumpa’'n. 
cow(-)pox 2 (fu-pö’tk) [enal.] s/m. med. 
echte Hubpode (jur Impfung bienend) = vac- 
cowrap (fu-ra'p) s/m. = courap,  [ein. 
coxagre © (fö-Eha’gr) [1t.-gr.] #/f. path. 
Hüft-gicht, »meb n (= ischiagre). 
coxal m, „alef 7 (16-F6a'0); m/pl. aux 
(fö-FH6' Ga u. b) [It.-greb.] a. uns » #/m. 
an. (os) „ Hüftbein n. 
coxalgie 7 (kö-Fal-Gi') [tar] #/f. 
path. Hüftgelenf» Entzündung, freimilli« 
ned Hinten (= ischialgie). 
coxalgique 2 (fö-Mäl-Gi'f) a. path. Foya'ls 
giſch (= ischialgique). 
coxarthrocace 7 (kö-Fhär-trö-Fa'h) [ft 
ar.) s/f. path. DVereiterung, fariofe Vers 
derbnih bes Hüftgelenfe 1 
coxigrue (fö-Fil-arli’) s/7. = coquécigrue. 
coxo-fémoras, „ale 7 (fö-Fio-Fi-mö-rä'l); 
m/pl. „aux À 0,5") (ft. coxa u. femur] a. (nur 
nad bem #.) an. zum Echenfel» u. Huft · 
beine gehörig, Hüft- u, Echenfel(bein)-... 


[Der 













coy (fiä)zs/m. 1. © unter-irbiicher Kana’l 
eines Sblytrites (für die Wutterlauge). 2. 20. 
chile niſcher Haie. _ & 
coyau, pl. „x (fiä-i', L. tö-io’; Gb) 
[queue] s/m. 1. © Schaufelitubl am Mübt- 
rade (= coyer I. 1); Zimmerei: Auffchieb · 
ling (= chunlatte 1). 2, zo. P geringe 
Braffeneam (at). _ _ [Coilc)tier. 
Coyctier!, „thier| (fia-ti') npr.m. — 
cover) © (Hä-k', L. föü-ie; Wb) s/m. 
. [queue] 1. = coyau 1: 2, Iimmmu: 
Balmnfparren. IL ft. cotarlus]) Schleif⸗ 
fteinfaften.  [cdine'fiihe Baummelte. 
coyoté M (tä-io-te) sun. aelblide fangfaferige 




















coyplo)n 7, pl.x (kra-pu’, Avi: @b) sr. 
zo. gemeiner Zumpf, Schweif-biber ın 
Eüp-Amerta (Myopotamus coypus). 

'Oyseyg a möfh) vor, zu À 


— 
oyrmter] (fra- npr. m, UK 


Cp. abr. = Constantinopl 
CR. abr, = compagnie royale 
Cr. chm. abr. = chrome. (Hi An. 
eraac \(fra-a'D) int. ratich! (vom Zerreisen e-+ 
crabe 7 (t s/m. 1, zo. Arabbe f: 
… appelant Zanbfrabte f, Winter (Ge- 
lasimus vocans); „ de Biarritz fleiner 
Dracenfopf, Ab (Scorpæna porcus); -s 
de terre Sandfrebie pl: | tourteau Ta: 
fhenfrebs (> cuncre 1; v. chien L 2). 
2. path, Schanfergeichwürden n der Dans: 
und Auf-fläcen. 3. € Arabebolz n aus Amenita, 
erabier | P (frä-bie'; @b) s/m. zo. Krabben» 
freffer, Benennung eine Waſchbären · ¶ Hunde» 
und Benteltbier-art (v. chien 1. 2); „ de 
Mahon Rallen, Sauado», brauner Reiber, 
erabite % (frä-bi't) [crabe] a/ım. Geologic: 
veriteinerte Arabbe, Arabben » Berfteines 
rung f. [verbeulen (= cabosser 1). 
erabosser] P \ (frä-kö-fe') Da. v/a. 
crabotage © (frä-bö-ta’() s/m, erite Ber 
tiefung eines Schieferbruches. 
erabron | 2 (frä-brg’) (lt. crabro] s/m, 
20, Sülber(munb)meive f. 
erabronides 7 (frä-brö-n!'d Db) [It. cra- 
bro] s/m.pi. zo. filber(mund)weipen + are 
tige Hantflügler, Arabroni'den. 
erabronites 7 (frä-brö-ni'tt®@b) [It. crabro] 
sim. pl. 20, Abtbeilung / der Hrabreni’den. 
crac Etrat) L éat. F 1. trach! 2. vlumvé! 
parbaug!; +! le voila parti! huſch, ba 
war er fort!; baron de Cu id., @erfon 
t-4 Yuffpiels von Colin d'Harleville, Art Arci- 
hert von Münchhaufen (v. craqne 1), I. s/m. 
1. Arachlen n). 2. ch. falfen-, Vogel · 
fucht f (meantheit der Rauboëgel); v. erie Il. 
erachat (Frä-iha’ @b: pl. ©b) [cracher] 
sim. 1. Uuswurf, Speichel, P Spudef; 
fg. il se noierait dans son + er bräche 
fit auf ebener Erde ben Halt; v, bone 2, 
2. P Ordeneſtern. 3. zo. de coucou, 
„ de grenouille Aududeipeichel (Hüte der 
varde der Schaumzitape), 4. # « de Inne 
Erbgallerte (Tremella nestoc). 5. ſpinn- 
gemebe-abnliter Gebler im Epient. 
crache © (fräich) s/f. owe der Girhlorm hetaus- 
gelommene WKetalltropfen m/pl, 
crache-aux-yenx! F, pl. an (fraich- 
cf") s/m. Etugbüdie /. 
erachement_ (frä-ichmg') [cracher] s/m. 
1. Ausſpeien n, Autwerfen n: + de sang 
Blut-fpeienn, aufwerten n; » d'une roue 
Beiprigern m durch ein idmugigcé Wagen» 
rad. 2. % Abzug bes Vulverdampfes burt 
bot Züntlch ob. neben der Zünpnadel; Spritzen a 
bed Feuere von der Vfanne et Eteinihloßgemehre, 
cracher (trü-ie) [dtſch.] Da. I. r/a. uns 
r/n. 1. auswerten, (aud)iveien, (aud+) 
iruden, PN jrreben: À beaucoup ftar» 
fen Aukwurf baben; 2 sur q. qe. (tx 
q.) 3. anipeien, et. beipeien; „ la mi- 
traille Startätichen ſchießen; P sur ge. 
ſich aud et. nichts madıen. 2. fo. F „ du 
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grec mit griehiihen Broden um fit 
werfen; F» son fait à q. I-m gebörig 
die Wahrheit geigen: — contre le ciel 
Gott oder et. Erbabenes läftern; F + des 
injures mit Beleidigungen um fid mer. 
fen, Scheltworte auéitoben; F » au nez 
à (de) q. 3. anfpuden (oerotten); F cela 
est à + dessus bas ift anfpudenémerth : 
P . au bassin bleen, zahlen müffen; 
P x nu nez, au visage à q. 9. beleidi- 
gen; P + blanc, » du coton Baummelte 
fvuden, troden im Munde fein (sat. co 
ton 3): PNilaxsen l'air (et cela Jui 
est retombé sur le nez) ba ift er fon 
angefemmen, P mit 'reingefallen; F c'est 
son père tout z# er ift feinem Bater mie 
aus ben Augen geichnitten; le voilà tout 
„6 (M), P c'est lui tout “6 bas ift er 
wie er leibt und lebt (ogt. chier IL.): P 
son âme fterben. 3. jprigen, fprüben 
(von Ehreibfedern, Aruergemehren x.) (v. ora- 
chement 2), 4. © deun jprüben; @ichrrn: 
über die horm lüber-laufen, -Îliefen, 5. - 
ses etoupes Werg auéfauen (aus den Auyın 
errlieren). II. se. des injures à la face 
ca. Beleidigungen an ben Hals werfen. 
cracheur, „se (frä-ichd'r, „8’j) [cracher] s. 
Epuderlin), Œveier(in). 
erachoir (frä-{bea’r) [cracher] s/m. LEpud · 
napf. 2. fig. PN savoir bien jouer du M 
febr gut ſchwatzen fonnen. 
erachotement_ (frä-ihö-tmg’) (crachoter] 
sim. häufiges Ausſpeien, Auswerfen n. 
erachoter_ (frä-jhö-te‘) [cracher] Da. 
r/n. oft, aber jeresmal nur ein wenig and- 
fpeien, auéwerfen. 
cracide (frä-Bl'h), ne, nee (.Sl-be) [it] 
zo. I. a. baumhubn«artig. IL ze, 26 a/m. 
Baumbuhnn, Gattung Crax: n@8 #/m. pl. 
„een s/f. pl. Ob. Baumbubn Arten /pt. 
Cracovie (frä-R-ml’) npr. fau 
t., 1515— Rast). 2, ue 1] 
tbm. (is 1783) arbre de + berühmter Baum 
im Garten des Palait-Nopal (ogl. cracoviste). 
cracovien? (frä-kö-mig’) m, „ne (Mn) f. 
L a. uno C,, Cxne s. aus Aralau, Ara’. 
fauerlin) ; Strafu'fe (sat. erakonse). IL .ne 
s/f. 1. Aralauer Tanz m: a) Arafomia'f m, 
b) frafovienne. 2. a Cracorienne revolu · 
tionäres Nationalı?ied der ftralu'fen. 
eracoviste(„mi’ht) (Cracovie 2] s/m.f Sans 
negieber; 28 pl. chm. politiiche Reuigleité- 
främer, die fich beim Baume von Trakau verfammel- 
cracque © (fräf) #/f. Bergbau: Spalte, [rem. 
eracra P (frä-fra’) s/m. 1. 20. amerifa’ni- 
fiber Arabbenfreffer (Goge). 2. $ Eand- 
beere f, Bärentraube / (Arubt von Arcto- 
six'phylos ura ursi). [auf Zévotere. 
crade (frab) [gr.] s/7. h.a. Glugmaidine 
cradeau (frä-do’) s/m. 20. provN. Sarbine f 
= cras-d'eau). [Brafien oder Blei (ae). 
erados |, „t] P (frä-do’) s/m. zo. junger 
eraffe © (fräf) #/r. Bank von fremdem (bin- 
dernben) Geſtein in einem Gchieferbruche, 
erag © (fräg) [flt.] #/m. @retogie: Mrag n, 
tertid'ee Rall-Mergel- Ablagerung über der Kreide in 
England (v, crai). 
erahate (frä-a’t) «/m. prov. zo. Lippfiſch · ai 
erahe © (fra) s/f. (beigiib) feiner ſchmutzi · 
ger Alau'n. [Rattarus in der Göte-d’Or-Übene. 
crai 7 (fra) [= crag] s#/m. Geotogie: id., 
craie (fra) [ft. creta] s/f. 1. Kreide: „ de 
Briançon ſpaniſche Kreide, Schneiderfreibe, 
Art Gvethein; Arcnulante Bergmilch, Mend- 
mild, Kreideguhr. 2.% hm. Quartiergeis 
ben m (mit @reibe an die bauethät gemadı ): 
loger à la „ im Quartiere liegen; exempt 
de la „. frei von Ginguartierungslaiten. 
38. ch. Kreibefranfbeit der Aaltın (= pierre). 
eraier | L (frä-ie'; @b) s/m. Araier (Heine 
Dreimafler aus Echmeden und Ainnland). 
eraillement_ (frä-j'mg') s/m. Schrei, &e: 
krãchze m der Kräbe. [der Rite). 
erailler!| (frä-je') Oa. e/n. Erächzen ( 
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erain] © (fig) s/m. 1. Bergbau; jenfrechter 
Spalt in reinem Atöpe; Uusiegen m e-4 Alöpes 
für cime turye Etrecke. 2. Hefiger Thonboden. 
Hom. v. crin. 





ARTE 3, pairs ie ver I-m, vor et. fürd- 


ten; abs. „ pour q. für 3. füréten, um 
I. oder wegen I-8 in Sorge jein; + l'eau 


nl wafieriheu, nicht mafierbidt jein iv. 3): 


our 


Mut 


liege 


AActe 









ar 4 «y 


"a 
Trance 


so faire „ Furcht ver fit cinjagen. 2,4 q. 
vor I-m Ebrfurdt haben; „gnant Dieu 
gotteöfürdhtia; F me ni Dieu ni diable 
meber Gott nech Zeufel fürdten. 3. von 
tebiofen Dingen: nicht vertragen fünnen, 
ſcheuen; pre. un bon vaisseau ne „nt 
que la terre et le feu ein gutes Schiff 
bat bleÿ Etrand und Geuerébrunit zu 
ſcheuen. I. v/n. + de … (mit inf.) (fi) 
fürdten, ichenen zu ...: ne pas „ de dire 
keinen Anftand nehmen ju jagen, unver» 
boblen fagen; je “ns qu'il ne vienne 
. and obne me, Fén. Ÿ ++ mit Jul. und 
cond.) id fürdte, baë er fommt; je „ns 
qu'il ne vienne pas ich fürchte, er bleibt 
weg; je ne ns pas qu'il vienne ich fürchte 
nicht, dab er kommt: ne .gnez-vous pas 
qu'il (ne) vienne? fürchten Sie nicht, dab 
er fommt?; pre. qui „nt de souffrir, souffre 
de la crainte wer ein Leid fürchtet, lei» 
det ihon vorher. Ill. se Furcht vor fit 
felber —— Syn. +. appréhender.æ 
e te assé son € #f. 
Löur Fa , Angit, Bangen n, Grauen nm 
(ant. espérance) ; „3 pl. Befürdtungen pl. 
Beicranifie pl.: „ da châtiment Gurdt 
vor Strafe; donner, inspirer de la. à 
q. I-m Gurdt einjagen, Angft machen; 
être partagé entre la _ et l'espérance 
zwiſchen Gurdt und Hoffnung jchweben; 
jeter de la + dans l'esprit de q. I 
in Furcht, in Schreden feben; dans la 
= de... (mit inf.), que... (mit subj. und 
ne) in der Furcht zu ...., daß ...; adet. 
de . de... (mit. 8. oder inf.) aus Furcht 
vor..., zu ...5 den que... (mit subj. 
und ne) in ber, aus Beiorgnik, daß ...; 
«= de ... (mit #, J-J. aut mit inf.) aus 
Gurdt vor ...: | de pis aus Gurdt, «8 
fênne noch fhlimmer mw. 2. „ (respec- 
tueuse) heilige Schem, lindliche Burdt: — 
de Dieu Gotteéfurcbt ; „des hommes Den» 
ſchenfurchtz drt. „ grave Gurbt vor ſchwe · 
rem, „ légère Furcht ver leichtem Übel; 
« révérentielle Ehrfurdt. Syn. v.alarme. 
eraintif (fra-ti’f) m, “ve Um) f I... 
urchtjam, ängftlih, zaghaft, ſchüch · 
tern: naturel „ Schüchterngeit /. Syn.ce- 
lui qui est craintif, voit toujours du dan- 


ger ; celui qui est Kr voit un mal 
su un danger probable. ve ai. 20. 


a'tfalter m or 

eraint-l'air 7, pi... (frg-lä’r) /m, Glid. 

craion! © (L. (fræ-@') s/m. == crayon. 

erakouse (frä-fü’i) s/m. Srafu'ie ſare tauer 
Vanjenrriter und Genfenträger; 1830— 1891) 
(sat. eracovien 1.). 

crami  P (frg) s/m. „ des Anglais Meer: 
rettig (= cran(son) de Bretagne). 

erama 2 N (frä-ma) [gr.] 4/m. chm. 
Gemiid n. 

cramaill(tjer! © (frä-mä-ik’, je; ®b) 
aim. Uhrmacherei Nechen in Meper'e ben. 

eramani (fra-ınä-ni’) a {2 Kra'mani (im 
bifer oberfter Grabtrichter 

erambambonuli (frg-bg-bu TSÈR j * 
Aramba'mbuli ( .. * Urt der Dane 

Narr Rinihwallers). 

erambe Q(frgb), N be ")lard.]a/m. 
1.8 Udertohl (Brass[ca arvensis)*= chon 
colza ; marin See, Strand · Meer · Aehl 
(Crambe). 2. zo. Nüffelmotte / (Urambus). 

erambite 27 (frg-bit) [crambus] s/m. 20. 
rüffelmotten-artiger Nachtichmetterling. 





eramine (frä-mi’n) s/f. fers. plétlide Gr. 


niedrigung ber Æemperatu'r, ® 1%. M} g 


eraminer] © (frä-mi.ne') (a. 
berei: 1. Belle walfen. 2, ein Gell auf Die 
Etredbanf, auf ben Schabebock ziehen. 
eramoisi m, „ef (frä-mea-fi’) [ar] I. a. 
—Farmeft'n-Firttz, Parmefi'n, bunfel-reth, 
F purpurroth (vor Scham, Zorn x.). IL x /m. 
1. Karmefi'n-tetb n, «farbe f; Ag. Ÿ laid, 
sot en „ grundbiblich, erzdumm, erz · albern. 
2. © id., Ar Aiemib, une Die Barden lebhofter 
um» dauerhafter qu it. à sf. Ÿ ge · 
füllte Anemo’ Ma arm Priief'nbirne, 
eramoisiere 4 (frä-med-fi'c) #/Y agr. Star 
erampe (frgr) [btid.] sf. Æ path. (+ 
gouttel-).) Arımpf m, Arampfgicht ije. 
lrtet Musteln, bis. Wadenframpf m: | des 
écrivains Schreibtrampf m, Konto’rgict. 
2. fig. N avoir la „ langiam fein; n'avoir 
pas la - flinf, gemedt fein. 8. N zo. 
KArampffiih m, Zitterrodhe m. 4. P tirer 
sa ſich daro'nmacen; avoir une + au 
pylore guten Appeti't haben. 5. © Sattierri 
= crampon 7. 6. L Arampe, Klammer. 
eramper IP X (frg-ve’) [crampe] Da. L r/n. 
ſich davo nmachen. IL.se „ ib anflanımern. 
crampiller! © (frg-rt-je') [crampe] Da. 
se „ e/pr. ſich vermirren (rom Aaben). 
crampon !(frg-vg’) [btid.]s/m. 1. Rramver, 
Krammes, (metallene) Alammer; Hafpef, 
Klchen. 2. fig. 28 pi. T Hülfsmittel n. pl. 
(Saint-Simon). 3.F N langweiliger Kerl. 
4. bl. Eturmbafen. 5. % .s pi. Stügen/f/pi., 
Daten m/pl. 2c. (Reben-Orge’ne der Dflanyen zum 
Beñbalten). 6. 20. P N Zitterrode (= tor- 
pille). 7. © &&smirterd: „(de fer à cheval) 
ES pipe f am Haf-Eifen, Stollen, Fitgriff: „5 
pointus geiärfte Stollen pi, „ & vis lojer 
Stollen (yum Autibrauben); Sattierei: Piſto 
lenbalfterihlinge f (aout crampe); Steig · 
eiien m, Giöframpe f ver Bergitehger. 8. % 
Rrammef: „ d'attelage, „ de bricole Aug 
KR. an ver GebirgebauMtge ; L de boîte de roue 
Bucht À, zum Seähalten der Buchſe in der Rabe; 
„ de fourche de croupière Schmwanzrie- 
men-f. am Sattıl; … de manche d'outils 
Schanzzeug · A. an den Munitie'nemagen (jum 
Auffhnaden von Eanyeugiüden), 
eramponner_ (frg-pö-ne') [crampon] Da. 
I. e/a. 1. anflammern, mit Alammern 
befeftigen: Ag. F avoir l'âme „se dans 
le corps ein jebr zaͤhes Leben haben; bl. 
croix „de Hafen» oder Stollen »Freug m, 
2. © ein Huf-@ifen mit Eisſpitzen verichen; 
tin Bferb Scharf Beichlagen: „ les fers à 
(les fers de) cheval die Huf · Eiſen ftollen. 
IL 80. à qe. fit anflammern an et.; F se 
„Ag. fit an J. wie eine Alette hängen. 
eramponnet] (frg-pè-n#'; @b) m, “te 
(„»'t) / [erampen] 1. a/m. © &tiofferel : 
Alänmerden n, Alöbchen n; Riegelbafen. 
IL Cite npr. f. id., Brauenname. 
cran! (fra) [It. crêna] s/m. 1. © Einfänitt, 
Serbe f, Zahn; typ. Signatu'r(rinne) an 
Pettern: baisser d'un „ abnehmen; Ag. F 
descendre d'un „ eine Etufe niedriger, 
monter d'un „ eine Stufe böber fteigen ; 
F lâcher d'un „ plöglich verlaflen; F lä- 
cher un „ einen Ancyf (mehr) aufına» 
Den (nat bem Effen). 2. vwöt. Herbef am 
Vierbegaumen. 3. © Gebler an ſchlecht ge- 
fmiebetem oder fbledt ausgezogenem 
Metalle; Snribert: vierediges Zeugftüd, 
das im Müd'en eines Modes amgebracht wird, 4.% 
„ de mire Vifl’r m am Gewehr und Befhäp- 
robre; L de la tige Bifl’rm an ber Auf 
febftange; mettre le chien au „ du dé- 
part ben Habn (im der Dinterrate) frannen, 
aufzieben; mettre le chien au + de sû- 
reté, du repos ben Hahn in (die Vorder.) 
Rube feben. 5. L mettre un vaissean 
en „ ein Schiff autbeñern. 6. $ + de 
Bretagne = cranson de Bretagne, cram 
des Anglais. 7. min. Art zerreibliche Areide, 
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Cranach! (frä-nä’f) mpr. m. * Luca(s) + 
AE, Vatfée Mile (+ 1 Ns 

eranage © (frü-na’G) — s/m. Utn · 
matyperei: Untfeilenn der Zähne an lhrrädern. 

erancelin] (frg-61g'), L. aut eancer. 
(fg-bär.) und befer crantze. (frg-t8 19") 
[dei] s/m. bl. I. Aramgleinn, Heiner Kranz. 
2. Rautenfranz bes fier Wappens. 

eranchie 7 (frg- il’) #//. 20. Mattung der 

Kopffühler m/pl. Teams 


ler, € 


Zell-fopf: — farcenr Rindbentel; 
reau des „s Haupthahn, Menommift ; faire 
le „ greßthun; mettre son chapeau en 
… feinen Hut auf's Dbr, fief (auf)ieken. 
3. 9 ax jehr großer Bo’eift. IL a. OP 
verflucht geicheit; koloffa’t: flott, famo'é. 

cranequin! % (fra-n'fg") [btit. Kranich] 
sim. chm. 1. Armbruft-jpanner, —— 
(hebefsartigen Werkjeug der Bogenfhüpen). 2. 
Armeruft f. 

— % (fra-n-M-nke’; Ob) [cra- 
noquin] #/m. chm. Armbruftihüge. 
eraner! © (frä-ne’) [eran 1.] Da. v/a. te- 

madperei : (jedem Jah e-4 Ubrrabes) einſchneiden. 
crânerie F ai 
ĩ Etre Großiprecherei, 
are fe ", berausforberndes Be 
fen; ®Windbeutelei. [nommi’ 
eräneur F X (fra-nö’r) [crâne] s/m. Re 
eranges 7% (frgG ®b) s/m. pl. zo, LE 
milie der Elſtern f/pl. 
crangon | 7 Cre-20 Lord.) in. 20. Meer: 
Garne le f (rangitroangtrese 
crangonides 7 N on [art.] 
s/m. pl. 20. Garne’fenfrebie. 
eraniacd, „e 7 (krä-nl-a-he) a. und „es 
Ob. s/f. pl. zo. (zur) Familie der Bfen- 
nigmufceln (gehörig). 
cranichés% (frä-ni-ihl’®a), sche (ii), 
„que (if) [ar] s/m.Ara’nidief, Helm» 
lippe f, Dnbibe’en-Gattung in Jama’ifa. 
cranie 7 (trä-ni') s//. zo. Pfennig», Todten · 
fopf-muiel. 
crânien!, „ne 7 (fra-nfg”, „&'n) [ard.] 
a. an. zum Schädel gehörig, Edäbel-. 
eränio-... © (kra-nl-o...) B.; L. (ver A. fol. 
emo): „a. [grb.] in IMs. an. Echäbel-... 
eränio-abdominal, „ale 2 (fra-ni-o-ä- 
bbô-ml-n41); m/pl. „aux | (.0’) [arch.] a, 
tempérament „ Zemperame'ntn, in bem 
die Œinfiüfie des Gehirns und ber Ein« 
gemeibe de# Unterleibes vorberrien. 
eräniofaciat, „ale 77 (fra-nl-0-f#-805"1); 
m/pt. Aux l (6) [ar.-lt.] a. an. zum 
Schädel und Gefihte gebörtg. 
eräniographe © (kra-ni-o-grä’f) [ark.] 
s/m. Schäbelbeichreiber, Araniegra’pb. 
eränlographie 7 (fra-ni-o-grä-ti') [arc] 
s/f. Schäbelbeichreibung, raniograpbie. 
eräniographique 7 (fra-nl-o-arä-fi’f) 
Car] a. an. kraniegra'phiſch.  [artig. 
crânioïde 27 (fra-ni-6-1'd) ſarch. ) a. ſchadel · 
eräniolaire 7 (fra-ni-o-lä’r) L a. ſchadel · 
artig. Il sf. $% Echädelitraucdh m. 
eräniologie 7 (fra-nl-5-18-Gl'), A. L.: 
erano. (fra-nd.) [gr.] s/f. an. Schädel» 
lebre, franiclegl'e, [franiolo’giie. 
crâniologique 27 (fra-ni-d-18-Gi'f) a, an. 
crâniologiste 7 (Gibt), .gue (.lo'j) 
lard.] s/m. Echädelfenner, Stranielo'ge. 
eräniomaneie 27 (fra-nl-o-mg-6l) [gr] 
sf. Schadel · Unterſuchung zur Arititelung der 
aridigen Aäbigkeitem. 
crâniomètre 7 („mi'tr) [ard.] a/m. Edi» 
delmefler (Infirament zum Deifen bes Schädele). 
eräniometrie 7 (kra-ni-o-me-tri’) [gr] 
s/r. Echäbelmeffung. 
eräniometrique 7 (fra-nl-o-me-tri’f) 
farb.) a. zur Schaͤdelmefſung gehörig. 
eränioseope 7 (fra-ni-o-hfo'p) [arch.] #/m. 
Schãdelbee bachter. 


sie 


] L s/m. 1. an. Hirn. 
Gabel: Ag. arolr Te — eo 
nicht jebr gemedt fein. 2. #9. P Braufe-, 


bour- € 


crâne) s/f. 1. N Tolpecce x 


4 


er apoucleot 


[CRA-CRA] “fur: "lang; "Zen; _ binbet nur im 448. ; Cursie mit, (g, 4, 0. 0): Nafenlaute; Keine Sdrift (1, j, à, 2e.) : ſchwache Saute. 


eränioseopie 7 (Fra-ni-o-hfö-pi’) [gr.] 
s/f. Schadelbeobachtung (Gare @härktichee). 

crânioscopiqne Z(fra-ni-o-5tö-pi’f) [ar.] 
a. Franicito'pii. 

crânio-thoracique 7, pi. .-.s (fra-ni-o- 
to-rä-hi'f) [art.] a. tempérament „ Tem- 
perament n, in bem die Ginflüfle bes Ge» 
hirns und der Bruft vorberricen. 

eränioteme 7 (fra-ni-o-t5'm) [arch.] a/m. 
chir. Siraniote'm » (Anfirument jur Zermal- 
mung brs Ehäpele). 

eräniotomie 7 (kra-nl-o-tö-mi') [grt.] 
s/f. chir. Schädelgermalmung des Adtus bei 

@dipergeburten. [Schadel sie 

crânique 2 (fra-nif) [crâne] a. an. zum 

Cranmer (frg-mê'r) npr. m. Thomas nid. 
(Ip. frä’n- mar), engl. Erjbifhef von Ganterbury 
(ats Roger verbrammt 1556). 

eranoir © (frä-nid'r) [eraner] s/m. Belle f 
sum Ginfihneden bes Uhrraden. 

eränologie 7, A., L.: a. (fra-nd-18-G1') 
&. s/f. = crâniologie &.Ù Yoiy1 0 7 

cranquillier | $ (tra-. jie'; Œ®b) s/m. prov. 
Selängerjelieber m, gemeineg Geißblatt 
(= chèvrefeuille des bois). 

cranson| $ P (frg-bo) s/m. Lörtelfraut n 
(= cochléaria); cran ob. „ de Bretagne, + 
rustique Meerrettig (= cram des Anglais). 

cranter, „ere © (babes: frg-tl'r) [ar] 
sime Weiébeitéaabn. 

erantzelin | (frg-t$19') s/m. = erancelin. 

gramm! (Larousse tro; lei. und V., la Tac- 

































az où 


j ort 


( #00 


einer alten Somitie” 
eraonnais (ftan&'@a, Lnd. ++ frä-ö- 
ul’) m, ze (1). I. a. um Cu, Ce ss. 
aus, Bewohnerlin) von Graon. 1. C. 
npr. m. le C4 id., Hmgrarnd von Graon, 
€ LS 5 —— fran; Lad. fri- 
Ehiacht 1814. 
—— P msn „e (Erä-u'i), 
„Äere (fra-ü-id'r) sf. 20. = pie-grièche, 
Crapacksi (Erä-va't) npr. m. pl. geogr. les 
x bie farpa'tben (= Carpathes). 
crapaud | (ps ge [engl. ereep] #/m. 
. D 20. Aröte f (V. ze (.po’d) f Kröten- 
weibchen m): „ accoucheur eiertragende 
8; + ailé Breitlippe /(Wufter); = brun 
Waſſer⸗, Anchlaudt-Kröte; |» des caves 
Hauélintef: „ des jones Kreuz-Kröte, 
Rohrling; — de mer a) Zauberfiih (Scor- 
pæna horrlda); b) Rrôtenfift (Lophlus 
histrlo) ; | pâle auftra’lifche Leiftenichnet- 
ten · Attz „ pêcheur = baudroie; „ plu- 
vial, „ sonnant Unfe f, Geuer-ft.; | vert 
Durit-#.: P + volant Ziegenmelfer (= 
engoulevent). 2.9. F vilain „ Arôten-Qe- 
fit n, Scheujaln, aut Aröte f (ats Etimpf- 
wert); petit „ Schlingel, Schelm; P être 
chargé d'argent comme un + de plumes 
wenig Moos (Gen) baben; FN avaler un 
„ in den fauren Apfel beißen; P sauter 
comme un „ unbebolfen fpringen, ben Ses 
benden machen, obne es zu fein. 3. . du 
marais Sumpflröte f (&vottname ber That. 
partei im der fr. Mevolutio'n). À. chim. Daarbeus 
tel. 5. niedriger Lehnſtuhl. 6. P A Febr» 
junge; Naienpepel (= côtelette polo- 
naise). 7. Lo’rlegeidlof n. B.vöt. tröte f, 
Befielgeichwulft f, Aranfheit f der Huf ⸗ 
fcble eines Werder (val. crapaudin II. 3). 
9. % Môrier-ftubl, -laffe'te f. 10, L Träger 
der Etrurpinne, 
erapandaille, aus „0. (frä-bo-ba';) s/f. 
L [eor. aus crépodaille] ® Kreppflor m. 
HF crapaud] &efindel n, Sumpenpad n. 
crapaudière (frä-po-diä’r) [crapaud] #/f. 
1. Aröten-Ich n, «neft m, «biübe. 2, fir. 
FN fémubiges, feudtes Nett, Echmup-, 
Sumpf⸗lech n, P Dredneit n. 
crapaudin  (Etä-po-bg'} m, „e (.in)7[era- 
paud] I. s/m. © 1. Efanne f. 2. Blech ⸗ 
Tappe /. 8. Zapfenmutter 7. II. ze s/f. 





pos 


1.9 Gliedkraut n (Sideritis), 2. min. Ard · 
tenftein m (feffiter Bitbyabn). 8. vet. Horn · 
fpalt m am Vfetdehufe; Runde an ber Krone 
et ufes (vom Gtreifen mit ben @ifen herrührent) ; 
v. crapaud 8. 4. 20. P Eeewelf m (Anor- 
rhlchus lupus) = lonp de mer. 5. tohtund: 
pigeon à la me aufgefchnittene, plattge- 
drüdte und auf bem Nofte gebratene Taube, 
6. © Pfanne mebf Zapfen m am Ihorflägel : 
„0 femelle untere® Zapfenlager einer ſiehen · 
ben Wer; „e mâle (d'un arbre vertical) 
Spurzapfen m, Stift m; „es (d'un mar- 
teau de forge) Büdbien pl.; ze (du moulé 
d'une cloche) Grené-Œiien nm: „e du pivot 
Pfanne: typ. ze (sur la platine d'une 
presse) Pfanne, Areich m : Zimmerei : Kampf · 
welle. 7.% „e de l'écrou Richtihraube; „es 
pour l'écrou de la vis de pointage Kidht- 
mwellpfannen pl für die Arme der Nicht: 
fhraubenmutter. B. ze de l'hélice d'un 
bateau à vapeur Drudiceibe e-r Dampf» 
ſchiffeſchraube. II. ze a/f. F (ab-)nefaht. 
erapelet! P (frä-ple’) a/m. junge Kröte. 
erapelu 7 (frä-p'lü’) s/m. 20, Arabben-Art f. 
crapone © (fra-po’n) s/f. Ubrmaderri: Ba’ 
ftarbe, Bor-feile, 4 © oo” 
Craponne (frä-pö'n . m. Adam de + id. 










crapoussin}, .€ 
[crapaud] I. „ 4/m. 1. zo. Spinnenfrebt. 
2.P kurzer dider Stöpfel, Anirpẽ. I.zea/f. 
baßliche, Fleine, bide Grau. [in der Mühle). 

erappe © (fräp) s/r. Echmiere (für ben Büsfer 

erapulados P N (frä-pii-Ia-do’ä) s/m. bil» 
lige Gigarre, co. Etinfado’ret, 

erapnle (frä-pü’T) [It.crapüla] »//. 1.Echmwel- 
gerei, Völlerel, 2. write, ump m, Yun» 
penvolf m, Gelindeln; à bas la _! nie 
der mit bem £umpen(rat)! Syn, la dé 
bauche est un débordement de volupté 





boire 


erapuler (trä-pli-ie) Da. v/n. in 
Böllerei leben, ein wültes Leben führen. 
crapuleux, „se CIF (frä-rü-18'00n, .Wi) 
a. (aut s.) grobfinnlich, Schwelgeriich, mift ; 
Iumpenmähig. 
craque (fräf) s/f. 1. P Aufichneiderei, Lüge 
(= craquerie). 2. min. Arpfta’üdrufe. 
craquelage © (frä-Fla’) a/m. Verfahren n, 
dem Porgellane ee gerifiene Hlafu'r zu geben. 
craquelée © (frä-Fle’) a/f. porcelaine = 
feblerbaîtes, nerifienes Vorzellan; Bor- 
zellan-Ausichuh m; abgeblätterte Glaſu't. 
eraqueler | © (frä-Fle’) De. n/a. bem Por- 
wlane eine nerifiene Hafu’r geben. 
eraquelin! (frä-Fig’) [erac] s/m. 1. art Arin« 
gel, Bregel f; prov. Sprigfucden. 2. a. 
féerri: Arabbe f, die fit karzlich geſchält bat 
(aut eraquelot). 3. Töfling, Büdling 
—— L se) edif: FA 
qwãchlichet Menſch. 
craquelot | {frä-Fle’; @b) #/ be 
Cling. 2. Arfberei: = € 


craquelotière © (fra-F —— pa Fête 
lingébereiterin @4) Oh 
eraqnelare (frä ir) Fe SiGuvpuns 


des Pattes umb der Anrbem von Gemilben. 
eraquement_ (frä-Emg') [craquer] s/m. 
Anaden n, Mnarren nm, Krachen a, Ge 
krach n: « dels) dents Zähnefnirichen n; 
… des doigts Anaden n mit den Fingern. 
eraquer _(frä-fe’) [crac] Da. r/n. I.fraen, 
fnaden, Enarven, Eniriden: fo. F N cette 
affaire „eo die Sache ftcht auf wadeligen 
Füßen; il vons „era dans les mains er 
wird Ihnen nicht Wort balten, eë ift fein 
Berlaffen auf ibn. 2. P aufichneiben, Tür» 
genbaft prablen. 8. Happern (rom Stordr 
wub Kraniche), [craque 1. 
craquerie PX (frä-Frt') PA ee uff. = 
[372] 
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craquet| $ P (frä-f) s/m. Æang-art. 
craquètement_ (frä-fæ-tmg') 4/m. Zähne: 
Aniriden, »Rlappern n. 
craqueter_ (Frä-Fte’) (ad. r/n. 1. oft fnaf- 
ten, fniftern, prafieln: faire „ le fouet 
mit ber Beitiche knallen. 2. klappern (vom 
Gtorte) = craquer 3. 3. zirpen (von der 
Brite). 4. T fig. Ffaireng. À. zappeln 
lañen, demütbiy bitten lafſen. 
craquette O(frä-fiv't) s/f. Eneiperei . Anopfe 
lod-Gijen n, Ancpilchihraute. 
craqueur, „se P (frä-tö'r, „B) s. Prab» 
lerlin), Aufichneiderlin), Windbeutel m. 
crasane (frä-ia'n) s/f. = crassane. 
eras-d’eau s/m. 20. = cradeau. 
rase 7 L., Poit.; B., Lnd.: 44 (bei. 






Ta 1. gr. ufammenzie» 
bung zweier Elben in eine, Ara’fis, ;®. 
Laon (lg). 2. Phafelsgie: nerma'le Mi- 
ihung der Säfte; (Nörp IRgmplerie’ n, 
(aörper-)Nonftitutio'n. etes ee - 
erasiographie 7 (L. Era-l-o-grä- fi’) 
Carb.] sir. Beichreibung der (Körper-) 
Acmplerio’'nen, Arafiograpbie. 
erasiologie 27 (L. fra-il-b-16-GF) [gr.] 
s/f. Sebre von ben (förper-)Slomplerio'nen, 
Säftelehre, Lehre von den Temperame'n» 
ten, Arafiologi'e. 
—— @ (fra-fl-o-rl-&ti'F) ſarch.] 
s/f. Lebre von ben Zeichen ber verichiebe- 
nen Körper-Aompflerio'nen, Arafiori’ftif. 
craspédie 2 (frä-hpe-d’) [ard.] s/r. 1.% 
Aratpe'dia, aufiralifhe Gattung der Echeiben- 
blürhler. 2, zo. Araspe'bia, auftra’fifte @at- 
tung der Imeiflögler (Imfekten). 
craspédocéphale D(„bö-bE-Fi’D) [arc] a/m. 
20. Sanzenpiper f (Craspedocephälus). 
craspédon! 7 (frä-fpe-bo') [or] s/m. 
path. Gra’fpebon, eine Sranfheit des Zäpfhene. 
craspédonte 27 (frä-fpe-bg't) [ard.] s/m. 
20. Saumfäfer. 
eraspedophore 27 (fri-Bpe-bô-fo'r) [art] 
sm. 20. Straëpebo'phorus (Räfer-Gattung). 
eraspedosome 27 (Fra-fpe-b5-f5'm) (gré.] 
s/m. 20. Straëpeboio'ma n (ufet-Dattung). 
erassamentum 2 (frä-fä-mg-tö'm) [1t.] 
s/m. méd. Blutkuchen im abgelaffenen Biute. 
erassane $ NT (frä-ha’n) a/f. Ianggeftielte 
Herbitbirne (== crasane, cresane, berga- 
motte 1). [tung (L.). 
erassange % (frä-hg’G) s/f. Orchibe'en-@ar- 
erassat] (frä-ha’) s/m. prov. félammige 
Bai, fdlammiges Nfer. 
crassatelle © (krä-fa-ta'T) s/f. zo. Did. 
muichel (Untergattung bee Trogmuftein). 
erasse (Eraë) [lt. erassus] L.s/f. I. Schmutz m, 
Unratb m: fig. F du collége, + de l'école 
Schulſtaub m, fteites, linkiſches Weſen. 
2. fg. me. part Armuth, niedrige Herkunft: 
né dans la . im Œtaube geboren. 3. fig. 
F ihmngiger Geig. 4. min. Schuppen pr. 
5. O (Metall-)Echlade, »Schaumm;Aräp- 
metall n; „a pl. Hammerſchlag m.sg.: + 
d’stain Zinnfräte; «s d'étain Zinndör- 
ner m/pl.; „s d'huile teig-artiger Boden · 
fat bei friich geichlagenen DIE; „s de li- 
quation, „ de ressuage Seigerbörner m/pt.; 
„ de plomb erfter Abftrich oder Abzug ei 
ber Trrib- Arbeit ; n de soufre Schwefelichlade. 
6. % Bulverfchleim m in Geftüpen und Ge 
mehren. DL a/f. 1. 266, did, fteif. 2.40. F 
avarice ſchmutziger Gei;; ignorance „ 
kraffe, grobe Unrvifienbeit. 
erassement_ % (frä-6mg') [crasser] s/m. 
Schmutzigmachen n, Schmutzigſein m, Ver: 
ſchleimen nm einer Benerwafte, Beſchmutzen n. 
erasser | % (krä-he’) [crasse] (Da. (meift ven 
Beuerwaffen abe.) I. n/a. N ihmusig machen, 
beihmugen, verichleimen (mehr abe. en- 
crasser), II, se . fmubig werben. 
erasserie P (fra-5'r1') s/f. Bilzigteit, Ge · 
meinbeit, Geis m. 
crasseux (frä-hö’) m, „80 lerasso)] 
La. À (nur mat bem #,) 1. fémugig, un» 





-Lafippe P er ——— 


(Ost. e xxi A) e: See; m: Ehre; ä: Ühre; 0: Ofen; 0: Merk; 5: Öfen; 5: Mörder; g: Gott; 1: wei; Q: Journal. [CRA-CRÉ] 


Aätbig, —— 2. er filaig Corisia ). 
Syn. sordide est'le : 
le cr x sé tout à 3 
e ladre et le rılamn re nt aux nass: 


mars T6 Tadre manque de sensibilité, et 
s e Le 
— m, Schmutnzbartel m, meit®. 
widerlichet Menjd. 2. F ihmugiger Geiz · 
bale, Gilg m. 
erassi... I (fri-Si...) [It] in 26e. : did. 
erassicande © (krä-bi-Eod) [it.] a. zo. Did 
* ihmängig. fael’g 
erassieaule % (fra-bi-FoN [lt] a. biditen 
erassiceps 7 (.B#'p5) [It.]a. zo. didförfi 
erassieolle 7 (.f6'1) [it.] a. zo. bidbalfig. 
erassicorne 7 (frä-6l-fô'rn) {lt} a. zo. 
diefbörnig, mit bideu Güblern (veriehen). 
erassifolie, „e % (Frä-ki-fö-1l-e) [lt.] a. 
dieeblätterig. [lippia, didwulitig. 
erassilabre © (frä-$l-Iä’br) [1t.) a. 20. did» 
erassilingue 7 (fr3-6l-1g'g) [it] a. um 
s/m. 20. didzüngig; Didzüngler (Beihiedt 
ridechien-zrtiger Burde). 
erassilobe, Le 9 („1ö-be’) [it.] a. bidlappia. 
erassinerve, „ec „när-we)lit.]a.diduernig. 
erassipede 7 (.p#'b) [It.] a. zo. dicbeinig 
erassipenne7(.p&'n)[it.]a. zo. didAügelig. 
erassirostre 7 (frä-6lro'étr) [lt] LL a. 
20. bidinäbelig. H..s @b. s/m. pt. Did · 
Ichnäbler (Sartung der Rirtteredant). 
erassisguamme 2 (frä-6l-6fsa'm) [It.] a. 
20. bididuppig. [furdig, greb gefurdt. 
crassisalee 7 (frä-hi-hü’ib) [it ] a. zo.breit- 
erassocéphale 4 (frü-hö-he-Fa’tl) Lit.-gré.] 
s/m. bidföpfiged Arenzfraut (Seneclo 
erassocephälus). 
crassulac)ées % (frä-bü-la-h)e'), „indes 
Ciné Sb) (It. erassüla] #/f. pl. Arafiu- 
Iace’en (Aamilie der Gehöentfeüchtigen) 
erassule % frä-5ü’l)[It. crassula] a//. Ara» 
fula, Didblatt n: „ portulacee Po’rtulaf« 
baum m (Portulacärla afra). 
frä-5ü’h) [It] pr. m. ha. Kra’fus 
milder Aamilienname). [geon. 
crat} P (fra) s/m, 20. Ztör (ait) == estur- 
cratégine 27 (fra-té-Gin) s/f. chm. Ara'- 
eur nn (Bittertof a . Rinde des Weihberms, 


x 
—— et x) L 4 erater] s/m. 1. ha. 
Zrinfihale/, Niigkrup. 2. Geologie: ras 
ter, Zrihter- Öffnung f eines Buttanı, 3. © 
obere Dffnung #-+ Oise Chiens, II. Ci npr.m. 
1. [1t.] ast. Becher (jüptihes Etembi) == 
coupe IV. 2. [gr.] Kra'terus, cine der 
Liabo den (+ 321 vor Gbr.). [ihwamm m. 


€ 


eraterelle % (fra-té-ræ1) a/f. an Erde 


cratériforme 7 (kra-te-rl-förrm) [1t.], 
„side (rö-I®) larch.) a. decher · trinf- 
idalenr, Frater-förmig. 

eraterion] © (fra-te-ri-g”) [cratère] #/m. 
Krate'rium a (Beberfmamm). 

cratéroïdé, .e % (fra-te-ro-i-be’) [gré] 
a. und es Ob. a/f. pl. fbälbentragend(e 
Glecbten). 

Cratès (fra-ta’h) [ar.] apr. m. ha. Rra'teë: 
1. lomtſcher Dichter, Iicheber der attifen Romb'bie 
(3. se. vor übe); 2. tu aiſcher Ublicio'ph, Edhä- 
ler des Die’genes (4. um. vor Gbr.). 

eratetien ] (fra-te-5ig) s/m. ha. Unhaͤn · 
ger des Binlofe'phen Ara'tes 

eratienlaire 7 (fra-tl-fä-1ä'r) [lt] a. de · 
tif, Zeichenfund: gitterförmig, gegittert. 

eratieulation! 7 („Ta-hig') [it] af. Coût 
Britentunf ; Berfleinerung durch das @itter. 

eratienle (fra-t-Fü'l) [it] s/f. Aihemi'e: 
Gitter m (über beim Aſchentafen). . 

eratieuler (fra-t-tä-Ie) [it] Ga. r/a. 
Lout, Zeubentunft: durch baë Gitter ver. 
Fleinern, übernittern (= graticuler), 

eratie (fra-hi') a/r. Herrichaft (co. mit Beyug 
auf aristoeratie V gebifbrt con Roqgneplan). 

Cratinus (frä-tl-nü'$) [ard.] npr.m. Ara- 
tinué, aftattifcher Bujtfpieldichter (510 — 428 
vor Gbr.). 











Cratippe (frä-tl'y) larch.] npr. m. ha. Ara · 
tippuß, griehiiher Beripare'titer (um 50 ©. Gbe.). 
ratyle (trä-ti'l) [art.] npr.m. ha. fra’: 



































cp 
Glubs, Biih- Adler (Falco haliaètus). 
eranrite 2 (fro-ri't) „/m. min. Grün- 
Gijenftein (= dufrénite). [Aarka’tiche. 


era rnebe (ie mi TS [ref Judy Beitpeitige, 
eravacher ri-mi- cravache] 


Da.» —— ie ge er 
©b) s/ 










À f 
nicia) = nee 2.Enten(fron)., Schifft- 
mujchel (Lepas anatifera) = anatife. 
ravate (frä-mä't) [croate] I. s/m. 1. (avt 
a.: cheval) „ froa’tifches Pferd. 2. % chm. 
froa'tiier Reiter. II. ar. 1. T Salt. 
tun, Saldbinde, Arava'te (urfprünglih von 
troatiiden Soldaten im fronfreid getragem): = 
d'hiver, „ longne langes Oalétud ; fg. N 
vieille „ blanche alter Mriftofta't; P . 
de chanvre binfenet Halsband, Strid m 
zum Singen; P + de Normand Galgen: 
ftrid m, Dalt-Giien n. 2. de drapeau 
Gabnen + binbe, “band m, »ichleife. 8. Zeit 
tratfpiel: tien n am Stecher für Gros 
Matid. 4. zo. P + blanche Dalébanb- 
Gliegenfänger m: P + dorée junger Te 
padrubi'n-Ho'libri; « frisée Neuſeeland · 
Galtenvegel m; (alouette à) - jaune far. 
Lerche (Alauda capensis): „ noire Schwarz · 
bald m (Kolitri); „ verte Aclibrim mit 
grüner Seble. 5. PR (de couleur) Re- 
genbegen m. 6. X + d'avant-train de 
siége Sabelftüge an den Progen der fréberen 
frangöijhen Belagerungslaffr'ren ; de mèche à 
etonpille, „de fusée d’amorce Enden n. pi. 
Zündihrur an ben geichlagenen Zündern, 
fe wie an den Echilfftoppi'nen. 7. Zau- 
ring m; « (de mât) Lau, das (bio. bri em 
grfiiboiten Ebife) um den Topp der unteren 
Maften geichlagen wird: porter l'ancre en 
„ ben Anter mit bem Boote aufbringen; 
prendre une ancre en „. einen Anker an 
einen Lane aufbängen. 
eravater_ (frä-wä-te') [cravate II. 1] Da. 
L e/a. 1.2. q. I-m ein Haletuch umbin- 
ben: bien „6 mit ordentlich, gut figenbem 
Haldtuche; „d haut mit jebr bobem Halt» 
tube. 2, PN benfen. II. se. (fi) ein 
Dalétud umbinden. 
cravatier! (frä-mä-tie'; @)b) [cravate] s/m. 
Halsbinden-fabrifant, «händler. 
erave 7 (främ) s/m. 1. 20. Alpenrabe (= 
frégile). 2. © Bergdan (in Belgien): taubes 
Hohl oder Letten am Muégehenden des Aldpıe. 
cravète (frä-wmlo't) #/f. zo. prov. (Bieme’nt) 
brauner Wafierläufer (Bogel). 
eravichon] % (frä-wi-ihg’) »/m. Safer 
ſchlehenſtrauch (Prunus insiticla). 
erax 2 (fräff) s/m. zo. Hokko, Gattung f 
der amerifa’nifhen Baumbübner. 
crayé (L, Erä-ie') a/m. zo. prov, (@itarbie) 
ZTrauer-(nte  (Anas nigra) = macrense. 
erayer! (tra-le") a/m. 1. © verglafte Rob 
len· Aſche. 2. d Mreier (art fhmerifhes und 
bünifdies brrimañigrs if). 
erayer | N (fre-ie') [craie] Ok. e/a. mit 
Kreide anftreichen. [arube, 
erayere © (fra-f'r) [craie] #/f. Areide- 
erayenr, „se 27 (fra-io’ a, „8') [craie] 
a. Grologie: Freiblg, kreide · artig, -baltig. 
crayon T, aut „Ir (frib-lg') [craie] s/m. 
1.(Blei+, Farben· Zeichen · Stift „ d'ar- 
doise Schieferſtiftz „ blanc weiße Kreide; 
« de charbon Keihfoble f; „ Conts ſchwarze 
(2eihen-)ftreibe ; „aconlisse Vleiftift mit 
Echieber; „ Faber Gaberitift; „ de gra- 
phite Bleifeder /; „ mécanique Nünftler- 
ftift; „ de charpentier Zimmermanndblei 
(-ftift) n: „de mine (de plomb} Reihbleln; 


(373] 
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… de mine colorée Farbenftift; „ de (en) 
pastel Paſtell ſtift ; „ noir ſchwarze Kreide; 
« de plombagine Wafferbleilftift) n; „ en 
poudre Ofenihmärze f; „ ronge, (x. de) 
sanguine Notbitift, Rotbel ; - a (de) sauce 
ŒEammetfreibe f. 2. Blei m qu Bieikiften. 
3.Urtf zu zeichnen, Hand, Nani’erf, Zug. 
4.(Blei-)Stift- Rreiderzeihnung/; + faire 
le + de q. à. abzeichnen. abınalen, fig. i-n 
Gharafter jchildern. 5. Mbrif, Skizze / einer 
Gemälden, ig. ee Scheiftwertes. Syn. Vgbauchr 
est le tableau qui doit rester e- 
mande s à seu ement à être travaillé davan- 


tage; 2; l'esquisse n ‘est pas Je erme de la 
chose , mais sa representation preiimi- 
naire ou ultérieure: le erayoy est une est una 
esquisse légère ; le croguls cul une esquisse 


à trails hardis qui fixe du premier jet 
Ta pensée de l'artiste. 6. . d'un censeur 


fritiiche Memerfung, Note f, fo. Retäftift 
eines Zeniurbeamten. 7. 07 Geologie: Urt 
Mergel. 8. © agr. bartes, ſchwer qu bear · 
beitendes Land. 

erayonnage (Eræ-i6-na'Q) [crayon] s/m. 
Bleiftift-, Kreide-zeihmung f. 

erayonner_ (fræ-i6-ne’) [crayon] Da. e/a. 
1. mit bem Stifte, mit Kreide zeichnen. 
2. flüchtig entwerfen, ſtizziren (aut fig.). 

erayonneur, „se (.nö'r, -8'j) [erayonner] 
s. Aledierlin), Eubler(in). 

erayonneux, „se (fr»-d-nö’ Wa, Fi) 
[crayon] a. kreide · artig, Ereidicht. 

cré P (fre) [abr. von sacré] int. „ nom d'un 
chien! „ bleu! „ lotte! | Dieu! fafer- 
lot! pobtaufenb! 

ern ® (fré-a') s/m. = créas. 

créable (frö-a’bl) [It. creäre] a. erihaffbar. 

créac P (frö-a’f) 4/m. 20. Etör (= estur- 
geon); prov. „ de buse Œngelroe (— 
angelot 1). [Schleppneg n. 








m: hors de „ ung aubmwürdig; don- 
ee ajouter „ à qe. einer Sache Glauben, 
Eingang verichaften, fie glaubhaft machen, 
eut et. glauben. 2.+ Unichen n, Gewicht n, 
Glaubbaftigfeit, Zunerläffigfeit. 3. ge- 
beime Weifung, Inftruftio'n «4 Gejandten ; 
lettre(s) de … Beglaubigungeicreiben n, 
Krediti'un; W Stredi'tbrief m. 4. Schuld» 
forberung, auéftebente Schuld, ® Auken- 
ftände m/pl. (ant. dette) : „ (hypothécaire) 
Supetbe'fenforberung ; - privilégiée Brice 
ritx't; produire des titres de „ eine Gor- 
derung legitimiren; recouvrer une „ e-e 
Schuld einziehen; rentrer dans sa „ ju 
feinem Gelbe kemmen; avoir une _ sur 
q. eine Gorberung an N, baben. 5. ch. 
Falfenichnur, Buverläifigleit (= filière): 
de bonne „ gut abgeridtet, guverläifig: 
de peu de „ unzuverläffig (beides von Dune 
den unb Raften). 6. d + mouiller une ancre 
en Sern Gabel · Anker nebft Tau im Boote 
andbringen und das Ende bes Tauet mie 
der an Bord bringen. Syn. v. croyance 1. 
ereancer_\(fre-g-he)[it. credere] DI. r/a. 
eidlich veriprehen, zufagen, garantirem. 
créancier], .ère (fre-g-hie', „Ar; ®b) 
[créance] I. s. Gläubigerlin); ® fre’. 
bitor (ant. débiteur): v. chirographaire; 
= hypothécaire Oupothe’Fen-, Vfand · glau· 
biger; convoquer ses .s feine Gläubiger 
aufammenberufen; s'accommoder, s'ar- 
ranger, transiger avec ses „a fi mit f-n 
läubigern verftänbigen, abfinden. IL a. + 
l'hydre ère bie fortmährend drängenden 
länbiger (Laft.). 
créas!) W ifrö-a’) a/m. Are'aë, welßgamige 
Topprk-Permiwand (m crée), [einer Reltitute. 
créat! (frö-a’) [it. creato] #/m. Bereiter im 
“ f 
Lt.) Le, 1. Sépfertin): abs. le C. ber 
Schöpfer, Gott; rl. recevoir son CM zum 
Abendmahle geben. 2. Erfinderlin); thé 


ess 


créadier| © (fre--ble’; @b) #/m. Aiféierei 7 s 
—— (fré-g'8) (It. rede ] sif. 1. Glau A 


Creches, — — VS, 


aber 


[CRÉ-CRÈ] “ur; lang: "Ton; _ binbet nur int at.s.; Cursie mit _ (g, à, 0, 0): Mafenlaute; Kteine Schrift (I L #, xc.): ſchwache Laute. 





le + d'un rôle ber erîte mañgebenbe Dar- 
fteller einer Rolle. IE a. (nur nah oem #.) 
erichaffend, ichöpferiich, erſinderiſch. 
créatine 7 (Ire-a-ti'n) [gr@.] #/r. chm. 
Kreati'nn (im ustelfteifhe und Biute der Wir- 
belthiere enthaltener Stof). 
créatinine 7 (4ti-nir) [ard.] #7. chm. 


atinii mn (Herfepungsprodw'ft des Rreati’n). 

(fre-a-flg'4@) [lt] a/r. 1. Ehöp- 

fung, Gribaffung: depuis la. jeit Er« 

2 ſchaffung der Welt. 2, Erfindung, Errid- 


Oct GALL — 


sement 


de 
era” 

Haasx 
Je 700 
„uriıt 
! To 


tung, Hervorbringenn, Echaffenn; Er 
nennung: être de la. de q. ven S-m 
ernannt jn, abhängen; „. de pairs Pairt« 
ernennung; de nouvelle M meugebilbet, 
iro. neu(ge)baden : „ d'un rôle erfte Dar · 
ftellung einer Role. 


öpfung, * 
2 wert n, Erzeugnißen 1) 
créatophage 7 (fre-a- Las 


zo. fleifchfreffend (= créophage). 
créature (fre-a-tü'r) [lt] sis. 1. © Ger 
fhôpt n, Weſen n, Kreatu't. 2. Perion im 
Algemeinenz verachtlich P Grauengimmer m, 
Weibt-bild m, «ftüd n. 3. de q. 3-6 
Areatu'r (vom I-m im bie Höhe gebtachte Per. 
fon); eng. „ de tel pape von bem und 
dem Papfte ernannter Kardina'l. 
erebebe$ (Erè-b2'b), ont er&beb (fri-bär’E), 


Boi. erebèbe (Ers-6%"6) s/m. Aube'bef 


(= cubèbe). 
rebille 


der Hltere, frangöfiicher Ira’ — (1674-1782). 

2. a CAD fein @ebn, 

Koman-Echriftftellee (+ 1777) 

crécelle (fr&- ha’) 1. Alapper, em. 
in der Cilermodie flatt ber en gebraucht ; des · 
gleichen bei Auefipigen, um = Annäbrrung amu · 
zeigen; jept Ainderflapper. 2. = crécerelle. 

crécerelle 27 (kre-Era'T) s/f. zo. Thurm · 
falte m, Rötbelgeter m (Falco tinnuncülus) 
== cercerelle, cresserelle. écrecelle. 


crécereller_ (fre-Hr&-Ie') Ob. r/n. fchreien 


(vom Perihuhme), [eresserellette. 
crécerellette P (fre-H'rie-Ie't) #/f. zo. = 
crèche (kai) [fit] sf. 1. Arippe: In 
sainte). die Krippe des Heilanbes. 2 Gin 

belbaut n, Aleinfinder-Bemahr-Unitalt (v. 

asile 4). 8. © Bubne, Krippe (mit Wauer. 
Ü einen aurgefühtee Pfahlwert): m de Ja pile 

d'un pont Arippe um e-n Brüdenpfeiler; 

Beiterei: Geftell n für die Hecheln. 
erecher | (fr&-iche‘) [crèche] Dg.r/a, Krip · 

ven anlegen: Gutter in bie Arivpe thun. 


Cr ATEN P (Fré-fd") s/m. 20. Reifidroans, 


Cp era 


TS 


ere T (fr&-dg’6) (b.L credentla] 
1. —— Rrebe’ 


Cteinidmäger (Motacilla œnanthe). 
crécise © (Erë-Gl'f) a/f. id., Geräth zur Ratri- 

tation fümfticher Steine und zum Baue von Öfen, 
“m. id., Name fr. = 





ſchaft = asy), 
(“a-vo-8), Stadt Ber —* 546. 
Sieg Pouard'e III. von Englan lipe VI. 
von Brantreib. II, er n/ap.f. 9 te Mohrrübe; 
* er, potage (à la) e Mohrrũbenuppe. 
sff. 
nz · 
tiich m. 3. Speilefammer in öffentlichen An 
Halten, Semina’rien und ehm. in Bnmna’hen. 
crédencier | (fre-dg-bic'; @b) [crédence] 
sim. Speifemeifter in äffentlihen Anfalten, 
Scemina’riem umd ehm. In Gomna'fin. 
crédibilité A (fre-bi-Bi-tite) [It, eredi- 
billtas] s/f. Glaubwürdigkeit. 
crédit T (kri-M' Ob: pl. ®b) [It. ereditum] 
sim. 1. Arebi’t, Vertrauen nm zur Zahlungs · 
fätigtett: „ agricole Ländlicher Aredit; M 
commercial faufmännifher 8. ; „ foncier, 
» territorial Boden · A., and M Boden- 
frebi'tbanf; „ hypothécaire Hnpotbe'fen« 
#.; „ industriel gewerblicher 8.; + per- 
sonnel periönliher &.: + publie Staùté. 
St.; réel Men’ le. ; (société générale da) 
„ mobilier (9 id., Gejenféaft, weiche auf Kurs 
habende Weribpapirre leihtz acheter du x mo- 








bilier Aftien des Arebit mobilier Faufen. 
2, Aredi't (im Einne von) Borg: à trois 
mois de „ auf drei Monate Ziel, Zeit; 
faire „ auf Borg geben, auf Kredi't ge» 
ben; F x est mort ed will Niemand mehr 
bergen; F faire „ de la main à la bourse, 
depuis la main jusqu'à la bourse nur ge. 
gen Bezahlung weggeben; v. boucherie 1; 
fig. faire | de qc. à q. I. ven et. bis. 
penfiren; adrt. à „ auf Borg, fig. vers 
geblich, nutzlos, obne rund; prendre à 
„ auf Borg, auf Konto nehmen; fg. F 


fie bat Vorfhuß genommen (von «-m Mät- 
en, das (on vor der Dobyrit ſchwanget wird). 
3. Summe f, über die I-m bie Dispofi« 
tio’n frei ftebt: lettre de | Arebitiv n, Als 
Evediti'v n ; faire, ouvrir un „a q. I-m e-n 
Sirebi't eröffnen; prêter son“ à q. I-m 
mit feinem A., feiner Unterichrift belfen; 
fermer un „ einen Aredi’t fündigen; re- 
monter de | i-n Sirebi’t erböben ; @tanıs- 
haushalt: extraordinaire auberordentli« 
der Nrebi’t, Crtracrbina'riumm; or- 
dinaire ordentliches AusgaberBubdye't, Dre 
dina'rinn n;, supplémentaire Hülfd«, Zu» 
ſatz Budget n. 4. Æ Gutbabenn, Habenn, 
Are'dit m, die rechte @eite eimes Danbiungsbudes 
(= avoir II. 2: ant. débet, doit): „ à 


découvert Acceptatio'nd-f,; — facultatif 


Acceptationeblanke n; avoir „ en banque 
Geld auf der Bank iteben baben; dont „ 
et avis de réception wofür Sie und unter 
Anzeige zu Freditiren belieben, 5. An« 
feben n, Cinfluß, Glaube: avoir du „ sur 
(l'esprit de) q. über 3. viel vermögen, viel 
bei I-m gelten; mettre qe. en „ einer 
Sade Glauben verihaffen; prendre . 
Glauben, Aufnabme finden, Syn. 1. la 
À fareur prend sa source dans la bienveil- 


de ulssance d'autre. 
— - TR 7 [crédit] s/m. à. 
dem ınan einen Kredi't eröffnet, bem man 
eine Summe gutgeichrieben bat, 
sréditer DT Ctre-bi-te) [crédit] Da. 
. wa. TE Q. de ge. J- in et. qut ſchrei · 
ben, freditiren, J. für et. erfennen. 2, être 
„6 sur une place Aredi’tbriefe auf einen 
lag baben, II. se „ Erebitirt werden. 

créditeur 8 T (fre-bi-tö'r) [crédit] I. s/m. 
Are'ditor, Gläubiger (an. débiteur). IL a. 
compte Guthaben a, fonte n, meldem 
der Inhaber e-8 Beichäftes ſchuldet, auch 
Konto n, befien Ealdo auf der Stredi’tjeite 
vorgetragen wird. 

Credo, pi. „. (fre-do’) [lt.: ib glaube] #/m. 
1. (arofte'liihes) Glaubend » Befenntnis, 
Gre'ton. 2.F Beftändnihn. 3. mere. pos 
litiies GI: N il prend son Credo dans 
son jonrnal feine Zeitung dient ihm als 
Richtſchnur feiner Meinungen, er ſchwört 
auf feine Zeitung. 8. 7 Galgen. 

— ee: du’) (tt. 





A 9 
ns ro facilement ‘ u 0 


cr eyank ne se qu en matière 
Jigion. [ släubigfeit. 
erédulité (fre-dü-Il-te”) [it.] a/s. Leicht · 


crée @ (fri’) [ipan.] s/f. id.: 1. chm. Leinwand 


aus der Bretagne (L.}: 2. = créas, erds, 
créé A (fri-e') a/m. 1. Erſchaffener. 2, Er- 
ſchaffene n; Geſchöpfe n. pl. 
Creeks! (Fit) s/m, pl. = Criks. 
It. ei] u I. v/a. 


! 
ernennen; errichten, Brühe) beritel« 
len, nen bilden, in's eben rufen, ftif« 
ten: „ des actions Uftien ausgeben: 4 
a armée ein Heer zufammen bringen; 
„ un genre eine Gattung aufftellen, 


BF LE — 
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unterfeiben; „ une pension sur un bé- 
néfice ein Sabrgebalt auf eine Vfründe 
anmeifen (bom Bapfte); „ une rente dad zur 
Begründung einer Nente nötbige Geld be 
ichaffen; „ des ressources Hülftguellen 
ermitteln: thé. „ un rôle eine Rolle ſchaf · 
fen, zuerſt barftellen. II. se. 1. eribaf- 
fen, Ag. erfunden, erfonnen werden. 2. fich 
veridafien, Mid erfinden, fit erfinnen. 


Créfeld (fre-fü'lb) npr.m. Are’feld, Stadt im 
der preußifchen Rheinpeosim (Bieg der Berufen = 


— Y 






bie Aranzofen 1758) = Crévelt. [fabri 
elle a pris à. un pain sur la fournée | Creilll(f 


rg 8 
1. Steingang, melden die Esidten durdiept. 
2. Ausfeilung,f, Auéfpitung f, Gerftminben 


eimes Ganges nad einer Richtung bin. 8, Zer- 
trümmerung f der Alöper. Som. v. crin. 

fri-ma’) 1. [lt. cremäre] s/r. © 
Retallurgie: Ubbrand m, Weriuf an Eifen im 
Shmelj-Ofen burd Drndatio'n. LL Cr, aut Cré. 
ré.) npr. f. Are'ına, it. et. (= Crème). 


crémaillère (fre-ma-j#r) [b.L cremacü- 


us] #79. 1. Refielbafen m: F pendre Ja 
A den Seffel einbängen, Ag. zum eriten 
Male in e-m Haufe kochen, fi ein Haus 
einrichten, einen Einmweibungd- oder Ein · 
zugd · ſchmaus geben; F aller pendre la 
» chez q. zu einem Cinweibungsichmanie 
geben. 2. © Hafen», 3abn-Gijen n, ge» 
zahnte Eperr-, Zabn + ftange, -bogen m; 
andgeflinkte Leifte (18. in em Bücherfhrante) ; 
„ de erie ®indenbebeftod m; fauteui) à 
= veritellbarer Lehnſefſelz … de moulin 
Etell-, Staffel · holz an der Müble; | de 
pendule, „ de montre Revetir-Reden m 
in Uhren; L de pupitre @tellbolj n am 
Suite, 8. * T frt. jägeförmig gebrochene 
Linie einer Befeitigung; ligne, ouvrage à + 
Sägewerf n (= redan); #rtiderie: Nichte 
ftange an ben often Wal-Palletn. 4. $ P 
Flacht ſeide (= enscute). 5. L Hebelnor- 
richtung zum Segen ber Kanten. 


eremaillon] © (fre-ma-jg’) [crémaillère] 


s/m. Heiner Seffelbafen. 


crémant (fre-mg'(#)a) [crème] a/m. vin de 


Champagne ſchwach mujfirenber Cham ⸗ 
pagner(wein). 


crémasque ſtre⸗maſit) L a. die Stadt 


Are'ma betreffend, aus Kre'ma. II. x s. 
Bemchnerlin) von Are'ma. IL »/m. le 
CA dus Gebiet von Are'ma in der Pombarbei. 


eremaster| (out: N, “tre) 7 (fre-mä- 


‚hrä’r) [ar] . u. a/m. an. (muscle) + 


Hodenl»-Aufbebe-Imudfel m. 


srémastochéile 27 (fre- ma - bts · ſchẽ· PT), 


Ind, „er Eſcha i) [gr.] im. zo. After 
golbfäfer. 


crémastochéilide Wfre-mä-htö-ihi-1-IT’d) 


lardı.] 0. I. a. aftergelbfäfer-artig. II... 
@b. sy. pl. Aftergoldkäfer(-Arten) m/pr. 


crémastres 2 (frö-mähte®b) [arcb.) s/m. 


pl zo. Hãngehaken am Ater-Ande verfhiedener 
Anfetten-Vuppen, Feichen- Berbrennung. 


erdmation | (fre-mä-kig’) [It. crematlo] s/r. 
erembale (frg-6a'1) [ar] #/f. ba. Zanı- 


Happer, Kaftagne'tte. 


8. 
Crème (fr&m) npr.f.= Crema (v. crema IL). 


crème T (frikm; + 16. se. frêm) far.) s/r. 


1.(miu4-)Rahm m, Sahne prox. Schmand m, 
Echhmetten m: „ douce, petite „ jühe ©. ; 
« fouettée Echlag-S.:; Ag. ce n'est que 
de la + fonettée es ift bie# (leerer) Wert- 
ram, -Schmwall, Schanmichlagen n; fro- 
mage à la. Sabnenfaie m. 2. fo. F Aut- 
erleienften, Beften, Geinften, Ausbundem, 
Blume: être la „ des honnêtes gens zu 
den beiten Menichen gehören; il a pris 
toute la | de cette affaire er bat das Fett 
bereits abneichöpft, ben beiten Bortbeil bas 
von bereits gezogen. 8. T rabm-ähnlice 
E reife aus Mitch, Giern, Zucker und arema’rifden 
@toffen bereitet, Crème: „ froide — cold- 
eream; „ à la vanille Zanille-Gröme; » 


Slt Ge | 
à Dante 


D LANTA 


A ne Cr. den 


Tue (sepıer 1 
€ —— 11. 


BI UE | — 
ee 


Vide À 


(ose. xvnrf.) e: et; +: Ehre; ä: Môre: 0: Ofen; o: Mer; 5: Öfen; 8: Mörder; 8: Gott; j: weich; Q: Journal. [CRÉ-CRÉ] 


hr € 3 Vaux (ot d'amandes anbel.Grème, a4 
Bittermanbelleife. 4. Echleim m, dünner 
Brei als Getränt sc. für Krane: | d'orge Ger» 
ftenichleim m; | de riz Reisichleim m. 
5. id., Rame verfchiedener feimer Yigurar, jo ge 
nannt wegen ibeer fimmp-ortigen Beldaffenbeit. 
6. chm. „. de tartre gereinigter Weinftein, 
Beinfteinrabm m (cremor tartäri); „ de 
chaux Kall · rahm m (Haut, die ſich oben anf 
bem Kaltwaffer time). 7. © Blei-kräge, 
chaum m, »aldhe. Hom. v. chräme, 

crément_ (fre-mg’) [lt. crementum] s/m. 
1. gr. Beugungt-, Berlängerungd-jplbe f. 
2. drt. Unwacht (Aniswemmung von Hand an 
uten).  [geben, Rahm anjegen, jabnen. 
À r_ (fre-me’) Dg. v/n. und se. Rahm 
"erömerie (fr&-m'ri), Poit. ze. (fre) s/f. 
1. Milch + geihäft n, “bureau n, Rabm- 
laden m; Bertauf m von Wild, Eiern ıc. 
2. Reftauration, wo Milch · u.Gier-Epeiien, 
Kaffee, Chokolade ıc. zu haben find (früher 
laiterie). [nen-, rabm-baltig, · reich. 
crémeux, „se (fre-mö’ @a, „DI a. fake 

ermier|, „ere (fre-mie, „Ar: @b) s. 
Rabm-,Eabnen-, Milde, Gier-bänbler(in). 
crémier-glacier}, pi. .s-.s (fre-mie-gla- 
Bi; Gb) s/m. ARonbitor m. 

7% 


000 —*5* — 
fe. ee ar ?. 
etui © (fre-mi-jé”) [crémaillère] 2 
Gewirre n, Eingerichte im Etloffe, 
Ubrmerte. [binbaltenb, Rares 
eremitique N (fre-mi-tif) [grd] a. fit 
eremnometre 7 (fre-mnô-mæ'tr) [arc] 
sim. phys. Niecberiblagémefier. 
crémoearpe % (fre-md-fàrp) [arch.] s/m. 
Hängefrucht f (Brut. dir ſich in poei aufge 
Hingt bleibende Theile fpaltet). 
crémomètre (fre-mô-mæ'tr) [ard.] »/m. 
Sabnenmefier (Jaacument zum Meſſen bes Bert. 
arhaltes der Milk). 
a, I. a. 


> „te (fre-mö-n’® 
remone ff. IL Ci, (ne a. Cinwob» 


ar 


nerlin) von Aremo'na, Aremone’jerlin). 
’n 






gef. "m. — u af. © 
Ehlefferel: Art Eſpagnoletten pt. (brebbarr 
elierne Gtamger, oben und unten mit Paken verje- 
ben, zum Arnflerverfdluffe). 


Cremorne (fri-mö'rn) npr. f. id., berügmter | € 


Bregnügungsgarten bei Zonden, 
crémosperme + (fre-mö-hpä'rm) [gré.] a. 
mit aufgehängten Samen (verieben). 
crénage © (fré-naG) [eröner]) sm. = 

crénerie. lſaures Œali. 
crénate 2 (frö-nä't) [ard.] »/m. chm. quell« 
crénaté, .e 7 (fre-na-te') [crénate] a. chm. 
auellianre Salze enthaltend. [muicel. 
crénatale 7 (fre-na-ti'1) s/f. zo. Schinken · 
erend, „e (frö-ne) a. 1.4 geferbt. 2. © 
Ocriftgieherri: (auch #/f. lettre) „e unter 
ichnittener Buchftabe, 
créneau (frö-nc’) Lit. crena] »/m. 1.% a) frt. 
cm. Mauerzahn, Zinue f; jept (Wemebr-) 
Schieß ⸗ſcharte /, +Tch n; b) Offuung f, 
Augdiſta NAS bei abgeichewentten Zügen, elce 
to’nlüde f für die Offiplere und Unter.C {fyiere, 
2. bl. 3innes, Serbes. 8. L Wbtritteröbref. 
erenelage © (fre-n'la’G) s/m, num. 1. Rand, 
Ranbdverzierungf, Aräufelung / der Ränsen. 
2. Heritellung f der Randverzierung an 
Münzen. 8. Serftellung f des Kerlrandes 
an Rünym (= giinetis). 
eröneler_ T (fre-n'le) [créneau] De. v/a, 
1. % frt. mit Zinnen, Schiehicharten ver: 
ſehen, kreneli'ren. 2. © ané-gaden, «fers 
ben, Müber zaͤhneln. 3, num. Dänen rän« 
dern. 4. „6, nie a) 9 fein geferbt; b) bl. 
mit Zinmen (verieben), geerbt, 
crénelure (fre-n'ilir) s/. 1. Aerbzahn m, 
Bade. 2, © Berzahnung, Untichartung; 


erenequin! (fre-n'fg”) s/m. = cranequin. 
erener| © (frêne) (eran] Mg. #/a. Esrift- 


crénerie © (fre-n'rl’) if. Echeifrgleherel: 






(auö)gezadte Arbeit, Zaden · ever Zinnen- 
werfn. 3.4 Rerbung, Kerben m/pl. 4.7.8 
pl. an.geferbte Ränder m/pl. der Lnodenmähte. 








gieherei : 1.abibärten, unterichneiden. 2. mit 
einer Serbe (Œignatu'r) verjeben. 


1. Abichärten n, Unteridneiben n. 2. Aus - 
ftchen n, Ginferben n der Eignatu’r in 
die Settern (= crénage). 

erenet (fri-na’ Mb; pl. '®) I. s/m. prov. 
20. Bracichnepie 7, Regenvogel, Grüel 
(= courlis). II. C. npr.m. id., berühmter 
Weinbändier in Paris (v.Boil., Satires III. 74); 
auf Cresnay geſchrieben. 

créneur (fré-nb'r)m, 88 (BT) f. EL + #/m,© 
Ebriftgieberei : 1. Ubjchärfer ver vertern. 2. Sig 
natu'ren-Ausftoher. II. „se a//. Ÿ Ÿ Herz · 
geipanntraut m (Leonürus cardiäca). 

crénifère 2 (fre-ni-tä’r) [lt.] a. gelerbt. 

crénilabre © (fre-ni-Iä’br) [It] s/m. zo. 
Kerb-Lippfiich (unter-Gartung der Appfilhe). 

ereniot! © (fre-ni-o‘, Poit. iv’) s/m. Glas · 
fabritatio mn: Att Anbltrog.- l· Duelliäure f. 

crénique 7 (fré-ni'f) [arch.] a. chm. acide 

erenirostre 7 (fre-ni-rÿ'&tr) [It] 20. 
L a. mit geferbtem Schnabel. II. Ob. 
s/m. pl. Kerbichnäbler (Abrheilung der foer. 
lingk-artigen Vögel). 

erenon ) © (frö-ng”), Poit. „u (.nu’) s/m. 
erstes Spalten e-8 Blockel im Schieferbruce. 

m | erénulé, „e 2 (fre-nü-le') a. feingeferbt. 

crénure © (fri-nü'r) #/f. typ. Bunktu'r- 
Dffnung am Chliefrahmen ber Greffe. 

créogénie © (fre-5-GeE-ni’) larch. #/f. 
Fleiſchbildung. 

créographie 7 (fre-ö-grä-fl) larch. ) s/f. 
an. Beihreibung des Gleiihes, der Nörper- 
weichtbeile. 

créole (fr&-o’f) [ipan. criollo] I. a. Freo'. 
lich: femme „ Kreo’lin; nègre „ in den 
Koloni'en gebcrene(r) Regerlin), IL s. 
Areo’le, Kreo’lim, in ben chm. fpan. und port. 
Roloni’en Ame'ritas (aud Afrikas und Oit- Indiens) 
geborene Abtömmlinge reiner Guropder, im Gegen · 
fape gm dem eingemanderten Guropiern. DIE À 
sf. ® 20. Art Venuemuſchel. 

ereoliser_ * N (fre-ö-I-ie') On. e/n. wie 
bie Krec’len (in Trägbeit und Äppigkrie) leben; 
nö, X⸗ an die ig > gi der Aren’ien 

gewöhnt. 4 M-⸗— 






griediicher Aduigename, bid. in der É’bipusfage, 
König von Iheben. 

créophage 2 (fre-5-fa’G) [grd] L a. zo. 
fleitd(frefiend (mebe abr. carnivore). 11.28 
&b. #/m. pl. Rleiichfreffer, Raubfäfer. 

créophagie 2 (fre-ö-fa-G1') Enr.) s/f. 
Gleiit(iriefien n. 

créophile (fre-ü-fi'{) [gr.] zo. I. a. fleijch · 
liebend (vom Anfettend. IL 8 @b. a/m. pl. 
Bleifchfliegen /pi. 

ereosote 2 (fre-5-fö't) [are.] #/f. phm. 
Areofo't m (Produft bo. aus bre trodenem Des 
flillatio’n des Dolyes). 

créosoté, Le Ÿ (fre-6-iü-te") a. chm. free» 
fo't-baltig: eau „e Arecio'twahier n. 

crépage © (fré-va'Q) [cröper] s/m. Aräu« 
feln n, Arautmachenn, Kreppenn bes Alors. 

crêpe T (frikp) (It. crispus] I. s/m. 1. 
Glor, Arepp: „ crêpé, „ double frau- 
fer Glor, Krepp; « lisse, À uni Mile 
fler; „ de Chine feibener, meiñ geftidter 
SrmmerSbamwl. 2. Trauerflor; pod, N 
Schleier, ((Hrabes-) Rat f, tiefe Ginfters 
nifs. 8. gefränfelte Haaren.pt, I. s/f. 
1. Arauegebackenes n, Kraus · kuchen m, 
teig m, Krapfen mm. 2. dünner Pfannen» 
kuchen aus Buchweizen. 

eröpe N (fræ-pe') s/m. Areppe f (narf-artige 
Wulf zum Unterlegen unter die Daar-Rlechten). 

erepels, „lee * (fre-p'le’) Sd, „Iu. lue Ÿ 
(pin) a, gefräufelt (= crespelé). 


1375] 


crépelure (fræ-p'{lr)s/f.=crespelure(Gt.). 


ereper_ (fra-pe') [It. crispäre] a. I. e/a. 
träujeln, Ereppen. II. se + fraus wer: 
den, fit fräufeln; PN se 4 le chignon 

auen, fit in den Haaren liegen. 

1 © (fré-pi”) [It. crispus] s/m. arch. 

me Anmwurf, Rai. Bewurf, Spritz ·Ve ⸗ 
wurf, But, Verputz: „ et enduit glatter 
Wandputz, Vutz ⸗· Arbeiten f/pl; „ et en- 
duit sur voûte Gemölbe-Dedenpug: „ de 

plâtre Gipsbemurf. 

erépide (fr&-pi'p) (it. creplda] s/f. 1. ha. 
Pantoffelſchuh mı vor Römer und Griechen. 2.% 
Fi'ppan m (Gihoriarr'em-Battung Crepis). 

crépidé, „e % (fre-pi-de') [lt.] L a. pivyaur 
artig. IL. zes @b. s/f. pl. pippaurartige 
Pflanzen. 

erepidopodes 2 citte.·pl.·do.po db) [It.- 
grcb.] s/m. pl. zo. Käferſchnedden f/p1. 

erepidule 2 (fre-pi-bir’l) (It. crepidüla] s/f. 
20. Bantoffel«, Leiſten · ſchnecke. 

crépidulé, „e 7 (£ve-pi-dü-le‘) a. zo. ſchuh · 
formix, Ehnbe..., Ranteffel.... 

erepidulier | 2 (fre-pi-dü-Ik’; ®b) s/m. 
20. Tbier n der Bantoftelihnede. 

crépière © (frö-pä'r) [crêpe] sfr. Be 
fäuferin von Strautgebadenem. 


in? (Fre. Kurse 7e 
rip n(us); 


v. Saint-Crépin. IL. ce. © 
a/m. 1. Sdufetanbme Tree. 2.Sad mit 
Ed. 3. fleine Zuthaten pl. des Sduiers. 
erepine (frö-pi'n) [crêpe] #/f. 1. Art Granie. 
2. © Estägpterei: Ne n der #immer (= épi- 
ploon). 8. Brauie, Lieb nm. 4. F Série. 
eröpine] s 
1.2 dette Hirnmwurjt. * 
P —* m (Polygönum aviculäre) 
== renonde 
Crépinien d (Ere-pl-nf) [it.] npr.m. Erepi» 
nia'nus, Bruder des heiligen Geifpi'nus, Märtyrer. 
er#pinier] © (fre-pi-nie'; Ob) [crépine 1] 
s/m. Aranien-macher, -fabrifa'nt. 
crépinière P $ (fre-pl-nid'r) s/f. Fretifcher 
Berberigenftrauch (= vinettier de Crète). 
—— (fr&-pV’r) Ilt. crispare] Oa. v/a. 
. arch. | une muraille Fuß an eine 
— antragen, eine Wand berappen, be» 
werfen; „ une pierre Mörtel an e-n Stein 
anmerfen; „ et enduire glatten Vandputz 
berftellen. 2. Oferrehaare Fraud fieben, krãu · 
feln. 8, Gerberet: Seber Érifpeln, dur Meiben 
mit bem Rrifoelhole die Narben erböben, 


‚| eröpissage © (fre-pl-$a’Q), „ement | 


(„Fiung’) Lerépir] »/m. arch. Bemerfen n «-r 
Dur se. mit Half, Berappenn. [crépi). 
crépissure © N Cr) s//. Bewurf m (= 
erepitacle% (fre-pi-tä’ft) (It. crepitaculum] 
aim. AnalleGrucht f (Aruht. die fit mit einem 
halle din). Anallibotef. - 
crépitant, ze 27 (fre-pl-tg’'Da, .g't) [ft.] 
a. 1. praffelnd, fniflerndb: path, râle + 
Anifterröchheln m bel Sungentranten. 2. zo. 
Alappere..., Bombardier... 
erépitation! (fre-pl-tä-b'@) [it] s/r. 
1. Braffeln n, Aniftern n einer Flamme x. 
2. 7 chir. Knirſchen n ’gebeohener Rnoden bei 
Reibung der Bruchflächen. 3. 27 path. Anifter 
rafieln n. [r/n. raffeln, Eniftern. 
erepiter_ (fre-pi-te') [It. creplit)äre] Da. 
erepodaille® (Ere-p6-ba’j), Beer · n· (ena'i) 
[eröpon] s/f. dünner Haubenflor. 
erepon || T (frö-pg') [crêpe] s/m. 1. ® Are. 
yon, Kerpp-Ürt, Praufer, feiner, lelchter Wollen- 
oder Eriden-Aofl. 2, Shminf-Läippchenn. B.. 
frisette Wulft /, vie unter die Haarfrifae ge 
feat wird. [daille. 
eröponaille ® (fre-pö-na’j) af. = crépo- 
ereps (frph) [engl] s/ın. Kreph (Wärferfeiet). 
erepu, „e (fri-pi') [eröpe] a. fraut, 
crépure (fri-pü'r) [eröper] a/f. Aräufeln m, 
Kraudiein n. 
eröpusenulaire (fre-pü-hkil-Iä’r) (lt. cre- 
puscülum) I. a. 1. Dämmerlungs) » ..., 
bämmerig (= crépusculin): ast. lumière 
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«= Dämmer(ungt}-Sidt n. 2. #g. histoire | eressonnier | m, „era f (Erib-5ö-nie', Nr) 
[cresson] I. x s/m_Streffenbändler, II. ère 
s/f. 1. Kreffenbändlerin (Cpl.). 2. Ort m, 
we viel Rreffe wadft; Areffenpflanzung. 

cressonnée % (fı® -ö-ne') [cresson] s/f. 
Bachbunge (Veronfea beccabunga). 

en 


eretinage* (fre-tl-na’() s/m. = crétinisme. 

crétinerie P N (fre-ti-n'rl) [crétin] s/f. 
Erzdummheit. 

eretinenz, se X (fre-tH-nö’i®a, „B'j) [eré- 
tin] a. mit dem Kretiniemus behaftet, Tre 
tinsartig. 

eretinisation) * F (Ere-ti-ni-ja-6g) [eré- 
tin] #/f. Berfimpeln n, Verdummen n. 

i : | eretiniser_ * (fre-ti-ni-je') [crétin] Oa. 
L v/a. blöbfinnig machen, verbummen. 
N. se „ blödfinnig werden; an Leib und 
Seele verfrüppeln; F verfimpeln. 

crétinisme (fre-ti-nifm) [crétin] s/m. 















































» fagenhafte Gefchichte (Ballanche). IL 28 
®b. s/m. pl. 20. Ubend · Dimmerunge» 
falter pl. (Schmetterlinge). 

crépuseule (fre-i-hfü’l) [It. crepusculnum] 
s/m. 1. (Abend) Dämmerung f, & Nor 
gen-Dimmerung f. 2. fig. N + de l'en- 
tendement Entfaltung / der Gaflunaëtraft 
eines Kindes. 3. myth. 2 des dieux Götter 
Dämmerung f (Rame des Welt-Gndes bel dem 
mordijchen Völtern). 

ri, „er — bil. ig, Ain) 


'ressy ') npr. (it. Carisiicum] = 





von n’vien; 7 fteinreiher Mann. 
eret \ (Eræ ® b) [erste 7] s/m. Belt; fées. 
feiner Hügel (Cherbuliez). 





euren crétacé, „e 2 (fre-ta-he’) [It eretachus] 1. path. Areti'nbildbung 7, Aretini’émus. 
Pa € a. 1. Grologie: Freibig, Ceide · · 2. auf] 2. y. F Etodtummbeit. 
Ü 449€ Saferféiete, Ariede. Kreidebeden wachiendL* +02, | erétique 7% (frö-ti’f) ſatch ] ha. mét. a. 


4 o 00 er (fre-Ki') [It, Crequlum] npr. m. id.: | Crète (fer) [arb.] npr. f. LEA. a. Aire'fa, | unda/m. (pied). Are'tifus, Pre'tiicher Vers- 


IT. Porf(Fas-de-C à 2. fr. Aamifienname. Infel ins mittelländifhen Mere (jet Candie). fuß (- _ -) = amphimacre. 
créquier | Tree Sb) [cröque] #/m. | eröte (ft) [It. erista]’asr. 1. n«) | eretiser_ N (fre-tl-fe) Da. e/n. wie ein 
1.% provN. Saferi@lebenftraud (Prunus am m: „ droite aufgeridteter Hah | NHre'ter (Einer aus Kreta) lügen und betrü- 


en (Rollin). 

crétois, „e (frè-Hi'@a, „AN L a. ha. 
Fretif® ; Ag.  veridlagen, pfiffig. II. C., 
Ce s. ha. Kreterlin). II. € s/m. zo, 
gemeiner Vapageifiſch (Scarns cretleus). 

erötois SN, (fre-tiä’ @a) s/m. hm. Mit. 
glied n ber äußerften Bergyartei im fran. 
aöfifchen Aonve'nt (v. crête 7). 

eretonne ® (fri-tô'n) a/f. id., fehe Harfen 
meißes Hanfleinen aus ber Normandie; | laine 
id., art Wollenſloff. 

crétonnerre P (Fre-tö-nä’r) [sacré ton- 
nerre] int. Himmeldonnerwetter! 

eretonnier | © (Ert-t6-nic’; ®b) [cretons] 
s/m. Griebenfieber, %., ber Die Grieben mod 
ein Dat ausfiel tet ai 0% à 

eretons (fri-tg’ @b) s/m. pl. ( Zalg · oder 
Eped-)Gricben#/pz; © Prutt/‘ — 
som Thranfieben),  [@casitunt: Tiefſchnitt· 

creusage © (frö-ja'G) s/m. Außgraben m; 

ereusane (.Ta'n) s//. = crassane, cresl 7 


1, Zufluf der Loire duch a Sue = 
in Wittel-Arankrcich, 
Crense (tr -Hf)npr,f.h.a. Hräu’fa: 1.Brlam 
Tochter, Gattin des Andas; 2. Gattin bes yon fd 
creusé (frö-je') s/m. Ausgrabung /, Aushöh- 
Bou { 
Pour, 


lung f.  ((Kuë-)Graben n, Aushöblen n. 
n 


insiticla) = prunier sauvage. 2. bl. 
2 (bargefedit als Aeben-armiger 
Yachten). [Hstig: erdafs). 
crès ® ++ (fra) s/f. Areas (Beinenzeug) 
eresabons ! 9 (fre-jä-bu’) s/m. = cressabous, 
eresane $ (fra-fa'n) 4/f. = crassane. 
8 EUr-iã h), auch m. .tins („Äg- 
-ü'6)n.d.b. Gredce'ntiud m, Eretce'ntiaf. 
erescendo J Pr TA Ind. frx$- 
fr; L. u. Audere ant 64.) [it.] I. ade. 
fteigend (a. F), an Zenftärte wachiend. II. x 
s/m. (pl. +) Anichwellen n, almählihe Der 
Aörfung der Töne beim Vorträge, Gredcendo n 
(for. Fra-ihe'n-bo). 
erescentie $ (fr&-Fg-tl’) a//. Kürkik-, Mas 
Iabafien » baum m, Gresce'ntia (= cale- 
bassier). [Sarjche (stiiver. re. Stef). 
eresean X (fri-jo') [croiser] #/m. getéperte 
Cresnay (fre-ni”) npr.m. = Crenet IL 
ereson ! © (kri-ig‘) s/m. Börtäherei: mit dem 
Ktob-Gifen geipaltened Holz. [crépelé). 
crespelé, „e + (frie-p’le’) a. gefräufelt (= 
erespelure +; rt. von Gt. (fra-vlli'r) s/f. 
Kräufelung der Soden (= crépelure). 
Crespkonte (fré-ffg't) larch. ) npr. m. h.a. 
Areipho'ntes, gun. * won —J 


(V. Mérope). & 

Lerespy (un) fie. Crep 6 —* m, 
id. (= Cröpy): 1. .-en-Laonnais| (xg- 
läa-ı’ ®a) fr. Start (Aïane), Rriede zwifdhen 
Branz 1. und Kart V, (1544): nad Ginigen in 
Crespy-en-Valois geichloffen. 2..-en-Valois! 
Ca-wä-18") franjöfiihe Stadt (Oise): fil de 
» gewöhnlicher Baumwollenzwirn. 

eressabous |, „tl $ (Fr&-kä-bu’) s/m. prov. 
*.n Saubentropf, Widerſtoß (Silene infläta) 


nen-)Hamm; fig. F il lève la. er wirb 
übermüthig, F ibn ſchwillt der Hamm; F 
il baisse la. er läht die Glügel hängen, 
er wird bemütbiger: donner sur la _ (ra- 
baisser la „) à q. I. demüthigen, P S-m 
auf dad Dad fteigen, 2. Haube, Geber- 
buſch m, Echopf m mander Got. 3. Arone 
bei Schlangen, Gidechfen x. 4. Rüdgrat-ftiüd n, 
«gräte, Srone des Etotfites. 5. Helm: 
Fammmsipige, weir®. (Helm)-Berzierung, 
gZierrath m. 6. fümmtliche Firft(fteine m/pz.) 
.t=# Daher, arch. Kappe e-r Mäurr. 7. Grat m, 
Rüden m, Gipfel m e- Berger, Bergfamm m, 
fig. b.m. 49 änherfte Bergbartei im fe. Son. 
vent: député de la == crétois. 8. Uuf+ 
wurfm, Ball mm, Damm m eines Graben ie. : 
(Deih)»Rappe, ·Krone: „ du remblai 
Dammfrone einer Gifenbabn; Xe frt. Befrö- 
nung, Sre'te, Krone, Bräte: - (intérieure) 
du parapet Geuerlinie, Flucht der Bruft- 
webr. 9. Fammsartige, gesadte Borte an 
Gardinen, Möbeln x. 10. jpiger, Fegelförmi« 
ger (Getreide-)Haufen: „ d'ardoise fortir- 
ter Schieferbaufen. 11. 2 path. babnen- 
kamm · artige (Geig-)Warze; an. fantige 
Anchhenberworragung: » urétrale Schnep- 
fenfopf m, Samenbügel m. 12. $ flügel- 
artiger, babnenfammsähnlicher Gortiat re 
Pilanyentheite, Kamm m, 13. min. „ de coq 
tmegem feiner Dünnbelt und Abtundung unmehba- 
ver Aroftall. 14.% „ du chien (percutant) 
Dabneftiftm, «ftengelm, Griff m, Daumens 
fti m (des Dabnes eines VBerkuffie'nsgeicchrer). 

eröte, „e (frie-te')a. 1. mit einem Aamme 
verjeben, lammférmig, Kamm«... 2. min. 
cristal „ == crête 13. 

crête-de-coq, pl. as. (frat-bi-FO'E) a/f. 
1.% Sabnenfamm m (Celosla cristäta); 
Alappertepf m (Rhinanthus crista galli). 
2. 9 Benennung verſchledenet Aufter»Arten. 

crête-de-paon | 4, pl. 8-.-. | (frat-bi-tg’) 
sf. Pfauenſchwanz m (Cæsalpinla pulcher- 
rima); Sappenbeljbaum m (Cesalpinla 
sappar); Schnellkugelſtrauch m (Guilan 
dina); glattblätterige Drüfefblufine (Aa 
nanthera pavonina). (7 # 

eröteler_ (fre-tIe'), B. «6. (re) De. 
I. e/n. gadern (son der Henne). IL e/a. © 
Zuchfhererei- Schnitzen où. Streifen maden. 

eretelle $ (fri-tie’t), aud nen (Frör) af. 
Kammgras n (Cynosürus): „ des prés ges 
meines Kammgras (Cynosürns cristätus). 

crête-marine 4, pl. „8-.8 (friet-mä-ri'n; 
@b) s/f. Meerfenchel m (Crithmum ma- 

» ritimum) = passe-pierre. 

crêter_ © (frü-te') [erête] Oa. L. e/a. 
1. bas Begug-Ieug eines Mödels mit Heinen Ré 
gein feftnageln. 2. die Sweden eines Mö- 
bei mit einer zadigen Borte (v. crête 9) 
verdeden. IL * se. fich blühen, ſtolz fn. 





ereusement_ % (frö-Fmg’) [ereuser] s/m. 

ereuser_ (frö-je') [creux] Da. I. e/a. 
1. bohlmachen, (aué)graben, ausbauen, e-n 
Baum audböhlen; Gravirtunÿ: „Je bois den 
Grund zu ben Gernen auéboblen: + les 
fondements die Fundamente eines Gebäudes 
außgraben; d « (un port einen Hafen) 
(aué)baggern; machine à „ Bagger(mas 
fine f) m; Bergbau: „ un puits einen 
Schacht aufbrechen, abteufen, tiefer mar 
en; agr. „ les sillons die Gurchen auê- 
ftreichen, zieben; „. la terre (au w/n. m 
en terre) in bie Erde eindringen; + le 
trou du pétard baë Eprengloch bobren. 
2. fig. „ son tombeau, „ sa fosse fit 
felbft fein Grab graben, feine Gejunbbeit 
untergraben; „ un abime, „ un précipice 
Verderben, Inglüd bringen, ruiniren. 3.2 
le visage, „ les traits bat Geſicht furden, 
abmagern. 4, Ay. « ge. et. ergründen, 
erforjhen; F über et. nachgrübeln; 
un homme J. fonbiren, aus forſchen, auê- 
borden. 5. abs. graben, mühlen, Ag. 
grübeln: „ dans une matière über einen 
Gegenftand gründliche Forſchungen anftel- * 
Ten, II. se. 1. bobl werben ; Vhohl geben 
(vom Merre). 2. Air. fi mit Bebanfen quã · 
len; F se le cerrean, l'esprit, la tête 
fein Gehirn martern, fich den Hopf (äter 
«.) —— Aber Y. gr 

creuse l, (krö-ie’ 1 eraeibälu) 
m. en enr)£tegel: 


late , = crésabous. [nicht geeigneter Boben. 

2 à eressai (fr&-hi’) s/m. provS. agr. für Weizen 

Lerestsrane Ÿ (frb-fa'n, Fri -fa'n) s/f. = 

y a crassané, creusane. [winde (Cressa). 

3 Con tresse % (Erf), „de (frb-fé) s/r. Salz · 
241 > eresselle + (tr£-Ba'1) s/f. = crécelle. 

(41, 1 eresserelle (frie-$'ra’l) a/f. zo. = cröcerelle, 

ie bts eresserellette ($'rË-læ't), „ine (.f'rin) 

À «jf. 20. = crécerellette. 

e "auch Fran, mas 44 nad 1.) 

[cresse] s/m. Schaumfraut m, Greffe f 

(Cardamine) ; „. des rnines, „ des décom- 

bros StinteStrefie ÿ (Lepidlum ruderäle); 

„ de terre Barbenfraut n (Barbarëa vul- 

garis); „ alänois, „ des jardins Garten» 

Arefie f (Lepidlum sativum); + d’ean, 

de fontaine, „ de ruisseau Brunnen», 

RafiereSrefie  (Nasturt{um officinale); » 

élégant, „ des prés Wieſen · A., Wielen- 

Echaumfraut n (Cardamine pratensis); 

= d'Inde Hapuziner-$t. (Tropæëlum) +. 

capucin III. 1; „ sauvage Ecdhmweind-A., 

Kräbenfuh (Senebiëra coronëüpus); „. de 

Para #. von Para’, Gemüſe ⸗Flecblume/ 


in Sana'na (Spilanthus oleracéus); + doré, 
„de roche Mifsfraut n (Chrysosplen{am) 


« de chien Wafſer⸗Ehrenpreis (Veronlca 


anagallis), 


Snshstel 
x 


) — sun Mor 


— — — — — 


crétin ET (fri-1g’) dtjch. Areibling] s/m. 


(de plombagine, en graphlte) Grapbrt, 
Reißblei · Tiegelz „ brasqud mit Koble aus · 
gefütterter Thon · Tiegel d'essai Probir- 
x ; Charger le À ben Tiegel beſchiden; 


as &rerı 505 


Len, fées. GEM Esrperlich und geitig 
verfröppelter Beni). 2. Ag. F Blöbfinniger, 
Qbiv't: c'est un „ er fit flofbumm. 


[376] 





rk d'u 


















= 


du 


fg. sa main est un. qui fond l'argent in 
Î-r Hand zerihmilzt das Gelb (Sav.). 2.9. 
Probiritein : mettre an …, dans le - auf die 
Probe ftellen; passer par le „ bie Geuer- 
probe auébalten, ftrenger Prüfung unter. 
werfen werden; éprouver au „ de la rai- 
son am Probirkteine der Bernunft prüfen. 
3. © lintergeftell m, Gijenfaften, Theil der 
bobhofens, worin fé bas geichmoljene Fijen fam- 
met; Schmiere: Geuergrube f, Herd, Tũm · 
pel. 4. © Giosfabritatio'n: Glas·· Echmel;- 
Hafen. 5. % (oué „ot) Furaitieliger, febr 
eingetiefter Blätterpil;. 


erensenr \ (frö-fö'r) pente — — 


icher, Gricrider.  [£icgelverie 


ereusiste ©(.fi'ht) [creuset] x/m.( —— 


r © (krö-fid’r) lereuser] 4/m. Uus« 


creuser 
abet: À (Eleine) Höblung, Vertiefung. 
Creult)zuach | (Frö-(it)änä'f) npr.m.Areuj- 
nad, prrubife Et. u. Babeort (Rhelnproeim). 


creux re ww b) Ar se (frdÿ) r ID, L. | 
. serobs, Schmitz 


did. fraut) Le a. —— hohl: F.Ag. 
il n'y en » pas pour sa dent „se (P 
„se dent) Dos if ift faum für feinen boblen 
Zahn genug. 2. tief: assiette „se tiefer 


(Suppen-)Zeller; chemin „ auégefabrener | 


— Weg, Hohlweg m; fossé très. ar tiefer 


% 


Graben; vallon „ tiefes bal. 3. ab: 


gemagert, bebl: jones „ses eingefalfene | 


Besen: yeux „ tiefliegende, boble 
Augenn.pl. À. leer: F avoir le ventre - 
e-n leeren Magen b.: ch. v. buisson 2; drap 
„ Inje gemebtes Tuch; jeu |» unrellftändis 
ges Spiel Karten, 5. fg. Faftlos, Fraftlos: 
F viande „se ſaft · kraft-lofe Epeife, met 
gebaltioie Dingen.pl, magere Koft, taube 
Rüfie s/pi. ; F se repaitre de viandes „ses 
fit mit eitlen Hoffnungen tragen, fit ben 
Kopf mithirngeipinnften füllen. 6,fg.eilel, 
leer, träumerijch: Ftöte „se, cervean …, es- 
prit „ Hoblfopf m, Träumer m; idée se 
Ghimäref, Trâumerei, Hirngeipinnft n. 
IL ade. bobl: songer „ Zräumereien nach · 
hängen, Grillen fangen; v. songe-creux ; 

sonner  bebl Hingen. IH. #/m. 1. (Aus) 
Höhlung f, Vertiefung f. Tiefe 7, Grube f: 
» de l'aisselle Achfelböble / (= aisselle 1); 

» del'estomac Serjgrubes, Magengegend 
(= avant-cœur 1., épigastre); + de la 
main boble Sand; v. boire L 1.; plein 
le „ de la main eine Hand voll. 2. fig. 
Leerbeit /, Leere. 8. PN Wohnung f: 
ch. „. da bnisson Repphubnveritel n im 
Dididte, 4. P Tiefe/ ver Stimme: avoir 
du +, un bean „. einen (ihönen) Baß bas 
ben. 5.@ Bergbau: (Senf-)rube/, Sumpf: 
Gieherei m. : Bormf, Patrone f, Gichforus, 
Modell m: bon | feite, bleibende Wich- 
form; graver en „ vertiefte Giguren aus · 
graben; mouler à „ perdu einen Guf in 
verlorener Form machen (einen Guß, meren 


bie dorm perfblagen min); Baffenfhmieve : | 
Minney ber Säbelflinge (= cannelure 2.) ; | 


BWogenbauerel: « d'une dent d'une roue 
Bahn-böhe f, »tiefe f, -lüdey; + denté 
Kammfaflef eines Babnrobes. 6. 3% Beurre 
merferei: Behrang / einer Rake'te (= âme 
d'une fusée volante). 7. Hehl a, Selln, 
Tiefe / eines Schifer: + d'une voile Maud 
cines Ergeld; „ entre les torons d'une 
corde Bauten fpl. (Kurden, OSblungen gl 
Hében den Rarbe'Ien) eines — 

n ie # 
ait — dwjärie und 
en. [örefferei, Schwelgerei. 


Saûne-et-Loire 


Epirgelfabritat! 
erevaille PN (fri-wa'j) [crever] #/f. très-b. 
erevaison | (£rs-wæ 


-fg’) s/f. 1. très-b. 
Tod m: faire sa  Evepiren, fterben. 2.* 
{le monde de) la petite … die Stutzer 
(Rochefort); v. crové 11. 3. 






(841.8. XvIm.) e: Eee; »: Ehre; an: 7 
crévale 2 (fri-mäl), ant nen (ri) a/m. 
erevant, .e P (frs-wg'@a, .g't) en 


Fe 1 SP (kri-mwa'r) s/m. tobtgeborenré 
erevasse (fri-wa'h) (crever) #//. 1. Riöm, 


(Stra. 
erevassée af. geborftenet 
crevasser_ (Etini-e) (és: (a. 


crève (Er) 4/7. (idiez.) = grève (M., Four 
crevé, „e (fri-me’) I. a. 1. geboriten, ge» 


ereve-chassis | P, pl. „—.. (fram-idha-kl'; 


er&re-chien I $, pl. 2-8 (Fraw-Ihi7‘; ©b) 





Créveit (im 
ererer_ (Eri-ıwe') (lt. erepäre] @f. L e/a. 







































zo. Faroli'niicher Pilo’t, Lotſenfiſch. 


meilig. Kind 


enge Spalt, Sprung m, Gletſcherjpalte. 
2. path. „ aux lèvres aufgefprungene Lip · 
ben pl.; „3 des mamelons des nourrices 
Rifie m/pl, Schrunden pi. an ben Bruit. 
warjen faugenber Grauen, 3, vet. Spal- 
ten pl, Echrunden pl. am ber Köche und Arffet 
der Pierde und Gel, Maufe (= mules traver- 
sines). 4 © Gravirtunf : Tiefichnitt mi; Me 
taturgie: (Oartr)Borfte, Haͤrte · riß m im 
. Sn, rente ir le mot — 






1. v/a.aufreihen; ichrunbig, Kiffe machen ; 
sk, „se rijfig, geberiten ; jpaltenreich en 
Gitféern). IL se. aufipringen, Berfien, 
fbruntig werden, Riffe, Spalten, Bride 
befommen. [eeaugnae I. 3). 


fprungen, 2. von Ihierem, verichtlih von Men. 
féen: verenbet, P verredt, Frepirt. 3. auf · 
gerunfen. DL. x s/m. 1. P (gros) „ Did. 
wauft (au #/f. grosse Lée); manger, rire 
comme un „ effen, lachen, bah Einem der 
Bauch plabt. 2. Schariderei: Schlitz an pa 
nifchen Éemein x. 3. * petiti-). (eight: 
à petite „a mit einem Dembe, an dem ein großes 
Jabot if; v. Roqneplan, Parisine 50) Jung · 
greid, entnerorer Geck non 20 — 25 Jahren, aus 
dem fpäter der viveur wird, wenn er nicht vorher 
zu Grunde geht; À gros | Etuter (ogt. dandy). 


Sb) s/m. zo. Achlmeifef (= mésange 
charbonniöre). 


s/m. ſchwarzer nn a LR 









4 
lt) npr. m. = * 


1. beriten machen, gerplagen, zeriprengen; 
en Damm x. burdbreden ; F + q. de bonne 
chère 3. mit Effen vollitopfen, 2. „ le cœur 
bad Herz burdbobren, Ag. burd'é Herz 
neben, herzzerreißend fein. 3, „ les yeux 
die Mugen ausftehen, Ag. F in die Augen 
fpringen, vor ber Naſe liegen, fonnen- 
Har jein; PN 4 l'œil au diable tretz Al · 
Leur zum Ziele kemmen. 4. „un cheval 
ein Pferd zu Echanden reiten, zu Tode 
jagen; P que la peste te crève! bañ Dich 
bie Pet ...! bel! Dich der Henker! 5. typ. 
entlaffen, IL v/n. (mit avoir und être) 
1. (auf«)plagen, berften, (auf, zer-Jivrin- 
gen; Ag. ſich entladen(von Worten); fig. 
gänzlih unbraudbar fn. 2. F + de biens 
fteinreih fein; + de chaud es vor Hitze 
nicht aushalten Fönnen; „de faim fait ver. 
bungern; „ de graisse, „d’embonpointron 
Fett firoben, auferorbentlich beleibt fein; 
= d'orgueil, „. d'envie, „de rago & ſich vor 
Hochmuth, Neid, Wuth ic. nicht zu lafſen 
wiflen; „. dans sa peau a) aus ber Haut 
plaben vor Befeibtheit, b) vor Arger berften, 
vergeben, vor Ärger aus ber Haut fahren 
wollen; „ de rire vor Laden berften; 
de santé von Gefunbbeit firopen; abs. 
plagen, berften. 8. P versenden, umfom« 
men, frepiren. 4. Kartnfplet: verlieren, 
weit zu viel Stiche. BD. Lechtunſt; quellen (vom 
Hüffenfrägten x). 6. path. aufgeben (som 


1877] 


Te: Mor; B: Öfen; 6: Mörder; g: Bett; f: wei; Q: Journal ser 





Gchmwären). 7. L fdeitern: vaissean 
Schiff, dad einen Led in dem Flach (Bo- 
ben) Belommen bat. IIL se. 1. gere 
fpringen, vlagen, Fe (vom — 
2. P se + (de boire et de manger) fi mit 
Speiſen überladen; F se „ (de travail) 
fit absarkeiten, fit idiinben, fi zu Tobe 
arbeiten, Lefentel mit Metaufpipen. 

erevetl © (fri-ma’) s/m. Schuũr · band n, 

ere ’t) (lt. caräbus: btié. 

tabbe] sir. 8. 
gon vulgaris); Globfrebs m, Flußgarnele 
(Gammärus) v. chevrette 3, 2. X Mt 


Sandgrana'te. 8. * F_Kofe'tte, Sorette 
als f, ven crevé IL 3 
erevettine (fri-w&-ti’n) s/r.1. ile 


der Babtmrs-aiprel ihn, Cyrinptretiem fins. 
2. * F … sauteuse Sorette (Roqueplan). 
creveur * (fri-md'r) s/m. I., der et. jet» 
iprengt: „ de ronds de papier Reifen- 
ſpringer bei Kunflzcitern und Geltänpern. 
ereve-vessie 7, pl. as (frem-wib-hl'; 
®b} s/m. phys. Blafenfprenger, t- 
um ben Druck der Bmolphäre ju peter. 
ereviche P (Eri-mi'fd)s/f. zo. = 
créyature P (fre-ia-tü'r) sf. = créature, 
eri (fi) (crier) #/m. 1. Muf, Schrei, Ge. 
frei n: „ d'allégresse, „ de joie Freuden · 
gejhrein; v. chasser II. 1, cor I. 1; fig. 
F demander qe. à cor et à et. mit gre- 
ben Geſchrei, mit Ungeftäm forbern; _ de 
détresse Notbruf; „ douloureux Echmer- 
jenöichrei; „ d'armes, „ de guerre, „ de 
ralliement Geld-, Ariegd-geihrei n; bl. 
(d'armes, de guerre) Wabliprud, Devi’je / 
auf dem Bappenihlide, ne faire qu'un „ e-n 
einzigen Echrei ausſtoßen; n'avoir qu'an 
=, ne jeter qu'un „ unanfbörlich (fit 
be)Hagen; F crier, faire, jeter, pousser 
les bants — ein 3etergejérei — 
Uch und Weh ſchreien; à grands „s mit 
lautem Gefdrei: „ de chasse Sagbruf, 
2. FN „3 de merluche jämmerlites Ges 
fhrei. 3. Webflagen n, Alageruf, Klage f. 
4. Audruf: — public offentlider Aueruf; 
Verkündigung /. 5 » (public) öffentliche 
Meinung;-F on n'a qu'un + après lui dad 
Lerlangen nah ibm ift allgemein. 6. In. 
mere Stimme: „ de la conscience Stimme⸗ 
bed Gkwifiend; + du sang Stimme det 
Blutes (R.Ath.). 7. les „a (de Paris) dat 
Schreien der Verkäufer ode Mubrufer in 
ben Straßen von Parit, 8.3 de l'école 
Geichrei n e-r (obllefophijchen x.) Schule für 
ihre Anfidten. 9. Thierftimmef. 10, leigen · 
thümlihes, icharfed) Gerauid, Kreiſchen n 
eines Echnrite-Anjtrumentes ».: „ d'une stoffe 
Rauicen n eined Zeuges; donner du + à 
la soie die Seide ſchwefeln, bamit fie beim 
Anfühlen raufcht; de l'étain Anirichen n 
des Zinnet; « d'une plume Arigeln 
Geber, Syn. v. — 
erlage {fri-a'G) #/ —— 


autre LE 
ner QE En Be 
zu fchreien, AR im ) 2. fortwäh ( 


rend zanken, ſchmählen, Feifen. 3. fa 
tern (von Sänfen). 4. kritzeln (vom ber Arber). 
eriaillerie F (fri-i-j rl) sf. I. Geichrei n 
ber Kinder, ble eimas haben molen. 2. Ber 
Läftigung mit Alayen und bergleiden, fort- 
währensen Beichrei, Gesant n, Gebelfer n. 
eriailleur, „se F (frl-ä-jö'r, Pi) s. 
Ehreierlin), Ebreibalém (= criard I1.). 
criant, ze (fri-g', «ÿ't) a. (nat dem a.) 
1. (bimmel)ichreiend, 2. voix criante = 





er disposition „0 Neigung zum 
Schreien; oiseaux „s junge, fortwährend 

piepende Vögel: voix „eo gellenbe, ſchrille 
Stinme. 2. F dettes „es Lapperſchulden, 
Heine Schulden, un die man ungeftüur 
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[CRI-CRI] “fur; "Tang; "Ton; _ bindet nur im st.s.; Cursie mit „ (g, 9, 0, 0): Mafenlaute; Kieine Schtift (, j, 3, x.): ſchwache Laute, 


gemabnt wird. 8. fig. Maleri: couleurs 
„es, tons «s fchreiende, grelle Farben. 
IL s. F Schreierlin), Schreibald m (= 
eriailleur). IH. ze s/f. ® (aut a. toile 
„2) Rauſch · Leinwand.  [(M.Mé. II. 2.). 
eriature P (fri-a-tü’r) s//. = créature 
eribbage (fri-6a’G) [engl.]#/m. id. (fer. Erl’b- 
bidG), englifcher Kartenfpiel. cribration, 
cribellation! © (fri-bl-1a-Big) s/f. = 
criblage (fri-bla’G) a/m. Ausfieben n. 
en 2 erible (Eri'6t}) (lt. cribrum] s/m. 1. Sieb n, 
bie. Pergamentfieb n: „ à main Hand» 
fieb n; fig. percé comme un „ mie ein 
Sieb burdlédert; Brause f über der Babe 
warme, aud Regenbadn; © : ä basenle,n à 
manivelle Erz · Räder», Kipp · wãſcheſieb a 
Pulserfabritati'n: à Kornfieb n; 
= à pied Drabtfieb n, Sandfieb n, Dur: 
mwurf, Gege f der Maurer (= tamis de pas- 
sage); „. pour la mise d'échantillon Eor- 
tirfieb m für bas Jogdſchrot; agr. „ à net- 
toyer les grains Getreidefege f; „ rotatif 
Zrommelf. 2. Bifir n am Helme, 8. 7 
math. … d'Eratosthène Sieb n (rime 


sablentafel 7) bed Grato'ftbenes. 4. 2 zo. 
Siebmnuſchel (Ga.). 


n. le erible(1) st 





eriblement! P (fri-br mg 1) s/m. Schrei, 


eribler_ (fri-ble’) [It. cribrare] Da. L v/a. 
1. (durch · ſieben, Fichten, in oder durch baë 
Gieb jeben; Air. das Beſte auémäblen. 
2. fig. zum Siebe machen; burdlödern: 
sé de blessures voller Wunden; être „6 
de ridicules ein bôdft lächerliher Menich 
fein; être „d de dettes bis über die Obren 
in Schulden fteden, tief verſchuldet fein; 
» g. de questions I. zudringlich (Bid auf's 
Dembe) audfragen, I-m ein Led in ben 
Leib fragen; PF comme une poêle à 
châtaignes, .6 de petite vérole ganz pol. 
ken · narbig. 3. rufen. IL se. 1. gefiebt, 
gefidtet werden. 2. ea. durchlöchern. 

crible-trieur(-diviseur) © *, pl. 8-.8-.8 
(ri’sl-trl-ör-M-mi-fö'r) s/m. Sie bma · 
ſchine/ zum Ausleſen (und Abtheilen) = 
eylindre-crible. Imoes n (= cinclidie). 

eriblette $ (frl-bia't) [crible] s//. Gitter 

eribleur, „se (Kri-blö’r, „P’j) [eribler] s. 
1. Sieberlin), Sidter(in), 2.7. de lance 
Wafferträger m; de malades Gefängnib- 
mwärter m. [ähnlich durchlächert; Sieb-... 

eriblenz, „se 27 (Frl-6(6'00a, „E’f) a. fieb- 

eriblier | © (fri-blie’, L. und Poit. „EI-e; 
®b) [erible] s/m. Steb-macher, +hänbler. 

eriblure (fri-blü'r) [cribler] s/f. agr. Weg · 
gefiebte n, Ausfiebjel m, Siebmift m. 

cribraire  (fri-brä’r) [1t.] s/f. Siebpil; m 
(Cribrarla), Gattung Meiner Pitge. 

cribration! 2 (fri-brä-kig”) (It. eribräre] 
s/f. phm. Durdfieben n, Sidten n (= 
cribellation). [fiebförmig. 

eribriforme 7 (trl-brl-férm) [It] a. 


ers LAB Les till: M-Cz. id., ver 
folgendem Bofate aber Erif...) [Crioq ob.  I1.] 


s/m. © (Heber oder Bagen-)Binde f: L 
composé, „ À double noix zuſammen · 
gefegte Wagenwinde; + (à) simple (noix) 
einfahe (Bagen-)Winde, Hanbmwinbe r, 
Hebelabe f; ehm. Träger eines Hängerie- 
men® an einer Rutfche, Daumkraft f; L barre 
de fer d'un » Staven einer Daumfraft 
(grjahnte eiferme Stange eimer Winbemafhine): 
= à crochet, „ à main Gufrvinbe /; + à 
deux pattes Alauenmwinde f. II. int. (frif) 
trach! F (-Jerac, ant „(-Jeonic! ritich- 
ratſch! krid · krack! (Heim Zerreißen, Umdrehen 
einer Sdnur x.) ; P A(-Jeroc Ming (beim Ga. 
fer Anftoßen): zur Gelunbbeit! AIT. s/m. 
(if) 1. Strat (v. IL). 2. Arie, malanikher 
Doté (deffer eriss). 3. PN Schnaps (= 
erique 4). 





eriedaz, „ale © (Erl-Gé-al), m/pt. „aux 
Co") [ard.] a. und + s/m. 0. (08) „ 
Ringknochen, —— (viertes nochen · 
paar ber Kiemenbögen ber Ai 
cricélasie 7 (Eri-58- * Caré.] s/r. 
ha. Reifenipiel n der Grieden. 
ericerae (tri-B'räf) s/m. zo. Robrbroffel f, 
Sumpfnacdtigall f (Turdus arundinaceus) 
(= ronsserolle). [(Crieetus). 
cricet 7 (Erl-6æ'@)b) s/m. zo. Hamfter 
erieetin!, .e © (fri-$ty’, „i'n) [ericet] 
I. a. bamfterrartig. 1. s ®b. s/m. pl. 
20. bamfter-artige Nagethiere n. pi. 
erile)k (frit) s/m. 20. (perroquet) + id. 
amerila’niiher © . 
cricket, 3 „qu. (fri-ER’t) (engl.] s/m. 
Gridet (ipr. tri’-Ft) n, enatifches Schlagbadfpiel 
(ogl.Hoppe, tngl.Eupplement-erifon, Geite 102). 
erieo-... 7 (fri-fo’...) [ar.] an. in 3fe.: 
Ringfnerpelr... 
erieo-arytenoldien!, „ne 2, pl. -.-.81 
(fri-fo-4-rl-te-no-I-dig’, „ia’n) [ar] a. 
an. muscle Ninggießbecken · Ring- und 
Gichfannen-Fnorpel-Mudfel m; articula- 
tion „ne Ring und Gießkannen · knorpel · 
Gelent n. 
erieoide (fri-Fs-1'b) Igrch.] a. uns s/m. 
an. (cartilage) „ Ningfnorpel bes Kehfkopfer. 
erieo-pharyngien], „ne 7, p1..….s (Poit. 
krl-ko-fü-rg-Gig’, in) a. n. 2 s/m. an. 
(musele) À Ringfmorpel» und Machen», 
Schlund -Muskel. 
erieostome 27 (fri-fü-fito'm) l grch. ] zo. 
I. a. freitmündig. II. „8 ®b. s/m. pt. 
freismündige Schneden f/pl. (Blainville). 
erieo-thyr(e)oidien!, ne 7, pt. ze | 
(Erl-fo-ti-v(é-)o-1-bi!, fn) Tart.] a. u. 
» s/m. an. (muscle) „ Ring. und Schild ⸗ 
fnorpel» Musfel, 
erico-tracheat, „ale 2 (L. frl-fo-trä- 
Hal), m/pl. aux] (8) [art] a. 
(nad bem s.) an. auf Ringfnorpel u. Quite 
röhre bezüglich. lid., bſo. Rame e-# Heiligen. 
Crieq (frif) [1t. quirleus aus eyrlens] npr.m. 
eri(-Jeri P, pt. „8 (krl-fri’; ®@b) s/m, zo. 
1. Grilles (= grillen): „ des champs 
Geld-®.; „ domestique Haus ·G., Heim: 
Genn. 2, Grau, Gerften-Ummer / (= 
bruant proyer). 
erid (1.. mid: Ind. Eril) s/m. = criss. 
crie 7 (kei) uf. Speck m, Fleijch n. Hom 
— ans Erle von crier. ns30 
criée (frl-#’) [crier] «/f. gerictlicher Aus · 
ruf, Ankündigung einer Berfteigerung; 
(vente à la) „ öffentlicher Verkauf, Ber: 
fteigerung, Gant; audience des “8 ge- 
richtlicher Berfaufstermin. Syn. v. een 
erier_ (frl-e') [It. quiritäre 
poél. ant erirai) I. w/m. 1. — * = 
q. I-m zuſchreien, zurufen; Fo à tue- 
tête, „ à pleine tête, Aadu haut de 
sa tête aus vollem Salle, aus Leibesfräf- 
ten jchreien; fig. F plumer, tuer la poule 
sans la, écorcher q. sans le faire „. eine 
Grpreffung geichit und in aller Stille 
ibren; v. anguille 2, aveugle II. 1; 
F + comme un beau diable (un enragé, un 
fou, un perdu) fit ben Hals abichreien; 
s'ennuyer à ſich todtlich langweilen. 2., 
à la garde Schutzmann“ ,Oülfe"ac. rufen, 
Kg. überflüffigen Lärm machen, um Nichte 
Halloh ichreien; „ aux armes zu ben Waf · 
fen rufen, berandrufen (auf der Bade); m 
famine, „ misère über große Noth Hagen 
































(+. blé 1); „. (an) miracle Hufhebens mas | 
en, fit wundern; „ (à la) vengeance um | 
Mache ihreien; + haro sur q. 3. ergreifen à 


u. Auf der Stelle vor ben Richter ſchlepyen, 
fig. den Zorn ber Unbern auf J. berbeiru« 
fen, Zeter über 3, fchreien. 8. „ Age. nad), 
über et, ichreien: _ au feu!, „ au voleur! 
Geuer! Diebe! rufen ; „ vers Dieu zu Gott 
rufen, zum Himmel ichreien. 4. laut (fid 
be)flagen, weinen, 5. überlaut fprechen, 


[378] 


crime (frim) (It. crimen] /m. 1, ® 


fingen, freien. 6. laut ftreiten, biöputiren, 
zanken. 7. feifen, jhmählen. 8... après q. 
mad S-m rufen, ibn berbeimünfdhen; „ 
après (contre) q. gegen (über) 3. lodzieben. 
9. laut, öffentlich tadeln: „ contre ge. fit 
wegen, über et. ereifern. 10. la porte „0 
die Thür Enarrt; la plume ze die Feder 
krigelt; P ses boyaux (lui) „ent fein Ma · 
gen fnurrt, er bat Hunger; ch. le chien „e 
der Hund fchlägtan. IL w/a. 1.fchreien: 
« les heures die Stunden ab-, aud-rufen ; 
„ (mehr ger. jeter) les hants cris (v. eri 1); 
„ un air ein Lieb mit ſchreiender Stimme 
fingen, F grölen. 2. x. qc. à q. a) Seman- 
dem etwas aufchreien; b) warnen, vor 
prebigen, (oft) jagen: je te l'ai „6 tant 
de fois! ih hab's Dir jhon fo oft gefagt! 
8. ge. nad etwas jchreien; „ la faim 
nad Brot, vor Hunger, „ la soif ver 
Durft fchreien; pre. F on a tant „6 Noël, 
qu'à la fin il est venu was lange währt, 
wird gut, was man in der Jugend fich 
wünfcht, bat man im Alter die Fülle; — 
qe. sur les toits et. an bie große Gode 
hängen (var. cloche 1). 4. öffentlich aus · 
rufen, bekannt maden (out abs.), zum 
Verkaufe audbieten, öffentlich verfündigen, 
ausrufen; „ à son de trompe que ... uns 
ter Trompetenfchall bekannt machen, daß 
...; il fut „ö de par le maire que... 
der Maire lieh befannt machen, baf ...; 
ehm. = un criminel à son de trompe, à 
ban, à trois briefs jours einen Wngeflag- 
ten zum Erſcheinen vor Gericht binmen feft- 
gefepter Reit öffentlich auffordern. 5. +, jept 
not provN. „.q. J. audjchelten. III. se. 
aus · gerufen, »gejchrieen werben (von Sas 

[Schreierei. 


ren). 
erierie F (fri'-ri”) [crier] s//. Geichrei n, 
erieur (fri-ö'r) [crier] m, „se (Bi) f. s. 


1. Schreierlin). 2. Straßen-Berfäuferlin), 
8.» (public) öffentlicher Ausrufer; juré(-) 
= thm. Bertünbiger der Geſetze, auch Lei- 
œenbitter; jept: Auktions · Ausrufer. 


erignard IP (fri-njä’r; @b) s/m. zo. Kriedh-, 


Krid-Entef (= sarcelle). [le crie.) 


erignef (frini), „ole (fri-miö'l) s/f. Hleiihn 
crignolier? 7 (frl-njö-Tie’) s/m. Schlädter. 
crignon| (fri-nig’) s/m. provN. = grillen. 
Criks (rit (8)b) s/m. pl. Greefé (for. Friff) 


Andianerflamm in Mord-Amerita (= Muskoh 02: 
ges); + inférieurs = Séminoles, vu” 


2. fr. Ramilie, bfb. ir 
07 des Balben TD de 77 
„ft. Pe ab Deineig's IV. (f 1615). 
Verbrechen n, 
ſchwere Gefepes- Verlegung, rl. Tobfünde/, Miſſe · 
that f: „ contre nature mwibernatürliches 
Verbrechen; „ d'État Staatéverbrechen n: 
Ag. faire un + d'État de qe. aus einer 
unbedeutenden Sache ein Staatéverbrehen 
machen ; „. de hante trahison Sodverrath ; 

„ de lèse-majesté Majeftätöverbrechen m; 

„ de löse-nation Berratb am Bolfe; com- 
mettre, faire un „ ein Berbreden begeben. 
Syn. 1. forfait enchérit sur crime. 2. le 
langage ordinaire ne reconnait d'autre 
différence entre le crime et le [A ai 
non que crime est un mot commun, qui 
convient dans toutes les bouches, tan- 


aix que dein est un terme de droit et 


Mo paliis, qui se dit seulement en 
lant des lois humaines, de leurs — 









tions on * leur a ipplica on 

fe at est une “bacon aux ie 
Lermédiaire entre le crime “et In contra: 
vention (v. faute). 2. cligeman: Dergehen n 
gegen die Hera, flrafbare Handlung, Berbre- 
en n, Sünde f. 3. in Überteribung: tabelnd- 
mwertbe Handlung, Frevel: c'est un | que 
de... ef ift (eine) Sünde und Schande, 
au ...; faire un +» à q. de qe. S-m et. 
ald Verbrechen anrechnen, ibn wegen et. 


Be 277. 
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— ——— 


(amd oft mit unrecha) tadeln; voir du. à 
ge. eine unidulibige oder unbebeutende 
Sade als fündhaft tadeln; tenir qe. à 
et. für einen À ges anfeben. —— 
-méê) .f. la „ rim (ut 








Fite Halb 


— — nal fast) 


[eri- 
minaliser] a. friminalgerichtlich zu belan- 
gen, zu verfolgen 


gen. 

eriminaliser_ (Eri-mi-nä-1f-fe”) [it erimi- 
nälis) Da. «tm. drt. I. e/a. eine Avit-Bro- 
schlade zu e-r Ériminalen, ſtrafrechtlichen, 
peinlichen maden, fie ver ein Ariminal- 
gericht bringen (ant. eiviliser I. 1). IL. se 
» L (aus einer Zivil» Progehfahe) eine 
peinliche werden, vor ein Ariminalgeridt 
gebracht werben. 2." fit eines Verbre- 
Gens ſchuldig machen. 

eriminaliste (.li’kt) [ft. eriminälis] s/m. 
Gtrafredté-Funbiger, lehrer, Kriminali’ft, 

criminalité (fri-mi-nä-li-te’)[criminel] s//. 
drt. Etrafbarfeit, dad Verbrecheriſche einer 
Handlung. Syn. v. culpabilité. 

erimination! + (fri-mi-nä-5’®) [It.] s/r. 
drt. peinlihe Wnflage (= accusation). 

criminatoire  (fri-mi-na-téa'r) [it] a. 
zur peinliden Anflage gebörig. 

eriminel m, „le / (fri-ml-n&'i, „aD [It 
eriminälis] L a. D 1. von ferfomm: ver 
brecberiich, fündbaft, eines Verbrechens ſchul · 
Dig. 2.v0n Handlungen: fündlich, fträflich, ver- 
brederiid, verbammlic, ftrafbar. 8. drt. 
ftrafrechtlich, peinlih, Frimine'll, Arimi- 
na’le..., Straflrechte).... (ant. civil L 2): 
code + (mebr air, code pénal) Strafgeietr 
but n; code d’instruction „le Ariminal« 
geridtéerbnung /; affaire „le Ariminal- 
fadhe f; juge „ Strimina’l-, Straf · Rich · 
term; procédure „le Krimina’l-PBrozeh m, 
veinliches Strafverfahren; se rendre + 
fi ftrafbar maden: juger q. «lement 
S. ver ein Arimina’l«-Wericht zieben, über 
3. ein Straf+ Urtbeil verbängen; #9. à. 
aufs Schlinmfte beurtbeilen; Ay. expli- 
quer qe. „lement, juger de qe. „lement 
et. aufs Schlimmfte deuten, nbel audie 
gen. II. s. Verbrecherlin); + prée. le. in- 
nocent bad Trauerfpiel ŒÆdipe, II. | s/m. 
drt. grand + böbere, petit „ miebere Ari- 
mina'le, Straf-®erichtöbarkeit, wichtige, 
leichte Krimina’tfälle; fo. + aller d'abord 
au „ Alles glei auf's Schlimmfte deu · 
ten; friser le „ beinahe unter bat Straf» 
geſetzbuch gehören; Ar. T prendre qe. au 
… et. fehr übel aufnehmen. 

erin? (frg) (lt. erinis) s/m. 1. Dalle, Mäb- 
nen«, Schweif · Haar n mander Thiere, Bid. ber 
Verde; Mobbaarn; enge. „s pl. Mähne f; 
cheval à tous „a Pferd n mit voller Mähne 
und vollem Echweife; faire les „s (einem 
Pferde) das lange Haar an den Beinen 
abidneiben ; © + crépi gefräufeltes Haar; 
x frisé Fraufed Reßhaar, Krullhaar n; 
« plat platteé Haar; Aifberei: … d'empile 
Robbaar(-Ungel}bnurs. 2. Fu. verähtnid: 
Hopfhaar nm des Menften: à tous „s mit 
langem, unorbentlihem Gaare; fig. à tons 
«8 tell, wild: poste à tous .s Sturm» u, 
Drang-bidter (v. chevelu I. 2) ; prendre 
q., ge. aux „3%. bei ben Haaren fafien, 
et. eifrig ergreifen; P se prendre aux „a 
einander in bie Haare geratben, ſich pri. 
geln; P être comme un „ leicht reigbar, 
borftig fein. 8. pod. Saar n von jébem 
andeen Wefen ale dem Venſchen: astre aux „5 
ardents flammender Kome’t (cat. cheve- 
lure I. 2). 4. „s d'archet Pioli’nbogen- 
baare n.pl. 5. % Tangeß, fteifet, rohbanr- 
äbnliches Haar der Pflansen-Dberfiähe: » vé- 
Rétal banr-äbnlite Gafern pt. verichie- 
bener Pflanzen; Seegras n. 6.27 zo. Haar 
bauch, Bit (Labrus trichoptérus): P > 
de fontaine, „ de mer Medi'na Burm 





(= dragonneau) ; v.„(-)de(-)cheral. 7. O 
Bergbau: Spalt, Mediel im einem Erjgangı. 
Hom. crain, crein, crains &. von craindre. 
erinal m, „ale 7 (fri-nä’l), m/pt. „aux | 
(5) lerin] I. a. von der Starke eines 
Saaret, baarbid. I. „ s/m. + chir. Bol» 
fter m zum Bufammenbrüden der Thrä- 
nenfiftel. [eristel. 
erineelle (frg-Ea'l) s//. zo. = crécerelle, 
erin(-Jerin! FN, pl. s (frg-frg’) s/m. 
1. ſchlechtet Geigenfpiel, Giebeln n. 2. Gies 
bel f, ichlechte Geige. 8. Giebler, ſchlechter 
Geigenipieler. 
erin(-)de(-Jeheval ®, pl. .s-.-. (frg- 
Dihmät) s/m. Roßhaar n (ficbten-trt). 
erinieorne 7 (fri-ui-tö’rn) [lt.] a. zo, mit 
borftenförmigen Güblbôrnern (verjeben), 
borftenhörnig_(von Infetten). 
erinier! (£ri-ni’) m, «ère (ir) / [crin] 
1. + s/m. Pferdehaar · Arbeiter, -Rünftler. 
IL „ere s/f. 1. Mäbnelnbaar n). 2. weiß. 
ère (d'un casque) Rohidhweif m an einem 
Detme. 3. Kamm m, Naden m des Mirrbes. 
4. fig. po. ome’tenichweif m: „are des 
flots Aamm m der Wellen. 5. iro., ver. 
sdb: Tanged Kopfhaar des Denihen; F 
(grande, vilaine) „Are ftruppige Verũde. 
6.2 20. Hanbe, Gebertuid m mander Bégel. 
7. © Mäbnenbede, Mähnenftüd n einer 
Vierdedede. [mäßnt, mäßnentragend. 
crinifère 47 (érl-ni-f#r) [It.] a. zo. ger 
eriniflore 4 (£ri-ni-Aö’r) [It.] a. mit ber 
ftenförmig zerſchlizten Blnmenblättern. 
eriniforme 7 (fri-ni-fo'rm) [It.] a. pferde» 
baar-férmig, -abnlib. [nifère. 
crinigère © (fri-nl-GE'r) [It.) a. = cri- 
crinitarse 7 (fri-nl-ta ré) [lt.-gr.] a. zo. 
mit borftenförmigen Beinen (von Anfetten). 
crinoïde 2 (kri-nö-l"dDI.a. 1. lgrch. I* ilien · 
ahnlich. 2, [it.-grd.] zo. baar- ähnlich. 
IL. (arb.] As ®b. #/m. pl. 20. Grotogie: 
Krincide’en //pt., Lilienfterne, Meerpal- 
men f/pt., Nilim-äbnlicde Strahlenthiere (theit- 
weit Gerfteimerungen). [fenlilie (Crinum). 
erinole  (Erl-nd'1) s/f. Li lien · narziffe, Ha» 
erinoline T(fri-nö-K'n) [erin]a/f.1.® Rech» 
Baargeug n. 2.* frinoli'ne, Meifrod m; co. 
il n'y avait pas de „ ef waren feine Das 
men zugegen. [ftrinclinenfabrifant(in). 
erinolinier |, „öre* (Unie, „Ar; @b)s. 
erinon | 27 (frl-ng’) [crin] s/m. 1. path. Mit» 
cher (Rrantheit der Taladtafen). 2. zo. Bar 
denwurm. 
erinule $ (fri-nü’f) [dim. crin] Poit., B.: 
s/f.; L. &/m. Schleuderfaden m im Eporen- 
bebätter der Pebermoofe. [Midder-Dpfer n. 
eriobole 27 (fri-6-651) [ard.] s/m. ha. 
criocéphale 7 (ri-o-he-fal) [gr.] a. 
myth., zo. wibberförfig. 
criocère 2 (kri-ö-kä'r) [gr.] s/m. 20. 
Birpfäfer (Crioceris). 
erioedride 2 (fri-ö-5£-ri’p) [ard.] zo. L a. 
sirpfäfer-artig. II. H@b. a/m.pi.Zirpfäfer 
eriolle F (kri-o'l) #//. Gleiſch m. [l-Rami 
erion, pl. „8 (£ri-u’) s/m. — 200 en 
pieper (Anthus arboreus).. OO 
eripart | P (fri-päa'r) a/m. zo, | Baumlän- 
fer, Graufpecht (= grimperean). 
eriquard | P (fri-fa’r) «/m. zo. Krid-Entef 
(vat. eriquet 4), 
erique ſtrit) lengl. creek] #/f. 1.L tteine Bucht, 
Schlupfhafen m, Feuk, vf n. 2. % frt. 
Durbibnittégraben m, Grube, Kreeke bei e-r 
angelegten Überfchmernmung. 8. © Dartborite, 
Harte Rif m im Etable, Bruch m im Gifen, 
fehlerhafte tele in Metallen. À. ayé,m 


dn 

(= cric U. #r 1:40039 
eriquer_ (fri-fe’) On. #n. 1. ch. ich 

(Ichreiem, vom ehr) = criqueter. 2. © ife 

befommen, reihen (». Stahlt nach bem Härten). 
criquet |, Fe. —ã— sticket] 
“sim. 1.7 20. Sdnaribentdrede f (Acri- 

diam}: » émigrant Ranberbeujdrede / 

(Acridlum migratorlum) 2. P zo. Heim» 
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Crislan.o #lca 2.» 4 


Gen n. 3. fig. verächtfich: Kracke f, fémades, 
erbärmlichen Pferd; mets. FN fémäbliter 
MNenid, Anirps. 4. P 20. Meine Kriedh, 
Krid» Ente (Anas crecca) = petite sar- 
celle. 5. prorN. 20. Ehwarzfeblden n 
(Sylvia rubicöla) = tragnet. 6. PA 
(avt a.: petit vin „) féledter Landwein, 
rar (= piquette). 7.N = cricket (og. 
rosse), [quer 1. 
— Arr De. v/n. ch. = crie 
criquetis © (fri-Fti’@a) [criquet] s/m. 
—— 


wiſchen n des er er 
erise ie (D ln {arb.] sif{ 1. path. Entidei- 


bungée oder Wende-punkt m einer Krankheit, 
Arife, Ari’fis, Enticheitung. 2. „ ner- 
veuse Angreifen n der Nerven: cette mu- 
sique vous donne une +» de nerfs biefe 
Mufif gebt Einem burd Mark und Bein, 
3. „ magnétique Auftand m der Bemufte 
leſigkeit für die Nußenmelt, in meiden magne- 
tifirte Berfonen verfallen. 4. Ag. enticheibender, 
gefabrvoller Mugenblid, Wendepunft m, 
Kei'fie. 5. Störung, Wirren f/pL: „ com- 
merciale Handelöfrifit; „ monétaire Geld · 
Henme. 6. „ ministérielle Miniftertrifis, 
Zett, im meicher Be Auflöfung eines Miniferinmé 
berotſteht oder cn aufgridites noch midht burd ein 
anderes erfept in [firte(r). 
eriseur, „se (kin tr, dj) s. Magneti- 
crisiaque 2 (fri-{f&'t) [crise 3] I. a. auf 
die (magne’tifhe) Arife bezũglich. IL s. 
Magnetifirte(r). [tung. 
erisie 7 (Erl-fl') s//. zo. Ari'fia, Boty'pen-Wat- 
crispatif, „ve % (fri-Bva-tÿf, Um) [It] 
a. kraus jujammengefattet. 
erispation‘(fri-kya-hig’@ß)flt.] 2/7. 1.Rrän- 
feln n, Zufammenichrumpfen n (our Aruer 
oder Kälte verurfacht). 2. path, Frampfhafte 
Zufammenziehung: „ de(s) nerfs Rerven- 
frampf m; F causer, donner des „s im 
böchften Grabe ungeduldig machen, heftige 
Aufregung, Zudungen verurjachen. 
crispé, „e 7 (Eri-hre’)a. 1.% kraus, gefräu« 
jelt. 2. zufammen»geihrumpft, -gegogen. 
erisper _ (fri-äpe') (It. crispäre] Da. Le/a. 
1. kraͤufeln, Eraus machen, zuſammen ⸗ 
ihrumpfen, «ziehen (y. crispation 1); 
weit®, „ le visage das Geficht verzie · 
ben, bie Stirn raus ziehen. 2. F heftig 
aufregen; lebhafte Ungeduld bervorbrin- 
gen; n 4, m les nerfs aq. I-m unaude 
fteblich fein. II. se. 1. fit zufanımen-, 
kraut · ziehen, fit Eraujeln, zufanmen« 
fhrumpfen. 2. F aufgeregt werben. 
erispiflore $ (fri-Epi-flö’r) [it] a. traus · 
blumig. [Erausblätterig. 
erispifolie, „a % (kri-spl-fö-I-e) Ilt. N a. 
Crispin! (Erl-Bvg') L npr. m. id., Same eines 
deoligen Bebienten im fr. Qnffpiete, IL. €. s/m. 
1. Rolle f diejed Bebienten; Ag. un cr ein 
Epahvogel. 2. Furjer Mantel, Arispi'ne f. 
erispure © (fri-fipü'r) s/r. Galte, linebenbeit 
(= crissure). [crie III. 2, erid). 
eriss (Fri) s/m. Krit, malanifher Doté (= 


crissement, (fid- img’) s/m. Zähnenir- 
jen "Ce 
crisser_ (fri-&e) 


5449 Tniriten. 

.t/n. (mit ben Zähnen) 

erissum 27 (tri-ö'm) [1t.] s/m. zo. Bürzel 
der Vögel, [Stelle im Gifenbrabte ve. 
erissure © (frl-fllr) s/7. Galte, ungleiche 
cristacé, „e (fri-hta-he’) [lt] a. und » a/m. 
20. (Kopffühler) mit fielförmiger Mufchel 
(Cristacea). [ritarnifte Matvace en. Battung). 
eristaire 4 (trl-Btä'r) s/7. Strifta’rie (füs-ame- 
eristal, pl, „aux (tri-fts't,.fts'G@b) [gr 
It. erystallus] s/m.1. (mi. pl.) min., chm. &. 
Kryſtall, fefter Körper von mehr od. meniger regel 
mäßla polge'briidyer, durch ebene Alächen begrenzter 
Geo: aux d'étain Zinn-graupen //pL., 
efrvitalle pl. ; k d'Istande idländifher Dop · 
pelipatb; phm.. minéral Brunellenfalz n, 
Ihmwefelfaures Mali enthaltende Salpetertbgelden ; 
de suie Glanzruß. 2. min. naturel, da 
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[ERI-CRO 


roche, out abs. „ (Berg). (= quartz 
hyalin incolore); MbeinFieiel, Scheindia- 
ma’nt (v. caillou 3); „. bleu blauer (Berg-) 
R., Bafferfaphi'r; „ brun brauner #, 
Raudtopa’d: jaune gelber K., Zitri'n, 
böbmifcher Æcpa'#; „ noir ſchwarzer À. 
Mo'rion. 3. Aryftalll-Eladn),Bleir,Rling- 
glaën: „ d'Angleterre Glintglaé n; pa- 
lais de Cu Kryſtallpalaſt (in Sgbenham bei 
Borden). 4. @ „aux pi. Aryſtall · ſachen //pl., 
‚arbeiten f/pl. geſchliffene Glasſachen /ipl.; 
°“ „ de montre Ubrglaë n; „aux pour 
lunettes Brillengläjer n.pl.; PN „aux 
Zrinfgläjer n.pl. 5. post. le „ des eaux bie 
tryſtallhelle, froftallene Glutb. 6.7 chm. 
„aux de Vénus Eroitallifirter Grünipan. 
eristallerie © (EHi-fta-l'rl') [eristal] 
s/f. 1. Kryita'll-fabrifation, arbeiten pi. 
2. Aryſtall macher · Arpftallichneide-Hunft. 
8. Arvſtallfabrik. 
eristallier | (tri-Stä-Ie’; Ob) m, “ere 
(„’r) f cristal] L < s/m. 1.© Kryſtall · 
ſchneider, Glabſchleifer. 2.Aryſtall · ſchtant, 
ſammlung f. IL ère © s/f. 1. Bergbau: 
Kryſtall · grube, »gemölbe n. 2. Arpftall- 
ihneidetafel. [frmftallbaltig, Aryitalle... 
cristallifère 7 (fri-ktä-Ii-fä'r) [1t.]a. min. 
cristallin? © (fri-htä-Ig”) m, „e (in) f 
(ft. orystalllnus] L a. (mur nad bem #.) 
1. min., chm. fruftailinifé: système + 
Krpftaligite mn. 2. poét. Froitallbell. 
3. an. corps „. Glasförper ma des Auges; 
lentille Le Arpftall»?inje f des Auges; cap- 
sule zo Linjenfapiel f des Huges (= cris- 
talloide IT). II. s/m. 1. an. = lentille 
„oe v.1.3. 2. ha, ast. Aritallipbäre f 
bes Biolemé at. DEL ne s/f. 1.8 Œiéfraut m, 
Gitpflanzge (Mesembrianthemum erystal- 
Unum). 2. chm. Aryftalli'n n: a) organiféie 
Subitamg ins Biasförper des Auges; b) Bañié Der 
Steinfobleniherrs x. 8. path. Kryitall-Blät- 
Den n. pl. am After und on der Borbaut. 
eristallinien], ne 7 (trl-fta-ll-nig', 
«iæ'n) —— a. an. appareil „ Sins 
fenfapiel f ve u 
cristallisabilité 7 —ãA fa-bi-11-te”) 
[eristallisable] s/f. chm. Aryſtalliſirbar · 
keit. [liser] a. chm. kryſtalliſirbar. 
eristallisable &7 (fri-Btä-Il-ia'bl) [eristal- 
eristallisant, „e © (fri-Etä- Il- ig’ Da, 
Aÿ't) a. chm. min. frpitallifirend. 
cristallisation à (Fri-tä-Il-fä-hig') (eris- 
talliser] s/f. I. © chm. Aroftallifirung, 
Krpftallifation, Anſchießen n zu Sryñader: 
ean de „ Armitallmafler n. 2. © min. 
Aryitallsgruppe, · druſe. 8. * fig. co. Er» 
ftarrung vor Kälte, vor Grftaunen: Auffinden n 
immer neuer Bollfommenbeiten an einer 
geliebten Gerfon (Stendhal, l'Amour). 
eristalliser_ (fri-ftä-Il-fe‘) [cristal] Wa. 
L\ e/a. à Erpitallifiren; „ l'eau Baffer 
in Eis verwandeln. II. r/n. 1. tryftal · 
lifiren, Aroftalle bilden: faire „ fi Ery- 
ftallifiren Infjen; Ag. „ pour q. I-m in 
einen ichöneren Lichte ericheinen (Sten- 
dhal; ogf. cristallisation 3). 2. F &. 3 
bummeln, Gruppen bilden. TIL se. 1. zu 
or. in Arpitallen anſchiehen. 2, Ag. N eine 
beitimmt ausgeprägte Geftalt annehmen: 
„. en systèmes fih in Eyfte'me geftalten, 
eristallisoir, aut ++ „eur © (.foa'r, “fö'r) 
[eristalliser] s/m. Arvitallifi'rgefähn, An ⸗ 
ſchieß · faß n, -feffel, Aryſtalliſirkaſten. 
eristallites 2 ſtrl· hbta li t @b} sp. Arge 
ſtalle m/pt., die fih im Glaje und in vers 
glaiten Erden bilben. 
eristallo-atomiqne ©, pl. „#1 (fri-htä- 
lo-3-tü-mit) a. phys. die Bildung der 
frvitalle aud Atomen erflärend, 
eristalloeeramie 2 (fri-htä-lo-be-rä-mi’) 
(ar&.) sr. Glas · Inlruſtatienen pt. 
cristallo-électrique 77 %, pl. rs] (frl- 
Btä-lo-t-1%-Hrif) [gr] a. phys. fry- 
ſtall · ele ltriſch. 


turz; lang; "Eon; _ bindet nur im ss. ; Cursie mit „ (g, à, q. 0): Naſenlaute; aleint Schrift Ci, j, #, ».): ſchwache Laute. 


cristallogénie 7 (frl-6tä-16-Gé-nl) [art.] | eritiquable (£ri-tl-Ea’bT) [eritiquer] a. (na 


s/f. Sroitallbilbung(élebre). 
cristallogénique 2 („Stä-Iö-Ge-ni’f) a. auf 
Kroftallbildung bezüglich, kryſtall ogeniſch. 
eristallographe 2 („ara'f) [ach] s/m.Ary« 
ftallogra’pb, Arvitallfermen-Beichreiber. 
eristallographie 7 (fri-Stä-lö-gra-fi) #/f. 
min. SKevitallographi'e, Kryftallfermen · 
Beichreibung. [faltogra’phiic. 
cristallographique © (fit) a. min. fry- 
eristalloide 7 (fd-Btä-15-l'b) (grd.] I. a. 
min. Éroftalleäbnlit, pſeudeme'rphiſch. 
IL s/f. an. Sinfen»Aapfel bes Auges (v. 
cristallin I. 3, und 11.). 
eristallologie 7 (fri-Stä-lö-18-G1") [ard.] 
s/f. Arnftallelogi'e, Aryſtall · lehre, «Funde, 
«wifjenichaft. la. kryſtallolo giſch. 
eristallologique 2 (£rl- f6tà - [5 - I·qit 
eristallomancie (fri-6tä-1ü-mg-61") (are. 
s/f. Wahrjagerei aus einem Arvitalle. 
cristallométrie 7 (fri-Btä-lô-me-trl') 
larch.] #/f. min. Sroftallmeffung, Avoftal- 
lometri'e.  [gr®.] a. kryſtalle ⸗ me'triſch. 
cristallométrique 2 (fri-Bta-16-me-tri'f) 
eristallonomie 7 (£ri-ftä-16-n6-mi){gré.] 
aff. phys. Schre, Aenntnik von den Ge» 
fegen der Aroftalibilbung, Kryſtallonomi'e. 
cristallonomique 2 ( £ri-htä-lö-nö-mi’E) 
a. froftallenc'mij. 
cristallophyllin! 7 (fri-Stä-Tö-fl-1g") 
larch.] a/m. @eotogie: terrain „ aus blät« 
terigen Stroftallen beitebender Boben. 
cristallophysique 27 (fri-htä-1ö-Fi-fi’f) 
[arc] a. phys. Ernitaflopbnlita'liich, die 
phufifaliichen Eigeuſchaften der Aryſtalle 
betreffend. 
eristalloteehnie (Fri-htä-lö-tie-Eni’) [ar] 
s/f. 1. 7 chm. Kunft, Armitalle zu er 
zeugen, Arpftaltiii'rfunft. 2, © Aryſtall · 
bearbeitungläfunft), Arnftallotechnie. 
cristallotechnique © (Fri-htä-lö-to-Fni’f) 
a. kryſtallote chniſch. 
eristallotomie © (fri-ktä-Tö-tö-mi”) ſarch. 
s/f. Aryftall» ipaltung(d-), »zerlegung(d- 
Kunft), Rroftallotomt'e. 
cristallotomiqne © (fri-ftä-lü-tô-mif) a. 
auf die Armitall-foaltungsfunit bezüglich, 
zu ihr gehörig, kryſtalloto'miſch. 
eristatelle 7 (fri-hta-te’N) (It. eristatella] 
aif. vo. Federbuſch · Aamm-polup m. 
eriste, „e © (Erl-fte’) [It. cristätus] a. 1. $ 
mit einem Kamme oder äbnllbem Anbängkel 
(veriehen). 2. zo. gpbaubt,Daubtes…. (r. 
eröts 1) LS —* 
eristel P Eri ktah ulm. Them» F4 AA 
erincelle, crécerelle). lLitzen · Schnur. 
eristelle © (fri-Ktao'l) . Weberei: Schaft, 
eriste-marine Ÿ %, pl. ss (frit-mä- 
rin: Db) s/f. Meerfendel m (= christe- 
marine ober erithme). + "ifo 
cristi F (fri-$ti') [abr. von sa i 
jaderlot! japperment! (Aut). 
critère 2; aut „erium (out — 
„erkums 1, ode & „eria (fri-tä'r, 
d'm; Aria) [ard.] s/m. phls Arite'- 
rium m, Kenn», Unterſcheidungszeichen m, 
untericheidended Merfmal, wonad wir et. ber 
urtbeilen, Prufitein: 
erithe 27 (frit) [arch.) s/m. path. — orgelet. 
erithme + (fil'tu) [arc] s/m. Meerfeuchel 
(Crithmum maritlmum). 
erithomancie (Erl-t5-mg-617) ſarch. ) 4/7. ha. 
Babrfagereinus geopfertem @erftenfuchen. 
erithomaneien |, ne (fri- tö-ng- big" AMn) 
s. ha. J. der aus geopfertem Werften» 
fuhen wahriant. [Werfte frefiend, 
erithophage 7 (fri-tü-fa') [ard.] a. zo. 
Critias (-ti-a'6) larch)] apr.m. ha, Art'tias, 
einer der beriéeg Toranmen Abe ne (t 408 0. Gbr.). 
criticisme 7 (Erl.ti-&i'8m) [critique] »/m. 
Aritizi emus (frinijéenbiioio vhſchee Snfem). 
eritieiste 7 (fri-tl-Ei’ät) [eritique] L a. 
aum Kritizl'emus gebörend, I. #/m. Une 
bänger des Kritiziomus. 
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en ne (fdi-tif) 


tem s.) angreifbar, ber Ariti’f, der Beur- 
theilung, bem Æabel unterworfen, aus - 
gelegt: tabelhaft. 


pond = a) fritifcher pk b) eritifcher 
Geift eines Zeit-Hiters. 2. ig. were. mihlic, 
bebenflich, entfheidend, gefahrvoll, kritiſch 
(vergieie crise 4). 8. path. fritifé, ent. 
fheidend: âge „, temps „ Zeit, in melcher 
das Weib die Fähigkeit zur Empfängnik 
verliert (vof. crise 1). IE a. L Aunſt rich · 
ter(in), Ari'tiferlin). 2. me. part Splitter 
richter(in), teictfertigele) Tabler(in), Kritt · 
lerlin), Sritifa'fter, LIL s//. 1. Striti'f, 
veiffenfchaftliche over Aunft-Prüfung, Beur- 
tbeilung: faire la … de qe. et. fritifiren. 
2. Eritiiche Abhandlung, Megenfic'n. 8. Zar 
belfucht, Krittelei. 4. fritifher Scharffinn, 
Beurtheilungsgabe. 5. Gejammtbeit der 
firi'tifer, Ariti’f. Syn. v. censure. 


eritiquer_ (fri-ti-fe') [grt.] Da. I. v/a. 


= 4, ge: 1.9, et. fireng oder fharf beur · 
tbeilen, fritifiren. 2. 3., et. tabeln, an et. 
Uuéftellungen machen, etwas befritteln. 
U. e/n. „ sur tout an Allem mäfeln, an 
Allem et, auszujegen baben. III. se „. fi 
felbit, einander beurtbeilen, tabeln. 


eritiqueur F (fri-ti-fö'r) [eritiquer] s/m. 


Kritika’fter (A, der gem tadelt). Arittler 
(Laft. + se (Fi) s/f. Krittlerin). 


Criton | (fri-tg') (ar.] npr. m. bag j'ton 
(Areamd und Schüler des Son PAS 
pengattung im tro’ piien Ame’ rifa. 


ero (fro) s/m. provN. zo. Ringel», Roth · 


eritonie $ (fri-tö-nl’) s/f. Arito'nia, 


gan® f (Anas bernlcla) = cravan 1. 


eroace (frö-a'6) s/f. prov. zo. Raben · und 


Mantel · klrã he (= corneille corbine a. cor- 
neille mantelée), [ment. 


eroaillement_ (frö-ä-j'mg’) s/m. = craille- 
eroard | © (frö-a’r) s/m. Wetalargie: Schlaf 


fenbafen. 


eroassant, „e (frö-i-hg’@a, kÿ't) a. fräche 


zend (aud fig. von ſchlechten Dichten, Edn- 
gern ».): le peuple „ die Naben pi. 


eroassement_ (frö-ä-himg') s/m. 1. Arädı- 


zen n der Haben, Mabengefrädz n: Ay. „a 
de l'envie Gefräch; n des Neibet, 2. Ay. 
ichlechter Geſang, ſchlechte Berie pi. 


eroasser_ (frö-ä-he') (Da. e/n, 1. trãchzen 


(köreien, & von Raben). 2. Ag. N jchledht fin- 
gen, ireien. 
(frö-a’t) T. a. froaftiih. II. Or s. 
(in): Css pl. Stroa'ten, II. en Ÿ 
sm. = € 


Croatie (frö-a-hl') apr. J. la « Aroa'tien n. 
eroe | (Erö, Laft, Erèf; pt. Erof...) [dtid.; 


engl. crook] I. sm. 1. Hafen: Ag. avoir 
à son „ im Borratb, auf bem Lager bas 
ben; être au „ in’® Stoden geratben jein; 
mettre, pendre qe. au et. an ben Na- 
gel hängen, Ag F et. aufgeben; pendre 
son épée au „, mettre les armes au + den 
Militärdienft aufgeben; F mettre, pendre 
un procès au „ e-ıt Projeh aufgeben, nicht 
weiter verfolgen. 2. Stange f mit einem 
Haken, Gafenftof : „s (de la ville) Geuer- 
bafen pt. 8. + de palan Zafelbafen; - 
à poulie Echerblod; „ du capon Unter, 
Katt(blof)-bafen ; Là trois on quatre bran- 
ches Fiſchdregg, Dregabalen; „ de can- 
delette Penter-, Gijh-bafen; « de pompe 
Œumpe, Grunb-bafen; N | (de batelier) 
Boott-baten, Stafen (= gaffe): + à émé- 
rillon Safen mit einem Wirbel; F coup 
de Schnape (Blishen Brannnmein). 4. % 
amerifa'niiche Kiıne’'nia, dormiger Baum. 5.20. 
„5 pl. Hafenzäbne, Gang- or. Ed-zähne (bp. 
bei Hunden und Pferden) = dents angulaires, 
crochets 1. 9), meit®. Arebsjcheren f/pl. 
6.5.8 pl.f Anebelbart; Halen · Schnurr · 
bart. 7. © Spinnerei: tumpfwinflige Bier 
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(O4. @.xvı$.) e: See; m: Ehre; à: bre; 0: Ofen; 0: Mord; à: Öfen; 5: Mörder; g: Gott; f: weich; G: Icurnal. [CRO-CRO] 


gung ber Zähne der Rrape; L à retirer les 
charbons Epreiühafen des Shirt: Aubeme- 
fm: = d’enrayure Radhaken; agr. Nubre 
bafen (= crochet I. 10). 8. P a) ++ für 
escroc (fröf) falider Epieler, Betrüger 
* Spiele; b) longs „s Seminari ſten pl. 
L.Ft (fröf) int. und s/m. Frach! mad! 
—— faire trachen (ogt. erie I1.), 
eroe-de-chien! 9, pt. sn. (fre-t'i@iÿ) 
s/m. 1. weſt · indiſcher Judendorn, Legua'n · 
baum (Zizyphus iguanéa). 2. rifpiger 
Radtidatten. 
erocéipenne 27 (frö-ke-I-pi’n) (lt. crockus, 
penna] a. zo. mit fa'frangelben Flügeln 
(verieben) (ven Infetten). 
eroediventreQ(frö-be-I-mg’tr) (lt. erockus, 
venter] a. zo. mit fa'frangelbem Bande 
(verieben) (von —— Cruz 
—— am DEA nBenun F (39. 0. ph: 
mim Farin einfellen n fe Eis 
— Ag. hinterliſtiger Streich; donner 
q. Jem ein Bein ſtellen, #9. J. auf 
Binterliftige Beife ftürgen,gu Falle bringen. 
eroche (fröfd) [croc] I. a. bafenförmig ger 
begen, frumm: #7. F N avoir la main | 
Babgierig fein. I. s//. 1. 2 Achtel · Note. 
2. © „5 pl. Echnabel-, Winkel · zange f. 
erochechat | (Frö-ihs-iha’) s/m. provS. 
Schneider (= tailleur). 
erocher_ (frö-ide”) [eroche] Da. I. e/a. 
1. Rotenirherrl: Roten ſchwänzen, Noten« 
ſchwãnze ftechen. 2.© vie Srimpetjähne um · 
biegen. 3. L (an)bafen, mit Haten anbolen; 
„bel an! 4. P = erocheter. II. se. 
6 avec q. fi mit I-m faffen, bauen. 
étochet_ (frö-ihr'; @b) [dim. eroc] 1. s/m. 
I. Feiner Hafen, Häfen n: „ d'agrafe 
Spangen · H. n; + (à broder) Häfelbafen ; 
broder au _ bäfeln; onvrage au „ Häfel« 
Arbeit /; „ de botte Stiefel · haken, »an+ 
zieber (= tire-bottes); clon à Haken · 
nagel; « à peser Echnellmagef mit Sauf. 
gewicht (= balance romaine): „ (de serrn- 
rier) Dietrich, Radidlüfiel (v. aut x 10); 
fa. FN aller aux mûres sans „ dat Wich ⸗ 
tigfte, die Hauptfache vergefien: P négo- 
ciant au petit „ Zumpenfammler, 2. .s pl. 
Zragereff m des Saflteigers; ig. Être aux «8, 
sur les .s de q. auf 3-8 often leben. 
8. Ag. plögliche Veränderung der Mid- 
tung, Hafen, dem ein eg matt; ch. faire 
un „ einen Hafen fchlagen, plöglich wen» 
ben, außbiegen. 4. Ÿ = accroche - cœur. 
5. arch. Gafen-(VBerzierung /): Walferdau- 
kant: quai en „ Anferbubne /, art Fange · 
buhne f. 6.2 Rotenihwanz. 7. typ.….s pl. 
edige Alammern f/pl [laut zuſammen · 
faffenbe, Verbinbungs- Klammern f/pt. (= 
accolade 3); lettre à .s Zierbudftabe. 
8. Baltnerei: Alauef, Srallef cimes Mauboogels. 
9. vét. zu pt. Hafen, Ed ·, Bang-zähne pl. 
bib. bei Hunden und Pferden (= dents angu- 
laires); v. croc 1.5. 10. © Werkzeug n 
mit Hafen: agr. Rubrbaten (= croc 1.7): 
= à fumier Miftbalen (= tire- fiente); 
chir. „ à curette Etein-bafen, »zieber jum 
Steinfhnitte; de dentiste englifer Hafen 
zum Zahn-Muszlehen; Dadbeterri: Nafe 7 einet 
Dachziegels; Drrdaterei: Drebr, Echrot-ba- 
fen, Hakenſtahl; Autemefen: „ du chien 
d'enrayure Hemmicdub-bafen; Mauser: 
Fug · Eiſen n; Wetallurgle: + pour feux d’af- 
finerie Deul- (ver Luppen · ) Teul · haken; 
Schiefer: „ de serrurier Sperrhaken (= 
rossignol) ; Zifhtern: „ d’ötabli Schraub- 
wwingef: „ à mâchoires Baden-, Bant. 
bafen, Bant-Eifen n; typ. Tiegelbafen; 
Ubemoberet: Audböbl-Fifen n; Weber: Dar 
tenfchüße f: .s de la jacquarde Pati’. 
nen f/pl., Sebebafen pl. am Webetubte: Sim 
merei: À à annenn Hantlen)ring. 11. X 
= (de sabre) Sabelhãkchen n an der Ssbet. 
ſcheidez Mrtillerie: + de prolonge £angr, 
Schlepp · tauhaken au ber Yaflete; „a de re- 


traite Rüd-, Bruft-, Echlepp- bafen an 
der Boffete; frt. Umgang der Erave'rie des 
bebedten Weget (= contonrnement, dé- 
filé); „a de tranchée, „a de retour Hafen, 
Rüdidlag, Gredet (= retour des zig-| € 
zags). 12. À + d'armes Raffen-red n, 
shafen; „ d'anbe Schaufel · nagel, · bol · 
den am Wade des Tampfiifes; „ du gui 
Schwanenhals (gedogemer eifermer Hatın) am 
Giefbaume; „ de voilier Banfhafen bes 
Grgrimanert zum Unhaten des zu mihenden Segel · 
tube. 13. 20. u. @ P. de matelot Teufels. 
Fralle f (Sujet) == griffe du diable. IL a. 
ine. chevaux „ Pferbe n.pLl mit einmärts 
gebrgenen Borberfühen (anf. panard). 

erochetable * (frö-i'ta’bl) a. mit einem 
Dietride zu öffnen. 

crochetage © (frö-ich'ta'G) a/m. 1. Öff 
nen n mit einem Dietride. 2. droit de _ 
Saftträger-recht n, »Ichn (val. crochet I. 2). 
8. agr. Rubren n, jmeite Bearbeitung des Ackere 
mit dem Mubebaten 

crochetée L (Frö-fcdh'te) #/f. Länge dei Ser 
geltuche®, woran der Segelmacher näht, poiften 
jweimaligem Anbalen an bie Etant. 

erocheter_ (frö-ih'te) De. I. r/a. 1. x 
une serrure ein Schloß mit einem Dies 
triche öffnen: mure. | une porte e-e Thür 
auftreden. 2. Ag. N zubringlih aut. 
fragen. IH. se. F fih mie Laftträger 
ſchlagen, ſich gebörig durchbläuen. 

erocheteur (frö-ich'tB’r) s/m. 1. Reff · Laſt · 
träger (= portefaix); F santé de „ un · 
vermüftliche (F Hausknechts · Meſundheit, 
P Bfertenatur f; N métier de „ grebek, 
müberelles Handwerk (B.); c'est un vrai 
=! baë ift ein rechter Gro'bian! 2. . de 
serrures, „ de portes Einbrecher (Dieb), 
mets. müfter Menich; mere. „ de bourses 
Taichen » Dieb, 

crochetier! © (frö-ich'tie'; ©b) [crochet] 
s/m. 1. Spangenmacher, Spängler, Gürt. 
ler. 2. Ztoae · Reffmacher. 

erochetoni ©, meit „8 pl. (Erö-fch'tg’) s/m. 
Armle) m (pl.) dei Troge-Meffé der Laflträger 
= branches de crochets). 

erochetoraz, „ale, m/pt. aux] A (frö- 
i&'16-r41) [erochet I. 2] a. affa. Laſttrã · 
ger... fg. N grob, ungeichliffen (B.). 

erochen © (frö-ichö') [eroe] a/m. (pl. XD) 
1. Umbiege-@ifen n der Woltrapen- oder Rar- 
bét{ten-moder. 2. (Seiler-)Haken. 

erochen 5 (frö-f&g’) [isn] s/m. Bret. 
Anichnitt, Kante f. 

erochn, .e (frô-fdu”) [eroc] a-(nur na d dem 
a.) 1. bafenförmia, Halen«..., frumm: nez 
» ftart gebogene, Habichtd-Nafe; Ay. avoir 
les mains „es gern lange Ginger maden, 
zum Steblen geneigt fein, 2, 27 an. os 
nm Datenbein n der welten Dantwurzel+ Rno- 
denrribe (= 08 unciforme). 8. min. cas- 
sure „o bafiger Bruch. 4, vöt. choval „ 
fubbeifiges, hinten engbeiniges Vferd (v. 
clos I. 3). 5. zo. antilope „e Antilo'pe / 
mit bafenförmig nah rorn gefrümmten 
Hörneripipen. [= crocydisme. 

eroeidisme 7 (frö-kl-bi’km) [gr] s/m. 

eroeidure 7 (fr6-fl-bl'r) [arb.] s/m. zo. 
Vorſtenſchwanz ⸗ ſpitzmaus f. 

eroeine 7 (frö-bi’n) [It. crocus] #/f. chm. 
Œa'frangelé n. 

eroeinion | 7 (Erö-hl-nig), son! (ung’) 
[!t.] #/m. phm. Ea’franfalbe /. 

crocipède 7 (frö-hl-vie’d) (it, crocus, pes] 
a. 20. gelbfühig (vom Anfetten). 

eroriqne 27 (frö-hi’f) a. chm. = croconique. 

crocise 7 (frö-hi’j) [arc] s/f. zo. Gro- 
ci’fa, Untergattung der Meipenbienen. 

crocodile (frö-fö-kif) llt. am. 1. 20, Aro- 


ET na: vulgaire, | d'Égypte gemeinet, 


Nil · A. Mo. larmes de „ ftrofcbilé., heuch · 

leriite Thrãnen f/pt 2 FN grober, 

fhlimmer Merl, nnaufribtiger Menſch. 
erocolilien |, „ienne 7 (frö-Pö-di- ig”, 


[381] 


“„@'n), ant den], „denne („1E-g", en) 
L a. Erofobi’l-artig. IL. «8 ®b. a/m. pi. 
20. Banger-Cibedien f/pi:; Krolobi’l-Ur- 
ten f/pi. (zo. frofobi'tiié. 
erocodilin!, „ae 07 (frü-f6-bl-1g, Lin) a. 
erocodiloides 27 (frô-fô-bi-18-1'b(@b) [It.- 
gr.) s/m. pl. 20. Panzer · Cibedien fipt. 
erecoise ©7 (frd-16-17) s/f. Karmarsch; 
rise (.fa'f) s/m. B. min. NothbleisErzn 
(= plomb chromaté). [fonfaures Salz. 
croconate 27 (frö-fö-nä't) s/m. chm. ro’. 
eroeion)ique 7 €frô-Ei-nif, Frô-fi£) 
[sr&.] a. chm. acide „ Stro'fenfäure f. 
erocotte 27 (Erë-f5't) s/f. zo. 1. Tiger 
wclfm, geflette Syäne (Hyæna erocüta), 
2. Wolfehund m, Boftorb von Hund und Wolf. 
Croeq (frö m. id., fr. Ort 
crocque crocca 
wilde Wide, op. Vogelwide. 
crocus 7 (frö-fü’5) [1t.] s/m. 1. ð Sro'fus, 
En’franpflanze f. 2. chm. Safran, fahan- 
farbiges Retollpriparat: „ d'antimoine Spich« 
glanzfafran; „ de fer Gifenfafran. 
crocydisme 7 (frö-hi-di’im) [grc.] #/m. 
path. Älodenleien nm ver Srantın (== car- 
phologie, crocidisme). 
eroeydolithe 7 (frö-5i-b6-1) [ar] s/r. 
min. Krofybeli’ tb m, Blau-Eifenftein m. 
eroie (fria) 4/7. Grieë n (Rronfheit der Ballen), 
eroiler_ (E —— v/p. Rattnerei: —— 


(= eroler). 


croire (frédr; + Dee [1t. al © 
e/a. T. qe. ef, glau ant. re 


savoir. u Sa. Bpiridion): F + qe. comme 
l'Évangile, comme article de foi etwas 
feft glauben, auf et. fhmwören (mollen); z 
tout comme article de foi Alles blinblings 
glauben, außerordentlich Teichtgläubig fn; 
faire „ ge. et. glauben maden; se faire 
» fih Glauben verfchaffen, Glauben fin- 
ben; se faire „ ge. ſich et. einreden; je 
le crois bien das mwill ich meinen; An 
un Dien glauben, daß ein Gott ift; v. 
boire I. 2. 2. „.q. I-m glauben, Glauben 
ſchenken, beimefien. 8. en. (q.) (3-m) et. 
glauben; en „. ge. e-r Sade glauben; en 
= à peine ses yeux feinen Mugen nicht 
trauen; je n'en serai pas ern man mirb 
es mir nicht glauben; à l'en …, s'il faut 
l'en „ nach feinen Reben zu urtheilen, 
wenn man ibm glauben fell; si vons 
m'en croyez wenn Sie meinem Rathe 
folgen wollen, wenn ich Ihnen rathen 
darf; en faire „ & q. I-m etwas weis 
machen. 4. benfen, fi benfen, fit ein. 
bilden, annehmen; „ (mit inf. obne prp.) 
glauben zu ...; „ bien faire e# gut zu mas 
chen glauben; trop x de q., qe. zu viel von 
Jem, von et. halten, e-e zu bobe Meinung 
baven haben: (à ce que) je crois (ats 
eingefhobenee Sap) meiner Meinung nad, 
tente ich, meine id; je crois bien (rm. 
aeſcheden) baë nimmt mid nicht Wunder, 
das glaub' id fon, freilih. 5. q. qe. 
I. für etwas balten: x q. fier, homme 
d'honneur 9. für ftolz, für einen Ehren- 
mann halten; « qe. à q. I-mı et. zur 
trauen. 6, 2 ge. einer Sade trauen, auf 
et. zäblen. I. e/n. 1. Glauben baben, 
glauben, gläubig fein: il ne croit point 
er it ungläubig; prr. bienheurenx ceux 
‘qui croient der Glaube macht felig, 2... 
q., age. vom Dafein einer Perion, einer 
Sache überzeugt fein, an I, an et. glau · 
ben, einer Sache Glauben beimeffen: „ à 
un Dieu ®lauben an einen Gott haben; 
„ en Dieu an @ott glauben; „ en soi 
von fit felbft jehr eingenommen fein; À 
sur Ja parole de q. (oder  q. sur parole) 
Dem auf's Wort glauben. 8. N À à qe. 
Vertrauen auf et. haben; _ au médecin 
dem Arzte folgen. IIL sen 1.80. qe. 
fit für et. halten, eine gewiffe Meinung 
ven fit baten, glauben, man fet...: F 


if. pro. 
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[ORO-CRO] “rur; “lang: Son; 


il se croit le (premier) montardier du 
pape er ift ungebeuer von ſich eingenom- 
men, P (étefifé) er denkt, Arichled ift fein 
Better. 2. in Bezug auf fih et. denken: 
se „ hai fit gebaht glauben, B. an ſich 
ſelbſt glauben, Selbftvertrauen haben, fit 







auf fein eigenes Urtheil verlafien. 4. nes, 


glaubt werden, 5. s'en „ f-ın Gefühle 
folgen; si je m'en croyais wenn id mm 
Urtheile trauen bürfte, wenn id meiner 
innern Stimme folgte. 6. s'en „. beau- 
coup, trop (zu) ſeht, von ſich eingenom · 
men fein. Syn. v. accroire. 

croisade (tröä-jä’b) [croix] I. a/f. 1. Sreug 
fahrt, Kreuzzug m (gegen Heiden, Türen und 
Keper; au Ag.): pröcher la „ baë Kreuz 
prebigen, zu e-m Areuszuge auffordern; 
20. * _ aurifère Golbgräber-Œrpebition. 


2. © = croisure 6. IL C. npr.f. ast. ſũd⸗ 


liches Areuz (Stembin) == Croix du Sud. 
croisant! P(fraä-ig’) s/m. Wefte f. 
croisat] ® (Eréd-fa') s/m. chm. Kruja'de, 
vortugiefifche Bold, (fpäter auch Silber-) Münze, 
croisé, „e (Eröä-fe’) [croiser] I.  s/m. 1. im 
Rittel-Ater: Areuzfahrer, Kreugritter. 2. © 
Weberei: gelopertes Zeug; Nöper, Kieper 
(== croisure 1): - à trois lames drei · ſchãf · 
tiger, -binbiger Abper (== sergé de trois); 
Gerberei: donner less du grain auf bem eber 
die Fünftliche Narbe, das Reißlorn ergeu- 
gen, Leber narben. 8. „s pl. Arenzitäbe pi. 
Stabfreuz n, meldes bas Geil des Geiltängers 
bätt 4. = globe impérial + (v. eroiser 1). 
IL. s/f. (faa }) 1. Benfter n, weite. Genfter- 
Öffnung, arch. Gewänden; Genfter-freua n, 
-rahmen m: baie de Le Benfler-Offeung; 
battant d'une Le Genfterflügelm. 8 


‚nötre est le mot dont on se sert 
LNEéaveg m : Kreugn; 
arch. es d'église Areug-Urme m/pl,Quere 
ſchiffe nl; Querbau m; ze d'ogive eine 
bas Spipbogengewöibe durchtreuztude Nippe ; Gie- 
ferei: Areuzhaſpel m, Sanbgriffe m/pl. der 
Hormfpindel; typ. Areugbafpel m, Kreuz n; 
Kreuzftöde m/pl., Kreuzftange im Linien- 
flode; Weberei: Streugfäben m/pl. 0-4 Gerot- 
der. 4. d Unferkreug m (die Intfernang von 
ber pipe bes em bis zur Epipe bes andern Unter 
lügels); „e d'un vaisseau Fänge der größ« 
ten Raa eines Schiffes. 


sur rk eroiseau + (friä-ic’) s/m. 20. Stein-, Holz · 


taube / (Columba livla) = biset 1 
eroiselle ® (friä-ie’l) s/f. id., Bapier-Art. 
ereisement_ (fréa-j'mg') s/m. 1. (Dur) 

Krenzen n, Durdfrenzung(äftelle) f von 

Gifenbahnfbienen:z pièce de „ Ausweiche 

ihiene f, Weihef. 2. Areuzung f, Ber 

miſchung f vom Zhier-Macen. 8. Redtkunft: m 

du fer Binden n der Alingen. 4. © Zuſam · 

mendreben n, Zwirnen n; Seibenfpinnerei: 

== croisuro 6. 
croisé-oblignangle 7, pl. 8-8] (frä-fe- 

ü-bll-fg'al) a. Rrofatlographie: ſchiefwinl · 

ligegefreust. 
croiser. (friä-fe') [croix] Da. 1. v/a. 

reuzen, Freuzweiie legen, fegen, flel« 

Len: … son habit j-n Nod übereinander- 

ichlagen, fid ganz in f-n Rod einwideln; 

#, „se überfreugliegend; bande (se) 

Arenzband n; demeurer les bras „es mit 

gefreugten Armen bafteben, ig. F unthä» 

tig bleiben, die Hände in den Schoß les 
gen; „les jambes die Beine übereinander» 
ſchlagen; % feuilles „des Blätter n. pl. in 

Kreuzftellung; möt. rimes „des Wechſel · 

Reime m/pl.; „ les rimes, „ les vers in 

Wechſel ⸗Reimen, »Berjen jchreiben; + la 

baionnette das Bajonne'tt fällen, P N 

fechten, d. 5. um Reife-Unterftügung bitten 

(von Handwerkeburfhen); Betitunit: „ le fer 

die Klingen kreuzen, binden, iz. fit duel · 

liren; % „. les feux Kreuzfeuer bewirken; 

feux „ös Kreuzfeuer n; bL le (globe im- 


rn 20. am. 


F 





+ LOT 0- À Gire nö 


bindet mur im s8.; Cursie mit. (9, 4, 0, 0): Nafenlaute; Kieine Sqhaiſt (4, 1 3, se.): hate Sante. 


. 5 142%: \ : 
périal) „6 ber mit e-m Kreuze set croissant 


Eaiferliche Meiÿé-Myfel; bannière .ée 
Kreuzfabnef; Tangtunf: v. chassé-croisé ; 
pas mé Sireuzftellung 7. 2. (durdh)freugen, 
Freuzweis burdidneiben (von Wegen); ch. 
= les chiens die Spur des Wildes (mel. 
des die Ounde verfolgen) durchkreuzen: Ag. m 
q. I-m e-n (Quer-)Strid burd Die Rech · 
nung maden, ibn in jeinem Borbaben 
binbern (ant, favoriser). 3. (mit einem 
Sreuze) durdhftreichen, audftreichen (befer: 
biffer); „ une signature ein Schriftitüd 
wegen Schteldens · untunde unterfreugen. 4. - 
les races Racen (von Thieren) kreuzen, ver · 
miſchen. 5. © in's Kreuz meben: | les 
soies die Eeide aujammenbreben, drillen; 
= une étoffe fopern; Korbmaderei: die ele 
dentuthen Flechten; Wapierbogen beim Zählen 
(wer)ihränfen; Shlofferei: „. los traits (en 
Limagt} über Kreuz feilen. II. v/n. 1. über 
einander geben, liegen: „ trop zu meit 
über einander jchlagen. 2. d + (sur une 
côte an einer Hüfte) Ereugen. III. se + 
1. fih buridneiben, fi durchkreuzen. 
2. 9. fit kreuzen, fit begegnen; ſich ger 
genſeitig Die Abfichten durchkreuzen. 3. = 
Kreuz nebmen (fi zo einem Reruyynge rüfl 
weit®. fich zu e-ım gemeinfchaftlichen — 
verbinden; prince „& Furſt, ber das Kreuz 
genommen bat. 4. fit kreuzen, vermi- 
ſchen (vom Xhier-Racen). 5. von Sdneibern: 
fit mit untergeichlagenen Beinen auf den 
Arbeitstiſch fegen. 6. von Wferden: einen 
tuhbelfigen Gang haben. 7. ae + les bras 
bie Urme über der Bruft Ereugen, Ag. F 
untbätig bleiben. [Kreusgefleht n. 
eroiserie © (fria-f'rl) s/. Rorbmadyerri : 
us | eroiselt)té, e (roä-j-te’, éa-fte') a. bl. 
mit einem Heinen Kreuze (verjeben). 
eroisette — s/f. 1. prov. Kreuz n: 
Rreushenn. 2 arch. v. clef 5. 8. d 
SN Slaggennagel m; Bramfabling. 4. Nas 
bierm des Bebtmeiers. DB. % Areuzblattn 
(Crucianella); Areuzj-Enzia'n m (Gentiana 
cruciata); golden Areuzfraut m, Kreuz · 
Sabfraut n (Galfum eruciata). 6. min, N 
= staurotide. — 


* 


layse:n:_. 
croiseur (fröä-jd'r) a a.) 1. La) (vi- 
ment) „ freugenbes Fahrzeug, Areuzer; 


) Areuzer-Sapitän. 2. P 20. Seeihwalbe,/ 


154= hirondelle de men) Jonf(re —8 ). 
Kein (fraä-il’f) Due m. le < — 


croisier | (freä-fie') m, les Cr) ©. 
[eroix] I. x #/m. rl. Areuzeäbruber, Kreuz · 
träger (Mönde-Orten). IL ère s/f. 1. 
a) Kreuzfahrt, Kreuzen n: escadre en ère 
freuzendes Geſchwader; vaisseau en „öre 
Kreuzer m; b) Etatio'n zum Areuzen, zum 
Areuzen angewiejene Meeredgegend. 2. © 
Cifenbabn: Arenzungdftelle zweier Schienen 
geleife. 3. % Beizbrütenbau : Krepzriemen m, 

’ Epanntau n. {CO ms 5 

croisilleç© (kä- fi) #7. Hakeukopf m, 
Krone am Epinnrade bes Gellert, Merpilägers. 

eroisillen] © (trä-il-jg’) /m. 1. Quer» 
bols n eines (Genfter-)reuges, Quer-bale 
fen, »ftab eines — 2. 8 pl. (Gen. 
fter-)Zprofien f/pl. 

croisoire © (fraä-f' t) a/f. Kreupreifen n, 
-bolz n, Infirument, um ben Schiffejwirbad mit 
einem Kreuze zu zeichnen. 

croison I (fred-jg’) s/m. 1. Reittunft : Bart’ r. 
ftange f. 2. Aebttunf: = croix de l'épée 

croissance (frsa-6g'#) [croître] s/r: 1. ad. 
fen n, a um n: n'avoir pas encore 
(pris) toute sa + fein vélliges Wachs 
thum noch nicht erreicht haben, not micht 
vollftändig antgemadien, entwidelt jein 
(aut ig.). Syn. la groissance est une aug- 


mentation successive et uniforme; la erue 
montré l'action faite. 2, „a pl. Mu 

=eehflanzgen 2e. zum WUnsichmüden —* 
fünftlichen) Grotten. 
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a. 4 (nur nad bem = wacjend, guneb= 
menb; v. échelle. II. ._ sm. 1. que 
nebmender Mond, Halbmend, Monb- 
fihel f; Zeit / vom Neu» bis zum Boll« 
monbe: la lune est à, dans son — ber 


Mond ift im Zunehmen; F co. N être logé ' ” 
rue du Ü, Habnrei fein. 2... solaire Son: _ 


nenfichel / bet er Sonnenfinfernié ; en (forme 
de)  balbmonbe, fitel-férmig. 8. Halb · 
monb, Bappen bes türfifhen Reihen (ant. 
croix 3); poét. le (l'empire da) C. das 
türkiiche Neih; bl. » montant, „ couché * 
mit ben Hörmern nach oben oder nach un. 
ten gerichteter Halbmond: «+ „ montant, 
„a adossés, à» renversé ou conché, 
CE „5 tournés, PP 28 contournés, (} .s 
affrontés ou appointés; nat Furetière, 
4. Hömcen n (balbmonbièemiges Erbäd) — 
cornet 11, cornuet 1. 5. @ärtneret: Hecken · 
Fidel f zum Beldneiten von Hecken 1.5; Yeine 
Säge. 6. Hafbmondfdeniger Ausichnitt am bei- 
ben item einer Beige re. 7. gebogene Garbi- 
nenftange. 8. Feuerzangen · Trager (Huflege 
bot). 9. $ id., Met des Poderpityes (Bolëtus). 
10. 20. Ningelfperling (Fringilla arcüata). 
11. © eEstofferi: Geſenk · Hammerz Dreds- 
lei: Mondſtahl. 12. L N Leumagen der 
Ruders (= tamisaille); „ de sabord Heine 
Gofie über der Stüdpferte; + de pic, » 
de gui Mid f (datbmondförmiger Auskhmitt am 
Innern Ende) e-r Gaffel (= corne de vergue). 
eroissante, .e (fröä-fg-te') [croissant] a. 
bl. mit Halbmonden bejept. 
croi SN (Erià-fmg') croître] s/m. 
EST um n, Wacien n.oda [froid 
eroisset + (Friâ- uw @b) s/m. zo. Laub · 
Croissy (triä-hi') n Île de „ id., Seine 
Anftalt (v. grenouil- 


— (ra· fr) A sf. 1. © 
Kreuzwebung; Höper m (= croisé L 2.). 
2. „ de rimes freugung ber Reime (sat. 
croiser I. 1). 8. breitefter Damm, Erb» 
Uufwurf m in e-m Soliteite. 4. bl. Mittel 
punkt m beë quabrirten Schildes. B. d 
d'un cordage Kreuzung eines Zauwerté: „ 
d'un vaissean = croisée (v. croisé IL. 4). 
6. © „ en X Sreugen n ber roben Sei- 
benfäben, um fie rund zu machen ( 
croisade und croisement}, 

croît_ Gras; Qu [eroitre] s/m. 1. agr. 

mu eh, Zuzucht Zuwachs. 
2. drt. bail à » (Vich-)Bacht / auf Ebei- 
lung bes ——* ; = de cens = surcens. 
Hom, croix, il 
(von m. 
R.An. 4. 1. 21.) 
[1t. en w. nn v/n. (mit avoir und 
être) 1. wachſen, fit vermehren, zuneh · 
men, gröher (bober, ftärfer) werben; ftei« 
gen (vom Wafir): aller en croissant im 
Wachſen begriffen fein; co mal croît tous 
les jours bad Übel wird täglich ichlimmer; 
se laisser „ la barbe fich den Bart machien, 
ftehen Iaffen (v. pousser); ne faire que 
„et embellir herrlich gedeiben, immergrö» 
ber und ſchöner werben (aut) iro,); meit®. 2 
en vertu, en sagesse an Tugend, an Weit. 
beit zunehmen; pre. manvaise herbe „t 
toujours Unkraut vergeht nicht; v. cham- 
pignon 1. 2. wadien, entiteben, gebeiben 
(aub #9.) : cela n'est pas cr en ton jar- 
din das rührt nicht von Dir ber, P ift nicht 
auf Deinem Mifte gemachien. I. 0/a. Tt.s. 
wachien machen, mebren, vergrößern (Ma., 
Co., R.. Lacroix). Syn. v. augmenter 2. 
croix (freä; im —— Botaten kriäf...)[It. crux] 
In ha —— 1. Army. 2. en9S. Aru- 
fe. 5. eben. 4. fig. Trübfal. 5. » de 
Saint-André. 6. Drbenstreu, T. « de l'épée. 
8. Bildfeite (einer Münze), 9. fr de par Dieu, 
= de Jésus. 10. ade. en … 11.8. 12.8. 
13.9. 14. RE I. Ch npr.f. 
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Dar + Maul +Moli 
xrui g €; See; m: Ehre; à: bre: 


4 bot, féminin. 1. reug m, Giqu'r 
qu Kon À eines Areuged: + Lattenfreug n alé War- 
Ê poux nung, daß das Dad gederft wird (v. Boil., Sa- 
M tires VL 40) : 49. F faire une - (à ls che- 
minée) im Aale'nder rotb anftreidhen; at- 
tacher à la „, mettre en „ an baë Kreuz 
ichlagen; faire le signe de la „ ein Mreux 
ſchlagen, ſich (be)Freualighen ; prendre la 
I” dad Kreuz nehmen, fich zum Kreuzzuge vers 
pflichten ; cm. jugement de la „. Areujet- 
Urtbeil m (mittel-aitertiches Beweismittel); pri- 
vilége de la + (gmifje) Borredhte m. pi. der 
Areusfabrer. 2. ımg®&.Aruzifis n ; fig. v. ban- 
nière 2; la (vraie, la sainte) „ Kreugn, an 
welches Ehriſtus geſchlagen wurde; arbre 





de la = Areugeöftamm m; sacrifice de la „/ 


Dpfertob m am Kreuzei invention, exal- 
tation de la sainte Areuzes · Erſindung 
uns Kreuzed-Erböbhung (mei tache life Reite 
am 3. Mai und 14. Erptembrr); fig. mettre 
une injure, &. au(x) pied(s) de la _ eine 
Beleidigung te. um Gbrifti willen ver 
geben; filles de la C. in Gemeinihaft 
lebende Mädchen, welche Mädchenichulen 
bielten; chanoines de la Sainte-C. Das 
men vom beiligen Kreuze (Sonnen. Orden, 
weicher det Megel des heiligen Mugıllt'n folgte. 
3. weit®. (st.s.) Areny n, Gbriftenthum m 
(ant. croissant 3). 4. rl. Areuz m (be. im 
tirhliden Sinne), Zrübjal; F Haudfreuz n. 
5. m de Saint-André: a) ast „. de Bour- 
gogne Mnbreaéfreua (X); b) © Etrebe-, 
Stüg-freuÿ n vou Baltın; c) Holzkreus m, 
auf melden ber Dentez ben Verbrecher band, wm 
ihm qu rébern ; d) freugmweile Bflafterung +-+ 
. auf ben wire trafen münden; €) 
Echwigtierning (vide, von alten Rabeigarnes 
erflochtene platte Lane) des Godiegelé in Ge» 
ftalt eines Areuzes zum Schupe im Eturme ; 
AV y: grecque griedijches (gtrit-armigrs) Arenz | © 
(+); - latine, | hanssée, - longue lateinis 
fes, bobes, Baifio'nd-reus (t). 6... d'un 
ordre Drbenéfreng n; abs. la „ Sreuÿ n 
der Übrenlegion; v. grand. ; ordre de 
la C. de fer Orden bes eiſernen Arenzet. 
7. - de l'épée Bari ritange ven Tegens (== 
<roison) ; mariage sur ia. de l'épée Sol · 
batenbeirath. 8. Œilb., Border, Kreuz · 
Seite, Une'rd m e-r Düne (ant. pile): x ou 
pile! „et pile! (a. „-pile) Kopf od.Schrift! 
(Hayard'piel mit Werfen einer Münze), v. face; 
n'avoir ni. ni pile feinen Seller haben. 
9.1. de par Dieu ober Jésus Abc-Bud m, 
Bibel, %9. FN Anfangegrürde m/pl.: ren- 
voyer q. à la „ de par Dieu I-m erft bie 
Anfangsgründe beibringen; en étreencore 
à la . de par Dieu ed noch nicht weit ge- 
bracht haben (im e-r Willenihaft, ee Rum x.). 
10. adet. en + Ereug-formig, «weile: fig. 
À baiser les pouces en + die beiheiten Ge · 
fübde für baë Gelingen einer Sache tbun. 
11.P%.. de chevalier de Jérusalem, „ de 
Malte brennende Liebe, Geueritern m (I,ych- 
nis chalcedonlca); „ de Calatrava, + de 
St-Jacques Safobélilie (Amaryllis for- 
mosissima); „ de Lorraine vielftachelige 
Gadelbiftel (Cactus spinosissimns). 12, * 
« de mer Jakobe · Mantel m (Wufbel-Mrt; 
== manteau). 13.7 min. pierre de „ Sar- 
moto’m m, Areuzftein m; zo. ch. „ de 
cerf Hirſchtreuz n. 14. © Bpirgetfateitation : 
« à essuyer Wifcherm. 15. d il y a une 
= sur les câbles bie Unfertaue bilben 
e-n halten Schlag; + géométrique Safobs- 
ftab m (cb. Inftrument ur Vefſang der Dôbe 
der Sonm) = bâton de Jacob. IL €, nom 
propre f.ast.C. anstrale,C.. du Sud jüd- 
liches Areug (== croisade Il). Hom. v. croit. 
eroix-marie, pl. .. (fräd-mä-ri') #//. id., 
fran. Eilbermünge (V.H., Rupy- Blas 4. 3). 
eroix-pile, pl. „m (Eriä-pll) aif. = croix 
ou (et) pile: v. croix I. 8. 
Croix-Ronsse (fma-ru’f) mpr.y. lan id 
bodpgelegenes Stadtviertel in Pyon. f 
+ 


# 
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eroler _ (fré-le) Da. v/n. == croiler. 
erolle (fröl) [enal. curl] s/f. prov. Locke. 


croller_ (frôle) a. e/a. prov. trauſeln. 


eromlechi, L. = (kröm-Ia’t) [Mt.] s/m. 
ha Aro im n, beui'bifbre Gteinbau. 
erommyomancie/fröm-mi-o-mgaBl')[g 
aff. ha Amwiebelmabriagerei 
eromorne + (frö-mö’rn)[dtich.] s/m.Strumun- 
born n, Trempetenpfeife/ qmbe Orgel: jeu 
de „ Zrompetenregüiter d FOMmı. X 
eromper] 7 (frg-ve) (da. e/a. rett 
erompire P N Chy-vlr) [btit. & nb. 
birme] s/f. GrbeUpiel m, Startoffells; 
Cromwell (M-Cz. fröm-m&'l, Laronsse: 
ul) npr.m. 44 I. Olivier — v 
Bro'umell, Brotr'ttor von Gmgiand (ab. 1599, 
+ 1658); aldın. Drama von V.H., deffen Bor 
tbe bos Manif À der romontifhen Schule mar 
(1827). 2. Richard „ fein Echn Centfagte 
1659 der Proteftorihaft, + 171% 
eromwelliste \ (fröm-w&-I’ht) am. Un» 
bänger Ero’mmell’#; ant Ag. Republifaner. 
eron } (fro) I. s/m. 1. 7 min. Muſchelſand. 
2. = cran 6. Il. * a. verwadien (V.H.). 
eröne L.; Poit., B.: 0. (bites frön) [btich.] 
L s/m. (Cpl. s//.) © Krabn. IL #/f. L.,B.; 
s/m. Poit. After: Schlupfloch m auf bem 
Grunde bes Waffers (== crosne II.). III. 20, 
s/f. bänticher Aronentbaler. Hom, Crosne. 
eronographie 7 (frö-nö-grä-fi') [ar.) 
s/f. ast, Beichreibung Des Bianrten Enr 
tu'rn (@ro'nos), Aro’nograpbie. 
cronographiqne 7 (frd-nö-grä-fi’f) a. ast. 
zur Beichreibung des Bande Satu'm ges 
borig, biefe betreffend, fronogra’rbti. 
Cronos \ (fré-no'$) [ark.] mpr.m. ha. 
#Tmyth. firo'neë (@ott der Zeit) = Saturne. 
F — —— ‚m. Strenftabt m, 
Nucplige Sftäge. 
Fr 37 s/f. eilige Malerei, 
— (Er6-te/)m 0 (47 tr. L 4. (na 
bem s.) (unter ben Zähnen) Fradenb, bart, 
ſtrache · · II. s/m. 1.F foi À, vertteti : 
armer Zluder, Sumpenfert; .s pi. 09 
id., Ehimpfname der anfAdndiihen Baurm im 
Gupenne unter Deinzih IV. und Pubmig XI. 
2. Anorpel im geihiahteren Rleife. III. ze 
aff. Enuivrige(r) Mandelkuchen oder Torte, 
eroque-abeille P, pt. sn (kröf-ä-b8'j; 
®b) #f. 20. Aochlmeije (= mésange 
charbonnière). 
croque(-)Jau(-)sel F (fröf-o-E&’I) adet. à la 
„ (nur) mit Salz; Ag. P je le mangerais 
à la „ ich äße ibn mit Haut und Haa- 
ren, er mûre gerade ein Krühftüd für mich. 
eroque-larden | + F, pl. ss (fröf-lär- 
do’; (#)b) s/m. Ehmaroger, (= écorni- 
flear). A ha Ac! »lfonfekt n. 
croquembeuche fe tô-lg-Eu'id) s/m. Arad 
eroquement_ (Fkrö-furg’) [croquer ] s/m. 
Anuppern n, Anabbern m. 
eroque(-Imitaine F, pl. „ns (fröf-mi- 
tin; (8b) aim. Bo'panz (Sarre). 
croque-mort | P, pl. 8 (fröt-mö’r; @b) 
s/m. Leibenträger: N Leichenbeichauer. 
eroque-moutons 1 %, pl. 4 (frôt-mu-tg'; 
Sb) s/m. pl. id., Beiname einer leichten Reis 
terei Deinrid'e IV. 
eroqueneaux ! P N (frö-Fnö’) s/m. pl. 
Echube pl: „ verneaux ladirte Schuhe. 
croque-noisette P, pl. „8, mie Poit. 
hen im ag. (fröf-mea-fw'tz (8)b) a/m. zo. 
Heine Haſell nuß man, Nußknacker (= 
muscardin). [s/m. = eroqne-noisatte, 
croque-noix  P, pl. se (Fröf-nia’; (Ob) 
croquel-)note F, pl. z-x(#) (fröf-nö't; (sb) 
sm. I. verädtlih: armer Mufifer, Etüm« 
per. 2, Notenfreffer, mechn’niicher Mir. 
tuo’je (= ermque-sol). 
eroquer_ (frö-fe') [croc] Da. I. r/a. 


1. fnuppern, knabbern (kmwfperiges Gehär, 


fauen): F n'en + que d'une dent mit 
erbalten, was man wünscht, fid den Mund 
wiſchen müflen; (jolie) à „ zum Anbei 
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Molke nd. Clos: Cl de Kine he gu, : 
cheat + ordre 
&: Den; 5; Mörder; g: Getf; f: 


: Journal. 


Ylır — £ 





weich; 


ben ſchoͤn. 2. meirs. gierig eſſen, (hinum 


ter) ſchlingen. 3.X24 —— das “ 
Gelb ablugien; „ une fille, „ un jeune 

cœur ein Madchen bethören. 4.T troqui- 2 = 
ren, flüchtig, mit wenigen Strichen ent- 7x 
werfen, zeichnen, andeuten. 5.F in nk Ce 
zen Umriffen, gebrängt darftellen. 6. rF*+ 4 7 


„ le marmot eine Œmigfeit auf 9. warten 
müfien, P warten, baÿ man fchwarz wird, 
7. À + des notes fig. Roten unter ben 
Ziich fallen lafien, beim Gpielen auslaffen; 
un passage eine Stelle auélaffen, über- 
büpfen, »fpringen. 8. (fées) Fippen (mit 


DAmtiern). 9. N + le eroc de palan den 
Tatelhaken in ben Unferring baten Ce 








erocher 1.3). IL v/n. L (unter ben Zähnen) 
fracdhen. 2. Enarren (bio. son neuem @tubmertr 
eroque-sol F, pi. ms (fröt-55'1; @b) 
sim. = croque-note 2. 
eroqnet (frö-ta @b) m, «te (20 f. L'ÊTrog, 
sim. 1. Art dünner harter Pieffer-, Honig- — 
fuchen (bfe. berühmt „a de R(h)eims). 2. nad 
ftertuchen; PN être comme un + febr reige Toy Cp 
bar fn. 3,20, P weifwangige Gané Baum” 
aand / (Anas leucopsis, Anas erythröpus)! ca 
IL „te s/f. 1. Kartoffel» oder Reiöfuchhen m, 
Kartoffel-puffer m, -bâllhen n. 2. gerad; 
tenes oder gebackenes File't von Wir x. "Or 
eroquenr, „se FN (frö-Kö'r, Bj). 1.Ni- (2 2, 
fher(in), Rauierlin): Ag. „ do femmes 
Mädchenfänger. 2. Entwerfer von Skiz · 
zen, Skizzirer. — 
eroquignole nie; s/f. 1. Raſen · 
ftüber m. 2. Pfeffernuß, Srachgebäd n, ⸗ 7 


Syn. la *55* zuppligue au bout 
du nez, sur le ten 8 eux 


aie 
eroq gnoler_ \ —æe— Ge. ea. 
peser T (f6-W @a) s/m. erfter Ent · 
wurf, *5 flnbtige Aufnahme eiyer 
Gegend. Syn. v. crayon 570$ si 
erore (frör) s/m. num. Su" — * 2 t£ 
benga’ life —— (umgefä 
Bidionen Thaler). Posmintes {. 
cros-pécherot !, pi...s et: r0';@b) 
s/m. prov. 20. großer Kormora“n, grobe 
Scharbe En) La )= em cormoran, / 
id. 











j = ; m. = cröne rd 
re Io ni 'r) npr. f. id, Infel be 

Noirmoutiers ) leitete —⸗ * 
A. 35 hart) sf. Kroffa'ndra, in. 


crosse (frök) (It. pin sf. 1. Bifbofs-, 7. € 
Rrummeftab m fr. bâton 2 b). 2. Stod- 
Erüde, Krummı., Rabo · ſtock m (v. cricket): 
prov. Arüde für Labme. 8. agr. „a d'un 
pare à moutons Pferchholzer n.pl 4. 2 
an. „ de l'aorte Krümmung ber großen 
Schlag · Ader, Ho’rten-®ogen m; Ÿ on » 
aufgerollt mie eine Nbefever (= cireinal). 
5. © Schnorkel⸗, Schwellen-ftüd n einer 
Butte; Metallurgie: Echmelz-Ofen-Arüde; 
MWaftenfaprit: Drudbebelm; + d'aiguière 
Gießkannen · Handariff m; + du haut. 
fourneau = deumoire. 6. X (Glinten-) 
Nolben m: mettre la „ en l'air bas @e- 
webr umfebren (als Zeichen der Orgebung); à 
coups de „ mit Holbenichlägen; Wetiflerie: 
= d'afft Laffe'tenihmwan; m, Schwanz · 
ftüd n, Propftod m. 7. Unferfreus m, un 
torfter Thelt den Anterihafte. 8. F Staatéenmalt. 
crossé, „e (frö-he')a. berechtigt,den grumm · 
ftab au führen: abbé „ et mitré Abt mit 
biihöflihem Mange, infuli'rter Abt. 
erosse-quene, pi. .-. (fröß-Ei') a/f. provs. 
20. weiße Baditelje (= lavandiöre). 
grosser (frö-he') (Ma. I. e/a, 1, @piet: Eole 
ben, mit dem Kelten fpielen : „ une balle. 
einen Ball mit bem Arummftode fchlagen 
{v. crosse 2); fo. F x q. 3. grob und mit 
Verachtung behandeln: c'est un homme à 
… er verbient Auftritte: aimer &. gern 


über Andere berieben, Andere verläftern 
rie AN sn ie 
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(vou erosseur 2). 2. F fblagen Coon der 
Giode). II. r/n. Epiet: Folben, mit bem 
KArummftode jchlagen, Rabo fpielen (v. 
cricket). LIL P se + fit prügeln, fit 


bolzen. 

erossette (Erô-Biw’t) s/7. (L. s/m.) 1. agr. 

Ab ·reis n; Schöhling m bie. des Weinflods 
(= avantin). 2. © arch. Edtrepf m, 
Ohr a, Berfröpfung an Thären, Beniern, Ge. 
fims-Arten (= or(e)illon); Kall-Unmurf m 
an Kapp-fenftern. 

erosseur, „56 (frö-bö'r, I [crosse] à. 
ag re LEN 
Säftermaulm. 3.7 & 

erossillon I (fr-6l-jo’) — 1] s/m. 
Krümmung des Biſchofeoſtabes. 

erossostylide % (Erö-hö-Btl-IN’d) s//., ze 
Ast) [erd.] nn Kroffo'ftylis — 

ra).  [Räferg 


. — O (rö-hl'r) s/m. 20. id. @idehien- 
*53 à DEMO bei au es 

6 == Cros- 

talaire $ (frö-ta-I8'r)[It. een 


ae dote, vf Bagnilie der 
üthler. 
rte Le des 


= 
I xo. A ze Slapperihluns (Crotälus). 
* — ana per lang te) so. I. a. 
= ———— — IL. «8 ©b. #/m. pl. 
Wie der) Alapperichlangen f/p£. 
talistre (frö-tä-Ii’htr) [grd] sf. ha. 
Alapperfpielerin. 
crotaloïde 2 (frô-t4-18-1'b) [gr] zo. I. a. 
Happerfhlangenförmig. IL „3 Ob. #/m. 
pl. Klapperichlangen Y/pt. 
crotalophore © (frö-tä-1d-fö’r) [arch.] a/m. 
zo. Ehwirrihlange f (Crotalophèras oder 
Candisöna), 
crotalure 2 (frö-tä-M’r) [gr] L a. 10. 
Mapperichwängig. II. „8 s/m. pl. = crota- 
loïde II. [.0') [gr.] a. an. Ehläfen.... 
+ erotaphal, „ale, pi. „aux! 27 (frö-tä-fal, 
crotaphe 2 (krö-tä'f) ſgrch. Ia/m. paih. Kopf · 
ſchmerz an ber State. [Schlafe gehörig. 
erotaphique © (frö-tä-f’F) [gré] a. an. zur 


5 erotaphite, out „yie 7 (frö-tä-f't) [arc] 
wet a. und s/m. an. (muscle) „ Schläfenmuätel, 
ton | Yfrö-tg') [arcb.) s/m. Arebäblume f, 


Aro'tonn: „ balsamifere Baljam-Aro'ton; 
= cathartique Granati'll-, Purgirförner- 
baum (Croton tigllum); + porte-laque 
*  Lad-ftro’ton (Croton lacciférum}: „ des 
teinturiers, „ à teinture Garber-ftro'ton 
(Crozophöra tinctorla). lſaures Sas. 
erotonate 7 (Frö-tö-nä't) s/m, chm. fre’ton« 
Crotone (frö-to’n) [gr.] npr. f. ha. Ato- 
to'na, it. Etadt In Bru’ttium, jepe Gotro'ne. 
crotonées % (frô-tô-né Gb) aff. pl. fie’ 
ton-artige Pflanzen, 
crotoniate (ital) [Crotone] ha. 
L a. froto'nii. II. €, ». Arotonia’tin), 
crotonine 7 (frö-tö-ni'n) s//. chın. Arcter 
nÜn n (fro'ton- Alxalor d). 


crotonique 2 (frö-tö-nt'f) a. chm. Aro’. 
? tonu+..: acide À Sro'toniäure f. 

« € crotophage 3 („fa’G) [gr.] sim. zo. Ma- 
Ve denfrefjer (Battung futuets-artiger 81 ). 
(«0 crotte (fröt) [It. crusta] »/f. 1. (Straßen-) 
N CF Stoiÿm, P Drei m: N les chiens ont 
omme, mangé la. ber Froſt bat ben Koth auf» 


getrodnet. 2. #9. P N tomber dans la 
… in tiefes, fbmubiges Œlenb geratben. 
3. Köthel m (nnrath gewiſſer Abiere): 25 de 
brebis Schafmiſt m. A4. Scherf m auf der 
dant (= — 4). 5. 4 Heiner Trichter · 
Blaͤtterpilz. 6. F > d'ermite geihmorte 
Birnen f/pl. Syn. v. bone. 

erotter_(frö-te‘) [erotte] Da. I.r/a. fotbig, 
ihmußig machen, befhmugen, beinrigen, 
mit Koth bejubeln: F être .é comme 
un barbet, jusqu'à l'échine, jusqu'aux 
oreilles bit über die Ohren mit Neth be 


— 


bte Qt den Hudelaine 





Päsiaye 00) 




















“archidifére, cul 1); il fait 
né 8 ift fémubig: Ar. Pre fémutig; 
elend, jämmertit. IL se. fit ſchmutzig 
machen, fih mit Koth beiprigen. 
crottifler] N (Frö-tl-fl-e'; I. 4 Lie) Da. 
v/a, co. = 
erottin | (frö-t4') er 1. = erotte 3; bi. 
„de cheval Pferbemiit, F Rehapfel; P 
sentir le „ bei der Stavallerie dienen. 
2, @ „5 pt, KlunFenwolle f, Slatten /pi., 
Kothipigen f/pl. ver Mole. 8. % + de cheral 
t Eleiner Blätterpilz. 
© (frö-tg') s/m. Zudergriebe f. 
röte, ue P (Erö-tü‘), + „enx, „euse 
(„tö', 81) [erotte) a. podennarbig (J-J.). 
erou (fru) s/m. (ohne pl.) agr. aus Thonjanb 
beftebenber Boden (= crain 2). 
erouas] P (frü-a’) a/m. prov. zo. Maben- u. 
Mantel-träbes (Corvus coröne u.C.cornix). 
erouchene |, „aut À (fru-jchg‘, .5') a/m. 
Arummbolz n. [Katel, Stavel. 
erone (frü) s/f. provN. agr. Vacht · Ader · 
erouili® (fruj) s/m. provS. Riegel im Schtoffe. 
croulant|, Le (fru-Ig', q a. (na ch oem s.) 


bend; Ag. N auf ſchwachen Güfen ftebenb. 
eroulard | P (fru-Ia’r) a/m. zo. Schwarzkehl · 

den n (Sylvia rabicüla); @impel (Loxla 

pyrrhüla) (Boget) = tarier oder traquet, 
— (krül) 2/7. Schnepfenjagd (gar 


‘rail 
eroulement_ (fru-Tıng’) «/m. —— 
erouler_ (fru-Ie‘) [b.l. corotnläre, eg. rou- 

ler] @a. I. v/a. einfallen, einftürzen, weir 
den, einfinfen, aufanımenftürzen, verfal« 
len (ant f9.): faire „ ln salle sous un 


tonnerre d'applandissements ungebeueren 
Beifall erzielen. Syn. crouler, qui énonce 
an fait général sans T6 décrire, et s'écrou- 


un fait particulier s ac- 
dans telles ou telles circon- 
lances, s omploient cn parlant de hoses 
5 ébouler convient proprement 
est qusskig 


ui non 





un In certaines (I 0808 
males dent Er a separen 
utres . ta. 


Qi cc ei Aa attern, ch, „ la 
quene beim Gribreden mit dem Echwanze 
ſchnellenn 8. d un vaissean ein Schiff 
wiegen, in Schwanfung bringen, um et vom 
Stapel zu laſſen. II. se. 1. ju Grunde 
geben. 2, N feinen guten Ruf einbühen. 

eroulier], „ere (fru-Lie‘, @'r) I. a. leicht 
einfallenb, Icder; rellenb, unter ben Güben 
nachgebend (vom Boden). II. ère s/f. lofer 
Grund, Flugſaud m. 

cronmier! P (fru-mie’) #/m. Winkelkonfu · 
lent: Guide, Winfel-Rferbebänbler, 

croup OT (frup) [engl.] s/m. path. bäutige 
Bräune, (Rebllopfe-)Rroup, Yuftröbrenr, 
Schleimhaut · Entzündung f (= angine 
membranense). Hom. eronpe. 

croupade T (fru-pä’d) [croupe] #/f. Reittund: 
art Hehiprung m mit eingeyogenen Beinen. 

eroupal, „e © (fru-pä’l) [cronp] a. (one 
mipi) path. froupeartig, beijer. 

eroupe T (frup) [b.l. crappa] #/f. 1. rupye, 
Dintertbeil m, Kreuz m mener Thiere, bib. dee 
Bherdes. Ü P ven Braun: „ avalée abſchũſ · 
figes, binten au früh abfafleubes Ares, 
Hänger Kreuz; + coupée in der Mitte 
vertieftes S.; m double 8. mit tiefer 
Sängsrinne; „ tranchante fcharfeh, Efelt-, 
Schweind · A. z „ de mulet ſpitzes K. 2. Heit- 
fund: monter en „ binten auffiten (aus 
ñg.); mettre, prendre q. en „ à. binter 
14 auffigen laflen; être chatouillenx sur 

„ fm Arenze Fislig, Ag. FN febr em. 

er F übelnebmiich fein: Ar. N de- 
meurer en | auf balbem Wege flehen 
bleiben; gagner la „ du cheval d'un en- 
nemi einem feindlichen Reiter von binten 
beifommen; porter la „ au mur ein Pferd 
jeitwärts (ben Kopf nad der Mitte, das 


._ 1884] 


verfalfend, baufällig, den Einſturz dro | eron 






—— 


=: art. PU Cr {rorbe Sr Br 


Crrias . 


; Cursiv mit „ (g, à, 0, 0): Mefenlante; gum Suit (LL 1, 3: fehwarhe Ak 


Dintertbeil nad der Wanb ber Reitbahn) 
geben lafien. 3. ch. „. da cerf Hirfchzie- 
mer m (= eimier 2). 4. X Bürzel m br 
1 (mehr ger. croupion). 6. Beiwinn- 
Antheil m an einem Geingefhäfte. 6. geogr. 
Derg-Rüden m. 7. O arch. Zurundung der 
Gherhaube einer Site, Dadmert n eines 
Barillond; Zimmerei: breiedige Dachfläche 
zwiſchen zwei Gratiparren, Walm m, 
Bafwfeite Gratm. 8. * ar Arinoli'ne, 
Hom, croup 
croupé, „eo — ) a. fa nur ger. in: bien 
mit jhönem, mal „. mit fehlechtem Areuze 
m Pferden). [bee / unter dem Sattel. 
eronpelind  (fru-yIg’) s/m. Schweih- 
eroupeton(s) IF  (fru-p'tg’) [eroupe] à 
adet. bodenbzufammengefauert. 
eroupenz, „se 7 (krupö'@a, .Wi) a. 
1. path. mit Aroup — 2. bem ftroub 
eigen, froupös; v. 
eroupiader | (M-Cz. REN, „Jar. 
(rar) Da. v/n. ein Shif mit Antern 
porn und binten verteuen (= moniller 


en croupidre). 

IL CM-Cx. fru-pia’; L. pl-a’) s/m. 
1. Spring auf dem Antertau. 2. Erch n, 
meldeb (um ein Kabel gefhlagen) durch Die bin 


term @rbetpforten gebt. 

croupien |,.ne 2 (fru-pfg’, fn) [croupe] 
a. au. muscles „s Kreuz Muskeln. 

eroupier (fru-pie'; ©b)m,.ère (Mr) r. 
I. s/m. 1. Spielgehülfe. 2. Etelivertreter 
bed Banfbalterd in großen Epleihäufern, Arm» 
pie'r, 3.@ + ftiller Theilnehmer, Unter- 
Theilnehmer (au Ag. beimlider Beiftanb). 
II.» a/m. binten auffigenb. III. ère s/r. 
1. Schwanzriemen m, en ” em 
des Pferbegefirren); % tailler des „äres à 
q. I-m auf dem Naden — auf den 
Ferſen fein (von der Kanalkırie), Ag. I-m 
das Leben fauer machen, arg zuießen; 
très-b, hausser la „Are fit (beifommen) 
Taffen (vom Arauen), 2. d Hinter, Achter» 
tau n (= amarre de poupe}; mouiller 
en croupière (dad bereit® vorn veranferte 
Schiff) mit Ankern auch hinten verteuen. 
3.© „Ares pl. Rabftüdhen n.pl., weiche ein 
Dotyfief — 4. * ant Krinoli'ne 
mit Tournüre (gl. 3). 

eronpion | rapie &) [eroupe] a/m. 1. P 
Bürzel, Steiß ver Dog, Schweif⸗wurzel f, 
‚rübe / des Vſerdee. 2. co. Steif(bein m) des 


tr 


Menfen. 8. hm. (sub a. parlement) „ 


engfifher Rumpfparlament (1648). 

croupionner! P X (fru-piö-ne”) [eronpion) 
Da. e/n. bin» und bermadeln, mit bem 
Hintern breben, bürzeln. 

eroupir (£ru-pl'r) ſeroupe] Da. v/n. (mu 
avoir und être) 1. ftillfteben und fanfig wer- 
den, ftagniren (vom Warner). 2. in Arhendem 
MWoffer, im Eumpfe x. verderben, verfaulen, 
ino’dern. 3, mate. im Schmutze liegen, 
umfommen, verfomimen (vom Rinbem und 
Kranken), Ag. in Clend, Mmeiffenbeit, Fafler re. 
tief verfunfen fein. 4. P + dans le bat- 
tant fid ben Magen verborben haben, 5. + 
== s'accroupir. 

eronpissant], Le (fru-vl-&g', .g't}a. (nat 
dem #.) (ftill)ftebend, mobernb, ftagni'renb. 

eroupissement_ (fru-pi-Sng') #/m.1. Still» 
fteben n, Mo'dern n, Stagnatio'n f. 2.7 
med. VBerberbenn der Säfte. 

cronpon! ® (fru-po'} s/m. gegerkte Rinds · 
baut ohne Kopf und Bauch, 

Crousaz | (fru-fa’) apr. m. Jean-Pierre de 
mn id. frandälhee Wöitofo'eh (+ 1760). 


eronsille (fru-fi'j) s/7. 1. © fifterdi: Netz · 


Umftellung. 2. ft. Klingelbeutel'm. 
eroustade (fru-Sta'b) In. erasta] s/f. warme 
PBafte'te mit knuſpriger Ninde; mit Brot» 
rinde bereitetet Gericht. 
eronstillant, Le (Iru-hti-jg’®)a und b, gt) 
L a. fnufprig: fradend. IL N s/m. le M 
du rôti bas Ya Anufprige n. 


Orr € s. am, 


À — 


4 
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eroustilleF (tru-Bti'i) (cola L(Brot-) 
Kräften n, were. N Me Mahtzeit. 
2. cm. Mer is m ber 2 
— F cctru.htl· jeſ) Da. I. e/n. 
Brotfrüftchen zum Zrinten efien, zubeihen, 
nuiden. IL N »/a aufpappen, aufefien. 
croustilleux, „se OP N (fru-fti-jé da, 
nJ'i) a. 1. brellig, poift'rlich, 2, ein menig 
ichlüpfrig, faftig, F mufperig. 3. N fémie- 
rig auszuführen, bebenflit. 
croûte (frut) [It. crasta] s/f. 1. (Brot« 16.) 
Arufte, «Rinde; fm „ an pain Mutter. 
brot n; fig. me manger que des .s nur 
fmale Bitten, barte Broden efien; cas- 


ser la (une) „ einen Bifien geniehen; v. |: 


casser I. 2; P *\ s'embêter comme une „ 
de pain derrière une halle greke anges 
weile babes, P fit ennuviren mie ein Mops 
im Tiſchkaften; visage en „ de pâté bäé- 
liches, rungeliges Gefiht; pre. N + de 
pâté vaut bien pain, faute de pain on 
mange des .s de pâté bat’ ich fein Ærot, 
fo eff’ id Auchen. 2. F Baise. dides Stück 
Brot mit viel Rinde; „ au pot a) Stüd, 
F Anla)uft Brot mit wenig Krume, in 
Fleiſchbrũhe aufgeweicht; b) geröftete Brot- 
feiben pi. mit Araftbrüße; _ au madère 
geröftete D. mit Mabeira: _ aux cham- 
pignons in Butter geröftetes Brot mit 
Ghampignend; ++ purée „ = purée aux 
croûtons (v. croûton 2). 8. überhaupt Rrufte, 
Rinde; — terrestre Erdrinde. 4. path. 
Schorf m der Dont (= erotte 4): .s de lait 
Milbiborf m der Kinder; F tout son corps 
n'est qu'une „ er ift voler träge. 5. altes, 
durch die Zeit geichmärztes Gemälde; mere. 
verächtlich: Œubelei, fchlechtet, aut zweifel · 
bafted Gemälde (das für rin Drigina’l gelten 
feu). 6. P (vieille) „ am Derfommen, an 
veralteten Begriffen (ängftlich) Mebender, 
zopfiger Menih. 7. & (rinbiges) Lager, 
Krufte von Alehten; … à charbon rungelige 
Stugelflebte (Sphærla rugôsa); + à glan- 
dee béderige À. (8. carchära). 8. © zöpir- 
mi: Echwarte, dünne Ebeibe von Thon, Platte 
von Boryrlonmoñe; Gerberei: cuir em (ges 
gerbtes und bart getrodnete#) Leder vor 
dem Glaͤtten und Suridten. 9, d Schill 
ftüdn (bas, mat von em Baumltammı abgeftmit- 
tem uied, um ibn qu fanten), Echwartenbrett m, 

eroûtelette (fru-tIa't) a/r. Brotrinbéen n, 
Etüden n Brot. 

croûter_(fru-te’) a. e/a. u. 8e x v/pr.eine 
Arufte befommen, machen; ſchorfig mw. 

croûtéum F N (fru-té-o'm) [croûte 5; 
vel. muséum) s/m. Sammlung f ichlechter 


Bilder. la. ſcherfig. 
croûteux, „set (fru-tö'®a, „B'f) [croûte 7] 
croûtier ! FN (fru-tie'; @b) [croûte 5] #/m. 

1. Schmierer, Subier, fblebter Maler, Gar- 

bentfed#fer (= erofiton 3). 2. weit@.Trödler, 

der mit alten ſchlechten Gemälden betrügt. 
eroüten | (fru-tg’) s/m. 1. Ranft, Kanten 

(Spipr, Unbe) 4 Brotes; Stüdlchen) n Brot 

mit Binde ringsum. 2. «8 pl. geröftete Brot», 

Semmel- Broden: purée (aux) .s Ürbien« 

fuyve mit geröfteten Semmel : Broden. 

8. FN seräefih: = croûtier 1. 4. P = 

croûte 5. 
eroûtonner! PN (fru-tö-ne) Da. r/n. 

ſudeln, Medien, fche fdlett malen. 
eronwin] (fru-mg') #/m. (Beigifh), Berabau: 

ichlagendes Wetter (= feu grisou); täter 

le. unteriucden, ob ſchlagende Retter vor · 
(rony npr.m. = Croy. [Banden find. 
crown-glas(s) (frun-alä’, L. fron.) [engl.] 

sim. phys. ——— n. 


— (tri) ar. it fe. Dorf (Some); altıs 
Beibiett; bo. Guillaume de +, 


seigneur de Chibvres (fiM'mwr) id., @rjte 
der und Minifler Rare V. (+ 1521). 

eroyable (friä-W@’b1, L. frö-..) [croire] I. a. 
(mir nad dem 5.) glaublih, glaub «haft, 
"würdig. IL a/m. Glaubhafte n. 


BACHS, Fr 
Crouzit ? C4 
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Zutrauen n: avoir „eng. in 3, Bertrauen 
fegen, S-m Glauben ſchenken. 2. Glaub · 
baftigteit, Glaubwürbigfeit. 8. Vermu · 
tbung, Berausfiht: contre toute „ wider 
alles Erwarten. 4. Glaubendlebre, reiigis- 
fer Glawbe(n), innigfe Überzeugung: writ®, 
„8 philosophiques pbilofo’pbiihe Anſich · 


ten, Anfhauungen. Syn. 1. la ance (1) 
est tont bonnement la persu : 
est qu'une chose & &: er 


ne se donne qu'à 
un fondement qu 


— 

Dam b, .g't) L a. 

släubis, Teligiée, IL s. ®läubigefr); v. 
commandeur 5; vrai „ Redtalänbiger m; 


Paroles d'un C. 
bigen (Bud vom 
eroye (fria) 8 = cr 
Crozat! en npr.m. — m Fr * 


Worte n.pl e-8 Glaͤu · 
). Syn. —— 


= id. Œiementargeograybie, für feine Tod- 
ers. ® abr. für cours. [ter herausgegeben. 
cru, „e (frü) I. part. passé von croire (fiche 
biekes). IE. Ilt. crudns] a. (nur mad bem #.) 
1. vob, ungefodt; ungebrannt (von Baditei- 
nen). 2. rob, unbearbeitet, unverarbeitet, 
umgefärbt, ungegerbt (v. chanvre 2): fig. 
iro. barbouilleur (de) „ Œubler. 8. io. 
zob, nod in ben Anfängen, unverbaut. 
4. unverbaulich, jchwer verdaulich. 5. de 
l'ean „e bartes Wafler. 6. unreif (som 
Samen). 7. gerade heraus, unummunden, 
unverbüllt, frei, berb, wenig geziemenb, 
anftöhig. 8. Waterri: grell, frof. 9. a. 
adet. a) gréblit, b) auf der blohen Haut, 
barfuf, c) monter à + (mebe gbr. à poil) 
auf blobem Pferde lohme Eattel und Dede) 
reiten, d) arch. porter a. auf ber Erbe 
ruben; ©) © Epirselfabeitatien: fondre à m 
la matière ben Glatſatz ohne vorheriges 
Gritten und Trodnen in den Glashäfen 
fchmelgen. IH. (it. erndus] + #/m. © to: 
ferel: donner le | gebörig troduen lafien; 
Rärberei: teindre sur le „ ungefodt, unent · 
fchält färben. IV. [croître] k #/m. (nat L. 
beffer erû) 1. Wuchs, Trieb, Ecbuf. 2. Grund 
und Boden, auf bem etwas mähit; Dal barauf 
Gemadiene, Gewäht m: vin de mon + 
auf m-m Boden gewachſener Bein, eigenet 
Gewaͤchte, Ag. m-e (eigene) Dent. u. Hand · 
lungs · weiſe: abs. vin du Landwein, ein- 
beimiicher Wein; Ag. F être da. de q. 
von I-m erfunden jein, von 3-m ber 
rübren, in Jemanbeë Hopf entitanben fein. 
4. ch. Rerpbubn-Beritet n im Didichte 
(mede abt. creux du buisson). V. „e (B. 
‘erfie) [croître] s/f. 1. Anwachſen n, Etei- 
gen n, Anlauf m, Anjchwellen n des Waffere: 
grande „ Dedivaffer m 0-3 Aluffes. 2. Wacht · 
thum n, Wucht m; vétement à la „e anf 
das Madien berebnetes Aleibungsftüd (für 
Rimber). A. chm. Aufichlag m von '/, bei ge 
ritfichen Taratio'men für den Tara'tor. À. chm. 
Steuer» Grböbung. Syn. v. croissance. 
Hom. crû, crue von croître. CYO 20 
eruan, pl. x } (frü-0’) #/m. provN.Unfrant m. 
eruauder I (frü-0-de’)Da.r/a. provN. en 


EL ICE (frü-o-te’) [it. crudélltas] / 

I. Grauamteit, Rp end iafett, ne 
—— grauſame That; von Thieren : 
Morbluft. 2. Ar. in Übertreibung: ungerechte 
Handlung; Unerbittlichfeit in ber Liebe 26: = 
du sort Särte des Geſchickes. Syn. v. barba- 

eruehade (frü-icha’d) s/f. Maitbrei m. (rie. 
cruche (fru [rtih.] aff. 1. Arug m, 
rufe: pre. v. aller A, 25.; tant va la 

= à l'eau qu'à la fin elle s'emplit ein 
Mädchen, das Fit in Gefabr begiebt, fällt 
enblit (Bm., Figaro I. 11). 2. (ein) Arug 
voll. 3. P (ant a.) Etrob-, —— 


La; „ce [85] 
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Schope m: bête comme une „ ergbumm. 
Syn. v. ganache. 4. % . (à fon) Gturmr, 
Grana’ten-Topf m (@efii mit Brantfoffen). 
à * Kreuzer (Wünı). 6. 


e Schweiter. 

— \ (tri-168) #/f. (ein) Krug voll. 

erucher_ 2 1e (trü-iche‘) On. r/n. blaf 
tönen m einer Ordi). 

eracherie P S, Ste ih'ri’) a/f. Eſelei, 
grobe Dummbeit. 

eruchette (frü-jha't) s/f. Arüglein n. 

ernehon | (Frü-idg’) s/m. 1. Heiner Krug, 
Krügleinn, Arule/, bie. fleinerne Bier» 
frule. 2. FN Æbeeleffel, Dummfopf. 

eruelade (fri-fi-a"b) [ivan. == eroisade] 4/f. 
id., Kreuzbulle, burt welche der Wapit ben RD. 
migen von Spanien und Portugal qum Zwecke ber 
Belämpfung der Mauren ben Zchnten von den Gin. 
fünften der @eilichkelt zu erheben geilattete. 

— male itrũ. vſa lacm/pl. „aux | 

(ii) Lit. crux] a. chir. freuzförmig, 

Arenze...; incision „ale Areuzfchnitt m, 

erueianelle#frü-bi-ä-nz’I){It. — 
—— —— le 

erueifere -fd'r) [lt] I. a. 

rg teur 
Marter-fäule /; Ÿ plante „ Kreuzblumen« 
pflanze f. IL „8 Db. s/f. pt. Rreuzblu- 
menpflanzgen, Aruzife'ren. 

cruciférinées $ (frü-bl-fe-ri.ne’ @b) [It.] 
aff. pl. Kreuzblütbler m/pr.  [fafteienb, 

erueifiant, „e (fri-fl-fl-g Da, .ÿ't) a. 

crucifié (fri-$i-fle 45) s/m. (ber) Gefreu- 
zigte (le CL Gbriftué). 

crucifiement_, -î. (Erii-6l-fi-mg') s/m. 
1. Rrenzigung J: Arenzedtod, enge. Ce 
Krenzigung Ehrifti (Gemäire). 2. fig. „ de 
tödtung f der Leibenidaften, Aafteiung f. 

erueifler_(frü-sl-fl-e)[It.] Da. v/a. 1. kreu- 
zigen, ane Areuy fblagen: fig. être „6 
avec Jésus-Christ für die Welt abgeftorben 
in; F se faire „ pour q., qe. für 3. burd's 
Breuer geben, für eine Sade fterben. 2. fiy. 
= (la chair) fit Fafteien, bas Fleiſch freu» 
aigen, die Leidenschaften (er)töbten. 

eracifiment_ (frü-bl-fi-mg’) s/m. = cru- 
ciflement. 

crucifx_ (Pete 60 ff: im der Bindung fi... : 
ant Ath...) [It. cruclfixus] s/m. 1. Aruzi- 
fre, Bilbnié n des Gelreugigten, bp. CL 
(plaftifche) Darftellung Sefu am Arenze: 
mettre une injure, & au pied du + eine 


Beleidigung 2e. um Jeſu willen erbulben, " 


vergeben (eat. croix I. 2); confrérie du C. 
Brüderjhaft f vom Kreuze, moblthätige &r- 
ſeuſchaft im Rom; fig. F mangeur de „ ®et- 
bruder, fcheinheiliger Frömmler; P A 
faire le demi. betteln. 2.7 4 à ressort 
Biftoler, Del. 
erneifixion! * (frii-fl-fl-1#"0) [ft.] s/r. 
Krenzigung (= crucifiement). 
erueiforme © (frü-5i-fö'rm) [It] «. an. 
Freusférmig, Rreuze...: Ÿ fleurs „8 Areuje 
blumen f/pt. [tragend, — 
erueigere @ (frü-hl-G3°’r) [It] a 
crucirostre 27 („rö’ätr) [It] a. zo. — 
ſchnãbelig.  [s/f. path. Heftigwerden n. 
erudeseence 2 („dib-55'5) [It.'erudeschre] 
erndite (frü-bi-te') [1t.] »//. 1. rober Au- 
ftanb. 2. „u pt. robe, ungefochte Rabrungé- 
mitteln. pl., ſchwer verbaulite Epeiien, 
8. Unverbaulichfeit (Wagendeihwerbe). 4. fig. 
Härte des Waffers (nat. cru IT. 5). 5. fig. 
robbeit, Derbbeit der Rede, anftöhige 
Stelle, ichlüpfrige Andeutung. 6. Mate. 
rei: Greflbeit, Härte, Schroffbeit der Aarben, 
7. © cart ungare Stelle im Peber (v. 
corne I. 1 Lefienb. 
—— F ri. dI-mö'r) [It] a. Robes _ 


— m, ler Ülitrae'L, an) Ut. eru- 
dalis] I. a. (meift rn bem 5.) 1. grauſam, 


unmenfchtich (à, envers q. gegen 9.), von 
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Then N morbluftig, blutgierig; guerre 
„le blutiger, erbitterter Krieg: les plus 


„8 ennemis die erbittertiten Geinbe, Tod- 


feinde m/pl. 2, bart, ftreng, rüdfibtélcé, 
fig. unerbittli, Falt, unempfindlich gegen 
Liebhaber (son drauen): elle n'est pas „le fie 
ift micht fpröbe. 8. vom Baden : ſchmerzlich, 
empfindlich, qualvoll, peinlich, entiesiih. 
4. (vor bem #,) unaudftchlich, höchſt lang» 
weilig. IL „lement (.æ-l'mg'@g) adı. 
graufam, febr: F „lement laid furdtbar 


baëlid. II. s. 1. Graujame(r). 2. Nner- 


bittliche(r) in der Liebe: F faire le . ben 
* Meiberfeind jpielen; F ne pas trouver de 
z les immer glüdlih in der Liebe fein. 
IV. „le 4 s//. durch Säuren verichärfter 


. 
‘A, 0) 


Branntwein. [jam behandeln. 


cruéliser_ X (frü-e-Il-fe) Da. e/a. graus 
cruentation | (Erit-g-ta-flo' 8) [1t.) sr. 
u — 1. + Bluten sm der Wunden ermorbeter Verſonen. 


2. * Blutigmadhen m. 
/ „eramene Hfrü-mm’n) [It.crumena] s//.prov. 


palin 


Bigeunerfraut n, Molféfufem (Lycöpas 


opæus). [ferre] a. zo. beuteltragend. 
erumenifere%(frü-me-ni-fä’r)[It.crumena, 


erumenophthalme 27 (frü-me-nö-ftä’im) 


[it.-gr.] zo. I. a. beutel-äugig. IL s/m. 


Bentel-Augen, Art Bafarbmatrrte. Mich (Ca- 


ranx crumenophthalmus, Scomber balan- 
tiophthalmus). 
rüment (frü-mg’®g) [cm] ade. fc. 


«(TV 
den Mund zu nehmen. 


{ « cruor 2 (frù-o'r) [it.] ETS Dlut- 
J. er na kuchen (gerimmbarer Theil des Beten). 2. chm. 
Vhnfhologie: Blutroth n (Bardefioff bes Binter). 
cruorique 7 (frü-o-ri’f) a. an. zum Blut · 
kuchen gehörig; chm. Blutretb-... 
erupellaire (frü-pi1-1ä'r) (It. crupellarius] 
s/m. ha, gepangerter Fechter (bei ben Bat. 
Lietn). [tung der Modenbiumen (Contaure’n). 
crupine % (Erü-pin) s/f. Arupi'na, untergat- 
crural, „ale 27 (frü-rä’l), m/pl. „aux | 
[lt cruralis] an. I. a. zum Schenkel nehö- 
rig, Schenfele... II. x s/m. Schenkel · Mud · 
tel. 111. „ale s//. Echenfel-Schlag- Aber. 
Crnsea (frü-bka’) [it] apr. f. académie de 
la » Academia della Crusca, in More’; jur 
Reinigung der itafienilhen Sotecht 1582 geiliftere 
Aademie, Aleien-DOrben m, 
eruscantisme (frü-hfg-ti'fin) [Crusca] a/m. 
Streben n nad eleganten reinem Style, 
Spradreinigung(d-Eifer) 7 im Aratienikben, 
Crusoé (frü-jö-e')apr.m. Robinſen Aru'fce 
(tor. TO), Delb eines engl. Momans von Defoo 
(ivre. de-fe'). Geihleht aus 
russol (frü- 
ernstace, ze 7 (frü-hta-he') [It.crusta] 1. u. 
1. zo. — kruſtig (auch 9), Aru · 
jtene..., Schale... 2, path. bortig, ſchorfig. 
3. * fruftig, tinbig : lichens „s Rinden« 
fledten f/p£. 11.28 @b. s/m. pl. 20. ru 
ſten⸗, Schal» tbiere m, pl, Arabben f/pt., 
Sruftace'en S/pl. II. Les Ob. s/f. pl. N 
= Jichens .s 1. 3. 
ernstacden |, .ne 7 (frü-hta-hö-g’, .æ'n) 
[1t.] zo. I. a. fruftentbier-artig. IL „nes 
®b. #/f. pl. Schale, Arabben-Zpinnen. 
crastacéologie 7 (fr - Bta - ſe · · 10. 91) 
[ar.] ir. Lebre, von den Aruftentbieren. 
crustacéologue Ztrü-hta-he-ö-lo’g)[arc.] 
s/m. Aruftaceolo’ge, I.. der ſich mit ben Ken 
Aenthieren beichäftigt. 
erustacite 7 (frü-bta-Bi't) IIt.] s/m. Oro. 
togie: verfteinerte® Aruftentbier, Arabben« 
ftein, Aruftaci't. 
crastoderme 27 (frü-6tô-bi'rm) [lt.-gré.] 
20. L a. ſchuppenles, bart-bäutig (ven Ai. 
ihen). I. «sh, s/m. pl. Harthaut ⸗ Fiſche. 
erustuliforme 7 (Erù-Btü-1l-fo'rm) [1t.] 
a. eine dunne Rinde daritellend. 
eruzade (frü-ja'd) [vort.] 4/7. num. Eru · 
fa'bo m: a) portugiefiihe Münze (25 Eyr.); 
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ft) aff. Struge'tte, 
ontige Pflanze in Sdb-Amerita. 
erymode 2 (fri-mo’d) [arch.] I. a. + path. 
fiövre „ Faltes Fieber. II. „8 ®b. #/m. pl, 
20. Aymo'den (Hadtlalter-Battumg in ben po- 
Ia’ren Begrater). 
erymodynie 7 (tri-mü-bl-nt') [ard.] s/f. 
möd. rbeumatifcher Schmerz. 
erymophile 27 (frl-mö-fi'l) [gr.] s/m. zo. 
Waſſert reter (Gattung der Eumpfodgri). 
erymose 27 (trl-mo'i) [ar.] s/f. med. durch 
Grfältung entftandene ranfbeit. 
eryolithe 7 (fri-6-lit}) [ard.) s//. min. 
Kryoli’th m, Aluor-Alumi'nium m in Grön- 
lon. [phys. Sältemeffer, Sroome'ter. 
cryomètre 7 (Fri-6-mw’tr) [arch.] #/m. 
eryophore 7 (tri-ü-fo'r) larch. s/m. phys. 
Kälteleiter, Giderzeuger, Arvopho'r. 
erypbie 2 (fri-fl') [grb.] 4/7. Watäographie: 
Arv'pbia (Zeiten <=, meldes anbeutet, ba eine 
telle einet Budes unfiar If). 
erypside 3 % (tri-phid) [arc] s//. Scheiden · 
Abre, Dornengras n. [eryptorchide. 
erypsorehide (frl-péür-Fl'b) [arch.) s/m. = 
eryptandre, L. .rique % (tri-ptg'br, .g- 
- et .] a. mit undeutlichen männli« 
en Organen, 
eryptanthe + (fri-ptg't), -é, „ee (pig- 
te') larch.] a. mit undeutliben Blumen, 
cryptanthéré, „e % (fri-ptg-te-re’) [arch.] 
a, mit unbeutliben Staubfäben, 
erypte (fript) [ar.] #/r. 1. Zodtengruft; 
Arypta, unter-irbiiche fire. 2, 2 @eotogie: 
„8 pl. unter-irbijher Gang, Oéble. 8.7 
(meiñ »/m.) an. abjondernde Hohldrũſe (= 
follicule). 4.27 zo. + a) tibtbeilung ber 
Schlupfwebben, b) Battung bee Sãgewetpen. 
eryptie 2 (fel-pti’) [ar.] #/f. hu. Ary⸗ 
ptel’a, Übung der jungen Eparta’ner im if x. 
eryptique 7° (fri-pti’f) [arch.] s/m. zo. 
Schlupfläfer (Cryptiens). 
erypto... 7 (Eri-pto...) [arch.] in äffe.: ver» 
bergen, geheim. [zo. verborgen lebend. 
eryptoblote 7 (kri-ptö-bi-0't) [ard.) à. 
eryptobranche 7 (fri-ptô-brg'it) [arc] 
zo. L a. mit verborgenen Riemen. II. „es 
®b. s/m. pl. 1. verborgenfiemige Bite. 
2. (ant „ies @b. (brg-fhi') #/f. pl.) Hier 
menloje Afieln (fraitareen). 
cryptocalvinisme („Läl-wi-ni'km) [ard.» 
It.) &/m. Arupto-Ralvini’smud (16. sm.). 
eryptoealviniste (fri-ptö-fäl-wi-ni'ht) a/m. 
Arypto · Nalvini ſt (dutdera’mer, der heimlich der 
Lebre Kafor'n’s, bfo. vom Abendmahle, huldiate), 
eryptocarpe + (fri-ptö-Fä’rp) [ar®.] L a. 
mit verborgenen Früchten. II. s/m. Kry- 
ptofa'rpus, meiden-artige Pflanzengattung. 
eryptocarphe % (frl-ptô-fa'rf) [ard.] +/f. 
Amptofa'rpba, Gattung der orbbiäthter. 
cryptocéphale 7 (fri-ptö-he-Fa’n) [art.] 
20. I. a. mit einziebbarem Kepfe. IL 8 
®b. s/m. pt. Falltäfer. 
eryptoeere 7 (Fri-ptö-kä’r) [ard.] «/m. 
20. Arhpte’cerud, Untergattung der Ameifen. 
eryptocochlides © (fri-ptö - fo-Ei’ @b) 
lar.] #/m.pl. 20. Arvptotechli den (famm- 
tiemenfdhneeten mit in ben MRamtel eimgefchloffener 
Ebalr). 
eryptocotyledone, „e % (stl-le-dö-ne) 
lard.) a. mit undeutliben Eamenlappen. 
eryptodere 7 (fri-ptö-dä’r) [ar] a. und 


"8 @)b. s/m. pt. 20. (Meerichildfröten //pt.) | € 


mit einziehbarem Halle. 

eryptodibranche 27 (fri-ptö-di- Erg'ich) 
farb.) a. zo. mit zwei verborgenen Ric» 
men atbınend, 

eryptogame % (fri-ptö-ga'ın) farb.) L a. 
und AS (8b, s/f. pl. (Pflanzen) mit undeut · 
lien Befructungstbeilen, kroptega'miſch, 
froptoga men. 

eryptogamie $ (fri-vt6-ya-ml) [ar] 
s/f. 1, Rroptoga'mia (vinné'e #4, und Iepte) 
Klaffe der Rynvtoga men. 2. * Amptogami’e, 
Enteurlihe Srnéinns der Srmptogamen. 
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auique + (Eri-ptö-gä-mi’f) [arch.] 
a. trhptoga'miſch, mit undeutlichen Be- 
fruchtungstbeilen. « 
eryptogamiser_ % * (fri-ptö-gä-mi-je' > 
[arb.] Da. »/n. Aryptega'men juchen. 
eryptogamiste 27 (fri-ptö-gä-mi’st) [ard.] 
s/m. Renptoga’'menfenner, Aryptogami' ſt. 
ptogamologie $ (fri-ptö-gä-mö-16-G 1’) 
arch.] sr. Kryptoga' menlehre. 
eryptogasire 7 (fri-ptö-gä’htr) [ard.] a. 
zo. mit verborgenem Baude. 
eryptogene 7 (.Ga'n) [gr.] a. zo. im Ber- 
borgenen, in anderen Thieren entitanben. 
eryptogramme 7 * (fri-ptö-gra'm) [gr] = - 
sim. et. in Œbiffern @ejchriebenes, Kry · 
plogramm n. 
eryptographe Z7(£ti-ptö-arä’f) [greb.] s/m. 
1. Geheim⸗, Ghiffern-fchreiber, Ampto« 
gra’pb. 2, Werkzeug n zum Gbiffernihrei- 
ben, iffriren (= steganographe). 
eryptographie (fri-ptö-grä-fi') ara) sis. 
1. Geheiimfchreiße, Ghiffrir-Stunft, Sro- 
ptograpbi'e. @. Hunft, fit auf gebeime 
Weiſe verftanblid zu machen (= stéga- 
nographie). 
eryptographique 2(frl-pté-gré-ft) [grc.] 
a. zur Beheimfchreibefunft gehörig, in Ges 
heimſchrift abgefaët, kryptogta phiſch. 
eryptoloxiquo 7 X (fri-ptö-1ö-Gi't) [arcb.] 
a. bie Auffuchung verborgener lirjachen 
betreffend, Ernptelo’giih (Ampère). 
eryptometallin |, „e 7 (fri-pto-mö-tä-1g", 
ain) [urb.] a. chm. min. fryptometa’l« 
liſch (Metalle in undeutlichen Zuflande enthaltend). 
eryptoneure © (fri-ptö-nö'r) [gr.] a. zo. 
verborgen-nerpig, mit verborgenen Nerven. 
eryptonyme 2 (fri.ptö-ni'm) [grd.] a. 
und s/m. (auteur) „ Gebeimnamiger, Ber» 
fafier, der f-n (mahren) Namen verbirgt; 
ouvrage Werk, welches den wahren 
Namen bei —— nicht nennt (vf. 
anonyme, psendon 
eryptophage 7 ——— 'G) [ard.] a/m. 
20. Kinden-nager (Käfer). 
eryptopodes 7 (Eri-ptü-vo'b Ob) [arch.] 
s/m. pl. 20. Aryptopo' den (Rrabben-Erten, be- 
ren vier lepte Außpanre zurürtjiehber find). 
eryptopore 7 (Erlaptö.po" r) larch.] a. 20. 
mit undeutlihen Poren (bei Poinpen). 
eryptoportique („pör-ti'f) [It. crypta, por- 
cus] s/m.arch. Srpptopo'rtilus : 1. Grot- 
tenballe /, unter-irbifher, gemôlbter Gang. 
2. Verzierung / eines Gruft-Cinganges. 
eryptorchide 2 (fri-ptör-Fi’?) [arch.] s/m. 
an. Arupterdji’de, I., beffen Doben fih in ber 
Bauchböhle befinden (= crypsorchide). 
eryptorchidie 7 (fri-ptör-Hi-di’) [grcb.] s/r. 
und „disme („bi’bm) s/m. Aryptorchidi's · 
mud, Verborgemfein ber Hoden im der Bauchhöhle. 
eryptoristigue 7 (fri-ptü-ri-fti't) larch. 
a. auf Grflärung des Berborgenen hin» 
aielenb, frpptori’ftiich (Ampère). 
cryptostémone % (fri-rt-fté-mo'n) [grd.] 
a. mit unbeutlihen Staubiäben. 
eryptostyle $ (fri-ptö-bti’t) [gr] s/m. 
Arppto'ftolid, Ortipe'en-Wattung. 
crystal * (fri-kta’T) s/m. = cristal. 
e-sol-ut I + (Be-Föl-üt) #/m. (va) C (jet 
ut): être en „ aus C geben. 
et. abr. (für courant) do. (biefes Monats). 
c'tapendant Kant ete. (ftä-py-bg', Bta.) 
® abr. == comte. [== cependant. 
CM br, = comtesse. 
cténite 7 (kte-ni’t) [arct.]a/f. @eotogie: Ate» 
mit am (verfleinerte Kammmufbel). 
etenobranche Z(.nö-drg’ic) lard.] La. 20. 
mit fannnférmigen Riemen (von Schneren). 
11. 28 Gb, #/m. pl.Aammfiemer (Mouusten). 
cténodaetyle 7 (fte-nö-bä-fti'l) [arch.] a/m. 
zo, Nammfingermaus in Mirita. 
cténodonte 2 (tte-ui-dg't) [arb.] a. zo. 
mit fammförmigen Zähnen (verichen). 
cténophore I (fte-nö-fo'r) larch.] s/m, zo. 
1. Kaum Müde f. 2. Rippenqualle f. 
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art. Arjt von Knider, Zeitgenofe Lenopho'n's (um 
400 vor &hr.). 
Ctésiphon à (fte-il- fa’) npr.m. ha. te'- 
ſiphon m, affneifte Stadt om Ufer des Tigris. 
ou oder Cf (fü) a/m. = cul (v. V., Distionnaire 
ir philosophique V. hr o (Han). 
” ba ) À 





e - 
&i’E-Inbalt(smeffung fh. 
‚ine, aut „mals, .naise (tü-by', 
„bE’n, „bin Da, 2’) a. uno Cu a. au, 
Bemobnerlin) ven Au’ba. 
Cuban | (fü-bg’) npr. m. Au'ban, Kuh in 
Sad · Ausland (= Konban). 
eubas (fü-ba' (Sa) #/m. = cul(-)bas. 
eubat | (fü-ba’) s/m. prov. 1. Wald, Büfr, 
Beuh-fahn. 2. agr. Weinbütte/. [bage. 
cubation ) N (kü-ba-hig‘) [enber) s/f. = eu- 
cubature © (kit-ba-tü'r) [cuber] s//. math. 
geome'triiche Ummandlung e-+ Körpers in e-n 
m. von bemfelben Snbalte, Kubatu'rt. 
] 1. a. Hubitk...., 
: pied „ Aubiffuf m; racine + 
ubi'tou gel f. U. s/m. math. Würfel, 
Au'bus; Würfel-, Aubi’f-zgabl f. 
eubebe Q (Hi-b&'6) [It. cubeba] «/m. 
1. $ Hube’benpfefferitraud (Piper cubeba). 
2. phm. (aut a.: poivre .) Hube’bef, Su 
be’benpieffer: „3 pi. Schwindelförner n. pi. 
eubebin 1% (fü-be-bg’) s/m., aus Le (bin) 
sit. chm. Aubebi'n n, ei — *— 
se'nter tof in ben Rube'ben —77 
euber! 7 (fü-be’) [cube] Du v/a. —— 
1. den Raum · Inhalt eines Körpers ausmeſſen. 
2. „ un nombre eine Zahl kubiren, in 
die dritte Bote'nz erbeben. II. e/n. … vingt 
mètres zwanzig Kubi'k ⸗Meter Raum-In« 
balt baben. III. se „ kubiich gemefien w. 
cubicite 2 (tü-bl-bi't) #//. min. Aubizi’t m, 
Unali’'m m (= analeime). 
eubiculaire (tfü-bl-kü-1Wr) ({t.] sm. ha. 
Kammerdiener der rômiféen Kaifer, 
Cubieresi (tä-biä’r) npr. m. id.: 1. Louis 
Despans de + franjöfikher General und Kriens 
miniiter que Zeit des Bürgerkönigehums (+ 1853), 
2. Marie-Aglaé de „ feine Gattin, Boman- 
dichterim (6. 17941 
eubilet | © (fü-bi-Io’; ®b) s/m. Metalurgie: 
KAupo’l-Dfen, avt Ay'pul er four 
neau à mac) (AA D ae) 
cubique 2 (fü-bit) [gr.] a. math. murs 
felig, fubiid: racine „ Aubi'fwurgel. 
eubitas, „ale (fü-bi-tä’T), m/pt. „aux | [ft. 
eubitälis] L a. 1. 7 an. zum Elllen)bogen 
nebörig, Elllen)bogen«... 2. von ber Laͤnge 
eines Untec-armé ; im Übertreibung: écriture 
„ale ellenlange Schrift. Il. #/m. GiKen)s 
bogenpoliter w. 
eubitiere %& (kü-bl-tä’r) #/f. hm. Elllen) · 
bogenftüd m ver Darnifhe. [Elllen)bogen-... 
enbito-... 7 (fü-bl-to...) [It.] in 3fa. an. 
eubito-carpien], ne 7, pi. s]| (fü- 
bi-to-Par-pig', fan) [grd.]} an. I, a. mit 
(ltlen)bogen und Handwurzel in Berbin- 
dung Ätebend. I. x s/m. Elllen)bogen- 
+ Handwurzel muskel. 
*  eubite-metacarpien], .ne 7, pi. 8! 
A (fü-bl-to-me-tä-fär-pig’, Jan) [arc] a. 
u. x a/m. an. (muscle) „ mit Elllen)begen 
und Handmudfel in Berbindung ftebenb(er 
Muskel). 
enbito-phalangien |. ne 7, pr. ..s 1! (Hi. 
blto-fà-fg-Gig’, Jen) a. und s/m. vét. 
(muscle) „. binterer Beugemuffel am Vor · 
derfuße des Pferdes. lbegenbein m. 
enbitus 7 (ti-bi-tü’ä) [It.] #/00. an. Ellen)» 
eublane) (fü-big’) sm. zo. = cul-blane. 
_ enbo N 49 (fü-bo‘) s/m. Au’be, weltliches 
The ... Japan (= koubo), [fel«... 
* eabo-... 2 (fü-bo...) [grd.] min. in aa Wür- 
wor enbo(-Jeube7, pi. (-)8 (fü-bö-Fü’b) [arch.] 
math. Aube · Aubus, neunte Vote'nz 
day fé felbit muftipligiete Jabt). 


= a Bi ao D SER ri 


Ctésias (fte-('$) mpr. m. ha. Ate’fint, | enbo(-Jenbique 7, pi. .(-).8(fü-bö-Kü-Ei’N) 


RS. e: — Ebre; à: Mbre: 0: Ofen; 0: Mord; de Den; 5: eer. Gett; f: 















































[ar&.] a. math. puissance „ = cubol-) 
eube; racine „ neunte Wurzel. 
enbo-dodeeaedre 7, pi. „8 (tü-bo-bö-be- 
Fä-&'br ; Ob) re wath. (ber) ent» 
fantete Bürfel. 
euboide 2 (tü-bö-1'd) [ar] I. a. min. 
würfel-äbnlid. IH. s/m. 1. Bärfelrbom- 
bei’d n. 2. an. (auch a. 08 .) Würfelbein n. 
euboide-ealeanien ! 7, pl. # (Hi-bo-i- 
bo-fal-fä-nig': Db) s/m. an. (aut a.: 
muscle „) Bürfelterjenbeinmuötel. 
eubo-prismatique 7, pl. —s] („pri-ima- 
ti’) [ar] à. min. fu’biich-prisina’tiich. 
euceron! P (kü-ä'rg’) s/m. zo. Erbienkäfer. 
eucubale $ (fü-fü-ba'l) [It. encubälas] s/m. 
Auku'balus, Gattung nelten-artiger Planen. 
euenje 2 (tü-fil’G) a/m. zo. Seudt(ipri 
fäfer, Aufu’ja (in — 
cuenjide 7 (tü-fü-(1d)a.u. 8 Sb. . pi. 
20. fufu'jarartig(e Käfer).  [euenlides. 
cueulés 7 (fü-tü-le' Sb) [1t.] s/m. pl. zo. = 
cueulide 2 (kü-tü-It'p) [it] a. und „Ss ®h. 
s/m. pl. zo. fududé-artig(e Vögel); 
eueulines 7 (kü-kü-I'n @b) 
Aududs., Echmaroger-biene 
euenllaire 27 (fü-Kil-13’r) [lt. cucullns 
an. muscle „ Möncöfappenmustel m ( 
trapèze). Keingeweisewärmer-attung). 
eueullan! 7 („Ig) sim. 20. Kappenwurm 
eueulle(fü-tü’t) [it. eueullas] a//. L rl, Eta · 
puli'er n (Orbemegchänge) bei den Rarthäufern. 
2. 7 zo. Halöbornläfer m (Notoxus); 
Qulens (Epmetterlinge-) Satrung (Cuenilla ). 
3. 7 Het Kappe über dem Kopf. Immmichel. 
enenlide 27 (fü-tü-1e') [1t.] a/f. zo. Rappen- 
eueullifere + (fü-kül-ll-fä'r) [it.] a. fappen« 
tragend, befaprt. [fappenblätterig. 
cueullifolié, „e + (fü-tül-L-fö-I-e') [1t.] a. 
eueulliforme % (fü-kül-I-fö'rm) [It] a. 
fapvenförmia, Happen«... 
cucuméracé, „e % (kü-kü-me-ra-be') [1t. 
cucümis) a. gurfen-artig. 
eueumerin', „e & (kü-fü-me-rg’, in) [ft] 
a. Gurten... [encaméracé. 
eucumériné, „e % (fü-Fü-me-rl-ne) a. = 
eneumiforme 2 (kü-tü-mi-fö'rm) (It. eneu- 
mis, forma) a. aurfenförmig, Gurten... 
eueuphe 27 + (fü-fü’f) [b.i. cucüfa] #/m. 
phm. räntermüge f (arm Kopfmeh). 
eueurbifere % (fü-für-bi-fä’r) [lt. cucur- 
bita, ferre] a. türbiftragenb. 
eueurbitaee, e $ (fü-kür-bl-ta-be) [it] 
a. und ne s/f. kürbiß artigle Eilange). 
eueurbitain) 7 + (kü-für-bi-ta’) [Ut] a. u. 
s/m. 20. (ver) „ Ianggliederiger Bandwurm, 
Kürbiöfern « Banbwourm (Tenla sollum) 
== cneurbitin. 
eneurbitaire 7 (fü-tür-bl-ti’r) L s/f. % 
Augelpil; m (= sphérie). Il, 4/m, zo. 
= eneurbitain (Ga.). 
cucurbite (fü-für-bi’t) [It. encurblta] #/f. 
1. $ Kürbih m (> conrge). 2. 7 @krofoale: 
veriteinerter Meer» Igel. à. K, chm. (Des 
ftillir· Relben m ven @ixe, - Sie po 
eucurbité, Le + (tü-tir-bl. te) lit.) La. 
fürbifformig. IL Les Ab. sf. pl, Aürbiß · 
gewäcie m. pl, 
eueurbitin), „e 7 (fü-für-bi-tg’, Atin) 
fit.) 1. % a. türbiß ähnlich, Kürbiß⸗. 
U. - «fm. zo, = encurbitain. 
euenri (fit-Fü-ri’) [amerif.] s/m. zo. I. See⸗ 
hund« · Att. 2. Hammerfiſch · Art (Zygena ti- 
bn’ro) = pantouflier. 
endbeard ] © (tüd-besa’r) [emal.] #/m. id., 
eioletter aus Alechten bereiteter Aürbeñoff. 
eudele, .e + (fü-dle') a. vet. mit Suhmwafler 
bebaftet (vom Birden). (= ramier). 
eudon | (fü-dg’) s/m. prowN. Ningeltaube f 
cuelllage (Lö-ja’) [eueillir} /m. 1. agr. 
Deft-Erntelzeit) f. 2, © Biarfabrit: Uns: 
bub, Auäbeben n des füffigen @lafes, 
cueillaison | (fö-je-ig’) # 


sif, agr. Obſſ 
Erntelzeit) = eueillago 1, ol 


ae 


cf 
x a, nn. 


cueille (6j) sis. 1. 


Zuesıca 


EHE 


agr. (Ab )Pflüden n, 
Abnehmen n, —— n, Ernten n des Dt. 
fes (= eneillement). 2. L a) „ (de voile) 
Segeltuchbreite, ant (Segel-)Rleid n (einer 
der Etreifen, moraus ein Segel zufammengefcpt if) ; 
b) Bugt, jebe Page eines aufgefhoffenen Taurs. 

eueillée © (f6-jé) sf. Rave: Strähne, 
Bündel m yagrrichteten Mablebrabtes. 

eueillement_ (fb-j'mg) s/m. = emeille 1. 

eueilleriste (fö-j'ri’6t) s/m. = cuilleriste. 

eneilleron I\{td-j'rg’) s/m.zo.= cuilleron 3. 

cueillette (fö-ja’t) #//.1. (Obft-)Ernteln n), 
Erntezeit. 2. . (de l'or) dans les sables 
des rivières Goldwaſchen n, Goldgewin · 
nung aus dem Flußſande. 3. Lumpenſam · 
meln m zur Papierfabritstion. 4. Ÿ Kolle’kte, 
Sammlung freiwilliger Gaben (= col- 
lecte 1). 5. d (charge en) „ Stüdgü- 
ter n.pi.; charger à la (en) „ mit Stüd- 
gütern befradten. 

eueilleur, „se (fö-jö'r, Fi) I. s. (Obft-) 

Abnehmerlin), -Pilüderlin); „ d'or, k de 
paillettes @olbwäicher m; FN être fait 

„en (comme un) „ de pommes, aut : comme 

Sune “se d'herbe ſchlecht gefleidet fein, 

out grobe, ſchlechte Arbeitökleiver tragen. 

IL 2 s/m. ©: Wtasfabeit: Außbeber (Perfon, 

melde bie Gionmaffe ausbebt ; nal. cueillir 1.3); 

Vofamentier-Arbeit: id, Theil des Golbipinnrabet. 

eueillie © (#-il) s/r. 1. arch. Lehrſtrei · 
fen m beim Bugen. 2. == cueillöe. 

cueillir (B-jl’r) [It. colligere] @e. I. v/a. 

1. O6f, Blumen x. pflüden, (ab)brechen, 

(ein)jammeln, leien, ernten; mweit®. . un 

bouquet Blumen zu einem Straube bre- 

den. 2 fig. + un baiser einen Auf rau · 

ben; „ le fruit den Augen, Vottheil ge- 

nießen; „ des lauriers, des palmes Lot · 

beeren ernten, Siege erringen. 3. © | 

la dressée ben Nadeldraht abjwiden; — 

la matière vitrifiée Die Glatınafle aus. 

beben; „ la soie bie Seide ringeln; arch. 

Lebrftreifen machen beim Qupen: „ une fe- 

nêtre en plâtre ein Beniter init Gips ein» 

faffen; Bebern: aufnehmen. 4, d une 

manœuvre ein Tau auf · ſchiehen, ·ſcheren 

U. se  gebfludt ꝛc. werden. U 
cueillissage © (fö-jl-Ba’G) sm. 1. Rin» 

geln m ber Eeibe. 2. Etrumpfwisterei: Huf« 

nebmen m (Benezung bes Webefluhles, burd 

welcht der Asden auf die Mabeln gewidelt wirb).\ 
eueilloir (fö-jsä’r) a/m. Gärtnerei: 


a 


I. 


#7.) tabt (Y mit u. Dpf-bau. 
(er) npr.m.sg. id., — 


Cuesmes 1 


Dorf mit bebeutenben Kohienbergmerfen, 
eufatt © Tfa-1a) Ib.l. cupha] #/m. CZ 


bau: Aübel zum Aufwinden aus dem Sdadhte. 
cufiqne 7 (kü-fi’f) a. = confique, konfique. 
enie X (fit) 8 L int. quiet! IL a/m. „ 


— 


17 
(a 
cogitäre] Da. 92 


Quiefen n. 
euider ! + (fü-te 
1. r/a. iro. glaubeh- 
breit machen, fit brüften mie ein Pfau (= 
se pavaner). Ill. 2, aut er À (xDdie‘) a/m. 
1. = présomption. 2. langlicher Obſtkorb/* 
euiete PA set fephgum nf 1A 
(= coni 1). #;; 
euil 27 (fail) s/m. zo. utalaba’rifher Auduf, 27 
cuiller, aus & «ère A. (beides: tu· ia CRT 
M. Zeit: Bir, P H-je": joues. 4 Fül-je' ) 
+ ler! (Stf. ie) [lt. cochlear) s/r. 
1. Löffel m: » d'argent filberner 9; x en(, 
blanc, mebr abr. „ d’etain Bledit,; n a 
café Haffee-?.; - à pot fedb-£,; À à po- 
tage Suppen», Vorlege-t.; + à poudre 
Œande£.: , à soupe, … de table Euppen-, 
Eh; No à sucre baguetto (mehr ar. 
passoire à sucre) Juderitreu-d.; „ à thé, . 
petite „. £bee£.; v. biscuit 2. 2. cho/ 
valiers de la. Yöffelbund m, Verbindung 
des fanon’ifhen Adels gegen Senf (1527). 3. * 


Min 


1. Blumen», 
Frucht · ODeftipint) fort. 2. Etant fe og" 
(Intrument). 
Cuers! (M-Cz. HAT rm. 41 


7. 


en. I. se. id UDO 


et 


il 


ur 


7? 


LCV0O 9 000 


es dseacıy : (erser 1. 


= 2 4 Art 


u) 






flles en + Löffelförnige Blättern n.pl.; 
= des arbres löffelförmiger @lätterpilz 
am Ciden und Roftaflanienbiumen; herbe à 8 
Söffelfraut m (= cochldaria); ® esprit 
d'herbes aux .s Löffelfrautipiritus m. 

4. 20. P a) Söffelreiber m (Platalëa leu- 
corodla) = spatule ; Hohlichnakel m (Can- 
cröma cochlearla) = savacou; b) „ d'i- 
voire Stein-Fingermufcel (Pholos dactÿ- 
lus); €) „ à pot Séffelmufhel, Sumpfna- 
- bel (Strombus palustris). 5. arch. Gofjen- 
ftein m unter der Tadtraufe (= culier IT. 2). 
6 © + à fondre Giehbudel m, Gieß⸗, 


> 7 
—— zı 


Gerftenbeize präparirtet 2.; . verni ladir- 
— L. (= verni); au vernis Schmier-®, 
8. „ (à rasoir, à aiguiser) Streich«, Leber- 
Riemen. 4. Leberfarbe 1: P visage de 
bonilli gelbes Geſicht. 8. .s verts Feuer · 
fleiber n. pl, robe Hänte, bie zur Vorſicht über 
bie Lulen Der Pulverfammer gelegt werben. 6. 
Sprachſchnitzer: faire un …, des .s fall 
binden (bfv. 8 für t m. umgetebet, oder an Siel · 
Len, wo gar fein Bindunaslonjonant vorhanden) ; 
eat. pataquès, 7. * P + des arbres Riefen · 
Moberbilz (= byssus gigantesque). 8. P 
min. + fossile, = de montagne Bergleber nm, 


CL 25. 


3 bindet nur im s48.; Cursio mit _ (a, 9, 9, 0): Mafenlaute; eine Schtift (1. 5, 4, x.): ſchwache Laute. 





fein, ber ſich vor Nichte fürdtet; _ dans 
son jus in ber eigenen Brühe fhmoren (som 
Keifhe), PA wie gekocht fn, Hark ſchwihen ; 
F comman à „ auf das Blutgerüft 
ſchiden; être „t verurtheilt fein. 2. mebe 
thun, brennen: les yeux me „sent (comme 
du feu) die Mugen brennen mir wie Geuer ; 
pre. trop gratter „t, trop parler nuit all» 
zuviel in ungefunb. TIL se „ gebaden, 
getkecht 1c. werden. IV. en „ e/imp. auf der 
Seele brennen, leid tbun: Fil vous en 
„ra quelque jour baë wird Ihnen theuer 
zu fichen fommen, Sie werden es einft 


Schöpffelle; » de moule Etehlöffel m; 
chm. „ & projection Echmelzlöffel m; (ta- 
rière A) „ Qôffele, Hobl»behrer m; Bergbau: 
Löffel, Schappen · bohrer m (= tarière). 
7. % + à lu bague, + à boulets rouges, - 
porte-boulet Augelfelle, Ginblugelringy m, 
zum Tragen der Befchoffe beim Schlehen mit glü- 
benden Kugeln (= casque 6); „A canon, + à 
composition Ladeſchaufel (= chargeoir 2, 
lanterne). 8. L à brai Red-felle, »Töf- 


Uébe'ft (= nsbeste 1), om. cuire. 


enirasse 7 (Fil-ra’f) [euir] s/f. 1. % Kür 
ra m, (Brute )}Oarniid m, Banzer m: en- 


dosser, prendre la | ben Aüraÿ anlegen, 
Ag. Soldat werben; le défaut de la 
offene Stelle zwiſchen dem Harniſch und 
der übrigen Rüftung, verwundbare Etelle, 
fo. F ibwace Seite, Blöhe. 2. zo. Fans 
germ. 8. d (Siffé-)Fanger m. 4. . ma- 
rine, k flottante Schwimmweſte. 


noch bereuen. Hom. cuir. 
cuirée (fil-ré") s/7. Büffelmamé n. 
euirer_ + (fire) Da. I. v/a. ebm. mit 
Leder überziehen. IL s6 „ mit Leder 
überzogen werben. 
eniret]| © (fü-ra‘) s/m. 1. Gutmaderei: Les 
der n am Fachbogen, Bogenleber n. 2. er. 
berei: abgebaartes Bell, Blöhef, Blößling. 
enirie + (fäl-ri’) s/7. = cuirasse 1. 
enirier] © 


“ke ) s]m. Wilteri: Leder · 
ſchũrze f. y 


a 22 XX Die A 
cuir-laine @ *, ohne st. (dr) s/m. Urt 2. —“ 
Budifin (= cuir de laine), [len n. 
cuisage © (fü-fa’G) s/m. (ohlen · Schwe · 
enisant, „e (fil-fg @n, .g't) a. L NN 
leicht fobbar. 2. brennend, beftig fdmer. 
aenb, beienb: froid ſchneidende Nälte., 
8. fig. ar peinlich, fchmerzli FR 
eniseur © (FA-fö'r) s/m. 1. (Ziegel, Borzet- 2. 
lan.) Brenner, Berglüber. 2. © Brenn -· 
meiiter im einer Branntweinbrennerel. + 
cuisine (fü-fi'n) [it. coquina] #/f. 1. Kühe: 
v. batterie 4, chef 3; faire aller, (faire 


fel m; à (de) pompe Pumpen-, Schülp- 
Bohrer m (= pergoir à curette, rouanne 


de pompe). 

eniller-Caronl, pl. »8-.. (Fil-jär-fa-rg”) 

aff. Löffelm = — darüber, zum Ein · 

nehmen von debert 

euillerde (fül- ve) ‘alt. (ein) Löffel voll: 
= à café (ein) Theelöffel voll; _ à soupe 
(ein) Eßloffel voll. 

enilleriste © (fü-j'ri’ft), out ner (js) 
s/m. Beftedmadher (= cueilleriste). 

enilleron] (fü-j'rg”) s/m. 1. Séffelibale r, 
Höblung f des Löffels, Löffel (obne ben 


cuirassé, .e (fü-ra-fe’) L a. 1. % gebar- 
nid, mit Arab verieben : L vaissean … 

navire „ Ranzerihiffn. 2.9, F getähft: 
il est toujours + er ift immer auf f-r Hut; 
homme „ terbärteter, verftodter end. 
8. zo. gepanzert, Banzer-... IL .s ®b. 7 
s/m. pt. 20. 1. @ürteltbieren. pl. 2. Banzer- 
lure pl. 8. Panzerfiihe pl. 4. Scale, 
Snfufio'nd-Tbierden m. pr. III. ze © sfr. 
20. Edilbnatter (Colüber soutatus). 

cuirasseau P ++ (fü-ri-fc') s/m.— curaçao. 

enirasser_ (fü-rä-be) Da. Le a. % mit 
einen Arab verichen, (be)panzern: v. 


— 
au 4 


Eriel). 2. $ löffelförmiger Theil einer 
Plane, 3. 20. Kolbendedef, Schwingkol · 
benflügelden m ber Zmweiflügter (= cueille- 
ron). 4.% Labeftod-, Sperr-feber / (= 
ressort à baguette). 

enine © + (fin) a/f. chm. ivèrme Meto'rte 
mit kurgem Dalfe zur Beteitung der Ealpeterfäure. 

enir (Kir) [It. corlum] s/m. 1. N Bell n, 
Haut, tip PN Haut f bed Menfchen; 
an. „ chevelu Kopf-baut f, -fbivarte f: 
v. chair I. 1; P tanner le + à q. I3-m das 


canonnier II. 4 und frégate: audı fig.: Son- 
nets és gebarnifchte Sonne’tte (von Rüctert). 
IL se 4 fit (belpansern: fig. F se + 
contre qe. fit gegen et. wappnen, ftñb- 
Len, verbärten. 

enirassier! T(kil»rä-hie'; @b) a/m. 1. X Ai 
raift’er. 2. zo. Pangermels (Loricarla ca- 
taphracta). 3. PN S., der die Wörter 
falſch (ver)bindet (v. euir 6). lbereiter. 

eniratier| © (fil-ra-tie'; ®b) #/m. Leber 

enire (fir) [It. coquere] Oe. I. r/a. 1. for 


rouler) la „ die Küche beforgen over beftel» 
len, kochen: fonder la „ für bie Küde, für 
ben Unterbalt forgen; P so ruer en + 
viel und fchnell, ih Halb todt efien, 

großen Tafel · Aufwand maden; fg. F la 
„ est bien froide ici bier it Schmalbans 
Kücenmeifter; P latin de „_ Hüdenla- 
tein n. 2. Küche, Koft, gewöhnlichet Tiſch 
eimes Daufes: — bourgeoise Hausmanns- 
Soit; | militaire Sclbaten-&.: eat. four- 
neaux économiques; elle sait (faire) la _ 


Gel gerten, 3. prügeln. 2. Leber n: co. 
orfévre en (vieux) „ Schubflider; pre. v. 
courroie 1 ; Ê (+ de) brouette Holjn: ©: 
Bahbinberi: reliure en „ Franzband; Ger 
Berri x.  d'abattis ungegerbte Däute f/p1. ; 
= d'Allemagne Rof:&.; „ aluné alau'n« 
gared 2.; „ apprêté gegerbtes 9.; „ blanc, 
= mégissé weihgares ®.; „ de Bohème 
weißgare Ninbébaut ; „ bouilli gefcttenes, 
gummirtes @,; „ bronzé Nauch-®., rauch · 
ſchwarzes 8.; | de Bruxelles Taffet-Q,; 
= Chamoisé ſãmiſchgares 2., Rafh-Q.; - 
corroyé gugerichtetes 2.; « creux porö'- 
ſes, loderes, nicht burdhgegerbtes £.; 
crépu, „. à grains gefrifveltes, genarbtes, 
Kraud-?.; „ en croûte gegerbtes und ges 
trodnetes, aber nicht geglättete® und zuge 
ridtetes 2.; _ cru, » (en) vert robe Saut; 
= étiré geftrichened 8.; „ fort, + ner- 
veux, gros „ Pfund-?.; „ hongroyé auf 
ungariihe Art zugerichtetes 2.; À à im- 
périales Hammels · HOaut; „ à la jusee, „ 
jusé in Lehbrũhe gegerbtes 2.; . de laine 
Art Budffin (fo dicht wie Perer gemebtes Tu) ; 
lisse abgenarbtes ©; | maroqnin Maro- 
fin, Sa’ffian; + maroquiné nachgemach · 
ter Sa'ffian:; „ à œuvre able, Echaft-, 
Edmal@.; | plaqué getrodnete und ge- 
banmerte oder geprebte Haut; … de poule 
feines Sanbibub-£,; | rosette Lait. ; 
… de Russie ober „ de roussi Juften«, 
Jucdten-®.; À à semelle Eohlen-®.; _ an 
sippage dãniſches %.; .s de sol Boden. 
ſchlãuche pr.; » tanné lobgares, rotbgares 
8.: „ de Transylvanie mit Noggenmebl 
präparirtes ®.; „ en triple geſchaͤltes und 
ausgeihwenmtes %.; „ de Valachie in 


&en, fieden: N viande pourrie de „ u 


Brei gekochtes Fleiſch; Ag. il viendra + à 
mon four er kommt mir fon nod, baë 
will ich ihm gedenfen. 2. baden, braten, 
dörren (aub abs): fg. Fila son pain „ter 
bat zu leben, er fann fich zur Rube jeßen; 
FN faire „ son pain pendant que le four 
est debout fi bes Lebens freuen, fo lange 
noch das Lampchen glübt; N il n'a pas la 
tête bien „te er ift nicht richtig im Kopfe, 
ein Phanta’ft; Ag. N Fil at et moulu er 
ift fertig, er bat autgemablen: F il est 4t, 
c'est un homme „t fein Vermögen, fein 
Arebi’t ift ruinirt (v. boute-tout-cuire), P 
er wirb fterben; P il a plus de la moi- 
tié de son pain de „t fein lebtes Bret 
ift Son gebaden, er wird nicht mehr lange 
leben; pre. santé, liberté et pain „t Ge 
iundbeit, Greibeit und ein ehrliches Aus- 
fommen, was braucht der Menfch weiter? 
8. zeitigen, reifen. 4. + med. verbauen, 
verarbeiten, auflöien. 5.© auslochen, fon» 
zentriren ; aatglüben ; durch Stechen bärten ; 
brennen: Æraueri: „ In bière die Würze 
focben; trop „ la chaux den Half tobt- 
brennen; de la terre „te gebrannte Erbe 
(Terra cotta); „le verre Farben in's las 
einbrennen ; fourneau à + de la brique ie 
gel Ofen m; Borelanfabrit: en dégourdi 
verglüben, idrüen: Eeibenfabritation: ent · 
ſchalen (= décrenser); Zudrrfirderei: einfor 
ent (beifer évaporer); ee sirop n'a pas as- 
sez At bieier Sirup bat nicht Körver ge 
nug ; = le sirop das Mlärfel foden. Il.r/n. 
1. locen, baden, brennen, braten (am Auer): 
être dur à ſich Schwer kochen Taflen; F 
être un dur à» ein it Menſch 


RE emule 
UE | 4 on. 
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fie kann (verfteht zu) kochen; PN faire sa 
= à l'alcool oft Schnaps trinfen: fo. F 
être chargé de + fi einen Wanſt ange 
gefien haben; flaireur de „ Topfguder m, 
Schmaroßerm; .. en plein vent Küche im 
Freien. 3. Kochkunſt, Kochen n: livre de 
» Kchbuhn. 4. Kücen-perfonaln, »be= 
diente m/pl. 5. Ag. FN Zufammenftellen m 
verſchiedener Zeitungsd-Artifel 1c., Art der 
—— ned Werkes. 6.* Ge 
wũrzſchachtel. 7 Solo n im Biveuar, 
8. L Kombüfe (Gtiferide). 9. Pelisei’- 
vräfeftu'r. [®b) s/r. Hof-tüche, 
euisine-bouche X, = "8-8 (Fil-fin-bu’ich ; 
enisine- poêle ©, au „ile, pl. 28-8 
(eR-fin-pia’l oder Et @b) s/f. Ro 
Dfen om (tragbare) Aochmaſchine. 
cuisiner | F (E-fi-ne) Da. I. v/n. Die 
Küche beforgen, kochen. IL r/a. N fig. zu» 
rechtinachen, brauen. III. se | getodt m. 
enisinerie F + (M-fi-n w} Beh Art und 
Meile zu kochen, Stochere 


cuisinier || Alm, "Ar; ©b) 
T. . 1. Rod m, Rodin f (out 9.) ; le Par- 
fait Cr, la Chère & Zitel ron Lo. 


bübern, 2.F N Iournali’ft, ber die vermifch- 
ten Nachrichten beforgt (oat. enisine 5). 8.7 
Tolizeiipio'n m, Abvofa’t m. II. «ère s/r. 
blecherne Bratpfanne (= rötissoire) ; ère 
tourne-broche Bratmafhine mit Braten- 
wenber; «dre à gaz trandportabler Gas 
Appara't m zum Braten am Spieße. 
enissage (fil-fa'G) [onisse] s/m. = bracon- 
nage 2 und (droit de) déflorement. 
enissard], „tl (fil-kä’r: pl. N Ob) sm. 
1. % cm. Bein · Harniſch, Schiene f (== 
cuissot 2). 2. © chir. Fünftliches Bein 


set 


(use. xvnrf.) e: See; m: Ehre; à: Mbre; 0: Ofen; 0: Morb; 8: Öfen; 5: Mörder; g: Gott; f: wei; G: Journal. [CUI-CUL] 


ec Brand m, ein Dfen vol Gebäck n: maître 


-D. 


3. © Ympfmalsin: (Berbinbungt-)Galé, 
Lridter e-r Siede · Rohre, Siederhals (aud 
eulotte). [Beinidiene angetban. 
euissarde, .e % (fü-kär-de') a. mit einer 
enisse (Füh) Llt. coxa] s/f. 1. (Cber-) 
Schenkel m, F Didbeinn; vét. „ sèche 
Didbeintäbmung ; + thé. rôle à .s Hojen- 
rolle (Rode, deren Koftü’m eng anfhliehende Brin. 
fleider bedingt; Roqueplan). 2. Etiädterrt 
Keule, Dinterviertel n, Schlägelm. 8. + 
de noix Nußrierteln. 4. arch. „ de tri- 
giyphe Dreiihligichenfel m. 5. © Glasfe- 
bufation: Pfeiler m in einer Glashätte; aus 
dem Gefäße in den Shmrlj.Dfen übergelaufene 
Glaëmafie; Ehloferri: .«s de grenouilles 
at (Schlüfiel-)Ring m. 6. P zo. Schin · 
fenmuidel (= perne). [itüd n vom Kalbe. 
euisseau (fl-bo') s/m. Eslästerei: Leuden · 
euisse(-)de(-Inymphe +, pi..s(-).(-). (füb- 
bi-nd'f)s/f. meibe Roie mit fleiihfarbigem 
Unfluge. [da'm) #77, Schentelbirne. 
euisse-(ma)dame, pi. .s— T (füd-(mä-) 
enissette © (fül-5w't) m/f. 1. Zutmebemi: bal 
— * der band dem Mietfomm gejogenen Kette. 
2. petite cuisse. [leder a bes Zrommiers. 
enissiere X (fül-Kid'r) sf. Bein-, Anie: 
cuisson | (fü-fg') [cuire] #/f. 1. Roden m, 
Siedenn, Brennenn: . de la bière Mürges 
lodenn. 2. Badenn, Braten n, Garjeinn, 
Gare / (= cuite 1): pain de „ Sautbaden- 
brotn. 3. Brennenn, Ehmerjenn, Echrin» 
nenn ee Wunde. À. agr. Rebenbrand. 5.© 
(Ralt-, Ziegel · x.) Brennen m; Glasmalerei: 
Einbrennenn der Barden ; Poryellanfobet : » en 
converte Bar-, Startr, Blatt-®rennen nm: 
… en dégourdi Berglüben n, Echrüen n, 
het fhmades Brennen; Seidenfabeit Entjchär 
len n (= décrensage). 
euissot (fül-Fo’ Db; pl. Ob) s/m. 1. ch. 
Keule f, Schlãgel (vom BWirve; auch vom Di 
fen: Dinterviertel n). 2.%% = cuissard 1. 
euistre (fül’htr) [lt. custos] s/m. 1. ehm. 
mr.part Schul · pedell, · diener. 2. mu. 
(tölpiicher, ſteifer) Echulfucht, Peba’nt. 
enistrerie \ (fü-trs-ri’) af. Bedanteri'e. 
euit-beefsteak © *, pl. „-.8 (fü-bi-fta’f) 
s/m. Beefitenl-Brater, «Maicine f. 


euite (füt) #//. 1. © Brennenn, Badenn 
= LU 1). 2. © 2virrei, Ziegefet x. : 





























































de „ Brenner, Radmeifter m. 3. © Gin- 
foden n, Konzentriren m (in der Zurterfiberei 
befler: évaporation) ; „ dusirop Hoden n beë 
Kläriels (= dernière évaporation); Able- 
den n, Sieden n. 4. chm. —*—— n, 
Abdampfunge · Ergebniß m. 5. bei der Berri. 
kung des Oreperjer Räfes gemonnene nn flpi. 
6. PA Affe m, Betrunfenbeit, 

euir (fä-wra’G) a/m. Berfupferungf. 

euivre (fäl’wr) [It. cuprum] #/m. 1. chm., 
min. und Metallurgle: Aupfer m: - ampoulé 
Blafenkupfer n; „ antimonial, - gris an- 
timonifère Schwarzgũltig · Antimo’nfabl- 
Grin; + arséniaté (vert-olive), N + ar- 
senical Oliven- Etz n; „ arséniaté en 
octaèdres obtus Linſen⸗ Erz n; + azuré, 
… carbonaté bleu, carbonate de … bleu 
Aupfer» Qafu'r(ftein) (= azurite); - 
blanc Weißkupfer m, meibes Tombad: — 
blanc des Chinois Zutit)ane'go n (din 
fifder Rame für Sinfmetan) ;  brüls ftupfer- 
Uſche 7: + carbonaté vert, + malachite 
Maladi't (= malachite); „ cassant über- 
gares, faltbrüchiges Aupfer: « corné Aup · 
ferblori’e n; „ dioptase Diopta'é n, Nup- 
fer-Smara’gd (= émeraudine): - gris ar- 
gentifère Eilberfahl-, Reiéguitig- Erin; 
« gris mercurifère Graugültig-, lichtes 
Fahl · Erz; „ hydrosilicé Aupfergrünn, 
Kielel-malahi't; „ jaune Meilingn (= 
laiton); + lamelliforme, „ micacé up 
ferglimmer; — mousseux Kupferſchaum; 
= natif, „ vierge gediegened Kupfer; … 
noir, „ brut Schwarz-R., Rob-, Gelb» A. ; 


… oxychlorurs = atacamite; „ oxydé noir 
Aupfer-(Manga’n-)Ebmärze f; | (oxydé) 
ronge. „ oxydulé Rotbfupfer- Cry n; ⸗ 
oxydulé (N rouge) capillaire, P fleurs de 
baarſermiges Rothlupfer · Erz. Kupfet · 
blütbe / (== zigueline capillaire); oxy · 
dulé ferrifère, „ oxydnlé terreux Ziegel», 
Aupferped-ÜErzn, Rupferbraunn;. phos- 
phaté vert-olive Sibetbeni't; „ pyriteux 
Aupferties a, Halbkupfer-Erz n (= chalco- 
pyrite, pyrite cuivreuse); „. pyriteux pa- 
naché, % „ hépatique Buntfupfer-Erzn; 
«= télénifère Sele'nfupfer n; „ sulfaté 
Supfer » Bitriol n; + sulfaré, … vitreux 
Aupfer-glas n, -glang; „ sulfureux Kup- 
fer-Inbig (= chalcosine). 2. £upfer-rbei- 
ten x: de „ hupfern; monnaie de Aupfer- 
geld n, »münze f; „ battu Aupferbled n; 
planche, plaque de | Aupferplattef; = 
en planches gewalzte Aupferplatten f/p1: 
… en plaques, „ laminé Aupfer-blech n, 
‚platten f/pl: „ de rosette Rojetten- 
Aupfer, Gar-Aupfer in runden Scheiben; 
fondeur en „ Gelbgieher; ouvrier en … 
a) Aupferichmieb, b) Meifingichläger ; cap- 
sule en „ Aupfer-, Zunb-büthen m; ex- 
ploitation de „ Kupfer-bammer, »werf m; 
… fondu Aupferftab; galerie de _. de Si- 
bérie Nupferfilberglang; « tiré en verges 
Aupferbrabt. 3. © Kupfericherei: gravirte 
Aupferplatte: couper le „ hardiment den 
Griffel fübn bandbaben. 4. FI (Weir 
fing) Blebl-Inftrument) m: le(s) „(s) do- 
mine(nt) dad Blech berricht, tönt ver. 
5.P Gelbn. 

euirre, „e (fül-wre’) I. a. 1. Enpfer-farbig, 
»retb, Aupferr... ; gefupfert. 2. voix Le = 
voix métallique. II. ze © s/r. faliche Ber- 
goldung mit Blattkupfer od. unechtem Blattgofde. 

euivre-potin! © (fülwr-pö-t9’) a/m. (obme 
pl.) unreines Mejfing. 

enivrer! © (fül-mre’) Da. 1. v/a. 1. mit 
Aupfer bebeden, belegen, 2. verfupfern, 
falich vergolden. II. se „. verfupfert, mit 
Aupfer bebedt werben. [ren pt. 

enivrerie (fi-wrs-ri’) s/f. Rupfer- Waa · 

enivrette (fü-wra't) s/f. Eleinet fuvfernes. 
Röhren; Mundftuln; Aufiag m an Blas- 
Inftrumenten. 

euivreur, „se (fü-wrö’ö®a, „8'f) a. 1. fup- 
fer-baltig, »artig, Aupfer... 2. fupfer- 
farbig. 3.8 (meffing-)Bleeartig, (Mei- 
fing-)Blec»... [3f3. Aupfer-... 

euivrieo-... 2 (fil-wıl-te‘.. .) chm., min. in 

euivrique © (fö-wri’) a. chm. Kupfer-... 
oxyde „ Aupfer-Orpd n. 

euivrot © (fü-wro’) a/m. 1. uhemadperri meſ · 
fingenes Drebieikdhen; „. à vis Schrau« 
benrolle f. 2. Derbétert: Drebrolle f. 


€ Hi-Ga" de | Iafob 
a" ef — : 
étudier „ Sura ftubiren: les œuvres 
de „ Nacbtftubl. [edm. potnifées Bürienthum, 


Cajavie (tü-Gä-m!') npr.f. la „Ruja'vienn, 

enjelier] (fü-GTie'; @b) s/m. 20, Baume 
pieper, (früher) Waldlerde f (Anthus ar- 
boreus) = alouette des bois, farlonse. 

eul] P, N em (brives: Fü) [It. culus] s/m. 

Inbalt: 1. Hinter. 2. Boten. 3. « de 
Paris. 4. im Billard. 5. areb. 6. 20. 7. ©. 
8.%. 9. . 

1. Hintere, P Uri, Bopo’, Po'der ; avoir 
toujours le „ sur une chaise beftänbig (auf 
einem Etuble) fiten: meurs. fortwährend 
figen; avoir le + sur la selle reiten; + 
par-dessus tête Burzelbaum, mit dem 
Ropfe voran, das Unterfte zu oberft; la 
tête a emporté le „. er ift mit bem Stopfe 
vorangefallen; N arrêter q. sur | À. piège 
lich aufbalten; N en avoir dans le ver · 
loren, befiegt, ohne Oülféquellen in; être 
à … fé nicht mebr zu belfen wiſſen, P 
auf bem Ariche liegen; P mettre q. à + à. 
in bie Unmöglichkeit bringen, weiter aut- 
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aumeiden, zurüdgugeben, fg. S-m ber 
geftalt zufegen, dab er vor Beihämung 
nicht mehr antworten Faun, P I. auf 
den Ari fegen; il a le. rompn er fann 
fih kaum fortidleypen; v. chaise 1. 2; 
être crotté jusqu'au „ bis oben binauf 
mit Koth beiprigt, beihmugt jein; v. cor- 
neille L 1; courir comme si on avait le 
feu au „ wie bejeffen Davenfaufen; tenir 
q- au et aux chausses I-m ſcharf gu- 
fegen, 3. in die Enge treiben; donner 
du pied au + à un valet e-n Diener mit 
Schimpf und Schande fertjagen, ibm e-n 
Gubtritt, Zritt vor ben Hinteren geben; 
montrer le „. zerriffene Hojen tragen, auch 
Gurct haben; N ils se tiennent tous par 
le … comme des hannetons, comme des 
Juifs fie hängen, Heben an ea, wie Mai- 
fäfer, fie find verfhwägert und vervettert : 
lever le „ binten ausichlagen (som rinem 
Bferde): & s'être levé le. devant mit bem 
linfen Beine zuerft aufgeftanden, nicht gut 
gelaunt fein; N jouer à . levé fo fpielen, 
daß der Berlierende jeinen Blap e-ın Une 
dern überläht; N tirer le. en arrière fi 
ſchwer entichliehen; ce sont deux .s dans 
une chemise die Beiden find innig mit ein» 
ander verbunden (+. chemise 1); baiser, 
lécher le „äq. I-m ben Hintern leden, 
ant I-m in den Hintern Friehen, des 
thun was verlangt wird; v. baiser ]. 1: fig. 
péter plus haut que le „ ju bed bin- 
aus wollen; v. chausse Il. 2; on Jui 
boucherait le „ d'un grain de millet er 
ift ber größte Hafenfuh; F + goudronné 
Theerjade f, Matrofe; FN. de plomb 
Mann ac, der immer wie angepidt bei f-r 
Urbeit fist, Stubenhoder; Mann, der it» 
fleiih bat: N „. rouge Rothheie, fr. Im 
fantertft ; \ + torreux Baner; N. fan- 
teuil Alabe'mifer (Beirglies der franzöfifchen 
“lademie); & bourse à „ de vilain immer 
leerer Gelbbeutel. 2. weit. Boden, 18. ee 
Klofche, eines Rañes »., Untertbeil n:, d'une 
bouteille Boden einer Glaie: deux bou- 
teilles sur „ zwei leere Flaſchen; mettre 
un tonneau sur (le) „ ein Gab aufrecht 
ftellen, ig. leer machen, auötrinfen; met- 
tre une charrette à „ e-n Sarren binten 
auffippen, baÿ die Deifel In die Dôbe fret; 
„(-)de(-)banse - fosse unterirtifées bunfles 
Loch in e-mı Gefängnifie, Kerkerloch n, Burg- 
Berließm; +. de couvent enge Alefter« 
mauern f/pl, aus denen kin Entrinnen (M.E.F. 
V.4., 130); $ „ d'artichaut Artifhoden- 
Boden, »Käfe, Mleifdiger Theil, meldyer die Rae 
fern trägt. 3. 7 (de Paris) id,, Botiter bin 
ten unter dem leide; À mattirtes Unterrôde 
ben (jept tournure). 4. Bite: Eprenger. 
5. arch. „ en pendentif jphä’riiches Ge. 
wolbe, durch Bereinigung von vier Etrebrbogen ge 
bildet; „ de niche (v.niche). 6. z0..-d’äne, 
5 val, &e. v. bie. Betitet. 7.@® .(-)de(-) 
chapeau v. bb. tite. 8. X Rüden; Artit. 
lerte: Boden ſtũck n des Wörfers (= renfort): 
„ du chien Hintertheil m bes Mintenbabne; 
= de ressort Bug einer Geber im Gewehr 
fétofe. 9, Gatt m (Hintertheit «4 Schiffeo): 
mettre „ en vent lenfien, beim @turme vor 
bem Binde laufen; ce bâtiment est sur _ 
dieſes Fahrzeug it binterlaftig; … d'une 
poulie Herb e-8 Blodes (= queue d'une 
poulie); « badon Untertheil m einer Edo. 
Iuppeinfajäte, oder des Bodens einer Wulverfammen 
(Poit.); „(-Irond v. befondern —— 
eulage + (fü-1u’G) sn. - Serge 
eulaignon | © (fü-Læ-n 
Sad, Boden des Rıyer. 
eularti © (fü-Iä’r)-a/m. Emo 
des Sbinicbehametet, à °- 


culasse 7 (tü-la'f) aff. 1. %& — — 


benftüd n, Stoflboden) m, Karpe eines 
Befhöpfaufes; GBeihüpgiehme: (moule de) 
Zraubenform, Bobenftüd n einer Stüde 
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[euL-eUL] “furz; lang; "Ton; _ bindet nur im ste; Cursiv mit _ (g, 0, 0, 0): Nafenlaute; gicine drift (1, j, #, x.): ſchwache Raute, 


form; fig. PN être renforcé sur (par) la | enl-de-jatte F, pi. „sn (fü-d3-Gä't) s/m. | enlieiforme 7 (kü-1- 81 - form» [It.] zo. 


= einen breiten Hinteren haben. 2. % bei 
band feuerwaffen Schwanzichraube, Bodenitüc 
0-4 rwehrlaufes: „ chambrée, „ à chambre 
Kammer -⸗Schwanzſchraube; + brisée, x à 
bascule Safen-Schwangichraube; „ sans 
quene Mutz · Schwanzſchraube zum Verſchrau · 
ben neuer Gewehrlsufe beim Wnfdiehen; fusil 
(canon) se chargeant par la « Hinterla- 
der m; queue de la. d'un fusil Vorſtoß m 
e-r Blinte. 3. Steinfhnederei: Boden m, une 
tere Flaͤche e-# Brillanten. 4. agr. Stumpf m, 
Theil mo der Stamm an die Wurzel anfept. D. 
= (d'ancre) Theil m bes Anterfhpaftes, mo ſich 
die Mrkermüffe befinden (= encastrure), 
enlassement!| © (fü-la-hıng’) s/m. Gewehr · 
fatelt: @infegen n der Schwanzſchraube 
culasser| © (fü-lä-be’) Ya. r/a. Gewehr · 
fabeit: Schwangzichrauben einjegen. 
eulate % (fü-lä’t) a/f. binterer Theil det 
Geidübrobres mit der Traube, 
eulave © (fü-la’w) s/f. Glosfabrit: Uuêr 
glũhtepf m. (Rartenfpiet (= enbas). 
eul(-)bas (fü-ba’) a/m. (obne pl.) id., Met 
eul-blane |, pl. „8-8 (fü-big’; ©b) s/m. 
1. P 20. Weißſchwanz (Steinſchmapet · Ueth = 
motteux; Seerihnepfef, Befaifi'ner (Sco- 
löpax gullinägo); provN. Gluf-Uferläufer 
(= guigmette) ; meifidmängiger Habit in 
Amerita (Falco urubitinga); + à poitrine 
jaune grüner Aliegenihnäpper; „. de ri- 
vière Grünbein m, großer Waflerläufer. 2. P 
fleiner Krämer. 
eulbutable (kül-bü-ta’bl) a. ummerfbar, 
(leicht) über ben Haufen zu werfen, zu 


ftürzen. 
eulbutant 7 (fül-bü-tg’ Da u. b) a. u. s/m. 
20. (pigeon) » Buraler, Burzel-Zaube r. 
omtbute, + enle. (fül-bi't) · 1. Burzel» 
baum m, Ball m, Sturz m, fig. F Bante: 
ro'ttm, P Xleite: faire In M een Burzel» 
baum fieben, Ag. F jäblinge von feiner 
„ Höbe berabftürzgen; FN à la | drunter 
und drüber, zerftört; pre. au bout du 
fossé la | man treibt'é jo lange ed geht. 
2. + farbige Bandſchleife am Dintertheite der 
Kopfpupes junger Mädchen. 8. F Hoien pi. 
oulbuter_,T out enles (beine: Fill-bü-te”) 
Ga. I.r/a.1. Halt über Kopf beruntermers 
fen ; mers. | l'ennemi den Feind über ben 
Haufen werfen, 2. fo. F au Grunde ridh- 
ten, ftärzen. 3.@ typ. umftü’Ipen. IL e/n. 
1. Halt über Kopf berunterfallen, bur- 
zeln. 2. fig. F von der Dôbe ver Most flür · 
zen, zu Grunde geben, Banferott machen. 
II. se „ Suraclbaum fchiehen, fich over en. 
burzelm laffen.  [lonnftatiiher Spieimert). 
eulbuteur & (fül-bü-tö'r) #/m. Burzelmann 
culbatis F, + eule. (keines: FÄT-EN-ti'@a) 
s/m.1. Durcheinanderfalfenn. 2, &ewirren 
durcheinandergeftürzter Dinge, Durchein- 
ander w, F wie Araut und Wüben. 
eulenma & (fül-kü-ına’) s/m, = cnreuma. 
eul-d’äne, pl. »8-. (fü-ba’n) 4/m. 20. Meer · 
Nefielf, »Anemo'ne f (Koratlenthier). 
cul(-)de(-)basse(-)fosse, pl. Bm (fü- 
da-bak-fü’h) s/m. v. cul 2. 
eul(-)de(-)bouteille © (fi-bi-Eu-t#'i) 
I. s/m. (pl. 8.) Blafcenboden. II. a. 
(pl bunkel⸗, flafchen-grün. 
cul(-)de(-)chapean ©, pr. „B-n. (fü-di- 
fhä-po’) #/m. Echtofieret: balbrundes Œnb- 
ſtũck am einem Schlohbleche 1e. 
eul-de-chandront, pt. „su (fü-b-ido- 
pro’) s/m. 1.8 PGelfenbirne f, Spor-Apfel 
(= amölanchier). 2. % frt. feffelfürmiger 
Boden bes Tridters einer erplodirten Wine, 
eul-de-cheval, pi. 8 (fi-d3-Ihmät) 
s/m. z0.= cul-d'âne. [mg’) s/m. v.cul 2. 
eul(-)de(-Jeonvent_f, pl. .s-. (fi-bi-fu- 
culdée (fül-be’) [It. cor. enltor Dei] «/m. 
Kulde’er, ſchettiſchet Mont. 
eul-de-four ©, pl. 8. (fü-bs-fü'r) s/m. 
arch, Auppel-, Augel-gewölbe n. 


N ones re 
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Krüpvel ohne Beine, der in einer Mulde oder auf 

em Etribe fortrutjcht. 

enl-de-Jampe T, pl. 28-.- (kü-bi-Ig'y) s/m. 
1. arch. a)-berabbängender Dedenzierratb; 

« SKragitein;b) vor,beraussipringendes Bal- 

. + fonsdimmerden, Erfer;.c) X Bodiprung 
an e-r Mauer, der ein Dhürmahen trägt, F Wfch- 
ferbüchie /. 2. Aie: Ginzännung /, Zaun 
an e-m Teiche, nm bas Waſſer zurücjuhalten. 
8. ©: Edylofierei: a) Dillef, Edlüfielrobr m 
am Schleſſe (= faux fond); b) Anepf an 
einer Thurz typ. Schlufzierrath, Fina’lftod. 
4. % Gelhöpgieherei: Bedenverftärfung f 
(mit Ginfehlub des Tranbenhalfes und der Traube). 
5. d des bouteilles Schwanz der Gei- 
tengalerien, ber untere in einen Echnörtel enbi- 
gende Theil derfeiben. 6. P zo. Areifelichnede/ 
(= sabot). 

cul(-)de(-)muleti & P, pl. a8... (fü-bi- 
mü-la’) s/m. Beigen-tr f. 

eul · de · pore %, pl. 8-.-. (fü-d3-po'r) s/m. 
Knopf, Anoten am Tou-Gnbe: « double beuts 
fer Rantknopf; x simple englifcher Bant- 
knopf, Schauermanndfnopf; — à tête de 
mort Schild⸗, Wafler-Enopf; „ à tête 
d'alonette tũrtiſcher Haleknopf. 

eul(-)de(-)pot Ixb, pl..s-. (fi-bi-po') s/m. 
Schleife / am Tau-Ende. 

enl-de-poule, pt. z8-.. (fü-di-pu’D) s/m. 
1. Ausbauchung f, Erböbung f, bie. chir., 
vét.: von ben Hunde eines offenen Gefdhreüizes, 
andı bes Vferde · Alters ; F “ faire le Il) 
dat Maul fpiten. 2. vet. N Wurm, Grant. 
heit der Pferde (= furcin). 8. X Berief 
eines Alintentorbene, Kolben-Rafe f (= talon 
du fusil). 

cul-de-sac, pl. as. (En-bi- 64€) s/m. 
1. Sadgafie / (== impasse), at fig. 2. fig. 
F Stelle f obne Ausſicht auf Berbefferung. 
3. © Rifterei: Blindiad. 4. À Budt rs, 
Schlupfhafen.“ 

eul(-)de(-)singe P, pr. x8-.—. (fü-d-b'G) 
s/ım. 20. Rothmund, Art Schnee (Buccinum 
hæmostüma). 

enl(-)de(-)verre, pl. as. (fü-bi-mf’r) 
sim. vöt. grüner oder grauer nebel-artiger 
Fleck hinten im Auge bes Pferden: auch a. ine, 
l'œil de ce cheval est + bieiet Pferb bat 
ein Glaſauge, e-n Staarfleck in der Linie. 

enl-d’or, pt. «8 (Hi-bö’r) s/m. 20, afris 
faniide Drofſel · Art. 

enlebnte, & (fül-bü't) v. culbute &. 

culée (tü- : 0) Bergbau: Schiefer 

ru m; b) Brüdenbau: erlagelr m), 

Tiablwert », Sandpfeiler m: +» (mobile) 
d'un pont Sandbrüde von Böden sn Esif- 
und Miegenden «Brüden; | d'arc-bontant Ge: 
wölbepfeiler m; ©) Gerterei: „ (du enir) 
Schwanzſtũck n einer dant, 2. dorſtweſen: 
(Baum-)Stumpf m. 3. dL a) Deiln) 
fen nm, Überfieuergeben n, Nüdlauf m; 
b) Etohlenn)m auf den Grund, von e-m 
Aabrjeuge; le canon donne des „5 bie Mas 
none dompt, fhlägt beim Schlingern bes Edifes 
mit bem Ropfe vom über und mit bem Gtoße wit · 
der auf das Mapert nieder. 

eulementli L (fü-l'mg') s/m. = culée 3 a. 

enler! D (kü-Ie) Oa. r/n. 1. (auf'd Gatt) 
beiln)ien, über Steuer geben, rüdmärts ge. 
ben (v. reculer): mettre à „ die Segel 
bad legen, um zu bdeiln)jen; scier à L 
die Riemen (Ruder) ftreichen, um zu dein)» 
fen; scie An! Rommanto: ftreich‘ überall ! 
2. fig. N zurüdweicen. 

enleron | © (fü-Irg’) s/m. Bauſch am 
Schwanzriemen bes Pferdegeihir, Schweif · 
mete f, Löffel, [Richfänger. 

enletin! 4 (kü-lta’) s/m. Segeln der Etod« 

culeton! © (fü-ltg’) s/m. Hinterftüd n 
am Überlaflen bes hölyermen Geblaͤſes. 

enlieide 7 (fü-11-id) (it, culex, gé. eulleis] 
a. und AS Ob, s/m. pl. zo. müden-artig; 
Familie der Mürten. 
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I. a. müdensartig. I. 8 ®b. aff. pt. 
müden-artige Zmeiflügler m/pt. 

eulieigene 7 (fü-ll-61-G®’n) [It.-gr.] a. 
path. aus Müdenftihlen) entftanben. 

eulieivore © (tü-ll-El-mwö’'r) [it] a zo. 
müdenfrefienb. [euliciforme 1. 

culicoïde 27 (tä-l-Eö-1'b) [lt.-gr.] a. = 

eulier], «ère N (fi-Ie', „Ar; @b) [cul] 
20. ]. a. nur in: boyan „ Maftdarmı m (mebr 
abr. rectum). II. mère © s/r. 1. Schwanz · 
riemen m am Vferdegeſchitre. 2, arch. Goffen« 
ftein m unter der Dadhtraufe (= cuiller 5). 

culinaire (fü-Il-nä'r) [ft. cullna] a. ©. 
zur Küche gehörig, Hücen...., fulina’rifch: 
art „ tchfunft 7; N „ment ®g. ade. 
nach ben Regeln der Kochkunſt. 

eulinosophie * (fü-li-no-iö-fi’) [it.-gr.] 
s/f. böbere Ackhfunft. 

eulit-api®, pl... (fü-N-tä-pi”) [malavifé] 
s/m. id., aroma’tifdher Baum auf ben Mel’ iten. 

eul-jaune, pl. „8-8 (fü-Gö'n; @b) s/m. 
20. P Benennung mehrerer amerifanifer 
Beutel-Amfeln f/pt. 

eul(l)age (fü-Ia’G) s/m. ehm. Feudaltecht 
1. Recht n der erften Naht (= bracon- 
nage 2). 2. zur Ablöfung, dieſes Rechtes 
gezablte Abgabe, [et. fiten. 

eulleter_ 7 (fü-Ute') De. v/a. ge. auf 

Calloden rt) npr.m. Gulloden (pe. 

- r n ſchottland, Mieberlage bes 
engl. IhromPrätendenten Mari Pbuard (1746). 
en(l-Jinisant! P (beives: Mi-Käl-jg’) s/m. zo. 
Weibchen n des Ichanniswürmchene ( 
pÿris noctilüca), 

Cnlm (für) npr. m. Aulmm: 1. Stat in Böb- 
men, Schlacht am 29, u, 30. Auauft 1813, Ge. 
fangennahme Bandamme's ; 2. Gt. in Beilprrufen. 

culmifère $ (kül-mi-Fä’r) [It.]) L a, balm- 
tragend. II. .s ®b. s/f. pl. Gräfer n. pi. 

enlmigene % (fül-mi-Ge’n) [lt.+pre.] a. 
auf Halmen wachſend, Halm⸗ 

eulminance (fül-mi-ng’f) (lt. culmen] s/f. 

. böchfter Gipfel ⸗ Punkt eines Grbiracs. 

culminant, „e (fül-mi-ng’®a, g't) [It.] a. 
fulminirendb: point „: a) böchiter Punkt, 
ast. Kulminatio'nspunft m, Vuntt des Durch · 
nanprt burd ben Wittagsfeeia b) Ay. Haupt · 
Höbe-punft m. 

eulmination | (fät-mi-nä-hfg”) ſut. s/f. 1.07 

. ast, Durchgang m durch ben Mittagefreis, 
Kulminatio'n, 2. fig. Höhepunkt m. 

calminer_ (fül-mi-ne’) (It. culminäre) Da, 
e/n, 1, 2 ast. Enlminiren, burd ben ft. 
tagéfreis geben. 2. fig. feinen Höhe 
erreihen. © + ; 

eulmite 7 ( ÉD 422: af. Ge. 
logie: Aulımi’t m, veriteinerter Salim. 

cul-noné $ P, pl. „s-.8 (kü-nü-e'; ®b) 
s/m, Gider + Apfel Sorte f. 

eulot (fü-lo'®b) [cul] s/m. 1. enr. frite 
lein n, Bopo'ben n. 2. Neitfüchlein n, 
Jüngften einer Brut; meit®, Jüngften von 
Säugerhieren,, melde meberre Runge auf eimmal 
merten; P jüngftes Mind, Nefthödkdhen m; 

fig. F « d'une compagnie jüngst oder neu 
aufgencmmencs Mitglied einer Befenibaft. 
8. „ d'une pipe Zabaföfrufte f in einem 
fange bemupten Bfeifenfopfe. 4. chm. Nüd- 
ftand, metallifcher Bobenfat. 5. Les D pi. « 
Geologie: Rüden, der eine Kohlenſchicht unter 
beißt, mit Eegel» oder Euppel- förmigem 
Uutgange. 6. © Untertbeil m (oder n) riner 
Kirchenlampe, einet Weihmafferkeffele; Voden «4 
Seuchterihätchene; arch. ftengelrartige Mer. 
zierung mit Saubwerf; Aewermerterei: Qué, 
Unterichale f ee Ratrtenfloden; Girherei: mes 
talliſcher Bodenſatz, Probekorn n (= grain 
d'essai); Metall»Plumpen, · kuchen, · keru n 
auf dem Boden des Echmeistiegeld nach dem Schmel · 
ven; d'argent Eilber-Probi’rforn n;. (de 
plomb) Blei · ſchaum, sajche /; Ruopfmaderri : 
Unterplatte f, Unterboben des Kuopfer ; Lit 
sichert: (du moule) Talgtrichter; Volver · 






CS 
AAA PLA 


rn 
— 4 


(sg1.@.xvınE.) e: See; »: Ehre; à: bre; 0: Ofen; o: Mord; ö: Öfen; 5: Mörder; g: Gott; j: weich; G: Journal. [CUL-CUM] 





müßte: feftgeitampfter Pulverjaß auf bem 
Boden der Stampflöher (= faux-cul); 
Shlöcterei: Echmanzftüd m 0-4 Kindes; vie 
welfabeifatron : Beftell m zur Quedfilbergelte. 
7. AT Metiterie: a) Gulo’t m, cijeruer Spies 
gel im Borm eines Dütdens bei ben Wumid + Gr. 
fhofen; b) „ à chambre chim. Raunmer-fpie 
gel, · piropf ver Wurlgeihüge; „ de bombe 
Unzus, Stohfbeden) einer am Boden verärften 
Bomb; „. de boulet, „ de boîte à balles 
Zreibipiegel zu (Suͤchſen · Rartaſchen, Har- 
tätih-Scheide f. 8. chm. id., löffel-artige Ber- 
tiefung an der Schleuder, in meldye der ju merfende 
Grin gelegt murbe. 
enlottage (fü-lö-ta’() s/m. 1.% Bebeien n. 
2. Unrauden n, Schwarzrauden » eines 
Bieifenfopies (ogt. culot 3 u. culotte à). 
culotte T (fü-lö’t) 2/7. 1. (and des .s pl. und 
une paire de .s) (furge finie-)Dojen pl.: 
= de peau Seberboien, Ag. F Gnmajcen- 
Menich m, eingefleiichter Soldat; a. FN 
première „. Feiner Anabe, iro. altfluger, 
junger Wann; ig. F porter la „ die Heſen 
anbaben, das Regiment im Haufe führen 
(von frauen). 2. Shlägteri;: Ehmwanzitüd n; 
Rohtunit: Bürzel m ver Tauben, Hübner ı. 
3. Ungerauchten auben am Bfeitentopfe. 4. .(-) 
de(-)Suisse: a) ari Trinfglas n mit einem 
Kufe; b) Hürbibbirne, gelb geftreifte Birnen. 
forte ; c) blaue Paſſiensblume; d) geftreifte 
Pomeramze (aut  derchien}: e) arr Haus · 
hahn (aut „ de velours); f) Enotige Lei- 
Âteniduede (Murex lampas). 5. f anbal- 
‚tenbed Unglüd (bp. im Tominoipiele): em- 
igner une „ Bed haben; dé | Stein m, 
u den man nicht anjeben fann: le do- 
mino est „. die Epieler pafien. 6. P se 
donner une „ fit bejaufen; avoir une 
„ betrunfen ein. 7. ©: Bebmi: Unter 
theil m u. n, halber Schaft des Gaze-ichaf- 
ted, bei ben alten Webetühlen: Verlkepf m; 
Dampfmalhine: a) = cuissard 3.; b) fenf- 
rechte oder leicht gebogene (Berbinbungs-) 
Rébre; c) Enten bed Feuerzuges, Fuchs m; 
à) „s d'une locomotive gefrümmte Röb» 
ren pl. in dem Nauchfaiten, melde ben ge. 
brauchten Tampf in bas Blaferobe führen. 8. 2% 
Kappe am Bifiolentoiben, 9. L (paire de) „a 
“rt Glaggt; tailler des „s à nn navire ein 
Schiff ibarf verfolgen, je baÿ es alle Ergel bri- 
fen mu. Spn “auto descend 4 
sur = cou- =. ; la culotte ne dépasse 
enou; dans je langage familier, 
R-1ü-te") « * Ariitofra't (amt. 
Kal’) 2/7. v. culotte 4. 
— as (fü-löt-di- 
culotter_ (fü-lö-te') (1 Gi r/a. 1 ng. Im 
Beinkleider angieben, 3. bebofen ; zo, pieds 
„ss Beine agl. mit langbefiederten Schen · 
kein; il est mal „6 j-e Veinfleider fteben 
ihm nicht gut. 2.F > une pipe eine Pfeife 
anrauden; fig. » q. I. ordentlich in eine 
Sache einmeiben; „ un bonnet eine Müge 
innen fettig machen ; yeux és angegriffene 
Augen n. pl; fo. „6 außgepicht. IL r/n. 
A Beinfleiber machen. HI. se +» 1. fit 
Beintieiber anzieben. 2. F fit auraucen, 
Braun angerambt im (vom er Pfeife); P ein 
rotbed Gefidt befommen; F fit betrinfen. 
enlotteur (fü-lö-tö'r) s/m, 1. F + de pipe 
Pfeifen-Anrauder, P Bummler. 2. © 
Nikoti'nplatte /, vlaftiide Noble, 
eulsttier |, mère (fü-16-tie‘, «Ar: Kb) 
# (oué a. marchand „) Berfertigenrlin) 
léberner Hoſen, Kandicube 1c.; Handlerlin) 
damit, Beutlerlin). 
enlottin! (tü-lö-tg’) a/m. 1. chm. febr enge 
Hole. 2. Ay. F N Hojenmännden n, Ho - 
enmaß, Rind, das zum erîen Mois Golfen trigt. 










eulpabilité (tät. -pa- -b-l-te‘) F 7 
Strafbarkeit, Straf-fäligfeit, »würbigfeit, 
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Echuldigiein n (ant. innocence): verdict 
de „ Schuldig-Erflärung Seitens ber Gejdmo- 
renen. Syn. il 









Hund in Gbile. 
pe . Ph ax (btp: Güb) s/m. wilder 

euilirage 3 (fü-ra'() a/m. Waſſerpfeffer 
(Polygönum bydropiper). 

eult-Jrond! L, pl 8-8 (fü-rg'; Ob) a/m. 
gondelförmiges Fiſcherboot. 

enl-rouge P, pl. ss (fü-ru’G; ®b) s/m. 
1.20. grober Buntipecht ("grande épeiche). 
2.(&arten- )Rotbichwanz (= gorge-noire). 

eul-ronsselet| P, pt. „18 (ku-ru-5 le’; 
&b) &/m. 20. Rot hichwanz (Boget) = sylvie 
rouge-quene. 

enl-rousset| P, pl. „8-28 (fü-ru-Fir’; @b) 
s/m. zo. 1. kana'diſche u. aſchgraue Ammer 
(Emberiza canadensis u. Emberiza cine- 
réa). 2. Blaukehlchen n (= sylvie suédoise, 
gorge-bleue). 3. (Garten· Mothſchwanz 
(= cukronge 2). 

culte (fült) (it, cultus] s/m. 1. Su'ltué, 
Gotteödienit, Gottedverehrungf: „ domes- 
tique Hausgottetdienit; „ des idoles, + 
des faux dieux Nbyôtterei f, Gögenbienft; 
… de dulie Heiligen»Berebrung /; + d'hy- 
perdulie Anbetung f der Maria; „ de 
latrie Gotteé-Berebrung f. 2. Religion /, 
Glaubeln): liberté des „s Glaubene-, Ge · 
wiffend-freibeit /; ministre de l'instruc- 
tion publique et des „s fultuéminifter, 
Minifter für geiftliche und lnterribté- 
Ungelegenbeiten. 8. Rirenmeien n, got- 
teödienitlihe Gebrauche pi, Siren + Ge · 
Bräuche pl. 4. fig. Dienit, eifriges Stu» 
dium: poét. se voner an „ des muses fic 
ben Wujen meiben. 5. mits. Heiligbal- 
tung f, bobe Verehrung: rendre nn + à q. 
Jin fait gottlibe Ehr ⸗ Erbietung bejeur 
gen, 3. wie ein höheres Weſen verebren. 

enltellaire 7 (fül-töl-I4’r) Ilt. cultellus] 
a. meferformig, x 

enltellation ] © (.la-6ig") s/f. id., Rebwetion 
fhieter Alächen auf die Dorigontate(beimärkdmefien). 

enltisme X (fül-ti’ku) ſſpan. esti'lo culto] 
sm. jchmwülftiger, unnatürlich eleganter Stol 
(bb. von ben Schülern des (pan. Dichters Go'n- 
gora y Argo'te, t 1627). 

cultivable („ti-wa’bl) a, (nur nad dem 8.) ber 
jtellbar, kultu'rfãhig, zum Unbau tauglich. 

enltivarerr (fül-t-wa-tö’r) m, -trice 
trié) f. L 4 s/m. 1. Aderdmann, Land» 
wirtb, Dfono’m, Züchter, Pflanzenzieber. 
Syn. v. agriculteur. 2. © leichter Brlug, 
weit®, (jedes) zulammengeiepte Aderwerk · 
zeug, Aultiva'tor. II. ztrice s/f. Wirtb- 
ſchafterin (auf einee Domäne). II. a. (N 
atrice) aderbautreibend, Uderbaur… 

enltivation | © (tül-tl-wa-hig’) a/f. Une 
bau m, Berrbeitung ver Ländereien. 

eultivement_ % (fül-ti-w'ng’) s/m. Uns 
bauen n, Beitellen m des Ackere 

enltiver_ (fül-tl- me) (lt) @a. I. v/a. 
1. ein Acta (ame, ber)bauen, beitellen ; fulti- 
viren; Pflangen ziehen, anpflangen. 2. Ay. 
… les arts, les sciences die Hüunfte, Rifien« 
ichaften betreiben, ihnen chliegen, Ffid) auf 
fie legen z F + la pipe gern Pfeife rauchen, 
3 (aus)bilden, ichärfen, entwideln: „ la 
mémoire das Gedaͤchtniß üben; esprit z& 
unterrichteter, gebilbeter Wann; langue 
„se ausgebildete Sprache. 4. - l'amitié, 
la connaissance de q. 3-8 Freundſchaft, 
Betanntihaft pflegen, fie wit S-m jorg- 
faltig zu unterbalten fuden; c'est un 
homme qu'il faut — das ift ein Mann, 
befien Memogenbeit man fit erbalten, F 
den man warın balten muß; ++ „ la haine 






eultorisme \(käl-tö-ri’im)s/m. cultisme. 

eultoristex(kül-tö-ri'ht) s/m.Aultori’ft, ant 
Aulterani’ft, Aabinger des Bo’ngoriihen Styles 
(v. cultisme). 

cul(-)tout(-)na  P, pl. “8-8 (fü-tu-nü'; 
(#)b) s/m. Herbſtzeitloſe f, nadte Sungfer 
{= colchique d'automne), 

cultricolle 22 (tüf-tri-F6'1) (lt. eulter, col- 
Jum] a. zo. mefierbalfig, mit meffer-artiger 
Seifte am Dalie. 

eultridente, „e 7 (kül-tri-dg-te') [It. eul- 
ter, dentätus] a. zo. meffergäbnig, mit 
ſcharfen Schneidezähnen. 

enltrifolié, .e + (fül-tri-fö-1l-e') (it. eul- 
ter, follum]a. mefferblätterig, mit meffer- 
formigen Blättern, mefler,, fchwert-, ſichel · 
bfätterig. [forma] a. mefierformig. 

cultriforme 7 (fül-tri-fô'rm) (it. culter, 

enltrirostres 2 (fül-tri-röftr@b) [lt. eul- 
ter, rostrum] s/m. pl. zo. Meſſerſchnãbler 
(Böjel); v. échassier. 

eultrivore P (fül-tri-wö'r) [It. eulter, 
vorare] s/m. Neffer-ichlinger, »fchluder 
(Gautier auf Jabrmärtten x.). 

eulturaz, „ale \, m/pi. „aux (fül-tü-rä’f, 
"0'Wa) a. zur Aultu’r gebörig, Aultar-... 

eultare (kül-tü’r) [it.] s/r. 1. (Une, Be-) 
Banenn, Beitellung, Kultu'r des Bodens: 
alterne Becdhjelwirtbichaft; „ moyenne 
Beitellung mit Pflug und Epaten; pays 
de grande + fchweres, pays de petite — 
leichted Uderland, Land n, wo der Ader- 
bau im Großen, im Kleinen betrieben 
wird, Bflug-, Spaten · Land n; repos dans 
la „ Brabliegen n. 2. Urt und Weile der 
Poden-nugang: „ maraichere Gemüje- 
Baum; cotonnière Ankau m der Baume 
wolle. 3. Ziehen », Züchten n, Sultu'r gr- 
wifier Bilanjem u. Thiere: „. de la vigne Seine 
bau m; les „5 Aulturpflangen pe. 4. anger, 
besbautes Terrain. 5. Pflege, Betreibung, 
Ubung son Künften und Wifienihaften x. ; gei« 
ftige Entwidelung. Syn. cirilisation 


pelle de bar l'action ——— des arts 
industriels, de la religion, des hbeaux-n 
ot des sciences, Thomme et la société à 
laquelle il en sont dans un eat 
op B celui de nature, rullure = 
un plutot au point où en ent Te develop- 
Kemmarderseimnees et des avis dans le ve 
es ea Tin. 
= cul-luisant. 
Cumana (ti. — npr. f. Aumana’, ro. 
ping von Genquela mit der Pauptitabt (aente- 
Grup de) Sumana’. [manches. 
Cumanches (fü-mg’ih Sb) s/m. pl. = Con 
Cumanie (mä-n!') npr.f. la „Suma’nien a 
oder Hu’njag m (wei ungarifée Diftritte), 
Cumans (fü-mg’®b) s/m. pl. hm. iuma’nen, 
farmatifées Belt (= Polortzes, Uzes). 


Ssmkerlend {f en nal.) . Mm. 
enı1 m . K'ın- T- nb), een 


Drrsogtbum 
in Borb-England. 


ceumbrien |, ne 7 (fg-bri-g’, .w'n) a. 
Grologie: Eumbrifé (kambriich), qu ben tief- 
ſten Sachten der oberen Graumadenformation ge 

” bôrig (beffer cambrien). 

cuméen!, nelfü-mö-g'ia'n) La.tumä’iic, 
N. C., Cine s. aus Au'mä, Aumäerlin), 

Cumeis |) (küm)[It.Cumm] »pr.f.h.a. Sun, 
Stadt in Rampa’'nien (jept Cuma) = Cymé. 

enmete $ (fü-m&'t) aff. megblättriger Same 

bujen (Baum in Guna'na). 

min! (fü-mg’) [lt. cuminum] 1. s/m. $ 

— 

minum eyminum): = bätard Kümmel-fer 

berfnopf (Lagæcla cumino’ides); - cornu 

Lappenblume / (Hypecöum); » faux, » 

noir Echwarzfünmel (Nigella sativa): - 

des prés gemeiner Nümmtel (Carum carvi). 

U. spr. m. le Cx, île du C. Komi'no, eng 

life Anfel im Mittelmeer. 








de q. 3-8 Haß näbren (R.Ath. 11.7). Il.se | euminé, „e % (Fü-ml-ne’) [It.] a. u..es Ob. 


„ angebaut, gepflegt werden. 
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ER 


«if. pl. krenztümmel-artigle Pflanzen). 


Le: Hryore 4 ‚Holen 


rue 
Br (a @ 
# 


daine 


— kurg; “lang; "Kon; | 


the 


16. r burg | 


binbet nur im s4.s.; Corsie mit „ (g, 4, 0, a): Naſenlaute; @teine drift (LL, 5, 2.) : ſchwache Laute, 





J cuminifolié, „e % (fü-mi-ni-fö-N-e’) [1t.] | enpertinage * (tũ · pur· tl· na q) a/m. 
a a. mit freuzfünmelsartigen Blättern. Bigotterie LL Heilizenglaube (Géruzez). 
Ir ‚ enminique 2 (fü-mi-ni’f) a. cuminylique. | enpes 7 (fü-pæ's) [lt.] s/m. zo. Au’pes, 
—* cuminoïde % ( nd· Vd) lit.grch.] a. kreuz | ameritaniſche Holjkäfer-Battung. [baum m. 

fr: A fünmelsartig. [acide „ Kumi'nfäure f. | eupesse (fü- mn pe (fées.) Burzel- 
Cu cumin(ylique 2 (fi-ml-n(t-Di'f) a. chm. 'd 1. a. (geld-) 
* eumnl (fü-mü’f) [t. cumulus) a/m. L. gleich · gierig, Er = (de ge.) Lei 
x acitiger Beſitz mehrerer Gmter se, gleichzeitie | benjhaftlit (nach et.) verlangend; A m 
ger Genuß mehrerer Veſoldungen ze, KRumuli d'honneur ehrbegierig. U. s, Habjüchti« 
rung f. 2. drt. Hiufung f ver Aechtelachen. ger), Gelbgierige(r) Jan era Lex 
enmulard! FN (fü-mil-lä’r; pl meit NN dité (fü-pi-bi-te’ 
N ®b) s/m. mr.part Beamter, der meh | "ven den Banden getadelt] a/f. 1. Begier(be), 
vere beſeldete Amter zugleich bat. Süfternbeit; “8 pl menſchliche Leiden · 
cumulatiy, «ve N („la-ti’f, fre) [lt] drt. | ſchaften (Massillon). 2. Habſucht, Gelb» 
A, 
Vi * 







































































L. a. (an)bänfend, (noch) hinzulommend. gierligkeit). Syn. v. avidité, 
IL. „vement Og.ade.noch babei, obendrein. 
‚\kamulstioni ( fü-mü-B-5’) s/f. 1. drt. 
nero von Klagen. 2. Vereinigung 
mebrerer beioldeter Amter. 
eumnler_ (fü-mü-fe') (It. cumuläre] @a. 
v/a. 1. drt. fumuliren, (an)bäufen, ſam · 
L meln, gleichzeitig geltenb machen. 2. _ 
(des places, des traitements) mehrere fem 
ter se. gleichzeitig befigen, mehrere Bejoldungen 
gleichzeitig geniehen; ant abs., fig.: zwei 
Dinge in fi) vereinigen, die nicht zujam- 
men gehören. lſehr genialer Mann. 
eumnleur * (fü-mi-Id'r)s/m. fg.… de génie 
cumale-stratns 77, plan (Hi-mü i-Io-ftra- 
tu’) [It.] s/m. rate: gebäufte Schichtwelfe. 


Cupidon || (fü-pi-dg’) [It.] I. npr. m. 1. ha. 
myth. tupi’be, Liebeëgott, A’'mor. 2,25 pl. 
Umere’tten //pl. (v.amonrTV. 1). IL. n/ap. 
m. 1. ex fig. bübjches Aind. 2. 0x 8 iro.: 
a) Etußer, der ben Liebenswürdigen jpielt, 
Schönling, Bed; b) P Zumpeniammler. 

eupidone P $ (fü-vi-bo’n) a/r. blaue Nefiel- 
blume (= catananc(h}e). [nieblich. 

cupidoné, „e + (fü-pl-bö-ne') a. bübic, 

enprate N 7 (kü-prä't) a/m. chm. 1. kupfer- 
faures Salz. 2. Kupfer-Ory’d-Salz m. 

enpressifolie, .e * (prb fee ) 
1t.] a. copreffenblätterig, mit cypreffens 
artigen Mättern. [evpreffenförmig. 

enpressiforme + (fü-prir-hi-fö'rm) [It.] a. 


N 


u 


um 


* "= 92% eamalı ae D (fü-mü-ii [1 a * gy. enpressine, „e & (fü-prö-hi-ne'‘) lit. J a. 
alé Pa enwelfe und „es (8)b. a/f. pi. cypreffen · artig(e Zap · 
nah salt fg- Ea-td'r ; u. fen«träger m/pl.). 


+! Ctel'$)f [it] I. a. zaubernd, IL „ s/m. eupressites D (fyré-&it Ob) L. a/f. pl. 


ron Zauberer (bp. von deldhe oder Staotémin- (B. ++ a/m. pl.) Grotogie: verfteinerte Ey- 
mu nern gefaat; v. Fabius). prefien-Arten. 
eunetation! N (fo-fta-flo) [it.] s/f. Zau- | enpricelle & (ki-pri-tö’l) [It.] a. zo. mit 
| € ULE bern n, Zögerung. [förmig, +äbnlih. |  Eupferfarbigem Dalle over Hals ſchilde (von 
AC ‘eunéaire $ (fü-ne-#’r) (It. cuneus] a, feile |  Anfetren). 
cunden!, .ne 7 (tü-nd-g‘, .æ'n) [It] a, |cuprides © (fü-prid@b) s/m. pl. chm., 
an. feilbeins...: articulation ne Heil« min. Kupfer» Metalle n. pl., «Erze n. pi. 
beingelenf # ver nimerst. Aupfer-&ruppe f. so. (@upier und die Metalle, 
ng fi. Tan [dtich.] n.d.b. f. | weiche dem Rupfer durch ibre hemifchen und ph 
3, mit Seilbaupt. | *fitatiften Figenichaften verwandt find). 
— (fi-ne-I-b&'p6) (It) a. keil | euprifere 7 (kü-prl-fä'r) [it] a. min. 
canéifollé, ze $ (kü-ne-I-fö-Il-e') [It.] a. | fupfer-baltig, -fübrenb, Aupfer-... 
mit feilförmigen Blättern, Feilblätterig. | euprifleation]| 7 (Hi-pri-fi-Fa-Glo') [14] 
cunéiforme 27 (fü-ne-i-fö'rm) [It.) a. Feil- | 47. chm. Verwandlung in Kupfer. 
—Firmig, Keil-...: écriture „, caractères „s | enpripenne 2 (fü-pri-p’n) [It.] a. 20. mit 
altperfifche, affgrifhe x. KHeilichrift (v. eludi- Fupferfarbigen Flügeln oder Glügelbeden 
forme); an. (ant s/m. 08) „ Seifbein n | (vom Infetten). [acide | Kupfer-Säure f 
ber Auprourgel. caprique © (kü-pri’) a. chm. Kupfer-...: 
cunéirostre 2 (fü-ne-i-rb’ätr) [it] a. uns | enprirestre 27 (fü-pri-ré'ftr) [It.] a. zo. mit 
| ee 8 Gb, s/m. pi. zo. Feilfchnäblig; Steil: |  fupferfarbenem Schnabel oder Saugrüfiel. 
er fnäbler (Bögeı). enpro(-)fulminate 7 (fü-vro-fül-mi-nä't) 
ed eundo-enboidien], „ne 7, pi. .-.s1 (Hi- It] s/m. chm. Fupfer-Pnallfanres Salz: 
“ ne-c-fü-bo-1-dig’, fan) [It.-grd.] a. an. | + de cuivre fupfer-Fuafliaureé Kupfer» 
zum Keil» u. Mürfel-beine gehörig, Heil- | Dry’d, Anallkupfer n. 
Würfelbeinr.. cupro(-)fulminique 7, pl. Asl (fl-pro- 
eunéo-seaphoïdien 1, «ne ©, pl ..s4|  fül-mi-nif) a. chm. acide | Rupferfnall- 
(Hi-ne-o-Blä-fo-1-big', AR n) fr. ar.) | fäure r. [chm. Aupfer-Ory’d n. 
a. an. zum Keil · und Kahn · beine gehörig, | euproxyde 7 (fü-prö-Eil’d) [it.] s/m. 
Keil-Rabnkein- ... enpulaire  (Hi-pü-14'r) (It. cupüla] L a. 
eunette % (kü-na't) [it] s/f. frt. Abzuge, | näpfcenfürmig, Napfchen · · IL .s Œb. 
Kefiel» graben m im der Mitte eines trodenen |  s/m. pl. Echüffelnilze (Pezlzm). 
—— (= cuvette 12, lacunotto). cupule % (tü-pü’T) [1t.] s/r. 1. Raͤpfchen n, 
Paie nl sig) n.d.b.m. | Schuũfſelchen n, 3%. der Gide. 2. „ de gland 
= nibert. de Ce Art bu Schüffelpilze [den, Schüffeln. 
si 23.6 . >eunienlaire @ (t-nl#i-19r) [it] zo. eupule, e + (fü-p 1e) [1t.] a, mit Räpf- 
ae. a. und „s®b. Ve) pl. kaninghen · a e | enpnliföre $ (fh-pü-ll-fä’r) [1t.] L a. mäpf- 
à Nagetbiere n. p1.).{ Vic hentragend. IE. 8 @b, s/f. pl. Näpfchen«, 
— La eunieule, „de 7 (Hi- nt. Te), eux, | Hüfllägchen-träger m/pt. 


a „ense („1ö’@a, 51) [it.] a. lang und tief 

auégebébit. [eyclolithe. 

wort +2 (fi-ns-It) (ar ] sif. u 

Canon] (fü-ng’) [bti.] n.d.d.m. Au'no. 

cunone $ (fü-no'n) s/f. Auno’nia, fieinbred- Cu 
artige Pflanzeln-Battung) am Rap. 

eunoniacdes $ (kü-no-ni-a-Fe'E@b) a/f. pl. 
Aunoniace'en, kuno'nia-artige Pflanzen. 

enon || * 2 (fü-g') Carcb.] s/m. zo. Scha’fal- 
tt (Canis anthus). 

cupaïba % (tü- ä-1-ba) s/m. Kopalva · 
„baum (00 + == copaiba, copayer. 


Jonlra Kor warn JO 


enpuliforme % (fü-pä-ll-förm) [It] a, 
näpfchenförmig. [méd. Heilbarfeit. 
—— 7 (kü-ra-bl-11-te') Ilt.] ar. 
(fü-ra'bI) [It.] a. beilbar. 
ragao lfü-rä-$e'; Il. \u sr I. npr. 
m. in Vom, niederläntifdg Infel im Karar- 
benmtere, II. Cu n/ap. m. id, rt Pomeran 
fiqueur (v. cuirasseau) de ee Le I 
eurage (fü-ra’() s/m. 1. Reinigen n, 8 
Schlaãmmen n, Säubernn. 2. Reinigung, 
Koften f/pl. der Weinigung. 3. © L (Hut) 
Baggernn es Buffes, @eabens x. 4.2 (du lin) 
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Bleichen n, Nachrotte f im Thas. 5. Unrath 
Schlamm (= curure). 6. P= culrage. 
enranderie + (kü-rg-d'rl’) #//. (Seinmanb-) 
Bleibe (= blanchisserie). 

enrandier) + (fü-rg-die'; Ob) s/m. (2ein- 
mwand-)Bleicher (= blanchisseur). 

eurabe (fü-ra’r)ä/m.Sura’ren, Ura’rin (Bfeir- 

aift der Gingeborenen bes tropiſchen Sud · Amerita) 
= ourari, 

curarine 27 (kü-rä-ri'n) s/f. chm. Kura« 
ren n, im Rura’re enthaltenes Witalor’v. 

caratelle (fü-ra-t#'N) [Tt.) a/f. drt. Ant n 
eined Aura’tord, Pflegihaft, Vormund · 
ſchaft, Kurate'l. 

enratewr, „trice (fü-ra-td’r, Ari [ft] 
s. 1. Filegerlin), Bormund m, Bormün- 
bler)in f, für I. wegen linfäbigfeit zum redhtsgit- 
tigen Hanbeln beflaliter Mura’tor: „ à la mé- 
moire J. der beftallt tft, e-n Berurtheilten 
zu rebabilitiren; „ an ventre Bermalter 
des Vermögens des noch ungeberenen Kin- 
bes eines Verftorbenen, 11.: Curätor ven- 
tris. 2. In Holland und Deutjdland: (Univers 
fitätd-)Aura'tor m (Beamter, dem vom Gtaste 
die Aufſicht über eine Univerfird’t übertragen if). 
8. h.a. Slura’tor m, Uufieber m öffentlicher 
Gtaatsgebäube m. in Mom. 

curatis, „ve 7 (Bi-ra-ti’f, Um) [It en- 
räre] med. I. a. (nur nad bem s.) beilenb, 
Heil... IL» sm. Heilmittel n. 

enration | 2 (ki-rä-5fg’) [It.] 2/7. med. Heil« 
verfahren n, Heilung (mehr gbr. traitement). 

curatrice (fü-ra-tri’f) s/f. v. curateur. 

eureas % (für-fa'8) s/m. x ( — * 
nuß · Baum (Jatröpha curcas) 

cureasine $ (tuũr.·ta·ſiſn) s/f. te CEA 
(Harz der Rüffe des fhmaren Brehmufibaumen). 

enreulio Z(für-kü-Ii-o" 22 el · 
fifer (= charançon) 

eurenlionide 7, eut „te (für-Hi-I-o-ni 

it) a. und „8 ®b. —— 20. dam 

{fä 


o 
—Drest; 


cureama — (ir-Fi-nia’ m. À rfuma f, 
mu = cnlcums), ex Pa cé 

Re $ (rr-Mi-min) s s/f. chm. m. dur > 

fumi'nn, Au'rkumagelb », gelber Rarbeitoff ar; 

dee Rwrtuma. [far (= Kfo)urde). ® 
—* (fürb) —— Aurde, Bewohner von u'ed c·. ss -. 
Cardistan | (Hür-bl-6tg') npr. m. géogr. 

Ku'rbiftann (= Klo)urdistan). 0 Ce: 
cure (für) [It. cara] s/f. 1. und 

avoir gbr., bei Weglaffung des Mrtifefe * Laure 


Fil n'en a. er fimmert fid nicht darum, 
das macht ibm Feine Eorge; F a bean "ung 
parler qui n'a „ (A. ant cœur) de bien 
faire veripreden und halten ift zweierlei, 
tout nach meinen Worten und nicht nad 
meinen Merfen!; F on a beau prêcher à 
qui n'a „ de bien faire tauben Obren ift 
ſchlecht prebigen; avoir „ d'âmes Seelforge 
b. 2. med. Heilverfahren n: Heilung, Sur: 
« radicale gründliche, Raditkall · Aur (au 
fig.); „ d'eaux minérales Brunnen-S.; m 





—* oder dedern. wodurch ber Vogel friſch 
erhalten wurde: armer les „a bie Falkenpillen 
mit Fleiſch bebeden; rendre la die Gal- 
fenpille wieder von fit geben; b) N Aus- 
wurf m, Koth es ver Yagpfaltın. 4.F Pfarre, 
Pfarrei, Pfarrftelle(=succursale).5. Barr. 
bauen (= presbytère). Hom. Cures. 

curé _(fü- 3 
cher) Pfarrer, Kura'tus, eut (aus Höffid- 
tit) = succursaliste; F c'est Gros-Jean 
qui (en) remontre à son … bas Ei will 
Hüger jein ald die denne; pre. F qui croit 
sa femme et son „. est en danger d'être 
damnd Pfaffen und Grauen muß man nicht 


= / ' 
LT 4 Ces re. S. ur 





Curel burg es, Cuassa 


C PT 
Curtis: 


(og. @.xvimg.) e: See; 8: Ehre; 4: Mbre: 0: Ofen; 0: Morb: B: Öfen; 5: Mörder; a: 


trauen; FN aller trop vite à l'offrande, 
fait choir monsieur le „ allıu geſchwind 
gar wenig Ruben bringt; F avoir affaire 
au „ et aux mit Mebreren 
Sugleih zu kämpfen h., von Allen zugleich 
in Unfpruch genommen fein; v. caräme- 
prenant 1. Syn. v. desservant. 2. id., Art 
Remiplel {„monsieur le n n'aime pas les os, 
que lui donnerez-vous à manger?" die Aint- 
mort muß in #-m Worte erfolgen, morin fein o ent. 
halten à: »gl. corbillon 2). 8. # jehr Hafie, 
flatéfarbige Zulpe. 4. provN. Bleichplatz 
(= curoir 2). 5. © Stüd Filz, bas die Se. 
renféleiter gebrauchen, um die @pipen ber Meffer 2e. 
gegen den Gchleifirin zu brüden. Kom. curer. 

eureau © (fü-re’) s/m. Meppelchen n ver 
Audpidyerer. 

eure-dent, pl. .-.s, B. ant im ag. nd 
(kür-dg’®b; ©b) s/m. 1. Zahnftocher. 2. }- 


… d'Espagne, herbe aux „3 3abnfteer, 7 gebörig, Gerichte-..., Anria'le... 


glattiamige Möhre (Daucus visnaga). 
eurée (fü-re') [enir] s/f. 1. ch. Jäger 
recht m, bie ben Hunden gegebenen Theile 
des Wildes; défendre la + die Hunde 
vom germirften Wilde abtreiben; être en 
«= beutegierig, Ag. & lüftern fein (+. 
âpre I. 4); faire „ von Hunden: anſchnei · 
den, das Wild sor der Ankunft bes Jagere 
auffrefien; mettre en „ ben Hunden das 
Zãgerrecht geben, fie von der Beute Foften 
lafien, um fie hipig jur Jogb zu maden, Ag. 
FN (S.) lüftern, gierig maden; sonner 
la | zum Sägerrecht blafen. 2. meit®. Koſt, 
Mablzeit, Babe. 8. Ag. - des places Ja- 
gen „mad Stellungen, Amtern, Gewinn rc. 
(est. Ta Cur&e, &reiht von Aug. Barbier). 
eure-fen ©, pi. ix) (für-fö‘; @b) s/m. 
a {autel r. 
euregi (fi ) s/m. provS. zo. nr 
bubır rs rufus) = perdrix rong 
eure-Jangue, pl...) (für-Ig 502 * 
Bungenreiniger, Infirument (= gratte-lan- 
gue). [Echlämmenn von Gräben, Bläften x. 
eurement_(fü-ring’)s/m. Reinigen a, ( Aus · ) 
eure-môle: ©, pl. „-.(s) (für-mö’l; @b) 
sim. Bagger(-majhinef, "yraÿm) : = à 
vapeur Dampfhagger(maicdinte /). 
le, pl. .-.s (für-ü-r#'j; ®b) 
sim. 1. Obrlöffel (zum Reinigen der Ohren). 
2.P % Obrlöffel (= curette 5). 
eure-piedi ©, pl. „8 (für-pie'; @b) 4/m. 
Hufräumer (Berfjeug des Befdhlagfhmirder). 
» eure-pipe, pl. .-.s (für-pi’p; @b) s/m. 
Bfeifenräumer (Anjirument). 
eurer_ (fü-re') [It. curäre] Da. I. v/a. 
1. einen Graben, Ramal x. (aut)idlämmen, 
reinigen, fäubern, einen Dafen x. (aut)bage 
gern; agr. „ la charrue den Pflug rei. 
nigen, die anbaftende Erde abitohen; _ 
une vigne en pied e-n Weinſtock beichnei» 
den, vom unnügen Hole befreien; L fond 
sé (Meered-)Brunb ob. Sand or. Schlamm 
(au fond de cour; v. fond). Syn. neilauer 
est le terme ordinaire : curer se dit seule- 
ment lorsqu'il # 6 Tactı e net- 
zer cr — creuses où offrant 
ca ‚des conduils. 2. ägr. ven 
Dont Ven, Un Tan Hadrotteu, auf 
ben Gelbe außbreiten. 3. Baftwerei: „ l'oi- 
[sean bem Gallen eine Bille eingeben (nat. 
entre Sa). II. e/n. Baltneni: == rendre la 
cure (v. cure 3 a), III. se „ les dents, 
les oreilles fi bie Zähne, bie Obren rei« 
nigen. Hom. curé. Syn. v. éeurer. 
Cures! (für) [It.] mpr.f. sg. ha. Œu'rel, alte 
Dauptitabt der Saber, je. DI. Corre'ze bei Kom. 
Hom. cure. [»Hant / bei der Vergofbung. 
euret! © (fü-ra’) s/m. Ubreibe-Seber m, 
Curètes (fü-rht@b) [ar.] s/m. pr. ha. 
Kure'ten: 1. geogr. ältefle Bemobner von to’ 
fin. 2. myth. ©. Beus-Priehler auf Arrta, die 
an feinen Reiten lärmende Baflentinze auflührten. 
eurette (fü-rw’t) #/f. 1. chir. Blajenräu- 
mer m, Steinlöffel m (v. crochet I. 10). 


SACHS, Dictionnaire frangals-allomand. 


2. © Wint’rtund: Bobrkräger m, Räumlöf- 
felm; Dedenmader: (Raub-)Rarben · Reis 
niger m; agr. = curoir 1. 3. X Schab · 
Gijen n, Saber m zum Reinigen der Serie 
des Worſersz Streichbolz nm zum Pupen von 
Metallen; Kratz · Ciſen a. 4. Pumpen- 
fgraper m (v.pergoir). 5. P  Obrlôffel m 
(Hydaum — ), Gtadelpilg- Art 
(aut cure-oreille) 
eureu 7, pl. 2x (fü-r3'; Gb) s/m. 20. Art 
Amſel / aus Gh'ii. 
eureur \ (kü-rö'r) s/m. Andräumer, (Brun- 
nem, Rloaten- x.)Beger. 
Curiace (Hi-vi-a'8) [It.]npr. m. ha. Auria’- 
tind ; les „s die (drei) Auria’tier (Co.H.). 
curi m/pl.aux (fü-riä’150, 0’ 
. zur Prarre geborig, pfarr- 
Herttié, à Baftora'le..., Bharre...: N maison 
z, „ale = presbytère. 2. bem Gerichtähefe 
: style m 
Aanzlei», Auria’l» Rot m; éépens „aux 
5, @erichtäfoften. 3. voix ne Auria’t-, Ge · 
7 fammt- ftimmef im cb, deutſchen Bunbestage 
(ant. voix virile). II... + 4/m.== curialiste, 
euriale (fü-r&’18) [1t. )s/m. ha. Mitglied n 
einer römijhen Au'rie. (Hofmann. 
eurialliste) + fi-rR-Ii’ät, fi-@'l; @) #/m. 
euriate (H-rfat@&) [It] a. ha. in Au'rien, 
burd Au'rien beidlqiien, Quria’te…. (v. 
comices Me 
eurie (fü-r!") [1t.] #//. 1.h.a. a) Au’rie (Boire 
Abtheilung im alten Kom, unter No'mulus: jehmter 
Theil 0-2 ber brel Tribus): comices par „. Sur 
ria't-Komi'tienn.pl., -Serjammlungen pl; 
b) Berſammlunge · Haus n des Sena'té; 
©) weiß. Sena’t m der Munizipa’iftäbte; 
d) Mitglieder n. pl. einer Aurie. 2. h.m. 
la „ (romaine) die päpitlige Regierung. 
a, 8508) it. 
dy bem 5.; vor 
mit mit de)L, (mib)begieri —— me, part 
naſeweis, vorwigig: F comme un merle 
neugierig wie eine Nachtigall; je suis n 
de voir id bin begierig au feben, id 
möchte mobl feben. 2. felten, neu, merf- 
würdig; F feltfam, kutio's, befremdlic. 
8. tv. IL 9. 4. forgiam, forgfaltig. 
EL 2. 1. Bihbegierigelr), Nengierigelr), 
Inftruftio'néridter m. 2. + (jegt amateur) 
(Runft-)Siebbaber(in), N Raritätenfamms 
lerlin). 8. le, de l'affaire dad Bemertente 
wertbe, Merfwürbige an der Sade. 
eurion } (kü-ri-g’) [1t.] ha. I... #/m. Ku'rio 
(pl. Kurio'nen), Opferpriefter und Vor« 
fieber einer Ku'rie. II. €. npr. Au'rio, 
römischer Aamifienname, 
eurlionies (fü-rl-ö-n!' ®b) [1t.] s/f. pt. ha. 
jährliche® Opferfeft der Au’rien (B.). 
curiosité 7 (tä-ri-o-fl-te‘) [It.] #/f. 1. (and 
pl. .s) Neugier(be), Wihbegier(de): par 
„ aus Neugierde; F pour la + du fait 
aus Neugierde, aud der Seltenheit, co. ber 
Wiſſenſchaft wegen. 2. Naſeweisheit, Bor- 
wigm. 8. Liebbaberei an feltenen, newen @e- 
genfländen x. 4. Seltenbeit, Auriofitä’t, bi. 
„8 pl. Raritä'ten: „a d'une ville Sebené, 
Merkwürdigkeiten pl. einer Stadt; + don- 
ner dans la „. 2iebbaberm von Raritä’ten 
fein. 5. Raritä'tenkaften m der @anona’rben. 
Carlosolites (Hi-rl-o-fü-1l't(#)b) s/m. pl. 
h.a. Auriofoli’ten, galtifées Volk in Armo’rita. 
Carius (fü-rl-ü'f) mpr.m. id., air &- 
fälehtemame; v. Dentatuss + , 
Carlande X (für-1g"b) npr. f. = — 
curle © (für!) s/f. Rãdchen m der Saler⸗ für 
bad Habelgarn, Spornräbéen n. 
curlu (für-Iu’) s/m. provC. = courlis. 
eurmi (für-mi) s/m. == courmi. 
euroir © (fir-riä’r) s/m. 1. agr. Pflug- 
reute jf, -fharre f (efembefhlagener Stab zum 
Abftreichen der ſich an den flag anhängenden Erde). 
2. provN. Bleihplag (= curé 4). 
euron | (fi-rg’) s/m. =curoir 1. [bendroffel. 
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eurrente(-)ealamo FN, (fü-rg-te-Fi-Is- 
mo’) [It.] adet. mit fliegenber Feder, flũch · 
tig (non der Sheeibmeife). 

«ride (fü-ri’fl) [engl.; It. curriculum] s/m. 
Ar engl. Wagen (aut cabriolet à pompe). 

curseur (für-Bö'r) [ft.) s/m. 1. math., Me- 
danit: Schieb · Stell · Schraub-ring, L 
Läufer, Kreuz m in der Mitte eines Vinea’ls, 
Rompafiet, Jafobéfiabes x. 2. ast. Meffaben 
zur Beflimmung des fheinbaren Stern · Durdgmeflrze. 

eursif, „ve TI (kür-bi’f, „U'm) [It. currere] 
I. a. laufend, Aurre'nt»: écriture „vo 
Schreib, Kurfi'v-, Kurre'nt · ſchrift 7 = 
(écriture) anglaise. II. „ve s/f. = écri- 
ture „ve, 

cursoripède © (tür-bô-rl-p'b) [It] zo. 
I. a. mit Lauf-Güben (von Mögen). II. „8 
s/m. pl. Laufvögel, Läufer. 

eurticöne 2 + (für-ti-Fo'n) [It.] s/m. math. 
abgeftumpfter Kegel, Segelfiumpf (jept 
cône tronqué). [fubig. 2. $ Furzgeftielt. 

curtipède 2 (Fir-HH-p"b) [It.] a. 1, 20. furge 

eurtirostre 27 (ür-ti-rd’ftr) [It] a. zo. 
furz-ichnäbelig, -rüflelig. 

curtitude ZN (rt) [1t.] s/f. Kürze. 

Curtius (für-H-ub) npr. m. id., sömifcher 
Geihiehtsname; bp. „ Rufus (rü-fü'$), fa 
teinifher Difioriter (70 vor Gbr.). 

eurule (fü-rü’I) [It.]a. h.a. furu'lijé : chaise 
„ furu'lifer Stuhl, Sella curülis (Zeichen 
der ochſten Würde bei den Römern); édiles „a 
Furu'life Wbilen m/pl. * die Aufficht 
tiber die Öffentlichen Gebinde 1. eine Ari Polizei in 
Rom ausäbten); magistrat „ burd ben ku · 
ru'liden Stubl ausgezeichneter Beamter. 

enrure (fü-rä'r) s/. Schlamm m, Unrathm _ 
“aus Zeichen, Gräben re, (= 5). 

eurvatenr 7 (für-ma-td’r) [It. curväre] a. 
und s/m. an. (muscle) „ Steihbeinfrümmer. 

eurvatif, „ve 27 (fir-wa-ti’f, „Um) [1t.] a. 
leicht gefrümmt. 

eurvembryé, „et (für-wg-bri-e’) [it.-gré.] 
a. mit gefrümmtem Keime, 

eurvieande 7 nue [it}-a. zo. 
krummſchwãnzig. [ftengelig, »ftielig. 

curvicaule  (für-wi-f51) [1t.] a. frumme 

carvicolle 2 (Hir-wi-f5'1) [lt] a. zo. 
frummbalfig. 

eurvieoste, „e 2 (tür-wl-f6-fte’) [lt] a. 
20. frummrippig (ven Riften). 

eurvidente, „e 2 (für-wl-bg-te') [It.] a. 
zo. mit frummen Zähnen. 

eurviflore $ (für-wi-flö’r) [It.] a. mit 
gefrümmten Blüten, [frummblätterig. 

curvifollé, „e $ (für-wi-fö-tH-e) [it] a. 

eurvigraphe 7 (kür-wi-grä’f) [it-grt.] 


s/m, math. Aurvenzieber (Infzument). 
eurviligne © (für-wi-Li’ni) [1t.) à. math. 
7 frummlintg. 


eurvinerve, „e $ (für-wl-när-we’) [1t.] 
a. mit gefrämmten Nerven.  [beinig. 
curvipède 2 (kür-wi-pE’d) [1t.] a. frumm- 
curvirostre 7 (für-wi-rö’ftr) [It] zo. 
I. a. Frummfchnäblig. II. s @b. a/m. pi. 
Bamilie der Mrummidnäbler (Sôgrt). 
curvisète 27 (für-mi-j®'t) [It] a. $ u. 20. 
Foummborftig. [(= courbure), 
curvité + (für-witer) [It.) sf. Krümmung 7) 
eusente $ (fü-bfü’t) [neu-It.] s/f. 
Glachéieibe, Gattung fhmaroper- oder minden- 
artiger Oflanzen ohme Miätter:  d' l'Europe F4 
barbe-de-moine. fr € NA 
eusparie 4 (fi-Gyü-rl') ait. Stujpa’rie, An 
golu'ra-Rinden-Baum (== bonplandie). 
eusparine 7 (kü-kyä-"'n) #//., „nl (urg’) 
m. chm. Aujpari’'n,. (rojtall'nifher Stoll 
in ber Angoitw’ra-Rinde). 
euspide % (fü-hpi’p) (It. cuspis] a/f. ſte · 
chende Spitze, Stachelſpitze. 
enspidé, „e (th.hpl·de) a. ftachelipigig. 
euspidifere 7 (fü-Fpl-dI-Fä’r) ts a. 
ſpitentragend, geitachelt, Stadel-.….. 
enspidifolié, .e * (kü-hpl- di-fö-I-e) [1t.] 


euronge 7 (fü-ri'G) #/m, SET Sau ¶ a, mit ftachelipigigen Blättern. 
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euspidiforme 7 F fpl-bl-fü'rm) [It. ] a. 
fairen eig 


(asset $ (Hi-pa’ Gb) s/m. Giber » Apfel · 
aus ber 55 


— Un-hao) sm. = cosson I. 
cussoné, „e (kü-bö-ne) a, wurmitichig 
(vom Holy). 


L 2 ————— Küfter. 
2. Oberer (von Orden), Präfident (von eini- 
gen Kole’gien). 8. Aufjeber, Kufto’de, bp. in 
it, Mafeen x. IL (it. custodla] a/f. 1. Bor- 
bang m des Gibo'riums (ogt. ciboire), Dede 
über der Ho’ftienichachtel. 2. Piftolenhalf- 
terberfelm. 8.Obrfifien n in Kutfpen, Dinter- 
fig. 4.4 (Bett, witar-)Vorbang m: fig. don- 
ner le fouet sous la „ im Geheimen ſtra · 
fen, S-ın e-n heimlichen Verweis ertheilen. 

enstodial, „ale, m/pi. „aux (fü-htö-diä’l 
68 ; .5'@a) [custodie 1] a. rl. zu einer 
ftufto'bia gebörip. 


eustodie (fü-htö-dV’) [1t.]a/f. 1. rl. Rufto’bia, 
Unter-Bbrheilung einer Crbens-Droviny der Bettel- 
2. Buttera’In, Soffer m. 3. Ge 


fängnih n. 
BR F (tä-5tö-bi-no’5) [1] s/m. 
Namenleiber für eine Bfründe (ogl,confiden- 
[bartet (Schlachten 1848 u.1868). 
tö-ja' Li 


monde. 


tiaire 2). 





läre] a. 1. zo. auf, unter ber Haut man. 
dernd, Oaut-...: ver „ Hautwurm m. 
2. path. douleurs „s umberziehende jfor- 
bu’tiiche Hautichmerzen. 

cutané m, „ef 2 (til-tä-ne’) [It. cutis] 
an. L a. zur Haut gehörig, Daut-… EI. 
sim. Hautnerv. 

enticole 2 (fü-ti-Eö’1) [1t.] zo. La. in, unter 
der Haut lebend. II.as @b. s/f. pi. (Hant-) 
—— deren Büren unter der Daut ber biere 

[Oberbäutden-... 

entienlaire a (Bi-tH-Ni-Iä'r) [It] a. an. 

euticule & X (fü-tl-fü’T) [ft.] a//. an. 
Dberbauthen n (= épiderme). 

eutidure N (fü-tl-bü'r) [It. cutis dura] 
s/f. vét. Geſchwulſt an den Beinen ber 
Pferde. lzůndung. 

eatite 7 (Hi-ti’t) [1t.] #/f. path. Haut · Ent · 

eutter & (A. u. L. Fo'tr, M-Cz. fü'tr; Lud., 
Ls. aut fü-tä’r) [engl.) s/m. Kutter (led 
tes, einmafliges bif): — gréé en brigan- 
tine Sutterbrigg f (Kutter mit Beigg+ Tate 
tage) = cotre. 

euvage © (fü-ma’G) #/m. 1. Uufbemahrunge- 
Ort für Aufen, Bütten ıc. 2. (jammtlihe) 
Aufen f/pl. eines Zandgutes x. 8. Bühren- 
lafien n des Weines, 

euve (fl) [It.cuva] #//. 1. Rufe, Bottid m, 

ütte, Wanne, Zuber m; aub (Bade) 
anne, (Tauf.)Beden n: ©: Bergbau: » 
à rincer Schlämm-, Rübr-fab n; Brauer 
: « guilloire @äbriungé)bottid m; « 

matière Maiichbottih m: « mouilloire 
QDuell-bottich m, »ftod m, Weichtufe; | re- 
verdoire Unterftod m, Würgerbrunnen m; 

„ Bärberei: Stiipe (Aarbeteffel), put die darin be 
reitete Wikhung:. all En Eobalüpe; 
„Achand Gährungdfüpe; » coulée, + dé- 
composée Durdgeben n der Kaibfüpe; M 
d'Inde, … d'indigo Snbigr, Bottaih-Rüpe; 
« rebutde Schwarzwerden n der Saibtüpe 
(= rebut); Aupferfhmiese: — (à éteindre 
le cuivre rouge) Platzfaß mn; Metallurgie: 
(Kern) Echaht m, Seele des Dob-Dfems; 
Bapieriabrıt: Hollinderkaften m, Bad m: 
chambre de „ Büttlammer; + à ouvrer, 
de fabrication (Schöpf-)Bütte; Zeugdruf- 
frei: Trommel, (Damyf-)Gab n. 2. chm., 
phys. „ bydro-pneumatique pneuma'tiiche 
Waflerwanne: „bydrargyro-pneumatique 
pneuma’tiiche Quediilbermanne; „ pneu- 
matique, … pneumato-chimique pneuma’: 
tiſche (Luft-)Wanne, 8. 3% frt. fossés à 
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fond de „ jteil ausgeſtochene Grãben m/pt.; 
P déjeuner à fond de „ reichlich früh» 
fiüden. 4. P %. de Vénus Weber und 
wilde Karde (Dipsäens fullönum un» Dip- 
säcus silvestris) = cardère 1. [Aufe. 
enveau © (fü-wo') [dim, von cuve] s/m.fleine 
cuvée (fü-me’) s/f. 1. (e-e) Sue, Bütte (voll): 
la première „ die erfte Bütte, bejte Eorte 
(dfv. vom Weine); F buveur de première + 
Zrinfer m, der bie befte Sorte liebt. 2. Ag. 
F Art: de la même „ von gleicher Be- 
Ihaffenbeit ; d'une autre „, d'une seconde 
„ aus e-m anderen Baffe, ein anderes Bild 
(von einer Gryäblung, die einer anderen folgt); de 
la dernière „ frijch gebraut, gefeltert, un« 
längft fertig. 8. Miſchung mehrerer Sor- 
ten Weine. 4. P N Rauid m. 
euvelage © (fü-m'la’G) #/m. 1. Bergbau: 
Schacht · Gruben-Zimmmerung f, Uudton- 
nenn, (Golz-)Berbimmungf lauch envel- 
lement, couvelage). 2. Anlegenn, Einfüb- 
ren m e-r Röhre zu einem arte?fiihen Brunnen. 
cuveler! © (fü-w'le') De. I. v/a. Berghou: 
einen Schade vergimmern, auébübren, aus» 
tonnen, durch Dolymänbe verkleiden; die Waj- 
fer durch Holjverdimmung abbalten. II. se. 
vergimmert, verbämmt werben. 
envelier] © (tü-w' IK; @b}) s/m. Bött- 
üttenmacher. “ [uber m. 


er, 
- | euvelle © a sif. provN. Wafler- 


cuvellement rh * = 


* 
enver_ (fü-we les ee, in dee 


cuvelage 1 

Hufe, pue, bleiben (vom Beine), fig. ſich 

berubigen, fit abkühlen, II. v/a. 1. 9. 
F « son vin jeinen Rauſch auéidlafen, 


! verbauen, weir®. fit beruhigen, zur Ber- 


nunft fommen; laisser „ son vin, sa co- 
löre à q. Jemandes Zorn fi legen lafien. 
2. mebrere Sorten Wein mifchen. 
eurerie © (kü-w'rl’) s/7. I. prov. = cu- 
vage 1. 2. Küper-, Küflm)er-ftunft. 
euvette T (fü-me@'t) s//. 1. Spülfah n, 
efen n, Rapf m, Schale; (Biumen- 
topf-)Unterfat m. 2.27 phys. &efäh n, Sue 
gel, (Duedfilber » ) Aapfel bes Kapfel-Baro- 
meters, 3. Näpfchen rn an verfiebenen dirur. 
sifhen Inftrumenten. 4. agr. „ (de distri- 
bution) Bertheilungäfefjel m, Baifin m, 
bfd. bei Bewäfierungs-Unlagen ; kleine gegrabene 
Vertiefung am ben Bäumen einer Ghauffer x. 
5. arch. (aut + entonnoir) Dachrinnen · 
kefiel m. 6. Untertheil m «-+ Sbnupitabade. 
bofe. 7.2 Beba'ibedel m ber Darfe. 8. Nacht» 
ſtuhldedel m. 9. marbre à „ ausgeböhlte 
Marmorplatte e-8 Leuchter, Nacht⸗tiſches 
1€, 10. Gbrmaderei : innerer Staubdedel mit 
wei Öffnungen zum Aufſiehen u. Gtelien. 11. © : 
chm. (ifenblechfaften m; Doampfmafdine: 
(Barmwafier-)3ifterne, Ausguß · Kaſten m 
ber Luftpumpe; Solegelfabrit Giebbafen m, 
(Schopf· Schale. 12. X a) frt.= cunette; 
b) Nunditüdn der metallenen Saͤbelſcheide. 
envier (fü-wie'; ®b) [euve] I. x a/m. 
Saugen«, Büt+, Wafdyfaßn. IL Ce n 
Georges Cu id., franzöfiider Ra 


euvierien, „ne HR ar) —— a. 


auf Gupier bezüglich, Œuvier'é . 
Cuvillier-Fleury (Kü-wi-Ie-fö-ri”) apr. m. 
Alfred „ id., fr. Schriftfteller (gb. 1802). 
Cuyp (füp) npr.m. bp. Albert + (fpr. teup) 

id., nieberfändifcher Water (f 1672). 
* (Ctũ hteſ) s/m. = couscon (J-J., 
ey ti) = —4 osyContrat 3. * 


Cy. abr. chm. = cyanogà 
. Hal. 









n 
cyame © (5l-a'm) larch.] s/m. 
fiichlaus /, Watym-Rfer-tet (Cydmins cöti). 
cyamée, .ite 7 (il-ä-ın®, „it)/f. min. 
h.a. Mblerftein m. —— 
eyamo-... 7 in mu AD a. min. 
bobnen-artig, Bob nen... 
eyamolde 7 aus Éd) [ard.] a. 20. 
behnen-artig (vom Kondhy'lien). 
[894] 
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eyanate 7 ($l-i-nä’t) [gr] s/m. chm. 
cya'nfaures Salz. 

eyane 2 (hl-a'n) [gr.] s/m. chm. Eya’n m, 
Stoblenftiditof (= ). 

cyanées 27 (6l-ä-né"(@b) [greb.] I. a/f. pr. & 
flodenblumen » artige Korbblüthler m/pi., 
Gyane’en. I. Ce npr.f. pl. myth. (aus a. 
roches C.) cpane'iiche Geljen am Eingange 


des Idmargen Meeres. 

cyanéicolle 7 (Bl-ä-ne-i-Eö’[) [ar&.-It.] 
a. 20. 1. blau-balfig (von Bögeln). 2, mit 
blauem Halsſchilde (von Infetten). [nella. 

eyanelle + (6l-ä-næ'1) s/f. Kap-Lilie (Cya- 

cyanéphidrose 7 (8i-ä-ne-fl-bro'f) [arch.) 
s/f. path. bläulicher Schweiß. 

cyaneux, „se 7 (hi-ä-nd’@a, „B'f) a. chm. 
coa'nig: acide „. eya'nige Säure, 

cyanhydrique 7 (L. $l-ä-nl-brif) ſgrch.] 
a. chm. Gya’nmwaflerftoff-...; acide 
Blau-Säure f. 

eyani... (Bi-ä-ni...) .] a. in 3fe. blans... 

eyanibase 7 (5i-ä-ni-ba’f) s/f. chm. Gya’n- 
bafe, Gya'nnerbindung, melde ſich gegen eine andere 
Go'nverbinbung als Baie verhalt. 

eyanieorne 7 (6l-ä-ni-fô'rn) [arc.-it.] a. 
zo. mit blauen Güblbôrnern, blau-börnig. 

eyanide © (5l-ä-ni'd) larch.]) s/m. chm. 
Gyani'dn, —— eines —— mit Gpa’n 
(= azocarbide); 

cyanipède 7 —X ver) Li larch.lt.] a 
zo. blau-fühig. (zo. blau-flügelig. 

„| eyanipenne 2 sau. pan) [grb.+lt.] a. 

cyanique 2 (ÿl-ä-nit) [gr] a. 1. chm. 
Eya’n»... (= azocarbique) : acide. Œva'n- 
fäure f: sulfide „. rotber, sulfure „ gelber 
Gya'n-fhmwefel. 2.% Elan. 

eyanirostre 2 (sl-ä-ni-rö’ktr) [gr&.-1t.] 
a. 10, mit blauem Schnabel, 

eyanisme 2 (5l-ä-ni’bın) [grch.] s/m. phys. 
Grani'émué (Bläue des Himmels), 

eyanite 27 (&l-ä-nit) larch.) I. s/m. chm. 
coa’njaures Calz. II. s/f. min. Gyani’t m, 
Diſthe'n m, aut Sapbir-fpath m. 

eyanocarpe $ (Bi-i-nö-fä’rp) [greh.) a. mit 
blauen Früchten. 

cyanocéphale 27 (5l-ä-no-be-fä’T) [gr.] 
L a. z0.blau-fopfig. IL. s/m. zo. Blaufopf, 
Trochllus cyanocephälus (&oibri-@rt). 

eyanodermie 7 (5l-ä-no-bär-mi’) [gr.] 

-s/f. path. blaue Färbung der Haut. 

eyanoferrate 2 (Bi-ä-no-fär-rä't) (gré. 
lt.]a/m. chm. Eya’n-Eifen-Berbinbung (== 
ferro te). [chm. Œna'n-Œijen n. 

eyanoferre 27 (bl-ä-nö-fä'r) [grb.sit.] »/m. 

eyanoferride 2 (bl-ä-no-fär-ri’d) s/m.chm. 
Eifen-Gvani'dn, niebere Stufe der Gna'n-Eifen- 
Derbindungen: „ de potassium Sa’lium« 
Giien-Gpani’d m, rotbes Blutlaugenjalz. 

cyanoferrique 2 (ki-ä-no-fär-ri’f) a. chm. 
acide „ GijensBlaufaure f. 

eyanoferrure Q($l-ä-no-far-rifr}s/m.chm. 
Giien-Gpanü’rn, niedere Stufe der Gna’n-Gifen- 
Verbindungen; „ de potassium Sa’lium- 
Eifen-Gpanü’r n, gelbes Blutlaugenſalz. 

eyanogastre © (Si-ä-nö-gä’ätr) [gr.] a. 
20. mit blauem Leibe, 

cyanogène © (6l-ä-nô-Qu'n) [grd.] a/m. 
chm. Eya'n, Stoblenftidfioff (= azotide 
carbonique, cyane u. nitrure carbonique). 

eyanogyne % (6i-ä-nd-Qin) [gr] a. mit 
blauem Gtempel. [men-ähnlid. 

eyanoide % (ÿl-3-n8-1'b) [ar&.] a. Fornbln» 

cyanolenque 7 (bi-ä-nö-Id?) Tarch. J a. zo. 
blau und weiß. [Elau und ſchwarz. 

eyanomele © (Fi-ä-nö-mi’t) [arc.] a. zo. 

cyanomètre 77 (Hi-ä-nd-ma'tr) [ard.] s/m. 
phys. Gyanome'tern, —— (Inftru- 
ment zum Meilen ber Dimmelsbläur). 

eyanopathie 7 ($i-ä-no-pa-t}’) L ] «fr. 
path. Blaufucht (= cyanose I 

eyanopathique 7 Gi ea LL og 
a. path. ——— 

cyanophosphore 7(6 —— ] 
s/m. chm. Gya’nphospbo 


—— 
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eyanophihalme 7 (5l-ä-nö-ftä’Im) [arc] 
a. 20. blau-äugig. (blau-fübig. 

eyanopode 2 ($l-ä-nd-po'b) [grd.] a. zo. 

cyanopetassique 7 (Si-ä-no-pö-tä-bi’f) 
[ar&.] a. chm. Gpa’nfalium.... 

eyanoptere © (Hi-ä-nö-ntä'r) Taré.] a. 
und „8 a/m. pl. zo. blau-gefiugelt(e), «floj- 
figle Gite). 

eyanopyge 7 (6l-ä-nd-pl'Q) [gré.] a. 20. 
mit blauem Bürzel. [blau und roth. 

eyanopyrrhe 2 (Ki-A-nö-pi'r) [grd] a. zo. 

eyanose 2 (6l-ä-n5'i) [ar.] I. s/7. path. 
Blauſucht, Gvanc'ie (= cyanopathie, ma- 
ladie bleue). IL „m. min. Schwefel · 
kupfer n. [vie Daut Hiaulid farben. 

eyanoser) 7 (ki-ä-nd-je') Da. e/a. path. 

eyanote 27 (#i-Mnö't) (gr.] a. zo. blau» 
chrig, mit Blauen Obren. 

cyanotique 2 ($i-ä-nd-t{'f) a. path. blau · 
füdtig (= cyanopathique). [geihwänzt. 

eyanoure 7 ($i-ä-nu'r) [aré. ] a. zo. blau- 

cyan(ojurine 7 (6l-ä-nu-rin, nü,) sf. 
chm. Eyanuri'n n (in tranfhaftem rive vor. 
kommender blauer Aarbrüofl). 

eyanurate 7 ($i-ä-nü-rä't) [grt.] s/m. 
chm. coanu'riaureé Œal 

cyanure 2 T (bi-ä-nü'r) (ré. ] s/m. chm. 
Gvanû'r n, Berbindung eines Metalles 
mit (weniger) Eya’n (ais im Gyanrb) == azo- 


carbure. 
eyanuré, .e Q (.nü-re'} a. chm. Chanũt · . 
cyanurtén)ique 7 ($i-ä-nü-r(e-n)i't) a. 
chm. acide „ Gyanü’rfäure 7, brenzliche 
Harnfäure. [cyanourine. 
eyanurine 7 ($i-ä-nü-ri'n) a/f. chm. = 
eyathe (si-a’t) [gr] /m. ha. fv'atécé, 
Gy’atbus: 1. Beer, 2. Doblma, bfo. für Auf. 
figteiten, = 2 = (v. conque 7), = "sa 
Rongius (v. conge 1). 
tyathéacées ‘et — Ob) s/f. pi. 
Baumfarnfräuter n.pl. [bederförmig. 
eyatih)iforme + (Si-a-t-fö'rn) [arch.»It.] a. 
eyathoide % (bl-a-t5-l'd) [arh.] a. becher · 
arti 


FA 
eyathophore $ (5i-a-tö-fö'r) larch ] a. mit 
beiherförmigen Muébéblungen, Beer. 
Cyaxare (ÿl-ä-1$a’r) npr.m. h.a. Aya'rares, 
Römig (user) (+ 593 vor Ehr.). 
1 , 





eybellen! (Bi-be-Iig’) a/m. 6 y bele · Anbeter 
(V., Dictionnaire philosophique XII. 175). 
eybernétique FIN (Gi-bär-neti'e) [gré] 
s/f. Regierung8mittel-Lebre (Ampère). 
eyeadées 4 (Hi-ä-be'@b) af. pl. Bamilie der 
Sa’gopalmen, Gifa'ben. 
cycas 3 (6l-fa'f) s/m. En’gepalme f. 
eyedon | (6l-fe-0") [ar.] #/m. ha. Av'fecn 
(Miihhgetränt bei ben Beirden). [fäfer. 
eychre © (&i'fr) [grcb.] #/m. zo. Schaufel» 
eyelade (#i-Mä’d) [art] 1. a/r. 7 20. 
Kugel», Areid+muichel (Cyclas cornea). 
IL Csl npr. f/pt. Gvfla'ben, Aufla’den 
(treisförmig um De’ios im Agd’ifhen Meere berum- 
Diegende Anfeln). Mugel · oder Areid-mufchel, 
eyeladin | (#i-Hä-dg’) s/m. 20. Ebiern der 
& ($i-Klä-mi’n, „Ma’ın) [grb.] 


urıos@eyel , ; i 
A Ebroeinébretn (=P pain 


de pourcean): „ d'Europe Alpenveilden n 
(Cycla'men ptet J 

eyclamine 27 (ki-Mä-mi'n) #//. chm. Eykla · 
men n ode Anklami'n nm, Urtaniti'n m, 
Ehmweindbreibitter n (= artanitine). 

eyelamor (hi-Mlä-mö'r) s/m. bl. Art Schild» 
Ginfaflung / (= orle). 

eyele 27 (BÜTI) [grb.] s/m. 1. ast., Ghronoto. 
sie: Gv'flus, Ay'tlus, Beitfreis: „ lunaire 
Monb-.Œ.; + pascal Ofter-Œ.; + solaire 
Sonnen · E. Sonnengeitterie von 28 dabren: » 
de l'indiction Snbiftio'n8.@. (Römerinsjaht- 
kreis von fünfychniäbrigee Daum). 2. Eagens, 
Lieder · Areis: „ de Charlemagne, _ ca- 
rolingien Sagenfreit, epiſche Bebichte n. pl. 

ar! bem Großen und feinen Bala- 


di'nen; „ d’Art(h)us Œagenfreis von Kö- 
nig Mrtuë. 3. med. freiflauf. Hom. cicle. 
eyelide 27 (#i-Mi’d) [arcb.] 4/7. 1. z0. Schei · 
bentbierden n (Hass Infufo'rie). 2. Geometrie: 
id., Rugel-Cherfläche. 
eyelidie 2 (Fi-Hi-bi’) [are] s/f. 20. 1. Ar 
Hartflügler m. 2 = cyclide 1. 
eyelique 7 (bi-Ni’f) [are.] La. 1. ast. cy · 
mid, Eofliih, im Zeitfreiie wiederkeh · 
rend. 2. ba. poëme „ Sagenbidtung f; 
(poètes) „5 pl. Gu'flifer, Ay’flifer (it. 
ter, melde bie von Dome’r angeregten Eagen be- 
banbelten) ; meir®. N Gelegenbeité, Sieber 
Dichter; poésies „s Meine Didtungenf/pl., 
Sieder mn. pl. IL 28 sim. pl. 1. 20. Schei · 
benfâfer (Untergattung der Blatttäfer). 2. = 
poètes „8 (v. IL 2). [Einfchnittmefer. 
eyelisque Z($L 18€) [arc] «/m.chir.bobles 
eyelobranches © (6l-Fi6-brg'id(8)b) [arch.] 
sim. pl. 20. Areitfiemenihneden f/pi. 
eyelocarpe % (5i-flö-Fä'rp) ſarch. ] a. runb- 
früchtig. mit runben Früchten. 
cyclocèle  (fi-t16-6k1) [gr] a. zo. mit 
kreitförmig gewundenem Darme. 
cyclocéphale I (.fé-fa"1) [arh.] à. u. #/m. 
au. (monstre) „ Œvflocepba'le, Mihgeburt mit 
einem Doppel-Muge in der Mittellinie des Befichtes. 


eyeloeephalie © (.Be-fa-1l) [ar] »//. an. 


Gvflocepbali'e, Sufanb eines Gellocrpha’len. 

eyclogastre 2 (#i-Flö-gä’ftr) [grd] L a. 
zo. rundbiuchig. II. 4/m. Rugelbauc, Bikt- 
Sattung (Cyclogasterus). 

eyelographe © (jl-Flö-grä’f) (grb.] a/m. 
ha. Gv'fliter, enfliiher Dichter (= cy- 
elique 1. 2). 

eyeloidal 7, „ale, m/pi. „aux (fl-Fo- 
Lba'f: .bo'@@b) [arch.] math. L. a. m 
Hoiba’l, ur Gyfleidale... IL „ale 
aff. = cycloide I. 

eyeloide 2 (Bl-E15-1b) [gr&.] I. 2/7. math. 
Nadlinie, Gvfloïbe, Aufloj'de. IL. .s Ob. 
a/m. pl. 20. Areidihupper (Rifhe). 

eyclolithe 7 ($l-Hü-lit) L., B.: s/m.: 
Poit., Cpl.: s/f. (Cpl. féreibt „tE) Gestogie: 
Vennigftein ma (feffie Yols'pen-Battung). 

cyclométopes 7 (Bi-lö-me-to'p®b) [ar.] 
s/m. pl. 20. Aurzihwanztrabben f/pl. (at. 
tung ber Blattfuß- und Muber-Rrabben). 

cyclométrie 7 (Bi-flö-me-tri’) [gr.] a/f. 
math. Sreiémeffung. 

cyclométrique 27 (ki-Mö-me-tri’f) a. math. 
zur Areiömefiung gebörig. 

cyclomorphe 7 (ki-Mö-mö'rf) [grd] zo. 
L a. mit runbem Aérver. IL .s ®b. 
sif. pl. Scheibenquallen. 

eyelonal, „ale, m/pi. „aux | ($l-Hö-nä’l, 
=D) a. (nad dem #.) cyklona'l, auf Gy- 
flo'nen bezüglich. 

cyclone (&l-Flo'n) [ar.] #//. Enflo’'n m, Wir · 
bele, Dreb-fturm am im der Räte der Wendefreife. 
Syn te qui ba- 


. la cyclone est une temps qui ba 
laye en er le tourbillon n'est 
que beffet accidentel d'un orage; la 
trombe, qui nest point accompagnée de 
Tempête, est une colonne qui ravage en 


se prome 
cyclonote 9 sn [grb.] a. zo. mit 


farbigem Kreiſe auf dem Rüden. 

eyelope (ki-Ho’p) [grd] s/m. 1. M myth. 
Goflo’y, Anflo’p (ein-Augige Ricken auf Siy- 
lien; auch Diener des Oepha'ſtes); fig. poét. 
Schmied. 2. Ces pl. ha. ehemalige Be- 
wobner von Mrfa’bien, Fela'éger. 8. an. 
+ einsäugige Nibgeburt. 4.20. Goflo'pe f, 
Hüpferling (bufdriemiges rufentbier); neri'- 
ten · artiges Well horn, Buccinum neritéum 
(tn). 

cyclopé, „e 27 (hl-Flö-pe’) a. und „8 #/m. pl. 
20. fuflo’pen-artigle Rruftenthiere n. pi.). 

cyclopéen!, .éenne ($6l-Elü-pé-g', .æ'n), 
auch „ique (it) a. 1. ha. coflo'pii, 
Boflo’piih: constructions .éennes pela'd- 
aifche Bauwerke n. pl. in Oriedentand; Ar 
tlo penbauten m/pl. 2. Ag. 1 riefig. 


(395) 





ylindre (GLS 
e 849 


eyelophore © ($i-P5-fo'r) [gr] L a. zo. 


mit bunten Kreiſen, freißtragend. II. s/m. 
Goflo’phorus: 1. 9 Barn-Wattung f. 2. 20. 
Schneden-Sattung J. 
eyelophylie + (#il- AR 1) [ar] a.mit kreit · 
förmigen Blättern, [pt. = cyclopé. 
— € D (bi-Elö-pl-de’) a. u. 28 ⸗m. 
eyelopie 7 ($i-Mö-rV’) [gr&.] a/r. an. Ein» 
äugigfeit, Zuftand m e-r ein-äugigen Miß · 
geburt. (a. an. ein-äugig (miß)geboren. 
cyclepien, ne 7 (Bi-Hlö-pig', "n)[grh.) 
—— (6l-Fô-pi'f) a. = cyclopéen. - 
eyeloptere 27 (#l-Hö-ptä’r) [ar] s/m. zo. 
Ceehaie, Lump (Bifih-Battung). 
eyelose & (sl-Mlo’i) larch.] a/f. örtliger Areit- 
lauf der Säfte. 
eyelosperme % (6I-F6-Bpl'rm) [gre.] a. 
mit rundem Samen, runbfamig. 
cyclostome 2 (bi-Mö-htö'm) [gr.] zo. 
L a. rundmäulig. IL Ob. s/m. pl. 
1. Rund», Saug-mäuler n.pl., Ramilie der 
Rnorpeläide (Cyclostümi). 2. Kreitinund», 
Æbür-ituede / (Cyclostöma): + élégant 
gemeine Thürihnede. [runden Warzen. 
eyelothele 7 (61-16-14) [ar.] a. zo. mit 
eyelotome 7 (#i-Hö-to'm) [grt.] s/m. 
chir. chm. Meffer nm zum Staatſchnitte nebft 
Vorrichtung zum Beftbalten bes Auges. 
eyelozeaire © (Bi-Hô-i6-X'r) [greb.)] s/m. 
20. Echeibentbier n, Scheibenqualle f. 
eyelure 2 ($i-Mtä’r) [arc.] a. zo. Freiärund- 
ſchwãnzig, mit Ereiérunbem Schmanze. 
eyenoide 7 (ki-nd-1’d) [gr.] a. zo. ſchwa · 
Cydalise (Bl-bä-11'{) mpr.f. id. [nensartig. 
eydne 2 (Sibn) lard.] s/m. zo. Ayduus, 
Banjen-Battang (Cydnns). 
Cydnus ($i-dnü’$) lgrch.] apr. m. Ay'duut, 
Aus im alten Rill'hien. 
eydoniat | 7 (#l-dö-ni-a’) s/m. phm. Quit- 
tenfaftmittel n. [Quittenligueur m. 
eydonite 2 (#i-bö-ni't) [gré.] s/f. phm. 


eyesiologie Z ( hi-e-il-o-15-GF) [gré] 7 
tt 


sf. pe rene gi Sr 
1.7 









= à * jaune &i : 

bercule — Söder-@&.; F iro. btme 
comme un. qui casse des noix raben- 
ſchwarz; fig. faire un. d'un oison 3. über“? 
Merbienft loben; poét. chant du „ Schma«- 


Dichter, Singer, Mufifer : … de l'Académie” 
Plato; „ de l'Avon (v. Avon); de Cam- 
brai Genelon; „ de Mantoue Sirgil; - 
thébain Pi’'ndar. 8. ordre du C. Schwa · 
nen-Drben ; géogr. rivière des Cs Schwa · 
nenfluß (tuftratien). 4. becs den Schwanen · 
bâtie pl. (Sirurgifhe Anfrumente) ; V cous de 
» Echmwanenbälje pi. (Beymet). 5. © end /, 
moderei: cou den Schwanen hals (gefrümm- 
ter Theil am Vorbergeflele einer Kurkhe). II. Cr 
npr.m. ast. Schwan (nécblites Etermbild). 
Hom. signe. [rüffeltäfer. 
eylaste) D (51.18, "a'W)a) s/m. zo, Kolben- 
cylindracé, „e 2 (6l-g-bra-be') a. 1. 20. 


Golinbere.. 2. % fait walgenförmig. 
cylindrage © — Cax.] sm. 
alien n. L.- 


#3 s/m. 1. Gvlin- 
olle f, Welle f, Baum; 
Chaufſee · Walze J; passer an rollen, 
mangeln; Arbsologie: LS babyloniens Aınu+ 
le't»- Cylinder pi. mit Meilibrift; Stab 
zum Mufrollen der Bergamentblätter; Pers 
gamentrolie f; À + noté Walze f er Dreb- 
orgel; v. orgue, 3. mit glübenben fcblen 
angefüllted Metallgefäh jam Wärmen rines 
Bader se, À, geogr. Walzenfuppe/ (eptin- 
deiſch · Berglpipe). 5. med. N = stéthoscope. 
6. 10. Walzenichnede f (= volute). 
7. 9 Walze f (röheenfdemige Verlängerung der 
Siütbembüte). 8. © + (pour calandrer) = 
calandre 3; „ (de pompe) fumpen-Stiefel ; 
„ enveloppe Dampfmantel; + à vapeur 
(Dampf-)Eylinder «-r Dampfmafgine ; agr. 
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nengefang, ig. letztes Rerf. 2. fig. poét. C 7 


CT 


Vf£.a#r: 


orf | 
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ait DV, 


[CYL-CYP] “fur; "lang; Tonz _ bindet nur im ss. ; Cursiv mit _ (g, 9, 0, 0): Nafenlaute; fteine Srift (1, L &, »e.): ſchwache Raute, 


= émotteur ( Schollen » Zerfleinerungs.) 
Balzef: „ émondeur Gegemible f, Ge- 
treide · Reinigungs » Maſchine f; Gemehria- 
beit: vérificateur, „ de réception Rali'+ 
ber-Gplinder; Patronenlehref; Wetaurgie: 
» soufflant Gnlindere, Kaften-gebläie n; 
Vapierfabeit; | effilocheur, „ degrossissenr, 
„%& laver Halbfzeug)belländer; - (rMaffi- 
neur, „ à broyer Geingeug-, Ganz-bollän« 
der; „ affleurant Rübrwalge /; Spinneni : 
+ alimentaire Speifewalze /; „ d'appel 
Zugwalze/; „ cannelé, „ rouleur £oden- 
trommel f, Riffelmalze /; » à nappe Auf» 
roller, Widelwalze /, Glieftrommel f: +» 
d'entrée, „ fournisseur Einzieh · Einfüb- 
rungd-mwalze f; typ. „ compositeur Eep- 
walze /; … distributeur Ubleg- cnlinder, 
»walze f an der (vom Eörenfen erfundenem) Sep: 
mafhine; Walswert: „ à cingler, „ ébau- 
chenr, „ préparateur = cingleur; .s éti- 
reurs, „8 finisseurs, „s lamineurs Stab» 
(eifen)malse, Stred:werf n; .s fendeurs 
Gijenipaltwerk n; Beberi: (carré) (dat) 
vierjeitige Pridma am Yarquardftuhle (= 
rouleau). 

eylindre-axe ©, cône pl. (hl-Ifbr-a’fi) s/m. 

an. inwenbige Eubftang ber Nerven. 

eylinäre- -comprimeur ©, pt. .s-.s (fl- 

en @b) s/m. typ. Drud- 


eymation] $ ($l-mä-h@’; L. to") [arh.) 


s/m. Fruchtgehaͤuſe n der Alehten, 


eymbaire % ($g-bä’r) s/f. Rachenkraut n 


(Cymbarla daurlca), fibieifhe Pflange. 


eymbalaire % (5g-bä-l#’r) a. um a/f. (li- 
Bimbelfraut n —— Cymba- 


naire) = 
larla und rg Cym 
ale ch.) s/f. 1. —— 
den nm; b) jet: «8 pl. 
Beden = pl; c) Klingipieln, Orgelrrgiäter ven 
zufammengefepten Gisden. 2. F agr. Schelle 
am Palfe der There. 8. ® Perlenmufcel. 
4. % Zimbelfraut n. 5. P Mond m. 


eymbalier | (5g-bä-Tie'; Gb, „Iste („1i’ht) 


[art] s/m. Becenſchlaͤger. 


cymbaloïde 2 (fg-bü-16-1b) lgrch. ] a. 


gloden., naden-férmig. 


eymbe 27 (66) [lt. cymba] s/m. zo. Kahn · 


fdnede /, Reptu'némagen (Volüta cym- 
blum). 


eymbidie $ (6g-61-b7) larch ] sf. Kahn · 


lippe, Cobibeéen-Battung (Cymbidfum), 


cymbifolié, „e % (fg-6i-f6-ILe’) [it] a. 


Ihen», kahn · formig. 


kahnblaͤtte 
cymbiform ‘à | ($g-bl-fö’rn) [it] a. na» 
eyme % (kim) s/7. Ærugbelbe (= cime 2). 
Cymé (il-me’) [gr$.] mpr.y. = Cumes. 
cymette % (ÿl-mat) s/f. — Brabanter-, 


Roien-Fchl m (= cimette 


cymeux, „se * (#i-mö’ „3'i) a. trug- 


—— ((61.14dr·kribl; 
Ob) s/m. = crible-trieur(-divisenr). 
eylindrer_ (hi-1g-dre’) Da. I. e/a. 1.0 
n QC. diner Sade enlindrifhe Gorm geben: 
Ag. épaules „ses runde Echultern. 2. © 
rollen, walzen; Wetslurgie: ftreden: Zud- 
Bereitung se.: fala’nbern (= calandrer, sa- 
tiner). IL se „ eylindrifhe Form an- 
nehmen. [calandreur). 
eylindreur © (hl-Ig-brö'r) s/m. Roller (= 
eylindrieit 27 (Bi-Ig-dri-hi-te') . Gy: 
linderform, Walzenform. 
cylindricorne 7 (#l-14-dri-fö’rn) [arch.»Tt.] 
a. 20. mit walzenförmigen Güblern (son 
Infetten). [mit walzgenförmigen Blütben, 
eylindriflore $ (5l-Ig-dri-flö'r) [geeb.-It.] a. 
eylindriforme 7 (#i-Ig-dri-fö'rm) [gr 
It.] La. walgenförmig. IL.» @b. s/m. pi. 
zo. Golinbreïben, Malsenfäfer, Käfer mit 
vier Aubgliedern und mwaljenförmigem Zeibe (Du- 
méril). [s/m. Enlindermefler (Indrument). 
eylindrimetre © (fl-1g-bri-mæ'tr) [grt.] 
cylindrique O ($i-Ig-dei’f) a. walgenfore 
mig, cylindriſch. 
eylindrite %7 ($i- Ig-dri't) s/f. @rotogie: 
Eplindri’t m, verteinerte Waljenfchnede. 
eylindre-... (hi-Ig-dro-... or. „dro...) [ard.] 
in fg. Walzen-..., walgen«...  (früditig. 
eylindrocarpe $ (1-1g-drö-fä’rp) a. walzen« 
eylindro-conique, pl. sl (ki-Ig-dro-kö- 
nit) [arcb.)] a. eylindrifch-fonifch (in Form 
der Splpfugei). 
eylindroïde @ ($l-1g-brô-Vo) [gr] L a. 
colinder-äbnlid, walgenfôrmig. IL 4/m. 
1. math. Gvlinbrei'b m, enlinder-äynlicher Kot · 
per mit nicht freisfdrmigen Grund flachen. 2.8 pl. 
= cylindriforme II, 
cylindro-ogivat, „ale %, m/pl. „aux | 
(Si-1g-dro-d-Gl-mä’l, 200’) a. (nad dem 
s.) cylindro/ ogivall (matzenförmig mit auslau · 
cu @pipem; Borm der | Guf@ofre ge ogener Ge · 
pe). * [ar Schädelnabt. 
— © ($i-1g-Krö'f) (arc.] s/f. an. 
eylindrosome 7 (#i-Ig-brè-fo'm) [art.] 
zo. I. a. walgenteibig. IL as @b. s/m.pl. 
Walzenfiide, 


Cyllène (Hll-La’n) lgrch.] npr.f. ha. Ayl | € 


le’ne, Hochgebirge In Rord-Arta’dien (myth. Ge 
burtéflätte bre Dermet). 

Cylon I-($l-Ig’) npr. m. ha. Ay’lon, Haupt 
der atheinifchen Boltspartei (6. sw. vor Chr.). 
cymaise © (#H-ın®’) [ard.] I. a. enlinder- 
äbnlid. II. s/f. arch. Schl-Feble, »leifte, 
Karnied m, Sturzeinne (= bouvement 2). 


3— 
Frl: 


boldenblüthig. 


eyminde 7 (6l-mÿ'b) [ard.] s/m. zo. 


Gvminbis: 1. hakenſchnabelige Buſſard 
meibe (Raubvoget). 2. Sauffäfer-@attung. 


eymindindes 7 ($i-mg-d-ne'@b) s/f. pl. 


20. Buſſard ⸗ Weihen (Raubrogel-Art). 


cymophane 7 ($l-mü-fa'n) [greb.] s//. min. 


en m (= chrysolithe cha- 
[Gift · Affel. 


ante). 
—— 7 ($i-mö-tö-e') lgrch.] . 20. 
cynanche 7% (Gl-ng'it), „ie N Gng-6l') 


[arc.] s/f. path. Bräune mit geſchwolle · 
ner, heraushaͤngender Zunge. 


cynanque % (#l-ng’N s/r. Hundswũrger m 


(Cynanchum): „ de Montpellier rund« 
blättriger Hundbtwürger. 


eynanthemis 4 (Si-ng-te-mi’&) [gr] #//. 


Hunde, Stinf-Hamille(Anthemis cotüla). 


eynanthropie 2 (hi-ng-trö-pl") [arc] s/f. 


path. franfhafte Œinbilbung eined Den» 
ben, ein Hund zu fein, Gynantbropi'e. 


eynapine 7 (fl-nä-pin) #//. chm. Eyna- 


pin m (Aitalor d im der Hunbspeterhtie ober bem 
Gartenfhlerling, Æthüsa Cynaplum). 


cynarées $ (fl-nä-ré @b) [grd] s/f. pu 


Gynare'en, aut Epnarocephalen, artifhot. 
fem-artige Rorbbläthier. 


cynarocéphales $ \ (#l-nä-ro-K-FAI@b) 


[ar&b.] s/f. pt. = cynarées. lſenfrucht 7. 


cynarrhode $ (ki-nä-ro'd) [arc.] s/m. No» 
cynégétique 7 (df-ne-Ge-tif) [gr] L a. 


die Jagd betreffend, Iagde...: excursion + 
Sagdf. IL s/f. Jagd; Kunft DM Jagent, 
Zãgerei. [C., Ce s, = cingalais. 


cyngalais, .e (6g-aà-1D'@a, „E’f) a. und 
eynips 7 ($l-ni’y —— .] s/g. 


zo. Gall. 
weipe f. 1 
ique Ü) 


. spasın 
valsion „ Pneu while m; \ soif. ver 
zehrender Durft. 2. phls. cyniſch, kyniſch, 
(vom der Schule des Untifibenes). 8. meit®. 
families. unzühtig, ſchuutzig, cyniſch. 
It. s/m. 1. phls. Gy’nifer, cy'niicher Rhi- 


loic'pb. à us. ſchazloſer, ungidtiger 
ne 


Menſch 

isme Elni n .) «/m. % phis. 
vnt'émué, Lebref 1: ttten f/pl. ber 
Gv'nifer. 2. maire. ſchamloſes, unzüchtie 


ges Betragen, conifches Weſen. 


eynocéphale &7 (fl-no-bé-fa'1) [ar.] I. a. 


Ar cpfig. I. s/m.zo. Hundefcpf, bu 
figer We, Pa’vian: « babonin mane 
oter Parian, Ba'buin, Khird (= ba- 


done € ve (8961 / u co»: AR 
* er 
% li Yır: 





























bonin I. 1); „ hamadryade Hama'dryas, 
Mantelpapian, in der Biber Koph genannt; m 
mormon Wandri’l; „ papion Dril. 
eynoerambe P % (Si-nö-Erg’b) [gtb.] s/m. 
gemeiner Hundskohl (Thelygönum cyno- 


crambe). 

cynodecte 47 (fl-nô-b&'ft) [gré.] path. 
sim. von einem tollen Hunde Gebifiener. 

cynoglosse ( bl· nd· glo i) [ard.] a/r. 
Hundezunge (Cynoglössum officinale). 

eynographie Q(fl-nd-gra-fl){gr.] 4/7. zo. 
Naturgeibichte, Beichreibung der Hunde. 

eynomanie * (bi-nö-mä-n!')[ardh.] s/f. über- 
mäßige Qunbeliebbaberei, Hundenarrbeit. 

eynometre 4 (Fi-nö-mme'tr) [gr.] s/r. 
Hundeſchnalle (ttopifhe Yapitionare'e), 

eynomoir % (fi-nö-miä’r), „rion! (.mo- 
ri-g’) s/m. Hunböfolben (sit-ähntihe Shma- 
toperpflangen-Battuna): „, écarlate Malte'jer- 
Pilz (= champignon "de Malte).  [moir. 

cynomorion | (& — s/m. = cyno- 
eynomorphe 7 ($i-nö-mö'rf) [gre.] zo. La. 
bundsförmig. 1.8 ©b. s/m. pl. Scebunbe. 

eynomys 7 (hi-nö-mi’E) [gr] s/m. z0. m 
social = écureuil jappant. 

eynophile N, (l-nô-f1) [ar.] a. Hunde 
gern babenb, liebend. 

eynorexie 2 ($i-nö-r&-Mi’) [ard.] s/. 
path. Hunde», Molfé-Ounger m. 

cynor(r)hodon | % (Bi-nölr)-rö-dg”), eut 
„6 („ro'd) [gr.] s/m. 1. + Hundärofef, 
Hagebuttelnftrauh) 7. 2. Dagebutteln- 
frudt) / (= gratte-cul): conserve de » 
Dagebuttenlatwerge f. 

eynosarge 27 (#i-nö-jä'rG) [ard.] a/m. Siy« 
nofa'rgeön, Ringplap bei Athe'n, wo Aintifähenes 
bie fyntfdhe Schule grümbete. 

Cynoscéphales ] (#i-no-be-fa N [ar&.: vie 
Dundetögfe] npr. f. sg. ha. Kynodfe'phalä 
(zwei Hügel in Their lien, Schlachten 365 und 
197 vor Gbr.). 

eynosien|, .ne 7 N ($lno-ff, AM'n) 
[ar] zo. I. a. hunde-artig. I. Ob. 
s/m. pl. hunde · artige Raubtbiere n. pi. 

eynosorchis $ (Ki-nö-för-E’$) [gr] s/m. 
id., Orhibe'en-Het. 

cynosare D (bi-nd-fü'r) larch.] I. a. hunde» 
ſchwanzig. I. s/f. $ Rammgra®n. II. CN 
npr.f. ast. Meiner Bär, nördiihes Gternbils 
(= Petite-Ourse); N Polaritern m, fig. 
Leitftern m. [tbia (Dia’na). 

Cynthie (59-11) ſgrch.] npr. j. myth. Gy'n- 

cypéracé, re Re [ard.] L a. 
co'bergraë-äbnlit. IL „es @b. a/f. pl 
Gv'pergräjer n. pl, Œvverace’en. 

cypéroïdes % (&l-pe-r5-l'b), .dées (.o-I- 
bé’) Ob. aff. pl. Ey'perngräfer n.pl., Cy · 
vercl'ben. 

cyphelle $ (6l-fæ'1) [ar.] af. Kyphelle, 

Becherchen m an ber umteren Seite gewifferAlechten. 
eyphie ($i-fl}) [gr.] s//. 1.% Ey’pbia, to. 
befiacr'en-Battung. 2. ha. âgoptiides Räu · 
cherwerk. 
home © ($i-fö'n) s/m., „ose (.51) 
Lord. ] aff. path. Rüdgrats · Berfrüme 


u D [Chypre. 

* (blpr) [ard.] pr. f. geogr. = 

— larch.] . xo. Poueua⸗ ne 
nede 


res (fl-prw’ Wa) (It. cupressus] s/m. 
27 FEopieffef: … distique — cordie gé- 
rascanthe; „. pendant TrauerEnprefie; P 
petit „ Garten-G., Cyprefſenkraut m, ch 
prefien · artiges Heiligenfraut (Santollna 
chamæ-cyparissus) = santoline. 2. fig. 
Trauer, Tod; changer les lauriers en 
„ im Eiege ben Zob finden (lafſen). 
eypriaque (sl-prl-aN La. = cyprien I. 
U. Os! s/m. pt. Ky'pria (arteiftes Epos 
„von StasInos). 
| erpride 7 ($i-pri’d) s/m. zo. Ey'prit z, 
Sumpfe, Bad-trabbey (= cypris). 
| eyprient (#i-pri-9') m, «ne („w’n) f. L a. 
Fe ly'prifd (= c cypriaque L.). IL C., 


or: s * Le EVT 
7 Be 
nr] PE en 


Jo 


— 


Ta 


(og. @,.xving.) e: Get; m: Ehre; à desc 2: 


Cune s. Gv'prier(in), Ry’priertin). LIL | 
s/m. (au a. vers „) mét. Ev'priué, cypri- 
fer Berä(fuß) \ À 
Cue n.d.b. Gopria'nut, Cyptia'na. 
eyprière (l-pri-d'r) a/f. agr. Gopre’ficne 
mwalb m, · hain m. 
eyprini($i-prg’) [ar] &/m. zo.Sarpfen: 
amer Bitterling, Analler; . doré = dorade. 
eyprine @ (Si-pri’n) [ard.] s/f. zo. Kreis · 
muſchel. [Rreiémuidelthier n. 
eyprinier) © (sl-pri-nie';: @b) a/m. zo. 
cyprinoïde 7 (ki-pri-nö-i'b) [arc.] La. 
farpfen-artig, Karpfen»... IL Ob. 
s/m. pl. 20. Karpfenigeicledt sp. n.). 
CE „e (Sl-pri-o — b, „ö't) a. und 
Ce s. = chypriot. 
— + (Gl-prl-ph'o) ſgrch. lt.] s/m. 
— Cypripedlum calceölus (Or 
dibée; == sabot de Vénus). 
Cypris (6l-pri'#) [ard.] I. npr.f. ba. myth. 
* pria, Gy'prid, Ay’prid, Beiname ver Ve · 
II. e. #/f. zo. Gv'prié (= cypride). 
— ($i-vEh’T) [grd] L s/m. 20. 
Segler (Bogeı). II. #/f. $ Rarpelle, Ue’ne, 
trofene. geidloflen bleibende, einlamige Arucıt. 
Cypselide (fi-pñé-[i'b) [geb.] sm. ha. 
Radfomme des An'pieloe, Avpielibe. 
lus (#i-phe-Iu’5) lgrch.] npr, m. ha. 
"pieloß, Zuranı 2. Kor’ 
ré. 


Du — — — 








— 
_ Berlin). Bemwchner(in) vb. fvre’ ne, Gvre’ne. 
IL e n/ap. Svrena'iferlin): à) triflite 
Sette im 2. ne. b) ıs pl. Philosophen Eule 
des Brifti’pp von Ruee'ne. IV. la €. 4/7. So 
Bow vena'ifa, Yanpfhaft in Rord- Anita. 
eyr&naisme (Fi-re-nä-t'hn)s/m. phls. Fore: 
L na’iiche —8 des Arifti’pr, 
are — Cyrène (fl-ræ'a) [grd] npr.f. Anre'ne, 
rtult-  Œvre’ne, pauvrot In Anernal‘ ta. 
k —— e Er res g',næ'n)a.u. €, 


Vu 





C : Cine s. aut, Memobner(in) von Ayre'ne. 
L aque (Si-rl-a'f) npr. m. Gori’afus. 
I+£: Grille (Gl-rit) [ard.] L npr.m. saint CM 
| ll + Gr), mpoitet der la'men (+869 ?), Gr. 
fes Naben be oltflano’nifhen Etriftäge. IL. € & 


s/f. Cyrilla (tarolinifter Strauch). 
ten] (L. $l-ril-lig”), aus rique (HF) 
[Cyrille npr.] a/m. => flifé: alphabet 
roc: LAC = crillifées Aiphabe 
( Cyropedie (Bi-r-pé-bl') Kor ] #/f. ha. Ay» 
repäbi'e, Bat Ienopbon’s über die Eryichung u. 
Jugend bes En’ros over Un’rus. [invitées Baum, 
eyroyerl * (Fi-riä-ie’) a/m. Nbeebia f. men 
eyrtandre % (fir-tg’dr) #/m. Arummfaden, 
tenpifche Oträucher-Battung.  [(Cyrtanthus). 
eyrtanthe % ($lr-tg't) s/m. Bogen-Lilief 
eyrte 2 (hirt) ſarch »/m. zo. Budelfliegef. 
eyrtocéphale 7 (hir-tö-h2-jäl) [gré.] zo. 
La. ftugföpfig. II...» @b. #/m.pt. Stub- 
Böpfe (turptöpfige Ride). 
eyrtometre 27 (hir-tö-ma’tr) [ardh.] #/m. 
Snftrument n zur Meffung des Bruft-lIm« 
fanges, Gyrtome’ter,  [meiten-Mefiung. 
eyrtometrie 7 (Fir-tö-me-tri’) 4/7. Bruft · 


D, d (te over br) I. s/m. 1. Da, vierter 
Bucfabe des Alphabe'te, britter Romfomant (bindet 
mie t®). 2. D, römıfcher Zahlzeichen = 500; 
D = 5000. 8. © Cartleret: Hammring am 
Ringtöpet, Echwebe-Ning (= dé 4). IL abr. 
1.a) D = Don (Iran. Titel); b) D = Dom 
(gortwgiefifdher Titel umd Titel bei ben Benebikti'- 
nem); ©) D.M.(P.) == docteur en médecine 
(de Paris) Doftor der Mebizi'n (vom ver Pas 
zıfer datultaꝰt) ; d) D.O.M. auf Inkeiften: Deo 


YC00 «rr. Sl 


AMOAM 7” 


D PDA. al 2h | 


Cyrus (bi-ri'$) [gr] npr. m. L Ry'ros, Ey'- 
rus, Abu’ruich, König ven Merfien (560 — 529 
vor Gbr.). 2. „ le jeune ber jüngere Av'- 
roß, Bruder des Metare'eres Mae mon (t 401 vor 


Gbr.). 8. le grand Roman sea Ar. von 
Ecudiri (vr. Artamène). © # 
cystalgie 7 (6l$tal-Gi'YTarb.] s//. 


Blafen · jſchmerz m, -Frampf m, Goftal aie, 
eyste D (ist) [gr] #7. Blaſe. 
cystencéphale 7 (&i-btg-Bé-fa1) [art] 

L a. zo. blafenfopfig. H. s/m. path. Miß · 

geburt f mit blafenförmigem Gebirme. 
eysteolithe 7 ($l-bte-ü-lit) larch.) a/m. 

path. Blajenftein. [a. blafig. 
cysteur, „se 7 (Bi-Etö' Ga, .3'i) [ard.) 
eysthepatique © (hi-kte-pa-ti’f) [arb.] a. 
an. zur Seber- und Gallen-blafe gebörig: 

conduit „. Gallengang m. 
un tolithiase © (Hl-bte-pa-tö-Ti-tl- 

Dr ch.) s/f. path. Gallenfteinbeidiner. 
de pl 
eystibranches D GEl.ſᷣtl·bra ſc Ob) [arb.] 

s/m. pl. zo. Blaſenliemer (Affen). 
cysticerque © (bi-Btl-bi’rk) [grb.] a/m. 20. 

Blaſen wurm. [zeichen m einiger Pilze. 
eystide $ (6i-$tlb) [ar.] s/m. Aruchtboden- 
eystidion | $ (fi-6tl-bl-o) [ar] s/m. 

Haut, Schlauch · frucht f. 


eystine & (#1 $ti'n) grch.] s/f. chm. Eh · 


fti'n na, Blafen-Dry’d n, eigenthämlicher Exoff 
in Blafenfleinen. [path. Blafenleiden n. 


. |eystipathie 7 (&i-Gti-va-tl') larch ] . 
«BR eystique 7 (Si-kti’f) [grd.] a. 1. an. zur 


Gallen · Harn-Blafe gehörig, (Gallenr, 
Harm-)Blaien.... 2. zo. vers „8 (mei mur 
„8 s/m. pl.) Blafenwürmer m/pl. 8. path. 
tumeur „ Blafengeihwulft f. 
eystirrhagie 7 (bi-Stir-ri-GV’) larch #/f. 
path. Slutfluf m burd die Harnblaje (= 


eystorrhagie). 
cystirrhée I (Bi-htir-re’) [arc.] 4/7. path. 
Blafenfatarıd m. [blafen-Entzündung. 
eystite 77 (6i-bti’t) [arcb.] s/f. path. Harn» 
eystitome © ($i-bti-to'm) [ard.)] s/m 
chir, Gnfteto’m n, Initrument: L.jum Schnei- 
den ber Hugenlinfentapfel; 2. zum Gteimfhnitt (= 
cystotome). 
eystobubonoetle 7 (hi-ktö-bi-bo-nd-hih’l) 
Car.) s/f. path. Harnblaſeubruch m burd 
den Bedenring. (Sarnblafenbrud m. 
cystocèle 7 (6i-6t6-6%"1) [ar.] #/f. path. 
eystodynie 27 (Si-htö-di-n!’) [gr] #/r. 
path. Sarnblafenichmerz m. 
eystohemie 7 (bi-ktö-&-m) [ard.] s/f. 
path. Blut-Andrang m in der Blafe, 
eystolde 7 (Gl-fto-1'b) [ard.) a. blajenfors 
mig [path. Blafenitein«.. 
A 7 (i- — it) larch.] a. 
cystomérocèle 7(6i-Bto-me-r6-6'1) [aeb.] 
sif. path. Schenkelbruch m der Harnblaie. 
eystoplastie 7 (fl-fto-plä-ftl') [gr] 
s/f. chir. Blafenberftellung. 
eystoplegie 27 ($i-Btö-ple-GV) [arc] a/f. 
Blafenlaͤhmung. 
eystoptose 7 (Hi -Atö-ptoi) larch] “—. 
path. Ginftulpung ber Sarnblaje, Blaſen · 
vorfall m. [jur Binjen-Giterung gebörig. 
cystopyique Z(hi-Btö-pl-iF) [gr] a. path. 


o'ptimo ma’ximo tem Allgätigen, Allmaͤch · 
tinen. 2. d oder d-la-ré (für ré-fa-la-ré); 
d = doux (dolce). 8. hm. auf franz, Run 
2 = je tin Lyon. 4. im Kalender: 
dimanche Eonntag. ‘5. im alten hensifchen 
Alphabet: d = sulfate de fer. 6. chm. D 
= didyme, 
da 2 (ba) s/m. leiſer Tremmelſchlag mit 
dein linfen Trommelftode (ant. ta). 
da F (bu) [= + dis, va] adrt. oui. ja 


[397] 


hf _ Dh 


en; 0: Morb; 5: Öfen; 8: Mörber; g: Gott; f: wei; G: Journal. [CYP-DAB) 


eystorrhagie 7 (Si-ktör-rä-G1’) [art.] 7, — 
séeacope 2 (61-16-10 9) Lgr-Ja/m.chir. cn nn 
eystoscope À 0'p s/m. chir. 
Goftoito'p m (Sonde zur Unterfuchung ber Darn- EB sé 
biafe). f Pr lei 
eystospastique -Btö-bpä-hti’f) [arch.] 
eystotome 2 (hi-htö-tö'm) [grd.] a/m. — 
Goftoto’m n (= cystitome 2). 
eystotomie 7 (Bi-htö-tö-mi’) [grd] uf. De 
chir. Blajenfteinichnitt m. 
eystotomique 27 (Ki-btö-tö-mi’f) a. enfto- 
to’ milch, auf Blaſenſteinſchnitt bezũglich. 
eythare  (Sl-ta’r) [arch.] . = citbare, 


Cythère (Lx) [art] npr.f. 1. ha. Ay: 2 
tbe’'ra, Gntbe'ra, eine der io mifhen Infeln a 
der Büpfpige des Peloponne's (der Benus heilig), 
jege Geri'ge (fer. tiber). 2. Ag. enfant . 


de „ Y'mor m; faire un voyage à …, 
voyager à „ fit ben Freuden ber Liebe 
ergeben; plaisirs de „ Greudben der Liebe, 
Cythérée (Gl-te-ré) [gr&.] I. npr. f. ha. 
myth. (sub a.: Venus C.) Benut, Gn- 
tbe’re, Antbe’re. IL e. 7 * zo.Eutbere’a; 
1. jweifiögige Infeften-Mrt; 2. Benusmufhel-Ert. 
— + (Gi. ti-nla-h)e'@b) larch.] 
s/f. pl. cy'tinussartige Pflanzen. 
cytine(lle) 4 (Bi-ti-na’T, Bi-ti ra) sif. Gv'e 
tinu8 m, Sémaroperpflamge (Cytinus hypö- 
[arbois) er des Alpes= aubours. 
tise ti) [lt.) #/m. Bohnenbaum (= 
an. [1t.] s/f. chm. Bohnen · 
baumbitter n, Gotifin n.  ([Bellentern. 
eytoblaste $ (Bi-tö-blä’ht) lgrch. s/m. «5m, 
cytoblastème 27 (5i-tö-blä-Ktie’m) (gr&.] 
s/m. an. gallert» artige Zellgewebe · Ent» 
widelungsfubfta'nz. 
cytothèque 7 (Bi-t6-tR'f) [arc] s/f. zo. 
Rumpf-Hülle der Infeftenpuppe. 
eyzieene (bi-ji-ba’n)[grc. — ha Œpeifes 
faal in einem gelechtſchen Da 
eyzieönien!,.ne (ficken, fà'n) ha. 
L a. frite nift. IL C., Cine s. Ayzi- 
fe'nerlin), Bewobner(in) von Kyzikos. 
Cyzique(fi-f9 (art.] npr.f. h.a. Ay'zifotn 
(ariehifée Stadt in My’fien), jrpt Raputs gb. 
ezapka X (tihäp-Fa’) [peta.] sm. Ga ‘pla, 
Sopibebedung ber Ulane {5 en 
ezar, „ine (Ind., L.: Bar, A. tfär, B. tidar, 
M-Cz. glar; Ma-rin) [rufi.; It. cmsar] s. 
(MD befonders Cu In der Mnrebe) Gzarlin), fai. 
ferlin) in Rublarb (= tsar), 
ezarée \ (fa-re’) a. Majesté „ cza’rifche 
Majeftät, 
ezarkwildch (Ha-re-wi’tih), „rowitz, 
V. „rovitz (‚tö-wi’th) [ruff.] s/m. Gaas 
re'meitich,. Titel tes m · Ihromfolger im 
Rublan. e A 25. [fatierlich. 
ezarieni, „me (Ka-rig', fà' —— cza rh. 


ezarine (fia-rin) s/r. v 





Czeches_ (HE) s/m, ‚pl. = Tchöques. 
t (idien-ktö-fhe- 
na’, ant „tö-ma’) [peln.] npr.f. Ezenfto- 


do’ma n, polnifhe Stadt. 
Czernebog (Här-n'bö'g), Cpl. „0x („nd-b6’g) 
s/m. id. (ipe. t{hä'r-na-böf), der (hmwarze Bert * /. 
(ses Böjen) bei den alten Slamen.C 2 er ro" 
czigitai 7 (fji-Gi-tä-i', M-Cz. gi), „thal 
(t8T) s/m. 20. Dibiggeta’i y Balb-Fel. 


Bun 7% AN 


ufeno 
pal A 


A - LPS AU ——— 
L 
wohl, © ja, fo fo!; A nenni…, non nicht 


bot! ad nein! 
daalder ® (tal-dä'r) [bol] s/m. num. id. 
ehm. hellänbifhe Gilbermünze (etwa 26 gr.) 
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(65-6) s/f. (Boi., Ga. auch #/m.) zo. W6- | dactyliographie & (tä-fti-1-8-grä- dadyle (tat) (ar&.]s/f. chm. Daby'In, 


gettd-, Gößen-Biper (Betiih der Bewohner 
von Da’home’la). dant 
d'abondant + (bä-bg-dg’®g) adot. v.abon- 
d'abord! (bä-bö’r) adet. v. abord 3. 
dabot! 7 (bä-bo') s/m. Pelizeiprafe'kt. 
dabuche F (ba-bi'i@) s/7. Mutter, Umme. 
dabuge F (bä-6#G) s. Vürgerlin). 
da-capo À (bä-fa-po”) [it.] adet, (noch ein · 
mal) von vorn Bis zum Schlufſe; „ al 
(noch einmal) von vorn Bis zu 
er bezeichneten Etelle. 
d'accord ! (vä-Fö'r) adrt.v.accord 1. [eiqne). 
dace (ba) lgrch.] h.a. L a. da’ciich (= da- 
I. D. s. Da'cier(in). IL. DL N npr.f. = 
dache F (bäid) s/m. Zeufel, [Dacie. 
Dacie (ba-$1') lgrch.] npr.f. ha. Da'cien n, 
Daten (hand pote TOUT Wil, oberem 
Dnjefr, Rarpa’then und Donau). 
dacien!, „ne N (ba-ffÿ, J®'n) = dace I. 
ier!| (da-Bie’) npr. m. 1. André + id., fr. 
Shitolo'ge (F 1733). 2. Anne » id., <a 
des erfleren, überjeperin Ra t 
(M- a, = dûce I. (1720). 
nn ee 0e 
ou .-romain |, „0 (zıng’, Mun) und „* 
roumain!, „e (ru-mg’, „E’n) L a. 
(m/pl. 8) dafo- rumä'niih, · roma· 
niſch, moldau-wala’hiih. IE s/m. len 
die dafo-rumäntihe Sprache. 
dacque + (bäf) a. = daco-roman. 
dacry(o)adénite 2 (dä-fri-(o-)ä-bE-ni’t) 
Carcb.] s/f. path. Dafrpabeni'tié, Thränen» 
drüjen-Entzünbung. [an. Thränenfad. 
dacryocyste 2 (ba-Fri-ü-fi'ft) [gr.] s/m. 
dacryocystite 27 (bä-frl-o-6l.6tit) [arch.] 
sff. path. Thränenfad-Entzünbung. 
dacryode & (bä-fri-o'b) [gré.] a. path. 
thrânenb: olcère „ Geihwürn mit ftar- 
ter Zeuchtigkeits · Abſonderung. 
daeryoide 27 (da·trl· c· Vd) [grd.] a. thrä- 
nen-, birnen · förmig. 
dacryoline 2 ( —E larch.] . 
chm. Zhränenjubfta'nz. 
daery(o)lithe 7 (Ba - 1 (6-1) [art] 
s/m. path. Tbränenftein. 
daeryio)lithiase 7 (ba-fri-(o-)ft-#1-'i) 
[ar] s/f. path. Thränenftein-Bildung, 
Ontfichung Arinichter Lörper In ben Thränengängen. 
dacryome 2 (bä-fri-5'm) [gr.] 4/m. path. 
Thränenfluh burt Berwachſen der Thränenpuntie. 
daeryon ] $(vä-kri-g’) [arch.] s/m.1. Thränef 
(thränen -artige Mbfonderung von Planen). 
2. Hichöthräne f (Coix lacrYma), Gtes. Att. 
dacryopé, „e © (tä-Erl-ö-pe’) [ard.) a. 
med. tbränen» end, 
daetyle 7 (vä-Eti1) [grd] s/m. 1. mét. 
Da’ttylus (Gerstub: -" ), 2, Metttäime 
bfertans. 3. $ Hunde, Anauel-Œraë m 
(Dactylis): „ pelotonné gemeines Rnanele 
graë (Dactÿlis glomeräta). 4. 20. Dattel« 
mufel f: a) Steindattel (Mytilus litho- 
phägus); b) Gingermuiel (Pholos da- 
ctÿlus). 5. h.a., myth. «s (idéens) Dat: 
ty len pl. vom Berge Ida (ev'bete-Driefier). 
dactylé, „e 2 (ba-ftl-le) [gré] I. a. 
papers, gefingert, Ginger. II. ıs 
b. s/m. pl. 20, Bingerfloffer (Akte). 
dactylides & (da.til.i dcob) [ar] a/f. pi. 
Sunbégräier n. pl. (vr. dactyle 3). 
dactylifére 2 (vä-tti-I-Fä'r) [gr.slt.] a. 
1.  batteltragend. 2. zo. mit Gingern, 


Finger. 

dactylin!, „e © (bä-fti-19", in) [art] 
a. 20. 1. mit einem cber mehreren ber 
fonbers gefennacineten Fingern oder 3e- 
ben, Ginger. 2. fingerförmig. 

dactylioglyphe (ba-Fti-1l-5-glif) [grd] 
s/m. Steinſchneider. 

dactylioglyphie (bä-fti-11-6-g11-f1) [arb.) 
s/f. Eteinidneibefunft. 

dactyliographe 7 (bä-fti-I1-6-grä'f) 
[arb.]s/m.Beichreiber gefdnittener Steine, 
Gemmenbeichreiber. 


fl’) [(grh.] s/f. Beſchreibung geichnittener 
Steine, Gemmenbeihreibung. 
dactyliographique 97 (pä-tti-Il-ö-grä-fi') 
Car] a. daftyliogra’phifch, zur Gemmen · 
beichreibung gebörig. 
dactyliologie 7 (vä-kti-11-8-18-0%) [arch.] 
sf. Gemmenfunbe, Lehre von ben ges 
Ichnittenen Steinen. 
dactyliologique & (. Gif) [ard.] a. baftye 
Liclo'ati, zur Gemmenfunbe gebèrig. 
dactyliologue 7 (ba-fti-1l.5-Lo'g) lgrch. 
s/m. Daktvliolo’'ge, Gemmen-Renner. 
dactyliomancie 7 (.mg-8l') [art] s/r. 
Wahrſagen n mitteld e-8 (Ginger-)Ringeë. 
dactyliomancient, .ne (859, f&'n)(grt.] 
s. (Binger-)Ringmwahrfagerfin). 
dactylion] 2 (ba-fti-1l-0') [ard.] s/m. 
1. an. (angeborene) Verwachſenheit von 
Fingern ober Zehen. 2. d Ginger», Hand» 
leiter * Klavierfpiel-ünterrichte (vom O. Ders 
erfunden), 
dactyltothieque‘ (dä-kti-Ti-6-tE’t) [gré.] 
Le en n, Sbrant m für foft« 
are nittene Steine rc. 2.Dafty» 
Tiotbe'H Sammlung gefhrittener Seine). II.s/m. 
A Auftos, Auffeber einer Daftyliotbe'k. 
daetyligue 2 (va-Ki-If) lgrch.] au. #/m. 
mét. dafty’liich: (vers) + daktu’lifcher 
Bert, bis. Hera'meter m; mers. Bert m 
mit vorberrihenden Dafty’Ien. 
dactylite 27 (pä-Etl-Ii’t) [arch.] I. s/m. (Cpl., 
Poit.: + s/f.) Geologie: mei „8 ®b. pi. 
Dattelfteine (foffrie Gbint'tenfadein). IL 8/7. 
(B. + s/m.) path. Ginger-rourm m, +ge+ 
Zee n. un (erh 
tylograph ä-Hti-Tü-gra'f) (ar. 
s/m. LE 27m n zur Gingeriprache für 
Zaubfumme u. Blinde, [s/f. Gingeriprade. 
dactylographie 7 (bä-fti-15-grä-fl"} [grd] 
x raphique 27 (bä-fti-[ü-grä-ft) 
Isola daftylogra’pbifh, Gingeripra- 
laͤhnlich Ginger... 
dnctyleide %(pä-Rti-18-1"d) (ar. Je. finger- 
daetylolalie 7 (vä-kti-I-18-17), N logie 
——*8* ) lar&.] s/f. Bingerfprache ver Zaub- 
flummen (= chirologie). 
dactylonome 7 (85-Ni-l-nd 'm) [ar] ». 
Finger · Rechnerlin). [gere Rechenkunſt. 
dactylonomie 2 („nö-mi’) [grd.] 4/7. Din · 
dactylenomique 2 (tä-ki-15-nö-mi’f) 
[arb.] a. zur Ginger Mehentunft gehörig. 
dactyloperes © (bä-Fti-16-pa'r @b) [arc.] 
s/m.pi. 20. Daftolope’ren f/pl., Stummel- 
zeher (Untergattung der Geo-Œibeien). 
dactyloptère © (bä-fti-18-pt#’r) [grc.] zo. 
L a. mit freien, finger-artigen Strah ⸗ 
len in den Glügeln ober Glofien. II. s/m. 
Seeſchwalbe/, fiegender Anurrbahn (Tri- 
gla volltans), as; Dradenfifch -(Scor- 


pena-)*rt. 
dactylothèce 7 (bi-Fti-16-46'8) [ar.) «/r. 
chir. Snftrument n, um bie Ginger aus 
einander oder geftredt zu halten (18. mad 
einer Brrmundung).  [s/f. zo. Zehenicheibe. 
dactylothèque 9 (ba-Fti-16-tb'f) (art.] 
dada (dä-ba’) s/m, 1. en. Hotto n, Pferd n, 
Etedenpferd n: aller a. reiten; + pre, son 
„ demeura court à Lérida er war i’mpo- 
tent, fam nicht zum Ziele, fonnte nichts lei» 
ften (in ber Liebe). 2. Ag. F Pieblingd-Ibeef: 
= sur son „ fein @tedenpferd reiten. 
8. fig. = épée de chevet, v. chevet 1. 2, 
dadais F (bi-tE’Wa) s/m. läppifcher Ben⸗ 
gel, Glapé: grand „ langer Echlingel. 
in: on est dadais des Hann La anlire hen la manière dont 


on se ent, ei dandin dans la manière 

1 amanie -bi-mi-ni‘) #7. Ag. 
Ide en · Brinzi'pien-Reiterei. 

dadee } (vä-te) sife Zölpelei, Blegelei. 

dadouque (bü-du’f), „ur (dü’f) ſarch. ) a. 
und s. fadeltragend, Aadelträgerlin); Me. 


myth.Dabu’chos (fadeltragender Ge’ree-Priefter), 
Be Dad re’ 


Dass 


Kamphile'n n (Stef im Terpentin-Öte). 


dagard! \ ae Dr [engl er] 4/1 

ch. = SD d 7 
— N el Le RE 

geogr. le | * 55 ty pos 


am Cit-fan'tafus). 


bert | (t-gi 8-69 n.d.b, m. 
A'gobert, Rame — 


bp.» I (022-033). 


Dagen 14.39) npr.m. — Da gon (Sögen- 
bilb der Ohilifter, oben Renih, unten Alb). 


dagorne + P N (bä-gö’en) [dagne, corne] 
s/f. 1. Kuh, ber ein Horn fehlt. 2. fig. 
alte Gere, alte Schachtel. 

(bag) s/f. 1.% Daggert m, Art Tanger 
2 mit beeifhmeibiger Mlinge (alte Watte der 
Ritter): N Ag. tro. il est fin comme une 
„de plomb er will pfiffig fein u. ift üßer- 
and dumm. 2. agr. Schwinge(meffer n), 
Schwinge · Bred-Etod m zum Mabélhmin. 
gen (og. écang u. espade). B.ch. „8 Db. pi. 
Spieße m/pl. (ccñes Gemeih) des Dirfhen im 
zweiten Naher; auch & Hauer m/pl. des bers 
(mete ar. défenses), 4, © Buttinterr: 
Schabe · mefler n, »eiien n. 5. L cbm. 
Dagge) n, Tau- Ende n (jun Matrofenfrafer). 

daguer_ (bä-ge') [dague] Da. I. r/a. 1.+ 
erbolen (jept poignarder). 2, A (mit den 
Hörnern) ftoßen (bſd. von Ziegen). 8. ch. ber 
fblagen (vom Hiefhe): biche „de trächtiges 
hier (Dirittub). 4. © + le lin ben Flacht 
ſchwingen (vai. écanguer, espader). 5, + 
À mit bem Dag züchtigen (est. dague 5). 
IE. e/n. Raftnerei: (pfeil)ichnelt fliegen (som 
Yagdfalten). sh. ayYy, 
e mis-Jacques-" 

lé + id, Grfinder der Lidhtbifder im 

1859 (1789 — 1851). 

daguerréotypage * T (bä-gä-re-d-t-pa’Q) 
sim. pho. Daguerreotypiren n, Berfer- 
tigen n der Lichtbilder. 

daguerréotype * T (bä-gä-re-ö-ti'r) a/m. 
pho. 1. Daguerrectupi'e f (Ausführung vom 
Pichtbildern auf verfilberten Rupferplatten). 2, Das 
guerreoty’p(bild) m, Lichtbild n (and Mg.) = 
épreuve daguerrienne. 8, Daguerreoty’p-, 
Lichtbild ˖ maſchine f. 

daguerreotyper_ * T (bä-gñ-re-d-tl-pe’) 
Da. pho, I. e/a. im Lichtbilde barftellen, 
Lichtbilder anfertigen, baguerrectupi'ren 
(x. photographier). IL se (faire) + fi da» 
guerrectypiren, F fi topen Tafien, daguer · 
rectopirt werben. [s/m. Daguerrectovi'ft. 

daguerreotypenr * & (tä-gä-re-d-t1-pB'r) 

daguerreotypie * T (.yl') 4/7. pho. id.: 
1. Anfertigung von Doguerreotupen ; 2. Mteller für 
Anfertigung d. Dagwerteotgpen(v.photographie). 

daguerrien!, „ne * (bä-gü-rig', «riæ'n) 


a. baguerr(eoto'p)if@: épreuve ne Da : 


guerrectn'p(bilb) n. 
daguesch 2 (bä-g#'i) [bebr.] s/m. Da’ 
geihn, grammatitatifées Zelchen der bebrliféen 
Cpradye. [sean. 
RE SA rd 
agnel_ (3-gæ"; @b) sm. 1. ch. Epieker 
(Dir Im zwelten Jahtre, bre fein erſtte Bereeih 
trägt). 2. zo. P Schellfiſch = aigrefin 1). 
dagnette (ä-ÿ (dim. rte a. 
un Del, Dal 
Je à ſda· il·x AU 2 
Da’hlia JS, meitn * — torbblü- 
en Pflanzen: „ variable Georgi'ne de 
dahline 27 (bä-lÿn) s/f. chm. Dabli 
Snulin n, Rérfe-ortige Stoff in ben Murjein = 
Da’Miem u. anderer Rorbbtäitbler (= datiscine). 
Dahom ne") npr.m, 3 
ome (0), Rrarränst in Obrr-@uinra (Lesson : 
les „ehs (.ıne') Neger pe aut Dabeme’ly). 
dai (tie) s/m. Dai (@brentitel in Iapan). 
daignée © (bæ-njé') s/f. Bergbau: Œteins 
kehlen · Ader von 4 Ruh (les Meter) Dide. 
daigner_ (bæ-nje") (ft. dignäri] Ob. r/n. 
(immm mit inf. gr.) geruben, bie Güte, bie 


yrt ‚ar, 


D 01a na‘ (à orcdoaruk 
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— — — —— 


wo fl 
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ages à e: Ser; m: Ehre; 


: bre: 6: SR Mer; 8: — Mörter; a: Gott; f: weich; q: Jeuraal. [DAT-DAM] 





Gewogenheit haben; bp. in Briefen: Lez | dall ä- s/m. 1. Be 
egenn, aſtern n mit Strinplatien, Quadet · 


agréer mes respectueux hommages ge · 
nebmigen Eie den Ausbrud meiner vor: 
zũglichen Hochachtung; ne pas + répon- 
dre à q. J. feiner Antwort würdigen. 
2 y till (bai) s/m. 1. 20. P Bohrmuicel / 
L'ile (= pholade). 2. + © Senfe y, Sigel / 
HE (== faux). 8. Je) = dalle 3. 
f, « / d'ailleurs (bi-jd'r DM) adet. v. ailleurs. 
“ON äaillet! & ie nn andaillot. 
"0 daim (bg) m, sine m), bei ben Vigers 
3 000 dine (bin) [it. dama) I. 2. zo. 
Jaume Dambirid m, Schaufelbirih m, Dam- 


Han, biridlub f, Geiß-, Dam-tbier n; „ du 
- a- Bengale Ariäbirih m (= axis 1). IL + 
MES sfm. 1. Dambirichleder n: des gants de … 


, (dam)birichlederne Handſchuhe pr. 2. PA 
@ed, ber fib ven Frauenzimmern autplün- 
—_bern läßt (var. biche 2 um 3). I. D., 
eut Dain! (bg) um Ledain npr.m. Oli- 
vier le D. id., Barbier und Günftling Pub. 
,  mæigs XL (bingerichtet 1484). 
daïmio (vä-i-mi-0’) s/m. Dai'mie, Ychnsfür 
in Japan: „ gonfoudai (. go-fu-bi-i) Dit 
glieb m ded boben Adels in Japan. 
daine (bän) s//. v. daim I. 
daintiers (bg-tl’ @b) [fit] s/m. pl. ch. 
Diridegeilen f/pl., -boben f/p1., Geirôt m, 


Surgwilbprett m. 

dair (bär) s/m. == dairi (V.H.). 

daïré (ba-l-re’) s/m. turtiſche Handirom- 
mel, SamburŸn m. 

dairi (bä-Lri), „0 (ro) sm. Dat’ri, geud- 
licher Erbfaifer ber Napanı'kem (= dair, mikado). 

dais (bE@a) [btih, Da] s/m. 1. 

tar · xc. Simmel, Balbadin (v. balda- 

quin 1): „ du maitre-autel Gibo’rium n 
(seit -artigee Borhang über dem Mitar); poét. 
sons le. auf bem Œbrone, in beben 
Bürben, Ebren. 2. poét. „ (de feuillage) 
Laubbad n, grüner Dom. 8.hant. Eftrabef 
für bie fônigtiten Derritaften. 4. 9 (aut dais) 
Da’is (Erräiucer-Battung vom Kap und von In- 
bien). Hom. des, dès (que), dey. 

dais & (da-i'b) 4/m. = dais 4. [(Lnd.). 

Daix (bæf$) npr.f. id., Rebenfluß be Loire 

Daix (b4-if6) npr. m. L ha. Da’ir, Auÿ in 
Etatbien, jept Ural. 2, = Daix (B.). 


Dakistan! N, (ba-fl-btg) pue 
ghestan. af Je at 
dalader! f  (bä-Tä-be’: on (1 (te äter- 


nus) s/m. immergrüner Begborn (Rham- 
nus aläternus), Oo La «5. 

délei(-)ama (di-Iw-Iä-ma’) uns - lai. 
(„la-i.) s/m. en — des 
Famaremus). 


Dala rue La) 2* m. ea * LCA 


Daiberg! (käl-kä" t) npr. m. np. Charles … 
IS id. durch Mapoleon I. @roßberjog von 
(t 1817). 
dalbergie $ (väl-bär-Gi')s//.Dalbe'raie, Bat. 
tung Idmetterlingebläthiger Adume und Straͤuchet. 
dalbergié, .e % (bal-bär-Gi-e) a. dalbe'r- 
N om [loch n einer Vndigo-Rüpe. 
au © (bä-l0’) a/m. Bürbert: Ausfluh - 
Daleearlie (ba-16-far-11') mpr. /. geogr. la 
… them. Dalefa'rlien m (jt Etora-Aoppar- 
berg oder Fa'lun · Lan) in Srorven. 
daléearlient, „me (bä-li-fär-lig’, fn) 
a. u. D., Dune s. ıhm. balefa’rlifé, Da · 
lefa’rlier(in), Berwobner(in) von Date- 
ta’rlien. [bert, 
Dalembert I (bä-Ig-bä’r) npr 
Aſene TR) 3/7. "Akleitungerähre 
für den Raub. LA / eZ, . 
daler ® \ (bâ-1Fr) s/m. = thaler, 
Dalie (ba-11”) npr. f. Daléland n (atte fée 
deſch⸗ Uroein). 
Dalilach D (tä-ll-Ia’) npr. f. Deli la (Simion'e 
nerrärherihdye Beliebte) ; auch Titel eines Drama'e 
von Fenillet. 


m, «= 


— alpes 
dalmate (täl-ma't) La ® & 


feinen. 2. Quaderfteinpflafter m. 

dalle (bal) [dtic. Diele] #//. 1. a) arch. 
(Stein, Marmor-)Platte, Gliefe, Tafel, 
Deefteinm; b) (Zrauf-)Rinne (aus dalot) ; 
Geß · Maicftein m in er Lühe. 2. N Rod. 
fun - (breite) Echnitte, Scheibe (bi. von gro. 
fen Rfben) = darne. 

lus étroites ue os dalles; 

on ns el 
8. © agr. Eenien-, Bep-ftein m der * 
(sub duil}: Veasadurgie: Bodenftein m bes 
bet · Ofen⸗: Suderfrberci: kupferne Seitrébre. 
4... de brülot, + de feu Pulver·Rinne, 
Prandröbre auf einem Branber (v. dalot à 
fen); « de pompe Pumpen · röhre, «bal n 
einer Ehifrpumpe. 5.P N Seble. 6. Gelb nm. 

daller! (bä-Ie’) [dalle] Da. r/a. mit (Stein) 


les pla u 









Tlatten belegen: „ en granit, „ en marbre 


mit Granit, Marmor-platten belegen. 

Dalloz! (vä-Io’k) mpr. m. id., fr. —— 
aue ae zeochnet durch x), Ju fer. 

Dalmarce Nbät-ms'é), (uma) 
npr.m. Dalma’tiud_ 

Mas dal. 
matique). IL D, +. Dalma’tin), Dafma- 
tlner(in). [Dalma’tien n. 

Dalmatie (bäl-ma-&l) npr. f. geogr. 18 

dalmatfgne (Ekl-ma-tF) La ha bals 
ma’tiih (== dalmate). Il. #/f. ri. Dal- 
ma'tifa (Mebaemand der Dinfe'nen). 

daloïde 2 (bä-15-Vb) [gr.] min. I. a. e-m 
erleichenen Feuerbrande ähnlich, foblen- 
artig, ruffig, Rub-... IL . Aohlen · Art, 
die eure al fie f DT. Éd 
brannt bä wo) 

dalot} m CA n, KE 
Rinne fan ben Briten bes Ohiffenerbefet: 

+ à feu auffleigenbe Feuerrobre f eines Branbers 
(v. dalle de brülot), Hei #5 

dal segno À (däl-ha-nie’) [it.] adet. (no 
einmal) ven der bezeichneten Stelle an 
(v. da-rapo). 

daltonisme © (bäl-tö-.ni'km) [Dalton, mat. 
Ohr’fiter. 18. se.) #/m. Dalteni'£mus, Bar- 
benblinbbeit 7 (unfibigteit. aemiffe Rorben zu 
unterfbeiten); v. dichromatopsie. 

dam | 1. (bg) [IE damnum] #/m, LN 
Schaden: à mon, son, votre „ au mei- 
nem, feinem, Furem Schaden; c'est bien 
son „. er bat es mohl verbient, baë ger 
fbiebt ihm (fon ganz) redt. 2. rl. la 
peine du „ Strafe der Berbammnih jur Ent. 
behrung der Anſchauung Gottes, Hom. v. Dan. 
IL (bäm) Ilt. dominus] 1. a/rm. + (out ze) 
Herr. 2. int. dame II. (Ser., Faute 1.2). 

damage © (bä-ma'G} s/m. Planirung f, 
Reftftampfen nm mit der Ganb-Ramme. 

daman || 77 (bä-mg') [ar. ghanam] s/m, zo, 
Alibplen)babé, Alipvichliefer (Hyrax): » 
d'Israël ſyriſcher Alipplen)dace. 

damaras, .rr. ® (bä-mä-ra”), Poit. re. 
(„mar- da’) Da. s/m. id., oft-inbitéer ge 
biümter Taler. 

Damas |. npr. m. (i-ma’k) 1. géogr. Da- 

TE levant u, Halet in der afarikbem Tür. 
ti): acier de Dj = „ IT. 2; prone de D, 
= „11. 33); raisin de Di = , II. 3b);: @ 
Damatge ner Zibe'be f, Rofine f; Ag. N 
voyager sur la route de „auf bem Wege 
ber Belebrung fein (mie Pautun), 2. id., fr. 
@rlhtehtename. 11. de (bä-ma”) s/m. 1. @ 
Da’maft (Sebengug): de de table Tiſch⸗ 
da’'maft, gemuftertes Tiſch ⸗· Leinen; (petit) 
… hemuftertes Wollen», Baummollen« ober 
Leinenzeug aus der Wieber-Roemanbie. 2, (fig. 
out acier de D.) Damatze'ner-Flinge f, 
»ftabl, »Täbel, Striemer, Klammert. 8.% 
a) Damatje'nerpflaume /; b) Damas · 
ae'nertraube f. 4. zo. du blanc, d, cendré 
Un Nachrimetterlinge. 


dalinère ® (vä-Il-nä’r), „iöre (.nfÄ'r) #//. | damascène (da-mä-han) T. a. bamas · 


Mr bretagnifche Leinwand. 
0 


ze'niſch. IL Ds, Damañge ner(in). LIL D, 
| [399] 













s 


npr. m. Jean D. Sobannes Damadze'mut, 

Rirdenvater (+ gegen 754). Damasns. 

mase (ti-mä’i) npr.m. Dama’fus (= 

, m n + à. 

nur abe. in: lettres „nes bama’fife Buch · 
ftaben (Mrt verzierte Schrift, welche auf Geheif 
des Bapfien Dama’fus (4. sw.) ju den Inferiften 
ber in ben Ratalomben qu Mom rubenten Mä’rturer 
angefertigt murte). Il. s. rl. Damafia’'nerlin) 
(eefigiöie Erfte). megerid. 

damasone $ (bi-mä-jEn) s/m. Waſſer · 

damasquette ® (tä-mä-hfm't) s/f. id., vene- 
tiantfer Da’maf 

—— © Cbä-ms-6fi-na'G) s/m. 
1. Damatzirenn, Damasgirung 7. 2N = 
damasquinure. 

damasquiner! (tä-mä-kfl.ne) Da. I. v/a. 
o Gijen-ober Gtobl durch Ber 
arbeitung mit flammigen 2e. Zeichnungen 
verjeben, mit Gold oder Silber auslegen. 
IL se. FN fit berausputen (Balz.). 

damasquinerie © (bà-mx-ffi-niel") a/y 

5 Damatıl'rtunft. [Damatzirer 

damasquineur © (bi-mä-kH-ud'r) sim 

damasquinare © (di-mä-hA-nÜ'r) sfr. 
Damadzirung, bamatairte Arbeit. 

damassade ® (L. bä-ma-hä’d) #//. id., te 
matjirter, ba’mafl-artig gemebter Etof. 

damassé m, „ef (bä-ma-be’) I. a. auf Da’. 
maſt · Art gemebt, von Da’maft (gefertigt), 
Damait«...: linge „ bamaftenes Tiſchzeug 
oder Tafelgebed. U. #/m. 1. Damaftlein« 
wand 7, Gebilb n: service de. = linge 
2.27 20. Damaft-Œule f (Benennung eini- 

arr Roctichmettrefimge). 

damasser! © Ÿ (i.ma-he) Da. v/a. 1. auf 
Da’'maft-Art meben, mobeln, bamaffiren, 
2. „une corbeille Bierrathen, Figuren ıc. 
in ein Aörbchen echten. 3. Stehl damas · 
ziren [fabrif, ·weberei. 

— © (bü-ma-f'rt") s/f. Dal maſt · 

damassenr, „se © (bä-ma-bö’r, .Wf) u 
Da’maft( leinwand)-, Gebild- weber( in h 
sister) 2 ft vrLi" 

damassin ! 

damassure © (bi-ma-kli’r) #/f. 1. Da’ 
maft-Urbeit, Gebildwirkerei. 2, Da’maft- 
mufter m.  [mebrerer Bäpñe (= Damase). 

Damasus (bäi-mä-fü'h) npr. m. id., Rame 


/ 


ä-ma-f64")s4/m. galbba'maft: "1 2 


r r 


dambonite 2 * (dg-bö-ni't) s/7. chm. Dame * 


boni't m (Müdptiger Stoff im Gautibut). 


nbalt: I. (It. domina] s/f. 1. &rou, 
Dame, 2. Titel bei Gofe x. 3. F (vor igen- 
namm x. u. me.part). 4. Epiel. 5... blanche. 
6. T + dumilien. 7.8. 8.20. 9... de l'ascen- 
dant. 10.©. 11.8. II. 4! int. III. [btié. 
Damm] s/f. 1.©. 2. X frt. 

1. [1t. domina] s/f. 1. Grau, Dame, Berion 
meiblichen Geſchlechte, Art. Ehefrau: @ifen- 
babın: (coupé pour) les „ssenles Damen · ¶ 
v. côté 3.: v.Notre-Dame; \@bel», Ritter 
frau, Befigerin einer Derrfhaft, Herrin; 
+ Geliebte; „ blanche @ meihe Grau, ver 
meintliche Beifter-Irkheimung (gi. la Da Blanche, 
Cper ©. Boleldiou, u... 1.5); 2 aux camélins, 
adu lac v.camellia 2. 2. (Titel ver Arsen 
bei Hofe, der Monmen wub Grifts-frnuen sc): „a 
de charité Frauen pr. eines Wohlthaͤtig · 
keitö-Bereined; „a du chœur Nonnen pe, 
die baë Recht haben, im Gbore zu fiten; 
… de la cour Dame, die Zutritt bei 
Dofe bat; + d'un couvent Kleſterfrauz v. 
atour; „ de compagnie @efellichafterin, 
Gefellitaftétame; dame d'honneur Hof- 
Dame (oberfte Dofbame, die ungefähr ben Hang 
umd ble Verrichtumgen ber „Dberbofmelfterin“ an 
beatihen Dôfen hat); + du palais Balaft-, 
Dofsbame: F faire la (grande) „ bie 
aroke me fpielen; Bataille de Dames 
Frauenktleg (Buffpiel von Scribe); paix des 
Ds Damenfriebe m (gefbioffen ju Gambran 
3. Auguſ 1529); chm. ms dé France Töoch · 
ter pl. bei Könige von Branträd, fran · 


8 1 ik 
Lam». ,2 4. ’ 


17.0 #77 





(Da uf AR à demers BEER ) 5 a Dorniges 
cov 


Damemarte sur LL 


ice 


— 
— 


a} 
\ 


er. uch 


— 


[DAM-DAN] “tung; "Tang; Zon; _ bindet nur im s4.4.; Cursiv mit „ (9, 9, 0, 2): Mafenlaute; rime drift (I, 1,% x.): ſchwache Laute, 





zöfifche Pringeffinnen von Geblüt; chm. 
brevet de „ Rate'nt n, burd welches der 
König einem Fräulein ben Damentitel 
verlieh. 3. F4 Barbe, & Grau Bärbel ıc. 
(aus Höflichkeit zu Arauen von niederem Stande; 
bei Laft, aut co. ven Thlerem); „ du (de) 
comptoir Ladenmamſell, Grau, bie an ber 
Kaffe fitt, out Obertellnerin; „ galante 
Grau von leichtfertigem PBetragen; „ces 
ns" abs. u. mv.part == cocottes, lorettes ; 
„5 de la halle (Parifer) Marktweiber n. pt. ; 
„de la maison Haus frau, Rirtbin; P votre 
= Ihre Gattin; F devenir „ fit verbei- 
ratben. 4. @piet: Dame, (Karten-⸗, Schach ·) 
Königin (ant reine): aller à „ in bie 
legte Reihe bed Gegners gelangen (vom 
einem Bauen im Schache), jur Dame geben; 
quatorze de „s vier Damen (im Piquet. 
fpiele) ; Regelioiel: Konig m: abattre la. den 
König werfen; Brettftein m im Zritirat- und 
Damenfpiele (im fepteren gewohnlich pion); jen 
de „s Damen-Spieln: „. (damée aufge» 
bamte) Dame; jouer aux «s rabattnes 
Schlagdame fpielen; … touchée, „ jonée 
gerührt, geführt (ven Stein, ben man einmal 
berührt bat, muß man auch fpielen); Badfpiel: 
les 18 der erfte Schlag, der Probeſchlag 
(ver erfie Schlag, der micht mitgerechnet mir); 
Wingfolel: Ja course pour les 28 Damen« 
rennen m (dev erfle Gang, der bruder Wreisoer- 
theilung micht mitybn). 5. NL blanche Art 
D’'mnibud m in Boris, P Greubenmäbéhen n; 
4 =s blanches Scminerfäden m/pl. (mebe 
„sb. fils de la vierge), vat. au I. 1. 6. F4 

du milieu Sungfernbäutéen n. 7. % v. 
belle-dame, bonne-dame. 8. 10. P Umber» 
re fiib m ("= sciène ombre); Rame verfhlede 
ner Bögel; Elfter (= pie); Schleier · Cule 

(= effraie); Echmwangmeife (= mésange 

à longue quene); Wald», graue Eule (= 
hulotte); Zorch m, Saubentaucer m (m 
grèbe huppé); + anglaise rotbbäuchiger 
Geitenfudud (= oouroucon); „. belle Di- 
ftelfalter m, Schmetterling (= papillon du 
chardon). 9. #ftrofogie: „ de l'ascendant 

ber herrſchende Plane’t bei 3-8 Geburt. 
10.© Hand-Ramme, Jungfer, Stampferm 

(= damoiselle, demoiselle, hie). 11. À 

„8 pl. Roje-flampen pl., Ruderdollen pr. 
(Botjen am Boot-Rande, gegen melde bie Ruder 
gräözt w.). II. [L. It. dominus; v. dam 11.] 


art 


int. P gewiß, ficherlich, mabrlid, na das D 


mwäre!: mais, dame, oui! ei, ja bot! 
LL. [btid. Damm] s/f. 1. © : a) Ebladen- 
damm m, all, Damm»ftein m im Bor 
barbe des Dob-Ojent: Waſſerbautunſt: Alopf- 
Dammım, ben man bei Ausgrabung der Randle an- 
beingt, um bem Waller Ginbalt zu thun ; b) tra. 
hbendautuna; MahrlErd-)Hegel m; Mahbür 
bel m (= témoin). 2. % frt. „ (de fortifi- 
cation) fleiner Thurm in der Mitte eines 
Bären (fteinernen Dammet); „. (de mine) 
Dame — gel geſotengten Minen fichen 
gebliebene Urbe). 
dame-aubert! $, pi. — (tam-o-bä'r) a/f. 
id., gelbe Pflaume. [at Kãſe. 
dame-dame %, pl. (bam-ba'm) s/m. id., 
dame(-)des(-)serpentsiP, pl. s-(dam- 
bie-bär-pg’; @b) s/f. zo. Boigui’ra, für. 
amerif, Slapperfhlange (Crotälus horrldus). 
dame(-)d'onze(-)heures! $ P, pl. as... 
(dam-dg-jö'r; ®b) s/7. Stern maus Be'th- 
lehem, doldenblüfbige Begelmild (= or- 
nithogale en ombelle). 
dame-jeanne, pl. L., B.: 28-18 (bam-Gä'n; 
db) s/r. 1. grofe Glaihe, Kolben m (jur 
—— ober jum Transporte von Bein x.) 
ton 50—60 Liter Gehalt; umflocdtenee Glas · 
balle'n m, Schwefeljäurefnlion m. 2. d 
umflohtene Glasflaſche von 16-20 Liter jur 
Dertbrilung des Betränfes an Die Mfinichait. 
damelot| $ (ba-m'lo’) s/m. id., Apfetiorte. 
dame-nue $, pl. “8-18 (bam-uil'; @b) s/f. 
nadte Sungfer, Herbft-Zeitlofe. 






iède, un pion) auf- 
bamen, eine Dame machen; Schadipiel: 
e-nt Bauern, wenn er in die lepte Reibe 
gerückt ift, ben Wertb der verloren gegan- 
genen Königin geben, ibn zur Königin 
maden; fig. FE + le pion à q. 3. aut- 
Lfteden Werbieten, ibm den Rang ablau: 
fen. 2. chm. einem Mädchen ben Titel Dame 
„neben; FN femme „de verbeirathete Grau ; 
FA + une fille ein Mädchen verführen. 
3. © (mit ber Hand-ramme) feftrmachen, 
»ftampfen, -rammen. 4. arch. abſchüſſig 
maden (L.). IL r/pr. se „ den Gitel 
“einer (Stiftt-)Dame annehmen, empfan« 
gen; fit Madame oder gnädige Grau nen · 
nen lafien (vom Bärgersfeaen). 
dameret 3 (da-nı' rm’ @a und b) I. s/m. 
Sungfernfnebt, füher Herr, + Etuker. 
Syn. — — 
seau au .). H. a. gala'nt, fhon- 
uenb: F + chariot | feberfutie f. 
damerette P (ba-m'r&'t) s/f. zo. Bären- 
vogel m, Wittwe (Mabtibmettertings- Art). 
damette P (bä-mæ't) a/f. zo. weiße Bad. 
ftelje (= Javandière), er. 
damian(ist)e (bä-mfa-n ) a. und 
srl dem Damia'n —— , Damia- 
—* (eat. Damien): biv. 18 4/7. pl. Ala« 
ri’ffinnen (Ronnen) der ftrengen Objerwa'nz 
(v. urbanistes). 
damicorne %7 (bi-mi-K’rm) [1t.] a. 
bambiridgemeil - ähnlich, ſchaufelförmig. 


Damien? (vi-mig’) [it] apr.m. Damia’nus ; 

M er Ua (Po à 

Damiens | (bä-mig') npr.m. Robert + id., 
beging ein Attentat auf Louis XV, (hingerich- 
tet 1767). Hom, d'Amiens, 

damier! (tä-mie'; @b) a/m. I. Damen- 


A mit 100 Aeldern; ade, en SN, à 
= gewürfelt, fbadbrettiormig. 2. 4 5 


Shahblumef, Hiebig-Ei nm (es fritillaire | D 


ordinaire); bois do = badamier. 3. P zo. 
Scheckfalter (Togjhmetterting); Marmortegel 
(Regetfnedte) ; ta piſcher Sturmvcgel, Rap» 
taube / (= pétrel tacheté). 4, Bergbau: 
exploitation en „ Abbau in Galleri'en mit 
fteben bleibenden Bfeilern, rue Laar. [1 
Damietie (M-Cz. dé-mia't npr, f. id. 


ä-miro) npr.m. Jean- 
bert id, fr. Ohitoloph (ab. 1794)./X 
Damis!| (bä- ml’) lard.] npr. m. id: 
dammar @(bäm-mar) s/m.Da’nımarbarz m. 
dammar(a) (bäm-mä-ta’, „ına'r) s/m, 1. & 
Da'mmar- Tanne f (Baumgattung auf den 
Moluffen und in Reu-Seeland), 2, ® résine 
de „ Dammarbarz n (= dammar); vernis 
de „ Dammar-firnis, [de dammara (2). 
dammarine & (bim-mä-ri'n) s/f. = résine 


Ymmarun (bim-mär-tg’) [It. Damnum 
artinum npr.m. ., franpbfifée Start 


(Seine-et-Marne). 12 00-0” 
damnable (da-na’ bl) [It. damnäre] 


a. 1. verdammlich, verbammungémürbig. 
2, meitS. verwerflich, abichenlich, ſchandlich. 
damnation ] (ba-na-fig'@6) [It. damnätlo] 
Vernrtbeilung (= condamna- 
tion 1). 2. Berdammung. 8. rl. (emige) Ver · 
bammnik; mort et „! enfer et „! Tod 
und Teufel! Holle und Zeufel!; jurer sur 
san de … (mit inf.) ſchwören, dab man 
verdammt fein wolle, wenn man nid … 
damné, „e (da-ne) s, Terdammtelrd; F 
souffrir comme un „. Söllenqualen aus» 
ftehen, entjeglich Teiden; F ce +» de 
bicie(r, 8) verdammte ... [nation 3 
damnement_ + (da-n'mg’) s/m. = dam- 
damner_ (tda-ne') [1t. damnäre] a. 
1. v/a. 1. rl, verbanımen, der ewigen Ver · 
bammnif übergeben; Dien me ke! Gott 
verdbamm’ mich! (M.): F ce .é … biefer 
verteufelte…: fig. F faire ee 3. bis —— 


(40072) 
poré 


‘fa 


20. | dampière $ (bg-pid'r) [Dampier („pie 










Muferfte quälen, rafenb machen, S-m bie 
Galle in'8 Blut treiben; v. âme 4 ; souffrir 
comme une âme „se grählich leiden, Hol · 
lenpein auéiteben. 2. drt. über 3. den Stab 
brechen (bei Zodes-Urtbeiten u. ant fig.). 3. 20. 
P äme „se (v. âme 12). IL sen. 1. fit 
in bie Berdammniß ftürzen, fib um bie 
ewige Seligfeit bringen (ant. se sauver). 
2. fig. F raien, wettern; il y a de quoi se 
„ an möchte beë Zeufeld werben. 
Damocles (tä-mö-Hw’) larch.] npr. m. 
ha. Da' mokles (Höfting dee Diomy’s von Eyra- 
t'a); fig. épée de „ Da’moflesicmert n, 
ftets über I-m ſchwebende Gefahr. 
damoisese (tä-mad-fo'), out „I (ET) m, 
„Ile („#’T) f [b.l. dominicellus] 1... s/m. 
1. chm. Gdelfnappe, Sunfer. 2.F Jungfern · 
Imecht, Weiberheld, Stutzer. Syn. v. da- 
meret. 3. zo. P Grimm'ibe Antilo'pe (= 
grimme) ; Gifhgattung bei Ambor'na (Domi- 
cellus). II. „ie s/f. 1. chm. Edelfräulein m. 
2. © = dame 1. 10. 
damoiselage * (tä-meä-jla’G), Cpl. LIL 
(sr) a/m. Aunggejellen», ehelojer Stanb 
(mehr gbr. célibat). [seau II. 
damoiselle (tä-miß-fa'I) s/f. v. damoi- 
Damon! (tä-mg’) npr. m. ha. Da’men, bie. 
Vothagerd’er, Areunb des Phi’ntias oder Un'tbias. 
damourite 2 (bä-mu-rit} s/r. min. Da- 
meuri’t mm, frflall'niftes aus Mefelfaurer Thon 
erde und Eiefelfaurem Kali beflebenbes Winreo’i. 































enalifdher Seefahrer, gh. 1652] s/f. Dampie’ ra, 
Gattung — Sing, 4 OT OT 


sur-Salo)Ion T-Für-BotBä)- 


SL franpöfifger Somiten. I) OO 


name, bi. Guy de +, Graf von Manbern (+ 
1305); Auguste-Picot de „ fr. General Damp 
1798), [ibfiféer Det (Eure) 

zn ee npr.f. id... fran. 


— 











Yafobe. 


2. er à 12 Hraefitifhen — 
3. nördfichite Stadt in joel. Hom.dam, dans, 


en, dent. 
Danaé (vä-nä-e') [arb.] I. npr. f. 1. myth. 
Da’nad (Mutter des Be’rjens). 2. Ag. FN känf- 
” Liches Frauenzimmer. II. dxm/ap. f.$tran» 
iger Mäufedorn, alerandri'niicher Lorbeer 
(Kuscus racemösus). [naör, Griechen, 
Danaï (tä-nä-i") Ilt. s/m., pl. les die Da’- 
Danaïde (bä-nä-l'o) gr.) I. npr. f. (meiñ 
„8 pl.) 1. myth. Danaïben (titre dee Dar 
raus); tonneau des „s a) Danaf'benfaÿ n, 
Gaf n mit durchlechertem Boden, bas bir 
Töchter des Da’maus zur Strafe für ben Mord bre 
Gatten fortwährend füllen mußten, Ag.mühlaue, 
aber erfolgloje Arbeit: FAN Säufer m. 
2. F faire danser les .s à q. 9. burdprü- 
pelm. IL ds s/f. 1. Da’naié, Gattung tre 
riſcher Metterréuder: „ odorante Glebten- 
holz n (= bois à dartres). 2.7 zo. Dar 
nai’de, Gattung der Zagfalter (Danäus). 
8. © * Danaïbe(nrab n), hydrau'liſches 
Rad (= rone à poire). / }. x 
Danaüs (da-nä-ü$) npr. m. myth. D 
(Cohn des Wels, Derricher von Fi'bnen), 
danché, „e (dg-iche‘) a. bi. (aut)aesadt, ing) 
zabnförmige Eviten auslaufend (= den: sites 
danchure (tg-Ihli’r) /f.= denchure. [ché). - 
Dancourt |, aus d'A. (dg-Fi’r) n 
eigentlich Florent Carton. frınzdflcer be 
ter Edifice (1 1726), VLC #) ar. 
dandilleri PX (bg-bi-je') Da. e/n. läuten. 
dandillon] PN (bg-bl-jg") sm. Wlode f. 
dandin! (bg-bg') m, ze (bin) 7 [ptic. 
tändeln] I. s. F Iinfifher, fchletteriger 
Menſch. Syn. v. dadais, IL D, npr.m. 









- 




















George D. id., reich geworbener, bumm- 
flclger Bauer (M.G.D.); tu l'as (vous 


attente.) eb ift Dir ganz redt, Du haft 
ed nicht befier haben wollen !(M.G.D. I. 9); 
Perrin D. Richter, der fit auf Kojten der 
.. Barteien bereichert. 
dandinant, —— en sû't) a. 
A ne Haltu 
k_F Cbi-n' ns s/m. Schlot · 
term n mit bem Mörper. 
dandiner_ F (dg-Li-ne‘) Da. v/n. um se + 


einfältig und albern gebärben. 
dandinette t) a/f. Züchtigung. 
dandelière (bg-b6-1@r) Lit] 4/7. Ort m 


zur Seidenraupenzudt (= ie). 
„0 (dg-bol ob. €’, dg-bö-Io”) 
. m. Da A einer Denetianiféen 


Bamilk, bp. Henri Euri'co Da’nbolr, 

Dog: vom Bengbig 1192 (+ er 
nn aus sies (bg-bi': 

i | 4m. 14. Vpe. BA n-01), Sierbengel 

ei u a fe, Gtuber. Sy - a 











m. gedenbaftes 
Beier, Manieren f/pi. unb Gewohnhei · 
ten f/pl. eined Dandy. 

Danebrog (di-n'brö’g) (bân.] s/m. Da' 
mebrog, Mis. Jahne be Dénem: ordre du 
= Da’'nebrog · Orden (bäniféer Ritter-Dxden, 
angeblich 1219 gehiftet). 

Danemarche + (ti-n'mä’rih) mpr.f. Ar» 

benner Bald m in af. Heloemgedihten: Ogier 

de - v. Oglier-le-Danois. 














am Giles: de — TSF FT. 
Donc] (bä-næ') apr. m. abbé | id, fran 
Dfiféer Abe, Beritogre” pb (t 1709). 


—— „m. 1. Phil. id., 
’ wigs XIV., 


u )Lm 
f} ner DOPMENX, N 
€ Belteaus (1638-1720). 
Bruder, 



















2. Louis » id., fein 
, Grammatitr (11723). 
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Eon-Ungeber der Mode. sp 2 49 € 
) [ft, damnum, Gé. It. 






um m, > 
at: = Gefabr laufen; être en „ de mort in 
Zobeb«, Lebend-gefabr fbweben ; F quel 
yatil? wat fann ed fbaben?; il n'y 
a pas de. a) ef bat nidté zu ſagen, zu 
bedeuten, o bitte febr! (ou Iemandem, ber fit 
entihuibigt, weil et glaubt, men beleidigt qu ba» 
ben); db) F Scott bewahre!, darauf fönnen 
Eie Gift nehmen, dab id Das nicht thue 
2. Ieuba’teht: Gorfticbent-Redt n. 3. d 
„5 (naturels) gefäbhriihe Klippen /pt., 
Bänke //pt., Untiefen fpl.; Îles du D. 
bie gefährlihen Injeln bei den Eifer: Io · 
fein (Aadratien). —* dan: 
ui p 


# 


d Angers. 
—— — se À (bg-Q'ré Ga, Hi) 
[danger] a. 1. gefährlid, ſchädlich, ver- 
berblid, gefabrvoil: il est _ de résister 
Widerſtand bringt Gefahr; » pour la 
patrie bem Vaterlande gefabrbringenb. 
2. bedenllich; Ag. bem Deryen gefährlich, 





| Liebe einfèfend; v. liaison. 3. chm. ser- 
gent  Mufjeber m über die Gorfien, ven 
welchen der König dad Zehent · Necht hatte. 

yn. la chose 4 
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daniser_* \ (bä-ni-je) On. 


Dannzmarie 


Marie, 
Dannevir 


“= Dass ae man fer 


un aletturg. cl, à: Hpre; 0: Ofen; 0: Morb 


le 


Dangeste (bg-G#'$t) npr. m. id., Bertrautee 











des Denogt von Memours (in Boltair's Drama 
Adétaide I 


Bottot (65-t0' |), dite 


franpbfifer Oifo’riter (+ 1728). 
en. 
Dänen | fhmirmen. IL v/a. ** — 
p' ê 


e (bä-n'wlr!) apr. m. Dane: 
wer! n (uraltes Befekigungswert in Schlemwig). 
dano-allemand!, „e, pi. „sa (bäi-no-ä- 
mg, a dz Ob) a, dänijdedeutic. 
danois — m, (AN. La. 
‚ Dies. Düne, Däntn. 
Il. dam. 


£ , Dogge. 
danomane * \ COR rs PA 3, ber 


für Dänemark jhmärmt, Danoma’ne. 

danomanie * * (di-nö-mä-n!”) a/f. Shwär- 
merei für Dänemark, Danomani’e. 

danophile * N (bi-nö-fi’) a, und a Dir 
nenfreundlich; Dünenfreundlin). 

dans (bg; ©m) [It. de intus] prp. à) zur 
Bejeichmung rinet Gelns in ober auf et.: D) jur 
Bejeihnung einer In etwas hinein: 
1. im Raume: 1. auf die Frage: wo? 
in, auf, an eine Stelle; in (bei Ländern, In- 
kin und Gtädten, Muwriten andy die Wohltiange 
wegen fait À vor Ortsnamen, bie mit v0, anfan- 
gen; 16. „ Aix flaff à Aix rentref der 
Wegel m, weil man wich bimein fommt; à 
Paris zu Paris, ant in ber nächſten Um 
gebung, fo meit fid bas Warifer Beben erfireeft; 
bagegen: „. Paris innerhalb, in Paris; bei 
(vor Ramen von Schriftäelren): « Racine im 
Racine, bei Racine, in Nacine'd Werfen. 
2. auf bie Frage: wobin? in, nad: 
aller + la forêt in den Wald, nad bem 
Walde neben; ig. se mettre qc. + la tête 
fit et. in ben Kopf fepen. 8. beiabiiraf- 
ten Dingen, fofern manibnen in 
ter Borftellung räumlide Be: 
grenzung giebt: c'est „ les choses 
possibles «8 famn (ja) fein: étre „ le com- 
'merce Kaufmann in, bem Handelsjtande 
angebören; être habile „ un art in einer 
Kunſt geichidt in. 4. beie-r Perion, 
der eine Gigenſchaft inne wohnt: 
il est _ son caractère de ... (mit inf.) ed 
liegt in feinem Gharafter zu... 5. bei 
Glauben,Bertrauen,Doffen:avoir 
foi 2 qe. auf et. vertrauen; F s'intéresser 
» Gps à) qe. fich für et, intereifiren (M.). 
6. Wablaud einer Mebrzabl: choi- 
sir 2.qc, aus et, auswählen. I, Zeit: 
1. Zeitraum: « l'absence währenb der 
Abweſenheit (v.en); » le temps que... (mit 
ind.) mäbrend...;2 le mois de tm Berlaufe 
bed Monats... 2. erfüllter Zeitraum: 
… vingt-quatre heures innerhalb 24 Stun- 
ben; Ÿ je veux lerminer la chose + (jept 
dès) demain 16 will die Sache noch (ipa- 
teftend) morgen abmachen (M.E.F, L 1). 
8. Zeitpunkt in ber Zulunft: | 
trois jours Éinnen drei Tagen; « peu 
in Aurzem, bald (en bezeichnet bagrgen bie 
Dauer). II. in andern Berhältniffen, 
zur Dezeihnung der Umſtände, eines 
Juftandes 10.2: bei, in: la colère où il 
est bei j-ın Berne: vivre „ l'espérance, 

» la crainte in beffnung, in Furcht Les 

den. IV, Werkzeug, Mittel: prendre q. 
„ses flots 3. in feinen Nepen fangen; 
boire, fumer, manger, prendre, puiser ... 
= qe, aus et.... trinfen, raucen, efjen, 
nebmen, ſchöpfen. V. Stoff, Inhalt: 1e 
plan consiste + une invasion der Plan 
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; 8: Öfen; 8: Mörder; 9: Gott; [: weich; G: Journal [BAN-DAN] 


beftebt in einem Ginfalle. VI. 
ses 5 nad einen Grundi Le 
VII. Art und „ la perfection 
in — —— = la (jet 
en) douceur jadte, gemũthlich LFP. 
Syn. v. en. Hom. v. Dan. 
dansable", (bg-Ba'6f) a.tanzbar, wonach man 
tanzen kann, mas fit (leicht) tangen läßt. 
saillerie + \ (dg-bä-j'rt') #//. (gemei- 
nes) Tanzvergnügen, P (Aub- f m. 
dansant,.eT (bg-6g'@)a. .g't) a. L tanzenb, 
gern tanzend, 2. Zanz...: soirée aan 
geſellſcha ft Farm). 8. weit, . 
**8* F in bie Beine fahrend. 
arch. mgrehe „e Benbelftufe (v. a 


danse (55) [btit. Tanz) 4/7. 1. Tang my. 
Tanzen n: ER EUAEEL — Lagı, 


= Végère, = par haut hüpfenber za: 7/9: 
… noble, Ÿ « basse gebenber Tanz; 

être en „. tanzen, Ag. im Gange, ine 
Berfe fein; avoir le cœur à la » tanz» 

Iuftig, aufgeräumt, munter jein; FN avoir Zr 
l'air à la - Reigung, Gefdid zum Zangen 
baben, fig. eine aufgewedte Miene haben ; 
commencer, mener la. ben ang eröff- 

nen, ben Reigen (an)führen, rortangen, Pa 

A9. bad Beifpiel geben, guerft an bie Reibe pee 
fommen (ogi. branle 3) ; entrer en „ a) zum 

Zange antreten, fit unter bie Zänger mi- 

ſchen, mittanzen ; b) fig. F (juiept, nad vor. 

angegangenem Zufhanen) thätigen Antheil an 


2 


"€ 
Be 


et. nehmen, F et. mitmachen ; Ag.P donner, 
flanquer une „ à q., faire danser à q. 
… d'ours J. gehörig burdprügeln; 
auras une fière „ mit bir wird der tes $ 
ſchön losgehen, bu wirft einen hübſchen 
Auftritt haben; pre. \ cela vient comme Fu, 
tambourin en „ bas fommt zu gelege- 
ner see das pañt ja berrlid; pre 
après la panse vient la. ift der u Vo se? 
voll, tft der Kopf toll. 2. d Tans(smufif, - es C3 
‚vergnügen, »flüd n) m; « d'ours Bären» 
tanz m. 3. Zanzweife, Art bed Tanzens. or 
4. „ d'imitation en charge fatifirenbe 
Radabmung von Perfonen; „ de l'épée 
Schwerter · Waffen · tanz m; „ d'expres- 
sion, „ pantomimique pantomi’mijcher 
Zanz (v.caractère 4); . des morts Todten« 
tang m (v. macabre). 6. P Zanz-boben m, 
lofaln. 6. FN Roftüm n einer Tänyerin. 
7. P + du panier Eimum, Schwenzel · 
pfennige m/pL (val. anse 2). 8. path. P. 
de Saint-Guy St. Seitêtang m (= cho- 
rée 11). Hom. dense und (il) danse. 
danser _ (bg-&e') [danse] Da. I. r/n. 
1. tanzen, F bupfen, fpringen: — sur la 
corde auf dem Seile tanzen, Ceiltänzer- 
jprünge machen, fig. in ein gefährliches Un · 
ternehmen vertwidelt fein, auf der Kippe 
fteben; fg. F faire - q. (sans violon): a) J. 
Firre, gefügig maden, PS. prügeln: b'N 
fit über I. luftig maden, ihn aufziehen; 
faire | ses écus feine Thaler fpringen 
laffen (fein Dermdgen kujlig burdbringen); v 
anse 2; fig. F du vin à faire „ les chèvres 
Kräper m, Dreimännerwein m; P il en 
„era er wird Ma)ran müfien: ig. F ne 
savoir sur quel pied „ nicht aus noi ein 
mwiffen, in bec peinlichfien Berlegenbeit 
fein; v. buffet 2; il paye les violous et 
los autres „ont er bat die Hnfcfien w. bie 
Anderen ben Genuß; prr. v. aller A. 25. 
2. ch. le chien zo sur lore dans) la voie 
der Hund fpringt rechtẽ und Tinfd ben ber 
Fährte ab, tanat. 3. PN . (du bec) (aus 
dem Halje) übel riechen; F + sur rien am 
Galgen hängen. MI. era. 1. - uno danse 
einen Tanz tanzen; of, branle 3. 2, fig. 
PN la. geprügelt werben, Geld ober 
feine Etelle verlieren. 3, © Bäder: „la 
pâte ben Teig feitfneten. IH. se. 1. ge 
tanzt werben. 2. fich (zut) tanzen laffen. 
danseur, „se (bg-fb'r, 8) I.» 1. Tän · 
jerlin): « de corde Seiltänger(in), Ay. 


51 


by Google 


suedarceth [ or 


y Dart 


AR “fur; TA . 


ang; "Ton; _ binbet nur im st,.s.; Cursio mit _ (g, 


D Yarkeuschk.. Darce 


eg 





unguverläffiger Menſch, Schwindler (vai. 
danser I. 1); „ die 1)'Opera Ballet-Tän« 
jerlin); pre. jamais „ ne fut bon clerc 
wer immer ben Vergnügungen nachjagt, 
fommt niemalé vorwärts. 2. P \ Futer. 
IL a. (au « s/m.) ch. (chien) „ Fän- 
zer m (v. danser I. 2). 
dansomane \ (bg-fô-ma'n) a. und s. tange 
wũthig; allzu eifrigelr) Zängerlin). 
dansomanie \ („mä-n!’) s//. Zanzmuth. 
dansot(ther! F N (dg-Bö-te') Da. e/n. 
ohne Feuer (ichläfrig) tangen (Cpl., B.); 
ein wenig tanzen (L.). tanzen. 
er \ (bu-fr8-k) Qi. v/n. fées 
Dan (bg-tg') npr.m. id.: Antoine + 
. non ide 





Bitvhasee, —8 


Pare £a npr.m. (N le) ne Dante (Ali 
, ttafieni Diditer (1265 — 1821). 
amiens * (Cbg-t@&'ff) a. dantiſch (im 

Eiyle Dante'e). 


ur 


J.am 






(I, ANY: votution 5 
Fra (dg-tö-ni’ht), Lo bare su 
5. ehm. Dantoni'ftlin), U hen a 
— 
L a. —** aus Danzig IL D: 
s. Dangiger( 


ton's (= corrompu 2). 
Pants auch nn. (bg-t$l't, M-Cz. bit) 
natg m Apreufifche Stadt und es 


dantzie(k)ois, „© (tg- 
1): duc de . v. Le Febrre 


ae 












tie René. Parce 
danubien | (bä-nii-big') m, “ne (x 
I. a. an der Donau gelegen, zum Denan. 
(Auf )gebiete gehörig, Donau».. 
cipautés „nes (bie) Donau Bärkentbü- 
mer n.pl. (Mo'lbau und Walladyei”), jept 
Rumä'nien. Il. Ds Ob. s/m. pl. Donau» 
völfer n. pi. . 
mi’) npr.m. v. Anville. 
m. Epiegelfa erner 


Blod, auf den der Arbeiter beim Murihöpfen ber 
Olasmafle den Œtiel der Schspftür füpt. 

Daou(a)lag(h)éri (vä-sä-lä-gi-rl', bi-u…), 
B. „djeri (-bGi-tj") npr.m. pr Dhuwa- 
lagiri. 





jept Ærandbaifa'fien m (eüvoñ 3 


(Ja daourien ! (vä-u-rig’) m, .ne(.fæ'n)r. L a. 
da · u'riſch. II. Da, Dine s. Dasu'rier(in). 


ur daonrite © (di-n-r't) 2/f. min. Davuri't m, 
rother Sort, fisi'rifcher Rubin lunter · Ar 
des Turmali'n) = tourmaline violette de 


Sibérie. 

Daoust (bi-n'ft) mpr.m. id., Mirati des 
fe. Souvent (Lamartine, Gérondins). 

dapêche ® (bä-vÆ'f®) «4. Dave’ do n (ler. 
ba-pe'-tiho), Za pis m, ſad · amerifanifter 
fautfchuf-ortigen Crdhari. 

daphnacées % (bi-fna-fê'®©b) [daphné] 
s/f. pl. feibelbaftrartige Sträucher m/pl. 

Daphné (bä-fne) [grd] I. mpr.f. myth. 
Da’phne (Rympde, von Apolo geliebt; wurde Im 
einen Forberrbaum verwandelt, um ben RNachflellun · 
gen Apolo’s zu entgehen). IL 27 d. m/ap. m. 
1.% Œeibelbaft (Daphne): + bois gentil 
gemeiner &. (D. mezerëum), Sellerbalé ; 
» garou rifpiger ©. (D. gnidlum); „ lau- 
réole immergrüner &, (D. laureöla). 2. zo. 
id., Mufhel-Sattung. 

daphn(e)ine 2 (bä- “ntm, bä-fnin) [ard.] 

| s/f. chm. Daphni'n n, eigentbümlicher Stoff 
im der Winde einiger Bridelbafl- Arten. 

daphnides 2 (bä-fni'b @b) [gr.] s/m. pt. 
20. Baflerflöbe, Daphni'den. 

daphnie 7 (ba-fnt”) [ar.] s/f. zo. Da ph · 
nia, Urt Barrie. 

Daphnis (bä-fnt’h, post. aus .ni'E) ſgrch.] 
npr.m. myth. Da'phnie, Edäfemame. 
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AA 


fn — 


on # 
t 


daphnite & (bä-fnit) lgrch.] #//. @eotogie: 
verfteinertes Lorbeerblatt. baft-artig. 

daphnoïde $ (bä-fnô-Vb) [grb.] a. feibel- 

daphnoïdées % (bä-fno-1-bé'), avé „es 
Ait) @b. [arc] s/f. pl. Seidelbaſt · Ge · 
wãchſe n.pl. (= thymélées). 

daphnomaneie (bä-fnô-mg-Bl) [ard.] s/r. 
ha. Wabhriagerei mittels verbrannter ober 
gefauter 2orbeerblätter. 

daphnot  (bä-fnc'@)b) s/m. „ des Antilles 
Seibelbaftbc'ntie f (Bontla daphnoïdes). 

dapifer (bä-bl-f4'r) Ilt. s/m. ehm. Truchieh. 

dapiferat]| (bä-pl-fé-ra') s/m. «bm. Truch · 
ſeß · Amt n, »Würde f. 

d'après (bä-præ'®m) prp. v. après I. 6. 

darade $ (bä-ra’d).s/f., „I (+rä-b#1) 
[umariept out dalader] s/m. provS. immer · 
grüner Wegeborn (Rhamnns alaternus) ; 
Steinlinde f (Phillyrea) = alaterne. 

daraise © (bä-r$'i) s/f. Abzug en 
rinne) m eines Tai 

darbyste (bär-bi’ht) [Darby, eier 
rl. Plyme 
aide Sette 


for. pIP’-möß), we 
Dare em are ham = (ad Ginigen 


richtiger ats d'Arc) Sobanna Darc, von Are, 
Jungfrau ven Orleans, 1431 von ben Ungländern 
In Rouen verbrannt (vgl. Daniel Stern, Jeanne 
darce L (därk) s/f. = darse, [Dare). 
dareeau + (bär-ko’) #/m. zo. Meiner Shus 
ben (Alt) (vg. dard 5). 

dard|(bär; pl.meiil, N Cbtid.] I. 
5: Wurfipieh, fig. Pfeil, beifenber Spott, 
Hohn: décocher ses „8 contre q. auf 
Semand feine Tfeile abſchießen. 2. ch. 
Augen-, Waid-fproffe f (= andouiller). 
3. (Blemen-, Gtorion-, Pflanzen. ) Stachel; 
abus. Edlangengunge(nirite) f. 4. Sirene 
rei: PN Stempel (= pistil). 5. zo. Lau · 
ben, Laugel (ft) (= vaudoise). 6. © Fein. 
mehtunt: Sehfpige f; Gärtnerei: art Schmale 
Eichel; Eciofeni: —— ef (out 
ein arditefto'mifcher Zirrrath ). Edub, 
Eclepp-@ifenn am unteren = der Saͤdel · 
freie. 8. & Harpu’nef (= harpon); « 
(à fen) Brand⸗ Geuer-pfeif. I. DL N 
npr. m, ast. Pfeil, les Gterpbil „(mm 
Jarelot). Hom. dart. 

Dardanelles (bär-bä-n4'{ @b) npr. f. pl. 
geogr. les „ Darbanellen(ichlöffer m. pt.); 
canal, détroit des „ Darbanellen-Strabe 
(wilden dem Marmara. u, bem ägä’ifhen Mrere). 

Dardanide (bär-bä-ni'b) [It. Dardänus] s/m. 
h.a. Darbani’de, Ubfömmling bet Da'rda · 
nus, weit®, Troja’'ner. 

Dardanie (bär-bä-nt}) npr.f. chm. la. 
Darta'nien n (Landſchaft an ben Dardanellen 
in Klein-Afien). 

dardanien|, „ne (bär-bi-nig’, .fæ'n) ha. a. 
u. D., Done s. barba'nif: Darba’nierlin). 

dardanique 2 (bär-bi-ni'f) a. Geologie: 
système | barba’niiche Schicht (Jüngere Zer- 
tiä’p formation). 

dardant]f (tär-dg’) s/m. 1. le D. Liebeld - 
gott) 7; Dergn. 2. parfait „ de chiffre- 
ton (jbl-fri-to') Radenpuber (ihlehter fur 
feliger Schnaps); vol. parfait-amonr. 

Dardanns (bär-däi-nü’h) lgrch. apr.m. myth. 
Da'rtanné (Stammeater der Lönige von Teo’ja). 

dar-dar (där-ba’r) int. = dare dare. 

dardelle (tär-be'l) s/f. 1. X ebm. Vfeilm, 
Bolzen m für bie Arncktuſt (out dardille). 
2. F Zwei» Eousftüd n. 

darder_ (tär-de’) [dard] Da. I. v/a. 
1. einen @pieh x. Schleudern, werfen: À q. 
3. mit einem WRurfipiehe ıc. treffen, ver- 
munden, burdbchren; „ une baleine e-n 
Walfiſch barpuniren (keife: harponner). 
2. mweit®,; den Stachel, die Zunge berbor- 
ftreden, berausichnellen; Safe (berver-) 
iprigen. 8.19. (herab · empor-Jichiehen (von 
Hlammen, @trablen x.), Ichleudern; abs. le 
soleil „ait sur nos têtes die Sonne fantte 
glübente Strahlen auf und herab; N un 


[402] 


ed 



















de 


por area 

HM: aute; Rieine Gcheift (1, 4 %, 1): ſchwache Laute, 
regard einen durchbohrenden Blid werfen. 
4.agr., Gérinerei: un arbre „eo ses branches 


ein Baum fenbet borisonta'l ftebenbeZmeige 
aus, II. se. v/pr. 1. geworfen, geichleu- 
dert werden. 2. mit einem Murfipiehe ıc. 
getroffen werben. B. fenfrecht m... 
zen, »jchieben. — Syn. 











BET) a/m. Lehm. (Wurfipieh-) 
diene 2. N Sarpunirer (= har- 


dardière 6 +är-DA'r) [dard] s/f. Schnell · 
falle für größere Thiere, durch welche biefe arfpirht 
wurden. [dardelle 1. 2,9 P Nelfenitiel m? 

dardille (tär-di’j) [dim. von dard] s//. 1. == 

dardiller_ (bär-bi-je') Da, 7 1. ar 
ftacheln, anipornen. 2. —— 
Stengel ſchießen — 

ardillon] © (jo) s/m. Afseni: 

bäfchen m om Ungeihaten (== Er > 


dardillonner_ N (bär-bi-jö-ne‘) Da. e/ 
RI. = A. Stichelreben gegen 3. führen, 
dare PX (vär) int, nur gbr. in: N 


Beyeldinumg faufenter Œile x.) ; 

Darès (bä-rm'$) (gr.] npr.m. F Dares; 

bp. le Phrygien der Phry'gier Da’res 

(Zreja'ner(?), der den troja’nifchen Krieg befdrie- - 

Ben haben fol); vgl. Dictys. 

Darfour (tär-fü'r) npr. m. le. —— 

(Rönigreich dut Im Oflen von Wittel-Mfri 

dariabadis ® (bi-rl-a-bä- Op * id., À 
inbifcher Rattun. | JUL role: / 

darias ® + (bi-rl-1'Œh) mn. = 

Darien | (bä-rig" @) pr. m. golfe 

Golf von Da’rien (an ber Land-Unge von War 


mama‘). [der Ebampagne (= darias) | . 
darin! ® + (bä-rg') s/m. id., Selnmand 
dariole (vä-rl-oT) «/f. 1. Sahnen · Rabm« 


törthenn. 2. PN Dadtel, Maulicelle. 
dariolet, „te + (bä-ri-5-1æ'(@)b, Lt) [Da- 
riolette, Perfon auf bem Mitter-Romane Wmabis] 
s. vertraute(r), Suyplerbienfte thuenbelr) 
Diener(in). 
darique (i-rif) [grh.] V. A. L.: #/f., Rol- 
lin s/m. num. Darle)i'tod m (pl. Dar(e)i 
Len), aftperfifche Bolbmänye (etwas über 4 Thaler). 
Darius (bä-rl-ü’b) npr. m. ha. Dariuë, 
Darjamufb (Rome verfbiebener perfifter Rö- 
nige): 1... Hystaspe (4 I-Bta’p) id., ous 
bem Derrichergefählecdhte ber Achäment’ven (522 bis 
488); 2. „ Ochus (ö-Fü’ß) or. „ Nothns (M 
no-tü’h) id., 423 —404 ; 3, v. Codoman. 
darivette © (bi-rl-ma’t), zolt)te („mö't) 
s/f. Duerflgnge zur, Berbindung 8 Sloh- 
gelenfes. a 
Darmès B) npr. m. If, vouführte ri 
Attentat auf pas Ohittep (a nit 1840). 
dä m. D 













a 
darmstadtien |, .ne (därm-Eta-tig’, „B'n) 
a. un» D., Done s, barmftäbtifé:; Darme 
ftädterlin).  (fenfeger (nur in Paris gbr.). 
darmstadtoia! P (pärm-fta-tiR”) a/m. Gaf- 
darnagasse P (där-nä-aä’h) s/f. 20. großer 
grauer Würger (Lanlos excu no 
pie-grièche grise | /aT 5 LO is © de 
darnamas ® (Ind. bär-nä-ma’f) —* 4. 
belle Imn'ena'fhe Boummode.  [(= dalle 2). 
darne (bärn) [flt.] s//. Bit Schnitte, -Stüdn 
Darnley (bäen-lx') npr. m. Heury „ Darn 
Len (ter. ba'rn-li), fhortifcher Adelmann, Ses 
ter und Gemabl der Maria Stuart (+ 1567). 
daren!, „net, jept not F (ba-rg', W'n) s. 
Bater, Mutter: „ du coq Priefterm; + 
de la rousse Polizeipräfe'tt m. 
darry 2 N (bä-r') s/m. = de 
darse L (bär$), „ine (bar-fin) (it. RE 
s/f, Heiner Binnenbafen, (Hafen · Becken n, 
KHumme (mar im Rittelmeere ar.) ;N fig, Nuhe · 
ftätte, Raradiet n (sut darce). [dard. 
! dart! ® (bar) a/m. art graue Papier. Hom. 
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Darthenay (fär-tu-n®) npr.m. id.; fg. F 
“zw nadfidtiger fritifer. 

dartos 2 (bür-t5'4) ſarch sm. an. innere 
Haut des Hedenfades. 

dartre (art) [fit.] s//. 1. path. (meif ro 
nifée) Santfranfheit, Gedte (= herpès, 
eczéma); % bois à _ = millepertuis en 
arbre, out == danaide odorante. 2. vét. 
judenbes Geſchwür auf bem Krone der Vferde. 

dartreuz, „se (bär-trö’@a, .W'f) a. path. 
1. (aut s.) mit Flechten behaftet, Flechten · 
ftranfe(r). 2. flebten-artig, von Blechten 
berrührend, Rlechten«... 

dartrier $ P (vär-tri.e; Ob) [dartre] 
s/m. Rame veritjiebemer gegen Daut + Jiechten ge · 
beäuchliter Pflanım. 

Daru (bä-rü’) npr. m, Pierre-Antoine-Noël 
Brunot (brü-ne’), comte + id., fr. Etaats. 
mans und Sdriftfeler (+ 1820). 

Darvand (bär-wg'b) [pri.] s/m. böfer Geiſt 
der perfiften Sebre (amt. Amschaspand, Ized). 


lee. Darin! Där-mg’)npr.m.Charles 14 Im 
da’-mwin), emglifder Maturforicher 


8 @rfaruinisme © * (bir-wl-ni'$m) [Darwin] 
s/m. Darwini'dmus, Da'rwin's Lehre von 
der Deicende'ng, Gerwanblung der Arten. 

darwiniste 7 * (bär-mi-ni’ w a. und s/m. 


Da’rmwin’d Lebre * tig; 
re Darmin'é Fc É 


de Lourtiras), erg 


— 
yanthe + (täa-f-g't) far. * mit raud- 


baarigen Blütben, raudblütbig. 
dasyearpe % (bä-il-Fä’rp) ſarch ] a. mit 
rauchhaarigen Früchten, rauchfrüchtig. 
dasyeaule + (dä-fl-Fö’N) [gr.-lt.] a. mit 
rauchbaarigem Stengel, raudftengelig. 
dasycéphale 2 (vä-ji-5e-fa'T) [grc.] a. zo. 
mit rauchbaarigem Kopfe, rauchtöpfig. 
dasygastre 7 (väa-jl-gä’hte) [arch.] zo. 
L a. mit rauchbaarigem Leibe, rauchlei« 
big. II. a Ob. s/m. pt. Wollbauchbie · 
nen f/pL lreuchzottig. 
dasymalle © (bi-fl-mat) [grb.] a. zo. 
dasymètre D(ri-fi-mi’tr)[arc.] a/m. phys. 
Luftbibtigleitémefier (von Fouehy 1780 
erfunten). [füßig. IL. sm. = taton. 
dasype © (bä-fi'y) [ar] zo. I. a. rauch · 
dasyphylle & (ba-fi-f'1) [gr] a. raud- 
blätterig. 
dasypleure 0. p18'r) [grd.] a.20.mit raud. 
baarigen Seiten, rauchſeitig (oom Amfetten). 
dasypode 7 (tä-fl-po'd) [ar] 1. #/f. zo. 
Wollfuhbiene. I. »/m. Î = tatou (B.). 
dasypogen! 7 (tä-fl-pü-gg) [ar] s/m. 
Dainpo’gen: 1. % fimfen-artige Pflanzen · 
Gattung in Ruftralien. 2, zo. Raubfliegen-Gat- 
tung. [r/m. pl. zo. Gürtelthiere n. pt. 
dasypoïdes 2 (ra-jl-Pd-Ip@b) [art] 
dasystachié, „e ®, L. y. (bä-fi-ktä-fl-e’) 
larch. Ja. mit raudbaarigen Blüthem Uhren. 
dasystémone % (ba-il-ftè-mo'n) [gr.] a. 
mit raucbaarigen Staubfäden. 
dasystyle à (ba-fl-Bti1) larch. ) a. mit rauch · 
baarigem Griffel, ranchgriffelig. 
dasyure 7 (bä-fl-Wr) larch.] zo. I. a. mit 
rauhbaarigem Schmweife, rauchſchweifig. 
I. s/m. Beutelmarder. 
dasyurins @ (tä-fl-A-rg’@b) [ard.) 
sim. pl 20. Beutelmarber-Arten. 
data 2 (ta-ta’) [1t.] s/m. pi. phls. nur in: les 
„ et les desiderata das Gegebene, das 
Bekannte und dat noch Fehlende (in anderen 
dauen mebr ade. données). 
dataire (ba-tW'r) [1t.]4/m. (aub a.: cardinal 
=) Data'riué (Dorſicher der päpfllichen Pränden- 
tammer).  [fifter Bemeral (+ 201 ver Ehe. ). 
Datame {ba-ta'm) npr.m. ha. Da’tames, per. 
date (bat) [It. datam] s//. 1. Datum n, Une 
gabe einer beftimmten Zeit, Zeitpunft m 
et Begebenbeit, Andftellungs-, Schreibe-" 
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tagm, Sabret;abl: les „a de l'histoire 
die Zahres zahlen der Gefhidte: Art de 
vérifier les „s Aunft, die Zeit» Angaben 
zu berichtigen (Titel eines Werkes der Genedit 
timer); sans | ohne Zeit- Angabe, murs. 
uralt; faire „ ben Anfang maden, ben 
Uuégangépuntt bilden; — du mois Mor 
natébatum n; en „ du deux vom, unterm 
zweiten (andgeftellt); fausse „ folies 
Datum (Syn. v. antidate); mettre la + 
das Datum beifeben ; fig. d'ancienne „, de 
vieille „ alt, langjährig, lange ber, F von 
Dlim’s Zeiten; de fraiche „, de nouvelle 
» neu, aus neuerer Zeit; 9 lettre de 
change à ._ Dato+edhiel m; lettre de 
change à vingt jours de „ 20 Zage nad) 
Date (dem Tage der Musfertigung) zahlbarer 
Wechſel, Wechſel mit 20 Tage Ziel. 2. Art. 
Tag m der Gintragung vives Griude x. ; 
prendre „ a) ben Tag x. einfchreiben, nor 
tiren laflen, feine Unfprüche burt Betannt. 
madung des Datums ſicher ftellen, b) fig. feſt · 
geftellt werden; prendre + (out retenir 
„) avec q. fit über die Zeit mit 3-m 
einigen; retenir une „ chez un notaire 
mit einem Notare zum Abſchlafſe ee Belhäfts 
einen Tag verabreden; être le premier 
en … fi zuerft gemeldet, die älteften An- 
ſprũche haben (aut Ag.). Mom. datte. 


dater_ (da-te') [lt] Da. I. v/a. en Brief, 


cine Urkunde batiren, baë Datum beiiegen; 
meir®,. 2 qe. de... et. von einem Zeit- 
punkte an rechnen. I. v/n. 1... de... von... 
batiren, von... an rechnen, zaͤhlen, fit 
berichreiben: à | de ce jour von biefem 
Tage an; fig. F il ne me pas d'hier, il 
„a de loin a) er ift ion febr alt, b) er 
Bolt weit amd (bei er Erzählung); c) er res 
det von alten Geſchichten. 2 \ in Barbe, 
Schnitt x. auffallend fein (von Meitungeftücden 
ber Frauen, denen man jehe feidht ammerft, mie 
lange fie ſchon getragen fine). 8. abs. Epo'che 
machen. III. se „ batirt werden. 
daterie (da-t'rl’) [it. datari’a] s/f.1, Datari’e 
(Abtheitung der päpflichem Ranjlei, von welcher 
die Snadenfachen ve. erpebirt werden). ©. Amt m, 
Würde eines Data’rius (v. dataire). 


datif (ba-ti’f) m, „ve (im) / [It. dati- 


vus] I. a. drt. vom Richter, ex officio, 
von Amtewegen übertragen, beftellt (val. da- 
tion). I. „ a/m. gr. Da’tiv, @ebe-, Pers 
fonen-fall, dritter Kafus. 


dation] (bä-5fg”) [1t.] s/f. drt. ũber · tra · 


gung, «gabe; „ de tnteur Beftellung e-8 
Bermunbed von Amtömegen; „ en paye- 
ment Abtretung cine Sade ftatt Zahlung 
oder an Zablunge- Statt. 


Datis (da-tt’$) npr. m. ha. Da’tit (perfiféer 


Drerführer bei Marathon. 490 vor Gbe.). 


datisent(ta-tl-Äfa’) [It.] »//.Streih- Strich 


fraut n; „ cannabine = cannabin II. 1, 


datiscacdes 3 (da⸗ ti·ſfta· Ob) s/f. pl. = 


datiscinées. 


datiseine 7 (ba-fl-fÿn) s//. chm. Datit. 


an m, trofadinlfer gelber Jarbe doff aus ben Blät- 
tern bes bantartigen Steichtrautte (= dahline). 


datiseindes % („Hi-ne'@b) [datisca] s/£ pt. 


ſtrichkraut · artige Bilanzen (=datiscackes). 


datisme 2 (ba-ti'äm) [Datis] s/ın, Dati’s- 


mus, Däufung f finnvermandter Wörter 
(mie Date fe zufammenftelt bei Mrifto'phanes im 
Fuitfpiele „der Ariede”. dal. Mers 288); üben 
baupt: Fehlerhafte Auddrudtmeiie, 


datolithe 7 (:*, datholite) (ba-t5-11'#) #/m. 


(B. #/f.) min. Datoli'tb n (ans Nefel- und 
bor-[aurem Kalle beñtebenbes Mineral): m Con- 
crétionné = botryolithe, 


datte (bat) fit. dactyIus] s//. 1, & Dattel: 


«s des Indes Tamarinden pi, Sauerdat+ 
teln pt. ; prune _ Dattel-Pflaume (Diospy- 
ros). 2. f zo. = dactyle 4a. Hom. date. 


dattier! (bü-ti’; Ob) [datte] s/m. 1. % 
7 Tout a. palmier „) Dattelpalmef. 2. zo. 


> Dattelftieglit (Fringilla pu, 





datura % (bä-tli-ra’), „e (tr) [ar.] s/m. 

TE s//) ETES Apfel (ORanjen-Battung) ; bb. 
„ (stramoine or. stramonium) (gemeiner) 
Steh » Apfel. 

daturé, .e \ (pä-tii-re”) [datara] à. u. „es 
®b. sf. pt. fted-apfel-artigle Pflanzen). 

— a — tin) [datura] s//. chm. 
Daturin n (Steh-opfel-Alfalero). 

daturique 7 (bä-tü-ri'f) [datara] a. chm. 
acide „ (vermeinte) Steh-Upfeljäure f. 

daube (bob) Leurs : 1. Dôme 
pfenn, Edmerer n; adet.(m u 
geichmert, gedämpft. 2. 


bampites 
n. Hom. d'u in d'anbe 


daubentonte 9 (be-ög-ti.n?) Denbenton] 5. 
s/f. Daubento’nie, EHmetteriingubtärnen-Bat Ce £: 
tung Im tropifen Amerita. * 

dauber_ (bo-be’) [a/d. dubban] Da. I.r/a. 77 7 © 
1. Meiih Shmeren, dämpfen. 2. fir. F + à. VA ? y £ 
3. foppen, ſich über J. Iuftig machen; . 
über 3. Iotzieben (aud e/n. im gleider Ber 
deutung). 8. P mit Gänften ſchlagen, 


fnuffen, puffen, prügeln; P N eine Stelle Ve 0 
des Hörpers is peinigen (vom Schmere). 
IL. se „fi äuften félagen, fit .- 
fnuffen, dur À 

daubeur FN (bo-Fd'r) am. à uf: 
Andere bänielt, ke gäfterz 175 — * 
per Cp 
wer auêgiebt, muß (aud) einnehmen. a 


daubiöre (bo-bid'r ps Roétung: Schmer- 


topf m, «panne. 
Daubigny (be-ki-nji’ Fa npr. m. ren 
id., franéfiter Water (gb. 1817) - 
dauciforme à (te-B-fö'rm) [1t.]%. Fr Fe er 


ren(mwurzel)förmig. 
dauciné, „e # (bo-bl.ne”), daucoïde (- 
im Qi. daucus] a. un „(e)s Ob. s/f. pt. 
möhren-artigle Doldenpflanzen). 
daueipede % (bo-#i-pib) [it] a. mit 
frinbelformigem Strunfe, [artig. 
dancoïde + (bo-fü-l'b) [grd.] a. möhren- 
daudent % (bo-bg'@b) s/m. Apfel · Art f. 
danfle 7 (bof) s/r. Bud ifgen (= dau- 
phin 1. 9). 2 ce «<> 
dangrebot | d (bo- —— : @b) [6otr.] 
sim. Doggerboct m, boSénbiftes Rifterfabe. 
drug zum Aiftfang auf ber Bene) ort 9 IR 
daulin! P (te-Ig’) s/m. 20. 1. Heine Eumpfs , 
fchnepfe (Scolöpax gallinüla). 2, Meer 
lerdhe f, Salbichnepfe / (Tringa alpIna). 
dauma 2 (de-ma’) s/m. zo. indiſche Trois 
fel-t. - 
Daumas? (be-ma’) mpr.m. Melchior — 
id., frampöfifcher General und Schr. (gb. 1808). +4 


Danmesnil | (Larousse: bo-mé-ni') npr, m. > 
Piano ha VER 


Daumier|(tc-mié’)npr. m. res n- 
— 
ſehr Farifirt, arg in'e Eicherliche gezogen, 
Daument | (do-mg’) npr. m. id.; attelage , 
à la = Biergeipannn mit @tangenreiter. Karo 
Dann (bon) npr. m. comte „ Graf © au, I 
erreldlldyer Aetpmarjchall im febenjährigen und 


(t 1766). [(norpweitliher Theil von Apu’lien). 7 
Dannie (do-ni’) npr.f. h.a. la | Dau'nia — 
Daunou (bc-nu') mpr.m. Pierre = id., fran. °P 

7 F 7 = . I, “ 

ed 
8 


— —— pe commun, “ ordinaire — 
ner D.; « géant Eprigmal; b) P grofe 
Scharbe (= grand cormoran); ec) Del. 
ybi'nfchnede / (Turbo delphinus). 2. id. 
Ausgabe in usum Delphi'ni (v. = IV.). 
B.$ Ritteriporn (= dauphinelle I.). 4. bl. 
„ couché Delpbin, ber Kopf und Schwanz 
gegen die Echildipige fehrt; + pâmé Del. 
phin mit aufgeiperrtem Rachen; „ vif 
Delphin mit geihloffenem Raten. 5. ® 
id.: a) arches Dopierformo’t, b) Wolenoff. 
6. © arch. Ji ander» ma · 


Baferri 
y 140 — (SE Tr, | 
port É.- + + A 6, 7. 


Pace) y #9 


7e 


Passe IL 


[DAU-DE) 


rc 


rw 
fine f, glocke /; Beuenweterd: Waffer- | Davis] (bä-wi’, auf „i) mpr. m. 1. gehn 


jchmwärmer, »fegel; Gieherei : Ublanferinnef. 
7.% + Delphin, Gejbübrobr-Denfel (jegt 
anse). 8. bs pl. Baden. Sblois, Schlich- 
Iniee n. pi. dei Galions (= jottereaux, jou- 
tereaux); chm. Delphin (Biel. od. Eiſen · tlam · 
pen, ber auf feindliche Eile gefchleudert wurde). 
9.7 Bred-Eifen n (= dauffe). II. ze a/f. 
1. ® id., Yet leichtes geiteeiftes Wolenyeug. 2. * 
* Spiel Urt bes Garten · Cattichs. IIT.s.8 1. id. 
Titel der Herren v. Dauphiné (weil ihe Delmfhmuct 
ein Delphin war). 2. le) Dauphin(e), a 
tel des fr. Ihronfolgers und feiner Gemahlin (vom 
1349 — 1830): grand „ id., Sohn 2ub- 
wig’e XIV. (+ 1711) und Water des petit oder 
x id., Derjeg von Burgund (t 1712). 

IV. a. ‘édition „es Uudgabef/ in usum 
Delphi'ni (für ven Gebraub bes grand „ ju 
rechtgtmachte Ausgabe der Rlaffiter) ; Ag. weſent · 
lich verfürite Ausgabe; critique ne Un- 
ge fipl. bazu. V. D, npr.m. ast. 

CRT ternbi(b). 





Auvergne. 
uphinelle —e— I. s/f. Ilt. del- 
phinlum] 1. $ Ritteriporn m (= dau- 
phin I. 3): „ d'Ajax Garten-R.; „ des 
champs, „ consoude Gelb.R.; „. staphi- 
saigre Stefand-R., Läuſekraut n. 2. zo. 
. P = dauphin I. 1a). IL s/m. © kurze 

Babngange zum Aussiehen einmurzeliger Zähne. 
danphinerie + N (bo-fi-n'rl') s/f. co. Del» 
pbinerei, Meerſchweinerei (Woffen, melde be 
Delphine od, Merrfhtweine mit ea. treiben) (Sc.). 
dauphinois, „e (bo-fi-niä @a, af) a. 
un» D., De s. aus ber Dauphiné, Be 
wohnerlin) der Dauphiné. 
auphinale © (£e-fl-nü’l) ſdauphin I. 1 c] 
s/f. vo. (gemeine) Delphinjchnede, 
d ab) [1t. auräta] sf. 20. 
m (Rift). 2. + == dorade. 
f ee) Le .m. = Dorat. 
er 1 provs, = 
The Dauriae ee Re t) npr.m. Phil. = id. 
frangöfifher ee (ab. 1815). 
T. autant beta ® ) adet. v. autant I. 4, 
datn)wl (bo) lengl.) #/m. zo. Daum (pr. bo), 
— à wildes Pferd vom Kap (Equus montanns). 
7 davantage (di-wg-ta’G) [de, avantage] ade. 
1. (otne reg.) mebr: je ne le connais pas 
2 „ich fenne ibn ebenjo wenig, auch nicht, 
ug 2.1 + de ... oder que... mehr (mit s.), mehr 
alé. 8. N n'en pouvoir (faire) „ nicht bar 
für (thbun) Fönnen; v. mais. 4, länger, 
weiter: ne me rompez pas „ la tête! 
machen Ele mir nidt länger ben Kopf 
warn! 5. + nod mehr, überbem, was 
‚noch mebr ift. Syn. da e (1), s'em- 


us, no som n gu s 
indique ia comparaison avec un terme 
Det anses -eneoite (Li). 
Davenant! — npr.m, William » id. 
(ipe. dä'w- In-Int), pres Dichter (11668). 
David (vä-wi" 
Da vtD, jüplfcher ETES re 
Ecippentonigs. 2. Jacques + id. fe. Maler 
(t 1825). 8. 




























. Félicien „ id., fr. Xom- 
36. 1810). Il. d. s/m. d == davié 3, 
din Gä-wl-bif) Na. davidijch; 
feierlich und begeiftert (mie Davids Bfalmen). 
II. Ob. s/m. pl. rl. Davibl'ften, Geftr 

in Alantern (18. sæ.). 
davié over „er! (dä-mie; @b) #/m. 1. chir. 
Eee f Pelitan. 2.© Böttcher : Band» 
afen, zwinge f; Gilenbearbeitung: ber 
weglicher Schmweif; zi pe: Gügezwinge j': 
typ. Krampef. 8. d (ant .d) (Boots) 
David; (taube) Sütte; Penterbalten (= 
minot); unteres Sternrad einer Rettenpumpe. 


Damrergne 
A ml fa À D« 
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davone F * sf. 
Davoust 


davyne © N (ti-wi'n) [Davy] a/f. (Da’- 
daw (do) s/m. = dauw. 
It. A 


‘1 
dayak, „ake (bä-@'t), Bouillot an 


karl; # ” 
en 3 Im parmea bles eo CONnAEAVY 
m st.s.; Cursie mit : : (a, a 0: Naſenlaute; — 0:4 ſchwache Laute, 





Davis (fe. bGön be'-wih), engl. Grefahrer 
(+ 1605): détroit de „ Davisitrafef (v. 
Boil., Satires XI. 115; +*%+ von V.. Diction- 
naire phil, Dövot genannt). 2. Jefferson + 
id., ebm. Peäfibent der —* SOS von 










Rord-Amerita (ab. 1808) 
de 
bä-mu', 
wor. m. id., Derjog von Mur 
bon re feangöfifcher Warſchall (+ él. 














unter —— ‘Gide auch juert [hrieb 






vo'ide) Sicherbeitslampe (für Bergleute ; mehr 
obr. lampe de Davy). 













franghfifhe Stadt (Landen 





a’) L a. Ka)ja’fiih. IL D, a. Suit. 
Davak (ottefamm der }. 


Snbalt: Lprp. 1, Aurgongtpuntt. 2.9. 
Sflammung. 3. Trennung. 4. vite, 5. But. 
6. partiti'ves Berbältmiß. 7.©tofl. 8. veranlafende 
Urfache. 9. Rüdfichte. 10. @emähheit. 11. Bert. 
deu. 12. nébere Beflimmung: m) bes #., b) des 
a. oder pr., ©) bes Präbika'te. 13. Art u. Weife. 
14. Maf. 15. vor bem inf. II. s/m. 

: von ... bin, von 
... Weg, KOM... ab ꝛc. (mit bem Nrtitel du, 
des). 1. Autgangspunft von einem 
Drte ober Gegenftanbe, Entite- 
bung, Rihtung woher (œnt.v.ùI.1, 
a und d 1): bon: se mouvoir de haut en 
bas fit von oben nach unten bewegen; le 
convoi de Lyon ber von £von fommenbe 
Bug; regarder de près in ber Nähe beſe · 
ben; F de vous à moi von Ihnen bie zu 
mir, zwiichen, unter une 2, fg. Ub- 
ftammung, Urfbrung: il descend de 
ces rois er flammt von biefen Mônigen 
(ab); né de parents obscurs ven armen 
Eltern geboren ; de Lyon aut Lyen (gebür« 
tig); vent du nord Rorbwind m. 8. bei 
Begriffen ber Trennung ic: se sé- 
parer de q., de ge. ſich von I-ut, fi von 
et. trennen; venir de lire jo eben gelejen 
baben. 4. Seite: von, auf, nad: de 
ce côté von, auf, nad diejer Eeite; d'une 
et d'antre part auf beiden Geiten: val. 
de par. B.a) von einer Zeit an (ant. 
v. à IL 1): von, feit: du matin au 
soir vom Morgen bis zum Abend; de mé- 
moire d'hommes jeit Menjchengebenfen; 
de co pas fofort; b) au einer Zeit: de 
nos jours in unferen Tagen, gegenmärtig; 
du vivant de Charles bei Karl’ Lebzeiten; 
le lendemain des noces am Tage nad der 
Hodzeit: la veille de Noël (am) Abend 
vor Weihnachten, beiliger Abend. 6. par» 
titives Verhältniß, Bezeihnung| 
des Ganzen, von dem etwas alé 
Theil genommen mwirb: von, auf, 
unter (and burd ben Genitlo überfept): 8) que 
Bildung bes fogenannten Theilungt- 
Artitele: de bon drap gutes Tuch (nomi- 
natif und ac.); boire du vin Wein trinfen ; 
b) le seul de mes amis ber einzige m-r 
Freunde; il y out trois hommes de tués 
es wurben babei brei Mann getébtet; une 
paire de gants ein Paar Santiube; 
beanconp d'argent viel Selb; vons n'en 
êtes que là de votre ouvrage? Sie find 
erft fo weit mit Sbrer Arbeit?; qui de 
nous wer unter und?; qui de César on de 
Pompée est (le) plus grand? wer ift grès 
ber, Gäfar oder Pompe’jus?: si j'étais de 
vos amis wenn ich mich zu Ihren Greun- 
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ben zählte; si j'étais (que) de vons id 
an Ihrer Stelle. 7. Stoff: von, aus: 
A) aud burd Œigenfhaftémbrter und 
Bufammenfepungen überfepbar: bâtir 
de (oder en) bois von ol; bauen; lit de 
plume Geberbett n; une maison de pierre 
ein fteinernes Hau? ; fg. un cœur de rocher 
ein Felſenherz. b) als Grundlage er gris 
Rigen Thätigkeit, alfo bes Dentene u. 
Redenss.;über, von: penserdege. von, 
über et. benfen; jnger de ge. über et. ur« 
tbeilen ; De la Grandeur des Romains „Über 
bie Größe der Römer“ (Burt). 8, ver« 
anlajjende Urfade oder Grund: 
über, für, wegen, vor, an, zu,von: 
&) mourir de faim Hungers, vor Hunger 
fterben; souffrir d'une maladie an einer 
Krankheit leiden; se plaindre de qe. fit 
über et. beflagen ; remercier q. de qe. I-m 
für et. banfen:; cela part d'un bon cœur 
das zeigt ein gutes Herj; d'amour aus 
Liebe; c'est de ma faute die Schuld liegt 
an mir, e8 ift meine Schuld; b) beim 
Passive für bas Subjekt ber Thätigkelt 
il est frappé de ce coup er wird von 
bicjem Schlage getroffen (ant. v. par). 
9. Rüdfidht: pour co qui est de lai 
was ibn betrifft; il en sera de cela comme 
du reste es wirb fih bamit wie mit bem 
Übrigen verhalten; il ne connaît de Joi 
que … er fennt Fein anberes Gejeb alt … 
10. Gemäßpeit, Norm: zufolge, 
na, wie: d'homme d'honneur alt Eh. 
renmann, auf Ehre (M.D.IH. 8); comme 
de raison wie ed fi verftebt: de l’aven 
de tout le monde nad Aller Anfict; 
cela est de rigueur baë ift durchaus no 
tbig; traiter q. de fourbe 93. ald Betrüs 
ger behandeln (ant. v. en). 11. Bert» 
zeug, Mittel, mit: combler q. de 
bienfaits I. mit Wehlthaten überhäufen; 
orner de fleurs mit Blumen ſchmücken; 
vêtu de noir fhwarz gefleibet ; de vive voix 
mũndlich; jouer du piano Klavier ſpie · 
len. 12.nüäbere Beftimmung: 8) des 
Gubñantios (Befig, Gigenfhaft, Benennung): 
1. appofiti’o oder allgemein: la ville de Berlin 
bie Stabt Berlin; le titre de general ber 
Generald-Zitel; F quel diable de métier 
was für ein verteufeltes Geichäft; F fripon 
de valet ſchurtiſcher, Schurke von (einem) 
Diener; oft als Grfap von Abjeftiven : la 

de trente ans ber breißigjäbrige Krieg; 
ville de France frangéfijde Stadt. 2. at. 
tributi'o: homme d'esprit Mann von Geift, 
geiftvoller Mann. 3. fubjettie: l'amour de 
Dieu envers les hommes bie Liebe Gottes 
zu den Menfchen. 4. objettio: pour l'amour 
de vous aud Liebe zu Euch. 5. Beflimmung : 
livres d'enfants Sinberjrifien. 6. Ange 
bérigtit: la maison de mon père mei- 
nes Baterd Haus; bataille de Leipzig 
Ebladt f bei Leipzig, Leipziger Schlacht; 
voyage de Varennes Reije/ nad Barennet ; 
b) bee tbjeftios oder Pronomens (meif 
für ben ft. Genitio ober Ablatie): humble de 
cœur bemütbigen Herzens; capable de tout 
au Allem fähig; que dit-on de nouveau ? 
mas giebt's Neues? €) des Oräditate: 
an, nad, von (Vertreter bes It. Mblatios) : 
manquer d'argent Mangel an Gelb haben; 
changer d’habits bie Kleider wechſeln. 
18. Art und Weije: de force mit Ge- 
walt; dormir d'un profond sommeil tief 
und feit fchlafen; marcher d'un pas 
ferme feiten Ærittes einbergeben; F je se- 
rai d'un joli ich werbe allerlichft aus- 
feben; SN la chose se passa du plus se- - 
crètement qu'il fut possible bie Sache 
ging fe heimlich ald möglich vor fi. 
14. Maß ıc.: 8) il est de beaucoup plus 
grand que moi er iſt viel größer als id; 
raccourcir d'un pied unt e-n Fuß fürger 


„machen; large de six pieds, de six pieds 
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de largeur 6 Fuß breit; âgé de dix ans 
10 Sabr alt; la hautenr est de vingt pieds 
bie Höbe ift 20 Fuß (v. faillir). b) na dem 
empr. vor Zabtwörteen (ogl. que): alé,benn: 
plus, moins de … mebr, weniger alé ...: 
plus de cinq pieds mebr als 5 Suë: plus 
d'à moitié, plas d'a demi über die Hälfte, 
mebr alé Halb. 16. vor bem Imfini- 
tiv: à) mad Berben; b) wenn der inf. 
Eubjekt od. Objeftdes Sapes if: il est 
bon de dire la vérité ef ift qut die Wahr · 
beit zu jagen; €) Infiniti vus histo'- 
rieus: Fet les chiens de courir und nun 
fingen die Hunde zu laufen an; og. el, et 
de deux bat wären zwei. II. Subst. 
masc.: F &beltjeichen n: avoir un de 
devant son nom ein Bon vor feinem Was 
men baben, 

dé (de), im 17. sw. und in Del, /magination 2 
“ent dez (be_), a/m. 1.[L.,Me.: It. datum; 
Golius ar.] 1... (à jouer) (Zpiel-)WBürfel; 
„8 pl, jeu de „s Sürfelipiel m. s9.: balle 
de „s abgerumdeter Würfel ; coup de „(s) 
Burf (vie Zahl der mit Würfeln gemorfenen 
Augen), AgrF Zufall over Spiel n dei Zur 
fallt (ost. coup 15); 5 pipés falihe Bür- 
fel pt. (ogt. charger I. 1); avoir le | an. 
würfeln, anipielen; à vous le Sie find 
Ma)ran, #9.F iept ift'4 an Ihnen ju fpreten. 
ya bambeln x. (gt. balle 1); jouer aux „5 
würfeln, Inöceln; flatter le - bie Würfel 
fadte birmerfen, flattiren, io. F et. be 
mänteln, verblümen, et. auf e-e gute Urt 
beibringen; fo. F je jetterais, jouerxis 
cela à trois „a fo cber jo, baë tit mir ganz 
glei, id frage nidit banad; quitter le 
die Würfel abgeben, fig. ben Eat des Un- 
dern nicht balten mwrllen; faire quitter le 
a à q. e-m Spieler die Ariel abnebmen, 
Kg. F 3. nötbigen von einem Unternehmen 
zurüdzutreten, nadgugeben: rompre le + 
bie Rürtel nicht auflaufen lafen; fg. F 
rompre le. a q. I-# Plãne bintertreiben ; ; 
tenir le „ die Würfel haben, fir. F Ms 
(große) Bert führen; pre. le „ est lancé, 
le „ en est jeté der Würfel ift gefallen, 
der enticheidende Echritt ift getban (aies 
Jacta ent). 2. Do'mince Stein (= domi- 
no): „ du talon im Talon liegen bleiben- 
der Domine-Etein. 3. 2 min. „s de Van- 
Helmont Kaltitein-, Mergel-nieren //pl., 
Mergelnüfie pl. (= marne spheroidale 
cloisonnée). 4. © arch. de pierre fteiner- 
ner Unterfag, Würfel (Theit Les Girdefats) ; 
Zrag-, Etubleftein, Steinblod, Kürfel ais 
Unterlage für @ifenbaunidrienen ve. ; Gewe he fabeita · 
tion: = cylindre vérificateur; Golmihmice- 
fünfte: Anker; Wüng: (Mina) Stempel ; 
Mableri: Stempel zum Anterfen der Ste. 
nadeln; Sattlerd: Kammring am Mingfégel, 
Schwebering (= DL 3). 5. X + de 
drapeau Metallbeihlag am unteren Onde der 
fabnenitange; ebm, „ de fer vierediges 
Eiienftüf jur Rartätfhenfadung; „ de fusil 
Kammer f der Shmwanjihraube, Feiner Eiſen · 
blech · vlinder im Gewebrlaufe. 6. Epunt 
im Hotye ("= fourrure); Büchie f In e-r Biod- 
Ebaite, Feine eiferne Platte mit einem 
Sch in der Mitte (jum Bertlinten eines Mol: 
vn): „8 de fonte metallene Bücien fpt. 
in den Scheiben von Pocholz. II. (it. 
digitalis] 1. + (à geudre) Ginacrbut 2. % 
Gingerbutpifà (Art der Blätterpitje). 

de... (te...) [It.] Borfitte: ab, weg..., auf... 

+ (de-a’) int. oni „ ja mobl (= oui da). 

albationt 27 (te-äl-6a-6fo') [it.] air. 
1. Bleichen n be. der Mnoden ja amate’mifhen 
Vripara'ten (= albation un» albification). 
2. chm. Weißbrennen n, »fieden m. 

deambulation | | (de-g-bü-lä-hig’) [1t.] 
s/f. Epazieren«, Umber-geben n. 

déambulatoire („la-tiä'r) [It.]a. 1. Num 
bergehendb. 2. + ungewiß, unbeftänbig. 


/ — umberziehend (Gt.). 
ge 
I 





(de-g-bü-Te) [it] Da. 
e/n. umbergeben, Iuftwanbeln. 
deartieulation | I(de-är-ti-Eü-tä-hlg”) [It.] 
s/f. = abarticulation. clbung(éfunft). 
déauration! 27 (be-o-ra-hlg”) [It.] #//. Ber» 
Deauville (de-mi’l) . f. id, fr. Ercbad 







getrennt (von Moy gegründet). 

debächage (be-ba-fa"G) [bâche] s/m. Ab · 
nehmen n der Wagenbede. 

debächer] (be-ba-ide) Da. v/a. x ge. die 
Plane, die Bagendede ven et. abnehmen. 

débâclage J (be-ba-fla'G) [debäcler) s/m. 


(Aus-)Räumung f eineé Hafens vom leve 


Sciffen, um für beladene Plap ju machen. 


débâcle (di-ba’fl) #//. 1. piöpliher Cidbrud m,” 


Gitgang m. 2. Ag. F plögtige Muflöfung, 


Verwirrung, Zerrüttung, P allgemeine 


Vleite. 8. u N = débiel 


age. 
debäelement_ N (be-ba-Fi-mg) s/m. L À 
— débâclage. 2. Auf⸗brechen n, -geben n 


bes. Eiſes rines Buffer, Citbrud. 8. fig. = 
débâcle 2. 


debäcler _ (be-ba-Fle”) [bâcler] Da. I. r/a. 


1. D einen Hafen von lerten Schigen (aud)räu« 


nen. 2. einem Muh x. dom Globhelze, vom 


Gile befreien. 8. PN eine Thûr x. ent 


riegeln, öffnen, aufbrechen. IL v/n. (avoir 


und être) 1. ptöpfib auf-geben, «brechen (vor 
gefrorenen Bewäffern). 2. abbrechen und ein- 


paden (vom Kaufleuten auf Iabrmärtten), F fit 
aufmaden, davon geben (vom Verfonen, Me 


andern käflig find). 3. Ag. F atögtim in Un: 
ordnung, in ®ermirrung geratben. 


débâcleur L (be-ba-FiWr) s/m. 1. Hafen · 


meifter. 2. Hafenräumer (art Bonton). 


debader! © (de-bä-be') Da. r/a. agr., Gért. 
nerel: (im der Gegend vom Bordeaur gebräuchlich) 


bie Thauwurzeln der Rıben abſchneiden (= 
debarber). 


débadiner! (.di-ne’) Da. r/n. Sartenfpiel: die 


amgemertten Stricht, Wointe x. auflöfchen. 

débagouler I P N (be-bä-qu-le’) [L. gonle 
= gueule: Sche. bl. debaculäre] Da. 
I. e/n. P kogen (ft erberten). II. r/a. fig. 
mit et. beraud-plagen, «fahren: „ un tor- 
rent d'injures einen Strom ven Schimpf · 
reden auditchen. 

debagonleur, „se PX (be-Bä-gu-IB’r, . #9) 
s. trös-b,. Schand · Machen m, »Schnange f, 
I, der alle Gemeinbeitem, ble ibm eben im ben 
Bund fommen. rüdffidhtelos ausipeidht. 

débaignée 27 (te-br-niE') #//. med. Abba: 
den m (Bad in reinem Wafler nah dem Schlaram · 
babe, au Barögee ».). 

debeuit! + (bé-ba'j) s/m. (pl. „aux Gb) drt. 
Greiswerden n, «fein n ber Witte som Matt. 
vertrage burt ben Tob bes Gatten. 

debailler_ + X (de-bä-je‘) [baille 4] r/n. 
aus einer Schiekicharte mit einer Arm ⸗ 
bruft (beraut)ichiehen. 

débâillonner_ (de-ba-jö-ne) Da. v/a. den 
Anebel abnehmen, Ay. F entfefleln: + la 
presse die Preffe freigeben. 


déballage (be- bä-Ia’ — 1. ® 
— man Mes 


Aue ſtellung⸗ zum — er furge Brit, 
2. PS être volé au. |-e Erwartungen 

—54 feben, wenn man einer Sache auf 
den Grund fommt (in Bejua auf Arouem). 

deballer! ® (be-tä-Ie) Da v/a. rinm 
Doaren · Ballen aufmachen, aufpaden: au 
abs, Woaren zum Verkauf aus-flellen, -Tegen. 

debandade F (ve-bg-ba’d) [débander] s/f. 
Auflöfung, Unordnung: 3% ungeorbnetet 
Fechten, zerftreute Becht-Drdnung: adet. F 
à la | bunt durch ea, regelloë; Ma)runter 
und Ma)rüber; X in gebrochenen Linien: 
F laisser tout à la. Allee drunter und 
drüber geben lafien, dem Aufalle über» 
laffen; vivre à la + tregelloë leben. 

débandement_ X (be-bg-bmg') s/m. um · 
gecrbnete(#), milbe(#) Anselnanderlaufen, 
Uuflöfung f der Æruppen. 
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debander _ (be-6g-be”) [bande] Da. I. r/a. 
1. einen Bogen 1e. abipannen, lofipannen: | 
un fusil (ben Hahn) eines) Gervebrié) in 
Rube jegen. 2... q. I-m den Berbanb, eine 
Binde abnehmen. 3. X in Unorbnung brin- 
gen, über den Haufen werfen. II. rv/n. 
1. in Zorn gerathen. = IM. 4b. 3.P 
wieder jchlaff werben (som männlichen Biede) 
(ant. bander 11.). III. se. 1. fit abfpan- 
nen, abidnaphen (vom der Arder eines Geweht · 
félofes): Ay. se + l'esprit fit Erbelung 
gönnen. 2. fit die Binde abnehmen, weg · 
ſchieben, vom Berbande befreit werden. 
8. ig. milder werden (vom Better): le temps 

se „eo die Kälte läht nad. À. X a) aus- 
einander laufen, Reißaus nehmen; b) fit 
vom Korps trennen, fich vereingeln. 
débanqué L (de-bg-fe’}) aim. Schiff n, das 
von der (Reufundland-)Banf zurüdfehrt 
(ant. gr Lima v. banquer). 

debanquer_ (be-bg-fe') Da. -L r/a. 
1. [banque] —* 4. I-m die Bank 
ſptengen. 2. [banc] = une chaloupe 
die Duchten aus einem Boote nehmen, 
I. [banc] v/n. À von Bänfen, Untiefen 
berausfommen, ena6. von der (Reufund« 
land») Banf zurüdfehren. 

deba{p)tiser_(veines: de-bä-tl-fe') Da. Lr/a. 
ng. I-m e-n andern Namen geben, mi. co. 
3. umtaufen, II.se. 1. f-n Namen än« 
dern. 2. (wieder) aufbören Gbrift zu fein, 
dem Taufbunde entjagen; Ag. F je me fe- 
rais plutôt | que de consentir à cela id 
will Hans heißen, wenn ich barein willige. 

debarbariser_F (be-bär-bi-rl-fe)[It.] Da. 
r/a. der Barbarei entreiben, an Anftand 
gewöhnen (V.). 

debarber] (be-bär-be) Da. r/a. agr., Gr. 
menti: big Thauwurzeln der Reben abſchnei · 
ben (= débader). , 

debarbouiller _ (be-bär-bü-je) Da. I. r/a. 
1. „ (un enfant einem Rinde das Geſicht) 
(ab waſchen, reinigen. 2. ig. F + q. I-m 
aus einer Verlegenbeit, P aus ber Patiche 
beraudbelfen (beffer tirer d'embarras: vgl. 
débrouiller). 3.7. P N 4 qe. Licht in et 
Bringen. Il.se „1. fich bas Geſicht ab)wa · 
ichen, reinigen. 2. ig. F fit aufraffen: 
se … de qe. fid von et., bas Einem anflebt, 
leemachen. 8. fig. P ſich aus einer Ver. 
legenbeit Lai „e-toi comme tu pour- 
ras fiche zu, wie Du fertig wirft. 4. #9. P 
SN fit aufflären (som Better). 

débarbouilloir s/m., ze s/f. N (beiten: be 

Bär-bü-jéd'r) Handtuch > 


sat Ablages; Sandungd-brüde J, “plat. 
2. (Cifen-)Bahnbof (=gare); (Anfunfte-) 
Station f (= embarcadère). 
debardage (be-bär-da’G) s/m. 1. b Aus · 
laben n (und Auffetzen m) des Rofbotjen, 
mire. Loſchen n von Maarın. 2.Bortichaffen n, 
Trandport des gefclagenen Hofjes ans bem Holp 
Eloge in’s Arcle. 
debarder_ (be-Für-be’) Da. v/a. 1. gefäta- 
gemen Hol; aus dem Helzihhlage (in's Areie) 
faffen. 2. À Miofboly oder anderes det; aus 
tm dite an'd Land ſchaffen; meit®. Mas 
ten autladen, löichen. 3. L ein embrauther 
gewordenen Gif abbrechen, abmraden, 
débardeur (de-bär-bö'r) s/m. 1. d (Hol 
oder Schiffd-)Andlaber. 2. (aut aff. „se 
(FF) a) Maske f mit bem Noftü'me eines 
Holz-Ausladers; b) die® Moftüm ſelbſt. 
debaroniser_ & (de-ba-rö-nl-ie') On. v/a. 
= q Im den Zitel eines Barond nebs 
men; meir®, J. begrabiren, erniebrigen. 
débarqué, „e (be-bär-Fe') a. uns. (op, F 
mit nouveau, nouvellement) À neu aus ber 
Vrosinz angefommen, Unfémmling aus der 


Provinz. 
deba m (be-bär-Eimg’) s/m. Aus · 
* — 82 iffen n, Autladen 
Orr 7 


ernersh 






me de bee. 1:2 3. 


I 


Loſchen n, Sandung f; (lien de) „ fr, 
Lanbungé-plab; troupes de „ Landunge- 
truppen f/pL. ; faire son „an'd Land fteigen. 
debarquer_ (be-bär-fe') [barque] D. 
I. e/a. 1. Oerjonen ausichiften, an'é Sand 
fegen, lauben. 2. X Gaden auélaben: — 
des marchandises loſchen. 8. Ag. un offi- 
cier e-n Offizier abbanten. II. r/n. 1. an'é 
Land fteigen, bringen. 2. Ag. neu ankom ⸗ 
men (aus der Prooing, vom der Reife). LIL se. 
+= LIL 1. IV. s/m. au „ beim Aus. 
fiffen, Sanden. Syn. v. désembarquer. 
F (de-ba-ra’®a) [barre] #/m. Be» 
teiung f von einer Lait, Eutlaftung f. 
Ag. Erlöjung f, vie. F von der Abrriſe einer 
läfligen Perfom gebraucht: c'est un grand + 
pour vous damit fällt Ihnen eiye große 
Laft vom Halſe. / 
debarrassement_  (be-ba-rä-Gmg') s/m. 
Regräumung f, Befreiung f. 
ebarrasser_ (te-ba-rü-Be') Da. I. r/a. 
1. som einer Laſt, einem Dindernife befreien, 
freimadyen ; aufräumen (aut fig.); = q. de 



















ge. J. von et. téftigem befreien, I-m. et. | dé 


vom Halfe ſchaffen; co. des voleurs le 
„Arent de son argent Diebe befreiten ibn 
von j-ın Gelbe; … de la glace auf-eijen; 

: = une mine des eaux baë 
Grubenmafier abbauen. 2. \ ses affaires 
feine Saden in Ordnung bringen. II. se 
» L se. de aq. fit $. vom Halle ſchaffen 
(aut & töbten), mit I-m fertig w. 2. se 
» de ac. fid von et. Zärigem befreien, von 
et. loémachen, fit et. vom Halje ſchaffen. 


Syn. on as" n ötant ce qui gêne, 
ce qui entrave IS onvnsaste Te cr. 
su enlevant ce 
ni encombiS. en fais f, pour ainsi 
re, placé ne son boue fi © 
débarrer… Tfe-ba-re’) [barre] Da. e/a. 
1. 2. qe. ben Schlagbaum von et. wegneh · 
men, den Riegel aufziehen, et. aufriegeln, 
Öffnen. 2. J ben Eteg einer Laute x. Abe 
nehmen. 3. chm. drt. zwiichen gleicdhge- 
tbeilten Stimmen enticheiben. 
debarricader_ (be-bä-ri-fü-te‘) Da. r/a. 
bie Barrifa’den in Strafen x. wejnebmen, 
abbreden; die Berrammlung von etwas 
wegnehmen. 
débassaire P (.Fä’r) s/f. zo. Beutelmeiie, 
Remig m (Boa) = penduline. 
débat T (tt-ba’@b; pl. Ob) [débattre] «/m. 
1. Debatte f, Wortftreit, Streitigfeit f, 
lebbafte Beiprehung, Beratbung /, drt. 
münblite Berbandlung: bi. «spl Ber- 
bantlungen f/pt. der Gerichte, parlamen» 
tariider Nörperidaften; fig. F entre eux. 
à eux le. das mögen fie mit einander 
ausmachen; être en „ de (beffer sur) gc. 
über et. fireiten; mettre qe. en „ et. jur 
Berathung bringen; vider un « einen 
Streit beilegen, abimachen. 2. „ de compte 
Streit über eine Rednung, Einmendung f 
gegen e-n Reduungé-Mrtifel; Alten //pt. 
darüber. 8. les Ds, eigentlich Journal des 
Ds id., politifée Zeitung (in Paris). Syn. v. 
eontestation. — 
débatelage XVWVecba iha 0) s/m. Hub 
laden n, Loſchen n (== déchargement). 
debateleri L N (be-ba-tle‘) [bateau] De. 
v/a. autladen, löjchen (= décharger). 
debäter_ (be-ba-te’) [bät] Da. v/a. ein tof. 
tbier x. abfatteln; v, âne 2, 
debätiment_ N (be-ba-ti-mg') a/m. Eine, 
Niedber-reiben m eines Baurt. | 
debätir (be-ba-tl'r) [bâtir] Da. #/a. 1. 
ein», nieder-reihen, mas man juoor gebaut hat. 
2. © Ehmeiteri: À qe. die Deftiäben aus et. 
audzieben. [worüber fi ftreiten läßt. 
debattable A (tbe-bä-ta’bl) [débattre] a. 
débattre T (bë-ba'tr) [battre] Da. I. v/a. 
» qe. um, über et. (f Co., Régn. aus abs.) 
ftreiten, verhandeln, debattiren; et. burdh- 
ſprechen ; ig. tout (étant) „u nachdem die 


d den verdeun 


u 








durdgeiproden merben, Syn. on débat 
1 rdinairement avec chaleur; on, diecuie 


Stengel. Syn. ce qui est faible n'a pas 


[ue sa force 
débifftant m, es (be-bl-Hi-tg'©n un b, 


TV: 


Cour dell. Mast. 
race Ob. fe. > 


[DEB-DEB] “fur; lang; "Zen; _ bindet nur im st. ; Oursie mit (g, 4,0, 0): 


enlaute; Keime drift (1, j, 3, x.): ſchwache Laute, 


Sache von allen Seiten unterjucht ift; abs. | débillardement! © (be-bl-jär-bing”) s/m. 


prv. par trop + la vérité se perd mit vie. 
lem Debattiren pflegt man die Mabrbeit 
zu verlieren. II. se. L zappeln, fit fträu- 
ben, fit mehren (aout fg.). 2. fich ftreiten, 
einen Wortjtreit mit I-m baben, bin und 
ber ftreiten; v. chape 1. 3. verhandelt, 






rg al 









ü n Ameret: 

être en „ jhlampampen. 2, F ungemöhn- 
lit reichlihe Tafelfreuden f/pt., luftiger 
Schmaus ic. 3. Ausihweifung, Welluft: 
Ag. » d'esprit übertriebene oder Schlecht an« 
gemenbete Geiftes-Unftrengung; „ d'ima- 
gination jchmwärnende Einbildungdfraft, 
Echmwärmerei; faire „ de ac. et. übertrei« 
ben; faire une petite „. fit et. zu @ute 
tbun, ein wenig über die Stränge ſchlagen; 
fig. en „ verwirrt. 4.  unorbentlidhe 
* ber Ebbe u. Fluth. Syn. v. crapule. 


Ihweifend, verführt. II. s/m. Braffer, 
Schlemmer, Schwelger ; Wollüftling, Wuͤſt · 
ling: FN agréable « angenebiner Schwere- 
nötber, fide’led Haus. III. ze s/7. 1. aut+ 
gelaffenes, liederliches Grauengimmer. 2.\ 


À Geler-Abend me der Krfena'l-Arbeiter (ant. 
embauchée). 
débauchement _ ALES s/m. 


Vraffen n, Schlemmen n, 














débaucher_T(be-bo-fe’) [L. a/f. bauche == 


atelier] Ga. I. e/a. 1. in Ausihweifungen 
ftürgen; verführen, firtih verderben, lie- 
derlich machen. 2. e-n Diener oder Arbeiter fm 
Orten abipenftig, abwendig machen, von ber 
Urbeit abziehen; einen Goidaten zur Dejer- 
tion verleiten; bo.part (fAerjweife) zu e-m 
Vergnügen abholen, bereden. I. se. 1. fit 
der Echlemmerei ergeben. 2. bo. part: 
fich zerftreuen. 3. feine Beſchäftigung auf- 
geben: N se _ de ses études feine Stu- 
dien verlafien. 


debauchenr, „se (ve-bo-ihö'r, .f) s. Ber» 


fübrer(in), Supplerlin).  [fiegen (Ser.). 
debeller_ + (be-b#1-1e’) [It.] Da. v/a. be 
Debelloy (bs-br-154') mpr. m. = Belloy. 
debentur (L., M-Cz.: de-bg-tli’r) [It.] «/m. 
alte Binomoermaltung: Gebaltéquittung / der 
Dofbramten. 
débet ®, pr. 45 (Ga., Lav.: de-bö't: L.,Fe.: 
ta", in der Bindung BE-biR't...; M-Cz. bi- 
Et u. F bé-bé”) [It] a/m. Baifi'v-Edulbr, 
Net, Rüdftand, Soil n, De’bet n (= dé- 
bit 6, doit; anf. crédit 4, avoir III. 2); 
payer une charge en „ ben Paffiv-Reft 
tilgen. *  [niaiser. 
débéter! P A (de-ba-te) Da. e/a. = dé- 
debiaiser_ + (ve-bin-fe') Db. v/a. préc. 
… son histoire feine Geſchichte abändern. 
debiffer  F N (de-bi-fe) Da. I. v/a, (meif 
nur part.passé) ſchwaͤchen, zerrütten, ent» 
fräften: estomac „6 verborbener Magen; 
visage .é entftelltes Geliht. IL se» 
fit zu Grunde richten. 
débile (2 bi) [1t.] a. L frafticé 
af, ſchwach (au ig.): Î a l'esprit „ 
er it ihmacköpfig. 2. 4 mit au bimnem 





29 Ua. u…s/m. med. ſchwachendes Mittel). 
débilitation! 2 (be-bi-tl-ta-flg 68) [it.] 
— path. Schwaͤchung, Entkraftung. 

bil ä 


ntfräftung, Kraftlofigkeit ; ig. 
prit Schwachkopfigkeit. 

ii (bde-Bl-Ii-te') [It À 
entfraften, n, II. se „ geihmwadtt, 
entfräftet fein, ſchwach werben. 









€ 
= de l'es- 





u ra u Held 


Zimmerei: Schräge»fägen nm, «bebauen n, 
Ubihrägen n. 


débillarder | © (be-6l-jär-be’) [billard] 


v/a. Zimmerei: fchräge, über Hirn jäs 
gen, bebauen, abjchrägen. 


debiller] & (be-bl-je’) [biller 3] Oa. e/a. 


bie Pferde vom Echiffziehen abipannen. 


debinage P (de-bi-na’() #/m. Alatſcherei f: 


salon de „ Alatichflub. 


debine P (bë-bin) sf. faule Sage, Geld» 


ncth: être dans la „ in der Alemme jein; 
être tombé dans la + beruntergefom«- 
men, in zerrütteten Verbältniffen, ab» 
gebrannt fein. 


debiner | (be-bl-ne) Da. I. n/a. 1. PN bte 


Germôgent x. Berhältniffe berunterbringen, 
jerrütten. 2. P. q. I. anihwärzen, ver- 
läftern. 3. agr. den Weinberg zum zweiten 
Male (be)baden (= biner 1)J. IL NP 
vn. L. sur q. = 1.2. 2. in die Dinte 
geratben, berunterfommen. IL. se |» LP 
fit, ea. berunterreifen. 2. agr. gum zwei · 
ten Male gebadt werden (von Weinbergen) 


debit_ T bi; ©b) [it. debltum] s/m. 


1. Abjag, Vertrieb, Berichleih, Aleinban- 
bel, Krämerei f, Gingelvertauf, Debi't: 
de bon „, d'un „ facile gut abgehend, 
abgängli, leicht verfäuflich; cela n'est 
pas de. dad verkauft fit ſchwer; + dif- 





on vend en À 
n, Laden, Aramı, fébbeut{é œleis: 
» de vin cine, Schank⸗wirthſchaft , 
3. Verkauft · recht a. Kongejfio'n / monopo- 
lifirter Handeld-Artifel: „ de tabac, | de 
poudre privilegirter Tabade«, Pulver · ver · 
ſchleiß. 4. ag. NVerbreiten n von Meinun · 
gen, Rachrichten ꝛc. 5. Art / und Weiſe⸗ 
zu ſprechen, zu ergäbleu, Deflamatio'n f, 
»Vortrag (ant 2). Syn. v. döclamation. 
6. ® Soll n, De'bet n, linfe Seite AR 
Sandlungsbuches (= débet, doit ; ant. avoir 
1112 und crédit 4); porter qc. au _ de 
q. 3-8 Konto belaften. 7. © Zuridten n 
beë Ooliel ju Balken, Brettern 2.3 Dndrau’lif: 
» d'une fontaine, „ d'un conduit, + 
d'eau, & (größte) Huéftromungémenge e-8 
Epringbrunnens, einer Waflerleitung ıc. 
in einer beftimmten Zeit, Ausgiebigkeit f. 


debitable A (be-bl-ta'bl) a. abiegbar, ver- 


kaͤuflich. 


debitage © (be-Bl-taG) #/m. Zurichten n 


bes Holzes zu Brettern, Balfen, Meifen x. 


debitant_, ze (de-bl-tg’, „g't) s. (ant a. 1) 


Krimerlin), Berfäufer(in) bfb. von @eträn- 
ten: de tabac Tabadäbänbler(in); „ de 
vin Befigerlin) einer Weinftube. 


débiter_ T (be-bl-te’) [débit] Da. 1. v/a. 


1. im Aleinen, Gingelnen verfaufen, (fur. 
deutſch) verſchleißen; vertreiben, bebitiren; 
auéihenten; abs. einen Kramladen, eine 
Schankwirthſchaft haben; abs, on ne ze 
pas dans cette maison in diefem Saber 
wird nidt im Kleinen verkauft; fg. + 
sa marchandise Erfelg, @lüd baben: fig. 
bien „ sa marchandise j-e Waare (gut) 
an den Mann zu bringen mwifien (feine Sade 
gut vorbringen); P & « de l'ouvrage viel 
Urbeit fhaffen, (berunter)wurzeln. 2. ber 
fagen, iro. berbeten, (ber)leiern; abs. fa- 
cilité à „ Leichtigfeit fih audzjubrüden, 
f-e Gedanken in Morte zu fafien; À vor- 
tragen; rezitiren. 3. fig. Reuigkeiten x. aut» 
fprengen, »fireuen, unter bie Leute brins 
gen (meif me. part und tro). 4. @ als 
Schuld berednen, in dad Soll eintragen: 
» q. de ge. $-m et. zur Saft fchreiben, 
bebitiren, belaften; „. le compte de q. et. 
auf 3-8 Rechnung fhreiben, 3-8 Konto 
belaften (ant. créditer L 1). 5. © fybese- 


— — 


Le, ve) I. s. mr. part 
firener(in) von Madridten, Reuigfeits- Arär 


b 


(os. 6. xviu 1.) e: See; m: Ehre; à: Ühre; 0: Ofen; 0: Mord; à: Öfen; 5: Mörder; g: Gott; j: weich; G: Jeurnal. [DEB-DEB] 





ne: eine beftimmte Waffermenge liefern, 
ausftrömen, aus zeben. 6. zum Verfaufe 
für die verſchiedenen Gebrauche zwede ju- 
riten: „ un bœuf ein Rind in Etüde 
für den Berfauf ſchneiden; Erinbrudh: = 
la pierre den Stein in Platten (jer)ichnei- 
ben, zerfägen; Ziféieri: guidmeiben: — 
sur le champ der Dide nad zertbeilen; + 
sur le plat cine Boble redtminfelig gegen 
die Flãche zerfãgen ; Zimmerei und Dolihandet : 
Étammbol; zu Ebinbols. Rupboly x. zurichten. 
7.5 = debitter. IL se. 1. fit ver 
faufen, Abfag finden. 2. auégeiprengt w., 
fi verbreiten (von Maribtes x). 3. fid 
fpalten, geipalten werben (som Hol). 

# À dé- 


reiterlin), Au 


merlin). Il. «8 @b. s/m. pl. © Epinmerri : 
Ubzugmalgen f/p} der Bntegemafine (= réu- 


nisseurs). 

débitenr, „trice (be-B-tö'r, tri) [It. de- 
bltor] I. + Schuldnerlin), De’bitor (ant, 
créancier I. u. créditeur). Il. a. compte . 
De’setpoften m, Konto m, bffen Salde auf 
der De’betieite ſteht. 

debitiz, „ve ® (be-bi-tf, „Im) a. Der 
bet»...: compte „ De'betpoften m. 

debit(t)er) L (te-bl-te) Da. v/a, bas ne 
fetau pen den Betingäbhölzern abmwideln. 

debitaminisation] 7 (de-bl-tü-mi-ni- 
fä-#ig’) [bitume] s/f. chm. Befreiung 
vom Erdhatze. 

debituminiser! © (be-bl-tü-mi-ul-fe) Da. 
r/a. chm. vom Erdhatze befreien. 

déblal (bi-bie’) sm. 1. a) Wegſchaf - 
fung f aufgehäufter Erbe se, Abräumen m eines 
Biapes +, Übtragung f von linebenheiten der 
Erd- Oberfläche ; Gr. Ginidnitt (ant, remblai) : 
„ et remblai Grb-Urbeit /, Mau; b) bp. 
As pl. Abraumsg., abgetragene Erbe r.s9., 
Schutt sg.; v. chemin 1. 2. fg. N Be 
freiung f von einer Iäfligen Werfon eder Eadır, 
Grleibterung f: voilà un beau .! ba bin 
ich eine jchöne Paft Icé! 

déblaiement! © (be-blæ-mg') s/m. Abtra · 
gen m son Gro-Unebenbaites, Weg-räumen n, 
ſchaffen n von Ecatt x. (= déblayement). 

deblanchi © @e-blyg-f@i) a/m. Birderi: 
Grihöpfen m ber Garbe, Aus färben nm einer 


V'nbigo-füpe. 

déblanehir © (be-Hlg-idl'r) Da. v/a. L die 
ftrufte von jdmeljendım Metadr. bio. Zinn- oder 
Blei-tafeln x. mwegnebmen. 2. Eng: ben 
ES chrötling aus ben Zuinen audbreden. 

déblatération | * (de-bla-te-rä-hle') #/f. 
Echimpfrede, Lobgichen n über où. gegen à. 

déblatérer! F (be-bla-te-re') [It. debla- 
térare) Dg. e/n. „ contre q. gegen 9. 
loszieben, auf 3. jhimpfen, klaͤffen. 

déblayement! © (be-blie-ıng’) am. = 
déblaiement. 

deblayer_ (de-blä-ie') [déblai] Ok. I. ee 
. einen Dlap. ein Daut, einen Def x. aufe, 


. Orbe, Edutt x. aus · 


aud-, ab-räumen. 2 
fen, megidañen, abtragen; X frt. - 
les tranchées die Saufgraben audbeben; 


© tergbau: „ un puits einen Schacht auf- 
wältigen; „ une ancienne galerie einen 
Etollen aufbeben. 8. Ay. + le terrain ben 
Bez bahnen, ebnen, Luft machen. IL se 
weggeräumt w. _ [Abräumer. 
deblayeur (be-bIE-ı1d'r) s/m. Aufräumer, 


débléure + (ve-ble-Ür) «7. agr. gemâäbtes | 


und noch auf bem Relbe liegendes Wetreide. 
déblocage (be-blu-fa'G) w/m. 1. X = dé- 
blocus. 2, © typ. Berichtigen n der Glie 
enkẽepfe (der auf den Kopf geileüten Buchaben). 
debloons % (de-blö-fü's), „quement (be- 
Blö-fmg’) a/m. Aufbebung f e-r Vloka’de; 
GEntjag, Befreiung / von der Cinidliebung, 


von der Blofa'de (= débl 1). 
Sélegaar- 7 het te [blocf Os. Le/a. 
eine 


n fellen Wiap von einer Bloka'de 


Llo ER — 





befreien, deblekiren, entiegen. 2. © typ. 
bie Gliegenfôvie berichtigen. IL se „1. 
fit von einer Bloka'de befreien. 2. Bidart: 
aus dem Loche wieder berausipringen. 
déboiradour © (be-bii-ra-bil’r) s/m. Kar 
fta’'nienichäler (in ©-3. gbr. Wertjeug). 
déboire (té-bid'r) [boire] s/m. 1. übler 
Nachgeſchmack rines Setrintee. 2. fig. Nad= 
weben f/pi., FN Kapenjammer; bitterer 
Nachgeſchmack Etel ; Srantung y, Verdruß. 
deboisement_ (be-bia-F mg’; @b) [déboi- 
ser] s/m. Ausroden n, Ent, Mb-beljen n. 
debeiser_ (be-bià-fe) (bois) Wa. e/a. 
auéreben, abbolzen.. 
deboitement_ (be-ba-tmg'; pl. @b) [dé- 
boiter] s/m. 1. . Berrenfung f (veffer 
luxation). 2. tbe, Aus» jhwenfen n; 
Abbrechen m der Kavallerie. 
deboiter_ (be-béa-te’) [boite] Da. I. v/a. 
1. path. verrenfen (beffer Juxer). 2. © tifé- 
lerei 26.1 eime Thür x. amd den Augen brin- 
gen, auseinander nehmen, zerlegen; „ des 
tuyaux Röbren auswecjeln; eut Nöhren, 
die fit in ea. geihoben haben, von ea. tren · 
nen. II.se „1. fit auérenfen (= se luxer). 
2. © zifäterei w.: auê den Augen, aus dem 
Leime geben. [bondonnement. 
debondement | © (be-ba-dıng’) s/m. = dé- 
debonder_ (te-bg-be') [bonde] Ya. I. v/a. 
1. © auf+zapfen, -fpünben, ben Zapfen 
berandziehen (= debondonner 1.): „ un 
étang einen Teich ablafien. 2. fig. F + a. 
Jeu Luft verihaffen; + son cœur fein 
Herz auéibütten. IL e/n. 1. ausbrechen, 
durchbrechen, berauéfirômen, fit ergiehen 
(and Ag. von Ihränen, Zorn x.). 2. fg. F fid 
ausihütten, fit ohne Nüdfhalt autipre 
en. 3. f lariren, ftart abführen. III. se 
„ audfliehen, fi ſonell (ent)ieeren. 
débond(onn)ement! © (be-bg-b{ô-n'}mg') 
[débondonner] s/m. Aufipünden n. 
debondonner_ (te-bg-di-ne') [bondon] 
Da. L e/a. © = débonder I. 1. IL se. 
fit von bem Zapfen befreien: le tonneau 
s'est .é der Epund tft aud bem Gaffe 
beraußgegangen. 
debonnaire C1 (de-bö-nä'r) [bon, aire] 
a. und s. 1. gutmütbig, janft(müthig), 
mild, nadfidtig: Louis le D. Ludwig der 
Bremume, fränfifher Raijer (814 — 840) ; bien- 
heureux les .s! les pacifiques! felig find 
die Sanftmütbigen, die Griebfertigen! 2, F 
zu nachſichtig, au geduldig. 
débonnaireté be-bü-nä-rte") a/f. 






ulmutbigfeit, . Syn. v. bonté. 

debonneter_ (be-bô-u'te) [bonnet] De. 
L r/a. % eine Beasbratr'te abfappen (= dé- 
coiffer). U. e/n. agr. die Blumenfrone 
verlieren, abwerfen (son veifenten Brdten). 

déboqueter! © (be-bô-l'te) De, I. v/a. 
Baferbau: + les pilotis die Bretter um die 
Vlipte wegnehmen. II. 8e + e/pr. les 
pilotis se sont „es bie Bretter um die 
Sable find meggenommen. 

Debora (be-bo-ra’) mpr. f. ha. Debo’ra(b) 
(18. sm. vor She. ; Bibel: Buch ber Richter, Rap. 4 
und 5); aud meiblider Worname, 

debord ! (bé-b0'r; @b) s/m. 1. num. äufer- 
fter Rand eines Gabfüdes. 2, Vorſtoß aus 
bem über bas Obrejeug vorragenden Butter. 8. © 
Banque’t m, Ahell der Landftrafe jwilden Babr- 
bem und Graben. 4. prov. Aud«, liber-tre- 
ten m 6-8 Bemäfters. 5. + path. Ergiehung / 
der Säfte obre der Gale (= débordement 1). 

debordant, Le 4 (be-bör-dg' Da, .g't) [de- 
border] a. (nectaire) „ überragenb(ed Ho · 
nigbebäftniß) (vas mertlich breiter if ais die Ba- 
fie tes Iruchetnotene). 

débordé, Le *(be-bür-be’) I. a. ausichmweitend, 
lieberlit. IE  s/m. zügelloier Meuſch. 

débordement _ (be-bör-dung’) s/m. 1. Uut- 
treten m eine Geroäffern, Überidiwenumungf; 
weir®, path. Ergiehung f von fn: „ de 
bila Gallen-Erguß, »Rubrf. 2. Ag. Err 


[407] 
D 


ann 


ernannte 


gu$, Strom: + d'injures Glutb / von 
Schmaͤhungen. 8. Ag. Cinbrud, Einfall 
ex Benjhenmenge: le „ des barbares dans, 
sur l'empire romain ber Eiubruch der Bar- 
baren in's römische Reid. 4. Ay. Uuêge- 
lafienbeit /, Zügellofigfeit / der @ittem: + 
des passions llberflutben n ber Leiben- 
ichaften. [débordé liederlich. 
débordément Alde-bör-de-mg’Dg) ade. ven 
deborder _ T (be-bôr-be’) Da. I. r/a. 1. den 
Rand, die Einfaffung eines Mleides 2. ab» 
trennen, abnehmen: „ un lit bas (eine 
geftopite) Bett- Tuch berauszieben; d 
un vaisseau die Planfen von e-m Schiffe 
abbreden. 2. am Rande überragen, vor- 
fvringen, «fteben: cette pierre „e l’autre 
de trois centimètres diefer Stein ftebt brei 
Zentime'ter über den andern ver. 3,\ über 
die Ufer ergieben. 4. © + une table de 
plomb eine Bleitafel am Rande beichnei- 
den, abranden; Danbitubleber am Rande 
ausreden. 5.% beborbi’ren, über-flü’geln, 
»finthen (ant Ag.). 6. L „ les arirons Die 
Ruber wieder in’$ Fahrzeug legen; + une 
chalonpe, une embarcation d'un vaisseau 
ein Boot von bem Schiffe abiegen, ab- 
ftoßen; + les voiles bie Echoten (ab+) 
fieren, loëlafien, um die Ergel pu geien. II. r/n. 
(avoir uns être) 1. auê (den Ufern) treten, 
fi ergiehen, überflichen (aut ig.) ; mue. 
path. ſich ergießen (vom Gäften); F fit über» 
geben. 2. am Rande eine Sade bervors 
fteben, überragen. 8. in Menge berbel- 
ftrömen, einbredhen. 4. À fit vom Borde 
eines Eifer, vom Ufer se. loemachen, ab« 
fteben; „e! fept ab! (ommante zum Ab · 
floßen des Bootes vom Sande x), IIL se „ 
1. über bie Ufer treten, überflutben (au 
Ay.); path. fit ergieben (of. von der Bade). 
2. fig. von Schmäherden überfließen. 3. se _ 
dans, sur qe. inet. einbredhen, einfallen, et. 
ũberſchwemmen (son Menjhenmengen). 4. ſich 
Ausihweifungen ergeben, audichweifen. 
5. fi bloß ftrampeln (von Kindern im Bette), 
6. L fit von Bord lesmachen, abitechen. 
débordeur, „se © (de-bör-bö'r, Di) s. Weit 
gerberei: J. der die Wolle von den Bellen 
abichneidet, 
débordoir © (de-bör-biä’r) #/m. 1. Optit: 
Schleificdhale f. 2. Börtherei x.: Beichneibe, 
Schnitz · meſſer n, Schniger. 


<épesssler 1 © (be-b-f'le’) De. e/a. Beu · 
en aus Meiog audflcpfen, auébudeln, 22:0 * 


debosser 1 L (be-bö-he') Da. v/a. - le câble 
bie Stepper vom Antertaue loémacdhen. 
débotté (de-bö-te') s/m. die Handlung, der 
Ungenblit bed Stiefel» Uudzichens, Ag. 
der Ankunft, Rüdtebr: à son | unmittel« 
bar nad) feiner Ankunft (== débotter III.) 
débotter_ (de-bö-te') [botte] Da. I. n/a. 
q. I-m die Stiefel ausziehen. IL se. fit 
die Etiefel ausziehen. LIL s/m,=+ débotté. 
débouché (de-bu-ihe') #/m. 1.7 Ausgang, 
Enden eines Ungpaffen, einer Ehlucht; fig. 
Uuéfunftémittel n: tronver un + einen 
Undweg finden. 2. Ubiapweg, Marft für 
te Baare; Belegenbeit f, Mitteln zum Ub · 
fat einer Bonne 8. Ag. Muéfidt f, Unwart- 
ihaftf. 4. © arch. Glutbraum, apa» 
aitä’t /, Querfchnittöfläche f einer Reinermen 
Boite. 5. % frt. Uuégang, Durchbruch aus 
ben Vnzalle’iem, 
debouchement_(be-bu-ihng‘) #/m. 1. (Er) 
Offnen n, GEntftöpieln n, Aufmachen n 
ter Alafte x; Meinigungf, Uusräumungf 
0-4 oerüspften Kanals, timer verikapften Möhre x, 
2. Aus-weg, “gang aus einem Thalfeffel re, 
Mündung / einer Ehluht. 3. N = débou- 
ché 2. 4. % (au déboucher) Herausräf« 
fen n, Dervorbreden n aus e-m Dobi * 
deboncher_ (be- bu- ie) [bouche] Da, 
L v/a. 1. ben Pfropfen aus einer Mafce zie · 
ben, fie entftöpieln, entforfen, mire, et, 
Berfiopites öffnen, auf, freismaden ; Ag, 


ek 


— 


* 


Fa q. 3-8 Verſtãndniß öffnen. 2. + aus et. 
bervortreten (St-Simon). 8. P..q. Im 
(2eibet-)Dffnung een I. v/n. L X 
Tdebouchiren, ans einem Ingpafle x. heraus · 
kommen, bervor-rüden, «brechen; „ d'une 
tranchée aus einem Saufgraben durch · 
brechen. 2. in bas Deer 1e. münden (ach 
von @trafen). III. se + fit entkorfen, auf» 
fpringen (vom Alaiden); frei, offen werden. 
IV. s/m. % = döbonchement 4. 


débouchoir © (be-bu-fbià'r) s/m. 1. Aut- 


treibe · Eifen nm des Steinfbneibers. 2. Durch» 
fchlag der Schmiedes; „ de bande de roue 
(Rad) Echienenftenpel. 
deboueler.. (de-bu-Fle’) [boucle] Da. I.r/a. 
abs, aufs, les ·ſchnallen: F + un pri- 
sonnier einem Gefangenen bie Feffeln ab» 
nehmen, ihn frei laffen; u. un port ben 
Eingang e-8 Hafens frei machen. 2. vet. 
„une jument e-r Etute die Ringe abneb- 


die Soden aufmachen, ausfämmen, zerzau · 


ES (ant. boncler IL. 3). 8. les cheveux 


fen. IL se - 1. fi leoſchnallen, aufgehen. 
r 72, fit auflöfen, in Unorbnung gerathen 
(von Yoden, Haaren); val. boucler I. 4. 
débouillage ©(be-bü-ja’G) a/m.= döbonilli. 
débonilli © (de-bü-ji') a/m. ehm. Bärberei: 
Garbenprobe 7 durch Kochen mit Alaun, Mein. 
Hein oder Belle. 
débouillir © (be-bü-jlr) ®e. v/a. em 
Bärberei: die Farbe eines Zeugen durch Koden 
mit Hlaun, Beintein oder Seife probiren. 
débouill{iss)age © (ve-bü-jli-H)a’G) s/m. 
= debonilli. [bung f (= aboulement). 
deboulement I F (be-bu-l'mg'} s/m. Entbin« 
debouler| F(te-bu-Ie) Da. e/n. nieder 
kommen (v. abouler IL). fa. ſchwankend. 
döboulinant!, .eF * (de-bu-Il.ng’, -g't) 
debonquement IL (be-bu-Emg')s/m. 1. Aus · 
fahrt f, enge Durbfabrt poiſchen Infeln. 
2. Valfiren n einer Meer-Enge. 
debouquer| À (de-bu-fe') TOM e/n. aud 
einem Sana'le beraudfabren; ein enges 
Fahrwafſer palfiren (ant. embouquer). 
débourbage © (be-bür-ba’G), -ement} 
(„b’ing’) s/m. Metallurgie: Reinigen n von 
Grubenfchmant, Uusihliäimmenn bes@rzed. 
debourber_ (de- bür-be’) [bourbe] 
I. e/a. 1. rite x. autidlämmen, autbag- 
gern: | une voiture einen Wagen aus 
dem Schlamme berausbelen; (faire) „ le 
poisson den Gii in flares Wafler fegen, 
damit er den Eumpfarihmart verliere; „ le vin 
den Bein mad der Gübrung abelaffen, »jier 
ben. 2. fg. and dem Schlamme, aus der 
Niedrigkeit (empor)siehen. II. se. 1. aus 
dem Schlamme berauéfommen, gezogen 
merben. 2. fig. N fit Herauswideln, ba- 
vonfonmen (einer Berfegenbeit entrinnen). 
debourbonner_ | (be-bür-bö-ne’) [Bour- 
bon] Da. r/a. „ um pays die Bourbonen 
aus einem Pande m. fortjagen. 
debourgeoiser_ \ (de-Pür-Giä-fe ) @a. 
I. v/a. | q. 1. I-m die bürgerlichen Ma- 
nieren abgemwöhnen, eine feinere Lebend- 
Urt beibringen. 2. 9. aus bem Bürger 
ftande in die böbere Geſellſchaft einfüh- 
ren. IL se. feine bürgerlichen Manie- 
ren ablegen. 
débourgeonner_ (be-bür-Gö-ne') Da. e/a. 
die Augen und Rebſchofſe am Weinftocke 
abbrechen. 
débourrage © (de-bu-ra’G), -ement| 
(Army ) a/m. 1. Gerberi: Entbaaren n. 
2. Epinnerei: Putzen n. 
débourre-pipe, pl. a. oder as (bé-bur- 
vip; Ob) s/m. Pfeifensräumer, »pridel, 
»purrer (Inftrument). 
deho (de-bu-re) Da. Le/a. 1. 4 qe. 
ropfen aus et. berauêgieben: „ un 
fusil ben Pfropfen aus e-r Glinte ziehen; 
… une pipe eine verſtopfte Pfeife reinigen, 
out fie audflopfen. 2. fig. F. un jeune 
homme einen jungen Mann abbobeln, zu» 


ftugen, manierli machen. 3. © @erbe. 
rei: entbaaren, abpälen; Epinmerri: putzen. 
A. Rettunf: „ un cheval ein Pferd geichmei- 
dig. gelenfig machen. IL. se 1. F die un» 
geichliffenen Manieren ablegen. 2. ſich die 
vfeife andflopfen. 

debourrenr © (be-bu-rd'r)m, .se CAD. 
@pimneri: I.  s/m. Bender, Schnell · 
Fit · Walze f, Wender ver Ehrubbelmafhine. 
IL, „se s/f. „se möcanique jelbittbätige 
mecn'niihe Serridtung zum Muébüriten 

der Detel. 

débours + (bë-bi'r; L.2], M-Cz., Du., Fé.: 
=) s/m. 6. im pl., Vorſchuũ, Muslagef: 
être en „ im Borfchufie fein (mur not drt, = 
déboursé). Hom. débourre ven débourrer. 

déboursé (be-bür-fe’) s/m. (meift LS pl.) aud« 
gelegtes Gelb, Huélage f; Borihuß; ren- 
trer dans ses „a (wieder) auf feine Koſten 
fommten. 

deboursement_ A (be-bür- img’) s/m. 
(Aus-)Zablen n, Geld-Autgeben n, Bor- 
ſchießen m, «ftredfen n: être dur au „ fein 
Freund vom Bezahlen fein. — 

débou (be-bür-fe) [bourse] Da. 
T. - (aut)zablen, ben Beutel ziehen; 
audfegen, vor-ichiehen, »fireden. II. se. 
audgezablt, ausgelegt, vorgeſchoſſen mw. 

debonseailler]) P N (de-bu-bfä-je') Ma. 
v/a. Schuhe puben, reinigen. 


débouseailleur P N (y-bu-Hfä-jö'r),a/m. 
Schubputzer. 24 assıh 


Achent (PEU) Ihant) l. ade. Dg. l.aufrecht 
ftebend), auf den Beinen, auf ben Gü- 
hen (ant. conché, assis, © v. champ I. 9); 
bl. auf ben Dinterbeinen ftehend; dormir 
(tout) „. tm Eteben idlafen: v. conte 1; 
être, se tenir „ fteben, fit aufrecht balten; 
être „. a) nicht mebr im Bette, auf(geftanr 
den) fein; b) son Thieren: auf ben Hinter 
beinen fteben, fit auf bie Hinterbeine ftel- 
len; être encore „ not (be)fteben (au 
fa), no jpät Abende auf fein; laisser 
q- + . fteben lafien: mettre „ aufftellen; 
mourir „ in Muéübung feines Berufes 
fterben; rester + ftehen bleiben, Ag. fit 
Gefahren, Dinderniffen gegenüber aufrecht erbal» 
ten; F tomber + beim fallen mieber auf 
bie Beine fonımen, mit beiler Saut davon 
foınmen; fig. F il ne peut (il ne sau- 
rait) tomber que „ er kommt (fällt wie 
die State) immer wieder auf die Beine, 
er vermag fi immer zu belfen; pro. Ü 
on est plus couché que „ beute rotf, 
morgen todt. 2. ® passer „ (von Baarın) 
burgeben (obne abgeladen zu werben), 
jolfert durchpaifi'ren; Ay. N passer „ dans 
la tête nicht haften bleiben. 3. ch. met- 
tre un animal + ein Thier aufjagen. 4, X 
sape „ gerade Sappe. 5. d entgegen, 
Gegen«... (ot. bout 10): avoir vent _ 
(aut de bout} Gegenwind baben; aller 
(être) „ au courant, + à la lame, „ au 
vent gerade gegen ben Strom, quer durch 
die Wellen, flat in den Wind fegeln:; don- 
ner „ à terre auf dad Land zufabren; + 
les avirons! erbebt die Muder! (Œbrenbeei. 
gung). Syn. droit menge une prete plus 
exactement ve e que debout. I. „1! 
int. au eftan de boue. 
déboutement _ + (be-Eu-tmg/) s/m., „ance 
(g'6) sfr. drt. Abmweiien n einer Klage. 
debouter _ (de-bu-te') [bouter] Da. r/a. drt. 
abmeiien ; être „d de sa demande mit j-r 
Alage (out fig. Bitte) abgewieſen werben. 
débou (debu-t6-ne') [bouton] Da. 
TR * 1. auffnepfen: F manger, rire à 
ventre „6 fit recht fatt effen, aué vollem 
Halſe laden: fig. F être toujours „6 bie 
Gewohnheit haben Alles auéquplaubern; 
cœur 6 offenberzsig. 2. dechttun: = 
un fleuret den Ancpf von einem Etoh- 
rapi'er oder Glore't abnehmen, fig. ben 
Kampf beginnen (tsgehen). II. sen 1. fit 


[408) 


Debraux | (di-Erö’) npr.m. P 
frangöhfher — (+ 1851) Dez‘ 
— (be-bræ-fa"G) s/m. 
Aue rũ 


dehris, Lm., Harmonies IV. 14.: 





[DEB-DEB] “turi; “lang; ‘on; _ Binbet nur im s4..; Cursie mit „ (9, 9,9, 0): Rafenlaute; sine ei (1 2, x): Schwache Sante. 





auffnöpfen, eut aufgehen, fit öffnen (vom 
Kleidungsflüden). 2. Ag. F fi vertraulich 
mittbeilen, jein Gerz auéidütten. 


débraillé N (be-brä-je') [debrailler) s/m. 


nur fg. in: il ne faut Er aller jusqu'au 
= man —— — nicht bis zur Ausgelaſ · 
fenbeit treibe 


debrailler_ —* bru· je ‚a. „bra,) [braie 2] 


Da. L se. fit Hals und Brad unanftän- 
dig entblöhen; mé, „de mit unorbentli- 
er Aleidung, halb nadt, Ay. F zu Ioder, 
au frei, ohne Anftandegefühl. IL v/a. N 
entblößen. 


— © (be-Era-fa’G) s/m. Reini · 


ng f des Dertes von Kohlen und Aſche. 


ET in ch © (be-brp-fmg) /m. = 


déb 


raisage. 
débraiser! © (be-bræ-fe) Ob. e/a. ben 


Der von Kohlen und Uide reinigen, die 
Achlen-Unbäufung vermindern, 


debranler | (de-brg-Ie') Da. e/n. 1.7 fit 


rühren, mudjen. 2. fé. aufhören. 


brayer üdung f, Let, Ent-fuppe- 
lung f; Borrihtung f zum Uusrüden, 
—— IL —* Entfernung⸗ 
des Theer · UÜberzuges. 


debrayer! © —— [braie] Ok. e/a. 


1. Mafinenwelen: ent, lod-fuppeln, aus · 

rüden, abftellen. 2, die Genfterftange am 

Kreuze leemachen. —— 
(de-bra ie) [bre- 


debredouiller _ 


douille) Da. I. e/a. 1. Zeittratiptel: = q. 
S. am Matſchmachen verbindern, 2. Me 
topprite Bartie nicht gewinnen faffen. 2. fig. FN 
= q. I-m mieber auf die Beine belfen. 
II. se „1. Zeittratfpiet: fich aus bem Matſch 
sieben. 2. Ay. F N fi wieder aufbelfen. 


débridée (be-brt-be") 5/7. Bezahlung im Gaf- 


befe für ben Aufenthalt eines Pferdes 
zum Füttern, Gtallgeld n. 


debridement_ (be-bri-ding’) s/m. 1. Ab · 


aäumen n. 2. chir. Erweiterung / enger 
Theile durch Finfhneiven; Durdhichneiden m der 
binbernden Bänder rinee Bımbe, 


debrider_ (be-bri-be') [bride] Ob. I. r/a. 


ge. 1. ‚abzäumen, abs. Halt maden: fig. 
F sans „ in Einem fort. 2. #9. F et. eilig 
abmaden; „ son discours jeine Rebe ber- 
leiern, abbafpeln. 8. P A ver-fdlingen, 
ſchlucken. 4. chir. eine, durch · ſchneiden 
(v. débridement 2). 5. © Eteintrug: dad 
Seil von einem beranfgemundenen Steine löjen. 
6. F öffnen, erbrechen, aufidneiben 2. 
(bee Stehlens wegen). IL se. fit becilen, 
F fit iputen. 


débrideur (de-bri-dö’r) s/m. 1. © Ekrin- 


brut: Ceillôfer. 2.F N jbneller Arbeiter. 


débridoir F (be-bri-bid'r) s/m. Sdlüfiel. 
debrillanter! © (be-bri-jg-te’) [brillant] 


Ca. I. v/a, ben Glanz benehmen. IL. se 
» feinen Glanz verlieren. 
* * 4 X 


br!’ a und b) [briser] s/m. (met pi.) 
1. Scherben f pl; Trümmer pl.; Wrad n. 
2. Überbleibfel n, pe, Üiberreftie), Reit; 
poét. irdiſche Hülle. 3. sg. Zerbreden n, 
Berftörung f. 4. + (der) burd Zerbrechen 
angeridtete(r) Schaden bet großen Beñen ve. 
5. $ iberrefte pl. bereite abgefalener Theile 
einer Bflange. 6. Geologie: „ d'alluvion An» 
fbmemmungen f/pl. 7. © Bruch, Brad n, 
Abfälle pl.: „ de pierres Gteinbroden; 
= de tuiles = tuileaux: Bergbau: Ces 
kratze n; Mrtollurgke: „ de fournean Dfen- 
brut; | métalliques Bruch +» Metall n. 
Syn. décembre se dit de méchants restes 
de démo sans valéur on 
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débrochage © (te-brö-icha’G) #/m. 1. Bus 
bintern: Abnehmen n, Wegreiben n bei 
Heft» oder Brojhüren-Umichlage. 2. vid. 
zicherei: Abnehmen m der Lichte oder Dochtt 
vom Epiehe. 

débrocher! © (be-brö-ihe”) [broche] Da. 
v/a. 1. Butbimenei: „ un livre ben lm- 
fdlag von einem broféirten Bude abnehmen. 
2. Yihtzieherei: die Lichte, oder Dodte vom 
Œpiese (ab)nebmen. 

Debrosse (bi-br5'$) npr. m. Jacques | id. Ir. 
Urhite tr. baute ben Suremburg-Balaft (um 1630). 

De Brosses] (bi-br0'#) npr. m. Charles M 
id., Oräfibent am Parlamente, Bpifto- 
toges'rb (+ 1777). 

ble  (be-bri-ja'fl) a. ent 
wirrbar. a. ſchlau. 
débrouillard!, PS. Che-bri-jé'r, A'rd) 

debronillement_ (be-brü-j'ng’) «/m. Ent · 
wirrung f, Entwidelung, f, Aufflärung /. 

debrouiller_ (be-brü-je‘) [brouiller] 

L e/a. entwirren, in Orbnung, in'é Alare 
bringen, ordnen (ant ig.): „ une écriture 

* eine Sprift entziffern. IL se. 1. Har, 
verftändlich werden; L fit aufflären (vom 
Better). 2. Ag. l'embarras se „e die Der: 
legenbeit, Notb, Berwidelung ſchwindet, 
ift micht mehr fo groß; F laissons-le se + 
mag er leben, mie er ba berausfonmt! 
3.3 fi entwideln (vom menfétiten Seife). 

debrouillenr, „se N (de-brü-jö'r, Hi) a 
Entwirrerlin), Drbnerlin). 

@öbrüleri 7°} (be-brü-le') [brûler] Da. 
v/a. chm. des Eauerftoffed berauben (= 
désoxygéner), entjaueriteffen. 

debrutaliser_ * \ (de-brü-tä-ll-je”) [bru- 
tal] Da. L v/a. + q. I-m die Robbeit be 
nehmen, 3. abichleifen, F peliren. IL se. 
manierlid w., jein robes Weien ablegen. 

döbrutir © (be-brü-tlr) [brut] Da. r/a. 













aus dem Groben beraudarbeiten over jchlei- | d 


fen, bie erfte oder raube Bolitu’r geben. 

débratissement | © (be-brü-tl-kmg’) a/m. 
Heraudarbeiten over Abſchleifen m aus bem 
Groben, erite Bolitu'r. 

Debry, au& De Bry (bi-bri) npr.m. L'Théo- 
dore M id., Bedeutender Buchbändter (t 1623). 
2. Jean .. id., Gejanbter der franyöfifchen Rrpubtir 
während des jmweiten Roalitio'nstriegen (+ 1834). 

débuché, ant „er] (de-bü-iche”) s/m. ch. 
Berlaffen n des Lagers (vom Witze) : être au 
» zugegen fein, wenn bad Wild fein Lager 
verläht; sonner le | durch Blaſen anzei · 
gen, daß bad Wild fein Lager verlaflen bat. 

debucher! (be-bü-fbe’) [dtih. Buſch] Da. 
ch. L v/a. bas Win aufjagen, auftreiben, 
aus dem Lager aufieuchen. IL r/n. (avoir 
u. être) auf bem Yager weichen, fein Sager, 
f-n Stand verlaffen (vom Wine). III s/m. 
v. débuché. [mitie. 

Debure (ba-bü'r) npr. id., fr. Buhbändter-da- 

débuseable A % (de-bü-hfa’bl) [döbusquer] 
a, vertreibbar. 

debusquement_ (be-6ii-flmg) s/m. 1. X 
Berjagung f, Vertreibung f von einem Poften 
oder Yageı (auch N fo). 2. Berfürzgen n ber 
— oder Schnibbe an einem Melde. 

— 85 (be-bü-fite) Da. L r/a. 1. [= 
7 ARE % von ı-m Poflen vertreiben, weg · 
drängen, aufftöbern; Ag. F verdrängen; = 
un —* de ein Dorf ıc. vom Feinde rei · 
nigen. 2. [buse] Reifen aus einem lnterrode 
berausnchmen: die Echneppe, Echnibte an 
einem Rede verfürgen. II. v/n, ch. aus den 
Dieichte bervorbreden (vom Soite), III, se 
„ vertrieben, Ag. F verdrängt werden. 
début _ T (bé-bñ'; @b) [but] a/m. Ÿ. eriter 
A ag, Stoß, Wurf beim Epiele, der darüber 
entlauidet, wer anfängt: Rugelipiel: Être on 
beau … leicht vom Ziele wieder entfernt 
werben Fönnen (vom der Rugei), 2. fig. erfter 
Anfang; Diplomatie: Eingangéformel / «à 
d'a] Chriftääres: ann. Anfangs; dès le. von 
Unfang an. B. fg. Debü’t n, Antritt, erſtes 


SACHS, Dictionnaire frangais-allemand. 



































deeadaire deet 


Auftreten eines Etaufptelers; Erftlingöver- 
fut: Eintritt in die Weit x; erfte Kur 
4 Yeytes, erfted Werk ce Eteiftächere ; rôle 
de „ Antrittörolle /; faire son „ bebütiren. 


débatant_ ve T (be-bi-tg", «ÿ't) s. 


EC hriftfteller(in), Rebner, und bi. Schau · 
fpielerlin), der (die) zum erften Male auf- 
tritt, Debüta’ntlin); Mnfänger(in), Neu- 
ling in et.: F c'est un „er ift * rss 


die Auge dom 2 ' . 
IL e/n. 1. anwerfen, anivielen, anfegeln, 
Bilard: fit autiegen. 2. T fig. anfangen: 
= (par ge. mit, in et.) zum erften Wale 
auftreten (ss. thé.), mit etwas beginnen, 
bebütiren: par où „? wad foll ich zuerſt 
fagen?; he bien „6 das ift ein guter 
ſchlecht anfangen. le e£. 
n 


biefer Seite (ant. delà): F jambe … jambe 
delà rittlingé; „ et delà berüber und 
binüber, bin und ber; aller „ et delà 
ohne Ziel umber geben; en (N de, par) + 
bermwärts, biedieit#. II. prp. en + de qe. 
(N par, de + ge.) bieéjeité von etmwat; 
(Mal, ++ au „ de = an delà de); CN 
être (en). de qe. et. top aller Anſtrenaungen 
nicht erreichen, nicht burdieten fünnen. 
IL s/m. N Diesfeitt mn. [e/a. enttäufchen. 


déeabocher! PN (M-Fi-bö-iche) Da. 
decabrachide % (vi-Fä-brä-ihl'r) [gr.] 
a. u. s/m. 20. zehn · armigler Roptfübler). | d 
décacanthe 27 (bé-Fa-fg't) [ard.] a. 1. * 


zebndornig. 2. zd. gebnitabelig. 


décacère ©7 (bë-fa-6#'r) [arb.] zo. L a. mit 


zehn Güblfäden. IL As @b. a/m. pl. opfe 
thiere n.pi. mit fünf Anbängiel-Baaren. 


döeachetable A (vE-Fä-ichta’EI) [decache- 


ter] a. zu entfiegeln, entfiegelbar. 
(be-fa-ichta’G), „etement_ 
„Ibae-tmg) s/m. = np , Erbre- 
den n von Briefen. CA 


deeacheter_ (bi-fä-jhte”) Re lage. De. 


. r/a. etbrecen, entfiegeln. IL se | fit 
entfiegeln, aufgeben (von Briefen). 


deeacihiorde 2 (di-fü-kö’ıd) [gré] a/m. 


ha jebniaitiges Imftrument, Davibs- 
barie / (= harpe de David). 


décadactyle 27 (bè-Fa-bs-fti1) [gr] zo. 


L a. gebn-fingerig, «ftrablig, mit gebn 
Fingern over Etrablen. IL s/m. (poly- 
nème) … Zebnfingerfiſch. 

r) [ard.] a. 1. zebn- 
tägig, Deka'den · ¶ (im franpöfiihen republits- 
niften Kalender). 2. histoire „ Geſchichte 
in zehn Büchern. 


déeade (di-tard) [ard.] s/f. 1. Zehn, zehn 


Etüd, Deka'de. 2. Zeitraum m von zehn 
Tagen (im frangdfilchen repubtitamtfcrtn Kalender). 
8. Werfn in gebn Büchern. 4. D, philoso- 
phique id., franzöfilhe Zeitkbrift (1704-1807). 


deeadenasser_ NE Ei-bna-fe) [cadenas] 


Da. e/a, dab Vorlegefhlok abmachen, ab 
nebinen (mebr abs. Öter le cadenas). 


décadence (di-Fi-di’h) (It. cadere] a/r. 


1. (fon mur fig.) Sinfen n, Berfall m: al- 
ler, tomber en „ in ®erfall geratben, 
berunterfommen; ses affaires sont en „ 
mit ihm gebt ed rüdwärtsd, 2. enge. 97 Pe» 
rio’de des Berfalls der Iateiniichen Sprache 


(ve tepten Jabrbunderte der Ralferyeit). Sym. 1. la 
à déca denge répare la ruine. 2. — 






„en. 


à ce mt a x pour caraclères propres 
1le monvemen a vie, mais se trouve 


dans un 4fa qu hit présager l'inaction, 


I 
ener| 7 (bè-Fi-bne) [it] Of. v/a. 
von den Geficln, netten befreien. 


deeadi (bi-Mi-di’) [grb.-lt.] a/m. zehnter 


Tag einer Deka'de (entfprad im fr. rrpublifa- 
nifhen Kalender dem Sonntage als Hahetag). 


x [409] 


— 











4 déca 


deçà (i-fa’) [de und çà] I. ade. Kiez, auf 





décadie $ (bë-Fa-bi”) [gr@.] 44. + alumi- 
neuse Alau'nbaum m (in Robindina, deifen 
Binde u. Sister eine Beige zum Rorhfächen geben). 
décadien!, „ne (vE-Ri-dig', „m’n) [décadi] 
a. culte „ Geier f des zehnten Tages. 
deeadiser_ \ (vi-Fä-di-fe') [decadi] Da. 
e/n. den gebnten Zag der Deta'de feiern. 
deeadrier! (ti-fä-dri-e') [décade] s/m. 
Deka'den-Kale'nder ver eriten fr. Republik, 
décaëdre 27 (bé-fä-%'br) {grt.] math. I. a. 
zehnflãchig. IL s/m. Zehnflächner. 
Decaeni (b5-fg') npr. m. id., franzöfifhee 
General (+ 1832). Hom, de Caen, de camp, 
Decamps, de quand. [tig (= döcemfide), 
decafide 4 (vi-Fi-fl’d) [greb.-1t.] a. gebnipal- 
decagonal, „ale 7 (ve-Fä-gö-nä'l), m/pl. 
„aux (.0’) [decagone] a. math. 1. jebn- 
edig,-feitig. 2. mit zehmieitiger Brundfläche. 
(bits ga" a). ſatch. J I. a. zehn: 
edig. IL #/m. math. Zehn-Ed n, “Exit n. 
décagramme T (té-ts-gräm) [gr.] a/m. 
De’tagramm n, grd — Gewicht von 10 
Grammen (= N/,, Zelpfu 
décagyne % (té- ts-GÜn) art.) a. zehn · 
weibler)ig, mit zehn Stempeln. 
décagynie $ (é-fa-Gi-nl) [arb.] ar. 
Detagoni'e, (Drbuung der) Planen pi. 
mit zehn Stempeln. 
décagynique 3 N (BE-R-GI-ni’t) [gr.] 
a. befagv'nifé, gebnitempelig. 
—— N (2e-Fä-je') (cailler] Da. e/a. 
Greonnenes wieder flüifig machen. 
N (bE-Eo-he‘) [caisse] Ob. v/a. 
2 qe. 1. etwas aus einer Kifte audpaden 
Tant. encaisser). 2.© Gärtneri; Qué einem 
Kaften verpflangen. SAL 
deealage © ( NA) [décaler] #/m. 
Wegnehmen n ber linterlage, der Steile ıc. 
deealeomanie * (bé-fal-16-mä-nl') [de- 
calque, manie] s/f. Beichäftigung (Spie- 
lerei) mit Bilber-abaichen. 
deeale ® (bë-f4'1) 4/m. Abgang an Ge 
wicht duch Austrornen x. (== déchet 1). 
deealer! © (të-fä-le’) [cale IH.) Oa. 
va. x qe. bie Heile, Unterlagen von 
wegnehmen; et. auébemmen. Ce 
décalitre T (bè-fa-litr) [ar] s/m. 
1. De'faliter n (Dobl-Moÿ von 10 Litern; == 
8,32 preubiide Quart). 2. P runder Hut, Gv- 
Inder, F Angftröhre f. [jebnlapvig. 
déealobé, „e % (bé-Ha-16-be') [gr] a. 
Décalogne (bé-Eä-lo'g) [gr.] s/m. rl die 
zehn Geboten. pl, Tefalc'g. 
décalotter| ® (bë-fä-16-te”) [ealotte] Da. 
L v/a. +» qe. vou einer Sache die Happe 
ab», weg-nehmen, et. ent-kippen,. II, se. 
die Kappe verlieren. 
décalque © (bé-Fa'if) [calque] #/m. Wir 
berbrud, Gegen · Abzug. 
décalquer_ © (bë-Fal-fe') [calquer] Da. 
v/a. „ ge. einen Wider⸗Gegen · Abdruck 
von et. — et, gegen · abziehen, Ab · 






trarts de l'origil: décalquer, c'est re- 


porter les traits du ı ral ue sur AT] autre 






(hé-fi-md’r) (are.] s/m. 20. 
Käfer mit gebnaliebrigen Güblibôrnern. 
décaméride à (bé-fä-mé-ri'd) [gr] s/f. 
Zehntheil n. 

deeamerider] À (bé-Fi-me-ri-be) [ déca- 
méride] Da. v/a. befameribi'ren, in zehn 
Theile thetlen, 

décaméron! (bé-Fä-mé-rg': Soulier: „rö’n) 
[it. aus grch.] s/m. (odme pl.) 1. A Samm- 
lung von Erzäblungen (auf jehm Tage ver. 
theilt); bp. Ze Du Defa'meron m (itafienifche 
Rovellen von Borracrio; V. Boccace). 2. F \ 
Beriammlung f. 

décamètre T (bé-Fi-ma'tr) [ard.] s/m. 
De'fameter, Kette f (Singer Maÿ von 10 Me- 
tern; ⸗2 preufifden Ruthen) ; cube Aus 
tif Defame'ter (= 18,119 Rubitruthen). 


ei 


fo." 





décamétrique (bé ste tri D Laééamätre) ' décaphylle ” —— larch.] a. zehn · 


dekame'triſch. 


30 fang; ‘zen; „ bindet nur im st.8.; Cursie mit „ (9, 0,0, 0): Naſenlaute; Steine Edeift (1, 1, 5, 


blätterig (= décapé 


décampement_ X (ti-1g- v'mg'@)b) [camp] | deeapitaliser_ N lie) [ca- 


s’m. Aufbebenn bed Lagers, Aufbruch aus 


Le Lager. 
„fg-pe’) Da r/n. 
au und être as Layer abbre 
aufheben. 2. mere. Ag. F plöglich 
aufbrechen, F fich aud dem Etaube macen, 
fit fortimaden, abziehen: faire». q. 3. 
aufr, wegsjagen, F I-m Beine maden. 
„m. Alex. « id., 
filer Water (ab. 1803). Hom. v. Decaen. 

décamyron! 2 (bi-Fä-mi-rg”) [gr] s/m. 
phm. Finftern aus zehn Beilandipeilen. 

déran ! (é-fg'} Ut. decänus] s/m. 1 TN 
Defa'n, Decha'nt (= doyen). 2, ast. ebm. 
britter Theil eines Æbierfreiébildes (10 
Grab det Zhiertreifes). 8. ha. Defa’nus (an. 
—— von 10 römljhen Soldaten). 

t-fg’) npr.m. = 

ans er_ -fa-nä-je', au tar) 
[eanaille] Da. I. e/a. +» q. 3. aus dem 
Geſindel fortnebmen, IT. ne. fit aus 
dem Dunfel oder bem Elend Seraudarbei- 
ten, aufbören Sanaille zu fein, 

deranal, „ale N (b-Ri-na’l), m/pl. aux 
(.nö’0a) [décan] a. zum Deda'nten ges 
börig, Dedanten»... 

decanat | (bE-kä-na’) [décan] s/m. Deka: 
na'tn, Deha'nten-Amtn, »Bürde/; Der 
danei r. 

Decandolle (ti-fg-bo'{) npr. m. v. Candolle. 

décandre % (bè-tg'br) [ard.] a, gebnmäne 
néerlig, mit zehn Etaubfäden (= décan- 
drique). 

décandrie $ (té-fg-bri) [or] 44. sbate 
Klaffe der Pflanzen mit zehn Staubfaben, 
Defa’ndria (Linne). [döcandre. 

déeandriqne % (ti-Fg-dri't) [gr] a. = 

déeanie (vi-Fä-n!’) [It] #//. ha. Abtheir 
lung ven Zehn (Thi.) 

deeaniller | P N (bé- Er je") [b.l. ca- 
nile, fr. chenil] ®a. v/n. aus fine Woh- 
nung (auß)rüden, F ausfneifen. 

decaniser_ À (té-Ei-ni-je) [it decänus] 
Ga. v/n. die Stelle eined Decha'nten ver- 
walten, befleiden. 

decanoniser_ N (DE-Fä-nö-ni-je') Da. r/a. 
aud der Liſte der Heiligen aufftreichen. 

— 7 (bé-fg-ta'G) a4/m., «tion 
Cta-fio') sf. chm., phm. (verfichtiges) 
Abgiehen n, Asflären n. 

décanter | 27 (bë-Eg-te") [neu«It. decantäre] 
@a. chm., phm. Le/a. 2 qe. et. abgiehen, 
abflären. I, se « abgeflärt werden. 

décanthe + (vi-tg't) [arc] a. jehnblumig, 

décanthère % (dé-fg-tàr) [ark.] a. mit 
zehn Etaubbenteln. 

deeapage © (ti-Fä-ra’G) [decaper] s/m. Ab · 
beizenn, Abbreunen n, Gelbbrennen m des 
Sotver ; Elũhen m der Cifenblehe; Schenerin, 
Manfpußenn der Metalle. 

decaparti, ze 8 (bé-fi-pür-ti), ant „te 
(tit) Iarchlt.] a. sebntbeilig (= dé- 
cemparti). 

décapelage À (bt-Fi-y'ia'G), „element f 
Gyæ-lmg') #/m. Ubkappen n. 

decapeler | & (b-fs-y'le) [capel = cha- 
pel, chapean] ®e. v/a. abfappen, ans 
oder um · gelegte Wanttaue, Stengen ıc. ab» 
nebmen; vaissean „& abgetafelteé Schiff, 

décaper! (ti-kä-pe’) Da. I. [cape] v/a. © 
abbeizen, ab», Go gelb-brennen: Gifen- 
blech glühen; Wetage feuern, blankputzen, 
abſchaben; Wege und Brüden-Bau: » un ac- 
cotement das (böbere) Banquet mit dem 
Fahrdamme m ein Nivea bringen. 
IT. [cap] e/n. & von einem Yergebirge 
” megicgeln. 

décapétaté, leo ({ft-Fä-ve-ti-Ie‘), ant “le 
CHAT) [ar] a. zehnblätterig, mit zehn 
Blättern (von Blumentronen). [Beizer. 

decapeur © (bé-Fi-pd'r) [décaper 1.) #/m. 


pitale] ®a. v/a. nicht mehr als Haupt: 
ftabt anerkennen. 

decapitation] (bè-fä-pl-ta-fig' 68) [it. en- 
put] s//. Gnthauptung. 

decapiter_ (bé-Ea-yl-te) [it. caput] Da. 
e/a. … q. 3. entéaupten, Föpfen, weite. = 
qc. dad obere Ende, den Kopf von et. ab» 
breden ; ig. * der Spige, ber Kroue ber 
rauben. 

decapode 7 (bé-Hi-po'b) [uré] 20. I. a. 
zehnfüßig. II. a/m. — Arebe. 

décapodiforme Diti-Fä-vo-d-form)lgrh.» 
it.] a. zo. befapo’denförmig, Érebé-artig. 

Deeapole (bé-fi-v01) larch. ] npr. f. ba. 
Deka'polis, Zehnſtadt, bfe. in Balikina ein 
Eräbtebund mod ber babnio’misdyen Gefangenihaft. 

decapterygien] 7 (ti-Fä-pte-rl-Gii’) m. 
„ne („iw'n) f [grb.) zo, I. a. zebnflojfig 
(con Aifcen). II. «8 @)b. s/m. pi. Zebnflefier. 

decaptiver_ + (be-fü-pti-me') [eaptif] 
Oa. v/a. Iotlafien, in Freiheit fegen. 

decapuchonner_ (bé-tä-yü-idô-ue) [ca- 
puchon] Da. 1. e/a. + q. I-m die Kapuze 
abnehmen. II. se. fich die K. abnehmen. 

decaraeteriser_N (bé-Hü-rä-Fte-ri-fe")[en- 
ractère] Wa. L r/a. « q. I-8 Eharat · 
ter (ver)ändern, Schwächen, verichlechtern. 
UI. se „ feinen Gbarafter (ver)anbern. 

decarbonater | 7 (bE-Fär-bö-na-te') [carbo- 
nate) Da. cum. Le/a, ber tchlenfäure ber 
rauben. Il. se. die Achlenjäure verlieren. 

decarbonatewur, „triee © (di-fär-bö-na- 
tö’r, «trl'f}) [decarbonater],.a. chm. * 
Aohlenſaure entziebeud. Detage 

decarbonationi 2 (bë-Fir-bé-na-6@) a/f. 
chm. Entziehung der Scbleniaure. 

décarbonisation! 7 (be-Kär-bö-ni-fa-hg”) 
[carbone] s/f. chm. Defarbeniliren n, 
GEntfoblung. 

déearbontneri27( di-Für-bô-nf-fe') [carbone] 
(a. #/a. chm. vom Kohlenſteffe befreien, 

deearburation] 7 u. © (bé-Füir-bü-ra-ffg') 
[carbure] s/f. chm. Befreiung des Guß · Ciſen⸗ 
vom Achlenftoffe, Entfoblung. 

décarburer} © u. © (de-fär-bii-te') [car- 
bure] @a. chm. L e/a, den Soblenftef 
entfernen: „. Ja fonte dem Buß-Giien ben 
Schlenftoff entziehen, dad Guß-Cifen ent 
fchlen, in Stahl verwanteln. IL se » 
Koblenftoff abgeben, 

décareassers P N (dE-Für-Fü-he) Da. 
I. v/a. loöfetten. LE se „ autgelaffen fein, 

decardinaliser! \ (de-fär-di-uä-ll-ie') 
[cardinal] @a. r/a. aus der Lifte der 
Starbinale ftreichen, 

decare SN (dc-Fü’r) [ar] aim. Defa're f 
(säenmah ten 10 Arm = 70,4 perupifche 
Luder}: 

decaremer, % (t-fi-ro-me) [car&me ] 
On Lese. q. J. für das Faſten ent. 
fhrädigen, P au ein lieberliches Leben ae» 
wöhnen. IL se. fit für bas Gaften 
entichädigen. 

décarque (ti-Fürf) ſarch.] s/m. ha, Der 
kath: a) Befeblébaber über zehn Eol- 
daten; b) Mitglied n einer aus zehn Per 
fonen beſtebenden Megierung. 

decarir)ade F (bé-F4-ra'b) a/f. Heraus · 
geben», Aufbrechen n. 

décarrelage © (di-fa-rla’G ) [carrelage] 
s/m, Auf · reihen n, -beben n ver Steinplatten 
eines ausgeleaten ober getäfeiten Aubbodent, 

décarreler| © {té-fa-r'le") [carreler] De. 
v/a. die Platten, die Glicien aus e-m Auf 
boten herausnehmen, einem mit @teimplatten 
antgelegten oder getäfelten Suéboben auf · reißen, 
«brechen. ler. 

deearirier! Fu. P (bé-fa-re) Da. v/n. fit 
aus dem Skaube machen, ſich brüden. 

decartonner) PA (ti-Fär-tö-ne) Da, 
se „ r/pr. alt werden. 


[410] 





Drapitonn ge Aare Aare SN hehe 


ſchwache Laute. 


decarverl L (bi-fär-mwe) Da. v/a. Etife- 
simmerei: die Scherben der Blanfen dc. ver · 
ihiefen (vie Augen der an ea. Hegenden Hölzer 
fo ordnen, baÿ fit) nie zmel Augen gerabe über ea. 


befinden). 
décaser_ * (bë-ta-fe’) [case] a. v/a. 1. » 
qe. ein Wapier, Attrnauct x. and einem Fache 
beraus-bolen, «werfen. 2. Ay. F « q. à. 
f-r Etellung berauben, 9. um feine Stel» 
lung bringen, 3. Damen. x, Epiel: „ une 
dame einen Etein, eine Sigur aus ber 
Dame treiben. 
décasperme % (bë-fi-fyS'rm) [ach] a. 
zehnſamig, zehn Samenförner enthaltenb. 
deeaster_ * (bé-fü-fte’) [caste] Da. I. e/a. 
aus einer Kaſte, einer gejellichaftlichen 
Klafie —— Il. se. aus e-r Kaſte 
x. audjice 
——e— — he v)[ar.]s/m.Delafte'rn,. 
(Help) Mas von 10 Steren (= 323,17 Rubitfuh). 
décastyle © (bi-Fü-hti’T) [arb.] s/m. arch. 
Zempelfront, fr wit zehn Säulen. 
decasyllabe 7 (dE-Tä-Sll-Iab; Fable), 
„biqne („lä-bi’) a. uns s/m. gr. zehnfyl · 
big: (vers) „ acbnivibiger Vers. 
deeatholiser_ N (di-Fi-tö-ll-je) [catho- 
liser] @a. e/a. vom fatheliihen Glau · 
ben abbringen, entfatholifiren, 
deeatir T (bé-Hä-tlr) [catir) Oa. L e/a. 
© Gutmagerei: aufkratzen; MRanufattur: die 
zuſammengebackenen Fäden cine Eträhne x. 
aus ex. macen; Tudnraherei: dem Tuche Die 
Dampférumpe geben, ben Preßglanz be» 
nehmen, frumpen, defati'ren; table à 
= décatissoir, IL se „ 1. ben Glan, 
verlieren. 2, P N bañlid, alt werden ;. 
i, „ie alt, bäßlich gemorben, 
décatissage © (bé-fi-ti-fa'Q) (décatir] 
s/m. buimachterei Auffragen m; Tubmoberei : 
Detatiren m, Krumpen n: „ à la vapeur 
Dampftrumve f.  [eri: Defatirer(in). 
decatissenr, „se © (für, BT) 5. Tubma- 
décatissoir © (vi-Fä-ti-föa’r) aim. Deka · 
tirmaidine / (= table à décatir), 
décatome 7 (vi-fü-tö'm) lgrch.] zo. L a. 
zehntheilig. II. as @b. s/m. pl. Fantha« 
ri'densartige Häfer(gattung sg. f.). 
décatoniser_ + (dé-fi-tü-nl.fe) [Cxten] 
Da. L e/a. = q Su den Ernft benef- 
men, cinen mitrrifhen Menichen aufınım- 
tern, freundlicher machen. IL se _ wie 
der heiter werben. 
decave (dE-Fa-ıme‘) 
ganze Habe verloren bat, P Ausgemifteter. 
décaver_ (di-fa-me’) [cave] Epiel : 
L v/a. » q. I3-m jeine ganze Habe abge» 
winnen, P 9. ausmiften. IL se … être 
6 ganz auögebentelt werden over fein. 
Decazes|] (vi-fa’i) npr.m. Elie, dne + id., 






Dèce (bi) in ]npr.m. ha. De’cius, ra. 
fiber Raifer (249-251 m. Gbr.), durch eine große 
Ghrifienverfolgung befanne. 

Décébale (dt ſe · batc) [It] npr.m. Dece’- 
balud, bo’cifter König (+ 106 nach Ghr.). 
décédé, „e (bè-Gé-be') (It. decedere] s. Ver: 
— (mehr abt. Perg mort). © 

(bi-bé-be') [It. decedére] : 
arret être) eines natürlichen Todes fterben, 
verſcheiden (meift drt. und nur von Prefomen). PL 
deceindre A (bé-d'br) [ceindre) Ob. ea. 
» ge. etwas ab«, ent», Icd»gürten, 
décèlement_ (bi-be-lıng’) [déceler] s/m. 
Entdedung / (ant. recälement). 


"5 verratben, angeben. IL se. 1. fit 
verrathen, fich fund geben. 2. ea. ver: 
ratben, anzeigen. 3. ch. vom Dirite: das 
Dickicht verlaffen, in meldem er die Ermeuung 
des Griweiben abmartete. Syn. v. découvrir. 
deceleur | (be-f18'r) [déceler] s/m. Ent 
beder, Verrätber. [dung in write). 
Decelieibe-he-I)[gr.Inpr. f.h.a.Defele'an 


= Kamel 


frangöfiiher Ctastemann (1780— 1860), ])o Lee ui 


déceler. (be-f'le') [it. de, celare] Da. 
v/a. entdeden, offenbaren, ein Gebeim- cell y 





| Hk, Keimes : 


1) e: Ser; m: Ehre; à: bre: 6: Dien; 0: Mort; 3: Öfen; 8: Môrter: g: Gott; |: wei; Q: Joumal (BÉC-DÉC] 


(est. e. 


para Hchamebne [52 





décembre (bè-bg'bt) [li] sm. Dezember, 
. inter, 
décembriser | * (bé-6g-bri-fe') [2 décembre 
1851) a e/a. dezembrifi’ren, durch Ge · 
walt zu Boden werfen (og! septembriser). 
décembriseur * (di-äg-bri-iö'r) s/m. Berge- 
waltiger, Eäbelberriher (Rochefort, Lan- 
terne); val. seplembrisenr. 


décemdenté, „e % (bè-bém-bg-te') [it | 


decem und dens] a. mit zchn Zähnen, 


achnzahnig. 
décemfde N (bé-bém-fib) [It. decem und 
— a. re (= decafide). 
decemloeulaire % (bi-Fäm-Is-fü-1ä’r) [it 
decem, locülns] a. gebniaderig. 
décemment (ti-64-mg'@g) [decent)ade.auf 
GrebthanftanbigeNrt.gesiemend,gebübrend. 
décemnoval © (bè-fm-nô-wai) [It] 
a/m. (obne pl.) ast. mur in: cycle „ Mond» 
chflus, Zeit vom 19 uhren, mach weicher die Rond · 
wech ſel tricher auf Diefelben Tage fallen. 
decemparti, „e % (bé- km - pär- ti’) he 
decem, ml a, jebntheilig (= de- 


d „ale (dé-fém-pé-tAT), m/pr. 
„aux (-0'@a) [It] a. zehn Gus lang. 
décempède (t-Kam-pi’d) (lt. decem uns 
pes] L a. 7 20. sebnfubig. IT. sm. 
1.2 3 pl. zo. 2ebnfubler. 2. © Simimerei: 
zehnfußige Meßruthe. 

écemponciné, „a 7 ſde ſkam⸗po⸗ttüce) 
[It. decem, fr. ponctuer] a. 20. jebnpunftig. 
décemvir (bé. bént-wlr) [lt] »/m. ha. 
Deze'mpir, Zchnmann (Mitglied eimes aus 

pbm Verfonen beitebenden Sole’ giume). 
decemviral, „ale (té-6#m-wi-ràl), L 
m/pt. «aux (DD) [lt.] a. (nor madı dem 
3.) ha. dezemvira’liich, zum Dezempira't 

gebörig, Degemtirla'l).. 
dtemrirati {ii bim-wi-ra’) [it ]#/m. ha. 
Degemvira'tn, Rolle'ginmn von jebn Mit 
gliedern, Bebninännerberridaft f. 

m— de (vE-kg’h) (lt. decentia] sf. (ohne pl) 
Anftand m, Ecdidlidfeit, Sittiamfeit, 
Zũchtigkeit, Dege'ni: cela n'est pas dans 


Is - bas ift nicht anflänkig. Sy. 1. v. dee 
bienséance. 


seta les 


deco 
—— fit, la. math. 
wntécills, um zehn fortireitend, Der 
zima’l-... (= decimaire). 
decennal m, „ale r (bi-hien-n.iT; Fe. bi. 
n.), m/pi. aux (50) (it) La, (mur mach 
bem s.) zebn-jährig. -jahrlich. 11. .ales tb, 
Ar gif. pl. ha. ‚sehnjährliche Zeſte n.pl. 
im — On un b; pl. Eh) m, «€ 
gt rai econs] La. (woblhanftantig, 
ſchidlich, fittiam, zuchtig, ebrbar, brse'nt: 
il n'est pas … pour … ef idridt fit nicht 


für... HM... a/m, Cd n;Zittjging n, 
(Bohl-)Anftändige "Decente 
3 — © (de · ha s/m. Maſter 
hammer. 
decen © é-hg-tra/G} s/m. fehlerhafte 
erje'ntriiche Bohrung einen Befhögen (Cet). 
entralisable * (bi-fg-tra-ll-ia’bl) a. 
dezentralifi'rbar, 
döcentralisareur, „triee * (bi-6g-trä-ll- 
fa-tö'r, „trl’$)a, für Desentralifatic'n, für 
Abſchaffung der Zentralijatio'n wirfend. 
décentralisation | * T (vi-fg-trä-ll.ia- 
Ha) «7. Dezentralifitrung, Dezentra 
Iitfatio'n, Leſung ber einheitlichen Verwal · 
tung verfchiedener Ihelle eines Gtantsorrbander, 
Abihafung der Zentralijatio'n. 
decentraliser_ * 7 (DE-Rg-trä-Il-fe) [oen- 
fraliser]) Da. I. r/a. die einheitliche Ver · 
waltung verfhiebener Lheile e-4 Staatererbande⸗ 
Iöfen, die Zentralifatio'n aufbeben, dezen · 
tralifi'ren. II. se. degentralifi'rt werben. 
Pr 
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Et n, 





decentralisme * (dE-hg-trä-li’äm) s/m. 
Syſte'in m der Dezentraliiatio’n. 

decentration | 27 (bé-6g-tra-flo') (lt. cen- 
tram] »/f. 1. Optir: Degentriren m (r. dé- 
centrer 1). 2. © Deientriren n, Biegen n 
dort Röhre in der Mitte, jo daß die beiten 
Enden parallel lauſen. 

décentrerà (bE-5g-tre') [it. centram] a. 
e/a. begentriren: 1. © Cour: + deux len- 
tilles. „ les cristallins die Monverge’ng 
der Achſen zweier Linien, der (beiden) 
Krpitall-Linien verändern. 2. © cine Röbrr 
in der Witte jo umbiegen, bab die beiden 
Enten parallel laufen, 

— Ÿ Chë-B-pt8r) [IL deceptum 

ere] s/m. Betrüger. 
déceptis, AO Le ae ie) (it, 
deceptum son deci a. (bejtrigertid. 

déception} RE VB" A [it. deceptlo] 
#f. À. Eruam. 2. Züoujbung. 

décereler? © (bë-fär-He’) [cercle] Da. v/a. 
«= go. et. abreifen, die Reifen von et. ab» 
nehmen. 

decernement _ * (bi-är-n'mg’) [décerner] 
sim. Art. gerichtlicheß Grkenntnib, gericht- 
liche Entſcheidung 

décerner _ (dE-fär-ne') (It. decernere) @a. 
I. e/a. 1. Art. auf et. erfennen, et. geridt. 
né beiließen; ge. et. verfügen, ver 
erbnen, e-n erhafte-Beirbt x. erlafien. 2. en 
Preis sc. zuerfennen, Il. se. 1. zuerfannt 
merben. 2. fid ſelba äuerfennen. 

deeerveler_ SN (bé-Bôr-wle) [cervelle] 


r/a. an 88 | wa DE durch 


— Gebirn jagen. 
s/m, (mei drt.) 
X acte de + 


eq (mebe ave. extrait a 


decevable N — El: ra — trop de⸗ 5 
[décevoir] a. leicht ju betrũgen. 
decevance + (be-fi-mg'$; L. Die. trop den 6) 
[décevoir] #7. Betrug m, Einibung. 
décevanti, …e (be-B5-mg', gt; L dan 
tro ber 6) a. (nach bem a.) (be)trügeriich, 
täufchend. 
dérevoir (ve-ha-win’r; L. Den trop ver é) Ilt. 
decipére) Da, L rx, betrünen, binter: 
geben. täwichen. IL N se. fit — 
gen. ji täuiden. Syn, tremper uelqu 






DAT En 
Da. n/a. rite ernößen, 
dechainement_ (bE-ibe-n mg’)ldöchainer] 
sim. 1. Gntfehelungf. 2. fig. Loe ziehen n, 
(ntieftelung 5, Untbruc von Leitenihaften, 
Zeben n, leidenſchaftliche Angriffe pi, 
déchai (té-itx-ne) (chaîne) Mb. 
‚ra, 1. lostetten, die Kette abnehmen, 
2. fig. Iodlafien, entiefeln, aufbegen: F le 
\diable est # der Teufel ift Ivé: F diable 
„s wahrer Teufel, fredier Röiewict, auch 
nicht zu bänbigenbes Aind, II, se. 1. fi 
von den Ketten lekmgchen, bie Ketten ab» 
streifen, mené, 67. loßbrechen, wütben (vom 
Binden), 2. nen contre q. gegen J. loëgies 
ben, in erbitterte Echmähreben ausbrechen. 
dechalander_* \(b2-ichä-Ig-de') [chaland] 
Da, r/a. «À q. I-m (die) Kunden ab- 
irenftig, abmenbig machen. 
dechalasseri © (bé-fbä-14-fe') [échalas] 
Da. v/a. agr. ben Beinfioct abpfählen, von 
ben %fäblen aBbinben. 
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dechalement] L (di-iha-Tng’) #/m. Sin 
kenn, Zurüdfweichen m des Deere  (mjesunt). 

déchaler IL (bi-jhä-le‘) On. /n. 1. finten, 
jurüdweichen (vom Direre). 2. außerhalb des 
Baferd liegen (rom Kieie eines Mendes), 

dechanger_ N (bö-jhg-Ge') [changer] 
Um. r/n. wieder den früheren Zuftand 
annehmen (Bos.). 

déchant À + (bë-idg @b) [chant] #/m. fete 
langrathmige Eihnörfel, mit denen dir Bänger 
dir Melodie ber Rirchemgefinge ans dem Etegrreife 
verlum)gierten (= discant). 

déchanter_ (bé-fég-te’) [chanter] Da. r/n. 
LEN den Ton berabftimmen, von jeinen 
Gorderungen nadlafien, feine Hoffnungen 
berunterjpannen: „ pour q. von Im 
eine Ichlechtere Meinung befommen, nicht 
mebr viel ven I-m balten, 2 À den 
Gejang perichnörfeln (vr. déchant). 

déchaperonner À (bé-jdä-p'rô-ne) [cha- 
peron] Ga. n/a. 1. alfnerei : ten Ratten abe 
fappen, ibm Die Haube abnehmen. 2. © 
… um mur die Rappe einer Mauer zer- 
ftören, wegnehmen. 

dechap(p)er | © (BE-ihä-re') [chape] Da. 
r/a. bas Morel aus der Wichferm (beramd-) 
nehmen. 

décharge T (Be-jhä’rG) a. 1. Abladen n, 
Abladung 6-8 Sbiffes. 0-6 Gaumtbierrs, Ab-, 
Aus · laden a von Baaren, b Lüfden n: faire 
la „ des marchandises, des ballots &. 
Wagaren ausladen. Syn.on paye tant pour 
la décharge, et on opère le déchargement 
d'un bateau (Lf.). 2. fig. Erleichterung, 
Gntlaftung: + de ia conscience Erleich · 
terung, Beruhigung des Gervifiens (rar. 
acquit 3). 8. drt. Leoſprechung: obtenir 
« freiiprecbenbet Urtheil auswirken; par- 
ler à la... de q. zu 3-8 Rechtfertigung 
Fprehen ; témoin à „ Entlaftungszjeuge m. 
4. Ublabungé-boct m tür Echiffe- sc. Waaren, 
5. Ab ·raum.⸗, Rebridt-, Schutt · winkel m, 
Maͤlllaſten m; Grube, im welche bie Barten- 
“fälle gemerfen w.; „ publique Ort m, mo 
Schutt abgeladen werden barf. 6. (pièce 
de) « Holz, Rumpel· Bolter » kammer. 
7. a) Ubr, Autıfluh m wer Waller; b) Ub- 
zug&-bedenn, »graben m, »teidh m: tuyan 
de. Abzugerähre; c) Ar. med. Abfluh m, 
Entleerung; P Samen:Œrquÿ m. 8. Unt- 
hub m aus einem Brunnen x. 9. Quittung 
(für etwas), Entlaftungeicein m: donner 
quittance et | Quittung ausitellen; + 
de livraison faite Ub · Mus-licferungk 
ihein m; payer tant à ln . de q., à 
la » d'an compte foviel zu Guniten See 
manbef, zur Entlaftung einer Rechnung 
bezablen; porter une somme en + eine 
Summe alt empfangen buchen, alt gezahlt 
eintragen, ein Konto entlaiten. 10. zau. 
nei: Undfpeienn bre Bemöart. 11. © arch. 
Ublafte · Entlaftunge-bogen m; Bürberei: 
Wäbrumg, welchet der abgepzehte Rarbfloff tot 
Criranbaumes untermorfen wird; Gelb-arbeiterel ı 
Zollftempel m; Schlofemi: eiferne Quer · 
ftangen pl, quer über eine Thär ju deren befleree 
Befeftigung geiegs; typ. (papier de) | Ub- 
Mopfpäpier n zum Zronen ber vor dem Drurfe 
gemafheren form, eut Schmutzbogen m/pl., 
ble man vor bem eigentlichen Deude durchgehen 
tôbt; Bimmerei; (Eturm)Strebe, (Bund-, 
Strebe · Band n. 12. % aleihzeitiges üb- 
feuern mehterer Ehuhmaftın, Enlve, (Artiller 
rie«, Musfe'ten« 3c.) Feuer n: faire une _ 
eine Enlve geben; F > de coups de bâton 
Zracht Prũgel, Portion Siebe oder Schläge. 

déchargement „ Ré-féür-G'mg @b) [dé- 

arger] #/m. 3. Uuslaben n, Wblaben n 

vor Wagen +, À Léiden n eines Ediffes x. 
Syn. v. décharge 1. 2. % Herautgiehen n 
der Etuñes, Entladen m ber Hohlaefheffe. 

déchargeoir © {bé-itür-Géi'r) (déchar- 
ger] s/m, 1. @eberei: Abtafel · Zeug · baum. 
2. Bite: = décharge Tb, D. Dampfma- 
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[béc-DÉC] turz; lang; "Ton; _ bindet nur im 242. ; Oursiv mit „ (a, 4, 0, 2): Naſenlaute; Sein Scheift (1 1%, x.) : ſchwache Laute, 





fäine: Abflufröhref. 4. agr. Herkftbütter 


der Winzer, 

decharger_T (Bt-ihär-Ge’) [charger] Om. 
L o/a. 1. ab», auß-laden; d lüien ; „ une 
bête de somme ein Lafithier abpaden; P = 
son ventre fit ausleeren. 2. von einer Saÿt 
befreien, entladen, erleidtern : „ un porte- 
faix e-m Saftträger jeine Pat abnehmen; 
fig. Luft machen: „ le cerveau ben Kopf 
leicht, fret maden: Ag. » son cœur, F sa 
rate fein Gerz audichütten, erleichtern; „ sa 
bile, sa colère sur q. ſ·n Zorn, feine Ruth, 
feinen Ärger an I-m autlaflen; FN + 
le plancher das. Zimmer räumen, abzie · 
ben; =. q. d'un soin 3. e-r Sorge cv. Mühe 
überbeben; fig. j'en „e ma conscience id 
waſche meine Hände in Unfhuld. 3. q. 
J. e-r Verbindlichkeit entheben, enthinben : 
= 4. de l'assignation I-m das perfön« 
lite Erfcheinen vor Gericht erlaflen; — 
q. d'une dette 9-8 Schuld quittiren; + 
un compte auf einem Konto bie gezahl« 
ten Beträge abfchreiben, ein Aonto ent- 
Taften; „ la feuille d'un messager das 
Nezepi’fie auf den Quittungsbegen eines 
Boten fepen; typ. S „ un apprenti einen 
Lebrling Iotiprechen. 4. drt. zum Bor 
theile für I. zeugen; „ q. d’acensation 
J. freifprechen. 5. ab», Ioßefchiehen: | un 
coup de fusil ein Gewehr abfeuern; „ un 
fusil einen Schuh aus bem Mobre ziehen; 
phys. „ une bouteille électrique e-e elef- 
triiche Flaſche entladen; F . un coup de 
bâton à q. 3. mit dem Etode fchlagen, 
F Sem @ins überziehen. 6. a) ch., vöt. „6 
(d'épaules, d'encolure) mit leichtgebau · 
ten Schultern, ſchlankem Halle; 6 (de 
taille) mit leichtem Wuchle oder Körper 
bau; b) bl. armes „des = armes diffa- 
mées. 7. @ärtuerd: „ un arbre e-n Baum 
aub · ſchneiden, · putzen. 8. Aaltnerel: das Ge · 
mode werfen. 9. © Metallurgie: dem Hoh-ofen 
auffragen; typ. die Barbe von Baljen, dot · 
men 1e. abnehmen; Weberei: abtafeln; Jim 
merci: einem Balken x. Luft machen, ibn ent. 
Iaften. 10.d + les voiles abbrafien; = 
une chaloupe ein Boot flar maden; + 
la pompe die Pumpe auêlecren. II. e/n. 
amdlaufen (von der Dinte, von der Karte), P 
den Œamen entleeren, abprotzen. II. se 
1 se. de ge. fit einer Bürde entlebigen, 
fie abwerfen, fit et. vom Halfe ſchaffen; 
se „ d'une affaire sur q. I-m die Sorge 
für et. überlaffen; so „ d'une faute sur 
un autre e-n Gebler, e-e Schuld (von fit 
ab) auf e-m Andern waͤlzen. 2. fit entla- 
den (vom Gemitter x), (von felbft) Iotgeben 
(von Beuermaften). 8. fit ergiehen (von @emäf- 
fem). 4. @ quittiren. 

J ben, verſchießen. 






1. Ab. Aud-Taber; older. 2. 
meifter in Boris. B. „ de vin Süfer, der 
ben Weinverkauf beauffihtigt. 4. phys. 
Gta Entlader. 5. © Epinmerel: Ab · 
nehmer, Meine (Kratz · Trommel, Hiller 
(‚trommel /) n, Kammmalze f. 6. % chm. 
Zeug · Offizier. 
döcharmer_ + (BE-fär-ıne”) [charme] Da. 
t/a. 2. à. de ge. 3. von ber Bezauberung 
erlöfen, entzaubern (== désenchanter). 
décharnager | N (bE-ihär-nä-ge') Om. 
e/a. torgefpannte Zugthtere Icéftrangen. 
décharnement _Ndi-ihär-n'mg‘) (Adcher- 
ner] sm. Fleiſch · leſigkeit Ragerleit f. 
déeharu⸗⸗·¶de · ſchar· neAlehair] (a. I.r/a. 
1. A entfleiihen, ab ⸗ ludern, von Fleiſch 





entblößen. 2. meit®. abmagern: nd, „de |) 


bager, jebr mager; il est tout „ö er hängt 
ble in Haut und Ancdhen. 3. fig. + son 
style allen Smud aus feiner Schreib- 
weile weglaffen; style .é trodener Etwl; 
“sol „6 unfructbarer Boden. 4. Bäume 
zu ftarf bejbneiben. 5. arch. têto de bœuf 









„de Aatfopfm (Bild eines Kopfes ohne Haut). 
6. Aattnerei: „ le leurre das Gleifd vom 
Borlafie oder Geberipiele abnehmen (ant. 
acharner le leurre, v. leurre 1). Il. se 
abmagern, mager werden. 

décharpir + (pi-ihär-pi’r) [charpir] @a. 
v/a. Heute. Die fih ſchtagen, mit Gewalt trennen. 

déchassé ( de · ſcha· he) sm. id, Zensftritt 


mad line, 

döchasser_ (bi-ichä-he') [chasser] Da. 
L v/a. 1. © einen Pflo@ x. berausichlagen, 
beraustreiben. 2. + « q. 9. verjagen. 
U. v/n. Zanjtunk: zur linten Eeite ais 
firen, lints abtangen. 

dechaumage © (ti-ihe-ma’G) [chaume] 
s/m. agr. Säuberung / von den Etorpeln, 
Umbre'hen nm eines Etoppellandes. 

dechaumer! © (bé-féo-me’) [chaume] Da. 
v/a.agr. 1. einen Eroppei-Adır von den Stop» 
peln jäubern, ibn umbre'chen. 2, weit®. 
ein Erüet Lamb u’rbar machen, 

déchaussement_ (bé-jbe-fmg7), N age 
(ba’G) [döchausser] s/m. 1. & Aus zie · 
ben n der Schuhe. 2. agr. U'mgraben n, 
Aufbaden n, Auflodern n der Erde um 
ble Wurzeln der Blume x. 3. chir., path. 
Bloßlegen n, Blohliegen n der Zahnwurzein. 
4. arch. Unterwafhung,f, Unterwühlung f, 
Beihädigung f eines Aundaments. 

déchausser_ (bé-féo-fe’) [chausser] Da. 
I. v/a. 1.8 x q. I-m das Schuhzeug aud- 
ziehen, die cube, Etrümpfe abziehen 
(mehr abt. Öter la chaussure, les souliers, 
les bas); N Lé, „de barfuf (mehr gbr. nu- 
pieds); rl. augustin ⸗ Yuguftiner-Bare 
füßer(-Mönd); v. carme IL. 1; fig. F n'être 
pas digne de + q. nicht mertb fein, S-m 
die Sdubriemen zu löfen; ig. F N „6 de 
la cervelle jasqu'aux talons ganz aufer 
fit (Balz.). 2. agr. „ des arbres Bäume 
blohlegen, ihren durd Aufhacken um bie Wurzeln 
Luft machen. 3. chir. . les dents Zähne 
bloßlegen, das Zahnfleiſch um Zähne ab» 
löfen. 4. © arch. „ un mur eine Dauer 
unten bloblegen; „6, „co ichadbaft, vom 
Waſſer unterwaichen (vom Bunbamente eines 
Gebäuden): Wichreri: „ les moules die Scha · 
len von den Formen abnehmen. IL. se M 
1. N fit Schuhe oder Etiefel antziehen 
(mehr ger. Öter, quitter ses souliers, ses 
bottes, &.); ig. \ il ne fant point se + 
pour faire cela dad fann man ohne Wei · 
teres thun, dazu bebarf es micht langer 
Vorbereitung. 2. path. loje, Loder werden 
(von Zähnen). 

dechaussiere (bé-f@o-fil'r) (döchausser] 
sf. ch. Rolftlager n (= dechaussure). 

déchaussoir (bë-ibo-fià'r) [ déchausser ] 
s/m. chir. Werkzeug n zum Ablöfen bre Zahn- 
fleiktien. [sière. 


. | déchaussure (b2-ihe-Fü'r) s/f. = déchuns- 


déchaux N (bé-itg'@a) [b.1. discalcius] 
am. nur in: a) rl. v. carme 1.1; b) N pied 
„ unbebeutenber Menfch, der den großen 
Herrn ipielen will. 

déche P (b&idh) +/f. être dans la, en in 
der Klemme, obne Gelb, P Hanım fein, 

déchéance (bé-ité-g'$) [déchoir] #/f. 1. N 
Ent-artung, Berfall m (mehr gr. dégéné- 
ration). 2. Berluft m ber Krone, Abfepung. 
8. drt. Verfall m, Berluft m: à peine de 
nm Bei Verluſt jeiner Klage, 


a 

décheoir 7 (tt-jhsä’r) Om. r/a. = déchoir. 

dechet_ (Bt-ihe'; @b) [déchoir] s/m.1. Des 
fett: „ (sur ge.) Berluft (an et.), Abfall, 
Abgang an Zahl, af oder Gemibt, ® Der 


ta'lo n (= decale); pre, N il ya bien du, | 
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sur la filasse dabei hat man tũchtig Haare 
lafien müfien. 2. © Abgang bei der Arbeit; 
Gifenhütte; Abbrand, Hallef; Sieierei: Ciien« 
verluft beim Umfchmeljen, beim Raffiniren des 
Gtabts; Gold. und Eifber-[hlägerei: Aräpe f, 
Ehami’nef; Maurerei: Arbeitẽ zoll (der der 
Bearbeitung untermorfene Theil des Gteines) ; Bor- 
sdanfobritarion: mangelbaftes Geichirr: Wer 
berei: „ de cardette Eeidenmwerg n, Etäm- 
ben pl.; „ de cotons Baummwollen » En» 
den n. pl. 

décheveler_ (de-idhr-w'le”) [cheven] De. 
(je «elle (G: de. ſch' wa· &.) L r/a. + q. 
I-m die aufgebundenen Haare berabreißen, 
bap fie um dem Kopf hingen; „Ed, „de mit flies 
genden Haaren, trauernd (out #.); Laft. 
= échevelé, IL se „ fit dat Haar gere 


zaujen, jerraufen. Syn döchereid marque 
un pl re et plus de vio- 


che (de· ſch wa· treꝰ) [chevêtre] 

On. v/a. agr. einem Saumtbiere den Halftet 
abnehmen, es abe, Iot-balftern; fg. N 3. 
aus ter Verlegenbeit ziehen, 

decheviller? © (te-ih wi-je') [cheville] 
Ga. I. v/a. Tifhterei: L qe. die Vflöde over 
bölzernen Nägel aus et. berautnehmen. 
Il. se _ feine Pilöde verlieren (von Esten). 

dechiffrable (bé-fdi-fra'st) [déchiffrer] a. 
(nur mac bem 5.) entiifferbar, leſerlich. 

dechiffrement_ (bE-Ihl-fri-mg’) (déchif- 
frer] s/m. Dechiffriren n, Entjifferung f. 

dechiffrer_ T (bé-fi-fre) [chiffrer] Oa. 
L v/a. 1. dechiffriren, eine Gebeimfheift ent» 
äiffern, heraudbringen. 2. weit®. cine chlecht 
Hambihrift lefen, einem Baum Iesbarem Tert ent« 
siffern. 3. Ag. … qe. binter et. fommen, et. 
enträthfeln; FN x q. I. durchdringen, 
erforfhen, hinter die Schliche Semanbes 
fommen. 4. I Noten lefen. IL. v/n. vom 
Blatte fpielen. II. se. fit entziffern 
laffen, entziffert werden. 

dechiffreur (di-Ihl-frö'r) m, „se (Bf) / 
[déchiffrer] L T x s/m. 1. J. der ben 
CS chlüffel ju einer Ziferfbeift bat, J., der mit 
der Entzifferung cine Gebeimiseift beauf · 
tragt ift. 2. Entzifferer, Erflärer e-r Ge- 
beimfchrift, Dediffrirer, were, ar jhledh- 
ten Handſchrift. II. s. 2 habile | gute(r) 
Notenleferlin), Spielerlin) vom Blatte. 

déchiquetage © (tE-Ii-Fta’G) [chiqueter] 
sim. Zerfegen n, Zerftüdeln n (= chique- 
tage); „ du caoutchouc Reinigen a bes 
Kau’tichufs durch fortwährendese Auswaljen um 
ter beflänbigem Bafferzufluf. 

dechiqueter_ (bë-f@i-Fte) [chiquet] De. 
L v/a. 1. zer-ftüdeln, »fchneiden, «fegen, 
·ſchlizen; fig. „ un ouvrage littéraire ein 
literarifhed@rzeugniß durchhecheln. 2.auê. 
zaden, zadig ausichneiden; % feuille „eo 
audgezadtes Blatt. 8. ©: „le caoutchouc 
Kau’tfchuf burt fortwährendes Yuswaljen reir 
nigen; Zöpferel: Löcher zu den Henkeln 2c. 
es Beläßes machen. IL se ſich zerfleiſchen. 

dechiquetenr, „se * © (bè-fi-Ftôr, 
AW) s. Musjaderlin), 

déchiqueture + © (bé-f@i-Ftlr) [déchi- 
queter] s/f. zadiger Husichnitt; Schlitz m, 
Uuéçadung. 

déchirage (bE-jhl-ra'G) [déchirer] 4/m. 
Auseinander», Zer-fhlagen n es Dolifiofies, 
cinet alten Babryruges: (bois de) „ gertrüme 
mertes diffé, alted Bau⸗bolz. 

déchirant, „e (bé-fbi-rg @a, Gt) a. 
berjzerreißend, jammervoll. 

dechirement_ (bë-f@i-r'mg’) [déchirer] 
s/m. 1. Zerreiken n (ven Meidern), 2. Mis. 
8. chir. Zerreikung /; Ribwundef. 4. - 
d'entrailles Leibſchneiden n. 5. fig. „de 
cœur berzzerreißender Ehmerz; „s pl. in» 
nere Spaltungen f/pt., (blutige) Zerwürf« 
niffe n. pt., Pürgerzwift. Syn. In dich] 
rure est l'effet du déchirement. 


a —E. ⸗ Ya 


(sgl.8.xvıug.) e: Eee; »: Ehre; ä: More; 0: Ofen; 0: Rorb; à: Den; 6: Mörber; 8: Gott; j: wei; Q: Journal. [DEC-BEcC] 





déchirer_ (bt-f@l-re) [dtic. ſcheren] Da. 
L e/a. 1. aufs, ger-reifen, gerfegen; eme. 
ein Loch reihen: elle a „6 sa robe fie bat 
fit bas Aleid eingerifien; + en deux ent- 
zwei, in zwei Stude reißen; „ une bles- 
sure eine Bunde wieber aufreisen (and 
Sa): + q. de coups 3. burdbläuen ; N. 
la lettre fit nicht an den Buchſtaben hal» 
ten: 6, „de abgerifien, zerlumpt, @ zo. 
wit zerichligtem, zadigem Rande; FN 
elle n'est pas trop (ou tant) „de fie bat 
fi für ihr Alter gut erhalten, fie iſt für 
ihr Alter noch ganz bibi: podt. „ les en- 
trailles de la terre bie Erbe aufwüblen; 
P"\. son habit, son faux-col, son ta- 
blier fterben; pre. N il ne s'est pas fait 
= le ou son manteau pour cela er bat fit 
nicht lange bitten, nôthigen Iafien, er bat 
—es nicht fo gemacht, mie Joſerh mit ber 
Po'tipbar; pre. chien a tou- 
jours l'oreille „ee ein billiger Hund bat 
immer zerfegte Dbren, wer immer hin: 
bei fudt, bekommt oft Schläge. 2. fir. 
jerreißen, gernagen, peinigen, abs. wehe 
thun: cela me „eo le cœur bas gebt mir 
durch Mark und Bein, das thut mir im 
SInnerjten mebe; ce spectacle „e le cœur 
bei bicjem Anblide blutet Ginem baë 
Herz; „ la main qui nous protége Gutet 
mit Böjem vergelten; F - l'oreille, „ les 
oreilles baë Obr beleidigen. 3. Ag. ſchinã · 
ben. verläftern, F ichleht machen: q. à 
belles dents J. auf bad Echändlidhite ver- 
unglimpfen, heimlich burbbeheln. 4. X 
= la cartouche die Patrene abbeißen, PN 
efien; + la toile ein Plänfelfeuer eröffnen. 
5. - un tonneau ein fab zulammenjchla» 
gen; un vaisseau ein Schiff aus en. ſchla · 
gen. IL e/n. ® Ruflelt'n sc. zum Etiden 
außgeben (meil die Streifen vom ganjen Gtüde 
abgerifien werben), III. se. 1. fit zerreißen. 
2. (zer)reiben, Rifie befommen; ig. brer 
hen, bluten. 8. fit (gut) zertheilen. 4. fi 
gegenfeitig aerreiben, zerfleiihen; ig. fi 
berunterreißen, verleumbden; iro. ne 
se „ea. Artigfeiten, Schmeicheleien fagen. 
déchireur © * (bé-fél-r8’r) [déchirer] s/m. 
Schiff · Aus ſchlachter, J.. der alte Schiffe gerträm- 
mert u.mit dem daraus een Dolye ie. handelt. 
déchirure (vE-ihi-rü'r) [déchirer] »//. ges 
tifienes Lod, Ribm; Reibenn. Syn. v. 
déchireme 
déchoër (bi-jhiä'r) [échoir]) Om. fs und 
regelmähig: je „oirai und je 
„oirais; prés. 3. pers. 39.: N net, pl. 
+ „sent, Bos.) v/n. (mit avoir un» être) 
1. verfallen, in ®erfall geratben: com- 
mencer à „. anfangen alt, binfallig qu 
werben; roi „u gefallener König. 2. ab- 
nehmen, finfen, berunterfommen. 8, „ de 
ge. einer Sade verluftig merben, et. ver- 
lieren, von et. abfallen; rl. „ de l'état 
de grâce die Gnabe @erres einbühen; abs. 
l'homme „u ber fünbige Menih; ange „u 
gefallener Engel. 4. L + abfallen, vom 
(reiten) Wege oder Laufe ablommen. 
döchouement } «L (bë-ftu-mg) [döchouer] 
s/m. Wiederflottmachen m eines gefranbeten 


Stier. 
döchoner_ L (dE-jhü-e”) [échouer] Da. 
e/a. ein gefranbetes Gif wieder flott ma» 


hen, ab-arbeiten, vom Strande abholen 


(beffer desschoner). 
dechristianiser_ N (di-fri-Atl-a.ni-ie') 
(a. 1. r/a. entchriftlichen, dem Ehriſten · 
tbume entfremben. II. se „ dem Gbriften- 
tbume entiagen. [fafene(r) (Sander). 
déchu, ze * (dE-jchü’) (déchoir] « @e- 
deei ...(dE-bi'...){Tt.] in fe. Zehntele..., Dear... 
deeiare N (bé-fl-a'r) [it] aim. Dezia’em, 


décidément (bi-hi-de-mg’ Mg) [décidé}ade. 
entichieden, fiherlich, chne Frage; abs. F 
jebt ftebt'# bei mir feft!: „, cet homme 
est fou Meier Menich ift mabrlid ein Narr! 

décidenee 2 (bE-Kl-dg’5) [1t. deeidere] #’/. 
Abfallen n; path. Senkung, Zufammen« 
fallen m (dfp. vom Pride riner Ihmwangrren Brau). 

décident, „e 3 (ti-bltg’ Da, at) a. = | 
décidu. 

décider _(ré-$i-be’) [It.decldere] Da. Lr/a. 
1. entibeiden, auémaden: „ ge. einer 
Sache den Audichlag geben. 2. einem Streite 
ein Ende maden. 3. q. à qe. ober ä... 
(mit inf.) 3. zu einem Entichluffe bringen, 
beftimmen zu...; qe. à l'unanimité et. 
einftimmig beichlieben. 4. mare. „ le cou- 
rant d'un fleuve ben Sauf eined Glufies 
beftimmen. II. v/n. 1. + (de qe. über et.) 
enticheiden, urtbeilen: la suite en „era bie 
Golge wird es lebren: „ sur (de) qc. ſich 
ein Urtheil über et. ammahen; aimer in 
gern über Alled abſprechen, ab-urtbeilen. 
2. x de … (mit inf.) fit entidliesen, fich 
entieiben, beichlieken, den Entſchluß faf 
fen zu... III. se. 1. entidieben w.; fit 
enticheiben (von Saten); 86 … d'après les 
circonstances fi nach ben Umftänden rich · 
ten, 2. se - à … (mit inf.) =, II. 2. 8.56 
= pour q.. ac. fid für à. et. enticheiben. 
Syn. déterminer, c'est tout bonnement 
faïre cesser Tat Flat flottant de la “volonté ; 
décider (1. 3), c'est cest t convaincre a ane | 
cessité d'ag dr: résoudre, c'est finir 
Enéraïner à à aire 

deeldeur (E-HLbU'r) [décider] s/m. (Ailer- 
welts · Schiederichter. 

deeidu, „oe + (bé-$i-bi) [lt. decidüus] a. 
abfallend, abfällig (= décident). 

décigramme T (bé-Sl-gräm) [it.-gré.] 
sim. De’ — n, 3ebntel-&ramm n, 
Gemitt (= 0,, Sent). 

deeilm, zef hr ‚iD [It] a. u. #/m, 


Mftrologie: (aspect) „ Beze’hntfchein m, Des | 


lm (Berhättnih poeter Planeten, melde einem 
Zelmteltreis vom ea. abfichen) = dextil. 
deeilitre T (bé-6l-li'tr) [1t.]a/m. De’zifitern, 
Zehntel · Liter n, Doblmoi (= 0,444 pam 
fifbes wart, be. für Mülfigfeiten und Getreide). 
deeiller _N (bé-6l-je") Da. r/a, = dessiller. 
deeimable (di-ki-ma’bl) (It. decimus] a. 
schle)ntpflichtig. 
décimaire 7 X (pe-hl-mä’r) [It. declmus] 
a. math. burd 3ebner fortichreitend, Dezi · 
ma’l«... (= décennaire ; mehr gbr. décimal). 
décimal m, „ale f (dé-6l-ma{), m/pr. 
aux} (40) (lt. decimalis] 1. a. (nur nat 
bem s.). L 27 math. bejima'{: calcul „ Der 
zima’l-Nechnungf; fraction .ale= TIL. 1; 
système „ Dezima’lipften n (= système 
métrique). 2. 3eble)nt.... H. ale s/r. 
1. Degima’lbrud m. 2. Dezima' bruch · 
ftelle (L.). [Bcbfe)nt«Herr, «Berehtigter. 
décimiatieur (.mia-t)ö’r) [It.] s/m. ıhm. 
décimation | (bi-hl-ma-hg’ @) [it.) afr. 
1. % Auslooiung bes zehnten Mannes zur 
Zodenftrofe, Dezimatio'n. 2, Dejimi'rung 
(Verringerung um den jehmtem Theil), auch Ag. 
décime (dé-bl'in) Ilt.] I. a/f. em. 1. geiftli» 
ber Zeble)nt an ben Landesbermn. la * 


se payuit au clergé; In deci 
par le cl er spl rn wg 
Nörlicher Zehle)nt der Ofründenbefiger an ben 


zog: IE. s/m, Deji'me, 3ebntel-Granf 
(2 sous = 10 preuflte, 8 fe Ofenmige) : 
= pour franc "/,, über ben einentlichen 
Vreiß; „ sur les spectacles Urmen · Ab · 
gabe f von einem Dezime vom Brant ber 
Theater · Cinnahme; „ de guerre Zuſchlag 
von einem Dezime pro Granlen zu ben 
gemöbnlihen Steuern. 


Zehntel-Ar m, or (mm 10h Qu. | deeimer_ (dE-ki-me') [It. declmus]) Da. 


beatfah preuhilch ).7 3 € ea 
ve x DEALe N äcider] a, 1. aitiälef- 
en, 2. beftimmt. Syn. v, décisif 1. 
/ — 


Len, =, 708 [413] - 


e/a. 1. X desimi'ren, ben zehnten Mann 
aud-deben, »Icofen (jur N 2. fa. 


ftarf ue paie lichten. N... BEIDE 









décimètre T (bE-bl-me’tr) [It.] «/m. Dezi- 
meter n, Zebntel-Me'ter n, Lingenmaf (= 
Sara Joû preubft): carré Duabra'te 
dezimeter (= 14.4106 Duabratol prtufifé); 
+ cube —— (== 55.4037 Rubit- 
pu pr 

| aétiméirique Ci-Gl-me-tri'f) [lt] a. eg 
sime’triié. [mat 

décimeur (bé-Bl-mB'r) [ft] #/m. == dei. 

décimo, gemébnlit geihriehen 10° (bé-Bl-mo') 
{1t] ade. zebntens (= dixièmement). 

décintrage Olti-kg-tra’Q), -ement!( 
mg’) (décintrer) s/m. arch. Wegnehmen n, 
Ausrüftungf des Re as des 3 
bogens, Ab-rüften n. 

deeintrer! © (bé-64- 6) ) cintre] Da ge 
arch. dad Bogengerüft wegnehmen, die 
Lebrbogen abr, aud-rüften. 

deeintroir © (bé-6g-tred'r) (décintrer] s/m. 
Mavrerri : Brebbammer mit zwei Schneiden. 

décioctonar, „ale 2 (bë-fl-o-Ftô-nà'1), 
m/pl. aux | (5) [it.] a. min. achtzehn. 


flaͤchig. 

deeiquatnordecimaz, „ale 47 (bE-hi-Kä- 
tü-or-be-Bl-ınä’l), m/pl. „aux | (5°) [it] 
a. min. zehn · und viergebn-, vlerundzwan · 
aigflächig. 

— Xxſlr·to⸗ r) [circoncire] 
Gt. »/a, von der Beſchneidung (dem Jaden. 
thume oder Islam) abwendig machen (beffer 
faire renoncer au judaïsme, à l'islamisme). 


| décireoncision I N (bé - flr-lo- 51-19 @) 


[décirconcire] a//. Befebrung vom Juden · 
tbume oder Jelam. 

décirer! © (tE-Si-re‘) [eire] Da. I. v/a. 
das Wachs abmacen. II. se. dad Wacht 
verlieren, 

décisi, „ve © (be-Bl-fi’f, „Uw) [It. de- 
elsum ven decldere] a. (nur nad dem s.), 
1. entſcheidend. 2. entichieben: ton „ ent- 
—— —— Ton. 8 


eidung, —— m, Beiceid m, Br 
ſchluß m: former, prendre une + eine 
Enticheibung treffen, einen Beſchluß fais 
fen; «s de Justinien (50) Verordnungen 
Juſtinia'n's nach Beröffentlihung feines 
Ko'der. 2. Entichlofiendeit, Beftimmt- 


„ beit. Syn. 1. la 1) est un 
» l'es £p: la r&olu- 
f; Bon eat un acte de la o 


la délibération. . décret dés 


%: conciles, par rapport à l'autorité dont ils 







2! sont revötus; les 1) determi- 
‘nent ce qu'on doit —— les canons 

2 sont les rig a qui deter- 

“ minent ce qu'o 

décisionnaire bé-fl-fi nd’ rt) s/m. 


9., der rai enticheibet (Mtq., Letires 72). 
decisoire (?T-Bl-föd’r) Ilt. decidere] a. Art. 
enticheibend, fa nur in: serment „ Eintr 
fheidungs-Eid m. 
décistère N (bi-hi-btä’r) (It. und stäre) 
s/m. Dezifte'r, Zehntel-Etere, Körmermaf. 
be. für Dors (= 55,403: Rubi'tyol preuhilkb). 
Déeins (de-Bl-ü'f) npr.m. 1. ha. De’ciut, 
sdmifdher Geſchtechtename, bſo. „ Mus (mit’h) 
id,, Ooter und Sohn, befannt durch ihren Tod für 
bas Vaterland (4. am, ver Gbr.). 2. Ag. I., 
der fid für etwas aufcpfert (vgt. Dèce). 
décivilisable * (bë-Gl-wl-1l-{a"bl) a. fähig, 
in bie frühere Rohbeit aurüdaufinfen, 
fäbig, mieder zu vermildern. 
décivilisant, „eo * (ë-fl-mi-11-fg On 
nfÿ't) a, bie Bildung vernidtenb, 


Kasitalio: 


re: Ken 
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fivers 


[DEc-DEC] “Furg; “lang; "Son; _ bindet nur im sts. ; Cursio mit „ (g, 9, 0, 0): Mafenfaute; zieine Sérift (1, 1,#, 2e.) : Schwache Laute. 


décivilisateur, „trice * (bF-Si-wi-Il-fa- 
tô'r, .trl'#) La. = décivilisant, IL s. 
Beritörerlin) der Bildung, der Aultu'r. 
décivilisation | * (bé-bi-wi-1i-fa-big'@5)2/r. 
Bernichtung der Bildung, Verwilderung. 
deeiviliser_ * (vi-Ei-wl-Il-je‘) [eiviliser] 
Ya. I. r/a. die Bildung vernichten, be 
drogen. 1. se „ verwildern, 
LÄdi-hl) fr. vu packen 
er - 0. r/a. fol, 
das ins Baffer gelegen hat, “autiiétes. 
deelairer_ Ÿ (bë-tlä-re) Ob. + déclarer. 
déclamateur (bé-flä-ma-tô'r) [it] 1. s/m. 
Deflama’tor (au h.a.), weir@. Brunfrebner, 
fchwülftiger Rebner od. Echriftiteller, Bhra- 
jenmacder; style de | prunfhafter Styl. 
ll. a. mo.part bochtrabend, jhmülitig. 
déclamation à Ye Gé) [it] s//. 
1. Dellamatio’'n, Urt und Weile bed red- 
neriichen Bortrages, getragene Rebe, unit 
ber getragenen Nede; chm. Rede des Ref» 
a. e-r Univerfitä’t. 2. ha. Rebe-Übung. 
8. Wortgepränge n, ſchwũlſtiges Machwerk. 
4. leere Schimpfredeu //pl. 5. d dellama · 
—— ion (1. 






re — ma-tiä'r) dit) a. 
1. beflamato’riih, Deflami're...: art m 
Mebefunit f. 2. mr. part bodtrabend. 

déclamer_ (bé-Fla-me') [It. declamäre] Da, 
I. v/a. x qe. et. beflami’ven, mit Empfin- 
dung vorlejen, vortragen. II. w/n. beftig 
reben, eifern; „ contre q. auf 9. loë 
ziehen. II. se. beflamirt werben; fit 
deflamiren laffen. 

déclanehe © (bE-Hg’ih) s/f. Dampfmafhine: 
Erze'ntrifftangen-Audrüdung, »Einfall m. 

déclanehement | (dE-Hg-ihmg’) s/m. = 
déclenchement. 

déclancher | (di-Mg-[he) Da. déclencher. 

déclarable (bé-Hä-ra'bl) [déclarer] a. er» 
flarbar, zu erklären. [färer. 

déclarateur (b&-Mä-ra-tö'r) [lt] a/m. Er 

déclaratif, „ve (bé-Hä-ra-tif, .l'w) [ft] 
a. drt. erflärend, erläuternd, eine Er 
Märung enthaltend, 

déclaration] (be-Mä-rä-hig’ @) [It.] s/r. 
1. Äußerung, Erklärung; Betanntma- 
dung: „ de cessation de fonctions Bu- 
rüdforberung ber Raution von Seiten e-4 den 
Dienft verfaffenven Beamten; „ des droits (de 
Vhomme)Deflaratio'n,Erflärung der Men · 
ſcheurechte (1791): „ de guerre Ariegér 
sance Geburte · Auzeige bei der Behörde; faire 
la „de ge. et. angeben, j-e Erllaͤrung über 
et. abgeben. 2. (d'amour) Liebet-Erflä« 
rung. 3. @ Aufzählung, Berzeihnifin, Ab⸗ 
fertigungeichein m, Deflaratio'n: „ d'en- 
trée Ungabe über ein, „. de sortie über 
aus · gehende Waaren; |» à l'entrée Ein- 
gangs · Deflaratio'n ; . en gros vorläufige 
Ungabe;  & la sortie Auégangé-Dellaras 
tio'n; rectification de „ Beridtiguug ber 
Angabe. 4. drt. und ®. de faillite Gal: 
lifements-Frflärung; drt. „ du jury Ver · 
bift m der Geſchworenen. 5. L Ecepros 
te'it m, Verklarung. 

déclaratoire \ (bé-Flä-ra-tià'r) [déclarer] 
a. drt. erflärend; acte „ formlide Gr. 
flarung. : 

déclarer_ (bé-fla-re') [lt. declarare} Œa. 
I. v/a. zu erfennen geben, fund, befannt 
machen; Waaren x, beim Zolle angeben, be- 
fiariren: n'avez-vous rien An? baben Cie 
nichts Zolpflichtiges ?; (geribtlich) erfläs 
ren: À nul für nichtig, ungültig erflären; 
= un complot eine Berſchworung offen · 
baren, verrathen; „ la guerre ben Krieg 





erflären lauc 
mande mit ber Klage abgewieſen. II. se. 
1. fi erflären, fit außern: se „ contre q. 
gegen 3. auftreten; se. pour q. fid für 
I. ausiprecben; se l'auteur fic alé Ber- 
fafier nennen, angeben; se » ouverte- 
ment de … (mit inf.) offen erklären, baf … 

2. ausbrechen, fich zeigen; fi fundgeben, 
fund werben. ck (5. b. feine Liebe) er» 
Hlären. Syn. 1. An une chose, c'est 
la faire connaître: la manrfester, C'est 









connaitre ce qui olait tenu caché ; expli- 
quer une chose, C'est chercher à la rendre 
X'TAUX qui ne la compren- 
déclarer so dit de 
es sortes — de 
celles qui sont mauvaise reuses, 
déclassé FE TTn-he) s/m. 3., der auf en 
Epbare, Umgebung, einem Stande aué- 
getreten ift. 
declassement_ * (bë-Ha-bmg') [déclasser] 
s/m. 1. Streichen n and einer Alafle; Œifen. 
baba: UÜbergehen n auê e-r Wagenklaffe in 
die andere. 2, Vernichtung f des Standed- 
Unterihiebes. 8. Aufbören n beë Unter- 
ſchiedes der Stäude, Zuſtand der Verwir⸗ 
rung ber gejellichaftlichen Alafien. 4... de 
la rente Wentenverwecjelung f. 
declasser_ * (bé-fla-fe') [classer] Da. 
L e/a. 1. auß e-r geſell ſchaftlichen Alafſe 
ausſtreichen; femme „ce gejunteneé Weib. 
2. eine Alaſſen · Cintheilung verwirren,bie 
Standes ⸗ Unterſchiede aufheben. IL se + 
1. aus e-r Klaſſe austreten ; &ifenbahn« and 
e-r Wagenklafie in die andere übergeben. 
2. die Renten-Berwechjelung erleiden. 8. C 
aud der Marine-Lifte geftriben werben. 
déclaver | (bë-flä-me') [It. clavis] Oa. 1. $ 
vor en Raßtaud e-n andern Schlüffel vor« 
feßen over «ichreiben. 2.4 déclouer (B.). 
deelenchement! (dE-Hg-ihmg’) [clemehe] 
am, 1. Aufklinken n einer Ahüre., 2, © 
Dampfmafhine: Mußrüden n, Unsrüdung 7, 
freiwillige Bewegung (= déclanchement). 
déclencher | (vi-Elg-iche') [elenche] Da. 
I. r/a. 1. eine Ihüre x. aufflinfen. 2, © 
Dampfmafhine: audrüden. 11. 8e + 1. auf. 
gellinkt werden. 2. P N fi die Sul: 
tern auêrenfen (= déclancher). 
deelie ©, Poit. aut „0Q (beides: bé-FIl'F) 
[eliquet] s/m. 1. Ramme/, Ramm-blod, 
+bär. 2. Sperr-, Stell · halen, Sperrtlinter. 
3. Muébebungévorridtung f, Ausbeber. 
4. Stecher, Schneller, Drudfederf, Schlag · 
ſtück » (= déclin 3): armer le „ bat 
Stechſchloß ſtechen. 5. AN Gall n Cianfendes 
Lau, mit welchem bie Ranen, Segtl. Blaggen und 
Limpel aufgebiht werben). 
Declienx | (d3-fll-ö’) npr,m. id., Schifstapitän, 
welchet ben Kaffee 1720 in ben Antillen einführte. 
déclieuxie $ (vE-Ml-ö-f5i') a/r. Deklieu'ria, 
Sirauchet · Gattung in Brafilim. 
déclimater_T (bë-fli-ma-te’) [climat] Da. 
Thieme , Planen x. einem Alima 
entwöhnen, in einem anderen Himmels 
pes heimlich machen, beflimatifiren. 
2. N fig. F à q. In feine biéberigen 
Eitten, Manieren abgewöhnen; „ une loi 
ein audländijches Geſet den eigenen Be- 
bürinifien anpaflen. 
deelin | (bë-Hg') [décliner] »/m. (ohne pl.) 
1. Abnehmenn, Abnahmef, Verfall: pen- 
cher vers (être sur) son + fit zulm) Ende 
meigen, auf die Neige geben, verblüben 
(bfo. von der Schonheit der Brauen); au „ du 
jour am Abend; pre. heureux le méde- 
ein qui vient sur le | de la maladie wenn 
die Ratur fit jelbft hilft, fo bat der Arzt 
dat Verdienſt daven. 2.3. de la sève 
verminbertes, langſames Mujfteigen des 
Saftes. 3. © = déclic 4, Syn. 1. v. dé- 
cadence 2. 2. v. déclinement. 
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aerlimeter 


% la laure connaitre façon qu'on ne 
nisse l'ignorer: réedler signifie fuire 


fig.) ; drt. 6 déchu de la de- | déclinabilité 7 (bé-Fil-na-6l-[l.te) [dé- 


eliner] 4/7. gr. Beugungdfähigfeit, Defli- 
nirbarkeit, 

deelinable 7 (bé-Hli-na'6l) [it] a. (na 
dem 2.) gr. beugumgsfäbig, beflinirbar, 
fonjugi’rbar. 

déclinaison à (bë-fil-na-fg") (ft. declinätlo] 
aff. Dellination: 1. gr. Ab-Änderung, (Ub-, 
Gall-)Beugung, Ubwanblung. 2.  ast. 
Ubweibung (Abſtand eines Geñirnes vom qua’. 
tor). 8,27 phls. Uto’men-Ubmweihung (éeyre 
des Gpilu'r zur Ertſarung ber Körper Entilehung). 
4. phys, „ magnétique magnetische De» 
—— Abweichung der Magne'tnadel 

firono'miften Merinia’ne. 

déelinant, ne N (bé-fllng On, 10’) [dé- 
cliner] a. 1.2 abweidhend: cadran  De- 
Hinatio'nd-Sonnen-Uhr/ (vie midt gegen e-n 
der vier Hauptpumfte des Dorigontes gerichtet if). 
2. Ag. abnebmend, auf die Neige gehend, 

déclinateur 27 (vE-Fll-na-tö’r) (lt. decli- 
nätor] s/m. phys. Ubweidungé-So/mpaf, 
Detlinato/rium n, rép r ap sa 
ment n (v. déclinaison 4.). 

déclination! N (bë-fll-n5-6lo"@) [it.] «/. 
Abnehmen n, Abnahme. 

déclinatoire (bé-Hl-na-tià'r) (lt. dectina- 
torlus) I. a. drt. ablebnenb, perborre- 
fatrenb. LL s/m. 1. drt. Ablebnungs-Gr- 
Härung f. 2. 27 phys. = déclinateur. 

döelinement_ (bé-fli-n'mg) [décliner] 
s/m. Abnehmen n, —— n. —— dé 





- fig 3 ? 
fé ** Kater. verfallen: aller en 
ant auf die Neige geben; „ sur l'âge zu 
Sabren kommen, 2. 2 ast., phys. ab» 
weihen. IL v/a. 1. gr. defliniren, (ab.) 
beugen: fig. F x son nom jeinen Namen 
nennen, 7 fit in Meipeft jeben; F ne 
pas savoir „ son nom fchr unmwiffend fein. 
2. drt. ablehnen; out Ag.: … une invita- 
tion e-r Cinlabung nicht folgen. 8.07: 6, 
„se % niedergebogen, abwärts geneigt; 
20. nageoire do Swimufiofie mit regel» 
mähig fürzer werdenden Strablen, III. se 
«= 1. gr. beflinirt werben, fit befliniren 
Iafien. 2. drt. abgelebnt werben, 
decelinguer 4 (bë-Hg-fe’) [clin] Da. v/a. 
„ un vaisseau & Flinferweiie angelegte 
Planken von einem Schiffe xc. nbreiken. 
döeliqueri © (bé-Mi-te') [declie] Da. 
e/a. 1. ben Echneller eine Mafhine abs 
drüden, die hemmung, den Stecher Icé- 
machen. 2. Pfähle einrammen, 
deeliqueter | © (bë-Eli-Fte') [cliquet} De. 
—* —— ben Sperrkegel aus ben 
feines Spert · RNade ⸗ auébeben, 
délire (bé-Hi'w) [it. declivis] a. 1. ab» 
jouifig, abhängig, geneigt. 2. chir. partie 
„ tieffte Stelle e-r Wunde oder #-# Befcdhmürrs. 
deeliver_ * (bé-Hi-mwe’) [It] Oa. e/n. fit 
neigen, allmählich niedriger werben. 
deelivite (bé-Hi-wl-te') [It] #/. Neigung 
einer Alihe, Abhängigkeit, Abſchüſſigkeit, 
geneigte, geienfte Lage oder Stellung. 
décloisonner * & (di-Flsä-jö-ne’) [cloison] 
Da. v/a. die Eheitewände entfernen. 
deeloitrer_ (bé-fléa-tre’) [eleitre] Oa. 
I. v/a. À q. 3. aué dem Alofter bringen. 
IL. se „ das Nlciter verlafien. 
déclore (bé-Har) [clore] Ox. (ind. prés. 
nur im 89. gbr.: subj. prés, J'ut. u. condition- 
nel ganı gbr.) /a. 1. die Umgaunung win et. 
wegnehmen: „ un jardin e-n Garten ent« 
zännen, öffnen: fig. & + l'innocence ber 
Unichuld die Augen Öffnen; droit de = 
Recht n, einen Zaun an e-r unpaffirbaren 
Stelle eines Weges zu Öffnen, um vorbei 
kommen ju fönnen; nd, „se offen, ohne Zaun, 
uneingezäunt. 2. + + son calice den Kelch 
öffnen (von Blumen). 


— 


* 


— — — 


— — — 


(mel. 6. xVIi q.) e: Ser; m: Ehre; à: Mbre: 0: Ofen; o: Mord; 5: Dfen; 8: Mörder; 9: Gott; j: wei; G: Journal. 


ddelöture (bë-He-tilr) [clore] a/f. Offuenn, 
Begnehmen n eined Zaunes. 

décloner_ (bé-EHlü-e) [clou] Da. L e/a. 
leémaden von den Nägeln, loëreifen :; fig. 
P aus bem Leihbanfe belen. IL se - ies · 
geben; cette planche se „e an biejer 
Hlante laflen die Nägel Los. 

décoagulation ! 2 (bé-fo-ä-aù-1a-flo') [1t.] 

aif. chm., phys. Wiederflüffigwerben m. 

— 2 (vi-to-ä-gü-le') (it) Da. 
vla. uns e/n. chm., phys. wieber flüjfig 
maden oder werben. 

deeochement_ (Di-Fö-jdmg’) [décocher 1.] 
ulm. Abſchiehen m eines Bfeites (ant 9). 

deeocher_ (bë-f5-j@e’) [coche II. 1] Da. 
L v/a. einen Bit abihiehen, verienben; 
Ag. F éme Satire x. abfeuern, lotlaflen: +. 
dard L 1; „ une œillade auf 8, Blide 
ſchleudern. IL r/n. ch. auf den Raub 
rt IL se + abgeichoflen, Ag. F Ic» 

en werben. 


— © (B-R-fö-na’G) [cocon] 
a/m. Geitenbau; (Abnehmen n und) Gin. 
fammeln n der Kcko'ns. 

décoconner | © (di-kö-fö-ne') [cocon] Os. 
e/a. das Seidenwurmgebäuie losmachen, 
ablöien, bie Roloné abnehmen, einfammeln. 

décoeté 27 (bi-fü-kte') Ilt. decoctum] #/m. 
phm. Ublohung f, Etant, Deko'ft n. 

décoctioni 7 (bi-ts-iig’@) [It. decoctlo] 

sif. phm. L &bloden m, Abfieden n. 
2. Abſu'd m, Deko’ft n (Abtohung). 

r © (bi-Bö-njöä’r) (coin) s/m. typ. 

„. Zeeibbol; n, Treibe · Keil. 

deeoifer _ (bé-Hiä-fe’) [coiffer] On. L v/a. 
L . 4. .3-.m ben Kopfpug abnehmen, bie 
Sriiu'r, Die Haare 3-8 in Unorbnung brin« 
gen, zerjaujen; Ag. N I-m et. aus bem 
Aopfe bringen: „. q. d'une passion I. von 
einer Seibenihaft beilen. 2. F „ une bou- 
teille e-e Glaiche abfappen, entpiden, welt®. 
aufmaden. 8. % Arwermwerterei: + la fusée 
einen Brand ablappen, die latte baven 
entfernen (= débonneter 1.). II. se - 
die Kappe abnebinen, ſich ober einander baë 
Haar in Unorbuung bringen. 

decoinceri® —— [coin] Ol. I. v/a. 
aus der (öde loëmachen, den Keil beraut- 
sieben. II. se „. aus ber de lodgeben. 

dévolérer! PN (bë-f6-le-re') [eoläre] 
Dg. e/n. aufhören zu wüthen. 

decollation] (L. de-fö-lä-hig’, was am meljten 
abe; A. „Löl-L.: 00) [ft.] #//. L Œnthaupe 
tung, bie. Johannes bes Zänfers (jonft mebe gr. 
décapitation). 2. 27 @rburtehäte: rennung 
bes Aepfes vom Mumpfr des Adtıt. 

decollement_ (M-tö-Umg’; @b) [décoller] 
am. 1. © Immer: Bebauenn, Audbanen n 
eines Zapfens re. 2. Übreibenn, Boslöjung f, 
Scömachen nm; chir. Ubreifen m «ins Dr 
games; out == décollation 2. 

décoller _ (bö-fö-ie') Da. I. w/a. 1.8 [col 1] 
= 4 S-m ben Kopf abbauen, abiblagen 
(mete gbr. décapiter). 2. [colle 1] + ac. 
et, Un» oder Zu⸗ gellebtes ab-, Ich», auf. 
machen; 6, „de abgeichält, loſe. 8. [col- 
ler] ®ilarn: + une bille e-n Ball von ber 
Bande abipielen; fg. PN + le billard 
fterben. Il. se. um Pe/n. 1, loßneben, 
fit loslöien, loſe werben, P N alt wer 
ben, fterben. 2. Binar; feinen Ball von 
der Banbe abipielen, 

décolletage (bé-16-l'ta') ſcollet s/m. 
1. agr. Gértmerei: Köpfen m ver Runteleüben. 
2. Ausichnitt am Aleide; Entblößtieinn: \ 
éblouissante de „. jebr tief ansgeichnitten. 

décolleté * (bé-f6.l'te) [collet] s/m. Nadt« 
beit f: Ag. F Greibeit y, Ungeni'rtheit f. 

deeolleter_ T (bë-f6-l'te’) [eollet] L. De. 
A. Da. L v/a. ben Uuéidnitt an einem 
Aleide machen; ben Dals, bie Brun entblö- 
ben, befolletiren: „ots, „etse jebr tief 
außgeichnitten, bis zum Bufen entblöht, 
befofleti'rt, blof, Ag. F ladzi’v, allaufrei; 


cette robe .ète trop bies Aleib lãßt zu 
bloß; corsage ..eté en carré Leibchen a mit 
vieredigem Uusichnitte: co. \ trop „etde 
en bas von einer Zänzerin »., bie zu kurze 
Röde bat. IL se … die Bruit entblöhen, 
e-n zu weiten Ausichnirt am Mleibe tragen. 

décolleur © (Bi-fö-1ö'r) s/m. 1. [col 1] Exor- 
flbtang: Kopf» Atichneider. IL [colle 1] 
Bettel-Mbnebimer, Jemand, der ble — 
dertel abnimmt, um bot Varler zu 

décolerationt (bE-fö-lö- 3.660) [1t.] 
aff. Entfärbung, Bläfie des Gefihes (aout 
fig. vom Etsie). 

décolorée 2 (bé-fü-16-r8") #/f. zo. 1. fable 
Ratter (Coluber exoletus). 2. fable Eule 
(Heiner Rabtidmetterting). 

décolorer_ (di-Fö-lö-re‘) Ilt. color] 1. v/a. 
entfärben, blab maden: .é, „de farb-, 
ſchud·les, blab. I. se + fit entfärben, 
blaß werden, verbleiden, verichiehen; + 
préc. l'ombre se „oe es wird Tag 

décelorimètre 2 (bè-tü-16-ri-ms'tr) [lt.s 
grch.] a/m. chm., phys. I. Entfärbungs- 
mefier. 2. Gblorome’ter n, Gblormefier 
(tefie: chloromètre). 

décoloris (bë-f6-16-rl (a) [eoloris] a/ın. 
Œntfarbtiein n, Entfärbung f. 

décombant, „eo + (bë-fo-bg'(@)a, .g't) (lt. 
decumbere] a. nieberliegend, bingermerfen 
Ceci feigenb unb dann am Boden Uegend obme pu 


mwurjein). 
decombler _Nidk-tg-ble')[comble] Da. v/a. 
berautichaffen, mas qu viel iA (ant. eombler). 
deeombrement_ (bè-fg-brimg) [décom- 
brer] s/m. Begichaffung / dei Ebuttet, 
Abräumen n. 
deeombrer | © (bi -!g-bre') [décombres] 
Da. e/a. L von Schutt reinigen. 2. Serg- 
bau: einen alten Sbadt abräumen. 
décombres (bë-fg'br @b) (lt. cumülus] 
sim. pl. 1. Abraum s9., Abfall sg. auf einem 
Bimmerpiope, 2. Echutt sg. Syn. v. débris. 
decombustion) 7 + (de-tg-bü-htig’) [com- 
bustion] s//. chm. Entziebung bet Sauer: 
ftoftes, Detorpdatio'n (= désoxygénation). 
decommander _\ (di-Fö-mg-de’) [comman- 
der] (La. w/a, abbeftellen, ablagen: ein 
Gejut zurüdmebmen (beffee contremander). 
décommettre L (bé-fô-mé'tr) @p. e/a. 
ein Tan auf-dreben, · ſchlagen. 
de commodo et incommode (bi-füm-mö- 
bo-bt-9-fôm-mê-bo'} [lt.] v. commodo 1. 
decompleter_ N (bé-tg-vle-te) [complet] 
Cg. e/a. unvollftändig machen. 
décompliquer_ SN (bé-fo-pli-fe) [com- 
pliquer ] (a. v/a. entwirren, die Ber 
widelung bejeitigen (befer simplifier). 
décomposable 7 (di-kg-po-ia’bl) a. perlege 
bar, gerfetbar. la. jeriewend, auflojenb. 
posant, „eo (di-tg-po-ig’i"a, “g't) 
décomposer _ (bé-fg-po-je) (Un. 1. v/a. 
1. zerſetzen, zertbeilen, zerlegen: fo. &e. 
aide, Meven 2e. zergliedern, auseinander. 
fegen, auflölen. 2. © math. zerlegen: 
= une équation eine &leichung -aufloien. 
8. © Mets mt. auseinander nehmen; bie Br- 
wegung x. jertbeilen. 4. vergerren, entſtel · 
Len (vom Gefitresigen). 5. % 6, „de boppelt 
aufammenzejest. IH. se. 1. fit zerfegen, 
fit anflojen. 2. in Faulniß gerathen. 8. fit 
berjerren, entitellen (von Gféiriügen). 
décomposition! (bé-tg-vo-fi-flo' os ) [It] 
7 Terfegung, Auflöiung, Aerlnung, 
Bertbeilung. 2. Gaulenn, Raulımik, Ber 
weſung (aut fig.): en „ verdorben, fauer 
geworden. 8. Ag. Audeinanderiegung, 3er» 
aliederumg. 4... du visage Verzerrung ber 
Gefibtéghge. Syn. la décomposition (1) #6. 


pare senlement Tes parties d'un com sé; 
ments constitutifs pour déterminer la 
nature et In rtion de ceux-ci; l'in- 
duction —— “un fall — pour 
arriver & une Tot générale. 
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décompôter [+ (bë-to-ro-te') (compost) On. 
agr. Le/a. „ un champ bie Düngung, 
Brache où. Beftellung eines Feldes ändern, 
IL se „. eine andere Düngung, Beftel- 
lung sc. erleiben, erfahren (vom Beibern). 
décompte (bë-fg't) [compte] s/m. 1. Ab · 
rebmung/, Abzug, Rüdftand: „ militaire 
vierteljabrlite Abrechnung; faire le» eine 
leifkung von der Schuld abrechnen; payer 
le … ben Keft béiüblen. 2. #9. F trouver 
du + à, dans qe. fit bei et. verrechnen, ben 
aebofften Bortbell nicht finden. 8. #9. 
PA töbtliche Wunde; recevoir son „ fter- 
ben, den Reit bekommen. 
décompter_ (bé-to-te') [compter] Da. e/a. 
1. abrechnen, abgieben. 2. Ay. F abs. (nue 
im nf. abe.) von feinen Ooffnungen sc. nach · 
lafien; avoir A... de ses prétentions f-e 
beben Gorberungen berabftimmen müffen. 
8. Kartenfpiel: feine verlorenen Augen ab · 
rechnen. 4. À die Intervalle fuchen - 
Rortfchreiten auf den zreiichenliegenden Tönen). 
ie-tg-5i'r; pl. me |, N ©b) 
[concert] s/m. Po RE n (beffer désac- 
cord). lBerwirrung f, Beftürzung f. 
déconcertement_ \ (bè-fp-für-tmg') #/m. 
_(bé-fo-Bür-te’) [concert] Da. 
L e/a. 1. 8. qe. die Harmonie einer Ru 
fit x. ftören, verftimmen. 2. Ay. ng. 3. 
außer Baffung bringen, beftürzen, ver- 
wirrt maden; „4, „de verwirrt, fonfu's. 
Syn. v. confus. 3. fir. ftören, vereiteln, 
zu nichte machen; die Btine 3-4 burdfrens 
zen. IL se 4 1. nicht ftimmen, in Dis. 
barmonie geratben. 2. Ay. aus der Gal: 
fung kommen, verwirrt, beftürzt werben 
(ant. garder son sang-froid), in Unorb» 
mung, Berwirrung gerathen. 
déconelu, „e * (bé-fo-Flñ') [déconclure] a. 
affaire „e Sache, bie wieder in Frage ge» 
stellt —* nodbem fie fon zum Wbfdluffe ge 
kommen to 
u \ (bè-fg-Hffr) [conclure] Ol. 
L v/a. den Abichluh eines Mertrages 2e. wie» 
der aufbeben: … un marché einen Aauf 
rüdgängig maden. IL se „ aufgehoben, 
rüdgängig gemacht werben. 
déconfès_, „esse \ (bé-fo-fa, „fa’b) 
{confès] «a. rl. mourir „ ohne Beidte fter. 
ben (mebr aber. mourir sans confession), 
weit®. + fterben, cône ber Aire etwas 
zu vermacen. 
deconfire (di-fg-fi'r) [eonfire] Oo, e/a. 
(nur von Perfonen) 1. 3% À aänzlich ſchla · 
gen, in bie Pfanne hauen. 2. FN ganz 
außer faffung bringen, verblüffen. 
déconfiture (bè-Fg-fi-tfr) [déconfire] s/f. 
1. 2% + Niederlage; not abe. F faire une 
» de qe. et. vertilgen: F on em fit une 
belle, grande „ ed wurbe geborig einge 
bauen (geaeffen). 2. drt, Anjelve'ng, Zah · 
lungsunfäbigfeit (vom Mitifaufieuten); weit®. 
aänzlicher Berfall eines Bremögene, P Gleite, 
vöolliged Scheitern einer Unterneh, : tom- 
ber en déconfiture vollitänbig ruinirt fein. 
B. N flebter Suftanb. 
döeonfort | + (di-fg-fö’r; pl mein |, N @b) 
[confort] #/m. Entmutbigung f, Klein 
mütbigkeit /, Treitlofigfeit f. 
deeonforter_ + (N-fg-för-te') [confort] 
a. L wa. entmutbigen, Heinmntbig 
machen. II. se „ den Mutb verlieren. 
déconjuguer| © (bé-fo-Gü-ge') (conjnguer] 
(a. v/a. auts · ent-fupreln, anériden. 
deeonnaissance + (bë- F6 - nt - g'h) [dé- 
connaître] s/f. Nichti-Er)fennen n, Une 
betanntichaft. [{er)tennen. 
déconnaître + (bé-f6-n'tr) @r. e/a. nicht 
deconsaerer _N (bë-fo-6i-fre’) [consacrer] 
(Ua. v/a. 1. entweiben. 2, jafularifiren, 
dem firhlihen Gebrauche entziehen. 
deconseiller_ (bé-fg-6-je') [conseiller] 
(Da. wa. « qe. à q. I-m (von) et. abra- 
then, et. widerrathen (mehr br. dissuader). 


d 
lex fSU/LEX nance 


[DEC-DEC] “rury; -tang; "ton; _ inbet mur tm ata.; Curate mit _ (@, 4,0, 0: Mafenlante; sine drift (1 2, .): ſchwache Sante. 


déconsidération | * (bë-fa-5l-bé-ra-5@'4@) 
[déconsidérer] #//. Geringitägung, Ber- 
luft : der Achtung Mader, Berruf m, P 


Berichib m. 
deeonsiderer_ (bé-fo-fl-be-re’) [conside- 
rer] Og. 1. e/a. + q. 3. um bie Achtung 
—3* in Verruf, in Mibfrebit, P in 
Verſchiß bringen. IL se „. die Achtung 
verlieren, in Verruf fommen, fit um 
die Achtung Anderer bringen, fit bis. 
Frebitiren. [a. untröjtlic, trofticé. 
déconsolé, „oe N (bé-Fo- * rc 
deconstitntionnaliser_ ktl-tü- 
biö-nä-ll-je) — —* v/a. 
M. un pays bad Staatögrundgejeg eines 
Sanbes umitohen. 
déconstitutionnalisme * (di-fg-kıl-tü- 
fiè-nA-li#m) [constitution] s/m. Ev- 
fte'm n, welches den Umſturz der fFonftir 
tutionellen Berfaffung zum Zwede bat. 
déconstruction | (de-Fg-htrü-khig’) [décon- 
struire] s/f. 1. % Niederreifenn, Ausein · 
andernehmen n von Maſchinen x. (mebr gbr. 
démontage). 2. gr. Umfonftrui'rung f e-8 
Sabet in fremder Sprache nach den Regeln der tige» 
nen (mfl. construction). _ 
+ deconstruire (bë-fo-ftril'r) [construire] 
Oe. I.r/a. 1. außeinandernehmen, zerlegen. 
2. gr. Bonftrui’ren (v. deconstruction 2.). 
IL. se ». fi zum Ractheite verändern, ibre 
Konftruftio'n verlieren (vom einer ausgebit. 
beten Sotacht). 
decontenance * (bë-fo-t'ng'#) [contenance] 
s/r. Beſtũrzung, Faffungsloſigkeit, Ber 
mwirrung (mebr abt. perte de contenance). 
décontenancement_ N (bë-Fg-tng-kmg') 
s/m.1.Berblüffen n. 2. Berblüfftbeit(Ser.). 
Ge’) {conte- 
1. L r/a. aus der Gafiung brin. 
gen, verblüffen. I. se. bie Gafiung 
verlieren, F aus dem Konze'pte kommen. 
déconvenue F (bë-fg-w'ni') [convenir] 
aff. Mikgeihi n, Unfall m, Unftern m, 
F Pen. Syn. la mésaventure est une 
mauvaise et plaisante ; la mal- 
est uné rencontre i vienf à 
à pro la déconvenue es 
RSS 


ne surprise, d'une es- 
———— — 






—S— [convertir] 

@a. I. v/a. einen Bekehrten wieder ab 
fpenitig macen. Il. se „ in den Ser 
thum zurüdfallen. 

décor (tE-fö'r) [It. decus] s/m. 1. arch. Aus · 
ihmüdung /, Verzierung 7, Zierrath, 2, thé. 
Dekoration sf; „a pl. Ausftattung f/ag. 1-4 
Stüden; N peintre en. Deforatio’nsmaler, 

decorable (ti-Rö-ra'bl) [décorer] a. was 
verziert werden kann, verzierbar. 

décorateur, „triee T (té-Hi-ra-tô"r, tri’h) 
Ut] I. s. (Bühnen, Sichnungen-)Bers 
siererlin). II. a. peintre „ (Bühnen«)De« 
foratio'nd« Maler m. [a. (ver)gierenb, 

décoratif, „ve * (bi-H-ra- tif, ad) [It] 

décoration! (bè-fô-ra-fig a6) [it] sfr. 

1. Verzierung, Autiömüdung, Schmuck m 
(auch fig.) 2. Bühnen-VBerzierung, Defo« 
ratio'n. 3. Ehrenzeichen n, Orden m; enge, 
Kreu;n ber Œbrenlegion. 

décorder_ (té-für-be’) [corde] Da. I. v/a. 
ein Seit aufdreben, abbeden, II. se» auf. 
neben (von Exiten), 

decordonnage © (bë-für-bü-na’G) [cordon] 
sm. Etempelreinigung f in Bulvermäbten. 

decordonner! © (bë-für-bü-ne') [cordon] 
Va. v/a. die Stempel reinigen (in Batore- 
mühlen), 

décoré, „e (bi-Rö-re') [décorer] I. a. ver. 
siert, geichmüdt. II. sm. Inbaber e-# 
DOrdendtzeihent). (Berzierungs, Schmuck. 

decorement _N (bé-Fo-r'mg') [décorer] s/m. 

décorer_(bé-fü-ve') [It decoräre] Da. Lr/a. 

1. (ver)aieren, (aus)jchmüden, auémalen, 

tapesieren, beforiren. 2, „ de ge. mit et. 


LAIAALA, 


er 


re de A 


aufpußen ; éro. „ qe. du nom de ... e-r&adıe 
einen (Plingenden) Namen geben; N» le 
front de q. I-m Hörner aufieten, I. zum 
Dabnrei machen. 3. audzeichnen. 4. 4. 
I-m ein Ordent zeichen, eng®. I-m bad 
Areuz ber Gbrenlegion geben, 3. befo- 
tiren: ses produits ont été „es feinen 
Gabrifaten ift eine Mebaille zuerkannt 
worben. II. se (de qc.) fi (mit et.) 
fbmüden. Syn. ce qui orne donne avec 
de l'éclat ; 








1. die Hörner abftehen: PN il vente an 
les bœufs der Wind mebt, als wollte er 
Bäume audreiben. 2. die Aniffe, Eden 
auémaden, die Obren aufbiegen (aus Bù- 


ern, Epielfarten >). 
decorporation]| (bë-16r-p5-ra-ff') [It. 
corpus] #//. Auflöfung eine® mintärifhen 
Korps, einer Aörperichaft 1e. 
décorselé, .e (bé-für-$'le’) [corselet] a. 1. 27 
zo, ohne Halsſchild. 2. X obne Rüftung. 
décorticant, Le (bé-für-tl-Fy @a, .g't) 
[It. decortlcans] a. die Rinde abichälend, 
décortication | 7 (bE-för-tl-Fä-hg') [It. 
cortex] s/f. phm. Ab-ichälen n, · rinden n. 
décortiquer|. Fe. _ (dE-för-ti-fe') [It. de- 
corticire] Da. 1. e/a. ent-rinden, · ſchã · 
den. IL se-_ feine Rinde verlieren. 
décortiqueur © (ve-för-t-Eö'r) s/m. Ab · 
iäler; + de riz Neis-Abibäl-Mafdhinef. 
decorum (bé-fo-rô'm) [t.] s/m. (ofne pi.) 
Wobl-Anftändigkeitf, (der) rein Anberlihe 
Anftand: blesser le „ gegen ben Anſtand 
vetftofien: garder le „ den Unftand beob» 
achten. Syn. est la d 
ropre à es conditions 


Le — a. I. r/n. aufbören 


(Sd.). IL Av. e/a, À qe. die Stüke, 
die einen Gegenftand gegen das Herab« 
rollen ichügt, wegnehmen. 
décottage © (ti-fö-ta’G) s/m. Mütteln n 
ber form, um bas Mobell berauéqubringen. 
décotter! © (bë-Fü-te’) [cotte] Da. v/a. 
ble Rorm rütteln (zum Auaheben des Modelle). 
déconcher_ F (bé-fu-fe’) [concher] Da. 
I. v/n. auswärts, auñer dem Haufe, nicht 
in feinem (gemöbnlichen) Bette ſchlafen; 
Mg. lieberlich leben: — d'avec q. init J· m 
nicht in demſelben Bette ichlafen, II. v/a. 
F rg. À aus feinem Wette vertreiben, 
auébetten. III. se. 1. + aus dem Bette 
, aufftchen,. 2. prov. © = „1. 
décondre (b-fü'br) [coudre] Od. I. v/a. 
1. abe, aufstrennen, Ag. (fai +) auflöien; 
votre redingote est „sue von, an Ihrem 
Überrode ift bie Nabt aufgegangen; ig. 
„SU, Sue unzujammenbängend, abgerifien. 
2.ch. „ un chien e-m Hunde ben Bauch aufs 
ſchlitzen (vom Gber oder Hirfhe). 3. d [ot 
reißen, einige Stüde der Echifföbefleidung 
abſchlagen, um zu umterfuchen, was unter der- 
felben fhabhaft it. IE. e/n. 1. F en + fit 
ichlagen, kampfen, id meflen, vom Leber 
sieben, et. wagen; il en faut „ man mu ed 
darauf wagen. 2. P auéreifen. III. se. 
1. aufe, loß«geben, aufreiken. 2. F (far 7) 
Tau m., nachlaffen, ſchlecht geben cv. fteben. 
déconennage (bé-Hiä-na'G) [conenne] © 
s/m. 1. Loßtrennen n der Haut u. des Evefs 
fes. 2, Ertrag baraud: often f/pl. bafür. 
deconenner! © (di-Fiä-ne') [couenne] 
Da. v/a. die Haut mit dem Spede Loë- 
trennen (von bornes, Balın x.). 
découlant, .e N (bè-fu-lg @a, «g't) 
[découler] a. (faft nur f umb nur in ber Bibel:) 
fliebend: terre me de lait et de miel 
Sand n, wo Milch und Honig flieft. 
desonlement_ N (bë-fu-l'mg’) [découler] 
s/m. Ubiluf, Abtröpfeln n. Syn. ce qui 
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deconler_ (bë-fu-le’) [conler] Da, v/n. 
(mit avoir w être) 1. (berab)tröpfeln, 2. 
berfemmen, fit 


triefen. 8. fig. » de... 
ableiten aub …, von … 





coule (1) ce qui 
s'élo 3 
émane sort avec force et en 
e to 


déeon découper] s/m. 
1. Durch», Aub-jchlagen n, Ausjchneiben n; 
Zerfrhneiden n vom Atrifh re. 2, © Münymelem: 
Durbidneiben n, Ausftüdeln n ber Zaine, 

découpé + (bE-fu-pe’) [découper] #/m. @ärt- 
nerel: Im mebeere Abthellungen getbelltes (Blue 
men-)Beet n. 

deeouper_ (bë-fu-ye’) [couper] Da. I. r/a. 
1. aude, aufe, ein», ger-ichneiben : Braten m. 
trandiren, vorſchneiden. 2, fünftlich, giere 
lich ausſchneiden: „ au bord auéränbern; 
Malerei: figure „be zu Sehr bervorzebobene, 
No. einzeln genommene Bigur; $ feuille 
„be an der Spipe od. an ben Briten eingeſchnit · 
tenes Blatt. 8. zuichneiden; pied bien 
zierlich, ſchön geformter Guf. 4. © 
durch“, aus · ſchlagen; aus-, zer · ſchneiden; 
agr. in Beete abtheilen, (auseinander-) 
theilen; typ. + la frisquette das Räbn» 
en ausdjchneiben; fer a. Ausichneiden, 
Aus ſchlage · Eiſen n (= découpoir) ; Weberei: 
audjchneiden. II. se. 1. zerichnitten wer« 
ben, ſich zerichneiden (lafien). 2. fit ab. 
beben, abzeichnen. 8. außgeichnitten w. 

deeonpeur (bi-Fu-pö'r) m, “se (Bi) f 
[découper] L s. 1. Zufchneiberlin), Abs» 
ichneiber(in). IT. s/m. d Spedidneiber 
(der die vom Walfıfche abgetrennten Stüde jrrfchnei- 
det). III. se s/7. © Weberei: Schermaichine 
zum Ausichnelden der auf der Müdfeite ber lancirten 
Gtoffe lottliegenden Kigur-Schupthelle. 

découple (bë-fu'vl), ze, zerlitu- pe) 
[couple] s/m. ch. Soëfoppeln m ver Hunde, 

deeonpler_ (bé-Eu-ple) [couple] @a. 
1. v/a. 1. ch. Hunde lcéfoppeln; Ag. F 
jeune homme bien „6 ihlanfer und fräf- 
tiger junger Dann. 2. FN « des gens 
après q. Leute auf I. loébeten, I-m 
Leute über den Hals ichiden. TI. se +» fit 
nad ber Begatlung trennen (vom Thieren). 
Ill. s/m. = découple. 

découpoir © (é-fu-Déd't) [découper] s/m. 
1. Abfchneideichere j: Ausſchlag - Cifen n 
(= for à découper). 2. Loc, Ausitäl- 
kelungt Maichine f; Thonfchneide- Mas 
fbine f. 3. Schneide · werk n, -jeug n; 
.s pl Schneide · ſcheiben f/pr. 

decoupure (bë-fu-plÜ'r) [découper] s/r. 
1. Ausichneiden n; Ausichnitt m; ausge · 
fdnittene Arbeit; zum Antichneiden bes 
ftimmtes Bild. 2. & Einichnitt m, Bucht, 
8. © zo. Näfcher m (Bombyx libätrix ), 
Ractidmetterling. À. % „3 frangées Be» 
dern pl. einer Kartätfhenbüchle. 5. © Gifen- 
bötte: „a pl. Quer · Riffe m/pi., feblerbafte 
Stellen pl. in Eiſenbarten. 

décourageable | (bé-Fu-ri-[}a'61) [décon- 
rager] a. leidt zu entmutbigen (mehr br. 
qui se laisse décourager). 

décourageant, „e (di-Fu-rä-Gg’ Da, gt) 
[décourager] a. entmutbigend, niederſchla · 
gend.  [s/m. Entinuthiner (Champfleury). 

décourageateur * X (bé-fu- rä-Ga-13" rt) 

deconragement_ (bE-Fu-ra-Gng': @b) 
[décourager] s/m. Entmutbigung ⸗, Muth · 
Iofigfeit f, Aleinmutb, Aleinmütbigkeit /, 
Nerzagtbeit f: tomber dans le L si À 
werben. Syn. v. abattement u. d 

T (Bi-Mu-rä-Ge) 
Veuillot aut „ater_ (Gate) Da. — 
rage] I. e/a. 1. entmuthigen, mutbloë 
ONLO« 22 
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(est. 8. xviu ) e: See; æ: Ehre; à: Nbre; 0: Den; o: Mord; 8: Dfen; 8: Mörder; g: Gott; f: weid; G: Journal. [DEC-DEC] 





































thigen lafien. 
ne N 4 (bi-fu-rg Da, dt a 
décourber_ \ (bé-für-be) [courber] Da. 


* (bi-fu-rö.n'ng’) (dé- 

couronner] s/m. Entfrönung 7. 

(BE-fu-rö-ne’) (couronne) 
a. L »/a. 1. der Krone berauben, ent. 
Frônen (out ig.). 2. % die Höben läubern, 
den Beimb von einer befeftigten Unbobe ver» 
treiben. IL se + der Krone entiagen. 

décours ! (bé-fiür) [It. decursus] s/m. 1. Ab · 
nehmen n bed Mondes; Zeitraum vom 
Bollmonde bis zum Neumonde. 2. \ Ab 
nahme f einer Aranfbeit. 

décourt} ® (dE-Fü’r) s/m. Abzug. 


des 
Lou 414. ,„‚piammenhängenden, angel an Einheit. 


déconsure (dE-fu-fü'r) [döcondre] s/f. 1. © 
aufgetrennteNabt. 2.ch. Schlig m, Bunde 
vom Dauer 0-4 Übers od. vom Bemeibe 1-4 Dirides. 
découvert (bi-fu-mä'r) m, „e („Krt)f 
{déconvrir] I. a. Da. 1. & (fruits) .(s) 
nadtle Grüdte). 2. © zo. bedenloë (vom 
ben Mögeln der Infetten). 3. % ungebedt, dem 
feindlichen Bewer ansgejegt. 4. ® deniers 
„s baared Geld. I. s/m. Db; pi. @b. 
1. ungebedte Nußgaben fpl., De'fizit n. 
2. Sorglofigteit / et. zu verbergen; Ÿ … 
d'audace fühne Ungeni’rtheit (Saint-Si- 
mon). 3.(von Retnungen) Bla’nforstredi't: 
iln’yavait pas de .s ed mar Alles getedt 
(bezahlt). III. . adet. ©g. 1. ungededt, 
ofen, frei; mit blofem Kcpfe; Ag. offen, 
unverboblen; se promener à „ im Greien 
fpagieren geben; à visage . unverlarbt, mit 
offener Etirne (ant %g.). 2.7 @ bianfo, 
in fe : Blanfo-...: crédit à + v. crédit 4; 
tirer à in Blanfo traifiren: être à 
mit feimem Gutbaben nicht gededt jein. 3. % 
dem Geuer auégeiegt, ungebedt. 4. © 
mettre un filon à „ einen Gang aut 
ſchürfen. IV. ze s/r. 1. Huffinbung, Ent. 
defung: voyage de „ea Untdedungsreife, 
2. % und fond: Nundichaft, Rekegnoezirung: 
aller à la .e auf Aundichaft, Entdeckun - 
gen autgeben, refognefairen:; être à la .e 
auf Rundidaft aus fein, auf der Suche 
fn, L auéquden, die Wade chen auf dem 
Maftbaume haben. 8, +, Offnen n ber 
* Etadttbore (J-J.. Confessions). 4, ME Ar 
ceptationdgeichäften.pl. 5. Artııtund Wlohe. 
6. 5 Nefognosgirungé-fregatte. Syn. la 
décourerte (IV. 1) montre ce qui n'étai 


Rn; l'invention co i 
Frame Fonnuca une façon no 
découverttré © T87-fu-wär-tir) (decon- 
vrir) s/f. Abdeden m eine Dacer. 
découvrant, .e N (bé-fu-wrg' (da, 20’) 
[découvrir] a. entbedenb; être + aut. 
zufunbichaften verfteben. 
déconvrement_ \ (di-fu-mri-mg’) (dé. 
couvrir) s/m. Entbefung f. 
deeourreur Ntbé-fu-mrb r{déconvrir] sm. 
1. Entdeder (V.). 2. 2% ein auf Aundſchaft 
ausgeihidter Soldat, Aundichafter (Ust). 
déconvrér (bE-fu-mel’r) [convrir)] (DE. 
I. v/a. 1. auffinden, entteden; fig. F „le 
pot aux roses binter die Echliche kommen, 
ein Mebeimnik, eine Intri'zue ermitteln. 
2. erbliden, anfichtig werben. 8. angeben, 
offenbaren, verratben. 4. entblöken, chne 
Dedung laflen, ab«, auftreten, bloh ntar 
den eder legen, 2% dem Feuer audlehen; 
bad: „ une pièce e-r Rigur die Dedung 
nehmen; Trinrot- | une dame c-n Etein 
zum Schlagen bichftellen, #7. N + la 
couronne zeigen, dah I. nur eine jheine 


BACHB, Dictionnaire français-allemand. 
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le credit difficile; dleräditer, cest en pri- 
ver — — —— 
d 


bare Madt bat; „ son jen jein Epiel 
aufbeden, Ag. fit in bie Karten fehen 
laffen; FN + la peau de q. J. zwingen, 
et. zu gefteben. 5. © Kupferfteherei: ben 
Birnik von river größten Warte abnehmen, 
eime Biarte abzieben; Zimmerei: mit einem 
(iharfen) Grobmeifel abftehen; Sur 
feel: die Lappen vom ben Bormen weg · 
nehmen; burt Echewern oder Beijen reinigen, 
gehärteten Stabi boliren, ibm Glanz geben. 
6. % + la batterie bie Kappe vom Pfan- 
nendedel abnebmen. II, e/n. aus bem Serre 
bervorragen (von Klippen =). III. sen 
1. die Dede abmwerfen, fit entblöhen: se 
= (devant q.) den Hut (ver I-m) ab» 
nebmen; se „ la gorge fit Bloh tragen, 
(mit) bloblem Halle) geben. . 2. Ay. fit 
entbeden, fi zu erfennen geben, fit ent- 
büllen, öffnen: se + à q. (de qc.) I-m 
fein Herz (über etwas) aufidliehen (M.). 
3. entredt, erfunden werden. 4. fit auf- 
Mären (vom Wetter). 5. zu feben fein, ſich 
zeigen. 6. Rrattund: M eine Blöhe ger 


ben: X fid blohftellen, fit ausiegen. 
7. © l'acier se „eo der Etabl wirft ben 
Glübipan ab, er jhält fid im Härten, 


Syn. 1. on Furt zürent sans chercher ; 
est é; on rev 





Eeideniträbnen nat bem Airben aufeinander 
maden, ſchlichten. 
décramponner ! © (bé-frg-pô-ne) [cram- 
pon]) an. I. v/a. Icéflammern (1% #g.). 
I. 8e. die Alammern verlieren, lostafien, 
decrassement_ (di-frä-hmg’) ([decrasser] 
s/m. Reinigung f vom Sbmupe; fir. FN 
Erhebung f in den Ubelftanb. Ort — 
decerasser_ (bE-trä-be') [crasse] Db. I.r/a. 
. reinigen, fänbern, aus bem Gröbſten 
waicen; abihäumen; „ un tableau ein 
Wemälde wieder beritellen. 2. 7.F + q. J. 
abfchleifen, I-m Bildung geben, I. modeln 
(== décrotter 1.3): « sa mémoire jein Me 
dachtniß auffriichen. 3. Ay. F erbeben (in e-n 
höheren Stand). Il. ser 1. ſich vom Etmup: 
fäubern. 2, Ag. ſich abjchleifen. 3, fig. 
cm, in ben Ubdellitand) erboben werden. 
décrasseur % (ti-Frä-hö’r) [deerasser] #/m. 
Artilteri'it, der Die alubenden Angeln beim 
Atnebmen vom Nefte reinigt. 
décravater_ N (bè-fri-maicte) [cravate] 
Va Ira x q. I-m das Haletuch abe 
nebmen. II. se jein Saldtub abnehmen 
(mebr gbr. Öter sa cravate). 
décrédité, Le (té-Ere-bicte’) a. außer Are 
bit geſetzt, verachtet. 
decereditement_ N (té-fre-bi-tmg') [de- 
erediter | sm. Untergrabung f, Vernid. 
tung f, Berluft bed Unfchene, Ecdhmäle 
rung des Kredi'te; Mikfrenit. 
deerediter_ (bè-fre-bi-te') 
. Ba. mg. Ss. nm feinen #rebrt, Ag. 
um Sein Anieben, in Verruf bringen, ILse 
… fh um feinen Rreblt, Au. um fein 
Unichen bringen; feinen Aredi't, fein Une 
jeben verlieren: cette opinion commence 
à se. dieie Weinung findet feinen Pei« 
fall mebr. Syn. I, diseräditer, c'es dre 










. 2. v. decrier. 
répit, „e (n-kröpi”, iD [It. decrepl- 
tus) I. a.! (nat dem ».) abyelcht, mort, 
ftein-altz; âge - gebrechliches Alter. ILN 
s. (@b,, pl. Gb. altereſchwacher Menſch. 
décrépitant, „e 7 (bé-fre-pitg' Ma, gt) 
Idseröpiter] a. chm. Fnifternd, praffelnd, 
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décrépitation | 27 (bë-fre-pl-13-6@'@) [1t.] 
sf. chm., min. Zerfnifternn (von frofaëen), 
Frafiein n, Berpuffen n, Defrepitatio'n, 
deerepiter_ 2 (bé-fre-pl-te) lit. decre- 
pitare] v/a. chm., min. (ger )fnie 
ftern, prafieln, verpuffen, befrepitiren. 
décrépitude (dö-kre-pl-tä'd) [It.) sfr. Ub · 
—— Alters ſchwãche. Syn. v. ca- 
(Aomirst (+ 1820). 
a Ag serie id., fr. 
deerescendo (Fe. di-Fre-Ichg-de'; Pr bé- 
fcæb-fd.; L. bé-frs-fdg-bo/; Deufiter jagen 
dé-tré-6g-bo') [it] ade. uns s/m. À ab» 
nebmend, leiler werdendle Stelle), Des 
frejcenbo (fer. „ihän.)n (ant. crescendo) ; 
F Ao. bergab. 
decrescente-pennée %, pl. 2.8 (di-fr- 
Fat-ph-ne') a/f. abnehmend»gefiebert (vom 
Blatte, beffen Biedern gegen die pipe Meiner m.). 
décret (dE-fra’ Ob; pl. ®b) [lt decre- 
tum] s/m. 1 Befehl einer mwelrlihen over 
geitfihen Mar; h.m. „8 impériaux Reicht. 
tage · Abſchiede pl. ; le D, Sammlung / von 
Kirdenfagungen (Autiprüchen der Kirchen-väter, 
«verfammtungen und Bäpite). 2. À drt. ride 
terlicher Befehl, Rechteſpruch; Defre't n: 
„ de prise de corps Daft, Berbafté.be. 
fehl (mebe gb. mandat d'arrêt); faire le 
» d'une terre eine Befigung gerichtlich 
verfaufen. 3. Ag. (fa nur im pl.) Beichluß, 
Schluß, Uutiprud, Rathichluß bp. ewige 
Ratbidlüfie. Syn. 1. v. décision 2. 2. los 
se dit de tout acte 








Pre-tä'l) rie decretälie] 
s/f. rl. 1. Defreta'le m, paritlite Berfü- 
gung: fausses „s pieudosifito’riihe Der 
freta’len, Eommiung falfher Defreta’iem zur Un · 
terlügung der päpillichen Anfprüdre auf die welt 
lite Mot (8. sm). 2. les .s bie Eammes 
lung ber Defreta'len. 

décrétaliste (bë-fre-tä-li'#t) [décrétale] 
s/m. Anhänger, Nenner, Lebrer des fano'ni- 
ſchen Rechts, Defretali’ft (= décrétiste 1). 

décréter_ (bö-Fre-te') [décret] Dg. v/a. 
1. ver-crbnen, befeblen (von @viten er Etants- 
gemalt): Nons avons „d et „ons ce qui 
suit Wir haben beichlofen und vercrbnen 
wie folgt. 2. drt. aetichtlich feftieben, be- 
ichließen, befretiren: - (contre) q. einen 
Befehl gegen I. erlaffen; + la prise de 
corps contre q., « q. de prise de corps 
einen VBerbaftäbefehl gegen à. erlafen: — 
q- d'ajournement personnel 9. verjonlich 
vor Gericht laden. 3. 1 jubhaftiren, (ges 
ridtlib}) verkaufen lafen, 

décrétiste (bé-fre-tiht) [décret] #/m. 1, rl. 
Kirchenrechtt lebter (= décrétaliste), 2. drt. 
ehm. J. der den gerichtlichen Verkauf 4 
mit Beſchlag beraten Gutes nachfuchte. 

décrétoire 2 {bé-fre-téa'r) (lt. decretorlus] 
a. 1. med. + entiheidend (= critique I. 3). 
2, année | Worma’ljahr n, bas Aate 1624 
(gemih der Bedimmung im merlfälifchen Arieden). 

deereusage © (Di-Fro-ia’G), out „ement 
(zö-Nıng’) [deerenser] a. m. Audkochen » 
der Peine, Danf-, Baumivoden. und Sriten-garme ; 
Abſchweifen nn, Entſchalen n zer @eitrmarbäufe 
{ = décru(sjage, decrusergent„deerfäiment; 
cuisson — ere ?or 

deerenser| (bE-frö-fe') (erenx] (Ma. 
1. r/a. Gorn audfochen, entichälen : die Eriden- 
orhäufe abichmeiten (= deeruser, cuire I, 5). 
N. se. auspekccht, abgeſchweift werden. 

deeri (bé-fri) [F descriement son décrier] 
s/m. 1. cvrigtertiée Münz · Verrufung, Dee 
valuatio'n / (Deratichumg des Münzwerthee). 
2. fo. Verrufid-Geflärung f), übler Muf, 
Verluſt ded Anjebend und der Adtung; 
F Terjchreien n, P Verſchiß. 3. «pm. Rleir 
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[DEC-DED] kurz; “tang; "Xen; _ Sinbet mur im sta.; Curstr mit (a, 9, 0, 0): Naſenlaute stein ecrit (L 4 1, x.): féjrmade Laute, 





ber-orbnungf, -verbot n (M). Hom. dé- 
crit son décrire. 
décrier_ (tè-fri-e) [crier] Oa. 


’ L ganz 
oder theilmeife) entwertben (v. deeri 1). 
2. fo. in Berruf bringen, verrufen, ver» 
freien: être .é comme de la vieille 
monnaie in üblem Mufe ftehen mie ein 
falier Groiden. 3. F ben Berkauf, Umlauf, 
Gebrauch Irgend einer Sade verbieten. Il. se 
nF felbit oder en. in'8 Gerebe, in Ber- 





[it. describère] Ot. 
P ben, ſchildern. 2.27 math. 

= une us eine frumine Linie ziehen; 
„un cercle e-n Areid befchreiben, ſchlagen. 
IL. se „1. fit beſchreiben, fit fhlldern Iaj- 
fen. 2. fit ſelbſt fbilbern. 8. befchrieben m. 
décrivant, „0 © N (bé-trl-mg'@a, -g't) 
[décrire] à. math. ein Ruroe beichreibend, 
erzeugenb: point „ Beugepunft m (v. gé- 


nérateur). 
décrochement_ (bi-Kö-fhmg’) a/m. Los · 
halfen n; fig. PN … de l'estomac Diar- 
rhö’e f (8d.). AeCTO Ch er 
desreeher Aue [eroe] Oa. Le/a. 
en, vom Hafen berunternebmen ; 
berunterreihen. 2. Ag. Paus dem Leibhaufe 
holen; -moi ça 4/m, a) tin getra 
gene b) = Zröblerladben m; 
% = le cœur à q. 3. dazu bringen, baf er 
fi übergeben muß; P. q. 3. verführen; \ 
„ses tableaux in der Naſe popeln, PQuar- 
tier ausräumen; N » un enfant bie Frucht 
abtreiben, eine Geblgeburt herbeiführen. 
8. F % todtichiehen. 4. © ven Eperrhaten an 
einem Ba QuÉbeben ; Scheiftaicherri: die Buch · 
Raben mit Haten and der Gorm beraudnehmen. 
L 86 + vom Hafen Ioëgeben, fit auébaten. 
décrochoir © (bë-Erô-fi#r) [décrocher] 
s/m. Uuébaler (Sertieug jum Poshatca). 
décroire (bi-friä'r) [croire] Or. I. v/a. 
F nidt glauben; zu glauben aufhören; 
nux gbr. in: je ne crois ni ne „a id glaub’ 
es nicht, beſtreit's aber auch nicht. EL s/m. 
® + = ducroire. 
deeroisement_ (bi-Eria-Ting”) #/m. 1. Gers 
ausbringen n, Heraudfommen n aus jchrä- 
ger Stellung. 2. © Hutmayeart: Berän« 
dern nm bet Aalien. 
deeroiser_ (bé-friä-fe) (croiser] @a. 
L r/a. 1. aus jhräger Stellung (beraut-) 
bringen. 2. © Dutmaterri: | les capades 
die Galten der Fachen verändern, entfreu- 
gen. 3. Xin gerade Schlachtreihe brins 
gen. If. se. 1. aus fchräger Stellung 
berausfommen. 2.@ Dutmaterei: entfreust 
werden. [Abnabmıe, Verminderung. 
décroissance ſde · trr a · I⸗. Abnehmen m, 
décroissant, „e (bé-Ern-fg'(a, 24't) (dé 
croître] a. abnehmend; À vers is Verie, 
in denen jedes folgende Wort eine Sylbe 
meniger bat alé das vorige, 


deeroissement_ (bi-Frä-kmg’) a/m. Ut: 
Eroissamee nebmenn, Wnabme, f, Serminderung f. 


aırois— 
fam 


Syn, v. décrne. 

décroit} (bè-Eroa') (décroitre] ‚am. L © 
ast, Abnehmen n des Donder im Lrpten Bier 
tel, la Juno est dans, sur son der Mond 
ift im Abnehmen. 2, agr. Verminderung r 
des Vehſtandee in Wirhpabtungen. J/om. dé- 
croit von décroiro. 


décroître (bé-Hus'tr) [croître] Aw, r/n. 
mit avoir und Zire) abnebmen, fich ver» 





deerottage (bi-Frö-ta 
bpupenn (v. décrotter I. 1 mp 2), 
deerotter_ (dE-Frö-te') [crotte] Da. I. v/a. 
1. (ab)-pußen, »bürften, reinigen, von Kath 
—— 2. O &trine von Mörtel reinigen, 
Ro: F = à. 3. aus dem Gröbften bil- 
gi abbobeln (= décrasser 1. 2). 4. P 
« un jambon, & einen Schinken 26. bis auf 
ben Snochen verpuben, aufrefjen. II. 86 
1. fit (die Büfe, bot Schahwern) reinigen. 
2. fo. F fit abÿobeln. 
deerotteur, „se (bi-Krö-tötr, Fi) s. 
LEœubputer(in). 2.#9.F N Zuftugerlin), 
3, ber eines Mndern Werte torrigiet, puſtahi. 
deerot f» 
Fungs-Bu fie 7, »Üilen n In Däufen, F 
Araper. [(= brosse à souliers). 
deerottoire (bö-Frö-tiä’r) a//. Ehubbürfte 
décronir © (bi-Frü-le) @a. v/a. Metalle 
auéglüben (== recuire). 
deeroüter_ (bë-fru-te’) [croûte] Da. I. e/a. 
1. ch. „ sa töte den Baft abichlagen, fegen 
(vom Dirfe: das bas neue Bemeib überkfeibende 
wodige Déutben am Bäumen abreiben), 2. © 
Holy, Detale froten, aus bem Groben 
bobeln (= dégrossir); «in Gehhüprohr ab · 
arbeiten, Guimaarn abrauben, puben, ben 
Bormichn abſchlagen z Jumelt’er-Arbelt: Die Minde 
des Diamants ab-ftohen, «nehmen. IL se. 
L=,1L1. 2 4. F fit abbobeln (= 
décrotter II. 2). 
décruage © (bé-Frii-a'() s/m. = décreusage, 
décrue * (bE-Erü’) [döcroitre] #/f. Ubnahure, 


Ballen n des Maffırs. Syn. le t 
ca lun de dns dre 
van nt la © décru. 


ruer It. crudus] On. v/a. 
und 96 „== (se) décreuser., [creusage. 
decrüment | © (bé-frü-mg) s/m. = dé- 
décrusage © (bi-frü-fa’G), aut „ement|| 
(ü-j'mg') s/m.= decreusage. [decreuser. 
décraser | © („ie') Da. v/a. u. 8e 2 = (se) 
dectique 7 (b&-Kti’?) [ard.] s/m. zo. Bei · 
ber (Dectlcus), Heufdıreden-Battung. 
déçu (bé-fi') [part. p. von décevoir] adrt. 
(fat Ÿ) au n de q. J. täuſchend. 
décubitus 7 (bë-tü-bi-tif) [it.] s/m. 
1. Bhofiologie: Liegen a. 2. med. Hufe, 
Dur, Munbeliegen n eins Kranten. 
deenirasser_ * (bé-til-ri-6c') [cuirasse] 
Da. v/a. ben Harniſch abnehmen. 
decnire (v&-tal’r) [cnire] ©c. I. v/a. etwas 
au fort Wingetochtee durch Zuſad von Waſſer der- 
dünnen, flüffiger machen, IL se. zu füf» 
fig w,, audeinanderlaufen, wieder Aüffig vo. 
(vom midst genug eingefodht geinefenen Ronfitä’ren). 
décuisser_ ? (be-fil-be‘) [onisse] Da. r/a. 
= q im die enden zerichlagen (Se.). 
deenlassement | ©,% (de-Fü-Ia-fimg‘) s/m. 
Losihraubenn ber Schwanzſchraube, des 
Beodenitüude einer Aruermafte, 
deenlasser) ©, % (be-fü-la-fe‘) [culasse] 
Ga, I. r/a. bat Bodenftüd, bie Schwanj · 
Ichraube aus einem Grmehrtaufe loeſchrauben. 
IL se » lctgeichraubt merben. 
deenlotter_F X Gite) (a, I. va. x 4. 
Jem die Hofen ausziehen. II. se „. 1.(jidh) 
die Selen aufzieben. 2, (ven Micifen) Die 
braune Farbe verlieren {oat, eulotter II. 2). 
décumaire % (bE-Fü-mä'r) [it.] s/7. (B. 
s'm.) Sebner m, Defuma'ria (Dinrtaede in 
2 arsli'na in Ror»Mmerita), 
décuman|, me (De-fü-mg', za'n} [It] ha. 
La. 1. zebnfac, out aligemnn: cbr grief. 
2. ha. terres „es Jehnt-Yandercien pt, 
Rciber, con damen bre momie Braat einen Jehnten 
«bob. 8. ha. porte ne Æborn der gehn» 
ten Kobo’rte (eins bre vier Haupt-Thore im rd- 
mifchen Yager). II. 4/0. Zehntpächter (}., ber 
die Zchnt-Fäinderriem vom taate panbtete). 


mindern, fallen, finfen (sut Az.); aller | decumate (ti-kü-ma’t) [It.] a. ha, champs 


en „oissant immer mehr abnehmen, 
Deeroizilles | (bs. fnä-fi) npr. m. 
frangöfifcher Chr'mitee (t 1825), 


—— — 


mor 


MOSS 17 


id., 


L 


„3 ZehntrVand m. 19. (fe. Beeihmung eines 
Oetuctes In Trmtichland, bas argen Abgabe bes Zehn · 
ten vom römilden Etaate verthbrilt murbe), 


[418] 


1Q) am. Reinigen m, | décupeller! & + (i-Hi-pi-1e) On. L'e/a. 


chm. + qe. von einer Blüffigteir 
abziehen (= décanter). IL se „ abge- 
gofien werben. 
— (dE-Eü’pl) [It decüplun) L a. 
acbnfat; © math. raison | 
von 10 zu 1. IL. de: MIN De 
verzehnfachen. 


fältige n. 
deenpler_ (bé-fli-ple’) Ca. v/a. un 86 
décurie @ë-fü-rl') [1] a/f. ha. Detu'rie 


(Rotte, Abthellung von zehn Bann bei den Römem). 
décurion I (dE-kü-rl-g’) [lt] s/m. ha. 
1. ha. a) Defu'rie, Unführer, Borficher 
einer Deku’rie, Rottmeifter; b) Gena’tor 
ber alt-rdmiihen Munizipa’i- umb Rolaniaf-Gräpdte. 
2. + Erfter von zehn Schülern. 
deeurionas, „ale (d&-fü-ri-d-näT); m/pi. 
„aux! (.0') [lt] a, ha. befurio'niid. 
décurionat} (dE-Fü-rl-d-na’) [ft.] #/m. ha. 
Dekurio nen ⸗· Amt n, «Bürbe 7. 
deeurrence  (bë-für-rg'$) [lt] 0/4. ‚Her 
ablaufen », abwärts gehende Merlänge- 
rung ber Blatt-Mänder, 
décurrent, „6 à (bi-für-rg’®s, #0 [it] 
a. berablaufenb (von Blättern, beren Mänder 


découran 
déeursif, „ve % (df-Für-bi’f, Aw) [it. de- 
cursum vos decurrère] a. berabläufig, mit 
berablaufenber Mittelrippe (vom Blättern) ; 
style „ Griffel, ber am Gruchtinoten herab 
bis zum Nabel des Eichens verläuft. 
décursive-pennée 4, pl. „Ss (bé-Hür-Giro- 
pé-né") [lt] a//. berablaufend gefiebert. 
décurtation à (bè-Hüir-t3-flg) [1t.] s/f. agr. 
Abfterben n ber Baumfrone, 
deeussati/, „ve % (bè-Hi-fa-tif, im) 
{it.] a. —— ſtehend, Ereuzftänbig 
(= décussé 
deeussation | * (BE-kü-bä-ke') [It] ar. 
gegenfeitige Durdfreuzung, freugmeife 
Stellung; Optt: (point de) „ Brenn- 
punft m (= foyer), [cussatif. 
deeusse, ne % (bö-kü-be) [it] a. = dé- 
deeussoire 7 (bé-Hi-fé’r) (It. decussum von 
decutere] s/m. alte chir. Defuffo'rium m, 
Drüder (Inftrument zum Heraböräden der hatten 
Dimbaut nat ber Trepanatio’n). 
décuvage © (vE-fü-ma’G) a/m., „aison | 
(„mie-ig’) s/f. [döcuver] Ablaffen n — 
Beinen and einer Aufe in andere oder in BA 
deenver|| © (bi-kü-me') [cuve] On. ar »* 
ein ablaffen. Il. se. abgelaffen merben. 
dédaignable N (di-be-nja’bl) [dödaigner] 
a. berachtungäwerth. 


dédeigner (dE-be-nje), Mal. far (bir) 
dedignari 


neringichägen, nicht. mürbigen, mit Ber- 
achtung zurüdmweifen. IL e/n. » de... (mit 
inf.) ed nicht der Mühe (für) mertb bal- 
ten qu..., verj@mäben zu... Il.se. 
L verjhmäht werben. 2. f se. de ac. 
etwas verihmäben (Mal.). 

dédaigneur & (bE-ba-njö'r) s/m. 1. Ber 
ädter. 2. an. T = dédaigneux 5. 

delaguenr. „se © ten ee, „En 
dedain ‚berachlend, 
bobniich-ftolz. 2. rennen 8. ver- 
achtlich, wegwerfend, geringibäbig. 4. 
de ac. ct, nicht achtend; + de ... (mit inf.) 
ed verjebmabend zu …, zu ſtolz um zu... 
5. an. F (muscle) | abziebender Auskel 
bes Augen II. s. 1. Berdbter(in); Koftver- 
üchtertin) (aud Ao.). 2. Eprödelr): faire 
le „ fit zieren, jpröbe tbun. 

dédain£ (bé-bg') Lit. dedignätlo] a/m. Ge- 
ringidagung /, Verachtung /: prendre q. 
en … regarder, traiter q. aveon 9. ge” 
vinaidbäbig, von oben berab bebanbeln. 
Syn. la 2 eat Ion ee Sur l'estime au'op 
u de sa personne; le dédain, sur 

pédale SCH 7) lard] 1 npr. m. myih. 


ba. Dä —— ‚ans. Aechite tt unb Bifnhaner. 


— 
on 





2 
Car. 8. xvmm 1.) e: See; m: Ehre; ä: Übre: 0: Ofen; 0: Mord; à: 





IL d. s/m. 1. (poét. u. bo. st.s.) Irrgang, | dedieazeur, „trieco * A (be-bi-Ta-tÖ'r, 


Laborinth m (= labyrinthe), Ag. Rirr- 
marr, irz n, ng f: „ des lois 
Bermwidlung ber Geſetze; = de procé- 
dure verwidelter Rebt#banbel. EL d.s/r. 
préc. Kamımm. lda liſch, labori'nthiid. 
dédaléen |, „ne * (bé-bä-1ë-g, .æ'n) a. dã · 
dédalique 4 (di-dä-I’N) a. funftreid. 
dedaller! © (ve-bä-le') [dalle] Da. I. r/a. 
= ge. bie Flieſen oder Gteinplatten eines 
Saales, Zrotteirs x. berausnehmen. IL se. 


berauégenommen werben. 
dédamer! (be-bä-me') [dame] Da. L v/a. 
Damenfpiel: die fallt aufarbamte Dame wie- 
der abnehmen. II. vn. die Dame auf. 
machen, verfchieben. 
dédamner_\ (be-ba-ne‘) Ca. I. v/a. aus 
ber Berbammniÿ befreien, aus ber Hölle 
erlöien (out fg.). AL se „ erlöft werben. 
“o ES — (da· daꝰ) L ade. gt 1. bar(e)in, bin» 
nen, inwendig (ant. dehors); mire. 
Lecce in uns, in unjerm Innern; au, en. 
Ma)rinnen, nad) innen, im Innern « Zan- 
des »., innerhalb, inwenbig: F des yeux un 
peu en … et. tiefliegende Mugen ; être en. 
cinwarté gebogene Aniee (Beine) b.; porter 
la pointe du pied en „ geben. 
2. fig. avoir l'esprit en - mit j-m Wiſſen 
nicht berauétreten, ſchuchtern fn ; être tout 
en „. verilofien, wenig mitibeiljam jein. 
8. de „ von innen, von brinnen. 4. lan 
ba brin, da hinein. 5. donner „ bineinge- 
rathen, fit bineinmerfen, fg. P in die 
Galle, auf den Leim geben, F (darauf) reins 
fallen. 6. Ag. F il fant être „_. on dehors 
man muß beftimmt wifjen, woran man ift; 
ne pas savoir si l'on est „ ou dehors 
nicht wifien, wie man baran ift. 7.F être 
… a) im Gefängnifje fein, F figen (vet. de- 
hors I. 1); b)N betrunfen in; c) betrogen 
fein; F mettre q. + a) 3. einfteden (in's 
Grfüngnit): b) I. anführen, betrügen: ce) 
8. betrunfen machen. 8. trifirat: mettre _ 
einen Stein auf ein noch freies Gelb jeben. 
9. Heittunf: mettre un cheval „ ein Bferd 
gut an die Sporen bringen. 10, Aaltnerei: 
mettre l'oiseau „. anfangen, den Falken bei 
der Sagb zu verwenden; ch. les chiens sont 
bien „. die Hunde find gut auf der Gâbrte. 
11. © Zimmern. mettre | verfänmen, ein · 
sapfen. 12, & être vent - den Wind in bie 
Segel haben, fo baÿ fie voll chen; mettre les 
voiles „. bie Segel bergen, wieberhoten u, fril- 
modes. II. prp. ®m. 1. au, en | de qe. in» 
nerbalb (von) et. 2. FN par ge. burd 
das Innere, burd ... hindurch: passer par 
„ la ville mitten burd die Stadt ziehen. 
3. in, innerhalb (im 16. u. 17.0m. hatt dans) : 
il ya & « et dessus la terre über und 
unter der Erde giebt ed ıc. DLL. __ s/m. 
1. Innere n, innerer Raum; Inland n; 
m8. N Hauswirthichaft f; Ag. (unjer) In- 
neres (Serie). 2. Bailipiei: Gallerie, Gang: 
Beittunft: jambe du „ intwenbigeé, bem Inne 
ten ber Meitbahn zugewendetes Bein; BWingfpiel: 
Ring, £reffer. 8. © arch. „. de la grille 
Innen», Mittel-Schmwellen f/p1. des Roſtes. 
. OO. d'ane voile innere, hintere Seite des 
Segels, auf weiche der Wind fatt (and. dessus). 
L: édéifier_ N (de-de-1-fl-e) [it.] Da. L w/a. 
SC; entgöttern, f-r Göttiichfeit berauben (= 
TE dédiviniser). II. se. feiner @öttlichfeit 
beraubt werben. 
dedet] (bé-ba’) s/m. enf. Gingerden m. 
dedieace (be-bi-fa'8) [It. dedicatio] s/f. 
1. Ginmweihung, Beibe: faire la „ d'une 
église ee Kirche einweiben ; „ (de l'église) 
jäbefihele) Airhmeihlfeft), Kirmes; fête 
des „a Get m ber Tempelmeibe (javijées 
Beh m Donat Kisien (Movember), zur Grimmerung 
on ble Birberherftellung des Tempels). 2. fig. 
Sipmung, née ee nenn. 
dédieacer_ * N ( fa-fe’) [dédicace 2] 
L en. co, Widmungen maden. 


dédi 


„tri’b) [lt] a. co. Sueigner(in), ver (die) 
ein Bud purignet, um ein Gegengefchen? ju erhalten 
(= dédieur). = dédicace. 
dödieation] + ( be-bl-15-5G 06 ) [ft] s/f. 
dédicatoire \ (be-bl-fa-téàr) [lt] a. 
(nur nad dem &.) fai mue abr. in: épitre + 
Bueignungéidrift /, Winmunglsicrift) f. 
dedier_ (be-bl-e') [it. dedicäre] Da. I. v/a. 
(ein)weihen. 2. Ay. zueignen, wibmen. 
IL se L \ fit wibmen. Sym. on ne eon- 
sacre qu'à Dieu ou aux dieux; dédier est 


plus général. 

dédieur (be-bi-D'r) s/m. co. == dédicateur. 
er) (Om. (aber: vous „nex) 1e! 
» 4. de qe. 3. wegen, uber et, Yingen ftrafen, 
3-6 Behauptung ic. in Ubrede ftelien, 3-4 
Borte oder Handlungen umftoßen, nicht gelten 
lafien; … qe. et. verleugnen. I. N e/n. 
= 56 … II se … L se. de ge. feine 
orte verleugnen, etwas wiberrufen; von 
et. abfteben, "zurüdtreten; ıng®. ein Der: 
ſprechen zurüdzieben; F ne pouvoir pas 
(plus) s'en „. (fein Sort) nicht mehr zu- 
rüd(nebmen) fünnen; il n'y a pas à s'en 
= bier fann man nicht mebr zurüd, 2. abs. 
+ fit berauéreben. Syn. se dédére c'est 
tout } bonnement désavouer ce qu'on avait 
avancé ; Feria Bent ds debian 
uno öffense, ue imputation menson- 
opinion hérétique était ren- 


e ou one © 
Ya dans la chose av 
dedii I (FEET, @ * [dedire] s/m. 1. Biter- 
ruf, Surudnabnte / eines gegebenen Wortes 
ober Berfpredens; Ag. F avoir son dit et 
son + fit oft miberipreden, Bald ja, Bald 
nein jagen, F metterwenbif fn. 2. Bruch 
e-6 Kontraftes, e-t Übereintunft x. 8. Strafe f 
für biefen Bruch, Neukauf, Reus, Abftande- 
* n. 4. Reutaufe - Verpflichtung / (Atte 
ur Reffekung bes Meugelbes ve). 
dédition! TS art [1t.] aff. Über. 
gabe (= reddition), — dédéifier, 
dédiviniser_ (be-bi-wi-nl-fe”) [1t.] Da. v/a. 
dédolation | 7 (be-bé-la-Big') [it.] s/f. chir. 
bobelsartiger, flacher Schnitt (der eimen Thell 
der Oberhaut und der unterliegenden Gewede fort. 
) 


nimmt). 
dédoler | 27 (be-bis-Le’} [It.) Da. I. v/a. chir. 
einen oberflächlichen Schnitt tbun: conper 
en „ant bas Mefier in oberflächliher Rich» 
tung führen. IL se „ oberflählich ge- 
ichnitten werben. 
nt_ (be-bö-ma-Q'mg’) s/m. 
nd. oder a de... Öntihädigungf, Schad · 
losbaltung/, Vergütung, (Schaden · Mr · 
fab für... (aut f9.). Syn, dédommage- 
ment annonce qu'on donne ou _ reçoit 
quelque chose pour réparer un ommage 
souffert; indemnité, que ce qui est donné 
ou reg ee, “quant s an prix on ala va- 
leur, T'équivalent exact, rigoureux, 
fort ou préjudice essuxé. 
dédommager_ (be-bô-ma-(je’) — 
Om. I. v/a. (au abs.) (q.) de qe. (J.) 
für etwas entidäbigen, fables balten; 
(I-m) gerecht werben, (Im) et, erieben 
(aub fig.). II. se. (de qe.) fi (für et.) 
enticbadigen, fit ſchadles halten; entichä- 
bigt werden. [der Bergolbung. 
dédorage O (be-bo-ra’G) a/m. Abnehmen n 
dédorer_ (be-bo-re’) [dorer] Wa. I. r/a. 
1. © tie Vergoldung abnehmen, abfragen, 
2. fir. + la pilale et, ſchroff beraué- 
fagen, mas ein Anderer mit Schonung gefagt hat. 
II. se „. bie Bergoldung verlieren, 








dédormir + (be-bör-mi’r) @b. I. v/n. auß- |: 


geichlafen haben, erwachen. II. v/a. und 
se. == (se) dégourdir I. 1 um II. 2. 
dédorure © (be-do-rü’r) 4/7. Ubfragen m, 
Verlieren n ber Bergolbung. 
dédossement | © (be-do-img’) s/m. 1. Birt- 
ner: Museinandernehmen n, heilen n 
0-4 Büfdels, der Wurzeln. 2. Zimmerei: Scharf» 
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3 6: Mörder; g: Gott; f: weich; G: Journal. [DED-DED] 


fantiges Beſchneiden eines Stades Holz mit 


der Bäge. 

dedosser| © (be-bo-Be’) [dos] Da. I. v/a. 
1. Gärtnerei: einem Wurzelbüßhel aubeinander 
nebmen, tbeilen. 2. Zimmerei: ein @tüd Holy 
fharffantig (beifchmeiden. IL se. aude 
einander genommen, beihnitten werben. 

dédotalisation I (de-bö-ta-H-fa-hig’) s/f. 
drt. Dedotalifatio'n, (Handlung dei) Des 
botalifiren(s) n. 

dédotaliser i (de-bö-ta-Il-fe”) [dotal] Da. 
L v/a. drt. bebotalifiren, et. que Mitgift Ge 
böriges Im ben freiem Befiz des Mannes bringen. 
IL se „ bebotalifirt werden. 


A | dédoublage (be-bu-bla’G) s/m. 1. ©: Deau. 


tation: L de l'alcool Berbünnung / bed WI» 
tobold; Gerberri: „ des peaux Spalten n 
ber Häute. 2. + Zheilungf. 8. L Wbnch- 
men nm ber Doppelung, ber Epieler- oder 
—— der Betleidung des äuferen Schiffe · 
[chm. zerlegend. 
dédoubiant, „ea 27 (be-bu-blg'(@)a, .g't) a. 
dédonblé (be-bu-ble’) s/m. Branntwein 
aus e-z Miféung von Sprit (Spiritus) mit Wafler 
(= recoupe 
dédoublement_ (be-bu-bl'ing’)a/m. 1. Uuf · 
bebung f der Verboppelung. 2. I Zren- 
mung f in zwei Theile: ast. „ du noyau 
primitif de l'astre Zweitbeilung / des ur» 
iprünglichen Kernes bed Sterns. 3. chm. 
Entwidelung f von Nebentheilen an Biär- 
tern x. (= déduplication). 4. chm. Zer- 
legungf eines Stoffes in zwei Beftanbtheile. 
5. © Heraudnehmenn bed Gutters aut e-m 


Kieibungsitüde. 

dédoubler_, (be-bu-ble') [donbler] Da. 
L v/a. 1... ge. tt. (doppelt) Zufommengelegtes 
auseinander falten, auseinander maden. 
2. das Futter aus e-m Kieidungsitäde berand- 
trennen. @ e-n Körper in zwei (Theile) their 
len. 4,27 chm. einen @tof in zwei Beftanb- 
theile zerlegen. 5. © „ une pierre einen 
Stein der Länge nad jpalten, der Länge 
nad tbeilen; @erbeni: „ les peaux bie 
Häute fpalten. 6. % T beboubliren, thei 
len, abdoppeln, beim Warfhiren zu Zweien 
abbreden: „ les files, les rangs aus zwei 
Rotten over Gliedern einels) bilden, bie 
Motten oder Glieder wieder herftellen; = 
un régiment aus einem Megimente zwei 
bilden; „ez par deux! zu Zweien brecht 
ab! (Rommanbe bei der Kanalkrie). 7. die 
Doppelung, Spielerhaut abnehmen (v. 
dédoublage 3). Il. $e + 1. das Butter 
verlieren (von Mleidungsitüdten). 2, um bie 
Hälfte geringer werben. 3. fi) in zwei Be 
flanbtbeile trennen. 4. 7 chm. in zwei Be- 
ftandtbeile zerlegt werben. 5. © der Länge 
nach getheilt, geiprengt werben (von @teinen). 


© | nn, Sue Ge Adnet „I'm) [It.] a. 
phis. beoufti'v (v. déduction 3): méthode 

„vo Debuitiv'néverfabren n (ant. induetif). 
déduetion À (be-bi-téip'@è) [1t.] a//. 1. Wb- 
rechnung, Abzug m; Ubſchlag m (= déful- 
cation): + faite des frais abzüglich, nach 
Ubzug ber often; faire une - sur qe. von 
et. e-n Ubzug machen; # sous d'escompte 
ab Disko'nto. 2. Ausfübrung,ausfübrliche 
Darlegung, Erörterung. 8.7 phis. Debut. 
tion, Ableitung, Herleitung einer Brhaup- 
tung aus e-r andern, Schlußfelgerung. 4. drt. 
Ableitung der Wechtsanfprüche aus den Grund» 
Fipen des Sete, Rechts ⸗· Erweis m, Mechtd- 
Ausführung. 5. À Keibe biato’niic (nat 
ber Tonlelter eimfady im fünf gamjen nb port bal. 
ben Tönen) auf einander folgender Roten. 
Syn. la_ déduction (3) tire d'une vérité 

Fa ui y est rigoureusement ren- 
| fermé; l'induction, allant au delh des 
7 ut Jui servent de — pe départ, 

— du_ particulier au 
dednire a) — v/a. 
1. eine Summe abziehen, abrechnen, in Abzug 
bringen, abjhreiben, ftreihen; cent francs 
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[DED-DEF] “tury; "tang; Aon _ Binbet nur im at; Oursio mit „ (q, 9, 0, 0: Mafenlante; stein gift 1 4, x): ſchwache Sante. 





à „pour les frais 100 Granfen geben für 
Epeien ab; à „ sur mon avoir auf Ab» 
ſchlag an meinem Guthaben (aus fig.). 2N 
ausführlich darlegen, aufzählen, ausfüh- 
ren. 8.2 phls.u. drt. folgern, erweiſen, de» 
buairen ; aus ſchen ermirfenen Thatfachen, Rechten 
oder aus Rechtefägen den Rechtebeweis führen 
(sat. déduction u. 4). IL. se. 1. abgezogen 
mw. 2. fit ergeben, aus etwas folgen. 3. \ 
ausführlich erzählt w. 4. + fit ergögen. 
déduit (bë-bil'@)b ; pl. ©b) [F déduire = di- 
vertir] s/m. 1. + Beluftigung f, Kurzweil ⸗ 
(Laft. 4. 20.13); Zeitvertreib; ppp. Liebet- 
genuß: faire le ſich mit einer Grau er 
göpen; F mener joyeux „ flott, Inftig 
leben. 2. ch. „ (de vénerie, de faucon- 
nerie) Sagbvergnügen n; Roman des Dxs 
(de la chasse) Edle Weidmanndfunft, ziter 
von ehm. beliebten Büchern über die Jagd. 
deduplication | $ (be-büi-pli-Fa-Blg) a/f. 
= dédoublement 3. [ivétetten. 
dédurailler ! P  (be-bi-ri-je) Da. v/a. 
dédureir 2 (be-bür-Bl'r) Oa. I. v/a. ent» 
bârten, erweidhen (= amollir 1). IL se 
„ ermweicht werden. 

Dee, aut Dee (bë) npr.f. la Dee (Ipr. DI) m, 
Auf in Imgland, auch in Schottlanb (Thi.). 
déesse (bi-w’f) [It. déa] 4/7. 1. Göttin: 

la Bonne D. bona Dea = Cybèle; podt. 
= du matin Uuro'ra; „ aux cent voix 
bundertzüngige Göttin, Gama, Gerühtn 
(ats Berfon gebadt) ; T préc. „ des courti- 
sans Glũck n; „ des moissons Œe’res 
(v. Cérès 1); des ombres Nadıt. 2. fig. 
ichöne Grau; P sa „ feine Beliebte, 
döfächer_ F N (de-fa-ihe) Da. I. v/a. 
wicber bejänftigen. IL v/n. und se + fit 
bejänftigen (Tafjen), wieder gut werben. 
défaçonner_ (de-fä-hö-ne'‘) [façon] Da. se 
„ v/pr. bie Façon, bie Form verlieren. 
défaillance (de-fä-jg’5) [défaillant] s//. 
1. Ohnmacht (au Ag.): il lui prit une + 
ed wandelte ihn e-e Ohnmacht an. 2. . de 
nature dur Alter, Rronfbeit, Anittengung bervor- 
gebrahte (Rörver- JE be: fir. Schwãche: 
pre. Homère a ses „5 auch ber Befte bat 
feine ſchwachen Eeiten (atiguande dormitat 
Homerus), B. „ d'une race Muëfterben n 













































e-r Urt. 4. drt. Nicht-Erfüllen n e-r Ver |. 


tragébebingung jur feigefepten oder verabrebe. 
ten St. 5. 2 ast. Ÿ + (d'un astre) = 
éclipse. 6. 2 chm. + Zerfliehen n eines 
feften Môrpers burd bie vuſtfeuchtigteit (== déli. 


quescence). 
défaillant, „e (be-fü-jg’®n, gt) [défaillir] 
a. 1. chnmädtig, erfhöpft, ſchwach (auch 
Kg), vor Schwãche zitternd: voix Le halb 
erftidte Etimme. 2. aus · gehend, +fter- 
bend: ligne „e erloidene Linie eins Ge 
(lebte. 8. (aut s.) drt. ausbleibendle), 
nicht erfcheinendle Perſon oder Bartei vor 
Gericht). [geben n, Schwachwerden m. 
défaillement_ + (be-fi-j'mg') s/m. Aus · 
défaillible N (be-fa-il'ht) a. ſchwaͤclich, 
maë ausgeben, ſchwach merben fann. 
défaillér (be-fä-ji'r) Oq., aber dfi.; nat A. 
eue prés, ind. pl., impar., p/d. u. indéfini; 
nat L. no prés. ind. sg. défaus, futur, 
condit. défaudrait (Cousin ++ „erait), subj. 
prés. und impar., part. prés. un p. L r/n. 
1. (fan }) fehlen, mangeln; aué-geben, · ſter · 
‚ ben, erlöfchen, au Ende gehen. 2. ſchwach 
werben (au fig.): il voit „ son corps er 
fieht j-e Körperfräfte abnebmen ; la santé 
commence à lui. ed will nicht mebr fo 
recht mit feiner Gejunbbeit geben. 3. obn- 
mächtig w., in Obnmadt fallen. Il. se 
… à soi-même fit et. vergeben. 
défaire (N-fürr) On. L e/a. 1. abe, les· 
aufsmaden, auf-löien, «binden: + une 
couture eine Naht (wieder) auftrennen; 
„ un lit ein Bett ummühlen; „ sa malle 
feinen Hoffer auspaden; un bouton est 
At ein Knopf ift loëgegangen; la bou- 


tonnière est „to das Anopfloch tft aus · 
gerifien ; fig. „ un mariage, un marché e-t 
Deiratb, einen Handel rüdgängig machen. 
. vernichten, zerftören (out abs, und fig.). 
8 P + q. 3. umbringen, F abthun, 
4. abmagern, mitnehmen, entitellen; st, 
„te abgezebrt, eingefallen, entitellt. 5. . 
q. de ge., de q. $. von et., von I-m ber 
freien, F I-m et. oder J. vom Halſe ſchaf · 
fen (bib. ant durh Word):  q. d'une ha- 
bitude $-m et. abgemöhnen. 6. + N aut- 
fteben, verdunkeln, überftrablen, über« 
treffen. 7. © + les vis ab», lod-jchrauben; 
» l'eng Räder aus dem Getriebe 
bringen, ausrüden (= désengrener) ; „ un 
tissu aufweben. 8. X gänzlich ſchlagen. 
Syn. v. battu I. 9. „du vieux cordage 
alte Zaue auß-pflüden, «plüfen. IL se. 
A) abs.: 1. aufe, loë-, von einander geben, 
fit aufstrennen, slôjen. 2. abgebrochen 
werden (von Gefdäften). 8. TN die Geiftet- 
gegenwart, bie Gafflung verlieren. 4. N 
feine Kraft, feine guten Eigenſchaften 
verlieren; abfteben, fchal werden (8. vom 
Beine); bie gute Gaçon verlieren (vom Kiei- 
dern). 5. FF fich entleiben, umbringen. 
B) mit de: 1. so + de qe. ober inf, et, ab» 
legen, fi et. abgewöhnen. 2. se „ de 
qc., de q. fi einer Sache over Verſon ent. 
ledigen, ſich von et. ober von S-ım befreien, 
ſich et, oder 3. vom Halfe jchaffen, et oder 
ibn los werden (auf durch Vertauf), aus dem 
Dege räumen (bje. auch durch Mor); se m 
d'un domestigne einen Bebienten abſchaf · 
fen. 8. se „ d'une charge ein Amt aufs 
geben, nieberlegen, Darauf verzichten, 4. ver · 
ändern, et, an ben Mann bringen, Iosfchla- 
gen. Hom. défère ven déférer, déferre s/f. 
und von déferrer. 
défaiseur, „86 (be-fo-fôr, Bi) [dé- 
faire] s. + de rois Abjeger(in) von Aö« 
—— au 


Tome nice er; —— 
défaite Dee [döfdire) ef. 1. Nieber- 
age, appe eines Dreres x. ; Ag. „ (d’un 
cœur) Eroberung eines Herzens; la. du 
vrai et du faux s'est faite par le succès 
der Erfolg gleicht Recht und Unrecht 
aus. 2. Abgang m, Ablag m: mar- 
chandises de (prompte) „ Waaren, bie 
ſich leicht abjegen Iafien, die ſchnell ifre(n) 
Käufer finden; n'être pas de „ nicht ab · 
äufegen fein, fchlecht abgeben; F N fille de 
(d'une bonne) „.(bübjches,reiches) Mädchen, 
das leicht unter bie Haube au bringen ift; 
2oswerben n von etwas (Co.M. II. 2. 36). 
8. leere Uuéflubt, Vorwand; „s pl. Aus · 
reden, F faule Bifche m/pl. Bon. déroute 
ou aite_ 1) et ra "une 
| arınde u'e 
ement — — — 
défaleation [{be-fal-f3-8@') [döfalquer] s/7. 
Abzug m einer Eumme re. (= déduction 1). 
défalquer_ (be-fäl-te’) [it. diffalca're; von 
Ve. (17. se.) not als Warbarismus getatelt] 
Ga. I. v/a. 1... qe. de oder sur ge. et. von 
et. (eur Summe x.) aberechnen, »zieben (aub 
fo). 2. © Bieherei: bie Näffe abziehen (== 
rabattre l'humidité). IL se. abgerece 
net, abgezogen werben. 
defanatisable * SN (be-fü-na-ti-fa'bl) a. 
homme „ Menih, befien Fanati'smus 
(leicht) abzufüblen tft. 
defanatiser_ * SN, (de-fi-na-tl-fe) [fana- 
tiser] a. I. v/a. „.q. I-m ben Banati's- 
mus austreiben, J. entfatanifiren. II. se 
» fit von feinem Ganati'émus abkühlen. 
défanatisme * \ (be-fä-nn-tifm) s/m. 
Bertreibung f det Banati’dmus, 
defardeler! ® + (be-fär-ble') [fardenn] 
Üe, v/a, einen Woarenbaten autpaden (= 
défaire). 
défarder_ (be-fär-be’) [fard] Da. v/a. und 
se „ (id) von Schminke reinigen. 
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défarguement | F (be-fär-g'ng’) s/m. Brei» 
fpredung 7, Entlafjung f. 
defarguer if (de-fär-ge‘) Da. I. v/a. von 
einer Klage freiiprechen. II. v/n. blak w. 
défargneur F (be-fär-gö'r) 4/m. Entlar 
ftungégeuge,  [@a. »/a. = apprivoiser. 
défaroucher_ +, aber not P (de-fä-ru-fche”) 
delntigeer_. à, (de-fä-tl-ge') [fatigue] 
I. v/a. ». q. 3-m die Mubigfeit be- 
nehmen, 3. erfrifen (= ôter la fatigue). 
IL se » fit erbolen, wieder munter w. 
Defauconpret | ————— npr. m. id., 
fransbfifter Überjeper ( 1843). 
défaufiler } © (be-fo-fl-Ie') Da. v/a. Räperet- 
bie Heftfiben ausziehen (ans. faufiler). 
defausser | (de-fo-he’) [fausser] Da. I. e/a. 
Berbogenes (mieder) gerade biegen. II. se 
m Rartenfpiel: fih abwerfen, Geblblâtter 


abwerfen. 
défaut (bë-f5'®b; pi. @b) [It. defoctas] 
m. ange ge. an € icht · 
vorbanbenfein m einer Cache, Entblößung f 
von etwas (ant, excès): „ des côtes Wei · 
den f/pl., aut Zwifhenranm jmifgen zwei 
Rippen; v. Cuirasse 1; Bebtfunf: prendre 
le „ d'un mouvement bed Gegnert Blö- 
ben benugen; ch. être en „ bie Epur 
verlieren, auf falſcher Fährte fein, fig. 
fit irren, fehlen, auf falſchem Pfade, F 
auf bem Holzmege fein, verfagen; mettre 
ge. en „. etmad vereiteln; mettre q. en + 
machen, daß 3. fit Blößen giebt, ch. bie 
Spur verlieren lafjen; ch. relever le. die 
Spur wieder aufnehmen ; trouver, prendre 
q. en „ 3. auf einem Gebler ertappen; 
prp. à .. de (au „ de) in Ermangelung 
von ..., anftatt baf ...; à son | wenn 
er nicht ba ift. 2. körperlicher Gebler, Ge» 
brecben n; Unvollfommenteit y, Mangel: 
sans „ tabelloë, fehlerfrei; ne pas trou- 
ver de „. Nichts auszuſetzen finden. 3. & 
faire „ autbleiben, nicht vertreten fein 
(auf bem Martte). A. Art. ungehorfames Mut» 
bleiben, Nicht · Erſcheinen n vor Geridt ; don- 
ner (un) „. bad Nicht-Erfcheinen der Gegen- 
partei zu Protofo’ll verzeichnen, urkund« 
lid beieinigen; encourir „, faire + auf 
die Dorladung nicht erjcheinen, außbleiben, 
fehlen; „ contre partie, - faute de com- 
paraître, jugement par (over de) „ fon 
tuma'z+Urtheilm, Metheil gegen eine nicht er 
féienene ober midt vertretene Partei; |» faute de 
produire v. forelusion: „ contre avoué, 
= fante de conclure Urtbeil, bad gegen 
eine Partei gefällt wirb, deren Sachwal · 
ter feinen Schlußantrag geitellt bat; faire 
juger le profit du „ fi baë Berlangte 
burd ein Kontuma'z · Urtbeil zu' ſprechen 
lafien. 5. an. monstruosité par „ Nike 
geburt y, ber ein Theil fehlt. 6. gr. + 
Beblen n von Buchladen oder Wörtern (in Boïge 
einer grammatifchen Biger, wie ber En’nfope oder 
der @ilfio'n). 7, gelftige oder merafifhe Unvoll · 
fommenbeit. 8. Verſtoß gegen cine Kunfltegel. 
9. © Wetallurgie: Gebler eines Befhäprohrs ; 
„ de fer cassant à chand Rothbruh; — 
de paille Schiefer, fbiefer-artige Stelle am 
Sewehtlauft z LS pl. ſchwache Stellen f/pt. 
im Helge; —— Stelle in einem Stoffe. 
Syn. I.m ul ‘une 











en ce_qu'elle 
1 —— 
rn e la chose; la 
"fon ren * d 3) 
l'est une Im — une un- 
lité; la 
* princf 


4 ; on commet une faute. 


ee. Ei congé 6. 
defautl-Jeonge, ohne pl (bè-fo-fo-Ge') s/m. 


defaux || + (be-fö') s/m. drt. Gelbitrafe f für 
nicht gezahlten (Gruud · ob Bacht-)Zint. 
defaveur (de-fä-wör) s/7. 1. Mißgunſt, 
Ungunft, Ungnabe: encourir la „, tom- 







… bie Aurje find im Weir 
areur (1) est le pré- 

disgräce. 

défavorable U > ng a. ee 


in Ungunft bringen 
de sa — I. se _ in 


Härung /, Mbietenn, Niederichlagen n, 
—— Scheidung f: faire la „tion 
läutern (= déféquer). 2. Uhnfiolsgie: 
Darm-Uusleerung f, Rotb-Entleerung f. 
défectibilité 7 —— 1lLte ) (tt. } ar. 
phls. Unvelitommenbeit, Unvollftändigfeit, 
ddfeetible 7 C1 (be-H#-#l'61) [It] a. un- 
vollfommen, unvollftändig, mangelhaft. 
défeetif, „ve © (be-f&-ftif, uw) (it. 
defectivus) a. tf. gr. beiefti'v, mangel« 
haft, unvollitändig, unvollzählig. 
défeetion} (be-f#-f#fg'06) [1t.] s/f. 1. Ab» 
fall m; Mbtrünnigkeit ; X Übergeben n «4 
geöheren Truppentècpers ıc. oder hervorragemdrt ein- 
ee 2 ast.\ 
Berfinfterung (= éclipse 
défeetionnaire I et) [dé- 
fection] s/m. Mbtrünniger. 
döfeetionner_ * (be-f#-Phiô-ne’) [ défec- 
tion] a. e/n. abtrünnig werden. 
défectivité 27 (de-Fb-Kri-mi-te') [défoctif] 
alf.gr. Dangelbaftigfeit Unvollftänd u. 
3 = DO („kü-ö' „Fr 
RR Zub! 
. den) angettet, unvollftändig: ſchadhaft, 
fehlerhaft; befe'ft. 2. gr. N = défectif. 
\ défectuosité [de-f4-Kä-o-il-te') [defec- 
tueux ] s/f. Mangell baftiafeit) m, Geb- 
—— — ———— Eye. défaut (1) 






ral e-Fe-b ra life) (fédé- 
= a. v/a. entföberalifiren, time buntes- 
floatfie Verbindung auftdjen, I-m (èberall'h liée 


Gefinnungen benehmen. 
döföminiser _"\ (de-fe-mi-ni-Ie) [féminin] 
Ga. se. v/pr. die Weiblichkeit ablegen, 
männliches Seien annehmen (von Bribern). 
défendable (be-fg-ba'bl) (defendre] a. fit 
vertbeidigen lafienb, baltbar, zu balten. 
défendance + (be-ig-bg'h) »/f. = defenme, 
—n pdéfendeur „eresse (be-fg-bô'r, „d're’h) 
€] s. drt. Be», Ber-Elagtelr) 1m 
Biofiprogh (ant. demandeur). 
défendre (bé-fg'br) [It. defandere] Oa. 
I. v/a. 1. Berionen oder Sachen bertbeidigen 
(de q. gegen 3.): faire qe. h son corpa 
„ant etwas in der Nothmehr, Ay. F nur 
wider jeinen Willen, boit ungern thun, 
2. (be)ihügen, fehirmen, bewabren (de 
gc. vor et.). 8. «t. unterfagen, verbieten, 
(ver)mebren (ant, permettre): - à q. (de 
.. mit def. oder que... mit subl.) I-ın vers 
bieten (au ..., dab er...); (faire) x sa 
porte für Riemanden au Haufe, gu ſpre · 
hen fein, fi verleugnen laffen, 4. Art. 
einen Uingrtlagten vor Serſcht vertreten, ber» 
theibigen: + son pain um feine Erifte'n; 
fämpien (in einem biefelbe bedrahenden Medté- 
bantet). 6. bi. un sanglier „u d'une telle 
couleur, d'un tel métal ein Wildichwein 
mit Sauern von anderer Garbe alé ber 
Leib. 6. L Vabordage de son embar- 
cation dad Unftchen beë Gabraeuges beim 
Sandın mit dem Æootthaten 1. berbinbern. 
IL e/n. Art. {-e Ginreben in c-m Mrogefe bei» 
Bringen ; Bertbeibiger fn. Il. se. 1. fid 
vertbeidigen, fit wehren: en se „ant aus 
Nothwehr. 2. se „ ge. fit et. verfagen, 


3. se .. de qc. a) fi vor et. ſchũten, 
bewahren; fit einer Sache ermehren: je 
ne puis m'en … ih fann nidt umbin, 
it fann mid nicht enthalten zu ...; se + 
du prix fi vor Überthemerung hüten; 
b) eine Jumuthung, einen Auftrag 2e. u. 
ablehnen, fit etwas verbitten; 
— verwahren: et. nicht Wort b. fe 
et. micht auf fit femmen laflen, tine Be- 
fbuttiquug von fich weiſen, etwas leugnen. 
4. Weittuaft: se „. nidt geborden wollen, 
fit bäumen, feten. 5. se. bien à la 
mer fit im Unwetter gut halten, wenig 
Bafler über ad (3) en dem (von Ebifen). 





9) 

men: Webege m, Sdonung(égeit) f: bois 
en » gebegtes Holz, Holz, worin nicht ger 
ichlagen or geweidet werben barf: eau 
en „ Bann, Degermañier n. 

défendures (de-fg-b fr @b) [défondre] 
sif.pl. egr. Strob», Le m/pl,, um 
time ombotene Weide 1e, 

defenestration | (be-f n&- A )L. : 6. 
(<fénaæ.) B.. Poit., Cpl. [It.] s/7. nur gbr. 
in: „ de Prague Prager Defencftratio’n, 
Dinauswerfen ber taiſeetichen Sratihalter Martini 
und Eia'mata ans ben Amin bes Schloffes ju 
Vrag durch be Brotelanten (1618). 

defenetrer_ + (be-f'næ-tre’) (fenétre] Va. 
v/a. bie Benfter auébeben, 

défens! (bé-fg) s/m. = défends. 

défensabilité (de-fg-ha-b-Il-te‘) [defen- 
sable] s/f. 1. Gabigfeit, vertbeibigt zu m. 
2. dorkweien: Rübrigleit, Auftandb m eines 
fährigen Waldes (v. defensable 2). 

défensable (ve-fg-Ba'bl) a. 1.7 = défen- 
dable, 2. Aorämelen : fährig (von jungem Holje 
in einem Mlaide: jo hoch heramgemadhlen, baÿ das 
Sub oder das weibeberrihtigte Bich x. ihm micht 
mebe ſchaden fann), =1+ « ins/o 18 


„BT. 
défense — (It. defénsio] * 1. Ber: 
tberdigung (mit Waflen und Worten), Wegen», 


Echup-webr: „ personnelle, légitime m 
Nethwehr; être sans „. hors de „ nicht 
mebr im Staude jein fit zu vertheidi« 
gen; être (en état) de „ a) im Bertbeibi- 
gungszuftande, gut befeftigt jein; b) Zori- 
mein. bon bed genug fein, um durch 
bas Vieh nicht mehr beichädigt werden zu 
fünnen (vom einer Schonung); embrasser la 
« de q. 3-8 Sertbeibigung übernebmen ; 
vous êtes ma | Sie find mein Schutz 
(und Sort); faire une belle +» fit tapfer 
mebren, ig. F fit tapfer ftrüuben: se 
mettre en + fit in Bertbeibigungszuftand 
ſeben, fit zur Webre ſeßen; bl. hérisson 
en zuſammengerollter Igel, 2, was zur 
Vertbeitigung bient; Mebr ; bei Thieren: Bang» 
zahn m, Hauerm, Stohzjahnm, Stadelm: 
sans. mebrlod ; .s pl. Echugmwebren für junge 
Uiomungen: % frt. (Schirm⸗Werke n. pt. 
tines feilen Diapes: 28 accessoires Verſtaͤr · 
fungtr, Hindernib- Mittel m bel der Jeldbelt · 
figung; -s des côtes, des ports Aüftene, 
Safen»-Befeftigungen pl; .s, lignes de 4 
Gtreiblinien pi, Midbtung. Im welchet 1-e Linie 
die amderr verrheibigt. 8. Verbot n: „ d'af- 
flcher! bier dürfen feine Zettel angeflebt 
iwerbden!; „ de faire, de déposer des or- 
dures! bicier Bla darf nicht verunreinigt 
werden! 4. drt. Vertbeidigung/s-mittel m, 
rede): “8 pl. Vertheidigungeſchrift p.; 
(arrêt, jugement de) .s Eifti’rungd+Be- 
febl m, Ginbaltungé - Urtbeil n. 5. Weit 
funtt: Bäumen nm ic, eines Pferdes, wilden ſich 


a 2 — 


nen 


lou e.xvnit) e: See; ar: Ehre; &: Ühre; 0: Ofen; 0: Mord; 8: Dfen; 0: Mörder; g: Gott; f: weich; Q: Journal. [(DÉF-DÉr] 


mwiderfept. 6. ch. Zreiberreihe bei dor Wolke 
jage. 7. © Mbiperrung; Marnlatte an 
Oäufeen, mo gebaut wird; Daltefeilm des Dad- 
ee ran er 
e n.pl., Ab · 
Schmierbãume m/pl., (die fer 

ften) Schlitten; .s gabariées sur le bord 
— v. corde 17. * Lv. 
fense (3) ap mt à 





D. de la foi Bejdäger Det Glaubens (De- 
fensor fidei, Tite der Rdnige von Œngland feit 
Drinrit VIIL). 2. drt. Eachmalter, Ber- 
theibiger: „ d'office Dffizia’l « Vertheidi · 
ner (vom Gerichte beitelter Gsdimalter); m of- 
ficieux a) Sachwalter vor einem Ariegd- 
gerichte, b) zur Zeit der franzöfilgen Mesolution 


Aw) fit.) 

I. a. (nur na dem £. und meift im 7 abe.) ver- 
theibigenb, abmebhrend, zur Bertiehlgun 
dienend, Bertbeidigungs-..., Echup-.. 
Detenfi'v-... (ant. offensif): armes oe 
Schupwaften f/pl Il.» s/m. 1. Berthei« 
digungs-Mittel n. pi., Unftalten /ipl. zur 
Bertheidigung. 2. Verband, Pflafter nm zum 
Chupe vermundeter Thede. III. „ve T s/7. 
Bertheibigung(é · Zuftanb m), Defenfive: 
être, se tenir sur la „ve fich in ber Ber. 
theidigung halten, fit auf bie Vertheidi · 
gung beichränfen; mer®. 1 être sur ls 
„re Mine, Eingriffe zurüdweifen. 

déféquer! 2 (be-fe-te’) [It. defwcäre] Dg. 
r/a. chm., phm. (ab)Hären, reinigen (= 
faire la défécation: v. défécage 1). 


deferantl, „e (be-fé-rg, .g't) a, (nur n 
dem 3.) nachgiebig, millfährig. REG game 
defere -ft- érer] s/f. de 


73 
— 


ungevelle Ghreerbietung, Nachgiebigkeit, 
Will faͤhrigleit, Defere ns. Sym. v. com- 
plaisance und considération 1. 

déférent m, „ef (be-fé-rg", gt) [Mt] Lo, 
nt a, (immer nad bem a.) Dan, canal .. 
conduit „ Samengang nn der Hoden. II. 2 
aim, _ (out a.) 1, © attı ast. (cerele) » 
deferi'render Areis (vie Grundlage für vie Bahn 
eines Blanrtem bil dender Ares, auf bem ber Vlanet 
ft in Epien'tein um Die Erde brmegrnd gedacht 
wurtr). 2. © Bünjmeien: Münz-Zeichen n, 
bot ben Det ber Ausprägung, ben Hamm bes 
Dünz-Aufichers und Etempelfcdhneibers anpeiat. 

deferentiel, „le 2 (be-fö-rg-bih’l, m1) 
a. an. am Samengange der Dosen: artère 
Ale Huéfibrungè-Ranal m der Doben (Van 
deferens). 

deferer_ (de-fe-re') [It, deferre] Og. 1. r/a. 
1. I-m eine Börte, Uhr m, antragen, über« 
tra'gen, auerfennen, deferiren; drt. „ Je 
serment à q. I-m ben Gib zuicieben. 
2, drt. =. q. qe. en over à la justice J. 
bei bee Beborbe angeben, belangen, et. 
vor Gericht bringen; x qe. à un tribu- 
nal et. vor e-n Gerichtebof bringen. 3, + 
ge. à q. Im et. zugefteben, beiwilligen. 
JE. e/n. nachgeben, (aus Achtung) beiitim- 
men, twillfabren; je défère à son juge- 
ment ib unteriverfe mi& fun Urtbeile: 
en déférant à qe, potr + à ge. citer 
Sade gemäß. IM. se. bewilligt were 
den, Syn. v. conférer I. 2, 

deferlage J (te-fir-la'lj) s/m. Leemachen m, 
Sodieln n der Gegrt. 







Da. 1. r/a. die 
Seael lot · audernander- made 
und 8e „. branden, ſchäumen, fic ju. 
mend bredien (vom tem Wellen). 

defermer_ + (de-fär-me') (a, 1. e/a. 
foslaften, öffnen. 11. se _. losgelaffen wer» 
den, geöffnet werden, ih öffnen. 

deferre | (té-fr) [déferrer] . altes 
Suf-eifen (L.). Hom. v. défaire. 
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déferrement! © (be-fä-rmg) [döferrer] 
sim. Ubnebmen n. Ubreiben mn e-8 Eiſen · 
bejhlages, bp. 6-6 Hufeijend; Losketten n. 
rer_(de-fä-re') [It. ferrum] Ob. I.v/a. 


abnehmen, bp. die (Hnf-)Eijen ab- machen, 
reiben; „. q. Jem die Stetteln) abneb- 
men; fig. PN être „6 d'un œil nur ein 
Auge baben. 2. fig. F N + q. J. aus der 
Saflung bringen, verblüffen. 8. d ven 
Unter fappen, verloren geben. IE r/n. Ÿ 
= dégainer 1.1. III. se. 1. die (Ouf-) 
Eiſen, den Gijenbejchlag verlieren. 2, Iod- 
geben (von Eriften, Sentetn x). 8. M9. FN 
verwirrt gemacht werden, ſich aus ber Gai- 
fung bringen laffen, ſich verblüffen Iaflen. 
déferrure © (be-fü-rilr) s/r. Abreiden n, 
Verlieren n des Eiſenbeſchlages, bp. ber 
Huf⸗Eiſen. 
défertilisant, ze % (be- De Il.fg’ @a, 
40) a. unfruhtbar maden 
défertilisation | \ (be- tu fa-h’) 
s/f. Benehmen n der Fruchtbarkeit. 
defertiliser_ \ (be-fär-ti-H-je') [fertile] 
Da. L e/a. unfrudtéar maden. Il. se. 
unfrudtéar werben. 
défet} © (bé-fin') (lt. defectus vom deficére] 
a/m. (meiR im pl.) typ., Bahbandlung: Er» 
ginzungds, Defe’ft- Bogen; Scheiftgieherd: 
Defett(e pi), Rachguß (ur Dernoufändigung 
eine Gchriftforte fpäter gegoſſene oder gelieferte 
Settern): armoire des s Defeft- Kalten. 
Hom. défais und défait (von défaire), 
defeuillaison ] * (de-fö-je-jg’) [défeuiller] 
aff. I. agr. Ubfallen n ber Blätter, Ent« 
blätterung; Entlaubung (mehr adt. chute 
des feuilles, effenillaison). 2. Entblät- 
terungêgeit (= défoliation). 
defeniller_ N (de-fö-je') [feuille] Da. agr. 
I. v/a. abblatten, entlauben (= ôter les 
feuilles). 1. se „. bie Blätter verlieren, 
ſich entblättern. 
defeutreur Ofte-fö-trö'v)[fentre] s/m. @pin- 
nerei: Kammwalzen · Maſchine f, Entfilzer. 
deffais! (bé-flhb"}) »/m. pl. fifteru: Hege · 
wafier a. ag. ; Aruba'lercht : berrichaftliche di · 
ichereien (Lnd.); aut Hegeholz n. 
Deffandi, „ti (ba-fg’) npr. m. Marie de 
Vichy Chamroud (fer. fdhg-ru’ |), marquise 
du „ id., durch her geiftreihhen Briefe berühmt 
(+ 1780). [(Dir.; = doubleur). 
defardeur PX (bi-fär-bô'r) s/m,. Dieb 
defflance +, out „aille (b&-fi-g'6, fl-a'j) 
ff. À. cm, Gebbe-, Abſage · brief m (Art 
der Rriegs+ Crtlérung im Mittel» Miter) = défi 
2. Plunderung. [döfubler. 
deffabler_ + N (bir-fü-ble) Da. v/a. = 
den (vE-fi') [défier] s/m. Geraudforterung f 
sum (Zwei-)tampfe: (cartel de) „ Gebbe- 
brief, Arieg-Erflärumg /; weite. Heraus» 
forberung f überhaupt ; faire oder porter (un) 
à q. S. zum Rampfe herausfordern, ihm 
febbe anfünbigen; mettre q. au +» de 
faire qe. wetten, dab 9. et. nicht thun 
fann oder wird; se porter (un) „ mit en. 
wett-eifern, ea. übertreffen zu wollen ſchei · 
nen (vom Soden). Mom. défit von défaire. 
sance (be-fig'f, Le «i-g'#) (it. diffiden- 
tla] +7. Argwohn m, Mibtrauen n (de 
ac. in et.); « de soi-même Wangel m 
an Gelbftvertrauen; pre. „ est mère do 
sûreté beſſer zu furdhtiam, als zu ficher, 
trau, dau, mem! (ant. présomption; v 
Bru. 18). Syn. la méfance est la crainte 
habituelle d'être tonte dés est le 
Toute que l'on à, soit de s qualités on capa- 


itas des ee u ge siennes propres. 
défiancer_ N Cbe-fig-he”, L. -T-g.) OI. 
I. v/a. \ q. bie —*— 3-8 aufheben 


(= rompre des fiangailles). IL se + j-e 
Berlobung aufheben. 

deflant, „e (L., M-Oz.: de-fl-g’®, .g't) a. 
(meift mad dem 2.3 von Berfonen und Baden) 
argwohniſch, mißtrauife. 


. — 
ehr Yı AMP) 


AA Or ce 


—— „06 @ (be-fi-bri-ne') [fbrine] a. 
: des Faferſtoffes beraubt. 

ackedlert Füef. f'le) [ficelle] Oe. v/a. 

ein Vactchen aufichnüren (= ôter la ficelle). 


« * ben Gifenbejchlag von einer Sache déficient, ze 27 (de-fl-hl-g’ Da u. b, gt) 


[lt. deficöre] a. u. ./m. math. mangelbaft: 
(nombre) „ mangelhafte Zahl, It. deficlens 
numerus, ganye Zahl, beren Theller einfchliehtich 
der Œins eine ficinere Summe als die Zahl feibä 
arben (58. 10, meil die Theiler 1, 2, 5 zufammen 
nur 8 ausmachen); am. nombre abondant 
und nombre parfait. 

déficit, pl. A. + (L.. Lav.: be-fi-8lt) [it.] 
s/m. Fehlende n, De’fizit n, Unterbila'na /, 
Ausfall (in der Rehnung); bp. Überftei’- 
gen n der Ausgaben über die Einnahmen 
im Staatehauchalta · rat: combler un » e-n 
Reit, ein De’fiait, einen Ausfall beden. 

défier _ (be-fl-e’) [It. difidere] Da. I. v/a. 
1. zum Sampfe, meit®. ju einem ABettfireite ber» 
ausfordern: —. q. à la course, „.q. à qui 
courra lo mieux Ÿ. gum Wettlaufe auf- 
fordern; — q. à qui boira le plus mit 
Jin um bie Wette trinken; | q. à qe. ed 
mit S-m in et. aufnehmen; fig. … qe. e-r 
Cache nicht naditeben. 2.2. q. de, N à (mit 
inf.) wetten, baë I. et. nicht fann: je vous 
„e de le faire m) ich wette, daß Sie es 
nicht fünnen; b) (veohemb) ich will (ed) 
Ihnen nicht ratben, es zu thun; je vons ne 
de ne pus le faire ich mette, baf Sie ed 
fönnen; je vons en „eo das jollen Eie 
(mir) wohl bleiben laffen; pre. il ne faut 
jamais „ un fon einem Narren muß man 
es nicht gleichtbun wollen. 8. Mg. =. qe. e-t 
Sade trogen, Zroß bieten. 4. d „ l'ancre 
du bord den Unfer vom Bord abbalten : 
… ia chalonpe du bord mit bem Bootshafen 
den Etoh eines Booted gegen ben Bord 
abwebren. I. v/n. d Le de l'arrière! nicht 
Lager! Befehl an den Steuermann, bas Schiff 
nicht weiter vom Winde abjalen ju fallen; amt. 
0 du vent nicht höher! Beſehl an ben Gteuer. 
mann, nicht dichter beim Binde zu baften, als «4 
féon geicieht (vgl. arriver L 8): la barre 
est tout à „. dad Steuerruber ift ganz am 
Bord; „o tout! Steuer(ruder) ganz an 
Bord! (Bekbt); le vent „e de la côte ber 
Wind weht von ber Hüfte ber. III. se. 
1. fi) over ea. herausfordern. 2. se. de 
qu ge. Im oder einer Sache miftrauen, 
Mihtrauen in 3. oder et. jegen, vor I-m 
over et. auf ber Hut fein; se |» de soi- 
même fein Eelbitvertrauen haben; abs. 
nicht trauen; „ez- vous! Vorſicht! vor: 
geieben! aufgepaht! (Zuruf der Mebeitslente 
bei einer gefährlichen Mebeie); il faut se . d'un 
ennemi réconcilié verichnte Feinde ſoll 
man meiden. d.se „que ... vermutben, 
abnen, argwöhnen, daß .. 

denger_ (de-fi-Ge) [figer] Om. I. v/a. 
Geromnenee flüjfig machen PR wieder wär- 
men. 11, se + flüifig werben. 

defgurement_ N (be- Fi-gü-rng’) s/m. 
Entftellung f, Berunftaltung f. 

défigarément (be-fl-gi-re-mg Dg) adı. 
unförmlich.verunftaltet, entitellt (B.). 

défigurer_ (be-fl-gü-re') [ügure] Da. 
L e/a. entitellen, verunftalten, jchänden: 
So. Sr 4. 3. ſchwarz abmalen, eine un» 
nünftige Schilderung von S-m machen. 
1. se .. fit entitellen, bäßlicher werden. 


. | défilade (be-fi-1a”b) [défiler] s/f. 1. X Bor- 


beis Defiliren n; ıb, auch F fig. Vorbei» 
fegeln n. 2. m. FN Æobesfalle m/pr., 
die Schlag auf Schlag in einer Gefeiifchaft 
eintreten, P Micbfterben n. 

défilage (de-fl-Ia’G) [défiler] s/m. 1. Aus · 
fâbeln n, Faden · Ausziehen n. 2. © Papier. 
fobritation: a) Darftellung / bed Halbzeu · 
ned, Zerftampfen m ter Sumpen; b) Halb» 
zeug n, Lumpenbrei (= défilé 3). 

défilé T (ve-fl-Ie') [file] s/m. 1.Enapab, Hohl · 
weg, Defile' n (vgt. débouché 1, entrée). 


[422] 


2. fg. 3 Berlegenbeit 7, F Klemme 7. 
3. © Vapierfabritation: Halbzeug n, Lum · 
benbrei (= demi-päte un défilage 2 b). 
4. % frt „ de la traverse Umgang ber 
Erane'rje (= crochet I. 11). 5. K{Bor- 
bei-)Defiliren n, Borbeimarfd (= dé- 
filer IV.). Syn. däreit so dit d'an-ese 
pace de mar ; défilé (1 se 

si ne 


uvent là la 


déflemen (e-fi-l'mg) «/m. 1. frt. _ 
(d'onvrages over „ de feux) Defilement #, 
Sicherſtellung der Derfchanzungen vor bem Bejtrei- 
dyen des feinblichen Beihüpes; „. des hauteurs, 
„ par le relief (baë} vertifa’le Defilement ; 
= par le tracé (dad) borigonta'le Defiles 
ment. 2. N « (des troupes) Borbeimar- 
ſchiren n, Defiliren n; … en parade Yor- 
beimarſchiren n in Parade, Patademarſch 
(mebe abr. défilé 5). 

défiler_ (be-fi-le’) Da. I. e/a. [fl] 1 « qe. 
et. vom Baden abreiben, audfädeln: » son 
chapelet den Reſenkranz beten; v. cha- 
pelet 2. 2.© altes Wollenzeng x. nudein« 
ander machen, gerreifen und zerfragen 
(beñer éfanfiler, effiler); … um câble ein 
Bugtau von vorgefundenen Hinderniffen befreien, 
losmadhen, ein Hebe-Zau flar macben; 
les chandelles die Lichte von ben Sidt- 
ipießen abnehmen. 3.13% frt. vor dem 
Beitreichen bes Geſchutzes, gegen das En- 
—— ſicher ſtellen, beden, befiliren. 


. on ee ce qui est *8 alle. 
= + est tissu avec da fl; 


perles; on «ffle du linge. 53 
1. % = (en parade im —— vor 
* marſchiren, (»Jbefiliren; „u (nach ea.) 
vorbeiiegeln; F „au pas des montons e-R 
Gänjemarih machen; Ay. P - la parade 
fterben. 2. fig. F na einander wegiter- 
ben. TIL se [fl] 1. ausea.»fallen, «geben, 
loëgeben. 2. ig. F v. chapelet 2. IV. a/m. 
% Defiliren n (eat. „U. 1; beffee défilé 5) 
défileuse © (be-fl-IE'j) #/f. Wapierfabritation : 
eriter Stampftrog, im melden die jur Bapter- 
fabrifation befimmten Pumpen geworfen werben. 
défilochage © (be-fi-1ü-fba'G) s/m. Ber 
reifung f ber Sumben, um wieder Zud) bars 
aus zu machen (Reybaud), 
er a. 1. beitiwft, ent. 
Idieben, befinirt. 2, gr. article +» be- 
ftimmter Artifel; passé „, parfait … pré 
térit „. Zeit / ber Vollendung (bes Abſchluf · 
feë) in der Bergangenbeit, De’fini m (für bie 
Grzählung, entipridt bem It. Perfoetum histo’ri- 
cum). 8. %, min. von beftimmter Anzabl, 
II. #/m.%7 phls. Beitimmten (ant. infini). 
définir (be-fl-ni'r) [t. definlre] ®a. 1. e/a, 
1. beſtimmen; ſcharf begrenzen, durch An 
aabe der unterfheibenden Wertmale erklären, bes 
fini’ren (out abs.). 2. x 4. die @iaenfhaften 
einer Derjon bejchreiben, 3. (ab )ichildern. 
B. N Ort, Zeit von et. beitimmen, feitf eigen. 
4. im der katholischen Finde: unmwibereuflit eut · 
ſcheiden, feitieben, beitimmen (befomders von 
aem len). II. sen 1. erflärt werben: so 
» (de soi-même) fih von felbit erflären, 
fit verftehen. 2. fit jelbft Flar werden. 
définissable 7 (de-fi-ni-ka’bl) [définir] a. 
phls. befinirbar, beitimmpbar. 
définisseur | (de-fl-ni-56'r) [définir] s/m. 
wein mepart Definirer; 9., ber gern be- 
finir't, der die Sucht bat zu erklären. 
définiteur (de-fi-ni-tö'r) fie s/m. rl. Des 
fini'tor, Mitvorfteher eines Miofiers oder geif · 
nchen Dxbent, 
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delnitiz, „e I Beiunkih im) [it, | Defoe, aus „08 (bei: DI-fe’) mpr. m. Da- 
vus] a. (nur nad dem a.) entichei« niel » id. (fer. M-fö’), engl. Eriftieler, 


dend, endgültig, beftimmt, End-»...: en „ve 
Cu ergän jen sentence ; ut en -f) adet. dur 
ein End»Urtbeil, in legter Inſta'nz, weit. 
endlich, zu guter Lebt, kurz. fblieslich. 

définition | (be-fl-ni-5ig’36) [1t.] a/r. 1. (Be- 
griffe-)Beitimmung, Erklarung, Defini« 
tio’n. 2. Entſcheidung, Ausiprucm e-s Son 
wis, viser Rizchennerfammlung (val. définir L 4). 
3. bei Orden; = définitoire. 

définitoire (be-ff-nl-tisr) {lt.] s/m. rl. 
Berjammlung(d- Ort) 7 der Definito’ren 
(v. définiteur); Definito'rium m. 

déflagrateur 7 (de-Aä-gra-tö’r) [It.] s/m. 
1. phys. Deflagra'tor, Ab-, Rein-brenner 
(eietteomagme'tifher Appara’t zur Grjeugung [ehe 
bober —— — 2. a ele'ftriicher June 
der für erplodi'rende 

défiagration| © —æe— ®) [it] 
s/f. LL QUuffladern n: phle + générale 
Weltbrand m; fig. jchnelled Berberben. 
2. chm. (fhnelle) Berbrennung, Woren · 
nung, Deflagratio'n. 

döllöchir IN Ge-flé-jél'r) Da. L e/a, von 
ber natürlichen Richtung ablenken (J-J.); si, 
„ie (nieder+, um-)gebogen. IL e/n. vom der 
ihtung abfommen; phys. abgelenkt, ge- 
broden werben (vom Lichtftrahten). 

déflectomètre 7 (be-flk-Ftô-ma'tr) s/m. 
Optit: Ublenfungémefier ( nürument jum 
Beffen ber Ablentung ber Lichtfteahlen von ihrem 


grraden Wege). 
déflegmation | 7 (te-fik-gmä-5') 4/7 
chm. Depblegmiren n, Gntwäfjerung vurt 
Peñidien (= déphlegmation). 
détegmer! 2 (ve-fie-gme’) [flegme] Da. 
L v/a. chm. vert Deñidiren entwäflern (= 
déphlegmer). II. se „ entwäfiert werben, 
döllewraison |  (be-fô-ræ-ig"), ant N 0 
Cho.) [it.] «/f. Abe, Ber-blüben n, Abtal- 
len n der Blůthen; Ende n der Blütbegeit. 
défleurir (be-f5-rl'r) [fleur] Om. I. v/a. 
1. der Blütben berauben, die Blütben ab- 
ſchlagen. 2, den zarten Anflug. den Mehl · 
ſtaub von den Früchten mijden. 3. fig. 
einer Eache die Grijhe, den Reiz der Reu- 
beit benebmen. 4. 7. la piconse im 
Freien liegende oder aufgebängte Wäaſche 
fteblen. U. v/n. uns se „ ab-, ver-blüben 
(= passer); den zarten Anflug oder Duft 
verlieren (com Brühten umb fig.). 
déflexion! 2 (be-flé-téfo") [1t.] s/f. phys. 
Du u, Beugung, Ublenfung der Sidte 


défocher ! © (brc-flü-fhe') [rigenttih défi- 
locher von fil] (La. v/a. altes Wolenyeug get · 
reißen und zerfragen, um künflihe Sole bar. 
ous qu machen. {fleuraison. 
défloraison! 4 N (be-flü-tie-fg") af. = dé- 
déflorateur X (te-flö-ra-tb'r) s/m, 1. Juug · 
fernjhänder, Œntjungferer. 2. fig. 3., der 
einer Sade den Reiz der Neubeit nimmt. 
delloration | (.ra-6ig') s/f., out „ement_ 
(.rimg")s/m. [lt] 1. Entjungferung S, Ent 
ebrung f, Ehäntungf, Schwächung, feiner 
. Dungfrau. 2. Bruda’keeht: (droit de) „ement 
Redt n der eriten Nacht, Jus prime noc- 
tis (= droit de braconnage, euissage). 
déflorer_ (be-flo-re’) [It. defloräre) (Ua. 
L v/a. TL. eine Iumafsau ent · ehren, ſchwächen, 
entjungfern. 2. fig. « une matière, „ un 
sujet einem Gegenitande feine Friſche, 
den Reiz ber Neuheit nehmen. 8. $ 6, 
„se abgeblübt, verblüht. IT. se. 1. ger 
ſchwacht werben. 2. Ag. den Reiz der News 
eit verlieren. 
deflner_ (de-Aü.e’) [It. defuöre] Da. v/n. 
1.1 berab«, versfliehen, abnehmen, ſchwin · 
ben. 2. 2 ast. fit vom es 
entfernen (som Planeten 
défluxion | + —ã sf. (Ub-)Blubm; 
eng®. Hata'rrh m; Ay. Si Abnehmen m, 
Schwinden n (= fluxion). 


Verfafier des Mobinfon (1668 — 1731). 
— % (de-fö-l-a-5ig’) Llt.] s/f. 
1. frübieitige(r) Saubfall m, Entblätte- 
rung der Bäume und Straͤucher. 2. Entblätte 
rungéjeit (=defeuillaison,v.effouillaison). 
defongage © (be-fg-5a’G) a/m., out N 2e 
(„fg’b) #/f. L agr. tiefes Umgraben des San- 
ber, Rajo'len m (= défoncement 4). 2.N 
== defoncement 2. 
defoncement | © (te-fo-fmg') s/m. 1. Berz- 
bau: ftarf fallende @trede. 2. Bötscherri: 
Ginjchlagen m bes Kakbodene. 8. Gerberei:; Tre · 
ten n, Walfen m des tevers. À, — defongage. 
defoncer _ (de-fg-be’) [fond] DI. Le/a. 1. 
un tonneau e-m Fafſe den Boden einichla- 
gen, herausnehmen, einitoßen. 2. den Grèbo- 
den aufreisen, unfahrbar maden: chemin 
„6 boden», grund · lojer, tief ausgefabrener 
Reg. 3. agr. bas Sand tief umgraben, 
rajo’len. 4, © Gerberei: eimgemeichtes Peber 
walten, treten. 5. % + une colonne eine 
Kolonne durchbrechen. 6. ds die Ergel zer · 
reiben (vom ®inte), aud dem Leit wehen. 
IL e/n. durchbrechen. III. se „ den Boden 
verlieren (von einem Aaffe); aufgerifien, um · 
gegraben werden (vom Grbboden). 
defonceuse © (be-fo-60"i) 2/7. agr. Plug m 
chne Streichbrett, Rajo lpflug m. 
déformatenr, Arlee * (be-für-ma-tô'r, 
„tri’5) [deformer] a. und s. mibbifbenb, 
entitellend; Berberber(in), Entitellerlin). 
déformation | mei 7 (de-för-ma-hg’®) 
[1t.] s/f. (sp. an. und €) Miß ⸗geſtaltung, 
«bildung: + de la taille Berfrummung 
der Birbeljäule. 
deformer_ (de-för-me’) [It. deformäre] Da. 
1. v/a. 1. 2. ge. et. aus der Form bringen, 
entitellen, mr. part verunjtalten. 2. ver- 
biegen, verfrimmen. II. se „ 1. jeine 
rechte Geſtalt, Gorm verlieren (ant ig.) ; 
fit verbiegen, fief werden. 2. se - la 
taille fit eine Berfrummung bed Rüd- 
grate® zugieben. 
döfortiier_ % N (de-för-ti-fl-e) Da. 
L v/a. + une place Befeftigungen, Ge- 
ftungémwerte eines Platzes zerſtören, abtras 
gen, fbleifen. IL se. neichleift werden, 
défortune + (de-för-tü'n) a/f. Unglüd n 
(= infortune). [lit (= infortune), 
défortuné, „e + (be-för-ti-ne) a. unglüd« 
defonetter | © (M-Cz., Ind.: be-fah- te; 
L.„fa.) (fouet] Wa. I. r/a. Butbinterc 
die Echnüre son einem Bude abbinden, aude 
ihnüren. I. se „ abgeihnürt werden. 
défouir + (be-füi-l'r) ®a. v/a. ausgraben 
(ant. enfouir). [défourrailler. 
defonrailleri PA (be-fu-rä-je) (a, = 
défournementt © (be-für-n'mg') s/m. Her 
auênebmen n aus dem (Bad-)Ofen, Und» 
idieben n (ant. enfournement). 
defourner ! @(be-für-ne’) [four] Wa. I.r/a. 
aus bem (Bad-)Ofen(heraus;nehmen, aud- 
ichieben (ant. enfourner). 1L.r/n. + Siaars: 
ben Ball von binten ber dur bie forte 
treiben. II. se „ aus dem Ofen (herand-) 
genommen werben. 
défournir + (.ni'r) Da. #/a. = dégarnir. 
defournis] À (de-für-ni’) [ défournir] 
a/m. pl. —— hohle Stellen f/ptl. 
an einem Do 
defenr(aliler! PA (be-fu-rä-je) Da. 
I. v/a. befreien. IE. v/n. laufen. 
defourrer | (ve-fu-re’) Da. Le/a. 1. © Bortr- 
fhlögerel: aud der Quetihiorm (beraut.) 
nehmen. 2, L le cordage das Tau ab- 
Heiden, iles, womit es ummirelt ift, abnehmen, 
IL se „. beraußgenommen, abgefleibet w. 
defrai F N (be-fra’) [döfrayer] s/m. Grei 
balten n, Beftreitung / des Unterhaltes. 
Hom. défraie von défrayer. 
defraichir (be-fra-jhl'r) [frais] Oa. I.v/a. 
m (QC. einem mod wicht gebrauchten Gegenftanbe 
[423] 
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den Glanz benchmes II. se … feinen 
Glanz verlieren, fit abtragen. 
defraneiser_ * (be-frg-6i-fe’) [français] 
Ga. Le/a. den franzöfiihen Charakter 
nebmen. II. se „. den franzöfiihen Cha - 
rafter verlierem, ablegen. 
defraudation! + ——e— [it] s/f. 
Defraudatio'n, Betrug m. 
defrauder _t (be-fro-be’) [1t.] Oa. I. v/a. 
—— betrũgen. IL se = se dé- 
mper. img’) s/m. == défrai. 
— (mg | F be-fr- 
defrayer_ (L. be-fræ-le"; À de- frä-ie‘) 
[frais] Ok. I: v/a. 1.2. » 3. freibalten, 
die Zeche für S. bezahlen, F 3. traftiren 
(mit Gffen x.); b) Semandes Unterhalt be» 
ftreiten. 2. fig. F + la compagnie (de 
bons mots) bie G@ejellihaft beluitigen, 
auf jeine Koften lachen maden ; - la con- 
versation das große Wort führen, bie 
Koften der Unterhaltung beftreiten, zum 
Gegenftande der Unterhaltung dienen. 
IL se + jeine Zeche bezahlen. _ 
défrayeur, se FN (be-fræ-iôr, BI) 
s. Greïbalter(in), Demand, der Andere freibält, 
der Anderer Zeche bezahlt. 
défrichage (be-fri-fba'G), ant „ement_ 
Cibmg) /m. agr. Urbarmaden n, line 
brechen n eines dert. [ment 2 (B.St.P.). 
defriehe (be-fri-jde’) s/m. = defriche- 
defrichement_ (be-fri-ihmg’) [défricher] 
s/m. agr. 1. = défrichage. 2. urbar ge- 
machtes, (eben) umgebrodenes (Stud) 
Sand, Neubruchlland n) = défriché. 
défricher_ (be-fri-fe’) [friche] Ga. I. v/a. 
(au abs.) 1. agr. urbar maden, din Brad 
feld umbrechen, aufreiben. 2. y. F Eulti» 
viren, zugänglich, geniehbar maden; N . 
Licht, Alarbeit in et. bringen. 3. F + qe. 
die erfte bildende Hand an et. legen, die 
Bahn zu et. bredden; - q. anfangen, 3 
zu bilden. 4.4 préc. fig. erweichen. II. se 
= urbar gemacht werden. 
defrichenr (de-fri-ihö’r) L a. urbar mas 
hend; fich anfiedelnd. II. s/m. J. der ein 
Brabfelb umbribt; Anfiedler, erfter Ber 
bauer, Urbarmader. 
defriehis! SN (de-fri-ihl) /m. agr. Neu» 
brud, Nobeland n (= défrichement 2). 
défrimonsser | P (.mmu-fe) [frimousse] 
Ga. r/a. x. q. I-8 Gefidt verunftalten. 
defriper_ (be-frl-pe') Da. I. v/a. wieder 
glatt machen. IL F se + feine gerfnit 
terte Aleidung wieber in beflere Orbnung 
bringen. 
défrisement_  (de-fri-Fimg') s/m. 1. Ver · 
wirren n des Daarpnpes. 2. Verdorbenſein n 
berGriju'r. 8. #9. Pnttäufhung 7, Strich 
durch die Rechnung (= désappointement). 
defrjser_ (be-fri-je) Da. I. v/a. L + q. 
Dm die Grifu’r verderben, verwirren, in 
Unordnung bringen; „ une perruque eine 
Perüde austämmen. 2.9. PN rg. 9. 
verwirren, verblüffen, I-m einen Strich 
durch die Rechnung machen. 3. © Aubin. 
deren; die (Eſels · Ohren vor bem Ginbinden aus 
den Blättern berauémachen. II. se. 1. auf» 
geben, die Griiu'r verlieren (vom Haare), ſich 
entfräujeln. 2. #9. PN in j-r Erwartung 
netäufcht werben (= être désappointé). 
defroncement_ N (de-fro-Img’) s/m. 1.@lät« 
tung / ver Ratten. 2. Œntrungeln n, Blät- 
ten n der Stirn, fig. F Deitermerben n. 
defroncer _ (be-frg-fe’) [froncer] O1. Le/a. 
1. einen @tof re. glätten, fchlichten, bie Gale 
ten audftreichen. 2. „ le(s) sonreills) die 
Stirn glätten, entrunzeln, Ay. beiter 
werden. IL se „ fi glätten, F beiter w. 
défroque (di-frö’f) [froc] a/f. 1. Nadhlah m, 
Ber-, Hinterelafjenfhaft eines Mönchen, eines 
Walte'fer-Rittert. 2. meit®. F aurüdgelafiene 
Sachen pl. von geringem Werthe, Plun« 
berm. 8. F abgetragenes Kleibungtftüd; 
mettre à lan ein Meidungstät ablegen, 
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défroqué, „e (betfrü-fe') 3. aus dem Kofler 
ausgetretenelr) Mönd, Nonne. 
defroquer| F (de-frö-fe') [froc) Da. I. v/a. 


den x. fänbern; „ la voie publique bie | degalonner_ (bF-gä-Tö-ne') [galon] Oa. 
(veriperrte) Straße frei maden: fig. » v/a. = qe. bie Zrefien von et. abmaden. 
son cœur ein Siebetverbältni brechen, Tö- | deganter_ (bé-gg-te’) [gant] Oa. L e/a. 


1. x. q. I-m dad Ordendfleid, die Kutte 
auszieben, me. part 3. zum Austritte aus 
ben Klofter bewegen. * 2. fig. N ausben- 
teln, ausziehen. IL se „ das Orbené- 
Meid ablegen, me.part ben getitlichen 
&tand verlafien. 


défruetu + (be-frü-kü’) (It. defrüi] s/m. 


Cobne pl. Ind.) 1. ebm. Neben · Aufwand (für 
Brot, Sata't, Pit ».), der yon Demjenigen be 
flrittem wurde, in deſſen Danfe ein Pidnit-Gifen 
Natıfand, zu meldyem aber ein Bericht mitbradhte. 
2. Abhub, . ve übrig blieb. 8. phm. bid 
cingetedter 


défruiter_ et) [fruit] Oa. I. e/a. 


die Fruchte von em Baume abnehmen. IL se 
„ bie Grüchte verlieren. 


défrusquer ! PS, (be-frü-Sfe‘) (frusquer] 


@a. v/a. entfleiden, ausziehen. 


— effendi (ds-fthrdar-&- fg-d’; 


L. .fg-bi') me 2/m. id., Binanpminifter 
Im Pe’rhien und ber T 


döfubler_ + e-fé.be) Oa. L v/a. die 


Ginhüflung des Gefichtes abnehmen (ant, af- 
fubler). II. se. j-e Einbüllung abnehmen. 


défuner | L (de-fü-ne’) [It. funis] Da. 


L v/a. den Man abtafeln. IL se. abge 
tafelt werben. 


défunts ng Fit GENS =f4"t) [it. de- 
fanctus] I. a. 1.verftorben, felig, verblichen 


(v. feu): „e ma mère meine verftorbene 
Mutter (Balz., Mardtre 1.3). 2.1 ebemalig, 
vormalig, Er»... (Laft.) = ancien 1. 2. 
U. s. 2erftorbene(r), drt, Erb-lafferlin). 
. abr. von degré. ent 6. 
(té-gä-Ge') s/m. Brbttunt: = dé- 
gagement_ T (bé-ga-G'img'; @b) s/m. 
1. Aus», Gin-Löfung f er verpfinbeten Gate. 


2. Erfüllung f, Einlöfung f feines Wortes; |" 


Entbindung f von demfelben. 8. Befreiung , 
Loëmadung f; Loëtauf eines Soldaten ; Her« 
vorfommen n. 4. fig. a) Grleichterung f, 
Uufbören n der Bellemmung; b) Ungezwun · 
genbeit f, Offenheit 7, Bwangiofigfeit f. 
BG. Tantuna: Degagi'ren n (var. dégager I.5). 
6. Bebttunt: Sodmachen m j-r — con 
der des Gegners (=« dégagé). 7. WI: chm. 
Greimerben n,Entbinbung f‚Entwidelungf 
von Gas-Arten; math, Bringen n der unbetanne 
tem Größe auf eine Eeite ver Sleichung, fo 
baÿ fie dert alleim ficht (ogt. dégager I. 7); 
méd. Grleidterung f der Bet durch ein Rit- 
tet; ertbepä’diiches Gerade · richten. 8. ©: 
(Schmier-)Kammerf ver metallenen Habnaben- 
bubjen; arch. a) verborgener RNeben · Aus · 
gang: escalier de „ Gebeim-, Neben- 
treppe f, Degagementlötreppe f) n; pièce 
de | Eclupfftäbchen n; porte de M Hin« 


terthür f; b) Art Gefimé m in Borm vom Ger- |. 


fentüemerns Bergbau: Abwaſchen a des Gr. 
zes; Dampfmafcine: „ de vapeur Dampf- 
Entweihung f; Grast’ıtunf, Wale: Here 
vorheben mn, Ablöjen m ver Züge; Zifchlerei: 
Dünner- Schneiden n, «bobeln n. 9. % tr. 
tilerie: Schwächung / ver Lafle'tenmände, 


dégager _T (bè-g3-Ge’) [gage] Om. L n/a. 


1. eine verpfändete Sade aud · oder einslöfen: 
… ses terres j-e Güter von (Hypotheken · 
Schulden freimachen. 2. meir®. „3a pa- 
role, sa promesse fein Wort, Berfprechen 
einlöfen, balten, erfüllen; fg. „ sa parole 
fein Wort zurüdnebmen; „. q. de sa pa- 
role, de sa promesse, d'une responsabi- 
lité 8. feines Wortes, f-8 Verſprechens, 
e-t Berantwortlichleit entbinden. 3. frei, 
los-macen, befreien, Sinbernifie wegraͤu · 
men, bejeitigen: „ des fers Befleln ipren- 
gen, aus ben Geffeln erlöfen; „ du péril 
aus der Gefahr befreien; „ un soldat e-n 
Soldaten ven der Dientefiht freimachen, 
losfaufen, ibm ben Abſchied geben over 
erwirten; „ uge terre ein Land von Bein- 


fen; „ son esprit de toute pröoccupa- 
tion ih afle Sorgen aus dem Sinne jchla- 
gen, fi aller Sorgen entihlagen; + la 
poitrine die Bruft von Beklemmung be 
freien, fie erleichtern, ihr Luft verfchaffen 
(ant, engager); „ la tête ben Kopf er 
leidtern:; „6, „de frei, lot, ungezwungen: 
F avoir des airs „ös et. zu freies, leicht« 
fertiges, F ungenirtes Weſen haben. 4. ab» 
fonbern, bervorbeben: son habit Ini ze 
la taille jein Aleid läßt feinen jchlanfen 
Wuchs bervortreten, zeigt feinen ſchlan · 
ten Wucht; “6, 260 ſchlank. 5. Tangfunft : 
= (le pied) begagi'ren, einen uf von bem 
andern fortichnellen (und fo einen Schritt machen). 
6. Scbttunf: … (le fer) die Alinge von der 
feines Gegners loëbinben, degagiren, ſchnell 
aus einem Etohe ober Diebe in ben an- 
deren übergeben. 7. 2: chm. entbinden, 
ausiceiden, frei machen; math. + l'incon- 
nue bie unbefannte Gröhe allein auf eine 
Seite der Gleichung bringen. 8.©: arch. 
<= un appartement in einem Zimmer e-n 
Neben-Ausgang anbringen; chambre „de 
Zimmer n mit einer Nebenthür; esca- 
lier „6 Gebeimtreppe J: Bergbau. die erdi- 
gen Theile vom Grje abipülen; Glashütte: bie 
Sdiaten abichlagen; Grasictunft, Malerei: 
die Züge bervorbeben, ablölen; Mafhinen- 
weſen: „ l’engrenage = désengrener; &pin- 
nel: À abjpulen, aushecheln; Steinſchnel · 
berei: even Gorlftein vom den überflüifigen 
heilen befreien; typ... les garnitures bad 
Gorma't, die Etege abnehmen. 9. X ber» 
ausbauen: „ un corps (de troupes) eine 
Zruppen-Abtbeilung aus gefäbetiter Yage Les 
freien; „ une place = débloquer 1. 1, se- 
courir une place. 10. + le cordage das 
Æauwert Mar machen, halten. (= parer); 
nö, „se Harz; „ un vaisseau ein Schiff 
der Verfolgung entreißen. IL sen. 1. se 
= de gqe., de q. fit von et. oder S-m ber 
freien, leomachen, fi einer Sade over 
3-8 entlebigen; (vom Sachen) von et. frei 
(-gemadt) werden; 98. se + de q. e-r 
Einladung nicht Folge leiften. 2, frei mere 
ben. 8. aus ea. geben, ſich von ea. ent. 
fernen (son Segen x.). 4. fit becilen (Sd.). 
5. chm., path. fit entmwideln, frei werden, 
fid verflüchtigen. 6. X fich berauthauen. 
Syn. v. débarrasser. 


degainage* (bé-gæ-na'Q) s/m. fig. Nenon- 


mifterei f, GroBtbuerei f (Rochefort). 


dégaîne F, A., L.: Ai, (brives: bé-g'n) 


dégaîner] sf. (läderlie) Haltung, (töl- 

piiched) Ausiehen; fait mue iro.: quelle L! 
wie er, wie baë auêficbt!; d'une belle » 
auf eine ſchnurrige, pußige Art. 


degarnir (di-gär-ni'r) 


degarnissement_ 


„ is main ben Handſchuh, — q. S-mı bie 
Handſchuhe ausziehen (ant. ganter). IL. se 
nm bie Handſchuhe ablegen. 

a. I. v/a. 1. ben 
Beſatz e-4 Kleides re. abnehmen, von Shmud 
entblößen: „ un appartement ein Zimmer 
ausleeren, die Möbel aus einem Zimmer, 
Borbänge von em Bette x. wegnehmen: co. 
loger en „i in einer ſchlecht möblirten 
Wohnung wohnen; fig. bouche „ie zahn - 
lofer Mund; cave „ie leerer (Wein⸗ Ael · 
ler; töte „ie de cheveux von Haaren ent» 
blößte Haupt, "ftablklopf m. 2. © Rärberei : 
= la cuve bie Aufe burd pugefepte Mieie oder 
datberrothe mäßigen; Gärtnerei: „ un arbre 
einen Baum aus-pußen, »Ichneiden; Be. 
rüdenmadherei: une perruque bie zu biden 
Loden einer Werüde audichneiden. 3.% „le 
contre d'une armée bad Zentrum, bie 
Mitte e-r Urmee fhwähen; _ une place 
eine Feftung von Zruppen, Munition x. ent · 
blößen. 4. + un vaisseau ein Schiff 
abtafeln (== dégréer); „ les avirons die 
Ruder loëmachen. Il. se + (meiñ obne ré- 
gime) 1. fit leichter machen, fleiben, zu · 
beden. 2. dünn, kahl werden: sa töte 
commence à se „. feine Haare fallen ihm 
aus, jein Haupt beginnt Fahl zu werden; 
se „ (des branches &) bie Afte, Blät- 
ter ac, verlieren; fit leeren. 8. #9. F fi 
vom Gelde entblöhen, fi ausbeuteln. 
(bé-gär-nl-Bmg') la⸗ 
garnir] s/m. Entblößung f. 


degarrotter_ N (bé-ga-rô-te’) u 


(a. v/a. entfnebeln. 


dégasconner_ (bë-gä-6fü-ne’) [gascon] Da. 


L e/a. © q. I-m ben Gaëlo'gner Ucce’nt, 
das gadfogniiche Weien, fig. F die Auf» 
fchneiberei abgemöhnen,. II. se. ben Gas. 
fo'gnec Ucce’nt verlieren, F die Auffchnei- 
berei ablegen. 


dégât (é-ga' @b; pr. Ob) (It. devastäre] 


s/m. 1. Beſchädigung 7, Schaden, Ber- 
mwüftung/. 2. übermäßiger Berbraud, Ver · 
gendung f: il fait un grand „ de bois er 
verbrennt febr viel Holz. 8. % faire le. 
verwüften, große Verheerungen anrichten. 


degäteur, „se + N (bè-ga-tô'r, „D’I) [dé- 


gât] s. Beichädiger(in), Verichleuderer(in), 
Bergeuber(in), Berihmenderlin). 


degauchir (di-go-jhi’r) [gauche] Da. 


L v/a. 1. © Wafcinenwefen: gerade richten, 
einrichten; Waurerei: einen Stein bearbeiten, 
bebauen: Zimmerei: aus Üretterm oder Boblen 
ausichneiden, aus bem Groben zurichten, be+ 
bobeln (= dégrossir 1.1). 2. fig. F e-n linti- 
fhen Renfhen bebobeln, zuftugen. II. se. 
fa. F fit abichleifen, manierliher werden, 


degamer_, A. L.: Ai. (beiden: bé-gæ-ne") | dégauchissage © (bë-ge-f&l-fa’G) [dégau- 


[gaine] Ob. I. v/a. 1. fai nur abs. gbr. in: 
en Degen re, aus der Scheide sichen, blanf, 


chir] s/m. Zurichten n, Behauen n, Be 
ſchneiden n, Bebobeln n, Geraderichten n. 


F vom £eber ziehen; pre. il ne frappe | déganchissement| © (bë-go-f@i-$mg'} 
uch 


point (pas) comme il Le er jchlägt nicht jo 


[dégauchir] s/m. = 


issage. 
zu, wie er auëbolt (er ift micht jo bôfe, wie | dégazer! 27 (bé-ga-fe’) [gaz] Da. I. e/a. 


er tbut) ; ig. F + son compliment à q. $-m 
fein Homplime’nt berfagen: F + ses dcus 


chm. von Gajen befreien, entgajen. II. se 
„ von Gafen befreit werden, 


feine Thaler berausrüden; F ne pas aimer | degazonnement | © (bi-ga-fö-n'ng’) a/m. 


a. nicht gerne mit dem Gelde beraué- 


Wegnahme 7, Zerftörung / des Nafens. 


rüden. 2. $ 26, „de aus der Blumenröhre | degazonner | © (dö-ga-iö-ne’) [gazon] Da. 


bervorftebend (von Etaubfüpen und init), 
ll. se „ aus ber Scheibe gezogen werden. 
II. #/m. F être brave jusqu'au „ Biel vers 


v/a. den Raſen zerftören, wegnehmen. 


degazonnoir © (bë-ga-fü-ned'r) s/m. Ras 


fenpilug. 


ſprechen und Nichts balten, ein Prablbans | degéerie 7 (di-Ge-ri’) [Degéer, fémb. Ra- 


fn, nicht gern mit der Fuchtel herausgeben. 
degainenr, A. L.: „ix (beites: DE-gan-nö'r) 
a/m. Raufbolb, Eifenfreffer, Renommi’ft. 


dégalage © (dE-gä-la’G) s/m. Dutmatere: 


Kämmen n und Nlopfen m ver Arle. 


degaler|| © (bé-gä-le') [gale] Da. I. r/a. 


Hutmadperel: die Arge fammen und Flopfen. 


turforfhher, + 1778] 3/7. 20. Degeeria, our. 
Aſſeln · Gattung aus der Bamifie der Vodurt den. 


u. e-Q&'1) [it gels) s/m. 1. (Auf) 
auen n; meitS. etter n: le temps 


est an + wir baben Zhaumetter; le vent 
tourne au … ed erhebt ſich ein Thauwind. 
2. P Durdial, Bauchfluß. [Brügel. 


IL se + gefimmt und geflopft werben. | dégelée P (ve-G IF) s/ Etlägem/pt., Tracht 
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r- 


(04.8. xvııf.) e: Eee; æ: Ehre; à: Ahre; e: Ofen; o: Mord; 8: Dien; 6: Mörder; g: Gott; f: weich; G: Jeurnal. [DEG-DEE] 


— e-Gæ-Tmg’) [dégeler] #/m. 

bauen n. 

dégeler_ (de-G'1e') Da. (Lar. De). I. e/a. 
= ge. et. auftbauen; F x. q. 3. auftbauen 
(ibn erwärmen), Ag. ibn ermuntern, aus der 
Gritarrung reiben. I. v/n. (mir avoir und 
être) 1. thauen, aufthauen. 2 #9. PN 
fterben. IM. v/émp. (mit avoir) il dégèle 
ed thaut. IV. se _ aufthauen, ig. F mun- 
ter, gejprädig werden. 

degöner_ + (be-Gæ-me) Da. L v/a. x q., 
ge. 3., etwas som Imang. Bein 1e. befreien. 
U. se + befreit werden. 

dégénéralisable N (be-Ge-né-ri-Il-fa'60) a. 
fvesialifirbar.  (.g't) a, ipezialifirend. 

degeneralisant], .e N fbe-Ge-ni-rä-ll-ig‘, 

dégénéralisation | \ (de-Ge-ni-rä-ll-ijä- 
69’) af. Epesialifirung. 

neraliser_ * SN (de-Ge-ni-rä-Il-ie) 
néral] Ga. L e/a. » qe. die Ulige- 

meinbeit von et. aufbeben, et. fpeziali« 
fl'ren, einzeln, ſpeziell angeben, begeihe 
nen. Il. se + ipezialifirt werben. 

dégénérant, „e (be-Ge-né-rg Da, .g't) 
a. aus, ent-artenb. 

dégén » =trice (be-Ge-né-ra-tÜr, 
"trl’5) a. die Ent · artung berbeifübrenbd. 

dégénération] (de-Ge-ni-rä-hlg’  ) [1t.] 
s/f. 1. Ent-artung, Uus-arten n; fig. Ub · 
nabme, Berfallm. 2. © path. an. Aus · 
arten n in ein Aftergebilde, Wfterbildung. 
Degeneratio'n: +. cancérense Kreböbil- 


dung. SIR. la douter alien ert un Durée 


vers |" 
re je-ne.re') (It. degeneräre] 
)g- ein. (mit avoir und être) 1. + (de 
q. de ge.) entrarten, aubarten, Ag. aus 
der Art ſchlagen, (I-m) unäbnlid werden, 
ſich mit der Zeit veribledtern: N + dans 
l'esprit de q. 3-8 Achtung verlieren, in 
3-6 Achtung finfen; N | de qe. in et. 
nadlafien. 2. „ en, % dans qe. zu, in 
et. aubarten, ü’bergeben, fit in et, Etes. 
tens verwandeln. 
dégénérescence (be-Ge-nt-8-69'5) sf. 
1. Musarten n, Hang m zum Muéarten. 
2. 7 Gntartung. Syn. v. dégénération. 
dégénéreseent, 6 2 (be-Ge-nè-ri-Bg Da, 
û't) a. aus, ent-artend. 
ügingendage FN FA — 'G) a/m. 
m ngandemen 
dégingandé, .e F * (de-Ga-gg-te’) a. 
&lotterig, (lenben)labm, watichelig; Ag- 
auiammentangles, ungufammentangend. 
ngandement|F (be-Gg-29-bug')s/m. 
chlotteriges, labmes, nadläffiged Uué- 
feben, Weien n: Ag. Mangel an Œinbeit, 
an Zufammenbang (= dégingandage). 
deginganderi FN (be) Da. I. e/a. flot. 
terig machen. II. se. fblotterig geben. 
degiter_ (de-Gi-te‘) [gite] Da. ch. 1. v/a. 
aus dem Lager aufjagen. 1. se. jein 
Lager verlafien, 
deglacer_ N (bé-gla-fe’) [glace] Di. I.r/a. 
— (mater). U. se. auftbauen; 
fig. se. le cœur mweid werben (Co.). 
döglander| (bé-glg-be’) [gland] Ca. r/a. 
vét. einem ropoerbächrigen Pferde die Kafler- 
jrtneten (unter ver Zunge liegende Mmpboräfen) 
"autichneiden (= églander). 
deglouteronner|| © (di-glu-trö-ne’) [glon- 
teron] Da. v/a. + la laine die Wolle von 
Aletten (Alatten) jäubern. 
degluement] (bé-glü-mg') #/m. 1. Leema · 
Den n: a) des Bogel-Beimes, b) «6 Wogets se. von 
der Beimruthe. 2. Undmwaichen m der Augen. 
déglner (bö-glü-e') lalu] Da. I. v/a. 1. ch. 
vom Bogel»Feime befreien; von der Leim · 
ruthe lesmachen. 2. mure. „. les youx bie 
verflebten Augenlider auémaihen, ben 
Drũſenſchleim aus den Wimpern entfernen, 
IL se „ 1. fih von ber Leimruthe Iod- 
machen. 2. Ag. N se „ les yeux fich bie 
Augen auswaſchen. 


SACHS, Dictionnaire frangals-allemand, 






de 


deglutiner] (di-glü-ti-ne’) (It. gluten] Da. | dégorgement _.(bé-gür-G'mg') s/m. 1. Aude 


e/a. ch. ben Bogel-Leim von bem Gefieder 


loémaden. 

déglatir 2 (Bi-glä-tV'r) [it] @a. e/a. 94% 
fiologie: (ver)ibiuden, (ver)ichlingen. 

déglatiteur 2 N (di-glü-tl-tö'r) [dégintir] 
a. u. s/m. an. (appareil) |. Schlud-, linge 
Appara't, Enfte'm m ber Echlingmerf- 
zeuge; (muscle) | Ehlingmusfel, unterer 
Zufammenjhnürer bet Nacent. 

dégiatition! & (bè-glü-ti-fig") [1t.] af. 
Poofotogie: (Ber.) Edluden n, (Ber-) 
pat — n, Sinunterjhludfen n (= ava- 
lement 1). 


Dége ‚(di-30”) npr. m. De’go, piemont After 
2 an be ae 1796 @ieg Bonapartı's 


die Öftereei 
dégobillade PX \ CRE sf. „age 
(sa’G) s/m., «is (1) s/m. très-b. (bat) 
Ausgebrocene, P Hope f (= déguenlis). 
dégobiller ! PN (dE-gö-bi-je‘) [gober] Da. 
e/a. très-b. wieder audbrechen, P außlogen. 
dégognade * (di-gö-njä'd) s/f. wilde, zügel- 
loſe Aörperbemegung (Sév., 277). 
de er_ + (BE-gö-nje) Da. se. e/pr. 
ia zügellos, wild bewegen (Sév., 279). 
Pr ce F (B8-gia-Ting’) s/m. Zwit- 
Ichern m der Le 
dégoiser_ (bé-g3-fe') {[gosier] @ Da. L r/a. 
1. + gwitiern (vom Bögein). 2. fig. PN 
Ihwagen, plaudern; abs. ſchwadroniren: 
F - une babillarde einen Brief ichreiben. 
3. PN ausplaubern. IL sen LPS 
fein ungelentes Weſen ablegen (= dé- 
gourdir II. 1). 2. + fit ausihwagen. 
3. + fi ergiehen. 
degommade P X (dE-gö-mär) s/f. Alter n. 
degommage © (bé-g5-ma() s#/m. De 
gummiren m (äustoden des Gummis aus der 
toben Geide), eng. Entſchalen m. 
dégommeri 7 (bë-gü-me') [gomme] Da. 
v/a. 1. © Seide vom Gummi befreien, 
begummiren, eng. entihälen. 2. Ay. P 
von e-m Mmte abfegen, ftürgen; mwegraffen, 
tödten; „6, „de abgefallen, herunter ges 
fommen. II. se. 1. © degummirt, auê- 
gekocht werben. 2. ig. P aeftürzt werben; 
altern, fterben. 3. fdmy. Pie … de q. 3. 
lo6 werden. 
degon | 7 (bE-9g”) «/m. 20. id., Radelihneden. 
Art in Eemega'mbirn (Corithlum liridulum). 
degonder | (bè-gg-be’) [gond) Da. 1. e/a 
eine Thür aud den Angeln heben, auëbäingen. 
IL se „1. aus den Angeln fein. 2. 44. P 
aus bem Häuschen, außer fit fein. 
degonflement_ (bé-gg-fli-mg') s/m. 1. Ber- 
treiben » einer Anfhmellung. 2. Dünnerwer- 
den n, Einfen n, Ballenn, Abnahme f 
einer Hufblähung oder Anihmellung. 
dégonfler be! Ievnter) Da. I.rv/a. 
ge. die Aufblabung, Unſchwellung riner 
Gate vermindern, vertreiben, die Luft aus 
et Biafe berauélafien, e-e Geſchwulſt zum 
Abnehmen bringen: P trés-b. elle est „de 
fie ift micht mehr ſchwanger, P fie bat ab» 
gelegt. IL se. 1. die Uufbläbung, Un- 
ſchwellung verlieren; zuſammen · fallen, 
klappen, abnehmen, 2. Ag. FN feinen 
@efüblen Luft machen, freien Sauf lafien. 
dégor © (bE-gö'r) #/m. Ubflubrobr n, Ub · 
leitungeröbre f des Defidatiomegefäger. 
décergeage (dE-gör-Ga’G) [dégorger] #/m. 
. © Kirberei: Reinigen n der Zeuge vor dem 
Rirben, (Ub-)Spülen a, Abſeifen n; Gerber 
rei: Abſchwemmen m der Dâutes Tubmadherel : 
Autwaicen m der Tubes nad der Malte; À du 
vin moussenx Degorgirenn, Entfernung f 
ber Hefe aus der Alaftıe (= dégorgement 5). 
2. % Srtilterie: „ des embrasures Einſchnei · 
ben n von Echiehicharten in Erb-Bruftwehren; 
eut Offnen n berielben durch Schüffe. welche 
den fichen geblichemen Erdteil entfernen; | de ln 
fläche vorderer Uusjchnitt det Micdé ver 
Bioct-Lafle'tem, 
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leerung /, Wiebernonfichgeben n, Mug. 
brechen n gemoflener Epeifen x. 2. Audräus 
menn, Uutihlämmen n, Entleeren n son 
Bafferläufen, Röhren, Rinnfleinen x. 3. N Ub- 
Îlué, Erziehung /, Uusfluß eines Aluffer in 
einem anderen oder in's Deer; metre. Hinaus · 
ftrömen n, Abzug einer Menitenmenge. 4.17 
path. Uudfluß, Abgang, Entleerung f ver 
Gale, von Blut ſtrohendet Beiden. 5. © == 
1. 6. L corps de „ Gteige- 
röhre / der Bumpe. (ant. engorgement.) 
dégorgeoir (bE-gör-Giä'r) [degorger] s/m. 
1. Ausfluß, Abzug, Ablaufrinnef. 2. © 
Bicge-Gijen m der Befhlagfhmiede; Zurichte 
meibel, runder Setzhammer, Mâume 
Gifen n: Gieherei: MRaumnabel f, (Luft-) 
Erich, Drabt des Aormers, womit er die Sand» 
maſſe durhtiht (v. aiguille II. 3); Ettofe. 
zei: Aluppe f (gebegener Meibbaïen); Zuchma- 
dvi: Ausſpũlſtock, Waih-müble f, «mar 
fbine f. 3. % Mirtiterie: Räums, Rartuide 
Nadel f, Zũndloch · Stempel, -Durbihlag; 
Aufräumer, Stift zum Durchftechen des 
Satzes ber Anfeurrung (= épinglette): m 
ordinaire gewöhnliche eijerne Kartuſch- 
Nadel; | à vrille Zündlch +» Anfräumer, 
"Bohrer, Schrauben. Durchſtecher. 
(DE- zör- Ge’) e] 
ra. one Epeifen ». Wieber von fit 
neben, aufbrechen. 2. N » une chemise 
de femme bad Haldlcch in einem Frauen» 
bemde audichneiden; „ une plante einer 
Pflanze Luft machen. 3. einen Kanal, eine 
Röhre m. ausichlämmen, auéraumen, ent« 
leeren. À. vet. „ un cheval einem Vferde 
durch Hrrumführen die Unſchwellung der Beine 
vertreiben. 5. © Hänte. Eride, Wote ab-, and» 
fpülen, «waschen, abihwenmen, reinigen 
(== dégraisser), aut fg. F: + du poisson 
Gite in reines Wafler jepen, damit fie den 
Schlamm · ober See · Geſchmack verlieren: „ les 
fers die Huf · eijen beim Schmeden biegen. 
6. % artiderie: „ la cartouche, „ la lu- 
mière a) die Kartuſche mit der Kartufh-Ro- 
bet burdfteden, b) baë Zündlcch aufräus 
men, durchichlagen ; frt. „ les embrasures 
die Echiehicharten aueſtechen, einjchneiden. 
U. e/n. 1. überfliehen, audtreten. 2,F bre» 
den, P kopen. 3. den Schlamm · over See · 
Geihmad verlieren (vom Aiihen). III. se m 
1.fich entleeren, fich erbrechen ; el faire „. des 
sangsues Blutsegel fit entleeren laffen. 
2. abfliehen, auéftrémen, fit ergiehen ; fy. 
la foule se Le die Menge ergieht fic, ftromt 
binaus, 3. O fit ab-ihlämmen, -fpüten: 
von Aile: den Eumpfr ob. See · Geſchmack 
verlieren. 4. abnebmen (vom er Gefdreutit), 
bp. (wieder) dünner werden (von geihwede- 


nen Beinen). (ant. © r.) 
u se © (be-gör-Gör, Bi) 
IL «se sif. 


s/m. Abzugbrohr n. 
Syülmaidine, [würgen (= égorger). 
degosiller_ + (bë-go-il-je) Da. w/a. exe 
dégottage P X (x90-ta’G) s/m. Übertreffenn. 
degotider] FN (é-gô-te) Ya. r/a. 1. m 


dé 


5 


qe. ef. mit einem Etrint, Bade m. immerfen., 


ben, F 3. auéfteen 
dégouliner] P (bé-gu-1{-ne’) 
langiam, leife fliehen, tröpfeln. 
dégoupiller | © (bé-gu-vl-je') [goupille] 
©. e/a. Ubemaderei: die Erifte beraudzier 
ben (== enlever des goupilles). 
dégourdi, „e (vi-gür-di’) I.a. und s. F auf« 
gemwedtler), gewigtier Menich), pfitfigler), 
ſchlauler Kopf) (ant. engourdi). II. s/m. 
© erfted Brennen des Borzelland; verglühr 
teë Vorzellan; v, cuire 1.5. 
dégenrdir (dd-gür-di’r) (it. gurdns] @a, 
‚va. 1. x ge. einem Grgenilante ble Œre 
ftarrung benebmen, et. burt Groérmung ber 
leben, wieber gelenfig maden: „ un li- 


quide e-e falte 5 ein wenig ere 
T° 


2. fig. & 3. von ——— 
s rn 


a. e/n. 


(DÉG-DEG] “tur; 


märmen, vers, über-ichlagen Taffen, lau- 
lich werben laffen (ant. engourdir). 2. fig. 
F. a. S-m fein ungelenkes, fteifes We- 
fen abgemöhnen, 3. geſchmeidig, manier. 
licher, breifter machen; „ l'esprit ben 
Geiſt meden: „i, “ie aufgemwert, Liftig, 
verichlagen. 3. © Vorelanfabritation: ver 
glüben, fbrien. IL se. 1. 
warmung beleben; fig. F bad ungelente, 
fteife Weſen ablegen, dreifter werden, auf · 
thauen, ein munterer Ratro’n werben; 
fig. N fit aufraffen, fit zuſammenneh · 
men. 2. laulwarm) werben (vom einer fat 
ten Rlüffigfeit); el, (obne se) faire „ mäßig 
erwärmen, verichlagen, ein menig über 
fchlagen Taflen. 

dégourdissement_ (bFi-gür-dI-Eimg”) [dé- 
gourdir] s/m. I. Erwärmung 7, Kiebder- 
belebung f; Burüdfebren n der Wärme, 
des Lebens, der Beichmeidigkeit in erfarrte 
ober eimgefchlafene lieder, Ag. F Anftbauen n. 
2. mähige Erwärmung einer Bläffigteit (ant. 
engourdissement). 

degourmer | (dö-gür-me’) [gourme] Da. 
v/a. „ un cheval einem Pferde die Kinn» 
fette lien. 

dégont A (dE-gu’@b) [goutte] s/m. 1. (Re 
gen-)&uß. 2. Bratenbrübe / (L.). 8. Be» 
zablung 7 beim Vhomdet · Spiele (L.). 

dégoût (bé-gu'@b; pi. @b) [goût] s/m. 
1. Mangel an Eßluſt. 2, „ (pour ...) 
Ekel, Abichen vor, Widerwilleln) gegen ge 
wiſſe Speifen. 8.T M9. + (pour qe., q.) Bir 
dermwilleln), ftarfe Abneigung (gegen et. 
Semand); „ de la vie Lebeneüberdruß. 
4. „(s pl.) Berbruß, tiefe Sranfung, Mib- 
vergnügen n; unangenehme Geiten f/pl., 
Unannehmlichkeiten fipt., Wibermwärtigfeir 
ten Y/pt. 6.= dégont 2 (B.). 6.= dégout 3 
(B., Cpl.). 


Syn. on a du déve (2. 3) 
bifue, tandis que 
TpHgNANCE 








stand ade. auf Œret —— Art. 


an CEE EP u-tg @a,.g't)a. 1. Œtel 

, etelbaft, an- dant ae a Qu a widerlich 
—— 2.F verbrießlich, entmutbigend, 
F zum Davonlaufen. Bye. co qui et m. ce qui est 


Er fui cause de —— — on, ce qui 
cause 2 —— — 
— R = (bé-gu-te a. + de ge. <- 
Sade überbrüffig; abs, überfättigt ; 
n'être pas „ iro. nicht viel eh 
mit Geringem aufrieden fein, fein Koft- 
verächter fein. II. s. faire le ., la ze 
aimperlich thun, fid fverren, ben Ekeln 
fpielen; iro. c'est un bon „ er bat que 
ten Appetit, er liebt die fetten Biffen. 
degoütement_  (di-qu-tmg’) #/m. Über: 
fattigung f, iberfättigtiein m. 
degoüter_ (di-gu-te) Da. I. r/a. 1.T an. 
efeln, anmidern, ben Appetit benebmen, 
Gfel erregen (de ge. vor et.), degoutiren. 
2. mit Widermwillen erfüllen. 3. fig. + 
q. de qe. I-m et. verleiden, die Luſt zu 
et. benebmen. 4. fig. F ermüben, lang» 
weilen. II. se „ de qc. 1. Ekel vor et. 
befommen, fich et. zuwider efien, verleis 
den. 2. fig. einer Sache überbrüffig, müde 
werben, die Quft zu et. verlieren. 
dégonttant |, „e (bé-gü-tg', .ÿ't) (dégont- 
ter] à. (nur mad bem 4.) triefenb(nab}), 
träufelnd. 
degouttement_ (bé-gü-tmg) a/m. 1. Ab · 
tropfen n, Zröpfelnn. 2. Tropf-, Trauf · 
maffer n, »Müffigfeit 7 (= dégoutture), 
degoutter _ (dE-gü-te') [goutte] Ca. r/n. 
1. (A. out r/imp.) tropfen, (berab)tröp- 
feln, »träufeln (out Mg.);: pre. s'il plent 
sur moi, il „era sur vous, out quand 
il pleut sur le curé, il ze sur le vicaire 
wiberfährt einem Vorgeſetzten et. Unan · 
genehmes, jo müfien auch j-e Untergebenen 


; lang; "Ton; _ Binbet nur jm st.s.; 








barfrhter leiden; à la cour, ober auprès 
des grands, s'il n'y pleut, il y „e regnet'é 
nicht, fo tropft ed dod (menn man bei 
Hofe auch nicht fein Gluͤck macht, jo fällt 
doch immer et. ab). 2. (de qc. von et.) 
triefen (ant fg.). [ment 2. 
dégontture (bö-gu-tü'r) s/f. = dégontte- 


fich durch Gr. | degradant, ne (bé-gra-bg'/@a, t) a. er» 


niedrigend, entrebrenb, entwürtigenb. 
dati, „ve D N (bë-gra-ba-tif, l'in) 
dégrader] a. vermindernd, abihmächend, 
e-e Abftufung bezeichnend (mir 38. Die Ondung 
tre in bleuâtre 2.); vgl. d ution 4. 
dégradation (bé-gra-ba-fio'@5) [it] a/f. 
1. féimpflite Ub · Ent-fegung von Würden, 
Üümtern x, Degrabirung: „ civique Mb» 
erfennung bürgerlicher Gbrenrebte; „ de 
noblesse Verluft m bet delt, 2. Ente, 
Herab-würbigung, Erniedrigung, Ver. 
fbledterung, Bermorfenbeit. 8. Bermü- 
flung, Beſchädigung; Schadhaftigkeit; 
Werthverminderung am Gebäuden und Grund- 
aeden; Berfallen n; Bermitternn: + des 
continents langiames Schminden ber Fel · 
fen burd den Einfluß der Atmoſphäre ıc. 
4. Rate: Ab-fchattlirlung, »Flufung des 
Lichte, der Karben. D. X rtiderie: Beichädir 
gung bfb. der Wefchüprohre, im Bolge ihres übe- 
braudes brin Excbiefen. [dégradation 1. 
degradement_ + (bé-gra-bmg'} #/m. = 
dégrader_T (bé-gra-be’) [grade] Da. I.r/a. 
1. x. 4. 3. fdimpflih feiner imter, Würden se. 
entiegen, 8. (ber)abieten, degradiren, I-m 
das Bürgerrecht, ben bel entzichen: — 
de qe. einer Sache beranben, für unmür« 
dig erflären. 2. fg. berab-, ent-mwürbigen, 
erniedrigen (ant abs). 8. beſchädigen, vers 
mwüften, verderben, verbeeren. 4. Waierei: 
bas Yicht, die Jatben ftufenmeiie brechen, ab» 
fchattlir)en. 5. X . les ouvrages die Ge- 
ſtungswerke durch Artideriefeus beichäbigen. 
6. À ein unbrauhbars Emil ab-tafeln, · dan · 
ten. II. e/n. 1.  abtreiben, burd Winde oder 
Etrdmungen ganz vom Ziele abgetrieben wer · 
den. 2.1 III. 2. II. se + 1. fit herab · 
mürbigen, erniebrigen. 2. Beihädigung 
erleiden, verfallen, verderben. 3. Waterei: 
ſich ab-ftufen, -fhattlirien. Syn. 1.v. dé. 
primer. 2. dégrader (1.2), c'est seulement 
ôter le rang, la dignité ; arilir, c'est mettre 
dans un tel état d'abaissement qu'on ins- 
Pic aux autres un sentiment de mépris. 
fer _ (b8-grä- rafe] Da, e/a. 
gr se … (fi) aufbafen: „ une ceinture 
eine Echärpe abnehmen (ant. agrafer). 
dégraissage (bDi-ark-ba’Q), nement_ (BF. 
græ-Bimg') a/m. 1. Entfettung /, Reinigenn 
vom Fette, Autmachen n bes Gettes over der 
(Gett-)Gled'e aus Mein 1e. 2. T © Grrberei: 
Degratifiren n,Entfettenn der Simifch-Tebert; 
Spinnerei: Entfettenn, Entichweihenn, Ga: 
brifmäiche f der Wolle; Zöpferei: Benehmen n 
der Gettigfeit den Thomes ;- Türtiféiroth - Bir 
bee: Degraiffirenn, Entfetten n, Spülenn 
der Gomme; Zuchmaderei: (Mn) Maiden n vor 
dem Ballen. (anf. engraissement.) 
dégraissant, ze (dé-gré-6g'®Oa, dt) a. 
das Fett wegnehmend, entfettend (ant. en- 
graissant). 
dégraisse L (sarah) a/f. Sifieimmet : Ab · 
gefantetieinn der Holzes (v. dégraisser I. 5). 
degraissement_ (dE-grie-Fing’) s/m. = dé- 


graissage. 

degraisser_ (bé-gr-6e") [graisse] Ob, 
I. via. L (dab) Bett abichöpfen: „ une 
sauce eine Brühe abfetten: Ag. F N De 
Beleibtbeit vermindern: faites de l'exer- 
eice, cela vous „era machen Sie Sich Ber 
wegung, bann wirb Ihr Fettbauch ſchwin · 
ben; Ag. P x q. 3. ſchröpfen, rupfen, 
Dm das Fett, den überfluß von feinen 
Meichtbümern abnehmen; melt®, ein Fand x. 
arm machen, auffangen: «6, „de arm ges 
worden. 2.agr.. les terres bie Gelber aude 


[426] 
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it _ (9, à, 0, 0): Nafenlaute; æieine Schtiſt (l, 1, 8, ».): ſchwache Laute. 







magern, bie Mderfrume wegfpülen, ben 
Feldern die fruchtbaren Theile entzieben 
(son Regengäffen). 8. vom fette reinigen; 
(Gett-)Glede aus Kieitern x. aufmachen ; sn- 
von a. Bledieife f; „ des poissons Fiſche 
ab · aſchern. 4.7 ©. les aiguilles à condre 
die Nähnadeln mittelé Eägefoänen reinigen; 
= une estampe eine Aupferplatte mit Kreite 
ober paniichem Weis abreiben; „ une lime 
eine Feile reinigen, auépuben; „ le vin 
dem Weine die Zähigfeit benebmen; Tud- 
madherei: Tuche vor der Walte (auf)majchen ; 
Spinnerei; Hole entfetten, entichmeihen (— 
dessuinter); typ. + l'huile das OÙ zur 
Druderfäpmärze ab · freiſchen, baume; Eur. 
golverei: ſaubern, pupen. 5.  Ediffegim- 
merci: ein vierfantiger Holz an den Manten be 
bauen, die Kanten brechen. Il.se _ a) vom 
Gette gereinigt, Ag. F co. mager werden; 
entfettet, auégemagert werben; #9. P ge: 
fchröpft, arm werben; b) alle Bedeutungen un 
ter 1. im paffioen Sinne. (ant. engraisser.) 

degraisseur, „se (bé-gre-Bb'r, EI) Ls, 
1. Gleden » Ungmacerlin), «Reinigerlin). 
2.F co. 3, der fit auf Anderer Koſten 
bereichert. II.2 s/m. © a) Epinnerei: Ent · 
fettung&maichine/;b) Maſchine / zum Ent · 
fernen ber Fett⸗Theile bei der Rabritation des 
Liebig’iben Alriih-rtratten (= dégraissoir 1). 

degraissis © (bi-gr&-bi’) #/m. beim Zeug · 
reinigen aut gewaſchenes fett. 

dégraissoir © (bE-grb-hei’r) s/m. 1. = de- 
graisseur 11, 2, Schab · Ciſen n des Darm- 
feitenmadhers. 8. Wiſchtuch nm zum Abtriben ee 
Rupferslarte, 4. Waichbanf f ver Wontimmer. 

dégramer | (bé-grä-me') [it, gramen] Da. 
I. v/a. agr. die Felder von Ounbégraë, 
Queden ꝛc. reinigen, entqueden. IL se 
» ven Queden ige werben. 

degrammatiser || P (bé-gri-ma-ti-je) Da, 
v/a. verderben, ver · unzieren. 

degrapper!| N (ti-grä-pe‘) (grappe) Oa. 
e/a. abbeeren (= égrapper). 

degrappiner]  (b- * ne’) (grappin] 
Da. I. n/a. ein Schiff sc. dutch Dregg-Anter vom 
Gtje lesmachen, loseilen. I. se + vom 
Gije lesgemacht werben. 

dégrappoir (Di-grä-piä'r)s/m. agr. Abbeer · 
raëpel f (mebr gbr. égrappoir). 

degrasi T © (bé-gra') [gras] s/m. Getberri: 
Gerberfett n, Weihbrübef, Degra'é n (ans 
ben Häuten auégeprebtes Ê1). 

dégrat | (de ·graꝰ) [pros] a/m. Mfterei: Ab · 
fahrt f: être en „ vom Hafen eder Anker⸗ 
plage zur Bank, mo gefiiht werden fol, ab» 
fahren (be. von den Ereitfiihfängern), 

dégraveler | © (BE-gra-mle') De. (B. Da.), 
„Pl (we) Da. [gravelle] 1. v/a. entian« 
ben, ein Wafferleitungerobe vom Bodenſatze 
oder Sande reinigen. II. sex vom Sande 
gereinigt werben. 

degravoiement_, „Voir, „vol, (Bi-grä- 
wöid-mg') (dégravoyer] s/m. Abipülen n, 
Auswaſchen a der Erde am Aube ee Maure, 
€-# Bfables x, Interböblung ee Vautt 1, 
Megräumenn des Sbuttes, 

degravoyer_ (bi-grä-wid-ie’)[gravois] Di. 
l. r/a. ein Gemäser x. durch einem Saffertouf 
unter-fraben, -boblen, den Sand unten 
mwegipülen; einen anar x. reinigen. IL se 
= meggefpült, gereinigt werben. 

degré (bi-gre’), *%+ bei Rich., aub P: dé. 
(den) (It. gradus] s/m 1.(Ereppen-)Stufe , 
Staffel f; weit®. (Bor-)Ereppe 7: fo. de 
= en « par .(s) ftufenmweiie, allmählich. 
2. fig. (Rang-)Stufe f, Brad; pp. afabe’: 
miſcher Grab: avoir tous ses „a alle ala» 
de'miichen Ebrenftufen erftiegen baben; 
prendre ses „s promopiren, B. fig. (bei 
der Dergleihung:) Grad, Höbelpunft) f: au 
dernier „, au souverain „ im böcften 
Grade; Stabium n rime Krankheit; Ber 
wanbtichaft(d-@rab) /: „ ascendant Ber 
wandtichaft / in auffteigenber, „ descen- 
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dant B. in abfteigenber Linie; „ de no- | dégrossir (bë-gro-$lr) [gros] @a. 


blesse Ahnenzahl / (= quartier); Aigebra: 
équation du premier „ Bleihung / beë er · 
fien Grades; chm. | de feu Dige-, Feue · 
rungé- @rad; drt. „ de juridiction In · 
fan f: pr. „a de comparaison, .s de 
signification Bergleihungsd-grabe pr. -ftu- 
fen S/pl. (bei bem Gigenjhaftswörtern: Ro'mpa- 
ratio umb Gy’periatio); ds conjoints, + dis- 
joints (v. conjoint L., disjoint). 4. (œin. 
theitungs-)Örad bei Inttrumenten, bib. bei Thet · 
mome’term 1e. (meit gite. *): „ de congéla- 
tion @efrierpunft; | d'immersion Grad 
des Ginfinfené, des Eintauchens einen Rör- 
pers im eine Biüffigteit; geogr. … de longi- 
tnde Sängen«, „ de latitude Breiten · 
Grad; math. „ décimal Dezima’l-Erab, 
Yo m sexagdsimal Eeragefima’l-Crabd, 
D. der Rreislinie. D. Aaltnerei: Halt ver Bo. 
gris beim Auffliegen, (Auf · Flug. 6. X Metii- 
ter: = de vent accordé (Augel-)Epiel» 
raum (= vent du bonlet). 


Syn. degré (1) 
— la hauteur; marche, l'étendue ; 
Y. er. 


dégréage LAbé-gré-s"(), mebe gbr. éement | 
er s/m. 1. Abtakeln n, Abtatelung f. 
9 iger Berluſt an Takelwerk. 
(di-grö-e') [gré] Oh. L e/a. 
un kahl machen, bas Taumert ze. eines 
Etifies abnehmen (= dégarnir I. 4, désap- 
pareiller); fig. être .6 de ge. et. verlieren; 
vaisseau „6 fables Echiff, wenn es entweber 
bei der Uuhrrdiemfitielung abgetatelt morben if, 
ober im Eturme, Eeſechte Die Takelage verloren hat. 
IL e/n. & mibfallen. IH. se „ abgetatelt 
werben. (v. r.) 
dégrénage © (bè-grè-na'(j) s/m. Wey- 
nebmen m ber pe Thonwaaren beflimmten Mo. 
teria’fiem wen ber Müble, 
dégréner! © (bé-gré-ne') [égrener] Dg. 
Le/a. ja Thonmoares belimmte Materialien von 
der Müble mebmen. IL se . von ber 
Muble meggenommen werben. 
dégrèvement_ (bé-græ-1w'mg') s/m. 1. Ent« 
laftung f eines Geundftüctes von @teuem, Éypo- 
theten. 2. Eteuer-Naclah, «Herabiegung f. 
d er_ nn Dg., Pan., B.: ze. 
4.) Of. (grever] L e/a. 1. von Auf. 
lagen, Steuern x. entlaften ; „ un immeuble 
die auf e-ın Grundftüde laftenden Hypo · 
tbe'fen löjchen. 2. eine Steuer nadlafien, 
berabjegen. II. se „. entiaftet werben, 
berabgeiegt werben.’ © 
degriller_ ·* (vE-grl-je') befinte) @ On. v/a. 
bie Bergitterung wegnehmen; Ag. N aus 
dem Kloſter befreien. 
dégringolade F (bé-grg-g6-1a'b) s/f. Der 
unterburzelnn, Burzelbaum m; Ay. Gall mm, 
Banferott m. 
dégringolando FN (bi-ara- aö-Ig-be’) 
ade. burjelnd; Ag. immer toller. 
dégringoler! F (bé-grg-g6-le') Da. e/n. 
berabrolien, berunterburgeln (V. a. #9.) : 
on l'a fait „ man bat ibn die Treppe ber- 
untergeworfen (A. ++ ale »/a.: „ un es- 
calier eine Treppe berunterburgeln). 
degrisement| F (bé-gri-f mg) Am. Nüd- 
ternwerden n, Ernüchterung f. 
dégriser] F (bé-gri-fe') (gris) Da. L e/a. 
nüchtern machen, ernüctern (au Jig.). 
IL se „nüchtern, ernüchtert werben (a. fg.). 
dégrossage © (bé-gro-6a'Q) a/m. Drobt. 
sieherei: Streden n, Bieben n; Abführ-Ur- 
beit /: filière de „ Ubführ-Cijen n. 
degrosser! © (bé-gre-fe') [gros] Da. 
L v/a. Deatyegieherei; fireden, ** dünn 
aus ſchmieden (== dégrossir). = fer 
ftredt werben. 
dégrosseur © (bé-gro-6ô'r) s/m. Drabt- 
dégrossi © (bi-gro-ff) a/m. 1. Drabtjieberel : 
Etrediwerf m ; Ziehen m ven Drabtes (= ras). 
2. Düngmefen: Plattwalgef. 3. Epiegrkläbr- 
tation: erfte Pelitu’r; Raubichleifen n (= 
dégrossissage 3). 


L v/a. 
. L © aus bem @rébiten aubarbeiten, bie 
erite Bolitu’r geben; arch. ben Oipeñrit 
fbleifen; Darmfaiten abreiben; Drabtyteberel : 
ftreden, dünn ausichmieben (= dégrosser) ; 
Rabelfabritation: bie Schäfte zuipigen, vorar · 
beiten (beim Epipen der Radeln); Poryellanfabri- 
tation: die Bergoldung mit einem Aha’ ans 
drüden; Gpiegeilabritation: das Glas rauh · 
fichleifen ; Diféterei : abftohen, abbebeln, ab- 
ſchroppen, aus bem Groben hobeln; typ.\ 
une épreuve bie erfte oter Bor-Korreftur 
lejen ; Bergoierei : in die Quetſchform ſchla · 
gen; Simmerri: (grob) bebauen, berappen, 
bewald · rechten, fchroten (== décroûter I. 2, 
degauchir I; 1). 2. fig. vor-arbeiten, ent. 
werfen, die Gauptichwierigfeiten bejeitis 
gen; anfangen, et. in’s Klare zu bringen. 
8. f9. F x a. 3. abichleifen, ihn manierli 
er machen. II. se .: a) auégearbeitet, 
polirt werden; fig. die Robbeit ablegen, 
—— ſich = rad pi — b) @affsum von 


RE END ue 
(„I-Bmg’) s/m. 1. Oerauéarbeiten n aus 
bem Wröbften. 2. Ag. Entwerfen n. 3. Metal. 
lurgie: Bermandeln n der Stäbe in Stürze; 
Epirgelfabritation: erfied Schleifen (= dé- 
grossi 3); Gtenadeifahritation: Vor · Arbei · 
ten a ber Spitzen der Etedmabeln; Zimmerei : 
Berappenn, Bewalbsrechten n des Bauholzer. 

dégrossisseur © (bé-gro-&l-60'r) a. und 
s/m. Metalurgie: Puddel · oder Luppen · 
walzwerf n, Prãpari'r · walze ,· werken, 
Zangwalzen f/pl: Wapierfateitarion: (ey · 
lindre) „ Halbzeug- Holländer (= défi- 
leuse). (benidläfer. 

degu 7 (bë-gi) s/m. zo. chile niſcher Sie · 

degnelie 4 (bé-gé-1l') sf. art Fletternber 
Straub (Deguella scandens) von Guya’na. 

dégnenillé F (be-gui-je’) „/m. Lump. 

degueniller_ (te-gni-je) [guenille] Da. 
Le/a. 1. ein Stein gerlumpen, zerreiben; 
"sb, „se zerlumpt; mere. I  q. 3. zum 
Lumpen maden, um fein Vermögen brin 
gen, ruiniren. 2. fig. PN fémäben, als 
Lumb bebanteln, berunterreiien. II. se. 
zerlumpt, zerrifien, Ag. geihmäht merben. 

pre ë- Ad r) [a/f. guerpir] Oa. 
L v/a. 1. eine unbewenliche Sade im 
Etide — fahren lafſen, aufgeben, 
räumen, 2. weg · bringen, · jagen. II. r/n. 
F » d'un lien fi trollen, gezwungen 
fortgeben, fit aus dem Staube machen; 
faire q. „de sa place I-m Beine machen. 

deguerpissement | (bi-gär-pl-fimg’) s/m. 
1. drt. Gabrenlaffen n, Serlafien n, Räu- 
men nm, Aufgeben m unbemegtiter Güter. 2. F 
N Andrüdenn, gezwungenes Gortgeben. 

déguerpisseur (dE-gär-pi-hd’r) s/m. cbr. 
drt. 3., der einen unbeweglichen Befig 
aufgiebt. lekelhaft. 

degueulas] PN (be-gö-Ia”) a/m. très-b. 

dégnenlement | (bë-g6-l'mg') s/m. 1. P 
très-b. (irbrechen n, P Roten n, Speien n. 
2. © Zimmerei: Abſchrägung f der unte- 
ren Sparrenzapfen. 

degueuler| P' (bE-gö-le') [guenle] Da. 
v/a. und e/n, 1. très-b. (aut)toben, fpeien. 
2. fig. ihimpfen, gemeine, unflätbige Reben 
im Runde führen. [(== dögobillade). 

dégueulis 4 P (bë-g6-14) s/m. très-b. Kopef 

Déguignes] (bé-glni) mpr.m. Joseph + 
id., franpdfifcher Epratforiter (+ 1800). 

deguignonin)er| F(bi-al-niö-ne') [gui- 
gnon) Am. I. v/a. = q. die Ungunft beë 
Glüdes (bfp. im Spiele) von I-m abwenden, 
In Glüd bringen. IL se. F aus bem 
Bed kommen, 

déguisable & (bi-al-ia’El) a. verfleidbar. 

déguisé, „eo N (bégl-fe’) s. Berfleibete(r) 
(mebx gbr. masque). 

déguisement (bè-gi-fmg") s#/m. 1. Ler- 
Heidung 7, -mummung 7, Mummeret / 
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(iemobt bas Berfieiben, als das Dertieivertein ): 
prendre un „ fit verfleiden. 2. Ag. N 
Berftellungf, Berftellungsfünfte //pr.: sans 
„ ohne Hebl. 3. Robtunf: Zubereitung f 
eines Gerichtes in der Weiſe, dab man es 
nit erfennt. 
deguiser_ (bé-gl-fe) [guise] Da. I. e/a. 
1. F verfleiden, vermummen; „6, „ee 
verfappt (ant fig.). 2. weite, „ son écriture 
feine Sanbirift, „ sa voix feine Stimme 
verftellen, untenntlid machen; „ son nom 
fi unter angenommenem Namen verftefs 
fen: Rodtunf: „ une viande ein Fleiſchge · 
richt durch eigenthümliche Aubereitung unkennt · 
lich machen. 8. fig. entitellen; (e-e Sache) 
anders baritellen (alt fie ift), (fie) vers 
unftalten, ver-beblen, -fteden, »bergen, 
«heimlichen, bemänteln: à ne rien …, sans 
rien „ obne Oebl. II. se + 1. fit ver. 
fleiden, fi vermummen. 2, Ag. fit ver: 
ftellen: se „. (à soi-même) fid ver fit 
felbft verftellen, fich ſelbſt et. verbergen, 
nicht eingefteben; F N se. en cerf eilig 
auéreiben. 3. melt®. so. sous un faux 
nom fit unter e-m —— Ramen 
rn 4. verborgen w. 8 


u. 1 ndique , 





Berbebler, 3. der et. aix or. entitellt, 
degustateur,.trice (bi-gü-Bta-tö'r, .tri'f) 
[1t.] I. x s/m. 1. (au a. commissaire „) 
Bein-, Bier x. Koſter, Beamter der die Getrinfe 
ya prüfen bat (vgl. courtier - gourmet - pi- 
queur). 2. (aus a. appareil „) Vorrich · 
tung f zum Vrobiren, ohne das Rah zu öf- 


nen. 3. PN Weinfenner; Sâufer. IL a. 
2 an. Gejmadé-...: papilles «trices 
Bungenwärihen n. pt. 

dégustationt (bé-aù-f$ta-flo) [it] s/. 
Roften n, Problir)en n von Grtréaten; P 
\ buresn de „ Slneipe. 

deguster_ (di-gü-fte') [ft. degustäre] 
(a. 1 v/a. foften, verſuchen mir er. fhmertt. 
IL se „ gefoftet werben, fit foften lafien. 

dehaët}, „aiz|| (bs-æ'), ant 6 (ne) aim. 
1.3 Unglüd n. 2 aline: Traurigkeit /, 
Unluft f, Seuche r, fallende Sucht. 

dehaite, „e (bi-æ-te’) a. Ratknerei: traurig, 
unluftig, nicht gern fliegenb. 

dehaler | (be-ä-le') [haler]) Da. I. v/a. d 
zurüdbolen. H. se. 1. L (B. aus e/n.) 
(wieder) rüdwärtt treiben. 2. PN aus 
einer félimmen Inge berausfommen. 

dehäler_ (be-a-le’) [häle] Da. L v/a. den 
Sonnenbrand vertreiben, die baut wieder 
weiß machen. IL se. wieder weiß wer- 
den (ant. häler). 

dehanche, „e (de-g-iche”) a. (mue na® dem 5.) 
lenden», hũft ·bug · lahm (vom Wenfhen und 
Versen); F mwaticelnd (A.). 

dehanchement_ (be-g-idhmg’) s/m. 1. Und« 
reden nm der Glieder. 2. fig. N auffallen» 
ded Benehmen. 

dehancher_ (de-g-ihe‘) [hanche] Da. se 
» tr/pr. (aut SN v/a. Ind.) 1. fi bie 
Süfte ausfallen. 2, Ag. e-n trägen, nach · 
läffigen Gang annehmen. 8. F thun, als 
ob man fich bei einer Arbelt. beim Tanje m. der» 
reiben oder die lieder verrenfen wollte, 

deharderide-är-de') [harde] On. ch. I.e/a. 
Dunde losteppeln. IL. se „. losgefoppelt ıw., 
fit losmachen. [Ab · Aus · ſchirren n. 

déharnachement_ („nä-ihmg’) s/m. Lob, 

déharnacher_ (be-är-n#-fe) [harnais ] 
Da. I. v/a. ab», aute, Icé-firren:; fo. F 
“\ être „6 balbnadt, nur bald angefleibet 
fein, H. sen fo. FN e-n Mufpug, ein un» 
bequem figendes Aleidungsftüd abwerfen, 
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— Horocla Granada. 


[DEH-DEL] “fur; “lang: "Kon; _ bindet nur im s.4.; Cursio mit _ (g, 4, a, 0): Naſenlaute; Xteine Sdrift (1 | 4, x.): ſchwache Laute. 


Dehèque (t3-E’f) npr.m. Félix „ id., fran 
aöfifcher Deleni'ft (gb. 1794). 
déhiscence % (de-i-&g'8) (it. dehiscentla] 
aff. Uufipringen n von Gamenbülfen 1e. 
déhiscent, ne D (Da, -g't) [it] a. 1.% 
auffpringend, fit öffnend. 2.20. auéea. fter 
bend, getrennt (0. ben Cherfiügein der Infelten). 
Dehli, y (baæ-li) npr. m. Delbi, beitiihe Bros 
vimy und Gtabt in ®engalen (= Delhi). 
déhonté, „e N (be-g-te') a. (aut 5.) ſcham · 
106, fredier Menid) (= éhonté). 
dehonter_ + (be-g-te') [honte] Da. I. v/a. 
ſchamlos machen,ent«ehren (= déshonorer ; 
Thomas Corneille). Il. se. ihamlos 1. 
déhonterie + be-a-t'ri') ef. Frechheit. 
dehors mar r, im Paris ++ dE-ö’r; Fe_, 
v. aufwärts, außer 
halb, er hinaus (ant. dedans): 
de „ von draußen, von außerhalb, von 
außen ber; mettre q. — S. megiagen, 
S-m die Thür weifen, F I-m ben Lauf · 
paß geben, 3. binausfegen;  mettre 
un billet „ einen Wechſel in Umlauf 
fegen, weiter begeben; d mettre un vais- 
seau „ ein Schiff aus bem Hafen brin» 
gen, auslegen (= mettre en rade); & 
toutes voiles „! alle Segel beigefegt!; 
jeter qe. met. über Borb merfen; de. 
en „ ben Außenfante zu Außenkante ge. 
meffen; fig. F ne pas savoir si l'on est „ 
ou dedans (A., B.: dedans ou „) (avec q.) 
nicht wifſen, woran man (mit I-m) it; 
F il n'est ni + ni dedans (A., B.: ni 
dedans ni.) er ift nicht falt, nicht warm; 
v. dedans I. 6. IL prp. 1. au _ de, 
en „ de ge. auberbalé von etwas; en « 
de moi chne mein Mitwiſſen, Zutbun; 
être en „ de la question nicht zur Frage 
gehören, aud: nicht bei der su. fteben ; 
par + ge. aufen an etmaë. 2. = 
hors (R., Thebaide II. 1. 46). IM. sm. 
1. Außere n, Uubenjeite /; weits. Uub 
land n; „ d'une maison Außerlichkei- 
ten f/pl., âuberes Zubehör eines Daujes ; 
% „ (d'une place) Uußenwerke n.pl. e-r 
Beftung; garder les „ nur bie Außenwerke 
vertheidigen, aber nach deren Œinnabme 
bie Geftung übergeben; Meittunft: jambe 
du „ der Wand der Reitbahn zugefebrtes 
Bein. 2. Ty. (mit im pl.) Schein, Hufen» 
feite f: garder, sauver les „ ben äußeren 
Schein wahren; n'avoir pas de „ unan- 
fehntich fein, Fein gutes Außere haben. 
IV. adet. au „. braußen, Ag. äußerlic, im 
Außeren; en „ nad außen, auswärts; 
marcher les pieds en „, tourner la pointe 
du pied en „ audwärts geben, bie Fuß ⸗ 
frite auswärts fehren: Tanztunfl: être en 
„ ipreigbeinig tanzen; fig. F être (tout) 
en „ zu offenberzig, zu freimütbig fein; 
L le navire est en „ das Schiff ift dran» 
—— in Eee, bat noch nicht eingelegt; 
» (von) außen; faire le tour par. 
ar — berum geben. [rA. Abmahnung. 
déhortationt + (be-ör-tä-hßg”) [1t.] s/f. aire 
déhortatoire (te-ör-ta-tia'r) [It] a. mi 
plomatie: abmahnend, abratbend: lettre M 
Abmabnungd » Schreiben n. 
dehouillement | © (be-ü-j'mg) [houille] 
s/m. Bergbau: Abbauen n der Steinfohlen, 
Dei (bæ) s/m. 1. rl. Gott, gutes Prinzip 
bei den Werfen. 2. Monat im perfiichen 
Kalender (umfer Deyember). 
deieide (be-I-5i’d) [It.] I. a. nur in Begug auf 
die Quben gefagt: gotteomorderiſch. II, «/m. 
1. Nord am Sohne Gottes ; mere. Entwei» 
bung f bes heiligen Ubenbmablé, 2, Got. 
teëmorber (in Bepug auf die Krenjigung Ghrifii). 
déicole(be-E-f9'T){tt.] s/m. rl.Sotteßverebrer. 
Deidamie (be-1-bä-mi') I. npr. f. ha. Dei 
bami’a, Todter des Rönige von Efgeos, Mutter 
des Meopto’lermms (oder Pr’erhus) durch Acht ues. 
IL d. »/. 9 Deidami’a, Sträuchergattung 
fus der Bamille ber Rapporibe en in Madaga’star. 


déificationt (be-I-f-fä-5g' ®) [It] sfr. 
Bergötterung (aut fig. ). 
cation est l'acte d'une 



















































































déifer— (Be-t-fl-e) TIE. deificare] Da. 


I. r/a, 1. vernöttern, zur Gottheit machen, 
unter die (3abl der) Götter aufnehmen: von 
Sachen: heiligen, 2. Ag.\ vergöttern, über« 
mäßig loben. 8.7 beglüden, erfreuen (Laft. 
9.15.). H.se „fi zum Gotte machen (V.). 
déifique + (de-I-f’t) (It. deitleus] a. rl. 
pöttlih machend, gott -ähnlih machend; 
zum Gott machend (Ma.) ; auch wunderjchön. 

deille © (bi) s/m, Bergbau (beigiih): Lie · 
gende n, Sohle f eines Globes (= mur 
d'une conche, dheil). 

déinelinant, .nante 7 (be-g-ffl-ng'@a, 
"dt, «né, ze (one) [It] a. ast. abwei« 
chend, ner in: cadran. deinflinirende (Sons 
nen · Uhr (meldet vom der Mittagslinie ab und ift 
gegen den Dorizont geneigt). 

Deiphobe (be-i-fö'6) [gr®.] I. npr. m. myth. 
Dei’phobus, Sohn des Pri’amus und der Dr 
tuba, Gemahl ber De'lema nach des Wa’ris Zope, 
IL x, out mé („fö-be’) npr. f. h.a., myth. 
Dei’vhobe (Name ver Eiballe o. Rums). III.d. 
U s/m. 20. Dei'pbobus, Zagfaltır-Art. 

deipnosophiste (Ind. be-{-pni- hö-fi’ht) 
larch.) s/m. ha. Sopbi’ft, ber beim Œffen 
gelehrte Geſpräche führt, Tijch»-Mebner; les 
Ds die Deipnofopbi'iten, Wert des Arbend’ue. 

déira (de-i-ta’) [ar.) s/m. Deira, Smala 
(Sauipage, Welolge, Zelt der Bamilie, Dienerſchaft 
eines arabiféien Häuptlinge, die er auf Rriegejügen 
bei fih Führt); v. smala. 

Deire (tE-Vr), eut „ie (be-E-rl) npr. f. 
De’ira, angelſachfiſches Königeeih (Sadthell von 
Northumberland (bis 547); val. Bernicie. 

déisidémonie 27 (de-I-fi-de-mö-n?') [grd.] 
a/f. oberatéubifée Burdt vor den Göttern. 

déisme (bé-ifm) [It] #/em. rl. reiner (nicht 
auf den Grund e-r Offenbarung gebauter) 
Gettetglaube, Dei'emus (= thé 

déiste (dë-ift) [lt] s. Deitelin), Brele 
benter(in), @ottesgtäubigelr), der oder bie jede 
weoßenbarte Religion vermirft; (au a.) dei’« 
ftiich, gottergläubig (= théiste). 

déité (be-I-te') [b.L deltas] s/f. 1. N gôtte 
liches Weſen (in der Babel). 2, Ag. poét. 
Gottheit: aud als Titd: Votre D. (Laft.). 
Syn. v. divinité. — 

déiviril, ee“, — d'L „iD (it. deus, 
virllis] a. rl. gottmenſchlich (mebr be. 
théandrique). 

déjà (dE-Ga’) [It. de jam, + dès ja] ade. (bei 
eimfacher Zeit hinter dem verbe, Bei Zffg. giften 
auxil, u. verbe, im biilorifhen Etnle oft zu Anfang 
bet Sapes) bereitt, ſchon: F comment done 
s'appelle-t-il „? wie beißt er boch gleich? 

Dejanire (be-Gä-nlr) [gr] L npr. f. 
h.a., myth. Deiani’ra, Gattin des Se’rkules, 
weiche ihm bas Reffus-Cewand gab (vaf. Nessus). 
IL d.% s/f. zo, Deiani’ra, Zagfalter-Art. 

déjaugement! L (be-Go-G'mg') s/m. Ger 
tingerwerben n des Tiefgangen, Hochtreiben m 


des Schiffes. 
dejanger! & (be-o-Ge) Dm. e/n. nicht 
mehr bis an die Wafierlinie im Waſſer 
liegen, hoch treiben: le vaissean est „6 de 
deux pieds das Schiff bat 2 Fuß gelöicht 
(ift zwei Ruh bôber aus dem Wafler grlommen) ; 
mebe gbr. démerger. [tier Dichter (+ 1799). 
Dejaure (b3-Gö'r) npr. m. Jean  id., drama’. 
Dejazet | (de-Gä-ia’) mpr. Pauline-Virginie 
» id, franysfifhe Schaufpielerin Tab. 1798); 
théâtre „ id., ein Theater für Euffpiele in Paris. 
Dejean ! (b3-Gg') npr. m. Jean "1, fran 
söffcher General (+ 1824), 
déjection! 7 (be-G-HH6g) [1t.] s/f. 1. méd. 
N Uuélecrung, Stublgang m (= défé- 
cage 2). 2. «s pl. auëgeleerter Koth, 
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ee Srrie_ 


[de 
dekinie 7 (ve-fi-ni’) s/f. zo, Art Rädertbier- 
delà (b'la‘) I. ade. jenfeitd: au „, par + 


Grfrementen.pl. 8. @eotogie: „3 (vulca- 
niques) pl. Auswurf m. sg. eines Bulta’nes, 
von Vulkanen audgemworfene Stoffe m/pi. 
4. Atrofogie: „ des planètes Stellung der 
Blane'ten, in der fie Die geringfle Wirkung haben. 
5, N mora’tifée Niedergeichlagenbeit. 


dejeter_ (be-Gicte) We. se + v/pr. 1. fit 


werten, fich (ver)zieben, von der norma’- 
Ien Richtung abweichen, windſchief mers 
den, fit (ver)frümmen (son Hot; Metaïlen, 
©tabl) = se gauchir. 2. an. fich Frümmen ; 


fig. FN né, „se windicief (vom der Haltung 


«4 Wenden). [gung 7, Rindiciefwerdenn. 


dejettement_ N (be-G%-tmg) #/m. Verbie · 
déjerné, out ++ N Üür (de-Gö-ne') s/m. = 


döjeuner II. 


déjeuner_T, au® + N fi (de-Gö-ne‘) [tt. 


de, jejunäre) Da. I, e/n. „ (de, ++ avec 
ac. et.) frübftüden: v. cuve 3; fig. d'une 
affaire gleich am Morgen eine angenebme 
Nachricht erhalten. II.s/m.(aud 6) 1.Grüb- 
ftüdenn, Grübftüdn, Morgen-Brotn,-Im- 
biß, (erñes) Arühfüct, mo mur Koffer, Chotolade 1e. 
gettunten ob. fonfl et. mit bem Loffel genoſſen wird: 
«(à la fourchette) Babel-Frübftüdn, (mri- 
tes) Arühftäich, wo Ateifch argefien u. Wein getrunten 
wird; À de clercs magered #.; F „ dina- 
toire, beffee diner grohes, feines &.:F. de 
perroquet Biöfuit mit Wein; société du 
D. id., Shriftflellenwerein unter dem erften Ratfer- 
reihe; Ag. F il n'en a pas pour un. er 
wird bald bamit fertig jein (mit fem Beide; 
von einem Berfhhmender); il n’(y) en a pas 


pour or © NT feet folie 

Babn, das wird nicht Jangeverbalten, b)N 
das wird· ni wierigkeiten mas 
en: fig. F > de soleil leicht verfchiehender 
Stoff. 2. Frübftüdd-jervice n, »geicirr m. 


dejenner-diner|, pl. 8-28 (de-Gö-ne-bi- 


ne": @b) s/m. v. déjeuner II. 1. 


Déjocès (be-G5-Bæ'$) npr. m. De'joteë, ere 


me'difcher König (708 — 655 vor Gr.) 


déjoindre © (bë- Gid'br ) [it. disjungère] 


@b. I.v/a. trennen, gerbreen, aus den 
Gugen reißen. 1. se „ aud ben Augen 
ben, weichen. 
otarus (be-Gi- tä-ru’b)npr.m. ha. Dejc'= 
tarus, Zetrarch von Gata’tien (+ 42 vor Gbr.); 
À préc. Le (<ta't) Name ven d'Argenson. 


déjouer_* (be-Gü-e') Da. I. v/a. vereiteln, 


bintertreiben: „ q. S-m entgegenmwirfen, 
einen Strich burd bie Rechnung machen. 
IL e/n. 1. F nicht beim Spiele fein, fhlecht 
fpielen. 2. d auérmeben, im Winde flattern, 
fpielen (von Atangen), bin und her bewegt m. 


déjour © (tt-Qu'r) [jour] s/m. Wagenbaurtel. 


Raum zwiſchen den Belgen eines Mabes. 


déjue + (bë-Qù'f) [döjucher II.) s/m. Zeit f 


des Aufwachens oder Auffliegend der pas. 
ner; F mer. Aufiteben n aus bem Bette. 


dejucher_ (be-Gü-jhe') Da. I. e/a. Hühner 


von ber Stange herunter», auf-jagen; Ag. F 
son einem hohem Polen forte, ver-treiben, 
IL e/n. (mit avoir und être) des Morgens pon 
der Stange wegfliegen (von Dübnern) : fig. F 
N berunter-fteigen, »Fommen, fortgeben. 


dejudaise, „e N (be-Gü-ba-i-fe) a. vom 


Judenthume abgefallen (V.). 


dejuger_ N (be-Gü-(je) Om. I. #/a. x 4, 


ge. ein über 3. oder et. gefalltes Urtheil 
aurüdnehmen, ändern (Ÿ 12. se. = juger, 
13. sw. = condamner). IL se + einen 
e-m früheren Beichlufje entgegengeietten 
Beichlub faffen, e-n Beſchluß, ein gefäll- 
ted Urtheil wieder aufheben, f-e Meinung 
ändern, [x id., fr. rater (96. 1786). 


Déjuinne (b-G{'n) npr. m. Frangois-Louis 
Dekan, aus „kh. und „ik, (jimmtrig: bæ- 


fg’) npr. m. Ti n, @äden von Border 
Indien (= Décan). nn. 


‚ Ma)rüber hinaus, mehr» en » 


daca- (ant. en deçà); de. von borther, 


— 2 


Ftce das o5 107 AIT, 


LA 


— € 


2 EDEN I 


2 la nee Cl ä 5 + À à | 


a ble Fan us, 


(os. e.xvuuf.) €: Ser; m: Ehre; à: Me; 0: Ofen; o: Morb; 8: Öfen; 5: Mörder; g: Gott; f: weich; G: Journal. [BEL-DEL] 


prp. jenfeit: deck et + ge. biedfeits 
und jenfeité von et.; au + de qe. jenjeits 
von et., über et. hinauf; Ar. au _ de 
toutes mes espérances über alle (meine) 
Grmartungen; de „ les monts von bri- 
ben über bem Gebirge, von jenjeit ber 
Berge; par „ son mérite über |-n Ber- 
bienft (v. deçà). 
Dela...(ds-Ia..) finfang vicler npr. v. La... 
Delaage (bë-[a'G) npr. m. Marie-Henri + 
id., franpéfiiter Ehriftäleler (gb. 1825). 
delabrement_ (dE-la-bra-mg') s/m. Ber 
fall, Zerrüttung f, ſchlechter Stand; Ab» 
genupt-, Abgetragen-fein n (vom Rieidern). 
délabrer_ (bi-la-bre) Oa. I. e/a. verder- 
ben, jerfegen, gerreiben, gerlumpen, ger- 
rütten, zu Grunde richten, berunterbrine 
gen, ruiniren (out Ag.): estomac „6 von 
Grund aus geihmwäcdter, verborbener Ma- 
gen; F nö, „de zerrifien, gerlumpt, Ag. 
lumpig, weit beruntergefommen. IL se 
„ verberben, zu Grunde gehen, verfallen. 
delabyrinther_ + (Bi-lä-bl.rg-te') [laby- 
rinthe] (a. v/a. préc. + les cheveux dus 
Haar fümmen (M.Pr.). 
delacer_(dE-Ia-be) OL. L e/a. 1 - q. I-m 
ein Kleidung auffienuren, .- 
bonnette ein Seciegel Icémaden. II. se 
«= ſich felbft, fit die Shnürbruft auf- 
fénüren. 2. auf», lo8-geben (ant Ÿ). 


Hom. délasser. 

Delacour (ti-lä-Fü'r) npr. m. id., frangéfifter 
Bamilienname, bb. : Alfred Lartigue, dit +, 
framjöfifher Trama’titer (gb. 1815). 

Delacroix 1 .m. Ferdinand. 

- en . ; der 

— Säule (1798 — 1868); v. co- 

délai en) (it. dilatlo] s/m. 1. Aufſchub, 
Cäumniß , Berzug: sans (plus de). u 


gefäumt, unverzüglid. 2. Bedenkzeit f; 


be. drt. Grift f, Dilatio’n f: bref …, 
d'abréviation fürzere, vom Midter be- 
ftimmte Grift; „ de grâce Œnabenfrift j; 
„ de paiement 3ablungéfrift f; @ Liefer 
zeit f; &% „ de repentir Reu · Frift /, welche 
entlaufenen erg beroliligt wirt. Hom. de- 
laie von déla [yage. 
délaiement } © —E #/m. == déla- 
delainer! © (M-I»-ne’) [laine] Mb. #/a. 
—— ben (wollenen) Verband con e-m 
ingefepten Aug⸗ wegnehmen. 
délais! + (hE-U&”) [délaisser] »/m. Art. Auf · 
geben n, Mbtreten m eines amgefodtenen Be 
fipes, einer beitrittenen Œrbfdpaft. 
délaissée (bé-Im-fe") #/f. Berlafiene, Ber 
ſchmãhte (Arau oder Geliebte). 
dölaissement_ (dE-La-Fmg’) s/m. 1. gãnz · 
liches Berlaflen, Sitenlaffenn, Imsftiche 
laffen n. 2. Berlaffenbeit/, Hülflofigkeit f. 
8. @ Ubſtand, Überlaffung f. 4. Art. 
Berlaffung /, Uufgeben nm «+ Erbihaft, Uhr 
tretung f e-4 Befipes, Nicht-Untretung / er 
tiber. D. Abtretung f bettäbigter Güter 
an ben Berfiderer (val. abandon 3). 
delaisser_ (bë-1#-6e) Ob. I. e/a. 1. ver: 
laffen, in hülflofem Suftanbe lafien. 2. drt. 
den Brig einer Sache aufgeben, abtreten, eine 
Grbfcpafe nicht antreten, eimen Proph auf» 
geben, liegen lafien. IL se. 1. ea. im 
Stiche lafien. 2. aufgegeben werben; fit 
aufgeben laffen. Syn. v. abandonner. 





ed, ! a 
amillemname, 

sb À filer Graveur (ab. 1800). 

délaitage (té-Læ-ta'Q), „ement_ (.hng') 
s/m. 1. agr. Uuëlneten n, Uuérwaiden n 
der Molken aus der Butte, 2. Ausnehmen n 
der Fiſchmilch. 

délaiter | (dE-In-te') [lait] Ob. I. e/a. 
1. agr. die Molfen aus der Butter außfne- 
ten. 2. die Milch som einem Karpfen se. aub · 
nehmen. IL se „ 1. audgefmetet werben. 
2. apégencmmen werben. 


délépoir © (dt-Ia- 
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Närone'm (1749-1892). 1 


r ar y, 
Delandine (Bi-Ig-di’n) npr. m. Antoine … 


eder (t 1820). 

'r) s/m. agr. Draht · 
fieb m, um bie Weinbeeren von ben Gtielen ju be 
ferien (= égrappoir). 

nn (Bi-lä-pö’rt) mpr.m. Michel _ 

. fr. Baudenillen- Dihere (gb. 1802). 
alardement! © (bé-lär-bmg') a/m. 1. Red. 
kunt: a) Œntiernenn des Specks com Sefpid- 
ten x: b) Eped-Ausihneidenn. 2. Bas. 
men: Bebauen n eines Steines mit bem 
Episbammer; Zimmeri: Abihärfen m ber 
féarten Ranten 0-4 Baltens =. ; Abidhrägung f, 
Berjüngen n, Berjüngung / (v.chanfrein 6). 
B. % Mrtißerie: Ausichnitt, Berjüngung / ber 

Safe'tenwände für dem Paffrtentaien. 

delarder | (bè-Lär-be’) [lard] Wa. I. e/a. 
1. Rohtunt: ben Speck aus einem gefpieten 
Sröde entfernen. 2. aus e-m Sdancine x. ben 
Sped ausichneiden (= découenner). 3. © 
arch. mit dem Epigbammer behauen; 
Zimmerei: die fatfen Kanten ab-runden, 
«floßen, »fhrägen; verjüngen, ſchwächen. 
II. se „ ausgeihnitten, bebauen ıc. m. 


id., frangöfifcer 


Delaroche a me 


(1rer—ı850). | 
delassant, „e (bé-la-fg" 5 — 
belung gemäbrenb, pr eg ftärtenb. 
Délass. Com. P = Délassements-Comiques. 
delassement_ (bé-la-fmg’) s/m. 1. Aus · 
ruben n von der Arbeit, Erholung f; fig. anges 
nehme Beihäftigung, Erholung f. 2. Dxs- 
Comiques id., Zbeater Im Paris (1785), jept 
(fit 1867): théâtre du Prince- 





q. I-m die Mubigfeit benebmen, 3. er. 
den, 3-m Erbelung gewähren: = l'es- 
rit dem Geiſte Mube gönnen. IL se. 
"Rs erholen, ausruben (de ge. von et. 
avec qe. durch, Bei et., auch à mit inf. bas 
burd, baf man ...). Hom. délacer. 
delateser m (bé-la-t5'r), “triee (.trl'$) 
[lt. delätor] 1. s. 1. me.part Angeber(in), 
Buträger(in), Denungia’nt(in). 2. drt. 
Unzeigerlin) eines Grrbrediens. SYN, v. accn- 
sateur. II... s/m. © etioñeæri: Angeber, 
Medanitmus, der bie Aatigefundene Anwendung 
eines Robiblüfiels anzeigt. III. a. podt. ver: 
raͤtheriſch. 
delation I (bé-1ñ-k@'@®) [1t.] #/f. 1. me. part 
Ungeberei, Auträgerei. 2. drt. . du ser- 
ment Zufciebung bes Eides, Gidet+ Des 
latio’n. [Beicheter (gb. 1815). 
Delatre (b3-Tä’tr) npr. m. Louis + id., fr. 
delatter| © (p-Iä-te’) [latte] Da. I. #/a. 
ein Dat ab-latten, die Latten von demſelben 
abnehmen. II. se + lotlaffen, letgehen 
(ven Satten); abgelattet mw. (von +-m Date). 





— 






milienname, bib, Louis - Arsène + berühmter 
Gbaufpietre (35. 1826). .arrn 
delavage © (dF-lä-ma) s/m. Matt: 
Verwaſchen n, Ubwaichen n, Wegnebmen n, 
Schwäden n einer darbe durch Waffer. 
dölarer_ © (bè-li-me) Da. I. v/a. L Be 
berei, Malerei: derwaſchen (de Barbe 2e. durch 
Water wegnehmen oder fhmächen) ; „6, „se blaß, 
bleich (die. von Œvelfirinen). 2. Wege aufs 
ſchwemmen, »weichen (vom Rıgen). 3. agr. 
auswaſchen: „ le foin das Heu aus waſchen, 
vom Regenmafler burbringen lafien : foin 
# vom Megen beichäbigtet, ausgewaſche · 
ned Heu. IL se. 1. vermaihen, audge- 
waſchen w. 2. aufgemeicht m. (vom Wegen). 


= (bi-lä-wi’nj) mpr.m. Casimir „ 
+ fr. Dieter (1783— — 





‚m, Delawa're 


und ‘gi in —— 
délayable (.la·albl) a. verdũnnbar. 


lei 29 


A 
f 


ru? 


délayage © (H-I2-’0) s/m. Arberei: 
1. Verbünnen n, Berbünnung f, Abihwen- 
mung / (= délayement, délaiement). 
2. Verbünntiein n. 
delayant D (tè-1æ-G'®Oa un b)m, ne 
(gt) f. a.und x s/m. méd. er der 
auflöfend(et Nittel). [s/m.= delayage 1. 
delayement | © (bè-Lr-j'mg/, Fe. .læ-mg) Pr< oe 


delayer_ (bé-læ-k') (it. dilatäre] @k. 
v/a. 1.@ einrühren, verbünnen, an Bf — 
verrübren. 2. fg. weniger Deere Farr; 
i 


weitläufig auéipinnen. // 7 
delayure © (bë-læ-{'r) #/7. ce n Al 


des Mebled und ——— mit > 
détéatur 2. LL Lad. SSam 
“tr s/m. typ. * 


auf Rorrettu'ren, Streihungd-, Beglaffungés 
Zeichen n. lautwiid-bar (out Ag.) , 


gaie 27 (bE-Ie-bi’ . pertilge, 
uze (bi-IE-Mif) mpr, m. Étienne . 
id. frampéfifter Gtrififedez (+ 1863). 
délectable CO Cé-L-fta'bt) [It.] I. a. ergöp- 
lit, vergnůglich; koſtlich, äußerft lieblid 
(von prilen u. Getrinten). Syn. v. agréable 
und délicieux. IL. N s/m. Ergöglide n. 
deleetation | (dr-Iä-Hä-5g’ 06 ) [It.) aff. 
Ergöpung, Ergötzlichkeit, Luft, Wohl« 
bebagen n: rl.. morose Luft, mit der man 
an etwas Verbotenes benft, obne Abſcht, es 
su begeben. de * * est le p 


— 
€ 











A Da. 

L +/a. tou legen, laben. II. se | 
a —— ge. an et. (ein großes) Vergnũgen 

ben, fi an et. ergößen, F beleftiren. 

acer" (bE-IE-3g”) (It. delegäre] s/m. Art, 
Auftraggeber, aus: anmeijenter Schulb- 
Mer, der feinem Gläubiger eine Schutdfotderung 
bei einem Dritten abtritt 

délégataire —e— — Ilt. drt. Be. 
auftragtelt), Delegata’r (ver auf eine Schuld· 
forberung bei e-m Dritten angerirfene Gläubiger). 

délégatenr, „trice A (bë-Lé-ga-t0'r, „tri'5) 
[1t.] s. Auftraggeberin). 

délégation | (@ë-1i-g3-8@'@) [It] »/r. 
1. Ab-orbnung, Auftrag m im Namen eines 
Undern zu handeln: „. de pouvoir libertra- 
gung ber eigenen Befugniß an einen An- 
ben, Vollmacht; par „ du prince im 
Uuftrage und Namen bed Güriten. 2. Une 
meifung (sur qe. auf et): Schulb-über- 
mweifung, Zablungs-Anweijung eines Schuld · 
mers auf einen andern Schuldner; À Keimatbe-, 
Bamilien-zablung (bie vom einem Matrofen ver 
ber Ubgrife zum Imterhalte feiner Aamille angembes 
fene Eumme). 8. Delegation, Rommiffion : 
„ scolaire Echuldeputatic'n. A, Delega- 
tio'n (ame der Bezirke des Ri ). 

délégatoire (dE-li-ga-tiä'r) [It] a. Art. 
Auftragt-..., delegato’risch. 

délégué (bE-Id-ge') s/m. 1. Delegi'rter, 
Abgeordneter, Beauftragter (= député): 
„ municipal Stadtverordneter. 2. (au a. 
débiteur „) ber zur Zahlung angemiefene 
Schuldner, Delega't. 

deleguer_ (bé-lé-ge ) Ilt. delegäre] Og. 
I. v/a. belegiren: 1. feine Amtsgemalt, feine 
Grrrichtungen re. am einen Undern übertragen. 
2. » q. I. ab»orbnen, besauftragen, · ſtel · 
len zu et. (= döputer). 8. ..q. „ une 
dette J. odre eine Schuld pur Zablung ane 
weifen, eine Anmweifung auf J. et. ertbeir 
len. II se „. fi übertragen lafien. 

Delehaye (ti-I-E') npr.m. Jose „ id. 
belgiféer Staatsmann (gb. 1800), 

mont | (bE-Il-mg’) npr. m. Deléberg over 





elöperg res m [hmeizerifchen Kanton 
lesae: x) npr.m. Benjamin ve 
EL CEE Pinangmann und Runitfreund j = 
4 1847). - #14? 27:7 


ont, Flag | délestage L (bE-Lé-Bta'G) s/m. Aud-Taden nm, 


ſchiehen m des Ballaftes, out Überborbe 
Wir n desfelben auf bober Ser (ant, lestage). 


Li jee. — 
Ji Yert Sir 
lg 14. # 


Deltis 


Ÿ [mn 






yut — Mar. 


[DEL-DEL] “Fürs; lang; "Ton; _ bindet nur im at.s.; Cursiv mit rade 


2 


% 


a (OS 


a - TA, at Les + 


Nafenlaute; Kleine Série (1, À w.): (made Laute. 





délester | L (bé-1é-Bte’) [lest] Da. L e/a. 
„un navire ben Ballaft and e-m Schiffe 
aud-laden, «werfen, ·ſchiehen. Il. se „ 
auêgelaben werden. (ant. lester.) 


DUMastestoer LU - BB) aim. 1. Hufe 


feber im Bafen über dad Ballaft » Nudmer- 
fen, Ballait-Ausibieber, 2. (aut a/m. ba- 
tean „) Ballaft-[hute f «fahrzeug n. si 


En * élétère AAe⸗t 


for —— 


„giftig, tobtlich, vernichtend (out fi7.). 
2 (tæ-1ÿ) LE npr. m. = Dehli 
n sn. Teichter tirelider — 
deliaison ] (dE-Ii- in’, L. „ll-e.) [délier] 
s/f. 1. arch. lüdenhafte Verbindung ver 
Mauerdeine im ber Urt, daß jeber die beiden unter 
ibm fiegenben micht zur Hälfte bet, ſondern einen 
feeren Raum unter fit läßt. 2. d Begeben n 
der Theile eines Echiffes (Aawinandergehen 
ber Planken · dr und fondigen Berbindungen 0-4 
Chifielörpers) ; val. larguer. 
deliaque 7 4 9 ——8 L a. 1. h.a. 
aus De’foë, de’liih. 2. math. problème 
= be’lifches Eroble'm (geome'tifhe Aufgabe, 
bie Geite eines Würfels zu finden, deſſen Inbalt 
doppelt fo groß if, als bie eines gegebenen Wür- 
fets). I. D, 5. ha. Bemwohner(in) von 
De'les, De’lier(in) (ogt. délien 11.). 
déliaste (bé-ll-a'pt) (ard.] s/m. h.a. Ub · 
georbneter der Arbe'ner zum Hefte in De'let, 
wo ale 5 Jahre feierliche Spiele ſtattſandern. 
dölibation] + (ve-Il-bä-hig’) (lt. delibäre) 
s/f. Art. Vorwegnahme, Verringerung, 
Verminderung bart Wegnehmen. 
deliberant], me (de-U-bö-rg’, .g't) La. 
(nur nad dem s.) 1. berathichlagend, be 
ratbend. 2. N unentichlofien, ungewiß. 
1.5 ®b. s/m. pl. Diejenigen, welche in 
einer Verfammiung Stimmrecht oder beichlie- 
Benbe Stimme haben. 
deliberatif, „ve © @e-Il-bE-ra-ti’f, „Um) 
a. (nur madı dem 8.) mit Anderen gemeinfchaftlich 
erwägen, beratbend, überlegenb: voix .ve 
beichließende Stimme, Sig und Stimme 
(ant, voix consultative); rh. genre … bes 
ratbende Gattung, genus deliberati'cum, 
auf einen Beſchluß hinwirkende Mebemeife (ant. 
genre judiciaire und démonstratif) 
délibération! (bé-11-&X-ra-6lo 08) {lt Jar. 
1. Berathung mit Mehreren: mettre qe. en 
… et. in Beratbung zieben. 2. Selbſtbe · 
ratbung, Überlegung, Erwägung. 8. Be. 
ſchluß m. [beratbent. 
délibératoire (dE-Il-bE-ra-tiä’r) [It.] a. drt. 
délibéré, „e (dE-li-be-re’) I. a. 1. beberat, 
ungegwungen, entichlofien: marcher d'an 
pas = feften Schrittes einhergeben. 2. mob 
erwogen, tiflih überlegt: c'est une chose 
„e baë ift beihloffene Sade; de propos 
„ mit Vorbedacht, vorfäglic (mer mr. 
part). 3. tx de (mit inf.) entichlofjen zu 
... 4. Reittund: cheval bien „ gut zuge» 
rittene® Pferd. IL» s/m. Art. 1. gebeime Ber 
ratbung ber Richter. 2. . sur le registre 
—— — — in Buy auf die bei- 
em Cchrftflärte, |». be 25 
délibérément À („re-mg’ @g) [délibéré] 
ade. (nad bem e.) fübn, beberat,entiiofien. 
deliberer_ (bë-li-be-re') (It. deliberäre] 
Og. Ltr va. L 4 qe. et. in Berathung 
zieben. 2. Meittunñ: „ nn cheval ein Pferd 
vortreiben, zureiten (es ju dem Gang-rten 
deeffizem, welcht ibm fer werden). IL e/n. 
1. „ do (17. sw. fait allein gbr.), „ sur qc. 
über et. beratbiclagen, beratben, Rath 
pflegen; abs. mit fich zu Rathe geben, über« 
legen, fit bebenfen; zögern. 2. de faire 
ac. beichliehen, fit entichließen et. zu tbun. 
8 n. on nnd en discutant des raisons 





CL} (bé „a't) [lt de- 
heatus] I. a. I. wohlihmedend, köftlich, 


leder. 2. fig. fein, zart (ant. grossier): 
avoir le sommeil „ e-n leifen Schlaf ba» 
ben. 8. Higlig, beiflig, mißlich (ant. fort): 
l'endroit „ der figlige Punkt. 4. frac, 
ſchwachlich (ant. robuste): avoir la poi- 
trine „o eine ſchwache Bruft baben; être 
d'une santé „eo ſchwãchlich fein. 5.fg. fein, 
ſehr jauber; finnreid; ſcharf untericei« 
dend: esprit „ Icharfer Berftand; goût „ 
feiner Geſchmack. 6. gemiffenbaft, zart-, 
fein »fühlend, zartiinnig, empfindlich: m 
sur le point d'honneur leicht zu verlegen 
in Bezug auf Ehre. 7. ſchwer zu befrie- 
digen: bouche Le Sedermauln; „ sur le 
manger im Gijen verwöhnt; v. blond 1. 
8. forgiam gearbeitet. EL. s. 1. Sederimaut n, 
Zärtling m, Weichling m: faire le „ Nichts 
gut finden, ben Empfindſamen jpielen. 
2. Zartgelinnte(r): ig. les oreilles des „s 
bie Ohren der Gebilbeten. Syn. 1. deli. 


ca (1.2 ligue une qualité, un art, 
za charme et se pren 2 inairement en 
art; déhié ue seulement 

À GE 56 prend 


* ui est ténu, il ré en 
c'est du cœur qu 
viennent les poéoë dé ; les pen- 


‘esprit. 
Ideen N (bé. IR.) délicat) Da. 


v/a. und 8e „ (fi) verweichlichen, verzär- 
teln: so FN zimperlich fein, efel tbun. 
délicatesse T (bè-fl-fa-tæ'f) [dölicat] #/. 
1. Geinbeit, Zartheit: .spi. Geinbeiten ; = 
_ dustyle Unmuth ber Schreib · Urt. 2. Zart · 
in nigkelt, Reinheit des Dersené: „deron- 
science zarte Gewifſenhaftigleit. 8. Zart · 
gefühl n, Empfinblichfeit: + d'honneur 
zartes Œbrgefnbl; F être en + avec q. 
auf et. geipanntem Fuße mit S-m fteben ; 
À prée. soulever la „ de q. 9. erichreden, 
4. Borficht, Alugbeit. 5. Schwächlichkeit. 
6. Verzärtelung, Weichlichkeit. 7. Wohl» 
geihmad m. 8.25 de la table Sedereien pr. 
der Zafel, Lederbiiien m/pl. 
delicatissime (di-Il-Fa-ti-El'ın) [It.] I. a. * 
F iehr zart, fein. II. s/m. 47 zo. wobl: 
fbutedenber nadthalfiger Legua'n (Iguäna 
delicatiss{ma). 
délice (bë-11'#) (it. deliche) 1. sm, (Van- 
gelas, Buffet, J-J. out f.) Entjüden n, 
Vergnügen », Luft /, Wonne/ (ant, hor- 
reur). LL 28 s/f. pl. (Balzac IV., lettre 9 
auch m.) 1.bobed Bergnügen, Wolluſt, Luft, 
Genüfie m/pl., Unnebmlidfeiten: faire 
ses „s de qc., mettre, trouver ses „8 
dans qe. à (mit inf.) feine boite Greube 
an et. haben, barin finden ju ...; être, 
faire les „a de q. 3-8 ganze Wonne auê- 
macden; se plonger dans un océan de .s 
in einem Meere von Wonne ſchwimmen; 
un (une) de mes .s (J-J.) einer mieiner 
größten Genüfie, mein größtes Bergnügen; 
Ag. „a de Capoue ſchwelgeriſchet Leben; 
ha. .s de Baies Bajä, Drt in Rampo’nien, 
Lieblinge- Aufenthalt der zeichen Römer; lieu de 
„8 Vonne-Drt m, fig. Paradiedn. 2. N 
Reizem/pi., Sotungen. Syn.v.délectation. 
délicieux, „se T C (bé-1i-fin'@@n, 18106) 
Tr. Tellioens] a, 1. köftlich, lieblich, berr- 
lich (au éro.). 2. + wellüftig. Syn. ce 
qui est délectable est apparent et promet 
d'agréer; ce qui est délicieux ac- 
tuellement (L£.). 0x -2<7L 
délicoquentiensement! P N (bé-Il-Fi-Fg- 
Bië-f'mg') ade. wunderbar. 
deliester! © (bé-1-1ü-te') [licon] Da. 
I. v/a. abbalften. IL se „ die Dalfter 
ab-werfen, · ſtreifen, fi loshalftern. 
delietuenz, „se \ (di-1l-fti-0'@a, „Pi) 
[1t.] a. drt. verbrecerii (= criminel). 
delie 97 (bé-1F) aff. zo. De’lia, Gattung Hei. 
mer auf Blumen lebender Kliegen. 
délié m, „ef (vi-li-e) [1t.] La. (nah bem s.) 
1. dünn, fein, jchlanf, zart. 2. pfiffig, ver- 
fhmigt; N fein ausgedacht. 8. met. vers „u 


[430] 


reimlofe Verſe. 4. befchäbigt (vom Rumpfe 
eines Shlffen). II. s/m. Daarftri + But. 
flabens (ant. plein). III. „es s//. pt. ch. gut 


zerinalnte Hirſch · koſung. SynLl'homme 


An * RE les autres sans se laisser 
In omme LC ton. 





deliement_ N (bé-li-mg) s/m. Lüfung f, 

déllen!, „ne (bë-1ig', „w'n) (Délos] h.a. 
I. a. belij. IL D., D.ne npr. De 
lier(in), Beiname bre Apo'ilo und der M'rtemis. 3 

delier_ (bé-Il-e’) Da. I. v/a. 1. aufbinden, ° 
Toémaden, Gahılfer: Y. an 1; F fig. 1 — 
= la langue à q. I-m das Wort —— 
len, die Zunge löjen, I. zum Reben brin« 
gen; F + sa langue bad Wert —— 
© typ. „ les pages die Kolumnen auf 
lien, die Aolumnenichnur abbinden. 2-4 
de qe. entbinden von etwas; rl. abs von 
Eünden lesſprechen; pouvoir de lier et 
do „ Wadıt zu binden und zu leſen (mm 
puissance des clefs). I. se. 1. fit Icê. 
machen (de ge. von et.). 2. d fit bege- 
ben (set. delinison 2). 

deligation | © (vE-1i-gä-5%g) [It. deligäre] 
aff. chir, Verband m, Ber-, Unter» bin« 
ben n, Berband-Ainlegen n. 

déligatoire 2 (bé-{l-ga-téà'r) [It.] a. chir. 
das Verbinden betreffend, Verbands... 

delige P N (bë-11G) [eor. aus diligence] 
aff. Schnellpoſt. [a'aba. 

délit (bé-1'1) [ar.] s/m. VBorbanghüter der 

Delille (bi-1f1) npr. m. Jacques À id., be 

teibender fr. Dichter (1738 — 1818). 

délim(ae)é, „e # é-li-mla-fle’) a. u. nes 
®b.s/r. pt. raipelitraussartigle Pflanzen). 

délime + (bë-[m) [1t.] #//. » (sarmen- 
teuse) (Fletternder) Naëpelitraucd (Delima 
sarmentösa) auf Gralon. [Abarenzer. 

délimitateur (di-Ii-mi-ta-td’r) [lt.] s/m. 

délimitation! (bë-11- mt -ta- fig" 46) [it.] 
s/f. Abgrenzung, Örenzberichtigung. 

delimiter_ (dE-li-mi-te‘) [ft. delimitäre] 
> L r/a. die Grenzen feftiegen, zieben; 

fig. umgrengen. II. se „ abgegrenzt mw. 

delimoner! (de-M-mö-ne') [limon) @a. 
r/a. Rohtund: (tite) abichleimen. 

délinéateur (de-li-ne-a-tö’r) [1t.] s/m. 
Zeichner von Umriffen, Skizzirer. 

delineation I (de-T-ne-ä-hig’) [it] afr. 
1. Zeichnen n der Umriffe, Skizsiren n. 
2. gezeichneter Umriß, Stizze; Vlan m, 
Grundrib m. 8.2 math. We ne-8 Nörpers, 

délinéer_ (bè-Ti-né.e') [1t.] Wa. I. e/a. tie 
Umrifie von etwas zeichnen, etwas ffiggiren. 
MH. se „ ffigairt werden. 

delinquant, a (d-g-Eg Ob, »g't) [it. 
delinqnere] s. drt. Berbreherlin), Miſſe · 
tbäterlin), Delinque'ntlin). 

délinquer_. + (bë-lg-te') (It. delinquere] 
(Va. e/n. (nur not drt.) et, verbrechen, ein 
Verbrechen begeben: en quoi a-t-il „6 
mas bat er verbrocden? 

Delian | (Dö-U-g’) wpr. m. ha. = Délium. 

dél(ijot{(bé-H-v", Ted a/m. 1 Leberfingerbut 
m) de der Ratfaterrr, b} © der GvipenAtrbéitertms 
men. 2. N Kauf? (= cosse I. 5). _ 

deliquescenee 7 (M-Cz., L.: B-Ii-he- 
$a'8) [ft] s/f. chm. Zerfließen n; Zer- 
fliefbarfeit am ber Safı: tomber en + ger- 
fließen. 

deliguescent 1,202 (M-Cz. B-Il-fin-hg‘, 
dt) [lt. deliquescens] a. (nat bem s.) 
chm. zerfliekbar, zerflichend. 

déliquium X (M-Cz., L.: dE-TI-Fil-o'm) 
[1t.] s/m. chm. 3erfloffenfein n: tomber 
en „ jerfliehen. 

délirant (bë-1l-rg'@a) m, ze Zt) r. Ka. 
1 © path. im Gieberwahnfinne beiangen, 


RO 


yııa Del ar era ı 


„art 


LIDL. 1836 — 1891 com posileeer : + ex Han e) 


(mL e.xviuf.) e: Cor; æ 


bhantafirenb. 2. N rafend, mabn-finnig, 
er aut ig. a. bo.part: aubergewèbne 
rafend madenb: c'est - e8 ift zum 
—* IL s/m. path. Wahnſinniger. 
délire (DE-IWr) Ilt. delirlum] sm. 1. path. 
Bahnfinn (aut Ag.), Deli’riumn, Phan · 
tafiren n: + tremblant Eäufermahnfinn, 
Deli'rinm tre'mend n; être sujet à des 
„5 Unfälle von Wahnſinn haben; fig. + 
de l'amour Liebeswuth /; „ de la vic- 
toire Siegeitaumel; joie tenant du 
tolle, mabnfinnige Greube. 2. Ag. dichte 
riſche Begeiiterung, Entbufiasmus, (bol. 
der) Wahnſinn. Syn. v. égarement. 
delirer_ (bé-li-re) lit. deliräre] @a. e/n. 
und N, #/a. irre reden, phantafi’ren, rafen, 
toben; aud Ag. und wiht immer me, part: 
ſchwärmen, (vor Liebe) glüben. 
delirium tremens 7 (tk -li-ri-om-trö- 


mg'$) [lt] s/m. path. Si fian 
(= délire wentian./e cr: u 
pra Fr Ka fe eiehrtenfamilie. 


5a’) s/m. Baopierfabeit: 
—— a und Suridten m ber Zumpen x. 
délisser_ (N -I-$e) [lisse] Oa. I. r/a. 
1. „ les cheveux die Haare in Unordnung 
bringen. 2. © Wapierfabrit: (die) Lumpen x. 
fortiren und guridten (= trier). II. se 
„ in Unorbnung gebradt w.; jortirt mw. 
delisseur, „se © (bi-li-Bö'r, Di) a 
1. Lumpen · Eortirerfin), + Zuricterlin), 
2. se mécanique Sumpen-, Hadern⸗ 
idneibe-Majdine (= dérompoir). 
délit (bë-1i@b; pr. Ob) #/m. L [It. delic- 
tum] drt. Vergeben n, Grevel, Übeltbat f: 
v. corps 9.; „ de presse Preßvergeben n; 
commettre un … fit e-8 Bergebeus ſchul · 
big machen; prendre q. en flagrant „ S. 
auf friiher That betreten, in flagra’nti 
ertappen. Syn. v. crime 1., Syn. 2 und 3. 
IL [lit] 1.0 W@eotogie: Schichtung f des &- 
eins. 2. © Baumelen: unredte, Gleden- 
Seite f, ant falichet Lager eines Strines; 
Steinbruch „a pl. Schichtfugen f/pl. 
delitage © (B-Il-ta’G), nement | („tmg’) 
s/m. Umjepen n der Geidenmürmer. 
delitation] © (bë-U-ta-flo') sf. 1. Ber 
feßenn. 2. Epalten n. 
deliter_ (bé-li-te) Da. I. Dit] v/a. 1. FF 
“\ aus dem Bette bringen. 2. © bie ei» 
denwürmer uinieten (von trodenem Laube auf 
frifches bringen). 3. © Baumrfen: einen Etein 
falſch feben (anders als er im Brüche gelegen 
bat); m la chaux vive ben gebrannten Kalt 
darch Beforengen mit Waller zum Zerfallen 
bringen; @trintrad: nad ber Echichtfuge 
von der Gelämafie trennen, II. se. 1. [it. 
delectäre) + fit amüfiren, 2. [lit] © 
Etrinbeut : (fich) mach der Echichtungsfläche 
fpalten (lafien), geivalten werben. 
délitescence 7 (bë-1l-1#-6g'8) #//. I. [dö- 
liter] chm. Berfallen n; Berwittern n. 
IL (It. delitescére] path. plögliches Ver · 
ſchwiuden einer tranthaften örtlichen Erſchelaung. 
Delium (bi-Il-o'm) npr.m. ha. De’lion, 
Stadt im Böo'tien (Schlacht 424 vor Ehe.), 
délivraison! ® (bé- 
s/f. Aushändigung. 
dé bé 







Befreiung, e Entbindung 
et Schwongeren: eng®. Bewerffteiligung der 
Rachgeburt. 3. Auslieferung, Übergabe, 
Ausbezablung ; faire une „ bie Grlaubniß 
zum Audgeben einer neuen Münze ertheir 
len. 4. Aoritwirtbftait: Uniblagen n, Uns 
weilung des Holzes: Unweilung von Weide 
begirfen. téDet im ber Rermanbir. 


livre -li’wr) [délivrer] s/m. 
Nadgeburt / (= arriöre-faix). 2. © ait. 
nerei: fort à „ leicht, mager. 

= ') Lit, deliherare] Da. 








S-m aus etwaß helfen, von et. erretten. 
2. eine Aras entbinden ; en3S. von ber Made 
geburt befreien; être „de d'un garçon mit 
e-m Anaben niederfommen. 8. (aué)lies 
fern, auébänbigen, ab, über-liefern, ver- 
abfolgen, übergeben: „ au plus offrant et 
dernier enchérisseur bem Meiftbietenben 
übertragen; „ des ouvrages fertige Ur- 
beit abliefern; „ des ouvrages à q. Ur 
beiten an J. verdingen; F N des coups 
de bâton à q. I-m eine Æradt Echläge 
verabreihen; ® „ez à Mr. … qu liefern 
an Derrn … 4. faitwwri: le héron est „6 
der Reiber ift frei von Fleiſch, bat einen 
freien Slug (megen Mägertiit). 5. + un 
bâtiment von einem Schiffe Vlanken ab» 
nehmen, um feinem Sufand ja unterfachen; Die 
f&abhafte Leinwand aus e-m Segel neb- 
men; „ des lettres de marque = com- 
missionner, IL se. 1. se .. de qc., de 
q. fit von et. oder I-m befreien, fi von 
et. ober J-ın lesmachen, fich et. oder 3. vom 
Halje fchaffen. 2. fi jelbſt entbinden, 
fih felbft vom der Nachgeburt befreien. 
8. entbunden werden. Syn. v. affranchir. 

délivreur (di-H-wrö'r) s/m. 1. FN = libé- 
rateur. 2. Ausgeber (töniglicher Rüchenbeamter). 
3. Gutterfnedt, Unstheiler bes Autters für die 
Verde. 4. © Epinnerei: Abnehmer, Meine 
(raÿ-Ytrommel (= déchargeur 5). 

Delle (bil) npr. f. Dattenrieb m, 






Delmas! (b#i-ma’) apr. m. Gaëtan + id. 
franphflber Sdriitieller (19. w.). 

delogement_ (bè-lo-G'mg') s/m 1. N 
Ausziehen n, Rohnungs-Wechfel; aus F 
ob. 2. %: a) Ubmarid, Aufbruch (= 
decampement); b) Vertreiben n des rinbes 


aus feiner Gtelung; c) + Aus uéquartierung * 
— (dE-16-Ge’) [loger] Om. 1. v/a. _ 
1. 2.9. 3. aufjugiehen nötbigen. 2. X: 
a) auöquartieren; b) ben Beind aus e-r Stel · 
lung vertreiben, fg. F rg. 3. aus einer 
angenehmen Lage vertreiben. IL r/n. _ 
(mit avoir und être) 1. ausziehen, die 
Wohnung wecleln, aub Ag. von Grbanten : 
wieder auf dem Einne fommen; F einen 
Drt verlaffen, den lab räumen, abzie- 
ben: faire 2 q. I. an die Luft fegen, 
zum Ausziehen veranlaffen; „ du monde 
fterben ; F SK faire „ zu Tode bringen. 
2.% + abmarfdiren, aufbrechen: fg. F + 
sans (tambour ni) trompette, F N faire 
Jacques zo fit heimlich davon machen, ſich 
aus bem Etaube machen. IH. s/m.l Uus-, 
Ab · ziehen n, Aufbruch, 
Delolme (b3-lö’Im) npr. m. Jean + id., fran 
offer Mbootat und Qublisiñ (+ 1806). 
delonger_ (dé-19-Ge} [longe] Om., aut 
„Ir (fr) @a. r/a. Zaltnerel: einen Baiten 
von der Schnur löjen, bamit er feige. 
déloqueté, „e  (di-lö-ka-te') [loque] a. 
zerlumpt. [Ather Sbriftiteter (ab. 1815). 
Delord | (ti-lö'r) mpr.m. Taxile » id., frangèe 


Delorme (bs-1ö’rım) npr. 1. Philibert „ id., 
h St 1677). 2 Mano. 


id., Gourtifa’ne (gb. 1615); vgl. das gleichna · 
mige Drama von V.H, x 

De Lorge (bi-lü'rG) Li m. GE pen 
am bofe Brany L (val. Brantôme, Vies des 
dames galantes 1; in @didere , Danditub * 
Delorges). 

Délos (Larousse: be-lo’f) npr.f.h.a. (Infel) 
De’lod, Ggfia’be mit berühmten Mpollo-Dienite; 
Geburtsort des Mpo’üo und der W'etemie (jept 
Sdilo); + pre. île de „ Inſel Notre- 

délot 1! L (dE-Io') 4/m. == déliot. [Dame. 

déletique 2 (bè-1ü-ti'f) [grc.] a. min. eri- 
stal „ belo'tiicher, erflärender Aryſtall, 
beffen morma’le form über bas Bildungsgefep in 
derwandien abmormen Aroftallen Asſſchluß giebt. 

delover | 4 (bi-lö-me’) [lover] Da. v/a. 
ein rund gufammengelegtes Tau abrollen. 


XHÉLAVUT (431) 
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@: Ehre; à: Mbre; 0: Ofen; 0: Morb; à: Öfen; 8: Mörder; g: eh; fr weid; QG: fais 4 


délerat „ale NO, pl „aux Wa und b. 
— pl.n8') [loyal] La. 
—* unredlich. EL. s. Æreulofe(r) (Co.). 
déloyanté (bé-li-io-te, L. 104) 4/7. Une 
treue, Zreulofigfeit, Unreblidfeit (ant. 


loyauté). 

Delpech (bEI-pE’R over pü'ſch) npr. m. 
id., Bamilie frangöfifcher dryte, bp. Jacques „ 
berühmter Bunb-@rit (1772 — 1832). 

delphace © (bäl-fa'$), „x (fa’tE) [ar] 
s/m. 20. —— Ggeti). 

Delphes! (bali 

‚ wltgriechildhe — im —8* mit Tempel 
und Oratel des Apollo (jet Raftri). 

delphien], „ne (t#1-fig', „@'n) [Delphes] 
ha. La. de'lphiſch, auf Delphi or. das 
be’Iphiiche Ora’fel bezüglich (=delphique), 

. D., Dıne s. De’ipbie 
ner(in) von Delphi. 









ur x „ale (bel-T- 
„5'&a) [It. delphinus] a, chm.: 1. dem 
rer gris 2. zur Dauphiné gebôrig. 
delphinapt re 7 (b%l-fl-nä-ptär) (aré.] 
sim. 20. Delphin ohne Rüdenfiofie. 
delphinate © (bäl-fi-n't) s/m. rex 
belpbinjaures Salz. [phinin 
An hine = (täl- fn) [1t.] * = del. 


Eat), dé : citée (unbe) ft] a. und 
„es, „ides, „ides Gb. s/m. pt. zo. bel 
pbinsartig(e — n.pl.); a. delphinien. 


‚| delphinette & (@&1-fl-na't) sf. Ritter. 


iporn m (= dauphinelle 1.1): « des blés 
Gelb-Ritteriporn m. 
delphinien!, „ne äl-f-n', „@n) L a. 
1. ha. = delphien I. 2.2 z0.= delphiné. 
IL .s © ®b. s/m.pl. zo. = delphinés, 
delph(in)jine Z ( ML f(I-n)i'n ) sf. chm. 
1. Delphini'n n (italors im Samen von Dul- 
Phrolum staphien’gris), 2. Delphi'n-DIn, 
Phoceni'l m (Aöffiger Theil des Deiphi’nfettern). 
delphinique 7 (b#L-fi-ni'f) a. chm. acide 
n Delpbi'nfäure f (im Delphinfett und in den 
Beeren des Schnerbads enthalten). 
delphinite 7 @&l-fhnit) s/f. min. Del» 
phinit m, Œpibo't m, grüner Echörl ver 
Dauphiné (== thallite). [= danphinelle, 
delphinium % (b#l-fl-nl-o'm) [it] s/m. 
delphinoïde 2 (b#l-fl-nô-l'd) [grd] a. 
20. belpbi'nsartig. 
delphino(r)rhynque, „ir 27 (biEl-fl-no- 
td'f, Lad. „nör- gt) [gr@.] s/m. zo. 
€ chnabelbelpbi'n. [(= delphien 1.). 
delphique (v&#l-H’f) [gr.] a. Per de’Lpbiid 


1 I-ta’) [gr] s/m. 1. ( 
vierter Buchdabe des geiehliien Alphabets (d, #). 


2. (pl. ms) Delta mn (veeietförmiges ange- 
fbrwemmtes Land on Blußmündungen), bſo. Dad 
Nil-Delta. 8. rl. (pl. 28) Strablen-Drei« 
ed n mit einem Auge in der Mitte (Sum. 
bo'i der Dreleinigtein). [dreiedigen Grüdten. 

deltocarpe % (til-tö-Ki’rp) (ard.] a. mit 

deltoide 7 (bäl-16-1b) [gr.] I. a. de’lta- 
formig, dreiedig; an. (aut s. muscle) „ 
dreiediger Ober-Arm», De’ltasmusfel m; 
Ÿ aillet „ De'ita-Relfe /. IL s/m. 1. an. 
Deilta-Miustel. 2. 20. «s pt. Deltci'- 
ben f/pl., Lichtmetten f/pl. mit breiedigen 
Hlügeln, 

deltoidien l. „ne 2 ét-to-[-biÿ", sfæ'n) 
larch.] a. an. zum De'lta ⸗ Nudkel gehörig. 

delture 7 (bil-tü'r) [gr.] a. zo. mit 
dreiedigem Schwanze. 

Delue (v3-1W'F) npr.m. Jean-Andre « id. 
framgdfifcher Beotegr {7 27— 1817). 
el 


. große Über Kwemmung, Bafferlunby, 
die. + (universel) Eündflutb f; pre. après 
nous le „.! nad unjerm Tede mag (bier) 
kommen, was ba will ! was nachher kommt, 
gebt und nichtd an!; fig. F passons au _ 
laÿt und zur Sade kommen; Ag. F être 
du temps da „ febr alt, altfränfiich, außer 
Gebrauch jein; F remonter au (delà du) 


Ort ru 





2), Bewoh- 2 
DE ——— 


Ferro 


- di 


De 


les 
por far 


démacadamise 


démaiile 


De sua mge As‘ Lau. Ieimangevelle e 


= fehr weit in die Vergangenheit zurüd« 
geben, meilenweit auébolen. 2. meit®. 
und im Übertreibung: „ de pluie, „ de sang 
Ströme pl. von Regen, von Blut. 3. fig. 
firömender Zulauf, große Menge: + d'in- 
jures Hagel, Gluth von Schimpfwörtern; 
„de maux Heer n von Übeln. 4. Durchfall. 


déluré, „e P + (M-Iä-re‘) [leurre] a. mun · 


ter, gewitzt, pfiffi deluſe tiſch. 


[LE 
délusoire + (bé-1ü-fsd'r) [1t.] a. trügertich, 
délustrer_(bé-li-Btre') [lustre] Da. Le/a. 


Stoffen x. den Glanz benchmen (out Ag). 
IL se + den Glanz verlieren. 


delutage 2 (bé-Iñ-ta QG) [lt] s/m. chm. 
Posunson 
Pa ⸗ 
Les De” 


Ab · lutiren n (Entfernung der Derfittung). 
élater! & (pE-lä-te') [lt. lutum] (Ua. v/a. 
chm.Deiili'egefäe ab-Iutiren (vom Ritte löfen). 


Delvan (b#I-wo’) npr. m. Alfred „ id., fran. 


filter Schriftfleller (gb. 1825). 


elvauxite 2 (b&f-wo-fi't) [Delvanx npr., 


frampöfifcher Maturforfcher, 18. ae.) s/f. min. 
Wwafierbaltiges pheophor · u. fhmefelfaures 
Eiien-Dry?. /) a IN aAchN/ 
* (ti-mi-H-di- wife) 
(Mac-Adam) Da. v/a. die Kafkpamifi- 
rung wegnebmen (oi. macadamiser). 


démaclage © (Lnd. be-ma-fla’G) s/m. las. 


hätte: Umrũhren m des zeſchmotzenen Gars. 


démacler! © (Lnd. bE-ına-Ee’)[macler] Da. 


r/a. Glashütte: gefhmolgenes Gla⸗ umrühren. 


démaçonnage © (Di-mä-hö-nä'G) s/m. Ein · 


reiben n einer Maurer-Wrbeit. 


deinagonner | © (de-mä-fö-ne’) [maçon] 


a. v/a. Mauerwert zerftören, einreihen. 


Démade (bë-ma't) [grd.] npr. m. ha. Des 


ma'beË, athe'nifcher Hedner (hingerichtet um 319 


vor Gbr.). 
démago P *(bé-mä-go') a/m. Demago’ge. 
démagogie (bé-mä-36-Q1) [arcb.] s/r. Der 


magegi'e: 1. ha. Gübrung ber Vollepartei. 
2. me. part Uufregung, Uufwiegelung des 
Volkes (bfb. der niederen, befiplofen Rtaffen). 
8. Übertreibung volfethümlicher Grunb- 
füge. Imago’giich, das Volk aufmiegelnb. 


démagogique Qé-m3-98-0f"9) lgrch. J a. der 
demagogiser_ 


* (BE -mä-gö-Gl-fe') 
a. v/n. den Demage'gen fpielen, 


démagogisme (.Gi'#m) [demagogne] s/m. 


Demago'gentbum n, Demagegi'émué. 


démagogue (bé-mä-go'g) [grt.) 1. s/m. 


Demago’g: L h.a. Bübrer der Bolfepartei. 
2. h.m. mr.part Bolfs-führer, »Mufriegler. 
HI. a. 8 bemage'giit. 


demaigrir N (de-mie-gri’r) [maigrir] Da. 


I. v/a. 1. mager machen. 2. © abidhrägen, 
zufhärfen, bünner madıen. II, e/n. (avoir 
und être) FN feine Wagerfeit verlieren, 
beleibter werben (B. ++ mager werben). 
II. se. © zugeibärft w. (vgl. maigrir). 


demaigrissement | © (bé - ma -grl -$mg') 


sim. 1. arch, Zuibärfenn. 2. Dünner- 
werden n, zugeichärfte Etefle, 

(bé-mä-je') [maille] Da. r/a. 
aſchen eines Stramptes x, auflôien, 


5 dou 2. L Iot-maden, «binden. 


démai _ (tE-mä-jö-te) [maillot] 
Ya. I. r/a. ein Kin aubmidels, aus ben 


Windeln nehmen SE mn are Il.se 
„ die Rindeln abwerfen, F abzappeln. 


demain! (img) (it. de und mane] L ade. 


morgen: v. boue 5, aujourd'hui I. 4: | 
(au) matin morgen früb; +4 jour morgen 
am Zange (M.); (de) „ en huit morgen 
über 8 Tage; à „ morgen; remettre An 
auf morgen, mire. auf unbeftimmte Zeit 
veriieben: à „ les affuires morgen tit 
aud ein Zag, davon ein ander Wal; F 
®\ allons chercher | wir wollen zu ®ette 
geben; F aujourd'hui pour (ou, comme) 
m beute fon, jeden Augenblid, unerwar- 
tet; fig. F d'ici à . umaufbörlih, un. 
abläjfig; pre.: d'ici à il coulera de 
l'ean sous le pont bis dahin läuft not 
viel Wafler den Rhein hinunter, ble Sade 


ift noch Lange nicht fo weit. II. s/m. der 
morgende Tag: + dans | im Laufe bes 
morgenben Tages (v. dans 11.2); TF un 
jour de ces „a e-n biefer folgenden Tage; 
le „ des prisonniers Rimmermebrétag. 


démaîtresser_ + (bé-mæ-tré-fe) [mai- 


tresse] Ob. va. » q. I-m feine Ges 
liebte rauben, entfremben (Bon.). 


démarré bémg-f$e’) s/m. 1 FN Menſch 
von 


echter, förperlicher Haltung, jchlech- 
tem Anftande. 2. IP übergreifen n vom 
Dale auf ben Bauch (bel Saltım- Infleumentem). 


demanehement_ (bé-mg-idumg') s/m. 1. Ub · 


machenn, Lotgehenn beë Etieled von einem 
Bertieuge. 2. fig. FN Uneinigfeit /, Tren« 
nung f. 8. À = démanché 2. an — 

(bé-mg-fe') [manche] Da. 


démancher 
. wa. I. den Etiel over Griff «0 Wertyenges 


leſmachen, das Heft abnehmen. 2. fig. F 
KO in Nnerbuung bringen; entameien, 
trennen; „6, „Le fi ſchlecht baltenb, 
tragend; esprit „d verftörter Geiſt. IL. v/n. 
1. & ü'bergreifen, »fpringen (ost. dé- 
manche 2). 2. d aus bem Stana’le (la 
Manche) berausfabren. III. se. 1. vom 
Etiele, vom Hefte PIX den Etiel, 
dad Heft verlieren; Ag. FN fi verun. 
einigen, nicht mehr zufammenbalten. 2.0. 
F binten, lahm, fbledt geben, mangelhaft 
fein: il y a qc. qui se „e dans cette af- 
faire e8 bapert irgend et. dabei. 3. PN 
fib abmüben, fid viel Unrube machen. 


demande Le Lo demander] air. 1. Bitte, 


orderung, Ber- 
langen n: r la + “Erg ed nôthig ift, wie 
ed jein muß; pièce de bois à la „ Stüdn 
Seolyn von der erforberlien Größe. 2. bas 
Grbetene, Bitte. Geſuch m. 3. férifiites 
Geſuch, Bittfchrift, Suppli'f, 4. abs. Hei» 
rathegeſuch n, Bewerbung: faire une … 
um bie Dand einer Rinhens anbalten. 5. @ 
Auftrag m, Beftellung: marchandises de 
gefuchte Waaren; Voltewirtbihaft: Ber 
geht m, Nachfrage (ant. offre}: la x pour 
l'huile se ranime DI wieder mehr begehrt. 
6. drt. Klage, Geſuch n: former une + 
eine Klage bei Gericht anbringen. 7. phls. 
Heiſche · Satz m, Poftula'tn. 8. Frage (ant. 
réponse), aut im Kartenfpkefe: F tro. (voilà 
une) belle | da® beantwortet, veriteht 
fih von felbft, P na die Grage!: pre. à 
folle (sotte) „ point de röponse auf eine 
dumme Frage gebört feine Antwort; telle 
=, telle réponse wie die Grage, fo bie 
Antwort; à sotte „ sotte réponse auf 
eine dumme Grage eine dumme Antwort, 
9. L filer nn câble à la. du vent ein 
zu febr geſpanntes Anter-Tau abvieren. 
Syn. L v. prière, 2, question peut s' * 


loyer dans tous les cas; demange 
"emploie lorsqu'on ver “veut s savoir si SE of 


er d 


q — a_rempli certaines 
1 ation est plutôt un 
terme de rhétorique et de maire. 


emander_ —E — 
2 gC mins 


ihen, begebren, erbitten (aug eb); fe.F 
ne „. que plaie et bosse am liebften fein, 
mo ef drunter und drüber gebt, aut (au 
Gigennug und Echadenfreube) Anderer 
Unglüd wünichen; F ne + pas mieux mit 
et. einverftanden fein, fich fügen, ed ger 
rade fo baben wollen; pre. qui nous doit 
nous „e wer giebt, von bem mirb ver. 
langt; N ne „ qu'amour et simplesse in 
Rube zu leben wünſchen; „ du temps 
a) um Aufſchub Bitten; b) Zeit verlangen, 
haben wollen (son &aten). 2... (son pain, 
l'aumône) um Brot, um Almofen Bitten, 
betteln. 3. et. zu geben bitten, beitellen: 
le journal bie Zeitung in ber Ronbite- 
zei ze, verlangen. 4. zur Pflicht machen, 
forbern (out abs.); cela ze explication 
baë a. Erflärmg. 5. et. erheiichen, 


EN BETT zu À in 


Are. ‘épodre 


demanderesse 


demanger_ 


[DÉL-DÉN) Vurg; ang; "Ton; _ Bintet nur im st.s.; Onrsiv mit „ (a, 4, 0. 0): Nafenlaute; Keine Sérift (1, 1, 4, x.): ſchwache Laute, 





bebürfen, erforbern: F cet habit en „eo 
un autre dieſer Rod bat bald ausgedient; 
& le navire „e du câble baë Anfertan 
ftebt fteif. 6. drt. beantragen, nachiuchen. 
7. x q. 3. juden, nad I-m verlangen, 
fragen; = une fille (en mariage) ein 
Mädchen zur Ehe begebren, um ein Made 
den anhalten, freien, fich bewerben; „ un 
ouvrier einen Mrbeiter (durch die Zeitung) 
verlangen, fuden. 8... gc. nad et. fragen, 
fih nad et. erfundigen: il ze de vos 
nouvelles er läßt fragen, wie ed Ihnen 
gebt; F „ez-moi pourquoi ih weiß eë 
nicht befier alé Sie, id kann es Ihnen 
nicht jagen; + q. 3. zu fpreden mwün- 
ichen: „ez-vous Monsieur ou Madame? 
wollen Sie den Herrn oder die Grau bes 
Daufes iprehen? 9. ®, Goitewirthiait: nach · 
fragen, fuchen; begebren. 10. Karten. 1e, 
Epiel: fragen, proponiren; ®bember: „. gano 
bitten, bak man bie auêgefpielte arte 
nicht abfteche. 11. Relttund: anfordern (fé 
dem Verflänbniffe ber Pferdes mirtheilen). II. w/n. 
1. „5, de (mit inf.) wũnſchen zu ...ıne= 
qu'à... nichtd weiter mwünidhen, nur da» 
nad tradten, ben Einn nur darauf haben. 
2. „que (mit su5j,) vorfchreiben, zur Bflicht 
machen. 8. betteln, Bitten: ne faire que 
= ftetd et. baben wollen; „ de porte en 
porte an allen Thüren anflopfen. III. se 
„1. fi felbft fragen, fit Rechenſchaft 
zu geben fuchen: c'est-ce que je me =e, 
je me le ze encore bad möchte it wehl 
wifien, darüber bin id neh nicht ganz 
im Alaren, ich will es mir noch überlegen. 
2. ſich oder en. fragen, nach etwas fragen. 
8. verlangt werben: une telle faveur ne 
se me pas eine jolde Gunft wird nibt 
gefordert; cela ne se „e pas banad ift 
nicht gefragt, darum handelt ed fi nit; 
auch F e# veritebt fit von felbft. Syn. celui 
ui demande (1. 8) veut seulement savoi 
Aou HOREL ea QU gui er 
curieux et nen t jamais assez; ce 
lui qui interroge est revelu 







mandeur 4. 
andeur 


(b'mg-bôr, „B'f), Art. 
„eresse („Drie'B) 5. 1. Bittentelr), Bitt · 
fteller(in): pre. à beuu „ beau refuseur mie 
gebeten, alfo abgeſchlagen. 2. Grager(in). 
3. Staatöpapier « Lerfäufertin). 4, drt. 

(„eresse s/r.) Alägerlin) (ant. défendegy). 
démangeaison | (D-mg-Ge-1g'; Lnd. -Ge- 
jo’) [demanger] »/f. 1.7 path. Suden n, 


Beiben n (= prurit). 2. Ag. F Gelüft n 
(de ge. na et., oder de … mit inf. zu …), 
Kiel m, Euct; „ de parler Redſeligkeit. 
(BE mg-Ge‘) [manger] Om. 
1. v/n. 1. juden, beißen. 2. #9. F le dos 
(ou la peau) lui ze der Pudel judt ibm, 
er rubt nicht, bis er Prügel befommt; la 
main lui „eo a) er bat Luſt fit zu jchla« 
gen; b) aut: les doigts lui „ent er fann 
das Schreiben nicht laſſen; la langue lui 
„e er Finn dad Maul nicht halten: grat- 
ter q. où il lui me 8. fragen, wo es ibn 
judt, S-m nach dem Munde reden, in 3-8 
Gefinnungen, Pläne eingeben. 3.P+ fi) 
fogen. II. se. + ein Juden empfinden 
(M.Bg. III. 4). 


démangerie P + (bi-mg-G'r!’) s/f. Moben n 


(= vomissement). [icaten n. 


démanillage L (ti-mä-ni-ja’G) s/m. Lots 
démaniller! L (té-mä-ni-je") [manille] 


a. v/a. lotichafen, aus ben Echafen lö« 
fen (vgl. maniller). 


démantètement_, Lud. „elle, X (b-mg- 


tæ-l'mg') [dömanteler] s/m, 1. Abreißen n, 
Schleifen nm der Kingmaueen, Arflunasmerte x. 
2. Zuftand eimer (geichleiften) Geftung, 
fg. mure. · Wehrloſigkelt 7. 


Ye de “argeay lo, ary 
[4 


(841.6. xvıuf.) e: See; m: Ehre; à: Mbre: 0: Ofen; 0: Mord; 8: Öfen; 5: Mörder; g: Gott; ft wei; G: Journal. [DEN-DEN] 





démanteler_ (té-mg-fle) [manteau, + 
mantel] L. ®a., B. Oe. I. e/a. 1. X bie 
Ringmanern e-r Rettung nieber-reihen, »fhie« 
ben, e-efeitung ſchleifen (v. démolir). 2. fig. 
weit®, wehrlod machen. 8. + den Mantel 
abnehmen. IL se. 1. bie eigenen Ring» 
mauern mieberreigen. 2. neichleift werben. 

demantibuler_ (bi-mg-ti-bü-le‘) (It. man- 
dibüla] @a I. e/a. 1. die Kinnbaden 
acrbreden ; mur no gbe. in: F il crie à se + 
la mâchoire er ſchreit, baë ihm bie Kinn» 
baden brechen möchten. 2. fo. F zerichla- 
gen, entzwei, F fapu’t fehlagen, aus den 
Gugen bringen, auseinander nehmen. IL. se 

» zerihlagen, auseinander genommen w. 
demantibuleur Ft (Bi-mg-t-bi- 1’ GR: 
Grohmauln (Bou.). 

démaquiller { F (bé- TR ) Ca. v/a. 

mwieber zurüdtreten. 

Démarate (bé-mä-ra't) lgrch] npr. m. ha. 
Demara’tuß: 1. Rénig von Sparte; 2. Bater 
des Torqui'mius Ori'éfus. 

démarauder \ (bé-mà-re-be') [maraud] 
a. v/a. nur gbr. in: être mé fein Lump 
mebr jein (Th. Corneille). 

démarcatif, „ve (bé-mär-fa-tif, Um) a 
abgrenzend, Gren-. 

démareation] 7 CC @) [di Narf) 
s/f. 1. Abmarfung, Abgrenzung, Schei ⸗ 
dung: ligne de. Brenz, Scheide, Des 
marfatio'nd-linie, bib. Die vom Bapfr Hlıran- 
der VI. 1493 gejogrme, um bie Grenze jwiichen ben 
Ontdedungen ber Epanirr u. Portugiefen fezufepen 
(ogt. marcation). 2. fig. Erennung, Stan · 
des · Unterſchied m: la „ entre la noblesse 
et la bourgeoisie der Etandes-Unterichieb 
zwifchen bem Adel unb der Bürgerichaft. 

démarche T (dE-mä’rfh) [marche] af, 
1. Haltung beim Geben, Art und Meije 
au geben, Gang m. Syn. v. allure. 2. fig. 
Betragen n, Benehmen n, Berbalten n: 
observer toutes les „s de q. 93. ſcharf 
im Auge baben, auf jede Handlung I-8 
abten. 3. Ag. Schritt m, Mabregel zur 
Pörderung eines Unternehmens x.: faire des „8 
auprès de q. fi bei J-m verwenden, 
Semand angeben; faire des „s pour q. 
Schritte für J. thun. 4. + enter Schritt. 
5. © ſchlechte Schur des Tubes, Treppe. 
demarcher _\ (dE-mär-[de') Ga. v/n. an« 
fangen zu geben (vom einem Rinbe). 
démarchie (bé-mär-f@l} [ard.) »/f. ha. 
1. Dema’rhen-Amtn. 2, Demardi’e, or 
tiſche Gemeinde (vai. démarque L). 
demarger_ (bé-maär-Ge’) [marge] Om. 
ra. I. ben Rand rin Sbnfriède x. weg · 
nebmen. 2. wegftreichen, megnebmen, mas 
auf dem Rande ftebt. 8. an, auf ben 
Rand feben (= émarger). 4. © Gia- 
bürte: „ le four dem Glas · Ofen Luft geben. 
démarguer! © (di-mär-ge’) Da. v/a. Me 
taßuegie: den Hammer vom Gtiele lesmachen. 
démariage + (bé-mä-ria'G 46), out „ement 


(ri-mg') s/m. Eheicheibung / (= divorce). 
démariager_ + (bé-ma-rla-Gedé) [ma- 
ringe] Um. se „"e/pr. fid von Tiſch und 


Bert ſchelden (vom Cheleuten). 
démarier_  (de-mä-rl-e‘) [marier] Da. 
I. v/a. die Ehe geriheljb trennen. er se 
. fit fcheiden feier 
démarque (di-mä’rf) 41 rés + à. 
Dema'rch (Borkcher cimer Gemeinde in U'itita). 
II. [marque] s/f. Epiet: Wieder» Aus» 
le ſchen n der Weints: jouer à la. = jouer 
à démarquer (v. démarquer II. 2). 
démarquement! (bé-mär-fmg') s/m. Borf- 
men: Megmabme f bes Zeichens von Biu- 
men, bb. in beirügerifcher Abfict. 
demaraser_ (bë-mär-fe) [marque] (Da, 
r/a. das Zeichen audlöichen, herausma · 
den: „ un livre baë in ein Buch gelegte 
Zeichen beranénebmen. IT. e/n. 1. von Pfer- 
ten: die Hemmung (femmelden zur Altersbeflim- 
mung) verlieren (ol. marquer). 2. Biton : 


SACHS, Dictionnaire français-allemand. 












jouer à „ eine Partie fpielen, bei mel» | démêlée © (bi-ma-Ie’) s/f. min. et gemei · 


er ber eine Spieler alle Yoints auf- 
löicht, fobald der andere einen cder meh» 
rere Peints mabt. III. se. das Zeichen, 
bie Bezeihnung verlieren: ce linge est si 
vieux qu'il se „e diefes Stud Wälche ift fo 
alt, dab man das Zeichen nicht mehr erfennt. 
démarqueur de linge PX (de-mär-Fö’r b 
19°G) s/m. 1.3., der aus Wãſche dad Zeichen 
berauémadt. 2. Vaudevillen · Schreiber. 
demargniser] FN (é-mär-fl-je) [mar- 
quis] Da. v/a. I-m den angemaßten Titel 
Marquis, Marquife nehmen, 
démarrage (Lnd. bé-ma-ra'Q) s/m. 1 À 
a) Lodmachen m eines Radeyeuges von der 
Befeftigung am Panbe, auf ber Ahede 1x. : 
b) Brechen n, Lotreihen n ber Mnfertaue 
burd Eturm oder fondigen Unfal; €) Liege 
Tage pe, Aufentbalt eines Schiffes über 
bie bebungene Zeit; d) ven ben Anter- 
tauen Iodreihende Bewegung ded Meeres 
ober bed Windes. 2. © Aiféerei: Audwer · 
fen n der Rebe. 3. d Hufmaden » ven 
Anoten over Eorrungen. 
demarrer _ (té-ma-re’) [ant. amarrer] Da. 
va. À L (ven den Tauen) lotmadhen 
(= désamarrer). 2. ig. F von der Stelle 
bringen. ILe/n. 1. abfegeln, auslaufen. 
2. were. F von der Etelle geben, weichen: 
ne nez de là! rührt Euch nidt von 
der Stelle! III. se. d fit von ben Un- 
fertauen lotreißen. ANAITNCK- 
Demarteau (bi-mär-to) npr.m. Gilles | 
id., belgifter Kupferfledher, Verdefferer der Rrride 
Dani’ (+ 1776). [Œnt-rinben n. 
démaselage NN (dE-mä-bfla’G) s/m. Ube, 
démasquer_ T (bé-mä-fte’) [masque] a. 
L e/a. 1. N 4 q. I-ın die Maëfe abreiben, 
abnehmen, 3. entlarven (out Ag.). 2. % 
une batterie eine Batterie demadfi’ren, 
frei fpielen lafien: fig. — ses batteries 
fn (Angriffe-)Blan verratben. IL se. 
1. fi entlarven, bemasft’ren, die Matte 
‚abnehmen. 2. fig. fit in feiner wahren 
Geftalt zeigen, feine Abfichten zeigen. 
demastiquage © (bi-mä-sti-Fa’/G) a/m. 
Löienn vom Kitte. 
demastiqueri © (bé-mä-bti-fe’) [mistic] 
a. 1. v/a. „ge. et. Geftaetittetes lod · 
machen, den Kitt von m. Ivémachen, II. se 
«= den Kitt verlieren, andeinandergeben. 
demätage L (dE-ma-ta’G) s/m. Œntma- 
ftenn, Entmaftung f. 
demätement! L (bé-ma-tmg') s/m. Ent 
maftung f, Zuflanb eines entmafteien Echiffer. 
demäter_ (dE-ma-te') [mât] Wa. L e/a. 
1. die (Nnter-)Maften ausnehmen. 2. die 
Maften zerbreden, zerichieben, ein Schiff 
entmaften. 3. fg. F N ng. 8. in Ver 
legenbeit bringen. IL. w/n. d feine Maften 
verlieren: tirer A. bie Maften abzufcie- 
ben fuchen. III. se „. die (linter-)Maften 
beransnebmen. 
dematerialiser| 7 (BErmä-tesrl-a-Hefe ) 
Ga. r/a, 1. & phls. entförpern, won ber 
Mate’rie trennen: vom MWateriali’ämud 
abwenden, vergeiftigen. 2. fg. bilben, ver- 
ebeln. 3.4 chm. eine Offen, von den grö 
beren Stoffen trennen, reftifiziren. 
dembe 2 (bgb) «/m er Art Trommel 
ber Reger von euer 


d'emblée (ng-bie’) —— 
deme (bim) 1. (él nb ha mot, 


Gemeindebezirk Im Wrtita (vgl. démarque L.). 
IL s/f. © Detaturgie: flache Luppe, worin 
der Ambos ftebt. 

démée © (bi-me’) af. Schieferplatte von 
11 Zoll Sänge bei 8 Zoll Breite (Lnd.). 

démélage © (bé-mæ-la'Q) s/m. 1. Brauerei: 
Ginmatichen n. 2. Epinneri: Öntwirren n, 
Vorbereiten n ber Wolle zum Aämmen, 

démélé T (bE-me-Ie) s/m. Etreit, Sant, 
Uneinigfeit f, Händel pl.: nouer des .s 
mit J-m anbinden. Syn. v. contestation. 


[433] 


ner Schieferftein. 

démélement_ (tt-ma-Tmg) s/m. LS, 
Eondernn, Ordnen a. 2. Ag. N Ent 
wirrung f, Uudgang eines Gribäfrs. 3. thé. 
Anflöjungf des Knotens, Entwidelung f 


eines Echauipield (ost. dénoûment), man 


demeler . (bé-mæ-[e") (mêler) Os. L v/a. 

+ unter einander gemengte, derwirrtt Sachen ab», 
aussiondern, entwirren, erben (= de. 
brouiller): „ d'avec qe. von et. audleien, 
Icheiden; Ag. pre. N + une fusée einen 
verworrenen, fatalen Handel in's Reine 
bringen, fit aus einer Verlegenheit zie- 
ben. 2, fig. À, et. unter mehreren Berfonen 
oder Sachen erfennen, gemabr werden, ber- 
auéfinben: „ q. dans la foule S. aus 
der Menge herausfinden. 8. unterſchei 
ben: „ le vrai d'avec le faux, „ le vrai 
du faux dad Wahre vom Galien fon 
dern, 4. (out fig.) durchſchauen, erratben, 
ergründen; art de „_ les hommes en. 
ibenfenntnié j; savoir … les hommes 
Menſchenkenntniß baben ; FN iln'est pas 
aisé a. and ihm ift ſchwer Hug zu were 
ben. 5. Ag. aufbellen, aufflären, in's Alare 
bringen, in Drbnung bringen. 6. avoir qe. 
a. avec q. mit I-m et. zu verbanbeln, 
au ſchaffen, Händel haben; (fit) mit S-m 
zu ftreiten, zu zanfen haben; je ne veux 
rien avoir à „ avec Jui id mill mit ihm 
Nichts zu ſchaffen haben. 7. ch... la voie die 
Bährte des gejsgtem Hirfches aus anderen Aähtten 
berausfinden. 8. © Brauerei: einmaifhen ; 
Baltreri: bas Tu auf der Stampfe in war« 
med Waſſer bringen. IL. se. 1. fit ent. 
mirren, fich löfen, trennen; mere. \ fid 
aus eimr Umormung Icémaden. 2. se. de 
… fit unterjcheiden von … 8. se .. de ... 
ſich aus einer Schteimigkeit ve. beraudbelfen, ſich 
berausziehen ; fich eines Gefdhäftee. eines Huf 
trages x. entlebigen. 4. fih aufflären, Mar 
werben 


hi Sy. on *556 à des signes 
ou à des es es; on discerne 
ce qui est caché on délicat; on dénéle up 


jet Tone une — 


de différen 
méleur, „se o 
1. Erinnert: Audi AE ALES 
(v. démélage > 2. Urbeiterlin) zum Kme- 
tem ber Ziegel · Erd 
déméloir (an) m. 1. (weiter oder use 
Fımme-)Kamm (ant. peigne fin). 2.0 Epin- 
nerel: Hafpelf: pour coton Borbereitungée 
mafchinef (=peigneuse) ; „pour laine lon- 
ge Stavelaugmaldine f, Stredef. 3. fig. 
vous faut-il un „ Eie Brauchen wohl 
eine Hafpel (um bre Rebe beransjuminden) ? 
démembrement_ (bè-mg-bré-mg') s/m. 
1. Ag. Lcéreibung f, (3er-)Tbeilung f, 
Berftüdelung f, bp. eines Grunbflädes, eines 
Schne m. 2, N ch. Jerwirfung f des Wilden, 
Zerlegung f. 8. Art. abgerifiener Theil, 
Bruchftüd m eines Gtüden Land à.  - 
demembrer_ (bi-ıng-bre‘) [membre] Os. 
L v/a. 1. einen Rôrper zergliedern, gers 
ftüdeln, zerreißen: Ag. il se ferait plutôt 
„ er liohe fit lieber in Stüde gerreien; 
Fr. 2. beftig ziehen, zerreißen. 2. fig. 
ein Banb, Grumbflü 2e, eine Verwaltung (jer-) 
theilen, zerftüdeln: & „ un parti, „ uns 
société eine Bartei, eine Geſellſchaft their 
len, trennen; Art. im Beirtel-Miter: „ un flef 
ein Zehn theilen, bie Depenbenzen (Bu. 
bebör und Wehte) eined Sehne verkaufen. 
II. se „ getbeilt werden, fi in Theils auf» 
löfen (von einem Meter). a7 HEIL 










meubles Rorticaffen n von Möbeln; voi- 
ture de. Möbelwagen ; pre. trois 2a valent 
un incendie breimal umgezogen ift fo gut 
mie einmal pren, 2. F Abzieben n. 
8. PX Zot. 
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u “furz; ang; "Zon; _ binbet nur im st.s.; Cursiv mit _ (g, q, 0, 0): Nafenlaute; Keine Sqhrift (, . 8, ».): Schwache Laute, 








































em— er. _(té-mé-na-Ge')[ménage) Om. | demesuröment (be-mi-fü-re-mg’®g) [dé- 
Ja. ++ bus CDR, Lu eh mesuré] ade. auf übermäßige Weiſe. 
sait fortſchaffen (ant, emménager). II. v/n. | démétaphoriser_ + (dt - mö-tä-fo- rl-fe') 
1. die Wohnung verändern; ausziehen: P| a,r/n.co. one Meta'phern, in gemeiner 
= à la ficelle, „ä la Jane bei Nacht und Weile ſprechen (Se.). 
Nebel ausziehen, P (auß)rüden; pre. on | Demeter (ke-mö-tä'r) [ar.] npr. f. myth. 
n'est jamais si riche que quand on .e Deme'ter, @bttim bes Bererbaues (= Cérès). 
beim Ziehen entbedt man allerlei vergeſ | demétries (be-mé-trl @b) [ard.] «ff. pi. 
jene Schäge; PN. avant le terme fh | ha Geften.p£ zu Ehren der Deme’ter. 
verichnappen, fi veripreden. 2, F fort. démétrium D (bi-mé-tri-o'm) [gr.] a/m. 
neben, fi trollen (= déguerpir 11): al- | chm. ++ == cérium, 
lons, allons, „ez de suite! mari, marfch! | Demetrius (bë-me-tri-ü'5) [ me 
padt Cuch, trollt Euch!; fig. F sa raison, UË: do. m) Name von {y'riftes Ron 
sa tête „eo fein Berftand, fein Gedächtniß gen, b) vom mazebonifhen Könige, bfe.: m I 
läßt na, il Le er wird finbiid (von alten Poliorchte D. Poliorke'tes ob. der Etäbter 
Yeuten). 8. Pam Sterben jein. Ill. se (Froberer (4 38T vor Gi); ©) + de Pha- 
einander belfen aut zuziehen. Ihres ©. ven Tele attifber Redner und 
Umingeer, „se (bé-mé-na-Qô'r, Di) 5 | sStaatemann (t mad 283 vor Ehe.) ; d) zuffifher 
, ber beim Umguge hilft: P les „rs N 6a: (+ 1592) = Dmitri. 
2 ficelle, à la lune, à la cloche de bois | demettant_ \ (bé-mé-tg) s/m. drt. J., der 
die Rüdfompagnie (vai. déménager IT. 1). | ſich 5-8 Aıntes begiebt, fein Amt nieberlegt. 
démence 7 (bé-mg'h) [It. dementla] 4/7. | démettre (bé-mk'tr) Op. L v/a. 1. (ein 
path. Wahnſinn m (out fg.): tomber en. | lieb) aus, ver-renfen. 2... q. d'un emploi 
wabnfinnig werben; il y a de la . hagir | (+ Laft. au abs.) 3. eines Amtes ent- 
ainsi es ift Bahnfinn fo zu handeln. —* 8, drt. abweiſen (= débouter). 
demener_ F (be-m'ne'; Lad. ba.) Of. se L se » 1. se + le bras fit ben Arm 
v/pr. 1. fi abmüben, fit ſehr bemüben, dat 2. se * place ein Amt 
F fi zer», abrarbeiten, fi unfinnig ger | nieberlegen. Syn. iquer 56 ea sesle- 
berben: il se „ine comme un possédé er ment lor qu'il es ci 
neberdet fit mie ein Beſeſſener; v. bé- | hune dignité souveraine; se — 
nitier 1. 2. fig. N se » contre q. fi | dans tous Too cuites oe. 
gegen I. er-eifern. Demeiz (bi-ma’f) npr. m. Frederic „ id., 
dément, „eo 2 (bé-mg'@Oa und b, g't) Lt. | fe. @bilantre'p und GSchrifteher (gb. 1796). 
demens] a. x. s. path. wahnfinnig, verrüdt; | démenblement_(té-mü-blmg') a / m. 1. us 
%abnfinnigelr), Berrüdtelr). räumen n der Möbel. 2. Leerſtehen m (von 
démentiT (dE-mg-ti’) [démentir] s/m. 1.2ü- | Zimmern ohne Möbel). 
genftrafen n: donner un + à q. (en face) | d&menbler_ (bé-mü-ble”) [meubler) @b. 
3. Gin'8 Gefidt) Lügen ftrafen, gum Lügner | I. v/a. die Möbel fortichaffen, ein Zimmer 
machen; je lui donnerai cent „3 ich werde aufräumen. Il. se. fich der Möbel ent- 
ibn bunbertmal Lügner heißen; recevoir | äußern; m9. FN bie Zähne verlieren: 
un. Lügen geftraft werden. 2. Ab+, Ber #, o zaÿnicé. 
leugnung 7, Dementin. 8. fg. F Verbruß | demeurance + (bi-mô-rg'8) [demeurant] 
beim Mißlingen einer Unternehmung: il!  s/f. Wohn · Ort m (not Sd, Fadette XXL). 
en aura le. er wird Schimpf und Schande | demeurant (bi-mü-rg'(@a um b)m, ne 
baven haben, er wirb fid dabei Blamiren. | (gt) f. EL a. wohnbaft. II.«. drt. An- 
/ dementir T(bé-mg-tl'r) (mentir) Ob. L r/a. fäffigele). II. » s/m. + Reft (Laft. 2.2); 
ave ten 1. + q. de ge. I. in Bezug auf et. Lügen Fau + adet. übrigene, im Übrigen. 
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ftrafen. 2. verleugnen, in Abrede ftellen; 
aumwiberbanbeln: „ sa promesse fein Ver: 
fprechen nicht halten; „ le sang dont on 
EX est sorti fein Blut verleugnen, feiner 
Herkunft zumider bandeln. 3. widerlegen, 
widerſprechen, gegenübertreten, zurecht» 
meilen. 4. als falſch erweiſen; verwerfen. 
I. se 1. fit (felbft) zum Lügner machen; 
Fit miberipredien: ne se „. jamais fit 
ftet# gleich, auf berfelben Höbe bleiben 
(von einem Geiftfleller). 2. ſich verleugnen. 
8. se „ de ge. jein Wort, et. zurüdneb- 
men, 4. ſich verändern, ſchadhaft werben. 
Demerara (bi-m'ra-ra’), y (ri) npr. id., 
Bub und emglifhhe Kolonie in Guyana. 
demergement} À (di-mär-G'mg’) s/m. = 
dejaugement. 
démergerh( (9e) [ömerger] Om. L v/n. u. 
sen déjauger. Il, v/a. © „ une 
veine im x Gièbe Waſſerloſung verſchaffen. 
demerite (bi-mö-ri't) [ft.] /m. 1. Unwerth, 
Verieben n, Lerjbulbung 7: quel + ai-je 
auprès de Jui? mas babe id bei ibm 
verbrocen, veridulbet? 2. rl. le mérite 
et le. gute und boſe Werfen. pl. in Gin- 
fit Der Bergeitung Im jemfeitigen Beben. 
demeriter_ (bè-me-ri-te’) (lt. demereor] 
a. e/n. 1. + (anprès) de q. et. gegen 
9. verfchulden, fit der Achtung 3-8 un- 
wertb machen. 2. rl. fünbigen. 


déméritoire & (Di- ne-rl- À Los a, 


demeure (di-mö’r) [It. moru] s//. 1. Rob» 
nung, Bobnfit m: la. céleste der Dim 
mel. Syn. v. domicile. 2. Anfenthalt(e- 
zeit) m, Dauer: faire longne + à la cam- 
pagne fit lange auf dem Sande aufbalten; 
fig. être en + de faire qe. et. zu thun im 
Stande fein. 8. drt. Aufſchub m, Aufent- 
baltm, Rüdftand m, Verzögerung: encou- 
rir la. in Rüdftanb geratben, ben Ler- 
falltag verftreiten laffen; F être en | de 
ac. (envers q.) mit et. (bei S-m) im 
Rüditandbe fein; je ne suis pas en + 
envers vous! Sie haben Nichts bei mir 
gut!; mettre q. en „ Semand gerichtlich 
zur Erfüllung feiner Verbinblichfeiten an- 
balten (ant Ag.); il ya péril en la. 
es ift Gefahr im Verzuge, pert'culum in 
mora (aut Wortfpiel von + 1 und 3 im Yufle 
foiele biejes Ramens). 4. adet. à | auf bie 
Dauer: labourer à „ zum lekten Male 
pilügen; semer à „ ben Samen bert füen, 
wo die Pilanze fteben bleiben ſoll (aifo 
nidpt zum Berpflangen), 5, 2 rh. Vermeilen n 
auf e-m Punkte ver Rede (Raborut). 6. ch. 
Stand m des Wilden, 
demeurer —&æe de On. 
31.1.2) 1. wobe 
So. fich — 2. zögern, fit mit 
ober bei et. aufhalten. Syn. demeurer rap- 
pelle le lieu où l'on a ét i son séjour ; 
y x fait penser | à la maison même que 
l'on habile, IT. Unit être) 1. bleiben: 
dans qe. in et, verbarren (M., R. auch mit 
avoir): = en arrière, „ en reste et. ſchul · 
big bleiben (aut fig.) ; „ en chemin unter: 
mwegs bleiben; „ sur (la) place auf bem 
Plage bleiben, erichlagen werden; à q. en 
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böje; unverbienftlic. m 
démesure + (de-mi-fü PARA A uf. Mabs 
lofigfeit; faft nur ger. in: à | übermäßig. 
démesuré, ze (be-mb-fü-re") a. (nur mat 
dem 4.) Ichranfenlos, übermäßig (ant Ag.). 
Syn. v. énorme, 





partage bei ber Theilung J· in gufaflen ; L 
= à l'ancre, „ sur le fer vor Unfer liegen, 
2. ausbleiben: „ longtemps à venir lange 
auf fit warten laffen (au mit avoir). 
8. zurüdbleiben, übrig, fisen bleiben: — 
sur l'estomac ſchwer im Magen liegen; 
il lui en est „6 une toux sèche er fat 
einen trodnen Huſten bavon behalten; F 
cela lui est „ö sur le cœur das fann er 
(not immer) nicht verichmerzen. 4. fte- 
ben, fteden bleiben: „ en (beau) chemin 
auf balbem Wege fteben bleiben; v. ap- 
pétit 4, bonche 3, court III; » confus 
beftürzt bafteben ; „ interdit verftummen ; 
= sans manger nüchtern bleiben; _ à ne 
rien faire müfig geben, faulengen. 5.F 
en + là (de qe.) ef bei etwas bemenben 
lañen, bei etwas bleiben; où en êtes- 
vous dé? mo find Sie fteben geblieben ? 
Syn. dem 
ment ne as.anikier L'endroit oh Log ge 
ouve; rester, c'est demeurer ue 
D sul SES Ares nl mean A 
sont _ déjà partis, 
demi m, «ef (b'mi', A1) (lt. dimidlus] 
L a. (x por bem #. fete unorrSnbetfit, na 
bem $, nur im genre verändrrlich, alfo beim f „@) 
1. balb ('/,): une heure et Le anderthalb 
Stunden J/pl. (v. demi-heure); midi et _ 
halb ein Nbr (dei Tage); minuit ot halb 
ein Ubr (bei Rabı); en diable et | über« 
mäßig, ganz gebörig; à trompeur, trom- 
pour et … auf einen Sdelm gehört ein 
doppelter Schelm, Lift gegen Lift; \ 
sans respect ni. chne die mindefte Ach · 
tung (M.). 2. in 3. mit einem s. oder a. 
it es ine, und bedeutet halb (= semi) oder es 
bezeichnet eimen geringreen Grab oder Werib, 18. 
„dien Halbgott (vgl. vie Kompe’ita). II. m 
s/m. un + ein Halbleb), '/,: quatre 5 va- 
lent deux entiers 4 Halbe machen 2 Gange. 
IH. Le s/f. (pl. zes) Halbe n, eine halbe 
Stunde, eine halbe Glafche; ++ une zo == 
une demi-tasse de café: la „e sonne e6 
flägt halb; la me de neuf heures halb 
neum Uhr; il est juste la „e ef ift gerade 
balb; Ÿ ni ze nicht einmal die Hälfte 
davon (Laft.). IV... ade. halb; 36.: 
circulaire balbrund ıc.; à „ adet, zur 
Hälfte: faire tout à Ulles nur balb 
tbun; plus d'à mehr als balt; F il 
n'y en a pas à es ift übrig, ef ift genug 
ba, ed find ibrer viele. 
demi-aigrette 7, pi. „s (d'mi-æ-græ't; 
®b) aff. zo. Halb-Reiber m, Meiner Reiher 
in Gapenne (Ardëa lencogaster). 
demi-air, pl. ss (d’mi-ä'r; @b) s/m. 
Weittunt: halbe Bolte (= demi-volte). 
demi-amazone 7, pl. 5 (d’ini-ä-mä- 
fürn; Ob) s/f. 20. Baftard m (oder Ab» 
Urt) bes Amazo'nen-Bapazei's, 
demi-amplexicanle %, pl. ..s (g-biE- 
fhi-fo'l; Ob) a. halb ftengel-umfafjend, 
demi-anglaise, pl. „rs (b’ni-g-gl®'i; 
Gb) s/f. te engliſcher Nachtſtuhl ohne bahn. 
demi-apollond 7, pt. „8 (b’ni-A-pö-Ig'; 
Gb) s/m. zo. Halb-Aro’llo, Zazfaher ans 
der Bamilie der Parna’ Iher. 
demi-arpenteuse I, pl. „5 (d'mi-är-pg- 
tdi; Ob) a. une s/f. zo, (chenille) „ 
Halbipanner m, Afterfpannraupe. 
demi-arret], pl. „8 (d’ni-ä-ra0’; @b) 
s/m. Reittunt: 1. balbe Yara'be, 2. dei. 
den n, bas man bem Vferde vor c-t Wendung ıc. 
giebt, um «6 aufmertfam ju maden. 
demi-aune, pl. .-.s (b'ini-v'u: @b) af. 
1. balbe Elle (60 Zentimeter). 2. PN Arm m. 
— pl ns (dimi-c-tü'r; Ob) 
sim, Haltnerei: Halb-Habicht (Habicht, deſſen 
Größe jwilden der bes Weibchens und des Männ- 
dns Acht). [Halb-Bar n. 
demi-bain], pl. „s (b’mi-bg’; @b) #/m. 
demi-bande) , pl. .-.s (d’ini-bd’d; Ob) 
sif. donner une „ auf bie Seite umlegen 


ss. sf 


(se. xvnn.) e: Ser; m: Ehre; 8: Mbre: 0: 





eine halbe Kiellhehung geben (= demi- | demi-champignons $ (t'mi-ito-vi-nig' 


carène). [fpaten pl. bes Gangivilé. 
demi-barres! L (vmi-bä’r) “if. Lars 
s/m. Salbitrumpf, Sodes (= pacs 
demi-basane ©, pi. .-.s (d’mi-bä-fa’n; 
®)b) sf. Busbinzersi: Band m mit Rüden 
in Hammelleder. 
demi-bastion | X, pl. =-.s (d’mi-Bi- 
St’; pl. Db) s/m. frt. halbes Bollwerf. 
demi-bäten ! +, pl. 8 (d’ini-ba-tg’; @b) 
sim. balbe Zaft-Bauie. 
demi-battoir(e), pl. .s (b'mi-ba-tià'r; 
Gb) sm, Badipiei; Feine Echlagrafe'te. 
demi-bau À, pl. x! (d’mi-bo’) s/m. 
balber Balfen, Querbaltenitäd n. 
demi-bee 27, pl. „sa (b'mi-6&'f: @b) a/m. 
20. Halbihnabel, Untergattung ber Dette (He- 
miramphus). 
demi-bisque, pl. „-s (b'mi-bi'$f; @b) s/r. 
Suppe mit wenigen Ingrebie'nzien. 
demi-bosse ©, pi „s (d’mi-böih; @b) 
uf. Bishauei: halb · erhabene Arbeit. 
demi-botte, pi. „..s (b'mi-bô't; Ob) a/f. 
1. Halbitiefel m. 2. Botitunf : furger Stich. 
demi-boncanier!, pi. 8 (d'mi-bu-Fi-nie'; 
Gb) #/m. Halbbũchfe 34 ltugeln Spt. 
demi-boulets X (.ie’@b) s/m. pl er 
demi-brigade & +, pl. „s (b’mi-b 
gar; Ob) «ff. Halbbrigade (im ber eciten 
fr. 8polurion für „ Wegiment” eingeführter Rame). 
demi-brique ©, pl. „—s (b'mi-brif; @b) 
s/f.arch. Quarti’erfteinm (== demi-tuile). 
demi-eachemire FN, pl. 8 (b’mi-fä- 
ihmi’r: @b) s/m. balbfeine Kofotte, P 
Dalbieibene f, gala’ntes Arauenzimmer, bas neh 
mit gan, der feinen Borestienmelt amgebert. 
demi-cadratin] ©, pl. .-.s (b'mi-fs- 
bra-tg': @b) s/m. typ. Halbgeviert n. 
demi-cancan |, pl. 2-8 (d'mi-fg-fg’) s/m. 
= cancan et demi (v. cancan 4). 
demi-canon! %, pl. s (dmi-Bi-ng’; 
Œ@b) s/m. halbe Kartbaune in Epanien; 
Sehiehnpfünber in Arantrrit. 
demi-caponniere X, pl. —s (b’mi-fä- 
pé-nid'r: Ob) s/f. frt. Grabengallerie. 
demi-capncine %r ph ns (D'ini-fi-pli- 
kin; Sb) 4/7. Unterring m am @emebre. 
demi-caractère 2, ohne pi. (b'mi-fä-rä-Etä’r) 
sm. 1. balb-ernfte Mufif. 2. balb-ernfter 
Zan (die Mitse Haltend jmeifhen bem Ernten und 
Romikhen). [®b) s/f. = demi-bande. 
demi-carène L, pi. ss ('mi-fä-ræ'n; 
demi-carrelle ©, pi. ..s (d'mi-fär-wa’l; 
Gb) a/f. Meiner Echiffänagel. 
demi-ease, pl. ⸗ (dini-Fa'f;: Ob) s/r. 
Zrittratipiet: balbes Band, 
demi-castor, pl. sa (.fü-btö’r; (© b) a/m. 
1. Dalttaiterbut. 2. FA Mann gweiden- 
tigen Charakters ; chm. = demi-cachemire. 
demi-ceint], pl. 2-8 (d'mi-fg'; @b) 
a/m. 1. © arch. Halbgürtel. 2. chm. rt 
filberner Würtel ver Bäuerinnen. 
demi-ceintier!, pl. „a (d'mi-fg-tie; 
Gb) a/m. ebm. Berfertiger von filbernen 
Gürteln (v. demi-ceint 2.). 
demi-cent{, pl. 8 (d’ini-ig'; @b) s/m. 
faire le . baë halbe Hundert voll machen. 
demi-cerele, pt. „-.# (d’mi-bä’rfl; @b) 
sm. 1. Halbkreis: F faire un + fit von 
Jem abwenden, um nidt mit ibcı qu 
ſprechen; FN pincer au. et. Berlore- 
ned wiederbefommen. 2. Beidmehtund 
Grabbcgen (= graphomètre). 8. © Earr- 
ti: Eiſenbũgel am order. und Hinter- 
Awieiel bre ungariften Battelbodet. 
demi-eerele - d'or ©, pl. sn (b’mi- 
bärft-do’r) a/m. id., Vorrichtung zum Grfaÿ 
ber Zihme der oberen Tinnlade (Lnd.). 
demi-chagrin] ©, pi. „-# (d’mi- (di. 
ara’; Ob) a/m. Buchbinberrt: Halbfrangband 
(sat. demi-vean und demi-reliure). 
demi-chaine T, pt. -.# (d’mi-Ih'n; @b) 
sf. Zanztund: halbe Gaine. 


@b) s/m. pl. Haltpilze: „ feuilletes Blät- 
terpilie und „ poreux Locherpilze mit ein» 
feitigem Hute. 
demi-chässis] ©, pi. „—. (b'mi-fba-fl'; 
Sb) a/m. Bormera: Kaltenhälfte 7. 
demi-chemise, pt. „—.s (d’mi-ih'mii; ®b) 
s/f. 1. = chemisette. 2. © Halbfittel m, 
Hemd der Glasmader mit nur e-m Urmel. 
demi-cireonférence I, pl. ss (d’mi-hir- 
fo-fl-r9’5: @b) s/f.math.Halb-limfreid m. 
demi-eireulaire, pl. .-.8 | (b’mi-bir-E- 
1d'r) a. balbrund, balbfreisförmig. 
demi-elef! À, pi. „—.s (v’'mi-fle; ®b) #//. 
eat Zimmer-ftich m (Mwoten, ben man mit 
etm Saufferaut über vin anderes macht). 
—— 4, pl. ss ('mi-Flid-fg'; 
®b) a/r. Halb ſcheidewand. 
demi-collier ? 2, pt. „s (d’mi-Fö-Tie'; 
Œb) a/m. zo, Salébanbuatter / (Coluber 
monilis). 
demi-colombier } ®, pi. „s (d'mi-fö-ig- 
bie’; Ob) s/m. Halb · Celombier over Halb · 
Imperiei (Bapierformar) ; sat, colombier 4. 
demi-enlonne, pt. -s (b'mi-fü-10'n ; @b) 
s/f. arch. Salbiäule, nur zur Hälfte frei- 
ftebende, hervorragende Eäule, 
demi-comples |, Ate 7, pl. si (d'mi- 
fo-pla’, At) a. 20. balb»vollftändig (son 
Barren der Schrecken. Waren x). 
demi-corde, pt. 3 O'mi-K'rd; Ob) #/f. 
1. balbe Alafter (ogt. corde 8). 2. ch. Dit. 
Fit n, wohin fit baë Wild zurüdzicht (B.). 
demi-coupé, pl „s (d’mi-fu-pe'; @b) 
a/m. id.. Bet Tanyhtbritt. 
demi-course, pl. „—s (d’mi-fürb; ®b) 
aÛf. Zamjtunt: Schritt m von ber Bigur 
eines Halbkreiſes. [arch. = 
demi-erenx | ©, pl. „| ('mi-tro’) sm. 
demi-eroche N 2, pl. as (b'mi-fr id; 
3) aff. Schjehntel- Note (au demi- 
double). 


— pl za (b'mi-Friè-jé; 
Gb) s/r. Geniter n von halber Breite, aber 
gewöhnlicher Höbe. 

demi-croix |, pi... (d’mi-Erid’; @b) s/m. im 
Malte’femOrden: J., der fit jammt feinen 
Gütern bem Drden icheufte, obne wirf- 
licher DOrbendritter, noch auch eigentlicher 
£cibeigener au m. (ogi. donats und oblats). 

demi-erutz, pl. .-. (v'mi-frith) a/m. 
balber Areuzer-()-J.). 

demi-euissard | %, pl. ns (d’mi-Fül-ha'r; 
®b) #/m. chm. kurze, leidte Beinichiene. 

demi-eylindre 7, pt. „ns (d'mi-bl-Id’dr; 
@b) s/m. Halbenlinder. 

demi-eylindrique +, pl. s | (b'mi-6i- 
lg-bri'f) a. balbeylinbrifé. 

demi-deelinaison! DO, pi. s| (b'mi-bé- 
fli-na-ig'; ®b) s/f. gr. Met ungolilänbiger 
Deflination (Brachet). laf. Halbgöttin. 

demi-déesse, pl. „8 (dmi-di-m'b; Bb) 

demi-desordre, obne pl. (d’mi- de -jo'rdr) 
sim. balbe (ein wenig) Unorbuung. 

demi-deuill, pt. 2-8 (D'mi-b6";; @b) s/m. 
1. Halbtrauer f. 2. © zo. Brettjpielfalter, 
Ethmetterling (Papillo galatéa). 

demi-diable 2, pi. „3 (d’ini-bia’bl; Ebd) 
s/m. 20. Winfter», Horn» Zikade f, Inſetu 
(Centrötus genistae). 

demi-diamètre 7, pi... {h’ıni-PA-ma'tr 
dd; Ob) a/m. math. Halbmefler, Na'dins, 


#.: | demi-dieu, pi. „x ('mi-bis'; Gb) s/m. 


Halbgott. 

demi-disque P, pt. a (d’mi-di’ht; Œb) 
sim. 20. Negenbogenfiit, Meerjunter (La- 
brus julis). 

demi-donaire (b'mi-bu-3'r) a/m. drt. chm. 
Unterbalt, welcher ber vom Wanne ge 
treunt lebenden Grau in gemwiffen Fällen 
zuftand (== mi-douaire). 

demi-double, pi. „s (d’mi-bü’bl; @b) 
1. im. N au Bimmer-Untgang. IL 4/7. 
d = demi-eroche. 
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demi-douzaine, pl. „sa ('mi-bu-fé'n; 
Œb) s/f. Dalbbupent n, halbes Dutzend. 
demi-dreitl, pt. ..s (d’mi-drsä’; @b) a/m. 
Gelbbube / auf Höhe des halben 3efles 
bei unterlafiener Beritenerung e-r Baare. 
demie (vn!) #/f. v. demi III. [v. effet. 
demi-eflet!, pl...s (d’mi-B-fe'; @b) #/m. 
demieller ! © (bé-mit-le’) {miel} (Gb. v/a, 
ent-bonigen, den Honig aus dem Satfe 
auéprefien. 
demi-embrassant |, Le 4, pls! (b'mi- 
g-brä-dg', Ag't) a. balbeftengel-umfaffend 
(= semi-amplexicaule). 
demi-embrassé, „e %, pl. „sl (b’mi- 
g-brä-he') a. halb» umfaht: feuilles zes 
Blätter n.pl., welche vor ber Entfaltung 
eint in bem andern ball eingeflofien find. 
demi-enroulé 2, pl. „-s] (b'ui-g-ru-le’) 
a. zo, balb-eingerofit (von nc deren 
Bindungen einauder mit berühern 
demi-entonneir 4, pl. .-.s ® mi-g-td- 
nä'rt; Ob) s/m. Halb- Eridter (Art der 
blätterigem Dalbpilge). [#/r. Weichling m. 
demi-femme F, pi. .-.s (b’mi-fä'm;: @b) 
demi-ferme ©, pl. „8 (fä'rm; @b) af. 
arch. Halb-Binder m. [balbgeihloflen. 
demi-fermé, .e, pl. s] (Pini-fär-me') a. 
demi-feuillet_ #, pi. as (d’mi- fö-jn'; 
©b) s/m. Halb» plätten m, »Inmelle / 
(Bilglamele, die midyt bis zum Wanbe reicht). 
demi-fiche ©, pi. „—.s (v'mi-fiid‘; @b) 
aff. balbe Rammtiefe. 
demi-fin tm, er, pl. as (dini-fg’, fin; 
®b) La. balbfein; halb Gold, halb Eil» 
ber. IL + #/m. 1. balbfeine Gold · Arbeit. 
2. (obne pl., and a. inv.: écriture „) große 
Kurre'ntihrift. 3. W zo. Halbfelnſchnã · 
bler (jmifden die infeftenfreffenden und körner- 
frefienden Singodgel geftellte Gattung). 
demi-finance \,, obue pl (-fl-ng’5) a/f. Hei» 
nere Bangquierd m/pl. (ant. haute-finance). 
demi-fleuront %, pl. ..s (d'mi-flö-rg'; 
®b) s/m. Halbblümden n, gungenfôr- 
miged Blümchen jufammengefepter Blumen. 
demi-fleuronne, Le #, pl. as (d'mi-flö- 
-ne') a. = demi-flosculeux. 
demi-floseulene], „se 4, m/pl.a- 1, f/pt. 
ne! CAd-6E-12", „Bi a. aud Halb» 
Blümchen gebildet. _ 
demi-fluides (b' mi-filr®b) s/m.pl. lodere 
MWafien f/pl. (6. Sanı). 
demi-folle ©, pi. ..s 'mi-fol; Gb) s/f. 
Fler: mittelmaihiges Sadgarn. 
demi-fortune, pl. ..s (d'mi-für-tün; 
®b) sf. vier-rädriger Ginipänner, 
demi-frère |, pl. ..s (b'mi-frär; ©b) 
s/m. Halbe, Etief-bruder (= consanguin 
unb uterin; ant frère germain). 
demi-futale, pl. 8 (b'mi- fit - ta’; Œb) 
sif. Boritnorien: halbwüchſiges Holz (Mar 
von 40— 60 Jabren), 
demi-glace, pi. ms (dini-glä’h; Db) afr. 
balbes lad (oder halbe Hortion) Eis, 
demi-gorge X, pl. s (d’mi-gö'rG; @b) 
uf. frt, halbe Kehl ⸗Linie (vie Weite von ber 
Epipe bes inner Bolngo'nmwintels bis zur Bpipe des 
nachten Gourti’nwinteis)./) 4314277 d 
demi-graine ©, pt. .=s (b'mi-grib#: @b) 
s/f. Rärberei: fr. Halb-Scharlacı /nr (Aare). | 
demi-gralle ©, pi. 8 (d'mi-gra'l; ®b) 
#1. Bergbau in Belgim: einfallende dia» 
gona’le Strede. 
demi-gros], pi. „| (d’'mi-grö’) s/m. 1. hal · 
ber Grofhen, Sechſer (many). 2. Mittel« 
ftufe / zmwiichen Klein- und Großhandel. 
demi-heure, pi. „s (b’mi-ö'r; @b) a/r. 
balbe Stunde (v, demi 1. 1). 
demi-hlatus, pl. „- (b'mi-I-a-tü’f) s/m. gr. 
balber Hia’tub (unangenehmer daut entfichend 
in Berfen burd Die. der ichtigem Gnlbenzabl megen 
oft erforderliche Ausiprache von e muet vor folgen 
bem Gotale, 38. la joie éclate en ses yeux), 
demi-hollande ©, ohne pl. (b'mi-d-1g'b) 
s/f. id., Met geringer holändifcher Leinwand, 
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demi-ineognito, obne pl. (b'mi-g-#6-njl. 
to’) s/m. balbes Snfo'gnito (Rochefort, 
Lanterne XVII., 17). 
demi-indifference *, one pl. (b'mi-g-bi-fé- 
ra 8: Ob) s/r. halbe Gleibaultigteit. 
demi-jeu +, pl. x (b'mi-Go'; Gb) s/m. 
balblautes Spiel, 
demi-jour, pl. ..s (b'mi-Gir; @b) s/m. 
Helbunfel n, Zwielihtn, Dammerihein, 
matte Beleuchtung. [s/f. Galbtagewerf n. 
demi-journée, pl. .s (t'mi-Qür-né'; Ob) 
demi-laine ©, pl. „s (b'mi-L'n: @b) s/f. 
v. laine. [s/r. balbplatte Gifenftange. 
demi-lame ©, pl. 8 (b'mi-la'm; ®b) 
demi-latinité 7, obne pl. (d’wmi-Tä-tl-nl-te') 
aff. fvûtere Satinita't,  [s/f. Schlaffbeit. 
demi-léthargie, obne pl. (b'mi-le-tär-(i) 
demi-loge %, pi. .-.s (b'mi-l0'G; @b) 
aff. Halbfach n einer Aracı. 
demi-lanaire, pl. ..85 (d’mi-Mi-nd'r) a. 
balbmonbförmig (= semi-Innaire). 
i-lune, pl. „s (d'mi-lü'n; @b) a/f. 
B Em; balbın rmiger 1. 
2. 20. P graue Môme (Boger); Halbınond- 
Braflen m (#iib). 8. arch. wie ein Halb» 
mond einwärtd gebogenes Gebãude. 4. X 
frt. halber Mond, Halbmonb m, Un 
wert einer Befung (= ravelin): + secon- 
daire Nebenichanze. 
demi-mailles{ © (b'mi-ma'}) 4/f.pl. Bebe. 
ri: Oberligen pl. [s/m. balbes Übel. 
demi-mal, pi. „aux (d’mi-mä'l; .5'@@b) 
demi-masque, pl. „8 (b'mi-mä'ft; (8)b) 
s/m. 1. Halbmadlef. 2. Q 20. .(-}noir 
ſchwarze Halbmaske, nord-amerifanifhe Gras 
müden-Art (Sylvia veläta), 
demi-masque(-)noir 2, pi. .-.s(-).s 
(d'mi-mäßf-nia’r; Ob) s/m. zo. v. demi- 
masque 2, 
demi-masse ©, Pl. an („ma’h; ®b) sf. 
Ehlofierei re. : Meiner Banf-, Hand · hammer. 
demi-membraneun | 7 (d’mi-mg-brä- 
nö’) m, «se (Fi); mipl mn], Spt. 
#68 a. u. a/m. an, (muscle) „ halb« 
bäutigler Mudkel bes Rufe). 
demi-mesure, pl. „8 (b’mi-me-M'r; ©b) 
sif. 1. halbes Maß. 2. halbe Mabregel. 
8. halber Takt. 
demi-metal ©, pl. „aux (b'mi-mé-t#1, 
AD'Gb) a/m. chm. chm. Halbmetall n. 
demi-métalliqne, pl. „s] (d'mi-me-tä- 
if) a, balbmetallifé, metallrartig. 
demi-mondaine FN, ⸗ (b’mi-mg- 
En; Ob) s/f. Aolotte, Lorette. 
demi-monde * T, ohne pl. (b'mi-mÿ'b) 
s/m. Halbwelt 7, Demi-Monbe f, Kokot · 
tenthum n (ant grand monde: vgl. ant 
tout le monde, le monde entier, quart 
de monde), bie elegante Weit des gmeiten Raifer- 
reichen, fomeit fie aus Rofotten, WPrtit- Grend's, 
Echmindiern m. deren Anbang 2. beiteht ; zuerſt jo 
benannt in le D.-M., Suflpiel son Dm.f. 
demi-mot, pl, ..s (b'mi-mo’@b; pi. ®b) 
s/m. Wörtchen n; adet. à verſteckt: en- 
tendre à „ leicht verfteben (sat. chat I. 2). 
demi-moulinetl|, pl. ans (d’mi-mu-Tl- 
næ'; Ob) 4/m. Tanytunf : Moulinet-Figur f 
mit halben Wendungen. 
demi-monton] ©, pl. „a (d'mi-mu-tg'; 
Eb) a/m. Buhbinderi: Band mit Rüden 
in präparirtem Sammelleder. 
demi-mnid{, pl. „8 (d’mi- mil’; Ob) 
s/m. halber Eimer, Anker (Riüffigteitamaf). 
demi-musean P, pl. „x (b’mi-mü-fo’; 
Gb) s/m. zo. = demi-bec. 
demi-nature, ohne pl. (d’mi-nä-tü'r) s/f. 
halbe natürlibe @röße. 
demi-négligé, pr ..s (b'mi-né-g1i.Qe': 
Ebd) s/m. Halb-Neglige'n; Ag. N + du 
style et. nachläffiger Styl. 
demi-oisiveté N, obne pi. (d'mi-sd-fi-m'te'; 
@b) s/f. nadläifiges Wefen. 
demi-opale 7, pl. „-.s (b'mi-d-pä’l; Ob) 
s/m. min. Halb-Opa’l. 





demiourgos I (di-mi-ür-ge’$) [arch.] s/m. 
== démiurge. 
demi-paont 7, pl. „5 (b’mi-pg’; @b) 
sim. 20. Abend» Pfauen · Auge n. Ehmetter- 
fing (Sphinx ocellata). 
demi-parallèle %, pl. .-.8 (b'mi-pi-rä- 
121; Ob) #/f. frt. halbe Paralle’le. 
demi-parti, pl. .-.s (d'ini-pär-ti'; Ov) 
s/m. halber, ungenügender Entichluß. 
demi-passion |, pi. —s (d'ni-pa-big'; Ob) 
s/f. flũchtige Leidenichaft. 
demi-päte ©, pi. „-.s (b'ini-va’t; Ob) af. 
Vapierfabrifation: Halbzeug n (= défilé 3). 
demi-paume, pl. .-.s (bd'mi-po'm; @b) 
#/f. Batfpiet: leichte Rakete, 
demi-paye, over le, pl. „8 kd'mi-pie’, F 
"ri; Wb af. Halbicld. mv. demi-solde). 
demi-pécheur \,, pl. „8 (d'mi-pe-ihö'r; 
©b) s/m. fleiner Sünder. 
demi-pension!, pi. .-.s ('mi-vg-fig'6 : 
pl Ob) a/f. halbe Benfion, Halbpenfion, 
demi-pensionnaire, pl. .-.s8 (d'mi-pg-fi8- 
nät; Ob) s. Halbpenflonä’rlin). 
demi-pétaloïde $, pl. ..s (d’mi-pe-tä- 
15-1'b: @b) #/m. Kelch, befien Abſchnitte 
ben Aronenblättern abnlid feben, 
demi-piedl, pl. .-.s (t'mi-ple’; @b) s/m. 
balber Fuß (hm. Yingenmah; val. pied). 
demi-place, pl. „—s (d’ini-plä’f; ©) sf. 
balb(bezablt)er Pla: les enfants payent · 
Sinber begablen bie Hälfte. 
demi-pont! L, pl. ns (b'mi-be'; @b) 
sim. Dalb(ver)bed n (= gaillard). 
demi-pregaton! ©, pi. 8 (b'mi-pre-ga- 
to’: ®b) s/m. Zich-Eifen n qua nodmaligen 
Bichen bes Golbbrabtes. 
demi-quart!, pl. „8 (b'mi-fa'r; @b) 
s/m. balbes Viertel; U gonverner sur le 
„ zwifchen gmei Minbftrichen fteuern. 
demi-quene de chat, pt. ..s  „. (b'mi- 
tö-d’icha’) s/f. Tangtunft: id., Rigur Im al · 
tem Rontretang, bei der jimei gegenüberſtehende 
Vaare ihren Vlaß tauſchen ohne daß ber Deer bie 
Hand der Dame losfäft. 
demi-reflux &, pl. z-. (b'mi-r3-flü'; 
Gb) s/m. Mitte f ber Ebbe. 
demi-reliure ©, pt. 8 (b’mi-r-Il-U'r; 
®b) s/f. Bucbinderei: Pappband m mit 
Lederrüden. s/m. 20. == sarigne. 
demi-renard, pt. „8 (b'mi-ri-na'r; @b) 
demi-rond| ©, pl. „-s (b'mi-rg': @b) 
s/m. Gerberei: Schlichtmond, batbrunves Schab · 
Cifen ober · Meſſer. 
demi-saisons (b’mi-fa-fg’ Ob) s/f. pl. 
Halbfommerfleid n, Grübiabräftoff m. 
demi-savant_, pl. „s (b'mi-hä-mg'; @b) 
s/m. Salégelebrter. [mifien n, wiſſerei. 
demi-seience, obne pi. (b'mi-6ig'#) a/f. Halb» 
demisellage + (b'mi-j&-Ia’5) (demisel + 
== damoisel] s/m. drt. Ghelofigteit f, 
Sunggeiellenftand (= célibat); biens en 
… vor ber Heirath Erworbenes n. 
demi-setier||, pi. ..s (d'mi-Br-tie'; Ob) 
s/m. halber Schoppen,  Mutsje (Ariffig- 
keitamas); auch foviel Wein ic. ald ein „ 
faßt (est. setier). 
demi-seur N, pl. 8 (b’mi-hö’r; @b) #/f. 
Halbe, Stief · ſchwefter (v. demi - frère). 
demi-solde, pt. ..s (d’mi-Bö’ld; Ob) s/f. 
balber Seold, Halbfeld m; officier en » 
Dffizter m auf Wartegeld. 
demi-sommeil] *, ohne pi. (d’'mi-Bö-mij; 
®b) a/m. Schläfchen n, Halbſchlaf. 
demi-sonnerie ©, pl. „8 (+n'rl'; ®@b) s/f. 
nn nur bie un Er A 
demi-sonpir S, pr... (d'mi-fu-pl'r;(@)b 
s/m. Achtelpaufgf; out das Zeichen dafür. 
demi-sourire, pl. -.8 (d'mi-Bu-rl'r; @b) 
s/m. Anflug von Lächeln, halbes Lächeln. 
demission] 7 (de-mi-g’®) [It. dimisslo] 
aff. 1. Abdankung, Entlaffung, Niederle- 
gung, Demijfio'n ; aus Schreiben n, worin 
fie entbalten: demander, donner sa „ um 
feine Entlaffung bitten, feine Demiifio'n 
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geben, ſen Abſchied nehmen, Ag. F nicht 
mehr mitipielen, genug haben; on lai a 
demandé sa = man bat ihn veranlaft j-e 
Gntlafjung einzureihen. 2, Ÿ drt. „ de 
biens Abtretung von Gütern. Syn. v. 
abandonnement, abdication. 
démissionnaire (bi-mi-hö-nä'rio) [démis- 
sion) I. a. und s. entlafien(er), abgegan- 
genler Beamte). IL s/m. + Nachfolger, ju 
beffen Gunſten ein Beamter abdankır. 
demissionner _ * (bé-mt-Biô-ne'66) [démis- 
sion] @a. v/a, aus bem Dienfte entlafien. 
démissoire (di-mi-5ä'r) s/m. = dimissoire. 
demi-submerge, „e, pl. 8] (d'mi-fis- 
mär-Ge') a. halb untergetaucht, 
demi-synthétique, pl. „81 (b'mi-fg-te- 
ti!) a. gr. balb»fonthe’tiih (Brachet). 
demi-tasse, pl. ..s (d’ni-ta'b; Ob) a/f. 
Kleine Taffe Kaffee, wie fie nad dem Ofen ge- 
trunfen wird (val. tasse und demi LIL). 
demi-teinte, pi. .-.s (b'mi-tg't; (@)b) af. 
Molerei: Halbichatten m, balbe Zinte. 
demi-terme, pr. „8 (d’mi-tä'rın ; Ob) s/m. 
1. Art. halber Zermi'n. 2. möd. Hälfte 
ber Schwangerichaft. 3. Oebammen- Museu: 
ſechs Wochen der Schwangerſchaft. 4. chm. 
Secht wochen · Kiffen n, bas die Aranen zur Zeit 
bes Direfto’riums trugen, um eine ſechew ochentliche 
Sdwangericaft zu fimuliren. 


‚demi-ton! J, pi. „8 (d’'mi-tg’; Ob s/m. 


balber Zon (= semi-ton). 
demi-tour %, pl. „-.8 (b'mi-tü'r; ©b) 4/m. 
ganze Wendung; Sebrt!; Gront!; _ à 
droite! (redts um) fehrtt; P faire M 
von bannen geben, fi brüden. 
demi-transparenee 7, obne pl. (b’mi-trg- 
hpä-rg’b) s/f. phys. Halb · Durchſichtigkeit. 
demi-transparent! 7, Le, pl. 8 | (b'imi- 
tra-Brä-rg’, -g't)a. phys. balbdurchſichtig. 
demitrer_ (dö-imi-tre') [mitre] Da. e/a. 
einem Bildofe feine Stelle nehmen (V ). 
demi-triquet], pl. as (d’mi-iri-Er'; ©b) 
a/m. Balipiel: Feind Schlag-Kake'tchen. 
demitte ® (bé-mlt) [engl. di'mity] s/f. 
id., ledantiſcher Baummolenfloff. 
demitton! ® (bE-mi-tg’) [démitte] s/m. 
id., levantiféer Baumwollenſtoff. weniger breit 
als Demitte, — 
demi-tuile ©, pl. as (b'mi-till; Ob) 
s/f.arch.Quarti’erfteinm (=demi-briqne). 
démiverge © (bi-ml-ü'rG), out „ourgos 
(„ür-go’f) Card.] s/m. phls. Demiu’rg, 
griedhifher Name für den Weltichöpfer. 
démiurgique 7 (be-mi-ür-Gi’t) a. phis. 
weltſchaffend, mweltihöpferiid, den Welt · 
ſchöpfer betreffend. 
demi-veau ©, pl. .-.x (b'mi-wo'; @b) 
sim. Budbinberd: Halb-lederband. 
demi-verticillé, ze %, pl. ..s! (b'mi- 
voër-ti-fil-le") a. balb-quirlférmig. 
demi-vertu FN, pl. „8 (d’mi-mär-tü‘; 
@b) s/f. gefallened Mabden, das aber 
noch ben äußeren Unftand bewahrt; F ge» 
fallener Engel. 
demi-vol, pl. ..s (b’mi-md’l; @b) #/m. 
1. bl. einziger Glügel. 2. Baltnerei: Furger 
Slug bes Balken. 
demi-volonté, pl. „8 (b’mi-mö-Ig-te'; ©b) 
s/f. unbeitinmter, halber Wunſch, Une 
entichlefienbeit. 
demi-volte, pl. „8 (b'mi-md'ft; Ob) a/f. 
Reittunft: balbe Volte (= demi- air). 
demobiliser_ T (bE-mö-bl-I-ie') Wa. e/a, 
1. drt. unbeweglih maden, für unbeweg · 
lich erflären. 2. % bemobilifiren, anf den 
Friedentfuß jepen. [aristo). 
démoc P (dE-mö'f) s/m. Demofra't (ant, 
Démocède (bi-mö-hE'd) npr.m. Demofe'bes, 
gr. Arzt bes Moln'frates (gb. um 558 ver Ghe.). 
démocrate (bè-md-Fra't) [grd] I. s/m, 
—Woltemann, Demofra't, Mnbänger der 
Volköberrihaft IL a. demokra'tiſch. 
démocratie (bé-mô-tra- fl) [arc.] a/f. 
Bolféberriaft, Demofrati'e. 


A ones 
arisloeralg, 


Bat. 


cons peut Te, construction 


1 


(gl. @.xvur$.) e: See; m: Ehre; à: Mbre; 0: Ofen; o: Mord; ë: Öfen; ö: Mörder; g: Gott; j: weich; G: Journal. [DÉN-DÉN] 






démocratique I (bE-mö-tra-ti’f) (gré.] a. 
(nat bem s.) demofra’tiih (= démo- 
crate I1.). [s/r. Demokratifi'ren n. 

démocratisation] (bé- mö-fra-ti-fa-hig”) 

démocratiser_ T (bé-mü-fra-ti-je') [démo- 
crate] Ga. I. v/a. demofra’tiich machen, 






] @a. | démonomanie 7 (di-mö-nd-mä-n!’) [grd.] 
t'a. 1. ein», ab», niedersreihen, abtrageu, s/f. path. Wahnbeſeſſenheit. Dimoncmas 
fchleifen, bemcliren: L + un navire ein 

Schiff abtafein: X un corps de troupe 
eine Abtbeilung Truppen vernidten. 2. fg. 


nie, Wahn m beiefien zu fein. 
démonopathique 2 (bé -mö-nd-pa-ti’f) 
[at.] a. 


bemefratifiren. II. e/n. demokratiſche Ge · 
finnungen zur dau tragen. HILL se + 
1. demekratiſch w. 2. allgemeinler) w. 
Demoerite (bè-mô-Eri't) larch.) L npr. m. 
Deme’tritus, der latente Bhiloje' ph (um 410 
vor Gbr.). II. d. s/m. co. = démocrate 
(R.PL II. 3.). [Eezia’Tdemofra't. 
démoe-s0e P, pi. m (dE-möl-Höf) am. 
demoder _* (?i-mö-de’) [mode] @a. 1. e/a. 
aus der Mode bringen: „e, „de unmobe’rn. 
IL se. aud ber Mode fommen. 
Demogeot} (bi-mô-Go') npr.m. Jacques- 
Claude + id., fr. Sitera’chiito’riter (gb. 1808). 
démogéronte (bi-mö-Ge-rä't) [art.] s/m. 
ha. Volks. Hltefter, Sena’tor in Griebentand. 
démogorgon| 2 (di-mö-gör-ag’) [ard.] 
a/m. myth. Beltichöpfer (v. démiurge). 
démographe 7 * (bé-md-gra'f) [agr.] 
s/m. Stati'ftifer, Volkebeſchreiber. 
démographie 27 * (bi-md-grä-F’)Lar.] of. 
ftatiftiite Volks · Beſchreibung. 
demographier_ © * (dt-mö-grä-fl-e') Da. 
e/a. „ge. ftati’ftiiche Notizen über rim Wolf 
aufanımenftellen. (a. bemogra’pbifd. 
démographique 7 * (di-mö-grä-fi’f) [ar] 
demoiselle T (bi-miä-fæ'1) [b.i. domini- 
cella] s/f. 1. Jungfrau, Jungfer, Frau · 


émoliti 


P « a. die Sefundheit S-8 gerrütten: J. 
durch Worte berabiegen, Pſchlecht machen; 
nieberichmettern, zu Boden werfen, ftür- 
zen. Sym. v. abattre. 


yn 
demolisseur (bH-mö-Il-Kö'r)m, „se (Ei) / 


[dömolir] I. s. 1. Eins, Rieder»reißerlin). 
2. Käuferlin) auf den Abbruch (bin). 3. fig. 
(velitiider) Umfturgmann, Himmelsftür« 
merlin). I. x s/m, X Ginreiébaten. 

1 Ché-mo-li-6lg' @) [lt] s/f. 
1. Abbrechen m, »tragen n, Niederreißen n, 
Berftérung, Demelirung: les „s de Paris 
die Bariier Etrafendburbride darch Dauÿ- 
mann. 2..s pl. Materia'{ nm. sg. ven einem 
abgebrodenen Gebäubde, Abbruch m. 


démon | (bi-mg/) [ar.] s/m. 1. myth. Geit · 


beit /, böbered Weien, Geift, Damon: le 
… de Socrate innere Stimme, Gemifien n. 
2. rl. bbier Geift (ant. ange), Teufel: les 
ruses du „ bie Ränfe bes Satans. 3, Ar. 
F Quälgeift: „ incarné eingefleifchter Teu · 
fel: F faire le . Höllenlärm maden, N 
ben Wiberpart balten (Sév.); F avoir de 
l'esprit comme un + verteufelt geicheit 
fein; le + du foyer der Hausteufel (Sd.). 
4. innerer Trieb, Begeifterung f, Wutbf: 


Syn. v. diable. 


beſeffen. 
démonstrabilité 27 ſ(dee mig · vtra· bl· Il· teꝰ) 


[it.] sf. phle. Beweisbarkeit. 


demonstrateur (för) [1t.] s/m. Erflärer, 


Lebrer: „ en anatomie Preie’ftor. 


demonstratif, „ve [)(bé-mo-Gtra-ti'f, ln) 


[1t.] a. (nur mad bem #.) 1. beweiſend, 
bündig, fchlagend, überzeugend. 2. @ rx. 
(aut s/m.) le (genre) + bemonfirati've 
Gattung der Beredjamfeit, beren Sezentand 
Lob oder Tadel if (ant. délibératif and judi- 
ciaire) ; gr. pronom, adjectif „ hinweiſen · 
bes Gümwert, Demonftrativ(um) m. 8. F 
auébrudévoll, an ben Zag legend, warın« 
berzig; durch äuferes Zeichen bemerkbar: 
n'être pas … jeine Gefühle nicht buré 
Worte, Geberden ac. zu erfennen geben 
(v. démonstration 3). 


démonstration| (di-mg-Strä-5@’@) [1t.] 


aff. 1. Beweitfübrung. 2. Beweis m. 
8. Aundgebung; eng®. Auberung der dreund · 
féaft, Bezeugung des Beiieibe. 

démonstrations d'amitié vont tout à l’ex- 





ornces, +. 

lauterungen: „ d'anatomie anato’mifde 
Demonftratio'n. 5. X Demonftratio'n, 
CS cein-Manövern, um den Rrind zu täufhen. 


» du jen Epieltegtel. 5, Schutgeift (Co.). 
7 ns 


emo 
lein m, Mamfell, Mädchen n: les „s de | démonarchiser_N fd! -mö-när- fchl- fe) | démontable (di-mg-ta’bl) a. auteinanber- 
la maison die Töchter des Hauſes; | [monarchie] Da. e/a. die Monarchie um- | nehmbar, me. © 
votre „ Ihr Fräulein Tochter; externat | ftürgen, untergraben; I-m bie Liebe zur | démontage © (bè-mg- 0 s/m. [A nan« 
de (jeunes) „a (böbere) Tüchterihule; „| Monarchie benehmen, die monardife &e- |  bernebmen n, Zerlegen n von Wafinen x. 
d'honneur Œbrenfräulein n, Brautjung · finnung vernichten. | démonter, T (bE-mg-te') [monter] Da. 
fer: être „ unverbeiratbet fein, P N die | demenetisation | ( nr. L v/a. 1. 2.q. 3. abſehen, abwerfen, un 
Regel (Menitrustie'n) haben; pror. temps 1. Entwertbung, Herabiegung des Gelder x. beritten machen; „. la cavalerie die Reiterei 
de … nichtöiagendes Wetter (merer Rem | 2. Ag. N Berunglimpfung, Herabiegung. | abfigen Iaflen; à „un Capitaine de vais- 
not Gonnenfhein) ; F c'est une vraie + er ift | demonetiser_ (di-mö-ne-ti-fe') (lt. mo-| seau einen Schiffäfapitäm abſetzen. 2. aud- 
ein verzärtelter Menſch. 2. + Gbelfräu. | nmöta] Da. I.v/a. 1. ben Werth des Ge. | ea. nebmen, zerlegen, abbredien (ant. mon- 
lein n (= damoiselle) ; aut Verbeirathete des berabieben, bas Gers entwertben, aufer ter); v. bontique 1: - des diamants Dia- 
abliger Abſtammung (v. M.G.D. L 1); NAurt feten. 2, fig. berabieken, in Berruf ma’nten aus ibrer Gaffung herausnehmen ; 
la grande D. id., Zochter von Sudmig’s XII. bringen. II. se + fi entwerthen, ben » un luth die Saiten einer Laute abneh · 
Bruder Bolton; les „a de St-Cyr Edelfräu- | Werth verlieren. men; % „ un canon ein Geſchũtz von ber 
lein pi, die in bem Suftitu'te von St. Gyr | démoniaque (di-ınö-ni-a’) ſgrch.) a. (nad Laffe'te berunternehmen, unbrauchbar mas 
erzogen murben (aut Ramt eines Etüdes vom dem 6.) und s. beiefien, rafend, daͤmo'niſch, en, bemontiren. 8. Ag. aus der Gafiung 
Dm.p.) 3. 5m. Grau bürgerliter Herkunft. des Teufels; Beiefleneir). bringen, verwirren, gerrütten: „ les bat- 
4.F Dirne, liederliches Weib; PN + d'oc- | démonicole N (dE-mö-ni-E1) [gr@-lt]| teries de q. 3-8 Unidläge vereiteln; „ 
casion, „ du Pont-Neuf (@affen-)Hure. | s/m. Däme'nen-Unbeter. la cervelle à q. I-m den Kopf verbreben; 
5. 09 „5 pi. aufftändiiche Bauern m/pr. in | démonisme (bi-mö-ni'hm) [démon] a/m.| + la politique des ennemis bie Prlitif 
©&-9., fo gemannt wegen ihrer Befleidung (1829). | Dämo’nen«Glaube (Diderot). der Feinde zu Schanden machen. 4. ch. 
6. Bettwärmer m, Wärmflaiche. 7. ® at | démoniste (bé-mô-ni'£t) s/m. Dämeni’ft, perdrix „de Hügel», ſtãnder · lahm geichei- 
feines Papier. 8. Iungfern-, Kepfzeug | 93, der an Dämo’nen glaubt (Diderot). jenes Reppbubn. 5. d mer „de bobe Eee; 
nabel (= rosette). 9. % Sirtmerei: Jung | démonnayage (dDi-mö-nie-fa’G) s/m. = de- „ le gonrernail baë Steuerruber autbän« 
fernbirne. 10.20. Pa) Mite: Banbfiihm(= | monstisation. [ÜÜk. r/a.= démonétiser, | gen. IL ser 1. fih auseinander nehmen 
flambe de mer); Bartmännéen n (= ophi- | démonnayer_ (bi-mö-nie-i’) [monnaie] | laffen; se „ant à volonté zerlegbar. 2 fir. 
die barbue); Meerjunfer m (= girelle); | démonocratie N (bE-mö-nö-Fra-hl') [grb.] ſtocken, fit verwirren, außer Gaffung ges 
= monstrueuse Hammerfiſch m (= mar- s/f. Einfluß m der Dämo’nen, ratben; ig. F la machine commence à se 
teau) ; b) Infetten: Waflerjungfer, Libelle (= | démonoeratiqnue | (di-mö-nö-fra-t’N) a. = chez cet homme biefer Mann fängt 
libellule); » terrestre Slorfliege (= hémé- | bdämonofra'tifh, auf den Ginfluf von Démo’. | an Fränklich au werden. 3. se + le visage 
robe) ; c) Böget: Schwangmeiie (= mésange | men Begüglih. das Gefidt verbreben; F bäiller à se „ ln 
à longue quene); Bifangvogel m (= ca- | démonographe 7 (bi-mö-nö-grä’f) [gré] | mâchoire frampfbaft gähnen. 
rouge 1); rotbbäuchiger Seiben-Sudud (= | 4/m. Dämo’nenbeihreiber, Dimonegra’pb. | démontoir © (bé-mg-téd'r)s/m. typ. Ballen · 
couroucou à ventre rouge); „ de Nu- | démonographieZ(bé-mü-né-grä-fl'Mgr.]|  brettéen n. [Ermweistichkeit. 
midie numt’diiche Iungfer, Reiter-Mrt (Ar- | 4/f. Dämo’nenbeichreibung. démentrabilité 7 (bE-mg-tra-bI-I-te') s/r. 


déa virgo). 11.© Santa Jungfer | démonographique 2 (bi-mö-nö-grä-f’f) | démontrable 7 (bé-mg-tra'bl) a. (nur nad 
(== dame I. 10, damoiselle, hie); Burfte | «a. bimonogra’phiic. 


bem s.) ermeitlich, bemeitbar. 
jm Muftragen der Rarbe auf Stempel; Stüge des | démonolâtre 2 (be-mö-nd-Iä’tr) [grt.] | démontrer_ (bë-mp-tre) [1t. demonsträre] 
Beckes beim Beetterfägen: Danbibubmaderr : s/m. Dämo’nen-Berebrer. @®a. I. v/a. 1. eine Behauptung ber, er · wei· 
bölzerne Epindel zum Öffnen der Hand» | démonolâtrie 2 (df-mö-nö-Ta-tr!’) [arch.] | sen. 2. anihaulich bartbun, (dur Bor 
ſchuhfinger; Wetalgieherri: Jungfer (eifeemer | af. Dimo’'nen-, Teufeldsverehrung. jeigen) erklären, praktiſch lebren, durch 
Et zum Zurücdhaften der Kohlen beim Margiıhen | démonologie 7 (ME-mö-nd-16-51) [ard.]| Vorträge erläutern, bemonfiriren. 3. fund 
der Tiges); Zurter-Rafünerie: Dachfenfter m s/f. Dämeonologi’e, Dämo'nentebre. geben, anzeigen, Äukern, 58. was im Innern 
über ben Kefſeln. 12. \b spl. a) Satten | démonologique 7pe-mö-nd-15-Gr [ar] | vorgeht. I. se. fich zeigen, fit beweiſen 
der Ruten, b) eiferne Dullen ju Briten Sel: a. bamonclo'gif. [Dämonclo'ge. laffen. Syn. on démontre par des raisonne- 
ten der Schelbe am Steven eines Boctrt. demonologue 7 (dé-mb-n8-1o'g) [arch.] s/m. € ments; on prouve par des faits palpables, 
demoisillon! N (be-mid-ji-jg) (dim. von | demonomaneie7 (bt-mö-nö-mg-bV') [arh.] | Démophoont [tE-mo-fE-g7 Tärd.Tnpr. m. 
demoiselle] #/f. mv. part Iüngferden n, | s/r. Wahrfagerei mit Hülfe eines inner ha. Demo'pboon, Eohn des The'feus. 
Mamſellchen n. mobnenden Démons. Démoptolème (dE-mö-ptö- em) [aré.] 
démoisir (di-mad-il’r) [moisir] Da. v/a. | démonomane 7 („.ma’n), iaque (mä-ni- |  npr. m. ha. Demopto’lemué (einer der Rreler 
entichinmeln, vom Schimmel befreien. a'f) [gr®.] a/m. (vom Teufel) Befeffener, | der Pene’tope im Haufe des Ody Jeue). 
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[DEM-DEN] “far; lang; ’ 


demoralisant,.eT (of-mö-rä-Il-ig’ Da u.b, 
„üt)a. u. s. fittenverderbend, entfittlichend, 
bemoralifirend; Eitten-Berberberlin). 

démoralisatenwr, „triee (vi-mö-rä-ll-ja- 
tö’r, tri’) a. und s. = dömoralisant. 

démoralisation I*T (ti-mö-rä-Il-fä-hig’@®) 
s/f. Entfittlihung, Sitten«verfall m, vers 
berbni, Demoralifation, 

demoraliser_ * T (ti-mö-rä-ll-je') [mo- 
ral] Da. 1. v/a. 1. entfittlichen, demera- 
lifiren, die Eittlichkeit einer Bottes x. zu 
runde richten. 2. „.q. I-m den Muth 
nebmen, 3. mutbles machen, P marcbe 
machen. EL se. 1. moraliich finfen. 2. bie 
Zuverficht verlieren. (Zittenverberber. 

demoraliseur | (dE- mö-rä-1l-fd’r) s/m. 

démordre (bé-mo'rbr) [mordre] Oa. e/n. 
1. nach bem Beißen loélafien; fabren lai. 
fen, was man mit ben Zähnen fefthielt. 
2. ir. F (meift mit der még.) „ de qe. von 
et. abfteben, et. aufgeben; il n'en veut 
pas „ er laft nidt loder; je l'en ferui 
bien „ id will ibn fon bavon abbringen. 

démorganer | F (bé-mür-gü-ne) Da. e/n. 
3-8 Meinung zuftimmen, 

démortir (bé-môr-tir) Da. v/a. (ibm) m 
de l'eau Wafler überfchlagen (P über- 

ſchwapben) lafien. 































Gex ie — flchen Krisge, 2. größter athe'ni- 
Redner und Sraattmann (+ 322 por Chr.): 

ge grcher Mebner. 

démesthénique (bë-mô-Bte-nif) [art.] a. 
bemofthe'niich; beredt wie Demc'ftheneë. 

démotique 2 (bè-mü-ti'f) larch.] ha. a. 
und s/m. bemo'tifé: (écriture) … Ägy'p- 
tiſche Bolféichrift (ant. hiératique). 

>démoucheter | (bé-mu-fdte) [mouchette] 

c. 1. e/a. drautuna: den Anopf vom Rlo- 

rer abnehmen. I. se. entfncpft werden, 
feinen Auopf verlieren (vom Alert). 

démoulage © (ti-mu-la’G) a/m. Heraus · 
nebmen n aus der Gorm 

demouler! © (dE-mu-Ie) [moule] Ga. 
v/a. aus der Gcrm —— 

{ an. Demours| (bs- 


LE 


id., —— — — fe 


ftanid ſiſcher Ingenieur, 
(1735-1808). : 
démouvoirt (di-mu-msä’r) [mouvoir] Od. 
Cru im inf. gie.) drt. I. v/a. x q. de qe. 9. 
von et. (er Aarderung x.) abbringen. IE. se _ 
de qe. feinen Unfprud auf et. aufgeben. 
demulcent 2 (bé- mil fig @a uns b) m, 
«8 (at) 7 [It] a. und + s/m. med. (re- 
mède) + linbernb(es Mittel). 
. démaniribé-mi-nl'r) [munir] Da. I.n/a.% 
—— von Sriegébebarf und Dund- 
vorrath entblöhen; aut die Befeſtigungs · 
Korn werke eines Btapes jchleifen, einen Piap ent» 
feftigen. II. se. fi von et. entblößen. 
“ demurer_ (di-mü-re') [mur] Q)a. v/a. et. 
MuKEr —Tugemanertes wieder durchbrechen, öffnen. 
demuseadiner_ N (bE- mil - fi - bi-ne') 
[museadin] v/a. ebm. vom Etugerthume 
abbringen. 
demuseler_ (bë- mi - j'le’) [museau] Œe. 
I. e/a. 1. einem There den Maulforb abneh ⸗ 
men. 2. fg. F N entfefieln. IL se. fit 
ben Maultort —— 2. ‚000 
e n 
Dorf (Nord); Schlacht am 
n mdr) fit. denärlus] a. gezehnt, 
nach Zehnern georbnet, zehntheilig (mehr 
abe. décimal). 
denantir (bé-ng-tlr) [nantir] Oa. L v/a. 
ng. Im ein Hnterpfanb aus den Han · 
den nehmen. II, se „1. fein Unterpfand 
aus den Händen geben. 2. fir. von 
Gerd 1e. entblôben, 72 A 
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dénasalement_ (di-nä-fa-Img”) s/m. or. 
Ausivrache ohne Najalitä't, 

denasallisier_ (bè-na-fa-{i-je", Je’) [na- 
sal) Ga. I. era. gr. den Nafa’llaut vers 
ſchwinden lafien. EL se „ ben Naſa'llaut 
verlieren. 

dénationalisationt (tE-na- fR-nä-ll-fä- 
fa" 6) ar. Ent, Desnationalifi'rung. 

dénationaliser _* T(bè-na-6iô-nà-1lje" 98) 
Da. L v/a. 1. det Nationalcharakters ber 
rauben, denaticnalifiren; ben Bolfögeift, 
die Eelbitftänbigfeit e-r Nation vernid- 
ten. 2. N ein Doit aus der Reibe der Na- 
tionen ftreichen. i i 
lita't wechſeln. 


U. se 3 fine Rationas 
denatter_ (bè-nä-te’) (natte] L e/a. 
bie re AU 


. en, auflöjen. 2, Mat- 
ten oder Strobbeden ven etwas abnehmen. 
IL. se» 1. fit (jetb die Haan) aufflechten. 
2. aufgeben (von geflobtenen Daaren 1e.). 

denaturalisation]| * (b£-na-til-rà-11- 
fa-5ig’09) s//. Denatural ſirung, Verluft m 
bed Heimathe · Etaaté-bürger-Medts. 

denaturaliser_ * (bi-na-tü-rä-l-fe') Da. 
v/a. benaturalifiren, bes Heimathérechtes 


Berauben, | 
dénaturation {(bë-na-tli-ra-8fg"48) [1t.] a/f. 
1. Veränderung, Entftellung. 2. 4 Denas 
turirung, Bremifhung eines Stoffes mit einem 
fremden, um ihm zu gemillen Bees unbeaudbar 
zu madhen (im Antereffe des Sreurrfiatut). 
dénaturé, ze (bE-na-tü-re')g. und s, auê der 


Urt geſchlagen, ent»arfetier), unyhtür- 

lidyler Deich), N 
dénatarer_ — natura 

1. »/a. die Ratur eines Dinges verändern, 


entftellen, verfebren,  denaturiren (v. 
dénaturation 2): „ un mot einem Worte 
eine falihe Bedeutung, einen anderen 
Einn geben; „ ses biens feine &üter zu 
Gelbe machen, umtauſchen; drt, „ une 
créance eine Schuld ummandeln. IL se 
» fit verändern, feinen Charakter ändern. 

denché, „e (dg-iche’) [dent] a. bl. gesñbnelt, 
(aué)gezadt (= danché). 

denchure (bg-idlir) [denché] s/f. bL ge 
zähnelter Etreif am o It-Rande (= 
danchure). 

Denderah | (bg-b'ra'; Larousse: bg.) 
I.npr. m. Dende'rahn, Etadt in Ober · Agnwiten 
mit Zempel-Ruinen, in bemen man ben berühmten 
Tbiertreis gefunden bat. II. dx s/m. © 20. Art 
Marmorbrafien (Mormÿrus angnilloldes). 

Dendermonde (bg-bàr-mg'd .id., @t. in 

ber beigifchen Brovins OAflandern (= Srmende , 

dendrachate 2 (bg-bra-fa't), .g. (Hit) 
larch. s/f. min. Baum · Acha't m. 

dendrite 7, auch „drol, (bg-bri't, „brö-i't) 
[ar&.] #/r. 1. min. Dendri't m, Dendro- 
li’tb m, pflanzen ähnliche Zeichnung auf 
Steinen (v. arborisation 2), 2. Etein m 
mit pflanzen-äbnlicher Zeichnung. 3. Geb · 
loge: foifller Baum (= dendrolithe). 

dendritine 2 (bg-bri-tin) [arch.) a/f. zo. u. 
Geologie: Dendriti'na, Korstien-Bartung (foffri 
u. Sebend) mit baumfdrmig vergweigten Muͤndungen. 

dendritique 7 (bg-bri-ti'f) a. min. baum · 
ſtein · artig, mit Baumgeichnungen verjeben, 
Baumes... (= nrborisé; v. arboriser L.). 

dendrobate 7 (bg-brô-ba't) lgrch.] a. zo. 
auf Saumen fit aufbaltend. 

dendrographe 7 (dg-drö-grä’f) [grd.]s/m. 
Baumbeichreiber, Dendrogra'pb. 
dendrographie & (bg-brô-gra-fl) [arc.] 
sf. Baumbeſchreibung, Denbrograpbi'e. 
dendrographique 27(bg-brè-gri-f'#)[arcb.] 
a. Biume beicreibend, benbrogra'phifd. 
dendroïde 2 (bg-bré-Fo) [ard.] T. a. $ 
baumesförmig, -äbnlib, Baume... IL s/m. 
20. Dendrei’des, aaſer · Gattung mit zmeigfdemi- 
gen kühlbörnern. [dendrite. 
dendroite 27 (bg-brô-#t) [ardı.] a/r. = 
dendrolätrie 2 (da-brö-la-tri’) [arc] sur. 
Unbetung, Berebrung der Bäume, 
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dendrolithe n (dg-brö-Ii’t) [ard.) a/m. 
= dendrite 

dendrologie * a· dro lo· qł) [arch.] s/f. 
Baum · iunde, »zuchtiehre, Dendrologi'e. 

dendrologique 7 (da⸗dro· ldiſt) lſarch.] 
a, dendrole'giſch, Baum · kunde, »zucht 
betreffend. 

dendromètre 27 (bg-brö-ma’'tr) [gré.]«/m. 
Dendrome’ter, BaumMefjer: Inflenmrat a) 
um ben Rubif- Inhalt ber Bäume zu berechnen ; 
b) zur grapbifcgen Mufidfung von Mufgaben der 
arrablinigen Eterrometei’e. 

dendrometrie 2 (bg-brü-me-tri) [gr@.] 
aff. Baum · Meſſung. Dendremetri’e, 

dendrométrique 7 (bg-brô-me-tri’f) a. ben» 
drome'triich, die Raum · Meſſung betreffend. 

dendrophage © (dg-brö-fa’G) lgrech.] zo. 
L a. boljfrefiend (von Dee). HU. a/m. 
Hol ztafer (= perce-bois [Seugner. 

dénégateur * (be- né - gn - a r) [1t.] a/m. 


strains —— .] sf. ve, 
bleugnung, Leugnen mn vor Gericht, meit®, 


Leugnen n,VBerneinung (im augemeinen Sinre). 

dénégatoire (be-ni-ga-tiä’r) [lt] a. in Den 
leugnend; nurin exception „= döndgation. | 

deneral ©, pi. „anx (be-né-rä'l, „Wh ufr , 
[b.1. denariälis] s/m. Rünze: Probeplatte f 
(Beufter, mad weichem die Münptüce, che fie ge 
prägt werden, ber Größe und yen Gewichte nat 
pubereitet warden). |) © 1.02 

déni (dE-ni') [dénier] s/m. drt. ar 2 
Verweigerung f: = de justice Rechtsver · 
mweigerungf, Weigerung. Recht ju foreden : À de 
—— Inſtanzenverweigerung / Weigerung, 

Vrogeh vor ein anderes Bericht ju derwelſen. 

déniaisé, m0 (de-ni-ie-fe’, Laft. und en£: 
An.) a. u. s. veridlagenter Kopf), du OPEL 
trieben(er Burſche), Biffitus, Schlau: 
fopf m: P une fille ze ein Mädchen, das’ 
feine Unſchuld verloren bat, 

déniaisement | FN, (be-ni-æ-f'mg', M-Cz, 
A8.) a/m. Alũgermachen n. 

déniaiser | F (be-nl-æ-fe', Laft. uns M-Cz. 
ani.) [niais] Ob. Le/a. L Hiüger machen, 
witzigen. 2. iro. « q. 3. übertölpeln, be« 
trügen, tãuſchen, 3-8 Ginfalt mißbrau- 
en, F Flug machen. IL se. Flüger, ge- 
vwigigt, F Hug werden. 

déniaiseur, „se FN (sie-iö'r, „Di; M-Cr. 
he.) a. 1. Echlaufoyf. 2. Betrügerlin). 

dénicher. (be-ui-fe’) On. Lr/a. A. [ni- 
cher] T. Bög:!ane bem Neſte nehmen, ein 
Neit auénebmen (== ôter du nid): Fn’ötre 
bon qu'à „ les merles verts zu Nicht# tang« 
lit fein; Ag. « une fille ein (ftreng) be- 
wadtes Mädchen and der Gewalt jeiner 
UAufpaffer befreien. 2. F etwas (I-e Son. 
nung x.) anéfinbig maden, audipüren, F 
heraußfriegen. 3. fig. F Arinde, Diebe re. aus 
einem Boden x, perjagen, beraustreiben (= 
déloger 1.2b). B. [niche] „ un saint e-n 
Heiligen aus f-r Riiche berausnehmen (= 
ôter de la niche), fig. I-uı jeinen Deili- 
genſchein nehmen, 3. in feiner Bloͤße bare 
stellen. II. [nicher] v/n. (mit avoir u. être) 
1. das Neſt verlafien, ausfliegen. 2. Ay. F 
fi auê bem Staube maden, aufbrechen > 
les oiseaux (s)ont „ela) das Neſt ift leer. 

dénicheur (de-ni-ihö’r) [dénicher] s/m. 
1. Nefter-Ausuebmer; mei fig.: » d'an- 
tiquités, „ de curiosités Antiquitä'ten«, 
Raritä’ten« Säger; F + de fauvettes, | 
de merles, „ de moineaux Glüdéritter, 
«kind n, Induftrierritter; à l'autres, „ de 
merles! geb, bei mir kemmſt Du nicht 
an! ih traue Dir niht! 2. PN Mid- 
chenjãger. 3. „ de saints Heiligen · Aud · 
treiber, Sri'tifer, der bie Un ·echtheit von 
Heiligen nachweiſt. 

denier! (bi-nie'; ®b) [It. denarins] s/m. 
1. Silberling, Dena’r, altrômifte Münze von 
10 @e (== 82 Genti'men). 2. aff, Bünge: Hel« 
ler, Dena’r, Deut (im Süiber = "44, Ofunb 
in Kupfer = 4 Gen, aud in Bolt), vi, ca- 


aredsore: 


— — —4 





Rs nme. woman a 
+ d'or et. für unidäp- 
Biber Halten; F rendre son 
à livres, sous ot .s auf Heller 
8 Rechnung Iegen. 3. ad⸗ 
bermifte Ränge, ash alte bollin. 
(= A sou); de poids Skru · 
ee n; = sterling Schil · 
—— elgemein (änpr von 
ernier „ bit 
Heller und 
= à ge. fein @eld 
a Pierre Peters. 
a veuve Echerflein n 
le funèbre + Gäbr- 
ber den ©tor. 5. + 
$ Hire ja 20%: su. 
douze zu Re au + vingt ju 5%, (= 
20 pour cent, &); être entré dans le 
Cu 12" y A Befommen (Bru.); 
il a sit „u dans la ferme er ift mit ?/, 
an der Padtung betbeiligt: + de For 
donnance geiegmähiger Zindfuh; . fort 
ſchwere Zinfen, dem Empfänger zum gut 
temmender Überihuß; FN tirer un bon „ 
einen boden Zins ziehen. 6. @eldn, Schaf; 
c'est un beau „ das ift ein jhöned Stüd 
Weldb; zu pl. Gelder n. pl: «s amenblis 
zum gemeinichaftliden Vermögen geichla- 
Lex Gelber ver Ehefrau; „5 clairs freiré, 
verfügbared Geld; „= commons Innunge: 
gelber n. pl.; 5 comptants faares Welt: 
—„s dotaux Dota’l- (jum Deiratheguie der drau 
un J ) @elder n. pl: „a à découvert in 
€ der Münze aufgezäblte Eumme; 
AAdentrse Untrittégeltn; „spropres vor 
eb Vermögen; .s publics Etaatt- 
gelber n.pl: drt. „» pupillaires Tupil- 
lengelber n. pl.; „a réalisés Gelb, für 
dad man liegende Gründe gekauft bat, 
Baar angebotenes Geld; „u rorenants bon 
@uthaben n; Ag. pre. vendre q. à beaux 
„a comptants J. für baares Geld ver. 
faufen, 3. überliften, 3. gehörig Zinien 
laften, 3. aus @igennug verrathen 
= h Dieu Hand», Drauf · geld n, Kauf · 
fhilling, jept Mictbégelb n; pre. Ÿ iln'y a 
point d'huis qui ne lui doive „ er bleibt 
überall fteben unb frerrt baë Maul auf; 
cette chose vaut mieux „ qu'elle ne va- 
lait maille bieje Sache bat fich ſehr gegen 
früber verbefiert, baë bat jept ein gang 
anbereé Anieben; ni + ni maille feinen 
Groſchen. 7. Wüngerkm: „ de boîte Probe · 
münzef; = de fin, | de loi geieklider 
Beingehalt, Lötbigkeit / des Eilbert; + 
de monnaie aufgemünzte® iiber. 

vouax dénier ] Ga. 
. leugnen, ableugnen, verleugnen, 


: = par serment abichmören. 
2. + abilagen, veriagen, verweigern. 
II. se + vermeigert merben, 

dénigrant, .e (de-nl-grg’ Da, .g't} [dé- 
nigrer) a. anihwirgend, ebrenrubrig. 

dénigrement_ (beni-gri-mg'; @b) [dé. 
nigrer] #/m. 1. infhwärgung f, Serleum- 
dung f. 2. Berabtlidfeit /: terme de + 
geringichäpiger Husbrud, 

denigrer_ (be-nt-gre') (lt, denigräre] (ia. 
L v/a. (out abs.) anichmärgen, verläftern, 
verlemmben, rerunglimpfen; „ la réputa- 
tion deq. S·c quten Ruf fehmälern. H.se. 
fi, ea. verläftern. Syn. celui qui dénigre, 
veut nuire; celui qui noireit, veut perdre, 
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denigreur, aut N „ne (de-ni-geö'r, ÿ) a. 
rlenmberlin), Säfterzunge flex Lu 4 

— ern walls ban} un ek TE 

TRBIT SE ar Klon! TIL ‚ Stony’ 


fia. IL... npr. m. :a)Zneann von San altasr 
vor br); b) + d'Halicarnasse Dieny’find 





anderrt Ariklicher Biföfe, bio. À le Bref Die» 
nv'fiué der Seine (Dionysius Exigüus) 
Mbt in Bam (f um 656); ©) Jean-Ferdinand 
„IS fe. Eseiftfteller, Rerlebrfhreiter (gb. 1798). 
Deniset | (ti-ni-jo) [Denis] pr. m. und f 
Dicnv'éhen n. 
dénitrifieateur © (ke-ni- tri-fl- Fa-t0'r) 
[nitre] s/m. Edmwetetfäurabrit: erfte Blei · 
Fammer, Borfammer f. 
deniveler _ (te-ni-w'le’) [niveau] Dc e/a. 
aus ber wage rechten Lage bringen. 
dénivellationt (de-nl-we-la-hg’ 06 ) a/f. 
Etérung der mageredten age. 
dénivellement_ (ve-ni-me-Tmg’) [déniv 
ler] s/m. geftörtg magerettg age 
der Lenivellanion). CO 
denization | (de-nt-Ta-69’@) [enal. aus 
sf. chm. Ent ver Naturalifirung im Œnglant, 
Einbürgerung durch féniglides Patent. 
Dennery, out d'E. (b&é-nri) npr. m. 
Adolphe + id® fr. Drama’titer (gb. 1811 ). 
dénoireir (be-néär- fi’r) [noireir] @a. 
l. e/a. einem Gegemiante bie Echwärze weg · 
mebmen: Ag. pre. vouloir „ un More e-n 
Moebren weiß waſchen wollen (sergrbride 
Arbeit maden), IL. v/n. bie Ebwärze ver: 
lieren. IH. 


ieren. DE fit rg 
denombrement_ (be-n9-bri-mg'; 


——— 
nombrer] s/m. 1. (Auf ⸗ Zaählung f: faire 
le „ d'une armée bie Zählung e-d Deerré 
tomebmen. 2. @tounif: Boite Zählung f 
(mebt ger. recensement). 8. %ogif: Mr: Trug: 
ſchluß, burd unvolfländige Aufiébinng der Aile. 
4, Arada’ieeht: Berzeichnik m der Lebnéitiüde. 
Syn. v. röle. 

dénombrer_ X (e-ng-bre’) [nombre] Oa. 
L e/a. (aufhjäblen. IL se + gesäbit m. 

denominatenr 27 (be-nö-ml.na-tö'r) [it. 
denominätor] #/m. &rithment: Nenner reines 
Brut ; réduire à un commun …, au même 
„ auf einen Generalnenner bringen. 

denominatif, „ve (de-nö-mi-na-ti'f, l'in) 
[1t.) a. benennend, Neun-...: terme + Aut» 
druck m, ber eine Sade nambaft macht. 

dénomination! (be-nô.mi-na-fio' 66) [it.] 
sf. 1. Benennung, Rauem 2, 7 + 
#rithmetit: réduire à même „ = réduire au 
même denominatenr. 

denommer_ (de-nö-me”) [It. denominäre] 
(ta. I. e/a. (meA Art.) benennen, mit 
Kamen nennen, nanchaft machen. IT, se 
beihen, fit nennen, 

Denon | (di-ng') npr. m. id.: I, Dominique- 
Vivant, baron + fr. Rurfifenner (1747-1825), 
2. geogr, baie + Baı in @üb-Auftraliem, , 

dénoncer _ (be-ng-fe) [1t, denuntiare] @ 1, 
I. »/a. 1. antünbigen, auf-, ver-Finbir 
pen; rl.» un (ep. q. pour) excommunié J. 
öfrentlich mit bem anne belegen; % + 
(la fin de) l'armistice den Waffenftitſtand 
auffündigen. 2, angeben, anzeigen, denun- 
si’ren, öffentlich anftagen, Syn. v, dé- 
elarer 2. IL se. 1, angefünbigt, erflärt 
mwerden. 2. fi (bei Geritr) angeben. 

dénonciatenur, „triee (be-ng-ÿl-a-tü'r, 
Atrl'B: Poit. .flas) [It] I. @, angeigend, 
angebend. II. ». Angeberlin), Denun- 
zin'nttind; Ay. Berrätver(in). Syn, v. 
accusateur, 

dénonciatif, „ve + (be-ng-lenctif, Al; 
Poit, la.) [1t.] a. antgeigend. 

dénonelation | (te-ng-fl-a-6ig' 6; Peit. 
sr) LIL] «ff 1 À Ankündigung, Er 
Härung: „ de guerre Rriegd-lrftärumg. 
2, drt, Anzeige bes Werichts von e-r Rechtt · 
ſache an N, der in biefer Sache nicht Wartet if, 
Tenungiatic'n; „ de nouvel œuvre @in- 
ſprache gegen die Fortſetzung e-8 Bauer. 
B. ſtrafrechtliche Anzeige. 4. d'un traité 
Kündigung eines Vertrages, 


Bezeichnung, 


— aus Halikarna 8 gré. Widmer und dei. | dénotation! + (be-nü-ta-flg ét) [1t.] sy. 


Arie Eu ); federn, Bilhef von 9 
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- Chine, le Lr2- 


(+ u v. Saint-Denis; 7 Rome mehrere: | dénoter_ (de-nd-te’) [1t. denotäre) Da. 





1. e/a. 1. bezeichnen, durch Merkmale Fennt- 
lich machen. 2. auf et. binbeuten, gen. 
I. se . fi anbeuten, fit nen. 


dénouable + (de-nü-a’bl) a. auflötbar. 

denowement_. A. „of. (be-nu-mg'; Ob) 
sm. Entwidelung f, Söjung f des Ano- 
tend in einem Drama ». (v. déméloment 3); 
Ausgang, Entibeidung f eine Sade, Huf- 
löfung f einer &ämirrigteit. Syn. v. cata- 
strophe. 

denouer_ (de-nü-e') [It. nodus] Da. Lea. 
1. rien Mnoren auffnipfen, (auflöien: Fr 
la langue à q. 3. zum Sprechen bringen. 
2. thé. Ag. den Anoten Idien, enimideln. 
3. © Cribopäbfe: ben Rbrper geleufer, ge · 
ichmeidiger machen. II. se. 1. ih auf- 
Iüien, aufgeben (vom Ansten). 2. the. Ay. 
fit entwideln, e-n Echluß baben. 8, gelen« 
tiger werden, Beichmeidigfeit befemmen. 

denrée (%g-re') [b.1. denariäta] a/f. 1. Paare, 
th. Cbmaare, Lehendmittel nm für Wenften, 
Gutter n für Dich ; Produ’ft n: As coloniales 
Dateria'i-Waaren pl.; «s du pays Landes · 
Grzeugnifien. pZ, heimiſche Brobuften. pt. ; 
marchande gangbares Brobuft; F c'est 
une chère  baë ift febr theuer, F das 
iſt ein theures Éflafier: vendre bien sa _ 
feine Waare gut an den Mann bringen, 
Ag. ſich geltend nrachen. 2. féledte Waare 
Sig. FN voilà une belle „! baë ift eine 
faubere Pflanze! Syn. 1. ‚rieres sie 
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d 
IR bicht, feft am en. En a * BEE 
jene Syn. 


— * (da-il- flö'r) [It.) à. mit dicht 

densifolié, Le © (tg-bi-K-1l-e) [It] a. mit 
dichtitebenden Blättern. 

densimètre 7 (dg-bl-ma'tr) [ft.»grch.]s/m. 
phys. Dichtigfeitemefier, 

densirostre 2 (dg-kl-tö'ßtr) [It.] a. zo. 
ftarf«, bart-ihmäbelig. 

densité 2 (bg-bl-te’) (it. densltas] s/f. phys. 
L Dichtigkeit, Dichtheit. 2. fpesiflichen 
Gewicht. 

dent_ (ta; @b) [ft dens] afr. 

Subalt: 1. Zahn. 2. Ay. Zade, Eharte, 
3. vét. 4, an. 5, %, 8 Orologie. 7. wiogr. 
8. min. 9.20, 10,@ärtmeeel. 11.©. 12.4, /Zom, 
1. Zahn m: v, angulaire 1; eroe I, 5, 

crochet I. 9, canin I., conoïde I.; x de 
derrière, grosse „, „. molaire Bad · 3. as 
de dessous, „8 d'en bas untere Jäbne m/pr. ; 
.s do dessus, „a d'en huut obere Zäb» 
ne m/pL: « de devant Borber»3.; 4 incl- 
vive Ebnelbe:3.; „u de lait, N «8 primi- 
tiven, N «s temporaires Nilchzähnem/pr.; 
mal aux „3, maux de „s Zahnweb n, F 
N viebeswebn; rage de „u beftiger Zabn» 
fdmets: | de sagesse TReitheitd-3.; Pune 
nans „a (ats a/f.) eine gnbnlcle Frau: arra- 
cher une „Aq.I-m einen Jahn aufzieben ; 
fo. F quand il donne, il semble qu'on 
pui = er schneider fürchterliche 
Hefichter, wenn er etwaß fente fell; v. 
arrucheur 1. 1; faire ses „a Zihne Les 
fommen; mourir aux „a am Zahnen fters 
ben (von Linbern); fr. F avoir de la | nec 
jung jein; Ag. il loi vient quand il n'a 
plus de «ns mun er nicht mehr lange zu 
leben bat, fommt er zu Reichthümern; 
F avoir les ıs longues tüchfixlen) Hunger 
baben, aufgebungert fein: F avoir une „ 
(de lait) contre q. einen Brell gegen I, 
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begen; F n'avoir pas de quoi mettre sous 
Ja L nidté zu (brechen und zu) beißen 
ya avoir mal aux .s Zahnmeb b., fig. 
n'avoir plas mal aux „s tobt fein; F il 

a la mort entre les „5 der Tod ſchwebt ihm 
auf den Lippen; v. casser I. 2 u. conp 1; 
F desserrer les „# dad Stillfhweigen bre- 
en ; F ne pas desserrer les 8 ben Mund 
nicht auftéun: ig. F donner un coup de 
« à q. I-m einen Sieb verjegen, von I-m 
Schlechtes reden; donner des noisettes à 
q. qui n'a plus de „s S-m etwas geben, 
wenn er nicht mebr im Etande ift, es zu 
genichen; F être sur les „s zum Umfal · 
len müde, erjhöpft, bundsmüde, auf bem 
Hund fein; v. alchimie; F je lui en 
garderai une „ das will id ibm geben. 
fen; Ag. malgré ses „5 troß ibm, trot 
allem Sträuben; F manger de toutes 
ses „5 baftig unb viel effen; mordre à 
belles „8 tapfer einbeihen; déchirer à 
belles „3 v. beau I. 16; v. bont 2; F 
mettre sur les „a zu Schanden reiten, 
F auf ben Hund bringen; F montrer les „a 
abgetragen, ſchaͤbig fein (ngt. corde 7); 
F montrer les .s à q. I-m bie Zähne 
meilen, fid gegen I. zur Webre ſetzen; 
parler entre ses „s zwiſchen ben Zähnen 
murmeln; N parler à q. des grosses .s 
S. bart anfahren; F ne pas perdre un cou 
de + fit beim Efien nicht ftören laflen; F 
n'en pas perdre un coup de … fit feinen 
Summer machen, fit barum Feine grauen 
Haare wachſen laffen; prendre le mors 
aux „a burdhgeben, ben Koller befommen 
(von Vferden). Ag. F a) lieberlid werben, 
F über die Schnur bauen, b) das God 
abichätteln, c) ben Arbeitsra’ppel haben 
(dioplich eine wahre Arbeittwath friegen); co. 
savant jusqu'aux „8 febr gelehrt (vf. ar. 
mer ]. 1): tomber sous la „ gebiffen wer« 
ben, ig. ſchlechte Behandlung :c. von I-m 
ertragen; vouloir prendre la lune avec 
les .s et. Unmöglihes tbun wollen; pre. 
telle „. telle morsure wie die Urfache fo 
Me Wirkung. 2. fg. Zade, Scharte. 8. vöt., 
Reittunt; avoir la mauvaise „ biifig fein 
(vom Pirrten). 4. 27 an. zabnförmiger Bort+ 
fag. 5.8 .(-Jdet-)lion Löwenzahn m (v. 
bp. Metitel). 6. D Grologie: „(-)de(-)ser- 
pent v. biv. tite. 7. geogr. Horn n, Zak · 
fen m, legelformiger Berg-@ipfel (op. an 
boben Bergen): D. des Chamois Müble- 
Horn n (me). 8. 7 min. „ de cochon 
Schweintzahn m (Ralfparhtemdal); „ de 
cheval art blaugrüner Topa's. 9. 27 20. 
„ de scie Œulene (Rastfhmetterlinge-)Art. 
10. Gärtnerei: Gehege n an Vlumenbeeten. 
11. © Zahn m, Zaden m, Zinfe an Gerath⸗ 
haften; Einjchnitt m; Wiherri: „as de passe- 
ment, „5 de loup £anguetten pl, zun« 
genförmige Zäckchen, Randzaden (= en- 
grölures): Weberei: „5 pl. Etäbe m/pl, 
Miete n/pl. des Weberblatten. 12. L | de 
l'ancre AnferUrm m. Hom, v. Dan. 

dentage © (tg-ts'G) [dent] s/m. Ber 
zabnen n, Ausfeilen n von Zähnen. 

dentaire 2 (dg-tä'r) [it] I. a. an. zu ben 
Zähnen gebörig, Zahne... IL s//. % Zahn 
fraut n (Dentarla). 

dentat, „ale 2, m/pl. „aux | (dg-tä'l, 25) 
Ilt. dentälis] I. a. (nur nad bem s.) I. an. 
Babne... 2. gr. (ant s/f. lettre) „ale Zahn · 
laut m. IL „ale s/f. zo. 1. Meerzahn m, 
Enete (Dentallum): „ale éléphantine 
Glepbanten(meer)jahn m. 2. Zabnbrai- 
fen m, Alb (Sparus dentex) = dentex. 

dentalithe 7 (by-tä-1i't} [lt.-gré.] a/f. eo 
loge: Dentali' th, Jabnröhrenftein m, ver 
fteinerter Meerzahn (v. dental 11. 1). 

dentateur Ÿ (bg-ta-t8'r) s/m. == dentiste 
(Paré), ” 

Dentatus (dg-ta-tü’f) npr.m. ha. id., ed. 
milder Bamiflenname, bio, Curius + brrübmter 


eömifcher Drerführer (defiegte Borbus 275 ver | dentellier!, ère © (b-t£-Vie”, Ir: Ob) 


Chr. bei Moleve ntum). 
dent(-ide(-)chien|, pl. ann] (bg-br 
fig) aff. 1. $ Dunbéjabn m (Erythro- 
nlum dens canis), 2. © ire Mei- 
helm mit x 


reiten 
Folirzabn "Dez DE 
dent(-)de(-)lion Pl. nb 


1) af. 
pissenli 
dent-de-loup] ©, pl. “8-1 (dg-di-Tu’) 
s/f. À. arch. eiferner Nagel von 12— 15 Im. 
time'ter Singe zum Beftmachen größerer Holz · 
ftüde, 2. Bubbinderri: Glättzahn m. 8. Bios 
maderei: Wolfo zahn m. 4. Etioferi: Ha · 
fen m, um et. baram ju hingen. 5. Zimmerei: 
Moriteder m, Nagelm, Klammer. 6. d 
in Häfen: Mer Hebel m zum Aufheben jchnerer 
Holjitüre. [fa°} a/f. = glossopètre. 
dent-de-poisson |, pl. «8... | (bg-bs-piä- 
dent-de-rat |, pl. z8-n]! (dg-bi-ra’) a/f. 
VolamentirrArbeit: Nattemgahn m, Zädchen n 
am Mande zur Verzierung. 
dent-de-seie 7, pl. z8-.-r (bg-br-B17) s//. 
10. Sage zahn · Eule (Rattidmetterting). 
dent-de-serpent I 7, pl. as] (dg-d3- 
bir-pg”) af. Geologie: Schlangen · zahn m, 
«junge (veriteinerter Daififbiobn). 
dent-double 7, pi. .s-.s a ®b) 


s/m. 20. Babnfienef, m 
läbrus bidens) 
dente m, “ef (fg-te Eee 


dwenzahn m — - 


(nur nah bem #,) 1. arzäßnt, zadig: elle | de 


est bien .„e fie bat ſchöne Zähne, 2. $ 
„en scie fägezäßnig. 8. bl. mit Zähnen 
von anderer Garbe alt der Leib. IL» 
s/m. 20. P gemeiner 3abnbrafien (= den- 
tal 11. 2). I. Le s/f. ch. 1. Biß m des 
Dunbet. 2. (aut dentelée) Zahnhieb m dıs 
Milb{drorines. 
dentelaire & P (dg-t1ä’r) [dent] s//. Blei» 
wur; (Plumbago): „ d’Emope euro- 
paie Bleiwurz (= malherbe, herbe au 
cancer); „ sarmentense ranfende Blei 
wurz aus Sud · Ametita (== herbe au diable); 
„5 pl. chm. bleimurjrartige Pflanzen. 
dentelé m, „ef (bg-t'le) [denteler] L a. 
1.%, bl., zo. gesäbndel)t, zadig. 2. an. ge 
kerbt, Säger... II. s/m. an. Eäge-Nudfel. 
LIL ze s/f. 1. ch. = denté 111.2. 2.% ge 
aäbnelte, blahroth u. Shmugiqgweibe Eulye. 
denteler! © (bg-t'le) [dent] Ge. v/a. 
(aut) zaden, zäbneln: „ une scie eine 
Säge auffeilen; „ les peaux baë Seber 
ausicharten, [telure. 
dentelet! © (bg-t'{x’) [dent] s/m. = den- 
dentelle (bg-tæ'1) Lit. denticülus] a/f. 
TTL Kante, Spiße: « à l'aiguille. „ de 
point genäbte Ep.; „ anglaise Baum 
wollen-Sp.; » (&) bride(s) Ep. mit Blue 
mennäbten; „ de Bruxelles Brabanter 
Ep. (vie feinfen; vgl. point); „ à chenille 
Sammet-Sp.; .s à fond clair Sp. mit 
Ringelgrund: k à fond uni Ep. mit Epie 
gelgrunb ; „s sans fond feine, weiße Zwirn · 
fpigen pl; « an fuseau geflöppelte Sp.; 
« de Hollande Bu'ntaë pl.; „de lin Zwirn · 
Eb.; « à la mécanique Mafhinen-Ep.; m 
au métier gewirfte Ep. ; „A réseau(x) Ep. 
mit Reggrund : „ de soie Blonde; © champ 
dé la. Erikengrund m; couronne, picot 
de la „ oberer Spigenrand; faire de la 
= Möppeln; pied de la | Zäbnden n; 
toilé de lan Epitengrund m. 2.4 a) 3abn- 
blume: „ rampante friedenbe oſt · indiſche 
3.; b) an Edhmanım m (Dentella). 8. zo. 
P + de mer a) Evigenibilbfrôte (Testüdo 
denticulata), b) Boren-Soralle (= rétépore 
celluleux); „ de Venus Benuépoly'p m. 
4. © Baumefen: „ de pierre audgezadte 
Steine m/pl.; Buchbinderei, typ.: Art ſpitzen · 
artige Berzierung ; «s pour globe £ampen- 
ichleier m; „ de mousse Mcoëneg n; Stein- 
fémeibeei: Gacette. 
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WERE. 


s. Epigenflöpplerl(in), «macdherlin), · hand · 
ler(in) (mehr ger. fabricant, marchand de 
dentelles). 
dentelare (tg-tlü’r) s//. 1. © Uutzadung, 
AFTER m, Sadenwerk n (== dentelet). 
2. 7 jadiger Ginjnitt. 3. Sade, Säge 
zahn m. [Zähnen veriehen (8. ein Kar). 
denter | © (bg-te') [dent] @a. v/a. mit 
dentex 27 (bg-t&'ff) [It] s/m. x0. Zahn« 
brafien (= dental II. 2). 
dentieide $ (bg-tl-8lb) [It.] a. zãhneſpal · 
tig: dehisence „, dissémination | Huf» 
geben n einer Kabſel, Uuéftreuen n dei Ea- 
mené burd Muéeinanbergeben der Zähne 
an der Spipe der Kapfel. 
denticolle 2 (dg-ti-Bö’T) Ilt.] a. zo. zacken · 
balfig (som Anfeften), 
denticorne 7 (dg-ti-Ei’rn) [It] a. zo. 
sadenhörnig, mit zadigen Büblhörnern 
(son Anfetten). 
dentierures 7 (ba-ti- trä’r@b) [1t.] a/m. pt. 
Kurzflügler (Käfer) mit gezäbnten Schien - 
beinen, Zadenichnedler (Denticrüra). 
denticule Le pere D) [1t.] s/f. 1.8 Zahn · 
2. © Zadchen a, Heine Badenvergie- 
* arch. «spi. Ob. Kälberzäbne mp. 
denticulé, „e (bg-ti-fü-le') [denticule] a. 
1. gegabnelt, mit Meinen fpipigen Pappen roi 
fen ftumpfen Buchten. 2. bl. aus · gezackt, rger 
sûbniel}t, 8. © arch. mit Nälberzäbnen 
(verieben). 
dec (bg-tfe': Ob) [dent] #/m. 1 F 
Gebiÿ n, Zabnreibef. 2. © Gafiung / 
falier Zähne. fünfilites Gebiß. 8. © 
Werkzeug n zum Beridneiden hen: —— 
(aei ein Meſſingdtaht mit jmei Dan! 
dentification | 2 (pg-ti-Fi-Fa-hig') I ] FA 
Babnbilbung. [förmig, “artig, Zahn... 
dentiforme 7 (bg-ti-fô'rm) [ft.] a. zahn · 
dentifrice (bg-tl-frl'f) [It. dentifriclum ] 
I. a. zahnreinigend: pondre „ Zabnpul- 
verm. DE. s/m. Dentifri'ciumn, Mitteln 
zur Reinigung der Zähne. [3äönen. 
dentigère 7 (dg-ti-G#r) [It] a. zo. mit 
dentillae (bg-tl-jä’f) #/m. zo. gemeiner 
Zabnbraffen (= dental IT. 2 un» denté II.). 
dentine 7 (bg-tin) [dent] s/f. chm. 
Babniubftans. 
dentipede 7 (dg-ti-pii'd) [It.] a. zo. zahn-, 
zaden-fühig, mit gezäbnten Fühen. 
dentirostre 27 (bg-tl-rô'&tr) [It.] zo. I. a. 
zahuſchnãbelig. II. aa Œb. s/m. pl. Zahn» 
ichnäbler (Familie der fperlimgs-artigen Wögel ; 
Cuvier). 
eh er [dent] #/m. (au a.: chi- 
rgien „) Zabn-Arzt, »Fünftier, Denti’ft. 
dentitioni (ba-ti-Blo'e) [it] sf. 1. 3ab- 
nenn: seconde „ Zabnmwehielm. 2. ++ 
Gebië n (= denture 1, v3t. râtelier). 
dento-labiaz m, „ale Z, m/pi. „aux À 
(da-to-lä-bR’l; pl. Ai; dé) [lt] à. und 
„ale s/f. gr. (lettre) „ale Buchſtabe, der 


burd Zähne und I "+4 2 rechen 
wird (58. „f” und ler Pure 
dentu, „e * (bg-tu') [dent C4 re 


(Chefbnliez). II. D, mpr. m. id., fr. Ba 
milienname, bfv, Henri D, id., franyöfifcher 
Bahbändier (gb. 1830). 

denture (bg-tW'r) [It. dens]) s/f. 1, Aufein» 
anberfolge der Zähne, Zahnreibe, Gebif n, 
Zabnmwerf n. 2. © Zähne m/pl. im Ubrwerte; 
Zahn-Eintheilung, Zabnung an Räbern. 

denndation | (be-nü-da-big'’ a8) [It.] ar. 
1. Entblöhung, Blohliegen n. 2. Méemie: 
Veränderung der Mate'rie in'é Schwarze, 

dénudém, „ef (be-nü-de) [lt.] La. 
1. entblößt, nadt. 2. $ blätterlos. IL a 
Ob. s/m. pl. zo. nadte Kruftace'en /pi. 
III. „es ©b. a/f. pi. % Bilanzen mit kelch · 
Iofen Blumen. 

denuder_ (de-nü-de') [14] Da. I. e/a, 
1. entblöhen, bloklegen. 2. * entblättern 
U. se» fit entblößen % fit entblättern 


che 


ee ae 


(831.8. xvırg.) e: ©ee; en ä: Mbre; 0: Ofen; o: Mord; 8: Öfen; 0: Mörder; a: Gott; f: weid; G: Journal. [DEN-DEP] 







ren, entftellen: „ sa famille î-r Bamilie 
jur Schande gereichen ; ce trait Le sa vie 
dieier Zug ift ein Echandflek in jeinem 
Leben. Il. se des Schmudes beraubt w. 


deparesser_ + F (be-pä-riö-he’) [paresse] 


Qb. e/a. z.q.I-m bie Gaulbeit auétreiben. 


deparier_ (de-pä-ri-e') [paire] Da. I. v/a. 


Bu Peak — — 

“SF. # 

PE: denuement_ +, not im 17. se. gbe. (de-mü- 
mg ner] s/m. jept dénûment (febe da. ). 

= it. ] Ca. 

— r/a. —— entbloben: „ö de fonde- 
UI ment gruntlod; „6 d'esprit ch. Vernunft. 
À riad IL se - fit berauben, entblèben: se + 
Le de tout ep Wües — — Syn. dénué 


d. Dé. (bei 01) m 
Gore Bea ind Ber HE 
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din ment_ * mg’) [dénuer] s/m. Ent · 
blöhung 7, Beraubung f aller nothwendi · 
gen Oülfémittel, Elend n, Hülflofigkeit f, 
gänzlider Mangel (17. se. von bem Durifien 
ais ++ grtabelt). 

dényotte (de-ni-o't) s/f. enf. Zãhnchen n. 

Denys! (ti-ni°) npr.m. Dienv'fiué (=Denis). 

déodalite 2 (be-3-bä-1i't) s/f. min. Decbas 
Lit me, Art Bebipoth. (id. eden — (Indre) 


Wuth Gott anzubeten (Prondhon). 
déontologie 7 (be-g-tö-15-G1") [gré.] a/f. 
Œittens oder Pflichten · lehre. 
deontologique 7 (de-g-tö-1ö-Gi’) [grd.] a. 
becntolc'gifé. (a. beellot, chne Dedei. 
deoperenle,.e Hde-ö-pär-kü-Ie’) [opercule] 
depaillage (be-pä-ja’G) (dépailler] s/m. 
Herausnehmen n bed Etrobes. 
dépailler_ (be-yä-je”) [paille] Da. I. v/a. 
bas Strob berauâbolen, wegnehmen: chaise 
„se Etubl, von dem bad Strobgefledht ab» 
genommen ift. II. se. das Streb verlieren. 
dépaissance (be-v&-6g'6) [depaitre] 4/7. 
1. Weideplag m. 2.(Ab-)Weiden n. 3. Wei ⸗ 
degerechtigkeit. 
dépaissement_ N (de-pa-king”) s/m. Ver · 
dünnung f eines zu diden Eaftes. 
dépaissir \ (be-p#-6l'r) @a. Le/a. einen 
zu biden Saft verbünnen. IL se. bün- 
ner, flüifiger werben. 
depaitre (bi-pitr) Or. v/a. abweiden. 
depaler! À (be-pa-le’) Da. r/n. durch Wind 
oder Strömung aus feiner Lage fommen. 
dépalissage © (be-pä-ll-5a’G) s/m. Gin. 
nerei: Loelaffen n angebundener Ajte e-8 
Baumeb, bem man am Epali’ere girhen wollte. 
dépalisser! © (de-pä-li-be’) [palisser] Da. 
vla. Guérin: „ un arbre e-n Baum vom 
Epaliere Icd-maden, +»binben. 
dépâmer_ + (te-pa-me’) Da. e/n. (L. se 
„) aus der Obnmadt erwachen. 
depanneanter | © (de-pä-ne-te‘) [panneau] 
v/a. Gärtnerei: Beete ıc. abdeden. 
dépanser_ 2 (de-pg-be’) Da. v/a. chir. 
» g. Iemanbem ben Berbanb — 
Pt dépenser. ee * 0 * 
d — * (de-pä- fie uet c. 
FDL ve. auspaden (ant. empaqueter). 
de par (bs pär) [de part] prp. + la loi von 
Redtémegen: „ le roi auf Befehl, im Ra- 
men bes Aönigs; v. croix I. 9 (v. auf par). 
deparagement_ (de-pä-ra-( mg’) s/m. chm. 
ungleihe Heirath (v. mésalliance). 
deparager_ (be-pä-rä-(e‘) [parage] Em. 
v/a. chm. drt. nicht ftandetgemäß verbes 
rathen (v. mösallier); „ un fief ble Mit 
Lehenſchaft bei einem Lehen aufbeben. 
déparalyser_ 7 (be-pä-rä-ll- je) On. 
e/a. von e-r Lähmung befreien, die Läh- 
mung benehmen. [a. ungleic. 
dépareil!, „le + (de-pä-r#'j) (It. dispar] 
reiller_ (be-pa-r&-je) [pareil] (Ua. 
. v/a. ungleich machen, nicht Zufammen« 
achöriges zufammenbringen, Zufammen* 
gebörige® vereingeln, trennen; „e, de uns 
vollftändig, ungleich gebunden (von Büchern); 
eut volumes „ds einzelne Bände aus e-m 
Werke. IL se. unvolftändig, ungleid w. 
déparer_ (de-pa-te') Ga. I. v/a. 1. & des 
Schmuckes berauben: „ l'autel den Altar» 
ſchmuck abnehmen (nad bem Botterdieniie); 
„ la marchandise bie beiten Narren ber- 
auênebmen. 2. fg. verunitalten, verungies 


«+ BACHS, Dictionnaire frangais-allemand, 


paarmweife Zujammengeböriges trennen, 
vereinzeln, IL se. fit trennen (von ju- 


fammengebörenden Baarın). 
deparler_ FN (be-pär-le) Da. e/n. (nur 


mit nég.) au ſprechen aufbören: il ne „e 
point der Mund ftebt ihm nie ftil, er 
plappert in Einem fort. 


déparquement_ (be-pär-Img’) s/m. Aub · 


pferchen n ver Etat ; Abbrechen n e-4 Bferhes. 


déparquer} © (be-pär-fe') [parguer] On. 


beieitigt. 
é 


v/a. 1. agr. State auf dem Pferche lafien, 
auépferben: „ des huîtres Auftern aus 
bem Barfe nehmen, um fir ju verfaufen. 2. agr. 
e-e Weide serflören, abbrechen. 


e-n Pfe 
)b) [de Si den LUE: 


gang ve Bohlen, Eiienbahnjöge x; Abmarih 
der Truppen; Abſegeln m eines Echiffes, einer 
Riot: être sur son — im Begriffe fein 
abzureifen; potean de „ Uuélaufrlat, 
Etart (auf der Rennbahn); U F faire un „ de 
q- 3. verlaffen; Ag. point de. Unfangs- 
punkt, Ubfentunge-Ort; v. chant 4. 2. © 
„ d'un escalier Bloditufe . 8. 2 chm. 
Edeidung j': t eau de „ Eheidemafler n; 
Ruriereherei: eau forte de „ Eceide- 
wafler n zum meichen Aygrunde; or de + 
EC cheibegold n. AA 

_ (be-pär-tä-Ge) Om. drt. 
L e/a. + "ine assemblée hei Stimmen 
gleichheit in e-x Berfammiung den Uusichlag, 
feinen Stih-Enticheib geben (vom Borfigen- 
tes). Il. se .: une assemblée se „e bie 
Etimmengleidheit iq e-r res wird 
vere 





2. Beiitt, "Déhont à. jept bb. Name 
ber 89 Germaltungsbejirfe, in melde Aramfeeich 
eingetbeitt it: | du Bas-Rhin Departe 
mentn des Nieder-Nheind; P (ortfpie:) 
„ du bas rein Sinterer; les „s bie Pro» 
vinz (im Gegenjape zu Borie). 3. Weichäfte- 
kreis, Mirfungöfreid, Verwaltungefach n, 
Diinifteria'l-Mbtbeilung f: „ de la guerre 
Ariegämeien n; fig. F cela n'est pas dans, 
de son „ baë gehört micht zu feinem 
Bereiche. 4. arch. a) + Wohnung f, tm. 
alle zu eimerlei Gebraud beitimmten Aime 
mer n. pl. à. (= appartement 1): + de 
(la) bouche Küche, Epeifefanımer und Zu« 
bebhör; b) der erfte Æbeil over die Grund · 
lage eines Bauplanes, worin bie Anordnung 
der einzelnen Theile eines Gebäudes 1e. an ⸗ 
pe ift. 5. + amd jepe PN = départ. 


F prendre son „ abziehen, 


departemental, „ale U, m/pt. „aux ] 


(be-par-t'mg-H'l; 40°) a. 1. zu e-ım Bezirke 
od. Departement gehörig, Departemtente«..., 
Provinzial... 2, Ag. * Meinftädtiich. 


départeur © (be-pär-tö’r) [b.l. departitor] 


s/m. chm, Ab, Gold⸗ſcheider. 


départie + (de-pär-ti’) [départir] s/f. Auf · 


bruch ım, Ubreiſe, Trennung (nod im Piede: 
Partant pour la Syrie); v. départ 1. 


départir (be-pür-tl'r) [lt. dispartire] @b. 


1. v/a. aut-, verstheilen; zutheilen. II, se 
= 1. se „ de ge. von et, abfteben, ab» 
laffen, fit einer Sade begeben; pre. il 
n'y a aucune règle dont on ne puisse 
sen feine Negel ohne Ausnahme; se 
de son devoir von f-r Pflicht abweichen, 
feine Pflicht vernachläffigen. 2, vertbeilt 
werden. Syn. on partage un tout qu' 
divise; l'action de départir 


ersonné haut placée; celle de répartir 
suppose dAtN Tes personnes” auxquelles 





[441] 


| depayser_ 





it 
soin se co @reltung f. 
passement _ de-ba-kıng’) s/m. Über- 
depasser_ (be) Oa. I. v/a. 1.2 q.. qe. 3. 
überholen, hinter fi laffen, 3-ım (zu)vor- 
kommen, den Borjprung abgewinnen, über 
Ÿ et. binaus-fabren, »reiten, «fegeln. 2. bôe 
ber binaufreichen aldet., weiter bervorragen 
alt et., fit bèber belaufen ald...; @. (par 
traites ) le montant de son crédit über 
feinen Kredi't trajfiren. 3. Ag. überfchrei» 
ten, überfteigen, übertreffen: „.q. ed Ginem 
auvortbun; „ le but über das Ziel hinaus 
geben. 4. _ un ruban, „ un lacet ein 
Band, einen Schnürjenfel wieder aus dem 
Loche beranß+ziehen, «holen. 5. © Wikerel: 
= les fils a) die Ligen auê ben Augen 
beraufzieben; b) die Schleifen des Mu 
fterd abmachen. 6. E un câble ein Tau 
ausihheren, umlegen. II. se „ ea. über. 
belen, ea. guvorfommen. 
aépassionner_ N (be-pa-biö-ne @) Da. 
L v/a. einen Streit abmwiegeln, ſchlichten. 
IL. se - fih von feiner Leidenſchaft be- 
freien; fit beruhigen, 
depaterniser | * (te-pa-tär-ni-ie‘) Da. sen 
e/pr. der Baterichaft verluftig geben. 
depätisseri@® (be-pa-tf-fe’) [pâte] Da. r/a. 
typ. zufammengemerienen Saß, unter ra. 
liegende Schriften (fogenannıe Œierfuden over 
Zwiebelfiſche) aufräumen, fonbern. 
dépavage © (be-pa-wa’G) s/m.Uufrreiben n, 
«brechen n des Tilafterd einer Etrafe x. 
depaver_ (be-pa-ıwe’) [paver] Da. I. v/a. 
das Pflafter einer traÿe x. aufreihen, auf · 
brechen, aufmühlen. II.se „ aufgeriffen m. 
depaveur * (de-pa-wmö'r) [dépaver] s/m. 
3., der das Pflafter einer Erzapı x. aufreißt, 
vᷣflaſter · Aufreiser. 
dépaysement (de · pe· l· mg’, L..pæ-1.) 
s/m. Entfremdung f; Ag. Irreführen n. 
’ (be-pe-i-je'; L..pæ-L) [pays] 
wa. I. va. 1.2 q. 3. in die Grembe 
Ichiden; Zeuppen se. dem Stand · Orte ent» 
fremden. 2. vom Wege abbringen, irre 
führen, Ag. irre, binter's Lit führen. 
3. fig. aus feiner Sphäre ziehen, auf ein 
frembes Gebiet bringen; se trouver .4 
nicht in feiner Epbare fein, in et. nicht 
zu Haufe fein (ant. en_pays de connais- 
sance): F se trouver 8 = une société 
ſich in einer Geſellſchaft ganz fremd vor 
kommen, fich nicht beimiid fühlen. IL se 
„ außer Landes, aus der Heimath, in bie 
Fremde ziehen, auswandern, 
dépeçage (be-ps-fa'() s/m. = dépècement, 
dépécement _ (be-pæ-fmg’) [dépecer] s/m. 
L © Auf», Abbrechen m eines Schiffe. 
2. weir®. und ig. Beritüdelung /. 
depecer_ (be-bi-6e) [pièce] d. uns Ol. 
L v/a. 1. ein altes Babryeug geriblagen. 
2. (et.) gerftüdeln, gerreiben, zerichneiden, 
auseinandernebmen: table à . Etüdel- 
tafel f. 8. © die Felle au den Handſchuhen 
audziehen. IL se + fi zerlegen, zer 
fchneiden laffen. 
dépecenr © (be-pi-kd’r) [dépecer] s/m. 
Beritüdler: „ de bateaux Semanb der alte 
Gabrieuge kauft und zerichlägt, P Schiffe · 
fblädter (v. déchireur). 
dépêche T (bè-pi'it) sf. 1. Depe’iche, 
amtliche meiñ burd Gilbeten Gberbradte Zu · 
fchrift, Eilbrief m, Sendſchaft in Staate 
Ungelegenbeiten. 2. Briefpoſt, Brief - Bell» 
eiienn. B.® „u pl. Sejchäftöbriefem/pr., 
F Briefichaften pt. 4. - (télégraphique) 
telegra’phifche Anzeige, Depe ſche, * Les 
legra'mnm n. 
depöcher _T (be-yir-Ide') [it. dispaceia’re; 
b.1. dispedieäre] Da. I. v/a. 1. beichleu- 
nigen, fördern: adet, v. compagnon 4.; 
F zez! «ons! raid! ſchnell! 2, abfertigen, 
abfenden, fig.F x q. 3. in die andere Welt 
ſchiden, auê dem Wege räumen. IL e/n, 
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[DEP-DEP] “kurz; © lang; "Kon; _ bindet nur im s4.s.; Cursie mit _ (9, à, 0, 0): Mafenlante; Keim drift (1, L 5, ».): ſchwache Raute. 





e-e Depeihe abichiden, depeſchiren. III. se 
= (Co. obne se) fi beeilen, F fi fputen: 
„er(-vous)! jputen Sie Sid! machen Sie, 
bas ah —— Syn. v. expédier. 

N (de-pa-ihd'r) om. 3., der 
—— 


befördert, Beförderer. 
depewir © (be-ps-Bidr) „im, Stüdele, 
Stoße, Salgrmefier n des Hichtpleders. 
dépédantiser _ N (de-pl-dg-tl-ie') (pédan- 
tiser] Da. L v/a. 2 q. I-m das peba'n- 
tiihe Weſen abgewöhnen. II. se „ das 
peda'ntiihe Weien ablegen. 
depeindre (dE-pä’dr) (lt. depingere) @b. 
L v/a. (faft nur Ag.) (ab)ihildern, charalte · 
rifiren. I. se „ 1. ſich felbft ſchildern. 
2. geichildert, beichrieben werden. 
döpelotonner _(de-plö-tö-ne‘) [pelotonner] 
Le/a. e-n Rnäuel abwideln. IL se 
… fit abmwideln (ant. empelotonner). 
depenaille. „ef N (be-p'nä-je’) [b.1. depa- 
nare] a. (mar madı wem 5.) gerlumpt; nad- 
lälfig gefleidet; gerrüttet: visage „ Das 
lunten., Fonfitzirtes Geſicht. 
dépenaillement! F N (de-p'nä-jmg') a/m. 
Zerlumptbeit /, bédit nacläjfige Klei · 
dung, zerrüttetes Autſeben. 
dépendamment \ (be-pg-d3-mg'@g) [de- 
pendant] adv. „ (de...) abhängig (von …), 
in Abbängigfeit. 
dépendance era 30) si. 1. Abhängig 
ait, Botıma — here" enge Berbindung: être 
dans, sous la. de q. unter I-m fteben, 
von I-m abhängen; être en „ nidt jein 
eigner Herr jein gr. syntaxe de „ Lehre 
von der Me'ftion der Kaſus. 2. Lehns · 
Abhängigkeit, Leben m, 3. drt, „a pl. Zu» 
bebör n.s9., Bertine'nzien pi, Depende'n- 
zien pl.: avec les „s d'icelui mit allem 
Zubehör, mit allen Neben-Umftänden. 4, © 
spl. typ. Drudzubebörn. sg., Drudivert n 
ber Preſſe. 5. jtm, Nebengebäude n. 
None PE ne (be-pg-bg", d'a. (eur mach 
dem 5.) I. abbängig; zugehörig. 2. d tom- 
ber, venir, porter, gouverner en „ nad) u, 
nach auf e. abiallen (kb aUmäblih nähe). 
dépendeur (de-pg-dö'r) um. L [dépendre] 
L Sisvcufone: Abbänger, Derunterlanger; 
Alter: Derablanger, Urbeiter, ber die ge⸗ 
räucherten Heringe abnimmt, 2, P. d'an- 
douilles ZSurftbieb, Ag. Hopfenftange /, 
baumianger, magerer Serl. Il. [depen- 
dre 1.3) + Verichmenter. 
dépendre (té-pg'br) (lt. dependere] Ca. 
l. v/a. 1, et, Hängendes herunternehmen, 
abihneiden; Ar F je suis à vons à 
pendre [L.: cor, aus vendre] et 4. ich bin 
Ihnen mit Leib und Seele eraeben; crier 
à + les orcilles jchreien, ba Einem bie 
Dbren wehe thun. 2, (seat) nivelliren. 
8. Ÿ auégeben (= dépenser). IL. w/m. (ant 
e/jimp,) I... de q. qe. ven I-m, von et. 
abbängig fein, abbingen, S-nt anbeim ge- 
ftellt fein, zugeboren; faire 4 qe. de qe. 
et. von einer Sade abbingig machen, auf 
et. gründen; cela „d ba8 kommt auf bie 
Umstände an, je nabdem; autant qu'il 
„d de moi fo weit e& in meiner Wacht 
ftebt. 2. Besbalrr@t: zu Geben geben, 8, d 
le vent „d du tribord der Wind kommt 
von Steuerberd. III. N se. de ge. fit 
von et. Iséfagen. 
dépens, (bè-bg') [lt. depensus] 4/m. pi. 
1. + Unfcitens/pl (mehr ober. frais), nur in 
F gagner ses À F fein Gutter verdienen 
(. Im, der die auf ibn premanbten Roitın selbiié 


Geld in e-r Stellung audgeben, ald man ein- 
nimmt; devenir sage aux + d'antrui burd 
Underer Schaden Mug werden; F je l'ai 
appris à mes id bin burd (eigenen) 
Schaden Flug geworben. 8. drt. Gerichte- 
keiten //pt.: v. curial I. 2; être condamné 
aux „ in alle Koſten verurtheilt merden, 
fo. bei et. ſchlecht fahren, für jeine Mübe 
Nichte alt Unfoften baben: retirer ses „s 
feine often berausfchlagen. Syn. v. frais, 
— dépend, &. von dépendre. 


FT. n), Auslageln), ALTE uf« 


wand m, Setdhedung: = de bouche 
Ausgabe für Effen und Trinfen; .s du 
ménage Hantbaltiingsfoften pl.; faire la 
n bie Aubgaben beſergen, das Haußmeien 
leiten; faire de la _ Aufwand machen; 
SN faire grande „ viel braufgeben laffen: 
faire des .s sourdes beimlihen Aufwand 
treiben; forcer la +. los „a die Ausgaben 
böber anfepen (ald fie find); fournir à la 
„die Antzaben beftreiten ; livre de „ Aut- 
gabeln)bitb m; se mettre en „a fid in un · 
foften jehen ; passer, porter en „{s) In die 
Ausgaben eintragen; prv. selon les biens 
soit la …, le sage le croit, le fou n'y pense 
nad dem Gute muß bat Zehren jein, der 
Aluge glaubt's, der Narr fagt nein: le gain 
n'en vant pas la _ das bringt micht fo viel 
ein, alt es feftet. 2. Ag. F fuire une 
grande „. d'érudition, d'esprit e-n grofen 
Aufwand ven Gelebriamfeit, von Geift 
macben; faire des ⸗ de frayeur ein 
Buch mit Edaubergéibidten füllen: la 
= du temps die Vergeudung ber Fett: + 
pree. faire, en beaux discours ſchon veben. 
3. „5 de l'État, «s publiques Etnatt- 
Ausgaben pl.; budget des .s (Ber-)Un- 
flag m der Stantb-Antgaben; N as se- 
crètes d'un gouvernement » fonds so- 
crets, 4. © Onoeunt: Unéfiuémenge, Ge. 
Ichirinbigfeit des auefliehenden Kaffere. 
5. + Ereijefammer, Rottlerei (jept cam- 
buse): fer mod: Müchen-Amtn, Eveiicr, 
Lerrathé- Kammer in öffentlichen und Privat- 
Gebäuden (bb. in der Eben). 
ser_ T (te-pg-Be') (lt. dispensäre] 
Un. 1. v/a. ums abs, aufmenden, aufgeben, 
verthun, verichmenden (ant. & er) 
zen ge. in et. Anfrant Prier heben. 
firen; #f. + des joyeusetés autaelañen 
fein; nimer A. gern viel braufgeben laj- 
fen; PN. sa salive ſprechen; N il ne 
+ guère en espions er bemüht fich nicht 
um die ihm michtinen Mittheilungen: pre. 
journée gagnée, jonrnée „de mie dad Geld 
fommt, jo gebt e& fort: mie verbient, ie 
vertban ; aus der Hand in ben Mund; wie 
gewonnen, je gerronnen; autant ze chirhe 
que large unzeitig fparen bringt Merluft ; 
a. beauconp et avoir peu de revenu on 
devient pauvre viel vertbun bei wenig Bab 
bringt bald an ben Bettelitab: bien 4 et 
pen gagner, c'est le chemin de l'hôpitul 
man mu nicht mehr ausgeben ale man 
eingenemmen bat (vet, dépendre 1. 3). 
IL se. 1. fit aufgeben, F draufgeben: 
l'argent se „e vite en voynge auf der 
Reife wird das Geld ichnell außgegeben. 
2. fit (Für Andere) vielfach verwenden. 
3. fig. je Kräfte vergeuben. Yom. döpanser, 
depensenrf (De-vo-hö'r)s/m. Berichmender: 
vous êtes un «fini Sie find ein Erz · Ber 
Ichmenber. n 0 rn 


dé 









einbeinge). 2. aux 2 dog. auf 9-8 Keften | depensiex] (de-va-Fe'; @b) m, «ère 


over Unfeiten, au 3-8 Nadıtbeil; aux „ de 
son sang mit jm Blute, mit ſem Geben; 
rire, s'égayer aux « de q. fit über à. 
luftig machen; 7 faire la cour aux de 
g. ibmarcgen, 
Anbern wehl jein lafien: ny. F faire Ja 


guerre à son À Sein Geld ohne Mugen | dépercher_ 


ausgeben, Weld bei etwas guiegen, mehr 


rs. I. a. (nur nad dem a.) werichiven- 

teriich. Ia, 1. Verichmenterlin), 2,2 peiie- 
meister, Hußgjeberlin) in einem ioëee. II... 
m. L + Bottelie'r (jept cambusier). 


fiche auf Keſten eines | depensiz, „ve N (be-po-fi'f, „I'm) a. F viel 


foftend (mehr ar. coûteux, dispendieur). 
(be-pär-iche') Ka, r/a. Battne. 
tel: ben Bogel von der Stanze nehmen. 


[442] 





— 12 (ve-pär-di-5g’@) — elf. 
am, Berluft m, Abnahme, Ber 
nn ee 
und Kiöffigfeiten vom Geltem ber Bflanym. 
dépérir (be-pe-ri’r) [It. déperire] 8* v/n. 
(mit avoir und être) 1. abnehmen, abfter- 
ben, zu Grunde gehen; babinfiedén, wel · 
fen; aufammenfallen; baufällig werben. 
2. drt. (Bemeit-)Araft verlieren ; les 
dettes „issent die Schulden veralten, find 
ſchwerer einantreiben, 
deperissement_ (be-pe-ri-fmg) [döperir] 
s/m. 1. Abnehmen n, Abnahme /; Dabin- 
ficten n; Verfall; & alla J, &b- 
nusung f. 2. Erlöidenn, Verminderung / 
des Wertbed. 8. drt. Schmädermwerben n, 
Beralten n der Bermelentüste. 
— A Cve-pér-fé-filcte) (ft) 
a. r/a. aufbèren an verfolgen (V.). 
depersuader_N\ (de-pär-bü-äde [It] Da. 
va, ». 4. I-m feine 






va. 4. 

Dad, —— 2. fo. beraus- 
sieben, lesmachen, befreien. II. se. (de 
ac.) fit (aus et.) berauéarbeiten, heraus · 
beifen, Ag.F ben Kepf aué der 
ben; se. de q. fit I. vom Halfe fi 

dépétrifier_ (be-pe-tri-fl-e') Da. 
= q. 3. aus Frs Grftarrung pr 
I. se + fit von der Betäubung erholen. 

dépeuplement_ (te-pô-plimg) /m. Ent · 
—— nz. 8 rn. döpen 

N 





.r/a. 1. entvölfern ; veriviften, ver«öben. 
2. eimen Teich außfifchen, audleeren, dom 
Sais bon Wild ober Holz entblößen. 8. A7. 
F + les boutiques d'un livre nach einem 
Quce viel Rachfrage balten, IL se + fi 
entnölfern, 

déphlegmation 7 (be-flk-gmä-hle‘) ar. 
= déflegmation. [déflegmer. 

dephlegmer_  (de-fE-gme") Da. e/e, = 

déphlogistiqué, „e © (de-flö-Gi-hti-ke’) a. 
alte chm. des Phlo’giftons beraubt, dephle · 
giftifirt, ». 1. erpdirt; acide muriatique _ 
= chlore L; air „ = oxygène. 

de hlogistiquer| 7 (be-fö-Gi-Htl-Fe’) 
grb.] Oa. I. w/a, atte chm.: det Phlo’gi+ 
ftond berauben, bevblogiitifiren, ».L erh · 
diren. IL se. bat Vhlogiften verlieren, 
fit crvbiren. À 

depiauter | P N (be-pio-te’) [peau] Da. 
I. v/a. ſchinden. Il. se. fi ausziehen, 

dépicage © (be-nj-fa'() s/m. = dépiquage. 

dépicatoire © (be-pi-fa-tià'r) a. agr. aus 
den Abren leomachend. 

dépié + (bé-ple') s/m. drt. Zergliederumg f, 
Zerftüdelung f, Zertheilung f «2 Yebngater. 

depiecement_ N (be-pin-fimg’) a/m. Zer · 
ftüdelung f (= dépècement). 

depiecer _\ (de-pie-fe’) [pièce] Og. u. ©1. 

v/a, ausen.nebinen, gerftüeln (wdäpecer). 

— © (te-pie-te) Ox. v/a. Tusma- 

glatt machen, zus gleichrauhen. 

—— © (be-ti-laG) a/m. L. Gerberei: 
Œnthaaren n, 2, = depilement 2 (L.). 

depilanz!, „ante (de-pi-Ig’, ft), „tif, 
„ative (sa-tif, „a-tl’m) a. Haare aus 
fallen machend, Enthaarungk · 

depilation | (be- si. la-hip' 66) 4/1. 1. © Gex 
bete: = dépilage 1. 2. Enthaarung. 8. Aus · 
fallen m, Aukgehen n, Uusgefallenfein m 
der Haare. 

depilatoire (be-pl-ln-tédr) L a. euthaa · 
rend, Œnthaarungé.…. IL s/m. Enthaa · 
rungémittel m. 

depilement_ © (be-bi-l'mg') #/m. 1. Orten 
Entbaaren n. 2. Wegnabıne f der Stüßen 
(L.) = dépilage. 

depiler_ (de-pi-Ie') (It depiläre] Da. 
L eja. enthaaren, die a. ausfallen 


on 
Lt 


Digitized b 









— 


— 






re 


*7 / L PR 0 & 44 CA 


(ose. xvint.) e: See; m: Ehre; à: Mbre; 2: Dien; 0: Morb; 8: Dfen; 6: Mörder; g: Gott; f: weich; Q: Journal. (DÉP-DÉP] 





machen (beñer épiler). II. se + die Haare 
verlieren, (fi) baaren (on Thieren). 
dépinglage © (be-vg-gla’G) s/m. Weg · 
nebmenn der Stednadeln, Leeſteden n. 
dépingler! © (be-pg-gle') (épingle) Da. 
ee die Stecknadeln wegnehmen, lob- 


aeriper FA (be-pl-pe) [pipe] Da. 
wa. = 4. I-m die Pfeife aus bem 
Munde fchlagen. IL v/n. die Bfeife aus 
dem Munde nehmen, 
dépiqnage © (de-pi-Fa’()) s/m. agr. Aus · 
ftampfen n, »treten n, pror. (éboeutié: Rei · 
term m bes Getreides (= depicage). 
dépiquer_ (de-pi-ke) Da. I. v/a. L [épi] 
agr. Getteide auf-fiampfen, «treten, prov. 
reitern; Gärtnerei: einen Sämling berand» 
nehmen, um ibn zu verpflangen. 2. [pi- 
qûre) gefteppte Arbeit auf-trennen, »lö- 
fen. 3. [pique] Ag. FRA q. de qe. à. 
über et. tröften, I-m ben Arger oder Ber- 
bruë über et. benebmen. IL + se . (mr 
Ag.) 1. se. avec q. fit mit I-m aus. 
fobnen (17.0æ. bie. fehe gbr. bei Hefe). 2. ne 
de gc. über et. troîten, Mid für et. ent- 
ichädigen obr fables halten. 
dépiqueur, „se © (be-pi-HÜ'r, Ef) [épi] 
s. agr. Korn» Dreſcherlin), Urbeiter(in), 
der (die) das Getreibeftampfen leitet. 
depister_ (de-pi-äte') [piste] Oa. r/a. 
ch. audipüren, auf die Epur fommen, 
die Spur (eifrig) verfolgen (ut ig. F). 
it_ (dE- pi) (It despectus] 1. a/m. 
_ Ürger, Unwille, Berbruß: „. amouteux 
Liebetgram (ogt. M., le D amoureux, Zuft- 
fpie); avoir grand + de qe. über et. febr 
ärgerlih jein; adet. par „, de „. aus 
Ürger; en « de trot, zum Trotze (++ 
Co.Cin. IV.7.30.); F cela est fait en - du 
bon sens dat ift bem gejunden Menichen- 


verftande zum Trotze geicheben, das ift | dé 


äußerft ſchlecht gemacht; + F en - qu'il 
en ait ibm zum Zroge, wider Willen; 
quoiqu'ils en aient et malgré leur 
ihnen zum Troge (Augier, Ciguë 1. 3). 
1.2, ne (alt) a. + ärgerlih (Laft.). 

depiter I F @e-pl-te’) [It. despectäre) Ca. 
L efa. + q. 3. ärgern, zum Borne reizen, 
ärgerlib maden; mine „se ärgerliche 
Miene. IL. se + de qe. contre q. über et, 
3. ärgerlich werben, fid ärgern: F sen 
contre son ventre aus Arger nicht effen. 

dépitenx, „se + TO (be-pi-tö’@a, 2’) 
dépit] a. ärgerlich, verbriehlich, unmwillig: 
ch. oisean „ (zur Jagd abgeridteter) Bo- 
gel, der nicht qurüdfommt, wenn er bie 
Beute verloren bat. + 

deplacement_ (be-pla-bmg') a/m. 1. Der 
rüdung f. 2. Verlegung /, Umzug: frais 
de „ Reife, Nınzuge-Foften fipt. 3.» 
d'un vaisseau Wafler- Raum, ben ein 
Schiff einnimmt. 

déplacer _ T (be-pla-be’) [place] OL I. r/a. 
1. von feinem Plage megnehnen, an eine 
andere Stelle fepen, ver-rüden, -fbieben : 
adet. sans „ ebne Anderung, an Ort und 
Etelle; fig. + le point de la question ben 
Stanbpunft einer Sade verrüden: …é, 
„se fig. am uuredten Platze, zur Unzeit 
angebracht. 2. . q. S· in feinen Platz neh» 
men, 3. von f-r Stelle vertreiben, 8. ab» 
fegen, aut anderfiwohin verfeben. H. se 
„ feinen Blag, feinen Wohnort verlaffen, 
bie Stelle wechieln: il n'aime pas à se 
= er reift nicht gern. 

deplaire (bë-vldr) [it, displichre] Oaa. 

“efn. 1. mibfallen, umangenebm, zus 

wiber fein: ii a qe. qui «ait er bat et, 


ra innen an an fit. 2. à q. Im 


BVerbruß machen, 3. unangenehm berüb» 
ren. 11. »/imp. il lui „alt fort de ... e8 ift 
ihm bédft unangenehm zu ..; F ne vous 
(en) „aise nebinen Sie ed nicht übel, mit 
gütigen) Erlaubniß, verzeihen Sie; 


Iprep ( 
da 
ER 


n'en „aise à. ungeadtet, trot … HE. se. | déploration!(be-plS-13-ff9' @){1t.] 2/7. chm. 


1. mißvergnůgt fein. 2. se | en un lieu ſich 
an einem Drte nicht gefallen, ungern an 
einem Drte fein; ven Pilanyem: nicht gut 
fortfommen, nicht gebeiben. 

deplaisamment \ (be-plæ-fä-mg'®æ) [dé- 
plaisant) ade. auf unangenehme ete. 

déplaisance N (be-vlæ-ig'f) [döplaisant] 
aff. Mihfallenn, Widermilleln) m: prendre 
q. en „ Ridermillen gegen J. fafien, S-m 
gram mwerben. Syn. v. déplaisir. 


dep laisant, „e (be-ple- 7 ©, "g't) [de- 
plaire] a. 1. mißfäflig, unangenehm, uns 
artig, get” 2. A unzufgieben (= mé- 
content). 

déplaisir (1 vlæ-flr) [plaisir] s/1m. 
1. Mifiallen n, Mifvergnügen n, Unluft /, 
Unzufriedenheit 7. 2. Schmerz, Kummer: 
cela me donne un grand „ dad macht mir 
viel Kummer. 3. (Co., R., Bos.) .s pl 
Unannebmlichkeiten f/pr., Wiberwärtigfei- 
ten //pl. Syn. deplaisir signifie le * 
iaire; et déplaisance, lité de 
ur ost dépl ee 

déplancher_ N (be-vlg-fée’) [planche] 

(da. e/a. = ge. die Breiter von et. weg · 

ab-nebmen, et. entplanfen. [drt. jogleic. 


deplano (bi-pla-nc’, aut de.) [It] ader. |d 


déplanquer 1 F N (de-pig-fe’) Va. v/a. 
aus einem Berjchlage fertnehmen. 

deplan (be-plg-ta'G) s/m., „tiom] 
(ata-Flo' @) sf. [deplanter ] agr. Ber- 
pflanzung f, DVerjegung f von Planen. 

deplanter_ (be-plg-te’) [planter] Oa. e/a. 
L verpflangen, Bflanzen verfeben. 2. ber 


auszieben, autreifen. 3.5. (l'ancre) den 
Anker lichten (aut aba.). 
deplanteur N (be-plg-tô’r) [déplanter] 
s/m. J. der Bäume oder Bilanzen außreiht, 
[ogtipatet, Ausbeber (Werkzeug). 


veriekt. 





pP } 
Xifchlerei : ein (fehlerhaft meiegtes) Burt ete 
blatt von einem Möbel wieder abnehmen. 
deplätrage © (te-yla-tra'G) s/m. arch. 
Abnehmen n des Gipſes. 

déplâtrer_ (be-pla-tre’) [plâtre] Da. r/a. 
LO arch. . qe. ben Gipé von et, abnehmen. 
2. fg. Nentlarven,bloslegen,offen barlegen. 

depletif, „ve % (de-ple-ti’f, im) [It.) a. 
und „ a/ın. méd. bie Blutfülle minbernbles 
Mittel). 

déplétion! 27 (de-ple-H’) [it.] s/7. med. 
Minderung ber Blutfülle burd Mbertag sc. 

dépleurer IF (be-plö-re’) [pleurer] Da. 
ven. zu meinen aufbören. 

dépli (é-plf) [pli] s/m. Entfaltung f. 

déplier_ (be-plle’) [plier] Ga. L e/a. 
1. entfalten, auteinanberbreiten, audein- 
anderlegen, auéframen (aut fig.), abs. 
Waaren audlegen. 2. ch. baë Leitieil der 
Bunde länger machen. IL se + fit ent. 
falten, zeigen. 

deplissage © (be-pli-ha’() [déplisser] a/m. 
Herautmachenn, Unftrennenn der Galten. 

deplisser_ (de-pll-he’) [plisser] Ga. Le/a. 
die Falten berausmachen, auêtrennen. 
I. se © aus ben Galten geben, die Galten 
verlieren. 

deploiement_ (be-plià-mg) [déployer] 
aim. 1. Auteinanderbreitenn, Entfaltenn, 
Entiwidelung /f (aut Ag. ei Mirabeau ): 
« de forces Araft-Entwidelungf. 2. KT 
Entwideln », Uufmaridiren n, Deployis 
renn: „ par file Rotten-Uufmarid. 

déplombage ® (.vlg-ba'G) s/m.Ubnehmen n 
ber Blomibe, des Bleifiegelé, Gntbleiung f. 

deplomber | ® (be-plg-be') [plomber] Ga. 
vla. = qc. das Bleifiegel von et. abneb- 
men, et. entbleien. 

déplorable [) (be-plö-ra’bl) [déplorer] a. 
bemweinenswertb, bedauernd«, bejammernd- 
würdig, erbärmlich, Mäglich, trübjelig (im 
as. und poét, auch von Berfonen), 


[443] 


Sage, Klagegedicht n. 

deplorer_ (be-plô-re') [ft. deploräre] Da, 
via. « qe. (as. und pol. sub m 4, 8: 
R., Frères V. 2. 23) et. (3.) bebauern, be» 
jammern, beflagen, beweinen. 

deployer_ (be-plaä-ie'; L. „plö-) [ployer] 
Li. Le/a. 1. ausbreiten, entfalten, auf, 
au&ipannen: | les étendards bie Gabnen 
fliegen, wehen laflen (v. arborer 3); F rire 
à gorge ..vée aus vollem Halie laden; F 
= ses jambes tüchtig laufen; d _ les 
voiles die Segel Beifegen. 2. Ag. +» toute 
son éloquence feine ganze Beredſamkeit 
aufbieten. 3. T % entwideln, beplopiren, 
aufmarichiren laffen: „ la colonne in Sto« 
Tonnen aufmarſchiren lafien. IE. rn. L 
la lame „ie die Woge bricht fich, zerichelit 
(= déferler 11.). III. se · fi RE 
rs —— ſchwellen (auch fg.). 


— 

Plumer); auch fig. «é, “de nadt; P Ag. 

avoir l'air 6 heruntergefommen aus · 

feben, IL se „ die Federn verlieren, (fi) 

mauſelr)uz; FN die Haare verlieren, 
de plus (m plü’, aut de plié) ade. v. plus. 
e-pö- he] (a. v/a. 

nebmen, abs. zahlen, P be» 
rappen (ant. empocher). 


aus der 7 


aan — 
depodtiser _* („e-ti-fe') [poétiser] Da. v/a: ; 


den poe’tiichen Anftrich, Hauch benebinen. 
dépoilage © (be-y4ä-1a'Q) [poil] a/m. Ent 
baaten n.  [idneiben n eines Etüdes Zeug. 
dépointage @® (be-pig-ta'Q) s/m. Auf 

dépointer! ® (be-psÿ-te') [pointer] @a. 
e/a. ein Störf Zeug aufſchneiden. 

dépolarisation | 27 (de-pö-Ia-ri-fä-hfg”) a//. 
phys. Depolarijation, Aufhebung der Po⸗ 
larifation. 

—— & (be-pö-la-ri-fe') [polariser] 
(a, e/a. phys. bepolarifiren, die Polaris 
fation eines tidtbèltete aufbeben. 

dépoli © (be-p5-li') [döpolir] s/m. Matt. 
fein m, Mattbeit / einer Oberfläche. 

dépolir © (be-pö-Ii'r) [polir] @a. L v/a. 
den Glanz nehmen, matt fchleifen. II. se 
= matt werden, den Glanz verlieren. 

depolissage © (de-pö-Il-6a’5), sement! 
(„N-hmg‘) (dépolir] s/m. Mattichleiten n. 

depondre (bé-pg'br) Da. r/a. (fh) mit 
— berunterreigen: sans „ obne Uuf- 
bère [Rietenichlange. 

dm © (bé-po'n) s/m. zo. ınerifanijche 

déponent 7 (be-pd-ng’ Da uns b) [It.) a, und 
s/m. It. gr. (verbe) „ Depo’nent n (Zeit 
wort mit pall'ner form, aber afti'oer Bedeutung). 

deponer! PX (ve-pö-ne') [It.] Da. e/n. das 
große Geſchaft beforgen, P einen Kaktus 
pflanzen (feine Notbdurft verrichten). 

dépopularisation | (de-pö-pü-Ia-ri-fa-hig' 
) af. Berluft m der Vollegunſt. 

depopulariser_ (de-pö-pä-Ia-ri-fe') (It. po- 
puläris] @)a. I.r/a. « q. I-m die Neigung 
oder Gunſt des Belles entziehen. II. se … 
die Gunft beë Volkes verlieren, verſcherzen. 

dépopulatenr \ (be-pö-vü-la-td'r) m, 
„triee (til) 7 [It popülus) I. a. ent. 
völfernd. IE. Ÿ x s/m. Œntuélferer. 

depopulation { — MW] 5. 
Entvéllerung n. v. dé 

deport 1 (-po’r; pr. |) [däporter] s/m. 1. drt, 
Aufſchub, Verzug: adet. sans „ unver 
zũglich. 2. Art. Ablehnung f von Sclten 1-4 
Richtern. 3. erfter jähriger Ertrag einer 
Virunde; Aeuba’iredt: Mechtn, die Ein - 
Fünfte bes Lebens nod ein Jahr nad bem 
Tore dei Beſitzers zu beziehen. 4. ® wur 
fen-Beldäfı: Finbuhe f durch Mietben von 
W'ftien. 6. pror. —— ber zu einer 
ländliden Befigung 

déportation | —— 8) [it] af. 
Deportatie'n (Aortftoffung eines Verurtheilten 
nah einem entfernten Orte). 


sé 


— (de-plä-me') (It. deplamäre ] 
. va. er arte Tee) Bm = — 


- 


[DEP-DEP] “furg: "lang: "Kon; _ bindet nur im st.s.; Cursiv mit „ (g, 4, a. 0): Mafenlaute; Keine Schtiſt (1, 1, 3, 1.): ſchwache Laute. 





de , € (be-pör-te') s. Deportirte(r), 
nntelr). 
déportement_ (be-pör-tmg’) [it. porta- 
mento) s/m. 1. + Aufführung f. 2. «s pl. 
me. part ſchlechte Aufführung, ſchlechter 
(Lebend-)Wanbel. 3,© lberibuf an Größe 
bei einer @iehform (= dépouille 7). 
déporter_ (be-pôr-te’) (It. deportäre] Da. 
. v/a. beportiren (einen Berurtheilten nach e-m 
entfernten Orte, e-r Rolonf'e 1e. fhaflen). II. drt. 
se … de ge. et. ablebnen, von et, abiteben. 
deportuaire (be-pôr-tf-4'r) #/m3. tano’nifées 
Recht: Derjenige, welcher den Ertrag einer 
Pfründe genießt während ber Zeit, in 
welcher fie nicht beiegt ift. [deponirbar. 
déposable (be-po-fa'bl) a. zu beponiren, 
déposant, „a (de-po-ig’ Da um b, -g't}) 
L a. ärt. ausfagend, Zeugnik ablegend. 
IL s. 1. drt. abgebérte(r), ausjagendelr) 
Zeuge, Zeugin: F plus n'en sait le + 
weiter weiß ich Nichts, weiter babe id 
Richt anzuführen. 2. Depone'ntlin), Ein- 
leger(in) bei @portaÿen x: livret de « 
Gvarfafienbud n. 
dépose © (bé-po'i) s/f. Abnehmenm e-s feitge- 
machten Grgentandes, Ubtragen n, Abbrechen n. 
dé  (be-po-fe’) [It. deponére] Va. 
.e/a. Lab, nieder», meg-feten : „ son far- 
deau j-e Saft ab-legen, P N niederfommen, 
ablegen (von einer jdwangeren fran); PN x 
une pêche, „ un kilo = deponer; > ses 
bouts de manche fterben. 2. binterlegen, 
in Verwahrung geben, beponiren: „ qe. 
entre les mains de q. I-m et. anvertrauen; 
„ons-le en main tierce vertrauen wir es 
e-m Dritten an; v.bilan 1. B. abſetzen, be» 
feitigen, bei Seite jegen: q. de aa charge 
3. jeines Amtes entjegen; „ sa charge 
fein Amt niederlegen. 4. beijegen (von 2u- 
den). 5. abnehmen, ablegen: + le voile 
das Klofter verlaffen; fig. „ le masque, 
le voile frei, offen handeln. 6. 2 chm. 
von Alüffigfeiten- nieberichlagen, Bobenjop ab · 
fegen. 7. © abtragen, abbrechen, abreihen ; 
in Saufen ftellen: „ la terre Erde auf- 
ſchũtten. II. w/". » (de qe. in e-r Sache) 
gerichtlich ausſagen, Ag. Zeugnik ablegen. 
IH. se | 1. niedergelegt werben. 2, fi 
legen, fi jegen, (fi) niederſchlagen. 
8. (f-r Macht over Wurde) entjagen, abdan« 
deposeur X (de-po-iö'r) s/m. Ableger. [fen. 
dépositaire (de-po-jl-tä'r) [lt. depositärlus] 
s. 1. Berwahrerlin), Depofita'rlin). 2. Ay. 
Mitwifſerlin). 8. bei refigidfen Bemrinfdpaften : 
Schagmeifterlin), Mufieber(in) der Mrdi'oe. 
depositewr, .trice ® T (be-po-[i-tö'r, 
„tel’5) Et] « 3., der (Waaren) nieder- 
legt, beponirt, Depone'ntlin). 
deposition | (de-po-fi-Fig’W)[It.] #//. 1. Ub», 
Ent · ſetzung. Syn. 1. v. abdication. 2. v. 
déchéance. 2. drt. (Zeugen-)Autfage (= 
déclaration 1); recevoir la . des témoins 
die Zeugen abbôren; | affirmée par ser- 
ment eiblihe Zeugen ⸗Ausſage. 3. Beis 
fetung einer Seite. 
dépositoire SN (be-po-fl-téd'r) [It] s/m. 
Veihenbaus n, Leichenballe f. 
déposséder_ T (de-pö-be-de) Dg. I. v/a. 
» q. de qe. 3. aus bem Befite einer Sade 
(ver)treiben, I. eines Befipes berauben, ber 
pofiediren. IL se. de ge. etwas nieber- 
legen, verlieren. 
depossession | T (de-pö-hE-Kig’W) a/f. Art. 
GEntjegung, Vertreibung aud bem Befige, 
Depcofledirung. 
ter_ % ’ Cbe-pô-fte’) [poste] Da. 
. v/a. „ (l'ennemi ben Feind) aus feinem 
Foften, feiner Stellung vertreiben. II. se 
- feine Stellung (ver)ändern, verlafien. 
deposteriser_ N („ste-ri-je') [postérité] 
(Va. v/a. der Radfommenidaft berauben. 
dépôt! T (bé-y8'; @b) [it. depositum] 
sm. 1. anvertrautes Gut, Ag. Schatz: 
faire un „ bepeni'ren, niederlegen; mettre 


































de 


en „. ablagern, auf Sager bringen; caisse 
des „5 et consignations Depofi'ten-Kafle f 
für anvertraute und gerichtlich binterlegte 
@elber. 2. Hinterlegung 7, Dinterlegungé- 
Alter. 3. 69 Poligei-Berwahrfam: man- 
dat de Haftbefehl ; - de mendicité Bett» 
ler-Berwahriam, Mrbeitébaus n. 4. Ber 
mwahrungs-Ort; Urhi'vn, Regiitratu'r f; 
Depot u; Lagern, Magasin n, Rieder 
Inge f, Padbef; Garbero'be / (mehr gbr. 
vestiaire); @eld-, Dofumenten-faften ver 
Gemeinden, Gemeindefafie f. 5. ® Niebder- 
lage f: en „ in Sommiffion; „ général 
Hauptniederlage f; tenir (nn) » (de qe. 
et.) vorrätbig haben. 6. % Sammelplat 
der Rıfeuten; Eriagl-Bataillon n, Some 
pagnie f); « de la guerre Plan» Kam · 
mers; v. „-cadre. 7. Unbäufung f am Bo. 
ben einer Aläffigteit, Niederichlag, Bodenſatz. 
8. @ path. Unſammlung / von Geubtig- 
keiten, von Giter, Ubice'b; Grotogie: Nie- 
beritlag. Syn. 1. v. abcès, 2. dép | 







otage © (be-pö-ta'G), me 
Faspeter] s/m. Gärtnerei; 1. Umpflangen n, 
herausbebenn aus dem Zopfe. 2. lm« 
füllen m des Weines x. (vgl. dépoter 2.). 
dépêt-cadre % T, pl. .s-.s (bi-po-Fa’br; 
b) s/m. Stamm» Mannihaftf ». eines 


Truppentheiles. o 
(be-pô-te 7 [pot] Da. v/a. 


Jépoter 1 
. Wirtnerei: um», aud-pflanzen. 2. aus 


meflen (mit der Zanne); „ du vin Rein wine 
füllen, 5%. um be Quantität feityuflellen ; 9. 
FN trinten. 8. X zu früb außftohen, 
frepiren (von Ratrten). [(R.PI. II. 3). 
depotique (de-pö-t’f) a. co. = despotique 
dépotoir (be-pö-tiä'r) s/m. 1. Miit-Nieder- 
age f, —— — 2. Snffrument n 
zum Mefien der umgegoffenen Getränfe; 
Ort, wo das Umfüllen u, Meffen gefbiebt. 
Keller zum Lagermeine. 4. PN Huren- 
aut n; Radtitubl. 5. F Beidtftubl. 
dépoudrer_ (be-vu-bre") [poudrer] (a. 
1. e/a. 1. den Buder (aus ben Oaaren) 
nebmen, abwifchen, (meg)blaien. 2, ben 
Gtaub abwiſchen. II. se. fit enthudern, 
ben Œuber (aus den Haaren) verlieren. 
dépouille (bé-pu';) [It. spolla] a/f. 1. Balz m, 
abgezogenes Fell; abgeftreifte Haut der In- 
fetten u. Ampbi’bien. 2. fig. podt. Hülle: „ des 
bois abgefallenes Laub; „ (mortelle) ſterb · 
Lite Hülle. 8. Überzug m, Überſchuß m: 
mettre un canon en „. den Mantel von e-r 
Kanone fortnebmen. 4. abgelente Alei - 
bern. pl.; Rachlaß m, Verlafienichaft ; aus 
Ag. Bid. von nachgelaflenen Amtern m. pl. 
5. Beute, Raub m: h.a. A opimes Sieges · 
beute der römifchen Relbherren, fig. bedeutender 
Erfolg. 6. Ernte, Ausbeute, Ertrag m ber 
Relder; drt. „s pi. gemäbte, eingeernteted 
Getreide (ant. empouilles). 7. © Arttunge- 
ban: Ablaufm, Verjũngung, fhräge Fläche 
einer Böfbung; Bracirfunft: tailler en x nadh 
unten weniger tief auéfdneiben; Mobelir- 
kunt: Überihuh m an Größe bei einer Borm 
(= döportement 3.). 
dépouillé (be-pü-je’) s/m. Beraubter (Thi.). 
dépouillement _ (be-vü-j'mg) s/m. 1. Be- 
ranbung f. 2. fg. Entiagung f; Berleug- 
nung f; Verzicht, Ent-äußerung f; Man» 
gel. 3. Aus zug au einer Rednung, einem In 
venta'rium, Vrotote x. ; Zählen n der Stimm» 
gettef: „ d'un livre Autziehen n eines 
Budes; „ d'un serutin Zählung f ber 
abgegebenen Stimmen. 
— (de-püi-je) [It. spolläre] Da. 
. v/a. 1. abbalgen, die Haut, den Balg 
dégieben, abitreifen, abwirken ; bas Aeifh, Die 
Knoten entblöhen. 2. .q. de qe. I-m et. 
abnehmen, außzieben, I. e-e Gate berauben, 
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(aus)plündern. 8. Bäume x. entblättern, 
fie ihrer Früchte berauben; abs. (ein)ern« 
ten. À. (mur st.) Rleiber, oder algemein: bie 
Umbälung abwerfen, ablegen: „ l'homme, 
» toute humanité fit aller Menſchlichteit 
ent-äubern; rl. „le vieil homme ben al« 
ten Adam audzieben. 5. Negifier, Hehnun- 
gen se. aubiteben und prüfen; „ le seru- 
tin die Etimmgettel zählen, die Ubftim- 
mung prüfen; „le courrier bie Briefe aus 
bem angefommenen Briefbeutel nehmen. 
6. jouer au roi „6 bas Ausziehipiel ipie- 
len: à) Sbatipier: ben König voliftändig 
entblöhen; b) ein Kiaderfpiel, wobel ber zum 
Könige Gemate gang ausgejogen wird; €) Ag. 
I-m nehmen, was er befigt, ibn ruiniren. 
7. © Gieferei: aut bein Gormiande nebmen ; 
% - une pièce ein Geſchũtzrohr vom Ferm- 
lehme befreien, aus bem Groben ab»arbei» 
ten. 8.LN 4 une côte = tomber sous le 
vent d'une côte (v. tomber). IL. se „1. fit 
aus · kleiden, »zieben, fich feiner Kleider 
entlebigen, fie verichenfen ; ig. se + avant 
de se coucher bei j-n Lebzeiten j-e Güter 
fortgeben; pre. v. concher IL 1. 2. fit 
bâuten, 8. die Blätter verlieren. 4. von 
fi ablegen, fi (von et.) entblößen, (auf 
et.) verzichten; ablegen; le vin se ke der 
Wein flärt fid ab: se. de qe. entre les 
mains de q. zu 3-8 Gunften auf et. ver- 
sichten (M); se | de tonte haine allen 
Haß fabren laffen, bei Seite legen. 

depouillenr (be-pü-j8"r) #/m. 1.N Räuber, 
2. © Spinnerei: „ de la drousse Senbdes 
walze f der Ehrubbelmafhine. 

depourprer_ (de-pür-pre’) [pourpre] Da. 
v/a. entpurpurn, einem Begenüande bie Pur» 
burfarbe (wegnehmen, et. bleiden. 

dépourrissage (be-pu-rl-6s'(), „ement] 
Gri-fmg) [pourrir] s/m. Ausineidenn _ 
beë Mngefaulten aus Arüdten 1e. 

depour -pür-wiä’r) Ob. (ft, mis 
im inf. und part.p. abe.) L v/a. x. ge. de 
ge. eine Sade von et. entblößen; „u, «ue 
de... nicht verjeben mit ..., entblößt ven ....: 
„u de bon sons ohne Berftand, unverftän» 
big; „u d'esprit ohne Geiſt, geiftlos: ader. 
au „u unveriebené, unverbereitet. II. se. 
de qe. fit b. et. entblößen. Syn. v. dénuer. 

Deppingi (b&-p9") npr. m. George + id., fr. 
Dit, aus Weftfalen gebürtig (1784— 1858). 

depravant, „e (de-prä-wg’ Da, .ÿ't) a. 
verſchlechternd, verihlimmernd, 

dépravateur, „trice (de-prä-wa-td'r, 
„tri’$) [It] a. und N s. verderblich; Mere 
berber(in). 

depravation | (be-prä-wa-6lo' 6) [It.] s/f. 
1. Berberbtbeit, Verborbenbeit ver Eitten ve. 
Berfebrtbeit des Beine; Beriblebterung ; 
Berrüttung. 2. path. = (du sang, des hu- 
meurs) Berborbenheit (bed Blutes, der 
Eäfte); „ de l'estomac verdorbener Mar 
gen. Syn. v. corruption. 

depraver_ (be-prä-we’) raväre ] 

a. I. e/a. verderben, zerrutten. Il, se 

… fi veridlehtern, verwilbern, 

déprécatiy, „ve 7 (be-pre-Fa-tif, li) 
{lt. deprecatirus] a. 1. abbittenb, 2. rl. 
in Gorm einer Bitte. 

deprecation] (be-pre-fa-ffo' ®@) [It.] s/f. 
1.% Ubbitte. 2. rA. Anwünihunglsformel), 

déprécatoire N (de-pre-fa-tä’r) [lt] a. 

durch Bitten abmendend. 

depreeantionner_ [de-pre-fo-Fiö-ne') [pre- 
caution] Da. v/a. q. I-m die Vorſicht 
Benehmen (Souvestre). 

dépréciatewr * (be-pre-bla-tö'r, L. .fi- 
ar) m, „trice (trl'f)7. a. un „ #/m. 
berabiegend; Derabieter. 

depreciation | (be-pre-88-f9 @) ar. 
WertbrHerabfegung, «Verringerung, Gale 
len n, Sinfen n, niebriger Stand ver Perife. 


deprecier_ (be-yre-fl- d 
a, Lv/a. 1. erabwürbigen, beta N, 


— 
robe_ 


verlierıx 


It, 
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on er 2. bat Sinten ber Preife be · 


loss €. xvnit.) e: ee; æ: Efre; d: Ühre; 0: Ofen; o: Mort; 3: Öfen; 5: Mörber; g: Bett; ſ. weich; Q: Seumal. [DEP-DER] 





treuertin); Grprefer(in); Plündererlin). 
11.28 @b. sm. pl. 7 20. Raubweipen f/pt. 
redatif, „vo * (de-pre-da-tif, Vi) 
lt.) a. räuberiic. 


döprödation]| Ÿ ite-pre-tä-HG'@) [it] | d 


uf. Plünderung, Berbeerung; Erprefiung; 
Beruntreuumg. 
— N fde-pre-de') (it. deprwdäri} 


vg. fs. 1. plünbdern, berauben, permüfien. | 


2. veruntreuen. [id.. h. Aamitlername. 
Dépréménil !(M-Cz. de-pre-mi-nl li npr.m. 
déprendre N {b-vrg'èr) (prendre) Oo. 

e/a. trennen, audeinander bringen IN 


Sa). II. se „ de ac. fit ron et. Icfıma« | 


en, trennen (mebr ir. détacher), 

dépréoccuper _ 
Da. #/a.  q. 3. von {-t vorgefahten Mei- 
nung, von feinen Vorurtheilen befreien 
(= dépréveair L.). 


déprépucé N (be-pre-vii-he’) [prépuce] a. | 
uns s/m. der Berbaut beraubt, beichnitten, | 


Beichnittener (V.). 
döpresser] © (te-trik-he’) [presser] Gb. 
v/a. 1. ein But aut der Urefſe mebmen. 


2. dem Zude x. den Preßglanz benchmen. | 
dépressible (de-prä-hi’el) a. (leicht) weg 


zu brüden. 
eande 2 (re-rı%-Hi-Fo'd} [lt] a. 
zo. plattihwänzlg, mit rlattem Sch mwange. | 
@öpressicolle  (de-pr&.él-fo'i} [lt] a. 
zo. platthalfig, mit plattem Halte. 


dépressicorne 2 (be-prib-6l-fé'rn) [it.) à. | 


zo. mit niebergebrädten Hörnern, mit plat« 
ten Büblbörnern. 
döpressif, «ve 07 (DE-prib-Bi'f, Al) ut) 
a. nitberbridend (out fig.) 
dépressi(o)mètre d (be-prié-8#8-maætr: 
„Bier; L. tamit bas © ais +) Ut. gré.) 
um. —— — (Initrament; og. | 


5). 
— (de-prb ie’ @) [tt] ar. 


1. Riederbrüden n, Eindrud m, Senkung, 


Vertiefung: + de terrain Eee 
2,Sinfenn, Ballen n,Derabdrüdung serreiie. | 


8. fg. Demütbigung, Erniebrigung (rad 
B. um Cpl. +); N Zadelm, Verachtung: 
parler d'une personne sans Jouange et 
sans vou Sem cône Loeb und chne Zabel 
ſprechen (J-J,). 4. an. narértiée @ingebrüdt: 
beit, Vertiefung. 5. ast. „ de l'horizon 
Senkung des ſcheinbaren Serigentes unter 
den wahren, J Düling, Rimmticfe (= 
abaissement de l'horizon). 6. chir... de la 
cataracte Ar Etaar-Operatio'n durch Her» 
‚abtrüden der Linfe (= abaissement de la 
cataracte). 7. path, Abnahme ber Aräfte, 
Herabftimmung, Depreffie'n. 8. phys. De» 
preifio'n (tieferer Stand e=t Bläffigkeit in ent engen 
Röhre, ble mit einer weiten In Orrbinbung frbt), 

dépressoir (de-prüi-hrä’r) s/m. chir. Nice 
derbrüder, Depreffe'rium m (Inftrament zum 
Rieperpröden der auſeren Cimbaut mod einer Tre- 
panatie'n). 

— eh de-prr-tri-ig’ @a,-g't) 

der Grieftermürde entiegend. 

döpröträs)erifAe-pra-trll- -Nefprätre] 
da. I. v/a, der Prieftermürbe entiegen. 
IL. se „ feine Stellung al Priefter nieber- 
legen, aus dem Vriefter- Stande treten. 

déprévenir | (be-pre-m'n!'r) [prévenir] 
Dh, 1. e/a. - q. I-m ein Borurtheil, eine 
vorgefafte Meinung benebmen (= de- 
pröoccnper). II. se „ fein Berurtheil 
fabren, ſchwinden laffen. 

depri + (ve-pri‘) [déprier] a/m. 1. Beuva/t. 
rebt: Geſuch n um Erlaß der Lebnégebübs 
ren. 2, ® Unzeige f von ausgehenden 
zollpflichtigen Waaten. 














© Cbevre-H-tü-pe’) [it]! 


| deprisement_ 





déprier_ (de-pri-e') [prier] Da. v/a. 
1. eine bad @inlabung zurüduchmen, 
abbeftellen, abfagen laffen, 2. + Rrabeil- 
seht: ben Achmaberm um Erlaß der @ebüb- 
ren Bitten. 8. autgebenbe zollpflichtige 
Haaren angeben, anmelben, 

déprimage (de-rri-ma’G) [déprimer 4] 
a/m. agr. Abweidenlaffen n bei erften Tries 
bes, det un der Mieien und ®e- 


re, abwärte«, unter» 
prüden; Fes Af, née Ÿ a) an., zo. ab⸗ 
geplattet, ach, eingebra@t; b} U von oben 
ber zufammengedradt, flach aufliegend; 
€} chir, eingebrudt; d} path. ſchwach (mom 
Bulk). 2, Ag. (vom Berfonee unk enalo’g von 
Sahen) herabſetzen, verkleinern. 8. Ag. \ 
demũthlgen. 4. (It. primns] agr. ben 
erften Trieb, den Rärztrieb ber Wieſen 
und Getreibefelber abmelden lafſen. IL se 






iser, c'est tout —— né pas 


N Cbeprg-bl-ul-fe) Le. 
princeps) a. co, L e/a. entfürften, ent. 
vringen. II, 8e. ber Fürftenwũrde entfagen. 

dépris1(bé-pri) I. part.passd von déprendre, 
U. (dépriser) + s/m. Geringibägung f. 

déprisable + (be-vri-fa'tl) a. Geringe 
ihägung verbienend; berunterzufeßen. 
er e (be-prifg On, 78 a. ge 
ringihägend, berabfeßend (J-J.). 
- A (te-pri-fimg”) a/m. Her- 
abiegen n. 


depriser_ (be-pri-je‘) [priser]) Da. I. e/a. 
den Werth (mm. von einer Mason) verfleinern, 
zu gering fdâten, berabfegen (oué abs.), 
Ilse. er: — ER: ver: 
Lil . dép 






SR Er * 

deprisonnement_ 7) [à 
prisonner] s/m. Befreiung fs Befreitfein n 
aus bem Œefângnifie. 

dé — N (de-pri-föne') [prison] 

Da. e/a. aut bem Gefängnifie, aus ber 
Haft befreien (ant, emprisonner). 

depriver_ \ (te-pri-me') [priver] Da. r/a. 
x q. de ge. I-m et. rauben, J. e-8 Ge- 
genfianbes berauben. 

De profundis (be-prö-fa-bi’h) [It] um. 
1. id. n, infangemorte des ſecheten Buhpfalmes 
(„Hut ver Tiefe“), bid. Aürbitte für Zodte. 2. F 
iro. gai comme un | febr traurig. 8. ate 
@&luh vom Tobes-Mnyeigen : beten mir für ibn! 

déprohiber_  (be-pro-I-be’) [prohiber) 

Da, r/a. "aufhören au verbieten, ein Ber- 
bot aufbeben. 

deprohibition] N (be-pro-1-Hi-6f9 6) [It] 
aff. Aufhebung eines Verbetes. 

dépromettre (be-prô-m%'tr) [promettre] 
Sp. r/a. ein Verſprechen zurüdnehmen. 

deprepriement_ + (»pri-mg’) (propre] 
sim. Teftame'nt m eines Marre fr-Rittrre. 

de — N Cbe-vrë-fa-l-fe) [prose] 

Da. e/a. » In langne ber Eprache einen 
poetiihen Anflug geben. 

deprouver_ *\ (be-pru-twe’) [prourer] Da. 
r/a. einen Beweit widerlegen. 

déprovineialiser_ * (de-prö-mg-BA-Il-fe‘, 

L. La.) [provincial] a. 1. r/a. + 0. 

Sem feine lanbliden, Fleinftäbt{fhen Ma- 

nieren abgemöhnen. II we. feine länd» 

Lien, Meinftäbtifchen Manieren ablegen, 

Dante ee, Farifer werben, 


—* 


/Kerf 


m 1. ſich berabfeten, verfleinern, 2, ein. | 
gebrüdt, niebergetrüdt werden. Sym. dé- 


ter le ra FE AT klattläfer. | 
deprimes — (te-prlme Ob) s/m.pl. zo. | 


| déprineipiser_ 





dépucelage P (te-vü-6la'Q) [ dépaceler ] 
s/m. très-b. Entjungferung f. 

depneeler | Pipe-pü-h'le’) [pacalle] De. #/a. 
très-b. entjungfern, ber Jungfernfchaft 
berauben, 

dépuceleur P (de-pü-5'18'r) s/m. Entjung- 
ferer; mur gbr. in: „ de nourrices Auf · 
fdneiber in Liebes + Abenteuern, fig. à, 
der fit mit Dem, maë alle Welt vor ihm 
fon getban bat, rühmt, et, Außerordent · 
liches gethan zu haben. 

dépucellement_ (be-pä-kü-Tıng‘) a/m. 
L Bentatreht: = döfloration, braconnage 2. 
2. très-b. = döpncelage. 

depuis ya”) {nass} 1. prp. © m. fett (ter. 
fernung von einem Punkte, biefen ausgefhloffen, 
tährend de... A fomte dès den Anfangt- (u. End.) 
Punft mit einfäfieh), von... an: 1. Maum: „le 
couchant jusqu'a l'aurore von Weſt nad 
Of; + les Alpes jusqu'à l'Océan von ben 
Alpen bis zum Dean. 2. Rébenfolge: À 
le plus grand jusqu'au plus petit vom 
Gröhten Bis zum Aleinften; v. fetitel À. 
3. Bett: je vous attendrai + cinq heures 
jusqu'à six ich werde Sie von 5 bis 6, 
zwifchen 5 unb 6 Ubr erwarten: _ Aristote 
von Mrifto'teles an, feit Mrifto’telee; _ 
son départ feit feiner Mbreife; N il est 
venu „ moi er fftnad mir gefommen; 
zen; quand? feit wann? IL adr. OL. 
feitbem, inzwiſchen; + (neh auch bei 
Mtq., Sd.) du + feit ber Zeit. IH. | que 
A (mit nd; verneint nur mit ne ohne pas 

M.Bg. IV. 5. » mit inf.) feit(bem), Nr eh 

Bald, ba (Co.M. I. 4. 15). 

depurati7 2 + (be-pü-ra-ti'f) m, “ve 
(ter JS Üt.] a. um „ a/m. med. (bluthrei · 

gendie), Depurati'n-(Mittel). 

— 7 (de-pü-rä-hlg’@) (1t.] a/r. 
1. chm., phm. Reinigung, 2äuterung, 
2. med, (Blut-)Reinigung. Syn. T 


ration est LUS co! 
gend, bepurato'rifc. 
dépurstoire & "(beeplera-tätr) ft.) a. 
De Pure (b3 pÜ’r) npr.m. Michel . id. 
fe. Mbbé, fhlechrer — (+ 1680); v 
Boil., Satires 2. 1 
déparer_ ter [it. depuräre] Da. 
1. r/a. (min ©, tt. méd. — läutern, 
reinigen. IL se .. gereinigt m 
purer ne se dit qu'au p N 






pataiion 

putäre] s/f. 1. —** — —** von * 
volmädtigten. 2. coll. Deputatio'n, Ubgeord · 
nete m/pl.: „ des Pitats ſtaͤndiſcher Aus - 
ſchuß, Neihäberutatio'n im früheren dentfähen 
Reihe. 8. Umtn, Stelle eines Abgeorb- 


neten. Syn. v. ambassade. 

député (be-pli-te') s/m. 1. Abgeſandter, Ab · 
georbneter (= délégné). 2. ımg®, be 
gcorbneter, Deputirter, Bolkövertreter, 
Mitglied n der Deputirten-Aammer, ber 
Stände» Berfammlung: chambre des „a 
Deputirten + Kammer f, Wbgeorbneten» 
bausn, Berlammlungs-Ort ber Abgeord 


neten. — . ambassadeur 

dépater_ be-pü-te‘) (tt. deputäre] a. 
e/a. rinen Beauftragten ab-ordnen, -ferfden, 
J. beputiren (ss déléguer); eut aba.: „ 
vers q. an J. eine Deputation abjenden. 

députomane * (be-pi-t6-ma'n) s/m. J. 
der an ber Sucht, Mbgecrbneter zu mer« 
den, Teibet. 

deputomanie * (te-pi-tä-mä-ni‘) afr. 
Sucht. Mbgecrbneter zu werben. 

déqualifieation | * ( dé-fa-11-fi-fa-flo" 4 ) 
aff. Berluft m e-r Eigenſchaft, e-8 Titels. 

déqualifier_ * (vi-tä-ll-fi-e) Da. I. e/a. 
a. I-m eine Eigenichaft, e-n Titel nebe 
men, II. se 4 feine Gigenidaft verlieren. 

döquitler_ (té-H-je) [quille] Da. v/a. 
einen Segel um · u. aus bem Kegel · Vier · eckt 


— 
[DER-DER] - kurz; Tang; "Ton; _ bindet nur im at.a.; Cursie mit (q, 4, 0, 0): Mafenlaute; Steine Schtitt (1, 1, & 10): ſchwache Laute. 


; É, 
ur —* — 


er ter (bär) [= dernier} s/m. enf. (der) Lette, 





werfen, ig. f N rg. 3. aus feiner Stel» 
lung vertreiben, wegiagen, befeitigen. 


déracinable * (be-rä-ki-na’bl) [déraciner] 
a. zu entwurzeln, fig. N auérottbar. 

déracinement_ (de-rä-Si-n/mg) #/m. 
1. Entwurzelung /, meitS. Uuéreifung f. 
2. fig. + d'un abus Uuérottung f eined 
Mißbrauchet. 

deraeiner_ (te-rä-hl-ne') [racine] @a. 
L r/a. 1. entmwurgeln, mit der Wurzel 
auéreigen, mers. ringsum ablöjen, ber 
auébringen; pre. % quand l'arbre est 
„6 chacun y vient à la ramée wenn ber 
Baum fällt, rafft Ieder Holz auf. 2. Ag. 
auterotten, »gäten. I. se „ fid entmur« 
zeln, fih lotreihen, Ag. auégercttet wer · 


ben. Syn. on extirpe en enlevant le corps 
de la place à — — — on de 
tan 34 9 ement, 





6 r le lieu où il 
Tniwurgeler (Chat.). 
deracinenr N (be-rä-fi-nd'r) a/m. (au fi.) 
deradelphe 7 (be-rä-da'lf) [are] #/m. an. 
Derabe’ td (Mihgeburt von am Dalfe vereinigten 
Awidingen). 
déradelphie QCHEI-H") s/f. an. Beſchaffen · 
beit /, Wefen n der Derade lphen. 
derader] \L- (be-ra-be) [rader] (a. I. v/a. 
1. ein Gif x. von der Rhede abtreiben 
(vom Eturme). 2, ein Alder-Rahryeua abtafeln, 
IL r/n. von der Rhede mit ſchleppendem 
Unfer abgetricben merden 
dérager! * N (be-ra-Ge') [rage] Om. v/n. 
die Wuth verlieren, rubig werden. 
deraidir F (be-re-di'r) [raidir] Da. I. v/a. 
tie Eteifigfeit benebmen. II se x ge 
ichmeibig werden (= dereidir): 
déraillement_, mat L. beifee: „alle, (be- 
rä-jıng’; L. be-ræ-l'mg') s/m. Gifenbabe : 
GEntgleifung f. 
dérailler_, nat L. beffer: mails (be-rü-je"; 
L be-rw-le’) [enal. rail] (a. ever L. Ü)b. 
e/n. Gijenbabn: entyleiien, aus ben Echie- 
nen fommen (ach fig.). 
déraison | A te-rie-ig’) [raison] s/f. 1. Une 
vernunft, Inverftand m: les „s du point 
d'honneur die miberfinnigen Unfichten in 
Pezug auf (bie) Ehre. 2. sous la À unter 
falichem Ramen (Balz. ; vai. raison Girma). 
deraisonnable U) (de-rie-fö-na'bl) a. (mac 
dem 3.) unvernunftig, unverjtändig, ver» 
nunftwidrig. Syn. le sof est ridicule et 
haissable par ses _prétentions à l'esprit; 
l'insensd et le fou sont privés de la fa- 
CùTté qui nous guide dans notre condulle: 
mais sensé ne voit pus Je bien, et le 
fn] ne | le. fait” pus; le deratsonnabir et 
ertrgrayans 'écéutenl pas la raison, 
mais l'ertraraganf diffère du déraison- 
nable par son excentricite. 
deraisonnement_% (te-r+-fo-nng’) #/m. 
unvernünfrineie) Hedeln), alberned Wr» 
ihwäg, Gaielei rs, Unfinn. 
déraisonner_ (be-r2 - jö- ne‘) [raisonner] 
(a. en. unveriunftin reden, albernes 
Zeug, Unfinn itiragen, faieln, 
deralinguer |) À (te-ra-lg-ge) (ralingue] 
(Lu. I. via. une voile ein Segel aus tem 
Leit reifen; voile „de auégemebtes, tort 
ben Wind rum Val lergenfenee Segel. DE v/n. 
einen Riß lange bed Leik befenmen, 
déramage © (be-rä-ma'tj) [déramer] #/m. 
1. Zutımaherei- Abnehmen n vom Nabımen 
2. Eridenbau: Abnehmen m ber Sofoné von 
ten Zweigen. 
deramer! © (te-rä-me') [ramer] Ola. r a. 
1. Iuhmoseri: vom Kabımen abnehmen. 
2. Eridenbau; bie Rofons Ton dan Zweigen 
a N) Cher I f 
déra e1g- Guy) (deran- 
ger en 1. Unerbnung f, Lenwirrung f, 
Z urdeinanter-liegen n, werfen. 2. fig. 
Etorung /, Abhaltung f von Geldäften: 


ouuyc 2 a LA) 


je crains de vous causer du ich fürdte 
Sie qu ftören. 8. Unerbnung f, Berwir- 
rung f, Zerrüttung f in ben Geichäften, Vermd · 
gens-Umiländen ve. ; Geldverlegenbeit / (Serv.); 
„ de la santé Störung f der Geſundheit, 
Unpäßlichkeit f, Übelbefinden n; „ (de 
corps) = diarrhée; fig. „ de l'esprit 
Geiſtes· ſtörung 7, venvirrung J. 4. Une 
ordentlichteit f, Lieberlidfeit f. 5. © Berg 
bau: —— f, Verwerfen n, Über 
fe'pen n. . v. déréglement. 
déranger _ dre Om. 1. v/a. 1. + 
ge. et. von f-ın Plage entjernen, in Unord · 
nung bringen, verwirren, burdeinanber- 
werfen (anf. arranger, mettre en ordre): 
être .é chez soi, dans sa maison nicht in 
Drbnung fein; avoir le cerveau „6 geiſtes · 
verwirrt in. 2. Ay. flören, berangiren : cela 
=e nos projets daR madt und e-n Strich 
burd) bie Mednung: - q. a) 3. ftôren, von 
feinem Platze verdrängen; b) 3. flören, 
von Beichäften abhalten; meit®. unordent- 
lich, liederlich maden, verführen, 3... le 
temps das Wetter verihlechtern. 4. la for- 
tune baë Vermögen zerrütten, verichulden ; 
+ les finances bie Ginanzen verichlechtern. 
d.unpäßlich machen ; Diarrhoe veruriaden : 
estomac „6 verborbener Magen; être „e 
an Diarrbée ne 6. © typ. verichieben, 
veridieben. 7. db + + la bonnette bas 
Bonne’t loëémaden. II. se „1. in Unord» 
nung geratben. 2. in bebenflihe Ber- 
mögendumftände fommen, verichulbet w. 
B. feinen Plag aufgeben, fi ftèren laf- 
fen: ne vous „ez pas! bemühen Sie Sich 
nicht! 4. geitört w. 5. unorbentlich, lieder» 
lich w., auf Ubwege geratben. 6. © Berg: 
bou: verworfen, überje’gt, verſchoben jein. 
deräpage © (be-ra-va'Q) a/m. agr. Sch: 
machen n der Weinbeeren vom Etiele, 
deraperi À (ve-rä-pe‘) [btich. raffen] a. 
1. r/a. + l'ancre den Unter lihten. II. r/n. 
turchgeben, burchiegen, triftig jein, (fit) 
lesreißen (vom Aater). 
dérâper! © (be-ra-pe) [râpe] @a. v/a. 
Weinbau; bie Beeren_abmaden. 
deräpoir © (te-ra-pid'r) s/m. Werkjeug n 
zum Abmaden ber Meinbeeren. 
déraser © (de-ra-fe') Da. v/a. Gicperel: · 
le moule die überflüjfige Germ-Œrbe von 
ber (Geſchũt · Ferm wegnebmen. 
derate, „ef(ve-ta-te) s. durchtriebener, loſer 
Schelm, F Ausbund m; wuntere Verion, 
Zpringinéfelb m: petite ze altfluges 
Mädchen, 
derater_ (be-ra-te')[rate) Da. n/a. 2. q. 3-m 
bie Milz auffchneiden: F courir comme un 
(chien) „6 wie ein Faßbinder rennen 
Üfchnell und anhaltend). 
deratopteres 7 N (tö-ptä'r@b) laxch.] 
sim. pl. zo. Gerabflü apier (= orthoptères). 
derayer| © (be-rw-ie’) [rayer] GCk. e/n. 
1. agr. eine Grengr, Waſſer⸗ furche ziehen. 
2. Buchbinderei: die Leberitüde (gleich) dünn 
machen. 8. Rubrwefen: ein Kap autbemmien, 
bic —— * ufbeben (= de- 
senrayer)./, | EScheide ⸗ furche. 
derayure Re- rad’ r) s/f. agr. Grenze, 
derbe 2 (bärb) a//.zo. Derbe( difaden-Gattung). 
pen — L. npr. m. — 





miliennaunt, in dı* n/ap.m. ny for. Dä’e-bi) 
1. Pſerde ⸗Reunen nm. 2. Urn Reitrod. 
Deredto (bär.fe-to'), „is 1% Ber f. 
De'rketo, afin'riibe Botbeit. PC 
derechef, fa + (drin Derze 
von Neuem, abermals; nod ein 
OLÉ.F. I. 6). 
déréglé, ze (be-re-gle': L. ra.) a. tes 
gellet, unregelmäßig; unerbentli; um« 
gewöhnlich; liederlich, aueſchweifend. 
déréglement _T(be-re-gli-mg'; L.be-ræ.), 
B. «ès. (be-ræ.) @b. (dérégler] s/m. 
1. Regellofigkeit /, Unregelmäßigkeit /; Un+ 
[446] 


ordnung f; weit®. Lieberlichkeit /; „ d'ima- 
gination ausichweifende Phantafie. 2. \ 
Diarrbör f. 8. © unrichtiger Gang, Schlag 
(ee son Vaſchinen, Uhren :e.), abmeichender Lauf. 





g gle-mg'; 12. ©s) 
[derögie] ade. unregelmäßig, unordentlid. 
dérégler_ (be-re-gle’; L. re) [régler] 

Og. L e/a. 1. in Unorbnung, aus dem 

richtigen Gange bringen, ftôren. 2. mire. 

(fat +) die gubtgemañe Orbnung, Diégis 

plin ftören; pre. il ne faut qu'un mau- 

vais moine pour „ tout le couvent ein 
râubiges Schaf ftedt die ganze Herde an, 

8. fir. „ les mœurs die Sitten verberben. 

Il. se „. 1. in Unordnung fein, aus bem 

Gange, Geleife Fommen. 2. unbeftanbig, 

berünberlid werden (vom Wetter). 8. fig. 

in Zuchtleſigleit, Liederlichleit verfallen. 
dérencéphale 7 (be-rg-hi-Fä’l) [ard.) a. 
und s/m. (monstre) „ Mibgeburt / mit 
mangelbaften, von ben Halswiebein umfhloffe 


nem Bebime. J) er eo. AL 
deretourner_ — reise) 
Oa. I. r/a. wieder in bie richtige Lage 


zurüdbringen; „ un bas einen verfebrt 
angezogenen Etrumpf umfehren. Il. 5e + 
wieder in die richtige Sage zurüdgebracht 
werden, zurüdgeben. 

dérider_ (de-ri-de‘) [rider] a1. 
Runzeln, Galten vertreib trungeln, 
entfalten, glätten. 2, Aa. (le front) 
Iuftig maden, aufpeitern. IL se. 1. bie 
Mungeln verlieren, fit glätten. 2. Ay. 
se „(le front) tuftig werden, fit erhei · 
term, fit beluftigen. 

derimer_ (de-ri-me’) [rimer] Da. #/a. ein 
in Berjem gefhriebenee Wert in Proſa ume 
wandeln, rin Seite umijchreiben. 

dériseur N (de-rl-jör) [It.] s/m. Veräch- 
ter, Spötter. 

dérisiont (be-ri-j@'@@) [1t.] s/r. Hehn m, 
Epottm, Berfpottung, Berhöhnung: tour- 
ner q. ober qe. enn Ÿ. aber et. zum Ger 
lächter machen, iein @ejpötte mit I-m 
oder et. treiben; F c'est une „ que de... 


(mit inf.) ed ift ein arger Spott, Hobn, 
—— en 





eriseire 0 (de- Biry: 
ſpottiſch, P ſpouſchlecht. 
déritoir © a/m., ze s/f. (brives: be-ri-téd'r) 
NAaitenbohle f einer Dilben · Ouet ſchms ſchint. 
dérivable © (bde-rl-wa’el) a. abzuleiten, 
ableitbar, [fommend (J-J.). 
derivant, ze (be-ri-nwg'@a, gt) a. ber 
derivatif 7 (de-ri-wa-tl}) m, „ve (lin) / 
{it] a. und + s/m. 1. méd. ableitenb{es 
Mittel), Ableiter. 2. N gr. abgeleitct(es 
Wort), Derivati'pum n (= dérivé L). 
dérivation! (be-ri-wa-5lg@) [1t.] af. 
1. 7 méd. Ableitung zes Blutes, der @âfre, . 
Hinlenfung auf e-n andern Theil (=arer- 
sion 2; v. antispase). 2. gr. Ube, Der. 
leitung se Wörter. 8. © Ab», Hineleitung 
bes Luafler® mad einer andern Etelie: canal de 
= Abe, Zurleitungd-stanal m. 4. Abe 
treiben m des Ednfes vom Rufe. 5. % Ab» 
weichung eines Gefchofles von der Wichtung. 
derivatiste* 27(be-ri-wa-ti'ft) s/m.Anbän« 
ger der Owen jchen Derivatio'nd-Tpeori'e. 
dérive D (bé-rl'w) [lt. rivus) s/r. 1. Ub · 
trift, Leeiweg m (Miteriben des Schiffen vom. 
welewerten Aurfe oder Abmeichen des Schiffe zangee 
vom der Kielrichtung): avoir la +, avoir 
belle „ raume Eee, binlänglihes Fahr ·⸗ 
waſſer in See baben, jo bb das Sauff wicht ya 
sah am die Re abtreibe; ce bâtiment va en, 
à la | dies Schiff treibt ab, wie burd Wind 


Le 


— 


(Bet. @.xvinf.) e: See; æ: Ehre; à: Mbre; 0: Ofen; 0: Mob; 8: Öfen; 5: Mörder; g: Gott; [: weich; G: Journal. [DER-DER] 


uns Etsömung von [-m Rurfe zerihlagen ; aller, | derm( 


être en + mit dem Gtrome treiben, abme bem 
Etrurs ju geborten; être en. von Wind uns 
Beien getrieben werden. 2. (angle de la) 
a. Abtriftöwinfel m (Ridtungs-Unterfied pi 
fen dem Wege des Schiffes burt bas Waller und 
der Riel-Binie), 8. N (Ab-)Trift (Badenlänge 
von der Eteüe, mo man bat Boch ausgemorfen bat, 
big qum Orte bes Exhiffen). 4. (semelles de) 
„s Ediverter m. pl. (Eeitenbretter zur Berhin- 
berumg dee Aberift, mur bei flcinen Babızrugen ge- 
beiuchlih) (= drives; gebrindliger: ailes de 
— v. aile IL 6). 
dérivé m, „ef 2 (veri-we) L a un + 
s/m. gr. (mot) „ abgeleitet(e# Wort), Ab- 
leitung (wert n)f, Derivati'vumn. IL Le 
s/f. math. = fonction dérivée (v. déri- 
ver IL 3), 
deriver_ (be-ti-me') Da. I. [It. deriväre, 
rivus] e/n. 1.{L. rive] J (vom Ufer) abfab« 
ren, abftohen ; Aohboi; in ben Strom zurüd- 
fichen. 2. abgeleitet werden (vom Baier). 
8. fig. beritammen, abgeleitet merden (pp. 
gr. von Mèetren ); berrübren, berfommen. 
4. La) treiben, dem Strgme folgen: „ sur 
un vaisseau aufeinandertreiben (= abor- 
der un vaisseau und s’aborder); b) abtrei- 
ben, verihlagen werben, abfallen: être „6 
loin de sa route verwebt jein. LE [ft.] 
v/a. 1. Baez nah einer andern @tele leiten, 
ableiten; meir®. méd. Eäfie, Blur ableiten, 
auf e-n andern Theil lenfen, 2. Ag. gr. 
berleiten: d'où „ez-vous ce mot-là? wo» 
ber (von melden Wurjel, aus melter Eprate) 
leiten Sie jenes Wort ab? 8. Z math. 
fonction „de Differenzia’l» Ductie'nt m. 
IM. v/a. [river] © &steffersi: loënieten (= 
dériveter); Ubemadersi : sin Bad von jeinem 
Zapfen treiben. IV. se. 1. [It.] abgelei- 
tet 2c. werden. 2. © [river] fit Icänie- 
ten. Syn. v. découler. 
dériveter | © N (be-ri-w'te') [rivet] De. 
t'a. Icénieten (= dériver IIL.). 
dérivette © (be-rl-wæ't}) [deriver L 4] 
uf. Glien n mit Zreib» oùx Tuch · netzen. 
dériveur L (be-ri-mö’r) [deriver L 4] 4/m. 
Sturm-Beiahn f (@egel für ſchlechtes Wetter). 
deriveir © (be-ri-wiä’r) [deriver III.] s/m. 
Cchiofferei, Mbrmaderel: Pfriemchen m zum We. 
mieten, jum Abtteiben ber Mäder. 
dériromètre L (be-ri-wö-mm’tr) [dérive] 
sm. Ubweibungémefter (Yajirument), 
dérivote © (be-ri-mwd't) [dériver 1.1] s/. 
Abjtchftange. [thon m. 
derle © (bärl) s/f. Porzella'n, Gaye'nce- 
dermaptöres 7 N (dir-mä-ptätr@b) 
(art.] s/m. pl. 20. = dermatopt 
dermiat)algie 7 eme ara) Dar ré. ] 
sif. path. = dermatodynie. 
dermiat)ite 7 (bär-uila-t}it) [grd.] s/f. 
path. Haut-Entzündung. 
dermiat)obranche 2 (bär-m(a-t}5-6rg'fdi) 
[art] a. un .8 Œb, #/m.pl 20. Dere 
matobra'nchien f/pt, Hautkiemer (&tneden 
mit dubertiden Riemen). 
dermatocarpe % (bir-ma-tö-Fü’rp) [gré.] 
a. und LS ()b. s/m. pl. Hautfrüchter (gite, 
beren Reimbhäschen auf einer frudtivagenben Daut 
verjteeut find), 
derm(at)ochelide 7, L. 2x (beives: bär- 
mia-t)ö-tE-Id) [grb.] a/m. zo, Leder 
filofrôte r. [z0. Rüffelfäfer-@astung. 
dermatode 7 (bär-ma-to'b) [ard.] s/m. 
dermatodée % (väir-ma-tö-d8”) [grd] af. 
Glehten-Œartung (= sticte). 
derm(at)odonte 7 (bär-m{a-t)8-bg't) [ard.] 
a. uns „8 Gb. #/m, pl. zo. (ßiſche) mit 
büutigen Zähnen, mit Hautzähnen. 
dermatodynie 7 (bär-ma-tô-bl.nl') [arc.] 
s/f.path. Dautidmer m (=dermlat)algie). 
dermatogastres # (bir-ma-tö-gä’htr @b) 
[gr&.) &/m. pt. häutige Bauchpilze, 
dermiat)ographe 7 Cbdr-m(et)8-gr8"f) 
[s1%.] 4/m. Hautbeſchreiber. 


at)egraphie 2 (bir-mia-t)ö-grä-fl’) 
larch.] a/r. Hautbeichreibung. 


derm(at)ographique I (där-m(a-t)ö-grä- 


ft) [ar.) a. bautbeichreibenb, 


derm(at)oide 7 (bir-mla-t)ö-i'd) [gr.] 


a. baut«, leder«, pergame'nt-äbnlic. 


dermlat)ologie 7 (bür -u(a-t}6 - 1 - Gi") 


(art.] s/f. an. Lehre ven der Haut. 


dermiat)ologéate 7 (bür-mia-t}6-15-Gi'ft), 


„gue (.lo'g) [gr.] 4/m. Dermiat)ole' 9. 
3. ber fi mit der Becher von ber Daut 


bejhäfrig 
dermatolysie 27 (bir-ma-tö-Il-fl’) Card] 


af. path. Hautleiden nm, mobel bie Haut 
fhlaf wird, [s/f. path. Sautfrantheit. 


dermatopathie 7 (där-ma-tö-pa-ti’) [gr] 
dermatopatholegie 7 (bir-ma-tö-pa-tö- 


B-GV) [ard.] aff. Lehre von den Haut- 
franfheiten. 


dermatophide 2 (tär-ma-tö-fl'd) [gr.] a. 


u. «8 Ob. s/m. pi. zo. nadthäutigle) flans 


gen-artigle Amphi'bien, Echleichen f/pl.). 
dermatophile 


3 (bär-ma-t5-f1) [gré] 
s/m. 20. nur gbr. in: „. pénétrant Œanb. 
flob (= puce pénétrante). 


dermatopnonte 7 (bir-ma-tù-png't) [ar] 


a. und „8 (S)b. #/m. pi. 20. durch die Haut 
athmenble Boly’pen ıc.). 


dermatopode © (bär-ma-t8-vo'b) [ard.) 


a. und LS Ob, s/m.pl. zo. (Bögel) mit Les 
derbautfüßen, Seberbautfuéler. 


dermiat)optères 2 (bir-mia-t)ö-ptä’r@b) 


[ar&.] s/m.pl. 20. 1. Hautflügler, Säuge- 
tbiere, beren Borber- u. Dinter-fühe burd eine lug- 
haut verbunden find. 2, Hautfloffer (Bijse). 
8. Obrlinge (Zamilie der Brradflögier. Infelten). 


dermatose 7 (bir-ma-t0'i) [ard.] a/r. 


path. Haut-franfbeit, -autiélag m. 


dermatesquelette 7 (dir-wma-tö-hfs-Ta’t) 


(a1. a. sqnelette] s/m. an. Hautifeett n. 


dermatosquelettique 2 (tär-ma-tü-ffs- 


l#-ti’f) a, an. zum Sautjfelette gebôrig. 


dermatotomie 2 (bir-ma-tö-tö- mi") [grd.] 


— (bärm) 


s/f. an. Haut · zergliederung, · zerlegung. 
r.] s/m. an. Eeder ·) 
Schmarsgerpilj Gattung. 


Hau [tm 
Mar É Cär-mé’) (ar) sr. De'rmea, 


derméen! $ (tär-mé-g') m, 


„ne (an) f 
[dere] a. war 18 @ù. : s/m. pl. [mar 
regerpilj-artig, Ehmaroperpil 


dermeste 2 (där-mi'ht) (ar. 1 20. 


Velzkaäfer, Hautfreiier (Reuienherntäfer-Bat- 


dermestides 3 (bir-m&-6tl'b), .ens 


(Big) Ob. [ardb.] s/m. pi. 20. Bomitie 
der Velzfäfer, Hautfreffer. 


dermique [) 2 (bär-mi'f) [derme] a. 1. zur 


Haut gebörig. 2.durd die Haut geſchehend. 


dermite 7 (vär-mi't) a//. path.= dermatite. 
dermo ... 7 (tär-mo'...) & v. dermato ... &. 
dermoblaste & (bir-mö-blä’ht) [ged.) s/m. 


. Dautfeim. 


dermophage  (bir-mb-fa'G) larch s/m. 


10. Dautfrefier, Schabtaſet · Sattung (Dermo- 
phägus) 


dermerrhynque, L. „ix © (bär-mü-rd'f) 


larch. a. u. 8 @)b. #/m. pi, 20. (Schwimm · 
vègel) mit von e-r Haut bebedtem Schna · 
bel, Hautſchnäbler. 


dernier! (vär-nie') m, „ere (Mr) f [bi. 


Verne Promo rı 
EP / : 


deretränus vom It. retro] I. «a. (mei ver 
Dis. ; im f, bfb. im 408, ober podt., auch na ch 
dem 5.) 1. lette(r) (der Heidenfoige mat): Im 
«ère année de son règne bat legte Jahr f-r 
Regierung; jugement „ (aout N - juge- 
ment } jütjftet Wericht, Weltgericht m, 
jüngfter Tag; c'est le „ homme à qui je 
me conflerais das ift ber Sekte, bem ich 
mich vertrauen würde, dem würde ich mich 
ſchwerlich anvertrauen; manger des cerises 
ala are Nirichen effen unter der®edingung, 
daß Derjenige bezahlt, welcher die legte 
befommt; + venu, „are venue 3ulett- | 
gefomimene(r), Lettelr); .ère nouveauté | 
neuefte Diobe. 2. (immer nad dem 1" vers | 
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flofien, vorig, verwiden: l'année „dre vo · 
riges Jabr; dimanche „ am letten Sonn» 
tage, vergangenen Sonntag. 8. entfern · 
tejt: la „Are postérité bie entferntefte 
Nahfommenihaft. 4. übrigbleibend, legt: 
il a employé jusqu'à son „ sou er bat j-n 
legten Eou angemenbet; le | dé ber lebte, 
übriggebliebene Domino-Stein. 5. legt, 
Gnbde..., ihliehlih: rendre le + soupir ben 
Geiſt aufgeben; quel est votre … prix? 
was ift ber äußerfte Preis?; c'est le + 
prix baë ift ber äußerfte, genauefte Breié ; 
elle m'a déclaré aa volonté „Are fie bat 
mir ibren endgültigen Willen erklärt; 
rendre le „. devoir, les .s devoirs bie 
legte Ehre ermeijen, ber Begräbnibfeier- 
lichkeit beimobnen; au „ mot auf legte 
Mort, ohne Handel; en + lieu zulegt, 
endlich; mettre, donner la .ère main à 
ac. et. vollenden; en ère analyse zum 
Schluß. 6. unterft, niedrigſt: — rang leß- 
ter, unterfter Rang. 7. bédit, beit, ber 
trädrlidft, äußerft: nous vons serons 
obligés de la Aro obligation wir mers 
ben Sbnen zur allergroßten Verbindlich" 
keit, aufs ußerite verpflichtet jein; au 
= point im béchiten Grade; cela sera 
du „ beau bad wird wunderjhön fein; 
c'est du + ridicule bas ift das Lüder- 
lichfte, auferft lächerlich; être du _ bien 
avec q. jehr vertraut mit I-m fein; être 
du + bien avec une femme bie Gunft 
einer Grau genieben; il n'a pas dit son 
„ mot über jeine End» Übfichten bat er 
ſich nicht ausgeiprochen; F ces hôtels ne 
sont pas le. mot de la propreté bieje 
rt find nicht beſenders reinlich. 

8. bödft: le. supplice bie Hinrichtung. 
9. À préc. grob, günalié. IL s. L ber, 
die, dad Lepte (ver Reihenfolge na): il ar- 
rive le. er fommt zuletztz le + à faire 
qe. der Sebte der etwas thut; FN le 
= de Paul de Kock Qabnrei m; prr. 
aux .s les bons bie Segten befommen 
oft bas Befte, ben Lebten [part man baë 
Befte auf; le premier an bois et le +» 
à l'ean raf zum Vergnügen, langfam zur 
Urbeit; fi». donner le. bie legte Dlung 
geben. 2. Unterftelr), Niedrigftelr): on 
doit tout quelquefois an „ des humains 
man verdankt mandmal Alles e-ın Manne 
ber niebrigiten Stellung. 3. Echledteitelr), 
Gemeinfie(r): je te tiens pour le « des 
hommes id halte Did für ben Sledtes 
ften der Menjhen. IL = s/m. vie ve. : 
legter Schlag, Etreih, Zug ıc., Letter; 
Bakipiel: jede der beiden äußerften Off. 
nungen f pl. be Galerie; vouloir toujours 
avoir le. immer ben legten Schlag, fig. 
das legte Mort haben wollen; Biguet: être 
en „ der Zweite beim Epirle, in der Hinter- 
band fein, zulegt an die Reihe fommen. 


derniérement (tär-nä-rmg’g) [dernier] 


ade. lebtbin, jüngft, neulid, vor Aurgem. 


dérobée (de-rö-be'), Gt. * „ade (.ba'b) 


[dérober] 4/f. nur gbr. in: à la heimlich, 
verftoblener Weiſe, insgebeim. 


dérobement | © (be-ro-b'mg') [dérober] s/m. 


arch. Zubauenn der Steine qu einem Bogen. 


Aérober.…. (be.rö-be) [robe] Da. I. p/a. 
Let. beimicch enfweiiden, fteblen (out abs.): 


F s'il a du bien, il ne l'a pas mé wenn 
er et. befitt, jo bat er es reblid, fauer 
erworben; pre. pain „6 réveille l'appétit 
geftchlened Brot ſchmedt wie Lebluchen; 
abs. vous ne „erez point! Du ſoll ſt nicht 
fteblen! (wir); Ag. à q. la gloire qui 
lui est due 3. um ben Ruhm bringen, 
ber ibm gebührt: fy. = une pensée à un 
auteur einem *Xx e-n Gedanken 
fteblen, ſich einen Gebanken desſelben an» 
eignen; Aaltnerei: le faucon „eo les son- 
nettes ber Galfe gebt burc, fliegt meg. 
2. durch Überrafchung oder tif nehmen, rauben : 


Tem ol e 
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„ un baiser einen Auf rauben. 8. be. | dérompage © (be-rg-pa’G) [dérompre] s/m. 


fteblen: pre. est bien larron qui larron 
ne bas ift ein ſchlauer Dieb, der e-n Dieb 
beftichlt. 4. verlieren lafien, berauben. 
5. „ quelques moments à ses affaires i-n 
Geichäften einige Uugenblide entziehen; 
faire qc. à ses heures „des fi) zu et. 
die Zeit abknappiſſen. 6. entreiben, ent- 
ziehen. 7. ben Bliden x, entziehen, verbor« 
gen, geheim halten: escalier Lé Geheim- 
treppe f; ch. le chien „e la voie ber 
Leitbund verfolgt die Epur, ohne anzu · 
félagen; % „ sa marche jeinen Rarich 
vor dem Beinde verbergen, Ag. F feine 
Schritte geheim halten, Schleichwege ber 
treten, unter der Dede fpielen; „le 
vent ben Wind auffangen. 8. Bohnen x. auêr 
machen, lüften. IL se. L verjchwinden, 
fit entziehen: se „. & la vue fid den Augen 
entziehen. 2. sen. de q. 9. heimlich ver. 
laffen, fih von ibm wegichleihen; auch 
abs, il se „a er ſchlich fit heimlich weg, 
Fer brüdte fi; fr. se + du cœur fi 
aus bem Herzen jchleichen. 8. ſich ver. 
bergen, verfteden; verfiedt fein, werben, 
4. fehlen, mangeln: la mer semblait se 
„ sous le navire dad Meer ſchien unter 
dem Schiffe zu fehlen: ses genoux se „ent 
sous lui jeine Aniee breen unter ibm 
zufammen. 6. F se + qe. fi et. ver. 
fagen. 6. Reittunft : se „ de dessous l'homme 
feinen Reiter beim Uuffipen abwerfen, co. 
fit von feinem Reiter trennen (vom Pfer- 
ben). Syn. on vole de toutes les manières; 

— —— 


on ne dérobe que Turtivemen 
érobeur, „se X (be- roh", I) 


ber] s. Dieblin), 


dérochage © (be-rö-icha’G) [dérocher] s/m. 


Metallurgie : —— n, Reinigung / mit 
Scheidewaffer (= décapage). 


dérocher! (be-rö-fche' ) —— Oa. v/a. 


1.© cin Wetau abbeizen, mit Scheidewaſſer 


reinigen (= décaper). 2. Raffnerei: Thlere 


von Geljen berunterftürgen (von Rauboögeln, 
ſchwj. auch von Menfden) = déroquer 2. 


derodyme & (be-rü-bl'm) [gr.] a. un „8 


®b. s/m. pl. (monstres) .s (Mißgebur- 
ten //pl.) mit beppeltem Hopfe und Halſe. 


dérogation! (be-rô-ga-ffo'@®) [It.] s/f. » 


dérogatoire (be-r5-ga-téà’r 


(a qe.) 1. drt. Beeinträchtigung (in et.), 
Cchmälerung, Gintrag m, Abbruch m. 
2. Ubmweihung vom einem Bertrage 1e.; thell- 
weiſt Entkräftung eines @efepes 2e. ; Verftoß m 
gegen Gewohnheiten. Syn. 

t] a. drt. 
ihmälernd, beeinträchtigend. 


dérogeance (be-r6-08’5) (déroger] a/f. 


1. ben. Handlung, welche den Verluft ber 
Adelsorechte nach fich zog, Verſtoß m gegen 
die @tanbes - Ehre des Udels. 2. meite, 
Verminderung, Shmälerung, Beeinträd- 
tigung von Rechten, Privile'gien 2e. (aud f9.). 


dérogeant}, „e (de-rö-Qg', “g't) a. (nah 


bem 5.) « (à ae) 1. ab-änbernd, -weibenb, 

aufbebend. 2. ichmälernd, beeinträchti ⸗ 

gend (in — Ubbruch thuend. 
(de-rö-Ge') [It. derogäre] Om. 


Kr 
vin. (x à qe.) 1. drt. (einer Sache) jus 


widerbandeln ee. et. 
ab-ändern, »meichen, »flellen, entfraften: 
à un contrat gegen einen Vertrag handeln. 
2. (in et.) beeinträchtigen, fhmälern, Ub- 
bruch tbun, derogiren. 8. berabiegen, ber+ 
abmwürbigen: „ (& (la) noblesse) fi bet 
Udels verluitig machen. 4. et. Unwirbis 
geb oder Standeswidriges thun. 5. (be. 
tro.) fich berablaffen, ie wegwerfen, fi 
erniebrigen, A9 berunterfommen, 


deroi + (bë-r64’) [a/f. desroi = désarroi] 


sim. Quartie'rzeld m für bie Hniglihen Rü- 
enbebienfhetes auf Heilen. 


déroidir (be-ræ-bl'r, ats. und N de-riß-.) 


[roidir] ®a. I. v/a. die Steifigkeit beneb- 
men, JL se. geichmeibig w. (= déraidir.) 


Bapierfobeit: Zerfchneiden m der Lumpen. 


npr.m. Dorpat n, D 


= D 


dérompoir © (be-rg-péd'r) [dérompre] s/m. derri (bä-ri') fe) [604.] s/m. Geotogie: Dichte 


Bapierfabrit: Qumpen», Hadern · ſchneide · 
Maſchine (m délisseur 2). 
dérompre (bé-rg'pr) [rompre] Oa. (aber 
3. pers. prés. sg. „t) vla. 1. chm. räbern, 
foltern (== rompre sur la roue). 2, agr. 
„un pré eine Wieſe umbrechen, Acker dar 
aus machen. 8. Aaltnerei: „ un oiseau e-n 
Vogel (feine Beute) niederftürgen, nieder 
ftoßen. 4. © Dapierfabrit: Lumpen zerreihen, 
ſchneiden. 5.% chm. „ harnois bie Rüftung 
bes Beinbes zerbrechen, zerichmettern. 
deroquer_ (be-rö-fe') [roquer] Oa. v/a. 
1. Stabipiel: den Gegner am Rochiren bin 
bern. 2. Battnerei: = dérocher 2. 
dérostome 2 (be-rö-htö'm) [grd] #/m. zo. 
Strubelmurm. 
derongir (be-ru-GVr) [rongir]) Oa. I. #/a. 
em Gegenitande bie Rothe Benehmen, er. ent · 
färben. IL v/n.u.5e die Rötbe verlieren, 
bleich werben, fit entfärben, erbleichen. 
déronillement |©(be-ru-j'mg’) [döroniller) 
s/m. 1. Abpugenn bes Moftes. 2. Grei-, 
Rein-feinn von Roft. 
dérouiller_ (be-rü-je) [rouille] Da. 
I. v/a. 1. © ben Roft abpugen, roft- 
rein puben, 2. Ag. F autbilben, manier. 
li machen, abichleifen. 8. fg. F längft 
Bergefiened wieder auffriihen. II. se. 
1.© ben Roft verlieren. 2. Ag. fit ab. 
fchleifen, manierlich werben. 8. ig. roſt · 
rein werben, fi wieber an eine feit Ian« 
ger Zeit nit mehr getriebene, geübte 
(atje gleihfam eingrroftete) Arbeit machen. 
deronlement__ (be-ru-l'ng’) [dérouler] s/m. 
1. Ub», Auseinander- rollen n, Abwicke · 
lung f. 2. fg. Entrollen n, Entfaltung /, 
Entwidelung/. 8.2 math. d'une courbe 
Erzeugung f einer Mure burd Bort-Molung 
einer anderen. 4. © MWeberi: Abbaͤumen n. 
deronler_ (be-ru-le’) [rouler] Da. I. r/a. 
T. Gab», aufe ober andeinander» rollen, 
-wideln (ant. enronler); Zonnen aufs, ab» 
laben: Bergbau: abbalveln; Drabrpleherel : 
abrädeln; typ. ben Karren einer Dructmafchime 
zurüdfahren; !Weberr: abbäumen: „ le 
fil bat Garn abhaſpeln. 2. 27 math. „ une 
courbe eine Kurve derch Aort-Rolung einer an. 
beren ergengen. 8. aufbreiten: le fleuve „e 
ses eaux der Gluf ergieht feine Gewäfier. 
4. fig. ent-roflen, entfalten, entmwideln. 
IL se + 1. fil ab, aufeinanber-rellen, 
fi entfalten ; weits. fit ausbreiten. 2. fig. 
fi entroflen, fih entwideln. 
deronleur © (be-ru-15’r) [dérouler] s/m. 
Roll knecht, Arbeiter, der Tonnen ouf Ebife 
und aus Schiffen rollt (Du Camp). 
deroutant, e (.tg @a, g’t) [deronter] a. 
vom rechten Wege abbringend, irre führend. 
déronte T (bè-ru't) [route] * 1. % unorr 
bentliche, wilde Flucht, Mutlotung aefbtage 
ner Truppen: mettre en … in die Flucht ſchla · 
gen, geriprengen. 2. fig. gänzliche Nieber- 
lage riner Verſon oder Partei: FN mettre q. 
en „ dans une dispute J. in der Disfuifion 
außer Stand jegen et. zu ermwibern, 3. aus 
bem Gelbe ichlagen. 8. Ag. nänzliche Ber- 
wirrung, Zerrüttung ber Befchäfte m. I-4: 
F être, se mettre en + lieberlid w., feine 
Geſchaͤfte vernadläifigen. Syn. v. dé 
derouter_ (be-ru-te) [route] Ca. 
1. vom rechten Wege abbringen, irre lei- 
ten (aut Aa). 2. Ag. auß ber Raffung, in 
Berwirnng bringen, 3. fo. 3-8 Wahre- 
geln over Pläne vereiteln. II. se. 1. den 
rechten Meg verlieren, irre geben. 2. #- 
aus der Gafiung fommen, verwirrt w 
Deroy (bi-rid') npr. m. id., tarder Gentrot 
Im Zirofer Goltatrirge (1 3007 : 
deroyaliser_  (be-réä-fä-ll-fe’) [roya- 
liser] Oa. r/a. vom Hönige, vom König- 
thume abtrünnig maden. 


—— 
duccss 
Glom: she 





des (be; vor Botalen ba ... 


Zorfihicht nabe unter ber Erb-Dberfläbe. 


derriere — Le de — ade. 
Binten, ntennad (ant. devan lais- 
er à en Cle où 


(vr. IL); par „von hinten, binterrüds ; 
aller au devant par „ einem Unfalle ge 
{hit vorbeugen, fit vorfichtigerweije e-n 
Vortheil fihern; ch. „! zurüd! (tommanto 
an ben Dunb, zurück ju bleiben); F sens devant 
= berfebrt, baë Hinterfte vorn; mettre 
= binten binftellen; pre. à passage et à 
rivière, laquais devant, maître bei 
fdmierigen Dingen fhidt man gern bie 
Bebienten voraus. IL prp. binter (im 
Rüden), Bg., Histoire de Napoléon I. 5. 
aut par …; laisser q. bien (loin) „ soi 3. 
weit hinter fi (qurüd)lafien, fig. viel vor 
Im voraus haben; regarder „ soi que 
rüdbliden, fih umfehen; fuir sans re- 
garder „ soi eilig, mit großer Haft flies 
ben. IH. s/m. 1. Sinterer, After: F mon- 
trer le „ bei e-m Aampfe die Flucht er 
greifen, mweit®. gegebene Verſprechen nicht 


‚halten, P zerrifjene Kleider anbaben, aus 


benen ber Hintere ober dad Hemd heraus · 
gudt; P s'en torcher le. fi aus einer 
Sache Nihts machen, fih ben Zeufel 
bia)rum fcheren; v.court-monté. 2. Rüd- 
feite/, Hintertbeil n e-4 Gegendandes: (corps 
de logis de) „ binteres Hauptgebäude: 
coucher sur le „ a) im Hintergebäube 
ſchlafen, mächtigen, b) F auf bem Hintern 
Tiegen ; loger sur le „ binten heraus weh. 
nen; porte de „ Sintertbür /, Ag. Huß« 
fludt f, Außrebe /, Hinterthür /; avoir, 
chercher quelque porte de „ Autflüchte, 
faute Bormände haben, fuden; P N roue 
de „ Bünffranfenftüln. 8. N les .s 
d'une ville bie entlegenften Theile einer 
Stadt; F faire rage des pieds de _ mit 
ben Hinterfühen gappeln, ig. alle Anſtren · 
gungen für et. machen. 4.@ Hinterlage y 
eines Eplegels; Materei: (Ointer-.)Grund (= 
champ I. 8, fond); &sttieri: „ du dessus 
du nez, „ de ls muserolle d'un cavegon 
Naienbandb- Theile pi. des Kappzaumes. 
5. % les „s d'une armée ber Rüden, ber 
Radtrab, die Radbut, die binterfte Linie 
eined Deereë; v. appuyer L 2; attaquer 
par, sur les „s vou binten, im Rüden 
angreifen, e-m Deere in den Nüden fallen; 
couvrir ses „5 j-n Rũd zug been. 6. d 
= arrière II. poupe; ebm. | carré Gradte 
ſchiff n, beffen Dintertheil vier ·eckig war; 
* jo petit „ Lehrling des Floßſchiffers 
hinten auf einem lobe 


derris & (vär-ri'$) [gré] Poit. a/f.: B., 


Lnd.: s/m. 1. zo. Mnneli'ben- (Börme-) 
Ar f. 2.% Segumino’jen-Art f. 


dertram 27 (dir-trö'm) [grd.] s/m, zo. 
Rear dei Oberliefers bei — Den vet 


(bir-mi'it), 28 (MV @a; Férand 
if) [pri.] #/m. De'rwiſch, muhamne 
ba’nifcher Mond. 
@) [a/f. dels] 


art. pl. (gebifpet ant der prp. de und ben Ur 
titel les, entfpricht bem Gemein und lateinifhen 
blatio Pluralis) A. der, zu ben, auê ben, 
von den, über den ...; voila qui va 
mieux baë gebt fo gut ald möglich (M.). 
B. onübergpt: I. nat bien, la plupart. 
I. jur Vndung des fogenannten art. partitif im 


» Mominatl'o und rég. vor 3. pl. 1. wenn bas a. 


fem 8. folgt (Fund jept P and bei vorangeben. 
dem a.) „ rubans bleus blaue Bänder n. pi. 
2. mit einem voramacheuden, aber mit dem #. zu 
einem Brgriffe vermahfenen @.: . jeunes gens 
junge Seute (ogt. de 1. 6). 8. F ils ba- 
vaient „ vingt chopes fie tranfen ihre 
20 Seidel. IH. + Racine ein Racine, ein 
tragischen Dichter wie Racine, Aom. v. dais. 


(841.6. xvf.) e: iin: Ehre; ee 


des... (be-f... uns dI-f...), des... (de-f...) [It. 
! dis, de] Bortotbe: ab..., auf, ent... 
dès (da; fiehe aber unten dès hier &) [It. 
de-ex] 1. prp. ®m. Gntieenung von einem 
Buntte, diefen eingefhloffen (ngt. depuis ].): 
von … an. 1. Raum: _ sa source ron 
f-r Duelle an; il tomba malade _ Am- 
boise er murbe Frank bei ber Wbreife 
von, fon in Mmboije 2. Zeit: feit, 
von ... am, fon (gleid mit) ....: = 
Taube mit Zaged- Mnbrud, vom früben 
Morgen an; — aujourd'hui (bæ-fo-Gür- 
Di’) von heute an; „ hier (bæ-(8'r oder 
de-iä'r) von geftern an; „ lors bon bie- 
fer Zeit an; „ demain gleich (nidt fpäter 
alé) morgen; + avant l'aurore nec, fees 
vor Zaget-Unbrud (M.). 8. 
ns, T = ia baber, felgli. IL g. 1. + 
eva; d'en. dest) fobalb als; 
* aussitôt que gleich wenn, alt(bald 
wenn). 2. + - que, „ là que da ja, weil 
(= puisque). Hom. v. dais. 
desabonnement_ A (be-fä-bö-n'mg”) a/m. 
Zurüdtretenn vom Abonnement. 
desabonner_  (be-jä-65-ne’) [abonner] 
®a. I. r/a. aus bem Mbonnement ber- 
drängen, aut der {bonne ntenlifie ftreichen. 
IL se. vom Abonnement zurüdtreten. 
désaborder I  (be-fä-bör-be’) —— 
Oa. v/a. ven dem Enterhaken Icéma 
desabriter_ N (be-jä-bri-te’) [abri] @a. 
vla. zq. 3. feinet Schußtz · Ortes berauben. 
désabusable N (de-jä-bü-ja’bl) [désabuser] 
a. enttãuſchbar. 
désabusé m, „ef (ie) I. s. Enttäufchtelr). 
IL » sim. N = désabusement (Staël). 
desabusement_N (de-fä-bü-Tıng’) s/m. Ab · 
legen n, Benehmen n eines Srrtbumé; Zur 
rechtweiſen a e-8 Srrenben ; Enttäufchung f. 
desabuser_ (be-fà-bü-fe) [abuser] 
L e/a. x q. (de qe.) S-m feinen Srrtbum 
benebmen, bie Augen (über et.) öffnen, 
eines Befiern (über et.) belehren, 9. zu- 
rechtweiſen; enttäufchen (aut abs): être 
À de qc. feben, baf man fit ge-irrt bat. 
H. se - (de ge.) von feinem Srrtbume, 
von feiner unridtigen Meinung zurüd« 
fommen, et. beffer kennen lernen, fi (in 
et.) getäufcht finden, ſich eines Beffern be» 
finnen: „ez-vons de cela! glauben Œie 
Das ja niht! Sym. on est détrompé dhe 
qu'on s'a it d'une errenr quelconque 
le on a été_malicieusement 
induit; on est désabusé, lorsqu'on voit 
qu'une personne à laquelle on on «fait dis- 


POS 56 fer n'aurait jamais dû avoir 
nôtre confance, 

désaccepler _ ? \te-fä-Fü-pte') [accepter] 
Da. via, Angenommenes zurüdweifen, 

désaccointance + (de-fä-kig-tg’h) #//. Auf · 
bebung def vertraulichen Umganges, ber 
Breunbichaft mit I-m. 

désaccointer_ + (de-fä-Pid-te‘) [accointer] 
Da. 1. e/a, den Umgang, Verkehr mit 
A-m abbredien. II. se - aufboren mit 
einander umaugeben. 
ésaccommoder_ + (be-fä-Fö-mö-be) Da. 
ta. in Unordnung bringen, den Einflang 
von ttmas flören. 

denaeecompagner_ SN (be-fä-fg-pä-nje’) 
Da. 1. e/a, (L. nur v/n.) 3. nicht mehr 
begleiten: femme “de Dame ohne Ber 
gleitung. IE se + nicht mehr begleitet 
werden (= so désunir; B.). 

désaccord! (de-jä-fö’r; pl. meiñ 1; A @b) 
accord] a/m. 1. à Wihllang, Verftim« 
mung f. ©. fig. Uneinigfeit f, Mißhellig · 
keit /, Meinungsverfchiebenheit 7, Wider 
ſpruch; Zerwürfniß n. 

désaccorder _(be-fä-für-be’) [accorder] (Da. 
L e/a. 1. À verftimmen. 2, ig. verun- 
einigen, Mißhelligkeit hervorrufen. 3. ma- 
In: „ un tableau ben Farben · Ton eine 
@emäldes ftören; couleurs „ses nicht paf 
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lé tt 
+ 8: Gott; f: wei; G: Journal. [DES - 
fenb abgefchattete Garben. II. se 1. À | densgencement_ N (be-jä-Gg-img’) PAL 


(tn TT 


a cr fur à 


; 8: Öfen‘ 





die Stimmung verlieren, fi verftimmen. 


2. Ag. uneinig merben. 3, Dale: nicht | desagencer_ 


pafienb abgeichattet fein. 

désaceoster! © (be-fa-f5-Bte’) [accoster] 
(a. v/a. Boferteu: ben Grund megipülen. 

désacconplement_ (be-fä-fu-pli-mg') s/m. 
Zrennung /, Uubeinanberlaufen n zweier 
Thiere nach der Braattung. 

desaccoupler_ (be-is-fu-ple') [accoupler] 

L v/a. 1. gepaarte Thiere oder Dinge von 

einander trennen. 2. . du linge Wäſche 
aus einander mideln. 3. Hund Ioéfoppeln. 
IL se _ 1. auseinander laufen nah ber Be- 
gattung. 2, fit leëfepreln. 

désaccontrer! FN (be-fä-fu-tre‘) [accon- 
trer) Oa. L v/a. | q. I-m ben Aufputz 
abnebmen. II, se . fib ron bem Muf- 
pute befreien, den Aufputz ablegen. 

désaccontumance + (te-Tä-fu-tü-mg'k) 
[désaccoutumer] #//. Abgewohnung, Ent- 
mwöhnung. 

desaccontumer_ (te-fä-fu-tli-me‘) [accou- 
tamer]) ®a. I. r/a. « q. de ge. I-m et. 
afgemöhnen, I. von et. entmöhnen (at 
abs.), IL. se + de qe. N de q. fi et. ab« 
gewöhnen, fit von I-m entmwöhnen. 

desaceumnler_ N (de-jä-kü-miä-fe) [ac- 
cumuler] (Ca. r/a. eine Anbänfung vers 
nidten, jeritören, 

désachalandage ® („ihä-Ig-da’G) s/m. 
GEntziebung f, Berluft der Aunbichaft. 

desachalander_Wibe-iä-ihä-Iy-de’)[acha- 
lander] @a. L e/a. - q. 3. um f-e Kımd- 
fait bringen, I-m die Kunden abmen- 
big maden, entziehen. I. se … feine 
Aunden verlieren. 

désacidifieation! 2 (be-fi-6l-bl-f-fa-ffo) 
[acide] #/f. chm. Entjäuerung. 


a. | désacidifier! 2 (be-fa-Bi-bl-fl-e') [acidi- 


fier] Ga. r/a. chm. entfäuern. 


3.| désaciérer! © (ve-fä-hle-re‘) [aciérer] (y. 


r/a. entftäblen, e-m Gegentande bie Einen: 
ichaften bed Stables nehmen. [ihäftticr 
désaffairé, .e N (fire) [affairer] a. ge. 
désaffamer _", (de-fä-fa-me’)[affamer] 
v/a. » q. 3-8 Hunger ftillen; „ un Sr 
einen Mrmen fättigen. 
desaffeeter_ \ (be-fä-fi-fte’) [affecter] | à 
Da. v/a. x qe. et. feiner urfprünglichen 
Beftimmang entziehen. 
desaffeetion! A * (be- fä-Rb- Ki’) (nf- 
fection] s/f. Erfaltung wer tube, Abnei · 
gung, Ungunft. [a. abgeneigt. 
desaffeetionne, Le  (be-fä-Fb-Phid-ne' ) 
desaffectionnement_ \ (be- jä- fi - fhid- 
n'mg’) „/m. = désaffection. 
desaffeetionner_ * N (be-ii-ff-16i8-ne) 
[affectionner] Wa. I. r/a. abgeneigt ma- 
den, die Zumeigung zerftören. IL se | 
in feiner Zuneigung erfalten; se  q. 3-8 
Liebe zu fit erfalten machen. 
desaffleurement | © (te-fä-fö-r'ng”) s/m. 
Ungleicheliegen n, »fteben n, Borfteben n. 
desaffleurer_ © (te-fä-flö-re) [affleurer) 
Da I. e/a. zwei Dingen nebeneinander 
ungleiche Höhe oder Dide geben, überein- 
ander binautragen laffen. II. se „ un 
gleihe Höbe over Tide haben, über ea, 
binauéragen, vorfteben. 
desaffourchement I L (be-fä-für-fbmg ) 
sim. Lichtenn des Zeus oder Tei ⸗ Ankers 
(vgl. ancre I, 1). 
desaffourcherl L (be-f4-für-f@e) [af- 
fourcher] Da. v/a. uns r/n. „ (l'ancre) 
den Teu · over Zei-Anfer lichten. 
desaffranchir A („ftg-Ihl'r) [affranchir] 
Da r/a. ble Freimachung zurüdnehnen. 
désaffronter_ + (de-fü-frg-te') [affronter] 
On. v/a, I. für eine Beleibigung Genug. 
thuung neben (Thomas Co.), 2, © eine 
Aufftellung wegnehmen. 
désaffableri FN (be-fä-fü-ble) [affubler) 
a. r/a. (uns 86 +) = désaccoutrer. 
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Derauébringen n aus der richtigenDremung. © 
N (be-fä-Gg-be') [agencer 
@L L e/a. „ une machine eine Maidhine \ . 
aus der rechten Orbnung bringen. Al. se .[ » — 
in Unorbnung gerathen. eo} 
désagglomérer{ 2 (be-[h-gl0-mê-re') 
se. v/pr. fit auflüien, verfallen. 
désagrafer | N (de-fä-grä-fe”) Da. e/ 
abus, für degrafer. N 
désagréable L) (be-fs-grè-a'81) St 
a. (na bem s.) unangenehm, mihfäll 
wiberwärtig, verdrieklih: cela est _ 
entendre das ift unangenehm zu hören Ss 
il est „ de se tromper ef ift mange à, 
ea) Où L MS 
er_ (be-fü fä-gré-e) Ob. L 04 SON 
[agréer III.) & + = dégréer. IL e/n. WG Ri 
[agréer 11.] miffallen, unangenehm, mie» .. u 
fällig fein. x‘ R 
désagrégation| © (be-fi-grè-ga-Fo' @) 
aff. 1. Erennung der Beitandtbeile. 2 Ver 
mitternn, Zerfallenn, 3erftäuben n, 
désagrégeant 7 (be-fä-gré-Gg') m, «eo $ 
(gt f I. a. Da. trennend, fonbernb, 
IL „| s/m. med. aufléjenbes Mittel. 
désagréger_ (be-fü-grè-Qe') [agréger] 
g und Om. I. v/a. 2. qe. 1. ben Zu ⸗ 
fammenbang ber Æbeile vines Groenitandes .n, 
aufheben, et. zu Staub maden; © min. N b 
"6, „de verwittert, loder, gerreiblid. > 
2. trennen, fondern. IL se. fit gere m 
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ſetzen, verwittern. TS S N 
desagrement_ („ıng’) [agrément] #/m. J LER 
1. Unannehmlichkeit f, Berdriehlichfeit EIN À LS 
s'attirer des „8 fih Verbriehlichfeiten zu« v2, 
ziehen. 2. Mißflang, Mihftand, Geb- ' 
ler im Hufen einer Berfon, Nnzierde f. 
désaguerrir (de-jä-gä-ri'r) —— * 
e/a. 1. + bei — * PATE h 
... er, ER tl jp re "10 7 
Désagul ers] (be-jä- ie Dr. Jon. PR, 
Théophile - id., fr — 1488- 1743). + 19 Ki 


chm. 1. v/a. entjäuern, II 0/8. um 80 5 
„ tntiäuert werben, 
désaigailleter! + („gil-j'te‘) id à 
De. r/a. die Nefteln ofmachen, Iotnefteln. © 
désaimanter | 2 (be-fæ-mg-te') (aimant) À 
a. phys. I. n/a. einem Körper die magne'- 
tifhe Kraft nehmen, ben Magnetismus 
entziehen, entmagnetifiren. IL se | vie 
any‘ 


dééaïgrir © (be-fà-arlt) Talgrir] ( (Da. 2 8 
28 
8 


ar 


magne’tiiche Kraft verlieren (Laugel), 
desaimer_t (be-ie-me'; L.„a-me’) [aimer] 
@b. v/a, zu lieben aufhören. [name. 






Desaint! (di-hg’) npr.m. id., fr. Aamiliem "y N J 

désairer{ (be-jæ-re') [aire) Gb. v/a. Ratt. HIER: 
mere: junge dalten aus bem Nefte, aus bem 8 à 
Bebälter nehmen. [keit f, Mifbebagen n. À à © 2 

desaise\ (be-1&'f) ie) u/m.Unbequemlich- ( 

Desaix | (Le. db .m. Louis-Charles ANS t 

gou 2, N 72 

1768, t 1800 bei Barınzo). » 


desajustement] © (be-fà-Gü-ft'mg') [dés- RL N 
ajuster] s/m. Störung / der Orbeung. db a, N 
Ganges eine Maktine. n Q" 

désajuster_ (be-fä-Gü-hte') [ajuster] Da. 2 4 ‘ 

I. v/a. 1, in Unorbnung, aus bem Gange Nr J 
bringen, verſchieben. 2. Meitunñ: cheval > 

sé Verb, dat die Eule verlernt Bat am ® Ÿ >" 
verderben worden ift. I. se. in Be e7 
nung geratben, fit verjchieben. 4 

desalignement_ % („I-njing”) [aligner] "à —8 3 
#/m. Unordnung in der Richtung. 

desaligner_ (be-fä-Ii-nje') [aligner] Da. Ÿ x 
I. v/a. die gerade Linie, X die Richtung 
ftören. IL se . aus ber Linie heraus. » 
treten, X die Richtung verlieren. y 

desaliter_ (de-fä-ll-te‘) [aliter] On, 88 
e/pr. das Bett (jB. not einer Krankheit) wie > 
der verlaffen. + 

desallaitement_ A (be-fä-Im-tmg’) s/m. ne 
Entmwöhnung f von der Muttermilch ii a 

gbr. sevrage). 
57 
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[DÉS-DÉS] “runs; “lang; "Xen; _ bindet nur im sta; Cursie mit „ (q, 9, 0, 0: Nefenlaute; sim épi (4 4 u): ſchwache Sante. 


desallaiter N (L. de-ä-Te-te'; M-Cr. Je.) 
[allaiter] Ob. I. w/a. von ver Mutemid ente 
wöhnen, nicht mehr jâugen (mehr abr. 58- 
vrer). IL se „ entwöhnt m, liehung. 
desalliance 7 (de-jä-ll-3'6) #//. chm. Ber- 
desallier_ (de-fä-Il-e'; st... „I-L,) [allier] 
Os. I. v/a. & veruneinigen, entjweien, 
die Verbindung aufheben. Il. 8e | * 1. fi 
veruneinigen, entjmweien. 2. eine ungleiche 
Verbindung eingeben, e-e unpafiende Hei · 
raté ſchließen. [den Durit ftillenb. 
désaltérant, „e (be-fäl-ti-rg’Da, t) a. 
desaltörer_ (be-fül-té-re') [altérer] @g. 
Le/a. 1.2.4. 3-6 Durit ftillen, Löjchen (aut 
abs. u. fig.) ; la rosée mère les plantes ber 
Thau negt die burftigen Pflanzen. 2. write. 
tränfen, mit Trank verjeben. 8. Ag. ber 
friedigen: | le cœur das Herz erfreuen, 
IL se + jeinen Durft löjchen, trinfen. 
desamarrer ILibe-fä-ma-re’)[amarrer] Da. 
v/a. vom Ufer lod&macen ( démarrer 1.1). 
desamasser_ \ (be-jä-ma-fe') [amasser] 
a. v/a. aufhören zu janımeln, dad Er» 
worbene verſchwenden. 
désambassader_ \ (be-ig-bä-ha-be) Da. 
se. v/pr. aufbören, Geſandter zu jein, 
désamonceler_ \ (be-jä-mg-h'le‘) [amon- 
celer] De. w/a. auseinanderreifen, aus · 
breiten, mas auf rinem Oaufen lag. 
desamorgage (be-jä-mör-ba’G) [desamor- 
cer] s/m. 1. X Ubnehmenn dei Zünd« 
hütchene oder Zündpulvere. 2. © Yustrod« 
nenn bed Pumpen-Robred, fo baÿ bas Wen. 
11 mit mehr jaugt. | 
désamoreer | (be-iä-mür.$e’) [amorcer] @1. 
v/a. 1. % baë Zündbütchen oder Zundpul · 
ver abnehmen. 2 © alles Wafler aus 
bem Bumpen-Kobre entfernen, 
désamour % (be-fä-mü'r) [amour] s/m, 
Grfaltung in ber Liebe. 
désamouracher_ \ (de- ſa · mu -rä- fe") 
[amouracher] a. L v/a. zum Aufgeben 
einer Liebſchaft veranlaffen. II. se „. auf 
eine Liebichaft verzichten. 
des-Amphitryonner_ + (be-fg-fl-tri-5-ne') 
[Amphitryon) ®a. v/a. ben Umphi'tryon 
feines Wefens berauben, einen Undern iu 
feine Stelle treten laſſen (maten, dab Am- 
phi'tegom vicht mehr ex ſeſdi if); ont. dé-Sosier 
(M.Am. III. 8). 
désancher} À (be-fg-fe’) [ancher] Da. 
1. r/a. baë Munbiti eines Blafe-Initeumente 
abnehmen. Il. se „ vom Mundftüde [os- 
geben. [listen n. 
désancrage L (be-ig-Fra’G) s/m. Anker 
desanerer_ (be-fg-fre') [anerer] Da. I. e/n. 
L den Anker lichten. Il. v/a. N Ag. x 4. 
3. von einem Drte wegführen, wo er fi 
gefältt 1e., F 9. lobreijen: + une opinion 
eine Meinung aufgeben, fabren laffen, 
désand(a)iner] (be-fg-die-ne’, „dI.) [an- 
dain] Yb.v/a. agr. Hru x. von der Schwad 
in Haufen bringen, häufeln. 
désangoulémer_" (be-ig-au-la-me’) [An- 
goulême) Da. 8e + v/pr. dat fpiebbüre 
gerliche Weſen eines Wenfchen aus der Provinz 
ablegen (Balz.). 
desanimer_ \ (be-fä-nl-me’) [animer] Da. 


I. v/a. - q. Im das Leben nehmen. IL. se 


= bad Leben verlieren. 
desannexer_ (be-fä-n&-Mhe’)[annexer] Da. 
ra. aus der Verbindung loélafien, trennen, 
desanoblir A (de-fä-nö-bli'r) [anoblir] Da. 


r/a. bed Udels berauben. Liteitung 7. | 


désantiffiage 7 (be-ig-ti-fla'G) s/m. Eher 

desantiffler! 7 (be-fg-ti-fle) Da. v/n. 
1. ſich ſcheiden laſſen (von Perfonen). 2. aus 
einer Gefelfhaft re, austreten, 


desappareiller_N (de-jö-pä-r&-je') [appa- 


reiller] Wa. I. o/a, 1. wfommengepörende 
Sachen von ea. trennen, vereinzelm (mehr abe. 
döpareiller). 2. À = dégréer I. IL vn. 
L zum Untern, zum Geftlegen fertig ma- 
hen, III. se. fit trennen, getrennt ıc. w. 








désappariage (be-fä-pi-rfa'Q, — desarberer_ (be-fär-bö-re’) [arborer] 


s/m. Trennung eines Pärdens ( “ 
desapparier_ (be-jä-pä-rl-e') [apparier ] 
a. v/a. ein Pärchen (@sgt) trennen. 
—— % (be-jä-po-mwri’r) [appau- 
vrir] Da. L e/a, ng. I. der Mrmuth ent 
reiben. JL ne. in eine günftigere Sage 
kommen. 
desappetisser_ N (be-jä-pf-t-be') [appé- 
tit} Oa. I. #/a. I-m den Appeti’t beneh ⸗ 
men. II. se „ ben Uppetit verlieren, 
désapplieation® (te-jä-pIl-Fa-hig’) [appli- 
cation] s/f. 1. © Ubnehmenn, Wegneh · 
men n e-r Sade, bie auf cime andere gebracht il. 
2. fig. * Mangel m an Bleib, Unfleiÿ m. 
désappliquer_ (be-jä-pli-te') [appliquer] 
a. L e/a. L © + qe. eine Sache, die auf 
time anbere gebradt if, abnebmen, 2. ig, N 
= 4. 3. veranlafien, unfleißig zu fein, von 
ber Arbeit abmwendig maden, IL A se 
= im Gleife naclafien. 
desappointement_ (de-jä-pig-ting‘) (ap- 
pointement] a/m. 1, Bereitelung f, ges 
täuihte Hoffnung, Zäufhung f, F Strich 
durch die Rechnung. 2. % chm. Streichen n 
eines Soldaten aus der Dienftlifte, Ub- 
löhnung f. 
désappointer_ (be-fä-vég-te") [appointer] 
a. v/a. 1. fig. + q. 9. in j-n Erwartun · 
gen, Hoffnungen täufchen, F I-m einen 
Strich burd bie Rechnung machen (v, V., 
Dictionnaire philosophique 2. 182). 2.% 
ein burd Heftfäden zujammengebaltenes 
Stüd Zeug aufidneiben (brijer dépointer). 
8. X cbm. einen Eoldaten auê der Dienftlifte 
ftreichen, ihm dad Gehalt entziehen. 
désapprendre (be-fi-prg'br) [apprendre] 
@a. L v/a. verlernen, vergeffen, was man 
gelernt (au abs.): „A lire baë Seien ver: 
lernen. II. se „ fi verlernen. 
desappris X („pri’®@a) [dösapprendre] s/m. 
Ag. J. ber die gute Lebens-Art, ben guten 
Zon verlernt bat (Poit.); oal. mal-appris. 
desapprivoiser_ (be-jä-pri-wiä-ie') Da. 
1. v/a. ein gepähemtes hier wieder verwilbern 
laffen. IL. #0 | wieder vermilbern. 
desapprobatewr, „triee (de-jä-prö-ba-tö'r, 
„tri’$) [approbateur] I.a. (nur na & bem s.) 
mißbilligend. II. s. Mißbilligerlin). 
desapprobation]| (de-fä-prö-bä-5g'@) 
[approbation] s//. Mib-billigung, «Fallen n. 
desappropriation | \ („pri-a-Sig’W@) s/f., 
tement _ („pri-ng‘) s/m. Aufgeben m bes 
Gigenthund, Ent-äuberung f lauch f9.). 
desapproprier_ SN (de-fä-prö-pri-e') [ap- 
proprier] ®a. L r/a. 2. à. de Gigen- 
tbumsd berauben; die Œnt-auberung be- 
wirken. IL se. de ge. 1. fi des Gigen- 
tbums einer Sade begeben, einer Sache 
entiagen, fich ihrer ent-äubern. 2. mujifé : 
allem Weltlihen entjagen und nur Gott 
vor Augen haben. 
désapprouver_(be-fü-pru-me')[approuver] 
a. v/a. mihbilligen, tabeln (mit que 


iinplement Tui refuse 
approbation: Nimprourer indi dej 
jü'on se déclare — elle, qu'on la 
fours condamnable; ja réprourer_ si- 
ie qu'on se „serlare_Snergiggement 
u elle, qu'on la trouve on ne peut 
plus dé 5 
desapprovisionnement_ * (M-Cz. be-fä- 
prö-wi-fid-n'ng’) s/m. Auftaufenn ber Les 
benémittel, die in den Hallen en gros auf · 
neftellt werben. 
desapprovisionner_* \ (M-Cz. be-fä-prö- 
wi-fi8-ne’) [approvisionner] Da. v/a. von 
Lebensmitteln entbloßen (Du Camp). 
désapprovisionneur * (M-Uz. be-fä-prö- 
wi-jid-nö'r) /m. Uuffaufer der in ben 
Hallen en gros zum Verkauf auégefteliten 
Sebenémittel. [a. ber Stüge beraubt. 
désappuyé, „e N (de-iä-pil-ie‘) [appuyer] 
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Ca. v/a. 1, niederwerfen, was aufgeridtet 
mar (au fig.). 8. du les mäts bie Maſten 
Fappen; weit, „ le pavillon die Glagge 
abnehmen, flreichen. 

desargonner_ (de-jär-fö- ne”) [argonner] 
a. I. v/a, 1. abwerfen, aus dem Eattel 
beben, auf ben Sand werfen. 2. FN um 
ein Amt bringen, aud einer Stellung vers 
drängen. 3. fig. F in ber Dietuffie'n aus der 
Baflung, zum Schweigen bringen. IL se 
» 1. ea. aus bem Sattel heben. 2. f in 
der Distuffion bie Faffung verlieren, aus bem 
Eattel gehoben werben. 

désargentage " (de-fär-Gg-ta’G) [argent] 
s/m. Ubnebmenn der Berfilberung. 

desargenter | (be-jar-Qg-te) [argenter] 

a. I. r/a. L © die Berfilberung abneh · 

men, abichaben ıc., entfilbern. 2.F \r 4 
3. auöbeuteln; bot Pon. ant poét. „6 in 
Gelbverlegenbeit. II. se. 1. © die Der- 
filberung verlieren. 2. FN fein Geld aus 
neben, loë werben. 

desarmement_ (be-fär-mi-ıng’) #/m. L. Ent · 
waffuung f befiegter Truppen ıc., Ubnehmen n 
ber Waffen. 2.Ub-rüftung/, Entwaffnung/, 
Burüdführung / bes Hermes auf ben Grie- 
bensfuß; Berabidiebung f, Abdanfung / 
von Truppen. 8. Aehıtunf: Entwaffnung f, 
Uus der: Hand · ſchlagen n ber Waffen, 
Wehrlosmachung f, Desarmi'rung / des 
Gegners. 4. d Ubrüftung /, Abtakelung / 


eines Rriegeiciffee. 

desarmer_ (de-fär-me‘) [armer] Da. Lu/a, 

I. I-m die Nüjtung abnehmen. 2. T 
S-n die Waffen abnehmen, 3. zum Rie 
berlegen ber Waffen zwingen, entwaffnen, 
desarıniren. 8, Ag. berubigen (aut abs.) : 
= la colère de q. Semanbes Zorn be- 
fdwidtigen. 4. Ag. st. berauben, ent 
fleiven: „sd de sa puissance j-r Wacht 
beraubt: + préc. chapeau „6 de plumes 
Hut obne Gebern (M.Pr, 5). 5. feitumit : 
bem Orgner bie Waffe aus der Hand fbla- 
gen, ihn entwafinen, wehrlos machen. 
6. Weittunft: + (les lèvres d')Jun cheval bie 
Lefzen eined Pferdes auberhalb ber Laden 
bes Maules balten. 7. % „ un canon ein 
Geſchuͤtz entlaben, bie Augel wieder aud- 
sieben; un fusil ben Hahn in Ruhe jegen. 
8. L ein Gbif ab-rüften, abtafeln und auf- 
legen (aut abs.) ; les avirons die Ruder 
wieder einnehmen. IL e/n. 1. X Tab 
rüften, auf ben Griebendfuß zurüdfehren, 
Truppen entlaffen, —— deſarmiren 
(= démobiliser 2). 2. abgebanft jein, 
das Schiff verlafien. 8. 77 .é, .ée 20., ? 
unbemaffnet, unbewebrt (= inerme). 4. bL 
aigle „6 Adler ohne Arallen. ILL se. 
1. die Rüftung ab-legen, ab-rüften. 2. fig. 
fit erweichen, rühren lafien. 

desarranger_ N (L. de-jä-rg-Ge‘) [arran- 
ger] Um, #/a. in Unorbnung, aus ber ges 
börigen Ordnung bringen, 

désarrimage L (ri-ma’G) [désarrimer] 
s/m. Umladen nlmftauen a der Schiffsladung. 

désarrimer | L (be-jä-ri-ime’) ([arrimer] 
Da. v/a. be Labung times Saue⸗ umlaben, 
umiftauen. 

désarroi F (be-fä-rid’) [arroi] a/m. (mei 
sg. und mit en ober dans verbunden) en =, 
dans le „ in Unorbnung, in Verwirrung: 
être en „ in Verwirrung jein, bunt burd 
einander geben (gi. déroi). — 

désarrondir © (de-jä-rg-dl’r) (arrondir] 
a. I. v/a. entrunden, bie runde Korn 
nehmen. IL. 86 + j-e runde Gorm verlieren. 

desartienlation] & (de-jär-t-tü-ta-h‘) 
[désarticuler] #//. 1. chir. Huéléiung ant 
den Gelenfen. 2. an. Uuseinandernehr 
men m eines Gerippes. 

desartieuler] 2 (be-fär-H-Bi-Te) [It ar- 
ticülus) Da. I. e/a. 1. chir. aus den Ge 
lenfen (aus)löjen. 2. an. «in Gerippe aus · 


— — — 
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ehmen. IL se … aus ben Ge» 
fen ausgelöft werben. 

désassaisonne _* (be-fà-6æ-f6-n'mg') 
[désassaisonner] s/m. Entwürzen n. 

désassaisonner_ * (be-jä-5a-iö-ne‘) [as- 
saisonner] a. r/a. entwürzen, bie Würze 
(be)nehmen. 

désassemblage © (.Sg-bla’G), „ement] 
(„biimg’) s/m. Zerlegung /, Aubeinandet · 
nehmen n. 

dösassembler_ © (be-fä-äg-ble) [assem- 
bler) @a. 1. v/a. Help Mei auseinander 
nehmen, zerlegen; fig. trennen. IL se - 
auseinandergeben. e: 

désassiégement_ *, (be-fä-hie-Ging’, L. 
„er; ©b) m. L Hufpebung f, Eude n 
einer Belagerung. 2. sm Entjegung f 


eines belagerten Plades. 
desassieger_(.Ge') [assiéger] Oh. u. Dm. 
e/a. 1. die Belagerung eines Piapes aufbe- 


ben. 2.4 einem gutjegen (iept dégager). 
8. FA » q. aufbôren J. zu beläftigen. 

dösassimilatewr, „triee D(be-jä-bl-mi-la- 
td’r, „tri’6) [lt.] a. Ohnfotogie: außicheibent. 

désassimilation ! 2 (ve-fä-bl-mi-la-hlg') 
[lt] s/f. Bonfiotoge: Ausicheibung. 

désassimiler ! 2 (de-fä-bl-mi-le') [assi- 
miler] Os. e/a. @éfioioge: ausiheiben; 
aufhören fih zu affimiliren. 


désassociationt * (bé-jà- 65-63-66) 
[association] 4/7. Aufpebung, Trennun, 
einer Genefſenſchaft, einer (Handeld- 
Gejelidaft ; u. L 





er_ (be- jä-b6-6le’, Fxbie’) [asso- 
eier] ©a. 1. e/a. eine Gefeljgart auflöien, 
eine Verbindung trennen. IL se + aus 
einer Gejellihaft austreten; ein Handels · 
ſozietãts · Verhãltniß auflöjen. 

desassortiment_ (de-fä-kör-ti-ng’) [assor- 
timent] s/ın. 1. Bereingelung f, Trennung / 
pulammengehbember, zujammenpaflender Dinge, 
Unvollftändigmaden n «- Sammlung. 2. fig. 
unpafiende Verbindung (Sév.). 8. @ un- 
volftändig gemordenes (Waaren»)Pager. 

desassortir (be-jä-hör-ti'r) [assortir] Da. 
I. v/a. zufammengehörende, zuiamınen« 
paffende Dinge trennen, vereinieln, einem 
Kaufmanne das Eortime'nt jerreißen, aus · 
fuden; .i, „ie unpellitändig; être „i 
fein vollftändiges Sortime'nt haben, nicht 
affertirt fein. JL se + audeinanderge 
bracht, vereinzelt werben, 

désassoter _\ (dr-jä-bö-te') [assoter] Da. 
J. v/a. x q. 3. von einer thörichten Œin- 
bileung abbringen, 3, verhindern, ſich zu 
vernarren. JL se. eine thoͤrichte Ein- 
bildung aufgeben. 

désassourdir * (be-jä-Bür-bl'r) Da. v/a. 
nicht mehr betäuben ; die Zaubbeit beilen. 

desassurer_ * (be-fä-bü-re) uch Da. 
1. v/a. 1, q. de ge. I-m bie Gewißheit 
über et. benebmen. 2... ge. et. nicht länger 
bei e-r Geſellſchaft verſichert laffen. IL se 
„bon e-r Berfiherungsneielichaft ausichei- 
ben, eine #ebens- x. Berfiherung aufgeben. 

désastre (di-jä’ßtr) [astre] #/m. 1. Une 
ftern, großes Unglüd, ſchweres Mißgeſchich 


Untell n. * Syple calamud. eat un dan 
er 
n 





onfähigteit — 

désastrenx, „se Ü (be-fä-itrö@e, if) 
[désastre] a. (nur von Baden gbr. ; meift na 
dem 3.) unbeilvch, beilloë, un(glüd)felig ; 
++ von Berfonen: Unbeil bringend. 


désatiller! 7 (be-fa-ti-je) Va, v/a. far 
ftriren, veridneiben, wallachen, bämmeln, 

desatteler_ \ (be-jä-tle’) [atteler] De, 
va. aueſpaunen (mehr gbr. dételer). 
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dösattester_ * (be-f5-té-fte) [attester] 
a. v/a. nicht mehr bezeugen, jein Zeug- 
nié aufbeben, zurüdnchmen. 

desattiser_ (be-jä-tl-je') (attiser] Da. 
v/a. auffören zu ibüren, das Geuer auê- 
fbüren, um et ausjumaden. 

desattrister_ (te-jä-tri-Ste) [attrister] 
Da. L e/a. 2 q. I-m die Traurigkeit 
benehmen, I. aufbeitern. 1. se +» die 
Zraurigfeit ablegen (M.). 

désaturé, .e © (de-ba-tü-re‘) [saturer] 


a. Dampfimajbine: Des 
Des PAPE aus . 


fättigt, überbeiz 
desanbage (be-ic-ba'( Q) a 
aichen n des meibeu Kleided der Reugrtauften. 
2. À Uber, Soë-maden n der Mabidaufeln. 
desauber_ (de-jo-be’) [aube] Da. v/a. 1. rl. 
chm. dad meibe Kleid der Rewgetauften aus · 
sieben. 2. 5 die Rabidaufeln abmaden. 
Dösaugiers (be- fe.Gie’) npr. m. (Ls. „e.) 
e « à. Muller (1742 bis 
1798). 2. Marc-Antoine- Madeleine + id., 
À Som von + 1., fr. Ozubenilen- und Yirber- > Diduer 
(11713— 897 . Ta. v/a. berminbern. 
— menter_\ (.gmig-te') [angmenter] 
1 (i-6o') npr.m. Pierre-Joseph + 
+ berühmter fr. Chirurg (1744— 1705). 
—— A (be-fo-tö-ri-fe') [auto- 
riser] Da. e/a. eine Ermächtigung oder 
Vollmacht zurüdnehmen. 
desavancement_ 7 (be-jä-wg-bing’) s/m. 
Burüdbrängen n.  [r/e. — 


> 


désavancer + (be-fi-mg-$e') Pre) 





pr le . * ‘Radtéeite fteben, den Kür» 
ern zieben; prendre q. à son „ 3-4 
nadtbeilige Lage benuben, 3. bei feiner 
fhwaden Seite angreifen; se présenter 
avec. fit in e-r wenig günftigen Weile 
barftellen, zeigen ; tourner au „ zum Nach · 
theil auéidlagen; voir q. à son „ I. in 
einem ungünftigen Lichte erbliden, 
desavantager_ (be-fa-wg-tä-Ge') [avan- 
tager] Um. v/a. LA x q. 3. benactheili. 
gen, I-m ſchaden, einen Bortbeil eutzie- 
ben. 2.®.. des marchandises Baaren 
das gute Autſehen nebinen. 8. drt. ein Eib⸗ 
theil werfürzen, einen Geben benachtheiligen. 
désavantagenx!, „se I (be-jä-wg-ta-Qé, 
„2'i) [avantageux] a. (nur nad pem 8.) un · 
güuitig, nadtheilig, unvertheilbaft. 
désavenant, .e + (de-fä-m'ng’ Da, 17% 
[avenant] a. unpaflend, unicidlic, un 
angenehm, mwiberlid, unartig. 
désaven, pl „x (be-fä-mc'; Gb) [aveu] 
s/m. 1. drt. Œrflärung /, keine Bollmadt 
eıtheilt zu haben. 2. drt. „ d'un enfant 
(légitime), x de paternité Berleugnung 7 
eined in ber Ehe geborenen Kindes, Ub- 
leugnung f, Rit-Anerfeunung / der Ba- 
terihaft. 8. Beudatseht: Verweigerung / 
der Sebnêtreue, der Schnepflicht. 4. Air 
derruf, Jurüdnabme f: faire un + dé 
sa doctrine einen Widerruf feiner Lehre 
ergeben laflen, feine Lehre widerrufen. 
5. Nicht» Unerfenunung /, Ub-, Ver ˖leug · 
nung f: faire un „ de qe. et. in Abrebe 
ftellen. 6. mure. Wibderfvrud, gentheil n. 
desaveuglement_ * (de-iä- —* 
(nur Ag) Cuttauidung fort Se} 
desavengler_ (de-fä-ıwo-gle') (aveugler] 
Ou. 1. v/a. fig. «a. 3-m den Irrebum bes 
nehmen, die Augen öffnen, 3. enttäufchen. 
IL. se „. enttäufcht w., in'é Rlare fommen, 
desavouable (de-jä-mü-a'tl) a. was fid 
(ab)ieugnen Täht, zu leugnen. 
desavouer_ T (be-[ä-wü- €’) [avouer] Da. 
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= Dass 


(o.6.xving.) e: See /æ: Ehre; à: bre; 0: fen; 0: Mort; 8: Öfen; 8: Mörder; g: Gott; f: weich; G: Journal. [DES DES] 


men. 3... q. de ge. I. im Stiche lafien, 
dedavcuiren (aut abs.). 4. drt. 3-4 Uufr 
trag zu et. leugnen, eine ertbeilte ol 
macht niht anerfennen, für unbefugt, 
für ungültig erflären. 5. „ un dépôt 
den Empfang eines anvertrauten Gutes 
leugnen, in Abrede ftellen. 6... q. (pour 
son parent) J. nicht (als j-u Verwand · 
ten) anerfennen; bp. » q. I. als Greunb, 
alé Geliebten verleugnen. 7. son propre 
cœur et. gegen jeine befiere Überzeugung 
thun. 8. mißbilligen, verwerfen. 9. im 
Widerſpruche mit ei. jein. 10. widerrufen, 
für falſch erflären. IL se + geleugnet, 
in Übrebe geftellt werben. 
désazotation | 2 (de-iä-iö-ta-hg‘) a/f. ch 
Entziebung bes Etiditofies. 
desazoter] © (be-fä-fö-te') [azoter 
v/a. chm. den Stickſteff entziehen, 
Desbarreanx ] (b»-ba-rd’) npr.m. Jacques 
Vallée id, fr. Didur (1602 — 1673). 
csbordes-Valmere (bæ-bürb. mA. 
npr. ine „ 1d., fr. Edoufpiulein und 
Steifiäekerin (1785— 1859). 
descalorinèse © [It 
calor] s/f. path. Strankbeit burd Abneh · 
men der Bärme. 
descamisados (b#-bfä-ml-fi-bo'f) [ipan. 
= Dbnebemben] s/m. pl. id., eraltl’zte be. 
mofra'tijte Dartei in Epanien (1820 gebildet ), 
onalo’g ben feanzöfiihen Banstülartın, 
Descamps | (tæ-fg') npr. m. id.: Joan- 
Baptiste „ (1714 — 1791) uno Alex,-Gabr. 
= (gb. 1803). le gd fr. Maler. 


Desc..| (bæ-fa'r) mpr. m. id, 
fr. Bamiliennamt. 
(bæ-F 
auch 






— 


descellement_(bö-5&-Tıng’) s/m. 1. Abneh · 
men n bes Eiegelß, Entfiegeln n. 2. © pie 
gclisbrifation: Abrebenen m des piegelglafen. 

desceller_ (b&-k#-Ie') [sceller] Da. L r/a. 
1. drt. das Siegel von etwas abnehmen, 
entfiegeln. 2. vom Aitte leemachen, aus 
bem Blei» oder Gipt-gufie herausnehmen. 
8. © arch, „ les cintres die Bogen ab 
rüften (= décintrer); „. des gonds Thür. 
Angeln ous sien Mouervete aufbrechen; 
Glashütte: Bpisgeigias ab · ebenen. Il. ge | 
1. entfiegelt, ledgekittet ic. werben. 2. fit 
vom Sitte lesmachen, vom Kitte Ichlaffen, 
Hom. desseller. 
scendance (b-fg-bg'6) [descendre] s/f. 
T. —* Der-funft, Méftammung, Deicen- 
be’nz. 2. Nadfommenfhaft, Deicende' + 
Deicenbe’uten ne, (ent. ascen 

descenda Lee i 







finfend, “fatieub (ant. ascendant L.); an. 
% abfteigenb. 2, ligne Le abfteigenbe, ab« 
mwärtögebende Berwanbtihaftélinie (ant. 
ligne ascendante). 8. J gamme Le abitei- 
gende Tonleiter. 4. X gurde Le abziehende, 
abgelöfte Wade (ant. garde montante). 

. & marée „e Übbe f, ablaufendes ai: 
fer; bateau „ Boot nm, bad zu Æbal, ben 
Fluß hinab fährt. 6. Gifembabn: train + 
tbal-adwärts fabrenber Zug. II. s. Ab- 


'ng’) #/m. féuumling, Rachkomme, Nahlommin, De- 
DUT 


ſcende — ⸗GODb. s/m. pl. Nachkom · 

menichaft 7/49, Nachkeumen (ant. 

dant 11. 5, v. collateral 111.). TIT. — 

ablaufenbes Waſſer, Ebbe f. 

descenderie © (b#-6g-t'rl') [descendre] 

af. Bergbau: Stollen m, Donleger m, dons 

legig(tyer Schacht, ber ber Neigung bed 

abjubauenden Ganges folgt. 


L via. \.. » ge. etwas in Abrede ftellen; | descendre (d&-hg’dr) [It.descendere] Da. 


behaupten, daß man etwas nicht gefagt 
oder getban bat, et. (ab)leugnen. 2. etwas 
nicht als bas eine anerfennen: „sa signa- 
ture feine en verleugnen; — un 


livre D torſchaft eines Buches leug · 
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alt: TI. w/n. 1. herab», Berunter-feigen. 

+ 2. lg. 3. dinbreben, einfallen. 4. eintehren, ab. 
Reigen. 5. drt. 6. ft (herab)iemten. 7. Ag. ſich 
berablaffen. 8. herrübren. 9. berunter-geben, · han · 
gen (bts ..). 10. nieheiger fingen. 11. abflam- 
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men von I-m. 12. ig. berunterfommen. 13. %. 
14.%. IL e/a. 1. berunter-nehmen, -laffen. 

2. hinabgeben, «Reigen. 3. binuntertragen ; from. 
ten. 4. an’s Band fepen. 5. d' berunteriiimmen. 
6. %. 7. d. 

I.verbe neutre, 1.(Laft. Perrault aut: 
„en bas) herab», berunter-fteigen, »geben: 
„ de (Saint-Simon ++ un) cheval vom 
Pferbe, „ de voiture vom, aus bem Hagen 
(berab)fteigen; „ à cheval, - à pied, + 
en voiture berunter-reiten, »geben, -fabren ; 
= dans l'eau in’® Wafler geben; „ aux 
enfers zur Hölle (nieber)fabren : „(A terre) 
an’s Land fleigen, geben, Tanden; fig. + 
du ministère einen Minifterpoiten auf« 
geben (aut abs.); „ du trône vom Throne 
(berab)fteigen, Ag. aufhören am regieren; 
poét. „ au tombean, „ dans la tombe, „ au 
cercueil in’'6 Grab fteigen ob. finfen, fiers 
ben. 2. fig... en soi-même in fi geben ; 
dans sa conscience fein Gewifien prüfen, 
fragen; „ dans le détail fit auf Einzel · 
beiten einlafien, eine Sade bit in's Aleinfte 
unterfuchen over berichten, erzäblen, vers 
tragen. 8. einbrechen, e-n Einfall machen, 
einfallen; eine Landung machen, mit Krieg 
überzieben, 4... chez q. bei I-m einfebren, 
abfteigen: „ à (dans) un hôtel in einem 
Gaftbote einfebren. 5. drt. „ dans un 
lien, chez q. (mit avoir) fit an einen Ort, 
zu I-m verfügen oder begeben, bei I-ın eine 
Haufjuhung vornehmen. 6. fi (berab-) 
fenten, fi niederlafien; berab, au Boden 
finfen (von Atüffigteiten ».); abwärts over 
bergab geben (von Wagen); abfüifig fein 
(von &bhängen): l'ean, la marée, le baro- 
mètre a „du bad Waffer, die Fluth, das 
Barome’ter ift gefallen. 7. Ag. fit berab- 
Taffen (auch „, à mit inf), ſich ermiebrigen: 
= jusqu'à ia prière fi bie zum Bitten 
berablafien; faire „ q. dans l'estime 
d'autrai 3. in der Achtung Anderer er- 
niedrigen. 3. um bie Uchtung Anderer 
bringen. 8. „ de ge, von et. berrübren 
9. » (jusqu'à, sur...) beruntersgeben, ban- 
gen, »reichen (bis ...). 10. J d'un ton 
einen Xen niedriger, tiefer fingen, flim« 
men, fpielen, berunterzieben (mit avoir). 
11. Geneslogie: = de q. (immer mit être) von 
S-m aß», ber-ftammen, berfommen. 12.47. 
berunterfommen, finfen (Co., Othon 3. 5) 



































(og1.„11.7); b) le vent „d der Wind gebt 
von Rorben nah Eüden. II. verbe actif. 
1. berunternehmen, berunter«, nieber-laf- 
fen; et. niedriger hängen; Berunterbeben: 
« q. de cheval S-m vom Pferde herunter 
belfen; X « une pièce d'artillerie de son 
affüt ein Geichügrobr auslegen. 2. hinab · 
geben, »fteigen: the. _ la scène nach vorn 
(bin)geben (aufd. Bühne), fi ben Zuſchauern 
näbern. 3. binuntertragen, in e-n Ebadıt x. 
binunterlaffen: „ du vin à la cave ®ein 
in den Keller fbroten. 4. an's Band fegen: 
= des troupes à terre Truppen landen. 
5. d berunterftimmen: „ la gamme bie 
abfteigende Zonleiter ſpielen. 6. X a) - 
la garde, „ la tranchée von ber (Sauf 
graben · Wache abziehen; b) P + la garde 
zu Boden ftreden, herunterſchießen; todt · 
geihoffen werden, fallen, fterben. 7. d 
A une rivière auf einem Gluffe abfaden 
(fé vom ber Strdmung treiben faffen) ; „un vais. 
seau ein Schiff in die See binautfübren. 

descension ) (ti-Bg-flo") [1t.] 4/7. 1. 07 ast., 
Ÿ + droite gerade, „ oblique fciefe Ab: 
fteigung. 2. % Krümmung des Fomben- 
ſchuffes. 

descensionnel, „le Oſd. haq ſ· adl aD) 
a. abſteigend, mad eine Neigung hat ab» 
mwärts zu geben: ast. différence „ls De- 
fcenfiena'l-Diftere'nz / (umterfhieh der geras 
den unb [diefen Abfleigung eines Gtrmes). 


descente MT ——— sif. 1. Her · 
ab· fahren n, »geben n, -Tommenn, ·ſchif ⸗ 
fen n, ſteigen n: advt. à la. beim Ab-, 
Aus · ſteigen, beim Hinuntergeben von einem 
Berg: cela va tonjours à la. ber Weg 
führt immer abmärté; „ aux enfers Höl- 
lenfahrt; „ du Saint-Esprit Audgiehung 
bes heiligen Geiftes ; „ d'un flenve Strom« 
abmwärtsfahren n (ogi, avalage 1): v. cour- 
tille 2. 2. . de lit Bettocrleger m, Zep- 
pit m vor bem Bette, PN gezähmter 
Lowe. 8. ® „ (dans les bureaux d'une 
banque) Zubrang m, Zulauf m, Bant- 
Mennen n. 4. drt. fuire une +» chez q. 
bei I-m eine Hantiuhung vornehmen, 
met. 3. beimiuden: „ de (sur les) 
lieux Beaugenieinigung, Befidtigung 
an Ort und Stelle, 5. Serunter-nebmen n, 
«ichaften n, Herablafien n, Tieferbängen n; 
D. de croir Gemälde n, meldes bie Kreu · 
zes · Abnahme darftellt; pre. N à grande 

montée, grande mer bod fteigt, fällt 
bc, Hochmuth fommt vor bem Ball. 6. 
(maritime, d'armée feindliche) £anbung, 
Einfall m in ein Sand. 7. abibüifiger Drt, 
Abbangm (ot. 13 b): d'un chemin Gall m, 
Neigung einer Etraße. 8. 2 math. ligne 
de la plus courte „ — brachistochrone. 
9. 27 méd. (Darm-)Brud m (= hernie) ; 
„ de matrice (&ebär-)Mutter-Borfall m 
(= abaissement de (ls) matrice); „ de 
gosier [hmerzbaft geſchwellenes Zäpfchen. 
10, Battwerei: Stoben n bes Ratten. II, Weit- 
tunft: „ de main Megnebmen n, Senten n 
der Zügelfauft. 12. © arch. abichnifiges Ge- 
mölbe: (tuyau de). Abfallrchr n, Uhr 
fall», Traufrröhre; Beraban: Abbau m; m 
dans une mine Une, Ein»fabrt in ein 
Bergwerk; Metalurgie: „ des charges Gich · 
tengang m, Niederfinfenn der @ichten; = 
ère des charges Hippen n, Rüf- 
Ten n ber Gichten. 13. % a). de la garde 
Abziehen n, Mbgelöftwerden n von ber 
Wade; b) T frt.: Abbangm; „ de fossé 
Abfteigen n in den Graben, Graben-De- 
fcente, «Niedergang m 

désceptrer_\ —— [sceptre] Da. 

v/a. bet Zepterd berauben, entthronen. 


at * 

Ok. Dichter 4 1421); François „ id. fran- 
dites Dieter (+ 1747): ko =: (ab. 
1791) uno Antony + id., U860), 


romantife ter. 
Deschanel (ta-idä- 


id., framyöfifcer Fitera'tor (gb. 1819). 
deschaussage (aæ-ido-Bu'G) s/m., „aille 
Cfa) s/f. ehm. (Erint.)Gelb n, das bie 
Neuvernählte ben jungen Leuten gab, 
Desclieux | (ba-Ni-ö'), aus De €, (bi) 
npr.m. id. = Declieux. [ichreiber. 
deseriptenr (dE-hfri-ptö'r) [lt] s/m. Ber 
deseriptif, „ve (bb-Efrl-pti’f, Mr) [ft] 
a. beichreibend, ſchildernd, deffripti’v. 
description! (b&-ftri-p6@'@) [it] sfr. 
1. Beichreibung, Schilderung, ſchriftliche 
Daritellung: faire une x de qe. et. be 
ſchreiben; ® „ des articles de commerce 
Barrenfunde, 2, © phls. Umfcreitung, 
unvoliftändige Erflärung, Begriffsbeſtim · 
mung. 8. Verzeichniß n, Inventa’r(ium) m. 
4. 2 math. Zeibnung e-r Linie, e-r Aläche ie. 
Desdémone (d&i-dE-mo’n), ut a (mi 
na’)npr.f. Detdemo'na (Gemablin Cthelo'e). 
deseborgner_ N (de-fE-bör-nie‘) [éborgner] 
Da. r/a. ».q. dat blinde Auge eines Fin» 
äugigen wieder ſehend maden: fr. F 
Im bie Mugen öffnen (V.). 
déséchouer | 7 (de-ie-ihü-e') Lachoner] 
Da. 1. e/a. wieder flott (zu) machen 
(iuchen), ein Gif (vom Strande) ab-ar- 
beiten. II. se .. (wieder) flett werben. 
désemballage (be-ig-bä-la’G) s/m. Aus · 
paden n von Woaren (= déballage 1). 
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Emile * 


desemballer_ (be-fg-bä-Ie’) ſeraballer] Da. 
v/a. Waren x. auépaden (= déballer). 
désembargo L (be-fg-bär-go’) a/m. Aufbö- 
ren n des Embargo (ver Sbifiébafr). 
désembarqnement_ d (be-fg-bär-fmg’) 
sm. Bieder-Husichiffen n, Audladen m, 
désembarquer_ L (de-fg-Bär-te) [embar- 
quer] a. I. v/a. wieder aus-laden, -fhifs 
fen. II. se. 1. bas Schiff verlaffen, fich 
ausiciffen. 2. audgeihifft wm. Syn. dé 
barquer, c'est tirer ou faire sortir 







navire arrivée au lieu de destination ; 
desembarguer, © 68 rer où © sortir 
u navire avant le départ ou avant l'ar- 
—55 nation. 

desemba 


arrasser_ X (be-fg-bä-rä-be’) (em- 
barrasser] Da. v/a, = débarrasser. 
desembätonnd, „eo + (be-fg-ba-tö-ne‘) a, 
bes Stodeb over ber Lanze verluftig. 
désembattage © (be-fg-bä-ta'G) a/m. Ar 
tiäerie .: = des bandages Rabd-Wbfelgen n. 
désembaumer_ * (be-ig-bo-me’) Ob. v/a. 
eine Mu’mie auswideln. 
désembellir  (be-fg-E&-I'r) Oa. I. e/a. 
verumaieren, verunftalten. II. v/n. und se. 
an Schönheit verlieren, verunsiert werden. 
desembellissement_ N (be-fg-b&-11-fmg) 
s/m. Berungierung f, Berunftaltung f. 
désembler!  (be-fg-Ele’) Da. r/a. auf · 
machen, beraudnebmen (Baaren). 
desemboiter I (de-ig-biä-te) Da. I. v/a. 
1. © Tißtlerel: ble Bretter einer Örettermand an 
ben Gugen bringen, auseinandernebmen 
(mebr gbr. déboîter). 2. path. verrenfen. 
IL se . aus ber Zufammenfügung, bem 
Gelenke geben. 
desembonnetdetotonner] P *\ (be-fg-65- 
nm-ba-Pö-tö-ne‘) [bonnet de coton] Wa. 
vla. | qe I-m das Stubenboden abge 
wöhnen, J. entichlafmügen (Balz.). 
desembouger! © (te-fg-bu-Ge’) Om. v/a. 
Dammermert: bie Hamımerhülfe vom tab 
hammer Iodmachen. 
disembourber_ (de-ig-Für-be’) Da. I. v/a. 
aus bem Schlamme, Morafte herauszie- 
ben. II. se „ wieder aus ben Echlamme, 
Morafte berautfommen. 
desembraser_ + (L. be-fg-bra-fe’) [em- 
braser] On r/a, eine GeuerSbrunft, einen 
Brand löfcen. 
desembrasser_ + (be-fg-brä-fe’) [embras- 
ser] Ob. v/a. auffören au umarmen. 
desembrayage © (be-ig-re-W’G), and 
néage (.bri-a’G) s/m. 1. Hubräden wm n, 
Ent», 2oß- fuppeln n, Audrüdung f von 
Moefchinentbeiten. 2. Vorrichtung f zum Muse 
rüden, Uusrüdzgeug n, Entkuprelun & 
désembrayer! © (be-fg- Era - ie‘) 
„ser! (bre) Oh. r/a. ineinander = 
fende Majbinentheile aubrüden, ent-, Ich 
fuppeln. 
desembücher_ (be-fg-Fü-fche”) Da. r/n. ch. 
aus bem Hinterhalte hervorbrechen. 
desemmagasiner_ * (be-fg-mi-gä-fl-ne) 
[emmagasiner] On. e/a, auß bem Laden, 
Magazi'ne herausnehmen. 
désemmancher! © (te-ig-mg-Ihe‘) [em- 
mancher] Da, I. r/a. von em Batjeuge x. 
den Stiel abmacen. II. se | vom Stiele 
Toëgeben, ben Etiel verlieren. 
désemmuseler® (be-fg-mü-fle') [emmn- 
seler} (De. r/a. Neutantt einem Pforte den 
Beißkorb (Maulkorb) Abnehmen. 
desemparement_ * \ (te-ig-pa-r'mg’) 
eines Ortes; 


s/m. Berlafien n, Riumyn 
Verlafeniein n, — 
rap QE qe 
. v/n. en 
meiden, abziehen, einen Drt räumen, vers 
lafien; ne pas „ nidt von der Stelle 
meiden; sans „ auf der Stelle, unver 
züglid, unabläffie. I. e/a. 1. L „ un 
vaissean ein Echiff rettles ſchießen; — 
un vaissesu de ses basses vergues t-m 


+ 


— — — 


ze 


fre 


combles {far 


Oesgene Her] ers. 
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Schiffe bie unteren Rasen berunterichie- | désenchantewr, „teresse N (be-ig-fég- 


ben; .é, „ce rettles (burt Verlauf des 
Gtevert, der Diaften oder ein Ber oc, aufer Stande 
Get ju baltın),. 2, Ÿ == démanteler. 
désempéeher_ Ÿ (be-ig-væ-j@e) [empé- 
cher] Da. r/a. ein Hindernii megräu- 
men, jerftören. [désemplotoir. 
désempelotoir \ (te-ig-p'Iö-tiä'r) s/m. = 
désempenné, .e (de-ig-pE-ne', L. an-ne‘) 
[empenner] a. chne Federn, federlos (nur 
- von Beten); fig. NN s'en aller comme un 
trait „ obne Ziel, Freu und quer gehen 
(mie ein unbefirberter Pfeil). 
desempeser| (de-ig-pi-ie') [empeser] Dt. 
L e/a. bie Stärke, Steife aus einem Zeuge 
waicen, ein Zeua Ichlaff maden. IL se | 
die Stärke, Steife verlieren, jhlaff werben. 
désempétrer_ T (be-ig-pa-tre‘) lempêtrer] 
a. = dépêtrer. 
désemplir (be-fg-pli'r) [emplir] Da. I. r/a. 
ab · fuͤllen, »gießen, tbeilmeije leer machen; 
meir@. les paysans ne „ssent point les ca- 
barets die Bauern lafien die per nicht 
leer w.; fig. „ sa tête de qe. fit et. aus 
dem Einne jhlagen, IL e/n. u. Se. (mei 
mit ndg.) fi (ent)leeren, leer werden. 
désemplotoir (te-ig-plö-tiä’r) s/m. Bolt. 
nerei: Galfen-Gijen m (Werkjeug, dem Aaltın 
den Kropf ju entleeren). 
désemplumer_ (be-ig-plü-me’) [emplumer] 
Da. Lr/a. 1. die Federn ab+, aud-rupfen. 
2. fo. FN + q. I-m Schaden zufügen. 
IL se. 1. die Gebern verlieren. 2. Ay. 
F N Bermögensverlufte erleiden. 
désempointer! © („vig-te') [empointer] 
Da. o/a. die Heftftiche e-4 @rücten Zeug öffnen. 
desempoisonnement_ \ (de-ig-wä-is- 
n'mg'} s/m. med. Aufheben n der Wirkung 
e-8 Gifte; Anwendung f von Wegengift. 
désempoisonner_ (be-ig-prä-jö-ne') [em- 
poisonner] Da. r/a. med. « q. I-m ein 
Gegengift geben, die Wirkung eined von 
Im genofienen Giftes aufheben (Sév.). 
desempoissonner_ N (be-ig-piñ-fô-ne) 
[empoissonner] Da. Le/a. fiſch · arm, »leer 
machen. II. se. fiid«arım, · leer werben. 
desemprisonnement_ * (be-ig-pri-fö- 
n'mg') s/m. Entlaffung f, Befreiung / aus 
bem Gefangnifie. 
désemprisonner _\ (be-ig-pri-fö-ne”) [em- 
prisonner] a. I. e/a. (aus bem Gefäng · 
nifie) entlafien, befreien. II. se „ aus dem 
‚Befängnifie entfliehen, entlaffen, befreit w. 
désenamourer_ \ (L. be-ig-nä-mu-re‘) 
[enamourer] Da. I. v/a. 2. q. 3. von der 
Liebe heilen, 3-8 Liebe abfüblen (M.). 
II. se „. von ber Liebe gebeilt werben, von 
ber Liebe abfommen, aufbören zu lieben. 
döseneapuchonner_ \ (de-ig-fä-pü-fchö- 
ne) Ga. v/a. x q. I. die Möndekutte 
autzieben laſſen. 
dösencarter| © (be-ig-Fär-te) Da. v/a. 
Buahbinterri, typ.: e-n Rarto’n, ein Ergãn · 
pungéblatt wieder wegnehmen, entfernen. 
désencastage © (de-ig-Hi-fta'Q) s/m. Zöp- 
ferei: Heraubnehmen m der gebrannten Waarın 
aus den Kapieln. 
desencaster) © (be-ig-Fä-hte’) [encaster] 
a. v/a, Zöpferei: die gebramnten Waaren aud 
den Kapfeln berausnebmen. 
désenchainer_ * (be-fg-ihm-ne’) (Db. 
I. v/a. loëtetten, entfefieln (aus N fg.). 
IL se. feine — Feſſeln zerreißen, 
brechen lavch fig.) 
desenchantement_ (be-fg-iég-turg") s/m. 
1. Gntzauberung / Ji Lung f des Zaubers, 
2. fig. Ernüctern n, Erwachen m aus dinem 
Zraume oder Zaumel, Enttänihung f. 
désenchanter_ (de-ig-Ihg-te') [enchanter] 
Da. I. e/a. 1. % entzaubern, ben Zauber 
loͤſen. 2, Ay. von einer Leidenschaft heilen, 
nüchtern machen, enttäufchen. IL 80 - fy. 
fit ermüchtern, von einem Wahne guride 
fommen, 


td’r, „t'r@’&) [enchanter] a. und s. ent» 
zaubernd, ernücternd; 3. der entzaubert, 
2öjerlin) des Zaubert. 
desenchässer_*(de-ig-iha-be’)[enchüsser] 
(Da. e/a. einen @belftrin auß der Einfaffung, 
dem Mingfaften nehmen; eine Melquie aud 
dem Weliquien- Häjtchen berauänehmen 
(sat. chaton IL. 1, chässe 1), 
désenchérir N (de-ig-ihe-ri’r) Da. e/a. 
meniger bieten. 
désenelancher! © (de-ig-Mg-ihe') Da. 
vla. Ralbinenweien: Mafbinentbeile audrüden 
(= déclencher I. 2, desembrayer). 
désenclouage (be-ig-Flü-aG) m. 1. % 
Grrilene: Entnageln n eines vernageiten @e- 
fhüges, 2. vet. Herausjiehen n eined Na» 
geld aus bem Dufe eines VDierdes. 
ouer_ (be-ig-Mü-e') [enclouer] Da. 
o/a. L. X Nrtiderig : ein vernageltes Geihäg ent · 
nageln. 2. vét. einen Nagel aus dem Hufe 
eines Bierbes jieben. 
desencombrement_ \ (be-fg-Fo-bri-mg') 
s/m. Regräumen n n von Echutt, von Lis 
derniffen 
— A (be-fg-Fo-bre') [encom- 
brer] Da. L e/a. 1. Equtt megräumen. 
2. fg. Dinbernifie beieitigen, aus dem Wege 
räumen. IL se (von Schutt) frei werben. 
désencroûtement _ + (de-ig-Eru-tmg’) s/m. 
Enttrufiung f, GEntrindung f. 
deseneroüter_ (de-ig-fru-te') [encroûter] 
Ga, I. v/a. 1. + die Arufte fertnebmen. 
2. Ag. F "reger machen. ILF se geiftig 
reger werben. 
ädsendetier. N (de-ig-bib-te) [endetter] 
Da. se. e/pr. jeine Schulden bezahlen. 
desendormir \ (be-fg-bôr-mlr) [endor- 
mir] @b. v/a. aufweden, ermuntern. 
desenduire N (be-ig-dil'r) [enduire] ©. 
v/a. den Überzug lodmaden. 
desenfarger | (de-ig- fär-Ge') [enfarges] 
(Om. e/a. provC. ven ben Gub-Œijen Loë- 
machen; fig. mé, „de außgelafien (Sd.). 
desenfiler_ (te-ig-fl-le’) [enfiler]) (a. 
L v/a. abfädeln, abreiben; audjädeln, 
II. se. fih ausfüdeln (aus der Kant). 
desenflammer_ \ (L. be-ig-flä-me) [en- 
fammer] Va. L v/a, die Flamme aus · 
löichen. IL se + erlöjchen, Ag. N u‘ 
mebr verliebt fein. 
desenflaquer F (ve-ig-Mä-te) Da. se. 
e/pr. aus bem Gefängnifje entipringen. 
desenflement_ (be-ig-fli-mg) s/m. path. 
Ubnabmef der Geichmulft. 
desenfler_ (de-ig-fle') [enfer] Oa. I. v/a. 
1. eine Geichwulft vertreiben. 2. . un 
ballon einen Ballon entleeren. 8. fig. N 
bie Uufgeblafenbeit, ben Dünkel vertreis 
ben ; der prade dad Schwülftige benebmen. 
U. e/n. uns se „. aufhören geſchwollen zu 
fein, von e-r Beihmulft befreit werden. 
desenflure (de-fg-Aü’r) [enflare] s/f. Ab · 
nehmen n, Echmwinden n ber Geihmulft. 
desenforger_ + (de-fg-för-Ge') (m. e/a. 
entiefleln; Ag. „4, „de frei (Mt. im Cpl.). 
desenfourneri © (de-ig-für-ne’) (enfour- 
ner] (a. e/a. aus bem Dfen nehmen, 
abs. ben Ofen leer machen. 
désenfrasquiner| PN (be-ig-frü-hfl.ne‘) 
[frnsquin] @a. se _ e/pr. fi entkleiden. 
désenfumer_ (be-fg-fit-me’) [enfumer] Da. 
e/a. 1. + (une chambre) ben Rauch (aus 
einem Zimmer) vertreiben, 2. © „ un 
tableau die verräuderten Farben eine 
Gemälbes auffriichen. 
désengagement_ (be-fg-ga-('mg') a/m. 
Uufbebung f, Lölung f e-r Berpflibtung, 
2otfagung / von einer Verpflichtung. 
désengager_ (be-ig-gä-(je’) [engager] Om. 
l.wa. 1.1 2.4. 3. f-r Berpilidtung ent- 
binden, 3-6 Ginlabung zurũckziehen (jept 
dégager). 2. % aus der Militärlifte ftrei- 
den. IL N se ſich von einer Verpflihe 
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tung Iodjagen; die Annahme einer Ein- 
labung gurüdnebmen. 
désengeancer_ À (de-ig-Gg-he’) [engean- 
cer] @. = burd Ausrotten von Une 
fraut x. reinig 
désengourdir beto-gür-bl') [engourdir] 
®a. Lr/a. aus der Betäubung zu fit 
bringen. IL se „ aut der Betäubung zu 
fit fommen. 
désengraver! & (be-fg-grä-me) Da. v/a. 
= un bateau ein Schiff von einer Sand 
banf flott machen. 
desengrener | © (be-ig-grä-ne‘) [engrener] 
Df. LJ. e/a. Wider einer Mafhine aus bem 
Getriebe bringen, autrüden (= défaire ob. 
dégager l'engrenage). IL se „ aus dem 
Getriebe fommen, nicht mehr in bad Ge» 
triebe eingreifen. 
desengrenenr L (de-ig-ari-nd'r) [désengre- 
ner] s/m. Ketten-Fneifer, »werfer, Vorrichtung 
am Ganglipile jum Yusräden der Rrttenglieher. 
desenivrement_ X (L. be-ig-ni-mri-ing’) 
s/m. Ent; Er-mücterung 7 (ah N 
desenivrer_(L.be-ig-ni-wre’) [enivrer]@a. 
L e/a. 2 q. 8. nüdtern machen, ernüd- 
tern, I-m ben Rauſch vertreiben: fig. 9. 
wieder flaren Geiſtes, bejonnen machen. 
IL. e/n. und se „ nüchtern werden, fig. von 
Begeifterung, Entzüden, Bahn, Berblen- 
dung frei werden. 
desenlacement_ (be-fg-la-fig') a/ m. Bogel- 
fang: Herausnehmen » der gefangemen Bögel 
aus bem Garne, Loémachen n von, aus 
der Schlinge (out N fg.). 
desenlacer_ (be-ig-la-fe’) [enlacer] Ol. 
Bogrifang: I. e/a. auê bem Garne nehmen, 
von, aus einer Echlinge loämaden (au 
fig). U. se. fit aus einem Game 
befreien, fit von einer Echlinge loëmas 
hen; fir. N fih aus einer Falle ziehen. 
desenlaidir \ (be-fg-{æ-blr) [enlaidir] 
®a. I. r/a. die Häßlichleit vermindern. 
weniger bäßlic, bubicher machen. IL r/n, 
und 8e „ weniger bäklich, bübier werben. 
désennui (L. de-fg-näl') [ennui] s/m. Ber» 
treibung / ber Langeweile, Zeitvertreib, 
desennuyer_ (L. de-ig-näl-ie') [ennuyer] 
Qi. L e/a. ». q. 3-m die Langeweile, die 
Zeit vertreiben, J. zerftreuen (aut abs.). 
II. se „. fit die Langemeile, die Zeit vers 
treiben, verfürzen. 
desenorgueillir * (L. de-fg-nör- gd- jVr) 
[enorgueillir] Da. 1. v/a. z.q. 3-8 Stolz 
bemüthigen, bämpfen. II. se + feinen 
Stolz mähigen. 
désenrayement | © (L. be-fg-rie-mg”) a/m. 
Wegnehmen n des Hemmſchuh'e. 
desenrayer| © (be-ig-re-ie) Ok. I. v/a. 
bad Hemmgeug, ben Radſchuh wegnehmen, 
Räder ent-bemmen, ausbemmen (aut ads.; 
== dérayer 3). IL se. aus dem Hemm« 
ichube beraudgeben. 
desenrhumer_ (de-fg-rü-me‘) [enrhumer] 
Da, I. e/a. 2.q. I-m den Schnupfen ver- 
treiben, I. vom Schnupfen befreien, bei» 
len. I. se. fih ben Schnupfen vertreis 
ben; den Schnupfen verlieren. 
desenrölement_ % + (be-ig-vo-l'mg') s/m, 
Berabidiedun PL 
desenröler_ % + (bde-ig-ro-Ie') [enrôler] 
Da. e/a. aus der Liſte ſtreichen, verab» 
ſchieden. [bören a der Heiſerkeit. 
desenrouement_ (de-ig-ru-mg’) s/m. Uuf · 
desenrouer_ (te-ig-rü-e') [enroner] Da. 
I. v/a. » q. I-m die Heiferfeit vertreis 
ben, 3. von ber Heijerfeit befreien. IL se 
„ bie Heiferfeit verlieren; fit bie Hei · 
ferfeit vertreiben. 
désensabler! L (be-fg-fa-ble) Da. »/a. 
von einer Sandbant flott machen. 
dösenseigner_ (be-ig-6æ-nje') [enseigner] 
* 1. dat Gelernte vergefſen ma- 
en. 2.2.4.9. von feinen falſchen Ideen 
abbringen (B.). 


— — ul Me LH —— 


[DES-DÉS] “cs "lang; — bindet nur im st.s! 


désenseller_ \ (be-fg-h-Ie) On. v/a. 
aus dem Eattel Beben, werfen. 

desensevelir (be-ig-ki-m'll’r) [ensevelir] 
Da. r/a wieder aus bem Leichentuche 
nehmen. 

desensevelissement_ (de-ig-b-m'll-kıng”) 
a/m. Eieberberantnebmen n aus bem Lei · 
chentuche. 

desensorceler_ (be-fg-&ôr-Ble) [ensor- 
celer] De. I. v/a. ven der Peberung, 
vom Zauber befreien, erlôfen, entzaubern, 
fo. F von einer beftigen Seidenichaft be» 
freien. II. se. die Begauberuug verlies 
ren, jo. F wieder klaren Blickes, Geiftes 
fein. (vat. desenchanter.) 

dösensorcellement_ (be-ig-&ür-flé-T'mg) 
s/m. Befreinng f von der Beberung, Ent 
zauberung f, Fölung / von einem Zauber. 

desentassement_ (be-fg-ta-Bmg’) s/m. Zer · 
theilung / von Alnmpen, Aufloderung 7. 

desentasser_ \ (be-fg-ta-he’) [entasser] 
&b. v/a. durch Zertheilung der Klumpen 
aufledern. 

désenterrer_ + (be-fg-tà- re") [enterrer] 


Ob. r/a. autgraben, auffcharren, aus der | 


Erde, aus dein Grabe herausnehmen (beffer 
déterrer). 
désentétement _ (de-ig-ta-tmg”) #/m.Wués 
treiben n * mas 3. ſich in ben Kopf 
gefest hat. 
esentöter_ FN (Bb. *) (be-jg-t-te") [en- 
fêter] @a. I. v/a. 1. « q. de q. de qe. 
J-m eine Berjon, et. auß dem Kopfe brin« 
gen. 2... q. 3. von feinem @igenfinne 
abbringen. 3.2 q. I-m ben Kopfſchmerz 
vertreiben. I. se. deq., ge. 1.fih à, 
et, aus dem Sinne ſchlagen. 2. f-e vor · 
gefahte Meinung, jeinen Eigenfinn auf. 
geben. [Steidung /. 
désentifiage 7 (be-ig-ti-fla’G) s/m. (Eher) 
désentiflor 1 F (be-fg-ti-fle’) Da. se. v/pr. 
fit trennen, ſcheiden (von Œbeleuten): v. 
désantiffler, 
désentoiler 1 © (be-fg-#à-1e') [entoiler] 
a. e/a. (au abs.) die Leinwand ven ben 
Wäptenflügein wegnehmen, 
désentortillert FN (de-ig-tör-tl-je) [en- 
tortiller] Da. I. v/a. wieder entmwirren, 
Tetwideln, Ag. F deutlih machen: | une 
intrigue eine Bermidelung löjen. IL. se 
fit entwirren, ig. aus einem Rirnwarr, 
einer Alemme beransfommen. Syn. dés- 
entortiller se dit de plusieurs choses qui 
se NET GITE, d'un scale Tone, 
desentrailfe 7- en es] 
Oa. e/a. dat ——— beraußnehmen, 
auémetben; Mg. x q. a) I-m bas Herz 
aus dem Leibe reißen; b) Iemand durch · 
prügeln (Gt.). 
desentraver_ ({de-fg-trä-me') [entrarer] 
a. I. r/a. © Dufftmiete: Pferde von ben 
Geñleln lesmachen, entfeffeln, wenn fie zum 
Beldiagen gefeffeit waren: fi. FN Shwie 
rigfeiten bejeitigen. II. se. fi aus bem 
Rorhtate Icdmachen; Ag. glatt abgeben, 
fit einrichten (vom Grfhäften x.). 
desentrelacer_ (de-ig-tri-la-he') [entre- 
lacer] @1. T. e/a. aut der Bermidelung 
befreien. Il.se „aufhören vermidelt zu fn. 
désenvelopper_ (be-ig-n'lö-pe’) [envelop- 
per] On. v/a. — die Umhũllung 
megnebmen. Syn. desen c'est des 


effectivement une envelo 

est plus général et s'applique 

qui n'enveloppé 2a = Ar 
desenvenimer_ (be-Ig-w'ni-me‘) [enveni- 


mer] ®a. I. v/a. 1. das Gift Benehmen. 
2. fig. + la critique bie Kriti’f et. menis 
ger beißend, weniger gebäffig, meniger 
arf machen. II. se. dat Gift verlieren 


(aus fig.) 
désenverguer! L (be-fg-mär-ge‘) Da. r/a. 
be Ergei von den Magen abſchlagen, ab- 
nehmen (= dupe) 
vie 2 ? 10 


nv 


déséperonner_ (de-fe-p' Töne ) [öperon ] 
On." L v/a. 1. « q. I-m die Eperen 
nehmen. 2. hm. „ un chevalier einem 
Ritter die Ritterwürde nehmen. II. se. 
bie Sporen verlieren, 
déséquilibrer_ * (be-jé-H-li-bre’) [équili- 
brer] Da, I. v/a. 2 qe. das Gleichgewicht 
von et. ftören, Il. se _ fg. aud dem &leich- 
gen. kommen (Rochefort. Lanterne 5. 281). 
déséquiper! & (be-jé-H-ye') [équiper] 
a. r/a. (ant abs.) 1. die Beiatung ab 
danken. 2. ein Stif abrüften und auflegen 
(= desarmer I. 8), 
desergoter I (be-iär-gö-te’) [ergot] Da.r/a. 
1. vöt. „ un cheval e-m Pferde die Gluf 
gallen ausichneiden. 2. . un — inem 


e bie Sporen abſchneiden. 
sert I deser- 
.a. (nur mach dem a.) 1, uit, ode; 


unbewehnt, entvölfert: fy. rue „e aud- 
geitorbene Straße; „. de ... verlaffen von, 
ehne … (out fg.). 2. + drt. appel ver · 
fäumte, nichtige, erloſchene Appellatio’n. 
Syn. ce qui est désert (1) est vide et 
inculte; ce qui est inhabité n'a point 
d'habitants: ce qui est solitaire est peu 
fréquenté (rat. deshabite). IT. „| #/m. 
(pl, maté, N @b) 1. Wüftelnei) /, Wild · 
nié f, Gin-öde f: faire un +. de sa mai- 
son Niemand empfangen; F parler, prö- 
cher dans le „ obne Zuhörer reden, in 
der Hüfte predigen. 2. fig. Finfamfeit f, 
gänzliher Mangel (an etwas), vollftän« 
biges Fehlen, Leere f. 
desertable (be-jär-ta’6I) a. 1. + verab» 
iheuungtnsirdig. 2.% ju meiden, au fliehen. 
deserter_ (be-jär-te‘) [It. deserère, deser- 
täre] Va. I.v/a. 1. einen Ont verlafien, 
von einem Orte wegziehen;: % T „. l'armée, 
„ le service die Gabne verlaffen, fahnen · 
flüchtig werden, bejertiren; „6, „de ver- 
Öbet, verlafien, 2. weit®. » qe. tiver Cache, 
einer Bortei abtrünnig w., von et. abfallen, 
et. verleugnen. 3. .q. 3. gegen feinen 
Villen an irgend einem Orte ausiegen. 
4. + mwüft, leer maden. IL e/n. 1. aut: 
reiben, Davenlaufen, durchgehen; % T be 
fertiren: À à l'ennemi zum Seinde ü’ber- 
geben. 2. faire + q. (de)... J. (aut et.) 
vertreiben, II. se. N verlafjen werben, 
fit entwölfern. 
desertes © (bé-id'rt) s/f. pl. Zahihererei: 
ftumpfe Schere «7, Etumpfe sg. 
déserteur T (be-fär-tö'r) [déserter) s/m. 
1. Abgefallener, Mbtrünniger, Glaubens 
Verleugner. 2. (bp. %X) Fabnenflüchtiger, 
Ausreiher, Deferteur. 8. Ag. F fbrrymeife 
Ausreißer, 3. der eine Geſellſchaft ver: 
lafien bat. 4. entlaufener Schhler, ent. 


laufenes Kind. Syn, le déserteur (2) ne 
fait yrtn mer sans congé l'armée 
ns laquelle ıl sert: le tr. "aban- 
déserticole de-tär-ti-f61) [it] à. an 
wüften Orten wadiend. 
désertion | (be-är-flo'@é) [lt.] #/r. 1. Ab · 
trünnigwerdenn, Abfallenn, Berlengnung. 
2. % Untreiben m, Verlaffen n ber Fahne, 
Heerflucht, Defertie'n: £ en faction De- 
fertio'n vom Poiten; „ à l'ennemi Nber- 
laufen n zum Beinde. 8. Ÿ Art. » d'ap- 
pel Berfäumung, Berwirfung der Beru- 
fungéfrift auf ein höheres @ericht, ber 
Appellatio'n; „ d'un héritage Wüftelie- 
genlaffen m eines Grtgutes. 4. + Entvöl- 
ferung. [gion „ Wüftenregio'n f. 
désertique A (de-fär-t’f) [désert] a. ré- 
désespagnoliser _ * (be-j#-fpa-niô-11-je') 
[espagnoliser) Da. 1. e/a. bein frani- 
{ben Ginfluffe entziehen. II. se. fit 
bem fpantichen Ginfiuffe entziehen. 
desespecir + (be-f-fye-flr) (épais) Da. 
se | n/pr. bünter werden: préc. l'om- 
bre se „it es mirb Tag. 
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— (9. 8, 0, 0: Mafenlaute; Steine Schrift (1, 1, 8, .): ſchwache Laute, 
désespérade + F (de-i-Kpl-rä’d) [iyan.] 


s/f. À. Ausdruck m ode That der Verzweif 
lung: adet. à la. ganz rajenb, ganz bes 
Ävera’t, wie ein Verzweifelnder. 2, seit. 
fund: Durdgeben n. 


désespéramment  (de-jh-Äpe-rä-mg' 


@g) [désespérant] adr. auf in Berzweif- 
lung febende Urt. 

érance + {be-i#-fpe-rg'h) [désespé- 
rer] s/f. Verzweiflung, Soffmmmattofiafeit. 


a. (meift mach bem s.) zum Verzweifeln brins 
gend, in Bergmeiflung *8 troftlot, 


bödit man À betrübt: F c'est + Das ift 
ln . 


zum Be 


éhespérailen 14 (de-fäs-Äve-rä-hg' @) lit. 


desperatlo] s/f. Verzweiflung, Hoffnungt · 
Iofigfeit, Deiperatie'n. 


désespéré, „e (be-jä-hpe-re’) s. Vergwei · 
felte(r), Majendbe(r): agir em „ mie ein ” 


Verzweifelter banbeln; F crier, eonrir, &. 
comme un „ aus Leibeöfräften ſchreien, 
laufen ıc. 


désespérément N (be-ib-hpe-re-mg' ©g) 


[désespéré] ade. 1. verzweifelt, hoffnungẽ · 
lo8: „ malade tebtfranf. 2. unfinnig, 
rafenb, 


désespérer_ (be-{-five-re") [espérer] Og. 


I. v/n. 1. x (de qe.) bie Hoffnung (auf et.) 
aufgeben, verlieren, (an et.) verzweifeln: 
affaire „se verzweifelte Eache; maladie 
„se unbeilbare Sranfbeit; ne pas + que 
(ne) ... (mit swbj.) nicht daran zweifeln, 
dab... 2.4 de q. J. aufgeben, an I-8 
Beilerung verzweifeln; ‚Ag. % homme „6 
Menich, an bem Hopfen und Malz verleren 
ift, Unverbeflerlicher. 3. F être „e in Ver · 
zweiflung, gang untröftlich über et. fein, 


nicht genug bedauern fünnen; je mis „6- 


de vous avoir fait attendre ich bin ganz 
untröftlid, baë ich Sie babe warten fafien; 
+ 6 contre q. auf 9. ergrimmt (M.). 
IL ea. | q. 3. in Verzweiflung jegen, 
zur Verzweiflung bringen, tief betrüben 
quälen, ärgern. Il. se „ in Verzweif- 
lung, außer fich fein oder gerathen, fid der 
Verzweiflung bingeben. 


désespoir (be-j%-fpéd'r) [espoir] a/m. (pl. 


nur podt.) 1. Verzweiflung , Ooffnumgé., 
Zroft-Iofigkeit 1; anferorbentlihe Betrüb · 
niß: mettre q. an „I. zur Bergmweiflung 
bringen; plonger q. dans le „ I. auf's 
Liefite betrüben; prendre conseil de son 
„ einen verzweifelten Entſchluß faffen; 
en „ de cause ald legteé, vergweifeltes 
Mittel, in Ermangelung anderer Mittel, 
2. were. Urfache f der Verzweiflung, wer» 
über man verzweifeln möchte, womit man 
nicht au Stande fommen fann: l'Asade 
d'Homère est le „ de tous les poätes 
Dome'r'é Ilia'de ift ein allen Didtern une 
erreichbares Borbild; c'est là mon „ daran 
fheîtert meine ganze Aunft. 3. verzwei · 
felter Gntiblub. 4. in Überteeibung: Ber 
dauern n: je suis au. de … e# tout mir 
ganz unendlich, aufer-orbentlich leid, baf 
..; être au. que... (mit audj.) in Ber 
zweiflung darüber fein, ige .… Syn. le 
désespoir est le comble d 





Des ! ese. | t)npr.m. 


id., bie. Charlotte …, comtesse de Romo- 
rantis, Geliebte Deinrit'e IV. (t 1081). 


desestimer_ + (bde-i®-Stl-me) [estimer] 


Da. v/a. « q. aufhören 3. zu adten, 9. 
nicht mebr adten. 


désétablér * (be-fé-ta-Bll'r) [établir] Da. 


v/a. „ge. e-r Sache ihre bifberige Eirtich · 
tung uebmen: l'église «ie de l'Irlande 
die aufgebcbene iriihe Staatskirche 


désétourdir + (be-fé-tür-br) (étourdir] 


a. efa. von der Betäubung befreien, 
die Betäubung benehmen. 


dösexcommnnier_ N (de- jhfh-Fi-mü- 


nl-e') Da, v/a. z q. gegen J. die Erkom · 


sv 


désespérant, „e (be-i%-6pe-rg Da, gr 





gemeinfchaft aufnehmen. 
Destze, aus De 8. (bi-5#'f) npr. m. Ray- 
fran oß ſch· t et —— 
1750-1828). 
* m. id., 55 


Define (a (da -fp “De 
———— 
n Lescaut 


(im aim. Momanr von Prévost). Il. n/ap.m. 
Sehtaker: PA Induftrie-Ritter. 
déshabilitation | ee enr éd sif. 
CA ärt. Unfibigmaden n (qu et). 
déshabiliter_ (de-i3-Bl-Il-te') [habiliter] 
Os. Le/a. Art. unfähig maden. Il. se. 
werden. 


unfähig 

déshabillé T' (de-fä-Bi-je') s/m. 1. Mor: 
gen», Radt-, Haus · kleid m der rouen, Ne · 
gligé n; Ag. se montrer (dans sou, en) - 
fi in j-r wahren Geftalt zeigen. 2. Nadt- 
beit: ne pas tricher avec le „. febr we» 


2 un 


fein. 

+ (be-fä-$l-je‘) [habiller] Da. 
Le/a.1.. q. I-m die Aleider audzieben, 
3. ausd-Pleiben, «ziehen, entfleiden; FN 
S. prügeln; Ag. N - saint Pierre pour 
habiller saint Paul einem — tur 
einen andern abhelfen. 2. were. » q. à. 
anßzieben, plündern, S-m fein Gelb ıc. ab- 
nehmen. 3, fig. ng. 3-8 Ubfichten, Pläne 
aufbeden, offen zur Schau ftelfen. IL v/n. 
Ft die Aleider ablegen, aus ben Aleidern 
kommen. JIL se _ 1. fit aus» Feiden, 
ziehen; sans se „.. chne aus ben Rleidern 
zu fommen; pre. il ne faut pas se 
avant de se coucher man joll fein Ver 
mögen nicht bei jeinen Lebzeiten fortgeben 
(og. concher III. 1). 2. mere. bie Alei · 
der mechfeln (vom Etautpitiers, Briefen x.): 
den Drna’t, dad Koftu'm aufzieben; sut 
F es fit beauem maden, ben Saué,, 
Schlaf · rock anziehen. 

déshabilleur * Xide· fablſdr [habillenr] 
alm. (Theater )Dire’ftor, der mit faſt mad 
ten Grauenzimmern Beriteflungen giebt. 

déshabité, _e (be-ja-bi-te’) a. nicht mehr 
bewohnt, verlafien, vercbet. Sym. désha- 


bild se dit d'un lieu qui a perätt mer Fi 
mn té, d'un lieu qui na 






5 N [habiter] 9 Ma. 
L e/a. nicht mehr bercbnen, verlaffen. 
IL se + feine Bewebner verlieren 

deshabitude N (te-jä-bi-täd) [habitude] 
sf. Entmwöhnung, Abgewobnen m, 

deshabituer_ (de-fä-bi-tit-e") [habituer] 
@a. L r/a. | q, de qe. À. von et. ent 
mwöhnen, I-m et. abgerbbnen, II, se + 
de ge. fi von et. entmöhnen, fit etmas 
abgewöhnen. Thäler, 
déshâler_ (be-a-le') [häler]) Da. = dé- 

déshanter_ + (De-g-te') [hanter] (Da, r/a, 
nicht mehr beiuchen, 

désharmonie * (be-fär-md.ni’) [harmonie ; 
son Napoldon I. qurrit abe.) s/7, Diikffang m, 
Zwietracht, Disbarment'e (om. My.) 

desharmonier_ * (de-fär-mö-ni:e) Da. 
== desharmoniser. 

desharmonienr, „se * (.nd'@a, BI) a. 
nicht im Einklange ftehenb, bitharmo’niich. 

désharmonique * (te-fär-mö-ni'f) [harmo- 
nique} a. nicht mebr harme'niſch, bifbar- 
mo'nifh (gemorden). 

désharmonisation | * (de-fir-mö-ni-fä- 
KW) »/r. Störung der Harmont'e, 

désharmont(s)er _ * (be-fär-mö-ml-(f)e') 
[harmoniser] (Da. 1. v/a. den Einflang 
ftôren, in Uneinigfeit bringen, entzweien. 
HI. se „. in Uneinigfeit geraten, fich ent. 
amelen. [@a. = déharnacher, 

—— (de-är-nä-fche‘ ; Ind. de-f.) 
















arr,. 

„m. id., 
Wale (1729-1768). 

déshérence (be-fé-rg'6) [It heres] s/f. Art. 
Grbenlofigkeit, in Bolge deren der Staot (of. 
der Detreffende Pıhmahen) bis Dinterlaffenfhaft fi 
aneiguerl«); Erb+-Necht m auf berrenloies 
But, Heimfallerecht n; tomber en - nad» 
gelafien werden, chne baf Erben vorban- 
ben find, beimfaflen, Beimfällig werben. 

déshérité (de-TE-rl-te') a/m. Entserbter; fig. 
Urmer, Gender, aus geiftig Armer. 

déshéritement_ (be-fé-ri-tmg) a/m. Ent» 
erbung f. 

dösheriter_ (de-fE-ri-te) [höriter] Da. 
e/a. 1. entserben, ber Erbfolge berauben, 
Per Erbichaft verfuftig machen: il vient 
de „ ses fils par son retour durch f-e Nüd- 
kehr haben feine Söhne die Erbichaft ver- 
loren. 2. fg. zurüdiegen: la nature a „6 
ce pays bie Ratur bat dieſes Land ftief- 


mötterlich —— Syn. — est 
du la: ord ; 


de-1ö-TE 
L e/a. 2g. À. aus = gewohnten Ord · 
nung bringen, J. in ſeiner Zeit-Orbnung 
ftören. IL v/n. une horloge, une pendule 
qui „e eine Ubr, die eine andere Etunde 
ſchlãgt, alé der Zeiger zeigt. II. se _ 
“aus feiner (gemobnten) Ordnung kom · 
men: il n'aime pas à se „ er läßt fit 
nit gern ftören. 
deshiverner_ % N (be-il-mär-ne) Da. 
L e/a. be. Aus den Binterquartieren ver- 
treiben. II. v/n. um 86 + die Rinter- 
auartiere verlaffen, 
(de-iö-n’t) a. (nad dem 4.) 
un-anftänbig, -Firtlich, «fchiflih, Syn,dé4- 
es 


homnéte se dit des choses ; malhounit 
personnes et des chose; cı dé 
honnfle ei contraire à Ta _padeur, à 1 
sance; ce qui 
re à la civilité * con € 
bonne foi . 
déshonn (be-fünæ-tète’) s/f. Un- 
anftändigfeit, UAnftößigkeit. 
deshonnenr (de-iö-nö’r) [honneur] #/m. 
Unebre f, Schande 7, Ehimpf: faire - 
à q. I-m Schande machen; vouloir le - 
de q. 8. enteebren mellen; F + prier 
q. de son „ von I-m etwas verlangen, 
maß feiner Ehre zumiberläuft, co. N S-m 
etwas febr Nnangenehmeh zunmtben. 
déshonorable U] A (be-18-n8-ra'6l) [hono- 
rable] a. = döshonorant. 


déshonorant, -e (de-fö.nd.rg’ Da, .g't) 
— Beihimpfend, f@impfid. 












dr — — 
— ————— 6) »/r. 
deshonorer _ (be-f-në-re’) [honorer] Da. 
Lr/a.l.ng. 3. — — té. 
tung bringen, I-m bre u. Achtung rau- 
ben, 3. ent-ebren, beihimpfen: F je veux 
être „6 si … ich will feinen ebrlihen Na- 
men b., mern … 2. une femme, » une 
fille eine Fran, ein Mäpchen verführen, aout : 
ihr, ihm Gemalt antbun, fie, ed ichänden, 
3. berafmürbigen, jhänden: _ sa famille 
feiner Familie Schande machen. 4. be 
nachtbeiligen, Geileden, ſchaden. 5. fig. dei 
Alanzeb, ber Echönbeit berauben, verun. 
ftalten: | des arbres Biumen bie ftronen 
und Zweige nbichneiten; „ une statue 
eine Yildiäule verftümmeln. IL se. ble 
Ehre verlieren, fit entrebren, fi um f-e 
Gbre bringen. 


Des aleree T and Deu nl 








Lente du 


id., * ETF bio. 
Ligier de la Garde, dame „ id., fran. 
Fe Dibterin, genannt ble jchnte Rafı 4 1694), 


— 
——— 





menfchchen @efühle verlieren. —* 
Deshuttes! cta· vt Po ct m.id., k. 
——— —— — af. 
vdrat · waffert. 


— rn [hydrater] 
Ga. chm. I. »/a. baë Hydra't · waſſer entzie · 
* U. xe ———— verlieren, 

éshydrogénation | © (be-jl-brô-Gé-na- 
7 }, out isa. („ni-fä,) 4/7. chm. Qu. 
fheibung, —— des Maofferftofts, 


offe. 
—— O (be-fl-brd-Qe-ne’) [hy- 
] Og. v/a. chm. einem bre den 
Baflerjtoff entziehen, ihn vom Waſſer · 
ftoffe trennen, befreien. 


déshypothéquer_ (be- fl. p-te-fe) [hypo- 
tbequer] . e/a. drt. von Hypothe'ten 
entlaften. 


desiderate I (be-fl-dE-ra-ta’) [It] a/m. pt., 
eut N „um („tö'm) sg. phls. Defide- 
ra’tı n.pl., vermihte a. begabete Sachen. Wũn · 
fenémerthes (ot. data). 

désidératir, „ve © (be-fl-bë-rn-tf'f, „Um) 
[lt.] a. gr. ein Begehren ausbrüdend: 
verbes „fs Defiderati'va n 


ein Drrlangen nad ét. auedructen Bastel 
désignateur (be-fi-nja-td'r) wine te us 


Plate oder Stellen» Unmelfer, Ordner in 
Ihea’term, bei Peichenzögen x. 

designati/, „ve (A. de-fl-gna-Hf, „Um, L, 
"nja.) [it] a. (nur mab bem 4.) bezeich · 
nend, unterſcheidend, arafteri’ftifé. 

désignation! (L.be-jl-nja- 8f@) [it.] 
a/f. Bezeichnung, sotéuñge Ernennung odır 
Beittinnung, Defignatio'n, Keantlichma · 
&ung: ila fait la. de son successeur er 
bat feinen Nachfolger beftinnnt. 

designer_ (ve-il-nie'; + A. 1703 GE.) (it. 
designäre] (Va. 1. r/a. 1. bezeichnen, 
fenntlih machen. 2. . qe, daß Zeichen für, 
von etwa fein, ehvaë anzeigen, bebeuten. 
3. beitimmen, feitieben. 4. ® jum ane 
tauf m. aufgeben, bezeichnen. 6. ng. à 
ac. À. für etmas bezeichnen, empfehlen, 
zur Zielſcheibe für et, machen: q. à la 
haine publique 3. dem öffentlihen Hafle 
preisgeben. 6. wählen, im Voraus (er)nen« 
nen: „.q. (pour son successeur) 3. (zum 
Nachfolger) beftinmmen, befigniren; _ q. 
pour qe. $. (für, zu et.) ernennen; h.a, con- 
sul »6 (in Hom:) Consul designätus, Same 
bes nählünftigem Ronfuls, von ber Wahl bis zur 
Gireführung in's Mint II. ne. 1. ſich auezeich · 
nen, fit kenntlich machen, die Aufmerf- 
km auf fit lenfen. 2. bezeichnet wer · 

Syn. v. marquer, 


Pr N CL deilt-ti-g@) ar. 


„nement_ (.f6-n'mg') (iltasion] s/m. 
Gnttäufchung f. 
désillusionner_ * N (L. be-fl-Ii-fB-ne’) 


[désillusion] (a. I. r/a. | q. 3 enttâne 
fchen, 3. aufflären, I-m die Augen öffnen, 
IL se + enttäwicht werden. 

desimmortaliser_N (Ind. de-/Im-mär-ti- 
life) Da. r/a. der Mnfterblichfeit berau · 
ben, fterbli machen. 

desimpliquer_ (be-fg-p1l.Pe’) [impliquer] 
(Da, se. vpr. fit als ſchuldies Bin» 
fteflen (Vidoca). 

desineameration | (be-[g-fa-mt-ra-ffo') 
auf, Prhennhe: Trennung, Mbionderung 
von ben pâvitliden Aammergütern. 

désineamérer_ („ıne-re') (incamérer] Gg. 
t'a, Riedentehft Pindernem von den Päpft 
lihen Nammerngütern trennen, abjondern. 

désinconvénienter_ 1 (te-jg-fg-me- 
nfg-te‘) [inconvénient] Da. v/a. die Une 
annebmlichfeiten, Schreierigfeiten, Binder» 
niffe befeitigen, 
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desineorporation 1 % (te-fg-Pör-pd-rä-5g) 
[désincorporer] s//. 1. Ausicheitung aus 
einem Zruppen-Berbande. 2. Entlaffung, 
Verabſchiedung. 

desincorporer_ de·ſa·for·pd·xeſ) [incor- 
porer] (Ua. e/a. 1. ausſcheiden, trennen 1. 
was ea. einverleibt ift. 2. % aus einem 
Truppenverbande ausfondern, trennen, 

desineulpation IN (te-ig-Hil-pa-6la") [dés- 
inculper] #/f. Zurüdnehmen n einer Ber 
fhuldigung. 

desinculper_  (be-fg-Räl-pe’) [inculper] 
Da. via. „.q. eine Unſchuldigung gegen 
J. zurüdnehmen. 

désinence 27 (be-jl-ng’f) [It. desinere] s/f. 
L or. Wort-Endung: „as semblables = 

homéotéleutes. 2. $ N Enden, Spitze 

(= me). Syn. terminaison est le 

; Léaéral { designer l'une chose 


| 


se dit qu'en term rer 




































eT, „le © (be-fl-ng-6i&'l, „RD 
Ilt. desinère) a. gr. langue „le Sprade f 
mit Stafué Enbungen. 

désinfatuation! F N (be-jg-fa-th-a-6f9') 
s/f. Abe, Surüd-bringen n von e-t lächer · 
lichen, blinden Eingenommenbeit (für et.). 

désinfatuer! FN (be-ig-fa-tli-e') [infa- 
tuer IDa. 1. v/a. 2.q.3. von e-r lächerlichen, 
blinden Eingenommenbeit (für et.), von 
einer Bernarrung (in et.) abbringen. 
IL. se „ einer thörichten Leidenſchaft, Nei · 
gung für et. entjagen. 

désinfectant (be-ig-f#-ftg" Da und b; pt. 
®b) m, ze (dt) / [desinfecter] I. a. Un» 
ftedungeftoffe, die Quft verpeftende Dünite 
zeritörend; desinfizi'rend, ber Anftedung 
webrenb. I. s/m. Dedinfeftio'namittel n. 

désinfecter_ (de-fg-Fib-Ete') [infecter] Da. 
I. v/a. von Anſtedungsſtoffen, von ver« 
peitenden Dünften reinigen, befreien, beër 
infizi'ren. II, se . von Anftedungsitoff 
frei werben. 

désinfecteur © (te-ig-Fü-ktö'r) a/m. Tuft- 
reinigend, bedinfizi'rend: appareil „ Luft» 
reiniger. 

désinfection! (te-ig-Fe-Mf’) sf. Reis 
nigung von Unftedungdftcffen, von ver- 
peftenben Dünften, Detinfigirung, Deë- 
infigiren m. 

— (fiü-g-6e) [influencer] 
Ol. v/a. von einem influffe freimadhen. 

désinquiéter_ SN (be-ig-El-e-te') [inquie- 
ter] Og.r/a. + q. 9. berubigen, à. von 
feiner Unrube befreien. 

desinsufflation! © (de-ig-hü-Mä-kfg') [in- 
sufflation] s/f. Darmfaitenmaherei: Durch · 
ftechen n der, Därmelum bie Luft herausjulafien). 

desinteresse, „e (be-fg-té-ré-fe') I. a. 
1. unbetbeiligt: + dans qe. bei et. nicht 
betheiligt, nicht intereffirt. 2. unbefan- 
gen, unparteiii. 8. uneigennüßig. II. ». 
Unbetbeiligte(r). [Uneigennügigfeit f. 

desinteressement_(de-ig-ti-rn-Amg’) s/m. 

désintéressément & (.$e-mg' Dg) [dés- 
intéressé] ado. unbetheiligter, uneigen · 

nügiger Meife, auf — Art. 





feinen Anfprücen befriedigen, ichadics balten. 
II. se | sur (à l'égard de) ge. fi für 
etwad entichäbigen. 

desinteröt * (be-ig-t-rn Ob; pl. ©b) [in- 
térêt] s/m. Interefie-lofi igteit / (Stendhal). 

désinvertir % (be-ig-mär-ti'r) Ga. r/a. 
aus ber Kebritellung in bie Grontitellung 
zurüdbringen. 

désinvestir (be-fg-mibe Gtl'r) [investir] 
Da. L e/a. 1. X zu belagern aufhören. 
2. * fig. ng. de qe. Ÿ-m ein ibm ver 
liebenes Recht nehmen. II. se + de ge. 
1. auf etwas vergidten. 2, eines Rechtet 
beraubt werden (B.), 


MAINE - 


re . 






Désirade (be-fi-ra’t) npg, f. la · id. ein 
Has A US 
désirant, ze (be-il-rg' at), er 


desinvestissement_ 

gr 1. % Aufberung J der Belagerung. 
g. SN, Rechtöberaubung f. 

ui er FN (be-ig-wi-te) [inviter] 
Da. L r/a. eine Ginladung zurüdneh- 

“men (audı abs). II, se... eine Ginladung 
zurüdichiden, abfagen, nicht kemmen. 

desinvolte X (be-jg-wö'lt) [it.] La. munter, 
offen, ungezwungen. Il. s/m. Cffenbeit f. 

desinvolture (de-ig-mwöl-tü’r), out „a 
(„tüi-ta’) [it] s/f. gefällige Zwanglofig- 
feit, ungezwungene Daltung. A,arr. 


désir (bè-fl'r), mad A. aut N de. (bi) T° 
Be era EPS Ba acc mn CONTES 


2. bon + gute Abſicht. 8. \ Begierde f, 
Sehnſucht f, Verlangen n: Gelüft ni» 
de … fut: « de la gloire Rubm- 
fucht f: «s pl. Lüfte pl: @ + d'ache- 
ter Saufluft /; selon ses „s nach feinem 
Buniche. 4. Gegenitand des Berlangené : 
il est mon seul „ nad ibm allein ift 
mein Begebr; pre. N autant croît le. 
que le trésor je mehr man bat, je mehr 
man will 5. Ÿ drt. au „ de l'ordon- 
nance den Verordnungen gemäß, nad 
Boridrift der Verordnung; au — de la 
coutume der Gewohnheit gemäß. Syn. dé 


hioses plus ou moins éloignées, Hom. de 

= eg ven d 

désirable (de fl-ra'60, “de. (bi) [dé- 
sirer] a. (nad bem #4.) wünjchendwerth, 
begebrenäwertb, millfouımen. 


(br) [désirer] a. wũnſchend. 
€ b Le’), & — u Sum 
rn u b. Ludwig —* Griehnte, = 
name Subwige XVI. II. D ne n.d, 
Defide'riub m, Defibe'ria ,/a +2 
désirer _(te-fl-re), N der Gi.) [It deside- 
räre] Q Da. L e/a. 1. … qe. et. begebren, ver- 
langen, mwünfden: „ les richesses nad) 
Reichtbümern trachten, reich zu w. wün« 
fen; F se faire „ auf fich warten lafien, 
nach fi ſchmachten Taten; il y a qe. àA 
dans cela daë läßt et. hi wũnſchen übrig; 





ne laisser rien à „ in feiner Art vollendet 
jein; il n'a plus rien & „ ihm bleibt Nichte 
mehr zu mwinicen übrig; abs. l'homme 
ne sans cesse bed Menichen Rüniche ruben 
nie. 2. je „e de réursir (F aut jene à …) 
wenn ef mir doch glüden möchte; jene 
(de) le voir ich möchte ibn gerne jeben, id 
mwünfche ibn zu feben; je „erais suvoir … 
e8 wäre mir wünfchentwerth zu wiſſen, 
id mödte wohl miffen: je „e vivement 
de … ih bin febr begierig zu … (net A.: 
inf. mit de, wenn die Grfilung des Baunfdes 
ungewih und vom Willen der Wünjhenden wmab- 
bänaia if, inf. ohne prp., wenn fie mebe ober 
weniger vom Willen abhängt; nat L. wird dies 
jebod felten beachtet). B. 2 qe. à q. Im et. 
wünjchen, etwas berbeimünfdhen: il est 
à « que … (mit audj.) ed ift zu menschen 
daß ...; je vons „e tontes sortes de pros- 
pérités id wünfche Ihnen alles Glüd. 
4. qe. nad etwas luftern fein: „ le 
bien d'antrai ſich nad} frembem Gute ges 
lüften laffen, Syn. v. convoiter, IL se 
= Berlangen nad einander haben. 

désireur * („jl-rd'r) s/m. Wũnſcher (Dm.p.). 

désireux, „se (de-il-rö' da, „8'j) [désirer] 
a. | de ge. auf et, begierig, „„«begierig, 

ſüchtig. 

desistement_ (de-jl-Etıng’) [désister] s/m. 
drt... de qc. >. Abitehen n, Abitandinabme,f), 
Verzicht leiſtung f) auf et.; Suridnabme j 
giner Klage: donner, faire (signifier) son « 


(456) 


(be-ig-wx-6tl-Bmg’) 












auf j-e Anſprũche Verzicht leiften. Syn. v. 
abandonnement. abdication, 
desister_ (be-il-Bte') [lt. desistere] Da. 
I. v/n. + verzichten, aufhören. II. Art. uns 
auch weitẽ. 8e | de ge. von et. ablafien, 
abfteben, zurüdtreten, auf et. verzichten. 
Desjardins|| (da-Gär-dg’) npr. m. Martin 
»id., boländifher Bildhauer (1032 — 1694). 
des lors? (din l0'r) v. dès L 3. 
Desiysi (be-IV’) npr. m. Charles + id., fran 
offer Legitimi’flifcher * (36. 1820). 
desman] 2 (br-img’; L. „6.) [ruff.] s/m. 
20. De’éman, Bifam-jpigmaus /, »ratte / 
(Mygäle moschata). 
desmanthe $ (b&-fing’t 
Buͤſchelzopf, mimo’fem-artige sen 
Desmarets| (tæ-mä-ræ'}) mpr.m. id., fr. 
Tenname ; bj». Nicolas» id., Neffe Goiberts, 
Dinider unter Ludwig XIV. (+ 1721). D 12779 
desmidie 4 (M-Cz.b&-fml-bl'; LB —25 
s/f. Detmi'diunm n (Higen-Bottung). 
desmite © (M-Cz. be-jmi't; L. be) IH 
s/f. path. at eng 
desmocère 2(M-Cz. biE-imd-hä' ed 


[ar&.)] s/m. 20. Banbhorn-käfer, das “ 


tafet · Gattung (Desmocèrus). 

desmode 7 (M-Cz. diß- ſimmo'd; L. .B.) 
[arc] s/m. zo. Detmo’des, Dampy'r-Bat- 
tung in @üb-Amerifa. 

desmodère 2 (M-Cz. DE-imd-di’r; L. 6) 
larch.) s/m, zo. Dedmo’derus, beofilia'nifcher 
Bortentäfer. 

desmodynie 7(M-Cz. bE-fmö-bi-n!’) ſgrch.] 
s/f. path. Schmerz m in ben Banbern. 

— 7 (M-Cz. Dé - jmd - gÿ'f: 

: @b) [ard.] s/m. pi. 10. Deémo- 

go’'mphen (3nfujo’rienBamitie), 

desmographe 27 (M-Cz. d&-Imd-grä’f, Lnd. 

A5) [grd] s/m. an. Bänberbefreiber, 

esmographie 27 (M-Cz. b&-{md-gra-fl'; 


FL. Lnd. 6x) [gr] s/f. an. Bänder 


beichreibung. 
desmographique Z(M-Cz.b#-Imö-grä-f'?; 
Ind. .6.) [arch.] a. an. desmogra phiſch. 
esmologie 7 (M-Cz. bir-Imd-18-GV"; L. 
Ind. „5.) [gr®.] s/f. an. Bänderlehre. 
desmologique 7 (M-Cz. b&-imd-Iö-Gi'f; 
Ind. .6.) [ard.} a. an. beémelo’ V 
desmopathie 7 (M-Cz. bé-fmd-pa-tl; L. 
"br) Car.) aff. path. Krankheit der 
Bänder. 
desmophlogie 2 (M-Cz. b#-fmd-flè-QV'; 
Ind. 5x) [gr] aff. Bänder-Entzündung. 
desmophylle 27 {M-Cz. d-fmd-ff1; L. x) 
lard.] s/m. z0. Desmopho'lum n, Yoly- 
pen · Gattung. 
desmosome 27 (M-Cz. dé - find -fü'm; L. 
him.) [ar] s/m. 20. Deömefo’'ma, @at- 
tung viergliederiger Käfer in Brafilien. 
desmotomie 2 (M-Cz. bE-imö-tö-m'; L., 
Ind. 5.) [geh] s/f an. Scétrennung, 3ers 
gliederung ber Bander.. 4 
in æ-mu-14") npr. m. Camille 






Desnoyers npr,m. id., fr. 40 
mitienname ; bfe, : 1.Jules a, fr. if. (96.1800); 
2. Louis +, franjèfifter Scht. (gb. 1805), 

désobéir (be-f6-bé-l'r) [obéir] @a. e/n, 
(auch abs.) 1. 2 à q. S-m ungeboriam fein, 
werden, ben Gebcriam auftünbigen, vers 
weigern; out p.: je ne veux point être .i! 
ich bulbe feinen Ungeborjam! 2. fig... à 
ge. nicht auf et. hören, fich einem @efrblere. 
nicht unterwerfen; „ à la loi gegen das 
Gejes fehlen, bas Geſetz übertreten. 

desobeissance (de-jö-be-I-hg’h) [désobéir] 
s/f. Ungeboriamm, Unfelglamfeit, Wider 
feglichkeit, ungeborfame Handlung: „ à 
la loi Ungeborfam gegen bad Geſetz. 

désobéissant!, „e (de-jö-be-I-hg’, gt) a. 
(nur nat bem 3.) ungeberfam, unfolgiam. 

desobligeamment | (de-jö-EIl-Gä-mg’ 
@g) [désobligeant] ade. in unfreunblis 
er Weiſe, unfreunblid. 


pie” 


(091. 8.xvın#.) e: Set: m: Ehre; ä: Nbre: 0: Ofen; 0: Mord; 8: Dfen; 5: Mörder; g: Gott; f: weich; G: Journal. [DÉS-DES] 


desobligeanee (be-i8-61i-Gg'#) [désobli- 
ger] sf. Ungefälligfeit, Unartigleit, Uns 
böflichfeit, Unfrenndlichkeit. 
désobligeant | (de-jö-bIl-g) m, e (.g't)f 
[désobliger} 1. a. (nur nad bem s.)ungefäl« 
lig, unfreundlich, unartig, unböflic. IL .e 
alf. id, fdemaler Wagen für prosl Berkomen. 
desobliger_ (de-iö-bli-Ge') [obliger] Cm 
1. e/a. sq. 1. 3-m einen ſcolechten Dienit 
erweiien. 2, ſich umgefällig gegen J. be» 
nebmen, J. verlegen, I-m unfrenndlich 
begegnen, F Ay. I-m vor den Kopf ftohen. 
3. I-m mißfällig werben. IL se + ea. 
iblehte Dienite ermweiien, 
désobstraant 2 + (be-jöb-Aträ-g‘) m, ze 
isst) f [desobatruer I. 2] med. L a. à (nur 
nad bem s.) die Berftopfung bebend (= 
apéritif). I. @b. s/m. Mittel m gegen 
Berftopfung. 
desobstrnetif, „ve 2 + (be-506-Strit-Eti'f, 
„t'm) [lt.] a. und „ s/m. = desobstrmant. 
désobstruetion ) 7 (de-jöb-Ktrü-thig’) [1t.] 
s/f. med. Hufbebung der Verftopfung. 
desobstrener_ (be-föb-Atrü-e') [obstruer ] 
@®a. I. r/a. 1. wegräumen, öffnen mas 
verftopft oder veriperrt ift, freimaden: + 
une rue eine Straße freimachen: „un ca- 
nal e-u Kanal aufräumen, reinigen, fäu- 
bern. 2. 27 + med. bie Verftopfung in 
et. beben;  q. I-m Offnung veridbaffen. 
IL se + fit Luft machen, ben Weg babnen. 
desoeenpation! \ (be - fù - Hi - pa - hg’) 
[désocenper] s/. 1. Geichäftelefigfeit, 
Duke, 2. Zuftand m eines durch feine Lei» 
denichaft ıc. Gefefielten, Sreileinn von 
Leidenichaft. 
désocenpé, „e N (de-W-fü-pe) I. a. (nur 
mad dem #.) geibaftélos, sugmbtiené un 
beichäftigt, müßig (= inoccupé, val. dés- 
auvrd). II. sim. Mußiggãnger (V.). 
desocenper_ (te-iö-fi.pe‘) [ocenper] Ma. 
IL. o/a. N von er Beichäftigung befreien, 
von einer Sade abziehen. IL se. (de 
ac.) fi einer Sache, (der Weichäfte) entr 
ſchlagen. P 
desoetroyer_ N (be-f8-ftriä-fe") (Li. v/a. 
eine Bermwilligung, ein Zugeſtändniß, Ge» 
ſchent, eine Œrlaubnis aurüdnebmen. 
désœuvré, „e (war 1690 *) (be-fö-mre’) 
I. a. (nue nad bem #.) mühig, gern untbä« 
tig (ost. désoccupé). I. #. Mübiggñnger(in). 
dösenvrement_ (be-jä-vwri-mg') sm. 
1. Mübiggang, Umthätigleit f. 2. © Bapier- 
febrifation: Eonbern n ver Bapinbogm. 
désœuvrer_ (be-f6-mre) [œuvre] Üb. 
L v/a. 1. © Gagierfabritation: bag Papler fon» 
dern. 2. - q. 3. zum Mükiggange, sur 
Untbätigfeit fnbren (B.). IE. se . 1. © ab» 
geiondert werben, 2. mühig, träge wer · 
ten (B.). [ges Seben. 
désœuvrerie % Cbe-iô-wri-rl) »//. müßi« 
désolable + (de-fö-la'b1) [desoler] a, leicht zu 
betrüben, trübielig; im 16..m.: betrübend. 
desolant |, Le (be-fö-Ig’, .g't) [désoler] a. 
(mm nad dem 8.) À. trofticé, niederichla- 
gend; in Übertreibung: leidig, unerfreulich. 
2. F von Perfonen: unerträglich, langweilig. 
desolateur (be-fü-la-tô'r) m, „triee 
(tel) 7 N [dösoler; et 1762 in A.) 
La. vermüftend, 11... «/m. 1. Merbeerer, 
Benvüfter, 2. F Quälgeift, Etörenfried, 
LCbe-f5-1ñ-B@') [it] s/f. 
. Bermüftung, Zerftörung, Werbeerung: 
ile de la D. Tefolatio’n, Anfet im fiden 
Djeane, mordwellih von Arwerfant. 2. melt®, 
Zroftlofigfeit, tiefe Betrubniß, großer, 
aubercrbentiider Schmerz: être, faire la 
» de q. 3. auf's Hödhfte betrüben. 8. über. 
treibent : Unannehmlichkeit, Jammer m: je 
suis dans la | e# thut mir febr leid. 
Syn. v. douleur. 
— (be- desoläre] Da. 
—S8 verbeeren, jeritören. 
155. Rieffte betrüben, troftlos machen: 
SACHE, Dictionnaire frangals-allem 


conso € .. ln conso 
wen J 


I ‘ 








don 


la mort de son ami le „e ber Zod jeir 
nes Freundes veriegt ibn in tiefe Trauer; 
je suis .é de ich bin untröftlic, dab 

. ce contre-temps me „e Dieier Un ⸗ 
fall ift mir febr ärgerlich. 8. veinigen, 
quälen; I-m läftig, unerträglih w. II. se 


ſich betrüben, fi auälen. 8 
un wäre quelconque, c'est eummettre 





citer] Da. r/a. ‘auféèren fih zu bemerben 
(mer mit solliciter ıf. gbr.). 

desopilant, .e (be-jö-pi-Ig’ Da, dt) a. 
1. 27 + med. = desobstruant. 2. fo. F 
Lachen erregend, erbeiternd. 

eg „ve (be-fö-pl-Ta-ti'f, Pin) a. 

@ + med. N = désobstraant. 2. F 

Amwerchfell erichütternd, ergößlich. 

désopilation | (de-jö-pi-la-kig’) [It] a/f. 
1 D + med. Hebung der Berftopfung. 
2. fo. F Laden n. 

désopiler_ (be-fü-vi-fe”) [It. oppiläre] Da. 
Le/a. 1.0 + med. die Verftopfung beben: 
» la rate bie Berftopfung ber Milz heben. 
2. fg. F + la rate bad Zwerchfell erichüt- 
term, zum Laden bringen. II. se 1. fi 
erbeitern, [uftig werben; #9. sa „ la rate 
fich jatt lachen. 2. N mut feiner Stellung 
berausgeben (nur Sév. 180). 

désorbité, .e * (be-iôr-bl-te”) [It. orblta] 
a. vie „ea autichweifendes, aus feinem 
Geleiie aefommenet Leben (Gt.). 

désordonné, .e (de-för-dö-ne) a. 1. un. 
ordentlich, verwirrt. 2. Tieberlich, aus · 

| Tchweifend, regelles. 8. übermäßig, uns 
mäßig, ſchrankenles. 

désaflonnément | (de-idr-bö-ne-mg’Dg) 
ade. von désordonné (fede birfre). 

deserdonner_ (be-fér-bü-ne ) [ordonter] 
Ma. Le/a. in Unordnung bringen, ver» 
wirren, IL se. in Unordnung geratben, 
fi verwirren. 

désordre (dE-io’rdr) [ordre] s/m. 1. Un 
ordnung f, Unordentlichkeit f, Bermir- 
rung f; adrt. avec „, en „ unorbentlich: 
cheveux en „ unorbentiihes, zerftörtes 
£aar; mettre le „ dans les rangs enne- 
mis den Geinb in Unerbnung bringen; 
++ rétablir le „ fat apaiser le „ bie 
Ordnung wieder beritellen (Co.C.). 2. mit 
einem Beimorte bo.part.: … lyrique Inriiche 
Begeifterung. 3. Undichmeifung f, Eitten- 
verwilberung /, Sieberlichfeit 7: vivre dans 
le „ ein ausſchweifendet, liederliches Les 
ben führen. 4. N Imietracht /, Unfriebe. 
5. innere Unruhe, Mufrubr, 6. Beftür- 
zung f, Verwirrung der Geiftesfräfte: 
… de l'âme Gemütbé-lnrube 7; jeter le 
«= dans l'âme de q. 3-8 Gemũth in Une 
rube verfeten; „ de l'imagination ungeres 
gelte Ginbifbungéfraft. 7, N Blünderung/, 
Verbeerung f. 8. Etörung f, Unregele 
maͤßigkeit f der Rörpernerrichtumgen. 

désorganisatenr, „trice * (be-för-gä-nl- 
fa-tö’r, „tri'b) [désorganiser] a. und s. 
aufföjend, zerrüttend, deforganifirend, ben 
lebendigen Zuſammenhang der Thelle aufhe ⸗ 
bend, ar re Serftörerlin), Nieder» 
reikerlin), 3. der Beitebende Einrichtun · 
gen zerftört, aufbebt, Dedorganija'ter. 

désorganisationt (be- för - gä-ni- jä-hfg”) 
[désorganiser]s/f. 1. (3er-) Störung, Auf · 
bebung der Organiiatic'n. 2. Ag. Mufs 
Tötung, Deserganifatio'n, Zerrüttung. 

desorganiser_T (be-für-gü-ni-fe') [organi- 
ser] Ma. 1. v/a. 1. med. die Organifar 
tio'n zerftören, dat Gewebe eines Or 
ganes verändern. 2. Ag. auflöfen, jerrüt- 
ten, in Unordnung bringen, betorganifiren. 
Il. se 1. fit auflöfen (out fig). 2. zer 
ftört werben. 
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desorienter _ (de-jö-rg-te' ®) [orienter] 
Da. I. v/a. 1. et., das nat Oft gerichtet fein 
möhte, auß der richtigen Etellung bringen. 
2. (in Unfehumg der Dimmelerihtung und meit@. 
überhaupt) irre leiten. 8. Ag. irre machen, 
venvirren: être tout Lé fi nicht mebr jus 
recht zu finden mifien. II. se. 1. die Ride 
tung verlieren, fi verirren, P (fit) ver 
bieftern. 2. Ag. verwirrt werden, die Hei» 
fedgegenmart, die Kaltblütigfeit verlieren. 
désoriginaliser 1F A (be-fö-rl-Gi-nä-li-fe') 
[original] Da. se + r/pr. feine Abion- 
derlichfeiten, Eigentbümlichkeiten ablegen, 
désormais (be-för-mi”) (dès, a/f. (h)ore = 
heure, mais] I, ade. (OI. 1. von num at, 
mummebr, binfort, binfüre. 2. künftig, in 
Zukunft. I. + + que €. da nun (Laft.). 
Syn. pris dans un sens rigoureux, désor- 
mais annonce que le moment meme où 
l'on parle ost pris pour poin ce 
qui n'est pas Im piqué dans « —— 
desornäge © (be-kör-na'()) [désorner 11.) 
s/m. Weralturgie: Reinigung /von Echladen. 
desorner Ga. #/a. I._ [orner] (de-lör-ne) 
des Schmuckes Berauben, verungieren, 
11. [sorne] (dE-bör-ne’) © Metadurgie: von 
(Giien-)Schladen reinigen. 
de-Sosier_ (de-So-il-e') Da. e/a. ent · foſiaſ · 
fen, ben Eo’fias nidt länger Co’fias bleiben fafe 
fer (M.Am. 111.8; v. dés-Amphitryonner). 
désossé (de-jö-he') [désosser] s/m. 1. 3. 
ber fit verrenft, ald ob er ohne Knechen 
wäre, Hautihufmann. 2. F jeher magerer 
Menich, F J. der nur Saut u. Knochen bat. 
desossement_ (de-Tö-kıng’) [désosser] a/m. 
Kühe: Andbeinen n, Uusgräten n. 
desosser _ (de-fö-be') [It. os] Da. L e/a. 
1. die Knochen over Gräten berantmachen, 
antbeinen, aufgrâten; Ay. N «6, «be ver» 
weichlicht, ichlaff, zimperlih; + ++ = de- 
membrer (Saint-Simon). 2. fg. N aus 
einandernebmen, unterſuchen, in dad Sn. 
mere von et. dringen. IL. se. fi ausbei · 
nen laffen; Ag. Bewegungen ausführen, 
ais ob man feine Knechen im Körper hätte, 
desonei * (be-fu-fi) s/m. Sorgleſigkeit f 
(Diderot) = dessouci. [sonfrage. 
désonfrage © (de-Fu-fra’G) s/m. = des- 
désoufrer! © (be-Gu-fre’) Ob. r/a, = des- 
sonfrer, 
désourdir © | (be-für-bl'e) [ourdir] Da. 
vla, Weber: abzetteln, Gemebtes wieder 
auftrennen. 
desourler! © (de-für-Te) fourler] Da. 
r/a. Räherel: wieder auffäumen, den Saum 
wieder auftrennen. 
désoxydant! 7 (te-iö-Eäl-dg’; Ob) m, «€ 
(.g't) f [desoxyder] chm. I. a. Sauerftoff 
entziebend, betornbirend, reduzirend. JE 
sim. Sauerftoff entziebendes, desorybiren- 
bet, rebuzirendes Mittel. 
désoxydation! 27 (be-f-161-b3-6fp") [dés- 
oxyder] s/f. chm. Entziehung von Saner- 
ſtoff, Desorpdatio’n, Mebuftio'n. 
désoxyder! 7 (be-f6-P6l-be) Ga. I. v/a. 
et chemiſchen Sauetſtoff · Nerbindung dem Sauer · 
ſtoff eheitweife où. ganz entziehen, eine Sauerſtoff 
Verbindung reduzigen, dedorndiren. II. se - 
ben Saueritoff theitweife oder gany verlieren, 
fit besorvbiren (A. und Andere — dés- 
oxygéner). 
désoxygénation] 2 (be-fö-Eil-Ge-nä-h) 
[désoxygéner] s/f. chm. Entziebung des 
Sauerſtoffes. Entſauerſtoffung. 
desoxygener I 7 (te-fo-Fhl-Ge-ne) De. 
I v/a. des Sauerſteffes berauben, (ben) 
Sauerſteff wegnehmen, auch mo er nicht Im de 
mifber Derbindung I; entiaueritoffen. II. se 
n den Eaueritoff verlieren (A. und Andere 
+ = desoxyder). [1fiiher Zamilienname. 
Despagnac (DE-Erä-njü’f) npr.m. id., fra. 
Despans | (dr-rg”) npr. m. id. v. Cubières 1, 
Despautère (tæ-pe-tWr) npr.m. Jean a, 
ar. van Panteren, fd., aus Brabant (400 Bis 
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1524), féricb eine im 16. 0m. fehr gebräuchliche 
fr. Grammatit; ig. frapper „ grammatife 
Gebler machen. [fe Eamriter (+ 1814). 
Despaze (ba -pa’i) pr. m. Joseph + id. 
despeeti A (ä-iva) (lt. despectus] a/m. 
Mangel an Achtung (Lnd.). 


despeetuenz, „se \ (bü-Er-Rü-ö’, 

6) [it] à ey‘ geringfhänig, 
befveftirlib. / /E4 49 1ER. 

Despériersi (br-pi- f- 


mn) Rpr. IM. 1d., fr. Bheiftitellee (t 1544). 
despermatiser 2 (b#-bpär-ma-ti-je') Da. 
r/a. Vonfglagie: Deb männiiden Samens pe 
rauben. N e 
despiesseur © (d Apa hor a/m. (betaifh 
Bergban: Hãuer (== coupenr IL 4). 
Desplaces! (vie -pla’h) npr.m. id., franjo 


fiiher Aamiltenname. 
Desponsation! + (bé-fvo-fä-6@' @) [it] 


ÿ s/f. Verlobung Mariä (ef am 23. Juni) 
. = fiançailles de la sainte Vierge. 

à Desportes! (bæ-pd'it) npr.m. Phili 

“ id., frany et lu 

LA despotati \ (bF-6pô-ta’) [despote 2] s/m. 
e Holpoda’richaftf, Würde Fand e-4 Dotpoda'ren. 
X despote (b-kpo't) larch.)] I. a/m. 1. Deipo't, 


d unumſchrãnkter Herr, Willfürberricher, Ge. 
waltberricher(in); Zwingberr (J-J., Con- 
trat 3.10). 2.N Hoſpeoda't (Herr, Titel in der 
Wollachel und Moldau ; chm. Titel der grd. Kaifer). 
8. fig. geftrenger Herr, Haudtyrann:; auch 


K von Arauen: elle est un „ fie führt ftren- 
J ges Regiment im Hanie; adet. en „ deipo'- 
\ tif. LL a. eigenmächtig ; weite, tyrauniſch. 

N despotie \ (te-Fpö-ti’; Le, M-Cx. ++ fl) 
MN Carb.] s/r. Herricdaft eines Deipo’ten, 

— Deipeti'e (V.) = despotisme 1. 


x * despotique [) (bæ-fvü-tif} [despote] a. 
(mad bem s.) deſpo'tiſch, eigenmächtig, 
unumfcränft: état „ (Bru. aud bios + 
s/m.) beivo’tiich regierter, verfaffungélofer 
Etaat, Deipoti'e. 

despotiser_ \ (b&-Gpô-ti-je") [despote] 
Da. e/a. eigenmächtig, drũckend beberr- 

fchen, willfürlih behandeln. 
despotisme (bi-Fpö-ti’äm) [despote] s/m. 
1. Gewaltberrichaft 4, Herrichenwillfür /, 
Deipoti'dmus, 2. weir®. Eigenmächtigkeit f, 
Gewalt» Anmaßung f, Willtir f. 3. fig. 

= Dauétorannei f. fUu£ 

x [be paurans : Re-pri-g) npr. m, = Dot 
esprez 2-pre) npr,m. u can + 
id., fr. Water und Bildhauer (1740 — 1804), 

despumation!| © (b-6pü-ma-Big') (1t.] 
sif. phm. uno chm. Abfchäumen n. 
despumer | 2 (b&-fvü-me’) [It.] Da. v/a. 
phm. und chm. abihäumen. 
—— 127 (M-Cz. dé-fféa-ma-ffo) 
ce Lit .]#f. 1. phm. Abſchuppen n geriffer 
Ma Zwiebeln. 2. path. état de „ Abichilfern n, 
Ubiduphen m der Haut mad Hautkrankheiten, 
desquamer| 2, B., Cpl.: mm. (b#-ffia- 
me’) [lt] Da. v/a. uno se „ path. (fi) 
abihuppen, abidilfern. 

desqnezs_, „elles_ (bin-BRT, in’), ge pl. 

von lequel, laquelle (eat. dont). 

_ desroyer! + (tie-rä-ie) Di, r/a. agr. bit- 

ber alt Tilugland benubten Uder in ans 
derer Weiſe benugen. ri 


Desrues) n i L, 
berüchtigter — @i dot 
des Fa-tle') [sabler] (2a. r/a. 
den Sand wegichaffen,vom Sande reinigen, 
dessabotid, „e (v&-&i-bö-te') [sabot] a. 
vet. mit lefem Hufe, 
dessacrer_T(tiE-hä-fre’) [sacrer] Da. r/a. 
entbeilinen, entweiben (jept déconsacrer). 
dessaigner | © ä-ha-nje) [saigner] Ob. 
dla. Gerberei: dab Blut aus den frifchen Arten 
answäfern. 
dessaisiin)e + (bü-bo-f’n, II) s/7. Art. 
Vertreibung aus der Erbichaft. 
dessaisir (di-he-fl'r) [saisir]) Da. drt. 
I. v/a. » q. de ge, em et. auf den Han ⸗ 
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den nehmen, et. 3-8 Beſitze entziehen. 
IL se „ do ge. 1. drt. fit einer Sade 
begeben, et. abtreten. 2. et. aud beim Ber 
fite, aus ben Händen geben, fahren lafr 
fen, auf et. verzichten. 

dessaisissement_ (bä-fæ.il-fmg) [des- 
saisir] s/m. drt. 1. Abtreten n, Heraus · 
geben n von Sachen. 2. Verabfelgung Aus · 
handigung f. 

dessaisonnement_ („fö-n'mg’) [dessaison- 
ner] s/m. agr. Anderung f der Fruchtfolge 
(= dessolare 2). 

dessaisonner _ (v#-Ea-fö-ne’) [saison] Da. 
e/a. agr. 1. bie Grudtfolge ändern (= 
dessoler 2). 2. Dad Vlüben ıc. einer Oflanye 
außer der natürlichen Zeit berbeifübren. 

dessalaison !(bib-5ä-ln-ig’)a/s.,„ement_ 
(„a-Umg’) [dessaler ] s/m. Entjalgen n, 
Entzieben n des Ealjeb: „ des harengs 
Wiffern n ber Geringe. 

dessalé, „e (b-ha-le) I. a. 1. entialzen, 
autgemäfiert. 2. fig. P N verichmigt, 
ihlau. IL #, PN Schlaufepf, eg 2 
ter Sert, verichmigtes Weib, 

e L — 


dessaler_ (bä-fa-le’) [saler] ( 
enkialzen; aude, ein-mäflern: „ l'ean de 


la mer bem Meermafier feinen Ealz- 
gebalt entziehen; „ des harengs Heringe 
wäfiern. Il. se. 1. das Salz, ben Salz. 
gebalt verlieren. 2, PN a) fit ichuldenfrei 
macen: den Vorſchuß (typ. P das Sauer) 
ab · arbeiten; b) jchen früb Morgens zechen. 

Dessalines ! (b&-hä-l’n) apr. mr. Jacques — 
id., Roger, als Jatob 1, Raifer von Darti (+ 1806). 

dessangler ! (t4-6g-gle") [sangler] Ga, 
I. v/a. einem Pferde die Gurte löien, es 
ab», aufe, lot+gurten; and von Menſchen 
ben Gürtel ſchlaffer machen. IL se + Loë- 
gegurtet werben, 

dessaquer_ N (biü-Fä-fe) [sac] Ob. v/a. 
en Eat, en Beutel leeren, Icer-maden; 
aus einem Sade oder Beutel nebmen. 

Dessan Er ) npr. m. Defjau n, deutſch; 
Stadt a 

desséchant, = (bi -ft-fég' On, .ÿ't) [des- 
sécher] a. 1. auétrednenb. 2. Ag. ver: 
fnodernd. 

dessèchement _, A. L.: és (beides: bi-fo- 
ichug’) [dessécher] s/m. 1. M6, Aut« 
trodnung 7, Zrodenlegung 7, Gntwäfler 
rung f. Syn. dessöchement exprime, dans 
le I commun,. - 
stccatıon en termes chimie 
tan ertrecknen m, Berborren nm. 

inichrumpfen n, Ehwinden m. 4. fir. 

„ de l'esprit Yäbmung des Geiftes ; M 
des cœurs Abftumpfung f, Grfaltung 7 
ber Herzen. 5. vet. Huf · Erſchũtterung f. 

dessécher_ (b-fè-ie) [sécher] Op. 
1. e/a. 1. (autitrodnen: k les marais die 
Sürnbfe troden legen (im Bergbau assécher). 
2. trodnen, Darren, bôrren : des plantes 
Pflanzen trodnen. 3. mere. mager machen, 
abzebren, 4. fy. den Aufichwung des Gei- 
fes läbmen, die Herzen erfülten, das Gefahl 
abtödten, abftumpfen. II. sen. 1. treden 
werden, audtrednen, 2. verberren, abſter ⸗ 
ben. 3. abmagern, feine Ariiche verlieren. 
4. fig. kalt und bart werden, 

dessein! (bä-6g': L. sts. _; pl. ®@b) [It. 
signum, im 17. se. ent dessin aitr.] I. #/m. 
1. Abficht /, Vorbaben n, Soriat, Swed: 
avoir un „ einen Tlan baten: avotr + 
de ... die Abficht haben, Willens fein zu 
2. ich vornehmen: avoir des „8 sur qe. 
et. vorhaben, im Schilde führen; avoir 
» pour, sur une femme Abfichten auf 
eine Grau baten, fie gern b. wollen, zu ges 
winnen ſuchen; + faire À … die Abficht 
baben zu ...; concevoir, former, prendre 
un „ einen Vorſatz fafien, einen Plan 
entwerfen: à quel „? zu welchem Imede? 
mwesbalb? wozu? in welder Abſicht ? z de 
«= formé, prémédité mit (gutem) Vorbe · 


des Lafon 


bat (= de propos délibéré); sans = ohne 
Ubfiht, unvorfäglih; + ++ achever un 
„ einen Loriag ausführen (fatt exécuter ; 
R. Alexandre I. 3. 15); Ÿ commencer un 
A en Elan fafien (R. Frères IV. 3. 105). 
ei Abriß, Entwurf, Plan, Anlage f: le. 

est pris ber Entwurf dazu ift ge- 
mad, “ —— 7 — Syn. Lv. 
but. 2 le dé 


u ne cr Les 
F est e 

es mo combi er la 

€ s se 3 


gun encement d' vol 
ét ae a 1 zanpala. A ana cha 
e prochain: l'intention est vague et re- 
Ê ve à quelque chose d'éloigné 





un . 
ens a de mesures. II. à 
criag, a étlit, 
Sefiflentlié : \ En « de … (mit inf.), que 
«. (mit sub.) in der Abſicht ju …, dab... 
Im. dessin. 
desseller_ (bb -Bi-Ie’) [seller] Da. v/a. 
abfatteln. Hom. desceller. 
dessemeler | © (bi-fr-m° te) [semelle] De. 
v/a. die Eoble con einem Schaht +. abnehmen, 
desserre (b&-bä'r) [serrer] s/f. 1. Leoma · 
chen az Abzug m ; fait mur fig. in: F N être 
dur à la „ (mehr abt. détente) zäbe fein, 
fit nicht leicht vom Gelbe trennen fün- 
nen, 2. © Rifserei: Mufgehen m bes Œifes. 
desserrementi © (d&-hä-r'mg’) s/m. (bei. 
lfd) Bergbau: bünne Schicht weicher, fetter, 
ſchwarzer Erde im Hangenden des Wiaun- 
ichieferd, 
desserrer_ (d&-Fä-re’) (serrer) Ob. I. v/a. 
1. aufbrechen, auteinander-, lod-maden, 
löfen, nachlafſen, aufichnüren; Ag. + les 
nœuds de l'amitié die Snnigfeit der Freund · 
faft Iöien; v. dent 1; . une vis eine 
Schraube lo», aus, zurüd-jchrauben; © 
typ. » une forme eine Form aufichließen. 
2.F + un coup de poing, de pied plöglie 
und mit Deftigleit Jemanbem einen Gauftidlag, 
einen Guftritt verfegen. 3. © (belgift) 
Bergbau: mit einer anbern Arbeit burce 
ſchlägig werden: „ un pilier e-n (fob- 
len · Pfeiler durch · ortern, »fchlagen. II. se 
«= LL nachlafſen, loſe werben, ſich léfen. 
2. fo. fit erleichtern. (Ecpraubenzieber. 
desserroir © (b-6à-réd'r) [desserrer] #/m. 
dessert! T (be-hä’r; pl mein à, N @b) 
[desservir ] s/m. Nach · Tiſch, -Œfien m, 
Defiert m (im 17. am. mar fruit mebe gbr.); 
aut fig. Hom. desserre & von desserrer, 
desserte (bi -hä'rt) [dessert] s/f. 1. Ub · 
bub m, übriggebliebene, abgetragene Spei- 
jen pl, Reſter m/pl.; F goupiner à lan 
e-n gebedten Tiſch aufräumen. 2. Hifari- 
ven m für e-n Geiftiihen, Vertretung e-4 om 
dentlichen Barres. B. chemin de | Verbin- 
dungd«, Rommmunifatio'nd-mweg m. 
dessertir © (b&-fär-tl'r) [sertir] @a. 
cfa. umweliertund: einen Edetſteia aus feiner 
(Gin-)Gaffung berauénebmen. 
desservant _ (bä-fâr-wg'; ®b) [desservir] 
s/m. 1. Pfarrverweſer, Stellvertreter eines 
Vlarrere, Bifa’r. 2. chm. Pproteita'ntiicher 
Pfarrer. RE —— re 
siastique d'un chef- e canton ; 
Loute commune autre que les SR eu 


Te canton, le chef du service 


slastique est appelé desservant 
RE Hirt) [se ul) Va. 


ſchlechter Dienft. 

desservir (vib-Kär-wi’r) (servir] ©b. Lr/a. 
1. (die Speiſen) abtragen (aut abs.). 2. = 
q. I-m einen jchlechten Dienft erweijen, 
In Schaden. 8. (ant abs.) . (une cha- 
pelle) den Hirchendienft (für 3.) verfeben, 
vifari’ren. 4. plusieurs portes mit meb- 
reren Æbüren in Berbindung fliehen; = 


n est 
men * 


rue Dedfort I, asr 


y LAwcus des 45 13.avr- 


(os. e.xvnr.) e: See; »: Ehre; à: Mbre: 0: Ofen; 0: Mord; 6: Öfen; 5: Mörder; 9: Gott; f: meid; G: Journal. [DES-DES) 





des lieux nad mebreren Orten bin die | dessouffler! © (b&-fü-fle’) [sonffier) Ga. | déssuisser | (bé-5M-fBe’) [suisse] Da. co. se 


Verbindung vermitteln,geben (som Bohn x.). 
IL. se. 1. abgetragen werben (ven Speifen). 


e/a. Darmfaitenmaderei: in die Dürme ſte · 
en, um bie Luft berausjulafien. 


2. ih ea. einen ſchlechten Dienft erwei- dessoufrage © (bh-Bu-fra'G) (dessoufrer] 


fen, fit gegenieitig ſchaden. 
desservitererie (d&-kir-wi-to-ri-rl') [des- 

servir) a/f. Pfart Amt m oder Kfrũnde mit 

der Verpflichtung zum Mirchendienite. 

dessiecant, .e 7 (t&-Hi-fg’ Da, .g't) 
[lt. desiccäre) a. (autitrodnenb. 

dessiceateur © \ (b&-bi-fa-tô'r) [It. 
— sim. Treckenhaus n für Zude 
= séchoir). 

dessieeatif, „ve (bib-hl-ka-ti'f, Lim) [It. 
desiccäre] a. um + s/m. 1.0 (aué)tred. 
nend(ed Mittel). 2. Materei: huile „ve (auf 
bios „ a/m.) ſchnell trednendes DI. 

de L&-fi-tà-6ig') [lt.] af. 1.0 
Austrofnung, Lertrodnen n, Trodnenn (v. 
aréfaction), 2. © Brauerei: Darren n. 3.fig. 
A Berfnöcern ». Syn. v.dessöchement 1. 

dessiller_ (v&-hl-je’) [eil ; gt. deciller] Wa. 
1. v/a. 1. die —— : öffnen. 2. Ay. 
„les yeux à, de q. S-ut and bem Irrthume 
beiten, 3. die Wahrheit jeben laffen. II. se 
» fit öffnen. 

—— Ob) [dessiner ; 17. sw. n0% 
mit dessein verwehfett] s/m. 1. Zeichnung f, 
Stizze f: + arrêté in ben Umriffen vollen- 
bete 3. ; „ au crayon Bleiftift-$.; | d'exé- 
cation Ris: „ de Genrebild n; + 
haché jchraffirte 3.; 4 lavé Tui»: m 
au lavis gewaſchene 3.; . à la plume Ge- 
der · 3.: = au trait Slontu'r f. 2. arch. 
(US-)RIS, Plan, Umriß eines Gebäudes x.; 
fig. Entwurf, Unordnung f eines litera’ris 

fen Wertes, eines Bemälbes , eines Qufithüdes. 
Le © Beterei: Mufter m, Deifinn: |» con- 
rant fertlaufendes Mufter; + à regard, 
= à retour geftürates Mufter. 4. Zeichen« 
funft f, Zeihnenn: maître de | Zeichen- 
lehrer. Hom. dessein. 

dessinatewr, „triee (vb-5i-na-tö'r, „tri’ 6) 
[dessiner] I. Na. zeichnend. IL s. 1. D. 
frei: Zeichner, Zeichnerin (ant mei co- 
loriste). 2. © Meberei 2e. : (Mufter-)Zeich- 


nerlin), 
dessiner_ —— Ilt. designäre; chm. 
auf dessigner gritr.: vai. i 
©. L v/a. 1. (ab)aeinen; aufreiben, die 
Umriffe zeichnen: „ d'après nature nad 
der Natur zeihnen; + de fantaisie aus 
dem Aopfe zeichnen. 2, fig. bemertreten 
laffen, zeigen: un vêtement qui .e bien 
les formes eine Aleibung, welde die Gore 
men gut bervertreten läht, bervorbebt. 
3. fig. ben lan, Entwurf ju einem lite 
rariſchen Werte machen, entwerfen; J bie 
Anordnung eines Wufititüds entwerfen. 
IL se. 1. fit abzeichnen, fihtbar w. 
2. Ichärfere Umrifle annehmen. 8. feine 
Formen zeigen, ſich entwideln. 
dessolement | (ti - fo -1 mg’) [dessoler 2] 
s/m. agr. = dessolure 2, 
solar desssler! (bé-65-16) [sole] Da. v/a. 1. vet. 
uf-)Schle aufreihen, auéidneiben ; 
ch. due „6 Hund, der fit burhgelaufen 
bat. 2. agr. die Grudtfolge Ändern (= 
dessaisonner 1). [Aamitienname. 
Dessoles | (bie-ho'l) npr. m. id., framyöfifser 
dessolure (t#-hö-11’r) [dessoler] z//. 1. vet. 
Mufreifen n ber Sohle bes Wierdehufer. 
2. agr. Veränderung der Grudtfolge (= 
dessaisonnement). [r/a. agr. auéreben. 
dessoucher | (b&-bu-ie') [souche] Gb. 
dessouei +, Diderot, Lav., Lnd.: dé. (b#- 
hu-hi', be) [souci] um. Sorglofigkeit f. 
dessoneier_ + (dit-ku-hl-e’) [soucier] (La. 
v/pr. se. de qe. fi um et. nicht nmmern, 
dessonder | © (b%-fu-be) [souder] (Ob. 


s/m. Entichwefelung f: „ de la houille 
Berfotung f (= désoufrage). 

dessonfrer! © (tä-&u-fre') [soufre] Oa. 
v/a. entihwefeln: _ du charbon de terre, 
de la houille verfofen (= désoufrer). 

dessouiller_N\ (d#-Fü-je) [soniller] Da. 
L e/a. reinigen. IL se . fig. fich son 
einem Convert reinigen. 

dessouler IFA. ; L. jlägt vor wie Ind. féreibt : 
„sü, (b&-fu-le) [soûler] Da. I. r/a. 
nüchtern machen. II. v/n. une se „ nice 
tern werden: il,ne „e pas er ift immer 
betrunfen. Aesbee 

dessous (d'&u’) [sous] I. ade. (#)L (Chiffet, 

"IT. se, aber immer D I. unter, b(a)runter: 
vêtement de „ Unterfleid n; chercher sur 
la table et - auf und unter dem Tiſche fus 
en; mettre „ zu Boden werfen; mettre 
la maison sens dessus „ baë ganze Haud 
umfebren; F être „ betrunfen fein. 2. 
la barre .! + toute! das Ruder in Lee!, 
balt't Dicht beim Wind! 3.en „ Ma)runter 
weg, unterwärtd; fig. être en … hinter 
dem Berge balten, veridlofien, heimlich, 
verichwiegen fein; F avoir la mine, le re- 
gard en „, regarder q. en _ von unten 
vorichielen, et. Berftedtes in feinem We · 
fen baben, I-m nicht gerade in's Gefidt 
eben fönnen; ce sont des gens en + 
et find Leute, denen man nidt trauen 
darf. 4. v. au, ci, im. IL prp. 
&m. 1. 7 (rd. V.IL, Feuilles d'Automne) 
unter: „(-Jmain unter der band (M.). 
2. au. de ... unter, unterbalb (v. au- 
dessous), 3. de. von unten ber, bla)rune 
ter bervor; fig. se tirer de ſich aus ber 
Sache geibift berauésieben, fit emyor- 
beben; ses créanciers sortent de … terre 
j-e Gläubiger wachſen wie aus der Erbe 
bervor. 4. par. unter; par-. la jambe 
mit Sdnelligfeit und Leichtigkeit; F N 
jouer q. par jambe jchlauer jein als 
S., J. hiuter's Licht führen (val par-.). 
Il. s/m. ja. 1. Unterrfeite f, »tbeil m, 
unterer Theil (amt. dossus) : „ du pied Gué+ 
jcble r; loger au „ unten wohnen ; prendre 
le „ du pavé linfé geben. 2. febre, Rüd« 
feite j: v. carte 2; il ya un. dans cette 
affaire dahinter ftedt et.; ne pas prévoir 
le „nicht abnen, bañ et. dahinter ftedt. 
3. les „ pl. baë Unterbolz im Walde. 4, . 
(d'un théâtre) Verfenfung /; F être (en- 
foncé) dans le troisième + fit in âuberft 
ſchlechter Sage befinden. 5. (de lampe) 
Lampenteller; „ de bouteille Glaſchen · Un · 
teriag. 6. Reittunft: | de gorge Aeblriemen 
am Jaume. 7. g.N avoir un + e-n Korb 
befommen; avoir le „ (M., Töpffer: du .) 
den Sürgern zieben, unterliegen; donner 
du Là q. machen, daß 9. den Kürzern 
ziehen muß, J. in Schaden bringen. 8. © 
arch. „ (d'une arche, d'une voûte) innere 
Leibung; Sbloferei x. : Untergeienfn ; Stein- 
féneiberei: Unterfôrper, ülafie f es Wet. 
feines; Zapejiererei: (Überzug von) Maku- 
latu’r f; Baftenfabrifation: „ de la batterie 
Gefaé n, Auffigfläche / des Pfannendedels. 

le „. du vent See /, Zeejeite f; avoir 

le „ du vent leewärts, in Zee jein. 10.7 
Ehebruch. (ant. dessus.) 

dessonvenir & (bie-bu-w'ni'r) [souvenir] 
Œ@h. v/pr. se. de ge. fit einer Sache 
nicht mebr erinnern. 

dessuintage © (b-Hig-ta'(}), dé. (bè.) 
sim. Entſchweihßen n, ntfetten m, erftes 
Uuswaihen ver Wolle. Fabrifiwaihe y. 


L v/a. loër, ab-löthen. II. se. Icâgeben, | dessuinter! © (tä-big-te'), dé. (dEL) 


abichmelzen (vom der Lothungh. 
dessondure © (b&-Gu-bli'r) [dessonder] s//. 
Ab-, Loë-lôthen n. 


" 
Jin. CTE 


[suint) (La. v/a. Evinnerei : Botte entſchwei · 
ben, abe, ent-fetten, auswaſchen (= de- 
graisser ]. 4). 


[459] 


destin! CE-ÿi9 


… e/pr. feine Rolle alé Schweizer aufge» 
ben, micht mebr im beutiden (fémeiger) 
Diale’fte reden (ME. V. 7). 


dessus (b’5ü’) [sus vom It. sursum] I. ade. 


ŒIL (Chi., 17. se, aber immer |) 1. chen, 
chenb(a)rauf: vötement de „ Oberfleid n; 
mettre … cobenbla)rauf legen, + P ben 
Hut aufiegen, fit bedecken (M.); mettre 
le doigt „. ben rechten Gled treffen; sens 
= dessous das Unterfte au oberft, F brunter 
und brüber (v. dessous L 1); tomber „ 
„3. anfallen; Ag. gerade das Richtige tref» 
fen.-2. & avoir la (vent) „ bad-liegen; 
être vent „ beigebrebt haben (ol. . III. 5). 
8. en „. auf ber oberen Seite. 4. comme 
ci. wie oben erwähnt; là-. bla)rauf 
(Cet), Ma)rüber, bla)rauf (bin) (Zeit); pour- 
quoi revenir la-? weshalb im · 
mer wieber darauf gurüdfommen ?: parler 
avec q. là. mit I-m barüber ſprechen 
(vr. à). IL prp. Om. 1.+ über, auf 
(Co., M., Régn.). 2. au de ... oberhalb, 
über: fig. être au-. de ses affaires fit 
in günitigen Bermögend-Imftänden befin- 
den, ein blübendes Geſchaft haben; être 
au-. du vent Nichts mehr zu fürdhten 
baben (v.au-dessus). 3.de „von et. weg: 
ötez cela de. la table! nehmen Sie dies 
vom Tiſche weg! 4. par. über, Da)rüber 
hinaus, Ma)rüber weg, mebr alé ...; par. 
cela überdies, obendrein; par tout ganz 
bejenders, vor Allem; F en avoir par. 
la tête, les yeux bis über bie Obren 
ba)rin figen, die Hände voll zu thun bas 
ben, fibergenug, mebr ald genug von et. 
baben; F payer qe. par. les maisons et. 
fünbbaft tbeuer bezahlen; F faire qe. par- 
… l'épaule et, ganz und gar nicht tbun; 
passer par-.. le bord fit an Bord e-8 
Œciffes veriteden, um die Babrt mitmachen qu 
Binnen (val. enfant trouvé). Ill. w/m. ®a. 
1. Obertheil n, die obere Seite, baë Oberfte, 
L Berbed n: „ de boîte Schadhteldedel ; > 
en crêpe Arepplleid n: SN  d’une lettre 
Uufibrifts eines Briefet; N. de mon- 
tagne Berggipfel; N + d'un paquet Uth · 
fblag; « de table Tiſchblatt n; les „ Ja 
théâtre Gebälf n ber Bühne, Schnũrboden. 
2. fig. avoir, prendre le (N du) „ sur 
(N de) q. die Dberband über 9, bebalten, 
baben, gewinnen, oben fchwimmen. 8.4 
Diskantlitimmef), Disfanti’ft: „ de flûte 
Diska'ntflöte f; … de flüte à bec Quart- 
fbnabelflôte /; „ de violon Quartgeige /; 
„ de viole Bratide r. 4. © arch. „ de 
porte Gefimd n, Verzierung f über der Thür, 
Eu’pra-port n; Battleri: Sitzſtück n einer 
Boctdede; — de (du) nez Nafen-band n, 
-riemen (= muserolle); „ de nez en fer 
eiierner Kabpzaumbogen ; „ de tête Kopf · 
ftüd n, Kovpigeitell n am Baume; À de 
tête à bouts fendus SKopfitüd n eines 
Dauptgeftelleé; Schtofferei: Obergeſenk n; 
Etrinfbaribere: Dberförper, Arone /, ga. 
villon. 5. d „ de la dunette flampanie f 
(Gerdet über der Hütte); le „ du vent bie 
Luv(jeite) = côté da vent (v. côté 12), 
ant. v. dessous III. 9; le „ d'une voile 
die vordere Seite eines Eeyeld, wenn bas 
Schiff vorwärts füher (ant, dedans 111. 4); 
prendre le „ du vent den Wind abfan« 
gen, Ag. die Oberhand befommen, obfie- 
gen, au fein Schäfhen in's Trockne ne 
bracht baben, Nicht# zu fürdten baben; 
avoir, gagner le |» du vent be Bortheil 
det Windes haben, gewinnen, Ag. F bie 
Oberhand baben, 3. audftechen. Syn. le 
dessus est l'avantage qu'on obtient dans 
un combat ou dans une dispute, Ta pré 
Eminence a rap 
à la valeur, 






eut pl.) 1. —** n —— 2 Berbäng- 
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[DES-DET] “fuürz; lang; "Zen; _ bindet nur im s4.4.; Cursiv mit „ (9, d, 0, 0: Nafenlaute; ivre Sqhtiſt (L, 1, 5, x.): mache Laute, 





nifin, Looë n, Leben m, Laufbahn /: faire 

son à fein Geſchick erfüllen, fterben (Co.). 

2. Ausgang (Mntfheisung) , ungenifes Ende. 

IL D. apr.: m. myth. Verbängnißn alt Botte 

ih Syn. 1, destinde, ‚qui dénote l'effet, est 
. &. ja destin suppose une 

| venements enchainés et consi- 
ables : le sort # a liaue à événe- 
ments isolés, de_ meladre importance ; 

a fatalitd est la st la qualité essentielle du 

destin d'être contraire an libre arbitre: 

dote ne s'emploie que par plaisanterie. 

destinalä -Na-tar) s. rel» 
fa't(in), Empfängerlin) von Aradtgktem x. 

destinarener, .trice @ (bib-htl-na-tö'r, 
„trih) s. Abrefia’'ntlin), Abienderlin). 

destination! (b&-6ti-na-fo' ©) [1t.] #/r. 
1. Beitimmung. 2. (End) Amel m. 8. Par 
ftimnmng®Drt m: à „ de ... nad ... 
4. drt. Anordnung, Berfügnng : immenbles 
par „ dutch befondere Beitimmung in Im ⸗ 
mebi/lien verwandelte obre an AImmobt- 
lien gefefielte beweglihe Sachen; „ du 
père de famille: a) Servitu'ten, welhe der 
Grb-faffer einem Befipibume auferlegt hat; b) som 
urfprünglichen Befiper für ben Aal der fpätern Thei- 
lung des Grundflüdes getroffene Ieptieliige Une 
ordnungen. [beftimmenb. 

destinatoire (bi-Stl-na-tiä'r) [lt] a. drt. 

destinée (b#-6tl-né') [destiner] s/r. Sid. 
faln, ®erbängniön, Geibid n, Locë n, 
Lage, Beftimmung; poét. finir sa „ fein 
Leben beichliehen; remplir ses .s jein 
Geſchick erfüllen; pre. on ne peut fuir 
sr. feinem Gelhide kann Niemand ent- 
geben. Syn. v. destin 1. 

—— (bir-Sti-ne’) [It. destinäre] Da. 
L v/a. Feftimmen, auberfeben: « q. à qe. 
J. für, zu et. beftimmen: = qe. à q. S-m 
et, gu'benfen, audiegen; „. de (mit inf.) ber 
fliehen zu … II.#e. Age. fit für, zu et. 
beftimmen, einer Sade widmen: so. à 
a. bie Abfiht haben, 9. au beirathen 
(R.An.). [vem +.) abiekbar. 

destituable (d&-Ati-tü-a’bl) [lt] a. (nat 

destituer_ (bé-Btltil.e) [It. destitnere] 
Da. via. 1. abe, ent-feßen. 2. berauben, 
entblößen; fig. „d de bon sens, de rai- 
son verrüdt; .é de fondement grunblos 
(nat A. : «6 von Brrfonen À, befier dénné, dé- 
pourvu); „6 de toute vraisemblance obne 
jegliche Wabriheintichkeit. Syn. v. dénner. 

destitution! (bä-ti-tü-6lo ®) [lt] «/r. 
Ubr, GEnt · ſezung vom Amte oder Diemfr. 

Destouches m. id., fr. Ra- 

miflenmame ; bib. ilıppe 
—— Drama “ter (1680—1754). 2. Paul 

miöhlcher Water (gb. 1794). 

destonr (L. die-Ktin'r) (gr) s/m. 1. Im den 
Gelepbüchren bes Zoroa’üer bewanderter herfiicher 
Vrieſter. 2... Mobed (mö-bih'd) id., voll» 
endeter Meiſter (oberite Orbmung der Ma’gier). 

D'Estrées! (di-Ätre') v. Estrées. 

destriert + (b%-Btric’, L. bib-Atri-e; Ob) 
[b.1.desträrlus) «/m. nur no podt. Schlacht⸗ 
Streit ⸗· Roß n (ant. palefroi). 

destrurteur, „triee (bb-Htrüt-ftd’r, tri f) 
[it-destruöre] a. und # (A. ohne f) gerfté. 
rend, verbeerend, verberblich ; Zerftörer(in), 
Verwülterlin), Banda’fe m: „ des abus 














gPeieitiger von Mifbräuden. Syn. des- 
tructeur so dit de ce qui détruit; dé- 


tructif ne 5e dit que des choses qui 
& ont la LT de détruire. 


destrucft dé - étri-fti-Li-Ute} 
[it] «ir. Berflörbarfeit. 

destruetible 4 (di-htrü-Hi’Bl) [IE] a. 
serftörbar, verbeerbar. 

destruetif, „ve (bé-ftri-ftif, Air) [It] 
a. (nur nad bem s.) jerftörend, untergra- 
bend, verberklih. Syn. v. destructeur. 


— destruetion | (t#-Btrit-Fhfo@6) [1t.] #/r. (pt. 


bei Laft. 4. 6) 1. Zerftörung, Berwüftung. 









2. fig. Untergang m: „ de la morale Un- 
tergrabung der Moral. 

destruetivité 27 (d&-Etrü-Eri-wi-te”) [1t.] 
s{f. phrén. Berftérungêfinn m. 

Destatt (bi-6tit; V.H. „ßtü' npr. m. 
Antoine „ de Tracy id., fr. Metaphu'fiter 
(+ 1836), 

désudation| 7 (be-6ü-ba-ffo) [It. de- 
sudäre] s/f. path. (Uüébreden n ven) 
Schwitzblãtterchen n. pi. 

désnétude (ve-küi-t-ti’p) [It. desuetüdo ] 
s/f. Abkommen n eines Gefepes, eimes Gebrau · 
es x, Mufbebung burh Nichtgebrauch, 
Ungebräuclichfeit: tomber en „ außer 
Gebrauch kommen, außer Kraft treten, in 
Verfall gerathen, abfommen. 

désuintage(be-fig-ta'(})s/m.=dessuintage. 

desuinter! (de-hig-te') Wa. v/a. = des- 
suinter. 

désulfurationt 27 (ve-hiil-fü-rä-hfg”) (It.] 
s/f. chm. Entichwefeln n, Entichwetelung. 

desnlfurer | 2 (de-hül-fü-re) [It] Ga. 
I. v/a. chm. entichwefeln. II. se. ent. 
ſchwefelt werben. 

désulteur (be-Aüil-tö'r) [1t.] #/m. ha, Des 
fu’Itor, (mmmi'vifher) Weiter, bee mehrere Werbe 
batte und im Zirfus ober im Rampfe x. von einem 
auf bas andere fprang. 

désnniont (be-jü-nig’@&) [union] s/f. 1. & 
Trennung, Sonberung. 2. fig. Zwietracht, 
Uneinigfeit, Zwieſpalt m. 

desunir (be-fü-n!’r) [unir] ®a. I. r/a. 
1. S trennen, abjondern (ant, rejoindre) : 
© min. cristal „i getrennter Arvſtall. 
2. fg. entzweien, verunreinigen (ant. mettre 
d'accord). II. se » 1. fi trennen, Ag. fid 
entzweien. 2. Meitfunf: être „i im Galep 
über Kreuz foin (48. im Mebtegalop mit bem 
finten Auße vorgreifen). [trennend. 

desunissant!, .e (de-fü-ni-hg’, At) a. 

désusité, „e N (be-iüt-il-te) a. aufier &e- 
brauch, micht mehr gebräuchlich, abgekem · 


men. Syn. desusitd signifie qui n'est 
plus en usage; inuste, qui n'est pas 
1 PA (de-miär-Ge') Om. v/a. 


en 0 
desvierge 


entjungfern (= dépuceler). 
Des Vignes! (bæ-wini) npr.m. Pierre „ 
Vetrus a (oder de) Bi’neie, Kanzler Ralfer Acier 
bride It. (+ 1246). © 
Des Vignolesi (tw-rwl-nj1) mpr. m. Al- 
phonse x id., gelehrter Ghromolo'ge (+ 1744) 


JIPE. 
= ke) br Statfa'te 1, ab 
detache- ‘chaîne %, pl. mens) (bi-tai- 
fn: Gb) s/m. Feta'rbe 7 zum Spren · 
gen einer Kette. 
detachement_ (de-täi-ihng‘) s/m. 1. Lots 
faaung f: „ des choses du monde Atge- 
fiebenbeit 7 (von der Welt). 2. Grei- 
beit f, Unbefangenbeit y. 8. T X abgefen- 
derte Eruppen-Abtbeilung; en „. auf Rome 
mande. 4. d Alotten-Abtheilnng f. 
détacher _ (be-tä-fde) (a. A. [it. distac- 
Cüre] L.r/a. 1. logrmachen, ·brechen, · rei · 
Ben, ab · brechen, »reihen, abe, feébinben; 
mure. „ les yeux de qe. Me Hugen von 
etwas abwenden; fir. q. de q., de qe. 
Demand von Jemandem Eefreien, von 
etwad abbringen: FN d'un air „6 mit 
abfihtlich gleicdhgültiger Miene; pensées 
„tes einzelne Gedanken m/pl. (ob. Zufammen- 
bang), Gedanken · ſpãne m/pt., »blike m/pl, 
2. . les bras du corps die Arme vom Nör- 
ver entfernt balten ; x les notes d'un texte 
die Unmerfungen von e-mı Terte durch einen 
Etrit x. Sondern. 3. Male: bervorbeben, 
vom Grunde leſsmachen, bervortreten laffen. 
A. ble Roten abftohen, ftatfa'to vortragen. 
5. PN 4 à q. nn soufflet I-m eine Obre 
feige verabreihen, F appligiren. 6. Relttunà : 
„la runde fräftig hinten ausichlagen. 7.% 
stipule „de freie# oter loſes Nebenblatt (bas 
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nur an der Bofıs feflgemadhien iA). 8. © par 
bardeaux ab-fpanen, · ſchiudeln; „ en 
limant abfeilen; „ en tournant abdre- 
ben; @ifenaieherei: „ le nez, la voûte vers 
naſen (bre Gerfopfung des Bebläfes vorbeugen) ; 
im @teinbräden: les pierres Geftein ab» 
treiben. 9. X T eine Zruppe vom Daupt-Drere. 
L tie von der Rlotte abfondern, detachi- 
ren, auf Aemmando abs, aus · ſchicen; frt. 
pièces „des Hußenwerfen. pl. 10. „la 
voile das Segel abichlagen. 11.7» le bou- 
chon I3-m die Bôrie oder die Ubr ftehlen. 
IL se » 1. fit lotemaen, »reiben, aufs 
geben, abfallen, abbröfeln; abfärben, aus» 
fâbeln (vom Zeugen). 2. fg. fit trennen, 
losiagen (de q. von I-m). 8. Malerei: les 
figures de ce tableau ne se „ent pas 
assez bie Figuren diejed Gemaldes beben 
fit nicht genug ab, treten nicht genug 
bervor. 4. d fit abitoßen, marfiren lafien. 
6. se contre q. gegen S. auébreden. 
B. » [tache] v/a. von Gleden reinigen; 
savon an Bledjeife r. 

détaches © (beta ih Eh) #/f. pl. Bergbau: 
Fãden m/pl. von fettiger minera’iifcher Gubfla’ng, 
die von ben Sahlbandern ber Schichten und Adern 
auslaufen. 

detacheur, „se © (be-tä-[@8'r, .Wi) [dé- 
tacher B] s. Rledenreinigerlin). 

détachoir © (de-tä-jheä’r) [détacher A] 
sim. Schneidezeug n. 

détaffer] P N (ve-tä-fe) Da. ma. « q. 
J-m die Furcht abgemöhnen. 

detail T (bë-ta'i) [détailler] (pl. «8: ohme pl. 
Chi.) s/m. 1. Gingelbeit / (ant. ensemble); 
umftänbliche, ausführlihe Beichreibung, 
Daritellungf, Schilderung /; einzelne Um · 
ftände pr, Neben-Umftände pi., Belonder- 
heiten f/pt., Hleinigfeiten f/pi.: attendre 
les .s näberen Aufſchluß ermarten; faire 
le „ de ge. et, baartlein erzäblen; sans 
descendre, entrer dans le(s) „(s) obne 
auf bie näheren Umftände einzugeben; 
entendre le «, être homme de + febr 
umfitanblié, ein Sleinigfeitöfrämer fein, 
fi auf die näheren Umſtände einlaflen ; 
il a l'esprit de „ ibm entgeht auch nicht 
das Geringfie; F c'est un + baë ift 
Nebeniahe; en „ im Gingelnen, aus · 
fübrlit, umftändlih. 2. Aleinigkeitäfinn. 
8. Ausführung f eines Runjtmertes im Gin» 
zelnen. 4. & Handverkauf, Aeinban- 
del, Einzelverfauf, Ausichnitt, Detail n: 
en + ftüdmwelie, im Gingelnen (ant. en 
gros). 5. © » estimatif Bau - Anichlag. 
6. % guerre de „ Parteigängerfrieg. 7. Wo- 
tine-Berwaltung: Wateria’f-Abtbeilung f für 
Vrovla’nt, Erffeidungemefen x. Hom. détaille 
ven détailler. 

détaillant, „e ® (be-t4-i9 Da und b, «g't) 
a. und s. im Kleinen bandelnd; Details, 
Klein» bändlerlin), Arämerlin), Schank · 
wietblin), Detaillift m. 

detailler_ T (de-tä-je') [taille] a. I. v/a. 
1. in Stüde gerbauen, zerichneiden. 2. @ 
im Kleinen verfaufen, aus-mefien, «ichnei» 
den : marchandises a. Schnittmaaren f/pl. 
3. umftändlich erzählen, darlegen, betail« 
liren: 26, „de ausführlich, forgfältig eine 
gebenb. II. se + ftüdmelie verfauft, ver. 
theilt werben. 

detailleur m, taub .eresse rs N (de-tä-jö'r, 
"jre’d) Ls. @ = détaillant. IL + #/m. 
+ 3% linter-Dffizier, ber Echreiberdienfte 
verrichtete, 

detailliste * T (de-tä-ji/ht) s/m. Detai’l- 
imaler: Ag. Aleinigfeitsfrimer. 

détalage (de-tü-la'G)s/m. Œinpadenn, Ein« 
räumen», Ginframen n, Ginlegen n. 

detaler_ (ve-tä-le') [étaler] Da. 1. r/a. 
wieder einlegen, einpaden. I. e/n. (mit 
avoir und être) 1. leicht Inufen (vom Pferde). 
2. fig. F fit paden, ab», auß-ziehen, ſich 
davon machen. 8. d gut fegeln. 


ae 


rue deux PR 


(ose. xvnrr.) e: See; m: Ehre; à: Mbre; 
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détalinguer | L (be-tä-ig-ge‘) [ötalingner] | detention! (ve-tg-kG’ ®@) [It.] a/r. 1. @e- 


Da ein. dad Unfertan som Antersinge lod · 


machen, 

detaper ! (be-tä-pe’) [taper] Da. e/a. 1. © 
den Etöpfel aus Zustechuttormen beraußgichen. 
2. X Brtigerie. den Pfropfen aus Kanonen 1e. 
herauẽ ziehen. 

detapisser_ (be-t3-pl-be) [tapisser] Da. 
«la. die Æeppide abnehmen. 

détaroquer ! F (be-ta-rü-fe’) Da. e/a, das 
Waãſche zeichen entfernen. 

detasser_ (L. de-ta-be’) [tas] Ma. va. einen 
Haufen aus ea. maden (ant. entasser). 

détaxe (bö-tafk) s/f. Etener-Erlah m. 

detaxer_ (be-tä-fhe’) [taxer] Ua. v/a. ben 
Preis, bas Verte berabiegen. 

détecter (te-t#-lte) [It. detectum] Da. 
vla. de, entbeden. 

déteindre (té-tÿ'br) [teindre) Ob. I. r/a. 
entfärben, die Farbe auszieben, Il. rin. 
um Se „ 1. bie Garbe verlieren, and 
geben, verihiepen, abfärben; F N fter- 
ben. 2. fg. N nidt Farbe balten, feine 
Gefinnungen ändern. 8... sur ge. einen 
mäbigen Einfluß auf etwas ausüben. 

dételage (be-t la’) #/m. Ab», Ausipannen n. 

déte (bete) De. I. r/a ab, aut · 
pannen (ant. atteler): 49. F et. nicht fort. 
feten. II. r/n. Ag. F auéipannen, folibe w. 

détempserh P N (be-tg-Be’) [temps] Da. 
I. r/a. provC. uns provS. + q. 3. ftören. 
IL se „. die Zeit vertrobeln. (== détenser.) 

detendage © (be-tg-ba'Q) s/m. Webrei: 
Nachlaffen m ter Mette eines Geweben; typ. 
Sodipannen m ded Papier, weiches man bat 


trodnen laffen. 

détendoir © (be-tg-béd'r) s/m. Æeberel : 
Haſpelkreuz m am Bebfiubie, 

détendre (bè-tg'br) [tendre] @a. I. v/a. 
1. ab», Io®*fpannen ; Ag. + l'are, + l'esprit 
feinen Geifte Grbolung gemäbren: podt. 
berabitimmen. 2. abnehmen, lesmachen: 
„ une chambre bie Tape'ten einet Zim- 
mers abnehmen; out abs.: eine Defora- 
tion, die Zelte eines Lagers abbrechen. 
8. abbrüden, abichnappen:; © „ la vapeur 
den Dampf abiperren. IL se + 1. Ic# 
laffen, ichlaff werden; fig. ſich erbelen. 
2. fit mildern, beñier werden (vom Wett). 
8. Zettungeftul se. : fig. les rapports entre les 
cabinets se sont „us bie Spannung zwi · 
den den Aabinetten bat nadgelafien. 

détenir (be-t'nir) [tenir] @h. I. v/a. 
1. fefthalten, in den Händen balten; @ im 
Beſitze baben (sen arliehenen Rapita’lien ı.). 
2. drt. wnrebemégign Welle vor -enthalten, 
surüdbalten. 8. + (en prison) in grridt. 
Vider re. Daft, gefangen balten; être „u au 
lit das Bett büten müflen. IE. se _ 
zurüd«, gefangen»gebalten werben. 

detenser] (be-tg-he'}) Da. v/a. und se. 
provC. = (se) détempser (#d.). 

détente (bé-tg't) (détendre) aff. 1 © üb» 
ugm; Drüder m einer Alinte se. ; Uusbeberm, 
Ubgleichſtange; Borfall m am Chlogmerte 
einer be, Vertat m; platine à double _ 
Eteheridlof n: Mübienmatee: pièce den 
== pièce d'éeusson (v. deusson); fig. bon 
mot à triple „ Wiß, ber drei Aliegen mit 
einer Alappe trifft. 2. Sosbrüden m, Ab- 
ihnappen m: #9. P être dur à la . nicht 
gern @eld geben (v. desserre 1). 8. Ub- 
fvannung, Radlaffen n (ast #9.) 

detentewur, „triee (be-tg-tö’r, teil’) [It. 
detentor] s. (L. aut a.) 1.® … „trice 
d'une lettre, & Inbaberlin) e-8 Wechielt sc. 
2. drt. ber tbatlächliche rede. oder unmeht- 
mößtge Befiger, sofern ihm der Befip beürlttem 
wied tiers Erwerber er Sade, auf mehbe 
eim Dritter gegen ben Weröuberer Aechte in Unſpeuch 
nimmt, 

détentillon! © (be-tg-tl-jo'} [détente] 
aim. Ubematere: Vorfall, Spannung f bes 
Schlagwerto, Ubzugeichnalle f. 


fangenbaltung, Haft; drt. ena®. Feſtungk · 
baft von 5—20 Jahren: maison de … Ge 
fangenenbaus n. 2. drt. faltiiher Beſitz 
(va. détenteur 2); Ber-entbaltung (ant. 
possession légale). 3. ® Annebaben n, 
Befigen m geliehener Rapitalion se. 

détenn, „e (be-t'ui') [détenir] I. s. Inhaf · 
tirtelr), Gefangene(r): „ aux fers Ketten · 
ftrafling m; „ pour dettes inbaftirter 
Schuldner. IL ze sf. drt. Borrent- 
balten n, Anne-bebalten n. 

détergent, „oe 7 NN (be-tër-Gg'@)a, .g't) 
a. und  4/m. med. veinigend, reinigendes 
Mittel (mebr gtr. detersif) 

déterger| 7 (de-tär-Ge’) In. detergere] 
Om. med. un» co. (M.). I. v/a. reinigen. 
IL se _ gereinigt werben. 

détériorant!, „e (te-te-rl-0-rg",.ÿ't: Poit. 
=i04) a. (na dem 2.) veridiedternb. 


détérioraties | (de-te-ri-d-rä-hlg’; Poit. 

16.) [1t.) aff. Verſchlechterung, Ber- 
fhlimmerung (ant. amélioration): fig. 
Verderbuiß, Verfall m: Aruba’ircht: „. d'un 
fief Niederung eines Lebens. 

deteriorer_ (-re”; Poit. 18.) [It. deterio- 
rare] (Ua. 1. e/a. ein Grunvñèt m. verder · 
ben, veridlimmern, verfallen laflen (ant. 


améliorer), out fy.: … un flef ein Sehen | dé 


niedern. II. se. fchlechter werden, vers 
fallen. [dem 2) näber keftimmbar. 

déterminable | (de-tär-mi-na’bl) a. (nah 

determinaisen | (de-tir-mi-na-ig") Mk, de. 
terminatlo] s/f. or. näbere Seftimmung. 

déterminanee + 27 (be-tär-mi-ng'#) a. 
Vertbeibigung von Æbe'ien. 

determinant |, „e (de-tär-mi-ng’, .ÿ't) 
a. {nad bem 2.) beflimmend, enticheidend; 
gr. proposition Le Nebenfag m (= pro- 
position secondaire). 

déterminatif (de-tär-mi-na-ti’f) m, „ve 
(tm) rllt.) I. a. gr. näber beitimmend: 
proposition incidente „ve beftimmenbder 
Amilchene ever Neben · ſatz II. > #/m. gr. 
PReitimmungewert m. 

détermination | (be-tr-mi-na-6f9' 6) [1t.] 
s/f. À. Beftimmung, Geftftellung: „ des 
hauteurs Höbenmefiung. 2. Entichliehung, 
Entſchluß m, Entſchleſſenbeit. 3. > (à qe.) 
Beftimmung (zu et.), Richtung, Streben n 
(nad et.). 4. © path. „ morbide Aranf- 
beitänelgung. 5. 27 Geometrie: Determinas 
‚tio'n (tepter Theil bei der fung einer grome’tel- 
fen Aufgabe, in eur die Orengen ihrer Mög. 
fichteit angegeben werden). 

déterminé, .e (de-tir-mi-ne) L a. 1. be 
ftimmt, auégemacht, begrenzt, feitgeftellt. 
2. entiieben, entichlefen: berzbaft; ver. 
megen, fühn. 8. S leidenichaftlic. 4.7 gr. 
S proposition „e Dauptias m (= pro- 
position principale). EL „ s/m. tollfüb. 
ner Menſch, Toll kopf m. 

déterminément (bë-tàr-ml-ne-mg Ox 
[déterminé) ade. 1. beftimmt, durchaus, 
flebterdingé, aufbrüdiit. 2. herzhaft, 
entiblofien, fübn, beberat, mader. 

déterminer. (be-tär-mi-ne') [lt, determi- 
näre] (a. Lr/a. 1. beftimmen, beichlie- 
hen, entiheiben: + q. à qe. I. zu einem 
Entichluſſe bringen. 2. au Wege bringen, 
veranfaffen: „ le succès de qe. einer 
Sade ben Ausſchlag geben. 3. „ une 
somme à ge. eine Summe füret. anmeiien, 
beitimmen. 4.7 genau beichreiben, be» 
zeichnen; die Weite e-8 Begriffes beitimmt 
angeben. 5. , q. à (mit inf.) S-m beiehlen 
uw: abe. « de (mit inf.) ben Entſchluß 
fafien, beichliehen au … 6. Meittunit: „ um 
cheval ein RPferd verbrüden (um Vertreten 
temegem). II. se À 1. beftimmt, fefigeftelit 
werden. 2. se. à qe. fid zu etwas ent. 
ichlieken, enticheiden, fit beftimmen Ini- 
fen (Mtq. se „ du côté de ge, für et.). 
Syn. v. décider. 
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déterminisme © (be-tär-mi-ni'&m) [It] 
sm. pbls. Determini'£mué (@oñrm oder 
Welt · An ſicht. wonoch Met, was in ber Welt ge 
ſcaleht. datch rime Aufere ober immere Mothmenbigs 
feit des Kaufa’ineras alır Dinge beilimmt mwirb). 
déterministe 2 (de-tär-mi-ni'ht) [It.] a/m. 
phls, Unbänger des Determini'émus. 
deterrement (be-tä-r'mg") a/m, Ausgra · 
ung f, UMuégraben m. 
déterré (be-tä-re’) s/m. fig. F avoir l'air 
d'on „ auéieben wie J., der fon im 
@rabe gelegen bat, wie eine Leiche. 
deterrer_ (te-tä-re') [terre] Ob. r/a. 
1. auêgraben, moe. and bem Grabe holen. 
2. fig. auétunbichaften, ausfindig machen, 
aufitöbern, F auftbun, * déterrer (1) 
et erhumer se distinguent comme enter- 
Fer CE Tauern (9. enter 
déferreur X (Be-f5-F0/77 97m. 1. Antgraber 
vom Prien, Leichendieb. 2. fg. Uuéfinber, 
Uufitéberer von Eeltenbeiten. 
detersif, „ve © (be-tär-Bi’f, i'm) (It. de- 
tersum von detergere] a. um „ s/m. (re- 
mède) „ reinigend(ed Mittel); eau „ve 
Gledwafier n. [nigen n, Reinigung. 
détersion | 2 (de-tär-hig’W8) #/f. med. Rei- 
detertain] (be-tär-tg’) s/m. fan. Igbr leb · 
baftes Mind, wilder Aunge, 





| 8; 
ichlecht, erkärınlic, Syn. v. abominable. 
détestation® (be-t&-6ta-fio'@m) [It] s/r. 
Verabſcheuung; Gräuel m, Ubichen m. 


détester_ (de-tib-hte') [It. detestäri] Da, 077€ oumet 
"TT v/a. verabideuen, in hobem Grade bafien ; 97 


F verfluden, vermüniden (ant. chérir, 
aimer). 1. r/n. + fluden (Laft.); nur 
noch gbr. in: ne faire que jurer et = Nichts 
thun als fhmwören und fluhen. JIL se. 
fit felbit ein Gräuel jeim, fich over ein« 
ander verabichenen. Syn. v. abhorrer. 
detöter_ + (de-te-te') [tête] Da. n/a. ent. 
baupten, föpfen (Se.). 
déthésauriser_ + (Land. be-te-fo-ri-fe') [1t.] 
(Da. e/a. ein Bermôgen vergeuben. 
detiarer_ N (be-ti-a-re') [tiare] (a. v/a. 
1. bie Tia'ra rauben (entpapften). 2. bas 
Rapfttbum abidaften (V.). 
détignonneré FN (de-ti-njö-ne') [tignon- 
ner] Oa.r/a, den Kcpfpuß berunterreißen, 
detirer_ (be-ti-re‘) [tirer] Ga. I. r/a. aus · 
(eashaichen, »redten, »ftreden. IL F se 
= fit reden. 
detiser_ N (be-tl-fe’) [tison] Da.v/a. 1. die 
Reuerbeinde anseinanderichüren, baë Feuer 
baturd verloſchen (amt. . ©. fig. 
Ne - passions DIE Peidenfairftente- 


fänftige 
aétier_ bei. he’) [tisser] Da. I. #/a. 
‚ein Gewebe) auftrennen. 2. © ger- 
—— = les chiffons de laine wollene 
Lumpen ju Fünflticher Modr zerreißen. II. se 
… fit auftrennen, auéfaiern. 
détitrer _\ (de-ti-tre’) [titrer] Oa. v/a. » q. 
Dm einen Titel nebmen. lUnglück n. 
détoce, Avse (beinen: Dé-to'h) a/f. Pech n, 


détonant, „e (de-tö-ng’ Da, gt) a. eye. 


vledirend; © chm. fähig au verpuffen. 


| 


or 


* 


détonation! (de-ti-nä-kig a) [It] —ñ— — 


1. Knall m, Erplcfionf. 2. 7 chm. Ber- 
puffung. [erpiodiren: © chm. vervuffen. 

détoner_ (de-tö.ne‘) Da. v/n. loéfnallen, 

detonnation | À (nä-hig') sf. Detoniren n 
(Abmelden som richtigen Ton). 

dötonneler | © (be-t-n'le’) [tonnean] Me. 
e/a, aus dem Kaffe auéjapfen. 

dötonner_ N (be-tö-ne‘) [ton] Wa. I. e/n. 
1.2 detoni'ren (vom richtigen Tone abmelden, 
den Ton erefehien). 2. Ay. N fit nicht überall 
aleich bleiben. II. »/a. unrichtig fingen, 
F brülten. 

détordre (be-to’rbr) [tordre] @a. I. v/a, 
1. auforeben, and ea. dreben, Milde rine 
gen. 2. un palan ein Xatel flaren; „ 


LWbude 


—— Ne‘ dort 


[DÉT-DÉT| “furg; "lang; "Kon; _ binbet nur im s4.s.; Cursiv mit _ (g, 0, @, 0): ar eine Schrift 


Ja > ſchwache Laute, 





les bouts des torons d'un cordage bie 
Kabelgarne ausſchrapen. 1. se. 1. aus. 
einander gehen. 2. + se - le bras fit den 
Urm verbreben, auörenfen (jet: se fouler 
le bras). 

detorquer_ *, (be-tôr-fe’) [It. detorquäre) 
da. v/a. verbreben (au ig. vom Einne 
timer Buchitelle 1e). 

détors, „e (bé-t0'r@®, .ü'ré) [tors] 1. a. 
audeinander gebrebt. II. ze 7 + s/f. chir. 
Berrenfung (jept: entorse); nad L. chm. auch: 
abgelegener Weg (= chemin détourné). 

détortill(onn)er_F (ve-tör-tl-jlö-n)e‘) On. 
I. r/a. auf» breben, flechten, ·wickeln. 
I. se + fich aufwideln, aufgemwidelt wer» 
ben. Syn. v. desentortiller. 

détortoir +(be-tür-teà’r) s/m. ch. Webrftab, 
Gtod zum Zurüdbiegen der Ufte. 

Detonche (b3-tu’jch) pr. m. Laurent-Didier 
… id., framgöfiidher Water (gb. 1815). 

détoucher! L (be-tu-fe) [toucher] Ma. 
e/n. wieder flott werben. 

détouper_ (de-tu-pe’) [étouper) Da. v/a. 
1. das mit Blodémers Zugeftopfte aufmachen; 
Ag les oreillesf die Ohren auffnöpfen, 
erdentlih aufpafien, aufmerfiam gubôren. 

. agr. von Dornen jäubern. 

détoupillonner | © (be-tu-pl-j6-ne'} [ton- 
pillon] Da. r/a. agr., Gärtnerei: bie über« 
flüffigen Zweige eines Orangenbaumes x. ab» 
fchneiden, 

détour (vi-tü'r) [tour] s/m. 1. Krümmung, 
Wendung f: au + de la rue, au coin 
d'un „(M.) an'einer Straßen-Ede. 2. Um · 
weg: après bien des tours et des „s nad 
Tangem Hit» und Hersgeben. 8. fig. les 
„8 du cœur die geheimften Galten //pl., 
Schlupfwinkel pi. ded Herzens. 4. fig. Aut- 
flucht /, Autrebe 7, Umſchweif, Winkel 
aug (== cireuition 2): je connais vos tours 
et „5 ich kenne afle Ihre Schliche; sans | 
offen berand; être sans „. aufridtig —— 

detournage © ( res 


1 D m. u 
détourne (be-tü’ SP 1. Degour & Rich 


Abichlagen 
tiglegen » ber Haben. 2. F roma à 
vol, grinchissage à la „ Ladendiebſtahl m. 

détourné, „e (de-tür-ne') L (nu x na dem 8.) 
1. abgelegen: chemin „ abgelegener Weg, 
firUmmeg m, Schleihiweg m ;sentier „vom 
Lege abführender Fußſteig z Ag. louange 
„eo verfteted Lob, 2. abwendig gemacht: 
une mineure se eine entfährte Minder · 
jährige. 8. gr. entfernt (som der Bedeutung 
eines Worten). II. s/m. = dévoyé, 

detournement_ (be-tür-n'mg) a/m. 1.% 
Ablentenn (M. de la tête Abwendenn bes 
Kopfes). 2. Entwendung f, Unterichla- 
gung f von Geldern, Entziebung f. 8. Ü'ber» 
treten m Im einem anderen @ronb. 4. drt. Ab» 
wendigmachung / eines Winderjührigen som 
Baterbaufe. 

detourner_ (de-tür-ne')[detour] Da. I. v/a. 
In Tde son chemin) J. vom Wege 
abbringen, ablenfen: „ le cours d'une ri- 




















vière einen Glufblauf ableiten; — un mi- | 


neur, une mineure eine(n) Minderjähri« 
gein) jeinen (ihren) Eltern, Bormündern 
entführen; „. les yeux die Mugen meg- 
wenden; + l'attention de q. I. jerftreuen; 
fig. = à. de qe. I. von et. abziehen, I-m 
et. widerratben: „ q. de son devoir à. 
f-r Pflicht untreu madıen. 2. qe. de q. et. 
von S-m abwenden; „ un coup e-n Echlag 
abwenden, pariren. 8. (heimlich) auf die 
Seite ſchaffen, unterichlagen; bo.part von 
e-m Plage weglegen (Laft.): F fteblen. 
4. fig. - le sens d'un passage, & den Sinn 
e-r Stelle te. verbreben. 5.ch. baë Lager e-# 
Bildes umgeben; (e-n Hirſch) ausipüren, 
ftellen. 6. © Stabterei: die Spigen der Nas 
dein beim Sortiren auf diefelbe Seite menden; 
une corde e-n Strid aufdreben. Il. r/n. 
abbiegen, fich feitwärtd wenden: „a gauche 





fit links fchlagen: ig. ben Berbadt auf 
einen anderen lenken; „e! bring’ ihn von 
ber richtigen Spur ab! (Bm., Mariage de 
Figaro 11. 21). II. se + 1. einen Umweg 
nebmentover machen, u'mgeben. 2. fit 
(von et.) entfernen, abweichen, abgeben 
(out fig.): 
febren,. 3. ſich ab», jeit- mwärts wenden. 


Syn. 1. on distrait 

ou de di on; on 

e in; o urne du devoir ou 
— Lx 


urneur, „se 7 (be-tür-nö'r, AW) s. 
Laben-, Waaren-bieblin), 
détractation! N (be-tra-fta-fig'0®) af. 

Verleumdung (= détraction 1.). 
détracter_ N (be-trä-Ete’) [It. detractäre] 

a. I. v/a. LÀ qe, q. et., À. verläftern, 
verleumben, berabiegen (aus de q.). Il. se 
= fit verläftern, fit berabiegen. 

détracteur (de-trä-ftö’r) I. s/m. Berleum- 
er, Berfleinerer, rer, II, a/m. 
ihmäbjächtig, verleumdetiſch, neidiſch. 

detraction] (de⸗tra⸗thi cc) [Et] sf I. 

Verleumdung, Herabſekung (= medi- 

sance). 2.7 drt. droit de Abzugerecht n. 
détranché, Le (be-trg-[de') a. bl. von e-m 

Streifen durchzogen. 
dötrancher_ 7 (de-trg-jhe') [trancher ] 

(a. v/a. zerichneiden. 
detranger (be-trg-Ge’) [étranger] Om, 

v/a. agr. und Gärtnerei: Ungesiefer vertilgen, 

vertreiben. 
détransposer | © (be-trg-Gbo-fe'} [it.] Da. 

v/a. typ. verihoffene (unzichtig Achenor) Sxiten 

an die richtige Stelle bringen. 
detranspesition | (de-trg-Epo-fi-hig’) [1t.] 

s/f. typ. richtige Ginordnung einer ver- 

ſchofſenen (unrichrig febenben) Eeite. 
detraper_ Ÿ (be-trä-pe’) [trappe] Da. r/a. 

aus der Schlinge, auê der Bulle befreien. 
detraquement_ ", (be-tra-Emg') s/m. Ber- 
wirrung⸗ 
dötraquer_ (be-trü-fe”) [traquer] Da. 

I. v/a. 1. Reittunà : „ un cheval ein Pferd 

ftören (aus bem richtigen Gange bringen). 2. in 

Unorduung bringen, verwirren: fir. 

l'estomac den Wagen verderben; F > le 

cerveau den Geift verwirren. Il. sen 
unrichtig geben, in Unerdnung geratben, 
verderben, fit verwirren. 

détrempe (de-trg'p) [trempe] #/f. 1. Waſſer · 
farbe, mit eim, Gummi re. angemadı. 2. Waj+ 
fermalerei, Gemälde n in Waflerfarben; 

Sa. N ouvrage en | Ihwades Radbilb, 

ſchwache Rachahmung; ressemblance en + 

ſchwache Ubnlibleit (Sév.). 8. © Weich ⸗ 

machen n des Stables ; dorure à, en. Leim 

Waſſer · oder &lang-)Vergoldung. 4. fig. 

K mariage en „ wilde Ehe, Winkel · Ehe. 

— (be-trg-pe') [tremper] a. 

l. r/a. 1. © cine, anerübren: Aalt ans 

machen, —— Barben anreiben; Stahl 

weich machen, entbärten; weite. aufiveis 
eu: chemin „6 par la pluie durch ben 

Regen aufgeweichter Weg. 2. #g. + l'hn- 

meur de q. die üble Laune 3-8 verſcheuchen 

(Reg.). IL se 1. © angerübrt, weich 

werben. 2. ig. % erichlaffen, matt werben. 
detrempeur (de-trg-pö'r) a/ın. 1. © Arbei · 

ter, der ben Stahl entoärtet. 2. Hodhe- 

maat, der bad Salzleiſch waſſert. 
détresse (de-trae’5) [it. destrictum] s/7. 
. SerzenerDeflemmung. erzend-) 
Ungft, Drangfaln, Glend n; böcfte Neth: 
cri de „ Ungitichrei m; grande „ ber 
drängte age. 8. d signal de Noth - 
—* m, «figna'in (aut Ag.). Syn. dis. is- 


Le un état heureux d'où e on 
= CR Es EATRI ze malheur 
bien sensi] sensible, un grand _denüment; dé- 
tresse exprime une position embarras- 
sante, où l'on est à l'étroit; infortune 
so dit surtout daus Io style soulenu ou 

[462] 


frro pére te 
ER NAAR, 


de 


Ev 









se | de ses vices fit ber | 





pariant d'un malheur extraordinaire 


détresser_ | (be- trö-fe') (tresser] Ob. 
L v/a. aufr, los · Jechten. IL se. 7 jeine 
Loden autflebten. 

détret|| © (de-trie‘) [détroit] a/m. Scyloferei : 
Geiltloben, Schmiedezange f. 

détrichage © (ve-trl-jha’G) s/m. erfte Des 


dl © € , Cor 
—— —— Une zupfen n, Sor 
detrieher | © (be-tri-fce’) [IE tricæ] Da. 


r/a. (Wolle) auégupfen, fortiren, 
détricheur, „se © (be-tri-ihö'r, . 
Auszupferlin), (Bote-)Sortirerlin). 
detriment_ (be-tri-mg') [lt. detrimentum] 
s/m, 1. Nachtbeil, Schaden, Abbruch: à 
son „ zu feinem Nachteile. 2.27 Trüm- 
mer pl, (Uber-)Refte pe, Bruchftüde n. pi., 
(beffer détritus). 8, 2 Aitrotogie: planète qui 
est en son „ Flane’t, welcher f-m Haufe 
gegenuberftebt. Syn.le — —— nuit aux 


intérêts on aux droits È 

fe parte; Te dommage cause uno perte 
à celui quil Te soulire; le détrément (1) 
détériore on anéantit 


ui le reçoit = 
döiripler! re-trl-pte) Da. v/a. „los files 


das dritte @lieb in bie zwei erften (eim)- 
treten laſſen. [auetichen m der Oliven x. 
détritage © (be-tri-ta’G) s/m. agr. Zer- 
detriter © (be-tri-te’) [lt. detritum von de- 
Grère] Va. v/a. agr. Otiven x. zerquetichen. 
detrition | 27 (be-tri-Big’) [it.] #//. @eotogie: 
Abreibung, Abnutzung. 
détritique 2 (be-trl-tif) [lt] a. Beotogie: 
aus Trümmern gebildet, [Olivenprefie f. 
détritoir © (be-tri-tia'r) — —— 
détritus 7 (be-tri-tü'ß) [It.] s/m. 1. Gebs · 
logie: Trümmer pl, jertrummerte liber- 
refte pl. 2. path. Ubgeriebeneë n von in« 
neren patbolo’giichen Produ'kten over „mus 
tbelegiih veränderten Orga'nen 


détroit (v8-treä’; M-Cz. ts L 
pi. S6JTIIE. des lotus s. destringäre] ph 


1. a) Meer-Enge,r, Durchfabrt f, Etrabe f: 
®\passer le . == passer la Manche; b) \ 
Engpaß zwiſchen Gebirgen: ig. Verlegen- 
beit f. 2. an. Versengerung f bed Bedené. 
8. À Ramtañot: Gerichtebezirk, Bereich À 
(Laft. 10. 15). 4. ancre de „ Uufer! 
an der Bojenleine unter bem Yugipriete. 
Syn. v. défilé, [täuichung f. 
detrompement_ (be-tro-p'mg') s/m. Ent · 
detromper_, ju Vg.'s Sir * (be-tro-pe') 
[tromper] Ga. I. v/a. x q. 3. enttauſchen, 
aus j-m Irrthume reiben, ibm den Irr⸗ 
thum benehmen; | une erreur einen Srre 
thum befeitigen (R.Ph. I. 5. 21): « q. de 
q.. Qc. (beifer: | sur le compte de q., de 
ge.) 3. über 3. ober et. eined Befieren be+ 
lebren. I. se „ feinen Irrthum erfen- 
nen, fit enttäuihen, zu befierer Einſicht 
kommen. Syn. v. desabuser. 
detroneation! 7 (be-tro-fa-big) (It. de- 
truncätio] s/f. chir. Ablöfung des Götus- 
fopfed vom Rumpfe. 
detrönement_ (be-tro-n'mg') a/m. Ent- 
thronung j, Gutthrontjein n._ 
détrôner_ (be-tro-ne’) [trône] Da r/a. ent» 
thronen, vom Throne fichen (ant. mettre 
sur le trône); Ag. abieten, verdrängen (auch 
von Baden): fir. un roi .ë eine gefaliene 
Größe; jouer au roi „6 Hirt Kinderfpiel, in 
meiden «8 barauf anfommt, einen auf eimer Urbd- 
bang Strhenden herunterzugieben ; Ag. fich, cine 
ander aus der Stelle drängen. 
detröneur (.nd'r) s/m. Enttbroner (V.). 
detroussement_ \ (de-tru-hmg') a/m. 
1. Ube, Herunter-fburzen n eme Ricibes. 
2. fio. F Uuéylünterung 7, Raub, 
déjronsser_ (be-tru-Be) [tronsser) (Da. 
v/a. 1. ein aufzrihürjter Mieid berunter 
lafien, lesſteden, berunterr, ab-ichürgen: 
robe „de berunterbangendes Kleid; fig. co. 






— 





Ueruil Monlönagn 


(841.6. xvıuf.) e: See; m: —— 
rendre visite en robe „de eine Staatte · 

Bifite machen. 4. © Hutmaserri: abkräm · 
ven. 3. F autplündern, auf offener Etrabe 
berauben. 4. Asitnerei: abs. ı-m (ambera) Bal 
ten die Beute abjagen (vom Halten. aut vom 
Dun). Il. se. jein bodgeftedtes Aleid ber- 
unterlaffen. Syn. 


















e — 1) m, 8e | ny 
I. s/m. t Gtraben ne IL „se swf. 
2 lieberlihe Di Elir 


détruire (dE-träi’r) (lt. destruere] (We. 
- v/a. 1. ein», nieder · reihen, fchleifen 
(ant. construire, édifier); weit®. zeritören 
(ant.fonder, établir). 2. Ay. auéretten, ver- 
tilgen; zu Grunde richten, 3-2 Radt. Rre 
Bir vernichten; 3-4 Minmèrte re. widerlegen: 
= q. dans l'esprit d'un autre 3, bei e-m 
Andern anichwärzen. IL se + 1. (von &u- 
Gen) eine, ver-fallen, verderben; Ag. fit 
„aufbebeu, fi widerftreiten. 2. ex. vertil- 
„nen, fi ſelbſt oder en. Dirt Sehen neben, 
fit (er)merben. 3. fich felbft oder einander 
ſchaden. Syn. v. abattre und andantir. 
détraisant, „e (de-träl-ig’ Ga, at) a. 
aufreibend, zeritörend. Srmasce. 
dette (tat) (It. debltum ven deböre] sf. 
m.) 1. (Wrio- ulb: „ active 
auditebende Schuld, Sh.-Aorderung (ant. 
créance 4); … claire liqui’de, anerkannte, 
erwieiene Ed.; v. consolider I. 2; „ hy- 
pothécaire Bfanb-S.: v.criard I.23 F 
véreuse unfichere Eh. ; Favoir des „3 par- 
dessus la tête bié überdie Obren in Echul- 
ben fteden (v. eribler L. 2); s'acquitter de 
sa. feine Schuld bezahlen: N (se) faire 
la + de ge., en faire sa + für et. bürgen; 
recouvrer une „ ausftebende Gelder ein: 
treiben ; pre. qui épouse la venve, épouse 
les „a mer bie ®ittwe beiratbet, muß 
Die Schulden bezahlen; cent ans de cha- 
grin ne payent pas un sou de ,s mit 
Summer und Sorgen bezahlt man feine 
dulden; qui paye ses „s s'enrichit wer 
feine Schulden bezahlt, verbeffert fein Vet · 
mögen. 2. Tflicht, Tribu't m, Zcllm: m 
électorale Verpflichtung gegen jeine Wah · 
lerz ig. payer la. de (sa . à) la na- 
ture von binnen jceiden, fterben; payer 
sa + à la patrie bem Baterlande feine 
Schuld begablen. B.N Unredt n:F avouer 
la „ fein Unrecht eingefteben: nier la + 
fein Unredt leugnen. 4. 09 Schuldgefäng · 
nifn; la D. chm. offigietler Rome von Clichy 2. 
detteur, „se + (t&-tÜ'r, „EN [It] =. (L. 
obne 7) Œbulbnerlin) (Laft. 12. 7). 


hestingen (5H n) npr.m. id, bai- 
diftes Dorf (Etiadt 


détumescence 2 (be-t —ãð B, L. „&b- 
6.) [b.1. detumescentin] s/f. path. Ubneh · 
men n, Ballen n einer Geſchwulſt. 
détumescent, .e 2 (be-tü-mä-bg’Da,.d't) 
[It. detumescère] a. path. abnebmenb, 
déturbatrice 7 (be-tür-ba-trl'f) lt. tur- 
bare] a/f. ast. nur in: force + ftörende Kraft. 
Deucalion| (dö-fa-Ml-a’) larch.] npr.m. 
1. myth. Deufa’lion, Sohn des Drome’theus, 
Gatte det Vortha. 2.7 N ast. Baflermann 
PA. (Sternbit im Zhiertreife) = Verseau. 
Cbëi) [It. dolor] s/m. 1. Trauer f; gro- 
Leid; Traurigkeit 7, Betrübnik /; poét. 
… de la nature Winter. 2. Erauerfleibung/; 
Etoff, Zeug m dazu ; Trauerszeit/, »farbe f: 
année de „ Ærauerjabrn: grand „ tiefe, 
petit „ Halb-Zrauer; prendre le „ Zrauer 
anlegen; porter le „ de q. um X. trauern; 
Ag. F v. blanchisseur II. 2; quitter le L 
die Trauer ablegen; tendre une église de 
» eine Kirche ſchwarz ausichlagen; F faire 
son „ de ge. etwas verloren geben, in 
den Rauchfang fchreiben; faire le „ sur 
la fosse eine nicht ebrenvolle Ehulb e-8 
Berfiordenen ſogleich tilgen; P avoir les 
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0: Ofen; o: Diem; 0: Mort; à : Dfen; 6; Rðorder: 8: Gott; |: wei; G: Jeutnal. [DET-BEY] 









































ongles en = Halb, ¶ Land · Trauer (Shmuz 
umter ben Rigeln) tragen. 8. Trauerfeiten f/pl. 
4. Zrauer-, Leichen · zug, »gefolge n: étre 
| du „ ber Leibe felgen. 5. zo. Eggnerr 
mantel (Stpmetterlimg). 
ule (pöl) npr.f. id Zufub der Mas: canal 
e lan Deule-flamal in frandfiih Atanbeen 
ywifhen der care und Los (Nord). 
dens ex machinä (de-üb-Kfb-ufi--na 
Ilt. s/m. unerwartetet Dazıwiichentreten 
I-8 over eined Zufalle, welcher den Ancten 
eines Schaufprelee x. mehr gerbaut als löft. 
deusse P (büf) = deux (beim (Banfın-)Zäb- 
ten); ni unfe) ni „ feinelr, 8) ven briben. 
deutergie 7 (Bö-tär-Gi’) [arch.] s/7. med. 
fefundä’re (mund frühere (tranthrite-) Gridyes. 
nangen verurfachte) Wirkungen pl. 
dentérie X 27 (dö-te-ri’) [ar.] 4/7. Gedurte- 
bötk: Zurüdbleiben n der Nadacburt. 
deutier)o... 2 (dö-tiö-r)o...) [grcb.] in 35e. : 
aweite..., im zweiten Grabe, 
dentérocanonique 27 (Bö-tc-ro-Fi-nd-mi’f) 
[ar.] a. rl. ſpãter für Fanc'niid erflärt, 
denterofano'niich (bie. von bibtfifhen Bädern). 
dentérogame 7 (bö-td-ro-ga'm) [art.] s. 
zum zweiten Male Berbeiratbeteir). 
dentérogamie 27 (bé-tè-rü-ga-mi) {gré.] 
sf. zweite Berebelihung. 
denterologie (dö-ti-rö-lö-Gi') [ar] sy. 
1.27 Geburtsbülte: Lehre von der Rachgeburt. 
2. ha. Rede bed zweiten Sprecberö (bes 
offiziellen Vertbeibigers vor Gericht) in ben. 
deutérologiqne 7 (Bö-ti-rö-lö-Gi a. 
deuterolo’ziich, zur Lehre von der Rach · 
geburt gebôrig. 
denteromesal, „ale 7 (dö-tk-rö-ne-faT); 
m/pl. aux (.0') a. (nur nad dem 3.) zo. 
série „ale zweite Neibe der mittleren Gel- 
der dei Inieftenflügels. 
Dentéronome 7 (vö-te-rö-nd'm) (grc.] a/m. 
Deuterono’'mion n, fünfte Buch Mofis, 
dentéropathie 7 (bô-té-rü-va-tl) [gr] 
aff. path. in Golge einer andern entftan- 
dene Aranfbeit, Nadfranfheit. 
dentéropathiqne © (dö-ti-rä-pa-ti’f) m. 
path. deuteropa’tbiih, zu einer Mach 
franfheit gebèrig. 
denteroseopie 2 (bô-të-rô-6l6-pl") [ar.) 
s/f. path. zweites Geſicht. 
dentérose 7 (bè-të-r0'f) [ar] a/f. Deute- 
ro’fid,Nebengeiep m beiden fuden(=mischna) 
dentiodure © (pö-ti-ö-bil’r) s/m0. chm. bep 
pete Sobverbindung, Bi-Ich’d m (dfter 
biiodure bi-1-d-bi’r s/m.). 
deuto... 2 (vö-tö...) [grb.] > deutéro… 
dentocarbond, .e 2 (vö-td-fär-bö-ne') a. 
chm. auf zweiter Stufe febleufauer. 
deutochlorure 2 (tö-tö-Nö-ril’r) #/m. chm 
zweite Stufe der Gblor-Berbindung. 
deutoséléniure 7 (de -tö-e-le-ni-U'r) 













sim. chm. a > fe der Eele'n-Ber- 
binbuna. 
dentosulfure 2 —8 ar) s/m. chm. 


zweite Stufe der Schwefel ⸗Verbindung. 
dentoxyde 27 (vö-tö-ti'd) [grc.] #/m. chm, 
Deutory'd m, zweites Dry’ Lameite — 
tie noſtufe eines Elementen, rre 
denx (bir m Igendem Wotate d CE P+ «böh) 
TIE. duo n. 1. zwei: nous, vous „ wir, 
Ihr — (les) „ alle beibe; l'un des 
= Giner von Beiden; de. en + ans alle 
zwei Sabre: quand on est „ wenn man 
zu Zmeien ift; „ sous du garçon Ærinf. 
geldn; v. air I. 4, eau: F cela est clair 
comme | et. font quatre dad ift ſonnen · 
Mar, io Mar wie amei mal zwei macht vier; 
il n'y a pas + voix là-dessus alle Welt 
ift darüber einig; F n'en pas faire a. 
(fois). n'en faire ni un (une) ni + et. auf 
der Stelle thun, gleich in's Geſchirt geben, 
fich nleich entichliehen, F nicht lange fat 
fein; donner, piquer des „ (éperons) baë 
Vferd tüchtig anfpornen, möglichft ibnell 
reiten, Ay. F eifrig fein, Alles baranfegen; 
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* 


* 
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érweiie, au — ge 
her „ à „ comme frères mi- 
nours in guter Ordnung geben; en „ in 


zwei Zbeile(n): couper en „ entzmwei ſchnei . 


den. 2.F ça fait a, N c'est ., N ce sont 
= bas ift eietei 8. F Baar, — en 
- mots in ein Baar Worten; j'ai 

“ vous dire id babe Ihnen ein Ber ; zu 
fagen; ce n'est qu'à . pas d'ici ed {ft nu 
wenige Schritte von bier. 4. (für deuxième 
article … page „. tome „ jweiter Mrtifel, 
zweite Seite, zweiter Band; Henri „ Hein 
ri der Zweite (v. second: vyt. denxiäme). 
IL. sum. 1. (ie Jan) Zwei f, Zweier, 2. (tr 
Zeitbelimmungen für deuxième): le + (du 
mois) der Zweite des Sonate; le x (de) mars 
der 2. Wärz. 2. zartenipiel : le » de cœur die 
Coeur · Zwei; Dominefptel w.: lex (die) Zwei, 7 
Dominoftein 1e. mit 2 Augen; — *— 
Deminoftein mit zweimal zwei Augen, Fe 
Iwei · Paſch; (en) être a. zwei Voints 
baben; être à + de jeu im Spiele einans 
der gleich fein, gleiches Spiel baben; por- 
ter ses „ allein gegen Zwei fpielen, fig. 
zwei verichiedene Dienfte verfeben. 4. ch. 


5. bi... un bie drei Zeibenn. pi. im Rap 
venjcilde, von denen zwei oben und eins 
unten ftebt (mie Die Lilien im fr. Wappen : ++) 
deux -eent-vingt-et-un | (bé-Bg-wgt-6-g) 
sim. pl. 3 die 221 Tevutirteu, die 1830 
gegen Bolignac die Mbrefie an Aarl X. 
richteten. [zo. Sgelfiit (= diodon). 
deux-dents! P, pi. ++ (be-bg': @b) s/m. 
deux-doigtsi ©, pl. .. (bé-béa': @b) 
a/m. Aijéerei: Zweifinger ⸗Retz u (mit etwa 
40 Wifimeter breiten Bafchen). 
deuxième (bc-ji%'ur) [deux] I. a. und s. 
aweite(r), weitet; Zweitelr), Ameites (abr, 
2°): demeurer au + (étage) im zweiten 
Etodiwettje, 2 Zreppen bob wohnen; 
Weittunt: m sang Dalbblut n (Bare englifcher 
Biere), auch demi- -sang, Il. „ment (bö- 
jé-ms-mg'@g) ade. zweitens, zum Zwei · 
ten, in zweiter er Stelle (abr. 2°: v.secundo). 
Syn. deu nser à troisième ; 
second ne fait penser qu'à premier, 


denx-mäts D d-ma'; s/m. 


3meimafter. EUR, MON 
deux(-)points (dö-pig’@b) L. #/m. pl. ; Ind. 
sim.sg, 1. So'lonn, Doppepunft (:) (= 
comma 4). 2. © typ. id., Gattung Drur- 
ſchrift mit ber *** von 36 Points (1 nd. ). 
Deux- 
zudenn, @t. In der bageifhen Pfatı- EL. d.-p. 
s/m.ag. (Pl. an @b) Zweibeder, 
deux-quatre à, ohne pl. (Dö=B'tr) a/m. 
Zweivierteltaft. Caux co € 


— 















deux-tötes], pl. = (dö-tE't 3 

erei: id., Birmem-Art. 2.600 

(ve-wa’) [ift, deva = It, divus] s/im. 

2 Gott ober guter Br. 
nis; 3. —— Religion : böfer Sr 
schaspand). 

—— + P (be-ma-Lıng’) 
sim. Serunter, Hinab · gehen n. 

devaler?, fan + (de-mä-le') [val] Da. I. P 
v/a. berunter-, binab-lafen, «werfen; „ des 
degrés Stufen berunterftürgen. II. e/n. 
berunterftürgen ; mod jept : von oben herunter» 
fommen (Chat.). III. se + fit berunter« 
lafien. [Uusplünderung f. 

dévalisement ® & (be-wä-li-Ting’) a/m. 

dévaliser_ (de-mä-ll-ie') (valise) Da. v/a. 
»g. Im dad Gell-Cijen abnehmen, 3. aude 
plündern, audbeuteln. Syn. v. détronsser. 

dévaliseur, „se & (be-ma-1l- Nr, Ai) 
+. (Strauch-)Dieblin), Plündererlin). 

devanägari 27 (de-wä-na-gä-ri': L. na) 
a/m. Schrift-Urt für dad Santfrit; and 
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le (numéro) „ Nummer f 2 des Schrotes. < 2.4 EP, 
?e 4 LA. 
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[DEV-DEYV] “rung; “ang: "Ton: — im at.s.; Curste mit _ (g, 0,0, 0): Mafenlaute; aieine Sérift Ci, 1%, 20.3: ſchwache Laute. 





a.: un (caractère) „ ein Budftabe oder 
Beiden n biejer Schrift. 
devancement_ (di-wg-bing‘) a/m. Boran» 
geben n (Trévoux),. 
dev Ci-10g-6e") [devant] Ol. I.v/a. 
. voraud«, voranegeben: « q. vor I-m 
fuite bergeben ; qe. einer Sade vorbergeben. 
— ler: fig. = q. I-m zuvorfommen, I. über 
bolen; ver I-m eintreffen, Ag. I. über- 
treffen, ibm überlegen fein; pod. „ le 
grand jour chez q. vor Eageéanbrud au 
SI-m geben; „ son âge feinem Alter vor- 
aus ein (R.Ath. I. 2). 8. —.q. älter jein 
als J. mette. Verfahr m, Vorgängerm von 
S-m fein, 4. den Sortritt haben: fig. » 
q. I-m vorgreifen. II. se. einander 
übertreffen. Syn. précéder marque un 
avantago de rang où de place; erancer 
margue un ayanfıge d'activité ou de 
a nn, — 
dev —F ère 00 
fus De” u. s. vorangebend; Borgängerlin) ; Bor» 
fahre m; “as pl Bor-@ltern. Syn. de- 
rancier so dit en général de tonte pér- 
OÙ sonne qui nous à précédé dans notre car- 
à ribt i prédécesseur, de Toute personne qui 
a rempli avant Dre la place même que 
nous 0000 * 
vant (bimg’) Loi. de-ab-ante] I. ade. 
Og. 1. Raum; vorn, voran, voraus (ant. 
derrière): courir „ voran-eilen, -laufen; 
entrer par „ vorn (ber)eintreten; mettre 
ac. » et. vorn binlegen; pre. les pre- 
miers vont „ mer zuerſt fommt, mablt 
auerit ; L vent „ Gegenwind m: fig. N cet 
homme est vent „ dir. Mann ift unichlüj- 
fig; aller au + par derrière v. derrière I.; 
sens „. derrière verfebrt, das Dinterfte 
(nad) vorn; ch. le valet de limier met 
„ ber Rüdenfnecht Täht dad Leitfeil Icd 
oder leder, ui Die Hunde die Gäbrte ver- 
folgen zu lafien. 2. Zee: vorber, zuver: 
fat F comme | mie vorher; v. au-de- 
vant, ci-devant. II. prp. ®e. 1. vor 
(dem Orte und der Orbmung mach; ant, après, 
derrière): avoir le pas „ q. Semanbem 
vorgeben; v. au (Syn. v. rencontre): 
aller | soi vor fi bingeben, Kr. wenig 
Verftand haben; F vous n'aviez qu'à al. 
ler droit „ vous Sie brauchten ja nur 
der Nafe nachzugehen; F avoir du temps 
soi noch Zeit genug baben: avoir de 
l'argent „sol Gelb in Reſerve haben, Geld 
erübrigt haben; + chez nous bei und vor» 
bei (M.E.F.1.3); F ötez-vous de „ mon 
jour, ôtez-vous de „ moi gebt mir aus 
bem Sichte; de „. q. von (vor) S-m meg. 
2. Angefichts, in Gegenwart, im Beiſein 
von, vor, unter S-8 Mugen: „ Dieu bei 
Gott; être » Dieu ver Gottes Richter 
ftuble fteben ; par(-). notaire vor bem No« 
tar. B. Ÿ von der Get: vor (Laft. XI. 7 
out dès „; R.An. V.1, Boil.). III. s/m. 
Gb. 1. Borbertbeil, Borderfeite fi Borber- 
nebäude n; Vorderften, Vornſtehende n; 
Vorderleib; le(s) „(s) d'un tablean der 
Vordergrund; zo. pied de „ Vorderfuß; 
» de gilet Bruft /; v. bâtir I. 1; vet. 
cheval serré du „ ®ferbn, defſen Vorber- 
beine (zu) enge zujanımen ftehen; cheval 
large du «, trop ouvert du „ Pferd, 
deſſen Borberbeine (zu) weit auf einander 
fteben; „ d'un carrosse Morbergeitell n 
eines Wagene, Rüdfig (ant. fond); de- 
meurer, loger sur le „ vorn heraus woh 
nen; gagner, prendre le(s) „(s) a) Je ⸗ 
mandem guvorfommen, ben Vorſprung 
abgewinnen (ant f.); b) S-m vorauérei. 
fen; ch. prendre les ,s a) einen Umweg 
maden, um auf eine andere Fährte zu 
| fommen; b) alle nötbigen Mabregeln im 
| Voraus treffen; Bilarbipiel: joner à qui 
aura le „ um ben erften Etoh ipiclen; 
mettre „ derrière gerade daß Umgelehrte 


“ 





| 





vom Ridtigen thun (v. bœuf 1). 2. Be. 
race·machetel ».: Vorder · lecen f/pl., “tour 
ren //pl. 8. © marteau à Vorſchlag · 
bammer, Roffe'fel,. 4. L = avant IV. und 
proue, IV. 7 que dj. (mit swbf, oder inf.) 
ebe, bevor. Syn. v. avant II. 

devanteau P(bi-mg-to')s/m. Echürzer (S4.). 

devantier| (di-mg-tie') m, «ère (Ar) f; 
pl. Sb. I... s/m. F + (Weiber) Scürze / 
(= tablier), II. mère s/r. id., vom unb 
hinten gefchligter Weitro für Jtauen, die wie Der. 
ren im Battel fipen. 

devantot| L \ (bé-wg-to') s/m. Butter n 
(Orrvoppelung eines Ergels an Gtellen, wo es ſich 
an Maften und Tauen reibt), 

devanture (di-mg-tü'r) s/f. 1. arch. Vorder · 
‚Seite (eines Haufen): « d'une cheminée Bor- 
wand eined Kamins. 2. vordere Holz · 
beffeidung. 3. (Laben-)Eenftern, Berbau m 
0-4 Ladens, Echaufenfter n, Gladiwand nad 
ber Straße (38. 0-0 Café'e), 4.F N Bruit. 

devastateur, .trice (de-wä-hta-tö'r,tri'6) 
[it] a. uns s. verwüftend, verheerend; 
Vermüiterlin). 

devastation! (de-mä-htä-g'@) [1t.] s/f. 
Verwültung, Berbeerung. 

devaster_ (de-wä-hte‘) [It. devastäre] Da. 
v/a. verbeeren, verwüften: N crâne „6 
kahler Ebidei. Syn. v. désoler. er 

déveine F (bë-w£'n) [veine] a/f. fortwãh · 
rendes Unglüd, F Bed n: être en — * 
ſtandig Vech im Evlete haben .T) 

développable (ve-w'iö-va’bl) a. 1. = 
widelungöfäbig. 2. 47 math. surface 
bevolvirbare Oberfläche (trumme Alähe, ble 
fit abmideln 1381), 

développante 7 (.pg't} a. um 4/f. math. 
(courbe) „ frumme Linie, Evolve'nte. 

développé, „e (de-w'Iö-pe) La, I. N ent 
widelt, entfaltet: un corps _ ein entwif- 
felter Körper. 2. weitläufig: un récit 
très. eine jehr umftänblihe Erzäblung. 
U. ze © s/f. math. Evolu’te, Ubwide- 
Iungslinie, 

developpement_ (te-w'l6-b'mg') s/m. 
1. Entfaltung 7, Ub+, Entwidelung f, Er 
Örterung f, Uudeinanderfegung f: pho. - 
de l'image Hervorrufen n bes Bilbet ; en- 
trer dans les „s ſich in ausführliche Er · 
Örterungen einlaffen; „ d'un roman Gang 
e-8 Romane. 2. Entmwidelung f, Made. 
tbumn, Ausdehnung f. 8. arch. Riß (Dar. 
Aellung aller Arontfläcdhen eines Gebäudes im berfel- 
ben Obene): faire le | de qe. et. nach Grund · 
vif oder Durchichnitt barftellen. 4. Daterei. 
Birdbaurrei: (de beaux) „s fchön auêges 
führte Partieen pl. 5. Kehrtund : Anftand 
des Körpırt. 6. © math. Evolution f einer 
frummen Linie (val développé IL): Net n 
times grome'teifchen Rörpere; méd, „ du pouls 
Voller und Kräftigerwerben n bei Puls 
fet; „ d'une tumeur Zunahme / einer 
Geihmulft. C2 pe —— 

dévelo  (de-w’ld-pe’) voleper] 

— Fe v/a. 1. auseinander», ent. — 
aufrollen, entfalten, ausbreiten: % „ une 
armée ein Heer (in Schlachtlinie) auf. 
maridiren Iafen, entfalten. 2. fie. ent. 
wideln; auseinander fegen, deutlich mas 
den: „ ses idées feine Anfichten entwit- 
kein: „ un mystère binter ein Gebeime 
nié fommen, et aufdeden. 8. arch, „un 
édifice ein Gebinde mad allen feinen Theilen 
im Riffe baritellen. 4. Waletect und turn. 
bauerei: gute Galten, Poje geben, ber» 
ausarbeiten, eine Figur fhön ausführen. 
IL se „ 1. fin loémideln. 2. fit ent. 
falten, ſich entwideln, ſich ausdehnen; 
med. voller und fräftiger werden (vom 
Bulk). Syn. v. éclaircir, désenvelopper. 

devenir (b}-w'n!'r) [It.devenIre 




















Berftand verlieren; 


verridt werben, den ® 
Türen a) zu nichts werben, verflie- 


gen, verbampfen ıc.; b) febr mager wer- 
ben, abmagern; Ÿ « troublé, + réduit & 
geftört, herunter gebracht te. w. (Co.; V. ta- 
delte biefen Gebrauch von m als +*+5 L. erfennt ibn 
als feine Moflufung von être troublé ete. an); 
que va-t-il „? mad wird ans ibın w.t; 
que devins-je à cette vue! wie wurbe mir 
bei biejem Anblick (zu Mutbe)!; que de- 
venez-vous? mo wollen Eie denn bin? 
was wollen Sie denn madhen?; qu'est- 
ce que vous devenez? mo bleiben (fick 
fen) Sie benn?; pourquoi devenez-vous 
si rare? warum laffen Sie Eich fo felten 
feben?; je ne suis ce que ceci deviendra 
ich weiß nicht, wo Das hinaus mill, was 
da werben foll; que deviendrons-nous? 
was foll aus und werden?; qu'est deve- 
nus votre patience? wo ift Ihre Gebuld 
geblieben?; je ne sais que ich meif nicht, 
mas aus mir werden fell; pre, » d'é- 
vöque meunier vom Pferde auf den Ejel 
fommen. 11. © 4/m. phls. (baë) Werden 
(ant, l'être), Syn. on devient ge. à l'aide, 





bed Windes berauben: „ un vaisseau einem 
Schiffe ben Wind wegfangen, es in Lee 


bringen; „ une voile ein Eegel in den 

Wind braffen. Desrenrer 
déverdir © a D -tir) [vert] @a. e/n. 
die grüne Barbe verlieren. 
évergondage F (be-wär-ag-ba’G) a/m. 
Uusihmweifung f, Schamlofigfeit / ver Eir- 
ten, Vermwilderung f mit. » —— —— 
ſchweifen n bes Geiftet. Ye Le. 


dérergondé. „ef —— de’) La (n 
eb, unfittlich. Ile 


na 

fhanlofer Menih; free Luſtdirne. 
devergondement_ X (de-mwär-go-ding’) 

s/m. = dévergondage. 

devergonder_ N (be-wër-go-be) [It. ve- 
recundus] Da. se. r/pr. 1. alle Scham 
—— je ein lieberliches Leben füh- 
ten (En 

— L (de-mär-ge') [vergue] 
Ga. v/a. die Segel von ben Eegelftangen, 
den Raaen berunternebmen (= désen- 
verguer). 

Deveria (de-iwe-ri-a’) npr. m. id., Jacques 
» (1800— 1857) und fein Bruder Eugène 
(1805 — 1865), frangdhiige Water. 

devernir (de-mär-ni'r) [vernir] Oa. I. v/a. 
ben Firniß abmachen, entfirniffen. II. se 
» feinen Firniß verlieren. 

deverrade 7 (be-wä-rä’d) #//. grinchir à 
la „ Schanfenfter ausplündern. 

deverroniller_ SN (be-wä-rü-je') [+ ver 
ronil = verrou] Da. r/a. aufriegeln (= 
ôter les verrous). 

devers, ton + (d3-wä’r, m4. 1, & ©m) [vers] 
prp. (nahe) bei ..., au … bin, in der ide 
tung von; & par „ le juge vor bem 
Richter; avoir par „soi bei fich, bei der 
Sand haben; tenir le bon bout par + soi 
den Vortbeil auf feiner Seite haben. 

deversm, „ef (dE-wä'r, de-mi’rh) (It. dever- 

La. © krumm, fief, wahnfantig. 
I. = s/m.; 89.1, pl. Ob. © 1. Zimmerei: 
ſchiefe Kante, Wahnkante / eines Dotyes. 
2. Höberliegen n ver äußeren Schtenen bei 
Eifenbahn-Kurven. 8. ichief geftellter Bfoften 
in einer Wand, 4. Hafen in der Esmiede. 
5. Einſturz der Schichten im einem Sa ſer 
brucht. 6. Neigung f der Achfenfhentel eines 
Loges nad) unten. 

deversement_ (be-wûr-fimg") s/m. 1. Schief · 
hängen n. 2, Ubleiten n des Waſſere (nat. 
deverser I. 3); Audtreten », Überfliehen n 
eines Zeichen m. 3. Ausmeihen n. 4. Auf 
ichütten n. 

deverser_ (be-wär-fe) Da. [verser] 
I. v/a. 1. fief einjeben. 2. frümmen, 
krumm biegen, 8. dad Wafler eines Alu 
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(851.8. xvırı.) e: See; m: Ehre; à: Mbre; 0: Ofen; 0: Mord; à: Öfen; 5: Mörber; a: Gott; f: weich; G: Journal. [DÉV-DEY] 


ts x. in einen Aanal sc. ableiten. 4. aut» 






























fütten (von Weiten; Heclus); Ag. » (nat 
L. befer verser) le bläme, le mépris sur q. | 
3. beftig tabeln, Verachtung über J. brin- 
gen. 1. e/n. 1. arch. fief fteben, über- 
bangen. 2. krumm werden: bois „e ge 
mworfenes Holz. 8. =, IL 2. Hl se | 
à fit werfen. 2. fa ergießen, über 
iehen (von Gemäffen). 
déversoir (be-wir-kei'r RAS 
1. Wahle Ste Hiller Ba: 
"ebr n; Echugbrett m am riner Mühle, em 
na eher x. : À k d'une digue Scerlauf, Ab · 
1 j er fuhmündungf. 2. Tflafter m am ver Suite 
ve V eines Dammmeges. 8. © Wolf (Bertiehung für 
das juniel gelhmoljene Metal) = trou de loup. 
! TN  dévestiture (be-mw%-Gtl-tÜr) (le; ant. in- 
LEA vestiture] s/f.Entiegung (=depossession). 
dévétement_ (de-ma-tıng’) [dévétir]) «/m. 
1. Ablegen nm eines Rieines; Cntfleibetiein m. 
2. drt. Uufgeben m eines Befiper. 
; devetir_(de-we-ti'r) [vötir] @g. L e/a. 
À CNET) T. entfleiden, auêjieben. 2. © zerlegen: 
\ „ un objet fondu ausbreden, die Gufform 
tosterhen. IL se. 1. N fit entfleiden, ſich 
leichter Fleiden, (Rleiber, einen Theil feiner 
Nleider) ablegen; „u, «ue chne ein Klei ⸗ 
dumgöftüd, entfleidet. 2. Art. se | d'un 
héritage, & fit einer Erbichaft 1e. begeben, 
deretissement_ (de-wa-tl-kıng’) [dévêtir] 
s/m. drt. Abtretung f, Uberlaffung f. 
déveylite © (be-me-li’t)*s/f. min. Dewen- 
Lit me (ats kürnige, geibewrihe, 
terige Maffe grfunbenes Diinera’ 2 
deviable N (be-wl-a'bl) a. üblenf 
déviatenr, -trice & (de-wl-a-tö'r, ti $) 
fit.) a. ablenkend. (a. ablentend, 
déviatir, „ve 2 (de-wi-a-ti’f, „Uıw) [1t.] 
déviation I (be-ml-a-blo'@) [It.] s//. 1. Ab · 
weichung vom Wege. von der Bahn; Ag. Ab · 
irrung, Verireung auf Abwege: ra Vers 
fegelung. 2.7 an. Berbiegung. Berfrünte 
mung der Wirdelfäule; ast. Abweichung e-8 
Plane ten · Kreifes von deg-GFli'ptif; path. 
Ablenkung, Deviatio’ 
dévidage (de-wi-ta’G) [devider] Vm. 


Abhafpeln n; Epulenn. 2.7 Fer 4 
Kede; n à l'estorgue Anklage 7. 
devider_ (de-mi-de’) [vide] Ga. I. va. 
L O at shaipeln, »ipulen, ·wickeln (out 
29); 7» (le jars Die Gaunerſprache) ſpre · 
en. 2. „ une affaire eine Sache entwil- 
leln, in's Alare bringen. II. w/n. Neittunft: 
un cheval „e ein Pferd haſpelt (bemrat Die 
Vorderfühe zu geideeind und bie Pinterfühe zu 
fangiam). II. se + fit abmideln, 
dévideur, „se (de-mwi-dd'r, .#i) s. 1. © 
Garnwinterlin), Haiplerlin), Evuler(in); 
poët. \ les „ses de la vie die Barzen, die 
Fbidjaldgöttinnen. 2. F Ecmäger(in). 
dévidoir (be-mi-bid'r) s/m. 1. © Garn · 
windef, Safyel (S aspe 1): - à main 
Handweife f. 2. X Zündihnurbaivel f. 
8. Ag. S Spindel / der Bargen. 4. P 20. 
Weife Acchenmufchel Att (Arca tortudsn). 
dévier_ (de-wi-e’) [L. It. deviäre, Brachet: 
de-exviare, vom It. vin: à À. desvier] Ma. 
Lo/a. 1.8 «a. 3. vom rechten Wege ab» 
bringen. 2. © von der fenfrechten Linie 
abweichend machen: „ la colonne verté- 
brale das Nüdgrat frümmen. IL v/n. x 
de ac. bon et. abfommen, abweichen ; ent» 
gleiten. II. se _ (and der Bahn, vom red. 
ten Wege) abmeichen, _ fi (ver)frünmen. 
dévierger] PN (de-wiär- Ge) Om. v/a, 
entjungfern (= dépuceler). [tem Zuftande, 
dévigogné, ed (de-wi-gö-nie') a. in ſchlech · 
devigogner|| + (be-wi-gö-nje) @a. I. v/a. 
verunftalten, ſchief zurichten. EL e/n. À 
in ichlechtem Zuftande fein. 


Deville (ti-wi’]) npr. m. id., franzöfifter amis 

a ——— — 

devinTTEt-w9")m, Le (in) f, A. f. zeresse 
v. devineur [it. divinus] I. a. un s. 


SACHS, Dictionnaire frangals-alleımand, 


weit ſagend, Seber(in), Wabriagerlin) ; fig. 
F je ne suis pas „ id bin fein Heren- 
meifter, ich fonnte Das nit peraudieben 
oder wiflen, aud: ich verftebe nicht, wat 
man (damit) jagen will; le D. du village 
„der Dorfpropbet“, Operette ». J-J. (1752); 
pre, il ne faut pas aller au + pour en 
être instruit dad weih ein jedes Kind. 
IL » s/m. © zo. (serpent, boa) „ = boa 
constricteur, Syn. le derin n'a aucun 
caractère sacré: tandis que le prophète 
" nsuiré de Dieu. 
om. devins pr von devenir. 
devinabie * (bi-wi-na’bl) (deviner) a. zu 
erratben, erratbbar. 
devinaille + (ds-wi-na’i) #/f. (mur mod co. u. 
tro.) Hererei, Rabriagerfunit. 
devine \ (be-min) #/f. mettre à la „ beim 
Rartenfptet: auf gutes &lüd jegen (Roche- 
fort, Lanterne 3. 118). 
eg NE — 
deviner_ (ti-wl-ne') [It. devinäre] 
L e/a. (er)ratben, fit binsubenten; abs. 
propheseien, vorberiagen: F ex le reste! 
das Übrige fönnen Eie leicht erratben!; 
Filnyalarienä. das ift fonnenflar; 
F c'est une énigme à das ift bunfel, 
rätbfelbaft; je vous le donne (à .) en 
quatre, en dix, en cent Cie fünnen zehn · 
mal ratben und werben es bo nicht ber» 
ausbefommen; F il fant toujours le + 
er ift immer gebeimniivell; pre. „ les 
fêtes quand elles sont passées zu jpät, 
na@ber, post festum fommen, et. ent- 
been, was Andere jchen mifien. IL se 
= fit erratben laffen, fit (ea.) verfteben. 
devinette F (te-wi-na't), P note (.nö't) 
s/f. Meines Rätbiel. 
devinesr (t3-wi-nö'r) sm. 1. fg. F(f: 
„euse („B’j) Erratberlin). 2... (f:.eresse 
An'ræ"f; aber Laft.7.15 „ense) Brephet(in). 
dévirage (de-wi-ra’Q) su, 1. d Wblaus 
fen n eines Tours. 2. © Rüdwärtödreben n 
einer Bafpel. 8. Arümmer eines Holjtäden. 
devirance (de-wi-rg’h) sr. dévirage 1.u.3. 
devirer | (be-mi-re’) [virer] Da. I. v/a. 
LL vin Tau abwinden, natlaffen. 2, © 
eine Hafpel rũckwärte dreben. B. Doliñide 
baucig machen. II. e/n. 1. À fit abwin · 
den, ablaufen, 2. © fit ridiwärté breben. 
derirginer _N, * ous „Iser_ (de-wir-Ql- 
ne’, „i-je‘) Ilt. devirginäre) (Ua. v/a. ent» 
jungfern (= ôter la virginité). 
dévirginenr | (de-wir-Gi-nd'r) s/m. (out 
a.) Entjungferer; entjungternb. 
déviriliser _N (be-wi-ri-li-fe’) [1t. virlis] 
a. Le/a. entmannen. IL se. (fi) ver. 
weichlichen. 
dévirolage © (de-wi-rö-fa'Q), „ement_ 
(o-l'ug) s/m. Abnehmen n der Zwinge, 
bed Prage · Ringes von der Münze, 
deviroler! © (de-mi-rö-le‘) [virole] Da. 
e/a. bie Awinge, den Vräge-Ring vom ber 
Düne abnebmen, 
devis (d3-mi'Wa) [It. divisnm von dividöre] 
sim. 1. arch. Bau-Anidlag, Uberſchlag; 
L Beited nm, Carter: v. estimatif. 2. drt. 
„ et marché Etes über beiterfeitige Ber- 
pflichtungen zwiſchen Auftraggeber und 
nehmer. 8, FN (A. 3) vertrauliches Ge · 
ſpraͤch, Echerileetef). | 
devisager_ (ve-mi-ja-tje) [visage] Om, 
L v/a. 1. q. 3-m dad Geſficht entftellen, 
acrfragen, I-m die Auen auéfragen. 2.P 
rg. 3. ſcharf anfeben, um ibn zu er- 
kennen, I. se. 1. fid (ea.) das Geſicht 
erfragen. 2. PN fit ſcharf anieben, 
devise (d»-mi’i) [It. devisa] #/f. 1.7 Dent, 
Einn-, Sable, Bapremferuhm, Teri'fe; 
re. l'argent, c'est la. (Selb ift bie oo 
ung. 2.7 Sinnbilbn. 3, mit e-m Zprude 
bebrudter Bapierftreiten sum Ummideln der 
Bonbons; der fo ummicelte Torben fetbf ; corps, 
âme de la. Gigur over Schrift der Des 
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vife. 4. O Wedel. 5. bl. ſchmale Binde, 
6.Bibbauerei: Batrelief n mit Sinnſpruch. 


Syn.le symbole est quelque chose de con- 

venu, de £énéralement —— l'emblème 

—* Ta resultat d'une eröation particu- 
li rés la devise est un emblème peint ou 
— — 

oles qu'on a mises au- 


[CET —— vertraulices 
Geiprad: faire la _ plaudern, 







deviser! F (ts-wi-fe) [devis 3] Da. en. 


und r/a. zutraulich, ungezwungen mit eine 
ander plaudern: & « tendresse et propos 
galants von Liebes · Abenteuern reden. 


dévissement | © (be-wl-6mg') s/m. Abs, 


Auf, Los-fchrauben n. 


devisser] (de-wi-he‘) [vis] Da. I. v/a. ab», 


auf», lot»jhrauben; PN 


erben. IL se „ fit abihrauben (lafien). 


devisseurP X (be-wi-bö'r) s/m. Berleumber, 
m. (be-wi’m) npr. m. Louis _ 


id. 


öfiiher Gemebrfabritant (gb. 1804). 


déritrifable & (be-wi-tri-fl-a’Bl) a. chm. 


entglatbar. [s/f. ‚chm, Entglafung. 


dévitrification ! a —— — ) 
déritrifier] 2 (e-wl-tri-fl.e') [vitrifier] 


Ga. chm. I.e/a. entzlajen, das glas · artige 
Qusfehen benehmen. IL se „ baë glad« 
artige Muéjeben verlieren, 


devoiement_ —— [dévoyer] s/m. 


1. 2 path. Durbfall (= cours de ventre, 
diarrhée). 2. © Schleifung f, ſchiefe Nei« 
gung, f. 8. Überhängen n, Gall der Epane 


nen x. eines Schiffes. 


devoilement_ (be-mwéa-l'mg') s/m. Ent 


fbleierung f, Enthüllung 7 (mA. f2.). 


devoiler_ (be-mi-Ie’) [voiler) Da. I. v/a. 


entichleiern, enthüllen; Ar. auf«, ent-bef- 
fen, an's Sicht bringen; rl... une reli- 
gieuse einer Nonne den Schleier neben, 
fie ibres Gelũbdes entbinden. IL. se | fit 
entichleiern, Ag. Mar, offenbar werden, fich 
entbüllen. Syn. v. découvrir 1. 


devoir (b3-wiä'r) [It. deböre] @a. (part.p. 


dû, j due, pl. dule)s; ind. pres. poét. im 17. 
u. 18. se, auch doi (ohne s) geféirieber und im 
17.00. die geſptochen) I. v/a. 1. (au abs.) 
ſchuldig fein, fbulben, fg. zu et. verbunden 
fein, gebalten fein zu …: je vous dois une 
réponse ich bin Ihnen eine Antwort ſchul · 
digz du retour no berauszablen müflen 
(bei e-m Toufhe: out flr.); pre. qui doit a 
tort dad Geſetz ift immer gegen ben Schuld · 
ner; quand on doit, il faut payer ou 
agréer ber Schuldner muß bezablen oder 
qute Worte geben; qui a terme ne doit 
rien man braucht nie vor bem Berfalltage 
zu zablen, oder: Zeit gewonnen, Ulles ger 
mwonnen; „ de tous côtés, an tiers et 
au quart, & Dien et au monde an allen 
Eden und Enden Ehulden haben; „ plus 
qu'on n'est gros mehr jchulden ald man 
bat; F il eroit qu'on lui en doit de reste 
er plaubt, man tbue nicht genug für ibn, 
man müfle ibm mod et. berauégeben; F 
ils ne s'en doivent guère fie geben fi 
nichts na, fie bleiben einander Nichte 
ſchuldig, tro. Einer ift fo ſchlecht wie der 
Uinbere; pre. v. demander I. 1; cela lui 
est dû man ift ef ibm ſchuldig, er ver. 
dient ed; drt. jusqu'à due concurrence 
bie zur Höhe der fchuldigen Eumme; 
F je ini en dois id werde ed ibm bei 
der nächften Gelegenbeit gebenfen, er bat 
et. qut bei mir (v. doit). 2. müflen, follen 
(aut werben, fut): « faire qe. et. (noth · 
gedrungen) thun müffen; les choses de- 
vajent en venir laed mußte enblid jo fome 
men: dussé-je (quand même je devrais) 
y périr fellte id felbit babei au Grunde 
geben: il a dA... jebenfallé bat er …; pre. 
fais ce que dois, advienne que pourra 
thue recht und fchene Niemand (ant. 
ſeruch einiger franydfifcher Warfhäte); va où tu 
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peux, mourir où tu dois wir überlaffen 
Did Deinem Geidide. 8.2 qe. à q. 
I-m für etwas verpflichtet fein. Syn. 4 
est necessaire marque une obligation es- 
sentielle ; i/ faut, une obligation de com- 
plaisance ou d'intérêt personnel; on doit, 
une obligation de raison ou de bien- 
séance. 4. verbanfen: + à q. de ... 
(mit inf.) I-m verbanfen, baë man ...; 
il me doit beaucoup er bat mir viel zu 
verdanfen. 5. beabfichtigen, Willens jein 
au... I. se. 1. se + à soi-même de 
es fi ſelbſt ſchuldig fein zu...; se 
» à sa famille fi für jeine Familie er- 
balten müffen. 2. cela se doit baë muß 
fein. II. s/m. 1. Mid f, Schuldigkeitf: 
être à son „. auf feinem Vojten fein; il 
est de mon + de ... ich bin verpflichtet 
au ...; faire rentrer q. dans, ramener, 
ranger q. à son „ Semand zu feiner 
Pflicht guridfübren; manquer à, sortir 
de son „ feiner Pflicht zumiderhandeln, 
feine Pflicht verfennen, verjäumen; je 
vous apprendrai votre „. ich werde Ihnen 
ſchon zeigen, was Sie zu ihun haben; se 
mettre en „ de faire ge. fi anjchlden, 
Anftaltlen) machen, et, zu thun, et. für 
feine Schuldigfeit halten; „8 conjugaux 
ebelihe Pflichten f/pl.: „ pascal Beicht · 
verpflichtung f au Ditern; Beubalrebt: „8 
seigneuriaux Sebnépfidten f/pl.; +» 800- 
laire Schulzwang (Monnier) ; + art Wacht · 
bienft, Aufficht f; des Ds Gicero'e Wert de 
Off" ciis (von den Dichten). 2. Aufwartung/, 
Ghrfurcdhtöbegeinung f: rendre ses „a à 
q. Jemanbem feine Aufwartung machen; 
rendre les derniers „s à q. I-ın die letzte 
Ehre ermelien, ibn zu Grabe geleiten; so 
mettre dans (la ligne de) son · I-ın gegen- 
über die ſchuldige Hochachtung bemabren. 
3. ® Subfübrung: Soll n (= doit: ant 
avoir III. 2). 4. A Ag 
ide) häuslichen Arbeiten), Benjum n. 5. Ge · 
fellenbund, Pilichtverein; Gildef. 6. drt. 
= parfait Rechtöverbindlichkeit f, deren Ur. 
fauung erjwungen 1. kann (ant, „ imparfait); 
bem. a de loi fümmtlihe formalita'ten bei 
e-r Berpfändung. 7. Boltnerei: = de l'oisean 
1: pre à n, —* n. 8 
ati 






) 
Mitglied n bed Ehidtvereins (ogl. com- 
.  Pagnonnage 2, devoir III. 5 usb loup). 
dévole (bë-m5'1) #/f. Kartenfpiet: être à In +, 
en „ Matid werben, feinen Stich machen; 
faire la „ Ratſch mocen. 

devoler_ (be-wö-1e) Da. e/n. Rortenfoiel: 
Matſch werden (= être à la dévrole). 

dévolu m, „ef (de-wö-li') Ilt. devolütus] 
I. a. 1. drt. beime, zurgefaffen, gelangt 
an. 2,erwerben. 8. beftimmt. IL. s/m. 
fanonifces Rebt: Vergebung f einer Pfründe 
(wegen Infähigteit des Befipers) ; jeter un „ sur 
un bénéfice eine wegen Infähig'eit des Befipers 
erledigte Vfründe erhalten, den Heimfall 
einer Pfründe in Anjpruch nehmen; fg. 
F jeter son (un) sur qe. q. et. für fit 
beanipruchen, (ein Unge auf J., auf et, 
werfen, f-e Wahl anf J., anf et. richten. 

dévolutaire (be-mö-lü-tä’r) s/m, Grmwer- 
ber einer beimgefallenen Pfründe, 

dévoluté, „e (be-mö-lü-te') a. bénéfice + 
an den Rapft (zur Befegung) beimgefal 
lene Pfrünbe, 

devolutif, „ve (be-mö-lü-ti’f, Im) [1t.] 
a. drt. übertra’gend: appel „ Unvella- 
tio'n f, Berufung fan ein boberes Gericht. 

dévolntion| (de-wö-li-Eg’w) [1t.] A 
T. Art. id., Derfangenfdait (tee, 

. melden bei bem Tobe eines Chegatten alles = 
mögen an bie Kimber fällt und ber überlebenbe übe 
garte mur den Miehbrauh baron erhält); guerre 
de „ Devolutio'näfrieg m (vom Ludwig XIV. 
1667 71668 megzm ver (pan. Micbrrlande ge 


führt). 2. kans’nifchen Behr: Heimgefallenfeinn 
einer Ofrände; Beſetzung eines geiftlihen Amtes 
durch ben Erzbiichof, wenn Biſchof u. Kapr'tel 
basfelbe micht zur derge ſchriebenen Zeit befept haben. 
dévonien|, ne © (de-wö-nig‘, .Ëb'n) a. 
Geologie: époque „ne bevo'nifhe Œpo'de 
(Zeit, im ber fit Die bevo’mifche Rormatie’n, b. I. 


die obere lung ber Gra mformation, ge · 

bildet bat). 3 OL 
Devanahlre —— HT) npr. * (for. 
wn- 1. engliktpe Bra 2. engl. 


Dede 
devorant (de-wö-rg’Da) m, 8 (.g't f. La. 
(mei nad vem #., poét. aud ver) verjchlingend, 
reibend (von Zhieren) ; gefrähig, unerfättlich; 
Ao.verzehrend, raid zerftörend, icharf. Il.s. 
SN Brefier(in). IH. #/m. P = dévoirant, 
dévorantesque * (-rg-t#"fl) a. zum Vflicht · 
vereine geobrig (Balz.); eat. devoirant. 
dévoratewr, „trice (de-wö-ra-tö'r, „trl’5) 
[li ; in A. vom 1718) EN =. Grefier(in). 
IL a. © cylindre „_ Stampfmalze 7. 
devorer_ (be-wü-re’) [it. devoräre] Da. 
I. v/a. 1. mit ben Zähnen gerreiben, jer- 
fleiſchen. 2. (gierig) frefien, verflingen, 
auffrefien, (ver)ichluden (Faut abs.). 3.9. 
plagen, verzehren, aufreiben, vernidien : 
= un affront eine Beleidigung einfteden; 
= q. de caresses J. mit Siebfofungen 
überhaufen, F vor Liebe aufrefien: ses 
chagrins F feinen Kummer in fit freffen: 
„ de cœur begierig annehmen; + les dif- 
fleultes Schwierigkeiten raid und mue 
thia überwinden; la faim le ze er bat 
Heifbunger; „ un héritage en espérance 
fih fihere Rechnung anf eine Erbſchaft 
maden; „ ses larmes feine Thränen er- 
ftiden; „ un livre ein Buch verichlingen, 
baftig leien; „ le temps bie Zeit nicht 
erwarten fönnen: „ le terrain in raſen · 
der @ile babinftürgen; cette terre Le ses 
habitants die Einwehner diefed Laudes er- 
liegen gewöhnfich bem Alima; 2 g. des 
yeux à. mit den Augen verichlingen. II. se 
= fit zerfleiichen, fi werzebren; F sen 
Üe bras) fi (ten Arm) beftig fraten. 
dévoreur, „se (de-mö-rd’r, .#'i) s, . de 
viande GleiiheŒfier(in) (I.-I.); fig. Sr 
de livres Bücherwerfchlirger(in), unerfätt« 
fichelr) 2eierlin). 


. | dévot, me I (bé-wo'@®, dt) [It. devütns 


von devarärel I. a. 1. fromm, onbsdtig, 
zur Andacht ftimmend (at. impie): A la 
vierge der beiligen Sungfran ergeben, ger 
mweibt; votre + fils Iht frommer Sohn (un. 


teejheift der Aürftem im Ihren Briefen am ben Bar). | d 


2. me.part frommelud, jcheinbeitig, pieti'- 
ftiich (var. engoi). I. s. 1. Andächtlgelr); 
me.part (fanx) „. (fansse) „e Gremme(r), 
Muderkin), Vet · bruder, «ihhmweiter, Scheln · 
beiligeir); + de place Betbruver, bec ſich 

mit feiner Grommetei brüftet (M.T. 7. 6). 
2. fo. Mubännerlin). IH. DS npr. m. 


v. Davis 1. Syn. le dévot n° k 
— a une dé- 


simple dévotion, le 
ir, L. J. 


dev 
Ga, Pi) [ft.] a. und s. andächtig; Un · 
bädtige(r). Sym. v. dévot. 
dévotion] (be-wa-Ffÿ 6) lit. devötio] a/f. 
1 Andachcũbungh Fremwigleit, Gen· Er. 
gebenheit; zu pi. Abendmahl n.sg.: faire 
ses „5 a) jeine Andacht verrichten, b) zur 
Beichte und zum Atendinable geben: N à 
l'ofrande qui a. chfere wer will; l'of- 
frande est à | man giebt wat man will: 
être à lan. de q. I-m ganz ergeben jein, 
au Willen fein; fa. il n'est „ que de 
jeane prêtre im Anfange iſt man am 
eifriaften, neue Beien fenren gut. 2. me. 
part Audächtelei, Grömmelet, Bigotteri'e, 
Pietifterei: donner, se jeter dans la » 
zum Frömmler w,; être dans la haute „ 
überfromm fein. A. (groñe) Ergebenbeit, 






Ebrerbietung (gegen 3.): Ag. avoir „ à 
un saint, à une église einem Heiligen, 
einer Mirde feine beicndere Berebrung 


weiben. Syn. piété se dit da sentiment 
qui porte l'ho À — à accomplir tous les 
evoirs qui lui sont dictés par son res- 
pect, son adoration pour le Divinite ; dé- 
votion s'entend surtout de l'attachement 
aux rati ues r à 
dévotisme be-o-ti'fm) 4/1. Duder- 
tbum n: donner dans le „. mudern, 
frömmeln. 
devouement_, „ü. (be-wu-mg') a/m. Er · 
gebenbeit f, Hingebung Widmung f; 
» (à, poar) … Aufopferung f, aufopfernbe 
Liebe für ... 
devouer_ (be-wü-e') (lt. devovöre] Da, 
I. v/a. 1. weiben, wiomen: „.q.ä qe. à. 
für, zu et. beftimmen. 2. (auflopfern, preid« 
geben. Il. se. 1. fih bingeben, widmen, 
2. fih aufopfern: se |» à la mort pour 
la patrie fid dem Tode fir dad Bater- 
land weiben; se z à q. I-m mit Ge 
fabr feines Lebens ergeben fein; des gens 
és ganz zuverlänfige Leute; in Beicfen: 
(je suis) votre (tiès-).é, votre tout „& 
serviteur Ech bleibe) Ihr ergebenfter Dies 
ner. Syn. vouer annonce un simple re- 
H noncement ; ver un sacrı 
ev -wu-lsdr) Tant. vouloir] 
Œ@i. e/a. den Willen aufgeben. 
dévoyé (be-wiä-ie, L. aug „mö-.) s/m. 
Irrgläubiger, Serirrter (= détourné), 
devoyer_ (be-miä-ie’, L. aut «wb-.) [voie: 
est. dévier] Gi. L e/a. 1. (fai +) vom 
rechten Wege abbringen, irreführen (jept 
égurer). 2. © eine fchiefe Richtung ge 
ben, jhräg auflegen, fchleifen; arch. fief 
bauen, führen;  „ une cheminée einen 
Schornſtein eines Dampfers jchleifen oder 
fdleppen. 8.2 path. Diarrbö’e, sy = 
fall verurjaden, abfübren. I. r/n. © 
path. ben Durchfall haben (B.). III. se 
= N abweichen, in Srrtbum verfallen: 
fo. F se . (du chemin) de la vérité fé 
vom Wege der Wahrheit entjernen. 
dévriller! © (ve-mwel-je') [rrille] Da. v/a. 
Bicherei: ein Seit aufdreben. 
dévalgariser_ 3 (be-wäl-gä-rl-je) Da, 
v/a. + 96. #-t Socht den Gharafter des &e» 
meinen nehmen: | la langue bie Sprache 
ver· edeſu. [ar Giobfreté m. 
dexamine 27 (b&-Fhä-min) [ar.1 s//. zo. 
dexiaires  (bé-f6@'r, L. 1-8’ ®b) [art] 
s/f. pl. 20. Urt Bleijchfliegen. 
t a Bert In. desteriie] 









! 
beit are . 8. 2 pl. ). — 
* fit, Syn. v adresse. Liege: = déci 
dextil.„e (BirT-ktlT, zı I) av. — Ei 
dexire (b#’fätr) ['E dexier] D. 
rechi(e): coté „ redite Eeriie. 2. Fi (es 
acr. „ment @z) gertidt. 3.7 zo. rechts · 
gewunden. IL + aff. die Rechte, redte 
Hand, rechte Seite: à Ja „ de Dieu zur 
Medteu Gottes. 
dextribord I L N (bét-Gtri-bür) am. 
Eteuerborb (= stribord, tribord). 
dextrire © (b&f-Btrin) [ft. dextra] a/r 
chm. Dertiin n, Etärlenehl-Gummi m. 
dexirine, „ne 2 (dER-Etri-ne) a. chm. 
mit Dertrin überzogen. [dertri'miich. 
dexiririque 2 (bét-Btrl-ni'£) a. chm. 
Jextroebere (bAt-Atrö-Fi'r)ib.). dextroche- 
riam] s/m, bl. rechter Arm mit der Hand 
(ant. sénestrochère). 
dextrogyre 7 (béf-ÿtr6.(lr) [It] a. phys. 
nad rechts ablenfend (19. bas ide). 
dextro-volnbile $, pl. as (bibf-trö-mö- 
1-61) [ft] a. zur Redten gemunden, 


en m 


dey u. [ar.] s/m. Dev (chim. —— 
Algier). Hom. v. dais. 7 
À (bei N: ex 


deyot! (bæ-iv") a/m. 
dez_ À (de) s/m. = dé, 


— 
MR «La olr ets er 


loxtorstem qui va cle gucke — 
gene sro Ts 


Le a mt — 
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e.xvıng.) e: See; »: Ehre; £: Üsre; 0: Ofen; o: Mord; 6: Öfen, 5: Mörder; g: Gott; j: wei; Q: 
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dezarder_ (be-fär-be) Da. v/a. fpalten. 
Dezobry (v3-iö-bri’) npr.m. Charles + id., 
framjöfiiher Sbrifrieder (gb. 1798). 
Dhawalagiri (va-ws-la-Gi-ri’) npr. m. id. 
Berg in Oft- Indien (= Daonla)lagih)iri). 
dheili © (bi) —— a = — 


D’Hozieri (vo-Jie”) mpr. m. P 
wo lee (+ 6007 
l Dhuis (840) il) ñ Lens 


npr.f. la + id 
been Baffer ats Trinfmaler nah Bars geführt wird. 

di... (bi...) 1. griebifte Boriplbe: zwei · ¶ 
2. latrinijte Borfalbe: == dis... 

dia (M-Cr. &.: Dia) I. ine. bift! (linfé!); 
Ag. P n’entendre ni à + ni à hue, over 
hor)han weder bift noch bott veriteben, 
feine Germunft annebmen; P l'un tire 
à - et l'autre à hue der Eine will bift, 
der Undere bott, der Eine zieht linfs, 
der Andere rechts. II.» ... [arch.] in Ze. : 
Durdhe..., gere... ent... über... 

diabase a 8-66" ÿ art.) 1. am. 20. 
a) Bremienstet f; b) Stachelfloſſer (ens. 
afden-(Aifb-)arı). IL s/f. min. = diorite. 

diabète © (bi-ä-bie't) [grt.] s/m. 1. phys. 
Verir- Beer, Ea’ntalud- Becher; + de 
Héron Deront-Brunnen. 2. Malvin-Cazal : 
«bétès (.be-t'$) a) path. Harnrubr f; 
„ sucré Zuderfranfheit f; b) vet. Sauter 
ſtall (Harmrube der Vferde). 

diabétique 2 (bi-ä-be-tÿf) a. uns s. path. 
biabe’tif, mit der Oarurubr bebafter, 
Bebafteteir). 

diabétomètre 2 (vi-ä-be-tö-ma@’tr) [gre.] 
s/m. med. — um den Zuckergehalt 
im Urine qu 

diable Re my ——— — 6) j [it 
diabölus] 

Inhalt: L s/m. 1. Zeufl. 2. 2 de … 
3. F som Verfonen. 4. na bleus 5. ie 
6. Brummtreifel. 7.7. 8. Relmanın. 9. ©. 
10.% Bireidenie. LL. use s/f. III. Fa IV. int. 
L . s/m. 1. zul, böjet Prinzi’p; 

Satan: v. avocat 1: F battre q. en + et 
demi 3. gebörig durdprügeln; De 
sa femme et marie sa fille in 23* 
iſt Kirmes, es regnet bei Sonnenſchein; 
être battu du ehne Ruhe fein; brûler 
une chandelle au … einer unredtmäbigen 
Macht j-& Bortbeild wegen ihmeicheln (v. 
chandelle 1 u. 2); tirer le - par la queue 
arme Witter baden, entietlid arbeiten 
um fümmerlich zu leben; v. bourse 1; 
S chasser le „ d'une bourse Gelb in eine 
leere Börje fteden; v. craindre 1. 2.; cre- 
ver l'œil au „ troß aller Echifanen zu et. 
fommen: c'est (là) len! daß ift eben ber 
T., da fißt der Anoten, ba fiben die Mufi« 
kanten!; dire le | de ob. contre q. bölliih 
auf 3. ihimpfen; donner, envoyer q. au 
= à tous les (cinq cents) „a 3. zum Teu · 
ſel ſchiken, zu allen Zeufeln miniden; se 
donner au „ verzweifeln; se donner à tous 
les „a eine gräßliche Ungebuld zeigen; il 
ne faut pas se donner au „ pour (faire) 
cela io ſehr ſchwer ift dad doch noch nicht; 
je me donne au „, (je veux que) le + 
m'emporte, du | si, au x Si... bee Zeu- 
fel fol mich beten, wenn ...; au „! zum 
Zeufel! ben Teufel (auß)!; fit au _! 
pfui Zeufelt; le. s'en pende! bel'é der 
Denter!; je + n'y verrait goutte bie 
Sade ift verdammt veriwidelt: faire le 
= à quatre entieglid toben, Wunderbinge 
auéfübren: faire le + viel Lärm machen ; 
faire le „ contre q. Semanbem afles mög« 
lite Bôje anthun, mie der Zeufel über 
Semand Ioszieben; il fait (comme) le 
valet du „. er thut mebr ald man ibm be» 
foblen; le „ne le lui ferait pas faire der 
Zeufel würde ibn nicht dazu bringen; le 
= ne l'en ferait pas démordre der Teufel 

= ulirde ihn nicht baron abbringen ; v. con- 
fosser I, 1: il est fait comme le + qui 
revient du pillage er fiebt and, ald weilte 


Fre0 —— 
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y Dhiiés He # 


er Einen verichlingen ; cela se fera à moins 
que le „ne s'en mêle, cela ne se fera pas 
si le … ne s'en mêle bad müßte nicht mit 
rechten Dingen zugeben: manger le. et 
ses cornes jebr viel efien: beauté du _ 
Sugenbfrifhe r; le … était beau quand 
il était jeune man findet an jungen Ber» 
fonen, auch wenn fie häßlich find, bob im · 
mer et., baë gefällt; ævoirJe … au corps: 
a) ein Teufelaterl in, viel Geſchick Araft on. 
Klugheit befiten: b) ben Teufel im Leibe 
baben, fehr böje fein; c) luftig, ſchlupfrig 
fein (vom Piebern, Benichten x), pal.corps 1; = 


auvert@eifteripuf (v.auvert) ; veuilleDieu. | di 


venille „! und wenn Simmel und Hölle 
dagegen wären!; quand le. y serait troß 
alle bem; pre, du „ vint au + retourne 
unrecht Gut gebeibt nicht, wie gewonnen, 
fo zerronnen; le © est (bien) aux vaches 
das ift ein verteufelter Lärm; tous les .s 
sont dechainds der Teufel ift [oé: v. dé- 
chainer 1.2; (quand il dort,) le „ le berce 
der Æeufel reitet ibn; le | n'est pas tou- 
jours à In porte d'un pauvre homme ein 
Urmer bat auch j-e glüflihen Stunden ; il 
vaut mieux tuer le - que non pas que le + 
vous tue ober que si le | vous tue ed ift 
klũger Unbere leiden zu laffen, als felber 
zu leiden; le „ pourrait mourir que je 
n'hériterais pas de ses cornes mir giebt 
Niemand et.; quand le + fut (devient) 
vieux, il se fit (fait) ermite junge Huren 
oder junge Bett-, alte Bet-ihweitern; il 
regarde le „ sur le poirier er fiebt den 
Himmel für e-n Dubeliad an. 2. de... 
Zeufeld =... (out mit folgendem f, 8, cette 
„ de femme dieſes Zeufelöweib; not L. 
in bier a): — d'affaire verteufelte Ge · 
ſchichte (v. diantre): un + de temps ein 
verbammtes, vermalebeites Wetter: un 
grand „ de … ein vertenfelt großer …; 
ce „ d'homme biefer Zeufelöferl, Tau · 
fenbiaia. 8. F guter Kerl, armer Zeu- 
fel, Schluder; un bon _ eine gute Saut: 
avoir l'air bon „ gutmütbig audiehen; 
grand + langer, baumlanger Aerl; pou- 
pée du unſauberes Grauengimmer; les 
mille „5 id., berüdstigte Diebesbande im 16. ne. ; 
= noir alter Spipmame der deutichen Keiter, 
4F.s bleus pt. Melanholier, Spleen m.sg., 
moralifer Aatzenjammer (ogt. emgt. blue 
devils). 6.F à la. tenfelmäbig, getté- 
jämmerlid; sance à la „ farfe Senf · 
Sauce; en … verteufelt: être fuit à lan 
februnorbentii auéfeben, aefdmadios ges 
Heidet in. 6. Brummtreiiel, out Schnurt · 
fau, Waldteufel (Kinderioietzeus). 7. a) * 
„ en haie provN. == clématite; herbe au 
„ = dentelaire sarmentense; b) med. 
(Uustultation :) bruit de | Zeufeld-geräufch m, 
ſchnarchen m, a.Nonnengeräuihn;c)phys. 
… cartösien Gartefin'niiches Teufeſchen; 
d) 20. (Rame verfhledener Tbiere :) Vogel · Art in 
Guadeloupe; . des bois Waldteufel (Rame 
einer furina’ mi fée Cipedrje u. geler Affen · Arten); 

„de Java: 1) Edurpenthier n (= pango- 
lin); 2) Stael-Se'quan; de mer: 1) = 
grande foulque, macroule; 2) = scorpène 
américaine : 3) == raie pécheresse ; 4) See · 
teufel (trètmiit) == baudroie: + des pa- 
lötuviers, „ des savanes Mabdenfrefier (œur. 
tude@tet in Garenne), 8. Rolle, Kaften · Gũ · 
ter-magen. 9. © Maurer: Stein · Blod- 
Farren; Werfjeug n zum Unfziehen von 
Tonnen; Ohmiebe: Heifbafen; Epiegelfabrit: 
(gros) „ großer eiierner Hebel; Epinneni: 
Wolf, Meibwalze / zum Auflockern der Wolle; 
Grödgieheni: Viſitir · Eiſen m; Wagembaueret : 
Diabel (ter Dalbtutfte): Weberei: Bauern 
fuh. 10, % rider: BifitirCiienn für 
Geihüge; Stülvifiltiirer. II. .sse ar. 
F Zeufelöweib n, Satan m (von einem 
Meibe); F Zeufelin ; Ag. honne „see gutes 
Weib; une „sse de .. 


[467) 


Jeurnal. [DEZ-DIA] 


cette „sse de salle! diefer folofia’le Saal. 
I. Fu, -s8e a. teuflifé, verteufelt : 
il n'est pas si … qu'il est noir er ift nicht 
fo ſchlimm wie er auéfiebt. IV. int. (que) 

2 ei Teufel! —— Syn, au 





ei Ablel.e) Or. e/n. teufel» 
mäßig flucen, des Teufels jein. [teufeit. 

diablement F (dia-bling’ ®g) adr. ver- 

Diablerets_ (bia-bls-re’) npr. m/pl. les 
Zeufelsbörner n. pl. (bodarbirge auf ber Gremye 
pot fen ben Schiorijerfantonen Wallis und Baabt). 

diablerie (bla-bli-ri) #/r. 1. Æeufelei, 
Hererei, Zeufeld-Funft, »ftreihm; F il y 
a quelque + là-dessous babinter ſteckt 
irgend eine Boëbeit. 2. Beberung, Be- 
bert«, Bejeflenciein n. 3.7 Zeufeld-fomö’- 
die, “bilbn, »fraße. 

diablesse G-biæ'6) s/f. v. diable IT. u. III. 

diabletean (dia-bls-to’) s/m. Teufelden n. 

diablezot | F + (via-bls-io’) int. (au) „! ba 
mübte ih verteufelt bumm fein! faperlot ! 

diablifier{'\ (D-btl-fl-e‘) [diable ums It. 
ficare] a se. e/pr. co. fit bem Teu- 
fel erg 

diablon| 7 — big’) s/m. Flieger über bem 
Streujftengenftagiegel (v. diablotin 6). 

diabloteau (BÄ-blö-to') s/m. I. = dia- 
blotin I. 2. zo. P —— Raub · 
möve (= stercoraire pomari 

diablotin Im, „ef —— sn) Le. 
1. Zeufelden n. 2. wildes, unartiges Kind, 
wahrer fleiner Zeufel. IE. - #/m. 1. Auf⸗ 
ichütt-Funge im der Ötmähle. 2. 20. P = 
diablotean 2. 3. Konditorei: a) ũ berzucker · 
tet Chotoladen · Plägchen n; b) Devife f 
beim Auderwerfe;: c) + Kantbari'den- 
Baftille /, Spanijch ⸗Fliegen · Plaͤzchen n. 
4. Sturmwolkchen n. 5. © Rürberei: dritte 
Küpe. 6. L Areuzftengenftagiegel n. 

diabolique DO (bf&-b8-1it) CIE] a. (mein 
nad bem a.) 1. teufliich, vom Teufel, Sa- 
tand«... (= sataniqne). 2. abicheulich, bots 
baft, fata’nifé. 8. F beichwerlich, müb. 
fam, verteufelt. 

diabetanum 2 (l-ä-bö-ta-nöm) #/m. 
phm. aufléfendes Aräuterpflafter. 

diabrose 7 (bl-ü-br8'f) ſarch #/f. chir., 
méd. 1. Atung (= anabrose und corro- 
sion 1). 2. Berfrefiung (= érosion). 

diabrotique © (vi-A-brö-ti’f) a. u, a/m. chir., 
med. äbendled), zerfrefiend(et Mittel). 

diaeadmie 7 (bi-4-fäb-ml') grd.) #/r. 
phm. Aa'dmiumpflafter n. 

diacanthe 27 (bi-a-fg't) [ar.] L a. $ zwei» 
ftatelig. II. #/m. 20. Ameiftachel (Brefilh). 

diacarthame 7 (dl-ä-fär-ta'm) [arch.] #/m. 
phm, fa’flerbaltige Satme’rge. 

diacansie © (vl-ä-to-il’) [art] #//. path. 
große Erbigung 

dincaustique 7 —X (ard.]«. und 
s/f. math., Optit: (courbe) + Brennlinie 
Court gebrochene Etrahlen). 

diachalas(d)e 27 (dl-ä-Fi-Ta-fl’, „a, Ind. 
„Is (na-fi'h) (ar. ] #/r. an.. path. Uudein- 
andergeben n, Aufklaffen n vum. der Echä«- 
delnätbe. [na f, doppelte Aapfelfrucht. 

diachöne % Mi-a-te’n) a/m. Dopyel-Uchä’- 

diachorème 74 (dl-ä-fö-rh’m) #/m, eut 
nèse (.r'f) a/r. (ar.] med. Stubigang m. 

diachröme % (bl-ä-fro'm) [arcb.] #/m. zo. 
Gattung fünfgliedriger Käfer. 

diachylon! 2 („ii-Ig”), „um (Stf. dm) . 
[ar&b.] a/m. phm. Eaftpflaitern; (toile de) 
» Leinwand f, ae daffelbe geſtrichen 
wird. Mobntopffirup. 


rop) = 
. eine vertenfelte ...; | diacode 2 (dI-&- 2 “1 la. u. s/m. phm. 


[DIA-DIA] “turs; “lang: "Ton; _ bindet nur im s6.5.; Cursiv mit „ (g, 9, 0, 0: Mafenlaute; æieine ecrift (, Lu, x.): ſchwache Laute, 





diacommatique À (vi-ä-füm-ma-ti’f; Ind. 
„RB-ma.) lgrch.) a. diafomma'tifch: genre 
» Art barmeniicher Übergänge. 
diaconat, „ale (ti-3-F6-n4'l), m/pl. „aux 
C& 1) lard.) a. rl. in 32: Diafona'té.… 
diaconat! (vl-ä-fö-na') [grcb.] sim. rl. Dia« 
fona’t n, Umtn, Etelle f e-8 Diafo’nen 
diaconesse (di-ä-fö-ne’h) s/f. rl. Diake · 
ni’ffin: a) in der ätteten driftiden Rire: Rire 
chenbienerin se. (val. diacre I. 1); b) in befom- 
deren Anfalten crzogene proteilantifche Mranten- 
pflegerin (== diaconisse). 
diaconieon! (.nl-fg'} s/m. = diaconique. 
dinconie (vi-ä-Fö.nt’) larch a/f. rl. 1. Ur» 
wmenpflege» Umt n, Haus n (= aumöne- 
rie). 2. ae Rapelle oder Betjaal m in Rom, 
Diafonei’. 
diaconique + (bl-ä-f6-nif) [gr.] s/m. 
rl. 1. chm. Vlatz für die heiligen Geräte. 
2.(Sig-) Flat der Diako’nen zur Rechten des 
Daples. 3. im ber griedifchen Mirhe: Brevi’er n 
(Bud, in melden die Umsscerrichtungen ) bed 
Diafo’nen (verjeichnet find) = diaconicon. 
diaconiser_ (di-A-kö-ni-je) Da. via. rl. 
zum Dia'konus machen, biafonifiren. 
dinconisse (bi-ä-Fö-ni’h) #/f. = diaconesse. 
diacope 2 (bi-ä-fo'p}, out «ée („fö-pE) 
[ar.] s/f. 1. chir. Siebwunbe in ber 
— 2. gr. Wort · Zertheilung (= 
perbate mmaticale, tmèse). 
Pt pd (D-ä-fö-pre-QV) [gr] a/f. 
phm. Ziegenfotb » Lativerge. 
diacoustique 7 (vi-ä-fu-sti’f) [gr.] s/f. 
phys. Echallbrebungsdlehre, Diafu'ftif, 
diacränien], „ne 2 (bl-ä-fra-nig’, .fæ'n), 
Ind. „a, (‚frä,) a. an. am Echäbel lecer 
befeftigt; mâchoire „ne Unterkiefer m. 
© diaere W.. bi-a'fr, Chi. 17. se. bia'fr; M-Cx, 
af (a FL DIS TERUR: a) 1 in 
der tatbotifen Kine: ——— Kirchen · 
diener, fm. Helfer; b) bei dem Auden: Dies 
ner in der Synago'ge. 2. (euphemiftifé für 
diable) Deirel. 1. D, n/pr.m. Paul D. 
Vaulus Dia'fonuê, eigenttié D. Warnefried, 
longebarbifer Befcichtsichreiber (750 — 800). 
diacrise 7 (bl-ä-fri’f) [gr] s/f. path. 
Unterfcheidung, Erkenntniß e-r Krankheit 
aus ihren Zeichen. [tifch, unterieibenb. 
diacritique © („fri-ti') [grb.] a. biafri'. 
diadelphe $ (bi-a-b&1f) [grb.] a. in zwei 
Bündel zufammengemachien, smeibünbelig. 
diadelphie 4 (bi-ä-bæ1-fl") [au] af. wei · 
brüderichaft, Diade’Iphia, 17. Kaffe des in. 
né'fben Enite'me. 
disdelphique % (bi-2-b#l-f'r) [ar] a. 
mit zweibündeligen Staubfüden. 
diademe (bl-ä-bl'm) [grcb.] sm. 1. Dia · 
beim n, konigliche Kopfbinde, weit. fig. 
Aonigdmürde f: ceindre le „ König wer- 
den. 2. Urt Kopfpuß der Aromen; er 
ses cheveux en + bie Haare biade'msartig 
fiechten. 3. bl. Reiflen); Aronef. 4. zo 
Diade'ma f (bee Set · Eichel verwandte Muftel- 
Gattung); Seefrone f; Gattung See-Igel mit 
pfriemenförmigen Stachela; Diade'mfpinnef; 
rt Nomphenfalter (Tagfchmerterling). 
diadémé, .e (bl-ä-bé-me) a, num., bl. 
mit einem Diade'me geſchmückt. 
diademer_ (di-A-dE-me’) Oc. v/a. num. 
mit einem Diabe'me ſchmücken. 
Diadoques_ (bl-a-bô't) [gr.] s/m. pr. ha. 
Diabo'hen (Radioiger Alra'nder’s des Broken). 
diadose 7 (ti-a-bo'i) larch. s/f. path. 
1. Übergang m der Nabrungémittel in'é 
Blut (Verdauung). 2. Radlafien n einer 
Krankbeit. 
diaforiade (dl· a· f· ri·ad) [Diafoirus (»fil- 
ti 6) npr.m. id., dummer Aryt in M.Ma.] s/f. 
Eati’re gegen die Urzte (Piron). 
diagnose 7 (di-ä-gnö'f) [gr.] #//. path. 
Erfennen », Beftimmen n einer Arante 
beit, Diagno'ie. 
diagnostie @ (bl-ä-gn8-8l'#) [ar.] s/m. 
path. (£ebre 7 von ber) Erfennung und | 


Beurtheilung ber biagno'ftifhen (anyeigen- 
den) Merfimale, Diagno'itit f. 
diagnostique 2(bi-5-gnê-ftit){gr.] path. 
a. uns Ÿ s/m. (signe) „ Œrfennungé…., 
biagno’ftifchled Zeichen). 
diagnostiquer | 2 (bi-ä-gnö-hti-Fe') [gr.] 
a. path. I. v/a, (aut abs.) die Diagno’je 
(Behimmung mer Krankheit auf)itellen. II. se 
= biagnoftizirt werben, 
disgometre 2(.96-maæ’tr) [arc] s/m.phys. 
Diagome’ter, ele'ftriicher Leitungémefier. 
diagométrie 7 (di-ä-gö-me-tri’) [gré.] 
s/f. phys. ele'ftriiche Leitungsineffung. 
diagométrique 7 (tl-ä-gö-me-tri'f) a. 
phys. biagome'trijch, zur ele’ftriichen Lei · 
tungémefiung enäcig: 


Cobne m/pl. . biagona’l, in ber 
Richtung e-r Diagona’le. IL. Le s/7. math. 
Diagonale (aus einem Wintel eines Dier-, Bünf- 
eds 2e. zu e-m gegenüberflehenden Wintel gegogene 
!inie): en „e edmeije (= obliquement). 
LL x s/m. Weittunft: „. droit over — gauche 
Linie f von dem rechten Borderfuhe nad 
dem linfen Hinterfube und umgefebrt. 
Diagoras (di-ä-gö-ra’f) npr. m. Din’goras, 
griechifcher Ohlloiopb (4. am. vor Ghe.). 
diagramme 7 („grä'm) [grb.] a/m. 1. Rif, 
Entwurf (= délinéation 2), a. fig. 2. math. 
+ Stonftrultion f zum Bemeijen eines 
Gates. 8. d + Linienfofte'm n (Vorzeich · 
nung j ber) Bartitu'r/, Zonleiterf. 4. phys. 
Inftrument n zum Beweiſen des Sages 
vom Sarallelogra mm der Kräfte. 5. zo. 
Diagra'mma n (Umberfiid-Battung). 
diagraphe (di-A-grä’f) [gr.] s/m. Zeigen. 
tunft: Diagra’pb (Inftrument pur meda'niféen 
Zeichnung der Verfpeltitoe nach der Ratur). 
diagraphie (vi-ä-grä-fl") [ar.] sr. 1. Sri. 
Sentunft: Aunft, mit bem Diagra'pben zu 
zeichnen. 2.* id., Art phone nſche Ehrift (von 
€. 2. Marle erfunden). lara phiſch. 
diagraphique (bl-3-grä-fi'f) ſgrch. ) a. dia · 
diagraphite © (bl-ä-gra-fit) [gr.] s/m. 
Reihblei m. 
diagrede 7 + (bi-ä-grä’d) [ard.] s/m. phm. 
Dafry'bium n, aus rame — * 


(= — À) à 
diahexople (bi-A-&- Ah n — 
Lar.] s/m. wet. Diabe'roplum n, Sehe: 


mitteltranf, [eintägia (= éphémère). 
diaire 7 X (pl-#’r) (It. diarins] a. med. 
diakène 27 (vi-ä-ke'n) s/m. = diachöne, 
dialectaz, „ale * (bl-3-1#-ft4'1), m/pr. 
aux! (5) [art] a. (nat bem s.) biar 
le'ftiid (= dialectique). 
dialecte (bi-ä-I#’ft) [grcb.] «/m. (V., Dide- 
rot, Dumarsais:4/f.) Munbrart f, Diale'ft; 
abus. für langue Eprade f (Chat., Gé- 
nie 1. 3). Sym. lu langue est le système 


de signes articulés ou parlés dont on fait 
e chez une nation ; le langage est une 


r; l'idiome est la 


peuple eu &% 








PATATE fig’, en) 
[ar] ». Diale' ktiker, Meijterlin) in ber 
Ditputirtunft. 

dialeetiqne 7 (i-3-1l-Hit) [ar] L a. 
1. O biale’ttifé, bisputirend. 2, Dialeftr…., 
auf Dialekte bezüglich. II. #//. Diale’Ftif, 
Disputi'rkunft. Syn. ln dialectique es 


q ar] 

a. science „ tifenféafe y der Schrift» 

zeichen. path. Wechielfieber m. 

dialeipyre 7 & —E -pl'r) Larch.) Ia. 
diallage 7 (L. vi-äl-la’G) [grb.] #/r. min 

Dialla'g m, pridma'tijcher Schilierjpath. 
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diallagique 7 (L. dI-äl-ls-git) [art] 
a. min. bialla'gbaltig. 

diallele 7 (1. dI-äl-1#’I) [ard.] #/r. rh. 
Umiftellung und Entgegeniehung. 

dial(l)ogite © (d-Al-(Nö-Gi’t) [arc] s/m. 
min. Diallogit, Manga'nſpath. 

dialogique ©) 2 (i-a-16-Gi#) [art] a. 
8 * dem 5.) Dinlo'giich: forme Ger 


orm f. 

— D (dl·a· is·M.ſe) larch.] Da. 
v/a. bialo’giih behandeln, dialogifi'ren, 
in Gefprähtform cinficiben. 

dialogisme 7X (bl-à-16-Gi'fm) lgrch. #/m. 
Geipräht+- form f, “unit /, »bichtung f; 
rh. rbeto’rifche Gigur, wo man eine ab« 
wejende Berfon redend einführt. 

dialogiste 7 \ (pi-ä-18-G’ht) (ar) s. 
Gelprächsbichterlin) (== dialogneur 1). 

dialogue (bi-ä-Lo'g) [ar.] s/m. 1. Dialo'g, 
Gwie-)Geipräd n; mars. Werk n in Ge- 
ferächäform: .s de Platon Plate's pbi« 
lofo'phiide Schriften in Dialo’g» form; 
FN il n'aime point le er will immer 
allein das Wort führen. 2, F Unterbale 
tung f. 8. bialogifirte Ecene, 4. J N 
Due'ttn. Syn. v. conversation. 

dialoguer_ (bl-ä-16-ge') [ dialogne] Oa. 
L v/a. bialogifiren, in Geiprädbéform abs 
faflen, einfleiven; redend einführen: la 
scène est bien „de dad Geſpräch ift in 
biejer Ecene gut durchgeführt. II. e/n.1.F 
\ mit ea, fprechen, fit unterhalten. 2. in 
Geiprächsforn reden, fbreiben. 8.2 faire 
„ deux voix ein Due'tt fingen laſſen. 

dialoguenr (bl-ä-16-g0'r) [dialoguer] #/m. 
1.% = dialogiste. 2. 3, der in einem 
Dialo'ge rebet. 

dialthée 2 (bi-äl-te') 4/7, „don (»ti-g’) 
lgrch.) s/m. phm. Salbe aus Gibifchjaft, 
Altheefalbe f. 

dialypétalé, „e$ (bl-ä-1l-pe-tä-le') [ardı.] 
a, mit getrennten Blättern in ber Blu» 


menfrone, 
dialyse 7 (bi-A-1f) [arcb.] s/f. Dia’infis: 
1.chm, Trennung / unteyflalifirbare Stoffe von 
troñadifitbaren. 2. chir. Kontinuitä’tsfrums« 
mung. 8. path. Abnahme, Erihöpfung 
ber Kräfte. 4. rh. Unterbredhung ber Rede 
durch eine cingefhobene Sente'nz; Aus · 
lafjung gewiffer Konjunftio'nen. 
dialysépale $(bi-ä-li-he-varl) [arc.] a. mit 
nicht zufammengewachienen Relbipalten. 
dialyser | © (bi-ä-ll-je') [gr] 2a. v/a. 
chm. bialufi'ren, die Dialy’je machen (in 
einfachere Bellanbthelle yerfepen); v. dialyse 1. 
dialysenr 27 (di-ä-1-jö'r) chm. I.s/m. Dia» 
Inja'tor. I. a. zur Dialy’fe vermenbbar, 
dialystaminé, „e + (b-a-li-btä-mi-ne' ) 
[ar&.) a. mit nicht zufammengemachienen 
Etaubfäden, [w’tiih, auflöjend. 
dialytique © (l-ä-N-t’f) [gre.] a. dia · 
diamagnétique 7 (di-A-mä-gne-ti't) [grd.] 
a. phys. diamagne'tiſch (Faraday). 
diamagnetisme 2 (bl-8-ma-gne-ti'fm ) 
lgrch.) s/m. phys. Diamagneti'smus (ver 
Inbegriff aller ben magne tiféten —— epte 


ren, en Grfeinanges) A LT” 
amant! (M-Cz. bi-ä-mg’; L. b dé 
in at) au von adämas] a/m. L Diar 


ma'nt, Deimant (ig. Symbol n ber grèf- 
ten Särte): - d'Alençon, „ du Canada = 
quartz hyalin noir; + artificiel, faux + 
faliher, uneter Diamant; (4) brillant 
Brilla’nt; „ brut ungejdliffener D.; + à 
facettes Rautenfteinz „ à queue Blei» 
EnehteDiama'nt:; - à rabot Hebel-D. ; M 
du Khin = quartz hyalin limpide, caillou 
du Rhin; „ rose, … rosette Rojette f; + 
savoyard ſchwarzer oder brauner D.; | 
spathiqne = corindon adamantin; „. de 
stras(s) falier D.; „ en table Zafel- 
ftein ; » taillé geidliffener D. : Ag. N être 
le » de ... bie Zierbe von ... fein, 2, Dia» 
mant»Ring. 3. flare Etimme. 4. Ay. 
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ein Meined Wert der Aunft oder Litera- 
tu'r von einer vollendeten Ausführung; 
typ. édition „ Uuégabe / mit febr feinem 
u. sierlihem Drude und von Meinem Gor- 
ma’te. 5. Balerri: couleur „ Malerei f mit 
Grapbit. 6. arch. pointes de _ Nagel- 
Föpfe pl. (Art Verzierung im rema’niichen 
Bauftple). 7. bl. auf Wappen von Balns: = 
sable (V.H., l'Homme qui rit 2.316). 8.© 
Staferei: Diama’nt (Indrument jum Schaeidın 
des Giajes). 9. d - de l'ancre Unferbals. 

diamantaire A (bG-mg-t#r%) L a. O 
diamanten, Diamant... IL s/m. Dia- 
mant · ſch leifer, «händler (= lapidaire). 

diamanter_ (VÜ-mg-te'8) Da. e/a. 1. mit 
Diama'nten beiegen: co. 26, „de reich mit 
Diama’nten behängt, beſchenkt. 2. mie Dia- 
ma’nten leuchten re RI. ré, née 
wie Diama'nten ftrablen 

diamantifere 7 (G-mg-tl- re) [1t.] a. 
min. diama'ntlem)baltig. 

diamantin!, „e (biü-mg-tg’, in ®) a. 
1. hart wie Diama’nt. 2. district „ O9, oder 
district des Diamants Diama’ntlen)-Be- 
zirt in Brain. [s/m. Perlenwaffer n. 

diamargariton Kdi-ä-mär-ga-ri-te)[arch-] 

diamétrai, ale U) (di-ä-mi-trä’l), m/pl. 
L. «aux! (5) [grt.] La. 1. 27 math. 
diametra'l, zum Durdmeffer geborig: ligne 
„ale Durdichnittslinie f. 2. d plan = 
(ienfrecte) Ebene, Die durch die Bitte des Mixte, 
bes Dorber. und Dinter-ftenens gelegt gebacht wird. 
II. „alement ®g. adr. (nur abe. mit op- 
posé ob. contraire) diametra’l (entgegen; 

Ag. idnurftradé zumiber). 
44 @l-ä-mæ'tr){arcb.] #/m. 1.07 math. 


eines Infzume'nts; Antdebnung/ (out fig.) : 
se mettre au do q. fit 3-8 Dianieren, 
Wünfden anbequemen:; se mettre an +» 
d'une assemblée ebenio laut freien wie 
die Underen; c) Stimmgabelf: „ normal, 
» officiel Rorma’l-Etinmgabel, Kamıner- 
ton (von der fr. Regierung 1859 feilgelept. wo- 
mad ber Ton la 870 Schwingungen in ber Er 
tende made); d) Mat Fleine Pfeife zu demiel- 
ben Gebrauch wie eine Etimmgabel (== sifflet). 
2. © Brilenmaserel: Menjur f: Gtodengiehe- 
wei: Mahftah; Orgelbau: Orgelpfeifenmahn. 

diapasonner! 3 (dl-ä-ra-jö-ne) Da. 
I. v/a. ftimmen. IL se „ geftimmt w. 

diapedese 7 (tl-A-pe-bE’i) [gr] s/f. 
path. Diape’beiié (Durblbmipen bes Blutes 
burd die unoerfebrten Plutgelifmanzungen). 

diapente à (i-3-pg't) [gré] 4/7. bei ben 
Gricten und Römern: Quinte. 

diapenter! À (bl-ä-pgete) Da. e/n. durch 
Quinten veribreiten. 

diapere 7 (bi-3-p#r) [gr] Cpl., Lnd 
alm., B. ++ a/f. 20. Herzfäfer. 

diapér(flalés © (dl-3-pe-r(l-)ä-le), „ides 
(Ari) Ob. [grt.] RE 20, Her. 
fäfergeiblebt m. à /rs56 

diaphane (bi-ä-fa'n) [gré.] a. 57 
nend; pod. bell, burdfidtia. Syn. le 
corps diaphane laisse seulement passer 
Ser 
SN Ge 


derridre lui. 

diaphanétié 7 (vl-ä-fä-ne-I-te) larch s//. 
Durbißeinen n. 

diaphanipenne 27 (bi-4-fä-ni-pib’n) [ard.- 
It] a. zo. mit burdideinenben Alüneln. 


Du'rhmefer: + transversal Quer-D,; „ | diaphanometre Dipdi-ä-fi-nö-ıme’tr)[arch.] 


de rotation Drebungt-Méie f. 2. arch. 
Spannung f eines Gemblbebogens. B. % Mr. 
tillerie: Augelfali’ber m. [bia’'ndriic. 
diandre Hri-g’dr) [arcb.] a. zweimännter)ia, 
diandrie  (l-g-bri') lgrch.) s/7. Dia'nbria, 


sim. phys. Suftburfictigleitémeffer. 
diaphanométrie 7 („me-tri’) [gr] s/r. 

phys. Luftdurchſicht igleits meſſung. 
diaphanometrique 2 (pl-ä-fä-nö-me-tri’f) 

[ard.] a. Durcfichtigkeitämefiungt-,. 


Alafle und Orbmung der zweimännler)igen | diaphanorama (bi-A-fü-nö-ra-ma’) (ar) 


flangen. [brif, zweimänn(er)ig. 
diandrique + (t-g-bri’f) [art] a, dia'n · 
Diane (bl 1. 





des Mondes; poét. Mond m. II. n.d.b. f. 
} de France id., Deryogin von are diaphönie 7 


1588 — 16197: „de Poiliérs Dia Diana bon 
Poitiers, Märeeffe Deinrid'e11. (1499 —1566). 
1. de s/f. 1. demie: Silber n (== lune); 
v.arbre b, 1. 2. © zo. folcwaie, Dix'nen:, 
Valatin · Affe m; baise Set (Logféemetterting) 


s/m. Diapbanora'ma n (@emätbe, bas, von 
em bunfelen Standpunkte betrachtet, in Rolge be+ 
fonderer Beleuchtung den Œinbrud der Katurwahr · 
beit mot, Indem fit bie Grornfänbe bem Mage 
plaftikh darftellm). 
(d-ä-fe-ni' N, „phenix (L. 
Ani#6)[arb.] «/m. phm. Dattel-Fatwergef. 
diaphore Zipi-ä-fö'r)[gr&.] L a/f. rh. Dia’ 
phora (Wirderhofung derietden Wortes in verſchie · 
denen Bedeutung). IT. a/m. 20, Art Wachtfalter 
(Schmetterling); Bet Zweiflũgler (Anfetten). 


= thais hypsipyle. 3. d. [b.l. diänus | diaphorèse © (Di-i-fö-r&'i) [ard.] ar. 


von dia == dies] 5/7. X. d Reveille, + Mor · 
genwache; coup de canon de d. Morgen 
ſchiehen n (v. battre I. 3. b), 

diangie, „eo + (di-g-Gl-e') [ar] a. mit 
deppelten Früchten où. zweifächerigen Sa · 
menfapielm, 

dianthe 4 (t-gt) [ard.] I. a. N zwei 
Blumig (== biflore), 11. a/m. Relfe f. 

dianthère 4 (di-g-tä'r) [grd] a. zwei · 
ftaußbentelig. [s/f. pl. Relken · Atten. 

dianth(injées $ (bl-g-t(fn)e @b) Far.) 

diantre F (L. dig’tr) [mmupbemiriit für diable] 
L s/m. Zeufel, Deifer, Deirel: verteufelt: 
mir diable mitarf. u. pr. f. bel felgenbers 4/f. : 
cette » de cérémonie bicie verteufelte 
Geremonl'e: „ soit (de)... der Zeufel 
bole ...; N comme tous les „8 ungebeuer. 
11. int, Top Tauſend! 

diannenm 27 (dl-ä-nü-kö’ım) [ard.-It.] #/m. 
phm. Eaft v. eingemachten grünen Nüfien. 

diapalme %7 (pl-ä-pa’im) [grcb.] #/m. phm. 
Balmlen)ialbef, ebm. Sarbe oder Mftoler aus 
Dlitsem-Öt, Biel, fdmefelfaurem Zint und weihem 


Bad. 
diapasme © (bi-A-pA'im) [arc.] s/m. phm. 
Pas ad n, woblriehendes Pulver, 
N Ol-ä-pa-ia) [ard.] sm. 1. 8 
A) Bei ben Bien ( Mömern und Gtiechen) Df- 
ta've j (= octave) ; b) Nmfang e-r Stimme, 


path. Hauft · Ausdũnſtung, Schweiß m, 
diaphoretique 27 (bl-ä-fü-re-tif) Tarch.] 
a. u. sm. phm. fchweißtreibendled), Haut» 
Autdünſtung beférbernbles Mittel), 
diaphragmatiqne 7 (di-A-frä-gma-ti’f) 
larch.]) à. an. zum Zwerchfelle gebéria. 
diaphragmiat)ite 7 (f-ä-frü-gm(a-thi't) 
act.) #/f. path. Zwerchfefl-Entzündung. 
diaphragmatoeele 7 (d-A-fri-ama-td- 


"HD ni.) path. Awerchfefibrudh m. 
i * 






.Js/m.1.2 

SER Sceidemand f bre Male (== 
—— 2). 2.8. 10. Quere, Scheibes, bieg- 
fame, dünne Zwiſchen ⸗· wand. 3. © Blen- 
bung f am Gehrohre: beweglicher Quer:, 
Diittel-boden om Biafebatge; Deafinenmeien 
Querblech n am Boren einer Deilili'rblafe. 

diaphragmite 7 (bl-ä-frä-gmi't) [grd] 
s/f. path. = diaphragmatite, 

diaphthore © (bl-ä-fto'r), Ind. „a („ftö- 
ra’) [art] s/f. path. Fäulnit, Verderbniß. 

diaphyse 7 (bl-a.flf) [ard.] sf. 1. an. 
mittlere® oder Haupt · Stůck n langer Anc- 
den. 2. $ Zmiichenmwucds m. 

diapnogène 7 (vl-ä-pnd-Ge’n) [gré] a. 
æ diapnoïque. 


diapnoïqne 7 (bl-ä-pnd-f) [ar] med, 





L a. gelinden Schweih erregend. II. s/m. 
gelindes ſchweißtreibendes Mittel, 
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diapré, „e (bi-ä-pre”) [diaprer] I. a. viel« 
farbig, bunt, Ag. N beihmiert; bL vers 
iiedenfarbig. IM. Le @ s/f. Mr herzfor · 
mige, ſcheckige Pflaume, 
diaprer_ (vl-ä-pre') [a/f. diaspre vom It. 
jaspis] @a. 1. v/a. poét. blümen, buntfar. 
big machen, (mit bunten Garben) jhmüf- 
fen. IL se _ buntfarbig werben. 
diaprun] & (vl-ä-prg’) s/m. phm. Pflau · 
men · Latwerge f. lfarbigkeit 
diaprure + (bi-ä-prü’r) [diaprer] s/f. Biel» 
diaptose à (bl-ä-ptö’f) [ardb.] a/f. Zwiichen- 
fall m, Intereide'nz, Heiner Tenfall. 
diapyetique © (bi-ä-pi-e-ti'#) (ard.] a. 
und s»/m. méd. eiter-giebenbles Mittel). 
diarrhée 2(bi-a-ré'; M-Cz. bla-re'; L. b-4.) 
(ara 1 s/f. path. Durbfall Diarrbè'e 
(= dérangement de corps). 
diarrhéique 2 (bl-a-re-if; M-Cz. bia; 


court) 2/ 


+2, 


L. D-ä,) (grt.] path. I. a. durdfallsar-, 


tig. I. s#/m. mit Durchfall Bebaftetesc _ 


an Durchfall Leibenber. 

diarrhodon! 2 (bl-ar-rô-bg'; L. „Ar-r.; 
Lund. bi-a-r.) [ar] s/m. phm. Roien- 
latiwerge /, »Tügelben n, »pulver m. 


sn. tliarthrodiat, „ale 7 (ti-är-trö-dä'); 


mipl. „aux (x); @) [are.) a. an. 
biarthro'tiich, burd Diartbro'ie geichehend. 

diarthrose 7 (el-är-trö’j) (gr.] #/f. an. 
vollfommen bewegliche Gelenk (v. arti- 
culation 1, arthrose). 

Dias, „2 (seives : bi-a'$) npr.m. id.: 1. Bar- 
thélemy „ Bartolome’o Diaz, port. See · 
fahrer, emtbedte 1486 das Rap der guten Hoffnung. 
2. Balthazar + port. Dichter (17. sæ.). 

diascévaste 27 (L. di-46-bé-wa'ft) [ar] 
s/m. Obitologie: Diaéfeua’ft (celtiſchet Anort- 
mer, Be- oder Überarbeiter einer Schrift). 

diascordium 27 (bl-3-6f6r-blo'm) [ar.) 
s/m. phm. (ihmeihtreibende) Skordina'l · 
Satwergef. Iphm. Bruftbeer-Latwerge f. 

diasébeste 7 (tI-ä-be-bE’ht) [gr.] s/m. 

diasène 2 (bi-3-fw'’n), zenne (xE’n) s/m. 
phm. ©ennetblätter-Satmerge f. 

diasostique\(„bö-5ti’f) [grcb.] La Gejunb- 
beit... II. s/f. Lebenserbaltungé-Sunbe. 

diasphendonèse (bi-ä6-fg-d8-n'f) [ar.] 
sff. ha. Zerreikung e-8 zwiſchen zwei nie · 
—— Bäumen gebundenen Mens 
ide HSalbflũgler · o techt. 
diaspide D Oi-x-fvlv) [av] s/f. zo. 
diaspore © (bl-ä-Bpo'r) [at] #/m. min. 
Dinivo'r (Thon-erbe-Doèrat). 
diasporomètre 7 („A-hvö-rö-matr) [yrc.] 
s/m. phys. Diaſperome'ter (Inttrument zur 
Geeftelung adroma’tifber Gtaſer · Verbindungen). 
diasporométrie (bI-ä-bvö-rö-me-tri’) 
Cort.) s/r. Unmendung des Diafporo- 
me’teré. [an. biafta'itiié. 

diastaltigue ©7 (bl-à-6t4l-ti't) [ar] a. 

diastase 2 (bi-3-fta'i) [gr.] #//. Dia 
fta'ie: 1. chir. (misematürtihee) Autelnander- 
meiden der Knochen ober Rnorpel. 2. chm. beim 
Rrimen der Kartoffeln und vieler Getreſde · Arten ſich 
entmideinte Eubita’ny. 

diastasimètre © (bi-4-fta-il-mav'tr) [arch. ] 
sn. Beltmeitund: Diaftafime'ter, Entfer- 
nungémefter. [ftatiich, verrenft. 

diastatique ©7 (b-ä-hta-ti’f) a. chir. dia- 

diastatomme 27 (ti-ä-fta-tö'm) [arcb.] «/m. 
20. Nepflügler-@atrung. 

diastématie 27 (L. di-ä-hte-ma-tl”) [grcb.] 
s/f. an. Geipaltenjein n bed Gôtus in j-r 
Mittel-Linie. 

diastématique À + (bl-ä-fte-ma-tif) a. 
voix  fingende Etimme im Gegenfage jur 
(stehenden (= voix discrète; ant, voix 
continue). [313- an. getrennt ... 

diastémato... (dI-A-äte-ma-to...) [ard.] in 

diastöme (bl-3-6tä/m) [arc.] a/m. 1.2 in 
fiofogir: unmabrnebinbare Offnung, Bore r. 
2.%0 zo. Lüdef zwiſchen ben Hunde» und 
Badlen)-zäbnen (= barre 11). 3, À eine 
fades Interva'll. 
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[DIA-DIC] “tury: “rang: "Xen; _ Bindet nur im abs. ; Oursie mit _ (a, à, 0, 0): Mafenlaute; tin es (, j 3, x): ſchwache Laute, 


diastole 2 (bi-3-6t0"0) [arc] #/f. Dia’ftole: 
1. Béfiologie: Erweiterung des Herzens, Gr» 
weiterung der Oeralammern und Puls - 
Adern beim Hery u. Pult-Jhiage (ant. systole). 
2. Vhitologie: Zehen (,), wodurch im Griehifchen 
ein Œntiltifon von feinem Stöpmorte getrennt wird, 
um es nicht mit em andern Worte pu derwechſeln. 
= möt. —— Breibeit, dermdge deren man cine 
eng gebraucht, wenn fie im ber Arfıs jürht, 
— 2 (dI-A-htö-li') [ar] a. Bho- 
Mioale: diafto’Tiich, zur Erweiterung ber 
Herzkammern 1e. gebérig (»at. diastole 1). 
diastremme 7 N (bi-ä-Bträm) [ard.] s/f. 
Verrenfung (= luxation). 
diastrophie © (bi-ä-htrö-fi') [ar.) #/r. 
… path. Muskel ⸗, Nerven-Ubweihung, Ber- 
„renfung, Berziehung. 
"diastyle AR A suit | Caré.] a. unb a/m. 
arch, weitfäulig(ed Gebäude), veffen Saulen 
— die —— a bes Durdymelers ihrer Die 


des —EXE Carc.] a/m. rh. all» 
zugroße Berfleinerung e-8 Gegenſtandes. 
diatessaron | (bl-ä-tié-Ga-ro") [grb.] s/m. 
1. 2 Quarter. 2. méd. Mittel n gegen 
Epilepfi'e, Konvulfio'nen 1e. 8. (out a. 
theriaque „) Bauern-the'riaf. 
diathermane © (vi-ä-tär-ma'n) [gré.] a. 
phys. diatbe'rm (Märmefrahten durchtaſſend). 
diathermanéité @ (vi-ä-tär-mä-ne-I-te') 
larch.] s/f. phys. Eigenschaft der Körper, 
Wärmeftrabfen durchzulaffen. 
diathermansie 27 (dl-ä-tär-mg-51) [are] 
aff. phys. Eigenſchaft ber Slörper, gemifie 
Bärmeftrablen durdaulaffen, andere aber 
zurüdzubalten. thermane. 
diathermique 2 („mi’f) [gr.] a. = dia- 
diathésation 42 (vl-ä-te-fa-hig') [diathèse] 
aif. path. Verallgemeinerung e-8 anfangs 
örtlichen Übelé. CftrantéeitéUnlaye, 
diathèse 2 (bl-s-th{) [agr.] #/f. path. 
diathésique 7 (bl-ä-te-fi'f) [arch.) a. path. 
biathe’fiich, von der Anlage zu e-r Aranf- 
beit berrübrend. 
diatomacées $ (D-ä-tö-ma-he'@b) a//. pl. 
Diatemace’en, Erab-Thierchen-Algen. 
diatomée % (bi-ä-tö-ıne') [gr] 4/7. Dia» 
tome’e, Etab-Thierhem-Alge. 
diatomique (bt- — a. chm. doppel- 
ato'mig (= biatomique) 
diaton! * 8 alte) (are. ] «/m. Diate'n 
(Interva’l mifdhen gel neben einander liegenden 
Zömen). ldiate'niſch, nad der Zonleiter. 
diatonique + DD) (B-ä-tö-ni’f) [grb.] a. 
diatragacant(h)e 2 (bl-ä-trä-gà-fg't) 
lgrch.) s/m. phm. Eraga’nt-Satwerge f. 
diatrfbe (bi-a-trib) [grcb.] s/f. 1.7 ges 
lebrte Beurtbeilung; leldenſchaftliche AritiÜ’T. 
2. mer. Ehmäbihrift, Schimpferei. 
diatriber! * F (bi-ä-tri-be’) [diatribe] Da. 
e/n. (und 8e .. gegen ea.) Ehmäbichriften 
verfaffen, Schimpfereien loëlafien, 
diatritaire 7 (vdi-ä-trl-tä’r) [gr.] #/m. 
méd. Diatrita’rier, Wrje der methodiſchen 
Ecule, die ihren Mranten nur jedem beiten Tag 
erwas Hahrung qu nehmen erlaubte, 
diatrypèse 2 (dl-ä-tri-p&’j) [ar.] afr. 
an. Art Echäbelnaht. 
diatypose 27 (bl-ä-ti-po'i) [gr] #/r. rh. 
genaue Darftellung, Beranfhaulihung 
durch Vorbilder. 
diaule (bt-5'1) [ardh.] ha. I. s/m. Gomna'itit: 
Doppelfta'dium nm; ant a. course „ Sauf 


durch dad fie in zurũck. II. s/r. 
pis ra Öte — — 

ang | n F mer, 

"I mm. L ha. bar 


dire "fer Durdgang zwiſchen den Sig. 
reiben im griechiſchen Thea'ter; Trepven- 
pobe’ft im ariechiichen Theater. 2.Y7an. = 
diaphragme 1. L[icheibe (im Bittelmerm). 
diazone 7 (bi-a-f5'n) [arcb.] a/f. 20. tre See · 
diazoster © (vl-5-j5-htä’r) [arch.] s/m. an. 
zwölfter Rüdenwirbel, 


an 


dibaptiste (bi-64-1i'Bt) [gr.] s/m. rl. Die 
bapti’ft, Wiebertäufer, art. Settirer (9. mu). 
dibidivi (bi-bi-bi-wi') [indiih) s/m. Divis 
divin, zum Rirben und @erben dienende Frucht 
e-4 of-indikhen Baumes (Cæsalpinla coriarla). 
dibothride 7 (bi-65-trl'b) (gr.] a. zo. 
mit zwei Grübchen. 
dibranehe 2 (bi-brg’ich) [ar] a. um „8 
®b. s/m. pl. zo, mit doppelten Kiemen, 
Dovveltiener. 
dibranehiat, „ale © (di-brg-jHÄ'T) a. und 
„aux („WE Km. pi. 20. (Kopifüh- 
ler) mit e-m Sliemenpaare, Se’pien f/pt. 
dibraqne © (bi-bra'f) [gr] a/m. môt. 
Di brachyo (aus zwei Purjen Silben (= —) be 
fiehender Berafuß). zur) Stichelei, Wigelet. 
dicacité \ Olta-slte) Lt.) s//. (Hang m 
dicarpe $ (di-Fa’rp) ſarch.] I. a. zweifruͤch · 
tig, zwei Mal Grüdte treibend. EL 8 
@b. a/m. pl. Pflanzen f/pl mit doppel« 
ter ——— la. zweifrüchtig. 
dicarpellaire ẽ (L, di· tar·pal· Uãſr ſgrch.] 
Dicé (bl-fe’) [ar .npr. 1. myh. Dife (vie 
erfle der Dorm). Sister es 
Dicéarque (bi- Sa [ar&.] npr. m. ha. 
Difüa'rh(ut), geh. Cbilofoph und Geograph 
(um 380 ver Gbr.). [linziihe Baumfäufer-Art). 
diese 27 (bl-5é") »/r. zo. Scharlachvogel m 
dicélysphe 7 (bi-Bé-Hi'f), zur (it f) Car.) 
a. boprelidalig. 
dicéphale 27 (bi-68-f4'0) [ar] a. 1. * wei · 
gipfelig. 2. zo. ameiférfig. 8. an., out 
s/m. (monstre) | zweiföpfige Mikgeburt. 
dicérate 2 (bi-fé-rat), ère (far) [gr] 
a. 20. jweibörnig, mit zwei Güblbèrnern. 
dichèle 7 (bi-E&’t) ſarch. a. zo, = bisulque. 
dieho... 2 (bi-fo...) larch.] a. in 3fa.: zwei · 
geipalten. 
dichogamie + (bi-Rö-gä-m!’) [ard.] s/r. 
Diche gami'e (Art der Befruchtung bei eimge. 
ſchlechti gen Pflanzen, mad der die männlichen und 
weiblichen Blumen ſich nicht zu gleicher Zelt ent. 
wideln). [sweifpaltigem Federbuſche. 
dicholophe 2 (ti-E-15'f) tard] a. zo, mit 
dichondre % (bi-fg'br) [ar] s/f. Zweifern n. 
dichopétale 4 (di-fö-pe-tä’I) [grd.] a. mit 
valtigen Blumenblatte, 
dichoptère 2 (di-fö-ptä’r) [grd] a. zo. mit 
zweifpaltigen Flügeln. 
dichorée 27 (bi-Fü-ré") [grd] #/m. (L. 
++ s/f.) möt. doppelter Ghere'us (Gers 
hi: uw. =) nd ditrochée. 
dichotomaz, „ale % (di-fö-tö-mä’l) ; sn/pi. 
Aux] (5) a. gabelftänbig. 
dichotome 2 (bi-Fü-t5'm) [gr] a. 1. * 
gabelförnig. 2. zo. zweizinkig. 3. ast. 
balb erleuchtet, balb voll (vom eritın und 
lepten Birztel det Montee gelagt). 
dichotomie 7 (di-kö-tö-mi’) [grd.] a/r. 
1.8 Zweitheilung, Gabelipalte, Aft-Achiel: 
fig. Duali smus m, Zweitbeilung. 2. ast. 
balbe Beleuchtung des Dombes, 
diehotomique 27 (bi-Fö-tö-ıni') [ar] a. 
biboto'miih, zweigetbeilt. 
dichotomophylle 4 (bi-F-15-md-fi1) (gr.] 
a. mit gabelférmigen Blättern. 
diehroanthe $ (L. bi-Erd-g't) [arc.) a. 
mit zweifsrbigen Blumen, 
dichroé, .e 2 (1. bi-frö-e') [ard.] a. 
phys. zweifarbig. [3weifarbigfeit r. 
dichroisme Xdi-Frö-i'kin)[ard.)a/m. phys. 
dichreite 2 (bi-frô-i't) L a. = dichros. 
U. s/f. min. Aorbieri't m (= cordiérite). 
dichromatique 27 (bi-fro-ma-ti'f) [arc.] 
a. phys, in zwei Zarben ſpielend. 
dichromatopsie?(bi-fro-ma-t6.pfl){arc.] 
s/f. med. ar Daltonidmus, bei bem alle 
bellen Farben weiß, alle dunkeln ſchwarz 
ericheinen (= daltonisme dichromatique). 
diehrone $ (bi-Ero'n) [ar ] a. gmeigeitig, 
dem Wechſel der Sabreszeiten unterworfen. 
diehroüre © (bi-Frü-H'r) [arch.) a. zo. mit 
zweifarbigem Schwanze. [(ant. indieible). 
dieible | (vi-BV’ET) [1t.] a. zu jagen, fagbar 
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Charles + id., engl. Romanfdır. 


dieline $ (vi-Mi’n) [gr.] a. wit getrenn- 
ten Geichlechtern, difli’niich. 

dielinie 3 (di-fli-ni’) [ard.] #/f. 1. ge 
trenntes Geſchlecht. 2. Alaſſe der Pflan« 
sen mit getrennten Geichlechtern. 

dlelinisme & (bi-H{l-nipm) s/m. Tren · 
nung f der Geſchlechter. 

dielisie 3 (bl-fil-jP) ſarch.] a/f. Rame der 
Scheinfrũchte, deren verbärtete Hülie mit 
ber Barfis der Blumenkrone verwachfen ift 
(= dielesie). 

dicolore & (vi-Fö-Iö'r) [1t.] a. = bicolore. 

dieöne & (b-F5'n) [It.] s/m, math. Dop- 
peſ · Aegel. 

diconque * @I-19'€) Ilt.Ia. zo. aweiichalig. 

dicoque % (vi-Eö’t) [1t.] a. ameibütfig. 

dicorde 4 (bi-fw'rt) [lt] s/m. zweifaitiges 
Snftrument. 

dicotyle (bi-F5-t1) [ar&.] I. #/m. zo. Bis 
. Jam Schwein n. IL à. $ = dicotylédon. 

dicotylédon | % Poit., B. (7. .) (di-fö-ti- 
le-bg'} : over € À., L.(dö’n); ant mé, de 
(bone) (gré) 1. a. zweiiamenlappig. 
IL ze, de sf. awelininenlappige Pflanze 
(= bicotylédon). 

dicotylédonte ° (iti-le-bü-nt} [ar] sfr. 
(Alafieder) zweilamenlappigeln) Bilanzen. 

dicranobranche2(bl-frä-nô-brg'it}{arc.] 
a, zo. mit gabelförmig actheilten Riemen. 

dicranocère 7 (di-Främö-hä’r) ſarch.] zo. 
I. a. mit gabelförmig getbeilten Hörnern. 
IL 28 @b. s/m. pl. Gemebode. 

dieroophyte % (bi-Ero-ö-fi't) [gr.] s/m. 
Pflanze f mit gabelformig getheilten 
Etanbbeuteln. ſſchlagend (vom Putfe). 

dierote 27 (bi-Frd’t) [grb.] a. méd. deppelt- 

dietamen 7 \ (bl-ftä-m&'n) [1t.) s/m. 
phls. Antrieb, Mahnung fs; le … de la 
conscience die Stinnme dei Germiffené. 

dietam(n)e (di-fta'ınn, „a’m) [gré.] s/m. 
1. $ Dipta'm, Efbenrours f: „ blanc = 
fraxineile; „ de Crète Diptanı Doften 
(Origänum dictamnus); faux … boften- 
artiger Unborn (= marrube blanc); - 
royal = pédilanthe titthymaloide. 2. Ag. 
Baljam, Zreit. [ta’'mwein. 

dietamnite (bi-Hä-mnit) s/m. phm. Dip- 

dietatenr (di-Eta-tö’r) [1t.] s/m. 1. ha. 
Difta'tor. 2. fig. Machthaber; F prendre 
un ton de „ einen gebieteriihen Ton an« 
nebmen. 8. ebm. a) Sefretä’r des Autre 
fürften von Mainz; b) ein Schüler (ber 
Univerfitä’t), der dreimal binter ea. ber 
Erfte gemeien ift. 4.% 5., ber biftirt, 
Diftirer (Laft., Pélisson). 

dietatoriat, „ale C] (bl-fta-to-rfà"1), m/ 
„aux | (ri; G@) [it] a. —e* 
gebieteriich. 

dietature (vi-Eta-tÜ’r) [lt] s/f. 1. Dikta · 
tu'r. 2. fo. große Macht. 3. ebm. Ber 
fammlung der Geinndtichnftö-Sefretä're 
bein deutſchen Meihétage zum Aufſelchnen 
der biftirten Befchläffe. À, beim früheren deutſchen 
Bundestage: amtliche Mittbeilung ber Ein · 
gaben und Berbanblungen an die Bundıt- 
tagtgefandıfchaften. 

dietée (bl-Fté) L (it. dietäre] s/f. 1. Dit 
tiren nm: écrire sous oder à (la) m made 
fchreiben, was einem biftirt wird. 2. er : 
ta'tn. IL D. (It. Djctw’a} nyr.f. 
Uria'bne (Stembiir) 


dieier._. GLEN) (IL dard CE AE 


vortragen. 2. F + qe. à q. S-m et. vo 


fagen, eingeben, in den Mund legen. 8. @e{, /5° 


febe, ein Betragen vorichreiben, befehlen, &:- 
dingungen auferlegen: la raison nous 


cela das jagt und der Verftand. I. se 1/7" c. 


fi biftiren (veriagen, vorireiben) Laffen. 
— th cAlit.I⸗/.Redeweiſe, Bor- 
m, EShrache, Dillie'n; Ausdruck m, 


dielesie (dl· tle-fi) Larb.] s/f. Pant 70 


1. in die deder Diftiren, zum — u. 






RES EE 

Ÿ- ; l'élocution, à l'ar£ Ora- 
— — 

m. erbud m, 2e'rifon n: F A. + 


vivant lebenbiges Wörterbub (3. der febe 
viele —— pad v es 7. Syn. le 










be’tiich ordnen, 
Te inariser! N (pl-Phiö-na-ri-ie) Da. 
—— N (di-Fbö-nä-riht) am. 
ra’pb (N.) = Jexicographe. 

dicton! F (bi-ftg’) (it. dictum)] #/m. 1. ſprich · 
wörtliche Redens · rt, Sprichwort n. 2. Ag. 
Page Hieb; Unfpielung /; Stibelrede /. 

. eroperbs.est le mot ordinaire pop 





r 
—— de- 





m. (obne pl.) drt. 
richterliher — Risterfvruc. 
dietyite 7 @i-fti-it) [gr.] s/r. path. 


Regbaut-Entzündbung. [negförmig.... 
dietyo... 2 (pl-kıl-o...) [grcb.] in 3a. : nebe... 
dietyocarpe % (vi-Krl-o-fa’rp) [arc, ] e. 

negfrüchtig, “a mit nepförmig gricidnetre 

Oberfläche tragem llich. »artig. 
dietyode 7 —— lacch.] a. nedxahn · 
dietyopsie 2 (dl.til d.vhl) [arb.] af. 

path, Negichen n. [zo. neeñügelig. 
dictyeptère © (bl-Hi-5-ptàr) [grd] a, 
dietyorrhize 4 (L. bi-ftl-or-ri'i) [ar] a. 

mit netzförmig gezeichneter Wurzel. 
Dietys(di-Rti’h) npr.m. h.a. Di’ftyß, Sret/nfer, 
der als Yugenjeuge eme im ittel-Biter niel ber 
mupte ©drift über ben teoja'nifhen reg ähnlich 
wie Darès, verfaßt baten jour. [Diba’ttifer. 
didactieien | * (bi-dä-tri-hig‘) [ar] s/m. 
didaetique (bi-bä-ftif) [grd.] L a. (O8) 

(nur n a & bema.)wiffenichaftlih,(be)lebrend, 

Lebrr...: poëme + Lebracbidt m. Il. sm. 

Dittunt: lebrenbe, bida’ftiihe Gattung. 

IH. s/f. Lehrkunſt, Sebriprade, Diba'ftil, 
didactyle 27 (bi-ba-fti'1) [gr.] zo. L a. 

1. zweisgebig, »fingerig, »zinkig. 2 at 

met. aud zwei Dafto'len beftebend. II. .s 

®b. s/m. pt. zweizebige Eängetbiere n. pi. 
didasealie 27 (bl-ba-&fa-11) [ach] sr. 

1. Sebre, Unterweifung. 2. Ein ⸗bung urs 

Aufführung e-8 Iher'ter-Stüdet. 3. Nos 

tl'a über bie Aufführung eines Stiftes 
didasenligne 2 (bl-ba-ffa-1i'f) [ar] a. 

didasfa’liich, zur Lebre gebörig. 
dideau © (bi-do’) sf, Aifherei Eperrnek n 

(es diédeau, digunil, diguial, guidean). 
didécaèdre 2 (vi-de-ki-M’dr) [gr] a. min. 

bibefaë'brif, mit zweimal gebn Glace 
didelphe 2 (bi-b@1f) [ar.] zo. I. a, mit 

doppelter Webarmutter, Il. #/m. Beutel- 

ratte / (= didelphion). [= didelphe 11. 
didelphion 19 (vi-bitl-fi-a') Far] sm. zo. 
didelph(o)ide 2 (bi-bæl-f{o-)H'b) [ar] 

a. 20. beutelratten-äbnlic, 

Diderot : bdro" npr.m. Denis +» id,, Pbi- 
de 












Ber vr DR, fe 
. id, fr. 






+ «ere f. © 

af) [art] a. min. 
‚aus zwei Mhom · 
ekas dern gebildet. 
Didi kut m (Dot. 





a. min. didedekas driſch (von 24 ungieidfei- 
digen Deriecten um| 

Didon | (bi-bo') mpr.f. h.a. Di’do (Zoster des 
Belus, Battin des Sichi’us, Gründerin Rartba’go's, 















if: weit; QG: Journal. [DIC-DIE] 


rapport à l'auteur; la die- | didedéesèdre 27 (bi-bi-bé-fs-Æ'br) [grh.] | Dies iræ (bl-æÿ-i-r’) [it] a/m. rl. id., 


LD 


un des Zorned, Sautderung des 
des Requiems, Tobtenmefle f. Bee 


diésis @l-e-f'8) [gr] #/m. = 
diétaire (bl-e-t#r) [lt.] s/m, rl. Diâta'rins 


um 880 vor Obe). /L 2 #7 (ben Morzendienſt verrichtender kathollſchet Kirchen · 

Didot | (Bi-do’) np — bimer). PA 
fs. Firmin_„, Umelkmm Mrneotnole | diète (M-Cz. bI-E’t)a/r. I. [ard.] 1. Setens. — 
+ 1836); Ambroise- —*— pr * Cohn ordnung, »meife. 2, med. zwed mãhige Koft. 

(36. 1790). [bradme f (ogt. drachme). | 3. Entbaltung von Epelien (= absti- x 
didrachme (bi-drä’gm) [ar.] a/m. Doppel- | nence 2): faire. faften, Diä’t Halten; |. LEZ - 
diducteur 2 (bi-bü-Ktö'r) [it] a. um #/m.| absolue, „ complète Sungerfur: „ —— 

an. be Seitenbewegung ber Rinnlabe ver · Mildfur ; „ sèche = xérophagie; - 

anlaffenbler Muskel). q. à la „ I-m Nichts zu efjen Ben 8. 
diduetion 2 (i-bä-Fäig’) [t. didnetlo] »//.| auf magere Koft * être à In. Richt 

an. Eeitenbewegung or Unterfinnlate | efien bürfen. Sym. diète (3 us 

beim Aauen. [path. Hodenweh n. culièremen mr 7 
didymalgie 2 nr larch ] 4/r. 
ième 3 arm) ir La. % beppelt, | "Tag mi = Fermänique, … de — 

art. EL s/m. chm. Dibo'm m (Im Gert beutiher Bunbedtag; „ de la Suisse, + — 
fé finbenbes Drerru). II. DSi apr. m. pt helvétique fchweizer Zagiagung. 2. rl. 

at. + = {7 ng.| Berfammlung ber General-Kapi'tel, Dis- 
didymite 9 (bi-bi-mit) a//. path. Heden | ziplina’'r-Berjammlung bei griftigen Orten. 
didyname % (Mi-bi-ua'm),.ique („ni-mi 3. ZagerReife von 8 Meilen (auf der Ranylei 

(ar&.] a. zweimächtig, mit vier Gtanbläde des römischen Hofer). 

im einer Zrweitterbiume. von bemem zwel länger u diétéride 2 (bi-e-té-rlb) [ar] a/f. nst. 
didynamie $ (di-di-nä-mi‘) (gr.] #/. | Gpfindm von 2 Jahren und 22 Zagen ki 

Alafie der —— sep letz‘ den altın griebiféen Miirons'men. 

Die (bi) [it. Dea] np: mrémalebiététique 2 (bi-e-té-tit) [grd] mid, 
que 2 (oi-%-fta-f Tore. min. La. 0) biäte'tiich, zur Diä’t gehörig. I. s/r. 
disefta'fiich, nat zwei Richtungen fé erfiretend. | Diäte'tif, Gejundbeitélebre. Syn. la dis. 
diédeau © (bi-e-do’) s/m. = dideau. tique est l'hygiène des individus (L.). 
dièdre 2 (i-&'br) [gr.] a. math. angle diététiste Q (bl-e-té-ti'Bt) s/m. cm, Ans 

= von por Aids (éneibenden ——— aebildeter ordner der Diä’t, Diate’tifer, 

ebener Sie, dietine + (bl-e-tin) a/f. Rreittag m, Pro 
dief 2 (di-» a D s/m. e. —— graue vinzial · kandtag m, Lors, Kantona’l-Ber- 

mafferbichte Thonihiht (== diève). —— ‚ra 
Diegue (M-Cz. b-8'y) [ipan. = Zatet) did) I. [it. déus] s/m. 1. t. lo 

m.d.b. un npr. m. Die'gg, JD. ps le bon ebe (Herr-JWett, rl. per dé, 

der Water des Gin (Co.C, ‚Dre weibte $o' ftie; P manger le bon D, zunt 
Diémen (Larousse : die- Ubenbmahle geben; pain du bon D. dus 

toine van | Uinton van Dienlen bodindi- liebe Gut; @obatenfprs®e: bon D, Infan» 

ſcher Benerat-Bowperneur in Die Indien (+ 1645); teriejäbel: un homme du bon D, ein 

nah Ihm: la terre de (Van) ., ant N Dié- ſchlichter Renſch; un homme (tout) de D., 

ménie (bic-mé-nl') npr.f. Taëma'nia f, tout en D, ein gottrergebener, fromiuier 

Bandie'mentland m (fable Infel des *** ent; D. aidant mit Gettes Hülfe: F 

fées Rontiwents) = Tasmanie: he D- vous soit en side, D. vous assiste, D. 
diémenten |, ne (bie-mi-n nn), auch ous entende! a) Gott belfe Dir! b) (au 

mois, „oise (id, 3) a. u. F D.ne, D. vous bénisse) zur Gejunbbeit! (mim 

D.ois, D.oise ». auf, Bemobnerlin) von Riefen; M,, Sganarelle 2) ; entre D. et soi 

Vanbie'mentland, tadına’'niid „Radmıa’, | heimlich, obme Zeugen; pour l'amour de 

nierfin). ‘4 3. EC —2 D, um Gotteë willen; v. craindre I. 2; 
diennéaèdre © (Di-En-ne-ä fr.) | grâce à D.!, D. merci! Gott fei Danf!: 

a. min. dienneag drift, ahtzcehuftächig. D. (en) soit loué Gott £ob!; par la 

] grâce de D. von Gottes Gnaden paix, 

npr. f. id., fr. Dalen, Bab (8e : trêve de D. Gottedfriede im BRittel-Miter; 
dieppois!, „e (bin-pii”, 2 à D. ne plaise! vwerbüte ber Dimnel!; 

De s, ant Dievre, Diepperlin). plaise à D<', plût à D.!, D. le veuille! 
diérèse 2 (bi-e-r2'i) [gr.]a/r. I. gr, Tbei- | molite Gett! (og, diable 1); F cela va 

ung, Auficiung eines Dcppelloutes ober comme il plaît à D., cela va LA sait 

der Ronfonamten j and v (in i und u) (ant. ay- comme bamit gebt ed nicht beiondert; F 

nerdse). 2. Ebeilungepunfte m/pl., Tre comme un „ febr gut, audgezeidnet, F 

man, Diä’refit (mebe gbr. trému): N = wie ein junger Gott; F... de D. dan 

tmèse (L.). 4. chir. Trennung zufammen« munberbubid; sur mon D. fe mahr ein 

gewachſener lieber (ant. synthèse). Gott lebt; vivre selon D, ein nettgefäl- 
dierealle & (di-e-rö-N’ N) s/m. trodene Spalt- ligeë Leben fübren. 2. fg. il est devant 

kapſel. leiner Spalttarſel äbnlich. D er iſt tobt, er iſt beim lieben Gott; 
dieresilien ], nes (di-e-ri-fi-ig',mn)a.| FD. bat ses matelns die Engel fchütten 
diérésique 7 (di-e-ri-f’f) a. mit einem ihre Beberbettchen aus, ed jchneit; v. chan- 

Trema verieben (ot. diérèse 2). delle 2; pre, D< garde la lune des tonps 
diérétiqne 2 (tl-e-ré-ti'f) a. chig. zur Tren · cé ift bafür geforgt, dab bie Baume nicht 

nung von (Aiedern ciel Déc . in den Himmel wadien; D. peut tout 
dierville & (biär-mi'l) a/m. afa’diiche (Tiger bei Eott ift fein Ding unmöylih; un D. 

blätterine) — re (Lonicera diervilla). s roi, une loi ein Gett und cin Gebot; 

iesbach m, id. as 0. zeleyaltug.de D. et de son épée 
hemifer, erfand 1704 bas Berlimee Blau. unt feineu Véberen über ſich 
diese J (M-Cz.. L.: Di-/f), ont diésis (bl- NS vom Könige Armee); pour Di et 

e-fi’h) [arb.] sm. 1. om. Piertelton, N pour argent für Geld und gute Worte; 

halber Zen. 2 jet: Kreuz (HE) nm, Erbö- D. ne nous n point bâti des ponts, 

bungégriben n; (aut a. note 2) Rote 7 init mais il nous n donné des muins pour 

einen Kreuze daver (ant, bémol), en faire Gott giebt wehl baë Wafier, 
dieser_ © (di-e-je‘) [dièse] Dp. L w/a.| aber nicht Den Aruy; la voix du people 

mit einem Kreuze bezeichnen, erhöhen, est la voix de D, Volfed Stimme, Wet. 

IL se. mit e-m Areuze bezeichnet werben. tes Stimme; v. chacun; ce que femme 
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veut, D. le vent Frauen · Mille, Gottes 
Wille: l'homme propose et D. dispose 
der Menich benft, Gott lenft. 3. Gott⸗ 


beit f, Gôbe: ig. Ubactt: faire son + de | 


qe. etwad zu feinem Abgotte machen, fein | 
Herz an etwas hängen; pl.: x Wb. h.a. 
@ötter; „x d'en bas untere Wötter; „x | 


de l'Olympe, grands „x große Götter: | 


jurer, promettre ses grands „x bed und 
theuer ſchwören, veriprehen; „x infer- 
maux @ötter der Unterwelt; le „ des 
mers Neptu'n oder Poſei'donz fig. les 4x 
de la terre bie (rbengötter, die Gewal · 
tigen dieſer Welt; co. lo „ Terme ber 
adte jedes Duarta’Imenatd: + préc. „x 
des Égyptiens Zwiebeln Ypt, II. a. & 
göttlich (Bos., ist. IL. 3). II. int. F grand 
D.., mon D... jour de D... pour D... „de x! 
ach Gott!, großer Gott!; par D! bei Gott! 
IV. D. [it. Ogla insüla] npr. m. id., fr. 
Anjel im atiantifen Dyran (Vendée) = D'Yen. 
dieu-condait} + d, pr. +! (bië-Fo-bil') 
s/m. Geitell m, mweides den Schußvatten des 


Echlffes trug. 

Diendonnd (di-bi-ne') n.d.b. und npr. m. 
Deoda't, The'cdor (vom Gott Gesebener) : auch 
Rame jiveier Gépie Donsde’dit u. Adeoda’tus 
(1. se.); Beiname, bb. auch fürftliher Kinder. 

Dien- Homme (eid-d’m) s/m. rl. Gottm jé, 
Gotteé Sohn (us on less * 

It, Decem P À 





d 7 
difamable fée’: A Ui) a.) 14 


läfterungée, beſchimpfent · werth. 
diffamant ||, ze (bi-fä-mg’, »ö't; L. bif-f.) 

[lt.) a. Cour nad bem 8.) ebrenrübriy, 

ſchimpflich. Syn. 1. ce qui est difamant 





Gt 
a , ce (dI-fä-ma-tö'r, tri 8; 
L. bif-f.) [It] s. (A nur s/m.) Verleum · 
berlin). 
diffamation | (.ma-$fo'4® ; L. bif-f.) [1t.] 
if. Berleumbung, böje Nachrede, (Ber-)Lä- 
fterung: drt. procès en „ Serleumbungée, 
Diffamatio'nd-Rlage (v. médisance). 


diffamatoire (bl-fä-ma-tia'r; L. bif-f.) 
[1t.] a. ebreurübrig, verleumberifd : libelle 
„ Ehmäbichrift f. Syn. v. diffamant 2. 

diffamer_ (di-fä-me'; L. DIf- fr: richtiger, 
aber nicht abe. dif-fa-me) [ft. diffamäre] 
Da. I. v/a. 1. verichreien, in Mißkredit, 
in übeln Ruf, in boien Leumund bringen, 
ent«ehren: „ö, „de a) verrufen: bl. armes 
„ses entblöhtes oder beichimpftes Wappen 
(v.döcharger 1.66); b) bl. ohne Schwanz. 
2. F quälen, verlegen, zerreißen (M., 
J-B. Rousseau). II. se + fi berabiegen. 
Syn. v. décrier, 

différemment (bi-fl-rä-mg’ Mg) [différent] 
ade. (in) verihieben(er Weiſe), abmwei- 
end; il agit „ de vous er hanbelt an» 
ber# ale 2 






iedenbe Ft (ant. — 
identité, parité, similitude): à la de … 
zum Unterjdiedbe von ...; quelle est la + 
entre lui et moi, de ai A moi, de lui 
avec moi? welcher Unterſchied ift zwiichen 
mir und ibm? 2. @ Difere na zmiichen 
dem Preiſe des Einkaufes und Verkaufes. 
8. % Untericheibungs » Nennzeihen n; Lo. 
gif: « (spécifique) Untericheidunge-merf- 
mal n, «begriff m; math. Differe'nz;; Seb. 
men: Neſt m; „ en moins Ausfall mi | 
en plus Überfhußm; caleul des „8 in- 
finies Differenzin’f» Rechnung. 4. d tie- 

um a. 


a cl: 


| , FW JR, Die 


DIE], “fur; lang; ’Xon; _ binbet nur im #64. ; 





upon tite Di 





fered Ginfinfen bes Dintertheifs gegen bas Bor- 
dertheil. Syn. difference rappelle seule- 
ment un écart, une séparation; gr 


"un défant d’accord; varidté, un as86m- 
| ge nn Tan dissem Dlabies; disparité 


— 1 


any Se sMertmal n). Hom. dif- 
férentiation. —— 
différenei (bEfé-rg-#l-e") — * nce; 


m 16. se, différenter] (Da, I. v/a. unter | 
ſcheiden, den Unterfchied pwifhen verſchledenen 
Dingen berverbeben. IL se + fi unter. 
ſcheiden; fig. ſich bervortbun, et. im Ber 
aus haben molle. om. différentier. 
différenciomètre À (bl-fé-rg-6i-6-mæ'tr) 
s/m.Berichiedenbeitämefier (v.différence4). 
différend l; Féraud, Pan., auch A. in 1.— 4. 
édit. : At (i-férg") (it. differendum] s/m. 
1. Beribiebenbeit f (der Anfichten), Difs 
fere'ng 7, Streitligkeit /), Zwiſt(igkeit N): 
avoir un „ im Œtreite liegen; accom- 
moder, apaiser un „. einen Streit beiles 
gen, ichlichten. 2, ftreitige Sache, Summe. 
. partager lo „ die Hälfte der Dif- 
fere'nz auf fit nehmen, den Unterihieb 
theilen (ant fig.) Syn. Y. contestation. 












0] 


different im, Le f (b-ft-rg’, =g't) [it. dif- 
erens] T. a, 1. ( hießen 
abwerdend (amt. egal, pareil): cela est 


(bien) „das ijt et. (gars) Anderet. 2. ns, 
nes pl: Ob. (vor bem 8. und ohne de) 
mebrlere), verichiedenle): „es personnes 
verichtedene Verſoren. I. x sm. 1.F 
— différend. 2. num. linterfheidungd- 
Merkinalm auf Diüngen. 

difförenter_ + (bi-fé-rg-te Da. = dif- 
férencier. 

différentiation | 27 (tl-fé-rg-81-a-64) 
s/f. math. Differenzii'rung. om. diffé- 
renciation. 

différentiel, „le (dI-fö-rg-hüh't, „m 0) 
it] La. (nur nad bem #.) 1. math. Difs 
erenziale... 2. aturgeftidee: auf die Un · 
terideibung bezũglich. 4. @ droit  Dife 
ferenzia’l-Zoll m où. Differenzia’l-Tarif m. 
I. „le s/f. math. Differenzia’i-Bröße, 

differentier_ (@i-fé-rg-fl-e) Da. v/a. 
math. differengii’ rem (mie Differemgia’fe ber 
fimmen), Hom. différencier. AR 

Ag. I 





et. um * Jahr auficieben; sans „. ohne 
Säumen; pre. ce qui est 6 n'est pas 
perdu aufgeihoben ift nidt aufgehoben. 
I. ein. 1. - à, de (mit inf.) anjteben, 
A aögern zu... 2. verichieden fein, von ea. 
abweichen; abs. verichiedbener Meinung 
fein (V., Brutus I. 1.39); Fo da blanc 
au noir bimmelmeit verschieben in. TIL. se 
„ binausgeihoben werben. Syn. on dif- 
dans l'espoir de mieux; on 
dans la crainte da mal (mad Lf.) esse. 
ifférés ® (pi-fö-re' ®b)rs/m Pi, | autos 
ſchobene Schuld sy 2 
difficile (bi-fi- ser fit. Fr iéllis] I. a. 
(ant vor dem 5.) U (an der Epipe eines Eapes 
bewirtt es Inverhen) 1. ſchwer (au tbun), 
fchwierig, müblam (ant, facile); ſchwer, 
kaum ju begreifen; temps „a harte, ſchwere 
Beiten f/pl.: j'ai fait plus „ que cela ich 
babe noch gans Anderes fertig befommen, 
ald Tas; il est „ (à contenter) er ift 
ſchwer zu befriedigen; il est „ de bien 
écrire ed ift Schwer gut zu jchreiben: pre. 
jeunesse est „a passer Jugend muß aud« 
toben, 2. eigenfinnig, wunderlich, figlig; 
unerbittlich; ſchwer au behandeln ober zu 
befriedigen: ‚ig. il est « à ferrer, à vivre, 
il est d'un naturel „, d'une humeur „ 
es ift Schwer anit ibm aufgufommen; de 
„ accès ſchwer zugänglich; être … sur 
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les aliments in Speiſen ekel, P kieſätig 
fein. II. s/m, F faire le den Efeln fpie- 
len, fih zum Echeine fträuben, große An« 






iprüde, Schwierigkeiten made Sm v 
difficultueux. el 
dit té (LÄERNLAE) I. Aienias] /. 
1. Schwierigkeit: sans Taucune) „. unge» 
bindert, unbeftritten, febr gern, obne 
Seitered; faire | de ge. bei et. Schwie · 
rigfeiten, Umftände machen, Anftand nch» 
men, Bedenken tragen etwas zu thun; 


hs faire naître des .s Echwierigfeiten ere 


heben, in ben Weg legen; le nœud, le 
point de la  ber Anoten, ber jchwie- 
rige Punft; pre. il est le père des „5 
er ift ein Umitanbé-Rommiffa’rius, er hat 
immer etwas einzuwenden. 2. Beſchwer · 
lichkeit, Bejchwerbe, Mübe: „ de parler 
übe fih aussudrüden; „ de respirer 
GEngbrüftigfeit. 3.F Ginwurf m, Einwen · 
dung, Bebenflibfeit; F cela ne souffre 
point de ., cela ne fait aucune «, il 
n'y a pas de „ dad bat fein Bebenfen. 
4. F Mißhelligkeit, Streitigfeit, Zwiſt m. 
5. ichwierige, dunfle Stelle. Syn. la dif- 


Jiculté nait de la ne et des propres 
Srconstances e la ose: 1 
em 


gro: 1" 






ou dune force 


dipend_ Tune To on Tune for 
ae ste (bI-fi-fül-tit) sm. 3. der 


Schwierigkeiten liebt; 
mifja’'rius, 
diffeultueuz] \, „se © (2i-H-kül-tü-ö', 
"dl Et] a. (nat dem #.) Schwierigkeiten 
macend, vol Bebenflitteiten. Syn. un 
ie 


F Umftandefom« 





diffidation || (bi-fl-bä-fig) [1t.) ar. Bebbe; 
abolition du droit de Abſchaffung bes 
Gauftrechts, allgemeiner Panbfriede, 

difflation ) © (bi-Mä-hig‘) [lt] #/f. med. 
= transpiration. 

diffiuence 7 (vi-Nü-g’6: L. bif-f.) [It] 
sif. 1. Zerfliehen n. 2, flüifiger Zuftand. 

difflnent, .e 2 (bi-fü-g Ou, “gt; L. 
bif-f.) [ft] a. 1. zerfliehend. 2. ast. in · 
einander«, ver-fliehend. 

diffiner | 27 (wi-fli-e'; L. bif-f.) [it. dif- 
fluëre] Da. e/n. zerflichen, fich auflöfen. 


* difformation | (bi-för-mä-&fg’) [difformer] 


s/f. Umgeitaltung, Berunftaltung. 

diforme (di-Fö'rm) (It. difformis] «. (nah 
bem 5.) bäßlich, unformlich, ungleichförmig. 
Syn. v. laid, 

difformer_ (di-för-me') [difforme] Da. 
v/a. (bie. vom Münzen) umgeftalten, un« 
kenntlich uſachen, verunftalten. 

difformité (di-för-mi-te') [difforme] s/f. 
Unförmlichkeit, Häßlichfeit ; „ade la taille 
Mißbildung, Berwacienjeinn; fig. ns Hut» 
wüdjem/pt. (von geiitigen Eigenſchaften); 
pre. „ est indice de virginité Säßlichfeit 
führt in's Kloſter, Schönbeit in's Freuden» 
bauê. Syn. la di Ca lique ue 


nde i qui ne 
ns la Imdeur 
diffracter tl. fra. te’; L. bif-f.) [lt 


diffractum ven diffringere] Da, r/a. phys. 
die Libtirablen ablenken. 

diffraeti/, „ve © (bi-fra-ftif, „Um; L. 
bif-fx) [lt] a. phys. die Yihedrasten ablen · 
feub, beugend. 

diffraction! 7 (i-fri-fho'@; L. bif-f.) 
[ft.] af. phys. Ublentung, Beugung ver 
Fichtärahlen. Syn. la diffraction est une 
r rar ui semble Fi 

diffr Sa, «gt: 
L. dE F) Tu] a. sys die Yidräsahten * 
ablenfend, beugend. 

diffus), „e (bi-fa’, L.blf-fu', Wi) (it. 
diffusus) a. (nur nad bem 5.) I. weıtlanfig, 


weitjhweifig, umftändlich, breit. 2, TN 


ff — — 


(1) , Centre CEsaliorr 
œ mera iron 


(wu. { 


weit außgebreitet, auégebebnt. 8. Ag. un- 
—— rer „eo matte Beleuchtung. 
dtenda; 






tro — 

usat -fü-ja’) s/m. chm. Glüifig- 
keit /, welde nur noch froftallifirhare 
Stoffe aufzelöft enthält. 

diffusément (vi-fü-ie-mg’@g; L. tlf-f.) 
(diffus) ade. weitläufig, umftändlic, breit. 

diffuser]! © (vi-fü-ie'; L. bif-f.) (It. dif- 
füsum von diffundere] Da. v/a. phys 
jeritreuen. [Difufio'nevermögen n. 

difusibilité D Mi-fü-fi-bl-Il-te‘) s/r. phys. 

diffusible D (i-fü-{lb1; L. bif-f.) [it] 
L a. verbreitbar, austbeilbar, 2. Yhofo- 
togle: Müchtig reigend. II. s/m. flüchtiges 
Reizmittel, Eti'mulant n. 

diffusi, „ve © (bi-fü-fi't, „Um; L. bif-f.) 
[ft.) a. leicht fi verfüdtigend, Aüchtig. 

diffusion fx) [1t. 
n Ars. Ausbreitung, Berbreitimg. 
2. 10. F aride 

digame 4 (bi-ga'm) [arc.] a. zweigeſchlech · 
tig (= bigame). 

digamma 7, pl... (bi-gäm-ma’) [gr.]s/m. 
gr. (äc’liihes) Diga'mma, v. 5. Doppel- 
“Gama (F), ein dem w (it. +) entiprehender 
Laut Im Alteften griébiféen Miphabe't. | 


xd digastrique © (bi-gä-Btrit) [ar] a. und 


s/m. an. (muscle) „ jweibäuciger Nacken · 
Muskel (= biventer). 


cr ig-dig 7 (big-bl'a) int. Achtung !; batteur 
„ de … Dieb m, der im Einverftänbnifie mit 


AE 


nu 


D 


Underen einen Jumeli’er beftieblt. 
digene $ (bi-Gæ'n) [grd.] a. pweigeſchlech · 
tig, mit zwei Samenlappen. 
digenie 7 (vi-GE-ni’) [are] a/f. geiéledt. 
lite Zeugung. 
digeon IL (vi-Ga’) a/m. Sieger bes Galio’né, 
beeiedfiges Doljäüt unter bem Balionstifde (= 
digon 1, flèche d'éperon), [pas + hart. 
digérable (bl-Gë-ra’bl) a. bertauli ; + préc. 
digérant, .e (bi-Qé-rg @a, gt) [ft] a. 
verbauenb. [vfanne f. 
digérateur + © (i-Gi-ra-t8'r) s/m. Siede · 
digerer_ (bi-Gé-re') [lt. digerere] Mg. 
1. v/a. (aut abs.) 1. verbauen; fig. F über. 
legen, burdbenfen; qe. etwas (reiflich) 
burdarbeiten, verbauen. 2. F cela est 
bien dur à. baë ift ſchwer zu glauben, 
8. fig. veridmerien, verwinden (sub mit 
que und sub, oder mit de und inf.). Syn. v. 
endurer, 4. Este in Ordnung und guten 
Stand feßen. II. v/n. phm. faire „ in 
gelinder Wärme mit auflöfender Glüifig- 
feit behandeln. III. se „ verbaut werben, 
fig. überdacht, angenommen werben. 
„dgesta 2 (i-G#-fta') m.) s/m. pl. med. 


verbaute Stoffe. 
Bud ad ner (bi- Gest) Ci. digesta) npr. m. 


peste 





le „ Dige’ften n. pl. (ous 50 Büsern be 
ſtehende Sammlung von Nusiprühen, Ertiarungen 
und Untfheidungen früherer Mechtsgeicheter,; == 


Pandectes). 

digesté 7 (bI-G-hte’) [It. digestum ven 
digerére] s/m. phm. Produft n der (die'- 
mien) Digeftio’n. 

digesteur © (bi-G&-bid'r) [1t.] #/m. chm. 
Dige'ftor, Wet Lohmafdhine; „ de Papin pa- 
pinia’nifcher Topf. 

digestibilité 7 Qi-G8-BHLEL-IL-te") [rt] 
s/f. méd. Berbaulibfeit. 


digestible a LEE —3 da a. med. 





bauung beférbernb(es Mittel). 2. chir. 
Giterung förderndle Salbe). 8. an. Di« 
geftius.…, Berbauungde... 
*5 ht’) (1) #4. 1. By. 
fictegle re : cut Ag.: affaire de 
dure „ m m RT e&nerigteiten verbundene 
Sade, ſchwer zu glauben; F affront de 
dure | jchwer zu ertragende Beleibigung. 
2. chir. Beförberung ber Eiterung. 8. phm. 


BACHS, Dictionnaire frangais-allemand, 


lverdaulich. N 


) pr \ und (ro, 


Digeftio'n, Ausziehung ev. Auflöiung fefter 
Stoffe dur finifige bei nelinder Wärme. 

ügestionmire @i-Gæ- gti nr) a. Ber 
dauu 


{gras n. 
digitaire * Li) [TE] sr. Ginger» 


digital, „ale (di-GT-EIT), m/pt. „aux! 
A an! 1a . Fingerig, 


gefingert, in 8fa.: Ginger... 2. finger 
ahnlich. IL’ a/m. 9 claraire IL. Il. .ale 
aff. 1. % Gingerbut m: „ale pourprée 
rotber Gingerbut (= doigtier, gantelée, 
doigt de Notre-Dame): fausse „ale P= 
dracocéphale virginien; petite „ale P = 
gratiole officinale. 2. zo. a) gang Meiner 
Lada; b) foifiler Meerrigel-Stacel. 

digitale, .e & (bi-Gi-t3-le’) a. fingerhut- 
hnlich. [Angerbutförmig. 

digitaliforme $ (b-G{-t4-11-f0'rm) [it] a. 

digitaline O (ti-GI-tä-K'n) s/f. chm. Di · 
gitalin m, Attalerd des rotben Bingerbutes. 

digitalique 7 —— a. chm. di · 
gita liſch, Gingerhut+...: acide „ Digi- 
ta’liäure f. 

digitation | 7 (el-GI-tä-5@) lit. digftus) 
aff. 1.20. fingerförmige Geftaltung, 3eide 
nung. 2. an. fingerförmiges Gingreifen, 
fingerförmige Einfügung. 8. fingerförmige 
Zertheilung. 

digité, „e 2 (te) [It. digitätos] I. a. 1.% 

ngerförmig, gefingert, gezadt. 2. zo. mit 

geipaltenen Klauen. II. „8 ®@b. s/m. pl. zo. 
Eäugetbiere n. pl. mit gefpaltenen Klauen. 

digiti... 2 (Bi-GI-ti"...) [It] a. in 3%3.: 
Ginger... … fingerförmig 

digitifolié, ze ® (LOK. fö-T-e) [it] 
a. fingerblätterig. [fingerförmig. 

digitiforme 7 (D-Gl-ti-fö'run) [lt] a. 

digitigrade 2 (bi-Gi-ti-gra’d) [1t.] zo. La. 
auf ben Zebenipigen gebenb. II. .s Ob. 
sm. pl. Bebengänger. 

digitinervé, „e $ @i-Gl-ti-när-mwe’) [1t.] a. 
fingerförmig gerippt. [> digitipenne, 

digitipalmé, Le 4 (bi-GI-ti-päl-me’) [1t.] a. 

digitipenné, „e $ (M-Gl-ti-pihn-ne‘), „ir 
(„pin,) [ft.) a. fingerförmig gefledert. 

digitoléine 7 (vi-Gi-tö-IE-Un) Fire digl- 
tus, ol&um] #/f. chm. im rethen Ginger» 
bute gefundene Bettjäure, 

digitule 7 N (d-GI-tä’l) [1t.)] s/m. an. 
der Heine Ginger, die Heine Zebe. ſſchlitz 

aa u. 2 — J s/m. arch. Zwei. 

(bi 





— „würdig, . „wertb, (et.) verbienend; 
= de Jui feiner mwürbig; il n'est pas „ 
que (subj.) … er if nicht werth, baf … 
il n'est pas „ de dénouer les — 
de ses souliers er iſt nicht werth, ibm 
die Schuhriemen aufzulöfen, er ift (meit) 
unbebeutender (ald Iener); il n'est pas 
„ de votre courroux Sie mürden ihm mit 
Ihrem Borne eine große Ghre anthun. 
2. (nat dem s.) würdevoll, wärbig, gras 
viti'tif (oft iro.). 8. (vor bem #.) anges 
meflen; ſchickllich, paffend, 4. (von Berfonen : 
vor, wub mur wenn burd ein anderes Wort mo. 
Difzirt, auch nad dem 4: von Sachen: nad 


bem 8.) bieber, ehrenwerth, brav; fähig: un 
„ homme ein bieberer Mann; un homme 
mérite 


sin fo ein bieberer Dann. Syn 







v/a. würdig machen. 

dignitaire (ol-ml-tär) [ie] I. s/m. Bür 
benträger: grand „ Großmürbenträger 
(ED abr. dignit.). II. s/f. rl. Würbenträ- 
gerin Bei geinlihen Orden. 

dignité (vi-nil-te'; 16.0.. bi-nl,) [1t, dignt- 
tas] s/f. 1. Würde, Würdigkeit, Unfeben n. 
2. me, Wictigfeit. 8. Ebren-amt n, 
ſtelle were, Snbaber(in) derſelben. À. Afro- 


[473] 


D — 
Hl. art 
| Doha 49 — — b. 


OD: 


#) e: ee; m: Ehre; 8: Mbre: 0: Ofen; 0: Morb: 5: Dfen; 5: Mörder; g: 


: dilacdrer_ 


Ar. pa rot lo3 


BEE / 0) 22, vu 
-DIL] 


togie: Stellung eines Diancren in bem Zei⸗ 
Gen, mo er ben größten ‚Einfluß ı ausübt. 
Syn. v. décence 2. 
digen 1 (di-gg’) s/m. 1. d a) = digeon: 
b) Bimpelftod am Ende einer Raa. 2. © 
Rilerei: Epieh zum Pifheftehen (= dignon). 
digone 7 (bi-go'n) [grb.] a. zmeiedig. 
digonneur P (di-gö-nö'r) a/m. unanges 
nehmer Kerl. lhãfchen n. 
digeti © (bI-ge”) s/m. Riiserei: Muicel« 
di @ (bi-grä'm), „phe (.gr4f) 
sch.) s/m. gr. zwei zufammengeichrie- 
bene Sudftaben, welde nur einen Laut 
bezeichnen. [v/a. abſchweifen. 
digresser_ * (bl-grb-fe") [1t. digrédi] Ob, 
digresseur* (di-grö-5ö’r) [digresser] s/m. 
3. der Abſchweifungen liebt. [ichmeifend. 
digressif, „ve*D (bl-gr&-hi’f, Lim) a. abe 
digression | (Oleg) [it.) #/f. 1. bh 
fémeifung, Abweihung. 2.2 ast.(fheine 
barer) Abftand eines Plamr’ten von der Eoanı. 
digressionnaire (bi-gr-6i8-nd'r) s/m. 3. 
der fit in Ubidmeifungen ergebt. 
diguaë | ©, pl. „aux! (bi-ga'i, pl. .5) 
s/m. = diguial, didean. 
dique del Lee. ‚]s/f. 1.Dammm, Deid m; 
ngbamm m in em Blufe: Bahıdamın m 
timer Otrafe; — Faſchinen · D. zum Übergange 
von Gräben. 2. fig. opposer une + à qc. 
einer Sade ein Hinderniä entgegenfegen. 
ar le môle est fondé dans 


“— 






f: mei; Q: Journal. 






i-g'mg') s/m. arch. Dei» 
bau, Eindeichung f. 
diguer_ (bi-ge') Wa, I. e/a. 1. arch. ein 
beihen. 2. Weittuni: „ um cheval ein 
Pferd anfpornen (ant. picoter), IL se 
= eingebeicht werben, 
diguial (bi-g@"1) mt. = diguail, | didean. 
diguem!rl-ag‘) fm. = dipon. — 
dtgyne 27 (bi-QiW) (ar) @. 1 V ywei · 
* grieikt. 2. an. mit doppelten meisfihen 
Geſchlechte · Aganen. 7 "* 
digynie & (ei-Gi-mi’) [grd] · . l NOigy · 
nia, Ordnung ber zweigriffellgen Plarfjen. 
"2. am Dedperbunzen pl. (Aet der Mägebur 
ten mit beppelten welbiihen Geihiehts-Crganen. 
dihélie 2 N (bl-e-1i") [gr.] a/f. ast. Dre 
dina’te der elliptifen Erdbahn, die durch 
die Sonne geht. [zo. vierzehnfüßig. 
diheptapode 7 (bi-&-ptä-bo'd) [gr.] a. 
dihexsedre 7 (di-K-Pha-E'dr) larch] a. 
biberaë"brif, Gigenfpaft gmbtffettiger Arte, 
berem Geltem ja ſeche unb ſeche verlängert, bie fie 
fit treffen, zmoel fechefeitige Arufalle geben. 
dihydrique 9 (Mi-I-dri’f) [grd] a. chm. 
zwei Berhältniätbeile Maflerftof gegen 
einen eines andern Etoffe enthaltend; 
carbure „ Deppelfoblenmafierftoff m. 
diiambe 7 (L. bi-1-ÿg'6:; Ind. bi-(ÿ'b) 
lacch.] s/m. Te Doppel-Iambus (wers- 
fus — u.) 
diiambique 2 (L. bi-L-g-6if; Ind. bi-(g- 
bi?) larch.] a. met. diiambiih. une 
a} (t1-0g') AE LS = digeon. II. D. F 


* 


dijonnais, „6 (LQi-nB Os, „Eii) a. u 








ſtrichbüchſe f (ogt. Dijon). 

dilacération! 7 (bl-13-fe-ra-flo@) [1t.] 
aff. chir, gemaltfame Zerreifung. 

(bi-Tä-fe-re') [It. dilacérare] 
Dg. Lv/a. gemaltfam gerreifen. IL se. 
derrifien werden, 

dilaniareur, .trice © (bl-Täni-a-tWr, 
Arlij) a. (au a.) zerſprengend (som Bulver). 

dilapidatewr, „trice (dI-lä-pi-da- tr, 
attl'h) [It.] a. u. 2. vergeubend, veridleus 
dernd; Berichmenberlin). 

dilapidation | (pi-lä-pl-dä-kig’@®) [1t.] aff. 
Verfchleuderung, Vergeudung. 


LE 


nd 
D., D.e s. aus, Bemohnerlin) von Dij — 
armes À N'OSE Ov Re Us 


; ger — 
no mL Sset- 
LA 
nt —— 


np (ei-lä-pl-be) [It] Da. v/a. ve 
en, verſchwenden. Syn. on dissiz 
Yan en le — — — 







— Mia œbir. en Sperr-...; 


Grweitungsmitiel n. 

77 dilatateur 7 (bl-la-ta-t5’r) [Tt.] #/m. chir. 
1. (auch a. muscle „) erweiternder Mus · 

Tel. 2. Eperr-Gifen n (= dioptre IL). 

dilatation] (di-Ta-ta-Hig’&) [It.] af. 
(Aus-)Debnung, — 
Aufslähung (ant. con ast. ſchein · 
bare Vergrößerung des Durchurflen, 18. ber 
— 2. fig. moftifh Freudigkeit bes Her · 

[chir. == dilatatenr2. 


— (A — r) qu) sm. | | 


„ later, (ti-In-te’ 
sch Seen 8. (au men, en Tant. 
ae fig. n ses vues f-n Ger 


TEHCKLEN. fidtéfreis erweitern; à le cœur baë Herz 
erbeben, 48. qu Gott im Gebete. 2. jchmel- 
Len, bläben, IL se. 1. fit (ausdehnen. 
2. fig. moñifé und write. dat Herz ſchwel · 
len, fid erbeben lafien. 

dilaticorne 7 —— [it.] a. 20. 

verbreiterte Güblhorner babend, 

dilation ! + — ) (It. dilätlo] a/f. 
Verzögerung, Auffgub m, drt. Dilatio'n. 

dilatoire iD (bl-la-téd'r) (lt. dilatörlus) a. 
1. drt. Uufihub, Verzögerung bewirkend, 
Zeit gewinnen laffenb, dilato'riih. 2.0 
chir. ermeiternd, Sperr-... (= dilatant). 

dilatris $ (tl-la-ti’@a) 109: ] sir. id. 
ſchwertſillen · artige Bfangemgattun 

dilayer_ (dl.ia⸗· e Ilt. val. dé- 
lai] Qk. n/a. auffchieben, h binbalten. 

dileetion | (bL-Lf-E$ig" dé} [1t.] a/f. rl. Liebe: 
„ du prochain Wächftenliebe; «5m, votre 
D. Euer Liebden; salut et. Gruf und 
Liebe (Œingangtformel, deren fit der deutſche 
Kalfer und der Papi in Briefen an geroiffe Bürjien 
bebienten). 

dilemmatique 7 (L. dI-Lim-ma-ti’f) 

- Cart.) à. phls. bilemma’tif, verfänglich 
(v. dilemme). 

dilemme © (t-I&'m) [grd.] «/m. phle. 
Dilenuna n, Doppel», Wechfel- ſchluß 
m. — zu etnet Zahl proifen zwei Elf 


Auläpide —X rch.J a. zweiſchuppig. 
dileptes 7 (dl. ia ptiob) [arch.] s/m. pl. 
20. Infufo'rien n. pl. im Mafiee ber Mäffe re. 


dilettantie) (bi-Ibt-tg-te', L., Lnd. u. Poit.: 
"at tg) Lie.) aim. (pin. ses Ed) | 


1. Liebhaber der Mufif, sp. der italie'ni. 
fen. 2. Diletta’nt (3. der fi mit er Kunit 
oder Wifenihaft aus Liebhaberri befchäftigt, ohne 
fie zu f-m Berufe ja mater); auch a, le monde 
„ die Dilettanten pi, 
dilettantisme * (Bi-lät-tg-ti'fin) s/m. Nu · 
| a _ Site, Aunjtsliebhaberei /, Ditettanti’sinus. 
| diligemment (ti-H-Gä-mgy'@g} [diligent] 
| ade. 1. ink, burtig. 2. jorgfältig, mit 
Genauigkeit. 
diligence (ti-11-Gg'8) [It. diligentia] s/y. 
1. Einfigfeit, Schnelligkeit, Gite, Beñifens 


beit: adet. en (toute) „ jefort, eilenbé, | 


| ungeliumt; faire „ nicht füumen, fi 

| beeilen, 2. Achtſamleit, Aufmerkjamfeit, 

Eorgfalt: faire (toutes) ses 28 pour qe, 
fit alte Muͤhe für et. geben (v. 6); Ag. 
… passe science Aleif geht über Kunſt. 
8. N Gdute: freiwillige Arbeit; Metigions- 
Unterricht bfb. der Mädchen; ſchriftliche Aus ⸗ 
arbeitung über das i in der Stunde Durch. 
genommene. 4. n 


zug tu, “Eten | aimanci 
er Alafje für Perfomentramtport, auch die mit 





28 nt 


bemielben Reifenben: F c'est la. em- 
bourbée bei ibm gebt ed mit ber Schneden · 

peſt, er ift ein Tangiamer Menfih; + + 
(d'eau) Marktihiff n (= coche I. 3); 

prendre la „, partir par la „ mit ber Soft 
reijen. 5. PA. de Rome Zunge. 6. drt. 
ungefiumtes Broteftirenlaffen, Betreibung 
einer Alage: faire ses „s contre q. eine 
fchleunige Klage gegen 3. arfftellen (v. 2); 
ala. de q. auf 3-8 Betrieb. 7. d Hähr- 


tion, du dé 
Ben 
tandis 





A que jes 
autres font GonGeroir un 


dill zent bi- 6 im 17. 0m, + * * 
4 iligens] I. a {| 
fdnell, hurtia, geihmint, 2. feraféltig 
ant. végligent). er L a pi ud se à 








qui sacguitte xike et bien de sa var 


, de 






1. + Grituipe. eh —— 
diligenter!! F N (bI-I-Gg-te') [diligent] 
a. I. v/a. beichleunigen, fördern, rafch 
betreiben. LE. v/n. nn se „ Eurtig maden, 
fi fputen, fit Beeilen. 
dillenilac)e m, “ef  (bif-Ie-ul-(a-fie’) 


[Dillen{lus), deutſcher Borsniter] L. a. bille’: | 
nienr, rofen-apfelsartig. IL Les @b. «/r. pl. | 


dille'nien«, rojen-apfelsartige —— 


dillénie $ + 
ae ER, (A 
on | 


- Tara. * 20. Biaufopf- 
fpinner 

dilobé, ee Didi-Tö-be’)[grch.] a. zmei-Tappig. 

dilogie 7 (bi-16-Q1) [prb] af 1. = 
antanaclase. 2. Zweideutigkeit, Doppel- 
finn m. 8. the. zwei eine Einheit Bil« 
beube Dramen n. pl. (vel, trilogie). 

— (di) ra) r * = — 

m. 20. —— 

— bi-l — er ff. 
Berteutlidung, Aufklarung einer ace, 
dilueider_ (vi-Ih-Bi-de') (lt. dilneldäre] 

(a. e/a. auf», er-Flären. [beit. 
dilneldite (bi-Iä-Bl-di-te) [It] #//. Alar- 
dilueule + (bi-Tü-fü’l) [IE] s/m, Taged · Un · 

brud (Rabelais). 
diluer! 2 (bi-Iü-e’) [It. diluëre] Da. chm. 

1. v/a. mit Wafler verbünnen, in Waffer 

auflöjen; out bomôcha'tbiide Arzneien 
bereiten. 11. 8e. mit Waſſer verdünnt, 
aufgelöft, zubereitet merben, 

dilution! & (bi-Tü-5") [lt.] «7. chm. 

Berbünnung, Pote'nz; Bereitung bomöo- 

pa'thifher Arzneien. 
diluvieez, „ale 27(b-lü-m 81); m/pt. aux | 

(se) 0@ Lit] a. bem Dilu'rium anges 

börig, bituvia'l{if@). lſenkt, überflutpet, 
diluvie, Le 2 (bi-tü-ml-e”) a. Geotogie : vers 
dilnvien), „ne 2 (bi-li-mij’, fn) [it] 
a. jündflutblid, diluvia'niſch; zur Zeit 

w Sũndfluth entftandben: iz. pluie «ne 

Platzregen m. 
diinvion | © (bI-Tü-ti-g”) s/7., „um (oi 

o'in} [IE] s/m, Guologie: Dilw'rium m, in 
vorgeihichtlichen Zeiten aufgeſchwemmte 

Bobenididten pr. [ten unterworfen. 
dimable (di-ına’bl)[dimer] @.chm. dem Zehn · 
dimachere (Ind. di-mä-iha’r) [gr.] a/m. 


ha. N ei Schwertern fgchtender &la- 

m ſch ies domin/ca] 

m, rail Sonntag; Bee Gefir, Beiere 
Aloe he) 








ie, Roja .i 


turz; “lang: "Ton; _ bindet nur im st. ; Cursie mit „ (g, d, 0, 0: Mafenlaute; Keine drift (, j, %, x.): ſchwache Laute, 


tag; „ gras Sonntag vor Aſchermittwoch; 
F N air de „ (gras) beiteres, fröhliches 
Ausjehen, Sonntagégefiétn; „ des Ra- 
meaux Palmfonntag; v. brandon 5; F 
habillé en „ im Eonntagtftaate; brave 
comme un „. aufgebonnert, gepubt mie 
ein Pfingft-odfe; pre. tel 2 rit ven- 


— 
wird am Abend meinen. 2, 
niemals. 4. 8 Zalje fan ber 35 
U. D npr. m. id., Gelbourteier (M.F.P.) 
dimanchierl, „ere P N (bi- ma- fée, 
Br: ©) s. J. ber ben Sonntag re 
reel feiert. Vorhemdchen n. 
sine 7 (bl.ma-fi'in) s/f. — * 


era tim) [it. docs sif. 1 


Sehen! m, + 6 Glastique 
(rein) gcifiliéher 3.2 gem. grober 3. (ven 
Korn und Wein); - inféodée 3., melder von 
ber Kirche veräußert war unb von Laien 
erhoben wurde; menue … fleiner 3. (von 
Sämereiem mb von tlelnem Bich); À saladine 
Sa’ladind-3. (der vom Wapfle Gregor VIII. nad 
der Froberung Jeruꝰ falem's durch Saꝰ ladin (1187) 
sur Ausführung bes 3. Rrruyyuges eingeferberte 3.) ; 
verte „. grüner 3. (von Gemüfe, anf x.); 
Ag. lever la » (unelaubten) Eribu't erbes 
ben, fhröpfen. 2. @ Dime (fpe. beim), 
amerita’nifhe Gübermänge ( 
Syn. v. décime L 1. 

dîmée + (ti-me‘) — pp sf. 
Zebnten 
alone ——*2 @) [it. dimenslo] 
aff. 1. Uuëbebnung: timbre de „ nat 
bem Gorma'te beineffener en 
(48. bei Zeitungen 1e.) ; fig. F prendre 
feine Maßregeln treffen. 2. eu. Be go. 
te'nz, Grab m; math. Ub-, Aus«meffung. 
dimer , i-me) [tt decimäre) a. feubo’te 
tebt: I. va. m ge. den Zehnten von et. 
erbeben, Ag. et, aufzebren. IL e/n. bat 
Zehntrecht — zehnten. [tHeilig. 
dimère © (bi-mä'r) [grd] a. zo. zwei · 
diméré, „e 27 (bi-mö-re') [gr.] zo. L a. 
mit zwei Gubglichern. II. as @b. s/m. pe, 
Dime’ren (Réfer-Gottung). 
dimérie $ (bi-më-rl) — sf. Dime'ria 


(oA-indifche nr 
‘| dimerie (bi-m' — deada irecht; 
ue * 
er Oi-mæ'$) Crée. 


—— in — 

— D (bi-mæ'tr) [gr] s/m ha. 
möt. Dimeter, lambliter Bree, welcher pwel 
Meta (vier Fuhe) enthalt. [Behentiammier. 
dimenr (bi-mö’r) [dimer] s/m. Reuba’tresr: 
dimidié, „eo © (bi-mi-bi-e') (It. dimidi- 
(ät}us] a. balkirt, auf die Hälfte reduzirt; 
mur in einer Hälfte entwidelt, einfeitig. 

dimier! (bi-mie: ®b) s/m. = dimeur. 
diminuant |, „e Gl-mi-ni-g‘, "ut a. (mer 
nad bem 5.) abnehmend, geringer werbenb. 
diminuendo  (bi-mi-nü-g-bo’) [it] ade. 
ant, cre- 


abnebmend (= d ; 
scendo). — * ars 
Umluuer ( — [it. diminere lee y pl 
Adern, y, 
prix fx 


ern, D 
(halle (ent, augmenter): „ le 
den Preis berabiegen. 2. À nachlaffen, 
fbiwäden: 6, „de um einen halben Ton 
vermindert: octave «ée Feine Oftare, 
3. © arch. verjüngen; bünner, jdn äder 
maden. U. e/n. (mit avoir unv être) 1. ab» 
nehmen, vermindern, Kleiner werben, ab» 
magern ir): » (de prix} vom 
Breife a sie) ® .. de poids tre 
liren, au Gewicht verlieren. 2 © azch... .. 
fi} verjüngen. 8, d de voiles bie äufe. 
ren Segel eingieben. Im. se. abnehmen. 


Anime. Aal tif) La ave Ce 
gr. vertleine d 


(ant. augmentatif). U. md. or. Berfleis 
nerungswortn, Diminuti’v(um)n. 2, Nach · 


bild n im men 


= double «o dires 


— 


** 


— — — — 





lern : Eee; wm: Ehre; 8: pre; 0: Ofen; 0: Med; 5: Öfen; 5: Mörder; g: Gott; |: weid? G: Journal. [DIM-DIO] 


» Verringerung, Rad- 
lab m, —— 2. © arch. Berjün- 
— 8. Preié-Grmäbigung: @ Minder- 

nnabhme; · d'espèces Ubnahme, Hallen n 
der Müngforten 2€. im Werthe ; ader. sans 
ert; éprouver une „ fallen; + 
de prix Radlaë m am Breije; „ du prix 
| Einfen n, Fallen n im Breite. 4. “er 
Gärtnerei: „ des arbres Zurüdgeben n der 
Bäume. 5.rA. milbernber Ausbrud = li- 
tote (r.modération). 6. Hätrtn: Quftmafche; 
Striden: Abnehmen m der Se der Maféen. 
dimissoire (dl-mi-658'r, L. 6-8.) [It. di- 
missörlus) a/m. Dimiffo'rtum m (Bist. 
lite Bewilligung der Orbinatio'n durch einen frem- 
den Biféof) = démissoire. 
dimissoriat, „ale, m/pi. „aux | (b-mi-6o- 
BI, L. Hi: pt BD) a. (mei mur 
abe. in:) lettre „ale = dimissoire, 
dimite ® (di-mi’t) [it] #/f. Cpl.; „mm.s] 
a/m. pi. (Boi.) id., 


eng (m semis) Em 9 x * 
dimerphe 7 (bi-m 4) tra 8. tie 


mo’rph, gmeiformig (fähig, pair verfiebene 
Bormm amjunhmen). EL. 8 ®©b, s/m. pl. zo, 
Matlenmweipen f/pt. 
Le (bi- +. fi’) s/f., «sme 

[gr&.] chm., min. Zwei · 

< se * u. Fa poel verfdlebene Bor- 


darin ©! 7 a [art] a. uns „8 
©b. s/m. pr 20. gmeimutfeligte Muſchel · 
tbiere n. pi.). [und ber fra Loditrr. 

Dins (lens) npr.f. ivtifé: Di’na, datobs 

dinade © (bi-na'b) [diner] #/f. agr. prov. 
fopiel Meinland n, ald ein Mann ‚in e-m 

Tage bearbeiten kann, 

(KH-ng’) ir, Dinellum) npr. m. d., fr. 


den Turlöd. 
I: —— 
x dinandi 


no" ri) [Dinant] af. 
» um. Meſſing · ini, Dies Belt» 








* 
ugmwaare. 2. M fingichlägerhand- 
OUL- 

© (bl-ng- (8 [Dinant] 

fi O gieber, Kaltichmieb Ne Ds, 
dinandois, Le (bi-ng-bs3 Os, 581) a. uns 

e s. aus, Bermobner(in) von Dinan. 

‚m. id. 


s, 5 
De s. aus, Bercbner(in) von Dinant, 
Dinarique (bl-nä-rif) (it. Dinarn som It. 
Adrlus mons) a. géogr. monts «s dina'ri- 
ſche Alpen (im Laima’tien. Frostien is, Bo’anien). 
Dinarque (b-ni'rf) npr. m, Dina'rchus, 
griechifchee Wrönee im Mtbe'm (4. se, nor Ghr.). 
Dinarzade (bi-när-jä’d) npr.f. id., Etrorfler 
der Eehrraga'de In 1001 Macht, ble fie tete zum 
@rjäblen auffordert. 
dinatolre (bi-na-ti8't) [diner] a. heure „ 
Mittag-effendzeit /; déjeuner „ = dijen- 
ner-diner, [eitmss-Hfo'ritr (1705-1804). 
Dinaux | (bi-nö’) npr.m. Arthur _ id. fr. 
dindan | g-bg') »/m. Alingflang bre @ioten. 
din d'chin! © {.b'itg") id. cor. aus dent de 
chien] #/m.büfbelférmige Glauber ſalzkry · 
ftalle pl. anf ben Mlauntroitaltın (Karmarsch). 
) [(poule) d'Inde /f. À. ze. 
SAS LE Se Trufbenne, Vire Tore. 
berühmt ans Derigort) ; _ mauvago a) In e· a. 
Aranihm, b) in Burgund: Aududm, 2. fr. 
F Rute, dumme Band, I. rm, dy = 
dindon 1 (Flaubert, Zovary II. chap, 10). 
din-din (bg- td ) int. v. dindon IL a. drelin. 


dinden L.s/m. 1. zo. Zrut« 
aleru tiicher Hahn, Luter (= coq- 


d'Inde): „s pl, Zrutbübner n. pl. 2. fig. 

F (franc) „ (Ginfalté)Riniel, Tölpel; 
bête comme un „ F polizeimidrig bunrm ; 
N mari „ Hahnrel; A père x gebrellter 
Uiter: être le „ (de la farce) der Br 
prellte fein, tie Zeche begablen müfen; 
c'est la danse des „a bad thut man nur 

























wider Willen ; F garder les „a zurũckgezo · ————— a. und a/m. méd. 


gen, auf bem Sande leben; F je n'ai pas 
gardé les „5 (met she. cohons) avec li 
ih babe nicht die Bänfe (Schweine) mit 
ihm zuianımen gebütet (er that mir ein wenig 
ya vertsamt). II. int. (au din-don grftricben 
in Berbindung mit din-din) bimbam (vom @e- 
läute der Gioden), vgl, dindan. 
dindoniphile N (bg-bi-ni-f'1) [dindon um 
gr.] s. co. Puler(braten)freunb{in). 
dindonnade (dy-bö-nä’d) [dindon] a/f. vét. 


NA + —— n, F pr pare 
LL a. „äre gent Sruthübnervolf m (Laft. 
x. 18), [märter. 

dindernter{ F{dg-dör-nk’) s/m. Kranfen- 

dimionlette (bg-bu-læ’t) #//. provS. 20. 
Schwalbe (= hirondälle). 

dime (bin) s/f. = daine (v! daim). 

diñé (bi-ne’) s/m. = dîner IT. 

dihée (bi-n?') s//. 1. Mittagéberberge, squar- 
Tier n. 2. Nittag-Efien n Im Gañbeuté. 

dinème © (bi-nb’'m) [gr.] a. 20.” gmei- 
"Fablg Umit zwei Minen ober Taflıın an fete Erite), 

diner T (bi-ne’) [it. desina’re; b.1. disnäre 
ce D.: decænüre: @nber ++ dignäri] 
Da. I. o/n. _ qu Mittag effen, fpeiien, 
bini’ren (Roqueplan, Vie Parisienne 115: 
= C'est causer, manger, c'est se nourrir); 
» avec, bee de qe. et zu Mittag effen; 
il a bien .é er bat e-n Meinen Raujd; 
donner à … ein Mittig-Üfien geben, e-n 
Mittagttiih halten; + chez soi zu Haufe 
chien; „ en ville zum Œffen autgebeten 
fein, F Naf der Etrafe efien; avoir 
du monde À‘ Wäfte zu Tiſche Haben; 
bien „. viel effen; F „ par cœur nidts 
au effen befommen; v. assiette 6: P il 
me semble que j'ai .é quand je le vois 
wenn id ihn fehe, vergebt mir der Ap 
petit (M.Bg. III. 3); pre. quand Alexandre 
avait „6, il Inissait | ses gens man muk 
den Dienftleuten Zett gum Gen gönnen; 
qui dort «e a) mer ſchläft, ben Kun» 
gert nicht; b) wem's Bott gönnt, bem 
wieht era im Echlafe; w’il est (si) riche, 
qu'il ne deux fois ber Meiche kann fid 
auch nur fatt effen; vw. attendre III. 2, 
1.1 @b. (aut mé) s/m. Mittag-Effen m, 
Dine'r m liept In Aromfreih mel gegem Abend 
jeifhen 5 und 7 Uhr); après je. nach dem 
Gffen; coureur de „a Echmarcger; | de 
garsons Mahl n, an dem nur Männer 
tbellnehmen, Herten-Dinern, write. auê- 
gelaffenes Mahl; „ de Gargantun reich» 
liche® Mabl; pre, qui garde de son …, 
il a mieux à souper e8 ift ratbiam, auch 
für die Zufunft zu forgen. 

dinérade (di-ne-rä'd) #/. hetbmeung : id., af. 
tes Mächenmoh In SR. (fait = Fe Detta'ee). 

dinere 2 (bi-nä'r) «/f. x ek, ng 
(auf Doldenblumen — 

diner-sonper |, pl. ·⸗Mane. 
sm. ſpãt fallenbes — 

dinète 7 (nt) 2/7. ro. Drebe, Weg · weſpe. 

dinette F (ki-nm’t) [diner] sfr. 1. Rinder», 
Yurpen « mahlzeit. 2. co. fuire la „ ein 
Meine Mittag Ofen geben, 

dinenr, „se FN (biend’r, .Wi) [diner] ». 
1. Mittagegaſt, Mittagd-)Noftgängerlin). 
2. J., bei bem bad Mittags-Gfien die 
einzige Mahlzeit ift, 8, Liebhaberlin) e-r 
quten Tafel: hoau + ftarfer Offer. 

dineure 2 (bi-nd'r) [grd.] s/m. 20. Haut · 
flügler-Sattung. 

dingo 2 (bg-g0) w/m. ro, auftrali- 
fer Hund (Canis austrälis ober U. dingo). 

dinguer! P (bg-ge') Da. e/n. butihétrr: 
envoyer … q. ſich À. vemtvalſe ſa⸗fen. 


né 3 
2 
t-LCs 


— », 


rl 


dinite 3 33 uit) ins Ceologie 
Foffile Schneifen-ast. se 
Dinocrate i-nd-Pra't)mpr.m. 
— Rame, bb. Tyrahn on Bieffene (2. um. 


— (Bi-no-ra’) npr. f. id., Dauptperfon 
im Pardon da Ploörmel, Oper von Reyabırı. 

dinornis © (bi-nör-ul'®@a) (ar.] s/m. 20. 
id., neufeclänbiféer Micfemvoget (= moa). 

dinesaurien! D (1. bnd-fo-rig') [art] 
s/m. Geologie: Dinojau'rier, vorjündfluth- 
lite Riefen-Eidechie. 

dinotherion] © (Bi-nö-te-ri-g"), aus 
(om) [gr] s/m. Geologie: ae” 
rium » (verfündflurhiiges Deet · Sugethier 


od 


dintrir \ Og-kir) Da: Wie pfeifen, 77 
pen mie eine Mans. 
diocésatn } (1-5. Démon HR 


cèse] a. u. s zum Sprengel gehörig, Dis. /@ ty 
zeſan · . clergé + Geift- 2 ı 
lichkeit y ber Diöze'je; (évêque) „ regier 
renber Bifof. 
diocèse (bi-5-52"1)[grdb.] /m.(t s/r.) 1. Did» 
acier, (Rirhen:)Sprengel. 2. h.a. Same der 
romifden Verwaltungẽebezirke in Ricin-Afien. 
Dioeles (bI-d-Ma’5) (grd.] npr. m. ba. 
Di'ofles , grd. Bamilim-Rame, bfb. att-artifiher 
PuAfplelbidter. 


Dioclétien! (bi-5-Fe- : 
Pr. mi. ehta’n, — Roifer (284 


bis 305). IL d., dıne (., „@'n) a. ère 
dune biofletia'nif@e Seitrebnung (am 
17. Geptember 284 begonnen). 

dioctaèdre 2 (i-5-fta-&'br) [ar] TI. a, 
(cristal) + fehiebnfladig(er Aryſtall). 
IL. s/m. Doppel:Dftaé'ber. 

dioctonal, „ale 7 (bi-ö-Etö-näT); m/pt. 
„aux (.n6 Ga) [gré] a. cristal „ biofs 
tona’ler Arufta’ll, der aus groci unterféiebenrn 
Detee dem jufammengefept if. 

dioetrie 2 (1-6-ftri') (are. /f. 20. Ha- 
bichtöfliege (AsÏlns). 

diodon} 2 (bi-ü-bg' [gr] a/m. zo. 1. Iwei · 
zahn, Galfe mit zweizäbnigem Schnabel. 
2. Ar Defphi'n. 3. Igelfticdh (= deux-dents). 

diodoncéphale 7 (vi-d-ta-bi-fa’N [arh.) 
a. und „/m. an. (Mißgeburt /) mit beppel- 
ten Zahn · Meiben. 


Diodore (di-ö-to'r) n a dnälcile Dir 
erius Sffılu TES ON um Gbr. 


Diodote (bI-9-Lö't) [grb.] npr. m. Dio’do- 
tuß, geiedifcher Dhitofo’ph (+ 69 vor Chr). 
dieeie $ (bi-e-6l', L, .æ..) [gr®.] a/f. Alaffe 
(und Orknung) der gmeibäufigen Pflanzen. 
diecique 9 (bi-e-Bi’f, L. nen) a. zur Rlafie 
(oder Drbnung) ber Ameihäufer gehörig. 
diogdoedre % (bi-ög-t%-E'dr) [arch.] s/m. 
min, Diegbo&’der (ernfta’@ aus wei irrfeitigen 
Pyramiden, beren je prorl Geltenflädhen dieſeſbe 
Melgung gegen ble nemeinfhaftiihe Bafıs haben). 

diogdoédrie 7 (bi-6g-bo-#-bri") [ar] 
uf. Diegboäbdri’e (Cigenfhaft der Menftalle, die 
unter die Mlafe der Diogdos'der gehören). 





o genes us, ars. Di 
foriter (2. am. nad Ghr.). 

diegénique (b-5-N8-ni'f) [Diogène 1] a. 
na der Phile fobhie bed Dio’genes, cv'nifb. 

Er. —— Xitil·de·ul·ſe) Diogdno 1] 


Un, I. r/n. ald Cy'nfter leben, ben Die“ 
genes, ben Sonderling fpielen. II. r/a. 
co'niié maden. [nisme, 


diogénisme \ (bl-ö. (t- -ni'fim) s/m, == 0y- 

dioggot l Oi .go Db) r/m. Bi ttentheer · Din. 

dioïqne idicd. i h [art] L a. gmei- 
häufig, getrenntblumig. IE. As @b. a/m. 
pl. 20. Achffühler Mit getrennten Wer 
félebtern. IM. „8 Eh. s/f. pl. @ ine. 
häufige Pflaugen (v. diecie). 
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[PI0-DIP] *turz; “lang: "Son; _ Binbet mur im st.s.; Cursie mit. (g, 9, 9, 2): Naſenlaute; time Squift (1. %, x): ſchwache Laute. 


DS 


Dig 
PMonceltr 


T)iosa? 


"ff sius ai a'ifiné, römifher Hin 


diois = u fR'Oa, fi j) I. a. unb D., 
ue PATENT) Bei DIE TT De 
EE * von Die (Lrôme). 

Dioliba (bi-5-11-6a°} npr. m. Soli’ba, Oſcho · 
Li'ba, eut Ni’ger oder Quo’rra genannt (Bluÿ 
in Write) = Djoliba, 

Diomöde (bi-5-m&’) grch.] I. npr.m. ha. 
Diome'ded: 1. Zy'dene‘ Echn, griedljcher Held Im 
troja’mifchen Ariege. 2. Aönig vom Ihra’jien, ber 
feine Roffe mit Menfhenfleijch fütterte. U. npr.f. 
Diome'be. 


Dion I (bi-g") npr.m.h.a. 1. Dion, ebter Svra- 

nn LL ———— Ehrvfo'· 

ſtomus, Eorhia (1. 40. nad Chr.). 3... Cas- 

— 

lwafferige Anfhwellung. 

„dtoneose * + El·.toſ) lgrch.] s/f. path. 

"lpione (bl-o'n) [ar] npr. y. Dio'ne, Geriebte 
Au’piters, Mutter der Venus. 

Dionée (dl-6-n®) [grt.] I. npr. f. myth. 

Dionä’a (v. 2 Tochter der Dio’ne), Beiname der 


Venus. sf. % Glie xt 
Blume. aniapene 

dionysiaque ni-il-a’f, 
[art.] myth., ha. L a dionbſiſch, auf 
Ba’chus bezüglid, U. #/r. 1. Ba’chut« 
tanz m. 2. .s pl. Ba'c uéfefte n. pi. 

dionysien |, .ne (bi-ö-ni-fig’, .fæ'n) [are] 
a. 1. diony'fiih: période „ne bionv'fifhe 
Zeitrechnung (Brriede von 532 abren) nah 
Yahıen von der Beburt Gheifi, von Dionnfius bem 
Keinen (v. Denis II. d) erfunten. 2. 27 path. 
gehörnt (mit bornigen Auewachſen am ben Geiten 
der tim, fo gemannt, weil auf einigen Abbildun · 
gen Diony’jus oder Ba’chus Hörner trug). 

Diophante (bl-5-fg't) npr. m. Diepba’ntus, 
sch. Mathemartiker, Orfinder der Wlgebra (2. um. 
nad Gb): problème de „ biepha’ntijche 
Gleichung. 

diophthalme 27 (bı-3-ftä’lın) [gr] s/m. 
chir. Binde f für beide Mugen (= binocle 4). 

diopside 97 (vi-d-pEl'd) [gre.] L s/f. 20. 
Dio’pfit, Beriveftiofliege. II. s/m. min. 
Diopfi’d (Barterä't des Aagi’s) = pyroxène. 

dioptase 7 (vi-ö-ptä’i) [grd.] #//. min. 
Dicpta's, Aupferimara'gd m (feitenes Mi. 
ners'l aus der Rirgi'fenfteppe). 

dioptre 7 (bi-o'ptr) larch.] I. #/f. Reith 
kunt: Dio’ptern (Inſtrument zum Bifiren ). 
IL. s/m. chir. Eperrer, Spiegel (Imfru- 
ment zum Auseinonderhalten von Bund · Rän« 
dern x.) = dilatateur 2. 

dioptrique 2 (vdl-d-ptri’f) [dioptre] phys. 
I. a. bio’ptrijé, zum Hindurchſehen eine 
gerichtet (amt. catoptrique): télescope +» 
Dio'pter»Teleilo'p n. IL sfr. Dio’ptrik, 
Gtrablenbretungélebre. 

dioptrisme 2 (bi-ö-ptri’im) [dioptre] a/m. 
chir. Dicptri'émus, Anwendung f bes 
Sperrere. (man, Durbfichtsgemälbe n. 

diorama (di-d-rä-ma') [gr.] s/m. Dicra's 

dioramiqne (.mi'£) [gr.] a. diora'miſch, 
Diora’ mar. 

diorchite @ (L. bi-ör-Fi’t) [ar] s/f. min. 
Diorhi’tm (Stein von der Geftait eines Hoden. 


paaret). 
diorite 2 (bl--rit) [ge] s/f. min. Dior 
titm: „ schisteuse, „ schistoide Grün« 
fteinfchiefer m (= diabase). [Baltig. 
dioritigne 7 (di--ri-ti’f) a. min. diori't- 
diorthose 7 X (bl-ür-tn'f) lgrch.) 
chir. Dio’rtbofis, Ginridten n, Ginren- 
ken a gebrodener oder verrenfter licher. 
diorthotique 2 SN (d-dr-tö-ti’f) [ar] 
a. chir. biortbo'tifé, zum Ginrichten, 
Einrenfen aebrodener Sllader gehörig. 
Dioscore (bl-5-6f0'r) npr. m. Dio'sforut, 
Batrla'ch Im Blera'ndelem (5. nm. not Ghr.), An. 
dänger der monsphnf’ttidhen Lehre bes Auftnden. 
dioscorée 4 (vi-8-5B-r8’) [arcb.] s/f. Dies · 
fore'a, Yamsdwurzel (= igname). 
Dioscoride (ti-ö-hfö-ri’d) npr. m. Diodko’- 
rides, berühmter griechifdyer Atzt und Botaniter 
(1. sw. nad Gbr.), 


‚ Benud- 





dioseorien]!, „ne (b-5-Gfo-rfÿ”, „M'n) a. 
und.s. bicéforia"nifé; Unbänger(in) des 
Dére'titers Div'éforue (rat. Dioscore). 

Dioseures (bi-5-6fi'r@)b) ſarch. Zeud-föhne] 
s/m. pl. 1. myth. Diosfu'ren, Sa'ftor und 
Bolubeu'fes (Pellur), Imilingsföhne der Leda 
und des eut (== Tyndarides). 2. ast. v. 


castor 1I. 2. 

dioseuries (vi-d-Ei-l’@b) [arc] 2/f. pi. 
ba. Dicéfureia n. pl, deſte gu Ohren der 
Diostu'ten mit Spielen und Kampf-Übungen in 
Grichentand, 

diesme* (bi-0’fm), Lnd. 2a (.6-Gma') (ar. 
Gotterbuft] s/m. Dio’dma f, Buffoftrauc. 

diosmine 2 (bl-ë-fmin) s/f. chm. Dicé, 
min n, Bu’ffobitter n (eigenthämlicer Stoff 
In einer Art Dio’sme). 

diosporoïdé, e% (bi-6-5p8-ro-1-be’) ſarch.] 
a. und „es Gb. #//. pl. biedpy'rud-ar- 
tigle Pflanzen). 

diospyre & (bl-5-fiplr) [ar] a/f. Diode 
py'rus, Perfimo'n»-, Dattel + pflaumeln- 
baum m). [feliges (Sein ·Gefäß. 

diota (bi-ö-ta’) lgrch.] s/m. ha. zweihen · 

dipe & (bip) [gré. Dit „Spring. 
maus f (= gerboise) 

dipérianthé, „e $ ME A m4 
a. mit zwei —— 

dipétale 4 ſtdi.pt.tac h. L. a („tä-T 
grch.] a. corolle „ zweiblätterige Krone. 

Diphile (b-AN) »pr. m. Di — ariecht · 
fer Luſtloleldichter (300 vor Ehe 

diphthère & (vi-ftä’r) [gr@] sf. ha. 
Vergament n. 

diphtheri(t)e & (bl-fte-rit, I) [gré] 
s/f. path. Dipbtberi'tté (branbige Bräune). 

diphthéritique 7 (bl-fte-ri-ti'f) a. path. 
bipbtberi'tiich. 

diphthérographie © (bl-fte-rü-grä-fl) 
Earcb.] s/f. path. Beſchreibung, Lebre von 
der brandigen Bräune, 

diphthongaison? 7 (bi-ftg-gw-i0”) [ar] 
s/f.gr, Diphtbongt’rung (vat.diphthongue). 

diphthongue, A. 1694 „t. (bi-ftä’g) lgrch.] 
or. 1. aff. Doppel-laut(er) m, «vofal m, 
Diphtho'ng m (d. 5. jmei mit einer Ausiird- 
mung ber Stimme gefpeochene Bolate): v, auri- 
enlaire I. IL N a. diphtho'ngiſch. 

diphthonguer_ (H-fta-ge‘) [ar&.] Da.r/a. 
or. biphtbongiren: a) aus ziel Wofalen einen 
Diphtbomg bitden; b) flatt eines Votales einen 
Diphthong fhreiben (38.: a/f. il doint flatt 
il donne). 

diphye % (bi-f1) [aré.] I. a. beppel-artig, 
zweierlei Natur babend. IE. s/7. 20.Dipby’e, 
Deppelgualle. [lous wei Wörtern gebildet), 

diphylle $ (bi-HM [gr.] a. ameiblatterig 

äiphyliid(he (di-l-11-di, Ab) [arch.] ar. 
zo. Zmeiblattichnede. 

diphyllobranche © (L. bi-fil-15-6rg'{t) 

tb.) a. 20. zweiblattkiemig (mit aus yroet 

Blättern beftebenden Riemen). 

diphylium $ (bi-fil-Iö'm) [gré] #/m. 
aweiblätterige Maiblume. 

diphytes 2 (bl-fit@b) [ardh.] «/m. pi. 
Dipby'ten, Thier-Pilanzen //pr., Pflanzen · 
tbiere n. pi, Verfteinerungen f/pl. von 

dipl. I adr. = diplôme. [Edal:thieren. 

diplantidienne 47 (bi-blg-tl-blw'n) [gré.] 
s/f. phys. Verboppelungsbrille (optijdes 
Infirument). 

diplasiasme 27 (bi-vla-fl-n'fm) [gr.] #/m. 
Diplafia'émus, Verdoppelung f eines Ron 
fomanten (58. appercevoir fiett apercevoir). 

diple & (bi'pl) [ard.] s/f. Woléographie: 
Doppelflammer (Zeiten <>, zur Angabe 
von abweichenden Betartın x.). 

diplocéphale 27 (vi-vIö-SE-FAN [ard.] a. 
und s/m. an. boppelföpfigie Mibgeburt). 

diplocéphalie 7 (vi-plö-be-fä-li) [arc.] 
s/f. an. Doppelföpfigkeit (von Dibgeburten). 

diploé 7 (ti-plö-e') [ar.) s/m. 1. an. 
Di’plos f (Ihwamemige Maffe jwifchen ben beiden 
Shäbelplatten). 2. t an. beide Echäbelplat« 
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ten f/pl. 8. vi innere Zellmafle der Blätter 
und der frubthd 

diploedre 7 (bi b-Æ'br) [gr®.] #/m. 
Srofadographie: Diplos’der m (aus pret Rhom- 
bos'dern gebildete 


Kroflallferm). 
diplogastrie 7 (bi-plö-gä-htrl') larch.] * 


an. Doppelbãuchigkeit (von Mifgrburten). 


diplogénèse 7 (bi-pld-Ge-nE’j) Lar.] s/f. 


(L. s/m.) an. Deppelbilbung (tung Ger 
wachſen jmeier Reime). 
diplohémiédrie 7 (bi-plö-e-mi-2- br") 
Lord] s/f.Renftallograpgie: Doppelbemiebri'e 
(Gigenfchaft eines bemie'brifhen Doppritrnfades). 
diplohémiédrique 2 (di-plö-e-mi-8-drif) 
a. fryftallograptte: doppelhemie'driich. 
diploïque © (bi-pR-i'D) [grch.] a. an. zum 
Schadelbeinmarke gehörig (ot. diploé 1). 
diplolèpe 27 (bi-plü-læ'p) [arch.] «/m. zo. 
Diplo’lepis (Bartung der Ehlupfweipen). 
diplomate T (bi-plö-ma't; Lnd.a't) [gré.] 
I. sim. Diplomat; Gtaatémann; le D. 
Quflfpiel von Seribe; fig. habile „ gemanb- 
ter ſchlauer Menſch. II. a. die Gtaaté- 
funft gut verftehend, diploma’tifch; meir®. 
fhlau; ministre „ gemwandter Minifter. 
diplomatie T (ti-plö-ma-Ei’) [ard.] s/f. 
1. Staattwifjenihaft, Diplomati’e. 2. nude 
wärtige Beziehungen pi. 8. biploma’tifche, 
geſandtſchaftliche Berbandlungen pl.; fig. 
S faire de la. zu berüden fuchen, bebuts 
fam anfafien. 4. bas diploma'tiſche ober 
geſandtſchaftliche Verſona'l. 
diplomatique 7 (bi-plö-ma-tif) [diplo- 
mate] I. a. D 1. diploma’tiich, gefanbte 
ſchaftlich; corps » biploma'tijhes Korpe, 
alle Gejanbten an einem Hofe, 2. meité, 
NO amweibeutig. 3. 7 urkundlich, Urfun» 
ben... IL a//. Diploma'tif, Urkunden · 
Iehre (BWifienfhaft. die febrt, alte Urkunden zu 
Lefen, Ihre Echtheit, ihr Zelt · Alter se. zu erfenmen) ; 
Handſchriftenkunde. 
diplomatiste (bi-plö-ma-ti'ät) lgrch.)] s/m. 
Diploma’tifer, Urkundenlenner. 
diplôme (bl-ylom) [gr®.] s/m. 1. Diplo'm n 
(Urkunde, worin bfd. Würden, Äreiheiten, Wechte se. 
ertheilt werden), Ernennungs, Beitallungd*, 
Greibeités oder Gnaden · brief. 2. art Ge 
füß n, das Im ein größeren, mit fiedendem Waſſer 
angefültes gefept wird, um barin zu kochen. 
diplômé, „e (dI-ple-me') a. mit e-m Di» 
plo'me verfehen: professeur „ geprüfter) 
Sehrerlin). 
diploneure 27 (di-plö-nd’r) [ard.] L a. 
mit boppeltem Rerweninfte'me. II. 8 
®b. s/m.pl. 20. Gebirne und Ga'ngliens 
Thiere n. pt. [Doppelfichtigkeit. 
diplopie © (ti-plö-pi’) lgrch.] #//. path. 
diplopogon | ꝰ („pö-ag’) Lart.] »/m. Diplo» 
ko’gon, Drppelbart (aufrafifhe Grasgattung). 
diploptère 2 (bi-plö-ptä’r) [gr.) zo. L a. 
mit doppelten over Doppelt gefalteten Flü · 
geln, II. «s ©b #/m.pl. Doppelflügler. 
diplosome © (L. bi-plô-fo'm) [ar&.) a. u. 
s/m. an. (Miägeburt f) mit zwei on einer 
oder mehreren Stellen zuſammengewachfenen 
Leibern (mie 58. ble fiomefiiben Imilinge). 
diplosomie © (L. bi-plö-5ö-mi’) [gré.] 
s/f. an. Deppelleibigleit (v. diplosome). 
diplostémone $ + (i-plü-ftë-mo'n) [ar.] 
a, mit doppelt fo viel Etaubfäden ald 
Blättern (verieben). 
diplotége $ (bi-plö-t#’G) [arc.] a. u. a/m. 
angerwadien(e), unterftändig(e Kapfeh. 
diplozoon! 7 (bi-plö-jd-g’) [ar.] s/m. 
Diploze'on, Doppelmurm (Gattung der Rund» 
mwürmer). 
dipneumoné, .e © (ti-pnö-mö-ne‘) [aré.] 
20. a. und „68 Ob. s/f.pl. (Arachni’den) 
mit zwei Zungenjäden, 
dipnoé. „e 2 (di-pnö-e) [gr] a. zo. 
mit Sungen und Siemen athmend. 
dipode 2 (bi-po't) [grd] zo. 1. a. gmei- 
fübig. IL «8 ©b. s/m.pl. 1. Zweifüßler, 
2. Zweiflofier. 
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dipodie (bi-pd-di’) [gr&.) 3/7. met. Dipo- 

bi’e: 1. Doppeifuh, Dimete, 2. Urt Berfe ju 
iefen, indem man je 2 Büße jufammen fiel. 

äppei @ (bi-p#'1) sm. med. huile de „ 
Dippeld - O1 n. 

à hyllé, e 4 (bi-prô-18-fi-le') 

rc.) a. = dicotylédone. 

dipsacé m, -e 7 % (bi-pha-be) (It. dipsä- 

à — * 28 Db s/f. pi. tarden · artigle 


— LE sf, «8 (ab; Ind. ab), 
aut dipse (dipk) [gr] s/m. 20. Durit« 
flange /, »natter / (Colüber dipsas). 

dipsecteur © (di-ph&-Mtö’r) [gré] s/m. 
phys. Dipie’ftor (Imitrument jur Defung der 
Deprefüo'n des Dorije'nts; v. dépression 5). 

dipsétique 7 (ptet f) (aré.] a. path. 
Durft erregend, dipio'biic. 

manie 2 N (ti-péo-ma-nt) [art] 
äuferm, bn nn m, li rium 

nu n. (24 3Q 
re © — [mé] L a. 20. gmei. 
Pr TE 57m. 1. arch. mit zwei Säu- 
lenreiben — Gebäude. 2.9 Grudts 
mit gmei Blügeln. 3, zo. .s pl. Zwei» 

25 fügler pl, Gliegen j/pL (= bipenne IL). 

dipterique (bi-pté-rif) [gr.] a. arch. 
mit zwei Säulenreihen, welche Glügel bes 
Gebäudes bilden. 

‚L diptérocarpée à (di-pte-rö-Fär-pe) [ar] 


—7— a Pilanze mit gmeiflugeligen Gridten. 


ptérolegie 7 (bi-pte-r8-18-G4') (gr.] 
uk Naturgeididte der — 
rygienim, .ney 2 (vi-pte-rl oO", 
[art.] zo. L a. mit zwei Glofien. 
U. .s ®b s/m. pi. Zweiflofier. 


LOL diptote (ti-ptö’t) [ar.) a. und s/m. gr 


-T 


10. en gmeifernig. 


nur in zwei Kaſus vorfommenb(es ut 
ftanti’vum), Dipto'ton n. 

diptyques (bi-ptit@b) Card.] s/m. pl. 
1. ha. Diptobon n, beppelt zufammen- 
flappbare € chreibtafel; Konfuln», Todten · 
Regifter n. 2. chm. Megifter n der Biichöfe 
und Wohlthäter einer Rive x. 3. Altar- 
gemälde n zum Zufammenflagpen. 

dipus 2 (bi-pü’@a) [gr.] s/m. == dipe. 

dipyréné, ne %,(di-pi-re-ne') {grd.] a. 

Ya morlsO Vi, 
ipyrriche (bi-pir-ri'ié; Ind. .pl-r.), L. 
„hique (.pir-rif) [aré. 7 s/m.möt. Doppel» 
Porrbi'iué, Dersfaho. 4 Küren u u u). 

direa % (bir-fa') [it.] #/m. Leder · Mäujes 
bel n: „ des marais Sumpf · Lederholz n 
(Daphne pälustris). 

Dircé (bir-6e’) npr.f. myth. Di’rfe, tbebar. 
milde Königin, von ibren Erirffühmen zu Zobe ge 
fébieift, was in ber, „farne’ficer Stier” genannten 
griehifhen Kolola’laruppe dargetedt IR. 

direée 2 (tir-6é) [It.) s/r. 20. Dirki’a, 
Sägbornfäfer m. 

dire (bir) (It. dicere) @m. 

Inbalt: I. v/a. 1. fagm, foreten, reden, 
9. berfagen, vortragen. 3. [agen (brfebien), baÿ … 
4. bieten, din Ungebot machen. 5. (be)menmen, be 
weinen. 6. ſchriftlich Aubern. 7. glauben, benten, 
halten; urtheilen; (damit) fagen mollen, meinen. 
8. ergählen, podt. befingem. 9. en“. 10. vou- 
loir ⸗ 11. aroir, trouver à n. 12. befonbere 
Redensarten, Il. se. 1. gefagt werben. 2. fit 
nennen. D, #0 « à sol- mäme. 4. s'en — 
II. s/m. 1. Sagen. 2. Hurfage. 3 Bericht, 

Il. verbe actif. 1.jagen, ſprechen; 
reden: j'ui dit ich babe gefprocen, dixi, 
au: id babe Nichts weiter zu erwähnen, 
ih bin fertig (mit Dem, was id zu fa 
gen batte); Inissez(-Ie)  Tañt (ibn) nur 
reben; „ du mal de q. Æôfes von I-m 
reden; U « pis que pendre de q., 
le diable de q. fein gutes Haar an I-m 
laffen; „ des douceurs füße Rebendarten 
machen, PSũßholz rafpeln; … un secret ein 
Gebeimnif ausplaudern; _ qe. à l'oreille 
de q. I-m et. in's Ohr fagen: z qe. à 
g. au nez I-m et. in's Gefidt fagen; … 


que oui ja fagen: il me fait „. er behaup- 
tet, id hätte geſagt, over er lodt et. aus 
mir beraué; prenez que je n'ai rien dit 
nebmen Sie an, ich babe Richts gefagt; ne 
„rien nichtöfagend fein; le cœur me le 
disait bien id hab’ mir'd wohl gebacbt, 
id hab' es wohl geahnt: cela ne dit rien: 
a) baë bat Nichts zu jagen, zu bedeuten, 
b) dat ift ohne Uutbrud, auébrudélos : cela 
ne dit rien au cœur das ipridt nicht zum 
Herzen; F c'est beancoup parler pour 
ne rien …, voila bien des paroles sans 
rien „ dad ift mit vielen Worten gar nibté 
gelagt, oder: die Mühle geht, aber ich jebe 
fein MNebl: dit-on fagt man: dites done! 
bören Eie 'malt; F - à q. son fait, ses 
vérités I-m gebörig dienen, S-m Beiheid, 
(bert) die Wabrbeit jagen; F > son mot: 
a) auch feine Meinung fagen, P i-n Eenf 
dazu geben, b) N feine Abfichten offen- 
baren; ne „ mot fein Wort Tagen; Y. con- 
sentir I. 1; s'il ne dit mot, il n'en pense 

pas moins wenn er aud Nichts fagt, jo 
Nenft er fi fein Theil, jein Befteb; sans 
= (un) mot, sans mot + obne ein Wort 
zu jagen; v. aventure 1: FN en _ de 
sèches faule Wige, F Salauer machen; 
F mon petit doigt me l'a dit mein flei- 
ner Ginger bat mir'é verratben (mir zu 
Kindern gelagt, mwına man etmes weiß, ohne bas 
fie willen, woßer; dal. M.Ma. II. 11); on dit 
man fagt, ed gebt bie Rede (ais am. Ge · 
rücht n; pl. id.: ce sont des on dit «# 
ift Geihwäg); v. autre LI: FN + 
d'un, d'autre balb fo, bald fo reden; F 
„ d'or gelbne Worte reden, ſprechen, wie 
man es nicht befler wũnſchen fann (eat. 
parler); l'homme que tu m'as dit avoir 
conduit der Wann, ben Du geführt haben 
willft; pre. N quand les mots sont dits 
l'eau bénite est faite ift ber Handel (Sauf) 
abgema®t, Fann er nicht mehr zurüdge- 
ben, oder: ein Mann, ein Wort; pre. N qui 
dit tout n'excepte rien wer ba fagt Ulles, 
nimmt Nichts aus. Syn. pour parler, il 
sufät de proférer des paroles; on ne dit 
quelque chose qu'en y attachant des 
idées, 2. berjagen, vortragen: bien 
… gut vortragen; l'art de bien + Mebe- 
Eunft /; v. chapelet 2; „ sa leçon feine 
Aufgabe ber», auf-fagen; „ la messe (die) 
Mefie leien; + la musique ein Mufifftüd 
vertragen; „ son rôle feine Rolle ber- 
fagen, vortragen; „ les vöpres bie Beiper 
fingen. 3. de … (mit inf.) fagen (be 
fehlen), daß ... fol (Befehl, Kath oder Huffor- 
derung austrücend): vous n'avez qu'à . Œie 
baben nur au befeblen: « à q. d'aller 
3. geben beiten; qui vous a dit de le 
faire? wer bat Ihnen bas geheihen?; F 
c'est bientôt dit das ift balb, leicht ges 
fagt: se faire „ qe. plusieurs fois fit 
et. mehrmals jagen laffen, che man es thut; 
ne pas se faire qe. deux fois auf ben 
erften Wink geborchen. 4. bieten, ein 
Angebot machen: dites-en un prix rai- 
sonnable machen Sie ein anftänbiges Ge. 
bot, bieten Eie einen annebmbaren Preit. 
5. (benennen, bezeichnen: Charles, 
dit (oder surnommé) le Téméraire Karl 
(genannt eder mit bem Beinamen) ber 
Kühne; v. ledit, susdit. 6. ſchriftlich 
äußern: Cicéron dit dans son traité ... 
Gicero fagt in jeiner Abbandlung ...; 
que dit la loi? mas fagt dad Geſetz (bare 
über)? 7.glauben, denfen, balten: 
urtbeilen; (unter etwas) verfteben, (bas 
mit) jagen wollen, meinen: qu'en dira- 
ton? a) was wirb man bazu fagen?; 
b) (ate s/m.) le qu'en dira-t-on bad Ge · 
rebe ber Leute; F être au-dessus, se mo- 
quer du, braver le (ant. être sensible 
au) qu'en dira-t-on fit über bad Ge 
fhmwäg her Leute hinwegſehen; qui l'eût 
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dit? wer hätte bat gedacht? hätte man es 
glauben follen?; qui n'eût dit que ... wer 
hätte (ed) nicht geglaubt, dab ...!; est-ce 
A? meint man, meinen Sie letwah da · 
mit...?; qu'en dites-vous? was ſagen, 
mas meinen Cie bazu?; il sait qu'en =, 
poét. il en sait que M er weih ein Lied 
davon zu fingen, er bat das durchgemacht; 
ne saroir que „ nit wifien, mas man 
(dazu) jagen foll; on dirait, vous diriez 
que ... (mit ind. und subj.) man Fönnte 
glauben, man möchte meinen, ba .. ; 
on dirait d'un fon er betränt fit ıwie ein 
Narr, man fünnte ed von einem Narren 
faum anders verlangen, man follte meis 
nen, er wäre närriih; on eût dit d'un 
palais man bätte ed für einen Balaft 
balten fönnen; F x que wenn man bes 
benft, bah … 8. (lebend) nennen, er. 
zäblen, pod. (be)fingen: Muse, dis la 
colère d'Achille finge, o Mufe, ben Zorn 
bes Pelern den ucht ues (Anfang ber Villas), 
9. en <: mon cœwr s'en est plus dit que 
vous ne m'en direz mein Herz bat mir 
mehr Borwürfe gemacht, ald Ihr mir mar 
en werbet (Racine, Britanmicus 1.1), vgl. 
= 11.4; N en vouloir „ bereit jein zu 
Bandein: F si le sort nous en dit wenn 
dad Geichil und günftig ift (M.E.): v. 
cœur 1.7. 10. vouloir „ bedeuten, bejae 
gen; celu veut „ das will fo viel jagen 
(als), baë bedeutet. 11 FN il y a bien à 
= que ... (mit ne und subj.) es feblt viel 
baran, dab ... (mehr abe. il s'en faut de 
beaucoup); N il y a bien, tout à . (entre 
…) 66 ft ein großer Unterfchied age 
…): Fil n'y a rien (over pas) à + à … 
ift Nichts dagegen au erinnern, ed läßt 16 
Nichts ſagen oder thun, es bilft Fein Wei⸗ 
gern, F fein Maulfpigen; il ya benucoup 
A li-dessus e8 Liebe fit Mandes bages 
gen einwenben; trouver à „ (mehr gbr. re- 
dire) à qe. et. weran audzuiegen baben 
oder zu tadeln finden; N trouver qe, d. 
finden, ba et. fehlt; um... et, zu wenig 
finden; F N trouver q. A 9. vermifien. 
12. orrfbiedeme Redensarten: A Vrai, à vrai a, 
Wa. la vérité ofen gejagt, die Wahr · 
beit zu geftehen; pour ainsi „ fo zu jas 
gen, gleichiam; pour mieux dire, over (mit. 
st.s.:) que dis-je? um mic befjer auêgue 
brüden?, od, vielmehr; dites-moi (un peu) 
fagen Sie mir bo; disons mieux jagen 
wir lieber, aut: oder vielmehr; disons-le, 
oder: il faut len, oder: (pourquoi) fant-il 
le 2? fagen wir ed offen, gerade heraus; 
qu'est-ce à .? was joll baë beifen?; ce 
n'est pas à - (pour cela) que … (mit suhj.) 
daraus folgt nicht etwa oder bamit ift nicht 
gelagt, ba ..., glauben Sie darum nicht, 
ba …: F co n'est pas pour … mais... 
ich mill mich nicht räbmen, aber ...; c'est- 
à. (que), meilt abr.: ©. à. d. dat beibt, 
nämlid; c'est tout „ oder dit damit ift 
Alles gefagt, mehr fann man nicht jagen; 
quand elle dit: Ma tante! elle a tout dit 
ihre Tante ift ihr Sa und Amen; F tout 
est dit, c'est dit abgemadit; tout n'est 
pas encore dit bamit ift'8 noch nicht ab» 
getban; pour tout „ (en un mot) Kurz, 
mit einem Worte; c'est beaucoup „ das 
mill Biel jagen; l'art n'a pas dit son 
dernier mot bie Kunſt bat das Sbea'f 
noch nicht erreicht; F cela vous plaît à 
=! bad ift wohl nicht Ihr Grnit!, das fa» 
gen Sie nur fo!, Sie belieben zu fers 
zent, (ganz) geborfamer Diener!: cela va 
sans „ Daë verftebt fi von felbit; il 
a beag | maß er auch fagen mag; nous 
disions? was war ed bod?: F (cela) soit 
dit en passant beiläufig gefagt; ce qui 
est dit est dit mad gefagt ift, ift ge» 
fagt; voilà qui est dit dabei bleibt's; 
je ne vous dis que cela! ich jage Ihnen 
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weiter Nichtd!; c'est moi qui vous le dis! 


unb das fage ich Ihnen!; à qui le dites- 
vous? babe ich etwa daran gezweifelt ?, baë 
brauchen Sie mir nicht erft zu fagen ; and: 
wifien Sie, mit mem Eie jprechen?; (si 
l'on vous payait) je ne dis pas, mais . 
(wenn man Eie bezablte,) das wäre et. 
Underes, ba Liebe ich mir ed gefallen, aber 
...; que me dites-vous la! was Sie fagen!; 
Fsi..., jelirain à Rome wenn ..., fo 
will ih Map beißen; F comme qui dirait 
ungefähr wie; vous l'avez dit fo ifté 
auch; vons direz tout ce que vous vou- 
drez, mais … Sie fünnen fagen, was Sie 
wollen, aber... ; pre. aussitôt dit, aussitôt 
fait gelagt, getban. Il. verbe prono- 
minal. 1. se. (de ge. von, bei etwat) 
gelagt werben: il se dit bien des choses 
man fagt Mandherlei, Mauches; après ce 
qui vient de se „ entre nous nad) ben 
Morten, bie unter und gefallen find; cela 
no se dit pas bad jagt man nidt, bad 
tit falfch, das barf man nicht laut wer- 
ben laffen; ce mot ne se dit pas de ... 
dies Mort tit nicht gebräuhlih von... 
2. fit nennen: il se dit mon ami er giebt 
filé für meinen Greund aus; soi-disant 
(ine.) fi für 3. auögebend, fogenannt 
(dets vor bem s.). 8. se „ (à soi-même) 
zu ea., (zu) fich felbft jagen. 4. s'en + fit 
Bormürfe machen (ost. 1.9). I. subst. 
masc. (pl. „8). 1. Sagen n, Außerung f; 
tro. Gerebe n, Gefhmwäg n (ost. = 1. 7); 
beau-. = bien. (v. bien-dire); pre. le 
bien-faire vaut mieux que le bien(-). 
wohlthun ift befier ald moblreben; + fait 
rire, faire fait taire Worte find Schall, 
Thatlfah)en beweifen. 2. Hußjage f: le + 
des témoins Zeugen-Uusjagef: au des 
anciens nad der Anficht der Ulten; au + 
des experts nad) bem Urtbeile von Sach ⸗ 
verftänbigen ; à d'experts fraft, in Golge 
Urtbeild von Sadverftantigen, fig. nad- 
trüdlih; N mentir à |» d'experts wie ge» 
brudt (* wie telegrapbirt) lugen; mon · 
was id fage, fagte ich's nicht ?; d'après 
ses propres „5 na feinen eigenen Wor · 
ten; F tous „a alle A Spots 
gen. 8. drt. Beridt. 


„iirec " „ef (bl-rörtt, < Are m/pl. 
du tre „si, f/pl. «080 Lit, directus eux 


nad bem s.) 1. gerade, in * Lni⸗ 
oder Richtung (fortlaufend), gerad · linig, 
«laufend (ant. oblique). 2. unmittelbar 
(ant. indirect): argument „ birefter Be» 
weiß; gr. cas „8 in ben klaſſiſchen Epraden: 
casus recti, Ro'minativ u. Bo’fativ; com- 
plément „, régime. Ergänzung / im biers 
ten Falle, näheres Objekt; discours „ bi- 
re'fte Rebe, we der Mebenbe felbiifprehend ein. 
geführt wird ; mode „ dire’fter Mo’bus, Sn- 
bifati'v(us), birefte Rede, Aurede 7: con- 
struction ze (ant. inverse) regelmäßige 
Wortfolge. 3. förmlid, formell: contra- 
diction „eo offenbarer Wideriprud; être 
en opposition „e im geraden Widerjpruche 
fein. 4. drt. héritier „, en ligne „e Erbe 
aus birefter Linie (ant. v. collatéral 1.). 
IL sement Pg. ade. geradezu, unmit» 
telbar (ant. en faisant des détours). 
AIL ze s/f. Bebnewren: 1. Lehnsbezirk m. 


(de conscience) Gewiffenératé, Beichtva · 
ter; mire. „ des âmes Lenker der Herzen. 
2. Mitgliebn bes Direfto'riumé in der er. 
en fr. Revolution. 8, drt. „ des créanciers 
Bfleger der Gantmafje, Konfurdmaffen- 
Verwalter. III. .trice 4/7. 1. © math. 
Leitlinie, Dire’ftrir. 2. © Leitichaufel. 3.% 
Brtilerie: a) «trice d'une embrasure Ride 
tungsde oder Mittel»linie e-r Schiehfdparte, von 
meldyer aus bie Page einer Batterie mäher betimmt 
mie; b) Mittelfchwelle am Hahmen ber neuen 
frangdfifhen Baffeten. IV. a. leitend: canton 
» Bor-Drt m. 


directeur-gerant], pr. 8-8 (bi-rö-Kör- 


Ge-rg'; Ob) s/m. Geſchaͤfts⸗ leiter, · in · 
baber (bei Kommandi't-Crfelfhpaften); Haupt · 
Medafteur e-r großen Zeitung.  [a, leitend. 


directi/, „ve O (Merk-fri’ f, lm) [it] 
direction! (vi-r&-Eiig’&) (lt. directlo] 


s/f. 1. Direftio'n, Leitung, Gübrung. 2. rl. 
Gewiffend»rath m, »leitung; „. de con- 
science Beidtvaterftelle; … d'intention 
(Pas.) Richtung, die man ben Gebanfen 
3-8 giebt, 8. Ober · Uufſicht, Verwaltung, 
Direktio'n, Borftand m: „ de créanciers 
Verwaltung der Gants oder Konkurd · maffe, 
aut Verjammlung der Pfleger der Gant 
maffe; „ de luttes Truppe für Ring» 
fämpfe (Roqueplan); 7 drt. mettre les 
biens de q. en „ 3-6 Güter unter Seque- 
ftratio'n ftellen. 4. Dire’ftoritelle: Ver · 
waltungd+ Amt n, »-Beiirtm; Kobnang 
bes Direktors; die vereinigten Direkto’» 
ren m/pl, Direfto'rium n; Direktio'nd- 
Bürenun. 5. Richtung (aut Ag.): dans 
toutes les „s nad allen Richtungen ; être 
dans la „de qe. et. gerade vor fit haben; 
prendre une bonne „ eine gute Richtung 
annehmen, den rechten Weg einichlagen. 
6. Afrstogie: Unterjchieb m ber geraben over 
ſchiefen Ajcenfio'n, zwei Punkte an der Dim 
melsiphäre, des Gignifils'tor und Promo'ter, mo- 
nad man bie Sufunft erfennen wollte. 7. Rich» 
tung, Etand m. 8. © Bergbau: d'une 
veine Streichen n der Gänge, Schichten n, 
Blögen n; Mebonit: „ de la force Nid. 
tung ber Araft. [direct III.. 


direetite + (bl-r-ftit) s/f. = directe (v. 


directoire (bl-rd-Eted'r) In. di eciérlu) 
s/m. I. Direfto rium n, Boritand, leitende, 


Leitungé-Bebôrde, regierendes Kolle'gium ; 
h.m. le D, (exéentif} Direfto'rium n, Gr. 
futile. Behörbe der eriten framzdfiihen Repubiit 
(1795— 1799). 2. feiner Nicchenfale'nder 
(= bref II. 2). 3. 4 engl, Undachts- 
buch n som dabre 1644. 


director 7 (.ftü'r) [it.] s/m.chir. art Sonde f 


zur Bübrung der Siñoud's bei Operatio'nen, 


direetorat] (bi-r&-Ktö-ra”) [lt] s/m. Die 


reftora’t n, Dire ktor Ant n, Würde f; 
Dienftszeit f, „dauer / eines Dire’ftors. 


directoriaz, „ale (vi-r&-Ho-r@'l); m/pt. 


„aux (‚00m b) 66 [it.] L. 4. 1. lei 
tend, lenfend, birigirenb, 2. dad Direk- 
to'rium betreffend, Direftoria’l«...: die 
position „ale Direftoria’i+ Verfügung f. 
3. h.m. députés „aux Deputirte, die bem 
Direktorium anbingen (v. directoire 1). 
II. „aux Q0b. #/m. pl. = députés „aux. 


directrice (l-r&-Ftri’$) a. uns aff. v. di- 


recteur.  [ren, Radegôttinnen, Gu'rien. 





fein ; l'intention (Pas.) 3-8 Billen, Ges 
banfen auf et. nberes leiten; … ses pas- 
sions jeine Neigungen regeln. 2. „ qe. 
contre, vers, sur qe. auf et. bin richten, 
Richtung geben. 8. % „la ligne de mire 
bem Geihüge bie Geitenrichtung geben, 
Linie nehmen. 4. Afrofogle: eine oder meh» 
rere Richtungen ziehen. IL se | fi ri» 
ten, wenden, feine Schritte lenfen: so „ 
vers qe. auf et. qu-geben, -laufen, -fteuern. 
dirimant, „e (bi-rl-mg'@a, .g't) [dirimer] 
a. Kirchenrecht: die Œbe auf-bebenb, -[üjenb, 
Scheibungé-…: empéchement „ bie @ül- 
tigfeit ber Ehe aufbebenbes Hinderniß; 
maitS. raison + bindernder Grund. 
dirimer_N(bl-ri-me’)[It.dirimère] Da.v/a. 


entfcheiden, ſchlichten (= régler, 
dirk (bir!) s/m. Dol ver cree 050 
dirrhomboédriqnue 2 (bir-rg -bri 
ea a. Rrphaograpbie: boppelerbomboë'- 


riſch 

dirrhynque 2 (bir-rÿ'f) [grb.] a. zo, mit 
2 Ednäbeln oder Saugerüffeln verfehen. 

diruptizs, „ve 2 (vi-rü-pti’f, w) (It. di- 
ruptum von dirumpère] a. path. gerreienb. 

dis... (dij..., au diß...) [it.] Borfoibe: ente..., 
wibe.., bete.., gere, ungleiche... der 
ibieben.... 

Dis (bif) mpr. m. myth. id.: 1. eigentlich Erd · 
gort, bb, im Gallien vert; 2. (péter: Bott der 
Unterwelt. [nfäbigteit. 

disabilité + (bi-fa-bi-N-te') #//. Ungeftid n, 

disable & (di-fa’tD) [dire] a. jagbar. 

disagreer_ N (di-jä-grö-e') Oh. v/a. 
nicht anunebmen, auéidlagen. 

disant, Le (di-ig’@a, .g't) [dire] a. ſpre · 
end ıc. (v. dire IL 2). 

disassociationt (bl-Fs-60-58-6@'@) [it] 
s/f. = désassociation 

disbroder 1© (lf-brö-he: M-Cz.„bij.)@a. 
e/a. (gefärbte) Seide jpülen, abwaſchen. 

disbrodure © („Lür; M-Cz. Abli.) aff. 
Bärberei: Epüle, Abwaſch · waſſer n der Gelbe. 

discale @ (bi-Hfa’l) [dis ums it. calo) s/f. 
Defa’lon, Gewichts-Abgang m put Ger 
bundung, Œintrodnen re, einer Waarı. 

disecaler] ® (vi-Sfä-le’) [discale] Da. v/n. 
Ubgang am Gewichte haben darch Berbun- 
flung »., dur Œintrodnen an Gewicht pers 
lieren, leichter werben, 

discant 2 + (di-bfg’@b; pl. @b) [It.] a/m. 
ehm, von der Oberäimme aus dem Gtegreife gefum- 
gene VBerlun)zierungen f/pl. (= döchant). 

disoeder_ N (Land. biÿ-be-be’) [it] Dpg. 
eo/n. abweichender Meinung fein. 

disceptateur 7 (Lnd. tiä-bü-pta-td’r) 
[1t.] s/m. Entiheiber,. Schiebsrichter. 

disceptation! 7 (L., Lnd. : bl-5&-ptä-fig”) 
fit.) s/f. Unterfuhung, Entſcheidung vurd 
mündliche ober [eiftiicdhe Œrèrterung. 

discepter | 7 % (Lad. bib-ES-pte’) [1t.) 
On. r/n. bißzeptiren, unterjuhen, ent 
ſcheiden, erörtern. 

discernable Z (L. bI-Sär-na’bI) [discerner] 
a. untericheibbar, didgerni’bel, 

discernants (di-Hir-ng’ Ob) a/ın. pl. ebm. 
Diégerna'nten, Marti ber Romvulfionäre (v. 
convulsionnaire IL). 

discernement_ (L. bi-Slr-n'mg’; Lnd. biÿ- 
6x; Sb) [discerner] s/m. 1. Sonderung f. 
2. Unterfcheibung f: a) dur bas Auge, b) durch 
den Deritand: n'avoir nul | des personnes 


dires A (bir@)b) (lt. diræ] s/f. pl. myth. Di’. 
dirigé, ze — s. J., der einen Ge: 
wifienérath bat (V.). 


2. chem. Recht m bed Lebnéberrn auf bie zu 
Lehen gegebenen Güter; terre en je de 
æ Sanbn, von dem Berfaufsgebühr an 
J. gezahlt werben mußte, 
directeur (bi-rb-Rtö'r) m, „trice (tb) 7 
[lt. director] I. s. Dire’ftor(in) einee Ber 
woeltung e-4 Theatert, evc inbulriellen Andalt 2e.; 
eut Dire'ftor e-r Handeleichule (aber nidt 
von anderen höheren Pchr- Anlaltenz V. provi- 
seur); Dirige'nt(in), Leiter(in), Ober- 
Aufieherlin); Vorfteberlin), Borfitenbe(r) 
ber Direltio'n: „trice de poste Poſt · Er · 
pebitiond-Borjteherin. U. /m. L. rl + 


feinen Unterſchied der Berionen machen. 

8. Urtheitsfäbigfeit/, Unterfheibungd«, Bor 

dirigeable A (l-ri-Ga' bl) a. lenféar. urtheilungé-gabe f. 4. drt. âge de „ zu» 

dirigeant, „oe N (ti-rl-Gg@a, „ü't) a. rechnungsfäbiges Alter; sans „ ungured» 
1. leitend: ministre „ Minifter, welcher nungéfabig. Syn. J'homme à nement 
in Abweſenheit bed Gürften befien Stelle condgit on 
vertritt. 2. 7 med. (aut Hos m s/m. _) 
mad et. erg Mittel). 










Tas difficiles J 
discerner Tann 187 À 
discérnere) (Vs. La v/a. 1. ſondern, fichten. 


2. (au abs.) unterfheiden (ant Ag), er 


a einer Sache vorfteben; rl. 
» la consgience de q. 3-8 Gemiffensrath 
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(83.6. xvin f.) €: See; æ: Ehre; à: bre; 0: Ofen; 0: Merb; à: Öfen; 6: Mörder; g: Gott; f: weich; G: Journal. [DIS -DIS) 





fennen: capable de „ zurehnungsfähig ; 
… le vrai du faux, d'avec le faux, „ le 
vrai et le faux dad Wahre vom Falſchen 
unterieiben (R.Ph. V. 3.17). IL se | 
unteriieden werben. Syn. v. déméler. 
discession] (L., Lnd.: biÿ-64-6{0'6@) [1t.] 
slt. ha. (Abftimmung dur) Auseinander- 
treten » e-r Berjanımlung auf zwei Eeiten. 
dischromatenz, .se © (bi-äfrö-ma-tö’ 
a, .Wi) (gr.] à. mit Veränderung der 
Barbe, mibfarbig. 
disei... © (L. DiE-$l....) (lt. discus] in 3fa. : 
fbeibens…, Eeibenr… 
diseicolle 2 (pis-Hl-RT) [It.] a. zo. einen 
fheibenförmigen Hals babenb. 
diseifere $ (bis-SL-f4'r) (It) a. ſcheiben · 
tragend. blumig. 
Kurz mens % (iS-Bl-flo'r) [It] a. ſcheiben · 
Se %(eik-bl-fö'rm) [lt.] a. ſcheiben · 


4* %(els-s1-Gi’n) [l-gr$.] a. ſchei · 
benmweibig, mit auf einer Scheibe ſitzen · 
bem Fruchtknoten. 

diseiple (bl-$ÿpl) (It. discipülus] s/m. 
Schũler, Jünger, Anhänger: _ de Jésus- 
u Jünger Sein. Syn. 1. élève se dit 





a. jolylam, ‚ geichtis, llmben, re 
bilziplinirbar. 
— inaire I (bI-bl-pli-nä’r) [discipline] 
nad dem 5.) die Diizipli'n betreffend, 
de Budt geborig, Diisiplina’r… 
disciplinant, Le N (bi-6l-pli-ng'@a, .g't) 
[discipliner] a. in Zucht baltend, biigi 
plinirenb. 
discipline (bl-Bi-plin) [ft. disciplina] a/r. 
1. Diizipli'n, But, Cul, Kirchen», 
Montée or. Alcjterrzucdt ; % Mannéjubt, 
F Suchtel: conseil de  Dijgiplina’r-Qe 
richtöbof m einer Rörperihalt; — judiciaire 
Drdnung der Geridtébeamten, und Das We» 
richt, welches über diejelbe wacht; % com- 
pagnie de + Straffompagnie; % mutilé 
de „ 3., der fit veritummelt, um bem 
Dienfte zu entgeben; être sous la. de 
q. unter 3-6 Leitung fteben. 2. Drbené-, 
Rorporationderegel; au Berbalten n, Le- 
ben n barnadı. 3. Lehre, Wifjenichaft, Di- 
faiplin. 4. rl. @eißel jur Kaftsung: (coups 
de) „ Geißelbiebe m/pt., Geibelung, Dis 
ſzipli'n. 5. N Mbrichtung der Tiere. 6. 8 
» de religieuse Nonnengeibel (Amaran- 
thus caudatus). [Diiziplint’rung f. 
diseiplinement_ (bl-fl-pli-n'mg') s/m. 
discipliner_ (bi-fi-pline') [discipline ] 
@a. I. v/a. 1. in Zudt und Orbnung 
halten. 2. % an Dijsivlin, an Mann 
por gewöhnen, bifgiplini'ren: bien „ed an 
anndjucht gewöhnt. 8. (nur rl.) geibeln 
(v. discipline 4). Il. se + 1. fi an Zucht 
und Ordnung gewöhnen. 2, rl. fit geibeln 
als Buhe, [Steiben.... (val. disci...). 
diseo... (vi-Bfe...) [ar] in 3ia.: Iheiben«..., 
diseobole (bi-6{6-b0'1) [gr.] #/m. 1. hn. 
Scheiben -, Didfus -werfer, bib. le D. 
Statue eines folden Im Batita’n in Nom. 2. 7 
.s Gb. pl. 20. Echeibenflofier. 
discoïdat, „ale 2 (bl-ÿfo-i-ba'1); m/pl. 
„aux (,5'00u) larch.] a. fbeibenformig. 
discoïde 2 (vi-kkö-i'd) [grd] I. a. ſchei · 
bensrunb, »artig. IL «S Sb. s/m.pl. L 


„Eceibeuflehten f/pi. 2. zo, Edeiben. 
Ihneden j/pi. 
diseoïd(i)ées 4 (bi-flo-I-die, „MO [di- 


scoide] s/f, pl. Scheibenblumen. 

discoïde-radié, 0 %, pl 8 (bl-Gfo-- 
bo-rä-bl.e ; @b) larch.·lt.] a. ſcheiben · 
formigegeftrablt. 





diseolithe & (bi-6f6-Hit) [gr.] #/m. min. 
Scheibenftein, Rummuli't. 

discolore © (Bi-hfö-lo'r) [it] a. gmei., 
ungleit-farbig. 

discombrer | © ol-hto-sre) Oa. e/a. (de. 
sit) = décombrer (Karmarsch). 

discompte + ® (bi-ffg't) [compte] s/m. 
Diéfo'nto n, Abzug (= escompte). 

discontinn, ze (bi-ffo-tl-nù') (contine] a. 
unterbroden, unzujammenbingenb. 

discontinuation L(bi-6fo-ti-nü-a-6', Poit. 
„nia.) [discontinuer] #/f. 1. Unterbres 
Kung. 2. Uufbôren n, Liegen-bleiben n, 
-lafien n, Etodung. 

discontinner_ (b-äfg-ti-nü-e) [ant con- 
tinuer] ®a. I. e/a. (für ben Augenblid) 
nicht fortiegem, nicht weiter treiben, unter« 
brechen ; audfegen, liegen Iafjen; (mit et.) 
einhalten, aufhören. IL v/n. (de ... mit 
inf.) aufhören qu ..., mit ...: „. de tra- 
vailler aufbören zu arbeiten, mit der Ar- 
ag inne balten over nadlañen; la plnie 

es bört (gar) nicht auf zu reg · 

* — = (un article einen Baaren- 
Urtifel) eingeben lafien. II. se | unter- 
broden werben. Syn. v. cesser. 

discontinnitd(L.bi-bfg-ti-nä-I-te’)[discon- 
tinu] s/f. 1.Disfontirnitä’t, Unterbrechung, 
Mangel m an Zufammenbang. 2.2 math. 
Gebrochenbeit ver Aunfrionen. 


disconvenable © (bI-äfg-w'na’t[) a. un: 
pañenb, unſchicklich. — 

disconvena (bl-6to-wMg'6) [discon- 

ra Disfonvenie'nz, Mißvet · 


hãltniß m, Nicht · Ubereinſtimmung: gr. « 
de termes fpradmwidrige Verbindung von 
Wörtern. 2. N Dad, was nicht gefällt, 
bebaat. (a. unverträglic. 

disconvenant, „e 2 (bi-6fo-r'ng' @a, -g't) 

diseonvenir (dl-üfg-w'nt'r) ®h. v/n. 1. (mit 
être) „ de qc. oder que ... (ne) und aubj., 
Kind. etwas leugnen, in Abrede jtellen. 
2. (mit avoir) » (à qe.) a) nicht pafien, 
b) (out se „) nicht zu einander paflen. 

diseonvenue P NN (di-Efg-w'nd’) aff. Uns 
gemach m (v. déconvenue). [kentragend. 

discophore 2 (bi-hkö-fo'r) [gr.] a. ſchei · 

discord!, nah A. + (Bi-Efö’r; pl. mein], N 
Gb) (It. discors, ge. discordis] „I. s/m. 
(at.s. und poét.) Zwietradt /; „5 pl. Wir 
ren f/pl. (ant. accord). IL a/m. à ver- 
ftimmt; Ag. i'nfoniequent. 

discordamment \ (di-sför-bä-ng’®g) ade. 
von discordant (fiehe biefes). 

Ureordanee ElLétor-bg'#) (discordant] s/r. 
: » Ülbereinftimmung, Dibrton m, 
«Hangm (aus fg.). 2.8 falihe Stimmung 
(ant, accord). .conco ce. 

discordant?, „e (bi-hför-dg’, .ÿg't) [dis- 
corder) a. (na& dem #.) 1. abweichend, un- 
vertrãglich, unäbnlidh. 2. unproportionell, 
nicht ubereinftimmend. 3,2 Grologie. stra- 
tification „e ungleihe Echichtenbildung. 
4.2 nit zufammenftimmend, verftimmt, 
falſch, unbarmo'niih (ant, accordant uno 
harmonieux): tons „s Mibtöne m/pl. 

k # 





der m (ant, enncerde): mettre, semer ln 
„ Unfrieben füen; pre. la À est au camp 
d'Agramant (ipr. A-grä-mg"; Saraje'nenfürft 
Bei Aeio’t) ed berricht Zwietracht im Lager. 
2. fOombmfoiet: alle vier Könige m/pl. 
I. D npr. f. myth. Œ'rié, @öttin der Zwie 
trat; pomme de „ E’rit«, Zant · Apfel m. 
discorder _ (bl-&for-be')[1t. discordäre] Ga. 
e/n. 1. X nicht au einander ftimmen. 2. À 
nicht fiimmen, verftimmt fein. 
discosome 2 (L. di-hfö-bo'm) [ard.) zo. 
L a. mit ſcheibenformigem Leibe. II. a/m. 
id.: 1. Epinwen-Battung; 2. Boly'pen-Wattung. 
discoureur, „se (di-kfu-rö'r, -#'i) [dis- 
courir] 1. ». Schwägerlin), F Diskuri'rer: 
beau „ (met mw. part) Echönrebnerlin); 
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faire le beau + fid gern reben hören; 
bo.part: aimable „ liebendwürdiger Plau · 
—— IL a. geihwägig: passion „se 
Wuth / zu jhmwagen. 
dsconrir Tal-btu-rte) (It. discurrère] @i. 
Le/n. 1... de, sur ge. biéfuriren, meit: 
läufig, ausführlich über et. reden, fpreben : 
SN + sur la pointe d'une aiguille über 
unbedeutende over fpißfindige Sachen reben. 
2. N reden, {préchen (aïgemein), 3. abs. 
fwaten: il ne fait que „ er ſchwatzt 
nur albernes, mertbloies Zeug. 4. (im 
16. »e.; jept gars +) bin und ber laufen. 
IL v/a. t ++ q. sur ge. 3, über et. unter 
halten (Laft.). III.M. N (langes) Reden, 
(langer) Dita" rd, F Sermo’n. Syn. 





pi. 
cursus) s/m. 1. Rede f, Weipräd) n, — 
haltung f: changer de + von etwas Un 
berem jpreben; cribler le „ die Richtig« 
keit einer Rebe erforſchen (Regn., Sa- 
tires IX.); N faire des _ de ge. von et. re- 
ben; faire des „ en l'air leered Geſchwãtz 
maden; tenir un, des „A q. zu S-m 


fpreden; tenir d'étranges „ jonderbare 


Reden führen (ol. propos); de beaux + 


ihöne Redensarten f/pl.; F c'est un autre 
„ bad gehört nicht bierber, davon ift nidt 
bie Rebe; „1; ce n'est que „! Bofien!, 
leered Seihmäß!; F cela est bon pour le 
= das ift bald geiagt, baë lat fit leicht 
fagen (aber ſchwer ausführen); pre. les 
longs „ font les jours courts lange Ge- 
fprade maden kurze Tage. 2. gr. les 
neuf parties du „ die neun Redetheile; 
rh. — familier vertraulite Rebemweiie. 
3. Öffentlich gebaltene Rebe: A. de dé- 
but Jungfernrede f (val. maiden-speech) ; 
„ du trône Thronrede f; prononcer, faire 
un „ eine Rede halten; ++ avoir des » 
berebt jein (Co.H. 11. 5, 45). 4. Mebes, 
Rebner-Waber. 5. Ubbanblung f: x ora- 
toire (rebnerijcher) Vortrag; » en vers 
Streitichrift / in Berfen; faire un | sur 
ac. über et. einen Vortrag aufarbeiten. 
6. st.s. Erzählung f, Geibidte f. 7. +. 
sur-Je-champ = improvisation. 8. Etufe: 
Ausarbeitung f, Auffag. 


*5 discours (1) 
est le terme général pour désigner ce qui 
est prononcé * une certaine méthode 
el une certaine longueur: haranque 
“sembiee, à une arıne son “ 
sens de disoours, ne Ss empiole — Ki 
on 
Pan tn dE 
disconrs-ministre, pi. .-.s * (bi-6tur-mi- 
niftr: Ob) a/m. Rebe f eines Minifters, 
ber Im Mamen feiner Kollegen vor der Kammer 
feridt (auch fg.). 
discourtois, „e U, far + (bi-hfür-tä’@a, 
ni) [courtois] a. un s. unritterlit, un- 
böflib, ungalant; Unböflichelr). 
discourtoisie, faÿ Y (bl-étür-trà-fl') [cour- 
toisie] a/f. Unböflichkeit, Unritterlichkeit, 
Mangel m an Galanteri’e. 
diseredit (di-hfrk-di'@b; pl. &b) [erédit ; 
et 1740 In A.] a/m, Mikfrebit, Arebit. 
loſigkeit / (von Verfonen und Soden). 
(bi-Sfre-bl-te’) 
j ringen, bere 
— —RB ren. IL. sen fih in Miss 
frebit bringen, feinen Kredi't verlieren 
Syn. v. décréditer, 
„ste (bl-ffrm, At) (It. diseretus) 
. a. À (nad 


un.) D 1. zurüdhaltend, 
” LL c 


Ai 3 CO ur 











—— 


[DIS-DIS] “rurz; “ang; "ton: _ bindet nur im os. ; Cursto mit. (a, 9, 0, 0): Naſenlaute aielat Sqhriſt (1%, x.): ſchwache Sante, 


befheiben, befonnen, vorfiätig, taftvoil 
(au von thm. le vénérable et | 
der Ehrmürdige und Wohl · achtbare (Desbi- 
ta’t der Oricfler u. Dolto’cen). 2. verjchwiegen, 
biéfre't: rl. père „, mère .ète Mönd, 
Monne, bie bem Rathe bes Prior, der 
Brio'rin beimohnen; sœur .dte Hülft- 
ſchweſter f, Beir-Ronnef. 3.0 a) math. 
unftetig (est continn) ; b) path. getrennt, 
guteartig (ven Biattern). 4. à Ÿ voix .ète 
= voix diastématique. Il. s. @b. faire 
le „ gebeimnifvoll thun. 

discrétion! T (bl-ffre-6'@®) [It.] s/r. 
1. Zurüdfbaltung, Beſcheidenheit, Beion« 
nenbeit, Borfibtigteit, Umficht: âge de 
vernünftiges Alter, F Echwaben-Alter n; 
faire de la +» avec q. gegen S. nicht mit 
der Sprache heraus mwollen; laisser qe. 
à lan de q. et. I-m anbeimftellen, j-r 
Enticheidbung anbeimgeben; se (s'en) re- 
mettre à la de q. dans une affaire fit 
auf 3-8 Urtbeil in einer Angelegenheit 
berufen; meirS. se mettre à la | de q. 
fit I-m ganz zu Willen ergeben, 2. Ver» 
fchwiegenbeit, Diöfretio'n. 3. adet. à + 
nach Belieben, jo viel man will, nad Her- 


zjendluft; vivre à. auf 3-8 Unkoften Ieben, |. 


nah Gefallen haufen; % se rendre à k 
à q. fih I-m auf Gnade und Ungnabe er- 
geben. 4. beliebig zu beftimmenbde Summe, 
Wette, bei welcher der Berlierende ben 
Preis zu beftimmen bat. 5. „ des prix 


ermäßigte TZare. Syn. la réserve fait qu'on 
ii s'avance r setqu'ona de Th retenue; 


lus l'idée de 
cernement. 
etes re T (bl-Bfre-Hi8-nX'r) a. drt. 
beliebig, bem Ermeflen eder Butbünfen 
überlaffen, unbeichränft ; nur gbe. in: pou- 
voir „. biäfretionäre Gewalt, richterliche 
Machtvoll kommenheit. 
discrétoire (vi-hfre-tiä'r) [1t. discretörlus] 
»/m. rl. 1. Berfammlungs-Drt des Mares, 
Nathbr, Beratbungt-zimmer n in Klöflern. 
2 Pur 2. bie Rathöverfjammlung felbft. 
pudi cit Édiserimen 2 (di-hirl-mi’n) lt. s/m. chir. 
et Binde / zum Überlah auf der tien. 
cer + diseulpationf(bl-6rüt-pa-6lo")[1t.] a//.Ent- 
CI * féulbigung Rechtfertigung (in A. von1798). 
ec diseulper_ (bi-GHil-pe’) (It. disenlpäre] 
Da. L rv/a. » (q. de qe. J. wegen et.) 
rechtfertigen, entjchuldigen. Il. se. (au- 
près de, envers q.) fit bei S-m ent. 
fulbigen, et. von fit abmälzen, 
diseursif, „ve 7 % (bi-Sfür-bi’f, Am) 
[kt. discursus] a. 1. jchlußfäbig, einen 
Schluß ziehend, Shlufe..., Urtheile«...: 
faculté „ve Urtheildfraft /; phls. SN mé- 
thode .ve = synthèse, déduction 3. 
2. gr. mot „ Bindewort n. 8. von re. 
ligiöfen Zweifeln beunrubigt. 
disenssig 2 + (di-Bfü-5i’F) m, „ve (Fi) / 
[it. discutëre] a. u. „.#/m. med. auflöfend, 
zertbeilend(ed Mittel); jept résolntif. 
discussion I (bI-HFü-kfg'@®) [1t.] #/f. 1. Aus · 
einanberfegung, Erörterung, Unterſuchung, 
Brüfung, Verhandlung, Diekuffio'n: lan 
de l'adresse bie Udreb-Debatte; cela est 
sujet à darũber läßt fit ftreiten; en- 
trer, s'engager dans une + fit in eine Er» 
örterung, e-e Disfuffio'n einlaffen. 2. weite. 
Streit m, Wortwechfel m: PN avoir une 
… avec le paré auf bie Nafe fallen. 8. drt. 
Uuéflagung, Auspfändung: „ de biens 
gerichtlicher Berfauf der @üter e-8 Schuld» 
ner, fhmy. Bankero’tt m; bénéfice de „ 
Rechts wohlthat des Zunor- Ausflagend; 
sans division ni „ ſolida'riſch, Alle für 
Ginen und Einer für Alle (Rontrattstiaufel). 
4. med, Sertbeilung. Syn. l'idée de que- 





$ relle s'attache toujours à la dis >| 





° quelle nest pas 
discutable TEI-EFi-ta'bl) [discuter] a. zu 
er-örtern, beitreitbar, biéfutirbar: cela 


„| gragiö'd; mibermärtig, verbrichlic. 


n'est pas „ darüber braudt man nidt 
au ftreiten, darüber ift nicht zu ftreiten. 
discuter_ (bI-FEü-te‘) [It. discutere] Ca. 
l.v/a. 1. (zu abs.) audeinanberiegen, bes 
ſprechen, erörtern, unterfuchen, prüfen, 
bisfutiren, bebattiren; U. q. über 3-8 
Bewerbung ꝛc.) verhandeln. 2. drt. „ les 
biens d'un débiteur bie Süter e-8 Schuld» 
ners gerichtlich verfaufen; „ un débiteur 
dans (en) ses biens einen Echulbner aus · 
Magen, auspfänten, IL v/n. „ (sur qe. 
über et.) ftreiten, biöfntiren, verhandeln, 
IN. se „ erörtert w. Syn. v. débattre. 
diseuteur (bi-hfä-tö'r) [discuter] a. uns 
s/m. ftreitend, bad Wort führend; Streiter, 
Wortfübrer, Redner. 
disdiapason! à Due ie? .] 
s/m. Doppel-Oftave 174$ 
disépale + ((bi-ft-pa'1) (sépale] a. zwei · 
blätterig. 
disert|, e ON (d-fü'r, Wrt) [lt. diser- 
tus] a. (nat bem s.) der gut fpricht, der 
feine Gedanken leicht und gut ausbrüdt, 
berebt; meir®. (auf die Mebe felbä übertragen) 


entrainer ses audi . n 
cta} 1... (de 
ge.) Nangel m (an et., bb. an Prbensmitteln), 


Roth, Theuerung. 2. #9. Urmuth (ant, abon- 
dance); „ de mots Rort-Armuth. 8. 
Bedarf m an BWaaren. 4.  Beld-Runfelrübe. 
IL [dire] P provC. Gerede n (Sd.). Syn. 
d la disetts (1) règne, les aliments 
spi zaren, grand la Ana règne. ils 
uent co ent. | 
disetteuæ — und b), „se (.8’j) 
I. a. äuberft dürftig, arm, nothleibend, 
verhungernd, Hunger... IL. + Hunger 
leiderlin). 
diseur, „se (bi-f'r, Fſ) [dire] s. 1. Gr» 
zäblerlin), Sprechenbe(r): „de bagatelles, 
„ de riens Schmäßerflin); v. aventure; 
„ de contes Närden-Erzäblerlin); „ de 
mots Serenmeifter m (Laft.); „ de bons 
mots Bigling m; „ de grands mots Grof. 
fprecher(in), Maulbeld(in) ; de nouvelles 
Neuigfeitsfrämerlin); + préc. „se de pas 
vrai Sügnerin; pre. „ de bons mots, 
mauvais caractère jpige Zunge, falfches 
Herz; l'entente est au „ ber Epreder 
weih am beiten, was er meint. 2. Phra« 
fenmacher(in); F (beau) . Schönrebnerm; 
pre. les grands „s ne sont pas les grands 
faiseurs die Morte maden nicht den Hel · 
ben. = bissere. 
disexuel, „le (bi-h&-Fhü-&’T, aD) a. ++ 
bij-gra’d; L., Lnd.: di 
7» de Dieu Got. 
… de q. fit I-8 
Ungnabe zuzieben; tomber en „ in ln- 
amade fallen. 2. + Mißgeſchick n, Unglüd m, 
Unfall m: voilà une cruelle „! das ift 
ein ſchrecliches Unglüd! 3. jchlechter Une 
ftand, Mangel m an Anmutb, Unbebolfen« 
beit, Syn. 1. v. défaveur, 2. v. détresse. 
disgraeie, ze (bli-gra-fl-e; L., Lnd.: dE.) 
s. in Ungnade Gefallene(r). 
disgracier_ (bli-gra-fl-e’; L., Lnd.: dif.) 
[disgräce] @a. v/a. » q. I-m f-e Gnabe, 
Gunft entziehen, 3. feine Ungnabe fühlen 
lafien: mé, „de in Ungnade gefallen, ver- 
abichiedet: „6 (de la nature) von der Ma 
tur verwaßrleft, ftiefmütterlich behandelt ; 
L marin „6 unter Aufficht geitellter See» 
mann (nachdem er für ein®ergeben beitraft worden). 
disgracienx!, „se (U erft in A. ven 1635) 
Cblf-gra-fid', „ET, WW; L., Lnd.: DE.) 
a. (nad bem s.) anmuthlos, mibfällig, un« 





disgregation! 7 (M-Cr. bi-gré-93-Bfo'; 
| L., Lnd.: Mh.) [It] #/f. (mibe abt. dé- 


[480] 
boumst prices 






sagrégation) 1. Zerftreuung ; t phys. Ber de 
fireuung ver Sibrirables (ant. agrégation 5). 
2. \ Blenbung. | \ 


disgréger | 7 (bli-gri-Ge': Ind. bik,) 
[it. dis-gregäre] Dh. v/a. (mtr ger. dé- 
sagréger) 1. } phys. fibrfirabten zerftreuen, 
2. \ Blenden. 8. gerfieinern, gerftoßen. 
disharmonie * (plj-är-mö-n!’) [harmonie] 
s/f. Di'ébarmonie, Mib-Fang m, “laut m; 
fig. Uneinigfeit. 
dishley-merino, pl. .s (dif-Ia-me-ri-no'; 
@b) [engl.] a/m. agr. id. ({pe. diſch. I). 
engliihe Schaf · Kote. 
disidolique @ (bi-5I-%6-1’) [gr] a. 
phys. zwei Bilber bervorbringenb. 
disich) (bI-fVT, dI-fi) a/m. = donzil. 
disjoindre (L. Lnd.: b$-Gi'br, M-Cz. 
bl-G+, Fe. bij.) (It. disjungére] Ob. e/a. 
u. 8e + 1. (fié) trennen: J degré „t undia« 
to'niie, nidt auf der Tonfciter fortſchreltende 
Etufe (ant. degré conjoint). 2. drt. (auf 
abs.) gertbeilen, jondern. [joindre I. 1. 
disjoint, „e (tI5-Gig’ Da, ) a. v. dis- 
disjonetif m (bi « ) 
. disjanctivus] La, 1. gr. trennenb, 
fonbernb, bisjunfti'o. 2, $ vom Grudt. 
boden getrennt. II. „ve s/f. gr. Disjunte 
t!’p»Parti’fel 7 (48. entweder — ober). 
disjonetiflore $ (bi$-Go-fti-flo'r) [It] a. 
mit getrennten Blumen. 
disjonetion! (bl5-Qo-t$f2'@) (It. disjunc- 
tlo] s/f. 1. Trennung. 2. an, durd Ge. 
trenntiein jonft verbunbener Xheile ges 
fenngeidnete Mißgeburt. 3. drt. Erens 
nung, Sertbeilung. 4. rh. Uuélaffung 
eined Bindewortes (= dissolntion 5). 
dislocateur, -trice A (biÿ-1ü-fa-tô'r, 
„ti; M-Cz. bij.) [it.] a. trennenb, 
verrenfenb. 
dislocation | (bf-16-Fä-6@g'@ ; M-Cz. Mi.) 
Llt. #7. 1. Auseinander-legung, »nch« 
men nm einer Mafbine 2. „ d'un empire 
Theilung eines Neiches in mehrere Heine. 
8. path. Ver», Undrenfung eines Glieder; 
vet. „. du boulet Überföthung. 4. @eotoge: 
Verwerfung. 5. % + d'une armée Ber 
legung der Zruppen nad verjchiebenen 
Kantennirungen. 
dislognement_ (bB-15-fing'; M-Cz. dIi,) 
[disloquer] s/m. Berrenfung f. 
disloquer_ (bih-lö-fe; M-Cz. bIf.) [it. 
dislocäre] Oa. I. v/a. 1. Maftinen aut - 
einander-legen, »nehmen, außrichten; aus · 
ben Augen bringen. 2. chir. ver, aus · 
renfen; F être tout „6 an allen @lie- 
dern lahm, gliederlahm jein; avoir l'air 
„6 wie lenbenlabm autſehen. 3, X Trap 
pen audeinander-quartieren, «legen. 4. fg. 
* _ les circonscriptions électorales bie 
Wablbezirke zerreißen. IL se. 1. fié 
aug, ver-renfen: son bras se za er renfte 
fi den Arm aus. 2. aus den Fugen mei 
chen, 3. fit gerftreuen, audeinandergeben. 
4. vet. se „ le boulet über, aud-Füthen. 
disome 2 (L.di-Fo'm) [arch.] a. an. devpelt · 
leibig, mit bepreltem Leibe (com Mifgeburten). 
dispache L (b-Apa’ic) lit. dispäccio] s/r. 
1. Schiebögericht m bei Werfiherungen zur See. 
2. Seeſchaden · Berechnung: faire la | d'une 
avarie die Diepache (pe. di-fipa’-tide) 
aufmaden, die Havari'esstoften decken. 
dispacheur L (bi-Epä-ichö’r) a/m. (bei See 
verſichetungen) Schiedsrichter, Seeſchaden · 
Berechner. [disparate II. 2. 
disparade N (bI-bpä-ra’d) [ipan.) s/f. = 
disparaissant, „e (bl-Brñ-ré-fg Oa, .g't) 
[disparaître] a. verihwindend. 
disparaître (vtr) [It d 
z. (mit avoir und étre) em. ver», ent 
ſchwinden, unfidthar werten (aut fig.): 
» (de la scène dn monde) vom Echau- 
plate abtreten: „ à q. J· in entſchwinden; 
faire … verfhwinden laffen, über Seite 


Bringen. A 
A a zallee. 


Dison Bale". 












(l-Gpi-ra't) La. (it. dieparätus) 
(mut von Baden) nicht zufammenpafiend, 
unvereinbar, ungereimt: moments .s Mn- 
fülle m/pl. von LL. aff. 1. [it 
disparätus] auffallende Ungleihförmig- 
feit, Verſchiedenheit, Mibrerbältnih n: 
faire „ einen grellen Abftand bilden (amt. 

). Syn. un contraste ent ur 
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etreich, Thorbeit. (unähniie, — 

areill, le (i-brs-r&'i) [pareil] a. 

disparité (di-krä-ri-te‘) [parité] 2/7. Une 
gleichheit, Unterjchied m, Berihichenbeit. 

Syn. v. différence. se DR 


disparition! ( — ram 
ES Tälpanitre ] wf. Beridminben n 
(ant. spparition), lverſchwunden. 
disparu, .e (dl. ipa·xũꝰ) [disparaître] a. 
dispa(s)te © (bi-hra’ht, „Äpa’t) ſgrch s/r. 
m. Rolle, Glaihenzugm mit 2 Rollen. 
—— ‚sel (l hpo.di. Wi: 6) 
It. dispendiüsus) a.(n a & dem s.) Toftipielig, 
— Aufwand verbunden, biöpendiö’# (in 
A. son 1762). [diöpenia’bel. 
dispensable (bi-Epg-ka’fl) a. bispenfirbar, 
dispensaire (bl-6vg-64'r) [lt. dispensärlus] 
sim. 1.0 Dispenjato'rium n (Borfärift für 
Wpothe’fer, vole Brpneimittel zubereitet web vor: 
eärhtg gehalten werden); opt. codex. 2. Ur. 
mensUpotbe fe 7. 8. Laborato rium m eines 
Spothrters; % Diövenfi'r-Unflaltf. 4. 
(de salubrité) ärztliche Unterfuchungð · An · 
ftalt für dfenttite Arauenyimmer, Sittenpoli · 
ati, P (bætinifé:) Eitte £; 
dispensataire (bl-5yg-6a-tü'r)s. S., ber bei 
Bertbeilung eines Vermögens 1e. eine gemifie 
Summe erbält, 
dispensatewr, „triee (bl-6pg-fa-tÜr, 
„tri’$) (It. dispensator] s. Austheiler(in), 
Ertbeilerlin), Epenberlin). 
dispensatif, „ve (dl-äpg-ha-ti’f, re) (1t] 
a. „de qe. von et, biepenfi'rend, befreiend, 
dispensation]! (bl-5rg-6a-$fo'@@) [lt. dis- 
\ pensatlo] sf. 1. Uut-, Er-, Ver thei · 
lung, Epenbung. 2. Zeitung, Berwaltung. 
3. phm. vorfchriftäömäßige Argneibereitung. 
dispense (bl-6pg'8) {1t.] »/r. 1. Didpe’ns m, 
Loeſprechung von eine Drrbimblidtett, Ent · 


pal 


bindung, Erlaffung, Erlah m, Ditpen- | dis 


fatio'n: + d'âge Didpenfatio'n vom ges 
feglihen Alter, Erlaffung des geieglichen 
Mitert; „ de mariage Dispenfatio’'n in 
Eheſachen; pre. NN à point marier na 
fant pas de _ mer nicht beiratben mil, 
braucht feine Ditpeniatio'n (mer fit einer 
Gare enthält, erfpart fit Borg), 2, Or 
laubniÿ: „ de manger de la viande Œre 
laubnié Bleiih au effen. 8. Erlaubniß-, 

Dispenfatio' nd-[heinm. Syn.r. ezemption. 





mebr “Pf Pe er, ver · theilen: „ la vérité 
bie Wabrbeit verbreiten, verfünbfig)en. 


2. « q. de qe. om de... (mit inf.) 9, 
einer Sade überbeben, von et, entbinben, 
diöpenfiren, mit et, verfhonen, I.m et, 
erlaffen; abs bifpenfifren: je vous en 
re id will Eie der Mühe überbeben: je 
vous „a d'en dire davantage ich erlafle 
Shnen bad Weitere; „6, „de de … frei von 
(adgabın x). B.TA q. à Qc. oder & ... (mit 
inf.) J-m et. u thun erlauben, war Unteren 
wrebotem if. 4. * phm. biöpenfiren, Mrpneien 
rad Beribrift bereiten, Il, se. 1. aut. 
getbeilt werden. 2. a6 - de go. ober de „.. 
(mit inf.) fi einer Sache überbeben, ſich 
über et. binmegieten, fi erlauben, ſich 
die Greibeit nehmen (et. nicht zu thun), 
es nicht für nôthig halten zu …, unter 
laffen zu ...: se „. do ses devoirs fit 
von feinen Pflihten Ioëfagen: se . de 
la règle fit über bie Regel binmegiepen ; 
il s'en croit „6 er glaubt fit dazu nicht 


Honnalre frangals-allemand, 


a *— 


concenLrer_ 


verbunden. 8. se à …, Nds... (mit 
inf.) fi herausnehmen zu ... (M., Co.). 

dispermatique % (bi-Spir-ma-ti’f), „e 
en [grt.]) a. — 

LT en, 
auéfireuen, aubtbellen. 2. ver · ger-ftreuen : 
% „ des troupes Truppen auseinander 
legen; „ l'ennemi den Feind ver«, aud- 
einander» jprengen. 3. + +% verbreiten 
(Laft. 5.1). IL. sex 1. fi gerfireuen. 
2. audeimanderlaufen. 8. % se. en ti- 
railleurs fit in eine Tirailleurfinie ‘auf. 


perser) a. 1.% phys. gerfireuenb, Zer- 
ftreuungé.... 2. Ag. draentralifi'rt. 

dispersion! RS [1t.]»//. 1. 3er 
ftreuung; bistifé: les „a d’fhradl bie gere 
fireuten Schaaren Sirarld. 2.% a) Aus · 
einanderlegung ver Truppen; b) Beripren- 
gung, Zerftreuung. 3. phys. Zerſtreuung 
(ber eigeftrahlen), Lite oder Farben · Zer · 
ſtreuung. 

dispondée DQi-ppo-) [ar] a/m.méêt Di. 
fvonbe’u (aus jmel Eponde'm beftebender Ru). 

disponibilité T (Vi-Epö-ni-bI-Il-te”) [1t. dis- 
ponëre) a/f. 1. Verfügbarkeit: mettre en 
„ einftweilig aud dem Dienfte entlafien, 
zur Dispofitio'n ftellen; traitement de _ 
Venſie' a. Dispofitiont-gebaltn, Warte 
geld a. 2. @ „5 pl. verfügbare, dieponible 
Eummen. 

disponible (dI-Frö-ni’eN) [It] La. 1. bis 
poni'bel, worüber man verfügen, womit 
man fhalten fann; effectif des hommes „# 
verfügbare Mannjhaft, Effekti'oftand m. 
2. zur Diepofitio'n ftebenb, @ flüffig. ver- 
fügbar. 3. @ marchandises „a verkaufte 
Maaren f/pt., ble, um ble @trurr pa fparen, auber 
batb Pons aufgeftapett find. LL s/m. ® le. 
Gefammtbeit f der unter I. 3 erwähnten Baaren, 


dispos (Bl-kpö’@a, + Chi. 1) [It. dispositus] 


am 280 (405) F nur N angementet (48. bei 
Brizeux), Ÿ avt “st, „ste (.o', „ö't) 
munter, burtig, rüftig, mwohlauf, guter 
Dinge: frais (gai) et x frifch und geſund. 
osant, „e (bl-Gpo-ig ®b, -g't) s. 


in), 
(bi-kpo-fe') [It. disponere) Da, 


erfüger( 
dis _ (bi-Bpo- i 1 
T. * 1. dieponiren, (an)orbnen, in Ord · 


nung bringen oder ftellen: _ les affaires 
die nötbigen Anftalten treffen ; write, „son 
temps feine Zeit eintheilen, Syn. v. ap- 
prêter. 2. 4 q. à qe. I. zu et. vorbereiten, 
bewegen, geneigt machen, I-m Empfäng« 
lichfeit für et. geben; abs, empfänglich 
maden: „6, „de bereitwillig, behülflich: 
„6 à qe. geneigt, bereit zu et.: pen „6 
abgeneigt; bien „6 aut gelaunt; bien 
„6 pour q. gut gegen 3. geitimmt. 8. L 
pour ge. für et. vor», aurbereiten, zurecht» 
machen, in Bereitfchaft ftellen; ® + (sur 
q. einem Berfet auf I.) abgeben, traffiren. 
4, % » un camp ein Lager anlegen; + 
les troupes pour le combat die Truppen 
zum Wefechte, in Sblabt-Drbnung auf 
fteflen: — les branchagen anr les chera- 
lets Strauchwerk in die Faſchinenbank 
einlegen. IL #/n. 1. (en) + (que ...) Ber 
ftinnmung treffen, beftimmen (baf...). 2.2 
de q., = de ge. mit I-m, et, (nach Belie. 
ben) Schalten und malte, verfahren, bare 
über verfügen, beftimmen, feitiegen: vous 
n'avez qu'à „ de cela Cie fönnen bamit 
machen, mas Sie mollen, id ftelle das 
gong in Ihr Belieben, überlaffe ed Abrem 
Ermefien; „ez de ma maison mein Haus 
ftebt Ihnen zur Dievofitio'n; „ de q. de 
qe. comme des choux de son jardin mit J· m 
od. et Sade umgeben, jchalten und mal. 
ten, mie mit [-m @igenthume (sgt.ohou I.1); 


(opt. €.xvrırk.) e: See; m: Ehre; à: Mhre; 0: Ofen; 0: Mord; 5: Öfen; 5: Mörder; g: Gott; f: weich; G: Journal. [(DIS-DIS] 


= d'un emploi ein Amt zu vergeben ha · 
ben: „de qc. en faveur de q. 3-m et. 
abtreten, zu Gute fommen laffen; Dieu 
2.6 de Jai Gott hat ihn abberufen eder 
zu fi genommen; pre. l'homme propose 
et Dieu „e der Menich denkt, Gott lenft, 
homo propo'nit, Deus dispo'nit. 3. 

de ge. et. ver-äußern, verfaufen, ab» 
geben, les werben: „6, „de de ... aufger 
räumt, verfauft. II. se. 1. auf eine be. 
fimmte at geordnet fein. 2. se. à qe. fit 
au et. anjdiden, rüften, e Bereitichaft 
jeßen; vom Boden: fit zu et. anlafien. 


löfen, autjhmärmen. Syn diansrusr c'est dispositif (el-Spe-fl-ti’]) m, „ve (lm) 
——— al jl MlLe & N méd. vorkereitend, I.» 
sm. 1 ärt. ver-orbnenber Theil det Ur- 

f, „ve e-B 7, Alm) [die- |  theils, Uuéiprud, Reifung /, Lenor eins 


Gctenntnifes, 2. © Uingabef, Plan, monag 
«ine Sade ausgrführt 
disposition I Bickre-f. HG’ ©) [1] s/f. 
3. (planmäbige) Aufftellung, Anerdaung, 
Geftftellung, Einrichtung, Sage, Beichaffen- 
beit: „ d'un appartement Eintheilung. re» 
lative Sage der Zimmer einer Wohnung; % 
„de la bataille Schlacht · Ordnung. 2. ra, 
Die poſitio n, Eintbeilung; Mnorbnung ver 
Mebetbelle, weit. Entwurf m, Plan m, An» 
lage eins Buches. 3. (mer im ag.) Macht zu 
verfügen, Verfügung: il n'est pas en ma 
= 6 ftebt nicht bei mir, nicht in meiner 
Madt; à votre „ zu Ihrer Verfügung; 
laisser à la - de q. zu 3-8 Dispofitio'n 
ſtellen. 4. Art zu verfügen, Verwendung. 
5. = à ge. Reigung, Bereitihaft, Stim- 
mung, Quft zu etwas: „ au mal Sang m 
zum Böfen; être dans la (en). de 
wilfens fein zu ...; F en bonne „ wobl- 
auf, Ag. in guter Berfaflung. 6. körperfige 
oder geiflige Anlage, Gübigfeit, Beneigtheit, 
Empfänglichfeit: „ à Ja fièvre Unlage, 
Dispofitio’n zum Gieber. 7. 9 pi. Unſtal · 
ten, Borfehrungen, & Anorbnungen, Dit- 
pofitio'nen; faire ses „a feine MAnitalten 
treffen. 8. + Behenbigfeit, Gejbidiidfeit, 
9. @ Ubgabe, Eratte, Wechſel m. 10, Art. 
Berfügung, Ver-orbnung: faire ses “u à 
l'égard de ge. Verfügungen über et. tref · 
fen! «s testamentaires lehtwillige Ber» 
fügungen pl; „s d'un jugement = dis- 
positif IL, 1. 11. méd. (gemöhnlicher) Ge · 
funbbeitéqufiand, fôrperlites Befinden: 
marquer de la L à qe. auf et. beuten. 
Syn. — signifie capacité pour 
ne chose: aptitude est d'un em tas 
at ea Üaniialemenkäa I ere 
sition au 
— — [pro- 
portion] #/f. 1. Mibverbältnik n, Ungleid- 
beit, Unverbältnibmäßigfeit, 2. „ du corps 
Un-ebenmäßigfeit, Mangelm an Ebenmaß 
ber Theile des Nörpers, 
disproportionne, .e (di-fprö-pör-kid-ne’) 
rt disproportionner] a. unnerbältnikmäßig: 
maringe „ ungleiche Heiratb; „A (N de) 
ge. nicht im (richtigen) Berbältniffe zu et. 
ftebend. Syn. 






Je D © (et. fpro-pôr- 
B8-n#"1, el) (proportionnel) a. unver» 

bältnifmäsig, nicht in Vroportio'n. 

disproportionnément (vih-vrö-vör-bid-ne- 
mg’ Wg) [disproportionné] ade. (in) un 
verhältnikmäßigler Weije). 

disproportionner _ (bi - Eprö-pör-Bid-ne’) 
(disproportion] Da. v/a. ungleich maden, 
in Mißnerbältnih bringen, fegen. 

dispatable (bi-Epü-ta’bt) (It, disputabllis] 
a. beftreitbar, ftreitig. 

disputailleräf N (-tä-je‘) [disputer] Da. 
cn, unaufhorlich (tamge uns Häufig) flreiten. 


61 


:d by Google 


Disraeli 180'7-81 
Be SSa id — Diss 
































disputaillerie FN (bI-Apli-t5-j rl’) s//. une — OGlbß-ri·piſ) llt. diſo)ru· 
aufhörliches Streiten, Wortgezänt n. 0] s/f. Brug m, Zer ⸗brechung, -reisung. 
disputaillenr, „se f  (bi-Epü-tä-jd'r, u. Q (I-6#-ftü'r) [lt] s/m. ei 
"B) s. Streitiühtigelr), Streitenbe(r). Disje’ftor, Zergliederer (ng. disséqueur 
disputant_ (dI-Fpü-tg’) [1t.) s/m. Wort- | disseetion } (dI-ke-Fiig’&) [it.] #//. 1. DR 
fedter, Streitelnde)r (V.). nung, Zergliederung, Zerfchneidung; Ag. 
disputation! (vI-brü-tä-5ig‘) [1t. disputä-| N aufmerfiame Prüfung. 2.7 an. Se 
tio] s/7. Disputatio'n, ‚Streitichrift. irenn, Präpariren n;  Settio'n, — 
dlspute (dl· ipũſt (disputer]s/r. 1. gelebrter | miiches Prãpara “De 
Etreit: être en „avec q. mit S-m ſtrei | dissemblable [)(bl-6g-Bla'bl ; L., 
ten; être en + fireitig, bad Streit-Dbjeft | fi.) [semblable] I. a. + (à over de 2 > 
fein; l'esprit de „ Disputi'rgeiit m; de] Sache) unäbnlic, veriieden. IL „s @b, 
mots Ötreit m über Worte, Wortflau« s/m. pl. AUnomö’er, Rame der Aria’ner (v. 
berei; hors de „, sans +» unbeftreitbar; arien II. 2; ant. homousiens). 
la D. Diépu'ta, großes die Theofogie in ihrem | dissemblance (d-6g-61g'$; L. Lnd.: 5 
Birken dartegendes Wandgemälde Maphaëls im . semblance] s/7. Unähnlichkeit, 
Watita’n. 2. Disputi'r-Ubung. B. Streit m, Bericiedenartigfeit. Syn. v. inégalité. 
Wortwechjelm: être en „ e-n Wortwechfel dissemblant, „e % (di-Eg-big'; L. diä-b. 
baben; chercher „ Händel fuhen. 4.+| Da, .ÿ't) a. = dissemblable 
mettre une chaire à la „ eine Bewerbung | dissembler_ N ble’; L. —* [sembler] 
um einen Lehrſtuhl ausireiben (= con- Da. v/n. # q. ge. S-m, et. ungleich fein. 
cours 2). Syn. v. chamaillis, chicanerie, dissémination (i-pe-ml-na-f'; L., Lnd. : 
discussion. biB-6. 09) s/r. L Aus · Zer ⸗ ſtreuung bes Sa · 
dlaputer (pi-bpü-te') Ilt. diaputaro] Da. mens (v. denticide). 2. fig. Zerftreuung, 
Le/n. 1.» (de qe.) biéputi'ren, einen ge Verbreitung von Renfhen; mere. VBerbrei- 
Iehrten Streit (über et.) haben, Dißputi'r» | tung von Ideen x. 
Übung halten; „ contre q. gegen 3., mit | disseminement_ (bl-Ge-mi-n'mg': L. bib- 
J-m ftreiten; N ne pas : que (mit subj.) | +) (disséminer] s/m. Berftreutiein n. 
nicht beftreiten, baf … 2. (de, sur ac. | dissé Aıner. ’ (Lfe-mi-ne'; L Land. : dih- 
über et.) ftreiten, in Eeptmechfelgeraten; it. disseminare] Wa. I. v/a. audr, gere 
„& qui fera qe. fid baruber ganfen, mer et.| ſtreuen weits. verbreiten: % ses troupes 
thun foll; v. aiguille I, chape 1. 3. fy.| feine Truppen gerftreuen, fe Macht nicht 
«= de qe. um et. ftreiten, ringen; „ de aufammen balten. II. se „ auêgeftreut w. 
beauté um ben Preis ber Schönheit rin- | dissension | (bl-Gg-6f': L. Lnd. bif-6. ; 6) 
en. I. va. L. qe. um et. ftreiten, et.|  [It. dissenslo] s/f. Miébelliateit, Uneinig · 
fireitig maden, fit um et. reiben; % m keit, Zwift m. Syn. lu dissension est plgs 
le terrain à q., contre q. I-m bad Gelb violente que le dissenti 
Schritt für Schritt) ftreitig machen, fig. | dissenter, pi. 3 À. tr: L. biß-$.; 
feine Meinung aufrecht halten, auf jeiner Sb) [engl.] sm. rl. Diffe'nter (mit sur 
Anficht befteben;  „ le vent Im den | Eraatsfirhe Gehöriger in England), Dijfide'nt 
Kind abzjugewinnen fuchen. 2. le + à q. (= dissident IL.). 
en qe. I-m ben Vorrang in et. ftreitig | dissenterisme (bl-fg-té-ri'fm; L. bif-6.) 
maden, es mit I-m in et. aufnehmen, [engl.] s/m. rl. Difientertfum n. 
es I-m in et. gleich tun. 3. Fon q. mit | dissentieux, „se \ (di-5g-bid’ Qu, „Bi; 


dissidence (bi-6l-bÿ'é; L., Lnd.: bIE-E.) 
[1t. dissidentla) s/f. Spaltung, Uneinig- 
keit, (@laubend+)Zwiit m, Ecbi'éma n. 

dissident, .e (bi-Hl-dg’ Daum b, gt; L. 
»b-Ex) (It. dissidens] L a. anderäbentend 
(in Sachen der Religion), abtrünnig. LL. s/m. 
Unkatholiſcher, Dijfide'nt, Diffe'nter (= 


dissenter). 

dissigne & X (dl-Ei’ni; L., Lnd.: bIE-5.) 
[signe] math. I. s/m. Beridiebenbeit / des 
Zeichens. II. a. mit verjhiebenen Zeichen 
(ant. consigne 11.). 

dissimilaire 2 N @l-Bl-mi-1@'r; L. big. 
8.) [similaire] a. ungleibartig. 

dissimilarité 7 (bi. ———— sf. 
Ungleichartigfeit. 

dissimilitude (dI-Sl-mi-I-tUd) (1t.] 8/4 
en Ungleihartigfeit; rh. Ent« 
gegenjegun 

— Ariee Abl-Hi-mi-Ia-td'r, 
"trl’ß; L. dlß6)Ilit.) I. s. Sleifnerlin), 
Deudler(in). IL a. gleißneriic. 

destmulstien] (dl-5i-mü-lä-hlg'; L. bib- 


sir. lei Verſtell 
f. —— — ineerif) 


anft). 
diss „2 (bi- — le’. bib. L 4 — 
—8 rar s.) — verftedt, ber» 5 
ellt. a. Dudmaufer(in) — 7 
dissimuler (vi-Bl-mü-le'; L. big-64) (lt. 
simuläre) Da. L v/a. verbergen, ver 
beblen: ac. fit et. nicht merfen lafjen ÿ rc. 
une injure eine Beleidigung einfteden 
»qus (mit subj.); ne pas „ que (mit ind. oder 
ne und subj.). II. v/n. » (avee q.) fit ver. 
ftellen (gegen 3.); art de „ Verftellungs- 
kunft j. IE. sen 1. verbeblt, verborgen 
werben (meid mit még.). 2.50. qe. fit et, 
berbeblen: ne pas se + (mit ind. oder 
und sub). 3. FN fit brüden, fit heim» 
lich (aus einer Gejellihait) wegichleichen. 


Syn. 1. weg c'est tout simple- 
I ui est; sim ne 


Lu 









I-m zanfen. 4. jchifani’ren, Rebtéfnife Ind bif-f; ©) a. gu(m — genei n'est pour mieux cacher 
gebrauchen. III. se. q. und ge. fit J., et. ftreitiüchtig. — 7— er 
ftreitig machen ; fig. mit I-m (metteifernb) | dissentiment__ (v1 5) 







: | dissipageur „trice (dl-Bl- 

um etwas ringen: se. les regardä wett« k — 
eifernd die Blide auf ſich ziehen; F se benbeit f. Syn. v. dissension. 
… fit mit cet ftreiten (deffer: … en- | dissentir+(bl-Bg-tl'r; L. biÿ-f.) (It. dissen- 
semble, avec tire] Ob. v/n. verfdiebener Meinung jein. 

disputeur, .se avi, ID [disputer] | dissépale & (di-Gë-ya'l; L. bif-f.) a. zwei · 
Ls. Streitfüchtigelr), Bänter(in); Laft.|  blätterig (= disépale). 
aud do.parı Diöputi'rer m (3. der über wißen. | disséquant, Le 7 (bl-Gè-fg'; L. dIh-E.@®a, 
fhaftliche Dinge visputint). II. a. ftreitfühtig | 0’) [disséquer] a. path. burdidneibenb, 
(J-J.). trennend: tumeur „e Geſchwulſt /, melde 

disqualifier * F(dl-Btä-Il-fl-e') Da. Le/a. | die @rroebe fo treunt, mie ein Schnitt es thun würbe. 
für ungeeignet erflären, ausfhließen: „6, | dissequer_ (bl-Be-fe'; L. “5-$.) [It. disse- 
"se P in Verſchiß (erflärt). IL se F| care] Og.v/a.u. v/n. 1. an. zerſchneiden, 
fit unmöglib machen. zergliebern, fezi’ren, präpari’ren. 2. fig. 

disque (bigf) (grt.] s/m. 1. ha. Wurf | kunſtgemäh vorfchneiden: „ un ouvrage 
icheibe f, Di'éfus. 2, Scheibe /, Hläde | d'esprit ein Werk auf's Genauefte zer» 
de la lune Monbicheibe f. 8. Ehren-, Sie» gliedern. 
ges · ſchild. A.rl,Ho’ftien-Zeller. 5.9 Gläche/ | dissequeur (bI-hk-Kö'r; L. 5-6.) [dissé- 
et Blattes, ee Blüthenbolde 2e, gemeinichaft- | quer] a/m. 1. co., iro. (kunftmäßiger) Zer- 
lier Blumenboden ver Steahlenblumen ; drũ · glieberer, Sezi'rer (7 dissecteur). 2.7 
figer Hörper in ber Umgebung des Aruchtfnotens. 20. Gattung der Schinbfäfer (Dermestes). 
6. © 20. Blächef e-4 Infettenflägels, gewölb- | dissertatenr (di-Fär-ta-tö'r) [It. disser- 
ter Æbeil yweildaliger Dufheln, legte Win · tätor] s/m. mer.part Unterfucher, Difier- 
dung rinfhaliger Muſchtln. 7. Optit: Geſichts · tatio'nenichreiber. 
felbn. 8. © Sabot: Signaljgeits, muy dissertati, „ve (tif, lv) [It.] a. abhan · 
anzeigt, ob der Eichlemenmweg frei i ober nicht; beind, Difiertatio'ns-..., Abhandlun gr 
Schloferei: du trépan Shwungfceibe/ der | dissertation! (dI-Här-ta-5g'@®) [It. 
Rennipindel; Ugemoceri: Linie y, Pendel- 1. (gelehrte) Ubhanblung, er à 
Linie r. 9. % Artiderie: „ denté & —— —— mönpfih. 2. Ar Preis» Aufgabe 
gezabnte eiierne Scheibe am ben bebezeug frangdfifhen höheren Schulen. 

disqnisition I(dl-BEl-fi-5fg’, M-Cz. Sr) älsserter.. (öl-Bär-te‘) [It. disserere] Da. 
[it] s//. beurthellende Unterfuchung: „ sa- | rin. gelehrt abbandeln: „ sur ge. et. aus · 
vante gelehrte Upbanblung = recherche, führlich, grünbli erörtern, Syn. v. dis- 
investigation). }/ 4 ST A CE € courir. 

disrespectuenz, AR oc. tos-n | aimericur, „se GLSlt-l'e, „BT (die- 
Wa, AB) (ant. respectueux] a. ber| serter] s, 3., ber gelehrt über et. jpricht: 
Hochachtung ermangelnd, reſpe'ktwidrig faire la „ne fi in wiſſenſchaftliche Unter« 
(= irrespectueux). fuungen einlaffen (von einer Brau ; V.). 


2 geommdrer 


“ambre ser 





prodi, 
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f. 
1. Zerftreuung, Zerjtreutheit: « d'esprit aber, 
Gedankenlofigkeit. 2. Berſchwendung: vi En! 
dans la „ ein verjchwenderijdes Leben” te 
führen; „3 pl. übertriebene Ausgaben. le 
8. (ob. pl.) Saud m und Braudm, Brafjerei. X 
4. Z chm. Auflöfung, Zerſetzung; phys. 
—— Berfliegen n, Berftreuung. N 
-sl-pe’) s. jeune - gedanken» / 

vies, al , gern Tpielended find. 
diner @t- Bl-pe') [lt. dissipäre] Oa. 
I. r/a. 1. vergeuden, verjchwenden, En 
ichleudern. 2. zertbeilen, auflöjen; Ag 

des doutes Zweifel löjen; „ l'orage bas 

Unmetter zerftreuen, fig. den Sturm be ·⸗ 

ihwören,. Syn. v. Silnpider un ere 

8. fig. jerftrenen, erbeitern:; être & jer» 

ftreut jein; vie „do ben Zerftreuungen 

gewidmetes Leben, 4. „ les fumées du 

vin ben Rausch benehmen; „ les illusions 

de q. I-m jeine (falien) Einbildungen 

benehmen. 5. % auseinanderjprengen, in 

bie Flucht jchlagen, zeritreuen. IL vn. 

47 Ohafiolegie: burd ben Lebenbprozeß ver» 

braucht, verzehrt w. II. sen 1. fit gere 

ftreuen (aud fig.), verihmwinden (R.Pl. I. 

5. 25. #%+ ohne 8e). 2. vergeubet werden. 

8. lieberlid werben. 
dissitiflore $ (mi-#i-tl-Nö’r; L. bh-E.) 

[lt] à. mit entfernt ftebenben Blumen, 
dissiiti)valve 2, Lnd. ohme „ti. (bi - 6l- 
(ti -Jmä’o; L. biÿ-64) [It] a. zo. aus 
mehreren geionberten Alappen gebildet. 


ex 
= — * 













$ 
se. xviug) e: Eee; m: Ehre; &: Dre; »: Ofen; 0: Morb; 3: Öfen; 5: Mörber; g: Gott; [: weich; Q: Journal. [DIS -DIS] 
bringen n, Ab · ge ea et, | cerveau ſich ben Kopf zerbrechen, fid die 


dissyllabe T1 (L. bi hil larch.] a. un 2. — in Theke autelen, id 
n . 


dissoelable °, (bI-h5-Hu’H@: L., Lad: 
bié-68-6l-a"b1) el a. ——— 
dissoeiaz, „ale A 






























„aux (.5'@a) las — ſolbig(les Wort); vers … zwei · 
dissociation ——— Lod.: bis. — 2 — zweiſdlbigen Sites be- 

v vil a lit. aÿ. —— bed Zu | iehender Ber.  [lai) a. = 

fammenbanget; Ag. „ des idées Berwir- —— © (L. bi· ll· la· bit hl. 


rung ber Ide en. Syn. v. désassociation. 
disseeier_ (bi-5ö-Hi-e'; L. biÿ-6.) (it. 
dissociäre] Da. 1. ve. 1. ben Jujam- 

menbang aufbeben. 2. N eine @efelfhaft 
auflöjen. IL se. fit trennen, fé im feine 


—— mA et CU 

8 a. jmei-äbrig, m Uhren, 

distance T —— Ilt. distantin] #/f. 
1. Abftand m, Entfernung, Difta'nz: te- 
nir q. à. À. in gewiffer Entfernung von 
fi halten (ont Ag.); tenez-vous à …! 
kommen Sie nicht fo nabe!; de. en +. 
in gemifien Mbfiänben; à égale … gleich 
weit von einander; point de „ Difta'nz« 
punft m (ridtiger Etanbpuntt, wm ein Rumflmert adv. é 
der Mrditeltu’e 2e, zu beurtheifen). 2. Zwifchen- | 2. (in) deutlicher Weiſe [bar (Balz.). 
zeit, Zwifchenraum m; ® Sablungéfrift. distinetible El· ſ6ta· tivVbl) a. unterſcheid · 







ſittenlos liederli, ungũchtig. 
ubilité Ol v̊d lã· b ie L. bi6-$.) 
[I] s/f. (Uuf-)Rößbarfei 

dissoluble *, CLP. L., Lnd.: bis- 





8.) (It) o. (nah ma) L © chm. — 8. #9.(Stanbes-)linteridieb m : rapprocher | distinetif, „ve C1 (bl-ftg-fti'f, i'm) (dis- 
soluble. 2. drt, auflösbar (V.). les „a die Standesunterjchiebe verwifchen. |  tinct] a. unterfcheidend, trennenb: marque 
dissolament FN, A, „u, (bL5ö-lü-mg’;| 4. ast. · polaire, _ zönithale Pola’r-, vo Kennzeichen n (ef in A. feit 1740). 


Zent’th-Mbftand m; Optit: „ focale, … du distinction! (i-$t9-2hég'@) [IL.) a/f. 4. Une 
foyer Brennweite (v. base 3): ligne de | teriheibung; Wbjonberung, Abtheilung; 
peripefti'wiihe Entfernungslinie; phys. „ genaue Beftimmung. 2. Unterjdieb m, 
explosive Schlagweite. 5.% . de but en| bie. Standes · Unterſchied m. 8. Auceich · 
blanc Bifir-, aus —— nung, Verdienſt n, Unterfcheidungd » Zei» 
distance, „0 (bl-Btg-6e’) a. Im Wettrennen| en n: emploi de „ bobed Amt; off- 
befiegt, Ag. binter S-m zurüdgeblieben. | eier de _ verbienfivoller Offizier; per- 
distancer_ (bl-ftg-$e") ) @L L'e/a. L(von|  sonnage de „ hohe, biftinguirte Verſon. 
Oferden) im Wettlaufe, beim Settrennen über · 4. Bomehmbeit: homme de vornehmer 
. 2. Ag. I-m den Rang abgewin, | Mann, Etandeiperjon; air de — vorneh · 
„nen, I „ausftechen. 8.27 méd. eine *. mes Außere; avoir de la … vornebmes, 
in 3wijtenräumen geben. role. feines Benehmen haben. 5. fanoniftes Wett: 
u, Pr) os gt) {R. distans] a. Abſchnitt m in einem Befepbahe »e., der meh · 
egend). rere Gragen enthält. 6. pavillons de + 
distége 3 res jew Q, L. féruibt 6 u. feige æ) | Komma'ndoflaggen pl., worund te Mo- 
[grd] a. cristal „ Arnftall m mit gmeil  mirole-Sbife unterftelben, SO re 


L., Lnd.: bif-6.; ®g) ade. voa dissolu, 
dissoluté 7 („tü-te'; L. dib-h.) «/m. phm. 
Auflöfung f, Uuigelöften. [auflöjenb. 
dissolntenr, „trice (tr, „tri’$) (ft) a. 
disslutif 2 (pl-5ö-lä-ti’f; L., Lad.: bis- 
5.) m, „ve (im) [lt] L a. chm. auf. 
löfend, Il... s/m. med. Nauflöfendes Mittel. 
dissolution] (bi-65-1ñ-6lo'; L., Lnd.: bif- 
5.8) [lt.] s/r. 1. Auflöjung: droit de. 
Recht m ber Huflöjung riner politiféen Abeder · 
khaft; Ag. \ nos .s sont toujours pro- 
L chaines unfere Auflöfung, unfer Tod fie 
immer bevor. 2. Trennung einer Eie, Ehe · 
Ieibung. 8. Zügellofigfeit, Ausſchwei · 
fung: „des mœurs Sittenverberbnis. 4.2 
chm. Uuflöjung, 3erfebung : - merenrielle 






























Quidwafier n. 5. rh. = disjonction 4. vermadienen Spipen. [jwei Staubfäben, = ) (it. 

dissolvant, „e 2 (bi-fül-wg', -g't: L., | distémone $ (bi-Bté-mo'n) [ar.] a. mit a. I. v/a. 1.» (ge. d'avec gc. et. von 
Ind. : biä-5.) [dissoudre] chm. I..1, ze —— Ol·vztg de [1t. distendöre et.) uuterſcheiden (ant. confondre). 2.cha · 
a. (nad bem a.) aufloſend. IL. @b. s/m.| v/a. * zu Tehr (au men, |  rakteri’jtiiche Merkmale angeben, harafte- 
Auflojungs-Mittel n (at Ag.) —— reden; (fi) auftläben. rifi’ren. 8. auszeichnen, mit Auszeichnung 







distension | 7 5 behandeln, abs. Aufzeichnung neben; „6, 
. Spannung, best Dlagens. „da audgezeichnet, vornehm, biftinguirt, 
2. méd. Redung, Dehnung der Gewebe, Bin. bejondere(r, &) (ant. commun I. 5). 4. ſon · 
ber x. 8. wet. Berrenfung (= entorse). bern, abtbeilen: „ (ane proposition) die 
4. übermäßige Ausdehnung. verſchiedenen Bebeutungen angeben, bie 
disthène 2 (DM-äto'n) [grd] s/m. min. ein Saë baben Flann, IL se. 1. ſich aus. 
1. Gvanit, Sappbi’ripatb. 2, blätteriger zeichnen (au me.part). 2. fit zeigen, ſicht · 
Berv'{l. [<s Gvant'tfelfen m/pt.| bar werben. 8. sa... de qe. fit von et. 
disthénique 27 (bl-bte-ni'f) a. min. roches | „ untericheiden, Syn. 1, dingue de sup- 


distichiase © (bi-ti-fl.a'f: Poit. (181) des nuances: dislinguer d'avec, des 
af, out „IR (<a-f'6) [gr] s/m. path. fus Befreltet Dielen Unterfepleb). 2. v 
Diftidi'afié f, Doppelmimprigkeit 7. > déméler. N ‘ost l'œil qui distingue; c'est 
distichophylle $ (bi-611-f6-f1) [art.] a. | la main 
mit zweireibigen Blättern. [marbig. distingue 3 —* — [It.] (bei Paa., Ler- 
distigmate $ (di-hti-gma’t ) [ar.] a. zwei · tres 4. auch s/m.) Schoia’ält: ich untericheibe ; 
distigmatie  (L. .gma-6l') [distigmate] ich gebe baë Eine zu,leugne aber bad Andere, 
sif. Zweinarbigfeit. L[chm, deitilti'rbar, | distique 27 (bi-hti’f) grch.] I. a. % zwei · 


distillable 2 (bi-Ati-In’bl) (distiller) a. jeilig, »reibig: cyprès „ == cordie géras- 
distillateur (bi-Kti-Ia-tö'r) [distiller] a/m. canthe. IL, s/m. Di’fiihen n, Zmeizeiler | 





Ser À. &.; B. ann! Ai - 
x a] wf. 
Mon ee Diffona’ ns : 1. Ge, if-fiang m, Miß- 
laut m (aut ig.). 2. À Riß-Flang m, «ton m. 

8.rh.a) Häufung von Konjonanten; b) Un: 
ebenbeit im Style: Ag. sauver une. eine 

Schwierigkeit außgleichen. 

bib-5.) a. (nad dem #.) — —* 

tonend: 1. cris „s bie Ohren verlegenbes 

Oefrei (aut Ay.). 2. falſch Mingend 

(von einem Wilo’rde, ber nicht den Gchluh eines 

Grürdes bilden kann u. erft aufgelöft werden mb). 

3. rh. Bart. Onnant 

dissonin)er_ (bI-hö-ne'; L. „ib-h.) [lt. dis- 

sonäre] Ca. w/n. (A.: d': L. ausbrèti d; 
nicht À) mißtönen, e-n Mibton hervorrufen. 
55 : I 


















soude ; Thénard : défini dinsolvit) L v/a De ſtilli rer, (Branntmein-)Brenner: Ag. (meifl aus Dera’meter und Wenta’meter, dei ben fr. | 
auflöfen, zer-fegen, «theilen, trennen (out | N à de l'esprit S. ber die geiftreichiten | Sichtern aus wel gleichen Verſen belchemb). | 
Ag}; eine Brrfammlung x. aufldien (ant, con- Stellen (aus rinem Werte x.) audzieht. distome © (bi-ktö'm) [ard.] I. a. gmei. 


distillation ! (bi-&ti-1n-6h' So) [it] ar. münbig. II. «/m. zo, 1, Egelwurm, Par. 
1. Brennen n, Deftilli'ren mn; chm. Ub- mörme-®attung (Distöma). 2. Deerlappen, 
tropfung; Deftillatio’né » Verfahren n; — Cols den · Gattung (Distömus). 
sèche trodene Deftillatio'n. 2. N ge- | distordre (bl-Bto'rèr) [tordre] ©a. I. v/a- 
branntes Waſſer. | 1. vergerren. 2. verrenfen. I. se | fit 

distillateire (bi-fti-la-tis'r) [ft] a. 1. © vergerren, lzerrt, verdreht. 
Defiltario'ne-..., Deftilli’re..., Wrenne...: | distors!, ne © (bI-Etö'r, rk) a. eo. ver- 
aut a/m. {appareil}. Deitilli'r-Appara’tm, | distersiont 2 (di-Atör-g’ 68) [1t.] s/r. 
Branntmeinbeennerel; Brenn-Appara’t, · Ge · med.Verbrebung, Berzerrung ; Berrenfung, 
rätbn. 2. à Nafler ausihmwigend. distractés, „ive © (bl-fitra-ftuf, Lim), 

distiller_ (di-Atl-Ie') [It. distilläre) Da. aut „Ile (iD) [lt.] a. auseinanderhaltend, 
L v/a. 3. (herabiträufen: Ag. + son flel fit entfernenb, abftehend. 
seine Galle auélafien, ausichütten. 2. Ag. distraction | (bE- ftra- ig) [it] fr. 
FN (brim Billard x.) + un conp einen . Abjonderung, Zrennung, Serftidefung 
Schlag geihidt ausführen. 8. © abzie- 628 Bates pe; Abzug m, geionberte Verwen · 
ben, brennen, beftilli’ren; mette. fig. + dung diner Geltfumme, 2. Art, Verweiſung 
du miel Honig bereiten (von ben Bien), an ein anderes Gerte. 8, Zerftreut-beit, Bei» | 
H, v/n. tropfen, (berab)tröpfeln, III, se. fted » Mbmefenbeit. · 4. Serftreuung, Ber- 


aile: » A han . 1. deitillirt werten. 2. Ag. N 80 « le grügung, Bergrügen n. 
Dmbiner allen con | 
’ are: 483 61° 
—— — — ideale — ca lon * 


€ 8 Ca: cher: selachemetl — by Chose 


voquer); faire „go. dans qe. et, in et, ſich 
auflôfen fafien. I. se. 1, fit auflöien, 
fit trennen. 2. aufgelöft, aufgehoben, zer · 





m; Art; f. Meta „te (L., Ind.: 
bié-Bu', .u't) {dissoudre} a, aufgelöit, 
dissontion | * (di-bu-Blg‘) a//. Auflofung e-r 
Röeprrichaft, eines Rrirgtbrerrs 1e. (Ducoudray). 

ader_ (bi- €’: L., Lnd,: „ 
Poit. = t. dissuadere] (2a. v/a. + 


g. de ge. Sin et. ab», wiber-ratben, auıt- 
reden (ant. On Bel Le 








[DIS-DIV] “tur; “lang: "Zon; _ bindet nur im ae; Cursie mit „ (g, 9, 0, 0): Mafenlaute; Kteine @geift (1,4%, x.) ſchwache Sante. 





distraire (bi-Aträ’r) [It. distrahère] Os. 
(+ p/d.: je distrayis) I. v/a. 1. abfenbern, 
trennen ; ein Gut x. gerftüdeln: + une 
somme (d'argent) eine Gelbiumme zu an» 
beren Sweden verwenden. 2.drt...q.9. 
feinen mathrlichen Richtern entzieben, I. vor e-m 
andern Richter belangen; + + la juridiction 
vor e-m unguftändigen Gerichte belangen. 
8. fig. von Hrbeiten x. loëreifien, abzieben, 
abbalten ; von einem Entfhiuffe re. abbringen. 
4. den Grin ftören, gerftreuen: „ la dou- 
leur de q. 3. feinen Echmerz vergefien 
faffen: + q. de q., de qe. 3-8 Unfinerf- 
famfeit von I-m, et. ablenfen, abziehen. 
5. jubtrabiren, abziehen. IL se „. 1. fit 
(ab)trennen. 2. fit gerfireuen, vergnügen, 
8. jerftreut w., fich gerftreuen. Syn. 1. v. 
— 2. on aes divertit quand on se 
(vre à divers amusemenfa; pour se dis- 


men 





La. (our mad dem s.) zerftreut, unaufr 
merfjam. IL s. (pl. @b.) ber, bie Ber- 
ftreute. Syn. v. abstrait. 

distrayant, „eo \ (bl-Gtræ-fg ©, .g't) 
[distraire] a. zerftreuend. 

distribuable A lchtri.bi-a’st) a. ber 
tbeilbar, zu vertbeilen 

distribuer_ (dl-ftri-bü-e) [It. distribuere] 
Qu. I. v/a. 1. aute, ver«theilen, pod. 
fvenben (vai. dispenser I. 1): . des coups 
de poing Rüffe austheilen; Por: | des 
lettres Briefe ausgeben. 2, ab», ein» 
theilen. 3. drt. „ un procès bie Uften 
eines Progefied einem Richter zur Grüfung, 
Bericht» Orflattung ıc, übergeben. 4. © typ. 
(aut abs.) Schrei ablegen; „ les balles, - 
le rouleau die Ballen reiben. IL. se + 1.fich 
vertheilen, verzweigen. 2. aufgetbeilt w. 

distribataire X („bü-tä'r) [1t.] s. Bethei« 
ligte(r) bei einer Bertheilung (Legoarant). 

distribuzewr (bl-Btri-bli-t'r) m, «trice 
(tri'$) / [lt] L s. Qué, Ber-theiler(in): 
poét. Spenber(in): „ d'imprimés Zettel» 
Austbeilerlin); „ de lettres Brief - Und- 
geber(in) in Driféaften, mo feine Pofl-Erpevi- 
tion it. IL x s/m. © + de force = méca- 
nisme moteur; „ de la vapeur innere 
Steuerung; Baplerfabrit: Regula'tor; Me. 
berei: Gabenleiter, Bertbeilungémalse 7. 
UI. „triee s/f. chm. —— von Er · 
friſchungen im Schauſpielhau 

distributi/, „ve O —e— Aw) 
[1t.] a. 1. auêe, zus, ver⸗theilend: justice 
„vo billige, gerecht auêtbeilenbe Gerecbtig- 
feit, 2, gr. nombre „ eintheilende, Dis- 
tributi'n» Zahl (amtmortet auf die Arage: mie. 
viel febetmal?); dans le sens « in einem 
einzelnen Falle (ant. v. collectif I. 2). 

distribution! (bi-Etri-bü-5g’@) [it.] s/f. 
1. Uuër, Ein«, Ber-theilung, Spenbung: 
„ des lettres Brief-Uuégabe, Austragen n 
ber Briefe; abs. la. bie audjutragenben 
Briefe; de prix Prämien-Bertheilung po. 
auf Schulen; drt. ordre de „, ober A.: ordre 
et „ Prioritä't6-Orbnung der Gläubiger; 
thé. - de la pièce Bertbeilung der Rollen. 
2. Anorbnung, Abfahung, Eintheilung 
son Gtüdfen, die eim Ganges bilden, 38. der Bier 
rarhen, der Zimmer eines Gebäuden 1e, aud Alte 
ordnung eines miffenfhaftlihen Etoffer, 8. rl 
ES pende-formel, mit welchet das heilige Abend · 
mabt ausgetheilt wird. 4. © typ. Ublegen n 
der Sheift; Mblegefah m. 5. & faire la 
des couples auf bem Siele bie Stellen 
bemerten, wo die Spanten fteben follen. 

distriet (om nebräuglihäen, DI- Btrif]; bot 
auch: „Ätrift oder „Ätri'; pl Ob) [It. di- 
strictus] s/m. 1. Bezirk, Strih, Drt 
(fait f), Diftri'ft, Areis: tribunaux de 
„ Kreitgerichte n.pl.; im Mmerita: Diftrift, 
Bezirk, Gebiet n, Zerrito'rium nm, das not 


+ 





nidt 60,000 Œinmobne hat: „ fédéral das 
neutra'le Gebiet der Bundrs-Daupriont Mar 
fbington (fer. #ö’-Sching-tn). 2. ehm. drt. 
Gebiet n, Bezirk einer Geribtébarteit ; ig. 
FN cela n'est pas de mon + baë ſchiãgt 
nicht in mein Fach. 3. Berwaltungd-Zmeig, 
»Ubtheilung f, «Bezirk. [ditriglyphe. 
distriglyphe (di-Btrl-glif) ſgro. s/m. = 
distyle (bi-Bti’{) [grb.] La. $ ameigriffelig. 
U. s/m, arch. zweijäulige Halle, 
disyllabe (di-Bll-Ia’b) a. und s/m. = dis- 
syllabe (Quicherat). 
dit (di) m, „e (bit) / [dire] L » Ob. a/m. 
(pi. «s ®b) 1. Spruch, Diftum n: les 
D.s mémorables de Socrate bie Memoras 
Ei'lien n. pl. des Eo’frated, Wert von Xe. 
nophon. 2. „3 et redits Hin» und Her · 
gerede n; pre. (c'est un Normand.) il a 
son „ et son dédit er jagt bald Sa, Balb 
Nein (ein attes normannifhes Beleg erlaubte, bin- 
nen 24 Stunden von einem Mblommen jurädyu- 
treten). 8.3 Erzählung, Märchen n ; 48. Le 
D. (oder Diet, iprih di) d'Fsopet âfo'piite 
Gabeln von Marie de France (18. sæ.). 
. a.l drt. befagt, genannt, erwähnt (om 
ide dire 1.5; out ledit, ladite). 
ditaxton! “ (with) (gré.] s/m. Stavfel« 
frucht 4 mit mel dacherreihen. [Ubbanblung. 
ditelet A (bi-t'iæ'@b) [dit] s/m. Heine 
ditetraddre @ (bi-té-trä-Æ'br) [grd] a. 
min. boppelstetraë"brif. 
dithéisme 2 (bi-te-i'&m) [grcb.]s/m.@laube 
an zwei Gottheiten, Peinyi’pien der @utem und 


bes Bien. 

ditheiste 7 (bi-te-i'Bt) [grb.) s/m. 3., ber 
an zwei Gottheiten (Beinpi'gien des Gaten und 
bes Böfen) glaubt. 

dithionique 7 (bi-ti-8-ni'f) [arc] a. chm. 
zwei Mijbungégemidte Schwefel enthals 
tenb: acides „s Unterjdmefeliaure / und 
unteriweflige Säure. 

dithionite Z (bi-t-8-ni't) [grc.] s/m. chm. 
unterſchwefelſaures Ealj: „ de soude 
unterjchwefeliaures Na’tron. 

Dithmarse (bl-tmä'rf) s. un „ ein Ditb- 
marie: une „ eine Dithmarſchin; les „a 
die Dithmarschen, norbveutiher Bottsftomm. 

dithyrambe (bI-tl-rä’b) [gr.]s/m. 1. met. 
Dithyra' mbus (Bird und Zanz gum Preife bes 
Bactus und det Weines). 2. weit®, begeiftertes 
Lied, 8. fig. F (oft tro.) Sobes-Œrbebung f. 

dithyrambique (bl-ti-rg-Bi'f) [grh.) a. 
1. mét. ditbyra'mbifch, ſchwungvoll. 2. fig. 
F (oft iro.) lobpreifenb. Ipig, · ſchalig. 

dithyre 2 di· tlx) larch.] a. zo. amei-flap« 

dition] + (vi-#fg’) [LE ditlo] s/f. Herrichaft, 
Autoritä't, [gleihen. 

dito @ (vi-to) [it. detto] ade. bite, beëe 

ditome 7 (bi-to'm) [gr.] zo. I. a. zwei» 
tbeilig, »Flappig. IL. a/m. (Benennung ver 
fhledener) Käfer aus ben Wattungen Lyctes 
und Scarltes. 

ditont 3 (bi-tg”) [ar.] s/m. Di’tonon m, 
—— n von zwei Tonen, große over 
fleine T 

— O (di.tra.· il.haſr) [arc] s/m. 
Urt Eingeweiderurm (= bicorne II. 2). 

ditridaetyles 7 (bi-tri-bi-Hti1®b) [arch.] 
s/m. pl. 20, zwei · ober breirgebige Stelzen · 

ânger (Bel). 

ditriglyphe (bi-tri-gli’f) [gr.] s/m. arch. 
Ditrigiy'pb, die Einrichtung, wenn in ben Briefen 
do’riichher Bebälte zmlfchen je zmei Saͤulen ymri 
Zrigig'phen befindtih find (= distriglyphe). 

ditrinome & (bi-tri-nö'm) [ard.] a. min. 
cristal „ Arvftall, welcher die deutlichen 
Spuren von brei veridiebenen Geſehen 
feiner Bildung an fit trägt. 

ditrochée © (bi-trö-jhE‘) [grcb.] s/m. met. 
Doppel-, Distrochä'us, Versfuh, der aus zwei 
Troie beteht (= dichorée),  [gebrebt. 

ditrope & (bi-tro'p) [gr$.] a. zweimal 

dittier] + (l-tic': Ob) [dicter] #/m. Er · 

zäblung j (= dit L 3). 


[4 


dittologie 7X (L. bit-t6-18-G1") lgrch. a/f. £ 

. = synonymie. 

dittopie % (bit-t5-p1") [grc.] a//. == diplopie. 

dityle & (bi-ti’I) [grc.) s/m. 20. Di’tylus 
(Rifergattung der Ondermeri'tes). 

diurèse @ (bi-ü-c’j) [ar] s/f. path. 
Harn-Audleerung, »Abionberung. 

diuretique Z ( -ricti'e) [ard.] med. 
La. 1.barn-abtreibend, «befördernd. 2. ” 
bäufig harnend, piffend. IL s/m. biures 
tiies Mittel, 

diurnaire (vl-ür-nä'r) (lt. dinrnns] a/m. 
ha. 1. Tagebuch n ver bajantiniften Raifer. 
2. Zagebuchführer, Sournalift, der des Rai. 
fers Danblungen jeben Tag auffchreiben mußte. 

diurnaz, „ale (dl-ür-näl); m/pl, „aux 
(5 @a un b) [It.) La. h.a. les actes 6 
„aur Acta diu’rma, rt Zeitung in Bom jur 
Zeit des Raifers Anguflus, welche die neuelten Rad 
sichten unb Mahnahmen ber Regierung verdffent 
fihte (= actes diurnes). IL  a/m. rl 
Diurna'le n, Bet-Tagebuch n (Auszug aus 


dem Beevie're der Tagrégriten, weiche ble fathofif 

Seiftlichen täglich zw beten haben), Noch, 
dinrne, m2. 2 in) I.dinzanal Le. - 

1. tag was während eines Kaged ges 


ſchieht, Zagle)e..: ast. cercle „ Zag-bor 
gen m, *freis m eines Sternes. 2. Q (nur) am 
Tage blübend, Tage. 8. méd. förre — 
Gieber, baë fi während bed Tages zeigt. 
4. zo. bei Tage thätig: oiseaux „a am 
Enge fliegende Bögel, Tag - Maubuôgel. 
6. ha. actes „s v. diurnal I. IL „# ®b. 
s/m. pl. 20. 1. Tagfalter ( Schmetterlimse ). 
2. Zag-Raubvögel, Syn. quotidiep so dit 
de ce qui revient régulièrement chaque 
(RL: jean 3 ie ce qui se présente 
tous les jours, mais & lier 
comme ce ao est quotidien diurne (1.) 
nes s'emploie qu ‘en — — 
div (kim) [pri] #/m. = dire, 
diva (bi-mwa’) [it.] a//. göttlich, audgezeich- 
net (als Beimort gefeirzter Küwikierinnen, 48. lan 
Malibran) ; parure + id., Art Damen-Rravatte. 
divagant, .e * (bi-mä-gg’ @a, .g't [lt] 
a. in Arümmungen ee: rivières nes 
fit fhlängelnde Glüfie m/ 
divagateur, .trice * eus - -ga-10'r, 
„tel’h) (t.] a. und s. umberftreifend, ab» 
ſchweifend; J. der Abichweifungen liebt. 
divagation| (di-wä-ga-hig’ 6) fi af. 
1. drt. Umberlaufentlafien) n Irehnmiger oder 
Schaden Riftender Dauribiere. 2. N Außtretenn 
von Geier. 8. fig. (meift pl.) Ubſchwei · 
fung im #eden sc. vom Gegenftande; mire. 
„a d'un aliéné irre Reden eines Wahn- 
finnigen. 
divaguer_ (bl-wä-ge’) (It. divagäri] Da. 
ein. 1.17 (Lm. ré.) umberjhmeiten (ag. 
gemeln). 2. drt. herum · irren, -laufen (vom 
Arfinnigen oder Schaden fiftenden Dausthieren). 
8. N austreten (von Geroäffern). À. fig. im 
Weden m. vom Gegenſtande abichweiten, 
nicht bei ber Sache bleiben; weits. (vom 
Babnfinnigen) irre reden. 
divagneur, „se * (bi-wä-gö'r, „3'j) [diva- 
guer] s. ern (= —— 
— dl : LD. 
—* 
an türtiiée | = sn sg ‘ettoma niiche 
Bforte; Mubie’ny f beim Euftan; iro. N Vers 
fammlung f. 2.d. art Sopha n obne trbne, 
Dttoma’'ne /, Schlafſopha n; mrire. Bes 
mad n mit Di'vand (v. sofa). 3. (café-)d. 
Kaffeehaus n mit Di'vand, 4. Samm- 
lung f von Gbafe'len (arabijsen Gedichten). 
divani (bi-wä-ni') [divan] s/m. id., &seift bei 
den Zürten und Werfern im offiziellen Sbriftibden. 
divarication] 7 (bl-nü-ri-fa-6") [lt di- 
varicäre] s/f. Anteinanderfperren n, Aud- 
einandergefperrtjein n son Zweigen, Bund 


Nandern x. 
divariqué, me % (bl-mä-rl-fe”) a. aubein · 
anbergefpertt (von Blüthenflielen se.) 












— Q (tl-mä-ri-te) (ft. divari- 
cäre] Da. v/a. chir. Bund-Ränder audein« 
anber-jieben, +fperren. 

— dim) I. [It. divus] a/f. + göttlich: nur 

: la + bouteille die göttliche Glaide 
pa dat vel. diva. IL [pri.) a/f. 
nicbere Gottheit in der eur ** 
Te IL »pr. f. la D. id, inet 
P= re. ben ram. AL: 

divellent, "UE ie far a 
A't) (it. divellöre] a1. * chm. féeibenb, 
trennend. 2. chir. jerreißend. 8. min. ge 
trenntflähig: chaux carbonatée „e tib- 
Set des ——— Eon ek 

i-wär-Gg’5) (It. d ta 

aff. 1.0 Divergenz, Uubeinanberlauten n, 
Muébreiten n (ant, convergence), 2. fig. 
= (d'opinions Neinungé-) Berjhiebenbeit. 
divergent, .e (bi-wir-Gg’@a, .g't) [it] 
a. i % biverge’nt, auseinanderlaufend 
(ant. convergent). 2. fig. von einander 
abweichend, aubeinanbergebend (som Mei. 
mungen, Amfichten 20). —225 
divergentiflore $ (bi-wär-Gg-ti-M'r) [it] 
a. auteinanbergerichtete Blumen babenb. 


Urerger_ Dl-wir-Ge) [it dirergäral Qu. 
e/n. aufeinanderlaufen, divergi’ren 


(ant. converger). 2. fig. von ea. abweichen, 
einander geben (som Beinungen x.). 
divergi(-)nervé, Le % (bi-mär-Gi-när-mwe’) 
[1t.] a. ausen. gerichtete Nerven habend 
divergiveiné, „e$(bi-mwär-Gi-ma-ne’) [It] 
a. auseinander gerichtete Udern babenb, 
divers,„eQ(bi-mä'r, „wä'rb) (lt. diversus] 
a. © 1. im Einne von „unglei": (immer pl.) 
perjchiedene, unterschiedliche: faits „ Ber- 
miſchtes (Zeitungs-Ruter’?). 2. im Einne ven 
„mebrere": (immer pl, immer nor dem 8. und 
fiets ohne de; inbeffen bei M.E. IT. 4 mit de) 
gerichiedene, manderlei, allerlei: à „es 
fois, reprises qu verichiedenen Malen; de 
„es couleurs Eunt(farbig): ® frais Aus · 
Lagen f/pt. für bive’ rie Gegenftände,. 8.poét. 
beweglich: Laft.: unbeftänbig. 
diversicolore (ti-mär-i-Eö-Iö’r) [it] a. 
verichiedenfarkig, bunt, _ 
diversieux, „se PN (bi-mwär-Eio’ Ga, 
nf: 4) [divers] a. zankiſch (84.). 
diversig, „ve * (bl-mär-ÿi'f, ln) [divers] 
a. 1. eine Diverfio'n bewirfend. 2. eine 
Diverfio'n begeichnend, 
diversifiable * (bi-wär-ki-fl-a’tl) a. auf 
verichiebene Art abzuänbern. 
diversification! (bl-mär-fi-flfa-6lo") [di- 
versißer] s//. Abmwechielung. 
diversifier _ (ti-wär-bi-fl-e') (lt, diversus, 
facère] a, 1. e/a. (out abs.) Ubwech ⸗ 
felung (in et.) bringen, (mit et.) abmedh- 
feln. I. se „ verichieben werben. 
diversiflore $ (vi-mär-bi-No’r) [it.] a. mit 
verichiedenen Blumen. 
diversifolié, „e # (D-wär-ki-fö-Tize”) [14] 
a. verihiebenblätterig. [ichiedengeftaltet. 
diversiforme © („Hi-fö'rm) [lt] a. vers 
diversifrondé, Le % (bl-mär-6i-frg-be’) [1t.] 
a. verſchieden geftaltetes Laub babenb. 
diversion! (bi-wär-hi, 06) [lt] #/f. Ub» 
lenkung, »leitung, «wendung, »siebung; X 
Ubleitungd-Anariff m, Eeiten-Ungriff m, 
Diverfio'n; mers. F Angriff m e-r Aranf- 
beit auf einen andern Körpertbeil; fig. 
Berftreuung; faire „ à ge. et. ablenken, 
Ag. einer Sache ald Mbleitung bienen. 
diversisporé, „e % („bi-Epö-re') [lt..grcb.] 
.1 7 a. veribiebenfamig. 720710 Nil 
wele_ diversité (-mär-sl-te‘) (It. divereltas) 4. 
ann Areit, Ter enbeit lunt, 
uniformité). Syn. v. différence. [berge s. 
diversoire + (bi-rwär-bes'r) [It.] s/m, Der 
divertienle ‘a (blewär-titul) [It diver- 
ticülum) s/m. an. Grimmbarmtappéhen n. 


divertir si: wi tin [1t. divertére) @a. 
. v/a. 1. (fon Abwenden, gere 


fireuen; Ag. + q, de qe. 3. von ct. ab» 


e RAT 
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(841.6.xvırıf.) e: See; »: Ehre; à: Üfre; 0: Öfen; 0: Mord; à: Öfen; 5: Mörber; 8:6 ; fs weiß; G: 


Bringen, f-n Brit von et. ablenfen. 2. be 
Iuftigen, vergnügen (ant. ennuyer). 3. @xt. 
der x. unterichlagen, veruntreuen, zu frem» 
ben Zweden verwenden. IL se. 1. fit 
abmenben. 2. se … (à ge.) fit (mit et.) 
beluftigen, (an et.) ergögen: se + au jeu 
fit am Epiel ergögen: se + de q. qc. 
aux dépens de q., ge. fi über J. et. oder 
/ auf 3-8 Koften luftig machen. Syn. 1. v. 
détourner. 2. v. distraire. 
— * (bi-wär-ti-ba’bN) [divegtir] 
a. ju sn 





ftig. 2. + unterbaltend, interefant. 
divertissement, T (M-mär-ti.img; pr. 
®b) [divertir] s/m. 1. Beluftigumg 7, 
Luftharteit f. 2. Unterihlagung /, üble 
Verwendung, Beruntreuung von Gelben x. 
8. À Meined, aus leichten Saͤßen befte- 
benbes Kenftüd für ein ober mehrere nf 
mente mit einfacher Befepung. 4. thé. „s d'un 
opéra Opern + Beluftigungen //pl., Iwir 
ſchenſpiele m. pl, Tänze pl. sc. (mus, wur 
In einer Oper nicht firemg jur Danblusg gehört). 
Syn. v. amusement. 


[divertir] s. 1. Abwenderlin). 2. Belufti- 
gerlin), Zerftreuerlin). ge _ 
Dives 1! (bim) ner. f. id: 1. fr. #6 
2.18 Bieten. wo Wiibelm ber Or 
oberer 1066 ft cinjifire (Calvados). 
dividende (bi-wi-bg'b) . dividenda ] 
L s/m. 1. math. Divibe'nblué). 2. Uns. 
beute f, Antbeil, Divide'ndef (mar als Un- 
theil oder Gewinn zur Bertbeilung ommt); Un» 
tbeil der Gläubiger bei einem Renturke: + ar- 
riéré a) rüdftänbige Divibe’nbe, b) unein- 
gelöfte Divibe'nde. 8. Rate f (verhätmii- 
mäßiger Beitrag). II. a. math. fraction 2 
Bruch m, arbrodeme Zahl (beichend aus Menez 
un» Zähler). [s/m. = dibidivi, 
divi(-)divi 8, pr. .(-).s (dt-wi-bi-mwi’; Ob) 
divin (@l-wg") m, ne (on) 7 lit. divl- 
nus) L a. (meit rat bem 2.5 not Fe. bjr. 
wenn bas 8. mit em Bofa’te beginnt) I 1. gott · 
lié, Gottes-..., maß Gett eigen ift oder 
was fi auf Gott bezieht: la ne Provi- 
dence die göttliche Voriehung; les per- 
sonnes „es die Lericnen ber Dreieinigfeit 
(Vater, Cohn und heiliger Brit). 2, maß Gott 
zufommt, mas der Menſch Wett ſchuldig ift: 
service M Gotteödienft m; culte „ Ber 
ebrung Gettes r. 3.69. ubernaturlid, über 
irbiich, gebeimnißrell. 4. aufgezeichnet, 
göttlich, F bimmlii, @ötter-.. II. x #/m. 
1. tat Göttliche. 2.4 Dofter der Theologie. 
divinasrerr, „trice (bi-wi-na-tö'r, tri'6) 
[lt, divinare] L a. meiß., waht · ſagend. 
U. «. Weit, Wabrefagerlin). 
divination! (bl-wi-na-ffo'@s ) [it] sf. 
Wahrfagerei, Wabrfagung.f 
divinatoire (di-mi-na-tiä'r) [ft] a. auf 
Wahrſagerei bezüglich, zu ihr gebérig: 
art. Wabrfagerfunit f; baguette „ Kit 
jchelrutbe 7; phls. interprétation | ver» 
mutbende Autlegung, Ronjeftu'r f, 
Divine(-)Comedie (di-wi'n-fö-me-di') s/f. v. 
comédie 5. [acttlitung, Bergöttenung. 
divinisation ! (di-mi-ni-fä-klg’) sf. Ver 
diviniser_ (Bi-wi-ni-fe') [divin] On. v/a. 
1. zur Wettbeit maden, unter die Götter 
veriegen, göttlich verchren. 2. fig. pere 
göttern, ſeht bed fteflen. 
divinité (di-wi-ni-te') [1t. divinltas] sr. 
3. Sortlichfeit, Gottheit, göttliche Natur: 
les „s du Styx bie Unter ⸗irdiſchen; préc. 
„5 des curieux Pilder m.pl. 2. writ®. Ab» 
gett m, angebeteted Weſen, Me. fig. fchönes 
Weib, Göttermeidn. 4. Ds Gott m: la 
« Dx der wahre Gott. Syn. divinité se dit 
' de tous les dieux, dans tous les styles; 
| dätd ne se dit que des dfoux paies ei 
8 —— Et soutenu, = 


— 
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. [DIV-DIV] 


[1t. di- 


par … getbeilt, tbeilweiie (ant. indiris’ 
IL ze aff. bl. Stüdn, baë nur halb fo 


® 
visus] I.» s/m. 3 Zeitung f: adet.? 


er, 


breit alé gemößnlich ift; Binde von halber / C<+r., ‘ 


Breite, Divi'fe. la. theilenb. 


divisant, .e (bl-mi-fg'@a, .g't) [diviser] 
divisément \ (tl- -mi-je-mg'@©g) horse, 


ade. getbeilt. 


diviser_(l-mi-je) [It. ** a. Le 


. Tab», élue, Wen, en: typ. m 
un mot ein Wort abtreden ; és d'in- 
térêt verichiebene Ynterefien babenb: „en ' 
sur qe. über et. verfiebener Meinung. 
2. - de, d'avec qe. ven et, trennen; fig. „ 
„ds d'avec soi mit fit ſelbſt uneine (Co., 
Sertorius I. 1). 3. fig. fpalten, entzweien, 
beruneinigen, abs. tgennen: „oz pour ré- 
gner! theile und berrie! (di'vide et i'm- 
pera). 4. Q Zablen tbeilen, bivibi'ren. 


IL. se „1. fi tbeilen, geteilt w, 2. Ag. fit + 


entjweien, uneiné werben: les esprits so 
„ent die Meinungen fpalten fit, geben 
auseinander, 8. 2 math. fi theilen laffen. 


Syn. diriser, Cent mar uer les iesd'un „ 
0 tout ; "séparer, c'est € nes des 


divertissenr, „se \ (bi-mär-ti-60'r, „IN LS 





aufres les partie qui, — * 


pu rester en 





La. © appareil „ art Pumpenfauger m 
bei Brunnen, Matt. Reinigungemafhinen x. 


IL  #/m. 1.2 mritymetir: Dinlior, Thei | 


ler: le plus grand commun(-). größter ge» 
meinichaftlicher Divi’jor, Beneralnenner, 
bar melden fit zwel ober mehrere Bablen one 
Rift theiten lafen. 2. © a) Theilſcheibe / (3n- 
Ärument, um im Zaufe der Schuß · Waſſen ble Züge 
berguftellen, auch um ührenzifferbfätter pu theilen) ; 
b) + universel (de Decoster (jrrit b3-fö- 
Btär) Defofter ide) Areistheilmajchine par 
Derfelung von Zahnrädern 1e, 


divisibilite (di-mi-fi-bi-I-te') [divisible] 


sf. Theilbarfeit. [nat bem 4.) theilbar. 


divisible © (bi-mi-fi’bI) [diviser] a. (nur 
divisig (bl-wi-fff) m, ave (im) / [divi- 


ser] I. «a. 1. med. tbeilend. 2, chir, aus» 

einanderhaltend. IL „ s/m. chir. bei. 

lungebinde f (Binde zum Auseinanderhalten). 
di-mi-jfg’ lt.) s/f._1. 





5 
Urbeit; scrutin par „ namentlide us? ” 


ftimmuna; drt. v. discussion 3. 2, Uns-, 
Lertheilung. 3. fg. Spaltung, Uneinige 
fcit: mettre de la „ dans, entre ... Zmift 
unter ... bringen; semer la „. Zmietradht 
ftiften. 4. math. Divifio'n, Divibiren n 
(eine der vier Grund-Rechmungsarten). 5. Eule: 
Ubtheilung, Cö’tus m, Paralle’l+ Alafie: 
= supérieure die vier oberften Klaſſen; 
„ de grammaire Ober», Unter-Ze'rtia und 
Quarta; „ élémentaire Quinta uns Serta. 
6. & Theil m, Layven m. 7. © typ. Their 
lungezeichen n, Divi'én. 8.1, % d Die 
vifio'n, Mbrheilung e-# Derres, e-r Aloıte; adet. 
par „3 bivifio’némeiie. Syn. v. branche 3. 


divisionnaire (bl-wl-fiô-nä'r) [division] 


I. a. and s/m. Divifio'né.….: inspecteur = 
Areid-Inipe'ftor; (professeur) „ Ordina’s 
riuß des zweiten Götws einer Flaffe; monnaie » 
Scheide mũnze /, welche die Theilzablen bre Bünge 
Ginbeit darſtellt (50 centimes und 20 centimes). 
IL. »/m. X Divifiona’r, Divific'négeneral. 


Divitiae @l-rel-6ts"fôs ) npr, m. Divitt afus, 
ET, Kür bee V'huer und Rreund Glfare. 
divitiaire * (di-wi-hi-ä’r) [ft divitie) a, 


den Reichthum betreffend (de Hauranne). 


divorce (ti-mö'rh) (It. divortlum] s/m. 


1. Gbeideioung f: faire « (avec sa femme) 
fi (von fr Grau) jcheiben laffen. 2. fig. 
Zwietracht /, Zerwürfnifi n, Bruch: être 
en avec q. in Unfrieden, in Uneinig« 


2 
: fe 


les parts ou a m ue, dans x ne 
partager, il y a une idée d'attribution | 

qui nest dans diviser, = 
diviseur (bl-wl-{0'r) m, „se CN sf [it] * 


LE ONE .. rt | 


© 


* I * 





3 


keit mit I-m leben, mit I-m zerfallen 
—— 8. faire „ avec qe. einer Sache = 






He”) s. . Gejdiiebene(r). 
divoreer_ (dl-wör-e’) [b.1. divortiäre) DI, 
e/a. (mit avoir u. être) u. se „ (d'avec) q. 
a) fih vom Gatten, von der Gattin ichei» 
ben laffen, b) gefhieben fein; Ag. - avec 
qe. mit et. brechen, F mit et. blank fteben. 
+2. divorceur, „se * (bi-wör-bö'r, BF) s. J. 
ber fich ſcheiden läßt, ber die Ehe bricht, 
kwine am teoreterlin) (ost. Daumier, les Dxses). 
teur, „triee * (di-mäl-ga-tö'r, 

Int gr 6) [it] = Uuée, Ver-breiterlin). 
Me 2 dvalgation] Gi — @) [it] #//. 
usbreitung eines Geheimmiffes 2e, Vers 







| : —— Bekgnntwerden 9, Ber- 
* lautbaruug. * 

Divg ivulgäre] 

r/a., ausbreiten, auê forengen, te 

me — nues machen, F unter die Leute bringen, 

wo ausplaudern. IL se „ befannt werben. 


NAgyn. en publiant, on répand: en dirul- 


Quant, on révèle mal à pro 
. Ex «Oran! y — Ut] sf. ger 


forele por einem mit er dix —— 
(d. d. in Beyug auf Anyabt, Bichheit mäher beftimm- 
ten) Worte: DIR; D. vor e-m durch dix multiplie 
sieten Morte, vor e-m cons. od. h aspirde: bl, 
vor em ro. où, h muette: bij...) [Ît, decem] 
1.3ebn; ily en a dix (bi) es find 10 (darin); 
dix-sept & fiche als bib. Artikel; on vous l'a 
répété plus de dix (vi) fois, F dix (DI) fois 
pour une baë ift Ihnen, wer weiß mie oft, 
{hen gejagt worden; F en dix (bi) lignes 
in wenigen Zeilen; dix arbres (dif...) 10 
Bäume, 2. 3ehntelr), aehnted: chapitre dix 
(b1$) gebntes Kapitel; Clément dix (blé) 
Ale mens X.,ber Zehnte. LE a/m. late 8. Immer 
bis) 1. Zehn f (Zah). 2. In Zeitbeimman- 
gen für ième: le dix (bIE) du mois der 
Bebnte bed Monat; nous sommes le dix 
(biÿ) wir baben ben Zebnten, beut ift der 
Bebnte (Moi x.). 8. conseil des Dix (L. dix) 
Rath der Zehn (in Gene big). 4 Eplelfarte: 
dix (blé) de cœur Œveur-3ebn f. 5. © 
CAS typ. Brevi'er f, Rheinländer, Deicendia'n, 
Pr Gbrifr-Art (= philosophie). 

jo à (-Jeors], pt. * I). (M-Bi'r: Ob) s/m. 

"ch. (eut ats a.: cerf +) Zehn-Ender, fie- 

benjähriger Sirid (vat. cerf 1). 

Dr Ut fa gun I. a/n. (bi-{àl over M-fÄft, nat der 


‘aire 


bei huit gegebenen Reg) 1. achtzehn: — 

(I-jN") francs 18 Granfen: typ. &: in- 

e / ms au in-18 geftr. (M-fÜ't) Oktode'z · 
; ne. formalt (ju 36 Selten auf eimem Bogen; ent- 
ï ſetich dem beutlben Duobe y). 2. adtzebnte(r), 
I ı Mo aßtjehntes: Louis „ (dl-fl't) cudwig ber 
Uchtzehnte. IL s/m. (immer BI-[R't; pr. 
kn obne 8) 1. Uchtzehn f (Beni). 2. Im Feirbeitim- 
PINK mungen für „i&me: le „ du mois ber Acht · 
gebnte dei Monata: nons sommes lo „ 
mir haben den Achtzehuten, heute ift ber 

. Adhtzebntd(iram.). 8. PN wieder zurecht ⸗ 
gemachtes Schubzeng (Mortipiet für deux 
fois neuf ; vgl. nenf). 4. © typ. Ba'ragon f 

¶ Schtift · Att). 5. P Miebit (= vannean). 
dix-huitain 1 ® (vl-fA-tg’) s/m. ehm. prors. 
Tuch n, beffen Lette aus 1800 Alben angelegt war. 

dix-huitième (bi-{-tf'm) I. a/n. act» 
"iehntelr), adtaebntes, achtzehntel (nat. dix. 

hait 1.2). IL s/m.1. Uchtzehntel m. 2. Acht» 
zehntet (est. dix-huit IT. 2). IH. s/f. qu. 

querfpiel: acht Karten pl. von einer Barbe. 

IV. „ment eg. adr. achtzehntens. 
dixi (pi-Ebi’) [it.] ich Babe neiproden; FN 
jusqu'à „ bie zum Schluffe. 
dixième (bi-fé'm) [It. declmus] I. a/n. 
sehntelr), gebntes, jeh Dh: (ost. dix I. 2). 


À 





Pt Pitt CAD, LE 
bre . «Decelles. 1 


fur; "lang; "Ton; _ bindet nur im st.s.; 


BR e 


ve: era lin‘ —— 


a, 0, 0, 0): Naſenlaute; aleine Schrift (5, j, #, x): ſchwache Laute. ID 





EM. Hislan: 


I. s/m. 1. Zehntel a. 2. Zehnter (vr. 
dix II. 2): „ de guerre Zufchlag von ',, 
pro Franfen auf die Einſchreibungk · Ge» 
bübren (v. décime II); ebm. — außer- 
ordentliche pue (Steuer) des Könige (fit 
1710). 8. PN passer au „ toll merben. 
DIL s/f. d De' zime (Interda' l von jehn dia · 
to’nifchen Stufen, Tery von ber Ofta’oe bes Grund» 
tens. IV. „ment Dg. ade. gebntené; auf 
gite. 109 (== décimo), 

dixme N im) #//. = dime. 

dixmer_ N (bi-me’) Da. e/a = dimer, 

Dixmer (bi- mr) npr. m. id., Same einer 
Hauptperfon in Dm.p., Chevalier de Maison- 


gi 
— Las. Gif-nd'f, I ae N... — 


wach der bei nouf gegebenen Regel ) 1. neun · 
zehn: j'en ai + („d’f) ich habe (deren) 19; 
= („nö’) personnes 19 Perfonen: = 
(„nö'w...) oisenux 19 Vögel. 2. neunzehn- 
te(r), neungehnted: le m (.nd'f) février 
der 19. Februar. IL s/m. (immer Dif-nd’f), 
pl. ohne 8: 1. Reunzehn f (Zabı). 2. in Bit. 
befimmangen für .vième: Neunzehntelr), 


Neunzehntet: la + — 
iefed RE Inte 
— 
(ogt. 


dix-neaf I. 2). U. sm. 1. Reunzebntel n. 
2. Neunzehnter (vgl. dix-neuf IL 2). 
II, #/f. doppelte DOfta’ve der Quinte. 
IV. „ment ®Dg. ade. neunzehntens. 
dix-sept I. an. (dIE- Em’ over dIh- Pit, 
. der bei sept gegebrmen Regel; L. bdif-f.) 
1. ſiebzehn: = („Bie’]) personnes 17 Ber» 
fonen; il y on avait „ (.&æ't) e8 maren 
ibrer 17 dort;  (.Ba't…) enfants 17 
Kinder. 2. fiebgebnte(r), flebgebnteë: le „ 
(ft) avril, mai der 17, April, Mai. 
I. s/m. (immer At), pl. ohne 8. 1. Sieh» 
zehn (ab). 2. in Zeitbelimmangen für ième : 
le | da mois ber fiebjebnte des Monats; 
nous sommes le „. mir haben ben Sieh» 
zehnten, beute tft der Siebzehnte (Mai re.) 
diyeentiine (diß · 6⸗ tia ui: L.-2i-5.) 
„a/n, ebzehntelr), ſiebzehntes; ſiebzehntel 
(cat. dix-sept 1.2). II. s/m. 1. Siebzehn · 
teln. 2. Siebzehnter (var. dix-sept Il. 2). 
LIL s/f. 1. Biauerfoiet: fieben Karten pl. ron 
einer Barbe. 2. doppelte Oftane ber 
Tes. IV. „ment Dg. ad. fiehzeh'ntene. 
dizain! (di-i9’) m, ne Ein) r [dix] LL 
s/m. 1.07 möt. Gedicht m vom jehn Verſen. 2, rl. 
Rofen- Hranz aus zehn Tagelchen: dire son 
= das feine Paternofter beten. 8... de 
cartes Paͤdchen a mit zehn Spielen Karten. 
IL. ze s//. 1. Summe, Unzahl von zebn, ein 
Stückler) 10. 2. Zchnerm. 3. WDecher m 
Gehn Süd Voter). 4. + ein Zehntel (Stadt 
bat), 5. © Gonfétänert: Bad n (unehter 
Biattgeld); Weberei: Ÿ id., cor. Schenie, 
Patronenpapier für gemuflerte er} 
dizean © (t-ic') [dix] a/m. (pt in 
Haufen von zehn Garben, gehn Bunb Heu; 
prov. überhaupt Haufen (Mandel) Garben. 
disenier] (bi-js-nie'; ®b), „zai, (d-in- 
nie’) [dizaine] sm. em. 1. Befehlöhaber 
über Zehn. 2. Unterviertelämeiiter (v. di- 
zain 11. 4). [npr.m. = Jagernaut. 
Djaggernat | (dGA-gär-na’, trop bes © nad g) 
Djali (dGa-Ii’) mpr. f. id., Ziege der Germera' ta 
(V.H.. Notre-Dame).  [(+ 1492 nat Gbr.). 
Djamy (d{ä-mi’) npr. m. id., perfifdher Dichter 
Djeddah] (bG#-ba) npr. f. id., ara’bifhe 
" Etadt am rorben Meere LÉ Olddah). 
djehad (Mj3-A’d) [ar.] #/m. der heilige Krieg. 
Djemebid (bG#ém-i@ld) npr. m. ha. id. 
—— Bei den Bpiedhen rat menes * 
800 vor Ghr.). Va 
djéri (bGE- ri) fr) s/m. à gt ps 
Etrift, bſo. ju Infriften, D as à. 
ape 
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djerid, Lod. ect „t (bGé-rlb, it) [ar.] 
s/m. 1. langer Stod zum Untreiben der 24 
2. Wett-Reiten n mit Spiehmerfen. exe 
djerme & (bGärn) [ar.] a/f. id., m DIE 
(am der Küfe bel Mers nèria wnb auf dem A 
djiaour (dGi-i-ü'r) #/m. Wiaur (=ghiasnr). 
—* —— n)npr.m. Didibon 78 ul 
a (h.a. Orub), Rich in fier. 
Djinghis-Khan (2 -gif-ta'n) Gb. we © 
chingis - Ahan, Groß-Rbon Ben 


à 1227) = Gengis-K(h)an. * 
— —8 —5 a — 
© h 
Mt 6QKie) np. m. Diäigeh (= Tea, ns 


Djoliba SN, (bQ6-1-ba') mpr.m. = Dioliba, = 
d-la-ré It (be-la-re') die Rote, der Ton Di 1. 
(= ré): être en „ aus D geben (v. D IL 2). 


febr ergiebige Alaunfchiefer-Erze m. pl. in 
D.M.(P). abr. = docteur en médecine (de 

bar) npr.m. le  Dniepr, raffifher Muf. 
do, pl.» (de) s/m. I. [it] Sid, wird beim 
dober? % (bö-be’; @b) [ar.] s/m. 

blo’ne f (@ortiminye im Serthe von 5 Thalern 
docètes (td-5E't®@b) [ard.] s/m. pt. rl. Do» 

der Dofe'ten. [dochmies. 
dochmiaque 27 (bö-Emi-a’E) [arh.] a. u. #/m. 
dochwius 2 (dö-Fmi-ü'f) [gr.] #/m. mét. 
docile I (b6-fi’) [1t. docllia] I. a. (in Profa 


dlies © (di @b) s/f. pl. (belaift) Bergbau: 
unförmlichen Waffen [trius d). 
Dmitri (bmi-tri) [rufi.] mpr. m. v. Deme- 
la faculté de Paris); v. artitet D, II. 1.0, 
Dniep(e)r (Larousse: du@'pr; out brie. 
Dniest(e)r (Larousse: dni®’htr; asch bnfi- 
htä'r) mpr. m. le. Dnieftr, ruffiiher Ruf. 
Zonleiterfingen oder Selfrggiren flatt mt gefngen ; 
eut das hate C. IL N == dodo. £ 
aum 
mit ehbarer Brut in Ara blen. 
doblon i (dö-blg’) [ipan.] s/m. num. Du» 
20 &ar.). [(Cyprinus dobüla). 
dobule P (bö-bü’l) a/f. zo. Dübel m, Mit 
fe'ten (Ariäfihe Sette im 2. »m.). 
docétisme (bö-hE-ti’ im) [arh.] &/m. Glaube 
dochmaïque 2 (dö-Emi-i) [grch.] a/m. ⸗ 
mét. (vers) „ Dobmi'afuê, aus De’hmien 
grbildeter Mers. 
Deo’bmind, Berrsglied beſtehend aus einem Ya” 
bus und einem Sretitt (u). 
mue nad dems.) I. gelehrig. 2 empfänalit,» { 
zugänglich (à ge, für etwas). 3. fügiam, 
lenkiam (ant. indocile). IL. s. Gelebrige(r). 
yn. Thomme deciie(3) n'a d'autre volonté 







— peut 





(6. ti-fe” ) [docile] Da. va. 
gelebrig, empfänglic, fügiam maden. 
doeilite (d-Hl-Il-te) [1t.] a/f. 1. Gelehrig · 

keit, 2. Gügiamfeit, Bolgiamfeit. Symavec 
de la douceur, on est 4 on ne com- 
t d’excös; avec de ]ı 1 
m * aux _idies TETE 
oeimasie 7 (bô-fl-ana-fi) [gre.) air. 
1. Probe. 2. chm. Probirfunft. 3. méd, 
Summe von Unterfuchungen zur Begrün- 
dung e-8 Guteachtend; es. „ pulmonaire 
Lungenprobe (om aus der Sunge einen tobten 
Rengeborenen feftyuitellen, ob berfelbe nach der Ber 
burt gelebt bat oder mit). 
docimasologie 7 (b6-fl-ma-[6-10-Q1) 
Car.] s/f..méd, Abhandlung über bie 
Aunft des geburtäbülflichen Teucirens, 
docimastique 7 (vö-hl-mä-dti’, N (4%) 
„sique (ka-W'f) [ard.] chm. I. a. das 
Probiren betreffend: lampe + Brobi'r- 
lampe f. II. s/f. Dofima’ftif, Brobirfunft. 
dock, pl. „8 (döf; @b) (17. sm. noch dogne) 
[enaf., L. bofl.] a/m. 1. geidhloffenes Baifin 
In einem Hafen mit Schleufen zum Trodenfegen, 
Dot n: „ flottant ſchwimmendes Dod; 
faire entrer aux „s boden. 2. Sagerhof, 
Fadbof: hôtel des „a Dodgefellichafts- 


@ebände n. Ballentopf. 
de © en [ar.] s/m. arch, 
par ouNX_- 


— 


SH — if 9 Dia te 


Der 124" 


— — — — — 





pa dur 


., * . 


deu Mauche arr: 


(est.e.xvıng.) e: ee; wi Ösre; à: Wbre: o: Ofen; 0: Mort; 3: Öfen; 5: Mörber; g: Gott; j: meid; G: Journal. [Boc-Dec] 





docte (boft) [It. doctus] I. a. (mi. vor dem #.) 
À gelehrt, enntnißreich: fig. N 8 veilles 
Cartebrte Radtmaden) miffenichaftliched or 
poe'tiichet Wert; P les .s pucelles die (9) 
Mufen. Il. s/m. (bfe. gb. im pl.) Gelehrter. 


* savant est le mot ordinaire; docte | doetrinel m, „ale f Ci © (bè-Etrl-n4'T); 
pe „aux | (07) [it] I. a. (na bem 3.) 


employé et se dit sur- 


[Are] 

qu it vers: oute 

ortés d OH EN cé ILETALrTES ; er! 

e celai qui s'occupant de pre- 

on éloignés, de rs monumen — 

co séances à cet égard 

M tö’r) [It.doctor) a/m.1.Do'ftor: 
‚err Con Ton Doltor der Nedte; _ ds lettres, 


ds sciences D. der Fhilsfopbi’e, die in 
Brantreid in lettres und seilencen gethellt ii m 
en médecine D. der Nebizi'n; « en théo- 
logie D. ber Therlogi’e; chm. … in miroque 
(jure) D. des bürgerliben und fano’nis 
fhen Rechts, D. beider Rechte, Doctor 
ütriu'sque juris, Ag. F in zwei Dingen 
bemanberter Menſch; passer (son exa- 
men de) … être reçu „ Doftor merben, 
promoviren, 2. Lebrer: bibité: | de la 
loi Schriftgelebrter; _ de l'Église Sir- 
denvater; Esslafiter: @ le D, admirable 
. Ro'ger Ba’fon (v. Bacon 1); le D. an- 
A Eanft Thomas; le D. de Ja 
w 'grhde Sanft Nugufti'n (v. Augustin I.): 
le D. illuminé Raimund Lullus (v. Lulle); 
le D. invincible Wilfelm Ddam: le D, 
irréfragable Ulerander de Sales; le D. 
des nations Sanft Paulus; le D, séra- 
phique Eanft Bonaventu'ra (v. Bonaven- 
ture); le D. subtil Duns Scotud. 8.F 
el. (suégelofen: en médecine: v. . 1) Urit. 
4. F gelebrter, geibidter Mann; femme + 
gelebrte Grau (M.F.S. I. 3, 19); c'est un 
grand „ aux échecs bad ift ein großer 
Meifter im Schachſpiele; ce n'est pas un 
grand _ er iſt fein großer Gelebrter: N 
= à la douzaine, + en soupe salée, 
«= de menestre Tummfcpf; fir. le be- 
soinest un „ en stratagème die Nothift die 
Mutter der Erfindungen. 5. F Beba'nt: 
faire le „ den Allwiffenden fpielen, fit 
einen gelebrten Unftrich geben, merali- 
firen. 6. © typ. Walzen · Reiniger; Zug 
true: Abitreichmefier n. 
doctenr-médecin!, pl. 28-.8 (dö-Mör-ıne- 
dibg’; Dh) s/m. Doktor der Medizi'n, 
pra’ftiicher Urzt. 
doeteur-regent , pl. „9-8 (bö-Kör-re- 
Ga’: Mb) s/m. ehm. öffentlicher Doje'nt. 
doctifique (vô-ftl-ft) [lt] a. co. gelehrt 
madenb. 
doetiloque * Cbô-fti-15'£) [IE] a. beredt. 
doctissime (bü-fti-6lmn, L. 18-64) [it] 
a. co. bocgelabrt, 
doctorat, „ale (tö-ftö-ral); m/pl. „aux | 
(0) [It] a. (na& bem 8.) 1. zur Dekter · 
wũrde gebörig, Toftor(en)… 2, mwilız, 
MNagifterr..., deda'ntiſch. 
doctorat } (t5-ftô-rx") [1t. doctor] #/m. 
Teftera't n, Do’kter-titel, · wũrde f (zir 
tee unter den Graben, derem eefter bachelier 1. 1 
It); passer son « das Do’ktor: Gri'men 
machen (ol. docteur 1), 
doctorerie (bé-fto-r3-ei') [it] 5/7. 1. In · 
cugura fe Dieputatio'n jur To’ftermürkt bet 
Theologie, 2. To’ftoricaft, 
doctoresse N (bô-Et6-r0'6) [docteur] #/f. co. 
felebrte Kran (J-3): Ay. + en beauté 
Frau, die fich zu biken mein. 
doctorifier _ (dö-Etu-il-flee’) ont 8er 
(ie) [1t,) Ba. I. e/a. co. à q. Demand 
zum Doktor machen, À. „Dofkter” nennen. 
U. se „ser_ ten Doktortitel erbalten. 
doetrinaire T (dö-Etri-nä'r) [It. doctrina] 
L 0. 1. OD boftrinà'r, ftreng mach ber Tbeo- 
tie, Die Thatſachen unbeachtet laſſend. 
2, pères „a = 11.1. IL s/m. 1.28 pl. = 


pères de la doctrine chrétienne (v. doc- 
2. Doftrinä'r (Anhänger einer po- 
Mtifchen Vartel in Aranfreidh, während der Reıflau- 
ration, deren Rübeer Royer-Collard mar, eima 


trine 3). 
unferen Mli-Piberaien vntfpredenb). 


1. auf eine Doftri'n bezüglich, einer Dof- 
tri'n gemäß. 2. me. der Kirchenboftri'n 
gemäß; theolo’giih, dogma’tifh. IL #/m. 
Tim Bitel-Aiter: Unterrichtämwerf n. 

doetrinarisme © (bä-ftri-na-ri&m) [doc- 
trinaire] s/m. ©vftem n der Doftrinä’re, 
Deftrinari'émué, 

doctrine (bö-ftri'n) [It. doctrina] s/f. 1. N 
Gelchriamfeit. 2. Schre, Lebrfähe m/pl., 
Doktri’n, Soft mm. 8. rl. pères de lan 
chrétienne (as doctrinaires gemsnur) Vã · 
ter bes Drbené der chriftlichen Lebre, die fh 
mit Rinder@rjiehung abgaben (1592 geäifte) ; 
frères de la. chrétienne Sgnorantiner 
(qefiftet 1681), die unentgeltlih Schui· Unitericht 
then. 4, m3@. (Œvfte’m n der) Doftrint're 
(v.doetrinaire IL 2 ; »41. canapé 2). 5. Un · 
ſicht, Meinung. Syn. 

voir on la science d'un hom 


document. 
mentam) s/m. 1. Uftenitud n, Urkunde 7, 
Inftirume'nt n, Dokume'nt n: „ fait par- 
devant notaire gerichtliche (son einem Mo. 
tar autgtfertigte) Urkunde. 2.7 Lehre 7. 

dodéea in 3. 
Zwoͤlf · 


27 (bö-N- ) {gr 
AR sir. „JO ar 
dodécacorde - (bö-tE-fi-Fö'rd) [arch.] s/m. 


id., mufita’fiiches Enite'm, weiches noch 4 neue Töne 


ben 8 Tönen bre toͤm ſchen Rirhengefanges binzulügt. 

dodécadaetylite 7 (dö-de-ka-dä-kti-ti't) 
[ar.} aff. path. Entzündung des Zmölf- 
fingerdarme, 


+ | dodéeade 7 (bô-bé-fa'b) [ar] s/f. Zahl, 


GBrupve ron zwolf (Berfonen ve.) 
dodécatdre > {nö-bE-fä-'dr like: 
.s/m. math., min. Dode- 

faë'ber n, Siwölffärner (Körper, Proton mit 

meölf Brorenjungs-Rläcen). 
dodécaédriqne 27 (16-bdé-fa-e-bri'f) [gré.] 

a, zwoͤlfnachig. dodelas driſch. 
dodeeafide + (bü-be-F4-flo) larchit. ] a. 

zwolffvaltig. 
dodecagonal, „ale 7 (tö-dE-Fa-g0-.nä'T); 

mipl. „aux (0a) a. zwölfwinkelig; 
von Köepern: mit amöliminfeliger Bafid. 
dodéeago (bü-bé-fä-go’n) [ar] I. a. 
T = dodécagonal, IL s/m. I. amélfiei. 
tiges Bolnge'n, Zwölf-Fdn. 2, X Fer 
fung f mit amölf Bellwerken. 
dodéeagyne + (bö-dE-fi-Gi'n) [gré] a. 
zwolfgriffelig. 
dodécagynie ida·dẽ·ta·¶l·nĩc) [ar] ef. 

Ordnung der amölf- bid neungehn-mweibigen 

Yhlanzen.  [männig (= dodécandrique}. 
dodeeandre $ (6-be-fg'br) [ardh.] a. zwolf · 
dodecandrie + (b6-b-tg-bri) (gr) s/r. 

Alafie (u. Ordnung) der Zwölf · bis Neun- 

zehn männisten. [dodécandre. 
dodécandriqne % 6-bW-lg-brif) à, = 
dodécanome 7 (tü-bé-Fi-no'm) [gré] a. 

min. zwölf Geiepen folgend: cristal _ 

Arvilallen, an deſſen Bildung nachweislich 

12 verichiedene WHeicge der Renitallifirung 

wiitjewirft baben,  [It.] a. pwelftheilig. 
doderaparti, „e # {Vö-dE-fa-pAr-ti') [gr 
dodécapétale 3 (dö-de-fa-re-ta) [gré.] 

a, mit zmölfbkitteriger Blume. 
dodeenpetald, Le % (bü-bé-fu-pè-tä-le’) 

[art] a, zmeifelätteria. 






dodecarchie (Dö-d-Fär.ihl’) [gré] aff. | 


ha. Dedekarchi'e (Die in Han'pten ven argen 
00 — 656 vor Üühr. beichende Amdtfberifhait, 
welchet Piimmett ein Œude mate). 
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tü- mg: N "®) [It. doen- 


dodeearehique (b3-b?-Fär-f@it) [gré] a. 
ha. zwolfherrſchaftlich (ogt. dodécarchie). 

dodécarque (dü-di-fä’rf) [gr] s/m. ha. 
Dovelr rh, Zmölffürft (ogt. —— 

dodécastyle (bd- 
s/m. arch. (Säulenbau) mit été @duten 
auf der Giebelfeite. ° 

dodécatémorie 7 (bë-bé-Tfa-té-m-rl') 
Car] s/f. 1. zmölfter Theil eines Birtels 
(Bogen von 30 Grat). 2. MArologie: die zmölf 
bimmlifhen Häufer n.pl. oder bie zwölf 
Theile m/pl. des Thierfreiies, 

dodécathéon! $ (bü-bé-fa-tè-p") [gré] 
s/m. Götterblume / (Dodecathlon) = gy- 
roselle. 

dodéchédron | 27 A (b6-bé-F-bro) [gr&.] 
s+/m.== dodécagone 11. (fat, amölfmalig. 

dodeeuple N (0ö-dE-Fü’pf) larch] a. zwolf · 

dodelinement ! FN (bo-b'li-n'mg’) [do- 



























Her · bewegun 


Ente. 
allier it “Des ES 


diner] Da. v/a. einluflen ; 
r/n. „. de la tête) ben Aop 
dem Kopfe madeln. 4 
dodinage © (dö-di-na’G) [dodiner] #/m. 
1. Rügerei: zweite Beutelung ; Kleie · Schrot · 
Faften, Alei-Eieber. 2. Verfabren n, fleine - 
Metall + Gegenftände durch Rüttelung zu 
dodine + (dö-di’n) s//. Entenjuppe. [voliren. r 
dodiner_ (bô-bi-ne’) [dodo] Ca. I. F N 
v/a. itaufeln , in ben Schlaf wiegen, fig. 
hãtſcheln. IL e/n. © usemaderei: ſich lang · 
fam bin» und ber+bewegen, ſchwingen, 
fpielen (of. som Bender). IL FN se. fit 
ihaufeln; Ag. fit pflegen. 
dodinette (dö-di-ne't) s/f. enf. v. dodo 1. 
dodine (2ö-di-ne‘) v, dodo 1. 
dodo (Poit. de-do’, mas am grbeäudtititen ; L. 
bo-bo') s/m. 1. [L. == dors, dors] en. 
Bata y, Schlaf; weis. Betthen n: aller 
à n zu Bette geben; faire „ félafen: … 
dodinette, „, dodinot Œia, popeia (@r- 
fang der Rinderwärterinnen). 2. zo. P Dronte 
(Didas ineptns), Boget. 
Dodone (bö-bo’n) [arh.] npr.f. ha. Dobo'na, 
Gtobt in Œpleus (jege Heloni» Mon), wegen 
ihres Drafels berèbmt: Ag. F N chêne de 
Keitfager m, Ecber m. 
dodonde 3 (bö-bö-nt’) [Robert Dodonéas 
(dö-bö-nE-a'5), belgiférer Brit] a/f. Dobonä'a, 
Sapinpneren-Battung auf Jamaika, bſo.: m à 
fenilles étroites fémalblätterige D., Do- ..' 
donwa angustifolla (= bois de rainette). .‘ 
dodonden!, „ne (dö-dö-nE-g’, in) a. und 


D, Dıne s. au, ‚De: un Do» 
to'na (v. Dodone), o 5 
dodu, e F (8-di’) I. nur # a d dem at 


ſchig, weich, Did, fett, rund, Sped-.... Fauabe 

belig; #9. N paroles «es faftige Reden. 

IL Didioanft m, fetter Sert, fette Grau. 
ir bé-à 


Doesturg n, bel, Etabt In der Provinz Gridern. \ 
doff (bof) [türf.) s/m. Urt türf. Trommel f. 2 
Dofrines (tö-fri'n Ob) npr. f/pt. les _ Dee > 

verfjeldgebirge m in Rormegen, 


ia (= inne, Doom attin des — — 


Degen (= dogesse) 
dogat! (tö-ga’) {it.] s/m —— 
dog-cart}, pi... (büg-ta’r; lenal. 

sm. Iagydata 7 Tire leichter Angbwagen), 
doge (to) [ir. dux] a/m, Do’ge (for. be'- 

DE), ehm. ermählten Obrebaupt in dem itolienie 

{den Republiten Vent'dig und Be’nun (bie 1797). 
dogesse N Oü-Ga'f) af. = dognresse, 
Dogger-bank (bü-nér-bg'l, trop bee e nat w) 

Iboll.I npr. m. Deagerlö)tanf f, grobe Sand · 

Ban im der Morbfre (reih an Erucälhen), 

à dogling 7 B. (t6-g1g"{l} #/m.; L., Lnd.: Le 
(xatd’G) aff, zo. Finnwal m, Degling m 
(Art Baiñih}, 

| dogmatique (bö-gma-ti’f) far.) La. (nach 
| bem s) 1. dogma'tijch, auf unbezweifelte 





— 


Dogana el ML dEe3 by Google 





uU 


sv 


(Lehre over Slaubend-)Eäte geitüst; bie 
&ritlide Glaubentlehre betreffend. 2. leb · 
rend, entjcheibend, 8. abiprehenb: ton z 
Leht · Ton. I. s/m. 1. Lebrftol. 2. Dogma’- 
tifer, Anhänger bed Dogmati’ämus. à. ha. 
(médecin) „ Dogma’tifer, bie. Mnbänger der 
von ben Nechfolaern des Hippe’frater begründeten 
Schule der Merizi'n (ant. médecin empirique), 
IL s/f. Dogma’tik, Lehre von ben Glau« 
bensjägen det —— (= dogme 2). 

dogmatiser_ (tö-gma-ti-je') [grd.] Ca. 
L e/n. 1. Dogmen (bte. irrige) aufitellen, 
dogmatifi'ren, eine religiöfe oder vbiloio’- 
phiſche Lehre vortragen. 2. in enticheiden« 
dem, paftora’lem Tone ſprechen, F j@ule 
meiitern: „sur tout über Alles abiprethen. 
IL & e/a. lehren. 

dogmatiseur (b5-gma-t}-10'r) [dogmatiser] 
s/m, me. part 3. ber in paftora'lem, ſchul · 
meifterlihem Zone fpridt; eut Srrlebrer. 

dogmatisme © (bë-gma-ti'fm) [ar.] a/m, 
phls., rl. Dogmati’tumd (Lehre, welche fih 
auf Dogmen ftäpı). 

dogmatiste (dö-gma-ti'ht) s/m. Unhänger 
bed Dogmati’ämus, 

dogme @ (bögm) [ar.] s/m. phls., rl. 
1. Do’'gman, Grundfap, Glaubendſatz, 
defien Mibtigleit über allen Smeifel geftelt wird. 
2. = dogmatique III. 

dogre L (bö’gr) —* dogger] s/m. 1. tkm. 
Dogger, Doggerboot n (Aatrieng zum Etod- 
fildfange). 2. jept Art Zweimaiter. 


degue Deal Ina dog) dm 1 Dosaey, 
ullenbeifer; Ag. gewalttbätiger ie: 


F être d'une humeur de „ fnurrig fein. 
-2.% + d'amure Haldgat n, »bolz n (88. 

+ er gm @egeltanen). B. Ÿ = dock. 
dogner | (bä-ge”) [engl.] Da. se „ e/pr. fit 
bugen, mit ben Köpfen ftchen (bfb. von Ebafen). 
* (bü-gæ'@b; pl. Ob⸗/m. 1.9 20. 
einer Stod fiſch. 2, provN. = aigrefin]. 
8. d vierte Stimme in einer Ranalkeriefanfare. 
doguin!,e (dö-gg', in) [dogue] s. Heine 


















Dogge; Mopé m. Bedur nen. 
dohaire (rd-ä' 'r) [ar.] s/m. Gelblager n be 
doigt _ (Ga. dia’; L., Morin: ; pl. Ob) 

[it. “digitus] du. Q 

Inhalt: 1.8 „einem Algen beit. 


8. einen Bingrrbut vol. 4. m de Dieu. 5, … 
(du pied). 6. alout. 7. d'un gant. 8. d 
9. dechttund. 10,eb. 11.0. 12. ©. 

1. Ginger: v. annulaire I. 2; « indi- 
cateur 3eigt-6.; long «, „ du milieu 
Mittel · Fez petit „, „ auriculaire Fleiner 
6. (v. dire I. 1}; pod. aux .s de rose 
rofenfingerig Cr: murore1l.); Dis de fee 
Geenbände.f/pl., "Ramt eines Yufljotels von 
Scribe; v. bagtie 1; F avoir sur les .s 

. etwas auf die Ginger befommen; F don- 
“ner-sur less Ag. I-m auf bie Ginger 
Mopfen, Ag. 3. ſchelten, züchtigen, were. 
I-m einen 2erfuft beibringen; F se bon- 
cher les yenx en ouvrant les „s tbun, 
ale ob man Richts fähe, burn bie Ginger 
ichen; F compter sur, avec ses „s an den 
Gingern abzählen ; weits. calculer, compter 
qc. sur, par ses .s et. an ben Gingern 
berzäblen, fit et. vorrechnen; des „# lui 
démangent es judt ihm in ben Finger 
fpigen; F être servi au „et à l'œil auf 
den Wink bedient werden; bout du „ Gin 
gerivite /; F n'avoir mal qu'au bout du | 
durcaud gefund fein; F avoir de l'esprit 
au bout des „s Fünftliche Arbeit zu ma: 
den wifien: F avoir de l'esprit jusqu'au 
bout des „s febr geiftreich fein; avoir 
des yeux au bout des „s febr feinet Ges 
fühl baben, febr geibidt in feinen Urbei- 
ten fein; v. bont 2; fig. \ se gratter la 
tête du bout du „. fich ben Aopf, fich hinter 
den Ohren fragen; F faire toncher, faire 
voir qe. au + (et à l'œil) et. Har und deut · 
lich zeigen, F mit ber Nafe auf et. ftoben 
(nat L. f$lcht); co. aller au | et à l'œil 


dé To L000 


ſchlecht geben (vom einer Uhr); être (comme) | do) 


les deux „3 de la main ein Gerz u. eine 
Eeele jein: F unis comme les „s eng ver» 
bunten; F ne faire œuvre de ses dix „3 
mit Nichtöthun jeine Zeit verbringen; se 
lécher les „s de qc., s'en lécher les „3 
jusqu'au coude, les quatre „s et le pouce 
alle (fünf) Ginger nach et. leden (etmas 
auperordentlih meblitimedent finden); donner 
de qc. à lèche-.s von etwas febr wenig 
qu effen, nur zu jchmeden (ab)geben: P 
se fourrer, se m le „ dans l'œil fich 
tauſchen, fit eine falſche Vorftellung von 
et, machen, F fich verrennen, verrechnen; 
mettre son „ an fen que ... oder de ge, bar» 
auf fchwören mögen (ba etwas mabe fei): 
mettre le „ entre l’enclume et le marteau 
ſich in unangenehme Hänbel einlafien (v. 
bois 2, arbre e): mettre le „ sur la plaie 
den Echaden and Licht ziehen, das Kind 
beim rebten Namen nennen ; F mettre le 
„ dessus (sur) ge. etwad erratben, ben 
Nagel auf den Aopf treffen; F y mettre 
les quatre „s et le ponce mit allen gebn | d 
Fingern nad) et. greifen, immer geradezu 
langen, eut gerabezu verfahren, nicht viel 
fragen; F montrer q. au „, du „ mit den 
Fingern auf À. weilen (J. bem Epette, ver 
Gerabtung preitgeben); fig. F se mordre 
les .s de qc. etwaë bereuen; et quand 
il m'en efit coûté un „ und menn es 
mid den Hals gefoftet hätte: tirer au + 
mouillé den benegten Ginger enticheiben lai 
fen (rt qu loofen, unter Rinbern gebräuchlich) ; ne 
pas valoir seulement un „ de q. fig. I-m 
nicht das Waffer reichen (Laft.); F il croit 
que pour réussir il ne faut que remuer et 
souffler les .s er benft, er braucht nur bie 
Ginger audjuftreden, jo bat er'd; prr. les 
cinq „s de la main ne se ressemblent 
point die Dinge auf der Welt find nun 
einmal veribieben : F si on lui donne un …, 
il en prend quatre giebt man ihm e-n Gin 
ger, fo nimmt er gleich die gange Hand; v. 
annean 1: + prendre au bout des „s beim 
Kragen Friegen; pêcher au - ohne Rutbe 
angeln, indem man ble Seine in ber Hand hält, 
2. einen Ginger breit, did: être à deux 
8 de la mort mit einem GuB im Grabe 
fteben. 8. e-n Singerbut voll, ein Troöpf · 
Gen n, ein Schlückchen n, ein Bihchen n; 
v. cour 3; se mettre un „ de rouge 
sur le visage fit ftarf ſchminken, bie 
Schminke fingerbid auftragen. 4. _ de 
Dieu Gottes Sant f, Gottes Macht 
Gottes Waltenn. 5. „ (du pied) Zeber 
(= orteil); gros „ grofe Bebe. 6. Alauef, 
Arallef. 7.. d'un gant Handſchubfinger. 
8. J avoir des .«, de bons d.s Ginger 
fertigfeit haben. 9. febttunft: avoir des 8 
mit den Gingern gewandt fein. 10. ch. 
„s pl Baibiproffen am Diribyemeine (== 
andonillers).' 11.27 a) ast. zmölfter Tbeil 
der Sonnen» u. Monb-jheibe, Zoll, b) & 
= de Notre-Dame = digitale pourpree; 
c) math. Mr Sängenmabn der Kgy'pter und 
Griechen ſetwa = 18 Mitime'ter) ; d) 20. As pl. 
folle ſtumpfe Eeerigel»-Stadeln; „a ma- 
rins Echeidenmufcheln f/p1. (Solen). 12.© 
Spinnerei: v. comprimeur ; Ubemaderet: Ein · 
fallipige f des Birrtelitundenerchens on einer Re. 
peti’telibe; Zeiger. Aom. dois, doit a) von 
devoir, b) ais a/m. 

doigté (biä-te’) a/m. = 

deigter_ (tiä-te‘) Pr EE * o/n. à 
die Ginger feten. Il. v/a. 1. grand livre 
„6 linif'rtes Bud zur Buchführung. 2. À 
a) ein Mufitiiö befingern, mit dem Finger · 
fage bezeihnen; b) mit bem richtigen 
Gingeriage jvielen. IM. (aut mé) s/m. 
1. 2 Bingerfag; Upylifatu'r f; Ag.N avoir 
le „ de gc. etmaß gut verfteben. 2. Tanz · 
Übung f auf ven Zehenfpipen. 8. hm. Art f 
des Unfafiend beim Lifrèden. 
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[Dei sche * 
3; "lang: "Ton; _ bindet nur im at.s.; Cursiv mit „ (g, q, 0, 0: Naſenlaute; autiae Sqhriſt (7 j, 4, re.): ſchwache Laute. 


er] (bii-tk: Ob) [doigt] #/m. 1. (Les 
erner) Däumling, Gingerling, Daumen, 
Kappe f, Bingerfutter m. 2, Taſchentuch m, 
das bie Kanoni'fünnen von Ahelme beim großen @ot- 
tetblende am Heimen Ringer ter linfen band tragen. 
3.%P a) = digitale pourprée, b) gefinger 
* Keulenſchwamm (out claraire digitée). 
4. © Bofamentier-ebrit : : fupferner Gingerbut. 
doint + (big, L. dag) 3. pers. sg. prés. subj. 
ten — (me J. B. Rousseau, Épi- 
grammes 3. 24). 
Doire (biar) Ut. Durla] npr.f. la. Do'ra: 
= Baltée Do'ra Ba’lten (itafiemifdher Ruh); 
… Ripaire Do’ra Ripe’ra (itallemifter Ma). 
dois], “t (di) [it. ductus] 


is 
Glüfchen n. Hom. v. doigt. che 
doit _ (wid) s/m. I. [devoir 1 cl 


De'bet n, Paifl'va n. pl. (= débet, dé- 
bit 6, devoir III. 3; ant. avoir III 2, 
crédit 4): A(-)et(-)avoir, pl. id. Sclln 
unb Haben n, [1t. dois. 
Hom. v. doigt. 

doite © (béat) (a PA 

doitée © (bä-t#’) fa] sf. 1. u. 

Menigfeit. 2. Brobegarn n, Gabennu 

+ (bit) s/m. zo. = done (L.) 


dt, Urglift f, Betrug, Schwindelei f: 
sans... ni fraude treu und ehrlich. II. IIt. 
dollum X große Trommel. Æom. dole & 
von doler. (Hacke. 2.7 20. Beilſchnecke. 
dolabelle (bö-Tä-biw’l) [It.] #//. 1. © fleine 
dolabre (bö-Ia’br) [It.] . Streit · Urt. 

dolabriforme © (bö-lä-bri-fö'rm) [It.] a. 
bobelförmig (v. doloire 4). [Zubauen n. 
dolage © (tö-Ia’G) [doler] s/m. Behobeln nm, 
böl-$e'; L.. Poit.: Atidæ'’: Lnd. 
DüT - fe” um €) Lit.) I. ade. à 
fanft, ſchmelzend (= doux IL 3). IL D, 
npr. m. Carlo D. id. (fer. bo’1-tfe), 
pes Bale (+ 1686). INC 

un = It. Dola] npr.f. id.: 1. fr. 


Put (bö-18-7’H) [1t. dolöre] s/f. 1. (meiß 
im pl abe.) Beſchwerde, Klage (menige 
bedtutend als complainte): F faire ses „# 
fein Leib Klagen, Alagelieber Ne chip 2. 
(nur im pl. gr.) Petitlo’n 
einem Ubel aude abzubelfen. Do 

doleau © (bt-lo') [doler 
Eifen n zur Bearbeitung des Schiefere 

dolemment SN, (tö-lä-mg’ ©) Täclent] 
ade, in flagliber Weiſe. 

dolent, .e F (dö-Ig’@a an b, .ÿ't: pl 
@b) [It. dolëre] (moi éro. oder übertreibene) 
L a. (in Vrofa nur mad bem 8.) kläglich, 
traurig; v. commère 3; cité ze Hölle f 
(nah Dante Enfer ITL 1). IL. s. faire le 
ls “0 fih klaͤglich geberben. 

doler!! © (tü-le') [It. doläre] Ma. r/a. 
1. Holy Bern, @trin x. (ab)bobeln, beichnei« 
den, zubauen, aus dem Groben zurichten. 
2. T Danbitubmodere m.: deder falgen, zus 
richten, bünn fchaben, boliren. 

dolere 2 (b5-14'r) larch.] s/m. zo. Blatt» 
fägeweipe f. Hom. dolèrent von doler. 

dolérine 7 (bi-lë-rin), „te (.ÿt) [ard.] 

s/f. min. Doleri’t m., Blöggrünftein m. 


neibe» 


(SD) aim. I. [it. dolus) drt. 4 A. ale 


À 
— 


u 


dolérique 27 (bü-lé.ri'f) (dolérite] a. min. - 


boleri't-baltig. 
dolet! (bü-1æ') I. s/m. 2 chm. 1. rothes 
Eiſen · Oxy'd, Zodtenfopf. 2. ns 
IL D. npr. m. Étienne + id., fr. Di 
Buches als Reper 1546 in Paris verbr 
Dolfusl — fi) npr.m, = — 
doli ® (bô-1i) s/m. id., Meines 
(= 4 Grammer). [nenférmig. 
doliaire @ (bë-1-ü'r) [1t.] a. zo, ten. 
dolio + (bS-H'F), aut .chos! („II-F5) uns 
„que (AIT) [gr.] s/m. Basel f, Heil« 
bobne f (troplfte Gattung; Do’lichos). 
dolichoeephale 7 (bü-H-fo-$i-f4"1) (gré.] 
a. und s/m. an. langföpfigled Wefen), mit 
Bezug anf ble Ebibribiitung. 


DTA ARE 





dolichocères © (bö-1i-fi-Eä’r@b) [ard.] 
a/m pl. 20.ö5liegen //pl. mit langenGühlern. 

dolichodère 7 (B-II-K-tir) [urd.] a. 
zo. mit langem Halſe. 

dolicholithe © (ro-U-R-IWr) [ar] a/r. 
Grologie: foifi ler Wirbellnocen e-6 Hifchee. 

dolichope ©7 (kö-ll-fo’r) [grd] s/m. zo. 
Hammer, Ehnepten-Miege f. 

dolichopodes 2 (t-11-B-Por@b) [ard.] 
#/m. pl. 20. liegen f/pl. mit langen Güben. 

dolichos I $ ido il. te) [arc] a/m. == dolic. 

doliman | (b5-1l-mg'}, 17. sm. au „omen | 
(„lö-mg’) [tir] «/m. 1. langes tärf. Ge: 
want. 2. \ = dolman. 

doliole 2 (tö-1l-0'I) [It. doliölum] s/7. 
Geologie: Tonnchen n, mwaljenförmiges Gelent 
folier Yilienibierr. 

dolique $ (bo-1ÿf) [arb.] s/m. = dolic. 

dollum 2 (bô-{l-o'm) [It.) #/m. zo. Ton · 
nenichnedef (Motusten.Ber, Unter-Mrt ver Buc- 
eino’id 
Oliret i-f1- wx') v, Fabre uns Olivet. 
Mlar (b5-La/r) [engl.] a/m. num. 1. Do'ilar: 
1. ameritamıjde Müny == 1 Thir. 12 Eger. 6 Wi. 




















Do 


zer zweijdneibiger Dold 
Deic)fus i 





derre des Brribenbels und Philamı 

“= id. fr. Or. (gb. Done 
LE (2ö-Ig’) Cengl.} LE npr. m. id. 
Cor. do I-Iund), br. John „ und fein Eobn 
— m, engl. Böhner, bie ſich bush Mnfır- 
tigung von Ärmeöhren auspidherten (18. mm. ). 
F d. s/m. Dollend icet Gernroÿr). 

dolman ! (bël-mg') [= doliman] s/m. 


ue man, unga’riider Huſarenvelz. 
ES N era 
t,)] s/m. Reitiiched Eteindenfmal 


EN (im «bem. von cites bemahnten Sänbern), 


Dole 
1 











"Ds er 


(Bat. @.xvıng.) e: See; m: Ehre; ä: — — 


domaine 7 
= 


domanial, „ale (b 


manial] Da. ı À Ren Domä'ne 
gen, damit verein. DO 
domanialité (vo. an @) [doma- 


domanier! (bö 


domanite 7 (ti -f 
ri ier ERBEN 


dombéye 4 (to-bi'i MR 





Öfen; 5: Mörder: g: Gott; f: weidh; Q: Journal. [DO 
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met); co. bel , 8., 8.12; place des | domestique (bÿï-m%-fti?) [It. domestleus 
D.s id, Diop pöpfligen Schleffe in | L. a. (nad bem 2.) D) 1. bäuslich, Haus-...: 
tvignon. Hom. IL Don, done, dont. ha dieux „s Hausgötter, weite, heimi- 
0. M. (af } v. D. IL. 14. ſcher Herb; tribunal „ Gamiliengeridtn </ 


RE m. 
— pe de 


bel ben Alten, 2. einbeimif® (ant. étranger) : 
les troubles „s bie inneren Unruben. 
8. innerlich (im der Gerie). 4. (vom Hansthie- 






















Domäne Ar 









avoir le „ ntile | 
Domäne Haben; 
der n/pl. e-4 Miriten. an 
3. Ag. Bereit m cb. MR 
le „. d'un art, & bag! 
Aunft ꝛtc. erweitern: 


dießbrauch einer =: ade. bänslih, (auf) vertraulich 
Buße); als Webienter. IL 2 Bebien- 
ter) m, Magb f, Haubnätden n; „8 pi. 
Gefinde n.s9., Dienerfhaft f. IV. a/m. 
1. Saut-meien n, »ftand. 2, Familie f, 
(die) Häusliheln) Berbältniffe n.pi. 3. + 


l'État, „5 pl. Et À üter n.pl.; v.con- | rem) zahm (anf. sanvage). Syn. domestique -» ) A 
géable; = priv X atgũter n/pi. vs | est le plus haut degré, dont apprivoisé  / / 
Bee, Edatubc ie n/pl; avoir le| est le commencement; v. captif. 5. état = 

„ direct im Reli er Domäne fein;| + Stellung / eines Dieners, una Zac, 



















: agrandir 
biet, das Selb er 
in … de g. zu 3-8 
















Aompete'nz gehöre Gad einſchla · Hausge noffe, zum Gefolge Jeinandes Be- 
gen; être dung Gemeingut Aller börender: grand „ bober Hof» Beamter 
fein; être, tombe le „ publie Ra» im gniediféen Raifertbume, 4. } .s pi. Ginbei. 
tional-Gigentéum werben (son Werten | mie pi. gen). 5. 9 10. Haus · 
der Quad oder Piterat: matter f ( cus). Syn. le 





Anſeben n, Derri 











2. aus für Thaler: = autrichien de Marie- | (na; @) [ nialis) a. zu ben 
Thérèse Maria-Tbere'fien-Zbaler. 2. Ar. Domä'nen geb? FDomänen-..., Dos 
“le culte da. Anbetung f des Gelbe. | mania’l-.. : les lic, 
dollequin | (bö-Tig') [dtie. fur domanialiser_ nfa-11-fe”; ©) [do- . 





q d-mæ-fti-Fe') Hi. 
tique) ©. L r/a. au einem Haustbiere 
maden. IL se. zum Hausthiere À at 


















lat. Don act Dom 

3 ib) F doma- 

amter der Domi. 

| großer Do. 

n betreffend 
im. bitu 












verlus] L 4444 
nenlammer. 
mä'nen. I, « 










# de 
Wr 















—* Beide) * 

sim. 1. Demizella' t-serr, junger, not 

nicht flimmfähiger Domberr. 2. Haud- Mis 

+ nifter on beutften Böten. 

domicelle 7 (b6-ml-6æ'1) [b.1. domiékllus] 
s/m. 20. Grauen-Qo'ri (Bapagrien-ttrt). 


[l u 
fier 
} s/m. 


mi y Cbe- F5 
Roturforféer (+ 179: ) US 
I 10. id. Büffel 


J 
J 





















hr. ;B 








































o doleir © (bü-lid'r) [doler] a/my Danvitub. | _ Leya (tir-ia‘) sm. DRM , Bürtneria- | domicile (dö.mi-5i’I) (It. domicillum] s/m. 
mobi: Echabe · Eiſen n. c'en · Battung, LP. con ia Hourden und 1. Unufenthalts«, Wohnort, «lib, Dei. 
doloire (oü-lid'r) (it. dofa ei sf. 1. © Mobogaster. [id., poinigg BEN): maths, Demiifn: élire „= se domi- 
Echneibemefier n, Hobel-Eifen n: Bordes: | Dombrowsky (tg-bru- 5* cilier: drt. droit de Heimatherecht aꝛ 
Banduefjern, Breitrbeiln, «hade, Pinder- me Jtöm) [gr] #/m. 1. élu finglrtes, gmuèbites (an. „ réel wirk- 
barte; Maui: Hade, Mübritod m zum Selmbadn, Kalkenlint: idées Ta lied) Domizil; „ d'origine elterlicher 
Dortel-Enmahen; Zimmerei: Breit», Dünn- | ugele, Keffelsgewölken: + à pans viel- Bobn-Drt; „ politique Drt, an dem man 
keiln (= épaule). 2. % chm. Streit · Axt Pr 1e Kuppel; + surbaisse gebrüdte fur. fein Wahlrecht ausübt; adet. À À im, zu 
mit furyem biden Stiele. 8. bl. Art ob, Stiel. pel: + surmonté, „ surhansss länglich · Haufe, in’d Haut. 2, —— Haus n 

4. 2 en + adet, % hobelförmig (= dola- fbhäroïbiie Nuppel. Syn. v. coupole. | vin Vlancten. Syn. * dem 

briforme); chir. bandago en „ Verband, 2. mıır®, Örmölbe n (Chat); Ay. = de ver- 

der bebellipan)förmig gemidelt wird, dure Laubdãch n; „ des cieux Hinimeld« s 
dolomede 27 (b-16-w%'b) [gré] a/m. 20. gewölben: faire „ ein (Schutz · Dach bil» 

Yaufipinne f. [mite. ben. 8. Dom(kirche M Münfter n (von Ita 
dolomie 7 (bü-I-ml') 4/7, min. = dols- Dientféien und beutféen Tomen). 4. 27 chm. 

Belmiu (bi - u mid’ Dahn, Dedel, Dom, Aappef, Haube f, 
.farr, 5. © Dedel; - d’une machine à vapeur 
tan a | D ($ö-1ö-mi-fä-hlg”) [dolo- Dampfhaube⸗, Dem. 6, d Bebadungf| ten Webn-Drt — Fra ar {af 

mite] #/f. min. Drlomsi'tbildung. Über ber Treppe, die vom Merèp auf bas inter nur In: visite M» Oautiudung 7. 
dolomiitie (t6-16-mi't,.1) [Dolomien]s//. tale führt, Domexaf [Dominiquin, | domicilié (dö-mi-bi-Il-e') a/m. ba. Schutz · 

min, Dolomi’t m, Bitter-jpath m, Fall m, | Domenichino (bë-mé-ni-H-no') npr.m, v. verwandter (in tiben). 

Brauniyath m.  [min. boloml't-baltig. | Domergue (dö-mä'rg) mpr.m. Frangois- | domicilier_ T (bémi-fi-ILe) [domicile] 
dolomitiqne 7 (bo-15-mi-H'f) [dolomite] a. Urbain - id., fr. Gramma’titer (1745-1810), Yu. I. r/a. (med nur im inf. uns part.p. 
Dolon! (tö-1y') npr. m. myth, Do'lon (Zreja’- | domerie + (bo-m'rl') [dom] 3/7. «dm. geiitr abr.) 1. anfiedeln: “6, «ée angejeflen, 

ner, den Dieme'des Im Kampfı tötete). liche Bfründe, deren Befiger ben Litel Log trug; fenbaft, tomisilétt, mehnbaft ; Aiféerel : 

mon + Delopes (bô-lo'r@b) [gr] sm. pl ha. Ubtel mit Hoſpita“l poissons „es fife, bie das ganze Tahr 


[lo’res, 


Te’lcyer, thratiles Bolt. 
» Dolores (dö-lö-ra 5) [ivan.] n.d.6, f. Des EN 


Dolorida (bü-1ü-ri-ba), ade (ri 2 pon.] 
n.d.b. fı Dates D oto 4 
dolorifere 2 (für) [lt] a. — ver» 
urfachend: conductenr „ Ehmerz-Peiterm. 
dolorifique 7 (dö-1ö-ri-fi’f) [1t.] a. Schmerz 
rerursachend. [ichmeravertreibend. 
dolorifuge © (tä-16-rl-ff"G) [it] a. med, 
dolosif, ve (d8-Iö-R’f, „U'm) (it. dolösus) 
«a. drt. betrüneriich, ameibeutig. 
dolure © (d5-10’r) [doler] a/f. Leimleber n. 
dom! (ta) [pert.] sm. 1. Herr (titet in Bor» 
tuget} : vof. don, dona. 2. ehrwürbiger Herr 
(Lite gemiffer Beiftien; v. D. IL 1b; v. Cal- 


BACHA, Dictionnaire franguls-nliemend, 


Do mb rassor. 


4 Di — 











(À der pre Lan, N — * je am _— 





tieation | (dö-me-F Fa-hig'de ins, [do- 
Mauer] a/f. Verwandeln m rimes (un-} 
n Ihleres in tin Lauêtbier, 

MBisme N Cd-mh-fth- fi fon) am. it» 
ile Unterwürfigkeit; Servilitä'tf; 
M courtisans Schranzenthum m. 
elté (té-mA-Btl-Blite') [1t. dome- 
silous) a/f. 1. Bebientenftand m, Dienit» 
verbältnih nm. 2. Oautgencfienr, Diener» 
ſchaft: fig. F la» du chäteau die erften 
Günftlinge eines Gurften, 8. Zuftand m 
eined Haudtbieret: état de „ gezäbter, 
zahmer Zuftand der Oauetbiree (ant. état 
sauvage). 4. N feuba'let Berhältnih tee 
Dimees jum Gern (Balz.), 
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an berfelben Küfte bleiben. 
lettre de change e-n Wechſel bomigill'ren, 


2. _ une 






feinen Zabl-Dxt bel Arerpearlon beitimmen. 11. se 
m fich bänslich nieberlaffen, feinen Wobnfig 
aufichlagen ode wählen (= élire domicile), 
domification| (dö-mi-fl-fä-hy‘) [It] sy. 
aſttologle: Fintheilung des Himmels In prodtf 
Däuteæ (vo. dodécatémorie). 
domifier_ (bü-ml-fl-e) [ft] Da. v/a, Afıo- 
logie! Den Dimmel in (12) Hlufer eintbeilen, 
dominance © | (td-mi-ng’5) [dominant] 
sit. „ de maladies Serriben n von Arank« 
beiten; „ da goût Weihmadsrichtung. 
dominant {bô-mi-ng') m, „e (dt) / [domi- 
ner] La. | (nur na dem #.) (vor)berrjchent; 


02 











igitized by Google 


UV. 


— 
Dort 


3* Haupt · . couleur „eo vorhertſchende Farbe; 

rl. père „ Provinzia’l-Oberer bei ben drerne · 
fa’nern ; drt. fonds | Danptgutn (ant. fonds 
servant); #ffrologie: seigneur „ = domi- 
nateur IL II. ze s/f. 1. d Domina’'nte 


or lat, 


in diable), 

dominatewr m, „trice f (bö-mi-na-tö'r, 
7 „tri’s) (it. — L'É 4 — 
(/0 esprit = Herejchergeift m. s. 1. Be 
OUWVT yerrigerlin), Gebieterlin). TIL. = s/m. 
Arotogte: berrfchender Stern (= seigneur 
V .. dominant). [dominer] a. berritenb. 
# € CL dominatif, „ve N (di-ml-na-ti’t, „Im) 
— (do· il·na·vſ'ec) [it] sr. 

1. (Ober⸗ Hertſchaft, Regierung: 
sons aa „ unter feine Rotmähigfelt brine 
gen. 2. mwilifhe Throtogle: EM a pi. Serre 


ſchaften pl. (vierte roms der nget). . do- 
nination (1) est le terme pre LES 






FCb6-mi-ne’) (It. domine] s/m. 1. id., 
. Live der Geifklichen im Dollans. 2. 7 (L., B.: 
nf (in) «/f.) min. (pierre du) „ Baftor- 
oder Serlenbirten-ftein mi (meidır Stein von 
Ambef'na). 

dominer_ ($3-mi-ne') [It. dominäri] Da. 
L v/a. 1. (6e)berrichen (ant. servir); fo. 
m ge, Herr über et. fein, et, beberrichen. 
2. % frt. überbôben, überragen: le chä- 
tean ne la plaine von ben Scloffe aus 
| fann man die ganze bene (über)ichen, 
beihieken (au w/n. » sur...) II. e/n. 
„(sur q., Ÿ à q. Pas) 1. herrichen, ve 
gieren (über 3), 9. beberriden: aimer 
an gern ben Herrn fpielen, gern mei» 
ftern, bominiren. 2. Ag. vorberricen, 
prademini'ren ; hervor · ſchmecken, · ſtechen. 

HE se. fit beherrſchen. 
domingois, Le (bü-mg-già Sa, ia) L a. 
- aus &t. Domi nae. 1I.».D., De Cine, Res 
wobnertin) D omi' nuyo'é, Dominita" nerlin), 


Saint. Eanft Dom nat, Saf'tt (cine dep 
grosen m mit, 


dominirain! (b5- y ta'}m, Ne. nf 






R ifa — 
(= Are pröchenr; Witglied tet 1215 vom 
beifigen Domi'nifus gefiftesen Crbens). MIEL © 7 
s/m. 0. Dominifr'ner-Vogel (Pyrglta do- 
minicäna), 
dominical m, „ale / (di-mi-ni-M’D; m/pt. 
„aux (8 Wa) [ft. dominicalis] I. a. 
1. den Herrn betreffend: jour „ Sonn- 
tag m; ornison „ale Gebetn des Gerrit, 
Untersuniern, 2. den Sonntag betreffend: 
lettre „ale Sonntagttubitate m (imelder 
den Ton anjrigr, auf melden in Sonntag fädt); 
préc. linge + weiße Wãſche. I. x 4/m. 
em. Ubeñbmatiéetinnen mn, »Zchleier der 
Arauem, 111. sale :/f. 1 Zenntagevrediat 
or Abvent und Aziten). 2. = lettre zale | 
— {su Zenntagévrebiner. 
domisicaller À 4 + (ds-mi-ni-fü-te; Gb) 


Dominique | (2a- ml. mi Er) L n.d.b.m. Dr. 
I qe “ ker kei. 


+ Breuenname. 














2. géogr. la » ‘id. eine der Heinen Mnel'en, 
Dominiguin (dö-mi-ni-fy’) mpr.m. le 


Italienifhter Mater I$ 1041). 
ab) [It. doml- 


terih AUD, 
domino, pl „8 (bé-mine: 
pus] wir I, N Wintergemand a der Geilt» 


en: Binter-Gbermantel (mebe abe. eu- 
mail 1), 2. id., Wartımlballtonäm mit Larpe. 
8. Perfen f in Do’'mine(«Waste); le DA 








| 


Fa Domn one. 








: domparrin 2 


noir ber féroarge Do’mine (Oper v. Auber): 


4. 0" el: 
— — n an CE 


a) den lebten Stein anſetzen, bie Partie 
gereinnen: el. „! Partie! (um amjayrigen. 
dab man gemonmen hat); b) FÜ fterben. 
5.P N Zahn: jeu de .s Gebif n langer, 
ſchwarzer Zähne: joner des .s efjen. 6.® 
marmorirte®, türkiiche Papier. 7. % id. 
umperedeite [émoarje Pflaumen-Urt. 8. 47 zo. 
Do’'mino, Rame mehrerer efl-Indiicher Dickſchns · 
blet · Atten (og), bi, getüpfelter Did- 
fénâbler (Loxla — 

domine-enlotte, pi. .s-,s (tö-mi-no-Fü- 
16't; @b) s/m. Do'minofgiet: Do’'minoitein, 
den man übrig behält. 

dominoterie (bö-mi-nö-tri‘) s/r. 1.® Ver · 
fertiaung bunten, türkiſchen Kabiers; Bunt · 
papiern, tũrkiſches Vapier; auch Bilderbo · 
gen m; Handel m damit. 2. Werkſtätte 
für bie) Gabrifation von Do’minofpielen. 

dominotier 1 (bö-mi-nd-tie') m, ère (Ar) | 
f: Ob. I. s. 4. Buntpapierr, eut Mile 
ber( Éogen-)bânbler( in), »verfertigerlin), 
Türfiibprapiermaber in). 2. Do’mino- 
fviel-Berfertigerlin). IT.  s/m. % wilder 
(De’'mina)Pflaumenbaum. 

domite 7 (tö-mi't) [(Puy-de-)Döme] a/f. 
kologie: Demi’tm (Ar Trot). 

domitie (dö-mi-5i') [It. Domitlus] I. «/f. 
Art. Dad demi'tiiche Geſetz bei ben Römern, 
dat die Wabl der Brieiter bem Bolfe 
überlich, vom Volkstribu'nen Doml'tius 104 vor 
Gbrifto ringebratt, IL De npr. f. Domi’tia, 
EP. Grmablin des Demitia'n {v, Domitien). 

Domitien) 











h A m ] 
s/m. 1. Nachtheil, Schaden, Berluft, Ber 
ſchadigung f: Ag. à son „ zu j-m Scha · 
ben; c'est (grand) „, + il est (bien) + 
que (mit sub, Laft. 9. 4. mit ind.) ed if 
(ewig) fabe, Dab...; quel .! mie ſchade! 
(bas hierauf folgende m. Acht Immer im ab, 
#.: quel + que je ne puisse venir! mie 
fiabe, daß ich nicht kemmen fann!): 
épronver du „ Schaden nehmen; pre, N 
après „ chacun est sage burd Schaden 
wird man Mug. 2. drt. „s et intérêts oder 
ntintéréts Echaden»Eriag mit 2inien: 
poursuivre en «s et intérêts auf ring 
des Schadene und der Keften klagen; en 
= Schaden anrichten®. Syn. v. détriment. 
dommageable C] (b6-mA-Ga'k1) [dommage] 
a. (nur no dem 1.) nachtheilig, ſchodlich. 
dommages -intéréts ? d mais té-ra') 
s/m. pl. drt, v. dommage 2. 
Dommart(-les-Ponthien) (Dö-ına’ rl. (æ-vo- | 
td‘) npr.m, id., fFandfifhe Stadt (Somme). 
ommartin-sur- Ye 





Domne (Boum) npr. m. Do’'mnud (ame 
grorier Pärfte), TOUT [erst (Amir). 
i (ba-Vid'e) npr. m. id. 













bem 4.) Beiwingkar, (be)zäbmbar., 


digen (mei mit né )DOMO 
| domptaire (L. to-t#r) [dompter] s/m, 
agr. Zahmer (Bug-Odle, der mit einem micht 
eingeübten yifammenaefpanmt wird). 
domptement_ (1. bo-tmg') s/m. Bän« 
digung f, Zafaıng /; Sebändigte, Ge · 
zabmt-Tein m, * Tu 
dompter_, Bos. demter| (A. dg-te) [it. 
domitäre] Da, I. v/a. Gönblars, unter« 
merten, ſbehahmen (sub y). I. sen fi 
bezäbmen, fé beherrſchen. Syn. rainere 
poss l'emploi de la force con ı 


7 emploi ae Ta Tores 
contre queiqne chose do eve uon rén- 
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hc , AT aff. 


: * 


—— turz; "Tang; "Zen; _ bindet nur im sta. ; Cursie mit _ (g, 0, 0, 0): Nafenlaute; as Ga (LL 3, 53: falle Sante. 
7 — ——— — — 





Bezwinger. 


dompte-venin! $ P (bat-w3-ng') s/m. ( 
ungeßräuhlih) gemeine Schwalbenwurz 


p 
2. (Ahier-)Bändi er. 


asclöpias blanche), vince- 
toxlcum. 1 € — 
D m -Cz. bg-11- npr.m. 






































t. donum] s/m. 1. Een. 
mg f 1, Beichen? n: en pur „ alé 
reines "Beichent; faire à q. de qe. I-m 
et. ſchenken, I-m ein Geſchenk mit etwas 
maden; Ÿ + d'amourense merci Gunſt · 
begeigungen f/pl. eine @rau; pod. „s de 
Bacchus ein, „a de Cérès @etreide n, 
„s de Flore Blumen f/pl.; rl. les saints 
„8 die heiligen Gaben (veib und Blut Gbrthi); 
pro. \ + à plusieurs confère peu de grâce 
et moins de gré ber legt j-e Gaben übel an, 
der fie zugleich giebt zmeen Mann ; Ndevant 
faire „, avoir doit-on erit haben !, ehe man 
giebt, muf man baben; tel ., tel honneur 
wie das Weichenf, fo der Danl; vr. ac- 
quêt 3. 2, Babes, Gäbigfeit / yu etmas: 
= des langues a) Zalent n zur Erlernung 
fremder Spraden; b)rl. Gabe / der Rebe ver 
« rot; „a de la nature Naturgaben 7/pl.; 
… de la parole Rebnergabe 7: F co. avoir 
le „ des larmes a) weinen fönnen, wann 
man will; b} Leicht zu Thränen gerührt 
fein; 11 n'à pas 16°. de se taire ef ift 
ihm nicht gegeben au ſchweigen; Fire, 
il a le + de me déplaire er verftebt 
ed mie zu mißfallen. 3. «m. Sen 
fung f der Hanheren: „. d'aubaine Ber» 
leıbung f eined beimpefallenen Lebens; 
… gratuit freimilliges Geſchenk. 4. chm. 
Abgabe f der Bellichtelt an ben Rönig. 5. @ 
„ (fait sur le poids) Gutgewicht n (Zu 
gabe). 6. Art. gegenjeitige Schenkung yoifäen 
Edrteuten; À mobil Geſchenk n eines Zei 
fes der Witgift von Seiten ber Brou jur BeAreitung 
der Daunbalten; mutuel entre époux wech · 
ſelſeitiges Teftame'nt unter Œbegatten, 
Gegen-Vermächtnih n; „s aux vouves et 
orphelins Bnaden-Abgabef. 7. rl. Opfer 
gabe f (= offrande). 8. Aldemlt: + cé- 
leste Himmeltgabe f, Stein der Wellen. 
Syn. 1. v. donation. 2. v. étrenne. IL. D, 
[1t. —— a m. Den, Aluÿ In Rubland: 


— bo'nijhe ph Hom. 
v. Dom. Arlemare 
7 

Gun’, J nja') sf! Den, Qui, Ziter 
Eponlerlinmen) von hohem Mel; 48. Donn Sol, 
Geliebte Derra'nie im gleichnamigen Drama von 
V.H. Hom. v. dom. 
donace 2 (td-nä’k) ſarch. s/f zo. Dreiede, 

Stumpf · Muſchel (Donax) : „ ondée Bud. 

ftabenmufhel (Donax scripta). 


donacie © (bô-n3-61) [gr] s//. zo. Robr- 
füter m ‚(Donacha). 


Thier n der Dreied. Nudel, 
onat | (dö-na’) [ft. I - npr. Sim, - 















— Gbr.). 2. Denn’ tut Magnué, Bilder von 


Rariha'go (4. ve). 3. saint „ Sanft Dona’- 
eud, Dlfbof im Arrue (fein Zag der A a . 
IT. > am, rl. # ena’t, , bem ber 


meter dee Malte fer. Droens bat Halbieru; vertteb 
Degen bee Mellglom erwiefener Dienite (oat. demi- 
croix: ant. oblat). ldrt. Befchenftefr). 
donataire (bö-na-tä'r) [It. donatärles] s. 
donatewr, .trice (Di-na-tö'r, „tri’k) [lt 
donätor] s. drt. und pot. Schenkerfin), 


donatif PN (bg.na-ti Dora tedra"" 
Beibent n. 

— ‚De re It. ] : Art, 
1. Schenkung. 2. Schenfungs » Urkunde, 


Syn. co qui importe dans le don, c'est 


3007 
Velen Ü 


— — 
Ze ‘un 2 D 2e à 


sooo— 






la chose; dans la donation (1), c'est la 
manière, [ti'emus, 
donatisme (bö-na-ti’äm) s/m. rl. Dona- 
denatiste (bü-na-ti'Bt mat 1.2) s/m. rl. 
ni] A «Seftl'rer in Rozb- a 14... ). 
Donawert (ö-nä-wärt) npr. m. Donaus 
, banrifte Gtabt (Saladct 1704). 
donax ® — #6) [art] s/m. breitblatte · 
riges, ſpanlſches Rohr: rosean „ = canne 
- de Provence. Dort, fer 
done (L.: ju Anfang oder Ende des Œaÿes und vor 
eo.: bg; in der Mitte des Sages und vor cons. 
dagıgen: bg]: Stf. in 1 („foiglih“) bof, in 3 
(„san“) dgl) [lt. tunc] @. 1. alfe, baber, 
demnach, folglich (v. ainsi IL); a) — Acht 
gewöhnfih nach dem e., ainsi immer vor dem · 
fefben ; „8. c'est <vons qui m'avez trompé? 
bagegen: ainsi c'est vous qui m'avez trompé? 
Du aljo haft mich getäufcht?; A beide im 
demfılben Saze zufammen; D) in ter Bedeu · 
tung „Folglich“ aeht — immer am Ænfange des 
Eapet ; B. je pense, „ j'existe ! ich benfe, 
alio bin ich! co'gito, ergo sum! 2. beim 
imper. bot (nur): mais voyez „.! jo ſehen 
Cie doch nur!; iro. allons „! na, das 
wäre! 3, in fragen: denn, alio (v. car); 
m beritärft den Sinn des immer vorangehen- 
ben ».; car bejricdmer einen Beweggtund umb 
ficht immer ju Unfang eines Sages: il est + 





bien décidé? er ift alfo feft entihlofien?: 
que veat-il „? mas will er denn (noch)? 
4. iro. et moi _! und ich erft! Syn. par 

co t sert à énoncer une consé- 





3 ue Bun i d 
dohdaine (bg- if. 1. F * „8 pl. 

dumme Streide m/pl. 2. J et Dudel · 

fadpieife im MWittel-Witer. 3. % cm. Stein · 

wurfmaidine. IL int. id., im Refrain man. 

der Boitslieser (v. dondon UII.). 

dondon ! F (bg-bo') [vot. dondaine] FT. s/f. 

D bides, retbbadiges Weib, bausbadige 

ç: Dirne, Trutichel. IE s/m. zo. P Dronte f, 

j Dibu, Bo (Didus ineptus). II. int. id., 

Em Mefcain mener Boltelieder nah dondaine. 
dondos (bo-to'h) s/m. pl. Denbcé, weiße 

) Neger, Alkiine, Kakerlalen in Yoaage (v. 
L inos). DO 9<0 [motenief. 
dongris! ® (to-artY #/m. id. Indifher Baume 











vond donillage & (tö-ni-ja'Gg) + = —— 
Le 4 Donizetii (bi-ni-f#-# 
U ale empeni'f (r 1848). /, 5,4% 
3 -G t. 1 
2000 on! (à er (fit) I. sm. 1. srch. 
127° fire; fleiner Sharm auf einem gröheren. 
KE? 2 Xe ft. T Schloß, maifirer Hauptetburm; 


——— Vertheidigunge· Zuftuchte-tburm, Berßg · 


L/ ( frieb n; fig. dernier „ lettes Bellmerf, 
a3 IL le D. npr. m. id., fr. Stadt (Aller). 
donjonnais, .e (dg-Jö-nä' Ba, AB’) a. uns 

D, Des. aus, Bewobnerlin)von Donjen, 

Donir. Denjennerlin).  [Tbürméhen (veriehen). 


donjonné, „e (?a-Gö-ne')a. bl. mit (fleinen) 
Don Juan! F (bg-Gü-g) [ipan.) s/m. Don 
Juan (fer. dön-hu’-An), Heid des Molière ſchen 
F.P,, der alchn. Mojart'fhen Oper und 6-8 Grrid 
tes ten) ; fig. Berfübrer (M.), Wenjh von 
lockeren Grunbiäpen, bio. Im Bezug auf die Braun. 
don-juanique FN, (bo-GN-i-ni’d) a. leicht» 
— leder, F wiemelig. 
eo: „ef Rö-ng', dt) a. (nur nad 


—— n'être paa ·picht gen 
geben. Jon ernayıe |Tort 
= dön) s/f. riet: (Rarten-)Geben n: 
à qui la „ wer giebt? ; avoir la. am Ge 
ben fein; faire fausse „ vergeben; pre. N 
qui mal donne perd sa „. wenn J. vergiebt, 
fo geht's meiter, vergeben ift veripielt. 
donné m, „er (bö-ne') EL + 3/m. ebm. invali’- 
der Soldat, beffen Ernährung einer Aber! eblag. 
II. „e s/f. 1. 7 math. Gegebene n, geger 
bene, befannte Größe; les Dres Datan.pi., 
Titet eines Wertes von Gutii’d (vgl. data). 
— N m, “lage eines Titera’rifchen 


art 'oc 


— 


EZ Le far — Erf: 


Don‘ 






donner 


tout 
LE À r lex _ 
con SErDEeR. 


Bin; 6: — 5: Go 


tof m; „e dramatique drama» 
tifher Vorwurf. 3. „es pl. Nachrichten: 
j'ai des „es certaines ich weiß Beſcheid. 
4% Gelbipenbe: c'est une „oe baë ift 
(mie) geſchenkt (vom «-m guten Ranfr). 5. (ein) 
Guttern Maulbeerblätter für Geidenzaupen. 
6. Benfionä’rin in einem Hlofter (Staël, 
Delphine 5 partie, .. 5). 
bö-ne') . donaré 

usseau 3. pers, 
sg. du prés. da sch; doint (dig); Régn. 
Jutur: je donrai (bg-re'). 

Snbalt: Le/a. 1. gaben, féenten. 2. ge 
ben, bemiligen. 3. verſchaffen. 4. verurfaden, 
madıen. 5. einflöfen, eingeben. 6. mittheilen, 
übertragen. 7. bingeben, mibmen. 8. übergeben, 
einhänbigen. 9. amtauſchen gesen …, geben für... 
10. jutheilen, ertheilen, jukbreiben, beilegen. 
11. ausgeben für … 12. liefern, beibzingen, be» 
(baffen. 18. von fi geben. 14. bringen, rei- 
en. 15, veranflaltes. 16. auffüben. 17. ge 
flotten, gewähren. 18. a) überlafjen; b) geben 
auf... 19. F + du monteigneur, = da re- 
speet, &. à q. 20. auseinanderfepen, aus- 
fpreden. 21. mittheilen, miffen faffen. 22. auf 
geben, vorfheeiben. 23, verfepen, applijiren. 
24. verforgen, verfehen. 25. bercorbringen, er. 
wugen; veranlafien, bewitten. 26. gr. bilden. 
formen. 27, in derſchledenen Mebent-Wrten, oft ein 
Zeitwort umfhreibend. 28. M. 29. MWaleni. 
30. Spiel. 31. Heittund. 32. ch. 33, Ranyle. 
Aal: ausfertigen. 34. ©. 35.% 36. d. 37. 
à (mit inf). 38. en … 39. F. IL ein. 1.4 
age. 2. «chez q. 3. « contre qe. 4. «dans 
ae. 5. de... 6. « dedans qe. 7. sur qe. 
8. n au travers de ge. 9. abs. Ill. sex: 
1. fit (ſelba) et geben, ſchentes, bei-, zulegen, 
derſchaffen 2. 2, einander geben. 3. ſich ee, bine 
geben, ſich mibonen ; ſich (dem Vergnügen 2e.) über- 
laffen. 4. fi gefangen geben, ſich ergeben. 5. 81.3. 
bretrathen (vom der Aran). 6, gegeben, gefhentt 2e. 
werden. 7. se « pour ... fit aufgeben für ... 
IV. a/m. Syn. 

L verbe actif. 1. geben, ſchen— 
fen: + son âme au diable fit bem Zeu- 
fel verfaufen; „ (laumöne) Wlmofen 
geben; „ le jour, l'être, la vie à q. 3-m 
das Leben geben; „ la vie à q. I-m bie 
Gelundheit wiedergeben, I. in's Leben 
zurüdrufen; cela lui u la vie bavon lebte 
er ganz wieder auf, das bat ibn wieder 
friich und lebendfroh gemacht, dabei wurde 
ihm ganz leicht um's Herz; Ag. F il n'en 
„nrait pas sa part aux chiens ou au chat 
er fieht, wo er bleibt, er will auch feinen 
Theil daran haben; von Speifen: fie ſchmek ⸗ 
fen ibm fo gut, daß er fein Bihchen bas 
von verienfen würde; N + sa langne 
au chat et. zu erratben aufgeben (mebr 
tr. jeter sa langue aux chiens); F tro. 
on lui en „era! man wird ibm ‘was (pus 
ften)! ja, Kuchen! davon mird er Nichts 
zu feben befommen!; F il serait jusqu'à 
sa chemise er gäbe fein Letztes bin, er gäbe 
dad Hemd von Leibe; pre. N + ot rete- 
nir ne vaut geben und bo bebalten gilt 
nichts: abs, aimer A. freigebig fein; pre. 
quie tôt .e deux fois wer bald giebt, giebt 
doppelt Centfpredend bem 1t.: bis dat qui cito 
dat): à zn, à vendre vendre a) verfau- 
fen ift nidt ſchenken; b) geichenft ift ge- 


ichenft; F la plus belle fille du monde ne 


eut. que ce qu'elle a ein Echelm (Hunds- 
fott) giebt mehr alt er bat, man muß von 
Riemandem Unmögliches verlangen; qui 
# au commun ne „e pas à un mad man 
den Gemeinmeien fhenft, weiß Einem 
Niemand Danf; on ne ze rien pour rien 
für Nichts ift Ridté; qui pen ne veut 
qu'on vive a)mwer wenig giebt, läht hoffen, 
daß er no ein zweited Mal geben wirb; 
b) mer mäßig giebt, faun oft geben. 
2. geben, bewilligen: « sa fille (en 
mariage) à q. 3-m feine Tochter zur Grau 
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geben; … un domestique à q. S-m einen 
+ Diener abtreten. 8. verihaffen: cela 
© du poids à votre opinion baë verichafft 
oder giebt Eurer Meinung Gewicht; cela 
«ait une expression singulière à sa phy- 
sionomie es gab j-r ganzen Bhyfiognomie 
e-n eigenen Ausbrud. 4. veruriaden, 
maden: „de la peine à q. I-m Mübe 
maden; „de l'appétit Appetit machen over 
geben ; „ez-vous la peine de vous asseoir! 
bitte, nehmen Sie gefälligft Blag!; + bien 
de l'exercice à q. 3-m viel Roth, jehr viel 
zu ſchaffen machen. Geinflèben,ein- 
geben: de la médecine Medizin einge» 
ben (v. lavement); ig. FN + du vinaigre 
fit ſchnell umbreben; fig. „ de l'amour 
Liebe einflößen, erweden; „ du dégoût 
Efel erregen; „ des terreurs à q. I-uı 
Schrecken einflöhen, einjagen. 6. mit- 
tbeilen, übertragen: cela Ini and la 
fièvre davon Bat er bas Gieber hefommeen ; 
cet enfant „era la coqueluche à ses frères 
died Aind wird feine Brüder mit bem 
Keihbuften aniteden; „ ses goûts à q. 
3-m feinen Geihmad mittheilen over bei» 
bringen. 7. bingeben, widmen: — 
sa vie, son sang pour la patrie jein Leben 
für'd Vaterland Hingeben, laſſen oder aufs 
opfern, fein Blut für's Vaterland ver- 
fvrigen: je „erais dix ans de ma vie, je 
„erais je ne sais combien, je ne sais quoi 
si... id gäbe zehn Sabre m-8 Lebens ob. id 
weis nicht waë bafur bin, wenn … (of. 37). 
8. übergeben, einbändigen: » un 
paquet au messager dem Boten ein Padet 
mitgeben ; „ (un livre) au public (ein Buch) 
berausgeben; fig. F „ des verges pour se 
fonetter fit jelbft eine Ruthe binden; „ & 
q. son argent à intérêt, aout abs. „ à in- 
térêt à q. (bei) I-mı fein Geld auf Zinfen 
geben; abs. „ à la grosse (aventure) fein 
Geld auf Pobmerei ausgeben (val. aven- 
ture 3). 9. „ pour... (um)tauf@en 
gegen …, geben für ...: „ez-mei votre 
couteau pour mon canif geben Sie mir 
Ihr Mefjer für mein Gebermeffer; pre. „ 
un pois pour avoir une fève, „ un œuf 
pour avoir un bœuf ein Feines Geſchenk 
maden, um ein größeres wieberzubefon« 
men, F mit der Wurſt nad der Spedieite 
werfen. 10. zutbeilen, ertbeilen, 
aufhreiben, beilegen: quel âge lui 
„Beton? wie alt ſchatzt man ihn?; à qui 
„e-t-on cet ouvrage? wen ſchreibt man 
dieſes Werf zu?; | un crime à q. J-ur ein 
Verbrechen zuſchreiben, F in die Schuhe 
fdieben; „ une réputation à q. 9. in Ruf 
bringen; „ez cela à sa douleur! rechnen 
Cie das f-m Schmerze zu Gute, nehmen 
Sie dabei Rüdfidt auf feinen Schmerz! 
11. q. qe. pour … I, et. ausgeben 
für …, erklären, dab er oder ed irgend et. 
fei: ces penchants que vous nous Lez pour 
invincibles diefe Neigungen, bie Ihr und 
alé unüberminblich bezeichnet. 12. Lies 
fern, beibringen, befhaffen:. des 
süretds Eicherbeit ftellen; „ des preuves 
Beweije liefern. 18, von fid geben: 
„ des signes de surprise fein Gritaunen 
an ben Tag legen; ne pas „ signe de vie 
fein Lebenszeichen von ih geben. 14. brin 
gen, reihen: „ez-moi mes habits! reis 
en, geben Sie mir m-e Nleider!; „ un 
siöge e-n Stuhl geben, bringen; + le bras 
ag. I-m den Urm reichen; „ la main 
a) die Hand reihen; b) unterftügen; ec) + 
Cet „lo pas) den Vortritt, ben Ehrenbing 
lafien ; F x une poignée de main à q. I-m 
freunbichaftlich die Hand brüden: ars. „ 
sa main à q. 3. beirathen (von Brauer) ; fig. 
« les mains à q. S-m nachgeben, vor I-m 
die Waffen ftreden; „ les mains à ac. 
fit in et. mijden, zu etwas beitragen; 
„ez la patio! gieb Pfötdhen!; weite. „ le 
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bonjour à q. I-m guten Tag wũnſchen; 
v. communier II. v/a. 15,veranftalten: 
| un bal einen Ball geben: „ une fête 
ein Geit veranitalten. 16. aufführen: 
» une pièce ein Stud aufführen, geben; 
fig. = la comédie Komö’die fpielen, Stoff 
zum Sachen geben. 17. geitatten, ge» 
währen: „ audience Gehör geben; „ la 
liberté du choix à q. I-m freie Mahl 
lafien: „ une place dans son cœur in 
feinem Herzen Raum gewähren; F je ne 
Jui ne pas six mois à vivre ich gebe ibm 
feine ſechs Monate mehr au leben, id 
glaube, er wird in ſecht Monaten tebt 
fein; il ne nous est pas „6 de … eb ft 
und nicht geftattet, gegeben zu ...; pre. il 
n'est pas „6 à tout le monde d'aller à 
Corinthe ed fann nicht Seber glüdlich fein 
ober reich werden. 18. à. a)überlaf- 
fen: „ au hasatd bem Zufalle überlaffen; 
b) geben auf...: il a beaucoup „nö à la 
faiblesse paternelle er Bat ber väterlichen 
Schwäche viel zu Gute gehalten. 19. F + 
du monseigneur, de l'excellence à q. J· m 
ben Œitel: „gmäbiger Herr“, „Ercelleng“ 
geben, 3. „gnädiger Herr", „Ercellenz” tie 
tuliren; 2 du respect, F + du cordiale- 
ment, … de l'obéissant à q. am Œnbe «-0 Briefes 
ben Ausdrud: „mit Achtung“, „berzlich“, 
„neborfamer* 2e. gebrauchen, 20. aus- 
einanderfeßen, ausſprechen: „ses 
raisons feine Grünbe darlegen. 21. mit« 
tbeilen, wiffen lafien (Maintenon, 
Lettres au Card. deNoailles, 24 murs 1706). 
22. aufgeben, vorichreiben: „ un 
pensum ein Penſum aufgeben; „ un titre 
à un ouvrage ein Werf betiteln; „ le nom 
à un enfant e-m Kinde ben Namen geben, 
ein Kind benennen; „ le mot (d'ordre) 
die Baro'le ausgeben, Ag. die Richtung, 
ben Eon im einer Angelegenbeit oder Wartei Anges 
ben; „. des lois à nn pays e-m Lande Ge · 
fete geben, vorfchreiben, ertbeilen; fig. - 
des lois, aut „la loi alé Herr befeblen; 
„ des fers in Setten legen; « q. pour 
chef à une armée Iemand zum Unfübs 
rer e-r Armee beftellen. 23. verſetzen, 
F appliziren: „ un coup, des coups 
à q. Iemand fchlanen; v. caisse 55 „ 
un coup de collier mit Fräftigem Rude 
anziehen (vom Werde), Ag. F fi in's Ge 
fire legen, die Anftrengung bei der Arbeit 
verboppeln (va. collier 3); « un coup 
d'épaule belfen, unter bie Arme greifen, 
beiftehen (caf. coup 7); x un coup de pied 
à q. out - à q. du (des coups avec le) 
pied dans le derrière I-m e-n fuftritt vor 
ben Hintern veriegen; F „ un coup de pied 
chez q., jusqu'à tel endroit fhnell zu I-m 
oder an den und den Ort bimlüber)«, herum · 
fpringen; v. coup 1; - un coup de poing 
à q. I-m einen Gauftidlag verjeben; m 
un coup de rabot, de lime ein paar Ho» 
bel, Geilen-ftrihe thun (vel. conp 7); m 
un (coup de) revers mit verfebrter Hand 
ins Geſicht ſchlagen, P eine Bermenbte 
geben; » Ia question à q. I. auf die Gel- 
ter fvannen (aut Ag.). 24. verforgen, 
verfeben (vom Sahıen)- cette fontaine ne 
de l'eau à toute la ville bieier Brunnen vers 
forgt, fpeift bie ganze Stabt mit Wafler, 
giebt -der ganzen Stadt Waffer (gl. boire 
1.6); le vent nous „e de la pluie ber 
ind bringt und Megen. 25. bervor- 
bringen, erzeugen; veranlaffen, 
bemirfen: | un enfant ein Kind gebä- 
ren; ce pommier „e beaucoup (de frnits 
diefer Apfelbaum träpt viel; les terres 
ont „4 beaucoup de blé bas Getreibe ift 
gut geratben: la plais «e beaucoup de 
pus die Wunde eitert ftarf (vost. „II. 9b); 
„del’ombre Schatten werfen. 26.gr.bil« 
ben, formen (meer abe. faire): Jupiter 
ne Joris au génitif Jupiter bildet tm Latel- 


niféen den Genitiv Jonis. 27. in verfchirbenen 
Bedens- Uirten, oft ein Zeitwert umfchreibind: = 
l'alarme (für alarmer) £ärm jchlagen lauch 
fig); « ane alarme bien chande, F er. In 
= bien chaude zu großen Lärm ſchlagen; 
= un arrêt (für arrêter) einen Spruch 
fällen, tbun; „ son assentiment (für con- 
sentir) beiftimmen; v. assignation 1; v. 
attention 1; v. avis I. 5; v. bataille 1; 
v. bon I. 22; v. branle 2; „ des bornes 
(für borner) à ses désirs feinen Münichen 
Grenzen, ein Biel jegen; FN + une cas- 
sade, „ des cassades à q. I-m etwas 
aufbinden, weis madhen; „ un conseil 
(fix conseiller) einen Nath geben, rathen; 
v. cours L'unb 4; „ droit à q. J. berech ⸗ 
tigen; „ jour à qe. etwas in's Sehen rufen, 


entftehen maden, anregen; „. jour, heure | 


(pour un rendez-vous) einen Tag, eine 
Stunde (für ein Stellbihein) beftimmen, 
feftfegen; je lui ai .6 jour au lundi ic 
babe ihn auf ben Montag (her)beitellt; M 
son congé, F > ses huit jours à q. I-m 
(auf)fündigen, I-m die Arbeit over den 
Dienft aufiagen ; „des louanges (fürlouer) 
Lob fpenden, ertbeilen, Icben; « ordre à 
ses affaires (für régler) feine Angelegen- 
beiten ordnen, in Ordnung bringen, fig. 
fein Haus beitellen; « sa parole (d’hon- 
neur) fein Œbrenwort geben; „ des pa- 
roles, „. de belles paroles mit leeren Ver · 
fprehungen binbalten; „ passage freien 
Durdgang geftatten; „ des pleurs, „ des 
regrets weinen, bedauern; . des ridicules 
à q. 3. lächerlich, zum Gegenftanbe tes 
Lachens madhen; „ son temps à q., qe. 
S-m, einer Sade feine Zeit fchenfen, mwid+ 
men, fie zu et. vermenben, fie mit I-m, et. 
verbringen; „ du temps à qe. einer Sade 
Beit lafjen; „ du travail befchäftigen (son 
. Babrifen ».); m quelque trêve, +» quelque 
relâche à qe. et. aufgeben, fahren laſſen. 
28. @ „eris abifiren (v. avis I. 6); « à 
un capitaine ses expéditions pour partir 
einen Kapitän abfertigen; v. cours I. 6: 
» quittance quittiren ; (auch Umgangeforahe:) 
= de la satisfaction zur Aufriedenbeit aus · 
fallen, gereichen (von ®eftelungen); „ l'aune 
à tel prix die Eile zu dem und dem Vreife 
ab«, bin-geben, verfaufen. 29. Mater: 
» une couche à qe. etwas einmal über» 
ftreichen. 30. Epiet: geben, vers, aud+tbei« 
len: v. carte 2; mal „ vergeben; v. beau 
I. 14 und 15: „ le reste ben Ball fchlecht 
ftellen oder fchlagen; Ag. F « son reste 
hq. a) I-m feinen Theil geben, ibn ftra- 
fen, b) S-m feine Antwort ſchuldig Blei» 
ben (M.Ma. 11.7). 81. &rittunft: „1a bride, 
„la main ben Zügel ein wenig ſchießen 
lafien; +. carrière I. 1;, un frein einen 
Zügel anlegen. 82. ch. + à courge ben 
» Sägern gutreiben, in die Jagdſtellung trei- 
ben; „les chiens, + la meute die Hunde, 
die Meute Iodlaffen; „ le relais die fris 
ſchen Hunde Icélafien ; | le cerf aux chiens 
die Hunde auf ben Hirfch beben. 83. im 
Kanzlelftiyl: aubfertigen (von Befehlen, Der 
ordnungen 1e.): „& à Dresde, le dix jan- 
vier mil huit cent quinze gefleben zu 
Dresden ben 10. Januar 1815. 34. © 
du cône Ec’nifd machen, zufpigen; „ une 
(deux, trois) chaude(s) au fer da® Gijen 
ein · ameis, drei · mal glüben; „ le feu 
par degrés dad Feuer allınäblich verflartken; · 


Bidet: À le four trop chaud an gain das 
Brot (glei) in zu ſcharfe Hike bringen; 


Börberet: „ l'eau à la cuve die Hüpe füllen, 
das letzte Waſſer geben; + la dernière 
teinture fertig färben, audfärben; Ger- 
berel: v. croisé I. 2; Qutmaderd: „ le buis 
einen alten Hut aufpngen, üEeË ben Stock 
fhlagen; Ag. + v. buis 3; Tifterel: „ du 
fer à un rabot bad Hobel-Eifen vortreiben ; 
= (de) la voie aux dents d'une sgie eine 
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Säge jehränfen, audfeßen; Bergofderi: m 
le mat mattiren, matt färben; Suéerfabel. 
tation: | les façons den Auder (mit Thon» 
brei) beden. 35. % „le sac à une ville 
(beñer mettre une ville à sac) eine Gtabt 
plünbern, fie ber Plünderung breiégeben. 
36. L v. bande 6; „ une bosse à un ba- 
teau ein Boot in’d Schlepptau nehmen; 
v. cale 1.4; v. caröne 10; v. chasse 1; L 
un coup de talon auf ben Grund ftoßen; 
v. culée 3b; „ le fen à un vaisseau ein 
Schiff brennen; „ fond anfern: „ tant 
pour la lame das Kielwaſſer ftärfen (mern 
der Wind von hinten kommt und bas Schi alfo 
ſchnedet feet); „. les perroquets, & à un 
vaisseau ohne Bramiegel ıc. gleiche Gabrt 
balten mit einem (andern) Echiffe, weites 
bieftiben brigefept bat: „, une remorque à un 
vaisseau ein Schiff in's Schlepptau neh» 
men oder ed bugfiren; + la route den Kurs 
angeben, ftellen; „ un suif den Schiffd- 
boden bejchmieren (= dorer un vaisseau); 
fo. P. un suif, out „ un savon à q. 
Im ben Kopf waſchen; | vent devant 
dat Schiff gerade gegen ben Wind bre. 
ben; „. li voix auffingen (durch einem gefange 
orttgen Musruf bas Zeichen gum gleichzeitigen Mar 


ziehen eines Tames ve, geben), 837. A... (mit 


inf.) geben zu ...: « à boire zu trinfen 
geben, reichen; ici on „e à boire et À 
manger bier wird geſpeift u. gefchänft (r. 
boire L.1); F je zerais ma tête à conper 
que cela est ainsi ich laffe m-n Kopf zum 
Pfande, ich lafie mid hängen, daß dem fo 
ft! log. 1.7); « à diner ein Mittag-Effen, 
au effen geben; F | du fil à retordre à q. 
I-m eine harte Nufi zu Inaden’geben; L à 
rire Stoff zum Laden geben; _ à teter à 
un enfant einem Kinde die Bruft geben, es 
fäugen; F je vous (le) ze en dix, en vingt 
(à deviner) ! id wette, gehn, zwanzig gegen 
eins, Sie rathen, Sie machen e8 bo nicht! 
(og. cent I. 2 uno deviner I). 38.f en. 
(d'une) à q. 9. betrügen, taufen, belü« 
gen, von Obeleuten: ea. untreu fein (ogt. baie 
II. 2); F > d'une chose à q. I-m et. vor« 
reden wollen; F en +» à garder à q. à. 
binter's Sicht führen; F en + à q. du long 
et du large, tont du long de l'aune a) 3. 
gehörig ſchlagen; b) I-m eine gehörige 
Schnurre aufbinben, Semandem et. weis 
machen. 39. P anzeigen; „ le coup de 
pouce à q. Semand morben, ibn kalt mas 
den; „ un pont à faucher Semandem 
eine Galle ftellen; — un redonblement de 
fièvre einen neuen Unklagepunft erbeben. 
U. verbe neutre, 1. - à gqc.: a) auf 
etwas geben, Werth legen: les Anglais 
(dans leurs tragédies) „ent beaucoup 
plus à l'action que nons bie Engländer 
geben (in ihren Tragö'dien) viel mehr 
auf die Handlung ald wir; b) fchlagen, 
floßen an etiwaf; ec). au but (Vg., Bru. 
out « abs.) baë Ziel treffen: d) etwas 
glauben: „ au bruit (M.) bem Gerüdte 
Glauben ſchenken; F auf etwas anbeifen; 
e) À + à la côte auf ben Etrand zufegeln, 
vVauch côte I. 5 ; (va. L 18.b). 2. chez 
I. viel oder häufig befuchen, bei S-m 
(ftarf) verfebren. 3.4 contre qe. gegen et. 
rennen, flohen: la voiture „a contre la 
muraille der Wagen rannte, ftieh gegen 
fan) die Mauer. 4. dans qc.: a) auf, 
in et. gerathen, Ag. auf, in etwas ver. 
fallen, mer. fit einer Sade Sin«, er. 
geben; „ dans un détroit in einen Eng« 


" bah geratben; „ dans le piége in bie 


Galle geben (sut Ag); „ dans le gali- 


* matias Unfinn fhmagen; „ dans le jeu 


auf'd Spiel verfallen, fi dem Spiele er- 
geben; „ dans les mœurs d'à présent 
ganz nach ber Mode Ichen; „ dans le pro- 
grès bem Gortichritte bulbigen; „ dans 
le sons de q. 3-6 Meinung treffen, mit 
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3-m einer Meinung fein; Ÿ préc. „ dans 
le vrai de la chose das Richtige treffen; 
b) fit geben laffen in ...: „ dans les vices 
fit ben Saftern ergeben; c) ſich ftürzen 
auf ...: „ tête baissée dans qe. blind» 
linge fi ftürzen, werfen auf etwat; d) 
dans la vue, dans les yeux in'é @eficht 
fbeinen, Blenden (ven ver Senne); Ag. P 
= dans l'œil à q. I-m in die Augen 
ftechen, gefallen; la neige „eo au visage 
ber Schnee fchlägt Einem gerade int Ge · 
fit; e) F le vin „e dans la tête ber 
Bein fteigt in den Hopf oder zu Acypfe; 
D N la chambre „e dans (gl. II. 7 b) la 
cour das Zimmer gebt auf ben Hof bin- 
aud oder liegt nad dem Hefe ju: . dans 
deux rnes nad 2 Straßen (bin) Ausſicht. 
Ausgänge baten, auf 2 Etraßen (ant.) 
münden; g) Rrittunf: le cheval „e dans 
les cordes das Pferd ziebt die Seinen an; 
h) L + (à pleines voiles) dans nn port 
(mit vollen Segeln) in einen Hafen ein» 
fabren oder einlaufen; fig. „ à pleines 
voiles dans un parti, dans une opinion 
fit einer Partei, einer Meinung mit gan- 
dem Feuer anichließen. 5... de...:a). 
du bâton (veläänsig: „ un coup avec le 
bâton) einen Schlag mit bem Etode ge- 
ben, den Etod geben (Se., Virgile tra- 
vesti VIII); „ de l'épée dans le ventre 
à q. I-m ben Degen in ben Leib rennen: 
F « du nez en terre ber Sänge nach (auf 
die Rafe) binfallen, Ag. mit-e-r langen 
Nafe abziehen, einen Korb erbalten; F + 
du pied dans le derrière de q. I-m e-n 
Zritt vor ben Hintern geben (ojt.-. L 28); 
F c'est vouloir „ de la tête contre les 
murs das beißt mit dem Kopfe gegen bie 
Wand rennen; F je ne sais où + de la 
tête ih meif nicht, wo mir ber ficbf 
ftebt: F. de coul et de tête fi mit 
dem Elllen)bogen Bahn maden, Ay. Alles 
aufbieten; b) . de sa personne felbft ein · 
treten, felbft thätig jein; e) v. caisse 5; 
v.cor L1; d) ch. le chien „e (de la voix) 
der Hund beilt beim Jagen; e) Reittumit: 
n (mebr gbr. ge) des denx beide Spo · 
ren geben. 6. . dedans qe.: a) fit (aué- 
nehmend) gefallen in et.: tout le monde 
„e là-dedans aujourd'hui beute gefällt fit 
alle Welt darin; b) P auf et. ‘reinfallen, 
fit et. aufbinden Iaffen; e) d einlaufen 
(og. » IL 4h). 7. sur qc.: a). sur 
les doigts à q. 3. auf bie Ginger fdla- 
gen, I-m eins auf bie Ginger geben; „ sur 
les oreilles à q. F I-m eins hinter, an bie 
Dbren geben; b) les fenêtres „ent sur 
le jardin die Genfter geben nach bem Gar · 
ten hinaus oder find nach bem Garten zu 
gelenen (vof. IL. 4 f); e) Fauf et. verfefien 
oder erpicht fein: „ sur un plat, un met zu 
einem Gerichte, einer Speiſe oft zurüd- 
tommen; d) % - (sur l'ennemi) auf den 
Feind ftofen, aut loßgeben; abs. angrei- 
fen, in's Geuer neben: la ans bie 
Garde bat angegriffen; e) L enr un bane 
de sable auffabren; f} Ag. über et. ber- 
ziehen, et. heftig fritifiren, tabeln, verfpot- 
ten. 8... au travers de qe: a) migten in 
et. bineingerathen, % mitten burd)bPeden : 
b) Ag. fich zu Schr auf et, elnlaffen, aut et. 
ohne Unterſchled anmenben (M.). 9, abs. 
a) ausgeben, ergiebig fein (von Atem ), 
(gut) geratben (vom Berrei); W la vonte 
a bien „6 ber Abfap mar fehr beträcts 
lich; db) fliehen, eitern (von Wunden), val. 


1. 25: 6) % angreifen (ogt. » IT. 74); | 


d) V fi verlängern, ausreden (von Tauın). 
II. se + 1. se ..qe. fi (felbft) et. ger 
ben, ſchenken, fit et. bei«, zulegen, vêrs 
fchaffen, F fit etwas anfchaffen: sg. un 
accès de fièrre fit ein Fieber zuziehen; 
v. air J. 13 F se „ du bon temps fid'é 
wohl ſein over geben lafien, fi einen 


guten, vergnügten Tag maden; se „ (de) 
garde (de ge.) fit büten, fit in Acht neb- 
men (veret.); f s'en „ jusqu'anx gardes, 
tout son soûl (de qce.), eut abs. s'en » 
fit ganz gebôrig (mit, bei etwas) amũ ⸗ 
firen: v. cœur 1.7; v. earriöre 1.1: F 
ne pas se _ des coups de pied fit febr 
loben, ſich berauétitreiten; F se „ une 
entorse fi etwas verrenten: F se - les 
gants, l'honneur de qe. (oder mit inf.) fic 
die Ehre ven et. anmaßen; se „ la mort 
fit um's Leben bringen; se „ le mot 
de (mit inf.) ſich bas Wort geben au ..; 
se „ du mourement fit Bewegung ma- 
den, geichäftig fein; se _ patience fé 
gedulden; se + la peine fit bie Mühe 
geben, fit bemüben: Weirtumt: le cheval 
se e bien de la peine bad Pferd bat 
einen fhmeren Galed; P se … des talons 
dans le derrière ver Freude deckenboch 
fpringen, feine Zeit in Saus und Brand 
verbringen; se des torts dans qe. ln: 
recht thun in oder mit et. 2. ea. (etmat) 
neben: se + le bras fit unterfafien, Arm 
in Arm geben; se „ la main fi die Hand 
reihen, fig. im Einverftändniffe banbeln. 
3.8e à … fit ergeben, bingeben, fih mid» 
men, ſich mmBergnügen x. überlaffen. 4. fi 
ergeben, fit gefangen geben. 5. st.s. bei 
ratben, ihre Sand reichen (son Arm), auch 
die legte Gunft erweiſen. 6. gegeben, ges 
ichenft werben; veröffentlicht werben (von 
Bern); aufgeführt werden (vom Theater. 
füder); verfauft, abgegeben werben (son 
Boaren):"geichlagen, geliefert werden (von 
Shlahten), ac. te. 7. se. pour … fid aus · 
neben für... IV. subst. masc, Geben n, 
die Art, wie —— Syn. +. adonner. 
donneur, „se (bnd'r, ET) «. L (Häufig mr. 
part) Geberlin), Ependerlin) (ant. rece- 
veur): „ d'ean bénite J., der das Weih · 
wafier reicht: F + d'ean bénite (de conr) 
Ko. P fauler Sunge(v.béniri,bourde); FA 
„ de mort subite gefährlicher; feinen Mann 
nie fehlender Duella’nt. 2. @ + d'aral 
echfelbürgem; à Ja grüsse Bobmerei- 
acherm (vgl. aventure 3); „ d'ordre Aus · 
fteller m, Zrafla'ntm eines Wechſelsz „ 
de valeurs Remitte'nt. 3.7. d'affaires 


J., der auf cine Diebtgeleg auf» 
merfiam matt D) LD 
Don Quiehotite) (G-T-165"t) npr. m. Don 
Quiro'te over Quijo’te (fer. Bön-Fi-ho'-te) 
de la Manda (fer. ma'n⸗ ticha), Betd des 
eldn. Bomanıs von Cervantes, in's Rrombfifte 
fberfept von Florian; Ag. abenteuernber it. 
ter; Aämpfer für Saden, die ibn nichts 
angeben; langer bagerer Mann. 
don-quichottisme * (dg-M-ichd-tl’äEm) #/m. 
1. Dongwirotia'de / (ter. bön-f-do.), 
Ubentenerligkeit f. 2. ü igbenes ritter- 
Uchet Gefüßl. * 
dont (bg@s ) (TF. de unde] pwr. 
sg. und pl. 1. (Rebe für de qui, duquel, 
de laquelle, desquels, desquelles) beflen, 
deren; von, mit, aus welchem, welcher, 
melden; won, mit, aus bem, ber, benen; 
M.D. M. 7:3 um ben àc. ; M. Spanarelle 21 : 
« über den; a) das swf. Mebt immer unmittelbar 
nat „} der art. vor bem #., bon bem … abhängt, 
bieibt umäberfegt; 48.: c'est un malheur, +» 
je ne prevoim le terme bad ift ein 
Unglüd, deſſen Ende ich nidt vorandfehe: 
—* la personne „. je vous ai parlé baë 
if die Perfon, von ber ih zu Ihnen ge» 
fvwdben babe; la manidre „ il le fit bie 
ur tie er ed that; b) L wir, wie duquel, 
de Inquolle, & von Berfomen and Sachen ge 
fagt, de qui ner von Perfonen oder perfonifijtrten 
Eater; c) duquel febt für m: 1) wenn « ben 
Einn poribeutig machen mêrbe; y: Ja bonté 
du Sefgnenur, de laquelle nous ressen- 
tons les effets bie Güte bed Herrn, beren 
Wirkungen wir verfrüren; 2) wenn dem 
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Worte, auf weldes fit das pr/r. bezieht, unmittel- 
bar eine prép. folgt; y8.: l'homme à la ré- 
putation duquel (rise) vous voulez nuire 
der Dann, befien Rufe Ihr ſchaden wollt; 
+ = d'où (ogl. vielen); @ à soixante 
= un zu 60 mit 1°/, Reugeld, vuré beffen 
Zablung ein Gritéft rhdaëngis gemadt werden 
kann. 2. 68. (febt far ce de quoi und entfpricht 
dem deutſchen für „das. mot” gebrauchten ,ma8") 
womit, woraus, morüber, wovon (nur 
von Sadıen gbr.) : qe … les hommes se plai- 
gnent souvent Dat, worüber fit die Wen 
ſchen oft betlagen; voilà ce + il s'agit 
(im 17. sw. otne ce) darum bandelt ed fi; 
(im ver Mitte des Sages ehr gemößntih de quoi 
für ce +»; 48.: je ne sais de quoi vous 
vous plaignez ich weiß nicht, worüber Sbr 
Euch beflagt). 3. PN. auquel unver 
gleihlid. Syn. v. d'où. Hom. v. dom. 
donte À (döt) 2/7. Bauch m ber Fauten und ähn- 
licher Inftramente. M 
donville no LA 
donzelle (bo-iæ'1) [it] a/r. 1. F me.part 
Mamiell, Dirne. 2.t grobe Dame. 3, provS. 
Va'thin. 4. 2 20. P Edlangenfiid m: . 
(de la Méditerranée) Dengelle, bärtiger 
Schlangen · Aal, Gif, Martmannden n 
(= ophidie barbue, v. demoiselle 10 a). 
Donzenac 
€ B ı 4 
donzlois, e (dg-fi-si' En, an L a. ans 
Donzy. II. D., De s. Bemobnerlin) vo 
Donzy. IL le D. npr. m. id., after frame 
Hier Brief um Dom. FT 
(dg-f’) npr. m. id. : 
Di mi (bo-0-14,, dog’) npr.m. id. T. 
de Mayence Declin von Mainz, Groß 
vater bes Ogler, a/f. Cros on Huon de Ville= 
neure. o m . abtrünmiger 
Dafa'll des Malfers Karl, Geld eines a/f. G'pos. 
doquetl2itö-Ee’) #/m.= toquet. [Gel n. 
dor N (bür) s/m. enf. un» P (M.Mi. LL. 6. 5) 
dorade (bo-ra’ ã 
atjerling m, Bit, (Amanita auran- 
tiica) = oronge. 2, : gemeiner 
Etupfopf, Dora'be (Coryphæ'na hippürus) 
(= chrysophrys, cyprin doré): „ de Ba- 
hama gold-Augige Meer-staranfhe (Lut- 
janus chrysops); „ de la Chine, + chi- 
noise Goldfarpfen m, Goldfiſch m (Carplo 
aurätus) = dorat; „ de Plumier golbfarbi- 
ger Stachelkiemer (Pomacanthus aur&us). 
U. D. npr. f. ast. Schwertfiſch m, füptihes 
Sternbild (= Xiphias), 
doradille $ P (bo-rä-bi’j) [dorade] s/f. 
« (d' ©) gemeine Milzfarn, Heine 
Hirfhzunge (= cétérac). j 
Dora d'Istria (bö-ra-bi-Atrl-a”) npr. y. Hé- 
lène Ghika, ois Schriftlellerin unter bem Namen 
n befannt (gb, 1829); v. Ghika. 
doradon | 2 (dö-rä-bg”) a/m. zo. geipren- 
felter Stutztepf, &ié (Coryphena aurâta), 
dorage © (bo-ra’(j) [dorer] s/m. 1. Vers 
goldenn. 2. Bäder! x.: Unftreichen n ver Ge. 
batenen mit Eigelb. 8. Hutmaderel: Platti · 
ren n, Übergt’chen n bes Ailyes mit feinen boaren. 
dorancher! 7 (to-rg-ihe)) Da. v/a. vers 
nolden. [ame eines Oefmannes. 
Dorante (bô-rg't) [gr.] npr. m. id., bei M. 
dorasl 27 (bö-ra’) s/m. 10. Nanelmels (Ab). 
doras-eöte, pi... (Dö-ra-Föit)a/m. zo. ger 
fdienter Nagelmeld (Doras costätus). 
Dorat ] (bö-ra’ et, 










tbem Beinamen: Pindare français (f 1588), 
8. Claude „ (ober Daurat) id., framidfifher 
Dichter (+ 1780); FN c'est „ das ift Zän- 
belei, II. jm. Goldtarpfen (= dorade 
chinoise), OF!) "7 - 

dorcacère 7Tbär-Fi-hä’r) Iarch s/m. zo. 
Derta'cerus (Bodtifer-Bgftung),t 

dorcade, „5 © (vör-Fäd, wat) [ar] uff. 
20. (M’bnfche) gemeine Gaze'lle, Kevel m 
(Antilöpe dorcas). 
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Ua Deree, dors . 
R-DOR] “fur; “lang; "Zen; _ bindet nur if a. ; Oursie mit „ (a, 9,0, 0): Mafenlaute; icine @ärift (11,4 x.): ſchwache Laute. 


2. er ac_-doreadion | 2 (tür-fa-bl-g") [grd.] #/m. 20. | Dorig (bo-ri-a') * id. —— dormilon! 27 (bör-mi-Ig”) s/m. zo. Hum · 
Schlotfeger (Sibbertéfer- Battung). von Grnua; André > e'ria, bolbt's Nacht · Affe (Nyetipithöcus trivir- 

TOYE dorcatome 7 (bôr-fa-t5'm) [arch.] a/m. zo. |  bafetbi (+ 1560). gätus) in Guyana (= donrcuconli). 
. A / Derta'toma (Botthfer-Battumg). Doride (vö-ri’b) npr.f. ha. la _ Doris: | dormér (bör-mi'r) (It. dormire) @b. I.e/n. 
RG RC dorce D (börh) #/ 1. griedifdge Landſchaft in Hellas; 2. Landfhaft | 1. ichlafen (ant Mo.); st.s. den Todesichlaf 
an ber Wertäde von Mleln-Afıım. [bo’rid-artig. ichlafen; avoir envie de „F fchläfrig fein; 
doridé, „e 2 (dö-rl-de’) [doris] a. z0o.|  F. (pendant) la grasse matinée bia an ben 







. Holgjehrötgr-(käfer) 
Je artlel —— US * br = 
922: ör-bö'n;) [it. Duran n 


1 4 ant. 












1 1. Mebenfluß der Garonne; 2. Depar- 


tem iben . 
Dorddrech It parsnaza —— A bürt) Ult. 
rdracum} npr. m. Dortredtn, Et. in &as. 





md (protefta'ntifche Ennoden 1574 u. 1618). 
Dore! (vör) npr. f. la + id., Mame yweier fran 
AD rte Atäfle: m) Mebenfluß des Allier; b) Quel 


fluÿ der Dorbognt. are 

doréas ® (tô-ré-a —* ofleinbifher, 
weibblauer Baummolenfoff. 

doré m, „ef (do-re') [dorer] I. „s/m. 1.= 
dorure. 2. goldgelbe, grünfich fhimmernde 
Garbe. 3. $. de soufre Blätterpilgrart, 
IL D, npr. m. Paul-Gustave D. 






2, ch. zes pl. gelbe Loſung des Diefhes re. 
(== fumées dorées). 8.1 zo. P Sonnen- 
fiich m, Heringefönig m, Santt-Peterfiih m 
(Zeus faber) = 266 forgeron. 
doré-le-coq, pl. ann (bo-re-TFWT) s/m. 
Pflugſchar ·Fiſch m (Zeus vomer). 
dorelle ${tö-r@'I) s/f. leinblätteriges Gold· 
baar (Chrysocdma linosyris). 
doré-pluehé %, pl. 28-28 (do-re-pI-fche'; 
@b) a/m. Blãtterpilz · Ati. 
doreme % (bö-rk'm) s/m. „ (ammoniac) 
D’ihaf-Arautn, perfifhe Dutterpflange des Am- 
moniatgumm! (Doräma ammoniäcum), 
dor-émal ®, pl. 8 (dor-I-müt; ®b) 
s/m. id., inbijter Biumenmuffelin. 
dorénavant (bö-re-ni-mg’®g) [It. de hora 
in-ab-ante] ade. fünftig(bin), fortan, bin» 
fort, in Zufunft, binfü’ro; Co., Pompée 
IL 2: feitbem. Syn. v. désormais. 
dorer_ (to-re’) [It. de-auräre] Ya. I. v/a. 
1. vergolden: + an feu im feuer ver- 
golden; bijouterie „de Bronzeihmud m; 
« un livre sur tranche ein Bud auf bem 
Schnitte vergolben: „ dans la dorure en 
détrempe bad Blattgold anlegen, vers 
golden; .é, „de golden, Bolb«..., Ag. gol« 
dig; être „6 comme un calice über und 
über von Gold ftarren; chevalier .é Mit. 
ter vom golbenen Sport; A Jeunesse „se 
Greimwillige pl. aus ben höheren Alaffen, vie 
unter Fréron ſich gegen Robespierre jufammen- 
tbaten (Mg., Révolution X.), iept noh: vor» 
nebme junge Geute; Maison „de id., feines 
Kaffeehaus ir Baris; Vers és gclbene Sprüche, 
bem Botha’goras pngribrieben ; la Légende „de 
(lt. aurea legenda), Detigen-Geftidte der Ja- 
eo’bus de Vora’gino; fig. être fin a. febr 
ſchlau, gemandt und pfiffig fein; pre. à 
vieille mule frein „ö e-r alten Stute (ge 
bört) ein goldener Zaum (vom altem Arauem, 
bie fé pugen); v. ceinture 1. 2. fig. mil. 
bern, abjibwächen; erträglichler) machen: 
„ la pilule etwas Unangenebmes in fühe 
Worte fleiden (ant. v. dédorer I. 2); ave- 
nir .é goldene, glüdlide Zukunft; avoir la 
langne „de eine gewandte Zunge haben. 
8. vergolten, goldig erglänzen machen (vom 
der Sonne): le soleil „e les moissons bie 
Sonne färbt, reift bad @etreite. 4. ch. 
fumées „des = doré III. 2. 6. © Bir. 
mine: — Ja pâte ben Zeig mit (Ei· Dot · 
ter beftreihen. 6... le vaisseau ben 
Schiffeboden mit unfsrin beitreihen (v. 
donner 1. 36). II. se „ vergoldet mer. 
den; Bergoldung annehmen; fich gelben, 
(golbigelb werben. 
doresenavant + = dorénavant (L.). 
Dorette (bü-r#'t) n.d.b. f. id. 





. | dorien], „ne (bo-riÿ, .f&'n) [arc.] ha, 


L a. do’riich: (ant #/m. dialecte) „ do’ 
riſcher Tiale ft: I mode „ bo'riite Ton · 
Urt. IL D., Done s. Do'rerlin), Angebs- 
rigelr) eines der dier Dauvtftämme der Dee nen. 
Syn. dorien fait simplement connaître le 
lieu; dorique qualifie en annonçant que 
la chose est de tel ou tel genre. 

dorimène (bô-ri-mæ’n) ſarch.] I. s/m. @ärt- 
nerei: Melle f (ourpurroth auf weiß), IL D, 
npr.f. id., Rotette ao 

dorine (bö-ri'n) I. s/7. old 
fraut # (Chrysosplenlum). ILW., np 
id. (M.). [frabbe / (Dorippe). 

dorippe 27 (bë-rl'y) [gr.] s/m. zo. Lift 

dorique (dö-ri’f) [ard.} I. a. de'riſch. 
Syn.v.dorien. II. s/m.1.do'riiche Saͤulen · 
Orbnung. 2. de’riiches, feierliches Wefen 
(Bra. 6). 8. dad Do’rifche (Dialekt, in bem 
Pl’ndar bidtete). 

Doris (pö-rt'5) (grd.] I.npr. f.myth. Do'ris, 
Tochter des Dfv’anos und ber The’tme. Mutter der 
(50) Reden. IL de #/f. © zo. Do'rit 
(Sottung der Biumemfiemenfhneden). 

doritis 2 (p-ri-ti"6) s/m. zo. Munbflüge 
ler, Parna ſſier, Ga ber Tagfhmetterlinge 
(Dorltis). 


eamns 

dorloter_ (För-Tö-te') [a/f. dorlot = fa- 
vori; L. fit] ®a. v/a. und Se. (met F) 
(id) verszärteln, «wöhnen, F verbäticheln. 

dorlotine (bör-lö-ti'n) a/f. Mubebett n; 
Sclafftubl m. 

dormailler] F & (bör-mä-je') [dormir] 
Da. e/n. ſchlecht, unrubig fchlafen. 

dormant (bör- ng’) [dormant] s/m. zo. 
Bitterroe(n) (= torpille). 

Dormans] (bör-m 4 

: Jean de — A 

dormant m, „e f (bôr-mg Da um b, .g't) 
[dormir] I. a. (mei nad bem #.) 1. ſchla⸗ 
fenb. 2, Ag. ftebenb: eaux „es ftebenbe 
Gewäfler n.pl.; F c'est une eau „e ber 
Bat'# binter ben Dbren (ogt. dormir I. 3). 
3. unbeweglich, feftftebenb ; bl. lion „ rue 
bender Löwe: Abel: ligne ze Angels 
fnur, die an beiden Enden befeftigt ift: 
serrure „ea, serrure A pêne „ lof n 
mit bebender Halle, Slinfen-, Hallen» 
ſchloß n: verre …, fenêtre „e verglafte 
Luke, Senfter, bas nicht geöffnet werben 
fann: v. châssis 1; pont + fefte, unbe 
wegliche Brüde; d manœuvre Le ſtehen · 
des Tauwerk (ant. v. courant 1.9). II... 
s/m, 1. rl. @ les sept „s (d’Ephöse) bie 
Eiebenichläfer (au Siebenbrüder) der 2e 
gende. 2. Zafel-Auffag. 8. © + de croisée 
Renfter-Rabmen, Loëboli n; „ de porte 
Thür-futtern, «»garge/, Pattenbolgn; wand · 
feiter Schranf: Kämpfer (Balten an heben 
Thermegen). 4. d du cordage, „du ga- 
rant, „ d'une manœuvre Ständer, fte- 
benber Bart _gines Tauwerkes (dit. cou- 
rant II. 8). y 

dormenr, „s & Andre, Vi) (dormir] 
Ls. 1.f Sangicläferlin), Eblabbiate /. 
2. % Blätterpilze"trt (Agarlcus marzuôlns). 
8. 0 ro. Schläfer, Als (Platycephälns 
dormitätor). IL „se s/f. 1. beauemer 
Meifemagen, in bem man ausgeireft ſchlafen 
kann. 2. bequemer (Zchlaf-) Stuhl. 3. Nacht» 
mühe der Arauım. 4. P $ Echweindfalat m 
(Hyoséris), Gihoriste'en-Gattung. 

dormille (bür-mi';) s/f. 1. P Echläfchen n, 
Quft zu Schlafen (Sd.). 2.0 zo. Schmerle 
(Cobitis) = loche. 






doreur, „se © (bo-rd'r, .8'{) s. Beraol- | dormillense & P (bür-ml-j8'f) [dormir] 


berlin): „ sur bois Holzvergolderlin). 


Dovm.! 


s/f. 20, Zitterrohein) m (= torpille), 
[49 


dormition | (dör-mi-#’D) [It] s/f. rt 


doronie & (d8-rö-n!'F) [ar.] »/m. 





bellen, lichten Tag ſchlafen; il faut _ là- 
dessus man mu eß befchlafen; F.enlièvre 
wie ein Dale (mit offenen Augen) fchlafen, 


Ag. immer wach u. bereit jein; P. en chien 


de fusil beim Schlafen krumm Tiegen ; Ag. 
F + comme un loir, „ comme une mar- 
motte, P + comme nn sabot, une souche 
febr feft, wie eine Matte fchlafen; _ d'un 
profond sommeil feft jhlafen; „ d'un bon 
somme fanft, rubig fdlafen (gt. IL); 
F + sur l'une et l'autre oreille, „ sur les 
deux oreilles auf beiden Ohren jchlafen, 


Jia. fi ganz fiber wähnen, in Sicherheit 


gemiegt fein; Ag. F ne +» que d'un œil 
ſeht madiam, mibtrauifé fein; Ag. il n'en 
„t pas er fann baver, barüber nicht jhla« 
fen; tibnifé: m avec une femme eine Grau 
bejdlafen; pre. qui .t grasse matinée 
trotte toute la journée wer fpät aufftebt, 
muß ben ganzen Zag laufen; trop z 
cause mal vötir mer faul ft, verarmt; le 
bien, la fortune lui vient en „mant bem 
fommt dat Glüd im Schlafe, over mem'é 
ber Herr giebt, bem giebt er's im Echlafe; 


jeunesse qui veHle et vieillesse qui #, 


c'est signe de mort wenn Qugenb macht 
und Ulter jchläft, ift ber Tod nicht meit; 
v. chat ]. 2, conte 1, debont 1, dîner I., 
pied. 2. Ag. ruben, liegen: laisser „ qe. 
etwas einftweilen ruben, rubig, mühig 
Tiegen lafien; «tm. laisser | noblesse ben 
Adel einftweilen ablegen (von einem @vet. 
manne, ber eime Beit lang faufmimnifée Befbälte 
betreiben wollte) ; „ dans l'oubli in Bergei« 
fenbeit begraben liegen; F il ne -t pas 
er ift nicht nachläfſig, betreibt fein Ge» 
fâft eifrig; 2ehmmmefen: pre. quand le 
vassal „t le seigneur veille (oder umgrthet) 
menn ber Eine fein Recht zu gebrauden 
verjäumt, wird ber Andere davon Nupen 
zieben; le fon „t sous la cendre bad feuer 
glimmt unter der Wide (Co.R. II. 4). 
8. ftillfteben: F le sabot, la toupie „t der 
Kreiiel ftebt ftill (menn er fih fo ftnell deeht. 
dah man die Bewegung nicht bemerft ); laisser 
« l'horloge, L le sablier die Uhr nicht auf» 
gezogen. die Sand-llhr nicht umgefehrt 6. ; : 


pre. il fuit bean pöcher où l'eau „t im 


Zrüben tft gut fiihen: il n'ya pas de pire 
ean que celle qui „t ftifle Waſſer find tief. 
IL e/a, t „ une éternelle nuit ben ewigen 
Schlaf fblafen ; „son sommeil fein Schläf -⸗ 
en machen ; Fa un bon somme e. geböriges 
Schlaͤfchen machen ; „sa réfection ſchlafen, 
foviel man zur Erbolung braucht (M. Pr.É.): 
trois nuits mal „mies drei Nächte, in des 
nen man ſchlecht geiblafen bat (Musset). 
II. s/m. (ob. pl.) Schlaf, Schlafen n (Laft. 
8.2): il en perd le „. der Schlaf vergeht 
ihm barüber; pre. Ÿ après le repas, + 
sain n'est pas nach bem Effen muß man 


fteben ober taufend Schritte gehen. . 
dormitif © (dör-mi-t’f) m, „ve D Y Img. 


[dormir] a. und + s/m. cinjhläfernb(es), 
flafbringenbles Mittel) (= soporifäre). T\ 


Schlaf m der Jungfrau Maria, mähens 
deffen fie mach ber kLegt'nde gen Dimmel fuhr; la 


‚0; 


D. id., 2tehemirt am 15. 24 om 
« Berge r 


doroir © (bo-réà'r) [dorer] s/m. 


pinjel, 2, Badıri: Streichpinfel, 1 


wur f:„. à feuilles en cœur größte Gems · 
wuri, Echmindel-frant m. 2. Bebirgt-, 
Kreuz Araut n (Seneclo doronlcum). 3. + 
= à fouilles de plantain Berg · Wohlverlei 
(Arnlca montäna). 


À 
er 


Dorton. 


utoert <A ? 
P dortoir (bër-tit'r) [lt. dormitorlum] s/m. 
rte KE 4 [ J "Acer 


Free Doss C Æ. Apy, 





(BB- rd.) I. n.d.d. Doro» 
the'uß; Dorsthe'af. IL d. © a/r. 20. Bai» 
— (Agrlon —— 

. @t. 


(bör-pa’) npr.m. Do’ 
It 


— (börf) a/m. ao. Schwertfiſch Fechter 
dorsal, „ale 2 (bor-6AT); m/pl. „aux 
(sb) [it. dorsum] à. um ». 1. an, gum 
Rüden gehörig, Rüden«...: (muscle) grand 
» (out s/m.) breiter Nüdenmuäfel; path. 
consomption „ale Rüdenmarkt-Darre f; 


20. *5 + s/f.) Rüudenfiofie f. 
2.  rüdenftänbig. > 
dorsalées © (fa! Prise 4 14: 


fiemer m/pl. (Würmer). [den mit Ehöhen. 
dorsay (bür-$æ") [engl.] „fe elegantes ner 
dorsch 7 (borit) [etid.) * 20. Do 
an Shell us 
dorse, „e 7 (dör-he’) [It.] a. zo. ps are 


gefärbtem Rüden. 
Dorset | (bör- 2 I.npr. m. Dorſet, Dorſet · 
IL da. ie. 


te 
daft; emglifhe —— 
race „ Do’rjet-(Schaf+)Racef. III. d. 
s/m. Do’rietidaf n. 

dorsi... © (bör-5i) [ft.) in Se: Rüden-... 


dorsibranches 7 (bôr-6l-brg'id@b) (it.] 
s/m. pl. 20. Rüdenkiemer (Hingeimürmer- 


Gattung). ‚ 
dorsifere % (bör-bi-fä’r) [ft.] a. feuille + 
Blatt n mit rüdenftändigen Befruchtungt · 
tbeilen.  [dorsipare. 2. $ = dorsifère. 
dorsigère 27 (dör-hl-Gä’r) [lt.] à L 20. = 
dorsipare 7 (bôr-6l-par) (lt.] a. zo. auf 
den Rüden gebärend (vie Iungen mébrend 
ber Intwidrlung auf dem Müden tragemb): era 
paud _ Be wiſs · Pipa-Aröte (Rana ni 
sigera, Pips vulgäris). [rüdenfühig. 
dorsipede rÿ (bôr-$l-ph'b) [it] a. zo. 
dorso... 7 (So...) [1] an. in 3e. : Rüden... 
dorstène 9 (bür-ftæ'n), „enie (e-nl') 
[Dorften, diſch. Botaniker im 18. am.) 4/7. 
Dorite'nie, pesgengetuung aus der Ramilie der 
Dort (bö [Bor'en. 
e @ (bör- vet ") [B. abbé D’Orthez] 
aff. vo. Dorthe'ſie: 1. fhmaltägelige Mäfer- 
Gattung; 2. Schildlaus · Gatiung 


1. Schlafſaal in Ribfiern se. 2. N Griebbof. 


Ki dort-dans-l'ange 7, pl. -- Ra (bor-bg- 
— 15'Q) dort-en: chlans | mo: 
. sim. Gaulvel; 


a-idl- 
dorare © (bo-ri'r) pa £ 1. me 
LR LA F, dung (= doré 1. 1) eut N fig, Bergolben n: 

„ sur bronze Bronze-®.; v. détrempe 3 : m 

à froid, „ au pouce faite 8., ®. dur 

Anreiben; „ à l'huile DI-®B.; | an moule, 

„en or moulu ®, mit Duidgold; | au 

sauté ®., bei welchet man bie zu vergolbenden 

Stuͤcke in einem gold · armen flüffigen Amalga’ım fi 

menden ét; au trempé Leime, Wafler-, 

@lanz-®.: marchand de .s Gold · un Sil · 

bet · waaten · Handler m. 2. Side: Über 

zug m, Beſtreichen m mit @igeib: „ de ca- 
röme Überzug mit Hecht · Negen pur Bafteneit. 

8. Dutmaseel ; Überzug m von Rañorhoarem. 
Dorval (bör-mwä’l) npr. id,, bp, M ., 

Shaufpielerin, die bib. in Mübrhüden grob mar 

(t 184%): pleurer à désespérer toutes les 

= du monde baë Weinen aus bem Grunde 

verfteben (Roqueplan, Vie Parisienne XIV.). 
doryenisem & (vö-rl-Enl-o’'m), zer (ze), 

„on! (g ) (it) sf. Dorv’tiniumn: - 

ligneux gefingerte® Dory'fnium. 
doryle 2 (b5-ri1) sm, 20. Do'mlus: 

1. Schmerterlings-Urt; 2. Rifer-Wbattung ; 8. Gat · 

tung der Bienem- Umeilen. 

Dorylée (bö-rl-1e') (ar&.] npr.f. ha. Dory · 

A UM nm Ipbey'gifhe Stadt. * dernſa· he) Eieg 

Bortfried's von Bouillon über dir Türken (1097). 
doryphore (dö-rl-fö'r) [gr.] s/m. 1. ha. 

Langenträger. 2. 0 zo, Lanzenblattfäfer 

(Doryphöra); Dorn » Eidechjen » Gattung / 

(Doryphörus). 


— J 


fr Pinot AS 














Ir CSS 0 bas or © 
1 æ: Ehre; à: Mbre; 0: Ofen; o: Mord; d: Dfen; 6: Mörder; g: Gott; 1: mel; G: Journal. [DOR-DOT] 


dos (L.: do; Binbang: bof... meif mur in «8 À 
un im al.s. ; Du., Pe., Ind. uns MCE. tm. 
Der 1. Rüden, Pudel: 
„ courbé frummer Rüden: fig. F avoir le 
…— an feu, le ventre à table es fit or- 
dentlich bequem gemacht haben; F avoir, se 
mettre q. sur le - 3. zum Geinbe haben; 
F'avoir, porter q. sur son „I. auf bem 
Dalie baben; F avoir le sac an „ Soldat 
ſn, ben Zornifter auf bem Rüden tragen; 
F'avoir bon „ ein bides Bell, breite Schul» 
tern haben, e-n Bertuft x. vertragen fönnen; 
F avoir le „ solide bebeutenbe Hülfemittel 
baben; F battre q. sur le „ d'un autre 
den Sad jchlagen und ben Ejel meinen; 
P il a été battu „ et ventre, on lui en a 
donné sur le » et partout er bat ganz 
gehörige ‚Diebe, F Steile befommen; cela 
ira sûr son & das wird auf feinen Budel 
fomnien ; F être sur le - bettlägerig fein; 
faire le gros + einen frummen Budel 
maden (vom Rapın), F wichtig thun, ſich 
in die Bruft werfen; F n'avoir pas une 
chemise (à se mettre) sur le „ fein Sembe 
angujieben, auf dem Leibe haben, febr arm 
fein; P mettre ge. sur le „ de q. 3-m 
etwas aufbalien; plier le + fih büden, 
nachgeben ; F tourner le „ ben Rüden keh · 
ren, wenden (à q. I-m); P tourner le + 
à la mangeoire etrraë verfebrt anfangen; 
F il tourne le „ où il vent aller er brebt 
feinem Ziele den Rüden zu; F le + lui 
démange ibm judt der Budel; F mettre 
tout sur le „ Alles auf ben Etaat (puy) 
verwenden; P j'en ai plein le ich hab's 
(fatt) bis an ben Hals, es wãchſt mir ſchon 
zum Halle heraus: P scier en à q. à. 
langweilen; F se laisser manger, tondre 
la laine sur le „ Unrecht dulden, cône zu 
flagen, F fid auf der Nafe (berum)tangen 
faffen, P fit bie Butter vom Brote neh» 
men laffen; &. im Rüden: avoir ge. à 
„ et. nicht laſſen fônnen; F se mettre 
tout le monde A. fit alle Welt zum 
Beinde machen; prendre q. à „ I-m in 
den Rüden fallen; Tr à | mit-beur Mile 
fen gegen einander gekehrt; F être . à 
„ feine guten Breunde fein; F mettre, 
renvoyer les gens „ à „. gel Beute glei⸗ 
chermahen abweiſen. 2. Müdieites, Mit. 
fen: ® - du billet Nüdfeite bet Wechfels; 
ehe siége an Lebnftubl; „ d'une chaise 
tubllebne f; „ d'un contesu Meffer: 
Rüden (ant, tranchant); sieh. = 
scie à dossidre (v. dossier II. 2): „ d'an 
livre Buchrüden (ant. tranche); | de la 
main Sanbrüden (ant. paume). 8. mit. 
funf: „ de carpe, „ de mulet Schmweind-, 
Karpfen-Rüden, Katzenbuckel (mad oben 
orfrüömmter Rüden des Pferden); monter um 
cheval a. ein Pferd ohne Sattel reiten. 
4. agr. „ d'un sillon Mufbäufung feiner 
Furche. 5. Gärtnerei: abbängiget Bert. 6.% 
„ de crapaud pu'fteliger Blätterihmamm 
(Agarlens pustulatus). 7. zo. P | d'âne 
breifielige Sumpfitilbfrôte (Emys tri- 
jüga) = émyde à trois carènes; .(.) 
bleu Blaufpecht, europäischer Aleiber (= 
sittelle); „(-)brüld PBrandfaultbier m; 
„(-rouge Barabiesmerle f (= tangara 
septicolorle); » tachets gradmüden-arti« 
ner Bpgel in Paraguan. 8. % + de la batterie 
Rüden des Lfannenbedels ; frt. (chape en) 
» d'âne Cielériden, Satteldach m pur tb. 
feitumg der deuchtigtertz aub © arch. .(-)d'âne 
Satteldach n: en + d'âne oben fpig, Ihräg 
gulaufenb (v. âne 4). 9. d +. d'âne 
Stolberlufe f (= écontille d’hulot). 10. F 
x d'azur Zubalter. lwãgbar (Barral). 
desable 7 (L. do-in’bl) [doser] a. chm. 
dosage (L. bo-fa"Q) [doser] s/m. 1. 07 chm. 
quantitative Unalw'ie, Gemidtébeftins 
mung bee Beflandtbeile einer Gemifhen Derbin- 
dung; phm. Beftiimmen n der Do'fis, Vers 


[495] 


Dors. rs 


des Cr * 


wenden n ber Setimmten DONS ju einer Ary 
nd. 2. © Mengungéverbältnis n, —— 
gung dee Bufoerfapes. dos 7. 
dos-blen, pl. .(-).s (bo-618’;: @b) s/m. v. 
dos-brüle, pi. .(-).s (bo-bré-le’; tb) s/m. 
Brand-, gefleftes Faulthier (v. dos 7). 
dos(-)d'âne, pi. .(-). (bo-bä’n) s/m. v. 


dos 7—9. 

dose (büf) {ar.] s/7. 1. gebôriges Mai: F 
augmenter la . mehr Speifen zurichten; 
fig. F avoir une forte M d’orgueil ein 
aut Theil Stolz befiten:; à haute „ febr 
ftarl. 2. 9 phm. Do’fis, Arznei ⸗gabe, 
— ber « de coke, „ de minerai No · 

bie. dt, Erz-fag m, «gicht (= charge 17), 

(Fe. be-fe) fdose) Da. e/a. 1.7 
quantitative beftimmen, abmägen; 
phm. die gehörige Do'fis geben. 2. © bie 
Mafie zum Schmelzen milden. 

dosin | 7 (Lnd. D3-ig’) #/m. 20. Gien muſchel · 
&rt / (= vénus concentrique), [fi'theus, 

Dosithée (Land. dö-il-tE') [ard.] pr. m. Do» 

dos-rouge, pl. ..s (bo-ru'Q; @b) s/m. * 
dos 7. D 7 

dossage (Ls/50-68'Q ; L. bü.) [b.l. dossum 
«= dorsum] s/m. drt. chm. Aürichnerzebnt. 

dosse (Ls., Lnd.: döh; L. dah) [dos] sfr. 
1.© Zimmerei: „(-Bache) Echmarte, Scheil · 
ftüd n, Sbalbrett n; Diele, Futterbohle 
(= Sache); + de bordure Autterbrett n. 
2.% „s pl. Schillftüde n/pl.; “5 flaches 
Wabnfanten. 3. provN. Alippfügeldhen n. 

dosseret | © (Le., Lod.: bo-f'ræ’: L.dö.: ©b) 
[dim. dos] s/m. 1. arch. a) Meiner, pfeiler» 
artiger Borfprung; b) Vorlage f (= dos- 
sier 3b). 2. Eiſenſchiene f jur Gertärtung 
des Müdens eine Gäge; zwei eiferne Platten 
auf dem Müden einer fehr bümmen Arile. 

dossier! (L. ». Le. :do-hie’)m, «ère (JWr)f: 
Sb. [b.1. dorsarlum] I. + #/m. 1. (Rüd.) 
Lebne f, »Seite /, Band f, Querbrett n: 
« d'un lit Sovfbrett n am Bette, Dede f 
darüber; „ (d'une voiture) Rüd-, Hinter 
matrage f. 2. Aftendedel, Umſchlag um 
ein Altenpade't; mriré. Aftenftch, alle zu 
e-r Sache gehörigen Alten ; Beilngef su ben 
Uften; Ag. meir®. alle zu e-r Angelegen · 
beit gehörigen Dofumente n. pt., bio. Die zu 
e-r Anklage dienen förnen, (baë) ſchwarze 
Bud. 3. ©: a) Aniagbleh m an den Beiten 
einer Reife; b) = dosseret 1b. 4. % frt. 
Doiff'rbrett m que Brtimmung einer Böfhungs 
tage. 5. À . d'un canot Lehnbrett m in 
einem Boote. II. „ere »//. L © Sattlerei: 
Müden-, Zrag-riemen m jum Trogen ber 
Gabeldeihfel, Nüdengurt m des Gabelgelbiers ; 
Zifhlerei: scie à ère deutſcher Fuch tſchwanz 
(Art Erihlige). 2. % Küden-stid m, »jchiene 
eines Banınna, B. F Dirne; “Are de satte 
Geffel m. 

domereet © (La. de-fii-fe": L. 28-60-18') 
[dos] @i. v/a. Bergamentfabritarion: Wafjer 
aus den Zellen auébriden. 

dot, Reg. Bal. 14: dote (heiter: böf), pi. 
„sl lit. dos] #/f. (Ÿ fm.) 1. Seiratbéqut m, 
Mitgift, Brantichag m, (dad) Eingebrachte 
der frau; v. augment 2. 2, Witgabe e-r Monne. 
8. fo. Mitgabe, Talente n.pl. Hom. dote 
von doter. 

dotat, „ale (6-40): m/pr. „aux (.5'@a) 
{it.] a. Art. zur Quéiteuer gebôrig, Qraut« 
fhaßr..., Dota’l-...: régime | Dota'l-Sy- 
fte'm n ſwonach ble Arau Ihre Birgitt bebilt), 

dotation! (b6-ta-üig'66) (lt. dotare] sif. 
1. Autftattung, Begabung mit Einkünften, 
Schenkung, Vermaͤchtniß n, Etiftung. 
2. zugemwieiene Ginfünfte pl, Gefent n 
an Etaatégütern, Dotatio’n. 

dotel 7 (vô-1#'1) s/m. zo. jchmarze Miet- 

| mufchel (Adanson). 

: doter_ (ü-te') [1t. dotäre] Da. v/a. 1. + q. 
3. auéftatten, » efteuern, nt ein Delrathes 
gut geben. 2. mit @intünften verfeben 
dotiren. 3. fig. begaben, auéftatten. 


Vas 2 OS TA 
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[BOT-DOU) “turs; lang; "Ton; _ Binbet nur im 848. ; Cursiv mit _ (g, 9, 0, 0): Mafenlaute; Rieine Schrift C. 1, 4, .): Schwache Laute, 





dothiénentérie a Rö-t-e-ng-t-rT), qu# 
«rite (ait), #4 dothinenteri(t)e” (bö- 
tin.) [or] s/f. path. Dothienenteri'tis 
(Dormgefhreir-rantheit). 
d'où (bu) adv.gvober, von wo: le pays + il 
arrive dad Sand, woher er fommt. Syn. on 
l 
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Ü-ä-nja') [ivan.]s/f. = dudgne 
pi’) [It, Dufcum] npr. m. 








angofifche Etabt (Nord), 

deusirs (tü-d’r, aub be. F AA'r) [b.l. do- 
tärlum] s/m. Wittbum n, Leibgebinge n, 
bebungener Pflichttheil: + ouvert von 
Mechtewegen gebübrender Pflichttheil; À 
préfix, conventionnel beim Chetontratt ber 
bungenes Wittwen + Cinfommen (= au- 
gment 2); «hm. jamais mari ne paya + 


der lebende Ehemann zahlt E Ritthum 
(v. demi-.). Be 4 € — 


douairier im, <ère / (M-Cz. bii-rie”, Gr 

oder butb.; L. du-ien, ft bu-a) : pl ®b. L. 

sm. Art. hm. Kind, baë bem väterlichen 

à Erbe entfagt und fid an das Leibgedinge 
ſet Mutter balt. II. zere s/r. 1. Wittwe 
von Stande; auch podt. junge Wittwe (B.). 
2. FN alte Schachtel (au von alten Thieren), 
II. .ère a/f. reine „are Königin ;ittwe. 


À TS  douaisien |, ne @u-x.fg", en) T.a.aus 
t Douai. I. D,, D.ne s. —— — 
* à von Douai. 1€ — { x Fr, 
4 douane Ÿ (bü-a'n) [it. dog ld 1. (droit 
N de) + Eine, Aub ⸗gangs · Joll mi auch fig.: 
Sy A les pensées ne payent pas de „ Gedatt- 
. à ken find zellfrei. 2. GGrenz⸗goll · Amten, 
ed | "Hand n, +Etatte, Mauth; Tadhof m; ac- 
« ‘ | quit des.s Zchlichein m; droit de, 20m, 
NT | ‘Nautb; ligne de „ Zoll»Yinie; préposé de 
A. | la „ Zellteamter; N union, association 
LUS. des „5 Zoll» Verein m, «Verband m (mehr 
NY. à str. union douanière). 
8 donaner_ 8 (tu-ä-ne') [donane] Da. r/a. 
N à plombiren, mit bem Slegel der Eteuerbehörde 
— verfblichen {mm plomber). 
‚ douanier, mère T (du-ä-nie‘, „Ar; @b) 
W Guane] T. sm, 1. 20: Ginnebmer, 
2 Beanner, ·Schreiber, Zellner, Nautbner, 


Grenz · Aufſeher, Deuanie'r. 2. 8 Eifft- 

* Viſita'tet. I. a. Zclle...: association «ère, 
N union zdre Joll»berein m, "Verband In. 

douar (vü-a’r) [ar] # m. 1. Tua't, Sonver. 
dorf ber Berul'nerg Save nerié aft feiner 

Orduinendorfeesse —* € dæssard rd. * A # 

— (ou: är-finaE) 








npr, = It tat 
doublage (tu-Ha” 6) } [double r]s/ m. 1. feuva't 
} red: doppelte Lehngebübr, Devpelzehnt. 
4 2.0 (Ver · Derrelung BSGleeſobt — 
Überfangenn,Plattiren a; Srinneter; T'uplie 
ren n, lolet Zwirnen; typ. \ (feblerbañter) 
Doppelfag, Hochzeit f (= doublon 2). 8. d 
= (en bois) Berhäutung f, Wurms, Epier 
fer-haut f von dünnen führenen Planten; m en 
(de) cuivre Aupfer · Beſchlag m, · Boden m, 
Burmbaut f von Kupfer; „du gouvernail 
Fütterung f dei Steuerrubers ; La pl. Ber 
toppelungen f/pl. ver Ergei (= renforts). 
4. PN Diebitaht. 
donblant, me N (bu-61g @a, aÿ't) a. 
1. Theater: acteur „ Edauipieler, der zwei 
Mollen neben ea, fvielt, ant der e-n anderen 
rien 2.4 Rinanzmefen : taille Le Doppelte 
cer Steuer (= taille double). 
2) ir Et) [1 duplus] L a. 1. (ae 
cppelt (ant. simple), zweifach, Dope 
mi. …, Zwillingbe...: acte „, acte qui est 
fait „ entre les parties in zwei Creme 
yla’ren andgeiertigte Berbandlung; nL-) 
emploi boppelte Unführung, Eintragung f, | 
fg. unnötbige Wiederholung; A. en- | 
tente zweideutig; fête » a) ag, auf ben 
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zwei Geftitage fallen; b) hoher Gefttag, 
Tag, an bem ber Gotteébienft feierlicher 
als fonft abgehalten wird; Ÿ fleur « ges 
füllte Blume; „ menton Deypel-, Unter 
Finn n: ® tenue des livres à (oder N en) 
partie „ beppelte, italieniide Buchfüb- 
rung; taille „ doppelte Steuer; Arithmetit: 
raison „ Doppelverbältnibn; N à reins 
As mit ftartem Sreuge; | sens Doppel» 
finn m; serrure à „ tour ©dleé n mit 
boppeltem Berichluffe; prr. & + jeûne, 
=, morceau Gaften ift nicht Brot ſpa · 
ren: Epiel: coup „ doppelter Gewinn, ch. 
Doppel» Treffer m, Doublette/; Domino: 
„(-Jdeux, & Dorpel-Zmwei f ıc.; battre à 
plein „ six 3. gang ſchlagen ; Pandermecht: 
„ carte fhon zwei Mal gefommene Karte; 
fig. jouer sur carte „ einen Vortheil vor 
dem Andern voraus haben; Triftrat : „ don- 
blet Doppel» oder ganzer Paſch; tronn = 
grande bredouille (v. bredouille 1). 2. fg. 
doppelt ftart, bed, vorzüglich 1c., Haupte..., 
Grjr...: bière „ Doppelbiern; encre + 
fehr ſchwarze Zinte; | fils de putain (Mo.), 
„ fripon Erzſchurke m. 8. y. doppelzüngig, 
jweideutig, betrüglich, falih: F homme à 
« face Gleifner m, Achſelträget m. 4. d 
„L-Jeroche '/ „Note f; « quatuor Doppel« 
quartettn. 5.7 „ six Regerm. IL adr. 
1. doppelt: voir „ doppelt ſehen. 2. au 
… en „ no ein Wal jo viel; F mettre 
les morceaux en „ in aller Eile efjen, 
verzehren; rendre au „. doppelt wieder ⸗ 
geben, vergelten; À en „ unverzüglich. 
3. vivre à „ in doppelter Geſtalt leben 
(3-3). IH. s/m. 1. Doppelte n: il a le 
+ de mon âge er iſt noch einmal fo alt, 
ala it: les „s de voirines burd farbi« 
ges Glas fünftlich verdeppelter Gbeljtein ; 
du „ um baë Doppelte; jouer le. doy+ 
pelzüngig fein; joner (à) quitte ou (à) 
„ eine legte Bartie um den ganzen biébe- 
rigen Verluſt fpielen; parier _ contre 
simple 2 gegen 1 wetten; mettre, plier 
ge, en „. et. zweifach zufammen legen. 
2. Toublette /, Duplifa't n, Origina’l-Ro- 
vi'e fi arch. « (d'un corps de logis) zweites 
Hauptgebäude. 8. Doppelgänger. 4. num. 
Dopyelbeller (keine a/f. Rupfermänze = 4 
sou ober 2 deniers); pre, cela ne vaut pas 
uh „ das ift Feinen Heller werth. 5. + À 
Variation f (iest variation). 6. Tominofpiel : 
Doppelitein, Deppelter. 7. thé. Etellver- 
treterlin), Zmeitelr) in rimer Role; donner 
un rôle en „ eine Molle als Zweitelr) 
ſpielen (jet mehr abt. donblare). 8. « 
d'une manauvre beppelter Bart e-8 Zauch. 
IV. s/f. © 20. Banien m, Lanien m (erfler 
Magen der Wirdettauet) = (double-)panse. 


| doublé 7 (bu-ble’) L s/m. 1. Bitard: id., Ban, 


der nat Berübrumg einer Bande gemadıt mire. 
2. © Plattirung f. 3. plattirte (Bleche, 
Eilber- 1c.) Waare (mebr abe. plaqué). IE, Le 
slf. + pree. Germaphrodi't m, Zwitter m. 


double-aiguillen) 7, pi. 28-8 (oubl- 


i-gl-je'; @b) s/m. zo. zweiftacheliger 
Alippfiich (Chætôdon biaculeatus); zwei 
ftacheliger Horn · Fiſch (Bali’stes biacn- 
leatns). 


donbleau © (bu-6lo’) I. a. arch. v. arc-don- 


beau, IL s/m. 1, arch. gg 
Lfcilertogen, Doyvelbalfen. 2. (Züge) 
Blod. 


double-anbier! &, pl. «ss (bübl-o-bfé: 


@b) s/m. deppelter, falicher (mit Holy über 
wachſener) Splint. 


donble-bee ©, pi. z8-.8 (OUI EEE: Gb) 


s/m. Giebfelle / ver Wachekerzenmacher. 


double-hécassine, pl. .s-.s (tübl-bi-fi- 


fin; Ob) aff. 20. Doppelr, Mittel · ſchnepfe, 
arche Eumpfichnepfe (Scolöpax major). 


double -bosse, pl. „9-8 (bübl-bö’b; Db) 


s/f. vo. Zweihöderfiih m (Antennarlus 
bigibbus). 
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double-bouche 7, pl. „8-8 (bibI-bu'ich; 
@b) a/m. z0. DideSipper, Etnrte (Tro- 
chus lablo) = monodonte labié. 
double-bulbe %, pr. .s-.s (bübl-bi’lb: @b) 
sir. jpan. Echwertlilie (Iris sisyrinchlum). 
double-eanon!, pl. .s-.s (bübl-fü-ng'; 
®b) s/m. 1. o typ. id., Schrift mit der Regel» 
höhe von 56 Pointe. 2. x ebm. Doppelkar · 
thaune /, Urt alten fhmeren Geichäper: m d’Es- 
pagne ſpaniſche 96-pfunbige Kanone; - 
de France alte 64 - pfünbige franzöfiiche 
Kanone, Aufwecker. 
double-carvelle ©, pt. „8-5 (bütl-Fär- 
wel; @b) »//. Tanger Nagel (v. clou 1). 
double-ceinture 7, pl. .s-.s (bübl-g- 
le; @b) a/f. 20, Nachtichmetterlingd-Art 
mit zwel Etreifen auf ben interflügeln. 
double-cens, pl. „sn. (bübl-hg'(5) s/m. Beu- 
da’ireht: doppelter Lehnzins. 
donble-chaine, pl. 8-5 (tübl-[d®'n; @b) 
s/m. Eträfling, der boppelte Ketten trägt. 
double-chaloupe &, pi. „8-.8 (bübl-[dä- 
In’p; @b) #//. großes Boot, Art Barkafle 
mit Ded. 
double-cil $, pl. 8-8 (FIT; Ob; nat. eil) 
s/m. Doppelhaar · Mees n (Diplocomlum). 
donble-cloche, pt. 8-8 (dubl· tidſch @b) 
s/f. 1. 8 jchöner Stech-Apfel (Datüra fa- 
stuösa) ; gefüllte Gartenprimel. 2. © id., 
feamzöfiiher Boplerforma’t, 507 Migimeter breit, 
403 bot (va. cloche 7). 
double-corde +, pl.28-.8 (dübl-B’rb; ©b) 
s/f. Doppelgriff m. 
double-couronne %, pl. ss (bübl-fu- 
rö'n;®b)s/f. frt. boppeltes Arenlen)merf, 
double-croche à, pl. „8-8 (bübl-Frö'id; 
Eb) s/f. Sechzehntel · Note. 
donble-dent 7, 8-8 (bübl-dg’@b; 
pl Ob) L a/f. * Zwillingkzahn ⸗· Roos n 
(Didymödon). IL 8-18 s/m. pl. 20, = 
duplicidenté II. (S-B.) 
double-detente, pi. «ss (bübl-D-tg't; 
Gb) s/f. L © MWafenfabrifation; Abzug m 
mit Stecher, Stechſchloß n, Rüdftecher m. 
2. fig. phrase à + deppelfinniger Sag 
(va. détente 1). [a/m. v. double I. 1. 
double-emploi, pr. .s-.s(büél-g-plà", Ob) 
double-épi %, pl. .ss (bübl-I-pi’; @b) 
s/m.Diplofta boum, bériappenartige Battung. 
double-fenille $, pi. „s-r8 (Pi: ©b) s/f. 
ei-blätterige Sumpfwurz (Ophrys oväta). 
double-flet\| ©, pl. „8-8 (bübl-Ma'; @b) 
s/m. 20. auf beiden Seiten gleichfarbige 
Slunder (ab).  [s/f. id, Art Winter-Apfel, 
double-fleur +, pl. 8-8 (dübl-Ab’r; Gb) 
donble(-)follieule 4, pt. «ss (tübl-föl-li- 
fü'l; ©b) a/m. Balgkapfelf, (Grubt-)Balg. 
Double-front! 19 (vdübl- . sim. myth. 
(aut a/m. dieu „) Bi’frons, elgeſich 
tiger Gott (Beiname des Ja’ “Dow 
double-langue %, pi. .s-.s (bib 
s/f.Doppelzunge, ss CRE 
born (Ruscus hypoglossum). 
donble-macrense 7, pl. ass (mä-frd'i; 
Œb)a/f. 20. Sammle)t-Ente(Anas fusca), 
double-main! +, pl. „8-8 (dübl-mg'; Ob) 
s/f. Kcppel (Borrihrung am Orgeln). 
double-marcheur 7, pl. «ss (bibI-mär- 
ihd’r; Ob) #/m. zo. Doppelichleiche f, 
Schlangen · Art (Amphisbæ'na). 
doublement_ (bu-6li-mg') [doubler] s/m. 
1. Verbovpelung f. 2. drt. libergebot m, 
baë ben Vreid einer Sache nur um die Hälfte 
vermebrt; ebm. legted Aufgebot, bas inne 
halb adıt Tagen mad der Zuerkennung ber fônig 
lien Doms'nen und Vorwerle gemacht tourbe. 
3. chm. „ du tiers Verboppelung f dei 
dritten Etande?, wodurch Die Ahgeorbneten bete 
felben ben veruinigien Mbyeorbmeten der beiden er 
fen Stände gleih wurden. 4. Reittund: Wen · 
tungr. 5. . des notes d'un accord gleich" 
acitiges Erflingenlafien des ſelben Zones in 
zwei oder mebreren verichiebenen Lagen. 
6. X Uufboypeln n, Dubliren n ber Glen. 


lei 


7. IN Berftärkung / an den beiden Erüdın 
einer Bögung. IL ade. v. double I. 
donble-mouche, pl. „5-5 (bübl-mu’ich; 
Gb) af. zo. gweigeñledter Salm (= pia- 
buque double-mouche). 
double-muraillement ! ©, pl. ss (bübl- 
mü-rä-jng’; ®b) s/m. Raubgemäuer n, 
Mantel bes Hob-Ofms.. 
donble-setave +, pi. „8-8 (bubi-6-Fta'w; 
Gb) s/f. boppelte Cfta've. 
donble-panse 7, pi „ss (biél-pg'$; 
Db) #/f. zo. Banien m (erfier Dogen der 
Birverfiner) = double IV. 
donble-quarte I, pi. «ss (bübl-Fa'rt; 
®b) a. uns s/f. path. (fièvre) + doppelt 
viertägiged Wechſelfieber. 
donble- notidienne I, pl. .s-.s (tübl- 
Fo-ti-biæ'n; (5)b) a. ums 4/f. path. (fièvre) 
„ doppelt eintägiges Becielficher. 
doubler_ T (bu-ble’) Da. L wa. L ver. 
teppeln, aufboppeln, (beppelt) zuiammen« 
legen: „ un fil einen Baden boppelt neb+ 
men; arch. „ un corps de logis ein zwei · 
tes Hauptgebäude auffübren ; „ une classe 
dad Penfum einer Echul-Alafie 2 Wal 
durdhnebinen: „ le pas ben Schritt ver · 
beppeln, ſchneller geben. 2. Kieiver, Segel 1e. 
füttern: + en fer mit Eiſen beſchlagen; 
Sy. prince „6 de prêtre Fürft, ber noch 
obenein Priefter ift. 3. thé. un rôle, 
maté. „. un acteur ben erften Schaujpie- 
ler (in) einer Rolle vertreten; fig. abs. als 
Zmeiter dienen. 4. Ba: „ (une bille) 
einen Ball boubliren. 5. #lairtunt: halbe 
Bahn reiten; „ la eo auch 
abs. „ bie Breite der Reitbahn auf und 
ab reiten: „. les reins heftige Sprünge 
mit gewölbtem Rüden bintereinander ma» 
en, ben Rüden aufmerfen. 6. ch. +» 
ses voies auf derielben pur zurũckkom · 
men (vom Hiribe). 7. © Biehbätte: „ les 
plaques urwellen; Giasfabritation: ũberfan · 
gen, plattiren: @eibenfabritation: boubliren, 
zufammendreben; typ. bebpelt fegen. 8. X 
„ les rangs die Reiben aufbeppeln. 9. d 2 
un cap ein Lorgebirge umie’geln, ig. FN 
e-m Gläubiger aukweichen, an einem Ver ⸗ 
ſalltage ehne einen Wechſelprote'ſt daven · 
kommen; fig. „le cap de la vie ben Vunkt 
erreiben, mo es wieder abwärts, berg» 
ab gebt; „ les écarts bie Ecberben ver. 
ſchleßen; „ l'ennemi ben Feind zwiſchen 
zwei Geuer bringen; „. le sillage noch ein 
Mal fo geichwind jegeln; „_ un vaisseau 
einem Schiffe die zweite Berfleidung ges 
ben; „ un vaisseau (de vitesse) (an) e-m 
Schiffe vorbeifegeln, ed überholen; „_ au 
vent [upwärts, „ par-dessous le vent lee · 
“ wärts verbeiiegeln. 10.7 fteblen. IL e/n. 
14 verboppeln. 2. @aujout: m et de- 
doubler zwei Mal bie Erde berühren. 
3. Meittunit: un cheval qui „e des reins 
ein Pferd, das mit gekrümmtem Nüden 
(Aapenbudel) mebrere Sprünge nachein · 
ander mat. 4. ©: arch. Steinkänder 
aurüdéringen u. befeftigen binter gejchnit« 
tenen Marmorplatten ; typ. beubliren (rem 
durch eimem Rebler der Preffe die Buchilaben doppelt 
tommın) = friser. 5. L „ sur les avirons 
die Muberftangen in dem Takelwerke vers 
boppein. III. N se. fi verdoppeln, ver 
boprelt werden. [teit, Falſchheit. 
doublerie N (bu-Bli-rt) s/f. Doppelzüngig- 
double-scie 4, pl. 8-8 (bübl-bi'; Gb) s/f. 
acmeines Zägefraut (Biserrüla pelecinus). 
double-sens!, pl. .s-.] (bubl-fg') s/m. 
Dovpelfinn: à « adet. boppelfinnig, zwei · 
deutig. Syn. v. ambigu. 
double-soureil ; Z, pl. „8-8 (bübl-bür-$l'; 
&)b) s/m. 20, afrifaniiche Graëmiden-are. 
donblet T (bu-blæ'@b; pr ®b) [double] 
I. s/m. 1. Doublette f, falſcher Œbelftein. 
2. tite: == doublé 1; Pbaraofpiel: amei 
gleiche Karten f'pi. auf ein Mat; Teikerat: 


SACHS, Dictionnaire frangais-allemand. 









Vaſch (v.double L 1). 8. .s pl. Wörter n.pL, 
die in der Crthograpbie =. nur unbebeutend 
von ea. abweichen, denen aber verfchiedene 
Bedeutung beigelegt ift (mie erdance ımd 
croyance). 4. Doublette / (Dopsel-®remplor 
in er Sammlung). 5. Sr 2upef. 6. © a) Ber» 
beppler, Lelebrett n zum Doubliren ber 
Seide (= donbloir); b) Werkzeug n zum 
Meflen u. Rrummbiegen der eilernen Kar» 
denzähne (= doubleurl. 2). II. D. npr. m. 
Madame D. id., fammelte im 17 se. einen 
Kreis von Schörgeifiern um fit (+ 1771). 
double-tache ©, pl .s-.s (bibi-ta'i; 
Œ@b) s/m. zo. zweiflediger Lippfid (Cpl.). 
doubleté ® (tu-bli-te') [double] am. 
taffetas „ zweifarbiger Zaffet. 
double-tenaille X, pi. 8-.8 (dübl-ti-na'j; 
Gb) af. frt. deppelte Schere (Artaungemert 
mit 3 ein- u. 3 auffpringensen Winkeln). _ 
donble-tieree 7, pt. «ss (bübl - tr; 
Œb) a. path. fièvre „ beypelt breitägigeé 
Bedielficher. [regifter n einer Orgel. 
donblette J (bu-Hæ't) [double] s/f. Doppel« 
doubleur (bu-Bid'r) m, „se (.B'{) j [dou- 
bler] L » s/m. 1. Gleftrizitä'töfammler (= 
duplicateur). 2. © = donblet 6b; pin. 
nan: Doublir, Bandvereinigungs-, Lap · 
ping» Wafcbine / (= machine à napper, 
à réunir: Karmarsch). II... 1. © Zwit · 
ner(in); (Dietall-)Plattirer(in). 2. Dieblin) 
(= deffardeur), II. se s/r. © 1. epin- 
ned: = „1.2. 2. Deppel · Maſchine bei 
ber Zuderfabritation, melde bas autzuperflende 
Buderrohr gum zweiten Aalt jmwifden die Baljım- 


preffen führt. 
donble-vessie 9, pl. „-.8 (tübl-m-hV; 
@bha/r. blätterige Burbau'mie (Moos-Urt). 
donblier ! (bu-biie': L.„I-e')m, ère (Ar; 
L. ir) Ob. [double] I. > #/m. 1. agr. 
Doppelraufe f. 2. © Zeugteutrei: Drude 
tud n, mwollene Unterlage. IL .ère a/r. 
prov. agr. 1. zweijãhriges Schaf. 2. Schaf, 
bad zwei Laͤmmer auf einmal wirft. 
doublis] © (du-bIl’) [double] #/m. 1. Dope 
pelibidt f von Datylegrin. 2. = redoublis. 
donbloir © (pu-bliä’r), «81 (.44") [doubler] 
s/ın. Zwirnbrettm, Berfirug zam Doppein der 
gu gwirmenden @eide (== donblet 6a). 
doublon | (bu-big’) [ipan. doblon] a/m. 
1. ipan. Golbmunge: a) „. de deux écus = 
5 Zbir. 13 Egr.; b) + de quatre deus = 
10 Zblr. 26 Egr.; c) + de huit écus (bp. 
m gerannı) = 21 Zhlr, 22 Egr. 2. © Metal. 
lurgte: „8 pl. Urwellftärge pi. (zu beppelter 
Breite ausgefchmirdete Stbrye oder Stuͤce Fifen, be 
ga Bird verarbeitet werden foüen): typ- fehle 
bofrer Doppeliaß, Hechzeit /. 3. prov. fé. 
SN ameijabriges Füllen; aweijähriges Kalb. 
donblonne (bu-6lô'n) [doublon] s/f. prov. 
zweijähriges Maultbier eder Schaf. 
deublot | © (bu-blo') [double] s/m. Doppel» 
faben zum Aertiaen der Drogett · Sahldaͤnder. 
doublure (bu-blü’r) [doubler] s/f. 1. (linter-) 
Sutter n, Unterlage: fg. F + de la pièce 
meiblibe Bruft, P gutes Borgelege; pre. N 
fin contre fin n'est pas bon à faire „, auch 
ne fait pas „, ne vaut rien pour „ ein Echalf 
betrügt nicht leicht e-n andern, 2. F thé, 
(meit mur me. part) Etelivertreterlin) des 
chef d'emploi (v. chef 3); mrit®. Lüdene 
büber(in):; vat. doubler I. 3; Abllatſch m. 
8.2 an. Deppelſchicht. 4. zo. (Radtftmer. 


terfinge-Aeten): „ brane (Phalæna hispa- | douchenr, „se 


na); „ jaune (Noctüa giyphlca). 5. © 


douce-ame 


doucement (bu- 


doncereux (bu-5' ro" da) m, «se (Di) / 


doucher_ 


1 


RUE a % 


(pou-pou] 7299. 


c& s/m. 20, Duk, Aleider-Uffe 
(in Rotindina) = dok, lasiopyge nemée. 







doucain | N (bu-6g") [doux] «/m.—= doncin 2. 
douce (bu$) I. s/f. L vermitterter Spath · 


Gifenftein; = mine + (de fer). 2. @eis 
denzeug n. IL a/f. v. doux I. 






&b) sf, Bitterfuß n So 
ouacze 


douceâtre u-fa'tr), Pau. = Ho 
(nad bem s.) nur wenig inf, jublit. 
douceâtrerie * (bu-fa-tré-vi') s/f. a. nes 


perliche Euhlichkeit. 






6 
Frau oder Mädchen, 4: eine jupe 7 76 
mabt, F Eühchen n. Zr 
[douceur] L a. U 1. (von Saden :) widerlich 

füh (eat. donceätre). 2. ig. F (vom Berfenen :) 
übertrieben freundlich, (auder)iüé. IL x 

sim. Zühling, füher Herr. 


doncet (du-5%’) m, „te (.æ't) / [doux] L a. 


Da. F (eur von Perlonen) fühllich), aime 
perlih, girrend; F .tement @g. ade. 
ganz fadte. IL Fa. Db. Œubling, fühes 
Herrchen ; zimperliches, girrenbes Mädchen. 
11. + @)b. s/m. 1. id.: a) Weintrauden- 
Sorte (= rouget) ; b) Giber-Apiri-Sorte. 2.7 
20. Seedrache, Epinnenfifh-Art (Callionÿ mns 
lyra). IV. „te s//. 1. an geringe Soba; 
Zuderjaft m (= roussette); Art leichtes 
Seidenzeug. 2. Ÿ Benuéipiegel m ( Pris- 
matocarpus specülum), Sampanulace'e; Nas 
pũnzchen # (Valerianella clitorla). 3. 7 
Geile. V. Di] mpr. m. Camille D, id., 
frangdfifcher Drama’titer (gb. 1812). 
ceur (bu-6d’r) [It. dulcor] s ji "ale 
eit me). nne mate, 
gieblidfeit, Sanftbeit, Bartbeit: … de l'air X 
Milde der Luft. 8 Unmutb, Wonne, 
4. Sreundlicteit, Sanftmuth (ant. vio- 
lence); „ de cœur Liebe zu eimem Weibe; 
dans la „ in aller @üte; F en „ ſachte, 
behutfam, gelind; par (la) „ mit Güte} 
prendre les choses en. ed nicht fo genau r, 74 
nebmen; pre. plus fait „ que violence 
mit Eanftmutb kommt man (oft) weiter 
als mit Heftigfeit. 5.7 Entichädigung, 
Douceur n, Erkenntlichkeit, Zrinfgelb m, 
Gratififatio'n. 6. 28 pl. Annebmlichkeiten, 
Eüßigfeiten, Ag. verliebte Worte n. pl, 
Schmeiche leien, F Eüßbel; n (v. dire 1.1); 
tro. Grobbeiten. 7. © Rupferfieherri: «8 pi. 
belle, weiche Stellen. Syn. v. bonté 1 und 


docilité 
douche T (hui), gen Ÿ ge Qu) [tt. due- 


tus] s//. 1. Douce, Giefr, Sturz · bad n: m 
en arrosoir Scauerbad n, Brauje; | des- 
cendante Eturzbad n von oben; „ latérale 
Sturzbad n von der Seite; recevoir la 
ein Giebbad befommen. 2. fig. co. a) jede 
Flüffigfeit, mit der man I. begieht ; weir®, 
F avoir besoin d'une „ nicht (im Guten) 
bören wollen, verrüdt fein; b) run em, bio. 
Beintruntm. Syn. la douche zent d'une 
certaine distance et a une 


“pulsion; —— se fait de = et n’a 


aucun 

du-{$e) [douche] Da, I. v/a. 
= q I-m eim @lehbad geben. IL se 
fit ein Giehbab geben. 
(du-jchd’r, „D) s. I, ber 
das Gießbad guredt macht. 


Fütterung einer Zabatidre mit @old- ober | done(h)i © (bu-ifbi', .fi') 1m. Spies 


Eilber-bleb; Gutterbretter n. pl. eines Wa - 
gens pur Brfeitigung bes Beſchlagee 18.5 Metal 
lurgie: feblerbafte Lethung, Schiefer m im 


ſchleifen ni Schliff det eh vo 
mn. = id * in 
in Denchu Luiäil nur m I 


aim (= paille dans le fer); «s pl. Sei  doutier!, „re PN (u-fie' ; 8 r; ©) — 
tenmauern pl, eimes Shmelj-Ofene; typ. + douein ! (du-ky' ) [doux] s/m, 1. prov. ne AT 


Bütterung des Balenichert, linterleder n, 
„id.: 1. Reben 
pre ber Saône ; 2. fr. Tpartement, 


é von douer, 
on. rte rte [497] 


« /Je fanceor 








waffer m (= eau saumätre). 2, $ wilder 
Awerg-Upfelbaum jum Ofropfen x. 


' doneine © (bu-Bin) a/f. 1. arch. Starni’ct m 
302). Oh ı (otern), Kehl · Leifte, Sturzrinne (= bou- 


SL 000. 


> Baer vs) PP sr 


ar Upe X 1. 


(4 * 






vement 2, cymaise II, gueule), 2. zij4- 
lei: Karni'edhobel m. [trouben-Sortr. 
n doucinelle (bu-fl-næ'{) 3//. agr. id., Wein 
70 ueir © (du-fl'r) [doux] Ou. r/a. 1. Epie 
| gelgläfer Mar —— er 2. Metal. 
D ouc ON c'e idleifen (= adoucir 4). 
ucissage © (bu-fl-ha'G) s/m. lar · ſchlei · 
1 82 VV jen n, Doifiren n der Epiegelgläfer. 


‘ «©  Dogdeauville (bu-bo-mil) npr. duc de 
* = Rome von Michel be [y Rodefohcaulb 
(v. La Rochefoucauld), Douce 
CE bü-æ'{) [b.1. 
7. P vf aube (v. douve «arch. Gemölb-, 
Coh0 Bogen-fläce (r. extrados, intrados). 


doner_ (bu-e') [it. dotäre) Da. #/a. 1. drt. 
A feiner frou ein Leibgebinge, ein Witthum 
audjegen. 2... q. de ge. (meift bo. part) 
/ 2% mit et. begaben, auêftatten (au Ag.); 
Eye sr. (heureusement) „6 (de qualités, &) 
CFE épesatt, talentevoll, -relb, A talen- 
fer tit; „6 de biens begütert; P prov. mal 
„a bebert. 
donet | (L. diS) s/m. provN, Waſchnapf. 
douge (bn) s/m. 1.@ Echieferfpalter (Wert. 
pus). 2. + == douche. 
las (du-gla’5) npr. m. id. (jprig dðg · 
, féotilfber Ramilienname. 
douil} (düj) [it dollum) «/m. agr. Erauben- 
bütte / (entbôt 24 bastes; v. baste II. 2). 
douillage © (bü-ja’G) s/m. Banufaltur: 
ſchlechte Beihaffenbeit des Gemebten, die 
burd Ungleichheit der Cinſchlagfäden ent» 
ftebt. 
douillard ! F (bü-ja’r) [douille 4] a/m. 
Reicher. llenmaßh n. 
donillart } © (bü-jä’r). a/m. chm. Art Aoh · 
douille (duj) [it. ductilis] #7. L © (tury) 
Röhre, Dille, Hülfe, Nabe: „ de la ba- 
guette Ehubm für ben Ladeftod ; „ d'une 
cognée Haube, Obrn einer Urt; BWagım- 
. bauer: | de servante Deicjelftügfappe; 
» taraudée Echrauben-Bücfe. 2. Höb- 
lung, Ban. 8. Patro'ne für Iagd-Hin- 
terlaber: boîte de „3 Jagd · Patro’'ntajche. 
4. F Gelb n: „ns pl. Haare n. pl. 


du illet * „te („int 
. e nad bem &, 1. (von Saten) 
id fanft —* weich, bib. im Anfühlen, F mollig. 
ragen 2. (aud von Perfomen) verweihliht” au em 


pfinplich; il a encore le pied | er fühlt 
loymod Schwäche in j-m Bube (vom «-m Gide. 





kn. LUE 
Brant). IL Ob, ste s Zärtling m, 
— Weichling m: faire le ben GEmpfindfa- 
foi men ſpielen; F c'est une „te baë ift eine 
no IV. „te s/f. Überzieber m von mattieter Geibe. 
p donilletter_ F X (bü-j&-te) Da. L v/a. 
verzärteln, F verpimpeln. II. ge. fit ver- 
weichlichen. [särtelung, F Fimpelei. 
D 0 ouilleux, se © (dü-ji' @a, Bf) a. 
Beagbruderei: Tchlecht gemebt, mit unglei. 
em Ginichlage, ungleich breit. 
u 
1 douillure 7 (vü-jü'r) a/r. Haar n. [piemer. 
| —— F (ou-i-je) s/m. Ralfaftor, Daus- 
TDoulas (du-la’$) „pr. m. id. sfthes 
[ses Ronvents. 
Douleet } (dull)-be' ) npr. m. id., @isgtier 
doulebsais # ut ®a) A id. 
inbifhes Baummolengeug. ' 
Fiſch auf der Inſel Bourbon (Dules tæniurus). 
douleur (du-lö'r) [lt.dolor] a/f. L'Echmergm, 
Web n: .s pl. (d'accouchement) Geburté. 
m über e-n Schmerz flagen; pod. coupe 
des „a Schmerzentfelh m: Ag. F iro. ava- 
ler la „ ben Schmerz binunterjpülen, vers 
sir mille „s ein Vergnügen erfauft man 
mit vielen Schmerzen. 2. Ag. Ausbrud m 
f 


Pimpellieſe. II. „1 a/m. F Bferbehaar n. 
douilletterie F N (dü-j&-tri’) a/f. Ber- 
douillon! ® (bü-jo') gm. geringe Woh · 

DER Pr forte aus Bolton. LA har de © 
Dort (Bretagne). 
Donlens ! (tu-Ig’) n . = — 2 
döules 7 THE a —** 20. barib-artiger 
meben n. pl.; v. conquassant ; accuser une 
u trinfen; pre. v. Chandeleur; pour un plai- 
vl Q / 


CET. TE 4 


EEE A Vo H- — 
DOU-DOU] “arg; -Jang; "Ion; _ bindet nur — Cursiv 





n 
r. [d'armes (Baia), 
—— (u · In· ãlt) . bl. = hache 
douloir + (bu-li'r) [It. dolëre] Oo. se + 
v/pr. (nur no N gie. im inf.) fit bekla - 
gen, jammern (pr je me deulx (bè) 
Rögn., Satires 6). Om 
douloureux, „se U (bu-Iu-rö 
[It. dolorösus] a. 1. Schmerz rjachend, 
ſchmerzhaft, fchmerzlich, peinlich, 2. febr 
empfindlich (von franten Rörperideilen). 8. fig. 
Schmerz ausdrüdend, jhmerzucll, Hagend. 
Syn. v. endolori. JO 1A 
doum % (tum) s/m. - Be la Thöbaide Ye 
der · Hyphã nef, égy'ptiiée © ‚Art (Hy- 
phæna coriacéa). 141% 
doupion | ® (bu-pig’) [it] s/m. 1. Dope 
pelfofon. 2. Seide / von Doppelfofc'ns, 
doura(hi)  (bu-ra') s/m. Safferbirie /, 
Dhurra (Sorghum ä 


—— und Sor- 

gbum haleppense). L/o » 

Dourgne (dürnj) npr. m. id. 
HRimeralonete mit Ebbe und & (Tarn). 

d ma dE 


ou 
Donrlacch |) (pür-Iä’f) (It. Tarvis addacum, 


Durläcum] npr. m. Durladı tabt 
(v. Bade(n) 1). 
Doure (tu-ro’) npr. m. Due'ro, port. 


&tuf (= Duéro). IL. d. n/ap. m. (pl. .8) 
num. (Peſo) Du'ro (fpanifher Gold-)Wia’fler 
(= 1 Air. 18 Eger. 4. Of. od. 5 Br. 40 Gentimer). 
douroucouli © (bu-ru-fu-1i) a/m. zo. Du» 
rufuli, Miriki'na, Ziger-Titi, Eulen-Affe 
(Nyetipithöcus trivirgatus) = dormilon. 
donsil (bu-fl'f, aut .f' 1) s/m. = douzil, 
doussin | Œu-$9") s/m. 1. ® 10. See · Igel 
(= oursin comestible), 2. E Blei n. 
doutance +, rd. von Sd. (bu-tÿ'f) [douter] 
af. eg m, en auss 
doute (but) [It. dubitatlo] s/m. ss Mal, Coif. 
RS CEE avoir un „, être 
en … flotter dans le „ Zweifel begen, in 
Zweifel fteben; former un „. Zweifel auf. 
werfen; il n'ya pas de. ba(é) ift gar feine 
Frage; cela est hors de …, ne souffre 
aucun „. bat ift aufer allem Zmeifel; lais- 
ser en „. jmeifelbaft Iaffen ; lever un „ e-n 
Zweifel lofen, bejeitigen ; mettre, révoquer 
en „. in Zweifel ziehen; el. point de + qne 
«. (mit subj. und ne) es unterliegt feinem 
Zmeifel, daß …; sans „ adet. obne 3mei. 
fel, ameifeléchne, allerdings; sans | que 
+. (mit ind.) wabrideintid ... (oft iro.); 
pre. dans le „ abstiens-toi im zweifel · 
haften Gällen jei zurüdhaltend; pre. len 
est le commencement de la sagesse Zwei» 
fel ift der erfte Echritt zur Weisheit. 2. 
Bedenken n, Schwierigkeitien) /, Sfrupel: 
il m'en reste encore quelque + ed bleibt 
mir nod Einiges bedenklich babei. 3. Ber- 
badt, Vermutbung f. 4. Beforgniß f, 
Burhtf. 5. rh. Reber form f, »figur f, in 
welcher eine Bebouptung in Zweifel geaogen wirb 
(beffer : dubitation). Syn. le doute t 






tout s résultat 
fon une volon! 
7) — * 
donter_ (du-te') (it. Anbitäre] Oa. 1. v/n. 
TJ jiveifeln, zmweifelbaft fein (ant. croire): 
= de qc., q. an et., S-m zweifeln, et. be: 
aweifeln, fein Vertrauen au 3-m haben; 
= que... (mit subj.) zweifeln, daß ...: 
„e2-vous que cela (ne) soit vrai? pe 
feln Sie daran, daß Diet wahr if? 
nen de rien a) in Richts Zweifel war 
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, à, 0, 0): Mafenlaute; Steine Schtift (1, j 5, ae.) : fade LAUT, 





allzu Teihtgläubig, vertrauendvolf fein; 
b) fid zu Allem Fébig balten, über Alles 
mit ber grökten Sicherbeit ab-urtbeilen; 
c) fit ohne Überlegung in vermegene line 
ternebmungen ftürgen; d) Alles von ber 
guten Seite feben; n'en „ons pas! bare 
an ift fein Zmweifel!; wenn — ſelba vernele 
end flebt oder in der Arage eine Bermeinung ent 
balten iR, fo bat bas ©. im Mebenfaße „ne“ vor 
fit. mas aber micht Überfept wird, 38.: je ne 
„6 pas qu'il ne le fasse id ameifle nicht, 
daß er es thut; > si (mit ind.) gmeifeln 
ob: je ne encore si je ne t'aime pas id 
glaube faft, ich liebe Did no. 2.1 „de 
(mit inf.) gaubern, Bedenken tragen zu .. 

j'en me id trage Bebenfen, ich Ile, 
U. e/a. + 1. fürdten. 2. N + qe. etwas 
ale falfch, zweifelhaft im Verdachte baben 
(M.E. 11.7; Co., Heractius IIL.1). IL se 
= de ge. etwas ahnen, vermutben, arge 
mwöhnen; fid einer Sade verjehen: vous 
vous en (für de cela) êtes mé Cie haben 
et vermutbet ; je m'en sais bien bad badte 
ich mir glei; F il ne s'en ze pas er ver · 
fiebt fit nicht darauf; on ne se pas 
de... man glaubt gar nicht ...; il est 
venu sans qu'on s'en „a er ift unper- 
mutbet (obne baÿ man — * dadıte) ge 
kommen. ‚Syn. 


v Dan 
2 58 à croire sur de 

es ices. 
dontenr, „se *lou-tö'r, „BJ LI. dubitätor] 


> N Syn. le douteur n'a point 
6 système général A; doute; ‚le ger; 


tique en à un. 


ou CF as, } 
a. (N O) 1. gmeifefbaft, unen —* 
au 


ungewiß (ant. indubitable, sûr, assuré, 






certain). 2. verbächtig, zweibeutig: pièce 
„se verbidtige Münze; réputation „ae 
zweideutiger Ruf. 8. zweideutig, doppel · 
finnig: mot + a) gmeibeutiges, b) unfi- 
Gered Bert; gr. nom „ Bortn mit ſchwan⸗ 
keudem Gefbledbte; voyelle „se mittelyeis 
tiger Saut (Vocalis anceps). 4. unfennt. 
lib, ſchwach: clarté „se —— m, 
Halbdunfel n, 5. zweifelnd. 6. gagbañt, 
furchtfam (Régn.; Laft. 2. 14. 17, Boil.). 
7. gefährlich (Co., Swréna V. 3). IL. s/m. 
1. Zweifelhaftes n, Ungerwifies n. 2. fé. 
Schirm für Regen und Sonnenfhein. 
Syn. incertain est subjectif, et rogarde 
l'événement des choses s08 ; douteux b- 
jectif et regarde les choses à 
né sait que croire sur ce qui est groblé- 
ET ,_ tandis gu on —F ou auge 
k 






ouÉeur, bifer rn 4 
doutis 9 (bu-ti'@a) s/m. id., weiße, often, 
douvaini © (bu-mg‘) [douve 4] s/m. (Gaÿ) 

Dautens, Stab-belz n. in €. 
douve (büm) {b.1. doga] # FA + P Eumpf- 
hahnenfuß m: grande „ großer ©. (Ra- 
nuncülus lingüa); petite „ j&arfer ©. 
CR. fammüla). 2. zo. P Leberregelm 
(Distöma hepatlcum) = fasciole, 3. arch. 
innere Mauer eined Bajfind; ehm. Mauer 
eines Feitungtgrabent; Waflergraben m; 
Gelsböble. 4. © Bantserri: (Baßr)Daube; 
„s d'enfonçure Bodenbolz n; Gerber: 
Schabebrett n. 
douvé (bu-me’) a/m. vwöt. voll 
don(vielle Dour bü- 
Gañbaube } 
douville ( Fi a sf. agr. id, —— "fe — 


Lee (di’wr 1. Dover“ 
owr)n, an Gtabt., 2. —— 


eber⸗ egel. 
ff. —— 


IV. eaul; vin 
PR " füher Bein, out Meft m; cidre „ Upe 
felmoftm; Fun verre de | ein Glas füben 
Liqueuté; pre. v. amer 1. 2. ungewürgt: 
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sauce trop „ce nüdterne Brübe. 8. ange 
nebm, anmutbig, lieblid: il m'est bien … 
de pouvoir vous obliger e# ift mir febr an» 
genehm, Ihnen dienen zu fünnen ; „ sou 
rire bolbes Sächeln ; vue „ce lieblidher Un · 
blid. 4. gelinde, janft, wei: air milde 
Quft: il fait bien = ed ift jebr gelinbes 
Better: feu gelindes Geuer; médecine 
«ce gelinde mirfenbe Arznei; des mœurs 
„ces janfte Sitten; prix „ mäßiger Yreié: 
„au toueber fit weich anfüblenb; „ce voix 
ibmelgende Stimme; pre. F les „ces pa- 
roles n'écorchent point la bouche gelinbe, 
fanfte Worte ſchaden ja nidt. 5. rubig, 
gemädlich, allmählich anfteigend: escalier 
= bequeme Treppe; voiture „co gut fer 
dernde Kutſche. 6. janftmäthig, mild: elle 
est trop „ce à l'égard de ses enfants 
fie ift zu machfichtig gegen ihre Kinder; „ 
comme un agneau, „ comme une fille, P 
» comme une pucelle gutmütbig, janft 
wie ein Lamm, wie ein Kind. 7. fromm 
(son Thieren). 8. fig. freundlich, liebreich: 
les „ propos Liebeſgeplauder n; F faire 
les yeux + liebäugeln, zärtlihe Blide 
werfen, charmiren; „ et traître einſchmei⸗ 
Gelnb, falih; F N entre + et hagard füh- 
fauer, mit jubiaurer Miene; v. billet 1. 
9. gr. lettre „ce meider Buftabe, media 

d, g); esprit „ (in der geh. Epradlehee): 
Spl'ritus lenis (Zeihen ‘), gefept über einem mit 
fanftem Dauche ju fperdenben Vokal, mwenm diejer 
ein Wort anfängt. 10. © geihmeidig (vom 
Detallen) ; Bärberii: cuve „ce leife Küpe; v. 
taille. 11 & navire „ Schiff n, wel. 
es (in See) eine glatte Gabrt macht (nit 
félingert u. Aampft). Il... ade, (nad Lund. vor 
einem Gotale duf) 1. fachte, leije: F tout _! 
gemad! nidt fo bibig!; F avaler ge. + 
comme lait a) eine Beleidigung rubig ein- 
fteden: b) tobfprète felbftgefällig aufneh» 
men; e) fich et. aufbinben, vorreben laffen : 
F filer „ gelinde Saiten aufziehen, F Hein 
beigeben. 2. heimlich, in der Stille, behut · 
fam, langſam (au ju I. 4. 8. 6 um 7). 8. d 
(met abr. d ob. D) janft (=dolcel.. III... 
s/m. 1. (bat) Süße, Ungenebme, Sanfte. 
2. © #ärbeeei: la cuve vient à „ die Slüpe 
gebt ju, befommt blaue Blumen; Wün. 
meien: Geichmeibigfeit j. 8. les „ pl. 
h.m. id., Diejemigen, melde in der Schmelz (Une 
fang bes 18. sm.) für Rrantreih Partei nahmen 
(ant. les rudes), IV. =. F faire le +, la 
„co den, die Sanftmütbige(n) jpielen, 
freundlih tbun; + préc. pousser le der- 
nier „ F i&arf pouifiren; adet. P com- 
ment vous portez- vous? ... à la „ce! 
wie gebt'#? … ganz leiblic, fo la la! es 
macht ſich (ja)!z à la „co! Ruf der Verkäufer 
D —— füher Kirfhen in den Erzafen von Paris. Sy. v. 

Le) bénin. Hom. v. Doubs. 

„h er doux-agnel, pl. s (bu-fi-nj#'T; @b), 
Wan C4 …à-l'agneau, pl. --.. (bu-jä-li-njo‘) 
sim. id., Giber- Apfel-Borte, 
doux-amer, pl. „-s] (du-fä-mä'r) a. füh» 

bitter: œil „ freundlicher unb bod zugleich 
ftrenger Blid (Régn., Satéres 12. 119). 
doux-aux-gnépes_, pl. --.-. (bu-jo- 
al’p) a/m. id., Giner-Apfil-Borte. 
doux-ballon!, pl. .-.s (bu-bä-1g'; @b) 
s/m. id., Gißer-Apfel-@orte. [id., Apfel-Eorte. 
doux-vert], pi. „ns (bu-mwä’r; @b) s/m. 


FRÈR 


douzain & (bu-fg") m, ze (-B'n) 7 [douze] | 


I.» L. Gebicht n vou zwölf Berfen. 
2. Dupend rw $tartem :3.:prov. Hochzeitt- 
seien! n, von *-m Dupenb gleicher Gegenftänbe, 
mie Bffel m. À. Ÿ id., alte Oheidemünge (= 
12 deniers oder 1 sou) ; welr®. Geld n. IL. .e 
af. 1. Dugend n; etwa ein Dubenb, etwa 
19; s'+ abs. une ze ein Dubend Uuftern; 
fa. F à la no bupendbmeife, alltäglié, 
ſchlecht, Ultags · .. homme à la «e ll: 
tagémentt m; F il n'y en a pas, il ne 
s'en trouve pas treize ä la .e bavon 


— — — ‚Dorurin. D 





e.xvıug.) e: See; æ: Ehre; ä: Mbre; 0: Dfen; 0: Morb; 5: Öfen; 8: Mörder; 9: Gott; f} 


giebt's nicht viel, man findet bas micht 
dupendweije; v. docteur 4. 2. + id., eng 


doute al [it. dnodécim] I.a/n. (vor dem 2.) 


T. jwölf: ba. lois des. tables Zwölftafel- 
Gefeg n (lex duo’ decim tabula'rum oder lex 
decemvira' lis), feit 454 vor Gbr. oufgrgeitnetes 
zömifhes Her; FN, je vous dis et vous „ 
(10 und 12) ih fage Euch rundweg (Sort. 
feiet M.Mé. IL. 2); % pièce de. Zwölfpfün- 
derm. 2. (für douzième) zmölftelr), zwoͤlf · 
ted: Louis „ Qubmig der Zwölfte. II. s/m. 
a) sg. 1. die (2a) 12, Zwölfer. 2. (in 
Beltbeitimmungen für douzième): le „du mois 
ber Zwölite des Monatt; nous sommes 
le „ wir baben ben zwölften, beute ift 
der gmôlfte (Mai 1c.); FN je suis le 
4 bin Zwölf (ber Zmwölfte an der Reihe). 

IN quatre /,, „huit "/,, 2-seize 

* (Zattmafe). 4. © typ. in-., au in-12 
ariär. (pl. des in-.) Ducde'j+ format n, 
“hand (= Augustin II. 2). b) pi. les D. 
bie zwölf Upoftel; h.m. le comité des D. 
Bwölfer-Ausihuß (in dererfien fr. Revolution). 
douze-et-le-va, obne pl. (buf--I- ma’) 


a/m. Oparaoipiel Zmwölffade 

Eat fer 5 che AR «i 
donzième — im) (Et. Éd La. 
(vor bem s.) zmwolfielt), AMF Test. 
douze I. 2). II. s. Amwölftelr), Zmölftes 
(vel. douze II. 2). III. s/m. das Zwölftel, 
der zwölfte Theil ('/,,). IV. s/f. à Duo» 
de zime, Ton · Abſtand m von 11 diato’niich 
—— folgenden Graben. V/.ment 

Tr . gmölfteng. LET 0 
douzil ©, for + (Lad. bu-fl L. Fi D (1. 
äueicälus] s/m. wider, @fibdéen, womit 
man ein in ein das gebobrret Loc zufhlägt (== 

disil, dusil, fansset). Doec f 

Bert (be) npr. m. Gérard „ Ge 

(pe. dau), niererlänbttcer Mile 
doxolagie CHE-165-16-07) Fark 
Derologi'e, Lobpreifung(s-), Berberrli- 
Œunglé-formel): m) Gers in Kirdengefängen, 
welchet beginnt: Gloria Patri &. (Doxologla 
minor) ; b) Same: Gloria in ercelsis (Doxo- 
logla magna). [berelc'atid, lobpreiienb, 
in (nö-tns-18-grt) [ar] a. rl. 
doyen| (biäâ-fg', L. aus dö-.) m, „ne 
Ci'n)f (it. —— I.a. 1. Decha'ntlin), 
Deka'n: „ rural Pfarrer, der für eine ges 
wiſſe Zeit alé Schiedsrichter gmifden ben 
Landgeiftlihen beftimmt mar. 2. le Dr 
de Killerine der Pfarrer von Goleraine 
(fer. fö’l-ren), Roman von Prévost. B. Alter 
fte(r): + (d'âge) Altert-Rräfide'nt; N je 
suis votre „ ich bin älter ala Sie: IL 
sim. Deta'n, (Bro-)Reftor einer Falultä't: 
ha. = décan 3. LIL D npr. m. Gabriel- 
François D. id., frangéfiftier Mater ( 1806). 
doyenné (bid-i#-ne'; L. b5-.) [doyen] s/m. 
1. Defana’t m (Amt, Brutet eines Deba'nten). 
2. Debanei’f (Wohnung des Dea'nten), B.$ 
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Butterbirne / (= bonnegente); Butter- 
Birnenbaum. ow £ [vorrang m. 
doyen té (tiâ-fm- e'; L. —8 Ultert- 







abr, = — 
draban! % (brä-6g) #/m. chm. , 
Leibgardiſt (V., Charles AU, a. und 4); v 
traban. A0T U [ärave). 
drabe # (brab) a/r. AA 4 en n (m 
drao ſdxat) I. s/m. nediiches Seegeſpenſt 
(Sd.); Hauskobold in bee Gattogne. IL D. 
npr. m. id., 


Rebenfluß der her. 
dracénacé, „e ra-he-na-he’) Æ bradens 
baumsartig 


i Do acæna) #/f. 1. Dra» 
henmweibden n (v fra un 1.1) ; + A Schiffs. 


dracène (bras 
vorbertbeil n mit Whbildung e-8 Drachen · 
mwelbhent. 2, & Dradenbaum m (== dra- 
gonnier). 

drache (oral) #//. 1. Stotfiihfang: ungerels 
nigter Sebertbran. 2. © N = drêche. 
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1. Dos 


use 


eid; G: Journal. [bou 


drachme, nah A. eut U .g. (L. drä’gm; 
Ind. ant brä’fm) (grb.] s/7. Dra’hme: 
1. num. a) ha. @ilbermünge von verfbiebenem 
Werde; b) (fit 1848) men. griechtſche Silber 
müne = 7 ar. 2’/, et. 2. @ phm. + der 
8. Theil einer Unye = 3 ©frupel = 60 Gran, 
entfprach dem früheren Ouentchen (3,44 gr. 
des Dandelsgermidts (== gros); ig. N Mei 
Quantität. 

dracine 7 (drä-hi'n) [It. Araeo] s/f. chm, 
Draifn n, angebtides Alfalord aus bem Dra- 
denblute (Der des gemeinen Deatenbaumes) = 
drasonine. - 

dracocéphale à (vrä-Fö-be-fä’t) ſarch s/m. 
Dracentopf (Dracocephälum), £ippenbtüth. 
let · Sattuna: „. des Canaries wohlriechender 
Drachenkopf, Zitronenkraut n; „ de Mol- 
davie Baftardmelifje /, türfiiher Drachen» 
fopf; „ virginien, „ de Virginie virgi’. 
nier Dradenfopf (== cataleptique II., 
fausse digitale). 

Dracon ! (dra⸗taꝰ) mpr. m. ba. Dra'fo, tbe. 
nie efifdier ſeht Arenger Gefeparber(um 620 ».Gbr.). 

draconeule”(vrä-fg-ti't) [1t.] s/m.1.8 Dra» 

gun, Œ'ftragon (A draenncülus); 

jlangiheidiger Uron (Aram dracancülus). 

] "2. zo, Meiner Spinnenfiſch (Callionÿmus 

Larncuncülns); Guineasbrade, Medina 

Durm, Rabemwurm-trt (Vena medinensis). 

draconien!, „ne (drä-R-nij', „@'n) La. 
1. ha. drafo’niich, Ag. febr ftreng, Blut»... 
2. zo. une f (V.H.) braden-artig. IL 8 
©b. s/m. pl. D zo. Blatter-@idechien //pt. 

draconine 7 (brä-fô-ni'n) 4/7. = dracine, 

draconite 7 (brä-f8-ni't) [ard.] a/f. Geolo · 
gie: Shlangenftein m, Wmmondbern n. 

dracont(i)e $ (drä-tg-tl', .Fg't) s/r., „tion! 
(„t1-g’) s/m. [gr.] Drachenwurz / (Dra- 
contium). 

dracontiase 2 (brä-fo-ti-af) [ar] s/r. 
path. Drafonti'afié, burd ben Guinea. oder 
Del ne-œurm verurfachte Rranfhelt. 

dracontique 2 (brä-fo-ti'f) a. ast. mois — 
Draden-Monat m, Zeit poiféen pret Dur. 
gingen des Mondes durch bie Œfliptif in berfelben 
Ridtunz (== 27 Tage 5 @t, 5° 86“). 

dracontisome 7 (L. drä-fg-t-Kö'm) [arch.] 
s/m. an. brachen«(eidechien- Jartine Miß · 
geburt. larch.] a. zo. dradhenfüpfig 

dracontocéphale 7 (brä-fo- —— fat 

dragage © (brä-ga'Q) s/m. = 

dragan | L + (brä-gg') #/m. Soir. 34 Sets 
balten eimer @afeere (= 

dragante 4 P (brä-gÿ't) s/f. — 
ſtrauch m, Bodtdorn m (Astragälus tra- 

thus). 

drage © ra) #/f. Braut: = drêche 2. 

dragée T (brü-Gé') [b.1. dragäta aus gré.) 
sf. 1.28 pl. Zuder-werf n.sg., «mandeln, 
»erbien: + d'attrape v. attrape 2; .s de 
baptôme Schachtel sg. mit Zudermerf, vie 
der Vathe feimer Benatterin u. der Andtaufemuttert 
giebt; „a vermifuges Wurmkuchen m/pl.; 
fir. FA @eldftüde n. pl. 2. fio. F la + est 
amère das ift eine bittere Pille, baë mirb 
(ihm) hart anfommen; F avaler lan in 
den fauren Apfel beihen; F donner une „ 
d'attrape J. anführen. B,agr. Mengtorn n 
ju Werdefurter; Miichfutter m; fig. F tenir 
ln „ hante à q. a) À. fange mit Hoffnun« 
gen binbalten, 3. lange gavveln laffen; 
b) 8. et. tbeuer Begablen Iaffen. 4. ch. 
Glinten · Schrot n, (Schieh-)Hapel m (= 
plomb de chasse); menne „ Vogeldunft m: 
FX recevoir, gober la. von e-r Augel 
getroffen werden (v. écarter). 5. & 2» de 
cheval Buchmweigen m. sg. (= sarrasin). 
6.2 min. «bem. „s de Tivoli Ronfe'ftfiein m, 
Konfe’ft m. sg. von Zi’veli (Art Ratten, 
Srbfenftein). 7. © „ de fer granulirtes, ge- 
förntes Œifen: Geivenbau: Koko'n m mit 
unverpuppter Mauve. 

dragéifier! N (drä-ge-I-fl-e) Da. v/a. 
au Zuderwerf machen, überjudern. 


En 


Rose, 


—F A 


— 





IOCOOHKL 1? 


[DRA-DRA) “Fury; lang; "Ton; _ bindet nur im st.s.; Cursio mit _ (g, 4,9, 0): Nafenlaute; Rteine Schtiſt (1, 1, 3, x): ſchwache Laute. 


drageoir (dxu·Qoſr) [dragée] ·/m. 1. Aon · 
fett · bũchſe ſchale ⸗ 2. © (aut ne 
s/f.) kreis förmige Riefe oder verſpringende 
Linie auf der Immeren oder äuferen Seite eines 
runden Körpers, Gal; m. 

drageon || (brä-Go') (D. btié.] s/m. agr. 
Burzelihöhling, Ubleger (= surgeon). 

drageonner_ (brä-Gü-ne) Oa. v/n. agr. 
Rurzelihößlinge treiben. [geoir 1. 

dragier! N (drä-Gie'; @b) s/m. = dra- 
dragme \ (brägim) s/f. = drachme. [man. 

dragon ae) [I à s/m. bre A 


YtLS - aragon | (brä- 


(o. aŸT- des Hespérides Sabon, ber —— 
Drache, fig. ftörender Nufpafier; + infer- 
nal. der holliſche Drade, der Böfe; Ag. F 

: Drache; boies Meib, verzogened Kind; =, 
auh me (drä-gö'n, s//.) de vertu Tugend» 
Drade (Grau von übertriebener Gittenftrenge) ; 
faire le « (N la ne) die Tugendhafte 
fpielen ; Ag. endormir le „. die Wachſam · 
keit eines Wächterd täufchen, 2. bL Lind- 
mwurm; „ monstrueux Drade. 3. D, ren- 
versé Draden-Orden, Orden der umge» 
ftüraten Drachen (Ritter Orden bes Kulfers 
Sigiemund gegen Reper Im 15. sæ.). À. Ÿ a) & 
sang de „ = sang-dragon; b) alte chm. 
Salpe'ter: mitigé Quedfilber n; co) + 
phys. „ volant feuriger Drade (£uft.Gr- 
fheinung); d) 20. Drache (Aatter-Œibrhhe); 
Pe’gafus, gemeiner Seebracte, Birth (Pe- 
gäsas draco); „ marin, „ de mer Dru- 
chelnfiſch), Betermännden # (Trachinns 
draco). 5. vöt. + meifier Gled in der Horm- 
baut bes Auges beim Pferbe, welts. auch beim Men- 
{hen (= dragonneau 1). 6. © .s pi. (de 
diamant) farbige Glede in Epeifteinen; Da 
féimemween: MNöhrenziehbanf /; Münymrfen: 


Abjufti'rwerf n (= banc à tirer). 7. KT |; 


a) Drago'ner (Kavallerie, die früher and zu 
duß kämpfte, benannt von ihrer Stanba’rte mit 
e-m Dratenblièe) : F monter à cheval comme 
un „ du pape erbärmlid reiten, reiten 
mie ein Schneibergefellez b) “rtiderie: chm. 
Dradie (alte 40-pfänbige Ranomı); „. volant 
filegender Drache (82. Pfünter). 8. Mars. 
ftagfegel n; T « d'eau Waſſerhoſe /; | de 
vent Windebraut f, Wintdrade. 9. fig. + 
Sorge f, Kummer. 10.4 Dradenfabne f. 
IL D. npr.m, ast. Drache (Sternbild am nörd- 
fichen Himmel) : tête, queue du D, Drachen» 
kopf und Drachenſchwanz (die beiden Puntte 
An der Mondbahn, im welchen biefe bie Œffi prie 
Ü durchſchneldet. jene Ihe aufflelgender, biefer ibe ob» 
4 Im 00 fleigender Rroten). (dragonnier. 
dragonier! % (brä-gë-nfe’; @b) s/m. = 
dragonnade ? (drä-gö-nä’d)[dragonner] sf. 
fat nur im pl. be. : „8 Dragon(n)a’ben, von 
Lubmwig XIV. gegen ble Proteftanten autgrübte Ber- 
folgungen, woju Mb. Dragoner benupt wurben,weldie 
man bei denfelben eimgwartierte (1685 — 1715). 
dragonne (brä-gô'n) [dragon] I. a/r. mission 
= = dragonnade. IL #/f. 1. v. dragon I. 
2.9 20. Drachenſchwanz m, Plattſchwanz · 
Eidechſe (Dracæna). 8. © Eattlerei: Ber 
bindungsd- Riemen m am einem Geſchlerthelle; 
Dradenihwanz m, Gabel, Hafen m am 
Sattel, um dem Karabiner Daran ju hängen. 4. X 
a) (Degen-)Quafte, Treddel; Faufſt · Rie · 
men m ver Sanaleriften; b) À tchfeltlappe; 
c) Dragenermarid m: FN à lan ader. 
munter, Fed, ungenirt. 
dragonné, „e (brä-gü-ne") a. bL mit Dra · 
chen · Schwanz oder »Blügeln. 
dragonneau (drä-aö-no') [dragon] s/m. 
1. vöt, + weißer Gled im Auge, anfangen» 
der Etaar (= dragon 5). 2.7 20. Fleiner 
Epinnenfiich (Callionfmus dracuncülus) ; 
Medi'na«, Guine'a- Burn (Vena medinen- 
sis) = crin de mer; Kegelfchneden-Ar f 
(Conns stolldus). 8. @. Gled im Diamanten. 
dragonner_ X (brh-gü-ne) [dragon] Da. 
1. v/a. quälen. IL r/n, wie die Dragener 





in ben rt dicken leben. II. se + 
fit quälen. 


—— & (brä-gd-ne’; @b) [ 
gon] s/m. enbaum (D nos 
dracène 19 


den draguer] s/m. 

wenn, «räumen n 
ber Alüffe, Ramäle m. 2 Gien n mit bem 
Schatrnetze (v. draguer 2). 3. Aufjur 
en n bed Unferd mit bem Euch · Taue 
(vel. dragner 3). 

draguan! L (brä-gg’) s/m. == dragan. 

drague (brag) s/f. 1. [engl. drag] 1. © 
Erd», Sand, Echlamm-räumer m; Wi» 
nenfraße; Baggerbafen m; Bagger( ma» 
fine) m (= machine à draguer); + à 
long couloir Baggermaidine mit Aus. 
flubrinne; „ du chapetet (eifenblecherner) 
Kaften, Eimer m e-t Baggermafhine; Bruns» 
nen», Löffel» Bohrer m, Scharrfchaufel. 


2. © … à claie Werfzeug n, um den 
Boden TRE TER S Mb Schart · 


neten, Fiſchdregg n (et Meines Rey mit Stiel. 
EP. zum Mufheläfhen gebtaucht)z Blaferti: m 
(sur verre) Meiner Pinfel zum Bejelhnen der 
Glastafeln. 3.1 = dague 1. 4. Dregg-, 
Eud-Taun, Schleppſack m: „ de canon 
Brobg, Brcof, Rüdiauft-Tau der Gefhüpe (v. 
brague 5); „as pl. bide Planfen over Ber- 
boppelungen on den Linnen: „ d'avirons 
Stell n von brei Niemen (Rudern) glieder 
Länge (beim @rrtaufke). II. [engl. dregs) © 
Brauerei: Malzträber m/pl. (= drêche 3). 
draguer || © (brä-ge') [drague I.] Da. v/a. 
1. Randie, Atbffe x. auf-raumen, ſchlem · 
men, auéfanben, baggern: machine à „ 
= drague L 1. 2. Ruftein mit bem Scharr · 
neße ſiſchen (v. dragne 2). 8. L + l'ancre 
ben Unfer fiihen, mit bem Suh-Zaue 
aufjuchen, breggen, den Dreggbafen auf 
‚dem Boden Hin und ber ſchieppen (v. 
drague 4); „Io fond triftig fein, burd* 
feben, »reifen; „ le fond avec deux ancres 
devant le nez vor zwei Unfern triftig w. 
draguette © (drä-g@'t) [drague] s/f. 1. &- 
féeet: Eleined Echarrneg. 2. d Fieines 
Such · Tau. (= ette.) 
dragueur (brä-gb'r) m, „se (Bi) f [dra- 
guer] I. + s/m. 1. © (ant a. bateau(-).) 
Bagger», Mâumer-jhiff n, Bagger- Ma- 
fbine f, Baggerer. 2. (normännijhes ) 
Deringé-, Etodfifh-boot n (en dreigeur). 
II. ». 1. Arbeiter(in) in einem Bagger- 
Giffe Fiſcher(in) in einem Heringb · oder 
dfiid-boote. 2. Br ge 


. Uuäboler m bre Zopp- 

à n (= car- 
tabu). 
(= éfai du foc). 

drain! T (brg) Cengl.] s/m. agr. unter. 
irdiſcher Abzugd- Kanal, Drainirungé-, 
Drain-röbre f. [brainirbar, 

drainable (bræ-na'6l) a. agr. entwäferbar, 

drainage 7 (pra-na’() [drainer] s/m. agr. 
1. Zrodenlegen n, Entwäfferung f bes Bo- 
dens, Drainirung f, Drainage f: tuyau de … 
Drain-Wôbre / (= drain); faire le. brais 
ni’ren. 2. Ubzuge-Gräben pl. B. fig. Nr 
(des écus) Einziehen » der Gelbiorten. 

draine 7 (brièn) s/f. zo. Mifteldrofiel, 
Schnarte, Ziemer m, Vogel (Turdus vis- 
civörus). 

drainer! T (tra-ne’) [engl. drain] Ob, 
v/a. agr. trofen legen, brainiren (burt Ab · 
ugsröheen): tuile à « Waffer-Mbleitunge- 
aiegel m. 

drainette © (bræ-næ't) s/f. = dronillette, 

draineur (bræ-nûô'r) s/m. Draint’rer (3. der 
fih mit Deainiren befchäftigt). 

draisiien)ne \ 7 (dra-I@" . 

von Dial, badiſcher Borimelfte (t 1851), Or- 


[500] 





































IS 
2. (Rlü'ver-)Leilt)er m, -Stag m — 


finder] #/f. drei-räbriger Wagen zum Selbft» 
fahren, Draifi'ne (ost. vélocipède). 
draiure (L. tre-M’r) s/f. = drayure. 
— + (brä-fa'r) s/m. normanniſches 
Edi 


kat (draf) 5* Sir Francis Drake 
pr. dref), englifter Abm h t 


Die Rartoffeln in Guropa ein. [Ortiver),. 
drakde & (brä-fe) s/f. Drafe'a gar ı, 
dramatico- diplomatique *, pl. =- ray 

(brä-ma-tl-fo-b-plö-ma-ti’f; Ob) a. pro- 

duction „ brama’tifch-biploma’tiiche Vor · 

ftellung; soirée „-plastique (for. „plä- 

hei’) Abend · Unterhaltung mit Theatervor- 
ftellung und lebenden Bildern (Rochefort). 
dramatique (drä-ma-ti'f) [arcb; erit 17. am 
gcbitbet] La. (na & bem s.) U) 1. brama'tif, 
zum Echaufpiele gebörig, Schauipiele..., 

Bühnen-...: censure „ Thea’ter-Zenfu'r f; 

poëte „ Bühnenbichter m. 2. mere. voll 

Handlung, angiebenb, belebt. IL s/m. bras 

ma’tifches Bad; brama’tifcher Vortrag; 

drama'tiiche Gorm; Handlung f; (baë) 

Drama'tiihe. 
dramatiser_ * (drä-ma-tl-fe') Da. I. r/a. 

1. Eübnengeredt machen ; éro. für die Bühne 

auftugen. 2. mit drama' tiſchen Neben · Um · 

ftänden erzäblen. I, w/n. iro. ſqlechte) 

Schaufpiele dichten. 
dramatiste A (brä-ma-ti’$t) 4. Schaufpiel- 

bidter(in), Drama’tiferlin). 
dramaturge (-tü’rG) [gr] a/m. (meift 

me.part) Schauſpieldichter, Dramatu'rg. 
dramaturgie (drä-ma-tür-G1') [arcb.] s//. 

(mei me. part) 1. Kunft der Schaufpiel- 

dichtung, Dramaturgi'e. 2. Sucht, Eau. 

fpiele zu dichten. 8. Geſchichte be Thea · 

ter; Beiprehung von Dramen, 
dramaturgigne U N (brä-ma-tär-Qi’f) a. 

dramatu'raifich. 
dramaturgiste (brä-ma- tir - Gift) s/m. 

Greund des Drama. 
drame (dram)[arch.; eef im 18. am. gbr.] s/m. 

1. Thenterftüd n; enge. Schaufpiel n, Dra- 

man: « historique bifto’rifhes Schau · 

fpiel; L lyrique Dvery; „ de village, 

» villageois dramatifi'rte Dorfgeſchichte. 

2. fig. Reibe f bedeutjamer, tragifher Ber 

nebenbeiten, [Feines Schaufpiel. 
dramolet 7 (bri-mö-Ie’@p) [drame] s/m. 
dramomane * (brä-mö-ma’n) [ard.] ». 

eifrigelr) Dramenicreiberlin). 
dramomanie * (drä-mö-mä-n!") ſgrch. a/r. 

Eudt Dramen zu fchreiben, 
dran] L (ra) s/m. Schmier⸗, Tau-rad n 

w unteren Naaen (= drosse de basse 

[net n in der Rormanbie. 


, rgue). 
érencil © (brä-na’) ſengl. s/m. ture Fiſch · 


dert © (brg-g%1) [dtich.)] a/m. Bifée. 

: Bet enges Meg. —— 

ette © À Cbrg-ga't) sf. = 

ranse (braß) npr.f. la = id.: 

—WMyardo, Zuflos des Geufer See. 2. | valai- 
sane, Rrbenfiuß bee Rhone. 

drapiT, pl..8, Régn:t asch dras (beites: dra; 
ev [b.1. drappus] s/m. 1. Tuch m (@eoden- 
eu): + d'argent Silberftoff ; „ de Berry, 
croisé Drapn, Köper-X. ; „ brut,„ en toile 
ungemwalftes T., Loben ; „ corsd Kern-, der» 
bed, ſchweres &.; „ (à chaîne) de coton 
Baummollenzeug n, balbmolened X;  & 
double broche, „ refoulé doppelt gemalftes 
2.: „(-)feutre, „ feutré Bilz»T. ; _ imper- 
méable mwaflerbichtes €. ; „ de laine dcos- 
saise Kelt m; mélangé melirtes T,; 
„s militaires, .s de troupe Militärti« 
dern. pl.; „d'or a) Gelbftoff; v.camp1; 
b) v. « 7; « pagnon = pagnon; „ de 
la première tonte Bärtel-Tub; _ à s6- 
cher Troden-Tuch zum Trodnen des Puloert 
in ben Pulnerfabriten; „ de soie fchmerer 
Seibenftoff; „ teint en pièce Steflel-T. ; 
tailler en plein „ au@ bem Ganzen ſchnei · 
ben, fig. F Alles vollauf haben, nad 





Kae. xvım#.) e: See; »: Ehre; à: 


Drelos.‘ 


Höre; 0: Ofen; o: Mord; 8: Öfen; 5: Mörder; g: Gott; f: wei; G: Jeurnal. [DRA-DRE] 





Belieben falten und walten; pre. N la 
lisière est pire que le + ober: les lisidres 
valent pis que le. bie Leute an ber Grense 
find fchlimmer als die mitten im Lande 
(ogt. lisière): il n'y a que cela de. ber 
ges Œud mit Dem, was Ihr befommt 
v. eut aune 2, argent 4). 2. Tuch n (@re 
Zeug): — (de lit) Bett-Zuch n, Lafen n: 
F N combattre contre ses «s nicht aus 
dem Bette finden fonnen, nicht aufiteben 
mögen; mettre des „s blancs ein Bett 
überziehen; ig. F mettre q. en de beaux 
„s blancs J. ihön gubeden, ibn gebörig 
durchhecheln, in eine febr ſchlimme Sage 
bringen; F se mettre entre deux .s fih 
zu Bette legen, co. F nad Interlafen rei- 
fen; F être dans de mauvais (iro. beaux) 
„a (blancs) gut in der Batiche figen; Fil ne 
se soutient non plus qu'un „. mouillé (ost. 
drapeau 7) er fann fit nicht mebr auf den 
Beinen balten (feine Kräfte fine gânilid ge 
féœunden). 8... (mortuaire) Leichentuch n (v. 
out 5 uet 8). 4.. de pied Betitubldede f. 
5.8 Gtneten: „ d'argent, - d'or turfties 
Kleid, Rebrolle f; „ de soie Lanbfarte f; 
„ mortuaire a) = olive à funérailles, 
b) = marbre lumachelle ; | orangé Hegel» 
ſchneden · art (Conus permänens). 6. ch. = 
de curée Genieftud n, worauf ben Hunden 
das Jãger · Recht gegeben wird; „ de mort 
Urt Net n bei der Mepchübnerjags. 7. Bértmerr : 
» d'or Apfel», Pflaumen · Tulpen-Ecrte f. 
8.7 zo. . marin Ehleim-Überzug der Mu 
(dein u. Schaecken; „ mortnaire benga’lifche 
Schlangen · art (Colüber mortuärlus), 
drapade @ (drä-pa'd) s/f. id., Art Sarſche. 
drapant (drä-pg’®b) s/m. 1.7 Zubmacer. 
2. © Vapierfabrifation: Raut{he oder Dedel- 
Brett m (jedes der beiden Bretter, zmifchen melde 
die feifch geihöpften Bogen zum Vrefien gelegt mer- 
ben); „ de la chaudière Brett, auf mel. 
des bie gefüllte Form gejebt wird. 
drapé, .e % (brä-pe’) a. mit Glaum beklei · 
bet, filg-artig, mellig. 
drapeau (drä-ve’) (dim. von drap; + drapel] 
sim, 1. Gabne f; mg®. Infanterie » Regi- 
mentée, chm. auh Kompagni'e-Rahne f: #9. 
Kriegerftand, Heern; v. bénédiction 1; = 
blanc weiße Fahne (Zeiten der Grgebung), Ag. 
Banner m ber legitimi'flifchen Warte im Arant- 
it: arborer le + blanc bie weiße Gabne 
auffteden (ast fig.); „ noir a) Lagareth- 
Gabne f im belagerten Arftungen; b) Glagÿe 
mander Set · Rüube; ralliement autour du 
= Sammeln n um bie Babne; + rouge 
a) Gabne / bed Aufftandes; b) Feuerfahne⸗ 
(Zeiten einer Rruresbruni); €) hm. Zeichen n 


beë Belagerungs +» Zuftandes ; serment de |. 


fidélité au … serment du „ Babnen-@ib; 
„x trainants Zrauerfahnen f/pl.; appe- 
ler sous les „x zu ben Bahnen (einbe-) 
rufen; battre au „ den Bahnenmarich 
fhlagen; être sous les „x bei der Gabne, 
im Dienfte fein; Mg. se ranger sous les 
„x de q. fid unter 3-8 Banner ſchaaren, 
ed mit J· m halten, 2. X Hauptwache f (mo 
ble Rate in). 8.1 Rähnrichäpeiten. 4. prov. 
„x pi. Binbelf (= lange). 5. I Cer. 
viette f. 6. chir. Nafenbinde f, Habichts · 
Binde f, Sperber. 7. © tudbinberedl: Ber 
golblappen: Trabtileberel: Lappen zum An 
faffen des Drobtes; Mopierfobeif: „x pl. Lume 
ren (nad A. +, jept chiffon): Aa. Ÿ il ne se 
soutient non plus qu'un „ mouillé F er {ft 
ein Waſchlappen (est. drap 2). 8. P fell n 
auf dem Auge (= ptérygion). 
drapeler} © (drä-p'Ie') [drapean] De. v/a. 
Vapirrfabeit: zu Halbzeug verkleinern (= 
efiilocher). [ven, Saber. 
drapelet + (brä-b'Iæ”) s/m. wollener Sum 
drapelier), ère + (bra-p'lle", „Ar; ©)b) a, 
Lumpenfamméer(in) (= chiffonnier 1, 1). 
draper_ T (drä-ne) [drap] @a. I. v/a. 
1. mit Tuch andichlagen, bebängen (bfè. mit 


fémaryen Zube, ale Zeilen der Trauer): voiture 
„se Erauerfutidef. 2. (mit Zu) beflei- 
den, brapiren; Gemänder fünftlich legen, 
in (dôme) Halten lege . Balerei); fig. 
vin bien .é et dg”bonne laine audgezeich- 
neter Rein. 8. #7. F Nr q. 3. burdaichen, 
burdbedeln. 4. © tud-artig guridten, 
malfen: bas és dichte wollene Strümpfe; 
Buchbinderei: = serger; Wianofortefabrit: + 
les sautereaux die Eange’nten an Alavie- 
ren betuchen: Stioffere: aufeinanderfugen. 
IL e/n. & Trauer anlegen. IIL se. 
1. ſich (majeftätiih) in feinen Mantel 
büflen, fit drapiren; meir®. cette étoffe 
se „eo bien bieier Stoff giebt e-n fhönen 
Galtenwurf. 2. #%9.F se (de qe.) ih (mit 
et.) brüften, wichtig tbun; iro. se „ dans 
sa vertu fit in feine Tugend büllen. 3. F 
A fit gegenfeitig ſchlecht machen. 
draperie (brs-y'ri') [drapier] #/f. 1. Tuch · 
macherei, Tuchmacherkunſt. 2. Tuchwaa · 
ren pl, tuch· artige (gemalfte) Zeuge n. pi, 
Tũcher n. pl. 3. Tuchhandel m. 4. T Mate. 
zei, Büdbanerei: Gemanbung, Galtentwurf m: 
„ mouillée Ratafmung +-r nafie(n) Beflei- 
dung. 5. T .{s pl.) Tape'ten pl, Über. 
bänge m/pl., Berzierungen von faltigem 
Tuche: | d'enseigne Fabnentuch n; + de 
lit Betteorhängem/pt. 6. ebm. Hof-Amtn, 
deflen Inbaber bas Drapf'ren (vgl. draper I. 1) 
qu beforgen hatte. [fliege f (Drapétis). 
drapétise I (drä-pk-ti’f) s/m. zo. Maid: 
drap(-)feutre ®, otme pl. (La. dra- fl'tr; 
s/m. = drap feutré (v. drap 1). 
drapier | (brä-ple’) m, «ère Cidr) f; Ob. 
Ls. (0% a. : fabricant, marchand „) Tuch · 
mader(in), -bâänbler(in), Gewandichnei · 
berlin); industrie .ère Tufabrifation. 
IL. .s/m, 20. PŒisvegel ber, martin-pécheur 
d'Europe, garde-bouti BR 
© Zude, Pad-Nadel. 
drap-pilote ®, sbne p 
Art grobes Tuch für @orleute. 
drap-velours! ®, cbne pr. (dra-mi-lü’r) 
s/m. Zucdiammet. 
dras + (bra) s/m. = drap. [(Drassus). 
drasse 47 (brAf) s/m. zo. Œpittopfivinne f 
drastiqne DW (brä-hti’f) lgrch. I a. uns s/m. 
méd. (remède) „ fdnell, ftark wirkendlet 
Abfühe- Mittel), braftifch, [pot-de-vin), 
draulée + P (dro-Ie) s/f. Meinkauf m (= 
Drave (träm) (It. Dravus]) I. npr.f. la. 
de Drau oder Drave, redhter Mebenfluh dee 
Donau. I. d. s/r. % Hungerblümden n 
(Draba), Gattung fhöthentraggmäsr Ulangenz m 
vernale = mignonette, yloselle. 
dravidique © (drä-mi-di’f) [Dravi’da, 21. 
Arift in Antien] a. drami’dbifh, den Drami’: 


das (inbifien, micht-arifhen, 6 nu) zu · 
geböri reale 


dravoire © (drä-mi'r) sr. rayoire. 
draw(-)back ® (dro-bä’f) (engl. for. drö'- 
bil] s/m. Nüdzoll auf Auefahr von Rabrlfaten 
eut fremden Robjlofen, Ausfuhr Prä'mie /(L.). 
drayage © (brin-fa'(}) s/m. Gerberei: (UAus ·) 
Scaben n, Unsfleiiden n. 
drayer! © (bræ-le')[L. cor.». dragner] Ok. 
v/a, Werberci : (ande)ichaben, · fleiſchen, fal · 
gen (ogt. doler 2), [ni: Echabemefier n. 
drayoire @ibræ.jsàr) [drayer] . Gerde · 
Drayton! (briæ-tg") npr.m. Michel „ id. 
(for, dre’t'm), engliféer Dichter (+ 1681). 
drayure © (bræ-fl'r) [drayer] a/f. Gerberet: 
UAbſchabſel n von Feder, Leimleder n. 
dréche © A., L., &: aut „&x Lnd., Poit, 
(drikich) [engl. dregs] #/f. Brauerei: 1. Dart · 
malgn. 2, Malzichrot n (= drège 3, drage), 
. (Malz) Zräber m/pt. (= drague 11.). 
drée © (drt) s/f. arch, phanta’ftifge Stein« 
verzierung (V.H.). Z A 2 AL_-— 
drège © (bri() a/f. ade-JRiffe(l), 
Niffellamm m (= } 2. After: 
grofes Echlepp«, Zug-nep; — 
rei (= dreige). 8. = dröche 
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dreger /Oftre-Ge)Oh.r/a.agr. Base riffeln 
(vie veifen Samentnoten von den Gtengeln reifen). 
drégeur © (bre-Gö'r) a/m. = dreigenr (B.). 
dreige © (dr) #//. == drège 1 und 2. 
dreigeur (dre-G5’r) s/m. (oué a. bateau 
=) Gabrieug n zum Bilden mit dem dreimgfchi- 
gen Game (v. drège 2) = dragueur 1. 2. 
dreligne IN (brs-lini) s/f. zo. Wolfe» 
Eari m, Bit (Labrax lupus). 
drelin! (dr3-19’) [Rasabmung der Gates ] 
L int. F » (dindin) Hing, ing! IL s/m, 
1. Geflingel m einer Giode oder Etele. 2. m 
dindin Alingen n, 38, der Gläfer, zenn dir/ , 
Zeinter mit einem Meffer daran Ihlagen.// JC 
drémothérion! 2 (dre-inö-tE-ri-g‘) [ar.] 


s/m. 20., Geologie: Dremothe’rium n (feff- co —B 
les hirſch · artiges Saͤugethler). 


drenne (brën) #/f. = in ren the 


drenser_ (brg-fe’) [It. drensäre] Op ein 
ichreien (vom Schwane). MCE 
Drepane (dre-pa’n) mpr.f. ha. Dre 
Fame verjhiedener Borgebirge und Etäbte, Le 
Stadt in Beñ-@illien, Schlacht 204 vor 
drépanis © v6 —— 20. 
ſchwalbe (= hirondelle de rivage). 
drépanophore % (dre-pä-nö-fö'r) [gr.] 
a, ha. Sicheln tragenb: chariot „ Ei» 
&elmagen m. 
drès! PA (tra) I. ade. + le matin vom 
Morgen an (Sd). II. „ que ej, fobald 
- Des) Das des Rönigreichen Sachen. 


an. 


À 


a 
den(er)ifch, Dre’ädener, a Dretben, IL D. 
De s. Dresdenerfin). Mi C4 
dressage (dr&-$a’() [dresser] s/m. 1. Ub · 
richten n, Dreffiren n von Zhirren; aud vom 
Denen: A. zu e-r Wißienfchaft ; Gerãthe n.pi. 
zum Abrichten; Zurehtmaden n, Zuſtuz · 
en n (= dressement 1). 2. @ärmerri: An» 
binden n ber Beben x. an ein Spali’er nah 
dem Dinterſchaltte umb vor dem neuen Triebe ber 
Bitte (= palissage à sec). 3. © Schlei · 
fenn des Gpirgeigtafer. 4. PN Unzug (Sd.). 
dressant | © (dr-hg’) s/m. Bergbau (in Bel 
wien): feigere® (febr friten, ſenttechte⸗) Flotz, 
rechter ob. ftebender Flügel (= droit III. 9). 
dresse © (br) [dresser] s/f. 1. @töppetet: 
Drefie: „ à huit Arbeiten n mit 8 Alöy- 
peln ; faire une „_ à deux bie Klöppel e-n um 
den andern legen, fpielen lafſen. 2. tube 
macherei : Mitteljohle. 8.N arch.» d'un de- 
vis Madden n eines An · oder Über-flaged. 
dressé m, „ef (brib-fe) I. s/m. Metttunft: 
Drefiu'r f. TI. ze sf. © 1. gerichteter 
Draht: (botte de) se Bundn, Palm 
von gerichtetem Drabte (etwa 25 Pimd). 
2. zes pl. Rolfbrennent: Steinſchicht(en) in 
einem Steinberbe. 
ement| (bré-6mg) s/m. 1. = dres- 
sage 1. 2. © Ridtenn bed Drabtes jur 
Gtednabelfabrifation. 
dresser _ (br&-be’) (It. directus] Ob. 
Snbalt: I. v/a. 1. (aufhribten. 2. fig. 
8. abrichten. 4 Nunterweifen. 5. ienten. 6. ch. 
7. O glätten. 8.%. 9. IT.e/n. 1. ju Berge 
ftehen (nom Haare), 2.ch. TIL se À 1. fit auf 
tichten. 2. abgeridtet w. x. IV. a/m. Dreffirung. 
Lea, 1. (auf)richten, in die Höhe ride 
ten, ffreden, balten, aufftellen: „ une 
embuscade einen Hinterbalt legen; „ un 
lit, » une tente ein Bett, ein Zelt auf · 
ſchlagen; « les oreilles die Obren ſpitzen; 
» un piége, „ des embüches eine Falle 
ftellen; „ une statue e-e Bilbfäule errich · 
ten, fegen; „ un triomphe e-n Triumph» 
zug veranftalten; mé, „se aufrecht (fies 
bent). 2. fg. „ un contrat einen Ron. 
traft, „ un compte, un mémoire eine Med. 
mung aufieben, ausichreiben, abſchließen; 
„ un inventaire ein Verzeichnih aufneb- 
men, ein Inventa'rium aufftellen; „ un 
plan einen Plan anfjegen, entwerfen; + 
un procès-verbal ein Protokoll aufneh · 





digne. Dreux. Dro«n. 


Irucal. drugeae 


«Vru 


Li 


fCL'ODT res droct KW, arr: 


[DRE-DRO] “fur: “lang; "Kon; _ bindet nur im st.s.; Cursie mit „ (9, 4, à, @): Nafenlaute; Kleine Gift Ci, 1, 5, ».): ſchwache Laute, 

























pas men; „ une procuration eine Vollmacht 
* aufſetzen. 3. T einen Hund 2e. dreſſiren, ab» 
Arı& x — ridten: „ q. à ge. 9. zu etwas anlernen, 
- zuftugen, auf et. abridten; „ un cheval 

our ein Pferd zureiten. 4. untermeijen : „ des 


conscrits Refruten ein-ererziren ; „ un en- 
fant ein Kind erzieben; + à la vertu zur 
Tugend anhalten. 5.1 richten (i-n Sauf xe.); 
fig - son intention feine Ubfichten in'8 
Merk jeben; „ sa route vers le sud jei« 
nen Lauf nah Süden nebmen; „ une pro- 
menade vers ... einen Spaziergang rich» 
ten nad) ... (M., Amants magnifiques III. 1). 
6. ch. „ la voie bie (verloren gegangene) 
Spur aufiuden laffen. 7. O bügeln, glät« 
ten, behobeln, ebnen 2c.: F = du linge 
Mälche plätten (let: repasser); arch. + 
le pavé das Pflafter gerade machen, ram 
men; à la ligne, „ d'alignement ein- 
fluchten, nach der Flucht einrichten ; Bädterei : 
„ un pôté ben Rand an einer Baftete mas 
ben; Böttberei: die Dauben richten, kruͤm · 
men; Buhbinderi: „ un livre ein Bud 
gleich richten: Bücfenfhäfterei: „ um canon 


f£atr. 


de fusil baë Robr (ab)richten, vergleichen; | D 


„au cordeau, „avec l'argon über bie Saite 
abridten; „ à l'œil nad dem Auge, aus 
freier Hand (ab)richten; Gärtner: + 
haie eine Hede bejchneiden ; Gerberei: Leder 
richten, glatt ftampfen; Griasmaderei: les 
cannes die Blaferöhre bereitlegen; Hur- 
maternel: | un chapeau e-m Hute bie rich- 
tige Gorm geben: „ le feutre ben Filz for» 
men, jepen, austoben; Siempmeri: „ une 
feuille de métal ein Blech gleichziehen; 
toditunft: „les mets bie Speiien anrichten; 
« une volaille ein @eflügel für ben Epieh 
berrichten ; Zunfttifdirei: une pièce einem 
Stüde j-e Form geben, ed zurichten z Manu 
fafturwefen : Seide zurichten; Mafchimenbau: m 
une machine e-e Naichine montiren (aufitel- 
Len und adjuieen); à la vapeur mit Dampf 
behandeln, betreiben; Rabierei: „ le fil den 
Draht richten, ftreichen ; Schmudt-Arbeit: Pos 
liren ; Sviegelfabritation : „ les glaces Spie · 
gelglas ichleifen ; Etcinmep- Arbeit: einen Stein 
bearbeiten, bebauen (v. degauchir I. 1); 
« la pierre au ciseau den Stein charri · 
ren; Bafınfabritetion: „. au bois einen Ge. 
mebelauf (mit Hölfe eines Sraubioctes) über 
dat Richtholz abrichten; typ. „ des lettres 
Zwtebelfiiche aufſeten ; Zimmerei: „ le bois 
baë (Ban«)Holg abichnüren (= cingler 
11. 2); „ des planches, & à la cognée 
Bretter ic. behauen, -fâumen, bellen: + 
ge. dé niveau etwas nad der Setzwage 
verlegen, einwiegen; „. au rabot aus, 
ab-bobeln; „ A rainures et languettes 
Bretter x. fpünden und federn; „ sur la 
tranche fügen. 8. % “rtiderie: „ une bat- 
terie de canons eine Batterie aufpflangen ; 
fig. F » ses batteries contre q. feine 
Unftalten gegen Semand treffen; „ de 
bonnes batteries gewaltige Mittel auf- 
wenden. 9.44 l'avarie bie Havari'e (er 
ſqh aden · Betechnung) aufmachen; „ la barre 
das Ruber mittihiffé balten (of, droit IL.) ; 
= le bateau dad Boot gerade balten, 
daß es fit mit auf eine Seite neigt; — des 
quilles Segel auflegen; „ les vergues bie 
Baaen (alle) gleich ober in's Areuz brafien. 
IL ©. neutre. 1. ju Berge fteben (vom 
Dans); v. cheveu 1. 2. ch. vom Bunte: Die 
richtige Spur verfolgen; vom Wie: + par 
les fuites gerade durchbrechen, in geraber 
Richtung fliehen. IH. se - 1. ſich auf. 
ribten, «Daumen; eut = 11.1: 86 „ sur 
le bout des pieds fid auf die Zehen ftel« 
len. 2. fit abrichten lafien, abgeridtet 
werben: pre. fig. un bon oiseau se .e 
lui-même ein auter Mogel lernt allein. 
IV. a/m. Dreifrung f, Drefiu'rf. 
dresseur (bré-ÿô'r) m, „se (.8'j) / [dres- 
ser] I.» s/m. 1. Abrichter von Hunden x. 


Dreifirer. 2. © Ridt-Eifen n; Drabt-, 
Zu · richter, Planirer. 8. % Wrtiterie: (Ge · 
ſchũtz · Mohr · richter, · vergleicher. IL „se 
s/f. prov. Plättfrau (= repasseuso). 
dressière + (br&-B@'r) s/f. Korrekti'v n, 
(Ber-)Befierungé-, Zucht-mittel n. 
dressing-machine ©, pl. .-.s (bré-6g- 
mä-ftin; @b)yLengt. ] Ip 
Schlichtmachine. Fiir 
f ] s/m. 1. a) Ab ⸗ 


tropfbanf / in einer übe; b) ehm. (14. und 
15.00.) Schau-Geftell m, auf dem bei Beften die 
Golr- und Eilder-Befchlere aufgeflelt wurden. 2. P 
Unricht⸗, Shentitiih. 8. © Drabtyleberei 2e. : 
Micht · eiſen n, · helz n: „ à main Hand» 
richt · eiſen m der Bnjommettmaher; Geidenfabri- 
fation: Garnftod; Epiegeifabrifation: Aus» 
ftreich» Linen’In, Bolirseijen a, -ftabl; 
Gärtnerei: Erbichlägel zum Beittlopfen der Bö- 
ſchungen füngs der Baflergräben; Danfberreitung: 
Berfjeug a zum Richten der ap 
Gitterflechteret: Urbeitébant f. 
dret,„tetlöre' Da, bræt)a. = droit IL. (Lft.); 
tout fin „ ohne Uniſchweife (M.Mé. II. 1 
. i 


































D 18 Öugenotten und tatboliten ; 2. affı. Graf. 
I féaît, genannt nah + 1 (au Dresais). 
ÉfeyeriP (træ-ie") ldiſch. I s/m. zo. Drever, 
Blau · Felchen n (Bijé) im febéten Sabre. 
drile 7 (pril) [arb.] s/m. zo. Ra nf T, 
Echnedentödter Drilns)Drees fe 
drill (br) [engl.) #/m. 1. agr. Sie, Drill- 
mafdine f. 2. 7 20. Drill (Barian-Urt). 
drillage © (pri-ja’G) D Radelfabrifation : 


Bohren u des Madel-Étes, 

drille (brii) [bti.] 1. a/m a. Fa at 
folbat, 2. F bon. braver Kerkfauh ⸗ 
nung ber Jimmmergefellen unter fih); pauvre + 
armer Schluder; vieux „ a) alter Hau« 
begen, alter Degenfnepf, b) alter Guché, 
alter Sünder. IL s//. 1. 9 pi. (Bapier-) 
Sumpenm, »Zeug n.sg. (mehr abe. chiffons). 
2. © Sätofjerei: „ à trépan Rennipindel; 
„Avis Drudbebrer m; « à levier Bohr- 
fuarre, Ratſche (= pergsir à rochet) ; ubr. 
madperei »e.: Drille, Dreb-bobrer m, Renn- 
fviubel; + à archet Bogen-bebrer m, 
»dreile; „ à arçon Draufs, Bruft, Erau- 
ben«bobrer m; conscience, palette de 
» Bwmuft-brett n, »icheibe. , 

driller_ Ÿ (briÂe) (engl.] Da. e/n. 1. Tau» 
fen, rennen. 2. umberftrelen. 8. ben 


angenehmen Kumpa'n machen. 4.2 
ven fuel. À) nr em"! 
drilleux, „set ($Ti-j0’@a, „F’j)[drille 11.1] 


a. jerlumpt. 

drillier|, «ère + (tri-ik', Ar; Ob) 
{drille II. 1) s. Qumpen-fammlerlin), -forr 
tirerlin); jege chiffonnier. [(Drimla). 

drimie, .ye € (dri-mi’) s/f. @ift»Lilie 

drimyrrhizées $ N (L. bri-mir-rl.f8" @b) 
larch.] s//. pl. Gewürz - Lilien (= amo- 
m{achées 

drimys * Crl-mi'f) larch.) s/m. Dri'mvë, 
Winte'ra f (ameritanifhe Boum + Gattung): m 
aromatique Binterrrinden-Baum; „ de 
Grenade NMalamborrinden- Baum. [Atöfe. 

Drin] (Bro) npr.m. Drino, Rame pweier türf. 

dringue PN (drda) sf. 1. Diarrbô’e, 
Durdfall m. 2. Grasëmüde (Veget) = 
fauvette. 

dringnelle (dra-gw'T) s/f. (m.) Trinfgeld n. 

dringuer_ + (bry-ge') [btit.] Da. v/a. 
trinfen (Ma). 

drinn N (drin) int. Madabmung des Vogef- 
gtgmitfchere: V.H., Chansons des Rues IV.10.: 
avril qui chante zn April, der Iuitig fingt. 

drisse (brià) [it.] s/f. 1.8 Hißtau n, Galln 
ode fi: fansse „ Notbefall, -biftau m. 
2. provN. Durdfallm, Diarrbö’e. 

drives L (rim @b) s/f. pi. = dérive 4. 

drivion)ette © (dri-mlö-n)w’t) s/f. = 
drouillette. 
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» | droguier || (brö-gie' ; 


äroe $(bröf) s/m. (Taumel · Lolch (== ivraie). 
drog(o)man | (brö-glö- mg’) Lar.] s/rm. 
Delmetider in der Sroa'nte, Dya’goman 
dragoman). oeS 
drogmanat | (drö-gmä-na’) s/m. Dolmet- 
iher-, Dra'gemanspoften in der Sera'nte, 
drogen | 7 (brö-gg’) s/m. zo. verdrebte Leis 
ftenfchnede (Murex lotorlum). 
drogue 7 (brog) [boll.] s//. 1. Myotbefere, 
Sarben», iateria'(+, Epezerei» waare: 
boîte à „s Arzneibühie; „s de teinture 
Garblehwaaren pr. 2. F fledte Waare, 
Schund m, fpottidledtes Zeug; Ag. PN 
untaugliher Menſch, unaus ſtehliches Weib; 
fo. F débiter bien sa …, faire valoir sa 
feinen Aram gut angubringen mwiffen; éro. 
voilà de bonne … baë ift fchönes Zeug, 
P ein jhöner Scafmift. 3. altes Eiſen. 
4. Spiel: Alemım» Peter m (Kartenfpiel der 
Soldaten und Matrofen). 5. * Stedginfter m, 
Dedjane m (Ulex). 6. St aller en „s 


auf Plünberung ausgehen, (= à la 
rs LR 8 € 
droguement ré s/m. Der. 
fälichen n. 52 
droguer | (brô-ge”) [ e] I. v/a. 
1. Bein x. verfälichen. 2. F „ d'S-m (zu) 


viel Urzuei eingeben, e-m Übel ftarf mit 
UArzneien zujeßen. 3. P betrügen. IL r/n. 
1. Klemm»Peter jpielen (v. drogue 4). 
2.19. P fichen und warten, Maul-affen 
feil halten (müfjen). 8. F" unter erbüchteten 
Uingaben betteln. III. F se „ (viel) Arznei 
gebrauchen. 

droguerie T (brô-g'rl) s/f. 1. Droguerie- 
waaren pl. 2, Droguen · Handel m, «Hand» 
lung. 3.&ermanns-Muspeut : Herings · Fang m, 
Zubereitung. 4.F Bad n unnüger Dinge, 

5. F Grage. 

droguetl@rs-43 ©; ;pl.®b) [drogue 2] 
sim. Droge'tt, durchwirtter, meit gemifchter 
Stoff von Wolle, Baummole, Beide; ehm. gerine 
ger mollener oder halbwollenee Stoff; P N c'est 
du + baë ift menig müße, it Schund. 

droguetier | ® (vrö-gi-tie'; ®b) [dro- 
guet] am. Dro ett-Babrifant. 

drogueur (brô-gô'r) a/m. 1. Dro'guen- 
banbler (jet droguiste). 2. F Arzt, ber 
viel verjchreißt. 8. Sermanne-@usbeudt : Fahr · 
zeug n, baë Heringe und Mafreelen getrod- 
net einführt. 4. F Gauner, der unter er» 
bidteten Ungaben Éettelt: „ de la haute 
feiner Schwinbler, Hochſtapler. 

®b) s/m. 1. Ratu- 
ra'lienfrant. 2. Urgneifäftchen n, Reife 
Upothele /. 3. + vet. Bud n über Me 
bifame’nte. 

droguiste T (brë-gi'ft) [drogue] s. Drogues 
rie · Waaren · Droguen-Dänbler(in) en dé- 
tail, Drogui'ft (v. &pieier-.) : aut a. négo- 
ciant „ Spejereimaaren-händler en gros. 

droit (trä® : + bræ)m, me (breët; + 
bræt)# [It. directus] 

Inhalt: I. a. 1. gerade, aufrecht. 2. recht. 
8. Ag. lié. Syn. 4. richtig. II. ade, gerade. 
IIL » s/m. 1.Redt, Anfprud. Syn. 2. Rrdts 
wiffenfheft. 8. Abgabe, Sol. 4. ch. 5. Reit 
tunſt. 6. num. T7. Balfplei x. 8.7. 9. ©. 
IV. me s/f. 1. rette Danb oder Seite, &% redter 
Wögel. 2, die diechte einer politiféen Gerfamm- 
fung 3. Geometrie. 4. ©. 5. à ne ade. 

L adjectif. 1.(t O) gerade, auf. 
recht (ant, courbé, incliné, tortu, de tra- 
vers, faisant un coude): le „ chemin der 
gerade (fürzefte) Weg (ant fig.); en ne 
ligne in gerader Linie, jénurgerade : $ ges 
rade (ohme Krümmung, aber abgefchen von ber 
Wihtung); math. v. angle I. 1; cylindre 
„ fentredter Gnlinder; ast, sphère „oe 
gerade Sphäre, Sphæra recta; rl. la „eo 
voie der Weg bed Heild; F iro. „ comme 
la jambe d'un chien, comme mon bras 
quand je me monche fehr frumm; mar- 
cher „ (vom cimer Brau ne) gerabe (mit ges 
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(ose. xvnre.) e: See; m: Ehre; à: Mbre: 0: Ofen; 0: Mord; 8: Öfen; 5: Mörder; a: Gott; f: weich; G: Jeurnal. [DRO-DRO] 


zac op. rater Rörperfaltung) gehen; F so tenir « 
comme un cierge, comme un jonc. comme 
©. un 1 (3), comme un sapin ſich Fergenge- 
rabe balten; demeurer _ en (A. sur) son 
Mu séant aufrecht figen bleiben; vét. cheval 
5 « sur jambe qu furz gefefieltes Vferd (rat. 
order court-jointé) ; tenez la barrene! v. IT. 
Syn. v. debout I. 2. (fete mad bem s.) 
tedt (ant. gauche): bras | redter Arm; 
Ag. être le bras - de q. 3-8 rechte Hand 
jein; le côté die redte Seite. 3.0 
Ja. gerade, rebli®, rechtſchaffen: 
cœur „ rebliched Gerz; le. chemin eg m 
der Gerechtigkeit (v. „ L 1). Syn.'on 
doit croire aux assertions de l'homme 
erai; on doit se fler à la pureté des in- 
tentions de l'homme droit. 4. O rit 
tig: monnaie „oe de poids vellmidtige 
und pollbaltige Münze; ig. ze raison ge · 
funde Gernunit ; sens. geiunder Berftand. 
IL adverbe, gerade: aller, marcher + 
geradeaus, in gerader Richtung (à qe. auf 
et. loëigeben (v. devant IE 1), fig. den 
geraden Weg geben, rechtſchaffen, freimü- 
thig handeln; aller „ au cœur zum Her- 
sen dringen; ne pas écrire … ſchief und 
frumm jchreiben; aller „ an fait gerade 
auf feinen Gegenſtand, Zweck loëgeben 
(obne Umfchrwelfe zu machen); penser „ richtig 
denten; viser „gerade zielen; ıb la barre! 
Ruder (Etruer) mittfchiffd! (armobeaus, weder 
nach rechte noch nat lin) == tenez la barre 
„el; og1. dresser L 9. IL sudbstantif 
masculin. LR e tn (ant. devoir IIL.1), 
(Mebté-)Uniprud: +» d’ainesse v. ai- 
nesse; „ ancien altes fr. Recht (ver 1789); 
= nouveau neues fr. Recht (nat 1789); 
v. bourgeoisie 1; v. braconnage 2; „ de 
bris, „ de varech Stranb-Medt n; „ bud- 
gétaire Budget-Rebtn; v. cité 3; = ci- 
vil, „ privé Briva't-Redtn (ant. „ cri- 
minel Krimina'l · Recht n): „ canon(ique) 
fano’niichet Recht (v. canonique I. 1); + 
de change Rebiel-Medt n; + commercial 
Dantelt · Recdt n; … commun gemeineé 
Recht, Sanbredt n; 3 + de conquête 
Rrieyte, Groberungé-Redt n ; „ de copie, 
mebr abr. (de reproduction) Eigenthumbs · 
Redtn bei Verlegers an eimem Iterarifden 
Berte; v. coutumier I. 3; + diplomatique 
Redt n, welches aus ben Etaatöverträgen 
entipringt, Geſammtheit / der Staatöver- 
träge; (disposition) de + étroit ftreng zu 
Beacten(be Weiekedvorichrift); + divin 
görtliches Net, Recht a von Gottes Bna- 
den; la royauté de _ divin bat Mônig- 
thum von Gottes Mnaben:; „ domestique, 
… de famille Geietgebung f in Bezug auf 
die Bamilie; „ écrit geichriebenes Mecht, 
ehm. == romain römifche® Recht, im eini- 
gen fr. Vroeinjen, wo fepteres galt: „8 féodanx 
Lehntrechte n. pl.; „ du plus fort Gauft. 
Redtn; „ des gens Bölfer-Rebtn: 
de glaive Blutbann (Mecht, über peintiche 
Verbdrechen pu erfennen); | de grâce Ber 
gnabigungéredt mn; v. déclaration 1: 4 
d'impression Berlagé : Nedt n; + inter- 
médiaire Zmifchen-R., bas in Rranterid von 
1789 bis jur Derautgabe bes Code civil galt; 
« (inter)national Bolter · Recht a „ du jeu 
Spielregel f; „ judiciaire Gerichts · Ord · 
nung f; » maritime Ser-Redtn; „ de la 
guerre, „ militaire Ariegé-Medt n; m 
naturel Natur · Recht n (ant. „ social gel- 
tended Mebt); „ des neutres Met n der 
Neutra’len Über wicht am einem Meiege theilneh- 
menden Mächte); v. pétition; „ politigue, z 
public Staats · Mecht I3 » positif befteben- 
des Recht; „s régaliens Scuveränita'té. 
Nechte n.pl.; „ religieux Derfbriften //pt. 
über die Ausübung des Gottedbienftet; 
„ raral ländlihes Recht; „ du seigneur 
Recht n der erften Racht (Jus primæ no- 
ctis) ; avoir „A, sur qe. ein (An · Necht auf 


et. haben; avoir „ de vie et de mort 
Herr über Leben und Tod fein; avoir | 
de ..., être en „ de... zu etwaë be- 
rechtigt fein, Recht haben zu …, Billiger- 
weife können ...; aller sur les .s de q. 
I-8 Rechte verlegen; à bon „ mit Gug 
und Reit; de (bon) „ von Mechtämegen ; 
drt. chacun en < soi Jeder an feinem 
Theile; Avant faire „ vor endgültigem 
Kebtéivrude: prononcer un avant faire 
„ ein vorlänfiges Erkenntniß geben; une 
fille usante et jouissante de ses „a ein 
Maübben, meldet münbig ift und über 
fein Bermögen verfügen kann: faire + à 
chacun Iedermann Gerechtigkeit wider · 
fabren Iaffen; faire + à une demande 
einem Geſuche Golge geben; prendre „ sur 
ge. auf et. fuhen, fit auf et. ftügen; de 
quel „? (Co., Théodore V.5: à quel .) mit 
melden Nedte?; cela va de bas ift 
micht mebr alé recht und billig; F plus 
que de „ mehr ald I-m zufommt; à 
qui, par qui de „an, burd den Mere. 
tigten; pre. bon „ a besoin d'aide au 
bas beite Mecht bedarf der Interftüßung; 
force passe „ Gewalt gebt vor Recht: 
c'est le „ du jeu bag ift Spielregel, das 
ift fo üblich, das ift des Sandes bier der 
Braud; F la potence ne perd jamais ses 
…s wer hängen foi, ertrinft nicht; FN où 
il n'ya pas de quoi, la farce prime le 
= ober Je roi perd son + oder nes „s Mo 
Nichts ift, bat der Kaiſer fein Recht ver- 
loren: adet. à . ou à tort mit Recht cder 
Unreht; à tort et à ob es recht oder 
unrect ift, ed mag recht fein oder nicht, 
auf jede Weife (per fas et ne’fas). Syn. le 


droit est objectif et a une valer légale ; 
TE justice est subjective une valeur 

— ZT Re Œte n. pl. — 
V — -mwijienfhaftf (du 


risprube’_n3): docteur en „ Doftor der 
Necbte, Dr. juris; école, faculté de | ju- 
ri’ftiiche Galultä’t; élève, étudiant en + 
Etude'nt der Rechte; étudier en, le =, 
faire son „ die Medte, Jura ftubiren; 
maxime de. Redtégrunbiat ; point de + 
Rebtövunft. 3. Abgabe, Muflager, 
Gebühr f, Gerechtſame⸗, Zell, zu pl. Bes 
fällen. pl.; „ de douanes Zoll: „ d’enre- 
gistrement Eintrage · Anmeldbe-Bebühr f; 
… d'entrée, X d'importation Gingange«, 
Ginfubr-zoll; établir, mettre un „ sur gc., 
imposer un - sur qe. et. befteuern: exempt 
de … gollfrei; „ d'exportation Quffubre 
zoll; „s de grue Aufzuge+, Arahn · geld n; 
lettre d'exemption de „s Greibrief: „ de 
magasinage Lagergeld n; „ mobile we 
felnder Zofl; percevoir un „ einen Zoll 
erbeten; „s de port Safengelber n.pt.; 
„ protecteur Schußzoll; +. de pulvérage 
Viehmeidefteuer f; „ de quillage Kiel · 
Mecht m (Mögabe für dem erſten Œintritt eines 
Schiffes Im einen Daten); qu'on paye pour 
la bière Bier-Zieje f (cor. von Hectie); z 
de sauvetage Bewahr⸗, Berge» lohn n 
oder m, »geld at | de signature Inter 
fbriftégebübr f; + de sortie Auégangé- 
zoll ; „ de timbre Etempelgebühr /; „ de 
tonnage et de pontage Gin. und Quê- 
fubrfteuerf; „ ad valorem (fer. Ad-mä-lo- 
rm), | de tant pour cent Zell nad bem 
Berthe: + fo. „ d'avis @ehhbenf n für 
die Mittbeilung e-r vortheilhaften Mad: 
richt: hm. „a rönnis pl. Etaatémoncye/ts, 
Regi'e- Verwaltung f, Rame der indireften 
Steuern unter bem erfien Raiferreite. Syn. v. 
contribution. 4. ch. „ des chiens, + de 
l'oiseau Yigerrecht, was ben Sunben, bem 
Galfen vom ertegten Bitte zufommt; menus 
«s (bie) Eingeweide n. pl.: avoir, chäs- 
ser, prendre le „ feinen Weg verfolgen 


(vom Bunte). 5. Ratfunf: promener on 
cheval par le „ ein Pferd gerade aud ge 
[503] 
- 


ben Iaffen. 6. num. Uve’ré, Bild», Gaupte, 
Kopfrfeite f (= croix I. 8, effigie, face, 
obrers, tête). 7. Ballfsiel: „a pl. rechte 
Seite einer Schlag-Rak’te; Sprache ber Arbeiter: 
placer une chose au „ d'une autre einen 
Gegenftand mit e-m andern gerade ftellen 
(im gerader Rihtung). 8.27 an. grand · pos- 
térieur de la tête — axoïdo-occipital; 
Geometrie: un „ ein redter Winkel; les 
trois angles d'an triangle valent deux .s 
bie drei Winkel eines Dreiedé find gleich 
zwei redhten. 9. O Bergbau: = dressant. 
IV. Le substantif féminin, 1. redte 
Hand, Seite, rechter Flügel m: ne 
d'une rivière rechte Uferfeite e-8 Hluffes; 
à la me de Dieu zur rechten Hand, zur 
Rechten Gottes; donner la «e à q. 3-m 
ben Ehrenplag an f-r rediten Seite geben; 
prendre la me ben Œbrenplat rechts von 
I-m einnehmen; prendre sur la .e fi 
rechts menden; tenir la Le fich redts hal · 
ten. 2. die Recht e, rechte (melit fonferoatioe) 
Seite riner (politikhen) Derfammiung, tedhts vom 
Veifidenten. 8. D Geometrie: (die) gerade 
Linie, 4. © &etbmebtunit: „e (d'un levé 
topographique) Bifi’r-, Stand · linie. 6. à 


„a adet. (nach) redts; X rechteum; à 


„a et à gauche rechts nnd linke, fig. 
von, auf, nad allen Seiten; F prendre 
à «e et à gauche Geld von rechts und 
lints — mo man es herbelommen 
kann; ri hate, egungf_n 
rechts, Rechtebewegu Pos ne 
droitier! (drad-tie” a „tere („d’r)f [droit] 
EL a. (nur net bem 8.) und ⸗. Ob. reté: 
J. der fit der redten Hand hauptſachlich 
bedient (ant, gaucher). II. x 2287 
Studie'ſus der „Reihte. 










beit bes Mages: adet. en „ a rs in: 
gerabegu, geraded Weges; aller en. in 
feinem Geleiie neben; b) @ + ab{irit. 
tw'ra (ir), bire'ft, auf geradem Wege, 
2.19.@erabbeit, Reblidfeit, Aufrichtigfeit. 
3. ligue des dix „s Vertbeibigungsbund m 
ter 10 Gerihtébarfeiten des Nordens und 
Ditend von Rbä’tien (1436). 4. © Grasir 
fund: Tanger, fteifer oder unfchön gemun. 
dener St(rlid. 5. % frt. „ de l'orillon 
âufere Brijüre (v. brisure 3). Syn. on 


observe la ce en accomplissant les ® 
RP m len 


lois que la a ur sa 
cötiwervation, € fé, en 

rincipes de la lo * celle- 
ouce, mais La droiture, u cœur, 


es e est une 


ité de ]' 
äreltarlarl BE m, ère (Ar) f 


[äreit] I. a. Gerabbeit und Aufrichtigfeit 
lebend (mar als Beiname einiger Rürtem, font 
+). IL + @b, s/m. ehm. Lebnéberr. 

drojky (drö-ihki’) [ruff.] s/m. ruſſifche 
Dreidfe (Dup.) = droschki. 

drolatique © L.; Lnd.: drö. (L. uns Lnd. : 
bro-la-ti'f) [drôle] a. Iuftig, frafibaît, 
aotig: les cent Contes „s bundert Echmänfe 
Um alterrhämlichen Brant nefäriebenes Werk 
von H, de Balzac), 

drôle F (dröt) [gaëlif] La. (nah bem a) D) 
droffig, Inftig, voifierti®, furlo’s: femme 
« brofliges, pubiget Weib: N. comme 
un coffre febr fchnurrig; fro. in Anımor- 
ten: oui, „ment! ja, fhön!; P ça n'est 
pas  baë ift eflig, ftörend. IE s. | de 
corps, „ d'homme merfiwürbiger Aauz, for 
miſcher Kerl; un „ de poêle iro. ein net» 
ter Dichter; une „ de femme eine merf- 
mürbige Grau; une + d'idée ein ſchnur · 
riger Gedanke; F tu as un si . de nez 
Du haft eine fo ſchnurrige Nafe; je fais 
une „. de figure id ſpiele eine ſchuurrige 
Rolle, eine droflige Figur. II. s/m. (ver. 
maledeiter) Buriche, (burdtriebener) Kerl, 
Schelm, Echlingel: bon „ jauberer Bei 


. +, 


#14? 
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[DRO-DU] "kurz; "fang; Ton; _ binbet nur im st.s.; Cursio mit „ (g, 4, 0, 0): Nafenfaute? 


Schrift (a): Laute, 





fig; als Etimpfwort: (mauvais) „ Hallunfe ; 
petit „ fleiner Schelm, Bürfhchenn; Ÿ 
faire de son » j-e Ciebichaften baben (M.). 
drölerie F (bro-lrl') sf. 1. Echnure, 
Schmanf m, Zote. 2. Bagate’lle, unbebeus 
tente Sache. 8.02 h.m. fetertider Bug der 
Ligui'ſten burd Paris (12. Mai 1590). 
drölesse (dro-In’5) s/f. leichtfertiges, lie» 
derlides Frauenzimmer, P Menſch n. 
drölet, „te F (drc-I2’"D)a, „a’t) a. drollig. 
drolibuss F (drö-li-bu'h), ant „chon), ne 
(„Shg’, „ö'n) [drôle] a. überaus tomiſch. 
dromadaire (trö-mä-bä'r) [Ît dromeda- 
ns] s/m. 1. 20. Dromeda’r n, cinbôde- 
tiges Aameel; Beiname einee Holzwespe, 
eines Spinnerd (Schmetterling), cine Fifches 
in dem Deere bei Umberns. 2. P Hameeln 
(alt Schimpfwort). 3. hm. 15 pi. frangöfijche 
Reiterei auf Kameelen, in gppten (179 
4r — 
dromalectores © (br - la · tto r Ob) 
[ar] s/m.pl. ao. Laufhũhnet n.pl. (un. 
ter-Bomilie der Hähnernögrl). 
drome (bröm; L.. Lnd. : brom) L s/m.1.arch. 
Nenn, Sauf-bahn f, Aüee j (= dromos), 
2.9 20. Stranbläufer-art (Dromus ar- 
deöla). IL s/f. 1. © Haupt-Unterlage tes 
Dammers, Dramm-, Drohm · baum m; maté. 
langer, ftarfer Ballen, der zur Unter 
ftägung anderer dient. 2. im Waffer be 
findlihes Maftwerf (Stengen und Raaen, die 
ein Schiff in's Waſſer legt, wenn te lamge an einem 
Orte ju bleiben gebentt); Tornholzm (Bof, bas 
beim Ablaufta eins Schiffes vom Etapel pumeilen 
vor daflelde gelegt wird); mere. Floh mn (= 
f train); „ des embarcations fämmtliche 
Schaluppen und Boote in einem Hafen. 
8. Abou: Leine, melde bie Boje über 
den a. bält, 
It, 





D (Or me), B. „ale (‚ma‘) [art.] 


n 0: * zo. auftra'liicher Aa’fuar, Emu (= 
mon). 


dromie 27 (brö-m 
— frebd m (Dromla 
Käfer (Dromlas). |) Tom 
dromiens 7 (brö-MGy' @b) s/m.pl. zo, 
wollfrebérartige Aruftentbiere n. pt. 
— L (trö-mg’): (lt. dromo] »/m. “rt 
Le, leichtes Schiff im Printer.  [Laufocgel. 
dromornithe Zitrö-mör-ni’t) lgrch. Ia / m ao. 
dromos ſdrd me)m. arch. = drome I. 1. 
dromoscopique 2 (brö-mö-hfö-pi’f} [grc.] 
a. bremejko’piid, (ben) Sauf ober das Lau · 


[ar] s/f. zo. 1. Rolle 
2. rg fleiner 


je beobachtend. 
Men @ (brg-g0") s/m. 20. Drongo (Briege. | dru,Le 


er-Battung, bio. in Bien; Edollus). 
drön) npr.f. id., Sufluÿ ber Garonne 
à. burdy die Isle, 
Aronte D.(brg't) s/m. 20. Dudu, Dod-Märt, 


Dronte, Balgvogel (Didns ineptns, «pm. 
großer Dogel auf Mabagastar :r.). 
zu. A a) il 


drep! e (bro) ED = 3 s/m. —* 
bahn: Hangemaſchine 7, ßallbũhne r. 
dropacisme 27 (L. brô-pa-biäm) [ar] 
sim. méd. Unmwendung f des Pechpflafters. 
— ee 
Vechpflaſter n ale Jugrflaiter od. zum Entharrem. 
droschki (brô-fdfi} [ruff.) s/m. ruMije 
net (= drojky). 
vséracées & (brü-je-ra-Ké Eb) a/f.pl. 
— en (fonnentbau-artige Pllangın). 
drosère % (vrö-i#r) [ar] s/r. Eonnen- 
thau m (Drosëra), [phys. Sbaumefier. 
drosomètre 27 (drö-jö-me'tr) [grb.] s/m. 
drosométrie 7 (drö-jö-me-tri") [arc] sf. 
phys. Thaumefung. (fliege, Gifigmüde. 
drosophile 7 („AN [ard.] s/f. 20. Thau · 
drossart | (brb-Ba'r ; @b) s/m. Droft, Umts · 
dauptmann, Landrath. 


— 


— n05 ii. 


CU meifler von — enden — m 









Drube EL a 
da per (on f x ju ol2 € Farlouse) 


— — — 


drosse L (bröf) [= trosse] ·¶. Stüdt 
(da6) loſe Tau ⸗Rack (= drousse 2): > 
(de gouvernail) Steuer · Reep n; … de(s) 
basse(s)-verguels) Schmier-, Tau· tact n 
der unteren Ragen (= dran); „ de ra- 
cage Beifuß m, Nedtalje per grofen und der 
fod-flas; donner une fausse „_ au gou- 
vernail ein Scd aufs Steuer jepen. 

drosser _ (trö-be') [drosse] Va. v/a. 1. © 
= drousser. 2. & verfdlagen, — 
werfen: être mé par les courants ve 
Etrömung mit fortgerifien werben. 

drossenr © (trö-hö’r) * = droufseur. 

is (brie 1. le . id. 


drene (ri) sif. = art 
ei (ein) npr. m. — 


— — ——— 


Re? wig XVI. auf der Aut (t 1824); 2. Jean 
"Baptiste  d'Erlon, fr. Warjtal (+ 1844). 
drouiller | + (vrü-je') s/m. prors. Meblbeer- 
baum (Sorbus arla) = alisier commun. 
drouilles (bruj @b) af. pl. 1. ebm. Ger 
fbenten.pl. an den Sebnéberen. 2. Trinf- 
geld n (B.). [Res an zwei Stangen. 
drouillet{ © (brit-jæ") s/m. Aliherei: Meinen 
dronillette © (drü-ja't) s/f. Ncherett Art 


Rep n zum Makpgelen "Dre — 
driv(on)ette), 
Dronin de ’Huys 


a· de· la) npr.m. En ste 
Staatsmann (gb. 1805). “idee m 
dronine (vrü-i'n) [nieber+ brelagniſch) s/ 
drouineur PN (bru-i-nd’r), ler (un ) 
s/m. — 
— , 





Ira} 
se im Paris, 5 


: | droussage © ——— Spinnerei: 


Einſchmieren nm ver Wole, Echrubteln n, 
Schlumpen n (= scriblage), 
— (tty6) el. © Welltamm m, 
lump · ¶ Srubbel · Pelze, Fell · ma · 
ſchine (v. döponilleur 2). 2. — drosse. 
drota)sser| © (bru-be’, br.) hr t'a. 
Gpinnerei, Tuchm achetei Bote ſchlu 
{mit Öt einihmieren). DFE AR" 
droussette © (tru-far't) af. Epinnmi oc. : 
großer Bollkamm, Reiiifrempel m. 
droin)sseur © (.60'r, br.) s/m.1. Schlum · 
per, irbeiter. ber ble Wolle ve, mit Öl rinfchmiert 
(v. drousser). 2. Defatirer oder Appreteu’r. 
Droz] (Stf. bre) npr. m. id.: 1. Rehaniter-Ba- 
milie aus Chaux-de-Fonds (18. sw.). 2. Fran- 
gois + fr. She. (1719-1850). 8. Gustave 
ara ger ftiteiler (19. sm). 
La. (nad zym s. 
Dicht, ee (von Sauten, writé. aut vom 
Sugeæ). 2. Mügge: fo. F munter, raid: 
„ comme père et mère flin mie die Alten, 
fo. F wie ein Uiter. II, ade. dicht, Ay 
ſchnell, chne Umftände: y aller « * 
fein, ohne Umſtände, Ffeft braufgeben: „ 
et mens, „ comme mouches bagelbicht; 
jaser „ ſchnell und viel reden; aussi À 
ebenfo (Laft.); F boire „ tüdtig faufen. 
II sf. zo. —— 
flea miliäria) = proyer. IV... s/m. 
+ Licbbaber. Lieaft. 
druerie + (brü-ri') s/f. Artigkeit, Freund · 
druge(brüß,) s,/. agr. üppiger Trleb der Grbfrn: 
ärngeon | (brü-Ga') [drugel am. agr. 
- Anoipe f am Grbfentrfite, 
druidat, „ale (L. drũ i da tz M 
m/pl. „aux (da) [ pr 
drul difch. 
a dri-rd, „Abah M-Cz. 
T com Fit. derr Eiche] s. h.a. DOrut’de, 
Drui’din, tetijéelr) Prictelin). 
druidigue (L. drü-i-di’f; M-Cz. dril,) a. 
ba. bruibijé, Drui’den.... 
druidisme (L. drü-l-b’hm; (M-Cz. brfl.) 
s/m. ha, Drui'den ⸗dienſt, »Ichre f. 


el 




































. en 
gen, Dxt im ati 

drupacé, „e 4 —— Le (drmpe] L a. 
fteinfrucht-artig. IL „es ©b, 4/7. En ftein- 
frücdtige Mojace'en. fruit r. 

drape + (brüp) [grcb.] s/m. (N 3/7.) Stein. 

druptéjole @ (bri-pé-o'T, ꝓb s/m. ce 
Steinfrüchtchen n. [ensarti 

drupéolé, Le % (bri-pi-5-1e') a. Aanfrüdte 

drupifère $ (trü-pi-fär) [gr.-it.] a. 
Eteinfrüdte tragend. 

druse (brüf) I. [btid.] s/f. 1. vet. (ftropfe) 
Drufe (= gourme). 2. min. (Aryftall-) 
Erufe (vurt Rroiade ausgefülte Keine Höhlung 
in einem @efleine). II. 4. u. Da 5. bru’fiich; 
Drufe, Drufin; les Ds die Drujen (vor. 
terſchaft im Bi’banon) == druze, 

= | drusiforme © (bri-fl-fo'rm) [dtſchlt. J a. 
min, drufen», nieren-fürmig, brufig. 

drusillaire 2 (L. drü-fli-1ä’r) [ärnse] a. 
min. 5 wie Drufen ausſehend (vat. 
druse 1 

—— — 1; Dm.p. eut LPapr. f. 
ha. Druſi'lla (bmitéer Fame). 

drusique 27 (bri-fi'f) (druse] a. min. brufig, 
mit (zahlreichen) Druien (sat. druse 1. 2). 


Drusus (brü-jü’f) * m. ha. Dru'jué (re 
be ber YWoler; — 


— —.— — de⸗ 
(+ 9 vor Gbr.), ‘ 
druze (brüf) aim Ds s. 
ee + (brü-je't) aff. id, Bird Erir. 
dryade 2 (tri-ad) [ar.) #/f. 1. myth. 
Ralbnompbe, Droa’de. 2, € Drya'de: 
à feuilles de chamedrys, à huit pétales 
Didéwurs, — n, Waldgottin 
(Dryas octope 
dryadé, RL SE ur, ] La. auf Eichen 
wachjend, droa'densartig. IL zes Gb. 
s/f. pl. Dryade'en (Abthellung der Wofare'en). 
dryandre $ (brl-g'br) [Dryauder, jé. Bo · 
taniter, + 1811 Ps/m. Droa'ndra f (Cuphor 
blareen-Gattung). 


rien Garona RH) nan 
-Dn), eriglifter Dichter 1831-119). 


dryin! @ (brl-g”) [arb.) »/m. zo. Kobi’ad- 
filé, en Sand- Hal (Ammodÿtes 


tobian: 

dryine 7 —X larch.] aff. zo. Dry’imus: 
1. Bohtweſpen · Bartung; 2. Wfternefpen- rt; 
3. Gblongen-Gattung, 

dryite Ziprl-i't) ſgrch. L. & : 8/7. (veffer a/m.) 
beologle: veriteinerteé Gichenhelz. 

drylle %(dril) s/m.1. Stiel, SCommer-Eidef. 
2. Brut der ErielWihe, Etiel-Eichel f. 

drymaire % (tri-mä’r) s//. Droma’rie (jar. 
amerifanifche nellemortige Pflamjen-Battung). 

drymis  (rl-mif) sf. = drimys. 

drymonie % (ri-mü-nt') [grd] sf. Ord · 
mo'nia (mopifde Berfona'ten-@atrung). 

drymophile © (pri-mö-h’l) [grd.] s/m. zo. 
Drouo’philus (Ategemfänger auf den Sunba- 
Infeln; deu Sing · Nogel). 

dryobalanops X tpri-d-bä-lä-nd'pE) ſgrch.] 
aim. Flũgel Citer, Aampber-Dlbaum, 

dryophile 3 (bri-d-f1} ſgrch. a. in Wäl« 
bern lebend, wachſend. 


|Dryopes (trl-o'p @b) [ard-] s/m.pe ha. 
Dry'eper, Arangalli'ven (griebiftes Umolt | 


In De'ris), 

dryops 7 (bri-o'pf) [arch] a/m. 20, 1, dũ · 
fierfüfer-Battung._ 2. Eblammfäfer (Par- 
nus). 3. Zipfeffäfer (Edeméra). 

dryoptéride + 9 (bri-d-pté-rl'b) larch.] er. 
Gibfarn m, äftiger Züpfelfarn (Polypo- 
diam dryopteris).  [(Drypis spinôsa). 

drypis $(bri-vih) [grcb.] 4/7. Knotenfraut n 

drypte © (tript) ra.) sff. vo. Dry'pta 
(Shlangentäfer-Bat 

dseren 2 (dii-rö'n) sm. zo. Arcpfgagellef. 

ee (Bi) [na aus de le) art.m. sg. I. gé. 

1. des (der). 2. von, zu, aus bem ..., nom, 

zum, zur: „ temps de nos pères zur Zeit 
unferer Vorfahren; „ premier jet mit bem 





erften Qurfe ; le voyage „ sud die Neiſe nach 
bem Süden (vgt. de L 1). I. (vor dem #. im fo- 

genannten art. partifif unüberjegt) : vin ein. 
dû, m, due / (vl) 1. part. passé von devoir 
(pt. dus, dues) idulbig, gebübrenb:.ment, 
au dnement (Dg. adr. mie ed ſich ge 


‚2000 


; 5: Öfen; 0: Mörder; g: Gott; f: wei; G: Journal. 


canthe due (v...1.4). 7.@ typ. lettres à la 
„chesse Schrift mit vertaniten Haar- u. 
Grund · ſtrichen (v. chemise 10), [-volf n. 


bört. IL „ s/m. 1. Gerderung f, Gebübr /; | dueaille N (2ä-ta'i) a/f. Dergog-geftmeif m, 


Zukommende n, Zuftebende n; ils n'ont | ducal, „ale 


eu que leur _ e8 geichah ihnen ganz recht. 


2. (fan +) Pilitf: faites le _ de votre zeglich v. grand. ; rbm. 


charge tbut, was Œures Amtes ift. 

dualiser_ \ (bii-a-1i-fe’) [lt] Da. se + 
w/pr. doppelt auftreten. 

dualisme 7 (vü-3-Ukm) [it. duälis] 
a/m. 1.phis. Duali'émus, Zweiheitölchre /, 
2. phys. Polaritä’telehre f. 

dusliste 2 (bi-a1i$t) L a. buali'ftiié. 
IL s. Anbänger(in) des Duali’dmus, Dua- 
Li'ftin). 

dualistique 27 (büi-3-f1-Bti'9) à. buali'ftifé. 

dualité (bù-ä-11-te’) [It. dnälis] s/. L or. 
Dua’lit m (mebe gbr. duel 11.). 2. 2 phls. 


(eü-FaD), m/pi. „aux! (.5') 

fit. ducälis) L a. (nur nad bem 2.) ber» 

„ale Do 

— ürbe f in Vene dig. IL .ale 5/7. Par 

n des Sena'tes von Bene'biz. 

Da Camp!| (bl-fg') npr. m. Maxime + id. 
feanzöfifher Eiheiftfürlier (gb. 1822). 
1688). 2. Victor d., franbfifber drift. 
fre (+ 1838). s * [firmes. 

d „fa’5) [It. d .) 

LT * nl ns ar Fon) N. 
ducätus] I. s/m. num. Dufa'ten (3 Tir. 
5 Sur). I. a. or _ Oufa'ten-Golb n. 


Bmeibeit, Dualitä't. 3. F —* sufammen | ducaton | (vii-fa-tg’) [dim. vom ducat] a/m. 


Urbeitende Fleace 
5 het 
duan | ) »/m. ne keltiſches burd 


8* en —* (18. of 


—— [von Zweien. 
äuarchie —2 ch.) s/f. Herrſchaft 


num; id., «ut dicke Tonne, ebm, Bferreldif 
mitberlénbifée @i 
1 Thir. 20 Egr. 


Dei 710 
duc-comte, pl. 5-8 Due 


b) s/m. 


(bee eomte-due) Iran. @ranbe, ber zur | 


gleich Herzeg und @raf ift (B.). 


duarque (dü-a'rf) [ar] a/m. Borfteber von | due d’Albe (büt bA'16) w/m. 1. Oerzog von 


— vier Fhalangen in Rouriera phil. Egfrme. 
dub D(büb) s/m. 20. id., afritamifhe Fidedhfen-Mrt. 


— ant — B. (bü-bä-ri’) npr. m. | dmel-)Jde(-)Thol % (büf-da-15T) w/m. v. 
der Jeanne Vaubernier, | duc-due, pl. 8-.8 (bE-bü'F; @b) #/m. id. 


Brit _ (1744-1798); #9. A Sert, der j 
eine nde —— (vr, us 
und Barry) LINE 
5* duB, (eü-kär-ta af) npr. m. 
ame de Salluste + id., fr. Gugenotten- 
Dichter (+ 1590 Im der Sqhlacht bel Ion). 
Does … (i- npr.m. 
„id, franjdfifer Bis, Bettglind der 
—— (t 1560); ogl. — 
dubitateur (vü-bl-ta-t)‘ 


r)_{it.] y | d 
a.) Zmeifler; zweifelnd. 
dubitati/, „ve ©) MTEI-ta-tF, 


[it.] a. Zweifel anzeigend, an 
dubitation! 2 (tü-bi-ta-h%g’) [it.] #7 rh 
(vom Redner zum Schein erbobener) Itrei · 

fel; Zmeifelöform (v. doute 5). 

a ©; g „lat. Difflin] npr.m. id, 

+ baupıftadt ron Nrlanb. 
* —— ci pr. m. Frédéric » id. 

fe. (urfpeünglih bit.) Wbiloto’gr (ab, 1802). 
Dubois! (pü-biä') mpr. m. id., fr. Bamilionname, 


be. : genannt à us, gelebrter 
Ç fr. Grammariter (10. «=.). 2, Guillaume + id. 
be OS frRortine'l s. Minifer(11723). dm dé Crancé 


da-fro-he’) id., fr. Re — * 1514. 
-bilr) npr. m. Anne 


VarlamentRardh, ale Raloinli 1559 À 
N Dubroca (bü-brö-ka’) npr.m. 1d., ft. Gram- 
tüter (im Mnfange des 19. 4 
fi ubufe (bü-bü’f) npr. = id., 


Mfiler Water (+ 1804). Dub 
ducddät) m, .ehesse (bi-féx'f) — dux} 
. = 1m, 1. Sergeg: Mr. le D. Herzog von 
Engbien; @ohn bre groien Condé (bei Molidre); 
= à cornsilles Herzog cb. Gelt ; .. à fleu- 
rons gefrenter Herzog (V.H.); v. grand-.. 
2. Wtoerfinojpiel: quinola … as „ Derzenbube, 
Un, melde in einem gemiffen Bade gefpleit wer · 
ben. A. $ .(-)do(-)Thol riechende Zulpen« 
%: (Duc van Tholl). 4. O zo. a) Ohr: | 
Eufe f (= asion): grund „ bu; moyen 
m Dorn-Œule y, rotber Sans; petit „ Meine 
Ohrt · Eule, Muflein n; b) holacantho „ ge 
ftreifter @ichtiich (Holacanthus dux, Che- 
tödon fasciatns), 5.7 
fermeifter. IL „chesse 1/7. 1. Herzogin; 
v. grande-.chesse; tro. faire la .chesse 


= + 





„de Guiche Ker | 


Alba (v. Albe 5). 2. © Sofeboutunt : 


Schiffebfabl, Düfdalbe f. [due I. 3. 


Zitel eines fpanliden 

thümer zugleich beſaß. 

ducönaire (bi- grade „entaire (.6g- 

tä’r) Et. fire a. na je 200 

gerednet. v. Chastelet. 
1 CLEMGa-Flæ') npr 

«chatel, au €. (ti-jda-tET) — m. 


anneguy = id., fr. Warteigäng “nm 
kanydfiftbe Pe an 
bü-ide') [b.1 atun] »/m. (+ 


Aue res un: femelle für die meißfidhe 
Sinie errichtete# Herzogtbum: r. grand-… 
daché - -pairie, pl. n8-.9 (bü-jhe-pä-rl‘; 
®b) s/m. un N #/f. ein mit einer Ralr- 
fchaft verbundenes Herzogthum. 
du €. E'n) apr. m. 
Lt. Aamiltenname; Ef. Andre = Difto'nitre 
(11040). 2. Tore +, au& Duchöne, Titel e-4 con 
Hébert tehlgirten rewolurlomärem Blattes (1789); 
More „., antiseenolutionhees Blatt berfelben But. 
Duchesnots |, out .0oy (dü-iha-miä') 


npr.m. Joséphine + id., fr. Ehagfpieltzin (+ 
1835): —— 
dachesse - ihae’b) #/ v, duc II. 
duchon! 3 (vü-idha’) #/m. fleine 
zelta’nichnede vom Er’negal. 27] 
| Duels (Le. bÜ-6i'5) npr. m. Jean- -François 
* + fr. trogifer Didier, der EP. Gbaliprore 
nadabmte + 1816). (fr. Str. (gb. 1812). 
” | paclres ‚pi. fin — — 
uelos|| (d fi’) npr. m. Charles „ 14, fan 
| Mie Grihichtfcheriber (f TTTITE NT DOfnan. 
| due-marguis, pl. »8-. (büf-mär,fi’ ©a) 
sim. Herzog und Warauid 
Daacos) (b-19') npr. ın. Roger + id., fon. 
fat der framydfilhen Mepubtit (f 1810). 
Ducoudray (bü-fu-bra’) mpr. m. id., fran. 
cher Sbrifieer 19. * 
duequet P (tit-fu') y , 
rôtber Kauz (@epri) 
Ducray-Dumimil ( 
npr. m. François = 
Cariftiteßer (t en 
ducroire @ (bü-fris'r de — 
Delere dere n: 9) grgem Vergütung geleifirte 
Bürgihaft: être À dad Delcre'dere über» 
nebmen; b) Vergntung / dafür, 
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fehe vornehm thun, 2. Mr Rubebett n: lit | ductile D (Bü-ti’I) Fit. ductliis) a. phys. 


à la mchesse großed Oimanelbett mit Bor 
hingen (v. sofa). 3, Herzoginichleife (Bons. 





BACHB, Dictionnaire françai Ce — 


Ms * —— a Va 


tebn-, autjiebe, ſtreck bar; Ag. N ge 
ſchmeidig, bildfam. 


mas EU o. Du 





. | Dufaure (b 











—— 
Lloa:Ao Lı 





Dudefland], ig’) npr.m. 
Dadevant] GYM) npr. m. id., Gemobt 
der marquise „, mit Ihrem ©rifriteleraamen 


ve 
George Sand genannt.  (engl. Bamifienname. “ 

Dadiey ade” mpr.m. id. (ee Bd), © b 

duègne (kü-a’nj) [ipan.) s/f. 1. Due'nna, 10 uf 
Dueña (fer. DÜ-E’nja): m) In Epanim: ätt- try: 
Fide Bean, Me mit der Brauffihtigung ebrer jungen ** 
Dame betraut ii; bin Brantreih : nur Fme.part am 
Seufdbeité., Tugend · Wãchterin (=chape- * 
ron 3). 2. thé. F jouer les „a bie Rollen 
der Anſtands · Damen fpielen. 

duel (M-Ca., L.: bü-@'I; V.H.: bi) a/m.- 
L (ft, duellum) Due’ Un, Zmeifampf: - 
au pistolet Biftolenduell m: „A la ne 
Schlãgerduell n; „ au premier sang > 


das aufhört, fobalb Blut geflcffen tft — 
thm. = jadiciaire gerichtlicher Ameifampf; ? 
fureur des „s Ouellirwut$ /; appeler en 
„ beraudfordern: se battre en „ fi duel · Æ.a —⸗ 
liren. JL [it. duälis) © gr. Duxi(i8), 7 $ 
(aout N a. buale...). J 
äuelle Qi =æ"1){1t.] s/f. 1 Drittel. Unge (etma Acc 
10 Gramm). 2, provS. Daube (= donelle). 
dnelliste (bli-&-Ii’ät) [duel] dus Duelfa’nt. 
Daellius (vi-&-Il-ü'b) npr. m. us. 
Duére (bi-e-ro') npr.m. = D URN 


ue Pr =H-n0" ; @b) 
[it.] «/m. id., ein tr Duett 2; . 


Ces 


> Zen 


— 









min. werben 


ent 


tt Grün 
à dufrenoysite 7 —— EZ a/ım. min. 


(= craurite). LA 
Düfrencofit (Gabinbung von Wie, Siiber. eZ 
und Eifen mit Scherefel und ré rit). 





ja resne (bü-frh'n) npr.m, y. D 
D ES nt, ’ 
npr.m arles _ fe. Mater u. Dichter Bay 


(11665). 2. FR ide-Gillette Billet, dame 

= franjéfifte 2* (+ 1825). 3. Pierre- 

Armand n franjöhfär: @rologe (+ Ei DIT 
La i- 


= . 
rles „ id. — — Be. J— 
Dugazon | ers, 75 — Fm. 1. a0.) a 
id, fr. Komitee (f 1809). 2 — n Dia 


feine Brau, fr. Ehaufplelerin (san); usapf © oe 


the. la dx bie erfte Liebhaberin ; ane u, 




















Frau, mele in der Liebe bemandert if, Du à TA 
Dughet| (bü-gæ') npr.m. id. (mit oem Bel- 

namen : le Guaspre), fr. Mair (f 1675). 
Dugommierf (pi-gd-mie') m; * 2 

— 794). hr 1 >” 

dugong! 2 (bü-ga') s/m. 20. Dujonz, ar 

inbiiche) Meerfub (Halicdre). F 4 

Tre; 6 — 







—5—— — maQdpr, nr. 
id., frangefilder Asmillenname, — Im: Be 
D (e) (bi . 
npr.m. bn, id., rm. 
féee Ko’njul (200 vor Ghe.) = Duellius, 
daire + (bai r) [ft ducére) De. (aber mu 
obr. in 3. pers. prés. de l'ind,, imparf., fut. 
unteond.) Le/a. faltogei: abrideey. II gu 


F achallen, yaflen. AM az 





duis © (tai @n) (It. ductus] #/m, Wofrr- 
bautund: burd parallele Damme, einge » 
fhränftes Flußbett (fir ei — 

duisant, .e+ (bil-g'@a, 5’) [duife 11.) a. 

55 Stadit —— 


Gui 


gefallend. 

Duisbourg | 
uit mn, 0 / Cal, at) [duire] La. (Wa. Tabs 
— II. Eb.m. © vor · 





Ho met 
a 


— by Google 


a AR 









elden m mitten in einem Glufie, aus 

fen und Steinen (für Aifgerei). III. ne 
Eplaneei : Einſchlags faden m, Schuh 
(«faben) m (= jet de trame): Bantwirterel : 
Theilm der Kette, der beim Ginjchlagen 


auf» u. nicber-gebt ; fehler ha 
Stelle im —— 
daité, .e © (bil-te”) pP Et 4 m 


feblerhaften Stellen im Tinſchlage 
duitte L (vät) s/f. Meine Ducht von Yirngaen, 
Dujardin! —— Inpr.m.id.:1.Charles 


um Mr 


— 


Fac kaakien Ban (96. 1801). 
19 arr. x {ö'r) npr. m. J 






i * Mitglied der Aünf- 
—— ps 1835); v. Cing-Cents. 
— -mäi-ra) De) vn um, = 
douce-amäre, 
dulcamarine 1) end sf. 
chm, Dulfa(ima)ri'n n HAE des Bitterföh). 
dulçayne à (bül-fE’n) 2/7. ehm. geigens 


artiged Eaiten-Iuftrument (V.H.). 
) J äuleifere i Fr) [it] a. füß. 
MIE  duleiflant, eZ (bäl-Hi-fl-g’®a, Lt.) 
| L a. wilbernb. 
— Auleiflcation | © (büL-BI-Fi-Fä-hlg') [it] 


aff. phm. Berfühung, Gelinbermaden n 
boifenber und Apenber Eubjlangen. 

Auleifler] 7 NTRTE fi-e) [tt] Da. v/a. 
pbm, verfüßen, mildern ; fig. co. N ker 
Tinfitg en. [tarre f. 

— C(dðl. bl. d'r) s/m. mu Gui 

Dalein ? (bül-b9’) npr. m. Dulck'no odır 
Dolci'no (pe. tiHin), Heldticher Eetriver La 
Oser-Jtotien (14. sæ.); val. dulciniste. 


Aer 
600 


no 


Dulcinée (büi-&l-ne’) npr.f. = du Toboso Einwchnerlin) von Diüntirhen, Dünfir- 
Dulcine'd von Æobo'fo Deryenss Dame vw | dhenerlin). OO. . Stabt (Mouse). 
Don Culsste; fig. F + Eat Bor. Dun-sur-Me do-Flir-mlf) apr, m. 1. R 
Maͤtreſſe. Dunols!| 

duleiniste BE, Rob... Ve von Crlrant (# 1468); Game des jungen Ritters 
[Dulein] s/m. nl. Dulcini ft ——— cinet Prin Partant pour la_Syrie von Laborde. 
Delft en Sekte, Melche bas Meich des briligen Gris ge rer -nii-le ) npr. m, id., berübimter 
et gelommen glaubte, 14, s….). — hérèse D, Roman von Qugın Eur. 

änleiter F („tä'r) LIL] adr. f} 


8: 
fadte! (= doucement; v. doux 1. u. IL). 
dulcoré, .e (bÄL-RI- re‘) [1t. äulcoräre] 
a. berfüht, [of aus Mabaga’etar, 
dulease © (dül-Fo) sf. chm. id., Juden 
dulie (bü-11') [ar&.) s/r. rl. v. culte 1. 
dulient (bü-159) [grd] s/m. Durlier (Mu. 
gilıd der Erkte der net, 4. sæ.), 
À (bit-19" — m. Pierre-Louis „ id., 





ent Dalot!iti- te’ — m.id., Di du des 17.sæ., 


ttlanb die bouts-rimés. Du Lys fu 
m. lei@tglauys 


_ dumanet] F (tÜ-ma- 
iger, unerfabrener Eolbat. 






fe. Dramarıiter (gb. 1806). 


hitippe + id. 
ER / ND — | (bi-mär-$4") npr. —— 08- 
⸗ 
— emı-Au arvals. wer 





NT T m DO m oman- u. Dramen Suite 
ost mi der (gb. 1824). A. 3. - ft. be. 
d mitet rn 1800) 84: + 

haie 7 (bii-mahn) #/f Dumafi'n n, 
) A bren tichee Öl aus Deiliiation von elfigfaurem Kalt. 


{ OT ? dûment (tü-mg’@g) adr. von dû (firbe 24). 


méril, cut E M. (ed-me-rl N) pr. m. 








que * 1.70 Matarferlber 11774 dı8 

4 nf: 1860), 2. Édelestand … fr Evratiortdier 
\2: Yiteca'e (19, se) — 
Dumeknil, sus m6 (ri 











« id. : 1. Louis + fr. dre, 
2, Marie- A oise > brrû 


1749), 
Iringdhlde Echbaujeielerin 

dumetenx, „se + {bli- — * 
dumétnm} a, buichig. 

dumieole 2 (pä-mi-Es'T) [ft, dümns, colère] 
a. 20, in Gebüihen lebend, Buiche... 


(av, 


* [t. 


BP — 
{ - 












1844 
ma €) Gi ro) npr. 


ue m — 
1! Ri 7 
per À be Ale % 


ber Soncentionen für —* (im }. 
Dunbar (ba-ba’r) ppr. m, id 
Gettile Start (am 8. © 1650 B 
Grommell’s über die Düne 7; 
Düncan} (bg-fg') npr. m. id. (pe. b’n-Mn), 
short, Könige; bb, = I. (+ 1040 bunh Vocbeth). 
Dunciade (ba-bi-a'd) [Dun] a/f. id., tomifdrs 
emglifdhes Delbengebit von Pope, geifeit die 
ſchlechten Dichter. Fra l Us — LA 
dune (bün) [flt. des 
Da eRTadt à ———— a Spa 
niern bei Déntiren (1655) Du à 


danette Ÿ (bü-na’t) (dim. von dune) 4/7. 
uffe, Rajbte auf Det: dessus de ]a „ Kam - 
po’nje; « sur (la) „ Sberbätte, 
dunkerien!, „erienne (tg-B-rd', „@'n), 
out „eriste („ri’ht) a. und 4.5 V. ant 
„arldl) (für) s. Dunferift, Mitglied einer 
ll,orr. 
rousse: d4.) 
: —— * fr. Etadt (Nord). 
IL. —T s/m. petit „ Geftelln zum Huf 
PE bon allerhand rg 03 


lung f vo ürbigfeite 
dankerquois, .e (ta -Mr-F — —— 


L a, aus Dünfirden, I. De, Die s. 







Duifer-Belte im clé 
do-fà' 











TE 
Dans Seot (hg-Efa"t over a npr. m. Sobgnn 
und Scotuf (Ise- ‚ englifher Sols". 
ütiter, Mana (4 stp * — 2. 
Dunstan N (bg-ftg' etır bo.) npr.m. Saint m 
Zt. Dunftan (ipr. do'n⸗ßtdu), Arybifher ven 
Canterbury (4 DER), 
duo À (bic) [1t.] (pr. Lav.…; A. 1835, L.: 
„N s/m, Duettn, Tucn, Deppel ·geſang, 
“fviet n: fig. Fr d'injures Austauich vor 
Ebimpfreden, Janf- Duett n. 
duod@rimar, „ale 7 (bi-o-té-fl-m'1), 
mipt. „aux (200) [it.] a, muth, swöff- 
theilin, Ducdezima'l... [amötftbeilia. 
hduodeeimiide 4 {bi-0- Be. fgdib) [it] eo. 
Iuodeeimo („de-äl-wc’) [it Jade, zreölftene. 
duodécnple (tu-o-H-Kü'plifit.]a. zwetffach 
duodénaire 7itä-0-bé-n#'r){ft.]a. je zwolf. 
duodenal, „ale 27 (di-o-bt-n4'1}, m/pt. 
„aux (‚0a [it] a. an, zum Zwölf 
fingerdarne neberig, 
duodénite 2 (Sil-o-dbi-ni't) [Mt] #7. path. 
Amdlffingerdarmeltntzindsng. 


duodenum 7 (dit-o-JE-no’nt) 2 an. 
Zmeolfingerbirm. Dar 

duodi (rü-a-B') [IT sm, ide A re. 
Taa dur Defa're der fe Repol lit (+ décade 2). 

dundrame {bit-o.bra'nt) [gt] s'm. 
mn mit awei Perienen. 

duotrigesimeef, 
m/pt. „aux ! (6) a. min. zmeihddreikig 
Nactig [Bıftof von Prlrins (gb, 1802). 

Qi Lbilrg-fu'} npr, m. Felix à id, 

dupe (tür) [t duppe= hnppe] La. ttor 
dumm, eintältig. DE ef Cote an. Laft. 9,8]. 
1. Himmel mm, Zropf m, À ber feicht zu ber 
trigen tft; être Ja de q. von Sem ange» 
fhbrt, aum Warren gebalten werben; être 
lu d'un toarché bei einem Handel jeine 
Rechnung nicht Anden: faire des „a Lente 
foppen; — 2 injel m; A à croire 


— € 


(| dr ; Du ae 


| duplication! & (bi - pli. fa - 


Dra: | 









dumm genug, eus — 

des D,s 11. av 1630 2/1a 
Marie von Rerleis anführte), melt®. fig. C 
glüdétag m; oh, la bonne „! ber mar ein» 

mal augefübrt!; nous fümes la. de son 
stratagème, les „a de ses wir 

waren bad Dpfer jeiner Lift(en) (not B.: 

„In dupe” mena mehrere Berjonen gleichzeitig 

und burd dasfelbe Mittel, „Ion dupes” wenn fir 

eine nah ber anbeream amgeführt mosben 


eg =. i&mwarger (Axt Rartenfpiel) = „ 
jen a 
duper_ ? (bä-pe') [ Due L v/ Man 


abs.) auführen, bintergeben, nadfüh 
S-m eine Naſe breben; pre, on est sou- 
vent „d par l'espoir Hoffen unb Sarren 
macht Manden zum Narren. IL se. ze 
gegenfeitig anführen. Syn. v. surprendre. 

duperie (bü-p'rl) a/f. 1. ®etrügerei, F 
Schwindel m. 2. pi, 

Dupérier | (bif-yè-rie') —* 

gi k. * Witgtied —* ES 1630). 


ages Bade] 


franzöfiiher Ubmirat UT pr 
Duperron (bü-yi-ra’) npr. m.!J 


Du sit, 


7 
— QE. pd'r) a/m., Lnd. au Be D 
s'f.; Betrüger(in), Schwinblerlin); 
ENS oreilles Vorlefer, ber durch fei 
——— Leſen die Schwäd * e Becks 
überfeben Ep metal (1 1 in Rom). 
Morand Hat. —$, 


| x” 

Fay — rar légale à m 
name; — 

„Iurit (1763 — 1865); Jean „ franpöfikher 
Drama’titer (gb. 1791); Aurore „ urfprüng- 
iber Rome bon George Sand (v. Dudarant). 












5) 
npr,m. fe. Aamiliımname: 15: 
ft. Gefsichtfämiber (+ 1661). — 22 
63 


id., fr. Sousemeur In Indien ee 17 





und Richelien, 

duplicaire X (bü-pli-M'r) s/m. ha töni- 
fer Soldat mit dboppeltem Solde, 

daplicata, pi. „ (bi-pll-fa-ta') [it. duplica- 
tas] am. 1. gleichlautende Abihrift, Supli · 
Fat n (= double LIT. 2). 2. co. Ubbild n. 

doplicateur 7 {dil-pll-fa-td’r) [It. dupli- 
cator] s/m. phys. Cleftrisitä"téfammiler 
(= doubleur I. 1); fig. adrt. par „ jivel« 
fat: se marier par „ mieber beirathen, 
mwäÄbrend der erfte Matte nech Iebt. 

duplieatiz, ve 2 (pd-pil-ka-ti’f, Um) [I] 
a, verdeppelnd. 

dnplicatile 7 (bü-pll-Fa-tit) [IL] * = 


in die Quere faltbar (vom or 
"} Lit. Sr 


1. math, Rerbeppelung: „ du cube de’Tifches 
Vroble'm. 2, Jar Ein ſchiebung riniger Mosen 
durch Vertoppelung der vorlebten Note, 
3. * Verdeppelung (rt der Dermebeung bei 
den Drémibir'en und Diatome'en), 

duplicate-r rénelé, ne 8, pt. a8] (bö-pll- 

fa-to-fre-n'ie') [1t.] a. doppelt · geterbi. 

dnplicato-dentiel)e, ze 8, pl. sl (bü 
pil-fu-to-dg-t/le', ste) [ft.] a. deppelt · 
gesäbntel)e, [eäre] »/f. Verdoppelung. 


„ale 7 (stel-Ge-f-ma'n), | duplicatore 7 (bü-pfl-fa-tflr) (It. dopli- 


duplicidente, „e © (dä-pll-Hi-dg-te) 
[it] 1. a. # dopyelt-gezähnt. IL a @b. 
»/m. pt, 20. bafenrartige Thiere a. pl, mir 4 
oberen @meiezihnen (= double-dent IL). 

dnpliici)pennes 7 (vä-pil-(Hl-)n&'n @b) 
s/m. pt, 20. Inſekten n.pz, mit quergefal- 
teten Mlügeln, 

duplicité (tü-pil-fl-te) lit. duplex] #/f. 
I, Doppelbeit, Doppeltiein n: = d'ac- 
tion beppefte Handlung. 2. Bafjchheit, 

ppelzũngigkeit. 


——— — “ty do Plan 


Digitized by Google 
4 






que (dü-pIiT) [1] 1. #/f. 1. (mia pt) 
Am. Dupli’f, Yarwert des Werkiagten 02! 

ig ee #tägers (v. dupliquer). 

2. Antwort e-8 Angegriffenen auf vis (Gegen-) 
Untwort des Mingreifens (bei litesari schen Etzeitigfei- 
tem). Ma. Ÿ consonnance „ Aonfonanz / 
vom doppelten Verhältuiß einer andern, 
äupfiquer? (bä-pii-te‘) [1t. duplieare] Da. 
e/n. ärt. hm. eine Dupki’f, eine zweite 
ee cinreigen (im Brant- 

seh feit 1007 sbgrfbofft 


—— 


* 
un: Pierre + "Ne 
* Stond'm (1739—1817). 2 Pier Ber dert. 
tang, General (1765— 1840). 8. Jacques + 
y (le l'Eure), fr. Stsatémemn (1767 — 1855). 
4. Pierre … fr. Veber-Tidrer (gb. 1821). 
ppion ! + (L. büp-pfg’) a/m. = doupion. 
a) n je 








4,2 
Jh, 
Lo, 





ger 
1812 tine 


herrliche Lanbidaft. loetlanoet (36.1806). 
En aire Var npr.m. Gilbert = id., fr, 2e. 
bi-pÜl) npr. m. id., fr. Bımition 
e rom: MES … Welcheter, Bhilo- 
fps (1742— 1808). 2. Sophie „, Berfaßferin 
eines Ivan de prononciation (1836). 









18 Dupu, Pl) npr. m. Henri ch 
, anti nbifé librter (+ 1846}. 
. Dupu ")npr.m. Gui 
éfide Art und 
in % 1835). ar TT 
duquel (bü-24"1) gé. von lequel (est. dont 1). 
Duquesne (bit n) np —— id. 


Berdbenter rangönfd te 
Dugquesnoy, «nt „is! (dü-fa- nd) npr. m. 


14. feomjöfikbei Bamiliennage ; bp. Juliga „Is. 
Grammariter (gb. —z 
dur m, „ef (tür) Illt.aũca⸗] L a. 0) 1, Bart, 


berbe, raub, zähle) (ant, mou, tendre): 
eau „a bartes Ktafier; auf. hart geicte 
tenes Fi; peintre „ Maler, der e-n rau» 
ben, harten Pinſel führt; vin „"berber 
Wein; + à la main bart anzufüßlen, von 
Dferden: hartınäulig: @ ötre à manier 
fit ſchlecht angreifen, »fühlen (von Was- 
ren); au travail abgebärtet zur Arbeit; 
fg. avoir la vie „eo ein zähes Geben haben; 
rendre à q. la vie „e I-m das Leben fauer 
maden. 2. ftrenge, unempfindlich, bart- 
Berilg, ſchroff: cœur „ gefühllejes Herz. 
8. ſchwer, pfump: v. cuire IL 1; . à la 
détente ſchwer abyubrüden (von Gewehr 
fttéfium), Ay.F geizig (aut > à la desserre): 
= à digérer fchiwer zu verdauen, fp. F 
ſchwer zu glauben, zu vertragen ic.; « à 
la vente {mer zu verfaufen: avoir l'in- 
tetligence, la tête „a nicht Telcht begrei · 
fen, fhwer ron Begriffen, ein ſchwerfäl · 
Uger Sobf fein; avoir l'oreille „e, être 
„ d'oreille Ihmer hören, bart-börig fein 
(aub Ag.); le temps est + ed {ft firenge 
Kälte, Ag. meid les temps sont „u ed find 
forwere Zeiten. 4. À navire + Ediff, 
bat ler (in See) fhlingert und ftampft 
(ant, doux 1 11). 5. x“ cuirs Sauboh · 
nen f/pt. 11. ade. bart, ſchwer: entendre 
ſchwer hören; Mg. F il croit „ comme 
fer tout ce qu'on lui dit er glaubt Alles, 
mas man ibm Sagt, fteif und Feft (fetien. 
fen). IN. 2 0/m. 1. (ab) Harte: pre. F quand 
Yun vent du mou, l'autre veut du „ wenn 
der Eine rechtd will, will der Undere linfa, 
2, F @lien n; „u pl. Stetten //pl. 8. P 
Cart, IV. Fe aff. harte, bloße Orte; 
v. coucher Il. 1. Yom. dure von durer; 
durent von devoir. [Dauerbañtigteit. 
durabitité 7 (bli-ra-61.1-te’) [It] a/ 


durable U (til-ra’el) I Ja. {mei nagııym 
x cé q urabie 
Hl, {OT 
Sa a PT | bo nue - 


Du 


Fr 


“ 





—*8 
“ass € —5* @b) 
— Erz — 


—— — — 


Durand 


Ha. Giroabif % 1810). Hom. durant. 
Durandal (bü-1g-ba), „dartl Cbüa'r) 
apr. f. Duranbarte, E4wert Moland't; meitS. 
co. Schwert n; F N c'est das ift zäh 
(P mie Heienleder) (von harter Bright). 
darant (tü-rg’) (durer] L prp. ®e. (tamn 
eut nach iherm rég. Achen) während : „ l'hi- 
ver während bed Winters, ben Winter 
über; + trois jours brei age lang; ss 
vie „ fein Seben lang. IL L = que * 
* (M.G.D. III. 2 \ Le 


‚m. id., fr. Bamilumnamı, 







— 


— on * 
Unhängır (der Melodie) Dura’ 
san de Léo). Ef 

Duras (li-ra'5, Lnd..a'f 

iegerfamilit. 2, 3 CH — 


(ft. Dyrrachfum } 










Arie” — Bienen. À | 
durbar (bür-ba’r) [pri] s/m. Durbar n, 
—— af, Aubie'n3 /4 e-m 
inbiféen Aürfl . 
dur-bee P, pi. 28.8 urban Sb) s/m. 
10. 1. Hafen-Rernbeißer, Boget (Corÿthus). 


> 2 Raupe von Atteläbus Bacchus (= hu 


bec, chenille de la vigne) AZ Cu 
dureir (eür-EI r) [dur] a. L r/a. 
nat W, Ag. abbütien, 2. © 
„le — den Aau tſchuk bernifiren 
(= stirvolcaniser); Gicheret : Li à la surface 
hart gegofien, ſchalen · glatsbart. Il. pn. 
und ge. bart werben, erbürten: faige m 
des aufs Œier Bart fieben AE 
durcissement _ (bür-fi-6 
werden n. 2. Onrticinn, Derbärtung /. 
dureissenr N (tür-Fl-50'r) a/m. verbärtend. 
durdo N P (bre) s/m. Due 
(= dame L 8, sciène ombre 
durée (bü- té) aff. 1. Zeit. 2. (Bort»)Dauer: 
de. adet. autbauernd, dauerhaft. Syn. du- 
rée, qui ne présente d'autre idée que celle 
d'une persistance. est passif et ar 


temps, qui y ajoute l'idée du — * 
et relatif. Pur yet 
durelin! 4P (bü- *— )s ff fir 


Gide (= chêne son(s)re) 1) Er 
dnreme 7 (ti-rie'm) s/m. Run 4 
dure-möre 7, pl. -s-.s (bür-mä'r; * 

s/f. an. Du’ra Ma’ter, harte Hirnhaut (= 

méninge). [id., Beintrauben-Bortr. 
dnre-pean $P, pl. “8x (dür-po’: @@b) s/f. 
dnrer_ (dü,re:) If. durare) Da. e/n. 

1. (fort)t auern, wäbren, verhalten: stoffe 

a bauerbaftef Zeig: ça ne .e pas tou- 

jours bas hält où währt mit immer; 

F faire „ le plaisir baë Vergnügen mäbig 

genieben; Ag. N il ent bien neuf, il „ern 

longtemps er ift not nen, er hält eine 

Meile vor (von I-m, ber ble Welt noch nidt 

tenant): «à q. hei Im anhalten, in S-m 

fortbeftehen (vom einem Gefüble, Groanten ); 

ces vers m'ont 6 trois jours an dielen 

SGerieu babe Ich drei Tage geſefſen; pre. 

il faut fulre feu (vie) qui zo man muß 

nicht Altes mit e-m Male verthun. 2. lange 

dauern, fange währen (vom der Jet): Te 
temps lui „o ble Zeit wirb ihm lang; als 





s/m. 1. Hart · | 





Lan + 
—53 


ein sm moe 
tour die Zeit bauert mir lang, bis Œie 
pue —— (von Bean fm _ SE 
vo = en place u 
ee 
— er *7 
wolen; ne pou … au (oder 

Fan 






8 vor Hige nicht aufhalten Fönnen: F on 
ne saurait „ avec lui man Fanın mit ibm - 


nicht auéfommen; … contre q., = à qc. 
— 


| mus ee aushalten (M.). — 
2,7 











urer, 
bis 1528). 
daret (ti-ra Im, „te ———— dur] 
Le. On FN Hirtiié, et. oder ein wenig 


x 


in f-n imtern sc. halten. 
75, 


bart. IL. um Ob. $ L > — 
teriger Ahorn (Acer 
nerci : id., Mpfel-Sorte, 76 — 
1 ue — * (+ 1 a 
eo — 


dureté (bü-r' 8 fit.  ducitles] af. 1. Härte, 76 
Geftigfeit, Zähigfeit (ant. mollesse): » de 

bouche Dartmauligfeit ter Braune; « d'o- 
zeille Ehwer-, Dart-bôrigleit ; „ du tra- 7 
vail Unermüblichfeit bei ber Arbeit = _ 
de ventre Hartleibigkeit. 2. Geiñbllofige I 
keit, Hartherzigfelt. 8. Härte, Strenge der 
Behandlung, auch des Klimas: „ du temps “ 
a) Strenge ber Witterung, b) fig. böle, 
ſchwere Zeit. 4. Schroffbeit des Benchmens ; 
„a pl harte Worte n.pl., @robheiten. 5. Lã · 

M ftigedn, Beichwerlicel n. 6. Schroffel n, 

9 relled n. 7. path. Berhärtung, barte Ge · 

Pd'Urfé (tär-fe') v. Urfé. lihmulft. 

durgan | 27 (Dür-gg’)a/m. 29, provS. Barbey, 
Hé (= barbean LVVL 

Æpurham {bü 


— 








(daft: Tags Mice. 
2. engl. Par IL 1. u.a. (bœuf) . 


d. Durbaml- Kind n); ; race d. Durham» 
Race A [mitieuname, 
Durien (M-Cz. bi-rl-5") — m. id., fr. Ba 724 
darillon !(bü-ri-g') [dur] s/n. 1. Schwice f à 
(bfp. in der Hand und am ben Büjun). 2. O barte — 
Stelle, Kern im Marmor; Unebenbeit 7 Im 
einem Alintenrobre (= nand); Zöpferi: Auo · =, arg 
ten, Arche. 3. F co. N Budel. * 
urillonner_. (tü-rl-jö-ne') 8 — usb Len 
se | Schwielen befommen. lbeſchlagen. À 
durineri N (bü-rl-ne‘) Da. v/a. mit Eifen Le 
durion ! —* ) s/m.… (des Indes) ſtachel - Pr 
frübtiger Du'rio Etertulione'e mit à 
; aa er deren) 
durione 4 (bü-ri-o’R) ar. Frucht bed Du'rio “FL, Li 
— (bb-el-fil'on AL doriss{mus] sm" " « 
L a. F co, jebr Bart, IL D. . m. id, urn. 
Gévert dei Gulllaume Tallle-fer Juge cal orfor n5 
‘| aurisenie (rü-rl-ü-BRu’T) fit. ] Res in 
a. (mt co.) pts (M.Ma. 11. — 


duriventre © (bi-rl-wg’tr) [it.] ER ns — 
7 mit bartem Leibe 
darment| © kit Dee Dferaturgle: Mn... , ou 


ein heit am tet Dofdine zum Zertteincen ber ie Hy“ ’ 
darmenton ©, pl. „8 (bÜr-wg-tu') a/ım. D 
Etudn einer Moſchlat beim tatala'nifhen Renns 


babe, auf ben * Sapfeulager * rue 
Li ge # à 





ter, 41785] a/f, id. de mit ag Rd. 


ten in Gu'ri 
— 






Duroia oiop Genlpa D 14 
pure A L& EL f 


dusi()) © (v-fi", out „fi 4/m. = do 
Dusommerard 1 (bü-jö-mi-rä'r) near pri 
Tandıe + 1d., fr. Awrfiiebhober, Belinber 


D. pet 2 sd — * @yr, 
© 10 z BE 


iR Beh ad, 


HA + ofize AT 
tIZeg 


— 


Soogle 


R 
5; 


Er 


. 


(fe) 
u (Lei 


— 


„Duzervilla- 





bekannter Warifer Schneli 
dunmvir (bü-öm- wir 


It.] 
Duu'muir (cime von gwei Männeen, welde ein 
obeigkeitiihes Amt gemeinfhaftilt verwalteten ; 
auch h.m. zur Bejeichnang der beiden uw 


fonen dee Wehlfa 
um Saint-Just). * 
dunnviral, „ale 8 AA 


AUX (.5' Ga) [It.] a. ha. nen 


ra’ılifch), Duumvira’le... (sat. duumvir). 
daumvirat! (bü-öm-wi-ra’) [It] #/m. ba. 
Dunmpira’t nm, 7 de À 1e 


L Rerrigaft 4 fé 


val —— rm. — Bemitiehiigme; 
bib. : 1. Alexandre „-Pinenux id., bramatifcher 
Gr. (+ 1842). 2. id., Wenger, Befiper vieler 


Rrfasrationra In Paris (v. bouillon 3). 8. v. 
ltender Bein von Saumur. 


(«feder pP), Daune f; poét. Daunenbett n; 
® . d’autruche Straufendaunen f/pL; » 


Jutbher ss K (de Cachemire) Aa’ihmirmollef; » (de 


D 14 


aux 


cochenille) Kchenille-Abgang. 2. Ded«, 
Dber- Bett n (= édredon), 8. Mildbart 
(refler herworfelmender Bart bei jungen Männern). 
4. % Glaumbaar n von Pflangen und Brhdten. 
5. z0. Winterhaar n gemiffer Säugethiere; ca- 
nard à | Eidergand 7. 


\ 2 AAS quveis, „e 2 (bü-w'te) [duvet] a. % und 


b, À à 





zo. flaumig, weichhaari 
duveteux, „se & (bü-m'tö’ Ga, Fi) 
[duvet] a. flaumig, flaumreid; ch. oiseau 
= Balte, der viele Glaumfedern bat. 
Daveyrier! (tü-ma-rie) npr.m. id. fr. 
Samiliemname; be. Anne-Honors „ id., dea- 
ma’tifcher Schriftfleller (36. 1787), fbrieb unter 


d 

v. Giranlt-. Ts „bie Divina (eut. Biuÿ). 
Doina, cu „w. (Laronsse: bil-na’) npr.f. 
dyade © (bi-a'b) [ar.] s/f. phls. 1. Zwei« 

zahl. 2. Zweiheit. [Herricaft. 
dyarchie (bi-är-f@1") [arcb.] #//. ha. gr 
— (bi-Ar- > 
Lg pr 









* yck , mieberfändifger Maler 

Gars). [araf, »gräfe, «Verwalter. 
dyck-grave gra mw) [boll.] s/m. Deich» 
D'Yeu (ti) npr. m. geogr. = Dieu IV. 


dyke (bif) I. a. Lengl.] 2 Grtogie: Gang 
von Grupti'o. Gefleln zwifhen ben Wänden eines 
Bruder. II. Du npr.m. = Dyck. 
dynactinomètre © (bi-nä-Ki-nd-mm'tr) 
[ar&.] s/m. pho. id., Snfrument, mittelſt def 
fen man ble demifche Kraft der Achtſtrahlen miht. 
dyname © (bi-na'm) [ard.] s/m. phys. 
Kraft-einheit / (= dynamie 1). 
dynamène 7 (bi-nä-ma’n) [gr.] s/f. zo. 
id., Blofentoralli'nen-Gattuns. [momätre 2. 
dynamètre + (di-nä-ma'tr) s/m. = dyna- 
dynamide © (ti-nä-mi’b) [gr] s/m. 
Gefammtbegriff für Wärme, Licht, Elef- 
teizitä't und Magneti’ämus (L.). 
dynamie © (bi-nä-mf) [ar.] s/f. 1. phys. 
== dyname: „ allemande Gufpfund n (= 
pied-livre) ; (grande) „ Taufendmeterfilo- 
gramınn; „ ordinaire Meterfilogramm n. 
2. med. erbôbte Lebentthätigkeit ver Ge. 
webe. 3. phls, Möglichkeit (ant. entéléchie), 
dynamiologie 2 (bi-nä-mi-d-18-GV') [gr.] 
s/f. = dynamologie (L.). 
dynamique 2 (bEnä-mi'f) lgrch.] phys. &.: 
1. a. dyna'miſch, frei, felbftthätig (ant. 


pra 2 De Worchs /. 
ın la À 14 Ah: 


— “Burg; ang: "Son; bindet nur im ste. ; Öursiv 








# 


/ 


mécanique); @évfiologle: état „ Zuftanb m 


eines Organi'ämus, in f-r Thätigfeit ber 

II s/f. Dy- 
na'mif (ZHelt der —— Schre von den Ge⸗ 
fepen der Bemegungen ber Rörper). 

dynamisme 7 (En mt'pm) [art] s/m. 
1. phls. Dynami’smud, dyna'miſche Theo» 


tradtet (ant. état statique). 


tie (untrennbarre Zufammenhang von Etoff und 


Kraft). 2. méd. chm. Dyna'mijches Enfte'm 
(tbätigteit der Rôrpertrôfte, unabhängig vom den 
Drganen). 

äynamiste @ (bl-nä-mi’ht) af. pihla. © 
namift, Dona'mifer,-Mnbänger der dur 
na’'mijchen Theori’e (v. dynamisme 1; ant. 
atomiste). 

dynamite © (bl-n#-mi't) a. u. #/. (pondre) 
» (de Nobel) Dynami’t m, ( 


glazert'n getränft). 

dynamologie 7 (ti-nä-ms-R-GV) [ar.] 
s/f. Lehre von den Naturfräften, bejonbers 
in Organismen (= dynamiol 


). 
——— — (grch.] 
m. 1. phys. Sträftemeffer: + à frein, « 


de Prony Bremd-Dynamome’ter, Brony- 
fer Baum (= froin dynamométrique). 
2. (and ++ dynamètre) Vergrößerungs- 
meer für Bermrdbre (vgl. auxomètre). 
dynamométrie 7(bi-nä-mö-me-tri') ſgrch.] 
s/f. phys. Aräftemeffung. 
dynamométrique & (BIonk-mö-me-tri'?) 
lgrch.] a. dynamome'triſch. 
dynamoscope @ (bi-n-mb-Bfo'r) ſrch.)] 
s/m, méd. Dynamofko’p m, Inftrument zur 


Diynamoftopffe. 

dynamoscopie 7 (vi-ni-md-Hfö-pV’) [aré.] 
s/f. méd. id., VWrüfung der Geſundhelt durch 
Legen des Ringes In bas Ohr 

dynaste (vi-nä’kt) Gr] m. 1. Gervalt. 


baber: a) ha. in Griedenland: Herrfäher, der 


gegen die Berfafjung an bie Spite der Re- 


gierung gelangte; b) h.a. in Rom: J. ber 


abhängig über Feinere Gebiete gefebt war; 
c) Dona’ft, reihöunmittelbarer Territo- 
ria’Ibefiger im ehemafigen deutſchen Weihe. 2. 07 
20. Gattung grober Blätterfolbenfäfer (Dy- 
nastes), 


; | dynasticide + (bi-nä-Bti-flb) [gr@.-t.] 


s/m. Herricher-, Torannen-mörber. 

dynastie (bi-nä-hti’) [gr.] #/f. Hertſchet · 
familie, «Hamm m, geſchlecht a, Rege'n- 
tenbaudn, Dvonafti'e. 

dynastique (bi-nä-hti’f) [arh.)] I. a. dyna · 
ſtiſch: a) ein Herrſcherhaus betreffend; 
b) zu ihm baltenb, e8 vertbeibigend. II. \ 
s/m. Unbänger einer Herrfcherfamilie. 


dyostyle (bi-5-fti"1) [gr.] 4/m. arch. durch 


zwei Zäulen gebildete Gront eines Gebäuden. 
dyptiques (bi-ptt’E@b) s/m.pl.= diptyques. 
Dyrrachinm (blr-rä-ff-o'm) npr. m. ha. 
Dyrrha'chium, vordem Epiba’iinuf,_ Stat 
Im Bentigen Aba’nlen, jept Dura Fe) 
dys... (biß..., Bf...) [gr] in Sa. ı 1 
une. , miße.. 
dyscholie a (- ffé-11') — af. path. 
dyschroïe © (L., B., Poit.: dI-Ffrö-V'; Ind. 
„Erie’) [grch.] #7. path. üble = af 
Gautfarbun et a 
dyschromatenx, se 2 (bi. TO, 
„P’) [ard.] a. path. dyechromato's, mit 
übler (Haut-)EArbung behaftet, mıißfarbig. 
dyschromatique 7 (tif) [gr®.] a. 1. von 
fdledter Farbe, mikfarbig. 2. die Garbe 
ändern. th. = daltonisme. 
dyschromatopsie 2 (15-11) [ar&.] s/r. 
dyschymie 2 (Lnd., B., Poit.: bi5-jhl-mi‘) 
arc.] a/f. path. Ent · artung der Säfte, 
dyscinésie 2 (L., Lnd.: diß-Bi-ne-fl’) [grét.] 
aff. path. Dyskinefite, Schwerbeweglich · 
keit, Aufhebung oder Germinderung der mwilllür 
Uchen Bewegung eines Gliedes. 
dyseole A (di-FiT) [ard.] a. (nur nat 
bem 8.) und s, fonberbar, mit bem (e$) fit 
ſchwer leben Täßt; Sonberling m. 
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… | dysenterie 4 @l-$g-trt) 


obel des) 
Sprengialz (jafpeterfaunes Ammonta’t mit Ritro- 
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it. (a, à, 9, 0): Mafenlaute; alalat Squſt C. 1%, 1e.) : ſchwache daute. | 


dyscrasie @ (bl-ffra-il") ſgrch.] s/. pa 
fehlerhafte Mifchung ber Säfte, Se ; 
dyserasieri © (bi-äfra-fl-e') [gré.] 
v/a. path. ſchlechtes Blut erzeugen, 
dyscrasique 7 (bi-ftra-ff) [are] a. 
path. byöfra'fifch (fétetefattig). 
dysdere 27 (bij-bä’r) [arh.] #/m. zo. Dyys · 
dera (Zaptji’erfpinnen-Gattung). 
dysécée 7 (di-fe-5E'), Ind. aut „ie (61) 
[arc.] «/f. path. Hart», Schwer-börigkeit. | 
aa Ih = 
dyssenterie, | 


[= 
dysentériqué © -fo-té-rPl) ale | 
dysesthésie 7 (vi-je-Ste-fi) Cart.] s/f. 
path. ——— ſtumpfheit, Une 


empfinblichfeit 
äyslalle © @IS-14-17) Caré.] s//. path. 
—— der Uusſprache, Stam · | 
meln 
dyslochie © (biÿ-16-f@1") [gré.] #/f. path. 
fémersbafter, erſchwerter Blut» Abgang 
ber Rédnerinnen. 
dyslysine 7 (biÿ-U-fin) [grd.] s/f. chm. 
Dyelyfi'n n, Berfepumgsprobutt der Gadenfiure. 
dysménerrhée © (L. di-fme-nör-re), 
„le (xl) [gr] s/f. path. unterbrüdte, 
fhmierige Menftruatio'n, 
dysmnésie 7 (bis-mne-fl') [gr.] a/f. 
path. * wäde. 
dysode 27 (bl-jo'b (aré.] I. a. übelrie- 
end. II. s/m. zo. Strauß-Baumbuhn n, 
$oagi'n (Opisthocümus cristätus), mit mad 
BDi’fam richenbem Bleifche. 
dysodie O (dI-f6-di) [gr.] a/f. med 
Geflanf m ber Uusleerungen oder Aut 


bünftungen. 
dysodyle © (bi-fü-bi'1) [gré] s/m. min. 
Dysobi’I m, Stinflohlef. lſichteſchwäche. 


dysopie © (dl-fö-pi’) [ar.] s/f. path. Ge · 
dysorexie 77 (bi-fö-r&-FHV') [gr] a/f. path. 
krankhafter Appetit; Uppetitiofigkeit. 
dysosmie D (bi-id-hni’) [grd.) ey. pat. 
Schwäde det Merudfinnes. 
dyspepsie Z(i-6p&-p$5l) [grch.] a//. path. 
Berdauungsichmwäche. 
dyspeptique 7 (di-kp-pti’f) ſgrch. ] a. una 
s. path. dyope ptiſch chwet · derdauend. ſchwer · 
verdaufih); Dodpe’ptifer (Tagenſcwachtit). 
dysphagie 2 (vi-bfä-GV”) [gr.] s/. path. 
Beichwerlichkeit beim Sbluden. 
dysphonie 7 (vI-hfö-n!”) [gr.] s/f. path. 
u beim Sprechen (v. caco- 
R _ . Le Lt en Unrube. 
4 rie 2 dl·ßfor) [gr 
dyspnée 7 (bi-Epme’) [grch.] —— eg 
Athmungs · Beſchwerde. 
dys(s)enterie 7% (di-hg-Üri) lgrch.] . 
path. Rubr (Didot min dysentérie (Lt. 
rl), L. dysenterie). 
dys(s)enterigue © (bl-fg-ti-rif) [ard.) 
I. a. path. rubreartig, der Ruhr eigen, 
Ruÿr… I. s. path. Mubrfranfe(r). 
dysspermatique 7 (bl-Fpär-ma-ti’f) ſgrch.] 
a. path. den Samen ſchwer entleerend. 
dysspermatisme 2 (vI-frir- ma - tif) 
a/m., „sie („ma-jl) s/f. [ar] path. 
Schwierigkeit f der Samen-Ergiekung. 
dyssy(m)métrie 2(L. bis- ———— 4 
ef. unvollftandige, geftörte Eymmetri'e; 
Mangelm an Symmetri'e, an Ebenmaß. 
dyssy(m)métrique 2 (L. biÿ-6l-me-tri ft) 
[ar$.) a. dyeſymme'triſch, nicht recht 
ebenmäßig. 
dysthanasie Q (bi-ftä-na-fl) [arh.) ar. 
path. ſchwerer Tobetfampf, fchmerzbafter 
Æcb (ant. euthanasie). 
dysthélazie © (bl-fte-fa-f1) Laré.] aff. 
path. Ungeeignetheit zum Näbren. 
dysthésie 7 N — larch.] s/f. path. 
Ungeduld, Unbebaglichfeit der Kranten. 
dysthymie © (Bi-hti-mi’) [gr.] s//. path. 
eg Schwermuth. 
dystochie 7 dl. hto. ſchlꝰ), ele (A). 
„kie (17) [gr] 47. ſchwere Geburt, 


— — € 


ses IıcYerers 
—— à à: bre; 0: Ofen; 0: Mord; 8: Öfen; ö: Môrber; g: Gott; j: wei; 
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dysarie & (bl-f-rl') [grd.] aff. path. — LH?) [ar] zo. L a. tau- | dzing | (dig) Ieaaaaeqahauna ] int. · 


Harn · zwang m, -firenge. 
dysarique & (bi-jü-ri’f) lgrch] a. =. #/m. 
path. mit Sarngmang behaftet, Bebafteter. 


IL. s/m. 1. Rafferkäfer (Dytiscus) : 


diching biting. 


—— Breit · flũgel.·ſchild D.la· dioangare (dig.gä’r) La. (b)funga'rifé. 


tissimus). 2. „5 pl. Tauchervögel. 


IL D. s. Diunga’re, Dfunga’rin. 


dyticides & (l-ti-$ib®@b) [gr] s/m. pl | dzigg(u)etai (beine: — Didig- ——— apr.f.la- Diuugarel, 


20. Ehwimm- oder Bafler-Käfer-rten. 


Le stage des are 16. arY, 


ini = 


B, e, é, &, &, & (val. Wormert, Adiqalit TV. arlas · 
terumg ber Busiprachejeichen 4. 5. 6, 6. XVTII, u. 
!bjanitt V. 3,6. XXL). LB,es/m. Gen 
(fünften BudAabe des Miphabe'ts, ymelter Botai) : 
e ouvert, e grave offenes e (à); e (de)mi- 
ouvert, e moyen balb-cffenes e (æ); e 
fermé, o aigu, \ e masculin geihlofienes e 
(e); e muet, N 6 féminin ftummes e ( oder 
vbne Bezeichnung); e demi-muet, e faible 
baléftummes e (5); e euphonique: a) nad 
g vor 8, 0, u (um dem g alsdann dem fout Q ju 
erhalten); b) À (noch im 16. se. allgemein, ftatt 
eddille) hinter © vor a, 0, u; Ë (e marqué 
—— e mit Êre' ma: a) deutet in der 

..gUb die Musiprote . 

Sen: TD) Acht os fort à in poime, Noël, &. 
IL abr. a) E. = Éminence, Excellence; 

b) in mautifgen und geogea’phifcdhen Werten: E 
== Est (Ojtpuntt des Rompaffer) ; c) 7 chm. e 
== éthérine; d) À E over E-si-mi = mi- 
sol-si-mi ber Ton E; €) 27 im ber féolafttften 
Bogit: Zeichen n für einen allgemein ver 
neinenden Sag; f) im Kalender: E == fünf- 
ter Sonntagdbuchftabe (v. dominical L 2). 

Bacide (e-3-51%) [ard.] npr.m. ba. flafi'be, 
— a 

Eis (-a'f) npr.m. La. —— 
— unb König von gr x 

t-a-t9") npr. m. Œ alten. (mn LT, 
englifde Schule und Gtabt bei Blnbior. 

eau, pl. „x (0, eut 5; Gb) [It. aqua] a/f. 

Snbalt: 1. Mafier (im Mlgrmeinem). 2. be. 
fonbere Rıbensarten. 3. Walfer des Deerit ic. 4. x 
pl. Sewäffer, 5. Epringbrunnen. 6. les nxl-) 
erl-oröts. 7. «x (Befund-)Brummen. 8. Wegen. 
9. Waffe: (im Körper). 10. ct. 11. beftllfirte 
Böffigteit. 19. vét. 10. O. 14. Glam. 15... 

1. Bajlern: „ baptismale Zauf-®.; 
» battue oft aus einem Gefäß in ein an. 
deres gegofienes Wafler; „ bénite Meib- 
Bafler n; v. bénir 1, dire L 1 umb don- 
near 1; P _ bénite de cave Bein m; … 
blanche Mebl-, Aleie» Trank m für Haus 
them; couleur d'., vert d'. Seewaſſer · 
farbe; courante Blieh-Wafler n; + 
dormante ftebenbes Waſſer; il n'y a pire 
» que l' qui dort ftille Waffer find tief; 
… douce Eüb-B.; F marin d'. douce 
Suͤßwaſſer · Matrofe m, der nur auf Binnen 
mäjlern fähet; F médecin d'. douce Arzt m, 
der wenige. oder mur ſchwache Mittel anwen · 
bet, aus Waflerbefter m; pirate d'. donce 
Glubräuber m (Sue); „ d'empois Stärke 
2. ; cbm. épreuve de V. Waflerprobe (ut 
Bettes-lictheil); ferrée fünfilites Stahl · 
©; „ ferruginense natürlich eiſenhal · 
tigeé ©. ; „ de fontaine, „. de puits Brun- 
nen-®.; „ grégorienne Weih-W,, mit 
Wein und Mie gemifcht (zur Meinigung ge 
khändeter Lirchen dienend); „ lustrale geweih · 
tes Reinigungd-®. der alten Römer;  mi- 

. = des marais Eumpf-®.; 
» panée Brot · W. (gmebbntites Getrine für 
Rrantı); „ potable Erinf.{9. ; | rougie mit 
etwas Kotbmwein getérttes W.; À prée. „ 
tout unie W, ohne Rein; „ vive hartes 
W. (ogt. aut + 15); voie d'. Tracht j W. 
(jontel ein Wofferträger in feinen Qimern auf ein- 
mal fortihafft), og. m 15. 2. Befondere Medens- 
Sıten: v. bec I. 1, boire I.2, clair L.1; F il 
ne gagne pas, ne vaut pas l'\ qu'il boit 


ud 


geta’i (= ozigitai) 


er iſt nidt dad Butter wertb (er if ein 
Baulenger) ; F gare 1’. là-bas Achtung! vor · 
geichen! Kopf weg! ed kommt W.! (Bar 
nung, wen et, auf die Straße hinadgefehättet mird); 
Ag. F porter del’. à la mer, à la rivière 
®. iu's Meer, in den Fluß tragen (I-m 
et. beingen, was er ſchoa im Überfluffe bat), Eulen 
nah Athen tragen; c'est une goutte d'. 
dans la mer baë ift ein Re auf einen 
beifen Stein; Ritfumt: abattre 1’. d'un 
cheval ein maffes oder in Echmeih gerittenes Bferb 
troden reiten; rompre 1’. à un cheval ein 
Bferd nur nach und nach trinken laflen ; Ay. 
F rompre !’„äq. 3-m Hinberniffe bereiten ; 
fig. aller à ]'. chez un autre in 3-6 Rechte 
übergreifen, F S-m in jeinen Hafer ge 
ben; être au pain et à l'. bei Wafler 
und Brot (im Grfängnife) figen; tenir W. 
Balten, wafjerbicht fein (von @efspen), aud 
ben Uri'n verhalten (vgl. 9); aller à la 
bonne „ lange Zeit auf einen Gang vers 
wenden (som Dienäboten) ; il se noierait dans 
un verre d'. er würde in einem @lafe 
Safer ertrinfen (er ik ein Ungtüdefind) ; de 
Verre d'u. „bad lat Bafler“ (Luffpiel 
von Seribe); c'est une tempête dans un 
verre d'. baë ift ein Sturm in einem 
Glaie Bafler, eine Revolution in Kräh- 
winfel; il jouerait les pieds dans 1’. er 
würde jpielen und menn ibm dabei bas 
Waſſer BIS an die Aniee ftiege (er if ein 
teidemfcpaftfiher Epieler); Ag. F c'est le feu 
et 1’. fie find (fo verichieden), fie Fönnen 
fi ebenfo wenig vertragen, wie Geuer und 
®,; F se ressembler comme deux gouttes 
d', fit gleichen mie ein Tropfen W. bem 
andern; coup (d'épée) dans 1’. Schlag m 
in’d Mafier, Ag. F vergeblihe Anftren- 
gung, mibglüdter Verſuch; buveur d’. 
iro, nüchterner, trodener Menich ; ne santir 
que 1’. fchal fein, nach Nichts fchmeden; 
mettre de l'. dans son vin ®. in feinen 
Bein giehen, Ag. F gelinbe(re) Saiten aufr 
sieben, mäßiger, eut: vorfidtiger wer- 
ben; F faire voir, montrer de son „ geis 
gen, waë man fann. 8, Waffern des 
Meeres, ber Giüffe ac: „x formées 
angefrorenes Wafler; à fleur d’.. auf der 
Dberflähe bed Waflert; „ maigre feid- 
tes Gahrwafler; les „x sont grandes, 
grosses, hantes bad Waſſer ftebt hoch, {ft 
febr geftiegen; v. bas I. 2; + plate Waſ · 
fer m, bas fein Gefälle bat; aller par + 
au W. reifen; fil de l'. Lauf m beë Waſ · 
fers ; fl d'. ſchmale Baffer-Mber; revenir 
sur I’. wieder auftauchen, fig. F fit wieder 
empor-arbeiten, wieder über Mafler fome 
men, zur Geltung gelangen, wieber auf's 
Tape't gebracht werden; l'autre côté de 
1’ linkes oder rechted Seine · Ufer in Gris; 
passer l' nad dem linfen oder rechten 
Seine · Ufer binübergeben, mers, nad Mmes 
rifa reifen; fiy. des gens de delà I’. 
Leute pl. von brüben, Yeute, die von ben 
Zaged-Ereigniffen Schlecht unterrichtet zu 
fein pflegen ; être comme le poisson dans 
(hors de) Va jo munter wie ber Fiſch im 
(fo unglüdlich wie der Gif aufer bem) 
Waffer fein; Ag. pêcher en „ trouble im 
Zrüben fildhen; on dirait qu'il ne sait pas 
troubler V. (oder V· troubler) man follte 
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ngarei (Zeil von Rorbwejl-Chlns u. Sibirien). 
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glauben, er Fünnte Fein Wäfterchen trie 
ben; fig. tomber dans |’. zu Bafier wer» 
ben; +. boudin 1; ch. battre I’. fi) in'8 
Maffer retten (som Witte), Hg. battre 1’, 
(avec un bâton) leeres Siroh dreichen, 
Ag. feine Mühe verlieren; se jeter à I’. 
fit ertränfen; fg. F il y a de quoi se 
jeter à 1’. dad ift zum Sergmeifein; so 
jeter dans l' in’# Bafler geben ——— 
ein Bab ju nehmen); à ll 4 in'é Wafler 
mit ibm!; b) Wafler! (Muf des Wailerrertäu- 
fers); faire une pleine im freien Glufie bas 
ben (ant. s'exercer dans un bassin fermé), 
feine Shwimm-Trobe beſtehen, ſich frei 
ſchwimmen ; fg. F être, nager en grande „ 
ſeht gut fituirt fein, im Überfiuffe ſchwim⸗ 
men, im beften Zuge fein; ig. aller, être 
à-vau l' zu Wafler werden (vom e-m Unter 
nehmen ».), feine Hoffnung zum Gelingen mehr 
geben (gi. A-van); nager entre deux „x 
unter Waffer ſchwimmen, Ag. fit geihidt 
amifen ben Parteien halten, laviren, F 
fit zwiſchen burbbrüden, es mit Kei- 
nem verberben wollen; d'ici (à ce temps- 
là), entre ci et 1à il passers (bien) de 
Il’, sons les ponts bis dahin wird noch viel 
Waſſer in'8 Meer fliehen ; Ag. laisser cou- 
ler, laisser courir I. fünf gerade jein laſ · 
fen, Gottes Wafjer über Gottes Land Taufen 
lafien ; fig. faire venir I’. au moulin Waffer 
auf feine Mühle leiten (ein Gewerbe in Rlor 
beingen, fit Borthelle verfhaflen); pre. V va 
toujours à la rivière mo Geld tft, Fommt 
Gelb bin; baë Gold gebt ben Reichen nad, 
mo Zauben find, fliegen Tauben zu; fin 
comme Gribouille qui se met (so jette) 
dans l' de peur de la plaie ober de se 
mouiller fo ſchlau wie Gribouille, der in's 
Waffer fprang, um bem Megen zu ent« 
geben; l'. est entréo dans ses souliers 
par ls collet de son pourpoint ibm ift 
das Waffer burd'a Hamdin.bie Schuhe, 
gelaufen (ex if erteunten) ; F il ne trouverait 
point d'. à la rivière (au Inc, à la mer) 
er findet ben Eſel nicht, auf bem er ſitztz er 
fiebt den Wald vor lauter Bäumen nicht; 
v. out aller A. 25, eruche 1, dormir 1. 3. 
4.“Xpl.Gewäfjern.pi., Waffern. ss. 
bibüfé: «x de jalousie Haderwaſſer n. 
5. Springbrunnen m; Wajier- 
fünfte pl.: les grandes „x de Versailles 
jouent bie großen Wafler(fünfte), Gontä- 
nen in Berjailles fpringen oder gehen; don- 
ner les „x bie Gontänen qu Ehren einer Berfon 
in Xhätigfeit fepen. 6. les .x(-Jet(-)fo- 
röts Sagb-, Gorft- und MWafler + Verwal · 
tung (v.foröt); code des .x(-)et(-Morêts 
Gorft-Orbnung; grand maître des „x(-) 
eb-forêts Oberforftmeifter m. 7. ax pi. 
(Gefund-) Brunnen m.sg., meit®, Bi- 
der n, pl, Brunnenfur sg.: aller aux „x 
in'8 Bab reifen; prendre les „x die Bäber 
brauchen; source d'.x minérales Spru · 
bel m, Mineralgnelle; ville d’. Babeort m; 
voyage aux .x BabeMelie; „x de Jou- 
vence Jugenbbrunnen m. 8. Regen m: 
le temps est à I’. es ift regnerijhes 
Metter; il tombe de 1'., e8 regnet; nons 
aurons de l',, il va Fenir de I. wir 
werben Regen befonimen. 9. Waſſern 
im Köıpır, Thränen pl, Shweif m 
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Lompbe, Nri'n m 1e: fondre en | 
beftig weinen; F sner sang et „ Blut 
und Waffer ſchwiten; être tont en „ m 
Schweiß gébabet fein; v. bouche 3; f lä- 
cher son „, lisser aller son +, fuire, Mi- 
cher de I’, ſein Waffer vbichlagen, piflen; 
tenir + v. unter 2; fir.: avoir I’. mafiers 
füchtig fein; P «x = liquide amniotique 
(v. amniotique); fausses „x Wafler n, 
das ſchwangere Grauen zu gewifien Zei- 
ten verlieren. 10. Saft m; Brühe: 
pêche d'une « fort agréable fehr an» 
genebme faftige Vfirfihe; „ de poulet 
Hübnerfurpe; de riz Reiſwaffer n; 
= de vean Kaltfleifcherüße. U. beftil. 
lirte Blüffigteit: chm. — acidule, 
… gazeuse Toblenfaures Maffer ; PF. d'aff 
Gefintel n, Sbmapé (v. af 1.) „ d'alun 
pour Instrer le papier Auttelwaffer az + 
= d'ange Art wohlriehendet @.; + afri- 
eaine, „d 
Baflern zum Schwarzfärben ber Hrare; 
v. arquebusnde 8; „ des Barbades (3i- 
tronen · Eimonade, · Trank m (== citron- 
nelle 2); möd. | blanche, „_ de Gonlard, 
n végéto-minérale Genla'rt'ibes Waſſer, 
Bleiwaffer n; „ de Botot MunbrReir 
nigungdmwafler n, Boto’tiched Wafler; | 
des carmes, „ de mélisse Meliffem-®.; 
a de cannelle Simmetwafier n : med. - cé- 
leste Simneldmafier a (aufibfung von ſchwe · 
feffawrenn Mupler An ammonin’thalttgem Waffer) ; 
« deCologne Adtmtihet Wafier; „ de cuite 
Eiede-Buuge; „ de deux cuites, „ de trois 
cuites, & Lauge vom zweiten, vom brit- 
ten x. Sud; „ de fen Feuerwafſer m bei 
ben Anbiomen (= „-de- vie); „ de fleur 
d'oranger Drangenbtütben-®.; „(-)forte 
Scheidewaffer n, meit®. geäkte Kupfer · 
platte ; belle . (-)forte ihn rabirtes Blatt; 
a göndrale, „ imperiule ir wohl riechender 
U'ltebol; „en glaise anneihofiene Sal- 
peterlauge À de goudron Theemwafier m; 
» graduée grabirte Ecte: „ grusse erfted 
Eauerinfler beider Erärkrfabritation ; de ja- 
velle id., wnterblo'riglaure Na’tronlöfumg, 
Bleichiwafier n (== chlorure de potasse et 
de soude): „ de lavage Nach» Laune; + 
de lavande Savenbel-%.; phm. „ de Luce 
Qu'stenraffer n (gegem Obmmahten): A(-) 
mère, „ ambre, „ surnagennte v. amer]. 1 
(= bittern); fig. * < du Nil graugrüne 
Farbe mit Sifberfafern ; + de noyau (Eflau- 
men», Rire 1c.)Mern-®ranntiwein m: pe- 
tites x a) Wehr —— b)chm. 

ſcwache Œalpe'teriauge; med. „ phagé- 
dénique Üg-W. (Omifitier-Sublimart in Ralt- 

offer ei); „I-Irögale Goldicheider, Ro. 

nigd-Wafler n (ebm. chrysulde); „ de la 
reine de Hongrie Ungariiches Wafler, Not» 
marl'n-Spl'ritmé m; „ de rose Rofenmaj» 
fern: Ag. à 1’, de rose rolig gelaunt, 
fuhlih; „A-Isesonde febr rerbünnte Sul» 
pe'terfäure, ant Aa’li« or Na'trom-Lauge; 
« nédative fdumeraftilentes Waffer mit time 
moniat, Rompber, Gpiritus mb Er-Bahı; » de 
senteur wohlriechendet A; „ spiritueuse 
— aleoolat:; „ sulfureuse acidulée Habner 
mann'ihe Weinprobe; mo. „ de cerise 
Stiridmafier n (v. corise 1); „. vulnéruire 
Wundwafſer n. 12. vet. x aux jambes 
Beinwafler m (Meantbeit bio. bei jungen und 
Diedem Ohrden). 18. © Arten: dommer „ das 
Lette Waſſer im die Aüpe gieben; x ures 
durchgeschrene Mleie, Garbiäure ; Hutması- 
ti: donner de ln Glanz geben ; Derattamgir: 
« sure veretabi’liiche Seize tn dem Era 
ten: „ sure dernière Havel m, legte Beize; 
SKlofmed: mettre en couleur d’. blau 
anlaufen lafien; Ævilenfébme: Lauge (= 
lessive); Tuhmasıeri: Waſſer · Uppretu'r, 
Glanz m: donner de l'. au drap einem 
Tuche bie Aypretu'r geben ; donner la pre- 
mière + neen; Budefabeei: AX petites 


= grecque, „ mexicaine | 


Sammeliprup m, Loſang des in ber Küll» 
€ veriorenen pre (= racconreis). 
14. Glangm, ®affer n: diamant de 
la premidre „ Diama'nt m vem reinften 
Wiffer. 15. %. de bord Reifennafler n; 
= dans les fleurs du vaisseau Schlag · 
wafler n; à même „ bei gleiber Tiefe; 
„x mortes du gouvernail tobtes Waffer 
bes Stenerd, meihes dem Schie matyulaufen 
fheint; „ saumätre Bradwafiern; tirant 
d'u Gimerm Eeemüfher (fosiet mit dem Cimer 
auf Bord gejogen werden fan) ol. m 1: les 
„x d'un vaissean Kielmafler n.sg. eines 
Schtffed; Ag. N être dans les „x de q. 
von 3-8 Partei fein; „x vives (== grande 
marée) Springfluth, amt. „x mortes Nipp · 
flutb; vaisseau qui a des „x vives à son 
gouvernail Schiff n, dad gut auf's Steuer 
Ihftert; avoir de I’. à courir noch meit 
vom Lande fein; être en grande + tiefen 
Grund baben; aller au fond de I’. uns 
tergeben: faire «, avoir des voies d'., 
être à voie d’. einen Led haben, led 
fein; prendre „ einen Let bekemmen; 
faire de T'. a) ft mit Erinfiwafier vers 
ſehen, Wafler einnehmen; b) Maker ein- 
Tafien (vom Ede); ligne d', Wafferlinie, 
meiche das Miveau ben Waffers bei Anem befrad- 
teten @tiffe Bilbet: recevoir un coup Al’. 
einen Schuß unterba 
erhalten. Hom. +. an, 
eau-beniter_ + (o-bi: ) ) Da: sx Ge 
fit mit Beibmahcr beiprengen. 
eanbenitiert + (v-bé-ni-te ; Gb) s/m. 
1. ®Priefter, befien beiondered Umt bie 
Wafferweibe it. 2. = bénitier 1 (L.). 
caubaron! & P (o>bü-rg”) am. Rome vers 
féiebener Pilze. Comes 
ean-de-vie, pl. K-n-n lo-bwi’) s/f. 
Branntmwein m, WMauavi'tn; „ nllemande 
id., Haren Abiährmittel; + brûlée ram: 
ba'mbuli m ; de Dantaiok Danziger Gold · 
Wwaffer n; „. de grain Aombranntwein m; 
„ de pommes de farre Kartefelbramnt- 
wein m. > nu Kl oui Ar. éau 11. 
eau(-)forie, pi. .x(-).8 (e-fürt; Ob) #/f. 
ean-fortier © N, pl. ans (0-für-tie'; 
Gb) s/m. Graveur, der mit Seite: 
wafier ägt (= aquafortiste). [v. eau 11. 
eau-mere, pl. XS (e-mä’r; Eh) s/f. 
Baumeont il (o-mg’) npr.m. id. „ Som neh Woo- 
lam im aff. Beidengenicten. „u 1 ne 
eau-régale, pl. „X-.8 (0-4 al; @b) #77. 
v. euu 11. flaſochen, Rarafflin)e. 
eaurole X (o-röl) sf. Eleineé Aroftall- 


en HN M Tant € 
TT, n ®n beißen. (eat 6. 
eaux-et-Torets (5-1 TN — os pl v. 
zum (Larousse: à br. f. 






Qi Stadt | 

ébabi= ner‘ (i-B- a à. Ber- 
binfrte(r), Derdbugteir). Syn, l'ébañi ouvre 
la bouche par étonnement ; l'étonnement 
fait balbutier l'ébaubt. 

ébahér F (é-Bñ-lr) [bah] Da. 8°, e/pr. 
(de ge. über etwas) erftaunen, fit ver. 
mwunbern: étre tout Ai vie anf ben Wol · 
fen gefallen fein, 

ebahissement_F (£-ba-I-hing”) [öbahir]s/m. 
Grftaunen n, Staunen n, Berwunderung f. 

&balacen | + (d-bä-la-hg) mm. Reitunf: Art 
Sprung und Ausſchlagen n mit den Binter- 
brinen. [Beihneiden n, Beſchroten n ic. 

ébarbage © (t-bär-ba'Q) (ébarber] s/m. 

ebarbement_ (é-bär-b'ing') (éburber] s/m. 
1. Mé-barten m, oberflatliheé Ubputzen, 
Beſchaben nrc.; Ubgebartet · Beichabt« ic, 
ſein a. 2.chir. Be. ‚Aussfchneiden n runde. 

ebarber_ (é-bar-be) (barbe) (Va. e/a. 
1. abbarten, ben Bart, das Raube weg · 
nehmen: „ des plumes Gebern ſchleißen, 
reißen. 2. © Papier. (grob, wenig) beichnei» 
den; Wöngen beichesten; abfeilen, (aud-) 
pugen, auéjdneiben ; abgraten, abſchaben. 


(510) 


larımo — 


ber —* or ! 





ébarbeur, ame © (E-tür-68r, -D'f) [ébar- 
ber] s. 1. Eœleiber(in) (v. &barber). 2. agr. 
» d'orge Gerften-Œntgranner(in), 

ébarboir © (E-bär-bid'r) [éburber] a/m. 
Kupferfteherei: bierfneibiger Schaber 
gruttoir carré); Ede: ScrotrGifen n, 
«Mefier n, Stahl; Bafenfabritation: Kugel · 
fneipzange f; Zimmgieherei: Abfteh-Eifen n. 

ébarbulé, „e © (E-bär-bä-Ie’) [barbule] 
a. 10, Bartiot, ohne Gabne (vom Federn eini- 


Bögrl). 
— © („tü'r) [ébarber] a/f. our 
ne m/pl. vom Ehaben; Gravirtunf: 
Grat m. Leber vientantiget) per 


ébardoir © (bar) we s/m. Tifchtreei: (brel 


€baromir b (£-Bü-rü-t'r) [barre] Da. r/a. 
auftrodnen, led machen: „i, Lie geſchwun · 
ben, durch Sonne und Wind undicht ge- 
werben (von einem Schiffe). 

ébarouissage L (£-bi-nı-1-fa’G) (ébaronir] 
s/m. Auf · dorren n, »trodnen m der Planten, 
Sohnauben x. [fait machen. 

&basir F (E-ba-flr) Da. n/a. morben, Ay. 

ébat F (d-ba’@b; pi. @b) [ébattre] s/m. 

1. Cmeift im pl.) außgelafienes, mutbmilli- 

ges Umber-laufen, «fpringen. 2. (mei im 

pl.) Beluftigung f. sp. Beitwertreib »g., 

Ubmerbjelung f. »0.: Prendre ses „s fit 

beiuftigen, fit berumtaummeln. 8. + ch. 

mener les chiens à 1’, bie Hunde fpa- 
zieren führen. 

ebattement_ (8-bä-tmg’) [ébattre) x/m. 
L + Umberipringen n, Beluftigung f. 
(Laft. 6.3). 2.© Srämasyeri: Spielraum. 

Öbattre F (d-bä’tr) [battre] @a. (ost. battre) 
1.8’. e/pr.1.sergmög: umberfpringen. 2. fit 
ergögen, fit beluftigen. EL era. + gegen bas 
fee anichlagen (ven ven Welm eines Muffe); 
mod in Lim., Chute d'un Ange, récit v. 356. 

ébaubi, Le FN (&-bo-bi’) [baube, ft. balbus] 
I. a. verblüfft, vérbupt, wie aus ben Bol» 
fen gefallen. II. 4 Berblüffteir), Ben 
Migteir). Syn. v. ébabi. 

ébanchage (i-bo-jda’G) [öbaucher] s/m. 
1. Untegenn, Entwerfen n, flüchtiged Skiz · 
given ; erfted Bearbeiten (= ébunchement). 
2. © Dantfipinnerei: robbecheln m; Wehe 
Khmiete: Grobfeilen m e-r Klinge; Betatiurgie: 
Etreden n; Mabdiabetation: Abichleifen n 
ber Manelfpigen: Töpfer: Aneten m des Lbens, 
Formen à ver Behhiere auf der Scheibe; Jim. 
meet: Absarbeiten n bed Wröbften vom Holje. 

ébauche (#-bö’jd) [ébaucher] #77, 1. Un» 
lage, tige, eriter Gntwurf. Syn. v. 
crayon 5. 2. fg. Andeutung, Éntrontrt m, 
Umeiffe m/pt., wen®. jchwacher Seriuc, 
erite Unzeichen np. 8. O ubemaberti: noch 
nicht ganz auégearbeitetes Nädermert, 

ébanchement_ (d-bo-ihurg’) (ébaucher ] 
sm. = ébauchage 1. 

ebaucher_ (&-bo-ide' ) [banche] Da. Le/a. 
1. anlegen, aus bem Greben arbeiten, 
bat Cröbite ab-ichleifen, -feilen etc. ; oben · 
bin entwerfen. 2. © Guré-tbdir: « les 
bidons die Urmellftärze gleichen; Milde 
arbritung: „ les lopins Schirbel ab-richten ; 
Denffpinnet: „ la flasso ben Hanf durch 
die grébite Detbel ziehen; éplemt = la 
pâte ben Æbon mobelliren. 3. beginnen, 
zurichten. 4. andenten: ++. un soufire 
ein Lächeln erfennen laffen (Chat, Mat- 
ches JUL 113). IL 8’. angelegt, enmwor« 
fen, zugerichtet zc. werben. 

ébaucheur © (&-bo-jhö’r) (ébaucher] #/m. 
1. Retaturgie: (ant a.: cylindre „) Präpa- 
ri rwal ze (== cingleur). 2. Upmaserei : Ur 
beiter, ber bad Wehmerf ju bearbeiten anfängt. 

ébauchoir © (&-bo-isa'r) [öbauche] #/m. 
Bildhauerei x. Bojfi’r-bolg n,+bein a 
firmeißel; üiemmadent: = 
aber mehr gbr. als de. ; Dreielerei: —— — 
Spinnerei: Grebhewel I, Hanflamm; Sim. 
meri: Zurichtmeißel, Jimmer-Mpt f; = à 
grain d'orge jpiget Stemm-Gijen. 


Es bleu her EL. en flare . ee. .n 


nd Eh 17. 2 = 
(exe. xvrnt.) e: See; m: Ehre; à: Ühre; c: a Öfen; 8: Märder: g: Gott; j: weis; Q: Jeurnal. [EBA-EBR] 


ébanchoni © (E-bo-idg') [ébauche] s/m. | éble (#-61) a/f. Teichrinne éboulage © (?-bu-La’G;) {[ébouler] a/m. 
Holjftud m zu Dretatm-Arbeit. ébigsnché, „e P (E-bi-ag-ihe) a. provC. — bünne Stelle vom ſchlichtem Cinſchlage 
ébandir F + E-bo⸗dir) [baudir } a.| labm (Sd., Fadette). Beuge (= clairiöre; v. clairier II. 3). 


L e/a. aufheitern, ergögen. IL s'.. fit | ébionisme À Œ-#Lo-ni'fm) [Kebr.] s/m. rl. —— (&-bu-Vmg’) lobouler] s/m. 
beluſtigen, fit berumtummeln, jauchzen. ebioni’tiiche Lehre (baib-jébifé, halt · arianaa 1. Ginfalien w, Einfturz ; | (de terre) Erd · 
ebaadlssewenth F + (.bl-bmg'} [öbaudir] | deelt Gbriftus für einem Vrnſchen web ectannte bie | fall, Bergftutz (= cambrement 2). 2. © 


am. Belujtigung f, Iubel, laute Freude. mofa'ifthe Sabre an; 1. 2m.). Wetalurgie: „ des charges Rurichen m ber 
ebbe, L. aus ébe, Poit, èbe J (ame. &b) — (&-6l-0-ni't) l hebt.] a. um s/m. Gichten im bod · Oſen. 
Ibiſch] #//. (Lad. s/m.) provN. Ebbe; | rl. ebioni’tiih; Ebioni’t (v. ébionieme), | ébenler_ (d-ku-le) [boule] Oa. I. #/a. 


pro. \ ce qui vient de flot s'en retourne | @biselement | © (é-bl-im-l'mg) #/m. zum Einfallen 1e. bringen. IL. e/n. (mit 
d'. wie gewonnen, jo gerronnen (= ce qui | frichterfürmiget Une, Mub-bobren; jchiefed | avoir und être) um» 8°. einfallen, · ſinken, 


vient de la flûte s'en va par le tambour). Woftoßen ver uam Senta rines Vertes, «ftürzen (ont Ay.), Syn. v. erouler I. 

Bee! (&-bg'), cut „es (db) npr, m. | Ebiseler| ©, „2. (d-bi-fle') [biseau] De. | ébotleux, „se (ë-bu-[5' 2 „2'i) [öbonler] 
ıkdobeuder Pubæigs bes Arammaen, Wifchof v/a. trichterförmig an, aus-bobren: + a. leicht einfallend, 

pa } une planche die untere — ſchief — (ë-bu-1{' Da) [ébauler] s/m. 1. Ges 
m, „ef % (édé-na-be) [ébène]| abfichen (= chanfreiner ]. röllen, Schutt, Haufen zuſammengeſtürz · 
L a. ebenholgartig. II. „es Wb. a/f. pi. | ébiselure © (&-bi-F'il'r) —— trich · ter Dinge. 2. DO Groiogte: Geröll · Echutt« 
übenace'en (Gattung co tiſcher Bäume und terförmige Uusbobruug ; I nel blagerung f. [per. 
Etriuher). untere Kante eines Breri ébonquert © (£-Bu-fe) Da. e/a. = no- 
ébène (i-bæ'n) (It. ebämus] s/7. (V. Ag. | ébitacle IN (e-Bi-ta fl) 5 ébouqueter | © (ë-bu-fi-te’) [bouquet] (De. 




















avt s/m.) 1. ijchwarzes Ebenholz: fausse lee Ge.» ne ⸗ prit 
3 « gemeiner Bobnen-Baum, Alpen-&ben- | bles L(é El) mprr. m. id ». Saint-Germain, 
hola n (Cytlsus laburnum); + jaune weiß en Line a raten). é 
beizige Srompe tenblume (Bignonia leu- Eblis (L. é-bti$:; Lnd. E-bIŸ' 4) [ar.] npr. m. 
eoxylon); „ vert des Antilles grünes E blis (gerüörender Œngel des Ro'rans, Les Ge | 
@benbolg; „ d'Allemagne Œaruébelj n. fepbuches der Mubameba’net). 
2. Ag. jehr dunkle Schwärze: cheveux d'.. | éblouér (-blü-l'r) last. blôdi] a. I. v/a. 
poét. l' de ses cheveux (fein ode ihr) | 1. Blenden. 2. Ag. (ver)blenden (aut abs.), 
glänzend ſchwarzes Haar. 8. fig. Ihmarıı blendend jein, verführen: se laisser + 
Eflaven m/pl.: marchand d'. Sfkiven- | par (N à) ge. fit burd et. verblenben 
händler m; acheter de l'. @flaven laffen; ni de ge. ſtolz aufet. IL N 8°. 
fen. 4. © min. „ fossile Ier (fe. G#E)! ‘de ge. fit * etwas — —* 
* yet. [Holz-ähnlic, +farbig. m 
éhéné, e (i-bi-ne’) a. aus Œbenbolg, eben- 
ebener_ (t-bi-ne’) [ébène] De. 1. va. 
— Ebenholz) ſchwarz been, I. #'. 
(wie Ebeubelz) werben. 
len „me (E-be-nig, „ie'n) a. eben- ' 
belgrartig, mar wie Ebenbols. i [ 
ebenierl % (é-be-nie'; Ob) [ébène] s/m. | éblonissement_ {é-tlu- roi } [éblouir] 
1. echter Ghenbolibaum (Diospyros ebe- sm. 1. plöptice, vorübergehende Erblin · 
num). 2... épineux brafilia'niiche Palmen · dung: a) Blendung / wurd grrües Pit: + 
Art; faux … - des Alpes gemeiner Bohnen solaire Blenbung, die eintritt, wenn man 
baum (Cytlsus laburnum) = aubôurs 1n; | amt dem bellen Zagestichte in ein bunt- 
= de montagne gugeiritte Baubi’nie; m Les Geuach mitt; b) Schwindel, Ber- 
d'orient Nimo'ia Lebbet (arabikter Baum). | Dunfelung / ber Mugen durch innere Urſachtn. 
ebenin], a 2 (ë-bé-ng', „Un) (ébème] a. | 2. Ag. Serblendung f. [machen (Sd.) 
von Gbenboly, ebenbelz-ähnlich, »Farbig. | éboiter IP (d-brä-te') [boiter] Wa. r/a. fabm 
ébéniste T (é-bé-ni'ät) [ébène] #/m. uno a. | Bboli (#-66-1) npr.m. id., it. @xabt; prin- 
(mennisier) „ Aunfttiichler, Œbeni'f. cesse d'. Brinzeifin @'beli, ame 
ébénisterie (&-bé-nl-frid) sr. 1. Aunit« Hofe Philipp‘ Li. von ern. 170 cK 
Ziilerei, Schreiner-Handwerf n. 2.Runjt- | ébonite D (d-bö-ni’t) sim gefarbter 


via. Girtnme: Blätter-Ancipen abichnei« 
den, abfneifen. [nopeur. 
bouqueur, „se © (L-bu-M'r, UT) s. ⸗ 
' &bouquiner |(t-bu-ti-ne’)[bongniner 3) Da, 
v/a. ch. „um bois, &. aus e-ım Gehölze ıc, 
die Rammler (die Männchen, bei Hafen und 
Kaninchen) weg-nebmen, »ichiehen. 
ébourgeonnage{é-bür-Gü-na'(), „ement_ 
(„nung') [ébourgeonner] #/m. Gärmed: 
Ausbrechen n, Abſchneiden n ber (ñbere 
flüifigen ) zuge, Anoipen web Meier. 
Syn. l'ébou mer écute sur le 





ébourgeonneau es) sim. 20. = 
ébourgeonneur 1. 

ébourgeonnerf (ë-6ür-G5-ne) [bour- 
geonner] (La. v/a. Sirtmeret: Anoipen und 
Triebe abbrechen, 

ébourgeonnerer (&-bür-Gö-nd'r)s/m. 1. (aut 
„tu 0. «eux NÖ’) 20. Rome mebeerr O8. 
gel, welche Baumtnafpen frefen: a) Dempfaffe, 
Gimpel (= bourreuil); b) Bergfint (= 
pinson des montagnes); c) Rernbeiher (= 
gros-bee). 2, &irmerel: Demand, der bie 
Vänme autpupt, [nreri: MuërupeGienn. 

ébonrgronnoir © (i-bür-(d-na'r) a m. @ârte 

ebouriffant, .e * (d-ku-ri-fg’ Da, .g't) a. 
co. ganz ungebeuer, rielig. 

ébouriffé, .e F (duale) a. zerzauſt, 
ftruvvlg:; Jo. verwirrt, verblüfft. 

ébouriffer üf * ld-bu-ri-fe') [bourreon.bonr- 





tiſchler · Urbeit. le NRautihuf von glänzend | warger Barbe. | rasque] Va I. via, 1. bas Haar gergauien. 
ébénoxyle (d-bi-nö-Füi’l) Card.) s/m. 2. fünftlites Ebenbo ot fig. beftürzt machen, verblüflen. II. 8 

Œbenbolg n ont fotindina. éborgnage © (è-bôr-njn'Q — sim. fit das Haar zerzaufen; fig. verblüfft m. 
ebergement i © (E-bär-ijng’) [berge L] | agr., Gare: Wegnehmen n der Mugen | Ebourreri © (d-bu-re‘) [bourrer) (Ua. via. 

sim. Mnlage f von Ufer-Böichungen. | ‚lan Rive ».). Sym. v. ébonrgeonnage. Gerber: abbaaren; Durmateret: das & om: 
ébergénuire © | (d-bär-Ge-ml'r) #/m. | éborgnement_X (E-Böt-njing’) (ébotgner] |  merbaar anéreigen. 

Salim: Auffüllen n, Eingieben n. - sim. 1. Wegnehmen n, Rauben n eincé | ébonsinert © (ë-bu-il-ne’) [bowsin] Da. 


éberguer| © (é-bär-ge'} [Bergen, @tobt in! Auget. 2. Cinäugigfeit f. 
Rormegen] Da. #/a. Kilmerei: Etotfihe fan | éborgner_ (&-bür-nje’) [borgne] Da. 1. v/a. 
gen und für den Verkauf aubereiten. 1. ed Uuged berauben, einängig — 
éberinert F N (F-bär-Iü-e') beriue) Da.| auf e-ın Auge blenden (aut P7.), F I-m 
1. v/a. in Erftaunen fepen. 11.8’. erfiaus | faft ein Auge auéfioben. 2. wrirö, „ une 
nen, in @rftaunen geratben, [ner (Bm.). maison einem Dauje burd einen Borban 
éberneriP N (#-bär-ne') Da n/a. = ébre- | das Licht entzieben. 8, 49. Nin ben Etaub 
ébernenr P X (ö-bär-nö'r) (éberner] /m. | ziehen, verkleinern. 4. © agr.. Birnen: 
= ébreneur, Augen am Meben re, meynebnen; „une brin- 
ébertauder © (&-bär-to-be') (bertander 2] | dille e-m Ameige baë Eipiel · Auge nehmen. 
Ga. ra. bem Lucht x. bie erfte Schur ge IL #'.. fich over ea. ein Unge andichlagen, 
ben, Zus abfinpen. [verwirrt (84.).| mire, fit ftarf am Auge beichätigen. 
ébervigé, „e P (ë-bär-wl-Ge') a. provC. | ébotter 1 © (&-bü-te'} [bot over bout] Da. 
ébetl 27 N (ba) s/m path, febr grofel w/a. 1. (Lnd. .oterl) @irmerel: atlopfen, 


e/a. Maurerel: Bradfene (mit dem Darumer) 
abſchaben, abvupen, dad Verwitterte von 
den Bremen entfernen. 

éhoutage © (è-bu-ta'G) a/m. 1. Tiféiere: 
eg, Berichneiden m bed Hirn« Endet, 
2. Ubichneidenn u. —— n ber Fih⸗ 
fäden am ven Atem Epigen, 

ébouter! © (£-bu- te {bout} Da. r/a. 
1. Tiféteri: das Hirn-Ende wegichnelden. 
2. die Bigfäden an den Alenconnet Epıpem ab» 
fchneiden und ausınpfen, 

ébontense © (é-bu-t8'i) a/f. Uutzunferin 
ber Fihfaden bel ver Durfectigumg der Alencennti 


Opipen, 
&bouturer|| (2-bu-tä-re”) [bouturer] Da. 


Empfindlichkeit her Zähne. tippen, simem Boume den Wipfel abbauen, 
ebötement_ (d-bir-twig’I[böte]a/m.Dumm- | 2. einen Nagel ». abfüpfen, abkippen (= | vw/a.@ärmere: Wurzelihöhlinge wegnehmen, 
machen nm (V.) = hébètement. ötäter). ehraetdold, „a # (é-bra-fte-d-le') [brac- 
ebötirf N (i-bar-ti'r) [bête] Da. w/a. dumm | ébonfferf FA (2-bü-fe) (bouffer) Da, |  téole] a. ohne Dedblatichen, decblattles. 
machen (V.); much abe. mas beffer; abôtir, ein. und #', de rire vor Laden Berften, | ébraisoir © (ë-bræ-fid'r) [braise] s/m. 


ebetude + (ë-bé-tÜb) sf. = hébétude, blaten (mebe obr. pouffer). 
ébeurrer_ (&-bü-re’) (beurre) a. #/a. „ | ébouillanter! © (#-tü-ig-te’) [bonillant] 
le lait Die Butter auf der Milk nehmen. | (Da. via. Grivenmanufaktu: dir Rotorne in heile 
ébeylières © (4-bm-1@'r@b) s/f, pl.Wafter- | Fem Wafſer abbrüben, 
Abzwgeldcher npl. lſchlürfen, anfiaugen. | ébonillir (-bü-jlr) [bonillir] De, (A. nur | E Ichma'“) s/m, agr., Gärtner: 1. Auf · 
ebiber_ N (d-bi-be‘) [it] Da. ea, and | im inf. me port.) e/n. (mit etre) eine Üftung f eines Boumes. 2. Aftlofigteit f. 


sl) _ mıbrun. 
— 


L Geuer- Mau, ble. in einem Lait · Ofta (= 
ébrasoir), 2. Beuer+, Aoblen», @luth» 
faute f. 

ébranchage (d-brg-Tha’G), „ement! 


< 
Hot NT JA ES) 


TEBR-ECA] “turs; "fang: "Zen; _ Binbet mur im st.4.; Cursie mit _ (g, 9, 0, à): Nafenfante; Kteine dut, L 4m): ſchwache Sante. 





brancher_ (ë-6rg-fde’) [brancher] Da. | ébrondir © (&-bru-bi’r) [a/f. bronder] Da. | deagne © (@-Finj) (b.1. en s/f. Ge 


v/a. 1. agr., Gärmere: einen Saum ab-Aften, 
auépugen. 2. fig. beichneiden, 8. bl. arbre 
„6 abgefappter Saumitamm, 
ebrancheur (£-brg-f@l'r), zoir (fr) 
a/m, Œärtnerei: Meffer m zum Ausjchneiden 
der Üfte; Hippe f am Ende e-r Stange, 
ebranlement_ (E-brg-Ung’) s/m. 1. Erſchuüt · 
terungf, Wallung f (ant fg.). 2. Radelnn 
der Zähne. B. fig. Zerrüttung f e-0 Vermögens, 
ébranler _ (&-brg-le') [branler]) Da. I. v/a. 
1. in Bewegung, Ballung, Schwingung 
fegen, erſchüttern (ant. affermir I. 1): 
une cloche eine Glode in Schwung brins 
gen; % un corps eine Ubtheilung vore 
marſchiren laffen; Reittunft: „ son cheval 
au galop fein Pferd in Galop ſetzen, Gas 
lop aniprengen. 2. in Verwirrung, in 
Unorbuung bringen, erfchüttern: X + l'en- 
nemi den Geind zum Wanfen (Weichen) | € 
bringen; | ses convictions j-e Überzeu« 
gungen ändern (ihnen untreu w.). IL. 8’. 
1. in Bewegung ac. fommen, % vorrüden. 
2. in ‚Verwirrung gerathen, erichüttert 
werden, % au wanfen anfangen, weichen. 
ébrasement ! © (£-bra-N'ng') [öbraser] s/m. 
arch. Uuéfbrägung f, Echmiege / (rmii- 
terung der Innern Öffnung einer Thür ober eimes 
Bındere) = ébrasure. 
ébraser ! © (£-bra-je') Da, v/a. arch. aut» 
fchrägen (vie Femiter-, Ihür-Öffwung nad innen 
ermeitern, [ébraisoir 1. 
ébrasoir © (é-bra-j@" t) [&braser] s/m. = 
ebrasure © (é-bra-il'r) [ébraser] a/f. = 
)/ ebrasement (vs. embrasure). {ha . 
br) npr. m. SA bro nn in Spanien). 





cher] s/m. per av n, Edartig- 
— Leitf rives Schnelbewerkjeuges 
+ de ébrécher_ (d-brä-jche') [brèche] Og. I. v/a. 
#L 1. ibartig, eine Scharte maden, Srüde aus 
Lie der Schnelde ausbrechen. 2. fig. » ge. ein 
Lod in etwad maden, reihen: „ sa for- 
-$ tune par le jeu jein Vermögen durch bat 
 IremeR, Spiel gerrütten; F * reputation ſei · 
7, nem Rufe ſchaden. IL 8’. 1. fchartig 
lorısalaın werben. 2. s'. une dent fit ein Stück 
von einem Zahne abbrechen. 
ebrener| PN (e-bri-ne‘) [bran] Of. e/a. 
ein fins bon Roth reinigen, abwilchen, e-m 
Rinde den Boyo’ wiſchen (= éberner), 
ébreneur, „se PX (e-bri-nö'r, „d'j) [ebre- 
ner] s. 3., der ein beihiffenes Kind reinigt, 
a à wifcherlin) (= öberneur). 
eb { 






ébriété 2 ( bte) [It. a si f. 
ébrieux, „se © (&-bri- Wa, Bj) [lt. 
ebriösus] a. bem Ærunfe ergeben: med. 
folie „se Eänfer-Wabnfinn m (= deli- 
rium tremens). 
ébrillade + (e-bri-j@’d) (it.] 4/7. Weittunft: 
Schlag m, Zugm mit den Zügeln (wenn fi 
eim Pferd nicht wenden wi). [Zrunfiudht, 
(riosité Q (.o-flte’) [it ebriositas] aff. 
9 —— „ne E· bro⸗ i·ſi, „Im'n) a. und 































v/a. Dradtjieherei: Durch bie dritte Ziehbank 
geben laffen. 
ébronement_ (E-bru-ıng') s/m. vét. und Relt- 
kun: Echnauben m des Pferdes oder e⸗ anderen 
Dausthieres mit Echlitteln des Ropfet, bib, wenn 
es fi fürchtet; auch Nieſen m einiger Gaustbiere. 
ébrouer I (d-brü-e') Da. I. [btit. brüben] 
vla. © Hirbereit Zeuge aufipülen, ausıra» 
fhen. II. [D. a/f. brou = brave] v/n. und 
s'. vét. und Reittunt: fchnauben, pruften. 
ebroneuse © (eb, -3j) [brou] s/f. Nuß · 
Ausichälerin. Dr | 
ébro(u)sser | © (é-6ru-fe’, br.) [brosse] 
La. »#/a, agr., Gärtnerei: Triebe ande, Blat · 
der abbrechen, Wetritöde audpußen. 
ébrouter! © —* te‘) [brouter] Oa. r/a. 


mine. br von Holzjtüdchen ıc. 
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„ement_ (ting') s/nt. Tébruiter] Aude 
barmaden n, F Uusplaudern n. 
ebruiter_ (£-brül-te‘) [bruit] Da. I. v/a. 
unter die Leute bringen, ruchbar machen. 
IL s'. rudbar werben. 
ébran! P (é-brg') s/m. agr. Mutterforn n 
(= blé ergoté). [son hartem Bote. 
ebuardl © (&-6h-à'r; @b) s/m. Spaltkeil 
ebüchetage (£-bü-fh'ta’G)s/m. Sammeln n 
von Neifern. [Reiier jammeln, 
ebücheter_ (&-bü-f@'te") [bûche] De. e/n. 
ébndes ſc· bu dcb) I. #//. pl. Ÿ agr. Brad» 
land n. sg. (Boi.). IL. Br npr.f. pi N = 
Hébrides (Cpl.). 
ébullioscope © (L. &-BÄL-I-ö-hfo’p) [ltr 
geb.) s/m. Ebullicito’p n (Inframe'nt jur 
Belimmung der Wifoholgebalts von Epirktuo'fen). 
ébullition! 7 (L. &-bäl-li-hig’ &; Poit. 
„bü-LL) [it] #/r. 1. (Auf · Mochen n, 
Œieben n: chaleur d'. Siebebige; point 
d'. Eiedepunft m. 2. chm. Wufbrauien n 
(out N ‚fg.), Aufmwallen n. 8. path. Aus 
ſchlag sn, Ausfabren n der bout, Schred- 


Bläschen Syn. v. boyillon- 
nement A n —— 
eburnation! © (ë-bür-nä-Blg) [neut· it.) 


s/f. path, Eburmatio'n, Übergang meldheere 
Thelle za elfenbein · artiger Härte (= éburnifi- 
cation). [Eifenbeinichnede. 
eburne 2 (ë-6l'en) [lt. eburna] 4/f. zo. 
ebnrne, „oe 27 (é-bür-ne’) (It, eburneus] 
a. elfenbein-artig, @lfenbein-... 
éburnéen !, „denne 2 (é-bür-në-g', „a’n), 
„in!, „ine (ng', ani’'n) a. = éburné. 
ébarnification| 7 (&-bür-ni-fl-fü-big”) [it] 
s/f. path. = éburnation. 
eburnifie, Pr 7 (e-bür-ni-fl-e') [It] a. 


path, "4 ER RT ber» 
3 —— sr OLZ 
Éburons (i-bü-rg' ®b) a/m. < Le Cbye 
Ten Terfgiliser Volfeñamm). 


écachement I © (ë-fa-itmg) [écacher] 
sim. (Zer-)Quetihen n, Breit», Blatt» 
drüden nm, Zerqueticung 7; Bapierfabeita- 
tion: Uußvrefien m der Armheigkeit; Beuafhmie 
berei re. : Blantichleifen n. 


\ nes. aud, Bewehner(in) von Evreur. | écacher_ (é-fa-ite) [1t. edactns] Da. 
I broïn ‚m. Gbrein, Major! L. r/a. 1. FN Geriquetien, breits, vlatts 
bo’ must Gbloters 111. (ermorbet 681). brüden; nez „6 platte, eingebrüdte Naſe. 
ébrondeur © (é-bro-bô'r) s/m. Drabtaleberet: 2. © fneten, jerftoßen; Drabtzieherei: plate 
Fuper (Arbeiter, der ben Draht vom Glähfoane ten, platt machen; moulin à — Plätt- 
zeinigt). mäble f; Wapierfabritation: troden prefien; 
ébresser ] (i-brö-he') Da. n/a. = ébronseer, Beugkhmieberei x.: hlanf jchleifen. IL 8’. 
ébrouage © (d-brü-a’G) [ébrouer] s/m.| fie — S € ac hier ten 
Bércbreei: Ausſpũlen n, ib. Behandeln n | écacheur © (LES r) L'écacher F 7m 
der BoGenfirähmen im Stleienbade, Quetſcher, Schläger: — d'or Gelbichlä- 
ébroudage @(d-bru-da’G)a/m. l.leindrabt · ger: Drabtzieherei: Plütter; Zeugjchmieberei re. : 
Bieben n, Ziebenn des Drabtes burd die Blantichleifer. 
dritte (zweite) Ziehtanf. 2. Rleindrabt (= | Ecafferi ©, Lnd. „afer| (beives: &-fä-fe') 
ébroudin), [ftleindraht-Zieher (Arbeiter). Qu. v/a. Börtherei; Beifen Ipalten. 
ébroudeur © (ë-bru-bô'r) [ébroudir] #/m. | écafignon! PA (i-fä-fl-nig’) s/m. wider 
ébroudi(nl) © (ë-bru-bg, bi’) a. u. s/m. (Hl) | licher Geruch (= escaflgnon). 
„ Rleindrabt, dreimal (Karmarsch: zwei | écaflote (é-f4-f0't) [L. dim. von b.l. scaffa] 
, mal) — Draft (= ébrou — — ws im durchſchlage zurüfbleibende Hüljen pi. 
“ f 
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binden, Dode (= 

écaillage (E-Fä-ja’G) [écailler] s/mn. 1. Ub· 
ihuppenn. 2.=écaillement 1. 3.© Uut- 
brechen n bes Reffelteins; (Sich) Ubihup- 
pen m bfo. bei (bemalten) Worpelangefähen; Sa · 
fine: Ubkruſten mn, Ubklopfen m ver Eat 
pianne (= escaillage). 

écaille (ë-fa'j; Lnd. ë-1a';; ©b) [diid. 
Schale] s/f. 1. Schuppe, au Panger- 
fhuppe: se détacher, tomber par, en 28 
fit abbrödeln, abjhuppen; #9. F les .s 
lui tombèrent des yeux es fiel ibm wie 
Schuppen von den Uugen. 2. Schale 
(bp. von Muftern); fig. laisser les „s (aux 
autres den Undern) nur bie Schalen übrig 
lafien. 8. ®.. de Bergame Bergama’äfer 
Schuppentape'te (v. Bergame); + jaspée 
nefledtes Schilbpatt ; - (de tortue) Schild» 
frotit) m, «pattn. 4.9 Schuppe: .s pi. 
Anoipen · bede ag., "bille sg., »ichuppen ; 
Spreublätthen n.pl.;.3 en écasson Schuͤl · 
fern pl, Schildhaate n. pl: „ périgoninire 
Blüthenhällihuppe. 5. 7 path. Haut · 
ſchuppe. 6. vét. „ d’hnitre Unformlibteit 
c-8 Bolihufet. 7. z0. P a) grande + Stame 
serfchiebemer grokichuppiger Bilche, bie. grobe 
ſchuppiger Halfterfiih (Heniöchus ma- 
crolepidôtus); b). de mer, „ de rocher 
Schale der Napfichnede; 0) Schmetterlinge : 
brune Hofbame ; „ couleur de rose Wittmwe; 
… marbree Rüjterfpinner m; + martre 
brauner Bärenvogel; „ mouchetée Wege · 
breitfpinner m, jpanijde Gabne 8. © 
Epanm, Ubfallım, Abzebrödeltet, (Stein) 
Eplitter m (== éclat 1): „8 de bronze, .s 
de marbre Metall · Marmor-ipine m/pl.; 
Biterel; abgebadene ( Brot-)Rinde; Buh- 
binderei: et rothen Scharlachd; Waterei: fich 
ablöjende Schuppen pi.o». Brödeldyen n.pt.; 
(+ de mer) Barbenreibitein m; Metalturgie: 
„3 pl. Bidiciefer m. sg., Ihuppenfürmige 
Bleche n.pl.; „s de cuivre, „s de fer 
Kupfer», Gijen- Hammerſchlag m.ag.; „8 
de fer == pailles de fer; Orname'mit: LS pl. 

chuppen · Verzierung s9.; Maplerfabrifation: 
uſchen pl.; Galywet: Pfannen · Keffel · 

ſtein m (aut dépôt de sel; val. dépôt 7); 
Eelfenfirderei: Probirrichale, · navf m. 

ecaillement | © (é-fä-j'mg') [écailler] s/m. 
1. Aufmachen n der Aufieem (= écaillage 2). 
2. Sich ⸗ Abſchuppen n 0-4 Gemôlbes. 3.Rupe 
ferbammerfchlag. 

écailler_ (e-Pi-je') [écaille] Da. I. w/a. 
1. abihuppen, abitalen, auéidälen : „ des 
huîtres Auſtern aufmachen; a6, „de ab» 
aeichuprt, ihuppig; bl. animal „ed Ebier n 
mit anders gefärbten Echuppen. 2. © ge 
fomeljenesRetaa abbänten ; ſchiſdkrotit · ahn · 
lich (be)malen, das Unieben von Schildpatt 
geben, mit Ecildpatt ausſchlagen. II. #'.. 
1. fich abbrödeln, abihupren. 2. #7. fit in 
j-r Side zeigen. [s. Auiternbändler(in). 

écailler |, ère (&-fä-je‘, „jär; @b)[écaille] 

écaillette (6-Fä-ja't) [dim. von écaille] s/f. 
Schüͤppchenen, Heine Schuppe oter Schale. 

écailleuæ (&-Fa-j8) m, „se (Bj) r [écaille] 
1. a. 8 (nur nad bem #.) 1, abblätternd, 
ichieferig. 2. 7 fuppig, geihuppt, jhup- 
picht, Schuppen-... Ik x s/m. pl. Gb. 


20. Ehuppen-Ampbi'bien f/p4 III. „se 
sf FA — (= écaillère). 


vet. SE —— (= crocs 1. 5). 
écaillure © (E-fä-jü'r) [écaille] #//. Hãut · 
en n auf geibmoliemem Btei, Blei⸗Aſche. 
écale (d-Ea’l)s/f. 1. (btit. Schale] 1. Schale 
der Hülfenfrüchte. 2. (Gier-)Echale. 3. Aubere 
grüne Nuhichale (= brou 1. 1). 4. as pl. 
Sanbitein - Brudbftüde n.pe 5. © durd 
gummo'fen Stoff aufammengeflebte Robe 
feide. IL [scale] L = escule, 2. Ming. 

weien: Grube, Praãgeloch n. 
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(ste. xvnre.) e: See; m: Ehre; A: Mbre: 0: Dfen; 0: Mord; 3: Öfen; 5: Mörder; a: Bott; f: weich; Q: Journal. [ÉCA-ECC] 


éealé, .e (4-Hi-le) a. agr. terres „es Üf- 
ter m/pt., zu denen feine Gebäude gehören. 
dealer_ (d-Fä-Ie') [écale L.] Da. Le/a. Réfe, 
Bohnen ve. ausfchälen. IL 8". 1. fich von ſeiba 
ausihälen. 2. © fit abichälen (vom Hole). 
écalette (E-fä-Læ't) sf. prov. Rlepver m. 
écaleuse (83-185) af. Nub-Muélhälerin. 
écalot} (ë-fä-Lo'; @b) s/m. 1. Art Ruh f; 
Nußf obne grüme Schale. 2.20. P Mais 
kafer (= hanneton). [miter Ars. 
&ealure ® (é-ta-(lr) s/f. barte Hülie ge 
écangi © (&-fg') sm. agr. Brechſtock, 
Schwinge?, Echwert n zum Reinigen des 
Maler und Dantes (= dague 2, espade). 
écangage © (ë-fg-ga'Q) [écanguer] s/m. 


agr. Brehean, Schwingen n ae Bor 
und fan cancele mr 
— [écang) Da. v/, 


agr. Bade oder Hanf breden, jhwingen (== 
daguer I. 4, espader). 

écangueur, .se © (&-Ig-gö'r, Bi) s. 
agr. Bladi, Hanf · brecher in). 

eeantation! 7 (E-tg-tä-5’) sf. chm. 
Abgießen n, Ehlämmung (= élutriation; 
oat. decanter). 

écaqueur © (4-f4-f3'r) [caqne] 4/m. Herinze- 
filerei : Einſalzer, Einleger (=caqueur 1.1). 

&carbonilleri P N, (ö-fär-bü-je‘), oft es. 
(&-$fär,) (It. excarbunenläre] Ga. I.v/a. 
zerquetſchen, zunictejhlagen. Ll.s'. 1. fit 
aunidteihlagen. 2. fig. fit ben Hopf 
zerbrechen. 

écardonneur (E-Bär-bö-nd'r), out -x | 
(„nE') s/m. 20. provN. Etieglig over Dis 
ftelfinf (= chardonneret L 1). 

écarlate ($-Fär-la't) [L. It. galatlous, Andere: 
pri.searlat] L 3/7. 1. Scharlach m (Barbe) : + 
demi-graine Halbidarlad m ; „de Venise, 
„ des Gobelins, „ de Hollande Duntel« 
ſchatlach m: F avoir les yeux bordés d'. 
jebr rotbe (Ränder um die) Augen baben. 
2. Scharlach m (Zeug). 3. graines d'. Schar · 
ladtôruer n.pl. (Rermes m, and tochenille). 
4. Q 20. Schlangen · act in Rorolna. 5. Ÿ 
Ma. Echönfte n, Blüthe, Blume einer Sade. 
IL a. ſcharlach · roth) 

écarlate-jaune %, pl. .s….s (é-für-lat- 
Go'n; @b) s/f. Brmenmung ymeier Blätter 
pilg-(Agärieus-)ürten (v. jaune-écarlate). 

écarlatinh (é-fär-la-tg) m, ne (in) f. 
[écarlate] I. » s/m. & 1. Ar: ſcharlach · 
rotber Wollenftoft. 2. (aut a.: cidre .) 
rötbliher Apfelmein. IL ze aff. Ÿ = 
scarlatine. 

écarlingue & (ë-fär-1d'a) s/f. = car- 
lingue 1. 1. [abfanten. 

écarner! © (ë-fär-ne') [carne I.) Da. v/a. 

ecarquillement | FN (2-für-H- img’) 
[écarquiller} s/m. Uusl einander )iprei- 
sen n, Mufiverren n (= écartillement). 

ecarquilleri F (é-far-H-je) Da. L 0/a. foi 
nur gbe. in: „ les jambes bie Beine aus · 
(einander)ipreigen; „ les yeux bie Augen 
aufiperren, aufreiben. Ils". auseinander- 
neipreizt, aufgeiperrt w. (== écartiller.) 

écarrir (i-fa-rl'r) & = équarrir, &. 

écart (d-Fa’r; Binsung: a) sg. L., Lnd.1: b)pl. 
L. |, Andere: @)b) s/m. L [carte] 1. Seiten · 
Ichritt, -fprung, „wendung fi Ag. Ubftanb, 
Unterſchiedz me.ptrt a) Lüde / in ber Ge⸗ 
banfenfoige, Abſchweifung 7: b) Berir. 
rung /, leichtfertiner Etreih: „ de régime 
Diä’tfebler; ©) Berftoh; % Geblidub: à 
l’z adet. bei Seite, abwegé: se jeter à 1’. 
rom Gegenftande abfchweifen ; mare à 1. 
a) bei Seite legen (fparın), b) bei Erite ſetzen 
(micht beachten, unberüdfichtigt faflen); Syn. v. 


écarter 14 se tenir à 1", fich abjeits auf. | 


halten. 2. & entlegener, einfamer Ort. 
#. drt. droit d'. Ubzugs · recht m, „gelb n. 
4. À .s de tonalité Detoni'ren n, on. 
Abweihung f. 5.T (von bee + Aorm escart) 
Rartenfplei: weggelegte Aarten f/pl., Efat: 
c'est à vous à faire I’, Sie müfien ben 


SACHS, Dictionnaire français-allemand. 











Etat legen: Fa est fuit der Efat liegt. 
6. an. „ (d'un os) Berrenfung f (e-8 Anc- 
hend). 7. vét., Reittuen: Bugläbmung / 4 
Gfedes; Berrenkung f: se donner un + ſich 





deartoir © (F-Pär-tiä'r) a/m. 
Füge, Schieh-meihel (= écatoir). 
écarver! L (ë-far-me’) [carvelle] Da. v/a. 
verſcherben, ſplifſen, verbinden, 


durch einen Seitenſprung das Bein verren | écatir © (E-fa-ti'r) leatir] Da. v/a. Zug 


ten. 8. © Zimmerei x. : Echerbe f, Vetzah · 
nung f, Fügung f: faire des verſcherben. 
9. V en about, „ simple ftumpfer Eté: 
= à croc, n à dent Dafenicherbe f; „ double 
Sangiherbe f, verfeilted Blatt, Ju'piters 
fnitt; „ double de demi à demi, moitié 
par moitié Blattiherte 7, jhräge Blat- 


bereitung; Palt prefien. @lanz geben. 
écatissage © (E-fi-tl-ha’G) ébatir] s/m. 
Zuhberritung: falte Prefje, Raltprefien n dee 


Tutes. 

écatisseur © (E-Fi-t-5ö'r) [écatir] a/m. 
Zuchbereitung: Aaltprefier (Mebeiter, ber bas 
Tu tait prebt). 


tung ; À doubler les „a die Echerben ver | écatoir © (E-Fä-tiä'r) #/m. == écartoir (L.). 
fhiesen. IL [quart] bL Scildviertel n, | écaude (d-fö’d) [It. canda] I. a. mét. vers „ 


écartable (ë-fär-ta'bl) [écarter] a. 1. Rate 
nei: faucon „ Falke, der febr hoch fteigt, 
wenn ibm marm wird. 2. Gcarté (Art Rar- 


Ders m, bem am Echlufje ein oder mehrere 
Worte fehlen. II. #/f. provN. id., Heiner, 
febe ſchmaler Machen in der Normandie. 


tenfpiel): mon jen n'est pas „ ich ann nicht | écaudé m, „ef (&-ko-de’) [It. cauda, neu« 


proponiren. 
m, „ef (-Eir- écarter] L a. 


en entlegen, fig. bejeitigt; 


It, ecaudätus] zo. L a. ungeichmwängt, furge 
ſchwãnzig. IL 3 ®b. s/m. pl. Schwanj · 
loſe (froft-ortige Umphi'bienfamille). 


es Wegwurf m, abgeworfene Karten f/pl. | deanssines]) © (&-to-Si'n) s/m. pl. jd., rt 


IL » sm. T id. m, Rartenfpiel zu Zmrten. 
écartèlement_, 


geringer Marmor aus ber Grgend 
“elle. Ge tér see lg) | AVES FT PTE Le Cu 


[écarteler] s/m. 1. (Hinrichtung fe Ver | Ha’d) [caveçon] s/f. Keiitunt: gewaltfamer 


brechers durch) Biertbeilen n. 2. bl, bei- 


Ruck mit bem Kappjaume ober der Trenje. 


Tung f des Wappenſchildes in vier Gelder | eebase 47 (&t-ba'i) [ard.) #//. rh. = di- 


oder Theile (= écartelure). 
écarteler_ (&-Fär-tIe') (quart) Od. v/a. 
1. einen Derbeecher viertheilen. 2. © @rtreive 
ſchroten. 8. bl. den Wardenſchild in vier Gels 
der theilen lauch abs). [= écartélement 2. 
écartelure (d-Fär-tifi’r) [écarteler] s//. bl. 
écartement _ (-für-tung‘) [écarter] s/m. 
1. Auseinanderwerfen n, Aus · breiten nm, 
sipreisgenn, Zerftreuen », Entfernen n, fiy. 
Befeitigung f. 2. Ubftand, Audeinander · 
fteben n, Klaffen n, Ubweihenn. 3. 2 
path. Uuéeinanberfiaffen n von fnoden. 4. O 
Unſchlag im Taſchen · Ubrem: Eiſenbahn Nei · 
gung f der Sbienen; Metalurgie: Spratzen n 
des Gilbers. D. X rtiderie: | des embases 
Auseinanderftellung / der Echilbzapfen- 
fheiben: „ des flasques Auseinanderftel« 
lung f der Laffé tenwanbe; „ des balles 
Streuung f der Sartätihen. 
écarter. (#-fär-te') [carte] Da. L e/x. 
L auseinander-jngen, »maden, » en, 
audicheiden: „ les bras die Arme auê- 
breiten; „. les doigts bie Ginger ipreigen. 
2. fir.» q. 3. entfernen, befeitigen; bei 
Seite, zurüd-ichieben in Beyug auf ein Amt; 
vom Siege ablenten; „ le soupçon ben Vers 
bacbt (von fi) ablenken, entfernen; „ un 
coup de bâton einen (Stod-)Hieb pariren. 
8. F veruntreuen. 4. Rartenfpiel: ablegen, 
abwerien (aut abs). D. ch. bas @rot gere 
ftreuen: abs. le fusil „oe die Glinte ftreut. 
6. fg. P N + la dragée ben Speichel um 
fi ber fprigen (beim Sorechen). IL 8". 1. fit 
entfernen, vom Wege ab-geben, «fonımen, 
«weichen: F ne vous „ez pas! geben Sie 
nicht fort!; Air. s'. de son sujet von 
feinem @egenftande abichweifen; oft mit 
nég.: ne pas #'. bei der Sache bleiben 
(ant. déroger 1). 2. fit auseinander thun, 
fi öffnen. 8. auseinander geben, fit gere 
ftreuen. 4. Kartenipiel: abgelegt, abgemorfen 
w. 5. © Wetallurgie: Ipraken (vom Silber). 
Syn. 1. on écarte une question qu'on re- 
nonce à traffer ; on met à l'éart celle qu'on 
se réserve pour une auêre fois, 2, ce qu'on 
écarte est mis à une moindre distance que 
ce qu'on éloigne; on dearte ce qui gêne; 
on éloigne ve qui nil: défourner c'est 
écarter ou éloigner de son buk; s4parer, 
© cest écarter on éloigner des personnes 
on des choses qui #0 5 g. 
écartenr (é-far-t0'r) [demrter] sm. Chu'fo 
(ivar. fer, Hchw’-Io), Etierbeber, Sämofer ju 
Bu im ben Gtiergefechten.  [écargnillement. 
&eartillement! FN, (e-far-ti-j'mg‘) a/m. = 
écartiller_F (£-Fär-ti-je‘) (b.1. quartilläre] 
Da. r/a, = écarquiller. 
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gression 1. [Hauptfapt von Me’dien. 

atane (bf- .f. ha. Ekba 
que -bö-Ii f) [ar] a. und s/m. 

med. die Geburt beférbernb(es) ober ab · 


treibend(ed D. 
eccanthis 7 (&-Ig-ti'5) (grc.] 4/m. path. 
Gfta'nthid/, Meikiger Auewuche Im Augenwintel. 


© 
— 


eccathartique 2 (L. Dl-fä-tär-ti’f; Ind. - 


&-fa.) [gr.] med. L a. reinigend, pure 
girend. IL s/m. Reinigungs, Purgi’r- 
Mittel n (= cathartique). 

ecce(-)homo, pl. „- (b-fhe-0-mo’; L. + 
„0-mo’) Ilt. s/m. 1. un Zece(-) Homo over 
Eccel-)homo ein Ebriftus mit ber Dornen- 
krone (als Gemätde oder Bifbfäute re). 2. fig. 
F Zrauergeftalt f: c'est un véritable | er 
fiebt aus mie das Leiden Chrifti. 


eccéité 7 (&-fhe-l-te”) [lt. ecce] sr. ete. 


fa'ftit: gegenflanbatofe Gegenwart. 

Eccelin! (&6-161-1g') npr. m. Gazeli'no, bp. 
= le Féroce Œggeli'no der Wilde, Haupt 
der Obibelli'nen in Italien (+ 1259). 

ecchymose 7 (L. &8-fl-md’f; Ind. &-M,; 
Poit. &-f.) Car] s//. path. Blut-Ergub m 
in ein Zellgewebe, Blut-Unterlaufung, 
mit Blut unterlaufener Gled, Ekchymo'ſe; 
F blauer Gled. 

eechymoser] 7 (L. ##-fi-mo-je'; Poit. &- 
fl.) [ecchymose] @a. path. L v/a. eine 
Blut-Unterlaufung veranlaffen. I. #. 
ut Plut unterlaufen. 

ecchymotique 2 (L. &8-F-mö-ti’f; Poit. 
&-fi.) [ar] a. path. etchymotiſch, Blut- 
Ergußr... 

ecclésiar, „ale N (&-fle-l®), m/pl. 
„aux! (id) [gr.] a. == ecclésiastique 
(Poit.). 

ecclésiarque (6-Me-fl-a'rt) [gr] #/m. chm. 
Kirchenvorfteber im der alt-griedlfchen Kirche. 

ecclésiaste (&-He-il-a’ht) ſarch. a/m. 1. (le 
livre de) FE, der Prediger Salon im at. 
ten Zeftameinte. 2. N Iuthe’riiher Prediger. 

ecclésiastique (#-Me-fl-ä-bti’f; Lav. &l- 
t.)lard.] La. (mur mad tem #.) À geift« 
lib, firlid: haut conseil „ Oberfirdhen- 
ratb eu; école „ geiftlichet Eemina'r; bis- 
toire „ Hirchengeichichte 1; Ÿ lettres „a 
= jettres oncisles. I. »/m. 1. Geiftlicher. 
2. TE. bad Bub Jeſus Gt'rad Im altm 
Leamr'ntr. J [ter Grieche. 

eeelesien | (&-Me-1ig’) ſarch.] m. rl. unit · 

eorlösiologne *(&-Fle-il-d-10'g) [gr.] s/m. 
Beſchreiber von Kirchen. 

eccopée, L. 6 27 (L. #f-Pö-pe'; Poit. &-f6.) 
[arc] »//. chir. G'ffope, flache Knochen · 
verlegung ohne Subfangverfuft, bfb. der Dim- 
ſchalt durch eine Hiebwaffe. 


05 


— l'Ehaccdée Gare. 


u 45; (Le 
P7 T2 


(8ce-H6) ne “lang” 


oconpeur © (&E-P5-plr) [ar] am. 
chir. Inftrument n gam Bergquetichen von 
Blafenfteinreften. 

eccoprotique @ (L. EI-R-prö-ti’f; Lnd. 
#16.) [ar] a. und a/m. ned. gelinbe ab» 
führendes Mittel) = soproeritigne. 

eeer cHöt-fre-mö-fä'rp) (grd. Jar. 
Gtfremofa'ryus m (Bignoniarren · Sattung). 

eccrinologie I (L. BE-fri-nd-I6-QV'; Lad. 
&-t.) (ar&.] a/f. med. Lehre von ben Aut» 
fonberungen. 

ecdémique 7 (#f-bY-mit) ſarch.] a. med. 
efde'miich, —— auftretend, nur ge · 
then ne. TEE (von Kranthelten) ; vgl. 


le ee ar EA e'rrifut, 
Ey'ndifus (Sraam-HUnmwalt) bel den Oriehm. 

deepper! (e-bä-pe”) [cep 1] Da. v/a. agr. 
die Reben außreiben. 

écerner_" (d-Fär-ne) Da. e/a. 1. mie 
audfernen. 2. in ber Runbe beichneiben, 

écervelé, „e (d-fär-m'le') [cervelle] I. à. 
(nur nat bem s.) finnlos, leichtfinnig, une 
beionnen. II. s. Eopflofer, unbeionnener 
Menſch: agir en „ unbefonnen handeln. 
Syn. v. étonrdi, 

écerveler! | (6-är-w'e) [cervelle] Oo. 
Le/a. fig... 9. 8. böhft unangenehm berũh · 
ren. Is". ſich durch, vor den Hopf ſchiehen. 

schafaudi (t-jba-f5"; Ob) [b.1. neadafal- 
tum == catafalque] s/m. 1. arch. (Baur) 
Gerüft n, Bühne f: „ d'échasses et bou- 
lins Stangengeräft n mit Repriegeln (v. 
échasse, écoperche) ; | volant ichwebenbet, 
Hänge» @erüft n (v. avt 4). 2. Schau · 
gerüftn, Tribüne f, + und tro. N (Zchau-) 

a 5 J. 3. T Blutgerüft n, Schafott n. 

4. L a). (volant tele) Etelling (= pont 
volant): b) grohes Dolagitter yum Trodnen 
der Gtotñfte (= chafaud). 

échafandage (d-ihä-fo-ba’Q) [échafnnder)] 
s/m. 1. arch. Aufichlagen n eines (Bau«) 
Gerüftet; Geiammtheit / ber Serüfte e-8 
Bauet: boulin d'., traverse d'u Schuhe, 
Re sviegel; pont d', Laufbrüdes, Auf» 
lauf. 2. fo. (große) Iurüftungen A/pt., 
Aufwand von Beimelfen, Worten m., Audfra- 
men m Irerer Worte, parbe'rifher Alostelm 2e. 
8. fig. » d'ignorance et d’importure Ge · 
mweben von Dummbeit und Betrug. 

6chafauder _ (-ihä-fo-de') [öchafaud) Da. 
L v/a. 1. fg. „ une œuvre an e-m Werfe 
arbeiten. 2. +. q. 9. an ben Pranger 
ftellen, II. v/n. ein (Bau, Schau · ıc.)&e- 
rũſt aufichlagen. IL 8°. 1. fit ein Ge. 
rüft aufiblagen, Ag. F éro. N fit ju une 
bedeutenden Sachen febr umftänblit rüften. 
2. SN fit auf et. ftügen. [fonröe, 

&chaffouree P+*,(2-ihä-Fu-rt")s//.=6chanf- 

éthaguette X (.gæ't} a/f. == échauguette. 

échalader | (£-jhä-la-de') Da. v/a. agr. = 
échalasser. 

échalas (ë-f43-1a"®@a)(b.1. carratlum] s/m 
1. agr. Bein, Reben-Pfabl: F se tenir 
droit comme un „, avoir avalé un „ ges 
rade, fteif fein mie ein Stock, F einen 
Labefted, eine Elle verichludt haben; Ag. 
F être un vrai | bünn unb lang mie eine 
Sobfenftange in. 2. pi. P dünne Beine n.pi. 
8.© Eichenfto za e-r Bafplel-Matete; Stod 
zu elmem Gitterwerte. 

échalassage \ (Lnd. 8-fhä-Ta-8a’ü), 
„ementi („la-Sing’) a/m. agr. Pfaͤhlen n 
der Brinfdde. 

&chalasser (Fe. &-Iä-Iä-be’)[öchalss]Da. 
v/a. agr. Beinädde pfählen (== échalader). 

échalier! (d-Ihä-Te'; @b) [== escalier] 
s/m. 1.agr. Gelbjaun auf Reifig. 2. prorC. 
Dolaftiege f yum Überfiei'gen einer bete (SA). 

échalis (GS Os) [échalier] a/m. agr. 
Überftieg über einem Arfojcun. 


alot(t)e ’ 
von Ascälon [2 Séalotte 
ascalonlcum); P > | d'Espagne Roccam- 


4 
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bolle (Allfum sconodopräsum). 2. à N 
Gnarrünglein m an der Orgel. 

échampeau © (t-ihg-po’) s/m. todffé- 
fang: Hafen-Ende n der Ungelichmur. 

échampelé, „e (ö-ihg-p’le’) a. ngr. vigne 
+ Kebe, die nicht aur gehörigen Zeit ge- 
trieben bat. 

dehamper_ N (6-fdg-pe) Da., „Ir (pr) 

[champ] v/a. Materei: eine Migur aus 

dem Grunde bervorbeben (= réchampir). 

échancrer_ (E-ihg-fre') Ilt. cancer] Da. 
I. r/a. aufichweifen, (bogenförmig) aus · 
ſchneiden (aut von Riribem) : # „6, „se aus · 
geranbet. IL #' ogen Bil 

genférmig fein. 

—— e· ſcho·ttc) [öchancrer] 
1. bogen«, balbmonb-formiger Audſ 
Ausichweifung, Kerbe; „ de man te 
mel-Ausichnitt m. 2. Uuéranbung. 8.2 
Geologie, Bergbau: Queridnitt m, Lüde in 
einer Getirgejhicht, tiefer use ob. Ein · ſchnitt 
In e-r Gebirgstette (= coupure transversale). 
4. © SAuhmanerei: Aukhelzen m: Waffen 
fabritation: Pfannenlager n (= encastre- 
ment); „ de bassinet Uusſchnitt m für 
die Pfanne im Siobblatte; „ de la douille 
de baïonnette Haftichlig m am Bajonnette. 
5. % frt. @infchnitt m in einem Biacie, 

échandole (f-ihg-dö’l) [b.1. scandüla] aff. 
1. © Dadidinbel (= bardean 1). 2. d 
= escandole. 

échange (&-f6g'Q) [change] a/m. (Im 17... 
#/f.) 1. Uuswecielung f, (Aub-)Taufch: 
commerce d'., par … Zaufhhandel; li- 
bre(-) Greibanbel; faire un „ de qe. 
contre qe. et. mit et. vertanf@en, gegen 
et. ausmebieln; adet.: en + dafür, ba 
gegen, im Muttauiche, in Change: en + 
de qe. zum @riage für et. 2. ebm. drt. „a 
pi. Verfaufb-, Kontraft-@ebühr f.sg. 8. © 
Vapierfabritstion: a) Austaufchen m, Umle · 
* n der Bogen, b) Plani'ren m; Ubrmadye 

ignon, roue d’. Rad n ob. Getriebe n, 

fat dazu dient, die Richtung einer Bewe · 
gung au ändern. Syn. v. change 1. 

échangeabilité A @-i6g-Ga-6i-11- .te) 
[échange] s/f. Austauichbarkeit, 

&changeable (F-ichg-(ja’t!) a. (nur nad dem 
s.) auêr, ue, verstauichbar, auswechſel · 
bar, umießbar: produits „s Produfte n.pi,, 
bie fit für ben Tauſchhandel eignen. 

echangenge (!-ibg-Ga’G) s/m. 1. Hubs 
tauien n. 2. P Bormaiden n in blobem 
Bof (v. échanger ]. 3). 

échanger_ (-idg-Ge') [changer] Om. 
I. v/a. 1. „ (contre, pour qe. gegen, für et.) 
aufs, ein», ums, ver · tauſchen, auétrecieln; 
@ barattiren. 2... des balles, „ des lettres, 
„ des mots Angeln, Briefe, Worte mes 
feln; ig. „ des compliments, „ des in- 
jures Urtigfeiten, Beleidigungen austau» 
ſchen. 8.P 4 le linge Waſche in Htofem Waller 
vorwaſchen (abus, für essanger). 4. O %a. 
pierfabeifation: a) umlegen ; b) die Bogen pla · 
niren: Zuhfabritation: die Randfalten des 
Tubes auf die Mitte des Martens bringen. 
IL o/n. & x de ac. auétauften (Chat.), 
Ill. #'.. aus, umegetauft, anégemecielt 
werben, na audtaufchen 2e. Iaffen. Syn. v. 
changer 3 [taufcer. 

échangear (E-éa-08'r) s/m. Aus-, Um 

échangiste (d-ibg-Gi’ht) a/m. 1. = échan- 
gear. 2. libre(-). Greibänbler, Anhänger 
des Greibanbel · Softe'mt, 

échanlate © (ë-fg-14't) a/f. = chanlate. 

&chanson I (-idha-ba’)[btich. fhenten] I. a/m. 
Mundſchenk: grand „ Ober» Mundicenf; 
„ de l'Empire Erz · Mundſchenk. I 
* aff. myth. Oe'be, Wunbjdenfin der Bötter 
(Roqueplan, Parisine). 

échansonnerte (ë-jdg-6ü-n'rl") a/f., ant N 
„age (.na’G) a/m. 1 ble fémmttiten Munbe 
fhenfen m/pl. am einem So. 2. Hofkelle- 
reif; chef d', Dber-Stellermeifter m. 
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on; _ bindet nur im s.#.; Cursie mit _ (g, &, 0, 0): Mafenlaute; æicim drift (1, 1, 5, x.) : ſchwache Laute, 


échant! (t-fchg’) [Fit.] s/m. agr. Zwiſchen · 
raum — Nebenreihen, der befüet ober 
bepflanyt 

6ehantiguotle, Ind. „ole (babes: ſcha· ti· 
=. [b.i. cantellus] s/7. 1. © Sarthe. 

: Kimme; Simmel: Sinagge, Broich m, 
Beöfhling m (Btürt Hof, bat er Strebe. em 
Gparzen ax. que Unterlage dient). 2, 3% Mrtiderie: 
„ d’affüt de place et de côte Verbin- 
bung@ftüdn am ven neuen fr. Mahmiaffeten. 

&chantill + (L. &-fdg-tl') [cant = coin] 
sim. == étalon de mesuré. 

échantiller_ + (E-j@g-ti-je) [échantil] 

v/a. == échantillonner. 

échantillon! (&-I&o-ti-jg”) [dim. von échan - 
til] a/m. 1. Probef, Brobeftüln (ach 
fig); ... d'u in Sfa.: Mufter»...; « de 
blé @etreideproße f; carte d'.s Mufter- 
farte/; „ de caractères Schriftprobe f; 
coup à prendre „ Nufterihuß; erin d'. 
Tanges ſchwarzes Nob- Haar; „ de vin 
einprobe f: être d’. nad Probe, von 
vorichriftämähiger Grèbe fein; ne pas se 
rapporter, ne pas répondre 4 I. nicht 
nach Probe jein; Ay. F donner un + de 
son savoir-faire re A was man fann, 
tro. ein Proͤbchen i-r Geſchiclichteit ab» 
legen; Ag. juger de In pièce par 1’. vom 
Aleinen auf's Grohe ſchliehen. 2. gelehliches 
Muſtergewicht; Mibmabn. 8. Bein» 
probe f, Shonmufter n. 4. © Bideni: Ge · 
genterbbolàn:; Dotbeteri: Borftoß, unbe 
bedt —— Zlache eines Ziegela; darberei 
Probe · Laͤppchen mn; Blei: Gormbrett n, 
Echablo’ne f, Briefenform /; „ de chemise 
Hemdbrettn; Müngmeiem: „ droit Forme 
brett n zum verlorenen Sopfe; + de la 
masse Ziegelprobe f; „ de noyau Rern- 
Brett m: tiféieret ve: Streichinode' ln, Lehre, fi 
typ. Wufter», Proben · bduch nm; Mbrmederel : 
Werkzeug n zum Gleichmachen der Steig · tad · 
bre, Abgleichſtange⸗ 5. L Breite ⸗ und 
Die f ver Satftehotret; vaisseau fort d'u 
Etifn von ſtarkem Sole. 

échantillonnage (F-Idhg-tl-jö-na'G) s/m. 
1. Uichen n, Abiuitiren n der Mobe, Gewichte x. 
2. @ Zerineiden n von Zeug zu Proben, 

échantillonner_ (F#-idg-tl-jö-ne') [échan- 
tillon] Da. Le/a. 1.@emichtr, Mage m. aichen, 
abjuftiren. 2. Arm au Proben zerſchnei · 
ben. 3. mit ven Kroben vergleichen, nach 
ben Proben fortiren. 4. © @rrberei: Abfälle 
abidneiben. 5. Ag. geritüdeln. IL. #'. 
1. geaicht werden. 2. ® als Probe, als 
Muſter abgeſchnitten werben. 

échanvrer! © (&-jbg-wre’) [chanvre] Da. 
v/a. agr., Gpinnerrt: „. la lasse den Hanf 
oder Flachs ſchwingen. 

échanvroir © (ë-idg-rwréd'r) s/m. agr. 
Hanfe, Flach · ſchwinge f. [patoire, 

echapatoiref(ö-idä-va-teä’t) #/f. = dchap- 

échapée N (E-jha-pe) «ff. = échappé II. 

échapoter 1 © (e-ichs- yö-te’) [chapoter] Da. 
e/a. Vorellanfabritarion: Behler megbringen, 
abftoden. 

&chapstin || © (t9”) s/m. Bersrilanfabritation : 
Ubſtoh · Eiſen n (zum Beabringen von Arhiem). 

> (t-jta-va"b) [échapper] «/f. 

. @rooirtundt: Fehlſchnitt m; Tipterei- 

vertifa’le Echeiberrand milden dem Geithirre 
im Brenn-Dfen: enfourner les pots en + baë 
Geſchirt chne Maviel in den Ofen ſetzen. 
2. on „ adet. beimlic. 

échapiphatoire F (&-jdü-ra-tf'r) [öchap 
per) &f. Ausflucht, Entſchuldigung, Hin» 
tertbür, Musrede, Vorwand m. 

échappe (#-Iha’p) a/f. (Li. au N a/m.) 1. Bart. 
merei: Loëlaffen n von Dögeln, um Palten gegen 
fie Artgen qu laffea; oisean d'. wild aufge» 
machiener Vogel, Mildling m. 2. © „5 pi. 
id., ein hell Des Bortemmirferänhten, 

échappé m, „ef (&-ihä-pe) I. um. LF 
Entiprungener: fir. de collöge Wilbfang ; 
.t o budliger, bäßlicher Menid; = 


Éarra e de 
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des galères, „ de prison Galgenvogel, 
Etrauhhdieb; N . d'Hérode Dummiopf; 
… de juif P @iner von unf're eut; _ des 
Petites - Maisons, | de Charenton Toll» 
bäusler, 2. Ofemquét: Halbblutn: „ d'a- 
rabe Uraber · H.z „ de barbe Berbder · H. 
IL ze sf. 1. Abſtecher m: adet. f N par 
„els), à le dann ımd wann einmal, ver. 
ftedlen. 2. pr n dee Glehes auf dem 
Wirseptape. 8. fo. F Übereilung, Unbefon» 
nenbeit, unbeionnener Strei. 4. „eo (de 
vue) idmale Durchficht (in die Berne) pri. 
Pen Bäumen 1. Raleri: Ausblick m; ne de 
lamibre Streif«, Schlag · licht n auf nem 
Srmäre; „ (de beau temps) furge Zeit 
Ihönen Wetters. 5. Gang m im Stale Binter 
den Oferben. 6. arch. a) Ummendeplaf m, 


Raum m zur Ausfahrt, Meitung e-e Tree, | 


db) Höhe von ben Etufen e-r Aellertreppe 
bis zum Gewölbe. 7. ch. chasser le die 
Gâbrte bed Wildes verlieren (vom Yagthun- 
ven). 8. b Scharf n ver Gtifes, Berengung 
échappement! T @-I68-ping’) [échapper] 
-1@3-p m pper 
AT ae. == échappé IL 6; © Dampf. 
mafsiine: Muéfirémung f, Entweichung f: 
tuyan d'. Dampf» Aublafrebr n; Metal. 
targie: „ du four à réverbère Nauch · Ab · 
führungsfanal, Gus im Flamm · Ofen (= 
rampant) ; Niemasrei : Hemmung , Abtall, 
englischer Hafen, Heber, Anichläger, Him« 
werden n bfs. in Repetie-Ubren: „ À ancre, 
„ à cylindre Anfer-, Cylinder · dem mung 
= à l'épine, - à repos Abfall für bie Rabe; 
= recul gnrüdipringende Hemmung; + 
à verge Evinbelbemmung f. 2.2. double 
ununterbrochene Auffdfung. 
échapper_ Ÿ (&-43-pe) Da. I. e/n. (mit 
avoir u. être) 1... de ... a) fi) retten, fit 
gemaltiam befreien, entlaufen, entiprin» 
gen sc. and ...: abs. bavonfommen, F ent. 
wiſchen, ehaypiren: il a .é des mains 
de l'ennemi er bat fit aus Beinderhand 
befreit; d'une bataille glüdlich aus einer 
Schlacht anrüdfommen; être à peine 6 
de «parmi le peuple eben erft aus der 
Hefe des Volkes emporgefommen fein 
(Massillon, Villeroy); pre. N n'est pas 
„6 qui traine son lien wer no an eine 
Liebe dentt, ift aud noch nicht ven ihr 
gebeilt ; b) entfallen, entjinfen, entfabten, 
entichlüpfen ıc.: des larmes amères .èrent 
de mes yeux ich weinte bittere Thränen; 
la canne „a de sa main ber Stod entfiel 
feiner Hand; le mot m'est mé bas Wort 
ift mir emtichläpft, entfabren, ich babe es 
wnbeionnen audgeiprocden; il Jui est „6 
des fautes ef find ihm (einige) Gebler pais 
firt (p.5. er bat fie gemacht) (ogr. „ 1.2b); 
son nom m'.e toujours fein Name ent. 
fallt mir immer; la patience m'.e bie 
Geduld reiht mir; ©) Keittunft: faire, lais- 
ser „un cheval de la main ein Pferd lau · 
fen laffen, jo febr es fann; F faire le 
(être comme un) cheval Lé fit wie ein 
unbänbiges Güllen geberben. 2. . à 
u) ben Nachſorſchungen entgeben, unentbedt 
bleiben: il a „6 aux poursuites des lois 
er iſt ben Berfolgungen ber @ejebe ent. 
gingen; b) entgeben, verborgen bleiben, 
entfabren, F entmwiichen: „_ à la voue fit 
bem Blide, den Augen entzieben, fit nicht 
erfennen laflen; le mot m'a „6 baë Wort 
ift mir entaangen, id babe es überbört 
ober #8 iſt ausgelaſſen; une fante lui a “6 
ein Gebler ijt ihm entgangen, er hat ihn 
überieben, überbört (oa. 1.16). IL ea, 
1. qe. einer Bode aueweichen, entgeben, 
et. vermeiden: F il ne l'sera pas er wird 
nit davon (lod)fommen, er wird baran 
glauben müßen; F je l'ai „6 belle ich Bin 
noch mit genauet Roth, F mit esm blauen 
Ange bavongefommen (v. bean 1. 15). 
2.P. des mailles Maiden fallen Taffen, 


(? 8 hou 
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8. gettoccei: „ l'oiseau ben Galfen Negen 
laffen. III. #'. 1. s'. (de ge. e-r Sache) 
entlanfen, F entwiichen, ab+, burd-geben. 
2. heimlich aus e-r Weiellichaft weggehen. 
8. entipringen, entfliehen. 4. fit über. 
eilen, fit vergeffen: an esprit qui s'.… 
ein Renſch, ber mitunter nicht ganz ride 
fig (im Ropfe) if; être sujet à s'. leicht 
aufbraufen; il s'est „d à lui dire des in- 
jures er bat fit femelt vergeffen, ihm qu 
beltimpfen. 5. Lo, aufrgebent (son einer 
Rat); 8’. de l'aiguille fi autfñbeln. 
6. Gärtnerei: am febr in's Holz trelben. 
Syn. 1. on dchapye à une cause active 


ai pre, frappe, & ; on dchappe d'une 
chose inerte, d'un Lieu ou d'un # an- 
gerenx, s'enfuit à toutes jambes ; 
on s'échappe afin de n'être plus au pou- 
vor de “ qui NC ou retient; on 
s'éade Fürtivement; ou s'esquive adroïte- 


ment; on se sœmve d'un grand péril en 
pourvoyant À son saut. nette, 
échaquette % TETAN-TE"t) «ff. = dchan- 

écharbet! $ P (é-fdär-bo'; @b) s/m. Waſ · 
fernuß f (= châtaigne d'eau, trape na- 

te, macre). (fil Hom. échars. 
échardi N (Eibær: Dh) s/m. Geizhale, 
écharde (ë-1£3'rb) (It. cardüns] s/f. 1. ins 
Beifh gebrumgener Diftelftachel oder Dern. 
2. write. (Dolz)Eplitterm. 3. chir.Stié m, 
bei dem die pipe jurletfeibt, 4. 20. P Etich- 
ling m, Alb (= épinoche), 
échardonnage © (E-ihär-dö-na'G) s/m. agr. 
Ausıtenten n, »toben n ver Diüteln. 
échardonner! © (£-jdar-bô-ne) [char- 
don] Da. #/a. agr. „ (un champ) Difteln 
aud-renten, · reden, (ein Geld) von Difteln 
reinigen. 

Echardonner | © (t-f@är-tù-nx'), „eur 
(Sr), soir Hr) s/m.:; nette (20 
s/f.; pl. Ob. agr. DiftelÄpaten m, «bade J. 

écharguet_ + (!-Ihär-ga’; Ob) am. 
Schildwache f. 

écharnage © (!-ihär-na’G), -ement | 
(.n’ung‘) Cécharner] s/m. Gerberei: Ab · 
fleiihen n, «fhaben n. 

écharner! © (ë-féär-ne) (It. caro] Da. 
t'a. Gerberei: abe, aus ⸗fleiſchen, ab-fraten, 
·ſchaben. u 

écharnotr © (E-féür-nid'r) s/m. Gerber: 
AusAelichmeflern, Schab · Eiſen n. 

écharnnre © (E-jdhär-nil'r) . @rrberel : 
1. Ubſcabſel n: „8 pl. (du cuir) Lelın- 
leder n, luber n, Schab ⸗ Ant n. 2. Aus. 
fletichen n bes debers. 

écharpe Ÿ (&-f@a'rp) [ot] a/r. 1. Schaͤrpe, 
Geld», Leib», Echulter- binde; Bahnen» 
Band n; Lanaſhawl m; ig. F changer d'. 
die Barben, die Bartei wechieln, in anbere 
Dienfte treten: post. flo. 1. d'Iris ber 
Regenbogen. 2. Binde (um Date ober Rem): 
porter le bras en den Arm in der Binde 
tragen; Ag. \ co. avoir l'esprit en + er» 
ftreut, micht recht bei Verftande fein; ig. 
le lit est 1'.. de la jambe ein franfes Bein 
much im Bette bleiben (muß liegen). 8. Stüd: 
en n Holz an ben 4 Aden e-4 Bilder-Rabmens. 
4. adet. en „ quer, ſchrag, nad) der Din» 
(Se eu % batterie en „ (ant d'.) 


räge Batterie; coup en „ Querbieb m; 

marcher en „ = écharper II.; porter 

en „ von ber Rechten zur Sinfen tragen 
(fhräg über Chulter und Brut; vgl, bandou- 
lière 1); % tirer en „ 1-n Gegendanp ſchräg 
beſchiehen. 5. bl. Schulterbinde. 6. 0 
20. rebtivinfeliger Hornfiſch (Balistes re- 
ctangülus); Alivpffd m (Chtætôdon) = 
chétodon, bp. gebänberter Alippfifch (Chæ- 
tödon vittätus). 7 © Vorbang m; Zur 
richtetafel; arch.: Binde an ben Enden 
des io’ nlfben Rapteäts, Polftergurt m, Diagos 
nal · Leiſte, (Sinkel · Band n, Bugm, Aus · 
ſchußbaum m; Anslegerm, Schwung · Lenk · 
ſeil az Otetanit: as pl, (enffellen. pi. zum) 
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blaſchenzug m. s9., Edelbenverf n. sg.; 
Vontemmeen: Spann · Eau n; Etelmatere : 
Querihiene: „ de brancard, _ de limo- 
nière Schwungbaum · Onbelriegel-Bandn; 
zifhterei: Schrägleifte: Waferbaufinit: „8 pl. 
baftınondfärmige Auffangr, Sammel-grä« 
Ben m/pl. für das vom einem Berge ablaufende 
Baftır; eiferne dingena’le Schiene an e-m 
Schlerfentbore. 8.8 „5 pl Gallo'ndrege · 
fingen pr., Ebiffäfhnabelipige sg.; „ d'une 
poulie Herd m eines Bioder. 

écharpé, „0 (d-i&är-pe’) [écharpe] a. eine 
Schärfe tragend. [Schrãgmarſch. 

écharpement | & (£-f@är-p'mg') sm. 

écharper_ (é-fbar:pé) [lt carpere] Da. 
L v/a. 1. e-n Querf@nitt beibringen, mit 
Querbieben gerbauen, gerfeben, tübten. 
2. © arch. eine Lañ, die man in die Höhe heben 
mit, mit einem Seile umminden, einbin« 
den. 8. © Epinnei: Prempeln, kardãt · 
fhen; sole aufeinanberfämmen, 4, % 
ſchräg beſchießen, von der Seite angrei«- 
fen; Ag. N zufaınmen «Bauen, -fdieben, 
arg jnrichten, aufreiben. IL r/n, X (quer) 
durdmarfchiren (= marcher en écharpe). 
III. 8°. fit (gegenfeitig) gufammentauen. 

écharpiller ! (&-jœar-pl- p [&charper] Da. 
e/ai.F N aerihlagen, P jertöpfern : 6, 
„66 nieder, gufammen-gebauen (von be- 
fiegten Trupren .). 2. © Tapeiereri: Die ge 
flotenen oder Fräffumpigen Uferbe-Daare aus · 
einander · machen, · zupfen. 

échars (t-ibä’r a) m, ne (Ark) f (bi 
excarpsus) L a. 1.  geringhaltig (von 
einer Münge). 2. + geizig. 3. & vent - uns 
beftänbiger und ſchraler (beinahe von vorm im 
bie Crgel fadender) Wind. IL. s/m. + Mans 
gel, Geblende n am geieglichen Gebalte 
einer Münge. Zlom. öchard, 

écharser| (&-ftar-6e’) [dchars) Da. I. v/a. 
ben Gehalt einer Münze verringern, II. #/n. 
L fémad, unbeftändig fein, fbralen 
(vom ®inve; vgl. échars L 3). 

écharseté © (&-idär-E'te') 5/7. Mönjmefen : 
überlegi'rtet Metall; Geringhaltigfeit; = 
de loi Edlagiag m. 

écharseter! © (ë-féär-Fte) De. e/a. 
Ményroeen: zu geringbaltig autprägen. 

échasse (ë-fda'ë) (fit) aff. 1. Steige (ig. 


rur pl]: marcher avec, être monté sur 


des .s auf Eteljen geben; fig. F être 
monté sur des „s a) fehr lange Beine 
haben, au$ febr hohe Schuhe tragen, b) fich 
wichtig machen, c) ſich fhwülftiger, bot. 
trabender Worte bedienen. 2. 7 zo. roth« 
fühfger Strandreiter (Charadrlus himan- 
töpas), Boget. 8.Oarch. Mabftab m, Wolbe · 
Ridtiheit n; spl Berüftftangen ; . (d'é- 
chafand) Rüft-banın m, »ftamm m. 
échasser] FN (ü-fha-be') (Da. 8’. v/pr. 
Tang aufidiehen (von Berfonen). [birne f. 
échasseri $ P (e-iha-f'ri’) a/m. tt Echmal · 
échassier! (d-Iha-bie'; @b) L a. © zo. 
ftelzbeinig. II. 4/m. 1.23 pl. © zo. Stel · 
zenlänfer (Bogel-Ramille, ju der. nat Guoler, 
be cultrirostres gehören). 2. fig. PN Lane 
ger bagerer Menſch. 
échauboulé, „e P (ë-f@o-Bu-te) [chaud ums 
boule] a. aufgefabren, voll Higblattern, 
echanbonlare (E-ido-bu-M'r) sf. 1. P 
Higblatter. 2. vét, Ar Aub ſchlag * bei 
Pferden und Défen. left. 2 É ° 
échandage (E-[@c-ba'G) [öchauder] s/m. 
1. Brüden n (Begiefen mit heldem Waffer). 
2, Uuébrüben n, »giehen n neuer Gefäße mit 
beibem Wafer, mm ju fehen, ob fie auslaufen 
ober nicht. B. © Halfınild 1; Weißen m (ba- 
mit); Elnwelchen n des Peimguts in Salt 
mild, 4 N prov. Rb», Auf · waſchen m bes 
Tafelgefhbirren. [Schweißhitze. 
échande © (e. ſchdd) [échauder] s//.Shmiee: 
échaudé (£-Iche-de’)[öchauder]s/m. 1, Sprit- 
fuchen, Windbeutel (sebit). 2. Gelb-ftubl, 
»feflel, 3. Gärtnerei: drelrediges Beet. 
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échandement I (ë-io-bmg'} [öchander] | écha(n)ffourée (-f&o-fu-ré’, P ë-f&ä.) s/. | échelet! P (e-f$"æ"; ©b) [échelle] s/m. zo. 


s/m. agr. Berbrannte, Berfommen-jein n 
des Getreibes oder ber Sämercien. 

échander_ (&-fdo-be’) [chaud] Da. L v/a. 
1. brüben, ab», ver-brüben, verbrennen (mit 
beider Aldffigtett) ; Ag. F être „6 geleimt m. ; 
pre. v. chat 1.2. 2. fig. „.q. J. bebrän« 
gen, S-m bei machen. 3. neue Gefäße aus · 
brüben (vgt. échaudage 9). 4. prov. e. 
fire ab, auf · waſchen. 6. O arch. mit Halt 
überftreihen; @pinnæd: les laines bie 
Wolfe entihmeißen. IL 8", L fi verbrüe 
ben, verbrennen; harengs „ds qu ftarf ges 
räucherte Heringe. 2. fit die Ginger bei et. 
verbrennen, Ag. F ju Schaden Fommen. 
8. agr. branbig werben, verfhrumpfen (burt 
Sonnenbramb, ber auf feuchte Bflanjen wirt); blé 
„s Ehmahtfornn, mebl-armes, flaches 
Korn; graines „des in einem zu beifen Mifl- 
beete verbrannter Samen. 

échandeur, „se (&-fho-bö'r, I’) [échau- 
der] s. Brüberlin) ıc. 

&chaudillon © (ë-fto-tl-jg") [öchauder] 

s/m. zu ſchweißendes Stück Gifen. 

schaudi(s UL (e-iho-di’) s/m. großer Eiſen · 
ring am Bagfpriete. 

échaudoir © (£-jho-biä’r) s/m. Brũh · fah n, 
»feflel, ·haus n, -plaß; Birberi: Maum 
uns Gefäß n aum Entfetten der Wolle; 
—— Raum im Schlachthauſe, wo die 

fébiaditeten Thiere jerlegt werden 

öchaudere (e-Iho-di'r) a/r. verbrühte Stelle 
auf der Haut, Brandfleck m. 

échauffaison | P (t-jc-fæ-fo") s/f. Gite 
blatter » Aueſchlag m. 


sonne bißiget, P verftopfenbes, ben Durch» 
fall hebendes Nahrungsmittel over @etränf. 
—E = @b. a/m. 1. Heizer. 2. = aliment =. 

échanffe © (ëè-fbn'f) af. Sebrrberritung: 
Edwige, Bähe; Lohgerdeni: Schwitz hau · 
fen m. 

echauffe m, „ef (ë-fbo-fe) I. a. 1. erbigt, 
aufgeregt. 2. branbig, ftodig (vom Dolye, Ge 
teide ae.) 8. teint-< phetige, mnreinedant. 
4. P veritepft, bartleibig. 5. d veripaft, 
mit Spafflefen, U. „. s/m. branbiger, 
wuffiger Gerud; Brandige a: sentir I’, 
brandig riechen. III. ze s/f. © Same: 
erfter Sub. 

échauffement_ T (k-iho-Fing’) s/m. 1. Er» 
bigung f, Erwärmung f; erbittes Blut. 
2. Nuffigwerden n (von Getreide, Mebi ve. 
welches durch Wärme anfängt qu verberben). 3. P 
a) = constipation: b) leichter Zripper. 
4. vét. Aröte f, Erhigung,/ des Strahles 
(Huftranfhelt bei Pferden) == crapaud 8, fic. 

echauffer_ T (£-iho-fe’) (lt. excalefacére] 

. v/a, 1. erwärmen, warm maden, 

erbipen, echauffi'ren; pre. les cubaretiers, 
le mauvais train „ent les maisons Kneip · 
wirtbe und der Pobel find Trockenwoh · 
ner. 2. fig. anfeuern; F + la bile, les 
oreilles, le sang, la tête à q. S-m ben 
Kopf warm machen, die Galle aufregen, 
3. in Harniſch bringen. 8. P = consti- 
per I. 1. 4. ch. les faisans,den Gajanen 
hitzige Rabrung neben, damit fie beffer legen; 
… la voie bie Gäbrte eifrig verfolgen. 
5. agr. „ un terrain e-n Boden gut bin. 
gen. 6. © Manufatur: „ une étoffe einen 
Etoff durch zu vieles Walfen faltig ma- 
Gen. IL e/n. N marın werben. III. 8". 
1. warm werben, fit erbigen, ſchwihen, 
fit echauffiren z mers. le jen s'.e bas 
Spiel wird bigigler). 2. ig. ſich ereifern: 
F5". en son harnois in Harniſch, in 
Born geratben. 8 ch. s'. sur la voie bie 
Gübrte (zu) hitzig verfolgen (von Hunden). 
4, muffig werden (ei. échauffement 2). 
5. Ps". (avec une femme) zu vielen ge» 
ſchlechtlichen Umgang pflegen (B.). 6. © 
Gerber: ſchwitzen. 


échauffant T(d-Ihe-fg’) m, ned) f. L.a.l 
— ma nad des ) erhigend: aliment „, bois- 


afraiehir 


ordir- 


“fang; "Ton; _ bindet nur im s48.; Cursie mit „ (q, 9, 0, 0): Mafenlaute; Kleine gui 11, md f 


1. F unbefonnenes, erfolglofes Unterneb- 
men; tofler Streich. 2. % unvermutbetes 
Handgemenge, Scharmügel n. 3. Stat 
fout: Fühner aber unglüdlicher Zug. 4. drt. 
unangenehmer Zwiſchenfall. 

échauffure (#- fbo-ffr) . 1. — 
2. Selbft-Erhigung erga’nifher Eubt 


—S (ë-fdo-gæ't; t· da.) 
anvadt] #/f. em. Warte, Wacht · 
bäuschen n auf einer Anhöhe; Hochwacht (= 
—— Syn.!' est en bois; 
peut être en on en pierre, 
char erl © @-iche-Ie') Da. v/a. in Kalle 
mwaffer einmeichen (v. chauler I. 1). 
échanme L + (é-fb'm) s/m. = échome. 
échaumer | (&-j&o-me’) [chaume) Oa. v/a, 
agr. ein deld abſteppeln. 
échaux, B. aut „Car (beives: &-fch0’; @b) 
[= öchenaux] a/m. agr. Abzuge-, Be 
wäferungt«, Wiefen«graben. 
êche (Bid) (L. beim ré aiche += che) 
[lt. esca] a//. = aich 
échéable ® Gta ED [échoir] a. ver- 
fallkar, we was verfällt oder verfallen 
muß (beffer échéant). 
échéance ® —— [échoir] 4/7. Ver · 
fall tag m, »zeit) m, Ablauf m (e-r Brit), 
Termin m; avt ig. Enticheidungdtag m, 
gefürdteter Tag, wo fi) et. ereignen ol: 
à l' bei Verfall; à courte „ auf Furze, 
à longue + anf lange Eiht; „ commune 
Durbidnitté-3ablungfacit; livre, carnet 
d'. = échéancier; acquitter à l'e beim 
Verfall abführen, bonoriren. 
échéancier ! ® (é-féé-g-5le ; ©b) s/m. 
”erfalle, Zeit-buhn (= livre, carnet 
d'échéance }. [a. = échéable, 
échéant!, ze ® (-jéé-g, #7 [échoir] 
échec [prf.] I. s/m. 1. (a. sg.: L., Stf., Fe.: 
SER; b. pe: LEHRE, N au 8 
Ihr’ Stk. Fe: -fæ'f_) Chad n:, 
de berger Mattiegen durch ben Schäferzug 
(gt. coup (15) de berger); donner, faire 
«= (au roi) Schach (bem Könige) bieten 
ober geben; „ et mat bad und matt, 
ſchach · matt (out Mg.); Ag. P donner » 
et mat à tous les plats von allen Ge- 
richten begierig effen, feine Ehüffel an 
vorüber neben laffen; donner „A 
une femme Angriffe auf die Tugend einer 
Grau machen; \ recevoir un „ à son hon- 
nenr einen Etob an feiner Ehre erleiden; 
tenir q. en. a) 3. im Schach halten, 3 
fo in Furcht Halten, baë er Nichts unter 
nehmen fann; b) I. in Unfchlüffigfeit er. 
balten. 2. (Auefpe.: L., Fe. & mie in 1; Stf. 
9.0. pl. ſcht b) Ag. Berluft, Schaden, 
Etob; % und fig. Schlappe f. Syn. l'échec 
4 







€ . poét. out „ts (f- 

ab; one 1. Schach · 
—* n.sg.: jouer aux „a Schach fpielen; 
pre. aux (au jeu des) „a les fous sont 
les plus près (proches) des rois bei Ocfe 
gelten die Dümmften cft am meiften. 
2. Chad: Giguren f/pi 

échée ſt·ſcht ) a/f. L [b.L eschaota] Sträßne 
Garn (= échevean). II. larch.) „s Ob. 
pi. ba. eberne Gefähe m. pl. zur Verbrei- 
tung bed Salles im Zhro’te. 

échel ® (E-Ih&’T) a/m. Eichel (in Blaufarbe- 
werfen gewonnene Aarbe): „ clair Eumpf- 
Eſchelz „ à baril Gak-Œfdel. 

échelade % (e-ſch la'd) s/f. Stürmen n mit 


Seitern, 

échelage (e-f#'1aQ) [échelle] #/m. 1. Art. 
Leiter · Recht m, Zeitergerechtigfeit f. 2. © 
Metalurgie; id.. ein Theil des Sd 

echeler_ (e-jd le‘) [lt., it. scala] De. e/a. 
1. mit Hülfe einer Leiter — (x 
mebr abe. escalader). 2, X = échelonner. 
8. + drt. einen Verbrecher auf eine Leiter ftels 
len (ms er öffentliche Abbltte thum mußte). 
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dünnfchnäbeliger Aletter-Bogel in Auftraliım 
échelette (e-id'1x't) [échelle] s/f. 1. Fleine 
Leiter am Saumiattel «4 Maut-Qfets, 2, Mae 
enleiter. 3. 27 zo. Mauerläufer m, Doget 
(Ca rthla murarla) = grimpereau de mu- 
raille. 4. © Bortemirterei: Leiter (Theil des 
Pofamentr’eräuhfer). 5. d'(meif „8 pl.) Stroß« 
fiebel (== claquebois). 6. b Etüf Zub n 
#4 Segels, bad ſchmaler ift alé fein Oberſtũck. 
écheleur (e-[h’Tö'r) s/m. cm. Soldat, ber bes 
ſonderd zum Leiterfturme verwendet wurbe. 
échelier! © (e-j®'tie"; Ob) s/m. einbäumige 
Leiter, Etangenleiter f: „ d'une grue 
——— 
Riegelholz n. 
échelle ED IR 
se zufammenlegbare L., Alapp-2. ; 
de corde Strid-£.; „ double Steh · Bod-, 
% DopvelfturmeLeiter: X „ d'escalade 
Sturm · L. „ à (crochets pour) incendie, 
= de sauvetage Geuer-, Rettungd-d.; „ 
à marche Eteh-?, auf Rollen; „ obliqu 
Hänger. ; drt. tour de lu Leiterraum m; 
fig. tenir l' à q. I-m bei feiner Er- 
bebung bebülfli jein; v. court L 1; v. 
après 1.2. 2. Galgen(-Leiter) m; chm. 
Schand ⸗Leiter; Ag. il sent I. er madt 
ben Ginbrud eines Sallunfen, 3. Treppe: 
= de meunier Seitertreppe, Stufen», Zrep« 
pen-2eiter; fig. faire des „8 (beim Daarftnei. 
den) Treppen ſchneiden, die Haare ungleich 
abjhneiden; ©7 an..s pl. Treppe sg. im Opre, 
4. „ de rubans a) Reihe Banbidleifen 
bot der Bruft (an Damentleideru); b) Schnür · 
band n, ·ſenkel m. 5. fg. Etaffel, Stufen» 
leiter, -folge, Abftufung, Sierardi'e: — 
sociale gejenihaftlice Ris Dies 
phls. „ des êtres Ordnung ber Gejdopfe. 
6. Reibe(nfclge), Stala: phys. &.: | de 
couleurs ganze Schattirung einer Garbe; 
& Zonleiter; 2 math. arithmétique,  lo- 
garithmique aritbme'tifche, logari thmiſche 
Heibe. 7. Mabftab m, (Gin-)Zbeilung, 
Grabduirung: „ de calibre Slali’'ber(maß)- 
ftab m für Gefgögrohre; © Wieferei: À cam- 
panaire Glcdenmaßlflab m) n; „ déci- 
male Dezima’l-Cintbeilung; » d’ean, „ 
fluviale, „ de(s) pont(s), L „ d'étambord 
Bafferftanbämefier m, Pegel m, L Peilm, 
Uhmling) am Hinterärsen; Belbmebtunit 2. : 
… de front borizonta'ler, Breiten · Maß · 
ftab m; „ fuyante vertifa'ler, Tiefen · Maß · 
ftabm; « (graduée) de reduction, „ à 
rapporter verjüngter Mabftab; À + de 
latitude croissante Sfala der zunehmen» 
den geographifden Preite auf Sertarten:; ® nm 
de proportion Wertb-Tabelle, ig. Raß · 
ftab m; 3% Aides: „ de vent Mabftab m 
für ben Epiel»-Raum der Rugeln; ig. tra- 
vailler sur une grande „ ein Werk von 
großer Ausdehnung arbeiten, au: große 
Gefhäfte machen. 8.% de Jacob Iafche« 
leiter (Polamonlum eærnléum) = polé- 
moine bleue. 9, © agr. Art Getreitefieb n; 
Bergbau: Fahrt: „s mobiles pl. Bahr» 
kunſt ag.; Bifterei: „ d’ean Fiſchfangkbe · 
zirk m. 10. da) (Ehiffd.)Treppe: + d’ar- 
timon, | de poupe Äaflreep n (Stridlei« 
ter) am Echifföbintertheile; | (hors le 
bord) Gallrecbétreppe: „ de commande- 
ment Galreepétreppe für Offiziere auf em 
Mbmirs’ifhife; de dunette Kampanje- 
treppe; b) art Schnabel m an e-r Barte (mur 
im Mittelmeere gbe.). 11. 
ran m/pt., Ereftäbte bfe. der Sevante: 
faire As) e-n Stapel anlaufen, nad) der 
Levante ſchiffen (mehr gbr. faire escale). 
12.% ++ tactique Œsfabro’n ob. Kolonnen- 
Unter-Abtheilung. 
échellement_ N (i-f6&%-Tmg) [öcheler] 
sim. Grflettern n, Befteigen n mit Hülfe 
einer Leiter. [öchelette 5, 
échellet} IN (E-[66-1æ'"; ©b) a/m. = 
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(BL. e. xvnrf.) ei er; m: Ehre; à: Mbre; o: Ofen; o: Mord; à: Öfen; 5: Mörder; g: Gott; j: weich; G: Journal. 


échelon! (e-f#"1g") [échelle] s/m. 1. (2eiter-) 2 —— Heißhunger d. Jaadhunde. 


Sprofief lauch D). 2. Ag. F Stufe f, Staf · 
fel f: dernier „ a) hochſte, b) niedrigſte 
Stufe; descendre (d’)un … eine Stufe 
berunterfteigen. 3. X T Etaffelftellung f, 
ftaffelformige Stellung: en .s, par „8 
ftaffelförmig; .s directs, .s obliques ge» 
tabe, ihräge Echelons n.pl.; marcher en 
„sa in Staffelftellung marfchiren (ant. mar- 
cher en NN rtiderie: Stellpalle / an 
— | 
PA mg 2 (ET)? @a. L v/a. | 
ftaffelförmig aufjtellen. II. s'.. ftaffel- 
förmig aufgeitellt werben. 
échenat, pl. „aux | (ei nal, .#), «eau, 
pi. eaux! (.0’, 5"), ant met} (.nie”) und | 
0 (0°) a/m. 1. hölzerne Dad-Rinne (= | 
chenal 4 u.cheneau 1). 2. © @teferi: Euh, 
Form · loch n; eaux pl. Gerinnftüde n.pl. 
(== résidu de métal, enchenot, v. canal 7). ! 
échène 7 (L. &-fæ'n, Poit. &-f@æ'n), éché- | 
neide (L. ë-fe-né-Vb; Poit., Lnd.: &-Ide,) 
L. Lnd. &:s/m., Poit., Cuvierde: #/f.; aus | Éeh 
échénéis ih s/m. [grt.] zo. Ein. | 
film, Schiffthalter m (Echenëis remöra). 
eneaw, „et! (e-ih'no‘, „a’) s/m. = 
échenal. [agr. Ab · raupen n. 
échenillage (e-j&' nie g) Te [écheniller] s/m. 
écheniller_ (e-ih'ni-je‘) [chenille] @a. 
e/a. 1. agr. (ab)raupen, die Raupen ab» 
leſen. 2. © arch. grès „6, pierre „de Œtein, 
auf dem frumme Linien eingebauen find, 
öchenilleur (e-ih'ni-jö'r) s/m. 1.7 z0. Rau · 
penfrefier, afrita'mifdye Bögel-Battung (Campe- 
phägu); weit®. Raupen vertilgendes Thier. 
2. agr. Raupen-Üblejer, 3., der Raupen 
von Vflas jen x. nr [penicere f. 
—— 'ni-jöä't) s/m. agr. Rau · 
m, = echenal. 
échéneïde a —— larch. ] a. un LS 
@b. s/m. pl. zo. idilbfiirartigle Gijhe). 
écheoir \ (E-ihiä’r) Em. r/n. = échoir. 
écher! © (£-ihe') Og. v/a. 1. Mere: den 
Adder an bie Angel ftefen (Boi.) = aicher. 
2. Gärtnerei, deldbau: den Raſen ein Bis 
zwei Zoll tief audftechen, den Raſen vom 
Boden aufheben. 
scher! + (&-Iibw’; ©b) #/m., „ette, aus .ète 
€ ’t) sf. —— Erb · Untheil m. 






















——— tergebinden. 8. == échecs (+. échec IL). 
N, ©. veau (e-[h' wo’; @b) [It.scapellus] s/m. 
1 ® Tode f, Gebinde n, Strahne f (bei 
Baummolet == 10 échevettes) == échée ].: 
« de fl Bund n Garn: „ de soie inupen. 
2. fig. N langweilige Geſchichte oder An» 
gelegenheit; N + embrouillé par les chats 
ſehr fraglie, ſchwierige, vermidelte, vers 
morrene Sade. 8. © Drabtgebinde m. 
écheveler_ (e-Iht-mw'le’) [cheveu] L.@e, B. 
. L e/a. bat Haar gergaufen, mild um« 
berbängen laffen; …é, „de a) zerzauft, mit 
fliegenden, unorbentlichen Daaren: Ay. co. 
poête „6 romantiicher, Sturm · u. Drangr 
Dichter; littérature „de * auégelaffene 
Literatu'r; b) meit®. mild umber-, herab» 
bängend; wilb (V.H., Orientale 12). II.#',. 
in Unordnung gerathen, wild umberbäne 
gen (vom Haare). Syn. v. décheveler. 
öchevellement_ (e-ih’'w&-Umg’) [éche- 
veler] s/m. 1. Zerjauien n bes Daaret: 
eut Zerzauftfeinn. 2. Mangel an Haaren 
(V.H.). [Heine Eträhne (ogt. échevean 1). 
—— * (e-1@° wæ't) (écheveau] #/f. 
=. [pri] s/m. 1. em. 
Ofe, Schöppe (gl. consul 4). . prov. 
Kirchenvorfteber (= marguillier), 3. ehm. 
Batrimonta’l» Richter. 
échevinage (e-ih'wi-na’G) s/m. 1. Schöffen» 
Amtn, «Stuhl. 2. Dauer / des Echöffen- 


Unfes, 
échevinat,.ale (ni), m/pl..aux(.d’®a) 
a. zum Schöffen-Amte gehörig, Schöffen... 


-fl-dne'; Lnd. &-f&l.) larch.] 
m. 20, 24 raliicher Ameifen- Igel (Echi- 


dna, Tachyglossus). U, Aarntısse- 


échidnine 2 3 (&-H-dni’n) [ged.] a//, chm 
ont n mn (rum À 
échir, „ve (d-ibrf, * ne ET, ch. 
gierig, gefräßin (von Jogbbunben und Raften). 
echiffir)e © (E-ici’fr, „i’F)[b.1. eschiffa] s/m. 
arch. Zreppenmauer f, Bangenmauer f 
einer Zerppe, Treppenbaͤume pl. 
échiffré, „e © (t-fi-fre’) a. arch. escalier 
„ auf der Bangenmauer rubende Ereppe. 
échigner P (&-jtl-nje) Da. = échiner. 
échignole © (E-Sdl-nj0'T) s/f. Rnopfmadere: : 
Spindel. [in der Sevonte. 
&chillon] L (-fél-j9) s/m. Waflerbofe / 
— a EN (e-M-mö’j) lgrch. af. = 
ecchym 
— 4 «is © (L. &-tl-mi’ä; Lnd. 
t-idi.) (ré —— zo. Stachelratte / (füp- 
fran Noger · Oa 
inades ( Léna t@b) npr.flpl. ha. 
les „ die Œdina’ben, Meine Infeln Im Ie’ni- 
fen Meere (jept Gurzola’ri). 
échinanthe 7 (Lnd. &-f@i-ng't) [urd.] s/m. 
zo. Blumen-Igel (Gattung: See · Igel). 
échine (fin) s/f. 1. [D. af., L. ft] 
Rüdgratn: F ajuster, frotter l' à q. 
P S-m den Rudel ſchmieren; P longne =, 
maigre „ lange, bürre Hopfenftange; #9. F 
avoir l'. (dorsale) sonple ou très-flexible 


einen biegiamen Rüden haben, ein fric» |. 


er jein: courber, plier 1’. einen frum« 
men Budel machen. II. (gé.] arch. Gin: 
a) eirunder Sierratb (v. ove); b)gebrüdter 
Viertelftab (Hauptglich des dotiſchtn Kapiti’ie). 

échiné m, „ef 1. (L. &-fl-ne’; Ind. &-i6.) 
[ard.] a. ð igelftadelig, Etatel:… IL .e 
(L. &-jbl-ne') [échine 1.) 4/7. Rotunit ».: 
Müdenitid mn vom Echmeine. 

échinéen | 2 (L. ë-fl-në-g'; Lnd. t-ih.)m, 
(en) f [gr] z0. L a. igelrarr 

. 1..8®b. s/m. pl. igelsartige Bas 

ts ere a. pl. 

échinelle 5 (L. &-f-na’T) [gré.] s/7. 1.% 
Echinelle (Aigen-Battung). 2. zo. Igelthier- 
en n (Aortfog-Infufo'rie). 

échiner_ F (&-ihl-ne) @a., P .gner 
(xnie') Da. [échine L] L v/a. + q. I-m 
bas Rüdgrat, das Kreuz zerbrechen;  q. 
de coups P X. frumm und lahm fchlagen; 
X F se faire „ fi nieberhauen laffen. 
IL 5’. fit den Rüden zerbrechen, 9. fich 
abquäfen, F fit abftrapaziren: 26, .ée 
F bunbémübe. 

échinides 7 (L. &-Fi-ni’d, Lnd. &-16., ©b) 
[art] s/m. pl. 20. See · Igel · Ramitie. 

echinipede 7 (L. &-H-ni-p&’d) [gr@.-it.] 
a. 20. ftachelfüßig. 

échinite 7 (L. &- Hart; Ind. t-{&.) larch.] 
l.a. 20. ftahelig (Poit.). I. s/m. (B., Lnd. : 
++ 8/1.) Geotogie: Echini't m, verfteinerter 
Eee Igel, Arötenfteinm. [Echi'nekaktus. 

échinocacte $ (ë-Hl-nd-Fa'ft) (gr.] s/m. 

échinocarpe % (1. &-M-nö-Ki'rp) [gr] 
I. a. ſtachelfrũchtig. IL s/m. Stachelfrucht · 
baum auf Java. 

échinocône 2 (F-Fl-nd-Kö’n) [ar] a/m. 
Geologie: Negelftein (Urt verleinerter Ser-dget). 

échinocoque 7 (L. {-Mi-nd-B'f; Lnd. L-ih.) 
Carcb.] #/m. 20. Hülfenwurm (Brut der Band» 
mwürmer). 

échinocyame © (E-H-nd-Fl-a'm; Lad. c- 
fh.) [arb.] sm. Geologie: Bohnen» Igel 
(Sattumg weriteinerter @re-Igel). 

échinodactyles 7 (t-M-nö-bä-ki'T, Ind, 
td, Ob) [arb.] #/m. pl. Geotogie: vers 
fteinerte See - Sgelftadheln. 

échinodermiairie 7 (L., Lnd.: F-H-nd- 
där-märr, „tä’rm) [ar] zo. I. a. ſta · 
Gelbäutig. IT. 48 E©b. s/m. pl. CeesSgel, 
Edinodermi'ten.  [a. zo. feestgel-artig. 

échinoïde 2 (L., Lnd.: 
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t-ti-nd-l'b) (gi), ton Land Les 


échinomy(i)e 7 (&-H-nö-m(l-)V) [aréé.] a/f. 
20. Echnellfliege (orifügier- Bortuns). 

échinon! © (E-ihl-ng”) s/m. agr. Gefäß n 
für die geronnene Milch zur Käfe-Bereitung 

échinope % (d-Ei-no’p) [gr.] s/m. Kugel» 
diftel / (Echinops) = boulette 5, 

échinopé, „e $ (f-Fi-nö-pe’) [grd.] a.u. „es 
®Ob. #/f. pt. tugelbiftel-artig(e Pflanzen). 

échinophore 9 (ë-f{-nd-f0'r) [art] L a. 
ftachelige Bälle tragend. II. a/f. Stachel · 
beide, Sgelflette (Echinophöra). 

echinophthalmie 7 (£-l-nö- ftäl- mi’) 
gr.) a//. path. id., Mugenlider@ntändung 
mit Raubigkeit. 

&chinopogon IF (&-H-nö-pö-gg”) [gr] s/m. 
Stache lbart (Gras Ga 

échinopsilon| % (E-f{-nÿ. phl-Ig) [gré.] 
s/m. Stachelborſte / (Ghenopobe'en-Battung). 

échinorrhynque 2 (ë-fi-nd-rÿ't) [aré.] 
s/m. 20. Darmflette f, Krager(iwurm), Gin. 
grmeiternunm (Echinorrhynchus). 

échinosperme % (&-Fi-nö-5pX'rm) [ar] 
L a. ftadeljamig. IL s/m. Igeljame, Bar 
tung raubbfätteriger Bftanzen(Echinos en). 

échinostome 7 (ë-Hi-nd-ft5'm) ſarch.] zo. 
I. a. mit Warzen over Stacheln am Munde, 
IL 8 ®©b, s/m, pl. Egelmürmer over Dop- 
pellüder n. pi. mit warzigem oder ftacheli« 
gem Munde (Singemeisemärmer). lſtachelig. 

échinulé, „e 2 (&-A-nü-Ie') [gr&.] a. fein 

échi(n)ure 7 (ë-Æendr, &-E-Wr) [gr.] 
a. zo. mit ftaheligem Schwanze, ftachel» 
fémängig. 

—— 26·gloß) [ar] s/m. Echleo · 
glo'fum a. Natterzunge f (Orsinee ». Jade). 

échioïde $ (L.&-M--1'd; Lad. &-ich.) larch.] 
: dem Ratterfopf (Echlum = vipérine) 
äbnlic. 

Eehion! (Lnd.: &-f@l-9") L npr. m. myth. 
u. ha. Echi'en: 1. @iga'nt. 2. einer der Epar- 
ten, von Kadmus gefärten Krieger (Half Theben ex. 
bauen). 8. and. Mater (um 350 0. Cht.). IL. 
@ s/m. z0. Zmwiebelmufchel 7 (Anomia). 

échiqueté, .e (d-idi-Fte) a, ſchachbrett · 
artig netbeilt oder gefledt; bl. geſchacht. 

öchiquier! E ie: ®)b) [échec 11.] #/m. 

a g. lachtfeld n; 
planter — m (&adbrettförmig, in’e, über 
Kreuz pflanzen. 2.% jchachbrettförmige 
Aufftellung der Truppen, À ter Gti; for- 
mer, disposer en „ fhadbrettförmig aufs 
ftellen. 8. ebm. Babltifd in Gtesertoften. 
4. bl. geihachter Echild. 5.c$m. l'E, Ober: 
Sanbetgeridt m der Mormaubie 6. h.m. Er 
englifte Schazkammer f; cour de l'É. 
Ginangr, Echagfauımer- Gericht n in mg: 
fans; billet de l'ÉL Edatidein. 7. geogr. 
Îles de VR. Infeln im tigen Ojea's. 8. 20. 
P Zagihmetterling&-“r (Hesperla panis- 
cus). 9. After: Taupel 7 (fatförmiges vier 
ediges Mep, bas an er Stange in’s Baffer geireft 
wie) = carré II.12, carreau ]. 15, carre- 
let1.2; auch Echmetterlingäneg n. 10. O 
Blnferei: Art Mebwerfzeun m [dschirer. 
échirer_ ++ (-fdl-re’) Q Os. e/a. (fte.) = 

échite & (L. &-H't; Lnd. &-fhi’t) [arc] a/f. 
Alammerftraud m (Mporyaeen-Battung). 

échitées (c.tl te Ob) [ar] s/f. pr. Ham» 
merftraudeartige Pflanzen. 

échiure 7 (E-H-Wr), „ide (.H-rlb) [art] 
a. 20, = échinure. 

échmalotarque ©7 (éf-mA-16-fx'rt) [grd] 
s/m. ba. = mchmalotarque. 

ee te) [art | 1 Brngr mat te 

in einen delfen verwandelte Mymphre). . s/m, 
1. Con, Wile)berball: faire À nad 
Flingen; „ monosyllabique Eſcho, daß nur 
eine Sylbe mieberhelt; „ multiple viel« 
fahes C'ho; + polysyllabique mehrſyl · 
biges Œ'ho; vers en „ = vers échoïque; 
SN adorer I’, bie Ginfamfeit lieben, fu 
den; pre. N adore 1’. dans la tempête 
bei politifden Unruben ziehe Did auf's 

d les vents s'élèvent, 

Les 


Lornmı les drincC?s 
eo e e * 
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Curaie mit „ G.q, a, 0): Mafenlaute; æieine drift (1, | 3, ».): flwade Sets, 














À) Céchoi/] a/v. abgelaus 


8 8 À 0-5” rends tes hommages à l'. wenn Du von | éc éclaireir (&-Här-Bl'r) (it. exclarescère] Da, 


unangenehmen Gerüchten börft, je warte 
die Beftätigung ab. 2. fg. F Nachbeter: 
se faire (M.F.S. I. 3: se rendre) l'. de 
ge q. et, bad mas I. gejagt hat, wieber» 
holen. 3. Ag. F «s pl. Rlatich s7., Ger 
rede n.sg. 4. Drt, wo ein Eſcho ift. 5. d 
E'&on: note en + leiſe nadballenber Ton, 
bfd. auf der Guitare; Orgelbau: clavier, jeu 
d'. des „s C'éojug. 6. Maleri; „a de 
lumière gurüdftrablendes Licht. Hom. écot. 
échoïque (&-Æ-i't) [écho] a. met. vers =: 
1. bel ven ten: Verd m mit zwei reimens 
ben Werten am Ende; 2. jet: C'ho n 
(Gers beffen lehte Eyiben —8 werden) = 
vers en écho, 
échoër (!-ihiä'r) [It. excadère]) Om. v/n. 
1. anbeim«, zu-fallen, zu Theil werden: 
„ en partage à q. I-m bei der Ebeilung 
gufallen. 2. verfallen, fällig fein: effet 


„u fälliger Becbiel; la lettre de change | Eckmuhl 


est mue ber Wechſel ift verfallen. 8.F + 
… bien, „ mal gut, ſchlecht anfomınen. 
4, drt. } il y noit amende barauf ftebt 
(@eld-)Etrafe. 5. drt. le cas Aant (out 
P), si le cas y soit, s'il y not cintre 
tenden Galles, bei Gelegenheit. 
échoiseleri © (-ihia-Fle’) c. v/a. agr. 
einen Weinberg im Winter beftellen. 
échome(sh L + (£-ihö’m) [It. scalmus) 
s/m. (s9.) Rudernagel, 
échomètre 7 (d-B-ma’'tr) [gré] s/m. 
phys. Schallmeffer (Infrument). 
échométrie 2 (t-Fi-me-tri’) [gech.] s/f. 
phys. Eballmefiu [écope (L.). 
échope (&-do'p) #/f. (bei ven Saiveftifeen) = 
échoppage © (ë-j@ù-pa'Q) [échopper] s/m. 
Gravirtund: Arbeit y mit der Mabi’r« oder 
Ug-nadel ıc.; typ. Wegnahme f, Abſto · 
Ben n der Ränder an Buhäaben einer Gtereo- 
ty'p-Blatte. 
échoppe (ẽ.ſcho x) af. I. [dtih. Schuppen] 
Heine Arambube, bie an eine Mauer ob. ein Baus 
angebaut id; Schuppen. Il. [Lt.scalprum] © 
Golbarbriterel : „A arrêter Umbiegegriffel m; 
= à champlever Grab-Gijen m; Grasirtunfl : 
Radi’re, Bunfte, Up» nadel; Metolurgie: 
Eteh-Eijen n; Schiofferei: Grabmeihel m. 
échopper | © (&-jhd-ve’) [échoppe II.] Da. 
vla. Gravirtunf: mit der Radi't · oder Ug+ 
nadel 1c. arbeiten; auêgraben, autbauen, 
auêr, abrmeibeln. 
echoppier |, «ère (-f@6-ple, Ar; @b) 
[öchoppe 1.] s. Buben», Etand»Främer(in), 
(Alein-)Rrämertin). 
echoter 1 *\ (E-fo-te’) [écho] Da. e/n. ver 
miſchte Nadridten, Stadtklatſchgeſchich · 
ten für Zeitungen m. ſchreiben. 
echotier |, zere * X (ë-to-tie", „Ar; @b) 
[&choter] s. Seurnaliit, Sammlerlin) von 
Stadtklatjch · Geſchichten. 
échonuge L (-ibü-a’G) s/m. 1. Geitfigen m, 
Auffabren m auf den Sttand. 2. (lien d'). 
Etrandungdplag (Det wo tieine Kabejruge ab- 
ſichtlich auf den Sand laufen). Syn. 1 /chougge 
t toujours volontaire et diff 
ii: Laft. X 16). 
honé, „e (}- ihü-e) s. Schif brũchige(r) 
échonement _ à — — 
tern m, an ut Ag, yn.v 
ne ve ou De 
échouer idü-e’) u it. cautes] 
. "rn, Amit Avoir u, 
(eur la —* an der aifte) keiten, ferane 
den; auf eine Eandbanf laufen. 2. fir. 
nicht zu Stande fommen (mit et.), fehl- 
félagen, mißlingen, durdfallen, Be. bei 
einem Gra’men (anf. réussir); „ à, contre, 
devant qe. an et. fcheitern; faire | zu 
Schanden maden. 11. o/a. À auf ben 
Strand ſetzen, auf bie Hüfte werfen, ftran- 
den oder ſcheitern machen, zum Scheitern 
bringen; „6 corps et bien mit Mann 
und Maus zu Grunde gegangen, 


Loucr 












bliden. Syn. 
atteint ou fra 


wi 2 
4 
Felle 


fen, verfallen (von Wedhfeln). 

échute (E-ichü’t) [échoir] s/f. 1. deude trot : 
Heimfallen n, Heimfall m eines Gutes an 
ben Lebnéberrn; biejes Heimfallrecht feat; 


(dat) Heimgefallege. 2, a ve m Fi 


einer Auktion. 

écimable (E-Bl-mi menti x: * 
gipfel · kopf · bar: a € 
Krone geftubt werden fans 

écimage gs na’) s/m. 1. agr. Ausfur- 
denn. 2. Gärtnerei ze. :)Wbÿi A L 
bien n von Biumen 2 Dar 

écimer | (&-fl-me’) [cime] Da. v/a. L.agr. in 
Zwilhenräumen audfurden. 2. Gäremerel re. : 
Kr)öpfen, abgipfeln (mehr gbr. ötöter). 8. bl. 
nö se gef(r)opft (von den Stacen im Wappen, 
deren oberer Iheil gleibiam abgebtochen IA). 

ecklonie $(&-Nö-nl') [Edlon, btj#. Botaniter] 
s/f. Edlo’nie (jüp-atlantikhe Tang-Battung). 

mul) apr.m.Edmübln, Dorf in 

Bayern, Sqlacht 1809 (v . 

eelaboussement_ (ë-fli-Eu-bmg') [écla- 
bousser] s/m. Beiprigen n mit Seth 
(aut Ag.). 

éclabousser _ (E-Flä-bu-be’) [éclat uns boue] 
a. v/a. (und 8°.) 1. (fit) mit Aoth ber 
fprigen. 2. Ag. mit Verachtung auf 3. (oder 
auf einander) berabieben. 

éclaboussure (i-Mä-bu-bü'r) a/f. 1. ange 
iprigter Acth, Schmutzfleck a: .s pl. ch. 
€ pur sg. (auf Steine, Zmeige x. gefpriptes Waffer) 
e-6 band en Bach x. gegamgenen Wildes. 2.mweit®, 
los · ab-geriffenes Etüdf von einem Körper. 
3. fig. Schaden m, Unannehmlicpfeit, die 
man burd eines Unbern Dummbeit ꝛc. 
erleidet: il y recevra des „s er wird dabei 
et. (einen Schlag) abbefommen. [net n. 

écladonère (d-Ha-bü-ä’r) s/f. ch. Art Bo . 

éclaffer | (é-flü-fe') [btit. Hafen] C 
1. e/a. ([dmy.) gerquetjden. IL v/n. * 
de = éclater; s', de rire vor 
Laden beriten. 

éclair (-Pd't) s/m. (P s/r.) 1. Blig, Wet · 
terftrabl: .(s) de chaleur, „(s) en nappe 
Wetterleuchten »; .(s) fulminant(s) 3ide 
zack · Blitzz As) sphérique(s) Fugelförmiger 
Blitz; il fait des .s cé blitzt, es wetter 
leuchtet ; adet. par „, comme un | blig(e#)+ 
ſchnell. 2. mire. plöglicher, beller Schein, 
Strahl; »s pl Gunfeln n.ag., Glius 
mern n. sg. 8. Ag. Uuileudtenn, lit, 
@trabl; .(s) de génie Gelftefblig(e), 
Kig(eé)jfunfen; „ de douleur füctiger 
Schmerz; „ de passion Aufflammen n ber 
Zeidenicaft; sa gloire ne fut qu'un „ fein 
Ruhm war ſchnell vorüber. 4, Blitzkuchen 
(Art Gebät), 5. zo. P provN. = anomie. 
6. © Hilger: „ de(s) harengs Leuchten m, 
Bliden n der Heringözüge; Metadurgie .: 
Blidfeuer n; „ (de l'argent) Eilberblid: 
faire 1’. bliden: cesser de faire I’. ab» 

voit l'éclair (1); 









Hom. If. und éclaire vos éclairer, 

éclairage (d-Hä-ra’G) (éclairer) a/m. Bes, 
Gr-leuttung f: + électrique ele'ftrijches 
Sicht; „ au gaz Gas · Be · (oder Er-)leud- 
tung f; gaz d'. Leudt-@aë; usine à gaz 
(d'.) Gat-Unftalt ; mon „me coûte tant die 
Erleuchtung ms Dauies se. Foftet mir foviel, 

éclairant (ë-Hlä-rg' Da uno b: pl. Œb) m, 
„e (290) éclairer] 1. a. leuchtend: gaz 
Fr Leucdtgas n. I. «+ s/m. préc, aimable 
n Sonne f. 

éclairel m, „ef @-Mär-$i) I. au pur 
gbr. in: Ù y ent un peu d. der Himmel 
wurbe einige Augenblide far. IL ze sf. 
LL Blinf (= clairon L 7). 2. Sichtung im 
Balve (mebr ger. elairidre); Aoräwirbihaft: 
méthode des „es Lihtungsmetbo'de (x. ré 
ensemencement); @érinerei: „e des fruits 
Abnehmen n einzelner Grüdte, wenn fie ju 
dicht hingen. 


éclairer 





L v/a. 1. aufe, er-bellen, bell maden (ant. 
obscurcir) : „ un tableau ein Bild recht be» 
leuchten, ibm baë richtige Licht geben: #7. 
„. une couleur e-r Garbe et. von ihrer Dun · 
felbeit nebmen; „ le teint die Hautfarbe 
reinigen, flären; „la voix die Stimme bell 
machen; „ la vue den Blid Flären. 2. fo. 
aufbellen, auf, er-Hären, Elar machen, 
Licht, Alarheit im etwas bringen (ant. em- 
brouiller): „ un doute e-n Zweifel heben, 
löfen; < q. de, sur ge. S-ın über etwas 
Aufihluß geben, F reinen Wein einen. 
fen; nous vous prions de vouloir bien 
nous en „ mir bitten Sie um gefälligen 
Uuffhluß hierüber. 3. bünnler) maden, 
Bilder, Truppen 1e. lichten; F > son bien jein 
Vermögen dünn machen, viel bavon ver« 
thun. 4. eine Hlöffigteit (ab)Mlären, läutern. 
5. fig. N aufdeitern (R.E. I. 1.7; BI. IL. 
2.37). 6.© Metangegemlände, Me. Wafen, Ras 


dein, Drabt x. bell vugen, poliren, jchleifen, 
blauf machen, blänfen ; Aeden 1e. Glang ge 
ben ; Strumpfmiterei : leicht auffragen. IL a. 
1. fit aufflären, flar werden (aout fig.). 
2. bünuer, lichter werben, fit lichten, ges 
lichtet werden (von Wälvern re.) ; zufammen« 
—— 8. fit abflären (von glaß arenuen). 





— © (ë-flär-6l-fa'q) s#/m. 


Schleifen n der Ubegläfer. (a. — 


éclaireissant, „e (d-flär-hl-kg’ Da, 17 
&claireissement_ (e-lär-SLYing’) ey k ⸗ 


de ge. Aufklärung f e-r Sade, Aufihluß: 
donner des „s sur qc. Audfumft über et» 
was geben; „s concernant qc. ig. Streif« 
lidhter n. pl. auf et. 2... (sur des actes 
ou des paroles d'un caractère blessant) 
Grelärung/ (über beleidigende Handlun« 
gen oder Worte); je venx avoir un „ avec 
vous ich bitte mir darüber eine Erflärung 
ven Ihnen aus; N homme à „[s) händel- 
füchtiger Menſch. B.Borämefen : Uuélihten m, 
Uutbauenn(v.öclairci IL 2). 4.@ Klärenn 
des Wafers; Verdünnen n einer Aldffigkelt, 


éclaireisseur © (£-Hlär-bi-h6'r) s/m. Deast- 


sieherel: Blanfmacer, Polirer. 


éclaire (&-flä'r) #/f. 1.% P (grande) „ gro» 


fes Schöllfraut (Chelidonlum majus) — 
chélidoine; petite „ fleines Schöllfraut, 
CS charbodt-, Geigwargen-Fraut n (Ficarla 
ranunculoldes) = renoncule ficafre. 2.0 
Erodfiihlang: Lufe im Ded. Hom, v. éclair. 


éclairement _\ (-Hä-ring”) s/m. Beleuch« 


ten n, Grleußtung/; fig. Aufflirung À 






= —— erhellen, podt. 
beideinen: le soleil ze la terre die Sonne 
erleuchtet die Erde; + q. Jem leuchten, 
I-m das Licht vortragen (v. LIL 3); abs 
„az! leuchten Sie!; + q. pour sortir, pour 
descendre I-m hinaus · binunter-leuchten; 
ötre logé et mé freie Wohnung und Licht 
baben; maison trop „de zu frei licgenbes 
Haus; „ le terrain bie Hnebenbeiten des 
Zerraind auf eimer Karte angeben. 2. Ag. aufe 
Hären, erleudten, offenbaren, bie Augen 
öffnen (ant. abrutir 1. 1); l'âge le rendra 
plus „6 en honnêtes gens mit ber Zeit 
wird er ehrliche Leute beffer zu würdigen 
wiffen (M.); avoir l'esprit „6 ein beller, 
erleuchtetet Hopf, P bell fein; homme „6 
aufgeflärter Menid; la raison .ée (abs.) 
die Aufflirmng (= le progrès des lu- 
mières). Syn. v. clairvoyant. 3.\.g. 
Semand überwachen, genau beaufſichtigen, 
Semanbes Thun und Lauffen beobachten, 
4. Hsjarfpiel. | le tapis die Summe vor 
fit hinlegen, ble man fürs Epiel befiimmt, 


— — — — 
areuglr/ 


end 


Ehren / —— RE Pc a 
"5 


(ua. e.xvmrf.) e: See; m: Ehre; à: Üpee; 0: Ofen; 0: Mord; 5: Öfen; 


5. Mala: das Licht gehörig vertbeilen, 
6. % + l'ennemi den Feind beobachten ; 
= 88 marche dad Zerrain, burd welches 
man maridiren will, abiuchen, refognef- 
pn laffen (ogt. éclaireur 1). IE w/m. 

leuchten, funfeln, blinfen; ſcheinen; 
chm. le bouton „e bas Brebeorn blidt ; 
pre. v. chandelle 1. 2. mwetterleuchten, 






































Bligen: e/tmp. II „eo ed bligt. 3.7. 
q- $-m leuchten. 4. P N bezahlen, Geld 
zeigen. LIL #'.. 1. fit erhellen; erleuchtet, 
erhellt werden: il me faut tant pour m'. 
ich braude foviel für Licht, für Beleuch · 
tung. 2. fig. fit aufbellen, aufflären. 3,% 
— „sa marche (v. = L 6). 


Syn. éciai- 





te 4 P @- Etre t} uf. = petite 
éclaireur (é-Elü-r0'r) /m. L % (gemébnilé 
= pi) Spiger, Vortrab (überbenpt ale den 
anf fiernben Mbiheilungen). 2. 8 Keleg · 
Aer nm.  [(tusbrud der Bogeihändkr). 
éclamé (Fd-Eä-me) a. fu$: oder Hügel-lahm 
éclampsie © (E-Eig-pEl’) (gr) af. path. 
Gflampfi'e: a) Strämpfem/pl. Meiner Ain · 
der, P Kindergichter (= convulsions des 
enfants) ; b) Krämpfe der Rinbbetterinnen. 
éclamptique 2 (d-flg-ptif) a. path. 
etkla mptiſch, von Art ber Eflampfi’e. 
éclanche (ë-f1g'i) [a/f. esclanche] s/7. 
rang Rodituni : Vorderblatt n (bis 1835 





@-Elg-ih5'r) s/m. = écran- 

éclat (é-fla'@)b: pl. Ob) (éclater } #/m. 
1. Eplitter, Span, abgeiprungenes Std 
(= écaille 8); mus, Epaltef, Eprung 
in einem Stace Holy: (faire) voler en «5, 
tomber, sauter en „s abiplittern, in Stüde 
(jer)ipringen; fendre par «s in Etude 
fpalten. 2. Anal, ftarfer Schalt; (plot- 
liches, lauteñ) Wetcie: x du tonnerre 
Rollen n bes Dennueré: „ de tonnerre 
Donnerichlag, aut Ag. et. Niederichinet: 
ternted, Wucht? (Co.C. U. 9). 3. Ayo. 
Geräuichn, Yarın: (grands) „(s) de rire, 
+ de risée lautet, ſchallendes Weläc- 
ter; rire aux „s laut aufladen, aut vol» 
lem Dalie laden; aveo un „ de voix 
mit lauter Œtimme. 4. T Ag. Auftritt, 
Standa'l, GEla't: provoquer un „ einen 
Skandal, F eine Szene, einen Wuftritt 
berbeiführen; faire » à) ein Beheimmih re. 
öffentlich preidgeben; b) von Preionen: (aut 
provoquer un .) einen Muftritt machen, 
loëbreen: ©) von @aten: Uuficben er» 
regen; en venir à un « ed au einem 
öffentlichen Uuébrude, Stanba'le fon» 
wien laflen; les .s de la douleur Uut« 
brüde pl. ded Schmerzes. 5. Glanz, Schim- 
mer, My. lang, Pracht f (Sev., Ler- 
tres 103); avec + giangend, pradtvell; 
notion d'. glänzende Ebat: + de la jeu- 
nesse Prangen n der Sugenb: „ du teint 
frite, nlängende Geſichte farbe; avoir de 
N. im Glange, im der Blüthe der Jugend 
fteben, out ein friſches Ausſeben baben; 
No. le style de son discours a de l'A "et 
Rede ift in glänzgendem Style abyefaht. 
6. Sirtnerei Id., Bphk-tet. 7. min. | de 
Jarsoy An Echleifr, Wetz · ſtein. Syn. I. v. 
brillant. 2, v. clarté syn. 1. Ham. Hécla. 

eelatable | (é-fla-ta'él) a. leicht zeriprin- 
gend, fpaltenb. 

* etla·tac) m, ne gt 





Slenben) (meih); = de gloire von Ruhm 
umftrablt. 2, bell, Inut, ſchallend, fdunet. 
terud, weiß. wile)berhallend, 8. Aufſehen 


A 
Kıanıo 
4 / e 

Can 


. lécleeme 7 + 





erregend, auffallend, auffällig, Mae 
IL »e a/f. © Beuewerterei: Mafe'te mit 
Glansfener, Brilla'nt-Rale’te. 

éclatement_ \ (ë-Ha-tmg') sm, 1. Zer- 
plagen n, Zeriplittern n ıc.; aus Zerplaßt-, 
—— fein n ır. —— éclater). 2. Särt- 

: Aniden n 

le (&-Hia.te } forte, it idleipen] Da. 
Laye (mie avoir wur être) 1. (jerr)berften, 
«plages, reihen, »fplittern, »jpringen, X 
fprigen (be. von den Zünthürden); © + (dans 
l'air) erplodiren (bfe. von Dampftıfein) ; y. 
v. bombe 2. 2. Eruteë,létlites Geräuid 
ntachen: a) von @aten: fnallen, krachen, 
prafieln ; b)oon Werfonen : laͤrmen: „ de rire 
(au abs. „) in lautes, ſchallendes Geläd- 
ter auébreden, unbändig, laut auf-lachen. 
8. (in Zorn) auébreden: „ en injures in 
Ehmähungen, „ en pleurs in Thränen 
auöbrechen; „ contre ge. auf et. Iotziehen. 
4. zum Musbrude foumen: faire. zum 
Uuëbruche fommen lafien ; la conspiration 
„a bie Berihmörung brad aus. 5. Huf. 
feben maden, an bie Offentlichfeit treten, 
laut, rubar over offenbar werben: faire 
… offenbaren. 6. bligen, glänzen, fun- 
feln, ftrablen (and Ag.): le génie „oe dans 
cet ouvrage dies Werk jprübt von Geiſt. 
U. e/a. 1. geriplittern, zerbrechen. 2. Särı- 
merci: Wurzeln ober Eproflen ber Brsmehrung ret- 
gen auseinander reiben; Geldarbeit: ben 
Schmelz von «-m Bolbidmute 1. abiprengen. 
IL. 8’. 1. plagen, ger-iplittern, »ipringen, 
‚reiben. 2. Ÿ ausbrechen: s'. (de rire) 
unbändig lachen. 

eeleche N (d-’ih) m. feuboiret: Zer · 
ftüdelung f rines Srbene (== enclöchement). 

(E-NR’bn) [grt.] s/m = 
éclegme. [ar.]a.u. + s#/m.= éclectique. 

ecleeticien |, „ne 2 (é-f1%-fti-flg", Lin) 

éclecticisme 7 N (ë-Hé-Hi-Bi'fm) lgrch 
sim. = éclectisme, 


Select = D (i-H%- ro [art.] EL a. D 


ſte 
Ge tifer, D der hlmer ——— — yo 


Vbitofophie, Runil re.) amgehdrt, jomzıra, aug ledet 
Das Beide wählt. exrediis 

éclectiser_ 2 * (&-He-Kl-fe‘) [ard.] On. 
e/n. nat der efle’ftiichen Wetbö’de ver- 
fahren (P. Leroux). 

écleeriume 7 (6-f&-tti'Em), V. eut tleis, 
(ti-gi'pin) [ar] s/m. phle. Eflektigi's- 
mus, efleftijhe Schule, melde Grunbiige 
cerfdlebenez nie me peminigt, jept bb, Eule 
8, Goañn'e. 

éclefin! P (e-f18-54") a/m. provN. 20, Schell · 
fit (en nigrefin 1, églein). 

éelegme 7 T (é-M'gm), bee «ls (in) 
ar.) #/m. phm. BrufteLatwerges, Bruit. 
faft (— lolo)e, looch). (Evan. 

éeli @ L (&-MiN) [L. ar.) s/m, Spfitter, 

éclié, ze L (G-Hle) [L. a/d. kliozan] a. 
geiplittert in oïge gu farter Biegung. 

éclingare I (d-Mg-gü'r) +97. Epenning f 
(Reben ya beiden Geiten bre Hiels zum Gintaften 
der Fantım bre Kielganger) == räbluze. 


éclipse (i-Elph) [grd] «7 (P ++ s/m.) 
TT TT. 


as ecfinfterung, Sinfternib: 

de (la) lune Nond-Binfternik; _ de, x * 
soleil, „solaire Sonnen-Finfternid. 2. Mg. 
Verdunkelung des Mubmes ic.; zeitweilige 
(Verftandee- ic.) Abmeienbeit; sa raison 
est sujette à des „s fein Veritand ift mit- 
unter abıneiend, 8. F faire une ſich un: 
fihtbar machen, fit bruden, P verbuften. 

éclipse-filenr ©, pr. as (d-Mips-H-IÖr; 
@)b) s/m. Tobtisbatation: „en doux Hip. 
maſchine /. 

éclipsement_ 7% (&-Ml-ph'ing') s/ım. Ber- 
finfterung f, Verichwindenlaffen n, Weg · 

nabme f. 

éclipser _ (-Hi-phe) Da. Lw/a, een Himmete- 
körper ve, verdunfeln, verfinftern (auch Ag.). 
Syn. l'action d'obscureir se borne à faire 
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werden, LA roger À don ven on , 
Staube mahen; pre. FN, l'argent satin 
entre ses mains dad Gelb wird bei ib 
nit warm. [pie Scheibendlumen · = L 
&elipte 3 (-Mlpt) [arch.) aff. Mehlblume (tro. 
éeliptique 2 (-El-pei’) [gr.] ast. L me 
efli’ptiih, die BVerfinfterung betreffend. 
IE. »/f. GHi'ptil, ſcheinbate nur 4 — 
nenbabn. de 
écliquette (&-Eil-Ea’t) «/f. (m) Ha’rlekin» Eten ce, 
éclise  (E-fFT) [ar] af. = éclyse. S7 . 
éclissage © (&-Hl-$a'Q) s/m. Gtfentatn : Ber- 
lafdung (= éclissement: at. éclisse 3). 5, 
éclisse (e-Fli’5) (clisse] s//. 1. Epan m, or, 
Syleibe, Ebindel, Dad-fran m, »ipleike; 4 
{bois d’). Spanheljn. 2. chir. Schiene 
(= attelle 2, clisse 3). 8. © falte eines 
VBiofebalges: „# pl. bünne Bretter m. pl, 
woraus dieſe Halten gemadt werben; Gihmbahn : 
Etobricheibe, · ſchiene, · laſche an der Weihe: 
= à coruière Winkel-Lajche; „ plate ge» 
rade Safe: Bien: ms pl. id., Wer aîtrs 
iſchaerath ; Räfefabeifation: Abtropf · orb · 
en n, Rälchürde; Bohtendrenneei: Schuei · 
del m, zweites Otodmert im Wekler; Sorbmade- 
xt ae. (geipaltene) Weidenruthe, Rippe, 
cut daraus gefledtener Teller; Infrumen- 
tenmadenet: Brettchen n zu Beigen x. À. X 
„5 de bombe Bomben-Berleilipäne m/pi. 
&elissement| @ (&-Hi-ÿmg'; pl @b) a/m. 
== éclissage. 
éclisser_ (d-Mll-be) Ds. v/a. 1. chir. ſchie · 
men. 2. © idindeln; „6, „oe verlafét, 
verbunden. 3. ebm. Aatnerei ; mit Waffer be» 
fprigen. À. agr. die gefühte Mich auf Streh ⸗ 
lebten abtropfeln lafien. [Schienen m. 
éclissette (ë-Fli-Bæ't) (dem, son éclisse) #/f. 
eclogue | (Eflo'g) [gr] af. = églogue. 
eelopip)e m, „ef (é-#5-ve) La LF 
labm, bintenb, früppelbaft. 2. bl. deu + 
ungleich getbeilter over geipaltener Schild. 
1... s/m. 1. F Rrüpvel, Verfrüppelter, 
2. mi. „8 pl. % Nachzügler, verwundete 
und marc'be Soldaten (ant Pferde), route 
nicht im Reihe und Died mitfoigen können (Cat.). 
eelopipier_ N (d-Hö-pe') [cloper] On. 
Lea. babım, zum Krüppel machen. H. 8’. 
lahm werden. 
éclore (ë-flo'r) [clore; It. exclu 
. de l'ind. pans: 
imparf. j'éclosais ; futer I. uns cond, II. in 
1. pers. sg. j'éclbrails) 1. e/n. (mir être) 
1. aus dem Ei kriechen, aus · kriechen, 
»fonmmen, »Tchlupfen: les œufs sont „8 
die (ter find auégefrochen, © (son Blue 
men) aufblüben, aufgebew, fich öffnen, em 
voriprofien: Ag. (vom Toge) anbrechen. 
8. fig. an den Tag fommen, ans Licht 
treten, bervorfommen, entfteben; êtro 
près d'. ſer Gntitepung, Ausführung re. 
nabe in. 4. faire „ a) ausbrüten; b) zum 
Aufblüben bringen; ©) Ag. bervertuien, 
Talente se. entwideln, erzeugen. EL eat © 
Büßerei: „ un moulin die Schüge + Bafler- 
mäble werfen, aufbören au wablen (Cpl.). 
éclosion | A (&-flo-fig 08) (éclon] a. 
1. Muéfriehen m, Uutkblüpfen n (aus 
tem Gi): appareil à + Brit pag tm 73m 
2. Uufblüben m bre Blamen act À; 
t.H'i) [bel exe LT L aff. [79 
—T Efeu: Ebleutenthor n: + carrée Mae Ü 
ften-Schl, (mit einflügeliger Thin): chambre 
d'. Schlenien- Hammer, ·Keffel m; v. 
bnsc 2: „ de chasse a) Spull - Echl. sur 
Wegfahtung von Schlamm und Sam; b) Eine 
flube, Ariegd+ Schleufe zum Maloffen bre 
Beerwaffers in Aritungen; « double gekup · 
velte Schleuſez - en éperon Drempel- 
Schlenie; „ fausse Notbtbäüre — Shui; 
… de fuito Ubzngd-Echlenje; „ provi- 
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sionnelle Referve- Baifin n; « à vanne | école (é-FT) [It. schola] a/f. 


Schieber, Schügen» Schleufe; „ à tam- 
bour Keſſel · Schi.; ® droit d'. Schleu · 
ſen · Geld n. 2. Siel n (Mafferwert, meiſtena 
in Varſch· Andern). 8, préc. .s du corveau 
Naſe. 4. © Bifseni: fteinerner Fiſchzaun; 
@ieherel: (petite) „ Spund m am Gerinme, 
Borieger m. 5. pP‘ SN lächer 1 fein 
Wafler (urn) abichlagen. IL. Em npr. f. 
1. Sluys (ip. Bleu), Brftung in Hoand. 
2. V’E. id., Engoaf mit gieihnamiger Gejte an 
ber Rhone (Ain). 

écluseau $, pi. “x (⁊.łlũ.ſo ; @b), aut 

ni (fo) a/m. = éclusette 2 

Pere (-Nnü-je)[öchnse] s/r. 1. — 
Stau · waſſer n, Aufſtauung. 2. Schleu ⸗ 
ſenfluß m; Baffermaffe, die eine Schleuſe 
faßt, eine Schlenfe voll; Zeit, die gum 
Füllen e-r Schleufe nethwendig ift. 3. ® 
Glößgelgmenge, welde bie Schleuſe wäh. 
rend ihres Geöffnetieins paifirt. 

deluser_ (E-Mü-fe') [écluse) Da. v/a. 
1. durchichleujen. 2. mit Schleujen ver- 
feben, durch Schleufen jperren. 

éclusette (?-Nä-ja’t) s/r. 1. © Meine 
Schleuſe an einem Auflermpark. 2.  prorC. 
at sang ber am den Wändern von 

wachn (= conlemelle, éclnsean). 

selusler), „Are (&-Mü-fie', „Ar; Ob) I... 
Schleujenmeijterlin). IL a. zur Schleuſe 
PR 7e Schleuſen · 

(et) (gré) aff. ha. E'fiofis 

——— um einen Dreiolertei-Ton). 

ecmèle J (L. Æf-m%'1) lgrch.] a. ha. un. 
pafiend zum Eingen, unfingbar. 

ecnéphias @ (&-Mne-fl-a’b) axé] s/m. 
phys. Sturm, der ans ben Wolfen berabjuilürzen 

féeint, Wollenfturm. 

Pi mp L + (&-lö-bg) s/m. = écnbier. 

écobn © (£-F5-bù') s/m. agr. prov. (änjou) 
Land mn, dad über brei Jahre brad ge- 
legen bat. 

écobuage © (d-fö-bi-a’G) s/m. agr. Ub · 
ihwenden n, Abſchälen n und Berbren- 
men n des Mafent, der Grd-Oberfläche. 

écobue © (t-fö-bü’) s/f. agr. 1. pror. (tn. 
jou) Haue, Raſenſchaufel, Rafenftecher m. 
2.5 pi. Heined Geftrüpp u. Wurzeln f/pl. 


aus umgebrocdhenem Bande, 

écobuer | © (t-B-bil-e’) Da. v/a. agr. ab» 
ſchwenden, reben, Majen brennen. 

écochelage © (E-R-jhla’G) a/m. agr. 
Schmaben-, Pängen-maden n. 

écocheler! © (E-kö-ih'le) De. v/a. agr. 
Schwaden, Längen maden. 

écœurant, „eo P (Ü-kö-rg’®a, .ÿ't) a. 
1. an-efelnb. 2. herz · ergreifend. 8. herz · 
los (Dm.f.). 

écœurement_, * (é-16-rmg) a/m. herz · 
ergreifende® Ereigniß (Sd.); Sammer. 

&caureri P (-f6-re) [cœur] ©». L v/a. 
an-efeln (aut ba StB.). IL 5’. Gel 
empfinden. 

deofrai © (#-R-fra’), oi (AR) [b.1. escof- 
ferlus] s/m. —— Zuſchneidebrett m 
der Sattler, Schuſter 

écoinçoni, au =, © (-Hà-6o') [coin] 
s/m. 1. arch. Maurer oom Tiſchler · re 
beit / que Berkragung der Gen eines Zimmers; 
Arobf · Ed · ſtein an Thür- u. Benüer-Gemäuern ; 
en „ Ede... 2. Tijéied: Eckſchrank. 

écoine © (ë-fia’n) s/f. = écouane. 

écoisson | © (F-Fid-hg’) s/m. agr. Heine 

écoit} LT (E-Fi4') s/m. = éconet. [Gurce. 

écolage (ë-f5-1a'Q) [école] #/m. 1. Schul» 
geldn. 2. Inder-Ehule-Seinn; Sul. 
Unterricht. 3. © = écollage. [lampade. 

Écolampade (&-f6-(g-pä'b) npr.m. = Œco- 

écolâtre (E-fö-Ia’tr) [b.1. scholaster] #/m. 
1. Schola’fter (ebrer der Theoloale im den Stifte. 
Säulen). 2. chm. Domichola’fter (ans nitus, 
— die ee einem Stifte oder Dome verbundenen 

[tent n. 
seelätrie *8 —D aff. Schola'ſter · 


Inhalt: 1. Schule, Schul gebdude, +Finder. 
2. verfhledene Utten von Schulen. 8. Ag. 4. Leht · 
@ebäude, -fuftem. 5. Schul · Ton. 6. Phllofophen-, 
Könfier- x. Schule. 7. %. 8. im Triftzaffpiele. 
D. Reit-Kmterricht. 

1.Schule, Schulgebäuden ; coll. * 
kinder n. pl., Schüler m/pt., Zöglinge 
F aller à l' de q. bei I-m in die * 
geben; maître d'. Schulmeifter m; dire 
les nouvelles, les secrets de I’. aus der 
Schule plaudern oder fhmaßen; v. che- 
min 3; renvoyer q. à 1. I-m f-e Dumme 
beit zeigen; suivre une + eine Schule be» 
fuchen: tenir „ Schule halten; il en tien- 
drait „ das fennt er in- und auswendig; 
pre. on est savant, quand on revient de 
1. wer einmal Flug gemacht ift, fiebt fit 
künftig vor, die Herren find immer flü- 
ger, wenn fie vom Ratbhanfe fommen; 
v. buissonnier I. 1. 2.49 _ d'agriculture 
Aderbau-Edule; „ ambulatoire Wander · 
€d.; „ d'application id., Gewerbe · Sch. 
(Bad-Stule, deren Boglinge ben elememta’ren Une 
tereicht abfofeirt haben) ; É. d'application die 
l'artillerie et du génie (bübere) Artille · 
rie. und Ingenieur-Ech. in Meg; É+ d'ap- 
plication (du corps) d'état-major Gene. 
ralſtabs · Ech.; Eu d'application du génie 
maritime Sbiffésau- Sd. : Eu des arts et 
métiers Gewerbe · Sd. ; É. Chaptal, + 
Turgot id., Rame jmeler bedeutender Barifır Ge 
wabeSdulen; Er des beaux-arts Aunſt · 
Ufademi’e; | bourgeoise (ou industrielle) 
supérieure höhere Bürger- Ed.; „ caté- 
chétique Hateche'ten · Schule; „s cathé- 
drales, „#» épiscopales Dom», Stift» 
ſchulen Im Mittelatter; | centrale Kreis · 
Eule; É centrale (des arts et ma- 
nufnctures) id., Anitaft jur Auébifbeng von ie 
eil- Ingenieuren, Art Bolnte'hnitum m; 
centrale de pyrotechnie militaire Arlegt« 
feuermwerferei-Sh.; E. centrale des tra- 
vaux publics id., urferänglider ame der Er 
polytechnique; „s charitables, „s chré- 
tiennes griffe im 17. se. gegründete Fromme 
oder Armen-Schulen (var. engl. ragged 
schools, (pr. ed g-gr-hfülb):; „ de charité 
Urmen · Sch.; E. des chartes Eh. für bad 
Gtu'bium von Handihriften, Urkunden ıc. ; 
„ de commerce Hanbeld-Ch.; „ commu- 
nale Gemeinde-&d.; „ complémentaire 
Nahbülfe-Cch.; . de corporation Anapp- 
ſchafte · Ech.: „ de couture et de tricot 
Nah · und Etrid-Sch.; „ de culture frui- 
tidre Obſtbaum · Sch.ʒ „ de demi-journée 
Dalbtags-Sb.;. du dimanche Eonntags- 
E.: + de dressage Dreifi&&.; Er de 
droit juri'ftiihe Gafultä't; „ élémentaire 
Glementa’rs Sd.; „ d'équitation Meit- 
Gd.; „ d'escrime Gecht · Ech. +» d'état- 
major Stalbt-Sd.; „ de filles Mäbhen-, 
Lédter- Sd. ; „ de garçons Anaben-Ed. ; 
«= gardienne (bfe. in Belgien:) Spiel · Sch. 
Sinbergarten m; | gratuite Grei-Schule; 
„ de grammaire engliihe Gra'mmaricheol 
Gier. grd'-mur-Hfil), are Gymnaſium a3 m 
industrielle Gewerbe · Sch. Ex des jeunes 
de langue internationa' ie Ed. in Kon- 
ftantinc'pel; jeunesse des „s ftudirende 
Qugend; & „ de maistrance Schulſchiff n; 
É. de marine Gecfabetten- ©d.; Ex de 
Mars Vard-Echule (v. élève 1); = Ina- 
ternelle Kleinfinder-Ed.; EX militaire 
Militä rrEd., Rabettenbaus n, fbmy. mili · 
tärifche Übungtzeit ; Ex des mines, de mi- 
nenrsBerg- ©, Afademie;„ mixte Rea’l- 
Gymna'ſium n;. de natation Schwimm · 
Sd.; „ de navigation Ravigationt-Ed., 
See · Akademie; „ normale Nufter-Schule: 
a) id., hoheres Prhere-Semina’e in Parla; b) Neal» 
féullebrer- Semina’r m, bid. É, normale 
spéciale id. In Gtuny (v. Cluny 1); Ex nor- 
male de gymnase Bentra’lŒurn-Qnftalt ; 
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„ ouvrière Handwerker · Schule; .s qui 
se tfourent dans les filiales écartées 
Bilia’tfchulen; „ qui a pour objet la com- 
modité d'un groupe de familles Bequem · 
lichkeits· Gamilien-Schule; + paroissiale 
Tfarr, Varodial- Schule; |» de per- 
fectionnement Gertbilbungé, Nachbülfe 
Schule; E. polytechnique id. (in Barie), 
böbere Bildungs-Anftalt für die Genie» 
waffen, die Benvaltung ꝛc. beren Zöglinge 
meift ald Dffiziere in die Armee treten, 
Rriegt-Wfabemie; É. des ponts et chaus- 
sées Waſſer · und Straßen-bau-Ed,; * 
Ex pratique des hautes études Schuie zur 
praktifchen Übung in ben era’ften Wiffen · 
fhaften neben bem theore'tiichen Unter» 
vitre; „ préparatoire id., tirt fachliche Ded- 
Thule, etwa im Range pwiſchen ber deutſchen Unl ⸗ 
verfität und bem Gnmnafium; „. préparatoire 
annexée au séminaire de district Bor» 
femina'rn, Bräpara’nden-Unftalt; „ pri- 
maire Bor-, Œlementa'r-Sdule; — pri- 
maire supérieure höhere Bürger» oder 
Gtabt-fule; „ principale Haupt · Sch. 
= professionnelle böbere Bürger-, Ge · 
werber@chule; „ réelle, „ (dite) réale, 
« scientifique, „ spéciale, „ usuelle, - 
pratique Reall · Sdule (= collége pro- 
fessionnel): É, (spéciale militaire) de 
Saint-Cyr SriegéSd. in Saint-Gvr; m 
secondaire Mittel-Sch.; „ spéciale Gad 
Et. fées. Polute chnikum n:. supérieure 
böbere (Edul-)Unftalt: „ de tir Scieh- 
Sd.; „ vétérinaire Thier ⸗Arznei · Schule. 

8. fig. „ du malheur Schule des Leibend : 
Ex des femmes Frauen · Schule, E des ma- 
ris Sch. ber Ehemanner (Suffpicte von M.); 
E. de la Médisance Qäfter - Schule (tut 
fpiet Shéribans: for. fch#’-ri-Din); devenir 
sage à 1’. du malheur in ber Schule bes 
Unglüds oder durch Schaden Hug werden; 
être à bonne „ in guter Lehre, in e-r guten 
Säule fein; F être Al’. de q. fit nah 
S-m richten. A Lebr-gebänben, -Î9+ 
fte'mn:v, 1.2; philosophie de I’. 
fhola’ftifte Philofophie. 5. Schultonm, 
Scülermanierlenpi.), linfiiche, peba’ntis 
Fes Weſen: sentir l' (noch) nad ber 
Schule, dem Schulſtaube riechen ev. ftmefe 
Ten. 6. Lehre, Schule, Gefte, Eyfte'un 
om Pbilofo’phen, Künftiern re,: combats d’. ge» 
lebrte(r) Streit(igfeiten); „ flamande, » 
d'Italie flanbrife, italienife (Maler)- 
Schule; „ historique bifto’riihe Schule: 
a) Untänger der biäc'rifhhen Rechtes (ant, „ phi- 
losophique, + rationaliste philoio’phiiche, 
rationali’ftifhe Sch.), b) unterfuchende, pra- 
gma’tifhe Befhihtihreibung (ant. | descriptive 
erzäblende Beichichte) ; fairen e-e Sch. bil · 
ben, ftiften, (viele) Racabıner finden. 7.% 
„ de bataillon ®ataillo'nd » Übungen pr. 
auch bas Bud darüber; „ des hommes 
de recrue Übunglieit der Mefrw'ten; m 
régimentaire Kegiments-Echule; tir d' 
Schelbenſchiehen n, Shieh-Übung. 8.Tri. 
trotfplet: marquer 1’, mettre à l'A für fi 
bie Points bed Gegners, mwelde er zu 
zeichnen vergefien oder zu viel gezeich- 
net bat, anmerfen (v. augmentation ); 
on ne compte pas, ne marque pas l'. de 
l' ein vergeffener, nicht bemerfter Geb- 
Ter biefer fer zählt nicht mehr; faire (one) 
m faire „ de partie bie gemorfenen oder 
gewonnenen Mugen anguzeichnen vergefien 
oder falich anzeichnen, fo.F faire une „ e-n 
Bol ihiehen, e-n Echniger machen ; quelle 
„! melde Dummbeit! 9, Reit-NUnter- 
tidtm, Schule, Reitbabn, Zureiten n in 
der Bahn: basse - gemöhnliches Reiten; 
cheval qui a de I’. fchulgerechtes Pferd; 
haute „ bobe Sch. Boltigi'r-Übungen pi. ; 
pas d'. Schulfchritt mm (jur Berabigung eines 
jungen Pferdes gebtauchte Bang-Art). 

écoler! © (-K-le) Da. v/a. = écoller. 


écoléré, „e (#-Rö-le-re') a. prov. zornig 
(8d.. Fadette p. 165). 

deolleitage © (é-f6-l'ta'Q, Ita") a/m. 
Bagendaurrel: « da moyeu Ehmähung f 
der Nabe burt Yushöblung w. Berjüngung nad 
den Onden. [> &eolletit)er, 

écoletitier! © (keinen: &-fö-Ite') We. v/a. 

#eolier!, ère (d-Fö-lie', „Ad’r; @b) [It. 
scholäris] I. s. 1. ©ülertin), Sul. 
fnabe m, «mädchen m, «Find n: chm. Stu · 
bent m, Schola’r m: F tour d’. Echüler-, 
Knaben · ſtreich m; v. chemin 3 ; pre. (in der 
Rormandie) les „a ont passé par là es fiebt 
bier aus, alé wären die Echüler vorbei» 
gefommen (von ben Gerwühungen einen Etur- 





angerlin), Neuling m, 

faute d'. ſchũlerhafter Gebler, Ehnikerm; 
F n'être qu'un „ fi ned ungeicidt 
anftellen. IL a. ® papier „ Ronge'pte, 
Edul-parier n. 

écollage © (&-F-1a'G) [écoller] s/m. Gerte. 


mi: = écharnement.  [berxi: = écharner. 
écol(l)er 1 © (é-fü-le') [colle] Da. v/a. er 
écollette, „ete © (beives : é-F6-Læ't) s/f. Bol 

arbeit: Haldm, Verengung eines @efühet- 
&onlti)etit)erl © (seines: &-F6-l'te') [collet] 

Üe. v/a. Geoid-arbeir; rund aushöblen, auf 

dem Zweilpig-Umbofle som Halfe aufmärıs auf» 

bämmern, mit Verzierungen verichen. 
écoltage © (4-Hil-ta'G) s/m. = écoletage. 
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 |t, ex-conducere] Oe. v/a. 2 q. J. 
ab-, binaud-welien, »führen; X. ſchenend, 
böflib entfernen, I-m auf feine Urt bie 
Thür weiſen, F 3. binausfomplimentiren: 
Im auf verblümte Art e-n Korb geben; 
P abiallen laffen: elle l'a bien „t fie bat 
ihn gehörig abfallen laffen; pre. N osez 
toujours, vous ne serez pas battu et „t 
tout à la fois wagen Sie ed nur, ed wird 
den Hald nidt often, man kann doc 
böditens nur Rein fagen. 
éconduisement_ N (é-fg-bii-f mg’) s/m. 
böflibe Abweilung. 
éconduiseur A (d-fg-tal-fö’r) w/m. Ab · 
mweifer; Menich, der zu Allem Nein fagt. 
éconduite(é-Fo-bli't)s/f.= éconduisement. 
économat | (é-Fü-nd-ma'; (&b) [économe] 
s/m. 1. Verwalter, Dlonc'men + ftelle /. 
2.Dfono'men-bureaun, wohnung, fs Wirtb» 
fbaftégebäube n, 8. chim. Exs_ pl. Verwal · 
tung fg. der vaka'nten Pfründen, aut 
die Damit betraute Vehörbde (A.). 


économe (i-tö-nd' ré.) I. a. (nad bem 
LES ES TIENNE. 


lit, oteno miſch, F genau; y. être „ de 
qe. mit et. geljen; „ de paroles mortfarg. 
HU. ». 1. Dfono'm, Haushälterlin), Ver. 
walterlin), ®irtbichafteriin), Wirtblin) ; 
rl. père … mère „ Nlofter-Verwalterlin). 
2. cm. Bermalter(in) e-r vafa'nten Bfrünbe: 
… söquestre Seque'fter m (Belhlage-Berme- 
fer). IH. s/m. (der) Spariame, 

nowie ff. . 
altung, Wirtbihaft(öfunft): „ charitable 
(Epite'm n der) Uirmenpflene; + domm- 
tique, „ privée Dautwirtbidaft: + na- 
tionale, „ publique Rationa’l-Ofonomi’e; 
… politique, + sociale Bolföwirthichaft(d- 
lebre); „ rurale Sandmwirtbichaft; entendre 
l', die Wirtbichaft verfteben; + Ay. tron- 
bler l' de la pudeur de q. 3-8 Scham- 
baftigfeit beleidigen. 2. Ag. An · erdnung. 
(zwedmäßige) Einrichtung: Überein · ſtim · 
mung, Harmoni'e aller Theile mit bem 








Ganzen: „ animale tbieriiher Bau; | vé- 
gétale Pflanzenbau m; 1’. présente bie 
jegige Welt-Ordnung; N l'ancienne „ dat 
alte Gefes (Zeitame'nt). 8. Dfonomi’e, 
E parjamfeit, Wirthſchaftlichkeit: avoir de 
l'. vivre avec „ bauebälterii fein, ler 
ben ; construire, exécuter des travaux par 
» ohne Meiſter bauen, Arbeiten bireft, chne 
Bermittelung e-8 Unternebmeré audfübren 
(lafien); faire des „s fparen, et. zurüd- 
legen (v. chandelle 1). 4. ® (stoften-) 
Eriparnis. Syn. | 
fortune en re 








parcimonie est e épargne 
—— de est 
premiere son 
vonomique (}. 
nad dem 8.) À) 1. die Saukbaltung betref- 
fenb, wirtbichaftlidh; + écrivain + = éco- 
nomiste, 2. iparfam, éfenc'miit, Faenau; 
Epatr..: fourneau „ Epar- Ofen m; four- 
neaux „s Bolfsfüchen f/pl. in Bari; soupe 
= Urmenjnuppe f. I. s/7. 1. X Haus 
baltungefunft, Staatewirthſcafto » Lebre. 
2. TE. Difoncmito'é m, Zeinerbon's Abhand · 
lang über die Bermaltung von Vrivatgätern, 
économiser _ (F-kö-nd-nıl- 





wirtbicbaften, iparfam mit et. umneben; 
gut eintbeilen, hauetbalten ; ſparen, zurüd- 
legen; fir. » une heure eine Stunde er- 
übrigen, F abftoÿen. IL e/n. + sur ses 
revenus von jeinem Œinfommen fparen. 
économiseter _ N (ë-fü-no-mi-fô-te) Da. 
e/n.Beld iparen, F fit Geld machen (Balz.). 


économiste (E-fö-nö-mi’ht) a/m. Velks · 


1 


| 





mirtbichatt&-2ebrer, Echriftiteller über 
Belftwirtbidaft, Natiena’l-Dfeno’'m; les 
ns Echriftiteller im 18. am., die auerit über 
Vellomwirtbichaft fchrieben. 

economistifieation | (e-fü-nö-mi-hri-fl-Fa- 
fig‘) L'économie, mystification ] #7. co. 
id., Grottmame für die Belmwirrhihafts · Pehre 
(Galiani. im B.). 

écope (ë-fo'p) loal escope] s/f. 1. d Che. 
faën, Waferihanfel, Etorifelle (= es- 
colu)pe, écoupe 2 b; v.échope). 2. © &ix. 
pere: Wiehfah m: Ubiteb-Œijen n. 8. © 
Mache Holjibale jum Abjahnen ber Wild. 

&coper! (ö-tö-ne') Wa. I. e/a. * Sailer 
auf einem Ebife außichöpfen. II. v/n. PN 
1. trinfen, 2, Vrügel bekommen, 

ecoperche (ë-H-pd'rit) af. 1. © etait: 
Arabnballen m; Zimmerei: Echuhr, Nep- 
riegel m, Rüftbaum m. 2. + % Mertiderie: 
Richtbaum m (= escoperche). 

dr: (é-16-te) On, „eter_ (4Fte) 
De. [coq] r/a. ch. die überlüffigen Häbne 
der Gaianen, Reppbübner ıc. menidiehen. 

écorcage © (F-Für-a'l)) a/m. Abrinden n, 
Abichälen m (= écorcement 1). 

écorce (d-Fö’rk) [It. cortex] s/f. 1. (Baum) 
Minde, Baft m (bib. vom Finden), Vorfe: À 
fausse Aa'flarinde; « giroflde Mellen- 
rinde (Mince der Aelten · Warte); +» des jé- 
suites, „du Pérou echte Gbina-rinde (Laft., 
Quinquina 1.: l' du Kin): „ sans pa- 
reille, „ de Winter ete Wintersrinde; 
fir. juger du bois par I’, von der Echale 
auf den Stern, vom Nuheren auf baë Su 
nere fchliehen, bles nah bem Äußeren 
Scheine urtbeilen; pre. il ne faut pas 
juger de l'arbre par I’, der Sein trügt 
(v. arbre e, bois 2). 2. mere, Schale, 
Rinde: podt, Va des eaux die Giébede; 
„ du globe Grb-Minbe, «Arufte; + noire 
eg x d'oranges Apfelfinen- 
jbale: Ay. F quand on a pressé l'orange, 
on jette 1’. der Mehr hat feine Schul · 
digfeit getban, der Pichr fann neben (vom 
Verſenen. melde man autaemupt bat und bann um« 
dankbar enttäht). 3. fg. Aubereë n, Schein m, 


. (621) 
won 


— 
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Dberflähe: sous 1’. de ... unter bem Une 
{deine von ...; n'avoir que |’, bloe cher» 
Nächli fein, nur ein gunftiges Aubere 
baten ; s'arrêter, s'attacher à V· nad dem 
Steine urtbeilen. 4. arch. Wulſt /, Pol- 
ftern (Beitemiheil der Schnee am Kapitäl 10 mie 
fer @äuten). 5. zo. P + de citron zitro'nen- 
gelbe Segelidnede:; „ d'orange orangen- 
farbige Segelibnede. 6. © Weberei: Lobe, 
Berte: | des jeunes chênes Hefterborfe. 

écorcement _ © {ëé-fôr-fing') »/m. 1.== écor- 
gage. 2. Ubgerinbet., Ubgeichält: fein n. 

écorcer_ (t-för-Be') DI. I. r/a. ab»rinden, 
(at)ibalen. Y. s’„ fit abſchalen, die Rinde 
verlieren 

écorchant, ze (-Für-f#g Oa, x5't) [écor- 
cher] a. (nur fig. uno F) 1. dat Obr unanges 
nebin berübrenb. 2. ſchwer auéiuipreben. 


a. | écorché m, „ef (&-kör-ice') [b.). excorti- 


care] I. z/m. 1. Baterei: Mußfelfigur f, die 
sum Studlum dient. 2, (aut Le s/f.) 20. P ge» 
ftreifte Negelihnede (Conns geographl- 
cus). IL2es.f.7 20.Hafelnuß-Relltäter m. 

écorche-eu(1}) F N (ë-forit-fü") à + adet. 
1. auf dem Hintern rutibenb; jouer à L 
dad Nutidipiel fpielen. 2. Ag. très-b. un- 
gern, widerwillig, gezwungen. 

&corcheler | © (ë-für-f@'le) Qc. e/a. agr. 
Hatergarben in Haufen fesen, 

écorchement_ (d-För-ihing’) s/m. 1. Ein» 
den n, (Bellr)Mkzichen ng 2. Ubgezogen- 
fein m des Arlen, 

ecorcher_ (t-för-ihe‘) [It. excoriäre: L. 
b.l. excorticäre] Da. I. v/a. (sub abs.) 
1. bas Bell, die Haut abziehen, abbeden, 
ftinben: „ un enfant ein Kind Mutig 
fchlagen; Fil crie comme si on l'ait où 
avant qu'on l',e er f@reit, alé ob er am 
Spiebe ftedte (v. anguille 2; chien 1.4); 
FN brave comme un lapin mé £añens 
fuß m; pre. F il faut tondre ses bre- 
bis et non pas les „ man kann feine 
Schafe (die Steuergabier) ſcheren, aber man 
darf ihnen nicht das Gel abzieben; FN il 
n'y a rien de plus difficile a. que la 
queue dad Ende, der Schluß ift gerrcbne 
lich das Schmwierisfte: F autant fait (vant) 
celui qui tient que celai qui „e der Sebler 
ift jo aut mie der Stebler, 2. aberinben: 
» le noyau den Kern abichaben. 8. (nb») 
ſchinden, beichädigen, wund machen, ver: 
legen: „ lu gorge, « le palais im Halie 
fragen; « la langue auf der Zunge meh» 
tbun; pre. jamais bean parler n'.a la 
langue hefliches Wort macht feinen 2abur 
ſchmerz, ein qutes Bert findet immer eine 
gute Statt (v. doux 1.4): F #9. + les 
oreilles die Dbren martern, zerreiken; 
"6, «de wundgedrüdt, bi. rotbfarbig (von 
Ibierfiauren); % „ une fortifcation ein 
Feſtungewerk außen beihädigen. 4. Au. F 
entftellen, verbungen: „ les antenrs den 
Schriftſtellern Gewalt antbun, fie ſchlecht 
erflären oder überie'gen; „ un instrument 
ein Inftrument jämmertih fpielen; une 
langne eine Errade radebredhen; „ une 
matière eberflãchlich oder ungenau von et 
fvreen: „ un mot ein Wort rerbreben. 
5. Ay. F vrellen, fchinten, übertbeuern. 
6, Bilardfpiet: Mappen. 7, © Bronjraiehere 
x une figure baë Modell abſchaben, ver- 
jüngen. 8, P très-b, „ le renard fälbern, 
ſpelen. 11. 8° 1. fit (abliinben, fich die 
Haut auf · reißen, »reiben: F fit e-n Welf 
reiten oder geben: #'.. à force d'étre couche 
fit mœunb., durch · liegen; ir. FN il no 
s'.e pas er lobt fit au febr. 2. fit be- 
ſchaͤdigen, abichaben; fé atftohen (von den 
ten eines Bucher 1e.). 

écoreherie (é-for-fd'rl") #//. 1. Schind · 
Anger m, Schindgrube. 2. F Ar. Beutel 
fchneiderei, Krellerei, Grpreifung, unvere 
ſchamte Borderung. B.F N tbeures Wirthe- 
bang, F Prene, Breller's Hotel n. 
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Ben fan cents —— 


[ÉCO-Éce] “ur; fang; "Ton; _ bindet nur m sa; Cure mit. (a à a, à): Najenlaute; Reine Schrift E. j, 4, m): ſchwache Laute, 


écorcheur (L-Rör-ihö'r) s/m. 1. Ubbeder, 
—ehinder. 2.9. F (Qeute-)Schinder, Beu- 
telidneiber. 3. „s pi. Räuber im Brant: 
rei (im 14. 0m). 4. Ÿ 20. rotber Dorne 


breber, rotbrüdiger Würger (Lanlus col- 


lurlo), Boget. 

&eorchnre (ë-für.f4l'r)[écorcher] a/r. 1.06» 
ftreifung, Aufreibung ver Haut, F Wolf m; 
Ehrammenn; Bund», Uufe, Durdelies 
gen n der Sranten; Wundwerden n ber Rinter. 


2. © Weberei: Stelle, die fich geftrupft ober 


geichleift Eat. 
der TO 1e-kör-hR’;Ob)[ecorce] a/m. e · 
bed: Lobbaus n, Lch-fammer f, ſchuppen. 
écore L N (E-fo'r) a. und s/f. = acoore, 
&corerid N (&-Fö-re) Da. = accorer. 
écoreur © (E-%6-rd'r) s/m. Alfserei: Fiſcher, 
der von ber übrigen Mannjchaft beaufs 


tragt ift, ben Berfauf der gefangen diſche 


abzuſchließen. 
écorne + (&-Eö'rn) s/f. Schädigung, Einbuße. 
eeornement_ (ë-für-n'mg') 4/m. Wbitoben 
der Hörner; Oôrnerlofigfeit j; Ag. Ber 
ſchaͤdigung f, Schmälerung f. 


eeorner_ (ë-für-ne') [corne] Da. L. r/a. 


1. die Hörner abftoßen, abbreen: F il 
fait un vent A les bœufs ef weht ein 
furdtbar beftiger Wind. 2. abfanten, die 


iharfen Gden abjtoben, abbobeln, ab ⸗ 
bauen, beitohen: dés „ds Würfel m/pl 


mit (abge)ityimpflt)en Eden. 8. . un livre 
die Eden eines Eudbbedels beſchadigen oder 
4. fig. 
F ihmälern, bejdneiben, verringern: — 
son bien fein Vermögen zum Theile burche 
bringen: „ son revenn dad Kapita'l ane 
greifen; FA» la foi conjugale die eheliche 
rene breden. 5. N = écorniler. 6.% 
„un convoi bon einem Bagage-Buge ein 
Ende duch Überfau abjchneiden. 7. F belei- 
digen: „6 auf der Unflagebanf; — un 
boucard in einen Laden einbreden. IL 8’. 


Ohren in einem Buche machen. 


fi die Hörner abjtoßen, Ag. F geihmälert 
werben, fit verringern (som Oermögen x.). 
écorueur, „86 
fit gern über Andere Inftig mat. 
écornifier IFN (F-Bör-ni-fle‘) [écorner] Da. 
va. „ge. et. erihnappen, abichmarogen: 
A. and) q. auf I-8 Koſten gebren, F bei 
I-m naflanern (= écorner L 5). 
écorniflerie FA (E-För-ni- fla=ri') aff. 
Ebmarogern m, F NRaffauern n. 
écornifleur, „se FN (E-för-ni-Aö'r, Bj). 
1.Schmaroger(in), FNaffaw’erlin). 2. weite. 
der, die fi unrechtmäßiger Weiſe et. an» 
eignet: „ da Parnasse 3., der fremde Ge · 
dichte für die j-n ausgiebt (v. plagiaire). 
&cornure (&-fôr-nl'r) a/f. abgeitohene sai 
Kante, 
‘ “1 1 
LR écoseati | 
prov. (grain) Beigenforn | m, dem die 
Hülfe beim Dreſchen nicht abgegangen ift. 
écossais (6-(6-6%" (a) m, ne (Nr. La. 
1. fbottifé: montagnard „ Bergidctte, 
F obne Hojen; hospitalité Le große Gaft 
freunbihaft; D école .e age + ne Thilo» 
jo'pbenichule beë Meid (ee. rd): [I 1 
du rite „ Schottenl TT. 
7 demutblid, 1. Bere a 
Echotte, Ebottin, III. » um. 1.1. bas 
Schottiſche, die ſchottiſche Sprache. 2. (B. 
„e sf.) Schottiſch n (Art gemärfelten Tu. 
offen). IV. se «ff. 1. T id, fchettiicher 
Zanz. 2. © Wetallarzte: Hoblenräumer m, 
Schuͤr· Eifen n. [ve're® Palublatt. 


écossas (i-(5-fa'®a) s/m. pepe fon. 
Écos 





au : 
immer. * —* fe’) ist Oa. l. * 
1. auê., ent-bülien, ausſchoten, aut der Scho · 
ten aufmachen, FaSqhortn suépalen, -2..* 
Ag. genau burégeben. IL 5’, fit enthül- 




































(&-Kör-nö'r, adj) s. J. der 


écosseur, „se (d-fö-ö'r, „B’j) [écosser] ». 
Anshülferlin). 
écossines ! © (E-R-Si'n) a/m. pl. id., Art 
Marınor 9. aus der Umgegend von Brüjfel. 
écossisme II (£-fö-5i’im) s/m. „ templier 
Schottengrad der Areimmurerei. 
écosson(n)eux J P (8-Fö-hö.nd’) a/m. zo. 
Blutfink, Dompfaff, Gimpel (== bouvrenil). 
eeotl (ë-o'; pl ©b) s/m. 1, [b.l. scotum] 
1. Beer jebes Einzelnen für eine gemein- 
féoñtiite Seprung : A9. fournir, payer bien 
son. ein angenehmer (Ziich-)@ejellihafter 
fein, das Seinige zur Unterhaltung bei 
tragen, et. zum Beften geben; pre. FN 
il a beau se taire de l'., qui rien n'en 
paye wer nicht mitbezahlt, ode auch nicht 
mit; wer nicht mittbatet, auch nicht mit« 
ratbet. 2, Zeche, Tiich-gefellicaft f: Ag. 
parlez à votre „ @ie haben bier Nichts 
mitzureden; reden Sie bübid, wenn Sie 
gefragt werden; N être de tous ſich 
in Alled mijben: + faire la fortune de 
tous „s dad Glüd für Alles verantwort · 
lih maden (Laft. V. 11). 8. (gefammter) 
Koftentetrag für eine Zee. II. [ttid. 
Schoß) 1. Baumftumpf, Baum-ftamm, 
-aft mit Zweigſtumpfen. 2. bl. Baum mit 
Aſtknoten. 8. © Seitenftüd n in der Schie · 
fregrube, Geſtein n, welches bei Ablöfungen 
einer Sant hängen bleibt.. Hom. écho. 
écôtage © (d-lo-ta’G) s/m. 1. Tabatfabritation : 
Ausrippen m der Tabadeblätter, 2. Drabtjiche- 
rei: Glattziehen m des Drabtes: (fil de 1.) 
Grobbrabt. [porte-hauban. 
écotardi d (E-Mü-tä'r) [écot 11.) a/m. = 
écoté, .e, B. 6, (brives: E-fo-te') [öcot II.] 
a. mit Aſtknoten befegt, nach dem Mit- 
ichnitte getbeilt; bl. croix me Aftfrenz n. 
seöter! © (ë-Fo-te’) [côte] Wa. Le/a. 1. ven 
Tabart auérippen. 2. ben Draht glattzichen. 
IL. s’. fit ausrippen. 
eeötenr, „se O (d-Fo-tö'r, Dis. 1. TZabad- 
Ausripperlin). 2. (Grob-)Drabtaieber(in). 
— agi G)s/m. drt. Befihtigung f 


— © (Poit. &-fü-a'j; L. „äa'j) 
Lt cone = quene] s/f. pr. 1. Selle 59 
unter bem Schwanje umb zjmifchen ben pp 
der Dammel. 2. Gerber, Rauf · wolle so. 

éconane, „enne © (beider: Poit. F-fü-a’n, 
L. „ia'n) s/f. große Rafpel: Pücfnkbif- 
tere: „. courbie Arüd-Raipel; Münzmwefen: 


« plate Suitire, Beidyot. —— écoine, 
écuène). £e 
éconaner ! © (F- PA ET A) Da. r/a. 


Dünzmefen: bejroten, abfeilen. 
éconanette @ (f-Fu-ä-ne't; L. zii), 
„enne, (sä-n.) s/f. —— Roſpei 

f 


Schlaghelj » n (Wertjeng zum Busichten von Dont 

und lot). (Hanf, Flachs zurichten. 

eoucher! © ne Da. r/a. Geiterti: 
f A 


À ne-et-Olee). 
—* „8 (E-lu-ä-n&'@a, — a. * 


o s.auê, Bewohnerlin) von Eceuen. 

&coner N (d-fü-e')[F cone, It. cauda] On. 

e/a. den Schwanz abidneiben, ftugen: “6, 
„se ſtumpfſchwãnzig. 

&eouet] L + (t-fin’) [queue] sm. bides 
Segeltau, Dalie , Elhimeite (= couet, 
écoit); double, à brécin doppelter 
Fockhals. 

éconfifile c.tu ſ) #//. 1. (A. 1762) 20. 
Gabeliweibe (Boget). 2. prov. Art Vapier- 
drache m (Epieljeug). [(rure). 

Beonis! (é-fü-1" )npr.m.id., feanydfüfder Alrdten 

eeonlement_ (t-Fu-!' mg’) [écouler ] s/m. 
1. Abe, Uué-flub, Abzug, Ansitrömung f: 
« à gueule(-)bée roller Husfluß; „ souter- 
rain Mbgugéfanal; + préc. avoir un grand 
- —* nez einen heftigen Schnupfen haben. 

(de la foule) ——— nder 





Menge, % Durbqug von Truppen burd en 
Gnapah a. 8.®.. des marchandises Abfag, 
Verkauf der Waaren. À. path. Uutfluf, 
Giterung /; abs. leidter Æripper. 5. © 
: « des eaux Wafjer-lofung 7, »Td« 
fung (= exhaure) ; galerie d'_ tiefer Waf- 
ferlöfungs-Stollen. Syn. v.déconlement. 
écouler_ (t-fu-le’) [couler] @a. I. v/n. 
(fat nur mit voir, laisser, sentir u. bfe. faire) 
1. faire | la foule bie Menge aus einem 
Theater x, herauslgeben) laffen: Musjsif- 
fahrt: faire „ le flot baë Glébbolg bis 
zum Hafen treiben; © Metaüurgie: faire 2 
le laitier bie Slate abjtehen. 2, ® 
ablaufen, fülig werben, verfallen (von 
Werfen); faire „ (Saoren) abjepen, lot 
werben. IL. 8’. L auflaufen, abflieben; " 
s'. goutte à gontte audleden. 2. ig. ver 
fliehen, verftreiden (vom der Zeit); ſich um. 
vermertt verlieren, auégeben, abhanden fom« 
men: F l'argent se baë Geld giebt fit 
unveriebené aus; „6, .ée verfloffen, ver- 
wichen, vergangen | (von der Zeit). 8. fid vere 
laufen: la foule se bie Wenge verläuft, 
verliert fit, geht auseinander. 4 FN 
ſich belmtit megs oder bavon-fchleihen, fi 
aus bem Etaube maden, 5. N a’. de la 
mémoire bem @ebächtniffe entfallen, 6.@ 
Abjag baben, verfauft werden (von Waarın): 
trouver à s'. guten Abſatz finden. 7.% 
abe, fit zurüd«zieben. IL o/a.N L. @ ver. 
faufen, Abfag verſchaffen. 2. © Gerberel 2e. : 
+ le cuir baë Wafler aus nafjen Häuten 
auéftreidien (== édosser 2, égoutter). 
éconloir © (lit) s/m. Untilub-Offnung / 
(= dégorgeoir 1); arch. Wuélaufitein. 
écoupeté-fu'p} s/f. 1. © agr. Ubiteh-@ifenm, 
eiferne Schippe; Minictanf: Erdicharre, . 
a) = 6coupde; b) == écope 1. 
écoupée L (E-fu-pé) af. Schiffäbeien m, 
Schwabber m (= faubert, écoupe 2a). 
écourbé, .e (d-Für-be’) a. bl. xc. außgebogen. 
écourgée (ë-fur-Qé') «/f. 1. Riemenpeitiche, 
Karbatſche. 2. T F Edlagm damit (m 


escourgöe). [geon. 
écourgeont $ (ë-für-Qo') s/m. = escour- 
évvnrounement| N (E-fusrö-nng”) a/m. 


= écimage. 

econronner| N (?-fu-rö-ne') [conronne] 
Oa. v/a. agr. 1. ſchottiſch pflügen, fo dar 
yolßhen je pmel Aurchen immer ein Rüden fchen 
bieibe. 2. die Baumfrone abjchneiden (= 
écimer). [-Obr n): vof. courtaud. 

écourté (-für-te) sim. Etupl-Schwanz, 

éconrter_ (ë-Für-te) Da. L v/a. 1. (ab-) 
ftugen, (; (zu) kutz machen: „ un chien e-mı 
Hunde die Obren und ben Schwanz 
fdneiben: „ un cheval ein Pferd coupi« 
ren, englifiren, ihm ben Schweif ftugen 
(eat. conrtauder); FN n q. I-m bie 
Saare zu kurz abichneiden. 2. Ag. ein Xhro- 
terüc, einen Aft x. kürzen, fbeſchneiden ; cime 
Melle abfürzen. IL s' zu fehr abgefürgt w. 

écoussage © (E-Fu-5a’G) a/m. ſchwarzer 
Gled, Unreinen auf Aa'nee, 

éconsse © SN (i-Fu’h) sf. = éconche. 

écoussure (ë-fu-fl'r) s/f. agr. provS. 
Theil m dei Grnte-Œrtrages, den bie 
ter ala Hohn erhalten (egt. cherpille). ge u st 

écoutant (d-Fu-tg”) m, ze (Dt) f. p 
(nad dem s.) zubörend: iro. avocats „u 
Abrofa'ten obne Praris (die mod feine Dro- 
sefle führen, fonbern bios ooe Bericht erfchrinen, wm 
ujuhören). IL 2 Db. 4/m. 1. nur F und co, 
Hörer (Laft. XI. 9); N ss pl. Uubito’- 
riumm.sg., Bubôrerfhaît f.ag. 2. rl. chm. 
Büher, der fih mährend der Gebete in ein Geiten- 
FOUT der Rire zurlctziehen mußte. 

écoate (ë-fu't) I. [écouter] #/f. 1. (gemdbntid 
«8 pi.) Horch · platz m, · winkel m. Bitter 
ſtuhl m, lege: F être aux „s auf ber 
Sauer fein, laufen, horden; pre. celui 
qui est aux „s entend souvent ss propre 
honte ber Sorder am ber Wand dort 
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feine eig'ne Schand'. 2. X Binieunf : ga- | éconviett)e © (d-ku-war'r, &-Fü'w) (It, schpa] 


leris d'. Horchgang m, Sauer» Gallerie. 
8. ch. 28 pl. Gebörn. 29. (Oberen) des Gbrrs. 
4. © Zug⸗, Dampf-lod n. IL [dtſch.] 
slt. d Ehhote, Ecgelleine: .s des bon- 
nettes basses Wafler-Sh. pl.: coup d'u 
Epannung aller Eegel; fansse _ a) Reis, 
Bullen-Zaum om Botdalfe, b) Zaum zur 
Berftärfung einer € hote bei heftigem Winde ; 
„a largues Raum-Sd. pl. ; + à rat, „en 
queue de rat Matftert-©.; - de revers 
Lee Zd.:; „ du vent Lub ·Sch.; aller à 
„ largue mit Baditagéwind jegeln; aller 
entre deux „s vor bem Winde mit offe- 
nen Daljen fegeln: avoir les „s largues 
mit fliegenden Scheten fegeln; baisser 
les .s bie Schoten auf's Gatt (zu)jezen; 
border les .s, haler sur les .s die Eh. 
anbelen; être sous V. d'un vaisseau nahe 
bei einem Schiffe in befien Lee jein. 
IL. [écouter] a/f. mur gbr.: rl. sœur. Gore 
fchweiter 7, zubörende Schweſter (Ronne, dir 
eine andere ins Eprechjimmer begleitet). 
écouter_ (ë-lu-te') [It auscultäre] Da. 
L v/a. (su abs.) 1. mit Uufmertiamfeit 
bören auf ..., (que, an-)bören; nez! gebt 
Adt!; F n'. que d'une oreille nur mit 
balbem Ohre zuhören; „. trop son mal 
auf fein Leiden zum febr achten, zu ängit- 
lié fein; F N sonnez comme il .e nun 
fpigt die Ohren (ya I-m, der ſich elmbilder ein 
Geränfh gehört zu haben); thé. savoir · fit 
gut auf ber Bühne zu Benehmen wifien, 
mährend ein anderer Ecpaufpieler prit; „, aux 
portes an den Æbüren laujchen, #9. F fit 
von heimlich vorgebenden Dingen unter 
rihten; Ag. N „ des yeux eine Sade 
mit anfeben ; un „e s'il plent v. éconte(-) 
s'il(-)pleut; pre. beaucoup „ent et peu 
obeissent Viele find berufen, aber er 
nige find autermäblt. 2. Gehör fchenfen, 
Glauben beimefien, erbören: = q., x ge. 
auf 3, et. hören, I-m Gebôr geben, fein 
Dbr leiben, auf J. et. achten. 3. folgen, 
befolgen: „ un conseil einen Rath an. 
nehmen; n'. que soi-même nur feinen 
eigenen Ideen folgen; n'.ez que vous- 
même! folge Deinem eigenen Einne! pre. 
“qui n'.e la raison doit se conduire au 
bâton wer nicht hören will, muß fühlen. 
4. Weiten: | son cheval fein Pferd ver 
fteben, begreifen (ftulgerstt reiten): le pas 
„e les talons der Schritt eines Pferdes ift 
gleihmäßig; pas „6 ihulmähiger Schritt. 
LL, os". 1. auf fi felbft hören. 2. Fa’, 
trop) zu ângftlit für feine Geſundheit 
beforgt fein, fich verhätfcheln, vergärteln. 
8.8’. (parler) fit (felbft) germ reden hören. 
Syn. ouir, c'est tout sim 
voir I N 



























































| ote; deouter 
(T. 1), prêter l'oreille pour entendre. 
—— “pleut, pl. am. (€ fut. 
#lt-plö’) re iro. 1. ! waflerrarme Müble, 
F Regenmüble 7. 2. Ag. F N leidtaläue 
biger, vertrauenéieliger Menſch; tauſchen · 
be Verſprechen, aus unſichere Hoffnung. 
, éconteur, „se (&-Fu-tö’r, AB) L. a. 1. Do» 
| rer(in). 2. F + (aux portes) Aufpaj · 
ferlin); Horderlin). IT. à, (B. nur « a/m.) 
= écontenx. 
écouteux, „se (&-fu-t8 Ga, Di) a. (L. nur 
„ am.) Welttund: Scheu, ſtutzig, ſich verbal. 
tend (von jaubernten Pferten). 
écontille d_(E-Pu-ti"}) Lengt. senttle] «/f. 
1. (Zreppen-JBufe; „— d’hulot Kolderfufe 
(vr, dos 9), 2. = écoutillon. 
#eontillon]  (E-fu-tl-jg”) sm. 1. Heine 
Luke in einem Putendetel, Epringlufer; .s 
d'abordage Gnterfufen f/pl: | à pannean 
Lidtiufte 7 mit loſem Dedel, Springs 
lufe f. 2. . (du mât}, + à huit pans 
Sviel · Bandel-fragen. [rohr n. 
écontoir (ë-fu-téd'r) [éconter] s/m. Hör 
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s/f. Seiler x: Lhich-miichler) m, «wedel m; 
Zuhmasberei: (Mebr-)Beier m, Stielbürite. 


€courillon (£-tu-wi-jg’) (dim. son escoube)] 


a/m. 1. © Bäder: Dfenwiidler), Lochkeh · 
rer. 2. % Meriderie: (Ranonen »)Wijcher 
(Bertyeus): „ brisé, - à hampe mobile, - 
à charnière Flegel · Gelenf-Riicher; „3 
hampe (droite) Stangen · Wiſchet. 
ccouvillon· levler | %, pl. ss .tu· 
wl-jg--mwie'; ©b) s/m. Wiſcher der Berg · 
baubigen, der gleichgeitig als Wictbaum bient. 
éconvillonner | (#-ku-wi-jö-ne') Da. e/a. 
1.© Bödert: den Ofen mit dem Dfenmiide(r) 
reinigen; Schmidt: das Beurre mit dem Ach- 
lenwiſche negen. 2. % „ une pièce ein Ge- 
féügrobr auswiſchen, autpugen. 


écouvre © (ë-E'wr) s/m. (fées) Echraube/ 


on einer Brefle. 
écoré (E-P-me’) s/m. fées. = écouvillon 1: 
pre. c'est le râcle qui se moque de 1’. 
ein Dummer lacht ben andern aus. 
ecphonème 7 (&-f-n&'m) [gr.] #/m. 
rh. Gfrhone mn (piptie Éuferung in abge 
tiffenen Uuerafungen). 
—— 7 (&tfri-i’f) (ar.) a. 
v s/m. méd. efpbra'ttiié, äffnend(es), 
* TE féjenb(es Mittel) = apé- 
[meticer, Überjeger. 
— D (ët-fra'st) lgrch. s/m. Do’l- 
eepiesme 7 (&E-pl-æ'5m) [gr.] s/m. chir. 
Schãdelbruch mit Anoden-Eindrüdung. 
ecpleetique 7 (Bf-vik-Kit) [gr] a. 
Seeltahelltunde: efple'ftiih, eine Geiſtel · 
ftörung bewirlend. 
eeplexie O (at.pla· fthl) ſgrch.] . @ve 
Ienbeiltunde: Gfpleri’e, Geifteéftôrung im 
Bolge eines plöplihen Schreckes. 
ecptome 7, B. 6. (#E-ptö'm) [arc] s/m. 
> Berfchiebung f eines verrentren Gelent. 
[eiternde Geſchwulſt. 
ers © (#E.-pl-E’m) [arc.) s/m. path. 
ecpyétique D (KE-pi-8-tD) [grb.] a. 
path. mit Œiterung verbunden, ». 
écrache F(t-kraih) s/m. (Meife.)Bas. 
écracher| PF (ë-frs-jée) Da, e/a. feinen 
Fa zeigen. 
écrache-tarte F, pl. 5-5 (d-Fräih-tä’rt) 
s/m. falicher as. Livre. 
écrai (ë-fræ') s/m. agr. Mitte f der Oflas · 
écraigne (ë-fr&nj) [ober-btih. Œdranne] 
s/f. (meift pl.) prov. abenbliche Zuſammen · 
Funft im Dorfe; Ort m biejer Aufammen- 
funft. [s/m. = layetier. 
écria)inier{ © +(&-?ræ-nie’, &-Erl.) [écran] 


écran | (&-frg') Lengl. screen) s/m. 1. Geuer-, 
+, nſchirm Cohen, bſo. mit Anfcheiften, 


Warrenſchudern 2e.verglert) ; eut Hami'nichirm, 
„ben man-in ber Dante hät" ig. servir d'. à 
q. S-m zum Schirme oder Schutze dienen; 
pre. il n'a jamais appris le blason quo 
sur les .s feine Menninig ber Wappen- 
Funde ift höchſt coberflählih. 2. arch. 
durchbrochene Echranfe, Gittern, Zwerg · 
gallerief. 8.47 phys. weibe Tafel, auf die 
man bas Bild 6-8 Gegenſtandes fallen Lift. 4. © 
Schutz · Schirm ·⸗ blech n vor bem berde einer 
Schmiede; diſenbahn: « paraneige Schutz · 
wand f gegen Schneetreiben; GiarbtSferel : 
Augen ſchirm (Hötzermer mit Leinwand brjegener 


Weiten). 

écrancher! © (£-frg-ihe') Da. r/a. Zus. 
fabritotion: halten aus dem Zute außftreichen 
(= éclancher). 

écranchenr © (6-Frg-F0'r) s/m. Tuwiabr. 
tation: Arbeiter, der die Kalten aue bem Tue 
audftreicht (== éclnncheur), [sement 1. 

écrasage (6-fra-fa(: L. &-fri.)4/m.= éera- 

écrasant, .e (Ind. &-fra-fg (Sa, .g't; L. 
é-frñ.) [écraser] a. germalmend, Ag. er» 
brüdenb: meute. % forces „es erbrüdenbe 
tebe überlegen) Etreitfräfte, 

écrasement_ (Ind. t-fra-Ping'; Tu &-frä.) 
écraser) s/m. 1. Zermalmen n, Zerdrüf- 
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fenn, Zerauetihung 7 1e. (== écrasage). 
2. Bermaluite, Berquetidt-iein n. 8. ig. N 
„ de l'amour-propre Vernichtung f der 
Selbſtſucht. 4.T chir, „ linéaire id., Ope- 
zatio’ngprije zur Wegnahme franfer baut aeuen. 
écraser_T (Lnd. &-fra-fe'; L. &-fra,) (engl. 
crash} Ga. 1. v/a. 1. gerbrüden, zermal · 
men, gerquetiden, gerreiben, gerichmet» 
tern, gertreteu: machine pour „ Quetihe 
majchine /: F nez „6 plattfgebrüdt)e Naie; 
SN personne „se unteriebte, kurz gebaute 
Verſon; P. un grain ein Gläschen trin« 
fen. 2. Ag. erbrüden, zu Grunde richten, 
zerfreten: „ons (ant abr.: éer.) l'infâme! 
zu Boden mit der Religion ! (Betraire's be. 
rüßmter Gap). 3. Ag. mit Arbeiten, Befuchen 1e. 
überhäufen, mit Steutta bedrüden; être 6 
sous un poids unter e-r Saft erliegen, er- 
müben; „ un vêtement ein Kleid beidäbie 
gen. 4. fg. in ben Schatten drängen, ver« 
drängen, F ausftechen; übertreffen, über- 
winben; mit Gründen zu Boden ſchlagen. 
5. burd vla Gribetut (burh)idlagen. 6. © 
Schmiede: „ les soufflets die Gebläje que 
fammenbriden ; Seberet, Manufaktur : een Biel] 
zu viel ſchlagen. 7. P (Eorettenfprame:) « des 
tomates baë Monatliche, P den rothen Ad · 
nig haben. HE. 8°. 2. gerfmettern, fich 
zerbrüden, fit (Ger)quetihen, fit verlegen. 
2. zerbrüdt ac. mw. (aout ig.). 3. Bechrtumft : 
mit dem gebeugten rechten Anie vorfallen. 
écrasenr (ö-fra-jö'r; L. &-frä,) sm. LA 
(3er, Zodt:)Dueticher. 2, Z chir. id., An. 
fume nt zur Ausführumg einer unbiutigen Umpu- 
tatie’n. [falte m (= crécerelle), 
écrecelle (e-Fri-5@’I) s/f. prov. zo. Eburmr 
écrelet} (e-Fri-Iae’; ©b) s/m. (fées) Lele 
ferli, Bfeifer-, Honigefuchen (I-J., You- 
velle Héloïse IV. 10). 
écrémage (i-Ere-ma’G) [crème] s/m. 1. Ab · 
rahmen n, «fahnen n ver Bild. 2, © Gras. 
fabritation: Ubſchaumen m. 
deremer_ (ë-tre-me') [creme] @g. v/a. 
« 1. die Dh abrrabmen, «fahren: wri®. bad 
„ Obere ven einer Biüffigteit abjchöpfen. 2. fo. 
F x qe. ben beften Gervinn von et. ziehen, 
ba8 Gett abihöpfen, die beiten Stüde aus 
et. fortnebmen. 3. © Glasfabritation: ab» 
ihäumen. 
écrémière (F-Fre-mid’r) s/7. tr Süßmwaffer 
muſchel, die als Gahntdffel gebraucht wird. 
écrémoire (E-Ere-mid'r) s/f.1.Rabmlöffelm. 
O Bruremertere: Neibes, Denge-bolz m jum 
Berreiben und Bufammenfharen bes Sages auf ber 
Weibrafet; Olasfabritation: Schaumlöffel m. 
écrénage © (&-fre-ua'G) s/m. Edrifigieéeres : 
des caractères Unterjchnei’den a der (ges 
acfienen) Lettern (= crénerie 1). 
écréner! © (&-fre-ne') [créner] Dg. I. #/a. 
Gérifigieherei: unterfchnei’den (== créner 1). 
11. 8". unterfdhnitten werben. 
derönenr © (é-fre-nd'r) a/m. Eérifigieferri : 
Beichneider (2, ber die Letters unterfhmeiber) 
= créneur I. 1. lunterſchnei demefſer n. 


.fcrénoir © (ë-fre-nsd'r) s/m. Gseifratehere : 


écréteau © (-Erë-to') s/m. = écriteau 3, 
écrétement_ (£-fræ-tmg) [crête] s/m. 
-}.’agr. Auffraßen n der Selten eines vor dem 
Winter gemachten Bhumlohro; Uudbefierung / 
an ben @elten ber Briben. 2. % frt, Ubfäme 
men n,Abiciehen m des Nanbes e-r Bruftmehr. 
deröter _ (é-fræ-te’) [crête] Va. v/a. I. den 
Kamm abichneiden: | un coq e-m Sahne 
ben Aamm abſchneiden. 2. agr. a) Die Ale 
ben des thetifen Welzens abſchneiden, b) die 
Baumlöcer im Brübjader auffragen ; GHaufler- 
Bau; eine Etrabe ve. niedriger legen. 3. & - 
le parapet ben oberiten Rand ber Bruit 
wehr abſchießen, die ara abfämmen, 
Serevisse (e-Fri-mi’h) Coti.] I. aff. 1. 20. 
rebd ın: „ d'ean douce fluh-#.: „. de 
mer Ere+K,, Dummer m; pierres d'., 
yeux d’. Arebt · ſteine m/pt., «augen n.pl: 

v. buisson 3; sonpe aux „s ftrebélupye 
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(v. coulis‘T. 1); fig. F aller (à reculons) 
. comme une „. ben Arebögang geben; Ag. 
F * éplacher des „s Krebie auéflauben, 
fih mit Kleinigkeiten abgeben (mehr abr.: 

chercher des vers dans les cerises); 
rouge comme une „ feuerrotb, roth wie ein 
Krebs; P avoir une + dans la tonrte 
balb verrüdt fein. 2. mét, Kreböverd m, 
der rücmärts mie verwaͤrte gelelen werden fann 
(mebz gbr. vers rétrograde, récurrent), 8. © 
rotbgebrannter Stein; @dmiebe: Krebs m, 
Rampf-, Scheren», Schmiede» ange (m 
touperesse, cingleresse). 4. tm. «8 
pl. Schweizergarden (in rother Uniform): F 
Arebelbarniich)m. 5.7 Harbina’{m. ILN 
B. npr./. ast. Areba m im Thiertreife (= 
L er en are l'ardente ber 

chjommer. tn 

* void set axe Lt due) ie 
u Te fil den Drabt (mit Sandſtein) reini · 
gen. 11. [crier] s' 1. (laut) auffchreien: 
#'. de douleur rer Schmerz aufichreien. 
2. (audrufen: N 5°. à q. I-m zurufen. 
8. einen Schrei (der Verwunderung) aut» 
fichen. [niger dee Drabter. 
éerieur © (-fri-Br) [écrier 1.) s/m. Rei» 
écrille © (&-fri'}) [grille] s/f. Ahern: Fijch · 
wehr n, Teich · rechen m, »gitter n (= égril- 


kir 1). 
écrin ié-Erg')[lt. serinlum] s/m. 1. Shmud+ 
Füftchen nm, (Heiligen, Reliquien.)Schrein 
{= chüsse 1); fig. c'est le plus beau 
joyau de son + baë ift fein Sbeuerftes, 
fein beiligſtes Befigt um. 2. Edinud. 
&erinierl © + (&-tri-nic'; Œb) (lt. seriniä- 
rlus] s/m. Schmuck · )Räfteben-, Laden · 
macher (= éerainier, layetier), 
écrire (ë-Hrl'r) (tt. PE dr @t. I. via. 
(out abs.) 1. Ichreiben, auf ober nieder 
fhreiben: „ en chiffres mit Zahlen, mit 
Ghiffern ſchreiben; „ en toutes lettres 
ganz auffchreiben; „ de travers nad auf · 
wärtE (frumm) fchreiben; papier „t be: 
fchriebenet Papier; prr. voilà une bonne 
voix pour „ ét une bonne main pour 
chanter baë Fast wie bie Gauft auf's Auge. 
2. im ein Oerzelcnfh se. einfchreiben (and fig.) ; 
% + en banque in Banko ab» und zu 
ſchreiben; „ sur le journal in bas Jour. 
nal eintragen. 8.4 à q. an Kemand fchrei« 
ten, I-m einen Brief Schreiben: „ dans 
un pays (R.I. 1.1: en Argos nad Ur. 
get) nad e-m Lande bin forreivonbiren, 
ibreiten; „ de Paris von Paris (au) 
fbreiben:; F + un volume einen bogenlan- 
gen Brief ibreiben: F + de (la) bonne 
enere à q. I-m ſcharf, nachdtuͤcklich, in 
ernftem, firengem Tone fchreiben, F I-m 
derb die Wahrbeit geigen: à a 


Tu fit den Hintern m 
TE auéarbeiten, ans m 


PN 1): « sur, & de qe. über et. ſchrei · 
ben, einen Auffatz über et. machen: se 
mêler d'u fich mit VBücherſchreiben abge 
ben; „ dans on journal für eine Zeitung 
fchreiben; „ au courant de la plume f-e 
Gebanten flüchtig aufe Papier werfen. 
5. ichriftlich verbandeln, fit fchriftlich ver. 
binden, (et.) ichriftlich neben; „t ausge · 
macht: cela était „t an Ciel das tar fe 
tom Himmel beitimmt; il est „t ed ftebt 
nefchrieben; pre. ce qui est st est At an 
Weichriebenem kaun Nichts geändert mer. 
ten, es flebt nun einmal fo da. 6. Jin 
Noten ſetzen, fompeniren. 7. } drt. feine 
Rehtsgründe x. Ichriftlich auffeßen: ein ro. 
totod x, abfaffen; F à mal exploiter bien · 
Kerne 1e. Hebler durch ichriftliche Beridtis 


aung nachträglich verbeflern ; „ et produire | 
schriftlich einfemmen. 8, Ag. porzeichnen | 


(Co.C. 11.9). 9. Ay. einprägen: les rides 
ont „t son äge sur son front bie Runzeln 
baben ihm fein Ulter auf die Stirn ge. 
ſchrieben. II. 8’. L fich (Briefe) fbreiben, 





mit eu. in Briefmechiel fteben, korreſpon · 
diren. 2, geichrieben werben: tout ce qui 
se dit ne s'.t pas geiprechene Eprate 
und Schriftſprache find zweierlei, 3. 8% 
chez q. feinen Namen bei I-m (ben man 
befuchen will und micht qi Daufe trifft) eintragen; 
se faire „ chez q., à la porte de q. jeinen 
. in die Lifte def Bortierd eintragen 
laffen. [Diamantpulver n. 
écrisée © (£-trl-ie') [cor. von égrisée) s/f. 
écrit (é-Eri; LL Fe. _: pl. @b) [It. scrip- 















tum] sm. 1. (dat) @eihriebene, Schrift · éerl 


lie; Schriftſtũck m, Handſchrift / meiſt mur 
von Profa): fdrifttiher Auffatz: mot d’.. tur- 
art Sériftiid, ſchriftliche Verficherung, 
Beiheinigung; adet. en … par „ ſchrift · 
lich, brieflich ; consigner, F coucher par …. 
mettre en, par „nieberichreiben, auflegen, 
ſchriftlich atfaffen:; rédiger par + qu 

pier Bringen. 2. les .s de q. 3-8 Ecriie 
ten f'pt., Werfen. pl. 8. + Stu dienheft n 
(x. — 1). Syn. L 


nisre do e 

écritean — [b.1. scriptellum) s/m. 
1. Uufichrift fin großen Buhaten, Unſchlag · · 
Aushaͤnge · ſchild n, »zettel, Anichlag, aut 
gebängte Tafel: mettre „ einen Zettel, e-e 
Tafel auébängen, um ampeigen, dab et. qu ver. 
taufen oder qu nermiethen id; fig. F N mettre 
un „ à une femme eine Frau als feine 
Buble baritellen oder aukgeben. 2. Sn- 
fbrift f über bem Hawpte einer an ben Dean. 
are Gefelten. 3, © bi. ax pl. Tubmaderri : 
Schmitzen fpl., ftebengebliebene Strei ⸗ 
fen pl. im en (= — Syn." 

1 : 














osses lettres pour donner avis 
Lies insert LU sur 
monuments ou des édifices 





=Étictes"t} s/ CE umo prov. sm.) 
[ut pri 1. Schreißzeugn: F écrire 
à pleine „ contre q. ohne Schenung gegen 
3. ſchreiben; fg. avoir du fiel dans son 
ſehr biffig Ichreiben; ehm. und fro. noble 
d'. Ritter m vom Zintenfañe, Federfuch · 
fer m (val. noblesse). 2. N = encrier. 
8. chm, Aepi'rzelle fim Erbgefhoffe der Hidfier. 
Syn. l'écritoire (1} renferme tout ce qu'i) 
faut pour ; l'encrier €: une partie 
éertüre T?-hi-tü'r) (ft. scriptüra] 4/r. | 
1.Runft qu ſchreiben, Schreibefunjt, Schrift: 
„allemande Deutich-Weichriebenet : maître 
d', Schreiblebrer m. 2. Urt au fchreiben, 
Handſchrift, aba. Sand: v. anglais I, bä- 
tard I. 3, coulé JL 5, courant L 3, cursif, 
italique, &: in rébns Bilderſchrift (beren 
fich Volter bebienten, die fein Mtphabet batten): 
prr. il est bien âne de nature qui ne 
peut lire son L baë ift bo ein rechter 
Giel, er bat’a geichrieben und fann'é nicht 
leien. 8. Auffab m, Schrift, tro. Schrei» 
berei: À authentique öffentliche Urkunde; 
V'É, (sainte), la sainte En, aut les (saintes) 
Exs die heilige Schrift: entendre les E,s 
bie beilige Schrift Fennen, Ag. F nit 
dumm fein; fig. accorder, concilier les 
Exs (idheinbare) Wideriprüche (im der be 
ligen Schrift) aufbehen. 4. drt, „5 pl. 
Trozehichriften pl. 5. Ruben m, Bu 
dung: „a pl. Sandlunge«küder n. pt, 
syabiere n. pl., viriften pl; „s de (en) 
banque Sant. Unmeifungen pl: commis 
anx „23 Quchbalter m; „en payement aus · 
geftellter Wedel; « privée Privat · Ber 
ſchreibung ; passer (les) „(s) de qe. et. 
buchen, ntragen; passer „ conforme, \ 
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de conformité gleid-lautenb, «förmig bu · 
en; passer une mauvaise „ fall, ſchlecht 
buchen; N tenir les „a = tenir les livres; 
L 3 (d'un vaisseau) Schiffepapiere m. pl. 
6. 10. a) P Buchſtabenbarſch m (aid) = 
écrivain 3; b) „ arabique, „ chinoise ! 
Buchſtaben - Mufchel (Venus literäta); + 
grecque Alpha» Muſchel (Venus castren- 
sis); „ hébraïque Bauernmufit (Conus 


hébreu). Syn. L v. dert. 2. — 


rer_ r/a. 
riren, abiéreiben, fé mit Schreiberei 
abge eben, en: Kopift. 
#eritnrier | A (E-Eri-tü-rie'; Ob) s/m. Ub · 
écrivailler? F (&-fri-mä-je') On. mr.part 
1. e/n. viel, fchnell und Der ichreiben, 
F ichmieren. II. r/a. „ de mauvais romans 
ichlechte Romane ichmieren (= sorivasser). 
écrivaillerie F (&-fri-wä-j'rl’) sf. Schrei» 
bemutb. 
écrivaillenr, „se F (&-fri-mä-jö'r, FI)». 
nır.part Bielichreiberlin), Schmierer, Sub» 
ler (von ſchlecien —— = écrivassier. 
fi (é-frl- 
. À. Eihreiber, u 
ren Kanzlei» Sefretä’r bed aptes: 
expert(-). Shreibverftändiger: faute d’.. 
Schreibfehler; maître „ Echreibmeifter; „ 
public öffentfich ausfipender Schreiber in man- 
den &tädten 2e. der Briefe me. für Andert khreibt ; 
JSciffsichreiber, Aargaden’r; „de la ma- 
rine Schreiber in ben Seebäten. 2. Au’ter, 
Litera't, Schriftfteller(in), tw. Pro'ſa · 
Eihriftiteller; abs. c'est un „ er verftebt 
aut zu Schreiben. 8. zo. a) P Buchftaben · 
barich (Ab) = écriture 6a, perche de 
mer; — = coupe-| -bourgeon. Syn, l'au- l'au- 









enb. [écrivailler. 
— F (&-fri-mwä-he‘) 6 de vin, = 
| écrivassier!, ère N (&-trl-wä-hie, Mr; 
Gb) mr. part L a, fubelnb, ſchmierend 
(von ſchlechten Excheiftrfteieen). JE. 4. (L. mur a/m.) 
 écrivailleur. [ftange zum Appretiren. 
#erive © (e-Eri'w) s/f. Zucfabrttation: Preß« 
écrivenr, sef \(d-rl-wö'r, nat L. im 17. 
18. am. 5"; Pi) 5. Schreibjeligelr), Biel» 
fchreiberlin) ; au Abfchreiberlin); Schreib» 
lehrer. Ufür écrivenr (Sér.). 
écrivenæl. «se N (d-Erl-mö’, "IT a. “+ 
écrotage © (d-frö-ta’G) sh. Gstymert : 
1. Abkruftung /, Abfrufien n. 2. abgebo- 
bene Aruite, 


|écroter | © (&-frö-te') [erotte = croûte) 


(Da. v/a, Calpeırt: abfruften, bas Hangende 
über dem Bteinfalje abheben. 


écrou „8 (é-tru'; @b) s/m. L [D. It. 
EDG Schraube) © 1.(Srau- 


ben-Mutter f: — nilé, k à oreilles Glü- 
gelmutter f: « à pivot, „ à tonrillons 
Richtmelle 7. 2 Mutterfräsmaibine r. 
1. [b.L serna] 1. Cintragung j in die 
Gefangenen · Liſte. 2. Notiz f über jeben 
Verbrecher in dieſer Lifte; procès-verbal 
d', Verbaftungt-Protefo’ll n, Haftichein; 
lever Vu de q. 9. feiner Haft entlaflen; 
F monnaie d'. Abfigen n e-r Weldftrafe, 
—— ·tru· æ“j Ilt.acerofella) I.x⸗s 
pl. Ob. patb. Stropheln (= scrofules), 
2 20. P Wafferfloh m (= agrouelle 1). 
écronellé, ze (ë-fru-&-le’) a. path. ifre- 
rhuls'é (= scrofulenx). 
eeronellet! (&-fru-à- lv"; Gb) &/m. vöt. 
Geichwulft f im Radın von Minbem. 
écronelleux, „se (é-fru-i- 15" 00a um b, 
nf) path. I. a. ffreybulé’8, zu ben 
Skreopheln gebörig, mit Sfropheln behaf · 
tet. IL s. Sfeoppuld’felr). f 


m. lakasır 20% Tenreill , feel. 5. Leu. ar 
TR 000 e / 


(os e.xviuf.) e: Eee; m: Ehre; à: Nbre; 0: Ofen; o: Mord; à: Öfen; 6: Mörder; g: Gott; j: weich; Q: Journal. [ECR-EcU] 





deroner_ (&-frü-e) [derou 11] Da, v/a. 
in die Gefangenen-Megiiter eintragen; in'8 
Gefanguié ſetzen. 

écroues (d-Krü’@b) #/f. pl. chm. Tageb · 
Zettel m. sg. — in. 39., Lifte sg. über 
die Ausgabe der Do 

écrouér © (i-frü- 8 "Da. L v/a. Wetal- 
lurgie: Talt hämmern, ichmieden, burd 
KRalt-bämmern bârten; Feberbart maden; 
si, «ie bart, iprèbe: monnaies „ies durch 

„den Stempelbrud der Durchſchnitt ma ſchine 
gerrebte Münze -Il. s' feberbart w. 

écrouissage © (d-fru-i-ha’G) [éerouir) s/m. 
Salt-bämmern m, ſchmieden n, Härten n 
(im kalten Zutande). 

écrouissement | © (#-fru-i-Emg’) a/m. 1. = 
écrouissage. 2. Erbärtung (aus bem Roit 
bämmern ». beorgebender uñart). 8. Gübig- 
feit /, bârter und elaftijher zu werben. 

écroulement_ (é-fru-l'mg') s/m. Einfen n, 
Ginfallen », Einſturz (ant fig.). 

&eronler_ (ë-fru-le’) [erouler] Q)a. 8’ v/pr. 
(zuiammen», ein-)ftürzen, einfallen, Ag. 
sujammenbrecen, zu Grunde geben; (mit 
dertlaffung von se:) faire | un mur eine 
Mauer einreiben. Syn. v. crouler. 

écroûtage (d-Fru-ta’G) s/m. agr. Umbrehen n 
times Brachfelbes ober noch unbebauten Helden, 

&eroütement| (ë-tru-tmg') s/m, agr. 1. = 
écroûtage. 2. Umgebrechenfein n e-4 Brad 
oder neh unbebauten Aribes. 

écroûter_ (d-fru-te') [croûte] Da. v/a. 
1. Beor ab-fruften, »rinden, die Rinde vom 
Brote losmachen. 2. agr. ein Brad- ober noch 
unbebautes Arl» umbreden. 

écru m, ef (i-frù) L [cru] a. 1. roh 
(von Stoffen x. ): soie „ne robe, unrent- 
ſchaͤlte Seide, Baftjeide /; toile ze unge 
bleichte Leinwand. 2. © etlofeei: un · 
rein, ſchlecht gegefien (vom Wifen); Zudia- 
brifation: ungenept. II. a/m. 1. rober 
Zuftand einen Stoffen, Rebe m. 2. rober 
Etoff, Robzeug n. Il. zes ®b. [erû von 
croître] #//. pl. agr. friih aufgeihofiene 
Holjtriebe m/pl. auf Adertand, Zuwachs m. 

eesarcome X 7 (b-Mhär-Ei’m) [gr] s/m. 
path. Fleiſchgewãchs m. 

ectase D (@-fta’i) [gr.] #/f. 1. met. Œ't. 
tafid (Anwendung einer kurzen Eylbe als Ynge). 
2. = ectasie (B.). 

eetasli)e 7 (&-Fra-ji', &-fta'f) [art] #/f. 
path, Ausdehnung, Ermeiterung. 

eethelynsie & (&-Rri-1g-hP) (gr) ar. 
ehir. Erſchlaffung, Schlaffheit. 

ecthèse (&-ft&'}) larch.] af. rl. Eltheſis. 
bogma’tifdes Ent des Ralfers Dera’liius: , in 
Gbrifas if mur ein Wille“ (839). 

ecthésient (ü-Ete-iig”) Lecthèse] s/m. rl. 
Unbänger ber E’ftbefit. 

eethlipse 7 (&-Krll’p$) (gr.) s/f. It. mét. 
Ubitohung des Echluß-m oder «8 vor Wir- 
tem, bie mit Dofa'len anfangen, 

eethyme 7 (&-ftl'm), „a (&-Etl-ma’) ſgrch.] 
s/m, path. E’ftbuma n, Haut · Uus ſchlag 
mit Buftelbildung, Riegendes Beihmwär; M 
infantile Ninderfinnef. [Biutmallung. 

ecthymose 2 (&-Kti-mö’i) [art] #//. path. 

ectillotique Z (L., Lnd.: %&-fell-Iö-ti't) 
art.) med. L a. ent-haarend. IL s/m. 
Œntebaarungémittel n (= dépilatoire). 

eetome 7 (&-ftö'm) [ar&.] #//. chir. Aut- 
ichneidung, Abnehmen n, Umbutiren n. 

ectopage 7 (i-ftö-pa’()) (grb.] a. u. a/m. 
an. (monstre) „ (Doppelmißgeburt /) mit 
nemeinfamem Nabel und zuſammenge ⸗ 
mwachiener Seite. 

eetophleode + (&-Frö-Nd-o'd) [gr] a. auf 
Baumrinden wachſend (son Bioofen re). 

ectopie 77 (#-Htö-pi') larch. »//. path. Ver · 
renfung, Vorfall m (= luxation). 

eetopoeyste D (&-fté-po-fift) [art] sr. 
path. Flaienbruc m. 

eetopozone 3 (w-Mtö-pögo'ı.) Fir ] a. und 


„8 8b. s/im. pl, (mousses) „8 Yirrten.pi,, | 


deren Aapielrand mit äußeren Haaren be · 
fegt ift. [z0. Ehmarogerthier n. 


ectozoaire I (%-Ntö-id-ä’r) [gr] s/m. 
ectromele 2 (&-ftrô-m@'1) [gr] s/m. an. 


Mibgeburt f, der ein oder mehrere Glied · 
maben feblen. 


eetropion I 07 (%-ftrô-vé'@®) [ar] s/m. 


path. (franfhafte) Auswärtöfehrung eines 
Uugenlidet (v. éraillement). 


ectrose 7 (&-ftro'f) [grcb.) s/f. med. Gebl- 


geburt, Ubo’rtud m. 


eetrotique 7 (#-Rtrö-ti’f) [ar.] med. I. a. 


1. frudt-abtreibenb, aborti'r. 2. méthode 
» Verfahren n, Hautkrankheiten durch Ap- 
mittel zu befeitigen. IL s ®b. s/m. pi. 
Aberti’pmittel m. pl, frucht · abtreibende 
Mittel. [Hautihwielen vertreibend. 


ectylotique 7 (#-Hti-Iö-ti'f) [areb.] a. med. 
ectype D (&-ki'p) [gr] s//. Aborud m 


eine Münze, eines Sie gele 1e. 


eetypique @ * (&-Hti-pi'f) [gr] a. voll · 


ftandig gleich, mie rin Mbbeud feinem Stempel. 


écu (ë-tu') (lt, scütum) I. #/m. 1. Schild, 


bie. ehm. fleiner Zurni’erihild; ordre de 
VE, d'or id., Alttet · Orden (1870). 2. Sim 
baueret x. Schild; bl. Wappenſchild (= car- 
tel 5): _ en bannière Bannerjhild (= 
écusson), 3. „ (de cinq francs) Aünf- 
franfenftüd n (Bibermänge); chm. „ (blanc), 
petit „ (Schild-)Thaler, jept no % abs. 
» (= 8 Bronten); + d' e Reicht 
thaler; + d'or (au soleil) Golbtbaler (mit 
einer Ecnne) = „-sol;j + de Prusse = 
thaler; quart d'. SBiertelétbaler, alte Eit- 
bermünze (== 15—20 Œout); .(-)quart id. 
alte Hehnungsmünze (= 64 Sous): „ de six 
francs Kronen», Saubrtbaler. 4. (meift F) 
„8 pl. abs. Gelden, Befig: amasser des 
„5 Geld äufammenfcharren; avoir des „s 
à remuer à la pelle jeine Thaler mit 
Scheffeln meſſen fônnen, Geld mie Heu 
baben; n'avoir plus ni + ni targe fei- 
nen rotben Heller mehr haben; n'avoir 
pas un + vaillant, n'avoir pas vaillant 
un quart d' febr arm fein; v. bout 3; 
lâcher des .s berunterfommen; mettre 
» sur „ Shäte fammeln; iro. voilà le 
reste de notre (nos) „(s) da fommt ber 
Lette (in einer Geieafbaft), und der fehlt und 
gerade no; c'est le père aux .s, il a 
des .s moisis er bat Geld wie Heu; pre.: 
vieux amis, vieux .s alte Freunde und 
alte Æbaler (find bie beften); les 3 
s'aiment et s'attirent wo @elb ift, ba 
fommt Geld bin; „ change, „ mangé ift 
der Thaler erft angerifien, ift er auch bald 
ausgegeben; cela ne lui fait non plus de 
peur qu'un | à un avocat das nimmt er 
recht gern (an). 5.®@ de mer (Autgangér) 
Paifi’rzettel für ein Schiff in gemiffen morbifchen 
Häfen. 6. 7 zo. Rückenſchild ver Anfetien. 
7. © Varierfateitation: (papier-). Schild · 
papier m (530 Zemeime'ter breit, 308 Zentimeter 
bot); double Teppelichiltpapiern. Ik 
npr.m. 7 ast. E, de Jean Sobieski So · 
bie/afi's Schild (Senbilo am fürfichen Dimmet). 

eenage (d-kü-a’G) [deu] sm. Beuva’tredt : 
1. Sattelpflicht /, Sattel-Leben n. 2. bl. 
Schild ⸗Recht n. 3, Tienftgeld n, Losfauf« 
fumme f für bie Befreiung vom Kriegebienfte. 

écuanteur © (d-fü-g-tö'r) a/m. @tellmaderei : 
Ctürzung f, Sturg des Raben. 

éenbier! À (i-Fü-bie'; @b) a/m. Klüfe f, 
Mlutgat m (jedes ver beiden runden Pücher an ben 
Eriten des Dorärvene, durch melde Me Ankertaue 
fabeen): „ de retraite Hinterflüje /; v 
courbe II. 6, coussin 6. 

éeneil! (6-10';) Lit. scopulus] s/m. Alippe⸗ 
(out fig.); wrir®. (Sand-)Bankf; di. ⸗ 
pl. Scheren f/pl.; fig, pree. - 
Sof eines Büren x. 

écnelle (M-Cz.. Li: EH") [It. sentella] 
aff. À. Napfm, Schale, F Teller m; F «s 
pi. (Küchen-)Weichirr n.ag.: lavures d'.s 
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Spülid{t) n; manger à (la) même _ aus 
einer Schüfſel efien (usb fg.). 2. fig. 
und meift F oder P: cela est propre comme 
une. à chat bas ift rein (geledt) wie 
ein Kapennapf (meiñ éro.); il a bien plu 
dans son „. er ift im Schlafe reich gewor · 
ben; ils se raccommoderont à l'. comme 
des gueux fie werden fit wie Bettler beim 
Zrinfen wieder veriöhnen; mälez-vous de 
votre „ febren Eie vor Ihrer Thüre; 
mettre tout par .s Nichtd fchonen, um 
reihlih zu bewirthen; tout va par .s ed 
geht bod ber; prendre 1’. aux dents fit 
zum Gfien jegen; rogner I’, à q. S-m 
fein Einfommen beichneiden, feinen Ber- 
bienit ihmälern; verser son + feine Sa · 
en ſchlecht machen; pre.: il n'y a dans 
cette maison ni pot au feu, ni „s landen 
in biejem Haufe ift Schmalhans Küchen · 
meifter; j'aime mieux mon + vide que 
rien dedans ordentlich oder gar nidt; v. 
attendre LIL 2. 3. (ein) Rapf vell (== 
écuellée): „ de soupe (ein) Zeller (voll) 
@urpe; iro. il est pâle comme une | de 
vendange er bat ein rothes @eficht. 4. ehm. 
Almofen m von den königlichen Gütern; archer 
de I’. Bettelvogt m. 5. % .(-)d'eau Waſ · 
fernabel m (Hydrocotyle vulgäris). 6. 7 
20. a) Eaugnapf m; b) Scheibe ver Baub- 
flofen bei Biiben. 7. © + d'une vis Schrau · 
benplatte; Aruermerterei: „ d'une fusée vo- 
lante Gemölben, Kapelle einer Rake'te; 
Meba’nit: „ de pivot Zapfenlager n; Bapire- 
fabrifation :  remontadoire Ausichöpf»felle, 
»Tchale; Wrobirtunft : à scorifler Schladen-, 
Zreib», Probir · jcherbe (= scorificatoire, 
tête à vitrifier); Töpfer: = à quene 
Schwanznapf m. 8. À Pfanne für bie Pinne 


senelle(.Jd’enn 4, ( 
elle(-)d'eau „sl-)s (é-hiæf-bo) 
sif. v, écuelle 5. BA 2 
éeuellée (M-Cz. LAS TE) = aff. = es 3. 
écuène (d-Kia'n) s/f. = écouane. 
deniage (é-tä-{1'Q) [écuyer] #/m.=écnyage. 
écuissage © (é-f-faQ) s/m. fylitters 
weiſes Abhauen eines Baumes. 


écuisser! © (ë-fil-fe’) [cuisse] Da. v/a. 


einen Baum beim zauen ſplittern, ak 
sn. À Late Dames. 
éculer_ (é- 127 J 1 & L (des 


bottes ei) ü’bertreten, fief laufen. 
2. © Sateltithjiebere: in Bormen oder 
Scheiben gieben. II. s'. fit übertreten, 
fit fief laufen (von Etietein 1e.). 

éculon © (é-f-19°) [éculer] s/m.Sade(ritr). 
sieheri: Echöpfkeffel zum Rüden der Scheiben. 

écnmage © (ë-fü-ma'Q) s/m. Bieigiepere : 
Atihaumen n, Ubſtreichen n; Ubſtreich · 
Blei n, @lätte f. 

écumant |, „e (e-fü-mg’, 90 a. (na dem 
a.) ihäumend: Ag. „ de colère vor Wuth 
ſchäumend. Syn. v. écumeux. 

écume (-Ki'm; @b) [btit.: Schaum] «/r. 
1. Shaum m: „ de mer Eee-Hudmwurf m, 
der als Dung benapt wird (V. out 4. und 5); 
fo. de la société Abjihaum m ber 
Menichbeit; F faire I’. oben-auf ſchwim · 
men. 2. ıng®. Geifer m mander Zhiere; von 
Menften: Zornetjchaum m. 8. falſcher Bür- 
fel, ber auf et Brite fo geiſchliffen iR, baÿ er auf det · 
felben nicht egen farm. 4, min. P + de cuivre 
Kupferibaum m (Mr fhaumlars Supfer-Mry) ; 
„ de fer = for oligiste; „ de manganèse 
Brauniteinichaum m (Art Manga'n-Grih; m 
de mer Meerihaum m (Pfeifen-Erte); » de 
terre Schaum · Erde (art foblenfourer Kalt). 
5. 20. de mer id., allgemeine Beprihhmung der 
niederen Meerthiere, Poly'pen, Schwäm · 
me ac; P + de terre, + printanière Auf» 
kuckeſpeichel m (auf Blättern fipende Schaum · 
Höümgpchen. in benem Zita’denlarnen fier). 6. © 
arch.Bejelhnung des Hammerſchlages in (tüni- 
ben) Ruichelmerte ; Glatiabrifation - de verre 
Hatgalle; Metadurgie: Schlade: „de plomb 


x 
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a 


Feier SA Lois 8. arr. 
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7 Lak ers 29. 


[É ED] “Purz; "Tang; "Kon; _ bindet nur im at.a.; 


? Alrinst IF. ar. 


Éca ty 000 arr halond 


mit, (g, 8, 0, a): Mafenlante; Keine Schtift CL, }. 8, 2.): ſchwache Laute, 





erſter Abzug, Abſtrich m bei der TreibeMebeit ; 
» de fonte Gar · ſchaum m; noire zweiter 
Ub ſtrich, Ichmarze Glätte; „ de plomb Blei · 
rauch m (= cendré II. 1); Zurerraffinerie: 
= sèche Anochenſchaum m (Sucter.Grde). 
1.7 + de terre = étain. 
éeuménicité (E-fü-me-ni-Bl-te) 4/7. = 
ecnmönicite. [nique. 
écuménique (é-Hi-me-ni'f) a. = œonmé- 
eoumer_ (6-fü-me') (écume] Ou, I. e/a. 
1. abidäumen: fig. F «le pot baë liber- 
flüifige, Unbequeme ever Schaͤdliche ent» 
fernen; fa. FN lo pot de q. 3-8 hãus· 
lie @eichäfte beforgen: Ag. F + les mar- 
mites vom Schmarcgen leben, fbmaregen : 
„ des nouvelles nach Neufgfeiten haſchen, 
Nenigkeiten zufammentragen, F auffiien. 
2. fig. „ de ge. fäubern von et. (Sév.). 
8. fg. eine ungefähre Borftellung von et. 
befommen, 4. „ les côtes, „ (sur) les 
mers Seeräuberei treiben; „ les grands 
chemins Straßenraub treiben. 5. @piei: 
… les dés bie Mürfel verfälichen (auf einer 
Seite fo fhleifen, baf fir auf dieſer micht Tiegen kom» 
men). 6. Raltmerei: À sn proie über feiner 
Beute binfliegen; „ la remise über bie 
Beute wegfliegen, ohne fie zu bemerken 
oder ohne fit aufzuhalten. IL. r/n. jchäu« 
men (aub Ag.): N très-b, „ comme un 
verrat vor Wurh ſchãumen (A.). 
éenmeresse © (é-fü-m'ræ'#} [deumer] a//. 
Auderfiererei: Echaumfelle, 
écumette © (f-fü-mw’t) [écumer] s/f. Vo · 
pierfabritation : Abſchãume · · Abſchaum · ſieb n. 
écameur (E-fü-mö'r) [écamer] s/m. fig. 
Ubibäumer: N + littéraire J., ber ber 
nupt, mad Undere geichrieben baben, Pla- 
gla’tor (og. corsaire 4, plagiaire): F + 


de marmites, „ de table Schmaro’ger, F | deusson || (&-fif-B9’) [een] s/m. 1. (Eleiner) 


Zelterleder; „ de mer Eeeräuber, Aorfa'r. 
écumeux, „se (d-Hi-mö'@a, „B’f) [écume] 
a. (met mad bem 4.) 1. ſchäumend, ſchau · 
mig. 2. ſchaum · ſpritzend, · bedeckt. Syn. ce 
qui est 0 e 






narbined Geficht; avoir la fignre comme 
une, Être grölö comme une. ſehr poden- 
narbig fein. 3. © Wetalaieheret: (Echladen-) 
rate, -Arüde (= crosse du haut-four- 
neau): Saljmert: Fegeſchober m, Schlamm · 
piännden n; Buderfedrrei: Pupiyanım. 4. d 
+ eepfchlägerel : mit Lochern verichene Metall · 
* platte beim Aufammendtefen ber Dane, damit ſich 
77 Befe gieihmäßtg Fe und Glott jefammentraen. 
éeu-quart pr. 28 (hi fr) s/m.v. deu 3. 
écnrage © (ë-Hi-ru'G) (écurer] #/m. 
1. Schenern n, Reinmachen », Gegen m, 
Gubenn, 2. Biehbamme: Scheuern n bes 
Dinn-Eifene, 3. Beichenert-, Rein» fein n. 
écureanu © ($-fü-ro‘) [écurer] s/m. Tut. 
fabrifstion: Kardatſchen · (Rarben-)Diftel 
putzer (Arbeiter). 
éeurée © (F-fü-re') s/f. Beichlag m eines 
@iherheitsfhloffes, ber gelöthet und zur Mbrichtung 
fertig iR. (Baflerfurde /. 
éeurement } (E-fü-rıng’) [écurer] s/m. agr. 
6enrer_ (ë-Hi-re) [It. curäre] @a. v/a. 
(ab)icheuern, pugen, reinigen, reinmadhen ; 
© Brrzolteret; mit Sandftein abreiben ; pre. 
FN il fant aller à Pâques „ son chan- 
dron Oftern muh man zur Beichte geben. 
ER yn.écurer, c'est curer complétement (L.). 
éenrette © (ë-f-rat) Técurer] 87% I. An- 
framentenmadet: Mrater m (Mertjeug jam 
Beſchaben bes Holjee). 2. Tudfabritation: Kat · 
benbiftelpnter m (Infrument). 
eenrenill (#-M-rd’) [L. It. sciurns oder b.l. 
sqniridlas] s/m. 1. © zo. u) Gidbôrn. 
den n: „ à nbajones Eafden-Œ.; „ de 
la Caroline graues €. ; „ jappant Srairies 


Hund, Riefen-Qunb (= eynomys social) ; 
« volant fliegendes E. (= ptéromys und 
sciaroptère) : b) Œibbernfiid oder Blau · 
kopf in Wer-Inpien ; ce) Norhbuchen- Spinner 
(Schmetterling). 2. fa. F être (vif comme) 
un „ jebr lebhaft, beweglich, munter 
wie ein Eichhörnchen fein; FN faire I’, 
eine überflüjfige Arbeit tbun (von dem Lau 
fon eines gefangenen Gichhörnchens In fernem dereh · 
barın Baur). 3. W .s de Sibérie, peaux 
d'.. Gehe pl, wulfifte Mhhörndenfele. 4. © 
magerecht liegende, fit umdrehende Tonne 
oder bobler Gplinber, 5. typ. See 4 
nen) Dreher. © 
écurenr, „se (d-Hi- „2') [écurer] ». 
E cheurerlin), Reinigerlin), Echeuerfrau f. 


2. © Hardendiftelpugerlin), Kardätſchen · 
Neinigerlin). Mm 
écurie (E-tü-ri’) [btié. Echeuer mit Ginfuf 
son écuyer] s/f. 1. (Bferde-)Stall m: ia. 
F entrer quelque part comme dans une 
„ irgendwo obne Umftände, in unbörlider 
Meile eintreten; pre. fermer I’, quand 
les chevanx sont dehors ben Brunnen zu · 
deden, wenn baë Kind ertrunfen ift: Ay. 
F c'est un cheval à I", das ift ein frefiens 
bes Hapita’l, bas foftet Biel und bringt 
Nichts ein; F c'est une . Dat ift ein wab- 
rer Schweineftall (von einem unfauberen Zim- 
mer); F c'est un valet d'\, il est élevé 
dans une „, il sent I’, er ift ein (echter) 
Bauer, er riecht nad Stallmiſt. 2. Mare 
ftall m: page d', Etalljunferm. 3. br 
flottante Trandvortichiff n für Kavallerie, 

eenrien +, pt. x (&-Fü-rB'; Gb) s/m. nur 
rot bl. = écureuil (sg. chat - écurieux). 

éeu-s0l, pl. "8-8 (ë-1Ü-f01; @b) s/m. 
= écu d'or au soleil (v. den 1. 3). 


Bappenichild; engS. Heiner Wabpbenſchild 
auf e-ın größeren; Bannerſchild (= écu 
on bannière). 2, Schild n, Namen-brett n, 
bled m, bin. rimes Sbiffes, au am Atsfhen: 
Etike'tt n; « de la poupe Scifféipiegel 
(v. courbe IL 6). 3.% Samenfhilbden n 
(btdter, breiter Samentappes der Brifer) ; NS biis 
felchen n, runblich vertiefte® Flechtenlager 
(= scutelle); v. écaille 4. 4.7 20. Rrujte, 
Müden-fhildehen m der geflügeltem Infetten 
bornige Haut bee Dogelfuber ; 8 osseux Inc» 
chenſchuppen S/pl. der Bifhe. D. em. med. 
Aräuterfädchen n. 6. num. Nere’rt, Ride 
feite / eines Geibitüdes: Müdentitel, 7. © 
Schlüfjelllod)-dedel,-blech n,-Thild m ; ner. 
großer Pfingiterz; Büchfenfhöfteri: (pièce 
d’). Züngel-blatt m, “bled m, Abzugblech n 
(= pièce de détente); „ avec la détente 
Abzug. 8. Gärtnerei: Dfuliribilb: enter, 
greffer en „ mit bem Schilde ofuliren. 
9. Bledzuht: (Milch) Spiegel, ein Thell des 
Rub-Outers (= gravure). 

écussonnable (c-kfü-ßo- na'bl) a. agr., Gürt. 
mere: zum Dfuli’ren mit bem Schilbchen ges 
eignet, ofuli’rbar, 

écussonné, „e 7 (E-Fü-bö-ne') a. 4 unb 20. 
ger, be · ſchildet, jbilbirmig, Schild... 

deussenner] (&-Ei-Bö-ne’) (écusson 8] Da. 
v/a. agr., Bärtmercizjmit bem Ghlpchen Due 
liren (+. greffer). STE 

écussonnoir (d-fü-hö-nÄd'r) a/m..akr., 
nei: Ofulirmeffer n (v. greffoir). 

écuyage (6-Füt-Va'Q) s/m. Beuba'irebt: Schild» 
träger-dienft, ·ſtand (== écuiage), 

écuyer! (ë-tu-fe") m, ère (Ar) 7; Ob. 
[b.l. scutärfus) I. #/m. 1. chm. (Schild-) 
Knappe, € hifbeträger, -junfer: pre. N qui 
aime le chevalier aime I’, man ſchmei · 
elt dem Diener def Gern megen. 2. Jun« 
fer (Zitel der Adeligen vor dem Ritterflage), 
Edler, Herr von ... (Titel bes nieberen und 
neuem Adele) = engl. Esquire. 8. Bereiter, 
Stallweiſter; Nunftreiter; bon „. guter 
Meiter; grand „ Oberjtahmeifter: „ de 
main a) Staflmeifter, der beim Œinfteis 


[626] 








gen bie Hand reicht, b) einer normehmen Pre 
fon brigefeßter Hoffavalier; v. cavalcadonr. 
4. ehm. an füriliten Tafeln: „ de bouche 
Unribter; „ de cuisine Hof-Rühenmei 
fter, Truchſeh, aus Hauthofmeiſter; — 
tranchant Vorſchneider. 5. ch. Mitläufer, 
hunger Dirfh, der mit einem alten läuft. 6. agr., 
Börtmerei: Nebenichoß aus dem Rufe e-8 Erin. 
ſtodes; Baum · pfahl, «füge f. 7. arch. | 
d'escalier Treppen · Anhalteholz nm, Une 
halter, Saufitange f e-r Treppe. II. .ère 
s/f. 1. (Runft-)Reiterin. 2. bottes à l'ère 
(aroße) Reit(er)ftiefel m/pt. 

eezöma 0 (&t-jé-ma'), B. «ème (.ih’m) 


[grcb.] s/m. path. E’fjeman, Hipblatter/ 
éczémateux, „se (&E-jé-ma-t0 Wa,.8') 
[grcb.] a. path. efjematö’s, mit Higblattern 


(bebaftet). 

édacité * (E-bi-kl-te') [It. edncltas] s/7. 
pot. Befräßigfeit, Zerftörungdfraft; x 
r du —* Bahn m ber a - À: 

Edda (L., Lnd, ; &b.ba'; M-Cz. &-ba’) A. s/f., 
Bonillet +*+ s/m. @' À 
lo’gifduen oc. Schriften der [lanbima’oifdien Bölte). 





édam é-b'um) [boft,] s/m. Gli)damer 
€ (nat ber boll. iJoam braannt). 
Édelestand I(e- tg')mpr.m.v. Duméril. 
li -dIg’), elgentiih € t 
npr.m. «+, bebeuten! 


aus Antocrpen 07) (Piron I. 53). 
édelspatht © (ë-bét-Gpa't) [btit.] s/me. 

min. Gbelipath (Ab-Art des Aripfparhee), 
edelstahl © (è-bl-fta't) [btich.]'a/m. @e. 
tatturgle: Œbelitabl. lGeſchwulſt. 
deme 2 (ë-bé'm) larch ] s/f. path. weiße 
A., L., Lnd., M-Cz.: e-bie'n; poét. 


auch mir bg" 1) [best] pr. ‚denn, 
Larabi'es n (an fg.).i/ Filia “42 


édénien!, „ienne 2 (é-be-n au), & 
nique (if) uno „esque (.4'ÿf) [Eden] 
a. parabi’efiich (op. ig.). 

edenisation! * (ë-be-ni-ja-6@') s/f. + du 
monde Gbenifirung, Umſchaffung der Erde 
in ein Parabi’es (V. I.). 

édenté m, „ef (ë-bg-te') [ödenter) I. a. 
1. zahnlos 2.7 zo. zabnlüdia. IL & „8 
®b. s/m.pl. zo. zjahnlüdige Thiere n. pi, 
Zahn · Arme: a) Siwgetdlere: b) Mruflentdiere. 

@denter_ (è-bg-te') [dent] Da. I. #/a. bie 
Hâbne ausbrechen, die Zähne verlieren 
laflen. II. 8" zahnlos werden, jeine Zähne 
verlieren (bfe. von Kimmen »e.), 
esse (d-da’5) npr. f. ha. Ere'fja: 1. Er. in 

ayebo'nien ; 2.@t. in Mefonora'mien (jepe Drfa), 

Édèze (&-v&'i) npr. f. id. Heilige. 

Edgaridi) (&b-g4’r) m.d.b. m. E'dgar (mt. 
for. E'd-gEr), emafifher Rome. _ 

Edgeworth | (Larousse: e-DjE-i0'rt) npr. m. 
id. (for. EdG-MÖrtA), eng. Bamitienname, bie. 
Henri „ de Firmont id., Beidtoatir Sub- 
migs XVI. (+ 1807); Marie „, engfifée 
Grifrfelerin (1787—1840) 

édietal, me (£-bi-Etä’l), L., B. obne m/pl. 
(it. &dietum) a. drt. obrigfeitlih, auf 
Gbi'fte bezüglich, Edikta’l-... 

&dieter_ (ë-bi-fte') [édit] Da. v/a, ver 
orbnen, feftiegen; „ une amende (S-m) 
eine Strafe aubiftiren. 

edienle * (ë-bi-fÿ1) [it] s/m. Häuschen n, 
fleiner Tempel, Stapelle / (Revan). 
iflant], ze (&-bl- ‚„dgt) [édifier] a. 
nad bem 3.) erbaulich (aud iro.); 


„es erbauliche Briefe m/pl. (Aiſſone · Nach · 

richten, veröffentlicht vom Jeful’ten), 
édificateur A (#-bl-fi-fa-tÜ'r) (it. mdif 
— s/m. Erbauer, Bauberr. 





ff nur fig.); 
Leben. 2.Be- 


eatio) #7. 1. 3 

vie pleine d', erbauliches 

lebrung (ash éro.). 

édifice (ë-W-iV$) [it. ædificfum] s/m. 
1. (großrartiget) Gebäude, Bauwerk n (and 

weits. Bau. Syn. v. bâtiment. 





7) 


* 









4. , anf» 
Bauen (ant, détruire). * Ag ont abs. 
—— erbauen, FN gufriebenftellen. 
8. +, jet P belehren. IL. ——— 
werben; s'. sur qc. ſich auf et. 
aufler)bauen, ftügen. 2. Ay. fit gegenfei- 
tig (erligiée) erbauen; s', de, à qe. fit 
am et. erbauen, Sym. v. re. 
sälle (2-bi’I) LE (it. mdllis La. 
DT (obeigteittidhe Werfen in Rom, melde Be. 
die Bauten me. unter ihere Œuffit hatte): m cé- 
reale Üdi’i für dad Getreide der Stadt (rv. 
eurule). 2. co. Magiftratöperfon /. II. 
id. 


n.d.b. f. 
édilicient, «he (E-di-n-5@, ft) a. 
ha. adi liſch: Ag. X pureté „ne vollfom- 
mene Reinheit. 
édiiité (4-bl-11-te’) (It. mdilltas] sf. Lha. 
Adi’llen)» Amt n in Mom. 2, co. Etabt- 
bebörden pl; ebrigfeitlihe Verordnungen. 
€ 



















. 1. Gtifta, age 


a ebrigfeitliche Verordnung: m 
biftn von 


Nantes (Dulbungé- 


‘ IV. aieflen und u 
685 von Ruhig XIV 
— cm. chambre de V. ŒbP ft. 

ammer f (bar das GoiEt von Rantré ringefrg- 


—* Gena't, ber über die Angelegrabeiten ber Pro. 
Ikeha'nten gu ertensen batıc); „ de faillité Ban 
ferott-Befebl; „a bursaux Nothiteuer · Be · 
fehle pi. 2. ha, bei ben Mömern: 2) in der Re 
publik: Verordnung J tirer obrigfeitlichen Der 
fon; b) fester Paijerliche Verfügung über e-x 
In den Befepen unsorbrrgelebenen 820, Fatjerliche 
Abänderung over Abihaffung e-8 Gefeget : 
= perpétuel Sammlung / der von ben Write. 
ven und kuru"lifchhen Hpi’ien erfaffenen Betorbnungen. 
éditer _ (ë-bi-te’) [It. editare] Da. 1. v/a. 
1. tin Bert x. berauêgeben, verlegen. 2. drt. 
né, née zitiert (vom in Ertentniffen angeführten 
Geiepeteüen). IL 8’. 1. beraußgegeben mw. 
2. j-e Werfe im Selbftverlage herausgeben. 
éditeur (ë-bl-t0'r) Lit. edltor] a/m. 1. Her« 
audgeber; Berleger; Ay. F Urbeber, Be 
gründer: il est I’. responsable de qe. 
er trägt die Verantwortung für et; v. li- 
braire-.. 2 Aupferiib-bändler. 8. hu. 
Privatmann oder Beamter, ber öffentliche 
Schaufpiele auf jeine often veranftaltete, 
Édithée) (e-bi't) m.d.d.f. Edi’tha, Mb. Gemab- 
fin des beutien Rails Otto I. (+ 946), 
éditiont (ë-bi-flo &) [it] 5/7. Ausgabe, 
Auflage; _ princeps erfte Ausgabe eines 
alten Echriftiteller6 (editlo princeps); + 
portative Hand · Ausgabe; fig. de nouvelle 
= bon neuem Datum. 
éditorial m, „ef, m/pl. 8 * (ébl-to- 
"160 ; @b) [ft] L a. vom Herausgeber 
(herrübrend), EL N À s/m Leit · Artitel. 
éditue (#-bi-t1f) [It. mditüns] #/m. ha. 
Zempelbüter, Aüfter bei den alten Mömern. 
Edma (Ad), zomd (#b-mg'), Thi eut 
„und (&b-mp') n.4d.6.m, Edmund. 
Edmée (#b-méê') n.db.f. Œbmu'nba. 
edmi 2 (#b-ini) sm. zo. un Mntilo’pe r. 
édolle 2 * (&-bë-[l') [It. edollus] s/m. zo. 


@r Drongo (Cuvier) = drongo. 
Édom (e-bo'm) npr.m. 11 C'ocm, Vas 
ha. L a. ebomiitfà. 







Lola 


ei 
LA 


Eohn (= Era) 

édomite (£-d3-ıni? 
I. es. Gdomi’kin) (m idumden). 

edosser) (L. &-bo-he') [dos] Da. v/a. 1.agr. 
die Oberfläche abftechen, Laud abfahren. 
2. © Grrberei. Dergamentiabritation : dad Mais 
fer auf der Hasfeite der Arte audbrüden (== 
econler III. 2). > 

«dossoyer] © (é-bo-Biä-fe”, L. 58-8") @i, 
v/a, = édosser 2. 


—— a} fo ed asics . 
en Martchers bi Colis I rue. PTS NET, a 




















, Etat von Eng 
lan» (1 —1066); + 
(1s27—1977); = IV., engl. Rônig aus dem 
Dante Dort (f 1483); | V., fein Bohn, mit {-m 
Bruder Richard 1488 ermordet, beide les En- 
fants d'. genannt (Dv.); …, le Prince Noir 
@., ber ſchwarze Bring (t 1376); v. Stuart. 
Bäred (E-br#'b) npr.m. id., oglf. ame. 
édredon | (e-brs-bg') [dti.] s/m. 1. Eiber- 

‚daume f. 2. re rt Ag. wei · 

“es Lager; Beihlicht Le * trois 

pieds Bund n Etre 
edriophthalmes @ (ë-bri-5- te 

le. a/m.pl. xo. Schaltbiere n.pL 

figenden eder ungeftielten Mugen. 
Édrisites (ë-bri-flt @b) mpr. m/pl. Edri · 
fÜten o». Gbrifiben, —— Dynoftie 

im Lande Bey (8— 10. am. nat Che. 
édueabilité * —— ass) 
s/f. Bildiamkeit, Bildungs, Erziehungs 
fähigkeit. 
éduesble * (E-bii-fa'8l) [it educäre] a. 

erziehungk · ¶ Eilbungt-fäbig (84). 
éducateur F „trice (&-bü-fa-tö'r, „tri’5) 

[lt] L s. 1. Erzieher(in); v. instituteur. 

2. Züchter(in) (mehr gie. éleveur): „ de vers 

à soie Seibenbauer m. IL a. erzieblid, Er · 
[a. = éducateur II. 


ziehungs · ¶ 
édueatif, „ve N —— > m [tt.] 
éducation! (d-bi-Fä-5g’®) [( 






stebung: tie 

-Anftalt; - mercantile taufmänniiheßil- 
dung; > professionnelle Erziebung für den 
Handwerkerſtand, Bahbilbung:; avoir une 
bonne „ mohlserzogen fein; faire une + 
eine Erziehung leiten. 2. Zucht, Züchtung 
der Haustbiere; | des abeilles Bienenzuct; 
„ des vers à soie Eeidenbau m. 3. (Aut) 
Bildung, geiellichaftliche Bildung: homme 
sans „ ungef@liffener Nenih. 4. Abrich · 


tung, Drefin'r. Syn — 





Chnfiologie: == exsudat um blastème 2. 

éduen |, „ne (&-bü-g’,-.m'n) ha. L a. (b)ä’- 

duiſch, zu ben Sä’duern gehörig. El. 
‚ne s. Wouerlin), Hä’tuerlin); les Ess 


die M’duer,_ gadifher Beitkamm. 
Éduige (#-dal’Q, Co. s+ 8-bÜ-VG), V.: Ed- 
wige(#b-101'0) n.4,b, 7. Epmi’ga, Se dwig. 
édulcoration | & (ë-bhl-F5-ra-&@') [b.l. 
edulcorüre] aff. 1. su —— 
2. pbm. Verfühung ze F1 
&dulcorer_ © (EH) 1. —* 
rare] Or I. e/a. 1. chm. autjüßen. 2. phm, 
verjühen; Ag. * manières „des fühlides 
Mefen. 11.8’. 1. ver, aufge-füht werben, 
2.” Ag. N freundlicher werben. (Bar. 
édale © (ë-bü'1) (lt. edülis] a. ehr, genleh · 
éduquer! P (EN te’) fit. educäre) a. 


r/a. traie ever; ++ nat V. und 
Trévoux). © (Mine. 
Edwards (25-mwä’rdh) npr.m. Edwardé (v. 


edwar(d)site Q (fb-wär(b)-6lt) [Edwards] 
s/f. min. @bwarbil't m, Monagit m (= 
monazite, [Rönig von Roitis (= Amte). 
Éétès (d-e-ta’ V npr. m, h.a. Ue'tes, morbifher 
ef PN (&H [effet] am, Wirkung f. 
efaufleri (d-fo-H-Ie, Lnd. &,) [il] Da. 
I. v/a. Ride: auéfafern (= effiler). II.al. 
Bafern geben, fit auéfaiern ‚laffen. 


— © (c.fo I. IIꝰ * = offilure, 
efendi s/m. = 5 un 
effaçable A (%-fa-fa nad bem 4.) 


auslöihbar, vertilgbar (ant. ineffagable), 








Ir ftrablen; + widerlegen (Co.). 4. 





m — — 
wiſchung⸗ 
Gharafte'ren. 


englifter König | effacer. (&-fa-6e) [face] OL 1 


(au ae) 1.0 Laute, —— ati. Or 
»löihen, -rabi' 
vermaicheneh, —2 —S „un 
ein Wort audftreihen: = avec le ——— 
aus · über-pinjeln. Syn. v. biffer und éclip- 
ser. 2. weitS. uns Ag. (auß)tilgen, verwi · 
ſchen, vergefien machen, zerftören; F N eve 
fen oder Gerrinte vertilgen; „ une dette eine 
Schuld tilgen (mebe gbr. amortir, dteindre). 
8. fig. in Echatten ftellen, ER. 
„ les 
fonds bie Aurje berabbrüden. 5. ch. „ la 
voie die Spur vertreten. 6. X und F … 
les épaules fit (jhön) gerade balten, bie 
Bruft herausnehmen, bie Echultern zurüd- 
sieben; + lo corps im Zangen, Beten x. ben 
Körper zurüdnebmen, paffenbe Stellung 
einnehmen; le ventre „6! ben Band ber- 
ein! II. 8’, 1. autgelöicht ıc. werben, fig 
vermifchen. 2. Ag. erlöfchen, audfterben, 
erfterben. 3. 40. s". (devant à.) in den Hin- 
tergrund, zurüd-treten, verſchwinden (vor 
J-m). 4: Ag. ſich (ielbft) in den Schatten 
ftellen, beideiben zurüdtreten. 5. X den 
Körper guridnebmen (belm Besten); im die 
Linie zurüdtreten. 6. d bie Excite dei 
Schiffes einem Begenflande, der befhoffen werden 
fel, zuwenden. 


effaceur, „se \ (D-fa-50'r, VI ) [effacer] 


3. Auslöiherlin), Tifgerlin). 


effacure N (S-fa-5li'r) [efacer] s/f. Aus- 


geftrichene n, Uuéftreitung. 


effanage (&-fä-na’G) s/m. agr. Schröpfen n 


(Emtbtättern, Ablauben). 


effaner! ($-tä-ne’) [faner] Da. e/a. agr. 


effanenr, „se 


Ichröpfen (vie Biätter bes Getreibes oder anderer 
Vflangen ab[Hneiben), 

(&-Ri-nd'r, FT) (effaner] 
s. agr. Getreibe-Shrôépfer(in). 


effanures! (&-fä-nü'r) (efaner] s/f. pt. 


effarement _ 


agr. Echröpfe ag. (das adgefhnitiene Getreide. 


Laub 1e.). 

(&-fa-ting‘) s/m., N „ade 
(arab) a/f. Beftürzung /, Anberfichfein n 
(Chat.). 


effarer _($-fa-re') [IE eferäre) On. Lr/a. 


effarouchement_ 
Aufſcheuchen n ; Erſchrecken az Verſcheucht· 
Erſchredt · ſein n; —— cu otsel 


rime toujours un HAT 
CE] 
nifester en des —F ‘m 


effarouchant, .e (eff 


beftürzt machen, in Beftürgung verlegen, 
außer fit bringen; 26, „de a) rerftört, 
beftürst, außer fit; b) bL aufrebt fie 
benb, fit bäumend. IL s'. beftürgt mer» 
ben, auber fit geratben. ke. - 


roue e D a. f 


a. L feu machend. 2. Ag. F abiretenb. 


effarouché, .e (4-f4-ru-fe’) a. Verſcheuch · 


tetr): Œrihredte(r). 
(&-fa- ru - fig") a/m. 


—— ughe 

a. Le/a. 1. aufr, ver-fheuchen: nd, .ée 
a) vericheucht, feu ; b) bL gebäumt: chat 
À aufredtftebende, aut ſchleichende Rabe. 
2. (out aba.) feu, Shüchtern maden ; Ag. 
Fabfchreden : ig. les pigeons die Runden 
verfcheuchen. 8. feblen. 11.8’, ichen 
werden, erichreden, fit abichreden laſſen: 
s'. d'un rien (fi) über eine Kleinigkeit 
erichreden. Syn. v. effarer. 


effarvatte PAR PES Lnd. „etie 


(mt) a/f. zo. = petite rousserolle. 


effacage (%-fa-fa'Q) s/m. Uuslöfcen n, | effauchetter! (&-to-Ihi-te'; Poit. „ich'te‘) 


Vertilgen n, Begichaffe 
Uutrbun m der Zeichnen 
effacement_ \ (B-fa-hmg’) [effacer] s/m. 
Aub · Idſchen n,-freihen n, Tilgung j; Ver 


bleihen m von Barden; ‚Ag. Vergefien n von | 


[52 
: et dir. — 
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{fauchet] @a.r/a. agr. gufammen-barten, 
»techen. [untaugliched Daubendelz. 


effautage © (k- to- ta’G) a/m. Botideret : altes 
ffeeti 





. a. (nur F bem 3. 


Binz 


— — 


ya Selen 


—— 


—— 
Fer 


Les Fu «Ulers 


Allen / 


[ERF- EFF) “farz; "lang; "Son; _ binbet nur im ste, ; Cursio mit „ (g, 4,0, à): Rafentaule: Kieine Schrift (1, 1, 6, 2e.) : ſchwache Laute, 





erbanden) ; thatiablid ; Baar (vom eve), 
——— (ant. fictif): v. capital IL 2. 
2. zuverläffig, F fein Wort haltend: cet 
Vssor mme est =, ober: sa parole est „ve dad 
ein Dann von Rort, auf fein Wort fann 
man bauen. 3. rl. amour „ (werf)tbätige 
Siebe. IL « s/m. 1. wirklicher, Effekti'o», 
Iſt ⸗ Beſtand; % Iahred«Nappo'rt über den 
Gffefti’obejland es Beeren. 2.F N avoir son « 
e-n Begleiter gefunden b. (von rin Dame). 
effeetion 1 7 N (2-f2-Niig') [It.] s//. math. 
geome'triihe Aonftruftion von Aufgaben und 
Blekbungen. 
efsetrieo FA Cé-fé-ftrl6) (It. effectrix] 
aff. phls. cause  berverbringende, wir« 
fenbe Urfache (nachr abe. cause efficiente). 
effeetnation | N (&-f&-ftü-ä-hig’) s/r. Aus» 
führung. 
effectuer_ (&-fü-Etä-e) [It. effoctus] Da. 
1. v/a, (aut abs.) auéfübren, bemerfitellis 
gen, in's Werk feben, effeftuiren: „ un 
payement eine Zahlung leiften; „ une 
promesse ein Berfprechen erfüllen: math. 
„ une opération e-e Rednung ausführen; 
an ausfübrbar. EL s' in’d Werf gefegt, 
ausgeführt, effeftuirt werden. Syn. co 
qui se réalise prend place p mi les exis- 

























































or er · Abfãlle m/pl. 
Leimleder n. 


yım Feimlochen, 
effemeller EN (rf-f-mi-Ie'; L. mE.) Da. 
v/a. doeſtwitthſchaft: m la forêt burdforiten 
(todte und ſchlechte Stämme entfernen), 
effeminant, „e (&-fi-mi-ng’Da, dt) a. 
vermweichlichend. 
effémination | (&-Fi-mi-na-5@') Lit. fe- 


mina] s/f. Verweichlichen n, Bermeidli 
œung, Entnervung, Erihlaffung. 
efféminé m, „ef (#-fé-mi-ne) 1. a. 1. (vom 
dt, weibitc. 2. (von Sa. 
en) weicdhlich, weich (ant. viril). II. x s/m. 
Weichling, weibiicher Menſch. 
effeminement a· ft· ml·ne⸗· mig Ob) [ef- 
féminé] ade. (in) weibiſcher, weichlicher 
Weiſe. 
eflöminer_ (&-fe-mi-ne') [It. effeminäre] 
Ga. Le/a. weibiich, weichlich machen, ent- 
nerven, ericlaffen; + les mœurs die Sitten 
verweichlihen. I. 8’. weibiſch, weichlich 
werden, fich verweichlichen. Syn. v. önerver. 
efibendi (M-Cz., Ls., Fe., Poit.: #-fg-bi': 
Und. f-fgr; L. &-fg.) [türf.] s/m. Herr 
(Titel hoheret türt. Bramter) ; val. defterdar-x. 
effendineh | (&-ig-bi-ne‘) [türf,) s/m. Vice» 
fénig. 
eflerent, .e 2 (L.. Lnd.: #f-fé-rg Oa, 
g't) [lt] a. fénfologie: herausführend 
(ant. afférent): vaisseaux „s Gefäße n.pL, 
welde die abgeionderten Glüifigfeiten aus 
den Drüsen fübren. 
effervescence (&-fèr-wb-6g'; L., Lnd.: 
6-6.) [lt effervescère] s7. 1. & chm. 
Aufbraufen m bei fiarter Gacentroictelung : faire 
„ aufbrauien. 2, Ay. von Scibenlbaften »r.: 
Aufwallung, Hufbrauten n, Gahrung in ven 
Gemürbern, rregbarkeit: | populaire Bolfa- 
——— 3. T med. Blutwallung. Syn. la 
| : l'er- 
ante et —— 
M..gt; 
„Air; Ind. * faͤr wEß⸗ 5) [it.] a. 
eut des Aufbrauſens fübig, auf. 
mwallend, Ay. leicht erregbar, unrubig: 
tête ze Braujefopf m. 
eflet m Mb; A 
ag. * * sim. J. irkung f (au 
drt.), Erfoln, tirgebniß », Meluitat n: faire 
(son) „ wirten; adet, à simple einfach 
wirfend; drt les «s civils die bürgerlis 
den Nechte np; » rétroactif rüdmire 
fende Kraft; Motel: „ de lumière Lidte 
wirkung f, »eriteinung f, acftalt fs Al 
im richtigen Lichte; mstire un tubloan à 















Cars) 


| totif 


I’. ben richtigen Blab für ein Gemalbe | efficacité (&-fl-fa-bl-te') [efficace] ff. 


mwäblen, 2. Ginbrud: „s de l'ensemble 
Geſaumt-Eindruck; faire (de 1’). Ein» 
brut, Gfe'tt machen, wirkſam fein, eine 
gute Wirkung berverbringen; faire gr bel 
» fit gut ausnebnen; F faire I‘ 
ben Anichein von et, haben, ben —E 
von et. machen; F ça me fait I’. de... 
das Fommt mir gerade jo vor wie... 
8. (Anal JEfe'ft: a. auf Effe'ft berech · 
net, mit Sinall:Gfe’ft. 4. Ausführung 7, 
That f, Lerwirtlidung / (von Méré ate ++ 
getobelt ; ant. parole): N homme d'. Mann 
ber That; mettre en „ bemertitelligen, 
aufführen; “en venir à I’. zur And» 
führung, zur That fchreiten, an'é Wert 
geben; en venir aux zu Zhätlichfeiten 
fommen; à, pour quel „? zu weldem Ende, 
Zwede ? mou? ; à l' de... prp. zu bem 
Ende da …, bamit ..; Ne est I de ...das 
ift das Gigentlite bei en m adrt, in der 
That, wirklich, in Wirklichkeit; pre.F les x& 
sont les mäles et les promesses sont les 
femelles Beriprechen u. Halten find zweier · 
lei; plus de paroles que d’_ mehr Worte 
als Thaten. 5. „a pl. Aleidungeftüde n.pl., 
Effe'ftenn.pl.: % 23 de campement Ÿas 
ger» Berätbichaften j/pl.: ns des passa- 
gers Brei-Wepädn.sg. der Scifféreifenr 
ben. 6. «spi. Sütern.pl., Bermégen(é- 
ftüde) n. (pi), Habe f. s9.; drt. „s (mobi- 
liers) bewegliche Habe, Viobilia’r-Vermö- 
gen n.ag.; „ hors de service verborbener 
Schiffs · Provialnt. 7. ® Wedel: bureau 
des «s à l'acceptation Wecjel- Acce'pt- 
Bureau n; borderean d',s escomptés Dié- 
fo'nto-Verzeihnih n;. de commerce Han» 
delépapier n;. fictif Nellerwechiel; „a sur 
l'intérieur inländijhe Wediel; .s de la 
main à l'ordre du tireur Briefe pe, vor der 
Sand; en portefeuille noch nicht fälliger 
Schuldſchein; 2 au porteur auf ben ne 
baber andgeftellted Papier; .s publics 
Gonbé pl, Staatépapiere n. pl; 8 à trois 
mois de date Drei-Monatt- Papier n.sg.; 
tirer en .s in Abſchnitten zieben (vom Be 
fun). 8. tiuorb: „ (de queue) id.: a) faffen 
des Bades an einer Erite: faire de I’. Effe't 
geben; demi-.. balb links oder halb rechte 
Gfe'tz b) rundes Feder an der Spipe des Billard» 
autwes. 9, Weittund: „ (de la main) (Dand-) 
Dülier. 10.@ Vechanit: „ dynamique we 
a'niide Leiftung e-e Kraft (= travail me- 
canique); „ d'une machine Leiftung f e-r 
Maſchine; „ perdu Nebenleiftung f, vers 
lorene Araft: total, „ absolu Æota’l-Sei 
fung f; « utile Nup-teiftung /, Effe'tt. 
effeuillage (#-jö-ja’G) [effeniller] s/m. 
agr. 1. Entfernen » der Blätter (ohne vie 
Stuelt). um ben Ärücten mehr Sonne qu geben, 
Abblattenn. 2. — efenillaison. 
effeuillaison | (#-fl-ja-ig) [effeniller) 
“sf. agr. Öntblätterung, Gntlaubung, Ub- 
blattung (= effeuillage 2, défeuillaison 1), 
n. feuillaison sat Lama bement; dd. 
liation la chute naturelle des Huiles: 
enillement_(»-t-] mg:#)b} couler) | 
sim. À. Cutlaubung f. 2. Tutlaubtſein ». 
effeni d-je) Da. 1. v/a. abblat- 
ten, entblattern, entlanben ; sig. „ les plai- 
sirs Die Yebendfreuden nacheinander fojten. 
1. #1. fi ent-blättern, -lauben, die 
Blätter, dad Laub verlieren. 2. ſich fral« 
ten (von Korten). [s. agr. Nbblatterlin). 
effeuilleur, „se (@-10-j0'r, 28’) [effeniller] 
effenillure (#-tö-jü'r) [effeuiller) a/f. agr. 
abgepflüdte Wlätter n. pl. 
Efflat ; (e-fl-a") npr. mm, Antoine, maréchal 
— — arſchall. Vater des Cing- 
Mars (+ 1682). 
efficace (&-fl-fa'f) [it. efficax] I. a. (in | 
Grola nat nad dem =.) ©) wirfiam; 7 rl. 
grâce „ wirkende Gnade (Gratla efflcax). 
unt. grâce suflisante. H.s,f.N = efficacité. | 












lechır € 





MWirfungd-Kraft, Wirkfamteit. 
efücient), se I N (&-fi-bl-g', =g't: Lnd. 
#f-f.) [lt.] a. (na dem #,) phls. wirfend; 
nur in: cause „e bervorbringenbe, wirfenbe 
Urjadhe (ogt.effeetrice). Lit.) a. bildlich. 
efügial, ze %, obne m/pl. (6-fi-G{'T 6) 
efügie (&-fi-Gi') [1e] aff. 1. Bildniß n: 
pendre en + im Bilbniffe, in effigie (auf-) 
hingen; exécuter en. =effigier 2. 2. num. 
Bild(niß)feite, Une‘ ré m (= droit IN. 6). 





5 I . € 
va. Lim Bildnifie os, alé Etatue baritellen. 
2. drt. einen abmweienden Verbrecher im Bildnifje 
binricten, in eM'gie verbrennen os. hingen. 

effilage © (&-il-lu'G) leffiler] s/m. Uus · 
faiern n, Ausfajerung 7; Ansgefajertjeinn. 

effilé m, „ef (ü-fi-ie') [fl] L a. suger 
ſpitzt, lang, ſchmal, Dünn ; langleibig, bunne 
balfig (von Bicrven) ; fig. chien „ überla'ufes 
ner, matter Hund, aut: Hund, der zu jung 
nit Saufen angefangen bat; P ++ langue 
„ea == Jangne aflllée (v. affiler 1.2). I, 
s/m. 1. ausgefaferte Granie. 2. Zraner- 
tuch n mit ausgefaferten Aranfen; Granfentud n. 
3. © „5 pi. befranfte Waaren fine 

effiler_ (#=fi-1e') [il] Da L rv/a. 1. aus 
faiern, ausfädeln (= éfaufiler 1.). Syn. v. 
défiler I. 2. dünner jchneiden: „ les che- 
veu® dad Haar verihneiden; „ un cheval 
ein Pferd durd zu furges Abſtutzen vers 
uuftalten. 3. ch. „. les chiens die Hunde 
matt begen. IL 8’. 1. fit auéfaiern, Gä- 
den fahren lafien, dünner merden. 2, wie 
eine Sranje weben, wallen. 

effileuse © (#-fi-18') s/f. Bapier-, Tud-fo- 
britation: Yumpenmweolf m (Waftine) = ma- 
chine à eftilocher, 

effilochage © (&-fl-1ô-jha'G) s/m. Auto 
falernn, Berreifen n ver Simpen. 

efiloche © (»-fl-Wih), „que (DR) 
[Nloche] s/f. Eeiden-fajer, »franie; as pi. 
— soies folles. [Mafle jur Bapierbrreitung. 

efülochee © (#-fl-10- fé") 47. fajerige 

effülocher) © (&-fl-lö-jde‘) Ya. v/a. Ba 
pirrfabritation: audfaiern, zerreiben, Yumpen 
zu Halbzeug gertleinern (== eflloquer, 
drapeler ); machine à  Yumpenmolf m 
(= efiileuse), 

effilocheur © (&-f1-16-jb0'r) m, «se (DS 
Tapterfabritarion : À, « 8/ m. (audi a. cylindre .) 
Ausfafer» Gulinder, (Halb-)belanber (v. 
cylindre 8) = efliloqueur. Il. se sf. 
Lumpenzupferin (= effiloqueuse). 

effiloquer | © (&-fl-lö-te') Ga, I. v/a. Bar 
tenfabelfation 1e. : ansfalern, audzupfen: pâte 
„se = cobre. II. 8’. fit ausfajern. 

effiloque © (&-fi-10 EWb) sf. = eftlloche. 

effiloqueur, „se © (»-fi-lö-H'r, .#'i) s. 
= effilocheur, effilochense. 

Leflllure © (&-fi-Ui'r) Leffiler] 4/f. Weberei: 
(meif As pl.) auégegogene Faͤden m/pl.; Yub- 
gtiaierte n (= éfautilure). 

effioler (&-fi-ü-le') (a. v/a. 1. agr., prov. 
die Saut Ichröpfen, blatten (= eflaner), 2. © 
Vergamentfabritation: = édosser 2. 

efflagitation| N (&-fla-Gi-ta-6y'a) [it.] 
sir, dringende Aufforderung. 

cfflanqué F (&-Ag-fe’) sm. grand „ lange 
Latte, Hopfenftange,/ (von großen und mage 
ten Yeuten). 


| efllanquer_ (-fg-te') [flanc) Da. v/a. 


1. Gierve ab», aud · mergeln, abtreiben, vurd 
ſandere Arbeit umd ſchlechte⸗ Autter entfräften: 
né, “66 mager, eugbaudig Ebſd. von Vfet · 
ben, wert®. auch con Menſchen), Ag. Fraftloe, 
matt (von der Echreib-Brr, vom Berien x); ch. 
rage «de Blantenichlagen n (franfbeit alıre 
Aagdäunde). 2. © Udemacherci: Dunner feilen. 


te des roses — 


fa LU 5 


DD — — —— 


(ose. xvurf.) e: Eee; m: Ehre; ä: re; 0: Ofen; 0: Morb; ö: Öfen; 8: Mörterz g: Gott; j: weich; G: Journal. [ERF-E6A] 


effleurage © (&-f5-ra'Q) [effleurer] s/m. | efforcer_ (&-für-ke') [force] DI. 8°, v/pr. 


Beihgerberei: Abnarben n, Echlichten n. 

effenrement_  (&-flö-rmg’) (effieurer] 
aim. 1. Ubpflüdenn. 2. (Uuf-)Ripen m; 
agr. Muflodern n bre Are. 8. leichte Be» 
rübrung, fig. oberflähliche Behandlung. 
= © = effleurage. [tour] © 

e (&-flô-re') (fleur) Da. I. v/a 
T. * Blũthen e-e Pflanze abpflüden, cin 
Dane fabl pflüden, meiré. entblättern. 
2. die Oberfläche rime Gate wegnehmen, 
(auf-)rigen, «ftreifen; agr. bie Erbe leicht 
auflodern. 8... ge. et. leicht berühren, über 
et. bingleiten, ig. et. oberflächlich, leicht · 
fertig bebandeln, chenbin berühren, leicht 


barüber bingeben — 1. 2). 
4. © Tifäterei: glätten (aut affleurer) ; ui. 
grrbere: Dänte Schlichten, abnarben. II. 8’. 
fit über dad Anie brechen laflen. 

effeurir D (&-Nö-rl'r) @a. #'. e/pr. (ant 
bles | e/n.) chm. auéblüben (von Galgen); 
Gage außmwittern ; fit beichlagen (». Baur, 
Dinera’iien); pyrite „ie mit Blumen von 
ihweieljauren Salzen angeflogener Kies. 

effeureir © (&-flö-rsä’r) [effleurer] s/m. 
Dergame ntfabritation : Ubwiicher, Wiſch · ¶ Ab» 
reiß · fell n. 

effleurure © (&-Aö-rÄ'r; Ob) letueurer] 
aff. Gerber: Fall, Falz · ſpãne m/pi. (as. 
fal beim Abnarben), 

efflorescence  (&-fl5-rt-fg'h; Land. .5- 
br; L. &f-fü-rbñ-6g'8) [it efflorescen- 
ta) sf. 1. * Blüthezeit, Beginn m det 
Aufblübend; garter, flaume-artiger Un- 
flug gemifer Brühe. 2. chm., min. Ber 
flag m, Aus-blüdung, »wittern a von Sais 
ven. 3, path. flader Haut · Ausſchlag. 

efllorescent, „e 7 (B-Nö-r2-Rg’ Wa, gt; 
Ind. B-5,; L. &f-flô-r#8-6.) [lt] a. 
1. * aufblubend; mit flaume-artigem Ans 
fluge bebedt. 2. chm., min. auéroitternb, 
beichlagend, 

eflotter | L + (&-flü-te) [flotte] Da. 
I. v/a. von der lotte trennen. IL s'. 
1. fit von ber Glotte oder von einem an« 
dern Echiffe entfernen. 2. von der Blotte 
getrennt werben. 

eflinence 7 (æ-Aû-g'h; L. &f-f.) [1t.] s/f. 
phys. Yus-, Ub-fluf m, Ausftrömen n. 

effluent, .e 2 (&-Mü-g’Da, g't: L. #f-f.) 
lit.) a. phys. ausfliehend, · ſtrömend 

efluve 7 (#-füw; L. &f-f.) [It. effin- 
vium] s/m. (++ #4.) 1. Ausftrömung f, 
Ausdbünitung f: Ag. * «s des passions 
Ausbruch ber Yeidenichaft. 2. .s magne- 
tiques magne'tiſches Alu’idum, magne'e 
tiiher Ginfluß des Wagnetifi’renden auf 
bie Diagnetifi'rten (v.exhalaison); ig. gei- 
ftigeé Band jmilhen mehreren Verjonen. 

effluxiont 2 (#-Mü-tiig; L. ff.) af, 
cn mr (fr Imd. #-fu:) s/m. [it.] 
med. Abzang der Leibesfrucht in dem ecften 
drei Monaten ber Schwanger ſchaft. 

effodient 7 (»-fo-di-g’ Wa u. b; pl. ©b)m, 
„8 (gts (lt. effodlens] zo. I. a. uns a, 
grabend; Wrabenbe(r). II. .# @b. #/m. pl. 
WWräber, Aamilie der Sängerhire (Umeifenbiren, 
Cürtelrbiere w.). 

effondrement_ (&-fg-bri-mg”) [effondrer] 
sm. 1. Sturz. 2. © agr. tiefes Impflü- 
gen, Stürzen n, be. Tungpflügen n. 

effondrer_ (&-fg-bre) (fond) Wa. I. r/a. 
l.ein- «ichlagen, - ftoßen, eintreten, sertrüme 
mern: FN + le chapeau ben Hut auf. 
treiben. 2,7 + une volaille ein Geflügel 
auênebmen (jepe vider), 8. agr. Dung 
w'nterpflügen oder wntergraben, jturjen; 
v. charrue 1. 4. © Zabiabrtation: zu tief 
auffragen. IL e/n. u. 8’. finten, fit jegen, 
einfallen, einbrechen, einftürzen. 

effondrenr, „se © (#-fg-drd’r, dt) [effon- 
drer] s. agr. Ims+gräberlin), »pflügerlin). 

effondrilles (é-fo-brii@b) (fond) «if. pt. 


1. Bodenjap m. sg. 2. Rodtunnt: Wrieben. 


SACHS, Dictionnaire françals-allemand, 





fit anftrengen, bemüben, beftreben, fit 
zwingen zu 


i Syn. 1. dans s'efforcer de 

c'est toujours le but qu'on veut atteindre; 
? j : 

qui _ fixe l'attention; mais, dans l'usage, 

on est loin de tenir compte de cette 


distinction. 2. celui qui rar n'emplaie 
pa! nécessairement logis ses latt s. pl 


Li 









de (2-fö'r ; Bindung: 39. immer D: pl. meifi 


1, N eut @b) [force] s/m. 1. Unftren- 
gung f, Rraft-Hußerumg f, Drud, Drang, 
Undrang: les „s de l'accouchement Vrei- 
fen a der Mutter beim Sebären. 2. Bemü- 
bung f, Etreben n, Beitrebung f, Berjuch: 
vain. vergeblihe Mühe: + coup d'. Wage · 
ftüd n: „ d'esprit Aufwand von Geift: 
faire tous ses „s pour … (mit inf.), faire „ 
à. (Co.) Ulleë aufbieten, zu …, alle Mittel 
in Bewegung fegen, uu...: faire un dernier 
„ e-n legten Verſuch machen. 3.9. Über · 
mwinbung f: faire (un) „ sur soi-même fit 
felbit beberrichen, bezwingen, überwinden; 
faire un „ ed über fit bringen, fit ber» 
beilaffen, tro. (fit herab)laflen, F berauë. 
rüden mit ...; il a fait un. Fer bat fi 
ſehr angegriffen, er bat et. drauf geben 
lafien. 4. fo. „ de l'art Meifterftüd m der 
Kunft; „ de génie Neifterwerf n; heu- 
-reux „ de ma plume glüdlies Werk 
m-r Üeder; me.part „ de démence Toll« 
beit f. 5. . de la guerre Kriegsmacht f, 
Laft des Krieges. 6. pod. Wirkung f. 
7. P med. uns vet. Brud, jchmergbafte 
Mutfelfpannung, überidlagene Sehne: 
le cheval a un „ dad Pferd bat fi burd 
zu große Unftrengungen Schaden getban. 
8. © Kraft-Auberung f e-r Mafchine, aud Hor 
rizonta’[-Drud, Seitenihub (= poussée). 
effractiont (&-frä-t6f9'46) [lt] a. Ein- 
bruch an, meia des Stehtene megen ; vol avec m 
et escalade Diebftabl m mit Einbruch und 


Ginfteigen.  [alüco): v. chouette I. 1. 
ffraie af. 20. Ebleier-Œule 
effranger_ at lan: 


e/pr. auögefranft m.; Lé, „de autgefranft, 
fr. (von Molten) wie "aufgegadt ( Reclus). 
effrayant, „e (On, „Z't) a, fire 
tetli, Ihrediih. Syn. v. affreux. 
elfrayé, „e (#-fre-ie‘) s. Gribredre(r).. 
effrayer_ (#-ir»-ie', t Chi. „frä,) [effroi] 
r/a. Te en 
jeten. 2. bl. cheral ab trietentes Bferb, 
Vierd in friechender Stellung. IL #'. 
Ls'. (de qe. über et.) in Echreden ge- 
ratben, (fi) erichreden. 2. fit erichreden 
laffen, ſcheu merben. Ar *. alarmer. 
effrene — 
nad bem #.) 1. en. mild, autgela 
F aufer Rand und Band: N ichwindel- 
baft (ant. affréné). 2. bl. ohne Zaum und 
Sattel (= gai).Con 1.2.0777 
effrènement _*,B. 6. (beides: -fra-n'mg") 
aim. fig. Unbänbigfeit /, Zügellofigkeit /, 
Ausgelafienbeit f. [effrend (fiebe ve.). 
effrénément N (f-fre-ne-mg’Wg) ade. von 
effritement | (»-fri-tmg’) [effriter] s/m. 
agr. Ausbau, Mubfaugen n eines Adırs 1e. 
durch unsmeemihige Vebauuma. 
eflriter) (#-frl-te') [frnit] Da. I. e/a. 
agr. autbauen, ausſaugen (= effruiter 2): 
terre „se autgebautes Yand, IL 8", Lagr. 
fit ausbauen, fit erichöpfen, jeine (befte) 
Kraft verlieren, 2.8 nach L.) in Staub 
zerfallen, zerftäuben, 
effrei (#-ina‘) [it — sim. 1. Ent« 
feten mn. Edbredlen): A’ vor Entſetzen 
ch. partir d'. leise werden (vom 
Diribe). 2. plein d’. ſchrecken · erregend 
(M.E.F. IV. 8. 27). Syn. v. alarme. 


efronté m, ef (dm frg-te') fit, effrons] 
i nur na bem a.) fred, unverschaunt 









— 


effrontément (#-irg-te-mg 


effumer_ 





(529 
IE Nas ull£ise 


ER 


(von Perfonen und Sade): F + comme un 
page (de cour) fred im böditen Grabe; 
F + comme un moineau dreiſt wie ein 
Zpag. IL» 1. freder Kerl, fredes Weib; 
Les Es „die Unverihämten” (2uffeiel vom 
Mugie). 2. “8 pl. rl. ame von Eeftirem des 
16. sæ., weiche die Perfönlichkeit den heiligen Ba- 
et eugneten. III. À a/m. + pree. 1’, qui 
ne rongit point Papier nm. IV. ze if 
1.Cchönbeitspflafterm über der Rafe. 2. Haat · 
tour, bie das Obr frei fée, Syn. 1. v. au 
cieux. 2. v. éhonté. #. 

De) [effronté] 
Ne (in) freber, unverihämter Weije. 


-frg-t'rl’) al 
re en 
(&-frü-e) Da. e/n. = Trouer 


or sas 


effrouer_ (& 
effroyable U’ (&-friß-ia’bl: 
efroij a. abieuti®, entieeli 


L. „frö.) 
unter 


Qgurzs 


42 


— 

lich (out Ag.); weis. F furdtbar ablich 

(v. laid). Syn. v. affreux. med, 
effraiter_ frite’ Land. „frü-1,) (fruit C 


a. v/a. agr. 1. die Frũchte abnebmen, 
ableien. 2. einem Mer anébauen, erichöpfen 
(= effriter). 

(#-fü-me') [fumer] Da. I. N 
e/a. Walerei: vertreiben, verblafen (zwei me 
ben ea, aufgetragene Barben mittels bes Dinfeis fo 
unter ea. beingen, baÿ bielelben in va. verfémel. 
gen und allmählich im ea. übergehen). II. À 8°. 
verbunften, 


effusion! (L. #f-fü-flp' 4 ; Lnd. &-f.) [It.) 


s/f.1.Uutgus m, And», Ver · giehen a, Spende 
(k.Br. V. 5. 10): „ de sang Blutvergie · 
Ben n. 2. fig. (du cœur) Hergend-Erguß m; 
„ de tendresse Zärtlichfeitd-Ausbruc an; 
parler avec „ fein Gerz im Geiprache aus · 
ichütten. 8. rl. Muéfiromen n. 4. 7 path. 
Grgiehung, Erguß mm einer Aläffigteit wijden 
bie Gewebe. 5. 27 ast. „ du Versenn das 
aus dem Aruge des Waſſermanns fliebende 
Waffer. 6.2 phys. „ de la lumière Uué- 
ftromen n des Lichted. 7. Aibemie: Reini · 


gung des Gtrimes der Weihen. n - 
ment 5* des sentiments RER Le 
| sion indique des sentiments auxque 
nous ne vo ur ainsi dire 


m er de donner un lıbre cou 
éflagelle, .e -tä- t. fla- 
gellum] a. ohne Ausläufer. 


éfonrceau © (é-für-fe') Lit. furca] s/ 
Blocktarren. ‚Ya m1 GENE — Ras 


Égades_ (E-ga V rihtiaer .tes_ (é-ga't) 
npr.f. pl. ba Aga’tiiche Qnfeln, wentich 
vom Sigr lien (Seeſteg der Admet über Rartba’ge, 
242 vor Ihr. der ben erfen punſchen Arieg endete). 

égagre 7 (d-gä'gr) [gr.] s/f. zo. wilde 
faufa'fiibe Ziege (= wgagre). 

égagropile (&-gä-grö-pi’l) are.) B., Boi.: 
sf: L., Cpl., Poit.: s/m. 20. Ägagrepi’In, 
Bemienfugel ; (= (æglagropile). 
égagropiliforme (ë-gà-grô-pi-1f-fô'rm ) 
[arh.slt.] a. 20. gemienfugelförmig. 
gaill (é-g4'i) s/m. ch. = aiglu)ail. 
égailler| + (&-gä-je') [égayer] Da. #'. 
e/pr. — fit zerſtreuen (Sd.. Cadio). 
„ale T (é-ga'l) 









on nad bem #.; pl |) U) 
1. gleich, gleic- förmig, mäßig, ega’l (ans, 
différent 1.1): „aux en âge gleih-alteriale); 
pre. P cela est _ comme deux aufs das tft 
gleich, mie ein Gi dem andern; l'honnenr 
ost „ entre nous ed bat Reiner et. vor 
dem Undern voraus; tout étant … toutes 
choses (d'ailleurs) ,ales bei ubrigené glei» 
en Imitänden ; marcher d'un pas „ im: 
mer denielben Echritt geben, fich gleich 
bleiben; tenir la balance „ale, N faire 
tout „ gerecht abmägen, unparteitich fein, 
alte Yeute gleich behandeln, F et Ginem 
machen wie bent Unbern. 2, gleichgültig: 
cola m'est (bien) | e# ift mir ganz nleich, 
cinertet: F c'est „ ganz gleich, 3. (aut 
vor vem s.) ſich gleich bleibend, immer der 


‚Ce 


—— 


er 


N ai 


(ÉGA-ÉGI) “trs; -tang; "Xen; _ bindet mur im sta. Oursie mit „ (9, 9, , 0): Mafenlante; stein Edit (1%, x): ſchwaqqe Sante. 
Yreiô m (= öqnant); jeu de I’. id., Epiet | égarés | (é-gä-re"®b) a/m. pl. rl. Berirrte, 


(bie, das) nâämlide, gleihmütbig. 4. gleich, 
eben (ant, raboteux). II. s. (pl. @b) ber, 
die, dad Gleiche: 1. mon „ Meinedglei- 
den; entre „aux unter Stanbeñyen 
il n'est pas son + en force er fommt 
ihm an Kräften nicht gleih; sans „ ohne 
@leichen ; marcher l'. de, N „. à q. I-m 
an Rang gleich fein: N les „aux die So · 
zlali’ften. 2. adot. d' als @leichelr), Glei · 
en; traiter d’z LE n) avec q..de pair 
a. mit Fm wie mit Seinetgleihen um« 
neben, 3. wie Seinesgleihen behandeln 
E. compagnon 3). 3. à 1’. de ... (ebenfc) 
mie, ebenioliehr) ald; gleich dem (der) ...; 
Ka l'. de... (mit inf.) im Vergleiche bas 
mit, wenn man ...; abs, à I’. ebenfo; 
à son. im Vergleiche zu ibm (ihr). 
Hom. égale & von égaler. 

égalable (d-gä-la’bl) a. dem man gleich 
kommen fann, [Hafta’nie. 

égalade à (ë-gä-1a'b) af. id., provS. Ar 

— L, obne pl. (&-gäl-3-t0f) s/m. 

ar fange f ebne beftimmte Nummer, 

égalé, „e (è-gä-[e') a. 1. Baltnerei: gefpren- 
felt, mit weißen Gleden. 2. 2 ast. burd 
Gleichungen berichtigt. + 

également (ë-ga-lmg') I. Og. légal] ade. 
auf gleide Art, in gleihem Grade, eben · 
fallt, ein wie das andre, I. _ (égaler) 
s/m. Art. «4m. vorläufige Œintheilung e-r 
Erbſchaft ver der Bertherlung. 

égaler_ (f-gä-le’) [égal] Oa. 1. e/a. 1. » 
a0. à (Mal. avec) qe. et. einer Sache gleich · 
machen, auêgleiben, abyleihen; ® „ une 
perte e-n Verluft wieder gut machen (= 
réparer une perte). 2. ea. gleit ſetzen, 
auf gleiche Urt bebenfen, beichenfen. 8. . 
a. = ge. I-m, einer Sache gleibfommen, 
gleich jein, et. erreichen, fo arch, fo Mein 
fein alé … 4. q. à q. 3. einem Andern 
an die Eeite ſeten, gleichftellen. 5. 3 
eben machen, ebenen (meter abt. égaliser). 
6. © ubematert: lime à „ Zahn, use 
ftreidefeiles. 1.8", L gleihwerden. 2.8". 
à q. fib S-ın an die Eeite jtellen, fid mit 
Im vergleichen, fit S-m gleich achten. 

égaleur (d-gä-1d’r) s/m. 1. Nh.m. Le’veller, 
Gleich macher, (17. am.) politifhe Bartet in Gng- 
fans (mebe gbr. niveleurs). 2. © Uuéglei- 
er, Gleichmacher. 

égalir © (ë-gä-ll'r) [égal] Oa. v/a. 1. Eu. 
benférberel: bas nah dem Bingen In ben @trüb- 
nen gebliebene Wafler gleichmäßig vertbeilen 
(= égaliser). 2. Ubemaderei: die Jahne ber 

é —* den Zug —* * ». abgleichen. 

galisage (f-nä-li-fa’G) s/m. = issuge. 

egalisation! N CSC) L'éga- 
liser] s/f. Uuégleibung. 

égaliser_ (ë-gä-11-fe’) (égal) Da. (nad V. 
Barbariemm) I. v/a. 1. auêgleiden, gleich- 
mäßig vertbeilen. 2. eben machen, ebenen, 
planiren: „ les cheveux das Haar gleich 
lang ichneiden. 8. © + la poudre grenée 
dad geförnte Bulver (nach der Grôbe) ſor · 
tiren; Biehbütte: richt«beihen ; Geidenfärbe- 
tel = égalir 1. IL 8’. gleichmwerben. 

égalisoir © (ë-gä-1i-fid'r) a/m. Qulverfabei. 
tation: —— drittes Aörm-&ieb; v. sur- 
= und 80! 

dgalin(s)age ® (&-g8-11-52’G, A1.) [ögalir] 
sim. À. Quiverfebritation: Sottiren a des Qui. 
vers. 2. Gribenférbere: Bertbeilen n des mac 
dem Ringen in ben Gträhmen Aellenmeife gebliche- 
nen Warırt. 8. Ubrmacerri ze: Mb, Uuês 
leichung 7.  [fiebtes, geférutes Pulver. 

égalisuresl © (&-nä-Il-für) s/f. pl ge 

égalitaire * (&-gä-1l-td'r) I. a. der Gleich · 
heit augetban, @fleichbeitd-...: système m 
— égalitarisme. IL s. Freund(in) ber 
Gleichheit, Gleichmacherlin). [Epfte'm n. 

égalitarisme * („ta-ri’äm) s/m. a er 


égalité T(e-aä-l- ra a —8 Lay. 
1. Wleichheit, Wleidnrabigfelt (ant. 


férence 1); Ÿ ast. cercle d'. Gieitungs. LR 


mit 3 Büren und 6 deldernz adet.: A de 
prix bei gleihem Preiie; sur le pied d'. 
auf gleihem Buße. 2. Gleichförmigkeit. 
8. „ (d'âme, d'humeur) Gleichmuth m. 
4. Ebenheit des Bodens re. 5. © math. 
== équation. II. B, npr. Louis-Philippe 
Ex id., Same, den der Derjog Louis Mbllipp von 
Orleans (quidotiniet 1798) in ber erflen Menola- 
tion annahm. 
égaloche (ë-94-15'{d) s/f. prov. Stelze. 


égalure (ë&-gä-1'r) [L. gail?] s/f. fatfnerd: | € 


weihe Glede(n) mı/pl. auf bem Rüden der Balten. 
égard} (&-g@r; @b) [garder] s/m. 1. (ge 
wohnlich pl, ala sg. nie Gubiett) Achtung f: 
avoir de grands .s pour q. I-m Auf 
merfjamfeiten, Achtung ermweiien; para 
pour vous aus Achtung für Sie; homme 
sans „a rudfichtölofer Nenſch, 3., der feine 
Rüdfihten kennt, ber feinen Unteriieb 
matt. 2, Rüdfihtf, Bendtung f, Ber 
tract: sans „ pour ... ohne Rüdficht auf 
5 par « à oder pour ... in Nüdficht auf ...: 
avoir nd qe. etwad berüdfichtigen, in Be» 
tradt ziehen; en. % ... in Mudfidt auf 
in Anfebung, in Anbetracht von ...; eu 
“= que ..., jeßt mehr gbr.: eu m Fe ce que … 
in Anbetracht daß ...; à 1x . PrP. 
in Betreff ..., in Beyug auf. ai Ber- 
gleih, in Verhältnis mit ...; à mon + 
mas mich betrifft, gegen mid ; à cet „ in 
diefer Sinficht; selon un … à certain … 
in gewifier Oinfidt; à tous „s in jeber 
Hinficht oder Beziehung, nach allen Sei- 
ten: à d'antres „s anbererfeité; à plu- 
sienrs „s in vieler Hinſicht. B. ebm. Ge · 
richt m ber Walte'ier-Mitter. 4, chim. (mai- 
tres) .s geihimorene Beichauer in Hanpmer- 
fer-Innungen (v. prud’homme). 5. faire 
et. vom Geftoblenen für fit behalten. 
Syn. 1. v. circonspection. 2. v. oonsi- 
dération Syn. 1. 8. les égards (1) ne vont 
pas jusqu'au respect, mais ils en ap- 
prochent ; les ménagements ne vont pas 
jusqu'au sacrifice de nos volontés, mais 
ils les modèrent; les attentions ne vont 
pas jusqu'au dévonement, mais elles le 
commencent en quelque sorte, 
égardé, .e © (ö-aär-de') a. Weberei: ehm. bon 
ben Beichauern beſichtigt und bezeichnet 
(v. égard 4). 
egarement_ (ë-ga-r'mg') [égarer] s/m. 
1. Irregeben n, Verirrung / CT im eigente 
then @inme R.I. 11.4. 7): À d'esprit Gei · 
fted+-Bermwirrung f. 2. Uutihmwelfung /, Ab» 
mweichung f vom Wege der Tugend: „ de la 
jeunesse jugendliche Berirrung. 8. Ver- 
legen m eines Briefes x. Sym. le délire est d 
l'exaltation; l'égarem 1, du désor dre. 
egarer_ (0-2 A EE TO. Le/a. L irre 
leiten, vom rechten Wege abbringen: = 508 
pas fid verirren: N Inftwandeln; #9. 
a (mebe abt. détourner) q. de ge. à. von 
et. ableiten; rl. Ag. brebis „de verirrtet 
Schaf. 2. fig. irre führen, auf Srrthue 
mer bringen. 8. verwirren: „ l'esprit ben 
Berftand rauben: avoir l'esprit „6 gei« 
fteßverwirrt, verrüdt fein: yeux „ds ver- 
ftörter Blic. 4. Ay. verführen, verleiten. 
5. verlegen (an einem andern Ort legen): né, 
„se abbanden gefommen. 6. Weittunft: — 
la bonche d'un cheval ein Pierb bart« 
mänlig macen, einem Pferde burd faite 
Hülfen dad Maul verderben. II. #'. 1. fit 
verirren, auf Mbmege gerathen (aut f9.), 
umbereirren; N 8" de q. von I-m ab» 
fommen, jeine Eyur verlieren; s'. dans 
ge. ſich in et. verlieren, abſchweifen. 2. fig. 
außer fib fommen, fit vermirren, in Ber- 
mwirrung geratben: son esprit s'est „6 er 
bat ben Berftand verloren, 8. verlegt mer. 
den; abbanben fommen, verloren geben. 
à: \ jerftreut fein. Syn. se perdre, c'est 


_s'égarer sans retonr et sans espérance. 


530] 


auf Abwege Gerathene. 
&garrotit)eri(t-ga-rö-te') [garrot] Oa.e/a. 
= am Miderrifte brüden, verwunden. 
en_ (ë-ga't) npr. f/pl. = Egades. 
&gandirt (&-go-bi'r) (It. gundôre) Da. v/a. 
ergüben. 

égayement_ jam L. k-gæ-j' mg") s/m. 
1. [égayer L. a] N Aufheiterung / (mebr abe. 
gaité). 2. [égayer 1.b] © agr. 8 
rungd, Berieielungé-graben. 
{ &')@k. L. r/a. æ) 


9 

Bild, ein Wirt x. aufbellen, fréler machen, 
ibm ein freiered Anſehen geben, es ange 
nebmer maden; arch. „ un édifice ein 
Gebäude freier, beiterer machen; „ son 
deuil ble tiefe Trauer ablegen, (bie) Halb» 
trauer anlegen; + „ sa dextérité, „ sa 
force jeine Geſchicklichkeit, feine Straft zei 
gen (M, Rögu.). 8. (id) agr., Gert 
ei: „ un arbre einen Baum lüften, ibm 
das unnüße Holz nebmen; „ un espalier 
ein Epalier nad beiten Seiten bin gleich 
ziehen. 4. © Usemaderei: lime A. == 
égayoir 2. 5. P + l'ours ein (Zbeater-) 
Stüd autyfeifen. 5) [aigue] (itres.) agr. 
Wirfen ı. bemäfiern (== aiguayer, arroser). 
IL #'. 1. fi erbeitern, fröhlich, luitig 
werben. 2. s'. sur le compte, aux d 

de q. (M.Am. I. 2: avec q.) fit über 3. 
luftig machen. 8. s'. dans, en, eur gc. 
fit in, über et. ergeben. 4. © madariér. 
wieherel: fich aneinander hängen (vom ben 









Bahrbändern). _ 

égayeur (&-g%-1d’r) (lt. aqua) s/m. (jérs.) 
RNiefelmeifter (v. égayer 1. b). 

égayoir (d-g#-j0’r) s/m. [égayer] 1. prov. 
(in Lotbringen): Pierdbeihmwenmme 7. 2. © 
Ubemaderei: Stablband m jur Glärtung ber 
Rette (= lime à égayer). 

Egbert | (os ES n.d.b. = Egbert, up. 

giant 

Égée (00) por m. 1. be CT geuê, Dater 
bes Thwfeus, Rbmig von Athen. 2. geogr. mer 
agãal iſches Meer (nad 1 benannı). 

égèle 8 (é-G@'L) s/f., eut égele (e-G'fv'} 
aim. Bogelbeerbaum m, Eber« y Fe 
Epierlinge-, Eperber-baum m. 

Égérie (4-Gé-tŸ) [it] pr. f. * h. 
Ege'ria, Rompbe, Harbarberin des romifhen ab · 
nigt Ruma. 2. Ag. Ratbgeberin. B. 7 ast. 
Ege'ria, velrfto'sifher Manet (entbedt 1850). 

Égerlande (ë-Gür-1g'b) npr. f. Egerland n 
(Diünte in Böhmen).  [helenri (gb. 1818). 

Egger (%3-QÜ'r) npr.m. Émile « id. 

Égialée (&-Giä-1E) npr. m. Agiaten’e, 
Bame. bfv. Ahnhert der „Uferpelanger" in Soakden. 

égide (£-Gi’d) Cort.) s/f. 1. myth. Wait, 
Ugi'de (Silo des Zeus, foäter der Arhe'ne). 


2. fo. ts. ug(mwehr) m, as m, 
Beibüger —— [Ægide). 
8-G1-b-ü" u Kai’dins (= 


m0) grd.) sir. Geige 
ps n, @eritenmalch n (= mgilops 2). 
égilops @7 (8-Gi-10'p5) larch. 
ae (= ægilops 1) 
'r . 


8 
(Imfel mit gén. Etat im fers” * aude ds 


jet Egi'na oder E’ngi —— ven 
Gglra (val. Ægine). 
éginète (2-O.nk't) [ar Ÿa. 1. a. ägle 


ne'tiich, zu Agi'na gebörig. Il. É. 5. digie 
ne'tlin), Bewohnerlin) Agi'na'e. 

éginétique („ne-t’N) [ar] a. âgine'tifé: 

école … alte ägine'tiihe Bildhauerſchule. 


Le 


a] 


a nn 





— —— mn &(g)in- 4 — 


jen (+ 844). [ægipan 
ésipant (3-Gl-pg”) [areh.] a/m. myth. = 

gisthe (é-GÜ8t) mpr.m. myth. Wgi'fEué, 

Cohen bes Thacftes, Buhle der Riptemnä'ftra (vom 


— 


D f LL 
TA RL RATIL 


bpheree sc 


O 


cote 


églander! (ë-lg-be) (glande) Da. v/a. 
vét. einem Bed: bie —— Drüjen 
audichneiden (= deglander 

églandulenz, „se 7 tie Fÿ 

de] a. ohne Drüien. 

pate (8-alg-tie'; Ob) [ft. acu) 










der x Roienfiod überhaupt. 2. \ 20. rt Ro 
den (Raja eglantina). 

— (&- glg-ti’n) [D.: It. aculöus] 

1. wilde gelbe Roie; P milde 


oder Beld-Rie überbaupt; = d'or goldene 


Roie (weiter Breit bei dem Jeux Floraax in Tou- 






_ toute). 2 ib FW. Fabre. | é CET CAS LES 
CA Églé (ë-gle) [art] npr.f. myth W'gle im. udtf, Fgei’snud (ant. 
CG (Rame riner Defperibe und mehrerer My mpben). renoncement — altruisme). 2.27 
D _(e- g') s/m. = écleñ phls. a) Gejammtbeit / aller Triebe, die auf 


+ fig 
fire (ant. — —* 2 Fa 
basse, n souterraine Gruft · c. Arp'pta; = 
cathédrale Haupt, Domeft.; » conven- 
tuelle Rloiter-st., Münfter n: „ collégiale 
Œtifté.®.; + pontificale #. des Heiligen 


Schannes vom Latera'n in Rom; F balayer 
I’ bie fire zulegt verlaflen; F gueux 
comme un rat d'. arm wie eine Kirchen · 
maus; honneurs d’. kirchliche Ehren für 
be Bareo’ne amd Gründer der Rire: F pilier d'u 
feibige(r) Rirhenginger{in): pre. près de 
l' et loin de Dieu nabe der Kirche und 
fern von Gott (vom I-m, der nahe bei einer 
Kirche wohnt, fie aber mit befucht; amd son ber 
Eittrnoerberbmih im Rireniaote). 2. En Geiſt · 
à lidfeit: conseiller d'É. geiftliter Rath 
am einem weltlichen Gerichtshof; cour d'É, 
geiftlicher @erichtähof, Geribtébarfeit e-8 
Biihofs over Erzbiſchefs; (gens d)E. 
@eiftlichfeit; homme ab. Geiftliher m; 
petite EL Geiſtliche m/pl., tie bas Rontor- 
da’t vom 1801 nicht amerfonnten, auch ig. fleine 
Gemeinde; far + se faire d'É. Geiſtlicher 
werben. 3. Kirche à) algemein: bie hriätiche 
Gemeinde: b) fede chriatiche Gemeinde oder Gele: 
V'É gallicane bie frangöfiihe &.; VE. mi- 
litante die ftreitende Kirche (Ecelesia mi’- 
litans), die Gemeinſchaft aller @läubigen 
anf &rten: l'E, d'Occident, l'É, latine bie 
römifche 8.; l'E, d'Orient, IE, grecque 
bie griehiide 8.; Ex souffrante Gemein- 
fait im Gegefeuer : Ex triomphante Ge» 
meinde im Dimmel: en face de VR. 
nach feierlihem Ri’tut, nad allen Fire 
lichen @ebräuchen; retrancher de l'E. 
erfommunizi’ren. 4. États de VE, Sir: 


cbenftaat m (== Pontificat souverain de 
Home). 5. Diöze'fe. 6. prieur de l'É. 
Beter m ber Rire (bobes Amt bei den Mal- 
fen). 7. © tt Wetterfabne von Werhbth 


auf einem Schornfteine. Syn. le tempic est un 





Gilia'te, ZochterrRirdhe (mehr gbr. snceur- 
sale). [me.part Vfaffe; Rirblen)gänger. 
églisier FN (égllfie’: ©b) [église] s/m. 
églogaire 7 (&-glö-gä’r) [gr@.] #/m. Une 
fertiger von Grac'rvten. [genbichter. 
églogiste 7 (#-alö-Gi’ht) [ard.) a/m. Etloꝰ · 
églogue 249 (#-alo'a) [ar] #/f. 1. Diéitunit: 
('floge (for. B't-Io-ge), Hirtengedicht n. 
Syn. l'églogne veut plus d'action et de 
mouvement que l'idylle (L.). 2. Eamım- 
lung ausgemäblter Etüde, 
Églon! (&-glg') npr.m. ha. (dis) @’glon, 
König bee Doabi'ter. 
LA eigentlich „dl ($-gmg’) npr.m. id. : 
im # olland; db) niebertänbifte Ma 
* tr, Lamoral, comte d’E, La'moral, 
Graf Egmont (emthaupter in Bröflel 1568). 


Col: sotles 
À bas 


IF 










| «| dee ler_ (Fe. &-go-fl-je'; L. &-96.) [gosier] 





ego (Ff-ge’) [1t.]s/m.36 n (Baïz.) ; v.alter ego. 

égobine © (d-gd-bi’n) s/f. frumme Raipel. 

égobole (&-96-b0'1) [grd.] a/m. h.a. Ziegen- 
Opfer n. 

égoger | © (-p5-Ge') Om. 0/8. Gerberri . 
Dbren und Schwang eines Rafdfedes abjchnei · 
den, ein Bel abftugen. 

egolh)ine © (&-g8-fn; L., Lnd.: 98.) 
aff. Baunr, Stoß · Stide, Echrob-fäge; 
frımme Raipel. 

egeiser_ N (#-g8-1-fe'; L., Lnd.: .gë.) 
[lt, ego] Oa. r/n. zu viel von fit felbft 
reden, Alles auf fit jelbit beziehen. 

Lnd.: 










Erhoattung bes Jadier baume zielen; b) Fgoi’d- 
mud, Dreinung einiger Uhilofo’phen, man nur 
feiner eigenen warn gewih ki 
€ 5.) 
men nad bem 2.) * fish tig. 
ftiit : (philosophe) „ Anbänger bed Garit- 
mus (v. ögoisme 2 b). IL s. Eaoi’ftlin), 
Eelöftfüchtige(r). Syn. l'homme personnel 
rapport + eee zen 


seulement les ra à jui 


—* autrui à son 
intér — Cegcr'ftiié. 
que 


(E-g8-1-Btf; L. .96.) a. 


fete => Gt) u his. Shbeit, 
üb ene Gelbftliebe. 
égologie 7 N (E-gö-10-51') Tara Sen 


der Selbftiubt biftirte Wörte n. pi. [tig 
égologique ON (8-98-10-5i'0) a, jelbftfü ide 
égophone 7 X (&-g6-fo'n) larch.] a. une #. 
path. mederitimmig(er Bruftfranfer). 
égophonie © (8-9ö-fö-ni’) [gr.] s/f. path. 
Mederftimme in gemifien Brwittranfheiten. 
— + (d-gö-po'd) [art] s/m. = ægo- 
[dung 7, Umbringen n. 
— (8-gör-('ng’) sm. Ermor · 
égorgeoir (d-gör-Gid’r) s/m. 1. * Morder · 
grube y, Räuber, Raub-neit n, unficherer 
Ort. 2.54 Schmiergording / (= saisine). 
égorger_ (d-gör-Ge') gorge] Um. L v/a. 
1. den Sale atidneiden ; waré. umbrine 
gen, niebermathen, ennrürgen: „ des bœufs 
Dcbien idlabien, + des pigeons Tauben 
abmwürgen. 2. ig. + q. a) 3. uber-ferdern, 
stheucen, P ichneiden, I-m et. mit dop« 
pelter Hreide berechnen; b) F S-m ben 
Hals brechen, 3. zu Grunde richten. 3. d 
+ mit den Schmiergording® aeien (v. sai- 
sine). IE. #'. 1. fit (jelbft) ben Hals ab» 
fdneiden, fo. F fit zu Grunde richten, 
fid den Hals breden. 2. en. im fRample 
tôbten, ermürgen. Syn. on assassine à 
limproviste et en ant; on peut 


— grand je 8* 
égorgeier! À (8-gör-i; te’) [gorge] De. n/a. 


mit Heinen Meſſern umbringen. 
égorgeur, „se (d-gör-(d'r, 81) s Mör- 

der(in), (Er-)Bürgerlin) (ant Ag.). [(Gt.). 
égorgiller_* („Gl-je') Ge. v/a. umbringen 


Ga. I.v/a. = égorger 1.1. IL 8’. v/pr. 
1. fit heiſer jchreien, F fit ab-ireien, »fin« 
gen: faire … q. (mır Rortiaffung von se) À. fich 
beijer freien lafien (M.Ma.1.2). 2.(lange) 
faut fingen (von Eingnögrfn). 
os-Potamos (e-g0’b-pö-tä-mo’f) npr. m. 
= ÆEgos-Potamos. 

égothéisme 7 (E-gö-te-i' I) [ar] «/m. 
phls. Mergôtterung f des Ic, 

égothéiste 7 (E-gö-te-V ht) [arch.] a. u.a. ſich 
jelbft vergötternd: Vergottererlin) bed Ich. 

égotisme * (é-g6-tifm) (engl. aus It. ego] 
s/m. Œudt f, von fich jelbit zu jpredyen, 
Selbftiuht /, Gacitınut. 

égotiste * (d-gd-ti’Ät) a. uno s. felbftfüchttg; 
Eeibftfähtigelr), Eger‘ ftlin) ; v. égotisme. 

égouen I P (#-gü-g’) s/m. zo. Randmalzen« 
fnede 7 (Volüta marginäta), 
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ir © (t-qu-Qé'r) s/m., an „6 
—— ze Berzbau: Schwind · 
grube f, Loch n. 

M.23 
1. Abfluß, berabtropfendes er; eu 
Audlauf-Kinne f: » du toit Dachtraufe f; 
droit d'. Trauf · Recht n: agr. „ du fumier 
Miftjaudes. 2.arch. Dadfuf (vorforingenter 
Dadtbeil, aufdem die Miane rubt) : © à coyaux 
Schweizerdachfuß (mit ſichtbaren Trippbaten 
oder Yuffbieblingen); + retronssé Dachfuß 
mit majfivem Sims, verftrihener Dach · 
fu. 8. Neigung f, Gefälle n zes Deches. 
4. (verbedter) Aanal, Rloa'fe f, Abzuctf, 
Schleuſe j; Syn. v. cloaque; PN rat d'. 
Echleujenratte f, @pigname der Schleufentei · 
niger in Boris (v, égoutier 1). 5. fg. Eame 
melplag bet Gefindeld. 6. PN = en- 
toire, fontanelle, 7. vet. „ nasal Meine, 
zum Thränen-Stana’le gehörende Offnung. 
8. © Auffägel, Autgub, Cherpumpftödel 
(eine ungefähr 50 Zentime"rer breite Röhre, weiche 
über die Dumprébre hinaustritt und eine Öffnung 
sum Autgiehen des Baflers bat); chm. Giltri're 
Robr n; Bieheri: Gußpfeife f; m pl. an 
tie Gigur angeflebte Wachtröhren S/pl.; 
@pirgelfabritation: Abtrepftafel / (= égout- 
toir 1); Suderfrbent: Sirupmañer n. V. 
Herumlaufen n dei Wafferd zwiſchen ben 
SInbölgern. 
égoutier! (é-gu-tfe’; @b) [égont] s/m. 
1. Sloa'fenreiniger, Rinnfteinfebrer. 2, * 
fa. « littéraire litera’rifher Rinnftein- 
febrer, Ari'tifer. 
égonttæge © (#-gü-ta’(), „ement! (.tmg') 
s/m, Ubtrépieln(lafien) n: „ du sol Zrof- 
fenlegung f des Bodent burt Abjugegräben. 
egoutter_ (ë-gü-t#) [goutte] Da. 1. via 
1. abtropfen lafien. 2. © Hutmasıni: auf 
der Gorm audjtreichen; Sederbrarbeitung: — 
le cuir das Waffer aud den Häuten auê- 
ftreichen (= écouler LIL. 2): Saferbautunf : 
entmäfiern, troden legen. II. v/n. uns 8 
ablaufen, abtropfen: faire „, laisser „ ab» 
tropfen laflen; mettre à „ zum Mblaufen 
— 
uttoir (8-gi-tià"r) pr Léger] s/m. 1. O 
rett nm, Ban FF, worauf worauf man abzemolhene 
Zeller x. abtropfen tft; Beraban. (Waffer- Ub · 
zuge · rohre f; Käfefabeifation : Abtropf- Körb · 
denn (vr. öclisse 3) aochtun Durchichlag, 
Abtropf- Bfanne f; tibtiieberei: Abtropf · 
Trog: Vapierfatritarion : Ciel, Lebne /; Epie 
gelfabritarion : Abtropf-Zafel f (= égout 8). 
2, L Abtropf-Roft für bas gerheerte Tauwert. 
Röfterwerf n. 
égontture FN (-gü-tfr) [égoutter] a/f. 
(meift „8 pl.) Neige, lebte Tropfen m/pl. 
ra (e-arm), (&'ar) npr.f. Eger, 
Stadt in Böhmen (mo Walenflein am 25. Be 
bruor 1634 ermordet wurde), 
égraf(f)igner._ + F (&-grä-fl-nie‘) [It. gra- 
phlum) Da.r/a. ne$ N prov. = égratigner 
(Cpl.). lApfel · Birnen-)Zämling. 
egria)in | ſt. graꝰ [grain] s/m. agr., Ssrtneret: 
égrainage (é-grib-na'G) a/m. = égrenage. 
egrainer_ (é-græ-ne) (It. granum] os 
= égrener. 
égrainoir © (f-grm-nÄl'r) s/m, agr. a) = 
égrenoir; b) Raipel f zum Abbreren der Tran 
ben (== égrappoir). 
égrappage © (ë-grä-pa'Q) [égrapper] s/m. 
agr. Übbeeren n ver Trauben (= dérâpuge). 
égrapper_ (t-grä-pe') [grappe] Da. I. v/a. 
1. Trauben abbeeren (= dégrapper, därä- 
per). 2. © Bergbau: durchwerfen, rätern, 
Eye von Sand und Steinen feiben. EL 8. 
abgepflüdt werben (von Beeren). 
égrappoir © (d-grä-pid’r) s/m. 1. agr. Mae 
ipel f um Trauben- Abbreren (= deläpoir, dé- 
räpoir, égrainoir). 2. Bergbau: Scheide 
aitter m, »fieb m zum Durtiwerten der One; 
Zrog qum Waſchen ber ifen-Orze. 
egrateronneri © (ë-grä-t'rü-ne’) [gra- 
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— (von zeifem Getreide). 
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prise. 3 
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teron] Da. v/a. Bote fletten (Matten), 
durch Ausjupfen von Metten (Ratten) se. reinigen 

egratigner_ (é-grä-ti-nje’) [gratter] Wa. 
I. v/a. 1. fragen, (auf)rigen; ig. x. q. J. 
an ft Eigenliebe verlegen, ein menig durch · 
beein; auf 3. ftiheln; pre. s'il ne peut 
mordre, il „e beißt er nicht, jo fragt er 
bo; il n'est si petit chat qui n'.e 
a) der Meinfte Feind kann ichaden, b) ein 
Jeder tabelt oder fritifirt gern. 2, agr. 
leiht anf-adern, oberflächlich umpflügen, 
{aufireiben. 8. © Eeitengeng auferauben, 
»fragen; êebe (zu Bierratben) ausichnei- 
ben; Graoistant: Schlecht ftechen, Erigeln. 
4. Zeigentunft re: fraffiren ; manière „de 
Egraif'tto n, getraëte Manier. IL 8°. 
fih oder einander Fragen. 

égratigneur, „se (&-grä-ti-njö'r, I) 
[ögratigner] L a. (gern) fragend: ce chat 
est „ Dieje Hape kratzt (gern). Il. s. © &er. 
tenmirferei 2e: Muërauber(in), Auszaderlin). 

égratignoir O(ë-grä-ti-njéà'r) [ögratigner] 
s/m. Borctemoietere »e.: Uudrauh · Auszad- 
Gien n. 

égratignure (E-grä-tl-njl'r) [égratigner] 
séf. 1. Arabwunbe, Mis m, Eramme: 
ss faire une „ fit reißen, eine leichte 
VBerwundung davontragen; F ne pouvoir 
souffrir la moindre „ febr weichlich fein. 
2. Narbe e-r Atahwunde x. 8. ch. wenig ficht · 
bare Epur, ble ber Dirfd auf hartem Beben läßt. 

égravillonner | (d-grä-mi-jö- ne‘) [gra- 
vier] (a. r/a. Gärtwerel: die Wurzeln eines 
ja verpflangenden Baumes von (der) Erde rei- 
nigen; auch einen Gewädetaften mit frifcher 
Erde verieben. 

égravoir © (d-grä-mii'r) a/m. Spitz · 
Aufrium-bobrer bes Balrate'tenmadert, 

egrefin! (e-grs-fg') #/m. 1. = aigrefin. 
2. Ÿ me.part @pigname niederer Offiziere 
(ünter-ticutemants und Adbnrice). 

égrenage © (e-gri-na’G) [egrener] #/m. 
1. Uuéfôrnen n der Baumwolle x. (= mou- 
linage). 2, Abbeerenn. 8. Zerbrödelnn 
(= égrainage). [lage-)lammer, 

égrène © (d-grae’n) a/f. edloferri: (Zur 

egrönementi © (é-græ-n'mg') s/m. 1. agr. 
Aus fallen m der (Gerreibe. x.) Nörner. 2, Ge- 
fhäggieferei; Echarte f im Laufe. 

egrener_ (e-gri-ne) [grain] Of. I. v/ar : 
1. ausförnen: abbeeren (= égrapper I. 
égrainer); pre. le premier venu est le 
premier .é wer auerit kommt, mablt zu- 
etit. 2. auébreiben. 8. abbrödeln. 4. 
son chapelet bie Terlen bed Nojen-Aran» 
zes durch die Ginger laufen laflen; fig. F 
» le chapelet de ses souvenirs jeine Er» 
innerungen einzeln an fit verüberjieben 
lafien, 5. © Sergolperei: abſchachteln und 


reinigen: abbaaren: machine a. Cgreni'r. k 


maſchine f. II. v/n. und 8, 1. aub«, ab» 
fallen (von reifen Beeren. son Gamer re), ftreuen 
2. zerbrödeln, aus 
fpringen (bfb. vom Stahle) = égrainer, 
égrenoir © (e-gri-nid'r) [ögrener] s/m. agr. 
Werkzeug n zum Ausförnen, Dreichmar 
fine f; @rasirtunft: Orainpunzen (mit ber- 
vortagenden Vantten oder Pinign )= égrai- 
noir, grenoir). pe ö 
uch „Po (yo) [arc] 
„pr. m. ha. Eurffus, Merr-enge Wwiſchen Re 
srope’nte und bem Brfllanbe, jept Golfo di Ne- 
po'nte. Imifiic. 
egrilien!, .ne N (é-gri-lig", sen) a 
égrillard' (E-arl-jär) m, ze (.ä’rd) / 
(grille) La. F (eur mac vem s,) ihelmtich, 
etwas jchlüpfrig, auégelaffen, I... F N 
Schalt. II. à s/m. © — égrilloir. 
égriiloir © (ë-ari-jsà’r) [grille) a/m. 1. Ai 


Iherei: Teich» Wehen, Filh« Wehr n (= 
écrille), 2. Waren: Raferibus. 


égrin" (e-ar0') sm. = égrain. 
Egripo téarteve) mpr.m. = Fgribo, 


Ub-, Dore, Grob · ſchleifen m der edlem Etcime ; 
Schleifen m des Marmort. 
égrisée © (ë-grl-ié) (égriser] sf, aut 
né (ie) /m. 1. Diama’ntpulver n pum 
Eblieilen, u. Racettirem ber —— (= 
see). 3 = égrisag 
égriseri © (#-gri-fe') . Griet] Da. 
v/a. Tiamanten vorſch fen; den Marmor 
glatt jchleifen; @iasfabritation: matt jchlei« 
fen, mit Sand matten. 
égrisoir © (ë-gri-fea'r) [ögriser) a/m. Ger 
fühn zum Uuffangen des Diama’'ntpul« 
veré. [provC. = écrouler (Sd.). 
égroler! PN (-grü-te) Da. v/n. um 8. 
égrotant, „e \ (ö-giö-tg’Da und b, 20!) 
fit. wgrötans) I. a. kraͤnklich. U. s + 
Kranker) (M.). ? 
mo: (&-grü-Gsa'r) (égroger] s/m. 
Stampfbücdie f, Reibebolg m, Holz · 
mörfer (= molette); deuecwerterer Yäufer; 
agr. a) (Riffel · Ramm, um brin. und Danf- 
famen vom dem Etengelm ju termmen (= dröge 1); 
b) Mafchine / zum Quetihen der Wein- 
trauben. 2.PN = mortier, 3.7 Kanzel f. 
égrager_ (é-grü-Ge) [gruger] Cm. e/a. 
1. zerftoßen, Mein ftoßen, ftampfen, ſchro · 
ten; blé „6 rot n: © Aruemertrmi : table 
à Reibtafelf (= table à rebord). 2. © 
agr.riffeln, die reifen Samentroten des Feines und 
Dantrs von ben Stengeln trennen (= dréger), 
egrugenre (d-grü-(li’r) [ögruger] s/f. Zer- 
ftichene n, Bein eitchene n.  [aiguayer. 
éguayer_ (-nä-ic', aut t-gé.) (Ük. n/a, = 
égueulé, eP N (98-16) 8. 3., ber fein 
Blatt vor deu Mund nimmt, der berb in 
ſen Meden ift; loies, P verbauenes Maul, 
P Schandſchnauze f. 
égueulement_ (L.. Lnd.: ë-gô-l'ing') 
[éguenler] s/m. 1. Bruch am Daife oder an 
der Ehmanje eines Befähee. 2. X „ d'un ca- 
non Audichieken n, Abnugen n der Rün« 
dung eined Geſchuͤtzrohres. 
égueuler_(L., Lud., Fe. : &-g6-le’) [gueule] 
Ob. I. r/a. 1. den Hals ob. die Schnauze 
eines Gefäßen abbrechen oder abftchen. 2. X 
die Kanenenmündung abnugen, auticichen. 
IL 8’. 1. fit abnugen, abbrechen: X fit 
auéiichen (von einem Beihägrohee). 2. Ps". 
/ à (force de) crier fit heiſer ireien. 


— aiguille. Z L 57 
ey ae gü- In t) 1 = aiguillette. 


ille Sy. 1. (L: 4-9) = équille. 2. + 
TD = cale LLC NL 





pr. |. birge bei Zoulon. 
geilen! Kl Ge s/m. = aiguillot. 
+ d') s/m. = ‚egip 


43 = -Gl’pt) nor 1. Hay LIEN n; v. eau 
nite en „ Slucht Joſe'phs nah pv’ 
ten; rl. sortir de I’, den Füften des Blei» 
S iches entiagen, geiftli werben ; retourner 
en „. wieder mweltlich merden. 19 
gyptiae % (L. &-Gi-phl-a’f) [ard.] a/m. u. 


s/m. phm. (onguent) „ ägy'ptif À Salt 
Grünipanfauerbenig. 4 

égyptiaque (L. &-Gi- SUTUs 
No égyptien. IL Es s/f.pl. Ugyp ⸗ 
tiafa n.pl. (Manetho's Geſchichte der Agy pe 
tifhen Tonañren). 

égyptien! (ë-Gi-pffg) m, „ne (Min) f. 
1. a. ägy’otiich. IL Eu, Eu, Bıne.. 1. Agh'b · 
terlin). 2. NZigeu'nertin) = bohémien 
11.2. IN. À s/m. 1. id., &oldat der Armee 
Bonapa’rte's in Aaypten (Balz). 2 FN 
ſchlechtet Schaufpieler. IV. ne s/f. 1. 
id., ehm. et Boleniof. 2. © typ. Egyp · 
tie'nne, Bled ichrift. 

egypto-arameen |, ne, pl. si 7 (&-Gi- 
bte-a-ri-mé-g", alu) a. Agy'ptiich-ara« 
mãaiſch. 

égyptologie * 7 (e-Gl-ptö-18-G1) [art] 
s/f. Ügorrolegi’e, Aenntniß ev. Stu dium m 
bes Ann'ptiichen, der ägy'ptiichen Alter 
thümer. [tolo’aii®. 

égyptolagique * (&-GE-vt6-18-Qi'P) a. âgvre 


égrisage © (t-gri-jaG) [égriser] s/m, | égyptologue « (ë-Gi-vtô-lo'g) lgtch. s/m. 
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500. ood .b 


Ggpptelo'ge, 3. der age piitée e⸗ns· un UL 
terthümer femme ober Aubirt. 

eh! (e) int. 1. ei, nun; , À je num. 2. 
bien, P +» ben: a) bi, fragend: nun?: m 
bien que dis-tu de cette affaire? was 
fagft Du nun zu biefer Gejhidtet; „ 
bien quoi! nun wa#?; b) wohlan, nun 
gut: il dit que nous sommes des läches, 
„ bien montrons-lui que nous avons du 
cœur! er jagt wir jeien feige, mohlan, 
zeigen wir ihm, baÿ wir Muth baben!; 
c) ch. bui fah! (um die Hunde angufewern ). 
3. mais ei, jehen Eie!; ab waß!; num, 
das wird nicht miel werben. 4. „ done! 
weblan!; nun wehl!; F na denn! (= hé). 
Hom. et, hé, 

éhanché, „e (e-g-iche‘) [hanche] a. Weit 
tunñ: Tenden«, büften-labm (= déhanché). 

éherber | N (e-Ar-be) [herbe] Va. v/a, 
agr. gâten, frauten (= sarcler). 

éhonté, „e, nat A. von 1762: Ÿ, bot réf. : 
(V., Dimanche: ès-honté (e-g-te') [honte] 
L a. ſchamles (= déhonté). IL s. unver- 


fhämter Menſch. Syn.on est impydent en 
oles ; on est « ! dans sa conduite ; 
p)eri (e-u-pe') [houppe a. v/a. 


1 Berümelen: abgipfeln, Fü er). 
2. agr. ven Ki — Land roc, 
u 


Éhresbo 
ur je gie der alten Sachſen in Ba. 
phalem (vom Karl bem Großen 772 perftôrt), 
éhrétie $ (d-re-5i’) [Ehret, deutſchet Bote’. 
niter] a/f. Gbre’tie (Ehretla), Gattung ere. 
tifher Bäume und Sträucher. [ejalet, eyalet. 
eialet | (e-R-Ia’) [türf., aut dem grd.) 4/1. = 
Eichtal (M-Cz. &-ichtäl; Anden: D-Fta’l) 
npr.m.Gustave d'.id., fr.Pubtisift(g6.1804). 
eider (air) ua] L s/m. 2 vo. Œiber- 
and f, «Gute f (Anas mollisslma): „ à 
tête grise prächtige Ente, Aonigé-eiber / 
(A. spectabllis). IH. Ex nr. m. Gi 
Grenzfluh poitten Dolfein und Schleawig. 
€idographie * © (e-i-bö-grä-fl') [ar 
sif. Buntdrud(funft) m. B 
ein] © «+ (g) #/m. = haim. 
Eisenach ch (we-Fnä’t) npr.am. id., nf. © 
und "hm, Rörkentham (v. Weimar) 
eissangue © (»-50’g) a/f. Biidure: Beutel» 
neg n (= aissaugue). ss 
éjaculateur 7 (t-Gä-fü-Ta-t À 
an. ausiprigend, Uuéipris hé)» 
éjaculationt (2-Gä-kü-la-kig’) [it] sfr. 
1.9 Ausiprigung, Entleerung. 2. 7 Ubo- 
fiologie: Samen-Autiprigung. 8. + phys. 
Ausftra pee. dr. \ Stof- 
nebe't m. a — éjaculateur. 
éjaculatoire — t) [it] a. 
éjaeuler_ 9 N (-(jä-fü-le‘) (It. ejacülari] 
a. L e/a. ausiprigen. I. r/n. Obohote- 
gie: den Samen entleeren, auéibrigen. 
ejalet) N (E-Ga-le‘) sm. Ejale't n (tür 
life Brovim) = eialet, eyalet. 
éjamber! © (t-Gg-be') [jambe] Da. r/a. 
Zabadebtätter auérivpen (= écôter L 1). 
ejard | + (ë-Ga'r: @b) s/m. prorS. Berge, 
frangéfifder Ahorn (= érable de Mont- 
pellier). 
éjarrage © (ë-Ga-ra'G; L. 8-08.) [éjar- 
rer] s/m, Rürfsnerei: Audrupfen a der Bor- 
ftenbaare. 
ejarrer! © (f-Ga-re'; L. &-Gà.) [jarre] 
Da. r/a. Rürlénmi: „ les peaux de la- 
pins, & auê Aanindenfellen ıc. die Bor» 
ftenbaare aué-rurien, »zmiden. 
éjection! 7 (-G#-t6i) [It] sf 1. Aus» 
mwerfung, Entleerung. 2. die außgemerfenen 
Stoffe m/pl., Rotb m, Exkreme'nte n. pi. 
éjointer! (&-Gi-te’) Ljoint] Da. r/a. Rate 
nerei: À l'oiseau einen Flügel des Galfen 
beichneiden. 
éjouir, far + (&-Gü-TVr) [jonir] Da. I. r/a. 
°\ erireuen (B.). I. #'.. fit freuen (Pas., 
Saint-Simon, Lait. 4. 21, Chat.). 
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(öst. e.xvıng.) e: See; m: Ehre; ä: Ahreʒe Ser; m: Ehre; &: Nbre; 0: Ofen; 0: Mord; 8: Öfen; 5: Mörder; 9: Gott; j: weich; G: Journal. [ÉKA- ÉLA] 


8 XX ba· rg · bũ 
ateri'nburg m Cratfiféte — 


éklogite 7 fe ftö-Gi't) [art] #//. min. 
Eflogt’t m (Mugi’t mit verfchleden-artigen Ein · 


fbiûffen. 

e-la 3 + (e-Ia) s/m. En (Ton); v. mi. 

élaborable 7 N (#-lä-bö-ra’bl) [élaborer] 
a. ausarbeitbar, auéjuarbeiten. 

élaborant, .e  (é-13-b5-rg'(@a, -ÿ't) a. 
verarbeitenb. 

élaboratewr, „trice 7 & (E-lä-bö-ra-tö'r, 
=tri'$) a. zur Aus · Versarbeitung dienend. 

élaboration! (é-15-bü-rs-btg) [It] sr. 
1. Uuée, Bere, Durdearbeitung. 2 7 
Obnfotogie: Verarbeitung ver Site, Berei · 
tung mes Mildioftes. 

elaborer_ (#-lä-bö-re'), T (mob im A. von 
1740): „on. („bu.) (it. elaböräre) On. 
1. e/a. verarbeiten, ausarbeiten. II. #8’. 
verarbeitet, ausgebildet werben. 

élabré, _e 7 (8-lä-bre') [labre] a. zo. 
lippenic# (vom Infetten). 

élæagnées 4 (ë-le-a-mjé @b) [ar] s/7. pl. 
er élec’ fer-artige Grmidfe (= élé- 


— D (#-te--r'n; L. cia) lacch.) 
s/f. chm. Eläsr!'n m (eine der Aett-Babitangen 
der Ehafmole). 

- élæocarpe à (Ë-le-5-fsrp) [gré.] a/m. 
-Gani'terbaum (= }. 

élæolé 2 (ë-le-d-le”) [ar] s/m. phm. id., 
infunbirtes DI (rjmei. die trgemb ein Öl als 
Difbungt Brunbiage bat) = éléolé. 

élæelithe 7 (ë-le-d-lit; L. ë-læ.) [gré] 
aim. min. Gläcli’tb, Rettftein (= éléolithe). 

élæomètre © (ë-le-ô-maætr; L. ê-læ.); 
Lnd. &: „ale. (ë-la-bo.) [gr] s/m. 
Dimage f, »mefer. 

élæoptène D (E-e-3-ptæ'n : L. Elæ){pré.] 
sim. chm. Eläcpte'n n, Oparufi'n m (male 
bleibenber Beitandebeil der flüchtigen Lie) = 

» éléoptène. [= éléosaccharum. 

 élæosaccharam (#-le-ö-bäAf-fü-rö'm ) s/m. 
e-la-fa 2 + (e-lä-fa') s/m. Es n (ton) ⸗ 
mi bemof. [gabale. 
Élagabale (#-18-gä-ba’l) npr.m. = Hélio- 
élagage (t-li-gn'Q) [élaguer]) #/m. agr. 
1, Ansrfchneitenn, »bauen nm, »lihtenn 
der Biume. 2. aufgeichnittene Zweige pl. 

wlaguer_ (ü-lä-ge') [a/d. lah] (a, v/a. 
1. agr. einen Baum aufbauen, ausichnel- 
ben, lidten. 2. Ag. auémergen, abtũtzen, 
weglaffen. Sym. on dlagwe (1) un arbre 
pour le débarrasser des branches gui le 
surchargent ; on émonde un arbre, non- 
gent, mais aussi de celles qui l ent. 

élagueur m, „se flé-li-a0'r, AB A) 
agr. L 4 Baum-Ausichneiderlin),-Buterlin). 
IL + s/m. Meffer n zum Ausichneiden der 
Bäume. [elaibi'nfaures Salz. 

élaïdate 7 (ë-la-i-ba't) [arc.] #/m. chm, 

élaïdine 7 (d-la-I-di'n) [gr.] #/f. chm. 
Glaibi'n m, eim Vroduft aus dem @ların. 

élaïdique 7 (é-la-l-bi'f) [ar] a. chm. 
acide „ Elaidiinfäure f. 

elaime D (E-lä-l'm), beffer „me (ln) [arc.] 
af. chm. Elat'n m, Cine, Dlftoft m, ver 
Nüffige Bellanbtbell der Rette und Ête (= oldine). 

Élaine (i-I&’n) npr.f. id., verfhmähte Yirb- 
baberim des Pa’melot, edit vom Tennalon. 

élaïomètre (d-la-l-ö-ma'tr) s/m. = élæo- 
mètre (Lnd., B.). 

élaïque 7 (é-13-l'f) a. chm. = oléique. 

élaïs + (é-la-i'#) larch.) s/m. Dlpalme f. 

élaiser! © (-Lw-ie) (b. v/a. Wünjmejen: 
Die Shedtlinge gleibbämmern. 

élambicationt 7 (£-Ig-bi-Fä-hig”) [alam- 
bie] s/f. chm. Analy'ſe, Zerlegung von 
Minera’Imahiern, 

e-la-mi J + (e-lä-mi’) s/m. En (ton). 

Élamites (é-1-mit(#b) 4/m. pl. Glami'ten, 
altes afiatifées Wolf, [meioen-Battung), 

élampe 7 (&-15’p) a/m 20. Gla'mput (Got. 


— 
Ve 


élan! (&-1g) s/m. I. [Tt. lancéa] 1. Un. 
lauf, Sag, Uniat, Eprung: prendre son 
„ einen Anlauf nehmen; adet, par 3 
fat-, fprung-meiie, in Eigen, in Sprün« | 
gen. 2. flo. (bte. im pl.) Aufſchwung; Me» 
gung f, Anwanblung f: Feuer n, Begeifte 
rung f: rl. „s de dévotion Regungen f/pl. 
der Undacht: „ade donleur pisptite Schmer» 
zend-Anfälle pl.; avoir de U’. ein erregba« 
red, feuriges Herz b. 8. Echrei (M.T. 1.6). 
4.+ L Ausweihung f, Gieridlag, Wie- 
ren nm: faire des .s gaieren, auker (der) 
Linie jegeln. Syn. l'entrainement est com- 
i é; l'an , spontané et subit: 1 en 
train, rapide et varié; verre me dit de | 
cette chal eur dimaginatien qui anime | 
"orateur, nn lorsqu'ils com- | 
x: | 
ue e bride ‚She Ta Antilöpe bu- 
bälus) : « d'Amérique, _ des Anglo-Amé- 
ricains fana’biiber Oirid, Wapi'tin (Cer- 
vus canadensis); P | du Cap Elen-Un- 
tilo'ves, Hartebeeit n (Antilöpe Caama). 
élancé, .e (é-lg-fe) a. ichlanf. 
élancement_ (#-Ig-img’) [élancer] s/m. 
LS Leéftürien m. 2. (Raum eines) Wa- 
lcpiprungfet), 3. Echnellen n des Gogris 
im Rtuge. 4. Stechen n, Stich (ais Etmery). 
5. .s de l'âme vers Dien Aufichwung #9. 
der Seele zu Gott. 6. 7. Etofieufser 
lauh im pl). 7. d Aut, Über-ichieben n, 
Üiberbängen n bit. des Borilenens —— 
&laneer_ (i-Ig-&e') [lancer] Ol. 
r/a. vorwärte treiben, ſchnellen (aut a 
sang „6 du corps auf dem Körper ber- 
verftrömendes Blut (V.). IL e/n. einen 
ftehenden Schmerz verurfaden, beftig 
ichmerzen. III. 8’. 1. fi ftürgen, fit 
werfen, eilen, Icéipringen, berver-, Ic#- 
brechen (out fg.); s'. sur son cheval 
fit auf's Pferd (binauf)ichwingen. 2. fr. 
rl Nos. vers Dieu fit zu Gott erbe- 
ben. 3. ch. einen Sag machen, vom £a 
ger aufipringen; cerf „& aufgetriebener, 
bi. fliebender Sirid. 4. ſchlank werden, 
in bie Höbe ſchießen (aut von Bäumen ). 
5. b mé, „de vorn überbängend, auéicies 
hend. Syn. g'dançer témoigne plus d’ar- 
deur et de violence ve se Ian 
élancés I\L.K-Tg-Be) a/m. pi. ve Fe pe Spa 
ten f/pl., welce st. üb erſchleßen ⸗ Lee : 
élanceur (é-ig-6ôr) s/m. id. —— 
afrifa'nifher Aaubroaei ſ auch œil-de-bœuf . 
nannt). lichlank in die Höhe geſcheffen. 
élandré, „e * (E-Ig-dre’) a. Koritweim: ju 
élane 7 (é-fa'n), „ion | (é-14-nig' 0 ) [grb.) 
sim. 20. Elan, afrifanifhe Weibe, Raub- 
sog! (Elänus melanoptérus) = biac. 
élangue © (ë-1g'g) [langue] #/f. Sum 
wein: Echrötlingtzange. 
elangueur © (d-Ig-gö'r) [langue] s/m. 
Hifheret : Epeiler, um gefangen &todfijche baron 
Élanie (&-Ta-ni‘) m.d.b. f. id. Lim reiben. 
élaphéboliont 27 (£-lä-fe-bö-Il-g’) (art.] 
aim. ha. Elaphebo'lion (meanter Monat ber 
Abe ne; vom D. Wir bis 6. April). 
élaphien] 27 (é-là-fig) m, „ne (fn) f 
larch.] zo. 1. a. birfh»artig, Dirk»... 
1.28 ®b. s/m. pl. Hirſchthiere n. pi. 
élaphographie 2 (e-lä-fö-grä-fl') (gr.] 
af. Beſchreibung der Diride. 
élaphornithes 2 (-lä-för-nit®b) [gr.] 
sm. pl. Glapborni'tben (fémeïe aufrèget). 
élaphre 7 (ë-lu'fr) [arcb.] #/m. zo. Raid, 
Ufer-fäfer (Eläphrus). 
élaphrie 8 (d-la-fri’) [arch.] a/f. Leibthelz m, 
attelbolz n, ameritanifche Baumgattung (Ela- 
phrlum). [zo. Raſch· Ufer · kãfer pi. 
— Oſt.la·frl· Ob [arch.] s/m. pi. 


largir (&-lär-GÜr)[largel Da. Ly/a,1, freir 
ter, meiter machen, erweitern (au fo.) 


aud-bebnen, »mweiten, verbreitern, weitläu- 
figer ftellen, legen ıc. 2, in Greibeit, auf 



















freien Buß feben, Freis, loë-lafien. 8, + aué- 
fe. ; 
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theilen. À. Rrittund: „ un cheval ein Pferd 
mebr in bie Ecen der Bahn führen, gröhere 
Birfel reiten lafen. 5. © @ravietunf : „ les 
tailles mehr Raum zwiſchen den Etichen 
laffen; @sneiderri: „ une manche einen 
Ürmel audlaflen; Zimmer x.: „ un tron 
ein Lech auf-räumen, »reiben. 6. X „. les 
quartiers die Quartiere weiter audeinander 
legen. IL 8'.. 3. fi erweitern, breiter oder 
meiter werden, ſich ausweiten. 2. ſich (mei- 
ter) ausbreiten, um fich greifen; Ag. fit 
erweitern. 8. N fit frei maden (R.). 
4. fein Grundftäd, Beſitzthum zc. erwei · 
teru oder vergrößern. 5. tb a) fih von 
e-m andern Schiffe oder von ber Hüfte ents 
fernen, das Weite ſuchen, Nieben; b) auf 
J. Zagd machen. (= allarger.) 
elargissement_ (#-lär-Gi-bing’) [élargir] 
s/ın. 1. Ausweitung, Erweiterung /, Ber- 
breiterung f: % … de la bouche d'un 
canon Keffel einer Feuerrohr · Mündung. 
2. Yod», Grei-laffung f ous bem Gefäng 
riffe. 8. fo. N Woblbebagen n: „ de cœur 
Freude /; 1’. de sa position feine gemäd» 
lie Yage, Etellung. 
élargisseur © (ë-lar-Gi-65'r) [élargir ] 
s/on. Bärberek, Weberei: Uusbreitemafchine /; 
Dammerwert: Gleichl mach)er, ein Arbeiter (= 
aplatisseur 1). 
élargissure © (ë-lär-Gi-$l'r) [élargir] #/f. 
Riderei: cingelebtes Stud, Heilm,Zreidel m. 
élasmie 27 (é-La-6mi') [grcb.] s/f. zo. Barte 
des Walfiihen, Fiſchbein n (= baleine 1. 2). 
élaste 7 (£-lä’ät) [arh.) s/m. 20. Schneller, 
ela aiſches —* > mittels deſſen manche \nfelten 
ya fpringen 
ölastieine a PTT n) [ard.] s/r. an. 
Elaftiei'n m, Grumbbelambihril der elaritifchen 
@tofle des thiertfdyrn Röcpers 
élasticité (&-1ä-Ktl-hi-te‘) (are. Jar. Beber«, 
Schnell · Spann · kraft, Elaftizitä't (out 
Ar): » de compression Drud«, rũckwir · 
fende Elastizität. [Glaftiib-Bracen nm, 
élastifieation! <7 (ë-14-$ti-fi-fa-flg') ar. 
élastique (è-La-fti'f) [arcb.] L a. (meit mac 
bem s.) ela'ftiich, febernd (aut fg.): balle 
= Ball m aus Gummiftreifen; bitame L 
v. caoutchouc 1; gomme „ Gummi ela'« 
frifum n, Reibguuuni n. II. s/m. 1. Drabt« 
Epira’lfeder /, Springfeder /. 2.7 Gum- 
, mi ela'ftitum m, eng®. Gummizug am Hefen- 
- eigen 0.5 48 Dh. pl Gummi ⸗Strumpf · 
bänder m. pl, oder fonfige Gegenftänbe aus 
Gummi, II. #4. © Lan. Stoff m, wel · 
er die Elaftizitä't der Binder bewirkt. 
2. math. (aut a. courbe „) ela’itiiche Linie 
élastiquer_ * (e-lä-bti-fe') Da. e/a. wie 
Gummi auszieben. 
élaté 4 (6-la-te') [grb.] s/m. Tannenpalme /, 
milder Dattelbaum (Elite silrestris), 
latée (é-la-té”) npr. f. ha. Glate’a, grie- 
dife Stadt in Dbe’fie, 
élatère D (&-la-tä’r) [ard.] s/m. 1 * 
Epringfaden, (Sporen-)Schleuder f, bir. 
in ben Frachten vieler Bebrrmoofe. 2. phm, 
Springgurkenfaft (= élatérinm), 3. zo. 
(L. and „er, &-la-tä'r) Schnell · Springs 
füfer (Eläter). 
élatérides 7 (d-Ia-ti-rid @b) [art] 
s/m. pl. 20. jprinnfäfer-artige Näfer, 
élatérie 8 (d-la-ti-ri’) [gr] a/f. 1. Spring« 
frucht, Rapfel der Yuphorbiseren. 2. Epring« 
aurfe (Gattung Elaterlum). 8. Œfelégurte 
(Momordies elaterlum). 
élat(ér)ine 7 (ë-la-t(é-rlin) [élatérie 4] 
aff. chm. GElateri’n m (eigenthämliher Bitter 
Rolf der Arüchte von Momo’rdiea elate’'rium). 
élatérite 7 (&-la-tè-rit) lard.) a. min. 
Glateri’t m, ela’itifches Bergped. 
elaterium 2 (&-In-te-rl-o'm) [at.] s/m. 
phm. = élatère 2. 
élatérométre 7 (é-la-te-rô-m'tr) [gr] 
s/m. phys, Evannungèmefer, Barome'tet · 
probe f, Manome'ter,n oder m. 


a LinracAc 


des See 


) Plan Rééthumes und —— rn 


sehorfeld 


[ELA-BLE] “fur; "Tang; "Ron; _ bindet nur im sta; Cursie mit „ (9, 4, 0, 0): Mafenlaute; ætelat drift (X, |, 8, 2.) ſchwache Laute. 








élatine 7 (ë-la-tin) s/f. 1. % Zännelm, 
Bafferpflangen- Gattung (Elatine). 2. chm. 


== élatérine. [nertes Tannenbelz. 
élatite 7 (F-Ia-ti’t) a/f. Geologie: derſtei · 
élatobranches 7(F-Ia-tö-braih@b)[arc.) 
s/m. pl. 20. Blattfiemer (Molusten-@attung). 
elaver_ (E-lä-me') [It. elaväre] (Da. v/a, 
aus, — als : —2* nur mod: mb. 
née a. ch. fa — 


det Wilder). ge Cher 
elbain!,.e (#I- D X. 


auf, Bewobner(in) von @Ika. 
Blbe (#16) 1. (it. Albis) npr.m. Elbe / 
58 Auf). II. (lt. Tiva, früher Ætha- 


npr.f. Œ'lba n e An 
ee = 
— ad Stadt (Beine - In! 


„aus rom F * 


—— 
elbeuvien], ge 68. mw ln) a. und 
B., Exnes. aus, Bewohn a) von Elbenf. 


Blbourz (æ1-bü'r$), „Touz —— npr.m. 
E’ltrusl-Webirgen) = 

. elcésaïtes (be fett: L. — —* [EI- 

césaï, Flxaſ] #/m. pl. rl. Œlfefaï'ten oder 

e. Sampfä'er (jobifé-gmo"fiifée Sett· jur Zeit des 

—— Kalfers Traja'n). 


Ati Blehingen (&l-jhg-g&'n), aus kr (19x) 


npr.m. @’Idyingen m, Dorf in Bayern (Ehladt 
"7 am 14. Ditober 1805): duc d’_ = Ney. 

Eldorado ®, aut BI-D. geitriehen (EI-bö- 

rä-bo’) [ipan.] s/m. Œlbora'bo n: 1. fabel- 

haftes Geldland. 2. weite. Sand n bei 


de Cocagne, Utopie) élæagn 
éléagnées % (ë- 1e-.nj®@b) sf. pl. = 
éléatique 7 (E-IEa-ti’t) [It —— 
a. und s. ha. phls. zur Schule von Ele'a 
gebörig, elen'tifé; Unbän À ad elea’ti» 
ſchen Edule, Elea't (v. 
éléatisme 7 (#-Ië-a-ti'#m) pre ha. cle’. 
tiihe Philofopbi'e (v. Élée). 
Éléazar (d-It-a-fa'r) npr.m. Œlea'far, pp. 
biblifer Ramr. 
électenwur (E-16-Mtd’r) m, <trice Ctrl) / 
[1t. elector] s. 1. Bablmann, Mäbler(in): 
grand „ a) Grofmbler, e-r der Grofmärben- 
träger unter dem erflen fr. Raiferreidye : b) Staats · 
Dberbaupt n in dem re 
Sieyès (= proclamateur „); - de premier 
degré Urwäbler, 2. ge. Nurfürit(in): le 
Grand É, 9 der große Kurfürft Brivbrit 
Bilbelm von Brandenburg. 
éleetif, „ve (d-18-ki’f, Are) [ft. electum 
von eligere] a. gemäßlt, auf Wabl begrün- 
: magistrature „ve Wahl« 
Umtnzroin Bahblfönig : royaume | Bahl- 
(könig)reich m ; chambre .ve Übgeorbneten« 
haus n, Neibétag m 2e. (vom Weite gewählt, 
im @egenfape zu chambre des pairs, des 
lords, & Herrenhaus n ıc., das entieeder rrbe 
Mid it od. vom Mege'nten berufen wirb); meit®. 07 
chm. affinité „ve BRablverwandtidaft f: 
les Affinités électives „die Wahlverwandt- 
ſchaften“ (Roman von Gothe). 
'@) Lit] sfr. 1. Wahl, 
rmäblung: drt. „ de domicile Wahl det 
Wohnſitzes, der geleglichen Drté-Mngebô- 
rigfeit (ot. domicile 1). 2. rl. Auserwah · 
fung: „A la gloire Pradeſtinatie'n, Bor 
berbeitiinmung zur Seligfeit; „A la grâce 
Gnadenmwabl; instrument, vase d'. aus» 
ermähltes Müftzeug. 3.% phls., zo. (Aus · 
Wabl (ant, nécessité); med. temps, lieu 
d' freie Wabl der Zeit und bei Ortr (mo- 
bei eine gmingenden Umflände eintreten), 4. chm. 
Steuergeriht n, Eteuergerichtöbezirt m; 
Pehnsweien: clause d’. d'ami Alauiel, baf 
man ein erworbened Grundftüf einem 


Freunde cebiren konnte. Syn. le choix se 
* par un —— — 


plusieurs, à la majorité des suffrages. 


électivité d-1&-Prl-mi-te') [éloctif] a/f. 
Gäbigfeit, gewählt zu werben, Cigenſchaft 
einer gewählten Perion. 

électorabilité * F-I&-Rtö-ra-bI-IT-te) 
[électeur] s/f. Wahlfähigfeit; Gähigfeit, 
Wäbler zu merben. 

électoral, „ale (é-1#-Ft0-r81), m/pl. 
„aux („5') [électeur] a. (mur mad bem s.) 
1. Wable...: colléges „aux Bablmannd- 
Förperm/pl,, «Bezirke m/pl.; droit „ Wabl- 
recht n: réunion „ale Baflverfammlungs. 
2. furfürjtlich, Aure...: Altesse „ale fure 
fürftlihe Sobeit: prince = Aurpring 

eleetorati (#-1#-ft5- ra": ©b) Ut] «/m. 
1. Aurwürde f. 2. Rurfürftenthum “m 
de Hesse Surbefien n. 8. Wahlrecht n. 

RER D (-1&-fträ-go'g) [grch.) a. 
Gleftrizitä’t erregend. 

e.. | Zieetre Q (t-læ'ftr) [ar] I. Lnd. „a 
(-1&-ftra') npr. f. Ele ftra: a) ha. Lot. 
ter Ngamemnon’e; b) À ast. ame eines Gter 
nes der Bieja’den. II. 6e s/m. 27 1. ha. Gle'fe 
teum n,; Mifhung / von Gelb und Silber 
(== ölectrum). 2. zo. wirbelförmige See 
Rinde (Electris verticilläta ), Poty’pen-Art. 

electriee (6-1#-ftrl'6) «/f. v. électeur. 

électricien I (ë-1#-Etri-fig) Cart.) I. »/m. 
Gle’ftriler: a) ehm.: Gelehrter, der Borfbungen 
über die Hlektrizitä't anfehte; b) jept: Ze’ihniter, 
der fi mit der Ginrichtung ele'Itrifcher Appara’ıe 
befbafigt. IL a. ingénieur „= 1b. 

eleetrieisme 7 | (L. +4) (&-1&-Htri-Bi’hm) 
[électrique] a/m. @leftrizitä’tt-Epfte'm n. 

électricité (2-I1&-Rtri-bi-te') [grb.] s/f. 1. 7 
phys. Gleftrizitätt: + dynamique Elel- 
trizitä't in Bewegung von einem Pole 
der galva'nifchen Säule zum andern: N 
« médicale Behandlung durch Galvani's · 
mus; M résineuse Darj-@.; | statique E. 
im Zuftande der Rube; + vitrée Glas · E. 
2. fg. * Strömung, Erregung in ber gei- 
ftigen, mora Tiſchen 1e. Welt, 

électrique (ë-1#-ftrit) larch.] a. (nur mad 
dem &) 1. © phys. ele’ftriich, Gleftrizi- 
tä’te»..., Elektrifi'r«...: machine · Gleftri- 
firmaiine. 2. fg.eleftrifi'rend, zůndend. 

électrisable (-I&-ttri-ja'bl) a. 1. phys. 
eleftrifi'rbar, ele’Etriich zu maden. 2. ig. * 
(leicht) entzundlich, zu begeiitern. 

électrisant, „e (é-1#-ftrl-jg'@a, gt) a. 
1. O phys. eleftrifi'rend, 2, fig. * begels 
fternd, aünbenb. 

électrisation! 2 (£- 16 - Étri - fa - flo") sf. 
phys. 1. Œleftrifl'ren n: med. „ localisée 
Gleftrifiren n eines beftimmten Körper 
theiles: +» statique Anmenbung der Rei · 
bung» Gleftriaitä't. 2. Œleftrifirt-jein m, 
‚werben n; Zuftand m eine eleftrifi'rten 
Körpers. 

eleetriser_ 7 (&-IE-Mtıl-ie) Da. I. v/a. 
1.9 phys. die Gleftrigitä’t in et. ergeue 
gen; ng. 8. eleftrifi'ren. 2, Ay. * entflam« 
men, begeiftern. IL 8". 1. 2 phys. ele'f« 
trifd werden. 2. fig. * eleftrifi'rt, benei« 
ftert werben. [Glettrifi'rerlin). 

électriseur, „se (ë-L#-Etri-f'e, Bi) s. 

électro-… @ (ë-1&-ftro..) [grb.] in 8fe.: 
Elettre»..., elektro... 

Sestreaimanı D *, pl sl (-1-ftro- 
»-mg’ Mb) s/m. Ele'ftro-Magne't. 

eleetro-chimie 7, ohne pl. (&-I®-Rtro-fhl- 
mi’) [ard.] sr. Ele’ttro-Ghemi’e, 

électro-chimique 7, pt. 8] (&-16-ftro- 
fchl-mi’f) a. ele'ktro⸗ che'miſch; v. colo- 
risation 3, 

électrode 27 (t-Is-Etro’d) [gr] s/r. Bar. 
vanismur: ŒGleftro'be (jede der beiven Im eine 
Biöffigfeit eingefenften Voei · VNatten) „. positive 
pofiti'ver Fol einer galos’nifben Eine (me der 
Sauertoff fit anfammelt) = catode; | néga- 
tive negativer Vol (= anode) (Faraday). 

électro-dynamique 7, pl. sl (E-Ib-krro- 
t-nä-mi’t) (art) L a. phys. ele'ftre 
bona'miié, ele Etrife Strömungen er- 


[634] 


zeugend, durch Galvani'Smuß erregt (ant. 
électro-statique). II. #//. Eleftrodyna’- 
mil, Wifenfaft, welche von ben Wedfelmirfun- 
gen ele'freifcher Ströme handelt. 

électro-dynamisme 7, obve pt. (8-Iö-ttro- 
di-na-mi’sm) (gr.] um. phys. Gle’ttro- 
Donami'emus. 

électro-galvanique 7, pi. #1 (gäl-wä- 

ni’f) [ar] a. phys. ele’ ftro-galva’nifé. 

électro-galvanisme ©, obne pi. (ë-L&-ftro- 
gäl-mi-ni’im) [gr.]a4/m. phys. Ele'ttro- 
Galvani'émus, 

électrogène 7 (E-I&-ftrö-Ge’n) [ar] L. a. 
Gleftrizitä’t ergengend. II. #/m. die elektri · 
ſchen Erſcheinungen ergeugendes Bringi'r. 

électrogénèse 7 (&-1&-ftrô-Qi-n&'f), „le 
(„nV’) Larcb.] s/f. Opnfotogie: Gleftrigitä’rd» 
Erzeugung durch die Mustelbänber. 

électrographe 7 („grä’f) [arch.) a/m. Ber- 
faffer von Werken über Elektrizitä't. 

électrologie 27 (d-Iä-Etrö-1-GV’) (gré.] 
s/f. Gleftrizitä'tölehre, 

éleetrolysable 2 („Ii-ia’EI) a. phys. durch 
den ele'ftriihen Strom zeriegbar. 

électrolysation | 7 (ë-Fe-Ftrü-IL-fa-6fo') 
s/f. phys. Zerjeßen n burd ben ele’ftris 
ſchen Strom. 

électrolyse 27 (E-I6-Mtrö-11j) [ard.] a/f. 
Berietung durch ben ele’ftrifden Strom, 

électrolyser_ © (&-16-ftr8-fl-fe) Da.v/a. 
durch ben ele'ftriichen Strom zerfegen. 

électrolyte 27 (e-1&-Ftrö-li’t) [arcb.] s/m. 
phys. burd ben ele'ftrifen Strom ger- 
fetter Körver. 

électrolytique 2 („I-ti’f) [gré.] a. phys. 
burd ben ele ktriſchen Strom zerjept. 

électro-magnétique 2, pl. st (L., 
M-Cz.: E-l@-ftro-mä-njé-ti'f) [gré] a. 
phys. ele'ftromagne'tiic. 

électro-magnétisme 7, ob. pl. (L., M-Cr.: 
T-LE-ftro-mä-njt-l'ém) [ar] s/m. phys. 
Elektro » Magnetismus, 

électre-métallique ©, pl. s] (mi-tä- 
Kt) [grt.] a. = électro-métallurgique. 

électrométallurgie © (£-Iä-ftro-me-tä- 
lür-Gi') [arb.] sf. Galvanopfa’ftik, 

électre-métallurgiqne ©, pi. sl (f- 
1#-Rtro-.mö-tä-lür-Gi’t) [gr] a. galva · 
nopla'ftifé (= électro-métallique). 

électromètre 27 (&- —— larch. 
a/m. phys. Eleltrome'ter m onen, (Elch 
trizitä'tömefjer (= électroscope). 

électrométrie 2 (-1&-Etrö-me-tei’) [gré.] 
sit. phys. Gleftrigita'témeffung(s « kunft, 
»lebre) = électroscopie, 

électrométriqne 7 (BE-Mrb-me-trl f) a. 
phys. eleftrome'triich. 

électromotenr 7 (d-Ib-Erö-me-tö'r) m, 
„triee tri $) * (ar. «lt.) a. unb — s/m. 
phys. Glektrigitä't erregend; Eleftrizitä'ts- 
Erreger, Gleftromo'tcr; out durch Elek - 
trizitä't in Gang gebrachte Maicine. 

électron | 2 + (-1&-ftrg') ar.) a/m. ele't- 
triiher Stoff. 

électro-négatir, „ve 7, pl. as] (-16- 
ftro-né-ga-tif, „Um) a. phys. ele’ftro- 
negati'v (ant. @lectro-positif). 

électrophore 7 (é-1&-ftrô-f0'r) [grh.] a/m. 
phys. 1. Gleftropbo’r (vhofita’tiféer aypars’s). 
2. weite, N Glettrifirmaihine f. 

électro-physiologique 7, pi. ns 1 (6-14. 
Etro-fi-jl-ö-18-GiE) [gr®.] a. elettro · 
phyſielegiſch. 

électro-polaire 7, pl. ..s| (&-1-ftro- 
pô-L4'r) larch.lt.] a. conducteur | Elek 
trigita'téleiter ma mit zwei Pol-Enden oder 
KFlaͤchen. 

&leetro-positif, „ve 7, pl ns] E .ia· 
Etro-vo-fl-ti'f, Alim) a. phys. ele ttro · 
pefitir (ant. électro-négatif). 

eleetro-preneture, „0. 3, pl. as ic.lx· 
ftro-pg-hü’r; @b) [arb.sit.] a/f. med. 
Gie’ftropunttu'r, Ü’berführung des ele'f« 
trijen Stromes mittds einer Radel im den 


—— — 


(use. xviut.) e: Cee; æ: Ehre; à: Nbre; 0: Ofen; 0: Mord; 5: Öfen; 5: Mörber; g: Gott; j: weich; G: Journal. [ELE-ELE] 


menféliden Körper zu Délyveden (= galvano- 


12, and 0. (beiden: F- 
-ftil- ” De r/a. méd, mit 
Nadeln elektrifi'ren (v. électro-puncture). 
Wit. —— {grt.]4/m. 
)- 


fo’ 
— — rer Gé ld lacch. 
électrométri 


alf. phys. = 
dleetro-statique 7, pi. es (E-Lé-ftro- 
fta-ti'f) [grt.] a. phys. ele’ktro-fta'tiich, 
von Reibungs + Gleftrigita’t erregt (ant. 
électro-dynamique). 
électro-thérapeutique 7 (ë-Lf-Ftro-te-rà- 
pô-ti'f) larch.] 1. a. (ps) ele'ftro- 
tberapew’tifch, auf die Œle’ftro-Zberapi'e 
bezüglich. 11.s//.(o6.pl.)=electro-therapie. 
éleetro-thérapie 2, obne pl. (ë-1&-Ftro- 
te-va-pl') [grb.] s/f. Heilen n durch Glef- 
trigitä't (= électro-thérapentique Il.). 
eleetrotype © (ë-1&-ftrô-ti'p) [gr.] s/m. 
(galvanopla'ftijger) Mppara't zur Ele’f- 


trotypie. 
électrotypie © (-ti-pl’) [ar] s/f. gal · 
vanopla'ftiie Bervielfältiqung von (Bud- 
brod.)Settern 20 (Theil der Dalvanoplo’ fit). 
électro-typique ©, pi. „sl (&-1#-ftro- 
tl-pit) grd] a. eleftroty'pif: repro- 
duction „ galvancpla’ftiihe Berpielfäl- 
tigung von Thpen (Budorud-Lettem ».). 
électro-vitai, „ale 7 (mwi-ta/l), m/pt. 
„aux l(.5') (ar.-lt.] a. lebens-ele'ftriich. 
eleetro-vitalisme 2, obne pl (é-1&-Ftro- 
wits-libm) s/m. Epftem n, nad melbem 
daß thierije Leben aus e-nt ele'ftrijchen 
Glu'ibum abgeleitet wird. [tre 1. 1. 


J Eöing elee (-Lr-ftù-d'r) (it. eleetuä- 
imbre rlum] s/m. phm. Elektua't a, Latwe'rge⸗ 
— (triglomige Brunei). 

.. élédone © (E-IE-to'n) (gr.] s/7. zo. Pilz- 
°°. fâférm (Boletophägus, Eledôna). 

Ses cthiée (-1) Lar®.] npr.f. Eie'a (robgrinsifée 

Etat, Batrftadı des Parme nides u. Jena); phls. 

Che — école d'u elen’tiihe Eule, vom bem grd. 

Meogi * Obitofo’phen Ermo’pbanıs gehifter (540 — 460 

„bar übe); v, éléatique usb éléutisme. 
MCLÂLE seen], „ne (d-le-g', -æ'n) (arb.] a. unb 
ne # 3. aus Elle; Gle’erin), 


** 


2. aut, Bewohnertin) von Gle'a. 
élef-d'eau V, ohne pl.ſtc.læf·deꝰ) [élever] 
sim. aufelaufendes Waſſer, Glutby (= 
flux: ant. reflux). 
élégamment (L-IE-nä-ıng @g) [élégant] 
ade. auf feine, elegante, N, 
8) 4 





ega m4; 
feine Ipradlice Le: tuner, bie. Im Kate. 
niften: les „s de la langue française bie 
Geinbeiten pl. der ſranzoſiſchen Eprade. 
2. Baferei: Mummtb in ben Aormen, 3. © 


math. (idurifinnige) Einfachheit und Klar · 
„Syn. v. grâce. 
b 


beit, Leichtigkeit. 





g't}r; 

.] L & 1 jein, geihinadvell, 
ierlid, elega’nt: figure de formes „es 
don geibnittenes, ſchon geformtes Geſicht. 
2. 9 math. eleya'nt, einfac in f-r Gorin 
und leicht aufjufafien: solution „e d'un 
problème elega'nte Yofung einer Aufgabe. 
I. s. Node-berr m, »danıe f; me.part Stugr 
zerlin). IH. Le sf. © zo. 0 stride ge · 
meineThürichnede (»eyclostome élégant). 

€legiambique (é-le-Gl-g-bit) [gr] a. 
met, vers „ Glegio’mbue m, clegia'mbis 
fer Bert; 


— — — 
élégiaque & Le-Qi-s t) [grd] L a. * 
nad dem #.) ele'giich (Magens), Alage»,. 

mét. vers „a Di’ftichen n pl. dans 
und Venta’meter adwehfeind). LL a/m. ele gi · 
fer Dichter, Gle'giter, 

élégie (E-18-G1) (gr.] #//. 1. mit. &e- 
dicht aus abwech ſelnden u metern und 











— | ze 
ge 


Benta'metern. 2. Œlegie, K n 
(Beil., Art poétique 2.39) : meit®. co. Jam · 
merflänge m/pi., Rlageliedn. 3.14 un 
Melodie für die Biôtr, 4.9 Ele’gia, Branjen- 
(vom Kap) aus der Bamifie der Reillare'en. 
giographe (d-le-Gi-5-grä’f) [ar.] #/m. 
Glegi'en-Dichter, 


élégir © (E-l-GV'r) [léger] Oa. v/a. Bat. 


tın-önden durch auêgeidnittene Verzierun · 
gen verbünnen, 


élégissement! © (4-K-Qi-fmg) s/m. Ber 


dünnen » von Baitın-Enden durch auêÿes 
ſchnittene Verzierungen 


gen. 
élément (E-I-ıng’; L Ob: pl. ®@b) [it. 


elementum] s/m. (leme'ntn: 1. chim. 
(quatre) .s die (vier) Elemente (Brurr, 
Baffer, Luft und Erde); bie Naturfräftef/pl.; 
+ préc. … combustible Geuer n; = liquide 
Bafler n, eut poét. Meer n; F N le troi- 
sième „ tombe e# regnet. 2. mad zum 
tbieriichen Leben hauptjählich netbmenbig 
ift: l'eau est I’. du poisson Wafjer ift 
das Gleme'nt der Gilde; Ag. être dans 
son „ in feinem Glemente, an jeinem 
{dem rechten) Qrte jein, in et. zu Hauſe 
jein; ant. être hors de son nicht in 
feinem Elemente fein, fi im erwas nicht 
heraus oder aurecht-finden fönnen; c'est 
son „. das ift fein Lieblingefach, feine 
Lieblingebeihäftigung. 8. 7 chm. @runb-, 
Ur · stoff (Beitandrheit eins Rôrpers, meer 
nicht weiter jerfegt merden fann). 4. meient- 
liher Beſtandtheil überhaupt, 5. © phys. 
jede der filattenpaare der Volta'ihen 
Säule, 6. „a pl. Unfangdgrünbe, Urbe · 
ariffe: n'avoir pas les premiers „a d'une 
science in einer Wifjenfhaft gar nicht be 
wandert jein; les Éléments d'Auclide „die 
Gleme'nte bes Œuflibes" (Zitef fe Berti). 
7. gr. Bubitabe, 8. J .s musicaux No» 
ten f/pl 9. witemie: „ froid a) Ducdfil- 
bern; b) Waflern. 10, 2 path. less d'une 
maladie die unveränderlichen (beilimmen- 
den und unterfheibenden) —— n. geh et 
Er io Syn. L * prin; 





élémentaire (d-I&-wg-tä’r) [lt.]a. (nur na à 
bem 27 LUTs ementa r:esprits 
„s Glementa’r-Geifter m/pl., die Geifter 
der Œleme’nte Euft · Feuer · ıc. Weiiter, 
nad) ber Lehte der Tabbalaen). 2. Elemen · 
talr · Unfange · · Vor·: classes ⸗ 
die unterſten Klaſſen f/pl.; v. école 2; 
mathémathiques «s bie niedere Matbe- 
matif; c'est | das muß (follte) Seber 
wifien, das verfteht fit von felbit. 

élémenté, e N (6-lE-ma-te) a. auê Ele- 
me'nten zufammengefegt. [+-gummi) n. 

élémi ® (8-1i-mi’) a/m. Gle'mil-barz, 
elemifere $ (t-IE-mi-fü'r) a. Ele'milharz) 
kiefernd, @le'mir... 

élémine 7 (Z-18-mi'n) s//. chm. Glemi'n n 
(tmitalih'rbares Dary aut brm Ole mi), 

élémosinaire * (d-18-mö-fl-nd'r) [gr.] a. 
écnelle „ U'imolenteden n (Gt.), 

élencth)tique 2 (Ind. 8-Ig-Eirf; L. Mg.) 
larb.] a. vole'miih: théologie „ Lebre 
bon ber tbeole’aliden Tole'mik, 

éléocarpe % (t-IE-o-fa’rp) [grd.) s/m. = 
élmocarpe. 

éléocharis 9 (F-1&-0-B-ri'h) [arc.] #/m. 
Gleo'darié, binfem-artige Oflangen-Battung. 

éléolé 7 (8-I8-0-Ie') larch.) s/m. = élmolé, 

éléolithe 2 („11t) [ar] s/m. = dlmolithe. 


Eitonore (#-18-0-n0'r) I. n.d.b.f. Gleono're 
= Elınor un nore): = to G. von 


G'fte, Epweiler des. Derjogs Mifons IL. 0. Berra’ra, 





BR t Dumas arch ale 
om 


Me von Zaflo geliebt wurde; „. de Guyenne, 
Brau Deinrid'e IT. Blanta’genet (+ 1204). II. 6 
© sif. 20. Bafferjungfern + tt (Libellüls 
flavebla (Otiven (frheflenb. 
éléophage 7 (d-lé-o-fn 'G) [agrt.] a. zo. 
—— ? —— (gr&.]a/m. chm. 


= élæopt 
éléosaccharum %( —— ] 
s/m. phm. Dljuder («= dimosaccharum), 
a (EE fe) > Sels Ut. 
elephantus ». grd.) I. s. 20. (männiider und 
weiblichet Elephant: „ mammouth = mam- 
mouth: P … marin, … de mer a) == morse, 
b)= phoque à trompe, c) gemeiner Schnep» 
fenfiih (Centriscus scolüpax); ig. F faire 
d'une mouche un „ aus e-r Müde einen 
Glepba’nten maden. I, um. LFN 
ungeſchlachte, bide Perſon. 2.-ordre de 
V'É (L. é.) Elepha'nten-Drben, Königlis 
bünifder Mitter-Orden , geäiftet 1458 von Gbri- 
flan 1. 8. W (aut a.: papier +) Bad, 
Glepba'nten-papier n (88 Zmtime'ter breit, 
62 Zentimeter bob). 
Éléphanta (d-R-ig-ta') npr.m. id., Jalel bei 
Bomben mit Beifentempri-Rulnen. 
éléphantia(siique 7 (d-li-fg-tl-a-flt, 
„t-a’f) larch] a. und s. path. vom ſchup- 
pigen Aueſatze, von der Anollenfranfheit 
befallen (= éléphantique 2). 
éléphantiasis 7 (L. .fg-tl-a-fi$; Le. „Sl- 
a-fl$) [ard.] #//. path. Glephanti'afit: = 
(des Grecs eigentliher) fduppiger, räu- 
biger Untjag; „ des Arabes Anollenfrant- 
beit, Œlepba’ntenfuÿ m (Sejtwuth). 
Éléphantide (ë-lë-fg-tld) [éléphant] 
L »pr.f. co. Elepba’ntien n, bas Girphanten. 
trié (Laft.). IL é. à. u. és @b. s/m. pt. 
© zo. = éléphantin L 1 und II. 1. 
pt (é-1ë-fg-t9) m, ze (in) 
ar.) I.a. 1.2 20. elepba'nten» artig, 
Glepba'ntene...: F gent ze Glepba'nten- 
bolf m (La Motte, Fables V. 17). 2.0 el» 
fenbeinern: h.a. livre „ Buch n des tömifhen 
Center aud Elfenbeintafeln. 3. aus Ele 
phantine, elepbanti'niih: h.a. les (rois) 
„s bie Glepbantini'ten m/ptl. (atte Dynafi’r 
Sgn'otiféter Könige). IL 5 @b. s/m pL 1.2 
0. elepha'nten-artige Säugetbiere n. pl. 
2. = rois „s, v. „1.3. Ill. ze s/f. ha. 
(phöni'zifche) Giôte aus Œienbein. IV. 
npr.f. Glevbantine n (Btadt in hgn'pten). 
éléphantique Zt’) [Lt.) a. 1. 20. elepba’n« 
ten-artig. 2. path. = éléphantiasique. 
éléphantographie 7 (E-18-fg-tö-gra-fl’) 
Farc] af. Glepha'ntenbeireitung. 
éléphantoïde 7 (ë-lè-fg-t0-l'o) [arc.] a. 
zo. elepba'nten-ähnlich. 
éléphantopède 7 (E-12-fa-t8-pl'b) [pre 
It.] a. 20. elepba’'ntenfühig. 
éléphantophage 7 (ë-1é-fg-16-fa'G) [arch.) 
a. Glerba'ntenfleiih (frrefienb. 
éléphantopode 2 (&-1é-fg-10-po'd) [arc] a. 
20. elepbha'ntenfühig, 
éléphantornithes 7 (-1-Fg-tôr-nit @b) 
Carb.] s/m. pl. zo. Glepha’nten» Bögel, 
dronten»artige Vogel. 
eleusien], „ne Gta An) (Éleusis] 
a. ha. ven, aus Gleu'fis, eleufi'niic. 


élensine $ (&-15-fln) lgrch. sfr. Gieufi'né 7” 


Grat · Gattung 
éleusinies (&- 1. inl@b) [ar.] #ir. pr. 
ha. cleufl'niihe Mofte'rien odır heite n.pt., 
au Oberen der Gti Gerets im Œleu fe nefeirtt, 
Bleusis (Larousse; d-10-fi/h) nor. m. ben. 
Elen ſie m, Grove in Wrrits hear Levfina), 
éleuthéranthéré, „e % (d-lö-te-rg-tk-re‘) 
[ar.] a. plantes „es Bilanzen f/pt., deren 
Etäubfäten nicht mit ea, perwacbien find. 
éleuthérates 2 (F-lö-t-rat &b) [arc.] 
sm. pi. ao. Hartllügler mit freillegenden 
, Brehmerfjeunen, ‚ie rius, 
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Dis Mia). 2. url. veidet sfeflen. pl. 
bei ben Griechen (bfd. die alle fünf Yaber zu Pla 
134 um Andenten an ben @leg Über bie Berfer ge 
feierten). [mit freiftehendem Fruchtknoten. 

éleuthérogyne % (ë-Lü-te-r6-Gi'n) [gr] a. 

— — E·lo· te⸗x·Ol.ułꝰ) ſarch. 
s/f. Pilanzenl-Alaffe) pi. mit freiftehendem 
Fruchtknoten. 

éleuthérophobie (c.· lo·te·co·fo· bl) larch) 
aff. Freiheitsſcheu, Furcht vor der Greibeit. 

éleuthérophylle $ (£-lö-te-rö-fi'1) [arcb.] a. 
mit freiftebenden, gelonderten Blättern. 

élenthéropode 7 (E-lö-te-rö-po'd) [arc.] 
a. und „8 ®b. s/m. pl. zo. (Gide) mit 
freien (unverwanjenen) Bauchfloffen. 

éleuthéropome © (ë-(8-te-rô-po'm) [ar] 
a. und 48 Ob. s/m. pl. zo. (Gilde) mit 
freiem Stiemenbedel, 

&leutherostemone % (ë-I6-te-rô-fté-mo'n) 
Card] a. mit-freiftebenden Staubgefäßen. 

élevable | (e-Uwa’bl) [élever] a. aufricht · 
bar, erziehbar. 

élevage (e-Ima’G) [élever] s/m. Zucht f, 
Züchtung f der Haustbiem (= élève IL. 1): 
centre d'. Haupt · Zucht · Ort. 

élévateur (ë-lé-wa-t0'r) [It.] a. und s/m. 

1. 2 an. (muscle) | Aufbeber(muétel), 38. 

des fiugenbedets (ant. abaisseur 1). 2. © d 

(appareil) „ Aufzug, Gebeszeug n, · ma · 

ſchine fi » à godets Becherwerf n, Pater · 


chung ebung 
.„ de la eroix Rreuzlet)« Erhöhung (st. 
nfeñ) ; = (de l'hostie) Handlung (Haupt- 
theil der Diele, wobel die Dole in die Höbe ge- 
halten wird), auch Mirhengejang m zu dieſer 
far: Urithmerit: „ des cos Voten · 
Ce arch. „ d'une muraille Aufböhung 
einer Mauer; chir, „ dans le traitement 
des plaies Köberlegung verwundeter Kor · 
pertbeile; „ de voix Etimmbebung; „ de 
la voix Verftärfung des Stimmlautes ; 
d = (de la main, du pied) Auftakt m (uf 
bebem der Dand ob. des Aufes beim Taftitiagen). 
2. Steigen n, Uuffteigung: N x (mehr gbr. 
crue, v. cru V. 1) d'un fleuve Anſchwel · 
len n eines Glufies; „ du pouls Beſchleu 
nigung, Steigerung des Bullet; „ des prix 
Aufichlagen n, Hochgehen n der Preife: = 
de température Eteigen n der Wärme des 
Tbermome'terd; „ des vapeurs Empor 
fteigen n ber Dünfte; met. Hebung, Arfie, 
8. fo. Erbebung der Serle gu Bor. 4. Er» 
bebung ju Wärben ıe., Beförderung: Empor« 
fommen n turh Bläde-NUmfände (ant. chante; 


eat. avancement 2). 5. Erbebene n, Höhe, |% 


@rböbung: „ des astres a) ast. Höbe der 
Geſtirne über bem Dorigonte, b) Afrofogie: Vor · 
zug m eines Sternes vor andern; ast. | du 
pôle Tolböbe; angle d'. ast. Elevatio'nd- 
(Höpen-J Winkel mm eines Punktes mit der Hori- 
yonta’t- Ebene: D etilerie: @rböhung, Ele 
vatio’n eines Geihäplrohe)es (Höhenrichtung über 
die waaerechte Vinir); v. angle 1b. 6. Un. 
böbe, Hügel m. 7. fg. Hobe n, Erbabene n, 
Hochſinn m, Hochberzigkeit, Geifteägröhe 
(ant. bassesse 2); Schwung m; Brunfm 
im Gtote re, 8. Dobeit, Unieben n, hobe Stel» 
lung (V., Louis XIV, 28). 9. arch., Zeichen · 
tanit: Ant, Standeriim: „ du devant, „dn 
derrière, „ principale Berber-, Hinter», 
Haupt · Unfiht: „ longitudinale Eeiten- 
Uuficht; faire les plans et .s d'un bâ- 
timent ben Grund» und Uufsrif eines 
Gebäudes machen. 10. d plan d', ver: 
tifa'ler Längendurchichnitt eines Sdifes re. 
; Syn. hauteur est absolu; élévation, rela- 
L tif: on donne ne de l'éjéçation à un mur qui 
‚na pas assez es de hauteur; an figuri, la 
hauteur est ur „uns. analil£ nabaralle..ardi- 
'nalrement mauvaise ; } ‘élévation, „uns aua· 
ie acquise à force d'empire sur nous- 


mêmes. 
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(Aufs)Heber, Hebe · Eiſen aĩ3 „ (du den- 
tiste) Zabnzange f. 

élève (d-I&'m) (It. eleväre] I. s. 1. T Zög- 
ling m, Ebüler(in), Gpmnafia’it m, Stu» 
de'nt m: „ des cours préparatoires Prã · 
para'nd m; À gratuit Areiichüler m; + 
instituteur angebender Lehrer ; „5 des let- 
tres (etwa foniel mwie:) Stude'nten der Phi» 
lofopbi’e (melde alte Speaten, Fiterasur se. ſu 
biren); ant. „s des sciences (etwa:) Etu« 
benten der Mathematik und Naturmwifien» 
Ihaften (auf ben fr. Dodfhulen); + de (la) 
marine Eeefadettm; „s de Mars Mar. 
filer m (Böglinge des 1794 gegründeten repu- 
biita’nifhen Inftitw'res in Boris). SYN. v. ap- 
prenti, disciple, écolier. 2. junges &bier, 
Zuwachs m. 3.04rtmerel : Sämlingm, Vflaͤnz · 
ling m, bio. von neuen Pflanyenforten: faire des 
„5 Planzen aus Samen ziehen. II. s/r. 


1.* = élevage. EUR. aus Samen 
arjogener Pflanyen. 2 
élevé (e-Ume’) s/m/L,F c'est un mal . der 


erzogen. 2. Zapjtunft: Styet · 
fen m ter (gebogenen) — 
elöve- maîtresse, pl + (-Ibmw-mie- 
trieb: Db) #/f. Seminari’ftin (angebende 


Peheerin). 
élève-maréchal-ferrant, pl. «S-.anx-.s 
(-Lbro-mi-ré-fhal-fà-rg': pl. Lite. Ob) 
s/m. Kurfchmiebe-EIe've, Unter · Roß · Arzt. 
elövement_ + (#-Ia-ming’) [élever] s/m. 
1 Aufheben n. 2. Erhebung f a) ju Ohren u. 
Würden (Pas.), b) N (mnäijt) ver Serie ja Sort. 


élever_ (&-Ime’) [It. el Ge. 
In + Le/a. — een Ba 


2. 9. erheben, 3. ben Geil erheben. 4. Zwei · 
fel ve. erheben. 5. Schrung geben. 6. Arigern, 
7. F. 8. 2 math. 9. erbauen. 10. aufıleben. 
11. Seb m. gieben. 19. X. 18. À. II. 5’, 
1. fit erheben. 2. fig. 8. fit erbanen. 4. fiel, 
werben. 5. fit belaufen ... 6. flätfer m. 7. auf 
fhlagen. 8. erpogen werben, 9. Le. III. v/imp. 
I. w/a. 1. erbeben, in die Höbe beben, 
aufbeben, erböben, bôber maden, böber 
feten ob. ftellen, böber hängen (ant. abais- 
ser, baisser, mettre plus bus): © „ les eaux 
dad Waſſer in die Hobe treiben, ftauen; 
„ un tableau ein Gemälbe höher hängen; 
… les vapeurs die Dämpfe emporzieben. 
Syn. leven une chose, c'est tont bonne- 
% ment ıa mettre Haut, droit ou debout; 
A l'Alever, c'est la lever au-dessus d' us d'autres 
choses qui l'en ile entourent: Ta soı soulever, c'est 
; la "Terer en agi issant par Le ; 
hausser, c'est ajouter tant soit peu à sa 
. qu Mang, Bür. 
eben: m haut u fortune de q. Ier 
mand zu bober Etellung befördern (R.Br. 
I. 2. 16); 2 q. en un rang J. zu einer 
Stellung erbeben (Co.C. 1. 6. 1); x q. 
jusqu'aux nues (au ciel) J. bis in die 
Bolfen (ben Himmel) erheben. 8. fo. ben 
Gift re. erbaben: „ ses pensées vers Dieu 
feine Gedanken zu Gott erbeben; abs. „ez 
vos cœurs! erbebet Eure Dergen!; 6, öde 
erbaben, bedeutend. 4. Zweifel, Echmierig- 
feiten, Finmände m. erbeben. 5... son style 
feinem Style mebr Schwung geben; style 
à gehobene, edle Schreibweile. 6. ben 
Preis, die Temperatur 2e, fteigern, erböben: m 
le courage den Muth beleben; „ la voix 
(M. ses paroles) laut jprechen, die Stimme 
beben, Ag. unbefngt mitipreben: pouls 
„6 beichleunigter Buld; d'un prix trop mé 
zu tbeuer, zu foftipielig. 7. 2 le ton 
d’un morceau ein Mufifftüt tranérvenir 
ren, in eine andere Ten-Art umſetzen. 
8. 2 math. a) „ un nombre an carré, au 
cube, & eine Zabl in be zweite Pote'nz 
(zum Quadra’t), in bie dritte Bote'nz (zum 
Su'bué) ıc. erbeben: b) „ une perpendi- 
culaire ein Loth errichten, eine Senkrechte 
ziehen. 9. erbauen, errichten, aufführen 


536] 














x 


» N 
Pforinser, Zn —° 


9 — 


— — SRFBEBRFELSRR TSF SRBE RA FF 


? „Pr fl ” 

Les rire iles Fe 
£ nn “CA 

4 oO CAD » Ore 





(mm We): À 
— Ben AD rh 
(ant. à Lx: enrérsef) ; 
% + un ouvrage eine Echange aufwerfen; 


v. autel 2; fig. „ un système ein Enfte'm 
aufftellen. 10, inter arobzieben, aufziehen, 
aufbringen: v. biberon II. 2: + q. duns 
la crainte de Dien S. in ber Furcht Got. 
tes ergieben; les gens bien „es bie Gier 
bildeten (mur im Beyug auf die gefelfhaftiicdhe Bite 
dung, Manieren ve). II. Vieh, Planen sieben 
(v. nourrir). 12. & T Artiderie: elewiren, bem 
Geichüge bie Höbenrichtung geben, ein Grfbüg 
richten (sf. élévation 5). 13. d „ un bâ- 
timent fit einem Schiffe näbern; + les 
couples et clouer les lisses d'un vaisseau 
ein Schiff iberen:; „. la latitude v. II. 9. 
IL s'. 1. fit erbeben, entfteben, erfteben, 
auffteigen (von Dämyfen. Gewitter, Etreit, 
Ameifeln, Selten 1e); 8’. en flambant auf» 
fladern; N 8’. (mebe ger. monter) an cer- 
veau in ben oder zu Kopf fteigen; ° ma 
fierté s'en élève mein Stolz empört fit 
dagegen, darcb; ig. sa conscience s'é- 
lève contre lui dad Gemiflen Flagt ihn 
an; le temps s'élève es wird fdünes Wet- 
ter. 2. fa. fit aufihwingen, emporfom- 
men: ne pouvoir #’. à qe. et. nicht fafien, 
nicht begreifen Fünnen. 8. fit (geiftig) 
erbauen. 4, erhöht, ftoly werden; s'. au- 
dessus de q., qe. fit über 3. überbeben, 
fit über et. binmegieten. 5. #'.. A... fit 
belaufen auf ... 6. ftärfer werden, fit 
erheben (vom Tone, von der Erimme), fteigen 
(von der Temperatur). 7. autichlagen, audfah» 
ren (pou ber Haut): #9. F N su peau s'élève 
er fommt, er gerätb in Harniich; F faire 
» la peau à q. J. in Harniſch bringen. 
8. ſich auf⸗, großrzieben lafſen (nom Kindern, 
Inleren, Pflamyen x.), (auf)erzogen werden. 
9. d in die bobe Eee ftehen, vom Le. 
gerwall abarbeiten, die Näumte geminnen 
(früber s'alarguer): #’. dans le (au) vent 
bei dem Winde aufftechen ; #', en latitude 
(aus + la latitude) fid vom Aaua'ter ent» 
fernen, von bemielben nach Norden oder 
Süden ſegeln; 8’. en longitude fid vom 
eriten Meridia'ne entfernen; vaissean qui 
s'élève sur la lame Schiff, das fih von 
den Wellen leicht in die Hehe beben läßt. 
II. w/imp. il s'élève ed erbebt fit; il 
s'élève des opinions ed tauchen Ide’en auf. 
eleveur (e-IUmwö’r) s/m. agr. Vieh · Züchter. 
étevure (e-l'wlr) [élever] a//. path. Fe 
Hitz · pickel m, »bläddten n: Ausichlag m. 7 
elfe, „ine (Alf, #1-f'n) [bti.] s. myth. Elfe. 
Elfride (&1-fri'd) (btih.] n.d.b, f. Elfri’da. 
Elgin | (&1-G9’) engl.) mpr. m. id. (for. #'1- 
gin): 1. ſchott. Grafſchafi. 2. lord + id., ent. 


De viele Ru > aus Griedenland; Ag. F 
Banta'le auf 
Eliaein | ( ern da npr. m. (sibn{#) 


Eilafim (aut Ie’jafim genannt), 


Röni, Lo 
Jude. 611— 600 vor Gbr. (R.Ath.)! «A 
éliasite (e-1H-3-fit) [Elias] sfr. rl. 67 


(Anbinger einer emgliichen Sette). 

élichryson| $ (&-11-frl-ig’) a/m., B. ne 
Hi) s/f. larch.] gelbet Rubrfrant (Gna- 
phällum arenärlum). 

Élide (ë-1V) (gr®.] npr.f. ba. E'llid n, 
randſchaft im wetlichen Belopomme’s (ogl. Élis). 

elider_ (&-1i-be’) [It. elidäre] Da. gr. L.r/a. 
einen Enbootal vor einem folgenden Volale ab» 
werfen, aue ſtehen oder weglaffen, elidi’ren. 
11. 8’. mweggelafien, elidi'rt werden, 

Élie (-1) 1. apr.m. (bibi) Œli'aë, javt. 
(ber Grephe't. IE. n.d.b. m. id., Name des 


ters mit bem © Er 


froi de Bouillon. 
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(3. sw. mot Ghe.). [ziehen (= soutirer). 
élier! © (ë-Hi-e) [lie] Da. v/a. Wein ab» 
éligibilité (#-11-Gi-Bi-Ti-te”) [1t.] 4/7. Ge 

barfeit, paifi've Wablfähigkeit, paifl'ves 

Wahlrecht. 


— 


4 Kalz-.2a Deva: 
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‘leg 
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ia {Jore: 20. 


7 — 2," 


(eu. e.xvin.) e: Eee; æ: Ehre; à: Mbre; o: Ofen ; 0: Rord Mord; ö: ; 8: Dfen; à 6: Mörder; g: Gott; 





éligible G-11-G'H1) (it. eligäre) L a. wahl- 


"Se fähig, wählbar. II. #/m. wäblburer Bürger. 
’r élimer_ (&-1-me) Ga. I. e/a. N 1. Lit. lie | 

— märe] rin Rinb x. abnupen, abtragen (and) 

yr— Se) 2. [limon] éaitneri: purgiren lafien. 


IL s'. fid abtragen (von Kieidungstäten). 
éliminateur, „trice 4 (d-Il-mi-na-tö'r, 
„tri’6) [lt.] a. fort», weg-jhaffend. 
élimination! (é-Hi-mi-na-6ig 46) [it] wir. 
1. Wegichaffung, Ausmerzung, Autionde- 
rung, Ausftoben m, Autitohung. 2. 2 
math. Gortihaffung, Eliminatie'n der un- 
befannten aus #-t Gicitung: path. „ des poi- 
sous Unditohung der Gifte aus bem Körper. | 
— (é-1E-mi-ne ä 


“ern 





weg · 
he de 2. % math. = (uns Dons 
eine unbefannte Gröbe aus einer Gicitung 
fortihaffen, elimini” ren; path. aufionbern. 
“IL s'. 1. weageihafft ac. w. 2. fit fort. 
“À fhaffen, 2 math. fit eliminiren lafien. 
_{'élingue L (é-id'a) [L. engl. sling} 2/7. 
(Seil-)Edlinge, Länge (Beil mit voppelter 
Schlinge, bfe. jam @in- u. Mus-laben von Schiffe 
taften) = hélingne; „ de corde Schleife, 
Die cine Œaues (= ganse); + à croc, 
= à pattes Kenter, Set-bafenm (ed 
mit pci eifermen Haken jum Deben ron Häfen); 
+ d’embarcation Echinfel m mit Kaufen 
sum us: und din- eines Booster. 
élingné, „e 7 (é-lg-ge’) [it. lingüa) a. 
20. gungenicé; con Anjetten: ruüffellos, 
élinguer ! L (é-lg-ge) [élingue] On. v/a. 
= ge. et, pallen, eine Schlinge or. Länge 
um et. jchlagen; ig. P (Scemanne-Ausbrut) 
que le diable m'.e, si...) joll mich der 
Teufel reiten, wenn. :5$ 
élinguet] L (é-14-gæ'; ae Vale F2 
Sperrfegel (= linguet). 
Éliner (t-ii-no'r) m.d.d.f. = Éléonore. 
éliotrope 4 + (é-li-o-tro'p) [gr] s/m. 
„= heliotrope. 
Kliphaz (<-Il-fa’j) [bebr.] npr. m. (bbiiié) 
Eliphas (einer der Rerunbe des Dieb). 
élique 7 (ë-1ÿt) [Élis] a. dialecte + e'lir 
fer Diale’ft (ab-ter des Go’ tiften). 
élire (-K'r) (lt. eligere] @x. r/a. 1. (er-) 
wäblen: „q. à la pluralité des voix 3. 
dur Stimmenmehrbeit wählen. 2. mere. 
aud-wäblen, · ſuchen; drt. „ domicile e-n 
Wohnſitz wählen, bezeichnen (v. domicile 1). 
3. = choisir (Laft., R.). Syn. v. choi- 


TA sir Syn. 3. — 
Jeux, Ale (8-16) npr.f. ba. E'lid n, Dauptfladt der 
sich, griebiiden Kandidat (val. Élide). 
Be) /3 Élisa(beth 1) (é-Ml-fa-bdet, €-1i- 
<0. 


» fr 
— Le 


eunte 


> 


gris id. tenvépile con Zäöringen « 1281); 
d'Angleterre, wngl. Königin (+ 1608), - Pé- 
trowna, ruffifte Kaiterin (t 1762); madame 
an. Schomefler Pubeig'e XVI. (t 1794). 

élisant (é-1i-jg Da um b; pl ®b)m, € 


(at) f (élire) a. uno « s/m. (cardinaux) | 


„pl. Wähler (die drei Rarbindie, welde mit 
der Bapfimabl beas 7 re das un 


fia'oc fit micht rinigt). 

Elise (é-1i'f) m.d.b, f. Gi F — 
lisée (&-Ii-ie') npr. m. 1. Asia li'fa 
(Bropher). 2. Jean Copel (fö-pa’l), ai le 
père „ id, berühmter fr. Brediger (+ 1783). 
élisiont (6-11-fig 46) [1t.) 4/7. gr. Elifio'n, 
Aubselaffung, »ftohung, Wegwerfung eine 

(karjen) Gnbvotaiet vor einem folgenden Betale. 

| élisséen?, „ne \le-l-hä-g", an) [GI fa, 
Tr n Lanba'go'e, gewöhntih Dido genannt) 
ne s. Fartbagilnie'nfi)id; Rate 

— nier(in) (= carthaginois), 
uf. #, 
Aern m; fig. Perle; Auswahl; Auébub m, 
Hudbund m: âmes d’. außerwäblte Sec. 
len; + de la noblesse Blüthe beë Udels; 
marchandises d'. auderleiene Waaren; % 
compagnies d'. bie (Glügel-)Grenabier- 
und Boltigeur-Sompagnien cinre Infanterie 


SACHS, Dictionnaire françals-nilemand. 


tb 
lie 
Lerch 


ler N — — — Pre 


EClerells 





d’. Kerntruppen (ogt. centre 1, centrier 2). 
Syn, et élite ex t tous deux 








SS 


f: wei; G: Journal. [RLI-KLO] 


Baraulons ; corps d’. Glite-Storpé m; troupes | elli psostome 2 ( &1-Il-p6ö-htö'm) [ar] a. 


und „#8 ®b. s/m. pl. zo. (Mufceln f/pi.) 


mit langlich · runder (Mund-)Offnung. 


ce qu'il y a de meilleur entre des per- elliptieite 2 (t-Il-pti-bl-te‘) #/r. 1. gr. 


SURREN 06 dés choses de la même es 
Jour né rappelle pas l'idée d'élection, | 
| qui es ours dans élite; “ri 
| 
él (é-li-te’) La. r/a. aubiuden. 
élixation 17 N(2-1l-fha-big') llt. s/f. phm. 
Auslaugung, Audlchen », Grmeihung 
burd Achen (= décoction 1). 
elixir (édifier) far.) s/m. 1. Glirÿr m; 
… de longue vie Sebené-Glipirn; + à 
succession (iftn für reihe Verwandte; 
„ de la grande Chartreuse Kartbäufer- 
—— PN. de hussard Schnapé. 
Ag N Beitetn, Quint-Œfie na 7. 
Eikieten (#1-tg-3&'n) npr.m. = Elchingen. 
ellagate D (#1-lä-gä't) [ellag = galle, caa · 
wärs geiefen] a/m. chm. e’llagiaures Salz. 
ellagique 7 (&1-lä-Gi'f) [galle, ntwärs 
geieken] a. chm. acide „ G’lagfäure f. 
elle (æ1) [ft. illa) pr/p.f. 3. pers. (pi. «s 
Œ@b) fie: .-même fie felbft; à …s trois 
fie drei zwiammen; préc. le = de 
tous les romans bie Noma’nbelbin; Zu et 
Lui id., Roman von ®. Eand (gegen Dani Dufler 
gerichtet in Being auf ibe Gerbälinié zu Abm; 
Buße brautwertet in Lan et Eile). > f 
elléboracé, „e % (&l-le- eh) le 
bore] a. nieſwurz · ‚arti JE; 

#L- avt.) sm. id 
mwurgiel) (= hellébore); F avoir besoin 
(de quelques grains) d’. nicht richtig im 
I beritübchen jein; mon peu d', mein bid- 
en Beritand (M.). 

elléboré, „e $ (E1-le-bö-r#) a. uns „es Ob. 
s/f. pl nietwurz-artigle Pflanzen). 

elléborine 7 (&1-le-bö-ri'n) s/f. 1.% Feine 
Nietwurg (Hellebörus hiemalis); Ori 
de’en-Sattang (Seraplas). 2. chm. Helle- 
borin m, féarfer Exoff im ber Heinen Rieamuri. 

elléboriné, „e 2 (&l-le-bö-ri-ne‘) a. mit 
Niedwurz zubereitet. 

elléboriser | 7 + (@l-le-kö-rl-je’) [ard.) 
(Da. v/a. med. Nietmurz eingeben. 

elleborisme 7 + (#l-le-B- rim 
med. Riebwurzkur ,' 

— N a ne b.f.= or 

ellipanthe + (&1-li-pg't) ‚Ja. mit 
vollftändigen Blume 


lipee i-iVoh) (art. Bite 
u.rh ung vom == ls 


fung e-# von ben Regeln der — verlangten 
atterdes. 3. 27 math. Langfreié m, einer ber 
Schrägichnitte pund en (geraden) Rrarl. 4. © 
Ubemaderel : id., Iinglihe Scheibe. Sym,l'ei- 
M hipse (3) est parfaitement symétrique, 
I c'est-h-dire que toute ligne qui passe 
(AR par son centre la coupe en — 

— rme d'un a œuf. 


égales ; l'opale prése 
FPS CO gr. 


pser_ * % (æl-{i-p 
auslafien (v. ellipae 1). 
ellipsimbre O PAIN © bi) (H. dipois | € 
imbricata) #/m. math. Ellipfi'mber f (post 
arbogene Gi pfe). 
ellipsographe 2 (àt-1l-pô-gra'f) (grd.) 
aim, id., Anftrunse nt zum Zeichnen von Eur phen. 
ellipsoidet, „ale 27(#1-11-pho-L-ba'1}, m/pi. 
„aux (6) [grd] a. math. elipioi’diic. 
ellipsoïde 7 (#1-H-piö-id) [gr] I. a. 
(von) elli'ptiiddler Form). II. » #/m. math. 
Ellipfoi’d n: „ de révolution allongé Um · 
drebunge-Elipfei'd m, emthanten durch Lm- 
deehung ber Gryeugungs- DO pie um ibre große Mdbe. 
I. s/f. math, Ellipfei’de, eine der Gürpfe 
ähnliche Kurer. 
ellipsolithe 2 (#1-I-phö-1ı) [are.] a/m. 
Geologie: eli’ptiihed L'mmonébern (Ellip- 
solithes), [ét piengeinungétebre. 
ellipsologie 2 (#1-1-pho-16-G1) [arb.) 2/7. 
ellipsosperme % (#l-li-pbo-hpa'rm) [arc.] 
a. mit länglich-runden Samentérnern. 
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elli'ptiiche Beichaffenbeit. 3, — per 
iengeftalt, Elliprigitä’t. > - 
elliptique I) 7 — re.) a. UE 


nad bem 3.) elli pti. 
Elime (œlm) I. [saint 


Erasme] v.feu. IL Idtſch. au the 


Imire (&l-ml'r) n.d.b.f. Elmi’ra. [Helm, 
loa (é-1ë-n') [bebr.: Burt eregens] mpr. f. 


1. (ibijé) lo ab, Same einen Engels, au N 


Name Gottes im Alten Tellamente (vgl. Elohim) ; 
2. Éloa, Livef eines Gebidtes von de Vigny. 

élocher_ (é-lü-ide’) [It. loeus] @a. v/a. 
L ? umftürgen, 2. agr. tüdtig rütteln, 
ibütteln. 3. © Epiegeltabritation: À la cu- 
vette de son Dre Mer ven 
der Sant ablöien AIT 

élocation | (é-10-ti-Gig'o&) 3 91 Hu. 
brudéweiie (Michaud, Croisades 9: Bered · 
famfeit): „ aisée Spracfertigteit. 2. Sor. 


ne: 
“An 
& 


S$S C7 


trag m. 8. D rh. Lebre von der Wahl und 


Stellung der Wörter, Syn. v. diction. 
élode 7 (ë-lo’b) [gr.] a. path. fièvre + 
Œumyffeber u (== hélode), 
élodée + (ë-1-be") [gr] s/f.aut zen( de’) 
s/m. … canadienne fana'bifde Rafierpeft 
(Elodéa canädensis) = peste des eaux. 


5] élodicon } (-15-ti-f9°) [ar] a/m. Holo’- 


dien m, Molo’difon m, orgd-artiges Anfrument 
mit tönenden Metalljungen. 
Élodie (é-16-bl'} n.d.b. f. id. 
&-18'G) ge In) 
Rede f: - 
son)in (historique) —— hr einen 
Alnde'mifer, met vom feinem Radfolger ge 
halten. 2. wi. Lobes - Erhebung f (ant. 
reproche): faire l' de %, ge. J., et. 
loben; cela fait son + bad mirft ein 
günftiges Licht auf ibn; être reçu avec 
» mit Etimmen- Einheit aufgenommen 
werden, die erite Zeufu'r erbalten (bei dr 
juriäifchen Aakultd't ). 
—* plutôt des choses dites po 





[éloge] a. A 

cn N (e-1ö-Gi' gt) a Loeb Rebner, 
Lob · reden · Schreiber. 

Élohim (ë-l6-i'm) (bebr., pl. von Éloa] 
apr. m. Globiu, einer bee bibfifhen Ramen 
Gottes (v. Jéhovah). 

élohiste 2 (e-16-i bt) [bebr.] a. fragments „a 
Glcbi'mibrift f, Sefanbtheil des Dentates’ de 
(5 Bücher of), in weldrm Bott Hiohl’'m genannt 

„ teirb (v. jehoviste). * € nn WE 

Elos, auch .Y (8-18) n 

tiger (+ 659). 
ri. lä-nje‘) adıt. —— weit 
* ernt (jet: bien loin que). 

— ic. a· a ma . et. 
ernung /, Entfernen n, enge. Huswei- 
fung, f. 2. Œntferntiein n, Abmweienheit/ 
(Sév, «s pl); „ du monde Ubgeſchleden · 
beit / von der Welt; rl. Entfremdung 7, 
Abwendung f ven Bott. 3. Gerne y, Ent» 
fernung 7, Abitand, Zwiichenraum; ıng®. 
Hintergrund: dans I',, en „ in ber Gerne; 
‚Ay. voir de grands biens en „ grobes Ber- 
mögen zu boffen, eine reiche Erbſchaft zu 
erwarten baben. 4, Verzögerung /, Ber- 
zug. 5. Ulneigung f, Widenwille: avoir 
de I’. pour q., ge. Wiberwillen gegen $., 
etwas empfinden. 

éloigner_ (d-lä-nje'; Chi. #-Iö,, war Mi. 
verwart) [loin] Da. 1. v/a. 1. + (de qe. 

von et.) entfernen, fern halten, ab», aut» 

weiien, tweg-thun, · jagen * q. de q. à. 





Are: 


m. bp.; saint TR. ; 


Fe 


e- 
VOLS A 
€ 


[ELO-EMA] “Sarz; "lang; "Ton; _ bindet nur im st.s.; — (G à, a, 0): 


— 





von I-m wegnehmen; „ex de vous ces 
tristes idées ſchlagen Sie Sich Diele trau | 
rigen Gebanfen aus bem Einne; „ un | 
malheur de q. ein Unglüf von S-m ab | 
wenden ; fig. être bien „6 in weitem Gelbe | 
jein; F être „6 de son compte fid vers | 
rechnen, fich jebr in feiner Rechnung täu- 
fhen: étre bien „6 de compte nicht mit 
S-m übereinitimmen ; des plans „ds weit 
antichende Yläne. 2, verzögern, aufr, ver: 
ihieben. 3. 2.9. de... (mit inf.) I. ab» 
balten zu …: être bien „ed de ... (mit inf.) 
meit entfernt fein qu ..., nicht die Abficht, 
die Macht haben, nicht daram benfen zu 
. 4. entiremden, abmwendig, abtrünnig 
machen. 5.7 um jept P provC. fit von 
Sum oder et. entfernen (Mal. 1. 4, Co. 
Pompée II. 1). 6. W .é6, de von ein« 
ander entfernt (ftebend), einander nicht be» 
rüßrene. jeritreut, I. 8’. 1. ſich entfer- 
nen; s'. en courant fortlaufen. 2. fir. | 
s'. de ge. abweichen von …, et. aus ben | 
Mugen feben oder vernachläjfinen:; s'. de 
son devoir feine wicht vernacläjfigen. ' 
8. ne pas s', de qe. einer Sache nicht | 
abgeneigt fein. 4. verichieben fein. 5, ma. | 
te: zurüde, in den Hintergrund treten. 
Syn. 1. v. écarter 2. 2. v. absenter. 
Éloïse N (EE) n.d.d. f. beloïie, Fu 
liebte Abäla'rni« (= Heloise). 
élongation 17 (-Ig-gä-Kig') [t.]a/r. 1. at. 
Ausweihung, Abitand sn von ber Sonne, in | 
welche m rin Vlantt für bie Erbe erfheint. 2. path. | 
Gelenfband» Verlängerung, »Berziehung. 
«Verzerrung. B.phys. Muëmeidung, weitefte 
Gnıfernang einen naenden Vendzte dr ral 
Rudelane. Elus 
élonger£ L (é-ig-Ge) te m | 
v/a. „ un vaisseau (au ale v/n.: « près 
d'un vaisseau) anlegen, fit parallei oder 
@rite am @elte an ein Schiff legen Palo 
Kurs mit ihm deuern (== longer) 
élongis 1 L (é-19-G1) s/m. I.ma.pl. 30,2 
fablinglen pt.) 7. ebm. „ de tambour Lang: 
fablingen r/p1. der Rabmelle; b) Scher ⸗ 
ftöde ver Puten, Die im der Zinge des Sbiffes liegen 
(== hiloires de passe-avant). 2. Füllftüd », 
Stoß zum Gerlingen pu Nurjer Hölzer. B. Rerp- 
fhlägerei: angeihorene Ducht (= longis). | 
élope & (8-Io'y) [it. elops] »/m. zo. Eire | 
ſen · Fziſch, weitsinbiiher Stempel-Dering 
(Elops saurus). 
élophore 2 (#-lö-fö'r) [ard.] #/m. zo. == 
hélophore. [éloquent (fete »e.). 
élognemment {ë-(6-fä-mg’ Dg) ade. ‘von 
éloquence (£-15-tg'#) [It. eloquentlal s/. | 
1. Berebjamfeit, überzeugende Sprache: | 
„ du barreau gerichtliche Berebfamfeit; | 
„de la chaire Stangel-, geiftlie Bered- | 
famfeit: „ de la tribune parlamenta'- | 
rite B.; l' du cœur Sprade, die vom 
Herzen fommt: le dieu de I’. Merku'r ! 
over Hermes, 2, N Rebekunit (= rhéto- | 
rique). 8. N die profa’iiche Literatu't 1-0 
: Boites (ant. poésie). Syn. l'éogyence (1) | 
l'art ou le talent de 


est proprement par- 
ler; la rhétorique est l'ensemble des — 
ceptes ont apprendre cet art 
équent, —e (& —— a0 Ut. elö- | 


quens] a. 1. beredt : s'exprimer en termes | 
9 „s fit beredt ausdrüden; la colère est | 
Pan € ber Zorn mact berebt ; pré. rien de | 
e\ plus que l'argent comptant baar Geld 
; lacht. 2. io. (von Sachen) beredt, ausdru 
n. 2 voll, bebeutiam. Sym. v. di 
* — 10 


Elphège (1-fh'Q) m.d.b. m. i 















Dymo 


— ⸗ 


l', de la nation Napoleon III. 2. rl. Aut» 
erwäblteir): v. appelé; were. un „ de 
cette vie ein Glütétint n: abs. zu pr. die 
Muberiwäblten (Name ver Täuflinge in ben er. 
fen Jahrhunderten ter chriäfichen Mirhe). B. + 
Unteritener» Math, -Rätbin. 

élucidation! 7 (ö-Ii-bi-ba-hig") [1t.] air. 
Aufflärung, Erläuterung. 

eiueider_ 7 (&-1ü-hi-de') [It. elnctdüre] 
Da. 1. r/a. anf-beifen, »Hären, deutlich 
machen. 11. 8’. == s'éclaireir, 

élneideur 7 * (s-lü-Kl-dö'r) #/m. Orflärer. 

élneubratenr, „triee * (#-1ü-Eü-bra-th’r, 
ati) [IE] se CL, mue À a/m.) I., Der bie 
tief in die Nacht binein arbeitet, ftubirt, 
Nacht · Arbeiterlin). 

élucubration |(e-Iä-fü-brä-kg @) [1t.] «/r. 
mit im pl. u. meift örtiih) 1. geiitige Nachte 
Urbeit, «Wache. 2. Frucht geiftiger Nacht» | 
Arbeit (sat, docte L.), B.me.part Uusgeburt. | 

élueubrer_* (&-lü-i-bre’)[ft.] Da. r/a. bei 
Nacht (wiflenihaktih) arbeiten (oft mur. part). | 


| éludable * (8-lü-ba’bl) (éluder] a. wat 


umgangen werden kann, dem fich aus. 
weichen läßt. 

| élader_ (e-Iü-de') [lt elndère ; erit fett 17. am. 

gb.) Wa. L e/a. + qe. (out abs.) einer 

—8 liftig ausweichen, aus bem Were 
geben, et. umgeben;  q. de qe. 3. mit 
Hülfe von et. betrügen (nur M.E. IT. 7). 
U. N on. Ummene, Umſchweife maden. 
III. s' 1. fit felbit ausweichen. 2. fit 
umgeben laffen. Syn. v. éviter, 

eindenr, „se* (#-Iü-bö'r, Ei) s. (L.nors/m.) | 
I. der Gragen gern aus bem Wege nebt. | 

éludorique (-Hi-dö-ri’f) [arch.] a. peinture | 


» Dlwafier(-Biiniatw’r);Walerei / (eefanden 
vom Winemt be Montrerit Dons. 
elusif, „ve (d-1i-f’f, Im) [lt] a. anf 
élatriationt 7 + (&-lü-tri-a- flo) [it 
elotriäre] sf. chm. Abklaͤren n BA 





") npr. m, 
Elra'i or. Fleeia'i, Etiftere-r jüdifh-gmonifhen 


@ette (v. elcésaites). [Saararas m. 
élyme $ (ë-ll'm) [grd.] sm. @’Iomus m, 
él As jé”) lun) 1. de. L FF 





bie. bei ten alten Griechen; F Varabiet * | 
reigende Gegend. 2. (palais de IE. id. | 
Baia im Wehrn von Varie (1728 erbaut). 
. a. I. myth. champs -s elnila tie Ge 
filde n. pl. 2. Champs-É,s v. champ 1. 1. 
Bl lysée-Bonrboni (t-11-ie-Pür-bg’) npr. m. 
v. Bourbon I. 2. 
| dlysson!, „denne (d-li-it-g',„w’n),„ien', ! 
„tenne (zu', „nn: WW) a. 1. myth. ely': | 
fit: pod. 49 champs Liens die eln’fiichen | 
Wefilde m. pl. (Wobnfig der Setigen), 2. N! 
h.m. naroleent’itiich (vom nie, der Mob. | 
mung bet Präidenten Youls Mapotron). | 
diytre 27 (élite) Car.) am. (N sfr, x®. | 
bei Terzuolo) 1. zo. Flügelbede 7. 2.$+) 
Schlauch, Ereren-Zelle f (= thèque). 
a 7 (-U-tri't), out „olte (ctrô-l't) | 
ar.) sf. path. Muttericheiden-(ntzün: 
dung (meine Mu), | 
élytrocèle 7 te-I-irö-kb’l) Land.) x. 
path. Muttericeidenbruc m. | 
élytroïde 7 (-Hetra-l'h) [ar] 1. à. ſchei · 
den«artian. II. sf. an. Hedenicheidehant. 


| élytroplastie 7 (E-M-trö-plä-kti”) [ard.)] 


si. chir. fünftlicde Erſetzung einer beſchä · 
Daten Theiles der Wutterühribe,. 


. décantation, — * "AS 


pipe Arts 
“per a 


Naſenlaute; Keime Schrift (, j, à, x.) : ſchwache Laute. 


 élytrorrhaphie 7 (L. &-li-trär-rä-fl') 


[ar&.] a//. chir. Mutteriheiden-Näbung 7. 
élytrorrhée 7 (&-ll-trör-re’) (ar. ] s/r. 
path. Mutterichleimfuß m. 
elze % (&1-je') s/m. provS. immergrüne @iche 
(Quercus ilex) == yeuse, 
Elzövile)r, ach „He (at: wI-ie-wi'r) I.npr. 
m. Cent re, ühmte hol. Bunhreus 
(16.0. 17.nm,}. Il.e._ 09 s/m, id,, @lzevi’r: 
sei ben Oljeotre gebruduet Buch), 
elzévirient, „ne (Kl-i-wi-rig’, in) a. 
@ljent'r»...: bibliothèque „ne Samım- 
lung / von Druden im Élieni re Forma'te 
format „ Eljevi'r-forma't m (in 32", dre: 
4"/4 Bot eh. oder 11.44 Ientime'ter bo), 
elzeviriometre (&1-j8- wi-rl-d- m'tr) 
sim. Inftrumeng n * nn der El · 
zewir(forma't)e. 
em 7 (&m) s/m. parler u — | 
émaciation| 7 (L. -ma-k Ad ) Lit.) 
s/f. path. Abzehrung, Abgesehftbeit (= 
amaigrissement 1). (path. abgezebrt. 
émacié, e 27 (£-ma-bl-e') [It. emaciatus] à. 
émet |T (é-ma'j), pl. «aux („D’W@b) [btid. 
Schmelz] sm. 1. Shmelzlglasn), Metall: 
glaë n, Gmail (and n): «aux, ouvrages 
d' Gmailmaaren f/pl.; À blen, T auch 
bleu d'. Echmalte/, Blanglaen; „ de 
la faïence commune weihe (3inm-)@las 
ju'r: „ombrant &. von Rubelled; „ opaque 
unburdfidtiger &.; . de peinture Maler 
Gmail. 2. Schmelz» Arbeit 7, Scmel;- 
Malerei f; v. champlever: „ eloisonne 
Schmelz IN. mit erbabenen Kontu'ren aus 
eingelegten Metallftreifen (v. cloisonné 2): 
„ incrasté Schmelj« M. mit erbabenen 
Rontu’ren aus Schmelgmaffe: + limou- 
sin EchmeljeW. nad ber MNani'er von &i 
mo'get; „ de niellate Schmelz. M. mit 
eingravirten ſchwarz mudgeinliten Wurriis 
fen; v. taille; + transincide @dinelz- 
Dialerei mit vertieften Kentu'ren. 8, + 
des dents @lain'r f, Ar. blendend weise 
Farbe ber Zähne, 4. id., Att Ebmterfbminte 
sum Husfüllen tre Dautranein (ogt. émailleur 2). 
5, A7 eibmelg der Blumen, bunte Gar- 
ben f/pl.: - des prairies bunter Biejen- 
teppich, Wieſenſchmelz. 6. bl. „aux pi. 
Farben f/pt. ter Weta’lle, Tinftu'r f. 27. 
7. 7 min. + des volcans = lave vitreuse ; 
zo. emall-äbnlidbe Waffe auf der immeren Seite 
der Wufhelihaten, 8. 4 melit post. Zifferblatt n 
einer Ihe (== cadran de montre). 
émailler_ T (&-mä-je') [mail] Ga. I. v/a, 
1.© mit Schmelz belegen, überziehen, vers 
zieren, alafiren, ewailliren, überichmelzen. 
2. Ag. bunt durchwirken: „ de fleurs mit 
Blumen ſchmücken, unterbreden. 8. fio.* 
SN ichminfen. I. 8", #0. fit mit Schmelz, 
mit bunten farben bedecken. 
:émaillerie © (é-mä-j'rl) [émailler] s/r. 
Gmailiiren nm: Gmaili’rarbeit, unit. 
émailleur, se T(&-mä-iö’r, 2’) (émailler)] 
*.1,2chmelj-Mrbeiterlin), Arbeiter(in) mit 
ober in Email. 2.% fig. J., der das Antlig 
mit fünftlichen Mitteln verichönert (vie ;8. 
1865 eine Moe. Madel: ogl. maqnillenr). 3. O 
Slasiabeltarten: Feinglasblãſer m; ubremate. 
wi: Bifferblattmacerlin). 
émaillure (é-mä-jfr) [ömailler) s/f. 
1. Aunft, in Schmelz zu arbeiten. 2, © 
Schmelz-Arbeit, «Wert n; Emailliren m; 
Glasfobritation, „4 la lampe Glaëblafen u 
vor der Same. 8. Aaltwere: rotbliche Flek · 
fen m/pl, auf den Echwingkebem ber Mauboëgel. 
émalieer  (&-mä-ll-se') [malice) Ol. r/a. 
provC. ärgern (Sd., Fadetie 9). 

























” ‚ Elsbeth!) (@1i-bE't) n.a.b.f.id. = Élisabeth. élytroptéres D (bii-tru-vtér@b) [arc] | émanatif, „veN 7 (d-mä-na-ti'f, Air) (it. 
I Elseneur (#1-Fi-nd'r) npr. m. Se’lfingör », sm. pl. zo. Dedtitügler (tite). emanäre] a. Aut fluß · ¶ Uuéftrémungé.… 
Ch bénifée Erabı, beutfcher Alugname. | élytroptose 7 (é-litré-vto'i) [ar] 4/r. | émanation! 2 (e- mä-na-kig’ ww) [It.] s/r. 
f LA Elster (M-Uz. &1-btä’r) mpr. mn. @Utr f, path. Vorfall m der Muttericheide. 1. Autfluk m, Autftrömen n (ant Ag.), 
elton | F i&1-t9’) im, = laiton 4100! élytrorrhagie 7 (L.. Lnd.: é-Il-trèr-r4-(f) :  Œmanatio’n. 2. Ausdünftung. 8. phle. sy- 
ein, ze (é-1ù) (élire) 1. part” passe von [arh.] »’r. path. Blunt m durch Die stème de V· Evite'nin, wonad bie Schop · 
L — fung ein Ausfluß Gottes ift und nach und 
LP, 


élire (fehe ve.) LL. ». 1. (es, Er-wähltelr): | Mutrericheide | 
title thon us 


— 


(Le. xvnre.) e: See; m: Ehre; à: Nbre: 0: Ofen; 0: Mord; à: Bien; 6: Mörder; g: Gott; j: wei; G: Jeurnal. CÉMA-FMB | 





nad ihrer Vollendung entzegengeht. 4. rl. 
Uusgeben m des Sohnes und heiligen Griärs rom 
Bater (Dogma der Dreicinigteit). 

émavatiste 7 * (ö-mi-ma-ti’ht) a, nach Der 
GEmanatio'n(dlebre). [emmanche. 


nig um's Maul ſchmieren. 2. L N vaisseau 
„6 zwiichen Rlivpen geratbenes if. 

embäcle © (g-bä’fl) leat. bâcler] sm. Uns 
bänfung f von Gitichollen coter anderen Se · 
gend inden, Die einen Wofrlauf veriserern. 


émanche (é-mg'id) #/f. bl. (nat L. .",) = | embaleonne, „e + (g-bäl-fé-ne') [balcon] 


manche, e {é-mg-ie) a, bl. (not L. ++) 
= emmanché. 


a. auf einen Balke'n (eine over autres 
iperrt (Se.) 


émaneipatenr, -trice (#-mg-hl-pa-td'r, emballage T (g-bä-la’G) (emballer] #/m. 


Atel'#) tt] Le Befreiertin), IL a. N 
befreiend, emangiri rent. 

émancipation *{é-mg-6l-va-flg'o6 ){1t.] sr 
Œmangivatic'n: 1. drt. Mündiamerden m, 
Mündigiprebung, Bree, Led + ipredbung. 
Befreiung ven ber väterlichen over vor» 
munbichaftliden Gemalt: rl. Entlafung 
von Mönden aus dem been ODrdene · Oberen ſchul · 
bigen Geherfam; Areilaffung von Eilanem. 
2. bürgerliche Gleichſtellung; Aufbebung 
eines Abbängigfeitt:Berbiltniffet: + des 
colonies Sodreikung ber Kelonieen vom 
Mutterlande. 8. fig. - de l'esprit Be- 
freiung bet Geiftes von alt bergebradten 
Borurtbeilen. 

&maneiper_ (d-mg-bi-pe') [It. emancipare] 
Da. 1. r/a. 1. drt. müntig ſprechen, and 
der väterlichen or. vermunbicaftlichen Ge · 
walt entlafien. 2. ig. frei geben, Eur. 
gerlich gleichftellen, emangiviren. JE 8’, 
3. fid mündig machen (Bm.). 2. fit von 
et. frei, les machen. 8. Ar. fit zu viel 
Breipeit nebmen, fit au viel unterfteben 
oder erlauben; s'. à …, À de ... (mit inf.) 
es ſich herausnehmen, fit unterfangen zu 
2 il s'est „dh dire er Bat fit unter 
fangen zu jagen; femme „ee emanzipi'r- 
tes Arauenzimmer (bas fi über Gebrauch und 
Sitte binmeategt). Syn. s'émanciper est moins 
fort que se licencier. (ro. Fiererlet. 

émandibate. 2# Tle-mg-dM-bä-Te) [it.] a. 

émaner_ (é-m3-ne’) [It. emanäre] Da. e/n. 
(mit être) 1. 7 aut-fliehen, »acben, -ftrês 
men: rl. le Fils Le du Père der Schu 
gebt vom Vater aus. 2. Ar. . de q. von 
S-m berrübren. 


| Syn. y, découler. 
émanué, „e © (é-ma-nt-e) fre. mants] a. 


20. obne Haͤnde. 

emargement (d-mär-(mg’) sm. 1, © Ber 
fneiben n Det Mantes. 2. Aufzeichnen n, 
Uusiwerfen n am Rande einer Rechnung; 
% fenilles d', menatlide Seld · Empfangs · 
lüften f/pl. der Cigiere. 8.7 Bandyleiie /. 

émarger_ (f-mär-Öe) [marge] @'m. via. 
1. © (am Rande) beichneiden; au abs. 
» au compas, „4 la règle nat dem Bir 
fel, Linea'l beichneiden. 2. am Nande ber 
merfen, audwerfen, be», unterszeichnen, 
Randbemerfungen, bp. einen Qnittunge- 
vermert am Rande er Modbnung, Gehaltöllde w. 
machen (= démarger 3). B. Gen aub e-r 
Staate · Aaffe beziehen: out abs. „ au 
budget eine Stelle im Budget b., Beamter 
fein. [s/f. Audrandung. 

émarginature 4 (d-mär-Gl-na-tli’r) [1t.) 

émarginé, .e 7 (ne) (lt. emarginätus) 
a. 1.  auégerantet, 2, min. entfantet, 

émarginule 7 (d-mär-Gi-nü’t) [It] #/f. 
zo. Rig-Schnede (Wartung der Rapfihneten). 

emasenlateur \ (i-mä-htü-la-td’r) [ft] 
s/m. vét. Anitrirer (= chätrenr). 

émasenlation" \ (d-mä-hfd-lä-hig') [lt] 
sf. vét. Raftriren n (= castration). 

émasenler EN (é-ma-Btli-le") (it. maschine] 
(La. r/a. vét. entmannen, faftriren (> 
chätrer 1). 

Émathie (&-ma-tl) [art.] „pr. f. ha. 
Œma'thia m, alter Name für Mage nie, auch 
Lanpidaft dirkes Panbes. 

ématite 27 (d-ma-ti't) s/f. = hématite. 

emanx (d-mö’i@b) s/m.pl. v. émail. 

embabille, .e P X (g-Hh-bi-je') [babil] a. 
thmagbaft. 

embabouiner] | (g-bä-bil-ne’) [babonin] 
Da. ra, LP, q.2. beihwaren, I-m Dos 


1. Gin, Berspaden n: ficelle d’, ind» 
faben; toile d'e Vad · tuch m, +leinmand f. 
2, Bertaduna f, Erdzeugn: ® marchan- 
dises sans „ leie Waaren fpi: changer 
4’. umpaden. 8. (frais d’). Yaderlchn n. 
4. P Geftuabme f, Sefangeniekung f. 
emballer_ T (g-bä-le') [balle] Da. I. e/a. 
1. Baaren ve. (eine, ver-)paden, emballiren; 
ash fr. F + a. S. fortivediren, I-m ben 
Abjchied geben. 2. Ag. Fr g À ber 
umfriegen; .é, „se von Petrügern ges 
takt, P gemadt: „Et futich! pleite! (ogi. 
enfoncé! perdu!). 3. fo. le cheval .e son 
cavalier bas Sferb gebt mit feinem Mei. 
ter durch, 4. P einsiteden, «fverren, in’s 
Gefangnié fteden, IL e/n. F (eine fieben 
Erden jum Aoctreifen) paden. NL s' F 
1. einfteigen (in en Sages per Mn). 2. fié 
cinbullen, fich einmumme(tin. 
emballes (g-bä’lia b) a/ım. pl. 1. reric'tiie 
FulloRinde im mittelindifsen Ferm (= em- 
battes). 2.7 Terlegenbeit er. : faire des 
» greäthun, 
emballeur (g-64-19'r) sm. 1. (sub a. laye- 
tier „) Garder, Verracker; Vadknecht. 
2. fir. PN Echwindler, Bindbentel. 3. P 
“ Boliztit. [zo. Ballen⸗ Fledermaus. 
emballenure 2 (g-bä-lö-nÄ’r) [ballon] s/f. 
emballotter_ (g-bä-lö-te') [ballot] Da. 
e’a. in Ballen raden. 
emballuchonner | PN (g-bä-lä-Ichö-ne”) 
Da. ra. einwideln. * 
embander_ * (g-bg-be') (bande) Oa· ⸗ 
on Alm wideln (= emmaillotter). 
embannirt/g-bi-ni'r)®a.r a. in ben Bınn 
tbun (= mettre an ban, anathématiser). 
embanquer (g-bg-fe')[banc] Da. I.r/a. © 
Beberet: Die Spülen der Organf’nleine zur Nette 
auf den Scherbaum vertheilen. II. r/n. 
und 8" b auf der (Heufumdlands) Bank 
yum Afen ankommen (sat. hanquer). 
embarbe © (q=bä’rk) [barbe] s'f. Saben- 
fobetaron: Echnur mit Die, weran beim Mu- 
Aerpeben ble Lipen angebunben werten. 
embarber_ (g-tär-be’) (barbe] Da. I. r/a. 
1. „ un pont in e-n Yrüdenbegen (bin«) 
eine, unter e-t Brüde durd-fabren. 2. F 
rg. Jem een Falichen Bart anhängen. 
I SF 1. fi ern falichen Bart mar 
den. 2. Bart betcmmen: „6, „se bartig. 
embarbotit)er! F (g-bär-bö-te') [barbo- 
ter IL.) Da s', r/pr. ſich ans f-n Werten 
nicht herausfinden (fönnen), fit in feinen 
orten vermwideln, P ſich verbetbern. 
embarbouiller ; F (g-bär-bü-je‘) [bar- 
boailler] a. I. r/a. beſchmieren (ant. 
débarbouiller); Ar. in Verwirrung brin- 
gen, in bie Irre, Fin die Tinte fübren. 
Us". Ag. ſich verwirren, fich m feinem 
eigenen Bilorten verwickeln. 
embarcadère (g-bär-fä-dä’r) 1. [ivan, em- 
barcadero] #/m. provS. cut „onr (.bi'r) 
1. Sabeplag, Anlanter, Ginlate, Gin: 
ſchiffunge · plat (ant. débarcadère 1). 2,0. 
fentahn: Einfteigeplatz, Pabnbof (= gare, 
débareudère 2); auh Tadkanımerf. 3. © 
arch. abidüifige Mauer un einen Teich. 
I, af. Dorfm auf ten fr. Antuen (Boi.). 
embareation" (g-bär-ta-6io'oë ) [ivan.] #/r. 
LL (Heine Muber-)Gabrieng: au eins os, 
zmweismaftige® (Peine) Ehif. 2. 4 N 
(für embarguement) Ginihiffung (Sg.1.4). 
embardée L (g-bär-dbe’) [emburder] s/r. 
Gierlen n), Blerichlug ri (rotirende Bewegung 
eines vor Unter begenden Sdifes): +» an vent 


[539] 


Ara 


Bei ⸗drehen n; „ du cûté de dessous le 
vent Abfallen n; «s vers le côté sous 
le vent plögliche® Umlegen eines Schiffes 
nat See, — 
embarder | L (g-6ar-be) Da. I. r/a. aut 
weichen. II. e/n. (vor Anker) gieren, Gier · 
ichläge thun, im Bidzad fegeln: + bas- 
bord eine Badbcrbégier thun, eindreben; 
„e au large! weicht von der Aüfte!, fahrt 
weiter in bie Sec hinein! 
embargo (g-bär-go') [fvan.] s/m. 1. Be 
jchlag auf Site, Schiffehaft f, Emba’rgon: 
mettre un „ (sur un vaisseau ein Schiff) 
mit Beichlag belegen (ant meitS. bei P.-L. 
Courier, Lettres 2.28). 2. Hafenfperre f, 
Schliebung f eines Hafent., 
embarillage & (g-bä-rl-ja'G) sm. Gin 
vaden n, Berpaden m (bfv. des Buivers) in 
Faͤffer. (sfr. valser in Fäffer pacen. 
embariller | ® (g-bä-rl-je”) [baril] Da. v/a. 
embarque! L (g-bä’rf) int. &ommante-Mal - 
an Bord! ober Fall! Fall! 
embarquement_ À (g-bär-Eug”) [embar- 
na m. 1. Einfhiftung f; Ginichrei« 
buna f eines Sermannes in die Matrofentijle, ober 
eines Baffagiers in vie Perfonenlifte: avoir deux 
ans d’. zwei Nabre auf einem Schiffe ges 
blieben fein. 2. fr. % Betbeiligung 7 bei 
einer Internebmung, einer Intrigur. 3, Schifft · 
labung 7; Berladen nm. 4. Ginihiffunge-, 
Verladungd -feiten f/pL, Berihiffungs- 
fveien f/pl. 5.2! Einfteigen! an Bord! 
(Kommanto-Ruf vor der Abfahrt). 
emparguer. (g-bär-te') [barque] Da. 
. ta, I. an Bord bringen (laffen), 
verlaben, einichiffen: „ en grenier Stürz · 
güter (eingepadte Waaren) verladen; „6, 
‚se an Bord (gebradit), verladen; _ (un 
gros coup oder paquet de mer) eine jchwere 
Sturz · See über Bord befommen; — z0s 
zivres fid auf dem Schiffe beféftigen: 
rg. J. bit zur Abfahrt beyleiten. 
2. fo. Foi me.part + q. dans une affaire 
À. in eine Angelegenheit mit bineinzieben, 
verwideln, Il. e/n. 1. Eturzieen audgeiegt 
fein. 2. an Bord geben, ih an Bord be- 
geben. 8. über Bord kemmen (vom Wellen 2e.). 
IH. 8’. 1,5". (pour...) fit (nach einem 
Orte) einichiffen: #9. Fr’. sans biscuit, 
sans boussole fit chne Borräthe ein ſchif · 
fen, et. unternehmen cône richtige Borbe- 
reitung, ohne die nötbigen Mittel, 2. weit®. 
F abfahren: s'. dans une diligence, & 
fib in einen Wagen sc. ſehen. B. fig. #'.. 
dans, à qe. et. anfangen, fid in over auf 
et. einlaffen, fi in etwas verwideln ; #'. 
À … (mit inf.) Ach daranf einlaffen zu ...; 
pre. qui s'est „6, doit achever wer A 
fagt, nué aud B fagen. 






. Hemmnin n, , eperrung r: 
… d'hommes (Menihen-)&edrängen;. de 
charrettes Bagengebränge mn; F faire de 
Y.. des „ eine Sperrung verurfaden, vers 
iverren, Ag. F ant faire ses + nichtig 
thun, fit in die Bruft werfen, bed Binauê 
wollen; faiseur d’., monsieur I’. Brabler, 
P Didtbuer, Grobmaut n. 2. Läftige n: 
causer de l'A à q. J m Umſtände verure 
Faden, I-m ungelegen fommen (jam Offen 
ed. Richtigen); P ce n'est pas 1’. baë ſchadet. 
thut, macht Nibté; se mettre dans l'. fit 
Ungelegenbeiten machen; Ag. N + de sa- 
lons Gejellihaftägmang (be dir Bitte auf- 
trat). 8. Ag. Schwierigkeit s, Mühe f: „ du 
choix idivierige Mubrwabl; „ de la langue 
Unftohen m mit der Zunge, Zungen · zwang, 
»läbmung f; „ de richesse Berlegenbeit / 
wegen (au) großer Auswahl. 4. fg. Berwir« 
rung f. Unorbnungf; Überhäufung,f, Wirr · 
warf: 5 d'affaires Wirnmwarr, Bedrängen 
voi Geichäften. 5. fig. Verlegenbeit /, 
Alemane j, Geldverlegenheit /; Unrube f; 
dringegder Rothfall, ichwieriger Punkt; 
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… d'esprit Unfchlüffigkeit f; tirer q. d'.. 
I. aus der Berlegenbeit ziehen, F I-m bers 
ausbelfen. 6. 27 path. Verjhleimung f, 
Unreinigfeit : „ gastrique gaftrijhe Sto- 
rung. 7. PN Schmwangerihaft /, andere 
Umftände: F mettre une fille dans I’, 
ein Mädchen —— Syn. 1. 
garre. 2.1 





+ € (g-ba- rä-ÿg’, "dt a 
(mur nad bem .. ) — läftig; miß · 
lich, in Verlegenheit ſetzend, verfänglic. 
embarrassement_\ (g-ba-rä-bmg) [em- 
barrasser] s/m. Dinberung f, In+Berle- 
genbeit-jepen * 7— 
emba a-ba-rä-68") [embarras 
7 Us Pe 1. veriperren, bindern, hem · 
men, verwirren; binderlih, beſchwerlich 
jein; bad vÉ0 unklar (v. engager). 2. fo. 
verwirren, verwideln, verdunfeln; verles 
gen, unfdlüifig macden; in Serlegenbeit 
jegen ; mé, „de verlegen, unichlüjfig, Fbol- 
rig; in @eldverlegenbeit, in ber Klemme; 
fbmanger (at. embarras 7); pièce de 
Intri guenſtũck (nur Co., Eramen de 
Cinna); être mé de sa personne fit nicht 
zu benehmen wiffen, eine verlegene Hal · 
tung haben. 8. © path. beichweren, bem- 
men, beflemmen; töte „de eingenomme- 
ner, benommener Kopf. IL r/n. Berlegen- 
beit bereiten; Sorge, Beſorgniß erweden, 
IH. #'. 1. in Verwirrung geratben: sa 
langue s'.e er verbaipelt fit, er fängt 
an zu ftottern; son esprit s'.e fein Geiſt, 
feine Verſtellungen trüben fit; sa tête 
so jeine Gebanten verwirren fit. 2. #'.. 
dans qe. fi in et. verwideln, auch My. 
fit in et. einlaffen; s'. dans ses dis- 
cours in jeiner Rede fteden bleiben; #'.. 
de qe., de q. fit mit et., S-m beichweren, 
auch N ais Höflihteitsformet: fih um J. kũm⸗ 
mern. 8. % s'. de qe. fit über et. beun« 
rubigen, um et. befümmern. 4. 5’, l'un 
l'autre fi over ea, Berlegenbeiten bereiten, 
in Berlegenbeit jegen. 5. 7 path. su poi- 
trine s'.e ed wirb ihm eng auf ber Bruit. 
embarrement } (g-ba-r'nig’) s/m. 1.@ Beit- 
halten n, Geftgebalteniein m mit e-t Jange x. 
2. © Wnterftedten n einet Hebelt. 3. Kat. 
kunft: Ü’bertreten n über den Standbaum. 
embarrer] (g-ba-re‘) [barre] Oa. I. wa 
1. © mit einer Zange ae. feithalten. 2. \ = 
= barrer 1.7. U. en. © L einen Hebel 
unter (etwaß) jteden over ſchieben. 2. Gas 
fabritation: einen Glasbafen einflemmmen, um 
die Mitte fafien. III. 8’. Weittunit: über 
ben Stanbbaum treten, 
embarrure (g-ba-rli'r) s/f. 1. vet. (Ber 
legung am ben Beinen eines Bferden, veruejadht 
burdh) L'bértreten n über ben Etandbaum, 
2.chir. Echädel-Gindrüdung over einwärtt 
gebenber Anodenbrud an ver Hirmfhak. 3. © 
281 pl, Dabei: Gipémértel sn/ag, zum 
Baefeigen ber Airitziegel an beiden Eelien. 
embas \ (g-ba’@n) s/m. = en-bas. 
embase © (g-ba'i) [base] #//. 1. arch. = 
embasement. 2, &üdifenmaderel : « de tou- 
rillon Echildzapfen-icheibe, »teller m; v. 
écartement 5; „ de cheminée runber Un 
fat bes Fifto'nd eines Vertuifionsgemchrt; m 
de la gächette Arängden n der Stange 
im Gerpehrfchlofie. 8. Borftand m, Dervers 
ragung; bider, auf dem Hefte auffigenber 
Theil einer Deffertlinge ; » de l'enclume Ab» 
fat m proifen bem breiten und fpipen Theile def 
Ambofjes; Ebloñeni. „ de clef ringfor- 
mige Verzierung unter dem Schlüfielringe; 
Kifcplerel : Aberhaupe (ein) auf einem anderen 
Stüde auffigender Theil. 4. unrmacheret 
Sitz m des Mades auf der Achie, Stügring m. 


que't m, Satihe /; + sur le sol voriprin« 
gender Sodel.  [tion: Wanb des Ofens. 
embassure © (g-ba-bü'r) s/f. @piegrifabrito- 
embastillement_ (g-bä-$tl- img’) #/m. 
1. chm. Ginjperrung f (is die Baide). 2. * 
Befeftigung f, Umgebung / mit Gorté. 
8.* fig. Ruebelung f. 
embastiller_ (g-bä-kti-je‘) [bastiller] Da. 
v/a. 1. CT im die Baftike, jepe N in ein Staats 
aefängatp) einjperren; Ag. mitten im et. bin» 
einfegen (V.H.). 2.* mit Gorté umgeben, 
befeftigen. 3, * ig. bebrüden, fnebeln. 
embatage © (g-bä-ta’(j) (embat(tire] sm. 
Etrümodyrei: Umlegen m ber Küder-Gijen, 
Beſchienen n, Ginbinden nm ver Räder (= 
embattage). 
embätage (g-ba-ta’G) [embâter] s/m. Keit- 
fund: Auflegen n bes Œaumiattelé, Sat · 
telung f. 
embataillement_ % (g-bä-tä-j'mg’) s/m. 
Aufftellung/, Aufmarſchiren nin Schlacht» 
Ordnung. | 
embatailler_% (g-ba-tà-je')[bataille] Ca. 
v/a. in Schlacht · Ordnung aufftellen. 
embataillonner_ % (g-bä-tä-jö-ue‘) [ba- 
taillon] Ds e/a. 1. in Bataillo'ne ein 
theilen. 2. e-m Bataillo’'ne einverleiben. 
embäter_ x (g-ba-te') [bit] Da. I. v/a, 
1. „ un cheval einen Saumjattel für ein 
Pferd fertigen, auflegen, ein Bferd jatteln. 
2.9. FN + a. de qe. ou de q. I-m et. 
oder 9. aufbürben, aufbalien. I. s'. fit 
jatteln laffen; y. Fe’. de ge., de q. fit 
et. oder J. auf den Hals laden, aufbaljen. 
embatérie 2 (g-ba-té-ri') [gr&.] #//. ha. 
Reife, Ariegd-marjchlied m der Sparta’ner, 
bib. von Zgetä’us (v. Tyrtée). 
embatérien|, „ne À (ri, „ia’n) [emba- 
terie] a. h.a. zum Marie geeignet, Reiier... 
embatoir © (g-bä-tea’r) [embatre] s/m. 
Ctmice: Beihlaggrube f, Radloch n (Mer. 
tiefung zum Befdplagen der Hiper); Nadebod (2 
embattoir). : 
embätonner_ (g-ba-tü-ne') {bâton ] Wa. 
I. e/a. I. N mit e-m Stode bewaffnen 
(Laft.). 2.© arch. verftäben. IL SF 
fit nit einem Stode bemaffnen. 
embatre © (L. g-bä’te) [battre] Wa. r/a. 
= embattre (A.). 
embattage © (g-bü-ta'()s/m.= embatage. 
embattes L (g-bät®b), aut „Es (g-bä-te' 
ŒL) s/m. pl. = emballes 1. 
embattoir © (g-kä-tiä’r) s/m. = embatoir. 
embasrre ©, A. „tx (g-bâ'tr) Da, r/a. Eicl- 
macherei: River bejhienen, (mit eijernen 
Schienen) beichlagen, belegen, bereifen. 
embauchage (g-bo-ida’G) [embaucher] 
s/m. 1. Dingen n, inmwerben n von &r- 
beiten; me, part N Seelenverfäuferei / (= 
embauchement). 2. Shmauß, ben ein neu 
eingetretemer Arbeiter dem älteren giebt, F Gine 
tritt, Ginftand, 8. mv.part „ (militaire) 
Abtrünnigmacen n, Verführung / zur Un» 
treue, zur Deiertie'n. 
embauchée 4% (g-bo-iche’) s/r. Uniang m 
der Arbeit beë Dorgens und Nadmittage 
auf der Werft (ant, débauché III. 2). 
embauchement_N (g-bo-iding') s/m. Din» 
gen », Anwerben n (= embauchage 1). 
embaucher_ (g-bo-icde‘) [bauche] Ma. 
Le/a. 1.F (ver)dingen, -m Gefeen x. Arbeit 
geben, ibn einjtellen; (liftig) anwerben. 
2. % zum liberlaufen, zur Dejertio'n vers 
leiten (= debaucher 1.2) 3. FN = 
ebaucher. LL #’x L ex anmwerben. 2. % 
fih zur Deſertie'n verleiten, 
embauchenr (g-bo-itö’r) [embaucher] s/ım. 
LE (Sefellen-)Dinger, Rachweiſer von 
Arbeit für Gejelen x. 2. X. À D. der zut 
Deiertio'n verleitet; (Zoldaten-)berber; 
Seelenverfäufer (and fig.) = racoleur, 


embasement ! © (g-ba-j'mg') [embase] s/m. | embanchoir © (g-be- -jched’r) am, bu. 


arch. Grundmauer/, Sodel, Schwelle f 
(= embase 1): + du fondement Ban» 


maberl. Stiefelcbelz m, »leiften, «blod (= 
embouchoir; L.). 
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embauchure © (g-bo-itifr) [embancher] 
s/f. Lieferung ber Geräthichaften für ein 
Salzwert. lwalt nehmen. 
embauder! F (g-be-de’) Ob. r/a. mit Ge- 
embaumement_(g-bo-mi-mg’)[embaumer] 


sm, Einbaliami'rungf, Ginbaliapiren 
(au —— — 7 


mit Wohlgeruch, mit balſamijchen Düfe 
ten erfüllen, burdbüiten: My. wiirgen:; + 
(la bouche) mürgigen Geſchmack baben, 
N. win. duftig riechen mit Wohlgeruch 
erfüllt ſein (Sd.). TIL. 8°. 1. ſich einbatia- 
miren (gegen Verweſung ſchutzen) laffen. 
2. fit mit Wohlgeruch erfüllen. 

embaumeur (g-bo-mö'r) [embaumer] a/m. 
Ginbaljamirer. | 

embeequer_ (g-6&-te') [bec] Va. e/a. 
1. (von Wögein:) ben, die Jangen füttern (= 
abécher 1.). 2. © Aifterei: befödern (= 
amorcer 1. 1). | 

embeequeter) (g-ba-Fte') Od. L e/n. L 
un eine Beenünge. in einen Kanal einfahren (= 
embouquer). IL. 8. FN fit ganfen. 

embegniner | F (g-bé-gi-ne’) [beguin] Da. 
l.e/a. 1. q. Dem den Kopf mit einem 
ZTuche umbüllen; N Dm eine Haube auf · 
jegen; N à une femme eine Grau in’s 
Alofter fteden. 2. fig. » q. de qe. I-m 
et, in ben Kepf jegen, 9. für et. ein- 
nehmen; être „ö d'une femme in eine 
Grau vernarrt jein. IL s' 1. fit ein 
Zub um den Kopf wideln; fi eine 
Haube aufjegen. 2. fg. F s°. de ge. fit 
et, in ben Kopf jegen; en de q. fit in 
I. vernarren. 

embelle L (g-bai) a/f. Herz n, Halt m e-8 
Schiffes (ver Theil über Waſſer proilden der gros 
ben und der Rod-Want). 

embellieL (g-b&-1i') [ambellir] s//. Sunenn 
des Windes nad einer Glage (turyer Brie 
ſchentaum vom jtillerem Werer nadı einem jäben, 
von Wegen ober Dazel se. begleiteten Winbilohr). 


embellir ( aber) [beau] a. L r/a. 
sut abs.) ve Tu: fig. « une histoire 


cine Gejhidte mit unmahren Dingen aus · 
ihmüden, um fie pifanter ober unterhaltenber 
qu machen. I. #/n. (mit avoir und être) und 
s'. fi verihonern, an Schönbeit zuneb- 
men, jchöner werben (vom Sachen nur x); 
F ne faire que croître et „ von Zage 
qu Zage größer und ſchöner werden, iro. 
immer beiier, noch jchlimmer fommmen oder 
werben. Sym. v. orner.  [verichönernd. 
embellissant, ze (g-bæ-11-By'@a, xg't) a. 
embellissement_ (g-b&-1i-Bmg') [embel- 
lir] sim. Verſchönern n, Berihönerung f; 
AUusibmüdungf einer Geſchichte se, Berzie- 
rung f. [a/m. Berichönerer (meift ire.). 
embellisseur * (g-b&-li-55’r) (embellir] 
embenater| © (g-be-na-te') [bönate] Da. 
vla. » le sel die Ealzicheiben in Körbe 
thun.  [neiton] a. leichtſinnig geworben. 
embenoitonné, Le * (g-bi-nsa-tö-ne') [Be- 
emberize 7 (g-bi-ri’j) [dtic.] s/f. zo. Am · 
mer (Boget): „ à cinq couleurs La· Plata · 
Ammer. 
emberlificoter | P (g-bir-Il-fl-Eö-te') Da. 
1. v/a. verwideln; verwirren (aud g.). 
1. 8°. fit verwideln, verwirren (= s’em- 
barrasser). (sim. Schlaufopf. 
emberlifieotenr PS, (g-Bär-li-fi-kö-tö'r) 
emberlucoguer | F (g-bär-lü-fö-fe'), Chat. 
„oquer) („lö-te) Da. e/pr, 8, de qe. 
ganz vernarrt in et, (in eine Meinung x.) jein, 
fi et. fteif und feft einbilden, fich et. in 
ten Kopf jegen (= s'embrelicoquer). 
embesogné, „e F (g-b4-f6-nje) [embe- 
sogner] a. co. mit Wejchäften überhäuft, 
äußert beichäftigt. 
embesogner| FN (g-b3-jö-nie') [besogne) 
a. I. v/a. + q. I-m Arbeit verihaffen, 
11. 8’, fid Arbeit verſchaffen. 
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Pas LOoNn/ec hi 


foue.xvntt) ei Eee; See; »: Ehre; ä: Mbre: e: Ofen; 0: Mord; à: Öfen, 6: Mörder; g: Gott; f: wei; Q: Journal. [EMB-EMB] 





embötant, „ef (g-bæ-t9 a, .ÿ't)a. lang- 
weilig, mibermärtig. 
embetement | F (g-br-tmg’) s/m. 1. Sanges 
weile f. 2. langweilige Sade, Bidermär- 
tigkeit f. 
emböter! F (g-bx-te') [bite] Da. I. r/a 
1. N dumm machen, verblenden. 2. Ag. 
langmweilen. II. #', fit langmeilen. 
embeurrer | (g-bö-re') [beurre] Da. r/a. 
mit Butter beitreichen. 
embichetage © (g-B-ich'ta'G), ar ·ta 
sim. Entfernung f zwiſchen dem Mittel» 
punfte der Fleinen Platte eines Tafhen-Uhr- 
oehäufes und bem Mittelpunfte der grecs 
ben; Beftimmung / dep Grofeber Chefs 
platte bes Nödergehäufen arg D / 2 LUE 
emblaison | (g-6læ-ig') (as. aus emblavai- 
son von emblaver] s/f. agr. Œaatieit. 
emblavage (g-Hlä-a'() s/m.agr. Beiñenn, 
Beftellen m, bib. mit Korn. Rartoein m. 
emblaver! (g-blä-me') [L. b.l. imbladare] 
Ga. r/a, 1. agr, mit See, mit Kartoffeln x. 
befäen, beftellen. 2. F provN. vermwirren, 
embl(av)ure (g-blä-wü'r, g-Elll’r) s/f. agr. 
(mit Kern 16) Belâter, beitellter Ader. 
emblayer! L + (g-bln-ie’) [ant. déblayer] 
(Ük. ea. = emblier, encombrer. 
emblée (g-bie') [embler] #//. nur in: LN à 1. 
adet. beimlih, verftoblener Weiſe (B.). 
2.d’. adrt. im erften Anlaufe, tm Sturme, 
auf ben erften Schlag, aleich ob. Weiteret; 
beim 21: (vingt-et-un-) Epiel: geboren (menn 
I im ben ertem jmei Karten 21 Bugen bat, m. nicht 
ef Binz qu kaufen braucht. fo gewinnt er bas Eplel 
„geberen"); F emporter qe. d'. etwas ge: 
ſchwind und ehne Mühe zu Stande Frin- 
gen, et. raſch burdriegen, »führen; em- 
porter q. d'u 93. gleich beim erftel Ber 
inde für etmas Tage Sehtnmenı 
prendre nne ville d’. eine Stadt über. 
rumpeln, im Eturme, burd einen jchnel« 
len Überfall nebmen; être din d’, im er 
ften Bablgange, cône Miberivrud gemäblt 
werben. [finnbifelich, emblema’tiich. 
emblématique (g-ble-ma-ti’f) [grd] «. 
emblème (g-blt'm) [aréb, : xa im 16. sm. gbr.] 
sim. 1. Emblem nm, fombo'lifte Figur 
mit em Sinniprude 2. aderhaupt: Sinn · 
bild, Uttribu'tn: les „s de la royauté 
die Aron-Infi’gnien n. pl., de Herricherzei« 
den wm. pl. 8. t eingelegte (Moſart · Arbeit. 
4. Betrug, Ehmindel. Syn. v. devise. 
emblemer?!? (g-ble-me') De. v/a. betrünen. 
emblemenr 7 (g-ble-mö'r) a/m. Pfaffe. 
embler_ (g-bie‘) Da. LE [b.1. imbnlare oem 
It. inrolare] r/a. meg-itnavpen, -ftéblen : 
pre. il est bien larron qui larron „e bat 
muß ein fchlauer Dieb fein, der e-n Dieb 
beftieblt. DE [Mebenform ven ambler] r/n. 
ch. mit den Dinterfüéen (über bie Vor- 
derfüße) vergreifen (pe. vom Dirtte). 
embleur (g-blö'r) s/m. ch. = amblenr 2. 
emblie 7 (g-BWl'E) a/m. phm. myrobalans 
.s grane Morobala'nen pl, (Mächte ver 
#mbiita (v, emblique), 
emblier td + (g-bll-e'; L. +*% ie”) [feben- 
form von emblayer] (a. r/a. (ver)iperren, 
viel Klatz einnehmen (= encombrer). 
emblique % (g-biN) s/f. E’mblifa, of-in- 
erfdeer Arambsartiger Baum (Embllea offiei- 
nalis, font Phylianthns emblica), 
embloquer] (g-blö-ke') [bloc] Ma. I. r/a. 
1. © sr. Rammmaterd- beihaemadtee Dorn 
swiichen ben zwei Tlatten bes Bicdes 
breitichlagen, 2. N Ar. au etiaë zählen, 
rechnen. II. #8’, NS Ag. zu et. gerechnet 
werden, [einer Bluſe befleidet. 
emblouse, Le * (g-biu-ie') [blouse] a. mit 
emblure (g-bü’r) #9. = emblavure. 
emboblehiiner! FA (g-bö-Pil-ne, el.) 
[bobine] (a. r/a. berüden, beſchwatzen, 
mit Sormeicheleien bintergeben. 


emboche SN (g-681d) s//. prov. @idel. | 


maft, -mâftung. 


| 
1 


Eichelmaſt fhiden ob feten. [dinure. 


embodinure L (g-b8.bl-nf'r) s/f. = bofn)- 
emboëture + (g-bia-tü’r) s/f. = emboîture. 
emboire © (g-bid’r) [boire] Du. I. r/a. 


Greberet: eine Aorm mit OÙ oder Wacht trün« 
fen, ein-öfen. II. r/n. faire . les cou- 
leurs Die Farben einfangen, einſchlucken 
(von Peinmand oder Holy bei Malerei, vom Zeug beim 
Deuct x). IH. 8", verlaufen, einichlagen, 
fidh im ras Dols, bie Prisrwanb x. einziehen (ven 
den Karben beim Malen, beim Zeagdeuden ıc.). 


emboiser! P \ (g-Wiñ-fe) [a/f. boise Ber 


trug] a. r/a. beſchwatzen, Hirren, durch 
Schmeicheleien betbören (= enjöler). 


embolsenr, „se PA (g-bil-fötr, LP) =. 


Peihmagerlin) = enjöleur, 


emboitage (g-biä-ta’(), „ement_ (.tmg') 


[boîte] s/m. 1. Einſchachtelung / con Bas. 
sin oe. 2, Ein · Fügung f, Ineinanderfü- 
genn; © Zimmers x.: (ussemblage à) + 
Ginfügung f (mit breiten Zapfen), Ver: 
icherung Anſcherbung f. 3. % Eingrei · 
fen n det Schrittet; Ineinanderfügen n, 
Verihränfung 7 der @lieder; beim Peloton- 
feuer der Kavallerie: Einſchwenken n, Œinbres 
Gen n; „ (des sections du bataillon) Uuf · 
marich der Sektie'nen e-8 Batalllo’ne in 
eine(r) Linie, Alügel an Flügel. 4. Min. 
mein: Aufbewahren n der neuen Münz« 
proben. 5. 2 N Bsofiotogie: „ des germes 
Einſchachtelung / der Keime (dm FA fe über 
die Ontfiebung der tebenben BWeln) 


emboîter, LR pur CM 1. vfa. 
« Baaren einihacteln, in Schachteln thun. 


2. (ein)fügen, (bin)einpafien, einzapfen: 
© Simmerri: vere, ein-icheren, anfcherben. 
3. X + les files aufichliehen (vie Biieber. 
Züge verihrinten, dicht am ra. fliehen faffen); + 
le pas burdtreten, beim Reihenmarſche 
genau in die Gukitapfen bed Vorberman- 
ned treten, F (einem Anderen) faft auf 
die Hacken treten, fr. FN flein beigeben. 
4. Tanjfunt: pas 6 — emboiture 2, 5. Mänj- 
weien: „ des espèces Probemünzen in e-m 
Staften verwahren, Ils". 1, a. 8 
in eine Auge, in en. paffen. 

fit einichachteln (in einen engen —— 7— 


emboîture, + „08, (g-bis-tü'r) [emboiter] 


s/f.1.Cinfügung Fuge. 2. tanstunt : Nbritte 
Kofition (= pas emboit#). 3.27 zo. u. an. 
Ginlaffung e-# @elmfopfra in re Pfanne. 4.O 
Bagenbawerei: Buche; Zimmer: Kamm m, 
Dübel m, verlorener Zapfen (= goujon 
perdu), Thärfries m, Sirnleifte, Rahmen» 
fut n cer Thôre. 


embole (g-bö’T) [gr.] #/m. 1. ha. Kopf be 


Sturmbalfene oder Widders; Schiffſchna ⸗ 
bel (= rostre). 2. h.a. Shaufpiefkunft: Bet 
faty'riiches (Zwiſchen -)Epiel. 3. © 20. 
SKornzapfen des Hornnichen. 


embolie 2 (g-bö-li) [arch.] #/7. path. Ver- 


ftepfung einer (Fleinen) Arte'rie dur Bint- 
Mümphen oder Brmrbr- Trümmer. 


embolisme 27 (g-b3-K’km) [grd] »/m. ha. 


ast. Cinibaltung f eines Monats bei den altem 
@riehen (= intercalation), 


embolisméent?, „denne 7 (g-bö-ll-hmi-g", 


„t-8'n), aut .ique (if) a. ha. ast, ein» 
geſchaltet, Œinfbaltungt...., Scalt-... 
(= interenlaire). 


embolon | % (g-bö-Ig’) [areb.] #/m. ha. keil · 


fermiger Schlachthaufe bei ben atten Brirden. 


embenpeimt ; ®b) [en, bon, 


point] sm. 1. (Bobl-)Belerbtheit 7, Hors 
rerfülle 4, Gmbonpeint », Aorpule'nz f; 
So. F Didlleibigfeit / (8. von einem Bude); 
prendre de I’, zunehmen, ftarf werben; 
reconvrer, reprendre son „ tmieder zu» 
nehmen, wieder zu Leibe fommen; défant 
d’. Wagerteitf. 2. fu. Rülle/ des Styles. 


emboquer! (g-bö-Fe') [1t. bucca = bouche] | 


(Va. r/a, Oeflüger nudeln, ſchnell mäften, 
ftopfen (v. bourrer 1. 4). 
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emboeher! N (g-bö-ihe”) Da. prov. in bie | emhordurer_ N (g-Eör-bi-re) [bordure] 


(Da. e/a. éinrabmen (beffee encadrer). 

embossage L (g-bö-ha’G) [lembosser] «/m. 
Cuerlegen n vor Unter; Querlage f. 

embosser ! (g-bô-Be’ ) (bosse) a. Le/a.1.4 
auer (vor Anker) legen; e-n Epring auf 
das Ankertau feben, um eim Gif quer qu 
Iegen (var. embossure 1). 2. #9. 6 dans 
un manteau in einen Mantel eingebüllt 
(Gonzalès). II. #8’. ver Anfer liegen 

embossure L (g-bö-Sü'r) [embosser] s/f. 
1. Epringtau n, Spring m (Rnoten, welcher 
pol Echifetaue mit ca. verbimbet) : mouiller en 
faisant | mit einem Spring am Mnfer. 
tau vor Anker liegen. 2. Sulammenbin. 
den sa porter hartem Taue mittelé eines büne 
neren. (= embonssure.) 

embotteler ](g-bö-tfe') [botte] De. os. Da. 
vla. agr. Heu, Hanf x. in Gebunde fepen, 
kinden, in Bündel bringen (= botteler). 

emboucauter! ® (g-bu-fo-te') [boucaut] 
Da, r/a, eine, verspaden (bi. Etodfikhe). 

embouche (g-bu'it) [bouche] s/m. prov. 
agr. (pré d’). fette Weide zum Bichmäften. 

embouchement_(g-bu-ichimg’)[emboucher] 
sim. 1. Anfag, Anfegenn eines Blas- In- 
Dass an den Mund (v. embouchure 4). 

2. (Auf)3äumung, Unlegenn des Ge- 

bifies, 3. Ÿ Hineinfabrenn in eine Mupmün- 
dung oder Merr · Cuge 

emboncher_ ( a tuée) ) [bouche] Da. 
I. v/a. 1. ein Bas. Infirumen: an ben Mund 
fegen; ‚Ag. „ In trompette a) poét. fit 
zu dichteriſcher Begeifterung aufſchwingen, 
den Pe’gaius fnttein; b)F auépofaunen, an 
bie große Glocke ſchlagen; poét. „ la trom- 
pette héroïque ein Selbengebidt fchreiben. 
2. fo.F à q. 3-m die Worte in den Munb 
legen, F 3. ftempeln (= faire le bec à q.); 
6, „se inftruirt, F geftempelt. 8. meittunft : 
„ un cheval ein Pferd zäumen, e-m Pferde 
ein (pañienbes) Mebif anlegen, auswählen; 
„6, „ge meichinäulig; Ag. P être mal „6 
ein fofes, freches Maul haben, ein Schant- 
maut fein. 4. bl. „6, „ge mit (anberë:) 
farbigem Mundftüde. 5. © Etuhmanerei: 
über das Stiefelhelz fpannen. 6. de 
eine Meet · Enge oder Alupmüntung bineinfabren 
(= embouquer): être .é in der Mün« 
dung e-8 Glufies jegeln ; bateau .é Eiff, 
baë durch eine Brüde, Schleuſe 2e. durch · 
zufahren beginnt, IL 8’. N (von Btöf 
fen re.) ſich ergiehen, in's Meer m. münden 
(beñer se jeter). . 

emboucheir (g-Eu-fééà'r) [emboucher] s/m. 
1. À Mundftüd m eines Blas-Infiramentes (== 
bocal 3, embouchure 4). 2. Mundloch n, bfv. 
© eines Zinn-Ofene (= embonchnre 2); Büb- 
fenmatere : a) Trichter Röhrchenn; b)Dber- 
ring am Gewebritafte (== brassadelle, troi- 
sième capucine; v. capucin III. 2); E4ub- 
maderei: & Stiefelbelz n (== embauchoir 
und ambouchoir). 

embouchure (g-bu-fchlüi'r) [emboucher] s/f. 
1. Mündung, bfe. «-2 Atuffee (= bonche 9); 
auch Einfluß m e-s Ribenflufier in den Dauptfluf. 
2. Nundlodh n, Ofnung(= embonchoir 2); 
frt. Echiehfcharte.-8. opt, Set! N, 
Stange am Jaume: … à canon é 
Iäger«, Foft-bern-Munditüdn am Etangen- 
bie; « à Canon montant Mundftüd n 
mit auffteigenden Ringen; + à canon 
simple geradet, aus einem Stüde befte- 
bendes Wundftüf; „ à gorge de pigeon, + 
à pas d'âne gefröpftee, Galgen Munb- 
ft; „ olives Walgen-Mundftüfn. 4.8 
Mundftüdn an Bis Indrumenten ; bei der Aldte, 
ber Marimerte .: Aufſfatz m (= anche, em- 
bonchoir 1); avoir une bonne (belle) | 
gut blafen. 5. © Drabtjiehæei: welteſte 
Offnung bei Lodes im Zieh-Gifen, wodurch ber 
Draht anfänglich gejogen wird, 6, % N Mün- 
dung eines ejhäprobres (buffer bouche). 7. 
Gingang m, Einfahrt eines Hafens, 


ec ER 





anichnallen (mehr abr. boucler): 26, „de 
bl. beivaugt (mit Spangen verichen). 


embolu)dinure L (g-bu-bl-nilr, „bö.) s/f. 


== bo(u)dinure. 


emboner | (g-bü-e') [boue] Da. I. r/a. 


1. PN mit steth bejubeln ober beſchmie · 
ren; auch Ag. (mehr gr. erotter). 2. © 
arch. mit Lehm ⸗· Anwurf verieben. I. & 
8". ſich beihmugen, fit beflunfern (mebe 
ob. se crotter): pre. qui se loue, s'.e 
Gigenlob ftinft. 


embouffeter! © (g-bü-fite) De. e/a, Zim- 


merei: mit Galgen zuſammenfügen. 


embouquement ! L (g-bu-fmg') [embou- 


quer] s/m. Œinfabrt 7, Mündung f. 


embouquer | À (g-bu-fe’) [it. bucca] Da. 


e/n. (aut N +/a.) in eine Drer@nge, in rinen 
Kanal cintaufen,-fabren (= emboucher 1.6; 
ant. debouquer). 


embonquiner! FN (g-bu-Hi-ue’) [bouquin] 


Da. L r/a. mit alten Büchern over Schnd» 
fern überfüllen. 11. 8’. fich mit alten Bis 
ern belaiten. 


embonrbement_(g-Für-bing’) [embourber] 


s/m. Heft, Hinein-fabren nm in ben Aoth, 
Schlamm ic: Geitgefabrenfein n. 


embourber_ (g-kür-be’) [bourbe] a. 


L v/a. 1. in ben Seth, Schlamm, Moraft 
(binein-Jführen, »fabren, «reiten; pre. F 
jurer comme un charretier „& fluchen wie 
ein Sanbéfuebt:; v. diligence 4. 2, fir. 
F +. q. dans une mauvaise affaire 3. in 
e-n félimmen Handel vermideln,F hinein» 
reiten. IL 8’. 1. in Weraft, Eumpf ge 
tathen, im Actbe fteden bleiben; fig. 8’. 
dans le vice im Sumpfe, Pfuhle des Sa 
fiers verfinfen, P veriumpfen. 2. fir. ich 
in fen Worten, in Biderfprühen x. verwideln ; 
F s'. dans une méchante affaire fit in 
e-n ſchlimmen Handel einlafſen. 3. path. 
fit verichleimen, verftopfen. 


embourder !L+(4-bür-be') [bourde 4] Oa. 


v/a. | un vaisseau ein aufs Trockene ges 
ratbened Schiff abitügen (= accorer). 


embonrdigue © (g-bür-bl'1) [bo(u)rdigue] 


s/f. Bite: Finfeble (Éfnung oder Giagang 
on Aildıydumen). 


embourgeoisé, Le * (g-bür-Giä-je") [bour- 


geois] «. siècle „ Zeit-Alter w, in wel« 
chem die Eranded-Unterfchiede fon mehr 
aufgebört haben und mo ber Spiehbür- 
ger berridt (GL.). 


© : _embourrage © (g-bu-ra’;) [embourrer] 
sm. 1. Zapegiereeri: KPolftern n: Güllen m, 


/ 


Autftoyfen a. 2. Zöpferni: Musitreichen n 
fehirchafter Steden. 


dc —embourrement! (g-E&u-r'mg") [embourrer] 


m. 1. = embourrage. 2. Telfterungf, 
Güllungf; Töpfer: Ausſtreichung r. 


embourrer { © (g-bu-re') [bourre] @a. 


e/a. 1. Lapegiereeei: polftern, füttern, nude 
ftepfen (mehr gbe. rembourrer). 2. Zöpferei: 
die fehlerhaften @trliem (mit einer Niſchung 
von Erde und Half) auéftreihen. 


embourrure © (g-bu-rÜ'r) [embourrer] 


aff. Tapegiererei: Pelſter m (des was zum 
Voldcen dient); Pelſterleinwand. 


emboursement_ \ (g-bür-hing”) [embonr- 


ser] s/m. Gl'ufteden n in ten Beutel, Ei'n ⸗ 
faden n: Ginftedung f, Ginfadung f. 
(g-bür-#e’) [bourse] Qua. r/a. 


/ 
“à embon 
* Tau abs.) in e-n Beutel (ein)fteden, ein- 


faden: fy. FN + des coups de bäton Frü« 
gel Frienen. [mit Aubdünger bededen. 


embouser !(g-bu-ie') [bouse1] Va.r/a.agr. 
embonssure J (g-bu-Kli'r)s//. > embossure. 
embout! (g-bu'; ®b) [en, bont] s/m. 1. ine» 


tallene Zwinge am Gnde eines Btoder m. 2. 7 
med. unterer Theil des Ererhofte'ps. 


embonteillage (g-bu-t&-ju'G) s/m. Ab- 


füllen n, »zieben n auf Blajten. 


Da. v/a. auf Glaien ab-zieben, »füllen. 





emboucler_ (g-bu-He’) [boucle] Da. v/a. | embonter] (g-bu-te') [embout] Da. #/a. 


1.© einen Stod 2e. am Ente mit e-r Zwinge 
verieben. 2. sé, „de bl. mit einem fil 
bernen Meifen am Ende obe mit Enden 
von anderer Garbe. 


embontiquement! & (g-bu-ti-fmg) s/m. 


Uuélegen m des Ealjes im Berfaufélaben. 


emboutiquer! ® (g-bu-tl-fe') [boutique] 


a. r/a. var Gay im Verkaufsladen auf: 
legen. 


embontir © (g-tu-ti'r) [embout] Da. v/a. 


1. Deralurgie we: treiben, auébauchen, aud« 
tiefen (= amboutir): zi, „ie ausgetieft, 
(rund) erbaben: ouvrage ni yetriebene At · 
beit; marteau à. Zreibe, Uustief-bammer. 
2. arch. ein Gehms ac. mit Blechzierrathen 
verjeben; Tabbeteri: mit Blei verfleiden. 
3. Hufihmiede; „ le pied den Huf auswirken. 


emhoutissage © (g-bu-ti-5a’0) [embontir] 


sm. Wetalargie: Aubtiefenn, Austiefung fs, | 


Treiben n der Metalle. 


embontisseur © (g-bu-ti-hö’r) lemboutir] 


s/m. Wetallurgie: Uuértiefer, »treiber. 


emboutissoir © (g-bu-tl-53’r) [emboutir] 


s/m. À. Ragelihmiene: Nagellfopf),Eijen m 





(= clou(i)ère). 2. Bunzen (Stahttemper). | 


3. Uustiefmajchine f, Austreib»-Gijen m 
(= amboutissoir). 


embranehement _ (g-Erg-ihung’) &/an. 1.% 


Uft, Zweig. 2. Verjweigung f ber Röhern in 
einer Gas oder Waffer-leitung :.; Mrengung f 
von Wegen; Kreuzweg. Nebenweg; Zweig · 
babn f, Abzweigung f einer Gifenbabntinie. 
3. geogr. Abzweigung f e-r Gebirgétetre, Ces 
birgd + Uudläufer (= chaîne secondaire, 
contrefort 2). 4. Ar. Zweig, Haupttheil 
einer Wiffenfbaft. 5. © Durchfiechtung / mir 
Zweigen; Lothungiéftelle) / der (Deran.)Röh- 
ven; Zimmerei: Verbindung f der Sparren mit 
ben Baltın, Etichbalfen. 


embrancher_ (g-brg-ibe') [branche] Ga. 


I. e/a. 1. NN Bere, Straßen x. mit en, vers 
binden. 2. © arch., Zimmerei : verichränfen, 
(an)idiften, einiteden, in ea. zapfen; Röhren 
im Minfel zuſammenlothen. II. 8’. fit in 
ea. fügen, mit einander verbunden, in eine 
ander verzapft werden ; #'.. (a, aveoge., sur 
ge.) in et. einmünben, fich vereinigen mit 
et.; (id) abzmeigen (von Gifenbabaen :c.). 


embraguer| L (g-brä-ke’) [braquer] Wa. 


r/a. ein Seit mit Gewalt an ſich gichen, 
aubelen (= abraquer); fg. F N eine Ur. 
beit (auf ben Gite x.) vollenden. 


embrasement_ (g-bra-jıng’) [embraser ] 


je 


sm. 1. Branbitiftung f. 2. Brand (au 


fo. Aufrubr, Empörung f), Beueröbrunft r. 


3. © arch. & — ébrasement. $yn. l'em- 


b (2) est le plus haut période 
à — ar — 

raser _ (g-bra-ie') [braise) Ga. 1. e/a. 
1. anzünden, in Brand fteden; Ag. ent. 
flammen, erregen; in Unordnung, in Notb 
bringen. 2. erbigen, glübend machen. 3.0 
arch. & = ébraser, IL 8’, 1. Heuer fane 
gen, fit entaünben, in Brand gerathen. 
2. fig. entflammen; fid begeiitern, ent» 
brennen (de... für...), in Nufrubr gerathen: 
„6 d'amour liebeglübend  [Umarmung. 


embrassade F (g-bra-ha’d) s/f. ungeftime 
embrassant, .e (g-brä-6g'@a, gt) a. 


1 gern umarmenb. 2. % —amplexicaule, 


embrasse (g-brö’h) af. Gardinen, Bor 


hang · halter m. 


embrassement_ (g-bri-Eimg’) «fun. 1. Umar ⸗ 


mung f. 2.25 pe ebelie linarmung f.eg.; 
cut Pegattung f ven Ihiern. 3. fig. & Ver 
fletung js (= enlacement) Chat. 


embrasser (g-brä-ke') [bras] Da. I. r/a. 


| 


| 
embonteiller_ {g-bu-t#%.- je") [bouteille] 


1. uma’rmen, umia'fien, umfchlingen, an 
fein Herz bruden, 1enre. tien: „ le cou 
de q. I-m um den Gala fallen; „ les ge- 
noux de q. 3-8 Aniee umfaſſen; Beicftyt: 


a — — — — — — 










[EMB-EMB] “tur; lang; Aonz bindet nur im #48. ; Cursie mit „ (a, 4, 0, 0): Naſenlaute; aleide Schult Gi, 4 5, x.): ſchwache Sante, 


feit(er) fafien. Sym. v. baiser. 2. Ay. er» 
fafien: „ une occasion eine Gelegenheit 
er-faffen, »greifen, benuken. 3. von Sadem: 
um · fafſen, »geben. 4, überbliden. 5. an«, 
über», unter» nehmen: + trop d'affaires 
zu vielerlei auf ein Mat unternebinen; pre, 


F qui trop „e, mal étreint wer zu viel 


unternimmt, fübrt Nichts ordentlich aus, 
wer Alles thun will, tout Nichtö recht (vra. 
matiſch bearbeitet von Leclerg); „ la cause 
de q. 3-6 Partei in einer Sade ergrei- 
fen ; „ le christianisme das Gbriftentbum 
annehmen; „ le commerce die Handlung 
erlernen; „ un état fit einem Stande 
widmen; » l'intérêt de q. I-& Interefie 
wahrnehmen; „ un parti ſich zu e-r Lars 
tei ſchlagen. 6. (in fit) begreifen, fich 
erftreden über... 7. N verwedhieln, ver- 
wmengen: „ l'innocent avec le coupable 
tie Schuld mit der Unſchuld verwechſeln 
(== confondre 1.2). 8. #eittunf : „ le cheval 
taë Pferd mit ben Schenteln umfaſſen, um 
ivannen; bien „ le cheval einen guten 
Schluß baben (vom Meiter): (la volte) 
tei der Volte ibn auégreifen (Sbritte von 
erwa 1 '/z Auf machen: vom Wierde). 9. bl. deu 
Ai getbeilter Schild. 10. © Rapierel: am 
Ente mit einem Brücken Weffina x. beichlagen, 
einfaffen. 11. X belegt halten. 12, $ „6, 
«de umfaßt: feuilles „des Blätter, deren 
jedes immer vor der Entfaltung ven bem 
außeren umfaßt wird. I. s' fit um: 
armen, fit umfaffen ıc. 


embrasseur (g-brä-kör) m, „se (ÉD / 


lembrasser]) I. s. F NS. der oft und 
gern umarmt. Il. 2 #/m. © Gritüpbobeere: : 
Echildzapfenband n zum éefbalsen des Rohres. 


embrassoiren| © (g-brä-hi’r) af. pl. 


Gelpfhmiedefuni: Art Zänglein n.ag. 


embrassnre © (g-brä-hli'r) 4/7. arch. Vier» 


ryabm, Balken⸗Eifeuband u, KRrampe (= 
erampon 1). 


embrasure (g-bra-fü'r) [Sche. embraser] 


sif. 1. % frt. „ (aux canons) Eciefr 
iharte, Stüdyfoerte; + directe gerade 
Sciehiharte, +» d'obusier balb audge 
ichnittene, vorn erböhte Mifoihe’tt., Hau- 
big-icharte; „ à volets Echarte mit Bien» 
dungeladen. 2. © arch. Beniter - Riſche, 
Ebir-Offnung, „Vertiefung; (ichräge) Sat. 
bungläflice), Epallettwand; eiferne Ein» 
faffung uen e-n Echornfein zut Verhütung des Ber- 
ftens ; Branntimeinbrennerei : Hald- Yusjchnitt ma 
des Dedilir-Ciens; Werndurgie: „ (de four- 
neau) (Dfen«)Hald m, »Yeb n: „ (de la 
chauffe) Schũt · Heij-lobn;. de travail = 
encorbellement de la tympe: „ de tuyère 
— encorbellement des sonfllets; «s pi. 
Blenden pl. im Maucwerte des Heb-Dfens. 


embrayage © (g-brw-ia’G) s/m. Wattinen 


meien: 1. Gin» over Huserudung f eines Da 
fAtmenibeiten. 2. Vorrichtung f zum Eins oder 
Aub rũcken es Makbinentbeites, lößbare Muge 
velung: à cones de friction Icébare 
Griftio'néfuprelung. — 
bris-ie') {brayer] @k. 
ele. Dalbinenmwefen:; en Molbinenthet ein · 
oder aud-rüden. IL 8’ eine eder aus ⸗ge · 
rüdt werden (von einem Wafdsineniheile). 


embrelage (g-bri-la'Q), Lund. er (g-bri,) 


s/m. 1. © Unrodeln », Aufrödelung / (Be 
fefligen der Pabung auf einem Magen ober eines 
Babrzeuges om em andere), 2. Xe Mrtiderie: Auf · 
proben n: chaîne d'. Yroglette f. 


embreler! (g-bra-le’), Lnd. „en (g-bré.) 


{= breller] Ma. r/a. 1. © anrödeln (v. 
embrelage). 2, % Artiderie: aufprogen, das 
Geſchũtz aach bernbigtem Ebiréen an den Bor« 
ber» oder Prot · wagen hängen. 


embrelicoquer! F (g-bra-li-fö-fe') Dan. 8’. 


e/pr. = s'emberlucoquer (Hauteroche, 
Crispin médecin 111. 2). 


… q. de cœur I. berzlich umarmen (mi. | embreloqué, ef (g-bri-15-te') [breloque 1] 
form); , son écu feinen Schild im Lampe | 
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a, mit Berlocken bebängt. 


I&- 


Haihreiinà 


embrelure L (g-bri-lü’r) 3//. Aragen m 
am einem Mafle, cimer Pumpe 2e, 


embrenement ' P X (g-bra-n'mg’) [em- 


| embruger! © (g-brü-Ge‘) [brayere] Om. 
e/a. Eeidenraupenguchr: Büjchel Heidefraut ıc. 
für bie Seibemeñemer aufftellen. 


‚ | r 
Au Tr gi bis; 


érerair ve - 
(ose. xvnrR.) €: Sec; we: Ehre; à: Mbre; 0: Ofen; 0: Mord; 5: Dfen; 6: Mörder; g: Gott; j: meid; G: Journal. [EMB-EME ] True 


| 


bes Pflanzenfeimes, dienende Œubfta’na 
(of. Eiweih).  [burtehätfe: Geburtögange f. 
embryulce 2 (g-bri-ü'I5) [ard.] #/m. @e. 


bréner] s m. I. Beindelung / mit Kotb, embruine, Le (g-bräl-ne'%0) [bruine] a. agr. embryuleie © (g-bri-ùl-#l), „kie (.H) 


P Bekacken », Voll machen n (vom keinen Rime | 
ven). 2. P Betadte, Beichifiensfein m. 
embrener! PN (g-bri-ne') [bran 1] @f. 

ra. und 8’. (fich) beichumunen, bekacken (rom 
kleinen Rindern); ig. co. (fich) beichmieren, 
beiudeln, voll madıen: s'. dans quelque 
affaire fich in et. Unangenebmes einlaffen. 
embrövement! (g-bra-ming’), ant „en. 
(bre), Boi. ze. (bre.) m. 1. © Be 
bemi, Zettel, Bart (= bref IV. 4): Jim. 
mei: (assemblage par) „ Anicherung f, 
Anihligung y, Kerbeinfügung) f, fünbeut(é : 
Gungel f. 2. X Srtilerie: „ des entre-toises 
de l'affût Ginfañienn der Niegel e-rSaffe'te. 
embrever | © (g-bri-we') (Uf., Boi.. Lnd.: 
sé. (ner) Üg. v/a. Zimmerei; einfalzen, 
in eine Rebe fügen, einpafien, einlafen, an» 
icheren, anichligen. 
embrieoler_ © (g-bri-tô-le’) [bricole 4] 
Aa. ea. mit e-m Sprungriemen beieiti« 
gen. [= brider. 
embrider_ + (g-bri-be') [bride] (Va. e/a. 
embrier! (g-bri-e') Lit. brio] Va. 1. e/a. 
(fdymy.) einen Bogen re. in Bang, in Bewe · 
gung bringen. MH. #'. fit in Gang feten. 
embrigadement_ (g-6ri-ga-bmg') [em- 
brigader] s/m. 1. % Gintbeilung fin Bri- 
gu’den, Prigabi'rung f: im ber erilen fr. Reoo- 
tution: Bereinigung / der Zinten-Regimen- 
ter mit Greimilligen-Bataillonen, 2. Aori- 
mein; Bereinigung f von drei ode fünf 
Wächtern. 3. Unwerbung y von Leuten 
zu legend einem merke. 
embrigader_ (g-bri-gä-be') [brigade] (Da. 
e/a. 1 X in Briga’den, in Rotten vertbeir 
leu. 2. pori Regimenter qu einer Briga'de 
verbinden. 8. meir®. anmwerben. 4. * fo. 
feuilles „ces de la domesticité gouver- 
nementale Regierungsblätter n. pi. 
embroeatien! 7 (g-brö-ta-big’) L'art. 
&xamm mir It. Gndana] #/f. med. Eropibat », 
feuchte Bäbung. 
embrochement | © (g-brö-jhmg') sm. 
Rottunñ: Aufftedenn auf ben Bratſpieß. 
embrocher | (g-brü-ie') [broche] Wa. 
I. v/a. 1. © Sottunr: an den Brativich 
fteden, aufiviesen. 2. 47. Fxrg. J. mit 
mem Degen durchbehren, aufipiehen, J m 
einen Degen sc. burd ben Leib rennen, 
Hs 1. auf ben Bratipieh geftedt mer. 
ten. 2. ñg. F fi oe. einander durchbohren. 
embromer! À (g-bre-me) Wa. e/a. mar | 
ben, mit einer Deine auf beſondert Art an einanber 
befeitigen (== merliner). 
embroncher © (g-bra-iche) (Da. wa. 
mit Dachfteinen been: Zimmer: @parrer ic. 
tefeitinen. [= brouillamini II. (V.). 
embronillamini f++(g-brü-jä-ni-ni' ) s/m. 
embrouillement_ (g-brü-j'mg’) [em- 
brouiller] a/m. Berwisrypg f, Vermwide- 
iungf (fat mur fiy.). QE 2 car 
mbroniller_ (g-brü-je') [brouiller] Ca. | 
T. v/a. T. verwideln, vermwirren, in Unorb» 
mung bringen, fg. ivre, konfu's machen, vers 
bunfeln (ant, éclaireir 1.2); -é, de un- 


durd falten Staubregen beichädigt. 
embrumer_ (g-brü-me') [brume] (a. 
1.v/a. (mei nur im part. p. gbr.). 1. mit Ne» 
bel bebeden, in Nebel büllen: d temps 
6 beifiget, miftiged Wetter. 2. fg. N 
verbüftern; benebeln, berauichen. IL. #'x 
fi mit Nebel überzieben. 
embrun | (g-brg’) 1. #/m. [brume] d 1. be 
edter, büfterer Himmel. 2. Grrübregen 
(ven bedgebenten Bogen bei heftigem Erurme) == 
embruni (L.). 1. E, (it. Eburodünum] 
npr, m. id. fr. Stadt (Fautes-Alpes). 














= embroncher. 2.P N = cacher. 
embrune$P (g-brü’n) [brun] s//. = airelle. 
embruni L (g-Frü-ni') a/m. = embrun 1.2. 
embrunir © (g-brä-ni'r) [brun] @a. r/a. 
braunler), bunfel(er) machen; Waleei: (zu) 
dunkel (in einem (qu) vante Tone) halten. 
embryoetonie 7 (g-bri-o-Ftö-ni’) [ard.] 
sfr. med. Zödtung der Feibestrucht. 
embryogénie 7 (g-brl-o-féni) [arc.] 
sf. an. & Œntrwidelung dei (mbroe. 
embryogénique 2 (g-bri-o-Ge-ni') ſarch. 
a. an. & Gmbroo'nen-Entmwidelungb... 
embryogéniste 2 (g-bri-0-Ge-ni’ät) a/m. 
an. 2. ber die Entwidelung bei Eim ⸗ 
bryo lehrt. 
embryographie 9 (g-bri-o-grä-fl’) [are] 
sf. Embroo'nen»Beichreibung. 
embryologie 7 (g-bri-o-16-01") [ard.] a/f. 
Gmbruo'nen«Lebre, 
embryologiqne 7 (g-bri-o-18-G:'E) [arc.] 
a. embryelo’giib, auf die Embroo'nen- 
Lehre bezüglich one davon banbelnd, über 
Embroologie. 
embryologwe 2 1g-bri-0-lo'f), out „Iste 
(o-16-Gi'8t) ſarco.) s/m. Reriaffer einer 
Ubbantiung über Embino’nen. | 
embryon! (g-bri-g') [arb.] s'm. 1. O &m- 
broo, mere. So'tué, unentwidelte Grudt 
ven Menfien und Them: $ Aeim, Keimling 
son fans. 2. Ag. F Daumling, Anirpe. 
3. fig. Keim, erfter Anfang eines Werten. 
(sat. fœtus.) 
embryoné, „e © (g-brl-ö-ne) a. = em- 
embryonelle 4 (g-bri-5-nw'l) [embryon] 
sif. Heimen n der Renptoga'men. 
embryonifére 7 (g-brl-o-ni-FF’r) (gr. 
it.) a. feimtragen®. [teimförmig. 
embryoniforme 7 (form) [ard.-It.] a. 


a, Keime,.., (imbrocinenls,.., e'mbruo 
ähnlich (aut fig. ol. embryon). 
embryonin)e, „a $ (g-bri-ö-ne) a. mit 


embryopare 3 (g-bri-d-pä’r) [ grc..it.] 

embryoplastique 7 (g- bri-o-plä-$ti’f) 
fard.) a. an. aut Einbrye'nen ·Sildung 
bezüglich. Meim · jack, »bülle f. 

embryosace % (g-bri-ö-hä’t) lgrch.]) a/m. 

embryotege $ (g-brl-s-'); I. &: fi) 
larb.)] sim. Steimbedelt m) f. 

far (ant. clair 1.4): discours „6 foniw'jes | embryothlaste 2 (g-bri-6-tla’bt) [ar] 
Serebe (Syn. y. ampbigouri): k q. de qe. | «/m. Grburtebôtte : Mindsameticher ( Bertjeug 
I-m mit et, den Kopf volt machen; Pmi| sum Jervrüden ver Roptes e-r tobten Veibesfrndt). 
vu ni connu, je t'e ber ift ermiibt! an: | embryotocie 2 (g-bri-0-16-51") [ard.] sf. 
geführt! 2 de „ les voiles die Segell an. Weburt etneë Gü'tué, weiber (anarélié) 
geien z temps „6 bunflet, miftiges Wetter. einen anderen Go'tué im fit ichlieht. 
Us". Lin Verwirrung gerathen, fit ver, | embryotome 2 („-bri-6-td’'m; L. „to’'m) 
wirren, dy. irre, fonfu'é werden, F au farb.) a/nı. Beburtehätfe: Embruyote'm (Im 
dem Aonze’pte kommen; s'. dans qe. fit Arament zur Zerfilichelumg eines tobten Œmbeno im 
in et. verwideln. 2.  trübe werden (vom Meutterleibe). 
Bert). 3. PN fi (einen vie, einen | embryotomie 7 (g-bri-o-tö-mi’) (are. 
Daarbentel) antriufen. Syn. v. broniller, 2/1. Sebuntehätte: Zerftüdelung des E’'mbruo 

embrouilleur, „se F (g-brü-jd'r, ET s.| im Wuttericibe. 
Vermwirrerlin}; Der oder bie Alles in Ver | embryotrophe 7 (g-bri-ö-trö’f) Lgrb.] 
wirrung bringt. s/ın. zur Crnabrung der tbieriichen Grucbt, 
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| 
| 


embryonnaire 7 (g-Eri-ö-nä'r) [embryon] | émécher_ (!-me-iche‘) 


| 


arc.) #//. Geburtebätie: Derausgiehen a bed 
todten Fotus mit Zangen. 
embryule 2 (g-bri-ü'1) [grd.] s/m. erfte 
Unfinge pl. des Keimes. 
embryulgue 2 (g-brl-iif) [art.] s/m. 
Geburtébelier bei einer Zangengeburt. 
embn (g-bü’) [part. passé von emboire] s/m. 
1. Daterei: dunkle, verblaßte, verihwom- 
mene Färbung, Bled ; Nachdunkeln n. 2.4 
une toile à voile a de I’. Das Segeltuch 
bat Einlauf, es warte beim Mibm an bas 
Saumtau lofe gehalten (ogt. boire I. 7), 
embüche (g-6%'i) [b.l. buscus] a/f. (ge 
wöhntih pl.) Galle, Schlinge, binterliftige 
Rabbitellung; Hinterhalt m, Halitrid m: 
dresser, tendre une (des) „(s) à q. I-m 
cine Salle ftellen. Syn. l.embüiche 





venir 


. v. piége. 
embüchement } (g-bü-idn:g') [embächer] 
sim. Boriween: Unfang bes Abbolzene. 
embâcher_ (g-bü-ihe') [bâche] Da. I.v/a. 
1. ch. ein Sin zu Dolje, in jein Lager 
treiben. 2. Borftmefen: einen Word abzuholzen 
anfangen. 8. + in (den) Hinterhalt legen. 
1.8’. 1. ch. wieder zu Holze geben. 2.7 
fit in (ben) Hinterhalt legen (iept s'em- 
busquer). 

embumenter| (g-bü-mg-te‘) [bument] Da. 
vla, (fd) agr. düngen.  [agr. büüngen. 

embaneauter | (g-bü-no-te') (La. #/a. prov. 

emburelucoquer!F (g-bü-r'Iä-fö-Fe'), aus 
li (Ik) Da. s', r/pr. = s'ember- 
lucoquer. 

embuscade 7 %(g-biü-äfä'd) [it.]s/r. 1. Hin · 
terhalt m (aut Mg.) : dresser, préparer une 
„ einen Hinterhalt legen. 2. die im Hin» 
terhalte Miegendbe Wannichaft, Eruppe ıc. 
Syn. v. embûche. 

embasquer_ (g-bü-hfe’) [it.] Da. I. N r/a. 
in einen Hinterhalt, auf die Lauer legen, 
ftellen; % in eine feite Stellung bringen 
(ant. débusquer). IL s’.. fit in einen 
Hinterhalt legen, Ad auf die Lauer ftellen : 
% eine feite Stellung einnehmen (vgl. em- 
bücher. [&ridter (= entonnoir). 

ques + (a-6ù') [ft. butis] s/m. provS. 


— 


#2) 


——— 


me % (Em), aut Emon! (e-mg’) n.d.d. m. 
Ebmunb (= Edme). A ef Vi / 


] Dg. I. v/a. 
Roifietwnft : die Daare in Soden tbeilen; bü- 
ſchelweiſe audfchneiden. LS F A fit e-n 
Spitz, en Haarbeutel (an-)trinfen (Div.). 


Keinen). la. 20. Gmbroc'nen gebärent. | émenaucheri © (e-m'no-jhe') Da. e/a. 


bebie Golinber, Saulen m. mit Gtahlreifen 
umlegen. 

émendateur 7 (é-mg-ba-t0'r) [It.] s/m. Be» 
richtiger, (Schrift«) Berbefierer. 

émendatif, „ve T (é-mg-ba-tif, .l'w) [ft.] 
a. (ver)beflernd. 

émendation& (é-mg-ba-ffo') [it] a. 1.+ 
Gmenbatio'n, Tertverbelierung. 2.rA. f@ein. 
bare Berichtigung einer anfgeftellten Be- 
bauptung. 

&mender_ À (é-mg-be') [lt. emendäre] Oa. 
wa. (jet nur Art.) abändern, (ver)beffern. 

émeraude (e-m’rö’d) [ard.] a//. 1. 7 min. 
Smaragd m: „ du Brésil grüner Zurma- 
lin; „ de Bohöme, + de Carthagène = 
…-morillon. 2. poét. fig. Brünfe) n: l'île 
d'. das grüne E'rin n (Irland), 8. a. 
demie: „ des philosophes März» oder Sep- 
tember · Thau m. 

émerande-améthyste 7, pl, „8-8 (t- 
n'röd-ä-me-ti’ät; @b) 4/7. 20. Smaragb- 
Ko’libri m, Moge! (Trochlius curissla). 


7 : 
AR 


© 
= cf 
Ar; 


‘ 
Lir 


[EME-EMT] “rar, 


&merande-morillon ID, pl. 28-8 (e-nı'röd- 
mô-rl-jg"; @b) sf. min. jmaraybarüner 
finéfvath (= émeraude de Bohöme, de 
Carthagdne). 

émeraudéns | (e-m'ro-by’) m, „ine (xi'n) f. 
L aus „ine, „inde (fine) a. finara’gd- 
artig, «farben. IL „ine «/f. 1.2 min. au- 
pier-Smara’gd m, Diepta’d m (== cuivre 
dioptase), 2. 20. gemeiner Goldkafer (Ceto- 
nla auräta),  Éra'gbe, grüner Belb-ipatb. 

émerandite 2 (e-m'ro-bi't) s/7. min. Ema- 


” d/ émère % (é-md'r), out -érus (é-mé-rit'é) 


sfr. ftrauc-artige Aronwide, Ctorpic'n(é)» 
Œenna (Coronilla emérus). 
Émérence (ë-mè-rg'à) (1t.] n.d.b. m. uns f. 


ang; "Zen; _ bindet nur im a4.8.; Cursio mit _ (g, 9, 








M 
0): 


&merveiller_ F (#-mär-m&-je’) [merveille] 
On. 1. r/a. in die höcfte Berwunderung 
legen. EL 8". fit aufs Höchſte vermun- 
bern: il n'y a pas de quoi a’. barüber 

braucht man fich nicht fo (febr) zu wundern 


Emery (e-u'ri') npr. m. id. je lens: 
| se (é-m TT npr.f. ha. Œ'meja n, 


Daupiflabt der römilhen Proein; Phœnlels Li- 
bane’sia (jept Hemb). IL Ex n/ap.f. D 
zo. E'meſa, troplibe Dalbflügler-Battung. 
éméticité 7 (ë-me-ti-6l-te’) [émétique]s/7. 
med. Erbreden erregende Gigeniaft. 
émétine 2 (e-me-ti'n) [ar.] s/r. chm. 
Gmetin n, Brechftoff m, itatord der Ipe- 
carwanha-Wurzel wub meherrer anderer Plane. 
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— Seife (I, j, u, x.) : ſchwache Sante, 


bernb; vom Thimem: megilebend, Zuge... 
Ranber-... [Ls. (jeir or Emigra’ntlin), 
Untwanterer(in). Syg, v. émigré. UL … 


ette. 
-grä- = "@) [1t.] af. 


s/m. = émigr 
émigration] (ë-mi- 
1, Muémanberung, Ausgewandertſein n: 
vivre dans I’. ald Außgemanberter in ber 
Grembe leben. 2. 96. coll. h.m. 1’, Üd bie 
feanzöfifgen Emigra'nten m/pl., bfo. par Zeit 
ber evolution, 3. 20. Wanderung, Zug m, 


(Weg-)Ziehen n in andere Länder oder Ge · 
genden (von Zbieren), 

émigré m, „ef T (é-ml-gre’) [émigrer ] 
La. auégemanbert. IL s. {uémanberer(in), 





“” y —— II. | Set = émigrette, 
F9 Guere na, Œmere ntia. émérique 2, + au Ahr. (é-une-ti't) [grd] 
Lp émergé, Le D (E-mür-e) a. (balt)ans beml I. a. med. Erbrechen erregend, Brede...: 
7 affecte. beraudragend (ant immergé). poudre „ Brepulver n; tartre „=. 
émergeant| + (&-mär-Gg’) a/m. drt. dom-| Il. 1; vin + Brehmeinm; Mg. F + c'est 1 r} 
mage „ entftebender Schaden. le vin „ pour moi ed ift meine legte Hoff- e/n. (mit avoir und être) 1. auémanbern, 
émergement || (&-mär-G'mg’)s/m. 1.7 Geo. | mung. IL sm. 1. Brechweinftein, wein · emigriren. 2. von Thieten⸗ (Meg-)sichen, 
togie +: Emporfteigen m aus dem Wafler, bio. (ftein)laures Antimo’n-DOry’dRali (m sti- | émigrette (é-ml-græ't) (émigrer] a/f. id. 
der Brbirgemaffen bei ibrer Onttehumg. 2. listes bie), 2, mere. Bredmittel n: pre. N aux Ltalientides Eplel mit eimer Scheibe. Joujou m 
d'. (bei den Wahten) Liften /pr., welche dat maux désespérés il faut de I. Bret. oder n (= émigrant III. émigré 12 
Ergebniß einer Méftimmung zi.-ftellen. mittel ſchueden jchlecht, retten aber Herrn Emile (£-mi’l) m, 
émergence (E-mär-Gg’5) [émergent] »//.| und Knecht. ſbrechen erregend. m n.d.b. 
1.7 phys. Uuftauchen m, Dernudtreten n, | émétisant, ze * (d-me-ti-ig', 0’) a. Er #4 Wertes über Üryiehung von 3-3: 1% A — 
faa nur ade, in: point d'. Uustrittepunft m. | émétiser_ © (d-me-ti-je') [gr.] Ca. v/a, IL. Lie, au N „ia (e-mi-tia)) 1. 
* 2. Ag. N drängender Umſtand. med. 1. mit Brechmweinftein od einem an. Emilie, fd. Geliebte des Ginma (Co. Cim.) = 
an. Eee — deren Brechmittel vermmijchen. 2. erbreden | daher FN Geliebte, Liebſte (Dm.p., Mai 
@. 1. Grologie: auß bem er auffalr laffen, aum Erbrechen bringen. Rouge 1. 2.3). 2. npr, f. géogr.. b.m. 
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end, 2. phys. &: au, bervor-tretend. 
8. Kınflallographie: berneripringent. 4. l'an 
« Zettrehnungejahrn (erftes Anhee-r Beriode). 
dmerger_D(t-mär-Ge‘) [1t.omergere] Om 
rn. Geologie re. : aus dem after auf · tauchen, 
«fteigen (Chat. im meft®. aut von der Gone). 
Émerie (em) n.d.b.m. Emmerid. 
émerl(f) D (e-m'ri‘(l) [grb.] #/m. 1. min. 
Schmergel, Schmirgel, förniger Aoru’nd: 
papier, toile à I’, S@mirgelparier n, 
«tuch n; potée d'.Ebmirgel-uidef,-ftant: 
flacon bouché à I’. Glaide / mit einge 
ſchliffenem Stöpſel. 2. bunfler, barter 
Fleck in armifien Marmorlorten. 
émerillonl(e-m'rl-j0"), B. &:.6.(e-mê-r.) 
Tr merula] s/m, 1. zo. Lerden., Merlin. 
falfe, Schmerl (Beibeen tes Falco æshlon). 
2. (A., nat L, “+, ré.) © Saten nam 
“ode des Tarmfaltenkhlägers; id., rim Werkyeug 
Les Meofamentierert; Miiderri: (eroe à) x Dair 
fiichbafen, große Angel mit e-m Warrel an 
ent Rette; Merpichlägerei: Nachbänger, Folger. 
3. X chm. Eperber (alte einpfündige Kanone, 
die pie Zentmer wog). 
émerillonner_ + (e-m’rl-jö-ne’) Da, I.r/a. 
B. 26 (d-me-r.) N mit neidiſchem Blicke 
nad et. binieben. II. 8’. aufgeräumt, lue 
flig werben; „6, „de F Iuftig; aut s#/f.: 
cette petite „ee bieier Meine Übermutb. 
émeriser | © (e-m'ri-fe') [ämeri] Ga, 
vla. mit Ehmirgel prâpariren: papier 
6 Echmirgelvapier n.  [Emeritirten. 
emeritat] (é-me-ri-ta') s/m. Etellung f e-& 
émérite (é-me-ri't) (It. emerltus) a, I. auêr 
gebient, in den Ruheſtand veriegt: + pro- 
fessenr + (iept professeur en retraite) 
emeriti'rter Lebrer (V.: „ s/m. Eme’ritue), 
2. Ay. F buveur + aufgerichter Erinter: 
cuquette „ alte, P abgetatelte Aofette. 
#meroeal(l)e 3 (&-me-rö-fäl) s/f. = hé- 
merocalle. ‘ ; 
emersion! 2 {T- RAA ast, Aut ⸗ 
tritt m, SHervortreten m aus bem Schatien; 
phys. Œmportauden n, Œmporfteigen n 
fe. eines Körpers an oder über Die Oberfläche einer 
fc fé leibteren Alüffigteit (ant. immersion). 
Emerson | (&-mär-bg’) npr. m. Ralph + id. 
amerifa'mifher brie (+ 1866). 
éméras à (é-mé-ri'$) sm. = émère. 
émervelllable N (émaär-mé-ja" ht) a. be 
wunderungsmürbig (= admirable), 


émerveillement a nıle-teh-j'mg’)(ömer- 
veiller] sm. be fie Bermu nderung {V.). 


—— —ñ )J æ — — — — — — — — — — — — — — ——— — — — — —— — — —— 


éméto-cathartique O, pl. „8 (é-me-te- 
fa-tär-tit; @b) [ar] a. und a/m. med. 
Erbrehen und Etublgang bewirkendiet 
Mittel), Brechmittel · Lehre 

émétologie 2 (i-me-tö-16-Gi‘) [gr.] s/r. 

émettre (é-m%'tr) [It. emittère] Op. r/a. 
1. 2 phys. auéftrablen, auéftromen, von 
fit geben. 2. Ay. eine Meinung äußern, ein 
Gelübbe sc, ablegen. 8. finongmefen, @- aut- 
geben, in Umlauf bringen, emittiren. 
4. drt. + (un) appel Apvellation, Berufung 
einlegen. 5, @ + une traite (sur ...) trair 
firen, entnehmen (auf ...). 

émeu, pl. „x u Gb) s/m. 1. 2 20. 

nu, inbiider oder Strauß-Ra’juar (oi. 

émou)., 2. = émeut. [der Verkmutter, 

émenlage © (ë-m6-la'(j) sim. Schleifen n 

émeuleri © (é-mô-le') [meule) Da. r/a. 
Verimutter Ichleifen. 

ment) (d-möo’) #/m.Aattnerei : (Halken-)Miit. 

émenute T (E-mPt), ++ Laft. „u. (ë-muü't) 
[émouvoir) 4/7. 1. Auflauf m, Aufrubr m, 
Meuterei, Zumu’lt m, P Arama’li m (og1. 
V.H., Misérables X. 1); N doi contre -les 
„s Aufruhr» Akte (jept mein: doi contre les 
attroupements). 2. Ag. Uufieben », Auf · 
regung: on fait „ autour de cette artiste 
man reift fid um bieje Aünftierin. Sym. v. 
insurrection. laufwiegeln. 

émenter_ N (t-mö-te‘) [ömente] Ob. r/a. 

dmeutier!, „ere * (d-mo-tk', „dr; Bb) 
[ömeute; er feit 1830 gbr.) #. Unrudftif- 
terlin), Aufmwieglerlin), Wüblerlin). 

émeutir (e-mö-tl'r) Da. I. r/a. chm. beim 
Malte fer-Croen fib um ein Amt bemerben. 
U. r/n. Battnerei: miften. 

ementition! (d-mö-ti- bio’ } (&meutir 1.] sif. 
chm. Bewerbung um = me beim 
té fer. Orten, - INA 

émiaule P (e-Mnl- My * 20. —A— 
(== mouette): grande · blaufühige Môme : 
petite = Lah-Möome. {émietter 1. 

emier_ N (é-ml-e) [mie] Oa. r/u. = 

émiettement_ (d-miß-tmg’; 6%) (émietter] 
sim. Berbrodeln n, F Zertrümeln n. 

émietter_ (é-mig-te 5) Œa., aus N 
émier_ (é-mi-e') Ga. [mieltte)] 1. v/a. 
serbrédeln, serftüdeln (bo. vom Brom), F 
zerfrümeln; Ag. F N vereinzelt und chne 
Crènung umbermwerfen, vergetteln. JL #8’. 
zerbregeln. Mid vertbeilen. 


émigra t ie-mi ru Su à nd, (8)b 
ze (at) / lit, emigrans r Le aura 


ale 


Gmi'lia, Vrovinyen-Romplér in Ober Malien. 
Émilien | (-mi-lig') m, „me (Jin) / (lt.] 
h.a. I. npr.m. #unilia'n(ut): v. Scipion. 
11. „ne a/f. voie „ne Etraße von Ari mimun 
nad Bono’nia und Bauileja, It.: vin Emilla. 


— 





Beil hour 


em ne ani n) fit. Lu nu] s/f. & 
a) ha. römifches Map, etma — 0,954 pe 
b) chm. bfd. im fr. Departement Hautes-Alpes : 
Bat von 22— 30 Liter; C) chm. im ber Gdrotiy 
und in Atalien Maß von 15 — 20 Fire. 
éminemment (t-mi-ni-mg’®g) [éminent] 
ade. 1. bédft, überaué, vorzugeweiie. 2.2 
his. weſentlich, uriprünglit gntbalten 
von Hauje aut). CfBue - dép dress, 
émine &-mi-ng’5) [it. eminentla] s/f. 
L geogr. tree —E Grbebung (= 


élévation 6); an. Hervorrayung; + préc. 


„ des grés Strabenpfafter n. Syn. v. — 


line. 2. Ag. Hoheit, baë Hebre: être d'une 
— au-dessus des autres hoch über ben 
Unberen fteben ; adet. N en, par. = émi- 
nemment; se trouver en „ avec qe. mit 
etwae glänzen (Voiture). 8. E, Ewineng 
(Kiel der Rarbind'le und ebm. bes Grobmellters 
bet Waltejer); donner de VL. à q., traiter 
q. d'E. Im ben * Emine'nz geben. 
x rt .] &. 





n, : 
lieu + bogclegener rt, Höhe f. 2. fig. 
aufgezeichnet, hervor · ragend, -ftehenb. 
8. fig. außerordentlich, (hochſt) bedeutenb. 
höchſt, emine'nt: dans le degré + im 
äußersten Grade. 4. + = imminent. 

éminentissime (L. &-mi-ng-t6-El’m; Ind, 
„d-$.) [it] a. hechwũrdigſt (vom «-m Ranı- 
na’l, audı hm. von bem Grobmeifter der Malte fer). 

emir (&-mi’r) [ar.] s/m. E’mir, Zitet 8-4 Dépt. 
Iinges eines unabhängigen ar, @tammet: „-ül- 
moumenin („mu-nı'ng'‘) id., Derridher ber 
Gläubigen, Live der Kali’fen feit O'mor; n-al- 
omra (d-mir-Al-dn-ta') id., Titel des erften 
Dtinifers bei bem Raliken ır. 

émissaire (é-ml-Bä'r: L. 48-84) (it. emis- 
sarlus) 1. a/ım. 3. gebeimer Abgeſandter, 
Geheimbote, Emiffä'r, Sendling. 2. 7 an. 
Abfübrungefanal. 8. © Waferbautund Ab · 
leitungefanal. IL 3/7. (L. #/m.) 7 an., met 
pl: .s de Santorini Santeri'niihe Adern, 
welche durch die @cheitelbeine treten (Poit.). JEL a 


<mincé (é-mg-be') 4é (Glei 
rat n. Pt Ent Vo a 


Sıl/ 
tue 


29,1 Or .ement_ («n'mg) lemmagasiner] s/m. 


ER JID.ar | 
Énehr Ei 
Sierra 5: 008: Gest GE Lo CSS (ÉMI-ENN] 
1.2 an. canal „, tuyau. = „12. 2 v. 


bone 4. 

émissir, „ve 7 (e-mi-hi’f, Am; L. 16-5.) 
[it.] a. phys. aus» ftrömend, -ftrablenb, 
Uuéftromungé-… 

émissiont (é-mi-big'aé) [lt] s/f. 1. Aus · 
lenben », »ftrömen n:. de (la) voix Aus · 
ftchen » ber Stimme ; % . de racines Wur · 
zeltreibenm. 2. Ainangmelen, P Ausgabe, In- 
Umlauffegenn: de papier-monnaie Hué- 
gabe von Papiergelb; banque d'. Noten», 
Zettel-banf; opération à „ auf Altien be 
gründete Börjenipefulation. 3, rl. „ des 
vœux (feierliche) Ublegung der Gelübde. 
4. méd. Austiprigen m, Wblafien m bes Blu 


tet, Darnes x. 
émissoleé-mi-60'1; Lib-5,)[lt.mustela] 
s/f. 20. Wlatt-bai m (Squalus mustelus). 


Emma (bm-ma’) [di] n.d.b.7. C'mma. 
emmagasinage (g-mä-gà-il-na'(j), over 


emmannequiner! (g-mä-n'fl-ne) [manne- IL r/a. 1, x. q. 3. (in einer neuen Rob» 
quin] Da. r/a. @ärmerel: Bäume mit Wuryeln mung) einrichten. 2. L + un vaisseau die 
umd Erde in (berieg-)Aörbe einlegen. Abtheilungen der Kajüten, Kammern x. einet 

emmantelé, „e N (g-mg-tle) a. bemäntelt, | Schiffes ancrbnen over beritellen. 
mit einem Mantel, % mit Wällen (ver. | emménagographie 7 (L. Am-mi-na-g- 
feben); meir®. bebedt, verhängt; 27 za.cor- grä-fl’; B.. Poit., Lnd.: „g) [ard.] #/. 
neille „e Rebel», Mantel»fribe / (Corvus | med. Abbanblung über Menitruatio'n be 
cornix) = corneille mantelée, fördernde Mittel, 

emmanteler_ + (g-mg-t'le) [manteau] | emménagogue 2 (M-Cz., L.: &m-mé-na— 
Ha. e/a. 1. in e-n Mantel büllen. 2. % 90'3; B., Poit., Lnd.: g-mé..) [arh.] a. um 
= emmurer (ant. dömanteler L 1). s/m. med. die monatliche Reinigung over 

Emmanuel (M-Cz. in Berg 1: Pm-tig- die Menitruatio'n beforberndies Mittel). 

nal, im 2: 6) Thebr. == Gett unit uns] | emména(go)logie 7 (L. #m-mé-nu-(g6-) 

npr.m. Œ(m)ma'nuel, Imma’nuel: 1. (bi. 15-G1'; B., Lnd.: g-me,) [arc] s/f. med. 


btifé :) Refiot: 2. Gorname, „le Grand | *eßre ven der monatliden Reinigung over 
G(m)ma'nuel der Trche, Rômig von Portugal | Menſtruatie'n. 


1495— . emmener_ (g-w'ne') [mener] @f. r/a. 
emmarchement! ©g-mär-ihmg’)[marche] wenfübren, mitnebmen. Syn. v. amener. 
s/m. Zimmeri: Etufen-nutb/, Einauartie- | emmenologie 7 (Em-mi-nd-10-G1), Bra. 
rung f: (disposition des) .{s) Nutben- (när) larch.) 4/7. = emménagologie. 
GEintbeilung f im einer Zreppen- Bangı, An+ | emmenotter_ (g-uı'nö-te') [menottes] @a. 



















































































1. Aufitellen n, Aufitellung / im Nagazi'n, erbnung f ber Zreppenitufen. r/a. = q. 3-m Hanbfefieln anlegen. 
im Laden ıc., Mufipeiberung f: droit d'. | emmargouillé, Le * (g-mär-gü-je’) [mar- | emmerdement | P (g-mär-bung’) lemmer- 
Lager-gebühren f/pL, »ipeien f/pl. 2. © |  gouillis) a. beihmust (V.H.). der] s/m. très-b. Widerwärtigfeit s, Zange 


pho. Ginjaugung f des Lichtes. 
emmagasiner_ (g-mä-gä-il-ne’) [magasin] 
Ur. I r/a. (out abs.) 9 in's Magagi'n, 
aufs Lager bringen, aufipeichern, aufitüte 
ten: être „6 lagern, auf dem Sager liegen 
(aud N fg.). IL 8°. 1. aufgeipeihert wer« 
ten. 2. Z phys. gebunden, Iate'nt jein. 
8. © pho. la lumière s'.e bas Licht wird 
von einer Eubiam cingtiogen, verichludt. 
emmagasineur * (g-mä-gä-jl-nö'r) s/m. 
(Roru-)Aufipeicherer. 
emmaigrir \ (M-Cz. ä-me-gri'r; L., Lnd.: 
» 4.) [maigrir) Da. I. e/a. magerer maden. 
I. e/n. a. 8’. abmagern (MD. L 2): mehr 
dbe. amaigrir u. maigrir (ant. démaigrir 11.). 
emmaigrissement_ N (M-Cz. ä-ma-arl- 
bmg’; L. 4.) [emmaigrir]) s/m. Abına+ 
gerung f. 
emmaillotiement_ (g-mä-iö-tımg’) [em- 
maillotter] s/m. Wickeln n leimes Rinnen). 
emmaillotit)er_ (g-mä-jö-te') [ maillot ] 
a. I. v/a. 1. ein Kind einmwindeln, (in 
Windeln) widelm; mers. ein», um+mideln ; 
tro. einihnüren (ant. demailloter). 2. fg. 
F umgarnen. I. #'. fi einmwideln. 
emmaladir \ (g-mä-lä-bi'r) [malade] Ba. 
L v/a. trant maden. II. e/n. franf werben, 
erfranten. 
emmanehe (g-mg'{) [manche] s//.bl. Drei» 
ed n von einem Sbilb-Mande nah der Witte ji. 
emmanché, Le (g-mg-icde) «a. 1. bl. a) ane 


emmariner_ L (g-wä-rl-ne’) [marin] Ga. weiler, Ben, P Echeife f. 
L e/a. L ein tif zur Reiſe auérüften, be: | emmerder{ P (g-mêr-te) (a. e/a. très-b. 
mannen, 2. an die Eee gewöhnen. (= 1. je vous „e id habe feine Ungft vor 
amariner.) 11.8'. fit an die See gemöbnen. Ihnen, Pich iheise auf Sie! 2. langweilen. 
emmarquiser_ (g-mär-fl-ie') (marquis) | Emmerien!, „ck (#-m'rif) npr.m. Gus 
a, eo. I. e/a zum Marquis machen. |" merid n (preußiihe Start am Mieder-Mhein). 
IL s’. fit zum Marquis machen. emmesostome 2 (d-me-ö-htö'm: L. ém- 
emmaseariller_ \ (g-mä-hfä-ri-je') [Mas- mer; Ind. g- me.) [ard.] a. um «8 @b. 
carille) Va. #'. r/pr. fit einen Udele | w/m. pl. 20, (Cee- Igel) mit zentra’ler 
titel beilegen (Roqueplan). Mund · Dffnung. 
emmasquer_ * (g-mä-Ste') [masquer] | emmétrage © (g-me-tra(j) lammetret)] 
(Ua. r/a. verzaubern, beberen (= envoûter) afm. arch. Berwmeflen n nah Me'tern. 
(Rochefort, Lanterne 29, 18). emmétrer! © (g-me-tre') [mètre] (ge. 
emmassement_ % (g-ma-fémg) [emmas- r/a. arch. fo anerdnen, daß man leicht 
ser) s/m. Zujammenrotten n, Haufenbil« nah Me'tern abmeflen kann. 
denn. [r/a. in Zrupps zufammenftellen. | emmenblementi F (g-mö-blimg’) s/m. = 
emmasser_ % (g-ua-he') [masse] (a. | ameublement. [(a)meubler. 
emmastoqueri PN (g-mä-htö-fe') Da. | emmeubler 2 (g-mô-ble) Da. ra. = 
s'. e/pr. Mit gut näbren, P fit mäften. | emmeulage (g-w6-ls'G) [meule] s/m. agr. 
emmatelotage d (g-ma-t1d-ta'G) [mate- Aufichobern m der Heuss re. 
lot] s/m. Bujammenbringen » gmeier Dia- | emmeuler i (g-mö-le’) [menule] Da. ra. 
trofen in eine Hängematte, agr. Den x. aufidobern. - 
Emmaüs (&m-mä-ü'8) npr. m. (bitité) E’'m» | emmi, out ay Ft (g-mi", auch ä-mi’; Ind. 
UE n, Reden im Iubi’a: les pélérins d’. in-mi’) [en, mi] prp. mitten in (rét. Sd.), 
bie beiden Sünger von Emauẽ, meiden de | emmiellement_ N (g-mi&-l'ng') lemmiel- 
fus nat der Muferflebung erihien. ler] #/m. Bejtreihen n mit Honig. 
emme (im) L s/f. 1. Rame des Bachtaden M | emmieller_ (g-mii-ie'; Regn., Satires IX 
(at. m). 2. [B.: die Acem nes Buchaaben M;| ++ „mi-dr) [miel] Wa. n/a. 1. mit 
L.: a/f. esme, aus dem It, æstimare] © @re. Henig beftreihen oder miſchen (and Mu): 
arbeit: „8 pl. in Zwifhenmäinmen errichtete Erd | fo. F + les bords du vase e-e bittere Pille 
biigel m/pt., weide bar Prof’i oder bie Durch- überzudern: F paroles „des zuderiühe 





deröfarbig beftielt, mit anberéfarbigem féimitté- Unfiht e-8 ja erbawenden Damme, Mal %orten.pl 2. P = emmerder 1. 8. d 
Griffe over Deîte: b) in ivisiinfelige Drei» let x. angeben. II. Ex npr. f. Emmen m| „un étai ein Etag trenien (= congréer). 
ee getbeilt, die vom Echild-Rande nach (ihmeigeriiher Alu). emmiellare (g-mis-IÄ'r) [emmieller] s/f. 


der Mitte zu fich erfireden. 2. Malerei ve. : 


emmecher| © (g-me-ibe') [mèche] Dg.| 1. vét. Honig» Filaiter n, Umſchlag m. 
membre bien, mal « ınit dem Acrper gut, 


vla, 2. ge. et. mit einer Sunte verjeben, 2. agr. Langſamwachſen n des formes. 


ichlecht verbundenes Glied. eine Yunte an et. legen. emminenr + (g-mi-nö'r) [mine over mi- 
emmanchement_ (g-mg-ibmg) [emman- | emmédaillé, ze % * (g-ne-bä-je') [mé- not] sm. = amineur, 
cher] #/m. 1. © (aut bl.) (Ber) ätielenn, | daille] a. eine Teufmunge tragenb. emmitonner ! P (g-mi-tö-ne’) [miton] Da. 


Bebelmung f. 2. Mate, Bilchawerel 2e. : 
a) (Ber)@liederung f einer Aigur; b) Ber- 
tinbungtéftelle) / der @iieber à wétein, 
@xchmen x. (= attache 5). HT — 
emmancher_ (g-mg-ide) [manche] Da. 
70. T, © (au bL) mit einem Stiele, 
Griffe oder Defte verfeben, beftielen. 2. #g. 
… une affaire ein Unternebmen eine 
fädeln, in Gang bringen. I. (auh en- 
mancher) r/n. À in einen anal (pm. 
la Manche) einfabren. III. #'. 1. fit dem 
Hefte anpañen. 2. fir. F celn ne s'.e 
pus ainsi das ift fo leicht nicht, mie Sie 
glauben, oder: fo macht fi die Sache nicht. 
emmanchenr © (g-mg-ihü'r) Llemmancher] 
sim. Seit, Etiel-macer. 
emmauchure (g-mg-ihl’r) [emmancher] 
#1. Armelloch n, Armloch n. 
emmandriner | © (g-mg-bri-ne’) [mandrin] 


emmelement_ * (g-mæ-l'mg) Lemméler] | L r/a. 1. wait einmummell)n. 2. fo. F 
sim. Berwirru Bf. F —— faim Ang. J. mit leeren Verſprechungen ıc. 
daden⸗ 1e, pe À A zum Narren balten. II. 8’. F fich mein 

emmöler_ \ (g-ma-le') [méler] Ga. I.r/a. einmummellin. 
ve ein, F verfigen, verbeddern; Ag. F | emmitoufiNler) F (g-mi-tu-fle') [L. en 
verwideln, verwirren (mrbe gr. broniller). um moufle, merans mitoufle durch Berbin- 
II. #'. fit verwideln. zung mit mitaine entitanden in] (Da. Le a. 

emmölie (g-me-1ll), B. zölee (cmaæ-lé") warm einsmummellin, »büllen, »mwideln: 
larh.]s/r. Eber · Tanz an im ber get. Tragädıe. | pre. F jamais chat „6 ne prit sonris mit 

Emmeline (&m-mli'n) n.d.d. f. Enmeli'ne, gebundenen Händen richtet man Nichts aus, 

emmena _(g-me-na-('mg’) [emme- BE", ſich mar einmummtelln, einmwideln, 

2 —— Ginrichtung f einer Bobeung | emmitrer_ N (g-ml-tre') [mitre] Da, w/e- 
ever Wirsbfbaft. 2. Anichafung, 7 dei Haus. = qe I-m den Blicheftbut auflegen (œnt.. 
gerätbe, 8, d Berichlag, Rajüteln-@in- | demitrer). 
theilung) / eines Eifer; met pl: „a d'un | emmorphose 7 CL. m-mor-fo'f, B. ax) 
vaisseau Nammern f/pl. xnd Abtheilun · [ar] #7. zo. Emmorpbo’ie, unvellfom» 
gen f/pl eines Schiffen. — mene Verwandlung gemiffer Infehten, ohne 

emmenager_ (g-mi-na-(je') [ménage] mertiſche det mreranderung. 

Um. T. rin. und #', fit (in einer neuen | emmortaiser | (g-mör-tie-fe') [mortaise] 

(a. e/a. in den Schraubſteck, auf's Form» Vohnung) einrichten, fit (das néthige) | (Vb. n/a. 1. © Zimmerei: eingapfen, vers 

bolg oder »eilen sc. thun (== mandriner). auégeräth anſchaffen (ant. déménager). zapfeu. 2.  einpinnen. 
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emmotter! (g-mö-te') [motte] Da. e/a. | émondenr (Ë-mp-bô'r)m, „se (BT) / 


agr. I. mit Erbe bebeden, in Erbe ein» 
ſchlagen. 2. mit bem Häje (Erpfkole an der 
Sure) (ber)auébeben, 

emmonflement {© (g-mu-fls-ıng’; @b) a/m. 
évier, Ginlegen » in den Wiuffel-Dfen. 

emmoufler ! © (g-mu-fle) [moufle] Ca. 
r/a. Zöpferei: in ben Muffel- Dfen legen. 

emmoustacher] F (g-mu-ftä-fe) [mons- 
tache] Da. Le/a. « q.I-ın einen Schnurr« 
Bart anfegen, maden. U. s’. firh einen 
Schnurrbart madien laſſen; ad, «fe e-u 
Schnurrbart tragend, mit Echnurrbart. 

emmurailler_ % (g-mü-ra-je‘) [muraille] 
Va. v/a.mit Mauern umgeben, einmauern. 

emmurée (g-mü-re') s/f. rl. Cingemauerte, 
Homme eines Riofters von bem Tominita’ner- Cre 
ben ju Rouen. [mauerung f. 

emmurement_ \ (g-mü-r'mg’) s/m. Eins 

emmurer_\ (g-mit-re‘) [mur] (Da, e/a. in 
Mauern einicliehen, mit Mauern um 
geben (out Ag.). 

emmaseadiner! F N (g-nü-#fa-DM-ne) 
[muscadin] Da. 8°. r/pr. fit gedenhaft 
vusen, fit ſchniegeln. 

emmuseler_ (g-mü-fle') [museau] De. 
r/a. 1. einem Zhlere e-u Maullorb anlegen 
(mebr abt. museler), mer. Mund und Ruie 
eines Thiers bebeden: bi. mé, „de a) mit 
verbundener Schnauze, b) mit e-m Maul« 
forte von anderer Garbe als ver Rörmer bet 
Thiers it. 2. fg. FN ng. Dur den Mund 
verichließen, J. nicht reden lafien: „ la 
presse die vᷣreffe zum Schweigen bringen. 
8. Ag. fübern, anloden (J-B. Rousseau). 

emmusquer_ N (g- mû-Bfe) [muse] Da. 
la, mit Moſchue parfümiren. 

émoeller_ (é-mi&-le’) [mo&lle] Da. Le/u. 
+ Qc. vis Mark anf et. (ber)audnehmen, 
1. s’. fid aus den Anoden berausneb- 
men lafien (vom Warte). 

mol (d- mid’) [a/d. magan] so. 1. Auf 
regung f, Unrubef, Sorger. Syn. v. émo- 
tion. 2. © Helzbeben auf der Giberprefie. 

émol © (é-mo'l) s/m. == émoi 2 (B.). 

émollient 7 (é-md-Hi-g'}) m, ze (.g't)f 
[tt] a. (mue mad bem #.) und „ a/ıu. Mb; 
pt. Ob. phm. ermeient(es Wittel). 

emolnment_ (d-mö-lü-mg’) [lt.] s/m. 
1. Nutzen, Bortbeil. 2. X xs Gb. pl. mit 
ex (doben) Steluug verbundene Mebalt. 3. es 
ben · Ginfünfte pr, Emolume'nte nm. pf,, 
Uccide nzen S/pl., Svorteln Spt. 

émolumentaire & (i-mö-lä-mg-ti'r) [1t.] 
a. auf Neben-Ginfünfte bezüglich, Gmo- 
Inmenta’r».. 

emolumenter_ + (te) (émolument) a. 
vin. me.part Bortbeil, Ruben von over aut 
etwaë zieben; fept not N: feine Ginfünfte 
butch Bportein x. permebren (von Beamten). 

émonetion! 2 (6-mp-fflo') (It. emunctio] 
sif. (Raïen-)Reiniguna, Auticnenzen n. 

émonctoire © (é-mo-ftsà'r) (it. emuncto- 
rlum] s/m. Brmfiotogie: Ausführunge-, Net» 
niqungd-meg. 
Lémonder] s/m, 3. agr. a) Uuéäften m ver 
Biume; b) Neinigen # ver Gerreides auf ber 
Begemüble. 2. © Girherei: Reinigen n ber 
Haare zum Aormiehm. [s/f. phm. Keinigung. 
émondationt © (E-mg-bä-5g’) [ömonder] 
monde (é-mg'b) (It. mundus] s/f. 1. Ratt- 
nerel: Moth m der Raubedget. 2. agr. «se pi. 
von den Yänmen geichnittenet Neifin, Neir 
ſiabund m. 

#mondement_ (Ü-mg-bing’) s m. agr. Aut» 
pugen n, Reiniger n, Nusgepugtiein n 
der VBaume m. 

émonderi (ë-mg-be') [It. mundus] Ga. 
r/a. À. agr. a) „ un arbre bie überilüifi- 
gen Afte eined Baumes wegichneiden, aus · 
äften, · putzen; b) @rtrite reinigen, fegen. 
2. © Sieherei : bie Haare jum Aormichm reini · 
gen u. lopfen os. ſchlagen. Syn. v. élagner. 


[émonder] agr. I. s. Baumpußerlin), eine 
Bafon. I.» am. © Ar Nornfieb n, Wer 
treide · Gege f; v. cylindre 8. 
émondoir © (&-mg-téd'r) [dmonder] s/m. 
agr. Bauml-Aus)puser (Inftrument). 
émorceler_ + (&-mör-Ele') [morceler] We. 
v/a. jerfrädeln (iegt morceler). 
émorfiler! © (d-mör-fl-Ie") [morfil] Da. 
vla. bie ſcharken Kanten wegichleifen: — 
on contean ben Grat over Faden einet 
Metiers abmeten, ein Pieter abziehen. 
émosse + (d-md’h) a/f, veilchenblaue Bes · 
le'rie (fibeamerita nifber Mettertrauh). 
motion! (i-mö-klg’aw) ti] s/f® 1. Bene- 
gung: path.Mufregung, Haltung des Blater: 
„ de fièvre leichter Fieber ⸗ Aufall. 2. fo. 
Währung bee Gemüther, Aufruhr m. B. fo. 
Gemüthébemeguna. Kübrung, Regung ver 
Seele; avec = bewegt. Syn. 1. c'est par 


ion que se détermine et se mani- 
à l'émoi À . v. insurrection. 
motionnanf, .e * (G-me-fié-ng da, gt) 


a. in Bewegung, in Rübrung verfetent. 

émotionner! * F Eue· hig· ne⸗ [émotion] 
Da. I. e/a. in Beregung, in Rührung 
verieben, 11. #°. bewegt, gerührt werben. 

émotivité O (d-mo-tl-wi-te) sfr. Er 
regbarkeit. 

émottage (d-mö-ta'ü) ſamotisr] w/m. agr. 
Zerſchlagen n der Erdſchollen (= émotte- 
ment 1).  [émottage. 2. Scholleubruch. 

emottement | (i-mö-tmg’) #/m. agr. 1. = 

émotter! (&-mö-te') [motte] Da. I. e/a. 
1. agr. „ (le champ) die Erdſchollen auf 
dem Mere | gerfchlagen. 2. © Zuderfiererei: + 
le sucre die Zuckerkluuwen zerichlagen. 
I. #°. fit zerichlagen faflen. 

émotteur (6-mö-tö’r) m, „se (Bi) [ömot- 
ter] I. s. agr. (Erbicollen»)Zerfiopferfin), 
eine Verfon. I. + s/m. © 1. agr. a) Kom 
fbminger, Getreide ⸗·Reinigungsmaſchine / 
b) (cylindre) Schollenzerkleinerungt · 
Walze f. 2. Iuterfererei: Snftrument n, Die 
Zuderfiumpen zu zerichlagen, 

émottoir © (F-mö-tit'r) [émotter] s/m. 
agr. Schollenichlägel. 

émon 9, pi. 28 (é-mu'; (Dh) a/ım. zo, E'mu, 
auftralifer, unaebelmter Aa’inar (Un- 
suarius novæ Hollandim) = dromée: sat. 
émeu 1. 

émoncher_ (#-mu-fe’) [mouche] Ma. 
l. v/a. 1. die Fliegen abmebren : mire. | 
gelinde Schläge aeben. 2. „ un fleuret den 
Ancpf von einem Glorette abnehmen (= 
déboutonner I. 2). 3. agr. bie auégedro. 
ſchenen Aôrner zuiammenbäufen. II. 8°. 
fit die Bliegen ativebren. 

émouchet | (£-mu-ihe’; @b) [b.l. mu- 
scötus] »/m. 1. zo. a) Sperber: MNaunnhen n; 
b) provN. Thurmfalte ia, br. dat Weibchen. 
2. vét. Tchwanzhaar n e-4 Ver. 8. O Ber 
berei: Echmang-(inde m 0-6 ju gerbenden Reller, 

émouchetage (!-mu-icta’;) [ömoucheter] 
sm. I. Stumpfinachen n. 2. © Banpfabri- 
tation: Gertigutaden m der Einter. 

#moneheter_ (ë-mu-jcbte') [monchette] 
De. e/a. 1. die Svite abbrechen, ſtumbf 
machen. 2. © Banpfabeitstion: die Bänder fers 
tig machen, [cheur. 

émoncheteur À (&-mu-ichtd'’r) a/ım. = émou- 

émouchette (é-wu-ibæ't}) [émoncher] «/r. 
1. Fliegennetz n, Düdengarı n für Wire, 
2. N == émonchet 1. 

émoncheur (-mu-ichd’r) [émoucher] s/m. 
Gliegen-Abmehrer (Laft. 8. 10). 

émonchoir (é-mu-fhià'r) [émoucher] s/m 
Gliegenmebel für Wierdr. 

émondre © (i-mü'dr) [mondre) Gy. ma. 
tab)ichleifen (v. repasser): mweren: „Iu, 






„Ine fharflgeihtiffen):armes „Ines ibarie 


Waffen (ant. armes conrtoises)z chim. bein 
Teurnier: combattre, se battre à fer „u mit 
ſcharfen Waffen kämpfen, jee F #7. N 
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chne jede Rüdficht ftreiten; F être frais 
lu de ge. et. eben auêgelernt haben; F il 
est frais „lu du collége er bat erft fürz« 
lich das Gymnaſium ıc. verlafen. 
émoulage © (&-mu-la’G) a/m., serie (li) 
s/f. [ömoudre] Heritellung / der Form ver 
BWefferffingen durch Schleifen und Geilen. 
emonleur © (é-mu-18'r) [émoudre] s/m. 
LN (Scheren-)Schleifer (mebr abr. rémou- 
leur). 2. Gemebrtabritation : (Rohr-) Schleifer. 
émouln, .e (ë-mu-li') part. passé von 
émondre (fiehe biefer). 
émonssage (é-mu-f6aG) [émousser L 2] 
sm, agr. pese n vom Movie. 


pe (ant. songes. affler eg 
ghant): 3% ngles d'un bataillon die 


den eines — wegnehmen, fo vai m 
ein Ahr. bilder; © Etrinftneinere: abrfaien, 
anten; b) et. @iängenpes blind machen (aut 
fa). 2. [mousse #//.] agr. abmeoien, vom 
Mocie reinigen. 11.8’. 1.[v.-I. 1] Aumpf, 
blind werben, ir. gefüblleß werden: » 
sur QC. ohme Wirtung an et. abprallen. 2. [v. 
« 1.2] agr. vom Movie gereinigt werben, 

émoussoir © (&-mu-fid'r) (émousser I. 2] 
sim. À agr. Moodfraßer, Wertjeug gum Ab. 
moefen. 2. Papierfabeitation: Echaumer, ſchaum · 
madıender Enlinver. 

*moustiller| F (&-mü-hti-je') [moustille] 
a. 1. v/a. beiter, luftig, lebhaft machen 





émouvant, „e (é-mu- 
voir] a. "ergreifend, a 
emonvement_\ (d-mu-m'n 
sm. Bewegung fe 
émouver! PN, (&-mu-me’) [it. emoväre] 
Da. s' v/pr. fi tummeln, 
€ -mu-msd’r) lit. emovöre], Da. 
À N vo/a. 1. (forfjBeivegen, in Bewegung 
teten eur bringen; med. il est difficile 
An die Purga'nzen wirfen bei ibm micht 
leicht; mie. erregen, in Wallung brin ⸗ 
gen; das Deer a, aufregen, ſtürmiſch ma: 
den: F x la bile de q. J. in Zorn brin. 
gen; N. un débat einen Streit erregen 
(M.): „ une question eine Grage aufwer · 
fen; pre. il ne faut pas + les frelons 
man muß nicht in ein espenneft ſtechen. 
2. for. die Gemüther re. bewegen, aufregen, 
rühren, ergreifen: „ la pitié de q. 3-8 
Mitleid rege machen; abs. begeiftern: on 
n'ément point sans être ému Begelite- 
rung erregt nur Der, welcher jelbit be- 
geiitert ift. 3. (fai F) bte Gemäther aufrei» 
jen, aufwiegeln. 4. #7. + q. à qe. à. zu 
et, bewegen. I. 8’. 1. erichüttert, gerührt 
werden (aut. rester insensible) ; unrußig, 
ſtürmiſch merben (vom Meer), 2, fit er- 
regen, in Uufregung, Wallung geratben, 
fit binreißen lafien: bewegt, beunrubigt, 
gerührt, aufgebracht, bisia werden (ant. 
conserver son sang-froid): sans s'. chne 
f-e Raltblütigfeit zu verlieren, ohne aus 
der Baftung zu fommen; P N ému, émue 
benebelt, angetrunfen. 8. aufrübreriit 
werden, fit auflebnen, ſich um Sterite oder 
yum Aufruber erbeben. 4. © von @eidenezupen- 
Gern: (anfangen) weih (au) werben. Syn. v. 
agiter. [vefipfropfen. 
empaffer 7 (g-vä-fe') Da. #'. v/pr. fit 
empaffes If (g-va’F) a/m.pl.Bett- Tücher np. 
empaillage (g-pä-ja’G) [empailler] s/m. 
1. Ausftopfen m (mit Stroh ıc.) = em- 
paillement 1. 2. d ur Schutzdach m. 
empailleP X (g-pi-je‘) [paille] s/m. Stroß- 
forf, (Ginfalté.)Piniel. 
‚empaillement_ (o-pä-j'mg’) [empailler] 
s/m. I. = empaillage 1. 2. agr. a) Stroh · 
Ertrag, €trobvorrath; b) Ginmengen « 
von Strob, Laub ic, im ben Dünger. 8. Girt- 
prrel a. Ummideln m, Bebeden n ber Dfian- 


téfroi dir 


h ndur Du 


[émouvoir | 


— — — — — — — — —— — — — nn — — 


/ — M 
erell w 


(aut abs), U. 8’. lebhaft werden; fit 
tummeln, F fi fputen. sr 
g't) [émou- 

rn? — 


dico, 


Vaneo 


M F7 6 on 


(este. xvinrt.) e: See; æ: Ehre; à: Ähre; 0: Ofen; 0: Morb; ö: Dfen; 6: FRE a: mweid; G: Journal. [EMP-EMP] 


ven mit Strob jam Shupe zegen Räle. 4. © | em 


Beflechtung f der Srdble x, mit Stroß. 
empailler_ (g-vä-je'‘) [paille] Ga. v/a. | 


Ja. mit Woeblgeruch erfüllen, par: 
fümiren (mehr ar. parfumer, embaumer). 


r_ N (g-pär-fü-me‘) (parfum) |empaume © (g-v5'm) [paume] s/f. arch. 


Voriprung, ver zur befieren Handhabung 
bei Bauten am Gteimen gelaffen wird. 


1. mit Stroh beflechten. 2. @irtnerei ».: in | emparlier! + (g-vär-lie’; @b) /m. Sade “empaumer_ (g-po-ıe') (paume) (Da. I.r/a. 


Strob einwideln, (ein)paden, einbinden, | 
8. Idiere ve. (mit Streb ıc.) ausitopfen; P 
être u „ erzbumm fein; P va te faire + 
geb zum Rudud! lab Did begraben! 
empailleur, „se (g-vä-jö'r, “Pi; Lad. 
ba) [empailler] s. Etreb£inbinber(in), 
»Slechtertin), »Ausitopfer(in). 
empalanga N (g-pà-lg-ga'), L.,B.i.e 
(1g’G), Ind. sé („Ig-Ge’) s/m. 20. grobe | 
afrifa'niide Antilepen · ari. 
empalement_ (g-va-Tıng’) s/m. 1. (pal) | 
(Strates dei) (Uuf-)Spieben(e) m auf ben | 


walter (= avocat). 
emparquer_ (g-vär-fe') [parc] (a. v/a. 
in einen Bier ıc. iperren, jegen (ant. 
déparquer): fig. N berüden. 
empasme 2 (g-bä'bın; M-Cz. im) [gr] 
s/m, phm. woblriecbendes Pulver zum Be · 
ftrenen des Sorveré gegen üble Auébun- 
ftung. [zur Giterung bringen. 
‚empasser" 2 N (g-va-fe) (la. r'a. méd. 
em ler! © (g-va-ft le}, im 17. um. LÀ 
(„pa-tle') [pastel] We. e/a. darderei mit 
"aid (blam) färben (= guéder). 


visbl. 2. [pale] © Schuß zum Anbaltın und | empatage ©, richtiger „alt. (g-ri-tatj) 


Ablaffen des BWaflere, © dupe 7, Unibipung f. 
empaler_ (g-pä-le') [pal] Da. I. e/a. pfüb- 
len (@reafe. bfo. im Orient, bei meldier bem Vet · 
urbeilten eim fpiper Pfahl in das Grfäh geflohen 
wird, bus er an ben Gchultern wieder beraustommt); 
were, N fpieben, aufiteden. I. N 8". fi 
anfipießen. 
empaleto(e)que, „et (g-pa-l'tô-te') [pale- 
toque oder paletot] a. (Cpl. mur „ m) in e-n 
Überrod or. Nantel eingemwidelt, eingebällt. 
empampré, „e \(g-Pg-pre’)[pampre) a. mit 
Weinreben, -ranfen geihmüdt, beiept. 
empan À (g-rg') [bti.] a/m. Spanne tet 
band (ungefihe = 22 Zentimeter); © Bocten- 
wirferei: Arınipanne f, Alafter f. 
empanacher_(g-pä-nä-iche‘)[panache]®a. 
L r/a. mit einem Bederbuie verieben, 
sieren: „le casque einen Geberbuid auf 
denhelm fteden. I. s'. fi mit einem 
seterbuiche jhmüden: Ag. N s'. d'impé- 
rialisme fit mit failerlichen Wefinnungen 
brüften, dieie zur Schau tragen (Lm.). 
empanner, L (g-và-ne'; Ind. „än-ne‘) 
* [panne] Da. r/a. und v/n. bei · legen, «rer 
ben, aufbrafien (= mettre en panne). 
empanin)on! © (g-ya-ng’) s/m. 1. @attterri : 
„s de la selle Sattelbölger m. pl. ; Waaın- 
bauer : Deichiele, Schers Arm mes Yangbaamer; 
Zimmer: Halb», Walmriparren: Strebe · 
Band n, 2, 4% Œnbe n des Bfeiled, wo 
de Anden fipen; mweit®. ber ganye Pfeil. 
empantalonné, Le * (g-pg-tä-lö-ne') [pan- 
talon] a, in Beinfleidern, ber, ange-boit. 
empantouflé, „ef \ (g-pg-tu-fle') [pan- 
toufle] a. in Kantoffeln, bepanteffelt. 
empapilloter _ * (g-pä-pl-jö-te‘) Da. v/a. 
co. einwideln (Houssaye).  [empätrer. 
empapiner! + (g-vä-vi-ne) Wa. via, = 
empaquetage (g-va-Fta'G) [empaqueter] 
sim. Ginpaden n. 
empaqueter_ (g-pä-Fte') De LA. I.r/a. 
einpaden, forgiam einbüllen (ant. dépu- 
queter). I s', 1. F fit einmummell)n. 
2. F lich (in e-n Wagen 1e.) hineinpfropfen. 
emparadiser _ (g-va-rà-bl-je’) [ paradis] 
Da. L.e/a. 1. fig. in das Paradies, in Wonne 
veriegen; l'Art d'. les dmes Aunit, bie 
Œcele in den himmel zu führen (Titel eines 
ont tiféen Buches vom 17.um.). 2. PN nö, de 
auf der Waleri'e des Theaters figend, 11.8’. 
PN auf der Walerie mines Zheaters Wa 
nebmen. [angemefiene Heiratb. 
emparagement_ 7 (g-pä-ra-(ıng’) s/m. 
emparager_ (g-vä-rä-(je') [parage] (Um. 
I. ca. angemeiien verbeiratben. 11.8’. ans 
gemeflen verbeiratbet w. [= apparenter. 
emparenter_N\ (g-vä-rg-te') [parent] (a. 
emparer_ (g-va-re') [lt. paräre] (a. 8. 
e/pr. Ds’, de q. ge. (St-Simon +'+ obue 
se) fit 3-4, e-r Sache bemädtigen: Ar. 
s'. de l'esprit de q. 3. beberriten, I. 
ganzlich für fi einnehmen ; s'. de la con- 
versation baë große Wort führen. 2. 2 
chm. s'. de ... fit verbinden mit ... 
Syn. On Sunnare de toutes les manières; 
on AREA brusquement on nuurze in- 
justement, 


tenmolre_ 
tes lier. 


[empater] s/m. 1. arch. Ausmanern m des 
rundes. 2. Zimmerei- @inzapfen m, L Ber 
icerben u. 

empätage © .(g-pa-ta’() [empâter] s/m. 
Ceifenfiederei: Verihleimen nm, Borlieden m 
(Germifhung der Yauge mit bem Ele), 

empateliner_ + (g-va-tli-ne') [patelin] 
Da. v/a. q. S-ut ichmeiheln, 3-m um 
den Bart geben, bei Sn fuchtihmäÄngen. 

empatement | (g-pa-tmg') [empater] s/m. 
1.Stügpunft ; © Zimmerei : Chrundbalten bo. 
eines Rrabnes, Alaue f, Aufflaugng,r; Eies · 
bahn: „ inférieur des rails à patin Echie- 
nenfuß. 2. arch. (vortretende Dide einer) 
Grundmaner, (Uutlauf, Uuéladung f e-r) 
Boſchung. 3. Girimmei: Finfügungeftelle / 
der he, Zweige x. (= talon de la tige): # 
Guß, Zheil, mit dem Die Algen frifipen. 4. © 
Stellmadpeerı : Weite f jwilchen der Riten. 5. d 
Vericherbung f, Sangivlifiung 7 (= em- 
pat/t)ure). 

empätement_ (g-pa-tug') [empäter] s/m. 
1. Alebrigiein », Aleben m ver Binde x.; » 
(de la langue) Verihleimung f (ber umge). 
2. (Ztopfen m init) Nudeln w, Wäften m 
bb. des Beflügele. 3.7 path. breisgeichreulit- 
artige Anihmwellung. 4. © arch. Beto'n« 
“rundung 7, Grundung r auf rchmör- 
tel; Granistunft: Bermiichen m der Bunte 
mit ben Striden und Echraffirungen; Ma 
ter: Dieter Farben · Auftrag, moburd ein mei. 
der umd gelätrigter Tom erzielt wird, Impafti'» 
ren n. 5. L Aufammendreben n der Duch- 
ten zweier Taue; Yänge f der Duchten. 

empater! ©, sut „tt. (g-pä-te') [patte] 
La. v/a. 1. Maure: den Grund von et. 
aufdmanern; Wagenbaneri: „ les rais bie 


| 


(Rad-)Epeichen verjavfen; (Eike) Zimmer | 


ei: aneinanderfüigen, Bölyer platt aufein- 
anberieben, vericherben. 2, = empäter I. 5. 
ter_ (g-pa-te') (pâte: it. impastäre] 
a. I. r/a. 1. x (les mains) die $inze Fles 
brig machen; „ (la langue) die Zunge ver» 
ſchleimen z Ag. langne „se itivere Zunge; 
d Line did verfchmeljen: voix „de belegte, 
unreine Stimme: Ag. ſchwerfaltig, plump, 
ab, ftumpflfinnig) machen; N menton 6 
bites Ainn. 2. Rodtunà : lin Teige umkeh · 
ren oder rollen, 8. nudeln, ftopfen, Gefüge 
mâften ; cheval .é plumn nebautes Lierd, 
Sarrengaul m, auch N für. von e-m ungefhla- 
ten Menfhen; acie Lée Züge r, zriſchen be 
ren Zähnen Sâgemebl fist, 4.© @ranirtund: 
die Eunfte mit den Strichen und Schraf ⸗ 
firungen vermiiden; Skaten: Garben Did 
auftragen, jättigen, impafti'ren. 5. d M 
deux cordages 2 Taue durch Zufanımen» 
breben ihrer Duchten verbinden. I. #'. 
1. fit verbiden, verichleimen,. 2. Hebrig w. 
empätenr (g-va-tö'r) [empäter 3] a/m. 
Etovier, Nudler, Heilügelmäiter. 


empätiere (g-pa-tid'r) Ipäte) #/f. (its.) 


Teigmulde (= pétion, huche). 


empatiage © (g-bä-ta'j) &, v. empatage, k. 
empaltiture © (g-va-th'r) [emputer] +/f. 


Zimmerei: Buge, Helzverbindung; d Vers 
ſcherben n, Merfherbung, Scherbe 


(547) 





\ 


1. » la balle ben Ball auffangen und 
mwegichlagen, Ag. N die Gelegenbeit beim 
Schepfe fafien, den Augenblick ergreifen. 
2.F N + une affaire eine Sade au red. 
ten Ende (F Zipfel) anfañen; F x la pa- 
role dad Wort nehmen. 3. ch... la voie 
die Spur aufnehmen und bipig verfolgen. 
4.F + 4. + l'esprit de q. (M.E.F. III. 5. 7) 
3. verführen, in jeine Alanen, unter jeine 
Herrſchaft befommen; ed. „et den haben 
wir! IL 8’. F fit beitwinveln lafien. 

empaumure (g-bo-mi'r) [paume] «/f. 
1. innerer Zbeil «4 Dansfhubes. 2. ch. Arc» 
melngemweib m) (die oberen fmomenförmigen Es · 
den des Dirihgemeiben). 

empave f (g-pä’m) af. Kreuzweg m. 

empeau (g-vo’) Len, peau] s/m. agr.1. Yirc- 
pfen n in die Rinde. 2. Biropfreid n van. 

empéchant, .e \ (g-pæ-ibg Ga, at) 
Lempécher] a. läftig. 

empêché (g-pæ-fe') a/m. Beihaitigter : 
faire l'.é ben Gefhaitigen ipielen, ge 
jaitig tbun. 

empéchement_ (g-ræ-i@mg') [empêcher ] 
s/m. 1. Hinderniß n, Ber, Ver-binderungf: 
avoir nn „ de langue eine jhmwere Zunge 
haben. 2. drt. „(an mariage, de mariage), 
les „8 (du mariage) gerichtlicher Ein ſpruch 
gegen eine Ehe, Ehebindernik #: + diri- 
want Einſpruch, der die Œbe nichtig macht: 
» prohibitif Einſpruch cbne Nichtiglkeite · 
Gclge. 8. Atrotogie: Zurüdbleibenn. Syn.v. 





witerjepen (mi. laisser faire) (aut abs.); 
je n'.e pas it babe nichts bagegen: * 
q. de ... (mit inf), « que... ne ... (mit 


Oro‘, 


subj., im — oder derneinter Bam 6 ebne LHLo es | 


ne) 3. an et. bindern, abbalren zu ...: 4ez 
qu'elle ne se mêle d'aucune affaire ver» 
bindern Œie, daß fie fid in irgend e-e Sache 
miicht; si l'on ne vent pas faire le bien, 
il ne faut pas „ que les autres le fassent 
wenn man felbft nichte Gutes thun will, 
dann jell man wenigitend Andere nicht 
bindern, es zu thun; Fr qe. à q. J. bei 
et. hindern; 26, „de a) F behindert, enge. 
arbeittunfäbig; il a les mains „tes bie 
Hände find ibm gebunden: b) +6 à cor 
de ... verlegen über oder wegen et,: être ze 
de sa contenance, de sa personne wicht 
veiffen, wie man fit benebmen, die Arme 
balten joll 2c.; c) beidaftigt, geſchaftig: 
d) V unklar, verwidelt, fit reibend, fnei- 
fend 10. (ven Tamwem) = embarrassé (ant. 
, dégagé). IL 8’. de (mit inf.) ... 
rg Sache enthalten: je ne puis 
m'en „ ib kann es nicht fallen; je ne 
puis m’. de... (mit inf.) ich fann nicht 
unbin, ih fann nicht unterlafien zu... 
2. unrubig, verwirrt werben, P in bie 
flemme yeratben. Syn. v. défendre 3. 
empécheur PN (g-pa-ihö'r) [empécher] 
s/m. + de danser en rond Störenfriet. 
Empédocle (g-pé-bo'fl) mpr.m. ha. ie 
ve'tctles, arch. Uhilojo’oh (5. sw. vor Ehr.). 
empedoclden !, „ne 2 (g-pe-dö-flt-g’, san) 
[Empedocle] a. phls, emyebotle'iid. 
empeigne © (g-pæ'ni) [b.l. impedla] s/f. 
Stubmabere: „ (de soulier) Oberleder n, 
(VBorder-) Blatt m eines Schuhen x. (= avant- 
pied 2), 
empellement 1 © (g-vü-Tmg’; @b) [pelle] 


sm. agr. Schutzbrett n, Super (= 
bonde 1, vanne). 
empelater_ (g-v'l6-te) [pelote] (Wa. 


l. e/’a. © ın ten Rue x. gujanımenballen, 
IL 8'x fit aufammenballen ; Jaime: l'oi- 
seau se ber Vogel bekommt Gewölle, die 


er 


aide 


[EMP-EMP] “tur; “lang; "Ron; _ 


Speife bleibt ihm im Halie fleden; oisean 
„6 Balle, der baë Hinuntergefchludte nicht 
verbauen fann. 
empelotonnage © (g-r'iö-tö-na’G) [pelo- 
ton] s/m. Aufwickeln n auf Aniurlden. 
empelatonnement _ (g-p'lö-tö-n'mg‘) [em- 
+ pelotonner] s/m. 1. © Uniwideln-» auf 
Rnäweichen. 2. X Veloto’nbildung f. 
empelotonner_ (g-P'lö-tö-ne') [peloton } 
Da. I.r/a. auf fränel@en aufwideln. 11.8". 
auf Rnduelhen aufgewidelt werden. (ant. 
depelotonner.) 
empenage © (g-væ-na'() [empéner] s/m. 
Edioferi: Verriegelung /, Cingeridte nm 
mit mebreren Riegeln. 
empener|, © (g-vw-ne') [pène] a. e/a. 
Etiofierei: mit e-r Verriegelung, mit 3 on. 
mehr Schlohriegelm verfeben.  Leince Pfeites 
empennage Olg-pn-na’;) s/m.Vefiedern n 
empenne (g-p&'n) s/f. 1.% + Vefiederung 
eines Pfeifen. 2. bl. an pl. Gebern (am Boite). 
empennelage J (g-pi-nla'G) s/m. Bel 
Anfern n, Berfattung / eines Ankerd. 
empenneler | À (g-vä-n'te) De. ra, 2 
l'ancre den Anfer verfatten, durch einen 
Ratlz)-Anfer verftärfen. 
empennelle À (g-p&-na'l) s/f. (ancre d'}, 
Bei⸗, Aatlz)-Anker m, Rate. 
aner_ fat + (g-imbn-ne') [lt penna] 
a. v/a. einen Bieit befiedern: bi. „ed, .ée 
mit (andert)farbiger Vefiederum. [Be. 
empenoir © (g-vi-na'r) s/m. RrummıMeir 
emperchage * X (g-pär-iha’j) [emper- 
cher] #/m. agr. Segen n ven Stangen 
für ben Gopfen. 
empercher | + \ (g-vir-Iche') [perche) Ma. 
r/a. agr. Stangen für ben Gopfen eben. 
empereur (g-p'rö’r) [It. iinperütor) s/m. 
(og. impératrice) 1. Haifer; ha. Impera’- 
ter; abs. l'E hm. der beutie Kalſer, 
jege der Kaiſer Napoleon I. ober IM. (aub 
I’. des Français); le fort l'E, das fort 
Karl's V. (agir); pre. & mienx vant 
goujat debout qu'. enterré befier ein Le: 
bender Hund alé ein todter Lowe, ein les 
bender Troßbube ift beffer Ma)ran alé ein 
tobter Kaifer. 2. de. N Tri'mus der Klaffe. 
3. 10. a) P &ilberftrit, größter Verl. 
mutterfalter, Raiiermantel, Tapfhmertertimg 
(Papillo paphla); b) Geldbähnden m, Go- 
get (Sylrla regülus); €) (poieson-). (ges 
meiner) Schwertfiih (Xiphlas gladlus) = 
espadon: „ du Japon Aailerftit (Hols- 
canthus imperator): d) (serpent). Kies 
jenichlinger, Maiteritlange f (Boa con- 
strictor) = boa devin, 
emperler_ + (g-vär-le’) [porle] Da. I.r a. 
beperlen (aus %o.). II. 8". fi beverlen: s' 
de sueur fit mit Schmweihtropfen bedecken. 
emperon! © (g-v'rg) s/m. Stamm ven 
Zteflmaderbels. 
emperraqué, „e *(g-pä-rü-te') [perruqne) 
a. mit einer Peräde (verieben). 
empesage (g-vi-ia’G) (empeser] #/m. Si. 
(dert: 1. Stärken n, Steifen n; Weftärtt., 
Gefteift-fein n. 2. Etärterichn n. 
empese m, „ef (g-vi-ie') [empeser] I. a. 
(mei nad bem a.) 1. geitärkt, geiteift (vom 
ber Saſche). 2. Au. F fteif, gezwungen. B. d 
angefeuchtet (von einem Segel). 1. x #/m. 
Zteifbeit / (and A. ÿ 
empeser! Cg-vs-ie") [pois] Qf. IT. r/a. 
ST an «. färken, fteifen. 2. do les 
voiles Die Segel anfenchten, beyieken, daß 
fie ben Wind befier foflen. DE. 8’. geftärft ıc. 
werden, [s. (iiber) Ztartertin), 
empesenr, se © (g-m-jör, Di) [emperer] 
empester_ (g-pi-kte') [peste] (a. r'a, 
. nit der oder einer andern Aranfe 
beit anfteden. 2. in ütertreibung: verveiten: 
cela „eo l'ail das ftinft nach Anchlaud. 
8. fig. und abs, Irrtbümer verbreiten, 
empestiféré, ze (g-vé-fti-fe-re) a. vere 
peſtet (Balz.). 


Ernbaurmnex. 


Idsimpecler 


dds- 









empétriac)ées % (g-pe-trla-h)e’@b) [em- 
pétrum ] #/f. pt. oben tauſchbeeren · 














orge Stréuber/ y CO 

empétrer_ (g'pæ-tre 17. fi 
pestrer, rar nah Chi. g-bæ-Btre" Éciprodien 
wurde) [b.l. pastorlnm] Da. I. r’a. 1. vie 
Abe (div. e-# meidenden Uierbes) feffeln ; pied 
À 20. Uiterbein n, Sinterfinne f ber Bal 
toffe und Robben. 2. Ay. F x q. dans qe. 9. 
in et, venwideln; F avoir Ipir mé ver. 
legen auéjeben; + q. dans ses filets à. 
umgarnen; « q. de q. I-m Ginen auf 
ben Salé laden. II. 8". fid in ben Ereingen 
verwideln (vom Pferden) ; fr. fich veritriden : 
F s'. dans une (mauvaise) affaire ſich in 
eine (unangenehme) Sade einlafien: ‚fig. 
F s'. d'une femme fit eine Grau auf ben 
Hals laden, P fit verplempern, 

empétrés 7 (g-væ-tre @b) sm, pl. zo. 
Gliedſtuumfthiere n.pl. (Malroffe w. Robben). 

empétram % (g-ri-trö'm) [ard.] s/m. 
Raufchbeeref, Etranc ( Empetrum nigrum). 

db. 






emphase (g- sf. Em ha'ie : 
jaléungévef. 2. * Kerefigur : Eure réel, 
Syn. v. amph lempba'tiich. 
emphase, .e \ a. jalbungéveil, 


emphaser_ * (g-fa-ie') Da. e/n. ( 
aut r/a.) ſalbungẽavoſt reden. +2 

capha dune CHg-ta-ti'#) lgrch. a. (meiñ na 
d.#.) naboridiié ; bochtrabend, fbwilftin, 
falbungsvell, emvba'tifd. Syn.v.ampoulé. 

emphatiste \ (g-fa-ti'ét) #/m. Phrajen · 
menſch, bp. Echriftftelter, der ben Mund 
fehr voll nimmt (R., Lettres de jeunesse XT). 

emphractique 2 (g-frä-Mti’f) [grd.] a. und 
sim. med. bon Farm, die @eläe x, verftes 
rienbles Mittel), 

emphragme 2 (g-Fra'gm) [ar.]s#/m. ehir. 
Geburtöbindernih m dur ben Aôtut felbit. 

emphraxie @ SN (g-frä-tii’) [grd] sr. 
path. Berftopfung. 

emphysdmatenz, „se 2 (g-fi-fe-ma-té, 
D") [are.) a. path. mindaeihmulft-artig, 
aufgeblafen, empbuiematö's: varicelle .se 
Windpece f. 

emphysème 7 (g-f-i&'m) [arc.] s/m. path. 
Suite, Wind-geihmulft 7: + du poumon 
Lungen-Œmpbniem m. 

emphytéose (g-fi-të-5'i) [arc] a/r. Art. 
Empbnteu'fié, Grésinéequt n, pat (Wet 
volftänbiger Brwupung eine Orunbiiüdes zegen 
jößefiche Ontfbibiguna). [wäctertin). 

emphyteote (g-fi-té-o't) [ard.] s. drt. Erb» 

emphytéotique (g-Fi-t8-o-t’f) [arch] a. Art. 
erbzinslich, enphuteu’tiih: bail | Erb» 
vacht /, Erbzjinsyut n: redevance +, ca- 
non „ Crbsiné m, Ka’'nen m. 

empides 2 (q-i@») [art] 1, pl} zo. 
Sehbleht der Tanzfliegen.g 

empieger_ | (g-vie-Ge’) [pie 
in einer Kalle fangen (Bm.). 

empierrement! © (g-piä-ıng'’; @b) [em- 
pierrer] »/m. Guttermauer / von Rrudfteis 
nen; Ghanfebau: Steingrundinge f, Bad. 
lage f: „ d'un chemin caillonté Beſchotte · 
rung f einer Schetteritrahe: „ des tra- 
verses d'un chemin de fer Steinidüttung / 
für die Befdotterung einer Eiſenbahn. 

empierrer! © (g-viä-re’) [pierre] (b. r/a. 
Ghauffeebau x. : eine Eteingrundlage machen, 
mit Steinen ausfüllen. 

empidtant, -e (g-vie-tg' Da, .g't) [em- 
piéter] a. (L. nur + a/m.) Aaltnerei- mit 
ftarten Alauen; bl. oiseau „ feinen Raub 
in ben Alauen baltender Galfe, 

empiètement_, A. L.: 6, (beiten: g-bIR- 
tmg') [empiéter } » u, 1. Œingreifen n, 
Eingriff fo. « d'une autorité eur l'autre 
Cingriff einer Beborbe in die Rechte e-r 
anderen; mare. „ de la mer sur les terres 
Uberſchwemmtwerden » des Aüfſten⸗Lan · 
des durch das Reer. 2. + © arch. Bil: 
dung y des Fußes bir. einer Saͤule. 
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nur im s48.; Cursie mit _ (g, 9, 0, 0): Mafenlante; @teine @arift (1, L u, ne.) : ſchwache Laute. 


empléter_ (M-Cz. g-pie-te') [pied] Og. 
v/a. und oft e/n. 1. + (sur q. in Iemandes 
Rechte) eingreifen, einen Eingriff machen 
oder thun, fit einen Eingriff erlauben: 
x. ge. etwas miberrebtlit entreiten; \ 
se laisser „ à qe. fi von etwas einneh- 
men laffen: mit. rom Deer: „ (sur les 
côtes) die Aüften abipülen. 2. ch. Aaltne- 
rei: feine Beute (mit den Alauen) packen 
und feftbalten: chien, oiseau .é Hund, 
(Jagd · Falte mit guten und fdonen Aü- 
hen. 8. + © arch. » une colonne ben 
Fuß einer Säule machen. 

empiffrer! FN (g-vi-fre) [piffre] Da. 
1. e/a. übermäßig mit Effen anfüflen, vell- 
vfrepfen. vollftopfen; A bid und fett ma- 
en, mäften (aub #y.). IL 8’. fit mit 
Speiien überladen, fich voliftopien ; F fit 
bie, fi (ber)auéfreffen (= se gorger); 
SK qu bit werben. 

empiffrerie FN (g-vi-fri-rl') [empiffrer] 
sir. Bollftopfen n (aut Ag.). 

empiger_ + (g-pl-Ge‘) [it pix] Om. v/a. 
mit Rech überziehen, beitreichen. 

empilage © (g-vl-la'G) Cempiler] s/m. 
1. Uuffepen m, Uufitapeln n (= empile- 
ment 1). 2. Dauer des aufgeftapelten 
Buftanbes. 

mpile © (g-pi'0) [lt. pilus] Aqher· 
Art Angelichnur (= pile, peille); v. erin 1. 

empilement_ (g-vi-l'mg) s/m. L = em- 
pilage 1. 2. Mufftapelung f, Aufgefta- 
pelt-fein n. 

empiler_ (g-pl-Ie) Oa. L e/a. 1. (pile) 
auffeinander)iegen, in Saufen oder Side 
ten fegen, aufichichten, aufftapeln; bau- 
fen», ftoß-meiie aufeinander Tegen; Bin. 
ner: m du fumier Rift in Haufen ſchla⸗ 
gen: abs. Geld gujammenfharren; tar. 
teaffpiel: | les dames feine Steine auf baë 
erfte Gelb in Haufen fegen. 2. [empile] 
© Aider: an der Angelichnur befeftigen. 
IL s'. [pile] aufeinanbergeiegt, aufge 
ichichtet, (vom Weide) aufgebauft werden, 

empilenr © (g-pi-10'r) m, „se (Dr 
[empiler I. 1] 1. s. Auffegerlin), Auf; 
ftaplerlin). I. + s/m. + Holzichichter (auf. 
feber bei Doljurger). 

empioler!f (g-piö-le') Ou. n/a. einichliehen. 

empipeur © (g-ri-vör) [pipe] s/m. fi. 
feel: Einpader der Büdlinge. 

empirance ® + (u-vl-rg'#) [pire] sf. 
Verfchlechterung ver Münze, auch der Waaren 
im Schiffe. 

empire (g-pi'r) [It. imperlum] s/m. 1. Ge. 
alt r, Derrihaft /, Macht 7 (Mtq., Lettres 
persanes 38); „s pl. Einfluß so. (Bos.); 
avoir (pris) un „ absolu sur q. I. unum« 
ichrinft beberrichen ; avoir, exercer de Il’. 

sur soi-méme fit felbft beberrihen; \ 


traiter q. avec À À. ftola behandeln; port. 


V'. de mes vœux meine Liebe (R.An. 1.4. 
87). 2. Negierung f, Herrichaft f; le siége 
de I’. Cie der Regierung, der Herrichaft. 
3. (naifer-)Reichn, Kaiſerthum n: abs. VE. 
a) chm. das beutibe Reich: prince de l'E. 
Neichöfüirft ; b) bas frangöfifche Raiferttum : l'E 
c'est la paix dad Aatjerthum tft der Friebe 
(Ausferup Mapotron’s LIL, dem die Oppofitiom da⸗ 
Mortfolel UE c'est l'épée” mtaegenfepte) ; 1’. 
d'Autriche bad Kaiſerthum Ofterreid (v. 
Empire-Royaume); le Bas-E, das (eit-) 
rémite Kalſerreich in feinen legten Zeiten 
(ieıt 476 mat Cbr.): ant. le Haut-E.. baë ro. 
miiche Aniierreich in ſeiner erften Zeit (bis 
476): „ du Brésil Nailerreibn Brafi’tien ; 
le Céleste-E.., 1’. de la Chine, I’. da Mi- 
lieu (das Aaiſerreich) China m; chm. u. at.a, 
V.. des Lis Frankreich ; „ d'Occident treft., 
+ d'Orient ofterémiies 8.; l'E, ottoman 
dat türfife Reich (v. croissant 3); le 
premier Ex bas erfte fr. Haflerreich unter 
Havolren 1.; le second Ex das zweite ir. 
Raijerreid unter Mapoleon 111.5 le Saint-E. 


—* 


TS 


In e — 


⸗ 4: = 
TR Gi unbbeitéquitand veriblimmern (Sév.); 


(este. xvurf.) e: See; a: Ehre; à: Mbre: 0: Ofen; 0: Mord; ö: Dien; 5: Mörder; 8: Gott; j: wei; G: Journal. [EMP-EMP| 





(L.), saint-e, (A.) baë beilige römische | 
Reich beutiter Ratios; F il ne cèderait pas 
pour un …— um feinen reis (der #ielt) 
wurde er nachgeben ; fig. pot. l'. des morts 
dad Reid der Zodten ; le maritime „ (Laft.), 
l'humide „ (V.) das Meer; + préc. + des 
œillades = le Cours la Keine (v. cours 10): 
+ pree. „ de Morphée Bett n; préc. | où 
tout le monde est maitre Farna’s. Syn. l. 
" . v. domi v. Cré- 


ö us f 
empirement_ (g-vi-r'mg) [empi un. 
Berihlimmerung f. ep _ 


ire’) [pire] @a. L e/a. 
eridlinimern, à : 








F « son marché eine Stellung verſchlech · 
tern, Il. ein. (mit avoir un» être) 1. fit 
verichlimmern, ſchlimmer werden: W ver- 
derben, abftändig werden (vom Baarın); pre. 
un qui amende vaut mieux que deux 
qui „ent ein Reuiger gilt mebr denn viele 
Beritodte. 2. abs. N j'ais mir wurde 
jchlechtet. III. s'. fit veriblimmern. 
Empire-Royaume * (g-pl'r-roa-c'm) s/m. 
(obne pl.) Beiname von Diterreic. 
empirique (g-pi-ri't) (gr.] La. (meit nah 
dem a.) |) empi’riih: 1. erfabrungsmäßig: 
27 phls. definition „ auf Erfabrung beru- 
bende Erklarung (ant. definition ennvéma- 
tique). 2.unmwiffenichaftli. IL s/m.1.(aud 
a, médecin „) Erfabrungd-Arjt; Empi’ri- 
fer (ant. dogmatique IL 3). 2. Quadialber. 
fabrungé » Methode y, Gmpiri'ef, Empi- 
ri amus, empirifde Heilkunde mr. part 
— blinde Geihaftétertigheit. 


Lösme. empis (g-vi) (grd) L. #4. Sa. D 20. Tange 





fliege. IH. Ex) mpr.m. Adolphe + id., fr. 
Eherifrärtäc (17051868). 
emplacement_ (g-yla-6mg') [place] #/m. 
1. Plat. Stelte ss op. Bamsftelle rs, sftattes; 
Spielraum; % + du camp Yagerplat; 
Artiderir: „ du coussitet Yager n, Riten n 
für die Kichröriie der Mörler. 2. Aufbemabrenn, 
Hinlegenm, bie. Aufichüttung 7 des Salzes 





ve) [place] (LUI, w/a. 
„le sel Salz in ten Ricveiogen aufibütten. 

emplage © X (g-vla''j) [emplir) #/m. l.arch. 
Ausfüllungf von Steinen, Hulliteine pi. 
2. Rüterei: Uuttullen mes Karen (= ouillage). 

emplaigner | © Nig-vlx-nie) (Db. #/a. = 
lainer. [lainenr. 

emplaigneur © N (g-pla-niö'r) am. = 

emplanter_ (g-vlg-te'} [planter] Ga. r/a. 
Anpflanzungen mac. 

emplanture | (g-vlg-tÜ'r) [planter] s/f. 
Lot n in der Spur eines Raſtes, mo der 
Au besjelben bineintritt; auf fidimen Aabrseugen 
Loch a für den Maſtenkoker Cebäufr, in bem 
der ait ftebt). 

emplastiqne 2 (o-vla-Btit) larch. a. phm. 
onguont „. verflebende Zalbe, 

emplastration | (g-plä-Atra-kig') [1t.] sr. 
1.2 chir. Bepflaftern », 2. © Bärtmerei : 
Ctuliren n (mit bem 2 ibn), 

emplätrage (g-vla-tra ()sm.fy. Sertleite- 
rung f, Bflaiterm (V.H., Notre- Dame 4.1). 

emplastrer ! © (g-plä-htre') [= emplätrer] 
(La. r/a. Bürtnerei: (mit Dem Schildchen) 
veropfen, cofuliren, 

emplätre (g-pla’tr) [lt. emplastrum] a/ım. 
CE out aff.) I. phin. de: Pflafter m: | ng- 














glatinatif v. agglatinant I.; N (mit taf- 
fotas) d'Angleterre engliſches Pflaiter: + 
de Saturne Blei-pflaftern. 2. fg.F mettre 
un Là qe. etwad-bemünteln, vertuiden ; 
mettre un „ sur une jambe de bois ver» 
gebliche Mittel anwenden: pre. où il n'y 
a point de mal, il ne faut point d'. was 
man nice braucht, muh man nicht fau. 
feu, ein Geſunder braucht feinen Dofrer. 
3. Girmeri: « diente Biropf-, Baunı- 
wadé n.” 4. fig. + (d'homme) fränflier 
Menid, iro. Richt, Shwadhma’tifus, P 
Schlapvihwanz. 5.7 Bad, Leb-Ubbrud. 
emplâtrer! (g-pla-tre‘) [emplätre] Ua. v/a. 
L © Gerber : mit Gold · Firniß beitreichen, 
geldfirnifien. 2. Ay. PN + à. de qe. I. 
mit et. beläftigen, I-m et. Laͤftiges auf 
den Hals laden. 
emplätrier | (g-pla-trie”, aus tri-e’) [em- 
plâtre] s/m. phm. Platz für die Yrlafter 
in nine Aporbe le. 
emplette & (g-pla’t) (lt. implichta] a/r. 
L'+ Gintaufen n: être en „ auf der Meh- 
reife fein, die Mefie bereiten, um feinen Me. 
darf eimjutaufen; jept nur noch gbr. in; faire . 
de qc. et. (ein)Eaufen; faire des (ses) .& 
(jeine) Gintiute beiorgen; F de bonne + 
von einigem Werthe (Laft.). 2. Eintaufe · 
mwaare, Ginfauf m. Syn. v. achat. 
empli © (gvli') [emplir] s/m. Zucterfiederei : 
1. Anichiehfefiel, Gulilammer /: bassin 
d'. füfliale r. 2. Fullungisiag) f, An · 
sabl / der gefüllten, Fermen. 3, ameite 
Achung. 2 — des 
emplér (g-vli’r) (Da, + ner_ (pe) Ua. 
m implere] 1. v/«. 1. (amjfüllen, voile 
machen, vollpaden, · ſteden (ant. vider), 
erfüllen: + les verres bie Gläſer voll» 
ihenfen; FN il «it bien son pourpoint 
er füllt feinen Sanfte gut aus (som einem 
Liden) ; © typ. + les balles (de laine) die 
Ballen anftopfen, 2. Zritrraffpiet: die Brüde 
iumaden. Il. r/n. 1. © Auderiederet: Die 
Sormen füllen. 2.8 in eine Strömung 
geratben, III. s' de qe. fit mit ermwas 
(anjfülten, volt von et. werden. Syn. on 


sa) Lit. implicare] s/m. 1. An-, 
Verwendung f. Webrauh: + abusif Wis 
braud: double + (pl. de oter des doubles 
as) unnuke Wiederbelung: le mot fait 
double „ Dad Wort im tiefem Sage ve. bilder 
einen Bleona’sınud (het überflüfig); faire 
un bon „ de qe, einen quten Gebrauch 
von etwas machen, etrraë wohl vermen- 
den. 2. dt. @ N Hinlegung /, Venen. 
bung f Ümebr abe. placement): « d'ar- 
gent Unterbringung f von Weldern; quit- 
tance d’. Vermendungsanittung /; faire 
l'. d'une somme dans un compte eine 
Zumme in Rechnung ftellen; faux „ d'une 
dépense dans an compte, & talie Antüb- 
rung e-r gar micht gemachten Huszabe in 
er Mednung re 3. Veldriftigung 7, Verrich- 
tunaf: faire son + (M.: ses ,s) de qe. 
fit mit et. beichäftigen. 4. Umt n, Unftel- 
lung f, Berforgung f, Dienft; abs. Dienit- 
jeit f: avoir, occuper (être dans) un » 
eine Stelle (inne) baben: brigner, cher- 
cher un „ fihb um eine Stelle bewerben; 
prendre de I’. (Laft, 3. 4: prendre .) 
eine Stelle annehmen. 5. thé. il a, il 
tient 1’, des valets er fpielt die Bebien: 
tenrollen; chef d'A der erfte Schauipieler 
eines beionteren Faches (ogl. doublure 2). 
Syn. v. charge 7. Hom, emploie & von 
employer. lemployer] «. anwendbar. 
employable N (g-vliñ-fa'bl: L. pô.) 
employé (g-pleä-ie'; L. g-vlö-ie') [em- 
ployer] sm. 1. Beamter, Mngefteliter 
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(v. Balz. TE). 2. eng®. Handlungsbdie- 
ner (= commis L 1), Gebülfe: typ. N 
« en conscience Setzer, Druder in ge: 
wifiem Gelbe, Mecide'nz+ leger, «druder. 
B. Boitswirthihaftsichre: Arbeitnehmer (anf. 
employeur). Syn,fonrtionnaire est le terme 


11 | ADSO- 











emplower_ (g-plsö-ic'; L. pli.) [it. impli- 
care] Di. L wa. 1. + q., qe. à (vor Barden 
und nähe beftimmren s.), em (vor nicht näher be. 
Rimmten 4.) qe. I. oder et. zu et. anmenden, 
(ge)branden, verwenden; „ de l'argent à 
ac. Geld zu, auf et. verwenden, in et. ans 
legen; „ un mot ein Wort gebrauchen: | 
tout son esprit à ge. fich ermitlich mit et. 
beiäftigen; „ une raison einen Grund 
anführen; « ses bons offices pour q. ſich 
zu Gunſten Iemandes verwenden; c'est 
bien „y6! fo recht! dad war ret!; ce 
sera bien „y6 jo wird es gang aut fein 
(ML); FN + le vert et le sec fein Mit- 
tel unverfudt lafien, Himmel und Hölle 
in Bewegung jegen, alle Ninen ivringen 
laffen. 2...q. I. anftellen, beicäftigen. 
3. @ . ge. dans un compte ermas in 
Rechnung ftellen, in einer Nechnung auf- 
fübren; « une somme en dépense eine 
Summe unter die Autzaben ftellen;  q. 
sur l'état Jemand auf die Sablungélifte 
(File berer, welche Zahlumgen du erbalten baben) 
fegen. DE 8. 1. gebrautt, angewandt 
werden: ce mot ne s’.ie guère bieé Wort 
wird kaum gebraucht, femant ichr felten 
vor. 2. s°. pour q. fi für S. verivenden. 
8. s' à qe. fid auf et. legen, mit et. be» 

idaftigen, et. beforgen; fit et. angelegen 

jein faffen, qur Aufgabe machen. Syn. user, 
i iculièrement bienen fern 





plover ] s/m. Beltewirdihshtekchre. Arbeit 
geber (ant. employé 3). 
emplamer_ (g-plü-me’) (plume) @a. I. N 
va, 1. befiedern. 2. © em. vin Klavier ber 
Helen. IL 8". 1, Gebern befommen, 2. fig. 
FN fit bereidern; il s'est bien « er 
fist in der Wolle. 3 PN feine Geiunb. 
beit wieder berftelien. r 
emplure © (g-plü’r) (empler] 1/7. wie 
fhlägerei: Schutz · Güllsblatt n. 
empneumatose 7 (g-pnè-ma-to'i) [arc.] 
sf, path. Iuft-Auftreibung fo. des Unter 
leibes, Tronmeljucht (= tympanite), 
empocher) (g-pö-ihe‘) [poche] Da. I. /a. 
1. F (aut Ag. und abs.) in Die Taie, ein- 
fteden, «laden (ant, dépocher : «4,5. mettre 
dans sa poche). 2, © + la soie Die (qu 
—— Seide einiaden. 11. 8". fit ein- 
teden lafſen, eingeftedt werben, Syn. eu - 
cher, c'est m “ 
ndestinement. 
g-Pır }) #/f. = empoise (Cpl.) 
empoignant, „e * (g-vä-ujg'; L «V6 Da, 
dt) lempoigner] a, fu. padend. 
empoignement , P ig-pà-uj mg’: L, B.- 
Atô-.){empoigner)s/m. E Geitnehmung,r, 
Bañeu n, Weretiren m. 2. Nanferei f. 
empoigner_ (M-Cz., Fe. g-prä-nje'; L. giebt 
be. ser; B. und Lud. nur pi) {poing} 
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On. I. rv/a. 1. (er)fafien, mit der Gauft 
oder Hand ergreifen; Diebe se. feftnehmen, F 
beim Aragen nebmen over paden. 2. fig. | 
\ me. fvitifiren, F beruntermachen. 
8. fig. F binreiben. 4. v. culotte 5. 5. bl. 
„6,68 in e-m Bündel geeinigt (som Dfelten). | 
IL 8’. P 1. fit fañien, F fit beim Aragen 
nehmen; fig. were. in Wortwechſel gera- 
then. 2. gefaht werden, ſich (er)fafien lafien. 
empoigneur F \ (g-psi-njö'r; L. Apd-.) 
empoigner] s/m. (Un»)Bader, | 
empointage © (g-vig-ta’G) [empointer] | 
s/m. (Zu-)Spigen n ver Rateln. ) 
empointer! © (g-vii-te') [pointe] Wa, 
eja. 1. Rodelfabritarion: (qu)fviten (cab ap- 
pointer). 2. Zuhmaseri: an den Epigen 
der Zuchrabmen befeitigen. 
empointeur © (g-pid-tö'r) a/m. 1. Ravelfabri- 
tarton: Zuipiger. 2. Zuhmaderi: I., der die 
Luce an der Svige der Rabmen befeitigt. 
empointure L (g-vig-tü'r) (pointe) s/r. 
Nod-Dhr n, »Lügel n, Oberwinkel m eines 
Ergels (= pointure, point da hant). 
empois (g-yıi’®a) [poix] sim. Wälder: 
Stärfe,f, Steife f (= amidon); „ bleu | 
Bläue /, blaue Erärfe; „ pour l'impres- 
sion Drudfleiiter; v. eau 1. 
empoise © (g-vid'i) [Ÿ poiser = peser] | 
#/f. Betanit: Zapfenlager n, Budie over | 
Pfanne folder Bäder, melde ſich um eine fei- | 
febende Mie veebenz „ d'un chantier de 
moulerie Sager » in der Sagerboble einer | 
Gormbant zur Mufnabme der Gormipinbel 
(= empoèse). 
empeoisonnant, „e (g-piä-fü-ng'®)a, .g 0 
lempoisonner] a. vergiftenb. 
empolsonnement_ (g-wä-jö-n'ng’) [em- 
poisonner] s/m. Vergiftung f. 
— (g-vià-ô-ne’) [poison] Du. 
l. v/a. 1. vergiften (ant fg.): abs. giftig 
fein; Aa. F eo. = q. Im et. Schlechtes zu | 
efien geben. 2. mit e-2 efelhaften Rranfheit an : 
ftecfen ; Ag, meir®, mit jchäblihen Dingen | 
anfüllen. 8. verpeften, e-n üblen Geruch 
verbreiten (and abs.). 4. fo. besbaît aut · 
legen, verbreben. IL #’.. 1. fit vergifren 
(a. #g.). 2. f aiftig w. v.envenimer. 
empoisonneur, „86 —— Pi) 
[empoisonner] 1. s. 1. Giftimijher(in), 
Vergifterlin). 2.F co. ibledte(r) Rod, Aö- | 
din: Keinvergifter(in). 3. fo. - (public) 
Verbreiter gefährlicher Lehren. 4. Schmeich · 
ler, Berführer (M.Mi.). IE, a. (Laft. out | 
vor dem s.) giftig, poér. N verführeriich. 
empolsser! \ (g-piä-fe’) [poix) Ga. v/a. 
theeren, (aut)pichen (mebe gbr. poisser). 
empoissonnement | ©(g-v5à-k6-n'mg'; Ob 
poisson) s/m. Aifterei: Belegung f eines 
Zehen m. mit Fiſchbrut. 
ssonner | © (g-prä-hö-ne‘) [poisson] 
a. I.v/a. un étang e-n Teich mit Fiſch · 
brut bejeben. II.’ fit mit gischen füllen, 
empore 7 (g-vd'r) larch.) s/m. med. em. | 
Gmpo’rium n, Behälter, worin ſich die durch bas 
Gehirn filteirten Seiſter des ıbieriihen Lebens ab» 
fepen (foütm). [papier = Giltrirpapier m. 
emporétique 27 (g-rö-re-ti'f) [arc.] a. phm. 
emporhes | 7 (g-p0'r) #/m. pl. Wolfen f/pt. 
Empories | (g-rö-ri') [grb.) npr. m. sg. h.a. 
Empo’riumn: 1. formifde Grade (jege Am · 
pu'riat). 2. getreide · reicher Diftritt von Norte 
Wirte (jept Tunis). 
emporique 7 (g-rö-ri'f) [ar.] a. papier 
x Vadpapier n. LRegichaffen n. 
emport | (g-bö’r; @b) [emporter] s/m. drt. 
emportage f (g-vôr-ta'Q) [emporter] s/m. 
… à la côtelette tt Diebftabl. 
emporté, „e (q-pör-te‘) [emporter] I. a. (nur 
nad bem &.) jäbzernig, bieig, auffabrenb 
(ant. calme LL); cheral | wilb gemworbe- 
ned, durchgegangenes Bierd. IL s. 1. bit | 


fopf. 2. Wüftling. Syn. mporté et vio- 
lent diffèrent comme — vio- 
lence (x. emportemenf). | 








emportement_ T (g-Pör-tmg’; Ob) [em- 
porter: erit im 17. ax. geblivet] &/m. 1. Auf- 
mallung f 6-1 Leidenihaft, Ungeitüm n (ant. 
calme II. 2); bie. aba. Zorned» Ausbruch. 
2. Wildwerden n, Durchgehen n ver Vferde. 
8. Wolluft rs, Auéidmetfung f. Syn. 1. v. 





© Surciehlan. ern Ant- 
itneibes, Lodslsiienn, Münazichere r; + 
aux calpins Auöbausliiien n zu den Stu- 
gelpflaitern; « aux cuiffes des fusées | 
Uuébauer zu ben Zünberplatten; Arriderie : 
= pour gazon Najenitecher zum Giébtwget | 
féiehen. 2. Ay. F (aus a.) beihenbler Spöt« | 
ter). 8. fo. % burdichlagender Grund, 
gegen ben Ach Aichte einmenden 
1 





. mweg.tragen, bringen, »ichaffen, Fortbrim 
gen (ant, apporter): ig. vous ne l'.erez 
pas en paradis das joll Ihnen fchlecht Le. | 
fommen (ats Drobuma): F (que) le diable 
l'e! bol ibn der Teufel!; v. diable 1. 1; . 
v. chat I. 2. 2. mitnebmen, (mit Fit) weg · | 
führen: son cheval ls fein Bferd gebt mit | 
ibm durch; + l'aîné ze les denx tiers du 
bien zwei Drittel des Vermögend falten | 
dem Niteften au: v. autant 5: ch. le vent | 
„a la vole der ind bindert die Witte⸗ 
rung (ormweht den Duft der Spur dee Wilder); | 
le ehien „e la voie der Hund fpürt aut. | 
3. fig. bin», fortereifen: vom Pferden: feu | 
machen; se laisser „ à la colère (poét. | 
d'un faux zèle) fit vom Zorne (von e-m 
falihen @ifer) binreiéen laffen. 4. bin. 
(men )raffen (vom Rrantheiten), 5. vertil« 
gen, wegnehmen: le jus de citron „e les 
taches d'encre Zitro'neniaft nimmt bie 
Zintenflefe weg; „ la fièvre dat Kieber 
vertreiben. 6, abreihen; mit Übertreibung: F 
le chat lui a „6 la main ben hat Die Hate 
aut beferat; Ag. … la pièce in febr beiken« 
der, verlegenber Meite jcherzen. 7. erlan- 
gen, baventragen; oft abs, l' es burdı- 
iegen: „ la balance überwiegen, Air. den 
Uutichlag neben; „ un choix e-e Wahl ent: 
icheiden; „. qe. de hante lutte, à la pointe 
de l'épée et. mit Gewalt durchfetzen (nat. | 
» 1.10); l' sur ge. et, überwiegen, ſchwe | 
rer wiegen ald etwas; io. 1’, sur q. qe. | 
$., etwas übertreffen, auéfteen, abs, lu 
die Oberhand gewinnen, ben Sieg Laver: 
tragen; drt. la forme .e le fond Rerms | 
febler ſchaden bem Nechts · Anſpruche: pre. 
le plus fort Vae der Starkſte bebalt den 
Sieg, Gewalt gebt vor Recht. 8. nach fit | 
sieben, zur Foige haben, in fit fchliehen: | 
ce crime „e la peine capitale auf die 
ſes Verbrechen frebt (it) die Tobesitrafe 
(geiegt); l'exil „e la confiscation Die Ver: 
bannung zieht Gingiehung der Giter nach 
fi, 9. Kortenfpiet: fteen: „ une main 
einen Stid machen; #ingipief: „ la bague 
den Ring abftechen; Zeittraffplel : einem Stein la 
nehmen, fchlagen. 10. X + une place eine 
Geitung nehmen; v. emblée 2: „ ge. à la 
pointe de l'épée et. mit bem Degen in der | 
Fauſt neben, fo. mit aller Gewalt durch | 
jegen (sat. 1,7). 11. d'être „6 par les con- | 
rants abftrömen: voile „de auégermebtes | 
(vom Leit fosgreiffenes) Segel. 11.8’. 1. fich 
wegſchaffen dc. laffen (v. 1.1). 2. bieig w., | 
auéreifen, durchgehen (von Pierden, Asadbun- 
ben): s', dans les forêts fit in die Wäl« 
der ftürgen. 3. fg. in Born geratben, fit 
ereifern; F s', comme une soupe au lait 
aleih in Harniih geratben, aufbrauſen. 
4. fa. #'. (jusqu’)ä qe., dans, en qe. fid 
zu et. binveihen laffen, ed fcmeit treiben, 
dab ...; s'. de colère fid vom Zorne bin. 
reißen lafien, 5. agr. zu ftarf in 8 Solz | 





‚treiben. Syn.1. pou emporter que chans. 
ilfaut l'avoir sur noi; pour l'entrainer, 
ja Hrer_après soi, malgré Ta 

sistance que eo 2. on emporte le 

—— 

= — — — 
celui qui est mis an concours; om dit 
remporter un uand il s'agit des 


distribations 2 rix, des concours: ail- 


Jeurs "el _surtout ı 8 u 
emporter est de mis (L.); v. enlever. 

emporieur PIg-rür-tö 1) [emporter] s/m. 
3, der beim Biflarofoiete im Finverftändnifie 
mit zwei Mnberen betrügt; Sauernfänger. 

empotage (g-vô-ta0) [empoter ] sim. 
1. Gimsjegen n, »legen nm in Zöpfe, Ge: 
ibirr 16, 2. Rodtunf : Drube/, um eine Suppe 
bünner zu madhen. 

empoter_ (g-pö-te') [pot] Da. v/a. Léftangen 
in e-n Zopf ſetzen over tbun; Rodtund: (in 
Töpfe ac.) ein · machen, »iegen. 2. P — 
„se faul. ungeſchidt, P auf den Bott 

empoudrer_ N (g-pu-bre') [poudre Ge. 
v/a. mit Bulver, mit Staub bebeden (mehr 
br. poudrer). 

empouillé, ze (g-bü-je') a. drt. noch nicht 
abgeerntet, noch mit Frucht beftanden. 

empouilles (g-yu'} ®b) [ponille] #/r. pe. 
B. „8 39. drt. Getreide n. sg. auf bem 
Halme (ant. v. dépouille 6). 

‚empoule © (g-vi1) s/r. Blaäbchen n auf 
dem Wafenñable (eat. ampoule 3), 

| empoulette (g-pu-lit't} 4/f. = ampoulette. 

emponper! À (g-vu-ve') [poupe] Da. 
I. e/a. rin echiff binten faffen (vom Winde). 
1. 8’. vom Rinde von binten ber ge- 
fañt werden. 

empourprer_ (g-pür-pre') [pourpre] Da. 
poét. I. e/a. yurpurreth färben, rötben. 
1. 8°. fi purpurrotb färben, purpurn ıw. 

empouse (g-pii’j) s/f. = empuse. 

empousteur F (g-bu-&tô'r) s/m. Dieb. 

empoutage © (g-vu-tn'Q) a/ım. Weberei: 
Unidnuren n. [anfhnüren. 

empouter| © (g-pu-te') Da. rv/a. Weber : 

empoutrerie © (g-vu-tré-ri') [poutre] #/f. 
Mühtenbautunit: Webilt m, Baltenlage un: 
ter tem Mablgange. 

empreindre (g-prä'dr) [lt. imprimöre) ©b. 
tat mar im inf. abe.) kr/a. 1. ein @ieget x. 
abe, auf, audebrüden, »prägen ( 

r). 2 Ag. aude, einsprigen. IL 8x 


rhden, and, eimsurägen. Sym. op cm. 
vreint de sorte qu'il reste une lasse 
— le corps modifié ou qu'il reçoit 
une ( trace profonde, SE qu'il se peu el 
qu'on Lmprimant on produise une si e 
marque au lieu d'une image an 
empreinte (g-vrd't} — ff. 
1.Ubdrud m, Gepräge n, Spur (au ig.) : 
„ en creux bertiefter Ubbrud; zen re 
lief erbabener Abdruck. 2. Ubzub m, Ab · 
drud m, Bafte; Mater: Legung Der Grund · 
farbe (= impression), 4.07 @eolegie: Etein m 
mit einem Abdrude, Letrefa'ftn. À. 7 
an. Cinfigungs-, Anwachſungb - Stelle, 
Syn. l'impression est plus légère, plus 
faible, plus superficielle que l'en te. 
empressé, —— —— Io T a. 
1. eifrig, age: avoir l'air „ geihäf- 
tig auéjeben. 2... (à, de...) beflifieu, bes 
forgt um …, zuvorfommend (œnt, tiède). 
3. N eilig. IL ». F iro. faire 1’. den Muf- 
merkjamen, Dienftfertigen fpielem. 
em sse (a-vræ-Bmg') (empresser)j 
mit de und à vor bem inf.) 1. Gifer, 
Gefhäftigteit f: avoir beaucoup d’. pour 
ge. fi et. ſehr angelegen jein lafſen; 
témoigner de 1‘. auprès de q. viel Eifer 
für $. bliden laffen. 2. Bereitwilligeit /, 
Dienftfertigkeit f: avec (beaucoup d'). 
auf das Umgelegentlichite, auf das Zuvor» 
fommendfte, mit Bergmügen. 3, Eilfer- 
tigfeit /, Haft /. Syn. l'em ost 
extérieur et consiste dans le mouvement 






molle se 


indifen nee, 











11 a 





= se donne i le sèle ext intérieur 
“lesen 


empresser_ (g-vr&-be') [presser) (Ub. 8x 
vipr. 1. s'. de faire qe. fit beeilen et. zu 
tbun, 2. #8’. deeseh... (mir def.) fi 
bemühen, fi beriterm zu ...; 8/ı auprès 
de q: fi um 3-8 @unft bemühen, ſich 
Sem aufdrängen; s'. mal à propos ſich 
unnage Mube maden; s'. de gagner la 
porte fid eilig aus bem Staube machen. 
Syn. on s° se 
oi n'u pas un but hors d 


qui n'u pas un but marqué hors de Ja 
personne qui agit; si un tel but existe, 
on sempreser à. 

— * à se [imprimer ] 
ulf. Serberel: grobes Gaë que Misiegen der Brike 
(v. coudreir). 

emprise t (g-pri’i), Balz. out .nse (.-prÿ'f) 
[vom midt mebr str. #. emprendre; = entre- 
prise) a/f. ritterlide bung, Unterneb« 
mung: — à l'den pendant Whaffen« ox 
Schild · wache: .s d'armes Ritteripielen.pl. 

emprisonnement_ (g-pri-iö-nmg’) [em- 
prisonner] s/m. 1. Einterferung y, Ber- 
baftuugs. 2 Haft, Gefingnifitrafe f: 
… cellulaire Œingelbaft 7. | 

(a-vri-jô-ne) (prison] a. 

oder getangen meh» 
men. in's Gefanguis ſeben, einiperren; 
gefangen halten. 2. © chm. de: Krüfhäteiten 
oder Gate feit-, gebunden balten. IL s'. 
fi einihliehen, von ber Zelt abiperren, 
Ko. ſich veriblichen lafien. 

emprostlotones 7 (g-wmö-htö-tö-ne'h) 

ar.) s/m.path.Eimproftbe’'tones,frampf- 

bafte Kudgratöfrummung nad vern, More 
trampf. 

emprant (g-vrg’; Binsung: 29.L.s. Fe.(®)b, M- 
Ca. 1; pl nat L.®b) (b.L improm(u)tnare] 
s'm. 1. Entlebmung 7, Tarleben n, Auf» 
nabme f e-8 Sapita'lé (ant. prêt): argent 
d'. geliehenes Geld: aller, recourir aux 
„8, vivre d', von Borg leben; adet. par 
» barlebnémeiie: h.m. Ü# caisse d’.. Art 
Œparfafñe / in Varis (1673— 1716} pre. 
„ n'est pas d'avance Borgen macht cr. 
gen. 2. Ag. etwas Œrborgtes, von Ande 
ren Entnonmmened: y. d'. erborgt, fremb, 
unnatürlih, Schein»... (sat. de carton (v. 
carton 1 a), pour rire; anf, naturel, réel). 
8.@ Unleibe y, Anlehen n: adjudicataire, 
concessionnaire d'un „ lbernebmer einer 
Unleibe; - à constitution de rente Un · 
leibe / mit der Verbinblifeit eine Rente 
zu zablen ; » forcé Jwang&-Anleibe: - (vo- 
lontaire) freiwillige Anleibe; „ à primes 
BrâämienUnleibe: - public, „ de l'État, 
… du gouvernement Etaatd+ Uuleibe f; 
négocier un „ eine Unleibe vermitteln, 
A. id., Art Martenfpiel mit 52 Rarten proijden 8, 
4, B oder 6 Werionen. 5. Aorfimelen: arbre d', 
Baum von alten Schlage, der ale art. 
baum ment (v. cornier 1.). 6. © arch. + de 
terre Seiten-Gntnabme f von Ürbe. 

em ete’) (b.l. impromlu)- 
tuäre] (Ua. Ja. -… Tac. de, ag. ven 
I-m et.) borgen, lei en, eine Anleihe (bei 
Vin) machen (sub abs. u. Ag. fich bedienen); 
„ge. de ge. et. von et. en beziehen, 
erhalten; „ de l'argent Geld aufnehmen; 
Ag. mé, nde erborgt, entlebnt, fremd, gelie- 
ben, Edeins...(ant. naturel ‚unnatür 
Lich, N linktich, ungeichidt ; F „un qui vaut 
dix die Haare fcrafaltig von binten nah 
porn fümmen (um bie Rahilöpfiateir ja werber- 
gen), F eine freiwilline Anleibe maden; 
pre. argent „6 porlu tristesse Morgen 
macht Sorgen. IL e/n. 1. beim @ubtra- 
ben: borgen. 2, © ce tuyau .o bieie 
(Orgel-)Bieife empfängt einen Theil von 
bem Winde, der in eine andere geben folite. 
IH. 8’. entlehnt, geborgt werben (fönnen). 


ya 


* Ener = 
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’ emprunter à, si 
melqu'un se dessaisit 





un ur 
su. Iaineer Large Aug, aulie- 
empruntenr, „selg-urg-td'T. Dj) [empran- 


ter] L«. Üntiehuerlin), Borgerlin) (ant. 
prötenr). Il. a. entlebwend, (gern) borgend, 
immer beitrebt ju borgen. [Beieelung. 
empsychose © (g-p&l-tö’i) [arb.] af. ph)s 
emptoique D Hg-vrö-Lf) lan.) a. path. 
bimtipeienb. falidtig. 
emptotique 2 (g-ftö-tN) lard.) ] a. “A 
empnantir (g-vü-3-t'r) [puant]) @ 





ftinfend werben. 
empnantissement_ 
puantir] a/m. Stinfenbiwerben n. 


empueeler_ T (g-pü-&le‘) [pucelle] Ge. 
v/a, féijétié Sungfer nennen (Bon.). 
empuse (g-vi i) larch ] s/f. Empu’ia: 1. h.a. 
Nachtgeipenit n (nah dem Slauben der Grie- 
sen). 2.2 phls. (im 18. u..17. am.:) falſche 
Borftellung ohne Gegenitand. 8. 22 zo. 
“brbeitung der Gang-Deuibreden pi. (Man- 
tis) wit verlängerter Stimm. 
empyeme % (g-pl-&'m) [arc] s/m. path. 
1. Citer Uniammlung f. 2. Unfamm:- 
lung f over Erguß von Citer cer einer aͤhn · 
lien Blwifigteit in einen Sungenjad od 
irgend eine innere Hoblung bei Rbrpers. 
A. Ginftih, ber zur (intleerung folber 
Anfammlang gemacht wird, 
empyése 2 (g-pi-&i) (gr) #7. path. 
Bildung einer Giter-Aniammiung. 
empyocele 2 (g-vl-0-6%"1) [arc.] 4/7. path. 
«iterbrud m, Eiter · Anbäufung im Hoden · 
fade. [path. Giternabel, Nabelgeihwür m. 
empyomphale © (g-vi-g-Fa’i) [areb.] s/m. 
empyreal, „ale 7 N (g-vi-réa'l), m, ni 
aux || (.0') lempyrée] a. Emyperea't.… 
zum Geuerbimmel gebôrig. 
empyrée (g-pi-re’) Larh.) »/m. 8 TEL over 
Ve. um a, ciel e. myth. Beuerbimmel; 
poét. Simmel: fig. être dans l'. wie im 
Himmel jein; #ro. être toujours dans l'E, 
immer in den Wolken jchweben. 
empyrenmatique 2 (g-»l-rö-ma-tit) 
lar&.) a. chm. emppreuma'tiich, brenzlich 
empyreume 2 (g-rl-rö’n) (are. ] s/m. chm. 
Gmppren'man, Branb-gerub, «geihmad. 
Ems (Lnd.. Larousse: mé) npr. m. me: 
em von Teutjdlandy 2. m, 
San. Cet im preuhiichen Megierumgsbeziete Wirs- 






baten. Year at nut Cauet u 
emsois, Le (Fur-ksa 8a, 1) a. um Ex, 


éma, „e (d-mü') part. passé von émouvoir 
(fiche bicfes) 
émulatenr, „iriee (e-mü-la-tö'r, «trl'h) 
[1t.] ». (A. mur m) u.a. nur st.s. Made, Wet. 
&ifererlin); naheeifernd. Syn. v. émule. 
émulationt {é-mû-ta-6lo" à) [1t.]//. Race 
Eiferung, Werr-Eifer m. Syn. l'énuiation 
admire = actions louables che de 
m elle excite seulemen 
que Ta — Trrite, aus — 
pas exémple de haine et que T'éNiié ne 
vo 212 ps TOTALE Ir Touanges me- me- 
— — à 


ritées r un autre. . 
emule Té-miT) (it, æmülus] s. Rad-Gife. 


rerlin), Nebenbubler(in). Syn. on est 


u on est nu lateur d de 

ersonnage distingué; V'Amule u 

E 7 ; Ténulateur à das modèles : 
émule exprime nne Jutte paisible, rical 
une lutie ardente et acc sin paguee d desen- 
fiments he etiler. 

émuler T Teni-te') (it. emulari] Wa. 
I. ein. + avec q. mit I-ın weit · eifern (B.). 
I. »/a. 8 x q. M-m). nach · ahmen (Boi.). 

émuigent, Le 7 (&-mäl-Gg’Da, gt) Lit. 
emulgere] a. an. dad Blut zu ben Nieren 
führend: vaisseaux „s Nieren» Blutae- 
füße m. pl. 

émulsi, „ve 7 T (&-mül-st’f, Lim) (it. 
emulgäre] 1. «. élig, daher fähig e-e Emul · 


(551) 


(a-vü-g-ti-&mg') [em- | 








I 





uf * pe À que : 


fio'n zu bilden. IL. fs @b.s/m.pi. Schleim · 
barze n.pl, Milchſafte, Emulſionen f/pt. 


émulsine 7 (&-mül-bi'n) s//. chm. Emul- 


nn, Ampgdali'n nm (Baupıbelanstheil der 
Banden) = am CA 

émulsion! 2 (.6ig') (lt.]s/7. phm.Bflangen., 
Samen · milch, Rübltrant m, Emulfie'n: 
= d'amandes douces Wandelmild. 

émulsionner ! I (ö-mül-sid-ne') [émulsion] 
Ga. r/a. phm. eine Emulfio'n machen, 
mit Emmifio'n veriegen. [uns 10. 4). 

émute ++ (d-mü't) «/f. = émente (Laft. 7. 8. 

emutitioni\le-wü-ti-hig)s/r.=6mentition. 

émyde 2 iö-wi'd) ſarch #7. 20. Eumpf- 
Schildtrote (Emys): + écrite Buchitaben- 
Schildttote (Emys scripts) ; + élargie flache 
Sumpf · Sch. Urra“u m (Emys expansa); 
… à trois carènes v. dos 7. 

émydoïde 2 (ë-mi-bô-i'b} [ar.] a. 20. 
iumpfichildfröten- artig. 

emydo-sauriens 2 (é-mi-be-bo-rig ©b) 
lgrch. s/m. pl. 20. Emybejan'rier, Arofo- 
bite n. pl. 

en. Inbalt: 4. ade, unt pr/r. m. unt f.. 
sg. und pl. 1. baber, vom da. 2. für de cela, &. 
3. a) für de lui, & ; b) für par lui, par elle, &. 
4. für ein alt rdg. direct gebrauchtes 2. 5. für 
pour cela, menn dem v. ein comp, folgt. 6. um 
den inf. ober bas folgende Glied des Gapes ju cı- 
fepen. 7. pleomañift. 8. Golicismen. BB. prp. 
L Slaum. IL Zeit. III. Bret, Geitimmang. 
IV, Gintbrilung. V. Borm, Umbülung, Ririung. 
VI. &tof, Inhait. VII. Art u. Weile, Deittel, Zu- 
tand x. VIIL 204. IX. ats, wie. Syn. X. 1. 
fhledene Wedensarten. XI. adet. Syn. 

A. adeerbe, gerad as pronom 
relatif muasc,. u. fém. ag. u pl. &a, 
Ebmiy Oneplopädie ©. 79, Ju. 111, (Aus 

. ferade: L. vor rinem mit vo, ober À mmelle 
beginnenden v.: g-n..., 08 il n'en à pas 
(ll ngn_a pa’); nat dem F Qu Die Aue 
forate An... „Il nana pa" neunt L. pre. 
eımnsiell. Bat. Sachs 8. XX1L 4.1.) (It. inde] 
L baber, von ba, von bort: vous 
allez à Berlin, j'- viens Sie gebeu nat 
Berlin, id fcmme von da. 2. (vepogen 
anf ein früberes oder ja ergängemdes 3., das eine 
bestimmte Sade autèridt, vertritt es de ce, de 
cola, de cette chose, de ces choses; lier 
oft auch unüberfept): avez-vous du sucre ? 
jr ai babeu Zie Zuder? (ja,) id habe 
welchen; cette femme a-t-elle de beaux 
habits? non, elle n’ a point bat bieie 
Grau ſchone Kleider? mein, fie bat feine; 
y a-t-il encore de l'eau-de-vie dans la 
bouteille? oui, il y « à encore iit nc 
Branntwein in der Glaide? ja, es ift 
mod welcher Ka)rin; il s'. repentira er 
wird ed bereuen. 3. (von Perfonen ober pre- 
fonifiginten Sachen gebramdpt, vertritt e9 meid mur 
bas pr/p. ber 3. Berfon, bas dee 1. und 2. Ber- 
fon murbann, menn blefe im einem fragenden 
ape Arben): a) für de Tui, d'elle, d'eux, 
d'elles besielben, derjelben :c.: parla-t-il 
de Charles? oui, il. parle jpricht er 
von Karl? ja, er ipridt von ibm; (mir 
bem art. vor bem beyüglichen #,, für son, sa, 
ses, leur, leurs; jeg fait +) fein, ihr: les 
citoyens „. sont vertueux ihre Bürger over 
die Bürger berjelben (Staet x.) find tu. 
genbbait: (c'est un beau ruisseau,) M 
savez-vous la source? vien Sie jeine 
Quelle}; b) mit BerfonemBRamen für par lui, 
par elle, par eux, par elles burd ibn, 
durch fie: j'. suis dédaigné ich werte von 
ibm (ihr) verihmäht. 4. (vor einem Zapı. 
wort ober pr. ind/fini, um «in als rég, direct 
gebraudrten 8. gu vertreten; bier oft umüberfept) 
deren, ibrer ıc.: combien de livres avez- 
vous? j'ai eing wie viel Bücher haben 
Sie? ich babe (berem) fünf, 5. (Fotze bem 
©. de cmpr., fo ſteht » für pour cela; bier 
oft unäbrrfepe) dadurch, Deömwegen, darum zc.: 
si vous êtes sage, modeste et docile, je 
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vous „ aimerai davantage wenn ©ie ver: 
ftändig, beicheiden und willig find, (ie) 
werde ich Sie (deswegen) um jo mebr lies 
ben; je vous fais tous les jours les ré 
primandes les plus vives, mais vous n', 
êtes pas plus sage ich gebe Ihnen alle 
Tage die ftärfiten Verweiſe, aber Sie find 
darum (doch) nicht verftändiger. 6. um den 
inf, eber das folgende Glied bes Sapes gu erlegen 
(ogt. y und le): je vous + prie, assistez- 
moi ich bitte Sie (darmm), mir beizufteben. 
7. pirenadifb: j' aime une autre id liebe 
eine andere: je sais trop ce qu'il „ coûte 
id weiß zu aut, wat es bedeutet. B. @al- 
liciémen: v. appeler IE. 3: à qui + a-t-il 
donc? mit mem bat er denn etwas ver? 
gegen wen ift er denn aufgebradt?: F jr 
connais qui … ich fenne melde, bie …; 
… croire q. I-m Glauben beimefien; N 
n'. devoir rien à q. en qe. Iemanden in 
etwas nichts nachgeben; N en donner, 
jouer d'une à q. I-m etwas weis mas 
en (M.); P il s'< donne er thut fit et. 
zu Gute (sat. donner II. 1); + être Dazu 
gebören; + être à … (mit inf.) babei jein 
zu, noch nicht weiter jein als am ...; + être 
jusqu'à ... (mit inf.) babin fommen ju …; 
il est de cela comme de ... «8 verhält 
ſich Damit wie mit ....; savez-vous ce qui 
(qu'il) „est? willen Sie, wie es fic damit 
‚serbält?; il n° est pas ainsi Dem ift 
ni. dt je, F baë ift nicht an Dem; il + est 
de q. es gebt mit I-m jo …:; + = être de 
même "être de même (M.D. 1.3) v. même; 
ce’, est assez genug baven; c'. est trop 
das gebt qu weit; c' est fait et ift Darum 
geicheben, es ft aus, vorbei (de lui mit 
ibm); „ .°0 pour qe. um et. (gefommen) 
fein; j'. sui + pour mon argent ich bin um 
mein Gelb: «U » est-il? mie weit ift er? 
(v. être); il s' v faut e& fehlt (baran); = 
imposer à q. I. u impeniren; F „ planter 
Hörner auflegen; F nz „pouvoir mais 
nicht veritulben, à richt dafür Fönnen; #'. 
prendre à q. fit an Jemand halten (og. 
prendre); v. agir I. 4: v. tenir; _ user 
mal à l'égard de q. J. ſehr ſchlecht be · 
banbeln: v. venir; il „ veut à un tel er 
bat et auf Den abgefe ben (nat. vouloir). 
B. préposition. (Husip: she ; 8. vor em mit 
Liotat oder mit h muette begin menden forte. auf 
meldet ¶ fé morhmenpigermeife beylebt: geil... , 
Ginige Ä-tt...: D, vor e-m Konfe Manten oder vor 
h sapirée : gl) (tt. in] CN mit art u. fait mar, 
mern biefer apofrophirt Lt, nie vor dem art. pl). 
1. Raum: in, an, nad, zu. L mo? 
… France in Frankreich; — plein champ 
im offenen Relbe; > tête de qe. an ber 
pipe von et.: | tête du livre vorn tm 
Sue: Ar. avoir q. tête Semand zum 
Geguer haben; avoir qe. — tête et. Im 
Sobfe berumtragen: + ville bier(ielbft) 
(ogt. diner L). 2. vor ben Hamm einer Berfon. 
der eine Gigenichaft, Macht, Thärigfeit innewohnt : 
il n'est pas „ moi de le faire es fteht nicht 
bei mir ed zu thun. B.mohin?: aller + ville 
in die Stadt, aué-geben; 7 aller „ Bour- 
dalone zu Bourbaloue geben, um ihn zu 
bèren (Sév.); mettre „ poche in bie Zaſche 
ftedten ; baissé „ terre zur Erbe gelenkt; 
do fleur „— fleur von Blume zu Blume; 
fig. de pis, pis immer ärger, fdlimmer ; 
bei Bändern Brovingen ». nach (v. à 1. 1b): 
aller = France nad frankreich reilen; À 
(im 17. sw.) au bei Gtäbtenamen x. Aatt: à. 
1. Zeit: 1. im Sabre (meift allein bei einer 
Yahresgabt über 100; og. an 2): « mil huit 
cent trente im Sabre 1830; aut N 4 l'an 
six cent im Sabre 600. 2. erfühter Zeit 
raum, Zeirpauer: in, innerbalb: „ deux ans 
in 2 Iabren; + hiver im Minter (aber 

au printemps); „ tout temps zu jeder 
Beit. 3. Gntpuntt eines Zeitraum: d'aujour- 
d'hui + huit beut über acht Tage; de 


“ur; "Tang; Ton; _ bindet nur im 448. ; Cursiv mit . (g, 9, 0, 0: Mafenlaute; Keine Srift (1, L 5, x): ſchwache Laute. 


» jour von Tag zu Sage; v. çà L 3. | enamouré, .e N (L., &: g-nä-mu-re'; Stf. 


jour 
NL Zwei, Beftimmung: armer … 
guerre zum Ariege rüften; mettre „ vente 
zum ®erfaufe ftellen; venir „ aide zu 
Dülfe fommen: mettre _ gage verieten. 
IV. : „. cercle lin Arelie; m 
deux in zwei, entzmei; diviser „ deux 
in zwei Tbeile zerlegen; poëme + quatre 
chauts Gebidt in 4 Gefängen. V. form, 
0 : « pyramide pv: 
rami'denformig; = grand deuil in voller 
Trauer; s'habiller | Ture fit alé Zürfe 
Heiden. VI. Stoff, Inhalt: bordé + or 
mit Gold verbramt; montre „ or gel» 
bene Ubr; bâtir + bois ven Helz bauen 
(x. de I. Ta). VII. Art, Weife, Mittel, 
Zuftand :c..: 1. colorer „ bleu blau fär- 
ben; v. detail 4; « latin anf lateiniſch; 
» pied auf bem Stamme, aut angeitellt; 
portrait „ pied Bild » in ganger Gigur. 
2... poste mit Grtrapeft. 3. + appétit 
bei Appetit; … bonne santé bei guter &e- 
funbbeit; être ravi „ extase aur böchiten 
Begeifterung bingerifien werden; prendre 
q. = horreur Abſcheu gegen 3. fallen; 
regarder … pitié voll Mitleid anblicken. 
4. fertile „ ge. an et. reich. VII. Fach: 
ouvrier „ soie Seiden-Arbeiter; étudiant 
« droit Etude'nt der Nebte. IX. ale, 
wie; — ami alé Freund; se battre + 
désespéré fih wie ein Berzweifelter ſchla · 
gen; vivre „ honnête homme als ehrlicher 
Mann leben ; général + chef Dbergeneral 
(ant, de 1.10). Syn. en dénote la qua- 
lité ou le caractère comme manière d'a- 
gir; comme annonce le motif de l'action. 
X. verſchiedene Nebendarten: 1. il n'y 
avait „ femmes que ... von Grauen waren 
nur ba... 2. croire + Jésus-Christ an 
Iefum Ghriftum glauben. 8. fondre + 
larmes in Zbränen ausbrechen; s'en aller 
« fumée in Rauch aufgeben; se changer 
… ac. fi in et. verwandeln: assaisonner 
» louanges mit Lob überbäufen (M.A.). 
4. beim part. prés.: l'appétit vient _ man- 
geant der Apperit fommt beim Efien; je 
vous ai vu „ priant Dieu id jab Sie, 
als id betete; = vivant bei Lebzeiten 
(= de son vivant); tout „ condamnant 
la conduite de cet homme wenn er aud 
dad Benebmen diejed Kanned verurtbeilte, 
XL adet. „ avant voran, vorwärt#!; | 
bonne politique einer richtigen Politik ge» 
mäß; „ conscience aufrictig geiagt: agir 
« conscience gewifienbaft handeln; - fait 
tbatfächlih; + hâte eilig; „ outre auber- 
bem: „ secret heimlich; „ tant que in» 
jofern, jo weit alé, wie; + vain verge- 
bens; „. vérité wabrlit; v. bas 11.7, des- 
sus ]. 3, haut, travers. Syn. 1. à fait 
considérer. le lien on le temps. comme 
un 





ed 1e © 
pie i dans, un sens particulier et Dés 
2. dans est opposé ors de, en à un 
autre en; à fait valoir linfinence du ré- 


gime sur le sujet, -Ziom. an; d'. v. Dan. 
en (g) I’. Ÿ fur l'on (v. l'on). 
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ä-n.) [amour] a.u. s.verliebt ; Berliebteir). 
enamonrer_ \ (L., &: g-nä-mu-re'; Stf. 
a-1,) [amour] @b. I. v/a. verliebt machen. 
U. ſich verlieben, 
énancher! © (L. ë-ng-ide': Lnd. g-n.; 
Stf. ä-n.) Da. r/a. = énaucher, 
énantèse 7 (Eng-t@f) larch. #/r. an. Ber 
gegnung ber auf · und ab-fteigenden Gefäbe. 
énauthème 7 (i-ng-te’m) [gr.]s/m. path. 
Gnantbe'm n, Ausichlag auf inneren Du 
ten (aut. exanthème). 
énantiopathie 7 (i-ng-tl-o-pa-ti’) ſarch] 
#1. med. Enantiopatbi’e, Bebanblung der 
Arankheiten mit entgegengefegten Mitteln. 
énantiopathique © (ë-ng-tl-0-pa-ti't) 
[ar.] a. med. enantiopa’tbiic. 
énantiose 7 (i-ng-tl-0'i) [gr.] a/r. Gnan« 
tic'ie: a) gr. Ber Gegenfag m; b) med. Heil · 
verfahren n mit entgegengefepten Mitteln 
(8. Brandwunden durch faites Wafler); €) phls. 
(Eohrm des Burha’goras:) Gegenfat m, Ai. 
derftreit m, tm meiden das Grundgefep alles Ye 
bens liegt. 
énantiotrète © (d-ng-t-o-tr’t) [are.] 
a. und „8 ®b. s/m. pl. z0.(Anfujorien f) 
mit gegenuberitebenben Leibesöffnungen. 
enarbrer| (L., M-Cz.: g-när-bre'; Stf. ä-n.) 
[arbre] ®a. I. v/a. © ein Ran auf einer 
Spindel befeftigen. U. #'. fit bäumen 
(von einem Pferde). [= enharmonie, &. 
enarmonie, & (g-när-mö-ni‘) [gr.] a/f. 
énarrable * X (L. &-när-ra’bl) [lt] a. er 
ziblbar (ant. inenarrable). 
énarration! * (L., &: é-när-ra-big 6%) [1t.) 
s/f. lage Erzählung. 
énarrer_ * (L., &: &-när-te‘) (It. enarräre] 
(a. e/a. lang und breit erzählen. 
enarrhementi | (L. g-na-r'mg'; Stf. ä-n.) 
[arrhes) s/m. = arrhement. 
enarrher | A (L. g-na-re'; Stf. ä-n.) [ar- 
rhes] Va. v/a. = arrher. 
énarthrocarpe % (ë-när-tr-Fa'rv) larch.] 
sim. Welenkichote f, Areuzblütbler-@ottung. 
énarthrose 2 (énär-tro'i) [gr.] #/f. an. 
Pfannengelent n. 
enaser_ (d-nä-je'; Ind. ö-na.) (it. nasas] 
L r/a. 1. bie Nafe breit drüden. 
2.1.4. 3-m bie Nafe abſchneiden, ab · 
reißen; pre. N pour moucher un enfant, 
il ne faut pas I’. man fol nicht einem 
Heineren Übel dur ein größeres abhel- 
fen. IL 8’. fit bie Raſe ftohen,. 
énaucher O (é-no-fhe) Va. r/a. Mabrt- 
fabritation: Die Gorm des Nabelichaftes vor 


énancher). 
(e-nd’) n 
sn) 


ler 1824 









m. 
q- adet. en „ de... unt 
an... (M.Bg. 
haut); ogl bas IL 7. [(Geihüg vor 
en-batterie % (g-bä-t'ri') int. Kommanderuf: 
en-belle Line, (g-bæ'1) L. a/f.; Land. (ohne -): 
ade. tir „ Echub m auf bie Mitte des 
Schiffes. 
enbohemer! FN (g-biè-me) [bohème II. 
und III.] Oc. #4 vrpr. fit verbummeln, 
enbonnetdecotonner | P N (g-bö-un- 
di-fö-tö-ne') [bonnet de coton] Ga. #', 
| efpr. fit berpbiliitern (ant. désembon- 


Balzac, 


netdacotonner) 
Lit. in] Borinibe (vor em b over p out em...) | eneabanage © (g-fa-bä-na'Q) [encabaner] 


bat miweder en vermebrenden Sinn (48. enché- 
rir bereichern), over e# drückt die Richtung einer 
Bewegung in et. hinein aus (mie: enfoncer ein · 
drüden, -ftoben ıc.). 

enadelphie 2 (L. &-nä-bal-fl) [gré] s/r. 
an. Œnabelphi'e, (ongebtiter) Einichluß m 
eines Gôtué in einen andern (Mihgebut ) 
= embryotocie. 

énallage Z (L.. &: &-näl-la’G) [ard.]a//. pr. 
Ena’llage, Bertaufchung e-rgramma’tiichen 
Form mit e-randern. [e/a. bitter macen. 

enamérer _" (Stf.ä-nä-m&-re') [amer] Dg. 


(552) 


aim. Geidenbau: Bringen m der Setdenwärmer 
auf die Hürde. [ziebung f der Inhölger. 
encabanement ! 4 + („ba-n'ing‘) a/m. Ein- 
eneabaner! © (g-fä-ba-ne') [eabane) Da. 
t/a. Gxibenbau ; die Sriprmmürmer auf die Hürde 
bringen. [der Rojenfrang-Hörner. 
encabinage (g-fü-bi-na'G) s/m. Aufreiben m 
encabiner_ (g-fä-bi-ne’) [cabine] Wa. v/a. 
Kofentrany Römer aufreiben. 
encablure L (A. und nad ihr Le, der 16 aber ta- 
deit, obne ). Lnd. „An (g-fa-blir) [câble] 
af. Rabel-Länge (120 Bsben) = câblé ITI. 


der des Kopfes in ben Stempel eingraben (aud 2 


1. 8) = embas (ant. —* 


on cages U, cagoeoiT 


in AHA He 
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enesdenasser_ (g- Fü-dnä-fe’) [cadenas] 
Da. e/a. mit einem Vorlegeiälofie feft- 
machen, einfließen. 

eneadrement_ (g-fa-dri-mg’) [encadrer] | 
s/m. 1. Einrabmung f, «fafjungf, Rab» | 
men (out fig). 2.% id., are Alignement m, | 


welches darin belcht, daf die Sugführer fit nat | 


ber neuen Dirrftionslinie begeben, um ſich dort mit 
Beibehalt der für ibee Züge erforderlichen Difiany 
unter fit einzurichten (Üst.). 
encadrer _ (g-fa-dre') Cadre) @a. I. e/a. 
1. in e-n Rabmen (ein)fafien, einrabmen: 
iro. N c'est une tête à + bicier Kopf 
müßte eingerabint werben (jo bblid if er). 
2. meir®. cinfañen: co. ⸗ entre deux per- 
sonnes in ber Mitte von zwei Berionen, 
8. fig. einfleiben, einflebten. 4. © ziiste- 
mi: einichieben. 5. X (in Gabreë) eintbei« 
len, cinreiben: troupe „de Zruppen-At- 
theilung f, bei der fé bie Dffiziere und 
Unter-Dffigiere auf den Glügeln befinden. 
U. #'. fit einrabmen, (wie) in einen 
Rahmen geftellt werben. 
encænie (g-be-ni”) s/f. = encénie. 
eneager_ (g-ta-Ge') [cage] Üm. v/a. 1. in 
en Kafig (Ag. F in ein Gefängnis) ftef- 
fen, cinfperren, einfteden. 2. © Gärtmmei: 
= d'épines mit Dornen einbinden, um ⸗ 
Jaunen, umbornen. 
eneaissage (g-ta-#a’G) [encaisser] s/m. 
agr. Einfegen n in Kübel. [igliehent. 
encaissant, „e (g-fe-fg a, -g't) a. ein 
encaisse @ (g-ta’5) [cuisse] s/f. Kaſſen · 
beftand m viner dffentlichen Kaffe x. :  métal- 
lique Baarbeftand m. 
eneaissement_ (g-Ee-Fung’) [encaisser] 
s/m. 1, Ginpaden n in Kiiten. 2. @ In» 
fa'fio n, Ginfajfiren n: après „ nad Œin- 
gang (der Zahlung): envoyer à 1. zum Sn 
fa'fie einienden; faire les .s den Dienft 
alé Aafienbote verjehen; frais d’. d'une 
lettre de change Einzug(d-Speien f/pL), 
durch das Inta’ffo eines Wedhfels verurfacht; sauf 
„ mit (unter) Vorbehalt des Ginganget, 
wo alsbann Zahlung per Cassa (in banıım Beide) 
cintre, 3. O Ginbimmung f, Eindeihungf 
eines Aluflen; Chaufferbau: mit Damm · Erde 
gefüllte Löcher n. pl. ; (Ried-)Auefüllung f, 
Ladlage f; faire un jardin par + bei fin 
lequng eines Gartens Die Bäume in Löcher 
fegen und mit Damm-Ürbe umgeben; 
Bafferbaufunft : verienkter Steinfaiten, Let. 
tungéfoffer (= ballast ffré); Sent. 
en +« Gründung f. 
(g-te-be') [caisse] Ob. 1. e/a. 
— eine —— einen Kafın (ver)paden (ant, 
2. einfajfiren, einziehen: 


Zu AE = soufflet eine Obrfeige befom- 
men. 8. Ag. einen Alah ein-beichen, »engen: 


lit profondément „6 tief eingefchnittenes 
Glubbett; rivière „de burdh fteile Ufer ein» 
geengter Glub; ville „de in einem Thal · 
Kefjel gelegene Stadt. 4. agr., Gärmmerei: 
Bäume ne, in Kübel einfegen. IL #'.. feflel- 
förmig (ein)geihlofien werben, fit Fefiel- 
förmig (ein)jenfen (von «-m Zhalı x.), a. fig 

encalifourehonné, „e N (g-Fä-Il-für-jchö- 
ne’) [ealifourchon] a. co. rittlings (figen®d). 

encalminé, „e À (g-fäl-mi-ne') [calme] a. 
im Schutze liegend. 

enealypte % (g-Fä-lipt) [gr] s/. Enta · 
In'pta (fanbmocs- Battung) 

encampané, .e X Ÿ (g-to-vi-ne') a, canon 
„ Kano'ne mit Fegelférmiger Kammer 
(im 16. sæ.). 

encampanement | % 7 (g-fo-va-n'mg') 
[it. campäna] s/m. == évasement. 

encan | (g-fg') (It. in quantum] s/m. (vente 
AN). Unktio'n f, Berfteigeruug /, Ver 
gantung f: erieur d’. Uudrufer bes Uuf- 
tiona'terd; mettre, vendre qe. à I’. et. 
verfteigern, et. öffentlich bem Meiftbieten- 
den verfaufen 


. Syn, autrefois, encan se 
} rapportait exclusivement aux ventes for- 


SACHB, Dietionnaire frangals-allemand, 








cées de menblee aujourd haies rentes encartonner | © (g-fär-tö-ne’) [carton] Da. 
encan se t entièrement avec L v/a. 1. Buhbinterei und typ.: ein Mu. 


ven eride ventes aur 


tement FN (g-fä-nàä-j'mg') a/m. 


Umgeben n mit ſchlechten Senten, Side 
gemeinmadhen mn. 

encanailler!F (g-fä-nä-je') ille] Da. 
L e/a. in ſchlechte Geiellichaft bringen, 
mit Bohel in Berührung bringen, IL 8. 
1. mit ſchlechten Leuten umgeben, fich mit 
ichlechter Geiellichaft abgeben ; #’..de, avec 
q. ſich mit I-m gemein machen. 2. N fit 
den (hif, ben Mode-Zon der herrichenden 
Rofotterie geben. 3. N = se mésallier, 

encanthis ©. B..ys (g-fg-ti6) (ard.] a/m. 
path. Æbränenbrüfens Geſchwulſt f. 

encapeler! L + (g-fü-ple) De. e/a rin 
Leu jeftmaden, befeftigen. 

encaper | L (g-fä-pe’) [cap] Da. e/n. zwir 
ichen zwei Borgebirgen jegeln; „6, „se 
zwiſchen zwei Vorgebirgen liegend, in eine 
Bai getrieben, fo baÿ man Gefahr läuft ju 
aranden. 

encapuchonner_ (g-tä-pü-ihö-ne) [capu- 
chon) @a. I. v/a. L eine Kapuze über 
zieben, vermummen (v. embéguiner). 2. F 
= 4.9. zum Mönd machen. Is". 1. (ih) 
eine Kapuze über den Hopf zieben, fit 
verfappen, vermummen. 2. F Könd wer · 
den. J. Reittunÿ: ben Kepf eingieben (vom 
Vierden). 

encapuciner | F (g-fä-pü-hi-ne’) [capuein] 
Da. 1. v/a. + préc. encendrer et + le 
cœur de q. S-m grobe Zuneigung zeigen. 
IL 8’. * fromm werden (Lb.). 

encaquement | © (g-fä-fmg'; @b) a/m. 
Ginpaden n, Berpadung f in Tonnen. 

encaquer | (g-Fä-fe‘) [caque) Ca. I. v/a. 
© in Tonnen ſchlagen oder (ein)paden: m 
des harengs Seringe ein · kaken, »tonnen (= 
caquer I. 1); mere. F zulammen«pfropfen, 
ſchichten, mie Heringe aufeinanderpaden (in 
einer Rutiche, einem Gefängniffe c.). 1. fs. 
fit zufammendrängen. 

encaqnenr, „se © (g-Fi-tö'r, .#i) [en- 
caquer] s. (Heringe-)Raderlin). 

encardite 7 (g-fär-bi't) [cardite] #/f. @ro- 
loge: foifile Gerzwuichel. 

encarnet| © (g-tär-nw': @b) a/m. Qifen. 
Bearbeitung: eiferne Formzwinge gu den Guf- 
fdpalen. 

encarpe (g-lärp) larch ] s/m. «bm. arch. 
Grudt-Guirlande f ais Beryierung am ionifdyen 
Rapind't. 

encarir)ade PN (g-Fa-ra'd) s/r. Gingang m. 

encarraillade © (g-fä-rt-ja"t) s/f. Metal. 
En —— geröfteted Erz fir ben tatatoniſchen 

[fommen, eintreten. 

— F (g-ta-re') Da. v/n. herein · 

encart! © (g-fà'r; Ob) [encarter) s/m. 
Budpbinderel, typ.: Abſchnitt (Zeil eines im 
Duode’j gebruten Bogens, der in bie Ditte des 
safammengefalteten Bogens gelegt wird). 

encartage © (g-fär-ta'() as s/m. 
Rableæri: „ des épingles Einbriefen » ber 
Stefnabeln. [dinderri: Balzen m, 

encartation! © (a-tür-ta-6lo') s/f. Bud 

encarter © (g-fär-te') [carte] Da. I. v/a. 
1. Subinberrt: die Abſchnitte einlegen (v. 
encart). 2 #abferei: „. les épingles bie 
Stecknadeln einbriefen, in Briefe fteden. 
8. Zudmaderel: = encartonner I. 2. 4. typ. 
ein Auswehfelblatt oder einen Rarton einfügen, 
einbeften (ar. carton 14). Hs", eingelegt, 
gefalzt, in Briefe geftedt, eingebeftet 1. 

eneartonnage © (g-fär-tö-na’G) s/m. Auf · 
fteden n auf Pappe; Ginichlagen n in Pas 
pier; Ginpaden n in Aäfthen; typ. Ein» 
legen n eines Audwechſelblattes. 

eneartonnement| © (g-fär-t5-n'mg'; Ob) 
s/m, Stedenn, Weftedtieinn auf Bappe; 
Gingeihlagenfein m in Bapırr x. (nal. en- 
cartonnage). 
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werhjelblatteinlegen ; bie gebrudten Blätter 
zum Satiniren zwifchen Aartons Tegen (ogt. 
carton 1 d). 2. Zuhmadere: | les plis du 
drap bie Prehipäne einlegen (= encar- 
ter I. 3). IL 8’. gefalgt, auf Pappe er 
ftedt werden. [cas 
eni-)eas, pi. (-). (g-fa’®a) [cas] — Y. 
encasquer | P SN (g-fä-hfe') Da. e/n. ber 
einfommen. 
encas(seltage © (bave: g-Fü-bta’l;) s/m. 
Vorplanfabritation: Ginjegen n in Kapieln; 
Anfftellenn im Brenn-Dfen. [onoter, 
encasseter! © (g-Fä-hte') De. v/a. = en- 
eneassure © (g-Fä-hü’r) a/f. Stellmaderel: 
Einichnitt me für die Rad-Achie, [tage. 
encastage © (g-tä-hta’()) s/7. = encasse- 
encasteler (g-tä-St'le’) [b.L incastelläre] 
@a. s'. v/pr. vét. bufamängig, ve bufig 
werten, den Hufzwang befommen ; ze, .ée 
bufwängig; + un homme „6 ein Mann 
von beichränften Geiſte. 
eneastelure (g-fi-6t'IÜ'r) [encasteler] 4/f. 
vet. Hufzwang m, Bollbufigkeit. 
encaster| © (g-fä-hte‘) Da. v/a. Borzellan. 
fobeitation, Zöpfersi : in Kapfeln einjehen, eine 
fapfeln (nat L. befler encastrer). 
encasteur © (g-Fü-ktö'r) s/m. = encastreur. 
encastillage d (g-tä-5ti-ja’G) [encastiller] 
a/m. (Schiff · Obertheil m, todtet, Ober» 
Bert n, Berteuning / (= accastillage, 


œuvre morte). 
encastillé, e À (g-Fä-fti-je’) [encastiller] 
a. navire „ Schiff n mit (jebr) boben 
Dberwerf n. 
eneastillement_ (g-fä-$ti-j'mg’) [encas- 
tiller] #/m. Ginfaffenn, Einfaffung (= 
) 


enchässement). 

envastiller_ (g-fä-fti-je’) [castil = castel] 
Da. e/a. einfafien (= enchässer). 

encastrement | (g-fä-Stri-mg’) [encastrer] 
s/m. 1. © Einfalzenn», Ginfalzung f, Ein» 
fügung f: = de la baguette Labeftod- 
Rinnef, «Rutb f. 2. © (Zapfen-), Pfan- 
men-Sager m (= échancrure 4): „ (de la 
queue) de culasse Schwanzſchrauben · La · 
ger n; % „ d’essien Achien-Einfhnitt e-r 
Saffe'te (= encastrure 1). 3. © chir. 
Erfaffen n des Strines mit ber Stein 

encastrer! (g-fä-ätre') [lt. incastrüre] @a. 
1. v/a. 1. © einfalgen, — mit e-m 
Schnitte oder Gale cinpañien: L + l'ancre 
die Anferrutbe in ben Etod einfügen. 2. © 
Vorzedanfabritation, Zöpferri ; = encaster ; Zim- 
merd: zufammenblatten, anfalyen (= en- 
chässer). 8. a €hir. —* der Steinzange 
erfafien. II. 8’, fit einfügen. 

eneast(reur © (g-fä-htlr)d' D [encastrer] 
sf. Töpferei: Einſchieber (Mxbeiter, der die 
hayeme 1e. in Rapfeln einfept). 

eneastrure (g-Fä-btril'r) [encastrer ] s/f. 
1. % = encastrement d'essieu. 2. d 
Theil ma dei (Unfer-)Echafte, mo fi bie 
Unfernüfle befinden (== culasse d'ancre) ; 
= de l'ancre eher er (= 
cercles de l'ancre; v. cercle 1 

encatalepsie 7 N el [aré.] 
#/f. path. == catalepsie. 

encatarrhé, e (g-kä-tar-re’) a. (ne) ver- 
jdmupft, erfälter, 

eneaume 2 (g-fô'm) [ard.] s/m. path. 
Branbefled, · geſchwũt n: tiefes, unreines 
Geſchwũr auf der Dornbaut. 

encaussement] N (g-fo-fmg') a/m. vöt. 
Waſſerſucht / ver Schafe (= des 
bêtes à laine). 

encanstique (g-fo-Bti'f)[art.] La. enfau' 
ſtiſch: peinture + (eingebrannte) Maé. 
walerei: peindre à 1’. mit Wacht farbe 
malen; tuile „ farbig glafirter Dachyie- 
gel. 11. s/f. 1. = peinturé „ (v. unter L.). 
2. Tolirbeize, Bohnwachs n (Wiihung aus 
Terpentin-Öl u. Ware). 8. © Bammtt-Tapriem- 
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[ENC-ENC) “fürs; lang; "Ton; _ bindet mur im st.a.; Cursio mit „ (y, 4, 0, 0): Naſenlaute; Rteine drift (1, 1, %, x.). ſchwache Laute. 


Rabritation: febr zäher Lein-Df-Birmih (m 
mordant). 


emeaustiquer] N (g-fo-$ti- Fe’) [encan- 
stique] Da. n/a. mit Bohnwachs 1e. rei · 
ben, poliren. [G@in-fchreten n, »Peflern n. 

eneavement_ (g-Fa-w'ng’) [encaver] s/m. 

encaver_ (g-fa-we’) [cave] Os. 1. r/a. in 
ben Seller ıc. (binab)ichroten, Tegen, ein- 
kellern: co. 26, Lée in ben Seller gefallen 
(R.Pl. IL. 11). I. sein den Steller hinab» 
geichrotet, eingefeflert werden. 

eneaveur © (g-la-wô'r) [encarer] s/m. 
(Reine 1e.) Schröter, Aüfer, P Aüper. 

encavure 2 (g-fi-mü'r) s/f. path. tiefct 
Hornhautgeſchwũr. 

eneeindre (g-fd'br) [It. incingere] ©b. 
v/a. 1. umgürten. 2. mur. umgeben, ein», 
umejchliefen. Syn. v. ceindre. 

enceinte (g-bd’ L [It. in-cincta: ungegnr. 
tet, ohme Gürtel] a/f. femme | fmangere 
frau: F + de son premier enfant zum 
erften Dale in gefegneten Amftänden, mit 
ihrem erften Kinde ſchwanger (gebend). 
IL (enceindre] #/f. 1. Umfang m, Um ⸗ 
Freid m; auch Ag. Rreit m. 2. das Innere, 
Halle, Saalm. 3, Umichliekung, Umfai- 
fung (son Wauren Sectes »e,), Einfriedigung; 
Gürtel m (von Reitungsmerten) ; abgeſchlofſe · 
ner Raum, Schranfe: „ de murailles Ring» 
mauer: „ de terre (Erd-)Wall m. 4. ch. 
Einfreifung, Umftellung des Wiines: double 
n Bolfsfalle; After; Sreitftellung der 
Bilbrrboote auf offener Ere, bib. brim Derina® 
fonge. 6. % frt. T Enceinte, Umwallung, 
Umfaffung (v. corps 12 b): 4 bastionnée 
Bollwertöbefeitigung. Syn. le towr, la cir- 
con — et le “oremtterminent Tobit * 

l'enferment: Gireuit 


arme de géométrie, à 
Te est ce qui environne; mern 2 
enceint/u/rer \ (g-bg-tü-)re’) [en- 
ceinte 1.] Da. r/a. ſchwaͤngern (= en- 
grosser). 

Eneelade (q.h la d) [grd] I. npr.m. myth. 
Ente ladus (Hundert-armiger Giga’nt, auf ben 
Ju’piter ben Htna fbleuverte). I. en s/m. 7 
20. Œnfe’labus, rotbfühiger Pauffäfer, 

encélite 27 (g-hE-It) [gr.] s/f. path. 
Darm» Entzündung (= entörite). 

encellulement_ (9-6#-1ü-l'mg') [encellu- 
ler] s/m. Giniperren nm im eine Zee: @in- 


aelbaft f. 

encelluler_ (g-5&-1ä-Ie‘) [cellule] Da. r/a. 
in eine Belle einfverren oder einichliehen, 
in Œingefbaft bringen Naud N fio.). 

encendrer_ + (g-fig-dre') Da. v/a. (our 

prie.) v. encapuciner. 

— (a-bé-nt) ſarch. #/f., eut «8 Ob. 
pl. ha. Iabreöfeier zum Gerächtnifte der 
Einweihung e-8 Tempels, bfe, bei den Ju · 
den jum Andenten om Die Temprlrelnigumg buch 
Yudas Rattabi’us (= encmnie). 

encens (g-fg' @a) [It. incensum] s/m. 
1. Weihrauch: „ femelle weißer Bleib» 
rau; „ mâle, „ en larmes männlicer, 
ara'bijher Meibraud ; fumée de V. Opfer- 
raud; donner, brûler de I’, aux dieux 
den Göttern ein Raub-Opfer bringen : fir. 
(Co., M., Flöchier: ant pl.) Lobn, Sthymei · 
chelei f: donner, brûler del’.äagq. I-m 
Weihrauch ftreuen, 3, febr loben; don- 
ner un grain d'à q. I-m et. Weihrauch 
ftreuen, 3. ein wenig loben: pre. selon 
les gens, Va wie bie Kunft, fo die Gunft; 
mie das Verdienft, fo der Mubm. 2. % 
P Rosmarin (= romarin officinal). 

encensement_ (g-Bg-kmg’) [encenser] »/m. 
Räuchern n, Räuderung f. 

encenser_ (g-hg-he') [encens] On. I. v/a. 
1. (aut) abs.) » q. (++ à q. bei Saurin, und 
Bayle, Dictionnaire, Déotarus, note K} 3. 
beräuchern. 2. Ag. S-m bulbigen, ibm 









Weihrauch ftrenen, I-m fchmeicheln; „. les 
défauts de q. 3-8 Gebler berausftreichen ; 
7. les prestiges de q. 3-8 Trug turc 
Beifall unterftügen (V.. Mahomet 1.1.2): 
F à tour de bras über bie Maßen, P 
dur ein eichen Brett Toben. 3. Meittuni : 
fchnellen, mit dem Kopfe nach oben ſchla 
gen. H.#. fit (jelbit}, einander Meih- 
rauch freuen. [Feobbupler. 
encensenr F (g-fg-bö'r) [encenser] sim. 
enceñisier| $ P (g-kg-fie’) [encens] #/m. 
Rosmarin (Rosmarinus officinälie) = ro- 
marin, encensoir 3. 
(g-bg-brs’r) [encenser] 1. 4/m. 


serenseit ss" a 
R eib-)Rauchfaß n: fig. coups d'. 


plumpe Lobbubelei; Ag. prendre l' Tobr 
bubeln; F donner de I’. par (sur) le nez, 
à travers le visage, casser le nez à coups 
d'. I-m das Weihrauchfah an ben Hopf 
merfen (3. auf plumpe und grobe Weife mit Pob 
überhäufen). 2. Ag. st.s. geiftlihe Mact; 
mettre la main à I’. an firdlichen Din- 
gen rühren: tenir le sceptre et Va bie 
weltliche und die geiftliche Gewalt haben. 
8.% u. poét. = encensier. 4. F Geſchlinge n. 
1. R npr.m. ast. Alta'r (= autel 11.). 
encéphalalgie 7 (g-6ê-Hi-1a1-Gi") [ar] 
s/f. path. nervé'ier Honfichmerz. 
encéphalalgiqne 7 (g-6è-fñ-1at-GÙE) 
lgrch.) a. path. entephala'lgiſch, auf ner 
vô’fen Kepfichmerz bezüglich. 
encéphale 7 (g-6è-fa1) [art.] I. a. + 
20. vers „s Würmer, bie im Kopfe ent. 
fteben. IL s/m. an. Gebirn n. 
encéphalie 2 (g-68-fa-1l) [grd] s/f path. 
Gebirnleiden m. 
encéphalique 2 (g-Bë-fä-li'f) [encéphale] 
a. an. auf das Gehirn bezüglich, Gehirn»... 
encéphalite © (g-be-Fi-It) Lord.) #/r. 
1. X min. Hirnftein m (Stein vom gebim- 
artiger Aorm). 2. path. Gehirn · Entzündung 
(= céphalite und fièvre cérébrale). 
encéphalocèle © (g-6&-fü-10-8@'1) [gr] 
s/f. path. Gebienbrud m. 
encéphaloïde 7 (g-6#-f4-15-1b) [ard.) 
L a. an. gebimmeartig; path. (substanc«) 
… frébüartige, der Gebirmmafie ähnelnde 
Geſchwulſt, Marfidmwanmn m. 11. s/m. 
1. path. = substance „. (v, „ 1). 2. Go. 
fogie: Enfephalei’d (Faberinthforaten-Arr). 
encéphalolithe 7 (g-hi-fa-lö-Ii’t) ſarch] 
s/m. path. Gebirnftein (tranfhafres Produtt). 
encéphalologie 7 (g-bi-fä-1ö-18-41) 
[art] Gehirnlehre. 
encéphalomalacose 7 (g-6é-f3-16-ma-li- 
#8’) [arc.]} a/f. path. Gehirn · Erweichung. 
encéphalopathie 2 (g-fé-fñ-15-pa-tl'} 
[ar&.] »//. path. @ebirnleiden m. 
encéphalophyme Dig-ht-fi-lö-F’m)[lar.) 
«/m. path. Girngemäche n. 
encéphalothlipse 7 (g-5E- fä-18-tli'ph) 
fard.] »/f. path. @ebirnauetichumg. 
encéphalozoaire 7 (g-fé-fa-10-{6-X'r) 
[arcb.] 20. a. und „# ®b. s/m. pl. mit e-m 
Gebirne verſehen; Gebirntbiere n. pl. 
enchainement_ (g-Iha-n'mg’) [enchainer] 
sim. I. N Unfettung f. 2. fo. Verket · 
tung f, Nette f: „ des idées Ideen · Aſſo · 
ziatio’n f, Gedanfenverfettung 7. 
enchainer_ (g-fta-ne) [chaine] @b. 
. a. 1. anfetten, an die Nette legen, 
fefleln. 2. Aa. feſſeln, in Gefleln fchlagen, 
unterjoden: „ la fortune das Glück an 
fit fefieln: v. char 1; „In victoire ben 
Sieg an jeine Fahnen feſſeln. 8. ketten · 
formig verbinden, an ea. fetten, ver-Fetten, 
«fnüpfen:; aut fir.: phls. idées étroitement 
„ses logiſch verfnüpite Sbeen, in Ideen» 
Uficalatio’n ſtehende Begriffe; + rime „de 
Kettenreim m (Berfe. mo bie Worte der vorhet · 
achenden Zeile im ber folgenden wiedet aufgenom · 
ten werben). À. fo. beinmen, bindern: un 
serment „e ma langue ein Eid bindet mir 
die Zunge, verbietet mir zu reden. U. 8’. 
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1. fit ſelbſt anfetten. 2. fid in en. fügen, 
fib mit ea. verfnüpfen 
enchainure © (g-ih®-nÜ’r) [enchainer ] 
s/f. Bertettung, Sneinandergreifen nm (N 
cut fig. und — enchaînement), 
enchalage © (g-ihä-laTj) s/m. atmet: 
Holz» Aufichichtung f. 
enchaler | © (g-ftä-le') @a. v/a. Satj- 
wert: Holz aufibidten, aufftauen. 
enchaleur © (g-fbä-10'r) s/m. Satymert: 
Holz · Aufſchichter. 
enchantelage © (g-idig-t'Ta’Q) [enchante- 
ler] s/m. 4. Anfitapeln m der Sotyes auf bem 
Zimmerplape. 2. Legen n ver Weinfäffer auf 
Lagerbãume. 
enchanteleri © (g-idg-tle') [chantier] 
Ge. v/a. 1.H0l4 auf dem Zimmerpiape auf» 
ftapeln. 2. Weinfiferauf Lagerbäume legen. 
chantement_ (g-idg-tmg’) [It. incan- 
»tamentum] s/m. 1. Bezauberung f, Ver · 
wũnſchung f, Zauberlei ): comme par 
„ wie (bervor)gezaubert. 2. Ag. Zauber, 
Reis. 3. Zaubermittelm. 4. Ag. Entzüt- 
fen n. Syn. 1. v. charme 1. 2. incantation 
sch el ar décision st an FETES 
er —— faites pour, prodyire 2 
enchanter — Alt. along 
gl v/a. 1. bezaubern, beberen, berüden, 
verwünfcen. 2. Ag. entjüden, bezaubern: 
je suis mé de... e® freut mich auber- 
erdentlih, dah...; se laisser | fit ber 
zaubern, gänzlich einnebmen laflen: .é, 
„se a) bezaubert, entzüdt, b) begaubernb, 
ſchön, zum Entzüden. IL 8’. 1. 8’. (de 
ge. von etwas) entindt, beftridt werben. 
2. ca. außererdentlich, ausnehmend gefal- 
len. Syn. v. charmer. [s/f. Zauberei. 
enchanterie 1 (g-ig-tUrl‘) et 
enchantewr, „teresse (g-ihg-tö'r, .t'ræ'f) 
(enchanter] I. ». 1. Zauberer(in), Bezau · 
berertin) (out Ay). 2. 7 préc. 4 sans 
charme Zraum m. Il. a. bezaubernd, ent« 
züdend, Zauber»... 
enchapeler_ N (g-j®ä-b'le) [chapeau] 
De. I. r/a. 17 4 q. $-m einen (Blu: 
mien · Arang auffegen. 2. (jéems.) agr. eine 
Senje dengeln. IL. 8’. (fi) einen Kranz 
aufiegen. 
enchaper { ® (a-ichä-pe’) [chape] Da. 
r/a. ein Fäßchen in ein anderes Tegen: 
„ In poudre die (gefüllten) Sulvertonnen 
in das Überfah einflagen. 
enchaperonnement | (g-ihä-p'rö-n'mg’) 
[enchaperouner] s/m. Baïtnert: Behau · 
ben n, Bebnubung,f des Kalten. 
enchaperonner_ (g-jbä-p’rö-ne’) [cha- 
peron] Ya. v/a. À, Aaifmerei: dem Ralten 
eine Leder · Haube aufjegen, ibn bebanben. 
2. me. eine Trauerfappe auflegen. 
enchapure © (g-ihä-pÜ’r) [chape] s/. 
Sartlerıi: Schnallenfappe am lemenzenge. 
encharger_ + (g-itär-Ge’) [charger] Om. 
v/a. + qe. à q. I. mit et. beläftigen, be- 
auftragen, I-m etwas übertragen, an'é 
Herz legen (M.G.D. 1. 2)T yo ⸗ 
encharibotté, „.e X (g-j bite’) a. © 
le Roi TÉ an in 
Tabourot, ciment Tr 
botté Achar. 
encharner! © (q- där-ne‘) te I 
vos charnière] (a. r/a. mit Bändern 
(Scharnieren) verjeben. 
encharniers (g-ibär-ni.e) Da. v/a. agr. 
e-n Beinfod ftügen, pfählen (== échalasser). 
enchartrer_ Ÿ (g-ibär-tre') [chartre 11.) 
(Ua. ma. einferfern (v, incarcerer). 
enchässement_ (o-ita-bmg') s/m. Ein · 
faffung f (= encastillement). 
enchâsser_ (9-&a-be') [chässe] Da. I.r/a. 
1. in ein Säfthen than, einichachteln (aus 
fie. co.). 2. (ein)faffen, einfügen, einjeten 
(= eneastiller, encastrer 2), aut %; © + 
par entaille une pierre dans une autre, un 
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Zucheraf fd, arr. 
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crampon dans deux pierres e-n Stein in 
e-n andern, eine Alımmer in zwei Steine 
einlaffen. 8. Ag. einfügen, rer à im 
Heden x. —— is a — ein Bert 


einjcdhiten. pa 
ten :c. laflen. 
€ © enchässure © BR 44 
sf. 555 ic. — © 


enchatonnement 1); 

enchäteler_ (g-ia-t" G 6. r/a. (fdmj.) 
ein Maé übermäßig, mit einem Haufen 
vollitütten. 

enchatonnement | (g-ihä-tö-n'mg’) a4/m. 
L © Ginfañen n, Ginfafflung f eines Gel. 
eines (= enchässure). 2. 7 med. Gin- 
fadung f, Zurädhaltung des Butterfuchens In 
einem von der Gebärmutter, ober eines Blafen- 
Meines in simem von der Biafe gebildeten Sade. 
(= chatonnement.) 

enehatonner | © (g-ibä-tü-ne’) [chaton 11.] 
Da. I. r/a. Getüeine ein-ichliehen, · fafſen. 
IL 8’. fit einlegen. [Bindeitüd n. 

enchätre © (g-Iha'tr) [encastrer] #/f. arch. 

enchaussenage © (g-iho-5b'na’G) a/ım. Beige 
gerberei: Einlegen n in Kalkwaſſer, Ein · 
ſchwoden m. 

enchaussener | © (g-ihe-F'ne) [chaux] 
GE. »/a. BWeihgerberei: ane, ein + jchmwöben, 
älchern (in Kaftwaffer legen) = enchaussumer. 

enchausseneir © (g-j@o-63-néàr) [en- 
chaussener ] s/m. Beißgerdeni: Schwöhe- 
faÿ n, -grube f. 

enehausser ] (g-ibo-fe') [chausse] Da. 
sa. 1. agr. mit Stroh ober Dünger qu: 
beden. 2. © BWagenbaueri: „ une roue die 
Speichen an ein Rad fegen. 3. bi. ze, .ée 
eingeichnitten. [e/a. = enchaussener. 

enchaussumer| : N (g-ihe-Fü-me) Da. 

enchaussamoir © (g-ihe-Fü-mid'r) s/m. 
= enchaussenoir. 

enchaux | © (g-ito') [chaux] s/m. Kalk- 
faë m, “jumpf des Meipgerters. 

enchelyde, M-Cz. „ir © (M-Cz g-Hé-H'b; 
Ind. „ihe.) a/f. zo, Walzenthierchen n 
(Infute’rium). [s/m. pt. aalsartige Gije. 

enchélyoïdes © (g-ibe-11-ù-1d @b) [ar.] 

enchélyope 7 (Ind. g-ihe-li-0’p) [gr.] 
s/m. 20. Malmutter f (Bit). 

enchelysome 2(L.g-te-1i-6o'm) [arch.]a/m. 
20. (mit)aalförniglem Körper) (von Aifen). 

enchemiser_ * (g-Ih'mi-je') (chemise ] 
Ca. v/a. in e-n Umichlag thun = mettre 
en chemise (»31. chemise 2). 

euchenot!| (g-Ih'no’), B. „ex (g-ich-ne’) 
sim, 1. hölzerne (Bafler-)Rinne. 2. © 
Sri: Gublob n. (= échenal.) 

enchère (g-ihä’r) [cher] a//. 1. béberes Ge · 
bet, Uufftreich m: aller d’. en „ die Preiie 
höher treiben, fteigern; faire, couvrir une 
„ tin böhered Gebot thun; folle | Neu- 
fauf m: Ag. F payer (M. porter) la folle + 
de qe. (q.) für et. (3.) bühen müfien, allein 
audtragen müffen. 2. meiñ pl. (vente aux) 
„3 Verfteigerung, Uuftis'n: fausse vente 
aux „s Schein» Berfteigerung: mettre, 
vendre à l'., aux „a meiitbietend, im Aut« 
rufe verfaufen, ver-fteigern, -auftioniren ; 
Ro. Bucher mit et, treiben; N mettre „ 
à qe. grehes Gerede von et. maden; être 
à Va bem Meiftbietenden zu Dienfte fte- 
ben, Ag. käuflih fein; „ an rabais Zur 
flag m an ben MWindeftforbernden, Ub- 
ftrle)ih m; hm. „ à (l'extinction de) la 
chandelle Verfteigerung, bei der mit dem 
Juidlage jo lange gewartet wurde, bie ein 
Lit ausgebrannt war (v. chandelle 1). 
Syn. v. encan. 

enchérir (g-ité-rl'r) [enchère] Da. I. r/a. 
1. (faa +) x qe. den Breit von et. fteigern, 
binauftreiben (jet mit » sur qe): = qe. 
au-dessus de (par-dessus, sur) q. I. bei 
et. überbieten. 2. Waaren vertbeuern, ben 
Breit verfeiden erbößen, aufſchlagen. II. e/n. 
(mit avoir uns être) 1. den Breid im bie 


da CG, 4 


Höbe treiben : 
(ah Ag); m sur qe. eine Bade ũberbie · 
ten: „sur la bonté de q. die Wüte no 
weiter treiben alé S.; „ sur la vérité 
mebr jagen alé wahr ift; un mot „t sur 
l'autre ein Sort brüdt mebr aus, ift ftar- 
fer al8 bad andere. 2. teuer werben, im 
—— Syn. on ne 

; om ren, 
* sur que chose qui 


ou vi e., 1a 

echirimemen —— 

rir] a/m. —— Breit · 8 
Vertheuerung f. — 


enchérisseur, „se (g- iht-rl-Bö'r, .B'i) 
[enchérir] s. Steigerer(in), Bieterlin): 
le plus offrant et dernier „ der Meift- 
bietende, der baë legte und höchſte Gebot 
getban; fol „ 3. der e-n Reukauf macht. 

enchevalement) © (g-jhmwä-lımg’) [en- 
chevaler] s/m. arch. Stũtzen » burt rin 
Gerät; Stüpgerüftn, Abjattelung /, Ub- 


fteifung f. 
enchevaler! (g-ihmä-le‘) [cheraler] @a. 
vla. 1. © burt ein Gerüf ftüpen. 2. + % 
= un canon eine Kanone auf bie Laffe'te 
legen (jegt monter une pièce sur son affüt). 
enchevaueher | © (g-ihmwo-iche‘) [chevau- 
cher] Da. e/a. Dachdeckeret x. : über en. Les 
gen, überidi'efen (sat. enchevauchure). 
enchevauchure © (g-ihwe-ihü’r) [en- 
chevaucher] #/f. Dasöetrri: Überichi’ehenn, 
Dedung: les tuiles se recouvrent par = 
die Siegelreiben greifen über ex: Sifs. 
simmeri: Elinferweife Legung: Simmerei: 
Auf-, Ber-blattung, Ginfalzung. 
encherötrement_ (g-id'wæ-tri-mg) [en- 
chevêtrer] s/m. 1. Halftern n, Unlegen n 
einer Halfter. 2. Ag. Verwidelung f, Ber» 
wirrung f. 
enchevetrer_ (g-id@ wæ-tre) [chevötre] 
Da. Le/a. I. balftern, die Halfter ans 
legen. 2. fg. verwideln, verwirren. 3.© 
Bimmerei : abtrummen,audmwechieln, mit e-m 
Etihbalfen verbinden: solive „de aufge 
wechielter, Trumm · Balken. II. 8°. 1. ſich 
in die Salfter verwideln. 2. F fig.s'. dans 
ac. fit in et. verwideln, P fit 'reinreiten. 
enuchevötrare (g-id'wæ-trir) (enchevé- 
trer] sf. 1. vét. Verlegung burd Ver- 
widelung in bie Salfter (= entamure). 
2. © Zimmer: Bertrumpfung, Auswechſe · 
lung der Ballen für eine Treppe, Ole x. m des 
briques d'une cheminée Querbogen m in 
e-m famine; solive d'. Wechſel · Schlüf- 
jel-balten m, Zrumms+, Zrumpf(-balten) m. 
eneheville, .e (g-it'wl-je’) [cheville] a. 
1. © cingeteilt, Keil»... (= enclavé). 2. 7 
chir, suture „e Pflednabt f. 
enehifrenement_ (g-i&l-fræ-n'mg) [en- 
chifrener] s/m. Stockſchnupfen. 
enchifrener_ (g-ibi-fri-ne‘), 17. am. ++ 
„erner_ („fär-ne) [L. chanfrein] Ot. 
1. v/a. Stodichnunfen veruriachen ; „rend, 
„rende verichnupft, veritopft. IL 8’. fi | e 
einen tüchtigen Schnupfen bolen. 
enchiridion! 7%, M-Cz 47 (g-fi-ri- 
bio") larch. #»/m. (nur non Sheiften des Alter- 
tbums) Danbe-£ebrbud n (= manuel). 
enchondrome 2 (g-fo-bro'm) [gr@.] s/m. 
path. Œndonbro'm nm (tnorpelige Shwanm- 
arttreuti). 
enchoriat, „ale 7 (g-fo-ri-'1}, m/pl. 
„aux (.0’Wa); at „que (.6-ri't}) [yrt.] 
a. = démotique. 
enchymose Z (M-Cz. g-El-m6'f) larch #/r. 
Uboñologie: Erröthenn in Golge e-r Ger 
mürhd-Bewegung. [s/m. «= enchiridion. 
enehyridion] 7 N (M-Cz. g-El-ti-bl-g’) 
eneible F (g-6l'6i) ade. == ensemble, 
eneirement_ (g-bi-vmg’) (encirer] s/m. 
überziehen m, ibergiehun Z_ mit Wacht. 
eneirer_ (g-Bi-re') (are) @ 
Bade überziehen. 


(655) 


„ wur q. 3. überbieten | eneise + (g-8li) a, out „8 (g-6l') s/m. 


drt. Mord, der an einer Schwangeren ober 
einer Leibes frucht begangen wird (Cpl.). 
eneision ! © (g-Bi-ig) #/f. Bergbau: ein» 
weichnittene Etufe, eingejchnittenes Lager 
wer Blinteneingrabe. lrũd · erbe. 
enelanche © (g-E19'id) #//. Bedanit: Ein · 
enelanchement| © (g-tlg-itmg') s/m. 
Ginrüdung f (= enelenchement). 
enelancher| © N (g-!ig-ihe) Ca. w/a. 
Rofhinenmejen: einrüden, cinbalen (ant. 
déclencher I. 2). 
enelassement_ \ (g-Fa-bmg') [enclasser] 
sim. Rlaffen-Lintbeilung / (beffer classe- 
ment). [in Alafien tbeilen (seffer classer). 
enelasser_N (g-fla-Be’) [classer] Da rv/a. 
enelavant, .e \ (g-Ha-wg’Da, .ÿ't) a 
einichließend. 
enclavation! L (g-Flö-wä-hig‘) [enclaver] 
s/f. Behälter m für Schiffebauholz. 
enclave T (g-Hä’'w) [enclaver] s/f. 1. von 
einem fermden Yanbe tingeichlefjenes Gebiet, 
Œnfla've (= pays enclavé). 2. in ein an · 
dered bineinreichendes Gebiet: cette terre 
fait une „ dans la vôtre dies Gut ſchießt 
in bas Sbrige hinein. 8. © arch. Theil mı in 
em Gebaude, der in e-n anderen Zbeil bin» 
einreiht: cet escalier fait „ dans l'ap- 
partement die Zreppe ift in baë Zimmer 
bineingebaut; BWafferbautund: Wendehöhle, 
Vertiefung in ber Geite der Schleuſen ⸗ 
kammer, um bas große Schleuſenthot gang zu 
öffen. 4.7 Gerichtö-Bezirk mm. 
enelavement_ (g-fla-w'mg'){enclaver] s/m. 
L Ginjblichen n eines Gebietes »., Einichlier 
bung 7, Eingejchlefienfein n; Liegen n eines 
Befiges innerhalb fremden Gebletes. 2.7 
Gedurtehätfe: Œingeteiltiein n, Stedenblei- 
ben m des Kindetopfes im Meinen Beden. 
enelaver_ (g-fla-we’) [b.l. inclaväre) Ga. 
I. v/a. 1. Güter, Yamdestheite x. (mit fremden 
Gebiete) ein« oder um · ſchlie hen (aut fig.): 
pays mé == enclave 1. 2.\ annageln (Boil., 
Latrin 3.169). 3. bl. écu .é eingetheil« 
ter Schild, werin ein Stüd in dad andere 
eingreift. 4. © arch. ein-binden, »jegen, 
»Feilen ; Zimmerei ; einlafjen, eingapfen, ver» 
bolzen, mit Alammern feftmahen; …é, 
„se eingefeilt, Heil»... (= enchevillé). 
II. #'. L fit in fremdes Gebiet binein« 
eritreden. 2. D Œuburtebèife: fich einfeis 
len: enfant „& eingefeiltes Kind (v. en- 
clavement 2). {éclèche. 
enelöchement_ N (g-Fla-iémg") s/m. = 
enelenchement! © (g-Flg- dung’; Ob) 
[clenche) s/m. Cinrüdung 7, Iurube- 
feben n, Abſpannen m 0-4 Majhinentheiles (= 
enclanchement; ant. déclenchement 2). 
enelestre (g-Na’ftr) aff. englestre. 
enclin! ‚ne (g-Mlg’, in) [tt. —— 
vers qe. oder &.... (mit inf.) geneigt zu .. 
inflinirend FR füchtl g. Sym.euclin 










ps ren 8 * fi-nö- cape a) re] 
am. gr, kurzed an ein anderes fid (vorn 
oder hinten) anlebnendes Wort, 38.: bon in 
bon vin &. Syn. les encliti 


des_enclinomèmes. 

(g-Eli-Fta'G) [encliqueter] 
sm. Geiperre n einer Mir; Debele, Sperr- 
klinken · Steuerung f an einer Dampf. oder 
Waſſer ſaͤul · Naſche. 

encliqueter! © (g-fli-Fte) [cliquet] De. 
r/a. u. v/n. Ubrmacerel: eingreifen (lafjen). 

enclitique 2 (g-Kil-t’t) larch.] a. uns #/f. 
(s/m.: Egger, Apollonius Dyscole VII. 1) 
gr. enfll'tiich: (mot, particule) „ Unbänge- 
wort n, Cnflitifa (48.: je In aimé-je). 
Syn. v. enclinomène. 


Da. v/a. —— © * (g-Miä-fö-ne) On. v/a. 


ſdurch eine Band) abtrennen, 
: 10 


ET ORE. LPC > TC. 


[ENC-ENC] “tus; “lang; ’zon 


mo m brıTe 
de larıs 


; L bindet nur im s4.s.; Cursie mit _ (g, 9, 9, 0): Nafenlaute; Kleine Sdrift (i, j, 8, ne.): Schwache Laute. 





encloîtrer_ (g-Mliä-tre')[cloitre] Da. I.v/a. 
in's Slofter iverren. IL. #'. in's &. geben. 
enelore, and + „rre (g-Elö’r) (it. inclndére] 
@k. I. v/a. 1. einichliehen, einfriebigen, 
einzäunen, umgeben; „ dans un parc in 
einen Bart oder Vier rc. einfchließen, mit 
aufnehmen. 2.© Rarıilabritation: anlöpfen. 
I. 8°. fit (feinen Garten, ———— ein» 
A —— Syn. on 






sim. Ginferben n, Œinlegen m (ver Echne 
am Bogen) in die Serbe des Dfrites. 
_ (a-tü-je) (encoche] (Va. e/a. 
en, eimflinfen, die Sehne des Bo- 
gens in die Serbe bes Bfeites legen (ant. dé- 
leocher); bl. deux ares tendns et „ds l'un 
à l'autre zwei Bogen mit gegen einander 
gefehrten Bfeilen. 2.® auf bem Kerbhelze 
anmerfen. 8. © „ des chevilles Pilöde 
im bie Löcher eines Grfäßbodens ſtecken, pu bem 
die Winde ans Beiden geflodten werden jedem: 
Gälofferel : den Echloäriegel einfchneiden. 4. 
= encoquér. [s/r. = encoqûre. 
encochure L + (g-Fö-ihli’r) [encocher ] 
encoffrer I (g-fö-fre‘) [coffre] Oa. v/a. 1. F 
(in einen Kaſten) einjdliepen (= serrer 
sous clef); ig. zufammenicharren: Gelder, 
die man orriheilen ſollte, betrügeriich fich ans 
eignen. 2. PA (in's Gefängnih) einiper- 
ren me — 8. © Woſſerdautun⸗ 
v. encaissement 3. [coquer. 
—— iv \ (g-R-nie) Da. v/a. = en- 
neoiffer_ N (a-Frä-fe') [coiffe] Da. #'. 
ee = s'enticher, s'infatuer (Pas.). 
enco(l)gnure (Ls., Maigne, L., Ind. bribe 
Bormen : g-Ffö-njll'r) [coin] #//. 1. © arch. 
(MRauer-)Ede, einfpringender Winkel, Ich · 
feln, Wiederkehr: (ante, jambe d’). Gd- 
faft m; chaîne d'. Gdverband m (aus 
Quabern); pierre d'. Œdfteinm. 2. Ed · 
ſchrank m, »tiih m. 8. Dalé m es Rniret. 
encolifineheter {PA („H-Mü-icdte) De. s'. 
e/pr.fih langweilen, ich unbehaglich fühlen. 
encollage © (g-fö-1a’G) [encoller] s/m. 
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Fhclos (g-Flo * MC Vase ral 
von enclore) I. a. | eingellofien, ein- 
gezäunt; bl. lion „ (awt lion d' ) 
ſchottiſcher Löwe (auf bem Bappınflide mit 
doppeltem Saume). II. 2 #/m. ®a. 1. einge» 
ichlofiener Bla (Co.8. III. 2.171). 2.@in», 
Umsfriebigung /, Gebege n, Zaun: - . 
murailles fteinerne @infriedigun — 
frt. „ du chemin couvert Bezirk bes ra 
bedten Weges, ganzer Raum beifelben 
innerhalb der Glacid-Arete. 4. © Ran 
trrel: Plaß der Gtrdnobter au Stämpftede. 
Syn. v. enceinte. 

enelotir (g-Mo-tl'r) [clos] ®a. ch. I. e/a. 
in den Ban treiben (vom Witte). II. 8’. zum 
Bau geben, fi verfriechen (vom Wine). 

encloture ©, aut: 6 (brives: g-Mo-tll'r) 
[enclore] s/f. Rand m, Einfaflung 6. «-« 
Gemälbes, einer Gtiteret ne. [Bernageln n. 

enclouage % (g-Mü-a’0) [encloner] s/m. 

enelouer_ (g-Mü-e’‘) [L. b.1. inclaväre] Ma. 
Le/a. 1.vernageln (ein @efhüp, ein Pferd beim 
Beihlagen). 2. fig. bemmen, hindern. 11.8’. 
1. Fit einen ar eintreten (vom Dferden). 


2. fo. fi in fn eigenen Reben fangen, | Gummiren m, Leimen n; Planiren m ve 
fit mit f-n eigenen Gründen over Waffen | Wapiers; Eteifef, Glanz; Bergetberri: Auf · 
fchlagen. 8. fig. gebemmt, verhindert mw. tragen n des Leimes, Seimgrund; Weberei: 
enelou(s)es!! © (g-Hü’i, if) s/f pl. Mapier. Elite f; Behandlung f des Holzes mit 


fabrifation: Berinn-Alammern, 
encleuure (g-flü-N’r) [enclouer] s/f. 1. Ver. 
nagelung, Bernageln mn. 2. vét. Nagel« 
ſchaden m, vom Bernageln bes Hufen ber» 
rührender Schaden. 8. A9. F N Kinder 
nisn, Schwierigkeit: voilà I'. ba figt ber 
Anoten, ber Hafen; je sais où lui tient 
1 ich weis, wo ihn der Schub drüdt (Tho- 
mas Co., Comtesse d'orgueil IT. 1). 
end (ati m) [It. pie sf. 1, © Um · 
: bec, corne, bigorne de 1’. 4. 
a "; x. billot 4; tronchet de I’. %.r, 
Schabotten-Blot m (v. chabotte); dessus, 
plaque, table de I. AmbofBahn; à à 
deux cornes Zweifpig-®., Everrbernn (= 
bigorne 1); + noire, „ ronde Stoßr, Zwei · 
ſpitz · A., Doppelborn n; „a potence Gale 
gen-#.; « sillonnée Sentfto® m. 2. fly. 
dur comme une + felfenhart: F être, se 
trouver entre le marteau et 1’. zwiichen 
Thür und Angel fteden; F remettre un 
ouvrage sur l' ein Merk (nch einmal) 
umarbeiten (= remettre sur le métier): 
pre. il faut être „ ou marteau man muf 
entweder Amboß oder Sammer, Unterbrüf- 
ter cher Unterbrüdter fein; il vaut mieux 
être marteau qu'. befier ſchlagen alé fit 
ſchlagen Tafien; v. doigt 1. 8. 2 an, Um 
bob m im Obre, 
enclumenn, out „ot © (seibes: g-Mi-me’) 
[dim. ven enclume] s/m. Banf-Hınkeh, 
Sdlagftédéhen n. 
enclamette © (g-fiü-mæ't) (dim. von en- 
clame] s/f. Meiner Hand-Amboß: agr. | 
des faucheurs Dengel-Umbobm, · Eted m. 
encoche (g-f#'id) [coche II. 1] sf. 1. © 
Serbe: „ de la tige de l'excentrique Ga · 
an ber Erze'ntrifitange; Doljféubma- 
: Werfbanf; edioferi: „s pl. Cine 
—* m/pl., Angriffe m/pl. be Zubaltung. 
2.% . du canon de fusil Viſit · Ein ſtrich m 
(beim dfterreichifchen Gewehte Gruppe) auf bem 
Gewehrfaut, 3. L la voile est | die Max 
ift nit bem Segel fo hech al8 möglich 
am Mafte emvorgeiogen (B.). 


eimem Mittel gegen Wurmich 

encoller! © (g-fü-le') Leonie] On. r/a. 
1. leimen, gummiren, planiren, mit Leim · 
oder Aummismafler beftreichen; Wergofserei : 
„ le bois den eriten Leimgrund auf'e Holz 
legen; !eberet: „ la chaîne bie Kette ſchlich · 
ten (= parer la chaîne). 2. Anterihmiete: 
= (l'ancre die Arme an die Ankerruthe) 
anſchweißen. 

eneollure © (g-Fö-lü’r) [encoller 2] /f. Un · 


encolpite © (g-Föl-pi't) [grc.] »/r. path. 
Muttericheibenichleimbaut-Entzünbung. 
encolure (g-Fö-1ü’r) [col] »/r. 1. Salt m, 
Halebeugung bib. ber Peres (= col 5). 2. | 
d’un habit Hald-Wusichnitt m 0-8 Modes, 
8. fr. F äuhere® Anſehen, Anftrich m: 
avoir l' d'un sot wie ein Dummlepf aus. 
fehen ; être d'u à … (mit inf.) fo aufiehen 
als ob... (Co.M. I. 1). 4. © zuſammen · 
gelöthete Etüde n. pl, Schweifung. 5. d 
a) Dale m des Anterse; b) Höhe ven der 
Sponning bei Aield bit zur oberen Aante 
der auf dem Miele liegenden Piekftüde; 
ce) erfte Echmeikung. 
encombrant, „e (g-fo-brg'®Oa, .ÿ't) [en- 
combrer] a. viel Raum einnehmend, ſchwer 
fortzubringen; marchandises „es inerrige, 
Eperr » Güter n.pl. 
encombre + (g-Fg'br) (it. cumülus] #/m, 1. F 
Hinderniß n (Laft. 7.10), Unfall (iept em- 
pèchement, embarras, accident): sans „ 
ohne dab einem etwas zuftößt, 2. (meif 
„s pl.) Schutt (= décombres 2). 
encombrement. (g-fo-&ri-mg') [encom- 
brer] s/m. 1. Berichüttung /, Veriper- 
rung f; Überfüllung /; L Belemmerung f 
(Begrahme von vielem Raum, bfb. durch Vauen 
lachtet Waaren). 2. N Cutt. 
(a-fo-bre) [encombre] Da 
. vla. I. verjhütten, (ver)iperren; aus fig. 
é d'ouvrage mit Arbeit überladen; .é 
de préjngés vorurtbeiltvoll, 2. @ ven More 
iperfülfen. 8. belemmern, viel Plag ein 
nehmen. II. 8’. ver, ge · ſperrt ıc. werben. 


[556] 


eneochement_ (g-f-f@mg') [encocher] | eneomiaste + NN (g- 


einanderihweihen n: Unihmeihungeftelle. |. 


Fé-mi-a'ft), Lad. 
"6. (tor) [ar.] s/m. Soberebner, »fchrei» 
ber. »verfünder. 

encommencer_ (g-fü-mg-fe") [commencer] 
Gl. r/a. Tu. jrpt drt. anfangen, einleiten. 

encontre (g-fg'tr) [It. in contra] 1. s/f. 
FF Begegnung (Rich.). II. F à 1’. de prp. 
CF Rögn., Laft. : ohne de) 1. gegen, wider, 
zuwider: F aller à I’. (de qe.) fit (e-r 
Sache) widerlegen, gegen etwas fein (aut 
abs.). 2. entgegen: L aller à l', l'un de 
l'autre ea, gerade entgegen · gerade auf en, 
led: geben (vom por Echifen). [munde. 

enenpe I (g-fô-ve’) [arch.] #/f. chir. Echnitt · 

encoqner || L (g-16-te') [= encocher] Ga. 
v/a. „ la vergue die Raa beringen, be 
ftroppen (== encocher 4); »gf. capeler. 

encoqûre L (g-kö-fil'r) [encoquer] #/f. 
Beringung, Beftroppung Mb. der Mac; 
Aerb m ver Mann, an bem ble Ergel- Inden 
beiedigt werben. 

encor N (g-fö'r) ade. poét, == encore. 

eneorbellement! © (g-för-bE-Img’; ®b) 
[corbeau] s/m. arch. Mauervoriprung, 
Vorbau, Borfragung f; Metalurgie: „ des 
soufflets, „ de tuyère Gorme, Wind · ge · 
wölbe m bet Hob-Dfens; „ de la tympe Ar · 
beit@gemölbe n verfelden (v. embrasure 2). 

encordage © (g-fôr-ba'Q) a/m. Weber: 
(An-)Echnürung f (= armure 4). 

encore, poét. aud „OT und ores (ale drei 
a-t’r) (lt. hane horam] I. adr. 1. nec, 
anne, bis jekt: ne... pas „noch nicht (au 
abs. obme ne in bet Antwort); non + necou- 
tamé à … no nicht am … gewöhnt; Fr. 
courir 1,13: N d'. en „ immer zu. 2. aber. 
male, nochmals: (eh quoi) „! was, ſchon 
wieder!; „ (un coup}, = (nne fois) noch ein 
Mal. 8. (und) auch nod, überbiet, ferner: 
et „ und dabei nod, und bas À np noch 
faum; non seulement . x nicht 
nur ..., fonbern aud. 4 been .? und 
dann?, mas weiter? 5. und doch, benne: 
x Fa-t-il dit und bob bat er c# gefagt. 
6. (nur) wenigſtens: s'il venait wenn 
er nur wenigftend Time. 7, N car . man 
liche es ſich noch gefallen, wenn...; ic 
weilte noch nichts fagen, wenn ... (mebe br. 
passe pour). Sym. encore emporte une 
idée d'identité et — — 

ie ration; ass 1m 






-4q ES sut. " 
conditionnel: “wenn and no, wenn 
noch fe fehr, ob... fon (vat. bien que, 
quoique). II. N 1/m. (dat) Red (Laft.; 
Genlis, Adèle). 
eneornaili.L (g-för-na'j) [corne] a/m. Sum» 
mergatt m e-r Etemge (Po oben an em Mole 
mit em Wirbel, um Segeldangen baran auf. und 
ab-zujichen. 
encorné, „& F (g-kör-ne') [encorner] a. 
1. gebörnt: haut „ mit Boben Hörnern 
(verieben) ; Ag. F N être „ des deux bouts 
ein Baar gebörige Hörner tragen (rime un- 
treue Bron haben). 2. vet. javart. Oufge- 
ſchwũr n; atteinte Le Verlegung f des in · 
neren Hufe, die Bis an bas Dorn bringt. 
encorner_ (g-fôr-ne) (corne) @a. v/a. 
1. mit Hörnern fivhen, auf die Hörner 
fpiehen. 2. fo. FN Hörner aufiegen (= 
faire coen, eocufier). 8. © mit Horn be» 
fchlagen, in Horn (ein)faflen. 
encornet! (g-für-næ’) [cornet] s/m. 1. xo. 
P rantenférmige &intenidnede (Sepla 
loligo): + — Rieſen · Tinten · 
ſchnede/ (Sepla oetopodla). 2.vöt.=jarart. 
encorneter_(g-för-n'te'),Lnd. 6. (cnẽc. teꝰ) 
[cornet] De. I. v/a. 1. in eine Düte thun, 
einbüten. 2. T eine Haube auflegen, als 
Grau autfleiben. II. 8’. fit eine Haube 
aufieten, ſich alé Grau verfleiden (Laft.). 
encernifistibuler | PA (g-für-ni-fl-5ti. 
bit-Ie) On. 8°. v/pr. = encoliflucheter 


(Be. 8. xvinif.) e: Ser; æ: Ehre; à 


encotillonner! P (g-B-tl-jö-ne’) (cotillon] 
Da. #', e/pr. unter den Bantoffel fom- 
men; mé, „be (L. mur „dm) unter bent 
Banteffel (ftebenb). 
eneotonner_ © (g-tö-tö-ne') [coton] Da. 
v/a. mit Baummolle over Glaum bejegen. 
encoture © (g-Fö-tü'r) a/f. Schweihung (= 
encolure 4). 
eneoubert à © (g-Eu-kä’r; @b) s/m. zo. En- 
fube'rto, gelbfühiges Gürtelthier (Dasy- 
pus sexcinctus), {colorer (Sd). 
wert P (a-tu-lô-re) Da. n/a. = 
encouloir © (g-fu-lià'r) [couler] #/m. 8e 
Berri : ee Bruftbaum (= poi- 


„0 (g-fu-ri-Gg’®a, -g't} 


Ve mungen + dem 5.) aufınumternd, ermu · 


f 


thigenb. 


———— ment_ T (g-fu-ra-(j'mg) [en- 


s/m. 1. Aufmunterung /, Er- 
— 2. Staatrerwaltuna: Schutz 
und jede nt Rabregel / zur Erleichterung 
bet Berkehrs, bed Handels ıc.: société 
d'. Aufmunterungsgeiellichaft /, Berein 
zur Gérberung … 8. bei ben Zanzichälen der 
Barifer Corps de ballet: Bulaffung / zu ben 
Gejammt-Übungen nah Adfoizirung der erften 


/ Wertungen (Roqueplan, Parisine 257). 


TE eneourager_ T (g-fu-rä-ge') [oourage] 


der Brmeher 
TD. enerasser_ 
“ 


Om. L #/a. aufmuntern, ermutbigen, an+ 
feuern: … q. à qe. I-m zu et. Mutb ma- 
en oder einiprechen; „ qe. et. (au) für- 
dern (fuchen), zu etwas anreigen. IL 8’. 
1. ſich over ea. aufmuntern, ermutbigen. 
2. (fdmı.) ah. fi fputen (= 
se häter). Syn. v. aiguillonner. 

encourdat| ® —— ) s/m. an grobes 
Linnen, grobe Leinwand, 

encourir (g-fu-rl'r) @i. L [lt. incurrère] 
v/a. … qe. fich et. zuziehen, et. auf fit la · 
ben: „ la disgräce de q. bei 3-m in Un- 
gnabe fallen; „ une peine in eine Strafe 
verfallen. II. 8°. [courir un» en, wie s'en 
aller) + un jept PN 8" à —* ug eilen, 
(mey-)laufen (Régn. X.; 

encoartiner_ + A ei} —— 
Ga. r/a. I.mit Vorhangen, Gardinen ver- 
feben. 2. fg. umgeben (= environner) Lad. 

encontare L (g-fu-tlr) [oouture] s/f. 
Schiffsjimmeni: Übereinanderfügen n, Aline 
Perwerf n, Blinferweiie gelegte Blanten pi. 
(== bordage encouturé, planches encou- 
turées). 

enconturer | L (g-fu-tü-re') [couture] 
On. r/a, Sciffeimmerei: übereinanderfü- 
gen, flinfenveiie anlegen: bordage „6, 
planches „ses = enconture (nal. clin 2). 

enerage © (g-fra'G) (encrer) s/m. Schmär- 
gen n mit Tinte; typ. Uuftragen n ber 
(Drud-)Garbe. 

enerassement_ (g-frä-hmg’) [encrasser ] 
s/m. Einſchmutzen n, sie. Berjchleimung / 


LA 
{q-frä-he’) [crasse] Da. I. v/a. 
muben, fbmutig, fchmierig maden 

(aut abs.) ; 3% eim Aruerrohr x. verichleimen, 
IL #'.. 1. ſchmutzig, fhmierig werden, X 
(fit) verſchleimen. 2. Ag. F fih wegwerfen, 
ſich (durch ſchlechte Gefell ſchaft oder durch 
Mißheirath) erniebrigen. 3. 69. P ſchwach, 
konfu’s werben. 

eneratite (g-fra-ti't) [ard.] #/m. rl. Eu · 
fratit, Enthaltſamer (Anhänger einer Gelte, 
Die ſich bes Aletfchen und der Ehe enthielt). 

eneravatement|Ff  (g-trä-mä-tmg'; ®b) 
[eravate] s/m. co. Umlegen n ber Haldbinde. 

encre (g'fr) (lt. encanstum] #/f. (+ aus 
s/m.) 1. Zinte: „ blanche blaffe Tinte; | 
à copier Hopi'r-®.; | de couleur farbige 
£.; + indélébile (unverlöfchliche) Zeichen · 
Æ.; „ en masse Tintenpulver n; „ sym- 
pathique, - de sympathie fympathe'tifce 
€. 2. fo. F v. écrire L 3; v. bouteille 1, 
SK suer de l'. Zinte ſchwiten, in der Einte 


fteden, wie in der Hölle figen (in ſeht großer 
Serfegenbeit fein); pre. il n'y a plus d'u 
au cornet feine Müble bat fein Waſſer 
mehr, er tft vollftändig erihöpft: F X 
tremper son pied dans l'. fonfignirt fein, 
e-e ſchwarze und e-e weiße Kamaſche tras 
gen. 8. . d'imprimerie, „ noire Druder- 
ſchwarze, -farbe; Yithograpbie: LS autogra- 
phignes zur £itbographie gebrauchte che' · 
imite Tinten; „de conservation fonfervi« 
rende Garbe ; „ d'impression (Steindrud)- 
Garbe. 4. „ de (la) Chine (dine’fiiche) 
Tuſche. Hom. ancre; encre, & von encrer. 

encrèchement! © (g-fræ-fmg') [crèche] 
sim. Baflerbautunt: Bfablroft. 

enerené, .e © (g-fri-ne') a. um „® s/f. 
Vetadurgie: zweimal gebämmert(es Gijen). 

encrénert © N (g-tre-ne) Op. ea = 
crémeler 2 


encréperi \ u. c0. (g-fra-pe’) (crêpe) Da. 
I. e/a. mit Zrauerflor bejegen. IL #'. 
Trauer anlegen. 

enerer| © (g-tre') [encre] Oa. I. r/a. 
typ. Barbe, Schwärze auftragen. IL v/n. 
die Farbe annehmen. Hom, ancrer. 

enereur © (g-frô'r) [encrer] a/m. typ. 
godet + Gartenbädfe J- 

—“ s/m. L.Tin · 
en reibzeng n; „ de 
corne, + te Zintenftecher (= cor- 
net 8) ; . à pompe Zintenfah mit ummi- 
bedel. 2. typ. Barbe-faften, -ftein, · tiſch 
8.% Zintenpilz (Coprinns atramentärlus). 
Syn. v. écritoire. 

encrine 7 (g-Eri'n){grc.] s//. zo. Meerpalme 
(En }, Pflanyentbier (= crinoïde 11.). 

enerinite 7 (g-Erl-ni't) s/m. @rologie: En- 
frini't, Meerpalmen-Berfteinerung f. 
encrinitique 2 (g-Fri-ni-ti't) [emerine) 
a. Geologie: enfrinitifé: terrain |» En- 
frini'ten- fall m. 

encrochage © (g-frö-idha’G) [eroche] #/m. 
Ber-jegung /, »ftophung / bfb. vet Dob-Ofens. 

eneroisement! © (g-fria-f'mg'} a/m. We 
berei: Sreugmeiélegen n, Yegen a ber Fäden 
auf ben Areuzrabmen (= eneroisure). 

eneroiser] © (g-triä-ie') [eroiser) @a. 
e/a. Weberei: freugmeis, auf den Areuz- 
rabmen legen. [sement. 

encroisure © (g-freä-fü’r) s/f. = encroi- 

encroixi © (g-fréd') [croix] a/m. Bäxberi: 
gepflôdteé Garn:; Weberei: A en. 

encrouage (g-trü-s' G) [a/f. encrouer) a/m. 
Bowen: Etürgen n eines gefällten Bau · 
med auf einen andern. 

encroué, „e (g-frü-e') [a/f. emeroner vom 
b.l. incrocare] a. 1. Aorfmeen: arbre + 
Baum, der auf einen andern geftürat und 
ba bängen geblieben ift. 2. provN. (for- 
mandie) beim Ballen hängen geblieben. 

encroûtant, ze (g-tru-tg’ Da, .g't) a. L 7 
20, €-€ Rinde bilbenb, umrinbenb,Rinben-… 
2. fig. F verbummend, dumm madenb. 

encroûté Finte‘) [encroßter] s/m. fig. Ber- 
bumanter, in Borurtbeilen ic, Befangener. 

eneroütement! 2 (g-fru-tmg') [encroû- 
ter] s/m. 1. t phls. Zuiammenbaflung / 
von Mate'rie außen um bie Gartefia'ni- 
fhen ®irbel (Descartes), 2. fiy. F Ber- 
fnöcern n, Berbummung ‘à 

encroûter_ (g-tru-te') (it. incrustäre) 
a. I. v/a. 1. mit einer Arufte über 
sieben, berinden; © arch. mit Half ac. 
bewerten (= ineruster, enduire). 2. fg. 
F être „6 de préjugés in Borurtheilen 
verjunfen, befangen fein; „sein. 
gerofteter, verfmöcherter Beba’nt, II, #'. 
@ … 1. fit befruften, berinden (mit ...). 
2. fo. F fh abſtumpfen, verroften, ver- 
Inöchern (in ...). 

enenirasser_ N (g-Fü-rä-he) [enirasse) 
Da. I. v/a. 1. (beipanzern: „. q. I-m ben 
Harniſch oder Küraf anlegen, 3. mappnen 
(au fig.). 2. mit Staub oder Schmuß be- 
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pre; ©: Den; 0: Mard; d: Öfen; 5: Mörder; g: Gott; f: wei; G: Journal. [ENC-END) 


bed'en : habit „ö de bone Aleid », auf wel- 
dem ber Schmup fingerbid fist. IL F ss 
1. ſich pangern ; %9. fit mit einem Schnür- 
leibe pangern (J-J.). 2. von Ehmuß fteif 
werben. [Sattierri: behäuten. 
eneuirer! © (g-Fü-re’‘) [onir] a. r/a. 
enculage P (g-fü-Ia’G) [cul] s/m. très-b. 
Cobdomiterei r, Püberafti’e 7. 
encalasser! % (g-fü-lä-he’) 5 Da. 
v/a. „ (un fusil) eine Schwanzihraube 
an, auf · ſetzen. 
enenlasseur © (g-fü-lä-bö'r) a/m. Bafın- 
fabeitation: Rohr · Anſchrauber (= garnis- 
seur). [mit I-m Päberafti’e treiben. 
enculer] P (g-fü-le') Da. r/a. très-b. x q. 
enculeur P (g-tü-lö'r) s/m. — Ride» 
ra’ft (= sodomite, pédéraste 
meer me), sement 
encuver) s/m. 1. Bringen n, Einlegen n 
in Rufen, Bütten, Gâfler te. 2. —*— 
Einmaiſchen n. 3. Gerber: Setzen n 
Bee in Aſcher eder Gruben; Anzahl/ eine 
nelegter felle. 


eneuver | © (g-Hi-we') [eure] Da. v/a, | 2 


1. in Rufen, Bütten, Gâfler ic. bringen. 
2. (Räihe) einweichen. 3. Braumi: „ le 
malt einmaiiden. 4. Gerberei: in bie (Seiz ·) 
Aufe, in das Treibfah bringen, 
eneyclie 7 (g-bi-Hl') [grd] s/r. 1. % 
Ency’flie (füp-amerita’mifhe Orchide en - Art). 
2. phys. Ringe m/pt. auf ben Wafler (ent. 
fiebend durch Dineinfallen eines Körpers). 
encyclique (g-bi-fli’t) [gr.] a. um s/f. 
encytliſch (im Areife) umlaufenb : (lettre) 
„ Œncy'flifa, enco'Elifher Brief, päpatises 
Runb., umlauf-fchreiben, ÉD spp. des Davies 
Plus IX. 1869 am ble Erbifhöfe und Bifchöfe 
(ogt. syllabus). 
eneyelographie 2 (g-bi-Pi-grä-fl’) [arch.] 
af. Encpklographi' e, Sammlung von Ab. 
banblungen über alle Zweige des menid- 
lichen Wiflens. 
enc d-pi-bl J 
‚4 EnCn € m n, In ⸗ 
begriff m aller Künfte und Wifſenſchaften, 
Konverjatio'nd-, Univerfa'l-Le’rifon n; 
méthodique jyitema’tiiche, nad beſtimm · 
ten Grunbfägen geordnete Encyklopädi'e; 
l'E. Encoftlopabl'e von Diberot u. d'Alem · 
bert (1751—1777). 2. abus. N + d'une 
science baë Ganze einer Wiffenfchaft que 
fammengefaët, 3.1 Ag.» vivante leben- 
biges Aonverjatio'nd + Le’rifon, Menfd mı 
mit den umfaflendften Kenntniffen, Poly 
bi’ftor m (nat. dictionnaire). 
encyclopédique 7 (g-hl-Mö-pk-bi’f) [art.] 
a. encnflepä’biih, das gange menschliche 
Wifſen umfaflend; im et. veräcdhtfichemn Sinne: 
instruction „ alleunfaffendes Wiffen ; ar- 
bre „ v. arbre c. 
encyclopédisme 7 (g-6l-8-pé-bi'bm) a/m. 
phis. Spftem n der Œncoffopäbi'ften. 
eneyelopediste © (g-bi-Mö-pE-bi’kt) ſarch.] 
sim. 1. Œncoflopäblft, Verfafier, Mit 
arbeiter (an) einer Encnlopädi’e. 2. abs. 
les Exs dB die Enchflopädi’ften (Bearbeiter 
bre von Diderot und b'Membert derauegegedenen 
franzöhfden Unenfiopdpre). 
eneyprotype 2 (g-bi-prö-ti’y) [ar] a. 
carte „. unmittelbar auf bem Kupfer aué- 
geführte geogra'phiiche Harte. [denché 1. 
endanché, „e (g-bg-fe) a. bl. — en- 
endaubage (g-bo-ba'() s/m. 1. Kodkanit : 
Dämpfen n des Bleiihet. 2. d .s Ob. 
pl. in Schweineichmals eingelegte Gleifde 
maaren f/pi. [tun : dimpfen. 
mie l rc) [daube] Da. v/a. 206. 
endaubeur d(.60'r) [endauber] s/m. 3., ber 
ßleiſchwaaren in Schweineihmalz einlet 
a. (g-M-fä-de') [décadi] Da. s 
pr. cb. Que Zeit der erflem fr. Revofation) 
= fit feiertagemäßig (beraut)puben (var. 
s'endimancher), [= hendécagone, &. 
endécagone, & (M-Cz. g-bi-Fi-go'n) [ard.] 
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[END-END] “turcs: lang: "Zen; _ binbet nur im ae. ; Oursie mit _ (q, q, 0, 0): Mafenlaute; Keine drift (1, 1, 3, x.): ſchwache Sante. 


endéeas(s)yllabe (M-Cz. 51: g-bé-fa-fil- 
la’b) a. = hendécassyllabe. 
endemain] + (g-b'mg') s/m: = lendemain 
(Mt.). (aufgeregt. 
endémené, .e \ (g-de-m'ne') [démener)] a. 
eudemieité*(g-bè-ml-fl-te’)[endémique 2] 
s/f. Œnbe'mijhiein n einer Rrantheit, 
endémie 2 (g-bé-mi') [arch.] #//. path. En · 
bemi’e, von geogra'pbiichen Verbältnifien 
abhängige, einer &eyend, einem Sande an« 
gebörige Krankheit. 
endémique 27 (g-bé-mi'f} [gr] a. ein- 
beimift: 1. $ genre + Gattung, beren 
Arten ſammtlich biefelbe Heimath baben. 
2. path. ende'mifch, e-m Bolfe oder Sande 
eigen (ant, sporadique uns épidémique). 
endenché, ze (g-bg-f@e') (dent) a. 1. bl. ge» 
zahnt, mit verichiedener Farbe zahnweiſe in 
ex. gefügt (= endanché, endenté, enden- 
telé). 2. FN bien. gute, mal | jéledte 
Babne babenb, mit gutem, fchlechtem Up · 
petite verjeben. [ment 1. Hom.andante, 
endente © (g-bg't) [dent] s/f. = endente- 
endenté, „e (g-bg-te') a. = endenohé 1. 
endentelé, „e (g-dg-tle') a. = endenché 1. 
endentement | (g-dg-ting’) [dent] sm. 1.© 
Dafbinenmwelen: = endenture 20; Simmerri : 
Zufammenfügung f gweier Bretter, Vers 
zabmung f (= endente, endents), 2, d 
Aufftellung / von Schiffen in zahnformigen 
Doppelreiben. 3. + % „ des piquets qu 
fammenbängende Hoftentette (Chat.). 
endenter_ (g-dg-te') [dent] Ga. I. v/a. 
1.© mit Zähnen over Baden verjeben, durch 
Zähne, Zinken verbinden, in einander für 
gen, (ein, ver-)gahmen, zäbnen; roue „de 
Zahn», Kamm-Radn. 2. a) burd Aämme 
verbinden, vergabnen: b) L if in zahn · 
formigen Doppelreiben aufftellen. 8. Di. 
plomatie: charte „de = endenture 1. IL. 8". 
© burd eine Verzahnung befeftigt ſein 
ober werden. (endentement 1. 
endents © (g-bg'®b) [dent] s/m. pt. = 
endenture (g-dg-tü’r) (dent) s/f. 1. Tipiom. : 
zactig buridnittene Urkunde (= charte 
endentée, v. endenter 3), 2. © a) Ver- 
zahnen n, Bejepenm mit Zähnen; b) arch, 
. d'an manchon Alauen j/pi. einer Aup- 
pelmuffe; ©) Mafhinemmweien: Zabnmwerf n, 
Zähne m/pl. 
endepartementer_ \ (g-be-pär-tng-te‘) 
Da. v/a. in Departeınents eintheilen. 
endermique 7 (g-bär-mi'f) ſgrch. a. med. 
auf die haut wirfend, enberma'tii : mé- 
thode „ Endermati’dmus m, Endermo’je f 
(Geitverfabeen mittels Cinführung ber Bejmeien auf 
die vom der Apiir'emis (Cherhaut) entblöhte Haut). 
en-dessous! d (g-P’ hu’) a/m. Rüdieite f eines 
Exgris (ant. en-dessus). 
en-dessus ! L (g-d’bi’) s/m. Morberieite / «4 
Seatt⸗ (v, dessus 111. 5); ant. en-dessous. 
endettement _ \ (g-b&-tmg') [endetter] 
sim. 1. Schuldenmachen n, Berichulbungs. 
2. Schuld f: 1’, public Staattihuld 7. 
endetter_ (g-bäb-te') [dette] Ga. I. v/a. 
in Schulden ftürzen; „6. „de verſchuldet. 
U. 8’. fit in Schulden ftürgen, in € bul- 
ten geratben (ant. s'acquitter, se libérer). 
endévé, .e FN (g-tæ-me) L a. ftörriie. 
IL s. Starrfopf; faire 1’. poltern, fit 
wiberjegen (v. se mutiner). 
endeveri P (g-bæ-we') [D. en. a/f. desver 
vom It. dissipäre] Da. r/n. ärgerlich jein: 
faire „.q. I. ärgern, wüthend machen. 
endhymenin?! $ (g-bl-mé-ng'} larch. 
Innenbant der Enmenftaublörnden, 
endiable, „ef (M-Cz. g-bia-ble') La. L veu 
Œenfel, vom böjen Weifte beſefſen. 2. teuf⸗ 
lifd, verteufelt, verzweifelt. 3. être _ de 
ge. auf et. veriefien jein; être | sur q., 
après ge. hinter J· un oder etwas ber jein 
(Régn., M.). IL s. Teufel(8-fert m, «weibr). 
endiabler IF (M-Cz.g-dia-bie’) [diable] Wa. 
l. v/n. verteufelt böje w., bes Teufels, mis 


tbend w.: faire „.q. 3. wütbend ärgern, 9. | em 


rafend machen. If 8" %... (mit inf.) mit 
aller Gewalt barauf beiteben au … 
endie © (g-bi’) [arcb.] #/f. gr. Buch ſtaben · 
weglafjung (j®. chartier fü charretier). 
endigage + (g-bi-ga’j), „guement_ 
(i-gimg') lendiguer] s/m. 1. Gindei- 
en n. 2. Gigenthuméreht n an ange 
beichtem Sanbe, [einbeichen. 
endiguer_ ? (g-bi-ae) [digue] Ca. v/a. 
endimancher]f (g-di-mg-iche‘) [dimanche) 
Da. L e/a. fonntägli anziehen, Feftlich 
berauspugen, II. s'„ feine Sonntagttieiber 
anziehen, fit putzen. | 
endive $ X (g-bi'rw) [It. intyÿbus] s//. En · 
bivie (Cichorlum endivla). 
endivisionnement_ X (g-bi-wl-fi6-n'mg') 
[division] #4/m. Aufſtellung f in eine(r) 
Divifio'n. 
endizainer! (g-ti-fæ-ne') [dizaine] Ob; 
„ler (si-fle} De, zenerlifne) Dr. 
[dizean] v/a. agr. zu zehn (Garben, Bun» 
ben 1c.) fegen, au 10 u. 10 zuſammenſetzen. 
endobranche 2 (g-bô-brg'ib) [arch.] a. uns 
"8 Db. s/m. pl. zo. (Ringelwürmer) mit 
inmenbigen Aiemen. 
endocarde 2 (g-dö-Fä’rb) [ard.)] s/m. an. 
innere Herzbaut, Enbofa’rdium n. 
endocardite 27 (g-bö-Fär-bi’t) [ard.] 4/7. 
path, Entzünbung ber inneren Serzbaut, 
Endofarbi’tis. 
endocarpe $ (g-bù-Fa'rp) [ar.]a/m. 1. En · 
bofa'rpium n, Sunenbaut f, innere, bie 
Bäder bildende Gruchtbülle. 2, Enbofa’r- 
vum nn (Riehtengattung). 
endocarpé m, „ef % (g-bö-fär-pe') I. a. 
enbofa’rpsartig. II. Les Gb. s/. pt. En- 
dofarpe'en (htetten-Aamitle). 
endocéphale D (g-bö-hi-fa/l) [arb.] a. zo. 
mit äuherlich nicht fihtbarem Kopfe. 
endochorion ! 2 (g-tö-ko-ri-g”) [ar.] »/m. 
20. Snnenflide / der Gi-baut, 
endochröme % (q-dö-Frö'm) [grcb.] s/m. Bar- 
benzelle f der Faden · Algen.  [gelebrig. 
endoctrinable FN (g-bü-ftri-na'bl) [It.]a. 
endoetrinement_ F % (g-bô-ftri-n'mg') 
[endoctriner] s/m. Belehrung f, Unter 
weilung f. 
endoetriner | F(g-bö-Etri-ne') [It. doctrina] 
@a. I. e/a. 1. co. belehren, unterrichten: 
tro, » q. dans qe. 3-m et. beibringen, Fein« 
trichtern (oft in betrigeriféer Abd). 2. Mg. 
abrichten, zuitugen. II. 8’. ea. belebren. 
endoctrinenr * („nö'r) [endoctriner] a/m. 
me.part Sebrmeifter, Schulmeiiter. 
endoderme % (g-dö-N’rm) [arch.] s/m. Zell» 
gewebe n zwiſchen Baft unb Hola. 
endoesthésie 7 (gq-bö-ib-hte-il') [arch.] s//. 
phis. Œnboñfthe’fis, innere Wahrnehmung. 
endogastrite 7 (g-dö-gä-Ktri’t) [arc.] #/f. 
path. Entzündung der Magenichleimbant. 
endogene 2 (g-bé-Gæ'n) [ar.] a. 1. $en- 
doge'niich, ven innen beraué wachſend: vé- 
gétaux 28, au bot as Dh. am. pl. Mor 
nofetolebo'nen f/pl. 2. @estogie: roches „8 
primä're, Ur-@efteine m. pl. 
endogenèse 2 (g-bi-G'ni’i) [arc.) #/r. un. 
fiotogie: Zellenbildung innerbalb anderer 
Bellen.  [iamenefteimiaft (zur Brürbeyeir), 
endogone % (g-b6-go'n) [gr.] #/m. Mort: 
endolorir (g-dö-lö-r!'r) (lt. dolor] Da. 
L vla. (einem Körpertbeile) Schmerzen 
verurjahen; .i, „se fchinergend, #7. N 
ſchmerzbewegt. II. 8°. anfangen au ihmer« 
zen. Syn. endolori signifie qui zussont 
de la douleur; douloureur, qui enuse où 
EF marque de in gg 
dolarissement_ * (g-b6-10-rl-fmg') [en- 
dolorir] a/m. 1. Berurjadhung/ v. Schmer;. 
2. Schmerzen n, Bebtbunn. 
endolymphe 27 (g-bü-14'f) [ar] #/f. an. 
Blüifigfeit des Obrlabpri'ntbei. 
endommagement_ * (.uia-('mg'} [endom- 
mager] s/m. Beſchadigen n, Befbätigung f. 
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dommager_ (g-d5-mi-Ge) (dommage) 
Cm. I. v/a. (ftarf) beichäbigen, Schaden 
aufügen (ant, conserver I. 1); 26, „da ber 
ichäbigt (ant. intact}; L rampont'et, frant; 
® marchandises „ses verlegene (unvere 
tâuflibe) Waaren //pl. IL 8’. Schaden 
leiden, nehmen. 
endomyque 7(g-dö-mi't), B. „ehe („mi’id) 
[arb.] s/m. 20. Heimkäfer, Sattung Meiner 
breigliederigee Rüfer (Endomychus). 
endonéphrite 2 (g-bô-né-frit) [gr.) #//. 
path. Entzündung der Nierenbedenbaut. 
endophore $ (g-bö-fö’r) [arch.] a/m. innere 
Œamenbaut (= endoplärre). 
endophragme % („-bö-irä'gm) [ard.] s/m. 
Belleniheidemand f der Meer · Algen. 
endoplövre % (g-bö-pi&’'wr) [ar.] #//. 
innere Samenbaut, Endopleu'ra (== en- 
dophore). 
endoptile $ (g-bü-pti!) [gré.] a. plante 
» Pflanze / mit in ber Keimblatt-Höblung 
vollitändig eingeihlofienem Blattleime. 
Bnder (ger) npr.m. —— 
in Rirder-Balith'a), bekannt durch Die bafelbft wohn · 
haft gewefene pythonisse d'.. Here von En · 
dor (fiche Bibel, 1. Samurlis 28) = Hendor. 
endorhize ++ (g-bô-rl'f) a. = endorrhize. 
endormant, „e (g-bor-mg'@a, „g't) [en- 
dormir] a. einiläfernd lauch fiy.). 
endormeur (g-bör-mö'r) m, “se (.Wi)r 
[endormir] I. a. einiläfernb (V.H.). 
IL ». 1. ®aunerlin), der jein (die ibr) 
Opfer durch einfhiäfernde Mittel betäubt. 2. My. 
Schwindlerlin), J. der e-n Andern durch 
falihe Vorjpiegelungen in einer nach · 
tbeiligen Unthätigfeit erhält; PN + de 
couleuvres, „ de mulots Beihwagerlin), 
Schmeichlerlin),Guhtihmwänzer(in). 8. id. 
im ber eriten fr. Mesolution Name einer gemäßigten 
Vartei. 4. Ag. Cinihläfererlin), der (bie) 
langmweilt. III. «m. P Burmfalte 
(= crécerelle). a: 7 . 
endo „6 f (g-bör-mi’) Le. Fidläfriger, 
rager Menſch, Schlafmüge /. II. ze #//. 
provN. (Rormanzie) Stech Apfel nm (Datüra 
stramonlum); fig. N il a de l'. 
er bat en jebr feiten, Eclat, ſchlaft 


mie eine Matte. due Pet. 
[dormir] Ob. I.v/a. 
einſchlafern, in Schlaf bringen à A9. wurd) 


fübe Worte sc. ein-luflen, «wiegen, betbören, 
fier machen : „mi, „nie eingefchlafen, fig. 
fhläfrig, langiam, träge; cette musique 
nt bei dieſer Mufit jchläft man ein: — 
q. sur ge. 3. über et. betboren, verblenden ; 
rage „mie ftille Hundswuth, 2. Sbmergen 
betäuben, G@lieber unempfindlich machen 
durch unbequeme Sage x.: jambe „nie einge» 
idlatenes Bein, 8. d vaisseau „mi Schiff, 
baë feine Gabrt mebr bat. 4. F têbten. 
ILs', Leinilafen:; fo. s'. dans la prière 
fit Dem Gebete vertrauen; s'. du som- 
meil des justes den Schlaf des Gerechten 
ichlafen; tbuiit: s'. dans le Seigneur im 
Herru entiblafen: podt. s'. du dernier 
sommeil, du sommeil de la tombe fterben ; 
pre. parlez à lui, il #'2t der figt wie im 
Zraume ba. 2. Ag. F nawläifig werden: 
s'. sur ge. et, vernadläiligen; F ne pas 
s'. sur le rôti a) jeinen Bortbeil jederzeit 
mwahrzunebimen wifien, b) ein Lebemann 
fein, 8. fit abitumpfen: s'. dans le vice 
im Laſter verfinfen. 

endormissement_ \ (g-bér-ml-$mg') [en- 
dormir] s/m. Betäubung / (= asson- 
pissement 3). 

endorrhize $, on ++ endorhize (brive: g- 
bü-rl'i) [ard.) a. innen», ſcheiden · wurze · 
lig: plantes „s Monototyledo'nen fpt, 

endos | (g-dö’) [dos] s/m. 1. @ Inbe’fio n, 
Indofiament n, Andoffirung f, Giro (for. 
Gi) n, Werbiel»Uberweifung / vunh Auf 
fbrilt auf ben Rüden betfelbrn (= endosse- 
ment): mettre son „ à, sur une lettre 


— — —— — — 





Puce 
(es 6. xvinf.) e: Set; m: Ehre; à: Mbre; 0: Ofen; o: Mord; 5: Dien; 0: Biörder; g: Gott; f: weid; G: Journal. [END-ENE} 


de change e-n Wechſel giriren (fer. Qi); 
sans „ Ungirirt; Besfriecht 
connaissements Nonnofieme'ntö-Indofja- 
meute n. pl. (Übertrogung e-4 Ger-Arahibriefen 
an 1-0 nb), 2, © Buchbinderei : (gemölbter) 
Rüden «-+ Bucher (= endossement, endos- 
sage, endossure): former l'. bem Rüden 
die Wölbung geben. 8. PN Rudgrat n. 

endoseope I (g-Dö-hfo’p) larch.) am. En» 
doife'p n (Intrument zum Unterſuchen der Biafe). 

endosmemètre I (g-dö-5mö-mi'tr) [ar.] 
sim. phys. Endosmome'ter, Œnboëne"- 
fen-Wefler. 

endosmose 2 (g-bö-5md'j) [ard.] #//. phys. 
Œnboëmo'fe (Übertritt einer verdännteren in cime 
gefättigtere 2éfueg bush ee Membea'ne oder bünne 
ibicrifte Daut binburt) (ant. 


éxosmosé). 
endosmotique 2 (g-bö-Smö-ti'f) [yrc.] a. | 


phys. auf die Endesmo’je bezüglich, en- 
boémo'tifd. 
endosperme © (g-bô-brârm) [gr] s/m. 
Rernmafle /, * n (= périsperme). 
endospermé, .mée % (g-dö-Frär- me), 
cut „migue (mit) a. mit Kernmafie, 
= Eiweiß: Anide „ Keimflüjfigkeit 7. 
endospore $ (g-dö-ipo'r) [ard.] L a. mit 
innerer Reimiperenbaut, Il, s/m. innere 
Reimipcrenhaut. [ren Seimtérnern. 
endosporé, „© % (g-bü-Bpü-ve’} a. wit inner 
endossable ® T {g-do-ha’kl) a. durch Giro 
übertragbar (sat. endosser 3). l[endos 2. 
endossage © (g-bo-Ba'G) (endosser] s/m. = 
endosse (g-dö’5) [dos] sr. 1.P N Laft, Mübe 
(= andosse). 2. F Mantel m; Edulter. 
endossé % (g-de-5e') s/m. Werieireht: In · 
beffa'tu, Gira't no (3. dem ein Wechlel über 
tragen worben if; ani. endosseur). [und 2. 
een) (g-bo-Sing”) s/m.= endos 1 
endosser_ (g-bo-$e’) [b.l. indorsare) Wa. 
L r/a. 1 auf den Nüden nehmen; weit. 
Rieidumgetücde w. anziehen; Waffen x. an · 
legen: dy. „ l'uniforme, 7 - la cnirasse 
den bunten Mod anziehen, Soldat werden ; 
F eo. - le harnais jeinen Berufé - Drma't 
anlegen (sos Gcifiliten und Richtern). 2. Mur. 
F « 4. de ge (N ae. à q.) Im et, auf« 
bürbden, aufpalien; + qe. die Berantwert- 
lichfeit für et. übernehmen, F etwas auf« 
nebalit kefommen; + l'enfant fit als Ba» 
ter e-8 Ainbes belennen (müjlen). 8. @ O 
ane lettre de change einen Wechſel indej- 
firen, giriren (fer. GEL), fat Zahlung an e-n 
Anseen übermweifen; - en favour de … (einen 
Beciel) giriren auf, an ...: seconde lettre 


im (pl) de| 


de change „se girirter Seku'nda ⸗Wechfſel. 
4. agr. die Gurben bed pflügen. 6. © 
Buchbinterei: | nn Livre ein Buch mit Rüf: 


teul · Einband) verſehen. IE. #". fit (et.) 
anziehen, anlegen (lafien). 

endosseur (g-bo-hö’r) (endosser] a/m. 1. @ 
Sndofia'nt, Girant (pe GE), À. der burt 


Anbern abtritt 

Bormann, vo enber 

quent Hinter, Nach · mann (auf Wehkin). 

2 fy. P 3. ber bie Baterftelle (unfrei» 

willig) vertritt, Zitula’rwater, 
endossure © (g-to-hli’r) Lendosser] a/f. 


faim no (= crête 6). 
endostome $ (g-dö-Ktö’'m) [arcb.] a/m. inne- 
éndothèque % (g-bö-t'f) (ar.] sf. in 

nere Haut der Staubbeutelfächer. 
endotriche, Le 3 (g-bö-trl-ihe') [grd.] a. 

innen bebaart, 
endouzainement | (g-bu-j&-n'mg) s/m. 

Anerenungf nah Dupenden, dudendweiſel 

uiammen · legen, «binden ıc. 
endouzia)iner{ (ne, il.) [douzaine] Ob. 

1. ra. bubenbmeife abtbeilen, anordnen, in 

Z'ubenbe legen, binden ıc. IL #'. bupenb» 

weiſe zuſammen⸗gelegt, gebunden w. 
endrach | 4 (g-bea’f) s/m. = de | 

… mudagascarien Œnbra'dinnt m, HSum- 


be’rtiay von Mabaga'éfar (Hader Baum mit 
gelblihen, moblrietendems. febe bartem Dolze) = 
bois immortel. 


endroguer | F (g-brö-ge') [drogue] Wa. 


en 
endroit (g-draa'; Ÿ Chi. g-bræ) Lit. in- 


vin. jein GIE zu maden jucen. 


rectum) L «m. Ob: pi. Ob. L (be. : 





canailler. _ j 
enduire (g-dal'r) [lt inducere] @e. 1. v/a. 


enduisantj, ze 


enduisson | ® { 


ftimmter) Ort, Platz, Steller, Etättef: 
F d'un bon … du bon „ aud guter Duelle | 
(= de bonne main, v. bon 1.7). 2. Ott | 
(Heine &tabr, Darf x): Ag. étre (bien) de | 
son | nod unbefannt mit der Kelt fein, 
iehr Heinitädriich ein (= sentir la pro- 
vince). 3. f Stelle f eines Gericstes x. Ljept 
passage). 4. rechte oder Glauz · Seite 7 einen | 
Eroffern, Schon, Schau: jeite (ant. en- 
vers): stoffe à deux .s Zeug m, befjen 
beide Seiten einander gleich find, F Stoff 
ohne linfe over Kehr-feite. 5. Ag. FN 
bel M jdône, vortbeilhaite Seite rim Ber- 
fon: c'est le plus bel . de sa vie dae 
ift ber ichönfte Bunkı, die ſchönſte That xc. 
ſeines Sebené : F se faire voir, se montrer 
par son bei. ji von j-r Lichtieite gei- | 
gen; « faible ſchwache Seite; N mauvais 
 ilain „ Schattenfeite /, Schandfled; N | 
„ sensible empfindliche Stelle. 1.7 prp. 
®e. chacun + soi (vai chacun en droit 
soi; v. droit IIL 1) Seber in dem was ihn 
angeht; en mon „ (für à mon égard) hin · 
ſichtlich meiner, in Bezug anf mid (Laft. 
8.22, Bru.); (jept mur drt, u. f} à l'A de 
a ge. in Bezug, Rüdficht auf, gegen J. 


tt. Syn. lieu ne réveille que l'idée d'une 
on quelconque de | es ; l'endroit 


user autres endroits; 


N 
Gn. 8’. v/pr, fit au Herjögen — 
Herzögen jhmeicheln (Chamfort) ; val.s'en- 


über-ftreichen, »zieben; + un bassin ein 
Zsafierbeden aué-, ver-fitten;„ de chaux, | 
& befaifen, mit Salt x. bewerfen, üßer- 
tunen: „ de goudron beiheeren (= gou- 
dronner); „. de vernis firniffen (= ver- 
nisser), IL e/n. Baitneri; verbauen Aoom | 
Bose). LIL 8’. über-gogen, » — wer · 
ben; ſich beſtreichen, ſich überz 

fa’, — —— 
a. (nad dem überftreihend; im äffe-: 


Uuſtrich ·· a: | 
mi ÿ Conduire] s/f. | 
Maurel: Bupen m, Tuͤnchen n, 


enduit (g-il’@b; pi. Ob) [endnire] s/m. 


€ 


1. Überzug, Bejdlag; path. + de la langue 
Zungenbelag; Ohofologie: „ fatal eimeih« 
artige Mate’rie, mit der pie Haut vieler Neuge- 
boremen bebe If. 2. © Beaurerei x. : Bewurf, 
Bemörtelung f, (UE, Ber-)Puß (v, erepi): 
… brettiel)ö Bejenpuß; + en carreaux | 
rustiques rauber Quaberput; „ hourdé | 


- Berapplung/), Sprigmurf (= hourdage, | 


ravalement}: „ en plâtre Etudpup, Gipe · 
tünde,f; « de première couche Mnmurf, | 
rauber Putz (= gobetage); „ de seconde | 
couche Aufzug, aufgezegene Shidt: à 
de troisième couche, + propre, dernier 
„ Tündibicht /, Bertinbung J: Mojtinem- 
weien: mL (out graisse) pour les pivots 
des rones Schmiermittel n, Sduniere r, 
Aapfenfett n; Tate: Glaiu'r f. 


endarable N (g-bil-ratl) [endurer] a. au 


ertragen, erträglich. 


endurance (g-bü-rg'6) [endürer] s/f. provN. 


enduranti, 0, mar F (g-bit-rg', «g't) He | an —— — Ien} 


(Rormandie) und jepe rét. Ausdauer, Ger 
bulb{igfeit). 


durer] a, (eur madı dem 2. 2. mit mit ndg.) 
duldiamı, (lebr) nebulbin: n'être pas … | 
dire peu + fit nicht viel gefallen laſſen, 
nicht lange mit fit fpaben laffen. Byn. on 
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endurcissement _ (0- 


endurer_ 





L * 3 
* 8. — 
t (Ut. à 


2. fig. s'. contre, à qe. ſich gegen et, ab, 
verrbärten; me. part veritodt werben, fit 
verftoden: s'. à la doulear fi am ben 
Schmerz gewöhnen; s'. dans le vice in 
Lafter verfinfen: 5°. aux misères d'autrui 
gegen Anderer Elend getüblivé werben. 

-bür-bl- Bing’) a/m. 
1. (bp. path.) Berbärtung f. 2. fir.» (à 
ac.) —— {gegen et.). 3. fig. me. 
part Dart-bergigfeit f, Berftodtheit /, N 


Gigenfinn. 

(a-bü-re) [it induräre] On. 
L o/e. + 4e et. auéfteben, ertragen, er- 
dulden, (er)leiben, rubig re - ru 
mit au. N = de ... mit inf. ( 
tila IL 6) dulden, geichehen — er PR 
H.e/n. 1. bulben, leiden. 2. À fit weniger 
in Die Nuber legen, HE — — er» 


apr. m. inyth. Ba ine taie 
dem bie Monpgdrtin liebte; Ag. M sommeil d'. 





mut Æa'ftitué, gibiiée —— über 
féafr (4. am. vor Gbr.). 8. v. Pie. 


ündide Qc — lacg . Aner de Le 


Gedicht des Birgr 1}: 
ftirte Mneïbe (fromfifé nen —— — 
con Blumaner). 


énéler © (é-n-ie") (Un. v/a. == éneyer. 


| énéilème 2 (ë-ne-i-L#/m) s/m. = énilème. 


énélénm 7 (&-ne-1E-o'm) larch. /m. phm. 





— (Wilbung von Wein und oſen. 
1); 


œnéléam. 
énème 2 ( (ë-nb'm) [gr.] s/m, med. E'ne- 


man, Ciniprisen n one Œingeipritte n, 
Ailvitier x. 


énéorème 7 (é-ne-d-r%"m) (gr.]#/m. path. 


Eunãere un n, weißliche Wolfe im Harne. 


EU (&-nir-Gi') rt .) a/r. 1. Entiie. 
Fes r)Araft, Nach⸗ 


drud m: „ d'un sentiment Etärfe, Tiefe 
eines Wefühld; rl... de la trinité divine 
ABillens-Muferung ber gottliten Drei- 
seinigkeit. 2.0 med. Wirkung. Syn. quand 

n à de la on u les mo: 


ag réellement, en mettant en Jeu, pour 
rer 1 ana son (essen, dotés las rés 
sources dont on dispose; quand on à dé 


la migueur = | * 

buste et — J 

nn ) [arb.) L a. (mein 
halkraftig (ant, 

mon); weirtfann ce peu efficace), fer- 

nig; nachbrüdlich, ernftlih. IL .s @b. 

sim. pl. xl. id, deiftllge @ettirre im 12. um. 





ELcHR MOL. 
ImoLlesse — 7 


s Ênetos : Rrarroge à Front del Arco 


[BNB-ENF] “rurs: -iang; "Ton;  Btabet nur im os. ; Oursiv mit „ (q, 9, 0, 0): Mafenlante; ici @arift (L j, 5, x.): ſchwache Sante. 





energiser_ N * (&-ndr-Gi-je) Da. I. e/a. 
kräftigen, fraftvoll oder wirfjam maden. 
IL 8’, ene'rgiich werben. 

énergumène (E-när-gli-mw'n) [gr&.] s. vi. 
bh: vom Teufel Beieffenelr), Rajendelr), 
Ro. Tellbäuéler(in), J. der wie ein Ver · 
rüdter banbelt. 

énervant, „0 (é- nr-wg Os, nÿ't) a. ent. 
mervend, fig. entfittlichend, 

énervation | (-när-wä-hlg') [It.] a/f. 1. Ag. 
Entnermung, Shwähung, Entfraftung. 
2. D an. Schnenfceibe bes geraden Bauch · 
muélelé; Unterbreung ber Muskelfaſern 
burd quer gebende Sebnenbautmafie. B.id., 
them. Art Beibenfirafe in Aranfeeid burd Brennen 
der Aniefehlen. 4. vêt, Ubſchneiden n zweier 
Blechien der Borberlippe eines Pfertes. 5. 
Schlädgterei: Todten n des Eblabtoiehes durch 
einen Mefjerftich in ben Naden. 

énerve $ (&-nä'rm) [lt.] a. nervenlos. 

énervement_ (&-när-w'ing') (énerver] s/m. 
Kraftlofigkeit / (ant g.). 

enerver_ (d-när-we') [lt. nerrus) Oh. 
1. v/a. 1. entnerven, ſchwachen (aus ‚fig. 
und abs.). 2. chm. burt Oremnen der Raietebien 
foltern. 8. vét. . un choval e-m PKferde 
die beiden Flechſen der Borterlippe abichnei+ 
ben, 4. © chanvre „6 Hanf m, befien 
Fafern auf der Heel bon einander gerifien 
(hatt geipaiten) find (der voter qu Marten Tawın 
untauglié if). II. #'x 1. ſich entnerven, fic 
ſchwächen; ſchwach werben, erichlaffen: 
fig. style „6 matte, frafticie Schreib · Art. 
2. bavariren, itabbaft werben. Syn. 1. v. 


afaiblir. 2. l'homme énerré a perd 
omme efdmind à e de vi 

qui na Pas Dorval à ses forces de ze dé- 

zeiopper, gei_ Te reuda semblable à ure 


en" #tänil, sut en estan(t) | (beives: g-nê- 
tg’) adet.; B. enetant |, „ele-na-tg’,.g't) 
[lt. stare] a. Aortmirthfhaft: bois + Holz n 
auf dem Stammıe, 
éneyer | ©, aus El, B. Eyr (ages: é-na- 
ke’) [nœud] Wi un: a. #/a. entfncten, abs 
Inorren (vie Snoten aus bem Mohre oder Anorren 
ous bem Delur entéernen). 
en-faction{%(g-fà-thig") fommanvo-&uf: al 
gelöit! (uf ver Sculdwacht ver bem Griwebre 
wir Abidfung). 
enfagoter] F (gö-te') [fagot) Ca. 1. va. 
geſchmadles anziehen, vuben. I. #'. fi 
geihbmadlch yugen (v. fagoter). 
enfaitean © (g-f-to')[enfaiter] s/m. Date 
dederen Firſt · Grat · ziegel, Vreiffe r. 
enfaitement | © (g-ix- tmg') [enfaiter)] 
sim. Dabbetera: (bleierne) Verfiritung e-s 
Sautferdache⸗; Firſt · blech m, sfattel, Kara · 
lier: „a jour durchbrechener Dach⸗, Firſt 
famım. (Dadppeteri: verfirften 
enfaiter| © (g-Fie-te') [faite] Gb. vie 
enfance (g-ta' 8) [lt. infantia] s/f. 1. Ainb 
beit, Sinberjabte m. pl: Ninded-Nlter n 
être dans 1’, in der Kindheit iteben; être 
en « findifch fein; sortir de I!’ die Kinder 
ſchuhe auszieben, ablegen; tomber, retom- 
ber en „ (trieder) kindiſch we (von @erifen),. 
2. coll, Kinder n. pl: 1’ d'aujourd'hui die 
beutige Kinderwelt, die jekine, mche'rne 
Jugend; maladies de 1’, Rinbertianfhci. 
ten pi.; path, bonton de D, = bouton 
d'enfant (v.enfant 1). 4. rg. Aindbeit, Un» 
fang m, Werdezeit. 4. À (out pl.) Rinde: 
rei, Ninderftreichm (= enfantillage): faire 
des „s Rindereien treiben, ſich finbiich Les 
tragen. D. bo. part Rinblichfeit (Massillon), 
enfancon | (g-ig-#a')} lenfant] m. Mint. 
lein nm «Lft.. J.-B. Rousseau, Del.). 
enfant (g-fa'@b: pl. ®b} (it. infans) 
Anbalt: Ds. 1. Seo (im Gegentape au 
Ormateren). 2. Sind im Okegenjspe gu Gin), 

3. in befonderen Aller. 4. Bebürtigelr). 5.8 pl: 
a) Radlommen; b) Anhänger, Junger. 6. pot, 


das Junge. 7. fig. Uryeugnih. 8. Hichemie, 9. ast. 
10. 20. II. a. 1. findifh, 2. podt, findfic. 
1. aubstantif (im pl. meit mur m, bel 
Girardin, Supplice 1. 7. uns bei Karr oué f). 
1. Kind n (ant. adulte I], grande per- 
sonne): „ en bas-äge, petit „ Kind n im 
Alter bis zu 6 Jahren; jeune | #. von 
6—15 Jahren; N « femelle Mädchen n, 
Tochter j ; - au maillot Widel-Kindn;n à 
la mamelle Säugling m; F anesi innocent 
que lu qui vient de naître (je) unſchul · 
big wie ein neugeborenes A.; „ gâté ver” 
zegenes, Schoh-Hind; „ Jésus Jeſuskind · 
lein n: sage comme I’. Jesus flug und 
folgiam; d'. kindiſch, kindlich: jeu d'. 
Rinberipiel n: F ce n'est pas (un) jeu 
d'. das ift kein Ainderjpiel; path. bouton 
d'. äguptiiche Gaumengejchmulft (zinder- 
tranfheit); livres d’. Rinder, Jugend · ſchrif· 
ten f/pl.: faire 1. fit lindiſch, wie ein 
Kind anftellen; ne pas faire 1", Mug fein, 
die Gelegenbeit benugen; F * … terrible 
plauberbaftes R., bas turt Wieder-Erpäblung 
orhörter Dinge 2e. Verlegenheiten breitet, weit®. 
$., der feine Partei oder Sache fompromit- 
tirt; pre. de fol et d'. se doit-on délivrer 
Kinder und Rarren müflen entfernt wer- 
den, mern man eme Brbeiten vor bat: cet + 
a trop d'esprit, il ne vivra pas baë Kind 
ift au verftändig, ed wird nicht am Leben 
bleiben; il n'y a plus d'as bie Rinblidfeit 
ift ganz verſchwunden, es giebt feine Kin- 
ber mehr. 2. Kind n(ant. parents): v.lit; 
F faire un + a) von Rännern : ein Frauenzim · 
mer fchwängern, b) N von Arauen ; ein Rind 
befommen, F kriegen; mal, travail d' 
Geburts · Wehen pl, Rindesnötben f/p.; 
F + de l'amour außer-ebelihes Rind; v. 
balle 1; 25 bleus, .s rouges Waifenfin- 
der n. pl. im Boris (mac ben Kleidern benannt, 
melde fie tragem); F les mentenrs sont ,s 
du diable bie Sügner find Kinder bes Zeu- 
feld; „ conçu dans la douleur Schmer- 
send- Kind; „ de famille a) ne unter 
vpäterlicher Gewalt ftebenbes Kind; b) chm. 
Lieblinge; ec) À. von guter Gamilie: on 
le traite comme l'. de la famille er {ft ba 
wie ein Kind im Haufe: F on le traitera 
ei (comme un) „ de bonne maison, + de 
bon lien (Laft.) man wird ibn ftreng be 
ftrafen, obne Schonung bebanbeln ; ebm. les 
„s de France bie Hinber bel Könige von 
Brranfreic (ant, princes und princesses du 
sang): F c'est bien I’. de sa mère er 
gleicht f-r Mutter in Allem, F er ift ganz 
die Mutter; bibriih: les „a des hommes die 
Menichen(kinder) ; poét. „a de la patrie bed 
Vaterlanbesd Sohne m/pl.; 1’, prodigue 
der verlorene Eobn; P + de trente-six 
pères Quren-S.; „ de troupe Soldaten · 
R., dad auf Romyagni'es od. Stantd-Koften 
zum Soldaten aufrergogen wirb: „ trouvé 
a) Findel · K. (jur Zeit der erilen Mecelunion m 
de la patrie genannt); b) d Berion, die 
fit an Bord eines Schiffes eingeihlichen 
bat unb erft zum Borichein kommt, wenn 
das Schiff in See ift, F blinder Paffagier 
(v. dessus II. 4); les Exs-Troures fine 
delhaus n; v. Édouard. 8. in befonderem dal. 
ten: F « de Bacchus Bedbruberm; + de 
chœur Chor · tnabe m, »ichüler m, P Zuder- 
brot n (v. chœur 4); PN + de la four- 
chette Afade'mifer; bieriih: les trois „# 
de la fournaise die brei Manner im feu- 
rigen Dfen; .s d'honneur Œbelfnaben, 
die mit einem Prinzen aufanımen auf 
erzogen murben; «bm. „a de langue (jept 
jeunes de langue) en dem Gtapeipläpen ber 
fevante; junge Leute, die auf Aoften ber 
Regierung zu Dolmetichern aufgebilbet 
werben; „s de maitre Jacques, de Salo- 
mon, du père Soubise id., best Rlaflem der fr. 
Oefelen-Berbinbungen (v. compagnon 5 u. com- 
pagnonnage 2); 7 > de la matte Dieb m; 
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enfanter_ 





SN. .de Melchisédech unbefannter Menid;; 
% „ perdu Soldat, ber fit freiwillig zu 
einem gefährliden Unternebmen meldet, 
eut verlorener Bolten; .s 9 sans sonci 
id., Same einer der eriten fr. € hawfpielee- Truppen 
(im 16. se.); F bon + guter Sunge, guter 
Kerl (v. bon I. 1); aus a. il à l'air bon 
„er bat ein gutimüthiges Uubſehen; bonne 
gutes fanftes Geſchoͤpf, gutes Mäbdhen ; 
il est bien „ de croire cela er ift bumm 
genug, Das zu glauben. 4. Gebürti- 
ge(r): „ de Paris Garifer Kind m, gebor 
renelr) Barifer(in). 5.meite, .s pl. a) Ab, 
Nad-fommen: les .s d'Israël bie Kinder 
Sérael(é): b) Unbänger, Sünger: .s de 
Saint - François, de Saint - Ignace, & tie 
Grangiéfa’ner, die Iefui’ten 2e. :; Mo. les La 
de Bellone, de Mars die Eöhne be Mars, 
die Arieger: les „a d’Apollon die Dichter. 
6. poët. N Iungen eineé Thieret. 7. Ag. 
Erzeugnißm, Brobu'ftn: préc. „ de 
l'air Seufjer m. 8. Mldemie: „3 de la nu- 
ture die vier Œleme’nte (Bewer. Waffer. Puit 
umb Grer); „des philosophes Quedfilber w. 
9. 2 ast. E.s de Dercéto, d'Atergatis 
(&-tär-gä-tl’$) = Poissons. 10. zo. N + 
du diable Art Stinftbiern; P. au maillot 
Bindelfhnede 7 (Püpa). I. «a . 
1. meit mw.part finbifé, in ber Minbbeit. 
2. poet. Hinblit. Sym. la quali 

fant U apaigue —— 
I P ‚a leurs discours ou à leurs 


enfanteau (g-fa-te’) s/m. = enfançon. 
enfantement_ (g-fg-tmg'} [enfanter] »/m. 


(iept mur vom Menften) Gebãren n, Geburt / 
(saut f9.): les douleurs de V. Geburté- 
meben f/pt, (= mal d'enfant). 

(g-fa-te') [enfant] Da. I. r/a. 
(aud abs.). 1. gebären: (bibrifé) vous „erez 
dans la douleur, In der protela'ntifdhen Bibel- 
Überfegung: tu „eras en travail les enfants 
Du follft mit Echmerzen Kinder gebären. 
2. fg. ur Welt bringen, zu Tage fördern, 
(er)iaffen (ep. von Emriftlellern ».); F la 
montagne (en travail) a „6 une souris ef 
krelhen bie Berge und gebären eine Maus 
(son groß-artigen Antünpigungen re, denen Peine 
entfprechenbe Peitung folgt). 8. rl. une Ame à, 
en Jésus-Christ eine Seele bem Herrn dar · 
bringen. I. #'. geboren, hervorgebracht 
werben, fa. entiteben. Syn. v. accoucher. 


enfanterie F \ (g-fg-trl’) #//. = enfan- 


tillage 1 


enfantillage (g-fg-ti-in’G) it. infantllis] 


s/m. 1. F Ainberei fHinbifes Weien ever 
Petragen, lindiſche Reben r/pr. 2N Acie 
lied n. Syn. v. enfantin. 


enfant-garou, pl. ss (g-fg-gä-rı'; @b) 


sim. Wechſelbalg (V.H., les Misérables); 
loup-garou. 


enfantin | (g-fa-t4') m, ze (in) / [enfant] 


L a. (nad bem s.) findlich, Kinder-...; sud 
me. part Finbifé; co, la gent „eo baë ftin- 
bervolf: coll, la littérature „oe Ainder- 
ichriften pt. IL Ex npr. m. Barthélemy- 
Prosper (gemöbntib le Père) E id., einer 
der Begründer des Saint-Simoniémus (1796 bis 


„ 1864). III zes/f.inderpoffe. Syn gnlan- 
len 


s_ ne se prennen 
fi Ù D 


') npr.m. féniglites 
Kind, dame Lunmig'« XVI. (Lan. Girondins). 


enfantrouver_* \g-fg-tru-me) Da. r/a. 


ein Aind als findelfind bebanbeln, nicht 
als jein eigenes anerkennen (V.H., les Afi- 
sérubles IV. 3). 


* * BER RE 5. arr“ 


Enfants-Tronves (g-fg-tru-me'®b) s/m. pi. 


v.enfent1.2. [@ijenfefiel für Pierre (Sd). 


enfarge P (g-fä'rG) [F ferge Eijen] s/r. 
enfarger | P ig-fär-Ge') [enfarge] Om. r/a. 


> Bierde die Fußfeffeln ue (3d.); 


1. désenfarger. Blätterpitj). 
enfarind % (g-fä-ri-ne’) s/m. Mebipilz (Art 
enfariner_(g-fi-rl-ue') [farine] On. I. r/a. 


⸗ 





1. pudern: fig. P venir la gueule .ée an · 
mahend, jelbitbewuht auftreten. 2.@ Sid. 
zei: uit Mehl beftreuen. IE. 8’. 1. ſich mit 
Mehl weis maden. 2. Ag. s'. de ge. lit 
ben Anftrih von et. geben: F s'. d'une 
opinion fit eine Meinung in ben Kopf 
fegen: s'. d'une science eine Rifjenihaft 
oberflächlich keunen lernen. 


u Dante Dante's Holle (Theil feiner „gört- 


© Rei n g- Céatten, Unterwelt Si 
Gero. 


* # ; 
a 0 


Li 
‘7 
/ 


„Ju 
. 4 
? ché 


lichen tombbis”): les puissances de I’. bie 
bölliichen Mächte; pre. I’. est pavé de 
bonnes intentions der Weg zur Hölle ift 
mit guten Borjägen gepilaftert ; furie d'., 
monstre échappé de I’. Oollenfu'rie r, 
Söllengeift (jebs boshafter ent); porte, ti- 
son d', Höllenbrand, Nenid, der TUE 
berben lodt. 2. coll. die Bewchner der 
Hölle. 3. F Ort, wo es drunter und drü« 
ber gebt: eng6. Spiel», Huren» Haus n. 
4. fig. furdtbare Bein, Qualy. 5. F 
d', übermäßig: feu d'u ftarfes, bellijhes 
Bener; jeu d'. jebr hohes und gewagtes 
Epiel; aller un train d'. ungebeuer ſchnell 
geben, fahren, reiten ıc., fig. in rajender 
Eile jein Termögen burdbringen; métier 
d'. mübiames, aut gräßliches Danbmert. 
6. bleu d'. jchwärzlih blau. 7. O chm. 
„ de Boyle Bevles Gefähn zum Orwbi- 
ren des Quedfilbers. 8. © Ottabeitarior : 
“rt Zifte'rne f zur Aufbewahrung der ge- 
ringften Sorte DI; typ. Ÿ Zeug, Zwie · 
belſch · Fach a (= cassetin du diable: v. 
casselin 1). Hom. enferre von enferrer. 


enferge P (g-fä'rG) s/f. = enfarge. 
enfermé (g-fir-me) s/m. 1. Gefangener. 


2. 9 20. .s pl Wiollu'éfen-Gamilie f mit 
größtentbeild geihloffenem Mantel. 8. N 
sentir 1‘. (däiufiger Je renfermé) dumpfig, 
mo'berig riechen. 


enfermer_ (g-fär-me’) [fermer] Da. Le/a 


1. Benfägen ob, Zhiere einichliehen, einiperren : 
Ag. F = le loup dans la bergerie a) ben 
Bod zum Gärtner fepen (feine Sade den 
fblimmfien Händen anvertrauen), b) e-e Wunde, 
ein®&eihwür zu fab aubeilen. 2, ads. x q. 
3. in ein Zucht» od. Toll · haus iperren. 8. + 
(à, sous clef) ein«, ver, fort-fchliehen. 
4. fig. feine Schande, feinen Schmerz ve. vor der 
Belt verbergen. 5. rings (von allen Sei» 
ten) umgeben: „ de haies, „ de murailles 
mit Deden, mit Mauern umgeben; pays „6 
Binnen, Inland n; d navire „6 vom 
Œife, vom Lande eingeichlofienet Schiff; 
… les enremis bie Feinde einſchließen. 
6.5 in fit ſchließen, enthalten: ce pas- 
sage „e beaucoup de vérités dieſe Stelle 
entbält viele Wahrheiten. I. #'.. 1. fi 
einichließen: s'. dans un cloître in ein 
Alofter geben: % s°. dans une forteresse 
fit in eine Geftung werfen. 2. N fit 
gegenjeitig einichlieben, in einander greifen. 
Syn. 1, y, enclore. 2. on ferme ge. afin 
ue l'accès n'en soit p permis au pt- 
bie; on enferme une 2902 -nn_ quelle 


soit en sûreté. 







a 
Heimlichthun n (Saint-Simon). [iverrer. 


enfermeur  (g-fär-md’r) a/m. tro. Ein» 
enferrer_ (g-fà-ve) [fer] @b. L v/a. 


1. (mit eimer eifernen Wafle) durch · bohren, · ſte · 
en; aufſpießen; ch. „ un sanglier einen 
&ber auflaufen lafien. 2. © Esieferäein- 
brut: „ le chemin ben Meg, bie Offnung 


BACHS, Dictionnaire frangais-allemand. 


maden, eijerne Keile in die — der 
Eicferbtède Ichlagen; » une pièce e-e blãt · 
terige Bart abtreiben. II. 8’. L fid ben 
Degen jeined Gegners in deu Leib rennen, 
fit auf-rennen (= enfler II. 2); ils se 
sont „es l'un l'autre fie ftürgten Einer in 
des Andern Schwert. 2. Ag. F fit felbit 
(im feinen eignen Worten oder Ehingen) fangen ; 
F fit bineinreiten. 

enferrure © (g-fä-rli'r) 4/7. Eieferbruch : 
Ginfdlagen n der Eifen oùer Heile in bie 
Fugen der Shirferbiöde: faire une À == en- 
ferrer une piece (v. enferrer 1. 2). 

enfen Ÿ, ohne pl (g-fö') Lenfonir] s/m. prov. 
Gruft f (Stat · Gemötbe unter cimer Rinde) = 
caveau 3. 

enfeuiller_ \ (g-fô-je’) —— Ca. 8, 
e/pr. fi belauben (von Bäumen). 

enficeler ! © (g-fi-Fle') (ficelle) De. n/a. 
= ge. eine Schnur um et. legen, et. ein- 
ihnüren; agr. „ le tabac bie Zabadé- 
blätter anfabeln; Dutmacerei: dem Hure Dad 
Formband umlegen, anformen. 

enfieller_ + X (g-fie-Ie') [fiel] Da. v/a. 
mit Galle färben; mit Galle anfuflen, 
mijchen, bitter machen (aut N fig.) 


" lenfiövrer_ \ (g-fe-wre') [fièvre] Dg. 


I. v/a. 1, mit dem Fieber anfteden, baë 
Gieber veruriaden; „6, „se fieberbaft. 
2. fig. mit er Leidenichaft anfteden, aufs 
regen. IL 8". 1. baë Gieber befommen, 
2. fig. fit aufregen. 

enfilade (g-fl-1ä’b) [enfiler] +7. 1. Neibe: 
» (de chambres) Zimmerfluct, lange 
Zimmer-Reibe; portes d'.. a) in e-r Neibe 
liegende, zufammenbängende Thüren pl, 
b) F aufeinanderfolgende Berlufte m/pi.; 
ade. en „ in einer Neibe liegend (von Zim- 
mem x.). 2. fig. F longue „. de phrases lan- 
geb, ermübentes Beihwäs, P langer Salın 
von Mebendarten. 3. Gärtnerei: Keibe von 
Lauben in e-r Linie. 4. Zeiftratfeiet: Bride 
(nad; ea. jiehende Bänder. die des Brgners Spiel in 
Umorbuung bringen u. bas Ü’bergehen verhindern). 
5. % T Langenfeuer n, Sängsbeftreichung, 
Enfili’rung: batterie d’. Batterie, von 
mo aus man e-n Drt ic. ber Lange nad 
beidieben fann; tirer d'. der Laͤnge nach 
beiciehen- 6. Ÿ volle Lage, die ein Schiff 
von vorn oder hinten bekommt, fo baÿ bie 
Kugeln der Länge nad bar bas gange Ehiff fahren. 

enfile-aiguille ©, pi. 2-8 (g-fil-æ-gl'i; 
Ob) s/m. Einfädler (Bertyrug). 

enfilement ! (g-f-Umg’) s/m. 1.% Beſtrich 
(Aue, mas im Bereiche des Zängenfeuers liegt). 
2. L Uufwideln m, Mufwinden m des gro. 


dem Uinterfeilen 

enfiler_ (a-fi-te') [f1) ®a. L v/a. 1. cine 
Mabel x. einfäbeln, Werken x. auf einen Ga: 
den ziehen, an, auf-fabelu, «reiben; fig. 
F nous ne sommes pas ici pour „ des 
perles wir find nicht bier, um ums mit 
Kleinigkeiten, mit unnügen Dingen auf · 
zubalten. 2. q. 3. aufipiehen, burdbob- 
ren; N + d'un coup mit einem Echufie 
treffen. 3. fig. F in einen Gang bineingeben, 
en Weg einichlagen: » le(s) degre(s) ſchnell 
die Trepveln) binunterlaufen; „ à droite 
fit rechts, „ à gauche fit linté wenden; 
P + la venelle over ruelle das Hajenpanier 
ergreifen, fit aus bem Etaube machen, 
auéreiben; la porte „e la cour bie Sbür 
gebt (führt) auf ben Hof (hinaus). 4. F 
erzäblen: „ un discours eine lange Rede 
anfangen, fi in ein meitläufigeé Geiprad 
einlafſen. 5. Fin ein gefährliches Epiel bins 
einzieben, zum Spiele verleiten (von au 
nem); P prellen, betbören. 6. Zriftraffpiet : 
eine Brüde machen, durdı e-e Bride jper- 
ren: vous voilà „&! ba find Eie gefangen! 
7. ch. » les filets die Mebe anmaichen (fie 
am bie Feine fañfen). 8. © Fudstzieherei: bir Dachte 
oder Lite an den Lichtipieh hängen ; Nobel. 
fabeifation : die (Nadet-)töpfe aufipiehen. 9.% 
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T der Länge na bejhiepen, — 
fili'ren: mers. le vent „e la rue ber Wind 
ftreiht burd die Etraße. 10, À a) ein 
Schiff der Lange nach beidieben; b) le 
cabestan „e le câble en virant baé Gang- 
ſpill brebt beim Winden das au um fit 
berum. 11. P très-b. vögeln (ben Beiſchtaf 
volgiehes). I. 8’. 1. eingefabelt w.: Ay. 
F cela ne s'.e pas comme des perles dat 
ift nidt jo Teicht, wie es auéfiebt. 2. fit 
gegenieitig auf-rennen, -fpieben (= enfer- 
rer 11.1). 8.F fit (gum Spiele) verleiten, 
verloden laflen; Zritrarfpier: jeine Bride 
aufmaden müflen, fit verſperren (fein 
Epiel in ſolche Iinerdnung bringen, baÿ man über 
des Gegners Steine midht kann). 4 fi betrü« 
gen lafien, fih in e-u fchlimmen Handel 
verwideln, in die Zinte geratben. 5. PN 
Schulden maben. 
enfilenr (g-fl-lö’r) Cenfiler ] /m. L © 
Radlerei; Auffpieher der Aabelſchafte. 2. My. 
„ de paroles 3., der viel Worte macht. 
3. P X Betrüger, Gauner, Hallunke. 
enfilure (g-fl-lüi’r) [enfiler] s//. 1. Uufrei« 
ben, Ginfübeln n. 2. Ag.N Reibeinfelge). 
3. © Hapterei: Aufipieben m der Ravelfdäftr. 
enfin (g-ig') [fin; It. in fine] ade. 1. ent: 
lib, ſchließlich, zulept (ant. d'abord ). 
2. kurzlum), mit einem Worte; um es 
furz zu manchen: mais „ que vonlez-vons ? 
aber was wollen Sie benn eigentlich? 
Syn. enfin exprime une fin générale; à 
la fin “une — — ; finalement e 
(en) fin —— e, qui sont moins reçus dans 
x else el elegant, signifient d'une manière 
Töuer- Teinen. 


— L (g-H-$ü'r) a/f. pl Dwars · 

enflamber +, jeu P (g-flg-be’) Da. v/a. 
= enflammer (Calvin. &d.), [Gluts r. 

enflammement_ Ÿ (g-fla-mi-mg') a/m. 

enflammer_ T (g-fiä-me') Lit. inflammare} 
Qu. Le/a. 1. anzünden, in Brand ober 
in Hlammen feben: 26, „de flamment, 
feurig, glübend: être mé in Glammen fte- 
ben; boulet „6 Branbfugelf. 2. Ag. ent» 
ünden, entflammen, erbigen, begeiftern, 
} enflammiren; „ le ressentiment bas 
Racegefühl aufftacheln; + q. Iemandem 
Liebe einflöhen (Thom. Co.). 8. path. eine 
Entzündung verurfaden. AL 8 1. ſich 
entzunden (aus path), in Brand gerathen. 
2. fig. entbrennen, aufilammen, (leiben. 
ſchaftlich für er.) erglüben: s'. pour q. 
ganz Geuer und Slamme für 3. fein; 
comme il s'.e pour son opinion! wie er 
fit für j-e Meinung erseifert!; se (d'a- 
monr) in Liebe entbrennen. Syn. com- 
muniquer le feu, c'est allumer ; 
subitement en flammes, c'est enflammer, 

[ÈS Kla-Tä-né-1e) (Hanelle) 
(a, I. e/a. in Flanell büllen. IL 8°. 
Glanell auf dem Leibe tragen. 

enfläaguer|, aus „eg. (g-fla-fe) Da. e/a. 

LP langweilen. 2. F einiperren, 

(aM) L a. provß., fh. = enflé 1. 
1. s/m. id., Urt Raetenipiel. 

enflé m, „ef (g-fle') (part. passé von en- 
ler] I. a/m. PN bider Kerl: ohé I"! 
jebt ben Diden an!; Dummkopf. 2.1’. das 
Schwülftige des Si. EL Le #7 Blaſe. 

enfle-beufP, pi. „-# (gil-bB’f; pr. „b8'Ü...) 
sm. 20. golbiger Yaufläfer (Carabus au- 
ratus), 

enfleeher | (g-Ni-iche') [Nöche] Mg. r/n. 
auf bie Wemelings hinauffteigen; die We · 
mwelings in Ordnung bringen (est. enflé- 
chure). 

enfléchure L (g-Nti-ihü'r) 4/7. Webelei- 
nen pl., Wemelinge pl. (vünne quer über bie 
Bant-Zaue gejogene Peinen, die ben ouf ben Maft 
Heigenden Matsofen als @tufen dienen): faire 
I. auf die W. binaufflettern ; mettre les 
„s aux haubans die W. an bie Wanten 
ſchlagen. 
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enflement_ (g-fls-mg') [enfler] s/m. Auf · 


mwoll d. 
A TE ET 
1. aufblajen; (auf.)fdivellen, »bläben; an- 


/ 


fchwellen, auftreiten; + les voiles die 
Segel ſchwellen (ant A7.) 2. Ag. auf: 
bläben, aufblafen; ſchwellen; vergréñent; 
fteigern, übertreiben: „ lé courage ben 
Miutb erbôben, ſchwellen; „ les espérances 
de q. 9-6 Hoffnungen anfahen; F + le 
cahier, „ les rôles bei einer (Frezeñ-) 
Sade unnéthige Weitläufigfeiten machen 
(vfp. von Abvota’ten); » un mémoire Waaren 
in Nechnung béber aniegen; „ son style 
fhwülitig ſchreiben; „ In voix die Stimme 
verftärfen. 3. © Bolbarbeiterel : audbau« 
den, berandtreiben. II. 8’. u. e/n. 1. (an+, 
anf-)ichwellen, auflaufen, quellen; N 
homme „6 wafjeriuchtiger Menich. 2. fit 
aufbläben : F „6 comme un ballon aufger 
blaien wie ein Ballon (Broich), fir. äußerft 
boffäbrtig. 8. übertrieben werden, einen 
ichwülftigen Ton ober —* — 


Syn, 1. ssir i 
tation de FT ente € 
















grosgif. 2. le vie endf 
n — ; II 


2, m. — 


rage € 
fabrit: Et 
enfleurer!| © (g-ñô-re’) [four] Da. n/a. 
Varfümeriefabritarion : den Blumenduft geben. 
enflure (g-Ali'r) [enfer] s/r. 1. Anichmel- 
lung, @eihmulit; vét. „ des jambes Un 


laufenn der Beine. 2, fig. + (da cœur) 
Hechmuth m, Aufgeblaienbeit; „ du style 
Schmülftigfeit der Schrelbweiſe. 3. ch. 
.s du bois de chevreuil Sigel m/pt., 
Budel m/pl. det (machjenden) Meb-Germei 
bei. 4. © Tutfabritation: Ginichuf an, Ein» 
ſchlag m einen Zeugts. 

enfolie (g-f5-1l) s/f. agr. Weinftod · Ab · 
leger m, Œenfer m, Fechſet m. 

enfolier | © (a-tö-Ii-e') Da. r/a. Rüny 
meim- die Silberblätter aus dem Ziegel 
leemachen. 

enfoncage (g-fa-6a'G) [enfoncer] s/m. 
1. © Einſchlagen n, Aufſchichten nm (58. 
des Puloert in Käfer); Einſetzen n der Boden 
in Bäfter; Zuſchlagen », Bodmenn gate 
ter sfr; > de la poudre (liegen m und) 
Ginihlagenn bel Kulverte in Tonnen, sut 
Ginieten n der Meinen Bulvertonmen im Die 
überfäfter. 2.dOavari'ef, die der Rbeder 
zu tragen bat, 

enfoncement_ (q-fa-Fmg’) [enfoncer] s/m. 
1. Einſchlagen nm eines Rogers, Kinrammen n 
eines Vfadlen x. 2. Ginbredhen n, Ginihlas 
gen m, Ginftchen n cine Thèe, Durdibre’ 
chen m einer Morte. 3, Bertiefung r, Tiefer 
eines Ihales x. (= enfonçure 1}. 4. Mater, 
Sintergrund; Feripefti've f. 5. arch. x 
(d'une façade) = arrière-corps 1. 6. © 
Abteufung 7, Uuéibabthinrg 7, Auttie- 
fung f; Senfung f (v. affaissement 1). 
7. % Durcdbre'den m ver Prindlihen Mrhen 
Eindringen n der Geihofie (v. penetrution!, 

enfoncer_ (g-io-be) [foncer] U. 

Imbalt: Loe/a, 1. (sieh b cine fbtogen, 
sammen, »terıben. 2, cine, enberden, einllohen, 
»fpeengen, 5%, % 4.*Pa) brirägen, ) fiber. 
techen. sr eingeben» prüfen, 6. Aalfnerei. 
1. rin. 1. (ein, per )ünten. 
IN. 5’ 1, fit fenten. 2. 
hineinachen. 
5. P fh ju Grunte néten. 

L verbe actifs 1. cimen Rage u. tici 
cinſchlagen: Mile ze. ein,rammen, »trei- 
ten, Araben; Bode x. bineindruden, bin» 
einttantpfen; 
tauden; Ay. « q. J. tiefer hineim-brin- 


2. eindeingen. 3. P. 


2.0. | 


indürgen. 3. in er, | 
4. im bre Ziefe vom 11. fit befimeem. | 


gen, sitürgen ; „ quelqué chose dans l'eau 
etwas in’® Wafler verienfen; „ son cha- 
pean (dans, & sur la tête) ben Hut tief 
in's @eficht drüden, Ag. Feine prableriiche 
Stellung annehmen, aut (bei einer Wer 
fahr) einen fühnen Entſchluß fafien: il 
lui „ga l'épée dans le corps er rannte 
ibm ben Degen in ben Leib; _ à q. le 
poignard dans le sein I-m einen Stich 
in'é Herz geben; avoir lu tête „ode dans 
les épaules einen Furzen Halt, ben Kopf 
zwiſchen ben Echultern baben; avoir les 
yeux „cds dans la tête eingejunfene, 
tiefliegende Augen baben; Ar. F avoir 
l'esprit „c# dans In matière ſchwerfal · 
lig, ichwer von Begriffen fein; P être 
«té dans les affaires jusqu'aux sangles 
bis über die Obren in Geidiften fteden; 
agr. « le soc de la charrue tief pflügen; 
Rattunf: „ les épérons t-m fente Die Spo · 
ren eindrüden; + il est fort .cé dans 
la cour er ift ein Höfting mit ganzer Seele 
(M.FS.); N homme «cé beimtädiicher, 
verjbloffener MNenid; terrain „os eluge · 
funfene Stelle; + .cé bunfel (jept foncé) 
(Bos., Fénelon). 2. eine Thür 1e. elite, er- 
brechen, eintreten, einftoben, jurengen (aud 
fig): = une côte à q. I-m eine Kippe 
einichlagen; #7. F „ une porte ouverte 
fit anftrengen, (mm) ein eingebildetes 
Hindernib zu übenvinden, and mit er 
bichteten Selbenthaten prablen. 8. X + 
un carré, „ les rangs de l'ennemi ein 
Karree fvrengen, die feindlichen Glieder 
durchbrechen. 4. * P 4 q. a) I. betrügen, 
vrellen, P über ben Löffel barbieren: il 
a été „eh jusqu'à son dernier écu man 
bat ihm ben legten Thaler abgenommen; 
b) 3. übertreften, überbieten, 3-8 Abficht 
vereiteln, 3. anlaufen laffen: être «cé ben 
Kürzeren ziehen: „ce, le jobard! der Ein» 
faltépiniel ift angeführt !(vat.emballer 1.2). 
5. 1x qe. eine Sache eingehend prüfen, ibe 
auf ben Grunb geben. 6.Æoltnerei : (sut abs.) 
Die Beute, bſo Wrophöhner fe lange verfolgen, 
bis fie ſich in ihrem Ehtupfgebüfhe geiept bar 
ben. 7.© Börtberei re: ben Moden im cin Rah 
einjeken, verbobinen: Mranietunt: À le bu- 
mit dem Stichel tief eingraben; Raflen., 
Shadtel-maherei: Die einzelnen Theile zur 
fammenfügen, den Boden einieken:; Töpfe 
rei: m un plat eine Echüfjel ausdreben, 
ausdtiefen; typ. x une ligne e-e Zeile ein. 
rien, einziehen (= renfoncer, recnler). 
IL verbe neutre, 1. finfen, einfinfen, zu 
Grunde geben, untergeben, verfinfen. 2. 4 
(dans qe. in et.) eindringen. 3, P se lais- 
ser « ich verblüffen Infien. III. se 1. 8 
fit jenfen, (verifinfen: la nacelle s'.ça 
der Nachen ging unter, 2, einftürsen: le 
plancher s’xca die Dede ftürste ein. 8. 8°" 
dans qe. tief in et. bineingeben, fi in 
et. vertiefen laut Ay): s' dans le lit 
ſich tief in's Bett, unter die Dede ſtecken, 
rerfriechen; ‚Ar. s', dans le jeu ficb aanz 
den Spiele ergeben; s°, dans Ja débauche 
fiederlih merden; „ri, ode vertieft (in 
Gedanken 2c.). 4. in der Ziefe (von et.) 
fit befinden: lien „es tiefliegender, N 
abzelegener Dirt. 5. P fit over einander 
zu Grunde richten. 
enfonceur (g-ta-#dr} [enfoncer] #/m. 1. 
(Gin) Brecher ; ro, F « de portes onvertes 
Prablhant, Greßrrabler. 2. F Dieb, der 
ſich für einen Age'nten ausgiebt. 
enfoneier * Ag-tg-hie’) lenfoncer 1,4] m. 
eo. credit | Ehmwindeltinf, f (Berrpiel mir 
crée foncier: Kochefort, Lanterne 42. 7). 


lenfoncoir © (g-to-hrı'r) [enfoncer] s/or. 


| 


Errimanreei: Alepfichligel; Zifhterei: Alopfe 
fente fi: Werharberi; Iauchitange f: 
tête Yonpfeule # sum Molten bee Arlle. 


“= 


= 9. dans l'eau À. unter | enfonçcure (g-fo-&i'r) enfoncer] s/r. 1. Ber: 


tiefung; Led n, Mrute im Pfaiterr.; Ziefe 
1562] 
— — 


eines Xhal-Reffels x. 2. Boden m einer Maſce 
eines Baffer; Bobenbretter m. pl., Boden m 
einer Beitftele. 8. 27 FT an. freies Gelenk 
(= arthrodie 2); chir. „ du crâne Gin. 
drud m in ber Hirmichale. 

enfondrer_ + (g-fa-dre') [fond] Da. I. wa. 
= briser. I. 8’. v/pr. (not) in Botheingen 
abe.) = s'effondrer. 

enfontangé, „e + (g-ta-tg-Ge') [fontange] 
a. mit einer Banbibleite geſchmüdt. 


Be Bde mation, Di ®a. I. v/a, 
ärfen, ftärfer machen, trâftigen. ILe/n. 


und 8', ftärfer, Erüftiger werben, an Kräf- 
ten zunehmen (P ant von Verfonen). 
enforester_ + (g-f6-r&-fte) Da. I. v/a. 
mit Holz | bepflangen (B.); ben königlichen 
Goriten einverleiben (Cpl.). II. 8°, fich im 
Walde verirren. 
enformer! © (g-för- me’) (forme) Da. 
v/a. Sofoihmiedeuni : „ le marli eine Eü. 
ter x. innen mit e-ım Rande verjeben; Hut- 
maderet ; über die Gorm ſchlagen ob. fpannen, 
aufforınen: Supferihmirde: die Form geben. 
enfouir (g-fü-Vr; Poit. .W'r) @a. L v/a. 
1. (aout aba.) eine, ver-graben, vericharren 
(ant. + défonir); „ des plantes Pflanzen 
in die Erde feten. 2. met. unter anbe- 
ren Sachen verbergen, veriteden; fg. ver 
graben (dem Aublicke entziehen, unbenupt laffen) ; 
„son talent fein Pfund vergraben, jein Ea- 
lent nicht anwenden. II. 8’. F fit vergra- 
ben, fi verkriechen ; Ag. fi (auf j-e @ü- 
ter) zurũd ziehen, fit verbergen. 8 
tre . 





ces 


cher, de conserver, de mettre en sécurité, 
— 
lenfouir] s/m. Ein», Ver ⸗ ſcharren n (bjr. 
arfallener Thirre). 
enfouissenr (g-fü-(-60'r; Poit. „R.) [en- 
fonir) a/m. I. Verſcharrer, Vergraber. 2. 20. 
P = enterreur, fossoyeur, 
enfourehement ? © (g-für-f@mg') s/m. 
arch. gabelférmige Verbindung des Kran. 
genötber; Girmeri: Epaltpfropfung /; Mo. 
ea Gabel 7, Gabelglied az Sim 
merel .: Anfcherung f, Unfblitung f. 
enfourcher_ N 1g-für-ihe‘) [fourche] Da. 
e/a. 1.F 4 (un cheval) ein Pferd befteigen 
(= enjamber); fir. F avoir „6 un vélo- 
cipède auf einem Velocipe’d figen. 2. auf 
die Babel jpiehen. 8. ch. tête „se Babel. 
gebörn m. 4.© zuſammen · ſcheren, »[chligen. 
5. = affonrcher 1, 
enfonrchie (g-für-ichl’) [enfourcher] a//.ch. 
tête „ = tête enfourohée (r.enfourcher 3). 
enfonrehure {g-für-fli'r) [enfourcher] 
s/f. 1. Gabelitelle e- Baumes, 2. Edneiberei : 
Hoeſenkreuz n. 3. Rattan: Spaltung der 
Schenkel, Sig m. 4. ch. Gabelaeborn n. 
enfournage © (g-für-na’j), aus „ement] 
(„ung’) »/m. [enfourner] 1. Béderei: Ein» 
ſchiehen nm, Einſchieben n des Brotes in ben 
Bad-Ofen (= enfournée; ant. defourne- 
ment). 2. Giassone: Einſchieben m ver Gloss 
tiegel in den Dfen, 
enfonrnée Oig-für-n ne}a/f. = enfournage 1. 
enfourner_ (w-für-ne’) [four] a. L r/a. 
1. © Biere: rot se in den Ofen (eine) 
ſchieben, einichiehen (sut abs. bei Rögn., 
Sutires X. 73); ant. défourner; pelle à k 
Padihauftel #; @ishôte: die Tiegei in den 
Lien ſchieben ; Zopferei : Die Kapfein einfeßen: 
v. echnppade 1. 2. fig. F bien +, mal. 
aut, ftlebt anfangen; N al’. anfangé, 
beim Unfange; pre. à mal + on fait les 
pains cornus letter Unfang gewinnt 
Arebégang. 8. F (out aba.) viel effen. 
Is", 1. © (ber)eingeihoben werden. 2. F 
Ko. fi im con fhrmierigen Danbel x. ver · 
wirfeln, fich an einen geiöhrlihen Ort Magen. 
enfournenr, „se ©{g-für-nö'r, Bf) s. va⸗; · 
ec: Finicieherl in); @rasbütte: (Fin)- 
Ecieberlin); Ziegelei: Dfen-Anrichter(in). 


Digitized by Google 
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enfourrer! © (q-fu-re’) [fourrer] Da. r/a. 
Soivihlägerei: „ les canchers bie Quetjch · 
formen in baë Guttera’l fteden; Sattierei: 
die Aummetfiffen vollitopfen. 

enfranger_ (a-frg-Ge) [frange] Um. v/a. 
1. © mit Aranien befeten.. 2.7 préc. cœur 
„6 de mouvements jebr betrübtes Sera. 

enfrayer! © (g-træ-ie') [frayer] Ok r/a. 
Autmaheri: nene Karben in Gang jegen. 

enfrayure © (g-frw-Ül'r) #/f. Zuhmaderei : 
Harbätichenfutter m (Tuch, weichee perf mit 
mam Rorden grrauht un (en 

enfreignenr \ (g-fræ-nid'r) e 
sim. Übertre’ter, Berleker. reine) 


enfreindre ete (it. tige 1 ©. 
. va. en (au 
19). El. 8’. verleht werden, fich übertre'« 
ten laſſen. Sym. v. contrevenir 
enfrimer! F (af. me’) (frime] Da. v/a. 
… g. 3-m im bas @eficht feben. 
enfroidi, ne P (g-fröä-di’) [froid] a. provC. 
vor Furcht erftarrt (&d.). (träger. 
enfroqué F (g-frô-fe’) s/m. me.part Ruttens 
— F (g-frö-fe') [froc] Da. 1. co. 
v/a.nq. à. zum Monche machen, I-m die 
Autte angieben, 3. im die Autte fteden. 
I. #’, die Möndäkutte anzieben, Mönch 
werben. [ensemencer I. 1. 
enfruiter_ N (g-Fril-te‘) Da. r/a. Mr. = 
enfuir (g-fél'r) (+ s'en fuir) @d. s'. r/pr. 
1. entlaufen, entiliehen, bavenlaufen, die 
Flucht ergreifen, aout el. faire „, laisser + 
entlaufen laffen. 2. mare. (ent)ihmwinden, 
vergeben, verfliegen (vom der Zeit); entiwiichen 
(vom der Belrgenbeit). B. amd», Über-laufen 
(sem Rtüffigkeiten) ; uberfochen (vom der Mit). 
A. (mebr abe. fuir) laufen, auslaufen, 
ledten (von @rfähen); ig. F ce n'est pas par 
là que le pot st das ift eben nicht ber 
Fehler an der Sache, ba fehltee eben mit, 
Syn. v. échapper. 
enfumage © (g-tü-ma’G) a/m. 1. Näucern m 
vom Reith. 2. Schmauch feuer n, mähiges 
UAnfeuern im Aalt-Ofen x. (= fumage). 
enfumé 2 (g-fü-me’) s/m. zo. 1. gemeiner 
Sattelfiih (Ephippus faber). 2. braune 
Würtelichleiche, Sbiange (Amphisbiena fu- 
ligindes). 
enfumer_ (g-Hi-me) (fumer) Da. 1. v/a. 
1. (ein-, ane, ver-Jräucdern, voll Rauch 
machen, ſchwarz anlaufen lafien: „6, „de 
rußfarben, räucherig (geworden), raud- 
farben. 2. Ahle, Bienen re. burd Maud aus 
dem Baue over Stode vertreiben, and 
dimpfen, ausräuchern (v. fumer); sub co. 
x 4: I-m durch vieles Rauchen bas Blei- 
ben unmöglich machen. 3. fig. benebeln, 
den Flaren Blick benehmen (vom Weine x). 
4. © den Zienel-Dfem ſchwach beigen. 
1.8’. 1. fit einräudern. 2. durch Maud 
geibmärit, auégeraucert ıc. werben. 
enfumoir © (g-tü-mia'r) [enfumer] s/m. 
agr. Berrichtung f, Geräth » zum Wud« 
räuchern over Ausbimpfen der Birnen, 
enfunester_ * (g-fü-n-hte‘) [funeste] Ma. 
t/a. unbeilbringend machen, zum Ber« 
berben menden. 
enfutailler ! ® (g-fü-tä-je‘) [futaille] Da. 
e/a. in Käfer füllen, paden. 
Engadine (g-nä-bi’n) npr. f. Va das Enga · 
di’nl»-Thal) in Gronbümbten, 
engagé (.(je') s/m. 1. Ungemorbener: nou- 
vel „ Refru't; „ volontaire freiwilliger, 
2. cm. J., der fit zu breijäbriger Dienfts 
barfeit in den Ktolonieen verpflichtete. 
engageant m, ef (g-94-Gg’®a, .g't) La. 
angiebend, einnebmend, anlodend. II „es 
@b, #/f. pl. Am. Bufenicleifen (L.); 
Arauenmanichetten (A., Poit.). 
engagement_ (g-ga-Q'mg') [engager] s/m. 
1. Verpfändung /; ant Ffandidein : 9 _ 
mort vervianbetes Gut, Rauftpfandn; Art. 
„ d'immeubles Verpfändung bes Mick. 


braudé unbewegliher Sachen (= anti. | 


HT 


As D er 


— 2 


(ose. xvını a.) e: See; æ: Œbre; à: Ühre; 0: Dfen; 0: Mord; à: Dfen; 6-Môrber; g: Gott; j: weich; G: Journal. [ENF-ENG] 


chrèse, v. réméré): adet. tenir qe. par + 
et. alé Unterpfand befiben. 2. Verbindlic- 
keit /, Verpflichtung /; Zulage f, Berivre- 
den n: faire honneur à ses „a f-n Ber 
pflitungen nadfemmen:; prendre un _ 


fi zu et. anbeifdig machen. Syn. on fai |. 
des pommes: um contracte un eng - | 
nent. 3. Verbindung /, Berbältniim: + de | 


cœur, tendre „ Liebes-Berbaltuié n. 4 T 
Dingen n, Annehmen n von DimAboter, En 
gagement n von Echaufpielerm re, 2% Anwer⸗ 
bung /, Kapitulation /; Hand», Ding-, 
BWerbergeldn ;&age fr. Shaufeteter: Dienft- 
zeit /; während der erien Mecelution: Dienft+ 
ze. n (= domesticité 1). 5. het. 
: de l'épée Binden a der Alinge. 6. 2% 
ne Scharmüßel n, Treffen n. 
— Om. La 
verpfanden, zum Interpfanbe geben, 
verichreiben, veriegen (ant, dégager): do- 
maine .é rüdfäuflites (Rron-)Gut; Ag. 
„son cœur fit verlieben; „ son honneur 
eine Œbre verpfänden; + ea parole, sa 
i fein (Œbren-)Eert zum Pfande (ein-) 
feten, bei Treu und Glauben veriprechen: 
„ des paris pour qe. auf et. eine Wette 
eingeben. 2.2 q. à qe. + q. à faire ac. 
“ra. de … (mit inf.) 3. zu et, bewegen, 
vermögen, veranlaffen, dad Anfinnen an 
À. ftellen au ...; 8. au... bereden, be 
ftimmen, auffordern; J. einladen. 3. q. 
À. N en qe. À. au et. verpflichten, J. ver. 
binden, verbinblid machen ju …: être nö 
À ac. fit zu et. verbindlich gemacht Baben. 
4. T Arbeiter se. in Dienit nebmen, dingen; 
Lebeltnge annehmen; Ebaufpieher =. engagl · 
ren: % Sofdarm ammerben: étre „a fon» 
en. in einem @eichäfte fein. 5... 
. ge. dans qe N. ober et. im et. vers 
wideln, binein»bringen, »Ioden, F «reiten, 
»iieben: fir. la vole où nons sommes .és 
der Weg, melden wir eingeichlagen haben; 
% „ une troupe eine Truvve in's Getebt 
sieben; „ ses capitaux feine Gelder in ein 
Geichäft fteden, in et. anlegen. 6. anfan« 
gen, Beginnen: X „ le combat ben Kampf 
beginnen (ant fg.): + la disenssion Die Diér 
Puffio'n eröffnen, 7. Achıtımd: « lé 
fer die Minge Binden; „ de quarte Quarte 
anziehen. 8. 27 path. + la poitrine die 
Bruft beſchweren. 9. © arch. einbinden. 
10. L cordage „6 unflared Eau(mert) = 
cordage embarrassé, empêché (v. empé- 
cher1.): vaisseau Lé Schiff m, baë viel Waſ · 
fer burch e-n Led befommen bat; vaisseau 
„A par un grain Schiff n, bat burd eine 
Bs auf Me Seite geneigt (und in Gefabr 
zu fentern) ift: „ un levier sons qe. einen 
Hebel unter et. ſchleben, anfeten: l'arri- 
mage est „d bie (Schiffs ·Ladung ift vers 
ſtauet (fo da man möcht qu ben vingelmen Thellen 
derfefben gelangen kann). II. a“ 1. 8" (à 
de... mit inf., out abs.) fich verbindlich, 
anheiſchig machen au .... Mich verpflichten 
(zu etwa#): 8’. pour q. ſich für à. verbürs 
nen, für 8. aut fagen (= cautionner q.). 
2. 7 M anmerken, fit engagiren lafen, 
Dienfte nehmen, in Dienft treten: a. 
dans les ordres das Orbentgelübte able 
gen. 3. immer mehr Schulden machen, fit 
immer mebr in Schulden ftürzen. 4." 
dans, à qe. fi in, auf et. einlaflen, et. 
unternehmen, beginnen, fit Bei et. bethei · 
ligen: s°. à, avec q. fit genen J. verpflich« 
ten. 5. #'. dans qe. fit in et. vermideln, 
bängen bleiben in et.: s'. dans nn bois 
fit in e-n Wald vertiefen: s'. dans un 
défilé ſich in en Onavah bineinmagen over 
lecken Tafien. 6. 8’, dans les liens du ma- 
riage, poét. s'. sons les lois de l'hymen 
fit verbeiratben. 7. fi entipinnen (som 
Rampfe x), 8. path. franf werden (von Cr. 
acer). 9. © Else: ſich Feitbängen. 
10.5", sous voile von e-ın ftarfen Wind» 
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ftohe plöglich erfaßt und auf die Seite ges 
4 neigt werben. Syn. 1. a) engager (I. 2) à 
indique ane actio it être terminée 
@ hors du sujet qui doi ire; gngager 
— — 
qui duit faire l'action (Lav }; blvous inri- 
ter ou vous convier, © ‘est simplement vous 
proposer de venir; CTI engager (L, 2), 
c'est tächer d'obtenir, de votre lu 
promesse | de rene ne convier). : CT 
nous engage (L une chose nous en 
fait une on ce qui nous y oblige 
nous en fait un devoir 8,50 — 
u s manières — 


mere Re solennellement : —X 
sa Te on en; ET han 
engagiste Tg 

Dema' nenbãchter, Pfandbefitzer c-8 Aron: 
gutes, Sianbiañ. 
engainant, „e © (g-gæ-ng'@a, Gt) a. 
(eine) Scheide bildend, Eceiden-… 
engaind m, „ef (q-gie-ne‘) [gaine] I. a. 
beiceibet, in einer Scheide ftedend (aout 
9). 1. 8 7 ®b. s/im.pt. 10. Scheiden- 
ichnäbler. II. es 7 Db. a/fpt EN 
Bilanzen mit Blatticheiden. 
engainer_ (g-gie-ne‘) [gaine] Ob. I. v/a. 
1. einen Degen x. in eine Echeide fteden. 2,% 
ben Stengel mit einer Scheide umgeben, in 
einer Echeide (ver)bergen. I. 8’. in en. 
(mie in e-r Scheide) iteden (som Blättern). 
engallage © (g-gä-la’() [engaller] #/m. Rür- 
derei: Sall-Apfel-Bärbung, Galllir)en n, 
Zubereiten m der Karben mit Gall⸗Apfelu; 
Werbitoffe, Gall · Apfel · Beize f. 
engalleri © (g-gä-le') [galle] Da. r/a. 
Bärberei: in Gall · Apfel · Farbe tauchen, gal · 
Kiren, mit Gall ⸗Apfeln zubereiten oder 
färben. 
engamer| © (g-gä-me’) (D. a/d. ; ot. engl. 
game] Va. r/a. Aifterei: bie Angel mit 
dem nöder berunterichluden. 
engane % (g-na'n) sf. prors. ſtrauch· arti · 
ges Califraut (Salsöla fruticüsa). 
euganter à (g-39-te') [gant] Ga, I. r/a. 
1. L + un vaisseau ein (verfolgtes) Schiff 
(nad und nad) einbolen, fit ibm merf- 
lit näbern (== aganter). 2. * Ag. er. 
wiſchen, fapern. 8.7 iteblen. IL s'. P 
* (aut être €) de q. in 8. vernarrt fein, 
enganymeder_ + (g-gä-ni-me-de') [Gany- 
mède] (g. w/a. co. x q. mit I-m 45e 
beraîti'e treiben. [tau nm, 
enzarant |J (g-gä-rg') sm. Winde, Babe: 
en-garant! L (g-gä-rg”) ade. Auraf: vor 
neieben! 
engarde (g-gä'td) [garde] «/f. agr. 1. ſeht 
langeë Mebenbolg. 2. Grftarrung der 
Baͤume (= engourdissement). 
engarder_t(g-gär-te') [garde] Da. I.v/a. 
abbalten, verbieten. I. #°.. de qe. fit e-r 
Sache entbalten, et. bleiben laffen. 
engarier|| P (g-nä-rl-e') Oa. 8’, w/pr. fit 
verichnappen, fit mit j-n eigenen Wor- 
ten fangen (= couper III. 3), 
engarre © (g-gä'r) af. Mitere: langes mit 
Blei beichwertes Schleppuep. 
engarrotter \ (g-ga-rö-te') [garrot] Da. 
e/a. vet. am Biderrifte verwunden, brüden 
(= egarrotter). 
engastriloque © (g-gä-htrl-Iöf) [arc 
1], «mythe ©7 („mi't) [arch.] a/an, Bande 
redner (= ventriloque). 
engastrimythisme 2 (.mi-ti'äm) [art] 
sim. Baudrebnerei f (= ventriloquie), 
engaver) (g-gi-mwe) [gave] Da. I. va. 
1. die Aungen füttern, ben (von Bögen). 
2. Beftügel ftopfen, mubeln (biffer guver). 
II. V FN fit volivfropfen. 
engazonnement_ (g-aa-ö- mg’) a/m. Ber 
raten n, Bekleiden a, Belegen» mit Raien. 
enzazenner_ (g-ga-jö-ne') [gazon] Da, 
I. v/a. mit Gras beiñen, mit Raſen ber 
legen, beraien. 11. 8’. fi berajen. 
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— s/f.prowN. (Stormanbie): Race, Urt 


espèce). 
engeance (g-Gg'6) [enger] «7. 1. Zucht, 
Brut (Unten, Hühner x.). 2. fg. (mit. me.part) 
Eippihaft: „ de vipères Otterngezücht n. 
8. —— (Lothringen) Berlegenbeit (= 


—— FCu-he) [engeance] DI. 

r/a. » %, de q. J·m Einen auf den Hald 
laden. 11.8’. de q. fit 3. auf ben H. laden. 

engeigner_ + (g-Gie-nie') [it. aus bem It. 
ingeniäre] a, »/a. betrüge Watt. 4. = 

AR An ect 

engeler_ N (g-Qi- te) [geler] @ LR 
erfrieren: F c'est tm „6 er ft ı ein» 
gefroren, er benimmt fit —28 

Engelier| (g-Gt-lie') mpr.m. id., Gastogner, 
— * goblf Dairs Karl's des Geoden im alt- 

Heldenromanen. 

— (g-g81-mä’n) ape. m. Gode- 
froi „ Gottfried Engelmann, itbogra'ph aus 
Mübibaufen Im Eiſaß. gründete in Paris (1816) 
die erle Etrinbrudterri (t 1830). 

engelure (g-G'lü'r) [engeler] #/s.Groftbeule: 
avoir des „s aux mains erfrorene Hände b. 

engencement_ (g-Üg-Fmg’) s/m. Baterei: = 
agencement 1. [agencer I. 1. 

engencer_ (g-Gg-Be') (I. r#/a. Wateri; == 
engendrable N (g-Gg-dra'bi) a 1. mad er- 
zeugt werben kann. 2. + zeugungsfäbig. 
engendrant, „e (g-Gga-dra’®a, -g't)a. ere 
zeugend. (drer] sm. (Œr-)3eugung f. 
engendrement_ (g-gg-tri-mg') [engen- 
engendrer_ (g-Ga-bre) Da. L r/a. 1. (It. 
ingeneräre] (bfo. im bibtifden and bipattifdhen 
Ernie) (er)geugen (ant abs.): „6 par q. 
gezeugt ven Iemandem (bei Angabe des Da- 
ters Arts par, font aud de); fig. hervorbrin · 
gen, verurjaden; il n'.e point la (de) mé- 
lancolie er ift fteté heiter und vergmügt; 
pre. l'oisiveté „e le vice Mübiggang ift 
aller Yaiter Anfang; le loup n'.e point 
de moutons der Apfel fällt nicht weit vom 
Etamme (= procréer). Syn. v. accoucher, 
2.+ [gendre] + q. de q. I-m Ginen zum 
Schwiegerſohn geben: x q. I. zum Schwie · 
geriohn nehmen; être bien mé e-n guten 
Echwiegerfohn haben (M.Ma. II. 5). 8.% 
math. être „6 dans ... entfteben aus ..., 
erzeugt werben burd) … IL. #’.. 1. (lt. in- 
generäre] fich erzeugen, entfteben. 2. + 
[gendre] fit e-n — 5*—— nebmen. | 
— (a-Ga- \<J r) [engendrer 
sim. euger (V.).Z 

engeôleri\ (g-Go-le’) ® de = enjöler. 

engeölenr N (g-Gc-lö'r) enjöleur. 

enger_ + (g-Ge') Om. r/a. 1. + de ge. mit 
et. bepflangen. 2. F + q. 9. beläftigen, quä» 
len (= anger; jept embarrasser, gêner). 

engerbageig-jär-ba’G), .ement_(.b'mg'} 
s/m. 1. Aufitapelnn, Aufftapelung/, Auf» 
ftellung /. 2. agr. Binden n von Barbe. 

engerber! (g- Gr be’) [gerbe] Va. r/a. 
1. ® Bäller auf einander legen, Sachen auf 
einander häufen, aufitapeln (= entasser, 
empiler 1.1). 2. agr. in Garben binden, 
die Garben auf einander ididhten. 8. X 
„ les voitures die Gabrieuge 2c. in ben Wa- 
genhäufern aufftellen, unterbringen. 

M-Cz.: 3 












++: ge npr. m. 1d.: 1. begifte Et. 
(Hainaut). 2. Sritentinie der Condé ; bi. Louis 
de Bourbon, duo d'. id. (erfbofen 1804), 


Enghien _les- Bains) I(g-39-12-&4'), au | 
onime ⁊ Fi ya hg 

teten bei Doris. | 
engi — tu Ban (1 ingenlum der + 5. 


Binde 7, Debegeug ni Bergbau: Aunft f: 
 d'épuisement, „ä pompes afierfunft f, 
Pumpenwerf n, (Aunſt ⸗ Satz: - d'extrac- 
tion, à molettes Gérbermaidine Goõ | 
vel (= baritel): Mübienden: Rüdwelle f; | 
Rabeifabritatiom: Micht-bolz n, »mafchine f; 
Vopierfabeitation: Hebeftange f. 2. Galle f 
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zum fangen von Thieren: ch. «s prohibés | engommer| © (g-g6-me’) [gommer] Da. 


(poligeilih) verbotene (gemeingefäbrliche) 
Sanggerätbe n. pl. 3. Werätb n; .s pi. 
(fämintlites) Iagd» ob. Hiich-gerätbn: XX 
chm. „8 de guerre Kriegdimajchinen 7/pé. ter 
item. À. F iledtes Werkzeug. 5. mire. 
F allerhand Werkzeug n (ef. ſolchts, auf beffen 
Namen man ſich micht gleich befinnen kann, wenn 
man «4 menmen will): vous me donnez là 
un bei! mad joll id mir bem wunder · 
liben Dinge anfangen!; quel est cet .! 
was ift Das für Jeug! (est. machin). 6. & 
fleinet, ſchlecht gebautes und jchlecht aué- 
gerüftetet Ariegtſchiff. 7. F Lift f: pre. 
mieux vaut … que force Gewalt bat kurze 
Güée und muß oft bem Berftanbe weichen. 
engin-machine ©, pi. „9-8 (g-Gg-mä- 
din; @b) s/m. agr. (à bogtre le blé) 
@öpel-Dreihmaichine f. CZ 
is 7 —— —* —— 
= a rorbfunftiger 
Weich · gilgtäfer, 
@ (g-Gl-Bö’m; Lad. .i-6.), 
Poit. „iso. (.fü'm) [gr.] s/m. = em- 
barrıre 2, 
englainé, .e Poor a. = barbelé (B. ). 
englaiser_ (g-glæ-ie) [glaise] (Ob, s'. 
e/pr. fi = je beihmugen (Pigault- 
Lebrun, Botte 2. 30). Hom. anglaiser. 
englanté, „e (g-alg-te') alle a. bl. chêne 
«= Giche f mit anberéfarbigen Œideln. 
me ri P (g-glo-be’) Da, v/a. aus. 
borchen (Balz.). 
Englesqueville (g-al&-bfi-wi’l) npr. f. id., 
fnamzöfifdher Rleten (Seine-Inferieure). 
englestre (g-glæ'ftr), aut „tr (g-Er) aff. 
id.: à) mad Cpl. À Abeit e-6 Aahejruges, Tar- 
tane genannt; oder b) not B. © Aifherei: Theil 
times Bildnepes, Tartanc genannt (og. tartane). 
englobement_ * A (g-glo-b'mg') [englo- 
ber] s/m. Staatenverband. 
englober_ (g-glö-be') [globe] Da. e/a. 
1. - qe. dans ge. einverleiben, F in Eins 
zufammen-fügen, »zieben. 2. Ay. F N + a. 
dans qe. 3. in et. verwideln, bineinzieben. 
engloatir (g-glu-ti'r) Ilt. inglutire] @a. 
1. v/a. 1. verilingen, (gierig) verfchluden 
(au& fig). 2. verprafien, durdbringen, 
durdh die Gurgel jagen, 3. + + le cœur à 
q. S-m Gfel erregen (M.G.D. III. 11). 
II. 8°, verfchlungen werden, untergeben. 
Syn. v. absorber. 
engloutissement_ * („ti-hmg’) [englou- 
tir] s/m. Berichlingen n; Verſchlingung f; 
Untergang. [Schlinger, Beriblinger. 
engloutisseur * („Hö'r) [engloutir] s/m. 
engluage (g-glü-a'() a/m. = engluement 1. 
engluanter_ (g-alü-g-te') [gluant) @a. 
v/a. befleben, befleiftern. 
enginement_ (g-glü-mg’) [engluer] s/m. 
1. Zeitreihen n, de. # mit Lelm re, 
(= engluago). 2. agr. Baumjalbe f. 
engluer_ in ) —* Ga. Le/a. i. mit 
Bogelleim beftreihen. 2. mit Uogelleim 
fangen, leimen (fig. P out von Wenfsen): 
pre. la chevöche est „de die Eule (ber 
Dieb) fist in ber Falle (ir gefangen); Fr 
la cheväche bie Bande einfangen, F bie 
Kaprujche beftieben. 3. agr. Bisme mit 
Baumfalbe beftreihen. JE. 8’. 1. auf der 
Leimruthe gefangen, geleimt werden (out 
fo). 2. fit zu Leim verbiden. 
englyphique N (a-ail-f'9) [ard.) a. en- 
glo'pbii, auf die Gravi'rkunft bezüglic. 
engobage © (g-90-ba'G) s/m. Töpfer: 
Ungiehen n, Begub mit Garbe. 
engobe © (g-90'b) s/m.Zöpferi: Ungubfarber. 
engober | (g-aö-be') Ga. I.r/a. © ti 
ferei: À lu pâte die Baare angieben, für. 
ben. IL 8’. provN. (Normandie) gewaltig 
viel bineinflingen. 
engommage © (g-nö-ma’) s/m. 1. Beſtrei · 
denn mit Gummi. 2. Borjelanfabritation : 
Sand · beſtreuung⸗, »befleidung,/ ver Kapjeln. 
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r/a. 1. mit &ummi beftreichen. 2. zör- 
fer: Glafulr geben. 

engoncement_ (g-60-6mg') a/m. Berun» 
ftaltung f einer zigur durch ein zu bod am 
Halſe fivenbes Aleidungsftüd. 

engoncer._ (g-90-be’) [L. gond; Sche. b.l. 
inconsus, It. incondltus] OL 1. v/a, ben 
Dale zu kurz ericheinen lafjen (von einem 
folecht fipenben Mode x.): cet habit vous „e 
Sie fteden mit bem Dalje zu febr in 
bieieur Rode. IL. #'. ben Hals einziehen, 
in j-m leide wie in e-m Sade fteden. 

engorgement_ (g-gör-G'ng’) [engorger) 
s/ın. 1. Berftopfungf, Verihlämmung/ 


e-e Röhre, e-4 Kanals x, (ant. dégorgement). 
2. path. Berfchleimung f, Überfüllen m mit 
Eiften, Stodung f des Biutes. Syn. v. con- 
gestion. 8. Ag. und ® Stodung f ver Binan- 
yen, der Zirkulation bes Bribes 
Anoten im ben 2* 


A 





gebt. 2. path. (auch $) werfchleimen, mit 
Zäften überfüllen; vét. cheval qui a des 
jambes „ses, cheval „d Pferd, befien Beine 
im Aolge einer bern - Vertopfung aufgelaufen 
find. 8. © Koffer mit Leinwand auéfdla- 
gen; Aruerwerkerei: Rafe'tem x. anfenern ; Tud- 
brreitung: drap ſchlecht gewalktes Tuch. 
IL. 8’. 1. fit verftopfen, ſich verſchläm · 
men. 2. path. ſich mit Blut x. füllen; an- 
laufen, verfchleimen. (ant, à .) 
engorgeur | (g-gör-Gö'r) s/m. + (de pi- 
geons) Eauben-Gütterer (3. der mit ben Lips 
ven ben Tauben Körner x. reicht). 
engouement_, podt. .oû. (g-gu-mg) a/m. 
1.5 Beichwerbe / (beim Schluden), Bür- 
gen n im Halfe. 2. 7 path., vet. Berito- 
bfung f: „ d'une hernie B. ber Darm- 
ſchlinge in e-m Brucfade. 8. fig. Ginger 
——— (übertriedene) Vorliebe f 
(pour ... —— ); bartnädiges Borurtheil, 
— air) [L. en, gar aus gavion] 
Va. Le/a. N 1... q. I-m die Kehle ver: 
—* J. am Schlucken verhindern, J. 
wũrgen, erftiden. 2. fg. à. de ge. 3. für 
et. einnehmen. II. 8’. 1.% fit über», ver» 
ſchluden, F fit verichlüdern. 2. X path. 
vét. fi (mit Biut re.) überfüllen, verftopfen. 
8. fig. 8' (ant être „6) de q., de ge. fit 
für $., et. einnehmen lafſen, (blinblingt) 
für J. et. eingenommen fein, (eine über- 
triebene) Vorliebe für 3., et. haben (ant 
*\ abs.). Syn. nous 
stination; nous sommes fascinds 
charme; nous sommes mes infatuds, . 
nous sons no flous pas usage ieh D; 
c'ést le frop d'une passion qui nous en- 
engouffrants fe) (a-aü-fra' @b) s/m. pi. 
20, Sperruögel (amilie bee Bögel, melde mur 
fliegend Ihre Nahrung weaihnappen). 
engouffrer_ (g-nü-fre') [gouffre] Da. 
1. v/a. 1. N in e-n Abgrund reihen. 2. fg. 
veridlingen, binunterfhluden. I. #’, 
1. fi in e-n Abgrund ftürgen, verlieren; 
fid in einen Schlund ftürgen (von Winden 
und Baflern); weii®, untergeben, verloren 
geben. 2. fig. s'. dans un couvent fit in 
ein Alofter vergraben, fit in ein Alefter 
von der Welt zurudgi 
engoujure L (g- qu - Qù' r) s/f. Querfuge 
unter bem Bugipriet» und Oberbram- 
ftengen»Faften (v. goujure). 
engoulant, .e (g-gu-lg' @a, .ÿ't) a. bl. 
animal „ ein Wappenſchild verjblingen- 
des Thier. 
eu. (g-au-Te’) [t goule = gueule) 
a. e/a. LP verichlingen, hinunter» 
ibluden. 2. bl. ze, „de in einem Thier- 
racen ftedend. 3. } manteau „6 mit e-r 
Offnung für ven Aopf verjebener Mantel, 


—— 
Pac et Ü A ER 
# 
cngren ‘4 
(ose. xvni.) e: See; m: Ehre; à: bre; 0: Ofen; 0: Mord; 5: Öfen; 5: Mörder; g: Gott; d: meids QG: Journal. ern EN] 
— 55 F -gu-10'r) Lou ac. st.s. 8°. de qe. fid bei, mit, bur et. 
mäften, bereihern. 3. + fib beſchmutzen, 
fit voll machen; pre. on ne saurait ma- 
nier du beurre qu'on ne s'. les 
we man Holz baut, fallen (au) Späne 
(ab), out : wer viel @eld unter den Händen 
bat, kann fit leicht daran verareifen, au : 
wer Bed angreift, befudelt fit. 4. + (von 
Möffigteiten) did, zäbe werden (jeg: devenir 
gras). 5. © arch. cette pierre me bieier 
Stein bat e-e jebr ftumpfminfelige Kante. 
engraisseur (g-gr#-60"r) [engraisser] s/m. 
(Bied-)Mäfter. 
engrangement | (g-arg-('uig’) s/m. agr. 
GEinfahren m des Setteldes in die Echeune. 
engranger| (g-arg-Gje') (grange) Om. 
v/a. agr. Getreide in die Echeune bringen, 
einfabren (aut abs.). 
engranle 7 (g-arö'l), „is * (.o-IW’®a; 
L., Lnd.: „o-Ii’$) s/m. zo. Undo’vis, 
Rifhasttung (Engraulis): |» vulgaire == an- 
chois 1: „ mélette = méletite), nadelle. 
engravée (g-grä-me') [grève] «/f. vét. 
Ecru (Aubtramtdeit des Æinvetrbes). 
engravement | L (g-gra-w'mg') [engra- 
ver La) s/m. 1. Sigenbleiben n auf bem 
Sande (von Sbifen). 2. Ver-, Cinfanbungs 
(= ensablement). 
engraver_{g-grä-me)@a. L e/a. a)[&tamm 
grav aus gravier] 1. L a) ein aim auf ben 
Sand treiben; b) „ge. (duns le lest) et. 
in den Ballaft (ver)bergen. 2. eine, ver 
fanden, mit Sand bererfen; ch. chien „ö 
Hund m, defien Füße im Sande mund ge- 
werben find. b) [graver] 1. eingraben, ein» 
prägen (aut fig.). LO eine Blechplatte ein- 
fchneiden, aufnageln. JL. e/n. u. 8°, b auf 
den Sand gerathen, auf bem Sande figen 
bleiben, aufbrummen: FN jurer comme 
un marinier „ö Aucen wie ein Landetnecht. 
engravure (wir) [graver] s/f. 1.% Ein · 
grabung, Prägung ; aus Œingraben nm, Ein · 
prägen n. 2. © Blechplatte an einem Toad. 
engréler! (g-græ-le) (grêle) Da. e/a. 
1. © am Rande mit runden Bierrathen 
autihmüden ; Epigen mit Randzädchen be · 
fegen. 2. bl. 6, „de aufgeiurpt. 
engrelure (g-ar&-IÜ'r; oft ++ g-art-M'r) 
s/f. 1. Randzädchen n, Aanteninum m (= 
dent de passement, dent de loup; v 
dent 11). 2. bl. auégeiduppter Rand. 
en (g-gri- er] s/m. 
a bnung f: Ubrmadert: ma- 
chine an Tbeilungs-, Raderſchneide · ma · 
fdine f; b) Zahnräder, Trieb · werk a: + à 
crémaillère Etangen-Zriebiwerf m, Trieb · 
wert n aus Zahnftange und Rab: + cylin- 
drique gerabes Triebwerk, Tr. mit colin. 
driſcher Berzabnung, Stirnräderwert n (= 
plan); + intérieur innere® Borgelege, Er. 
mit innerer Verzahnung: + à vis sans 
fin Sdnedenr, Schrauben-rad-Wetriebe n; 
(grande) roue d', Zreib-rad n; €) Ein. 
greifen m ber Mäder in en. (= engrenure 2 und 
engrönement 2). 2. arch. (bn. im emalijh- 
gorhifhen und arabifchen Bauftgle) Eingreifen n 
von Wölbiteinen, deren Stoßfugen mehrmals ge 
feöpft find. 3. N fig. c'est un | aus der 
Sache fommt man nicht wieder berauë. | en 
4. L Stauen n der Käfer im vifuraume. 
engrenant!, ze (g-gri-ng’, .d't) a. 1.© 
ineinanbergreifenb: arch. voussoirs „# 
verzabnte, mehrfach gekropfte Mölbfteine, 
2. Ag. (in Bourier'e phitofophif@rm Endrmı :) 
passion „o Berlangen n nad Ubwechſe · 
lung bei der Mrbeit oder beim Bergmägen (B.). 
engrènement | © (g-græ-n'mg") #/m. 1.a) im 
der Büste: Mufjchütten m des Gerreibes: Auf 
legen a bes Serreiben auf die Dreſchmaſchine; 
b) agr. Füttern n, Mäften n mit ir 
(= engrainement), 2. = 


—— (q-ari-ne') [grain] Of. L = 
meh abs. gbr.) 1. in bre Mühle: Setreſde auf» 
{hätten (= engrainer): pre. puisqu'il a 
= (565) 


RE F3 Éngracio : Aarogoza = tribus Mo * Fa (Ba ri 


„end, c'est à Jui à moudre mas man an- 
gefangen, muß man auch vollenden; qui 
premier vient, premier mène wer zuerit 
kommt, mablt guerit (bb. mer juert fommt, 
wird auch qaerft abgefertigt). 2. Mg. F > bien, 
„ mal qe. eine Sache gut, ſchlecht anfangen 
oder einleiten, einfäbeln; pre. qui bien 
«tue, bien finit richtiger Anfang macht 
guten Ausgang. 8. agr. a) mit förnigem 
Futter füttern, mäften (sat. empäter I. 3): 
b) die Garben in die Dreihmafchine fier 
ben. 4.® „un vaisseau Baaren auf ein . 
Schiff laden, ba noch nicht fegelfertig ift. 
5. © Wergoidersi: mit Schachtelbalmm oder 
Aınnenfraut zum zweiten Wale reiben: 
Opiegelfabeit: Schleif-Sand zwiſchen zwei 
Glastafeln bringen (B.). 6. L . les fu- 
tailles bie Gâfier fo — dafı jedes Roh 
ber oberen Page auf zwel Adflern ber unteren Page 
mbt; la pompe die Pumpe anfangen 
laffen, indem man Mafler von oben bineingieht 
(== amorcer I. 5). EL v/n. uns 8°. © (vom 
Zahnrätern u. Wötlbäeinen) in einander grei- 
fen oder fafien (v. engrenage 1 c um 2). 
engrenenr © (g-gri-nû'r) #/m. agr. Uni: 
ſchũtter (Berfom, bie Sas Wetrelde in die Deefh- 
mafdyine fblebt}; im der Mähte: Aufſchũtter, Que 
führer(Borerihtung zum@inftreuen des Mobigutre). 
engrenure (g-grö-nÜ'r) [engrener] s/f. 1.7 
an. art der Aufammenfügung der Schadel · 
nãhte. 2. © Eingreifen m der Wider in eine 
ander (= engrennge 10). 3. L Stawung 
der Aöfler (v. engrener 1. 6; = enjablure). 
engrevé, .e eg ee L a. ftri. 
fend (fer. ftrel.), die U eingeftellt bas 
bend. Ils. Etrifemacerfin), Strifendeir) 
(= gréveur).  [afrifa’niier Seopa’rd. 
engri Ds} (g-ari’), auch ni sa) ) s/m. 20, Hıt 
———— P X (keiten: g-grö-nje') a/m. 
n). 
























































































































europæns). f 
engoulifreri P \ —— — Ga. * 
1, e (g-gür-di’) (engourdir 1. 2] ». 
/ nur fig.) Schlafmũtze f (ant. rdi 1.). 
— en ir wr-bl'r urd L r/a. 
‚ Tout abs.) erftarren (m ), ftarr, em» 
pfinbungtlos, fébllos, taub machen (ant. 
dégourdir): pied „i eingefhlafener Hub; 
LD navire „i mitten in bober See ane 
ſcheinend ftillftebendes Schiff. 2. fir. er 
fdlaffen, abfpannen, abftumpfen : den Kopf 
ber, einnehmen: Ko. à, „ie Ihmwerfällig, 
fläfrig, matt, träge: F n'avoir pas les 
mains „ies gemanbte Finger baben jum 
ben, zum Gtehlen x. II. #'. 1. erftarren, 
ftarr, füblloë werben. 2. fo. erihlaffen. 
8. Winterichlaf halten (von manten Tieren). 
nt_ (g-aür-bl-fmg’) [en- 
gourdir) s/m. 1. a) Erftarrung f, Ginidia- 
ten a von Biete; b) Lähmung f. 2. Ag. 
—— Trãgheit A Betäubung f 
a gps — — 


2 
engraecier r —* (grâce) Da. 
v/a. befebren. «+ [va nehmen, 
engrailler! F (g-grâ-je) (graille) Da. 
engrain] (g-gr9") s/m. 1. © Müblitein-Reil 
(vat. engrener 1.1). 2. agr. a) (Getreibe-) 
Uusiaat f; b) prov. jmei Weipen-Mrten: Spelz 
ev. Dinfel u. Einfern n: faux „ Epiel-irt 
des Einferne.  [Aörnen m ver Wöbiärine. 
engrainage © (g-græ-na'(j) [engrain] s/m. 
engrainement] © (g-græ-n'mg'; @b) »/m. 
= engrènement 1. 
engrainer_ (g-græ-ne) [grain] ®b. e/a. 
1. = engrener I. 1. 2. agr. mit hartem 
Futter füttern. 8. © zerbrödeln. 
engrais (g-sre’ ®a) [engraisser] s/m. 
1. Daft f, Mäftung J; (Maft-)Gutter n: 
mettre à l'in die Maft tbun, zu mä- 
ften anfangen. 2.agr. Dunglmittel m): | 
désinfecté Riihung f von Menibentoth, 
Kotbitaub und Roble; „ flamand Aanbri- 
fer Dünger, mit Waffer verbännter menkbfider 
Rethbünge, Jane f: | mixte WNifbung / 
minera’liicher und erga’nifer Dungftofte; 
« normal regelrecht gemiichter Dung; ⸗ 
salin, sel d'. Dungjalje n.pl.; + verts 
=. aus A Grün Dün« 
Can F6 Syn. v. fumier. 
engraissage N (g-art-ba’G), .ement_ 
(„a-fing’) [engraisser) s/m. 1. Mäften n. 
2. fig. F Gettwerden n. 8. Düngen n, 
Düngung / (= engrais 2). 1030: ge- 
naues Ginpafien der Jimmerverbanbidde in ro. 
engraissant, .e(.#-fg' (a, .g't) a. I. mã · 
ftend, fett machend. 2. fettig (fémubig) 
—— vo. (ont —— 
It. in äre son 
— Am ien ftopfen, 
(di und) fett maden: pre. l'œil du maître 
„oe le cheval baë Qluye bed Herrm büngt 
den Mer wohl. 2. agr. düngen. AR. ein- 
fetten, einfalben, pomabifiren. 4. + mit 
Bett beſchmutzen (mebe gbr. grainser): „. ses 
habits fit Gettflede in bie Kleider machen 
(ant. dégraisser). 5. fo. F reich machen, 
mäften; N meit®. 9-4 Yeibenfhaften ve. näb- 
ren. 6.® Wertagurgie: | le feu der Echlade 
mehr Abrper geben; Zöpfeeel: den Beben 
eines Gröden durch einen Rand verftärfen; 
Zimmerei: « l'arête d'une pièce de bois 
bie Kante eined Holzftüdes ſtumpfer mas 
Gen. IL v/n. und #' 1. fett werben, que 
nehmen: F il me de mal avoir er wirb 
fett, er gebeibt troß aller Arbeit, trotz aller 
Roth: Ag. F il „e de malédictions Alles 
geräth ihm, trog der Berwünfchungen, die 
man gegen ihn audftößt. 2. 10. F e'. dans 


Murrfopf (= 
engrois! © (g-grä') #/m. Etinbruh: Keil · 
hen m, Meiner Keil (zum Befeftigen der Stiche 
im eifernen Merkjeugen), 
engrosser!| PN (g-aro-fe’) [gros] Da. r/a. 
trös-b. eine Rrau Ichmwängern, P Me machen. 
engrosseur P \ (g-gro-fô'r) s/m. très-b, 
Schmwängerer. 
— (g-grü-m’Ie‘) [grumean] De. 
I. e/a. (zu Alümpchen) gerinnen machen. 
II. 8°. gerinnen, 
engueniller| F (g-gul-je) [guenitle] On. 4,7% 
Le/a. in Qumpen fleiben. II. 8°. fit mit ER * 
up; 


Lumpen bebeden, fich in Lumpen bi 5 
Ausihimpfen n. 


as: 
engneuler IP (g-gö-Ie‘) [gueule] @ Da. ri 
1. ausihimpfen, 2.1 effen. II. #'. fit —— f 
genieitig ausihimpfen. [Schimpferlin). ‘© 
enguenlenr, „se P (g-g6-18r, Ei) s. DA Ei 
engueullement] © (g-g5-Tıng’) [wneule] 
s/m. Zimmerei: Cinferbung 7 in der Dabämbt. 
fäute für die Manten des Wirbelfpichrs. 
engueuser] P\ (g-nö-je') [gueux] Da. 
v/a. très-b. verführen. 
enguiché, „e (g-gl-f@e’) [a/f. guiche] a. bi. 
mit einem Munbftüde von anderer Farbe 
(son Anadhörmern 1e.). 
ichure (g-al-ihli'r) #//. ch. Mund» 
udn, abch Hüft-riemen m des Dagbbornes. 
enguignonné, „ef N (g-al-niö-ne‘) s. à, 
der im Bee fist, der Unglüd bat. 
enguignonner | FN (g-gl-njö-ne') [gui- 
gnon] Wa. #'. r/pr. in's Pech gerathen, 
ſchlechter, ihlimmer werden. 
re (g-alr-Ig-be‘) (guirlande] 
Da. e/a. I. mit Guirlanden (aubgrminben) 
fchmüden. 2. + Ag. ne laisser „ fich Fébern 
lafen. [jadigen Grenzen. 
enhaché, e © (g-N-idhe') a. Betbmeferel : mit 
enhacher! © (g-ä-iche’) [hache] On. Art 
mefferel: I.r/a, über», binein»greifen (in ...) 
(bfp. vom Hitergrengen), EL 8’. (mit ben Gren · 
zen) in einander gretfen. 
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enhæme DX(g-u'm ;L.&-.)e/m.= énème. 
enhan! P + (g-g') #/m. = ahan (Régn.). 
— € (g-är-be’) [harde] a. ch. rubels 
weiſe 
enhardir (Dup., Ls., L.: g-är-bl'r) [hardi; 
V.tadeli ben Gebrauch diejes Worte] Da. I. e/a. 
(sub abs.) Eübn machen: „ q. à qe. I-m zu 
et. Muth machen ;.q.&, Ÿ + de … (mitinf.) 
J. ermutbigen zu... IL 8’. (fi) Wutb, 
fit ein Herz fañien, fit ertübnen. 
enhardissement_ *, (g-är-bi-hmg’) [en- 
bardir] s/m. Grinutbhigung f. 
en(h)armonie J (Dup., Fe., B.: g-när-mö- 
nl’; L. &-nür.) (ar) sf. L arte Wuft: 
in Biertel-Tonen fertichreitende Bafla’ge. 
2. neuere Ruft: Bafla’ge, worin bderielbe 
Ton durd zwei verſchiedene Noten (meift) 
mit entgegengejegten Vorzeichen (48. ats eis 
und des, oder e umd fes) bezeichnet ift. 
en(h)armonique Z (M-Cz, Dup.: g-när- 
mö-ni’f; L. &-när.) larch.] a. und #/m. 
(genre) „ enbarmo’niihe Zongattung: 
1. alte Rufit: befonbere Urt der Theilung 
der Quarte in eine große Terz und zwei 
Bierteltöne; 2. wewere Wut: Anwendung 
der hromatijchen Tonfolge, wobei derjelbe 
Ton durch zwei verjchiedene Noten meilt 
mit entgegengeiegten Borzeichen bezeich- 
net wird (vgl. enharmonie). 
enbarnachement_ (g-är-nä-Ihmg') #/m. 
1. Anſchirren n. 2. (Bierde-)Weidirr m. 
enharnacher_ (g-är-nä-jche') [harnucher] 
On. Le/a. 1. anſchirren, aut fatteln und 
diumen. 2. Ag. F laderlit, wunderlich 
aufputzen. 11.8’. ig. F fi (beraus)pugen, 
fit auftafeln. 
en-haut} (g-e’) ade. (en) „ (nad) oben 
(M.Bg. 11. 8): ant. (en) en-bas. 
enhayer)©@ig-w-ie') [haie] Ok.r/a. Zirgeiei : 
» les briques die Ziegel zum Zrodnen in Rei · 
ben ſetzen, auficichten, [einer Biegeket. 
enhayeur © (g-w-1ö'r) a/m. Reibenieker in 
enhendir)e, me (Poit. g-ng-dir)e') a. bl. 
croix „se Kreuz, dad an jedem Ende in 
zwei rüdwärts gefrümmte Arme mit einer 


‘ dés —— a. fid getbeilt ift. 
"à 


herber_ (M-Cz., L., Lnd.: g-när- 
be’) et un Lo/e. L «ua terrain 
ein Etüf Land mit Gras, mit Grünem 
bejñen; „6, «ée begraft. 2. vergiften. 
11. #'. fit in's Gras legen. [ariff m. 
enherdure % + (g-(n)är-bü’r) s/7. Degen» 
enheuder_({g-nö-de'; B.g-ö)Da. v/a. prov. 
mit Schlingen over Hallen zurüdbalten. 
enhilarant, „e * (g-ni-lä-rg’®a, .g't) 
fit. hiläris] a. beluftigend. 
enhuche, „eb (L. g-i-idhe') [hucher] a. 
bod aut dem Waffer ftebend Ce. Sauffen re). 
enhucher à © (g-ü-fde’) [huche]) @a. 
vla. Bäderei: in ben Badtrog thun. 
enhuiler_ + (M-Cz., Lnd.: g-nil-Ie', B. g- 
il.) [huile] Da. e/a. rl. die lebte Dlung 
neben (= donner l'extrême-onction). 
enhydre 7 (L. &-nl'br; Poit., Ind.: 
a-n.) lgech.] 1. a. min. Waffer einjchlie- 
hend (von Wineratien). DL s/m. 1. min. 
waflerbaltiger Udleritein. 2. zo. Hafierr 
fäfer-@attung (Enhydris). AL 4/7. 1. * 
Œ'nbobra (tro'pifte turbblüthige Vaanen · Gai · 
tung). 2. (bei B, s/m.) zo. Meer+Diter, 
mardrr-artiges Raubehler (Mustola lutris). 
Énide (e- ni") mpr. f. id., bfo. Delin eines a/f. 
Romans von Fired et 2, und eines engl. @ebid= 
tes „ von Tennyson. 
éniellage (ë-uié-laG) [nielle] s/m. agr. 
Uudreiben » der (fern-)Raden. 
dulgmatlane O (e-nl-gma-t’f) [ar] a. 
nad bem 3.) rätbielbaft (aut fy.). 
enigmatiser_ * (ë-nl-gma-ti-je') Da. 
1. v/a. et. bunfel, räthſelhaft machen. 
U. v/n. in Rätbjeln, räthielbaft iprechen. 
énigme (i-nl’am) gr.) s/f. (CF w/m. bei 
Massillon uno Co., Œdipe 3. 4) 1. Räth- 
fel n (sut Ag.) : proposer une „. ein Rätd- 


lème. | air Seuche und peitige (6. sue.) 
Anime (alu) nor. . Ent —— frire 


fel aufgeben: mot d'une „ Auflöjung 
eines Räthield. 2. ebm. Rätbjelbild m, met 
des ben Schülern pur Aufloſung in den Schulen 


aufgefledt wurde. 
énilème $ (-nl-1&'m) [grd] sm. Enei- 
Leman (weite ut des Planner) = énéi- 


nipee (E-ni-pe) pr. m. ia. Gar peus 
(Rame grietifter Btüffe). 

enivrant, „e (L., M-Cz.: g-nlwrgi NN +%+ 
nl, Da, «ÿ't) a. berauichend (aus fig.). 

enivrement_ (g-ni-twert-ıng’) a/m. Beraur 
ihung /; Naujd, Zyımel; Zrunfenheit / 
(foi nur Rg.). 

(g-nl-wee; N + nl) (it, ine- 
briare) Ga. 1. de. 1. beranichen, (be+) 
trunfen machen. 2. writ®, Ag. ihwinde- 
lig machen, betäuben, blenden. U. 8°. 
1. fi} beraufchen, fit betrinten: Ag. F 8’. 
de son vin eine zu große Meinung von fidb 
baben. 2. fg. fit verblenden lafien: Lé de 
son bonheur durd fein &lüd verblendet. 

énixe ON (éni'f$) Ilt. enixus von enitor] 
a. 1. mit Unitrengung bervorgebradt. 
2. nahbrudevoll, ene'rgiich: des vœux .s 
beihe Gelübde (Lanjuinais). 
enjableri © (g-Gä-ble‘) [jable]) Osa. v/a. 
gergeln, den Boden in an Aa einjegen, ein« 
fügen, einfalgen. {nure 3. 
enjablure L (g-Gä-blü’r) s/f. = engre- 
enjaleri À (g-Qä-te’) [jas] Oa. r/a. + 
l'ancre ben Unker ftoden, ben Stod an 
ben Unferidait befeitigen (= enjauler). 
enjalouser_ + (g-Gä-lu-fe') [jaloux] Ga. 
L v/a. eiferjüchtig maden. IL 8°. eifer- 
füchtig werden. 
enjambade \ (g-Gg-bä’d) «/r. = enjambée. 
enjambee (g-(g-be') [jambe] a/r. 1.(Beit-) 
Schritt ma (größter Schritt, dem man machen kann) ; 
faire de grandes „s meite Schritte ma- 
den: fig. F NS aller d'une seule „ de 
Rome à Peking a) ichnell von Œinem zum 
Undern überipringen; b) mit Siebenmei» 
lenftiefeln geben. 2. Schritt m, Weit, 
Breite von einem Edritte: ce n'est qu'une + 
F es ift nur ein Sageniprung. 
enjambement_ (g-Gg-b'mg') lenjamber] 
aim. möt. liberjchreiten n aud einen Berje 
in den anderen (Co., Fompée V., 1. 69; 
Boil., Art poétique 1. 13). 
enjamber._ (.6e') [jambe] Da. 1. #/a.… qe. 
über et, jchreiten, et. über-fdreiten, »jprin» 
gen (aut fg.): „ un cheval fit auf ein 
Vferd jegen; „. deux marches zwei Stu- 
fen auf einmal nehmen; F haut „6 bad», 
lang«beinig. IL e/n. 1. weit fchreiten, 
e-n großen Echritt machen: |» par-dessus 
ge. über et. wegichreiten. 2. auf ſchrei · 
ten, große Schritte machen, F wie auf 
Stelzen geben, einberjtotziren. 8.F . sur 
ge. in et. eingreifen; arch. über etwas 
binaudragen; möt. „ sur le vers suivant, 
N = d'un vers à un autre aus e-m Berje 
in ben folgenden Vers binübergreiten. 
enjambonner_ T (g-Gg-bô-ne') [jambon] 
Da. Le/a. Steift ar Aufbewahrung einialgen 
oder räuchern. IH. 8’. zur Aufdewabrung ein · 
geſalzen, geräuchert werden (aut N fig.) 
enjarreté, „e (g-Ga-r'te‘) a. mit gefoppel- 
ten Güben (bfv. von Pferden). Ljaler. 
enjauler| L (g-Go-Ie) Da. v/a. = en- 
enjaveler | (g-(a-m'le') [javelle] De. r/a. 
agr. Getreide in Schwaden legen. 
enjeoleri + (g-Go-le) Da. = enjöler 
enjeter_ + (g-G#-te') [jet] Oe. v/a. (eg) 
werfen (Regn.). 
enjeu, pl. „x (9-40: @b) [jeu] #/m. Sab, 
Einjag im @piele: garder les „x auf den 
Einjag Acht geben; retirer son „ feinen 
Ginjag zurüdnehmen, Ag. F fit (bei ei. 
ten) aus et._zurüdzieben. a 
enjoindre (g-Gid'br) Lit. injungère) Gb. 
L v/a. » qe. à q. I-m etwas einjhärfen, 


[566) 








audbrüdlich Befehlen. II. 8". 
njeintd, «0 (08-10) Leit] 
enjeinte, „8 (g-Géd-te’) [joint «. Dent 
court „ furzbeinig. [Beihwagen a 
— mg'}s/m. Berüdenn, 
enféler! F,t jeo. (g-Go-Ie’) [geöle] Da. 
l. e/a. berüden, beibwagen, bethoͤren: … 
q. pour Jui faire acheter qe. I-m eine 
Waare aufihwagen. LL 8’. fit gegenjeftig 
berüden, beſchwatzen. 
enjölenr, „se F (g-Go-B'r, „8'j) [enjôler] 
s. 3, der einen beichwagt oder zu et, vers 
führt, Schwindlerlin), Sire’ne f. 
enjolivement_ (g-Gö-li-w'ng') „/m. Aut», 
Ver · zierung f, Zierratb. 
enjoliver_ (g-Gö-Il-we') [a/f. jolit = joli] 
(a. I. v/a. 1. verzieren, veridonern, mit 
Bierratben verliehen (von Saten); iro, N 
veritärfen. 2. Ag. eine Grzählung ve. mit em 
bichtetem Zuthaten ausſchmũcten. IL s'. jchö- 
ner werben, 
enjoliveur, “se X (g-Gö-I-md'r, ED) ». 
1. F 3, der gern verziert, Berzierer(in). 
2. Zierratben-Berfertiger, «Händler, 
enjolivare (g-Gö-H-wü'r) a//. (Eleiner) Zier- 
ratb, (Meine) Verzierung. 
enjoncher_ (g-Gg-ide') [jone] Ma. #/a. 
1. \ mit Sinjen bededen; weir®, adgemein: 
bebdeden, bejñen: „ de fleurs, de feuillage 
mit Blumen, mit Laubwerk beftreuen (= 
joncher). 2. & rim @rget mit von Binfen 
gemachten Beſchlag · Lienen beſchlagen. 
en(-)joue X (g-Gù') adet. Rommandemert : 
(fblagt) am! legt am! (meit mur joue?). 
Bf (g-Gü-e jouer) L a. 
1. froblic, tn Stones, F fe (ant g 
grave), 2, ſcherzhaft, Furgiweilig: style „.y, Sekte 
biubenber Styl. D. Le sfr. eat)? 
vpflafter n auf der Bade, Syn. 1 - v. badin. 
2. on est „DAX. 






a-Qu-mg'; @b) [enjouer] g Zn 

m. Deiterteit /, Yuftigfeitf, Sevialitä'tr. 

enjouer_ (g-Gü-e') Da. v/a. 1. [jouer] A 
aufbeitern, Iuftig machen, —— 2. [joue] 
ch. die Aline anlegen, auſchl 

enjuponner_ F(g-Gü-pö-ne' ur Da 
l. v/a. N einen Nuterrod anziehen. 
fit an eine Grau (beran)maden. 

enkiridion | 7 NN (g-H-ri-dl-g’) sm. = 
enchiridion. leingetapielt, Balzt... 

enkysté, „e 7 (g-Hi-fte') [gré.] a. path. 

enkystement! 2 (g-fi-Btimg') [enkyster) 
s/m. path. Einbalgung 7, Ginfayielung f. 

enkyster!  (g-ti-te') [kyste] Ca. path. 
I. v/a. in einen Balg einfhliehen, ein · 
balgen, einkapfeln. IL. 8’. ſich einbalgen, 
fit einfapjeln. 

enlaeement_ (g-la-fmg') [enlacer] s/m. 

1. (Sneinander-)Bledten m, Berfledhtung f, 
Weilecht n; Ag. Berwidelung f, —** 
kung f. 2. VLitzung f. 

enlacer_, aut ASser_ bfb. in Werten über bl. 
(g-la-5e') [lacs] Dier. De. Le/a. Lin ea. 
flechten, ſchlingen, veridlingen. 2. mit e-r 
Schnur quiammentinden. 3. + q. dans ses 
bras 3. umichlingen; « q. dans, de ses 
replis fib um I. winben ; fig. poét. cé par 
la mer meer-umiclungen. 4. ig. fangen, 
fefieln. 5. © arch. ein-lafien, ·laſchen; 
Zimmerei: einlochen, ein Loch für einen Zapfen 
bohren. IL s'. 1. fit in einander ſchlin · 
gen. 2. fit umarmen, fit umſchlingen. 
Syn. v. entrelacer. 

enlaçure, aut „RS. bb. in Werten über bl. (g- 
Ia-5ü’r) [enlacer] 4. 1. Umſchlingu n- 
2. O Zimmerei : Zapfen-, Shnürlehn. 8. 
Schlieh- over Schlob-gatt m (do am untern 
Ende einer Stenge oder Wafl-Berlängerung). 

enlaidir (g-I»-bi'r d] @a. I. via. bäß- 
TRE machen, ii‘ U. v/n. (mit avoir 
und être) bablich werben, II. 8’. fit haͤß · 
lich machen, fid entitellen. 


Omßre 


ruf. 


(Ost. @.xvınf.) e: Eee; »: Ehre; à: Nbre: 0: Ofen; 0: Mord; à: Öfen; 8: Mörder; a: Gott; 1: weichz G: Jeurnal. [ENL-ENN] 


(g-le-d-img’) s/an. Hãß · 
zIicb-machen nm, «werben n. 
rme (g-lä’em) (larme) s/m. 1. ch. arohe 
Bandmaiche am Sogeimme. 2. © Alten: 
Saum eines Ropes ans Lünnen Beivenzuthen (= 
enlarmure). 
enlarmer | (g-lär-ıne‘) Da. e/a 1. ch. die 
grohe aide am Kande rimes Games ma» 
den, en Reg jaumen. 2. © Bite: den 
Saum eines Mepes mit dünnen (deiben-) 
Rutben verjeben. [= enlarme 2. 
enlarmure © (g-lär-mi'r) s/f. Aiféeret: 
enlasser | (g-la-be’) Da. v/a. = enlacer. 
enlassure (g-la-bü'r) s//. = enlaçure. 
enlayer! N (g-le-ie‘) (DK. e/a. Aerimeien: 
mit bem Salbbammer anlaiben, anſchal · 
men (= entamer 1. 7, layer). 
enlevage © (g-Uma’(j) [enlever] s/m. LAb · 
Idjen nm, Beg-ägen n. 2. Aérbert x: Ur 
brud, Muftern nm durch értlibes Entjärben. 
8. Waterei: Mblöjung f eines Gemäfdes bon 
der and und Unftragung / auf Leinwand 
(= enlèvement 3). 4. At-vapp, beige f. 
enlevement_ (g-la-w'ng’) [enlever] aim. 
1. Entführung f, Raub: bibifé: „ d’Elie 
Eli’ä Himmelfahrt f:  d’Enoch He’noch't 
Enträdungf: h.a. „ des Sabines Raub 
der Sabinerinnnen; Au du Sérai Ent» 
führung / and bem Serail (Oper von We 
sant). 2. hegnabme f, Fortnehmen n; drt. 
gerichtliche Anfbebung oder Wegnabme es 
Yeihnams; % … d'un bastion Sprengung f 
e-t Baftie'n; _ d'un convoi Begnabme / 
einer Zufubr; ® + de grains, - de mar- 
chandises Auffauf von tom, Saaren ıc.; 
« de ia peau üibbäuten an; „ d'un pont 
Ginnabme f, Abbrechen n, Abtragung / e-r 
Brüde; % „. d'un poste Hufbebung f e-# 
Poftend. 3. Mate: = enlevage 3. 
enlever _(g-Ume'}[lever)@f. (B.@e) Le/a. 
1. aufbeben, in die Habe beben: „ un cerf- 
volant e·n Orachen fteigen laffen; par (le 
moyen d'hune, avec une grue auf», in die 
Höhe winden; fir. F N cela „öve la paille 
bad gebt über Alled (omwöhutih cela lève 
la paille); P + le cul à q. I-m einen 
£ritt vor den Hintern geben; danse „evee 
Tanz m mit Luftipringen (Roqueplan, Pa- 
risine 249). 2. ab», fort», megrreiben: + 
ln peau die Haut ablöien, ſchinden: — le 
palais den oder am Gaumen brennen (som 
du heihen ober zu fharfen Epeifen); F = qe. et. 
ganz ſchnell thun. 3. ent-führen, «reiben; 
mt Gewalt weg-fübren, «nehmen; rauben; 
Art. aufheben, in Haft nebmen (v. corps 2 
und corsin). 4. wegnehmen, «tragen, (mit 
fit) fortnebmen: + le convert ben Tijd 
abbeden; Ay. hinwegraffen (von franfhe- 
ten, vom Zodr x.) ; „ des taches Glede aus · 
machen oder entfernen. 5. Ag. entzüden, 
binreiÿen, für fit gewinnen: | les suf- 
fi der Etimmen bemächtigen, e-n 
ftürmiichen Beifall ernten; F x. qe. et. mit 
Geuer vortragen. 6. Waleri ».: cola est 
„ers baë ift auf ben erften Bug (F Hieb) 
wortreffiich gelungen (vom e-e in fiheen, fühern 
C reichen ausgeführten Je vaung se). 7. une 
place eine Geftung mit Eturm nehmen, 
iprengen ; um pont e-e Brüde einnehmen, 
abtragen, abiprengen; „ une position eine 
(keimdikhe) Stellung nebmen ; » un poste e-n 
often wegnehmen, aufbeben. 8. drt. einen 
Yeihmam (gerichtlich) aufbeben. 9. 4 auf», 
weg · kaufen: être „eve vergriffen jein (von 
@asren). 10. agr. „ la récolte die Grnte 
einbringen, einbeimien. 14. Keittunft: — un 
cheval ein Pferd Era La vorwärts treiben. 
12. ch... la meute die Weute ſchnell (auf tem 
fürpelem Wege) zur Epur des Hirfhes führen. 
13. © „ un chaudron einen Keffel auétie- 
fen, aus auöbeulen, die Beulen audflopfen ; 
» un fer eine Œifenftange abbauen, ein 
Gijen abnehmen, abidroten; … avec la 
lime abfeilen; typ. Settem audraffen; ue 


metert: „ des goupilles = dégoupiller. 
IL s'. 1. in bie Höbe fteigen; fit in bie 
Suit erbeben: le cerf-volant s'.ève bien 
der Drache fteigt aut. 2. (ber)anégeben 
(von Rieden). 8. fich abloien, abgeben, los · 
sehen: s'. par écailles fit abiduypen. 
4.8 (au s'. en moins de rien) raicen 
Abgang finden, reisend abgeben (von Bar 
mn). 5. Daimei: s' (du fond) fit abbe- 
ben, bervortreten. 6. N fig. s'+ à soi. 
même fid vor Fe HR verbergen, fit 
felbft entflieben. 7. 7 bungern. Sym. dter, 
‘est tout simplement faire dis tre: 
en e non 


ans avoir rencontré une € ne 








Harte) s/m. 
Beinfein-Cdase ns am Weimigem 


ber Zähne). 

—— (g-Twö'r) [enlever] s/m. 1. 3 
Entführer. 2. F tüdtiger Schaufpieler. 
3. % ebm. „a de quartier Soldaten, bie 
ben Feind im Sager zu überfallen juchten. 

enlevure (g-Umwä’r) [enlever] af. L À 
Dibblatter, Pickel m, Bläschen n auf ber 
Haut (jet élevure). 2. abgebauened Etüd, 
Schrot m, Trumm m ; Seder-Abfällem/pi.; 
arch. voripringende Sfulptu'ren pl.; Nes 
lie’ fn, erbabenes Enigmert. 8. Deateri: 
Grbebung der Farbe, me ft biefeibe von der 
Peinwand loriöl. 4. Erlterei: — 
welche mit biden daden bergrñel 

enliasser_ + (L. g-ll- 0) ‘[lissse) Da. 
r/a. in Stèbe zuſammenbinden. 

enlier| © (g-1l-e') [lier] Wa. a. Mauren: 
(ver)binden, in Verband vermauern, 

enlignement_X\ (g-li-nj'mg') a/m. Gerade: 
richten n, Weradeygerichtetiein m (ogl. ali- 
ment). 

enligner_ (g-li-nje') [ligne] Da. r/a. 
1. nad der Schnur zieben, richten, — 
2. ſchnurgerade auf einander paflen; © 
arch. einfiudten; typ. + les pages bie 
Megi'fter zurichten: pages bien „des & ei 
ten f/pl. mit genau pafiendem Regi'fter. 
B. © „le bois (Bau-)Holz abſchnũren, ben 
Schnurſchlag machen, (die Seiten dedielben) 
nad einer Linie bebauen. 4. L x (le bois) 
avec la ligne. la corde jluren, mit e-r 
Schlaglinie (beimallen: „ (le bois) avec 
un gabarit, une lisse (ab)frabben, nach e-ım 
Mall over Reh bezeichnen. (vgt. aligner.) 

enliouber! © (L. g-ll-u-be’) [lionbe] Ga. 
r/a. Schifszimmeri: im et. einfügen, ein- 
kluften, in eine Aluft pfropfen, 

enlisseronner | © ig-Il-h'rö-ne‘) (lisseron] 
Un. v/a. Weberei: den Aufzug anjpannen, 
bie Metten auf den Tummte autipaunen, 

enlizement_ N (g-li-mg”) sm. altmäh- 
liches Verſinken im Trivb-Sanbe. 

enlizer_ N (g-li-ie') [line] On. L #/a. Im 
Zrieb-Sanpe einfinfen machen. IL. #’.. im 
Zrieb-Sande einfinfen, verfinten (V.H., 
les Misérables V. 3. 5). 

enluminement_ (g-lä-mi-n'ng’) a/m. Aus · 
malen n, Ausınalung f. 

enluminer__ (g-lü-mi-ne’) [it luminäre] 

Le/a. 1. autmalen, illuminiren, kolo · 
riren, fig. \ lebhaft färben, ausihmüden. 
2. we. F de Wangen (feuer)rotd machen; 
P 4 satrogne= 11.2; pre.F N il ost 26 
comme le B de Beati quorum ( Bi-a-ti-tio- 
rö’m) er ift ordentlich berauidt. IL #’. 
IN fit ihmüdten, ſich rotb färben. 2. P 
# (la trogne) fit illuminiren, fi be- 
trinfen. Syn. v. colorier. 

enlamineur,.se (.nd'r,.d'j)a.Uudmalerlin) 
(out Ag), Niuminirer(in), Kolori'fttin). 

enlaminure (g-lü-ml-nÜ'r) [enluminer] 4/7. 
1. Uuémalen n. 2. Ilumini'rkunft, Aunft 
bed uémalené, 3, auégemaltes Bilb; 
Bilderwerzierung in after Ganbitriften ; ig, 
F greller Harben-Huftrag im Stotez meit®, 
F Röthe bfo. des Gefichten vom Trinten. 
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enmancher_ N (g-mg-ihe) [manche] Da. 
v/a. == emmancher IL 

Euna (&n-na’) npr. m. ha. id., jegt Castro- 
giova'nni (ipe. dqo· w.), Etabt auf Sipl’tiem, 
bei velcher Drofe'zpina der Sage not von Plu’to 
entführt wurde. 

ennaétéride (ämn-nä-e-te-ri'?) [ard.] a. 
ha. L Kerie'de von acht Jahren, deren Ur 
nenerung mit jedem meunten Jahet begann. 2. ei» 
naäte'riiches (jedes meumte Jaht arfrierten) Geit. 

ennasser_ (g-nä-he') [nasse] Da. e/a. 1. © 
Kilherri: in Die Reuſe thun. 2. fig. N ber 
trügen (= tromper). [fleten. 

ennatter! *(g-nü-te) [natte] a. r/a. eine 
ennea... (M-Cz. œu-nê-a...) [gr] in 
Bfe: neun... 

ennéacanthe Z (L., Lnd.: &n-né-ä-fg't) 
larch.] a. zo. neunitaelig, mit 9 Etacheln. 

ennéacontaèdre 7 (Au-nd-a-fgstä-h’dr ) 
[ar] Refatographie: L a, neunzigfläcig. 
1. s/m. Neunzigflaͤchner. 

ennéadactyle 7 (#-né-a-ba-fti1) [grb.] 
a. zo, neunitrablig (som Btofen). 

ennéade Z (bm-né-a'b) [ard.] s/f. Neun- 
gabl; Zus pl. id., Zivet einee Sammlung von 
Abhandlungen bes neuplato'nifchen Phitchiphen 
Bic nus (8. sw. nah übe.). 

ennéadécaétéride (an-ni-a-dE-fä-e- 
ti-rl’d)[arch.] a/f. ha Meibe ven 19 Sabren, 
ennéagonat, „ale © (æn-né-a-gü-nt'1), 
m/pl. “aux (.5 Wa) [grb.]a. math. neun · 
ee »feitig. 

enndagene D (M-Cz. n-né-ä-g0'n) [arch.] 
sim. Keun-lid n, Enneage'n m. 

IL a. f = ennéagonal. 

ennéagyne # (M-Cz. En-nt-3-Gin), Aque 
(„Gi-ni’t) [gr] a. neunweibig, mit neun 
Etempeln. 

ennéagynie HM-Ca. én-né-a-jlni'){gré.] 
sif. Enneagyni'e, Drbnung der Pflanzen 
mit neun Stempeln, 

ennéshexaèdre © (M-Cz. än-nt-a-&-gjä- 
&'br) larch. Ia. min. chaux fluatée | Gluf- 
path m in Vierunbfunisigfädnerformn 
(Würfel mit je fee Bidon an Œtede jeter Gide). 

ennéandre 4 (M-Cz. än-ni-g’r), .drique 
(„g-dri’f), „there (tr) [ar] a. neun · 
männig, mit neun Etaubfüden. 

enndandrie % (M-Cz. Sn-ni-g-dri’), .thé- 
rie(te-ri') [areb.]a/r. Œnneanbri'e, lafie 
der Gflanzen mit neun Staubfäden, 

ennéapétale $ (M-Cz. &n-nè-n-vé-tà't) 
Cart.) a. mit neun Aronblättern. 

ennéaphylle & (M-Cz. ön-nö-ä-H’l) ſarch.] 
a. neunblätterig. 

enndapterygien | ,.ne 7(M-Cz. „a-bte-ti- 
Gi, <iæ'n) ar.) a. zo. mit neun Glofien. 

enneasepale € (M-Cz. iin-ne-a-hö-pa’l) 
+ Ja. mit neun Relbblättern. 

rme % (M-Cz. Bn-né-4-Bpl'rm ) 
a. neuniamig. 

— „ne (n-ni-9', .æ'n) [Enna] a. 
und E., B.ne s. aus Enna, Bewohnerlin) 
pen Enna. 

ennéhémimère Kän-ni-e-mi-mä’r)[arc.] 
s/m, u. a. mét. Œnnebemi'merié f, Gäfırr im 
fünften Aube —— — — >| 
sure „. ennehemine'riiches (Bert) Ba. 

enneigement_ lg-na-G'wg’; ®b)[neige] 
sim. Schneeverwehung /, Einjhnejung f 
Wu von Gifrnbabarn). 4, 

ef (mi; Chi. + aut A-n'mi’) 

It. inimleus] 1. ». Beinplin) (ant. ami): 
„ de Dieu Gottlojerm; héréditaire Erb · 
feind m; 1’. (du genre humain) ber böfe 
Geind, ber Ea'tan; + juré gefchworener 
Geind; … mortel Tcdfeind; être … de soi- 
même fit jelbit Nichts gönnen; F de 
nature Menſch, der gegen fit jelbit karg 
ift, der fit ſelbſt Nichts gönnt; il est 
„ des cérémonies er ift ein entjchiedener 
Geind aller Geremo’nien; Mitrelogie: mai- 
son des „s bad zwölfte Zeichen bed Thier · 


In LE — house: Énwordres. Langue n . 


Sunende 


G 


On 
* “ennil Li? 


[ENN-ENQ] 


freijed; À préc. „. de la santé Traurig. 
feit /; X passer à 1’. zum Beinbe über- 
geben (au meit®.); pre. autant de pris 
sur l' es iſt doch immer Etwas gewon- 
nen; plus de morts moins d'.s je mehr 
fallen, deito weniger fünnen mir ſchaden; 
> w, ami I. 4. bien I. 1; iln’y a point de 
petit „ aud ber fleinfte Geind kann febr 
gefäbrlid werden; de son … réconcilié il 
se faut garder verjöhnter Geinbichaft und 
geflidter Freundſchaft ift nidt zu trauen ; 
à nul ne peut étre ami qui de soi-même 
est … jein eigen Geindb ift Niemandes 
Freund. II. a. (nur ma bem #.) 1. feinb 
(»felig), wibrig: astre „ ungünitiges Ge 
jid : „ de l'État ftaatéfeinblid; 2% pays 


„Beindeslandn. 2.27 phys. pôles feind · 
lie (gieihmamige magnrrifhe) Bole m/pl.; 
Dale; couleurs „es wiberftrebende Far · 
ben: a) die fich micht barmo’nifé vereinigen faflen ; 
D) meldye fi nidt vermilihen Laffen, ohne baÿ ihe 
Zon verloren geht. Syn. les 


n —— 
— mad) n.d.b, f. id. 
-n'ja’) npr. m. id., franji 





de-Döme). #41 

© Tg-nl-ja’G), sement | (.j'mg") 
s/m. Rädern : Befeftigung bes Nübl-Eifene 
am Läufer burd bie Hawe oder das Anterfeeny. 


3 —— (M-Cz. Bn·nl.ũh) [it.] mpr.m. ha. 


Dui’ntus E’nniud, con hter (239 bis 
170 vor Gbr.). — — 
nn (M-Cz., A., L.: g-nö-bll'r; Dup. 
in (1t.]@a. Los. 1. verebeln, 2. län 
tern. IL 8’. fid verebeln, fit Täutern. 
Syn.v.anoblir. [blir] a/m. Veredelung f. 
ennoblissement_ (g-nd-bli-bmg') [enno- 
ennocer_ + (g-nö-$e') [noce] Ol. v/a. ver- 
beiratben (Palaprat)‘ fes 
ennoématique 2 (g-nö-e-ma-t!?) [ar] 
a. phls. ennoëma'tii®, von felbit entitan« 
ben (ant. empirique 1. 1). [Gebanfe. 
ennoème © (g-nö-E’m) (grb.] s/m. phls. 
ennoergie © (g-nd-är-GV) [ar] sr. 
phis. Auffafjungsfraft. [= naye). 
C_ ennoyage © (g-niä-a’G) s/m. Nuldenlinie f 


; © ennui (g-nû') [it. in odio] s/m. 3. Langer 
amont weile h zZ Uberbruß, fberfättigung f. 


— 


met 


8. Verdruß, Widermwärtigfeit f, Sorge f 
(F bp. Im 17. sm, st.s. tiefer Kummer). 
Syn. dans l'ennui on Jangulk; Sant mi 
malaise, on ne se roure pas bien; da 

l'inquiétude, on ne tient er 
le re commun à ces trois mots, 


c'est qu'on se toute. aus Kup are 

pourquoi, dans l'état désigné par cha- 

& eux. 

ennusure © (M-Cz., L.: g-nü-fü’r) L. 4/m., 
Boi. s/f. Dodbedei: Blechverfleidung 7, 
Gutterbled n an Delmñangen, Birfien x. (= 
basque IV. 2, lanusure). 

ennuyant, ze T (g-nil-ig’®a, Gt) a 
1. —— 2. verbriehlic, widermär- 
tig. Syn. ennuyant, c'est ce qui impor- 


tune actuellement: ennuyeux, ce qui en- 
nuie habituellement: dn reste on çon- 


fond souvent ces mots, dont le s- 


eux mo 


cond est le plus fréque 
— — s/m. À. der Lang 
bat, BVerdrieklicer. 
ennu nie ui] @i. I. r/a. 
angmeilen, ennubiren, ermuben, ärgert 
(a... mitinf., indem …, od. badurd)...bah...) ; 
out abs. Sangemeile ıc. verurfachen (ant. 


divertir). IL #8", 1. s'. (de ge. bei et.) |‘ 


fit langweilen ; s°. de ... over à ... (mit inf.) 
es müde werden zu ....; je m'.ie mir wird 
die Zeit lang; mit Bortlaffung des pr. se: 
faire - q. 3. fi Tangweilen laffen. 2. P 













A im Sterben liegen. 3. (fhwj.) s'. de q. 
fih nad S-m jehnen. II. e/imp. il m’.ie 
de leur absence ibre Abmejenbeit lang · 
.. mid ; pre. v. attendre IL. 1: il m'.ie 
. (mit inf.) es Tangmweilt mid, zu... 
= dab id .. rt 
enn a (g-nilke' @a u. b)m, sel) f 
. a. Ü langweilig: F „ comme la pluie 
langweilig wie drei Sage Negenmetter. 
Syn. v. ennuyant. II. + 5/1. © langıei 
liger Menfd,wmues ro. 
Enoch || (&-nö’t) [bebr.] mpr. m. (vis) He’ 
nod (= Hönoch), à) Geha des Rare, b) Water 
des Metbu'faiem (v. enlèvement 1). 
énocyelique (#-nö-51-Mi’f) a. Schliehend: 
fête „ Schlußfeft n. [Rnoten. 
énode % (d-no’d) [It. enödis] a. glatt, ohne 
énoder| © (ë-n5-be’) [nand] Da. v/a. tue 
fabrifation: bas Zuh 'noppen, burchraußen, 
belejen (= énouer, —— )er, 
enoper). «/« 7/1 oO" LL LL, 
enoiseler | (L. g-néa-fle', Ci n, M-Cz. 
a-nia.); B., Poit.: &x (£ oiseau] Ge. 
vla. Baltnerei; abridten. 
énoiser | (ë-nsä-je’) [noix] Gb. #/a. provC. 
Rüfie von der Scale befreien. 
énoiseur (é-niä-f8'r) [énoiser] s/m. provC. 
J. ber Nüfle von ben Schalen befreit. 
énoncé (é-ng-he’) s/m. Ausdrud, Vortrag: 
Ausjage f, Erflärung f: simple „ bloße 
(unerwiefene) Autiage. Syn. l'énonciation 
Fe: la chose énoncée n; 
es € 







_ (e-ng-be snuntiäre] DI. 
1. v/a. 1. feine Gevanten ausdrüden. 2. drt. | 


» (un) faux eine falide Yusjage machen, | 


8. gr. aufjagen. IL #’.. fit ausbrüden: 
savoir 8’. avoc facilité ſich oder jeine Ge · 
banfen mit Seidtigleit audbrüden Fons 





“fur; "lang; "Kon; _ binbet nur im abs. ; Cursio mit _ (g, 9, 0, 0): Mafenlaute; Kieine Sérift (1, j, 8, x.) : ſchwache Laute. 


ür-me-mg'), aus FN #4 
—— ) ade. von énorme (ficht biefer). 

énormissime F N (é-nür-mi-flm) a. gan 
ungebeuer (v. énorme 3). 

énormité (E-nör-mi-te') [It] #//. I. Unge- 
beuerlichfeit, et. Ungebeuerliheë, Gewag · 
tes, Gmpörendes, Enormitä’t; iro, Unan- 
ftändigfeit: F dire une „. über bie Schnur 
fblagen, zu meit in j-r Rede geben. 2. ım- 
gebeurer Umfang, ungebeure Stärke xc. 

enosser_ + (ä-nö-fe'), Stf., Restaut; Mn 
tere: &n (2x) (os) Da. I. v/a. einen ne. 
den in ben Salé fteden. II. 8'.. e-u finos 
en, eine Gräte ıc. im Dalie behalten. 

enostose 7 (d-nö-bto’j) (gr.] 4/7. path. 
Anchen-Uutwuhsm im Marfgange (ant. 


| exostose). 

| énouer| © (ë-nü-e') [nœud] Da v/a. 
1. Tatfabritation: = énoder. 2. Glaferei: die 
Lötbfnoten vor bem Birken vom alten Bleie 
lesmachen. [s. Zuhlatritatien: Nopperlin). 

énoneur, „se © G-nü-B'r, „B'j) [önoner] 

| enpaysanné, me \ (g-pe-l-fü-ne') a. auf 
das Sand gegangen, zum Bauern gewor · 

| ben (Vaperean). 

| — — + (a-Hä-bril-pe-be') lqua⸗ 
drupède] @g. v/a. co. in einen Bier 
fubler vermanbeln, 

 enquart| © N (g-fa'r) s/m. = encart. 

enquerant, „e N (g-té-rg' ®a, .ÿ't) a. 
neugierig, vorwitzig. 





nen. Syn. 1. prononcer regarde le dehors ; | enquérér (g-R-ri’r) [it inquirere] Ol. 
énoncer, le dedans. Tv. exprimer. 


énonetatiy (x ng-Ja-uT, Lies m. = Ve 
Cire) f Lit) T. a. 1. gr. en beitimmten Be 
off auébridend, Begriffe...., audjagend: 
construction „ve analn'tiidhe (jerafiedemde) 
Wortftellung (Dumarsais), mehr gbr. con- 
struction analytique; proposition „vo bes 
bauptender Eat (= proposition exposi- 
tive). 2. drt. meldend. Il. a/m. gr. Aut: 
fagewort n, Bräbifa'tn, bfe. in ber arabifchen 
Grammotit (= attribut 4). 

&noneiation! (d-ng-biä-hlg’; L. „l-ä.) [it.] 
s/f. 1. Uuëbrud m, Uuébrüden n. 2. Art, 


s'. v/pr. 1.8’. de qe. fit nad et. er. 
funbigen; s'. de q. à q. bei I-m Er. 
funbigungen über 8. einziehen ob. fit nach 
I-m erkundigen; drt, „is, „ise befragt; 
pre. trop | n'est pas bon zu viel Wiffen 
oder Ulles zu wiffen macht Kopfſchmerzen. 
2. s'. de ac. fit über et. unterrichten, 
et. (er)forfchen, derch Etubium ergründen. 
8. bl. armes à | = armes à enquerre (v. 


arme 9). Syn. s'informer, c' m- 
plement chercher X apprendre ; 
rir, c'est D rendre des informati ons _mi- 


itieuses. 
fit audzubrüden, Spredmeije. 8. 2 aie | enquerre (g-Fär) I. v/a. (mr im inf, gbr.) 


Bogit: Hudipruh m, Cab m (aub gr., = 
proposition): … parfaite Grundiag m. 
Syn. v. énoncé. [énoder. 
énoper| © (é-nd-ve') [ard.) Da. v/a. = 
énoplie 2 (E-nö-plV‘) Car.] s/f. zo. Waf · 
fenfäfer m (Enoplium). 
énoptromancie zo („ptrö-mg-bl’) (ar. 
s/f. Spiegelwabrjagerei. 
énorchis 2 (t-nör-K’$), aus Ate (L. Kit; 
Ind. .fit) [gr.] 4/7. min. bodenför« 
miger Adlerſteln. 
enorguelllir (M-Cz., A. L.: g-nör-gö-iV'r; 
Dup. un Chi. 17. se. 3) Torgueil] ®a. 
1. e/a. ftolz machen. I. #8’. 1. ftolz wer- 
ben, 2. s'. de qe. auf et. ſtolz ſein. 
énorme (ë-nd'rm) [It. enormis) a. 1. (vor 
und nad bem s.) außerordentlich, unermef- 
lich, eno’rım, ungeheuer. 2. (mei nad bem 
s.) abſcheulich, empörend. 8. drt. lésion + 
a) no B.: Verlegung f, Übervortbeilung f, 
über dad Doppelte (aut lésion énormis- 
sime) ; b) nah L.: Verlegung /, Übervor- 
tbeilung f, über alles Maß. Syn. déme- 


Qsuré et_énorme pont relate à à la gun 
tite et signifient tro lendu ; démesuré | 
né r rde_ que la "monaten 838 
ui au figure s'app LT e à des 
vais 


ssentiellement mau 


's, se rapporte 
plutôt à Ja ciréônférence ei | 


— . (568) FE 







——— 


bl. à | näher ju unterjuchen; v. arme 9, 
1. + s' de... (ebenfaßs mur im inf.) fit 
erkundigen nad) ... (Laft.). LIL s/m. + drt. 
gerichtliche Unteriucung: faire l' eine 
gerichtliche Unterfuchung anftellen. 
enquerré, € (g-fä-re’) [enquerre 1.] a. bl. 
armes „es = armes à enquerre (v. arme 9). 
enquête (g-F%'t) [It. inquisita von inqui- 
rere] s/f. 1. a) drt. T Beugen-verbôr n, 
»bernehmung: „ contraire, out contre- 
enquête Gegenverbôr n, Beweit · Einrede 
(im Intereffe des Angelagten); „ directe Ver · 
bör m (im Antereffe des Ridge); „ par com- 
mune renommée Obrenzeugen » Berbör n; 
faire une „ Zeugen verhören; + conver- 
tir les informations en + (jrgt rendre 
civil un procès criminel) einen Arimina’l- 
Proge' h in e-n Zivi’l-Proge'b verwandeln; 
6 chambre des „8 ober blos: les „8 ehe 
male: Barlame'ntöfammer zur fchriftlichen 
Verhandlung von Progefien in erfter In- 
fans; chem. „ d'examen à futur ver der 
Einleitung eines Prozeſſes im Voraus ans 
geitellte Unterjuchung: chm. par tourbes 
Rota'beln » Verbör m (fpäter traten an deren 
Gtede nur Jurifien) über berfümmliche, nicht 
verzeichnete Mechte; b) Famo’nifches Mebt: 
Ungenzeugen+Berbör n zur Bräftelung dee 
Thotbeftantes bei Heilig. uad Gellg-Eprehungen ; 


— 


Tun à 


—— 


— 


PA 


App AUT UL 
(841.6. xvııı?.) a 7 [ENQ-ENR] 


€) Gemsaltungserht: v. commodo L; „. par- 
lementaire von e-ın Abgeorbnetenbaufe er» 


wählte Aommijfion jur Unterfuhung von That. | en 


faten ». 2. L „ de pavillon Verfolgung 
et Schiffet, welches man zur Mufbifiung 
einer Glagge zwingen will. 

enqueter_ F + (g-tæ-te) [enquète] Ga. 
e/pr. 8’. (de ge.) 1, fit (nad et.) ertun · 
digen. 2. (mi. mit Berneinung:) fit (um et.) 
Sorge machen: il ne s'.e de rien er fün- 
mert fit um gag 5 s'enquérir.) 

taquéteur + (a-tæ-tdr) seyakier] s/m. 

Gemmattung x.: Nüterjucher; (aud a. com- 

missaire „) Unterjuhungs - Semmifia'r: 
(juge) + Unterjuhungs-Kichter (jept junge 
d'instruction); „. des comptes Nednungé- 
prüfer; „ des forêts Gorit: od. Wald · rich · 
ter; rl. - de 1a foi Ketzer ⸗ Richter (v. in- 
quisiteur). 2. fg. Ausbhercher, Reugieriger. 

enquenter| J (g-fö-te’) [queue] @)a. v/a. 
über eine Klippe megiegeln. 

enquiller)f (g-H-je’) [quille] Da. L e/a. 
geibidt bineinjieben: „ une thune de 
camelotte ein (geftoblenes) Stuck Zeug 
zwijchen den Schenkeln fefthalten, ver- 
bergen. IL. v/n. bereingeben. 

enquilleuse 7 (g-H-j8'i) s/f. Sabenbiebin. 

enquinauder_ SN (g-fi-no-be’) Ga. e/a. 
1. [quinaud) berüden, bethoren. 2. [Qui- 
nault) «5m. „.q. 3. ben Styl Quinauit'é 
annehmen lafien 

— — PA (g-ti-H-ne') Da. v/a. 

langweilen. [el fafien fann. 

enracinable Nest a. was Wur · 

enracinement_ (g-rä-bi-n'mg') [enraci- 
ner) a/m. 1. Geft-, Un · wurzeln m (ash Mg.) 
2. © Baferbau: Widerlagelr n) f. 

enraciner_ (g-rä-fl-ne) [racine] (a. 
1. wa. ein», answurzeln lafien (aut Ag.). 
IL v/n. Nu. 8’. ans, ein-wurzeln, Wur« 
gel fafien, fchlagen, bp. ig. me. part F 
tinreiben; laisser … einwurzeln, in Fleiſch 
und Blut übergeben laffen; haine „de 

eljhter Haß. 

enr (g-ta-Ge”) La. 1. toll: chien 
= Toller Hund, Ag. F jehr boier Menſch; 
P il a mangé de la vache „e er bat jebr 
viel auêgeftanben, viel Entbehrungen zu 
ertragen gebabt. 2. Ag. F T mwüthend, ra: 
fenb, enragirt: être „ contre q. wũthend 
auf 3. fein; musique „e oder d'. mis 
tönende oder lärmende Muſik, out Lärm 
überhaupt. 8. (h qe.) verjefien (auf et.). 
IL s. Raiende(r), Verrüdte(r), fr. F Zoll» 
topf m, T Enragirte(r): ne voilà pas mon 
„ de maître? ift ba nidt mein toller 
Serr? (ME. V. 7); crier comme un - 
wie rafenb freien, 

enrageant!, „eo F (g-va-Gg', «ÿ't) a. (nur 
mad dem 4.) höchſt ärgerlich, zum Zoll, 
Rajend- werben. 

enragement_ (g-ta-G'mg') (enrager] s/m. 
Zolljein n, Raien(bjein) n (and Ag.). 

enrager_ (g-ta-(je') [rage] Om. r/n. (mit 
avoir und être) 1. & raiend, toll werben 
(öfter être pris, saisi, atteint de la rage): 
quand on veut tuer son chien, on dit qu'il 
est „6 wenn man $. hängen mill, findet 
man aud e-n Strid bazu (gt. chien 1. 4). 
2. 19. de qe. über etwas faft toll wer- 
den, aus der Haut fahren mögen: j'.e (de 
douleur, &) id möchte (vor Schmerz 1c.) 
toll werben: prendre patience en „eant 
feine Ungebuld verbeihen; il n'.e pas de 
(pour) mentir dad Lügen kommt ihm nicht 
fauer an, er brebt der Wahrbeit gern eine 
Male; „ de faim e-n wiüthenden Hunger 
haben ; „de... (mit inf.) où. que... (mit subj.) 
ganz wütbenb über et. fein, fit (vor Inge» 
duld) nicht urüdbalten können au... de 
jouer ein wüthender Spieler fein, leiden» 
ſchaftlichen Hang zum Spiele baben ; faire 
= 9.3. raſend maden, I. fheuflid ärgern; 
pre. il ferait „ (la) böte et (le) marchand 


SACHS, Dictionnaire frangais-allemand. 


er fängt mit Gott und aller Belt Streit 

an, ed kann's ibm Niemand recht machen. 

ragerie + (g-ra-G'ri’) [enrager] #/f. tolle 

Handluma, Zolibeit.  [s/m. = enrayage. 

enraiement] © N (g-ræ-mg') [enrayer] 

enraser| © (g-ra-je') Ga. r/a. = araser. 

enrayage® (g-ræ-{a'Q), „ement_ (.-mg') 
sim. 1. Demmen n, Sperren n. "2. Dem 
mungf, Sperrung 7, Bremie(n- Vorrich · 
tung) f: chaîne d'. Hemmfette 7. 

enrayer_ (g-ræ-ke') (raie, It. radins] Ok. 
L e/a. 1. © ein Rap jpeidhen, die Speichen 
an einem Robe einiegen. 2. iperren; lein · 
bemmen, bremien (au abs.): chaîne, cor- 
dage à + Demmefette f, »taum. 8. fig. 
F Einhalt thun, nicht fertfabren laffen 
qu … agr. anpflügen, die erite Furche 
sieben. I. e/n. fig. F in et. machlafien, 
inne», einsbalten. _ 

enrayeur © (g-re-iö'r) [enrayer] s/m. 
Schwanz · Meiſter einer Zug-Ramme, Ramm- 
Meifter (= enrimeur). 

errayeir © (g-ra-iöä'r) [enrayer] s/m. 
1. Stemmleiftef, (Bagen-)Runge f. 2. Gas 
belbeidiel £ (= fourchette). 3. Hemm+ 
fbub, «fette f, «vorrichtung f. 

enrayure © (g-re-Ü'r) [enrayer] s/f. 
1. Demmvoorribtung (Rab) Sperre: chaine 
d'. Hemmfette; chien, sabot d'. Hemn:- 
fhubm. 2. Ag. Demmen n. B.agr. erite 
Burdhe, die beim Blögen gezogen wird, Anrih m. 
4. Zimmerei: Balfenrik m, Werkſatz m, Zur 
lage jum Date; Aurde, Nuth (= rayure). 

enregimenter_ (g-rt-Gi- -mg-te‘) [régi- 
ment) Da. 1. e/a, 1. % in ein Regiment 
fteden, einreiben; ein Regiment bilden. 
2. fig. f « q. dans un parti, une coterie, & 
3. für eine Partei, eine Gefellihaft 1e. 
werben. 1. 8°, 1. X fit zu einem Re- 
gimente formiren. 2. ſich einer Bartei, einer 
Grjeijéait anichliehen. (bar, einzutragen. 

enregistrable N/g-ri-Gi-tra’bl) a.eintrag« 

enregistrement_ (g-ri-Gi-Btri-mg'; M-Cz. 
„Gitrir), A. N „itre, (Gi-trer) [en- 
registrer] s/m. 1. Eintragen n in ein Res 
giſter; Gintragung 7, Protofellirung fi » 
du testament Überreiden n des Æefta- 
me'nted an e-n Kegltra’tor zur Eintragung. 
2. Beicheinigung / über geſchehene Ein« 
tragung, Gintragungs« Vermerk; Proto- 
fell n; Gintragungé - Gebühr f; Eintra- 
gungs-Amt m, Kegiitratu'r f. 

enregistrer _{g-13-Gi-ftre', M-Cz. .Gi-t.), 
A. LS itr. (it) [registre] Ga. Le/a. 
ein» tragen, +regiftriren, (an)merfen, zu 
Brotofolt nehmen, mere. aufzeichnen (auch 
Sig.) : „un impôt eine Steuer fataftriren; 
F je ne suis pas là pour + toutes ses 
actions id bin nicht jein Bormunbd; faire — 
ses bagages jein Gepäd aufgeben. II. #'. 
eingetragen werben. 

enregistreur * (g-r3-Gl-htrö’r) [enre- 
gistrer] s/m. 1. Einjchreiber, Regiftra'tor. 
2.9 phys. (au a/m. : appareil .) Appara't, 
der gewifie Borgänge aufzgeichnet, anmerft. 

enröner_ (g-rw-ne') [röne] Wa. e/a. x 
(des chevaux Wferden) die Zügel anzie- 
ben und feftbinden. 

enrénoire (g-ra-nad'r) #/f. Weittund; Zügel« 
pflod m (Holpilot zum Anhängen der Zügel). 

enrhumé, „e (g-rli-me’) s. Berichnupftelr), 
mit Echnupfen Bebañtete(r). 

enrhumer_ (g-rü-me‘) [rhume] Da. I. r/a. 
x q. I-m Kata'rrh, Crfältung, Schnupfen 
verurfachen: être „6 du cervean ben Et. 
baben. II. s' fit erfälten, Schnupfen 
bekommen, F fib einen Schnupfen belen. 

enrhuner | 9 (g-rü-ne') On. Hapelfabrits- 
tion: 1. e/a. anfépfen, mit Aöpfen ver. 
feben; mit bem Nabelfchafte ben Rabeltopf 
aufipießen (= enrimer). 1. s'. Aöpfe 
befommen, angeföpft werben, 

enrichi, me (g-rl-ihi') s. (nouvel) „ Reid. 
gemerbene(r), Empo'rkömmling. 
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enrichér san [riche] ®a. L v/a. 
1. bereihern (aud Ag.): „ la langue tie 
Eprade mit menen Wörtern bereichern, iro. 
Verwünihungen, @robbeiten ausftohen; 
(out abs.) pre. le travail „it Gleis ift des 
Wlüdes Vater; il n'est orgueil que de 
pauvre „i went der Bettler auf's Uferd 
fommt, fann ibm fein Teufel mebr vor- 
reiten. 2. auéimüden, beiegen, verzieren. 
8. © Wetallurgie ; anreichern, geringhaltigen Gr- 
zen reichhaltige Zufchläge geben: scorie de 
fonte „ie UAnreiherungsicladef. IL 8". 
1. reich werben, fit bereichern (as #g.); 
pre. qui s'acquitte (qui paie ses dettes) 
sit wer (feine) Echulden bezahlt, wer» 
beffert jein Vermögen. 2. © Bergbau: un 
filon s’.it ein Gang wird audgiebiger. 

enrichissement_ (g-ti-jtl-&mg') [enri- 
chir] s/m. 1. Bereicherung f (aut fig. ). 
2. Uusihmüdung/, Verzierungs. 8. © 
Detalurgie: Anreicherung 7, Anreiher-Ar» 
beit f (vr. enrichir L 3).  [rhuner (L.). 

enrimeri © (g-ri-me) Da. e/a. = en- 

enrimear © (g-ri-mö'r) /m. Schwanz · 
meifter einer Zug-Ramme (= enrayeur). 

enrober] (g-rö-be’) [robe] Va. v/a. Sen. 
Bodserwaltung: einhüllen. 

enrochement | © (g-rù-{@mg") #/m. arch. » 
(d'un fondement) Padwert n, Steingrund 
cines Aunbame'ntes, Dammes x. in bemeglidem 
Grè-Reite (aud défense d'un fondement), 

enrocher | © (g-rö-iche') [roche] Qa. e/a. 
arch. einen Steingrund maden. [net). 

euroidi, „e (g-ræ-bi') [roide] a. fteif (Qui- 

enroidissement_ (g-ræ-bl-fmg') [roide] 
sim. Steifheit f; fo. Schwere / in ben 
Gliebern. 

enrôlé (g-vo-le’) s/m. 3. zum Kriegödienft 
Gingegogener: „ volontaire Greiwilliger, 
2. fig. NS Unbänger. 

enrölemeut_ % (g-ro-l'mg’) [enröler] s/m. 
1. Anwerben n, Anmwerbung f qum Kriege 
bienfe: … volontaire freiwilliger Gintritt 
in das Deer. 2. Werbe-lifte f, «ihein. 

enröler_ % (g-ro-Ie) [rôle] Ou. I. v/a. 
in die Werbe-Lifte eintragen, zum Kriege» 
bienfte annehmen, (an)werben (out #9.). 
IL 8’. L fit anwerben lafien, Sriegé- 
bienfte nehmen, Soldat werden. 2. fig. 
F fit im eine GSeſeUſchaft aufnehmen laſſen; 
— den Dienſt von et.) eintreten: s°. dans 

n parti fit einer Partei anichlieben. 

——— % (g-ro-1W'r) [enröler] s/m. che. 
Soldaten · Werber (= recruteur). 

enromancer_ \ (g-rô-mg-fe) Ol. v/a. 
1. [romance] » qe. e-e Romanze aus, über 
et. machen. 2. (roman, a.] in’d Roma'niiche 
überjegen (Mz.).  [enromancer 2 (Cpl.). 

enromancier_t (g-rö-mg-hl-e) à'a. v/a.= 

enroquer| © (g-rö-fe) Ga. #/a. Rite: 
ben Rabeljau in Salgwaffer walchen. 

enrosser | P (g-rô-fe') [rosse] Da. v/a. 
beim Pferdekaufe betrügen (Roqueplan, 
Vie Parisienne 122). (path. Heiferfeit r. 

enrouement_ (g-ru-mg') [enrouer] s/m. 

enrouer_ (g-ri-e’) [It. raucus] Da. I. e/a. 
beijer maden; F parler .é Beljer reden. 
IL heiſer werden; (ant obne 80:) faire 
» beifer machen (Boil. Épitr. IL); 8° à 
force de parler fit beifer reden, 

enrouillement_ (g-rü-jng’) s/m. Roftenn; 
Roftigiein m. 

enrouiller_ (g-rü-je’) [rouille] Da. Le/a. 
1, roftig machen (mehr gbr. rouiller). 2. sig. 
F träge, ftumpf maden: savoir 6 fbwers 
fällige Gelebriamfeit. IE 8°. einroften, 
roftig w. (mehr abr. se rouiller); mit Unter 
trüdung von se: F ne pas laisser + ses dents 
tapfer einbauen (beim Ein); Ag. F su en 
province in der Provinz einroften, ver 
Bauern. 

enroulage (gq-ru-Ia’G) #/m. Auf, Um · wit · 


fein n, Zuſammentollen n (= enroule- 


ment 1). 
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[ENR-ENS] “fur; "lang; "Kon; _ Binbet nur im st.s.; Cursie mit _ (g, 4, 0, 0): Mafenlaute; eine Särtft (l, }, 5, e.): ſchwache Laute. 


enronldes 2 (g-ru-18 Ob) s/f. pl. 20. 
1. Blattwidier m/pL (Tortrices), Antetten. 
2. Mollibneden (Cochléæ spiräles). 

enronlement_ (g-m-Umg’) s/m. 1. = en- 
roulage. 2. arch. &: Echnörfel, Hanfen-, 
Spira'I-Berzierung f: fronton par „ Die 
belbad n, defien Enden wie Schneden zur 
fammengefest find; Gérimeri: „ (de par- 
terre) jchnefenförmiges (ichmalet) Gare 
tenbeet. 3.% Unfrollung f, Ginmwidelung r. 
4.0 Sebushütfe: Ummidelung f der Rabel- 
ſchnut um ben Körpre oder ein lieb bes Adtue. 

enrouler_ (g-ru-le') [rouler] On. I. e/a. 

‚1. in einander-wideln, »rollen, zuiammen« 
rollen (ant. dérouler). 2. © Weber: + (le 
tissu) aufbäumen. II. s'. ich zufammen- 
rollen: s'. autour de, sur qe. et. um⸗ 
ichlingen. [ronement. 

enrounre + (g-rü-W'r) [enrouer] s/f. = en- 

enruban/n)er_ * (g-rü-bä-ne’) [ruban] 
Da. L v/a. bebändern, mit (bunten) Bän- 
dern umminden, verzieren; iro. mit Dre 
benébänbern reich ansichmüden. II. #'. 
fit bebänbern. 

enrue (g-rll’) [rue] »/f. 1. agr. breite, tiefe 
und auf beiden Seiten hoch aufgeworfene 
Furche. 2. © favirn: Ohrfurche. 

Ens (&n$) (It. Anlsus] npr. m. Œn(nt: 
1.f, Hub: au-dessus de 1’. cb der En(n)é. 
2. m, Siadt in Öfterreich. 

ensabaté (g-hi-ba-te‘) (savate] s/m. rl. 
Holzſchuhträger (Beiname der Prediger bei ben 
Balde'nfern im 13. sw.) = ensabots. 

ensablement_ (g-Ba-bli-mg') s/m. 1. Sand · 
baufen, Untiefe f, Berjantung f. 2. Mer. 
Hiefung f, Sandichättung /, Beicotterung,f 
(= engravement 2). 

ensabler_ (g-ha-ble') [sable] Da. 1. e/a. 
1. mit Sand verichütten, anfnllen; vers 
fanden: > la voie die Strafe befiefen. 2. d 
(nur von Aluhfahrgeugen) auf den Sand treiben. 
8. Albert: Nebe auf Sandgrund aus ſpan⸗ 
nen. 1.8’. 1.verfanden: ce port s'.e gra- 
duellement biefer Hafen verlandet allmab- 
lit. 2. Lauf den Sand laufen, ftranben. 

ensabotage X (g-Bä-bö-ta’)) s/m. Ginipies 
geln a der Geidofie in hölgerne Epiegel, ant 
Befeftigen n der Befhofle mittels Wiedhftreifen 
in einen bölzernen Sugeliviegel. 

ensaboté (g-hä-bö-te') [ensaboter 3] s/m. 
— ensabaté, 

ensabotement_{g-Fä-bö-tmg”) s/m. 1. Hem · 
men n, Unlegen n bed Semmichubet. 2. % 
Uuffegen n eine Kugel auf den Spiegel, 
Auffpiegeln n. 

ensaboter _ (g-bä-bö-te') [sabot] Da. v/a. 

1. beinmen, einen Hemmſchuh anlegen. 
2. % die Beihäptunet auf den Spiegel feken, 
aufipiegeln. 3.F + q. I-ım Holzſchuhe an. 
sieben; mé, „de in Holzſchuhen. 

ensabotenr © (g-bä-bö-tö'r) #/m. Arbeiter, 
welcher die Geſchofſe im Spiegel befeftigt. 

ensachement_ \ (g-Fä-Thıng’) [sac] s/m. 
Einiaden m. 

ensacher_ \ (g-bä-iche‘) [suc] Da. v/a. 
einiaden, in Sacke thun (mehr gbr. mettre 
en sac). [(arbriter). 

ensacheur N (g-Hi-ihö'r) s/m. Giniater 

ensade $ \ (g-ba'b) s/m. inbiider Reigen: 
baum (Fiens religiösa) = figuier religieux. 

ensafraner | (g-bä-frä-ne') [safran] (ta. 
ea. 1. O mit Ga'fran fürben, 2. fo. ro. 
fa’fran, rôtblib-gelb färben (Se.). 

ensaisinement_ (g-fæ-fi-n'mg') [ensai- | 
siner) s/m. Besba'trett: 1. Einweilung in 
den Befiß eines Yehnguter. 2. „ des rentes 
constituées Unzeige 7 der Lehnt · Ubertra · 
gung. 3. Zeugnißa, Papier n über dieſe 
Unzeige. 

ensaisiner_ (g-5x-fi-ne‘) Ib.l. sacire] Da. 

vla. 1. Beuva’trett: durch Urfunbe e-n Lehnt · 

mann beftätigen. 2. drt. in ben Belle jepen. 

ensal, .e © À, obne m/pl. (I. g-H4'1) it. 
ensis] a. = ensiforme. | 





ensanglanté © (g-Ëg-91g-te") s/m. 20. Art 
Meergrunbel / (kit). 
ensanglantement, (g-Rg-alg-tmg’) s«/m. 
Befletung f mit Blut, Blutigiein n. 
ensanglanter _ (g-&g-alg-te') [sang] (Ma. 
L v/a. 1. mit Blut befleten, mit Blut 
rôthen: fig. + la terre die Welt mit bIn- 
tigen Ariegen überziehen; bl. „e, de mit 
blutrotben Gleden (fat nur vom Welifan ge- 
fagt); @ roth gefledt. 2. „ des jeux Spiele 
in Blutige Schlägereien ausarten lafſen. 
8. thé. „ la scène Flutige Auftritte auf 
die Bühne bringen. II. s'. fit blutig 
machen, fit mit Flut befleden. 
ensanvagé, .e * ig-ko-mä-Ge') [sauvage 
a, wild gemorben (Michelet). 
ensauver? P (g-bo-me') [sanver] (a. #' 
v/pr. fortlaufen, baron fpringen (Sd.). 
ensectionnement!| % (9-64 - #48 · n'mg') 
s/m. Mufmarihiren n in Seftio'nen. 
enseignable N (g-$-nja’bl) [enseigner] «. 
1. lehrbar, wat fich lehren läht. 2. gelebrig. 
enseignant, „e (g-6æ-nig'@u, .g't}a. leh · 
rend, Zebr-...: corps „ = l'université de 
France ; l'Église Le die zwölf Apeſtel (ats 
Wepräfenta'nten den Leht · Amtee der Mine). 
enseigne (g-6a'ni) (it. insignia] I. #/r. 
1. X (meia pr.) Merfmal n, Zeichen n: adet. 
abonnes.s a) mit Aug und Net; b)unter 
vollftändiger Eicherbeit, gegen hinreichende 
Garantie (Bürafchaft), mit Gewißheit auf 
Erfolg: + pre. ne te fie qu'à bonnes .s! 
traut idau, wem!; F à telle(s) Als) que 
… der Beweis bavon ift, fo zwar daß … 
2. chm. Zeichen, baë der Ritter vor dem 
Zurni’ere von f-r Dame erbielt (= faveur). 
8. Schild m, Ausbänge, Berfaufs-fhild n 
0-4 Roufmanne e., mi. mit een Berzrichnlffe der zu 
verfaufenden Baarın: „A bière Bier, Mirtbes 
haus · ſchild m, Bier · zeichen n, ip. tro, F 
—* gemaltes Bild, Sudeleiz Ag. mettre 
In ſich auégeben für ...; pre. I’. 
— “ chalandise Alappern gehört zum 
Handwerk; à bon vin (il ne faut) pas d'. 
aute Waare lobt fit jelbit; être logé à 
l'. de l'Ours im (&aftbofe zum) Bären 
wohnen; y. F être logé à la même + 
Leidentgefäbrten fein; v. coucher II. 2. 
4. Beldzeichen m, Fahne (fe. der Alten; nal. 
aigle 11. 2); tambour battant et 8 dé. 
ployées mit Aiegenden Fabnen und Ein. 
gentem Epiele; fig. marcher, combattre 
sous les as de q. zu 3-8 Partei balten, 
unter Semanbes Fahne fechten. 5. + Fähn- 
leinn Eoldaten; Fnbnenjunferftelle. 6, + 
® . de diamants Diama'ntenroie, 7. © 
Deetalurgie: dünnes Gifenblech; + Zathmane- 
tel: id., Bingenmah von Boss Metern. 8. dv 
(de poupe) Hinterflange auf Ariegeihiäen: N 
gaule d'. der fleine Daft, meiher die Aagge 
trägt; Fr de beaupré Woidh am (nierestige 
Élagge am Œnbe bes Buafpriete, meid mit eimem 
Bappen ».). 9. + de cimetière KRfaffe m. 
MH. a/ın. (feit Ruryem +) % Bähntd)rich (jept 
porte-drapeau): L + de vaisseau Gâbn- 
(b)rid zur Eee (jept = lientenant de fré- 
gate). Hom, enceigne & von enceindre. 
enseignement_ (g-he-ni'ing’) [enseigner] 
sim. 1. Unterrichtien n), Lebre f: école d’. 
mutuel Echule f des mwecbieljeitigen Iinter- 
richte (Bell»-Iancafter'iche Schule) ; „ indi- 
vidne) Beihäftigung / mit bem Einzelnen. 
ant. „ simultané Beihäftigung f mit e-r 
ganzen Abtbeilung bein Unterricht ; . libre 
Vrivat · Interricht; méthode d'. Inter» 
rihtsmetho'der;n obligatoire Echulzmang;; 
« par les yeux Anfchauunge-ll.;. primaire 
Glementa’r-il.; | professionnel Gad-ll.: m 
des quantités Gröhenlebre f; « des col- 
löges, » secondaire Ayınnaflal« (und Real · 
ſchul · M. (ant. „ or. instraction primaire) ; 
… spécial Fachell, ; | supérieur IL. auf Hoch · 
ſchulen; „ universel Sacctot 8 Metbo'be 
(v. Jacotot); aptitude à l', des langues 


(570) 





vivantes Facu'ltas docendi für neuere 
Spraden (Zeugnis, monsd 3. in Ienfelben an 
höheren Echulen unterrichten bar). 2. Lebrfad m. 
3. + drt. titres et „s Bemweit-ftüde n.pi., 
«ichriften pt. 4.© Sergbou: Schürfichein. 
enseigner_ (g-kr-nie') [b.1. insignäre] Ga. 
L c/a. (au abs.) I. x qe. à q. oter + à 4. 
a... (mit inf.) 3. et. lebren, in et. unter. 
richten; „ les langnes Eprad-Unterricht 
ertbeilen ; pre. il ne faut pas „ aux pois 
sons à nager man mu& Niemand et. lebren 
wollen, worin er Meifter ift. 2.2.4. 9. 
belehren, 3. untermweiien. 3. angeben, geis 
gen. I. s ı. aelebrt w. 2. ſich (ielbit) une 
terrichten, belehren. Syn. v.apprendre 1.3. 
enseigneur X (g-kia-njö'r) am. Lebrer (V.). 
ensel 7 TN (4-61) a/m. = ensal (B.). 
enselle © (g-bie'l) »//. = ensouple. 
ensellé, ze (g-hE-Ie) a. 1. Reittuni: fattel- 
tief, fenkerüdig. 2. d vaisseau „ ftarf ge 
wölbted (im ber Ditte gefentien) Schiff ob. Si ff, 
das Spring bat (= vaisseau gondolé). 
ensellement | L (g-h-Ung’) s/m. Spring 
der Dets (= relèvement). 
enseller_ \ (g-5-Ie') [selle] Da. n/a. Keir- 
tunf: fatteln (== seller). 
ensemage © (g-fima'Q) [ensemer] s/m. 
@oinnere. Dien m, Einſchmalzen », Ehmie- 
ren n ber Wolle (= ensimage). 
ensemble · a bl [it. ns] L ade. 
: par -) 
miteinander, zugleich, — im Chor 
(ant. séparément, chacun de son côté, 
isolément, à part; og. à la fois); F 
„ment felbander; je les ai vu tous (les) 
deux ich babe fie (alle) Beide zulam- 
men geieben; être bien | fich gut mit ein- 
anber vertragen, F (fit) mit Semanbem 
aut ftehen; budende Kümie: une figure qui 
est bien „ eine mobl geformte Figur; 
mettre une figure (en oder d’). einer 
Figur ein ihönes Ebenmaß geben ; le tout 
x dad grohe Banze, baëejammte, Alles zu · 
fammen; lier „ en faiscean in ein Bündel 
yaden, zufammenbinden; Reittenit: mettre 
un cheval „ == rassembler (un cheval); 
mettre bien „ = mettre (nn cheval) sur 
les hanches (v, hanche), IL #/m. 1, das 
ange, — f, Summe f (ant. dé- 
tail 1). 2, Ginbeit /, Übereinftimmung f; 
T thé. Bufammenfyiel n, Œnfemble n; 
avec tant d'. jo zuſainmen ftimmen® : 
la loi d'. das Gañlide. 8. d Ginflang, 
Darimenie f: finir, se terminer par un 
bel fit in einen ichönen Mfford auf- 
loſen ; morcean d’. Ordefterftüd m, Ghor. 
4. Bettund: Übereinftimmung f ader Theile 
bes Wieder: avoir de 1’. wohl proportio- 
nirt, wehl gebaut jein; effets d'. Ber- 
richtungen Apt., welche mit Fauſt unb 
Schenkel audgeführt werden, um dem Uferde 
Mejemige Stelung aller Blieder ju arben, melde et 
sit ee richtigen Auslührung bee Bemegungen befs · 
big. 5. © Strmabari: „ des jantes d'une 
roue Felgentranz e-8 Rades. 6. % Zuſam · 
menbang, Zufammenbalt. 7. & monye- 
ment d', Sejammt- Manöver n erklstie se. 
ensemencement , (g-f'mg-kmg') (ense- 
mencer] »/m. agr, (Gin.)@den nm, Befa- 
mung f. Syn. semis est un terme d'hor- 
iculture ; ensemenerment ot semaillés sont 
des termes "agrieulture; aemailles & Tap- 
port_an grain, ensemencement à 1 
ensemencer_ (g-F'mg-ke) re CL. 
I. v/a. 1. ugr. befäen, beiamen (= en- 
fruiter). 2. Rider: | une rivière, & 
Fiſche in e-n Gluk ıc. pm Züchtung re. cine 
jetzen. 8. 9. N» d'hommes bevölfern. 
IL s' fit befamen; bejñet 2e. werden. 
Syn. semer, c'est 


—— 
semis et Tes semailles; emsemencer veu 
dire les faire recevoir au sol: de plus, 
semer 8 applique à des roots paar des 
dus qu'ensemencer. Bm >, 7% 
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ensemer | © (g-ÿme) [semer] (D£ va. 
Opinmerei: ble Bode (ein-)ietten, ·chmalzen, 
fusieren (= ensimer, graisser): bac à 
… (Gin-)Ebmalstreg m. 

enserrement_ (g-bà-r mg’) [enserrer] a/m. 
Giniblieben n, Einihliehung f. 

enserrer_ (g-bä-re') [serrer] G)b. v/a. 1.7 
eintchließen (Laft., J-J.) = enfermer. 
2. poét, N in fit ſchließen, enthalten. 
8. Gärtnerei: in ein Treibhaus bringen or 
ſeben. 

enseté (Gq · v'te) s/m. Urty der Gattung 

ensenillement ! © (g-6b-i mg’; Sb) [senil] 
sim. arch. „ d'une fenétre 


Bruftmauer eines Geniteré, Srufibcbe r, | 
(webr alé) 3 Gui bobe Geniterbrüftung 
(= hauteur d'appui, v. 
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tu einhullen, einwideln., 2. ds. beerbigen, 
beitatten (Ruchat ++: + au cimetière ). 
8. fig. + dans ge. in, unter et. ber, ver. 
graben: „i dans le chagrin in Nummer 
verjunfen; „i dans le sommeil in tiefem 
Schlafe; „i dans les livres unter ben Sue 
Dern vergraben; „i dans la débauche der 
Schwelgerei ergeben: „i dans l'oubli der 
Bergefienbeit anbeimgefallen. ILs'. 1.8’. 
sous les ruines fit unter ben Trümmern 
begraben. 2.fy.s'. dans la retraite fi in 
bie Einjamfeit gurudsieben. 8. lg. s'. dans 
ac. in et. verfinfen, fi in et. be · ver-graben. 
Syn. enserelir, c'est envelo 





a 

velir] s/m. 1. Tinhüllen n, Ginwideln n 
in's Leichentuch. 2. st.s. Beftattung f zur 
Erbe, Beerdigung IS Bee 

ensevelissenr, „se (g-hi-mll-hö'r, „B'i) 
(ensevelir) a. Beitatterlin), 3. ber (bie) 
einen Zodten in ein Leichentuch hüllt, Lei- 
denfraus. [gens jäbel-..., jchwert-... 

ensi … 27 (g-5i...) (It. ensis] in Sifg.: der 

ensieaude 7 (g-6l-fo'b) [1t.] a. 20. mit 
flachem, jeitlih verbünntem und jpipem 
Schwanze (verjeben). 

ensifere | (g-bi-fä’r; Ind. g.) [it] La. 
fhwerttragend, Schwerter... II. 4/00. cm. 
ES chwertträger (Titel bes Kurfürften von Sad 
fen ais Reihemarfhan). lſchwert · blãtterig. 

ensifolié, ze + (g-5i-fö-Il-e') [It.] a. degen-, 

ensiforme 7 (g-5i-fö'rm) [ft.] I. a. degen», 
ichwert · férnrig. I. ms Ep. s/f. pl. * 
ichwertblätterige Bilanzen. 

ensilage (g-Bl-la'G) [silo] #/m. agr. Gin» 
bringen n des Lormm in untersirbiiche Korn · 
gruben (Ziloë). 

ensimage © (g-bl-ma'Q) „/m. = ensemage. 

ensimeri © (g-bl-me’) (Lt. saglmen, nah 
L. eigmitih ensainer von suin] (La. w/a. = 
ensemer. libwertförmigen Blügeln, 

ensipenne 7 (g-bi-pæ'n) (lt) a. zo. mit 

ensirostre 7% (g-bi-rö’htr) [It.] a. zo. 
ichwert-jchnäbelig, »rüffelig. 

Ensisheim bien; Ind. g- 


, Tem 
eo 









étant ut-Khin), n SE. ⸗ 
en-soi s/m. 1” des Choses ba ne 
und · Für · ſich · ſein der Dinge (Proudhon). 
ensoleille, ze (g-bö-l-je')a. jonnig (a. Ag.). 
ensoleiller_ * (g-56-1#-je') [soleil] Ga. 
v/a. jennig beicheinen ; ve. fig. N + la vie 
de q. 3-6 Leben wonnig machen, verſchö · 
nern: nö, «6e bon der Sonne beſchienen. 
ensommeille, „e * (g-bö-mib-je') [som- 
meil] a. verichlafen (Perret). 
ensonaille L (g-bö-na'j) a/f. Steuerruder- 
ftrid m an e-t Met großer Mubtübne (I, Cpl.). 
ensorcelant, „e (g-För-hig’Wa, .g't) a. 
bejaubernd. 
ensoreeler (g-bör-b'le') De, ter. (xb're‘) 
Ot. [sorcier] L v/a. bezaubern, beheren; 
Ag. beitriden. IL 8°. begaubert werben. 


[Bijang (Musa) im Morfünie. | 


höhe f ber) 








enserceleur, „se (g-bür-5'id'r, „dir. len- 
sorceler) I. s. Zauberer m, Zauberin y, 
Sere f. EL a. 1 begaubernd. 

ensoreellement_ (g-für-6#%-1 mg’) [ensor- 
celer] s/m. Bejaubern n, Bezauberung /, 
Zauberei f; Bezaubert+, Bebert + fein n. 
Syn. la sorcellerie est l'art ou le métier: 
sortildge exprime une pratique ou un 
trait de sorcier: le mais fies est un AÔr- 
tilége considéré comme criminel: Te 
sorcellement se _di f otion d’em- 


ployer un rien on -un malöfee et 22 
resultat de alte action la j'ascination 
est un ‘un ensorcelleme int partiel. dont l'effet 
se se borné à EL “em ‚scher de vor 125 0808 





folles qu'elles son | 
ensorcérer ? (g- De -f're') GX. u/a. = 
ensorceler. [(B., Boi.). 


ensouaille À (g-bu-a'i) s/f. = ensonaille 
ensoufrage © (g-Fu-fra’j), „ement! 
fr mg) s/m. Einſchwefeln n. 
ensoufrer! © | (g-bu-fre’) [soufre] Da. 
r/a. (ein)ichmwefeln (mebr gbr. soufrer). 
ensoufroir © (g-bu-frid'r) s/m. Schweiel- 
fammer f, »Forb. [sonple de devant. 
ensouplan| © N (g-&u-plg”) am. = en- 
ensonple © (g-bu'v1) (It. insubülum] s/f. 
Beberei: Weberbaum m (= enselle, en- 
suble, ensnple): „ de derrière Echer-, 
Retten-, Zettel-baum m; „ de devant 
Zeug-, Tuch - bauın m; bei 2einwandfählen : 
Bruſtbaum m; | au dessous Leinwand⸗ 
Zudebaum m; „ des brodeurs art Stid- 
rabmen m; v. coutissdes, 
ensouplean © (g-ku-plo’) [dim, ven en- 
souple] z/m. Weberi: Bruftbaum (= en- 
subleau, ensupleau). 
ensoutaner! F \ (g-fu-tä-ne') [soutane] 
Ga. L e/a. mit einem Prieiterrode bee 
Heiden, in ben geiftlichen Stand treten 
lafien. 1. #.. den Uriciterred anziehen. 
ensoyement | © (g-bin-nig’) s/m. Shubmose- 
rei: Befeftigen n e-r Borſte an den Vechdeaht. 
ensoyer | © (g-Fä-k'; L. „#ö-.) [soie] 
Qi. v/a. Ebubmaserel: + le fil eine Borfte 
an den Kechdraht maden, befeitigen. 
ensuble © (g-hü’bl) s/f. = ensouple. 
ensublean © (g-Sü-blo’) sm. = ensou- 
pleau. [auder einmachen. 
ensuerer_ (g-6ü-fre') [sucre] (Da. v/a. in 
ensuifer! © (g-bll-fe’) [snif] Da. e/a. 
mit Zalg überzieben, bejtreichen. 
ensuite (g-5il’t) [suite] I. ade. barauf, ber» 
na, nachher, jodann (ant, d'abord). IL.» 
-de prp. nad, fai mur gbr. im: | de cela in 
Golge bierwen, bierauf: „ de quoi worauf. 
Syn. gnauite annonce uns liaison i intime 
avec la chose précédemment — 
puis, une simple ; addition à_cette chose; 
giors, go qui arriv f argve lors 
qu'une — à eu fie * o 
ensuitant, CT (-Elmg On, ft) a. 
(nadit)fcigend_(jept suivant). 
ensuiere (g- filwr) [suivre] @)h. (nur In 
ber 8, pers. 8. und pl gebräuchtich) I. 84 
e/pr. 1. (uadh)folgen (B.8t.P., Paul et Vir- 
ginie: ++ s'en était suivie für s'était en- 
suivie). 2. aus et. folgen, fit aus et. er 
geben: pendre jusqu'à ce que mort s'.re 
dur ben Strang binrichten. II. e/imp. 
il s'nt que ... (mit ind.) daraus ergiebt 
fit, bañ ...; ilne s'.t pas que ... (mit 
subi.) daraus Folgt nicht, dab... IM. + 
r/a. drt, == poursuivre (not bei Mtq., £s- 


prit 28. 27). Syn. s'ensuivre jndique une 
© à resulter, le résul 
ensuplan | s -plg’) #/ m. = ensou- 
ensuple © (g-hü'pl) sf. = ensouple. 
ensupleau © (g-6ü-plo') s/m.== ensonplean. 
entablement] (g-ta-bls-mg’) [entabler] 
s/m. 1. © arch. (Haupt)@&kefimd n 0-4 Ta 
des ober 6-1 Siulen-Drbnung, (bebälk m über «x | 
Siglen-Drbnung, rang: „ d'une fenêtre, + 
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d'une porte Genfter-, Æbür-verbadung /; 
= recoupé verfröpfted Geſims; Bädılen- 
maderei: „ du bassinet Nand, Wand f der 
faune; „ de la batterie Muflager bes 
Llannendedeld am Eteinfgloßgemehr. 2. P 
\ Edultern Spt. 
entabler_ (g-tä-ble') [table] Da. L ra. 
Befferfgmiere: in ea. ſchaften. IL s'. mis. 
tunt: mit dem Dintertheile vorseilen, das 
Areuz voridichen (von Bferren). 
entablure © (g-tä-blä'r) #//. Meferitmiebe 
Nietenpunft m, Ereile, wo ſich die Riete (cimer 
Schere) befindet. entaquage. 
entaeage © (g-tä-fa'G) [taquet] sm. = 
entacher_ (g-tä-iche”) [tache; not on ten 
Buriften des 17. sw. getadelt] Da. I. e/a. 1.9 
aniteden (von Krankheiten w.): „6 de löpre 
mit Ausſatz behaftet. 2. Ay. feine ber, f-m 
Ruf 1e. befleden; meif drt. „ de nullité null 
u. nichtig machen. IL 8'x fig. feinen Ruf, 
feinen Namen burt ummwürbige Danblungen x. 
befleden. [Ginterben n, Ginferbung /. 
entaillage © (g-tä-ja’G) s/m. Kerken n, 
entaille (g-ta'i) [entailler] s//. L € dnitt mm, 
tiefe Schnittwunde. 2. Gärtnerei: geringelter 
Zweig, der zum Sebreié beftimmt ijt. 3.© 
Ginidnitt m, Serbe, Guge: „a (en) cré- 
maillöre Verzahnung, Veriräntuug ; Berg 
bau; Gingerinne n, Schram m; Holjihneide 
hart: Mer Zange oder Klemme; Gemehrfabri- 
tation: Schieberloch n; Etifsjimmeni: Acep: 
… à bouts perdus, „ à siffiet Sleep ınit vers 
lorenen Lippen; „ à margonillet Sleep, 
die an beiden Seiten jhrage niederläuft; 
Tifclerei: Schränfbled mi der Säge; Weberei : 
Kimme; Zimmerei; | carrée gerade Œin- 
jaffe, Überblattung; „ (à queue) d’aronde 
Schwalbenſchwanz · Einſchnitt m, «Blatt n. 
4. % Artilerie; „8 pl. Stufen on Lofe'tn- 
ménten. 5. d «spl Segel-Dffnungen, 
entailler_ (g-tä-je') [tailler] Wa. L v/e. 
1. © einichneiden, einferben; Bridenbou: 
überjehneiden, gurten; Gteinbrad: ſchrã · 
men, jhıambauen; Zimmerei: auslochen, 
einfalzen, autblatten: | les traversines 
die Zangen autfämmen. 2.7 = seulp- 
ter. 3. L vaisseau „sd Schiff n, beffen 
Haupttheile durch Sateniderben verbun · 
den find. 4. todten. IL 8’. le doigt fit 
in ben Ginger idneiden. 
entailleur © + (g-tä-jö'r) [entailler] s/m. 
id. = eiselour 1, orfévre, graveur, oft auch 
imagier, sculptour. _[meibel, Stechbeitel. 
entailloir © (g-tä-jrä'r) s/m. Ginichnitt- 
entaillure X (g-tä-jl’r) [entailler] s/f. 
1. Einſchnitt m (mehr gr, entaille). 2. © 
Zimmerei: Ver · ſcherbung, · kammung. 8,1 
(im Mittel-Blter) Aunſt / bed Entailleurs (v 
“ entailleur); Schnigwerf n. 
entaine À (g-te'n) s/y. = antenne 2. 
entalinguer|| 4 (gq-tä-Ig-ge’) Ca. r/a. = 
étalinguer. [lingure. 
entalingure L (g-tä-1g-gü'r) af. = éta- 
entame F (g-ta'm) [entamer] s/r. 1. Une 
ſchnitt m vom Brote, Kanten m, Ranft m (= 
entamure 1). 2. fig. & Erftlinge m/pl. 
entamement_ \ (g-ta-mi-mg’) s/m. Une 
ichneidenn, Unreißen n ic. (v. entamer I. 1). 
entamer_ (g-tü-me’) (It. attaminare] (1)a. 
1. v/a. 1,8rot x. anjdueiben ; zaſſer angapien, 
anftechen; daſchen ». anbrechen; Ged-fide, 
solen x. anreihenz Kerzen =, anbrennen; 
a ne angejbnitten :c. (ant.entier I. 1). 
2. murs. die Daut rigen, (leicht) verwun · 
den. 3. for. F ng. a) Im zu nabe tre- 
ten, J. angreifen, in 3.8 Rechte ober Be- 
fuguiffe eingreifen, J. in feinem Rechte 
beeinträchtigen; je ne me laisse jamais 
„ ih bulbe nicht, dab man mir zu uabe 
tritt; » Ja réputation de q. 3-8 guten Ruf 
antaften; être Lé an feinem Rufe ſchon ge 
litten baben, F anrücig fein; b) I-m im 
Worritreite en Veortbeil abgewinnen; c) 3. 
fer Pflicht, in Entichluffe abwendig mas 
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[ENT-ENT] “Bary: “lang; ‘Son; _ bindet nur im 6.4. ; Cursie mit _ (9. 9, 9, 0): Mafenlaute; Kirine drift (1 1, 3, x.): ſchwache Laute. 





Gen, 3. für ih gewinnen, F 3. herumtrie | entelle Z(g-tæ/0) s//. zo. Brami'nen«Mfem, 
gen; d)S. (sur qe. über et.)audforfhen: on | weißer Affe (Semnopithäcus antelkıs). 

ne sait par où 1". man mei sicht wie man | entement | (g-tutg’) [enter] s/m. ugr. 
ihm beifommen foft. 4. fg. „ge, den Un»:  Pfropfenn, Impfen m (A, von 1690). 

fang mit et. machen, et. in Angriff nehmen. entenazZ {g-t'na'1}, pl. aux (g-t'u0’ dab} 
anfangen, einleiten, beginnen, eröffnen, an -· s/m. agr, (Seinſtock · Meſenke m, Rebſcheß 
fnüpfen; pre. F affaire rondement „ee, | zum Gerfegen. (börend, vernebuient. 


aehft; „dez-vons? (haben Sie) verftan- 
ben? F fapt'rt?; „ l'allemand Deutfch ver. 
ftehen (= comprendre I. 2); l' bien, mal 
et gut, ſchlecht veriteben (zeichieft, unge- 
fie fein); v, demi-mot; faire, laisser +, 
donner A. zu verftehen geben; se faire 2 
ſich verftändlich machen (vgf. + I. 1); x fi- 
nesse, malice à qe. fich et. (Mrget) bei et. 
denken, beobaften Sinn in et. legen: ne rien 


quasi terminée friſch begennen, halb ge | entendant, Le N (g-tg-bg' Na, at) a. 
werten; abs. ben Reigen eröffnen (Rru.). entendement_ (g-tq-dbiug’) [entondre] s/nı. 


5. .. In cargaison bie geftauete Ladung | 


anbrechen, ein Schiff zu Lien anfangen; 
„les livres de marchand die Handels bůche t 
aufmachen, 6. Keittund: „ un cheval an · 
fangen ein Pferd zugureiten, ibm die er. 
fien Seftionen geben; + le chemin zu qu: 
Iopiren anfangen; „ je chemin à main 
droite Galop auf die rechte Hand anfpren: 
gen, da beide trchte Alpe Dre Wierbed quecfi nb jus 
Welch auf Die Arde fommen: | du pied ganche 
links anfpringen. 7. Boctwirtbioft: anlar 
ſchen, anjbalmen (en Baum mit der Art an 
Dauer, uen ihm gum RAD qu deeichnen) = (en-) 
layer. 8. © Kupfreptatten an-ägen. 9. % 
eine, durch · brechen, in Unordnung bringen. 
EL #°. 1. angeſchnitten, angezapft. ange 
brochen x. werden, 2. ſich rigen, idneis 
den x. 8. fo. angefangen ic, werden, 
entamure (g-ti-mä’r) [entamer] 5/7. 1. Une 
fénelbung, Anichreiden n; Anichnitt m (rs 
Shintene, Brotre x.) => entame 1. 2. Mit m, 
Schramme. leichte Verlegung. 3. M Wine 
tell- Berfchluß) m an e-mm Side Tab, À. vet, 
= encherätrure I. 5. © „ d'une carrière 
erfte Steinichicht auê einem Bruce, 
en tant que {g-tg'-f4i ci. (mirémd.) infofern, 
infomeit al ...; el. | roi alé Aënig (Mt.}. 
entaguage © (g-ta-ta' fi} sm. BWehrel: 
Sammelfchoner, Pau» Nutben Kpt. am 
Brufbaume der Sammrtmebrr (= entacage). 
entagner! © (g-tä-fe'} Ya. cfa, ameinan: 
bermaden: Zummaderel à.: bnl @tôde Lu d 
bidt zuſammenbinden. 
entasisd (g-ta-51} larch.) s/r. arch. (Une) 
Schwellung, Bauchung des Sduſenſchafite 
entassement_ (g-ts-Etig') [entasser] s/m. 
1. Anhäufung f, Mufftivelung f on Bao 
ren m. À. fg. Schwall von Worten over Gedan - 
fee, F Huit. 3. Aufammenkreingung f ter 
Berfkra oder Dich cm Emm qu engen Maume, 
entasser_ig-ta-be’)[tas] a Lefa. L. ann, 
auf-bäufen, aufidichten (auch abe} aui · 
Rapeln (= engerber, empiler ]. 1; ent. 
détassor}; Ar. F + paroler sur paroles 
groben Wortfchoall machen; Fo (sou sur 
sou, écu sur deu) Gelb juinmmieniparen ; 
fig. FN étre „6 kurz und bid, wnterirater 
« @rftalt fein; * feuilles „eos gebringte 
Blätter, 2, Minigen où. Birk in em zu ragen 
Rıumı äujammen«pierdyen, epiden, B.agr. 
Sarbın auffepen, in Saufen fegen (— bnt- 
teler 1). IL 8°. 1. ich anixntntein, 2. fit 
eins, aufammenpferten. Syn. v.amnsser, 
entasseur F * fu-tu-hö'r) sf. Sammler, 


entanler;.f (g-te-1e) a. vin. In ein Sand | 


geben, 


ente (gt) [b.l. impôtts: D. arch.] #/f. 1. Särtne : 
ei: a) Bfropfrreidn; bYgerfrepiter Boum, * 


Pfröpfling m: c} Erofien » ; v.emplätre 
2. Mater: Binselitiel en ante 4). B.arch. 
rerfpringender. ſteirerner Unteriaß, tiers 
ediger Gdufeiler. A. ch. autréfiouiter 
Lrdecget. 5. © + de moulin angetchened 
Stud an ber Nutbe eines Windmüdblen 
fitigelé. AHom. ante. 

entedesqner |* dg-te-ti fer [it tedesco) 
Ua. eva. mit beutideme Weifte imrpfen. 
snem Guzendante e-n Beutichen Karmett je 
ben, unese germandiren Ohreae maderar], 

entdes (g-te I! b) sr. pt. ch, zwei Dicht au⸗ 
ea. liegende Ertungen (Korhickkr) vr. Kermmiit. 

entéléchie 7° ig-te-te- ht [ardt] ar, 
phls. 1. freie Tkätigkeit. Me den Amel it 
ſich ieteR Bat ant. drnatmie 41 Retcihleel, 
2 = monaide (Feibnig). 





(Bos. aut pl.}. 1. Berftänbnit n; Begrifis 
rermögen n: „. abetrait Nbftraftiond- 
vermögen n; „ intnitif Untchauungever- 
mögen. 2. Einſicht 7, ſcharſer Rerftant. 
féétraft In. Syn, catendement ra 


Hörer; nur abe. In: à bon „ peu de paroles 
oder demi-mot Welchrten Äfugem Festen) it 
gut predigen; à bon + salut mené judt, 
der frage Mi, 
entendre {g-tg'br) [lt. intendere] Ga. 
Snbalt: Lr'a. 1. börem. 2. Gebbr fée. 
fem, 3. con et. hören, 4, meinen. 5. begreifen. 
G.brabfihtigen. 7. Mritfund. IL rin. 1. rinmils 
gen. 2. Ÿ antören. 8. tr age. IT, 8. 1.09% 
bört m. 2, ſich geaenfeitig hören. 8. oreflanten m. 
4, Fik Leib veriteben. 8. ſich auf et. eredrben. Syn. 
L verbe actif. 1. hören, verneb- 
men: FN + clair idarf béren: f „ da 
corne, „— dur bartbörig Fein: „ À demi 
nicht (recht) Deutlich béren: „ dire (fagen) 
kören; je Vai .dn dire à différentes per. 
sonnes: a) ich babe 8 von mehreren Per · 
fenen gehört: b) ich Babe aehört. mie man 
er (zu) mehreren Kerjonen Inate; „ parler 
ivrechen bören: ne pas vouloir parler 
de qe. von et, Nichte willen wellen; à lu 
wenn aan ihn bôrt, feinen Reden nat: 
il n',d pas de cette oreille. là er fann 
auf diefem Obre wicht (aut) hören, Air, er 
will ven dieier Sabre Nichta mien: j'ai 
cru „ traverser cette piece id habe nes 
glaubt, tab fur Pieiet Zimmer ginge; 
on „drait voler nine mouche {un boursier} 
ea it mautchenſtilt, mien kennte ein Hart 
zur Grèbe fallen heren; Fil ze fait {ant du 
bruit qu'on n'.drait pas Dien tonner ce 
if ein Sollen-, Seiten-Lititis se faire „ 
Ad vernehmtich machen, mit ir Stimme 
durchdrinatn (oa. à 1.5); so faire „An. 
Üh ver I-m beren, vernebnen Lien; 
pre. il n'est (point de) pire sanrd que 
colnt qui ne veut pus © 68 giebt feinen 
unbelltsreren Zauben ls den. der nicht 
hören will. 2. q. An BGehör iden« 
ken; %, an», a. er-boren, beachten: u 





« à qe. Nichts von et. verftehen: (ne point) 
„ raillerie (feinen) Spaß veriteben; + la 
plaisanterie, „ (la) raillerie (die unit) 
zu ſcherzen verfteben; „ ses intérêts fit 
auf f-n Bortheil verfteben; — son monde 
feine Leute Pennen; „. le numéro, N 4 le 
tn antem (fpr. tü-o-tb'm) fit auf etwaë 
verftehen, F ben Rummel los haben: F 
= l'apologue (jchnell) verftefen, begreifen 
(um mad ed fi banbelt): il -d tonjours 
de travers er verfteht nie recht mad man 
ibm fagt: el. j'ai «du une autre (personne) 
id babe eine anbere (Heron) verftanden, 
deh. Ih habe gentaubt, daf von e-r anderem Berfon 
dir Rev it (M. Ma. I. 5); chacun fait comme 
il VAd Jeder macht's, wie er'8 verftebt, Ie- 
der handelt nach feiner Einficht. 6. beab- 
fihtigen, wüniden: j'.ds mit inf. or. 
que mit sub. oder N conditionnel (Regn., Sa- 
tires II.d „ de mit inf.) ... ih erwarte, vers 
meine, bah... 7. Reittunit: „ bien les jambes 
die richtigen Bewegungen machen, die der Kel- 
ter haben mia. II. verbe neutre. LL à 
ge. in et. (ein)milligen ; je n'y veux point 
A th will Nichts davon hören ober wifien. 
2.1 Fil ne sait auquel + er weiß wicht wen 
er querft anbören fell, 3. +. à ge. mit et. 
beichäftigt fein. HIL s’. 1. nebört wer«- 
den, fit hören Inffen: cela #'.d bien das 
bört man ganz gut; drt. la cause est „due 
die Aften find geiblofien. 2. fih gegen» 
feitig bören, verfteben: on ne s'.d 
pas ici man Fann bier fein eigene Wort 
nicht verfteben. 3.verftanden werben: 
F (cela) s'.d (dat) verftebt fit von jelbft, 
natürlid!; c'est „du abgemacdt. 4. fig. 
fi felbit où. einander verfteben: „dons 
nous! verfteben wir und recht!; F je m'.ds 
bien ich weiß ganz gut ober fehr wohl, mas 
id} (fagen) will; Fil ne s'.d pas lui-même 
er weiß felbft nicht, was er will; nous 
nous „dons bien wir paflen gut aufaın» 
men; s'. avec q. fit mit Im verfteben, 
verftänbigen. mit I-ım im Einverftändnifie 
fein: s' sur qe. ſich mit I-m über et. ver» 
ftânbigen: F s'. comme larrons en foire 
unter einer Dede fteden. 5. s'. à, en 
ac. fi auf et. verfteben, F prov. fit 
(aué)fennen in einer Sade; Fils'.d en 
bonne chère er weiß, was gut ihmedt; Fil 
s'y -d comme à ramer des choux (comme 
à faire un coffre) er verftebt foviel davon, 
wie der Ejel vom Zitberfpielen. Syn. 1. v. 

concevoir. 2, v. écouter, — 


{en confonsion) Beichte here; à lu messe | entenda m, „07 (g-tg-tü') [entendre] I. a. 


tie Tiefe hören, der Mene beiwehnen; 
Ada len parties eder les parties Aducs 
nach Bnberung Der arteten: À raison 
Vernunft annehmen: Tu'sd pra raison 
la-dessma da iſt Wichtd mit ibm anautans 
gen, ta beitebt er auf icinent mere: ne 
plus rien „ nichts mehr bören wellen: n°. 
ui rime ni ruson. ni À ni B durchaut 
nicht boren oser „ar feine Vernunit ane 
nehmen wein; P v. ia: me. n'2 qno 
par q., par ge. nur mi. et. Foren: v. 
clecha 1. 6h à qu, Dem cl. Horou, et. ver» 
uehaten: ‚Mr les joies dit paradis 219 


1. einfichtevoll, erfahren, gefibidt: + aux 
(dans les) affaires in Geichäften bemwan- 
dert, F fern. 2. bien „ Flug, kunſtreich an» 
geordnet ; mal „ ohne Geſchmag, ohne Ber- 
ſtändniß (eingerichtet); bâtiment bien + 
wohnlich eingerichtetes Haus. II. + s/m. 
Kenner: faire l'.. trancher de I’. ben 
Klugen ſpielen; 1. Herr Altklug (M.). 
IM. adr. bien „ allerbinge, gewiß; natürs 
Hd, baë verftebt fit. IV. bien - que o. 
felbftwerftändfich ..., ed verftebt fit, wohl 


verftanben, bafı … Sym. I. v.adroit. 2 v. 
intelligent. nd 


Gesinid ven einer Luftbarfeſt heren, die | entenebrer_N (g-té-né-bre’) [It. tenebre] 


nam miche miftmacken faun. I. einen, 
im Siune haben: qu'sdes-vons par 1a? 


Og. 1. r/a. verfinftern, dunkel machen 
(au fg). IE 8. dunfel werben. 


was weiten Zie tantit Sagen ?: je n'.ds | entenne  (g-ti'n) s/f. == antenne 2. 
point la Pad ut meine Meinmag nicht, | entente(g-tg’t)[entendre] s//. 1. Auslegung, 


ir meint it dae nicht. ä. Tegreiien, 
verfseben: aba. jſsda ich bat's begriffen, 
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Bedeutung; Berftändnif n, Sinn m: mot 
à double „ boppelfinniges Wort; pre. v. 


(ou. 6. Xvnt a.) e: Ger; m: Ehre; à: Mbre; e: Ofen; 0: Morb; ö: Öfen; 5: Mörder; 


9: Gott; f: wei; G: Journal. [ENT-ENT] 





diseur 1. 2. Einverftänbnik », Einverneh · | 
men m; * (bfb. in der Dotinit:) Aukgleich m: 

„ cordiale T herjlicet Ginveritanbnié (bye. | 
yrifden den Oberhäuptern Staaten), 8.Un- 
ordnung, Berftändnih n: belle M einfichts- 
role Anorbnung; - du coloris richtige 
Garbengebung; „ de la scène ſceniſchet 
Berſtändniß, Berechnung des Bühnen-Ef- | 
fettes, Bübnenfenntnik. 

enter_ (g-te) [ente] Da. I. v/a. 1. agr 
Gärtnerei :impfen, pfropfen, pelgen ;v. dcus- 
er 2. fig. auf et. impfen, einpflangen, 
: » Uns maison sur une autre 
— und Wappen e-r Familie darch Dei. 
sah auf eine andere bringen; financier „ed 
sur un praticien Ginangmann, ber zugleich 
Advofa’t tft. 3. Srämpfe anftriden. 4.7 
„ des dents Zähne einiegen (Rögn., Sa- 
tires IX.). 5. Baltmenei: = une penne e-m | 
Galten eine Geber anfegen. 6. bl. .é, „ee 
wellenférmig in einander laufend ob. greis | 
fenb. 7. © canne „se (ein )geicifteter | 
Stock; Emumpiwirterei: auf einer Anzahl Ra: | 
ven den Baben verboppeln; Zimmere: eine | 
falgen, einzapfen ; Ehiffsyimmmei : (ber)pins 


l'entéro-lithiasie 7, pi. si (g-te-ro-li- 


entéro-gastrocèle 7, pl. .-.s (g-te-ro- 
#ä-6trô-6#"1; Ob) [art.] «7. path. 
Darmı- und Magen-Bruc m. 

|entérographie 2 (g-te-ro-grä-ff) (aré.] 
séf. an. Beichreibung der Eingeweide 

entérohémie 2 (g-te-ro-t-mi’) larch. «if. 
path. Blut · Undrang m nad bem Darme. 

entéro-hémorrhagie 7, pi. .-.s (L. g- 
te-ro-t-mör-rä-G1'; @b) [arb.] «/f. path. 
Darmtlutitub m. 

entéro-hydrocèle 7, pt. .-.s (g-te-vo-l- 
brô-6%"1: @b) [ard.) s/r. path. Darm- 
und Maffier-Brud m. 

a a Q, pl. «8 (g-te-to- 
Ebre-f11; © 58 sfr. path. Darm- | 
u, Rafler-Nabelbruß m. [Darmftein m. 

entérolithe 7 (g-te-rö-li't) [ard.] 4/7. path. 





ti-a-fi) larc.) #/f. path. Darmftein- 
bilbung, · leiden n. 
:entérologie © (g-te-rö-Lö-QV) [ar] a/f. | 
an. Lehre von den Eingeweiden. | 
nice mireetie I, pi. as (g-te-ro-mi- 
rohe: Ob) (art.] #//. path. Darm · 
Schenkelbruch m 





wen: „ (bout à bout) auf · an-pfropfen. | entero-mesenterique ©, pi. a] (g-te- 


IL s'. sur ... gepfropft werben auf … (au 
Ja.) ; fich verichmelzen mit... Hom. hanter. 
enteradöne 2 (g-te-rä-ba’n) [ard.) #/f. 
an. Darmbdrüjie. 
entéradénographie 7 („de-nö-grä-fil') 
[ar&.] s//. an. Darmdrũ ſen · Beſchreibung 
enteralgie 2 (g-te-räl-Gi') (ar.]s/7. path. 
Darmweh n. [Darmmeb-... 
entéralgique 7 N (g-te-räl-Gi'f) a. path. 
entérectasie 2 (g-te-ri-fta-fl') [grcb.] a/f. 
path. Darm+-Ermeiterung. 
entérépiplocèle 7 (g-te-rè-pi-plô-8%"1) 
r.] path. s/f. = entéro-épiplocèle. 
enterinal, „ale (g-te-ri-nä'l), m/pi. aux] 
(5) a. drt. die gerichtliche Beitätigung, 
Eintragung betreffend, zulafiend. 
enterinement! (g-te-ri-n'mg’) a/m., ? aus 
„ance (.ng'$) «7. [enteriner] drt. ges 
richtliche Beftätigung, Cintragung f. 
enteriner), Régn. „th. (g-te-ri-ne; im 
16. sæ., t 4») [lt. intöger; Vg. ++ von 
interim] (a. v/a. drt. gerichtlich anneb- 
men, beftâtigen, eintragen (ant abs.). 
entérique 7 (g-tè-rif) [art.) a. an. en« 
te'rifch, die Œingermweibe betreffend oder da · 
von herrührend, Darm»... 
entérischiocèle 7 (g-te-rl-bil-o-bE’N, B. 
are-is (tö-I) [ar] s/f. chir. Darm · 
brach m burch ben Andfchnitt dei Sitzbein · 
Inoené. 
entérite © (g-té-rit), „tis (g-te-vi-ti'f) 
Larb.] «77. path. Darm-Entzundung (= 
encélite). (lit, Darm-..., Gingemweiber... 
entre... © (g-te-ro...) [ar.) im 3ffg.: inner- 
entérobranehe 2 (g-te-rö-brgih) art.) 
zo. I. a. mit inwendigen Riemen, Il. „8 
®b. s/m. — Innenlie mer (Hingeimürmer). 
entérocèle 7 (g-te-rö-hM’L) larch ) . 
path. Darm · Bruch m. 
entéro-colite ¶ . pl. zit (g-te-ro-Fö- 
lit; &b) Card) — = entérite. 
enté ele 7, pl. .-.8 (g-te-ro-Sl- 
bro-bel; @b) [grd] #7. path. Darm- 
und (Harn»)Blaien-Brud m. 
enterodele 7 (g-te-rd-blb'i) [art.] zo. 
1. a. mit deutlichen Gingemeibe- Hana’le. 
IL „8 @b. #/m. pt. Enterode len f/pt., In« 
fuio'rien n.pl. mit beutlichem Eingeweide · 
Mana’le,  [path. s/f. = dothiénentérie. 
entérodethiénie 27 (.ba-ti-ent) [arc] 
enterodynie © (g-te-ro-blenl') larch #7. 
path. Darmidmerg m, nervo'fe Molir. 
entério-)épiplocèle 7, pl. .-.8 (g=te- 
to. )é-pl-p16-6&'1; @b) [ar.] #//. path. 
Darme und Reg-Brud m. 
— N, pers (g- 
te-ro-2-pl-plg-f41; ©b) [ar] #//. path. 
Darm und Nep-Rabelbruch m. 


ro-me-ig-tE-rt'f) [gr] à. an. auf Darm 
und Gelröfe bezüglich; path. fièvre „ Tv» 
phus m mit Darmreribmwärung (= do- 
thiénentérie, fièvre typhoide). 

entero-mösenterite 7, pl. 8 (g-te-ro- 
mö-ig-ti-rit; ©b) [ard.]s/r. path. Darm · 
und Gefrösd-ÜUntzundung 

enteromphale 7 (g-te-rg-f’t) [art] s/r. 
path. Darm-Rabelbrud m 

enteromylase 7 (g-te-ro-mi-1R”f) [art] 
sf. vét. von Gliegenlarven berrübrenbes 
Tarmleiben. 

entero-peristole 2, pt. „8 (pé-ti-tèT; 
®b) [ar&.] sf. path. Darmrerihlingung. 

entéro-pnenmatose 2, pl... (.pnè-ma- 
tô'i: Ob) [ar] s/f. path. übermäßige 
ntwidelung von Gas im @ebirme. 

entérorrhagie 7  (g-te-rör-rä-GV; Ind. 
„16-rä.) [art.]4/r. path. Darmblutflußm. 

enterorrhaphie 2 (L. g-te-rör-rä-fl’; Poit. 
„rö-rä.) [art] a/f. chir. Darmnabt. 

entérorrhée © (g-te-rör)-r#’) [arcb.] a/r. 
path. Darmidleimfiuf m, Diarrbô'e. 

entéro-sarcocèle ©, pl. „8 (g-te-ro- 
Bär-f6-88"1; @b) [grcb.] #//. path. Darm- 
Fleiſchbruch m. 

entéroschéocéle 7 (M-Cz. g-te-ro-hfR-ö- 
KT) [areb.}s/r path. Darın- Sad-Brudm. 

entérosté m, „ef (g-te-rö-hte') [greb.) a. 
und «8 Mb. s/m. pl. 10. ( Thiere m. pi.) mit 
einem oder mehreren Anochen im Æbrper 
(Ramilie ber Beichthire). 

entérol-sténose 7, pl. .(-).s (g-te-rö- 
fte-nd'i; @b) larch.) #//. path. Darm» 
Verengung. 

entérosyphilidie 2 (g-te-vo-fi-H-II-bF) 
Tart. ey. path. inphili'ttiches Leiden bes 
Darmfanalt, (Matt) Darm-fchere f. 

enterotome 7 („rö-tö'm) [ar®.] s/m. chir. 

entérotomie © („tö-mi) [ard.] a/f. an. 
chir. (Maft-)Darm-fdneibung, 4 | 

entérotomique 27 (g-te-rö-tö-mi’f) [gr.] | 
a. chir. auf ben Darmidnitt Bezug babent. 

entérozoaire 7 (g-te-rö-f8-A’r) [ard.) 
sim. zo, Gingeweidemurm. 

enterrage © (g-tä-ra’() [terre] »/m. @ie 
ere Erd · Damm um ble Guhferm; „ par 
barreaux Berfenfung / (fe. bee Gefhüpfer- 
men) mittel® eiferner Epreizen. 

enterrement_ (g-tä-rmg’) [enterrer] a/m. 
1. Ein · ſcharren n, »graben n. 2. Berer- 
digung f, Bearbnif n (= inhumation). 
B.Leiben-begananif n, «zug; Fair, figure, 
mine d'A Leihenbitter-gefidt n, »miene f; 
A vêtu d', (mebr abe. de deuil) in Eraner- | 
fleibung; aller à l'., être d'. bem Lei - 
henbegängnifie beimebnen, zur Leiche ger 
ben; billet d'. Besertigungé-Ungeige f. 


[578] 


4. fig. Begraben-, Eingeroftet-fein a in e-em 
(tieinen) Orte x. 5. F he nt x. 





enierrem a 
Todtengrãber (= — Le: 


snterrer. (a ai -re') [terre] @b. L e/a. 
1. «ini ne, vergraben: „son Ali 


gent, son or fein Geld vergraben: fig. F 
„ beaucoup d'argent dans ge. viel Geld 
in et. fteden, auf et. verwenden; F „de, „de 
tief, niebrig liegend. 2. beserdigen, begra- 
ben, beftatten (ant abs); co. unter bie 
Erbe bringen; mers. F x q. 3. überleben; 
Feo. » le carnaval den Aa’rmeval zu Grabe 
tragen (am Aañnadtetoge); pre. „ la syna- 
gogue avec honneur fit mit Œbren aus 
em Handel sichen, rubmvoll aus e-r Mare 
riere treten; v. empereur 1. 8. verſchüt · 
ten: les débris l'.èrent er wurde von den 
Trümmern «4 Daufes x. verichüttet. 4. Ay. 
Na. 3. verbunfeln, in Bergefienbeit brin- 
gen, in ben Schatten ftellen. 5. in fi 
verfchliehen, verfchweigen: „ son secret 
sein Gebeimnis mit in'é Grab nebmen. 
6. Särtnerri: „ des oignons de tulipe Zul- 
renzwiebeln ein» (in die Erde) legen. 7. © 
© ieperei: De Boum eindämmen. 8. V bald in 
ben Ballaft eingraben. LL. 8". 1. fi begra« 
ben; begraben mw. : Aa. #'.. sous les ruines 
de la patrie ben Ball des Baterlandes nicht 
überleben. 2. fir. F s' dans qe. dans la 
province ſich webin, in bie Provinz zurüde 
sieben, F fit dert vergraben oder dort ein 
reiten; s'. tout vif fich ganz aus der Welt 
zurüdzieben, gar nicht mebr unter Leute 
geben ; 8’. dans un mari fit ganz e-ın Gate 
ten widinen (M.G.D. 11.4). ss: — 
Hopf hängen laffen (vom Bierbe). Syn. l. en 
terrer (I. 2) est le mot du 
mun; inhumer, mot plus noble, est d'un 
amploi beaucoup plus restreint (r. deter- 
rer). 2. v. enfonir. 8. y, ensevelir, 
enterrenr \ (g-ti-tö'r) (enterrer] L a/m. 
einicharrend. IL 4/m, 1, @in»gräber, far 
rer. 2.Firo. Pfarrer. 8.20. P Ecbtengrâter 
(Necrophôrus) = nécrophore fossoyeur. 
en-tête, pl: B. 4-8, L. us (g-tft) s/m. 1. 
(de lettre, de tableau &) Briefr, Zabellen 
ꝛtc. ·Kopf. 2. Lampenttaͤger über e-m Bilları. 
entêté, „e (g-tæ-te) a. umb s. eigen eus: 
Etarrfopf m, Gigenfinnigeir). « 
nidtre ne demord ‘une opinio 


qu'il ne soit sûr que - 
bien fondée: ‘obstiné persiste garder 


son opinion, bien qu'il soi i- 
sons rouver l'exactitude; l'en- 
tété ne cède point auf é6nsells, SC en- 
seignements d'un autre, parce qu 


une sorte de gloire à — 
son ; le Elu (souvent l'en- 






fait à sa a tête, 

ficil 
entétement _ (gt: »-tmg') [entöter] s/m. 
1. N Benommenfeinn, Betäubungr. 2. N 
Gingenemmenbeit /, Gingenommenjein w, 
Vorliebe / (de q., qe. für 3. oder et): v 
engonement 3. 3. Eigenſinn, Starrfinn, 
Starrlöpfigfeit fr; hartnãckiges Befteben auf 
einer Bebbt x. Syn. v. opiniñtreté, 4, © 
Aufiegen n ber CA ARTE — 
entöter_ (g-t-te) [tête] Da. 1. rv/a. 
5 aus abs.) Dem in den Kopf fteigen, 
den Aopf benebmen, 3. betäuben (ven au- 
Aiaen Getränken, ftarfen Berüchen ve). 2. Ag. F 
aufbläben, eitel machen, 3. fig. einneb- 
men, F ein den Hopf verbreben: être 
„6 de ac. für et. eingenommen, auf et. 
verjefien, erpicht fein. 4.© Etrdnodelfabri. 
torien: anföpfen, ftämven. IL s'. de ge 
fit et. in bei mA fegen, — fig hi 


© ne 


vi] 08 dE. 


ere 


— 


* * 






[ENT-ENT] “eur; - lang: Son; _ bindet nur im s6.4.; Cursie mit _ (9, à, 0, 0): Mafenlaute; graine @rift (1,4%, x): ſchwache Saute. 





et. befteben ; s'. de q., de ac. (jebr) für 8. 
etwas —— fein eder werben (oft 


abs.). 
entéteur F wen) Um. on 
britation: St , Unföpfer. 
entétoir © (g-ta-tia'r) a/m. @retnabetiabri 
tation: Wippe. [aottbegeiftert, verzüdt. 


enthéastique (g-te-a-hti'f) [ur] m. ha 
enthelminthes 2 (g-t&l-mi't®b) lar&.] 
sm. pl. 20. Eingeweldewürmer, 
enthéomanie 2 (g-te-ö-mä-n!') [arch] #7. 
religidier Wahnfinn, {riner (hégn.). 
enthériner! \ (g-te-ri-ne') w/a. = enté- 
enthlase 7 B., Lnd. (g-tla’i), L.-ie (g-tla- 
fl’), Ind. and „is (fi'h) latch.) «/f. path. 
Schaͤdelbruch m — *— der ODruch adco 
en {g-tu-il-a’dın), prée. ant en- 
sas — lgrch.] s/m. 1. Verzüf- 
bung f. 2. meute. Begeifterung /, Enthu · 
fia'tınnd ; 1’. de lu science Begeifterung / 
für die Wiſſenſchaft. 3. Entzücken u. 
4. Schwärmerei f. 5. me, part. Yaunef 
—— Pr.E. 2). Syn. 


[’} ; 
L v/a. begeiftern. entzüden, enthuſias ; 
miren. IL s'. de, pour ge. fi für et. 
begeiftern; s'. sur qe. fih über etmas in 
begeifterten Worten äußern. 
T (g-tu-ila’bt) [art] 1. >. 
in), Begeiftertelr), Enthu · 


a enthousiaste 
“ 3 fia'ft{in). EL 4. 1. begeiſtert, enthujia'- 


id 





——— mA € 
he. 


ſtiſch. 2. fi leicht beyeifternd, à, + de 
qe. Ihwärmeriih ven et. eingenommen. 

enthousiastique I (g-tu-i-a-htiit) a. en. 
thufia’ftiid. 

enthymématique 7 (g-tl-ite-mn-tt'f) len- 
thymème] a. phls. entbonema’tii (von 
der et eines Onibome me, auf ein Unthome'm 
fit köpem). 

enthymeme 7 (mim) [arh.] m. phls. 
Enthume'mn, abgefürster Bernunftichluf, 

enthyrser_ N (a-tir-fe') [thyrse] (a, 
e/a, mie en Lho'elus tit Eybeu idiniden. 

entichement_ * (g-ti-img') Lenticher) 
nm, I. Schrulle f; Bernarrtbeit f; fire 
per; Vorurtbeil m. 2. Ungeftedtiein n 
von etwas; Ginen-Stid-baben m, 

enticher_ (a-ti-iche‘) [D. und Sche.: id. 
anfteden; L. = entacher] Da. I. ru 
LT anfanien (vorm Che: im Delem Sinne nur 
im part, passé gbe.; jept tacher). 2. Ay. « 
(de qe. mit et.) anjtefen, 8. © &tmnss- 
vet: beim Zuſchneiden rinen Theiler el. vom nem 
ju einem anderen Zbie mörhigen Are uiit weg · 
nehmen. 11. 8°. de ge. fi mit et, an: 
fteden ; * de d- AL) in = rernarren 


1. ganz, ungetbeilt, foinple't, — 
(nt. entame) ; volgäblig; arsenie Urſe | 


nik m in Stüden; le monde À bie aunze | 
Welt; tout „ gang, air; un bomme tout | 
z ein ganzer Mann: cela exige un honme 
tout „ Died rerlangt einen Kann fur fic 
allein: tout à. gung beſchaftigt mit. 
se livrer tout à qe. se donner (tout) 
„ige. fi einer Sache mit voller Zecic 
pingeben, mitmen; mourir tout + a) tt 
telltefige i-rAtrafte sterben, behne Nach» 
fommen, sut ob. Nachrubm iterben, 2.0}. 
tin, vellfommen: „dre contiunce volliiet 
Vertrauen; soumission ère ginzliche Un 
terwerfung:; la question reste „ere Die 
Arage bleibt (ganz fo) wie fie zeweſen it; 
drt. les choses ne sont plus .èrés De Tine 
biegen ntcht mebr fo mie werten: ne Jais- 
ser rien d’. an Allem rütteln. 3.cheval „ 


Dengft m (= us | ant, cheval Er | 
Oaysi 


he | 





4. Ag. eigenfinnig, haldftarrig. 5. Raitunf: 
feft, auf e-m Zügel ftetig: cheval „ à une 
main v.cheval 1.1. 6. !ehnmnejen - homme 
lige + nur Ginem unterworfener Yehnd« 
mann, 7.@gangeranbig. 8. math. nombre 
ganze Zabl (ant. fraction). II. „I s/m. 
1. Ganges n; dad Ganze 1-4 Enibenrärhfels (= 
le tout); dans son „ im Gangen; en son … 
ganz unverlett; remeitre en son „ vell- 
ftänbig berftellen, in i'ntegrum reftitui ven ; 
drt. v. restitution; adef.: en « flans, gangs 
lit, 2.= cheval « (vr. LA). 3. unge» 
ftmalerter Inbalt: dix pour cent en 4 


volle zehn Yiroge'nt; fréter en „ in ber 
Rufe fradten (ein ganges Ehbif in Aradır mb 
mn 4. math. CN ee 18). 





| 





_ Tg-Bär-Kug') a/m. drt, Hbere 
gebung j in Die Serabrung e-6 ‚Dritten. 
entiereer_ (g-tiär-he') [tiers] (nl. o/a. 
drt. in eines Dritten Hände übergeben 
entifile F (g-tl'n) sf. Rinde (= untiffe). 
entifflementé Ê (g-tl-Mr-mg') am. Dei 
ratb fs, Zramung f (= antifflage). 
entiffih)eri F (a-ti-fe', sie) Um L ne. 
1. (firblid) trauen, verbeiratben (= au 
tiffler). 2. Ay. auf feine Seite bringen, 
I. ein. bereingeben,. [la plagne Kota'r. 
entiffeur F (g-tl-Mö'r) s/m. Aubyler: + à 
eutittatule 7 (g-ti-fta-)ti 4) [b.1. antita- 
tüla] 4/7. phls. Heine Neienpeit. 
entité 2 (g-ti-te') [b.1. entitas] #7. 1. plis. 
Gntita't, Weſenbelt (— essence), 2. path, 
= morbide (unbekannte) rund + Hriadie 
einer Aranlbeit, 
entocéphale 2 (g-to-Bi-fa't) [ar] arm. 
zo. Innenkopf (inet bre Meopics der frdrhipre 
gen Inletim). 
entodiscat, „ale + (g-t0-bi-6fa'l), mu pl. 
aux | (.0) (grd. ». disque] „. innerbalt 
der Echribe ter qujammengefepten Blumen (be+ | 
finttid). 
entogasire 2 (g-to-gä'htr) lguch.) s/m. 20. | 
Innenbruc (übel Des Dintertdbes der Anktuem). | 
entoilage (g-t:à-la'G) [entoiler] wm. 1 © | 
Auffleben nm, Aufnaben nm, Aufzieben m auf 
Feinmwanı, 2. Yeinwand f 16. auf welche et. 
(Beinerer, Icurare auf · getlebt, «genabt ic, 
iſt. 3.8 Cinpaten n in Leinwand, 4. © 
Epipnfobrifanon; Spitengrund jum Anmähın 
bre pti miepemeste Zripen f/pl. eder at 
ten s/pt., Zpigen ehne Jadben, Giniage 
ipipen pt, urittanten pl 
emtoiler! © (z-tzä-le') [toile] Ma. e 
1. auf feine Leinwand mäben. 2. Karten ve, 
auf Leinwand (auf)zieben, auffleben, mit 
Leinwand beziehen. 3. mr Epipen beſeben, 
Epigen 1 an Yeinmand, Hattift 1e. aunaiben, 
entoir À (g-te3'r) [enter] s m. age. Viroyi | 
meffer n (ige greffoir). 
entoisage Q: + w -téa-fu"Q) [entuiser) s/m. 
x hm, super à + —* Stermen X. AUE bir 
anmen M day À Teiſen eve Klaftern 
(ih ee 5 ; 
entoiser! © + (g-tä-ie') [toise] Qu. ru. 
Haftern, Sels, Stine x. le auflegen, dat 
man fie meffen fann (js emmmetrer) 
entoler 4 7 (g-tè-le') Ma, ru, = entrer 
entomber _ (g-tg-be') GO a. ru. (Fiat Chat.) 
n 4. 23-2 ra einfbliehen: l'abbaye „e sex 
aleux in der Abtei find die Graber i-rHbnen, | 
entomes 2 (g-tö'm Gb) [grb.] am. pi. zo. | 
Juſe kten n.pl., Kerfe.  [ic'ften geborig. 
entomique I (g-tö-mi’ f) a. 20, zu den In · 
Entommeures | a 
u, nen Bild Fine Mönchen, 


Gaga ntua (Habetais 1. 27 ). 






Bejähste tes 


N 





entomo... U re larch. in Be. : 
Inie'kte,.., Infetten 

entomobies 2 —— —R lacch.] 
sf.pl. Schmarogertbiere n.pt. auf Anfetter. 

entomofuge 7 + (x > os) a. un» 
«m. phın. Bürmer vertreibenb(es Mittel). 

entomogene 7 (.Gæ'n) [grt.] a. zo. auf 
tobten Inſe'kten entitebenb und lebend. 

entomographe © (.geä’f) [gr.] am. In- 
je'ften-Beichreiber. [ieften«Beichreibung. 

entomographie 2 (grä-fl’) ſarch ] a/f. ne 

entomographique 7 (A?) [grd] a. en- 
tomogra'pbiih, auf Entomograpbi’e be · 
auglich, 

entomoide 27 (g-tö-mö-i'd) [ar] L a. 
ben Infe'tten abnlit. 1.5 Ob. /m.pt. 
20, &ürmer mit Afterfühen. | 

eutomolithe 2 (g-tö-mö-Ii't) (gré.] I. a/f.; 
B. sm. @eotogu: Entomeli’tb: 1. veritei- 
nertes Infekt; 2, Stein m mit Abbrüden 
ven Anje’ften. 

entomologie 7 (16-1) [ard.] a/f. Ente» 
mologi'e, Inie’ftenlebre (v. insectologie). 

entomologique 7 (xtj!'D) larch ] a. ente · 
molc’atib, auf Entomologi’e bezüglic. 

| entomologiste 7 (Gilt), .gue (4lo'g) 
art.) am. Entemelo’g, Inje’ktentenner. 

entomomeiline 7 (g-to-mo-me-l-lin) #/f. 
chm, Hernfubitang ver Riferfliügelveden. 

entomophage © (g=t6-mo-fa'G) [grd.] zo. 
La. inie'ftenfrefiend. IL s/m, 1. Inie'tten» 
frefier. 2. Naubfäfer, 

entomophile 27 (g-tö-mö-f’D) [gr.] a/m. 
Inie'tten-freund, »Tammler, 

entomophore 2 (g-to-1nN-f6'r) [gr.}a. zo, 
Infe'kten tuagenb, enthaltend. 

entomorhize 7 (g-tö-mö=-rl'i) [ardh.] a. zo. 
auf Infe'tten wurzelnd, entitebend. 

entomostome 7 (g-tö-mö-htö'm) larch. ] a. 
sue „8 Ab, m. pl. 20. (einichalige Mu · 
ſcheln fpt.) mit gegadter Nund-Offnung. 

entomostrace m. „er 2 (g-t6-mö-btra-he‘) 
lard] a. uns LS @b. s/m. pl. 20. Schal · 
Inte'ftenn. pl.) mit einer Schale aus meh · 
reren Studen (trunac'en-Hbrbeitung). 

entomotilles 7 (g-tö-nö-ti'; @b) #/m. pt. 
20. Dautilngler, Die ibre Gier in andere 
Snie'ften legen. 

entomozoaires 3 („iö-Ir8b) larch. a/m. 
pi. 20, Herbibiere, werkbiutine Thiere 
unit auberlid gegliedertem Aörper, 

entomozoologie 7 (g-tö-mo-fo-b-18-G1,; N 
„Jo-d-16-(1) Jar.) a/f. Aerbthier · ¶ In · 
fe'ften-funbe. 

entonnage © (g-tü-na' tj) #/m., „alson : 
Carto") «7. „ement | (n'mg’) a/m, [en- 
tonner] (Cin-)Güllen n in Gafier. 

entonne f (g-tö’n) #/f. Aire. 

entonner_ (g-tö-ne‘) Da. 1. v/a. 1. [tonne] 
in ein Gañ, in Fäffer (ein)füllen, abs, P 
tüchtig triufen; Zifaterei: andfalgen; Zim- 
mer: elit-schneiden, -ferten, auelechen 
und einzapfen. 2. [ton] (aut abs.) den 
Ton ju einem fie se, angeben, intoniren, 
ein Lied x. anitimmen (au ig.); in Lie 
dern preiien; + la trompette ben berc'is 
ſchen Stol aniblagen (v. emboucher I. 1). 
I. s' fi fangen (bib, vom Winde) ; val, en- 
gouffrer 11. 1. 

entonnerie © (g-tö-n'ri') [entonner] #/f. 
Brauerei; CinfalteOrt m, Keller an. 


entonnoir (g-tö-n:d’r) [entonner I. 1] a/m. 
= —— 6 Zauber · Trichter 


mit boppeiten Wänden umb einer Gceridtung um 
beliebigen Gerfchliehen ber Öffnung; v. cuvette 5 ; 
adet. en „ tribterformig: N arbre en + 
= arbre en buisson (v. buisson 1). 2. co. 
Ftebler. 3, trichterfürmige Grube (vurt 
eine géforemgte Bine x enftanden). À. (bp. in der 
Sous) trichterförmige Offnung ais Abyuy 
von ren, Müflen x. 5.7 an. a). du cerveau 
Gebirn-Æribter, Intundi'bulum m ber 
mittleren Gebirnboble; b) „ des reins 


Nierenfelcbe pl; ©) Trichter (hell des Inne 
mourvelle Sarre schien ano 


ne petora point ; 
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ven Oben). 6.8 Stiel gemiffer Atedten ; triche 
terférmiger Pilz; fleur en „. triterfèr. 
mige Blume (x. infundibuliforme). 7. chir, 
tridterférmiges Werkzeug. 8. 2 chm. + 
de séparation Srennungétridter. 9. 7 
20. Rapfichneden · Sattung f. 10. © Tri. 
ter (Ibeif des Rolt.Dfene). 11. X Zünber, 
entophthalmie 7 (g-tö-ftäl-mi) [ar.) 
s/f. path. Entzünbung bes inneren Auges. 
entophyllin 18 (CL. g-tö-Flil-Ig’Jm, Le (un) f 
Lard.] a. und „es Db. #/f. pl. in der Pflan- 
zenjubita'nz ſelbſt Aneſpen tragenble Ghes 
mâdie n. pl.), Bamitie der Lebermooféh. pr. 
entophyllocarpes % (L. g-tö-Fll-Iö-färp 
®b) [arh.] #//. pl. Aamilte der Mocie n. pt. 
mit in den Blättern entftebenden Früchten. 
entophytes $ (g-tö-fi't Ob) [art] s/m. pr 
Schmaroper » Pilze. 
entophytogenèse 4 (g-tö-fl-td-G'n®'i) 
[ar&.] »//. Erzeugung inmenbig ſchma · 
rogender Pilze. 
entophytegénétique  (xGe-ne-t’R) [grd.] 
a. auf Entepbutogene'ie bezüglich. 
entoptique 7 (g-t6-ptif} [gré] a. ente'. 
ptif@: 1. Déohologie: die Geſichts · Erſchei · 
nungen bei geihloffenem Auge betreffend 
(L.); 2. phys. couleurs „s Garben, bie in 
tait erfälteten Sriémen oder Bürfeln von 
Glaë eribeinen (B.). 
entorse (g-tö'rk) [It. intorsas] #/f. 1. chir. 
Verdrehung, Berrerffung (v. distension 3): 
se donner une „au pied fi den Fuß rer» 
renfen, verftaucen. 2. fg. F donner une 
= à un passage, à la vérité eine Stelle, bie 
Wahrheit verdreben; F donner une + à q. 
a) S-m ein Bein ftellen (qu Galle bringen) ; 
b) 3-6 Anſehen angreifen. 8. © Küd:- 
and m bes ausgeprehten Wadies. 
entortillage (g-tör-ti-ja'G) [entortiller ] 
sim. 1. Berwidelnn, Berwidelungf. 2. fig. 
SN Gefbraubtheit f, Anwendung / mebr- 
beutiger, geichraubter Uusdrüde zum Zweite 
der Auſchung, F Dreben n. 
entortillement_ (g-tor-ti-j'mg') [entor- 
tiller] sm. 1. Krümmen nm, Winden n, 
Arummung 7, Bindung f. 2. fig. Ge 


fbraubtbeit f, Berworrenbeit f. A 


entartäller _ Wu-tun-tieje) Leuten] Da. 

I. e/a. 1. ein, um-mideln, berumiclin« 
gen: ® .é, „de = volubile; chir. suture 
„se Hafenihart-Nabt f. 2. fig. verwideln, 
vermirren: style „6 vermerrene Schreib» 
meile. 3. Ag. F umftriden, umgarnen. 
4. P & langweilen (v. ennnyer). II. #'. 
1. s'. autour de qe. fit um et. wideln, 
(berum)mæinben ; F a’. dans qe. fid in et. 
(in e-n Mantel, eine Der x.) einmwideln, ein« 
büllen. 2. fig. (out abs.) fid verwideln, 
verwirren, 

entosterna! I, pl. „aux (g-tö-Ktär-nä’l, 
"0 Gb) [grb.sit.] w/m. 20. Theil bes 
Uruftbeind ver Sbilotrèten. 

entothorax 2 (g-to-to-ra'ff) [ard.] #/m. 
zo. innerer Theil des Uruftbeind ver Infetten. 

entour X (g-tü'r) [tour a/m.] s/m. 1. adet. 
(Faut prp.) à 1’. = alentour I. 2, .s pl. 
Umgebung /, were. umge’bende Perfo- 
nen f/pl. (out ig.): F savoir bien prendre 


les „s feine Eache gut einzuleiten wifien, | 


die Umgebung e-r Verfon, veren man berarf, 

für fi gewinnen. Sym. entours exprime 

ac. de plus intime et de 

rs. x 

mfchreibung f. Hom. en- 
tonre & von entourer. 

entourage (g-tu-ra’G) [entourer] s/m. 
1. Einfafſung f, Einfriebigung f. 2. Gas 
fung f von Ehmudjahen. 3. fig. F Umge‘- 
bung f einer Derjon. 

entourant, „e (g-tu-rg’®a, .g't) a. 1. um» 
ge'bend. 2.9 umfafiend, 





entourer_ (g-tu-re') [entour] Oa. L v/a. | 


1. cinfafien, umge’ben, umringen; ch. um · 
fte'flen; „6 des plus grands dungers un« 
















ter ben, umringt von ben größten Gefah · 
ren: N 4 q. de soins N. forglich pflegen; 
il est mal .é er bat ſchlechte Umgebung. 
2. © Etednanellahntarion: „ de ficelle ver» 
ftriden. 3. d aufwideln. II. s' de 
fit umgeben mit ..., un fich veriammeln; 
fig. s'. de précautions fit vorfichtig be» 
nehmen; s'. de mystère ein gebeimmiß. 
voiles Beien annehmen. ere 
entournure © (g-tür-nü'r) [a/f. entourner 
af. I. Armel-Autichnitt m. 2. le (de la 
manche) der chere Theil des Arınels. 3. Ay. 
FN c'est là 1’. ba figen Die Rufifanten, 
ba liegt der Hale im Pfeffer; N cela le 
gène dans les .s dat ift ibm unbequem. 
entourtiner_ + Xig-tür-ti.ne‘) Da.r/a.— 
encourtiner. 
en-tons-eas T, auch amnt-r, pl. vu (fe 


[tu-fa’®a) a/m. v. cas 7. | 


Œntelin (Sév. 62) ; ig. s'armer contre ses 
propres … déchirer ses „ gegen fein eigeneë 
Gleijt u. Blut wütben ; P sentir crier ses 
» bungern; fig. sentir ses „ se déchirer 
e-n beftigen Schmerz empfinden. 2. Mut · 
terihof m.sy.: „ de la terre Schoß m. sy. 
der ſerde. 3. y. dad Innerite. 4. Derjn. ag. 
temütbn.sg., Liebe f.sg., Mitleid n.sg.: 
„ de mère muütterlihe Liebe; homme sans 
» berileier Nenid: rl. « de miséricorde 
divine géttlide Barmberzigfeit; l'acteur 
a des | der Sauipieler fpielt mit @es 
fübl. Syn. v. intestin. [ea. lieben. 
entr'aimer_ (g-tre-mie') Db.s', w/pr. fit, 
entrain | (g-trg’) s/m. 1. ermärmende u. belebente 
Munterfeits. 2. Eifer, Anfgelegtbeit / jur 
Arbeit x. 3. fig. Lebenbigleits: cela a del’. 
F ba ift Zug (Seben) brin. Syn. v. élan 1. 


entozoaires 7 (g-tö-i6-ä'r @b) [gr&.] | entrainable * (g-tra-na’bl) a. Ar. leicht 


s/m. pl. zo. Eingemweidewürmer. 


binzureißen. [binzeibend, 


entozos, „de 7 (g-tö-id-e'), „ique („i6-i’f) | entrainant, ze (g-tre-ng’Da, »g't) a. fy. 
[arcb.] a. zo. im thieriichen norver lebend. | entrainement_ (g-træ-n'mg') [entrainer] 


entozoogenèse 7 (.j6-0-G'n&'i) [ark.]sf | 


zo. Erzeugung von Gingeweidtewürmern. 

entozoogenetique 7 (g-tö-jo-0-Ge-ni-t’E) 
[ard.) a. zo. die Erzeugung von Einge- 
weidewärmern betreffend, 

entozoologie 7 (g-t6-io-6-l6-(l, N xio- 
d-18.) (ard.]s//. Raturgeihichte der Ein · 
geweidewürmer. 

entozoologique 7 (g-tö-i0-0-10-Gi'E) a, zur 
Entogeologi'e gebörig, entozoclo’ziich. 

entozoologiste 2 (Gibt) s/m. Entezocko'g, 
Raturforicer, der ſich (vorzũgtich) mit 
Entozoclegi’e beihäftigt. 

entr. (g-tr...) [entre] Vorinide (nur vor vo): 
zwiſchen · ... 20.; gegenieitig, (unter)ein» 
ander ıc. (ogl. bie Kempsfita); v. entre II. 

entr'abattre \ (g-trä-bä'tr) fabattre] Da. 
#. e/pr. einander zu Boden ſchlagen. 

entr'aborder _ N (g-trä-bör-be’) [aborder] 
Da. 8’. v/pr. einander anreben. 

entr'aceoler_ SN (g-trä-fö-le' ) [accoler] 
as’ rpr. L fit umarmen. 2. Ag. fi 
bar irgend ein Geſchatt verbinden, fich bei e-m 
Unternehmen gegenjeitig unterftugen (B.). 

entr'accorder_N (g-trä-för-de‘) [accorder] 
Ma. 8’. e/pr. fit mit, unter einander 
verftändigen; ig. mere. zufammenpafien 
(efp. von Wörteım) (Boil. Épitre X1). 

entr'acerocher_ (g-tra-frô-jhe") [acero- 
cher] Da. #', r/pr. fit an ea. hängen. 

entr'aceuser_ (g-trä-fü-je’) [accuser] Da. 
s’. o/pr. fit gegenseitig beichulbigen, eine 
ander anflagen. 

entr'acte T, pl. 28, Lnd. im sg. 8 (g-trä’tt; 
®b)[acte] L.⸗/m. L. Zwiſchen · Alt, Bauief. 
2. Zwiſchenſpiel m, mebr abe. intermède (au 
fig). EL Er npr. m. id., Zbeaterjournel mit 
Iheaterzettel re, Zwiichenraftd-Zeitung f. 

entr'admirer_ (g-träd-ınl-re') [admirer] 
Da. 8'. v/pr. einander bewundern. 

entr'admonester_ Ÿ (g-träb-mô-n#-fte) 
[admonester] Va. 8". r/pr. ſich gegen- 
jeitig ermahnen. 

entr'affronter_ (g-trä-fro-te’) [affronter] 
a. 8°. v/pr. einander herausfordern, 


s/m.1.Cntfübrung rs, Mit · ſich · fort · reißen m. 
2. fig. Hinreibung f, binreibende Gewalt, 
F Gepaduverben n, Begeifterung f: 1x 
était grand Alled wurde bezaubert, bin» 
gerifien. 3. Trainiren n, Abrichtung / eines 
Denfhen burt bejondere Grnährung u. Anorbnung 
der Pebentaprife zu gemifen Thätigteiten (in Ung- 
land bib. dei Borem, Jodens ».); Erziehung f 
der Ofcrèe zum Wetttennen. Syn. v. élan. 
entrainer_ (g-træ-ne'} [trainer] Ob. Le/a. 
1. entführen, fortaiehen, mit ſich fortreißen, 
mweg-jpülen, -jbiwemmen. 2. Ag. binreifien, 
begaubern, F paden (au abs.), für fit ein« 
nehmen, verführen. 3 + (après, avec soi) 
nach fit ziehen, herbeiführen, zur Golge 
haben. 4. [ogi. engl, train] Gpmnañiter, Kenn- 
pferde trainiren (v. entraînement 3). 11.8’. 
1. einander fortreiben. 2. * fit künſtlich 
in Aufregung veriegen. Syn. L x, em- 
porter, 2, on trains ce qu'on ne pent pas 


entraineur (g-træ-n0'r) a/ın. 1.Abrichter von 


Birrden zum Rennen, Trainer (fpe. tre'-nir). 
2. * Ag. 3., der e-e Sache in Bang bringt: 
« politique Whipper · i'n, Einpeiticher (beim 
engl. Barlamente Der, welchet Die miniflerielen it 
glieder bei wichtigen Sachen jufammentrommelt). 
entraiti © (g-træ') s/m. Zimmeni; Spann« 
riegel; Zuge, Binder-balfen eines Dänge- 
merts; Seble, Dabnens, Stich · ballen. 
entrant (g-trq Da w. b) m, .e (.g't)7. La. 
l.eintretend. 2,9. FN für ſich einnehmend. 
U. s/m. FN Gintretendber; v. sortant. 
entrapeté, .e © (g-trä-pte')a. arch. pignon 
„im Biere ober Gunfsed abgerüdter Giebel. 
entr'appeler _ X (g-trä-p'le') De. s', e/pr. 
1. einander nennen, 2. einander rufen. 
entr'apprendre % (g-trä-vrg’dr) ©a. s' 
v/pr. fich gegenieitig unterrichten. 
entr'approcher_ N (g-trä-prö-jche”) Du. 
s'. v/pr. fih einander nähern, 
entr'arquebuser_ % (g-trär-fs- bü-fe') 
Œa. 8’. v/pr. fich geyenfeitig erichiehen. 
entr'assassiner_ N (g-trä-bä-hl-ne‘) Da. 
s'. v/pr. Mid gegenjeitig morden. 


entrage (g-tra'G) [entrer] s/ım. Beuba’tzehe- | emtr'assigner_ N (g-trä-hi-nie‘) Da. 8. 


Untritt, Belig » Ergrgifung f: droit ‚d’. | 
Einftandegebühr 7. lan 

Ent es! (g-tra’g 
* Ramilienname. 45 Ta. betiteben. 


entr'aider_ (g-træ-be') (aider) Ob. 8" 
es! (g-trh'g) (It. Interaque ] 





Dorf (isère). 3. Catherine 
Deinrit'e 1V. (+ 1633). om. Antraigues. 
ntr'aiguiser_\ (g-tre-„il-ie') [aiguiser] 
Da. 8. v/pr. fit gegenfeitig ſchaͤrfen. 
entrailles (g-tra'|®b)[it. interanéa] 4/7. pl. 
1. Gingeweide n. pl. bes Unteicibes, bie. Ser 
därmen.pl.;weit®, alleinneren Zheilem/pt. 
dus menſchllchen u. thierifchen Körpers ; fg. n08 m 
uufere Kinder n. pl; N mes petites „ m-e 


1675] _ 


e/pr. 1. fit gegenieitig wohin beftellen. 
2. fit herausfordern. 


npr. M. id, Es entr'assommer_ \ (g-trä-bü-me) Da. 


s'. v/pr. fit gegenieitig tobt ſchlagen. 
entr'attaquer_ N (g-trä-tä-fe) Da. 8°. 
e/pr. Mid gegenfeitig angreifen. 
entravage F (g-trä-ma’G) s/m. Plan zu 
einem Streiche. 
entravaillé, „e (g-tri-wä-je‘) [travail] a. 
bl. mit einem Stode zwiſchen den Blü- 
geln und Güben. For, bemmenb. 
entravant, „e (g-tri-wg'@a, .4't) a. bin» 
entrave (g-trä'w) [It. trabes) #/f. (mei 48 
pl ®b.) 1. Epannitrid(e pl.) m, Spaun- 
fette, ble man eimem Bferbe x. anlegt: .S en 
bracelet Beffelflöge ın/pl. 2, fig. Kinder 


uvoriser 
Pareibifen anlegen, bemmen. 8. (ver)bindern, auf» 


foo lo 


wundung derjelben Aeibeng an ben Epann- 
Ya Reiten ju vermelben pes —* 
iu 8. 

cbr. 


[ENT-ENT) “Eur; lang; "Æon; _ bindet nur im 26.2. ; Curste mit „ (g, @, 0, 0): Mafenlante; aieine Schtift (1, I, 8, x.) : ſchwache Laute, 


nifn, Semmnif n. 8 F nu pt. Geffeln pı.: 
…s à perte de vue lebentlängliche 3wangé- 


Arbeit. Syn. au lieu de fermer le passage 
comme Ja barrière, ou de Faire échouer 


entré-bas! ©, pi... (gtr-ba') s/m. Gaſſe |  aciumphie den einer Strofentreujung ober eines 
(zu großer, unverbitimtämäßiger Zreifhenraum bei Thonweges bilden; Zmwijchenraum m yeifhen 
den Rettenfüben eines Bemeber). pot auf «a, aufgeführten Gewölben; Wegebau : 
entre(-)bat] 4%, pi. „s (ütr-ba’) a/m., Abtheilung bed Pflafterd nach verſchiede⸗ 














comme Ta rse, les entrave gönent eut ante, pl. a-ıtes (bit) Db. s/r. nen Dängen bei Rreupmegen, 
a_libe vgl. difficalté). ĩ = entre-bande, entrecoupement_ (gtr-fu-p'mg’, sts. g- 
entraver, (g-tra-me) [entrave] (Da. L.r/a. | entre(-)bätll ©, pr. (-).8 (63; ©b) [bät] tré) sm. Unterbreen n, »bredung 7, 





sim. Mitte des Packſattels, Zwiſchen · 
Saumjattel. 
entre-battre | (.bätr) Da. #'. r/pr. ea. 
ſchlagen ; el. + ob. 8° bei Rt-Simon 444.194. 
entre -bienfaire N („bid-fä’r) On. 8’ 
e/pr. fit gegrnieitig Gutes thun. 
entre-blesser_ N („blü-fe’) [blesser] 
Gb. #'. e/pr, einander verwunden. 
entrebouque ©, Poit, „eqne (beives : „bu’f) 
s/f. Biherei: erite Giibaauntammer, 
entre-briser_ X („bri-ie') Da. #'. r/pr. 
ſich gegenicitig zerbrechen. 
entre-caresser_ \ („fä-rk-be') (Ab. 8’. 
e/pr. einander liebfofen. 
entre-earicaturer_ * („Rä-ril-fa-tü-re‘ ) 
Oa. s', r/pr. fih (ea.) lãcherlich machen. 
entre-casser_ N (aber) Da. a, e/pr. 
einander zerbreden: #', les dents ein+ 
ander bie Zähne einihlagenyy Lad. 


Entrecasteaux] (ÿtr-fi-6t5") npr, 


Abwechfelung 7. 
entrecouper_ (.fu-pe) Da. I. v/a. L.durch · 
fhnei'ten; Ts, „se durchbrochen. 2. meir®. 
(oft) unterbrechen: mots „ds abgebrochene 
te; voix «ée von Thränen x. unterbro« 
dene Stimme. 3. © Schneiderei: beim Zu- 
fhneiden Die Muftertbeile mit den Seiten 
und Eden bicht an ea. legen, jo das mög. 
Cid wenig unbemupte Streifen binden. JE 8’. 
1. ea. unterbrechen: s'. de questions fit 
mit Gragen unterbrechen ; el. (mit Borılafung 
von 80) fuire „ la voix de soupirs ble 
Sprache durch Seufser unterbrechen laffen 
(Tristan, M. de Chrispe 11.3). 2. fit ſchnei · 
den, fi freuzgen (von Linien). 8. fig. #4 
la gorge ea. die Hälfe brechen. 4. vet. 
(vom Pferden) ſich (ielbft) am Zube beſchã · 
digen, fich in die Eiſen bauen (mit den Pin 
terführn be Vorbrrfühe berübten); mebe gie. se 
“düper (v. couper III. 2). 
eutre-cours |, pl. a! (für) s/m. I. chm. 
Art. Freizügigfeit f. 2. Weidegemeinidaft/ 
yroijhen oerfhebemen Gemeinben (v. parcours). 
entr'écouter _ N (g-tré-fuste) Da. #4 
e/pr. einander anbéren. 
entre-couvrir 4 (gtr-fu-wel'r) Df. #', 
e/pr. einander bededfen, 
entre-craindre N (gtr-frd'br) Gb. 8’. 
r/pr. einander fürdten. 
entr'eerire N (g-tré-frlr) ©f. 8’. r/pr. 
fit ſchreiben, in Briefwechjel fteben. 
entre-croisement_, pl. .-.s (gtr-fria- 
img’; @b) s/am. 1. (Durch· Rreuzung f. 
2. © Beben: Hadenfreuglung f) n. 
entre-croiser O (.frsä-je') (a. L e/a. 
Weberei: „. des fils Fäden (Durch)freugen. 
IL 8’. fit (durch)treuzen; arch. „6, «ée 
überjnitten : arcatures «des Kreuzbegen ⸗ 
friedtm.sg. (3mwiidenraum der Schenlel. 
entre-cuisse, pl. 8 (fl; ®@b) s/m. 
entre-déchirer_(.bé-i@i-re') (a. s'r/pr. 
1. ex. zerfleiichen, ea. jerreihen. 2. fig. ea. 
verleumben. (e/pr. ea. erklären. 
entre-deelarer_ N („dE-fla-re') (a 8’. 
entre-déconrager N („di-fu-rä-Ge') Dm. 
s'. e/pr. einander entmuthigen. 
entre-défaire | („di-fä'r) (On. 8’. v/pr. 
einander niebermachen, 
entre-defendre X (.di-fg’dr) Da. su r/pr. 
ſich gegenjeitig vertbeidigen. 
entre-demander_ N (.b'mg-be) Da. #'. 
e/pr. einander fragen. 
entre-dent! ©, pl. .-48 (dg’; @b) sfr. 
Spinnerei: Abfall m, Aämmling m. 
entre-déposséder_  („de-pö-be-de’) Mg. 
s'. e/pr. einander berauben. 
entre-derober _ A(„de-rö-be) Da. #'.r/pr. 
x ge. Rd gegenfeitig et._entzieben, 
entre-détruire N (-di-träl'r) De. 8’. r/pr. 


. einem Pferde re. Die wuhe fefieln; faltnerei : 
dem Balken die Fühe binden. 2. Ag. Gefieln 








halten. 4, F verfteben. I. 8’x 1. (vom 
Vlerden ac.) Fit mit den Gühen in Spannitriee 
verwideln. 2. fig. ea. hindern, Hemm · 
nifle bereiten. 
entraverser| L (g-trä-mär-Be’) [travers] 
Da. v/a. u. 8’. die Eeiten tes Schiffes gegen 
en Gegenfland binwenden, nm ihm ju befchlehen 
(vgt. effacer IL 6). [benadprichtigen. 
entr'avertir X (tl’r) Da. #8', r/pr. ea. 
entravestissement_ + (g-irä-w&-ftl- 
dmg’) s/m. drt. gegenfeitig zwiſchen Ehe · 
leuten augefiderter Bermögenstbeil. 
entravon! (g-trä-mg’) [entrave] s/m. vet. 
leberner Ming an den Wferdefeffeln, uns bie Ber 






















entr'avoner_ \ (g-trä-wü- 
e/pr. 8 einander et. à 

entre (g’tr) In. inter) I. prp. L som Orte 
zwiſchen, unter: val. eau 3; . los bras 
in ben Urmen ; ig. „ les deux joie, balb u. 
balb (v..-deux); „. les mains de q. in 3-8 
Dänben; mettre „ les mains de q. in $-8 
Hände geben; fig. ses mains unter {-n 
Händen; „ quatre planches im Sarge: + 
quatre yeux (man fpriht F: fä-tré-fib') unter 
vier Augen; F regarder q. + (les) deux 
yeux S. feft anfeben; F finir ses jours 
ciel et terre gebentt w.; fig. F N se tron- 
ver pris + la vergue et les rabans zwiſchen 
Thür und Ungel fiten ; Ag. être „ la vie et 
la mort in grofer (Lebeng-)Gefabr, gris 
ſchen Leben u. Tod ihweben; F mettre q. 
quatre murailles à. hinter Echloh u. Nice 
gel bringen, in'é Soc fteden: F S, x deux 
vins angefäufelt, et. betrunfen. 2. von ber 
Zeit: zwifchen, von … bit: v. chien 4; 
= deux âges im mittleren Alter; + deux 
soleils zwischen Morgen u. Abend: v.ci 2; 
F la poire et le fromage bein Nadıtiiche: 
S + temps unterbefien. 3. unter der 
Zabl der...: À autres unter anderen; 
le brave + les braves ber Tapferfte ber 
Œapferen: „ tous, … toutes im böchiten 
Grade; (se marier) + soi, „ eux unter fit, 
unter ea. (beiratben); F (soit dit) „ nous, 
… vous et moi unter und gefagt; T + nous 
unter und (b.b. obne Arembe, ohne Seugen): 
F+ nous tous, „ eux tous wir, fie alle jus 
ſammen; d', aug der Mitte der ..., auf, 
von ben ...: q. d’. vous Einer von, unter 
Gud. 4. an: „ pièces de cinq francs et 
pièces de vingt francs, il y avait dans 
cette bourse deux cents francs an Günfs 
u. an Swaugig-Granfenftiden maren zmei« 
hundert Sranfen in biejer Börfe. 6. par 
» les deux villages zwiſchen beiden Dör- 
fern hindurch. Syn. v. parmi. om. antre, 


1. s' qe. fit gegenieitia etwas abtreten. 
2. einander Klatz machen, 
entre-chamailler_ 4 („ihä-mä-je') Da. 
s'. v/pr. ſich (mit einander) zanken. 
entre-charger _ N (gtr-Tdär-Ge') Um. 8" 
e/pr. 1. ea. angreifen. 2. ea. beſchuldigen. 
entre-chasser_N (ihä-be) Da. 8’. r/pr. 
auf ea. lesſtũrmen, ea. bin- und ber-jagen. 
entrechat 7 (gtr-icha’, ss. g-Ira. ; @b) (it. 
intrecciato] · · m. tan: Areug-,Suft-iprung, 
waͤhtend beffen man die Abe fénel an va, fhlägt 
(out fg.): battre, faire, passer un = e-N 
Luftiprung macen; battre de(s) six, dels) 
huit (erginie 8) Luftſprũnge mit drei» over 
vier-maligem Zuſammenſchlagen der Gübe 
machen. ę "/pr. einanber ſuchen. 
entre-chercher X (ãtt· ſchar· ſchet) (a. 
re-chien(-)et(-)loup, obne pi. ch · t· 
Iu’) s/m. Dämmerung f (Sev. 147). 
entre-choquement_, pl. z-8 (ihö-F ing’; 
®b) s/m, Aufeinanderftoh, 
entre-choquer_ (ätr-ihö-ke) On. I. r/a. 
“ge. an et. anftohen, et. auf et, los · 
ftoßen (Gilbert). 11.8’, 1. gegen osrr auf, 
an einander ftohen; an einander ſchlagen. 
2. fig. + fit gegenieitig miberivreen, F 
an einander geratben (aud el. om se: 
Co., Suivante V. 8). 
entr'éclaireir X (g-tr&-Fär-El’r) Da. 8’, 
pr. Mid gegenseitig aufflären. lmachen. 
entre-elore (gtr-flo'r) @k. r/a. balb que 
entr'éclos, Le (g-tr&-M’®a, .5'i) a. halb 
aufgeblübt (L.). 
entre-colonne, pl. z-18 (gtr-fü-lô'n ; @b), 
„ment, pl. „ments (Lö-n'ug'; Db)s/m, 
arch. freier Raum zwiſchen zwei Säulen, 
Säulenmeitef.  [e/pr. mit ea. impfen. 
entre-combattre \ („fo-bättr) Ga. 8’. 
entre-communiquer_% (gtr-Fo-mü-ni-fe') 



































tre-deux_, pl. a (gtr-bo'; @b) I. sm. 














entre & von entrer. 11. z-... Borfpibe: zwi | ¶ Oa. se e/pr, fit gegenieitig mitteilen. - Merrhenraum: „ des épaules Edul. 5 

idens... 20; gegenicitig, (unter)einan- | entre-eonfesser_ N (fg-fü-he‘) (Üb. SM termweite f. 2. Ay. Zwiſchen · glied m, ⸗ſtel “71”. n 

der ⁊c. (v. entr"...); nal. die Komıpo'fita. e/pr. ſich en. beichten. [v/pr. ea. erfennen. lung /; Lermittelung f: suppléer I’. die au! 
entre-axe ©, pi. .-.s (gtr-a’Eh) s/m. „ des | entre-connaitre N („Fi-n&'tr) @z. #'. | Zwiicenglieder ergänzen. 3. Zwiſchen⸗ oro7l 

essieux Aufeinanderftellung(eftüd n) 7 des | entre - consoler _ N (fg-bü-le) Ga. 8’. | and, Konfo’fef, Wandſchränkchen nm oder ” > 

Vorder- und Hinter-magent. pr. einander tröften. amderes Möbel swifchen zwei denſtern. 4, T 
entre-bäillement_, cône pi. (gtr-bä-j'ng’) | entre-corbeaux| ©, pr. ⸗ (gtr-für-bo' | (Spigen)Einfaglftreifen), bſd. on Arauen. 

sim. Halb · offen ftehen n. Gb) s/m. arch. = entre - modillon. waſche; Zwiichenjag. 5. Helttund: Schweind« 
entre-bäiller_ („ba-je') Da. I. v/a. halt | entre-côte, pl. x-8 (tot; ©b) sim. 1.©@ | riüden der Meitbalfter nah unge. Acım (welcher 

öffnen. II. #’. fid ein wenig öffnen. Ehlähterei: Mittelrivpenftud n. 2.F Ex Kehlelermen und Aaſenband verbindet), überhaupt 
entre-baiser_ \ (.bir-fe) Gb, 8", r/pr. bel; „ de brodeuse Etüd m Häle. jeder Riemen, meider jme Ringe verbintet. 

fit) (gegenfeitig) füfien. ‚ entre-condoyer_ N (tu-diä-ie; L.dö-ie)| 6. © Sudbinberbrett m; Biftere: „ d'une 
entre-bande ®, pr. .-.s (bat; @b) wr. Qi. 8% e/pr. einander mit ben Elllen)» morue Mittelftüd n (zwifhen Kopf u. Schwanz 

Sabhl · leifte, «Band m an dem Enden der Tücher; bogen fichen. liegender Teil) eines Stockfiſches Zuhmade- 

Bettel-Ende n, Anſchweif m (Ende des Tuhes) | entre-conpe ©, pl. 8 (Kup; Ob) af | vi: Mlädes, Mattenibioënge pl. (Achter im 

== entre(-)bat. arch, Platz m, ben zwei gegenüberliegende ab» Tucht. wo bas Haar nur gequetfcht, aber nicht abge» 
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jénitéen san) Faire Hanbdlanger beim 
Einfbieben. 7. À Zwiichenraum zwifdpen dem 

Daupt- =. Bod-maftı ; „ (des gaillards) Aubi / 
des Schiffes (heil bes oberüen Des zwilden Bot 
und Songe) ; „ des subords Platz zwiſchen 
ten zwei Stüdpforten; „. des lames bobler 
Raum zwiſchen zwei Wellen. 8.7 Gejbid. 
Lichfeit f fi burdaubelfen. IL ade. N 
1. mitten inne. 2. jo jo, balb und halb: 
fait-il froid ? ML ift es falt? fo fo, weder 
falt nod warm (v. entre I. 1). _ 
entre- devoir (gtr-di-miä'r) [devoir] Da. 
8’. v/pr. ea. verbanfen (Co., Chitandre 3. 1). 
entre- dévorer _ (gtr-be-mü-re') Qu. s'. 
e/pr. einander” verzehren (ant Ay 
entre-diffamer _ X (ötr-bi-fä.me') Win es 
e/pr. einander ihmäben, verleumben. 
entre-dire \ (.bl'r) [dire] (dm. 8’. v/pr. 
ea. jagen. Le/pr. mit einander janfen. 

—— N(bi-fpl-te") (a. s'. 
entre-donner_ \ (.bü-ne) Da. 8’. e/pr. 

s'. ge. ea. et. geben; abs. s', du bec fi 
gegenjeitig mit bem Schnabel treffen. 

Entre-Doure - et- Minho (gtr-bu-ro-ë-mi- 

ne’) npr. m. Entre-Dou'ro-e-Minbe (for. 
mi’-njo), ebm. ae Vrovin;. 

entrée - / 


nbalt: 1. Gintritt, — 2. Binfang. 


A 3. Einzug, Empfang. 4. Auftreten. 5. Zutritt, 


—— 


Aufnabme. 6. Öffnung, doch. T. Dorfpeife. 8. in 
tritte-geld, »jol. 9.W. 10.2. 11. hortwefen. 
1. Eintrittm, Ein, Zugang m (Or 
und Handlung), Ginfabrt : „ d'un défilé Ein» 
gang, Anfang e-r Schlucht, e-8 Engpafies 
(ant. débouché 1); „ de l'église, „ d'un 
port Eingang m in bie Aire, in einen 
Hafen; avoir I’. d'un port bie Erlaub ⸗ 
niÿ baben in einen Hafen einzulaufen; 
droits d'. Cingangejoll m; fig. „ aux 
honneurs erfte Etufe zu Œbrenftellen; 
faire son „. eintreten (ogt. „ 3); donner + 
à qe. einer Sache Eingang verichaffen, Gele · 
genbeit zu et. geben; arch. „ de chœur 
verilertee Cingang in bad Eher einer Rirte; 
ast. „ dans un signe Eintritt m in ein 
Zeichen. 2. An-fangm, »trittm, Be 
ginn m, Einbruch m: „ en fonctions Umtt- 
Antritt m; „ en jouissance Übernahme 
(bib. bei Daueoertaufe-Aingrigen x); — de la 
lettre Anfang m, Gingang m des Brie 
fed; — en possession Befig-Ergreifung; 
„en séance Fröffnung der Sigung; adet. 
+ d'. zu Anfang, bei Beginn, vor Allem; 
dès 1’. von Anfang an; d'u de jeu glei 
au Anfang des Spieles, Ag. F ven un 
fang an. 3. Cinzugm, Empfang m: 
faire son „ einziehen, feinen Einzug bal- 
ten (ogl. + 1); faire une ue - à 
q. 3. prachtvoll empfangen; h.m. joyense 
… fröbliher Cinzug der altem Ad. betrſchet. 
4. Gintrittm, Huftretenn: + dans 
le monde Geburt; Ag. faire son „ dans 
le monde gum erften Male in Geſellſchaft 
ericheinen; the.: „ (en scène) Auftreten m, 
Erſcheinen nm des Schauſolelere auf der Bühne ; 
„(de ballet) ven e-r Anzahl Zänzerlinnen) 
ausgefübrter Zanz, Zmifchentang m in «-m 
Bodet, Alt m eines Opernballete: fig. F v. 
ballet. 5 Zugang m, Zutritt m, Auf 
nabıne, Bulaffung, 7 Ag. (die) augelafiene 
Berion; + = bienvenu II. 3; | de fa- 
veur, + libre freier Zutritt, freied Entree; 
„s de faveur suspendus Breibilleté find 
(beute) ungültig; avoir „ Sig und Stimme 
baben, d feiner Quarantä’ne unterworfen 
fein; avoir son „, ses „s (franches) ein 
Bafjepartoutibillet) zum Theater baben : 
them. Zutritt m bei Ludwig XIV. (v. Saint. 
Simon IX. 90 ; XIII. 24): „ de la chambre 
Zutritt für Die Dienfithuenden; + fami- 
lidre Zutritt für die Prinzen; grandes .s 
Zutritt für die Aronbeamten; petites „# 
3. für die anderen Hofbeamten ; avoir les 
grandes et les petites .s bei allen Ge 
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einer becgeftellten Perion baben; donner 
toutes les .s unbeihränften Zutritt ge 
währen; Mg. avoir ses petites .s chez q. 
mit Im febr inti'm jein; première _ Zu+ 
tritt m für Ungeftellte, denen ihr Amt bie 
fes Net gab. 6. Difnung eines Hut, 
«4 Gtrumpfes re: Ärmel-doch n; Schlüfielleh 
Blech n, -Schild) n. 7. Bor-geriht n, 
-jpeileln pl), eriter Gang (aut 40.). 
8. Gintrittégelbn, Entreen; Ein 
gangt-, Einfuhr · Zoll m: bureau d'. Zoll» 
ftube; état des „s Eingangdzoll-Berzeic- 
nifn. 9.9 Buchung, Eintragung in die 
o · ſchaftedocher (v. enregistrement 1); „ au 
grand livre Gintragung in'é Hauvtbuch; 
porter à l'. eintragen, buden; .s pi. 
Gingang m, eingebendbe Baaren ıc.; livre 
des „s Cingangs-Iourna’l m. 10, d Ein. 
fallen m er Etimme, «4 Initrumentes; Ritor- 
ne’fl m, das in em Melobes ma dad Auftreten 
e-r Perfon anzeigt. 11. Aortmeien: bois d'. 
Holz m, das abitänbig zu werben anfängt. 
entre-fächer _N\ (gir-fa-ide") Da. 8’. r/pr. 
fich gegenieitig ärgern. [ea. machen. 
entre-faire N (för) En. 8°. e/pr. ſich an 
entrefaites | (gtr-fæ't) [L. entrefaire] s/f. 
pl. ne: sg. nur adel.: sur (N 
dans) ces „ (N Laft. 6. 8. out im sg.: sur 
Txe, sur cette „e) mittlerweile, unter 
befien. [e/pr. ea. begünitigen. 
entre-favoriser _Nrfä-mö-rl-ie) Da. 8’, 
entrefermer_ (ätr-fir-me‘) Da. v/a. halb 
fliehen. 
entre-fesses1©, pl... (.fe'f) s/m. ist. 
terei ve. Mittelfleiich m (Sr Dicht hinter dem 
Guter der Ruh), Damm (= perinde). 
entre(-)fesson |, pl. ..s (gtr-f#-69": @b) 
s/m.1.+P = entre-feases (B.). 2. F Wolf 
(Bunbmwerden des Wittelfleifhrs vom langen Ge. 
ben se). 3. vét. Bunbwerben m ju fetter Vferd 
zwiihen den Dinterbaden. 
entre-festoiement_, plans N At Ati 
mg’; Ob) w/m. gegenseitige Bewirthung. 
entre-festoyer_ IN ARE Brei; L. Aö- 
ke’) @i. 8, v/pr. ea. bewirtben. 
entre-fenille, pl. .-.s (Hi; Œb) #/f. 
1. agr. Raum m zmijchen zwei Blättern 
einer Weinzibe, 2.0.5 pi. Nebenblätter n. pt. 
(= stipules). 
entre(-)fllet *, pi. {-).s (ätr- H-Iv’@b; 
pl. Ob) a/m. 1. zwifdgen zwei Linien (v. filet, 
typ-) im redaktionellen Zbeile e-r Zeitung Arhenber, 
eingeichobener kurzer Artifel. 2N Stellef 
eines Budes x, zwiſchen Gebanfenftriden, 
wm ben Wedlel der direkten Mebe zu bepelimen. 
8. were. Nangeführte, eingeichobene Bus: x. 
Stelle überhaupt. [von mittlerer Güte, 
entre-Ain!, .e ®(ätr-tg, fn) a. mittelfein, 
entre-Nanquer_ % („Ag-te) Da. s', v/pr. 
ea. die Glanfe beden. [ihmeigeln (Pas.). 
entre-fatter_N (.fä-te') (La. 8’. e/pr. ea. 
entre-fonetter_ (M-Cz.. L.: „fü-te'; \ 
und weniger gut ; AR) @a. 8’. v/pr. einan+ 
der peitichen. [einander ichlagen. 
entre-frapper_ N („frä-pe’) Ma. s'4 e/pr. 
entre-froisser_ N („freä-he‘) Da. 8’. e/pr. 
fi genenfeitig auetichen, an ea. ftohen 
(Souvestre). [an ea. reiben. 
entre-frotter_ N (.frö-te') Da. #8’. e/pr. 
entre-garder_N\ (-gär-de‘) On. #'. v/pr. 
einander bewachen. 
entregent F N (.0g"®b) [entre, gens] s/m. 
Gewandtheit 7, Lebensart 7, Taft, Welt» 
Fugbeit f. 
entregenter| FN (Gtr-Ga-te') [entregent] 
Oa.s' v/pr. Gemanbtheit zeigen, fich zu 
benebmen mwifen. fea. erflaren (Mt.). 
entregloser! N (zglo-fe) (a. #'. e/pr. 


» . 
Ren © 
‘ 

T À pam fe: 


É 4 —* * 


f 


IT ee l c 


y de bec iger > 


—— weid;Q: * CENT-ENF 


dE Lux : Zutritt F1 En oder entr régratiguer_ À trans tb nie) Os. 





s'. e/pr. Mit, einander fragen. 
entre-gratter_N{gtr-grä-te')@a. s'.e/pr. 
ea. fragen, fig. ea. Echmeidhelreden jagen. 
entre-grefle, „e + (ötr-gr&-fe') a. ver. 
mwadien. [verwacdien, in ea. wachſen. 
entre-greffer | 4 (gtr-grä-fe') Da. #’.v/pr. 
entre-gronder_ N (.grg-be') (Da. 8’ r/pr. 
einander anéihelten. 
entre-guerroyer_ lsi-röä-ie;L. sgär- 
rö-.) Qi, 8’ #/pr. einander befriegen. 
entre-hair X (.ä-!r) @p. se e/pr. eine 
ander bafien. 
entre-hanter_ N (g-te) Da. #'. v/pr. 
mit einander freundihaftlih verfebren, 
fi (gegenieitig) oft beſuchen. 
entre-happer_ À (ä-pe) Ua. se e/pr. 
einander paden, fafien. 
entre-harceler_ N (sär-$le') De. s’ze/pr. 
ea. neden. Lea, anpaden. 
entre-harper_ N (är-pe) (a. s. e/pr. 
entre-henrter_ N („Ör-te') Ya. 8’. e/pr. 
einander itoßen. 
entre-hivernage, pl. „5 (I-mär-na’G; 
Gb) #/m. ugr. Umpflügen n im Winter. 
entre-hiverner) („i-wär-ne’) (Da. r/a. agr. 
im inter umpflügen, baden. 
entreillagement | © (g-tr&-ja-Gng') 
[treillager) #/n. Bergitterung / um Anpflan- 
pangen, gegen Wilpihaden, [ftapeln. 
entreiller_ © (g-tr&-je) Ca. e/a. auf. 
entreillisse, ze N (g-tr&-ji-he') a. gitter- 
formis. 
entre-joindre \ (gtx-Gid'dr) @b. s'. r/pr. 
fit unter einander verbinden. 
entrejon ! \ (gtr-Gg’) Poit., or. „ou (Gü') 
Cpl.; #/m. drt. Raum m zum Abfluß des 
Wafſers. [einander taujen, anführen, 
entre-joner_ N (Gü-e) Da. 8" v/pr. 
entre-jurer_ N (Gü-re) (Da, 8’. v/pr. 
fih aegenieitig (zu)ſchwören. 
entrelacement_ (.la-6mg') s/m. Durch · 
ihlingen n, +flechten m, +»Mochtenfein m; 
Berichlingung f, Geflecht n. 
entrelacer_ (.la-be) QL I. v/a. in ea. 
ſchlingen, verflechten, verweben (au fig.) ; 
arch. 6, „ee durchkreuzt, turidnitten. 
LL 8’. à qe. fit mit et. verichlingen à. 
Syn. eulacer, c'est prendre, envelopper 
dans un Tacs ; — c'est —— 
r ar un lacs. 
entrelacs Ca in der Binoung „I#’j...; ©b) 
lacs) #/m.ag. na A., L. & (bei Lnd., Poit.. 
Boi.: nur afs pl.) 1. Geflecht n. sy., Net: 
werk n. ag., Berichlingungen //pl., Blumen- 
geilecht mag. 2. arch. de: Aettengüge p/., 
vurbbrodene Zierrath #9.: „ d'appui durch · 
brodener Zierrath in Form von Yaubwerf; 
Echreibtunft : verihlungene Schriftzũge. 3.O 
Vofamentier-Arbeir: Echmüre Spt. zum Be. 
feitigen von Borbängen, Zierrathen ıc. 
entre-laisser_ (.l&-$e') Gb. e/pr. 8. 
ac. fit gegenfeitig et. überlaffen. 
entrelardement | © („lär-duug’; @b) s/m. 
Robtund . Epiden n mit @ped ; Geſpickt ſein n. 
entrelarder || („lär-de') [lard] a. I. v/a. 
1. Robtunfl: a) mit @pet ſpicken; morcenn 
de bœuf „6 mit Arıı durchwachſenes Stüd 
Kindfleiich (mese ger. piqué); b) ein Gerichr 
mit verichiedenen Ingredie'niien verjeben. 
2. fa. F + de ge. mit et. fviden, unter. 
mijchen (v. bigarrer). 11. s'. L geipidt 
werden. 2. + einander gerfleiihen (Se.). 
entre-large |, pl. 8 (tar) a. mittel» 
breit (mir ju ftomal und nidt ju beit). 
entrelasse } (gtr-la'f) «7. Gemiſch n. 
entrelassure + (ötr-Ia-kll'r) s/f. = entre. 
lacement. [unter en. verbinden. 
entre-lier_ S (.Il-e) Da. #'. v/pr. fit 


éntr'égorger_ (a- tré-gôr-Ge) Œm. s', | entre- ligne, Pl. xs; mat L. ſchon #9. beffer. 


e/pr. 1. ea. erwürgen, umbringen. 2. weir®. 

mit Mord u, Todichlag gegen ea. wütben. 
entre -gourmer] FN (gtr-gür-me) Da. 

8’, e/pr. fit unter einander Fnuffen. 


‚ 1577) 


Dapctıe un.E 
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wie B.ı ns ini; @b) s/en, 1. Raum m 
zwiſchen zwei Zeilen, Interli’nea n: écrire 
en „ darüber (geiften porl Zeiten) fchreiben. 
2. Zwifchenzeile /; dad zwiſchen zwei Bei« 
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len Geichriebene. 8, IN um © typ. = | entre-nœud 1 4, cv. aud 49. mie pl. 8 (tr- 
interligne. 4. O zo, Id., Art Heiner Scha· nö; @b) s/m. Anotenmweite f (Raum pri. 
ben oder Morten. [fit leſen (Bm.). fhen zwei fnoten); Zwiſchentnetenltheil). 
entre-lire | (ätr-I’r) @x. n/a. oberfläh. | entre-noner_ (nü-c) Da. 8’. r/pr. fit 
entre-lorgner_ N (gtr-lör-nje”) Da. 8 | gegenjeitig binden. 
r/pr. 1. einander anjchielen. 2. einander | entr'entendre N (g-tra-ta’dr) @a.s'.r/pr. 
burd die Lorgnette anjeben, ı ea. verfteben. = Lex. aden. 
entre-Joner_ N (gtr-lü-e') Ya. #8’. r/pr.  entre-nuire N (gte-nil'r) Oe. se r/pr. 
einander loben. _ entr’ envoyer _ g-trg-wiä-ie'; L..wo-te") 
entre-luire N („Ial'r) De, e/n. (zwiſchen · | Oo. Kr pr. ea. Auididungen maden. 
durhicheinen; (matt) ſchimmern. entre-pardonner_ SV lgtr-vär-bi-ne') Ma. 
entre-maillade ©,p1...s(.ma-ja't;@b),  S'e r/pr, en. verzeihen. [mit ea. reden. | 
aff. Ar Gilbnes n mie Steinen u. Schemlmmern ‚ entre-parler_ & Grär-le) Da. s' v/pr. | 
(vfe. auf dem mintellänbifthen Deere im &rbrauh). | entre-parleur N, pl. as (dr: Wb} | 
entre-main! 3, pl. .-<s (gtr-mg': @b), s/m. — interlocuteur. 
ain. id., eine der Tonfagen des Dutelkoden. | entrepasl (gtr-va’; #45, g-trk.) sn IN 
entre-manger_\ (mg-Ge) Om. 8’. r/pr. Reittunt: Mittel- gang, · baß (es amble). | 
einander auffreften. 2. À id., Rulteemerfjeng, um darauf ju reltem. 
entre-mangerie, pl. -sf N (.mg-G'rl'; | entre-passer_ N (gtr-va-fe) Ga. Lea. 
Ob) af, Geindieligfeit aus Brotneid. gut Dur ea, mengen, HH. #'.. qe. ea. et. 
entr’embarrasser_ 4 (g-trg-ba-tä-he' ) zureichen, [ea. bejablen. 
Da. se e/pr. einander hindern. entre-payer_ N (gtr-vé-ke") Ox. s'. e/pr. 
entr'embrasser_  (g-trg-brä-he') Ga. | entre-percer_ N („pär-be') DL. 8°, r/pr, 
s'. r/pr. Mit umarmen, 1. ea. burdbobren. 2. % burd ea. rennen, 
entre-méfaire(gtr-mé-ff'r)@n.s".r/pr. auf ea. einbauen und fich gegenjeitig zer · 
ea. Boſes tbun. „[einandermengung f. ftreuen. ls e/pr, ea. verfolgen, 
entremélement_ {.miv-Umg) sm, Inter | entre-perseeuter_ N („pär-hi-kü-te') (Da. 
entremeler_ („min-ie') Ga. Lea 1... |entrepiedi ©, pt. .-.s (gtr-vie"s @b) s/m. 
à, parmi ge, unter etwas (unter)hmengen, Theil bes cheren Wühljteine, welcher in 
-mifchen. 2. fig. mit ex. vermengen, ein · den unteren eingreift. 
mweben: x qe. de gc. et. in et. einflechten | entre-pilastre, pi. „8 („pl-Iä’htr: @b) 
(Chat., Génie IV, 4, 7): „ dans son dis- sim. arch, Wfeilerweite 7 (Raum jmifchen 
conrs in feine Rede einfledhten. IL 8’. yeoel Pfeitern), [ea. ausplündern, 
-1.F fit (binein)miſchen (in einen Sterit se. ; | entre-piller_N („vi-je‘) Da. se e/pr. fi, 
v. s'entremettre). 2. unter ea. gemengt fn, entre-plaider_ N (yiæ-be”) Db. 8. r/pr. 
entre-mesurer_N (gtr-mi- PFux a a. s'.| mit einander progcifiren. 







































e/pr. einander meſſen. > slentre-plant!, pu x-.8 (lg: ©b) s/m. 


Ü "entremets | (gtr-ma"; im der Bintung tn agr. neue WNachpflanzung im Weinberge. 
"Fa; ei item s/m. 59. [pl I T. zwei» 


entre-planter_ („pig-te‘) (Wa, n/a. agr. 
ter Gang bei Tafel; eng. les + (auch ag.) Zwi · 


dazwiſchen pnanzen. 
ſchen · gericht n, refienn; Zeit f des Zwi. | entre-pointé, ze ©, pl. sl {xtig-te') a. 
ſchenderichta 2m. Alledrrendgretichen | chir. suture „ee unterbredene Raht. 
die verschiedenen Werichte oder Gange bei | entre-pointille, ze ©, pl. x-ı5! (ätr-pig- 
feilichen Tafeln ac. eingelegt wurde, bit. im tl-je‘) a. Grsoirtund: zwiſchen · punttirt. 
Mittelaiter: ein Im diefer Welfe aufgeführter Schan« | entre · pont d, pl. 2-8 (xpg’; Eb) a/m. 
fpiel zc., Zmetichenfpieln. 3. + the. = in- Zwiichendedn:fanx zweites Zmiichenderf. 
termède. entre-porter_ N („vor-te') (a e/pr. 8, 
entremetteur, „se (gtr-m&-tôr, Di; 


ac. fit gegenieitig et. beibringen, 
ss, g-tril) [entremettre) s. 1. tinter. | entreposage & (gtr-po-fa') s/m. Nieder 
bänblerlin), Mittelöperion f. 2. Nupp- 


fegung r im Gntrepöt. 
lerlin), ZIuführerlin). entreposer! („nc-je') (it, interponere] (a. 
entremettier ] (tie; Sb) [entromets] s/m. ra. 1. M in eine Niederlage, auf's Yager 
Ach, der Zwijcengerichte bereitet. 


bringen. 2. weise. auf Furze Zeit binlegen. 
entremettre (m&’tr) Op. e/pr, 8’. de ge. 8. prov. ++ = déposer. 
fit bei et. in's Mittel legen over ichlagen; entreposeur, „se @ (vo-ÖÜr, Di) s. 
fit Für et. verwenden, mit et. befaflen, 1. Niederlagen-Aufieberlin), Bafbofs-In» 
entremise (gtr-ml'i; s4s. g-tri.) [entre- | five ftor. 2. Uufiebertin), Verkäuferlin) ven 
mettre] s/f. 1. T Bermittelung; par I, |  Monopo'le ober Kega’l-maaren; Zwiſchen · 
burd (die) Bermittelung, (ver)mittele, 


bändlerlin). 
durch. 2, Unterkigdfeil m, Aalbn, Aalve | entrepositaire & i-ne-jl-tä’r) I.a. Waa · 
(= clef 9); Unteriblag m der Fiſchung es 


ren» Epeier»... I. s/m. 1. Baaren- 
Mailen; „a des écoutilles Echeritöde m/pi. ireiher-Befiger. 2. 3, der Waare ein» 
der Luken 


. Syn, —— est un ſpeichern lift. 
ministère entre personnes qui ne son 
pas directement en rapport; t: médiution 


est un arbitrage entre gens qui sont en 
guerre on ennemis Îles uns 1 autres. 
entre-modillon „ Pl amı$ (gro dl. 


Ge à ja": ©b) s/m. arch. Eparrenfeyf. Weite f 


N eng \(.mö-te') Ga, #’ = pr. 
entre-mordre 3 („mo’idr) Ga. si ri'pr. 
en. beiheu. [ss e/pr. ea, bindern. 
entr'empécher_ N (g-trg-pir-icdhe') Ca. 
entrenational, „ale X (gtr-na-hio-nal), 
m/pl. „aux! (xD') a. — international. 


Lager · baut n, Epeiter: commerce d'\ 
Awiféenbanbel : : = de la douane Had bot : = 
de sel Ealj-Nieberlage f, +«Berlauf; + de 
tabac Tabade · Bericbleih ; |» fictif Briva't- 


(Raum, Abſtand zwilhen wel @parrentopfen) = lager n; lieu, ville d'. Stapelplab; ma- 
éntre-corbeaux. Lea. verjpeiten. gasin d’.. Zclljreier; prolongation d', 


Verlängerung der Niederlagefrift; k réel 
Greibafen, Badbef des Staates; faire une 
mutation d'. Guter aus einer in bie an 
bere Niederlage ſchaffen. 2. Zollverſchluß: 
en = unverzollt, mautb», zoll» amtlich; 
sorti de l'A verzelit, aue dem Berichlufie. 
entr” encourager SN (a -tra-fu- ri - Ge) B. Marft: „ maritime Zmijcenbafen. 
m. 8%, v/pr. ex. ermutbigen. Syn, v. dépot 2, 
entre-nerf ©. oder auch 37. wie pl. «as (ätr- |entre-poursuivre . (gte-kür-fat’ mr) ©h. 
nal; N ade; pl Immer And'T 1) s/m. | 8’. r/pr. einander verfolgen, 


Subbinbert: Rüdenfeld n. entre-pousser_ N („vu-ke‘) (Da. 8°. r/pr. 
entr'enlever_ N (g-trg-!me') (NE. v pr,| ea, ſtoßen (Luft s'entre - presser). 
8’ ge. fi gegenieitig et, wegnehmen, | 2. 8’ qc. einander et. zuffahen, 
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entre-quitter_ N („Ei-te‘) 





entreprenable N (gtr-pra-na’bl; sis. g- 


tra.) a. unternebmbar. 


entreprenant, „e („pri-ng’Da, at; as. 


a-trd.) a, tübn, unternebmend; mr.part 
a) tollfühn, vermefien, b) » a/m. breift, 
vermegen (ben Aramen gegenüber), 


entreprendre („pri’dr; st.s. g-tri.) ©a. 


Lr'a. 1. 2. ge. et. unternebmen: ++. une 
carrière bie Husführung von et. unterneb- 
men (R., Bajaset 11.1); + de... (mit inf.) (et) 
mter-, übernehmen au …; abs. handeln, 
tenjpirt'ren; tout „ dad Außerfte wagen; 
quoi que sur mes vœux on 080 „ mad 
man auch gegen m-e Bünfche fich erfühne; 
prr. qui „end beaucoup, vient à bont de 
peu wer vielerlei beginnt, gar wenig Dant 
gewinnt. 2, Bauten, Sleferungen x. übernebr 
nen. B. fig. Fr a. a) fich an J. machen, ih 
an Im reiben, I-m zu Leibe geben; b) à. 
zu gewinnen ſuchen; c) J. zu bilden über- 
mebinen. 4. lähmen, fteif machen, den Kopf 
einnehmen; fig. beftürzt maden: F „is, 
mise verblüfft, II. e/n. unternebmen: | 
sur ge, fi et. anmahen, fih an et. ver. 
nreifen; „ sur la liberté de q. I-m bie 
Rreibeit au entziehen traten; + sur le 
métier de q. I-m in'é Handmerf pfuichen ; 
» contre q.. „ contre, sur la vie de q. J·iu 
nach bem Seben trabten, IL #'.. 1. unter. 
nemmen werden. 2, N von einer Aranf. 
beit angegriffen, befallen werden. 8. N fit 


einander angreifen, F fit raufen. 
eatceureueur au nör j#s. au.) m, 
„se td) / L s Unfefnehmerlin), Stefe- 


ra'nt(in), Beranftalter(in) ; ads... (de bäti- 
ments, &) Bau-Unternebmer, Gübrer: - 
de pompes funèbres Leichenbeſorger. IL. 
sm, Boltswirthfhaftsichre: … (d'industrie ) 
“ewerbtreibender, Inbuftrielter. I. a. 
maitre „ Haupt + Unternehmer. 


entre-presser_N (prb-be') Ob. "+ e/pr. 


ea, drangen, [qc, ea. et. leihen. 


entre-preter_ N („vpra-te') Da. v/pr. 8’. 
entreprise T{zprii: ats. g-tra,) s/f. 1. Un 


ternehmen a, Unternehmung, Proje'kt n. 
2. Atke'rd m, Aontra’ft m zur Übernahme 
vom Bauten, Lieftrungen 1.3 gröheres Pachtge · 
ſchäft:? „ des pompes funèbres Leichen. 
fubrpadt ; adet. par „(s) fontra'ftnäßig; 
donner, mettre à l', verpadten, in Entre- 
prife geben. 8, „ sur qc. a) Eingriff m in 
et.; b) Ungriff m auf et.: former des „s 
contre la vie de q. Unſchlage gegen 3-4 
Yeben machen. 4. eng®. Angriff m auf 
ein Weib, D, Baltnerei: oiseau de grande _ 
unutbiger, fübner Sagbfalfe, Syn. v. des- 
sein I. Syn. 2. 


entre-produire N (-prö-bil'r) @e. s'. 


e/pr. fi gepenieitig bervorbringen. 


entre-promelire N („prö-m&'tr) ©p. 8’. 


e’pr. fit gegenjeitig (et.) veriprehen. 


entr'eprouver_ N (g-trö-pru-me’) (a, 8’. 


e/pr. einanber prüfen, 


entre-quereller_ N (ätr-Frä-le'; Poit. 


fr.) Da. 8'x r/pr. fit zanken. 
Da. 8’. r/pr. 


so 


“w/n. 1. tinreeten. 2. pañien (von 
Rteidangshüden). 3.2. 4. dans. 5.1 en. 
6. « par. 7. « pour beaucoup, n°. pour rien 
dans, ete, 8.7 - sur. 9. fairen. 10... 
U. c'émp. II, e/a. 1. herein, binein-brimgen, 
2. M eintragen. 3. %. 

L verbe neutre (meift mit être; + at 
mit avoir) I. eintreten, berein- over bin» 
ein-fommen, +rüden, +laufen, bineingeben; 
eindringen: „ez! a) berein! (veun I. an 
tlopfı), b) treten Sie mäber!; je criai d’. 
id rief „berein!“: » doucement, + fur- 
tivement (fi) bereitt« oder binein » ſchlei· 
en; le public n'.e pas ici! verbetener 
Cingang !; à droite en „ant rechter Sand 


einander verlaffen. 
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en Kleitungsfäı Ar ce — u 
pas der Hut gebt 
Stimm, ift qu enge; ces bottes „ent facile- 
ment dieje Stiefel geben leicht an. 3, Là 
ge. zu, an et. (hinan · oùer beran-)treten; + 
à l'autel vor ben Mitar treten; - à la cour 
zum eriten Male bei Hofe eriheinen ; fig. 
au service ... in ben „„«Dienit treten (ti. 
von Beamten, Eoldaten 2e.) ogl. à. 1.5; anız 
(sb. dans les) pages, aut + en page Übel» 
fuabe w.; „ à table fit au Tiſche ſetzen; 
Ag-F N» aux Quinze-Vingts die Augen sus 
machen (um zu ſchlafen). 4. . dans qe. in 
et. eintreten: Ag. auf et. eingeben: „ dans 
une affaire fi auf over in eine Sache ein« 
laffen; „ dans sa vingtième année in fein 
awangzigites Jahr treten; „ dans le ca- 
ractère de q. fit in 3-8 Charakter bin- 
einftubiren ; l'amour „e dans le cœur bie 
Liebe bemächtigt fid bed Herzens; mur 
kunt: — dans les coins in die Eden ver 
Bahn reiten; „ dans le commerce Kauf · 
maun werden; „ dans la composition de 
ac. einen (nothwendigen) Theil von et. 
was audwaden; + dans la confection 
de ac. zur Herftellung von etwas dienen; 

% = dans la confrérie de St-Pris 
fit verbeirathen ; + dans la dépense zu 
den Ausgaben beitragen; „ dans la dou- 
leur de q. an 3-6 Schmerz Theil nehmen; 
= dans un embarras in Berlegenbeit ge 
ratben (M.E. Jil. 3): „ dans l'esprit, = 
dans les idées, dans la pensée de q. a) in 
den Gedanken ober Sinn 3-8 einbringen, 
fit in 3. bineindenfen; b) 9. begreifen 
oder verfteben; c) im Einne I-8 handeln; 
… dans l'esprit de ge. et. ridtig zu ma 
en veriteben, in ben Geiſt oder Dad We ⸗ 
jen einer Sache eindringen; un sentiment 
„e dans les esprits ein Gefubl ergreift Die 
Gemütber; „ dans la gloire du Seigneur 
felig fterben; „ dans une guerre fit auf 
einen Arieg einlafien (opt. » 1.5); x dans 
les interöts de q. Jemandes Intereheln) 
wahrnehmen; + dans les pages v. un 
ter L 3; thé. + bien dans les passions 
die Leiden ſchaften gut barftellen (von Schau · 
friclem); m dans la peau du bonhomme 
auf Jemandes Ideen eingeben, fich bei 
I-m liebed Rind machen; + dans la plai- 
santerie auf e-n Scherz eingeden; „ dans 
les plaisirs de q. 3-8 Freuden mit durch · 
leben; v. robe; fg. F Nil ne faut pas 
« dans le sanctuaire man muh die Ge: 
beimnifie der Groben nicht zu erforichen 
iuchen; + avant dans une science ed weit 
in einer Wiſſenſchaft bringen; + dans les 
secrets de q. in 3-8 Gcheimnifie eindrin- 
gen; FN + dans la tête ben Kepf betüuben : 
cela ne lui «e pas dans la tête das will 
ibm nicht in den Kopf; F cela n'est ja- 


mais .é dans l'esprit, dans l'imagination, | 


dans la pensée, dans la tête de personne 
baë ift not Niemandem eingefallen: = 
dans la vie a) zur Welt lemmen, à die 
Lidt der Welt erbliden, b) in die Welt | 


Treten; „ dans les vues de 4 3-4 Ab | 


aiss2s de [or 7 
e.xwuif.) s: Ett; en, 






it tief genug in bie | 


0 —— — — — — — — 





| 
| 


fihten entivreden ; cela ne m'.e pas dans | 


mes vues das ift durchaus nicht meine 
Abſicht. 5... en qe. in et. (ein)treten, | 
in et. geratben, fich auf over in et, ein» 
laffen, fit befafien mit: „ en amour, en 
chaleur, en rat brünftig werden (von Ahir- 
sen); m en arrangement e-n Vergleich ein» 
geben; „ en chaire die flangel betreten, 
dad Kathe'der befteigen; + en charge ein 
Amt antreten; „ en (ligne de) compte 
mit in Rechnung, Ag. mit in Betracht 
fommen: … en colère zornig werden: = 


en comparaison in Bergleih femmen, vers | 


alichen merden; „ en composition fit in 
einen Bergleid einlaffen: „ en condition, 
ses en Bw in Dienft treten; „ en confn- 

den; = en cognais- 
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entre-raboter_ SN (gtr-ra-técte) (a. 8'2 


entre-rafraichir Alri-fre-ihl'r) Da. 8’. 


as! va fo 


net. Einfiht zu neh · 
men anfangen; „ en convalescence an · 
fangen ju genejen:; „ en conversation fit 

in das Geſprãch milden; - en correspon- 





re —— +. 
— o Dien; 6: Mörder; a: Gott; j: wei; G: Journal. [ENT-ENT] 


entre-rang], pl. „8 (ÿtr-rg'; @b) a/m. 


Iwiſchenreibe Zwiſchenraug 


entre-reeevoir 4 Av⸗· wialt) Da. 8’ 


e/pr. ea. aufnehmen. 


dance in Briefwebiel mit einander treten; entre-reconnaître \ fari-H-ub'tr) ©z. 


v. danse 1; „ en discours eine Nede an» 
fangen; + en exercice bie Verwaltung 
feines Amtes übernehmen; „ en fureur in 
Wuth geratben; — en goût Geihmad an 
et, befommen; „ en guerre e-n Krieg ans 
fangen (og. 1.4); en jeu a) an die Keibe 
fommen (bei einem Spiele), b) Ay. F in's 
Spiel kommen, baran jein, c) © in dirt. 
famkeit treten (von metanijten Kesſten, Ma- 
fbinentheites x.); rl. „ en jugement té 
Gericht geben; » en lice in bie Schraufen 
treten (aut fig.); + en mariage, « en mé- 
nage fi verbeirathen, eine eigene Hautf · 
baltung begründen; | en matière zur Be» 
handlung Des eigentlichen Wegenftantes kom · 
men, ber Sade näher treten: „ons en 
matière! zur Eache!; Achrfunä: en me- 
sure auf bie Menju'r treten; drt. „ en 
ordre in die Neibe treten; + » en payt- 
ment eine Schuld abzuzablen anfangen; 
= en prison in's Gefangnif wandern; = 
en religion in ein Klofter geben; thé. + 
en scène auftreten; | en service chez q.. 
„an service de q. bei Sem in Dienft tres 
ten; „ en société avec q. mit J.m in 
Kompagni'egejchäfte treten; ıl. en ten- 
tation in Berjuchung fommen. 6.. par 
la fenêtre zum Genfter bineiniteigen. 7. 
pour …: „ pour beaucoup, n'. pour rien 
dans la résolution de q. großen, durchaus 
feinen Einfluß auf 3-8 GEntjdliefungen 
baben, bei ... (nicht) in'e Gewicht fallen; 
cela n'.e pour rien dans son cauleul die 
bringt er gar nit in Auſchlagz j'y ze 
pour un tiers ich bin mit einem Trittel | | 
dabei betbeiligt ; le hasard ze pour bean- | 
coup dans … Der Zufall bat en großen 
Theil an... 8. +. sur qe. et. anfangen 
(Regn., Satire 11.). 9. faire „ bineine 
bringen oder »fteden, bringen, fteden in ...: 
faire „ ge. en (dans la) caisse die Nafje mit 
et. füllen; faire + qe. dans un caleul et. 
in eine Rebnung begreifen; faire + ge. 
en conversation et. in'é Geipräd miichen; 
l'Empereur l'a fait „ au Sénat ber Hai» 
fer bat ihn gum Zena’ter ernannt; faire 
= 4. dans son sentiment I. zu i-v Dei 
nung befebren; faire + ge. dans ja tête 
de q. I-m et. begreiftich machen. 10. À 
binnenlaufen, in einen Hafen einlaufen, 
Il. verbe impersonnel. il „e dans ... 
ed komme zu, läuft mit unter; il y ne 
de ... e8 ift Dabei, darin; combien „e-t-il 
de tonneaux dans cette cave? wieviel 
Gañler lann dieſer Keller faflen?; il ze 
de l'ambition dans ce dessein an diejem 
%lane bat Der Ehrgeiz Zbeil; il ze bien 
du drap dans cet habit zu diefem Node 
gehört viel Tuch; il ne bien de l'homme 
en cela da zeigt ſich je redt die menſch ⸗ 
lite Echmwacbeit; il m'est .é bean jeu 
td babe gutes Spiel, aute arten beim 
men; il ne m'est „6 dans l'esprit ed ift 
mir nice in den Sinn getommen over nie 
eingefalten; il n’se pas dans mes vues 
de... (mitinf.)ich beabfichtige gar nicht zu … 
IL verbe actif, 1. hereinbringen, bin» 
ein-bringen, einfahren: einfübren, impor- 
tiren (vom Baaren). 2. M in die Bücher eine 
tragen (= porter à l'entrée: v. entrée 9). 
3. d'un vaisseau mit e-m Schiffe eine 
laufen ; le flux .a le bâtiment dans la rade 
bie Fluth brachte bat Schiff auf Die Mbete. 


e/pr. fih an einander abreiben, fy. ſich an 
einander glätten (de Sable), 





eh fit aegenfeitig oder — rt N 
en erftiſchen. pe 


ar 1878 ge 


entre-regarder_N(ta-gär-de‘) 


entre-regretter_ \ („ti-grb-te‘) G 


entre-semer_ À 
entre-serrer _N („Fä-re‘) (Db. 8’x e/pr. ea. 


entre-tailler_ 
entre-talllare, ps (tailler; ®b) s/r. . 


entreténement_ 


Hac Ex 


d € Tree — Fe Les. 
cfa pe € $ 


8’. r/pr. einander miebererfennen. 

Da. Le/a. 
2. fig. ver. 
11. #8’. einander verftob» 


1. durd ein Genfter :c. jeben. 
ftoblen anjeben. 
len anfeben, 
Da. 8. 
e/pr. 1. fit gegenjeitig bebauern. 2. ea. 
vermifien, nad einander verlangen, 


entre-rencontrer_ N (xtg-fg-tre') (as 


e/pr. ea. begegnen. [e,pr. ea. antworten. 


entre-répondre N (.ti-vi’er) Da. * 
entre-revoir N (aré-wsd'r) Ob. 8’. v/pr. 


einander wieberieben. 


entre-roih, pl Sara; Gb) aim Inter: 


rer, Neichöverweier (Atq.. Zeprit XL. 14). 


entre-ruiner_ N („tä-tte':L. rü-I-ne') Da. 


8’. ripr. einander zu Grunde richten, 


entre-sabords d, pi. 2. („Hä-bö’r; Dan. 


b) s/m. Güllungéplanten pl, Butterbret. 
ter m. pl. wilden den Öffnungen der Srüdoforten. 


entre-saisir N (Ba-ifr) Da. se r/pr. en. 


angreifen. [ea. ‚grüßen. 


entre-saluer_ N (-Sä-lü-e') (Da. 8’, r/pr. 
entr’eseroquer_N (g-tr&-bfrö-fe) Da.s'ı 


r pr. einander betrügen. 


entre-secourir N (gtr-bi-fu-rl'r) Di. 8 


e/pr. ea. belfen. 


entre-séduire \ („Äi-di'r) De. s'. v/pr. 


ea, verführen. [jwiichen jüen (ant fg.). 


(sSi-me) Of. e/a. bas 


drüden: s', pur les mains einander bei 
ten Händen feitäulten. [Bienen. 


entre-servir \ („Fär-wi’r) Db. s v/pr. ea. 
entresillon i N (Si-jg’) s/m. = étrésillon. 
m 





uf "6 
Salbyeideh ”, mtitenfted, Entrefol m Er. 


2. weist, Nobnung f im Halbgeichofle. 


entre-soufrir & (-Fu-fri’r) Sf. 8’. v/pr. 


einander ertragen. fea. emporheben. 


entre-sonlever_\su-lime‘) Of.s'ze/pr. 
entre-sonreils", pl. a] (bür-Bi’) „/m. 


Raum zwiſchen ben Augenbrauen. 


entre -sontenir A (.Bu-tnlr) @h. #8. 


rpr. einander unterftüßen. 


entre-suite +, pl n-.# (But; Gh) af. 


1. Aufeinanderfolge (Pasquier). 2. Zmi« 
ihengebäuten.pt _ 


entresuivre 4 („billwr) Gh. 8’. e/pr. 


auf einander folgen: 7 course „ie un: 


terbrochener Lauf. 


entre-surprendre \ („sür-pri’dr) ©a. 


l. r/a. b m 
raihen. 
entre(-)taille 


bre IE. $ ea. —— 


mit, WEIENG „ohne =), pl. 


a$ ref. hi sf. 1. © Dotiftmeides 
unit: Strich mm, der an einyelnen Erellem ferter iR. 
als an anderen ; Rupferfiecherei: Zwiſchen ſtrich m 
(teidtere Sımie poliben ftärferen). 2. chm. Zanj- 
tan: Zprungm, bei bem ein Auf an bie Erle 
bet anderen gefept wurde. [entre-couper II. 4. 
(staeje) Da. se e/pr, = 


vet. Etreifwunde ber free (durch das Anein 
anderilreidhen ber Dufe entjianden). 


e/pr. einander auf ben Ferien folgen (audı 
fig). [auder tetaften. 


entre-täter_ (state) Ga. 8’. w/pr. ein 
entre-temps N (obne pl }(@tr-tg"@n) I. s/m. 


1. Zwiſchenzeit f. 2. + = demi-saisons 
(Laft.). ÎL adet. inzwiichen. 

+ (g-tri-taenng‘) s/m. 
Unterbalt, Grbaltung /, Inftandbaltung # 
{irpt entretien). 


entretenenr (gtr-End't; ats. g-tr.) sm. 


1. bo.part J. der et. unterbiilt, Unterbal« 
ter. 2.me.part PAnshalter e-# Brauenzimmers, 


RR. 5 
+ Pois 


entre-talonner_ N (tilôécne) Da 8 


T “ Con Carte “le 


— 


[ENT-ENV] “turg; “lang; Ton zbindet nur im #42. ; Cursie mit (g, 9, 9, 0): Mafenlaute; Ktetne drift (1 1 9, x): ſchwache Laute. 





eis (ätr-Pnl'r; at.s. g-tr8,) [tenir] 
. Ja. 1, (in gutem Stande) erbalten. 
2.er., unter-balten: » une correspondance 
avec q. mit I-m in Briefwechſel fteben : 
- commerce avec q. mit S-m Umgang 
pflegen; „ la paix ben Grieben erbalten; 
= ses pensées, ses réveries Î-n Gedan · 
ten, feinen Träumereien nachhängen; abs. 
„ tin Grauengimmer unterbalten; femme 
ue Mätrefie, unterbaltenes Frauenzim · 
met: capitaine „u beieldeter, aber feinen 
Dienft thuender Sciffétapitan. 5. erfaus 
fen, befelden (V. Tancrède 1. 1). 4. 4 q. 
Ÿ. unterbalten, mit I-m reden; je l'ai 
„u de votre part (Co.C.; ++ nat A., Sen- 
timent sur le Cid, gebilligt von 1.) ich babe 
mit ihm in Ihrem Auftrage geſprochen. 
5. auf, bin»balten: „ q. d'espérances 3. 
mit Hoffnungen binbalten. 6. N (quiame 
men)balten (ais Gtüpe dienen). 7, bi. „u, 
.ue aufammenbängend, durch einen King 
verbunden. 8. Keittanit: „un cheval a) ein 
Pferd unterhalten; b) ein Pferd in alei« 
dem Te'mpe erhalten, IL. #'2 1. fit ges 
genfeitig balten, ftügen. 2. fich (er)balten, 
fit näbren: s'. de linge fi f-e Wäſche 
ſelbſt balten; s'. du jeu vom Spiele Le: 
ben, 3. fg. s'. de ge. fit an et. weiden. 
4. s', (la main) bie Hand in Übung er- 
halten, wire. Ag. in Übung bleiben. 5. 8’. 
de qe. fit über et. unterhalten, von et. 
fpreen: s'. avec soi-même mit fit 
felbft ſprechen. 
entretien! (gtr-tig’, st.s. g-tr8.) a/m, 1. in» 
terbalt, Erbaltung f; eng®, Erhaltung f 
in Aleidung: „ alimentaire Beföftigung /, 
Alime'nte n.pl.; ce bâtiment est de grand 
A biejed Webäube fcftet viel zu erhalten; - 
courant zufäligellnterbaltungstoften Y/pl;; 
agr. ration d'. täglihe Nabrung, die ge 
rabe zum Unterhalte eines Thietes aus · 
reiht. 2. Unterhaltung f: „ des domes- 
tiques Salten n von Dienftboten. 8. In» 
terbaltung f, Unterrebung 7, Geipräd m: 
faire Va du public in aller Leute Munde 
fein; N avoir l' charmant fit reigend qu 
unterhalten veriteben; préc. „ de ceux 
qui n'en ont point Echo n. 4. aie Badrirel : 
Exs pl. Gejpräde n. pl. Syn. v. conver- 
sation. Hom. entretiens & ven entretenir. 
entre-tirer_ " (gtr-ticre) (Va. #'. v/pr. 
auf ea. ichiehen, fit (gegenieitig) beichieken. 
entre-tisser_ N („ti-be) Da. r/a, einwe · 
ben, turd-weben, «wirken. 
entre-tissu, „e N, pi as] (tif) a. 
durchwebt, »wirft. 
entre-tissure, pl. „8 (gtr-t-kl’r; @b) 
s/f. durchwebte, eingemwirkte Arbeit, Œine 
gewebtes n. 
entretoile © (gtr-tin'l) #/r. Binnenge- 
wirf n, Zwiſchenſtreifen m, Spigenftric m 
pollen jroei Peinwantitreifen. j 
entre-toise (B. mit, A. chne =), pl a8 (xtoù'f: 
* (8b) sf. L olzen m einer Dampf. 
maſchine; Nahmitüdf m, Oberrabmen m (= 
traverse supérieure); Schmwellriegel m (= 
traverse inférieure) ; &telmaderei x.: Quer · 
bela n, weiches bie Autihbäume juiammenbält: 
Zimmerei: Erichbalten m, Zchlüffel m, Mie» 
gelm; Bruit, Schneriegel m; Binde, 
Sehrzeug-riegelm; Wand · Bunderiegel im; 
« croisée Riegel m/pl. od. Balken m/pl in 
Rorm e-8 Undreadfreuges verbunden. 2. % 
Arriderie: „s (d’affüt) Faffe'ten- Miegel m/ps 
v. embrövement 2. 3. Halb n, vorderet 
Cuerfiüd es Kanonen-Weitedes; Cuerfthd m 
einen Maitenfrahner; Alõtze m/pL., auf denen der 
Auf des Bugipriets ruht. 
entre-toucher _ N (gir-tu-fhe) Ga 8’. 
e/pr. an einander ftoßen, 
entre-tromper_ \{trg-pe’) ta. 8. r/pr. 
fi gegenfeitig betrügen. (ea. finden. 
entre-tronver_ N („tru-me') Ou. 8°, e/pr. 
entre-tuer_(.tü-e)@a. 8’. n/pr.ea. töbten, 





Entrevaux| ( | 


rvalles] npr. m. 14,7%. 
ra AA GA [e/pr. ea, aufmweden. 
entr'évelller _ \ (g-tré-wé-je) Ga. 8, 
entre-vendre N (gtr-mg'br) @a. s'. v/pr. 
1. fi (gegenieitig) et. verfaufen. 2. fit | 
gegenieitig verratben. Lea. beinden. | 
entre-visiter_ („mi-il-te‘) Da. #'. v/pr. 
entre-voie ©, pi. 8 (mia; Ob) sf. 
Mifenbabn: Kaum mı zwiiden zwei Sie. 
nenfträngen; Sande oder Nied-lager n zum 
Überfpätten rs Dammıs brım @ifenbahnbane. 
entrevoir (gtr-wé'r) Ob. Le/a. 1. nur | 
halb, flüchtig, undeutlich jeben. 2. mutb« | 
maben, abnen, merken, zu erratben an+ 
fangen. II. 8’. 1. ea. flüchtig ſprechen. 
e-e Hüchtige Zuſammenkunft haben. 2. \ 
einander beiuchen. 2 
entre-vonloir & („ıru-T’r) Di, 8°, v/pr. 
1.5". qe. et. für en. wollen. 2. et. in Bezug 
auf ea. wollen: ils s'entre-venlent surpas- 
ser Finer will ed dem Andern zuvertbun. 


entre(-)vons! ©, pl, „-. („mu’) [L. entre 
und Voussoir oder voûte] s/m, arch. file 


lung / eines Arlden poifhen mei Bodendalten ob. 
Ständer; Tifhlerri x.: Brett n (von 20—25 
Milime'ter Dicke) ju Zadungen x.; Zimmerei: 
Geld n gwijden zwei Bobenbalfen oder 
Ständern. 
entre-voüter! © (gtr-wu-te) (a. r/a. 
arch. ben Zwiichenraum ber Gadmerts. 
balfen ausfüllen. [Zujammentunft. 
äte-mÄ'; sts. g-trt-wi’) s/f. 
entr'exeiter_N/g-trö-Eil-te)Was'r/pr. 
er. aufmuntern. [r/pr. ea. ermahnen. 
entr'exhorter_ (g-tr#-gior-te") Da. #7. 
entr'hivernage (g-tri-wär-na’G), L. entr'- 
hiver(„wä'r) s/m.agr.= entre-hivernage. 
entr'hiverner | (g-trl-wär-ne') Da. r/a. 
agr, = entre-hiverner. [v/pr. ea. ebren. 
entr’honorer_ & (g-trö-nö-re') Da. 8°, 
entrichome 7 (g-tri-Fö'm) [ar.] »/m. an. 
Nand der Augenlider, mo die Wimpern vin 
srfügt fine. 
entrier! © (g-trk:; @b) s/m. Zimmerei x.: 
Hirn-band n, „ring Ceifernes Band um ble ten 
ber Ehmelen). 
entriguet + (g-hi-gr'®b; pl. Ob) s/m. 
Berzimmer n; gens de FVa Leute von Ans 
feben (M.): at. intriguet. 
entr'immoler_" (L. g-trim-mö-le; Land, 
obne ’: Ain.) Da. 8 e/pr. ea. opfern 
(Co. Toison d'or V. 2). 
entr'incommoder_ & (g-trg-fö-mö-te') 
(Ua. #8, v/pr. einander beläftigen. 
entr'injurier_ N (g-trg-Gü-ri-e') Da. 8 
e/pr. einander ſchimpfen. 
entr'instruire N (g-tre-ftril'r) De. 8’. 
v/pr. einander belehren. 
entripaillé, ze F (g-trl-pä-je') [tripaille] 
a, difbäuchig (M.; Boursault, Phadton 5. 4). 
entritique 7 (g-tri-ti'f) [ard.] a. min. 
mit eingeiprengten Arvftallen, 
entr'obliger_ (g-trö-bIl-Ge') Cm. 8’ e/pr. 
fib gegenfeitig verpflichten, fit Verbind · 
lichkeiten auferlegen. 
entrochite 2 (L. g-trö-f’t; Lad. „ichi't) 
[ac] s/f. = entroque. 
entr'eilll (g-trd'j) s/m. (L. pl. 4) Maum zwi. 
chen den Augen. [mit ea. liebängeln. 
entr'eillader_t(g-trö-jä-te)Da. 8’. v/pr. 
entr'offenser_ N (g-trö-fg-he) Da. 8’. 
e/pr. einander beleidigen, 
entroler (if (g-trö-le') a. e/a. wegnehmen. 
entr'ombrager_ \ (g-tre-brä-Ge') (m. 
8’. r/pr. einander beichatten. 
entr'opercule I (g-trô-par-Fn'l) s/ın. zo. 
Zwifchendedel (zheil be Afbidäbete). 
entropion | 7 (g-trö-rig'; L. pl-g’) [ar] 
am. path. Entre' pium m, Augentranfbeit, wo- 
bei Die Känder der Noer einwdärts gefeher find. 
entroque 2 (g-trö’f) lar.] 4/7. (B. mur 8 
s/m. pl.) @eotogte; Walzenitein m (= en- 
trochite). 


[580] 


gtr-wd”; sta, g-tr&,) (it. In- ‘ entr’oublier_ | (g-tru-Bli-e) Da. L v/a. 


» qe. et. aflmäblit vergeffen. U. 8". fit 

gegenfeitig vergefien. (hören, 
entr'ouïr X (g-trü-!'r) Or. e/a. nur halb 
entr'outrager_ N (g-tru-trä-Ge) Om. 8’. 

e/pr. einander bejbimrfen. 
entr'ouvertureig-tru-mär-ti’r) a//. 1.Galb» 


chenfein n, Dffnung einer nicht gang ge 


ichloffenen Thür. 2. vet. Schulter · Ber- 
renfung. 

entr'onvrér (g-tru-wrlr) @£ Le/a. 1. halb 
aufmahen: „ert, „erte Faffenb, vet. mit 
verreniter Schulter; porte „erte balb 
offene, nur angelebnte Zbür. 2. von ein · 
ander tbeilen. II. s'. 1. fit bald öffnen, 
2. fit ſpalten, fi von einander theilen. 

entrure (g-trü'r) [entrer] 4/7. agr. Furche 
vom Yu, Pflugtiefe. 

entr'user_ * (g-trü-fe) Da. se v/pr. ein. 
ander brauchen, fit gegenfeitig abnüben. 

enturban(n)é, e (g-tür-ba-ne) a. bl. bes 
tu'rbant, einen Zu'rban tragenb. 

enture (g-tÜr) #/7. 1. agr. Impfen m, 
tiropfenn; Efropfipalt m. 2. Querbolg n, 
E profie einer einbäumigen Peiter. 3. © Bücfen- 
maderei: Schaft ſtũck mn pur Musbefferung eines 
Alintenfhpaftes; Gtrumpfwirterei: Zufammen- 
knũpfung pme Rüden, Unfnüpfesstnoten m. 

entfchites (g-ti-H’t®@b) [gr.] s/m. pl. rl. 
Entychi ten, drifitite Sekte, angeblich ven &i- 
mon bem Zauberer geftiftet (1. næ.). 

entypose 7 (g-ti-pö’j) [arc.] a/r. 
tiefung im Sculterblatte. 

enueldation] Z (é-nü-fle-a- .] sr. 
1. phm. Auskernen ». 2. chir. Entblößung 
eines tinochend, Antichälen n einer umfdric- 
been Geihwulf. B. Ag. Loſung eines [éroic 
tagen Banttes. 

énneléer | 7 (é-nli-Hi-e) (It. enucleäre] 
(Ua. r/a. chir. „ un os einen Anochen bei 
et Operation blohlegen ; „ une tumeur eine 
umfchriebene Geſchwulſt audfchälen. 

enule $ (f-nü’l) (it. inüla) 4/4. Alant m 
(= aunée I. 1). L 

énumérateur, B. „trice N (&-nf-mi-ra- 
tö'r, „tri’6) [It.] s. Aufzählerlin). 

enumerati/, „ve \ (i-nü-me-ra-ti’f, li) 
{it.]a. aufzählend: gr. adverbes „fs Zahl · 
Umftanbémèrter n. pl. (58. premièrement 
erftens, ꝛtc.). 

énumération ! (&-nü-me-rä-hfg’®) [It.] a/f. 
1. Mufzäblung: phls. x incomplète jophi'- 
ftiicher Schluß aus einer unvolllommenen 
Aufzählung: faire I’, de ge. = énumé- 
rer qe. 2. @ ra. Aufzählung aller Um- 
ftänte 1c. (8. R.Ath. LIL. 6.40). Syn. énu- 
mération est d'un emploi plus général 
qu'aparithmèse, 

énumérer_ (-nü-mÿ-re’) [It. enumeräre] 
Dg. e/a. 1. x. qe. et. aufe, berrsäblen 
(=« faire l'énumération de qe.). 2. ra. 
eine Aufzählung machen. 

Enuption | (é-nü-p#lo'@) (It, enuptlo] #/. 
ha. Oerauébeirathen n aus j-m Stande. 

énurésie 7 (i-nü-re-fl') [gr] #//. path. 
Harnfluß m. 

envahir (g-wä-!'r) [it. invadere] Da. v/a. 
überfallen, an fi reißen, gemaitfam eine 
nehmen; mets. mit Krieg überziehen ; abs. 
e-n (feindlichen) Einfall machen, angrei- 
fen; vom Bewer; um fich greifen; von front. 
beiten: befallen, ergreifen ; vom after: über» 
ihweimmen ; son Pflanyen : Uberwuchern ; auch 
fig.: la politique „t tout bie Politi’f über- 
wuchert Miles, greift in alle @ebiete ein. 
Syn. v. emparer. 

envahissant, Le * (g-wü-l-fg'®a, .g't) 
[envahir] à, überfaliend, an fit reisenb : 
politique „e unverwandt, rüdfitélcs auf 
ibe Ziel lesſteuernde Voliti'tk. 

envahissement_ (g-wä-l-sng’) [envabir] 
sfm. 1. Gindringen n; (feinslidher) Fin. 
fall in ein Land, Überfall. 2. weit®, Wuêtre- 
tem m eines Biaffes 2.3; Umfichgreifen m eines 


eirn 
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#eurrs w.; les „a de la ner sur les térres 
die Abipülung der Aüften burd das Meer ; 
M9. les „5 du pouvoir die Übergriffe ber 


(Staatd-)Wemwalt. Syn. faire upe irrep- 

tion dans un , c'es nchir - 

Sala nütres, renverser tout 
e; fal 


3 mire une 
invasion dans un pays, © est, apres avoir 
franchi ses frontières, — fer IT 

| tout à l'intérieur: enran —— réveille 
l'idée d'une occupation permanente du 

| lieu envahl; incursion no rappelle qu'une 
action passagère, une course dans un pays 
voisin, course qui est bientôt suivie de 
la retraite, 

eva ur (g-wä-i-hör)m, B. aus „se 
(Bj) flenvahir] I.a.=envahissant. II... 
s/m. (2änder-)Räuber. 

envalement] © (g-wa-l'mg'; @b) 4/m. 
Bifterd: Offenbaltes n des Garniades. 

envaler] © (g-wä-le') Ga. e/a. Fiiheri: den 
m Garnfad mit dem Repbogen offen balten. 

















ſich einwideln (au Ag.), fit eim-, ver. jemversir © (g-wär-fir) Ga. wa. tué 


büllen :c. 


Syn. v. couvrir. 


enveloppés 7 (g-w'lö-pe'@b) «m. pl. zo. | 


Sültichneden f/pi. Cig. N Verbüller. 
enveloppeur (g-w'16-p0'r) s/m. @inwidler; 
envenimement_ % (g-m'ni-mi-mg’) s/m. 

Vergiftung f. 

2 | emrenimer, (g-w'nl-ıne') [venin] Da. 
L v/a. 1. vergiften (mehr gr. empoison- 
ner). 2. verihlimmern, bötartig, ſchlim · 
mer macden; meir&. „ la bouche einen 
Ausihlag am Munde bervorbringen. 8. Ag. 
botbaft auslegen. 4. fo. + q. (contre q.) 
À. in Harniſch, 9. auf-bringen, aufbesen, 
erbittern (gegen 3.), F giftig machen (auf 
À); + une querelle einen Etreit jchüren. 
EL. 8. I. giftig werden: Ay. fit er. 
bittern: gereizt werden. 2. fit verfchlim- 
mern, jhlimmer werben. 3. fig. boëbaît 


ausgelegt werden. Syn. —* c'est 
faire entrer un poison, une ma 

gère; envenimer, c'est faire naître du ve- 
nis. une qualité faisible. — 


madere: Earbätichen, mit abgenugten Di- 
fteln fümmen. 


| énvenilloté, „e*(g-möd-jö-te') [Venillot] a. 


ultramenta'n (gefinnt), encytlita · wũthig. 


envi (g-mwi') (lt. invitus] s/m. Wette / 


(Grip, das man beim Spiel auf À. weitet) ; adrr. 
nur in : à 1 (de q.) um die Wette (mit I-m). 
Hom. envie s/f. um» envie & ven envier. 
enviable (g-mi-a’bl) a. beneidenswertb. 
envidage © (g-wi-ba'Q) #/m. Aufwideln n 
der Güben, Bewickeln m. 
envider|| © (.de’) [ride] Vu. » a. @riterei ve. : 
ee Binbfabenrode betvideln (ant. dévider 1.1). 
envie (g-mi’) [it. invidia] a//. 1. Nibgunft, 
Neid m: faire „ Neid erregen; porter + 
à q- (out bo.part.) J. beneiden (Sym. v. 
envier) ; regard d'. neibifer, jcheeljüchti» 
ger Blid; pre, il vaut mieux faire | que 
pitié befier Neider als Witleider. 2. (aud 
pl) Quft, Verlangen n: avoir « de... (mir 
inf.) Suft baben zu ...: j'ai „ de dormir 
ed ichläfert mich: faire + de qe. Luft zu 


a enrasement_ (g-wa-Tnıg‘) sim. Verjchlam · 
N. mung f eines Dafıns x. 

UNE: Senvaser_ (g-wa-ie') [vase] Da. L v/a. N 
verihläammen, verftopfen. II. #'.. 1. ver 
fblammen. 2. in den Keth finfen. 

* ul namen. (g-w&-jö-ta’G), „ementi 

A (tg’), aut „elle, (rmi-id.) a/m. agr. 

* 4 Setzen n des Deues in Häufchen, (provin;.) 


une n À 
avr NOT « me EP 


vergiftend; Vergifter. 

enverger! © (g-wär-Ge’) [lt virga] Om. 
e/a. mit Meidenrutben, Stäben aus, durch · 
Nechten; Wapierfobritation: auf ben Forme 
brâbten fit ausbreiten laffen : Gicbmaderel : 
mit hölgernen @täben verieben, befteden ; 


et, machen: abs. faire | die (Eir)Yuit er- 
regen: des fruits mûrs à faire _ eilt» 
labenbes Obft; l'. me prend, aut il me 
prend + de ... ich befomme Luſt zu ...; 
passer son „ de ge. j-e Suit an et. bit. 
ben, mit et. befriedigen; faire passer 1’. 
de qe. à q. I-m bie Quft zw et. vertrei» 


Stepienmachen mn. 

— (g-w&-jö-te') L.; Cpl., Poit., 

.: sé, (M-Cz. mi-li6.) [veillote] La. 

F agr. bas Heu in Meine Haufen (prowin;. 
Kepien) jegen. 

enveloppant (g-w'lö-pg’®a) m, ne (.g't}7. 
L a. einbülend (J-J.). IL Le a. D N 
math. umgeichriebene, einichliehende Linie 
(ant. enveloppée 2). 

enveloppe T (g-w'lö’p) s//. 1. Hülle, Um · 
flag m, Dede: „ (de lettre) Rouvert n 
e-8 Bricfet; „ blanche reines (unbefchriebe- 
net) fouvert; „ gommée gummirted Rou- 
vert; écrire à q. sous l'. de q. an 3. unter 
ber Übrefie I-8 ichreiben (mehr gr. sous 
le pli, le couvert de q.); F parler sans + 
von der Leber weg reben. 2. fig. Hülle, 
Scale, äußere Form: — épaisse grobe, 
plumpe Hülle (ihwerfälliges Burschen mandyer 
Benjsen). 3. 7 an., I Hülle, Dede; tubes 
res häutchen ver Zwiebeln 1e: „ de l'œuf 
Gibaut ; math. courbe „ Grengturve. 4. © 
Mantel m rimes Ofens: Jade, Hülle ee Wa- 
föine ».; arch. Cinfafiungégallerie; Sehe 
ti: Gormfappe, Mantel m, Rapiel, Schale; 
Mere: Butte, Lauf m; MBafenfabritation : 
Gteinfutter n (= plomb). 5. % fit. Vor 
wall m, nieberer Wall. 

enveloppée (g-w'lö-pe') 4/7. 1. 3% frt. = 
enveloppe 5. 2. 7 °\ math. ven +-t anderen 
eingejchloffene Linie (ant. enveloppante). 

enveloppement_ (g-w'io-y'mg') am. 
1. Une, Ein-fchlagen n, swideln m, «hül« 
lenn. 2. à l'état d'. in unentwideltem 
Buftanbe (sub #9.). 8. 7 phle. Cingewif. 
kelt · Umbällt-fein m. 

envelopper _, Bos. enveloper_ (g-w'lö-pe') 
lat. voleper] @a. I. e/a. 1. „ (dans qe. 
in et., de ge. mit et.) ein-büllen, »ichlagen, 
‚nideln; in einen Umſchlag wideln, einen 
Umſchlag (um et.) machen ; z0. chrysalides 
„des eingeiponnene Raupen. 2. Ag. fan · 
gen; ++ „4 dans um piége in e-r linge 
gefangen (V., Mérope IV. 1). 8. fig. ver- 
büllen, verbeden; einfleiden, werblümt 
erzäblen; esprit „6 venmirrter Acpf; es- 
prit „6 dans la matière grobfinnlider 
Menſch. 4. Ay. mitverwideln, binein- 
sieben; être mé dans ... mitbetbeiligt fein 
an ..., mitwerwidelt fein in … 5. (bie. %) 
ben Beind einfchliehen, umringen, ben Bah 
verrennen. 6. 





F (Künflier- Jargen) die Um · — 


Bebrrei: Röden auf den Fingern kreuzen. 

envergeur (g-wär-{jd'r) [enverger] s/m. 
chm. Gelbmefier. 

énvergeure ©, Poit. .j. (g-wär-GE’r) 
[enverger] s/f. Uußfledhten m; Barierfatri- 
tation: Drabtform: Weberei: Kreuzwebung, 
Gabentreus n, Geleien, Schranfm, Riipe. 

enverguer! À (g-wär-ge') (vergue] Wa. 
r/a. Segel anſchlagen, (an den Raaen oder 
Segelitangen) feitmaden. 

envergure (g-wär-gi’r) (enverguer] s/f. 
LL a) Geftimadien n ver @egei : b) Weite «-« 
Crgeis auf feiner Han; were. Schiffebreite 
vaissean qui a une grande + breitge- 
zeugtes Schiff, Schiff mit großen Seyel- 
ftangen. 2. Ag. Glügel-weite, -pannung 
eines Bogels; Hy. N Weite 0-4 Reiten. 8. % 
frt. „ d'une tranchée Übergreifen m eines 
Saufgrabene. LOTO ——— 

Envermen ( 






millon] Da. I. e/a. mit Binnober färben. 
LL #°.1. fo. F Ab illumini’ren, fé ein 
menig betrinten. 2.8 rotb m. (som Dimmel). 

enverrer] © (g-mwä-te‘) [verre] @b, v/a. 
Glasfabeitation: verglaien (ein Gefüh burd ar- 
fbmotyenes Bias reinigen). 

envers (g-wä’r: Bindung mad L. meift , N ®a) 
L Lit. versus] prp. 1. gegen: ingrat _ ses 
parents undanfbar gegen feine Eltern; — 
et contre tous gegen Jedermann, 2 + 
bei (jept auprès de..). IE. [1t. inversus] 
s/m. 1. linfe, umgelebrte, unrechte Seite, 


Kebrieite £ (ant. endroit 4): far + étofre, 


à deux + (jept mehr gbr.: une étoffe qui n'a 
pas d’.) Jeng n, das feine linfe Seite bat; 

fa. FN gens à deux „ Echeindeilige pr. 

Uugendiener pl., Doppelzüngige pl. 2. M 
d'une feuille d'arbre untere, bem Sidte ab» 
gumanvte Miattieite. B. Ag. Gegentheil m, 
Miberfpiel n. 4. adet, à 1’. verfehrt: re- 
lais à I’. v. relais; tomber à 1’. (mebe 
abe. à la renverse) rüdling® (über) fallen; 
Sa. F avoir l'esprit, la raison, la tête à 
1’. veridroben, nicht recht im Hopfe fein; 
F ses affaires sont à 1’, mit ihm gebt es 
den Arebtgang; PN mettre l'âme à I’. 
h q. 3. in das Jenſeits fpebiren; prendre 
tout à I’. Milles verfebrt nehmen, Alles 


ès beuten (v. sun Syn. v. contre I. 
mn LE 271 J CL (cordillas. 
N (g-mwär-hg’) s/m. = 


riffe entwerfen. IL. e/n. ch. die Hunde | enverser! © (g-wär-he’) [envers] Da. v/a. 


nach beiden Seiten fuden laflen. 


Im. 8. | 


Tué auf der Iinfen Seite moppen. 
(581] 


ben over benebmen; l'. m'en est passée 
(A. aut: a passé) wir ift bie Luft (dazu) 
vergangen. 3. eug®. von ben fürperlichen Me- 
bérinifen: „. de boire Durft m; „ de man- 
ger (aut = abs. Lt. ds 1) Efluft ; = de 
vomir Neigung zum @rbreden; +» (de 
femme grosse) falider Appetit, Belült n 
einer Schwangeren, ig. F jebes plögliche 
und lebhafte Verlangen ; bei Kindern: avoir 
einmal (die Rothdurft verrichten) wollen, 
müfien. 4. Neid», Niet · nagel m. 5. Mut · 
termal n, 1. N" int 1 ir 
d'avoir; la e désir : 
clusion des autres. 2. v. en 8. v. 
emulalion, Hom, v. env 
envié, .e (g-wi-e') [envier] s. Beneibete(r). 
envieillér (g-wiz-jV'r) Da I. e/a. (ft Poit., 
A.) alt maen, ein altes Anieben geben. 
IL e/n. „ dans qe. alt werben, ergrauen 
in et.; „i, „ie eingewurzelt (mehr abt. in- 
vétéré). IH. 8’. altern (Régn.): alt aus- 
feben (Chat.). laltwerden n; Aitjein n. 
envieillissement_ (g-wis-il-bug’) a/ın. 
envier_ (g-wi-e') [It. invidêre] a. L ea. 
1. = q. qe. Semanb, etwas beneiben, auf 
S., auf etwas neibiih fein; = qe. à q. 
I. um et, beneiten, I-m et. mißgönnen; 
pre. pour être „6 on n'est pas moins à 
son aise ungegönnte® Brot gebeibt am 
beften :; le ciel nous a „6 ce grand homme 
bicier große Mann war zu gut für bieje 
Belt. 2. vorenthalten, verweigern. 8. mit 
Sehnfucht wüniben: emploi 6 jehr DU 
ſuchter Boften. IL e/n. metten (brim Spirie). 
IIl.a. fit (gegenfeitig) —— Syn. ceus 









ur cola. 

0- “und D, "Bf; %) 
[tt. invidiôsus] L a, (im Brofa meiinah 
dem #.). 1. - (de ge., ++ Ÿ sur ge. (Régn.. 
Élég. 4.) auf et.) neibijé, mihgünftig. N 


verlangen. IL s. Reiber(in). Syn, on est 
H \ énvieux, de 


— 


— ce qu'on possède 

ce que les autres . 

enÿilasse — ——— 
auf Madaga’star, ⸗ 


enviné, „e (g-wi-ne') a, 1. weingrün, nach 
Wein riechend (son Ballen x), 2, + mit 
MWein(jert)en gut verfeben (Trévoux). 
enviner_ N (g-wi-ne’) [vin] Da. va, mit 
Beinpflangungen verfeben. 


CENY-ÉPA] 


environ! (g-wi-ro) fen und a/f. viron] I.\ 
prp. um … berum (vom Det und Zelt). IL ade. 
ungefähr, etwa: il ya „ deux ans vor un · 
gefaͤhr zweit Sabren. III. „s Gb. a/m. pi. 
(Laft. II. 9. out a9.) Umgebung f, Um« 
gegend 7, umliegende Wegend ; Ps", aux „8 
de ... etwa, um, von der Zelt (v. alentour 11.). 

environnant, Le (g-wi-rö-.ng’®a, .g't} a. 
umliegend, nabe liegend. 

environnement_ \ (g-wi-rö-n'ng’; (#)b) 
s/m. 1. Umgeben(jein) m, Umgebung f. 2.7 
Arummung f, Umweg. 

environner_ (g-wi-rö-ue') [environ] Œu. 
l.v/a. (de ge. mit et.) uim-geben, »ringen, 
einſchließen (a. 9.); wu … berum liegen: 
les malheurs l'ent das Unglück ftürmt 
von allen Seiten auf ibn ein, II. 8°. (de 
ge.) fit (mit et.) umgeben, Syn. v. coindre. 

envisagement_ 1 (g-wi-fa-G'ug’) s/m. 
1. Betradtung /. 2. 7 Ausſehen n (Tho- 
mas Co.). 

envisager_ (g-wi-jä-Ge) [visage] Dm. 
I. r/a. 1... q. I-m in baë Geſicht feben, 
I. (genau) anſehen. 2. fg. in's Auge fafen, 
betrachten, einer Sache entgegenieben (Sév. 
ont = de ... mit inf. beabſichtigen au ...). 
AN fig. » qe. auf et, rechnen, et. im Auge 
haben. 4.N fo. 2 qe. fit eine Vorftellung 
vou et. machen. I. 8’, fit jelbft betrach · 
ten; einander anfeben: betradhtet merben. 

envitailler_ % N (g-wi-tä-je‘) (lt. victus] 
Oa. r/a. berpreviantiren (= avitailler). 

envoi (g-waä') (envoyer) #/m. 1. (Ber-)Sen- 
dung f, Überjendung f; Fadet m, Ke'llo n 
(pl. Kofi), zu verjendende, verjandte Wie 
ter n.pl.; W lettre d’. Geleit-, Begleit 
ſchein; faire I’. de qe. et. verjenden; drt. 
„ en possession Einmweijung f in ben Be- 
fie. 2.1 @eleit n. 8. Zueignungsftropbe f, 
ebm, letter Mers der Balla’de u. des o- 
nigégeianges (v. chant royal bei chant 4). 
8. rl. Lejung / der Gribmette over Œnbde n 
des Gottetdienited im gewiflen Kidfteen oder 
Gemeinden. Hom. envoie & non envoyer. 

envoiler! © (g-miä-le”) [voile] Da. 8 
e/pr. krumm werden, fit biegen, fich zie · 
ben (beim Bärten, bfb. des Stahle). 

envoilure © (g-wiä-lü’r) 2/7. Arumm · 
werden n beim Därten; Arümmung der Eche- 
venklingen. 

— EN Fi(g-wiä-ji-ne‘) a. bien +» 
gute, mal — ſchlechte Nachbarn babend. 
envoisiner_ \ Fla-wiä-flene’) [voisin] Da. 
vla. (u. 8, fit) mit Nachbarn umgeben. 
envoler_ (g-wö-le’) [It. involäre] Da. 8'. 

e/pr. 1. davon⸗, wege, fort-fliegen: faire 
verſcheuchen; F (il n'y a plus que le 
nid,) les oiseaux (se) sont „es Die Bögel 
find auegeflogen z ant fig. F umberfliegen 
(von Blättern x). 2. Ag. alle w., verfauft 
werden (Boil.). 8. Ag. enticlüpfen, F vers 
buften, aundrüden. 4. fo. ent-eilen (von ver 
Bat, Gelegenheit x); mon âme s'.s après 
lui m-e Seele ift bei ibm, folgt ibm (Co.). 
envondage © (g-wu-ba’G) sm. Auf ⸗ 
wideln nm der Büben. [Ginminbebrabt. 
envoudoir © (g-wu-diä'r) 4/m. Spinnerei: 

; er oütement_ (g-wu-tmg') s/m. ebm. 

\ eberen m burd el Wagdabild chen. 

envoüler_ (g-wu-te') Da. r/a. I, [lt in, 
vultus edet D. devotäre] turd ein Macé. 
biroben beberen, vergaubern. II. [voûte] 
arch. &ta’tmen x. mit e-m Baldachi'ne ver» 
feben; © über-, ein-wölben. 

envoye P (g-wis') s/m. zo. Blinbidleihe f 
(Anguis fragllis), ©diange (= orvet, 
aveugle 11. 2). 

envoyé, „e (g-wid-ie'; L. „wö-ie') [en- 
voyer] s. Gefandte(r) m, Abgeordnetelr), 


Mbgejanbdte(r); Grau e-& @ejandten. Syn. v. 
ambassadeur. 


enreuen (g-wii-ie'; I. .166-ke') (lt. in- 
viäre; Brachet: inderiäre) Go. CF, im 
17. se. not futur: „ierai u. „irai; cond. 


Rsegyoit- 





"fur; "Tang; "Son; _ bindet nur im sts. ; Cursie mit 


„ierais) I. e/a. 1. (ab», ver-)ftiden, · ſen · 
den, zufchiden: „ q. aux honneurs 3. da» 
bin ihiden, wo er Ehre finden wird: x. q. 
à la mort 3. in den Tod jchiden; + à, 
chez, vers (Bru. 14) q. zu I-m, „ après 
q. nah Du fbiden; abs. my. | chez q. 
fit nat S-8 Befinden erfunbigen lafſen 
(A.); « chercher, „ querir holen laflen; 
„ demander fordern laffen: „ dire jagen 
Infien (pour Ache nad z vor dem inf, wenn 
bie geſchickte Berjon nicht ſelba die Danblang aus · 
führt); Ar. F x q. dans l'antre monde I 
in's Ienieits, in die andere Welt befördern ; 
F x q. coucher, paître, promener, X à lu 
balançoire, à l'ours, au diable, à tous les 
diables, P au Mississipi, - faire lan laire 
3. geben beifen, à. zum Teufel jchiden, 
geborig beimichiden, S-m die Wege wei · 
fen; je ne te l',ie pas dire das jage ich 
Dir in's Geſicht; + > au vent fortichiden 
(Co.}; ® mal „ unrichtig verfenden. 2. fr. 
eingeben: Dieu lui a «yé cette pensée 
Gott bat ihm diejen Gedanken eingegeben. 
8. auéfendben: le soleil „ie de Ja lumière 
die Sonune ftremt Licht aus; fig. N | des 
soupirs Seufzer auditohen (Co., Héraclins 
V. 8); le vin „ie des fumées à ln tête 
von dem Weine fteigen Dünfte in ben 
Sepi. 4. , un soufflet, & eine Obrfeige te. 
geben; & F + des coups de pied aux 
mouches ganz auégelafien fein. 8. ab⸗ord · 
nen, fenden (ats Gefanbter ».); on l'a «yé en 
province man bat ibn nad ber Provinz 
geſchidt (ob im die Broning verfept). 6. FN 
niederwerfen. 7. de bas Runder (Steuer) in Lee 
drehen, um ju wenden: „ie! (das Echiff) ge 
gen den Wind (gedrebt)!: „ une bordée e-e 
volle Sage geben. IL. 8°, 1. verjanbt w. 
2. ea. ſchicken. 
envoyenr # (g-wiä-i' ei L. ë-18r) L s/m. 
Abiender. IH. a/m. jvebi” rend: & bureau 
x Verienbungsd- Büren n. 
énydre $ (E-ni’dr) [ard.] s/f. art Waſſer · 
pilanze (E‘uydra fluctüans). 
énygre 2 (E-ni’gr) (arb.]s/m.20. Art Wafler- 
jchlange f (B.). [Hame einer rlegégbttin. 
Ényo (-ni-0‘) [gr] npr.f. myth. Gnv'e, 
Enzo (g-ic') npr.m. Œ'njio, matürlitee Bohn 
Kaljer Arledeih's 11. (1249 arfangen, + aar⸗ ini 
Kerter zu Bologna). 
enzoique 7 (g-io-it) [ard.) a. Sois: 
reih an tbieriichen lberreften. 
enzootie I (g-iö-ö-5l’) [gr.] s/f. vet. 
an einem Orte einheimische (Bieh-)Aranf- 
beit, Viebjeuce, 
enzootigue I (g-i6-5-t'f) [ard.] a. Ü vet. 
enzco’tiich, an einem Orte unter dem Biche 
tinbeinifd (von einer Krankheit). 
éocène 2 (e-ü-&æ'n) [arb.] a. Beotogie: 
eoce'n (Benennung einer Gruppe goologifdher Bil- 
dungen): grös „ Goce'njandftein mm (Mo- L 
lafſtuſchicht) dal. miocène € 
Eole (6-0'1) larch.] Lapr.m. 1. myth. Welns 
(Bott der Winde); bouches d’.. Luft aud« 
blafenbe Seljenrigen f/pt. 2. ha. Wolu, 
Sohn bes He’den, Stammonter der Go'lier. II. &x 
s/m. F (Magen-)Wind, P Furz, Eup. 
Éblide (e-5-1lb), ant (1) [grd] I.npr.f. 
ha. N'olié nm, Yandfhaft in Rlein-Afien. II. &x 
s/f. I zo. Eoli'din (Motusten-Battung). 
éolien | (e-ü-11g") m, „enne (-fæ’n) f [gré.] 
l. a. (sut «que, “MR ha. 1. üc'liit, zu 
Wolus gebörig: harpe enne A’olöharfe/ 
(+. Éole L 1), 2.äc'tiich, aus W’olis, zu Wo» 
lis gehörig (v. Éolide): îles „ennes Lipa’- 
rijche Infeln Apr. (jept Îles Lipari); alte 
Bafıt: mode „Ao’liihe Ton · Urt. IE. Exen], 
nne s. h.a. Ko’lier(in), Bewohner(in) 
von 'elis. IH. zen] s/m. ha. äe'liſcher 
Diale'ft (eine der fünf Mundsieten der griech · 
—* Eprate). IV. „enne s/r. 9 id., leiter 
Stoff ja Brauentieibers (bio. ju Amiens bereitet). 
éoli-harpe à, pi. „8 (d-o-I-a'rp; Ob) 
slf. Wolöbarfe (= harpe éolienne). 


[582] 


(a, à, 0, 0): Nafenlaute; Kteime Schrift (, j, 8, ae.) : ſchwache Sante. 


éolipyle (&-o-1l-pi'1) [grd.] s/m. 1. 7 phys. 
Aolipi’fef, Dampf, Wind · kugel 7. 2. © 
Tindeil)appe 7, Schornftein » Bentila’tor, 

éolique (e-ö-1i’f) a. == éolien I. 

eolo-... (e-8-10...) in 3ffg.: Ad’liiche...: „do- 


rique a. äclif re — 2, 


dorique 1.). fo 
Eeel (é-g)_L npr. m. 1. te 
umont id, uter Lubiolg’d Prag von 
Arantreih (1726 — 1810), der lange Zeit Branen- 
Heider trug. 2. „ de l'Étoile id., Gveimann 
aus der Bertagne, Gründer einer religidien @elte 
(12, sæ.), IL €&x8 u. éones 9 (e-o'n) ©b. 
larch.] s/m. pi. Ac’nen, Œmanatio'nen f 
des Weltgeiſtes (= Æon). 
éoniens (e-ö-nig'), „ites (nit ©b)s/m.pt. 
‚rl. Goniten (v. Eon I. 2). [senzöthe. 
kos (ë-0'8) larch.] npr. f. myth. G'oé (fer. 
Éolis (e-d-ü'5) [ar] npr. m. myth. Go'ué, 
eines ber Wolle bes Eammengotter, 
éouse % Pii-wWi) [cor. von yense] a//. immer» 
grüne Giche (Quercus ilex) = chêne yense. 
épacmastique 7 (é-pa-ftmä-fti'f) [geb] a. 
med. fièvre „ an Heftigfeit zunebmendes 
Gicber. [a/fpi. epa'frisartig(e Pflanzen). 
épacridé, „e $ (d-pä-fri-de') a. und nes Ob. 
épacris +e-pä-tri’5) a/m., Bde (Erl'd) sir. 
[ar&.] Epa'trié /, Gelébuid m (Bpa’cris). 
epactal m, „alef © (d-pä-ktal), m/pi. 
„aux | („0') [épacte] L a. ast. nombre + 
Gpa'ftengablr. IL + s/m. an. Rame eines 
Schaͤdelknochent. 
épacte 2 (c.patt) [gr.] s/f. ast. Zufchuß- 
tage m/pl. zum Wondjaher, um biefes bem Gon- 
nenjahee gleid zu maden: cycle des „8 Zeit» 
raum m von 30 Jahren. 
— Ae (beide: &-pä-njö’k; 4 Chi. im 
éspagnol] s. u. a. (chien) = 
(Laft. pl. A X) Ar langbaariger Jagdhund, 
foan. Wachtel · hund, · hundin. 
Épagny (ë-pä-nil) mpr. m. Jean d'. id. 
franzöhfger hramatiiher Sdriititenre (ab. 1787). 
épagogique 2 (é-pä-go-Gif) [ard.] a. 
felbit-beilenb. 
épagogue 7 (.g0'a) [gr.] a/m. 1. Selfft- 
beilung f ver Wunden. 2, rh. = induction. 
épagomène (d-pä-gö-me'n) [ard.) 1. 7 


a/m, jours „s ägp'ptiiche Zuſchußtage (ju 
den 360 Zagen ibres Jahret). II. Er npr. m. 
Epago menus. [des Zuderzopre. 


épaillage © (d-pä-ja’G) s/m. Abblättern n 

epaillement| © (é-pa-j'mg') s/m. Reini 
gung f der Goim-Birbeiten. 

€pailleri © (£-vä-je‘) [paille] Da. #/a. die 
Goit · Arbeiten rel ige ; das Maube dom ÿufie 
abitchen. Le’. minces 

épais (t-pih’ (8)a) Mi, POT Tee, Bf + 
cut épois (ë-pia') [lt spissus) 1. a. 
1. did: „ de trois ponces brei Zoll bit; 
la neige est trös-.se der Schnee liegt febr 

bob; favoir la taille «se, être „bie, jtarf, 

L_ beleibt fein (ant. mince); F ces est | à 
couper au couteau das fann ein Blinder 
mit bem Stode fühlen. 2. Did (von Etofen 
oder Zeugen .; anf. mince). 8. dicht, ge- 
drängt: bataillons | gedrängte Heerbau- 
fen; nuit „se jtodfinftere Nadt : adrt. se- 
mer „ dicht fan, 4. Ag. F ichwerlfällig), 
plump: homme „ Dummfcpf m; igno- 
rance „se fraffe Unwiffeubeit ; Ag. weit®. 
avoir la langue „se eine [were Zunge b.; 
fig. F avoir la mâchoire „se fdwer von 
Begriffen fein. 4. O Kilden: tissure „se 
engmajchiges Rep. IL x s/m. 1. Dide f: 
un doigt d'. e-n Ginger bid. 2.F Günfs 
und Sechs 5 (beim Dominofplete). Syn. 1. v. 
dense. 2. une chose est grosse l'éten- 
due de sa circonférence; elle EF épaisse 
par l'ane = ses ma — 

p Tepais)a/m.1.Stärkey, 

Dide f: avoir trois pieds d', drei Guÿ bi 
fein; donner assez d’. did genug waden; 
O Eriftglehrrei: „. des taractères Schrift · 
bide. 2. Didtigteit /, Babigfeit y. 8. Didt- 


Cas 


.omen 
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beit /, Gebrangtheit 1: „ (du bois) Wal- | épanneler! © (é-pä-n'ie) [panneau] Le. ! 


dei · Didicht m. 4. Unburbbringlibfeit r, 
Chmärze f ver Mar. 5. fo. N Blump- 
4 beit f, rn er Suites. 






t · 
den, verdichten (aut, ig.) : einfochen lafien. 


LL v/n. un 8’. 1. did werden, fit verbich- | épanorthose D N (ë-yä-nür-t5'i) [gr.] I 


ten. 2. ig. ſchwer werben (vom der Junge), 


e/a. auê bem Groben bebauen. 
épannelear © (ë-pä-n'10"r) s/m. = épaneur. : 
epannellement| © (é-pa-n&-1l'ng': 

s/m. = épannelage 1. (régression. 
épanode  (ë-pä-no'd) [grd] a/f. rh. = 


sf. rh. = correction 3 


F idrrerfallig werden (vom Grijte) ; undurch⸗ épanonér (é-pa-nü-l'r) (af. éspandre, val 


dringlich werben (vom ver Ainäernié). 
epaissis 7 (d-va-hl'@b) [épais] s/m. pl. 
20. Dickthierchen n. pi. 
épaississage © (d-p&-hi-ha’G) [epaissir] 
s/m.Aärberri: Eindide /,Berbidungsmittel m. 
épaississant, „e (è-pæ-bl-6g @a, -g't) 
(öpaissir] a. 1. verbidend, 2. bideriwmerbend. 
epaississement_ (&-v&-Si-Sing’) (épaissir] 
aim. 1. Berdidung f, Didwerden n, F Zur 
nehmen m. 2, Ag. „ de la langue Schwere f 
der Zunge. 
epalement] (d-pa-Tıng’) sm. Aichen n von 
Doblmagen (ant. jangenge métrique) = 
espalement. (= espaler). 
2 épaler! (f-pä-le’) Da. v/a. Bobtmase aichen 
al, épalpé, „e 7 (é-väl-pe’) [It. epalpatus] a. 
Bun ohne Œafter. [ohne Augenlider. 
Dre ne © (E-pal-pé-bre’) [1t.] a. zo. 
paminondas (6-pa-mi-ng-ba's) [arc.) 


npr.m. h.a. Épamino’nbaë, theba'niféer Deere 
führer (4. sæ. vor Gb.) axes 
épamprage (é-pg-pra'G). „ement_ 


mg’) 4/m. agr. Ublauben m des Beine: 
mate. Echröpfen m tes Getreibes. 
€pamprer) (&-pg-pre’) [pampre) (a. e/a. 
agr. ben Weinftot ablauben; Spröflinge aus · 
brechen ; Labad ausgeijen ; meit®. bas Wetreie 
ſchropfen (ben pu üppigen Wuchs vermindern). 
épanadiplose 7 (é-vä-näa-bi-plo'i) [gr] 
sif. gr. Epanabiplo'fié, Sieberbolung dat er · 
fen Wortes eines Sapes am Unde des Iepterm. 
épanalepse 7 (#-pä-nä-l&’ph) [art] a/r.gr. 
Gpanale’pfis, 
nad Varenthe ſen oder Zmwildenkigen. 
épanaphore © (£-yä-nä-fö'r) [are.] #//. pr. 
Epana’phora, Wieserhelung rines Wortes (oder 
ganzen Sapes) zu Aniang des folgenden Eaper. 
épanastrophe 2 (d-pä-nä-htrö’f) [ré] 
aff. gr. Epana’itropbe (= épanadiplose). 
épanchement_ (d-pa-hmg’) im. 1. st... 


Grgichung f. 2. I med. Wuétreten m con |/ 


Blut 2e. out ben Befähen. 
cœur Herzent.&, Syn. v. abeès :'effusion. 
epancher_ (ë-pg-ide') [b.l. expandicäre] 
Ga. I. v/a. Late. eine Aüffigtrit antgichen, 
aude, ver-ichütten. 2, fig. audftrömen, er- 
gießen, reichlich bergeben; + son cœur fein 
Herz ausihütten: = sa joie jeiner Freude, 
… sa bile jeinem Sorne freien Lauf lafien, 
HM. 8x 1. st.s. fit) ergießen, über-fliehen, 
«ftrömen; D path. bile „se auégetretene 
Gale. 2. #9. fich mit vollem Zutranen aus · 
jprechen, ſich over fein Herz auéféñtten. 
épanchoir © (é-pg-idid'r) a/m. Dobran'lit: 
Ablaufröbre f, Abflub-DOffnung f. 
épandage (i-pg-da’G) [öpandre] s/m. agr. 
Ausftreuen n ves Dümarre. 
épandre(é-pÿ'dr) [lt expandére] @a. I.r/a. 
1. außs, ver-ftreuen: N pre. „a ton fumier 
près et marie ta fille loin Geichäfte im 
band, Verwandte hinaus. 2. ergichen. 
3. fig. verbreiten (Laft. 8. 19). IL. 5", 
1. fit ergiehen, fi ausbreiten (at #g.). 
2.5’. sur qe. über et. binichweifen (vom 
Büde). 3. verbreitet, verftreut werben. 


Syn. épandre indique, dans l'action, une 
sorte ‘ordre ad arrangement qui n est 


as dans répandre 1L.), 
— D TEEN) Am. Sblagmater | 


(arbriter, der Bloctt geob bebaut) = épanneleur, 
— © (&-pg-frl'r) a//. = épanne- 


lage 2 

epannelage @Xt-pi-nla’G) a/m. 1, erftes Be 
bauen der Steine. À. Abfall der Btrine, Brofe 
ten pl. beim erften Schauen (== épanfrure). 


ER 


épandre] Da. I. v/a. 1. N auftlüben ma- 
hen, aufichliehen, entfalten. 2. fig. auf- 
beitern; F + la rate das Zwerchfell er- 
ſchũttern. II. s'. 1. aufgeben, aufblüben, 
fit entfalten; 2 an. in Zweige ausgeben; 
s'. d’aise fit febr freuen. 2. fig. son vi- 
sage #’.it fein Gefidt beitert fit auf; 
F sa rate s’,it er wirb Iuftig. 3. ſich be · 
Inftigen, F fit (v)erluftiren; s'. de qe. 
fit jehr über et. freuen. 
panonissement_ (F-pi-nu-I-img’: ®b) 
Lépanouir] s/m. 1. Aufslüben m. 2. io. 
„ du (A. de) cœur Herzend-Ergiebung f, 
beraliche Greube; F + de rate Zwerdfell- 
Erichätterung f; „ du visage Heiterwet · 


ben n. 8. 0 uégebe n in Zweige, 
Ausbreitung pen: 
panthe $ (i-pglt .] a. a 


adienb. 

Blumen 

paphus (£-yä-fü’5) * ] npr.m. myth. 
Epaphuk, Sohn bes Ju’piter u. der J'o, angeblich 
Gründer von Memphis. [s//. = esparcetie, 


brie | épareet(é-pär-6æ'(@)b) a/m., a. .te (fut) 


v. éparque on mes £ 

épare (&-pa’r) = espare] 4/f. 1. — Gens 
fterband n, Lhür · Angel 
Eparre, Spiere (Holjtät von 20— 30 Au 
Fänge): „a doubles, .s simples Eparren pl., 
die 5— 7 oder 3— 4 Zoll (18,08 — 18,39 oder 
Tous — 10.44 Ientimeter) Dide h. Hom. épars 
a. und #/m., épart a/m. und von épartir, 


tperehla (.2är-ia latch.) a/f. ha. Epar- 
ve (Würde, SEN eines Eee) 
€ 


Wiederholung des erüen Borirt | Eparer_ N (d-pa-re’) [It. paräre] Da. s'. 


v/pr. Aelituna; (aus)ichlagen (= ruer). 
nil. ne (d-pär-nig’, «ÿ't) a. (nur 
nad bem &.) bausbilteriich, — 


épargne (é-va'rni) le 
TamVeté 

N teit (im Gfien und d Trinfen): aller à I’, 

! fit ber Sparfamleit befleifigen; Ag. al- 

ler à I’. des mots Kürze im Etnle affef- 


8. fig. Grguk : „def tiren; cela sent I’. baë verräth Sinide 


rei. 2, Griparniß: caisse d'. (et de pré- 
voyance) Sparfafie: vivre de ses .s von 
feinen Eriparnifien leben: ig. „ de temps 
Beit-Erfpamib. 3. 07 + föniglicher Ba: 
4. % (poire d’). Art Birne, Cimfonsbirne 
(= beau(-)présent). 5. agr. Weideplag mm 
binter ben Däufern bre Landleute. 6. © Kupfer 
Airgerel: graver en „ auf Holzſchnitt · Art 
fteben; taille en ESchwarz · over Schab · 
funft; tailler en „. mit Nelief audſchnei ⸗ 
den; Bergeiderei: a) Aus ſparung (einteilen 
ob. any frei gelaffene Etelen); b) Brei m (a. 
ſchung von fpanifher Rreite, Gummi und Zuder), 
Syn. v. économie. 

épargner (d-pär-nje') [dtic. jparem ober 
ren, zu Rathe balten, fhonen (ant. de- 
penser): fig. ne rien „ Nichts fparen, fein 
Mittel unverfuct lafien; F x sn peine fit 
die Mübe jparen, ſich micht Die nötbige 
Mübe geben. 2, (er)iparen, erübrigen: + 
sur sa bouche feinem Munde abbrechen, 
fichl's) am Munde abjparen: je n'y ne 
rien id laffe ed babei am Nichts fehlen; 
fig. = ge. à q. I-m et. eriparen (jept 
oft battre ++ éviter). 8. (ver)itonen, io. 
nend behandeln; micht beläftigen; pre. N 
n'. ni Gauthier ni Garguille weder Rreund 
nod Feind ſchonen. 4. den Giof, mit bem 
man arbeitet, gefidt verwenden, verwer · 
then; etwas audiparen; „. une table, une 
armoire dans l'épaisseur du mur einen 
Tijd, einen Schrank in der Vertiefung 


(688) — $ 


®b), 












2. L (Eannen-) | € 










der Mauer anbringen. 5. et. bei et. bers 
autidlagen, von et. abiparen: Schneider‘ 
= un gilet dans le drap, sur un coupon 
de drap durch gefdietes Zujchneiden Zeug 
für eine Weite übrig behalten. 6. Zeihen- 
tunft x.: | les blancs du papier die weihen 
Stellen autiparen (unbemalt lafien). 7. O Brr- 
gelderei: ben Brei auftragen (v. épatgne 6). 
8.7. le poitou fit vorjeben. II. 8. 
1. einander ichonen. 2. fit jhenen; ne 
pas 8’. (à qc.) fein MNôglidites (bei et.) 
thuu. 8.5". qe. fih etwas eriparen (ash 
fy.): 8. du chagrin fih Aummer er- 
fparen; s'.. jusqu'à la nourriture ſich fe 
gar an der Kabrung abbrechen. 







F vertledern; agr. + du fumier Rijt (dünn 


‚ Ätreuen; vertheilt, zerftreut w. 
‚Perser se dit des objets un 





rab , menus objets qu on 
éloigne t . dilu Her | 
rpillense (e-par-pl-181) 47. tube 


—— rt){arb.]s/m. Gpa'rch: 1. ha. 
böditer Befehtehaber in Kondantino'pei; 2. h.m 
Vorürber eines Yanbbeziefes in Griechenland (= 
hyparque). 

éparre © (ë-pa'r) [dtih. Sparren] s/r. 

Schilofjerei: Angel», Band · haken m, Ungel- 

Giien n an ‚einer ihür, 







unregelmäßig vertbeilt (au fig.): eat 
„ aufgelèites Saar; % feuilles zes un- 
regelmäßig vertbeilte Blättern. pt. DL + 
s/m. ba) Wetterleuchten m auf dem Meere; 
b) + pi. @b. Epieren f, Eparren (Bäume 
ya Rasen, Gtengen x), Mom. v. épare 
éparselle © (&-par-hie’l) [épars] s/r. Schtof 
jerei: Thüre, Genfter-jparre, L Heiner lag 
gen ſtock. 
épart (d-par®b; pl. Ob) [dtich. Sparren] 
m. 1. © Rürberdi: Wring · Ciſen n; Rorbma- 
here» Binjef; Stelmaterel: dunnes Quer · 
holz, Riegel ee Zragbahre, e-s Wagengejlellrs; 
Boden-jbwinge f, »riegel des Wagentaflens ; 
» de ridelle Eprofie / der Wagenleiter. 
2.8 = épare 2. 3. 7 phys. Wetterleuc- 
ten nm. Hom. v. épare, [ich verbreiten. 
épartir + (ë-pür-tl'r) [partir] Oa. s'4 v/pr. 
éparvin!(-yür-wg") [L. bl. spavénus; Mé., 
D.: épervier] s/m. vet. path (Ufrtörttant- 
beit) = épervin; « callenx, „ de bœuf 
Déienbein n (Epagt, der bie ganze Aläce ter t 
Kniefeble 55 AASVt — 
épatage P (&-pa-ta’ Alm, ne (d-pa't) s/f. 
Aufichneiden n: de I’. wichtig tbun. 
épatant f, .e C] P (e-pa-tg’, g't) a. außer 
ordentlich, toll, ftart. 
épatement_, Lnd. „atte, (beiden: Ê-pa- 
ting’) a/m. 1. Plattbeitf, Etumpfheit / op. 
der Safe. 2. P être dans I’, Maul und Naje 
aufiperren (vor Erjtaunen), 3. Manten- 
Reizung f (inter, den die Mantes mit ihren 
Dioflen bilden, an der Weite vom Wafte bis an die 
Banttaue), 
epater_ (ë-va-te') [patte] Da. I. r/a. 1. (zu) 
platt machen (gu wenig Dôbe und Vorjerung 
geben); ben Bub (unterteilt) von et. abbrechen ; 
nö, be ohne Buß, abgeitutt, platt: fig. 
nez „6 jtumpfe Naie; © sertissure „de 
Œbelfteinfafung, die unten breiter ift als 
oben; d anore mé Anfer m ohne Schau · 
fein; galhaubans, haubans „es Vardu - 
nen fipl., Wanten f/pl., die mit ihren Ma» 
ften e-n wenig fpigen Winkel machen, 2, P 
= q. 3. Maul und Naje aufiperren maden, 
3. in's boite Erftaunen fegen. IL s'. 
1. sr à v (son einem GSiaſe)· ce 
C cr 


* 


éparpillement_ (é-par-yl-j'mg'; @b) am. 

à — J. Zeritrenung asso Qr. 
Li A 

ver· jer-itreuen, —— = BON argen 

fein Geld in mupiofen Dingen verihwenden, <o 


tr. 
aus)jtreuen. I. 8°. fit vertheilen, ſich zer · # * — 


— ji 
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verre s'est „ö biefem Glaſe ift der Fuß | épaulement] (E-po-Umg'; @b) [épauler] Es 


abgebrocen. 2. fit abftumpfen, unten 
Breiter w. ald oben; Ag. F fi breit ma- 
ben. 3. der Länge nat bin-fallen, ſchla · 
gen. 4. N ichleppen (vom Unter, der über 
ben rund bintreibt, ohne eingreifen): l'ancre 
s'est „de ber Unter bat fit Icégeworfen. 
épateur, „se P (f-pa-td'r, Bj) s. Aufichnei« 
der(iin); Prablerlin); Iemand, der ben 
grohen Herrn fpielt. [abiciefern. 
épaufrer! © (&-po-fre') Da. #'. v/pr. ſich 
épaufrure © (d-vo-frü'r) s/f. abgeipreng» 
tes Stüd con einem Steine. 
£paulard P (&-vo-Iä'r; @b) [épaule] #/m. 
zo, Kuferf (Phccafin orca), Deiphi'n-Art. 
épaule (é-p8'1) (it. spat(h)üla) 5/7 1. Aqh · 
fel, Echulter: les .s effacées et égale- 
ment tombantes die Schultern zurüd und 
in gleiher Höhe; P graisser les „s à q. 
3. gebörig burdprügeln, P S-m den But 
fel ſchmieren; F hansser, lever les „8 
die Achieln zuden; F faire hausser les 8 
Achſelzucken verurjaben; F jouer, man- 
ger par dessus V. binter den Anderen 
ipielen, effen (fo was man über deren Schultern 
greifen muß); F être large, mais des „#8 
ein rechter Filz, Anider fein; FN mar- 
cher des „s mit ben Schultern geben (v. 5. 
die Schultetn beim Geben viel bewegen); prendre 
q. par les „s S. beim Aragen nehmen, 
2. fo. F un coup, tour d'.s eine fleine 
Hülfe (v. collier 3, coup 7); F ne pas 
avoir les „s assez fortes pour ge. einer 


s/m. 1. © arch. Stütz · Schulter», Gutter- 
mauer f; ©dlofferei re: Haldband m einer 
Säraudenmatter; „ d'une équerre Unjchlag 
eines Minkelmahee; Baftenfabritation: Ans 
lag am Rlintenhahme; Bagenbaueri: Etoß der 
Dittet- Acht · Beftämme n einer Speiche; Zim- 
merei: „ du tenon Achielung f, Ediel, Uud- 
labung f eines Sapfenê. 2. .s des mon- 
tagnes Bor-Berge. 8. % frt. T Schulter · 
wehr f von aufgeworfener Erde, Sanbfüden 1e. 
(aut fig), ant zufällige Dedung derch Mo 
denserhäftniffe (= paraflanc). 4. d idône 
Ubrundung des LBorberichiffes (B). 
épauler_ (#-vo-Ie') [épaule] Da. I. ea. 
1. buglahm maden: bête „de Tbier n mit 
verrenfter Schulter, Ag. P a) Strobfopf m, 
b) Mäbdhen n, das feine Unjchuld verlo- 
ren bat. 2. F beifen, unteritügen, unter 
die Arme greifen; Ag. „ de louanges ber- 
audftreichen (M.). J. le fusil die Glinte 
anlegen. 4. Gärtnerei: jchligen, auf einer 
Seite gntblöben. 5. © Wefferihmiede: mit 
Belle und Hammer e-n Theil niedrig und den 
anberen bod machen; Tifehlerei: einem Zapfen 
dünner machen, wm ihn für dat Zapfen« 
loch pafienb zu machen. 6. % burd eine 
Edyulterwebr beden (ogt. épaulement 3). 
IL 8’, 1. fit an der Schulter vermun. 
den (vom Thieren), buglabın werden. 2. F fit 
gegenſeitig beifen. 8. © Gärtner: auf e-r 
Seite, balb abfterben (vom Biumen). 4. % 
fit die Flanke darch e-n Buk, Moral re. decken. 


Sade yicht gewachfen fein; baisser les „5 | épauletier: (é-po-l'ti') s/m.= épanlettier. 


et. bemüthig aufnehmen; être, peser sur 
les ms aur Luft liegen; F fuire qe. par- 
dessus V. (gauche) et. bleiben lafien; F 
mettre q. dehors, à la porte par les deux 
„3 À. ſchimpflich wegjagen ; mettre à q. le 
mousquet sur l'. 3. in ben Krieg fit. 
ten; la gloire commence par 1‘. ganche 
die erfte Stufe zum Ruhme fft der Vieutes 
nantd-Rang (meil der fe. Unterficutenant mar e-e 
Gpaulette auf der linken Suites ot): F plier 
les .s a) mißbilligen, b) = baisser les 8; 
F porter q. sur ses „8 9. auf dem Halfe 
baben, wegen 3-8 in Angft fein: F pousser 
le temps À 1'., avec 1’. Zeit zu gemin« 
nen fuchen; F prêter l' à q. qe. J. et. 
unterftüten: F regarder, traiter q. par- 
dessus l'. 3. über die Achſel anjeben, 
von oben berab bebandeln. 3. Bug m, 
Schulter eines Thieres: ig. P il sent 1’. de 
mouton er ftinft; P il ne jette pas les 
„# de mouton par la fenêtre er iſt Fnide- 
rig, er wirft Richt? weg. 4. Archıtanjt : avoir 
de I’. gute Echulter-Bewegungen b. beim 
Schlagen. 5. Reittunf ; faire aller un cheval 
I’. en dedans, mettre I’, en dedans à un 
cheval „Edhulterberein“ reiten (mit ferujimei- 
fern Übeeteeten der Borberfüße); trotter des 15 
ichwerlfällig) traben. 6. 2 20. a) Schien ⸗ 
bein m der Anfetten; b) + armée Mieienr, 
Meer-fröte. 7. © „ (de mouton) Breite, 
Schiht-beil n (v. doloire 1); #afersau. 
kunt: „ d'un étang Teichdamm m; Bim- 
merel: Aopf· Achſel · band n, Büge. 8.% frt. 
angle d’. Schulterwinkel m; + d'un ba- 
stion Vollmerfsichulter. 9. L Bug m, Bade 
e-4 Schiffes: ce vaisseau a de 1’. Died Schiff 
ift vorn jebr breit gebaut: „ de mouton 
dreiediges Segel; „ d'un tenon verlorene 
Pinne, Pinne mit verlorener Keep. 

épaulée (d-po-IE') [épanler] 4. 1. Echie- 
ben n mit den Schultern; par „s rudweiſe; 
rouler une pierre par .s e-n ©teim ınit 
Schulteritößen Fanten; Ag. F faire qe. par 
„8 fit nur dann und wann mit et, bes 
faffen, et. nachläffig betreiben. 2. 7 xo. 
geſchweifte Tellmuſchel. 3.© Waurni: bä- 
tir par „s nadhläifig, Auchtlos bauen; éle- 
ver un mur par „s eine Mauer ftufenmwelie 
mit Bergabnungen aufführen, 4. Sahlachi · 
mire: (Hammel-)Borberviertel n obne Bug. 


aulette (é-po-læ't} [épaule] sf. 1. Ach · 

el-Fand n, «naht, »ftüd n; rl. Band nm, wo- 
mit die Ronnen ihr Slapull'er auf die Schuliet bin- 
ben. 2, T Epaulette, Achielstroddel, «jchnur; 
v. bouillon 5; P + à graines d'épinard 
Oberſten « Epaulette (= grosse torsade) ; 
fig. gagner ses „8, obtenir I’. Offisier 
werden; double | Hauptinann(d-Epaulet- 
ten pl.) m; arriver aux deux „s Hauptmanu 
werden. 3.7 20. Afterflügel m ver Schmetter- 
linge (= ptörygode). 4. 2abn m im Beritet. 

&pauletit)ier) (e-po-Lh-tie‘, tie’; @b) 
s/m,. 1, Achielihrur« macer, »bändler, 
2. me.part NF Stabt-Offigier, der fich 
et. auf jeinen Rang einbildet, 

épaulière (e-po-I'r) [épaule] s//. 1. chm. 
Schulterblech n (Ibeit der Röfung). 2. Achſel · 
ſtũck n an Meidungstüden. 8. 7 zo. Schul ⸗ 
tertbeil m bre Aldgels mancher Inſetten. 

epaulu, „e (d-vo-lü’) a, co, breitjchulterig. 

épaure J- (&pö'r) sr. Verdedbalfen m. 

epantier | © (E-po-tl-e) Da. n/a. Zub 
maderi: reinigen, ſaubern. 

épave (d-pa'w) (It. expavidus] L a. drt. 
berrenloë, verlaufen. II. 4/7. 1. berren» 
loje Sache, verlaufenes, verirrtes Thier; 
„8 d'abeilles verfiogene Bienen pl; «8 
d'aubaine ober de personne beimathloje 
Leute m/pl.; „3 foncières berrenlo# ger 
worbene, erledigte Grundftüde n. pl; «s 
maritimes Strands, ſee · triftige Gũter n.pl.; 
do rivières angeihmonmene Sachen pl.; 
droit d’. a) Strandrecht n; b) = épavité. 
2.19. Reit m, Überbleibiel n mad einem geo- 
fen Derluften; 6. d Wradn. 

épavité (d-pä-mi-te’) [épave] a/f. drt. Heim» 
fallrecht n (Recht e-# Echneheren auf De Hinter- 
kaffenfdbaft eines Aremden), 

épeantre $ (ë-po'tr) [dtich.] a/ım. (F in Bu. 
een über agr. aout af.) Spelz, Dinkel 
(Tritleum spelta) ; petit „ Einforn n (Tri- 
tleum monococcum). 

épec N (E-p#'f) s/m. = épeiche. 

épécher! © (ë-pæ-fhe) Qu. e/a. Eatine: 
… la poêle die Pfanne autlecken, das 
Unterfte aout der Bianne audichöpfen. 

épéchiste © (ë-pæ-fi$t) s/m. Sali’nen» 
Urbeiter, der das Unterſte aus der Pfanne 
audichöpft. let. au’ftreten, jerquetichen. 

épéeler! (Ü-pE-Mle’) Dg. m'a. (féms) m qe. 


1584] 





épée (6-pe”) [it.spatha] La/f. 1. Degen m, 
eri m (out fg.): v. chevet I. 2; 


+ courte Galanteri'ebegen m; v. Damo- 
elös; „ de diamants mit Diamanten ber 
feuter Degen; + d'État Reichtichwert n: 
» flamboyante Klammenihmert m; four- 
rée zmeiichneidiged Echwert; +» & deux 
mains gweibänbiges großes Rittm-Schmert ; 
plat d'., del’. flache Klinge; des conps 
de plat d’, Hiebe m/pl. mit der flachen 
Alinge; avoir l' sur la gorge in Tode. 
gefahr fein, Ag. das Mefler an ber fehle 
haben, in der Alemme jein; se battre 


© 


es 
— 


DS, 


\w 


À 


«à 
N 
à 


de I’. qui est chez le fourbissenr fit © 
um beë Staifers Bart ftreiten; F emporter ” 


qe. à la pointe de l'. et. mit @emalt 
nehmen (au fg.); mettre I’, à la main, 
tirer 1. ben Degen zieben; apprendre 
à tirer Fa febten lernen; mourir d'une 
belle „ rubmvell fallen; passer au fil 
de Va über die Klinge fpringen laffen; 
presser, poursuivre q. I’. dans les rei 

3. Bart in die Enge treiben, out ihn 8 
Schweigen bringen; pousser l'. dans les 
reins à q. I-m das Mefier an bie Kehle 
fepen; poser 1’. den Degen einftedfen, Grie- 
den machen; rendre son „ feinen Degen 


1} 
HD 
© 
5 

D 
de. 
£ 


a) 


übergeben ; Ag. soutenir qe. à la pointe ' 


de 1’. etwas (eine Behauptung x.) aufé Uu · 
herfte vertbeibigen: fy. briser son „ ben 


x 
x 


Dienft verlaffen; chevalier de la petite. / 
Spitzbube m, Gauner m; N (en) être aux (> 


„8 et aux couteaux im beftiger Feind⸗ 


ſchaft mit einander leben; v. blanc I. 7; cou- 
cher IL 2; coup 1; court I. 1; F iro. il 
a fait un beau coup d'. ba bat er einen 
bütiden Etreich gemacht; joner de I’. à 
deux talons ausreiäen; F so luisser dire 
ge. d'injurieux l'. au côté eine Beleibi- 
gung einfteden, ohne ein Wort zu envis 


” 


90 VS) 


dern; v. côté 6; FN traïneur d’. Re F 


nommiſt (mebr gbe. traineur de sabre); F 
son „ est encore vierge er bat fit no 
nie geichlagen ; il est brave comme son + 
er iſt Auberft tapfer; F son + ne tient 
pas au fourreau er ift glei fblagfertig, 


à 


ein Aralchler; v. cape I. 1: fig. pre. l' use”. 


le fourreau ein reger Geiſt nupr ben Rôr- 
ver ab; pre. la gonrmandise tue plus de 
gens que Va Gefräßigfeit ift ſchlimmer 
alé dat Schwert; mieux vant être percé 


Ka + bien luisante que d'une + rouillée 
+ Ut Finoßet muß die Welt zu Grunde ge- 


ben, b) von zwei übeln muß man baë ge 
vingfte wäblen. 2. Solbatenftand m, 
mititärifche Laufbahn: bonne + guter Han» 
degen, + guter Sclbat; gens d'. Mili- 
tire Perfonen pl.; homme d'. Eelbat, 
Arteger; faire prendre la partie de VàA 
q. Iemand zum Wilitäritande Beftimmen. 
3. dechttunſt faible de I’. Schwäche (Ense) 
ber Rlinge; fort de 1‘, Stärfe der Alinge 
(unterer Ihell am Hefte); FT nœud d’. Band» 
fdleife am Degengefäbe. 4. h.m. ordre 
de l'É, a) Schwert-Orden m, fdmerifher 
milltärifher Orden; b) Echwert-Drden m (von 
Veit von Bufignan, Kömig ven Gnpren. 1192 ge. 
gründet); ordre des deux Es de Jésus- 
Christ Orden der zwei Echwerter Gbrifti 
(in Piefand w, Polen, 1108 gegründer), 5. Relt- 
tunft: Ÿ main de I’. rechte Hand; + (ro- 
maine) romijder Degen (äbrenférmige Seide- 
mung am Dalfe mander Birrde). 6. Miemie: m 
des philosophes Feuer n. 7. bl. „ garnie 
Schwert n, deſſen Alinge anberéfarbig ift 
als ber Griff; „ haute nah bem oberen 
Theile ded Schildes gerichteted Schwert. 
8.% 20. .(-)de(-)mer Schwertfiih m (= 
espadon) ; romaine Saarftörzelm. 9.© 
Bilherei: Art, Gabel zum Stehen ber Rilbe; 
GSattlerei: großer Bfriem; Seilerri: Schlag · 
holz n; @telmaerel: jeder ber beiden Stol · 
len am Bordergeftelle des Wagens; Beberri: LS pl. 
Urme m/pl., Schwingen pl. an be Sate, 


— 


voplacher gierig efien. 


rnay (i-pär-ne’) (It. —— 





eco de Bass 5. ar." 


(841.8. xy.) e: Ser; m: Ehre; ä: Ühre: 0: Ofen; 0: Merd; 3: Öfen; 5: Mörder; g: Gott; f: weich; Q: Journal. CÉPÉ-ÉPE) 
(1266); ordre de l'É. d'or päpftiter Dr- | épeulense © (ë-pô-19'i) 2/7. Spipentabritation 


10. L Stange vor Ssifieminde. IL Bu npr. 
les-M sb "Ex id. 


des fr. T 171217 
eplel-Helmer D, pl an 


pE-di- 

mä'r) s/f. v. épée 8. 

Épéens \ — Ob) [art] s/m. pl. h.a. 
Epe’er, Bewohner von ie. 

épeiche 2 (é-vi'i&) [Mi] s/f. 20. (grande) 
» Mothe, Bunt-fpedt m (Picns major); 
petite „ = épeichette.. 

épeichette (i-pa-iha't) af. Heiner Reth · 
ipeht (Picus minor). Labgetinnmt. 

épelgné, „e © (i-yæ-nie) a. Border: 

épéêire I (ë-pé-l'r) B.: Ind. zei. (é-pä'r) 
[art] s/r. zo. Ratipinne: … ‘diadème 
f reujivinne. 

épéirides Q (ë-pe-l-rl'b®b) s/f. pl zo. id., 
Gpinnenfamilie, die zum Topus bie Gattung ber 


Ratfpinnen bat. 

&peler_ (e-p'le) la/d. spellön; engl. spell] 
De. over e/a, uns e/n. 1. budhitabiren 
(aut ig.). 2. mit Mühe leſen oder ſprechen. 

épelette P (e-p'læ't) a/f. allerlei Meiner 
Rram (Sd., Fadette). 

épellationE (ë-p#1-13-$fo': F ë-p-L) 
ait. Bubftabiren n, Pautirmetbebe. 

— * cure [aré.] u. 

eme Stoffe . 
gemebe. BPendles” 

épendyme Fm) (gr.] a/m. an. Epen · 
bo'm m (Dout, melde bie Gebienoentri tin u. den 
zubimentä'zen Kanal des Rüdımmartes befieibet). 

épenthèse 7 (E-pg-t&’j) [arb.] sfr. or 
Epe'utbefit, Finfhaltung eines Buhfabens oder 
einer Solbe. 

épenthétique © (ö-pg-te-ti’f) [épenthèse] 

a. gr. epenthe tiſch, eingeichoben (est. épi- 

— — 
ner_ (e-pi-pi-ne), B mi.) [pe- 

cr À Ga. r/a. auéfernen. Cxlrne 





ne (ficbe bicfes). 


2. heftige verliebt. 
—— — (d-pär-bü-ıng’ @g ) ade. ven 
éperlan! (&-pär-Ig’ | . 


ng nt, elei; auch Mame verfdiebe. 
an Meerfiice:; fig. FN avaler 1. sans 
Eee 
eperlin! (é-pär-1g') s/m. Weideplatz in ben 
épernaux © (i-pir-nö’ @b) s/m pi. Off- 
nr in ben Hürben ver Schafpfertr. 


€ 


-pär-ng’ 





2 nc d. — 
ſaur aaa (+ 1642). 


éperoni er ra’) [ttic.] s/m. 1. Spern: 
€ mit frummen 


Salfe: gros „ Reiter-Spern ; molette d'u 
Sporn-Rad n; enfoncer les .s bie Epo- 
ren einiegen; serrer les .s beide Epo- 
ren einiepen; Weitfund: souffrir les „as bie 
Sporen nicht füblen; être dur à 1’. den 
Sporn nidt achten, Ag. FN didfellig fein; 
v. bouche 7; F donner un coup d'. jus- 
qu'à … einen Ritt BIS zu einem Orte x. ma» 
en, jhnell wohin reiten. 2. chm. chausser 
les .s bie Eporen anfdnallen, zum Rit- 
ter machen; F chausser de près les „a 
à q. I-m auf den ferien fein; couper les 
„s bie Eporen (ab)nebmen, aut dem Rit- 
terftande außftohen ; ig. F gagner ses „a 
fit die Sporen verdienen, fit audzeich- 
nen. 3. pre. à morcean rétif „ de vin 
einen Biffen, der nicht rutiden will, muf 
man gut anfeuchten; F il a besoin d'. 
er muh angefpornt, angetrieben w.; v. 
bride 1; fig. F donner de I’, à q. 3. am 
fpornen. 4. fig. F -s pi. Rräbenfühe pi, 
Runzeln f/pt. in ben Augenwinkeln atter 
Beute (= patte d'oie). 5. h.m. journée des 
É.s Sporenſchlacht /: a) Eslaht bei Sin 
— b) Stiatt bei Geurtray (1302); 

del. neapellta'niiher Sporn · Orden 


SACHR, Metionnaire françals-allemand. 











den vom goldenen Sporn (1559). 6. Forü- 
mejen: Inftrume'nt m zum Gicheln-feßen, 
«pflanzen. 7. 2 an. vier Zwillingd + Er- 
bébungen f/pi. des Gebirné. 8. à Wirt. 
ner: ſporn · artig abitebenber Hit; Sporn 
kegel · over walgen-förmige, jad-artige Ver · 
längerung eines Blumenblattei; _ de la 
Vierge os. „ de chevalier Gelb-Nitteriporn 
(Delphinlum eonsollda). 9. @eologie: 





von Hleneon: Mrbeiterin, welche die dur 
dat Bergame'nt gehenden Biden mit einer 
Zange zurüdziebt. 
epeurer| * (ë-p6-re’) [peur] @a. provC. 
L v/a. | q. I-m Gurdt einjagen. II. 8. 
in Furcht gerathen (5d.). 
Epeus (ë-pé-ù'$) npr.m. ha. myth. Ere'(i)o®: 
hm egra ee — 2. Der. 


Vfer 
darfer Gebirgtvorſprung, Ausläufer. 10.7 | — 58 c lacch.) 4/f. 


20.2) Eporu bei Bögeln und Anfeften ; b) After- | 


Mamef bei Bunden 1e. (= ergot); c) Sporn- 
fnede f. 11. © arch. Widerlage f ver Sir · 
beviriler, Bubhne 7, Gié-bod, · brechet; Bärt- 
nerel: furger, gerader, berigonta’ler ft: 
Steckhholz n; Sbmiee x. Jabne, Hebe · Arm 
am Blafebalge; Stelmabere : Runge j e-4 Lei. 
terwagens; typ. Spornpapiet n (Bapier von 
großem Morma'te). 12. X frt. (fleines) vor» 
ipringenbeé Außenwerl. 18. L a) ®ellen- 
brecher (Bauwmert um die Gemalt des Waflert ju 
brechen), Felſen, der vie Wellen bridr; b)Siffée 
fdnabeL Galion n: flèche d’. = digeon; 
e) Sporn (ipig auslaufenber Borfprung am Bor- 
dertheile mandıer Schiffe): d) = contre-étrave. 
éperonné m, „ef (e-p'rü-ne”) I. a. 1. ge 
irornt: navire „ Wibberihiffn. 2. € mit 
einem Syorne verieben. 3.2 zo. geipornt 
(son Bögein u. Infetten) ; mit Witerflauen vers 
* eben (vom Hunden se.). 4. Ag. Faroir les yeux 
— Runzeln um die Augen haben (vgf. épe- 
ron 4). IL. s/m.2 20. Epornérafien (At). 
éperonnelle & (e-p'rô-n&'1) [éperon] s/f. 
prov. Klebefraut n (Gallum aparine) ; gol- 
den Arenzfraut n (Gallum cruciätum); 
Spigflette (Xanthium). 
éperonnement_ (.nmg’) s/m. Spornen n, 
éperonner_ (e-p'rö-ne') [öperon] Da. 
L v/a. (out abs.) 1. einem Bere bie Spo · 
ren geben (ant ig.). 2. q. I-m Sporen 
anlegen, 3. fpornen: „ un coq bie Spo · 
ren e-ê Hahnes mit Stablipigen verieben. 
8. F Ag. anipornen, anfeuern (v. aiguil- 
lonner). IL e/n. Sebitunt: eine Bewegung 


mit dem Gube machen, als ob man mit eine 
Evornr Aoden wollte. ryans 
éperonnerie (.n'rl') ronner] s/f. Hañ · 


del m mit, Gabrifatiôn von Sporenmwaaren. 
éperonnier \ (e-prö-nie'; Ob ) m, „ere 
(Br) f [eperon] L + s/m. 1. Eporer, 
Sporen, Gebifr, Eteigbügel-verfertiger. 
2.% 20. Bfaurfafa'n, Bogei (Polyplectron 
chinquis). IL .ère 4/7. % (avt a. fleur 
mère): 1. Ritteriporn m (= pied d'a- 
louette). 2. Sapuginerfrefie (= capu- 
ein HI. 1). 8. Seintraut n (= linaire). 
éperu % (e-p'ri) s/m. Sabelbcbne f. 
éperverie (&-pär-w'r!’) [épervier) s/f. Ab · 
ridten m der Eperber jur Vagb. 
épervier | (ë-pür-wle 17. sm. épre. (e- 
pré) m, Are Ar) @b. [btib.] L | 
s/m. 1. 2 zu Eperber (Acciplter nisus) : 
» gabar Sabar-Ep.; „ ramage wilder Ep.; 
„ royal jung abgeridteter Sp; pre. v. 
buse I. 2; c'est un mariage d'. (la fe- 
melle vaut mieux que le mâle) biefe Grau 
ift Flüger, tüchtiger als ihr Mann. 2. fe. 
F N Wucerer, gieriger Geſchäftemann. 
8. chir, Habichtöbinde / für einen Verband 
auf der Ralı. 4. © Akten: Wurfgarn n; 
nerfs de I’. Zauen. pl. am Burfgarne. 


IL mère s/f. % Hakichtöfraut n (Hiera- 

clum murörum), 25584 
épervin! (ë-pär-mg') f/m. = éparvin. 
épéter! + (é-pé-te') 


. v/a. drt. von ber 
Sandftrahe (etwas) abpflügen. 
épétit 14 (E-pE-t) aim. diebeotrauch (angcb. 
ih Im Ganenme verfommenbes Gemide): pre. 
“on lui a donné de I’. er bat vom Lie 
besapfel gegeffen. 


épeuler | Oct· pb· le (Da. #/a.Epipenfabeitstion 


gr. Œperege'ie, ertiäremer Zufap (eg. apposi- 
tion 2). Enermaÿ (era 18,44 Piter) = éphi. 
épha (é-fa’) [bebr.]a/mn. (bier) Œ'pba n, abe · 
éphèbe (ë-f'6) [gr.] s/m. ha. (ei dem 
altem Grieten) E'phebos, Ephe'be, junger 
Menſch, der mannbar geworden ift. 
épheete 2(ë-f#'ft) (ard.] a. phls.epbe’ftiich, 
morüber ınan ſich e-8 beftimmten Urtheils 
entbält. [pl. Bamilie dee Epbebrace'en. 
éphédracées € (ë-fe-bra-fé @b) larch. I s/7. 
éphèdre 4 (ë-fæ'dr){art.]s/r. Bern m, 
Meertraube (Ephedra distach 
éphédré, „e @ (é-fe-bre’) (gré. J ‘20. aut 
auf einander fipenden Gelenken beſtehend. 
éphelce D (#-F#’1h) ſarch ) #/f. med. Alum- 
ven m audgehuftetes Blut. 
éphélide 27 (2-fe-Ii'r) [grd] #7. Mbmfotegie : 
« (lentiforme) Semmeriproffe: „ hépa- 
tique Seberfled m; … scorbutique Efor- 


bu’tfied m. 
éphémère (é-fé-ma'r) larch.] 1. a. (mur na 
dem 3.) epbeme'r, eintägig, weir®. febr vers 
gängli, rafch vorübergebend. IL s/m. 7 
—— nee a I. s/r. % 
ie) Epinnenfraut n (Tra- 
descantla virginica) = é IL. 1. 
éphémérides (é-fe-mé-rib @b) [ré] 
sf. pl. (4 ++ aim. A.1762 u. V.) 1. 7 
Er Œybemeriben, aftronc'mifde Label. 
len, weide ven täglichen Stand der Planeten 
nadmeifen. 2. bifterifher Tagedfalender; m 
maritimes (Schiffs · Tagebuch n.ag., Jour · 
na'{ n.sg. 8. ha. id., Titel von Werten, 
. Tag für Tag die Œveignife aus dem Beben 
Is angeben, a. epbemeri’den-artig. 
éphéméridique a (-fE-me-ri-bi 0) [art] 
éphémérie (ë-fe-meë-rl') [grd.] a/f. ha. 
Æageibienft babenbe Priefter-Abtbeilung 
bei ben Araell’tem. 
&phemerin] 7 (é-fe-mé-rg') m, ze (in) f 
[ar] 1. a. eintägig. IL ze s/f. id.: 
— Kommeline'em-Battung ( ). 
. Infetten-Ramite (Ephemera). 
——— a —— larch. 
Altagdfieber 
ap — larch.] npr.f. ha. Ephe · 
udn, geh. Stadt (jept Ain-Soluf). 
éphésiaguee (é-fe-fl-a'f), en], senne(.ig', 
„fa'n) [art] 1. a. evbe’füich; h.a. lettres 
„ennes fit Bauberipüdem/pl. IL s. @'pbe- 
fer m, Ephe’ferin f. UI. Exagques a/m. pl. 
— #4 Yiebes-Romans bes Ke’nopben aus phe · 
ut. [Dia’na-Fefte n, pl. ju @phelus. 
éphésies Cë-te-[l'@©b) [grt.) #/f. pl. ha. 
éphesties EAs · vtl Ob) Lard.] 5/7. pl. ha. 
Hepbä’ftien m.pi. (Refte ju Chten des Drpbd' fes). 
Ephestiom) (ë-f# -btig’®@) [are.] npr.m. 
h.a. Hephä’ftion, Areund Ailerander's det Groben 
(+ 326 vor Gbr.) = Héphestion. 
éphestrie (é-fé-Btrl) [arh.] #9 1. ha. 
a) Uberfleib n; b) “8 pl. in Theben gelcierte 
Beten. pi. zu Œbren bes Seberé Lire’fias. 
2. jet: nt Maskera'de. 
2 (ë-füt) (grt.] s/m. h.a. nothpein · 
licher Richter in Gibrn. 
éphi (-f") (bebr.] s/m. = épha. 
éphialte (ë-ffà'it: Lad. .Ï-à'it) [gr] 
1. s/m. Ulp. Radtmännlein m. II. Rx. npr. 
m. Epbia’lted: a) myth. ein Gigant; b) h.a. 
Griedye, ber bei den Thermopn'len feine fanbéleute 
am die Berfer verrierh (480 vor Gbr.). 


von Miengon: mit einer Zange die burc das | éphidrose 7 (et bro'f) (arch.] a/f. med. 


Vergame'nt gehenden Gâben zurüdgiehen. 
(585 


| 44 
dE (sançon 


1. Schweiß m. 2. fri'tiicher balber Schweiß, 
74 
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üpinishhus pis courbes dereic — A ONE — 


[ÉPH-ÉPI) “furs: "lang; "Son; _ binbet nur im s68.; Curse mit „ (g, 0, 0 2): Nafenlaute; Kieine Seife U, j, 3, x.): jhwache Laute. 


dad) 





ephippie 7 (é-fl-pl; Ind. „In-pP) [ar.] 
s/f. 20. Gattelfliege (Ephipplum). 

éphippion! 2 (ë-fl-pio': Lu, Lnd.: &-flp- 
yi-g’) Lart.] s/nr. an. Sattelbein n (Theil 
des os sphenol'des). 

éphippium 7 (é-fl-pi-o'm; Lnd. „Ip-pl.) 
[ar&.]) s/m. zo. Bohrmufcel f. 

ephod (é-fo'r) [bebr.] s/m. ha. leinenes 
Obergewand der Yeor’ten. 

éphode (ëé-fo'b) {[gr.] s/f. ra. rednerijcher 
Kunftgriff, die Gun der Zuhörer ju gereinmen, 

éphorat (&-f6-ra' 60) [geb.-It.] s/m. ha. 
Epbpo’ren-Amt n (= éphorie). 


éphores (E-t0r@b) { gr. ] a/m. pl. ba. | € 


Epbo’ren (pie fünf böcilen Mogiftratsperfonen 
in Eparta). 
éphorie (-fö-rl') [aré.] s/r. = éphorat. 
éphorique(ë-fü-rit){gr.] a. h.n. epbo’riid. 
phraïm (Larousse: &-frä-i'm) npr. m. (bi 
biijs) E’phrarim, gmeiter Sohn des Jo’ feph, Ua 
ter eines der zwölf Stämme Afrarf'e. 
$phraimite (d-frä-I-mi't) (seid) I. a, zum 
Stamme E’pbra-im geborig. EL. 
Gpbra-imi’'t(in). 
Ephrem (&-fr&'m) npr. m. Ephräm (Syrué), 
Dia'touirs in Cdeſſa. grd. Rirchennater (+ 878). 
Éphyre (#-fl'r) mpr.f. ha Œ'pbyra, alır 
Same von Korinth. 
épi (E-pi’) Lit. spica] I. sm. 1. Abref 
verjchiedener Getreide und Gras-Arten; monter 
en „a in Mbren jbieben; ordre de l'É, 
&bren · Orden, Bititä’eOrben ber Herzöge von 
Bertagne. 2. $ bref (Weürdenftand yabirel. 
er nabeñebember umgeitielter Blathen lämas einer 
Abe); + celtique Narbe / (Nardus stricta); 
P + d'eau, „ des étangs ſchwimmendes 
Samenfraut (Potamogeton flultans); + 
fleuri Nofnefiel f (= stachys); … de lait 
Begelmilé 7, Uderzwiebel f; „ du vent 
Gelbiamenfraut n; | de blé Korn-ähren- 
bolyn; pre. jamais avril ne se passa sans 
„im April ichieht das Koru in Ühren. 
8. fig. „ de cheveux (fleiner) Bülchel von 
Haaren, melde gegen einander gerichtet find, bfb. 
bei Bferden ; „. de diamants Diamantftrauß. 
4. L . du vent Strich, Richtung / des 
Windes. 5. chir. Korn» Mbren - Binde 7. 
(metre abe. spica). 6. Beofegir: foffile Ubre. 
7. O arch. eijerne Svige, Sade f, bie. auf 
einer Mauer, um bas Überflerterm zu verbimbern ; 
ährenförmiges Sparrenwerf einer Dadgir 
bei; Bergmert: argent en „s Uhrengrau. 
pen f/pl.; asbeste en «s Ührenftein: Mau. 
serel Fiſch · Heringe · Grãten · Verband ; Wal- 
ferbautunft: âuberftes Eude ber Schutzwehr 
eines Dammes: „8 de fascinage Schubweht⸗ 
von daſchlnen; Zimmeri: „. de faite Helm- 
ftangenibite f (oberer Œube des Biebeifpiehen) ; 
en + fhrägliegend, grob, grâten-artig. 
IL. Exnpr. m. ast. É, de la Vierge Spicaf 
(Stern im Eternbilde der Jungftau). Hom. épie 
s. und von épier, épit. 


épiage (é-pl-a’Q) (öpier] s/m. agr. Ühren- 


bung f. 
Per FA pi-&'r66) a/r. Zieit m (Stachys). 
eplale 7 + (ë-v@'16) [grt.] a/f. path. 
fièvre „ Fieber n mit Groftihauern. 
epian | 2 (ë-vig'} a/m. path. ter amerifa'- 
niiche £uitieuche. [= épiage. 
épiation: (e-pä-5'; L. Ha.) [öpier] 4%. 
épiblaste $ (&-vi-bla’ht) (gré.] s/m. Obere 
keim (Anbingiel bes Reimes einiger @Bräler). 
épiblastèse + (d-pi-blä-bt’i) [ar] «7. 
neue Triebbilbung. 

epieace + (e-pi-fa'h) s/f. Milderung. 

epieaiser_ N (-pl-fa-i-je) [Lnd. épikie] 
Da. I. r/a. berüdfibtigen. II. r/n. billige 
Rüdficht nehmen. 

épicalyele 4 (ë-bl-f5-1i-80) lard.] #//. id., 
Kaffe der Pflanzen, deren Staubfüben in ben Rrih 


eingefügt find, 
épicanthis 7 (&-pl-fg-ti'5) [arh.]s/f. path. 
id.. Krankheit des Auges am inneren Mintel. 
épicantide 7 (tl'd) s/m. an. Augenwintel, 


qq" "#0 © EEE EEE EEE u en en © u 


éplcarpanthe à (ë-bi-Far-pg't) [ard.) à. 
auf bem Fruchtkneten ftebende (oberftänoize) 
Blütben babend. 

epiearpe 7 (ë-pi-Fa'rv) [arc] sm. 1. % 
Brucht · Oberhaut⸗. 2.7 med. Enléphaitern 
gegen bas Fieber. 

epicarpie, ze à (&-vi-kär-pi-e') [arc] a. 
auf dem Fruchtknoten ftebenb, [itändig. 

epicarpique*(e-pi-Fär-pi’t) [gr] a. ober» 

épicaule % (f-vi-Fö’l) [arb.] a. auf bem 
Stengel wachſend. 
épleaume (fon) [grcb.] s/m.path.Brand- 
flet(en), Beftmür n auf ber Sornbaut 
/f. 
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ewürz n: pain d’. Trerrerfuhen m; 
pain d'. piefferfuenbraun (3-3): 7x8 pl. 
Konfe'kt m und ähnliche Nälchereien; So 
funft: quatre «s Gemenge n von Nelfen, 
Muskatnuß, Pieffer und Zimmet over Ing · 
wer; Fa blanche, petite „ geftobener Ing · 
wer; pre. dans les petits sacs sont les 
bonnes „s lab’ die Kleinen unveradt't, 
denn fie haben oft grofe Macht (val. on- 
guent); c'est chère „ baë ift gepfefert 
(theure Raare). 2. ñ9. FN fatirifher Nic. 
8. FN fine. fhlauer ſterl. 4. 28 pl. eb. 
drt. Geridtéiporteln pl; urfprüngtih frei · 
willige Geſchenke n. pl. an ben Richter 
nad gemonnenem Projefle; pre. aimer les 15 
me le pain d'. gern Geld von den Barteien 

ebmen. 5. F + vinette Materiali'ft m. 
épieés a © (e-pi-bö-a’) [It. picéa] s/m. Weih- 
tanne j (= pesse). 

épicède (E-pi-bb'd) uno .édion | (ze-di-g’) 
larch.) s/m. h.a. Leichen · gedicht m, rede f. 

épicédique (e-pi-he-di’N) [grd] a. Leiden 
gedichte 2c. betreffend. (mer. 

épicemar 7 (&-vi-kma’r) [épice] s/m. Arä« 

épicène 7 (é-pl-5æ'n) [ard.] a. pr. evico'n, 
beiberlei Geſchlechte (v. commun 1. 1). 

épicéphale FN (é-pi-6é-fa"t){gr.] s/m but, 

epicer_ (t-pl-be’) [öpice) O1. v/a. 1. Ro4- 
fun; würzen (auhabs.). 2. PN veripotten: 
sf, ste farta iich. 8. ehm. F drt. - (rude- 
ment) bie au bed an 
feben, pfeffern: not F a6, «ée gepfeffert, 
tbeuer. Hom. épisser. 

épicérastique +2 (E-vl-be-rä-kti'f) [arh.] 
a, und s/m. med. die fharfen Eäfte ver- 
bünnendles Mittel). 

épicerie (#-pi-&'r') [épice] a/f. 1. Spezerei 
(„maare); ® weite, Kolonia’l-manre (j®. 
Zucter. Kaffee x.). 2. Epezerei-, Holonial-maa- 
rensDañbel m. 8. chm. Innung der Speze · 
reibänbler, Machöfergenmaher, Apotbe’+ 
fer und Zuderbäder, 4. P er r 


Gthungy) m/pt.; fpiehbürgerliche 

nung. [an. = épicantide. 
épichantide 7 + (ë-vl-fg-tl'b) ag pr 
öpicharik (M-Cz. &-pl-ka-ri’6) [gr] La/m. 


2 20. Zahnbienef. I. E. npr.f. ha. 
Epi'harid, einer Berfhmörumng gegen Rétro ane 
wellagte rômilde Bublerin (pol. Yrgound's Trauer- 
folet EL et Néron). 

Epicharme (ë-vi-farm) [art] npr. m. 
ha. Epiha’rınus, atrgrieiiter Rom bien. 
dichter Cam 500 vor Œhr.). 

épichérématique 7 („fe-ri-ma-ti’f) ſarch.] 
a. phls. auf das Œpidere ma beanalic, 

épichérème 2 (M-Cz. &-pi-Fe-ri’ın) [art] 
s/m. Epichere ma n, Bemweisichlub.  [tig. 
épichole 27 (.F51) [ard.] a. path. gallfüch- 

&pichorien I, .ne (e-vl-to-rig‘, fi'n)[art.] 
a. myth. landichaftlich, einer Lanbichaft 
angebörig (von dem Göttern). 

epichorion! 7 (+rl-g'; Poit. .fg') (art.] 
s/m. an. Ounter'ibe Haut, anfere Rebbaut 
der Nachzedurt (= membrane caduque). 

épichorionite 7 (ri-d-ni’t) [grb.] s/r. 
méd. Œntyünbung der Gunter'ihen Sant. 

épichorique 2 X (.fü-ri'f) a. = endémique. 

épichthonient, „ne (@-yl-ttô-nfg, n) 
[grt.] a. myth. auf der Erde wohnend 


(von Gèttern). 


[586] 





épicier! (&-pi-bie’) m, mère (Ar) 7; ©. 
[öpice] I. s. 1. Epezereibändlerlin). 2. (out 
a, marchand(e) „(öre) Rolonia’l- u. Da- 
teria lwaaren · Händler( in), rämerlin), 
«28. Kaufmann m; F livre bon pour 1’, 
ſchlechtes Buch, Mafulatu'r /. U. s/m. 
1.F Bhilifter, Spieh-,Alein-bürger, PSpie · 
fer (v. Balz.. TE). 2. F &pipname eines 
Schülers der Nealflafien einet Gomma’fli. 
II. a. 1. marchand „ = LI, 2; ga 
Kramerlehrling m. 2. P pbiliftro’e. 
épicier-droguiste, pi. “8-8 (bie -brö- 
atht) s/m. SHolonia’l» und Drogueri'e · 
Saarenhänbler. [Bructboden befindlic. 
epieline $ (&-pi-Hi'n) [ard.] a. über dem 
épienémidien ) ‚ne (é-pl-fne-mi-big", 
„en) a. und ®b. s/m. pl. h.a. epi · 
fnemi’diichle Lokrer) (ein Stamm der Voter). 
épicolique 7 (.fü-1if}, B. 64 (0x) [gr] 
a. an. région „ Barti'e f der Bauhfläche, 
die ber Sage dei Grimmdarınd entiprict. 
épicome 7 (-fü'm) [arcb.] sm. an. Mißge · 
burt /, auf deren Kopfe nod ein Kopf fist. 
épicomie 7 (i-pl-kö-mi’) #//. an. Unfap m 
eines zweiten Aopfed bei einer Wiägeburt. 
épicomien|, „ienne  (ë-pi-fü-mig", 
.it'n), ant „Ique („Fö-mi’) a. an. mit 
zwei Köpfen auf einander (von Mipgeburten). 
épicondyle 7 (e-pi-fg-di’l) [arc.] s/m. an. 
Dervorragung f über ben äußeren Gelenk 
fopf bes Ober ⸗Armknochens 
épicorolle $ (&-pi-fö-rö'l), .é, ee (+rö-le’) 
Larb.+lt.} a. über den Ora'rien (frubttno 
ten) ftebende Blumenfrenen babend. 
épicorollie $ (e-pi-fö-rö-Ii') [ar.elt.] s/r. 
Safe der Bilanzen mit Blumenfronen 
über den Ova'rien (Aruchtfnoten). 
&pieräne 3 (&-pl-Era’n) [arh.] L s/m. 1. an. 
Hirnſchalendecke f (cärelhaur, Haar wmv 
Haar); Muskel, ber vom Sinterbaupte zur 
Stirme reiht. 2. zo. Oberkopf (Theil des 
Kopfes der Anfetten). II. a. == épicränien. 
epieränien 1, ne © (ë-pl-fra-nig’, in'n) a. 
an. auf bem Echädel befinblih, Sbäbel.… 
epierase @ + (é-pl-fra'i) [gr] s/r. med. 
BVerbefferung der ſchlechten Œûfte (ant. 
dyscrasie). 
epierise 7 (é-pl-frl'i) [ar] sr. med. 
1. Urtbeil n über eine Aranfbeit. 2. Er- 
icheinung, die mad der Kri'ſie auftritt 
und dieje verzeflftändigt. 
Épietète (&-pi-ke’t) [gr] mpr. m. ba. 
y (xikte't, Ritter Bbite font (um 100 nat Ge). 





1. Bbitofe'pb. wei At: , Blüdjelig- 
dit, Suit id does höhe Sm (+ 270 vor Gbr.); 
ire. F pourceaux, froupeau, enfants d'. 
Gpikure’er pl, Dünger pl. Œvifu're. 

épieuréisme  (i-pl-kü-re-hm) [gr] 
s/ms== épicurisme. 

épiceuréiste A (.i'6t) far.) s/m. Anhänger 
der Sebre Epiku'r's (mehr ger. épicurien). 

épieurient, „ne (ë-vi-fü-rig', .fæ'n) [Epi- 
cure) à. (nur na d dem 8.) und #. epifure’ ii ; 
tinbänger(in) der Lebre Gpifu'ré, Œpifu- 
re'erz; me.part J., der our dem Vergnügen 
nadjagt, Wolläftling m, finnlicher Menſch. 

epieurisme (é-pi-Hi-riÿm) [Epicure) s/m. 
Evifur'émus (Vehre des Œuita'r); weir®. mw. 
part evifu'riichet, wollüftiged Leben. 

épieyele 7 (e-pi-ki’fl) [arcb.] a/m. ast. Epi · 
cv’ftns, Bei, Neben-Freiß (Kreis, beffen Mittei- 
punft Éd in ber Weripberi’e eines anderen Srrifes 
fortbeıwegend gedacht mirb). 

epieycloidez, „ale 2 (&-pi-Bi-Fo-1-ba’D, 
mipl. „aux! (.6') [öpieyeloide) a. math. 
auf die Epiepflci'de ſich beziebend. 

épicyeloïde 7 (&-pi-5t-Md-1') [arc.] sf. 
math. Gpienfloi'de, Mab-linie (Kurve, weiche 
durch Die Bewegung eines Bunftes Der Deripheri'e 
6-4 um en anderen Kreis roleuben Kreifes entehe). 

épicyème D 3 (ë-pi-6i-f'm) #/m. oder „Se 
AB) air. larch.] @boñotogie: Uber-ihwän, 
gerung,f, · befruchtung (= superfétation). 





| épi ds. pierre” 
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Épidamne (-pl-bämn) [ré.] mpr. f. ha. 
Epida'mnud m, alter get. Rame rom jepigen 
Dura' zz0 (tür. Eradı); og. Dyrrachinm. 

Épidanre (&-p1-dö’r) mpr.f. ha Cyibau'e 
rudn, Stine in À rtma'riem, Pafo'nien u. Wrgelir. 

épidauries (é-yi-bo-ri'@b}) + 7. pr. ha. epi · 
bau'rifes Geft in ben. [frant m, 

épi-d'eau 8, pl. .s-. (d-pi-do’)s/m. Zam« 

épidème 2 (E-pi-r'n) [ar] a/m. zo. Ept'» 
dema n (ein Exit bes Tho'rar bee fedefähigen 
Date), [aux FL) a. = épidémique. 
épidémiat, „ale 7 + (E-gl-be-wi"l), mp. 
épidémie CépEbiml: zu Mes Ze Ab) 
ar.) s/r. 1. O path. Epidemi’e, Seuche 
(Rrantheit. melde, anjletend ober mit, zeinmeile 
Diele Indi'duen befilt und wieder ver brinbet). 


2. fig. Unftedung. 3.8 pl. ha. Gpide’- |. 


mien pl.: a) Aie, gefeiert bei der Möctehr einer 
Verwandten, b) Rede bes Apollo ga Te’iphi und 
Mile't, der Wrtemis ju Argos. 

épidémienx, „se 7 + (é-pi-be-mi @a, 
"„Bi) a. = épidémique. 

épidémiologie 7 (ë-yl. be - ml - (5 -GF) 
arch.) 4/7. med. Epidemiclegi'e (zitre von 
ber Natur und dem Urfachem ber Gpldemi’en). 

épidémique T (E-pi-bè-mi'f) [gré] a. 
(nad tem #.) 1. 7 path. epibe'mifch, feu. 
chen · artig, in der Weiſe e-r Eridemi'e auf · 
tretend (ant. sporadique and endémique). 
2. Ag. anftedenb. 

épidence L (6-pi-bg'#) #/f. Taue n. pl. zum 
Aufiorren der Hängematten. 

épidendre 4 (é-vl-bg'br){gr.] La. auf Bau · 
men wadiend, Baumes... Il sm. Schnur · 
wendel f, Quftblume /, auf Bäumen (dma- 
topende Crhidéen-Gottung (Epidendrum). 

épiderme (é-pi-bl'rm) [gr] aim. (Fo aud 
sf. va M.) 1. 7 Epidermis rs, € herbaut f 
bes menschlichen, théerifhen a. pflamgiıhen Körpers. 
2. mire. Haut f, Ay. Oberfläche f, Außen- 
feite £: F avoir I’. sensible febr empfind- 
Tich fein; chatouiller à q. 1‘, I-m ſchmei · 
eln; N courage d', geringer Muth; ef- 
fleurer 1’. chenbin berühren, fo. J. 
gelinde beurtbeilen. [te'rmis verfeben. 

épidermé, „e © (i-pl-bir-me’) a. mit Epi · 

épidermique 7 (i-pi-dir-mi’f) [gr] a. 
eride'mmiih, Cherbaut -... 

épidermoïde 7 (ë-vi-bär-md-lb) [arch.) 
a. oberbaut· artig. 

épidermose 2 (i-pi-dir.mo’i) [ar] #/r. 
1. chm. Epidermo’fe (Sof aus Rıbri’a, darch 
vrrbünnte Ealjfiure dargeftellt, der Bubilo’n, der 
Epidermis äbefih). 2, path. Sautfranfheit. 

épidèse I (E-pl-bp'{) [ar.] s/f. chir. Une 
legen n eines Berbanbes. 

épidesme 7 (#-pi-dE'im) [ard.] s/m. chir. 
Binde f zum Befeftigen eines Hyparstes oder 
Terbambes, 

épidietique 7 (E-pl-di-Ei’T) [ar] a. ra. 
epidi’ftiih: discours | Erunf-Redef. 

épididyme 2 (ë-pi-bi-bl'm) [gré] s/m. 
an. Nebenbcbe f. 

epididymite 7 (£-pl-bi-bI-mi’t) [greb.] a/r. 
path, Rebenboden-Untzündung. 

epldiseat, „ale 9 (E-pl-di-bEa’t), m/pk. 
Aux! (5) lgrch.] a. auf der Scheibe ber 
findlich [deo't, Kiftazt’t, Thalliſt. 

épidote 7 (f-pi-bö't) larch. sim. min. Evi · 

epie } (£-pl’) [epier IL] s/f. Uustundicaf- 
terin (J-J.). Hom. v. épi. 

épiéceur © (d-pie-hö'r) s/m. — apiéceur. 

epiement_ (t-pi-mg’) sm. Belauern n, 
Uudipüren m. 

epier (&-pl-e') Da. 1._ [épi] e/n. (mit avoir 
und Être; nur im ber 3. pers. 49. unb pl. gbe.) 
in Ahren ſchießen; „ed, „de in Ahren ges 
Iheffen, mit einem Schepfe. I. _ [beich, 
ipäben ; engl. spy] v/a. 1. belauern. 2, aus · 
fpäßen, «funticaften, eriräben: ch. + le 
relové auf ben Audlauf fteben (bem Wilde 
auflauern, meun es ben Guſch verläht, um zu jen). 
IL 9". _ fit felbft, einander belauern. 


Er dpier emppose des sonpçons que l'on 
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Helın, 3 
fr. Forn · Abgabe⸗ 


Zımmerei ; 


an ben Sehnäherrn. 


| #pierrage (t-piä-ra’ü), fement‘ tg”) 
[épierrer] s/m. agr. Mbfteinen n. 


épierrer£ (&-piä-re‘) [pierre] Ob. r/a. agr. 
von Steinen fautern (sub abs.) 

epierreur © (e-piä-rö'r) s/m. agr. „ pour 
les grains Kornreinigungs-MRaichine /. 

épiet $ (d-r@'Db: pr. ©b) s/m. = épillet. 

épiette $ (&-p't) [épi] s7. Feder», Strauß- 
graß n. 

epien, pt. x (£-r®'; @b) [L. It. spicülom] 
s/m. (Anebel»)Zpieh (bie. auf ter Etmeint 
jagd gbr.), Schmweindfeder f; bl. „ emmanché 
Anebelſpieß mit anderdfarkigem Schafte. 

épieur, „se * (&-yl-ö'r, Pi) (épier] 2. 
Eriberlin). [Sreieit zum Heirathen. 

épigamie (ë-vi-gi-mi) (grt.] #/. ha 

épigastralgie 7 (ë-rl-gä-&tral-G) larc.] 
sf. path. Schmerz rm in der Magengegend. 

épigastralgique 2 (Z-vi-gä-hträt-Git) 
[ard.] à. path. auf Schmerz in der Mas 
gengegend bezüglich. 

épigastre 7 (d-vl-ga’ätr) larch. #/m. L. an. 
Magengegend /, Dersarube / (= creux de | 
l'estomac), 2. zo. erite? Segme'nt bei Bau 
ches bel ben frsfühigen Ale tien. | 

épigastrique 7 (ë-vi-gs-ftrit) [yrd.) s] 
an. tpija'ftriid, Magen · · Oberbauch · 

épigastrocele I („Ätiö-kel) [gr] ar. 
path. Bruch m in der oberen Vauchgegend. 

épigé, „e * (d-pi-Ge') (ard.) a. 1. über 
bie, auf der Erde ſich erbebend, aufmirté 
treibend, 2. auf der Erde frietenb. 

épigéique 7 (xl. [grd] a. (eo 
legic: der Erde aufzelagert (von ten jüng- 
en Ehihten). 

épigène 7 (&-vl-Gæ'n) larch.] a. 1. min. 
he'miih verändert. 2. 9 auf dem Dber- 
tbeile der Blätter wachſend. 

épigenèse 9 (ë-pl-G'n&'i), Lnd., Boi. : 26 
nésie(.Ge-nt-it) (ard.] af. L'ünofiotegie: 
Grige'nefis (almabtbe Auebitbung orga'riféer 


Körper ur Amvade ven aufen). 2. path. Epi |‘ 


genefl’e (Eympto'm, tas cm anderen nafolgt). 

épigénésique 7 (@-pl-Ge-ni-f't) [gré] a. 
evigene'tiich, auf die Grige'nefis Bezug bar 
bend, durch Anwacht von außen (gebildet). 

épigénésiste 7 (&-pl-Gene-N’bt), L. ner 
(„Gnes) [gr] s/m. Anbinger der Lehre 
ven der Epige'nefis (v. épigenèse 1). 

épigénétiqne D (ë-pi-Ge-ne-tit) [gré] 
a. = épigénésique. 

épigénie 2 (d-pi-Ge-n!’) larch. 4/7. min. 
Verwandlung der che'miſchen Natur eine 
Arpftalle® unter Beibehaltung f-r Gorm. 

épigéniste 7X (e-pi-Ge-ni’ht) s/m. = épi- 
génésiste. 

épigeonner! © (!-yi-Gö-ne’) Da. e/a, arch. 
den Gipé auftragen (= pigeonner). 

épiginomène 7 (F-yI-Gl-nö-me’n) [gre.) 
path. L a. binautretend, II. /m. durch 
dubere Imitäinde veranlaßter Zwiſchenfall 
Im Berlaufe einer Krankheit. 

épiglosse 97 (E-pl-alö’b) [grd] af. zo. 
Mundwerkzeug nm ver Hautilägfer. 

épiglotte 7 (E-pl-glö’t) [gr] #//. 1. an. 
Kehldeckel m (v. aryténo - épiglottique ). 
2. zo, Querwand det Puftwargenringes bei 
den Inieften. 

épiglottique 7 (e-pl-glö-t N), B. aut ten! 
(tig) larch.] a. an. auf den Kehldedel 
bezüglich, Meblbedel-... 

epiglottite 27 (&-pl-glo-t't) [ard.] af. 
path. Rchldedel-Entzunbung. 

epignathe © (L. &pi-ana’t) larch.] sm. 
an. Mihgeburt / mit einem unveollftän» 
digen zweiten Aotfe, der am Gaumen fist. 

épiguathie 7 CL. &-vl-ana-t) [gré] #7. 
an. Zujtand en einer Mißgeburt mit ums 
vefftändigem zweiten Achte (v.éplgnathe). 
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épignathien!, .ne% (e-pi-gia-tig', tt’) 
larch J a. an. mit einem zweiten unrefl. 
ftindigen Kopfe. lan. — épignathien. 
épiguathique 7 (-pi-gua-tif) [art] a. 
épigonate 7 + (.g6-na't) Lnd.; „is Poit. 
(„ıa-ti'h) . an. Anteicheibe (= rotule). 
épigone (6-pl-go'n) [gr@.] sn. 1. myth. 
Nachtomme, Epigo’'ne; bie. Exs pl. bie fie- 
ben Sihne ber fieben vor Iheben gefallenen Del- 
den. aber: guerre des Es Gpigo’nenfrieg, 
weiter theba'nijcher Krieg. 2.9 Hülle f 
rem Zellgemebe, tie bas Enbogo’n ungiebt 
3 2 méd. = superfétation. 
épigrammatique CL. &-pl-gräm-ma-ti'f; 
Ind. „grä-ma.) [épigramme] a. (mir na 
tem #.) epigramma’tiich; weite, Iportiich. 
epigrammatiser_ * CL. &-pl-gräm-ma-ti- 
fe"; Lnd. .ä-n1.) [öpigramme) Da, I. r/a. 
rg. gegen 3. Sinngebichte ſchreiben. 
HM. v/a. Sinngedichte ſchreiben. 
épigrammatiste („ti’5t) [öpigramme] «m. 
Epigra muen· Zinn», Spott · dichter, Epi · 
grammati'ft; auch als cu abe: Epigramme 
ſchreibend. 
épigramme ſe.·l· gra·in) ſgrcha von Baif juerit 
acbraucht] 1. #/f. Ch Co., Boil., Ma.: auch 4/10.) 
1. ba. bei ben Alen: Aufſchrift in Verfen, 
2. Zinn, Spott+ jedicht n, Cpigra'mm n 
(est. Boil., Art poétique 11.103); mer &. bei» 
Gended Wort, Spöttereif; à à la grecque 
fabeë Zrottgebidt ohne Stachel; décocher 
une „ ein Epigra’mm gegen 3. Toßlaffen. 
: a d'agneau Kagcut » mit Fins 
LP a. epigranma". 
ich, frcttenb, belßend: cela me paraît fort 
„das Scheint mir febr fcharf gejagt (Sév.). 
épigraphe (e-pi-gra’f) [ar] a/r. 1.Inichrift 
(AT; jest inscription). 2. Gpigra’yb m, 
Uberſchrift, Motto n. Syn. v. écriteau. 
epigraphie 7 (é-pl-grä-fl") [öpigraphe] s/r. 
Inſchriften kunde. lebigraphiſch. 
épigraphique © * (ff) [épigraphe] a. 
épigraphiste 7 (-vl-gra-f'ft) (épigraphe)] 
s/m. Inichriftenfenner. 
épigyne % (&-pl-G’n), Aque (Gi-nif) 
larch.] a. epigyh'niſch, auf bem druchttnoten 
auffipend. 
épigynie $ (E-pl-GE-ni’) Larch.] s/. Zur 
ftand m, Klafſe der Pflanzen mit cpigy'- 
nlihen Blumen · kronen. 
épigynophorique + (ë-pl-Qi-nd-f5-ri'f) a. 
unter dem Fruchtknoten ftebenb. 
épikie FA (E-pE-) [gr] . drt. Milde 
Bei ber Audlegung, Milberung der Weiege 
(v. équité). [Abhaaren m ver Rede. 
épilage © (#-pi-1a’G) [épiler] s/m. @erberei : 
épilanee (e-pi-15'5) [gr] s/f. Bornes: 
Fall ſucht bes dagbrogeie. 
épilaryngien!, ne 7 (E-pl-li-r9-Qf, 
an) larch. ) a. an. oberhalb des Kehlkobpfes 
befindlich eder vorgebend. 
épilation? E.pl.·la·vi) [épiler] s/r. med. 
und weits. Mußzichen m ber Haare, 
épilatoire (£-pl-Ta-tid’r) [épiler] a. uns #/m. 
— döpilatoire; salon „ Zimmer n bei einem 
Arifeur zum Auérupfen der grauen haare, 
épilepsie 7 (&-pl-Ie-phi’) ſarch. #//. path. 
Gyileyf'e, Gallfudt (= mal eaduc), 
épileptiforme 7 (£-pi-I-piil-fö'rm) (gré.s 
it.) a. path. der Epilepfi'e ähnlich. 
épileptique 7 (ë-pl-1#-ptif) [yrt.] a. 
(ur nah bem #.) und #. path. falliübtig, 
epile'ptiich; Ballfüchtigelr); weite, rafenb, 
Mafenbe(r). 
epiler_ (&-pl-Te’) (it. pilus) Da. L v/a. (out 
abs.) l.entbaaren ; eng, 2. q. I-m Me grauen 
Haare ausrupfen. 2, © Unebenheiten fort. 
ichaffen; Giehzapfen abichmelgen. II. se 
fid die (grauen) Haare aubrupfen. 
épileur, „se (ë-pl-18'r, .W'f) [épiler] = 
Haar · Ausrupferlin). 
épilimniqne 7 (⁊c.pl. ·muc't) larch ] a. 
Geotogie, auf dem Sumpfe befindlich, e-e 
Zumpfbede bilden. 
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É Ipine ” Pinauge 


CPI ÉPI] 


épillet + @-yLia Gb; pi. @b) [it. spi- 
cüla] s/m. Grad · ührchen n, »Blüthe f. 
épilobe 4 (2-pi-18’b) [arb.] s/m. Weiderich, 
Beidenrödchen n: » à épi Ahren · W. (Epi- 
loblum spieätum) — laurier de Saint- 
Antoine. [Befritteln n (Mirabeau). 
épilogage N (£-pl-10-92’G) [épiloguer] s/m. 
épilegation ! \ (4-pl- ah Len Lépilogue] 
s/f. Zadeln n, Befritteln n. 
epilogismg® (t-pl-1ö-Gi’im) [gré] am. 
med. Schliehen n aus ben Erſchelaungen einer 
Keantbrit auf Deren Weſen, ans ben BWirtungen von 
Dritteln Ar’ ge ent Lribafenbeit. 
m. Ei; 
adirort n, au 


* zZ öplloguerl A — )(gté.]) Où. L * 


> 


a 


“Se imane © + (é-pl-ma'n 


ii 


* 


eld 
7 CR Th PTIT, 

a ét. (Vosges): | —— d. Bllderbegen. 
4 épina ee t; ıN@b) [épinel 


n 4, QC. und (mehr gbr.) v/n. „ sur q., sur 
ge. 3., et. befritteln, tabeln. II, s'. eine 
ander befritteln, tabeln. 

épllogueur, „se F (E-pl-Lö-g8'r, A [epi- 
loguer] s. Krittler(in), Sabler(in). 

épilure © (t-pl-lü’r) [épiler] s//. abge» 
ſchmolzene Ben. m/pl. 

und 

ajenb; Rajenber. 
épimsque 7 (ë-pl-ma't) [gré] s/m. zo. 
Strupp-bopfe f, wievchopfraztige Bogel-Battung 
in Hew-@uinca (Epimächus). 

épimède $ Gant) [arc] a//. = (des Alpes) 
Bijhofémüge (Epimedlum alpinum). 

épiméli(d)es (ë-pl-mé-1lb, I, @b) larch.] 
sif. pl. myth. Gpimeli’'ben, bie Herben be» 
ftübendbe Ny’mpben. 

Épiménide (i-pi-me-ni’d) npr. m. ha. Epi · 
me'nibeh, grd. Weifer (um 600 vor Gbr.), ber 
40 Aabre lang in e-r Höhle geihlafen haben fol; 
fig. sommeil d’. Unfenntniÿ / der Welt 
nach längerer Zurüdgezogenbeit;, rêve d'. 
politique Idee / eines Etantömannes, ber 
mit feiner Zeit micht fortgeichritten if. 

épimère @ (E-pl-mä'r) lgrch.] L a. math. 
nombre „ Zahl f, melde eine andere um 
mebrere Æbeile vermehrt enthält (8, 7 
= 5 unb 2); vgl. épimorion. IL s/m. zo. 
—— bes Iho’raz (Beruf) der jehefühigen 

Iafetten. moram bie Beine fi 

épiméride D N (évi- mé-rl'à) [ar&.] a. 
min, cristaux .s Arpftalle, bie eine ind» 
fläde mehr als Seitenfladen haben. 

epimerieme Dii-pl-mé-rifm), B..trisme 
(tri bm) [ar] a/m. rh. Wieder-Uufzäb- 
lung f der fon abgebanbelten Theile. 

épiméihée (&-pi-md-tE') [grcb.: „nachher be: 
bentend * }apr. m. myth. Epime'tbeud (Bruder 
des Prometheus Gemabl der Dando’ra). 

épimone 7° (E-pl-mo'n) [grd.] s/f. ra. == 
insistance, 

épimoriont 2 (e-pl-mo-ri-g’) [gr.] #/m. 
alte Britgme it: (ant a.: nombre) | Zahl f, 
welche eine andere um einen Xheil ver: 

„ mehrt —— (8.6 = 5 und 1). 

Epi m. id., fe Stadt 






na G) Bug en, Anzier 
Fire e (-pl-næ') [öpine] s/f. agr. Dornen» 


Dernidt n. 







\ WM. Epina't( Zu re 
du Malabar, „ de l'Inde, „ d'Amérique = 
baselle. 2. „5 pl. Epina’t sg. (als Gpeije) : 
„s à la religieuse öfters aufgemärmter 
Spinat (v. Célestin III. 1); Ag. plat d'.s 
Sala'tihüffel /,gan, grünes Lanpfhaftsgemäle : 
vert d'.s Spinatgrün n; pre. c'est du 
beurre dans ses „s bad ift Wafſer auf j-e 
Müble. 3. frange à graine d'. Granie / 
mit biden Quaften; v. épaulette 2. 4. 20 
P = épinoche 1. [ling m (sis). 

épinarde © (E-pl-nä’rd) s/f. zo. Gti. 

épinard-fraise $, pl. „ss (E-pl-när-fr'i; 


@b) a/m. Beermelde/ (Blitum virgätum) | 


= blet IT. 2. 





— 


Breundın von à. I. Rouffe au & Iron). 2. re 
de Bradi (brä-bi'), genannt Marie de l'., 
franzöfiihe Ehrifitelerin (gb. um 1805). | 

épinçage © (é-pg-fa'(G), — (| 
[epincer] sm. = épince 

äpinceler) © una le’) > ER, De. 
r/a. = épincer 3, énoder. 

épinceleur, „se © (ë-pg-8'18'r, .B'f) [épin- 
celer] s/m. = épinceteur, nopeur. 

épincer! © (ë-rg-Be’){pince] OL r/a. 1. agr. 
t-n Stamm püßen, die aus demjelben getriebenen 
Schöhlinge entfernen. 2. Steinfeperei: @reime 

3. Tuchmaderei: auspußen, nop · 


r). 
épincetage © (&-pg-f'ta'G) [öpinceter] s/m. 
Tudberitung: Aus zupfen n, Noppen m. 
épineeter! (&-pg-5'te’) [épincer] Oe. v/a. 
1. Baltnemi: „ le bec et les serres du fau- 
con Schnabel und Gänge des Galfen fäu« 
bern (= faire le bec, &). 2. © Zuhmadı- 
zei: = épinc{el)er, énoder. 
&pinelet)eur © (&-pg-Ftd'r, é-pg-60'r) m, 
«se (.'i) f (épincer 3] Zusmaser: 1. 4. 
Nopperlin). Il, ne 4/7. „se mécanique 
Roppmajdine. 
épincette (&-pg-6æ't) [épincer] s//. 1. © 
Zuhmadert: Bflüid-Gijen n, Noppzäng- 
lein n. 2. .s pl. (fs.) Geuergange sg. 
épincher} © (é-pg-f@e) Da. v/a. Lochms · 
deni: = épincer. {(v. épinceteur 1.). 
épincheuse © (ih) s/f. = épinceteuse 
épinçoir © (ë-pg-fid'r) s/m. Eteinfepere; | 
„(Beten auänamnge 


vi 


(ë-pin) (it. spina] sf. 14 Dern i 


2 “ftraud) m: + aiguë, „ ardente feuer- 
born m (Cratægns pyräcantha); „ blanche 
Hage · ¶ Weiß · dorn m (C. oxYacantha) = 
auböpine; „ blanche masquẽo meibe und» 
fateller Dornbirne; „ de bœuf Hauhechel, 
Beiberfrieg m (Onönis spinôsa); „ de bonc 
Bodéborn m (Lyclum europzum); - du 
Christ Subenborn m (Zizÿ phus spina Chri- 
sti); „ fleurie, „ noire Schlebendborn m: » 
jaune Golbbiftel (Scolÿmus hispanlcus); 
„ luisante glängender Reifborn (Cratægus 
crus galli), Sanddorn m (Hippophäs rhum- 
noldes); „ marante DMeertreugborn m; À 
royale Art Mispelbaum m; … puante Gür- 
ber · Areuzdorn m (Rhamnus infectorlus) ; 
Pr à orgin Kollerbiftel (Eryn- 
'gfuhi campestte); P + solstitiale gelbe 
Glodenblume (Centauréa solstitiälis); — 
d'été, „ d'hiver, „-rose id., Birnen-Urten. 
Syn. v. aiguillon I. 3. 2. Dorn m, Eta- 
helm: fig. F être, marcher sur des .s mie | 
auf Kohlen figen, auf Nabeln geben; il est | 
gracieux comme un fagot d'.s, il est un | 
vrai fagot d'.s er ift ein unangenebmer 
Denit; une „ an pied ein Stachel im 
Bleijche, et. Beunrubigendes, Argerliches ; 
tirer à q. une + du pied, + tirer une … 
du pied de l'âne (Laft.) 3. aus ber Ber- 
legenbeit zieben; j'y ai trouvé une „ id 
babe ein Haar drin gefunden; prr. 1’. en 
naissant va la pointe devant mad ein Häf- 
en werben will, Frümmt ſich bei Zeiten. 
8. fo. “8 pl. Urgernifie n.pl,, Schwierig» 
feiten; „s de la chicane Hindernifie n. pl, 
die aus Nechtöverbreberei erwachſen; les 
„s de la vie die Dornen, die Mübiale des 
Gebene; pre. il n'est point de roses sans 
„a feine Rofe chne Dornen. 4.2 an, Sta · 
del m, Grat m: „ dorsale, „ du dos Rüd- 
gratm; fig. F courber I’. Tatenbudeln. 
5. zo. P longue + langer Igelfiich (= dio- 
don 3): „ double = syngnathe; „. de ve- 
lours Bärenraupe. 6. drap gris d'u Ar 
graues Tuch. 7.© Metalurgie: spi. Aupfer- 
bern m.sg., Röftförner n.pl.; Gelfenfiederei : 
Möhre zum Abziehen der Unterlouge ; Ubemadyerei : 
v. échappement 1. [&taubfaden-Ende. 
| épinème & Tpl-ntn)-farér] 2m. oberet 
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épine-rose, pl. „8-8 (ë-pin-r8'f; ©b) #/f. 
Gärtnerei: id., Ram einer Bienen · Art. 
nel n (bem Klavier ahntiches Imftrument, 
von vier Otia den). 2, Maftkäfig m (orrglttertes 
Behältnif zum Wäjlen des Geftügels). 8. $ 
blanche fana’diihe Tanne (Ables canë- 
densis), + ronge amerifa'niiche Lãrche (La- 
rix americäna), nert-ameritonifde Rabelbiume. 
4. Baltnerei: Nid grat on bes Antten (v. épine 4). 


5. © i: Br Ungelhafen m aut Dor- 

nen. Jon+ı [Det (Yonne). 
Épine É- que. —23 

pineuæ (è-pl-n0 QOa und 7 


Ut. spinösus] L a. (meit na & bem 2.) L dor · 
nig, ſtachelig: 2 an. artère „se Stachel · 
Pult · Ader f; trou blindes Loch des Stien · 
beins. 2. fig. bedenklich, gefährlich, miblich, 
liglig, N fhmerzli: esprit „ frideli 
ger Menih, Häfler m, Schwierigleiten- 
mader m. 3.8 gefährlich, voller Alippen 
und Bänfe I... s/m. 7 1. an. (au a. 
muscle) „ Stadelmusfel. 2. zo. Stachel · 
ſchwanz. ⸗ thier n. 

epine· vlnette, pi. a·a (é-pin-wl-næ't: 
®b) lo⸗pins uns vinette] s/f. 1. $ Sau- 
rad m, Berberise (Berbéris vulgaris) 
(Strand und fut). 2. = asticot. 

épingare, aus „dl X (é-pg-ga'r) s/m. eine 
pfündige Feine Kano'ne, Kammerbüchſe r, 
Sperber. 

épingle (é-pd'al}[D.1t. spinüla ; Sehe.dtſch. 

pange; vgl. engl. pin]. if. 1. (Sted Ma · 

del: „ boutée Brief-R.; + à cheveux, … 

: double Haar. ; „ de diamant Diamant. 
N.; étui à ns Nabelbüchle; „ Rowley Sie 
herbeite, Ummen-R.; F + du confesseur 
Steck · N. oben am Haldtuche; clous d'.. Urt 
Varifer Stifte m/pl.; h.m. conspiration de 
T. noire VBerjhmörung, deren Mitglieber 
alé Erfennungszeichen eine ſchwarze Sted- 
nabel trugen (unter der fr. Reflauration). 2. Ay.f 
mettre une. sur (au bout de) sa manche 
fi e-n Anoten in bad Taſchentuch machen 
(sum et. möcht zu vergefien). fit et. hinter die 
Ohren fbreiben ; F(tiré) à quatre „5 a) febr 
ausgepugt, in vollem Koftu’m od. F Aide, 
b) vom Styf: gejiert; tuer q. à coups d', 3. 
mit Nadeljtichen tödten, I-m durd viele 
Stiche leien zufegen; FN faire monter q. 
en + I-m alles Gute erweifen; FN (re-) 
tirer son „. du jeu fi auf gute Urt, obne 
Verluſt aus einer Gefahr, jblebten Sade 
berandzieben, ben Kopf geihidt aus ber 
Schlinge ziehen; P avoir une + à son 
col nod ein Glas Wein gut haben (in ber 
dents); pre. F cela ne vaut pas une … 
je n'en donnerais pas une ., je m'en 
soucie comme d'une … j'en donnerais le 
choix pour une „ ich febre bie Hand nicht 
darum um, Daß ift gar nidté werth, bar- 
auf gebe id nidté:; une „ ne tomberait 
pas à terre e# Fönnte fein Apfel zur Erbe 
fallen (von e-r dicht gebrängten Denjhenmenge). 
3. 25 pl. Nadele, Trinkgeld n. ag. für welt» 
fie Dienüboten 2e. ; weit®, Echlüfiel-, Toilet- 
ten, Taſchen · geld n. sg., meldes die dran om 
Dranne echiit, Beichenken.pi. für die Brau beifen, 
mit dem man ein Gefhôft abgefdloffen hat ; prov. 
Draufgeld n, bfb. beim Weintanfe in Burgund 
(= arrhes 1). 4. Waſchklammer. 5. chir 
Nadel zur Hafeniharten-Nabt. 6. Rodtunà : 
Gitnadel auf See re. 7. © Tropfen m, we. 
er beim Lörhen.in bas Immere einer zu Iöthenben 
Biri-Möbre gerärh; Sammerweberei: Hlachrutbe, 
Eammetnadel; Epinneei: elferned Drabt- 
Hãkchen an bem Alügel oder der Babel. 

épinglé © (E-pa-gle’) (épingle) a/m. ve- 
lours „ Rippfammet. 

épingle-bonle, pi. 8-89 (&-pdgl-bü’l; Ob) 
s/f. Haarnadel mit einem no 

epingler_ (&-vg-gle’) [épingle) On. I.v/a. 
1. mit der Nadel anfteden. 2. mit einer 
Nadel fäubern, reinigen: „ le fusil das 


TI 


Sünblod bed Gemebré aufräumen. LL #'. 
fh Rabeln anfteten. 
épinglerie (#-pg-gls-ri) [épingle ] s/r. 
{ Erd.) Radeifabrit 
épinglette (E-pg-plæ't) (dim. von épingle] 
sf. 1. O Tusbereitung: Pugmadel. 2.% Fa- 
tre'nen-, Räum+nadel (= dégorgeoir 3). 
3. L fleiner Maripfriem. 
ee. Cale )m, ère (IP) Ov. 
L L s. Rablerlin), Rabelverfäu- 
—— „m a/m. © Hakchen n an der Epinn- 
tab fpule. [aus Erin um Mode Sehrbent. 
épingline ® (E-po-gli'n) 2/7. id., Kieiterüsft; 
épiniciont (E-vi-ni-Hg’0) [aré.] w/m. 
1. h.a. —— 2. rl. (Dreimal.) 
Heilig m ( der Hatbo’fifhen Mefie). 
enter SE at Ja m, ère (ir) 7: @b, 
(öpine] E + sm. 1. 20. P @rünling, 
Schwung, Boyd (= tarin). 2. „8 pi. > 
Dorngebũſch n. sg., in bem ft Ehmarmwi 
rem aufbätt. IL. Are 7. P Ser 
(= aubépine). II. alf. mur abe. im: 
an. melle .ère Rüdenmarf n uns colonne 
„Are, v. colonne 


I. 6. 
é Inoche Ca ft)Lépine] #/r. 1.2 zo. gemei- 
a tichling, * aculea- 
tus) = écharde 4 id., frinfte Ra 
&pinocherI PN („nd- a. v/n. ort 
e/a.) 1.F bod fawen (menig und obne Mppetit 
effen). 2. Ag.fich bei Aleinigkeiten aufhalten. 
&pinochetteDi.iha't) s/f.20 Strand · Stich · 
ling m, Aité (Gasterostèus pungitlus). 
épinomis (-vi-nö-mi’h) [gr.) #/7. (Ind. 
++ sim.) Epi'nomis, Zugabe, Zujag m ju 
einem Brfepe .; Eu. Titel viner Sqhetft Wiato’e. 
épinyetide Q (E-pi-ni-Ki’d) [ard.] ar. 
path. art Haut · Ausſchlag m. 
ep ie @ (é-plo-bg't) (grh.] a/m. 20. 


Xrou2p —* nt (Deiphin-tnt). 


ee” 


‚0 S ép —— 9 G-pl-pæ 


dploolithique © (E-pl-o-8-ILti'’N [oré.] 
@. Grologie: terrains „a Gebirgé-Urten //pi. 
a va bes Rogenſteines. 

épiornis © (ë-vi-ür-ni'#) [gr] s/m. 20. 
id., pormetiliter ricfiger Paufrogel in Mabaga'e 
tır (Epio’rnis maximns). 

épiparoxysme 27 (d-pi-pä-rö-Eil’äm)larch.) 
s/m. path. außer der Zeit auftretender 
Rieber-Anfall. 

épipastique 7 (£-pi-pä-ktt’f) [are.] a. phm. 
mit Pulver von ſpaniſchen Aliegen beftreut. 

épipédométrie 7 N (-vi-pe-bö-me-tri’) 
(ar&.] 1/7. Planimetri’e (= planimétrie). 

épipétale % (ë-pi-pé-ts'1) [gr.] a. fre 
nen(blätter)ftänbig. 

épipétalé, .e 4 (G-pi-pe-tä-le) [grd] a. 
mit age Staubgefäßen. 

&pipetalie 4 (ë-pl-be-ta-Il) [gr] a. 
Alaffe der Pflanzen mit fronenftändigen 
Stanbgefähen, 12. Riafle Yaffiws. 

'tr) ar.) s/m. Noftof, 

rbga’llerte / (Tremella nostoc), 


iphane (}-vi-fa'n) [art.] L a. 1. m 
. Le, entame 2. erlaudt: E. Ept’ —2 


bb. Beimame der Mint!’ 
ch . von Ägypten. H.Bx npr. m. h.a. 
mim, Heitiger der grd. Rinte (+ 408). 
Épiphante (&-pl-fä-nt') [art] npr.f. 1 ri. 
Œpipha’nias., Dreifönigd-teftn (6. Januar). 
2. ha. Gripba’nia, Rame von Stadten in 
Kirim- Riem. 
épipharynx © (d-pl-fa-rä’th) ſacch I s/m. 
20, Œpl'pbaronr (fester auftretenver heil bes 
Munbes der Dautflägler). 
épiphénomène © (E-pl-te-nd-mie’n) [arch.) 
sm. path. @pipbänome'n », frâter auf. 
tretende Aranfheité · Ericheinung, Me für 
den Ehara’fter ber Krankheit micht mefentiid if. 
épiphléode & (E-pi-flt-o'r) [gr] a. auf 
der Binde ver Pflangen machiend. 


re 





épiphore 2 (e-pi-fö'r) [grc.] a/f. Œpi'phora: 
L path. (L. a („fö-ra’) s/m.) Tbränen- 
Auf m, Thränen-Uugen, 2. rh. Uudgebenn 
mebrerer Eäge nach ea. auf baëlelke Wort 
(= antistrophe 4, épistrophe 2). 
épiphragmatique 7 (F- —— 
[öpiphragme] a. epipdragma’tifch, mas ben 
Chara’fter eines Evipbra'gma bat. 
épiphragme © (&-pi-frä’gm) [gr] #/m. 
Epiphra'gma n: 1 Zwerch fell m re 
2. 20. Dedel mer Einem. [fat 
épiphrase 2 (ë-pi-frai) [gré.] #/f. rh. Bu 
épiphyllanthe à G-vl-Hltg't) [gré] a. 
mit auf den Blättern ftehenden Blumen. 
épiphylle & (-pl-AT) [gré] I. a. Hatt- 
ftändig. IL. s/f. 1. (Poit.s/m.) Art Tang m. 
2. Ur Raftusm. 8. u auf Blättern 
fémarcgente Pilze 
épiphyllin! & vi Mar [gr&.) a. mit 
—— der en befindlichen Be: 
—2 lchen · Anſatz m. 
PA cum (E-vt- HD ſgrch. s/f. an. Ano- 
épiphyte 4 (ë-vi-ft) [grd] L a. auf 
anderen Pflanzen madient. IL .s ©b. 
s/m. pl. Pflangen f/pl, die auf anderen 
Pflanzen (aber nit von benfelben) leben, 
After-Schmaro’gerpflangen //pt 
épiphytie 9 (£-ri-H-tir) a] ] ‘aff. unter 
Vflanzen berridenbe Arankbeit. 
épiphytique & (tif) [arb.) a. epipbn'tiic. 
épiplasme 2 (t-pi-pla’im) [art] s/m. 
med. Brel-Umfélag (= cataplasme 1). 
épiplérose 2 (E-pl-ple-rö’f) [or.] af. 
path. Pranfhafte Voliblätigfeit. 
épiplocèle 7 (ë-pl-pl6-6#1) (art. 4/7. 
path. Nepbrud m. 
épiplo-entérocèle Z, pi. .-.s (&-pi-plo- 
a-te-r6-881; Ob) [grt.] 4/7. path. Nep- 
barmbrud m. — 
épiploïque 2 (E-pi-pis-UN) lgrech.] a. 
épiplo-ischiocèle 7, pl. s(L. Eplpel- 
845-627; Db) [grh.] s/f. path. durch ben 
Hüft-Autichnitt ausgetretener Nepbrud. 
épiploïte 7 (£-pi-plö-t'r) [gr] a//. path. 
Nep-Entzünbung. 
épiplo-mérocèle ©, pi. ..s („plo-me-rö- 
We ©» [ar&.] s/f. path. Echenfelneg- 
[path. Rebnabelbrud m. 
PL © (-ri-pla-fa'1) Card.) if. 
épiploont (6-pl-plé-2") [art] #/m. 1. 2 
an. Rep n (v. — * 
tud mn; Hemde *4 
— 
sär-fg-fal; @b) ſgrch. / path. Reg 
Aabeieiſabrua m. 
épiploschéocèle 7 (M-Cz. &-pi-plö-Be-5- 
"D [gr&.) »//.path.Reghedenfadbrud m. 
épipolase 7 + (£-pi-pö-laf) [ar] »/f. 
phys. Oben-auf-fhmimmen n. 
epipoligue 2 N (é-pl-pô-llt) [gr] a. 
force „ epipo’lifche Araft, vermöge berem rime 
Eubfla’'n, ſich aus einem Gemebe ausjcheibet umb 
an feiner Oberfläche erichrimt. 
épipolisme © (ë-pl-pa-lifm) [gr.] a/m. 
irffamfeit f der epipo’liichen Araft. 
épipone 2 (ë-pl-po'n) [grd] s/f. zo. Yapp- 
meipe, Sujet (Epipönus chartarlns). 
épiptéré, .e 7 (E-pl-pte-re’) [gr] a. mit 
geflügelter Spige. 
epipterygien!, „ne ® (d-pi-pte-ri-Gig‘, 
= n} Larb.] a. auf Barnfräutern wach ⸗ 
end, [Raltfärben n. 
— © (.pl·ta q) Cépiquer] s/m. 
épique (E-pi’f) (lt. eplons vom grb.] L a. 
Cour mad bem s.) 1. epiſch, zum Helden» 
gedichte gehörig, geeignet; mur®. e-8 Sels 
dengebichtet mürbig, Helben-...; poëme + 
Epos n, Seltengebidt nm. 2. iro. bedtra. 
bend, hero’iih. II. s/m. das Epiſche. 


epiphliö)ose 2 (E-pi-A@-)oi) [ar] s/r. | epiquer! © (E-vl.fe’) Da. n/a. Airberei: Palt 
| 


Oberhaut von Gemddien, Mufbein. 

épiphonème 2 (ë-pl-fô-nm) [ar] #/m. 
rh, Œyiphone ma) n (natbrdiiter Schlaf 
fap river Grybtung). 





färben, [2 prigbücfe aus Dolunbertols. 
épiquernelle —— uf. provN. 
Epire (&-pl'r n en, 
Tanbihaft in Wort-rinheniand. 


1889) 


— 
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(ost. @.xvınng.) e: See; æ: Ehre; à: Mbre; ©: Ofen; 0: Marbz Dr Öfen; 5: Mörder; 5: Gott; f: weich; q: Joutnal. CÉPE-ÉPI] 


épirote (-pl-r8t) [gré] à. um Bu s, ba. 
epirotiich, aus Œpirus: Epire’tlin). 

épirrhée 2 (ë-pir-r#) [gr.) s/f. med, 
Zufluß m ven Eäften. 

epirrhize 4, 4 „r. (f-pir- ri, „pi 
[ar&.] a. auf Wurzeln jhmaropend. 

épis! © (E-ri’) s/m. pl. Wafferbautunf : 
frippung J.s9. (Giniaffung ven Rofdinen end 
Pfidlen am Aas · uſer). 

épischèse © (L. &-pi-hfb’j) [arch.] #/. med. 
Unterbrüdung, — — n von Muse 
fonberungen. dambein u. 

épischion! 2 (£-ri-Afi-g’) ds s/m. an. 

épiscopal, „ale (d-vi-htö-päl), m/pl. 
„aux | (.5")[lt. episcopälis] L. a. (n à & dem 
a.) 1. D biſcheflich, Bibefs…, Epiife- 
pa’le...: l'Église „ale bie eifchöfliche (eng 
fifte), Œpiffopale over Hoch · Airche. 2 7 
an. valvule „ale mügen-ähnlihe Klappe 
der Pungenblut-Mbers am Drezen. IT. „aux Gb. 
a/m. pl. rl. Anbänger ber engliſchen Hoch ⸗ 
fire (= anglican IL). 

épiscopalient, .ne * (£-pi-Afö-rä-lig 

an; @) a. bijſchoflich 

épiscopalité Ent. tres I1-te') a//. bifchöf- 
liées Œinfommen. 

#piscopatl (&-pl-ffô-pa’) [It. episcopätus] 
a/m. 1. Œpiffopa't n, biihöfliche Würde oder 
Amtszeit f, 2.1 Biétbum nm. 8. coll. &- 
— —* vd pl.: 1’. français die 

mi Biſchofe pr. SIn. le pont- 
cat est une domination ; la p 
—— ea ld 





épiscopise R 

1. nad rh Hiidéftigen Würde TA 
2. den Biſchef ipielen. 

épisémasie 2 (é-pl-be-ma-ff) [ar] a/r. 
id., erſtee Mngriten einer Rramkbeit. 

épisème (-pl-b&'m), épisémon | (Ki-mg”) 
[gr] s/m. Bbitologie: Zahlzeichen m im Brie- 
iles, dat nicht im Alphabet enthalten 
if. [path. Schamlefzen · Bruch m. 

épisiocèle 7 ——— ſarch.] sr. 

épisiorrhaphie 2 (L. &-pi-Si-ör-rä-fl’) 
larch ] s/r. chir. Shamlefzen-Raft. 

épisode T (£-pl-io'd) [rc] s/m. (Ÿ eut #/f. 

und „ie (16-b1’) #/r.) 1. Neben, Zwiſchen · 

bantlung f, Œyifo’be s (sub #9). 2. Wale 
rel: Mebengrunpe f. 8. Nebenmoti’o n. 

épisodier_ + (é-vi-56-bl-e) Ma. v/a. mit 
Epifo'ben autihmüden. 

épisodique I (£-pi-iö-bi’f) [épisode] a. (mur 
mod bem a.) 1. epifo’diich, eingeichalter: 
po&me „ Bebicht n, dad and einzelnen une 
aufammenbängenden @efängen beiteht; 
pidce „ Echanipiel », beHen eingelne Ece- 
nen feinen Aufammenbang baben (= pièce 
a tiroir). 2. nebenfädhlich, Neben»... 

épispadias © (t-pl-hrä-di-a’6) [greh.] a/ın. 
an. Fpiipadi’e f, Ausmöndung ber Garnrôbee om 
der oberem Ale der Hurbe, 

épispase D (.fpa'i) [ar] 2/7. med. Epi’- 
fpaflé (mirtifher örtlicher Murjhlog in Aolge me 
Biyi’nifcher Behandlung). 

épispastique D(„Äipa-htit) [ar] I. à. amd 
a/m, phm. Mafengiebenb(es Mittel); Zug- 
mittel n. «pflaftern. II. 8 @b. s/m. pt. 
20. Weichflũgler (ef Ramitie). 


épispermatique $ (i-pl-krär-ma-tl’f) a. ;: * 


epiiperma’tiih, Samenbeden.... 
épisperme % (?-pl-Koä'rm) gr.) a/m. 
Eamen-bede f, «baut f. 
epinse IN (d-pi'b) #/f. mur abe. in: commet d'’. 
Splißhorn n (= épissoir 2). Hom. épice. 
épisser À L (#-pl-he') [L. ab. fplizan) Da. 
e/a. Ipliffen, (mei Tausenden) an einander 
flecbten; v. épissoir 2. Hom, épicer. 
épissière © (d-pl-bA'r) sf Bliegenneg n 
für Werte. Hom. épicière. 
épissoir (#-pi-hiä’r) [épisser] s/m. 1. © 
Marlpfriem: Aifberi: Met eiferner Haken, 
mit dem bie Aifh-Werpader die Weiden am ben Rör- 
ben jurübiegen, um Ochnöre burt fie durchzurie · 
den. 2. L Splißhorn n, Teer(jef), an beiden 


Vs % 


* 


(éPi-éPs] “fur; ” lang; Zon _ bindet mur im at; Gersie mit „ (a, à, 0, 0): Nafenlaute; Seine Strift Q, j, à, x.): ſchwache Sante, 


Enden juwgelpiptes Gelyftüd zum Berbinden zwelet 
Lau Enten (= aguillot, cornet d'épisse, 
cornet à épisser, v. cornet 17). 

épissure L (e-pi-hli'r) (épisser] s/f. Split 
fung, Uneinanderflechten m som zwei Zauen : 
… de ganse Aug-ipliffung; « en portière 
de vache Bugt, beypelte Spliffung. 

epistaminaz, „ale 4 (ë-yi-Bta-ml-nà'1), 
m/pl. „aux I (x) [grb.-it.] a. ſtaub · 
fadenftänbig. 

épistaminé, Le {.ne) [ard. u. It.stamen] 
a. wit oberftindigeg Etaubfären. 

épistaminie + (e-pi-btä-mi-n!’) sf. Œvis 
ftaminia, Alaffeder Bflangen mit oberftän« 
digen Etaubfäben (fünfte Mafie bei Juſfieu). 

epistaphylin! 7 (ë-pi-fta-fl-19") [ard.] 
s/m. an. Gaumen-3apfenmuéfel. 

épistase 7 (e-pl.btä’j) [ard.] air. med. 
Gloden pt. im Harne. 

épistation 1 7(e-pi- stä-big’)[it.] a. phm.& 
Berftoben n und Berwandeln n in e-n Zeig. 

épistaxis 7 (ë-pl-fra-tfi$) [gr.]a/f. path. 
Naienbluten n. 

épister! 2 (t-pl-&te') [it pistäre] Da. r/a. 

m. durch Zerftoken in Zeig verwandeln. 

&pisternal m, „alef © (i-pl-btär-nä't), 
m/pl. «aux! (20) 
Broftbeine geborig. I. x s/m. Epiſter · 
na’l» Gortiag. 

épisternum 2 (t-pl-stär-nö’m) [grc.]s/mn, 
20. 1. Bruftichild m der Infetten. 2. Auſatz 
am Mruftbeine ver Schiftröten. 

épistilbite (-pl-Btil-bi’t) [arch.] 8/7. min. 
@piftilbi’t mu (aus Fiefelfaurer, Thon. und Kalt: 
Erde bejlebendes Dinsea’t). 

épistolaire (ë-vi-btè-14'r) [lt. epistoläris] 
L a. (mu mad bem s.) brieflid, Briefe...: 
genre + Briciftel m; h.a. papier „ Eriefs, 
Rönigd-Bapier m ver Alten. I. a/m. Brief 
fteller, · ſchreiber. [sif. Briefchen n. 

épistolette F (é-pl-6td-[æ't) [it. epistéla] 

epistolier |, zere N te-pl-htö-Te', „Mr; 
@)b) [It. epistolaris]s. Brief-ichreiberlin), 
‚itellerlin). 

épistolographe (c-pi-Atö-lö-grä't) larch.) 
sm. 1.8 Briefichreiber, op. Schriftiteller, 
von bem eine Briefiammlung vorbanden 
ift. 2. ha. Gebeimichreiber, Cher-Biblior 
thefa'r und Aultut-Minifter bei ben Proc 
mien in Han’ptem, 

épistolographie (-1I-5tö-K-grä-f)lar.] 
elf. 1. Kunst ded Vrieffchreitene. 2. ha. 
ägy'ptiihe Vulgär., Volle-ichrift. 

épistelographique (d-pi-ftö-lö-gra-f’f) a. 
1.6riefichreibend, 2. Nb.a.écriture „ Volfe« 
fchrift f ver alten Hau'pter (== demotique). 

épistome 7 (ë-yl-fto'm) [gr.] s/m. 20. 
Epi’ftema a (Bordertheil des Kopfes der Infehten 
über bem Wunde) = opercule, 

épistrophe © (é-pl-Btro'i) [ach.] a/r. 
1. path. wicderfehrende Stranftbeité- Er» 
feinung. 2. rh. = épiphore 2, 

épistrophée 2 (t-vi-btrö-fe) [grd] sr. 
an. äweiter Halewirbel. 

épistyle (e-pi-Bri) [arb.] s/m. (A., Poit., 
B.: ++ #/f.) ale arch. = architrave 1. 

épisyllogisme 7(.Hlt-16-Gi’Em)[gr.] s/m. 
phls. Crivilegi'émus (Schlaf. welcher einen 
sorausgegingenen Schluß zu f-t Prämiffe nimmt). 

épisynalèphe Ze-pi-El-nä-la'f) larch. s/r. 
gr. Gpiignale’pbe (terfbmeljung eines Botals 
innerhalb eines Wortes mit einem andern, ;®, je 
ludrai flatt je louerai) = synérèse, 

épisynthétique ©7 (.Bg-te-W'f) [arch.] med. 
La. cvijonthetiié. I. s/m. Epifonthe'- 
titer, Anbânjer des Epifuntbeti' mue. 

épisynthétisme 7(e-pi-6g-te-ti fm) [arc.] 
sn. med. Cyifontheti"émné, chm. mebigi’e 
mifche Lehre, welche vetſchledene. einander entgrgen- 
Arbende Anfchten pu vereinigen fudhte. 

epit! © (é-bi') [= épieu] s/m. Eatine: Beuer- 
ichaufel-ftange f, »ftiel. Aom. v. épi. 

épitaphe (ë-pi-ta'f) [gr] #/f. CT, im 17. sue 
cut s/m.) Epita’p n: L. Grabſchrift: 


menteur comme ıme „ wie eine Leichen | 
prebigt lügend, überihwängtich lobend; F | 


faire I’, de q. nach 3-8 Tode über ibn 
ipredien ; Ag. FA il fera 1’. du genre hu- 
main Der wirft nod mit unfern Anochen 
die Apfel von ben Bäumen, 2. arch. Tafel 
mit Grabſchrift, in rime Wand ze. gemaurrt. 

&pitaphler | N (&-pl-tä-fie‘), +aste (fiht) 
@b. s/m. Grabjchriften- Berfafier. 

épitaphique (d-pi-tä-R'f)a. auf Grab · 
ichriften (befinblich) (Balz.). 

épitase (e-pi-ta’j) [grcb.] s/. 1. Gvi ‘tafié, 
Schũrzung des Anctend im Drama. 2. Ÿ 
Übergang m in eine höhere Tonlage; alte 
Rbotbmit: Arfis, Hebung. 3.7 path. Stei · 
gerung vines Airbers. 

épite(&-pi't) a/f. © Zimmerei : bölgerner Aeil. 
2. Spiferipinne, Ragelfeil m. Deutel m. 

lame (é-pi-tà-fu'u) [geb.] aim. (Ÿ 
1.) Hochzeitsgedicht n (ant Jig.): aîle- 

go riſche Zeichnung zu e-r Hodzeitsfeier, 

epithellar, „ale 2 (ë-plte-1R106), m/pt. 
“amt! (it) a. an. epitbelia’f, zum Epie 
tbe'lium gehörig (v. épithélium). 

épithélioma 2 (&-pl-te-Il-ö-ma') s/m. path. 
Gefchmollenbeit / ded Eyitheliumé. 


[grt.] an. L a. zum | Epithelium 7 („Il-o'm) [ar] a/ın. an. Epis 


the'lium n, Oberbäutchen n ver Ecleimbäure, 

épithème © (£-pi-th’m) [gr] s/m. 1. phm. 
Umidlag. 2, zo, Horn · Aue wuchs über dem 
Schnabel mander Cdgel. 

épithète (tät) [arch.] #/f. (Fs/m.). 1. (ad- 
jeetif) - Beimort n, Beinamem, Zuſatz m, 
Gpi’theten n. 2, (meit me.part) = quali- 
fication. ie adjectif est un terme de 
\ hate 





vation. 

epfthäilgue (&-pi-te-ti’) [gré.] a. 1. * reich 
an Belwörtern, 2. 27 gr. am Ende zuge 
fegt (eat. épenthétique und prosthétiqne). 

épihétier FA (eplete.tl-ie) [épithète] 

Da. v/a. ng. I-m e-n Beinamen geben. 

| épithétisme 7 (&-pl-te-ti’äm) [ar] sm. 
rh. Epitbeti’gmus (Befchräntung eines Begriffes 
bar ein Beimort). 

epithetomanie + (é-pl-te-tù-ma-ni) 
fard] s/f. Sucht Peinamen zu geben. 

épithyme © (-pi-tl’'ın) (ar) #/m. Ihn’ 
mian · Flacheſeide / (Cuscüta epithymon). 

épitichisme 7 (L.&-pl-t-Ei’hm) larch. a/m. 
Bau auf älteren Mauerreften, 

épitié D Flö-pl-tie') an, Augeltad/ (On 
yım Aufbewahten der Gefhüglugein) = parc en 
gobelet. 

éphoge (&-pl-10'G) [it.] af. 1. ebm. Staatt · 
apuze bre hödhllem fr. Bariame'ntebeamten; Urt 
fißerbang we auf der linfen Schufter ber Profeile'- 
ren an ben Licz'en (= chausse I, 1). 2. ha. 
Epito'ga, Mantel, weichen bie Römer über der 
Zo’ga trugen. [Dötel-Giien n. 

épitoir L (E-pi-teö’r) [épite] sim. Deutel-, 

épitomateur * (i-pl-tö-ma-tö'r) [It.] am. 
Epitema'ter, I. der einen Muszug aub et. 
macht. 

épitome 7 (E-pl-tö'm), mebe ar. sé (ntö- 
me’) Cor.) /m. 1. bris, Auszug, In 
beariff. Syn. v. abrégé. 2. „6 Auszug der 
bibliſchen over griechiichen Gejhidte zum 
Semen der lateinifden Eprade, 

épître 92 (&-pl'tr) [It ’epistöla] s/f. 1. Zend: 
ichreiben n, Œyi'itel, F co. (lamgweiliger) 
Brief m: dédicatoire Zueignungeichrift; 
F j'ai reçu de Ini une longue „ id babe 
von ibm e-n langen Schreibebrief erhal · 
ten; F cet homme est familier comme 
les „s de Cicéron dieſer Menich thut au 
vertraut. 2. Epi’itel, Zuſchrift in Ver: 
jen. 8. rl. (Verleſung der) pi’ftel bei ver 
Dee; côté de l’x Eriſtel · Selte bes Altore, 

‚Syn. 





Di 
qu'à certaines lettres que des ecrivains 
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ire. ull se. 
epitrlert Te-pi-tel-e', Fate; @b) sfr. 


épitrite 7 (é-yltrit) [grt.] L a. alte 
math. nombre „ Zahl y, die fit zu einer 
gewifien anderen verhält wie 4 zu 3. 
I. s/m. mét. Cpi'tritué (Bersiuß aus bent lan 
gen und et tutzen Solbe in beliebiger Drbnung). 
épitrochlée 7 (ë-vi-tro-flé) (gr.] sr. 
an. Epitro'chlea (innerer Döder am unteren 
Ende des Ober Arm-Anodens). 
épitrope Q (£-pl-tro'p) [ar] I. sif. ru. 
redueriſche· Zugeftändnih eines beftreitbaren 
Œaget. 11. s/m. Schiebörichter br grise. 
fhen unter türt, Bormätigfeit ebenben Gbriften. 
epityram (ë-pl-ti-rô'm) [grcb.] s/m. Ge: 
rot n von eingemadten Oliven (bei ven 
Alten) lwachſend. 
épix le % Cé-vl-tfi1) [ar] a. auf Sel; 
7 —— I, „ne (i-pi-ie- f-rig' , <fæ'n) 
larch. a. u. ne s. ha. episepbo'riich, 
GEpizepbp'rierlin) (vom einem Stamme er vo. 
frer in Unter Italien). 
épizoaire 7 (é-pi-j8-4'r) [arch.]a. u..8 ©b. 
s/m.pl. 20.(animaux) .s auf der Haut anbe- 
rer Tbiere lebentleSchmaroperthiere n.pt.). 
epizoique 2 (ë-yi-jo-i't) [grd.] a. Go 
logie: über Zbierveriteinerungen enthal- 
tenben Gebirgeſchichten Tiegend. 
épizootie & (L. .ie-6-6l'; M-Cz., Lud. Le , 
Poit., Didot: Atl'} [grd.] a/f. vét. Bieb- 
feuche, Rinderpeft, Viebiterben n (aut *fig.). 
épizootique 2 (tif) a. ——— 


; | éplaigner! © Q-pla-nie‘) [+ éplaner] 


v/a. = aplaigner, lainer. sg es 
éplaigneur © (d-ple-njö’r) 4/m. = aplai- 
éplanure (d-plä-nü'r) aff. provN. Hobel⸗ 

ipäne m/pl. [zeug n (Sd.). 
éplette (t-yla’t) aff. provü. Handwerls- 
eploiement I*N(e-plea-mg’) a/m. „ des ailes 

Muébreiten m der Flogel. [Alagen n. 
eplorationd * (&-plö-ra-fig”) s/y. Weinen m 


éploré, ze (&-Plö-re}-[it. plorare] a. gang  " 


in Thränen, tb rânenvoil, weité. klagend. 
éployé, „e (é-plsa-ic; L.8-vlö-ie’) [It. expli- 
care] a. bl. mit ausgebreiteten Glügeln. 
épluchage (i-vlü-iha’G) [éplacher] #/m. 
1.© u) Uusrupfenn, Aupfenn, Säubernn, 
Ber, Ver-leien n; b) (audgelejene) Unreir 
uigfeiten f/pi. 2. Ag. F Nidaries Era'men. 
éplachement | © (&-plü-idmg”) [eplucher] 
s/m. 1. Gsetmerei: Abe, Aus ⸗pflucken m bes zu 
wicht hängenden Des. 2. = épluchage 1a. 
eplucher_ (e-pli-ide) [D. pluche von It. 
piläre ;bti®. püden] Dal. r/a. (sub ads.) 
1. ab», aus · klauben, zupfen, zaufen, pflüf- 
fen, reinigen, Gemüt lejen, jäubern, Gégei 
rupfen, Abe abichuppen; „ un arbre e-n 
Baum auspugen; - des cerneaux Nüjie 
außfernen; „ un champ bat Unkraut auf 
einem Felde ausgäten; v. éperlan u. écre- 
visse 1; © + du drap Zuc noppen, ſau · 
bern (== enoder). 2. abfuchen, ven Lit» 
aeziefer reinigen, 8. fig, F aufınerfjam ber 
tradten, prüfen; drt. „ une personne À. 
audforichen, cb man ibm nidté Galibeé 
nachweiſen faun, inquiriren. 4. ına®, Av. 
F Gebler ans et. berausflauben, et. durd« 
becheln. DL. 8’. 1. ſich vugen, fid Ungezie- 
fer abjuchen, fit reinigen (laffen); gereir 
nigt werden. 2. Ag. fit durchforſchen. 
épluchenur (i-plü-ihö’r) m, «se (Bi) r 
[öplucher] L s. (Aus-)Eeierlin), (Aube) 
Klanberfin); © + de laine Woll-Zorti« 
rer(in). HE, afin fg, END, der keinen 
Bebler ze. Durchgeben läht: « de mots Syl · 
kenjtecher, Wertllauber; F > de bassin 
Arzt, Ull. Ase ar. 7 Selbftbefriedigerin. 


eıD- | eplucheir © (é-plu-fded'r) s/m. Audpup« 
ère 


mefier n, Nerv» Giien n der Schneidet ac. ; 
Korbmahher: Schniger; Waplır- Fabritariom: 


Ep Va tartes 


zu 





f 


"Hama 


rite 


pl Are a pe c$fes. 


(ea. 8. xvru#.) e: Ger; m: Ebre; à: Are: 0; Ofen; 0: Mord; 


Raum, mo fremde Körper aus dem Va | 
venbrei entfernt werden. 
éplacbure (#-plü-jchä’r) [öplucher] #7. (mt. | 
„5 pl) Ubfall m, Unratb m, Muégeyug- | 
ted m; Ag. F Autfebrihtm.  [cheur 1. | 
epinqueti © (t-vlä-Ein’) 4/m. — effilo- 
épluser{!@(.ie’) Da r/a. @pimmerri: = A 
épode W& (ë-po't) [| gr.) sf. 1. Edluſ· 
Nach · geſang m, bio. in ben Ghdeen bes gré. 
Lrama's. 2, art Gedicht m and abmetielne : 
lanjen und furgen Zeilen, Epe'de. 3.0 ' 
Aebrzeile, Refrain m, | 
épodique (d-pö-di’f) a. epc’Diich (vr. épode 2). 
époinçonner_ 7, Poit. aus esp. (beides; €- 
vig-hö-ne') |poingon] Qa. #/a. = aignil- 
lonner, — ſtechen, ſtacheln. 
époindre + (vid br) [poindre] @b. via. 
épointage © (é-pig-ta'G) [épointer] s/m. Le 
Abitumbfen n, Stumpfinacen n. 
epointement| © (é-pig-tmg') [peinter] | 
sm. Abgeſpitzt · Mbgeftumpft-jein n. 
épointer_ (é-pig-te) (pointe) Da. 1. e/a. 
1. die Spitze abbreen, flumpf machen; 
2 Smüallographir. entreden, 2. {pig macben ; 
© Buhbindeei: De Shnur-Unden audfalern. 
8. mé, neo freuge, lenben-labm. 4.P. 
son foret fterben. IL #'.. 1. die Epige 
verlieren. 2. fit die Hüfte verrenfen (von 
Hunden und Ofrden). (ven nm bes Tubes. 
épointillage © (é-pig-tl-ja'G) Wim. Nop · 
epointiller | © (é-vig-ti-je’) [pointe] Wa 
r/a, = énoder. 
épointure {ë-péÿ-tü'r) [épointer] #/f. 1. ch. 
vet. Berrenfung des Hüftbeines. 2. Zu. 
ipigen n. 4. © Busbinderei: a) Anita 
jern m ber Orhkbmur; b) audgefalerte En 


den m. pl. der Beth. © 501 5606 
épois (e-p54".5)b) [btid.] M. pl. ch. Diride 
gemeib n.s9., Enden n.bl. (= cors): + 


de coronure Aton · Gehoru n..; + de 

trochnre Zinfen» Gebôrn n. sg. 
épomide 7 (é-vô-mlib) [gr] sm. an. 

eberiter Schulterblatt» Theil. 
épomphale 2 (é- bat" 1) Igré. .] #/m. phm. 


Rabelpflafter m. 
épon ge rg over) 
Era tallique Erz · Echen F 


avoir une „ dans le gosier, F boire comme 
une „ einen Schwamm im Leibe haben, 
P wie ein Soc jauten ; F passer I’. sur gc. 
et. mit bem Schwamme ab-, aud · wiſchen, 
Ag. in Bergefienbeit begraken, ben Schleier 
der Vergefienbeit über et. beden: Au. F 
presser l'. a) J. zur Wieder-Erftattung 
notbigen, I-ım f-n Raub abjagen, b) aus · 
augen, F vouloir sécher ia mer avec des 
As et. mit zu ſchwachen Mitteln unter- 
nebmen. 2. ch. Rerie gemiffee Adiere. B. vet. 
Stolleichmanım m, +beule (meihe Sejbreulà 
am bet Rniebeuge der Wirte). 4,8. d'églan- 
tier Roienichmamm m (= bédegar): „ de 
rivière Bad», Wafler-faden m. 5.27 chm. 
x. de platine Vlatinibmamım m (+ mousse | 
de platine). 6. 7 zo. Thier m deë Babe- 
ibroammes, 7, F Watrefie; Betruntene | 
= d'or Advofa't m; + à sottises Dumme | 
kopf m. IL it. sponda] © pafibmine: «5 | 
pi. Ztollen m/pl, (urmgrbogme Enden der Duf. 
ak rm): Werslurge: NMand m bes Wick: 
tiiched beim Wichen der Birtafeln. | 
eponger_ (é-va-Ge') [éponge] Œm. e/a. | 
l. mit e-m &iramme ıc. abrmifhen, rei | 
nigen. 2, © Biderei: init einem im digrib 
Artanten Ehmamme überfahren. IL #'. 
fit abwiſchen. fit abtrodren. 
épongier! + (é-pg-Gle'; (bh) aim. 1. co, (nat 
Poit. a/m.) Zmrammtrager (Laft. 2.10). 
i 2. Schwamuhändler. 
Mare der Wattin des Sabı'nus; Mufter aufopfern- 
der Qatrendiete, 
eponte © (i-pg'r} [pont] af. Bergbau: tie 
bangende ob Die liegende Schicht eines 
Wauget, Sabibänber m. pi. 








| fpoudrer_ ; —— [p aut à via; 
ab-, aud-ftauben (mehr gbr. épousseter). 


ER a 


père u lon 


| épontillage L (ë-po-ti-ia'Q) sm. Ub · 
fügen m der Dein. 

| épontille J(t-pg-ti’j) (dim. sen éponte)] #/f. 
(Ded-)Stute: „s entre les ponts Ted. 
ftügen pl. unter ben Querballen: . des 
écoutilles Balken m im Esiffen zum Auf · 
und Übrfteigen jwiihen Berbed und Raum, 

epontiller! (e-pg-tl-je') Da. v/a. LL die 


— e⸗9, 


lo ours des Ls — 
: 6: 24 Les eh Arch [ Seam EPG] 


au ſer eigenen machen, et. annehmen, be» 
fördern ; - la querelle de q. im Ötreite 3-8 
Partei’ nebmen; FRA une étude fid ein 
Studium angelegen fein laffen. 4. + ver: 
beiratben. 5. P très-b. vogeln. 6. F 
la camarde jterten; — la foucand{r)idre 
die Beute raid wegwerfen; „ la veuve 
gehängt werben. Hs. fit beirathen, 


Dede abitügen. 2. © tubfterent : „ le drap | épouseur F (e-pu-Iö'r), P Lx Id’) Lépou- 


die Hlodmwolle and dem Zuche auszieben, 

éponyme (t-bö-nt'm) [grb.] a. um sim, Na · 
men gebend; h.a. (archonte) „ M’'rheon 
Epo’'npwmicd (v. archonte). 

épopée (é-pô-pe") [grd ) a/f. Epopö'e, Del: 
dengedicht n: — badine, + comique, + hé- 
roï-comique iergbaftes ee 

épopsides Z (é-v5-v$l'b®)b) (ar.]s/m. pi 

20. wiedebepfsartige Vögel. 

M .] #/m, ha. A pt 













ingemeibter, & 
ron — eine po ypten. 

époptie — vo-ptl’) latch. 3/7. bn F 

époptique I (e-pö-pti‘f) [gr&.] a. phys. 
couleurs „# epo'ptiiche, burd Interfere'ng Der 
titres eryrgre Farben f/pl. (G.). 

époque (d-p6'N [arc.) a//. 1. Gpo'e, ger 
icichtlier Zeitpunkt, pe. Zeit eines be: 
deutiamen @reignified: „brillante, … sail- 
lante @langperio'bde; faire „ Epe’he mar 
Gen, bemerfenswertb jein; 1’. des croi- 
sades bie Zeit der Areugzüge; être au ni- 
veau des connaissances de son „ auf ber 
Dcbe f-r Zeit fichen; l'. de la plus flo- 
rissante prospérité die Blütbelzeit) rimes 
Yanden .; F avoir ses „5 bie Negel haben 
(ven Arauen) ; à 1’, de... zur Zeit... 2. ast. 
- des moyens mouvements d'un astre 
Gypo'he e-8 mittleren Orted. A. @eolagie: 
Epolche in der Gefdichte der Grobifbung. 

époucé, „ea 7 (t-vu-Be’) [pouce] zo. I. a. 
chne Daumen, U. .s Gb. m. pi, dau · 
mentoie Vogel. NET. 


épouffer ) (é-pu-fe') [pouffer] Ya. I. e/a. 
f überfallen. LL s'. 1. P fi verfrümeln, 
veribmwinden. 2, f Ns’. de rire faft (er-) 
ftiden ver Lachen; “6, do (9 außer 
Utbem, übergeichäftig opérer 

epouilleri P (#-pü-je') (pou L v/a 
(ab)lauien. IL s'. ſich (ab)laufen. 

époulardage © (é-pu-lar-ba'(j) s/m. Aut: 
cinaubermaden nu. Sâubern m ber Tabade- 
birbel, Lauéeinantermaben u. reinigen, 

époularder i © (.te’) Da. r/a. Zabadsbänseı 

époulle (t-pu’l) & v, espo(u)le &. 

époumoner à F (ë-pu-m0-ne/) (poumon] Da. 
1. v/a. außer Mtbem fegen. I. s'. fit 
die Lungen aubibreien:; fit mübe rebeu 
oder fingen, 


| éponsailles (é-pu-ja'@b) Lit. sponsalla] | 


a 1. pl. (V.IL audi «€ 29.) Zrauungsg., Doch» 
| épouse (d-pü'j) sf. v. époux. lzeit sg. 
épousé m, „ef (e-pu-je) EN» s/m, Ebe · 

mann. I. ze s//. Braut; junge Grau, 

Neupermäblte (= mariée); F marcher 

comme une „e aimrerti® geben; F être 

parée comme une 6 de village lächerlich : 

aufgepupt fein; Ÿ 2% voir le in Zret.. 

ten und Veltürgung geratben, 
epouser_ (t-pu-je') (it. sponsare] (Un. 

Léa. 1. ebelidien beirathen, co. freien 

but abs.): #9. FN + le bien public ein 

Madden von ſchleteur Rufe beiratben; 

„la mer die Weereöbrant freien (obm. we 

ertia'mifhe Graats-Geremo ne), F il s'eut laissé 

„ er ift unter den Bantofiel gefommen: 

pre. tal flance qui n’ze pas Wander füngt 

et, an, ohne ese audinfubren: v. dette 1, 

faim 1, 2. mitbeiratben: il „e In misère 

er beiratbet Mid in's Elend binein. 3. Ag. 

… g. ed mit I-ın balten: je n'.e personne 

ich binbe nich an Niemand; | qe. e-e Sade 


(591) 


| 






ser] s/m. Greier (eft éro.); F + du genre 
humain, „ à toutes mains falicher Freier, 
der allen Grauenginmern die Ehe veripricht. 
épousselage (é-pu-8ta QG) s/m. 1. Abftäu- 
ben m. 2. © legte Berrbeitung bed Puls 
verd, Veliren n oùr Schleifen n. 
épousseter_ („Ete‘) (pousse] (De ob. @e. (P 
+ fut. j'épousterai im: M.E. IV. 7. 31; 
prés. il éponste in: Legrand, la Famille 
“ztraragante 11) L r/a. I. abitäuben, ten 
Staub ab-bürften, -flopten (ant abs.): 
Weittund: „ un cheval ein Pferd bürfterr. 
2. ñg.F + q. I-m den Rod ausflopfen, I, 
turbprügeln; ohne Schonung fritifiren. 
3.© dos Butoer poliren over Ichleifen. I. 8". 
fih abftäuben, fid abbürften; abgeklopft 
werden. [loier Aritifer (Cherbuliez). 
eponsseteur * (é-pu-f't0'r) sim. ſchonunge · 
époussetoir (é-pu-5'tedr) #/m. 1. Feder · 
beien. 2. O Eraubpiniel bes Iumelient. 
époussette (é-ypu-f't) (épousseter] s7. 
1. (meit im pl.) Ÿ Staubwedel m aus Daarm 
(irpt mehr gbe. vorgette). 2. Etaubeappen m 
Guns Qupen der Biere). B. abs. Bürfte, 
epoustoufld, .e P * (é-pu-btu-fle') a. be- 
ſtürzt. [den n, Unreinipfeit f im tube. 
époati © (é-pu-ti) [epoutir] sm, Anöt- 
époutieuse © N CL. é-pu- ti) af. = 
incheuse, 


ép 
époutér ON (e-pu-tlr) Ou, + .ieri 
(tie) Da. ra. noppen (= énoder). 
époutissage © (c-pu-ti-ba'i}) [époutir] s/m. 
Noppen n. [Roppinajchine. 
epoutisseuse © (r-pu-ti-5d'i) [époutir] “if. 
épouvantable C] (é-vu-mg-t#"b1) [épou- 
vanter) a. entieglich, erichredlich; + préc. 
„ment ganz und gar. Syn. v. affreux. 
epouvantaill, pl. „a (e-pu-mg-ta/i: @b) 
[öpouvanter] sm. 1. Vogelicheuche r, Bo’ 
pan (out Ag. von +-m babe häplichen Menften); 
v. chènevière. 2, zo.P ſpaltfühige Deer. 
ſchwalbe (Bogei) = goëlette, Pierre Garin, 
épouvante (é-pu-mg't) [épouvanter] s/r. 
(piouliher) Screen: canser, donner de 
lu in Echreden jegen; jeter, porter l'. 
daus qe, et.mit Schredden erfüllen: prendre 
l. von Echreden ergriffen w. 





épouvan —— \ (e- y épou- 
vanter] s/m. Etredeu : pot, le roi des 
„as ber Œob. 

épouvanter_ (-pu-wg-te') [lt, expävens] 
wa. I. w/a. 1. erichreden, in Edreden 
iegen. 2. eg einflößen. IL #'. er. 


ſchreden. 1. épouranter par se dit 
des choses pie tom ent directement a cau- 


j “poncemteg de, 


Ts qu br su 


époux, se (d-yu@®, i) [1t. sponsus] s. 
1. (Uber)btatte, +Wattin, Wemabl in ): 
préc. „ de la nature Zonne f. 2. pt. Gat ⸗ 
ten, Ébeleute: jeunes „ Neuvermithlte, 
3. rl. 1’. de l'Église, des vierges, le eo· 
leste „ der bimmliibe Brautigam, Gbri: 
ftué m; l'.se de Jesus-Christ bie Braut 
Edrifti, vie Rirbe: les „ses de Jésus-Christ 
die Nonnen f/pl.; «se du Seigneur Him- 
melöbrautf. 4, po. N Männden n um 


— — 








di ⁊ 





13: Pr. de Kock, Ft "Ueri). 
+P (E-vr') A Sellerie (= cé- 


gepreßt werben, fit auéprefien Les 
éprelnte (ë-prd't}) [öpreindre] #/f. 1. O path. 
(meit mur im pl. ge.) Stuhlzwang m, fig. 
SN Awang m. 2. ch. Lojung, Roth m bie. 
* der diſch· Otter. 





tung (quidotiniet 17 
end —— prendre] On. IN 


t/a. « q. de q. pour q. 3. für 3. einneh- 
men; meift mur im part. p. gbr.: „is de (V,, 
Epitres 33 pour) ... verliebt in... II. 8°. 
UN ss’. en qe. et. ergreifen (vom Arurr 1e.) 
2. fig. s'. de ... pour q. für 9. ... empfin 
den; #'. d'un nouvel amour eine neue 
Liebe fühlen. 

épreuve (d-prö'm) [preuve] af. 1. Yrobe, 
Verſuch m: „ par assis et levé Probe durch 
Aufftehen und Sigenbleiben; v. eau 1; ebm. 
… du feu Fenerprobe; … judiciaire Gottes» 
Urtheil n; à l' auf Brobe; être Al’, pro- 
bebaltig fein; être à l'. de qe. feit gegen 
et, fein; à l'. de la bombe bombenfeft ; 
à l' de l'eau mwaflerbiht; Ag. N être à 
l', de l'argent unbeftechlid fein; ne pas 
être à 1’. de la raillerie feinen Spaß ver. 
fteben ; à I’. de tout, à toute . ganz aud« 
gezeichnet, erprobt, bewährt, ftichfeit ; faire 
l' de ge. a) et. probiren, verſuchen, X 
der Beweis von et, fein, et. bezeugen: 
mettre q., ge. à 1’. 3., et. auf bie Brobe 
ftellen; tenter une + sur q. mit J-m eine 
Probe, einen Verſuch machen. 2. von Sort 
arlandte Prüfung. 3.Epa'men n: „s écrites 
ſchriftliche Brüfung; Prüfungsarbeiten pt. 
4. © Probirung, Probe; Kupferichere: 
Probedruct m (v.letire) ; „ d'artiste erfter 
Abzug vor ber „ avant la lettre (v. avant- 
la-lettre); „ grise U. von einer alten, ab · 
genußten Platte; „ neigeuse U. mit mwei- 
ben Hleden; v. remarque; Mafdinemmwefen : 
… (des essieux) à l'escarpolette Wurf · 
robe der eifeenen Ahlen; — encombrante 
Gemidt- Probe; + au mouton Schlag · 
F … roulante Zrandport»®.; Photogra- 

Abzug m, Photogramm n (v. du- 

— - négative Ne’ gativ m; = po- 
sitive Pe’fitiv n; „ sur papier Papier 
bild n (= talbotypie); … stéréoscopique 
Stereojfo’pbild n; typ. Korreftu'rl-®o- 
gen m, »Ubzug m): „ peu chargée reiner 
Abzug; - de caractères Schriftprobe; cor- 
riger, lire, revoir une „ eine Aerreftu'r 
lefen; Zurterfiederei: „ du filet doigt Ginger 
probe (= preuve); „ au petit souffle Ruft- 
probe. 5. % Artılierie: = à ontrance Bernie 
tungéprobe, Sprengveriud m der (Marine) 
Brihüze. Syn. l'expérience décide de ce qui 
est ou de ce qui — —5 

ja ce qui convient où ne convient pas: 
l'éprêuce Ta voir ce qui es n ou 
| Madvais. 

éproboscidé m, ef e, 2 (F-prö-Bö-Pl-de‘; 
rn 8-6.) (it. proboscis] zo. I. a. ohne 
KRüffel, rüffellet. II. Ob. s/m. pl. 
rüfielloie Fliegen f/pi. 

éprouver {é-yru-me’) [pronver] Da Lr/a. 
1. probiren, veriuhen; „6, „de erprobt, 
bewährt. 2. auf die Probe ftellen, erpro- 
ben, prüfen. 8. auéfteben, erleiden, erfab- 
ren, empfinden; N « q. perfide 9. treu- 
les befinden. IL 8’. 1. fit verfuchen, fih 
erproben; erprobt werben. 2, fich oder ein 
ander prüfen. 8. \ 8’. (contre qe.) fit 
(an et.) verjuhen. 





) | éprouvetie (d-pru-ma’t) [éprouver] 4/7. 


1. chir. Erpler'irfonde, Sucher m; fig. F 
faire une „ de ge. et. probiren. 2. Probe- 
gefähn; chm. Probi’r-, Reage'nd-glas n, 
8.@® Nich-fette, «ftab m. 4. phys. Luft 
verdichtungdinefier m (= élatérombtre). 
5.© Breberftanges, -ftängletn n, · lIoffel m; 
Bridenmanufahur: Probehaſpel m, Seiden · 
dede von 47 5 Meter Fänge. 6. X Artitierie: Pul · 
ver-probe, »prebi'rinafchine; „ à crémail- 
lère Ztangen-PBulver-probe; à main de 
Régnier #ulvermage; „ à roue dentée 
Rad · P. 7. als fein anerfanntes Bericht. 

éprouveur © (é-pru-mwd'r) s/m. Beſchieh · 
meiſter in der Gemebrfabeis. 

epsilon (L., Lnd.: &-phl-Iö'n) [gr.] #/m. 
Cpfilon n, griechiihes kurzes E. 

Epsom (&-pbö’'m) npr.m. id. (fpr. ©-pham), 
engllities Bab (Gum); sel de G'pfomer 
Salz, engliſches, Bitter- & 

epsomite 27 (&-phö-mi't) [E En 
ra tm, ya he 

(&-pta’) (ars) 
pt) npr.f. id. a Ber Ca (v, 
Saint-Clair). [s' (fit) floben. 
épneer! F (ë-pli-Be') (puce) Ol. e/a. uns 

épache © (ë-pu'f) [It. patèus] 2/7. Schau · 
fel zum Mébeden des Zorllagers, 

épuchette © (ë-pil-jdæ't) (dim. von épuche)] 
—— kleine Schaufel jum Abbeden des Torf- 

Lihöpflic. 
épaisable N (-pä-ia'bl) (épuiser] a. er 

— ne (é-pü-fg Oa, -g't) a. er · 

&pnisement_ (&-pil-Fıng’) Lépuiser] s/1n. 
1. Autihörfung f, Leerung 7, Austrod- 
nung f, Verfiegung f; Bergbau: „ des eaux 
Baffer-Haltung f, -Lofung f; + d'une mine 
Aushauen n e-8 Gelbes : puits d’. Waſſer · 
baltungéihabt. 2. Ag. Erihöpfung f, Ent- 
fräftung f: » des finances Berrüttung f 
ber Gina’nzen. 8. 2 math. méthode d' 

ser ge 


































. chm. 


—* (ud Ag. und aba); m 
une terre e-n Uder, Boden auéjaugen, er · 
ihöpfen; F cela m'.e das erihöpft mich. 
2. leeren, verbrauchen, erihöpfen; X vers 
ſchiehen; © typ. „ les caractères bie 
Schriften verjegen. 8. podt. + le sort fein 
Geſchick vollenden; + la vengeance cé- 
leste des Himmeld gangen Zorn erfahren; 
„ sa colère sur q. feinen Zorn über I, 
ausicüutten; „ toutes les voies de don- 
ceur alle gütliden Mittel umfonft anwen · 
ben. 4. fo. eriböpfend bebandeln; on ne 
saurait I’. er befigt e-e unerſchopfliche Ge. 
lebriamfeit. IL 8’. 1.verfiegen. 2. fo. fit 
ericöpfen; #'. à force de travail fit ab · 
arbeiten ; #’. on services unermüdlich fein. 
3. außverfauft, vergriffen, P alle werden; 
ce livre s'est „ö biefed Buch ift vergriffen. 
Speise lien uise] s/f. 1. Gangaarn n 
qu ange. 2, Mafferichöpf- 
fhaufel. 8. © Fifcherei: Sacknetz m. 
— ©, pl. 258 (d-päf-mwö- 
ät; Ob) s/f. Oobrautit: Schöpfmühle, 
apaliye 2 dr. EN Al) larch. «fr. path. 
Zahnfle iſchgewãcht 
epulons (d-pü-Ig 30 [1t. epüle] s/m. pt. 
(au a. triumvirs&.) h.a. Epulo'nen (3 x. 
Vrieſter in Rom, bie bel religköfen Bcdhmänfen ben 
Vorhip führten); Ag. FN Bälte, 
épulotique Q (E-pü-lö-t’f) lgrch.] @. une 
s/m. Aherapie; vernarbend, Narben erzeu · 
genbles Mittel), 
épurateur © N (é-pü-ra-t8’r) [épurer] s/mn. 
Vaplerfabrit: „ de pâte à papier finoten- 
maſchine / Seugfidter ; Spinnere ve. Reini · 
gungé-Appara't. [reinigend, Läuternd. 
&puratif, „ve * (E-pü-ra-ti'f, Vw) [It.) a. 
&puration | (f-pü-ra-59'W) [1t.] s/f. Aus 
mufterung, Säuterung, Reinigung ad 
Ag). Syn. v. dépuration. * 


[592] 


Euancourf 


. [ÉPR-ÉQU) fur: Tang: "Ton; _ bindet nur im a4.s. ; Cursie mit  (g, d, 0, 0: Mafenlaute; @irine Schrift (1, à 5, ».): ſchwache Laute. 





épuratoire © (ë-bü-ra-tid'r) [épurer] a. 
—— reinigend, ausmuſternd, Reini» 

unge«..., Auömufterunge«... 

Pie (&-pü'r) [pur] aA/. Uufrié m, larchi · 
tefto’niiche oder geome'trifche) Zeihmung: 
faire l' auf-reißen, «tragen. 

épurement_*(é-pü-r'mg'){épurer] s/m.Reis 
nigung /, Läuterung /; Ag. Reinbeit /(Co.). 

€purer_ (&-pü-re') [pur] Da. Le/a. 1. läu- 
tern, reinigen; bie. fig. verebeln: „ le 
théâtre ven der Bühne Alles entfernen, 
was bie Eitte verlegen Fönnte: .é du 
commerce des sens rein von finnlichen 
Zrieben (M.); + l'administration unter den 
Beamten aufräumen. 2. audmerzen; cou 
der Eprahe: verfeinern, poliren, feilen: + 
"6 für die Eprachreinigung ſchwärmend. 
B.@ arch. bie Bogen x. auf-reiben, »[hnüren ; 
Defidation ; reftifigl ren, 11.8’. fit läntern, 
Av. fit verebelu, verfeinern. Syn. 1. -pur- 
Ge une chose, c'est la débarrasser des ma- 





-pi'rG) [purger] s/f. P grande 
— Wunderbaum m (Riclnus commuünis) : 
P petite „ freuzblätterige Wclfémilc, 
Springtrautn (Euphorbla lathyris) ; huile 
d', Ri’cinub-DI n; semence d'. Spring: 
förner n. pl. [vede f Rechtfertigung r. 

epurgement]|  (d-pür-G'ng’) s/m. Ans» 

éparoir © (d-pü-riä'r) a/m. = égouttoir. 


Sr (é-tsa-11-f0r) [lt] ‘ er 
blumi; 
équanime 


— a a. 
chm. ast. Uqualnt (Rrris um den Dirtetpunêt der 


—— 197, L.: a 
ergelmähigen Bemegungen) = cercle d'égalité. 
quarré © (é-fa-re') [carré] s/m. Zimmerei ‘ 
Vier · eck nr, auf bem Schnitte r-4 Baumes gejeichmer. 
| &quarrier! © (&-ka-rl-e') (Da. v/a. Berg 
mentfabritatiom : beichneiden ; Wadsyieberei : bas 
Retyemwads zurichten. 
— fa-rl'r){carré] @a. n/a. 1. ab · 
vieren, vierkantig zuſchneiden, bebauen, 
beſchneiden, abläumen: „ une glace einen 
Spiegel vieredig zujchneiden; „ une pierre 
einen Stein wideln. 2. mit bem YAusmeit- 
Gien audmweiten, aufräumen. 8. gefallen 
Lhieré abbeden (= écarrir). 
équarrissage © (é-la-ri-Ba'G) [öquarrir] 
s/m. 1. @eviert(e) n: d’. in's Geviert, in's 
Quabra't; bois d’. Zimmerbol; n von 
mindeitens 16 Zentime’ter in's Geviert. 
2. Hiuerlobn n. 3. Edmite: Schmieden n 
von vieredigem Gijen. 4. Ubbeden n ge 
faßener Pferde x. 
équarrissement { © (&-fa-ri-hng’) (équar- 
rir] s/m. Mbvieren m, Abvierung f Ma bes 
Bimmerheizes; Abmefſen n ver ja bebauenben 
Steine; Waureei: tailler en „, par = bi 
Steine ohne Lehre, frei bebauen. 
équarrisseur © (é-fa-rl-65'r) (équarrir] 
s/m. Ubbeder, Schinber. 
équarrissoir ©@(.Fiä’r) s/m. Loirrediges Aut» 
mweit-&ifenn. 2. Mefler n des Shinvert. B.Ubr- 
maherei: „ à pivots Zapfen · Reibe · Ahle f. 
équateur (M-Cz., Lnd.: é-féa-tÜ'r) (It. mqua- 
tor] I. a/m.  L. ast. un geogr. Aqua’ter, 
@leicher. 2. phys. „. magnétique magne'- en 
tiicher Agua’tor (um die Fedkisgel te Zinie 5 ger 
ohme Reigung der Ma nét-Mabel). nn 
ub al &cuabo’r in > 
Eüd-Amerito, feit 1831. 
équation! 2 (M-Cz., Lnd.: & pores À nee * 
s/f. 1. math. uno chm. Gleichung (Bormel der 
Girither). 2. ast. Gleichung (ünterftie zwi. 
ſchen dem mittleren und wahren Mrribe &-r Grèbe). 
équatoriaz m, „ale f (M-Ca., Lnd.: à-fia- 
to-tia'166), m/pl. .aux (#5 @a um b) 
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I. a. gum Aqua'tor , bem Maua’tor 
entiprechend, nabe beim —* befind · 
li, Uquaꝰtot ·.. ũquatoriaꝰl · · IL | #/m, 
Mquatoria’{ n (aſtrone miſche⸗ Inftrumr'nt). 

öquatorien], „ne (é-féa-to-rig', Aan) 
[Equatenr] a. und € s. aud der, 
Bemobnerlin) ber Republi’t Eeuabo'r, 
Gcuaberia'ner(in), 

équerrage (ë-fä-rs'G) [équerre] s m. 1. © 
Jimmeret: Winkel. ben zwei Flãchen «-# Bal 
tens bilden; _ en gras ftumpfer Winfel; 
… en maigre jpiger Winfel. 2. L porter 
les .s ben ichiefen Winkel auf ein bejeid- 
netes Stuck übertragen. 7e a eo 

— Pants Kia 

m.) 1. Binfelmab n, Zragband n; Anien 

einer Möstenleitung; „ d’arpenteur Areuj- 
mad n; a onglet Binfelmab n, dad an 
e-m Œnbe bider ift ald am andern; al’. 
winfelrecht; mettre d'., disposer en + 
rebtwinfelig ftellen; arch. en retour d'. 
mit zwei voripringenten Glügeln. 2. © 
Dampfmalhine: „ en fer Anien; Bcibmefe 
rei: Art Bifi’rInftrume'nt m; Ediofferei: + 
à chapeau Winkelmaß n mit Gal:  & 
charnière Scheinhaken m; + à épaule- 
ment Unſchlagwinkel m; „de fer Winlel · 
band a; „ en fer Winkel · Eiſen n; + à 
mitre Gehrmaß n; fausse … + pliante 
Schmiege, Schrägmaß n; „en T T-Bin- 
felm. 8. 3% titre: | d'angle Ecblech n 
4 Broplañens, Yöinfelband n an e-m Brüden- 
tubne; „ de brancard Binfelband m eines 
Zragebaumes am Wagen; „ montante Ka» 
ftenband n am Munitionstatten per fr. Urtide- 
de: | en ruban rechter Winkel von weiber 
Schnur zum Meſſen der Winkl auf dem Bride. 
4. Winkelhaken m, winfelförınige Biegung. 
5.0 20. Winkelhaken m, Tafhenmufhel-Art 
(Ostréa isognömen). IL. B.. npr. f.  ast. 
Linen'l m (jübtites Sternbitb). 

équerreri © (ë-Hi-re’) [équerre] Gb. e/a. 
cinminteln, nahminfelin. 

équerret! 2 (#-fü-rm’) a/m. 20. not wicht 
beftimmte Art Waffervogel (auf ven Aaltianpe- 


Amjeim). 
équerrine (t-fä-ri'n) [équerre) a/f. vache 
« Sub mit vierredigem Milipiegel, 
Eques (æt@b) s/m. pt. ha. les „ die W’quer 
(Bott in Bitrel- Italien). 
équestre (M-Cz., Lnd.: Mate) [tt. &que- 
stris) a. 1. Ritter-...: ba. ordre „ Ritter- 
ftand m bei ben Môme. 2. zu Pferde, Mei 
ter · · N promenade „ Spazierritt m; 
sceau „ Siegel m mit e-ım Reiter; statue 
= Reiterftanpbild n. [ivane m/pi. 
équettes! \ (d-ta’t) s/f. pl. (pv) Hobel» 
equi... (in 2 mein &-Eil..., in der Hmgangétprade 
EH...) (it. æquus] in 3ÿe.: gleich... 
— & (M-Cz. ctu· a ql) (it. æquus 
unb angülus) a. math. gleimintelig. 
équiaxe 2 (é-ti-a'fh) [ft. wquus un axis] 
a. Aroñalograptie: gleich-achfig. 
équicruraz, ale N(é-füi-frit-ràl), m/pt. 
„aux l(.ö')[lt.] a. math. triangle + aleic- 
fenfeliges Dreired (= iso(s)oèle). 
équidés 7 (ë-fü-be'(®b) [It. equus] «/m. pl. 
pferbe-artige Æbiere m. pl, Ginbufer. 
équidifférence 2 (M£z. -bi-fé-rg'h) (lt. 
æquus u. différence] 4/7. tntbmetit: gleicher 
Unteridied (= proportion arithmétique). 
équidifférent , .e D (M-Cz. ë-tü-bi-fé- 
rg’ Da, -g't) [It] à. math. mit gleichen 
Unterjchieben ; Armiañographie; progreifio'nés 
flächig. [phys. gleideautgebebnt. 
"equidilate, . © 7 {it a. 
équidique 27 (E-tü-di’f) a. met. vers „8 
5. Pecigomipi. von zwei ein Entgegengeſeh · 
"te auétrüdenten heilen. 
équidistance 7 (é-füi-dl-6tg'#) [lt] sr. 
gleiher Abftand von einander, 
équidistant, „e 2 (M-Cr. &-tä-bi-btg’Da, 
üt) [it] a. math. gleich weit (von eine 
ander) abflebeub, entiernt. 


équieri © G-fR'; ©b) a/m. Ring, Aleben 
an jedem Ende der Vrrtterfüge, burd ben fe am 


em Gatterriegel befeftigt if 

&quiffe —— sf. (it) Eprigbüchte (8ın- 
berjpieigrug [équillettes. 

—— En + CEfenia't) sf. pl. = 

équignen | ® (&-H-nig' ) a/m. Abé-Œiien n, 
eiferner Beſchlag einer hölzernen Mie. 

équilarge 7 (-fü-la’rG) [lt.] a. von glei · 
er Breite, gleichbreit. 

equilateras, „ale D (M-Cz. d-A-Ta-t- 
tal), api. „aux | (.ö') [ft] a. math. un» 
20. gleich · jeitig, »ichentelig.  [équilatéral. 

équilatère 7° (e-fil-la-tä’r) [It] a. = 

équilboquet! © (i-fil-bö-tr') s/m. Zimmer : 
Streichmaß n. 

équilibrage © (£-Ei-Il-bra’G) s/m. Balan- 
ciren n, Ind · Gleichgewicht · bringen n. 

équilibrant, „e (E-ti-ll-brg Da, gt) a. 
in baë —— bringenb. 

équilibre (ë,41-1l'br) (it. æquilibrium)] #/m. 
1. Oleibgrwicht n (awt fig.): faire, tenir, 
rétablir 1’. baë G. (wieder)beritellen,; gar- 
der l'. das G. (aufrecht er)balten ; Ag. … 
de l'Europe, „ européen, v, balance I. 3; 
Q phys. „ stable fiberes er. ftabi'les @.; nm 
instable unficheres ober labi'led @.: Bhofio- 
logie : chm. „ des humeurs G. der Säfte ais 
Bedingung der Gefundbeit, 2. Daterei: gleiche 
Bertpeilung der Seyne. B. Tanjtunit: 
Schweben n auf einem Gube. 4. Weittun : 
Erhaltung 7 des Gleitgewicht®, 5. (tour 
d'). equilibriftifhes Aunftitud. 

équilibrer_ (ë-ti-li-bre’) (équilibre) Da. 
L e/a. in (da8) Gleibgewicht bringen (au 
#9). AL s"+ fic in (das) Gleichgewicht brin 
gen: ea. (bat) Gleibgewidt balten (aut 
fig). [ftüd n eines Ganilibri'ften. 

équilibrisme (&-fl-li-bri'm ) s/m. Aunfſt · 

équilibriste T (&-fi-11-brift) s. Eanili» 
bri'ftlin), @leichgewichtstünftlerlin), 

équille (Lnd.: ë-ti';; Poit. &-H’I) #/.1.© 

Saline: a) Arufte auf ber (Batj-)Etenepfamne ; 

b) Ubfrag-Cifen a. 2.provN. zo. gemeiner 

—— Ait (Ammodÿtes tobianus). 
„8 pl. = équillettes. 

——— — D (E-f-ja’t) . pi. + de gi- 
rouette Glügel-bafen m/pl, «ferez, 
Ded n.sg. an e-m Flügel (= équinettes). 

équilleur © (Ind. &--jö'r; Poit. &- H- 
1ö’r) a/m. Satine: Arbeiter, der die Arujte 
zerbricht, Huspuper. 

équimultiple Z(M-Cz. &-Fü-mät-ti’pt) [1t.] 
a. math. nombres „s Zablen f/pl., die 
einen Ga’ftor gemeinjcaftlih haben. 

equin], ze (8-fg’, tn; Ind. 8-89", ln) 
Ilt.) a. 1.% chir. pied + Æferbefuf m 
(Mibbilbung des menfbiiden Aubert). 2. vét. va- 
riole me WVferbeblatter f. [lettes. 

equinettes) L (&-H-næ't) s/f. pl. = équil- 

équinoxe 2 (i-Ei-nö'fk) [1t. æquinoctium] 
sim. ast. Rag- und Nacht-gleiche f, Uqui · 
ne'ftium n. 

equinoxial m, „ale (t-fl-nö-hR’ W), 
m/pt. aux À C6") [it] L a. (nur nad dem 
a.) 1. zur Tage und Nacht-gleiche gehörig, 
aur Zeit ber Nachtgleiche berrichend, Maquis 
noftia’l-,..;cadran „ Mquinoftia'l-Sonnen» 
Uhr f; ligne „ Naua'tor m; points „aux 
Durdidnittépuntte m/pi. der Sonnenbahn 
und bes Maua’tord. 2. unter dem Aaua’- 
tor liegend: + la France „ale Franzoſijch · 
@uya'na, 8. 4 fleurs „ales Ylumen //pl., 
die zu beftimmter Zagedzeit fit öffnen 
und ſchliehen. IL» s/m. N Haun'tor. 

équinter! © (d-fg-te') (Un. v/a. Sattierei: 
einen Riemen fpig Ichneiden. 

équipage (t-fi-pa’() [équiper] s/m. 1. @e- 
pidn, Geräthn: % + de l'artillerie Ur: 
tilleriegug; + de chasse Jagdzeug n; © 
arch. „ de construction Baugerätb ni = 
de guerre Ariegögerätb n; © Wetanit: z 
de pompe Fumylen)wert n; % de pont 


Fonto'n»Zrain; © + de tirants Gelb- | 
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geitänge n; © Werallurgie; „ à case mas- 
sive de laminoir Stäubergerüft n e-8 Wal - 
zenwerkes; _ de fenderie Geſchleppe n 
e-4 Walzenwerkes 2. T Gquipa'ge f, Aut- 
fe und Pferde n. pl. (t «= voiture)#\ . 
avoir „ eigenes Fuhrwert haben. 8. (Auf, 
Reiie.)3ug: + + de Jean de Paris präd- 
tiger Aufzug; « de Bohême jämmertiber 
Aufzug. 4. Zubehör n; F Aufzug (ai 
dung); en bon „ gut gerüftet: P être en 
mauvais „ elend gefleibet, in trauriger 
Lage fein; faire I’. de q. 3-8 Ariegs · Aus 
niftung beiorgen; mettre en piteux „ ar 
juricten. 5. ch. Koppel / Hunde, 6. 7 
a) Ehiffämannihaft,/. Bemannung f; 
b) Reriona’l-Berzeihnih n. Syn. L v. ba- 
gage. 2. équipage (1) enchérit sur train. 
équipe (é-ti'p) [équiper] »//. 1. (Ungabt) Ar- 
beiter m/pt., welche auf einer Trage Steine 
zum Bauplatze berantragen: auch überhaupt: 
welche zu einer beftimmten Arbeit beijam- 
men find; F Arbeiter m/pt. e-r Romman- 
bte. 2. Zugm an einander gebunbener 
Glubibiffe. 8. hommes d'. — 
Veriena’in, Schaffner m/, 
equipedes  (L. —— Iit. s/m. pt. 
20. Gleihfüßler, Käfer mit gleich vielen 
Gliedern an allen Güben. 
équipée (&-fl-pe’) [équiper] sf. 1. Auf 
brud m, Ubreije. 2. À Reife, Abſtecher m 
(Sév.). 3. Ag. Unbefonnenbeit, unüber- 
legter Streich (v. imprudence, escapade), 
équipement._ T (é-fi-p'mg/) [équiper] s/m. 
L Uudrüftung 7, Bemannungf, Gquipi’- 
rung f. 2. a) Rbeberei f, b) aut % Mon» 
tu'r f: effets d'. Montu'rftüde n. pi. 
equiper_ T (&-f-pe’) [btit. Schiff] @a. 
Lea. 1. audrüften, »ftatten, ·ſteuern, 
equipi’ren ; % montiren ; I bemannen, be: 
tafeln, verprovianti'ren, aufrheden; bl. 
vaisseau „dEdiffn mit Segel und Zauen : 
il porte de gueules à la nef „se d'argent 
er führt im rotben Gelbe ein Schiff mit 
weißen Segeln und Zauen; Aeucrmerterei 
„ une fusée eine Rake'te an die Ruthe 
binden; Vontoneirtunft: + la sonnette ein 
Rammgerüft aufftellen. 2, aufftaffiren; 
So. FN arg forpen, übel zurichten. IL. #'. 
1. fih ausrüften, equipt’ren; enge. fit 
mit der nöthigen Waſche verfeben. 2. F 
fit auéftaffiren. 
équipet! L (ë-fl-pæ') s/m. Epiferbad, Bert 
bfo. an bem Wänden der (Cffijters-)Rajôten pum ® 
Refbolten von Kleinigkeiten. 
équipétalé, é % (1. &-fil-pe-tä-le‘) [It 
arc.]a.mit gleihblätteriger Blumenfrone, 
équipeur(-monteur) ©, pl. „s(-8) (ë-tt- 
pôr-mg-t0'r: Ob) sm. Büchfenihhäfter. 
équiper à d(e- fi-pie'; Db) s/m. Beotfahrer. 
— XE.H. po·le) Da. = équi- 
polle [équipollent (fee diefes). 
équipoliemment N (i-mg'@g) ade. von 
équipollence (L. &-fi-pô-1g'6; A. -pôl-L, ; - 
Poit. #-Päl. und &-fl-pöl-L.) [it.] #/f. IN 
Gleichheit an Werth. 2. D phls. Haui- 
polle'nz, Gleichwerthigkeit, Gleichheit der 
Bedeutung. 
équipollent (L. &-E-pö-Ig’; A. .pôl-1,: 
Poit. &-fi. u. &-fl-pöl-Ig’®a u. b) m, „e 
Urt) La. 1. # «à qe. et. gleich» 
geltend, gleichwerthig. 2. 7 min. cristal 
m Aryſtall m, der an zwei Eden ober * 
—— —— gleiche Zahl Abſtumpfungen * 
zeigt. = N a/m. gleichen, Wertp; * ) 


„ adet. nad Ver 

„Es me ee ya? À. —2 
Poit. ttii. und le) [lt. æquipol- 
löre] Da. I. rv/a. x qe. und e/n. « à qc. 
(mein ® um drt.) an Werth gleich fein, 
gleih kommen; bl. cinq points d'or „ds 
à quatre d'azur ein Schach von 9 Gel. 
dern, moron bie 4 auf ben den und das 
mittlere aolden, die übrigen blau find. 
IL s' à q. fit I-m a ftellen. 
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[ÉQU-ÉRE) “fur; "Iang; "Eon; _ bindet nur im se; Cursie mitt _ (g, 4, 9, 0): Mafenlaute; irine @rift (1 |, 8, x): féimade Laute. 





équipondérance 2 (L. &-Fil-pa-di-rg’; | 
M-Ca. t- * Lit.) s/r. gleiche Schwere 
(sut N ig.) 

équipondérant I, ne 2 (E-Mil-va-birg‘, 
At; over &-H.) [lt] a. (nah dem 8.) à Un 
ac.) glei jchmwer wiegend, mir erwas tn. 
beres (and N Age). 

equiries (M-Cz. ·ti · r Ob) [tt.] s//. pt | 
ha. Œquirien ( Pferde» Rennen ju Odren des 
Mars in Nom). 

équisétacées 4 (L. -Hil-fe-ta-Bé#)b) [it] 
af. pl. Ebadtelbalme m/pl. (Garung Equi- 
sêtum), [ibatelbalmiaureé Salz. 

équisétate © (ë-füi-Be-ta't) [It.] s/m. chm. 

équisétique 2 (£-fil-be-ti’f) a. chm, acide 
x Echadtelbalmfäure f. 

équisonnance J'(L. &-Fü-bö-ng’ä; Poit. sut 
<A.) LUE.) sf. Zufammenklingen n eines 
Tones mit der Dfta’ve over Doppel : DE: 
ta'be on der alten Mufit. 

équisyllabisme 2 (t-Fül-Elt-Tä-bi’hm) Lit. 
ar] s/m. or. gleiche Länge ber Eniben, 

équitable D (1. Etat) [it] a. — 
Edenkend), gerecht (vom Verſonen u. Sachen): 
. à 4. gegen J. gerecht (v. juste). 

équitant, „nte $ c.til·tq On, .g't), 
„tif, „tive Eta. tiff, „ta-tl’ım) a. reitend 
(vom einer gewillen gegenfehtigen Rage ber Blätter 
vor der Entfaltung). 

équitation L(M-Cz., L.: 2-Mi-ta-59@) [It ] 

: ÿ pe biais 












kit: cour d'. Billinkeitt: | 
gericht n; adet. en „ aus Billigfeit(ögrün« | 
ten). Syn. v. droiture. | 

équiter! * N (tte) [It] Da. e/a. rei | 
ten, fy. zureiten, F einpaufen. 

équitonique N(ë-tül-t6-ni'f, aut E-M.) [1t.] | 
a. gleibflingenb. | 

equivalemment N (d-H-wä-li-ıng' Og 
ade, von équivalent (fiebe bicfes). 

équivalence 7 (&-fl-mä-1g'$) [équivalent] 
if. gleicher Werth, Gleichwerthigleit (= 
équivaleur). 

équivalent (é-fl-wi-1g') m, ze (.gt)f 
Ilt.I La.| (nue nad dem 4.) gleich-geltend, 





‚bedeutend; D Geometrie: gleichen Subalt 
bei veridiebener Gorm habend. IL. | ®b. 
s/m. 1. T Uquivale'nt n, Eriag, Gegens 
mwertb. 2. 7 chm. Miſchungegewichtid | 

tbeil) a (= atome 1). Yom. équivalant 

cn équivaloir, (équivalence. 

—— D (e-M-wä-lö'r) [ie] sis. = 

egrivalelr. (e-H-wä-lä’r) [1t.) Oh. e/n. 

BEN N; meijt nur im inf. und in den beiten Derfonen gbr.) 
age, P ++ ra. ge. mit et. gleichen 

Werth baben, mire, einer Sade beinahe | 
gleibfommen, (eben)io gut fein wie... | 
équivalve 2 (L., Lnd.: &-fül-wä'lw; Poit. | 

e-t,) [it] à. um «8 @b. s/in. pl zo. 
gleichſchaligſe Mujheln r/p1.). | 
équivocation! (é-H-wô-fa-blp') ([équivo- | 

quer) »/f. Sprechen m in Zmweibentigfeiten. 
F— -mö'f) ſlt. aquivöcns] I.a. 
ẽTelſinnig path. signe + toppettruti. 

ned Zeichen. 2. me. part gmeibeutig. 8. rime 

x cm. Meines fergbaîtes Gedicht, befien 

Keime durch gleichlautende Wörter von 
verſchiedenen Bedeutungen gebildet wur · 

den; Pbniologie: génération | genera'tio 

argui'roca , prodlema’nufhe Entftebung ven 
Organismen aud un-orga'niichen Stoffen, 
ER. v. ambigu. IL sr. CT out sem. bei | 
Balz. TIT. Leître 9, Boil., Satires XII, Vi.) | 

L Tovyelfinnigfeit. 2. mr. part Zmweideu- 
tinfeit, at ichlechtes Wertipiel, 8. Wale: | 

re». angel m an Edärfe in Haltung, | 

Auedtuc Rolon't se. Syn. l'équie he 

quelquefois a dessein le sens qu'on ne 

veut jus HENIHIENTFRPTTME | antiquité 

* produit Tobse dite aus ıs <a. = 

équivoquer_ ($-H-ivo-te') léquivoque] Da. | 

1. ein. 1. zweideutig jchreiben oder reden; 
eben ù 
+ f ° 
14 CE Vi Aa 





+ rime „de = rime équivoque (v. équi- 


voque 1. 3). 2, + Wortipiele (durch Zwel- 
deutigkeiten) machen, I. #4 FN fit ver. 
ſprechen. 


équoïne © (é-f6.l'n) #/f. Bühfenmacetei, Jim 
mer. Frummme Raipel (= egolh)ine). 

équorées (c.to·ve ( Ob [lt. mquor] s/f. pl. 
20. Zellerguallen (Beisihiere). 

équoreur (d-Kö-tö'r) a/m. Obmann der Bir 
cher in ter Rermankte, 

érable 3 (ë-ra'&i) [It. acer arbor] #/m. 
Ubern: „ champêtre, „ commun Wad- 
beider (Acer campestre); „ madré Abort» 
Waier /; « de Montpellier Berg-, fran« 
aöfijcher U.; „plane, + à fenilles de pla- 
tane Spist · A. Yenne f (A. platanoides); 
« sycomore gemeiner, Berg- U. (A. psendo- 
platänus); = à suere Aucker · A. (A. sac- 
charlnum). (@b) s/m. v. érable. 

érable-plane #, pi. „8-8 (E-rabl-pla’n; 

‚ érablet| & (é-ra-blæ': @b) [érable] 4/m. 

CpichArt der gemeinen Riüfter. 

éraciner! $ (ö-rä-hl-ne’) [racine] @a. 
v/a. entwurzeln. 

eradicatif, „ve 7 (£-rä-bi-Fa-tif, „Um) 
[1t.] a. med. auf bem Grunde beilend, 
entwurzelnd, von Grund aus befeitigend, 
Radifa’le... 

éradleationt 9 N (&-rä-b-fü-hig‘) [1t.) 
s/f. Entwurzeln », Ausreißen n mit ber 
Wurzel; Ag. Uuérottung. 

eradier_ N (e&-rä-dl-e') (It. e-radiäre]) Da. 
Ss’. r'pr. weit binftrablen (vgt. irradier). 

eraflement | % (Lnd., Fe.: &-ra-flä-.mg’; 
L. vi.) [räfle] s/m. MIS, Echramme s 
mit aufftebenden, ſcharfen Ranten im Im- 
nern eine Gefhüprobres. 

erafler | F (Lnd.. Fe.: é-ra-fle'; L. zrä,) 
[rafler] @a. r/a. rigen, ichrammen, aufs 
ibärfen; »% canon “« beichäbigtes Ge: 
fdügrebr (val. eraflement). 

eraflure (ö-ra-Aü'r) [érafler] sis. 1 F 
Mig m, Schramme. 2. © Mis m, Kerbe 
(ungefhirtter Mrt-Dieb ım brarbeitetem Dolye). 

éraillé-longue-tige 4, pl. z8-.8-.8 (d-rä- 
je-Igg-1'G; @b) sm. lang + ftengeliger 
Blätterpilz. 

éraillement_ (é-rä-j' mg) [érailler] s/m. 
l. Vergerren n. 2. D path. fanthaften Ver 
ſchieben n bed Augenlides (= ectropion). 

éraillé-perroquet : 8, pl. „8-18 (nje-Pa-rö- 
ta’; &b) s/m. yarageigeüner Blätterpilz. 

erailler_ (d-rä-je‘) [L. It. rallum; Sche. 
LAI. eraduläre] (ta. I. ea. aufrledern; 
vergerren: aufstrennen, «driefeln; œil ze 
retbitreifiged Uuge, auewãrte gelebrtes 
Augenlid. 11. 8°. 1. fich verzerren (von Jeu 
ar), 2. ſchanwielen. gereriben (vom Taurerıte). 

éraillure (e-ra-j{'r) [érailler] sf. vergerrte 
Etelle im einem Zeuge, Urea: 14. Moi), 

Érambert! (#-1g-bä’r) npr. m. id, Heiliger 

éranthème (ë-rg-1Æ'm) [arc.] s/m. Me'n · 
berle n (Striaer Battung in Auſtrallen). 

Erard | (e-ra'r) I. npr.m. Sébastien + id. 


‚Konpertfaal in Paris. Il. dr niap. m. id., Ron. 
 jerrlögel aus ber Grard'iten Robert. 

Erasistrate (t-rä-il-tra't) npr, m. ha. 
Grafi ftratué, ar. Ant bei elra'tus Rila'nor. 






ter (1467 — 1686), 
éräfifient, „ne 7 
M-Cz. „ix; 08) a, era'émiit (anf. ita- 
ciste); prononciation „ne == étacisme. 
érastianisme (d-rä-Atl-ä-ni'bin oder i'm) 
sm. rl, Lebre r der (Hraftia'ner (v, érastien). 
erastien | (e-ra-htig’36 ) s/m. rl. Graîtia'ner 
(Mitalied einer von Idomas Kraft im 17, 0m, gr- 
Rifteren Gehe in Umgland). 


2. courir, rire comme un + fehe fort au» 


fen, laden, mie Einer ber feine Milz bat. ı 


(594] 


CR — 





[Beagetiht n. | 
erastome (d-rä-hto'm) [ar®,] a/m. ha. Lie | 
ératé, me FN lé-racte’) s. L = dératé. | 





erater_ (ë-ra-te') [rate] Da. L e/a. bie 
Milz ale re s/fio.F Mit außer 
Athen laufen, —— ⸗ 

Erato (é-ra-to') Tar.] 1. npr./. m 
7 — —— — 

Ératosthène (ë-ra-t0-ftw'n) npr. m. ba. 


Wrato'ftbenet, ort. Gricbrter (+ 194 vor Gbr.). 
erayeri © (ëé-ræ-hle') [raie] Ok. v/a. agr. 


einen Sinféruden (nicber-beutié Eulerüden) 
rnũgen. CA EMA Sartuns (Aira). 
erbin | # (är-bg') s/m. — fr Bräfer 
erbinm 27 (är-bi-o'm) a/m. min, E'rbium 
erbue © (är-bi’) «/f. = arbue. —eS 
Erekmann-Chatrian | (àrf-män- idä-trig' Æ 
) npr, m. id., Scrifttellermame von Emile 
Erckmann (gb. 1822) uno Alex. Chatrian 
(gb. 1897), Die ihre Wo meinfchaftlich 
fbteiben (gt. dualité). y C4 vue 
(I'rdr) npr, f. id. Webenfluß der Bohr, 
re (ar) (it. era] #;/. 02 1. Anfang einer Zeit» 
rechnung, Ara: „ d'Alexandre le Grand, 
„ de Philippe, „ des Lagides, | d'Edesse 
3. vom Zode Alerı'nders des rohen an 
{324 vor Gbr.); _ des Arméniens arme’ 
ntiche 3. (532 vor Gbr.); +» chrétienne, + 
vulgaire, „ de l'incarnation criftlice 3. 
(com Jahre 1 an): + de la création 3. von 
ber Erſchaffung ber Welt (4983 vor Gbe.): 
» dioclétienne, aut „ des martyrs diofle- 
tia niſche 3. (802 nat Gb.) ; > de la fonda- 
tion de Rome 8. von der Gründung Noms 
(753 ver Gbr.); - des Musulmans (622 nat 
Enr.) = hegire; » julienne julin’niiche 3. 
(45 ver Gbr.); « de Nabonassar, _ des Ba. 
byloniens nabenaffa'riihe Ura (747 vor 
Gbe.): „ des Olympiades griediiche 3. vom 
Unfang ber Oiumpia’den (776 vor Ghr.); = 
de la république française, „ républicaine 
fra der fr. Republik (1792); „ des Sé- 
leucides feleufidiiche ra (312 vor Gr.) 
2. s£.s. bemettenemerbe Epo’che, Zeit · Ulter m: 
x. nonvelle neue Arı. Hom, v, aire, 
Erebe (ë-ré'b) [ar] C'rebuë m: I.npr.m. 
myth. Eobn dee Gba’os in. ber Racht (Alup im der 
lntermelt) ; Ag. podt. Hölle f, Nacht f. Hé. 
, 2 n/ap. m. 20. Rodılhmetterlinge-Baltımg. 
reo —— npr. mn. id. 
times «dichtes ans ben Mrtasfagen ; 
Énide von Chr. de Troyen. 
Érechthée (é-ri-fté") npr.m. myth. Ere'ch · 
theuË, König vom W'ttita (= Erichthonius 1). 
érecteur © (d-r&-Ftö'r) (lt. erigére] a/m. 
uns &/m. an. (muscle) „ aufrichtendler 
Mustel). 
érectile 27 (.fti1) [it] a. Wonfiotegie: auf» 
richtbar, fähig fit aufauridten, zu fteben. 
érectilité 7 (é-ri-Eti-U-te') [drectile] s/f. 
Sbuñologie: Fabigleit, ſich aufzurichten, zu 
fteben. 
érection! (é-r-t6i9 de) [1t.] #/r. 1. Auf, 
Grerihtung. 2. Ag. Gründung, Stiftung, 
Erbetung au... 8.7 @bnfclogie: Etelk · 
tio'n, Wufiteben n; Steifwerden n; P 
Stanze: être en „ = bander II. 1. 
éreintement_ * (é-rg-tmg') s/m. Herunter · 
machen n, »reihen m einet Sriftieders:; Hude 
pfeifen m eines Ibrarerilöder. 
ereinter_ (&-19-te' rein] Da. Lea. + q. 
I-m das Kreuz breiten, À. enden», freu» 
lab machen obe ſchlagen: mer. F auf'é 
Hußerfte ermüben, abbesen ; F je suis tout 
6 ih bin ganz freuzlabın, bundemübde, 
ih kann mich vor Müdigkeit nicht mebr 
ritbren: P battre à toute „ce gebörin 
burbyrügeln, F burdiwadeln. 2. fo. F 
tin Bud, einen Ehriftitellee berunter-reifen, 
ue Theateraact auévieifen, zu Balle bringen. 
B. Gutbbaurrei: eine Stu'die in Thon bernichten, 
secftoren. El 8’. 1. fih bas Kreuz zer- 
brechen. 2. F fi todmüde machen. 8. Ay. 
F fit ea. berunterreihen, ſchlicht madeı. 
éreinteur P (é-rg-t8’r)#/m. Herunterreiher, 
€ blebtmacher. 
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érémacausie 7 (é-re-mi-fe-ff) (ar) aff. | ganten, krittelu. IL lergot] r/a. 1. Bir | Érinne (ë-rl'u) npr. 7. ha. Griuna, gr. 
ehm. allmähliche Zerjegumg orge mifder Mère: merci: trodene Zweige abichneiden (= argo- Didterin, Schülerin der Sa'ppho (6. sw. D. Gbr.). 

ver, Bermeiung. - | ter2). 2.* u Mutterforn machen (Janin). Érinnys (L. é-rin-ni'f), aus „Je (&-rin-ni') 
érème % (d-ch'm) [ar] s/m. Rüben n I. 8’. ſch ipreigen (som babne) Ronsard. [ar] #//. 1. myth. Œrin(nige, Gu'rie. 


der Pippenbiumen ind der Rouhbistterigen. | ergoterie F (är-gö-tri’) [ergoter 1.) #//.| 2. N mes. Ag. mütbenbes Weib. 
érémitique (é-re-ml-itf} [art] a. ein | danfenn über Kleinigkeiten, Arittelei (= | érie. 7 (é-ri-0..) [gr] in Is: wollig ..., 
fiedleriich, eremi’tiih, Eremi'ten»...; vie |  ergotage). baarig ... (a. mit wolligem selbe. 


einfiebleriiches Leben, Einfieblerleben (ant. ergoteur, „se F (tö'r, AWD) [ergoter 1.] | ériocalicé, Le % (£-rl-o-Fä-Il-de’ )[gr.-it.] 

cénobitique). | a. und s. rechthaberiſch; Nebtbaberlin). | ériocarpe $ (ë-ri-o-fä'rp) [grb.] a. mit 
érémodieie + (é-re-mü-bl-61), ze (diä) ergotine 2 (är-gü-tin) [ergot] a/f. chm. |  wolliger Grudt. 

Card.] s/7. Art. Verjährumg einer Kiage (= |  Ergoti'n a (genrbämlicher Stof im Ruttertorn). | ériocaule 3 (-ri-0-F91) [grd] I. a. mit 


E prescription). 'ergetiser ) X (är-gö-t-fe) Da. v/n. = wolligem Stengel. I. s/m. Roll, Anc- 
4 . érémont ! © N (é-re-mg') s/m. Srelmasern: | erxoter 1. ten-halmı (Gräfer-Gattung). 
Scher · Arm einer Deicfei; Zimmerei: „8 pl. | ergotisme (är-gö-t’bm) #/m. 1. & [ergo- | ériocéphale I (d-ri-o-Ki-fä'l) [grd.] L a. 



















mit wolligem Kopfe. IL. «/m. % Wollkopi. 
ériode 7 (e-rl-0'd) s/m. 20. Erio’ded (tra. 
Glla’nifhe Afen-Gattung). 
ériomètre 7 (ë-rl-o-mæ'tr) [grd] am. 
phys. Rollemefier (infrument, die Dide der 
Bolenbaare ju meflen). 
eriopetale # (ë-ri-o-pé-tà1) [ard.] a. wit 
mwolligen Kronenblättern. 
riophore $ (2-ri-o-fö'r) [grb.] I. a. Belle 
tragend, wollig. Il. s/m, Bollgrat n, &- 


Eperrböljer n. pl. ter L.] Zungendreicherei /, Redtbaberei f. 
érémophile 2 (ë-re-mô-fi) latch.] #/m. | II. [ergot] path. Ariebelfranfheit/, Aorn · 

20. Rapita’n, Ginfiedlerfiich in Reu-Brans' sa. |  ftaube /: „ gangréneux Yutterfornbrand. 

- érené, „e-P N\le-ri-ne’) a. prov. = éreinté | ergotiste + (är-g6-ti5t) a. rethaberiich. 
l (+. éreinter 14). (ieienes-Sattang). | érianthe  (-ri-g't) [grd] IL. a. wellige Blu» 
érèse D (é-r$1) um. zo. G'reiué (Mei, | men babend. LL. s/an. Gria'nthué, Gca ſer · art. 
Érésichthon! (ë-re-fl-fto’) (art.] mpr.m. | érible $ P (ë-ri'bl) a/r. Melde Age arroche). 
myth. Grofi'dthon, chefja’tiéier Being, der im | Érie (é-rl'f) n.d.b. m. Grid. 

em der Geres gebeiligten Haine Biume fühte und | © ac é-rl-(fa-)66), „I 

deshalb von Ihe mit Heiähunger geplagt wurde Siné”) @b. (it. erlca] s/f. pi. 


(= Erisichthon). | artige Yianjen. [Oeibefraut m. | peroce'en-@atrung ( Rrio phorum). 
érésipélatenx, «se + (ë-re-fi-pe-la-t0' | érice & (ë-rl'8) Lit. erlca] s/f. Erika, | eriophylie % (é-rlo-fi1) [grd.] a. mit 
Ma, .Fi) a. = érysipélateux. chtho (é-ri-fto'}; Lnd., B.: „ton || (.ftg') wolligen Blättern. 
eresipele + P (d-re-il-phT) [ard.] & = | [ard.) npr.f. ha. Gri’chtho, tbefatitée gas | ériopode 7 (é-ri-o-po'b) [grd.] a. 1. * 


mit molligen Stielen. 2. zo. mit wolli · 
gen Beinen. 

érioptère 7 (&-rl-o-ptä'r) [gr.] a. um 
sim. 20. mit wolligen Glügeln; Well- 
flügler. [melligem Samen. 

ériosperme à (&-rl-o-Spä'rm) (ar.) a. mit 

ériostémone $ (é-ri-o-fté-mo'n) [ard.] «. 
mit wolligen Etaubfäden. 

ériostome 7 (é-rl-o-Bt5'm) [grb.] a. mit 
mwolligem Dunde, mit wolliger Offnung. 

ériostyle + (ë-rl-o-Btit) [grd] a. mit 
wolligem Griffel. 

ériox 7 (ë-rl-0'f6) s/m. zo. 1. grauer Lachs, 
Aiié (Salmo erlox). 2. Gattung furgihmwän- 

„iger Nrebie pi. 

Briphyle (e-rl-fi) larch.] npr.f. myth. 
Eripby’la: 1. verräsherifche Gatrin des Ampbia- 


érysipèle &. berin; Ag. Zauberin überhaupt. 
erestier! © N (é-ræ-tie) a/m. = arêtier 1. | Érichthonins (é-ri-fto-ni-ü'8)[art.] npr.m. 
éréthisé, „e 7 (d-re-tl-ie‘) lgrch.] a. path. 1. myth. Gribthc'niué, Eohn ver Minerva 
aufgeregt, erregt. und des Bulla’n (= Érechthée). 2. ast. 
éréthisme (ë-re-tiém) [ard.} «m. 1. 7 Gubrmann, mérites Errenbild. 
path. fantyah aufgeregter, gereister Au» , erieite 27 (ë-ri-fit) (lt.] #/7. min. Gri: 
ftand der Febensthätigfeit in e-m Organe. | zit m (Eteim mit Abetuck von Dribetraut). 
2. fig. N veisbarer Wemütbéquftanb, éricoïde $ (-rl-Fö-i'd) [it.-grt.] a. beider 
érétriaque (è-re-tri-a'f) [arb.] h.a. a. um fraut-ähnlid. 
=. aus Gre'tria; Gre'trierlin). riesson | (&-ri-täg’) npr. m. John + id. 
Érétrie (ë-re-trl) mpr.j. ha. Gretri m fbmebifher Angenieur (+ 1869), Erfinder der taio’- 
(art. Erabt auf Œubéa). _ | | „ rihten Mefbinen und Grbaure des eriles Dlo’nitert. 
érétrien!, .ne (è-re-trig', mn: W) a. Eridan! (&-ri-dg’) larch.) npr. m. 1’, Œri'e 
un» kn mes. ha. aud Gre'tria; Ere'- banud: 1. mwythiftrer Rame des Äluffes,Padus, 
trier(in) == érétriaque. jepe Po. 2, ast. jürtiher Stæsbite Y 
| 'r; Le. : |éridelle © (ë-rl-bæ’l) s/f. Gridelle, langes 
idmaleé & iefer üd Cour an jmei Geiten 











T- pr. 
ergastulaire (är-gä- 


"I sm. sefhnitten) Lin Rord- Amerika. raus: 2. Pringefin, die an Apbigr'niens Start 
h.a. Auficher des Sklaven -Arbeitshau-vJ Erle (erl-e') npr.m. Œrie: Zee (unit V'-ri) | , aropfen wurde (RI). 
Îet in Kom. rigene (é 1-Ga/n) npr. m. Gri’gena (v. Éris (e-ri'8) [art] npr.f. myth. G'rié, Gé. / 
rgas at = Boot). Cr tin der Swirtrodt (= discorde 11) Sy, ce 
n 1. Ztlagen- | ériger_ (&-A-GeÜR. er Om. 1. e/a. | Erisiehthon! (e-ri-jl-ftg’) mpr.m. = Éré. 


sichthon. [ter mit wier Hafen) — hérissorf. 
erisson | L(é-ri-kg") s/m. Dregg-Anfer (an. 
éristale 7 (&ri-itä') s/m. zo. Hummel: 


fliege f (nier). fx ALT 
éristique 2 (é-rl-8tif) 8] La, bad Die · 
putiren betreffend, biéputirindtig: écrit — 4e 
= Streititrifts. IL s/f. Disputirtunft: 772 € — 
Érivan! (-cl-rg) npr.m. Griva’n m, Statt I VA 4 
und —— im rufffchen Armenien, e act 
Erlangue (ür-1g'ÿ); out „en („Ig-gi'n Sa 
" npr.f. Erlangen n, bayrilche Er. mit ne "ler * 
Erlon (är-Ig’) npr. m. id. v. Drouet 2.7 ;.,%, 


fel geritten werben: F être sur ses «# fol no y ; —— 
und berrichfüchtig fein: F se lever, se tenir, ME de ce qu'on commence à bâtir; ériger, | ermaillé (ir-mä-je), aut A, y (jt) sim... 7. 
monter sur ses .s fid auf die Hinterbeine | ar ose lève. 1. Kälemader. 2. Rajemaher-Geno bg . 
fegen, fid in die Brut werfen, trobig rer | — (rLoR), B. auf een, ſchaft / in @runere (= armailli). * — 
LA # 
$ “s 


Arbeitöbaus m. 2. coll. fimmilite Strüfs 1. auf, er» richtin; egen, »tichten; 
linge, Sklaven in einem Arbeitebauſe. ftiften. 2 2 ge. en … et. zu et. erbebeu, 
ergo (är-go') [kt.] I. ©, baber, alio, felalic, in et. ummandeln; + l'opinion de q. en 
IH. s/m. (pl. +) togiiher Elus. Ham. ergot. oracle I-8 Anſicht alé maßgebend bin 
ergo-glute) F N (är-ge-glü’lt) (sche. It: | ftellen (R., Ath. LL 3. 74); = une com- 
ergo glu capiuntur ares} ade. alic ift der | mission, une fonction en titre d'office 
Dabn ein Hahn (jur Bejpeihmung eines Rides | eine vorübergebende Stellung au einem 
briprifenden, grob Hlingenten Gdilufes). | feften Amte erbeben. U. 8’. 1, fi er- 
ergot (är-ge'iwb; pl. @b) w/m. 1. Eporn, beben, errichtet werden. 2. #’.. en ge. fid 
—— — f = éperon 10); fg. F | qu, alé et. aufwerfen. Syn. instituer pe 
baiser l', de messire Satanas vom Teu · ra au temps; établir, qui e ins 






den ; il monte sur ses „ader Kamm ſchwillt Ind. .eron. $.i-0'ro") lard.] s/m. Be. | Ermeland | (är-m’lg’)npr. m. Ermle)lan 
ihm. 2, vet. Blußgalle/ (@ritwuif an ben | ruffraut n (aferm-amge Bflanpengattung). | Banpfchaft und Brethum im ber Mroviny Breuben. 


Oprung- und Adıhen-Belemten); Sporn (weiter | érigne Dt-rinj) [cor.oonaraignee] s/f. chir. | Ermenonville (är-m'ng-mi’l) npr.f. id, m, / 
Horn über dem Birrbehufe), aut Horn · ¶ Warze |: Uufbeber m, Haken-Binzetie (Anfirument). a Stadt (Oise), mo J-J. far. Verf 2 


am Pfredebrine. 3. Birne: abgeſtorbenes Brigone (é-t-go'n) [grd] ner. Gi'aonc: | erimesTirmtbTam. pl. provS. ün-angebaute 4, ; 
Iweig-Ende (<< argot 4). 4. 7 an. « de | _1.myth. Letre deg Y'larue, Beliebte des Ba’chut ; Sänbereien f/pl. (Drôme). (ter À 
Morand Vozelflauef, Heiner Scepferde- | À. © st. Singiuin (Stembiin). ermin | ® (Gr-mg'}) s/m. Waarenzoll in ve24 77 
fu (feine Derverragung in ben ErıremMentr'- | Erin! (é-rg") npr. m. podt. île d's Œ'rin n, | ermine @ (är-mi'n) af. zo, = hermine y 
kein des Webienen). 5. 9 Rutterkorn n (v. alter Same von Irland n. erminetie © (àr-ml-næ't) [hermine] —R 





ergots 2). 6. © Sorn· Klauen · Abfallz érinace $ (d-ri-na’k) (Lt,] am. igelsartiger |  Oeble, Dadé-beil n (= —— 
Schlofemi: Bubaltungébafen, Hom. ergo, | Stachelpilz (Hydnum erinacens). | droite Flacbaciel m. Ter On. 
ergotage (är-gö-ta’j) 4m. = ergoterie. | érinacé m, „ef (t-ri-na-be') [it] I. a. | Erminie (är-wmi-ni’) npr.. Grmi'nia, eine ui 
ergoté, me (är-gö-te) [argot] a. 1. te. | 20. igelsartig. U. ze $ sr. ftachelige ber Hawptperionen in Zaffo’s befreitem Ieru’falem! ,- 
ſpornt, mit Nebenklauen verieben, 2. Woliblume (Anthyllis erinacea). | ermitage Ÿ ——ã— — ——— Sa. 27 - 
seigle „ Vlutterforn » (= blé cornu; v. | érine 7 (-rin) #/f. 1.% Leberbaliam m, | TEE, Men 7. Slaute f 
cornu 1,4 u. ergot 5). 3. fg. F Nieinen | Gtrophutarineen-Batrung (Erinns). 2. N = | (Mosmung eins Ginfiebiere), 2. einſam geles Un 
(ihren) Vortheil Fennend oe verftehend, |;  érigne. | gener Ort, murs. einſames Landhäuschen 
ergoter_ (är-aö-te) (Un. I. [ergo] r/n. | érinée $ (é-ri-né') s/7. Mot am, bem Mein. | (=> hermitage). IL E..npr. m. id. : 1. wein. 
vechtgaberiich jelm, über Aleinigkeiten 1 face ſchadlichet Baferibimme (Erindum vitis). | rate Sent (Drôme); Vin de EL Id, vor 


[595] 15% 


Oper 





Erme2... 


Ermontau bonne 


Iynee wert: 


re — êrqueliues.brquingkoum Go, 


[ERM-ERY] “fur; lang: "Ton; _ bindet nur im a6.a. ; Oursio mit _ (g, 4, 0, 0: Mafenlaute; — 1, 1. 8, ne.) : ſchwache Laute, 


yöglihher Bein von dert. 2, l'E, id. v2 
J-J. bel Montmorency. Emo 
| ermite (är-mi't) lit. eremlta] #/m. 1. Ein» 
Srmut fiebler, Gremi’t, flauêner (= hermite); 
co. pâté d'. trodene Ruß; F vivre comme 
un „ abgefieben leben; v. diable 1. 1. 
À 2, 7 zo. Œinfieblertre ürus 
. mita); v. Bernard II. 14, 
ernadon ©, pi. 8 (är-nä-bu‘; @b) s/m. 
Sattlerri: Anebel (bfe. am Badlattel). 
6 C / ende (Sr-né) mpr. f. id., fr. Etabt an bem 
atadnamigen Blufe (Mayenne). 
frac nieht) n.d.b.m. Granit: F co. 
4 Je gros „ = crédit foncier (v, crédit 1). 
10% NA Ernest &r-n&. m ad fe Meat 
? vus LFEHITEUNE. = branche 6. ernefti'ntie 
—9 ————— Linie des Haufen Wetti'n, im Brfipe 
fou #4 „zer füf.-thörimaiftgen Bänder (opt. Albertine 11.). 
ar ernente % P (är-ndt), „otte (.5't} (engl. 
194 earth-nut] a/f. Grbnuf, Erbfnofle (Ca- 
rum bulbocastänum); provN. Wald ·⸗ Ma - 
punzel (Phyteuma spicätum). 
eroder! 2 (-rô-be) (It. erodere] Da. 
ca. ansfreflen, »äpen. 
érodie % (é-rô-bi) [It] s/r. Meiberidna- 
bel m, Geraniden-Sattung (Erodlum). 
eroratenr-alambie © *, pi. .si-.s (d-rö- 
ra-tôr-d-lg-6l'£; Db) #/m. urt Weinpro · 
ber (Infirument), [Rame des Rupi'do od. W’mor. 
Eros (Ind. &-ro'f) npr.m. myth. &'ro&, gré. 
érosi, „ve 7 (ë-ro-fif, Um) [It] a. frei» 
iend, äbend. 
érosion! 7 (Ind. ë-ro-ff') [ft] s/f. chm., 
méd, Berfreffen n; angefreffene Stelle; 
ungleiche Glafu’r (= diabrose 2). 
Erostrate (d-rö-htra't) [grd] npr.m. Des 
ro'stratud, fedte, um berühmt qu m., ben Zem« 
pet der Dia’'na zu Wphefus in Beand (356 0. Ghr.): 
fig. 3. der e-e ſchlechte That begeht, um 
von fi reben zu machen. 
érotématique 2 (E-rö-te-ma-ti’f) [arch.] 
a. phls. auf Gragen berubenb: méthode 
… Eatechetiiche Lehrferm. 
érotidies (é-rô-ti-bl'}, sut éreties(B., Lnd.: 
&-r6-6l') @b. [ar.] s/f. pl ha. bem 
G're8 gefeierte Gefte n.pi. 
érotique (ë-r8-#'f) larch.] I. a. (7 und vom 
einem Werte na d bem &., vom einem Gefühle auch 
sor dem ».) À erv'tifé, verliebt, Liebes · 
+: path. délire „ 2iebetwahnfinn m, 
11. les „s @b. s/m. pl. ha. 1. bie gr. 
Eänger der finntiben Liebe, 2. die gr. 
Liebesgebite n. pl. 
érotomaniaque 2 (E-rö-to-mä-ni-a’f) 
— larxch.] a. und s. liebeswüthig; von Liebes- 
T F $ wutb Befallene(r). [path. Liehetwuth. 
X erotumanie 7 (E-rö-to-mä-n!') larch ] #/f. 
— ... (är-pä-to...) & v. herpeto... &. 
erpeton | 27 (xtg”) s/m. zo. 





Q 
(a 


| ttelfichlange / 

(Herpeton tentacnlätum)> 4 (14 

A Erquelines | (är-Fli'n) npr.f. sg. id. 

ber fraug.-belg. Grenge. au 

errabondant, „e N (är-rä-bg-dg "Da, 

‚ef erramment N (Lnd.: är-rä-mg’ @g) [er- 
41 rant] ade. plöglich (== tont-à-coup). 

nt (L., Lnd.: är-rg’ 







” 









4 . a. Immer macdı bem 8, 
1. (berum», umber-)irrend, unftät: v. che- 
valier I. 2; © ast. étoile „e Randel- 

“ à fernm, Blane’'t m; juif „ emiger Sube; 
"peuples «s nomabifirenbe Bölter; ig. 
‘ faire le juif … mener une vie me ein une 

: fâtes Veben führen. 2. pot. ſchwebend. 
5 8. rl. N irrgläubig: troupeau + irrenbe, 
fübrerloie Serbe. IL. 28 ®b. s/m. pt. rl. \ 
Irrgläübige. Syn. errant est relatif; ra- 
sabond, qui est en quelqne sorte son Fu- 
erlatif, est absolu; on est errant join 
£ sa palrié Où de son habitation ; le 
— 8 TON-TOT To paye ans avoir pays sans avoir 
ni feu nilleu — — 
errate (L., Ind,, Poit.: Ar-ra-ta') [it] 

s/m. sg. (pl. À. +, ſena aud % a8) 1. Drude 

| fehler-Bemeihnißn. 2. (nah A.N ang um 










(18m), was N., Lav., L. tobein) Angabe f 


e-8. einzelnen Geblere. 


erratique 2 (L., Lnd., Poit.: Är-ra-ti’f) 


[lt. erratlcus] I. a. 1. a) umberfchweifend: 
20, oiseaux .s Bandernögel m/pL; ast. 
planètes .s fome’ten m/pt.; b) unorbent- 
li, unregelmäßig: path. fièvre „ Mech- 
felfieber n mit unregelmäßigen Erſcheinun · 
gen; douleurs „a umberziebende Echmer- 
zen m/pl. 2. Wrologie: blocs „a erra’tiiche 
Bellen m/pt. o». (Beld-)Blöde m/pt. B.chm. 
acide „ erra’tiide Säure (rime der Edurem, 
mette das Rlatfhrofenzorh Bilden). II. s/f. D 
path. = fièvre + (r. „ L 1b). 

erratum (L., Poit.: Är-ra-tö’'n; Lnd.: är- 
ra.) [It] s/m. v. errata 2. 

erre (är) [b.l. iteräre] s//. 1. Gang m; 
nur in: aller belle „, grand’. raid feines 


Wege? geben, Ag. F allgugroken Aufwand 


machen, F den Rappen laufen laffen. 2. ch. 


„8 pl. a) Gâbrte, Gemerf n: un cerf de 


hautes „s ein Hirſch, der nicht in feinem 
Bezirke bleibt over der ion vor mehreren 
Stunden an biefer Stelle geweſen ift; Ay. 
F suivre les „5 de q. in 3-8 Guhftapfen 


treten; N reprendre, suivre les premières 


«8, les dernières .s e-e Sache mieber auf · 
nebmen; b) Borber-beine n.pl., »läufe m/pi. 
3. L = aire I. 8; avoir de I’. = avoir 
de l'air (v. air I. 4). Mom. v. air. 

errements (â-rmg®b) [L. a/f. errer vom 
It. itineräre] #/m,pl. 1. drt. Prozeß · Ver · 
fabren n.sg.: reprendre, suivre les der- 
niers „ d'une affaire eine Sache auf's Neue 
durchiehen, 2. vieux „ alter Schle'ndrian ag. 
8. * Seriwege, Irrlehren f/pl. (Réville). 

errené, „et (ä-r'ne‘) [rein] a. kreuʒlahm 
(Laft.) = äreinte, 

errer_ (L., Lnd., Poit.: Är-re') Ob. v/n. 
1. [b.l. iteräre] + umberzieben. II. (It. er- 
räre] 1. (umber)irren, irregeben: Ar. lais- 
ser sa pensée {-n Gebanten nahbängen, 
mit j-n Gedanken umberichweifen; laisser 
son r feinen Blick umher · irren 
laffen. 2. #o.trren, ſich täufchen. Syn. errer, 


c'est tout bonnement porter ses pas à 
do l'aventure ; vaguer, C'est être toujours 
par voie ei par chemin, parce qu on na 
pas de demeure fixe 
r (T., Ind., 


oit.: Är-rö'r) (It. error] 
sif. CT 17. 0m. und P s/m.) 1. Irrung, Srr- 
thum m (ant. vérité), irrige Meinung: po- 
pulaire Belfs(aber)alaube m ;., mon cher! 
weit gefeblt, mein Yieber!; jeter, mettre q. 
dans 1’. 3. gum Irrtbume verleiten ; lais- 
ser dans l'. im Srrtbume belaflen; reve- 
nir de son „. j-n Xrrtbum einfeben; 
V'„ est notre partage Irren ift menſchlich. 
2. Zäufhung; Wabn m. 8. Gebler m, Ver · 
feben n: „ n'est pas compte ein Rechen · 
fehler darf S-m nicht zum Nachtheile ge» 
rechnet werben; 4 sauf „ Srrtbum vor- 
bebalten (in Medmungen 1e.). 4. 28 pl. Berir- 
rungen pl. 5. sts. Srrfabrt ves Dboffeut re. 
poët. Fahrt, Zugm, Windung ber Alüffe m. 
6. ebm. 27 méd. ; de lien Etodenn bei Blu. 
tet in Kapilla'r»@efähen, vie für f-m Durh- 
gang zu eng fein follten. 7. O Abweichung, 
Bebler m, bib. ast. Abweichung jmifden der 
Berechnung und der Beobachtung; _ d'une lu- 
nette méridienne Abweihung des Meri- 
dia'n · Fernrohres vom mabren Meridia’ne; 
«= d'un quart de cerele #ebler m in ben 
Höben-Anzeigen einet Duadra’'nten; deld · 
meitunft: „ de collimation S'nberfebler m 
e=4 Aernrohren; À + de l'estime Miß · Giſſing 
(tinterjieb zwifchen ber gegibten und ber wahren 
Stelle den Eifer). 8. drt, „ de droit faliche 
Anmenbung e-8 Geſetzes; „ de fait faliche 
Anficht über ben Thatbeftand; „ dans, de 
la personne Verwechſelung einer Berion 
mit einer andern; — sur la substance 
Berwechlelung einer Sade mit einer an- 
bern. Syn. v. bévne unb fausseté. 


Mi" 











errhin!| 27 (L., Lnd., Poit.: är-rg’)m, „e 
in) f (grt.] I. a. auf die Naſe wirken. 
IL - sm. Echnupfe, Niefe-mittel m. 
erroné it Ar-rô-ne") (1t.] a 
nur mach bem 8.) irrig, irrthümlich, ven, 
Sertbum befaugen. —— 
erronément (L., Lnd., Poit.: är-rö-ne-mg’ . 
®g) [erroné] ade. irrthümlicher Weife 


ers 4 (är@a) (it. arrum] s/m. sg. Emef A LCO TL: 
(Ervum), bfe. Ervenlinie/ (Ervam ervillanf, £ Z 
erse (ärf) L a. erfii. II. a/m. bie erfiihe e 


Sprache, l'eiftpee Diatett des Sos’ lifben. LLL.s/r. 
1. L Etropp n: „ de gouvernail Ruber- 
ftrepp n. 2. N Gallgatter n (V.H., Her- 
nani) = herse, 

erseau, pl. „x | (är-bo') s/m. 1. X @rtitierie : 
Geichüpfnecht. 2. L [dim. von erse 11T. 1] 
Meines Stropp. [geftern (Abend). 

ersoir + (dr-böä’r) [== hier soir] ade. 

Erstein (Larousse: är-htai'n; Lnd.är- 


nr. — — . Gt. , 

— (é-ri- [1t.] «fr. 
Schamröthe. 

érubescent, .e 2 (t- ah 0" it 
[1t.] a. 1. errötbend. 2. réthlit. 

eruca $ (ë-ri-Fa') [1t.) x/f. Raufe, Runte, 
Senffobl m. 

éracag(u)e $ (ag, „u’G), ant 0 („fä-ge’) 
[It. erucago) A., L.: #/f. (tavere: s/m.) ſenf · 
blätterige Badenitote (Bunlas erucägo). 

erneaires” (ë-vii-fl'r@)b) #/m.pt. zo. Haute 
flügler mit raupen-artigen Larven. 

érucine @ (&-ri-fin) [It. ertica] 4/f. 
chm. Eruei'n n (rigenibümliber Etoff aus bem 
@amın ber meihen Genfer), 

erueir (E-ri-hi’r) Da. v/a. ch. ben Saft 
and einem Zweige jaugen (vom Dirite). 

erueoldes  (ë-rl-f6-Vb Ob) (lt. are.) 
s/f. pi. vautensartige Pflanzen. 

ernetation] (d-rü-ftä-fig’) [It] 2/7. Auf 
ftobenn, P Rülpien n. 

erueter | \(&-rü-tte’) [it] Da. n/a. u. e/n. 
1. aufftohen, P rülpien. 2. Ag. Shmäh- 
worte auêftoben. 

érudit (&-rü-di’) m, Le (dit) f Lits erft foie 
bem 18. am. gbr.] I. a. (nue nach bem 5.) ger 
lebrt: F peuple „ Boll m ber @elchrten, 
Gelebrten Boll m. IL + s/m. Gelehrter, 
iro. Bielwiffer. Syn. v. docte, 

érudition | (é-rli-bi-&ig’ @@) [it.] #/f. (pt. 
®\ Laft. uno P-L. Courier, Lettres I. 378: 
aelehrter Kram) 1. Gelebrinmfeit : ouvrage 
d', gelebrtes Werk, 2. gelebrte Anmer- 
fung. Syn. v. doctrine. 

érugineux, „se 7 (&-rü-Gi.nd’@a, .B'f) 
fit. ernginösus] a. kupfer · · ſpan · grũn. 






pre. | éruptif, „ve 2 (é-ril-ptif, ie) [it] a. 


1. Geologie: mit vulfa'nifhen Ausbrücden 
in Zufammenbang ftehend, baven ber 
rũhrend, eruptiv. 2. méd. mit Ausichlag 
verbunden. 

éruption | (#-rü-phig’ @) [It.) «/f. 1. Hus- 
bruch m, plöpliches und beftiges Heraut- 
fommen: „ d'un volcan Uuébrud m 6-8 
Bulfa'né. 2. „ des dents Durchbrechen n 
ber Zäbne; „ des branches Durchbrechen n 
der — eines un 8.7 med, > Haut · 
QUusihlag m; b) Ausb m, LP 


brechen n der Blättern ». 


érusses © ee Spaltenm/pt. 
ta’ 


im em Scheferbrucht. rd 5 
ervalenta® (är-mwä- [it m - 
= Sinie] s/m. Linfenmebl n, Hevale'nta A 
Erwin! (är-mg’) npr.m. „ de Steinbach 
or. Atien-bä’t) E'rwin von Steinbad, 
Orbawer des Etrafburger Münfers (+ 1918). 
Éryce (é-rl'8) larch. ) mpr. m. E'ror, Berg auf 
Eijilien; myth. enfant d'. Be'nus Ery- 
ci’'na. [Bartımg der Zagfhmerterlinge. 
—— QD (E-d-ñin) af. 20. Œrycina, 
rymanthe (-rl-mg't) (gr.] npr.m. h.a. 
I’. Œroma'nthué (@ebirge im Briopennds): 
myth. le sanglier d'. ber eruma’ntbifche 
Eber, ben erlegti 


LAIVTL 


Er tlg: Ma ROSE. 





ns 


2 2 Lscal ; ARE 


Pr PRESS D 


- un 


l 


Le ame) On: Ein dr tee: Tr met Q: Douai titan à 


nge à @-rd'Q) s/f., ion! G-19-G'6) 
“ls ] #/m. Nannttreue f, Dotbenpfangen. 


tung (Eryngium panicaut. 
— He-rg-G1- Sb) ar. pl. Eflangen, 
deren Typus bie Gattung Mannötreue ift. 
erysime 4 (-rl-flm), „om! (fi-mg’) un 
„um (mm) [ar.] a/m. He derich, Sat. 
tung Ihetentragender Bflanjen (Erysimum). 
ärysiptlatene|, „se © (d-ri-fi-pe-la-tö', 
.Wi) —— a. (nat dem 5.) path. 


retblauf +” 

érysipèle D (é-ri-ji-pä1) (are) s/m. (+ 
N im 17.82. 4/f.) path. Rotblauf, Roje r. 

érysiphe $ (ë-rl-fff) s/7. Pflangenihim« 
mel m, Mebithau m. 

erythömatique  (ë-ri-te-ma-tif) (gr.] 
a. path. Haut · Ausſchlag · ¶ 

Érythrée © (ë-ri-tré) (gr) L a/f. géogr. 
À la mer „ rothes Meer. IL é. 4/f. à Zau« 
jendgüldenfraut m ( ). 


Erythræa 
hir)eme © (ë-xi-t(riBm) lgrch.] 
path. Haut" Hubihlag (bie: 
Bieden), Kaut-Möthe f. 
ryt 


hrin I © (ë-ri-trg')m, ze (in) laxch.] 
Ls/m. zo. Bite: a) Raulbering; b) rotber 
Brafien; c) an Salm. IL ze s/f. L ® 
Sorallenbaum m (Gattung f&metrrrlingeblö- 
thiger Bäume). 2. chm. Ersthri'n m (eigem- 
thämlidher Etofl, der aus gewifien diechten darge 
deat wird). lthriſche Säure, Ullora’'n m, 
erythrique 2 (<trif) a. chm. acide | ery’« 
erythre... (&-rl-tro...) [gré.) im 3. : rotbe... 
erythrocarpe % (ë-ri-trü-Fa'rp) lard.] a. 
rotbfrüchtig. [a. 20. rorblöpfig. 
érythrocéphale 7 (ë-ri-tro-8é-fa'1) larch. 
érythrocère 2 (ë-ri-trô-bä'r) [grb.] a. zo. 
rotbe Güblbôrner babenb. 
érythrodactyle 2 (ë-rl-tro-ba-Hi1) ſarch] 
a. zo. rotbzebig. [20. retbbäutig, 
érythroderme 2 (#-ri-trö-dä’rm) [greb.] a. 
érythrogastre D (d-ri-trö-gä’htr) larch.] 
a. 20. rotbbäudig. 
erythroide 7 (&-ri-trö-ir) [gr] a. röth- 
li; Ÿ an. tunique + réthlite Hedenhaut, 
Scheidenhaut / der Hoden. lrothhaubig. 
érythrelophe Z (t-ri-trö-10'f) ſarch.) a. zo, 
erythrone $ (e-ri-trö'n) larch. a//. Qunbé- 
zahn m, Gattung lifien-artiger Pflanzen (Ery- 
thronlum). [ftielig. 2. zo. rotbfüßig. 
érythrope 7 (i-ri-tro’p) [greb.)a. 1. 4 retb. 
érythrophthalme 7(#-ri-trö-ftäIm)Larc.) 
sim. 20. Rotb-Uuge n, Plöge f (Mit). 
erythrophylie & (ë-ri-trô-f'1) [gr] I. a. 
rotbblätterig. II. s/f. rotber Farbeſtoff der 
Blätter. lao. retb-flügelig, +fleifig. 
érythroptère © (t-ri-trö-ptä’r) [ard.) a. 
érythrose 7 (ë-ri-tr8'i) [gré] a/f. — 
aus Abuıdarbermurzel erjrugter rother Barbrit 
érythrosperme % (é-rl-trü-#p'rm) — 
L a. rotbiamig. IL s/m. id., — 
vier Basmn⸗ (Erythrospermum 
érythrostome © (é-rl-tri-ÿto — [arc] a. 
20. rotbimäulig. ltothbrũſtig. 
#rythrothorax 2 („tro-rä’t) larch.) a. zo. 
érythroxyle & (é-rl-trô-f#i1), „om (1-12) 
larch.] I. a. mit rotbem Dole, II. a/m. 
Rotbbolzm (Batrung mei tmo'pikher Bäume 
„und @träuder): „ à fouilles de millepertuis 
‚je ut-blätterige® Rotbbela (Ery- 
throxylon hypericifollum). [icdhlange f. 
éryx © (ë-rif#) [arh.) s/m. 20. Schnut · 
Larousse: 6, 


/ Erzeroum (är-fi-ru'm); 
— 
fifhen Türke). 


LA tan (jé) npr.m, Grzerumn, 

es 7 (üb) s/m. = escroc. 

és (L. æ ob. @Ä vor cons. : im der Binbung ie}...) 
[en les) prp. in; nur in: bachelier, licen- 
cié . (-)sciences "Baffılau'reus, Ligentia’'t 
der Wiſſenſchaften; v. lettre: muaitre(-) 
„Ä-Jarts Magl'ſter der freien fünfte, Ma- 
gister artium; drt. .(-)mains de q. qu 
I-# Händen; receroir „(-Jmains zu feinen 
Händen, eigenhändig empfangen; Saint- 
Pierre „-Liens Œanft Peter in Banden 
(Rame einer Kirche in Rom). 


x 


>»? CHpE 


Ésale (4-f3-V) [hebr.] mpr. m. (vers) Se 
ſa ias (einer der vier groben Brophr'ten), 
ésalon! (d-iä-Ig”) a/m. faucon … = éme- 


rillon 1. {(= Édom). 
Ésat (6-j3-ü°) (bebr.) — 55 @ * 
esb AN € * Wr 
u " ‚Ag. au 


FL 























mie 

ebrillade re ja’d) a/f. Weittunf: hef · 
tiger Rud mit einem Zrenienzügel. 

esbrouf{f)ant }, „e P (&6-brü-fg/’, -g't) a. 


unerbört. 
— P (&6-brü'f) s/f. faire de l', 
faire ses „s fit wichtig machen, P bid tbun. 
esbroufifieri P (&6-brü-fe) [esbroufif)e] 
Da. v/a. verftummen machen, verblüffen. 
esbroufif)eur, „euse P (#6-brü-fö'r, Bi), 
„ser, ère (ke, „d’r) [esbrouf(f)e] #. 
Aufichneiderlin), Wichtigtbuerlin). 


re — 


die (Sturm+)Reitern anlegen; la muraille ** 

Vs Un die Mauer fann nicht mit Lei 7 
ern erftiegen werden: l'E. (Gebentfeft n ® 
an ben) Verſuch m ded Herzogs von Ea- 
voyen zur Erftürmung Genfs. 2. Einftei- 
gen n bi. #-4 Diebes: vol à 1’. (Diebftahl m 
„ mittel®) Cinbrud(é) m; v. effraction. 

(®-blä-lä-de‘) (escalade) Da. 

v/a. 1. mit (Sturm-)£eitern erfteigen, er · 
Mlettern, flürmen: à + une place eine 
Feftung durch Seiter-Erfteigung nebmen 
v. écheler 1). 2. in ein Haus x. einfteigen 
(bfo. von Dirben). 3. fig. FN + les superla- 
tifs fit in Übertreibungen ergeben, 

escaladon]| © (#-6f4-[3-bg"), zu, pl. 8 
(tu; Ob) s/m. Ceritenmanufsttwr : „Srul- 
rãdchen n, Seibenbafpel f. 

escale (&-hfa’T) (lt. —“ uf. 

en m; eng®. 
Leva’nte (= échelle 11): Un ou 





PERS, 4 Öa,, 


4e 


ham PN Ga übtendr?) — 
ser] Da. 8". v/pr. = s'esquiver. für Gummi. 3. chm. % Beta’rden-trage (m3. 
, fine in Borm einer Tragbaber) = écale II. 1. 
s/m. 1. (Buß-)Schemel, Gubbantr. 2. arch. | esealemberg | ®(i-hfä-Ig-bä'r) s/m. Berg 
Fuß · geſtell n, »bant /. 8. © typ. Untritt |  baummolle / von Emnma. 
unter der Breffe. 4. L Kalfatbutte r. esealer| L (#-Blä-le’) [escale] Da. r/n, 
eseabécher! © (&-6lü-bi-j@e) Dg. e/a. | einen Hafen antbun, in e-n Hafen (bie. 
Bikberei: Eardellen _. der Seva'nte) einkaufen (faf mur im ber fer 
escabelle (&-fta-bæ’1) t. scabellum] sf. | vente gbr.) — faire escale, relâcher. 
1. = escabeau. 2. remuer les, ses .s (&-hfi-la't) a/f. 1. © Grivenmans- 
aus · umegieben, Ag. FN fi verändern, |” fottur: Ginlefebrettchen m, a hölgerner 
umfatteln: on lui a bien dérangé les „a | Hamm. 2. Raïtuerel : Gingeripruntg in, Sprung 
man bat ibn einen Queritrid burd bie | — (jahmen) Balken von cimem Finger zum andern. 
Rechnung gemacht. Escalibar BIER Le m. id., Rome 
escable)lomf (beves: A-bfäü-blg’) [lt. sen- | des Schwertes von Rönig 
bellum] s/m. arch. Bußgeitellm für ee mûre. | escalier! (%-fla-fie’; © (bi. scalärfum] 
eseache (%-614' id) 4/7. Meittunft: ona’leh s/m. 1. Treppe f: „ circulaire Wendel · T. 
Mundſtũck, (Bierder)@chik n, Wolfege · de t, … de service Hinter», 
bis n, Rapren-Munbitiid m. Dienftboten-Treppe; v. dégagement 8 a; 
escadreL XT (Lnd., M-Cz., Chi.: &-Sfa’dr; | v. dérober I. 7; v. échiffré; „. emboîté 
L., Fe.: .a'br) (It, exquadräre; it. squa- Wangen-E., einquartierte Z.; + en fer à 
dra] s/f. 1. Geſchwader n (anyabt Rricgeféige | cheval ringförmige Wenbel-T. ohne Spin» 
unter eim und bemfelben Befehlshaber); + chef | del; grand. Saupt-T.; | de sauvetage 
d'+ jept contre-amiral (fiche be. 1); „ d’övo- Rettungéleiter f; iro. cheveux coupés en 
lation übunge · Geſchwader n. 2. chim. Die | k ftufenférmig geichnittene Haare n. pi 
vifion (meift der beitte Theil eines Grltoabers). | 2. © a) Zimmerei: „ à cheval aufgefattelte 
eseadrille À (-6fä-bri;) [escadre ] s/7. |  Æ.; + à girons rampants jehr flade T.; 
Meined Geſchwader (aus Iren Schiffen). « à jour, „Anoyaux vides burdbrodene 
eseadron] T (#%-fla-bro’) (it. squadröne] Wendel · T.z + à limons Rangen-T.: + à 
am. 1.% Echmwabren /: h.m. 00 _ sacré | noyau recreusé, „. à collet rampant Sen. 
beilige Schaar (bei bem Übergange über bie Br. belsÆ. mit leerem Raume zwiicen ben 
te fina 1812); chef 4’. Echmabro’nädef (im beiden Wangen; „ dans œuvre eingebaute 
Brontreich jepi eine Charge jmwifden enpitaine und 2.:; „ hors d'œuvre £. in beransgebauten 
major, daher nicht immrt bem deutlichen „Rittmei- Zreppenbaufe; „ rompu en palier gebro · 
her” entforehent). 2.meir®. Menge /, Maffe y, | bene, Fobe'ft-T.; | suspendu, + vis-à- 
Schaarf. 8. rl. + volant Unabhängige pt. jour freistragende (Wenbdel-)Z.; . à vis 
(grweiffe Karbinäle) im Rontia'oe. Schnedenftiege f; „ vis à noyan Wendel · 
escadronner! (&-ffa-brô-ne’) [escadron ] zZ. mit Spindel; „ à vis Saint-Gilles 
Da. v/n. 1. in Echmadro’nen ererziren, ftufentofe T. auf fteigendem Gemölbe; 
Schmwabdro’nen formiren ; mere. Kavallerie» | db) treppenförmige Waſſer · Hebemaſchine; 
Übungen maden. 2. fiy.F N - ensemble c) „ de Neptune zwei oder mebrere nefup« 
fi mit er. vertragen, pelte Schleufen //pt. 8. L „de commande 
escadronniste (#-ffä-bré.ni'ft) s/m. Mit- große Gallreepé-Z. 4. zo. Wirbelborn m, 
alieb m bed ascadron volant (r.escadron 3). | Werivefti'vichnede / (Trochns perspecti- 
escafe (-$fa"f) 2/7. Balipiel u. de. : Gubtrittm. | vus). 5. prov. ++ Hot degré. Syn. escalier 
eseafer | (%-$fa-fe’) (escafe] Da. e/a. é. | est le mot ordinaire: le deyré est un 
= 4 I-m einen Gubtritt geben. escalier PET la montée est un 
escaf(fiignont (&-6fä-fl-njg') [Sche.: es- 
cafer = échauffer: L.: It. seapha] a/m. - — [boil.] #/m. choſlandi · 
— — — & ER /. 
nach jchmeihigen Rüben riechen (= den- Mid, . 
fignon). : : i Far} LC 
escafilotte © (&-hfä-fl-Iö't) [it. scapha] s//. | esealpe N (RR) ee alf. eh NS 


Ruopfformfabeitation : burhbohrteD_bienrippe, 
escalgne © + (d-fa'n) a/f. = écagne. 
escaillage © (é-fä-ja') s/m. 1. = écail- 

lage 3. 2. Bergbau: provN. Branbichiefer 

(= schiste inflammable). 
escalabremr, „se (b-hfä-lä-brö’@®a, „Bi) 

a. 1. bünnbeinig (Chat.). 2. + ftelz, bad» 

mütbig (= hautain). 
escalade (H-hfa-lä’d) [It. scala) 4/7. 1. x 

Grflettern n, Eriteigen n mit (Sturm-) 

Seitern: v. échelle 1; aller, monter à I’. 


(597) 


ne: 





Lutter Saummodenftot. LM. 
eseamette ® (H-hfä-mm't) #/f. id., mer UL 


ame I (4m) — { 
-Bfa-mö-ta’() [escamoter] ; = 


s/m. Beribmwindenlaflenn, Wegfteblen n, 
Gefamota’ge f (out fg.). 

escamote (S-hfä-md't) #//. (Nork-INugel und 
andere Dinge, welche Tajchenipieler ıc. ver» 
ſchwinden lafien 2e. 

escamoter_ T (&-hfä-mö-te) Da. I. v/a. 
1. verſchwinden laffen, edfamoti’ren, mer. 


—— 


— 


DE 


. 


G Sea — — ————— P. Zieh. Ürehog, —— 


— — — * 


— ee Zn 


[ESC-ESC] *turz; © lang: Ton; _ bindet mur int ss. ; Curse mit - (@. 4.0.0): Nafenlaute; æieine @drift (1, j, 8, x): ſawaqhe Sante. 


bei Seite ſchaffen, wegfteblen (aut Ag. und 
abs.), 2, © Eridei: Die Enden der Wold- 
oder Seiden-fäden nach der Stebre (finten) 
— * Seite bed Stoffes binzieben. 8. RV'arme 
beim Ererſiren, Paben deu Gemehes x, vorge ·⸗ 
sie „ Jbriebene Bewegungen auêlafien, (e8) Fire 
Ua "zer machen ; . la baguette ben Ladeſtock fans 
gen. II. s'. fich leicht megftibiten Taflen. 
—— „se Fhla⸗mh⸗to'r, ET) 
s. Taichenipielerlin); mure. neicidtelr), 
>, Uitige(r) Dieblin), fatihe(r) Spielerlin), 

* > feineir) Betrügerlin). 
escampative FN (ü-kfo-pa-ti’m) 4/7, ant 
08 (L. „ti-wo’h) s/m. pl, out sg. [escam- 


Pa 


m 


per] beimliche Flucht, Streich m: faire des | 


2.08, out un petit „os usb prendre de ln 
poudre d'.os entflieben, auéreifen, 
eseamper| PN (&-Gfg-pe) Lit. vom It. 
excampäre] Da. r/n. davonlaufen, aud« 
reihen, F Reriengeld geben. 
— eo (&-ftg-væ't) [escamper] 
sif, beiml Int: mur in: prendre (de) 
Éécam Six poudre d'. das Hafenpani’er ergreifen. 
escandeau N (b-Afg-do’) s/m. id., Mas von 
enwa 16 Blterm (bp. Im fädtichen Aranfreih abe.). 
eseandole L (K-üfg-Bö'I) #/f., and aa (db 
LAN fat) g/m. ehm. Rammerf des Sklavenwaͤch · 
r I, ter auf einer Goteere (= échandole 2) 
© MKogeanner) (&-hfä-ne') Da. v/n. aus reißen. 
eseap (&-hfä'y) s/m. Rolfneri: donner, faire 
(1°) à un oiseau e-mBogel f-e Beute zeigen. 
eseapade (&-6la-pab) [it.] s/f. 1. Durée, 
Auf und Davon-geben n; Entfermung, 
Entweichung von rinem Orte: fuire des „8 
werlaufen. 2. Ag. leichtiinniger, mutb- 
miltiger Streid: faire une … fiber bie 
Stränge bauen (v. équipée 3). B. Reitfumit: 
.s pl. faliche Sprünge m/pl. aus Srallmunb. 
escape (&-Ffä'p) (It. ecapue] «/f. arch. 
1. Unlaufm, unteriter Theil des Säulenſchafte⸗ 
(= congé d'en bas}; wire, Säulenichaft m. 
2. Ublauf mm, oberfter Theil des Sdulenktaltes 
(== congé d'en hant, v. congé 7). (= 
demi-creux.) _ 
eseaper_ (&-hfä-pe’) [= échapper] Wa. 
1. v/a. Rnltnerri: das Wild loflaffen, auf dar 
der Kalte jagen fol. IL. e/n. © arch. anlaufen, 
durch einen Anlauf verbunden fein (Kar- 
marsch). [ta@urgie: Raub-Arbeit r, 
escaponlage © (&-ffä-pu-la'(j)-s/m. Me 
escaponler!| © (ü-Afä-pu-Ie') (Va. n/a. Me 
tallurgie: aus bem Grobſten bearbeiten. 
Bsearbagnasi (&-6far-bä-nja') mpr.m. id. 
von M, erbichteter Œbelhot: comtesse d’. id., 
Toout des armen flolsen Pont. Abrie. 
escarballe & (P-&fär-ba'l), zelle (.æ'1), 
„eille (3) s/f. Heiner Glepha'ntenzahn, 
Etüd Elfenbein m von 20 Wiund und darantır. 
esearbillard |, .ef & (H-här-bi-ja'r, 
„A'rd; Db) a. un s. Initigle Berion). 
escarbille (#-Sfär-bi'j) [lt. ex-carbicülus] 
sf. 1. (out pl. as ®b) © a) die aus dem 
Reſte der Sofomotive fallenden Moblen : 
b) Yöiche, Koblen-ftaub m, »geitübe m (m 
escarpilles). 2. groñer Glepba'ntensabn. 
escarbit | (#-Bfär-bi’) s/m, auch Le (it) ar. 
—— JS (Gefis zum Anfruchten des Sat. 
fatwerge ve.) 
esearbot ! (#-här-be'; ®b) m, ze (ö’t) f 
farb.) I. x sm. 10. P a) Käfer, Mai 
Käfer; + doré gemeiner Golbläfer (Ce. 
tonla anräta); + de la farine Mehltäter 
{Tenebrlo molltor): « onctueux Mai · 
warm, Olkafer (Melde proscarabæns): | 
sauterelle Schnellfäfer, Schmied (Eläter); 
b) Stupfäfer (@arruns Hister); c) Hirjch · 
fûfer (= cerf-volant 1). I. ze aff. & 
race „ne Käfer m/pl. (Laft. IT. 8, 53.) 
esearbot-licorne I, pi. .s-.s (%-ffär- 
bo-ll-fo'rn: ®b) s/m zo, Nasborn- 
Käfer (Oryctes nasicornis). 
escarbonele (&-Ffär-bu’fl; + Chi. aus 
#-fär.) (lt. carbunchlus] s/. 1. 7 min. 
Aarfunkel m (and fr): bei ben Alten — 


rubis, 2.07 zo. Karfunfel-Ko’librim, Boget 
(Trochllus earbuneülus), 8. fig. * et. 
Sehr Mertbvolles, Austund m. 4. bl. das 
Mappenfeld umidliependes, von act 
Strahlen gebilbetes Stüd. 
esearboniller! P (-Här-bü-je’) [escar- 
bille] Da. v/a. zerichla 4 
tirées X) = écarbouiller 
escarcelette F (#-&far-flæt) [ 
carcelle] s/f. Peine Taie. #4 CE 
escarcelle F (%-ffär-6x'1) [a/f. eschars 
geigig vom It. excarpsns] ar. Geldkatze, 
grobe lederne Geldtaſche, vie am Gürtel ge 
tragen wird; Ag. F il plent dans son „ ed 
regnet in ſen Geldbeutel (er mird jufebende 
escare ($-ffa'r) a/f. == escarre,  [reit). 
escarer | 7 (&-Bfa-re) Da. r/a. binbern. 
escareur 7 (ä-ffa-tr) s/m. Vechvegel. 
escargot | (K-Hfär-ge’; @b) (ivan. cara- 
ol] s/m. 1. 20. Weinbergäichnedfe f 
(Helix pomatia); Ag. FN vermadiener, 
out ſchlecht gefleibeter Menih: FN fait 
comme un … verwachien, 2. © Onbraulit: 
archime diiche Wafler-Schraube (mehr abe. 
vis d'Archimède). 4. (escalier en) „ Rens 
beltrepre f. 4. Fleiner Wagen (Balz.). 
escargoterie (.gö-trl'), „tere (fr) [es- 
cargot] »//. Schneden · behãlter m,»garten m. 
escargoule IP if-hfär-nu’l) s/r. a) Schirm · 
vilz m (Agarlens procërns): b) Ufffer- 
ling m (Merullus cantharellus). 
eseariole 9 N (é-Bfä-rlo'ly s/f. = esca- 
role (Lnd.). [lingue 1. 1. 
esearlingue L (%-Bfär-1f'à) s/m. = car- 
esearmouche % (%-ffär-mu'i@) (D. a/b. 
skerman] s/r. Scharmütel m: attacher l'. 
fharmügeln, Ar. (mit I-m) anbinden. 
esearmoucher_ (#-hfär-mu-iche') [escar- 
mouche] Da. #/n.1.& iharmügeln. 2. fr. 
FN (ant 8.) avec q. (fi) mit S-m 
berumftreiten. 
esearmouchenr KH IH’) onche] 
aim. Echarmußirer, Scharmirkler. 
esearne PA (E-Afä’rn) #/r. leberner Beutel. 
esecarner!| © (&-Bfär-ne’) [It. euro] Da. 
va. 1. Berer abichärfen, bünn machen. 
2. Aber veraclben (Poit.). 
escarole &, Poit. „Ile (fine: B-hfä-rd’l) 
[tt.] s/f. a) wilder Lattich (Lactüca sca- 
riöla); b) = scarole (Cichorlum endirla). 
esearondelle © (#-bfäi-ro-de'T) s/f Ach · 
jennagel m. [charotique (A.). 
escarotique 27 ++, (b-Aa-rö-ti’f) a. = es- 
esearpe T (h-Ffä'rp) (L. Deich, ſcharf; Sche. 
It. scalpellam] I. «7. 1. % frt. Böichung: 
nm crénelée mit Eciehlöchern durchbre; 
diene Eekarpenmauer: + détachée frei. 
ftebenbe €. 2. arch. Boſchung einer Mauer 
bis zur Arone. 8. © Snitrume’nt n zur 
Regelung der Boͤſchung. LE «/m. F Dieb, ver 















eseurpolette (Æ-SFär-pô-Iæ't) [L. escarpe] 
if. 1. Stridjichaufel, Schaufellftuhlm) = 
balançoire 1 ; f.F tête à 1’. Teichtfinniger, 
unbeionnener Menih. 2, O v. épreuve 4. 
escar(rle (&-ffä'r) sf. L [= équerre] 
1. bl. Walgen m (Zeichen der Geridtéborteir). 
2.7 Sinderniin. I. „lengt. scar] + Of- 
nung, Breſche. 1m. ++ = eschare (A.). 
escarrotigue 2 + a. = escharotique. 
Esears | (&-fä’r) npr. m. d'. (out gftr. Des 
Cara, Descars) id., fr. Aamifiennamt. 
escart I (@-ffar) [= écart] s/m. 1. de. 
Beriprung brim Barren-Spict. 2. Céfart n, 
Urt ſalecht es Pober aus Alera’mdrien (für den Dan. 
N a d {ın 


bel mit ben Mauren); v. escors, 
esrartable (#-Bfär-ta’bl) a. Ra 

„ qu ftarf befiederter Galfe, [Bater. 
escasse L (%-fla'ñ) s/f. Maſtſrut auf der. 
eseande J (&-6f0't) #//. Meine Sluhkarke. 
escaume L + (#-Efö'm) #/m. = échome(s). 


escanpille (#-Sfo-pi’j) s/r. gefteuvter Reit · 
Rod. [mpr.m. Scheldef (fr. u. belgiſchet Ruf). 


Bean hen u 

"tseauton -Hlotg") s/m. 

escaveçcade, an, (driver: -fla-to fab) [ca- 
veçon] aff. Reittust: ftarker Ruf mit dent 
Karpraume. [Bir (Mernlins cantharellus). 

eseaville 4 (#-bfä-mi’i) s/r. Bfiferling m, 

eseayole I (@-BES- 101) #/r. fana'rifhes 
Gian zras (Phaläris canariensis). 

Eseayrae (#-bfie-rä’f) npr.m. id., fr. Ramiflen- 
name ; bo. de Lanture fr. Reifender (a6.1822) 


eschagneill \ (f-Ffä-gd’j) sm. id. SAS 


Ganz 


? 


ta’tifchen Anftrame'nt (V.H., Homme 3. 31). 

escharbot! $ P (»-#fär-be’; Dh) au. 
fhmwimmende Waſſernuß (Trapa natan«) 

mäcre flottante, 

eschare (#-5fa’r) af. 1. larch ) O 1. path. 
rind m, Schorf m. 2. zo. Rinbenfcralle. 
1. + Riß m (v. escar(r)e II). 

escharé, m, „oe f 27 (%-ffa-re') I. a. fer. 
fig. II. zes @b.s/f. pl. zo. Rindenkoraffen. 

escharifleation | 7 (%-6fa-ri-fi-Fä-6i9) 
[(ar&.-Tt.] s/f. path. Schorfbildung. 

escharifier! 7 (S-hfa-ri-fl-e) Da. r/a. 
in e-n Schorf verwandeln; Scherf bilden. 

escharotique 7 ( &-Kfa-rö-ti'f) [art] «. 
und a/m. méd. fchorf-erzeugendiet Mittel), 

eschatologie D(.Afä-tö-lö-Gl’)[ar&.Ja/r.rı. 
Göchatelogi’e, Lebre von den letten Dingen. 

eschatologique % (&-Ats-tö-18-00f) [grd] 
a. rl. eschatelo giſch, auf bie — ven 
den lebten Dingen bezüglich, 

eschelette à + (#-Efi-Ie’t) s/f. id. no 

Bschenbachi (&-i&än-taD, aus AL, (HT °C 
fit.) npr. m. Wolfram d', Wolfram von 
Eſchenbach, beutiher Minwefänge, Dichter trs 
@rryival (18. am.). 

esehillon | (B. #6-i@i-j9"; Lnd. &-IAll-Ig’: 

L. &-Bil-Ija’) s/m. sch [im Bittel- 4 











au vor dem Morde micht purüctidret, meer (ex échillon). sch | UML 
escarpement_ (#-$fär-ping’) [escarper] | Eschin Larousse #4; ; . 

s/m. 1. geogr. Ubbadung /, (fteiler) Ub- — [ar npr.m. h.a. N —— 

bang. 2. % frt, ſteile Boöſchung. — Rede + ATT ver Cbr.). ar 
escarper_ (&-Ffär-ve’) Da. I.rfa. 1. ab- Eschy ; Le. @6-ihtT; hanleich, 


dachen, ſteil machen, fbref abftechen: | 
À, he ſchroff, ſteil, abſchũſſig, jäh. 2, | 
fapo’ren, morben, garottiren, um qu Achten 
(v. escarpe IT). II. 8’. fit fteil böjchen. 

escarpilles © (&-Bfär-pi'i@b) #//. pl. = 
escarbille 1. 

esearpin! (#-Sfär-ng’) m, ze (in) f [b.l. 
scarpus] I. + sm. 1. T leiter Schub, 
Zanzibub ats elenante Anfbeffeitung, #7. N 
Reihtbum, Bornebmbeit f; co. „ de Li- 
moges belsihub; se mettre en .s leichte 
Schuhe angichen: fir. P jouer de I’. Fer 
fengelb geben, enge. Banferott machen. 
2. a pl. chm. Auhichraube f/a9. (Urt Roîter). 
8.© „s pl. Berberel : Malte, Übtret-fchube pt. 
IL. Le s/f. + ar Doppelbafen m (tanone). 

escarpiner! + (&-Sfär-pi-ne') Da. I. r/n. 
F 1. gemädlich laufen. 2. burdbrennen, 
audreißen. II. &'. P ausreihen, abioden. 
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DR. 






n@,. 





tchulne, gredifer Tra’- 
— — — 


alfer —— 

eschylien |, ne (a-ici-lig‘, „im'n) a. aſchr · 
Te'iich, auf a ſchylus bezüglich, von ihm 
berrübrent. and 






sig’; i-g': Poit. &-5.@b) 
it. sciens] #/m. nur atr. in: + à bon À mit 
gutem Vorbedachte, meurs. im Ernfte; à mon 
« meines Wiſſens, mit meinem Wiffen. 
eseionnement _N(&-F-n'ng'; L. 66-816.) 
[seion] #/m. = ébon nnement. 
esclaffer!* (&-Hfiñ-je") Da. 8’. pr. laut 
lachen (Gt.). 
esclaire (L. Æ-Bf1Pr) (rot. éclairer] am. 
Rattnerel: Ichlanker idnelfiegender Falfe. 
eselame (LT. #-fla'm) [dric,] ch. L a. zu 
fhlanf. I. s/m. zu ſchlanker Galfe. 
eselamer! FN, (#-Hflä-me') [It. excla- 
märe] Ma. 8’. w/pr. = s'écrier. 


L 


Pool AA PIS 


Hess. Abit, ‚ Eseoır. Berre URL 





eselandre (#&-#fig'br) — It. avr 

lum)} s/m. (Ÿ 3/7.) 1. ärgerlicher Auftritt, 

Streich: faire „, causer de |’. einen un 

angenehmen Austritt berbeifübren, (ein) 

öffentliches Argernif geben; finir par faire 

„ mit einem ärgerlichen ob, ſchmählichen 

Auftritte endigen; faire un. à q. I-m 

eine Scene, einen öffentliben Standa’l 

a de maden. 2. + böler Handel, Streit. 

0 N) eselauneur © (#-Sflc-nö'r) hr mp 


wor 
eselav (&- Éfla- maj) [esclave] s/m. 
T. * —* J, Sklaverei⸗, Sklaven · 
de la gläbe Leib · Cigenſchaft f. 
» ie ubhängigfeit f. Job n, Zwang. 
8. Tid., halbteeiefdrmiger Baleſc muct von Die 
manten 4. Dt Danbelé- Monopo'l n, hm. 
bas Hecht einer Dandeisgeiellichaft, geviffe Waarın 
t alein qu kaufen und ya merfaufın. 5. © Gravir- 
tunñ : ichwerfälliger Schnitt. Syn. v. ser- 
vitude, [Bartei / der SMavenbalter. 
eselavagisme * (b-hfla-wä-Gi'im) sim. 
eselavagiste * (b-bflä-wma-Gi’ht) s/m. uns a. 
Bertbeibiger der Sflaverei; zur Sklaven · 
balter-Bartei gehörig (== antisbolition- 

— ant, — 


——— 1. ériaem, 
—* en „ Wie ein ave, jtlav 


I Bee » zum Sflaven machen; zömilhes 
Wett: .s de la peine zu harter Arbeit oo. 
Cobra ma Aampfe mit wilden Thieren verur- 
theilte Sflaven; ha. guerre des .s Sfla- 
venfrieg m (138 web 74 vor Gbr.); traite 
des „s Eflavenbandel m. Syn. v.captif 1. 
2. Ag. Eflave: être „ de q., qe. der Anedt 
3-8 oder einer Sache jcin: être _ de sa 
parole gemifienbait jein Wort balten, an 
fein Sort gebunden fein; pre. „ d'an autre 
se fait, qui dit son secret à qui ne le 
sait wer fein Gebeimnis bem Freunde ver: 
traut, wird jein Gefangener. IL. #/m. 20. 
a) Shavenfiih (Theräpon); b) Palmen- 
flawe, @ingrogel in We-Intien (Dulus pal- 
märum). la. jflaniich, geknechtet, Skla · 
vent....: nègre „ Negeriflave m; avoir une 
âme „. eine fnechtiiche Gefinnung haben, 
eine Sflavenjeele fein. IV. E, npr. geogr. 
côte des Es Eflarenfüfte f in @eft-Afrita : 
lac, rivière de l'E. Œflavensiee m, Auf m 
(im Ror-Mmeito). [zum Sflaven machen. 
esela ver FXAhtla· weꝰ) (esclave) Da. r/a. 
eselavine (&-5fla-wi'n) «/f. Slani'ne, Sla · 
ven · oder Slave'nier · Anzug m. 
me (&-bflä-wi-tü’) [esclave] s/f. 





elaven | (&-bflä-wn' um, „ne (bn) f 
.a. u. Ex, Bone s. itMavc'nijt: Stha · 
——— voyelle „ne Raia’l» Laut m 
(Dangeaw. I. + #/m. die ſ(Hlavo'niſche 


Epradıe. 
Rselavonie (#-kflä-mö-ni’) npr,f. E(Mla- 
vo’nien m, Oferreldifbes Rronland. [Rkamitie. 
Bselignac (-SMl-niä’f) npr. m. id., afte fr. 
eselipot | © (»-KAl-po’) s/m. After: 
Etodfiptifte r. (drohen (== éclopé). 
eselopé, „e (&-bflö-pe' ser dE.) a. bi. gere 
eselotsl P (#- hie‘) s/m. pl. Holzſchuhe. 
Eseobar, Poit. ++ „d] (%-6f6-ba'r) npr. m. 
1. „(-y-Mendoza, fer. I-ınd-bo-fa') id. 
foan. Yefarı (+ 1669). 2. fein Werk über 
die Mora'l (aub pl. =). 8. fig. me.part 
F Sceinbeiliger, geihidter Heuchler. 
estobarder” T (#-hfö-bär-be) [Escobar(d)] 
Da. me.part. I. v/n. F esfobarbi'ren, 
mit jejwi'tiichen Mitteln banbeln, in je 
fui'tifer Weiſe veröshren. II. e/a. x qe. 
fit et. auf jeiwi'tiiche Weile (burd Lug 
und Trug) verichaffen. 
escobarderie F (&-Bfö-bär-d'ri’) [escobar- 
der] 4/7. me.part Seini’tentunit, liftige 
Muéllubt, liftiger Streich. 
mi, „ne ($-flô-bür-tg, in) a. 
part in Œécoba’r'é Manier (Pas.). 


2 POINTE 





auras mc zum Wire) nr 3) Le 


escocher | © (+-hfö-iche”) Da. n/a. Bäder! : 
den Zeig mit der Hachen Hand ftarf jchlagen. 
escofifilert (#-iö-fl-ed) L PN [It ex- 
eg Ga. r/a. tobtihlagen. IL B. 
npr. m. 
escoffion | PAR æ-bt6- ff") (it. seuffia ; val. 
coiffe) s/m. chm. Danube f ver Arauım aus bem 
Boite: provS. Kopftuch n; fg. ro. alte Nacht · 
müße; il a reçu son „ er bat {-e Diebe meg. 
escogriffe F (æ-Bfü-gri'f) s/m. 1. Echnapp · 
babn, Greifiu. 2. iro. großer, ſchlecht · 
gemadiener Menſch, langer Schlingel. 
3. Runden-Anloder. 
escoincon | © (&-ätig-bg’) s/m. = écoinçon. 
escolas 1 © (S-hfö-la’) a/m. Metatargie: Frijch · 
ſchmied bei der fatalo’nifchen Wenn Arbeit. 
escome L A (E-Hfö'm) s/m. = échome. 
escompte & T (&-Kfg't) [It. ex-compultae] 
sm. 1. Ubzug, Diete'nto: à . mit D.; 
d'u Disko'ntos...; sous „ zum D.: taux 
de I’. Disfo'ntofué ; „ en dedans Rabatt 
in 100; „ en dehors Rabatt auf 100. 
2. Diéfontiren n: faire I’. béfontiren, 
Disto'nto-@eihäfte treiben; v. banque 1, 
caisse 4, comptoir 3. Sym. v. change 2. 
escompter_ (&-bfo-te') (compte) Da. 
1. v/a. 1. ® biéfontiren (ant abs.); faire 
= biffontiren. 2. Ag. ju früb auégeben, 
vergeuben: … sa jeunesse feine Jugend 
(-fraft) frübyeitig zerrütten. 3. fir. + 
l'avenir auf eine gute Heirath ibefuliren ; 
cette nouvelle était déjà „de die Wirfung 
dieſer Nachricht mar im Voraus bered. 
net morben. II. s'. biéfontirt werben. 
escompteur ® (%-fto-t0'r) [escompter ] 
sim. um» a. (banquier) + Ditfontirer. 
esconcerie (%-6f0-$ ri’) [It. abscondére ] 
sif. Art. Verbergung, Verſchweigung. 
escontre L (&-Blg'tr) sr. ſchrãge Stüte 
auf bem Dede einer Bairere. 


escope L (&-6fo'p) [btjd. Sphünppe, vat. 
eur s/ ES ehfah n (= 
€ [perche. 
Mes ad © (FA-pirih) ar. = éco- 
sseapeile. Le -Sünnalt) [L. It. scloppus] 
sif. L X chm. Etupbücie; Stuben m; 
Hakenbũchſe ber framzöfifhen Ranallerie, bib. zur 
Brit Drinrid's 1V. 2.7 co. „ d'Hippocrate 
Slvfti'erivrite. 8. v. barbe I. 1. 
eseopetterie % + (&-6fü-p#-trl) [es- 
copette] s/f. Bübienfalre, Aleingemehr- 
feuern (ant N fp.). 
escopettier | % (.tic'; @») [escopette] #/m. 
ehm. Schüpe, der eine Hatınbödle trug. 
escorbean \ (&-hför-bo’) a/m. = corbenn. 
Escorlal —S npr.m.= Escurial. 
escors or) a/m. (na escart, mas abır 
Delvau britreitet) de, 1, Boriprung beim Ab 
lauf im Barren ve, fpiel, ben Mimer bem Audern giebt. 
2. bon _! freie Bahn, Flat für meinen Bal! 
escorte T (%-Bf0'rt) [it. vom It. ex-corri- 
göre] s/f. 1. Bebedung, Geleitn, Eöfo'rte: 
= de convoi auf Komma'ndo geſchickte Ub- 
tbeilung ; „ d'honneur Ehrenwache; faire. 
à q., servir d’. à q. D-m dad Geleit geben. 
2. Begleiter (pe), Gefolge n (au 
escorter_ T (Æ-Gfür-te') [escorte] Da. #/a. 
geleiten, beden, eifertiren. Syn. v. nc. 
eompagner. + 
escot | (ä-hfo'; ®b) Chi, 1. @ id., tot. 
lente. 2. © Schieferftüdcben n. 8. d uns 
tere Ede am derieigen It. @rgel (= écoute 11). 


eseotard | L (#-hlö-tä'r) a/m. Spring: | 


luken · Abſatz. [= écoute 11. 
eseote L N (d-Hfö't) s/f. Schote eines Segel⸗ 
escon N, pl al (d-Efu’) /m. = escoupe. 
esconade (#-ffa-@b: Poit. «éa'd) Lit. 

squadra] s/f. 1. % Aorvera’licaft, Motte; 

frt. Eappenr-Priga’de (Abeheilung vom vier 

Dann) Meriterie: Bedienungdmannichaftvon 

swei Beibügen; +» brisée aud Scldaten 

verichiedener Reyimenter beitebende Nette; 

contrôle d’. Uuartierliite 2. Zrupp m 

Arbeiter auf einer Werft. 
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Pot en ls tie. 






— ah m. Pme 


— G·htu· balrd) s/f. art ehbarer 

Gierpil; (Amanita auricüla). 
escoube 7 (#-Efu’b) [It.seopa] 3/7. Befen m. 
esconène © (%-bfü-æ'n) 4/7. = écouane. 
fu'fl) s/m. 


aubeogel (Falco milvus) 
————— #14 M- 





LOr: ufel. 2 
= escope. ÉS COLA AA. 
esconpelerl® + (%-Blu-p'le’) De. #/a. Bärt- 


+: (eijerne) 


mere: ben Baum abipigen, abidneiben (Cpl.). & CIU__ 


bleau_ 


Schläge m/pi. mit der À. (= ie 
f 


escourgée + (&-Ffür-(je') [It. ex-coriäre] s/r. 
1. Karbatſche, Riemenpeitihe. 2. (Tracht) 


eseourgeon | (&b-Ffür-Gg’) sm. I. [Sch 
It. esca, ». fr. orge; L. b.l. scarlo] 1. * 
a) fech8geilige Gerite (Hordeum hexasti- 
chum); b) frübe at · art der gemeinen Gerite 
(Hordèéum vulgäre), vie grün ale Dferdefutter 
bient (== écourgeon). IL [lt, ex-coriäre] 
Leberitreifen (zu) e-r Marbatide. 
escourre À (es) e/n. mur im inf, grér. 
(nat B. a/m.) scie „! zurüd (gefabren, ge 
rubert)! (Cpl. + v/a. = secouer). 
escoursoir © (&-bfür-bed'r) sim. Gladbés 
bedelmaiine 7. & Ace n 1 
escousse FN, (&-6Eu'8) [lt exenssus] 4/7. 
Unlauf m jum Springen (out Ag.). (ft. 
eseoussoir@&t&-hfu-bii'r)a/m.agr. Shwing- 
eserache F(&-Aträ'ich) s/f. Bapier n, Utteft n. 
esereper| © (&-Hfre-pe’) Dg. v/a. Börberei: 
Seide aus der Biautüpe an Die Luft bringen. 
eserime (&-6trl'm) [a/d. skerm Schirm] s/f. 
1. Fechten n, Gecdbtfunft (aut Ag); Fecht · 
übungen pl.: „ au fleuret Glorettiren n; 
SN maître d'u (mebr gbr. maître d'armes) 
Fecht · lehrer m, «meifter m (ant fig. v. Boil., 
Sat. 11.5); salle d’. Fechtboden m (mehr gbe. 
salle d'armes); tour d’. Gecterfireid m, 
Sig. Geichäftäfniffm. 2. ñ9.F N être hors 
d'. entwaffnet, aus bem Sattel geboben in. 
eserimer_ (%-bfrl-me’) [eserime] Da. 
I. r/n. 1. fedten: f9.F » contre q. mit 3-m 
ftreiten. 2. fit muüben. 8. F weir®@. „ (de 
ge. mit et.) umberfecten, II. 8". 1. mit 
einander fechten, fo. NN ftreiten. 2, #'. 
de ge. fit leiblid auf et. veriteben, ſo 
siemlih mit et. umzugehen wiffen; =. 
à faire qe. fit in et. üben: a. je m'en „e 
ih übe mich darin, ich gebe mid bamit 
ab (A). 4. F fé ſchlagen: Ag. su den 
pieds et des mains jein Möglichites thun, 
fit gewaltig nad et. abmüben. 4. Ps’. 
de la mâchoire, des mächoires, des dents 
et ſich fbmeden lafien : avoir où s'. et. b., 
weran man j-e Butb audlafien kann; s'. 
contre la mer avec une épée de bois auf 
ber Galeere ais &trräfling rudern ; v. arme 5. 
eserimeur \ (&-6fri-mô'r) [escrimer] s/m. 
Hechter. 
escroc! (&-&tre"; b) [it. vom dich. Schurke] 
sim. Betrüger, Gauner: pre. à femme 
avare galant - einen geizigen Weibe ger 
bört ein 2iebbaber, ber fie fein zu be 
trügen weiß (Laft.). Sym. l'éseroc est fin; 
Veseroqueur se conduit avec finesse, 
escroquer_ (&-&fr-fe’) [it] Ga. I. v/a. 
(Co., Suite du Menteur t:2. uns Piron: ex- 
croquer) ergaunern, ab»liften, Ay. F er. 
mien; 4. 3. übers Ohr bauen, prel: 
len. II. v/n. gaunern, Schelmerei treiben. 
I. 8’. Mid gegenſeitig übers Obr banen. 
escroquerie (#»-äfrö-Fri') [escroquer] #/r. 
Saunerei, Schelmerei; drt. Diebitabl m 
mit Betrug. 
escroqneur, „se (L-Hfrö-M'r, „B'i) [esero- 
ner] s. (meit mit de und folgendem complé- 
ment) liftigeir) Betrügerlin), Erſchwind ·⸗ 
lerlin), Gauner(in). Syn. v. escroc. 
Bsenaldun!, pr. „ac (-6fif-al-bg", „bü- 
nat), ut ais, «aise (Da, Ei) 
Céaët.] s. Baëlem, Baëtin 4 (== basque IL. ; 
eg. Euskaldunes). 


⁊ he 


ak Bl — 


escou (brives: -bfu') s/m. Lengl. + * 


Coucf 


i 


- 





eseuara (£-btü-i-ra’) a/m.baskiiche Sprache. 
zuenbas (ESEL dm. Er frs pl 
D: rituë (= scubac), 
| eseubier! L —— bie’) — dsubler, 
4 esendardes $ (#-6fÜ-ba'rb @b) #/f. pi. 
Lilge m/pl. mit unregelmäßig geformten 
Hute und —— 






NL) pie): EME Bott ber Heillunde: au Ay. 
F für Arzt. 2.9 ast. Schlangenträger (mdrd- 
liches Sternbitb). IL ex n/ap. m. Ÿ zo, dé. 
| fula'y#-Sdlange  (Colüber Aesculapli). 
‘, « esenlate 7 (&-Bf-1xt) (It. æscülus] 4/m. 
’ chm. â'éfuluéiaures Salz. 
QD esenlence 7 (#-5tü-lg’b) sf. Ehbarfeit. 
\ esenlent, „e * (%-ffü-1g'@)a, .g't) [lt. es- 
4 eulentus] a. eëbar (Brillat-Savarin). 
y esenline 7 (#-BtHü-lin) [It. æscülus) s/f. 
chm. Adfuli'n sm (ein aus ber ty'nie ge. 
{ monnener Etoß). 
AN esculique 7 (&-BfH-1if) a. chm. acide … 
’ Rebfaita'nienr, Wsfulud-Säure f. 
\ eseupir \ (&-Stü-pi’r) Ds. e/n. — 


@' En géante (s. ae. vor Che.). Berfafier 

: liere d' Budn Œéra in der Bibel. 
— «le D (&-58-i-8'1, 2’ [It. 
sexus] a. geibledtélos (= agame 1. 1). 
esgaliver! © (#$-gä-[l-me') Da. r/a. Bir- 
berei: „. Ja soie bie Seide oft und leicht aué- 


Esgrigny (e-gri-nii”) apr.m. id. [ringen. 
esguiller_ + (»-gül-je') Da. r/a. einfär 
dein (jege enfiler). [Bärtnerri- gäten. 
esherber! (#-jär-be’) [herbe] Da. v/a. 
esherbeir © (%-fär-bod'r) s/m. Gärtnerei: 
vn Zange mit breiten (Enden. 
és-honté, „ea. =éhonté(V.). [sol-si-mi). 
e-si-mi + (e-ki-mi’) s/m. der Ton E (= mi- 
eskuara ACTES sim. — escuara. 


jbleuber-Diaidine. Z namlouc 
Esmenard | (%-fmé-na'r; M-Cz. „im,) 

npr. m. id. frangöfikher Didter (+ 1812). 
Esmeralda (&-&ms-räl-da’; M-Cz. fn.) 


titre npr.f. id., bie. la + Same der Dauptgogfom in 
tremer. V.H., Noire-Dameg% ulm 
esmiller ! O (&-Bmli-je), Poit., Lnd.:„lier) 
ua (tie) Da.n/a.=smiller. [Zug-leine f. 
esnard! © (K-Inä’r) s/m. fiber: Border», 
| Esuault}] (e-n0') npr. m. id., fr. Bamiliensame. 
Esneval (»-n'wäl) mpr.m. id., fr. Bomitien. 
; name. cs 4 Nu [(Esox luclus). 
—F __ ésoce 7 (i-io’ä) [lt. esox] a/m. zo. Hecht 
SEL = ésoche 27(6-j0'i&) [ar] s/r.(B.), s/m.(Lnd.) 
med, Üdergeihwulit / im Maftbarme. 
ésocien |, ne 2 (£-jö-$ig’, .it'n) [ösoce] a. 
u. Ob. s/m. pl. 20. bebt-artig(e Giiche). 
ésoderme © (i-jö-bi'rm) larch.] s/m. zo. 
Innenbaut f ver Infe'tten. [Yater des Ja fon. 
Éson! a (ar&.) npr.m. myth. Wien, 
E a 
. vor Ghr.); fig. 


ar. ng} babe 
tiber Budliger; v. échappé I 
ésophage 7 (t-fö-fa’G) (are. ulm Speije 
rchre f (= —— 
ésopique (f-jö-pi’f) [Esope) a. älc’piic. 
ésotérique 7 (ë-j6-té-ni'f) [grb.] a. phls. 
eicte’rijch, gebeim (von gewiflen phiteie’phifden 
Fchren); ant. exoterique; +. acroamatique. 
ésotérisme © (ë-jü-té-vibm) [grd] sm. 
phls. Inbegriff der Geheimlehre. 
ésonchement | (d-Eu-ichmg’) [souche ] 
s/m. Bowen: Etubbenroden n (Ausreden 
der Baumjlümpfe). 
espace (&-Bya'$) [it. spatlum] I. s/m. (t 
und jet P: aff.) 1. Raum; Etrede f, Zwi · 
fbenraum: l' absolu der Weltenraum; 
l'. (céleste) der Himmeldraum; + phis. 
„simaginaires Räume, bie nidt (wirt- 
lié vorhanden) find; F se promener, 
DO. voyager dans les .« imaginaires in Than 


Ir D: 











ne O 9:e. 


4 4 
} | | nn 4 A 
f — 


tafie’en leben; garder les .s bie 
gen Swijhenräume ode Mbftanbe lafien; 
être dans les „s in @ebanfen weg fein 
(Sd., Pavé); F se perdre dans les .s 
abfhweifen, meitläufig werben; regard 
“perdu dans l'. unftäter Blid; d’. en + 
von Strede zu Strede, 2. _ (de temps) 
Zeitraum: „ de ... ans & Zeitraum von 
… Jabren ic. 3. Zwiſchenraum zwißhen 
ben Rotentinien. 4.2 math. Gläder. 6. © 
Detalurgie: nuisible Theil des Blafebalger, 
aus weldem die Luft micht beraudgetrie- 
ben werden fann. 6.4 . dans la poulaine 
Lauſepflicht / (Dia vor der Bot, auf bem Môfer 
werte des Goliens). Syn. v. étendue. Il #/f. 
© typ. Epa'tium n: « dé Limoges Har- 
tenjpan m. 
espacement_ (#-Sra-Sung’) [espacer] s/m. 
1. Aufftellen » in Zwiichenräumen. 2. arch. 
Abftand, Zwiſchenraum; Unordnung / 
der Zwiſchenrãume cingelmer Städe (mie Sue 
ten, Bender x.). (Ballen., Eiulen«)Meite f. 
8. © typ. Durdichiehen n, Spatieni’ren n. 
espacer_ (&-hpa-he') [espace] DI. I. v/a. 
1. Zwiſchenraum lafien, in gebôrigem Ub- 
ftande aufftellen; Ag. N + q. 3. von fit 
entfernt halten ; 26, „se in Zwifchenräumen 
aufgeftellt 2c. ; les coups de la cloche sont 
„ss die @lode jblagt in langen Zwiſchen · 
räumen. 2, © arch. + tant plein que vide 
Zwildhenräume lafien, bie mit dem aud- 
gefüllten Mauerwerfe von gleiher Weite 
find ; typ. frationiren, durchſchiehen. LI. 8". 
e/pr. 1. fit in Zmifhenräumen aufitellen, 
fit auöbreiten; % #'. en tirailleurs (mit 
Tirailleurt) autidwärmen. 2. Ag. N s' 
sur qe. fit über et. auélaffen : s'. Ten di- 
gressions) abihmweifen. [Hanfibwingen n. 
espadage © (*-fpä-ba'Q) [espade] s/m. agr. 
espadart] © (&-Gpä-ba'r) s/m. Walzen ſtect 
eines Stab · · Men · Schntidewertes zum ifenpiärten. 
espade © (&-6pat) (lt. spatha] s/f. agr. 
1. Schwingemefler n, Schlaghelz n (= 
dague 2, écang). 2. Schlagen n des Hanfes 
mit bem Echwingemehier. 
espader| © (&-Fvä-de’) [espade] Wa. Ye 
— u Ihmwingen (= écanguer, da- 
lagr. Hanfjhmwinger. 
—— 5 (#- hpä- de x) (espader] s/m. 
espadole © (%-fpa-bd'1) (dim. vor espade] 
s/f. agr. Haufſchwinge. 
espadon! (#-fra-bg") [it. spadône] s/m. 
em. Fla' mbera, großes, breites ymel- 
bindiges (Schlaht-)Echwert. 2. Ardtkunit: 
Saͤbel: demi. Degen mit breiter und 
gerader Alinge ; jouer bien de l'. eine gute 
Klinge ihlagen. 3. 7 zo. Schwertfiſch 
(Xiphlas gladlus) = spee-de-mer, em- 
pereur 3c; „ denté Eägefijd; petit … 
Halbihnabel, Ait (Hemiramphus brasi- 
liensis). 4. + binterfte Ruderbank einer 
Baltere. [v/n. auf ben Hieb fechten. 
espadonner _(#-Gvä-bô-ne’) [espadon] Da. 
le („nd’r) s/m. Hiebfechter. 
espadet (&-bpä-be’) 
Sticherhafen (= espardo 1 Urn aan, — * 
espadrille eng N) er af. 
ur Schub m aus grober Seinmanb mit Sohle 
von Upa’rio-Wrat in den Boreni’en (= espar- 
— (e)spartille, — 


Spa’ era n: roi utes les 
König m von Epa'nien; v. château 2; 
blanc d’. Epaniih-Weih nm (bañjé faipeter- 
fautes Bismuth-Dry'o); tabac dx #. 

espagnol m, „e/ (&-fyä-niv'1) Lit. 
niölus] I. a. un B., E.e a. bistér 
Spa’nierlin), IL am. 1. Spaniſche n, 
die ſpaniſche Sprache. 2. © id., Bapierforte. 
II. Le a/f. Rodtund: bide Straftbrübe, die 
man im Dorrath bereitet, 

Espagnoleti (%-fyä-ni0-[æ’) npr.m. Jo- 

soph Ribeira, ai l'. Œpagnele'tte, {panifter 

Mate (+ 1656). Pr 5 


| A OP + 
; 100, Loi 


geböri. 
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espagnolette (K-frä-niö-In’t) [espagnol] 


sif. 1. @ Epanicole’tt(ftoff) m, feiner Matin. 
2. © id, Spanieletig, Drefriegel m um 
Efinen und Echlichen der Bender. 8. Spiel: chm. 
faire „3 Us und Herzbube, oder alle 4 Us 
in der Hand baben (beim Meserfimolpiel ). 
4. Am. N junge Epanierin. 
espagnoliser [FN (&-Frä-njö-Il-fe') (espa- 
gnol] Da. v/a. jpanij machen, nad jpa- 
niſcher Weiſe — am 
espale (&-fpä’l) [= épaule] Ar. 1. + L 
Raum m gmijden der erften Ruberba 
und bem Sintertbeile einer Gale. 2. zo. 
P Pandfiih m (Copöla tenla) = cöpole. 
espalement! © (&-Fpa-I'mg’) s/m. Wien n 
(= épalement). [épaler). 
espaler) + (-bpä-le') Da. r/a. aihen (= 
espalet! © (#-Bpà-læ') s/m. Mittelruhe f 
am Alintenfhlefle. LAC VL, 
espalier! T (&-fpä-Wle'; @b) (It. spatüla] 
s/m. 1. Spali’ern, Baumgeländer n: arbre 
en „ Œpall'erbaum. 2. weir®. Spali’er- 
mauer f. 8. F N Bigura'ntin / der Oper. 
4. b tles “5 pl. bie zwei erſten Rubder- 
fnechte, die Vorruderer einer Gaieere. 
espalme (&-fpa'm) [It. expalmäre] a/m. 
1. © an Schupfirnik, Steintitt. 2. L 
Schmier (Tala x., der unter Pech u. Theert zum 
Beihmieren des Echiffsbodens gemifht mire). 
espalmer! L (&-fpäl-me’) [espalme] Da. « 
vla. 1. „ un vaisseau den Schiffeboden 
reinigen und beichmieren (mit Bed. Theet u. 
Ebmicr), theeren (au ads.). 2. mit Tala. 
Bett ichmieren (der Blätte wegen). ([Ebeerer. 
espalmeur d (k-hpäl-mö'r) [espalmer] a/m. 
espar (&-bpa’r) [btit. Sparren] s/m. 1. 
Brtiderie: Hebel, Hebebaum. 2. Hilger: 
(grobe) Stange. 3. L Æannenfparre /, 


Eriere f von 20— 50 Auf : « simpl 
Epiere f con 84 31 De A. Gärtnegri 
id., Zrouben-Mrt, 4 

esparcette $ P T & Ne ff, „wet 





(.6æ' h „eeil) (4 m n. espar- 

cilla] Eeparſette /, aa fémetterting. 

blüthiger Planen (Onobrÿchis) = épar- 

cet{te), sainfoin. (Ecieuie 
esparcier| © (&-hrär-hie’) /m. —— 
espardille (&-Gpär-bi';) s/f. = espadrille. 
espardot! © (&-fyar-be') s/m. = t. 
espare (-fpa't) s/f. = öpare... [ir Yan PL. 
esparer © (&-Gya-re) Ga. e/a. 

mit Nobr, wit Binfen abreiben. Na ra 
espargouile) $ P (&-Frär-gü'l, gu’), = si 

„tte („gü't) s/r. 1. Spert m, Gvergel m, 

neifen-artige Pflangengattung (Spergüla). 2. = 

pariétaire. 3. Heiner Waldmeiſter (Aspe- 

rüla eynanchlca) = herbe à l'esquinancie. 
espart| © (&-6pa'r) [== espar] s/m. 1. Bär- 

dent: Spul-Etod, 2. die vier bjinniten 

Quetbôlger n/pL einer Zragbaber. 32 tort 
espartérien |, = * (&-frar-té ; 

siæ'n) a. dem Göpart ro  anhängegb, ete 
parte’ rit. Pb fie 


Espartero (&-ffär-te-ro'Mnpr.m. Baldo- 

mero (bäl-bè-mé-ro') „ id., franjjher Mar. 

all und Gtastsmann (gb. 1793). 7A Mark, 

espartille \ (&-bpär-tij) ay. = es 

espatage © (&-fva-ta’G) (épater] a/m. 
zweite Flachklepfen des Gijenbietes. 


Mo espatard | © („tä’r) [öpater) a/m. 1. Ham · 


mer und Umboh in Hättenwerten. 2. Areid« 
füge f, um Œifenbarren ber Bünge nat ga thellen. 
espatule & („tü’l) a//. ftinfende Echwert- 
lilie (Iris fœtidissima).  [(= épaure). 
espaure L (&-Bpo’r) sr. Berbedbalfen m 
pa- l'espèce (&-6ri'8#) (lt. specles] «7. 1. Urt: 
l' humaine bas Wenjchengeichlet (== le 
genre humain) : F une - d'avocat ein Etüd 
von einem Advofa'ten, jchlechter Abvola't: 
F pauvre + d'homme Menih m ohne Ber» 
bienft, chne Bedeutung; F plaisante + 
(d'homme) fdnurriger Slerl; éro. c'est une 
» baë ift ein unbebeutenber, gemeiner 
Renid ; iro. la belle „! eine 


—* Pr 


” du f # 
— 
— — — — 


Era 
hen: arg - “cp 


f e.xVIIL A.) e: Ser; >: —— 


d'. ee rer en von 
ganz neuer, eigener Art; de tonte „ aller: 


lei, 2, Art. befonderer Gall: dans I’. im 
vorliegenden Falle. 8. .s pi. Münziorten ; 
ol 39.) Geld n; en .e (sonnantes) 
in baarem Gelbe, in Flingender Münze; 
envoi d'.s Baarfenbang; F avoir des .s 

—* Gelder, Batzen haben: crédit en „ Baar · 
Krebi’t m; convertir en „ zu Geld ma · 

Ce a+ 3 pl Geldetwertb m, Natura’ 

lien n. pl. ; drt. en + in natura (jegt en na- 

3 ture). 5.rl. .s pl. @eftalten im Abenbmahle: 

of 2° communier sous les deux „a das Abend» 

mabl in beiderlei Geftalt nehmen. 6. 7 

Geometrie: Gorm, @eitalt: donné d’. ber 

Gorm (nidit der Größe) nach beftimmt; phm. 

„s pl. Epe’zied, eingelme natériide, meift Abm 

lié mirtenbe Urpmeifioffe, Die zu eimer Mrimel Der. 

bunden werben: „a amères bittere Spe’ziet; 

20.,%: Art, Spe'jiet, Gefammtbeit der en. mehr 

als jeden anderen ähnlichen Cinpelmelen, welche von 

eben foiten abflammen und eben folde erjeugen 

Birnen: „ animale Tbier-Urt. 7. O chm. 

phls. „s pl. Bilder n.pl., die von ben mirf- 

liche Gegenftänden ausärdmen und be Doräellun- 
gen von den Grgemänden ben Einnen juführen 


enfleialite 58 ra 

alit = * = 

Ymmr®, spécialité à (non 12 
espen] © (#-6vg') s/m. : Regwand f 


té 4 


79 
dates, 


9 im einem sardinal genannten Mer. [boffen. 
_esperable ——— Pr a. zu 
—— · jpe⸗ 1. Seff- 

anf. crainte 1): cap de Bonne- 
* der guten Hoffnung: de grande _ 
beffnungsvoll: en. zufünftig, in spe; 
* dans |’. in der Hoffnung; être sans _ 
; ——— darnieder “liegen, b) feine 
me ben; donner, faire concevoir 
ppm des „s à q. 9. vertröften, S-m ©. maden ; 
„Ss pl. Autficht ag. auf eine Erbſchaft; voila 
leu une belle „ de moisson wir haben gute 
Emte-Ausfichten: F N sainte „ vorlegter 
Tag im Monat. 2. po. Erwartung. B.jeu 
de I’. Hoffnungs-Epiel m (Art Würfelfpiet). 
4. © Étmübte: grofe Tonne. 





r, une disposition e 


11 * on ee 
erert: opérant, ee (à- je vB “at SA ad 


y rer] a. re 
rer] AE — 
tendre à T. au Font lüd Nepe ausftellen. 
Dom. hesper; espère & von 


espérer 
La espérer hen ) {1t. speräre] De. 
e/a. uns e/n. 1. heffen: + (de) mit inf. 
boffen qu ... (de mit inf, armwöhnfih, wenn 
espérer pre ein inf. M: À.): je n'.ère 
pas qu'il vienne id boffe nicht, baÿ er 
I kommen wird (bejahend mit fut. und cond. 
> —* mit prés. (Ser., Bér.): fragenb mit ind. 
b subj.); j'.ère que non ich hoffe, (bad 
wird) nicht (der Gall fein); « en Dieu 
‘ feine Hoffnung auf @ott jegen; - de q. 
OU auf 3. boffen (V.); + bien de qe. bie 
, beite Hoffnung zu et. baben; + + à (en) 
! ge. auf et. boffen. 2. NX q. J erwar · 
ten. 8. prov. bes Wellen; erwarten. Syn. 


indique | 
Ve rem te 


a. und s. mutbwillig, ſchalkhaft; Echelm, 
half: tour d'. Gulenfviegelitreich m. 
espiegleriefik- kp@-al-rt’ )Lespiègle] #/f. 
Es; * muthwilli iger sur Œelmerei, Gulen- 

« CL: friegelei. 2: 
pres Pi tn" "t) aff. Korallen» 
Clafarla coralloi'des). 
espigon! b (&-5pl-90’) s/m. Bugipriet n 
einer Balrere. [in Miata'ge. 
espinace L (#-Arl-nä’f) #/1.14., cm. Babeyrag 


SACHS, Dietionnaire françals-allemand. 


léecy- 


: Ofen — Dfen; 5;4 


a.  Papè err. ?: ven Urdurer AL - Fspipe £. fppérat 
7 Ebgeee 28. PERLE 
Rörber; g: Gott; j: weich; G: Joprnal. —— 


RITA 3 ES ITR] SR 
TE Te LS 


— iegerbamımer. 

— % Bpa- & r) a/m. Stein» 

Espinel (æ-fpi-n#&'1) npr. m,, Vincent 
id., fpaniféer Dieter ( 1694)2 Axe 


espingard | % (æ-5pg-g2'r; ® 
fir leichtes Geſchůt. mo 
= them. Mu ner] m, ei 


vom verfhhlebener Größe (mit mod vorn fegelfdemig 
ermeitertem Hober, das mit mehreren Rugelm gela- 
ben wurde). 2. F gewaltiger Lär 2ärm. 

*— (&-Bvl-nia) npr. M"* id.. 

reihe Edöme an Budmig’s XIV. Hofe. 

espion IT (4-5 G )m, ne (an) (die. 
fpäben; og. épier] I. s. Runbihafter(in), 
Epio’n m, «ge. Boligeiipio'n: bo. part. 
N Beobadterlin), Späberlin); „ double 
(A. ant double „) Sp. ber beiden Par- 
teien biert; N il ne dépense guère, il 
ne se ruine pas en „s er ift (immer) 
ſchlecht unterridtet; Ag. F tromper I’, ein 
X für ein U maden. II. + s/m. © 20. 
— Awmſel · Art. 

espionnage T, „ement_ (#-fpi8-na'4, 
„n'mg’ @) [espionner) s/m. Autfund- 


ſchaften a, Spieni’ren n, Epioni'r-meien n, 
«jofte'm mn, Spicna'ge f. Perd 
espionner_ T (&-Frid-ne'@) fespion] Da. 


L v/a. » q. 3. belauern. II. e/n. jpice 
miren, ald Spio’'n dienen. III. s'. fi 
gegenieitig belauern, Syn. v. épier. 


es piotte (&-Sp1-0't) s/f. Art Roggenbrot n. 
eepranäze 
#/ 





-brlä-na't) (ft. ex-planäre) 

. freier Slag, Borplat m, Heine 
Unböbe mit Aemfdt. 2. Baltnerei: Strich m 
Def in der Saft ſchwebenden Galfen. 8. X 
Artiterie: Boblen-Unterlage; frt. a) Gla · 
ei nm wilden eimer Zitadelle und der Gtabt; 
b) Beitungs+Ravno'n m; Dienftbarfeitd- 


Bereih m, melden fi auf 250 Wetrr 
eime Rrilumg x. erfiredt, Laser. 
esplandian] (&-Arlg-d’) I. s/m. 7 | 


pr. m. id., Held, Gobn des W’ma 


espoinçonner _ À G-pid-hô-ne 
— époinçonner (Poit.). 
espoir (&-fpéd’r) [L. It. spayes] #/, —* 


nur im ag.) 1. Hoffnung⸗ (de, à qe. auf et.); 
sous … dans l'. de ... in der Hoffnung 
auf... oder zu ….: den. voll(er) Erwar · 
tung: pre. l' ne confond point Hoffnung 
Täßt nicht au Schanden werben: l'\ est sou- 
vent une chimère Hoffen und Harren 
macht Manden zum Narren ; 1’. sontient 
toujours Hoffmung läflet nicht finfen. 
Syn. v. espérance. 2. L kleines @e- 
ſchũtz, meldes bei Panbumgen gebraucht wurde, 
espole (&-598'1) [btit. Spule] #//. Garn n 
auf einer Meberipule (= époulle, espoule). 
espolette © (F-Frö-In’t) af. 1. Rene 
wwerfeeet: ay PURE n. 2 
= + (4 #: vr? [fer, 
— QU Eb-10'r) s/m. Weberel: Spu · 
espolin! © (%-6p8-19") #/m. Weberfpule /, 
Chiffhenn, Schũtze / gum Broſchiren ber 


ge FA Dufori). hoc 


@emebe. 
esponce © (F-kyä’h) s/f. Bergbau: 1. fenf- 
rechte Grenze einen Grubenferbes. 2. Eicher- 
beitépieilepen jmwiiten jmei Grubenfefbern. 
me une certitude; | espontille EN E-Be tn) ÿ) «/f. == épontille. 
esponton| (%-Gpo-to') Lit.) im. 1.% 7 
ehm. Sponto'n, Kurzgewehr n (haïbe Qite der 
Dffigiere und Unter-Offiyiere der fr. Infanterie im 
17. 0m). 2, L Enterpife/. 8. © elf 
ferei: unterer Theil einer @itterftange, 
welcher mie eine Spindel abgerundet If. 
esponle, & © (#-krü’l) «/f. = espole, &. 
— © (&-fyu-li-na'Q) s/m. We 
: Epulen n, Epul-Urbeit f. 
espolinande © —— — vf Grue 
pulen. 
—— © (&-fm-Il.ne) Da. e/a. 


(601) 





— " r. 4 . tan 1 L Al vel. J * 
ue y' ( %-forieh-hin" ne, L. 25 
ne’) [it] con + abr. (con) espress. mit 


Autdrud. 
espressivo À (L. tu fit.) a. 
nr 4/m. (abr..aspress.) mit U andy, 
—— —— réel 
espringaldier („Sprg-gäl-die'), „rdien 
(„gär-dij’) Ob. [espringale] s/m. dm. m — 
Schleuderer (J. der die Eteinfchleuder bediente). 
espringal(l)e% (.gä’l) [btich. fvringen] s/f. 
ehm. Urt Steinichleuder (Burimafhine). 7; ” 
espringoler | F (&-kvrg-gö-le') On. I. v/a. 
auälen. IL #'. fit abmühen. 
esprinsons 7 (B-Krrg-Ea’@b) #/m. pi. id. 
enftetenbe Rrankheit, Art Turbfal (Dosenter'e), 
meihe in Meg 1473— 1474 berrfdte. 
rit_ (&-Bpri': i 





b) Lıben wirkende Rrafı; ©) umkörperiidhen Wehen ; 
a) im Gegenfape jam Meifhe; €) die bentenbe 2e. 
Kraft des Menfhen ; f) fort; «faux ; ouvert: 
8)» du siècle, du temps &; h) m de parti, . 
de corps. 2. Gif (ip): Syn. 3. a) Charakter; 
b) Anlage; ©) » du monde; = de vertige. 4. 
— 5.» de retour, 6, tulle point I 
7. Boſchel Meiberfebern. 8. + dour,.rude. 9. #0, 
10. chm. 11. ® Epiritus. IL Ex npr. 
L a/m. 1. Geift: a) Samt: et I’. de 
Dieu était porté sur les eaux und ber nm“ 
Geift Gottes ſchwebte über den Waflern; iu 
b) Leben wirtende Kraft im thierifden Körper: ren- a 
dre I’. feinen @eift aufgeben; reprendre 
ses „s imieber zu fih femmen, writ@. fich, LA * u 
wieder fafien : „s animaux, N petits .s —* 
bensgeiſter pl. ; €) bas Uaſichtbate. Unförprrfiche &L. ant 
unförperlichen, überiebifées Werfen: le Saint-E., ” 
l'E.-Saint, l'E, vivifiant, l'E. consola- a 
teur der beilige Geift; l'ordre du Saint- 


— 


E. ber Heilige Geiſt · Orden (von Drinrié 11 — 
1579 gegründet); les „a célestes tie E a 
gel; les „a des ténèbres bie gefallenen = 


Engel; les „s immondes bie unfauberen 
Geifter, Teufel; les „s bienhenreux bie 
Eeligen; „ écrivain von e-m Epiritifien Lors 
geblich zitirter Geift, der Nachrichten 1e. 
aufichreißt: „ follet Voltergeift; «s frap- 
peurs Klopfgeifter pl.; évoquer des „a 
Weifter beraufbefhmwören; il y revient 
des „s ec fpuft da; ig. „ du démon der 
in und wobnenbe böfe @eift ; l'. (le démon) 
familier ber Spiritus familia'ris, Hand- 
geift, der innere Ratbgeber: chercher l'. 
den@eift fudhen, göttliche Eingebung erwar« 
ten (Auspru der Burita/ner); Être ravi en + 
verzüdt fein; d) rl. im Gegenfage gum Kleifhe: 
1’. est prompt, mais la chair est faible 
der Geift ift willig, aber das Fleiſch ift 
ſchwach; @) die bentenbe, mollende, faffende Kraft, 
die dem Wenfhen inne mohnt: s'être emparé 
de lu de q. S. gang in ber Hand haben; 
se mettre bien dans l'. de q. fit bei I-mı 
in Gunſt jegen; être bien dans I’. de q. 
bei I-m gut angefchrieben fein; mettre 
en 1‘. eingeben, einflüßen (= snggérer) ; 
se mettre qe. dans 1’, fich et. in ben Aopf 
feßen; venir en oder à l' in bie Geban- 
fen fommen, einfallen; où aviez-vons 
l'.? wo waren @ie mit Ihren Gedan« 
tent; F avoir l' an talon (mit feinen 
Gedanken) nicht bei der Sade fein; pré 
sence d’. Geiftes-Gegentwart /; en + in 
Gedanken; avoir Va bien fait ein Mann 
von Berftand, ein tüchtiger Stopf fein, 
welts. Spaß verfteben, nicht gleich Alles 
übel nehmen; avoir l' de travers ein 
Querfopf fein; il n'a pas en l'., le bon 
= de... er mar nicht fo gefdeit zu ...; 
— son „ feinen Geiſt bilben ; perdre 
… ben ®erftand verlieren; o de 
* Werken des menschlichen @eifted; De 
TE, „Über ben ge (Wert von Helvi- 
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tius); + sain dans un corps sain mur in 
einem gefunben Körper fann eine gefunbe 
Seele wohnen, mens sana in corpore sano; 
f) + fort Sreigeiit; + fuux beichränfter 
ficpi; „ ouvert offener Kopf; bon + 
tüchtiger Nopf: g) „ du siècle, „ da 
temps Zeitgeift; Zu de Voltaire „Weiit 
aus Voltaire’ 8 Schriften“ (Buchtitel); Esprit 
des lois „Weiit der Geſetze“ (Wert von 
Montesquieu); entrer dans l'. de son 
rôle ben Geiſt feiner Melle richtig auf. 
fafien (von einem Shaufpieler) ; h) „ de parti 
Bartei-Geift; „ de corps Kaften-, Ge- 
mein-@eift. 2. Geiſt (Babe des Wien): 
F avoir de V au bout des doigla geſchickte 
Ginger haben; F avoir de Fa jusqu'au 
bout des doigts äußerft wigig fein: bel 
= (T nur 2) a) Schöngeift, b) iongeitige 
Beihäftigung; bureau d'. Geiellidait 
von Schongeiftern; les „s cultivés bie 
Gebilbeten; courir après 1’, nah Witz har 
feu, wigeln; d'. geiftreih; sans (Laft, 
tdel') obne Geift ; „ (en) argent comp- 
tant jhlagfertiger Big; faire de l'., viser 
à 1. mwigeln, darauf ausgehen j-n Wip 
au zeigen: faiseur d’. Wigling: faux _ 
faliher Bis; femme bel - itongeiftige 
Grau; vivent les gens d'.! ja, wenn nicht 
die Gedanken wären! (meit tro.) ; pre. ln 
court les rnes Jeder will wikig jein; pre. 
l'amour fuit venir l'\ aux filles bie Liebe 
madt erfinberiid ; v. 7— ger 1. Syn. 
fait men 


ent. #. a) — — 7 lu 

tourné mürriich jein; + d'ange Engeld. 
gemüthn (geitecides Mäddeen mit gutem, freunde 
libem Herzen); „ commode Mann von ver: 
träglicher @emüthd-Art; „ double faliches 
Herz; „ malin bedbhafter Menſch; b) an. 
lage fı „ de chicane Ränfejubt /; „ du 
jeu Anlage f zum Epielelr); „ de suite 
Bebarrlichfeit j: agir par de paix and 
Liebe zum Frieden banbeln ; e) „ du monde 
Weitflugbeit/; + de petite ville Rlein- 
ftübterei /; „ de vertige Wahn. 4. pu- 
blie öffentliche Meinung; N bureau d'. 
public a) js bureau de la presse: Bü- 
reau n für bie öffentlihe Meinung (as. 
theliung des franzöfiihen Miniñeriums bes In- 
mern. entfprecdhemd Dem „Ilterarifchen Bureau” im 
preufifhen Dinifterium): b) fig. @eiellichaft r, 
deren Mitglieder großen Ginfluß auf bie 
öffentlihe Meinung zu haben ſcheinen. 
5. (meiñ drt.) I’. de retour der Wille, 
einft in die Heimath zurüdzufehren:; au 
“vom Helmarhefinne gewiſſer Thlere (wie 58. 
ber Tauben und Bienen); sans „ de retour 
auf immer außgemandert. 6. tulle point 
d'u v. point, 7.Büichelm Reiberfebern (vie. 
als Roploup der Brauen). B. gr. „ doux Spi- 
rilus lenis; „ rude Spiritus asper. 9. zo. 
P weißlide Ente (Anas albeöla). 10. chm. 
hm. | alcalin Ammonia’t-Gatn; +» ar- 
dent hechſt reftifizirter Weingeift; „ de 
nitre verdunnte Salpeterjäure: „ recteur 
angenommenen allgemeiner Niechitoff der äthe'- 
riihen Die; „ de sel verbünnte Salz · 
faure; „ de vert-de-gris Gifigiäure / aus 
Grönfpan beñtilirt: — de vitriol verdünntes 
Bitriol» DI (Epmefeliäure /); + volatil 
foblenjaures Ammonia’t; Ademie: „ fü- 
gitif Quedfilbern. 11 ® &: Eviritué, 
Sprit: „ de bois Holzgeift; + de grain 
Korn · Brauntwein ; [-)dei-rinWeingeift, 
Franz · Branntmwein; 8 pl. —— 
Getraͤnke n. pl, Spirituo'ſen pr. 11. Br 
npr.m. Jacques, gmanat l'abbé E. id. 
franpbfiftier Scheiftfleller, Breunb von La Hoche- 
foueauld (f 1678). 





L (&-#fg") s/m i .). 
Rn [>] irn Y) far.) af. 


\ esquinteri (%-ffg-té}> Da. I. v/a. 1.Pmor- 


esprit-de-vin], pl. „sn. (#-Fori-be-ig’) 
s/m. Weingeiit, Gransbranntwein. [reich. 
esprité, „e N (S-bpri-te') a. (Biteraten:) geiſt · 
esprot| P (&-Gpro': Ob) [engl. sprat] s/m. 
zo, Eprotte (Clupéa sprottus), Art gam 
Heiner Deringe. 
esquaini L (A-bfg’) s/m. Berzäunungs- 
esquamé, .e 7 (%-bfia-me’) [lt] a. zo. 
ohne Echalen, ſcubrenles. 
esquaque P (L. &-hfiä’f) s/f. zo. Engel» 
Dai m (Squatina lævis). ((Fen.). 
esquelette P (ä-hfi-Ia't) s/y. = squelette 
esquembaux (&-ülg-bo’ Gb) s/m. pl. em. 
Ar Halbitiefel, Eftalfa'thütte f. 
esquenis L (&-bfs-ni’T; Poit. th) a/ın. 
esquiavine (Poit. &-hrä-wi' n)lit.]s/f. Reit 
tun: ebm, (anbaltendes) Gepeiticht · wer · 
den, ſtarke Züctigung e-s Nörrigen Verden. 
esquicheri (&-hfl-ihe) On. r/m. un 8" 
1. fi jfüfiren, feine —* — aut · 
ſpielen (beim Reverf’notpiete). F\ 
einer Erflärung ausweichen 
esqnierre % + (&-hil-ä'r) aff. pp m 
Meiter (ungefähr eine Schmadron). 
esquif L (æ-ftit) [deih.] s/m. Meines 
Boot, Beiſchiff n; — noir … Gba’ 
ron'é Nachen (aus fa.) 
Esquilin | (&-661-1g") (1t.] ba. Mons 
esquili' nus, e-r der 7 Hügel Rom'8, Mihtpiap. 
esquille (&-Hfi’j) (lt. schidlae] s/f. 1. chir. 
Anoceniplitter m. 2. (Holj.)Eplitter m. 
esquillette L tä-Bfl-je't) #/r. Näb-tau m. 
esquillenxt, se 7 (&-Bfl-jö', 8) [es- 
quille] a. (na bem 5.) iplitterig. 
esquiman | L (#%-6tl-mg') [dtit.] s/m. 
Schiemann, BootémannéGebülfe, Quar- 
ti'ermeifter. 


esqulman, pi. .x Gas; 8 s/m. 1.@'8- 
Fimo. 2.1", die Sprade inc. 


= esquain (B.) 


1. path. Bräune (= angine). 2. $ herbe 
à I’, Feiner Waldmeifter (Asperüla cy- 
nanchlca) = espargonle 3. 

esquinant! 4 (&-bfl-ng’) s/m. fleur d'. 
Rameelhen » (= fleur de schénant(h}e), 
Andro'pogon schœænanthus, 

esquine (æ-ÿtin) [= échine] #7. LT 
Reittunit: Müdgrat m, Arenz m, Lenben pi. 
eines Dies; cheval faible d'u Jenbene, 
treuz · ijchwaches Ljerb. 
Ghinamwurzel (Smilax pseudo- Frege 
squine, china 1. 

esquinte 7 (@-hff’t) s/m. Abgrund, 


den; betrügen, 2.P bauen, prügeln. ILP 
s'. fé quälen, ſich ſchinden. 
esquintenr F (&-hig-tö'r) s/m. Mörder. 
esguipot! F (S-Sfl-vo'; @b) s/m. 1. m. 
eld-Büchfe f der Barbiere, in melde man 
die Berablung fledte. 2. Giyjaplgeld m) bei 
gerifien Epirlen. D. — 
ie (&-6fi-ro'5) npr. m. Hd 
QI 
— —E—— — [it.; It. scheäius] af. 
1. Entwurf m, Skizze eines Mater: cahier 
d’.a Efigenbud n; welr®. litera'riicher 
Entwurf (aubfg.) Feen —— 
Syn. v. crayon 5 
esquisser_ (S-hfl- fe) —— Da. — 
ifigairen, (flüchtig) Donne entmerfen. 
esquive © (#-ffl'w) s/7. Zuderfrderei: ges 
trodneter Thonflumpen auf den Zuder- 
butformen. [s/m. Unsmweichen n. 
esquivement_ % (&-6ti-w'mg') [esquiver] 
esquiver_ (&$-bfl-me’) (btid. ſcheuen] Da. 
1. v/a. (aut abs.) » q., ge. I-n, e-r Sache 
(aeñbidt) auömeiben. JL e/n. = „II 1, 
(Laft. IV. 6). II. 8’. r/pr. 1. beimlich 
entichläpfen, fi heimlich davon machen. 
2. ea. autmweichen. Syn. v. échapper 2. 
esréné, ke P (e-rêne) [rein] a. prowt. » 
de fatigue ganz ermattet (Sd., François 
lé Champi) == érené. 


(602) 


[vlanfef (Boi.). |, 






essade © (#-Eä’d) a/f. agr. Uderbaue. 
essai (&-f') (It. exaglum] s/m. 1. Berind: 
coup d'. erfter Verſuch, Probeitüd m; 
faire l'. de qch. == essayer I.; „ (des 
métanx), l'art des.s Brobirfuuft. 2. li« 
tera'riider Veriud: Es de Montaigne 
“Montaigne Verfuche“ (Liver f-# Wertes) ; 
bfo. * (im @iane des engl. essay) ture litera’- 
riſche Nbbanblung; ZU de morale „Über die 
Moral“ (Burt). 8. Aoftenn e-r Spetle. e-4 
Betrntes (Co.R.). 4. Gefähn zum Brobiren, 
Brobe-Mäjcheben n, »tafie /. 5. Probe /, Nur 
Îter n (ogt. échantillon 1): donner, prendre 
à l'A zur ode auf Probe geben, nebmen; 
faire (1’)x. de qe. et. probiren: mettre à 
Y. auf bie Brobe ftellen; pour faire un 
» veriudémeije, 6. @ balance d', Rern- 
wage f. 7. ch. Sraumen f/pl., abge- 
ſchundene Stellen fipl. am Griwrihe ver Dirfbe, 
melde ya fegen beginnen; donner l' bei der 
Rüdtehr vom Geife junge Bäume anbauen 
(som Eber). 8. © Gisematerel, Beldkhmiede- 
kunt: Streichen ms, Stribprobe f: + au 
chalumeau ôtérobrprobe f; Wetalurgie: 


Probe f, Unterfuhung f 0-4 Gryes. Bya.v. 


épreuve. Hom. essnie & von essayer. 

essale & (6-6) s/f. oft-indiihe Scharlach · 
wurzel aus der Jawitle der Mubiocren (Olden- 
land{a umbelläta). 


essaim | ( ER; L. 6-60") [lt exämen] #/m. 
"1Bienen-)Echwarm. 2. fg. Schwarm, 


Menge f. 
essaimage (»-kir-ma’G; L. 66-5.) (éssai- 
mer) s/m. Bienenjucht: Schwärmgeit f. 
essaimement_ (&-b2-mi-ng’; L. #$-6.) 
sim, Bienenzucht:; (Ant) Echmwärmen n, 
essalmer_ (&-Fir-me’) [essaim) Ob. e/n. 
(mir avoir uns être) Siemenqutt: (auß)ichwär» 
men (* Ag. aut von anderen Tbirren). 
essaleri © (#-fa-le'; L. #b-b.) Da. w/a. 
Galpeert: die Glanne auébraten. 
essandoles © (#-fg-dö’l, Lnd. #6-&. Ob) 
s/f. pl. Dachſchindeln (Lnd.). [Wälte. 
essange © (&-hg'Q) s//. Ginmeiden n ver 
essanger © (&-fg-Ge')[it. exsaniäre] Dm. 
v/a. Wilde einmweihen, vorwaſchen (v. 
échanger 1. 3) [sante). 
essante (&-fig't) a/f. Dach ſchindel (= ais- 
essarder! L (%-bar-be’) Da. n/a. vas Det 
reinigen. 


te essarmenter| (#-Sär-mg-te') [sarment] 


Da. v/a. agr. außgeizen, aufpugen, die 
Reben ausichneiden, 
m. v. Des Essars. 


—— rn un . 
essart! (#-Ha'r; @b) [lt. ex-sarrire] a/ım. 


1. Reutland n —— a m 2. 


Gaidinenbau an ten. 
essartage (b-Bär-ta’G), LEE (tmp) 
[ensarter) s/m. agr. Ausreuten n, And 
reutung f. 
essarter_ (&-Sär-te’) [b.l. exsartäre] Da. 
v/a. agr. 1. auéreuten, urbar maden. 2... 
un bois das Unterholz aus e-mı Walde weg · 
nehmen. [sangue ++ s/m.) = aissaugne. 
essaugue © (b-5d’g) 4/7. (bei L. unter ais- 
essaver] (&-6ä-me') [a/f. eve, jave = eau] 
Da v/a. 1, © dre Graben x. ausichöpfen. 
2. provN. reizen, wund machen (von der Daut). 
essavure © (#-Fä-nll'c) [essaver]a/f. Sat. 
binberei: Mafferfle m auf dem Biber. 
essayer_ (&-Bir-ie') [essai] Ok. L e/a. 
= ge. et. zum erften Wale verfuchen, pro« 
biren (= faire l'essai de ge): FN + le 
tremplin bebutiren, jwm erflen Dale auftreten. 
U. e/n. + de q., qe. es mit S-m, mit 
et. veriuchen: „ez-y oder „ez-en machen 
Sie nur einen Serruh (bantit); z de, m 
à (mit inf.) ed unternehmen, verjuchen zu 
... I. 8’, 1. jeine Arafte verſuchen:; 
s'. à qe. (db mit inf.) ſich in etwas ver« 


fuhen. 2. fib an ea. veriudhen. . es 

sayer une " —— 

———— — 
ugi qu'il puisse ver te, 


th: 


ö _ — si 


pa +0 La Greslüre, Pssarts a Kor. Drscrtèn — — . 245: IF : À 0/4 2 
or nes, V'Extaquee 


ben. 





essayerie © (&-ha-('rl’; L &-$2-rl') [es- 
sayer] aff. 1. Mange: Brobirftätte. 2. Œixÿe 
mi: « au creuset Tiegelprobe. 

— O(&-he-1'r) [essayer] s/m. 1.8«- 

+ (des métaux) Unribter. 2. Rime: 

(Bram)Warbein. 3. Ecmeiderei: (eut „Se 
Ci) s/f.) Vrobirerlin). 

essayisme * (&-6æ-ifém) [engl.] s/m. 
Schreiben n von Efiav'é, 

essayiste * (D-b-ji'ht) [engl] s/m. Œie 
favi'ft, Berfañier von wifſenſchaftlichen Auf» 
fâgen ober Eflay’e. 

—— pl. n(-)8 (Bi-bu-Fe@b; 
ↄi. Ob [cor. aus essence de bpuqnet] s/m. 
id. n, feines Tafgentug-Barfüm 4 $ 


aff. 1. Werkzeug n in Form eines 3; Ha» 
fer m an jebem Œnbe eines Wagebaltene. 2. À 
Schall ⸗Loch n, F-%od n am cine Grige m. 
8. chm. ant Epiel n. 4. © Drabt-Richter m 
(Betz); Maure: frummne Brebftange, 
Aubfub m; atrierei : „ de gourmette Lang» 
Glied n der Ainnfetfl; reinbenh: bal 
mondförmiger Hebehammer ; Baffenfabrita- 
tion: Seitenblech n, Schlange om Gewoehe · 
ſchafte; Sazendau: Uchsnagel m, (Borited:) 
Lünie ; - (d'essieu) à coiffe Lũnſe mit Noth- 
bedel ; „de fläche Sangbaum-Borfteder m; 
gachentunn: ++ = axe 1. 5. L gefrimme 
ter Gifenbeichlag an ben Enden der Sablingen 
der Bramfiengen, mir Löchern für ble Sant. Taue. 
esseau (D-Fc') s/m. 1. Ar Dungmaf n. 
2. arch. Dadidinbel f. 8. © gefrümmte 
Heine Urt, Tachébeil n (= aisseau 2). 
essédaire (&-58-dä’r) [It] s/m. ba Wa · 
genfämpfer bei ben alten Grllern, 
essède (&-6#D) [It. esseda] #//.; Lad. 
„sdum (&-Ei-dbö’m) w/m. ha. Streit 
wagen m bei den altın Ba’liern. [niens. 
esséens N (X6-6i.9'(Ob) a/m. pl = essé- 
esseiglage (%-6æ-glaQ) s/m. agr. Ali 
renn dei Weizen (v. esseigler). 
esseigler | (&-br-ale’) [seigle] Ob. v/a. 
agr. den Weizen flären (vie Weljemfelder von 
Roggenbalmen [Subern). 
esseimer_ (&-52-ıne') Ob. v/a. = essimer. 
esseiner| © (&-5®-ne‘) [seine] @b. r/a. 
Bifbeni: 1. ein Echleppneg beran-, nad 
fit »zieben. 2. die diſche aud dem Echlepp- 
nebe nehmen. 
esselier! © (&-Hlk’; Ob) [= aisselier] 
s/m. 1. Bötterei: Bodenſtũck a. 2. Zimmerei: 
Miele, Kopf · Trag · band n, Etüpef im 
Tobgeitede, 
esselle © (&-62'1) s/f. 1. agr. ant Trage 
füpe (für Pferde und ef. um Dang, Dolg 1e. 
fortyußbaffen). 2. arch. untere Bogenhälfte, 
Gavclbidentel m. 
essemée (b-F'me; L. #6-f.) [semer] #/f. 
agr. ft ver Saatbeftellung. [smiller. 
essemilleri © * (&-f'ml-je") Da. r/a. = 
esseminer_ (L. S6-be-mi-ne’) [It.seminäre; 
B.St.P.] Da. e/a. hier und ba auéftreuen. 
essence T (L., Lnd.: #6-6g'6) (it. essen- 
ta] s/f. 1. Weſen n, Mefenbeit, weſent · 
lite Belaffenbeit, Sein n (= entité 1; 
vol. agrément 11. 2): la divine „ Gott m. 
2. Eubfta'n;: drt. rendre en „ in natwra, 
> Sade ſelbſt wiedergeben (og. espèce 4). 
8, derſtweſen in einem Terrain worherrfchende 
Golz · Art: bois d' de chêne hauptſach · 
lich aus Gien beſtehender Wald. 4. 0 
chm., phm. @fie'nz, geiftiger Auszug, aͤthe'- 
riites DI: „ de bergamotte Bergamo’tt- 
Din; v. ess-bonquet, Jockey-Club; L 
de lavande == huile d’aspie, de spic; = 
d'Orient, „ de perles Perlen-Effe'ng (vom 
den Schuppen der Weihfifche bereitet): Mg. P m 
(aut extrait) de chaussette Huhichmeifi m. 
5. Rottunñ: … de gibier, „ de légumes, & 
Wild · Gemüje- ıc. Eytra’ft m, 
— N (ki-Ba-bi-e) Da, out 
Tube) Ol. [essence ] v/a. mit 
cn beraudern. 





un à Pin 5, a7T; 
(use. xvuLp.) e: Eee; æ: Ehre; à: Are: 0: Öfen; o: Mord; à: Öfen; 5: Mörder; g: Gott; f: mei; G: Senrnel. [ESS ESS] 


essencifier_ (L. #5-6g-6l-fle) Da. v/a. 
Aldımie: im Efje'nz ummandeln. 
esséniens (L., Poit.: #&-be-nJ’®@b) [ig 
riſch] a/m. pi. Effa'er (jüvifhe Bbitoto"pben, 
welche Im Gegenfape qu ben Sabbuyhern große Sit · 
ten übten umd die Umflerblichkeit Ichrten). 
essentialisme © (#f-hg-5R-H’Em®) s/m. 
path. Gfientiali&mns (Leder, daß die Rrant. 
heiten Beſen ſind und burd ih feloht emtlchen). 
essentialiste 7 (#6-6g-Bi8-li'£t ®) a. 
médecin … —— m (Art, der dem 
Offentiail'emus anbäng 
essentialité IL &) [essen- 
tiel] s/r. Wefentlichfeit: path. „ des 
fièvres (angenommenes) Entiteben ber Gie- 
ber aus einer Anftrengung ber Natur, bie 
Krankheit zu überwinden. 
essentiel m, „le f (25-69-61, .(æ'1@) 
[It. essentialis] I. a. (na & bem s.) 0 1. me» 
iger = Haupt«,.., Grund. ..; wichtig; 
lid; von Berfonen: echt, wahr, zu · 
Wr 3; „lement ®g. adr. %: a) me. 
fentli, feinem Weſen nat; b) bebeu- 
tend, in bobem Grade, ganz auherorbent- 
lit. 2.0 chm., phm. em. weſentlich für 
groiffe Ola imen eigenthũmlich: huile 
„le méfenthées es (stherifhes), reines Pflan · 
zen · Ol (jepressence 4); sel „ d'une plante 
meientliches Salz (tobtenfaures Ka’li aus des 
afse) e-r Pflanze. 3. © path, maladie „le 
jelbftftändig auftretende Arankheit (ant. 
symptomatique). 4. cordes „les du ton 
Moda’ljaiten pt, (Terj u. Quint). EL 2 s/m. 
Dauptiader, Weſentliche n, Hauptpunft. 
esserl © (L. #-$e'; Lnd. #6-6e") [esse] Db. 
v/a. den Gifenbeaht ou À ‚ri halb · 
freisförmig biegen. guck 
esséra © (üb-Se-ra’) s/m., L. «ère (hir) 
s/f. [lt.eschäru] path. au jufender Scherf, 
esseret! © (&- Era’) s/m. Loch· Ccſen n 
(Urt Dotybobrer): Dächiel ver re 
esserné, „e © (&-här-ne‘) a. papier 
Uusihußpapier m, melden burd einen Be 
In ber Mafle nicht ble gebörige Grèbe bat. 
essette © (&-hr’t) [esse] s/f. Zimmerei: 
Beilhammer m, Dahöteil n, Dächſel m. 
esseuler! FN (#-bö-Ie') [seul] Ob. v/a. 
vereinfamen, allein Iafien; mé, „do vers 
laſſen, allein (mebr gbr. isoler). 
Easex (&-pa"t5) npr. m. Robert, comte d'. 
. Bünftling der Rbnigin beth von England 
(+ 1601). + 
essien, pi. „X (&-68-@b) [It. axicülus] 
s/m. 1. (Ragen-) f (== aissin); © 
Bedonit: „ du romet Mollenbolien, Walz · 
Eiſen n, Echeibenftift (out Nagel); 
Etrümadere : „A cambouis Schmier · Achſe ⸗ 
… coudé Siurbeh, doppelt aefröpfte U; 
= à l'huile, „ breveté Ole, Bate'nt-U.; 
= à patins coudés fnie-, Krumm - 4. ; 
= à manivelles mit 2 Ærmmmyaplen orefchene 
Treibwelle. 
Dotemirbel). 
essimer! (4-61.me') Ut exi 
1. Baltnerel: e-m dalten ‚mager ma« 
en. 2. agr.\ audmergeltr(= esseimer.) 
essimplage (&-hg-pla’G) [simple] — —* 
nes» Ane furhen m» der gefüllten Levkoien · 
und — eöfähen und Verfehen n 
derfelben in Töpfe. 
essimpleur (%-fg-p18'r) [simple] #/m. @irt- 
merei: Muébeber ber, gefüllten Sevfoien- 
ra WA ,-f LH" 2 
Beellng 1 (&-flg'; Laronkse: „ npr.m, 
bling n, Dorf bei Wien (Edtabt rn 
essoine (#-Gia'n; L. Kf-f.) s/f. = exoine. 
Essonne (#-60'n) — f. id: 1. Mebenfluh ber 
in (Beins-et-Otse). 






Da. v/a. 





s/m. bl. doppelter a doppelte Ein» 
faffung eines BWappenfhilben. 

essor (Imd. $-hö’r; L., Poit.: #6-60/r) [It. 
ex und aura] s/m. 1. (Uui-)Glug, Schwung 
eines Oozela: Être à 1’. fern vom Méfie, 
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7 „an. Umbreber (jmeiter | CRSN 


auf bem Gluge fein; prendre I’. a) auf- 
fliegen, Ag. fit anfidmingen, einen Auf · 
ſchwung nebinen, ıng®.fich frei machen, fich 
aufraffen; b) + eilenbé fortgehen: eo) + 
vorn Thema abichweifen. 2. Ay. Aufſchwung, 
raide Entwidelung: donner 1’. à q. à 
qe. I-m, einer Sache freien Sauf Taflen, 
die Zügel jchiehen laffen: donner I’, à 
son esprit mit feinen Gedanken ſich auf 
ſchwingen: donner I’. à sa plume erba- 
ben, fühn freiben (vol. élan 1.2). 8. N 
A9. Erfolg, Berbreitung/ e-8 Buyer; À Sete 
ausgabe f rines Bucher. 4. Baitwerel: monter 
d'. bis zum Berihmwinden bed fteigen. 
5. Souriert'smus: „ harmonique barme’ni« 
fes Zufammen-, „ subversif zerftören« 
des (intgegen-mwirfen zer inbieldurien Beiden 
fbafren. Hom. essore, & ven essorer. | 
essorage (#-66-ra'(j) [essorer] s/m. 1. fait. 
verel: Aufſchwingen n e-# Raiten. À. O Datver. 
fabritation: Trocknen m des ju ſeuchten Wuloers, 
essorant, „oe (&-Sö-rg’ Da, .g't) a. bl. fi 
aufichwingend, auffteigend (bf». vom Ratten). 
essorer_ (&-hö-re') [b.}. exauräre] Ma. 
I. v/a. 1. Nan der Luft, oder out Durch 
fünftlihe Mittel trodnen (laffen); Kalt 
med: | un oisean den Vogel am ber Somme 
ober am deuer trodnen (laffen); agr. 6, 
„se abgetrodnet burt mehrmalige Bearbeitung 
(vom Yante). 2. bl. toit .é Dan von 
befonberer Farbe. II. #'. fit zu hoch auf. 
fhwingen, fit verfteigen (som alten). 
ess0 #6 [essorer] s/f. Vor · 
tung zum Trodner det Holzes, * 
essorillement_ (-$ö-ri-j'ng’) [essoriller) 
s/m. Ohren · Abbſchneiden m, chm. ald Etrofe; 
fept nur nod vom Hunde: Stußenn der Ohren. 
essoriller_ (#-5ö-ri-je‘) (lt. ex-auriculäre] 
@a. v/a. 1. bie Ohren abichneiben, ftußen ; 
20. né, née ftugobrig. 2. fo. FN + 
I-m bie Haare zu kurz abichneiben. 
essorilles I (#-kö-rl-je' Ob) [essoriller] 
s/m.pl. 20, mäufe-artige Thlere n. pi. 
essoté, „e (B-5ö-te') [sot] a. provC. dumm 
(8d.). [dunım maden (84.). 
essotir (&-bö-tl'r) [sot] @a. e/a. provC. 
essouchement_ (%-Eu-f@mg') [essoucher] 
s/m. agr. (Und)Stoden n. 
essoucher_ (&-Su-jde‘) [souche] Da. v/a. 
agr. auéftoden. 
essonfflement_ (B-Au-fli-ıng’) [essouffler] 
s/m. Uthemlofigkeit J, Keuden n, Schwer · 
athmen m. 
essouffler _ ſæ · hu·fleꝰ) [souffler] Da. L.c/a. 
außer Alben bringen; „6, „de anfer A., 
atbemlos. IL 8’. außer M. fommen, fit 
außer A. bringen, den A. verlieren. 
essourisser | (&-hu-ri-Se') [souris] Ga. r/a. 
vet. em Pferde die Maus autichneiden (ben 
Aufhebe- rai ver Cberlippe darchſchnelden ). 
»-hia Aube). ZU 
eq ) (it. ex-succare ; nal. 
essuyer] Da. e/a. Wingerei: ben Moft aus 
einer Bätte re 
essugand] © (B-hü-ag’) s/m. Ort in der 
Crifenfieberei, mo die Seife in Stüde ge- 
ſchnitten wird, 
essai (&-5’) [essayer] s/m. 1.Troden-plag, 
«boden, Ereuge(boben) f: mottre qe. à V. 
et. zum Trodnen and» obe auf» hängen. 
2. © trüber Schmels, matte Gmail. 
esanie-main], pi: Lav. z-n, L. out as]: 
nat Poit., Lav., Lnd. im #9. befer: nl 
(&-Fil-my’; ®b) [essuyer und main] s/m. 
Danbtud n (nal. serviette), 
essuie-pierre &%, pl. a (B-bA-pÄ'r) s/m. 
em. Steinwiſcher, Pappen zum Mbwifchen bes 






v0 


Mintenfteines. [a/m. Gebers, Tinten · wiſcher. 


) | essuie-plumen 1, pl. (&-B-plü'm; @b) 


essuyage —— Lessuyer] s/m. Ub» 
trodnenn, · wiſchen az Abgetrodnet-, Ab» 
gewiſcht · ſein m. 

essuyer_ (&-fil-fe") (It, ex-succäre) Di. 
L r/a. 1. (abitrodnen, abivifchen : Ay. + 


16° 


— VAL at. 
7 * he 400 


Ya: 





q. de qe. J. über et. tröften (Massillon) ; 
» es larmes de q. 3-8 Thränen trodnen, 
„3. tröften; fg. F - les plätres eine 
2 nung troden wehnen, mire. N ben er 
fien (Regen · Guß aushalten (fit den erden 
Unaunehmlidteiten *-t Sacht ausfepem). 2. qe. 
et. aufhalten, ausftehen, ertragen, dulden, 
einer Sade ausgefegt jein: „ un affront 
beleidigt werden: „ un échec, un mal- 
heur einen Unfall, ein Unglüd erfahren; 
= le feu de l'ennemi die feindlichen @e- 
ſchũt · oder Gewehr · ſalren empfangen ; fig. 
= le premier fen den erſten Sturm aut» 
halten müffen; „ l'humeur de q, S-8 üble 
Zaune audzuftchen haben; „ un refus e-e 
atidlägige Untwert (F e-n Aorb) befom- 
men. IL #’._fih (ab)trodnen. 
essuyenr (&-5N-W'r) m, „se Ci) Les- 
suyer] Le. 1. Ubwijderlin): Ag. m, „se 
de plûtres J., ber ein neued Quartier 
— Tredenmwohner(in). 2.0 Aus · 
probirerlin), Beriuberlin). IL x »/m. © 
Beugdruderel: a) Abſtreich meſſer a (val. doc- 
teur 6): b) Drudwalzen-Etreicher(cbriter). 
essuyon] f (#-5-4') sm. Abmiichtuc m. 
3 Bt ; bet Drotro 
m. en), Diorgen (v, E11. b): 
Vu im, gegen, mad Diten, öftlid; — 
d'u (ste m adein) Oſtwind. IL a. O geogr. 
ee + Ange Länge. Syn. Br 
est a 


+ 
tables 


sf. 1. 
wert, n. 2. © Brüdenbau: « en —— 
Pfahlroſt m; Eienbahn; Achlen » Ablade · 
plagm, Kohlenſturzgerũſt n. 8. d Hafen- 


fette, ·damm m; Düfdalben pl.: x Not- 
tante Hafenbãume m/pt., Schlengelö m/pt.; 
ns pl. Einftecher m/pl., Wuflanger m/pi. 
(Blanten, vom Ded bis einige Juß unter das Wal 
fer, gum Schude gegen Kugeln .). 

estache © (-ft4'16) »//. Brũcken · Pfahl m, 
Erd» over Schand · Pfahl m. 

estadon ©, pl. .5 (&-btä-bu'; Ob) s/m. 
Zabnfäge f der Rammmader. 

— T (@-fpta-fæ't) Idtſch. sun 
I. s/f. Etafe'tte, reitender Gilbcte. 11. 1" 
npr.f. id., Titel von Zeitungen. = —…— 

estafifie (&-hta’f) s/r. 1. + Erielbauswäc- 
ter(-Bebübr) m. 2. F Acyfnus (= estaf- 
fon 1). 

estaffion 1(&-Btä-') s/m.1.PA Reyinnñ 
(rider Bauñf@tag). 2.F age fe grifferd). 

estañer! (@-fta-fie': Eh) (estafe] s/m. 
Lin Station: bewaffneter Bebienter ; in front: 
reich (nur noch N und mie, part): Lakai oder 
Bebienter von hebem TKiubie. 2. Gurenr | 
wirtb. 8. P Linmmel; F Yerigi’t, Bütrel: | 
VF de Saint-Martin Zeufel; „ mordant 
Ungeziefer m. 

estafllade F (#-6t4-fl-lab) [it] sfr. 
l. re Schmiß rm, Bunt (out fig). 
2. Rif m 

estafilader! PN (&-htä-fl-Ti-be‘) [esta- | 

filade] Ga. v/a. jerfeken, zerbauen. 


RER + (Fkt-A-feit) wpr.f. Dit 
€ e 





! 14 Mfrifa nm (Laugel). [Grhbütte. 
x 1 stagenterie (#-btä-Gg-fri’) sf. prove. 
R ( estagnon| (-fta-nig') [lt. stannum] a/ar. 

— 1. provS, versinnteé fupfernes Gefaß jure 
ern nam ehe Sthe'rifher Or. 2. zwei · henkeliget 
| © Milchgefãß son Birch oder cerpuntem Rupier. 

+slaimi (d-Frg’) sm, — étaim. 
estain! d (h-ft9") am, Epiegeliranit) m; 
ns pl. Nandſonihölzer n.pl. (= cornières; 
v. cornier III. 3). N 







Estaln 1 æ- Me rn. À. id. n, fr.6t. > 
"Ton „fr. Aomiral (7 179 
‚estame © &. ba’ u) Te stamen] 4%, 1.ac- 

ftridte mollene Arbelt. 2, Kamtuwelle; 


gezwirnte Rolle: fils de Nauımgarnı m, | 


ae ! / 


Le 


L 7 






“fur; "lang; ‘Son; _ binbet nur 





|estampille (#-ftg-pi'i) [dim. von estampe] 


ance € 
Irense 
2 






uf Fre 


me Pat — — V— 
arr: 


st.s.; Curie mit _ (a, à, 0, 0): Nafenlaute; kieine Sarift (, j 5, x.): ſchwache Laute, 





estamet ® (#-6ts-mæ'®b) »/m., out „te | estanele (&-Btg-BI-a), N ne (BI) [pan.] 


(at) s/f. Stammet m (grober Wollen). 

estaminet (#%-ftä-mi-næ' Db; pl. ®©b) 
[Sche, fit. stram] s/m. 1. Rirtbebaud n ; 
Aaf eehaut n, mo geraudt werben barf: 
Aneipef: F pilier d’. 9., der immer im 
Wirthe haufe liegt, Aneingenien? politique 
d'. Bierbanf-, Rannegieher-Tolitif /; ton 
d'. Wirtbehbaud-Ten. 2. eng®. Raud-faal, 
«zimmer nm in rinem Rofferhaufe. 

estaminois JO(&-Stä-mi-niä')a/m.Ecimel;- 
breit m; GBiaferi: Lörh-brettn, »ftein. 

estampage © (d=-Stg-va’G) [estamper] a m. 
1. Stempeln n, Abdrücken n: prendre I’. 
de qe. den Aftruf von etira® nehmen, 
2. Defferihmiede: Bearbeitung f dei mit dem 
Dursiälag- Cifen aukgehauenen Etablble- 
el; Wetalarzie;: Etanzung /, Ctempes 
lung f, Brägen n in Stangen. 3. Ribnaèrt 
fabrit: Herftellung / der Sterben mit einem 
Gallmerfe. 

estampe (#-ftg'v), aus N ét (E-t5'r) 
Lit. stampa, »gt. engl. stamp] 1. «f. 
1. (Aupfer- JEtih m; © Mupferfincherti: m 
(en taille douce (=Bhatte) m; N 
en bois elg-fdntttéir, Aidm (= gravure 
sur bois): - sur acier Stablftih mi « gra- 
vée au burin geftotenes Blatt; + gra- 
vie à l'eau forte radirted Blatt, rabirte 
latte; gravée en manière noire Blattn, 
Platte in geihabter Danl'er, in ſchwar · 
zer Aunft; „ gravée à points Blatt n, 
latte in Punfrirmani'er. 2, © Gen. 
arbeit: Audbauer m (omtieft graniste Wifen- 
platte); Duffdmiebe: Lch-Fiien n ; MünjBrbeit: 
Stampfe, Etange: Ehlofferi: Rageldocke, 
Kopfftempel m, Geſenke n, Loibeite; 
Schmiede: Dorn m, Reib · Ahle. Lod-Eifen n: 
= ronde Rundgejenfen; Udrmasırt: Etir 
el m, EtemvellrŒijen mn) m; Zimmers: 
Lochſcheibe (= pergoire); Zuderfieberel: 
Stamptzuder m. IL Ess] (&-tg'p) npr. 
m. = Etumpes. 

estamperi © (#-6ta-ve) [ttid. ſampfen] 
a. r/a. 1. ftempeln: prägen; abdruden: 
„ du cuir figuen auf Leder druden, preir 
fen; „ une image einen Kupferſtich ab- 
zieben; = un nègre einen Neger ftem- 
veln, brennen. 2. Weidfhmiebetunt: bie 
Schale moe Fönele machen: die Umriffe 
0-0 Seldien, Schmuden x. Bilden, en Cbmut 
aufrunden, vertiefen; Gutmaderi: gleich 
fauften ; Wagelfmiede: auéticien: Echmiebe: 
in Geienfen jchmieden, Löcher in ein Ouf. 
Gifen ichlagen: « gras nabe, „ maigre 
tief lochen Zuderfederri: Grebguderformen 
ftampfen. 

estampeur © (-ftg-vûr) I. #/m. 1. Geld · 
ſchmied oùr Aumelier, meler vertieite, 
audyerundete Arbeit madt (v. estamper 2). 
2. Ritmapellabeit: Arbeiter, welcher mit e-m 
Fall werle tie Kerben beritellt. 8. Suder- 
firderel: Stempel, Stamv’ef. I. a. Rünge: 
balanciers „3 Etempel m/pl, Mirage 
ftöde m/pt. 

| estampillage © (&-tg-ri-ja’G) "m. 
1. Stempeln n. 2, Coruonfabrit: Stem · 
bel · Malerei f. 


sr. À, Stempel m, 

Ghara'fter m, 

Giien m. 
estampiller_ 


Merkzeichen n; Ag. 
Turulm. 2. © Etemyels 


(Æ-$tg-vl-je') [estampille ] 
Ga. r/a, 1, ſtemvelu (bis, bei ter Dapirfa- 
brifanou). 2, F trandmarfen. 

—— 2 ta pl-jö’ A m. N 
vier (Ror hefort) © SE A 

estampoir © (&- fto-rrd ra —* AR 

estampare © (æ-Étg-vll'x) s/f. = étampure. 

estan I (d-tg') «/m. = estant (Lnd.). 

estanc! À (6-6tg') a. (mafler)ticht. 

estance À (%-Bt9'#) af Stüben pi. tant der 
Elise; - à tuquets Leiter int Schifft · 
TAUNIE mir einem Brilr om der Seite. 


nö (604) 


-—hndea.ber sil 












ar. Gita'nzia (er Viedjuct gemibmete Grande 
Estang | (-tg') pr. m: id, fe. Rome. 
Ent-Anglie, out Bata, (Sbt-g-gll', #- 
ft.) apr. f. Dit Wngeln n (angrifiéfifées 
Rinigreic). [Strötlinge-Zange ap. 
estangues © (&-6tg'à®b) s//.pl.Emiede-, 
estanques © (&-big't®©b) a. pt. 1. La- 
gren.sg. des (Schmiede · Hammert. 2. = 


estangues. 
estan(t)l (to: L. K-Stg‘) v. en étant. 
Estaples] + (£-tä’pl) npr.m.sg. = Étaples. 
estaquet| © (#-Ftä-fæ'}) Cat. estaque] 
mtb: Siliefr 
nen Reptbeile, 
estase © (&-htä’f) a. T 
helz am Eammerwebrtuhle. 2. (bie) 
zer n.pl.. welche die vier 2 
——— feſthalten. 
estateur ® (&-Sta-tö'r) 4 
ſchuldner, de je ne Habe ben —— 
überläht. 
estau, pl. „x © gd Gb) [= étau] #/m. 
Bergbau: Erzichicht / zwiſchen zwei Stollen. 
estarilloni © (#-ftä-wl-jo’) a/m. zuge 
ichnittenet Handbihub-Leber (= dia 
it, Atente . f. id.m: 1. 
@tadı,; 2. derzogiiden 5% 
nore. om. v. ost. [Xifäte (= âne 4). 
esteau © (ä-fto') a/m. Anecht (Wertyrug) der 
esteilles © — Ob) [a/f. antele v. 












attelle] 3/7. —. eile am Ghmiede- 
Km dem el Lod-Dirid. 
estelaire aten 'r) a. ch. cerf … zabmer 


estelin] (&-ÿt19") s/m. = 
Estelle (&-5t@'1) n.d.b. f. 





— 
bJ aff.pl. |- 
Auflanger m/pl. ver Epanten. I OO O 


Citer m/pl.. 
Estencelin! (&-6tg-819) I. npr.m. id., On © 
im fürmweillichen Brantreid. 11. €. a/m. id., Urt 


We’dot- Wein von dort, [phanie] n.d.d,f. id. 
Estéphanette (#-hti-fä-ne't) [dim. ». y 
esteque © (B-hrh’t) [dei 

Zöpferei: Lebre, Ecyablo’ TS 
ester_? (&-Bte’) (It. stäre] C 

(jet nie im dmfı gbe.): « à droit ver 

richt zugelafſen werben; „ en jugemen 

ver Bericht (aie Kläger oder Bertbriblger) anf 
treten. 2, zaudern, zögern: je n’se ja- 

mais „nie unentihicfien" (Devife Rare VI.). 
estère (&-brd'r) (lt. storèa] s/f. 1. Binfen-, 

Schilf · matte; Lager n von Binf 

Eclupfbafen m (= esterre). 
esterlet | 2 (&-ftär-{x'; ©b) a/m. 20. 

let, Erör-Arr (Acipenser ruthenur). 
esteir)lin ] + &-ftär.Ig, #-ftig") 

sterling] sim. Œfterling, — 


von 28°, Gran: eu eine alte Ränge 
— 


he 
arte 


esternenn P (#-Stär-no’) s/m. = #tonr- 
u (&-Stär.ne' 





(<ktè-r.) s/m. Art dreimaſchiges Gii®- 
net n bib. für Soden (= estoir). 
esterre L (&-htä’r) 5/7. = estäre 2. 
esteuble N (E-Htö’bl) s/f. Stoppel (= 
étou(b)le). 
SELLER: 10°, ver folgendem Batate: 2-19'f...) 


sm, p: zball fr pes 3. 5) — 
— 
—** etarl ** CAT garen 


G'ftber, Mibin, Battin bes ame: Addi- 
tions au Nere d’Ester Stüde in @jlber 
(apotro'shifdien Bud der Bibel), 
esthésodique © (&-fte-ft-bi'f) [gr] a. 
an., Obnfelogie: auf bad Gefühl nbertragend. . 
esthétiriens * (%-fte-tl-6ig) [grh.] s/m. 
Aitbe'tifer, 
esthétique (&-Bte-t'B) [ar.) La. äftbe'- 
tiich: Critique du jugement = Ranı's Ari 
ti'f der äftbe'tiichen Urtbeitéfraft, AL a/r. 
Airhe'tit, Sénbeité, Geſchmadt · lehre 
(= æsthétique). 
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Prat JE PET A — 2 rl, Pau che 


(ag. SA vue) e: Ser; m: Ehre; à: bre; 0: Ofen; o: Morb; 8: Öfen; 6: Mörder; 3: Bett; f: met: G: Ieurmal. [EST-EST] 


er © (&-ktl-o-ma'n) [gré.] a. u. 
um fit frefienbles Geſchwũr). 


nig)m, ne (fn; @)7 
L a. uns B., E.ne s. eftbniih; Œftbe 
—— IL. dm. eftbnijche Sprache, (bat) 
—— (&-Strl-Hd Ob) npr.m. pl. 
„ Eftbritiben, féwb. Megentenfamitie (1048 bis 
1878). [ven Drahthatten. 
estibois! © (&-6tl-b64') s/m. Geilblod in 
esticeux] © (&-ftl-68’) a/m. id., rt Mo. 
fine der Gelddrahtjieder. 
Estienne (?-tia’n mM. 
und @elehrir 
16. :=.),. 2. = 
Estiens “aan [1t. ee a/m. * 
. ha. A'ſtyet, Bolt in @übiand (= Estyes 
éstierl© ke”, 0. tie”; ®©b)s/m.— étier. 


let P + (&-6ti-fæ’) s/m. je m'en 
soucie comme d'an „ ich gebe feinen Vfif · 


ferling dafür. 
estille + (&-hti’j) #//. Webftuhl m (== étille). 


Ca a. fhägbar, ibätent., adtungé-mert 
estimateur (.ma-td’r) [ft.] a/m. 1. Œine 

fäter, Tara’tor. 2. Ay. Beurtbeiler. 
estimatif 4&-btl-nra-ti'i)-m, „retetims 
[it] L a. drt. der Shägung gemäß: de- 
vis „ (Bau-)oftenanidlag m. IL „ve 
Naf. Urtheiläfraft, Uugenmab m: à l',ve 

adel. nach dem Au 38 

estimation | SR sa 7. 1. üb» 

Ihägung, € Le flag m, 
Laratio'n: faire I’. ‘de = et. (ab)fchägen, 
anidhlagen; „a vue d'œil Uugenmah n (ogt. 
appréciation) 2, L Gifung (6éipung où. 
Berehmung dee zemachten Weges ob, der telle, an 
meldyer bas diff fi eben befindet) == estime 4. 
estimatoire © (&-$tl-ma-téà’r) [It.] a. zum 
/ Schãtzen or. Tariren gehörig, Schägunge-... 
AAA estime (&-5tl'm) —— if. À. Pa de 


M 4 5 tung (ant. 


—— 


ac. ſchlechte Ses von et. (M. ); = 
soi-méme Zelbitabtung; avec. et > 
sideration adtungévoll und ergebenft (vi. 
ta Beiefen); être dans 1’. de q. bei I-m 
in Achtung fteben ; faire „ achten (= faire 
cas ; v. cas 5), von V. griabelt, aber rihrig (Li) ; 
++ faire une „. de qe. et. ahtendLaft. XI. 
Co., Micomède 11. 3): être en grande + in 
bober Achtung fteben; être perdu d'. et 
de réputation feinen guten Ruf eingebüßt 
baben. 2. auter Ruf: être en „ d'homme 
d'honneur für einen ebrenwertben Dann 
gehalten werden: mettre en _ zu Ehren 
a 8. Uberſchlag m. (ungefähre) Be: 
rechnung. 4. Giffung (= estimation 2). 
estimer_ (#-bti-me‘) (it. æstimäre) (Da. 
1. via. 1. (ab)ihägen, veranichlagen, tari- 
ren; „ pen … wenig Werth legen auf ... 
2. (hoch achten (aut. mépriser): votre „de 
Ihr Wertbes (Ederiben); se faire ſich 
Achtung erwerben. B. glauben, meinen: für 
nt. balten: „.q. sage 9. für meije balten. 
4. L giffen (gi. estimation 2). IL #. 
1. fi over ea. jhägen: #'. heureux fit 
glüdlid ihägen: a’. son prix f-n Werth 


kennen ; #'.. tropeine zu bobe Meinung von | 


fih Haben. 2. 8". ge. fit für et. balten. 
Byn. Lv. a ar tout d'un 
coup: on évalue Aide du calcal: g 
PE quelque — 
éraluer, quelq ne Chosé de compliqu 
Ésiloles ! (M-Cz. 4-H0 0) mp IM. 8, id. =. 
défiler Armilienname. 4 LU ux 
Cestissenses © (#-6tl-68 Dh) [tisser] 
sff.pi. Etänglein n.pl., Scherfäften m/pi. 
am Geidemmebiuhle. [Stauer, Büterpader, 
estivador L (&-6ti-mwa-bé’r) [pe] sim. 
estivage (%-6ti-1wa'(Q) s/m. 1. [lt. æstus] 
Sounnergeit f, weite be Drrben auf ben Bergen | 
sabringen. IL [lt. stipäre] L Bradt 7. 


— 
Er 


Elisa 


Jroye 5 


estivaz, „ale (&-bil-wä), m/pi. „aux! 
Co") (It. æstivalis] à. (nad dem #.) fom- 
merlih, Sommers... (ant, hyémal). 

estivationt(#-$ti-m3-5@") sis. It. æstiva] 
1. Blüthezeit. 2. Überjommerung. 8.% Aro. 
nenlage (Ænorbmung der Blumentheile vor dem 
Yofbläpen); v. chiffonné 3. IL & [L. It. 
wstiräre] 20. Eommerid f m monde 
Tiere im te'pifhhen 2 1 

estive (&-hti’w) s/r. 1. (it. Gleich · 
Gegen · gewicht m, melden man jeder Seite einen 
Etifes giett; Befradtung mit ela’ftiichen 
Baaren (8. Baumwole x.): charge en „ 
zuiammendrüdbare Fracht; charger en … 
Güter laden, die zufammen gepreht mer: 
ben fönnen; donner une „ à des hau- 
bans die Want · Taue mit Tafeln verieben. 
LL [b.1. stiva] À eh. Art Dudelfad m (mit. 


telaitertides Inftrument). 

estiver_ (&-Btl-we) Da. I. [It. wstiväre) 
e/n. ben Eommer an einem Orte gubringen, 
überfjo'mmern. IL e/a. 1. (It. æstiväre) das 
Bieh auf die Weide treiben, mo rt ben Eom- 
mer jubringt. 2. [lt. stipäre] L traven, a. 


ren zuſammen · draube “rammen (= 
presser). cuve 
est-nord-est (Bht-nor-bE’ht) s/m. 1. d Ofts 


Nord · Oſt. 2. iro. X Bähnrich ohne Gehalt. 
estoe (&-5t5’f) [vtit. Stec] s/m. 1. Stoh · 
begen; eng. vom Wapfte geweihter Chrende · 
gen. 2. Tegenipite f: frapper d'. et de 
taille auf (ben) tof und Hieb (los)geben 
(mit ber Epipe und Schneide ju verwunden füchen) ; 
fig. F N parler d', et de taille bunt 
durch einander, von Diefem und Ienem 
reden. 3. „ volant furzer eiienbeichlagener 
Schlagſtock; F + brin d'. Eblagfto® mit 
eifernen Epigen an beiden Enden. 4. P 
Rartenfpiel: faire l'A unsermett die Volte 
ſchlagen. 5. Sorämefen: (Baume )Etumpf 
(= étoc 1); v. blanc L 5. 6. drt. Stamm, 
Abftammung f, Linie: + biens de côté 
= et ligne Stamnmet-, Gamilien-güter n.pl.; 
des officiers en titre et d'. et de ligne 
betitelte und erblide Beamte; Ÿ être de 
bon „ von guter Herfunft fein: ng. F 
+ cela ne vient pas de son das bat 
er nicht aus fit ſelbſt. 7. © Linken: 
hölzerne Alinge jum Mbrunben der Gefähe; 
flaches Gehäh jam Huffepen des weichen Thonet. 
8. d = étoc 2. 9. F Eclauhbeit f: il 
n'a point d'. er bat feinen Verftanb. 
estocade (-6t5-f42) [estoc] 2/7. 1. Rod. 
funft: Degenftoh m (sut fig.): + de seconde 
Seto'nbe; allonger, porter des „a aut. 
ftohen. 2. A9. — — 
8.1 Bettelbrief m, (zudringliche) Bettelei. 
4. + Stoßdegen m. 5. © ++ = estacade. 
estoeader_ (#-hrö-Fi-de’) [estocade] Da. 
e/n. 1. mit einem Stohdegen fechten, aube 
ftoßen, ſich grgenfatia au Leibe geben. 2. + 
Ay. lebhaft gegen 3. argumentiren, ftreiten. 
estoeadenr + (h-hrö-fa-dö'r) a/m. Bettler. 
estogardi © (#-htö-gä’r) [estoc] #/m. te. 
tadumgie:s 1. Eiſen n zum Meinigen ber 
Blajebalg-Röhre. 2. Gormipies. 8. bölger- 
ner Streicher zum @leiditreiben der Siren. 
Estoges! (6-10'Q) npr.m. id., fr. Rame. 
Estoile (F-tia’l) npr. f. = Étoile. 
estoir © (4-Btid'r) s/m. = esterote. 
estom P (&-Btô’m) s/m. = estomac. 


estomac, P aut same (5. vto ma mein à 
„uät..., mas Chi. ats Meget aufteät; Ob) 


fit. stomächus] s/m. 1. Magen: v. creux 
111. 1; mal A l'., maux d'. agen. 
idmerg(en); F avoir I’, creux, vide e-n 
leeren Magen (groben Dunge) haben; F il 
a deux. plusieurs „a er fann effen mie 
ein Echeunenbreicer; v. autruche 1; v. 
charger L 2: peser sur I’. fhwer im Mas 
gen liegen; F avoir I’, chand bald wieder 
bungrig werden; P il a, il sent I’. dans 
les mollets, dans les talons ibm hängt 
ber Dagen bis in die Schuhſohlen Gine 
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unter, er ift fehr Bungrig; pre. il rassa- 
sie plutôt son „_ que ses yeux f-e Mugen 
wollen immer mebr, find größer als der 
Wagen; „ plein, cerveau vide ein voller 
Bauch ftudirt nicht gern, ple/nus ve'nter 
non atu' det libe'nter, 2. Bruft(gegend f) f: 
se battre V. fit an bie Bruft fchlagen. 
3. Bruftfleiich n (vom Genis). 4.P Buien 
et Brau (= sein). 5. © Stmire: + de l'en- 
clume Berftärfung / dei Border-Ambofiet. 
estomaquer! FN (&-Stö-mä-fe’) [lt. sto- 
machäri] Œa. 8. v/pr. 1. s'. de qe. ſich 
über et. ärgern. 2, in Harniſch geratben, 
Le — nd, „se a) aufgebracht; b) P 
sq t (= stomaqné). [mac). 

PA (&-6t0'm) yon Magen (= esto- 


—— Fe 


Efta'mpe. 2. \ gewiichte Zeichmung. 
estomper_ T (ö-Stg-pe‘) [estompe] Da. 
L r/a. eine Zeihmung wilden, eftompiren, 
mit bem Wiſcher zeichnen, fbatten: Ag. 
A vermwifchen, wmflar laffen. IL 8". 1.9e- 
wifcht, eftompirt w. 2. fg. N verfmin. 
ben, unbeutlih mw. ſdreimaſchiges Nep. 
estonière © (&-Bt5-nid'r) s/f. Wilder: Art 
estopilles @(%-Bt5-pi'} @b) s//. pl.Eftopt'l- 
w m, — — m, Schleier m 


Art Peimwand) 
——— © (te) [estoc] Da. v/a. Bas- 
adyerei, Schlofferri; ftauchen, vernieten. 
— ©, pl. x (a·to· tio ꝭ Gb) [dim, 
». estoc] a/m. Ehiofferet, Ubemaherel: Sperr · 
ftift, »Begel (Ming eines Heimen Stiftes, um et. 
feh- oder auf-juhalten). [mwirrung f. 
estor + % (&-Stö’r) a/m. Unordnung f, Ber 
estorgue F (&-Stö'rg) sf. 1. Botbeit. 
2. Echriftverfälihung: à le falſch 
v. centre 7, dévidage 2. ⸗ 
ses ©, pi. ss (#-Btu'; Ob) [= étal 
s/m. Ehlähtrei: Bod, durchbrechene Ba 
yam Abjichen umb Ausfchladhten ber Dammel (m 
étou). [x/f. = étouffade, étouffée. 
estouffade, (#-ft0-f'b, out &-t.) [étonffer] 
estonrbir +, jept Fun» P (&-Stür-bi'r) Da. 


L e/a. erdroffein. I. 8’. verſchwinden; 
fterben, [geon. 
estonr; IN (&-Btür-Ge’) s/m. = estur- 


Estont | (»-tu’) npr.m. id., einer ber 12 Ba- 
labi'ne Karla d. Gr. AVE u. ‚prög Deidengebidhtrn. 


Estouteville 
ent, „ne \ (@ét-pri-Big",.(@'n) 
n 


I. a. oftpreubiich. — E re e Leben 


preuße, Oftpreubin. 2 < 2: 

estrac (&-btra'f) s/m. = 

estrade (&-ft —— 
Eÿ m, a nur not ger. mit battre 
Cv. diefen I. 11) und batteur Cv. biefes I. 1). 
2. Beiihlag m (Erhöhung vor bem Haufe). 8. T 
erböbter Mila in einem Zimmer x., Bühne, 
Eritt m; Zribü’ne auf einem Behplage ». 
4. Rafenftufe. 5.7 Boulevarbm. IL Ba) 


n id., fran 
— Brit e 011) [ar] 


a. und  a/m. ebm. albane'filhler Streif · 

Meiter) == stradiote: monter à cheval 

à l'e mit langen Steigbügeln reiten. 
estragale © (B-hträ-ga’l) 4/7. Dredale: 


Stabmeihel m. 
on = u 
sm. Dragu'n, Kalſerſalat, langen« 


fraut n (Artemisla dracuncülus). 

estrain i © (&-Btrg') s/m. Meberi: Ein 
fchlag von Zmwirm oder Brite. 

estramacon | (Fe. &-Pträ-ma-#9) [b.. 

” scramasarus] s/m. zmweilchneidiger al: 
lait, Sieber; (coup d’). Hieb mit der 
Schneide (out N fr) Hramastote 

estramaconner_ (Fe. B-fträ-ma-bö.ne') 
[es n] Da. (mei nur not co.) v/a., 
ein. und 8, (fi) mit bem Dieter hauen. 


en (&-Aträ-mä-d'r) [lt exträma 
abn’ra n, fpan. und 


port. sut Le Estrémadare). 


AT 
Faire LL baba Ffagerk / 


bull 





Titre (lab. Gulzleyhüsne) & 


les Sdenis. Pr 


— 0708} 


ressin. [IUTES. 


[EST-ÉTA| “Burj; lang; "Ton; _ bindet nur im se, ; Cursie Mit _ (g, d, 0. 0): Nafenlaute; reine Sbrift (1, j, 8, x): ſchwache Laute, 


/L 
1 Y-OC estran(d)} L N (-btrg) lotſch. Strand) 
sjm. Wattn, Strand (— estuaire 2). 
estranghélo (æ-Btra-ge-te' }; Ind. „gel 
(481) (ivriid] «. un #/m. (caraetère) - 
Gitraughe’lo n, in’riiche Schrift (im ben er 
Ben Jabebumberten ver deiitlichen Zeitrechnung an · 
gewendet). [Ztranguliren n. 
estrangonillade 7 (&-Strg-gü-jab) #7. 
estrangouiller! f(&-Atrg-aü-ie') (da. v/a. 
ftranguliren iv. estringoler). 





Yıra 


repy Wa * 





oloie Wroteitanten folitete. 2. Dippenn, Strafe 


ppeus bi. L): donner l' à q. 
3. wippen; Ay. F ‘à donner I’. à son 
esprit fich ben Kopf zerbrechen; FN bail. 
ler 1’. au vin ben Wein auf e-n Zug aus · 
trinfen. 3. Wippfprung m; Reittunjt: Bodés 
fprung m, gleichzeitiged Bäumen und Aug 
ſchlagen miberjpeniger Pferde, 4. © uhemadht · 
rei: Federwinder m, Aufziehwerlzeug n. 
D, FDombrefpiel: Bötemwerben m eines Gpielers, 
nadpem ex ohne Berl gripieit dat. [mippen. 
estrapader_ („pa-be’) [estrapade] (a. e/a. 
estrapasser_ Che’) [it.] Da. wa. Meittuni: 
eim Bferb durch) qu langes Schulen erimatten, über 

feine Kräfte anftrengen, ftrapaziren. 
estraper | (&-Strä-pe‘) Da. v/a. = étraper. 
estrapoire © (&-Gträ-pid'r) sf. agr. Siop · 
pel-Seufe (= étrapoire). [strapontin. 
estrapontin | N (&-fträ-po-tg') s/m. = 
estraquelle © (-fträ-Em'l) #/f. Starts 

britarion: Œiniegihaufel. 2 

estrasse @ (&-Btru'h) (it. vom It. extra. 
N, otus] air. Wirr⸗, Glod-jeibe ju Geidenpapier 
. se, extrasse, strasse). (Se. 
: M-Cz. 360 ë-tré') 







imeit'e IV. (f 1508), 

—  (#-Stri-la'G) Ült.sextariale) s/m. 

hr fo ehm. Abgabe / von jedem Seiter (bfe. Satj). 

-} Estrémadure N (&-strö-mä-bü'r) npr.f. = 

Estramadure. [von Gftremabu'ra. 

n Estrémègne (b-Ftre-ma'n) a Berobner(in) 

C0 Sestribord | u (&-Strl-bo'r)ya/m. redte Din 
r terfeite eines Echiffer. 

Estriche (-tri-iche‘) apr. m. François 
8 Tremoz rin d' id., aweiter Gatte der Mrmandı Béjart 
nad Melièrre Tode (1677). 


9 T, fa Fu * (ehrt, y é-t.) [D. ad. strit] 
N + À sfm. Streit, Zant (= étrif). 
8000 


rs 


estrigue © (à-ftrl'g) #/m. Gpiegeifebeit: 
Kübl-Dfen (= estrique 2). 

estringoler! P (ä-Strg-gö-Ie') Da. e/a. 
prorC. erdroffeln (= estrangoniller). 
rique © (&-htei’f) [btid. jtreden] a/f. 

= Glsgfatritations. Zange gum Deransnchmen ber 
Tegel out bem Ofen. 2. Epirgelfabeit: Kühl · 
Dfen m (= estrigue). 8. Buderjabritation : 
Verftreichholz m (Meffer zum Berſtreichen der 
Ripen auf ben Aormrändeen), 

estriquer © (&-ftil-fe’) Da. r/a, bie Rigen 
in ben Auderlormen verftreichen. 

estriqueur © (&-btrl-Eü'r) 4m. Streich · 
bafen, -bolg m num zenſtrelchen bes Ihones um 
eine vor bem Abkühlen. 

estriquenx | © (#-ftri-10") a/m. Schab · 
Eiſen n zum Blärten der Thonpfeifen. 

Estrithides (&-Btri-tl'b Ob) npr. m. pl. = 
Esthrithides. [freiten (Régn.). 

estriver_ + (&-Strl-we') [estrif] Va. v/n. 

estrivieres © (&-htrl-mid'r ©b) Litié. 
ftreben] 2/7. pl. Geidenwebere: Ziehichnüre 
am Tümmler. [pelftrid mi ver Pferde. 

estroffe © (&-Btro'f) [== estrope] s/f. Aep · 

estrope (%-Btro'r) [engl.] s/f. 1. © &iféere : 
am Haupt» Zaue befeitigte Neben-Leine, 
2. L Sirepple) m (Teuring). 

— V( itro· pet) [estrope] Da. 

a. ſtroppen (mit einem Tauringe verfchn). 
estropiai! F (&-Btrô-pl-a'; Poit. fa’) [it.] 


sim. = estropié. | 
RE AS — 
I em 


eatroplié, ze (M-Cz. &-Btrô-pie’; I. „I-e) 


s. Rrüppel, Gelähmtelr). 

ee (&-Strö-pi-mg’) [estropier] 
s/m. 1. Säbinen n, Verfrüppeln n. 2. Ge 
läbmte, Arüppel-jein n. 

estropier_ (&-Strö-pl-e') [L.it. stroppia’re ; 
D. It. extorpidäre] (Da. I. v/a. 1. ver- 
früppeln, gum Arüppel machen, läbmen 
(aut fig.): mé d'une jambe an e-m Beine 
lahm; FN un anchois einen fleinen 
Zubiß zu fih nehmen. 2 Ag. veritüme 
mein; entftellen; radebrechen; verderben, 


verhungen: „ une langue grobe (Sprat-) 
velle er ift nicht richtig im Kopfe: il n'est 
pas „6 de la langue er bat ein gutes 
machen. 2. #7. fit entitellen, verbungen. 
estropids © (#-btrö-pie' @b) [estropier] 
Borberflügel aufrichten. 
estropison } P (&-htrö-, —— — rwun · 
ae L (æ$t-$ 1 * 
Sũd · O gain ® 
estusire (S-Ktü-ä’r) [It. metuarium) s/m, 
1. Aftua'rium n, weite Flußmündung, Sir 
bebesfter Thell des Etranden) = estran(d). 8. h.a. 
Ealjwafler · Fiſchteich. 
— U. v/n. Séläge befommen. 
e ') Cab. sturlo] a/m. 
Estarmel (&-Erir-m&’l) mpr. m. id., han 
défier Rame. 842 [dier (Mt.). 


Schniger machen; F il est “4 de lu cer- 
Mundwerk. II. 8’. 1. fih zum Aruppel 
sm. pl. 20. Æagidmetterlinge, bie nur bie 
dung (Sd., Fadette). 

estuaille < e-hrli-a') «/f. chm. Sal zina · 
man. 2. Watt n (zur Zeit der Btuth mit Waſſe · 

estuqueri 7 (&-brü-fe) Da. I. v/a. prür 
En r (db), Ac — sturlo. 

estuyer_ + [it. 44 i. e/a, = étu- 


. | Estyes (&-6tl'@b) F 2 = Estiens. 


ésule & (Poit., Ga.. Lnd.: &-ju'l; L. + &-5.) 
[it. esüla] s/f. (gemeine) Wolfemilc (Eu- 
phorbla esüla): Ÿ grande | Sumpf · W. 
(E. palustris); + petite Eypreffen · W. 
(E. cypari ); ze Gatten · W. (E. 
— ANT + 
Ésus (Lnd., -fü’$) mpr.m. myth. He' · 
fus, —* der alten Galller (= Hésus). 
et} (€; Bezu, L.: #]| un? mut in et cétéra und ab 
hoc et ab hac: &t) [lt. et] «j. A. und 
(veyeicämet die Anzeihung vom Eäpen und Begriffen 
als von barmonirenben Thellen eimes Banjen ; 
empha'tifé ohne Anfnüpfung am einen autgefpro- 
denen Gedanken zu Anfang ebmes Eapen): midi 
(+) un quart ein Biertel nad Zwülf over 
auf Cins; + si [It. etsi] und bob; + 
„ le reste und jo weiter, et cmtera ı., &: 
mu nm JOwohl ... ald (au) ...: „ moi 
= mon frère ſowohl id ald mein Brur 
der; mon cœur ne respire … que fureur 
= que vengeance mein Herz atbmet nur 
Wuth u. Rache (M.Am. II. 2.185); „ de 
courir „ de s'ébattre und ba lief er und 
quälte fit (ogt. ni). F. (mit réunir) mit 
ober und: un vrai héros réunit le courage 
» la bonté du cœur ein wabrer Geld ver: 
bindet Muth mit (oder und) Herzent · Guͤte. 
C. (midt überfept): 1. wilden madgeiteltem a. 
und einem folgenden #elatiofope: un homme 
juste, = qui aime à faire le bien ein recht» 
ſchaffener Mann, der gern feine Echuldig- 
feit thut. 2. (im piweiten Sapgliebe bei der ie 
berbolung von plus, mieux, moins; nach Öl. 
und ben meiden Grammariferm bleibt M hier beffer 
fort) plus je l'écoute, (.) moins je puis 
l'entendre je mebr id binborde, um jo 
weniger fann ich verfieben. 8. „ de trois 
baë wären (ihrer) drei. Dit (17..m.)= eh. 
établage (?-tä-bin’G)[etable 1.]s/m. 1.Stalt- 
geld n, «mietbef. 2. © ereimatreri : Spann» 
raumlKaum joifchen ben Yemen e-rübabeldeichlel). 
stable (d-ta'bl) La/f. (CF 16. uw. auch a/m.) (lt, 
stabülum] 1. (Bieh-)Etalm: + à vaches 
Aubftall m; fg. pre. fermer I’. lorsque 
les bœufs n'y sont plus belfen, menu es 
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zu fpät if; FN il leur faut une + à part 
die müfien Seber einen bejonderen Stall 
baben (von gantfüchtigen Menfhen); v. un 
2.+ Pferde · Stall m (= 
Bimmerei: Aopf⸗, Uchſel · band m, e qe 
le 7, gousset 7). Il.s/m. [btid, Etat] 
Vorfteven m: s'aborder de franc(-) 
„ mit bent Vorjteven gegen einander an- 
laufen. U. EL © npr. fx ast. Krippe, 
Hleines Sternbild im Rrebfe, 
etabler_ (ä-tä-ble’) [étable 1] Da. v/a.' 
P ne —* bringen, einftallen. 
tableries ee, ) af. pl, tale 
lungen, Etälle m/ Ke: —— 
établi fete ) (ai) m.1.® 
ant fs; Li Der Schatidet, Edbloffer ic. 
Drechelerei Geſtell m; Pichtzieberri : ee 
geitell n. 2. „ de boutique fleine Bude, 
Verlkaufe ſtand vor einem Laden. 
fiable. it, stabillre] On, 
»ftelen; anlegen; 
eine, er-richten, etabliren (ant. de- 


aufs, ei 
truire): + un camp ein Lager aufjchla- 
gen; « les fondements d'un édifice ben 
Grund zu einem Gebäude legen; « une 


fabrique eine Fabrit anlegen; | une ma- 
chine eine Maſchine aufftellen; *. un 
compte, + un tarif cine Nechnung, einen 
Tarif aufftellen: v. bilan 1. 2. Ag. eine 
richten, bauen, eröffnen: „ une colonie 
eine Aclonie gründen; „ des communi- 
cations Verbindungswege eröffnen: „ su 
demeure jeine Wohnung aufjchlagen; = 
des écoles Schulen einrichten; „ une fête, 
» un tribunal ein Heft, einen @erichtd- 
bof einjegen; on a sagement .i que... 
man bat es meislich fe eingerichtet, daß 
...; pre. abs. la violence abat, la dou- 
cour „it Heftigfeit zeritört, Sanftmuth 
baut auf. 3. fig. einführen, begründen, 
ftiften: „ son crédit feinen Ærebi't be 
gründen; „ un droit sur ge. ein Nect auf 
et. begründen; „ son espoir sur q. feine 
Hoffnung auf à. fegen; + (l'état de) la 
question Das, um was ed fi banbelt, 
flar binftellen; on a «i, il est Li que ... 
es ftebt feft, dab ...; „ un fait eine That · 
face außer Zweifel jegen; „ une proposi- 
tion de géométrie e-n gecme'trijten Sag 
aufitellen ; „ des preuves Beweife beibrin» 
gen ; „des principes Crundiäge aufftellen ; 
» sa renommée Seinen Ruf begründen; 
a un usage einen Gebrauch zur Geltung 
bringen ; réputation „ie feftitebenber guter 
Huf; + q. dans l'opinion publique 2. in 
guten Ruf bringen. 4. verjorgen, anftel« 
len: .q. à la cour I-m bei Hofe e-e fihere 
Stellung verihaffen; fig. bien „i auprès 
de q. bei S-m gut angejchrieben; ses 
enfants jeine Ainder verforgen; „ une 
fille e-e Tochter (gut) verheiratben, an ben 
Dann bringen. 6. © + le bois, „ une 
pierre Holz, einen bebauenen Stein bezeich · 
nen, abichnüren; — une armoire einen 
Echranf machen; Adrberi: — une cure €-€ 
Alpe anjegen; typ. „ tant da fenilles sur 
un ouvrage die ungefähre Anzabl der Drud · 
bogen e-8 Kerfeé feftitellen. 6.% Truppen 
anfitellen. 7. le port est „i nord et 
sud ber Hafen liegt Nord u. Eüd, es if da 
que Zeit Des Aeu · und Gol-monbes um Mittag und 
Mitternacht Dobmaler: » un navire ein Schiff 
auérüften ; „ une voile ein Segel beiiegen, 
auf, aus-fpannen. II. 8°, 1. fi nieder» 
laften: F #'.. dans nn fanteuil ſich auf e-n 
Lehnſtubl bebaglit biniesen, F fit hin» 
pflanzen, fit einrichten, fich fegen. 2. eine 
Handlung oder Bertitätte eroffnen, fich eta- 
Eliven: aut: fich verbeiratben, einen eige 
nen bausftand gründen. 3. fit (feit)iegen, 
Macht erringen: s'. (en) qe. fit zu et. 
aufwerfen ; 8°. juge d'un différend fid zum 
Richter eined Streites aufiverfen, 4. er» 


richtet £ Dr 5. eingeführt werben, 


TJétruire 


Er lbs. El 


„. Hass. Ualans 


( rc ne of 


(gt. &.xvın®.) e: Ger; ae: Ehre; à: Ühre; e: Ofen; 0: Mord; d: Öfen; 6: Mörber; g: Gott; f: wei; G: Journal. (ÉTA-ÉTA] 


auffontmen (von Boden x.). 6. ſich entipin- 
nen, entiteben. 7. % Vofte faflen, Stel · 
lung nehmen. 8.8 fit ver zwei Anfer 


legen. 8 . ériger. 
stabiissemunt. T (&ta-bil-bmg’) [dtablir] 
sim. À. Crridtung f, Unlegung /, Cinfib- 


rung f: Gründung /; Unordnung f, Muf- 
Htellungf. 2.@inribtungf, Riederlaffung/, 
Gtablirungf: frais d’. Cinrittungétos 
ften pl: F faire son + fit (häuslich) eine 
ribten. 8. Beriorgung f, Berbeiratbung f 
faire un „äq. Iemand veriorgen; F i 
a un bel _ er bat (ijein ſchenes Brot. 
4. Ag. Begründung f, Darlegung f Uuf-, 
Beft-ftellung f: ® - du bilan Bilanz · Fier 
bung f: drt. „ d'un fait Beftitellung / e-r 
Æbatiahe: „ de propriété Darlegung f ber 
Beligtitel, ant Mften yipi., welche dieie 
Darlegung enthalten. 5. Unftalt/, (Ba- 
brit · 1e.)Unlage f, -Webäube m, -Weicäft n, 
Gtablifiementn: .s de crédit Aredi’t-In- 
ftitu'te n. pl.; .s incommodes, .s insa- 
labres läftige Unlagen f/pl. (jetée, dir üblen 
Serut verbreiten. Zirm maden x.) ; fg. « poli- 
tique Staats · Gebãude n; V · impérial das 
römtiche Aaiferreih. 6. É.s de saint Louis 
SBerorbnungen f/pl. Subwig'é des Heili- 
gen. 7. O boljerbeit: ⸗ pl. Zeichen m. pi., 
um Otüde von eimander ju umterfdheiten unb bie 
Emitte und Gerbintumgen zu merten. 8. % Mufe 
ftellumg f der Truppen ; „ des quartiers Ver» 
theilung / in (die) Quartiere. 9. + d'un 
port Sages eines Dafens rétfittlit der Gin. 
teittageit der Dohmalters (og. établir 1. 7): m 
des marées Aluth- Tabelle f, welche ben @in- 
teitt der Alurb, dee Meu- und Bol-menden amjeigt. 
établissenr * (d-tä-bll-bd'r) (établir) s/m. 
Ginribter, Gründer. 
établure L N (2-tä-bll’r) #/f. = étrave. 
étacisme 77 (#-t5-hi’äm) (grd ] s/m. Eta« 
d'émué, Grasmıte Mutforade bes Briehifden 
(9 mie 6) == prononciation érasmienne 
(ant. itacisme). [dou. 
étadeu, pi. 5 (d-tä-bu‘; Wb) s/m. = esta- 
étage (é-ta(j) [b.l. staglum von statleus] 
a/m. LT Weiheh n, Stodwerkn, Eta’gef: 
v. bas I. 3; au premier, second, troisième 
„im 1., 2., 3. Stock, eine ıc. Treppe bot 
(met wird + fortgelaffen ; alfo mur: au premier, 
au second, &): + carré Dat-Gtagef mit 
bober Drengelmund obne fihrbaren Dach . Ab- 
bang: „ on guletas, „ en mansarde Dach · 
geichch m; maison à un · einftödiget Haus; 
« souterrain Aeller · geſchoß n, · wohnungk · 
raum, 2. Keibe f, Etufef: _ de collines 
übereinander liegende Sigelreibe: % deux 
„s de redontes jwet übereinander liegende 
Sangenreiben f/pl.; par „» ftufen., ab 
fag-metie; à triple „ brei-ftédig, -ftufig, in 
3 Reiben über ea., wrir®. My. von bobem 
Uiubie: fig. F fou, sot à triple - Ergnarr; 
Fmenton à double, à triple. Doppel, drei» 
faces Ainn, F Aaber. B. Ag. @rad, Rang, 
Schlag, Stand: de tout „. jeden € hlages, 
von jedem Stande. 4. + Aufentbalt; Aru- 
ba lredbt ; ige) «= Berpfllchtung f des Balaltm, 
gewifie Zeit beim Lebmäberen am vermwei- 
len, wm ibn ju beichügen. 5. © Bergbau: (Bau )» 


©chle f (= hörizon 3) „a pi. Biriten m/p/ | 


dtagement_ (d-ts-G'ng‘) s/m. \lbereinan- 
derreiben m. 

étager _ (d-tä-0je') [étage] Om. 1.0/a. 1. ab« 
ftuten, ftutenmeiie fdieiben (oe. Haare): 26, 


























; 


étagne 2 (6-tX'ni) s/f. zo. Steinbodämeib» 
Gen n, Eteingeis, Jeſche. 

étague L (é-ta'a) a/f. Drebreeb n (== itagne) : 
- d'un Diantel m eines Tafelé. 

étai (ë-tæ') [m. stæde, staye] sm. 1. À 
tag m, Ctiüge f: - d'une draille Stan- 
der, Sdnau-ftag n eines Seitert: _ du 
foc == draille 2; faux „ Anid-, Borg · 
flag n. 2. bl. (aut ze 4/7.) Etütiparren m, 
@parren, der nur die Hälfte ber gemöhn- 
lien Breite bat. B. © (out N ne af.) 
Bergbau, Wint’rtund: Antall m, Etenipelm (= 
étançon 2); Tubmaterri: © rail m; BWafler- 
bautunft: „ de buse Drempelbaupt m; Zim- 
mer: Etüpe f, Eteife f: „ en sautoir, „ de 
St-André Areuzipreize f, Unbre'aëfreug n. 

étaie (8-1) s/f. = étai 9 um 3. 

étaiement _@(E-tæ-mg'; F ë-t#-j'mg) a/m. 
Etiügen n, Unterftügung f, Wbfteifung / 
(= étayage, étayement 1). 

étaillir (é-ta-jlr) de v/a. agr. Büfte auf- 
4 eiden, geizen 

. -52’() [taillis] a/m.agr. 

—— n, Geizen nm der Bülhe. 

étaim ! (&.1g’) [It. stamen] s/m. 1. © Epinnr- 

ei: Rammiweolle f; Zettel. 2. L .s pl. = 

étain II. Æom. étain, éteins, & ». éteindre, 

1. 


el’. Aniftern m des Zinnes beim Bie- 
wen; „ en feuilles Etanie'l; ® N + de 
glace = bismuth; + métallique weißes 
Zinn; ebm. — en petit chapeau Hutchen · 
Zinn n; „ pur Berge3inn n; „ oxydé = 
2 cassitérite; potée d’. Binn+ Bi. ervbn; 
ehm. en rature, rature d'. neues Zinn 
ohne Verjegung (in Heinen febe >innen Bin 
dern); potier d’. Zinngießer; sel d'. Zinn« 
Caljn, «Ghlorü’rn. 2.© Lévterri: „ blanc 
Binnglafu'r f. IL 8 Ob. s Im man Rand» 
fembölzer n. pl. (= estains) 
étal, pl. „aux (d-tä'l, e b — Stall] 
s/m, I, Bleiihbanf r, (Gleiiher.)Sarren. 
2.7 Waaren⸗, Laden ⸗tiſch. 3. arch. (Statl-) 
Etand. 4. © Hier: Mbtôpfhant / für 
Erotfiihe. 5. PRGrauenbuſen. Hom. étale 
a. u. a/ım., étale, & von étaler; v. aut dtan. 
étalage (E-tä-ln'() [étaler] s/m. 1. Uus · 
bangen n, «legen n, »ftellenn. 2. Aus- 
fteltung f, Surihauftetlung /; Ag. F Auf 
pus ; Ag. faire (1). de ge. et. auéframen, 
zur Schau ftellen; mettre à 1’. auéele- 
gen, »ftellen; cela n'est bon qu'à ser- 
vir d’, das bient nur gum Mudbhängen; 
co. elle en a été pour son +, elle a perdu 
= « fie bat ihren Bug umienft audge- 
framt. 8. Echaufenfter n, Aushang von 
Baarın ; Untbängebrett m. 4. Standgeld n. 
5. © Wetolargie: Nappe f bed unteren Trich · 
ter® im Hohefen; „u pl, Naft f.sg. Syn. la 





_montre, parade, éta} ‚ar osfenta- 
‚Eon, c'est-a-c dire que ce — à rapport 
non pas à la chose, mals A personne, 
au sentiment dont celle-ci m animée, 
étalaginte TAC Et) [etalage] a. u. #. 


ber (ble) Î-e (ihre) Waaren auéiegt; mar- 
chandle) „ Stanbfrämertin) (A. nur s/m.). 





se abgeituft, ftufen., ftaffelsfürmig: jupe | étale L (Etat) [étaler] 1. à. fit nidt 


„se sur la première falſch auf e-n andern 
aufgeiebter (Brauen-)Ned. 2.% . des re- 
dontes € angen über ea. — IL s'. 
fit ftufenmelie aufbauen, ft. anfteigen. 
étagère T (ë-ta-(4'r) [étager] #7. 1. Kür 
chenbant. 2. Bücerbrett m, Geftell nm; aut: 
(ein) einzelnes Brett venfeihen. B. Wand · 
brettdten n für Rippfahen, 4. © Bienel-We« 
tft nm. 5. Blanten f/pl. in den Tammern, 
melde dae malien von Baden verhindern fol, 


| etalement_ 


rübrend, ruhig, unbeweglih. II. s/m. 
Stillſtand bes Bars. Hom. v. étal. 


(d.ta-Umg’) [é ] sim. —— 
breitung f, Verbreitung f. 
étaler _ (#-tä-1e') [ötal] G Ge 1 RÉ 1. Sas. 


sen ne. and«- hingen, -legen, +ftellen (au 
abs.). 2. Ag. an'é Licht ziehen, feben fais 
fen, zeigen, zur Eau jtellen, ausfra- 
men; „ sa marchandise a) FN fit mit 
etwas brüften, b) PN zu bleh geben (be 


1607) 







fonbers von Arauın). B. aus einander mas 
Gen, entfalten; _ son jeu fein (Karten) 
Spiel auflegen, aufdeden. 4. P N zu 
Boden ftreden. 5. % ausbreiten: 6. .ée 
abitehend, 6... un bâtiment bie Schuel · 
ligfeit eines Schiffes regeln; + un conp 
de vent sons voile einen @turm ver 
Unter aufbalten: + la marée mibrenb 
einer widrigen @ezeit anfern, bie Gezeit 
ftoppen; „ le vent, „ le courant, + la 
marée bem Winde, ber Gluth, der Gegeit 
einen gleichen Widerftand entgegeniegen; 
= sa vole d'eau dem Lecke bas Gleich ⸗ 
gent Halten (Rue d d. M.'/,,61.699). 
IL s' 1. Gé zur Schau ftellen, prunfen. 
2. fi aut · fit bin-ftreden, F filé lang 
binlegen ; Ps". par terre lang binfal« 
len. 3. fi auseinander machen, entfalten 
(laffen). 4.© auf arten Körgem aufgedebnt 
werben (vom Meralen). 
etaleur m, „sef (ë-tä-10'r, „B’f) [étaler] 
L s.  Etand», Straßen» främer(in); 
mebe gbr. te. 1.» s/m. © Bpinme- 
ti: An · Auf-legenunihine f, Anlage f, 
erfte Zugmalchine (v. batteur I. 3). III. se 
s/f. „se française Autbreitungsmaichine für 
Blättertheile verfchledemer Dlanyen (Karmarsch), 


: |'étaliert (E-ts-1R') sm. mère (Ar) Ob. 


aff. [etal] I. + s/m. 1. (mt a: garçon 
Bleiſcher ⸗Geſelle, der einem Echarren 
verftebt, Kloggeielt. 2. © agr. Reiſig · 
Ginfaffung f; Aifterri: Pfablwerk n am 
Gtrande, auf dem man die Repe autbreitet. IL © 
ère af. Aber: Stangennep n. 

—— W (&-ta-Id’g) s/f. = étalingure. 

étalinguert L (ë-ta-19-pe) [ipan.] Da. 
v/a. ein Antertau in dem Anbker · Ringe feſt · 
binden (= entalinguer). 

étalingure L (#-tä- —8* s/f.1.Schlelfe, . 
Anoten m am Unter-Ringe, Unler-, Has 
bel · ſtich m. 2. Epieren«, Leejegele, Halle 
oder Wurf · Unker · Stih m, Stich m eines 
Boje-rreps auf der Rremjpung eines Untere (= en- 


talingure). 

étalon! (#-tä-Ig’; + Me. e-t’1g”) s/m. I. [b.l. 
stalla, gt. engl. stallion] 1. Zuchthengſt, 
Beichäler (= cheval entier): âne „ Cfel- 
bengft; bœuf „ Zuctftier; „ d'essai = 
boute-en-train 1; .s nationaux Etaatd- 
auctbengfte pl.; „8 ronleurs um herzle · 
hende Beihäler. 2 FN Beſchälet, gei« 
ler Menſch. EL [dtic,, L. ab. stihil] 1. 
(de mesure, de poids) Aihmah n, Erober, 
Norma'l · gewicht n over ma n, Yifire, 
Richt-mah m (= archétype II. 2, vgl. pro- 
totype); Währung f: + de livre Mid 
pfund m. 2. 3% Srtiterie: Hali’ber: una, 
8. Rorfmefen: —— som gr 
4. © = ételon 2. EL 

etalonnage(#-tä-lö-na" Froid ra 
1. Aichen n. 2, Aichgebühr f. 

etalonnement_ (#-tä-lö-n'mg’) [dtalon- 
ner L] s/m. Wien n. 


: | étalonner_ (&-t4-1ö- m’) (Da. I. [étalon IT.) 


va. 1. aiden. 2. tie Maße auß-tragen, 
»tbeilen. 8. % in gleiche Diſta'nzen ab · 
tbeilen. 1. (étalon I.) v/n. beichälen. 
etalonnenr (F-tä-15-nd'r) [ötalonner 1.] 
sim. Aichmeiſter. 
étamage © (ë-tä-ma’(j) [dtain] #/m. 1. Ver · 
innen n; Berzinnung f: „ au zinc Ver · 
jinfen n. 2. Cpiegelbelegung f. 
etamborl L (ë-tg-60), + «di (xbö'r) [L. 
étam = estant, Sche. btid. Stäven und 
dtſch. Bord] s/m. Sinterfteven (= capion 
de poupe): faux + Veritärfungs-, Ctüge 
ftüd m bed Hinterftevend; - perpendiculaire 
Ctampfitenen (v. courbe LL 6, échelle 7). 
étambrai L a/m, out € s//. (E-tg-Eræ') 
[L. étancher um braye] 1. «hm. getheerte 
Leinwand, weide man um ble Maften legte. 
2. Biffe rs, Blihung f, Offnung 7, pur f 
auf dem Deckt für Walten x. B. Ctüge, Befe- 
ftigung&-ftäd n des Drafies. 


jo: 


TX 


— e 


[ETA-ETA] “furg; "lang; "Xen; RAN Gao 0: 


étamer] © (£-tä-me’) [étain] Da. I. e/a. 
1. verginnen. 2. @piegelfabritation: (mit Go'- 
lie) belegen. 1. 8" verginnt werden. 


étameur © (#-tä-md’r) [ötamer] a/m. 1. Vet | 
| étançot ] + (é-tg-Bo') s/m. Stock, Stumpf, 


inner. 2. Epiegel · Beleget. 

étamine (F-tä-mi’n) s/f. L (It. stamen] 
Beutel», Sieh-, Seibestud n: passer par 
l' burdieiben, Ag. F a) (idarf) prüfen, 
b) e-e barte Probe ausfteben ob. durchma · 
en, hart geprüft, aud durchgehechelt m. 
2.8 Etami'n m, Stami'nm, Tamis oder 
Damis m, Schlelertuch n. 3. [it. stamina] 
Ÿ Etaub-faden m, »gefäß n: fig. la pre- 
mière „. de la jeunesse ber erfte Glaum ber 
Jugend (A. Chönier). 4. © Arurrmerterei: m 
de crin Haartuch n. 5. & Blaggentuch n. 
6. Pfummerm, Notb. [mit Staubfäden. 

étaminé, „e % (£-tä-mi.ne‘) [étamine 3] a. 

étamineuzx $(é-tä-ml-n0 @üa)m,-se (Di)/ 
[étamine 3] I. a. mit lauter taubgefa- 
ben. IL „se a//. Pflanze, die nur Staub» 
fäben, aber feinen Stempel bat. 

étaminier | (nie; ®b) [étamine 1] s/m. 
Beuteltuch · Etami'n-fabrifant, «Weber. 

étamoir © (ë-tä-méd'r) [étamer] s/m. Gta. 

ferei 1e. : Loth · oder Lotb-brett m, -iale /, 
Probirbrett m für Yörhtolben. [tanzen n. 

étampage © (ë-tg-pa'G) s/m. Stanzung /, 

tampe (E-tg'p) & v. estampe &. 

{it. Siam 









tampes|(ëé-tg'r) ] m 





Pisseleu, 
— Branj 1. (tum 1576). 


J —— * 

étampeux | © (E-ta-p8') s/m. Stempel der 
Bldkenmadber. 

étampoir © (Ë-tg-pid'r) a/m. 1. Orgelbau: 
Zange f. 2. Art flaches, auf dem Rüden 


abgerundetes Œijenftüd. Lim Metal. 
étampure © (ë-tg-pl'r)s/f. Weite eines Kocher 
étamure © (ë-ta-mÜ'r) [ötamer] s/f. 1. Ber- 
zinnung. 2. tof m zum Verzinnen. 
B. Epiegeifabritarion re. : Stanio'l m, Blatt» 
sinn n (= tain). [tille. 
étance L (ë-tÿ'8) ar f. estance] #//. = épon- 
étanche (ë-tg'it}) [lt. stagnäre] L a. auf den 
Trodnen liegend: (à) | (d'eau) mafieré 
bit; (A) de — dampfdicht ; v. cloi- 
son 2. IL s/f. 1. © Bafferbautunf : Unjtüge 
eines Wehred. 2. L mettre un vaisseau à 
„ein Echiff auf's Trodne bringen. II. Ex 
npr.m. saint Ex 
gerufen (Nisard II. 81). 
étanchéité * (E-1g-ide-I-te') [étanche I.] 
sf. Bafier-vigebet «bichtigfeit (Hudry- 
M 


enos). 

&tanchement_ (ë-tg-i&mg') [ötancher] s/m. 
1. Hemmung f, Etillung f ver Blutes de. ; 
Löſchen n des Durder. 2. L Zrodenlegen n. 

étancher_ (ë-tg-ie) [L. It. stagnäre] Va. 
L v/a. 1. ben Lauf einer Blüfügtee hemmen; 
ben Dur löjchen, ftillen: „ les larmes ben 
Sauf der Thränen hemmen; Ag. „ la soif 
des honneurs ben Ehrgeiz beiriedigen. 2.1 
einen Se ber», zueftopfen. 8. © Orgelbau: 
, «be (luftibidt. IL 8’. 1. gehemmt, 
geſtillt sc. werden. 2. (khmy.) ſich die Kehle 
mit einer Öräte verftopfen. 


sourit ; on étanche i 
étanchoir ö RAT TO) Tétancher] s/m. 


Bôtiderel: Stopfmeffer m zum Berfopfen ber 


Bafbauben. 

étançon | (&-tg-&9’) Lit. stantla]s/m. 1. Zwi- 
ienftüd n am Griffe ver (Bat-)Ratrte. 2. © 
Berzbau, Minitanf: Stempel; Trempel (= 
étai 3); ©bifeimmerdt: Dedballenftüpe f; 
Sdloffere : langenformiger @itterftab; typ. 
Œpannbol n einer Dreffe; Zimmee: Stübe f, 
Steifef, Strebe y, Shore f. 8. L Dedbal- 
fene, Weg · ftũtze f des Gliedes eines Kettentauet, 


étançonnement | © (&-tg-bö-n'mg') [étan- 


- çonnér] s/m. Zimmer! x.: 1. ©tügen m, 
Ubfteifen n. 2. Geftüpt-, Gefteiit-jein n. 


> étançonner! © (F-tg-hö-ne') [étançon] Da. 


N 


af Ala io 
nr 


v/a. 1. Bergbau; in Zimmerung jegen, mit 
Stempeln * enhempeis, MN 





id., gegen Gämserhor'den an- |. 





et detigz, A Fe og 
: as mal; x: : 


fügen. 2. Zimmerei: ftüben, abfteifen, ab» 
fangen (v. étayer L). 

etanconneur © (ë-tg-fô-nd'r) s/m. Bergbau: 
Zimmerling, Stempeljeper. 


Etubben eines Baumes (= souche). 
étanerie (d-ta-n'ri’) s/f. Zinngrube (V.H.). 
étanfiche © (ë-tg-f'it) [estant uns fiche] 

uf. Nächtigfeit der Bänke e-8 Steinbruches. 
étang! (ë-tg'; @b) [lt stagnum) L s/m. 

„zent, Weiber: « salé Ealzmafferteich (ver 

mit bem Werte in Berbinbung flcht) : fig. pre. N 

ne voir plus qu'un „ ganz außer Baffung 

fein, ganz und gar den Kopf verloren ha» 
ben. 2. © Shmiete: —— u. —— 


v. u m 2 mn — 
Étange me % n ae dr Aa. feurig 


fiebende Romanbelbim in LL Nouvelle Héloise. 
étangue © (ë-tg'a) [btit. Stange] s/r. 
Schrotlings · Zange der Schmirde, Münyer x. 
étant [It. (in)stando] L (&-tg', vor Botalen 
&.tg't...) part. prés. von être. IL v. en =. 
étape T (t-ta'p) [btit. Stapel] sr. 1. @ 
Hanbelöplag m; chm. Niederlage, Etapele 
plat m. 2.% a) Naridaquartier n, Etappe, 
Vorratbt-plat m, »Magazinn; brûler, } 
faire cuire l' ein Marjchquartier über- 
fpringen (at. brûler I. 8), meité. auch von Rei- 
fenden ; b) Entfernung zwiichen zwei Etap · 
pen, Zagemarich m: ig. N faire une bonne 
„ ein gut Stüd in einer Arbeit 2e. vorwärts 
fommen ; c) tägliche Ratio'n. 3. mere. Sta- 
tion, Halteplag m. 4. © (aus „ple, &-tä'pl) 
Rogeliämiede: Horn n, Horn-Amboh m. 
étapier| % (£-tä-pie'; Ob) [étape] s/m 
„ Brovia'ntmeifter. 
etaplesi (d-tä’pi) Lit. 


étap Dax ) Totich. 
Etapel] Bed, Eis, — des Sie. 
frrbtechtrs. [bigtes Segel. 
étarque L (ẽ· talrt) a. voile ganz hoch ges 
etarquer] X (&-tär-ke’) latarqus] (La. e/a. 
(bob)bifien. [Höbe eines Srgris 
étarqu(u)re L (d-tär-Fü'r) (étarquer] s/f. 
état (F-ta’ Db; pl. Obz früher wurde bot 
Cbluÿ-t niemals geipzochen, das 8 be pl. auch 
nicht gebunden) [lt. status] s/m. 

Impalt: 1.tage, Stand. 2. Gewerbe. Be. 
ruf. SN fairen. 4. Am, Überfbiag. 5. W. 
6. apb, 7. Ex Staat. 8.ns pl. Yanbfänbe. 
9,7 Vu. 10. ari. 11.9. 12. O. 13.%. 
14.8. Syn. 

1. Zage/, Stand, Zuftand, Beſchaf · 
fenbeit j: „ du ciel Stand der Geftirne; 
v. civil I. 1, domesticité 3, dynamique; 
mofifé: = de grice Stand ber Gnabe; 
de mariage Gbeftanb; „ de nature Nar 
turzuftand; » personnel Œubjeftivita't; = 
de santé Befinden n; „ de siège Belage- 
rungesuftand; dans l'., en I’. où sont 
les choses wie die Sachen fteben, unter 
fo bemanbten Umſtänden; en tout „ de 
cause auf jeden Gall; être en „. hors d'. 
im, außer Stande, (nicht) in der Lage fein; 
en + d'être marid(e) heirathofahig (ost. à 
marier): mettre en „ in Staud, in Ber 
reitfchaft jegen; tenir en „ im Etande 
(er)balten, et. bereit halten, in Ordnung 
bringen; tenez-vous en + pour demain 
halten Sie Sid für morgen bereit; être 
dans }', naturel, ordinaire wie gewöhn- 
lich fein; F être dans tous ses „5 a) auf. 
geregt jein, b) fid gebörig quälen: F 
mettre q. dans tous ses „s Jemand auf- 
regen; laisser les choses en „ die ©a- 
en in sta’tu quo, jo wie fie find, lafien. 
2. Gemerben, Stellung /, Stand, 
Beruf; cbm. abs. vornebmer Stand: v. 
corps Ta; vivre selon son „ fianbes. 
gemäß leben. B.N faire „de .. 
Willens fein, pen) gen qu. 


"faire „ de gc., que. auf + 









ug” 
tapüle] npr. m. sg. 


lan — 


ute; Reime Schrift E, 1, 8, ».): ſchwache Laute. 


Rechnung machen, auf etwas zählen, aus 
glauben, vermuthen dab ...; faire „ de 
q. thun wie S.; faire (beanconp d')..de 
q de ge. viel von ober auf S., er is 
balten; faire peu d'. de q., de 

wenig aus I-m, aud et. machen. 4. —* * 
ſclag, überſchlag, Lifte, Verzeih- 
nif n; m36. Etaatébauthalt: d'armes 
Ausrüftungs-Lifte f; „ de frais Koſten · An · 
flag; «hm. „ de la France Staatöband- 
buch n von Granfreit; + des lieux Orts · 
befund; „ des marchandises £ager - Be. 
ftand; + de place Markt» Beribt; _ de 
services Dienftzeugnib n (bei Beamten, Ect- 
daten x.): de situation Bericht über ben 
(gegenwärtigen) Etand einer Sade; „ de 
ville Stabt-Hausbalt;- dresser un + ein 
Verzeihnih auffegen; dommages donnés 
par „ Schaden Erjag, ber nur nach ge» 
nauer Spezialifirung bed erlittenen Scha- 
dend geleiftet wird. 5. ® Sta'tus (se. 
rechnung des Gol und Haben eines Cefdhifts, einer 
Baurtmafıı). 6. Dauéftanb: avoir un 
grand „ de maison e-n großen Sauéftanb 
haben; Ÿ tenir un + ein (großes) Haus 
machen; tenir un grand „ auf großem 
Gube leben; tenir „ de prince ein fürft- 
liches Haus machen. 7. Ex (N 6.) Sandn, 
Reid n, Staat: affaire d’E, Staatfanger 
legenbei eh ‚Ag. F (gar) wichtige Sade; v. 
coup 5; Ex fédératif Bunbeëftaat: homme 
d'É, Gtaatémann; île des Staaten- 
Sniel /; lettre d' Er hm. Greibrief bes 
Königs gegen gerichtliche Verfolgungen; 
ministre d’E. Staatéminifter ; ;Ens 
ficanz, l'É, ecclé ue, É.sdel" 
Sirdenftaat ; raison d'E. (Co., Pompée L 1. 
vertu d’E.) Staatéraifon (Rürfihten. bie das 
Wohl des Staats erbeiftt). 8. .spe land» 
ftände pl: „5 (généraux) Generalftaa» 
ten, in Brantreih: Berfammlung der brei 
Stände: Abel, Geiſtlichkeit, Bürger (jeir 
1302), vgl. Eus-Gendrauz; pays d'.s, ns 
provinciaux rovinsial-Stände ; salle des 
As Ständefaal; tenir les „a ben Sanbftän. 
den prâfibiren ; tiers(-). bitter Stanb (v. 
bp. Artikel). 9. 77 Staat, Bug: porter 
un grand „ fit jebr puben, großen Etaat 
maden. 10, drt. mettre q. en „ d'accu- 
sation J. in Anflagezuftand verjegen; se 
mettre en „ fit jelbit ald @efangener 
ftellen; mettre un procès hors d'. bie 
Enticheidung eines Brogefied aufihieben ; 
procès en „. iprucreifer Prozeß; question 
d' Nectöfrage / über ben Perjonenftand, 
wegen ber Beriönlichfeit 3-4; assurer son 
» feine Herkunft beweifen. 11. 7 chm. 
« naissant Zuftand ded Kreimerbend aus ee 
Berbindung; path. „ d'ane maladie bödfter 
Stand e-rXranfheit; phys. + gazeux gaé- 
förmiger, - liquide flüifiger, + solide feiter 
Buftanb e-e Körpers. 12. © Brrgban : Silber- 
zettel; Fifenbahn: „ d'exploitation betriebs- 
fâbiger Zuftand; @ravirrunf : „ d'une gra- 
vure Abzüge pl. von einer und berjelben 
Flatte, melde man im ben verfdhiebenen Vor- 
rüctungsitufen bes Werkes mat. 13. X. du tir 
Shiehtuhm, Subliftes. 14. L ab- 
sola Differe'na j zwiſchen ber burd die See · 
Uhr angezeigten u. der bamit verglichenen 
Stunde eines Drtet. S dition. 


2. v. röle. 3. situation est relatif; — 
a [ter vorlegen u. ubergeben, 


étater! Nous ) Da. v/a. ven Glävbigern bie 
état- nn (é-ta-ma-(0'r ; Œ)b) 


sim. 1. es mentd» 1c)Ztab; fig. co 

(die) angeleheniten Berionen, F Haupt- 
bäbne pl. (gt. gros bonnet bei bonnet 1): 
« général (großer) @eneralftab; v. école 2. 
2. Genera —— — n, (General. tc) 
Stabs · amt n. 8. d Dffiziere pl. e-4 Sbiffes. 


- (mit inf.) États-Généraux (.Ge-né-15 @b) npr. m/pL. 


Generalftaaten, chm. Rame für Holland m; 
eut Stände von Holland, 


— — 14€ à 


s yen a SLER ,LCS 


es 


: a: a 14 ci C 29 pr Due 
aus, (la Pers. — 
à æ: Ehre; à: Mbre; 0: Ofen; 0: Mord; d: Öfen; 5: Mörber; g: Gott; f: wei; G: Journal. [ETA-ETE) 


— (t-ta-jü-n? @b) npr. m. pl. Ber- 
nigte Etaaten son Rors-Amerifa Tin: 1770). 
—— —— Einjep- | 






# 


(ou. &.xvıı.)e: 


Gien n; Maftinemmeen: | limeur Sd. vor 
ber Grilmaidine: @ieferdi: „ à agrafe, + 
d'établi Ziichfloben, Banf.E.; + à at- 


tache, - à chaud. „ à griffe Geuer-S.; | 
+ à genou Sch. mit Augelgewinde; _ à | 
goupilles Geiltlcben zu Etiften: „ à griffe ‘ 
Ed. mit Zwinge; — à main Geilfleben; | 
Guÿ-ficben | 


dm: „ à pied Etand-, 
(Sd. mit bis auf ven Boden berabgehendem Buße) ; 
: « à quens Arenrad · Unrub» 
ftiel-, Gpinbd-Hiobhen » (Karmarsch); 
ig. être (pris, serré comme) dans un = 
jeher bebrängt fein, IL (étal} Arämer- 
bude f, «banf f: droit d'. geld n. 
Hom. étaux, pl. von étal. 
étaule IN (151) sf. = étrave. 
étaupinage (é-to-pl-na'Q) [ötanpiner] s/m. 
agr. Ebnen » ber Daulmurfähügel. 
étaupiner!] (£-te-pl-ne”) (taupe) Qa. v/a. 
agr. die Maulwurfébügel ebnen. 


étaupinier! (d-to-pi-nie‘) m, ère („'r)f 


Ob. [étaupiner] I. + s/m. Maulwurfée 
jäger (mebr gie. taupier). IL «ère «/r. © 
agr. rs ” en — der auf 
wurft hũgel. r TA 
étavillen! © ( ee. ie) = 4 Oant ſchut · 
maderri: zugeichnittenes Stud en (= 


estavillon). [ment. 
étayage © (é-tæ-fa"G){étayer] s/m.= étaie- 
étayement _ O(é-tæ-mg',f ë Fr. t&-j mg’) arm, 


1. = étaiement. 2. Etügef, Stügen j/pL 

etayer_ © (é-tæ-he) [dtai] Ok. L e/a. 
(unter)ftugen (aut My.): Bergbau: = étan- 
gonner ; Zimmerei : ab-fteifen, «fangen, -jprei« 
gen. IL 8’. sur... … Ag. s'. de... fit 
ftügen auf ...: s'. du génie de q. J. als 
feine Auteritä’t anführen, auf I-6 Schul» 
tern Steben. 

ete., au geihrieben &., abr. für et cætern. 

et eætera (&t-he-ti-ra’) [lt.: und das 
Übrige] 1. adet. und fo weiter: P 
pantoufle et cätera Scbnenftrob. II. s/m. 
(pl. +) une foule d'. und noch vieles 
Uindere; pre. Dieu nous garde d'un qui- 
proquo d'apothicaire, et d'un „ de no- 
taire Gott bemabre Jeden vor Mpothe’ fers 
Berieben und Adroka'tenſchlichen. 

été (ë-te”) 1. [It.wstas] #/m. 1. Sommer (aut 
ig. von ver auf die Sugend folgenden Les 
bentzeit): „ astronomique aſtreno miſcher 
Sommer (vom 21. Juni bis 22, Sephember) ; m 
météorologique meteorolo’giider ©. (juni, 
alt, Augufl); au cœur, au fort de I’, mit- 
ten im ©.; „ comme hiver Sabr aus, Jahr 
ein; grand „ große Hige im Auguft; „ de 
la Saint-Denis, „ de la Saint-Martin, aus 
petit „ Epätfommer (im Ottoder u. Rosember), 
Ultweiberiommer (au Ag. in Eepug auf bas 
vorgerüdte Pebensalter); catarrhe d'été = 
maladie de foin (v. foin 1); F se mettre 
en + fit jommerlich anziehen. 2. fig. poét. 
Zabrn. B. Zanstunft: (pas d') > 
Bique In et Cuabrile, 4, © 20, Eperlingée 
Bapagei (Psittäcns passerlans). IL part. 
passé von être: gemeien (v. être). 


dteignaire © (d-te-njä'r), L. «rie („nid | 


rl’) [dteindre ] s/7. Saltnenwefen: Gluth · 
(aus)löicerin. 

éteignement _ (ë-tæ-nj'mg')(éteindre] #/m. 
1. (Aut )Yoihungf, Loihen n. 2. Ausge 
löichtieinm. [s. Anslöicherlin) (aut g.). 


eteigneur, „se (ë-tæ-nid'r, „B'i) [éteindre] 
duelgneir (é-tæ-nmadx) [éteindre] 4/m. 
Loibborn n, Lofbbuthen n. 2 Ag. N 
Auslöicher, (Eicht · Dampfer, Freund der 
#infternib: l'ordre de Va der Ieiui'ten- 
Orben. 3. % Löihhernpilz (Agarlcus ex- 

" tinctorins). 








es 


id., smeite | 


la chaux Stall léien; „ la lumière dat 
Sicht ausl.; „ la soif ben Durft I. (sub 
Re); Ag. N V'encens den Schmeicheleien 
webren; F son gaz zu Bette gebe, meir®. 
 iterben (Gv.); ig. „ les lumières die 
Bildung, ben Gortidritt Der Wiſſenſchaf · 
ten unterbrüden, poét. „ la clarté des 
yeux blenden; „ la lumière des yeux, + 
la vie tödten, F bas Sebenélibt auébla- 
jen. 2. Ay. abftumpfen, dämpfen, ſchwä · 
en; trüben; Hipe mäßigen, lindern: 3. 
lei: = les couleurs die Farben vertreiben, 
idiwächen ; „son organe leijer ipreden ; mt, 
„te erloiden, matt, glangr, kraft · les: voix 
„te tenleſe Stimme; yeux „ts matte Uu» 
gen; elle est tout „te fie ift ganz bin (vor 
Battigteit); il est „t mit ibm ift ed aus. 
3. fig. aufbeben, ausrotten, (ver)tilgen; 
töbten: drt. „ un crime ein Verbrechen 
verwijchen, jeine Gelgen aufheben; „ une 
dette eine Schuld tilgen (= amortir 1. 1); 
+ une pension eine Penfion durch e-e cin für 
alle Mai bezahlte Summe ablaufen. 4. drt. + 
à chandelle „te = à éteinte de chandelle 
(v. éteinte). 5.2 chm. „_ du mercure 
Quedfilber tôbten. 6. © Stmime ».: 
le fer rothglübentes Eifen löjchen, in taltes 
Bafler tauchen ; Stetnabeltabritation : die weih- 
gefottenen Radeln abmaichen. 7.32% + lels) 
feu(x) d'une batterie das Feuer einer 
(feindlichen) Batterie zum Schweigen 
bringen. IL s'. erlöihen, auslöichen: 
la bougie va #'. das (Sachs · Licht wird 
glei aufgeben (v. chandelle 1); fig. a) ſei · 
nen Glanz verlieren; b) auéfterben: race 
„te audgeitorbened Gefdledt; e) (janft) 
fterben, binübergeben, —* 
il 8’. à vue d'œil er nimmt gui 
d) binfterben (vom der Stimme). 
éteinte + (&-td't) [éteindre] #/7- 
abe. in: à « de chandelle bié zum Cr. 
löichen einer Serge (v. chandelle 1} 
ételle (-tæ'1) [it. hastella] 4/7. 1. © m4. 
fenmadern: Molbenbretthen n; Zimmerei ».: 
(Hobel-)Epan m. 2. provN. an der Seine: 
furge Welle im Gefolge der Epringfluth. 
etelon ] © (e-tIg’) s/m. arch. 1. Seift-, 
Zapfen · nagel. 2. Unfzeihnungf eines Dat- 
Aubles auf ein Mer; Aufichnärgng f 
Shrürbeden (= étalon IL. hi 
mager! ® . [= 
2/0. ührmaheni: fiempeln. mar 
étendage © (é-tg-ba'G) L gejogene 
Zrodenleineln pt.). 2. Troden-boben, -plag 
(= étenderie), 3. Aufhängen n, Stollen n 
des Sebers. À. Glasfabritation: Streden m des 
im Walpen geblafenen Zafelglafs. D. Tobmade 
zei: Meden m gemaftemer Zeuge. 6. provN. = 
étante 1. 


per 


étendardi (-tg-bar; N @b) [D. It. ex- 


tendere; L., Ducange : dtih. Etanb] #/m. 
1. Standa’rte f, Gabne f; weit®. überhaupt 
Beldzeiben m; jept mei nur: Meiterfahue f. 
2. fg. Dartei f: arborer I’. de la révolte 
die Fahne der Empörung, bed Aufrubrs 
aufpflangen; combattre sous, se ranger 
sous, porter, suivre les a de q. fit qu 
3-8 Gagti balten; lever V. a) die Gabne 
erheben, fit zum Anführer einer Partei auf 
werfen, b) bie Gabne tragen, mit ei. prune 
Len. 8. Lehm. Glagge f auf den Batreren (jet 
pavillon), 4. & Gabne f der Echmerterlinge- 
biumen. 5. @ id., Bapierlorte 


étendelle © (ë-tg-ba1) (étendre) sif. LMoß ⸗ 


haar · Sack m sum Ötprefien. 2, Ort m a) zum 
Ausbreiten der Bee, b) zum Plätten bes in 
Bolzen geblafemen Beniterglafer. 8. Theilung, 
Beripaltung eines Gcieferbiodes. 


étenderie © (ë-ty-b'rl') . == étendage 2. 
étendeur © (d-tg-bö'r) [étendre] a/m. @ise. 


fabeitation: Plätter (ein Arbeiter). 


étendoir © (&-tg-béd'r) s/m. 1. typ. Auf: 


bängefreug n. 2. == étendage 2. 8. Troden« 
ftange f der Waſ⸗h frauen. 


1609) 













rection; 
étendue (é- 


ötern 


lrsorn r 


Pa 15 lle I16, RAR. 


tendre (&-t5’dr) (Lt. extendére] ©a. I. v/a. 


étendre (ane) (ir. extentére] Mas Le 
en, auf ea. } 


resserrer): „ les ailes die Flügel ausbrei- 


Frl s 


ten ; „(du linge Waſche) aufhängen, auf die 7» - 
Seine(n) bringen: % „ des troupes —e— 


pen e-n weiteren Raum einnehmen lafſen, — 


aubbreiten; Zrifiratipiel x: L son jeu die 
Steine (Damen) auf möglichit viele Pfeile 
(Gelder) vertbeilen. 2. aut · dehnen, · ſpan · 
nen, «(ftireden: „ le bras ben Urm aud- 
ftreden; „ la vue sur ... feinen Blick 
über... ichweifen laffen. 3. Ag. binftreden, 
nieberlegen: = q. le carreau) 3. zu 
Boden ftreden; … q. sur le chevalet 3. 
auf die Golter(bant) fpannen. 4. ermei- 
tern, verlängern, vergrößern: fig. v.cour- 
roie 1; FN + le parchemin weitläufig 
fbreiben. 5. Ag. in einem auégebebnten 
Sinne nebmen: „ (le sens d')un mot 
einen Wortbegriff auébebnen (ant. res- 
treindre). 6... du vin, & (avec de l'eau) 
Bein ıc. (mit Waſſer) verbünnen, 7, “u, 
„us a) Ausdehnung befigend; b) fig. aud- 
gebreitet, meitlaufig, viel-umfafienb: une 
instruction aussi solide qu'.ne eine eben- 
jo gründlihe alé umfaffenbe Bildung; 
c) Sale: contours „us fließende, leicht 
bingeworfene Umrifie; d) 27 zo. ailes „ues 
audgebreitete Snietten- Glügel, vie In ber 
Aube dem Leib nid bebeten. 8. © MünpSirbeit: 
ausidlidten ; typ. Aarbe 2. (aus)ftreichen. 
IL 8’. 1. fit ausbreiten, fit (aus)bebi 
nen, fit verbreiten, fit erjtreden, rei» 
en, dauern, Ag. fit erweitern: s'. à 
perte d'horizon, de vue fit weiter alé das 
Uuge reicht ausdehnen; éro. tant qu'elle 
peut s'. jomweit ed eben reicht, nicht mehr 
und nicht weniger (von riner Gelrfumme) ; fig. 
#'. sur ge. fit des Sängern und Brei- 
tern über etwas andlafien, 2. 5’. sur ge. 
fit auf etwas binftreden, ber Länge nat 
binlegen: F s'. de ses quatre membres 
alle Siere von fit ftreden; pre. le cuir 
sera à bon marché, les veaux s'.ent bad 
Leder wird moblfeil, die Kälber bebnen 
fi (wenn 3. gäher und ft vtt). Syn. L v. 
agrandir. 2. on di- 


ch 
‚g-bi') [ötendre] a//. 1. Raum m, 
podt. Beite (Bjaim 19. 2). 2. Ausdehnung, 
Größe, Weite: donner de l'. à qe. et, 
ausdehnen, F audipinnen, 8. Umfang m, 
Bereich m, Zeitraum m: „ d'esprit Um« 
fang m, Bafiungdvermögen n bed Geiftes ; 
cela passe l'. de mes connaissances Das 
geht über m-n Horizont ; ig. „ de connais- 
sances aufgebreitete Aenntniffe; abs, Um · 
fang m bes Begriffes eines Wortes. A, Be. 
tert: avoir une grande „ lang geipalten 
fein, einen meiten Ausfall haben. 5. À 
Umfang m e-r Stimme, eines Anftramentes (Unt- 
frenumg pollen dem tiefen und bédyiten Tone). 
6. L a) Stromftrede; b) Wachtplap m, 


Seeftrih m jum Ares. Syn. l' 
ee ete 


jeit auf Pfähten audgebreiteted Met (= tente). 
2. Gerberei: Trocken · Geſtell n. 


2 


8.7 t © 
gleihmäßige Verbreitung ver us 


Étéocle (&-t8-0'f1) larch.] apr. m. h.a. Ete'o · 


fled, É'oipus ältelee Cohn. Bruder bes Boinni’ter. 
1, 2’) (it. æter- 
nus} 1. a. Tewig, ohne Ende (ant. tem- 
porel, passager): la ville „le bie emige 
Œtabt (Nom); podt. le sommeil „ der ewige 
Schlaf (Tod): bei V.H., Odes IV. 6 im cmpr. : 
des monuments plus .s. 2. von bem man 
fein Ende abjeben, deffen Ende man nidt 
beftimmen fann: „ adieu Abſchied für im» 
mer, auf ewig. 3. F unaufhörlid; homme 
/ FRE, x Mer 


a>rr. te - 


EEE 


— ⸗ — — — oU” 
J a 
"kurz; "Tang; "Eon; _ bindet nur im st.s.;Cursie mit _ (g, 4, 9, 0): Nafenlaute; Keine Schrift (X, L #, x.) : ſchwache Saute. 


dn ixn 


— 3 LÉ De à J 
= Nenſch den man nicht les werben fann, 
der (Ginem) läftig wird; co. personne „le 
u Grb-lafier, deffen Tod au lange auébleibt. 
11. L'B, s/m. der Ewige, Gott, III. „le 
af. Gärtmeri: a) en Strobblume, Im . 
mortelle: b) Rubrfrant-ar (Gnaphallum 
‚orlentäle . ce qui est éernel est 
absolument sans fin; ce qui es 






144 












Da. 1. #/a. 1. ver-ewigen: | ewigen Ruhm 
geben. 2, ewig dauern laffen, (febr) in 
bie Singe ziehen. Il. 8’. fit ver ewigen; 
7 eig dauern, fit ewigen Ruhm verſchaf · 
. fen; F emig an einem Orte figen (bleiben). 

cf éternité (#-tär-ni-te') (It. mternitas) s/7. 

1.Gwigfeit; rl. ms pi. Ewigkeit vor und nad 

>] und; 1’. bienheureuse die ewige Selig. 


— keit; 1’. malheurense die ewige Verdamm · 
2 nié: de toute „ nach Gottes ewigem Nath · 
—— ſchlufſe, von E. ber. 2. in Übertreibung jebr 


lange Zeit, @. (++ pe. Co., Héraclius III. 
N 1.199), ewige Dauer. 3. ton E, Deine 
* 7 À Gwigfeit (edm. Titel der aft-rdmiféen Raifer). 

j — éternue $ („nü’) [éternner] s/f. 1. weißer 
Rainfarn ed. Derant (Achillda ptarmlen). 
u, em we; 2. ++ „ (stolonifère) mucherndes Straub» 


\J gras (Agrostis stoloniféra). 
jeternuer_ (&-tär-ni-e') [It.sternutäre]Üa. 
€ 1. e/n. nielen: F. dans le sac, dans du son 
à guilletiniet werden. II. e/a. F co. N vor. 
/ nieien: #am'a „6 son bonjonr er bat mir 
— — feinen Gutenmorgen vorgenieit (d.8.: er bat 
dabei gemich, als er , Guten BWorgen!” (age); N 
f 1 = un nom einen Ramen mit vielen Aon+ 
Ph “ fonanten (mie 48. die polnifhen) autiprechen. 

JO C" IH. „m. Riefen n (Pas.). 

2. , éternneur, „ser \ (nl-d'r, Bi) [éter- 
vw. 1 lite muer] s. Riefendeir), [s/m. Nieien n. 
dternument_ (ë-tär-nüi-mg') [éternuer] 
étésiens (ë-te-fig ©b) farch) a. unt #/m. pi. 

(vents) „ regelmäßige Rorbwinde im Mit- 
” telmeert. 
ététement_ (ë-tæ-tmg') [ététer] s/m. agr. 
tre Abkopfen n, Rappenm, Aröpfen n der Böume. 
ey etöter_ (ë-tæ-te) [tite] Ga. wa. föpfen: 
— — © Migel, Eienadelm ablippen: agr. Bäume 
ı Zoryf tavven, fröpfen (= ébotter, v. écimer 2): 
.. — bL.é, .ée chne flopf, fopfles (v. écimer 3). 
LOI ététenr © (ëé-tæ-10’r) [ététer] s/m. rod. 
| > — fidfang: 1 Köpfer, Hopf» Abichneiber, 
| Vs 17 7 8, Meffer n zum Mbföpfen. 
"17 éteuble (6-10) s/f. = étenle I. 
4}: eteuft (L.. Fe.: 8-10", u. vor ro. u. À mueïte: 
"WE... M-Cx., La. ebenfo, inbefen Pod. aut 
we . (ateinftchenb ob. vor foigb. ro.) #-t8’F) [b.1. stof- 
IK 101, us=étoife]s/m(Edlagr)Bal (= esteufr 
“ny. il joue de ces .n-là fole Etreiche 
IL — madt er: renvoyer l' et. von fit ab. 
| ( { walzen, F fit et. abboïgen (Laft. 9. 7); N 
11714 4 ve renvoyer V- ea. Gleiches mit @leichem 
47... | vergelten: renvoyer, repousser 1’. mit e-r 
FUUL auten Antwort (ichnell) bei der Hand fein, 
F @inem dienen; My. courir après son + 
eine verfänmte Gelegenbeit mieber einzu · 
bolen iuchen; pre. il ne faut (pas) courir 
L après son „ ein „bab’ ich” ift beffer alé 
— sehn ,bâtt ih”. [Schlagballmadıer. 
‚  teuflieri + (&-18-f'; ©») (étenf] #/m. 
' éteule (&-16'1) s/f. L [lt. stipüla] agr. Stop · 
y | pel (= éteuble): pre. le même champ 
ei ba ne doit pas porter deux .s blanches de 
U suite ein und baffelbe Gelb darf nidt amet 
weibe Etoppeln (+. d. pwei Hatmfrüchte) bin« 
« ter einander tragen. IL = ételle. 
€ Le 2 Wr .m, Antoine „ id., fran- 
L 


tibhauer ” + 
À öthal a. pre pi. (d-tä'l} (éther, alcool] a/ın. 
chm. Athall m (bei Gerfeifung des Walrathes 
entächenver Bro). [acide „ Atta’lfänre f. 
éthalique 7 (2-t4-1’f) [ötbal] a. chm. 


"feu nE 


— npr. m. Gtbel. 


wolf, König von Engianb (837 — 858), 
éther (dr) [ar&.] s/m. 1. bel den Alten: 


= Aw — 4 { ?:, © à 
/ * RULES VAL 
u. f C : 


MER: ite, 










G'HGIE: Les Exs die E'thik des Meiflortelen. 
Hom. 


étique. 
ethmocéphale 2 (&-tmè-68-f4'0) [grt.] 


s/m. an. Œthmocepha'le (Miégebut mit ver. 
fümmmerter Wale). 


Himmeldluft /, Ather: mod jepr podt. Sim» | ethmocéphalie 2 (#-tmö-be-Fä-1') [aré.] 


meléraum ; (2 phys. bopotbetifer. den Wei. 
tenzaum erfédenber, ummögbarer @tof). 2. 27 
chm. Ather (ourd Oinmittung von Säuren und 
Satjbittnern auf Vitehol entürhende flächtige Blüf- 
fateit): « aulfurigue Schwefel · Ather, Bi 
trie'inapbtba f; min. +. minéral fossile 
Napbıha 7, Erb-Oi m (iept naphte). 
éthérate ” (é-te-ra't) (éther] s/m. chm. 
âtherjaures Salz. 
éthéré m, ne / (ë-te-ve’) (It. mthorèus] 
L a. 1. âthe rit, mit Ather erfüllt: ré- 
gions „es Himmeldriume m/pl.; vapeurs 
„es Ütherbämpfe m/pl.; © phys. chm. ma- 
tière „eo feiner Stoff im Himmelsraume 
(jegt öther 1); poét. voûte „o Himmel m. 
2. fo. ſehr rein, erbaben. I. 1’. s/m. das 
überfinnlide (V.H.). 
éthérène D (.ræ'n) [éther] s/f. chm. öl- 
bildendes Gas, einfacher Koblenwahierftoff. 
etherer_ (d-te-re‘) [öther]) Og. #8’. e/pr. 
fig. âtheriit werden (Sd. /ndiana 30). 
éthérifieation! 7 (ai-fi-tà-8@) [öther] 
s/f. Verwandlung in Ather, Htherbildung. 
éthérifier | @ (ë-te-rl-fi-e) [éther] Da. 
e/a. in Ütber verwandeln. 
éthérine © (&-te-ri'n) [öther] s/7. chm. 
Utberinn, Bein-öl-Nampier m. 
éthérioscope ++ 7 (-te-rl-o fto'p) ſarch.] 
sim. phys. = éthrioscope. ([Utberjäure . 
éthérique Dart’) [öther] a. chm. acide „ 
éthérisable D (8-te-ri-ja’bl) (éthériser] «a. 
ehir. ätberifi’'rbar, durch Ather qu betäuben. 
éthérisationt 7 (E-te-rl-iä-6g’) [éthéri. 
ser] s/f. 1. chm. Verbindung mit Ather. 
2. chir. Betäubung burd Utber. 
etheriser_ % (ö-te-ri-je') [éther] Da. 
vo/a. 1. chm. mit Ütber verbinden. 2. chir. 
durd Ather betäuben, ätherifiren. 
éthérisme 2 (d-te-ri’im) [éthériser] #/m. 
chir. Betäubung burd Mtber, 
éthéro-chloroforme, ohne PF.(-te-ro-Mö-rö- 


fö’rm) s/m. Ic iſchung / von Ather und 
Ghlerofe'rm ——— n. 
éthérol 2 (ë-te-r8'1) s/m. chm. Athere'! m, 
éthérolat| @ (E-te-rô-fa’) (éthérol] s/m. 
phm. Atber-Diert m (vu Defilation mit 
ärhe'rifhen Êten verfepter Ehmelrl-Heher). 
éthérolature © (d-te-rö-la-til'r) s/f. phm. 
burd Aufguß mit äthe'rifchem Die ver- 
fester Schwefel-Ütber. 
etherold 7 (#-te-rö-Ie') s/m. phm. durch 
Auflöfung mit äthe'riihem Ole veriepter 
Emwefel-Ütber. 
éthéroloti,.ve @(.tö-ti’f, Um) a, w. + #/m. 
ätherhaltig, mit Üther bereitet(ed Mittel), 
éthérone 2 (ë-te-ro'n) 2/7. chm. Kübero'n n 
(Brodutt der trorfnen Dedidlation Atherihmehrifaurer 
Sale mit Rail). 
éthéryle 2 ( r «/m. chm. Üthern’In (bo. 
potbr'tifétes Rabita’i des Krhero’ie : v. éthérol). 
éthionique 2 (ë-ti-o-ni't) a. chm. acide > 
Ütbio’niäure /, Karby'l Echwefelfäure f- 
Éthiopie (@-t-o-pl’) [art] npr. * Atbic’, 
rien n, Sand in Write. 7 
éthiopient (.vig) m, „me („a 9 f Tore. ] 
L a. âtpio'pii (== éthiopique). I. E., 
ne s. Atbio’pierlin), Wobrlin). IH. * 
s/m. Athio’piichle) n, âtbiv'piite Sprache. 
éthtopique (é-tl-o-pi'f) à, = éthiopien 1. 
éthiops 7 (E-tl-o'vf) [arch] a/m. 1. attechm. 
Mopr: „ antimonial Spießglanz -Mehr, 
Quedfilder » Schwefel» Antimo'ntum nm; > 
martial Eifen · Mehr, Eiienorgbu l-Drm’d n; 
» minéral ſchwarzes Echweielgnedfilber. 
2. phm, + végétal Roble / bes Blaien- 
Zanges (oder Fucus vesicnlösne). 
öthique 7 (F-ti’f) [areb.) phis. 1. a. fittlié, 









sif. an. Zuftand m ber Erbinocepba’len, 
ethmoides, „ale 2, m/pk. „aux (F-tmo-I- 
dal; 5 '@a) [ar] a. an. zum Siebkno · 
en gebörig, Eiebbein-,.. (v. couche 7). 
ethmoïde 7 (&#-tmö-i’d) (gr) 4/m. an. 
Eiebbein n, Siebkunechen. 
ethnarchie (&-tnar-idi) [arc.) #//. ha. 
Gthnardi'e, romifhe Stattbalterichaft. 
ethnarehiqne (*-tnär-ichi'f) [arc] a. ha. 
etbna'rchiich, die römiiche Stattbalterfchaft 
betreffend, 
ethnarque (&-tna'rf) [gr.] s/m. ha. Eth- 
na'r, römiicher Statthalter, Sandufleger. 
ethnique (8-tnt’f) [art.) L a. 1. e'thaiſch. 
beidnii. 2. gr. mot „ Völfername, II. s. 
G'ibniter, Heide. III. s/m. ein Volt dar 
tilterifirendes Wort. 
eth rn logie 7, on. pl.(#-tno-Ge-ni-3- 
A ch.) a/f. Abitammung der Bölfer. 
ae D (&#.tnö-Ge-nt') [arb.] sfr. 
Wifſſenſchaft vom Urfvrunge ber Möller. 
ethnographe 7 (#-tud-gra'f) [gc.] #/m. 
Gthnogea'ph, Bölfer-Beichreiber. 
ethnographie © (#-tnö-grä-fl') [ard.] a/f. 
Ethnograpbie, Volfer · Beichreibung. 
ethnographique 2 (.fi’f) larch. ) a. ethmo- 
gra’phiich, zur Bölferbeichreibung gebörig. 
ethnologie 7(&-tnö-15-G1')[ar.]a/r. Lehre 
vom Uriprunge, von den Wanderungen 1€. 
der Bölfer, Bölferlebre, Erbnologi'e 
ethnologique 7 (Gi) [ar.) a. ethne · 
lo'gitd, zur @thnoiogi'e gehörig. [lo’ge. 
ethnologiste 27 („Gi’ht) [arb.] s/m. Ethno- 
éthocratieZ(t-tésfra-fl') larch. I a/r. Ethe · 
fratie Moral · Sitten · Tugend · herrſchaft. 
éthognosie 7 (é-tô-gno-f1} larch.) air. 
Kenntniß der Sitten und Gharafte're. 
éthographie 7 (· to· gra·f) larch.) ar. 
Sittenbe ſchreibung. 


éthographique © (.fſit) larch] a. ethe · 


gra’phiich, air Sittenbeſchreibung gehörig. 


éthologie 7(.18-GV) [gr.] a/r.Eittenlebre. 


éthologique 7 (d-tö-15-Gi’t) [art] a. 
etbolo’giih, aur Sittenlebre gebôrig. 


éthologue © (&-16-Lo'g) [ar] s/m. Sitten» 


lebrer. [gemälde n, Otbepöre. 
éthopée 2 (E-t5-pe) [ard.) aff. Eitten- 
éthos DIN (-to'f) (arch) s/m. = ithos. 
éthrioscope & (ë-tri-o-6to’p) [gr.] s/m. 
phys. Warme - Ausſtrahlungs · Meffer (3. 
frume nt). [Korbstärdter). 
ethulie & (E-tü-1') a/r. Erbu’lia (Garrung der 
ethuse $ (e-ti’i) [ard.] s/f. @leihe (Gasteng 
beibenblütbiger Dflamyenh + faux-persil Hunds- 
peterfi’lie, Gartenichierling m. 
éthylamine 7 (ë-ti-1a-min) [öthyle] a/y. 
chm. Athplami’n m. 
éthyle 2 (t-ti’l) (gr.] s/m. chm. Üthy’In. 
étiage (ë-tl-a'() /m. 1. [b.1. wstivaticum] 
miebrigiter Wafferftand. 2. [dtier) U 
gung f eines Grabend ober Ru Sc re 
—— 


dtibean ©, out „ols] (-tl-bo’, .bià' 
buieberrt und Rabelfabritation : —2 
à (beites : = D 
€ = ig rg ee ar 
tep n von ot pra * t 1154 
Y. out 1, dm 
Étfénneite ar pen nie. 
étier! © (E-tie’; @b) (It. metuarlum) a/m. 
1. @alinenmeken: Buleitungégraben, Uuée 
werk n (zum Dinenteiten bes Seewaere in Balı- 
tite). 2. Biich-graben, »Fana’l. 3. Hec&*a 
(am Ufer von Pfählen ciageibiofene Wlap zur 
Yulbewahrung von Sagen). 
étille + (E-ti’j) aif. Webitublm (= ostille). 
étincelant, „eo (ë-t4-B'ig @a, .g't) [étin- 


celer] a. (mit n a & s.) leuchtend, fun 
ethiſch. IL sf. Eitten», Tugenb- Iehre, telnb (au Ay x 
‘, [610], _. a R) 7 : 
; J À / — — le “#4 te , Wh 
= RE — 
—E 147 rn d wi, * ‘ n 
5 € =. 7 4 — 4 
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(Bel. ©. xvauf.) €: Sec; æ: Ebre; à: Môre; 0: Ofen; o: Mord; à: Öfen; 8: Mörder; 8: 





étinceler_ (d-tg-ble‘) [lt. scintilla] De. 
e/n. 1. (er)glängen, funfeln, jimmern 
(out ig. von Sertrır bes Geiles und bervorzagen- 
den Derfonen) : les beautés „ent dans ... die 
ihönen Etelien leuchten bervor in ...; ses 
yeux „lent d'esprit der Verſtand leuch · 
tet ihm aus den Uugen; la colère „le 
dans, par ses yeux feine Augen funkeln 
vor Zorn. 2. fg. feurig fein. 8. bi. „6, 
„ce mit Gunfen befüet. Syn. étinceler est 
terme ordinaire: scintiler est plu 
Y ul s emploie en 
j , punfden n. 
étincelette F (é-t9-8'Iæ't) [dim. étincelle] 
étincelle (#-t9-ba@’l)[it. scintilla] a/r. 1. Gune 
ten) m (out Ag.): pre. il ne faut qu'une 
= pour causer grand feu ein einziger Guns 
Len jegt das ganze Haus in Brand. 2. re. 
thes Bänden im Anepllohe (Pelletan, 
Nouvelle Babylone VI). 3. © Aruermertent: 
„8 pl. Geldregen m.sg.; „a pour fusées 
de signaux Geuerregen m zu Gigna’lra- 
fe'ten. Syn. v. bluette. 
étincellement _ (d-t9-52-Img’) [etinceler] 
s/m. Gunfeniprüuben n; Gunfeln n; Glime 
mern m ber Gterne. 
etiolement_ (i-tl-o-Img’) [étioler } #/m. 
1. Gärtnerei: Bleichſucht j, Entfärben m vr 
Yflangen. 2. Ÿ path. frankhafte Shwäte 
aus Mangel an Yiht u. frifder Pufs, F Verquie 
nenn (out fg. N vom Belie). 
étioler_ (é-tlo-le') [éteule] Oa. 1. v/a. 
1. Gärtnerei: Yflangen bleichjüuchtig machen. 
2. Z path. burt angel am Sicht und frifher 
uit dabim ſiechen machen. I. 8’. 1. Bir 
nerel» bleichiüchtig werben, dünn und farb · 
Lcë aufichieben, F verquienen (vos Planen): 
grains „is Echmahtlorn n.sg. 2. path. 
wegen Dangel an Lit fer babin 
fieten (out N Ag.). 10 
étiologie 7 (ë-tl-0-1 ) [gr] s/r. path. 
Lebre der Arantheits-Urjachen, Mticlogi'e 
(= ætiologie). 
étiologique 7(ë-tl-0-16-Gi'f) [gr.] a. path. 
âticlo'gii, zur Lehre von den Kranlheite · 
Urſachen geborig (= ætiologiqne). 

e ati e] a. 1. alte 
path. beftiich, abzehreud: fièvre „ Zebr- 
fieber n. 2. ſehr mañer, weite, ſchwindfüch · 
tig; ant ig. vom State (ant. bouffi; +. bouf- 
fir). Hom. éthique. 

étiqueti (&-tl-fæ', @b) [dtic. fteden] s/m. 
1. Stäbchen n. 2. © Ait: Sted-nep n, 


.garn n. 

etiqueter | ® T (é-ti-Fte’) [étiquette] OA. 
(obwohl bas #. étiquette gefhriehen win) va. 
etifettiren, (be)geichnen, überjchreiben, Jet» 
tel an et. machen, + 

étiqueteur © * (e-ti-Fitd'r) Létiqueter] s/m. 
Borrichtung / zum Bezeichnen mit Jetteln. 

étiquette T (ë-ti-fæ't) [Dtic. fteden] s/r. 
1. Aufichrift, (Inhalts » Zettel m, scie 
den n, Gtile'tte; eng®. Samenzettel m: 
= d'une médecine Webrauchtzettel an e-r 
Urzneilflaiche): drt. ebm. a) Zettel en mit 
Inhalte + Ungabe, ven man an einem Gad mit 
Wten Beltete: aber Ay. F sur 1’. (du sue) 
nah dem äußern Scheine; b) gerichtli« 
der Unſchlag an mit Beſchlog belegten Döufern ; 
e) Bittichrift an bas Beritr win Verhandlung 
einer Dechtöiade. 2. (Hof-)Sitte; ftrenge 
geſell ſcha ftliche Umgangsformen pl. on. Ge · 
brauche m/pl., Zwang m, Gtife'tte: diner 
d’. Ba’la-Efien n; zu pl. Ruria'lien n. pl. 
(Börmiichteiten der Ranzlel-Echreiisart, Dole und 
Ohren. worte bei Titeln se). 8.® Aifberel : a) vier · 
ediged Etednep; b) Mufchelmefier n. 


étirable © (t-ti-ra'bl) [étirer] a. ftredbar, 
étirage © (i-tl-ra’G) [ötirer) #/m. 1. De. 


tadıngie: Etreden n, (Huß-)Zieben n; Glei · 
en n der Statze; Walzen n, Medenm ober 


ER 


der Beinmand ; c) Stredmaidines ; Samini'r» 
ftubl; Glahebandmafdine/; Dupin; + 
supplémentaire zweiter Aug, Nadyug. 
etire © (é-tl'r) s/f. Berberei: 1. Streich · mei · 
fer m, »Flinge. 2. Gijenplatte zum Mué- 
prefien der Düute. 8. tres. Nuberftange. 
étirert (é-ti-re’) [tirer] Da. e/a. uns 8’. 
1. © (autitreden, audlea.)jieben; aué- 
walzen; plätten. 2.N » ses bras die Arme 
auéfireden; P s’. les bras ſich (aus)reden. 
étireur © (d-tl.rö'r) (étirer] s/m, 1. Gold · 
uns Eilber-drabt-3ieher. 2. (out a.: cy- 
lindre „) Etredumlie / im @ijenmwerte. 
étiroir © (é-ti-rox'r) (étirer] am. 1. Mifen- 
mat: Stredbaud n, 2 ete f. 2. Gattieri : 
(teber.)Etrethod. Urea / 
tisie + (é-t1.5i) (arcb.] . path. LE bibinb. 
Î fudt. 2. Ubmagerung in Rolge e-r Rrantheit. 


Eina (&-tna’) npr. m. geogr. Atua, feuerfpeien 


der Berg auf Sig lien: poét. Werkitätte / Bul- 
Fa'u'é und der Gufle'pen. lAtna gebörig. 

eineen |, „ne (&-tné-g',.æ'n) [Etna] a. gum 

etnette © (&-tnæ't) 4/7. Meiingfabrikation : 
Zange zum Zarechttteden bes Ziegeis im Ofen. 

étoc (i-tö'E) [btid. tod] #/m. 1. = estoe 5. 
2. À gefährliger Felſen mabe der Kühe (== 
estoc 8). ro 

étocage (d-tö-fa’G) . 1.© Seel: 
Kragen m mit ben Krämpeltügeplen. 2. d 
Urt Zau m. —— 

étoffe (d-tö'f) Ti.) . 1. Stoffm, Zeugm: 
„5 de coton Buaummellen + mwaareı pl, 
zeugen. pl; FN donner dans I’, viel 
auf Staat (Buß) geben: Ag.Filyaenlui 
V. de... er bat baë Zeug zu..;Filya 
de l'. dans ce jeune homme aus biejein 
jungen Nanne kaun man et. machen, kann 
et. werden; ne pas épargner, ne pas 
plaindre V· auê dem Bolten wirtbichaften ; 
roguer sur 1’. geijen; tailler en pleine 
» nad Belieben ichalten und walten, uns 
gtibeut zulangen. 2. fg. F T (mi. mr.part) 
Abkunft, Art: de (la) même + von glei- 
dem Schlage; être de mince » von gerin- 
ger Art jein, F nicht viel les baben. 3. © 
Holz n zu einem Globe, Floßzeug n; Ge. 
berei: Mlaunbrübe; Durmaeri: Materia' · 
lien a. pl. zu Bilghätep; Baterei: Aleidung, 
Gewand nn; Dieferihmire: „ d'acier Klin» 
gengeug m (burd Echmeiben gebildetes Gemenge 
von Eiſen und Stahl); Webrrei: LS brochées 
brofirte Stoffe m/pl.; „ chinée geflamme 
teë Zeug; « de Chine Yeling m; „ de erin 
Haartuch m (tofbsar-Gewebr); de crin pour 
tamis Haarſiebbeden m; „3 croisées HG 
bergeuge n. pl, atlas · artige Zeuge m. pl, 
über'é Areuz gearbeitete Stoffe m/pl.; „8 
drapées, „5 luinées tuc-artige Zeuge, 
Zuden. pl; „u façonnées Bildgemeben.pl.; 
„3 façonnées à la marche Ramime, Tritt 
weberei, Muſterweberei burd Tritte, Fuß ⸗ 
arbeit; .s faponndes à la tire Bugearbeit, 
Muſterweberei durch den Zug: + mate- 
lassée Double: stoff m; „a rases glatte Wol · 
lenzeuge, Rammmollgenge n. pl: „ de la 
petite tire Anopizeug m (Stoff für Andpfe). 
4. © typ. «spl a) Bruchdruckerei · Uten · 
filien n. pi, Dateria’l n. ag. einer Drudterei; 
b) Druderei-Unfoften pl. 5.7 as pi. Gel 
ber n. pl. Mood n.ap. 

étoffé * (&-tö-fe') a/m. donner de l' à la 
toilette ben Unzug reich auéftatten. 

etoffer_ (ö-tö-fe') [etoffe] Da. v/a. 1. aut. 
ftaffiren, den gebörigen Stoff in binrei 
chendem Maße (zu et.) nehmen, ed an 
Nichts Fehlen laflen; bequem, hübſch eine 
richten; „ un carrosse eine Kutſche auês 
ichingen; F 46, «ée gut audgeftattet, gut 
eingerichtet, gefleibet; fräftig; cheval „6 
ftarf-fnobiges Pferd. 2. © Baltrtmbäderei: 
bünner ſchlagen. Loͤthung. 


Schmieden m der Schibelz Sbmiube: Etref. etoffure © (d-tö-FÜ'r) a//. Meslurgie: ftarte 


fen n unter bem Hammer. 2. Spinner : a) Hub» 
die hen m bes Bapetsy.b) Ziehen n, Etreden n 


# # 


# # 
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étoile (&-tia’l) (it. stella] 1. 4/7. (CT and s/m. 


. 1. Elern m; fig. Stern erfter 
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Pa vtt de 
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Tu 


LÉTI-RTe] 


A 
Grôfe, bebeutente Berjönlihteit; „ du berger, 
„ du matin, „ du soir Morgen, Abend» 
ftern m, Be’nnd (v. ant 1.12); il fait chair 
d'. e8 ift ftern(en)bell ; ebm. | errante Pla» 
ne't m; „ qui file, „ filante, „ tombante 
Steruſchnuppe; » (fixe) Girftern m; „ du 
nord Nerbiternm, fig. É. du Nord Beinamt 
bie. von Rarbarina IL. von Aufland; LS nébu- 


4 val —(Vairet en La #0 f" féiveas. £ la veu. £ (Al Irre) 
* — — — — 


Eu 
*8 


—ñei ⸗ 


leuses Nebeljterne m/pl: polaire Bola'r._ FAR _ 


ftern m; fig. F compter les „8 a) f-e Zeit 
verlieren, b) zu meugierig jein: F faire 
voir à q. les „s en plein midi a) I-m 
etwas weid machen, b) I-m in's Geſicht 
fblagen, daß ihm die Gunfen aus ben 
Augen jpringen; voir les „a von feinem 
Æbema abbrechen und nicht dazu Gebôri- 


ges ſchwatzen (bfe. von einem Prediger); poét. * 
avoir, porter In Bout dune bn ne ai Che Ce 


bem Gipfel des Ruhnes fteben; F v. con- 


> 


cher II. 2; pre. il croit voir les ns —— 


plein midi er bôri das Gras wachſen. 
2. Ag. F Geihidn, Berhängnibn, (Blüds-) 
Stern m: mauvaise „ Unftern m: on ne 
peut aller contre son + man fann fit 
feinem Schickſale nicht entzieben. Syn. v. 
destin. 3. (Orben&-)Stern m: ordre de 
V'É, polaire Nordftern-Drden m, fées. Mit. 
ter-Orden ; ordre de l'E Orden m beë Sterne, 
fr. Nitet · Otden (geflifiet 18585 1’ des braves, 
de l'honneur bad Areuz der Œbrenlegion. 
4. (militä'riiches Abzeichen): avoir les deux 
„8 Briga'de-&eneral, les trois „s Divis 
fione-@eneral fein. 5. Stern m, Bunt, wo 


mehrere een 2e, zufammeniaufen. 6. N Bette ‘ 
Auge m auf e-r Sirifbfupve. 7, 8 Lit m: ————— 
bo 


75 


‚Eternm, 
Ahle an ber Dirrveñien. 9. © typ. &: Stern- 
chen n (*): monsieur trois «8 (mei aftr. 
monsieur®**)Serrt** Herr R. N. 10.ftern- 
férmiger Eprung in e-m Giaje x. 11. bougie 
Al’, beite Steari'nferge. 12, 9 . du ber- 
ger fternförmiger Groibioffel (Alisma da- 
masonlum); « de Bethléem ypyramiba'le 
Bogelmild (Ornithogälum pyramidale) : … 
blanche boldige Vogelmilch, Roptulpe 
(Ornitbogälum umbellätum); + des bois 
grobblüthige Etern-Miere (Stellarla holo- 
sten); „ d'eau Waflerftern m (Callitriche); 
… jaune gelbe Vogelmilch, Biegenlaud m 
(Gogéa lutéa); „ du matin blaue Sri. 
terwinde (Ipomæsa nil); podt. Sternblume. 
13. © zo. Sternreiber m (Bogel): „ de mer 
Seeitern m (Boly'p). 14. © Beilenmeibel m; 
Buhbinterei: Etern m (ein Beige Meiÿel) ; brim 
Rrifrur: Epige einer Haorfledhte; Uhrmacher: 
Stern m (am Zeigermert:). 15. Xe a) Mrtiderie : 
„ perfoctionnde Gtüdicelenmeffer m (In- 
Arument jum Unter ſuchen der Darchmefler der Gr. 
fbüprobr · Serken); b) Beuermerterei, Lunten · 
ftern m; ce) frt. (fort à, en guise d'). 
Eternidange. 16. L Stern m (Biehring am 
Dochtt einer Rompaklampe). IL. Bx npr.f. (= 
Estoile); bfe. Pierre de l'E id., @roß-Wefr- 
zemda’e von Brantreit (+ 1611), Werfaffer einer 
Hirt Anna'ten über Deinzich'e IV. Zeit. 
étoilé m, „ef (d-tä-le') [étoiler] I. + s/m. 
© 20. a) Etern-Dai (Squalus mustälus, 
Mustelus asterlas); b) Bögel: Mer afrifa- 
niſche Robrbommel; Art Reiher; at Glies 
genichnäpper. I. ze 4/7. a) @ärtnerei: wie» 
lettmeihe Sartentulpe; b) 2 zo. Laftträ- 
ger m, Eonderling m (Bombyx antiqua), 
Rad fchmetterling. 
étoilement_ (E-tiä-Umg’) s/m. Geſprungen · 
fein mn #4 Blafer 2e. ; Sprung in Sternform, 
étoiler_ (ë-tiä-le") [étoile] Da. I. v/a. 
1. mit Sternen fdmüden: ne, „se ftern» 
formig, in Eternform geftellt, mit Ster · 
nen geibmüdt, Etern»...: chambre „ee 
Sternfamimerf, böciler Serichtezof unter Hein 
tt VII. von Unglant ; Ÿ chardon “6 Stern» 
biftel j (Centaurea calciträpa). 2. erhel · 
len: mé, „de geftirmt, fternbell. 8. einen 
fternförmigen Sprung in ein Bios x. ſchla · 


EN 4 


⸗ a2 


% 


[ET0-ETR] “Purz; "lang; "Ton; _ bindet nur im st.s.; Cursie mit „ (g, 4, 0, 0): Nafenlaute; æieine Sdrift {£, j, %, n.): Schwäche Laute. 


gen; bouteille „do geiprungene Blade; 
Berimefen: arbre „ds Baum m mit fterns 
förmigen Spalten. II. 8'.. einen fermför- 
migen Sprung befommen. 

£tele (£-t0'1) Lit. stola) s/f. rl. Etola (brrises 
wit beei Rreuyen verjlertes Band der katholſchen 
Vriejter, das, um dem Hals gelegt, bis auf die Aüße 
beruntergebt) ; chm. droits d’. Stolſa) · Ge · 
bübren pl. (Gaben an ben niederen Kie'rus für 
firhlide Derrichtungen). [sen). 
tôle © (ë-t91) a/f. Achielplatte (Tollhau- 
tolie (#-t5-18') [ar] npr.f. ha. Ato’lienn, 


tan a and. 

stelien! m, .ienne 7 de à fn), aub 
„ique (if) ha. L a. uns enne s. 
ate liſch; Ato’lierlin). LE. + #/m. (dat) Uto's 


liiche, (dev) âto'lije Diale’ft,  [Éaton. 
‚IR *) Lengl. ‚m. id. (fer. Vt'n) = 
nä- £ nnant] 

* * erftaunliher Beiie. 
t Os g't) [ötonner] 





pas » que 


dééétes "A : 
5 (mit subj.) ed I wide au verwun · 
= —— mwenn..; F homme + a) bemunberne» 


Lalurep würbiger Dann (aub iro.), b) wunder · 


liher Aauz. 2. eridütternd (Bos.). 
etennement_ (#-tô-n'mg') [ötonner) s/m. 
1. Erftaunenn, Bermunderung f: au grand 
» (au à 1°.) de tout le monde zu Seber+ 
manné Érftaunen; causer, donner de l' 
à q. 3. in Erftaunen veriegen: frapper 
d'in großes Eritaunen jepen. 2. N Gre 
ihütterung f. 8. vet. „ du sabot Quf- 
ihwinden a, »Grichütterung f ober (die) 
boble Wand. 4. Jumelier: burd en Schlag x. 
bernorgebeachter Sprung in einem Diamanten. 


Syn. la surprise est ce qui saisit à l'im- 

proviste F — est ce qui cause 
ranlement moral. 

étonner_ (L-B-ne') [D. It. ex-tonäre] @a. 


L e/a. 1. (and abs.) erftaunen, in Erjtau» 
nen jegen: être „6 de (++ à) qe. erftaunt 
fein, fit wundern über et. 2. betäuben; 
„ le cerveau das Gehirn erichüttern. 8. © 
„ un diamant band einen Schlag x. Riſſe in 
einen Diamant machen; cristal „e riffiger 
Arsftall; Bergbau: m un rocher ein Geftein 
brennen, um es mürbe gu maten: Argfalfabri- 
fation: den Sand rlifig magen: Tuéfabrita- 
tion: bas Zuh zu febr audreden. IL #8. 
1e", de qe. fit über et. wundern, et. fon« 
berbar finden; 5°. que ... (meijt mit subj.), 
ne pas #'. de ce que ober si … (mit ind.) 
fih (nicht) wundern, daß ... oder menn …; 
#'..de... (mit inf.) fi wundern ju ...(Laft.). 
2. (fit) erihreden. 8. © arch. fich nieder» 
drũcken (von einem zu ſchwer beiafleten Gewdide · 
bogen). Syn. v. oonsterner. 

— © (8-tö-nÜ'r) [ötonner] s//. weiber 
Bled edet Sprung in einem Diama’nten, burd 
Schlaa. Gtoh x. hervorgebracht. 

étoquer(e)aux [© (E-t5-Frö')[estoc] · / m. pl 
Sqloſetce Unhaltſtifte. 

étoqueresse (E-16-Fræ'$) [estoc] sf. 1, © 
Hemm · eifen a, -ftüd n; Alammer; ou. 
fimmerei: Karde, Arabe, Arempelkamm m. 
2. L „5 pl. Schiffetaue n. pl. von 8—9 
304 tinge. 

étoquian ©, ant .eteau; pl. „X (d-td- 

flo", lt’, @b) s/m. Eperr-Eeyel, »ftift, 
Sperre f; „x pl. Umjhweifftifte. 





etouffement_ (F-ti-Fimg”) [étonffer] s/m. 
1.Erftidenn, Erftidung 7 (aut Ag.). 2. Be» 
Hemmung f, Mtbembeichwerbe f. 

etouffer_ (ë-tü-fe’) (D. it. tuffo: Sche. diſch. 
Rovien; nal. dtſch. ftoven ] Da. L v/a. 

erfti „ les cocons des vers à soie 
* Geidenraupen in ben Aolond erftiden; 


(sienih:) viandes „ses Fleiſch n erjtidter | étourdeau P N (&-tür-bo') s/m. junger Has 


Æbiere (meiden dem Jaden 2e, qu effen verboten 
war): F que la peste t'.e! er à Did bie 
Veſt! 2. einen Brand, Kohlen se. (aud)löichen. 
3... des sons Zöne allmählich ſchwächer 
werben, erfterben lafjen; cris „ds bum- 
pfes Geſchrei. 4. von der Verbindung mit 
ber Quft abichliehen ; chambre „se ftidiges 
Zimmer (v, étouffoir 1). 6. fig. eritiden, 
einen Seufſet x. unterbrüden; einen Aufftand 
dämpfen; eine Gate nicht ruchbar werben 
laffen; e-n Strelt nicht zum Ausbruche kom» 
men laffen; F tobt machen, verſchwinden 
laffen: „. une bonteille eine Glafche auf» 
ftechen. 6. Gärtnerei: „ des boutures Sted- 
linge mit einer @lasglode bebeden; arbre 
„6 zu dicht meben anderen höheren Bäumen [ter 
bender Baum. 7. © Barpenfabeitation: « la 
colle den Leim dünn maden. 8. + les 
voiles bie Segel gegen ben Maft brüden, 
um fie bei befrigem Winde jalammen qu legen. 
IL e/n. erftiden, nicht frei athmen fon» 
nen: „ de chaud vor Hige erftiden, F um 
fommen; „ de dépit fit (balb)tobt är- 
gern; Fo de rire fi (balB)tobt lachen, fit 
vor Sachen nicht balten Fönnen. II. 8’. 
l.erftiden. 2. eritidt werben. 3. fi brân. 
gen (in einer dichten Wenge). À. ſich gegen» 
feitig erftiden, fit tobt gi Syn. ce 

ui ôte la respiration ge: 





m, Se f Zap u) 
fer) L Ls. Grftider(in). 1... am. L.: 0. P 
Boalihlange) f. 2. fg. F Budbänbler, 
der Bücher nicht vertreiben kann oder will 
’ —— 
touffoir („feä’r) (étouffer] s/m. 1. Gluth · 


obfen-Bampfer (viehernes Sofégefsh) : Ag. F 
A ftidiges Zimmer (= chambre étouffée). 
2. $ Dämpfer an einem Maier. 3. 7 Benne, 
Raffeellappe f (Spiel-Lotat für Befindet). 
étoupade D(f-tu-pa’d) [dtouper]a/f.chir.mit 
Eiweiß getränftet Werg, auf Wunden ju legen. 
étoupage © (#-tu-pa’G)[ötonper] s/m. 1. Out. 
madherei: Buß · ſtũck n, »fahn; Uusbühen n. 
2. Rofhinenwelen: Holbenliderung f. 
étonpe (F-tu’p) [It. stuppa] s/f. 1. Werg m, 
Seede: fig, F mettre le feu aux „s DI 
ins Beuer gießen; le fen prit aux .s nun 
war fein Galten mehr. 2. © @icherei: Be 
fer m. 8. L Dufie, Zentilje: „ de chan- 
vre Hanfwerg n, Rodille, Tord m; + noire 
getbeerted Werg. 4.9 Werg n, wergartige 
Bekleidung mander Theile vom Moofen und Alehien. 
étonpement_ (ë-tu-p'mg’) [étouper] s/m. 
Berftopfen n, Berftopfung f mit Berg. 
étouper_ (pe) [étoupe] @a. I.r/a. 1. (mit 
Werg) ver. aueftopien. 2 Ooutmaderd : auf» 
büben ; Tiféterei : die Klingen mit Sâgeipäntitt 
außftreichen ; Bergolberel : Bolbblättchen a) auês 
büßen, b) austupfen; Weberei: bie bervorra. 
genden Unten ber Baummellerfiden abichneiben. 
IL. Ts" „les oreilles fit die Ohren zuftopfen. 
étonperie (.p'ri'} [étoupe] s/f. 1. ® Rerg- 


étoupiller! X (-tu-pl-je’) [étoupille] Da 
v/a. Mrtilerie: mit Stoppi'nen verſehen. 

étoupillon! & (-tu-pi-jg’) [étoupille) s/m. 
Butiderie: Wergftöpiel für bas Zandloch. 

étoupin | L (d-tu-pg”) [étonpe] s/m. 1. Bors 
labung /, ſchlag einer Kanone. 2, Zünd- 
ſchnur f, »leine f. [paun. 


’ 


étourderie (&-tür-b'rl') [ätourdir] #/7. Une / 
bejonnenbeit; unbejonnener Streich. 

étourdi m, .e ) La. (nur 2 
dem 6.) — leichtſinnig: Fr — 
un hanneton, comme le premier coup d 
matines jebr unbeionnen; F N n'être You 
fou ni x fi ſchnell zu beiten wiflen. IL © 
s/m, Unbejonnene(r), Wildfang, Leichtfuß fee, 


KT ES, Titel 0-6 Puñfoiets von M.). LIL à le 
adet. (auf) unbejonnen(e Beije), aufs Ge · 


ratbewobl. Syn. 1. éfourdi aignite eim- 
lement qui a le sens troublé: 


% 
À 





] 

ade. = à l'étourdie (+. étourdi LIT); il 
parle „ er fällt mit der Thür in's Haus. 
etonrdir (é-tür-bl'r) [b.L stordätus vom It. 
turdus] Da. I. v/a. 1. betäuben: „ un bœuf 
e-n Ochfen fchlagen (vor dem Schlachten bar 


einen Schlag betäuben); fig. FN À la grosse 
faim den Heiß» over erften Hunger ftillen; 
+ + une affaire eine Sade nicht ruchbar w. 
lafien (jepr étouffer 5). 2. F mé, À les 
bois die Wälder mieberballen laffen. 8. + 
l'eau bad Waſſer verſchlagen (lauwarm) mas 
den; „ la viande das Fleiſch nur halb» 
gar fochen laſſen. 4. beftürgt machen, ver 
buben: je fus tout „i mir verging Gehen 
und Hören. 5. F ganz dumm, ſchwindlig 
machen (burt £irm x.): „ tous les jours q. 
de qua, Ginem et. alle Tage zu bôren ge 
ben; „les oreilles à q. I-m bie Obren 
vellihmwagen; v. bateau 1. 6. 7 a) Be 
werbungen macen; b) merden. IL 8, 
fit, feinen Schmerz betäuben; 8’. sur qe. 
Altes aufbieten, um etwas aus ben Ge 
banfen zu bringen; s°, de chimères (fi 
bie) Grillen verjagen. 

étourdissant, „e (ë-tür-bl-6g Da, .ÿ't) 
[etourdir] a. (met nat bem s.) 1. betôus 
bend. 2. fo. F N toilette Le überladener 
Anzug; — de bijoux mit Ehmudjachen 
überlaben. 

étourdissement _ (&-tür-dI-Emg’)[dtourdir] 
sim. 1. Betaubung f. Etwinbel: avoir 
des „s YUnmanblungen von Echmindel 
haben. 2, 49. Bejtürzungf. 8. Zaumel im 
Übermaße des Gröden x. 4, Streben n fit zu 
betäuben, fi et. aut bem Sinne zu fblae 
gen, 5. vet. a) Dummpeit 7, ftiler Roller 
(Rronfbeit der Dferbe); b) Drebfranfheit f ber 
Gate; €) Tummfranfbeitf ver Shmeine, 

étonrdissenr (?-tür-dI-Eö'r) m, se AB) / 
[#tourdir] Hs, à, der betäubt. II. s/m. 
F 1. Bewerber. 2. Meucelmörber. 

étonrnean (d-tür-no’) [lt. sturnns] s/m. 
1.7 zo. Etaar (Sturnns vulgaris) ; „ mi. 
litaire miagella'nticher, weißftreifiger Etaar 


(Stumns militäria). 2. fo. F unbeionnener 
Menich, Laffe, Feichtfuß: rro. vons êtes 
un bel „ pour jaser Sie gäben e-n guten 
<taarmag ab (ou com jungen Menfchen, der fit 
unberuien in eine Umteebaltung mifdt). B. (auch 
a.: cheval „) gelblidher Grauſchimmel. 
etoutean © (é-tu-to') sm, 1. Ubrmaderei : 
Audlöieftiit bre Erundenrader für bat Ecdhlag- 
wert. 2, BWaffenfabr Lotion: Bajonnett-lorm m, 
Ungel f. étrein. 
ötralal ON (E-trg')s/m. = estrain. Hom. 
étrampage © (&-trg-pa'() s/m., auch „une 
(Ar) s/f. agr. 1. mehr ober weniger tiefes 


étou ©, pi. “sl (d-tu) 4/m. Schlãchtertiſch 
(= eston). [étonfrée. 

étouffade N (E-tü-fä'd) [étouffer] s/f. == 

étonffage © (t-tü-fa'G) [étouffer] s/m. 
Grftiden m der Birnen, der Schildlsuſe ve. 

stonffant, „e (2-tü-fg’ @a, -ÿ't) [dtouffer) 
a. (meit mad bem .) erftidend, ſchwül 
(au fir.). [foir 3. 

#tonffe F (&-ti’f) [dtouffer] s/m. = étonf- 

étonffée (£-tü-fe') [étouffer] s/f. 1. Rodtunh : 
Schmoren n, pros. Etoven n: perdrix à 1’, 
geſchmortes Repphuhn. 2. Geſchmortes n, 
prog. Geſtorted n. 


leinwand (= etonpiere 1). 2. d Werg- 
plat m, Aufberahrunge- Ort m bes Wergt. 

étoupenxæ, „se 7 (.pé'Qün, .8'i) [étoupe] 
a. 20, mit werg-artigen Haaren beiegt. 

etoupiere (-tu-2Ä’r) [étoupe] s/f. 1. ® 
= étouperie 1. 2. L Zaulauß)zupferin. 

étoupille % (F-tu-pi’j) [étoupe] sf. Artite- 
de: Zündftrid an, Stoppi’ne, Zudelfadenm; 
Schlag, Zünberöhre, Brandel m: „ ful- 
minante, „ à friction Briftio'n®-Schlag- 
tôbre; +» ordinaire, „ d'amorce Schilf · 
SL. ; . ordinaire, en plume Beberpoien- 
SL. ; „ sulfurique Kallerftröm'fche SL. 

(612) 





——— 


(Sg. ing) e: See; 





ls : Ofen; 0: Mord; à : Öfen; 5: Mörder; g: Gott; f: wei; G: Journal. 


Vilügen. 2. Sochreibe f im Pflugbalten, | etrangler_ (t-trg-gle’) (it. stranguläre] 


band weide das Steaen dewirtt wir). 
ötrange (ë-trÿ'Q) [it extranens] a. 1. be 
fremdend, frembeartig, jonderbar: chose 
=! fonberbar! feltiam!; „ment @g. adr. 
au: äuberft, über die Nahen. 2. +, ieptP je 
me trouve „ ed fommt mir ungewohnt ver, 
ich meih mich nicht zurecht zu finden (Laft.: 
Sd., Claudie). 8. = étranger (Laft. XII. 





fremd (ant. — 9): ® — 
=ères auewãartiges Amt (v. affaire LL. 2): 
légion mère Grembenlegio’n f: être „ dans 
son pays um eigenen Baterlande fremd 
fein, nicht Beicheib wifien; n'être + nulle 


part überall zu Dauie jein: il a l'air er 


fiebt wie ein Grember auf; pre. en pays 
» la vache bat le bœnf in der Grembe 
flieht das Wafler bergauf (N Auen amders 
mie daheim). 2. . à qe. nicht zu et. gebö- 
rig, von verichiedener Ratur; bei et. une 
—— et. nicht fennend: je suis - à 
cela ih babe damit Nichte qu ſchaffen; il 






a. I.r/a. Lertrefieln, (erJwürgen, ftran« 
guliren: Ag. N (im Übertreibung) + q N. 
misbandeln; j'ai un mot qui m'.e ein 
Sort jhnürt mir die Kehle zu, id muß ed 
jagen. 2. ber, verrengen, eine, gujammen- 
idmrüren; e-m Daufe, Zimmer ». nicht Naunt, 
Luft ıc. genug garen: zu eng maden; F 
au Grunde richten. BR. Ag. vim Weit re. 
zu furz, zu gedrängt abfafien, in (aller) 
Eile, obenbin abmaen, F über'é Anie 
brechen, nicht weitiäufig genug behandeln. 
4. F + une dette eine Schuld begablen, 
Ftebt maden. 5. © Bergbau: verftopien; 
Beuerwerteret: bie Aate ren oder Dôlfen zu’reiten, 
würgen, beihnüren; Zutmasern: Elite, 
falicbe Halten machen. 6. % „ les bastions 
e-n Rundgang um die Baftio'nen auf ben 
Keblen bericiben machen. 7. d + l'ancre 
den Unfer befleiden; — les cordages die 
Zaue freugen: „ une voile ein Segel feit 
auf der Raa rc. beichlagen. IL /n. erftit- 
fen (v. étonffer 1.1): Ag. F + de soif (faft) 
veribmadbten ver Durft. II. se 1. fit 
erbrofieln. 2. erftiden: gewürgt merden 
(dur) et. das im der Rebie Arten bieibe), 3. fit 
die Kehle beichädigen: s'. à force de crier 
fi heiſer jchreien, F fit ben Halt ab- 
ichreien. 4. ea. an der Gurgel fafjen. 
etranglion! © (d-trg-gil-g') #/m. = étran- 


guillon 3 
est „ à la musique er veritebt Nicht von | etrangleir (&-trg-gliä’r) (étrangler] »/m. 


ber Mufif; _— à toute humanité altes | 


menihlihen Gefũhles bar. 3. nicht ver: 
wandt, nicht zu 3-4 Gamilie gebörig ; être 


L © Besrweteri: ürgebanf f; Reit, 
Büneihnurf 2.8 Zaun an einer Bafııl, 
weides das Hauptgei-tau rines Grgels bilket. 


„ pour q. I-m ganz fern fteben (R.Ath. etranglure © (ëé-tro-glÜ'r) [ötrangler] s// 


IL 7.113). 4. fremdsartig. Il. s. 1. Qué. 
länderlin), Grembe(r), Grembling m (ant. 
nationaux, com 


—— bas Walten enthandene feblerbafte he 
Schmiedet. 


[es 
patriote, indigène, régni- — (E-trg'à) sf. Seſchlagzange ves 


cole). 2. nicht zu e-r ed Gebérige(r): | etranguillen (ö-trg-3i-je’)[ötrangler] s/m. 


ns pl. fremde Seute. DEL - s/m. 1. Aut» 
land n, Grembe Z, (Sommer, Babe-)@ä- 
fte pl.: passer à 1’. in die Grembe, in's 
Ausland geben. 2. (et.) Grembel n, Gremb- 
artiged n. IV. „ere s/s. 7 piquer l'ère 
in der Rebe zeritreut jein, fremde Dinge 
vorhaben. 

étranger! fa vrraîtet (d-trg-Ge’) [étrange] 
Üm. 1. r/a. veriteucen, verjagen (bfe. 
wi, fig. F out Berionm). IL 8’. de qe. 
fih von et. meggewébnen. 

étrangeté (d-trg-Ö'te)[öirange] #/f. Beirem- 
dende(#) n,Seltiamfeit /; jonderbare Sache. 

étranglant, e N (é-trg-glg Da, -ÿ't) 
[ötrangler) a. niederſchlagend; überras 
fbenb: Ag. raison „e fchlagender Grund. 

étrangle © (ë-trg'al}#/f. Arwerwerterei: Reite, 
Bürger ſchnut zum Würgen der Hülfen, 

étranglé m, „ef (é-tra-gle') 1. a. zu eng, 
zu Ihmal (ant. large): fig. zu fur gefaßt. 
IL VS s/m. bat zu Enge. 

étrangle-chatl, obne pl. (é-trggl-féa) a. 
fomj. Gärtnerei: poire „ id, rose, itarf mür- 
gende (beim Verfpeiien gieichſam den Dale zujhmü- 
rende) Birnen Art. 

étrangle-chien | 4, obne pi. (E-trägl-ibig”) 
s/m. Hügel-Baldıneiiter (Asperüla cynan- 
chica): rundblätterige uno fpigige Hundt- 
würge (Cynanchum monspeliäcum uns acl- 
tam): vgt. cynanque. 


étrangle-lonpl +, pl..-5 (d-tröal-In’; ©b) | 
sim. 1. Cinbeere / (Paris quadrifolla ). | 
Welfeted (Aconl- | 


2. gelber Eturmbut, 
tum Iycoctönum). 
etranglement_ (#-trg-ali-ıng’) [ötrangler) 

sm. L Grbrofieln m, Grmwürgen n, Grörofie- | 


lung f. 2 7 path, Anichnürung f der Rebie, | 


Ginidnürung f, Cintiemmung f. 8. Zus 
fammenziehung f ver Sefae. 4, Berenge- 
rung f, Enge f; 7 20. Einfchnitt ver Infet 
tem: © Brrgban: VBerdrüdung /, Verſchmale · 
rungf 0-0 fagers ed. er Schicht (= étreinte 4); 
deuerwerterei Blürgung f, Dal einer Matete ; 
Bafferbautunf: Énge 7 in rine BWaflerröher. 





1. vet. Rebliudt. 2. Gärtnerei; poire d’. 
würgende, febr berbe Birnenigrte, F Würy- 
Engel. 8. © Ver-engerung f ber Nöbren 
eines bobraw’ lifben Grbläjes (= étranglion). 
étrape © (ëé-tra'p) [ötraper] «/f. 1. agr. 
Stoppelficel. 2. Gärmeri: Baumicere. 
étraper! © (ë-tra-pe) [lt. ex-stirpare) 
Wa. v/a. agr. die Etoppeln abfideln. 
étrapaire © (&-trä-pas’r) [ötraper] #/f. agr. 
Stoppelienie (= estrapoire). (Breite. 
étraque À + (ë-tra'f) . Schifföplanten- 
étraquer_ (E-träfe') [traquer; »at. engl. 
track] (La. e/n, ch. die Epur auf dem Ener 
bie jam Yagır des Wildes verfolgen. 
étrasse (i-tra’h) «/f. = estrasse. 
étrave L (è-tra’m) (bell. Steven] VA Bor: 
beriteven m (= capion de proue): 
= Ecaft m bes Vorderſt 
être (&'tr) [b.l. — or ee 
lasst L,verbe. A. Hülfsgeitwort: 
1. fein. 2. werden. 3. haben. 2. feibillän® 
biges Zeitwert (r/m.): 1. Ropula um abs. 
2. vorhanden fein, 3. (aus)maten. 4. e/imp. 
s.pre. 6.P. 7.F. C mit rég. indi- 
rect: a) mit gé.: 1. miten. 2-8, mit de 
M. tm £. ober pr. b) mit dal.: 9 — 14. mit à. 
15, mity. ©) mit anberen prp.: 16. mit avec. 
17. mit après. 18. mit dans. 19, mit en. 
20. mit pour, 21. mit sans, 22. mit selon, 
28. mitsous. 24, mit sur, D, für alter. 
E.e. F.wen sh. II #/m. 1, Welten. 
2. Sein. Wirklihkelt. 3.@tamd, Orelung. 4. na pl. 
Immere Ginrihitungen. 5. hlane … Syn. om. 
l.verbe (1). A. Hülfsgeitwort: 1 Liein, 
a) jur Bildung der julammengelepten Zeiten bei 
einigen intranfitioes Derben: „ allé gegangen 
fein; b) per Umfheribung von Berbaibegriften : 
= (assis) fipen; + (conché) liegen; + (de- 
bout) fteben, 2, werben (beim p.): + 
aimé geliebt w.: sois-je du Ciel écrasé 
möge der Dimmel mid vernidten (M.Mi. 
1.2). 8. baben (bem e/pr.): je me suis 
réjoui id babe mich gefreut; ils se sont 
donné la promesse fie haben fit dad Ber- 
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iprechen gegeben ; il s'est bâti bien des 
maisons ed find viele Häuier gebant worden. 
B. felbftftändiges Zeitwort (w/n.): 
1. (Ro'puia und abs.): c'est I’. avec hon- 
neur que de J'. d'Octave (u ergöngen: 
esclave) Aunu’itus' Eflave jein, beiät 
mit Gbren Eflave fein (Co.Cin. II. 4): 
cela est bem ift fc: cela n'est pas dad 
ift miche (mabr), dem ift nicht jo: cela 
sera das ich, baë wird geiheben: je doute 
que cela soit ich ſbe zweifle, dab dem jo tft; 
ainsi soit-il! fo fei ed, Amen!; c'est done 
cela ? fe fHeb'& alio?; at.s. (im Geibfyeipräe) 
soyons ...!ich will ... jein! 2. (vorhanden, 
am geben) fein, eriRlren: fit befin · 
ben, ih aufhalten: „ (bien): a) ſich (gut) 
befinden, im (guten) Stande fein, b) (gut; 
bequem) fiten oùer liegen, c) (gut, bübich) 
ausieben; il est mieux aujourd'hui er ber 
findet fit beute beffer: st... il n'est plus 
er lebt nicht mehr. er ifttobt. 3.(aué-) 
maden, betragen: c'est trois sous 
das macht 3 Sous. À. r/imp. a) ilest 
eb giebt (aber mur, wenn vom Dafeim überbaupt 
die Bebe IA w. met Im sl.s., fon ih il ya gbr. : 
val. avoir 11.): il est (il y a) des hommes ... 
es giebt Leute …: il en est de bons et de 
mauvais … ed giebt gute und jchlechte … ; 
s'il est pour me trahir des esprits assez 
bas menn ef Seute giebt, gemein genug 
(um) mich zu verrathen ; b) il est jour es 
ift (beiler) Zag; il n'est que lundi e& ift 
erit Montag; il est deux heures e# ift 
2 Ubr; à l'heure qu'il est zur Stunde; 
il n'est pas jusqu'aux domestiques qui ne 
s'en mêlent jelbit die Bedienten miſchen 
fit barein: ilest à croire eë ift zu glauben ; 
toujours est-il … immerbin ift fo viel ge · 
wih, baÿ ...; il n'est pas que vous ne sa- 
chiez eë ift nicht (gut) anzunehmen, baë 
Cie nicht wiſſen follten (ogt. 1. €. 21): 
ce qu'il peut | fo viel wie möglid; N ce 
qui est de bon mas ed Buted giebt; N il 
n'est que d'avoir courage Nichts ift befier 
alé der Muth, Nichts geht über den Muth; 
©) c'est umübrrjept zur Dervorhebung «-4 Cap 
ahedes (oa. ce LT. 1): c'est ce que je désire _ 
dad wüniche id: c'est une bonne chose 
que de... ed ift fehr gut wenn man …; 
c'était à qui m'offrirait … fie boten mir 
um die Wette an; c'est-b-dire v. ce IL. 1; 
c'est à savoir es fragt fit, e8 kommt bar. 
auf an; est-ce que vous souffrez? leiden 
Gie etwa?; voilà ce que c'est jo verbält 
es fit, fo wird's gemacht, over: da baben 
Cie die Beiherung!; voilà ce que c'est 
de … jo gebt ed, wenn man …: voilà ce 
que c'est que d'u riche ba fiebt man, 
was ed beißt, reich (zu) fein; bas bat 
man vom Keichtbume 5. pre. il faut 
» tout un on tout autre man muß ed ent. 
mweber mit ber einen cber mit der andern 
Partei gang balten, oder: mad Du bit, ſei 
gang: N on ne peut pas être et avoir 
été man fann nicht immer jung bleiben; 
n'est pas toujours gai qui veut alle Tag’ 
fann man nidt Iuftig fein. 6, Pi. 
a) ibn haben, (bar)an fein (beim Greifen x. 
©pielen); b) (net) Jungfer fein; c) von 
feiner Grau oder Mätreffe betrogen werben, 
Daburet fein. 7. I’. en pré tobt fein, 
C. mit rég. indirect: à. mit dem gé.: 
1. mit en (eg. en À, 8): j'en suis Ih, voilà 
où j'en suis a) fo weit bin it: b) baë iſt 
mit (oder bei) mir der Gall: je n'en suis 
pas encore là! fo meit bin id nod nicht !: 
où en êtes-vous de votre ouvrage? wie 
weit find Sie mit Ihrer Urbeitt: j'en 
suis à la moitié ich babe die Hälfte fertig; 
où en est l'affaire? mie flebt eë mit der 
Œahe?; où en est-il de son procès? 
wie ftebt ed mit jeinem Urogefiet: où en 
étions-nous? wo find wir fteben geblie- 
ben?; où en sommes-nous? was joll dat 
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beißen? was ift (benn) baë für eine Wirth» 
faft?; je ne suis où j'en suis ich weiß 
wicht wie ich daran bin; en êtes-vous Ih? 
baben Eie bas vor? oder: fo etwaß glau- 
ben Sie? out: je weit ift ed mit Sbnen 
gefommen?; il n'en est rien e# ift Nichts 
daran ober Damit, es iſt nicht wahr; comme 
si de rien n'était ald ob Nichts vorge» 
fallen wäre, mir nichts Dir nichts, P ganz 
unverfroren; qu'en serait-il? mas wũrde 
daraus werben, folgen?; il en sera ce 
qu'il plaira à Dieu! ed gebe wie Gott 
will!; on l'a traité ontragensement, et 
il n'en a rien été man bat ibn ichmäß- 
lich behandelt und ed ift (darum) aud 
Nichts weiter geiceben; j'en suis pour 
ce que j'ai dit id bleibe bei Dem, mas 
ich gelagt babe; vous en serez pour vos 
frais zu Ihren Koften werben Sie (bas 
bei) gewiß nicht Fommen (aus fig.); el. F 
il en est er ift bei der Polizei, bei einer 
verbähtigen Geiellichaft 2c.; ei. P N c'en 
est! das ift Roth! 2. (mit de w. einem 
s. oder pr.): k d'Église, „ d'épée, + de 
robe bem gelftliden, dem Krieger · ben 
Richter ·Stande angebören; „ de service 
Dienft baben; - de semaine die Woche b. 
(et. zu Geforgen »e.); XA de garde,  - de 
quart die Wache baben; c'est bien de 
vous das gleicht Ihnen, fiebt Ihnen (ganz) 
ähnlich; cela est bien de son caractère 
dat liegt ganz in feinem Chara’fter; F si 
j'étais (que) de vons … wenn id mie ie 

äre .... ich an Ihrer Stelle, „..: c'est de 
mon devoir baë ift meine Pflicht; quant 
Ace qui est de... maß... (am)betrifft. 
8. Fil est de mes amis er ift ein Greund 
von wir; il n'est pas des complices er 
ift wicht unter, gebört nicht zu ben Mit- 
Ichuldigen: „ da nombre de ces gens qui 
… zu den Seuten gebören, melde …: cela 
n'est pas da compte das gebèrt nicht (mit) 
auf die Rechnung (sut Ag.); „ de toutes 
les réunions in over bei allen Verſammlun · 
gen fein, alle Verſammlungen mitmachen ; 
„ de la partie dabei jein, thcilnebmen, 
F mitmaden: j'en suis ich bin dabei (eat. 
+1 Ca); ilest de tout er ift hei Al ⸗ 
lem (dabei), Ag. er bat immer (feine Hand 
im Sviele; « de moitié dans qe. mit ber 
Hälfte bei et. betheiligt feim, halb Part 
thun. 4.4 de q., qe. von I-m oder et. fein, 
berrübren: „ d'or aus, von Gold (gemacht) 
fein, beſtehen; il est de Paris er ift, ftamımt 
aus Parit, 6.4 d'avis ber Meinung fein; 
„ de l'avis de q. der Meinung 3-8 Sein; 
„ de main pour faire qe. et. zu thun fm 
Etande jein (M.); il est de la civilité de 

es ift böflich, au... die Höflichkeit er. 
fordert (ed), zu... oder dai ...; il est d'un 
honnête homme de fuire cela ein ebrlis 
cher Mann muß Das thun; il est d'un fou 
de faire comme cela nur ein Narr ban. 
delt fo; „ de nos mœurs unieren Sitten 
nemäh fein; + d'nsage, de bon goût ge- 
braͤuchlich, ſchicklich fein; cela n'est pas 
da jen bad tft gegen die Epielregeln, fo 
ipielt man nicht; cela est de tonte jus- 
tice, de droit baë iſt recht und billia, das 
nebört ih von Rechtäwegen; „ de concert 
einverftanden fein; „ de rigueur unum« 
gaͤnglich mötbig fein. 6... de qe. etwas 
beligen: „ d'une curiosité insupportable 
ee unerträgliche Neugierde befigen. 7, 
de qe. à q. 8. intereifiren: il ne m'est 
de rien er gebt mich Nicht? an. 8... du 
trois an quatre, du cinq au quatre avec 
q- im dritten, im vierten Grade mit I-m 
verwandt fein. D. mit bem dat.: 9... 
(à...) aebören, angebören: oe livre est 
à moi died Buch gebört mir; (je suis) 
tout à vous ich ftebe Ihnen (ganz) au 
Dienften, im Briehm: ganz der Ihrige; je 
suis, je sorai à vous dans un moment 








ich ftebe Ahnen augenblidlih zu Dien- | 
ften; il n'est plus à Jai, il n'est plus 
lui-même er ft ganz außer fit; c'est 
à vous de parler Ihnen femmt es ju, 
zu fvrehen: c'est à vous à parler an 
Ihnen ift (jegt) Die Meibe, qu reden; pre. 
c'est au mmitre à parler, c'est au dis- 
ciple à éconter für ben Lehrer geziemt 
fit'é, zu reden, für ben Schüler, zu hö⸗ 
ren; Rarienfplel: à qui est-ce à faire? wer 
giebt}; est-ce à vous find Sie Ma)ran? 
10. » (à...) dabei, baran fein ac.: 
je suis encore à me demander ich frage 
nich (noch); L à son travail, | à travailler 
bei der Arbeit fein: il est longtemps à 
fuire son ouvrage er macht lange an j-ım 
Werke; il fat deux jours à écrire er bat 
2 Tage lang geichrieben; „ à plaindre zu 
beflagen jein; — à louer zu vermiethen 
fein, fteben ; cela est à refaire, c'est (tout) 
à recommencer bamit muß mieber (ganz) 
von vorn angefangen, bad muß auf's Neue 
gemacht werden; c'est à prendre on à 
laisser F wenn Eie nicht mollen, fo lafſen 
Sie's Bleiben (v. à XV. 2); vous êtes là à 
causer da fteben Sie u. plaudern; + tout 
à ce qu'on fait mit ganger Seele bei der 
Sache jein; vous n'êtes pas à ce que je 
vous dis Sie achten nicht auf Das, maß id 
Shnen fage; Fa toujours à crier fortmäh- 
rend fchreien; „ (un) homme à … (mit inf.) 
au et. angetban fein (M.). 11.2 math. 
= à … fih verbalten zu... 12.4 à cheval 
reiten(v.chevall.1). 13. aux mains 
bandgemein fein. 14. L . au lof beim 
Winde fegeln (v. lof). 15. (mit y:) y + 
(pour q. für Semanb) zu Haufe fein, fid 
iprecben lafflen; F allez voir dehors si j'y 
suis! iro, machen Sie die Thire ven drau- 
hen zu!; je n'y suis pour rien ich bin 
nicht dabei betbeiligt, ich Foinme nicht ba: 
bei in Betradt; j'y suis! jegt bab' ich'e 
(erratben, gefunden :c.)!; vous y êtes Cie 
baben ed getroffen; il n'y est pas er bat 
feblgeichofien; je n'y suis pas encore id 
babe ed nod nicht (Begriffen); il n'y est 
plus er giebt nicht mebr Acht; la tête n'y 
est plus er ift fon zum Kinde geworben. 
€. mit anderen prp.: 16. (mit aree) avec 
. bei 3-m fn, Bleiben, mit I-m umgeben, 
P 3-8 Mätrefle fein; „ bien avec q. mit 
I-m gut (daran) fein, fi gut mit S-m 
ſtehen; Dien est avec (aut pour) nons Gott 
ift mit und; „ avec qe. (M. „ après qe. 
cut F + après à mit inf.) mit et. beichäf- 
tigt, binter et. ber fein. 17. (mit après) 
„ après q. (immer) binter S-m ber jein. 
18. (mit dans) « dans la justice im Nechte 
in (Sd.); „ dans son tort im Unrechte jn, 
Unredt baben; „ dans une affaire pour un 
quart wit e-ım ®iertel bei et. betbeiligt in. 
19. (mit en) il n'est pas en moi eë ftebt 
nicht bei mir, in m-r Macht; „ en fête, en 
promenade, en ville auf einem Beite, auf 
dem Epaziergange, aus · (in die Etabt) ger 
gangen fein; nous sommes en hiver wir 
find (mitten) im oder haben Winter; | en 
voyage auf der Reiſe (begriffen) in; . en 
gaieté beiter in. 20. (mit pour) „ pour 
q. ed mit Sn halten; + pour ge. a) zu et. | 
dienen, für et. beſtimmt jein; b) für et. in, 
ftimmen; „ pour ... (mit inf.) im Stande, 
geeignet fein, zu. (M.). 21. (mit sans) 
» quelque temps sans ... e-e Zeit lang blei · 
ben chne....; vous n'êtes pas sans savoir 
Sie wiſſen ſehr wohl (cat - I. 3.4 b): vous 
n'êtes pas sans être allé Sie find bot 
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D. für aller in ben Zeiten der Dergangenbelt : 
1. (um ausjadrüden, das man micder zuräd if :) 
j'ai été à Rome ich bin in Rom gemeien, 
ih bin nad Rom gereift (und zurüd). 
2. mit fotgenvens inf, (nah L. abus., aber fche 
abr.): elle fut un peu de temps avant de 
se reprendre ed dauerte einige Zeit, ebe 
fie ſich werbefferte; une duchesse que je 
fus visiter eine Herzegin, die id auffuchte 
(M.); j'ai été le voir id bin bin geweien 
ihn au beiuchen, ich babe {bn beſucht; son 
fleuret a été tomber fein Kappi’er fiel 
bin. 3... croissant zunehmen, machien. 
E. el. soit (M-Cz. fete Bsät; ale Anderen 
FR, u, nur vor eo, fiat)! meinethalben!; «8 
fei!; soit que (634. fa) ... (mir sub. ) 
gejept daß ...; ce n'était pas que … nicht 
etwa (baf) ...; n'était, n'eût été que ... 
menn nicht ...; F m'était (oder n'eft été) 
que je suis de vos amis gebörte id micbt 
zu Sbren Greumden, wäre id nicht Ihr 
Freund geweien; n'étant autre chose que 
. La ed Nichts weiter ift alë ...: Mt- 
ce dans lo vin fefbit im Nauide; ne 
füt-ce que parce que ... märe ed auch 
nur, weil .„.; cela étant da bem ſo iit. 
F s'en - à... fit zu etwas aufm. 
ben, au etwas geben: el. F il s'en fut 
er drüdte (entfernte) fi, er verihwand. 
I. aubst. mase, 1. Weien n (Bigenihaft 
bes Erlenden u. bas Griende ſelba); Geſchöpf m: 
le non. das Nichtt; l'É. des „s, le grand 
Ex, I’Ex suprême, TE. sonverain das 
bédite Weien, Bott; les 8 intelligents bie 
mit einem Geiſte, mit Vernunft begabten 
Weſen (bfe, die Wenfhen); | pensant denfen. 
des Weſenz „ de raison ideelled, nur in ber 
Serftellung beitebenbes Weſen (ant. „ réel 
Weſen, das wirklich eri’ftirt); werichtlih: 
quel + insupportable! welch‘ unerträgliche 
Verſon! 2. Seinn, Dafeinn, Kirk» 
litfeit f (ant. devenir IL, paraître; v. 
V., Zadig 4). 3. + Stand, Etellungf 
in der Welt: „ représentatif Stand e-8 Ge · 
fanbten. 4. .s pl. (d'une maison) innere 
baulihe Sinridtungen fipl. eines Done 
fie, Welegenbeiten f/pr., Lekalitäten fipt., 
Rännlichfeiten f/pt. (v. agers, aîtres 2); 
pre. il connaît les „s er weih Beſcheid, er 
fennt die Echliche. 5. à blanc „ = à blanc 
estoc (v. blanc 1.5). Syn. 1. À 
ken l'existence moins expressément 
Que Te Mol erisfer #1 Toujours en reli- 
ton avec une modification ou qualıfi- 
cation quelconque ; suhsister à pour AC- 
CeRore TIlée de durée un 
n SRIETE A Eurmonter. 
„a surmonte 


= Nom, aitre: 


2. v. uller 36. 1, 


hêtre, 






Da. 1. e/a. 
‘ maler machen, ver 
laut fig; jept mebe gb. rétrécir), 2. Reitfumi: 
„un cheval ein Bferd Die Volte allmählich 
Meiner machen Iafien. H. 8" 1. einsgeben, 
»laufen, »jchrumpfen; fchmäler werben. 
2. fig. N enger werben (von der Brrumdichaft) ; 


die Fâbi u räfen rlieren machen 
(vom HS à Es —— ie Velte immer, 
enger machen (vom — 





sm. 1. Serengl 5 2. 
werden n; Einlaufen », Ginihrumpfen n. 


étrécissure @ (ë-trè-fi-Bl'r) Létrécir] 7. 


Gingelaufenfein m. 


étreignoir © (ë-træ-njéà’r) [étreindre] 


s/m. Aftsterei: (Leime)Iwinge f, Ebraube 
jwingef. [Strenftrob n. Hom. étrain. 


etrein IP (&-try‘) Lit. stramen] a/m. Streu r; 


fiber gegangen. 22. c'est selon je nach | étreindre (&-trä’dr) [lt. stringere] @b. 


dem, baë fommt barauf an. 28. . sous 
q. unter Sem fteben. 24. (mit sur) sur 
une matière über einer Sache fein, an et. 
arbeiten; „ sur son beau-dire ſich gern 
bören lafjen; la main de Dieu fut sur lui 
die Hand Gottes Tag (fier) auf ihm. 


(OH) Life Len 


f 





/ 
anra 40 | 


1. e/a. 1. feſt zufammen-binben, »Drüden, 
»«ichmüren, »zieben: pre. v. embrasser I. 5; 
N plus il gèle, plus il „t je linger ein 
ũbel währt, um jo brüdender wird es. 
2. Ag. fefter fnüpfen: „ les nœuds, les 
hens d'une alliance ein Bünbnif enger 








larges —— 


ya men 


Urdch 1 Eloen Wa ser + fre ma bières, : 


HG , Pres fc D LE 


— 


aa Ser; a: Ehre; à: Üsre; 0: Ofen; o: Mord; 5: Öfen; 6: Mörder; g: Gott; sie G: Sournat. (ÉPR-ET?) 


da ssertet 
— fnüpfen, Il 8’. einander umſchlingen, 
>. C/E_ fit gegenfeitig zufammendrüden. 
Le étreinte (E-trd't) Cétreindre] s/f. (fing Anfangs 
= es 19. 0m. am ja weralten, jept réf.) 1. Zuſam · 
Ayer mendrüden n, »jchnüren n, »jieben n: Ag. 
Drud m, 3wang m. 2. (innige) Umarmung 
(st.s. auch weir®. im feinbliber Abficht, ‚8. 
eines Gegners, eines wilden Lhieres 1e, Umſchlin · 
gung eine Schlange ve). B. + (im 17. 0m.) ® 
Ar Band n. 4. © Preh-beutel m, ind m; 
Bergbau: = étranglement 4; &trinbrot: 
. Æbeilung, Epaltung eines @cieferblodes. 
étrenne (é-tr&'n) [lt. strena] #/f. 1. 8 pl. 
(N im sg.) Reujabrégeihent m; éro. de jo- 
lies „s ein nettes Weichenf; (papiers d').s 
Reujabréwünidhe m/pl., bie bo. Kinder ibren 
Œiveen x. überreihen. 2. N, (algemein) der 
ſchent m (V.). 8. Handgeld n: voila mon + 
das ift das erite Geld, baë ich lôfe. 4. er- 
ter Gebrauch von «t., Einweihung: vous 
aurez |’. de cette chambre Sie find ber 
Grite, der diejed Zimmer beziebt; co. don- 
ner à q. I’. de sa barbe fit von Im 
füfien lafien, wenn man friich rafirt ift; 
pro. à bon jour bonne _ bag ift ein guter 
Anfang zu e-m froben Tage. 5. Jung» 
feriduft. Syn. le don vient d'en haut; 
c'est un acte libéralité: Te t 
vien p mar r 
DIE ou * — ai ance ; 
le cadeau a petit — étrennes 
se dit de ca em au se 





de lan; la grat fcation es 
salaire surerogatoire qu'on —— sans 





être obli gel m: pre. P \ cela ne vant pas le manche Ses don ARRET) sn eur 
évrenner_ (e-trä-ne') [ötrenne] Da. — d'une + daß iſt feinen fifferling merth.| © LA or 5 APR 
1. zu Reujahr beitenten; - q. de ge. S-m| 2. Ay. PN Hirtbébaus m, wo man ge- unminend ftellen. 


et. zu Neujahr ihenfen. 2. q. $-m bie 
erfte Einnahme gewähren, Handgeld ge 
ben; „ an pauvre einem Urmen die erite 
Gabe zu’fommen lafien. 3. et. einmweiben, 
zum erjten Wale angieben oder benutzen. 
U. v/n. 1. das erite @eld 1cien, Haudgeld 
befommen: ne pas „ Nichts verfaufen. 
2. fig. jeine erite Prebe ablegen. 3. f en 
Hieb befommen, II. #'. eingeweiht, zum 
+ eriten Wale gebraucht 2. werden. 
/ étrépage © (ë-tré-pa'G) [étréper) s/m. agr. 
909, Begnehmen n der Kajen-Rarbe, um einem 
Fondern Iheit bes Arldes Damit qu werbefierm. 

"e  - Étrèpe (d-tra'p) s/f. agr. 1. Brachland n. 
2. Sade zum Abnehmen der Kafen-Karbe; 
Souvestre: „ed. P Eidel. 

etreper) © (d-trö-pe') [ötröpe) Dg. e/a. 
agr. die Kaien-Narbe abnehmen, um e-n ame 
bern Theil bes deldes damit pu verbeffera (und. +). 

. &ireeülenL© (e-trt-1-1 ) trésillon] s/m. 
Bimmerel x: Strebe f, Etüge f, (Boden») 
preise f: + perdu, = mort berlorene 
Eteife, Melerveivreige f. 

étrésillonner! © (ë-tré-il-jü-ne) [étré- 
sillon] Oa. v/a. 1. Bergbau: ftügen, vers 
ftempeln. 2. Zimmerei se. : (ab)ipreizen, mit 
Gtügen veriehen. 

étresse © (E-træ'$) sf. 1. —— n. 


2. graues sd: u LT er 








e Jour 
n" est une sorte dé 


ften Wege jein, jein Glück zu machen; fig. 
ne pas abandonner les .s den Bortbeil 
nicht fahren Iafien; v. boire I. 1; courir 
à franc _ reiten, was das Pferd laufen 
fann, F mas bat Zeng balten will; être 
ferme sur ses „s jattelfeft jein, Ag. F ftanb. 
baft bleiben: #g.F faire perdre les .s à q. 
3. aus der Gafiung bringen; Ay. f mettre 
le pied à l' à q. S-un in den Zattel, F 
auf die Beine belfen, ben Weg zu feinem 
@tüde bahnen; perdre, vider les .s bir 
gellos, Ag. F aus dem Sattel gebeben 
werden; temir 1’. à q. I3-m ben Steig · 
bügel beim Auffipen halten, Aa. F I-m zu et. 
verbelfen. 2. 2 an. Eteigbügel (tnoden des 
Chr); chir. Bus · Aderlaß · Eteigbügel- 
Binde f (= huit du cou-de-pied). 8. © 
arch. Bügel; agr. Bügel zum Leitjeil e-4 
Vftuges; Steigbügel ves Dodvetees (= jam- 
bier); @mirte: Zieh», Ring-band n, Rings 
bled n, Einbinde · ſchiene f, «blech n, Hänge 
Giien m, -ftange f, »fette f; Errümatserei : 
Achebanda: - de fèche Langbaumpfannef. 
4. L Bügel (eæteiten zum Bufjlehen der Serie 
Ranzen); (Epring-)Strepp n: Alammerf; 

eiierne Alappe an dem Püttingen; + de 
bout de Etodyaard n. 

étrière (à- trie 6) [ötrier] s/f. Rat: 
Steigbügelriemben a (mebr gbr. als porte- 
étriers und tronsse-étriers). 

étrienx © (ë-trit' 48 ; @b)[= étrier] s/m. pl. 
arch. Ouer-Srüßpfeiler. 

étrif + (d-tri’f) s/m. = estrif. 
trille (ë- [tt. strigllis) «/f. 1. Etrie 





















































prellt wird, F Brelle. 3.3 Eihen-Blätter- 
pil m (Agarlcus querelnus). 4. à zo. 
Etriegelfrebé m (Portünus puber). 5.© 
Metalturgie: balbftarfed (Giien-) Blech. 

etriller_ (E-tri-je') [étrille] Da. v/a. 
1. ftriegeln. 2. Ay. F miébanbeln, prügeln, 
P verbauen, vermidien. 3. F zu theuer be 
zahlen laffen, prellen: il a été bien .é 
a) er bat tüchtig Haare laffen müffen (von 
Im, ber einem großen Veriuft erlitten bat oder ge 
pret worden if); b) er ift boſe mitgenom- 
men worben (,8. vom einer ſaweren Pranfbeit). 

etripe-ehevalP | (#-trip-ihmeä’l) [ötriper, 
cheval] à + adet. nur gbr. in: aller à + fein 
Vferd übermäsig anipernen, F ibm tie 
Gebärme and dem Leibe reiten. 

etriper_ (&-trl-pe’) [tripes] @a. I. v/a. 
1. (die Gebärme) auénebmen, anfweiden, 
2. Bäume ausichneiden. IL 8°. 1. aus · 
genommen werben. 2. fit — (von 
einem €t ride). 

dtriqué m, „eff (tri. te) I. a. 1. eng, 
fmapp, käralich. 2. ch. dünnleibig. IL 
N s/m. Snappheit f. 

etriquer_ (ë-tri-te’) Tore. ftreihen] Da. 
e/a. 1. ablürzen ; aufammenzteben; zu eng 
fdneiben; P fmanpien. 2. Alfter: „ les 
harengs beim Unſpießen der Geringe an 
Œtode mit den Bingern Zwiſchenraum 


ger 1. (wieder) eine neue Schwierigkeit 
fuchen. 2. (coups d').s pl. Siebe m/pi. (mit 
dem Steigriemen on. out mit der Peitiche): 
Ao.F idlebte Behandlung: se laisser don- 
ner les .s fit miähandeln, fit ſchimpf · 
lich begegnen laffen; ne s'en tirer qu'avec 
les .s a) nur mit Schimpf und Schande 
davon —— „b Haare Infien müfien. 


mod é-træ"; v. ren {it. strictus] 1. a. 
(nat bem a.) OD eng, jhmal; fig. eng(ber- 
sig), heihränft; genau, ftreng (ant. large): 
„ de boyan bünnleibig: amitié ze innigeQ 
Greunbidait; cerveau … esprit „, génie 
» beihränfter Sepi, Feiner Weift; cœurs 
„5 engberzjige Menſchen: droit + ftren« 
ges, wörtlid genommenes Recht (ant. droit 
par interprétation); conscience „e jür- 
tet, feinjüblendes Gemiffen ; Le obligation 
bindende Verpflichtung: de l'.e obser- 
vance von ber ftrengen Obſerva'nz (von 
Binden), I ftrifte Obierva'nz; politique 
„e engberaige Politi’f; sens _ engerer 
Einn (anf. sens général}; avoir l'âme bien 
„e jehr engbersig fein; Mg. prendre ge. 
dans le sens „ et. buchftäblich nehmen; rl. 
voie „eihmaler Ehrb; adet. condnire, me- 
ner un cheval | e-ın Vferde wenig Kaum 
lafien, es Fleine Belten (Zietet) reiten lafieu : 
embrasser q, „ement À. feit in jeine Urme 
brüden. I. Al’, adet. beichränft, eng, 
fig. gedrängt; être, vivre à 1’. fit ein. 
fbränfen, bürftig leben, fit knapp bebel- 
fen müfen. Syn étroit se dit des limites 


ngelchränftheit; Ko: » 
fbranftheit, Engberzigkeit. 


étronk P (ë-tro°) (btid. Strungen] s/m. = £/ 


1. très-b. (Eceib-)baufen (fefter Men 
fbenfoth). 2. fr. Waſchlappen (Dtenfé 
ohne Willens und That-traft). 3. . de Suisse 
Eprübmännden n (tegel vom feuchten Pulver. 
bee am der Epipe angryinbet mire), 
étronçonner | (#-trg-hö-ne') [tronçon] Da. 
e/a. &ärmerei: Sehr niebrig abgipfeln, (ab) 
töpfen, [iteigen. 
étronner] P (ë-trô-ne') [étron] Da. e/n. 
étrope L(ë-tro'r){lt. struppus] s/f.Etropp m 
(net Zauring an einem Ruder x.) [ftroppen. 
etroperi  (i-trö-pe') [étrope] Da. v/a. 
étroppe ©7 (d-trö'y) s/7. zo. Rohr-Ninner, 
©ogei (Emberiza schenlchus), 
étrousse + (d-tru’5) [fit.] sf. det. gericht» 
licher Zuſchlag. 
etrousser_ + (é-tru.be') [ötrousse] Da. 
t'a. drt. zuerfennen, zuſchlagen. 
etruffe, „e (d-trü-fe') [cor. von atrophié] 
a. ch. binfend geworden, lendenlahm. 
etruffure (è-tri-fll'r) (étrufé] :/7. ch. Lens 
denlahmdbeit eines Iagbhundes, 
Étrurie (&-trü-ri') Ut. Etrurla] » 
ba. Etru'rien n, Tanidaft ll, 


2. bm. royaume d'. Aönigreich n Etru' · 


@pieltarten. balten. 8. L Stifagimmet : ein Hei, fo ein» rien (1801— 1808). 
2 C'yphgetat LÉ net e-trd-ta”) | richten, daß ed dicht auf ein anderes ſchlieht, | étrurien, „ne (ë-tii-cfÿ', fn) [Etrurie] 
mm. — Bade-Ort (selne-intérieure). es abrichten. [s/mm. Aiiherei: Are Net m. La. etrw'riic. 11. Br, E-ne s.Etru’rierlin). 
étrète Nle-trh't)a/f. ju #troit(Laft. 4.6.4). | Etrigueti © (ë-tri-f'; Ob) [btit. @trid] | étrnsco-pélasgien|, „Me, pl. ann 8 (trie 
étricage L (e-tri-ta’G) [ötriquer) a/m. 1. ue | étristé, Le (ë-tri-fte’) [triste] a. ch. mit fto-pé-14-Gig', len: Ob) Las. L a 
fammenziehen m, Dict-nneinander-ichlie« bübiden ichlanfen Beinen (von Bunden). (nad dem .) etruatijch · pela agiſch. II. W 
ben m der Dölper; Abrinsgn n. . 2. Abgerich | étrive L (#-trl’m) a/f. 1. Eorrung zweier Px(ne) s Gtru’sfo» Bela’sgerlin), 
tetjein n (vom Délierm). Zaue an ihrer Areuzumgäftelle: amarrage | ét ne (ö-trü’hf) (it. etruscus] h.a. I.a. u. 
étricher! © (ë-tri-ieT Wa. v/a. Darm | en, + du hanban Hart, Hetz · bindſel m. x w'stiich ; Gtru’étertin). II. 1’ s/m. 
3 mit nafſen Saarſellen reiben. 2. (qui vient) en „ aufäfligerweife um | das Gtew’sttiche, bie etru’äfiihe Sprache. 
d-trie dé : pl. b) [(btit. D. ftreben, gebogen; cordage qui fait „ Zaun, wel | et-tant-moins (d-tg-mig’ DI) sur I’. 
CA trippe] a/m. 1. Steigbügel: v. es einen Winkel mat. adet. auf Ubſchlag, nachher abzurechnen 


la. bes Ill. 9: pied del. linter Sup rm mm 
ws, linfer Borberfuh des Pierre; les “8 

“A ! sont à mon point bie Eteigbügel pafien, 
da YU find mir Maß; F avoir toujours le pied 

à lu immer auf Reijen jein : avoir le pied 

al. reijefertig fein, Ag. F auf bem ber 





étriver! L (é-tri-me) Da. L e/a. pre Tour 
a) über'é Areuz zuſammenlegen, b) burd 
ein brittes zuſammenbinden. 1. w/n. e-n 
Winkel bilden (som Line), 

étrivière (d-tel-wiä’r) [a/f. estrif = trier] 
sif. 1. Steig(bügel)riemen m: fig. N allon- 


[615] 





À « 
L A u N er 


(M.G.D. II. 1). Emo’ nbe). 
ette % (at) abr. für baionnette (beim Rom. 
Etteilla (»-t2-ja') mpr. m. id., Vfeudons’m 

von (ertehrt gefhrichen) Alliette (ä-I$'t), -m 

fonft mich näher betannten Derausgeber von Waht · 

fagebèdern um 1780. 
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[ETT-EUD] *furg: “lang: "Kon; _ bindet nur im sta; Cursie mit. (g. 4, a. 0): Mafenlaute; Kieine Seift (1, |. #, x.): ſchwache Laute. 





Ettenheim (&-t% -ni'm) npr. m. Gtten« 
, mo der Derjog 0. Unghlen 

gelangen genommen wurde. [ain m. sg. 
Tétuailies (E-tü-a' ®b) s/f. pl. Ealzmaga- 

étude (ë-tH'e) In. studlum] s/f. (T s/m.) 
1, Etudi’ren a Stu'dium n : compagnon d'. 
Stu'dien · Genoß, Univerfita’téfreund m; 
cours d’. Etu'dien-Plan m, »Au'rjus m; 
faire ses .s, des .s ftudiren, auf ber 
Univerfitä’t over bem Gymnafium fein; 
avoir fait ses „s ausftudirt haben; il a 
fait de bonnes .s, des „s solides et ré- 
galières (au collöge) er bat fit eine tůch · 
tige Gumnafia'ibildung angeeignet, er bat 
et. Tüchtiges gelernt (v. humanité): - des 
psaumes Vialter-Stunde; thé. faire 1’. 
d'un rôle eine Rolle lernen (iegt mehr abr.: 
étudier un rôle); mettre une pièce à I’. 
tin Œtüd cinftubiren; la pièce est à I’. 
dad Stũck wird einftudirt, die Proben ba 
ben begonnen; faire une „ de ge. et, ſtu · 
diren; meit@. mettre une question à I’. 
einer Grage näber treten, fie in Erwägung 
ziehen; il se fait une „ de Jui e er 
beitrebt fit ibm zu gefallen. 2. Geleht · 
famfeit, Wiſſen n: avoir de 1’. (jebr) ge- 
lehtt jein; n'avoir point d'.. nulle …., être 
sans … feine Schulbildung baben. 8. fig. 
Beitreben n, Dichten n und Zradıten n, 
Radfinnen n. 4. Künftelei, gezmungenes 
Bejen, Zwang m: avoir de 1’, dans ses 
manières et. Gelünfteltes, Geſuchtes in 
feinem Weien (Betragen) haben; se mon- 
trer sans „ fit ohne Berftellung zeigen, 
fit zeigen wie man ift. 5. T in ben Künften: 
Stu die, Übungeftüln, Stwbdienzeihnung: 
tête d'. Etw'dienfopf m (Kopf, ber als Bor- 
ititaung Den); d Gtü’de. 6. in Erichumgs- 
Unftsiten: a) (salle d’). Urbeitöiaalm (in 
ben Bart fer Pocr'en: == quartier); b) Urbeité. 
zeit: maître d' Lehrer, der in den Ar 
beitd- und Erbolungs-ftunben die Aufficht 
führt, Repete'nt m (ver amtliche Titel if jept: 
maître-répétiteur : gl. pion), 7. Schreib · 
ftube, Büreau n, Megiftratu’r, Aktenzim · 
mern eines Aechte · Anwaltes ober Motors: auch 
die Aundichaft oesfeiten: acheter 1’, d'un 
notaire eine Nota’ritelle Faufen; pre. la 

sagesse vient avec l' wen Gott ein Amt 
—* dem giebt er auch Verſtand (Balz.). 
°\ Études pl. Etu'bien m. pl. (is But 
titel: mebe abt. essai 2). 9.7 Stubi'rftube. 
10. Os pi. Vor · Arbeiten ju einer Eifenbahn. 
étudiant. (M-Cz 145: =tü-bl-g) m, ze 
“Mur / (étudier) L.s/m. L Stubirenber, 

- Etudio’jus, Etube'nt: „ en droit Etu- 
de'nt der Redte. 2. PN + de la grève 
Daurer. II. .es//. Fl. Stude'ntin. 2.Stus 
de'nten · Liebfte, Grijette des Etudenten- 
Miertelé im Paris. 

‘étudier —88 dl ellt.atudẽro] Da. I.r/a. 
1. ftudiren: » les mathématiques Mathe» 
ma’tif ftubiren. 2. einlernen, einüben; d 
(aut abs.) üben: - un röle — Rolle ein · 
findiren (r. dtade t)7 © 
Beltion ausmendig lernen, wi genau be 
obachten, erforichen: „ un terrain eine Ge · 
gend erforihen: fig. „ le terrain baë Ter · 
rain fonbiren, ſich über I., et. Aufichluß zu 
verihaften juchen: il faut „— le moment 
favorable man muß den günftigen Augen · 
bit abpafien; dessein „6 forgfaltig aus- 
geführte Zeichnung. 4. ſtudiren, erfünfteln: 
ré, 6e gezwungen, geiucht, erbichtet. 5. auf 
etwar finnen, 6. arch. &: Pläne re. prüfen. 
7. Rube heucheln (Co., Pulcheriel.1). I. r/n. 
ftudiren (F, 17. sæ., à qe. et.), den Wiſſen · 
ſchaften ebliegen: „ en droit, „ en méde- 
cine Iu’ra, Mebisi'n flubiren: Ÿ « dans 
les sciences bie Wiſſenſchaften ftubiren 
(M.): pre. Jean a „6 pour être bête er 
bat fit überftubirt, P ver-oft. III. 8’. 
1. ftubirt, erlernt merden. 2. s'_ soi-même 
fich ſelbſt qu erfennen ſuchen. 8. 8° à qe. 
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oder 5°. à (Bos. out de, Pas. pour) ... mit 

inf. fi auf et. legen, fich et. angelegen fein 

lafjen, fi bemüben zu ..., auf et. denfen, 

finnen. 4. j-n Unzug ftubiren, auf in 

—* viel Sorgfalt verwenden. 5.1 #'. 
. affeftiren. Syn. v. apprendre L 1. 


—* „set . t · dio a 8" i : @) [it. 


studiôsus) a. ftubirend (= studienz). 


etudiole\(e-tä-dio 198) [dtude]a/r.Cchreib- 


féränthen n, Schränfden n zu Papieren. 


ar re P or a. r/n. = étudier 
étui T 8 ti astuccio: D.bt{@. ftauchen: 


Andere: It. studium] s#/m. 1. Beſte'ck n, 
Etui’ a, Buttera’In: N Là cigares Gi- 
garren-Zalche (= porte-cigares): „ à lu- 


nettes Brillen-Guttera'{ mn; „ de mathé- | E 


matique(s) Meifyeug n; „ de poche chi · 
ru'rgiihes Beite't; „ de violon Geigen- 
falten; Ag. visage à + febr häßliches Ge- 
fidt. 2. #9. enger Ort, Engef. 8. (ir 
bife) Hülle f; PN a) Haut f des menfii- 
den Körpers; b) Aleibung f; c). à lorgnette 
Sarg. 4. trügerifhe Hülle (Saint-Simon). 
5. abus. Scheide f (= gaine; V.H.). 6. Na · 
delbũchſe f. 7. 2 an. grober Seepferdfuh 
(Theil des Gehieme); 9. médullaire arf: 
Röhre f; zo. a) Glügelbede f ter Käfer; 
b) (Stadel-JEcheide / der Doutfiügier. 8. © 
Bifherei: Blichbebälter in einem Boote; Bor 
selanfabeit: Kapielf; Wafnfabrit: À à vis 
Zwiſchentheil eines Geberbalent ; Weberei 
„ de la jacquarde, „ des élastiques Ge- 
erbaut m. 9. L Cinbüllung f, Überzug 
der Vorrathe · oder Wedyfel-Taur. 


étui-boîte, pl. 28-28 (d-tH-bia’t; ©b) #/m. 


Mappe 7 für Bhotographieen. 
étui-musette %, pl. 28. (&-ti-mü-ja't) 

s/m. Zorni’fter-überzug. [Brieffouvert n. 
étui-poste A, pl. „8-. (E-til-pö’ht) s/m. 
eturgeon N (e-tür-Gg’ )a/m. = esturgeon. 
étuve (d-tü’ * [tj 









vulfa’ — Orte; Fi sa chambre est une 
» fein Zimmer ift ein wahrer Echmit- 
qfaften (es if ſeht Beth barin): fig, pre. N il a 
chauffé 1’. pour lui-même das Bab bat 
er fi ſelbſt bereitet, die Euppe bat er 
fi ſelbſt eingebrodt (er iA feibA on der Ge. 
ſchichte ſchutd). 2. sèche Edhwigbad n: + 
humide Dampfbad. 3. chm. „ à quin- 
quet Troden · Appara't m mit Argand'icher 
Lampe. 4. © Eroden-fammer, -Faften m, 
jſchrank m, ofen m, »trommel; Yobgerberei : 
Shwige, Ehwigfammer; ubemadene 2e. : 
verichlofjenes Zimmer, um den Ginflué der Tem · 
peratu'r auf Uhren zu beobachten. D. \b „ à bor- 
dage Kochott m (vier-ediger Taden um Plan 
ken burdı &: oder Dämpfen biegfam ju moden); 
„ de corderie Stove beim Reepidläger 
(Ort, mo ble Taue getbeert und gejloot werden; 
val. étuver I. 4). 


étu tuvée_(ë-ti-mé') [étuve) sf. Le 


a) Dämpfen n; b) Gebimpfieé n; 
cons arkämziie Kanten Jipl.; „de veau 
nebampftes Saltfeiid ; ; mettre à l' im: 


pfen. 2. © ein Ofen voll (Brote, Budter re 

etuvement_ (F-tü- m'mg) Tétaver] s/m. 

Bäâbungs, Bahen m. 

eturer_ (ë-tü-me') [étuve] Da. L e/a. 
1. bäben: pre. F N barbe bien „de est à 
demi rasée wer gut fchmiert, (ber) fährt 
gut. 2. Sothen : dämpfen, ſchmoren. 8. © 
trodnen, in den (Durr-)Dien ober Trocken · 
rauım feben oder fhieben. 4. de ein Tau ftc« 
ven (auf der Darre ober dem Wolle warm maten): 
Blanfen biegiam —* (v. étuve 5), 
IL 8’. 1. fit bäben, 2, gebämpit, ge 
trednet 2e, merben. 

étuviste + (é-tü-mwi'ft) [étuve] s/m. Bab. 
ftübner, Der eines Warmbades (jept 


baigneur). 
étymologie D (E-tlmd-16-Gl) [gr] a/f. 
1. Gtymolegi'e, Ab · leitung, -ffammung der 


(616) 


Wörter. 2. Lebre von der Abſtammung 
der Wörter. 

etymologigue O (E-t-mö-B-(ji't) [gré.] 
a. — giſch, auf den Urſprung zurüd- 


—— Gl-fe') [étymologie] I Da 
L. v/a. die Œtomologi'e angeben. I. w/n. 
fit mit Etymologie beichäftigen, nat dem 
Uriprunge von Wortern foriben. IL 8’. 
mit der Etymelogi’e übereinftimmen. 

étymologiste (d-tl-mö-18-Gi’bt) s/m. 1. Eth · 
molo’g oder Ctomelogi’ft, 3., der fit mit 


Gtymelogi'e beihäftigt. 2. te grand Er 
Giymelo’zifym magy pn, großes Erritom 
von Befn’chime [v. égard 2. 


eu, € (ü) part. passé von avoir (fiebe biefes) : 
(6) npr. m. id., fr. Stadt mit 







Remours (gb. 1842) 44 Cu 
eubage (ö-ba’G) [it] s/m. ha 


Vriefter der zweiten Kla 
Opfern) = euhage (L.). 
Eubée (ö-b#') [gr] npr.f. ha. XD Auges 


Anfel im ögöifhen Deere (jept Negropo'nte oder 
Gari'bes). 
eubeen!, „ne (ö-bi-g', .œ'n) [Eubée] a. u. 
E., Exne s, eubö’iich (= euboique); Eu · 
bö’erlin),. [Sunft gut zu leben, Eubio’tif, 
enbiotique 7 (ö-bi-o-ti’t) [arh.] s/r. phis. 
euble + (ö’El) s/f. prov. Attih m, Zwerg« 
belunder m (Sambücns ebülus) = hièble. 
euboigque (ö-bö-i'f) [Eubee] a. = eubéen. 
Eubulide (ö-bä-I’d) [gr] npr.m. ha. 
Eubu'lides aus Die'gara, Bbilefe’ sb (um 360 ver 
Gbr.). [lv'ptus (aujteatifte Baumganunz). 


eucalypte % (ö-ka-li’pt) Ler.] #/m. Gutas. 
ehair ce.) 





Gudo'riué, Lifhof von Egon (5. am.). 
Eucharis (6-fa-rif) [gr.: vie nmutbige] 


I. npr. f- Eucharis, Romphe (Télémaque) ; 
fig. Ihone Unbefannte (Dra.p., Maison- 


-Inférieure) : Louis- $ Dot 


Rouge L 2.4 IL e 4m. © z0. fr 
Gallmeipe f. IL + c A 
eucharistie (d-fä-ri-ftl) a] s/f.rl.l.beir 


liges Abendmahl, Œudariitie. 2. bober 
Ghor in der Kirche, mo dae jelbe gefeiert wir. 
eucharistique (ö-fä-r-hti't) [gr.] a. rl. 
eudari’ftiich, zum heiligen Abendmahle ge- 
börig, Ubendwmablé-…: les espèces „s die 
Geitalten des Atendinable (Brot and Wein). 
euchlorine 7 (ö-flö-ri'n) [gré.] 
Gudlori'n n, Gtler-DOmbu’l n. 
euchologe En; ) sim. = 
euchore 7 (o-E't) far.) s/m. zo. Spring 
bot (Antilope 235— in Eüd-Hfrifa. 
enchrome 3 (ö-frö’m) [arch.] a. ſconfarbig. 
euchylie 7 (ö-ibi-1i’) [gr] #/f. @önfiote- 
ge: gute Beichaffenbeit ber Korperjäfte. 
enclase © (ö-Mä’i) [gr.]s 
priama'tifcher berg’ d-artiger Stein 


/f. min. * 
Euclide (6-f1i'b) [grch.) npr. m. Ka. Eufti's, 


Eufli'des: 1. art. Matbema’titer (um 300 ver 
Gbr.): 2. ar. Phliofo'ch aus Me gara (5. se. 
vor Gbr.). la. euflitijé. 


.). |enelidien |, „ne (ö-fil-dy’, „i@'n) [Euclide] 


encologe, ridtiger „che. (ö-fö-10°5) [ar] 
sfm. rl. Kirchen · Age'nde f, Mirhenbant- 
buch n über ben Eonn- und Beit-tags-Gottrsbienft. 

eucrasie 7 (6-fra-fl') [are] s/f. med. ge 
funde Leibetbeichaffenbeit (ant. dyscrasie). 

encrasique 27 (ö-Fra-fl'f) ſgrch. a. geiunte 
Seibesbeihaffenheit befördernd (ant. dys- 
crasique). 

eudémon | 2 (ô-bè-mg') [grd.] a/m. ar 
logie: Gubäa'men, viertes bimmiljhes Daut, Eip 
tes Giüdes (ant. cacodémon), [bebaglic. 

endemonique X („mö-ni'f) (grd.] a. wohl» 


endemonologie 7 (6 -bë- mo - nd - 16-Gl°) 
larch.] s/r. phls. GMüdieliglefélebre, Œu- 
bâmencolcgi'e. €. 

Eudes | de npr.m. 1. eut „oni (d-dg') 


©, Graf vom Paris (+ 898) = Odon, 


— 






(891.6. xvırıf.) e: Ger; 2: Ehre; à: bre: 
2. Jean » * Erifter ke ibm 


Rongergation (r. eudistes). 

endialite © (à-bi-à-Wit) (6 ee min. 
Œubialy't, gröntänpifhe Stris · Art. 

endiapneustie 7 („pnö-hti’) [ar] ar. 
Béofologie leichtes Uusdünften des Körpers. 

endiometre 2 (ö-Li-o-mar’tr) lgrch.] a/m. 
phys. Yuftgutermetier, Eubiome'ter. 

endiométrie 7 (ö-bi-o.me-tri') [gré.] s/f. 
phys. Suftgute-mefiung, Œubicmetri'e. 

eudiométrique 2 ($-bl-o-me-trif) [gr.] 
a. phys. auf Luftgütermeflang bezüglich, 
zu ihr gehörig, eubicme'trii. 

eudistes por) [Endes 2] s/m. pi. rl. 
Eubi’ften, von Œubes (1043) geftiftete Welt- 


J priefter-Rongregatio’n. 
9 N 5. Endoxe (6-b0'#6) lgrch.] npr.m. ha Eudeꝰ · 
— rud; bie. „ de Cnide Eubo’rus von Ani’. 
+ Märono’m (um 370 vor Che.). 

Eudoxie (-bo-161") [ar] npr.f. Eube’ria 

eudyte 27 (ö-bi't) [arch.] s/m. zo. Cats 
der eigentlichen Taucher. 

euémie 2, Poit. „he. (seits: 8-ë-ml) [gr] 
uf. Ubuñelegu: gejunbe Plutbeihaffenbeit. 

euexie D (6-&-16l") (grc.] #//. med. gefunde 
Natur». menfhlichen Rôcpers (ant. cachexie 1). 

eufraise $ (o-fr&'i) larch.] s/7. Mugen- 
troft m, Ratenblumen-Gattung (Euphrasia) 
(= euphraise). 

Euganden |, „ne (ö-gä-n?-g’, .æ'n) a. géogr. 
collines nes Euganeiihe Berge m/pl. 
veildeen 7e * Ba'tua. 

zu Gus 

Dr bi. : 1. Frangois-. de Savoie- 
Sees genannt le ce „ Prinz E. 
rt @- vèn Savoyen (+ Ira berühmter Berreiie 
fer Balbberr. À. v. ——— 3. - 
— —— art. 


* * Napo teena. U 1853 — 
in na'da). . &ı 
enbaum m (= 


). 
7e wine 2 (6-GE-ni'n) [engénie] «/f. chm. 












2 / I, ugenPnn (egendümlier Etof in den Br 
FA ,  iapneiten oder den Blüthen von Eugenla ca- 


ryophyllata). [acide + Neltenfäure f. 
eugénique 7 (ö-GE-nt’E) (eugénie]) a. chm. 
eugraphe 2 (ô-gr#'f) [ard.) s/m. phys. 

Gugra'pb (Art Caméra obscüra). 
eugubines (ö-gü-bi’n), B.a. .iènes (.Hæ'n) 

Gb. (it. engubinus] a. un B. s/f. pt. 

(tables) „ eugubi'niihe Æafeln, 1444 in 

ber etrunflidgen Stadt "Be dene In 

mit etrusfifher Schrift a . 
euh} (ö) int. 1, x! — ſo ſo! 
euhage (ô-a'Q) [It.) #/m. 5 eubage (L..). 
enhemie Q (ö-Ami’) [gd] s/r. = eué- 
mie (Poit.). Jets 
Rnlalie (as x 











= 


art Cu hr no’m (1783) 
IL. e N s/m. Toiletten. Zifhhen n (Bo 
enloge (ö-18'G) [grd.] 1. a/m. rl. Gebet n, 
Segen. II. B. n.db.m. Œ(u)lo'gius. 
enlogie (6-15-4i") [gr] s/f. rl. L zu pi. 
in der grd. Linge: Eulo’gien n. pl, geweibte 
Dinge n. pl, Überbleibfel n. pi. vom ge 
melbten Brote, 2. + gemeibtes Brot (= 
t). 





pain béni 

eulysine © (6-11- fin) [gr] a//. chm. 
Eulpfi'n nm (eigenthümticher Stoff in der Bade). 

Eumée (6-mé') [grd.] npr. m. h.a. Eumä’us, 
bib. ber trene Echweine hirt bes bo ſſeus. 

Eynène (ö-ma’n) [ar] L aus „önes 

mé-næ'#) npr.m. ha. Œu'menes, bi. 
einer dee Diado’chen (+ 315 vor Ghr.), IE €. © 
s/m. 10, Mauerweipe f. 

Euménides (à-mé-nl'b b) Card. : die Woht. 
eefinnten] 4/f. pl. bn, Eumeni’den, Gupbe. 
mesmus für Gu'rien, Rachegöttinnen (= 
Furies). 

rar race [ar] s/m.pl. 

(Gamilie f ber) eidechfen «artigeln) 
Zfiere n.pl. 


BACHS, Dictionnaire français-allemand, 


DL Eu genie fable 







* Anfirementes (ant.s honie). 2. gr. 
R Mobllaut m (anf. cacophonie). 
.). | euphonique & (o-Ti-ni arh.) a. (nur 


| 
RE 2 

Eike H 
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Zumolpe (ö-mö'lp) ſgrch.] L npr.m. ba. 
Eumo’Ipus, König von Œieu’fis. Stitter der Eleu · 
ffnim (v. Eumolpides). IL e. © s/m. 
20. Œleitfäfer, viergfiederige Rüfergattung (Eu- 


molpus). 
Eumolpides (ö-möl-pl’d@b) [gr.] npr.m. 
pl. ba. Gumeolpi’ben, Briefterfamitie is Mihe'n, 


’ , 
A 


die die Meier der Gleufnies ga bpforgen, bazte (v. 
éleusinies) od real 
eumolpique © (if) [ar.] a. mét. vers 


„sreimlofeflerandri'ner (Fabre d'Olivet). 

Eunape (ö-nä'p) [gr] mpr.m. ha. Gu- 
na'piuß, gr. Meyt und Ehe. (4. sw. vor Œbr.). 

Eunome (ö-nö'm) lgrch.] npr.m. ha. Œu- 
no’m(ind), gré. Batria’'ch, Mria'ner (+ 393). 

Eunomie (ö-nö-mi’), L. „ia (.1-a') [grt.] 
npr.f. Gune'mia: 1, myth. zweite Dore. 
2. ast. Uleroroe. 

ennuchisme © (L. ë-nii-W'£m; Lnd. „i.) 
[It. eunüchus vom grch. s/m. Beridnittens 
fein n, Hobdenlofigfeit f. 

eunuque (ö-nü’f) [It. eunüchus vom grét.] 
sim. 1. Œunu'®, Berjdnittener, bſo. als Auf- 
feher im Darem; ‚Ag. Mann ohne Æbatfraft. 
2. chm. Rammerbiener ver afia'riichen u. ägy’p- 
tifden Derrider. B. urt Glôte f mit nur drei 
Löchern (= jombarde). Syn. v. châtré. 

enpathie © (ö-pa-ti’) [gr.] 4/7. phle. Œu- 
patbi'e, Grgebung_ in Seiden. 

eupatoire % (ö-pa-tiä’r) [ar] s/7. Mafler- 


boft m, «banfm, Siridfiee mı (Eupatörlum 


eannablnum): | aquatique, + femelle drei» 
getheilter Zweizahn (Bidens tripartita). 

eupatorine 7 (ö-pa-tö-ri'n) [gré Ju. chm. 
Gupateri'n m (bittere Stoff im Wallırbeii). 

Eupatrides (ö-pa-tri'd (@)b) [gr.] s/m. pt. 
ha. Gupatri'den: à) anfangs: der Geburts- od. 
Gefchledhts-Arel im Wehen, im Gegenfape qu ben 
— und Sauren; b) Lay Moelsfamitie In 

% 






eupeptique 
eupe'ptiid (qut 
dyspeptique) 


-pe-r 1 
end); Eupe vtifer (ant. 
eupétale 7 + (ö-pi-tyf1) [ard.] #/r. 1. * 
immergrüner Geibelkaft (Daphne lau- 


reöla). 2. min. unbetannter Cdelein. pielencht : 
Opa'l m. [pbe'mia. 
Euphémie (ö-fl-mi’) [ar&.] n.d.b. 7. Eu» 
euphémique 7 À (ö-fö-mi’f) [ar&.] a. rh. 
eupbemi’itifch, beihönigend, milbernb. 
euphémisme 2 (ö-fi-mi’äm) [arh.] s/m. rA. 
upbemi'duus, bejbonigender Muébrud. 
euphone (ö-fo'n) [ar&.) 1 a. mit ſcho · 
ner Stimme. II. #/m. 1, À Gupbe’nion 
(Art Harme’nita), 2. 7 20. Kerbmeiie f, 
Vogt (Euphöna). » 





CET Tang ma einer einzigen Grimme. eines 
2.yr 


nad bem 4.) gr. eupbo’nifch, wohlklingend; 
„bür ben Wohlflang, ded Wohlklangeß we- 
gen gefest oder eingejchoben. 
enphorbe 27 (ö-Fö'rb) [gr] 1. a/r., A. s/m. 
1.% Wolfümild /, Oflanen- Gattung Eu · 
pbo’rbia f: | des Canaries fana'riiche, + 
des anciens Wolfemilch der Alten (= 
cierge amer, cierge laiteux), 2. plım. Cu» 
pbo’rbium m (Dors mehrerer Guphe’rbin-Mrten). 
U. B. npr.m. myth. Gupbo’rbuß, Zrojaner, 
bedlen @celr Bniha’geran darch ble Erelenwandreung 
erhalten zu haben behauptete. 
euphorbiare, „eo % (ö-für-bi-a-fhe) a. 
und 68 Ob. #/f. pl. euyho’rbien-artigle 
Pflanzen). 
euphorbine 2 (ö-för-bi’n) [arc.] s/r. chm. 
Eupheorbi'nn (ba’fifder Beñanbtheil des Cuphe't · 
blums; v. euphorbe I. 2). 
euphorbique 2 (ö-för-bi'f) [gr.] a. chm. 
acide „ Œupborbi'niäure. 
ar er (ö-fo-ri-g') lgech.] npr. m. ha. 
upho'rion, get. Dicter (um 276 vor Ghr.). 













ie; rg a m 


euphotide © (G-f6-tVb) [gr&.] s/f. min. 


Gupboti’t m, Serpenti'n m, Weng-geitrin mit 
wepbri'tiicher Brumbiage. 
enphraise $ (ö-fr®’j) [gr.] s//. = eufraise. 
Buphranor —— [ar&.] npr.m. ha. 


Sori'ath (4. sm. vor Œbr.). 
Euphrasie (ö- st 







uphra 

im Afien. 2. Hd Guybra’tet, * 

fe'ph. Brrund des jüngeren Qi nue. 

enphratesien!, „ne (é-fra-te-f 
a. (nat bem s.) am Œu'pbrat lieg eh, 

Euphrosyne (ö-frö-fi'n) lgrch.) L npr.f. 
Eupbroiy’ne: 1. myth. Gro’jie. 2,07 ast. tite. 
roïbe. IL €. s/f. 7 zo. Quaftenwurm m. 

euphuïsme (ö-fü-i'5m) [Euphues, fer. ju'- 
fü-lß, Mame eines engl. Romans von Py’ig, in 
febe offektirter Sprache gefhrieben] a/m. (bio. im 
16... gbr.) Guphui'émné,afreftirie Sprach · 
reinbeit, Ziererei / (= style précieux); 
weir®, & feiner Anftand, guter Geſchmack 

enphuiste  (6-fü-i'6t) [euphuisme] s/m. 
I. der affeftirten Stvl liebt. 

euphuïstique N (ö-fü-i-hti'f) [euphuiste] 
a. auf Spradhziererei bezüglich, geiert, 
eupbui'ftiich. 

eupion] 2(6-p@'){ar.] s/m.chm.Gupio’'nn 
(Beitandtheil der x bernjlichen Ête). [eupion. 

enpione O {ö-pio’n; L. „1-o'n) [gré] s4f. = 

euplastique 7 (ö-plä-Sti’f) (grb.] a. path. 
die Bildung ber Beftaudtbeile des 
pers begünftigend. 

eupnée 7 (ö-pn') [gr®.] s/f path. freies, > 
geſundes Athmen (ant. dyspnée). 

eupodes 27 (6-po'b(®)b) [ar] s/m. pl. 2 
Stredfüßler (Réferfamiie). 

Eupolis (ö-rö-1’$) [gr.] pr. m. h.a. 
1i6, or. Komdriendichter (5. nm. vor Ghe.). 

enptere 2 (ö-ptä'r) [gr@.] a. 20. fhön- 
gefiebert, «geflügelt. 

eurasien | (ö-ra-jig') s/m. a... Me 
ven Gurnpäer und Inberin. 

LE: 










s/m. gen * n, Werder, Uusgange-puntt. 


eurhythmie 2, A. ++ eurg. (6-ri-tml'f" 


(ar) #/r. 1. re Ebenmaßn, Wohl. 
gereimtbeit, Harmeni’e. 2. path. Megel- 
mähigfeit des Puifes. 


— 
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eurhythmiqne © (ö-r-tini’f) [gré] “fox E 


op Fre 


regelmäßig, mohlflingend. 

m. Eurih (= Évaric). 
Cart.] ha I. npr. m. 
Curt pus, WerUnge zwifchen dem Beillande von 
Griechenland und Œubd'a: Ag. N Strömungd- 
ftrubel. IE. er s/m. Waffergraben um e-e 
römische Mennbabn. 


I LICHTER 
ur pidet, berühmter ge. ee 450-402 


vor Ehe). — Pe TEEEE m. 
enrite 7 (ö-ri't) [arb.] F min. Euri’t m, 


Berk (ö-ro'p) (gr ] npr, f. Europa: 
m metier Rabrmut, von \u’piter ent- 


führt. 2 géogr. der nach Ihe benannte Weittheil. 

europeaniser_ * (ô-r6-pé-a-nl- ie) [ Eu- 
rope 2] a. r/a. europäifiren, in eure- 
va'ifer Weile einrichten (d’Alaux). 

européen!, „enne (ö-rö-pd-g', aan), V 
ont + an, .ane (.g’, man) und «Ain ||, 
„aine (.g', «k'n) [Europe 2] 1. a. euro- 
vai. IL Ex, E.enne&s. Guropä’erlin). 

europome ©7 (o-1ö-po’m) [ard.] s/m. 20. 
Ginfiebler (Tayfatter). 

Eurotas (ö-rd-tn’#) [arc] npr.m. hu. Our 
vo’taß, Aluh in Safo’nien (jept Jui). 

euras (o-ru’) [1t.] «/m. Südoftwind, 

Euryale(ö-rlä’1 @) [gr®.] I.npr. m. myth. 
Gurp'alué, Trojance, Areund des Mifur, im Dirgil'e 


äinerae. I. ex #/f. & ale: 1.9 Rome 
"UA Le ‘à 
Das Maria Fanta & EC fu 
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CEUR-ÉYA] 


phäare'em-Battung; 2. 20. Gerjtern-Gattung (= 
astrophyte). 
Euryanthe G-rl-gt) larch.] npr. f. Eur 
roa'ntbe (and Rame einer Oper von Weber). 
Eurybiade (ö-ri-bi-ä’d) ſarch.] mpr.m. ha. 


Œurvbi'abes, Eparta'ner, Seefelobere ber Grie- 


den bfd. bei Urtemi’fiım (480 vor Ghe.). 
eurycère 2 (ö-rl-hä'r) [gr.] a. zo. breit» 

börnig. [Eury'berus, Mangentäfer. 
eurychore 7 (ö-ri-fö'r) [ar.] s/m, 20. 
Eurydice (6-ri-bl'6) [ar] 1. npr.f. Eu« 


rm’bice, bio. myth. Gattin des Orphrus. II. er 


s/f. D vo. id,, Sruftacren-Battung, 
eurygnathe 7 (ö-ri-gna't) [grcb.] a. Anthro- 
pologr'e: mit breiten Backenknochen. 


Baryloque (6-ri-10't) (grcb.] npr. m. Œurv'- 


lochus, bp. myth. Gefährte des Dry Fous. 
Eurymaque (ö-ri-mä'f) [gr.] npr. m. Eu · 
m'madhnut, bfo. myth. Breicr ber Penelope. 
Earymédon | (ö-ri-me-dg’) [gr.] npr. m. 
ha. Guro'mebon, Auf in Bampbo’fen (Kiein- 
Alien), Sieg der Briedyen über die Berfer 469 D. Œbr. 
Eurynome (ö-ri.nö’m)lard.] npr. f. myth. 
Gurv'nome, bi. Mutter der Grrjim. 
Earypontides (5-rl-pg-tl’d u ) [gré] 
npr.m/pl. ha. @urgponti’ foartanifée 
Rönigsfamitie (= Proclides). EUX en 
Eurysthée (ö-ri-hte') [greb.) pr. m. myth. 
Œurv'itheut, König von Wyer’me, melder bem 
Dertules ble zwölf Arbeiten aufgab. 
Eurysthène (ö-ri-hta'n) [gr.] npr. m. ha. 
Gurvy’iibeneb, Derafli’de, König von Sparta ji. 
mit feinem Bruder Bro'Pes (um 1180 vor Gbr.). 
Burysthenides (-rl-Gté-ni'b @b) [ar] 
npr. m/pk ha. Gurpftheni'den, Nadfom- 
men des Gury’ftbened, auch Agl'den genannt. 


eurystome 7 („Ätö'm) [greb.] I. a. mit mei- | - 


tem Schnabel. 1.28 ®b. #/m. pl. zo. Weit · 
fchnäbler, feähen-artige Bögıt (= roller). 


enrythmie 7 +4 (ö-d-tmt’) s/f. um .ique 


(if) a. = eurhythmie, eurhythmique. 
Eusebe EIER) lard.] npr. m. 1. Euſe'- 
: à) Bilhof von Gäfara (4. sæ.), b) Bi. 
ſchof vom Hifome bia (4. sw). 2. Eu' ſebes. 
Eusebie (ö-j6-bi) [ar] n.d.b.r. Cuſe bia. 
eusebien], „ne (ö-ie-big’, „e'n) a. u. s/m. 
dem Eufe'biud von Rifome'dia anbängend, 
aria’niicher Seter (4. ne.) 
eusémie 27 (Poit., Lnd.: ö-je-mi'; L. ++ 
56.) [grb.] s/f. path. Vorbandenfein n 
guter Anzeichen. 
eusiois, ze (6-fi-id On, .68'1) a. u. Er, Be 
s auê, Bewohnerlin) von Eu (v. Eu). 
Euskaldanes (ö-läl-bir'n Ob) [baëf.] 
s/m. pl. Baëlen (= unes). 
enskara (ö-hfä-ra’) (Ba8l. ]a/m Baetiſchle n, 
Sprache f der Baëfen (= basque IIL) 
(Brachet). [basfiih (Reclns). 
euskarien!, „ne * (ö-Kfä-rig', -f&'n) a. 
Euskes (d5t@b) #/m. pt. Euster, Ibe rer (= 
ensse P (öf) pr. = eux. 
Eustache (ö-kta’ih)[ard.] I.n.d.b.u.npr.m. 





ufta Qué, 5 3 um 130 
rad Gbr.; 2. Barthölemy = tn it. Ar (# 


1547). nah ibm benannt: 27 an. trompe d'. 
Œufta'dtihe Röhre im Obre. Il,exn/ap. m. 
P großes Sanbmefier mit Holıgriff. 

Eastathe (ö-äta't) [gr.} »pr. m. Gufta'- 
thius, bfo. Grzbifhof von Thefjato’mich, gelehrter 
griechifcher Grammatifer (12. sæ.). 

enstyle (ö-hti’) lgrch.] arch. I. a. ihön- 
jänlig. I. sm. ſchöne Säulenmeite, 

eutaxie 7 (ö-tä-fbl') [arcb.] #//. Onsfiotogie: 

2 richtige Anordnung der Nlörpertbeile. 

a ni Eu . 

te'rpe, Dufe der Wufit: #. enfant d'. 
fiter(in). 

euthauasie (ö-tä-na-il') [ard.) «7. 1. 7 
path. janfter Tod (amt. cacothanasie, dys- 
thanasie). 2. rl. feliger Tod (nad Fmpfang 
ber Eterbefaframente und im Aufanbe der Gnade). 

Euthydème (o-tl-bärım) npr. m. Œutbn- 
de mus, bio. Name eines griedhifhen Sopbiften und 
eines plamo’nifchen Diafog's, 






— KLUACL" * 


nun ur 


Gi X.L 


Creuse 


euthymie 7 (s-ti-m 


Geclenrube. 






ard.] sf plıls. 


Euthyphron K(ö-ti-frg') n id.. Bid, Rame 
eines plato'mifchen Dialoget [tschös (V.). 
Butiches (ö-tl-ke’h) [ard.] npr. m. = Eu- 
entrapelie 7 (ö-trä-pe-1I) [ar.] #/f. at.s. 
nur in Bezug auf das Altertbum : gewandte, mun · 
— tere Scherzhaftigkeit. 
utrope (ô-tro'y) npr. m. Gutro’p(ine), e · 
mifdser Diftoriler (4. sw. nat Gbe.). 
eutrophie 7 (ë-trü-ft) [arc.] s/f. @boño. 
fogie: gute Grnäbrung, Wohlbeleibtheit. 
eutychéen!, „ne (ô-tl-fé-g', „a’n) a. ann 
s = eutychien, 
Eutyches (ö-ti-fa’&) larch.] mpr. m. Gu'ty- 
Des, ach. Derefia'rd. Settirer (5. um. nad Gbe.). 
eutychianisme(ö-tl-fl-i-ni'kin)[Eutychös]) 
sim. rl. 2ebre f der Cutychia'uer. 
eutychient, „ne (ö-t-Kig’, fn) [Euty- 
chös] rl. L a. eutychia'nifch, der Sebre des 
Gu'tpches folgend. II.« Gutuchia'nerlin), 
Unbängerlin) des Eu'tyches, riAtie Cette 
(5. =.) = eutychéen; v. monophysites. 
eux (6) (It. illos] pr, pl. fie: 1. _ N aie no- 
minatif (Laft. 12. 18. 6): F k autres dies 
Volk ba. 2.1 meift ats rég.: d'u ihrer, ven 
ibnen; à „ ihnen (egal. leur). Hom. œufs. 
Buxin! (5.9) larch.: aoûtit] a h.a. Pont- 
» Bo’ntus Guyinus (bas ſchwarze Meer). 
E.V. D abr. für ère rofa'ne Beit- 
rechnung: i 
evacnant, „e 2 (&-mä-kä-g', .g't) [R.)a.) 
(nur 1 à d dem 5.) und „ s/m. (M)b. ındd. aud« 
leerendbieb), Abführungs«( Mittel), 
evacnatif, „ve (i-wä-tä-a-ti/f, tw) [It.] 
@. (nur nad dem 8.) und „ s/m. med. aué- 
leerendlet Mittel). 
évacuation] (é-wä-Hi-a-Gfo'@@) [it] s/f. 
1. 2 med. a) Ausleerung: b) außgeleerte 
Stoffe m/pl., abgefubrte linreinigkeit. 
2. Kaumung (bp. %). 8. drt. „ des pro- 
cès Erledigung der ſchwebenden Brozefir. 
evaelier_ (&-wä-kü-e') [It. evacuare] 
L v/a. 1. 27 med. auêleeren ; fig. co. Wort- 
fpiel: „ des vers Serie (Würmer) von fit 
geben (Chaulien). 2. mıit®. (aut abs.) räu« 
men; % . une place eine Gejtung räu« 
men; „ des troupes d'une place sur une 
autre Truppen von e-m Blage nad e-ın 
aubern verlegen. 8. rl. Ag, bei Snbalté 
berauben, ſchwachen. Il, «/n. 1. 27 med. 
Unsleerung baben. 2. N zez! Flag ge 
macht! zurüd! All. s’. 1. geräumt ıc. mw. 
2, abgeben (vom ter, ſchlechten Gäften 1e.). 
évadé, „e (i-wi-de') +. Audgerifienelr). 
évader_ (ë-wä-be’) [lt eradere) (a. #'. 
e/pr. (tot Co. M. und Andere auch Bios + 
v/n.) I. emtwifchen, entweichen: #'. de ... 
auébreden auß … (som Gefangenen). 2. fig. 
eine Undrede machen. Sym. v. échapper. 
Évadné (d-wä-dne‘) [gr] mpr. f. Eva'dne. 
évagationt (&-mä-ga-hig’ 8) Lit.) a/f. rl. 
Mangel m an Undacht, Zerſtreuung. 
Brain! (&-wg’) npr.m. = Yvain. 
évaltonner| + (Geiltsne) [a/f. valeton] 
Ga. #8’. r/pr. (jrpt nur net prov.) anfan- 
gen breift aufzutreten. 
évaluable (6-wä-1f-a"bl) [évaluer] a. 
fbitungéfäbig, berehenbar. 
évaluateur * (d-wä-lü-a-tö'r) [évaluer] 
s/m. Mbibäber (Forcade). 
evaluation! (d-wä-lüi-a-5ig' 46) [évaluer] 
aff. 1. (Ab · Schatzung: Berehnung; An- 
fat m, Unſchlag m. 2. © Wüngmefen: War · 
dirung, Unterfacung von Gcheot und Korn. 
evaluer_ (E-wä-lü-e‘) [value] @a. L r/a. 
1. (ab)ibäßgen, beredmen, veranidlagen; 
m à... ſchätzen auf... 2.© WRünpnefen: 
warbi'ren (og. évaluation 2). IL 8’. fit 
(ab)i@äten 1e. laffen ; (ab)aeichägt ıc, wer: 
den. Syn. v. estimer 2. 
evalve % (i-ma’lm) Wk.) a. chue Klappen, 
nidt aufipringend. "> var 
Erandre (é-wg'èt) (gré. npr.m. 


[618] 





'nder. 





“furz; lang; "Ton: _ — nur he s..; Cursie mit „ (Q: @, 0, 0): Nafenlaute; Kleine drift (1, j, 3, 1e.) : ſchwache Laute, 


évanescent, „e © (é-mi-nk-f6g'®a, dt; 
L. .#6-6.) [It] a. veridminbenb. 
vangéliaire (é-wg-Qé-K#r66) [b.L vom 
It. evangellum] s/m. rl. Cungélientné n. n. 
Évangeline (#-wg-Q'li’'n) n.d.b. f. id., be. 
Delbin eines Epos von Bongiedlom. 
— GEO [it] La. (our nach 
bem #.) O1. evange'liich: eng. protefta'n- 
til: communion … evange'liiche Soufei- 
fio'n. 2. mit bem Œvange’lium überein- 
ſtimmend: vie. frommer (Lebené.) Kane 
bel: pauvre + gottedfürdtiger Armer. 
II. s/m. met „8 pl. (bie) Evange'liichen 
(Proteita’nten). 
évangélisateur *\ („Ge-Il-fa-td'r) [évan- 


géliser] s/m. Vrediger beë Grange liumé. 
erängeilatlen! (i — [srangtliser] 
sf. rl. Predigt bed Evangelium, 


évangéliser_ (&-wg-Ge-1i-fe”) [It.] @a.e/n. 
u. ef. 2 (q. S-m) das Evange lium predi · 
gen; meir®. überhaupt: predigen. [Mor’l. 

évangélieme * (.Qi-1l'fm)s/m. enange'liiche 

évangéliste (é-wg-Gé-W'ôt) (It. evangélista] 
#/m.1.&vangeli’it, Gerfafier #-4 ber Grange Hem. 
2. Brebiger. 8. bei ben Brotelanten: Gebülfe, 
Udjunfe des Brevigert. À. chm. Wahlzeuge e-r 
Gefelfhaft. 5. chm. Kleinkrämer an ben 


Strafen-Eden in Boris. 6. drt. pm. Ge · 
ridtérath, welcher die Uftenitüde bielt 


und ummenbete, bie ein Untere vorlat, 





Manet philosophique VI. 4) 1. n. 
Evangelium #:. selon saint Marc Œvan- 
gelium St. Marci 1; Fr. croire I. 1; 
c'est 1’. dad ift gewißlich mabr; F ee n'est 
pas mot (parole) d'. baë verbient wenig 
Glauben; gens d'. gute, einfältige Seute. 
2. rl. 6. Asfcheitt aus e-m Evange lium, ben 
der Selle Left; bie. Unfang vom 1. Stapi'- 
tel Ichannid, ben der Seittliche mit Auflegen 
eines Zipfels der Gto’fa für I. fieft: se faire dire 
les &.s dad Evangelium über fit berfagen 
lafien; pre. F c'est l'é. du jour baë ift 
die Neuigleit des Tage, baë ift jegt Stadt- 
geſprãch. 3. rl. côté de 1'6. Œvangelienfeite 
des Witors. 4. fig. 6. neue Lehre, G. Tite von 
Büchern: n des Spinnftuben«E&, 
évaniales % (é-wä-nfa't @ ; Ob) [#ranie] 
aff. pl. zo. —— Haut · 
flũgler. lſchlut fweſben · Ahulich · Gattung · 
Pe 2 (em) s/f. 20. Hungerweipe, 
evanouir (d-wä-nü-lr) [It, evanescére] 
a. 8’. v/pr. (tod nad : faire, sentir, voir 
und F ohne 8) 1. ohnmächtig werben, in 
Obnmadt fallen: faire „ eine Ohnmacht 
verurjachen, weit®, vergeben, verihminden 
maden; 2 math. faire „ une inconnue 
eine unbefannte Grèbe wegſchaffen. 2.P 
auf das geheime Gemad geben. 
évanouissant, .e 7 (d-mä-nü-i-dg’ Da, 
„4t) (évanouir) a. math. verihwindend, 
zu où. gleich Null werbend; verſchwindend 
Hein int Vergleiche pu einer anderen Grdfe. 
évanouissement_ (&-mä-nü-i-kung') [éva- 
nouir] s/m. 1, Ohnmacht. Syn. v. pâ- 
moison. 2. Sergeben n, Verſchwinden n. 
évaporabilité © (&-wä-pö-ra-B-Il-te') a/f. 
Berbunftbarteit. [rare] à. verbunftbar. 
évaporable 2 (é-wä-püô-ra'bl) [ft. erapo- 
évaporateur © („ta-tö'r) [It. eraporäre] 
s/m. VBerdunftungd-Appara’t zur Gntfermung 
ber affertheile cut einem Stoffe, Drobulte se. 
eraporatif, „ve © (é-wä-pü-ra-ti'f, w) 
[it] a. Berdunftung beförbernd over betref- 
fend, Berbumftungde... (= eva ire). 
évaporation| (d-wä-pd-rä-fig' 8) [It.] s/r. 
1.2 chm., phys. (auf ©) Berbunftung, 
Ber, Absbampfen n, Ub-rauden n; © 
Zurterfiederei: Einfochen n bre &ahtes; dernière 
„vr. cuite 3. 2. fig. N Seidtfinn m, Wine 
bigfeit : „de ro Safelei, Glatterfinn m. 
évaporatoire (d-wä-pö-ra-tid'r) [lt] a. and 
s/m. 1. @ phys. = évaporatif: (appareil) 


ALE 
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e 


(asie. vif.) e: Ser; m: Ehre; à: Üre: 


» Berbunftungs+ Uppara't. 2. © Beradur- 
sie: (canal) Abzucht/⸗ 
évaporé, „e —— Tévaporer M1. 3] 
a, x. ». leihtfinnigler), winbigler Menih), 
F Hand Dampf; leihtfinniges Frauenzim- 
mer (= érenté). 
évaporer_ (d-wä-bö-re') [It. evaporäre) 
L.v/a.1.% chm., & : abdampfen, ver 
bunften laffen. 2. © Zuderfirerri: ben Gaft 
cinfoden (v. cnire 1. 5). 3. Ag. verfliegen, 
verrauden lafien: „ sa bile feine Gale, 
feinen Zorn 10. auélafien; — son chagrin 
jeinem Ärger Luft maden. 4. F fteblen. 
IL v/». faire „ verbunften lafien. III. 8°. 
1. verbampfen, verbuniten (son Rläffigteiten). 
2. fig. verfliegen, berrauden: s'. en... 
fich im et. verlieren, fich Quft maden in ...: 
son esprit s'.e er verliert ben Berftand, 
er wird wahnfinnig; s'. en chimäres, en 
vaines idées, & fit in Hirngeipinnften, 
eitlen Gebanfen oc. verlieren. 8. auê. 
chweiſend leichtſinnig jein: F il commence 
à s'. er wirb lieberli. 4. + rudbar w. 
Évarie (&-wä-r’f).npr.m. Œurid (= Euric). 
Évariste (.xi8t) (6) n.d.b.m. Gvari’ft. 
evasement_ (-mwa-fmg') [övaser] #/m. 
L Grmeiterung f Ausweitung f. 2. © mı- 
tallurgie: „. du creuset Raft f bei ob. 
ofen? ; Errümadgerei : Shmierfammerf; ai. 
ferbaufunft : Schnauze f, Halt, Muffe f. 3.% 
a) Mrtißerie: Ausbrennen n des Zündladee (= 
t); b) frt. „. d'une embra- 


encampaneınen 

sure ber Kontte · Eeta rpe gugefebrte Seite 

einer Echiehicharte. Les 

évaser_ (ë-ma-ie') [vase] Lo/d Lew 
weitern, audweiten: F N nez mé Raje mit 
(zu) großen löchern. 2. Bärtwerel: en Bann 
in bie Breite ziehen, auf+weiten, -bebnen, 
ihm mehr Raum einnehmen lafien, II. #'. 
fit ausbreiten, fib erweitern. 

é u > -fi’ + tm) [tt. eva- 
sum von RS a. (nur nad tem 4.) aut» 
weichend: moyen „ Ausflucht /. 

évasion | (&-ma-iig’ &) [1t.] s/f. 1. Gntwei- 
Œung, Entipringenn. 2, fig. N Uuifubt. 

A (&-ma't) s/m. ha. = eubage. 

velkwlbebr.)n.d.b.f. @va;v. Adam 2; fg. 
fille d'. Evas · Tochter, (neugierige) Grau. 

évéché (£-ww-f@e) [it episcopatus] s/m. 
Ces {+ und jept P sf.) 1. Biéthuim n: abs. les 

Zins Trishs bie Biéthümer Meg, Toul und 

y Eur HE. Verdun. 2. Bilhofswürde/. 3. biihöfli+ 
der Eis: a) Uaie. b) Start. 

évéchesse (Ü-wa-ihm@'5) (évêque) #/f. rl. Lin 
bee hrifllihen urtuche Mufieberin. 2. Grau 
eined Biſchefs: a) in der Metiehe, b) in ver. 
fdiebemen peotelantilcden Pinbern. 

évection! 2 (d-m&-tilg”) [1t.] a/f. ast. Evel · 
tio'n, Schwanken n, Etörung dei Mon- 
bel Buch die orne. 

eveill (ö-wi’j) [éveiller] s/m, 1.1 Wedenn. 
2.9. F erfte Radridt, Warnung f, Winf: 
donner 1’. de ge. auf et. aufmerfjam 
rar être, so tenir en … aufpaffen; 

ir q. en + 3. aufmerffam erbalten, 
évelllable (&-w-ja’bl) [éveiller] a. facile- 
ment „ leicht zu erweden(deir) .. À 
éveillé € 


ae. 





F petite „e luftige feine Dirne. 
£xeiller,, (é-n-je) (lt. e-vigiläre] a. 
I. v/a. 1. (auf)weden: pre. „ le chat qui 
dort e-n alten Berbruß wieber aufrubren. 
2. fig. beleben, munter, rege maden; „6, 
he (auf)gewert, munter: esprit „6 (auf) 
\ gemedter Hopf; „& sur ses intérêts auf 


feinen Bortheil bebadt: F femme bien 
„te munteres, verliebtes Frauenzimmer; 


v. potée. IL s'.. aufr, er · wachen. Syn. 





Pic. mi 7 
(3, dee met); auch fig. 


| erh. X, 
am farm ' 


2: Ofen; 0: Mord; à: Dfen; 6: 





éveillure © @-w&-jW'r) [éveiller] s/f. Hau- 
jchlag m, Mille mm et. 

éveinage ® —— s/m. Ausſchnei · 
ben n ber größeren Locken (aus jeher Biedte 
Date, bie in der Rarbenfbattioung nidt gang gemau 
mit einander übereinflimmen). 

Éveline (e-w'lin) mdb.f. Eveline. 

événement _ (é-we-n'mg': L. -wæ.); Ind. 
eve. (é-wæ.) [it. evenire] s/m. 1. Bege · 
benbeit Begebniß n, Ereignis a, Bor- 
fall, Borgang: c'est tout un „. melbeé Er · 
eignih!; faire „ Aufieben erregen, Gpo'de 
machen; à tout. auf jeden Ball, mie es 
auch fommen mag. 2. Ausgang, Léfung f: 
l'en fera foi der Ausgang wird es Leb- 
ren, am Ende wird fich'# zeigen; être sage 
après l'. Hintennad Flug oder weife jein. 
8. drt. „ de la condition Eintreten n, Er- 
Leg f ber Beringung. rn 

2 de 





lac heu 
Évener (e-w'nö'r) npr. m. id., Mame eines ⁊* 
event_ (ë-mg') [lt. arentus] s/m. 1. Schal · 
werden n, Berberbenheit j: avoir de V.. 
sentir 1’. abgeftanben, faul ſchmed en ober 
riecben. 2. (frife) Quit: donner de I’, 
mettre à l' an bie (friiche) Luft ftellen, 
auslüften: sig. F tête à lu leidtfinniger, 
windiger Kopf, Springindjeld, Windbeu · 
tel. 3.7 E Zugabe / beim Diefien. 4.27 20. 
Blafer, Eprik-lo m der Baie 5. © Luft-, 
Zug · loch a, Windfang; Luft, Wind-, Geis 
ger-vfeife 7; Augrößre /; arch. „ du plätre 
Ubiteben n des Gipfes (bunt Arhtiekeit oder 
Wegen x.); Gicheri: „a pl Fleine Wachs · 
rollen f/pl um ein Mobell; Waffemfabri- 
tation: (Uuer-)Rib, Luftloch m eines Sancmen- 
toheee. 6. 3% Metidierte: m. (ant vent) du bou- 
let Spielraum der Ruatl. [zu Lüften. 
éventable (ö-wg-ta’bI) [éventer] a. (leicht) 
éventage (&-wg-ta’j) [öventer] #/m. 1. agr. 
Uusdeinanderitrenen n bre obarfhrittenen line 
teoutes. 2. © Lobgetberei : MuËliften n der Ace. 
eventaili, pi 28 (é-wg-ta'i; ®b) [éventer] 
m. (PN aff) 1. Bücher: en „ füder- 
formia; FN recourir à son + fit binter 
feinem Räder verfteden:FN - à bourrique 
Stod. 2. Rinbmader in em Zimmer. 8. Mar 
lerei / auf einem Bäder. 4.$ a) Gahervil;; 
b) palmier en „ Fäderpalmef. 6. % 20. 
a) Facherfiſch (Coryphæna velifera); b) x 
des memnonites federformige Gienmufchel 
(Venus pennäta); ©) de mer Gliegen- 
wedel, Gorar’nien-Art (Gorgonla Nabellum). 
6.© füher-förmigeb Geniter; Feuerſchirm 
der Imaklieer; Fücherförmiged: Schußgitter 
ver Goidarbeitr; bec à .s Häherfgat)bren« 
ner. 7.% faer-artiger Bretterwerichlag 
pur Defung der Ehüpen, 8. L füdher»arti» 
ges Segel. 
eventail-eravache, pl. “8-8 („tal- Fri. 
wäh; @b) «/m. Reitgerte f mit Häder. 
éventaillierKé-mg- t4-je;@b),stel-jlht) 
[éventail] »/m. 1. Bäcberfabrifant ; Gader. 
bänbler. 2. (out a. : peintre „) Hächermaler. 
éventair (émg-tà r) [övent] s/m. 1.(P, ut 
ba ST. d'inventaire) flacher Obit+ or. Ge 
müje-forb, Sorbidales; (Weiden )Hurdef, 
die nom ben Merkäufern am rinen Riemen getragen 
wird. 2. offene Bude zum Blumen-Berkaufe. 
évente © (&-mg't) #//. 1. arch. Lichtlaften m, 
Kleiner vicht · doſ. 2. Bichhtgicheret : Lichterfaftenm 
mit Addern. 
éventé, ef N (d-wg-te') [éventer] a. und 
s. leihtfinnigler), windigler Batro’n); flat- 
terbaftled Mabdeu) = dvapordle). 
éventement_ (L-wg-tng’) [éventer] 4/m. 
LGadeln n.2, Berriechen n, Schalwerden n. 
eventer_ (d-ing-te‘) [vent] @a. I. v/a. 1, 
q. 3. fächeln, Zei Luft zufächeln. 2. (aud+) 
lüften, an die Luft ftellen: „ du grain 
Korn umihippen; Bären: a). um œil 
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Mörber; g: Gott; j: weich; G. Journal. [RVA-EVE] 


den Schnitt fchr mabe bei beur Auge ma- 
deu; b) „ In séve bem Safte Luft ma 
en. 8..an der Luft verberben,. abfte- 
ben fafien. 4. ch. (aué)wittern, entbeden ; 
riehen: Witterung vos et. bekommen (pat. 
= L 6); „ un piége einer Galle ben (ũb · 
len) Geruch benehmen, fie auslüften. 6. © 
Bergbau: „ une carrière in einen Stein» 
bruch eindringen; Bürbern: aus ber Küpe be» 
ben; Gämifhgerderei: peau „se angerauichte 
Haut (= peau desséchée): Zimmers a8. + 
uns pièce de bois, & ein Holaftüd 2e: beim 
Hohsinden ron der Mauer ıc. abhalten. 
6. % Minilunñ: „ une mine a) eine fein 
fie Mine anffinden; fig. F » la mine, + 
la mèche, „ia poudre, aut „. un complot, 
un sécret einen beimliden Anfchlag, ein 
Komplott, ein Geheimnis audipüren, ent» 
beden, F dabinterfommen, Lunte riechen ; 
b) eine feindfige Mine auéblafen, 7. . 
un bateau e-n Slahn freimaden ; la pompe 
ost „se die Pumpe ledt, ift geberiten; … 
la quille ein Schiff fo weit abbrechen, dab 
der Kiel außer den Waffer eriheint; les 
voiles die Segel nad bem Rinde richten, 
(vol)brafien. II. e/n. Meittunft: bie Naſe zu 
body halten, tragen (vom Deren). III. #'. 
1. fi (uit zu)fächeln. 2. fich verriechen, 
an ber Quft verderben, jchal werben (aus 
So.) ; vin mé {dal gemorbdener Wein. 3. fig. 
F entbedt ıc. w. Syn. v. découvrir Syn. 1. 


— 77 Sd t,='i)[éventer L4] 
8. ürnafe /J Schmüffler m (3, der er. 
Fahne meh) © NEL’ 1204: 
erentif, „ve (d-mg-ti'f, „Um) (ft. eventum re r 
a. etwalg, möglich (1-3, Emile IV.) Le 
eventiller_ ( E-mg-ti-je’) [1t, eventiläre] 
Da, v/n. u’, e/pr. Rate: die Glügel  *” 
im der ufr ſchutteln (som Kasten). 
éventoir (ö-mg-tiä'r) [öventer] s/m, 1. Ans- 
leerung f. 2. © fenermebel. 3. © Bergbau : 
QuftOffinungr. [2.8 2ite, Quit-yforte. 
éventonse (d-wg-tü'j) 4/7. 1. © Zuglech n. 
éventration| 2 G-wg-trä-ÿ@') léventrer] 
s/f. chir. Bruch m mit Austreten der Gin» 
geweide: Wunde im Maude. durch melde 
(dingeweide antreten (= éviscération). 
éventrement_ (é-mg-tri-mg') [öventrer) 
s/m. Bauchaufichligen m des Stieres bei Stier · 
Gefechten. 
éventrer_ (&-wg-tre‘) [ventre] Da. I. e/a. 
1. den Bauch auf-fchligen, ·jchneiden ;met®, 
„un pâté, un portemanteau eine Raite'te, 
einen Mantelia aufichneiben. 2. ch. aus» 
nebmen, autweiden, zerwirfen. 3. de ein 


Grgei ſchlitzen, zerreiben. 11. #'. 1. fit ben 
B. aufihligen. 2. FN fich gehörig quälen. 
eventualiser_; * (é-wg-téa-11-fe 66) [öven- 
tael] Da. r/a. dem Zufalle überlaffen, 
éventualité T (d-mg-tia-Il-te @) [éven- 
‚ tuel] «fr. möglicher ball, _Erentualitä't. 





1. etwaig, möglich, zufällig, eventuell: 
(traitement) | Neben-Einnahmen f/pl. #-s 
Droite ſſera aus Gramem-Bebähren, Stunden · Gel · 
dien ».: W profit | gelegentlicher Reben · 
verdienſt. 2. für den ınögliden Gall an» 
geordnet. IL „lement Mg. ade. etwal · 
gen, vorfommenden Galld, event 
UL. + s/m. — traitement Tr. + 1. 1). 

éventure © (é-wg-thr) (éventer] s/r. 
Alinten-rib m, +iprung m. 

évêque (é-wa't) [It. episcöpus] #/m. 1. Bi 
— ſchef „ in partibns (infidellum } ges 
in pâr-Hbif g-fl-de-NI'm) B. fn Late 
tibus, im Panbe der Ingiäubigen; m sufragant 
— coévêque; 1’. de Luçon Richelieu; pre. 
devenir, se faire d'. meunier vom Pferbe 
auf ben Eſel fommen; pre. } + d'or, crosse 
de bois alö die Geiftlichfeit noch arm war, 
war fie beffer; v. chape 1, chien 1.4; I. 
des champs, „ de campagne, „. qui donne 
la bénédiction avee (par) les pieds Gehent. 
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ter (ogf. bénédiction 1); „ d'Avranches = 
penaud. 2. bonnet d'. Biihofsmüpe/, thé. 
Rome ber Meinen cberiten Segen; F co. dé- 
couper, détacher, faire le bonnet d'. 
Schenkel u. Steif einer Trutbeune in eimem 
Stüde ablöjen und mit dem Steihe mad 
oben binftellen. 8.7 a) min. pierre d'. 
Urt AUmetby’it; b) zo. Saya’ka, ſad · amerits · 


nifte Bradtmeifen-Art (Tanägra episcöpus). | € 


éver L (d-mä'r) [dti.] s/m. E’wer, offenes 
einmaftigrs Babryeug bfd. auf der unteren Ofbe, 
Éverard il, „e (d-w'rä’r, „a'rd) [dtich.] n.d.b. 
Gberbarb(e). 
éverdillonner! P N (&-mär-bi-jö.ne‘) Ilt. 
virldis] @®s. e/a. aufgemedt, munter, 
aufgeregt machen, aufregen. 
&verdumer) © | (&-wär-bü-me’) (It. virl- 
dis] Oa. e/a. 1. grünen Saft auéprefien. 
2. „les amandes den Mandeln eine grüne 
Garbe geben, 
m. (E&-wär-Ge'r) [ 
name bec dan’p- 
** Beige Vtole maꝰ ef LIT. und VII. 
éverole + (e-w'rö’l) [a/f, evo == eau] 4/7. 
Blafe auf der Haut (= ampoule; Régn.). 
everrer| (d-wä-re') [ver] Db. v/a. vet. + 
un chien e-ım Hunde den Wurm fbneiben. 
eversi/, „ve * (è-wbr-$i'f, „i'm) [lt. erer- 
sus) a. —— erſtorend (nur fig.). 
éversion! N (d-wär-Fig’i®) [lt] s/f. Um · 
fturz m (nur fg.). 
évertuer_ (e-wär-til-e') [vertu] Oa. s'. 
e/pr, fé ermannen, alle f-e Aräfte auf: 
bieten, fit gufammennebmen (+ eut s'. 
de mit inf, fi) anftrengen zu …; Régn.) 
éveux, „se (d-wö’@a, „8') [aff. eve = 
eau] a. 1. mora'ftig: ichmierig. 2. led, 
Evhémère ($-mwi-mä'r) [arb.] mpr.m, ha. 
Gutbhe merus, gr. Phitofo'ph (4. um, vor Gbr.). 
evhémérisme 2 (é-we-mé-rifm) [Evhe- 
mère] #/m. mytbolo'giies Sufte'm bes 
Eulbje'merud, menad die @tter urfprümglih 
Denfden waren. [ger des Gulh)e'merut, 
evhémériste (-mwe-mé-rl'$t) s/m. Anhin« 
évictiont (6- wi -fhig’) [lt.) s/f. Art. Evit · 
tio'n: 1. Entwährumg (grribtiide Intfepung 
bes Känfers 0-6 Gutea aus dem Befipe drejelben). 
2. vn. Erfenntniän auf Entwährung. 
évidage © (&-mi-ba'() (évider] #/m. 1. ere 
ben n, Nud-bauen n, »ihneiden n, «böhlenn, 
«feblen n, »zahnen, -bobren m. 2. Zöpferei: 
Nabpugen n. 
évidement! © (é-mi-bmg') [évider] sm. 
1. Uus-boblung f, »Feblung f, »zabnung f, 
+bobrung jf: (Uus-)Sbnitt; Aanneli'ren n. 
2. Büsienfhmiederel: Ausbehrung f ver Dinie- 
tugel, Ausboblung f des pabmes; Hahnman · 
tel: Gtcinbrut: Unterböblung f einer Want, 
évidemment (t-mi-di-ıng (wg) [évident] 
ade, augenideintid, offenbar, Harz; auh 
am Unfange br Sebee: +, vons êtes dans 
l'erreur Sie irren gan keitimmt. 
y R 


tn de far, x 
de raison, „ de sentiment, de sens 
oder „ sensible durch Æbatiaden, burd Die 
Bernunft, burd das Gefühl, burd bie 
Einne erlangte Gewiüheit one Uberzeu⸗ 
gung; être en „ fig. in die Augen fal- 
len, ipringen: être de toute „ ganz Har 
zu Tage liegen; mettre en „ ame Licht 
bringen, die Unrmerkfanfeit auf etmas len · 
fen, «, bervorbeben; se rendre à 1', fit 
überzeugen laflen; se refuser à 1’. fi 
nicht Dur den augenibeintiditen Beweis 
uberzetigen laffen wellen, Syn. la certi- 
tude a une solidi h 


Kr as avoir (nat L.), 
évident, <etént-Fg va, arte. Ja. augen» 


ſcheinlich, offenbar, ewide'ut, Syn. cé qui 
et Fr ra est quelgne chose don 











pré Ar a »böblen, »jchmei- 

fen, -feblen, »zabnen, «bobren, bogenfor · 

mig, innerlich ausweiten, abrunden; durch · 

brechen, burbéchren, durchbrochen arbei · 

ten; Gärtnerei: „ un arbre aud der Mitte 

e-8 Baumes die zu ſchwach aufgeichofie- 

nen Zweige aufichneiben ; @ehlerei : bie Lette 

Hand ans (die Hebeir) legen, einer Bebelt eine 

aierlihe Nundung geben; Gciofferelt ben 

Shlüffetbart fpalten und abrunben, e-e are 

nitu’r auf dem Umgange der Geber ma- 

Den: Rapetjabrit: „ les aiguilles die Köbfe 

ber Nadeln befeilen; Zuhmanufattur: drap 

né branbiges Tuch. 2. fig, + qe. bie lette 

Hand an etwad legen. 3, die überflüffige 

Stärke aus ber Wilde Streifen, abjteiten, 

(ein wenig) auswaichen, 4. L n6 etat 

außgebaucht (vom Sdifetirte). 

évideur © (ë-wi-bô'r) [évider] #/m. avt. 
fabeitstion: Kanneli rer, out Arbeiter, mel» 
der bie Köpfe ber Nadeln abrunbet. 

évidoir © (&-wi-biö’r) févider] s/m. 1. Sobl- 
bobrer ver og 2. Haublod 
det Sielmaders 

évier! (é-mike’: Db) ee D 4 2 sim. 
Guß · Bofien», Minne, Waffer · ſtein; Guß · 
rinue⸗, Uueguß (P lévier). 

évilasse 8 (e-wi-Ia’h) a/m. Ar Ebenhelz n 
von Wadaga’sfar. 

Évilmérodae (&- wil-me-rö-daf) npr.m. 
ha. E'ril Mereda'ch, König von Ba’bnlon, 
Gchn Rebutadnr'jars (561 vor Uhr. remerèrt), 

évinçant, ze (é-xg-6g" Da, -g't) [évin- 
cer) a. drt. überzeugend. Zu oO 

évincer_ (é-wg-fe) [it. erincere] QI, 
L v/a. 1. drt. ewingi'ren, (gerichtlich) ent. 
mäÄbren; aud dem Belige bringen. 2. fig. 
4. d’une place I. autitecben, verdrängen, 
IT. 8’. fit genenieitig verdrängen. 

évirationt 7 (t-wi-ra-big’ 66) [it.] sr. 
1. Raftrirung, Gntmannung; Zuftand m 
eines Kaitra’ten, Haftri'rtieinn. 2, früb« 
zeitiger Berluft ber 3eugungsfraft (= 
évirilation). Larissa lorje 

éviré, ze (&-mi-re‘) [It] a. bl. CL, nur im 
m.) aniıpal „, Zbier n ehne Geichledhte- 
zeichen. [= éviration, 

evirilation | 7 (é-wl-ri-la-Bg') [1t.] sf. 

éviscération® ©7 (L.. Poit.: e-wih-fe-ra- 
fio'as) [it] #/f. chir. = éventration. 

eriseerer) 2 (é-wlé-ñe-re) [1t.] Ge. v/a. 
Eingewelde beraus-nebmen, »zieben, 

evitable N (e-mi-ta’bt) [1t.] a. vermieidlich, 
zu vermeiden, was fich vermeiden lüht, 

évitage L (ta’G) [éviter] sm. 1. Schwen · 
Ten n, Sdiveien n 23 — Schiffte um 
den Anter), 2, = évitée, 

évitée (te) [éviter] * zum Schwen - 
fen eines Schiffen nötbiger Platz; die que Baf 
fage aröherer Smife nötbige Ureite rines Alufier 
oder Kana’ıs (= évitage 2): le vaisseau fait 
son = (A: mebr gbr, evitage) das Schiff 
ichweiet. 

évite-mariage ©, pl. «+ (d-wit-mä-rla’j) 
sim. Epinnern: Aledenvpermeiber ( Borrih- 
tang jur Gerhatung grober Steben). 

evitement_ N (é-wi-tng') [éviter] »/m. 

1. Ver · Meiden nm: Entgehen n; Auswei · 


denmıc 2. © Gimbabn: gares d'u 
meidihienen #/pt. ke CAC 


1. meiden, vermeiden! 






= QC. 4 et. oder 


de ... (mit inf). x qua (mit no u. anbj., sub 
ohne ne) vermeiden au, daß …: 


Lablo 


sst ce qui — Du aus dem lege geben, ausweichen ; x 


„ez qu'il 


(620) 
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ne vous parle weichen Sie e-m Geſprãche 
mit ibm aus. 2. entgehen: on ne 

… sa destinée man kann f-m 

nicht entgeben (opt. destinée). 8. +++ qe. à 
q. (Bu., Marmontel, Marivaux, 

I-m et. erfparen (v. épargner I. 2); 
et, verbeimlihen (Ser., Bertrand et Ra- 
ton TIL. 10). 4. d > une cadence einer 
Rabe'n; ausweichen. IL r/n, d fid wen» 
den, um ben Anker ſchwenken, fi Ta 
à la marée ben Borbertbeil e-8 vor Anfer 
liegenden Schiffes gegen bie Fluth kehren; 
„au vent ben Vordertheil besfelben 

den Wind febren; être „6 entre 

marée zmwiichen Kind und Strom pieren. _ 
111.8’. 1. vermieden m. 2. fi, ea. meiden, 
fit aus bem Wege geben. 3. s' (soi 
même) vor fit jelbft fliehen. 

une chose, c'est faire en 





tirbar, zu gitiren. 2. det. geeignet vor 
ein höberes Wericht gebracht zu merben. 
évocataires X (é- moe ta. 14 OÙ) [tt] 
s/m. pl. ha. Berabidiebete, Œntlaffene zur 
Reierve. (her-)Befchmörer. 
évocateur * (ë-16-Fa-t0'r) [1t.] a/ın. (Gei · 
évocation | (d-wö-Fa-hg’@) [lt.] ar. 1. Be» 
ihwörung, Ziti'rung von Geifiern. 2. Art. 
Gvofatio’n (Ziehen einer Bropeäfarhe vor ein db- 
beres Gericht): m du principal Wppeflatio'n 
gegen ein nur auf Reben · Umſtände ge» 
ſtuͤztes Erfenntnih. 
évocatoire (d-mö-fa-tiä'r) [ft.] a. Art. en 
fatio’n veranlafiend: cause + 
zur Gvcfatio'n e-r Sache; cédule Cut 
tio'n&llrfunde f, worurb man {-m Gegner im 
Vroyeffe die Oerämperumg des Gerichtshofes anpelgt. 
evoih)e (£-mb-e")[arcb., It. eve] int. Epo’(h)e, 
(Euoi’, jubelmber An- oder Zu · raf der Bardha’nten. 
évolage (é-md-la'G) [a/f. évol ven eve = 
eau] s/m. Wiederbewäflerung / eines eine 
Zeit lang als Ader oder Wirje benupten Zeichen 
(ant. assec). (überlegt. 
évolé, ze N (d-mö-Ie') a. unbejonnen, un · 
évolné, „e 27 (d-mö-lü-e) [lt ] a. entwidelt. 
évolner_ (d-mö-lü-e‘) (lt. evolvere] Da. 
vin, 1.%, L: @volutio'nen maden. 2. © 
Umdrehungen (um ſich jelbft) maden (je. 
von Wühliteinen). 3. fig. * fit forticpreitend 
ändern over entmwideln. 
évoluté, ze 2 (xte') [It. evolutätus] a. zo. 
flad und längli (son Schnedenpänfern). 
évolutif, „ve * (&-mö-Ii-ti’f, „Uw) [ft] 
a. Entwidelung beförbernd, fit felbit 
entwidelnd. 
évolution! (e-mö-lü-5g’@) [it. evolutlo] 
sf. 1. Bewegung, Wendung ded Körpers, 
2. Ab · Yos-midelung o. et. Sufommengerodten ; 
Aa. Entwidelung, Umſchwung m. 3. phls. 
… organique Sebre von der Ginihachtelung, 
Bildung der lebenden Weſen durch Ent» 
widelung der vorber eriiti’renden Heime, 
4. 2 Umkehrung ber Stimmen im bop« 
pelten Ko’ntrapuntt. 6. X, L: Erelu⸗ 
tio'n, Veränderung in der Etellung eines 
Truppentbeiled over e-rhlotten-Bibt 
évolntioniste 7 (&-md-lü-bid-ni'it@®) a/m. 
phls. Unbänger der Hufley'ſchen (Ipeia 
bö’th-I) Evolutio'nätbeorie; v. dvoln- 
tion 3. (Keeue des deux Mondes, 1/1. 
1869, p. 210, note 1). 
évolntionnaire & N (d-wö-lü-bid-nä’r) a. 
1. die Schwenfungen betreffend. 2 Schwen · 
kungen ausführen lafienb. 
evolutionner_ (d-mö-lü-5B-ne) Da. #/n. 
Bewegungen machen (Souvestre). 
évolvule & (é-wbl-mwi'1) s/m. (Boi., Ge: 
sif.), Poit., Cpl. out „us („mwä-tü’5) s/m. 
[it] Baltenblume f, Konvolouları'n- Gattung 
(Evolrülus). 
évonyme 7 (F-wö-ni'm) [ard.] s/m. 1.8 
Spindelbaum, "hamn’m-Gattung (Evonÿ- 
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mus); = européen gemeiner Sb., Pfaffen- 

büten n. 2. chm. Eronymi’n m (bitteren, 
darpähnlihen Sub. Mifalor d in bem aus den Eamen 

des gemeinen Epinbelboumes geihlagemem Die). 

1 Y © (-mö-ni- me @b)s/f. pt. ſpin · 
ar deldaum · artige Pllansen.  (évonyme 2. 
évonymine © (&-wö-ui-min) s/f. chm. = 
FTP. évonymolde (&-mwö-ni-mö-i) s/m. (Poit. 


. sf.) Lar.) fietternber Gela’fter (Cola- 
strus — —— 2 


] Da. r/a. 

Da 1. Seidter en beidhmoren, zit! ren. 2. ig. 

anrufen, beraufbeihwören (vom Resmer. der 

19) die Manrn Beräorbener amrebet) ; „ un souvenir 

—— e⸗e Erinnerung wachtufen. 3. drt. vor e-n 
. ndern @erichtehef —* né vor ge 


rridtébof ziehen. 8 pelar 5 
IT, real TEE I À 2 2 apr. m. 
ft 174 J set a); v. ébroicien. 
yf era 5 2 mi Hit, Vo) (lt. avul- 


A sum] a. zum Ausreihen geeignet, aus» 

| reisbar. uésreisen m, »gieben n. 

| évalsiont2 (&-mül-$g’®) [1t. evulslo] #7. 

| „ @x(-).…. (1: mit tiret immer PB. 2. ohne tiret: 

a) vor Gotolen over ver à muerte &-ÿi….; b) ver 

—— Ronfonanten 1-5... oft out F ++ #6... 18, 

7 S-hils-mä-hig har t· htla.) lit. ) aube...; 

TO, in ZAg. mit einem s.: ebemalig, vormalig, 
Pa ‚ 38.: ex-député gemelener Deputirter. 

gi ex{-)abrapto (#-P$3-bri-pte’: L. &-.) 

(it.] adet. plöglid (v. abrupto). 

exacerbation |(&-aiä-bär-ba-hl’; L. #-H.) 

[1t.) s/f. path. Berihlimmerung. Syn, re- 

ne se dit que de la 


j pius Ge 
. 

mens, fracrdatıon 5 applique davan 
tat général de m die, tandis que 


Parozya 
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EME 
gta 2. Richelet nur &-gfa'; 3) A., 
B., Fe. Lnd., M-Cz, : &-gfa'ft ; La. &-gfä'ft. 
1. f: &- glatt: pr &-gin'ft over „iA’R) 
[lt] a. 1. (vom Berfonen) ferafältig, pünft- 
lit, aftura't, era’ft: soyez + au rendez- 
vous! jeien Sie rechtzeitig ober pünktlich 
am verabrebeten Orte! 2. (von Bahn) mit 
Sorgtältigkeit ob. &enauigfeit ausgeführt; 
eingebend (von e-e Beiprehung, Unterfudung re.): 
dem Urbilde genau nabgeabmt; burdaus 
richtig, buchftäblich mabr: copie „e genau, 
trene Ropie one Mbibrift: sciences „es 
die matbema’tiichen Wiffenfchaften. 3. (vom 
Verionen und Sachen) ftreng : régime … diète 
„a ftrenge Lebend-orbnumg, «weile. 

exacteté \ (&-giä-fti-te’) a/7. = exactitude 
(Arnaud, De la fréquente communion, 1643). 

exacteur(b-giä-ktö'r) Ilt. s'en. 1. cbm. Ein · 
forberer, «treiber. 2.* Daléabidneiber (ver 
übermäbig bobe Zinfen me. nimmt). 

exaction£ (&-gia-thfg'@@) [1t. exactlo] s/r. 
L(Gelb-)Œin-forberung, »treibung. 2. Er · 
preflung, Pladerei. 83. Wuder m (Mta.). 


.— 


Syn. v. concussion : ogi. péenlat. lſchinden. 
exactionner_+ (fhld-ne') Ga. v/a. (Leute) 
im — ersetitnde (#-gia-fri-td)Lit ie im 11. 9e. 
if. nn 


Tebilner LU ünttlichkeit, 





u 2 un ont ——— 
continn à des son 

i personnes = nous gr t conf exac- 

ttude ion à ne pas 5 — 

» #. ste = 


n emploie qe les mots qu'il faut; l'ex 
titude emploie tous les mots qu'} Fra | 
etätlre D PF) [ar ]o/m == heraddre. 
exæquo (-gie-fo') [11] adet. aleihmähin, 
mit gleichem Mecbte over VBortbeile, unter 
gleiben Berbältnifien; en cas d'. "ei 
Gleichheit. 






— — 
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exagérant, „e(B-giä-Ge-rg’Da, -g't) lit 


a. ——— 

exagératenur, ce (%-gfâ-Ge-ra-tÜ'r, 
Atrl'8) [lt] a = s. übertreibend; Über» 
treiber(in), Aufichmeiderlin)(= exagéreur). 

exagératif, „ve N (&-gfa-Ge-ra-tif, re) 


Lit.) a. —— voll 
6 9— 


2. (ven derſenen) übertrieben in feinen Em. 
——— IL. s/m. 1. Über. 
triebene n. 2. überipannter Menih, bn. 
überfpannter olftifer. 
| exagérément („remg’@g) [exagéré] adr. 
(in) übertriebener: überipannter ®eife. 
ex -re') [It. ex à 
r/a. 1. übertreiben, au grell zeichnen. 
Ur 2. 3-8 Cigenihaften, Verdienfte zu 
bod anflagen, überihägen. 3. + (gebö- 
rig) würbigen, geltend machen. IL 8’. qc. 
fit et. zu bod anichlagen. Syn. 
rer, c'est la vérité dans le 






1. = exagéra 

exagoné 2 (go'n){[aré.] »/m. == hexagon 

exalbumind, ne? XAgfal-simi.ne) [It ) * 
a. eimeihlod. 

exaltable (&-gfal-ta"6l) a. leicht zu erbigen, 
in Yufregung zu verließen, eralti'rbar. 

exaltant, „e (&b-aljl-tg So» li.) a. 

begeiiternb. Cor 








ex 





1. Crbobung: (fête de 

croix (Reft n ber) Rreupet-Erböfung ré 
14. Eeptember). 2. —— Gar Sapft- 
mwürbe), 3. © a) chm. «èm üchtigung, 
Tuklimi' rung; b) math. _ des puissances 
Vote'nzen» Erhöhung; c) path. übermä- 
fige Aufregung des Geiſtes. 4. Mroiogie: 
Stand m eines Blane'ten in bem Beiden, 
wo fein Einfluß am michtigften fein follte. 
5. Begeifterung, Schwärmerei, Überipannt- 
beit: „ politique volitife Aufgeregtbeit; 
„. du style eraltirte Medemweiie. Syn. v. 


Ar 
exa »-afäl-te‘) s. eraltirter, über» 


fpannter Menid, Graltirte(r), Seiß ſporn m. 






x . 1. erbeben, vretien, lobprei- 
fen. 2. Ay. erböben, fteigern, erbiten, be» 
geiftern ; aur Überipannung reizen; F eral» 
tÜ'ren:; „ son âme fit überbeben: .é, „de 
überfpannt, eraltirt (ant. modéré): parti 
sé bie Vartei der Eraltirten, der Heihiporne 
der revolutionären Bartei. 3, 7 a) med. 
die Pebenerhätiatelt, ble Wirffomkeit er Megnei se. 
fteigern; b) chm. (durch Bewer) reinigen, 
verebeln. 11. #'. 1. erboben, gevricien mw. 
2. fich (geaemfeirig) oder ea. preiien. 8. Ag. 
fit erbigen, in —— os, ppt 
merei geratben. Syn, en lowant, 


rouve; en vantanf, on ———— 
nera ek guère que —— TN ianière a 
r qrlmnire; on fre on relève ce qui PLN 
semble bas: on semble Das: où rehgung des chosse die. es choses 
tantes elles on n € un nouveau 
degré Dar | ses louanges, 
exaluminenxT (Æ-gia-li-mli-né) m, „se 
GW) f. 1a. (nah bem 2.) glänzend, 
Ihimmernd. I. .se 4/7. glänzende orien« 
ta’liiche Verle, 
examen (L.. Lnd.: #-gfä-mg'l: M-Cz. 60: 
mn, was Le, ale + u. préc. begeihmer; Le. 
mé" eder „ml [it.] a/m. 1. Prüfung f, 
Iinterfudung f: rl. „ de consciences Ge 
wifſent · Selbft-prüfung f; faire I’. de 
ge. et. prüfen, unterfuchen ; phis. le libre 


621) Ad u 
| ro '2 
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AD? 


= bie freie Forſchung; drt. „ à futur vor 
läufiged Verbôr(v. enquête 1 a); pour votre 

» que gefälligen An-, Durd-, Ein-fidt. 
2. Era'men n, Schul. ic. prüfung f: pas- 
ser un. ein Era’men maden; | de fin 
d'année Schluß-Prüfung f; „ de sortie 
Wégangé-, Ubiturie'nten-, Entlafunges 
Früfung f. [zu prüfen. 
examinable (&-giä-mi-na'bl) a. prüfbar, 
examinatewur ($-giä-mi-na-tö'r) m, „tries 
(„tel’5) / [it] Las. 1. Unteriutenbe(r), 
9. der etwas prüft. 2. (wiffenichaftlicder) 
Gramina’tor, Prüferlin). IL a/f. dame 
atrice weibliher &ramina’ter. III. 2x s/m. 
Era’miner (joe. S-gi'-mi-nir), Zitet einer 
engl. Zeitfgeiftt. [Prüfung, Unteriuchung. 
examination! O(&-gfä-mi nä-h lır.]s/r. 
examiner_ (&-giä-ml-ne’) [It] I. v/a. 
1. (out abs.) prüfen, unteriuen: + et 
apprécier les qualités productives du sol 

” Bonitlren, Iandichägen. 2. befragen, era. 
mini’ren. 8. aufmerfiam anfeben, betrache 
ten: „ q. de haut en bas 9. von oben 
bis unten betrachten. II. s'. 1. fi (felbit) 
prüfen. 2. fit Lu pur aufınerfiam 
betrachten. all m des Maftdarme. 


| exanie Z ne (It. ex, anus] s/f. 


path. 

exanimation!2(#-giä-ni-ma-$6lo’@&) (1t.] 
a/f. Œnticelung. 

exantenné, „e 2 (&-afg-tE-ne', out une) 
[1t.] à. zo. ohne Bühler, ante'nnenlot. 

exanthalose 7 + (B-gig-ta-1j) [grc.] 
s/f. chm. Glauberfals n. 

exanthémateuxl, .tense 7 (&-gig-te. 
ma-tö’, .F'f), aut tique (iR) [gré] 

a, path. mit Haut · Aubſchlag verbunden. 

exsuthématelogie 7 („10-15-G1') [grt.] 

s/f. path. Sebre von den Haut · Ausſchlãgen. 


, |exanthöme 7 (B-gig-tb'm) [gr®.] s/m. 


path. Haut» Hudichlag (== élevure; ant. 
énanthème). [phys. Auspumpen n. 

exantlation) © (&-gig-tlä-hg”) [ar] s/r. 

exarchat! (&-alär-fa’) #/m. Grarda't n: 
1. Gebiet m e-8 Era’rchen, bi. bed Era’r- 
en von Italien (v. exargue 1). 2. Amt n, 
Würde / eines Era’rchen, 

exarque (&-gia'rt) [ar] #/m. Œra’r(o8): 
1. in Vasenna refibirenter Statthalter von Ita · 
lien (vom bujamti’nifdhen aifer eingelegt). 2, rl. 
a) Belfificher der grd. Rire, der im Auftrage bes 
Batria’rdyem bie von biefem abhängigen Midfter Iei- 
tete; b) Oberer von Mömdworden ; ©) erilır Mir 
m. Bängrr. 

exarthrème © (b-alär-trib'm) s/m., „080 
C5") sfr. larch.] chir. Uuérenfung / (= 
luxation). 

exarticulationt 7 (%-giar-ti-Hi-1a-flo') 
{t.} af, chir. Trennen n eined Gliedes 
aus dem Gelente (== désarticulation, am- 
putation dans l'article).  [ungegliebert. 

exarticulé, .e © (S-giär-ti-fü-le‘) [1t.] a. 

exaspération! (D-giä-bpt-ra-big’ 06) [It.] 
aff. 1. Uuberfibiein n, Unfgebractiein m, 
böchiter Grad der Aufregung des Gemuths · 
zuftandes, 2. 7 path. een 

exaspérer ar i 

m hödsiten ringen, 2.0 a 

ein Übel verfällmumern. IL #'x 1. im bot 
hen Grobe aufgebracht werden. 2. 27 path. 
fit verihlimmern. [style. 

exastyle (8-giä-hti'l) lgtch.] a. = hexa- 

exaucement_ (&-nio-Img’) s/m. Erhd · 
rung /. Hom. exbaussement. 

exaucer_ (&-gic-he’) [It. ex- DL 
r/a. erbören (bie. von Bott oder ben bimmli- 
then Diäten). Hom. € 

Exandi (#-gje-bi') [It.] /m. dimanche der. 
Sonntag Grau'bi, fedytier Sonntag martı Ofterm. 

Exauvillez | (S-nio-mi-le')npr.m. Philippe 
Boistel (nd -t#'T) d’. id., fr. Ehriftächer 
(ab. 1780). [1t.] a. wärmenv, 

excaléfactir,.ve2(@t-Glite-fs-ttif,. ln) 

Exealibar (@f-6f4-1-ba'r) npr.m. id., 


Séroert des Ronigs Wrtur, 
fat "a 


: Age = 


* 
PRE LP iron Bereyhiromn la, 


calmer. 
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[EXC-EXC) “fur; lang; "Eon; _ bindet nur im st.s.; Cursie mit _ (g, 4, o, 0): Mafenlaute; Kein drift (1, 4 #, u.) Schwache Laute, 





exearnation] 7 (&f-bfär-na-5g‘) 4/7. an. 
Entfleijhen n, Loſen n des Fleiſches von 


ben Knochen. 

excarner] (Kt-Sfär-ne’)[ft.] Da. v/a. 1.an. 
entfleiichen, bad Fleiſch von ven Knocın loſen. 
2.© tammmadere: die Zähne einichneiden. 

excavateur © (Bf-6fä-rwa-tD'r) a/m. Grb- 
Ausheber ; Œrbgrabermaidine f: » à sec 
Bagger. 

excavation | (SE-bfä-wä-blg’@ ; M-Cz. 4710 
Fe. 26-682.) [1t.] a/f. 1. Uushöbhlung, Bruft. 
2. © Bergbau: „5 pl. Gruben · Baue m/pi., 
-Räume m/pl,, Gruben» Gebäude m. sg. 
8. Audwurf m, Trichter m einer Mine. 

exeave 7 N (Af-sfa’n) [lt] à. = con- 
vexe (Poit.). 

excaver_ (&E-Hfä-me'; Fä-st.) Da. Le/a. 
den Boben audhöblen. IL 8’. ausgeböhlt re. 

excécarie % (2-Phl-Ki-ri') [It] a/f. Blend», 
Blinden» baum m, Yupherbiaren- Gattung 
(Excæcarla): „ lucide glänzender ®, (= 
bois madre) 

La. it. e 


/ Da + fexcédant — di Em à 
a. 4 (nur nad) bem 3.) 
—— »zählig. 2.Rhochſt lang · 


weilig, hochſt ermübend. IL. s/m. (chim. 

von A. excédent gjér.). 1. Überihufß, Web 

betrag, Differe‘ n3f.2. engen beim —— 
d'u 





der be P 
e/a. 1. — überftei'ge gen; ei 
abs. zu viel thun, das Maß überjchreiten. 


2. überbäufen: „ de bonne chère mit 
Gfien und Erinfen überladen, 3, (cbm. frdr 
obr., bſd. Im part. und jufammen mit battre, 
it „ de coups) mit Heftigkeit ſchlagen. 
4. abmatten, erjhöpfen: „ de plaisirs mit 
Dergnügungen ermüden, d.2.g.I-m läftig 
fallen, 3. quälen. II. 8’. fich in et. über- 
nehmen, fi abmatten, ded Guten zu viel 
thun: s'. de fatigue’fig über die Mahen 
anftrengen; s'. de travail übermäßig 
arbeiten. Syn. 1. 


par 


1e trop nd 
REA. par une trop grande ©. 
excellemment TEE Fr Eu 20e) lexcel- 


lent] adr. 1. (auf) vortrefflidle Urt). 
2. = par excellence. 

excellence (#!-Br-17’8) [tt] sf 1. Bor- 
trefflichteit, Bolfemmenbeit: F uvoir une 
grande idée de sa propre „ ben fi ge 
maltig eingenemmen fein; prix d'u erfter 
Preis in Schulen (a. jährliser; b. halbjähe- 
licher = prix do semestre); adet:-par. a)im 
wahrften Einne bét Morte, vorzugemeile, 
reiht eigentlich; l'oratenr par das Ideall 
eined Nednerd; b) im beionderen Sinne; 
l'être par „ bad Weſen ber Helen (Gotr). 
2. Ex (ale Zitel für MBürbenträger ecfen Mange) 
Ercelle'nz, Serrlichkeit (v. E IL a); V.E. 
abr. = votre Ex Em,.&,; une E. eine 
Ercellenz (Brefon, welchet der Zitet „reellen; ” 
sutemmt); F v. donner I, 19, 

excellent (&f-5#-Iy') 





nehment (obne cmpr. ): être „ sur qu qe. 
febe gut auf à, et. zu ſprechen jein (oft 
tro): je vous trouve =! bat ift ja reigend! 
Sie find ja Schr gutig!: voilà qui est . ! 
ei, dad tft ja practig! Fercelle'nt!; FN 
être „(oft geipzöden r-6#-lg': Uinipielung auf 
aisselle) unter ben Achſeln riechen. II. + 
Db, s/m, Aue gezeichneten, Vortrefflicen. 
II. es Db. af pl.N an O'mnibue m. ag. 

excellentissime (@f-Ea-Ig-t-Elim; Poit. 
"AB-b.) [tt Ia. 1. F ganz vertrefflich, F 
famo'é. 2. hm. id,, allernortrefflichft (ni. 
tel der Senato'ren von Gene‘ big), 

exceller_ (.le’) [it.excellere] Da. e/n. lich 
aufzeichnen (en, dana qe. in et.): „ entre, 

incl 


1 4 








excès 


pur-dessus, sur tous les autres ed allen 
Anderen zuvorthun, fie übertreffen ; à (mit 
inf.) fih auszeichnen im ... oder darin au … 
excentrer| © (&8-äg-tre') [It] On. v/a. 
Drepelerel: erzentri’ren, e-n andern Punkt 
zum Mittelpunfte machen. 
excentricits (&f-#g-tri-bl-te') [It. excen- 
trum]a//.1,Erzentrizitä't, Entfernung, Ab · 
fand mom Mittelpunfte, 2. 2 a) ast, Ab» 
ftand m bed Mittelpunfte® ber Planrtnbahn 
von der Sonne; b) $ … des couches ses 
Ungleichheit derHolzſchicht über bein Marke, 
fo baÿ biefes nicht in der Witte 1A; c) math. Ent. 
fernung bed Zentrums vom Brennpunfte 
der Ellipſe. 3. X Artigerie: Abweichung ber 
Axe e-4 Befhäprohers von der Seele. 4. fir. 
auffallendes Ubmweichen von ber üblichen 
@itte, ee De. — 
f- +. 
















SE ï 
fit von demjelben entfernend (ant, con- 
centrique): quartier „ entlegene Stadt. 
gegend, 2. fig. * von der übliden Zitte in 
auffallenber Weiſe abmeihend. I. „/m. 
1.2 ast. chm. gegen bie Erbe ergentriier 
Kreis ale Blane'tenbahn, durd ben man bie 
ungleichen Mbftände «8 Wlanr'tın ertlärte. 2, © 
Detanit: Erzentrilum) n: collier d’. 
Erze'ntrit- Ring (roue d’). Grze'ntrif- 
Scheibe f; Demi: Veriapfopf. 8. Ko. 
* erze'ntriicher Menſch. — 
excepté, „oe (Af-bib-vte'; La.tc· . La. oo. 
part. passé und alfo vrränderlich wenn nach, prp. 
und alfo unverändrrlich wenn por bem #. Aehend 
ausgenommen, außer, mit Auénahme. 
II. - que (mit ind.) ©. außer ba ... 


as une exciusion 


Le par le IHR a nature 
ıno hors une eztiusion volon- 





er_ 
L r/a. ie ausicliehen (que mit 
ind. Daß ...): sans „ personne ohne Auf · 
nabme; pre, v.direl.1; on„e toujours les 
présents, les personnes présentes die An · 
mweienden begceift man nie in f-m lrtbeile 
mit ein. IL ſich (elbſt) ausnehmen. 

exce tiomh(ét-bir-pffa de) [It.] 2/7. 1. Aut: 





à In 
* „außer ., 
sans | ob. Ausnahme, F buré bie gant: 


de … adet, mit Auenabme ven 
auſegenemmen.« bit auf .. 


par | ausnabmöweile; tons, à peu d'.s 
près Ulle, mit wenigen Muénabiien: faire 
= eine Audnabıne machen; pre. nulle 
règle sans „ feine Negel ob, Ausnahme; 
l'. confirme la règle bie Uusnabme be: 
ftatigt Die Megel. 2. drt. Einrere, Ein» 
wendung gegen die Klage 

N ; 





ausdn abmeweife ftattfinbend : „lement aus · 


nabmömeile; cas Ausnabmerrll m. 2, * 
eine Audnabıne macend, nukererdentlich, 
außernemebnlic. j 
(HE) (it. excessns) s/m. 1. Über» 
mann, berichrer ten n, Ilberichreitung 7 
(ant. défaut): - de population Übervëlte. 
rung f: pur „ de prudence zur größern 
Vorficht, um ganz Mer au geben; avec _ 
Gusqu') à l'A adrt. über alle Maßen, über: 
mäßig, au meit: steonadtiib: N avoir trop 
d'. gar zu meit geben: — de ... zu viel... 

au grokfe) ...; „ de pouvoir Mact-lber- 
griff; Fil n'y a pas d’, um im Liber 


— 
— 














— 


mahe, nicht png —— tomber 
d'un » un autre aus einem Eytre'm 
in’® andere fallen; pre. l' en toutest un 
défaut Übertreibung thut gut. 
2. (bfo. im pl.) Grevel, Mu , Unge- 
bübr 7, Unfug, Erge’b; Art, —— 
feit f, Thätigfeit /, Mißhandluug⸗68. 

im pl.) Aus ſchweifung 7 4 = flei- 


nes Gelage. — * 
excédant. 
excessif, „ve ld (&T-Hé-GVE, ins 


+ u) Lit.) a. (ohne compr. se 

—— an —— 

über bie (Out —— 

trop „ denn bed zu weit gehend, F Bi6 

bie Pechhütte; climat „ Aliman, n 

Dige und große Kälte berridt:; „a 

inf.) ausicweifend im ...; „reme 
out bo.part überaub, 
énorme. [lbertriebenbeit, 

excessiveté N ( te‘) er “if. 


&-68-$i-m 
— — ze * — jean. 3 
@t À 
rt * Einreden 


rorbringen, fich auf et. berufen, 
exeipient 7 (L. Pr [it] #/m. 
phm. Auflölunge, Binde-Mittel m. 
exeipnle $ —— [ft.) »/m. Schlauq · 
* behälter ( a geroiffer Btebten). 
exeise (#8-5l'j) Cengl.] af. id (fer. et- 
Fer’), Steuer auf Geträufe in England; 
out Steuer · Amt n. 
exeiser_ (#f-bl-fe') (lt, excidere] @a. 
chir. I. v/a. (ber)ausichneiden. EL #'. 
(berinutgeichnitten werben. 
exeision | 7 (&£-Bl-ffg’) [it.] a/f. chir. Ab · 
Aud-jchneiden m. 
excitabilit 7 (ibf-Hi-ta-bI-I-te‘) [ft.] #/r. 
excitable (.ta’bl) [It.] a. reigbar, erregbar. 
excitant (&f-bi-tg’Da un b) m, ae Cgf 
[exeiter) 1. a. 1. an-, er-regend (aus 
méd.). 2. rl. gräce me (zur Heiligung 
bles) anregende (nicht nöthigenbe) Gnade. 
Il. .s/m. D med. Erregungd, Reiz-mit- 
tin (= excitatif). 
exeit -fl-ta-t0'r) m, -trice 
f . a. anregend, reigenb, 
bie —— erbübend. IL. s. 1. An· 
Aufsreigerlin), Anftifterlin), 2. rl. weden. 
de(r) Bruder, Schwefter in e-m Mofter. IH. 
s/m. phys. @ntlaber (= arc-oonductenr). 
excitatif(&f-Hi-ta-ti'f) m, Ave (Amirlit.) 
L a. ane, ersregenb. IL x 4/m. 27 med. Œr: 
regungér, Reiz · mittel m (mebr gbr. excitant). 
excitation! @ (&t-$6l-ta-6'0@) [ft.) ar. 
1. Une, Er-regung (ant med. und #9). 
2, drt. Mufreigung ju einem Gerbredhen. 
excitatoire I (bt-bi-ta-tiä'r) [It] a. ave 
foliiter Kanglelänf: ermabnend, 
exeitement_% (- Bi-tıng’) a/m. Mngeregt- 
beit /f (ant. collapsus). 
exciter_ (#-5lte')[It. excitäre) Da. I. v/a. 
3 rei · 
gen (cos méd.) : l'envie Reid erregen; 
… la jalousie Giferfucht ermeden: = à 
qe. (ode à (Saint-Simon ++ de) mit nf.) 
zu et. Bewegen; „ la (tof Ÿ à) pitié Mit- 
leid erregen. 2. (auch ads.) anfenern, auf: 




































muntern; + préc. „ son fier contre q. auf 
X. ärgerlich werben. 3. ‚© pho. die Pate 
empfindlich machen. II. #'% 1. #' Age, fit 
zu et. aufregen (lafien), 2, fidh (gegen- 
ieitig) anfeuern. 3. erregt werden. win 
L v. ai 





$ 
excito-motewr, tre, pl. .—#51(#t- 
bi.to-mo-tö'r, „trl'$) [it] a. (ed tbe) 
Chofiologie: système « ŒEbeil bed Merven- 
fofte'mé, der obne Thätigkeit bes Willens 
in Bemwegung gelegt wird, 


4 





LA 


types. up — — Je = 


EEE, 
ALLAH 
nculp en 


(eu. s.xviut) e: Set; 2: Ehre; à: Ühre; 0: Ofen; o: Mord; 8: Öfen; 6: Mörder; g: Gott; j: weich; G: Journal. [EXC-EXE] 


exeito-volitionnel, „ie 2, pl. #1 (&8- 
Bl-to-wö-Il-FB-n&1, aD) ((t.] a. (nad 
bem 3.) Ubohologie: willen-anregenb. 
execlamati, „ve I (#8-bflä-ma-ti'f, „Um; 
M-Cz. 470 Faut &-ff4) (lt) a. Aus 
ruflunge)....: gr. point „, signe „ Aus 
rufungsjeiden n (') (= point admiratif); 
phrase „ve Muéruieiaÿ m. 
exclamation! (àf-6flä-ma-6lig 0) [it.] a. 
1. Autruf m. 2. gr. point d'. Muérufungés 
jeigen n (= point admiratif, exclamatif). 
exclamer_ + (#1-bHlä-me) Wa. 8’. v/pr. 
(16. sw. ohne 8’) audrufen, F fit wundern: 
s'. sur des riens ohne Grund rm machen. 
un — eXclure(ät-sflü'r)[It.exeludere —— 
— en, € 
Üpoweiien (ang sème admettre I. 15 alle 
Lace JOUT pindern ju ..; „U, sue (f auf) „us, „use) 
I cl, s auszeihichen. IL 8’. 1. fit ausigliehen. 
2. N 5°. de (mir inf.) ed fit veriagen zu … 
exelusif (@f-ftid-fi'f) m, „ve (lm) / [it] 
L a. (nur na bem 4.) I auéilieëlit, er- 
flufl'u: „ de ge. et. autichliehend; délire 
= Ronomani’e f; droit „, voix re Ver. 
merfangéredt n; ment à toute autre 
mit Ausihluß jeder andern. „IL “s ®b. 
s/m.pl. Zorn» Angebende. 
exclusion! (&f-Eflu-ig’&) [It] a//. 1. Aus» 
ſchliehung, Autihlusm, Uusitohung; Al’. 
de... prp. mit Aueſchluß von... 2. 2 math. 
methode d’. Ausihliesungd-Pletho’de (jur 
Yöfung arithme'tifher Mufgaben), 3. ausichlier 
enter Gharafter. 4. © Tampfmalgine: Abe 
fperrung. _ [flufves Sejen. 
exelusivisme * (&t-Nä-il-mi’än) s/m. er 
exclusivité * („wi-te') 4/7. Ausichliehlic- 
feit, Fefthalten n an Einem, Erklufivitä't. 
— + (#8-56-Gl-ta-big’) [1t.) 





nn 


sif. = 

— € e\ (&t-5f8-Gl-te”) [it.] part.p. 
(som Ÿ v/a. excogiter) ausgedacht. 

excommmunieation K„mä-nl-kä-hig’3s )[it.] 
s/f.(Rirhen-)Bann m, Ertommunitatic'n, 

excommunié, .e (kE-5f-mü-nl-e) s. Er 
femmunigi'rte(r): fg.F Navoir un visage 
d'. blaß u. abgefallen, verftôrt auéieben; 
Ka. F N être fait comme un + lieberlich, 
unerdentlih, F ruppig anéieben; il est 
pis qu'. er ift allgemein verachter und ges 
baft: FAN jurer, sacrer comme un „ vie 
ein Heide fluchen. 

excommunier_ (bi-5%5-mü-nl-e') [{t. ex- 
communicare) Ya I. r/a. erfommuni- 
Airen, in ben Rirhenbann thun, mit dem 
Bannflude belegen; Ag.N fagot sé Helz · 
bündel, Dad nicht brennen will, JE n°. 
1. fit von ber Kirche autichliehen. 2, fit 
(gegenieitig) in den Kirchenbann thun. 

excoriarenr, „trice N 7 (üf-Bfö-rl-a-td'r, 
Arß) [It] a. uno x #/m. aufichärfend(es), 
von der Cberhaut entblöhendles Mittel 
oder Anftrume'nt). 

exeorlation) 2 (if-6f6-ri-a-$lo) [it] 
s/f. path. Aufſchärfung der Haut, Saut. 
ſchrunde, Munb-jein n, »werden n: „ aux 
cuisses F Wolf m 

excorier_ 7 (Kt-tö-rl-e') [lt. excoriare] 
Œa. path. 1. r/a. auffdärfen, rigen: 
wunbe, durch · llegen. II. #'. fit wunb 
liegen, fit wund reiben. 

exrorporer_ * (&f-flôr-pô.re’) [lt] Ga. 
vla. aud einem Kloſter aufftohen. 

exeortieation] 2 (&1-Btôr-ti-fa-blg') [1t.] 
#/f. phin. Mbrinben n, Abichälen n (= dé- 
cortication). [décortiquer. 

excortiquer| (&-hför- tl. fe) Da. e/a. = 

excréation} 2 (.6fre-a-6lo') [lt] a/f. med. 
Muéräufpernn, Ausmerfenn; Auswurf m. 

exerement_ (&f-hfre-mg’) [lt. excremen- 
tum] s/m. 1. D Ubyhotegie: Ausleerung f, 
th. Acth, Ezkreme'ntn. 2. Ay. Auswuri, 
Abſchaum bee Ratur, der menihlichen Befrüfbott. 


excrémentation à 2 (&f-éfre-mg-ta-fig') F} 


[it] #/f. Mnohotogie: Ausleerung. 






excrémenteus, „teuse 7 \ (&t-ftre-mg- 
10 a, Fi}, aus -(titiel, .(titielle 
C{tt-) Si", so 1) [It] a. @bañotogie: zum 
Ausmwurfe, ju ben Erfreme'nten gebörig, 
Seth... 
excrément-recrémentitiel, „ie 7, pl. .s- 
„8: (.ma-ri-fre-mg-tl-Bi&'l, ae’) [it.) 
a. (uad bem 4.) Bbofologie: mad aus dem 
Blute amdgeihieden und wieder baron 
aufgenommen wird, 
excrescence X (bf-hfrb-bg’b: L. .#5-8.) 
[lt] af. Uutwuht m (= excroissance). 
exereta 7 (£-&fre-ta') [lt.] a/m. pl. @hoño- 
loge: Autwurfitoite. [logie : autleeren. 
exeréter! 2 (&t-bfre-te’) Dg. r/a. Woofe- 
excréteur, „triee 2 (&t-Btre-t'r, trl'é) 
[it.] a. 1. ausiondernd. 2. $ poils „a des 
plantes brujentragenbe Daare n. pi, ber 
Vflangen. (= excrétoire.) 
exeretion! 7 (Hg) [lt] s/f. Boofotogie: 
Mué-, Ab · ſouderung ; «s pl. Autwurf m/sg. 
excrétoire 2 (&f-ftre-téa'r) [lt] a. auêr 
ideibenb, · jendernd (= excréteur). 
exeroissance (&t-5trä-5g’b) (ex, croître] 
sf. I Uutoudé m, Bericht n: Anor- 
ren m. 2. vöt... dure Auchengeihwulft 
bei Bferten. 3. weir®. Erböbung, Höder m. 
excroquer_ T (üf-sfrö-te) (Va. eja. = 
escroquer (Boil., Satires X.). 
exeru, „e (#f-5frü’) (ex, croître] a. agr. 
außerhalb des Waldes gemwadien, 
exerucier_N(æt-$f-$l-e")[Itexeruciare] 
Da. v/a. plagen, auälen, febr betrüben. 
exeubitenr (st-Ftü-bi-td’r) [it] ve. ha h.a. 
Wachtpo ften im rèmiften Heer. 
(a-5für-5g’@; Le. tf$- 7 ] 
if . Ausflug m, Ubfteher m; grôberer 
Spaziergang, Ertra-fahrt, Grturfie’ nn 
maritime Sc®Erpetitic'n. 2. Ag. » (hors 
de son sujet) Abihmweifung. 3. Einfall m 
im feindlichen Gebiet, Etreiferei. À. © ast. cer- 
cles d'. Ausweihungäfreiie m/pt., weiche die 
Uusineihung der Bianr'ten von der Öffi’prit begrem- 
en, D. excursus, 6. Wesrnıt: Ehwin- 
gung, Céjillatic'n. 
exenrsionin)iste N („biö-ni’ht) s/m. 3., der 
e-n Aufflug macht, Bergnügungsreijender. 
excursus 2 (#f-hlür-bu’5) [it] sim. Gr 
fu'rd m, Lingere Abhandlung eimes Ertlarere über 
einen mwiffenihaftlihen Begenjiand bei bard ben 
Autor bargrbotener Griegrmbeit. 
excurve, „eo 2 (&i-bfür-we‘) [lt] a. nad 
außen gekrümmt (aut. incurvé), 
exeusable [) (#t-bfü-ia’bl) [14] a. (mar 
nad bem 3.) entichuldbar, ju entibulbigen : 
je suis „ de... eb fit mir au verzeihen 
daß ih... Syn. egc des per- 
des choses; rdonnuble ne 


4 sonnes et 
s cmploi® : 
Xeusation] | SHi-ja-6lg') [It] sr. 


ärt. Ausrede, Cutſchuldigung, um ter Über 
nahme ones Amtes, einer Dormunbiaft zu entge · 
ben (jept excuse), 

excuse (&f-bfü’) [it] s/r. Entihuldigung; 
v. excusation : « (écrite) Entſchuldigungs · 
zettel m in Eulen; demander, exiger des 
„s de q. ren I-mı Ubbitte verlangen; 
faire „ de qc. (+ demander „, aber ++ 
not Mé., Bou., Lav.) fit wegen et, ent. 
ibultigen; faire „ (over des «#) à q. de qe. 
over de mit imf, fit bei Du entibulbigen 
wegen et. one daj man ...; prendre une + 
et. voribügen:; F je vons fais bien +, 
faites „ bitte (iebr) um Cntitulbigung 
= Cats Widerlocuch one bei er inerbi). 


fait a d'une faute D re rares on 

demande r d'une faute réelle. 

2. favre des ercugss se dit auand on a 
ue 


een i is- 
itre le tor ji: Lars aa crcuss 
se LE l “ que l'on prend à 


l'égard * certains devoirs de societé et 











[623] 


(Et. ä On. 
en 
gen machen, zur (alt) Gntfulbigung die 
nen: N x. qc. sur ... et. durch ... entichul« 
"igen, et. auf.. . féieben:; = & (mebe 
abr. auprès de) 2. bei 3-m entiulbigen ; 
F iro. „ez du pen das gebt bod fiber 
den Epab, F die Hutihnur. 2. 2.q. J. 
entichuldigen, 3-8 Entichulbigung anneb« 
men; „ge. et. entiulbigen, mit et. Nach · 
fiht b.: „ez-moi, vous m'.erez (si je...) 
entidulbigen Sie mich (wenn id ...). 3.1 
= g. de faire qe. J. mit et. verichonen, 
3m et. nachieben. u. s'. L 8. auprès 
de q. fit bei S-m entichuldigen; s’. sur 
ac. fi mit et. (de qc. wegen et.) ent- 
ihuldigen; s’. sur q. die Schuld auf J. 
idieben; envoyer #'.. fit entidulbigen 
lafien; pre. qui s'.e, s'accuse wer unbe- 
ſchuldigt fit entſchuldigt, klagt fié felbft 
an. 2, % s'. de (faire) qe. = se 
ser de ge. (v. dispenser Il. * 3. ent · 
ſchuldigt werden. chuldiger. 
exenseur FN (#t- hfü-fd'r) ur Ent · 
exeussion | 7 (&t-Stü-lg'; Poit, ũ· h.) 
[lt.] »/r. med. Gridütterung. 
exeat, pl. » (&-gie-a't) Ilt. s/m. LE rl. Bi» 
foflite Grlaubnif für einen Beiftihen, im 
einem andern Sprengel gottedbienftliche 
Handlungen zu verridten. 2. in Eulen: 
Griaubnihfarte / zum Außgeben; im Bibfio- 
teten: Crlaubniß /, Bücher mit hinaus 
zu nehmen; in Krantenhänfern: Entlaffungs« 
ſchein. 8. Ag. F SN donner à q. son | I-m 
feinen Abſchied geben, 3. verabichieden. 
exéerabilité N (&-gje-frä-bl-li-te’) [1t.] 
sif. Ubicheulichkeit. 
exécrable © (&-gié-fra'bl; La. „fh.) [It 
execrabllis] a. 1. abiheulih, fluchwũrdig, 
grâulit, iheuflit: serment | mit Ber- 
wünjchungen begleiteter Eid. “+ 7 im Über 
treibung: febr ſchlecht erhaͤ v. 
abominable 


SAferation | G-aie-trs-ffo + La. + 83* 
en 2. Ubicheu m. 
3. zn. rl. Ent-beiligung. Syn. la 
alédiction peut avoi ir en de tes 7 






Vg.le, —— 
II. 8’. ea. verabicheuen, ‚Syn. v. abhorrer. 
(d-gie-fü-ta’bl) a. aut führ · 
epelutitbar, pe. 
exécutant, ne à (&-gfé-fftg On um b, 
dt) a. uns s. erefutirend, vortragenb: 
Bortragendelr), auéubenbe(r) Nünftlerlin). 
exéeunter_(&-gié-fü-te’)[It.executare] Da. 
L'e/a. 1. ausführen (at aba), bemerf- 
ftelligen, zu Stande bringen, voflitreden, 
vollziehen (v. dessein I, 1). 2. eine Oper, 
ein Baler re. aufführen, cın Wuhtlürf ve. LOT» 
tragen. 3. drt. auß-, ab · pfauden. 4. Abga · 
ben ftreng eintreiben : „ militairement une 
ville eine Stadt branbichngen ; % +. une 
bouche à feu ein Weihüg bedienen (jepe 
servir); „ des cheminements Yaufgräben 
anlegen. 5. x q. (F x q. à mort) das 
Zcdesurtbeil an I-mı voll ſtreden, 3. bin» 
richten: „ militairement ſtandrechilich er. 
ihieben. 6. ® von ber Börie ausiclie- 
ben; were. abfertigen, abtbun: P an die 
Suit leger. 1. 8’. 1. ausgeführt werden. 
2. feine Sachen verkaufen, um feine Bäu- 
tiger zu befriebigen. 8. s'. (de bonne grâce) 
fid zu einem nethwendigen Opfer beque- 
men, F in den jauern Apfel beihen. 


ex 


re | exécuteur, -trice (à-gié-fil-tü'e, Atrl'$) 


[tt] La. 1. Ausfüprer(in), Vollftreder(in), 


, 7: 
—— 


[BXE-EXH] ———— 


Voll zieherlin) ; Erefu'tor: testamentairo 
Zeitaments+Bollftreder(in). 2. „ des 
hautes anvres, „ de la hante justice 
Scarfridter. Byn. v. bourreau. IL. a. 
(tan +) = exécntif, 

exdeuti/, „ve (&-ofe-ki-ti'f, Vw) [it] a. 
(our mad tem 5.) audübend, vollziehend, 


Gpefuti'vr 

exéention ! (%-gié-fü. fa" @®) [t.] //.1.Uud- 
führung, Bemertiteliqung, Bollftretung, 
Bollziebung, Grefutic'n: + capitale Hin» 
ridtung:; mettre à „ vollftreden, zur Und» 
führung bringen; recevoir son „ auêges 
führt werben; se mettre à l'. zur Hubs 
führung jgreiten; homme d'.thatfräftiger 
Menſch. 2. Ausführung, Vortrag m: avoir 
beaucoup d'. große Gertigfeit im @picte, 
Geſchicklichkeit in ber Ausführung eines Gr 
mäfbes x. haben. 3. Uuspfändung, gemalt» 
fame Gintreibung, gerichtlicher Beichlag 
und Berfauf: acte d’. Grefutio’'nd- Akt m, 
Hülfövolfitrefung (v. conservatoire I. 2). 
4. Hinrichtung: lieu d', Richtplatz m. 
5. ® a). des ordres Effeftut’rung, Aud- 
fübrung von Uuftrigen; b) Entfernung 
von Spekula'nten bon ber Börfe, weit fie 
ihre Merpflichtungen nicht erfült babın; weit®, 
Abfertigung (os. exécuter I. 6). 

exéeutoire (#-gié-E-téd'e) [It] I. a. drt. 
erelutc'rifé, voliftredbar, Erefutio'ne-... 

IL. s/m. Bolftredungébefebl, Gemwaltbrief, 

exéentorialité (&-git-Eü-to-rla-Il-te) s/f. 
drt. erefuto’riiche Kraft. 

exèdre (%-gf&"br) [ar.] #/m. 1. h.a. Ver- 
fammlungd- und Sprech · zimmer m in Bel. 
pate und Öffentlichen Gebäuden, Unterhaltungs», 
Abkũhlungs · zimmer n in Bibern. 2. im Bit 
tel- Alter: Tribunal · Niſche / mit dem Eipe des 
Bifhols und der Pre’sbgter; auch diefe Riiche ats 
Baatheil, arch. —— Anbau, Seiten · 
Gebãude m einer Kirche 

exégèse 0 ($-gi8-GE’)[grch.]a/f. Erege’ie, 
Auslegung, Grflärung. 


/} exégète 7 (&-git- GE) [ard.] 4/m. Ere- 


n L/ e't, Uusleger, Erklärer. 
- axegetigue 7 (&-gie-Gé-ti"f) [s:4.] a. 
* erege'tiich, aublegend, erflärend, 
U * 





— (fa) fi. ezempläris] 
I. a. (nur nad vem s.) O 1. mufter-gültig, 
«haft, erempla'riih: vie + mufterbaftes 
Leben; phls. idée | Grunb-Boritellung f. 
2. zum abidredenben Beiſpiele bienenb. 
U. s/m. 1 ŸT Wuftern (Laft., Bos.). 
2.Grempla'rn:. gratuit Grei-Erempla'rn. 

exemplarité (&-gig-plä-rl-te') [it] sfr. 
Duftergültigkeit. 

exemple (&-gig'vl) (lt. exemplum] s/m. 
1. Beiipieln, Muftern, Grempel n : homme 
de mauvais „ liederliher Menſchz lieu 
de mauvais  idledter Ort; de grand „ 
von bober Tugend; adet. par | zum Brei- 
fpiel, F fürmahe! warum nicht gar! das 
wäre (noch jchöner)! i, das mus wahr 
fein! das möchte ich boch ein Mal feben! 
i, febn Sie 'mal!; à I’. de q. nat I-8 
Beiipiel; sans … beiipielled; s'antoriser 
de I’. de q. fit auf 3-8 ®. berufen; 
donner lo bon … I’. mit gutem Beiſpiele 
vorangeben; + d'. mit gutem Beifpiele; 
cela ne fait point „ barauf darf man fié 
nicht berufen; faire un „ de q., faire ser- 
vir q. d’, an $-m ein Ere'mpel ftatui'ren, 
3. jur Marnung für Untere ftrafen; faire 
des „s erempla'riich beftrafen; passer en 
„ zum Beifpiel w., al& Beifpiel aufgeitellt 
werben; prendre. sur q., ge. fit 3. zum 
Vorbilde nebmen, Äh ein Beifpiel an et. 
nehmen; pre. bon „ vaut une leçon gut 
Gre'mpel, balbe Predigt. 2. (T aut a/f.) 
Schreib · Vorſchrift f, Vorfchrift / zum Ub-, 
Nach · ſchreiben; (Schön-)Schreibjeite /, die 
der Schaler mach einer Voeſchrift anzufertigen hat. 


exe I my ne (gt) f Lit. exem- 
ra I. a. (nur mac bem s.) x (de go. ven 
et.) befreit, frei (gemacht): „ de fret fracht · 
frei; de graisse fettfrei; F être „ de 
faire qe. et. nicht zu thun brauden; F 
iro. il est. de bien faire er ftebt mü« 
ia, während Andere ſich abmühen, F er 
brüdt fi (vom der Arbeit). II. s/m, 
(pt. Ob) 1. nicht unter bem Bifdofe lei 
ned Sprengeld ftebenber Geiftliher. 2. + 
% Gefreiter ber Meiterei (ter aber im fr. 
Durre @ergeanten-Rang harte) == anspessade, 
3. + Foligei-Bermter. 

exempter, (&-gig-te')[exempt] Da. I. e/a. 
= 4. de qe. 3. von et. befreien, Tefinadben, 
ver etwas bewahren, mit et, verjcbonen. 
IL 8°". fit von et. lesmachen: vous ne 
pouvez vous „ de... Sie fünnen nicht 
umbin zu .. 

exemption! (&-gig-phß’ @)[It.] s/f. 1. Be 
freiung, Erlahı m (and fig.) ; ıng®, Militär 
bienit-Greibeit: » d'impôts Steuer · Frei · 
heit. 2. Greibeit von der biſchöflichen Ge. 
ridtébarteit. 3. in @bulen: Greiidein m. 





Jar. 
path. ci ce TR eines 
Darmeë 

exéquatur, TE x CL. -gfé-féa-tfr) [lt 


„er übe aus”) a/f. Grequa'tur n: 1, drt. Gr 
laubniß, Befehl m zur Bollfiredung eines 
Urtheild. 2. Diotomatie: Anerkennung einet 
bei e-r Regierung alfrebitirten Handeld- 
Konfuld: recevoir son „ anerkannt mer. 
den (bb. als Danbels-Ronfut). 
exèques (&-gih’t@b) [It.) #/f. pl. rom. 41. 
terthum: Ere'quien n. pl, Leichenbegaͤng · 
niß a. sg, Begräbniäfeierlichkeiten. 
exerçable * (d-ziär-ba’El) a. einzuũben. 
exerçant, ze (.fg'®a, -g't) a. ausüben. 
exercer_ (ib-giär-$e') [It. exercäre] DL. 
L e/a. 1. üben, ererziren: | sa mémoire 
fein Gedächtniß üben, beichäftigen; x q. 
age. J. in et. üben; „ un chien einen 
Hund abrichten (à qe. zu etwas); | un 
cheval ein Pferd aureiten ; fg. x sa plume, 
ses talents feine. Feder, feine Talente ge. 
brauden. 2. ausäßen(bejtreiben: „ une 
charge, „ un emploi ein Amt befleiben, 
verwalten; „ son droit jein Net aué- 
üben; „1a police bie Polizei üben, ig. N 
aufpafien, bechachten; „ de l'ascendant, 
de l'influence sur q. 3. beeinflufien; | 
une action sur q., qe. auf J. et. (ein)mwir- 
fen; „ des actes de cruauté Handlungen 
der Graufamfeit ausüben; „ sa cruauté 
sur q. an Im feine Graujamfeit aus. 
lafien; „son bras, = sa vigueur sur q. 
J. die Stärfe jeined Armes fühlen Taffen ; 
= l'usure übermäßige Zinien nehmen, 
wuchern. 3. % auf bie Probe ftellen: Dieu 
se plait à + les bons es gefällt Gott, 
bie Guten zu prüfen. 4. „ un cabaretier 
bei einem Gaftwirthe revidiren; + les 
boissons bie @etränfe revibiren (v. IL 2). 
IL v/n, 1. praftigiren; ne pas „ Nichts 
zu thun baben; ne plus „ nidt mehr 
praffiziren, fein Geſchaͤft nicht mehr bes 
treiben. 2. vevibiren, eine Revifion ab» 
halten (bei @ewerbetreibenden behufs Beititedlung 
oemiffer inbiretter (mamenich Gerehnt-)Etewern). 
HE 8’ 1.8. à qe. à (mit inf.) fit in 
et. üben, fid üben zu …; s'. sur qe. fit 
an et. üben: s'. dans un bassin fermé, 
dans une école de natation Edhwimm« 
ftunben in einer Babe. Anftalt ꝛc. neh ·˖ 
men (v. eau 3). 2. audgeübt werben, 


(624) 





1. He / 


lung: collége de plein … belftänbiges 
Gymna'ium; „ de la médecine ärztliche 
BPra'rié ; dans l'. de ses fonctions in Uus· 
übung j-# Untes; entrer en „ in bas int 
treten. 2. Geibedbewegung f, Motion f: 
8 libres Grei-libungen f/pl.; faire, se 
donner (fehe gbr. prendre, obwohl von Gram- 
matitern getabelt, vom L. gbidigt) de 1’. fich 
Motio'n, Bewegung machen. 3. .s pi. ge · 
lehrte Arbeiten //pr., geiftige Übungen //pk: 
+8 au tableau Übungen Sipl. an der Wand» 
tafel; „ (d'orthographe) Difta’t n mit ab» 
fibtlichen Fehlern zur Berichtigung darch 
die Schüler; „ d'épreuve Ertempora’len; 
des „s profitables pour le développement 
des facultés intellectuelles Bildungemit« 
tel m. pl: rl. „5 de penitence Buße, .s 
de récitation Deflamir-Übungen f/pi. : ns 
religieux Upungeitunden f/pr.; „5 spiri- 
tuels Undachte · Abungen f/pi. übungb · 
buch n. 5. Lehrer · Aonfere'nz f, in der ein 
Era'men mit den Schülern angeitellt wird: 
soutenir un „. eramini'rt werden; chm. «8 
publics öffentlihe Rede · Uhungen f/pi. an 
den Aechte · Schulen. 6. Finanz · Rechnungt · 
jahr n, jährliche Erhebung und Bermen- 
bung ber Steuern: l'. de 1864 bas Gi- 
nanzjahr 1864; 3 (im)pair Rednungé- 
jabrm mit (um)gerader Zahl. 7. Steuer- 
vifitatio'n f (v. exercer IL 2). 8. Ag. 
Arbeit f, Beihmerlicfeit /, Mübe f: F 
donner bien de l'. à q. I-m viel zu ſchaf · 
fen maden, 9.% —S 
Grergiren n: „ à feu Schieh-Übung; — 
à la prussienne €, nach preußifcher Art; 
„en blanc ©. ohne Pulver; „ du fusil, 
«= des bouches à feu E. mit dem Ge- 
webre, mit Geihügen oder am Geihüge; 
faire l' ererjiren. 

exercitant (&-giär-hl-tg’®a) s/m. 3., ber 
geiftliche Übungen macht. 

exereitation ! \ (bi-tä-hfg'®) [it] s/f. 
mübenelle Verrihtung; + Ubhanblung in 
Gorn einer Disputatio’n. Übungée. 

exercitatoire \ (#-giär-Sl-ta-t3ä’r) [It.] a 

exereite + (Bit) [lt.] «//. Deer n (Mt.). 

exereiter_ + (&-giär-hl-te') Da. v/a. üben. 

exérèse 7 ($-git-rib'j) [grd.] a/f. chir. 
S;peratio'n zur Entfernung alles Defien, 
was bem Körper nachtheilig oder unnũtz ift. 

exergue (&-gid'rg) [gr.] s/m. num. (Ab · 
fénitt, Nebenraum für bie) Jahretzahl 
over Inſchrift auf einer Medaille. 

exertl, me 4 (&-giä'r, Art) [It exeräre] 
a. ſtark hervorragend, berauégeftredt (vom 

rt. 


Staubfſden) = exse 

exertion! (&-giär-6ig) [it.] s/f. Auſtren · 
gung. [fer. ©-Ehs-tar), englifhe Etedt. 

Exeter (Larousse: &-gft-tä'r) npr. m. id. 

Exeter-HANE-STENI-IT)RPr. m. id.. Rame 
0-4 groden Xonzert- u. Berfammlung-faales infonbon, 

exfetation) 27 (&fh-fe-ta-blo') [lt] af. 
path. Shwangerihaft außerhalb der Ge · 
bärmutter. 

exfoliatif 2 (L., Poit. : &Ib-fö-Il-a-ti’f) m, 
„ve („i’w) /[lt.)] chir. I. a. abblätternd, 
bie Ancchen-WMbblätterung beförbdernd. 11. 
sim. Œrfoliatio'né., Erfoliatt'ur, Schiefer» 
Erepa'n. 

exfoliation | 7 (L., Poit.: &t5-f6-11-5-5i9’) 
[it] s/f. © un» path. Abblätterung, Ab · 
fchieferung; Abſchilferung: tomber en fi 
abblättern. 

exfolier_ 27 (&t6-f6-li-e') (lt. exfoliäre] 
Da. I. via. à und path. abblättern, erfo · 
lit'ren. I. s’. ſich abblättern, abfchiefern, 
abichilfern; ſich gerfafern (vom Papier). 

exfumer! (#fh-fü-me') Da. n/a. Maler: 
mildern, Sehe Aorben dampfen (= effumer). 

exhalaison! (%-gfä-læ-fo") [it exhalatlo] 
s/f. Ausbünftung, Dunft m. 


halaison émane d'ordinaire des maflèces 







Con —— — Pbi· vſo llt. I·//. 1. drt. 


M exhumation! (6-giü-ma-6@g'@®) [it] «7. 






wieber an'8 Licht ziehen, ber mel 
de beit entreißen; oft me. part bervoriucen. 
d ure. Syn. v. déterrer. 
ex siant, eo -ÿ ig a um b, „d't) | exhymenine $ (&-gfi-mé-nin) [ard.] #//. 
a. uns „ am. an. audbünftenble® Danr- äußere Haut bes Bo’ tien Aorned. 
geräh). [a. ausbünftend. | exi aut 
exhalati/, „ve © (&-ziä-la-ti’f, lu) [lt] 
exhalation 1 2 ($-gfü-lä-hfg”) [1t.] #/f. Uub · — (del. ln. ars. 1 a: 
hauchung, er: «fhwigung (ant. rl vofles Weſen, Unmabung. 2. Anforberung, 
halation). [Ausbünftungsfähigfei Uniprudm. 3. ungrrebte Gorberung. 4. Er» 
exhalativit 2 (&-glä-la-ti-mi-te') [It. 2 forderniön: selon!’ nat Bebürfnié : selon 
exhalatoire (&-glä-la-tiä'r) [it] I. a. l' du eas je nachdem e& ber all erfordert. 
phys. auébaudenb. IL s/r. © —— exiger. ail. e [It exigerelüm. Lc/a. 
— — 1. forbern, verlangen: c'est trop » bat heiht 
(8-gf3-Ie) (lt. exhaläre] Da. | zu viel verlangen, bag ift zw viel verlangt. 
"+ ve. | 1. aus · athmen, -bünjten, +bauchen, 2. beis, ein-treiben. 8. Ay. erbeiichen, er» 
-ihmwigen: fig. „ son äme, + la vie feine | fordern. 11.8". geforbert, verlangt merben, 
Seele, daß Leben auébaudhen. 2. Ag. leb | exigeur, „se (&-gil-Qô'r, .8'f) s. Einfor- 
baft ausdrüden, aubfioben: F sa bile, = |  bererlin), Eintreiberlin). 
sa mauvaise humenr contre q. ſ·n Zorn an | exigibilité (&-gfl-Gi-bi-I-te') IU. af. 
Sm autlafien, j-e Galle auf 3. ausiveien. Ginflagbarkeit, Eintreibbarfeit. 
IL 8’. 1. ausgeatömet werden; r/imp. il | exigible (&-ail-Gi'EI) [It.] a. (Ar nah dem 
s'.o des vapeurs de ce marais ef fteigen s.) einflagbar, eintreikbar. ano 
Dünfte aus dieſem Eumpfe auf. 2. ver- fi- 
bunften, verfliegen, verbuiten. 8. Ay. fit 
Luft maden: s'. en injures, en plaintes 
in Schmähungen, in Alagen auébreden. 
exhaure © (&-glö'r) Ilt. a//. Bergbau: Waj · 
fer-baltung, —— (== écoulement, 
épuisement des eaux). 
exhaussement_ (#-gic-img’) s/m. 1. Er · 
bôbung f, Hoͤhe⸗, Mufiag. 2. Durbgebenn 
eines Gaales durch zwei oder mebrere Etod- 
werfe. 8. © arch. Gteljung /, Yingenmah 
+4 Bogens (Karmarsch). Hom. exancement. 
e 1) a. 
’ , böber machen, 11 (au fig.). 
2. % ovaire „ö auf einer Art Krüger (nicht 
unmittelbar auf dem Aruchtbenen) auffigenber 
Brudtfnoten. 3. © arch. arc 6 geſtelz · 
ter, überbébter Bogen. IL 8’. von Bauten : 
höher werden, wachſen Syn. v. hausser, 
Hom. exaucer. ? SICH 
exhaustion! (&-gio-Atig”) [It.] sr. 1. © 
Baferbautant x. Audichöpfung, Wafer- 
Iofung. 2. 7 math. méthode d'. Urt bes 
Beweiſes der Gleichheit zweier Gröhen 
tur ben Bros, dah ihre Unterfien Hemer dit 
als jede mögliche Grège. 8. 2 phls. Unter 
fuhung aller in einer gegebenen Frage 
möglichen Bälle. 
exheredation] (%-gfé-re-ba-flg") [It] #/r. 
drt. Œnt-erbung (v. pbdi bdication 3). 
exhéréder_ (&-gre Le) [It. exhæredäare] 
Dg. v/a. drt. ent-erben. Syn. v. déshériter, 
be’) [lt. exhibere] Ua. 
. drt. vor 


t 
Pa “ fié (aut}weifen, 














(ant. ample), zu gering, kärglich, winzig: 
recette zu geringe Cinnahme; repas 


= färglihes Mahl (ant. repas copieux); 
—— enge Wohnung loge- 


ment s ). Syn. v. grêle. 

exiguïté (L., M-Cz. 196: &-gil-gü-I-te‘) 
[1t.) s/f. Sarglidfeit, Winzigfeit. 

exil (&-zf1’1) (lt. exillum] sm. 1. Ert’In, 
Verbannung f: lieu d’. Berbannunge-DOrt; 
se condamner à un + volontaire freiwillig 
in die 8. geben. 2. ig. weit®. Elend an, Drt, 


wo man nicht gern ift. Syn. l'exil est 
ne on sets zoliligue oa l'effet de FT Arie; le et — 


gets -poliiqne re Teen fe I ac est une 
Je s. CAT rte(r), — 
—* 
exiler_ — [exil] Oa. I. va. 4. 
$. eriliren, verbannen, des Landes ver- 
weifen (aut #g.). IL —* 1. ſich verbannen, 
freiwillig in bie Verbannung geben: a’. 
du monde fit aus ber Welt zurũdziehen; 
s'. à la campagne zurüdjezogen, auf dem 
Lande leben. 2. ea. verbannen. 3. ver 
bannt, verwieien werben, Syn, e 
exileur * (&-gil-Iö’r bannend, 
verbannungsfüchtig. xelles 
exilité + (&-gii-Il-te') [It. exillfas] s/f. 
Kleinbeit, Echwachheit, Unbedeutendheit. 
exillon! © (#-gil-jg’) s/m. Drilling, Aumpf, 
Getriebe n am der Mübte, 
eximer_ (&-gil-me’) [lt.] Da. v/a. cximi · 
ren, som rinem Gerichtsitande befreien. 
exinanition | 7 (&-gil-nä-ni-hig’) [it] a/f. 
path. gänzlie Gribépfung. 
exiris 7 (&-zil-ri 9 ‚m. — Regen. 
bogenbaut · Brut.’ 
existant (&-gil-htg’ @a) m, ne AN 7. 
a. (foi une nah bem 4.) beftebend, vor. 
—— erifti'rend. II. x s/m. 1. Be 
ftebenten. 2. ic: Beftand, Borrath. 
existde $(#-gil-Rte’)a/r. gefüllte Anemo’ne. 
existence (b-gil-htä’b) Lit. existentla] #//. 
1. Dafeinn, Erifte'nz, Beftehen n; enge. 
Leben n. 2. Vorbandenfeinn; ® . (en 






Borlegung. 2. F Aufweiiung. 8. Uuéftel. 
lung alé einzelner Beitrag zur exposition 
(fiehe de. 1), bid. Thierihan; me.part Zur- 
ſchauft ellung. llegend 
exhibitoire (&-il-bi-tsä’r) [1t.] a. drt. ver · 
— eh (&-all-la-rg’Da, -g't) [it] 
a. zum Laden bringenb, 
exhortatif, „ve 7 (&-giör-ta-ti’f, . Vin) 
[it.) a. ermabneub. 
exhortationt (#-giör-tä-hg’) [lt.] «/r. 
Grmabnung: + religieuse Aonventi’felm; 


rh. Grmabnung (Mebefigur). lermahnend. magasin) Vorrath m, Lagern, Beftand m. 
exhortatoire 7 ( #&-giôr-ta-teo" r) [it] a.) 8. Muéfommenn, Stellung. 
e hortäre] (Da. | exister_ (#-gfl-hte') (It. existere] I. Da. 









v/a. (eut abs.) 2 q. Age. S. zu et. er. 
mahnen; I-ım qu et, Muth einiprechen; - 
les troupes die Truppen (jum tampfe) an- 
feuern; à la mort zum Tode vorberei. 
ten; ng. à CN de) mit inf. oder que (mit 
sub.) I. ermabnen zu et. over dah er. 
IL 8’. fit ſelbſt over einander ermabnen, 


v/n. (out r/imp.) 1. RE da fein, eri 
fti'ren, enge, leben. 2. vorhanden fein. 
Syn. v.ötre. Il. s/m.\ Befteben n (Balz.). 
 exitiaz, „ale 7 N, m/pi. aux] (HR; 
„10) a. tödtlih. [geihwulit, Abice’h m. 
exiture 2 (&-gil-tl’:) Plt. s/r. path. Giter- 
ex-machinä (&fö-ma-fl-na') [It.] adet. nicht 
in der Sache felbft Tiegenb, fünftlid), an ben 
— dri. Bieder-Uusgrabung einer Leiche, Daaren berbeigebolt (vat. deus ex machind). 
SACHS, Dictionnaire français-al)erand. 4 1625). ” + 
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détourner :° *:"", ”° 
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exkdmer_(& ii-me” ]® es} (Lar Em) id. 
\ va. drt. eine — ren 47 = EEE er un a 777, dr —— 


exocardite © (B-giö-Fär-bi't) [arb.] s/r. 
path. Entjündung der Außenfläche bes 
8 


Herzen. 

exocet) D (6-950-6æ'; @b) [ard.] s/m. zo. 
Bleberfiich, fliegender Fiſch (Exocm'tus). 

exochnates U (&-giö-Ena’t @b) [grd)., fat. 
fée Echeelbang für exognathes] 4/m.pl. zo. 
Iangihwänzige Arebie. 

exoculation) 7 (#-gi0-Fü-lä-hlg”) [lt] s/r. 
Serluft m eines Auges, Blindheit auf 
einem Muge. [Harnblafenvorfall m. 

exoeyste 7 ($-gid-hi’ht) (ar.] #/7. path. 

exode (&-gjo’d) [arch.] #/m. 1. @’robus (Aus- 
ug der Juden aus Égnpten), ziweited Buch Mo’. 
18; ig. Auszug (von maflenbaften Auewande · 
zungen, vom Ausjieben von Colbaten aus einer et» 
oberten Stadt ».). 2. ba. Gro’tiumn: a) in 
der gririften Tragödie: Muégang, Entwide- 
lung f; D) bei den Römern: Vofenipiel n, 
Nachfpiel m zur Tragö’die, 

exoderme © (S-giö-bi’rm) [gr®.] s/m. zo. 
Uubenbaut f, Hantifele'tt a. 

exodiaire (#-gi6-bf'r @) [It.] s/m. h.a. 
Tofienfpieler bei ven Mömern. 

exodique 7 (&-gi0-di't) [ard.] a. Uyofio- 
logie: nerfs „5 die Bewegung nah außen lei- 
tende Nerven m/pl. 

exogastrite 7 („gä-htri't) [arh.] s//. path. 
Entzündung ber Mubenflae bes Magens. 

exogene % (#-9jö-G#’n)a. u..5 @b.s/m. pi. 
nach außen wadienb(e), bifotulebo'nij(e 
Bilanzen S/pt.). 

exognathe 7 (L. &-gfö-gna’t) [grd.] zo. 
L a. mit äußeren Siefern. IL .s ®b. 
s/m. pl. = exochnathes. 

exogyne % (b-gi0-G#n) [grd.] a. mit aus 
der Blume ragendem Griffel, 

exoine (F-gisa'n) s/f. 1. drt. + geiehlicd ger 
— Entſchuldigung wegen Ausblei- 
bens. 2. üratlites Aranfbeits-Atte’ft zur 
Entihuldigung. (= essoine.) 

exoineur + (S-gfä-nd'r) s/m. drt. Neth» 
bote, der I. wegen Richt-Erfcheinens mtféu Dies. 

exomètre 7 ($-giö-ma’tr) [grd.] s/m. 
path. Mutterſturz, Umiülpung der Gebérmuiter. 

exomide 7 (%-giémle) (agrb.] 4/7. ha 
Unterfleib n obne Armel (Tracht der ärmesen 
Griechen und Römer, bfd. der © flanen). 

exomologese 7 (Lnd. #-9{6-m6-16-G&'f) 
(arb.] s/f. öffentliche Nirchenbuhe, 

exomphale 2 (&-gig-fä), .ocèle („fä- 
18-561) [are] 4/7. path. Nabelbruc m. 

exondé, „e 9 (%-gig-be’) [It. ex, unda] 
a, aus bent Waffer hervorragend (Cpl.). 

exon(e)irose(&-aiö-nle-)I-rö'i) [ard.] a/f. 
med. Tollutio'n im Slafe, P Follur m. 

exondration|| (i-giö-ne-rä-5g’) [It. exo- 
nerätlo) s/f. 1. méd. Autleerung. 2. Art. 
+ Befreiung vom Staatsiaften. 8. Loëfauf m 
vom Militärbienfte (v. caisse 4). 

exonerer_ (£-glö-ne-re') [lt] Dg. I. v/a. 
entlaften, ımg®. von e-m Zolle befreien, 
vom Ariegädienfte loskaufen. IL 8’. L fit 
(vom friegébienfte) loëfaufen. 2. drt. e-e 
Schuld tilgen. [a. 20. nagellos. 

Sfr 9 .e © (B-gig-gi-kü-le') [it] 

exonirose © (&-gfü-nl-roi) [gr.] s/r. 

= exonéirose. 

—— O (a· ꝗſo·ftal· mil) [ard.] 
s/f. path. Uug · apfel · Vorfall m. 

exoptile $ (.pti1) larch ] a. mit auherhalb 
der Samenlappen befindlichem ßederchen. 

exorable \ (#-gid-ra’bl) (It. exoräbllis] 
a. erbittlich, zu erbitten: à mes voeux _ 
m-n Wünichen geneigt (Co.Cin. ITL 3. 38). 

exorbitamment N (&-giür-bl-tà-mg'@g) 
[exorbitant] ade, auf übermäßige Urt, 
(in) übertriebener Weiſe. [maß n. 

exörbitance * (&-giör-bl-tä'’5) 4/7. Uber · 


exsraltant Lite Fig Os 81) [it] 
a. übermäbig, (zu) übertrieben, F über 
bie Hutſchnur gehend. Syn. v. énorme. 
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[EX0-EXP] “Furg; Tang; "Ton; _ bindet nur im ss. ; Cursie mit _ (g, à, a, 0): Nafenlaute; Keine Srift À, j, 8, a): ſchwache Laute, 





exoreiser_ (#-glör-hi-ie') latch.] Da. v/a. 
1. Geifter x. beihwören, audtreiben, bannen. 
2. weit®. „ un possédé einen Bejeffenen 
beihmören. 3... l'eau, + le sel dns Waffer, 
bat Salz weißen. 4. fg. F N x q. beifig 
in J. dringen, 9. dringend bitten, F I-ın 
aufegen. [XZeufeld-banner, »beidwörer. 

exoreiseur (&-giör-El-fö'r) s/m. Geiftere, 

exoreisme (#-glör-Ki’km) [gr.] sm. Teu · 
felt · Beſchwörung f, Geifterbann (= con- 
juration 4). 

exorciste(&-gior-fi'ft) [grcb.] s/m. Geiftere, 
Zeufeld-Kanner, ·beſchwörer. 

esarde 2 Kae [1t. exordium] a/m. 
rh. Eingang, Mnfanÿ eimer Rede (aut y). 

exorrhize $ (L., Lnd.: &-„iö-rl’j) L a. em- 
bryon | außenfeimiger C'mbroc (4. veffen 
narte Gpipe felbft zur Suryel mir). II. LS Ob. 
s/m. pl. Aufenfeimer pi, 

exosmose 7 (&-gji ur 

arch.] #7. phys. Creémc'fe, Ausereten einer 

mwäffert: Löfung burd eine Membrane im eine 


grfästigrere ( do ). 
exosteme + Aachen) ar.) s/m. Oro» 


fto'm n, äußere Öffnung des icene. 
exostose 77 („Ätö'j) [grcb.] s//. 1. path. inc» 
chen · Aubwucht m, Uberbein n; Beinge · 
ſchwulſt (ant, énostose). 2. $ inorren m 
an Bäumen ; Autk wuchs m auf den Soafran-poire 
beim (= fausset). 
exostoser) 7 (w-gjö-Kto-je‘) Da. 8’ r/pr. 
path. einen Ancchen-Auswuche bilden. 
exostre 7 (%-gf0'Btr) s/m. ha. Eturine, 
Schieb-Brüde f (Rriegsmaktine der Alten). 
exoteri -aiü=té-ri 


riſch, éffentlit, popular ‚ui ésoté- 
À [Haut des Gtaubheutelfaeé. 
exotheque ? (-giö-tE'f) [gr] s/f. Ober · 
exotique (&-giö-ti’f) lgrch. Ia. auéläntifé, 
erc’tiich, fremd (be. von Bflanjen). 
exotrachee  (&-gjô-trä-jpé") [grd] s/f. 
zo. äußerliche Luftröbr 
exp. I) abr. für expert (v. expert II. 2). 
expansibilité 2 (bf-Spg-bi-bi-Il-te') [1t.] 
s/f. phys. Audbehnbarfeit pyınfraft 
bit. von Gafen. eS LAT< Le- 


expansible 27 (&E- 
nad bem 4. 
















poressibles sig, „ve (&f-Bpg-fif, ie) ftt.] a. 


fers XmoLs 


m nad bem s.) 1. auddehuend, erpanfi'v, 
uebehnungde... 2. fg. offgıberzig, mit · 
tbeilfam. Come entre. Löcre 
expansion | (öf-Arg-Ein'@6) [lt] 1.0 
phys. Ausdehnung. 2. Phafotegie; Vers 
längerung, Entwidelung (aut 49.). 8. fig. 
Mittheilungôgabe, Ausgelaffenheit: „.cor- 
diale gemũthliches Eichgebenlafien; avoir 
de 1’. febr mittheiljam jein. 
expansivite © (&£-Apg-ki-wi-te”) [1t.] s/f. 
Ausdebnbarfeit, Crpanfivitä't. 
expatriation! (#f-bra-tri-ä-hlg; L. Ar; 
%) [expatrier] s/f. 1. Vertreibung aus 
dem Baterlande, 2, Auswanderung, Sort 
geben n auf dem Raterlande, 
expatrier_ (&f-fva-trl-e') [lt, ex, patrla] 
Ya. I. r/a. aud dem Vaterlande ver. 
weiſen. II. 8". jein Vaterland verlaften. 
expeclance * (f-ÿp-Fg'8) af. Ermwar 
tung, Ausficht (de qe. auf et.). 
expectant (bf-byie-Eig’) m, ze (.g't) fl. 
expectäre] I. a. | (nur mad dem 4.) I. zur, 
er-mwartend: médecine „no Metbo’ter der 
Arzneifunft, die ſchwache Mittel Braucht u. 
die Natur jelbſt wirken läßt (ant, méde- 
ciné agissante). 2. eine Unmwartfdaîit auf 
et. habend. 3. Gärtner: œil À Ichlafentes 
Auge (= œil latent). I. s/m. Une 
mwärter, Crpelta'nt, 
expectantisme 7 (bi-kpii-ftg-ti’km) s/m. 
med. co. gumartenbe Dietbo’de der Arznei» 
kunft (ogl. expectant 1. 1). 
expeetafi/(ät-Sps-Fta-ti’f) m, „ve(im)f 
£.) I. Na. (au nad bem 8.) Die Unmart- 
ſchaft auf er. gebend; fañ nur gbr. in: grâce 


— 


ave Gnabenbrief m, Serleibung f e-r Ans 
wartichaft. I. vea/s. 1. Aueſicht: en ve 
in Ausficht, in Erwartung, in spe; vivre 
dans ve immer in der Hoffnung leben; 
tro. belle „re! jhone Hoffnung! 2. An» 
warticaft, Grpekta'nz. 8. cm. Anwart · 
fdaftébrief m vom Papfte. 4. chm. ut 
Vor · Diéputatic'n eines Schülers der Ecebonne 
vor ber Disputatio'n der Tofto'ren. 

expectation | (Kf-hr&-Fä-big’ie) Lit.) a/r. 
1. & Erwartung, Zuſehen m (mebr gbr. at- 
tente). 2. 27 med. abwartende Methe'de 
(rat. expectant I. 1 und expectantisine). 

expectorant © (&t-6pæ-fto-rg Da u. b)m, 
2€ (91) S [Ut] a. (daft aut mach dem 5.) men 
»s/n.möd. bruit-reinigent{eë), ten Huſten 
auflöiendied Mitten. 

expectoration] (&E- fr - hö-ra- hg’ ib) 
ft sif. 1.7 med. Schleim ⸗Auewurf m. 
2. Audiprechung des Namend eines deigni'r- 
ten Zardina’is Durch den Bapit,. B.F Unfinn m; 
Echimpfreden pt. 

expectorer_ (&-Byä-fiü-re) [It. expecto- 
rare] Da. r/a. 1. D med. den Schleim 
autiwerien, 2, ben Nameır e-4 erhanirten Kar 
dina’ts autiprechen. 3. F dummes Zeug re 
den; fchimpfen. _ [ibrift. 

expédiée (#i-bpe-die') sr. an Aurre'nt · 

expédience + (üt-bre-d-g’6) Ilt. sir. Zu · 
träglichfeit. 

expedient (bf-kve-b-g’; Poit. 219’; T 16. se. 
Ö-iper) m, ze dt r [lt] I. a. (jept mur 
noch a/m. und mir être, was L. als urbegründer 
venwirfs) Da. dienlich, rathiam, zutraglich. 
IL x s/m. Ob. 1. Audfunftsmittel m, 
Aueweg: nous ne trouvons pas d'autre m 
wir wiſſen und nicht ander& zu belfeu; 
homme d',, homme qui est fertile en ,s 
3., der fit ſtets zu belfen weis: homme 
ans À, der fortwährend auf Schliche 
finnt; tomber sur un + fit auf et. be: 
finnen. 2. „8 pl. verzweifelte Anttunfre 
mittel n. pl.: en être aux „a, se voir obligé 
de recourir aux .s fit nicht mehr anders, 
als Durch verzweifelte Mittel (46, Anicıhen 
au heben Zinfen) zu helfen wiffen. 3. drt. + 
gütliche Vergieibung: aller à I’. einen 
Prozeh gütlich vergleichen, Syn. lerne, 


dient n'a qu'un effet momentane; il nous 
Dre Ton embarras — 
a un effet durable: elle prévient ou repare 
ee ee 


TL t-five-bie')[lt. expedire] Da. 
l. era. 1. (ibnef) ab · machen, »fertigen; 
(befördern, beichleunigen; » sa fortune 
mit feinem Vermögen bald fertig jein, 
e& ibnell verzebren: » un repas ein Mahl 
in Haft zu fi nehmen: = q. en bref 
délai, 2 q. promptement ‚Ag. ſehr kurzen 
rose mit S-ın machen. 2. #9. P à q. à. 
fuel in'é Grab bringen, 3. in Die an. 
dere Welt befördern over fpedi'ren, 3. drt. 
eine Abfhrii: fertigen. 4. Gefördern, ab» 
eben laſſen; ab», außsjchiden, verienteu, 
crvetl'ren: ® + par... abgeben lafien 
mit … 5; L un navire à l'entrée ein Schiff 
einflariren; „ un vavire en douane (à la 
sortie) ein Schiff auéflariren. IT. 8 
1. fit beeilen. 2. ichnell abgemacht, abe, 
auéegefertigt werden. Syn. dépécher est 
relatif au sui È : F 


ex 





Guterverſender, Epebiteur, Abſender von 
Briehem x. 
expéditig, „ve Dfnf-Ere-di-ti'f, Am) [It] 
a, (nur nach dem 5.) geſchwind, burtig, flint, 
raid arbeitend. Syn. v. diligent. 
expédition! (æt-êyé-bi-fig' 06 [It] #77. 
ı Grvebitio'n: I. Beförderung, Beichleuni« 
gung. 2. Berientung: Berichiffunng, Zves 
bitic'n; Zodmejen; Alari’rung: bureau d'u 
Œpebitic'nébureau n; marchandises d' 
Veriendungtgüter n. pl; lettre d', Avis 
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trief m; faire l', de ge. et. abjenben, 
teförbern (= expédier); faire une „ eine 
Sendung ven Gütern machen, L Güter 
verichiffen. 8. Mb-, Yut-fertigung von Ur- 
kunden a0; vidimi'rte (beglaubigte) Abjchrift 
einer Berbandinng; „8 pl. Briefihaften, 
Tepe'ihen; „ en cour de Rome Beſtel · 


lungébrief m aus der päpftlichen Kanzlei;. 


donner à un capitaine ses „s pour partir 
einen Kapitä'n abfertigen; le capitaine 
prend aujourd'hui ses „s ber Sabitin 
empfängt beute j-e Papiere. 4. Geihäfte- 
thätigfeit, Gile: homme d’.. fehr taug- 
licher, thätiger Renſch; ce n'est pas une 
chose de prompte „ taë geht nicht fo 
iduell. 5. T % » (militaire) turye Gelbe 
aug m, Friegeriide Unternehmung; gg. N 
unermwartete(r) Bejuch, Reiie: _ maritime, 
… navale Œnthedungéreiie zur See, See · 
zu m; tro. voilà une belle „ ta bat er 
einen Schönen, e-n reiht dummen Streich 
gemadt. 6.2 rh. id., Urt Medefigur, darch die 
man Alles bis auf einen einzigen Punkt als unet- 
heblich behandelt. 8yn. v. ence. 
expéditionnaire (Æf-6pé-bi-fiô-n#’r) I. a. 
(nur mad dem 5.) I. durch Spebitio'nen be 
fergt: chm. banquiers et notaires „8 pl. 
Banquie’ré und Nota’re, we die Be. 
ftellungébriefe aus der päpftlien Kanzlei 
beiergten. 2. commis . =. IL1L 3 X 
zu einer Friegeriichen Erpebitio'n verwen · 
det, Erpebitie'nd-... II. s/m. 1. Erpedie'nt, 
(Gebeim +») Selretä’r; chm. Beamter in 
Arantreih, Der die Geſchaͤfte mit de ë 
miichen Hofe zu bejorgen Batte. 1 
Spediteur, Verſender. 
expellant, Le 7 (&E-Bpäl-lg De, x 
Lt] a. und « s/m. med. außtreikenl 
Mittel, [e/a. auétreiben, verjagen. 
expeller_ F (Ind. a [it] Da. 
eaperlene (ät-iper -9'5) (r.experientla] 
#f. 1. (obne pl.) Erfabrung: » du mon 
deltkenntnié; avoir une longue | wobl- 
erfabren fein; faire I’. de qc.: a) ct. er. 
fahren, kennen ferſen, tie Erin 0 
et. machen; b) s4s. bie Lebre, Drebesjeit 
in et. burinaden: c) vgl. 2; pre. I 
qui coûte est la meilleure durch Schaden 
wird man Mug. 2. Berjuch ım, natunvifien. 
(baftlihen Erperinie'nt n: faire des „s ep» 
perimenti'ren; faire I’. de qe. e-n Per. 
fuch mit et. machen; 3% «s d'artillerie 
Weithügpreben pl. 8. & = méthode er- 
périmentale. Syn. v. épreuve. 
experiment_ 74% Gt-$pe-ri-mg') [IE] 
sm. Verfuch (bo. in der Mebipin), Erperis 
me'ntn (jept expérience). 
experimentat, „ale © (f-Bpe-rl-mg- 
tal); m/pt. „aux! (xö') [lt.] a. (nur no 
dem #.) auf Erfahrung begründet, erfab- 
rungdmähig, Erperimenta’le...: méthode 
„ale erperimenti’rende Methode; phy- 
sique „ale Erperimenta’-Ehnfi’f, Rature 
lebre in oder mit Verſuchen. 
experimentaliste 7 (&-hpe-ri-ng-tä- 
lift), «teur, ztrice (ta-tÖ'r, «trl'B) a, 
Grperimenti'vendelr). 
expérimentation | * (isf-Epe-ri-mg-tä- 
&g') Ut] ar. —— n. c 
expérimenter _ (f-Bpe-rl-mg-te) [1t.] 
ne L qe. e-n Berjuch mit et. 
anftellen, et. proßiren; abs. erperimen«» 
tiren:; mé, «ée erprobt, erfahren. Syn. v. 
expert. 2. . que ... die Œrfabrung machen, 
bas. I 8% 1. fit durch Criabrung 
unterrichten, fich zurecht finden. 2, fi 


prebiren lafien. Syn. observer, c'est con- 
' modif pas 


slatur des faits 
















menes pour reconnaitre Comic"! + 








in. 
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(ose. xy.) e: Eee; æ: Ehre; à: Ühre; 0: Ofen; 0: Mord; à: Öfen; 6: Mörder; 9: Gott; j: wei; G: Journal. [EXP-EXP] 


ren, geichidt, gefbäfté., fach-Funtig; „ | explieatiom? (Kf-kpll-kä-hg'@) [It] a/r. 
dans, en, à qc., oder à mit inf. geitidt in 
À est 





Rändiger. —— fée. "Srüfunge- 
Kommifia'r bei Somnahrt- Prüfungen: „ d'of- 
fice von Amtöwegen ernannter Sadrer- 
ftinbiger ; „ priseur Tara’ter: v. dire 111.2. 
2. © Beamter, der die Beſuchenden prüft 
und einführt. 
a: pr pl. 8-8 (bE-Arär-t- 
my’; Ob) s/m. Schreibverftändiger (ver 
yu entſcheiden bat, ob etwas vom A-m gefchrieben 
if ober nicht (val. écrivain 1). 
expertise T Cet-Bpär-t9) [It] s/f. Art. 
1. Befihtigung durch Sad + Berftinbige. 
2. PBrotofell mn nah Befichtigung durch 
Sadverftänbige. 
rtiser_ (&f-Spär-tl-fe) Da. Art. 
v/a. ald Sachverſtändiger (et.) beficti» 
gen: faire „ genau burd ©. unteriuden 
lafien. IL e/n. eine Befihtigung alé ©. 
vornehmen. IIL 8’. burd ©. befihtigt m. 
expiable (L. #t-Bpl-a'5f) a. fübnbar. 
expiateur, .trice ($f-Epla-tô'r, „tri’6) 
It. expiare] a. jübnend, Sühn-.. 
expiation | (#?-Bpi-3- flo’ 0%) [tt] ar. 
1. Süßne, Mbhäßung: rl. lieu d'. Fege · 
feuer n; sacrifice d'. Sübn-Opfern. 2. eu. 
bel: fête des „s Beriébnungéfelt n. 
expiatoire (&t-Spl-a-tid’r) [lt.] a. (nur n ad 
tem s.) außichnend, verföhnend, Eübn«..., 
Berföhnungt-...; chapelle „ jur Sühne 


1. Audlegung, Deutung, Erflärung, Gr 
plifatio'n: avoir une „ avec q. fit mit 
Im wegen er Sache audeinanderiegen: de- 
mander à q. une J. megm er. zur Rede 
ftellen, 9. auffordern, fich deutlicher zu 
erflären; demander des „s eine (teut- 
lie) Erklärung fordern; cela me donne 
l'. de ce fait bas giebt mir Aufichluß über 
dieſe Thatiache ; faire l'. de ge. et. erflären. 
2. Etuie: „ d'un auteur mündliche Über · 
fegung eines Echriftitellers in ber Alaffe, 
explieit (Bt-Epli-$i't) [t.] s/m. „Enten, 
„Echluh” (in Dantitritren +4 Die. Alters). 
expli Aril-git) [it. icitus] 
a. (nur nad bem s.) ausdrudlich, beitimmt, 
Har. ſdrũclichteit, Beftimmtbeit. 
explieité N (&£.6pli-ficte") [lt] sf. Aus · 
expliquer_ (&t-&vli-fe’) [1t.explicare] Da. 
L v/a. 1. erflären, deutlich, verftäudlich 
machen, expligiren. 2. andlegen, deuten, 
(anf)löien. 3, ausiprechen, zu erkennen 
geben, an ben Tag legen. 4. erläutern, 
vortragen. 5. Schule: eimen Etheitihcher in bet 
Riafte (mündlich) überfegen. IL s'. 1. fit 
erflären; erflärt werden: s°. sur qe. fit 
über et. erflären, eine Erflärung von et. 
(ab)geben, 2. fit Fund geben, fit deutlich 
auébrüden: 5°. de ge. fit über et. aué- 
ſprechen; s'. (de qe.) avec q. fit mit 
SI-ın (über et.) verftändigen, autiprechen ; 
faire s'x.q. I. zur Erflärung veraulafien. 
3. fi entfalten, fit entwideln. Syn. 1.v. 
éclaircir. 2. v. déclarer 1.  (flarer(in). 


eines Verdtechers erbaute Hapelle (v. cha- | explignenr, „se (&t-Spli-Eö’r, „d’j) Et · 


pelle I. 1); sacrifice „ Sübn-Opfer n, 

expier_ CRt-kpl-e) [lt. expläre] Da. Le/a. 
1. (ab)tüßen. 2, fühnen, büben laffen; von 
eıner Gus reinigen. IL 8’. gejübnt m. 
(V., Sémiramis I. 5. 59). 

expilation] (&t-Eri-lä-h@”) [lt] 4/. art. 
Enfwentung von Stüden e-r noch nicht 
angetretenen Œrbidaft. 

Expily (&t-fpi-1f) *55 Jean „ id. 
franzö “bt Geogra’pb (4 1798). 

expirant, „e (&t-Bpl-rg Da, .g't) [lt] a. 
(meift mad dem 3.) fterbend (de ge. an et.); 
Ag. erlöidend: voix „e erfterbende, ges 
brodene Etimme. 

expiratenr © (t-äpl-ra-tö'r) [lt] a. un 
s/m. an. „ bei der Autathmung wir 
fenbler Muskel). 

expiration! („rä-hfg’ @) [1t.] s/7. 1. Aus. 
atbmung, Ausbauchung (ant. aspiration 1). 
2. © etmicderei: | des souffiets Blaien n 
der Bälge. 8. fg. Ablauf m, Ende m. 

expirer_ (&#t-Apl-re‘) [lt expiräre] Da. 

. e/n. (mit avoir und être) 1. fterben, ver» 

fdeiben, ben Geift aufgeben. 2. fig. erfter- 
ben, erlöichen, verihminden, ausgeben; 
son der Erimme; verballen: faire | d’ennni 
zum Sterben langweilig fein; héros „6 
(R., Phödre 5.6.80) babingeichiedener Held. 
3. mate. fig. ab-laufen, verflichen, ver- 
ftreichen, zu Ende geben: ® la planche a 
„6 die Liege» Tage find abgelaufen; jub- 
Rantiolfh: N I'd ber verfloffene Monat. 
U. v/a. authauden (ant. aspirer I. 1). 

explanaire 7 (#t-hplä-nä’r) a/f. zo. Expla · 
na’ria (Eterntoraden-Sattung).  [plication. 

explanation | \ (.na-kfg‘) [lt.] s/r. = ex- 

explétif (&F-Byplé- tif) m, „ve (Um) rs 
lt.) gr. I. a. (nu nat tem 5.) O ausfül- 
lend: particule „re Rüllmörtden n. IE z 
s/m. (Poit.) Füllmort n. 

explicabilité N (#f-Epli-Fa-bl-Il-te’) [1t.] 
s/f. Erflärbarkeit. 

ex plica eable (bt-Aptl-Fa’bl) a. (mur mob bem 
8. und melt met ber mg, gbe.) erflarbar, er 
Märtich, [Erflärer, 

explieateur (&t-Spli-fa-tö'r) [lt] s/m. 

explicatif, „ve (&t-hpil-Pa-ti’f, i'm) [It] 
gr.a.(mu mad bem a.) erflärend, erplitati'v: 
incidente „ve erflärender Imiicheniag. 


exploit (&-Eplis’ Db; pl. @b) [it. expli- 
eltum] s/m. 1. (Selben.)Ebat f: + galant 
Erfolg in der Liebe; éro. il a fait la un 
bel | ba bat er et. Schönes angerichtet; 
pre. à bien faire est 1’, gut handeln 
tit beffer alé ſchnell. 2. drt. gerichtlicher 
Auftrag; amtliche Verrichtung «-4 Gerihee- 
biemers; | d'ajournement Berladungd-Jet- 
tel; „ de cour ju Gunſten der erjcheir 
nenden Partei gegen bie nicht erichienene 
ertbeilter Befehl; + libellé den Wegen- 
ftand ber Klage enthaltende Verladung; 
» de saisie Pfändung f: „ de seigneur, „ 
domanier Einziehung f des Lebens wegen 
verfäumter Lehnepflicht; souffler un x e-€ 
Vorladung unterſchlagen. Syn. v. fait. 

exploitabilité (t-vleäa-ta-bi-Ii-te‘) 5,7. Ber 
nutz · Schlag-barfeit; drt. Kfändbarkeit. 

ezpieltahle (&t-Bploi-ta'bl) a. 1. (be)nup-, 
lage, ur · bat. 2. gerichtlich abpfündbar. 

—— (a t·iplia⸗ta m, ze Kat) f. 

a. (Ha. eine Ausfertigung beiorgend, in 

finui’rend: huissier „ gerichtlicher Grefu'. 
tor. 11.2 9b, #/m. 1.3., ber et. ausbeutet, 
der et. nugbar oder urbar macht. 2. Berg» 
werfd-Unternebmer, Gruben-Betreiber, 

exploitati/, „ve N (#f-Folsa-ta-ti'f, im) 
a. = exploitable, 

exploitation I (&f-fpléi-ta-fig" 6) ar. 
1. Rugung, Betrieb m: … des bois Abtrei» 
ben n, Schlagen m bed Holzes; champ d' 
Arbeitoplatz m; „ de cuivre Kupfer · ham · 
mer m, »werf n; „ des mines, « souter- 
raine Berge, Gruben», Zehen »- Bau m; 
chemin de fer en état d’.. betrieböfer: 
tige Gifenbabn; livrer la ligne al’. bie 
Bahn dem Berfebre übergeben. 2. agr. & 
Aus · beutung, »nugung ; «08. Husbeutung 
et Bergmrrts; chemin d'a Bergwertöweg m. 
8. war. Ort m der Audbeutung (Grube :c.}; 
Ausbeutungäfeldn ; Wirthſchaft: 4 de café 
Raffee-®.; - de theätre Theater W.; 
grande „ agricole grohe Yand-W.; vaste 
= auégebebnte Befigung in den Kolonien, 
4. fig. me.part Uuébeutung, Audongung 
eined Menichen. D. !ehnsweien: „ d'un fief 
Aneignung bed Ertraget e-8 Lehend. deijen 
Inhaber die Huldigung unterlaffen bat, 6. drt. 
gerichtlicher Beſchlag, Verkauf. 


1627] 





exploiter _ (&t-6plf3-te") [it. explielit)äre] 
(a. 1. v/a. 1. (an)bauen, benußen, zum 
Grtrag bringen: „ un chemin de fer eine 
Gifenbabn verwalten; + une mine (f de 
ses mains) eine Grube bearbeiten; „ le 
minerai dad Erz zu Tage fördern; être 6 
befabren mw., im Betriebe fein; ne à fond 
abgebaut. 2. weitẽ. Ay. em Unternehmen x. 
ausbeuten, Nugen varans ziehen; me. part 
zu feinem Bortbeil auénugen. II. e/n. 
1. iro. & vraiment, vous avez bien „€! 
da haben Zie eine große That verrichtet!; 
co. % c'est bien mé à vous das haben Sie 
ihön gemadt; „ sur les grands chemins 
die Landſtrahen unficher machen. 2, drt. 
das Amt eines Werichtädieners verwalten; 
verladen, pfänden; „un fief fi den Er» 
trag eined Lehent aneignen, deflen Inhaber 
bie Huldigung unterlafflen bat; pre. Ÿ à mal. 
bien écrire filet ver- und gut besrichten 
(feine Sacht ſchlecht ausrichten, aber fo baritellen, 
als hätte man fie gut beorgt) ; 2gl. écrire I. 7. 
exploitear (Sf-hpliä-tö'r) s/m. 1. == exploi- 
tant. 2. fig. me.part J, ber fein Amt, 
feine Stellung, 3-8 Vertrauen auszuben- 
ten weiß; P Menſchenſchinder. 3. poér. + 
zu et. jebe geihidter, mit et. jebr gewand · 
ter Mann. [iaften. 
—— Et.· hplo· xa'bl) a, ausjufund- 
PACS (&t-Eplö-ra-tö'r) m, „triee 
trié) f [lt] La. 1. (aus)forichenp, 
2. chir. maë unterfahungemeije proie 
oder gebraudt wird, II. s/m. 1. Aus, 
Grforider. 2.1 Ausipäber, Aundicafter. 
explorati/, „ve © (&f-brlö-ra-ti’f, „im) 
lt.] a. que Ausfundfchaftung (gebörig), 
Uusfundihaftunge-...: voyage +. Gore 
ftungéreiie f. 
exploration! (æf-frlü-ra-8lg'06) [It.] s/f. 
1... d'un pays Er-, Nus-forihung e-8 Lans 
des. 2. méd. Unterfuchung der Enmpio’me x. 
xplorer_ {&f-bplô-re') (It. exploräre] 
da. e/a. genau unterjuchen, erforichen: 
„ un pays Œntbedungéreiien in einem 
Sande machen: fig. „ une bibliothèque 
eine Bibliothe'k (ihre alten Schriften) durch · 
foriheu. [faire explosion (Mercier). 
exploser_ \ (&f-éyplo-fe) Da. e/n. = 
explosibilité 7 nt bi-ticte”) s/f. 


Grplobi'rharteit. 
explesiblec7(æt-Bpl raid elle. [1t.Ja. expledit · 


bar, erplefio'nsfäbig (ant. inexplosible). 
explosi/, „ve 2 (t-Golo-fif, Im) a. 
phys. Anall...., Schlage...: distance „ve 
Edlagmeite f des eletirifhen Auntent. 
explosion | (#t-Eplo-jig’06) [1t.] s/r. 1. Aus · 
brucd m, Zerſpringen n, Zerplagen u; 
Rnallm: faire „ explobl'ren, jerplagen, in 
die Yuft fliegen. 2. Ag. Ausbruch m einer 
Yeidenihaft, einer Revolution, einer Rranfheit. 
explosometre X (#f-bplö-jö-mme’tr) a/m. 
Urtißerie: Erplofio'nd-Meiter (Vorrichtung pur 
Beäimmung bes Eprengpunttes der Befchoffe). 
expoliateur 4 (&f-5pö-I-a-td'r) [ft.] 
sim. Plünderer (= spoliateur). 
expoliation! (.a-blo') [lt] #/f. irtneert: 
Auspugen m ver®iume. lBaume auépugen. 
expolier_ — [1t.) Ga. v/a. @ärtnerei : 
expolition | 2 (&f-bpö-li-hig') [It] af. 
rh Anwendung verichiedener Ausdrücke 
zur Bezeichnung berielben Sade. 
exponce (&t-6rg'5) if. ehm. Uberlafiung 
eined mit Zinjen beichiwerten Gutes an 
den Zindberrn. 
exponetion | (&t-6r0-tfo) s/f. Diploma'tit: 
Bezeichnung ded in der Neinichrift Weg · 
zulaffenden burd Bunfte, Erpunftio'n. 
exponentiel, „le 7 (äf-bvö-ng-bie'l, 
el; L. akt, la’) Ilt.] a. math. 
Erpenentia’l-...: quantité „le (aud bios 
„Je s/f.) Größe, die zum Expone'nten die 
Unbefannte over Beränderliche bat; équa- 
tion „lo Gleihung, in der die Unbekanute 
als Erpone'nt vorfommt, 


79° 


Adtostable_ 
era 


[EXP-BXT] “rurz; “lang; *Xon; _ Sindet nur Im a. ; Cursie mit „ (a da, 0: Mafenlaute; adm Gui U, 1 ,».): féwade ante. 


exportateur (#f-Byôr-ta-tÜ'r) m, .trice 
(trl’b) r [It] L a. erperti’rend, werfen» 
tent, ausführene. II. s/m, Œyporteur, 
Berfender ind Ausland, Ausfübrer. 
am exportation! (Kf-kpör-tä-hg’8) [lt.] 4/7. 
fubr, Ausfubrhandel m, Ex- 
vo ‘tt m; droit d'. Ausfubrzell m; „. de 
neméraire Geld ⸗Ausfuhr; maison d'. Œr- 
po’rt-Haudn, · Geſchãft a. 2.23 pl.Erpo'rt- 
Artikel m/pl. 3.\ = ar * (Poit.). 
N exporter. (&f-bpür-te’) a. Lea, 
me — ren, ausführen, in's Husland ver- 
fenben. IL 8’. ausgeführt werben. 
exporteur NT (tôt) s/m. = exportateur. 
rts (£f-6r0'rÆ)b) #/m. pl. (die) Aus · 
br + Arti’kel, 
exposable * (#f-Kro-ja'bl) a. auéftelibar. 
exposant (#f-fpo-fg/®a) m, ze (gts 
exposer] I. s. 1. Ausfteller(in), 3, der 
et. auf eimer InduitrieMusftellung x, ausſtellt. 
2. Art. Unfucerlin), Impetra'ntlin), Im · 
plora’ntlin). Il. s/m. 1. 7 math. (Ber 
bältnib-, Potenz») Anzeiger, Erpone'nt; 
++ de rang = indice; gr. % „ de rap- 
ports = préposition. 2. d + de charge 
Bracht-Erpone'nt (Differenz smifhen bem Zief- 
gange eines Rabrgeuges in belabenem und unbela- 
denem Zuflande). 
exposé T (#8-bpo-je') s/m. 1. Auseinander · 
fegung /, Darlegung f, Érpoié n. 2. Be» 
richt, Aufftellung f. 
exposer_ (#t-hpo-je') [It. exponere] (a. 
1. v/a, 1. audelegen, ·ſetzen, »ftellen, auf 
eine Ausftellung bringen; „ en spectacle 
zur Eau ftellen; „ des meubles à l'air 
Möbel an die Puft ftellen, auslüften: „ en 
vente zum Berfaufe aud-bieten, »ftellen; 
rl. = le saint sacrement das @anfti'ili- 
mum zeigen (vom Briefen). 2. ein Kind aus · 
fegen. 3, bien „ un bâtiment, un espa- 
lier einem Gebäude eine gute Sage geben, 
ein Epali’er vortheilbaft anbringen; en- 
droit mé au soleil fonniger flag; mai- 
son „de au midi gegen Mittag liegendes 
Haus. 4. einen BVetbrecher an den Pranger 
ftellen. 5. fig. x 9. = ge. 3., et. bloß · 
ftellen, in Gefabr ſetzen; + sa vie fein 
Leben in die Schanze fblagen; „ q. au 
danger, à des calomnies 3. der Gefahr, 
Verleumbungen autjegen. 6. (der Beur- 
tbeilung) auslegen, die Aufmerkiamfeit 
auf et. lenken: „ qe. aux regards, aux 
yeux de tons et. recht fihtbar machen, F 
aufbeden, bleBlegen. 7. darlegen, zu er- 
fennen geben. 8. (ausführlich) erklären, 
auseinanderjepen, aufzählen: + le sujet 
d'un drame ben Stoff eines Dramas bare 
legen. 9.+ preitgeben: + q. à q. I. an 
2. autliefern: „ aux bêtes féroces den 
wilden Thieren preisgeben, vormerfen, 
1. s' 1. fit in Gefabr begeben, fit 
ervoniren. 2. 8". à qc. fit einer Sache 
auffegen; 8°. à … (mir inf.) ſich bem aus · 
kun, baë man … B. auégeftellt werden. 
4. fit erflären, barlegen laffen. 
exposenr\ („I8'r) s/ın. Darleger, Erklaͤrer. 
expositeur (#8-Apo-jl-tö'r) sm. 1, N Uut« 
ſetzer eines Kindes. 2. T Ausſteller (jept ex- 
posant). 3. + + (BR. out „triee (.tri'$) 
s/f.) de fausse monnaie Audgeberlin) fal · 
icher Münzen 
expositif, „ve (&f-kve- fi-ti'é, me) [It.] a. 
nue nad bem #.) I. drt. erflärend, bar. 
legend, auteinanberiegenb, 2. gr. propo- 
sition „ve +. er! I. 1. 
exposition? (Ht-Apo-Ti-hig’0® ; Le. éfñ-p.) 
x ET. . Muéftellung, Schauftellung (v. 
# g exhibition): „des produits de l'industrie, 
y „ industrielle Gewerbe» over Inbuftrie-M.; 
\ + de tableaux = salon. 2. Autſetzung, 
Stellung an den ranger: peine de I’. 
Brangerftrafe; „ d'un enfant, drt. . de 
part Autjegung eines Kinded. 3. + à l'air 
An-bie-Quft-ftellenn, Auslüftenn. 4.Lage, 


Bid. eines Gebäudes nach der Dimmeléridtumg: Ce 
palais, ce tableau est dans une bonne + 
diejer Palaft bat eine günftige Lage, Diet 
Bild hängt in gutem Lichte; „ (du midi) 
Sonnenfeite, fonnige Stelle. 5. Ausle- 
gung, Erflärung: + d'un drame, „ d'un 
sujet Auseinanderfegung, Erpefitio'n e-8 
Dramas, e-8 Stoffes, Grofinungéfcenen pi. 
6. Darlegung: faire I’. d'une affaire eine 
Sade ausführlib entwideln, berichten. 
exprès (üf-Spre’; Ls. éfh-p.) m, esse 
(eh) f (lt. expressus] 1. 4. (nur nad dem 
s.) L auddrüdlih. 2. deutlih. II. x #/m. 
eigener Bote, @rpre’fier. III. ade. (tout) x 
(F un P par .) eigens; il semble fait „ 
pour cela er ſcheint ganz dazu geſchaffen; 
c'est comme un fait „ dad trifft fit febr 
unglüdli; je ne l'ai pas fait „ ich babe 
ed nicht abfichtlich getban. 


ifle à dessein; expr en termes 
—— formels. en 
express * (&f-bpr&’8) [engl.)] (train) n, 
auch „train, pl. — Ctrg'; ®b) s/m. 
Eile, Ruri'er-quy. 
expressément (&!-Brr$-fbe-mg' ©g) [ex- 
près] ade. 1. austrüdlid. 2. eigené (M. 
EM. IL 9.9 +% fürexprös). Syn. v. exprès. 
expressi/, „ve (&t-bprib-Bi'f, „im; Poit. 
-5.) a. (nur nach bem 5.) auébrudévoll. 
expression! (#t-6prè-6lg'@) [lt] s/r. 
1. Uusprüden n, Auspreffen n, 2. fg. Uus · 
drud ma im Geficht, in der Rede x: au delà. 
an-dessus de toute … unbeichreiblib; F 
„8 à mi-sucre fühliche Auedrũcke m/pl 
8. 2 math. Gormel, Austrud m: + frac- 
tionnaire un · echter Bruch. Syn. v. mot. 
exprimable (£-Bpri-ma'bl) a SRTETETERT, 
aufzubruden: ne pas être „ fi nit aus · 
drüden lafien. 22 — 
exprimer_ (#t-kpri-me’) [It. exprimere] 
La. Lr/a. 1. auésbriden, »prefjen. 2. Ag. 
bar Worte, Zöne x. außfprechen, aubbrüden ; 
zum Uuébrude bringen. 3. fibtbor auêr 
drüden, darftellen. EL 8°. 1. aué-gebrüdt, 
‚gepreht werben. 2. Ag. fit auébrüden; 
audgeiproden merden. 


B c'est la produire en termes prö- 
cis et qui Ja font connattre nettement ; 


exprimer sa pensée, c est y donner une 
exprimiti/, ve NN (#f-Spri-mi-tif, im) 
exprobration | (&f-brrö-brä-5ig’) [it] #7. 
Zabel m, Vorwurf m. 
ex(-)professo (Æth-pro-f&-Bo){1t.] adet. mit 
Bedacht, eigens, gefiffentlid, gründlich. 
expromission | (»E-Eprö-mi-Big') [1t.] s/f. 
römischen Behr : Fintreten n e-& neuen Schuld» 
nerd an Stelle des alten. 
expropriation | („vri-a-hig’) [1t.] #/f. Art. 
1. Vertreibung aus bein Befige durch gericht- 
lien Bertauf x. 2. Zwangs + Enteignung 
auf dem Verwaltungewege, Erpropriatio’h, 
exproprier_ (&t-bvrô-prl.e') [It.] Da. v/a. 
drt. 1. aus bem Befige feben, darch rittertie 
den Spruch aud dem Cigentbume vertreiben; 
Ag. FN être „6 fterben. 2. Grundftüde für 
Zweckt bes Gemeinmohls gmangémeile faufen, 
erprepril'ren. ——— bezwinglich. 
espugrahle (&-hrü-gna’bl) a. ju erobern, 
expuition!  (àt-bphi-6fg'; Poit. „Ü-t.) 
s/f. med. Ausipeien n (= exspuition). 
expulsant, ze (f-fpül-fg'@a, gt) a. 
méd. (Nnreinigfeit) auétreibenb. 
expulsé (üt-krül-ke) s/m. Bertrichener. 
expulser_(&t-fpil-fe') (It. expulsare] Da, 
v/a. 1. aufs, ver»treiben, ausd-ichlieben, 
»ftohen. 2. med. aus dem Körper entfer» 
nen: co. „ le superfiu de la boisson Das 
Waſſer abichlagen, vien (M.Me. IIT. 5). 
expnlsewr, „trice 7 (#t-irül-hö’r, „tri’5) 
a. autıftohend, »treibend. 
expulsif, „ve 7 (t-boûl.fif, I'm) [It.]a. 
1. med. aus · ſtohend, »treibend, 2. chir. ban- 


dage . den@iter berausdrüdender Verband. | 
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Arte malle 





— IGEt. kplt @) lſit. any 1.8er- 
treibung ause-m Orte od. Befige; drt. Unstrei- 

bung «-4 Wiethert ob. Pächter. 2. méd. Abfüh- 
rung, Entleerung, Wegſchaffung aut bem 
Körper (tur die Thätigteit des Rörpers feibft). 

expultrice (#t-Epäl-tri’$)a/f. v. expulseur. 

expurgade (&f-folür-ga’b), „ation] („ä- 

%') Lit. expurgäre) s/. 1. Ausmerzung 

anfèbiger Etelen aus einem Bade x. 2. Aork- 
wisthfhaft: Lidten m eines Schlagen. 3. + ast. 
= émersion. 

expurgatoire 2 (&f-Bplir-ga-téd'r) [It.] a. 
rl. index „ Reinigungé-Satalo'g m, Index 
expurgatörlus oder Index librörum expur- 
gandörum (Verzeihmih der Bücher, die som 
Vapfte fo lange verboten find, bis fie som Jerths 
mern I. nigt mworben). 

expurger_ (&t-fpür-Ge')[lt.] Om. L e/a. 
„ un livre bie anftöhigen Stellen aus e-m 
Buche ausmerzen. IL 8°. von anftößigen 
Stellen gereinigt werben. 

exquis (æt-6fl 3 
quis a. (in Orola meift mad bem #.; 
très und plus „ find hihi N) O L auf 
geſucht, auserlefen, Föftli. 2. + Art. sup- 
plice „ au&gejuchte (bid. graufame) Toded · 
ftrafe, 8. med. fièvre réglée ne Blebern mit 
böchft regelmäßigeın Wechiel. Il.-.«/m. et, 
Auserleſenes n, Höftlihedn. lleit (84.). 

exquisite N (@E-6tl-jLte’) . Votzũglich · 


exsangue 7 (&1-59'9); «. „guin], .guine / 
SP De 28 nie) a pat. $ 0 


blutsarm, «leer. 
exsarcome 7 (&f-6är-f5'm)[gr.]s/f. path. 
exscutellé, Le © (L. #8-Ffü-töl-Ie') [It] a. 
20. obne Nüdenichild (von Anfrtten). 
exsert), ne $ (&t-bä’r, „ä’rt) [lt] a. her · 
vorgeftredt. [ fteben n, Dervorfteben n. 
exsertion | 27 (&8-Sär-hig’) [lt.] s/f. Heraus · 
exsiceation 27 (L. #t-Slt-Fäü-hfg'; Poit. „I- 
£.) [1t.] s/f. chm. Audtrodnung. 
exis)puition! 2 (£t-6püi-flo': î. aï-i.) 
[1t.] s/f. med. (Uus-)Speien n, Ausmurf m. 
exstipule,„e $(&t-ftl-pii-le’) (It.] a. neben» 
blattlc#. 
exstrophie 7 (&f-ftr-f1") [arc.] 4/7. path. 
Umftülpung e-# bäutigen rate 7 rec 
matos D (&t-Hüt-Fa-big’) [lt] a/. 
path. mit Blut unterlaufener Gled. 
exsuecion] 7, out „tx (beiten: &E-Gi- 
fig”) [it] #/r. Auslaugung, Ausſaugen n. 
exsndat | 2 (&f-6ü-ba') [lt.] s/m. (L. de 
sf.) path. Audihwigung 7, Œrfuba't n 
(Anbiufung von flüfig darch bie Banbungen ber 
Selähe —— und zwiſchen ben Gemeben x. 
geronnenen Croffen) 
exsudation] (&t-55-b3-6G) Uit.] aff. 1 + 
Schwitzen n. 2.2 path. Nusichtweipen n von 
Blüffizteit burd tie Gefazwände (v. exsudat). 
8. Eider m (Aucſtuß ſeht Heiner Queen). 
exis)uder] (&#-5ü-bde’) (It. exsudäre] Da. 
vin. med, autichwigen; fg. N « sa pen- 
sée feine Anficht merken lafien (V.H.). 
exsufflation] (L. &t-hüf-flä-5g’) [It.) af. 
rl, Audtreiben n des Teufels Durch Unblaſen 
(bei der Taufe), Dinaußblafen n. 
ex-système, pl. as (f6-6i-5tih'm) a/m. 
ebemaliges Spftem: „ de die 
Haifiihe Schule (Vigny). 
extant, „e + (&t-&tg' @a, „Zt [IE] a 
drt, vorbanden, in natura. 
extase (ai-hta’i) lard.] 4/7. 1. Entzüdung, 
Gyta'ie, 2.0 path. Verzũcung (Hresenie- 
den). 3. + Ublenfung der Aufmerfiamkeit; 


Dormand m. Syn. da transport, on 
un état — 
185 


rencher ment. 
extasfer_(#8-Ata-t-e) Un. Le/a, entzüden, 
I. 8.1.8 in Vergiftung gerathen (mibe 
gr. tomber en exiase). 
außer fit gerathen vor Gutyñden über <t, 
von Bewunderung für et, ergriffen werben; 
one s': faire „ in Entzüden verjegen, 





2. 8, zur ge, 


bo. 
tou 


AN — 





(841.6. xvint.) e: See; m: Ehre; à: Mbre: 0: Ofen; 0: Mord; à: Öfen; à: Mörder; g: Gott; j: weich; Q: Journal. [EXT-EXT] 


extasieur + \ (Bt-fta-f8"r) s/m. fig. Durs 
rab-Sdreier (Rochefort, Lanterne 22.12). 

extatique (&f-fta-tif) [grd.) I. a. 1. ent. 
güdend, wonnig. 2. erta'tiich, verzüdt; 77 

mit Berzudung bebaftet (v. extase 2). 
a. Berzüdtelr). 

extemporale \ (#f-ätg-pö-rä’l) [It.] a/m. 
Grtempora'le n, Ditta’t, bas auf ber tede (im 
der Klafle 2.) überfept werten muÿ (= exer- 
cice d'épreuve, thème). 

extemporané, e (#f-ftg-p5-rä-ne’) [it] 
a. 1. drt. ploglié. 2. phm. auf der Etelle, 
zum fefortigen Gebrauche bereitet. [feit. 

extem ité N lane-i-te') 3/7. Plöplich- 

extemporanément \ (#E- big -pö-rä-ne- 
mg eg) ade. von extemporané (fiche be). 

extendeur 7 (&t-btg-bô'r) [lt.} a/m. fü- 
big fi audzubreiten. 

extensear 7 (&t-6tg-60'r) [lt] a. u. #/m. 
an. (muscle) Streckmuskel. 

extensibilit 2 (&f-btg-Bi-bi-lite’) [it] 


aff. Debn-, Etredebarteit. [ftred-bar, 
extensible 2 (.fi'ht) De et a. phys.debn-, 
fit, — 

Mes Dane 


culture en Lanbbau, ber ſich über eine im 
Berhältnih qu den —— Bitten ausge · 
bebnte Bobenfläde erft 

extensilingue 7 EE Mo HU 0) [1t.) a. 
zo. mit bervorftrefbarer Zunge. 

extension | (Æf-Btg-5{0 66) [It.] #/f. 1. Aus · 
bebnung (a. fig.): „ des nerfs Anipannung 
der Nerven, Undftredung; chir. Etredung 
eines vertüryten @liebes; $ Ausftrefung ber 
Binger; Umfang m im Greifen. 2. Ag. Er. 
meiterung, Vergrößerung: par „ im ere 
weiterten Einne, in auégebebnterer Be» 
deutung. 8. P Berrenfung. 4N = étendne. 
5.@ Ebmiebe: Stredenn. Syn.v. étendue, 

extense (&f-Btg-Bo') [lt] met wur In: IM m 
(In.) adet. autführlic. 

extönnation | (#f-hte-nü-a-5g’@) [It.] «/f. 
1. Entkräftung, Shwädhung. 2. fig. Ab · 
ſchwãchung, Verringerung (v. atténuation). 
8. rh. verfleinernde Daritellung. 

extenuer_ („nü-e) [It. extenuare] Da. 
I. v/a. 1. abzebren, entkräften, erihönfen. 
2.9. abſchwaͤchen, verringern. 11.8’. 1. fit 
aufreiben, entfräften, ſich ſcwächen. 2. fig. 
fit abihwäcen, verringern. Syn. erté- 


nuer est plus f atténuer . 

— t ŒÉREN on But. _ 
extérieur m, „ef D (#t-$tè- ridr $%) 
. a. (nur mad bem £: Cm 
"\, ais sup. dient extrême) 1. äußerlich, äufße: 
re(r), auswenbig, Unhen-...: l'homme L 
Auberer, ſinnlicher Renſch; le monde „bie 
Außenwelt, das Objefti'ne. 2. ausmwärtia, 


fremb. Syn. ce qui est erterne s0 trouve 
q rierne so trouve 


au dehors; co qui esl extérieur s'y passe 
(noé Lf). 1. 57m. 1.7 Uußeren, Außen« 






feite /, F Erterieu’r n; äuferliher Schein; 

al’. adet. a) Guberlid: b)draufen. 2. Aus. 
land n. 8. falte Höflichkeit. 4. frt. a 
pl. Mubenwerfe n. pl. er Artung, deren Aron- 
ten nicht mehr vom Dauttwalle aus vertheidigt im. 


(= dehors III. 1). 





oriser_ (at. fte-rlo-rl-fe) Da. 
1. tv/a. na dem Mubern be-urtbeilen. 
I. 8’. außer dem Haufe leben. 
exterioriste (Af-Kte-ri-o-ti’ät) am. Erte 
rieri’ft, met atbho’liicher Ehulpbiloio'pben, 
nad bemen ale WBabrbeit von auben fommt (== 
traditionnaliste) ; weit®. 9. ber Diele An« 
fidt theilt. [Außerlichkeit. 
extériorité (Kt-Ate-rl-o-rl-te') [1t.] uf. 
exterminateur (if. btär-mi-na-tö'r) m, 
„triee (tri) f [It] L a. vernichtend, 


ex 





Würg - Engel m; glaire „ Schwert n ber 
Vernibtung. II. „ s/m. Bertilger. 
exterminati/, „ve N (2f-Stär-mi-na-ti'f, 
sw) [It] a. vertilgenb. 
extermination! (&t- $tär- mi-n3-50'%) 
[1t.)] #/f. Ausrottung; guerre d'u Vertil · 
gungöfrieg m. 
(ét-Gtär-micne") (It. exter- 
minäre] (a. I. e/a. audrotten, vertilgen 
(aus Ag.) ; F je sois „6, si je ne … ih will 
gleich auf der Etelle umfcmmen, wenn id 
nidt...(M.). IL s'. 1. ea. vertilgen. 2.5. 
a... fit abguälen, fit weiblich guälen zu ... 


externat (&f-tär-na’|, Fe._; pl. ®b) [it 
externatus] #m. 1. EŒuie cône Ben» 
fiona’t n. 2. Erte enendienft in Hofpitä'- 
lern (v. externe 11. 2). #7 
externe (&f-ftärn) [it. externus] L a. 
nur nad bem s.) 1. àu , ven aufen, 
Uußen»...: angles .s Außenwinfel m/pl.; 
causes „s äubere Urfachen f/pl.; le monde 
» die Außenwelt. 2. außerbalb beht · An · 
fair) wohnen? (ant. pensionnaire, interne). 
Syn. v. extérieur I, IL s/m, L (élève) + 
Grtra'neud, Erte'rnuß, micht in ber Schule mob- 
nender Ehütır, Doirit; libre bei den El» 
tern (nit in einer Denon) wohnender Schü« 
ler. 2. Erterni’ft, jumger Mebizi’ner, ber Hülfe 
dienfte in einem Hofpitz'ie Lejßrt. 3. Schreiber 
bei einem Mota’e. cr. C_- 
exterritorialite (bE-Ktä-rl-to--Il-te'@) 
s/f. drt. Grterritorialitä’t, Gigemicheft bod- 
gefte Utet Derfomen, in frembem Gebiete der bortigen 
Etaatsgewalt ze een dem Strafgefepe mice 
untermoriem ju 
extineteur —8 FIIt.AM. 1. Aus- 
löiher: „ (des incendies) Gatſpritze⸗ 
(Beueridih- Bppara’t obne Waller). 2. fg. Ver · 
nichter, Bertilger. Kaus)töichend. 
extineti/, „ve (#1-btg-Ki’t, „Umw) [It.] a. 
extinetion! (%?-6t9-téfo @) [It.] s/r. 
1. (Aus-JLöichen m des Beuees, Pidtes x: à 
I‘. des bougies, des feux, Ÿ de la chan- 
delle fo lange die Lichte brennen, Brift zum 
Bieten bei Berfteigerumgen (bie eine geeiffe Anzahl 
Lichte nicbergebramnt And); val. chandelle 1. 
2. Leichen m des Kalten: „ spontanée Selbſt · 
lẽ ſchung des Kalter am der Buft. 3. Ubléiden n, 
rafes Urkälten glühenber Körper im einer Alülfig 
hit. 4. Grlöfchen n, gänzlicher Verluft von 
et.: „ de voix Audgeben m der Stimme; 
… de la chaleur naturelle Undgeben n der 
Lebensmwärme, Erkalten n; F jusqu'à M 
(de chaleur naturelle) bi au gänalider 
Ermattung. 5. fy. a) Uuérottung; b) Ber- 
tilgung; ©) Tilgung, Ublöfunge-r Schuld x. 
Tilgung, gänzliches Vergeben eines Verge- 
bons x. (durch Erraf- Gris oder Verjährung). 
6. © chm. (Ab-)Zödten m. 
extinguible (##-Atg-gl’el; L. si br) [1t.) 
a. (aut)léftbar 
extirpateur (bE-Stle-y ) [it] s/m. 
. Bertilger, Mubrotter. 2. © agr. Grftir- 
va'tor, Grubber · vttug (it Egae in breletiger 


Rorm). 

extirpation] (&f-6tir-pa-6lo'@) [lt.] #/r. 
1. Ausrottung (von Untraut, Ag. von Kaltern). 
2. 7 chir. Wegnahme burd Operatio'n 
bis auf den Grund. 

extirper_ (&t-Btir-pe’) [1t.]Da.r/a. 1. (un. 
frout, Ag. Laer »., Bolteflämme) aus rotten. 
2. 7 chir. Bid auf ben Grund wegneb- 
men. Syn. v. déraciner. 

extispice (##-kti-hni’) [It. e'xtispex] s/m. 
ha. aud ben Gingemeiben der Opfertbiere 
Wahrfagender. 

extispieine (it-htl-ipi-ki’n) s/f. Wahr 
Sagen n aus Gingeweiden der Opfertbiere. 

extoller_ N (Bf-ktö-Ie‘) [it] Da. v/a. ete 
beben, preiſen. 

extorquer_ (ff-fiür-le') [lt. extorquêre] 
Da. r/a. abdringen, erpreffen, erzwingen. 

extorqueur, „se(.Ei'r Bi) s.Erprefierlin). 
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extorsiont (£t-6tôr-Blo' 4) [It.] sf. Er · 
preffung. [ient, Erprefiungs.... 
— CEE-Htôr-Bid-nd'r) a. erprei- 
extra (#£-Btra') [it] I. s/m. (pl. +) mi. F 

1. Außergewöhnliche n, Zugabe ': plat d’_ 
E'rtra-Weriht n; faire un „ ein Bericht 
mebr auf ben Tiſch bringen als fonft, oder 
als erwartet wird. 2. außergemwöhnlicher 
Gaſt an einer Rirthötafel. 8. drt. außer» 
ordentlicher @erichtätag. 4. Auftpartie f. 
5. Hülfsfellner in einer Reflauration. 6. tan. 
mſches Recht: (bei Bita’tem) Bezeichnung ber 
Defreta’len Gregor's IX. Il. in Bife. 
auferlbalb), außen (fiebe Kompefita). 
extra-axillaire I, pl. 8 (&f-Ötra-i- 
tbll-1A’r; @b) a. = extraxillaire. 
extra-budgétaire, pl. „3 (Ef-ätra-bü- 
bOe-t3'r; Db) a. außer bem Budget, nicht 
im Budget vorgejehen. 
extrae (&f-Gtr'f) a. Meittung: ſchmaͤchtig, 
ſchmalbãuchlg (= estrac). 
extra-classique N, pl. ..s (&f-Btra-fiä- 
fit; Ob) a. ganz vorzüglich, 
extra-conjugal, „ale *, m/pi. „aux | (BE- 
Étra-lo-Gü-g4'l; „D’) a. auber-ebelic. 
extra-continentaz, „ale *, m/pi. „aux | 
(Et-ftra-fo-tlng-t4"l; 5’) a. außerhalb 
bed feften Sanbes. 
extracrescent, „e 4 (f-Bträ-fré-6g" Da, 
dt) [it] a. außerhalb wachſend. 
extractenr (üf-strä-fö'r) Lit. s/m. 3., 
der Aufzüge macht. 
extraetif (Di-Strä-Eti’f) m, „ve (Vi) f 
[1t.] L a. 1. außziebenb: industrie „ve auf 
bie Gewinnung von Rob-ftoffen gerichtete 
Induftrie. 2. gr. die Abſtammung bezeich« 
nend. I. 23/m. 7 chm. autgezogener Stoff, 
GErtratti'oftoff. [a. ertraft-abnlic. 
extractiforme I (f-fträ-ftl-fo'em) [ft] 
extraction | (Hig’@) [It] 4/7: 1. Uns 
ziehung (= avulsion) ; Herauszieben n; = 
d'un prisonnier Vorführung e-8 Gefange · 
nen; 2 math. „ des racines Aut ziehen n 
der Burzeln. 2. Förderung, Gewinnen n 
der Œrye m; m d'esclaves Ber», Herbei · 
ſchaffen n von Eflaven. 8. fig. her, Ube 
funft: de basse | von geringer Herkunft. 
extracto-résine 2, pl. .-.s (f-Strä-fto- 
ré-fn: ®@b) s/f. chm. aus Harz und Ex · 
traftiuftof gemifchter Vflanzeufteff. 
extracto-résineux|, „se 2, pl ..(se8) | 
(@t-Bträ-fto-re-l-n6", 8’) a. chm. aus 
Harz · unb Grtraftiv-ftoff beftebenb. 
extracte-sucré 7, pl. nnd (H-fre', ©b) 
s/m. chm. auderbaltiger Grtrafti vitof. 
extra-eutané, „e 7, pl.n-ıs] (&E-ftra- 
titine) (1. ] a. an. außerhalb der Saut. 


extrader_ * (ét-fträ-be') [lt.] Da. n/a. 

ausliefern. ee 
extraditiont (ét-Gträ-bi-flo'@è) [it] s/r. 
extrados © (&t-Bträ-bs'(@a) (extra, dos] 


a/m. arch. Uubenflädes cineé @ewölbes, 
Bogen», Gewölb-Rüden (v. doneile 2). 
extradossé, „e (At-Kträ-do-fe’) a. arch. 
mit einem (glatten) Gemölb-Nüden. 
extradosser) © (&f-6trä-bo-fe’) Da. v/a. 
arch. mit einem (glatten) Gewölt-Rüden 
verjeben. 

extra- europeen], „De, pl. a5 1 (Bf-btra- 
d-rö-plg’, An) a. außer · europãiſch. 

extra-fin!, „e ®, pi. s] (&t-ftra-fg', 
in) a. ertrafein. 

extra-foliiae)ö, ze, pi. | (KE-fitra- 
fö-Il-(a-B)e'), out alre (Arie) (it.] 
a. auberblattftändig. 

extragermanique * (Gf-Btra-Gür-mä-ni't) 
a. nicht deutich, außerdeutſch. 

extra-humain], ze, pl. ns (ÉE-ftra- 
ü-mg', „K’n) [it.] a. außer der Menſchheit 
ftebend, übermenichlic. 

extraire (t-ftrd'r) (it. extrahöre] ©. 
(Bonnet ++ imparf. „isaiv; L. wit p/d. 
«yis rét.) I. e/a. 1. (Her)ausziehen; aus em 
Buche einen Auszug machen, eine kurzge · 
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fañte Inhalts +» Angabe aber deeſelbe geben, 
Stellen voraus aufziehen, ein Bud erzerpi'- 
ren: ® . le journal das Scurna'l aut- 
ſchreiben; drt, „ un procès einen Auszug 
aus Prozeh-Aften machen. 2. weit®. „ un 
. prisonnier („. q. de prison) e-n Gefanger 
nen aus dem Sterfer führen, 3.27 a) math. 
= une racine eine Wurzel ausziehen; 
les entiers contenus dans un nombre 
fractionnaire die Ganzen auê einem uns 
echten Bruce audiceiden; b) chm. aué- 
icheiden. 4. © a) Bergbau: + un minéral 
ein Minera'l zu Tage fördern, gewinnen; 
b) étre. prefien, fchlagen; e) „ les cendres 
de la lessive die Uſche von der Lauge weg« 
nehmen. IL s'. KberJantgezegen werden. 
extraire $ (##-Äträ’r) [It] a. auémenbig. 
„ertrait (after Wb; pi. @b) (It. extrac- 
tum] »/m. 1. Aukzug aus einem Buche, Ans 
gabe / des Haupt-Inbaltes; Ausrzieben n, 
»jchreiben n von Sente'nzen x. aus demieiben ; 
drt. faire 1’, d'un procès einen jumma’« 
riſchen Bericht über e-n Proze'$ machen; - 
des registres da l'état civil Auszug aus 
den ZiviTitantéregi'itern ;  baptistaire, x 
de baptême Sauf-Sdein; „ de mariagé 
Trau · Sch.: de mort, „ mortuaire Tod» 
ten-S.: „ de naissance Geburtt-Ch. 
2. fig. FN + d'homme mingiges anne 
chen, Duede'z · Kerlchen n. 8. Fortofpiet; bie 
einzige auf einer Reihe berausgefommene 
Nummer, einzige gewinnende Nummer: x 
déterminé Nummer, die man mit der An · 
gabe bejegt, al8 die wienielite fie ber 
ausfommen fell; » simple Nummer, die 
man ohne befondere Beftimmung jvielt. 
4. Außzug, Zuiammenftellung / einer Mec 
rung: faire 1’. audichreiben, ausziehen 
(son Repnungen). 5.27 a) chm. Untzug, Er- 
tra’ft (un), auch Ag.; b) phm. „ de saturne 


Blei-Ertraft, -Œifig; = de moëlle de bœuf 


Rindermarf-Pomma'der; de malt Ralz · 
Grtraft ; . de mars Gijen-@.;. de viande 
Liebig Liebig'fhes Sleiih-Ertraft. 6. fg. 
P „ de chaussettes Fußſchweiß (v. es- 
sence 4), [It] a. außergerichtlic. 
extrajudiciaire I (&f-Bträ-Gü-di-biä'ras) 
extra-lögal, „ale (bt-btra-ld-g81); mpl. 
„aux # (25) [lt.] a. ungefeglic. 
extra-lueide *, pl. si (hE-btra-Tü-hl'd) 
a. überaus Mariehend (Sd.). 
extra-mondain!, -e, pl. „s| (bf-Stra- 
mo-bg', En) a. außermweltlich, 
extra(-Jmuros (ét-ftra-müi-ro'8 [it] adet. 
auferbalb der Stadt (F und Vermaltungsfst). 
extra - musical, „ale N (&f-Etra-mil-jl- 
Fat); m/pt. aux) (0°) a. au ererbent, 
lich mufifa'liichX IT 
extra-naturel, „le À, Pl n8l &Eâtre: 
nä-tü-ré't, ze’) a. übernatürlid,. 
extranéité a Gét-fträ-ne-Ete) [It] 3/7. 
Fremdheit, Fremdſein n in einem Lane. 
extra-oenlaire 2, pl. ze 1} (%t-ftra-6-fù- 
13’r) a. zo. außerhalb der Augen eingefügt. 
extra-officiel, le, pl. as] (ff t, 
„MT; 66) a. nicht offizie'll, nicht von ben 
Bebörden autgebend. 
extraordinaire [) (#E- fträ-ör-bi-när; 
aber auch ſeht gbr. -BITÖFn .extraor- 
dinärius] L a. (meit mad bem s.) 1. außer» 
ordentlich; budget „ Grtracrbina’rium n 
des Staat + Haushalts» Eta'td; chm. af- 
faires „s außerordentliche, nicht in ben regel. 
mählgen Steuern befchende Kinanzquellen pl; 
frais „s Neben, Bezugg- Arcften f/pi.: 
rémunération „ Gratififation /; „ment 
Dg. ganz auferordentlid. 2. ungemöhn- 
lic, jelten. Syn. v. étrange. 3. jeltiam, 
merfwürdig; mr.part lächerlich. 4.7 drt. 
veinlih (— criminel, pénal; ant. civil): 
+ drt. procédure „ Arimina’l-Berfahren n. 
U. s/m, 1. feltener Ga, et. Ungewöhnliches ; 
d’.. adet, mebr alé gewöhnlich ev. erwartet. 
2. außerordentliche Uudgabe, Ertraorbina’« 
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rium m; 1 = (de la guerre, „ des guerres) 
General»Ariegsfafief. B. «hm. Ertrablattn 
zu e-r Zeitung. 4. ıhm. Gberihtöiporteln f/pl. 
extra-organique 7 *, pl. sl (&8-ätra- 
ör-gä-ni'f) à. = cosmique ꝰ (ant. intra- 
organique) (Cl. Bernard). 
extra-parlementaire *, pi. sl (t-ftra- 
pär-l' mg-tà" r) a. außerrarlamenta’riich; 
nicht im Parlame'nte vorgebenb. 
extrapasser_ (üf-Strä-pa-fe') Da. e/a. 
1.8 burdprügeln. 2. nachläſſig malen, 
zeichnen (= strapasser). 
extra-personnel, „le 7, pl. as] (&t- 
Étra-pèr-fü-nd'l, ,æ'1) a. phle. außer · 
reriönlic, [strapontin. 
extrapontin! L (üf-Äträ-pg-tg’) a/m. = 
extra-réfractaire 7, pl. ns (bE-btra- 
ré-frä-ftfr) [It] a. chm. ausnehmend 
tag 
extra-réglementaire, pl. .-.s | (#f-ftra- 
re-gli-mg-tä’r) a. außer dem Gelege. 
extra-séeulaire, pl. as] (4t-Gtra-6é-ti- 
KM’) [It.]a. I. N mehr alé bundertjäßrig. 
2. einem gewiſſen Sabrbunderte nicht an» 
gebörig. 4. altertbümfich, 
extrasse W (ibf-tra’h) s/f. = estrasse. 
extra-statutaire, pl. „-s] (#f-Btra-fta- 
td-tä'r) [lt] a. außer dem Statu't. 
extra-terrestre, pl. ns] (bE- Atra-tä- 
ré'ftr) [it] a. überirdifh, außerfinnlich. 
extra-utérini, Le 2, pls) (Bi-ätta- 
di-té-rg”, in) [IL] a. med, außerhalb 
deb Wteruß Über Gebirmutter). 
extravagamment N (üt-Strä-mä-gä-ung’ 
(Mg) (extraragant] adr, närrlicer, über» 
fvannter Meile, 


1. Austhwerfung, auf] rn Rebe. 
2. dat Uutjchmeifende, Grtranaga'nz, * 
beit, Îberjranntbeit, Ungereimtheitz 

prix übertriebene Hohe der Preiie. 
extravagant, .e (&f-hträ- g't) 
&] La, na ‚tell, uberipannt, une 
gereimt, Syn. v. deraisonnable (ogf. fan- 
tasque). 1. s. Narr, Rärrin, III. ze s/f., 
man les Ras Ob. pl. die Ertravaga'nten, 
bem Corpus juris canonici —— ei 
tie Gerorbniumgen. FOL —— 
extravaguer_ (.ge') ee, Da. 
I. v/n. fañeln, tofle® Zeug reden, ſchwär · 
men, ertravagi'ren. II. 5’. + unzeitige 
Abſchweifungen machen, abſchweifen. 
extravasiat)ion | à (%£-Bträ-wa-fa-f@, 
„mwa-ig”) [it] s/f. path. und % 1. Aus 
treten n, Grgiehung von Glüifigteiten aus 
ihren @efähen, —— tn. 2.MA0. 
Abſchweifung (Linguet 
extravaser ee ) [vase] On. 
LS rv/a, R das Audtreten (von Alüffigteitem 
aus Ihren Gefäßen) bewirken. 2. ibergiehen. 
II. #8’. path., $ und meit®. au feinen Ge— 
fühen audtreten, fich ergieben. 
extravasion | (Hf-bträ-ma-iig‘) s/7. v. ex- 
travasation.  [s/f. chm. Ausiceidung. 
extraversion| 27 (&t-Bträ-wär-ffg) [1t.] 
extravertébré, „e © (&f-kträ-mär-te-bre') 
[1t.] a. mit e-m äußeren oo. Haut · Stelette. 
extraxillaire 9 (öt-hträ-f5ll-IN’r) [It] a. 
auberradielr, außerblattwinkel · ſtandig. 
extrayeur \ — r) [extraire ; von 
Palmy gebitbet ; ++ nach N.] #/m. Stompila'” 
tor, J. der aus verbanbenen Büchern burd 
Auszüge ein neued madt (v. extractenr). 
extrême T(#f-Etrb’ur; Hard foire eigentlich à 
itehen) (It. extrömus] I. a. 1. außerſt, legt (v. 
extérieur): le plus „ der aller äußerfte, 
2. außerordentlich, verzweifelt: parti « 
verziweifelter Entichluß; voies „a außer 
ordentliche, verzweifelte Mittel und Wege; 
pre, aux maux „5, les „s remèdes außer · 
ordentliche Übel erfordern außerordentliche 
Mittel. 3, ausichweifend, übertrieben, Al · 
les übertreibend: „ climat febr beifef over 
ſeht Faltes Klima; être „ en tont Alles 


(630) 













T-EXU] “Lurz; “lang; "Ton; _ bindet nur im st.s.; Cursir mit _ (a, à, 9, 0): Nafenlaute; Kieine Sérift (1, j, #, x.) : ſchwache Laute, 


übertreiben, weder Maß noch Ziel halten. 
4.7 math. ligne divisée en moyenne et „ 
raison Linie, die jo getbeilt ift, daß fich die 
ganze zu e-ın ber Theile verhält wie biejer 
Theil zum andern. IT, s/m. 1. äußerfte 
Grenze, auberfter Punft, Extrem n; AT’. 
adet. bid an'é, bis aufé Außerfte, zum 
Außerften; porter à I’. zum Qußerften, 
auf die Epige treiben ; les „5 pl. bie äußer« 
ften Gegenjate; pre. les „s se touchent 
die Ertre'me berubren fit. 2. vergmei- 
felter Entihluß. 8.27 math. .s pl, äußere 
lieber n. pl. einer Proportion 
xtröme-onetion |, obne pl. (k-ötikm-g- 
Hi’) sf. 1. lepte Dlung. 2,1 Iep-_ 
ter Augenblid m, Æcbesfampf m; Ag. 
Enden, Berluft m. 
extremis (&f-Atre-mi'5) [lt] mar in: im · 
(in „) adet. in ben legten Uugenbliden 
bed Sebens, in ben legten Zügen, auf bem 
Gterbebette. 
extremiser_ (&f-Btre-mi-ie) Da. v/a. 
provN. (Bertagme) bie legte Dlung geben. 


extrémité (&£-Btre-ml-te) (lt, extremi. 
tas] 4/. 1. äußerfled En er 1H 
e bien conditionné à I’, t— 


1 (im Rradtbriefen ) ; x Ag. "„Bpl. 
Gegenjäte M/pi. 2 25 pi. Grtre- 
mitä’ten: a) Hände und Gühe; von Xhieren > 
Füße; b)D Gliedmaßen. 8. Iepter Augen · 
blid: attendre à 1’. ed auf den Testen 
Augenblid anfommen lafien, bis auf den 
legten Augenblid warten; à la dernière 
…, à toute „ im (äuberiten) Rotbfalle, 
wenn ed gum Uuberiten fommt: à l'., à 
la dernière „. à toute | in ben lebten . 
Zügen, in âuberiter Lebenkgefahr; être à 
l' a) in ben legten Zügen liegen, b) ber 
Übergabe nabe fein. 4. za pl. verzweifel · 
ter Entſchluß, verzweifelter Gedanke: de 
coupables „s ſtrãfliche Mittel n. pl; pous- 
ser les choses à I’. die Dinge auf die 
©ripe treiben; ponsser q. à I’, (aux .s) 
3. zum Wuberften bringen. 5. 2a pl. tbät- 
lite Mifbanblung »g.: se porter contre 
q. aux .s les plus odieuses 9. auf die 
empörendite Weije mißhandeln; porter q. 
à cette „. de ... (mit inf.) 3. fomeit trei- 
ben, ju ...: em venir aux dernières „s 
zum Außerſten fommen. 6. (ant im pl.) 
äußerfte Berlegenbeit, verzweiflungönolle 
Sage: être (reduit) à 1’. fit in der äußer- 
ften Noth befinden. 7. Übermaë n, Über- 
treibung. 8. T à I’. adet. äußerft (= ex- 
trömement). 9. © Weberei: Widerfehr, ge. 
gen einamber geehrte Achtungen der Röperfzzifr.. 
10. L Kotn, Fick (ver enge, bintere Meuse im 
Schiffe, wo der Romitabler fein Yadezeug aufbewahrt. 
Syn. v. bout. Er — 
etre u „Atrg- 12 [1t. ex- 
außerli 
rang 2. — us. 
naies Nennmwertb m der Münzen. 
extro(ve)rse 7 (Kf-Ftrö-mä'rh, Sf-btrö’rh) 
[1t.] a. auswärts gewendet; bie.  étamine 
nach außen gerichteter Staubfaben. 
extroversion! 2 (#-Strö-wär-5ig”) [1t.] 
s/f. = exstrophie. 
extumescence (&f-ktü-mi-kg’k) [It.] aff. 
path. Aufichwellung, Auf», An-ichwellenn, 
Beihwulft. [son exubsrant (fiche diejes). 
exubéramment (&-alü-be-rä-mg’@g) adr. 
exubérance (#-giü-be-rg’5) [lt. exuberan- 
tin] s/f. 1. Überfülle, Ürpigfeit : ig. + de 
séve jugendliche Gülle, Kraft. 2. Ag. Rue 
Dern n, Schwall m:… de style ſchwũl ſtige 
Schreibweijfe. 3. 7 path. Rucerung. 
exubérant, „e (b-giü-be-rg’ Da. .g't) [it] 
a. üppig, wudernb; 4. ſchwũlſtig. 
exabere 7 3 (&-gil-bä’r) (It. ex-uber] a. 
möd.(enfant) . entwöhnt(es Kind) = sevré. 
exuberer_ (#-glü-bi-re’) [it. exnberäre] 
Dg. e/n. üppig jein, muchern, 
exuder|| 2 (&-gfü-de') Da. v/n. = axsmder. 
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zum Echwären bringend. 

Y re 


An = eg Sms r) [1t.] 

a. path. (dad) Echwären Beförbernd. | 
re [1t.) @g. v/a. 
1.2 path. ge verurfaden : .é, .ée 
ihwärig. 2. My. verlegen, fränfen (V.). 
exuitationt \ (-tä-5ig’ 8) [lt] «/7. Frob- 
loden n, Iauchzen m, Hüpfen » ver Freude. 
exulter —— (It. ex-saltäre] Da. 
e/n. frobloden, jauchzen, vor Freude büpfen. 


) Le uf. ehir. 
Brennen n, Kanterifi'ren | 
—— a ——— — larch.] 
sim. Derabiepung f. 
mes © —** t) Iit. axusro) s/m. 
med. Fontane il n; Ag. Ableitung f für 
ſchlechte Etoffe. 


exuviabilit 7 (&-giü-wi-a-bi-Ii-te') [1t.] 
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‚Er leerand, „nte © (&-giiil-fè-rg Da, | exuviable © ren [lt exuvlum] 


a. 20. fäbig die Saut abzulegen, 
Exvilliers) (ff-wi-IR”) mpr. m. Eſchwei · 

fer m. Stadt in der preubiféen Mbrimpronin; 
ex-voto, pl. „ (Bff-mo-te’) Ix.] va. 

Bei, Boti'n-bild n, »gemälbe m (verädyı- 


Né auch von einem ſchlechten. frommın Se · 

aend antd dataeaende a Gemétde). (m 
eyalet ! (æ-B-Im') 4m. = sidlet, éjalet. 
Eyder (»-'r) npr.m. / Great zwi. | Exée 


tem Delon u. Echienmig (= eider IL): parti 
du Danemark j 


us I. —— ber) 


Rhone. 
— ber = 





it. — 


aff. vo. Ga À die Haut abzulegen. | M 
. 
ãQã O= = Lo ii. "| 
se - Jabrezan n due“ 
PB, 2 tr off fi m) =, #8.: une petite {| fabrecoulier |4 (fäbr-fu-1k), L. a. „guier | 
(ün p'tit &f), un F majuscale (9 fs mä- (ae) am. prors. Zürgel«, Neflel- baum 





Gä-BEi’T). 1. Em, fetes Bubiabe des Bi. 
vhabrit, vierter Ronfonant. 2. abr, a) L = 
franc, fer, fecit: fl. = florin; {2 = folio: 


gm Paul Dina sante Angern; 
= foutre id. unantändigr Mad; 


v.B 1; gl. if: à) d F, F-ut-fa = fu; For. 
f = forte, F F ob. # — fortissimo, f. p. | 
= forte-piano: e) drt. # — Banbe’ften; 
DE und in grifliten Orbm: F. = frère; 
g) F.— François. | 
fa 5 (fa) s/m. Gn, vierte Rote: = dièse in 
mit einem Kreuze, um einen balben Ton | 
erbôbtes G, Bit n (v. diöse); clef de + 
Bah-Shlüfiel (Hausen: 9). | 
fabagelle à (fü-ba-(w’l) a/f., ant „0 (x90') 
aim. Bohnenkaper /, Judasbaum m (Zy- 
gophylium fabago).  [bobne j (= fève). | 
fabe % (fab) en pri Pur, Sau | 
faber 2 CL. fü-bä’r) [1t.} #/ Schygied, 
+ Sonnen, Be trus-fich 9 A5 | 
Fabien | (fü-big’) npr. m. "bian. 2. h.a. 
spl (out a/f. maison £ne ( .iw'n) bie | 
Ga'bier, berübmee porn uſo · · Sehdiedt in Kom. 
ha, Ba’ 

, zömifder Bamitiemname, bid.: 1.2 Cuno- 
tateuır, out le Temporisateur Ga'biut Gun- 
eta’tor (der Zauberer), zömifhher Ditta’tor im pwri- | 
tem putnilden Rrirge. 2. » Pictor id., ie. ÿi. 
Ad'riter (8. am. vor 60), A TTL A 

fable (fa’bl, mat L. im 17. am. um auch brut | 
ned) biemeiten fä'kl) (It. fabüla] 4/7. 1. Ga- 
bel: les „a d'Ésope Mie’p's, älo’piide Ga- 
bein pl 2. Erzählung, Erdichtung, Mär- 
Senn: F conter des „a fügen. 8. F. | 
our im 29.) Gabel-Lebre, Mvtbologi'e; les | 
dieux de la F. bie alten Götter m/pi. 
4. Gegenftand m, Handlung, Plan m rimes 
Dea’mas or. pos. D. fig. Gerede n, Weipöttm: | 
so rendre la „. de toute la ville fit zum 
Stabtgeiprähe machen; servir de + à tout 
le monde aller Welt zur Zielſcheibe des | 
Witzes dienen. Syn. v. apologue. 
fabler_ NN (fü-ble') [fable] On. via. Mär- 
den "erzählen, fabeln, F fabuliren. 
fabliau, pl. x (M-Cz. iu-bll-0'; Gb) [fable] 
s/m. alttrangdfiihe Erzäblung in Verien. 
fablieri N (fä-bll-e'; @b) sm. 1. Gabel- 
>ihter. 2. Fabelfammiung f. | 
abr m.id.: 1. fr. Moler (1766 
bis 1837), 2. Marie-Joseph + fr. Dieter 


fr. 
12. avr 








1662 





(1785— 1831), 
{aa 


ET re 





; 4... d'O . (t1825). 





(Celtis anatralis) = micocoulier. 

fabricant (fä-bri-fg' Da uns b)m, ne 
(gt) rs le) LL sm, (adr. fi.) 1.60» 
brifa'nt (= manufacturier): + de drap | 
d'or @elbwirker. 2. Gabrif-berr. IL a. | 
fabrigi'renb: N industrie „e == industrie 
manufacturière. 

fabrieatenrr (fä-bri-fa-tö'r) [1t.] #/m. (Lay. 
„triee (tri 4) 4/1.) Berfertiger(in): le + 
souverain (Laft.), l'éternel „(V.) Gott, der 
Schöpfer: mit fiy. mr. part „ de calomnies 
Verleumnder; - de fausse-monnaie Falſch | 
münger; … de fausses nouvelles, „ de 
mensonges Cügenichmied. | 

fabrication! (Fa-bri-Fä-hg'W) [It.] #/r. 
1. Herſtellung. Ans, Ber-fertigung, Fabri- 
fatio'n, F Fabrizi'renn (= fabrique 2): | 
d'une belle „. gut angefertigt; + de fausse | 
monnaie Ralibmünzerel: Ag. me.part „ 
de fausses nouvelles Zügenichmieden n. 
2. Ber, Ber-arbeitung der Mobiofe (= in- 
dustrie pag 8. RS ñ, 


Muũnzichlagen n. Syn. v. fabri 
au Tas (bri- sr 2) 


| Fabrice (fa-bri's), 
npr.m. Gabrl'ciué. 

fabricient (fa-brl-Big), «rl (ble: ®b) | 
[b.1. fabricerlus] #/m. Sirhenvoriteber 
(mebr br. marguillier). 

Fabrieins (fä-bri-ffi'#) npr. m. ha. Gus 
brl'ciné, bib. römildher Bemeral, megem feinee us · 
elgemmüpigteit breübmt (8. am. vor Gbr.). 

fabrique ((tä-bri’f) [It. fabrlea] #//. 1. (abr. 
aus) Gabri'f, F. Gebäude m, »DOrt m, 
-Stadt; coll, die in einer F. beichäftigten | 
Urbeiter m/pl.; „ automatique &., in mel» 
er Raſchi'nen Hande · Urbeit verrichten; 
„. de tôle et de fer blanc Blechhütte 
de safre Blaufarbenwert n; Ay. F cela 
sort de sa. das fommt aus f-ım Aopfe, 
baë bat er erdacht. 2, (aub fig.) Berfer- 
tigung, Urbeit (= fübrieation 1): . n 
in einer Gabrif gearbeitet, Aabrif...., 
fchlecte(r)....; de bonne + aut — 
FEA mw.part) de même | von gleichem, 
vom nämlichen Echlage ; en. Fabrifmäßig, 
mers. obne Sorgfalt (gearbeitet). 3. Baum 
e-r Kirche (mar ſeht felten audi von anderen Br- 











bäuden). 4. Kircben-Tigenthumn, »Bermör | fi 


gen n, »Ginkünfte pl: mire. Kirchen · Ver · 
mwaltung: coll. (conseil de) — Siren. 
Vorſteher m/pt., «berren m/pL, Preëbote. 
rium m; ant Plab m, Bank der Kirdenmor- 
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+ EL ani 





exteri @ (iki-tE-ri’) /m. min. grüner 2 


À fabuliste (fü-b 


or Cle 


— 


—— en 


as, y AE Garagua’g-tate / (Fe yein 
Eyriès (aie $) npr. m. Jean-Baptiste 
id... fr. Mellenber und Geogeaph (1767 — 1846). 


Eysenach!| (»-i'na’f) mpr. * —*— 
Eisenach), 
























ezan| (e-ig’) [türf.] a/m. id.. 8 * gout 


hias (M-Cz. 121: &fe-M-a’f; Ls., La- 
rousse: „ihl.) [bebr er: m. By 
— jüdifcher König. 29 
Ezöchiel (ë-je-f-æ'1; M-Cz. 198: 
it.) (bebr.] npr. m. Asus) ee 2 
füdifcher Prophet. 
Halm-Drt in Mer’ 1 i 
EE ER 0. tin ce 
urvöde (l-für-we-ba’), V. ant allem 


„Bde — nm C 
zrael (&-frü-2"1) mpr. ane € 
bel den Wrabem (= Arradl). 


Fe 


Eztelin | MANS npr.m. = Eccelin. 


— Ih 77 — 


fieber in der Auche. 5. arch. Bau · Art, Un. 
ordnung der Verbältnifie; Mae: „8 pl. 
Gebäude n.pt., RNui’neln) auf Gemätden und 
in Lanpfdaftsgärten. 6. x. d'un vaisseau 
Etrofing, Strich m, are m + x 
fes. Syn. L ane éto 





fa 


rü-b 
1. fabrigi ren, in einer Babrit berr, an-ferti- 
gen; berftellen: „ de la porcelaine eine 
Vorzefla'n · Gabrif befigen; ade. \ il a 
cessé de | er bat feine Fabrik aufgege- 
ben; „ de la monnaie Münzen jblagen : 
… de la fansse monnaie Falichmüngerei 


treiben. 2. Ag. F ergeugen, maden, er. 
bichten, ſchmieden. II. se „ fabrigirt, aus 
gefertigt 2e. werden. 

fabronie $ (fä-brö-n!’) #/7. Gabro’nia (Moos 
Sattung am Blumen). 

** D fa· bu. lidr) [ft] . 20, Gas. 
tung vielfãdiger Sovffüfler.  [fabuliste. 

he Hosts + (fü-bil-fa-td’r) [IL] am. = 

| fabulationt A (fa-bi-a-5g'@) [It] ar. 
rh. Dariteflung, be. von enmas Groiditetem 
als mirfli. 

|fabuletteFS, et ul Feine Babel. 

fabuleux 





2 ne na6 8.3.) 

L erbichtet, fabelhaft : fig. an't Gabelbaîte 
grengenb, F beiipiellcé. 2. zur Babel ge · 
er ‚fabelreich. IL. . s/m. fabel« 
aîte Umftinde pi. Babelhafte m. —* ge 
dun, pié ont un 


Ku con 









fa 


idmüden, ur ubibten. 


= L'6t) s/m. Fabeldichter. 
fabulosité (fä-b-Io-jl-te) [1t.] s/f. Gabel. 
baftigkeit. — 1855), 
Fabvier! (fä-wie‘) npr. m. id., fr. Generat 
Fabvre (fa'wr) npr. m. J . fran 
fiber Mbmirat (+ — Lös. 
.Bäa’d) Vor eo 
€ ußen il Lach Gront, 
Grontmauer : « du frontispice Giebelfa · 
sade; + latérale Giebel · Œciten- manb, 
2. 22 N ma: v. face 7. 


——— — 
TER 


For 





Sabera. 


{+ 20,08 dl dee. 


[FAC-FAC] “Rurz; "Tang; ‘Ton; _ bindet nur im ss. : Cursie mit _ (g, 9, 0, 0): Mafenlaute; Birne @rift (I, 1, 4,0): 





ADS face (fäh) it. faces] ELATCES 
ru 


1. Angefiht. Syn. 2. faire 
md 3. &hläfe. 4. Oberfläche. 5. @rjtalt, Loge. 
6. Uoert, Roplinite. 7. arch. Syn. 8. cheval 
de beilon. 9. !rderldäd). 10.4. 11. Baflet- 
foiel. 12. Borämelen. 13, Mirelogie. 14. à. 
15.©. 16.%. 17.P. I. int. 

L aff. 1. Geſicht a, Angeſicht m, Unt- 
lie n: (bibrifé) la + de Dieu das Ungeficht 
Gottes; F + de carême, „ de requiem 
Hafies, — Geſicht; 





tente: . de —— Euinder-Ö.; homme 


ux „5, à double | Heuchler m; avoir 


” deux „8, être à plusieurs «s ameisgüngig, 


Ù 


«deutig, unguverläifig fein: P couvrir la « 
à q. À. obrfeigen : F sa + s’allonge er mat 
ein langes Geficht: prr. + d'homme fait 
(oder porte) vertu das Auge des Meiftere 
bringt Segen (ogl. engraisser 1.1); qui a 

belle | a belle dot Echönbeit gilt oft fe 
viel ald Vermögen; &. hardie une prenve 
ne nuit frechein Gefidt traue nicht; à lau 
de ... adet. in Gegenwart von ..., Mnge- 
fidté von … oder mit gé.; « à « adrt. von 
Angelicht zu 1 Angeficht: adet.de „vontern; 

adet. en „ ven vorn, in'é Geſicht, gegen- 
über: avoir qe. en = et. vor fit baben; 
avoir le soleil en  bie Sonne im @eficht 
baben; dire, soutenir qe. à q. en J· in 
et. in's Gefidt fagen, bebaupten; regar- 
der q. en. I-m in's Gefidt, Ag. in bie 
Uugen jeben; regarder Ja mort en „ dem 
Tode in’d Antlip fhauen; prp. en „ de 
qe., en + ge. gegenüber ven et.; se ma- 


rier en „ de l'Église fit öffentlich trauen 
laffen: se placer en „ de q. fi ver à. 
gt A $-m die Stimm bieten, 





à 7 „ag. te Spike cer 
die Stirn bieten, X gegen I. Gront machen 
(vr. 16u): faire „ à ge. mit der Gront 

gegen etwas (bin)gerichtet fein; Ay. faire 
» à ses engagements jeinen Verpflich- 
tungen nadfemmen, feine Verbindlich» 
Feiten erfüllen; fuire « à des dépenses 
die Ausgaben beden, bie Aeſten beftreiten ; 
faire | à ses affaires feine Geſchaͤfte aut- 
richten; S faire „. pour q. für 9. eintreten. 
8. Schlafe, Schlaf m: il a les .s dégar- 
nies er bat feine Haare (mebr) an ben 
Schläfen; „s de coiffure Seitenloden pi. 
4. Oberfläche, Aukenfeite; cherfte Glace: 
(bibtifé) sur la L des eaux über ben Waſ · 
fern; ® math. Fläche, Eeite: à dix .s 
zehnflächig. 5. Geſtalt, Lage der Dinge; An« 
jeben n,Anfchein m ; @efihtepunft m: chan- 
ger de „, prendre une autre „ fi (völlig) 
verändern, ſich umgeftalten. 6. Mve'ré m, 
Bild», Acpfrfeite «-r Dünge (= droit IT. 6): 
jouer à pile ou „Hopf od. drift ratben, 
7. arch. a) Vordersfeite, »tbeil m; Seite «4 
Gebäudes 1e. : mur den rise ne b) = 
fasce 1, Syn. la es 


t la facc.qui 
ruit davantage étant embellie nar l'archi- 
ecttré et lisculipture. $.cheval de belle 


„ Treten nd TN regelmäßiger Blafe; 


Seutunñ: v. volle-face. 9. Seber(ftüd) n 
am Tegmeurte um Ænbringen bre Gchenfes. 
10. $ „3 d'un accord Berjegungd- Arten pl. 
eined Uffo’rdet, 11. Boñfeifoir: erfte Harte, 
Ume, Auf · ſchlag m. 12. Rorfrwefen: mit bem 
Hammer bezeichnete Seite eines Baumes; 
meit®. + du bois jebe ber vier Seiten eine 


—* 







Famalicio, Pro. Sagen. à 
Figaro — ola oz — Fynoras, 


Horn. Narren 





vierfantig bebauenen Baumes. 18. fre. 
logie; dritter Theil eined Zeichens ln Thier · 
Freife, 14,  » de loup Nderfrummbals m 
(Lycopsis arvensis), 15. © „ d'un outil 
Babn an e-m (jdneibendben) Werkzeuge; + 
de contre-vent Rindjeite des Hob-Dfent; 
„ de rustine Sinferfnobben m (Rädenfeite 
dee boh · fent) ; Wathinenwehen: „ de Ja dent 
d'une rone Ropfieite, Etirnfläche e-6 Rad» 
zabnet; Waurerei: Abfaſſung; Detadurgie: + 
latérale du volant Seitenwand des Geblãſe · 
taſtent ; Wade : | travaillante d'une meule 
Mablfläce ; Etcamabeert : | de moyeu Stoÿ m 
der Nabe; Hbrmodett: „ de pignon es 
triebicheibe ; Wofenftmiee: » de lu batterie 
Stahlbahn, Schlagfläche des Vlannenzedeis; 
» carrelée Sterben pl, Fiſchhaut am Daten 
de⸗ Dabnes eines Atieumihlofen; „_ percutante 
Schlagfläche der Habm-Husdöhlung e-# Perfaf- 
fio'nefhlojlen; Zeihentund : Mefibtélänge; Jim. 
merei: Gale, Ubgratung. 16.% a) Gront(e): 
= (à droite)! Front! (tommanberui); faire 
„ de tous côtés Rarre'e formi’ren; b) frt. 
face, Befichrölinie «4 Aritungsiwertes. 17. P 
FünfsGentimetl.sen-)ftüdn; ms pl. Bat. 
fen pl. be „ du grand Ture Hin · 
teter m. int. futſch! parbau’z! 
bumd! Fabberaba't{d (menm etwas jur Erde 
gefallen und perbroden If). 

faré, ef N (fa-be') [face I. 1] a. mar in: 
bien „ bütib von Gefibt, wohlgebilbet. 

facer! (fü-ke’) [face 1. 11] DI. r/a. Baitır- 


foie: beim erften Aufichfage eine bejebte 
— {ie eine br 


farte treffen. CE Dam. 
: fä-he-bl’) (lt. face- 


facétie (L., Ln 
2 10 —— 


tla] s/f. 2dmant 





lin, furzweilig, fuftig, ichnafiich, fbnurrig. 
IL sr, 1. fpañbafter Menſch. 2. fpabbai- 
ter Ton, Evakbaftigfeit f. S 
“seul. | facette T (ja-ba't) [face] 3/7. eiten» 
fläche, Feine Rautelnfläche), Edleifieite ; 
adet, à 5 rautenmeife gefnitten, facet- 
tirt: v. diamant 1: être à „s verjhiebene 
Seiten zeigen; & homme à „s wanbelbae 
rer Menſch, Menſch, aus dem man nicht 
flug werden fann; style As fhillernber, 
vrunfender Styl. 2. © an. Gelenklfläche; 
zo, des yeux à .s Nep-Uugen n.pi 
facetter! © T (fa-ff-te') [facette] Da. 
v/a. GSteinfbneiderei: facettiren, viel-edig 
ichneiden, ichleifen. 
fächer_ (fa-ihe') [vres. fastic vom It. fa- 
stidium] Da. L v/a. 1. ärgern, böfe ma« 
en, verbriehen: F soit dit sans vous | 
nehmen Œie (ed) mir nicht übel, wenn 
ich e8 fage; être „ed contre q., de qc. ge 
gen J. über et. aufgebracht, auf $. böje 
fein. 2, s1.s. Unmuth erregen. 3.2. q. I-m 
leid thun, nahe geben: je suis „6 de (mit 
inf.), que (mit audi.) ed thut mir leid zu 
ich bebaure, bai ...; j'en suis „e pour 
vous ed thut mit um Ibretmillen leid; PR 
nd de la peine Nichts für ungut. Syn. on 
dei . 


2 . r/imp. 
) cts que (mit sub.) … 
es thut dt leib, es ärgert mic, baë 
Ill. se + 1. se . (de ...) fich ärgern, böfe, 
unmutbig werben (über ...); se „ tout 
rouge ſich ganz gehörig ärgern; Ag. F il 
se „e pour une mouche qui lui passe de- 
vant les yeux ibn ärgert bie Gliege an 
ber Wand; il se „o pour un rien er wird 
über jeden Quart böfe, ärgerli; pre. s'il 
se ne, il aura deux peines wenn er bôie 
wird, muß er wieder gut werben. 2, se + 
avec q. fih mit I-m überwerfen; se + 
contre q. auf 3. böfe w. —F 
fächerie (fa-f@'il) [fächer 
wille m, Berbruß m (M.). 2. Zwiftigfeit 
Uneinigfeit (= brouille(rie): il y a de la 
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Rate. 
























































— Con ana) s tante, F fol sut . 


une „se affaire eine fata'le *86 
mot est dire es iſt unangenehm dies 
Wort audzufpreden; il est „ de … (mir 
inf.) oder que ... (mit subj.) ed ift verbrieh- 
lich zu …, * * * Da 


am, Id 7 
fin, wunderlich, empfinblih; sta. 
» Schlimmer Herr. 4. läftig. IL + 

—* 7 "überläftiger, langmweiliger Menſch 
(M.F.). 2. (dat) Ürgerliche over Mifliche. 
facial m, „ale f 2 (fä-ü'D), m/pi. „aux 
(ta u. b) à [It.] an. 1. a. 1. zum @e- 
figte gehörig, Gefidté…: angle  Befichte-, 
Stirn-winfel m. 2 vision zale = vision 
béatifique (v. béatifique). Il. 2 s/m. 1.27 
an. Sefihtenere. 2. zo. „aux pl. Geſichts · 
ftüde n. pl. (theile am Vordertopfe der Zweig. 
faeie,.et(iä-bl-e)a.—fack (Laft.). [ie). 
faciendaire + (fä-Bl-g-bä'r) (b.1. facienda] 


‘ un ot: [Ränte m/pl. 
aciende + (L. fa-6i-g'b) s/f. Intrigue, 
facies (L. fä-hl-»’ ; Poit. „I@'b) [ft] #/m. 


1. FN mr. part Gefidté-Uusbrud. 2. 7 
md. darch e-e Krankheit bedingter Geſichtd · Aud · 
nn 8. x — außeres Anſehen. 
ile (fä- 


difficile, pénible): avoir le travail „ leicht 
(fol und gut) arbeiten; mer „ leicht zu» 
gänglies Meer; „A... (mit inf., welder 
hierdurch Immer eme pafhoifdren Sinn rehätı) Leicht 
au ... (von Sachen und Verfonen): Cicéron est 
„ à entendre Gicero ift leicht zu verfteben ; 
homme „ à se consoler Menſch, der fit 
leicht tröftet; F cela (cette chose) est + 
h dire bas ift leicht oder bald geſagt, Sie 
baben gut rebeu; bel bem unperfönliden 
Etre immer de mit inf., 18.: des livres qu'il 
est „ de se procurer leicht zu beihaffende 
Bücher; il est. de se tromper man täufcht 
ſich leicht. 2, fig. leicht auffaſſend, befä- 
bigt: esprit „, génie „ fabiger, offener 
Kepf. 8. leicht gebalten, leicht zu verite 
ben: style „ ungegwungene Schreibmweiie, 
4. mit Leichtigkeit arbeitend oder ſchaffend. 
6. fig. bilbiam, fügfamı, gefällig, will fäh · 
rig: avoir les mœurs „5 gefällige Sit · 
ten baben, freundlich im lmgange fein; 
homme „ à vivre leichtlebiger, umgäng- 
licher Menſch; être de „ accès leicht gue 
gänglich, leutielig fein (von Berjonen). 6. fig. 
me. part nachſichtig, nachgiebig: mari =, 
père + alljugelinder Gbemann, Bater; 
femme + leichtfertige Grau. IL +/m. le 
ae la chose bat ** an der Sr. 





BR; (fa-#ife) Da. se. à = à- 

aif. 1. Leichtig · 
keit (2.5. die Gigenidaft, wenig @chiwierigkeit, we 
nig Dlübe ju verurfaden): avec „ mit Leich- 
tigfeit, ungegwungen; z u. gute 


ac 


Gelegenbeit zum Lernen (og1. 3). 2. spl. 
Bugeftänbnifie n. pl, Erleichteruugen pi, 
Bequemlichkeiten pl, ® Zermina’l-Zab- 
lungen pl. ; ant im sg.: vendre avec „ pour 
le payement mit Bewilligung von Ab» 
fdlagé-3ablungen verfaufen. 8. fg... (à 
apprendre) leichte Auffafflungégabe Gertig- 
Leit, Gäbigfeit: il a beaucoup de _ ed wird 
ibm Altes leicht. 4. Leichtigkeit, Ungezwun · 
genbeit, baë Gefüllige (vom trie x.). 5.49. 
Gefälligkeit; „ (de mœurs) Umgänglicd- 
feit; être d'une grande | en affaires ceu · 





Eu — ont Frs, Torten, Porn — 


(es.e.xvnrp) €: See; a: Ehre; ä: Üpre; 0: fen; o: Merb; d: Öfen; 6: Mörder; g: Gott; j: weich; G: Journal. [PAC-FAC] 


©,..,.. faciliter —— 1) © [a 
ern, 
L Let q. I-m bei et. Bebülflid fein. 


as r (ba) [it. factlo] 


J 


.„.Rehprotatten. 12. O. As. . U.. Syn. 


lant ſein. 6. Ag. (allzugrohe) Rachſicht, 
Nachgiebigkeit. 7. F Beichtfertigkeit, 


a. v/a. er» 


Geld zum zweiten Male (um)pflügen ; Ay. 
donner une + à la du Seigneur 
im Weinberge bes Herren arbeiten. 10. + 
drt. Husfertigung(tgebühr) «-e Detw'tes x. 
IL. Beitswirchihaftsichre: Ber, Ber-arbeitung 
der Roh-Proba’fte. 12. © Suéerfieberet: „. de 
sucre Buderbrote, Bafter-forın. 13. d .s 
d'un vaisseau Belauf m, Schärfe eines 
Schiffes, Schneidung, Schnitt m; ligne, 
lisse des „a (frumme) Qinie. IL «ji. de 
(telle) » que, de + à (mir inf.) fobaf .. 
(mit ind. wenn das Refultat erreicht If, mit * 
wenn es no wicht erreicht if). Syn. 
formation. 2. 































































































Inhalt: L s/f. 1.B0rm, Gefait. 2. 8r- 
beit. 3. Baden. 4. Gattung. 5. Bet und Veiſe. 
6. finjianb, Haltung. 7.40 pl. Umſtande. 8. 4.s 
Pl.(Srmmpi-)Zwidel. 9.agr. 10.Ÿ drt. 11.von 


La/f. 1. Form, Geftalt, Zuſchnitt m, Mur 
fter n: en bonne . in guter Borm; venu à 
sa dernière „. vollendet ; fig. en „ d'ébène 
ebenbelj-artig; par „ der Form wegen; 
++ de compte Gratififatio'n (Bergütung) 
beim Mednungé-Wbjdlufie. 2. Mrbeit: il 
n'ya pas grande - à ge. ed ift nidt viel 
Urbeit an et.; donner la première - à 
ge. et. entwerfen, anfangen; F un conte, 
un tour de sa … eine von jeinen Geſchich · 
ten, einer von jeinen Streiden; F en- 
fant de la „ de q. von I-m gemachtes 
Rind; F vers de sa + Serie von ibm, 
faire faire ses habits à ſich Kleidung 
von felbitgefaufteın Zeuge machen Laffen; 
travailler à . aufé Etüf arbeiten (ju 
Haufe). 8. Rachen n, Racherlohn n. 4. Urt, 
Gattung: F une + de philosophe eine 
Urt, … ‘angeblider Philofo’pb; F gens 
d'une certaine „ Seute von e-m gemwifien 
Range, Standetperſonen pl. 5. Urt und 
Beife; vom Rünitiern und Scheiftäeen: Mar 
nier; „ d'agir, „ de faire Handlungs- 
weile; „de parler a) Art ſich auszubrüden, 
b) Rebenéart: Ay. c'est une _ de parler 
das ift (nur) jo eine Rebensdart, man muf 
das nicht wörtlich nehmen; „ d'être Be- 
nehmen n; de la „. auf bielie) Urt; en 
= du monde la plus bizarre auf bie wun- 
derlichſte Weife von der Belt; en aucune 
… en „ du monde feineéwegé, ganz und 
gar nit; en toute | in jeder Hinficht; 
de toute „ wie bem aud jei: par „ de, 
Fe... de plaisanter im Echerze; F parler 
à q. de la bonne „ J-m tüchtig, gehörig 
die Wahrheit jagen; F s'en donner de 
la bonne „ a) großen Aufwand maden, 
b) ſich s ordentlich ſchmeden laffen, ſich 
tuͤchtig gütlich thun (oſe. beim Leinten); F 
en donner de la bonne „a q. ed Einem 
gebörig eintränfen, À. derb ftrafen, I. or- 
bentlid büben lafien; rembarrer q. de la 
belle „ 3. tũchtig abweiſen, garftig beim«- 
i&iden; en quelque „ einigermaßen; en 
quelque „ que ce soit auf was für Art 
et auch fel; de „ on d'autre auf biefe oder 
bie andere rt (M.). 6. Anftand m, Hal · 
tung: avoir bonne „ ftattlich ausfehen (au 
von Saten) ; faire son deuil de la bonne _ 
auf Anftand verzichten; F n'avoir ni mine 
ni à) von Berfonen: ungeſchlachte Bewe · 
gungen, ſchlechte Haltung haben; b) von &s. 
Gen: unanfehnlich fein, F weder Art noch 
Gorm baben, Ag. ungereimt, ohne Sinn 
und Berftand in. 7.28 pl. Umftände m/pl., 
F Weien n, Zwang m: faire des .s à q. 
Im quiegen (um im zu et. zu bewegen); abs. 
faire des „s IImftände machen, fich zieren; 
ne pas faire „ de (mit inf.) keine Um · 
fände machen qu ...; grandes .s Bor- 
nehmthun n; plein de „s umftändlich, ges 
siert: femme toute pleine de „s Grau vel · 
ler Ziereret, F Zierliefe; sans „s ohne Um ⸗ 
ftände; homme sans „ Menid, der feine 
Umftände mact, einfacher Menſch; avec 
un sang „. mit einer Ingenirtheit; sans 
plus de „, sans autre | chne weitere 
Umftände; ne pas chercher de .s à qe. 
nit viel Umftände mit et, matben; fig. 
à quoi bon tant de „a? mozu fo viele Um · 
ftände? 8.5 pl. Zwidel m/pl. am &trumpie. 
9. agr. (Boden-)Bearbeitung, -Beitellumg: 
donner la seconde „ à un champ 







facundia] s/f. 1.F Reb- 
feligfeit —— 2. f Seredſam · 
feit (jet éloquence). 

façonnage (fä-5ö-na’G) [façonner] s/m. 
Gaçonni'ren n, Formgebung f, Musarbel- 
tung f, Mobeln n. 

façonnement_ (fä-bö-n'mg”) [façonner] 
sim. Ausarbeiten n, Bildung f, Ein-, Zu- 
richtung /, Gormgeben n. 

faconner_ T (fä-hö-ne‘) [fagon] Da. I. v/a. 
1. bearbeiten, geftalten, formen, bilden, mo» 
dein, fagenni’ren. 2... ge. die legte Hand an 
et. legen, 8. Ag. (aut)bilden, iro. zuftugen: 
a ge. an, au et. gewöhnen, 4. agr. bear» 
beiten, beftellen. 5. ruban .é geblümtel, 
gemuftertes, fagonnirtes Band; Ÿ préc. 
bien mé bubid. 6. feirtunf: „ un cheval 
einem Pferde Mani’er (Gra'zie) geben. 
7. poliren: @ albätre Alaba ſterwaa · 
ren f/pl.; © Deraieri: dreben. Il. e/n. + 
Umſtände machen, fich fperren: pourquoi 
tant „? wozu jo viel Umftände? (jept faire 
des ns; v. façon 1.7). DEL se. 1. fit 

ten, fi formen lafien. 2. #9. fit 

bilden, feine Eitten annehmen; se. à qe. 
fit an et. gewöhnen. 

faconnerie © (fä-hö-n'rl’) [façonner] 4/7. 
Art und Weiſe Zeug zu mobeln, Mobeln n, 
Blumen n des Zenges 

pren ère (ne, “ar [f 

nblic, Im 

ah überböftid. "2. © ouvrier „= 
« IL 3. 1Ls.l, pL@b. 1.8 fomplimenter, 
Grimañfenrmader(in). 2. N fdeinbare(r) 
Zugenbheldlin). 3. © Gaçenni'rer(in). 

fac-similaire * (fatpleml-i8r) [tt.] a. (ets 
mas) im Gacfi'mile genau wiebergebend: 
édition … Muégabe eines Bude, die genau 
nach einer früberen gemadt ift. 

fac-simile, pi... („int-le') [lt.] a/m. genau 
nacgeahmte Handſchrift, Gacfl'mile n (pr. 
Fachmi’lia). 

fae-similer_ N (fät-bi-mi-Ie) Da. r/a. 
Danbfdriften 2e. genau nachahmen. 

@ (fü-ftaG) Lit. factum] s/m. 

1. Überbri'ngen m ver Waaren re. vor das Daus. 

- 2.Spebitio'nd«, Rommilfio'negefellichaft/, 
»geichäftn. 8. Rommiffio'ndgebähr,f, Trü- 
gerlehn m (od. n), Rollgelbn (= factorage). 

facteur (fü-fd" ") m, „triee (tt) / It. 
factor] Lu s/m. I. Gabritant, Une, Ber- 
fertiger, Heriteller; nur ger. in: « (d'in- 
struments de musique) Snftrumentenma: 
Der; L d'orgues Orgel-bauer, -ftimmer. 
2. Gepädmeifter, Schreiber beim Parbureau ; 
„ de l'armée = vaguemestre, 3. 4 Ge. 
fhäftéfübrer, Agent, Sommiifionà'r. 4.27 
math. Ga'ftor (Brachet). II. s. 1. Brief: 
träger(in): „ rural Land · B. 2. @ öffent. 
lihelr), von ber Negierung beftellte(r) Ber- 
Fäuferlin) (7 von A. getabeit), III. Atriee 
slt. Verkäuferin (in einem Laden). E 

factenr-eouveir ©, pl. 8-8 (fä-Hör-Eu- 

wär; Ob) #/m. Brüt+-Dfen, · Anſtalt r 

yam Bünfilichen Ausbrüten vom Wirem. 

etien O (fa-tti'h) (It, Benin La, nad 

geabmf, ; Ag. erfunjtell; besoin … 

angenommıene#, nicht burd ble Natur geſchaffenee 

Bedürfnib; idées „a — SIde en 


nner] 


SACHS, Dietionnaire frangals-allemand. = LP nocturel 
—— Le MURS 
dan / 


Tan. 


(ant. idées innées uns idées adrentices); 
gr. mots „s, termes „s Börter n. pi., bie 
man nah augenblidlihem Bebürfnifie ere 
findet oder bildet; Bibliographie: recueil _ 
Sammelband m (morin verfhiedene Schtiften 
eingebunden find). II. a/m. le. das Erfün- 
ftelte (ant. le vrai). Syn. v. artificiel. 


factieuæ, „se (fa-Fhi Fe und b, „ei; : @) 


{k.) L a. aufrübrerifé, faftié'é. IL s. 


Aufrübrer(in), Aufwieglerlin). 


faetion | (fa-Hiig’@) (It. Jar 1.7 Rachen a: 


nur gbe. 8) in der Michemie: „ de l'œuvre divin 
Berridten n des göttlichen Werkes, Ma- 
en n bed Steines ber Weiſen; b) im rd- 
miféen Rechte: … de testament Fähigkeit zu 
teftiren ov. teftirt zu erhalten, auch adgemein 
bei einem Zeftame'nte betheiligt zu fein. 
2. (meif me. part) Bartel, bj. potitifée Pare 
tei, Baftio'n. 3. X Schildwache ſtehen m: 
en „! Méléjung vor! (Rommanberuf); en- 
trer en „, sortir de „ auf, bon Boften 
fommen ; faire … être de often fteben ; 
F Ag. faire „ Wade, auf der Lauer fie 
ben; sentinelle en Schildwache auf Po · 
ften; relever un soldat de _. einen Eol« 
baten von feinem Boften abléfen (lafien); 
P faire faire une + à * J. unnüß auf 





und F 1. % (aud \. a.: soldat) - (Sol. 
bat auf) Voſten, Schilbwade f; relever 
un „ einen Poften ablöien. 2. X chm. le 
premier (capitaine) Infanterie · Haupt · 
mann, welcher bei der nächſten Vaka' 
Hauptmann der Grenabiere murbe. 8. 


fo. co. A Nahtwächter (Aoth- Haufen): 
poser un „. faden, F einen Ra’ftus pflan« 
zen. 4. ifoli’rt ftebenbes Seitengebäube, 


Syn. sentinelle est lo mot général; fac- 
Lemaire (ie ars moderne moderne militaire. 
faclorage 0) s/m. = faclage: 


factorat| (fä-Hô-ra') s/m. Amt n, Wrbeit / 


eines facteur (v. biefen). [Gattorei’. 


faetolre)rie ® (fa-fto-vs-rl", „Mö-ri') 4/7 
factorielle 2 (fä-Kto-ria’T) s/7. math. Pro- 


tu’ftn, beflen Gafte'ren eine aritÿme" u 
tifhe Reihe bilden. 

„pls (L. fü-Mto-t0' M, eh. und auch 
jept not N ng’; M-Cz. F ng], ste. dm); 
7 Laft. uns jegt P: mon! (-.g') [It. facere, 
totum)] a/m. Gafto'tum m, 9. der im Dienfte 
eines Mnberen Mes thut und bei biefem Miles glit; 
F (met me.part) Alles in Allem n, co 
Mädchen n für Ulles, 


factrice (fü-ftri’$) #//. v. facteur. 


+, pl. «8 (A. nur fä-Möim; L, fä- 
from, hm. u. no% N ag; M-Cz. fg’ {, 
st.s. dim) Ilt. #/m. LT Art. Species fa'cti, 
Darftellung f des Thatbeftandes es Reh. 
{ailes (jegt mémoire), 2.Streitierift/; mere. 


Schrift , m. (oerédtiié : :) Zeitunge-Artifel. 
fact It. factüra] s//. 1.® Z 


aktu'rlenbuc n), Waarenrechnung, (Rol- 
lie)Berzeihnih n: „ d'expédition, „ d'envoi 
Berfand · Nechnung, Epe'ien-No'ta; mon- 
tant d'après Gaktura · werth m; suite de 
la „ Zrandpo'rt m (Überteog); sur le pied 
de la … aux prix de _ für ben Unfauft- 
preis; acquitter, dresser une „. e-e Rebe 
nung unterfchreiben, auffegen ; fairesuivre 
les frais de „ die Koften nachnehmen Iai» 
fen; la lettre dont vous nous avez honoré 
le 14 de ce mois, contenait » sur ... Ihr 
Werthes vom 14. biefes brachte und Gaftu'r 
über... 2. Ausführung, (Aus-JUrbeitlung), 
Kompofitie' n (mur von itera’rifchen und Runfl- 
Beat): couplet de „ Fünftlid gebaute 
oder gereiimte Strophe z me.part morceau 
de + langeatémiget, ſchwer zu verftehen« 
des (Mufit-)Etüf; co. fricassée de pou- 
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lets en haute „ Hübnerfrifaffe'e von vor» 
zügliher Sompelitio'n (Br.). 3. © Degrt- 
bou: jeux de la petite, grosse + fleinet, 
großes Megi'fter. 

facturer_ (fä-ktü-re’) [fueture] Va. r/a. 
1.% ge. (out abs.) die Gaftu'ren über 
et. ausfertigen: - em sus obeneiu bered)- 
nen. 2. % fabrigiren (= fabriquer). 

facturier | (fä-Etü-rie'; Ob) [facturer] a/m. 
1.% a) Buchführer; b) Gattu'reur, Ein» 
faufébud n. 2. FN Gouple'tichreiber. 
8. 7 = fabricant, manufacturier, 

facule 3 (fi-Eu'1) Lit, facüla] a/r. 1. Gadel, 
Schleiße, langer Kienipan zum Leuten. 2. 07 
ast. Sonnenfadel, Lichtfleck m in der Sonne 
(ant. tache). 

facultataire * (fä-kül-ta-tä’r) [1t.] s/m. 

freied Mitglied einer Geſel ſchafi. 

facul O0 —— te té" ft, nul 

IL] a. 1. ein Nedt geben ar 

liches Grmächtigungebre ve. 2. fafultati' v, 
beliebig, dem freien Willen, bem Belieben 
überlaflen A à drt. obliga- 
tion „ve ichkeit in faculta'te s0- 
lutio'nis, alternative Obligatio'n, bei der 
bie Midgabe einer Schuſd auch in Anderem ale bent 
urfpeümglich Gegebenen erfolgen kant. 

facultatiste \ (fä-fül-ta-ti’ht) [it] a/m. 
Mitglied m ber mebizi’niichen Gafulta’t 
(Diderot). 

faculté (fä-kül-te') [It. faenltas] s/f. 1. Gas 
bigfeit, Vermögen n. 2. Zale'ntn, Babe. 
3, Araft, Gigenfdaft: v. contemplatif 1.1; 
„ intellectuelle geiftige Kraft. 4. Macht, 


Recht n, Befugniß: drt. ». d'un lögat Vol Fa 


macht e⸗e Lega’ten; avec „ de rachat mit 
dem Mechte des Küdkaufs. 5. “s pl. Be 
fit m, Bermögenn, Gelbmittel n.pt. 6. Gas 
kultä’t, die gefammten zu einer der Pauptwiſſen · 

Ihaften gehöeinen Profefjo'ren an e-r Univerfitä't; 
in Aranfreich zerfält ble phllofo’phiiche Aakuirät in: 

= des lettres, für Viterotur, Vbllofopbie und 
Geféichte. und „ des sciences, für Marhematit 
u. Riturwiffenfhaften. 7. ads. die medigi'nliche 
Gakultä’t; vie Arzte in ibree Gefammepeit. 8.2 
math. 25 logarithmiques Bote'ngen pl. 9.ee. 

(wifienfchaftliches) Gad nm; barin angefer- 


tigte Arbeit. Syn. on exerce un ; 
on a une puissance ou une —— : la puis- 
sance est une capacı sique, hne force 
s/f. Battlerei: "Futter 

leinwaud. [lung des Geſtohlenen. 
fadage F (jü-ba'G) [fader] a/m. Verthei · 
fadaise, & Régn. 26x (fa-b'f) [fade] ur. 

Abgeihmartbeit, Ulbernheit, fader Big. 
fadardı (fä-va'r; @b) m, e (.ba'rb) / 
[fade] 1. a. un À m. FN albernler), 
cingebilbet(er Meuſch). IL a. P fhèn. 


fadasse * (fä-ba'6) [fade] La. abgeihmadt, 
fabe, nuchteryg IL 3/4 P N farbloie, fable 











Blondi’ne, 
{_, À fade T (iab al, 
fa4 La uuf@inadbalt; se sentir le cœur „ bel» 
. keit —** 2. fig. abgeſchmackt, aus · 
drudd-, reig-loß, fade. 3. lappiſch, albern. 


1. s/m. LFXabgeſchnagter u. eingebil · 
deter Menich, Wed. 2. P (früber PF) Antbeil 
am Gejloblenen, an der Zee. IM. a/f. = fée 


ka (Sd., la Petite Fadette 8). Syn. ce qui est 
ne pique pas le goût; ce qui est iz 

de TEICHE point u tout. vom 

rl ta-de) (Lu, n/a. und an. theilen. 
+ FN (fa-beæ’) m, «te (kit) f Lfade] 
I. a. etwas fade. II. s/m. = farfadet. 
LL, “te s/f. So'bolb m (son Mädchen) (Sd., 


Petite F.te 8). 
fadeur (fa-bô'r 





Abgeſchuadtheit; —* n, gs 
deb n; läppiiche Rede de Eıhmeichelei; F 
des „s! mad Dad Underen meis! P lin. 
finn! Syn. v.i IL s/m, F Die 
besipien, der jeinen u fordert. 


AA Pa 











sen! (fü-blä-té-g"}) npr. m. Fadla · 
been (ip Din), Name e-6 ftrengen Arititers aus 
Moore’ Lalla Hookh; au fig. Ari'tiker. 

Fæch(d)t (f&Et) wpr. m. id., Rebenfluf bre Ja 
im fr. m. Haut-Kbin (= Fecht). 


Faenza lt. Farentla] npr. Gas 
ige it. Ga. 


1 E 
pénifée Gh im 


otta’atliden Dyson 
fafeln,.et F a 1’) “te ir 





faffe F (fäf) s/m. * —* * 
v. braser I. 2. 
fafif)ioti(tä-jl-o’ 4e ibpapier n; 


» garaté Banfbillet n; … femelle 8, von 

500 Granfeu; „ mâle ®. vou 1000 Gran- 

ken; k lof faliches Zeuguiß, y Yaÿ: 

„sec quted Zeuguiß ac. 2.PN Kinder 

fdub. 8. provC. = rabâcheur (8d.). 
faflDieter) PN (fä-fi-o-te) Diot 

a. r/n. Zeit vertröbeln (Sd.) 
faffoteur F (fä-fl-o-tö'r) [ 

1. Bapier-fabrifa'nt, «händler. 2. Strift- 
fteller. 8. Barbier. 4. Schuhmacher. 
Fagan } (fä-0o') npr. m. id, fe. tuftpid- 
am 55). [Sattelbaum (Fagäro). 
fagar(e) $ (fü-ga'r), „ler | (rä-rie') arm. 
fagieole $ (fa-Gi-t01) llt. fagus, colere] 
a. auf Buchen wahiend over wohnend. 
fagine 7 (fü-Gi’n) [lt. fagus] 4/7. chm. Ga 
gi'n 9 (eigenthämticher tof im den Bad-Mdern). 

da (faui) [L. = fange] s/f. geogr. 
Berg-Eumpf m, Mora'it m, Sumpftei- 
ſel m auf dem —* cincé Berge. f 22 
« ' uy-Crescent (frf- 






* 
ee [vn 6 
fagopyrum M (fa-gö-pl-rö'm) l lt.grch.] 
fagot (fü-go’ Ob; ®b) (lt. fagus] s/m. 
1. Reifigbündel n, Welle; v. chätrer 4; 
À, l'âme d'un „ Seele f (vas Innere) 6-8 Rei 
figbundeld; … d'épines Dornenbündel n, 
fig. FN mürrijder Menſch; prendre l'air 
d'un » fi ein Biöchen wären; chm. sen- 
tir le » fegeriiche Meinungen baben, nad 
dem Sdeiterbaufen riechen; co. vous sen- 
tez le = Sie kommen mir verdächtig vor, 
id traue Ihnen nicht; FN brûler le + 
fneipen; P être fait, habillé comme un +, 
être un „ habillé geihumdies angezogen 
fein (vgl. épine 2); se mettre comme un 
ſich ſchlecht fleiben; P être fait comme 
un „ Däplich gewachſen fein; P être tout 
en un „ fich möglichit eng maden; pre. 
ilyansot„s es ift bo ein Unterichieb 
zwifchen den Leuten (Zadıen); pre.: il s'en 
faut un cent de .s qu'ils soient de la 
même branche fie find jebr weitläufig ver» 
mwandt; il ya bien de la différence entre 
une femme et un | Fmau muß den Sinunel 
nice für en Dubeljad anjeben; v. bour- 
rée. 2. Ya m vu. m, Padchen n, P Bün- 
deln; DB Büichel m und m Sitaußfedern x. 
8. fig. läppiichet Zeug; «s pl. Glaujen/pl.: 
conter, débiter des „8 lüppiihe WKäbr- 
den erzäblen, F Wind machen. 4. F Aſpi⸗ 
ra'ut für die Forjt ⸗· Alademie. 5.0 Tier 
legbares Gago'tt (BlafeInkrument). 6. O 
vom Börtder, Tifdyier oder Zimmermann verfer- 
tigter Gegenjtand, befien auseinander ges 
nommene Theile in einem Bundel zuſam · 
wiengebunden find; futailles en „ Ga: 
werk n.sg. 7. % frt. „(de sape) Baichi'ne /, 
Eaypenbünbel n. 8. d barque en + in 
Stüde zerlegted, auf cm aröseren Schifft auf- 
geruommenes Boot. 9. PA Greis, 10.7 Gas 
leerenfträfling; à perte de vue auf £e- 
bendzeit Berurtbeilter. Syn. v. bourrée. 
fagotage (fa-g6-ta'G) Lfagoter) s/m. 1. Bir- 
den n beë Meiébolyes, Wellenmaden n. 
2. Lobn n für das B. 3. Neiébolin, Reilig'n. | 
4, fig. FN bañtig u. liederlich gemachte Ar- 
beit, idledtes adivert (= fagotement). | 


[634] 


fagotaille® (fä-gö-ta’j) [fagot] w/f. Ghaufire. 
bau .: Einfaffung eines Dammes rit Reit- 
bündeln; Waffervautunt: Bufch-, Grand», 
Deifig-bett m. [== fagotage 
fagotement I (fä-gö-tmg’) [fagoter] #/m. 
fagoter_ (fü-nö-te') (fagot} (a. I. r/a. 
1. Reishelz zujammenbinden, Neib-, Rei- 
figebündel, Wellen machen. 2. #9. F a) au» 
fammenlügen, aufbinden (wollen); b) aus · 
beifen ; e) auiammen-brubbeln, »ftümpern: 
d) geihmadlos, jAtiam auspugen. ILe/n. 
© Rifherel: die Oberfläche 0-6 Leihen mit Rei · 
figbündeln in Bewegung fegen, damit die 
Wide auf den Grund geben. IH. 8e … 1. fid 
zu KReisbündeln zufammenbinden laflen. 
2. fo. F a) fit cône Viübe ausdenken 
laffen; b) fib geſchuackles angieben: ober 
pupen (= enfagoter 11). 8.F + se. de 
q. fit über 3. luftig machen. 
fagoteur (fä-gö-tö'r) [fagoter] s/m. 1. Reis · 
bolabinber, elleninaer, 2. Ag. F Zu- 
fammenftoppler; „ de chansons,» devers 
Reimichmied, 
fagotier| F (fä-gö-ti'; ®b) [fagoter] s/m. 
alberner Schwäger, P Wifanz. 
fagotin | (fü-g6-19’) [fagot} L s/m. L Hei- 
nes Neitbolabünbel. 2. angepubter Uffe 
1-4 Gautiers. 3. Pidelbering, Voffenreiker, 
Sandwurft (Laft. 7. 7); F c'est un vrai m 
er ift der reine Hanswurft. IL P. „pr. m. 
id., Rame 0-4 chm. berühmten Marionıttenfpielers 
auf bem Pont-Neuf is Boris. 
fagotines (fä-gö-tiin Ob) [fagot] aff. pi. 
fleine Quantitä’ten Eeide, bie von Leuten 
die Eeidenzucht aus Liebhaberei ald Ne- 
benbeihäftigung treiben, erzeugt find. 
ge A d, pl ai (fé-gü-to", Li) [it.) a/m. 


fagoue © — s/f. dieiſcheret: Brufibräje: 
« de seau Aalbönrild ; „de pore Gefroie n. 

faguenas! F + (fü-gna’) s/m. muffiger, 
itimmeliger Gerud; wibriger Schweiß · 
Geruch, Lazareth · Geruch. [manbie. 

Faguetl (fä-g#’) npr. m. id., Rap in der Ror- 

fagunette (fä-gæ't) s/7. 1.% Kleine Safchi’ne. 
2. prov. febr langes Bündel aus daumen 
Reiiern, F Burit, 

faham % (fü-a'm) s/m. D'rdié 7 (mit Ganitie- 
geruch) von der Infel Mauritius (Angreeum 
fragrans) (Sd, Indiana XXX. 254). 

falam-thé %, pi 8 (fa-äm-te) a/m. 
Fa ham · Thee, Thee aus Gabambläattern. 

fahlertz @ (fä-lä’rt$) [dtſch.] sm. min. 
Bahl · Erz n, filberbaltiges Kupfer · Erz (= 
cuivre gris). 

fahlunite 7 (fä-lü-ni't) [Falun] s/f. min. 
Galb)lunit m (Benemmung verféiebene Mine. 
ta' lien). 

Fahrenheit (fa-ré-nw't; Larousse : jä-re.) 
npr. m, Ga'brenbeit, beutiter Bbo'fiter. Er- 
finder des Zbermometest, deſſen @itbepumit bei 
212 Grad fiche (+ 1740). 

faiblage (fæ-bla'G) [faible] sm. 1. © Ge- 
ringerwerben n am (Hüte oder Menge (bei 
berjelben Saure). 2. © Lifééerei m.: leichte, 


5 


fbledte Arbeit; typ. ſchwacher Drud, 8. + 

= de poids, „ d'aloi Neme dium #, er 

laubter Minderwerth bee Dlünyen an Qes 

wit und Gebalt. 
ib 


— 





pe ‘à ſchwach an, in …; Age. garteé 
Ulter; avoir la vue +, les yeux .s über- 
fidtig jein, lihticheue Mugen haben; avoir 
les reins „s ein ſchwaches Kreuz. F y. 
nicht genug Kräfte, Mittel, Unjebhen, Ta 
lent ic. haben. 2. Ag. ſchwach, Eraftiré, 
matt: esprit Schwachkepf m; être - 
en ge. in et. ſchlecht bewandert fein. 8. son 
eine Ama: elle à été n fie int ſchwach gr 
weien, ift geſchwächt (verfüger). 4 mon Wo- 
fen, Gewichten, Möngen: zu gering, zu Flein, 
nicht vollwichtig: aune ſchwache Œle; 
quelque + d'ailleurs quesoit la différence 


A. 


EB 


we ra Horb 11.277 07% 


lorce 











7070 — 700) 


(os. e.xvurr.) e: Eee; m: Ehre; à : Nbre; e: Ofen; o: Mord; Bb: Dien; 6: Mörder; — 
wie klein übrigens auch rn fi 


5. @ Hau, ſchwach, nicht gejudt. 
rank (von Scifen).. Il. s/m. L der Schwache 
2. ſchwache Seite oo. Stelle. 3. Shwähe/, 
Schwachheit 7: avoir un (over du) „ pour 
q. eine Meine Schwãche, zu große Radfidt 
—— n, 3-m gewogen, in J. verliebt 


Yerechnet, i 
jénitte. een Sqcwache⸗ 
oberer Aheil. die Hälfte won Der pipe der Degen- 
tlinge (ant, fort). Syn.l.v. débile. 2. v. 
nt 






af. 1. Schwäche, Sémadbeit: il eut la … 


—— cé: er war jo ſchwach zu …; avoir de la 


a. grobe Radfidt mit I-m haben, 


** Alles zu Willen tbun; „ de consti- 
tution Aörveribwäde. 2. 098. Shwad- 


=ide ni 


Gen einer desu (die ft verführen tft). 3. Ohn · 
7 € wit: il Jui prit une _ er wurde von 
einer Ohnm acht befallen, 4.49. Schwãche 
Gebreden n; gciftige Urmutb; — de ca- 
ractère Gbarakterlofigteit. Syn. v. faible 
Syn.3. 5... d'un poids, d'une mesure, & 


qu leichtes Gewicht, zu ſchwaches Maÿ :c. : | 


il se montre beaucoup de … dans les en- 
chères ed wirb matt geboten bei der Auf. 
tion. Uchwãchlich. et. ichwach. 


faiblet, „te FN ⸗a· bla· Oa, -æ't) a. 
faiblir fa·bllt) [faible] Da. vn. l. imac 


werden. 2. fig. abnehmen, nachlaffen. 8.© 
Sidi: zujammenfallen (som 


Ange). 
faiblissant,.e(fu-bli-6g'@a, .g't) [faiblir] 


a. abnebmend, ſchwach werdend (at Ay.). 


faichieni FN (fæ-f@ig") a/m. Gremanne.-Aus- 


dut: Saugenidté, Schlingel. [Blut · rache. 


faide (fed) (bti®. Gebbe] #/f. cbm. droit de 


"Ta 1 Kae rvi. — 
me: Die F.s 


id., peovenya "fée — 


Le ER Lui talds (fe ©b) s/m. pl. h.a.Drui'den der zwei · 





+ 


LA 


ai-le-Proid ! {fai-li-frèn’) nor. nfid., fr. Et. 
=Fiy- 010). [im Bargumd werfertigt. 
failine & (fæ-lin) a//. id,, Art Œaride, vie. 
faillaise L (fa-j&’I) ar. = failloise. 
faille (fai) #47. 1. [faillir]) V Weotogie: Spalte 


ulers 


<5 werfungdtluft (= barle). 


tem Alafje, Mufiter und Singer 


faïence T (fs-ig'#) [it. — sr. Faye nce, 


Halb · Porzella'n m, Steingut m, Geſund · 
heitegeſchirt a3 @ bleu de engliſches 
Blau. (artia. 


falencé, .e (fü-ig-be') a. fteingut-, fanence» 
faiencerie (fü-ig-Frl’) a/f. 1. Steingut- 


fabriklation), 
(‚maare) m, 


“baubel m, 2. Zteingut 


faïencier |, „ere (fä-ig-Kie, Mr; @b) 


[faience]) L a. Steingut..., Bayencer... 
IL s. (ant a. : ouvrier, marchand „) Steim 
gut-fabrifa'nt(in), »bändlerlin). o_  / 


im Geftein, (jenfredter) Rik im Warwer; 
© Landau: (fausse) „ tauber Gang, Ber- 
2. Gadel: rl. 
sœurs de la „ an barmbergige Sdure- 
ftern. 3. [fb.] id, toplbebetung bre flantri- 
fée Bürgertrauen, 4. 9 taflotas à .{n) id., 


aeuber flanbeiler Gribenficht (v. faye). 5. © | faine, 


Ailderr : 
boirptes bar, meiden aia Yodmittel bient. 


mit filt-dbnlit de ferent· Arrauſtact; 


(aud a.: commergant) Bankleſrettl'rer, 


(all m, „ef (fa-ji’) [faillir] 1.2 0/m. ® | fainéance In „fr, = fuinéan- 
tise (Mt.) — 
Zalliſtz FN unerdentliher Menib, 11. a. |f { 


L cœur …, » de cœur mattberzig (fig); à 
coup „, à jour „v. faillir 2u.4. 2. bl.che- 
vrons „a gegen bie Höhe gebrochene Epar- 
ven m/pl, 8. wöt, tendon „ au fthmadhe, 
ſchlaffe Blechfe, Sehne. 4 d + gurs ein. 
fältiger Buride, Schifftjunge. 
 (fä-ji-bi-Il-te’) (faillible] a/f. 
feit zu irren, Zeuglichfeit, Febl · 
barkeit (ant. infaillibilité). 





as infaillible). 
faillér (fä-jl'r) (it. fullère) Da. e/n. 1. + 


faim |, sbne pl. (fg) [lt. fames] s/f. 1. Sun 






faimealle, sut €. (fg-w4'1, „ta’1) (faim u. 





fainéanter_ F (M-Cz, fe-nög-te'; L. fæ-né- 
fainéantise (M-Cz. 


441 
Fa — GE 
SWÄtD à was um u) (ait 


+ dem Scies unterworfen 


Br si sage qui ne ne wir irten Wie; 


fainin | PA, (fa-ug’ 


— 


faineau ai 
fainée (fæ-né'). (fine) : af. side. 
29’) Lt] a/m. 


tout homme pent „ Srren ift meuiblit ; | faintement 


pe ag ng à coup „ant auf 
den verfeblten Schlag fpielen. 3. ſchwach 
werben: le cœur mir wirb ſchwach 


um's Herz. 4. fit neigen, zu Enbe geben, 
audfterben; N à jonr ant alé ber Zag fit 
neigte, wenn ber Tag fi neigt; à jour 
„i wenn der Tag gu Ende ift; v. aune 2. 
5. nachgeben, weichen, fehlen (meift vom + 
se). 6. @ falliren, Banferott machen. 
7.2. de..., a... (nad Li. mel „ mit biofem inf.) 
beinahe: j'ai si (de) tomber id wäre bei- 
nabe gefallen; j'ai „i attendre ich Bätte 
beinahe warten müfien (fort Louis‘ XIV.; 
x. Rochefort, Lanterne XVI, 9); wnpeiön 
lit: il à .i arriver un accident ef wäre 
beinabe ein Unglüd geigehen. 
dit faillir à, si le verbe suivant exprim 









} fine ELIOR Qui + op re Len © mi, 
tte action _s op: 


FUI 


—— ug In dit ur fait de 
lorsqu'on a eu Te | 


—— 


gmps de fa 
certe pr — ailli 
cause 


ger m (ant y.) : grosso _ Deisbunger (v. 
étourdir I. 1); avoir hungern (aber Vigny, 
Chatterton III. 1: j'ai toujours la. ich babe 
noch immer ben Hunger wie verber); avoir 
» de ge. anf et. bungrig fein, Ag. fit 
nach et. jebnen (M.); F crier (a) la …, 
mourir de „ entieplich bungrig fein; F 
crever, mourir de „. Nidté zu brechen und 
au beifeu haben (v, crever 11.2); f mourir 
de … auprès de son bien mitten im Reich» 
tbume vor Hunger unfommen (von dnem 
Griyigen) : P à man na Herzendluft; pre. 
c'est ia „ qui épouse la soif, c'est lan 
et la soif beide Brautleute haben Richt; 
F qui a — mange tout pain Hunger iit 
der befte Koch (og. appétit 5); v. bois 6. 
2. fig. me.part (@ots.) Durit ın, (öse) Zucht, 
Gier; bo. part rl. coux qui ont » et soif 
de lu justice bie ba bungert und büritet 
nad der Gerechtigkeit. 3. vet. 2 canine 
Deibbunger m, Grehfucht (Mrantheit, Did. bri 
Dunden u. Werden, Ap. von Menliben, au male- 


«); + de loup == boulimie. Syn. v. appé- 
tit, Hom. feint &. von feindre, fin a. und 3. 
wirberbeetenifh gwall, = mauvais] a/f. vét. 
Greß-Arampf mm, der febe erhüpte Biere befüllt u. 
eût nadylähr, madyerm fie geizeifen b.(ogl.fringale). 
B. 1x (fu) (It. faginus} s°7. 1. Buchel, 


Buchrtäder m, «Ruß. 2.FN Zonm (ogl. 
fainin). 


L- = 
M-Cx. 115: fe-nég' 






"gr; 
k.a.] (nad bem 4.) "mäßig, f faul: les rois 
„a die legten franfiihen Könige aus dem 


uteromi 'ngiichen Hauie (ans. bafaillard). 


U. s. Ob. Faulenzerlin). = 


0) On. r/n. faulenzen. _ 













































B actif, Ar man, 

tbum: 1. bermordeingen. 2 .aniertigen. 3, ausfüh- 
en. 4.01. us, mit Jom ab, et. machen. D, n'mroir 
qua 2 de 00. du... 6. n'avoir rien à »30'est 
une personne à tont… &. F0 à q.; faire 
du bien à qe, &. 8: wie et. wirfem. Porec 
madyen. 10. ousbißen. 11. an etwas gewöhnen, 
12. detſchie dene Mebrnsariru : » l'admiration, &. 
13. ber, berbeisichaffen. 14: remerten, verbienen. 
15. in Bezug auf eine Zeitdauer: mn mes tgeize 
uns, &. 16. vom Beruisthötigkeitem. 17; avoir 
fuit plusieurs maitres ober malsona. 18. + 
une maladie, » aus porte. 19. gu et. ccheben 
oder maden, 20. ju einem Stande rc, beillmmen. 
21. ſich für et. ausgeben, et. barleden odre jpirien. 
32. verurfaden. 23. (aus)maden, fein. 34. br. 
tedmen auf ... (vom Beeife), 25. andjepem, beiwil- 
Üigro. 26. Grtremente aus ſchetden x. 27 om. de 
möme, eu namen, &. À. mit infinitif: 
28. Seifen. 29. laflen.. 30. à savoir. Cour 
Vermeidung bee Mieberboinng besbor- 
angtegangenen Seitworten (81). Dibe- 
fonbere Redensarten mit fait: 32 —38. 
2. 59. pre. 40.@. 41 art. 42: Waterri. 
43. Episle, 4At.sgr. 45.ch, 46. rer, 47, gr. 
48.©. 49.%. 50.%. IL verbe neutre. 
1. banbeln, chun. 2. theilnebmen. 3. bien =, 
mal m. 4, „äh L PET a LUE ö.m den armes. 
6. de moitié 7.avoir fait à, avec q. 6. + 
dene.&. 9.+ pour, contre q.(qc.). 10. fait- 
it (im eingefhobenen Sapen). 11. avoir à = (à 
q-). 12, c'est à + à Qui &). 13, non que. 
14.9 + auns (en) ge. 15.P. HI, verbe im- 
personnel. IV, verbe pronom. se z: 1. fit 
eseignen. 2. werben. 3. mit einem a. 4. ſich ma- 
den, ſich für et. sungeben, 6. se m à go. 6 fidr 
ſchaffen, id beten. 7. sem ..- (mit da). 
8. m lalmer «s'y = pre, V. substantif 
masculin. 1. Bolbeingen, That. 3, Art, Ma- 
nier. Sym Hom, 4 

L verbe actif. A. machen, than: 
1. Dervorbringen: „ ses dents Zäbne 
befommen; v. enfant I. 2; „ des œufs 
(Fier legen; - des petits jungen (vom Kple- 
ren); tous les jours que Dieu fait alle 
Tage, ble Gott der Herr werden Käht; N 
qui à fait l'un a fait l'autre fie gleichen 
fit wie ein Ei dem andern. 2. au, 
ver-fertigen, aubereiten: fait fer- 
tig, in Ordnung, reif, trinfbar (var  E. D}; 
= le déjeuner, „ le diner das Grnbjtit, 
dat Mittag · Effen bereiten; « à diner à q. 
dad Rittagbret für J. zurecht machen, J. 
ivelien; v, doigt 1; > lo vin ben Wein 
berftellen, zubereiten (vom allen Arbeiten, die 
jur Verlelung teinfbarem Miheimes mörbig find); F 
ce n'est ni fait ni à | das ift verviuicbt 
(bje. von literarifchen Hrbelten), #8, audfühb* 
ren,bornebmen, bandeln:. Je chà- 
timent de q. I-6 Züchtigung vernehmen 
(Co); = débauche jhwelgen; N x quo 
sage alé welſer Dann, klug banbeln; il 
no fers jamnis rien (do bon) er wird nie 
et, Ordentliches leiiten; pour quoi 2? im 
welcher Ublibt} ivvoqu?; tenez oela pour 
fait Sie fönnen Das für andgemaht an» 
nehmen; cela vaut fait Dad iſt fo gut als 
richtig; ce n'est pas encore fait jo weit 
ift ed neh mit. 4. qc. de q., de ge. 
et. aus, mit I-m oder et, maden, à. et. 
au etiwad madıen: la lettre imperiule fai- 
sait de la Bohöme une sorte do répu- 
blique der Majeftätsbrief machte Böhmen 
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by Goff 
Cas 


angueras. Iregenal.T, fan sosele:; 
et RAR 7 
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Ars came. — 


“ur; lang; Ton; _ bindet nur im sk. ; Cursie mit _ (q, q, 9, 0): Mafenlaute; Ricios Scheiſt (1, 1. 3, nc.) : ſchwache Sante, 





zu einer Urt Grelftant; F faites-en des 
choux, dos raves macht bamit, was Ihr 
wollt; v. délice IL. 1; „ gloire, „. vanité 
de ac. fit e-r Sache rübmen, eitel auf et. 
fein; „ honneur de qe. à q. S-m et. zur 
Ehre anrechnen, mate. I-m et. anrednen: 
„ un mérite à q. de ge. I-m auß et. ein 
Berbienft machen, S-m et. alé ein Berbienft 
anrechnen; v. chou I. 1; P + de cent sous 
quatre francs (et de quatre francs rien) 
fein Geld in unfinnigen Ausgaben vergeu- 
ben. 5.n’aroir que + de ge. et. nicht brau- 
den (können), Nichts mit et. anfangen 
Tönnen; qu'a-t-on que „ de l'agriculture ? 
was foll man mit der Landwirthſchaft ma- 
Gen? (Balz); n'avoir que „ de... (mit 
inf.) nicht brauden zu ...; n'avoir que 
de q. de go, fit Nichts aus Im oder 
et. machen; je n'ai que „ de vos discours 
Ihre Neben find übrig (Mies werd); % 
n'avoir que „ägq, Richts bei I-ım zu thun 
haben, 6. n'avoir rien &. Nicht zu thun 
haben; c'est une parsonne à tout + a) er 
iſt zu Allem zu gebrauchen, er ift zu Ul- 
lem tauglit; b) me.part er {ft qu Ul- 
len fähig; bonne pour tout „ Mädchen n 
für Wlled; je ne sais que „ ich weiß 
nicht was id anftellen joll; je ne puis 
rien „ à cels ich fann Nichts dabei, dazu 
tbun; que „ à cela?, qu'y =? was ift ba 
zu maden?; je n'en ferai rien, F \ non 
ferai ich werbe es nicht thun: ei. si ferai! 
ich werbe es tüun! 7... qe. à q. I-m et. 
(zu Leibe) thun; „ du bien à q. I-m 
wohl thun; el. grand bien vous fasse! 
wohl befomm’s Ihnen! (it für mein Theil 
bante aber); „ du mal à q. S-m Böfes thun, 
zufügen; cela me fait un mal! baë tbut 
mir in der Seele weh!; PN on ne la lui 
fait pas fo dumm iſt er nit. 8, wie 
etwas wirfen: — balle ein Loch mie 
eine Flintenkugel mahen; „ pouce ben 
Daumen machen, ald Daumen gebraucht 
werben. 9. zurecht machen, in gehö- 
rigen Stand jepen: F > le bec à q. = 
emboucher I. 2; . le bec, „ les serres du 
faucon = épinceter 1; „. un lit ein Bett 
maden; „ une chambre ein Zimmer in 
DOrbnung bringen ; „ les habits, „ le jardin 
dad Reinigen der Aleiber, ben Garten ber 
Morgen; ı sa barbe (over se. la barbe) fit 
rafiren; „ une bête ein Thier aufhlahe 
ten; „ les cheveux die Haare ſchneiden; 
„ ses ongles fich die Nägel beichneiden over 
pugen; F + le poil à q. 3. rupfen: F + 
maison nette reinen Eij mit j-m Dienft 
periona’le machen (die game Dienerihaft ver- 
abihieden); F > sa tête fich zeigen, fit 
Brüften; Ptrès-b, + la bête à deux dos 
fiden. 10. auébilben: „ la main die 
Hand üben; se „ la main f-e Hand üben; 
Baltneei: + l'oiseau ben Ballen abrichten. 
11.2.4. à qe. San et. gemôbnen: être 
fait à qe. an et. gewöhnt, et. gewohnt fein. 
12. verfhiebene Rebensarten (ot zur Umibreibung 
eines #.): 8) von Soden: „ l'admiration de 
a. die Bewunderung 3-8 ausmachen, fein; 
w. attention 1; ne pas „ attention à qe. 
won et. abiehen; v. bec 3; v. besoin 1; 
du chagrin Aummer bereiten; v. cas 5 
uns estime 1; - du chemin v. chemin 2 
(Syn. v. cheminer); v. comparaison 1 ; 
nn coude fi frümmen (v. droit 1.1); x 
des détours nidt gerade auf die Sache 
Soëgeben (v. direct IL); v. coup 4, de- 
faut 3 u.4, discours 1 u. 4, don 1, éloge 2, 
entrée 3 u. 4, esprit I. 2; „ explosion er+ 
Ylobiren:; „ une fête ein Geit feiern; v. 
figue; „ jurisprudence, + loi, „ règle alé 
Recht, Geſetz, Regel gelten; „ part (aout 
„-part) a) £beil neben, b) mittheilen : vi- 
site de „(-)part Beiud e-8 Brautpanret, 
um zur hochzeit einzuladen (v. billet 2, 
lettre); „ des leurs, „ des siennes ihre, 


feine Streiche machen; D) von Berfonen: m 
un ami e-n Freund erwerben; FN . un 
amant, „. une maîtresse einen Geliebten, 
ee Geliebte gewinnen; FN + une femme 
ſich e-e Liebfte anichaffen, zulegen; + tous 
les marchands pour ... bei allen Staui- 
leuten berumiaufen win ...; + tous les 
cafés überall eintneipen, F eine Bier · Reiſe 
maden; „ peuple à un bal die Ballgeiell- 
ſchaft vellzählig maden. 18. ber, berbei- 
ſchaffen, aufammenbringen: „ de l'ar- 
gent (de qe.) Gelb (aus et.) loſen, Gelb zu · 
fammen jchlagen; „la maison d'un prince 
den Hofitaat e-8 Güriten beitellen; „. des 
(ses) provisions (fit Vorrätbe) anibaf- 
fen; „ des recrues Refru’ten einberufen, 
werben; P . de la feuille Raub faınmeln 
(8d.); + „ des hommes, „ des régiments, 
« des tronpes Leute, Neginenter, Truppen 
fammeln, zufammenbringen. 14 erwer- 
ben, verdienen: „ de très-beaux bé- 
néfices, \ | une bonne maison ſehr ſchone 
Einnahmen baben; + fortune viel (@elt) 
verbienen: „sa fortune fein &lüd maden ; 
F + ses frais feine often berausichlagen. 
15. in Bring auf eine Zeitbaner: — ses treize 
ans 13 Sabre alt jein; +» son appren- 
tissage in ber Zebre fein; „ ses huma- 
nités auf dem Eymnafium fein (v. aca- 
démie 2); „ son temps jeine Zeit abmia- 
en (vom einer Diemjl- oder Stralgeit); avoir 
fait son temps a) lange genug gelebt, von 
Rieidumgenücten se: gehalten, auögebient bas 
ben, b) veraltet, abgefommen jein; F + 
sa prison, „ ses quinze jours de prison 
feine Zeit, feine 14 Tage abfigen. 16. son 
Berufsihätigfeiten : v. commerce 1 ; lesfonc- 
tions de maître de cérémonies bat Ant 
eines Geremo'nienmeifteré verieben:; N + 
la médecine bie Heilfunft ausüben; „ le 
métier de ge. dad Handwerk eines ... be- 
treiben; il ne sait pas + son métier er 
verftebt fein Handwerk nicht; Air. „ mé- 
tier et marchandise de ge. ein Gewerbe 
aus et. machen; „ les théâtres die Mer 
zenfio'nen fchreiben; F N + sa Russie 
nad Rukland geben (um dort fein Bü, Ge 
fäyäfte za machen); ® . une ville eine Stadt 
in @efchäften beiuchen, bereifen (bfe. von Danr- 
fnngas-Relfenben, vol. Balz., Gaudissart); rl. 
„ le discre das Amt e-d Diafo'nen ver- 
feben ; Fa) fteblen: „ le monehoir, le fou- 
Hard Safchentücher fteblen (v. mouchoir ; 
v. au gave, poivrot); b) töbten. 17. von 
Dienfboten: avoir fait plusieurs maîtres, 
maisons (bei) mehreren Derren, in ver- 
ſchiedenen Häufern gedient haben, oft ger 
wecielt haben. 18... une maladie eine 
Krankheit durchmachen; il y a de quoi 
en „ une maladie bad ift ja um vor Ar- 
ger franf zu werben; _ une perte einen 
Verluft erleiden. 19. zu einer Würde ıc. 
erbeben, zu etwas maden: „q. de 
l'Académie I. zum Mitgliede der Alade · 
mie erwäblen; abs. „ des rois Nönige ma» 
den (gt. 1.21); Fr cocu zum Hahnrei 
machen (= encorner 2); ces tristes vain- 
queurs que le Ciel fit si grands, sans les 
rendre meilleurs bicie traurigen Sieger, 
die der Himmel awar groß, aber nicht befier 
machte (V., Alzire I. 1. 19); »gl. rendre. 
20, ju e-m @tane beitimmen:. son fils 
avocat j-n Sohn Ubvofa't werben lafien, 
zum Advokaten beftimmen. 21. (fh) für et. 
ausgeben, et. barftellen, ipielen, fi ftel- 
len, jo tbun: v. enfant 1. 1; + l'imperti- 
nent fich ald Glegel zeigen; „ le jabot fich 
wichtig machen; „ le maître, . le valet ben 
Herrn, den Diener macen, fpielen; „ le 
mort fit tobt ftellen; on le fait mort 
man giebt ihn für tobt aus; F + la sourde 
oreille fit taub ftellen; + un person- 
nage e-e Rolle fpielen; Ag. „ un plat, + 
sot personnage eine bumme Gigur fpie- 
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len; „les rois bie Aönige barftellen (auf 
der Bühar); N » du, de ... fit für et. aué- 
geben (= trancher de ...): „ du prophète 
den Propheten ipielen; X | de son drôle 
feine Streide maden (M.Pr.Ë.): du 
Bossuet in Mcffuet's Styl ihreiben; FN 
„ brosse erbeuchelt jein (v. brosse 1); P 
» celui qui fo thun als ob, F nur fo thun 
(8d.). 22 berbeifübren, veruria- 
ben: P … des affaires (de rien) viel We · 
fens (um Ribté) Baden; v. affaire I. 7 ic. ; 
F cela ne lui fait ni chaud ni froid baë ift 
ihm gang gleich, das läßt ibn kalt; 9. F m 
la pluie et le beau temps Miles nad }-r 
Vfeife tangen laflen. 28. auômaben, 
fein: „ un angle die Geftalt e-4 Winkels, 
„ un carré bie @eftalt eines Biersedb b.; 
= la queue ben Schluß maden (r..L 60); 
cela fait beaucoup bad trägt viel aus; 
il fait toute ma gloire er macht meinen 
ganzen Ruhm aud; il lui manque ce qui 
fait la femme es fehlt ihr jede Weiblich · 
keit; „ un bon avocat e-n guten Mbvofa'- 
ten abgeben; une fois un fait un 1 mal 1 
tft 1 (eat. table); deux et deux font quatre 
2 und 2 ift, madt 4; le temps ne fait 
rien à l'affaire die Beit thut Nichtt zur 
Sade; qu'est ce que cela fait? was 
mat bas aué, was jchabet, was thut bas ? ; 

cela ne fait rien bad bat (gar) Nichts zu 
fagen; que vous fait cela? qu'est-ce que 
cola vous fait? maß gebt das Sie ant: 

F qu'est-ce que cela fait la? mat, wo · 
zu foll baë ?; qu'est-ce que cola me fait! 
mad made id mir daraus! 24, be» 
rechnen auf, mit... (vom Breife): com- 
bien faites-vous le mètre de velours? 
mie theuer geben Sie ben Stab Sammet 
(ab)?; F on n'en fait pas pour ce prix 
für biefen Breit giebt man Ridté daven ab; 
= Qc. trois francs et. mit 3 Granfen be- 
rechnen; pour „ large mesure wenn ich es 
bod rechne; prix fait abgemadter, feñt(ge- 
fegt)er Preis (= prix fire), 25. aut- 
fegen, bewilligen der Summe &eiden.): 
= les fonds de ge. baë @elb zu et. ber- 
geben. 26. P vie Œrtremente ausijheiben, 
fit entleeren: „ ses affaires, son cas, 
ses nécessités feine Nethdurft verrichten ; 
F (et.) maen: er. . sous soi unter fit 
maden; v. besoin 2; el. F _ dans ses 
chausses fit (et.) in die Holen machen, 
Ko. ſich jehr fürdten; co. … dans les 

(et) in baë Bett machen (ogt. z IL. 14); 
fig. + dans ses bas fih ganz kindiſch be- 
tragen, nicht mehr wiſſen wad man thut; 
v. eau 9; PN +» son Cambronne, + une 
grande commission, — une moulure, + le 
grand (tour) baë große Geſchaͤft abmaden 
(faden) ; „ pleurer son aveugle, „ le petit 
(tour) bat tleine Geſchaft abmachen (pij- 
fen): „ de l'albumine, „ du sucre Œimelf, 
Buder abiondern (von frantm); … du sable, 
= une pierre Gries, Stein mit bem Urin 
abicheiden. 27. en. de même ebenfo ban 
bein, aud fo tbun; en „ assez, trop genug, 
zuviel thun; en + autant bad Nämliche 
thun, ed ebenio machen ; abs. en „ à sa tête 
nach j-m topfe handeln; sans en „ à deux 
fois ob. fi zu befinnen ; en „_ à q. pour un 
bras S-m e-n Arm entzwei jchlagen (M.); 
F je m'en suis fait pour 15 francs bie Ge. 
fbidte bat mir (mich) 15 Granfen gefoftet. 

B. faire in mit énfi- 
nitif: 28. beißen: qui le fait se char- 
ger du soin de ma famille? ner beißt 
ibn fh um meine Gamilie kümmern? 
(Co.H. 5.3), 29. Iaflen (obse P.): = 
dire qe. à q. Semanbem et, jagen laffen; 
F je ne (le) lui fais pas dire id laffe 
ed ibn micht fagen (fonbren er foribt et aus 
ft tb); m.» ge, etwas machen laffen; 
„ savoir wiffen laffen, mittheilen (Syn. v. 
apprendre L 4); „ vivre q. IS-m zu leben 
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; = voir zeigen (ant. cacher I. 1); 

… voir du chemin à q. S-ın viel Mübe 
maden (v. chemin 2); mit fortlafung von 
#6 bei folgendem e/pr.: je l'en ferai repen- 
tir ich werbe es ihn bereuen laffen; P Ag. 
… aller q. fit über J. luſtig machen, 3. 
foppen; … chanter v. chanter 1.1; P 
couler un enfant (fi) eine Leibetfrudt 
abtreiben; P. cuire, „ suer son homard 
errötben; PR + danser q. sur la pelle à 
feu, sur la poële à frire (tototten-Mrgct :) 
Ju fortwährend Geld abfordern, F 2. 
ausziehen; N + flotter eriiufen; P + pas- 
ser le goût du pain töbten; P + saluer le 
polichinelle zum Ziele fommen; P - sau- 
ter la coupe die Bolte ſchlagen (r. coupe 
1.5); P + suer ses capitaux à la bourse 
Börjengefhäfte machen. 30.N + à savoir 
kund thun, befannt geben (ol. assaroir), 
zur Vermeidung der Wicberho- 
bes u Zeitwor · 

tes: 31. je risque plus du mien que tu ne 
fais du tien ich mage mehr von Meinem, 
als Du von Deinem (M., Sganarelle 22). 
D. befonbere Redensarten mit fait: 
32. c'est bien fait! das ift recht! F ätih! 
(Austen der Echanenferade) ; c'est très-bien 
fait que vous... eb ift Ihnen ganz ge- 
fund, es geſchieht Ihnen ganz recht, baÿ 
Sie ...; c'est fort bien fait à vous! bar- 
an baben Sie fehr recht getban! (M.F.P. 
L 2). 33. fertig: est-ce fait? fertig? 
im Spiele: fann'8 loëgeben?; (c'est) fait! 
fertig! es fann losgehen! ja!; avez-vous 
bientôt fait? find Sie bald fertig?; voilà 
qui est fait nun ifté fertig. 84. vom Kör- 
perbau, weitẽ. auch son Boden: bien, mal fuit 
wohl, häblih gebaut, bübid. ibledt ge- 
madien; fait à peindre zum Malen {don ; 
cheval fait nit mehr junges, bereité ge- 
fuites Pferd; fille faite erwachienes, 
mannbares Madden: c'est déjà un homme 
fait er ift fhen vollftänbig entwidelt; fait 
au moule, à plaisir, à ravir gum Ent · 
züden jhön; fait au tour wie gebrecielt ; 
il est tout mal fait er ftedt in Feiner 
geſunden Haut; avoir la jambe bien faite 
ein fbôn geformtes Bein baben; tro. F 
cela lui rend la jambe bien faite dad 
wird ihm auch redt was helfen. 85. von 
ber äußeren ober immeren Brihaffenheit: esprit 
bien fait gerader Berftand; tête mal faite 
verihrobener Aopf; chacun est fait à sa 
façon Ieder bat feine Eigenthümlichtei- 
ten; il n'est pas fait pour être soldat er 
paßt nicht zum Goldaten; il n'est pas 
fait d'aujourd'hui P er ift ſchon von Hein 
auf in der Welt, F er ift nicht von beute 
oder geftern. 36. vom Hurfehen: comme 
vous voilà fait! wie Gie autjehen!; il 
est fait comme il plaît à Dieu er fiebt 
aus, baë (fi) Gott erbarm'. 87. c'est fait 
de qe. e8 ift aus, vorbei mit et.; c'en est 
fait a) bie Sache ift aut, es ift feine Hoff» 
nung mehr, b) ber Eutichluß ift gefaßt; 
c'est fait de moi e# ift um mich geicheben. 
88, Berihiedenes: toutes charges faites nad) 
Bezahlung aller Laften; tous frais faits 
nah Abzug aller Unfoften, n'être fait 
que pour q. nur für 3. allein beftimmt 
fein; F c'est fait, cela n'est fait que 
pour moi! baë fann nur mir pajfi'rent 
(von Unannehmiitteiten), jo muß ed Fommen ! 
E. 89. pre. à chose faite point de re- 
mède, ce qui est fait est fait geihebene 
Dinge find nicht zu Ändern; v. devoir I. 2; 
il fant bien „ et laisser dire thue recht 
und ſcheue Niemand; il fait plus que son 
pain manger er faun mebr alé Brot efien: 
qui bien fera, bien trouvera mie man fit 
bettet, ichläft man, ober: wie man's treibt, 
fo gebt’; il a fait comme Robin fit à la 
danse er bat gethan, mad in jeinen Rräf- 
ten ftand; il est comme le bonnetier, il 


n'en fait qu'à sa tête er macht'd, wie's ihm 
einfällt; comme il te fera, fais-lui mie er 
Dir thut, thu' ihm wieder, wie Du mir, fo 
it Dir; laissons -les dire pourva qu'ils 
nous laissent „ mögen fie reben, wenn fie 
und nur maden lafien; „ et dire sont 
deux reden und handeln ift gmeierlei; on 
ne peut „ qu'en faisant a) man muß et. 
erft eine Weile tbun, um zu lernen, wie 
ed zu machen; b) greif's bod nur erft 
praftiih an: mit dem Mund ift’s nicht 
getban; qui fait un pot fait bien un 
poêle mer dat Schwere machen fann, ver» 
ftebt aud bas Seidtere zu machen; mai- 
son faite et femme à + v. femme 2; 
quand les mots sont dits, l'ean bénite 
est faite wenn ja und men gefagt if, 
find feine Änderungen mehr erlaubt; v. 
coup 15. 40.® - ac. et. fabrijiren, fi 
auf et. legen, fid mit ber Gabrifatio’n 
von et. abgeben; „ bon à q. d'une somme 
Jemanbem eine Summe gutichreiben; = 
la dépense bie Koften beftreiten: … les 
fonds beden: „ queue einen Rüdftand 
lafien (ogt. „1. 50); la bourse a fait tant 
der Zindfub ftebt an der Börie fo und fo 
bed: la rente a fait tant die Rente tft 
fe und fo viel geftiegen; + prime fteigen 
(von Bapieren), weiß. im Preiie fteigen: + 
… les deniers bons für die Zahlung gut 
fagen. AL. drt. abs. obligation de | Ber- 
pflihtung zu einer Handlung; obligation 
de ne pas. Berpflidhtung et. zu unter 
lafſen. 42. Materri: malen: „ l'histoire Ge · 
fbidtémaler jein; „ sec et dar e-n trode- 
nen unb rauben Piniel haben. 48. Eier: 
a) Rarten: „ (les cartes Karten) mifhen; 
à qui est-ce a? mer giebt?; „ le, son jeu 
fegen: Roulette: le jeu est fait! mas gelegt 
ift, bleibt gejegt!; + une levée e-n Stich 
machen; „. la (sa) main die meiften Stiche 
machen; „ tant de points fo unb fo viel 
Points gewinnen; „ la partie de q. mit 
Im gehn, guiammen jpielen, 3-6 Mann 
fein; „ le whist, „ le boston (de q. mit 
I-m) Whiſt, Bofton (zu) fvielen (pflegen); 
v. Boston IL; P „ un bitter au jeu um 
einen Schnaps ipielen; b) Bitars: q. D-8 
Ball maden ; „la poule Boule, ++ eine(n) 
Boule fpielen; „. le tour du billard à q. 
3. reiten laffen, ver Im ber gamjen Partie feinen 
Ball x. gemadt bat; €) Pfahleemmen: — une 
tête einen Kopf mit ber Lanze abmwerfen; 
d) Zriftrat: v. case 2, école 8, jan. 44. agr. 
bauen (emten, fées); „ les foins Heu ma» 
den; = ses orges (v. orge). 46. ch. - 
sa nuit nad Mjung aus fein (som Qirie) ; 
m sa tête Geweih anjegen (vom Dirje ); 
« tête aux chiens die Hunde ftellen (vom 
Dirite, Edrvrine und Wolfe); fig. = tête bie 
Spitze bieten (ogt. + I. 50). 46. vét., von 
Versen: ciseaux, „. les forces unaufhor · 
lit fauen; „ grenier, „ magasin ham · 
ftern (Ballen des Autters proijéen ben Mablzähnen 
und Badın behalten); „. ln révérence ftrau- 
cheln, ftolpern. 47. gr. baben, bilden (vom 
Herions-Enpungen x.) = donner 1. 26; 8 
cheval fait au pluriel (bat, bildet in ber 
Mebrzabl) chevaux. 48. © Sergbau: + 
sauter {prengen; Märberi: „ assiette bie 
NKüpe an-fegen, -ftellen, zurichten ; Hätten 
kunde: — rougir au feu la conpelle ab» 
ätbmen; Weralurgie: = couler abitedhen; 
Etictefteinbeut: + la brise ben Block dun · 
ner bauen; Site : (aud abs.) zerlegen, 
aud ſchlachten ; Etmiere: „au marteau haͤm · 
mern, fbmieten, auidiagen. 49. X nm 
l'aile droite den rechten Glügel bilden; „ 
brèche Bree ſchiehen „ l'école Schieh- 
Übungen balten; „ la guerre Arieg führen; 
» paquet zufammenbalten (von Kartätkten- 
tugein}; . profession des armesstriegädienite 
leiften ; „ quartier Barbon geben; „ volte- 
face Gront oder Kehrt machen. 50, d 
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v. bois 1; bon quart gui Made balten X 


„ sa cale ben Schifftraum vollftauen, las 
ben, feine tabung einnehmen; . Canal 3, cha- 
pelle I. 10; m côte auf ben Strand laufen; 
… descendre, + monter ein Fa} x. hinab, 
binauf idroten; „ force des rames mit 
vollen Riemen rojen (mit oder Kraft rubern) ; 
… houneur (à qc.) abfallen, um fit von 
et. zu entfernen; „ du lest ben Ballaft 
im Schiffe burd Schotten abtheilen; „ 
naufrage Schiffbruch leiden; „ le nord 
Norb anliegen (nad Morte fever); + pa- 
villon bie Glagge auffteden; „ porter bie 
Segel voll halten ; „ porter les voiles Wind 
in die Segel jhöpfen ; „ queue fit hinter 
einanber aufftellen (au sen Perfonen, bie vor 
einem Theater ». marten) ngl. m I. 40; aber: „ 
la quene gulegt fommen, ben Schluß ma- 
en, bilden; … route vers... fortjegeln 
nad... 5. sarvir bie Eegel voll brafien; le 
vaisseau fait tête bas Schiff brebt fid vor 
bein Unfer auf (est.  L 45); vent fait fie» 
benber Rinb; v. arrière L; + voile v. voile. 
IL verbe neutre. 1. banbeln, mas 
den, thun: façon, manière de _ Urt, 
Manier f fi zu geben; „ comme q. wie 3. 
tbun, ed wie 3. maden; il a lant, si bien 
fait que … er bat nicht gerubt, bis er... 

je Ini ferai, comme il me fera ich me 
gegen ibn jo banbeln, mie er gegen mid 
bandeltle); „ en sorte que … ed fo eine 
ridten, dab ..; fasse le juste Ciel que ... 
gebe der gütige Himmel, daß ..; laissez. 
moi … lat mid nur gemäbren, machen, 
nur rubig meinen Weg geben (ans empé- 
cher [.); + à sa tête nach j-m eigenen Aile 
len handeln, me.part trobig fn. 2. theil. 
nehmen an ben Beihäften, an be Germwal- 
tung x. À. in der Berbindung mit ade.: bien 
= Gutes thun, gut thun, wohlthun; bien…, 
mal ſich gut, ſchlecht in einem Gefechte bes 
mebinen; être prêt à bien „ aufgelegt 
fein qu dem Beruden der Tafel, ber Liebe: M bien 
a) fit gut benehmen, b) Erfolg haben; 
» bien, „ mal (ensemble) a) gut, ichlecht 
zujammen paflen, b) gut, ſchlecht auf · 
feben, fich gut ode ſchlecht auênebmen, 
machen; „bien, mal à q. 3. gut, ſchlecht 
empfangen; von Sagem: „ bien, mal à q. 
I-m wohl, mebe thun: \ le déjeuner m'a 
bien fait baë Grübftüd bat mir wobl- 
geiban; mes bottes me font mal meine 
Stiefel drüden mid; … bien de... (mit 
inf.) gat tbun au „.; prov. % être en train 
de bien. Ichwanger in. d. „ag. e-n @in« 
bru® auf J. maben; rien ne lui fait 
Nichts maht@indrud auf ibn, er iſt taub ge» 
gen alle Worte sc. ; rien n'y fit Nichts wollte 
beifen, verfangen; „. à ge. für et. von Be- 
deutung fein, zu et. beitragen; cela fait à 
ma cause baë dient m-r Sade. 5. „. des 
armes fi im echten üben. 6... de moitié 
gemeinihaftlic ein Senat betreis 
ben, beie-m Spiele. gemeinfchaftliche Mafie 
machen, in biebälfte geben. 7. avoir fait 
qu Ende fommen: on n'a jamais fait 
avec lui man kommt mit ihm nie zu Ende, 
er bört nie auf mit Gragen; + il a fait 
à, avec moi er bat ed mit mir verborben, 
wir find gefbiebene Lente. 8. „ de qe. 
ainsi que de qc. ober comme de qe. auf 
et. ebenio viel geben, er auf et. (Ans 
bereö), 9... pour a. a) für 9. banbeln, 
arbeiten, b)für®. bürgen; &\ cela fait pour 
Ini das fpricht für ibn; 9 + bon pour q. 
für 3. gut fagen: = pour q. over ge. für 
3. over et, günftig fein, J. oder et. fördern; 
„ contre q. Lun ſchaden, im Lichte fteben. 
10, im eingelhobenen Sägen: fait-il (elle), fis- 
je, fit-il (elle) ermibert(e), entgegnet(e) 
er (fie ıc.). 1. avoir à Là q. mit I-m 
zu faffen befommen (cat. affaire I. 1), 
mit Jem zu reden, et. audgumaden Bas 
den; v. avoir I, 5; avoir fort à „. gehörig 
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‚za thun Baben, 12. c'est a. à loi bad 
- ft jo wat für ihn ; c'est à .. à vons de ober 


‚ed au, zu 
"m (À. à «, vou B. getabelt) que ... 


à... (mit inf.) Ihnen gebührt et, kommt 
… (out iro.); c'est à vous de 
(mit subj.) 
Sie haben dafür zu forgen, dab ...; fo. 
abs. \, c'est ä. à du temps bad können 
wir rubig ber Zeit überlaflen; À c'est à 


mi (mie inf.) à) es ft ja weiter nichts 


Schlimmes dabei, ald dab man..., bieé 


: läuft böchftens baranf Hinaud ju … 18, ne 


» que (mit inf.) a) bloß, nur...: je ne ferai 


+ qu'aller et revenir ich bin fogleich wieder 
+ ba; b) unanfbörlid ...: il ne fuit que lire 


er thut Nichts weiter ald leſen; ne + que 


. croître et embellir alle Tage größer und 


Ihöner w. (som e-m jungen Mätchen), mweit®. 


. tro. Schlimmer w,; ne „. que de (mis inf.) 


. eben erft angefrmmen. 14. ® 


feeben ...: il ne fait que d'arriver er ift 
Er dans 


qe. in et. machen; „ dans les draps mit 


Tuch handeln, in Tuch maden (ogt. 1.26); 


marchand.de literie et de „ (++ fer) en 


- meublés Bett- ı, Möbel-Beunbänbler; „ 
, dans la banque in derBanf arbeiten. 15.P 


ımad)en, feine Norhenrft verachten (= „1. 26). 
JL. verbe impersonnel : a) vom Wetter 
und berZagengeitt Il fait chand es ift warm ; 


+ il fait de la boue es ift ſchnutzig (v. orot- 
‚ ter L); il fuit jour ed tft Tag; il fait tard 
. ed ift fpätz il fait du vent es ift winbig; 


. temps, quand ... 
. warten, bis 


il fait mauvais temps e& ift fblecht Met- 
ter;. par le temps qu'il fait bei dem Wet- 


Zr per wir jegt baben; il fait nuit es 


bunfel, Nacht; Ay. F iro. il fera beau 
da konnen ie lange 
»..; b) il fait bon être ici 
bier ift'é aut fein; il fait bon, cher 
vivre ici bier ift aut, theuet leben; il 
fait mauvais marcher es läht fit ſchlecht 


» geben; iln’y fait pas sûr ba ift «8 nicht 


fiber; il fait meilleur chez nous bei und 
ift es befier (Laft.); éro. il fait beau 
(voir) es laßt fon... (v. beau I. 16 a). 
IV. Verbe p se .: L. ſich 


ronominal, 
. ereignen, geiheben, fit gutra- 


gen, gemacht, auégefübrt werben: il se 
fait bien des choses ed geſchieht mander- 
lei; comment se fuit-il que ...? wober 
kommt eb, baf ...?; céla peut se „ dat fit 
thunlich, gebt an; autant que «se peut 
isweit alé mbglit; rien ne se fait que 
par lui Nichte geichiebt obne ibn; le traité 
s'est fait der Bertrag ift abgeſchlofſen; 
le mariage se fera à Lyon die Hochzeit 
wird in Lyen gefeiert merben: il se fait 
nuit, la nuit se fait ed wird Nacht; il so 


» fait tard eë wird ipût: la solitude se fait 


autour de lui ef wird einfam wm ibn 
ber; À la brise se fait die Brije wirb bef- 
tiger. 2. werben (our cigeneln) Wilen, 
Kraft) ; ſich ſelbſt oder en. zu et. (ané)bilben : 
ſich machen, zu Stande Femmen; von Mas 
ver: gut werden; se „. orateur fi zum 
Redner autbilben ; il s'estfait soldat er ift 
Soldat gewerden; se + belle fit ſchön 
maden (von einer rau); 80 m de fête fit 
jelbit einladen; abs, se „ fi entwideln. 
3. mit einem a.: werden: se „ beau ſchön 
werben; il s'est fait vieux er bat febr 
gealtert. 4, fit maden, ftellen, für et. 
aufgeben: se „ fort de ... (mir inf.) fich 
anbeijchig machen qu … .. fi getrauemgu … 

5. se + à qc. a) P fit an et. gewebnen; 
b) fich zu etwas berablajien. 6. ji 
ichaffen, iid bereiteu; se + des af- 


faires fi et. auf ben Hals Iaden; se „. |fa 


un devoir de ... ed für feine Bflicht halten 
AU u; se | honneur, gloire de ge. fi eine 
(bre aué et, machen, fit et. zum Kubme 
anrechnen; s'en „ (la) justice fi Recht 
vericaffen; se. une raison fit Berubigen: 

se … jour à travers l'ennemi ſich durch · 


ſchlagen, die feindlichen Reihen durchbre · 


aa. 7. wu. (mi dar.) fi. 
ver laiient: P se … accrocher, uch #6 + 
baiser, choper ſich von der Botigei abfafien 
oder arretiren laffen; se + aimer (dé q.) 
fich (bei I-ın) beliebt machen, fi 3-8 Liebe 
erringen; se „ connaître bekannt werden, 
fi e-n Ramen machen; se „. éconter de 
q. bei I-m mit f-n Worten burbbringen ; 
se „. marier fit trauen laffen ; sen. er 
zur Aber lafien; se „ tuer fich tobt ſchlagen 
lafien; FN s'en « mourir et. dringend 
wüniten:; PN se + sauter le système fit 
eriiehen; P allez vous + ficher! (v. ficher 
111. 2) 8, se laisser „ Ailes mit fit 
machen lafien: laissez-vous „ verbalten 
Cie Eid paifiv; il fant vous Sie 
müfien Sid barein fügen. 9. pre. Paris 
ne s'est pas fait (tout) en um jour gut 
Ding will Weile baben, Mom iſt nicht 
in einem age erbaut; le bon oiseau 
se fait de lui-même ein Talent bildet fit 
feléft, in der Stille; tomt se fait nvec 
le temps mit ber Zeit pflüdt man Noien. 
V. masculin. 1. Boll«- 
bringenen, bat fi pre. il ya loin 
du dire au „ vom Heben Eis zum Boll. 
bringen ift neh ein grofer Schritt (v. 
dire 111. 1); Flo de q. I-# Arbeit wi 
Derbreben. 2. Urtf, Manier f es Rund. 
les, Unbfäbrung f «6 Runiimertes (Diderot 
+ pl. +); d'un bean „ jhön ausgeführt. 
Syn. —— 2. v. devenir, Hom. fer, 
Fère spr. f., ferre & von ferrer. 
faire(-JielJlantı \, pl. nm Klfär-li-fo') 
sim. unvermeidlibe Sade, Muh n. 
faire(-)part! (fär-pa’r)a/m. v. faire 1.12 a. 
Fairfax (für-fa’fh) mpr. m. Gairfar (joe. fe'r- 
TAG), enatisher Generat (+ 1671). 
faisable (L., M-Cz. : Fi bl; Ind. fa-fa'bl), 
nach L. aus & zible (161) [faire] a. (nah 
dem #,) tbunlich, ausfübrbar: cela est … 
das ift midt mebr wie billig; Binar: lu 
bille est „ der Mall it zu machen. 
1} : f-ig; M-Ca., Poit.: 
7) m, ze („a'n) f (it. phasfänus] 1. s. 
Cf out „de ig) (sub a.) 20. Faſa'n m 
(Vogel): « bâton Haleband · Faſa'n m (Ma. 
florb des Aafa’ına mit bem Damehnbme); coq ·Ka · 
fa'nen)babn m,poule „a Fafa’nlen)henne/f; 
… de Junon == Inen; „ de montagne Auer- 
babu m; „ paon Pfau-Fafa'n m; + cou- 
ronné des Indes Aronrogel m (Columba 
eoronäta); P + noir Birfhubn » (= petit 
coq de bruyère); Île des F.s = île de la 
Conférence (v. conférence 1. 3); v. échauf- 
fer 1.4. Il. #/m. 7 20, 1... d'eau Stein, 
Dorn · butt (ae). 2. Bafa’nemichnede f. 
faisance (M-Cz. 98, 1.: fig’: Ind. fa-ig’&) 
[faisant] #4. 1 + Da'tum n (Angabe von 
Let und Ton) unter einer Urtunde. 2. «a pi. Lei · 
ftungen pt. eines Paächtert an ben Guté- 
berrn außer dem baaren Gelbe. x 
faisance-valeir, pi. (Figh-mä-la'r) 
s/f. zwechnaßige irtbichaftung, Im» 
Etand»bringen m eines fhleht bemirthfisaftetin 
Fandbautes. 
Taisande (1.. te-ig’d) a. und #/f. v. faisan I. 
faisandeau (1... Lnd.: fa-fg-bo’; M-Cz. fi.) 
s/m, junger Faſa'n. 
faisander | (L. fa-ig-de'; M-Cz. fir) Da. 
I. e/a. bas Bun alt werben laflen, bas Atriic 
den Bildgeichmad annehmen lafjen. Il.e/n. 
m 80 | Wildpreitgeruch annehmen, baben, 
Falt werden : laisser „. de la viande Aletich 
bängen lafjen, damit ed Wildprettgeruch 
annimmt; co. femme „se âltiihe Grau. 
i u -d’ri’; M-Cz. 98 f 


CRE: 

Gaianeri' e. ar TU * 

faisandier |, „ere —8 fe -ig=-bie’, zid'r; 
M-Cz, fin; 5b) [faisan] s. 1. Galanerier 

Beligerlin), Gaja’nenwarter(in). 2. prov. 

(im den Landes) Pächterlin) der Weg · te 

Gefälle (= métayer de passage). 

1638) 






A 


D: Mafenisute; @leint drift (, 1, #, m) ſchwache Sante. 
- aden | faisane (famta'w) 2/7. v. faisait. 


1» X; 


[Bdta'n. 
| fsisannier Ndta-ia-n@; @») „fm. fleiner 
faisant (M-Cz. 93, L.: fig’®a um 5) m, 
se (90 y [faire] 1.0. machend, thuènb : 
bien « v. bien-faisant, II. + s#/m. F Aa. 
ımera’d (Balz., Lambert TIL 4). 
faisceau (M-Cz., Li 0; Lad. fh-6e’) 
] s/m. 1. Bün- 
dei m, Büldelm u. * de flèches Bunt n 
Pelle: %9. N former un „ ehr eihig 
fein. 2. @ebinde fh: ha. „x pi. Lifto'ren. 
bünbel m, pl., Fa’sces: prendre les x tð · 
miicher Ro'niul werden; déposer, rendre 
les „x bat Komiula’t wieberlegen. 8. arch. 
„de perches, colonne en + Bündel-fchaft, 
»Jänler, Säufenbündelm. 4.7 an. (Mer- 
ven. 3e.) Bündel m: phys. „ simanté ma- 
ame'tiichet Magazt'n; „. lumineux Strab- 
len-Bündel n. 5. O unregelmäßig geſchich · 
teter Schiefer. 6.32% „ de füsils, « d'armes 
Gewehr. Phram de ⸗ former les.x,mettre 
les armes en „ bie Gewehre aulammen- 
fepen ; rompre les „x Die Gewehre aut den 
Porami'den nehmen. 
faiseleux | © (fa F187) (faiscemn] „nt. sg. 
Sdrctrbrut : Mufräunter, 
faisenr, 5e, au Ni fe. after. (M-Cx. 93, 
L.: Pfö'r, 1 Lnd. —* tr, FD [faire] 
s. Maberlin), Berfertiger(in); F Diéblin) ; 
F bonne „se tüdtige Mob'itin, Putzma · 
Gerin; meld me.part „ (d'affaires) frein. 
delader Mermittier von Geldgeſchaften, In» 
trigant, Schreindler, Porn 
tro. & „se (Rochefort, Lanterne 41, 
out „) d'anges Engelinaderlin) —— 
ter, Die Ainder umbringt); „ de bas an métier 
Etrumpimirfer(in): F + de contes Wär- 
chenſchnied m; v. embarras 1: F + d'es- 
prit Miebolbm:; F +. de livres Bücher · 
mader; FN + d'œil J. der verliebte 
Augen macht, ober verliebte Slide wirft: 
„. de rois Königemadper m (bin. von bem eng- 
uifdhen Grafen Warwid, for. iö’-rif), ant. défai- 
seur; FN + de sensiblerie 9., der em 
pfinbiam thut; + de tours Taſchen ſpie · 
ler m (= escamoteur); pre. v. diseur 2. 
faisible 4 CL, F'Il6I) à. — faisable. 
faisil (fæ-fl't) a/m. Gold · und Bilberfhmiehe 
Gekratze n, Aräpef. 
faisse © (fa) (It. fascla], «elle (fa-be’D) 
[1t. fiscella] s/f. 1. Weidentorb m. 2. täfe- 
form (irbenes Brfis jur Räfebereitung). D. Mor 
monde: Tiſch m, worauf die Apfel zum 
Apfelweine zum legten Male gequeticht mw. 
faisser| © (fæ-fe') (It. fascla] Db. v/a. 
Aimmweiden flechten. 
faisserie © (fa-5'rl’) s/f. burdbrodene 
Korbmacer-Mrbeit. 
faissier (| (fw-fle’; @b) [faisse] s/m. 1. Bert 
macher, ber burchbrodene Arbeit macht. 
2. géogr. Wafferiheide f. 8. Manufotrer- 
Bruchkante / eines ver Länge nach gebrodienen 
Stüdet Tu. 
fait (fæ@b: M-Cx., Be.: fat; Dup. ft, fie; 
pl. fe, vor vo. fa] ®b) [ft. factum] #/m. 
Inhalt: 1. That. 2. Thatſache. 9. Mer 
fat. 4. (für 3. pañfente) Bade. 5. Zreiben. 6. F 
Antbeil. T.Dabe. 8. @. 9.adrt. Syn. Hom. 
1. Ebatf, Handlung f: (en) ve- 
nir au . zur Ausführung ichreiten; F 
(quand on eu fut) au „ et au prendre 
alé ed zu handeln galt, im Augenblide 
der That, bes Handelnd; prendre q. sur 
le „3. auf der Tbat ertapben; cela est de 
votre „ bad baben Sie gethan; F grosse 
du + d'un tel von beim und bem ſchwan · 
ner; n de gnerre Ariegäthat f, N Nampf: 
beaux .s d'armes, hauts „s Eriegeriide 
Delbenthaten fipi.; ses „u et gestes jein 
gaanzes Æbun wub Zreiben; voies de + 
Gervaltthaten pl, hatlichleiten : 
user de voies de … tbätlih mihbandeln. 
2. That ſache GFa“ Etum n (aut drt.): 
T aecompli voliendete Thatjache; …s 
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admissibles et pertinents zur (Streit-) | double unterer Balleniab e-8 gebroche · 
Sade gehörige und deshalb zuläffige That · nen Daches (= sons-faite). 2. Arubatrebt : 
faden f/pi.: „ manifeste flare Thatjade; | Giebelzins, Met m aus dem Watte einen 
narré da „ Spe’zieh falti/, Thatberiht; Baum zum Dadituble zu belen. B. & 
… prouvé par le titre die mit Urkunden Grat an den Mulcheln. 
belegte Zbotiade; c'est un (point de) „. | faitan! © (fæ-tg") s/m. 20. == flétan. 
cela est de . il est de (que) … dad | faitardi + (fe-ta’r; Db) m, ze (nä'rd) f 
ift thatſachlich, Faktiih (dab), eb ftebt | (fait, tard) La. träge. JE. 2 #/m. Gaule 
feit (aß ...); mettre (poser) en „ alé aut- |  pels. URübigaang m. 
gemacht, alé Thatiache annebmen ; prendre | faitardise + (fæ-tär-blf) s/7. Zrägbeit, 
‚le + de q. prendre + et cause pour q. | fait-diversier) ®, pl. ...s (fa-di-mir- 
Bartei für I nebmen, drt. für 3. ein. be’; Ob) [fait divers, v. fait 3] s/m. 
fteben. 3. Borfall, Begebeubeit 7, Berater von Vermiſchten Nachrichten“. 
Ga'ftumn, Greignié n, Gall, Sache f: für Zeitungen er à 
„s divers Vermiſchtes n. 49. (m. als Wu- (f i 
brit ım Zeitungen x): un | divers eine per: 
mijdte Rabridt ; .s-Paris Bari’jer Neuig · 
. feiten f/pl; len est (tel) que ..., voilà 
le. die Sache, die Wahrheit if die, die 
Sache verbält fit fo: F aller au — zur 
(Saupt-)Sade fommen; F aller droit au 
… chne Umſchweife auf die Haupt ·Sache 
eingeben; revenons au „! lafien Sie und 
wieder zur Sade fommen!; F au … que 
voulez-vous de moi? was wollen Sie 
eigentlih von mir?; F au …, que risqué- 
je? was mage ich im Grunde (genem- 
men)?; F pour la rareté du „, pour la 
beauté du. der Seltenheit (F der Wiflen- 
ſchaft) wegen; être sûr de son + jeiner 
Sache fiber jein: F entendre bien son - 
ein Handwerk, f-e Sache veriteben; être 
au + (Bru. dans le .} in et. wohl bewan · 
dert, wohl unterrichtet, F au fait jein, et. 
genau fennen, in et. zu Dauie fein; êtes- 
vous au „? verfteben Sie e#? ift ed Ihnen 
flar?; mettre q. au . de ge. I-m über et. 
Aufſchluß geben, 3. mit et. genau befannt 
maden, in et. einmeiben, F I. au fait 
iegen; se mettre au „ de ge. fit Uuf- 
ſchluß über et. verihaffen, ſich unterric- 
ten, F fit inftruiren. 4. (eine für 93. 
vaflente) Sade: ce n'est pas mon + 
das it micht mein Gall, bag paht mir 
nicht, das pat fit nicht für mich; c'est 
un « à part das tft eine Sade fur fit, 
das gehört nicht hierher; j'ai trouvé son + 
ih babe gefunten, mas er fucht, mas ibm 
feblt 5. Treiben n, Sanbiungé- 
meije J: il y a un peu de folie, de malice 
dans son „ er bat et. Thörichted, Wali- 
ticies in feinem Weſen. 6.F Untpheil, 
Theil, FErbtbeiln: chacun a eu son 
… Ieder bat feinen Antheil erbalten ; dire, 
donner à q. son „ I-m ſen Æbeil geben, 
I-ım tüchtig feine Meinung, die Wahrheit 
agen; avoir son + jein Tbeil haben, F fein 
Bett wegbaben. 7. &utn,Bermögenn: 
manger avec q. son petit „ mit I-m 
ihmaujen (Les., Diable boiteux, cap. 9). 
8. @ .s d'un acte Gegenftände pr. einet 
Lertraget: .s de commerce Geihäftd- 
faen f/pl.; „» des marchands aaren-, 
Wegszell. 9. adet. a) au | wenn man 
es recht überlegt, nah Allem (eat. z 3); 
b) dans le. par le + im (runde, eigent- 
lich, der Sache nah; c) de + fa'ftild, de 
fa’cto, thatſachlich, in der © bat, gewiß (ant. 
de droit rechtlich, jure); d) en + et en 
droit tharfählih und von Medtémegen : 
e) en + de … (Ÿ en cas de...) in Sachen 
des …, waë … (an)betrifft, wenn es fit 
handelt um …; N P si freilich, aller. 
dinge; g) tout à - gang und gar, völlig. 


Sn a. exploits — — — 
esse so disait des ex ılgits de Lancienne 
chevalerie et ie et s'emploi 
plaisanterie; faits (1) ne sem nn uère 
qu an Tariet et avec un adjectif qui le 


e on. TalxX, 


faitage (f»-ta ij) [faite] a/ım. 1. © Dasoıd 
ri. 8) RQ. IA] de LO sus 
b) Firft · blech m, ·Jiegelz Zimmerei: Date 
ſtuhl; Birftrahmen, -pfette 7, Wolf: M 







Any 0€ bem Unhatten (== falque 1): 2. (far. 
tet) Minbiegen der Beine and Hüften beim Anfalier. 

—— fal·ta· dqi [titre] fm. id., @ribeis 

Baltonna’de, 

faleaire (fäl-Bä’r) (It. falcarlus] s/m. 
1. h.a. fihelfürmig gefrümmter Säbel ; 
ant Damit bermaffmeter Soldat. 2. © zo. 
Aorallentbier(-Battung) n. 

falea(l)dine © (isl-fta(t)-bin) [Galfalbo, 
Gtabt in Ober-Atafien) s/f. path. id., Rranfheit 
der Gulbletebelle (im Raltatbo hrimifh). 

faleatule 7 (fäl-Fi-ta’l) [Tt. falentüla] s/7. 
Geologie: verfteinerter fibelförmiger Zahn. 

faleidie (fal-$i-bl), nme („ia’n) it. 
(lex) falcidla] a. und 4/7. römiiches Met 
(quarte) „ falci’diiches Œrbihaftéviertel. 

faleifere \ (fät-Hi-fä'r) [it] a. ſicheltra · 
gend; out F. npr. Sidelträger, bis. myth. 
Beinamı bes Gottra Batu’m, 

faleifolié, ze % (iäl-bl-fö-Il-e') [lt] a. 
fihelblätterig. lformig, Sichel · 

faleiforme 7 (fät-kl-fo'rn) [it] a. fichel · 

faleinelle 7 (fät$l-næ'1) #/f. 20. Mame 
mehrerer acien Strandläufer m (Faleinel- 
las), Sogrt. 

faleirostre 7 (Fäl-ki-rö’htr) [ft] à. um 

8 ®b. s/m. pi. zo. fitel Pe € 

—* (ass) 

faleonelle 2 (fal-Hé-næ'1) 4 20. weiß · 
ſtirniger Würger (Gogel in Mublar®). 

faleonés © (fäl-tö-ne') s/m.pl., À (ti. 
de) Db. #/f. pt 20. Baltengeichlecht m. 27. 


Falconet 1 (fäl-tü-næ') npr. m. E tes 
id., fr. Siltbauer (1716— 1704). Ei Eraces 
falconin| 2 (fäl-tö-ng’) m, „ne À 
a. „de („1’d) [1t.] zo. La. falfen-artig, Ral- 
ten-… LE. ns, „des @b. »/m. pi. Halten. 
falcorde (fäl-fö'rb) s/f. zo. prov. Sad. 
même (Littré «+= mouette blanche und 
mouette noire). [fidel-tormig. 
faleulaire 27 (fal-fü-[Wr) [it.} a. fralten- 
faleulé, .e 2 (Fal-fli-le’) [1t.) zo. 1. af, en. / 
Betrafit, AL LS @b. s/m. pl. Arallenfühlel. 
faldistoire (fal-b-btid'r) s/m. 1. Kiffen n 
zum Knieen für ben Bapil. ubl. 
fale K (fat) eff. = falle. —i +. y 
falere (fä-1ä'r) a/m. 1 vét. id. in Berbanungée + 
ere belehende Rranfheit der Schafe (bfb. in / 
..- « 2. © gemanerte Ginfaffung eines 
—— 
— —— ‚m. ha. fale’riim, 
Hauptitabt der Ralister, jept Civita Castella’na 
Falerne (fä-lä'rn) ha. L mpr. . Gale’rne m, 


rim. | m. Fale'ener- Ed À 
cn Ze D [Zäufchun fa 
faliben e FA (a-M-BATd) «/f. Line, (£; 


(tä-ll»e-ro’) npr. m. id., venetia’ ne —* 
{tes @elhleht: bio. Marino m, Doge (+1358)/. 
faligoterie X (fa-1l-g6-trl) s/r. Alberabeit. 
falisque 7 (fä-1i66) Ut. a/m. met. Guli'8fer 
(ere aus drei Datto' Len und einem Sponbe ue) = * 
phalisque, [£rugm: F faliche Brüfte pr. 
fallace + Cala fs F FL) (it. fallax] ar. 
fallacieux, „sei(Poit. fal-Ia- 


Ja. trugerii. Syn. far- fe: 
Lacieur, qui s'emploie surtout dans le Ja lc. LK 
élevé, u très-faux; un esprit fa F 
ne #6 Talsse eviner; un espri 5 
Gr “he continuellement 5 


croire T8 contr vérilé: faux re SL 4 
altaciéur sont objectifs, tandis que men. I’ / K 
"teur et yictsanger HOT übjectits. f 


fa Te Cfal)ltit.] #7. TR Rep F jabot Las 
des oiseaux). 2. r —* m, 

fallin | (fat-1g') € dau ir 
wirbel im Beer. ci 

falloir (fü-1'r) (lt, fallere] @e. I. A: JL 
A. lI. mũſſen, mötbig fein: il fant e4,7 
man muß; il le fant das (ed) uinß fein; 
il vun ed wird mötbhig fein; il “nit le 
prouver das hãtte man beweiſen müflen; 
il me faut sortir, il faut que je sorte 
id muß auégeben; il a dit tant os qu'il 
ait er 9 Alles aefagt, m was nôthig war; 


or 


(639) Far 
SE A Elasıst —— 













































































x (de la chaine) —— — Waſſer · 
icheide 7. 3. Gipfel einer Baumes. À. fg. 
Glangpuntt, Höbe f: s'élever, monter au 
+ des honneurs zu den böchſten Œbren- 
ftellen auffteigen. 5.48 Rüden am Zeuge (ver 
Gase 0. Bunte rutgegengrirpte Brite). SM. som 
met et cime se disent d'objats de a 
fürs; 2 asie ral. ne Baron 
rapport à la forme de l'objet; À: cime si- 
gui e ia partie la plus elancee d'an corps 
terminé en inte; le faite est > jus 
a pièce d Fr comble ; tous eux 
tie la plus hante d'un 
Tom. RCI SET abe fete, 
faiteau * (ir-t0’) sm. fleiner Wiehel (Balz.). 
faiteries O’f»-trl’ @b)s//.pl.3iegelformen. 
fait(-jexprès F, obne pi. (Fe-tbf-kure’@a) 
sim. Abfichtlichet n: c'est (comme) un z 
dat tft (wie) nuit Gleih, abfichtlich geſchehen. 
fait-fort!, pt. .-. 1 (fa-fö'r) s/m. em. Geld · 
fumer, die ein Nüngpächter zablen mußte. 
faitiere (fæ-tid'r) [faite] I. s/7. 1. arch. 
Hoblziegel m, Birftziegelm, Dachfenner m, 
Mont m. 2. Hirft-, Wipfel-ftange auf em 
Suite. 3. Dade, Firſt · luke. 4. © Zöpferei: 
in die Blieienferm gedrüdter Thon. 6. 
20. Rieienmuicel. I. a/f. am Gipfel; 
@iebelr..., Birftr...: tuile n = © I, 1. 
faix (fH@@b) [It. facis] sm. 1. Bürber, 
Saft f; chir. Rind n im Mutterleibe; arch. 
prendre son + fit (gebörig, völlig) jegen, 
feit auf bem runde fteben (ven Bebin- 
ben); Rorbærfen: „(-Mal-Jcol Holzdiebftabl. 
2. © würfelférmiger, zum Spalten bedimmtr 
Scieferbled. 8. id., Hobtmad für Strinfobter 
(im Saimt-Eriemm). 4, d + de pont Echer- 
fic des Tedé; + de tente Veiter 7 dei 
Sonnengeltes, „ de voile Kaarleif n e-6 
Zegelt. Syn. v. charge 1. Hom. fait. 
faix(-Jäl-)eol, pl. a (fe-jä-f0’l) am. v. 
faix 1. [mifter Bertelimönh (= faqnir). 
fakir (fa-fi’r) lar. a/ım. Ga'tir, mubamebs’. 
fa-la ©, pl an (fü-la') am. id., Meines 
Lien mit einem Mofrain, merin bie Roten fa und la 
verbunden und wiederholt mb. rn 
falabréguier] + (fä-lä-bre-ge'; @b), B. 
ner (br) De) Zürgejbaum (= 


micoconlier). 
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Poit. ai (.i- * 
s/. 1. tot m zum 7 
na’de. 2. Brettn zum Beñbinben bed Em- 
viangeré der Baftonna’de. 8. Baſtenna'de. 
falaise (fà-1'i) [1t. falesla] L #/f. pe ab- 
raltenbe Belientute; Alippe. 
(it. Falesja] id. m, fr. @t, (Catyaden 1 
falaiser_ IN — [falaise 1, Bahr 
ein, fid an der Hüfte brechen (vom Bert), 
branden. 
falarique (Fi-Li-rif) (ft. falarlca] 4/f. ha. 
Brand», Geuerepieil m, “balle m. 
falbala +, far nur net tro. (fal-bä-Ia’) [engl. 
fürbelow]s/m. 1. Galbel f, Faltenfaum (iepe 
volant}; weit®. Bus. 2. pipe en … Vfeite /, 
deren Rohr balbfreisförmig gebogen ift. 
falbalasser! | (fal-bä-la-be) (falbala] 
Va. eva. mit Ralbelu beiepen. , 
falcade (fal-ka’d) #97. Weutunit: Falka'de: 
1, Hleıne clegante Gprünge am Schlufſe tt Übung, 





















Sales, eche rn, E 1 x | 7 


[FAL-FAH] “tur; “lang; ——— 


Fil fant voir ce que cela deviendra id bin 
boch neugierig, mas daraus werben wirb; 
F c'est-ce qu'il faudra voir! das wollen 
wir bo ein Mal feben!; F ne (P obne ne) 
faut-il pas qu'il arrive juste en ce mo- 
ment! muß er noch gerabe in biefem Mugen 
élit anfommen!; % c'est un faire le 
faut baë ift unumgänglié, F ber Bien‘ 
muß. Syn. v. devoir 1.3. 2, brauden, 
nôtbig baben: combien lui faut-il? 
a) wieviel braucht er ?, b) waë forbert er? 
(für feine Mühe, Waare x.); que vous faut-il 
encore? was brauchen Sie nch?; il lui 
faut un habit er brauct einen Rod; il 
allait „ beaucoup de soldats man brauchte 
in nächfter Zeit viel Soldaten (Erckmann) ; 
il la (».5. guerre) „ait à cette âme bieie 
Seele beburfte des Arieges; il fant des 
spectacles Theater find nôtbig; éro. FN, 
c'est pour son nez, il lui en faut! er hat's 
ja auch fomötbig! 8.comme il faut (f6- 
mi-fo’) wie fit'8 gehört, fein; un homme 
comme il faut ein anftänbiger, eut ein 
rechtlicher, Menich, ein Menſch von gutem 
Stande; vêtement comme il faut hübichet, 
bio. gut figenbes Aleibungsftüd; comme il 
en faut wie man ihn (fie, ed) (ge)brauchen 
kann; co. ce n'est pas une femme comme 
il faut, c'est une femme comme il en faut 
das ift zwar feine anftänbige, aber eine 
Bra re Grau; P faut-ill) être mal- 
heureux wie id unglüdlich bin; Pfaut-i(l) 
voir e8 {ft gang ungeheuer (Jau.). B. (mit 
en) 1 tant s'en faut weit gefehlt; tant 
s'en faut qu'il soit pauvre, que … er tft 
fo wenig arm, daß er vielmehr ...; F tant 
s'en faut qu'au contraire im Gegentbeil, 
gerabe umgelebrt. 2. beaucoup s'en 
faut, il s'en faut beaucoup, bien ba feblt 
no Biel; il s'en fuut (de) beaucoup qu'il 
(ne) vienne (befier ohne ne) ed fehlt Miel 
dazu baß er Füme, er fommt ned Tange 
nicht; il s'en faut cent sous ed fehlen 
no 100 Souê baran; il s'en fant de 
dix minutes es fehlen noch zehn Minu- 
ten; F il ne s'en est pas „u (de) l'épais- 
seur d'un cheveu, il ne s'en est presque 
(rien) „u ed fehlte nur e-8 Haares Breite, 
um ein Saar breit ...; pre. il ne s'en faut 
pas de la queue d'un i e# fehlt nicht das 
Geringfte daran. 3. peu s'en est um, il 
s'en est peu „u qu'il n'eût attaqué (N 
obne ne) es fehlte wenig, fo (oder beinabe) 
hätte er angegriffen; il s'en faut de peu 
que … (mit ne und sudj.) e8 fehlt wenig, 
baÿ … 4.il ne s'en faut (de) guère que 
…. (mit ne und tem sudj.) eb fehlt wenig, 
dab... C. F encore faut-il, + si faut-il 
que ... (mit sub.) trepbem, beflenun. 
geachtet muß ... JL a/m. + Müffen n. 

fallope (fä-lo'p) I. s/f. L. O Seipenmirterei : 
Zwirnbafpel m; Drilling m an bre Zwirama · 
fine. 2. zo. P Wiefenpieper (= farlouse). 
U. PF, npr.m. Ballo’pie, itatirmifchre Anato’ım 
(15. =.); % an. trompes de F. Galles 
pia’niiche Trompeten f/pl. 

Fallonx | (fä-lü’) npr.m. Alfred de = id. 
fr. Staatemann (gb. 1811). 

falltrank (fäl-trg'f) a/m. == faltranlc)k. 

falot{ (fa-lo'; @b) m, „ne (dt) 7 [a/f. 
faille] T. a. “(res m its mad, bot f ant vor 
bem s.) © FN co. albern, lächerlich, när- 
riſch, ſchnurrig. II. . FN fénnrriger 
Menſch. III.⸗/m. 1. grohe Laterne, Stod · 
Laterne f. 2. Bechpfanne f (mehr abt. pot à 
feu). 3. bl. vafen-artige Lampe mit Gen» 
tel; „ allumé et emmanchié Lampe f, der 
ren Blamme und — verſchieden farbig 
find. 4. = fanal 2 

faloterie + (fä-Id-trl’) [fulot 1.] s/f. Al» 

bernbeit. [Saternen-Unginber. 

falotier N (fä-16-tié’, ©b) [fulot TIL.) s/m. 

falourde (fä-lü’rb) if. 1. Bund n Amüp- 
pelbolz von 4 oe 5 Gtüden; „ de harts 


großes Holzbündel von 12—15 fangın Anép- 
win; FN fig. dire des „a aufichneiden. 
Syn. v. bourrée. 2. FN, Doppel» Secht 
(im De’minsfpiete). 8, 27 zo. Meerihwalte 
(= hirondelle de mer). 4. PN . (en- 
gourdie) Leiche. lliſten. 
talourder] F (Hi-ür-be) Da. r/a. über 
falque (fälf) 4/7. 1. Reittunt: = falcade 1. 
2. L = fauque 2. [förmig, Eibele... 
falque, .e 4 (fäl-fe’) [it. falcatu] a ſichel · 
falquer_ (fäl-fe') (lt. calx] Da. e/n. Reir- 
funit: faire „ un cheval Galfa'be machen 
(v. falcade 2). 
falquet 2 (fäl-fæ' @b; pi. Db) s/m. 20. 
Lerchen«, Baumefalfe (= hoberean). 
falsifiable (fäl-Si-fi-a’El) a. leicht zu (ver-) 


fälfchen. 

falsiücateur (Fäl-hi-Fi-fa-td’r) [ft] s/m. 
(Lar., B.: aus „triee (tri’$) s/f,) (Ber-) 
Bälfcher(in). 

falsification || (fäl-Bi-fl-Fa-fig'@®) [1t.] #/y. 
(Ber-)Bälidung; Verfälfchtes n. Sym. v. 
corruption. 

falsifier_ (fal-$l-fl-e’) (it. falsificäre] Da. 
I. v/u. (ver)fälichen, betrüglich —n 
IL se. gefäliht werben. Syn. falsifler, 


Anl une action de fausser 5 

et volon 

Fals ah ) LengL.) npr. im. „Seiten 
Arinfgenofie des Au Gen: von Inglant. 

Faister (Larousse: fäl-htä’r) mpr, id. n, 
däniihe Inſel in der Offer. [Narung. 

falte (fait) [dtſch.] #/f. hm. Schok m an rimer 

faltran(e)k (Fäl-trg’t) [btié.] a/m. 1. Ball» 
trank,«thee (fhmeigerifher Bundmirtet). 2. Ball» 
trant · Araut n. 


/alan! (fä-1g' 









diſche Stadt mit len nues D 
lunite), [Düngen n mit Wufdel- ‚Erde. 
falunage © (fä-lü-na’G) [faluner] s/m.agr. 
faluner | © (fä-lü-ne') [falun] @a. r/a. 
agr. mit Mufchel-Erde bingen. 
faluneur, „se © (fä-lü-nd’r, Bi) (faluner] 
s Nuidel-Erbe-@räberlin). 
falunière © (fä-lü.nid’r) [falan] #//. Mu» 
ee erde · Grube, ·Bank. 
ste (jä-mä-aû'£t) npr, f. Gama: 
vn an, Stadt auf Gnpern 79 
fâme +, B., Cpl: „a. (fa ) (ré, fama) sif. 
drt. Leumund ma; nur in: rétablir q. en sa 
bonne „ et réputation J. rebabilitiren, 
S-m feinen ebrlichen Ramen wiebergeben. 
famé, .e,, B., Cpl., Poit.:.8. (fa-me’) [It.] 
a. nur in: bien „ in autem Rufe (ftebenb); 
mal „ übel berüchtigt, in böjem Yeumund, 
famélique (fä-ıne-Ii’f) (It. famellcus] 1. a. 
hungrig, nimmerfatt: visage „ verbuns 
gertes Gefidt. a 8* eye 





eruchtigt: 
nsé en — ein durch ‚Stürme berũch · 
tigtes Meer. 8.F (oft mır,part) gehörig, ge- 
waltig: un + imbécile ein riefiger Dumm · 
topf. 4. F außgezeichnet, fanıe’e, Syn. v. 
célèbre. II. „!s/m. P Bradttert (in törper- 
licher und geiftiger Dinfitt).  [Aaiknerri: zahm. 

famil (fä-ml'1; Stf. ni), vor ro. .ml'i) a/m. 

familial, „ale 7 * (fä-mi-1&'14@), m/pt. 
„aux (.5'@a)a. Fami'liene..., der Familie. 

familiariser_ 7 (M-Cz. 121: fä-mi-Tia-rl- 
fe; L. „U-,) [it. familiäris]) Da. I. v/a. 
1. zäbmen. 2. 4 à, avec q., qe. an J. et. 
gewöhnen. IL se. 1. fit gemein machen, 
familiä'r tun. 2. se. avec q., ge. mit 
mn, e-r Sache vertraulid, vertraut mere 
den. 3. se. qe. avec qe. mit et. vertraut 
werben, fich mit et. vertraut machen, fit 
an et. gewöhnen, fit mit et. befreunben. 
4. zahm werden. 

familiarité (M-Cz. 121: fü-mi-IMa-rl-te'; 


miliarlias] #,, er Tan» 


Jichfeit, vertraulicher Umgang, Gainiliari- Unglüd Aartfand ( 
tä’t: \aroir | avec q. mit I-m vertran« p rables XV. fig.) 
meh 74840! - 
fosse 
bie LES LÉ Pr LOC Aù #4 
x ice © — — ——— 


mit. (9,4,0, 0: Mafenlaute; Kteioe Seife (U LM, 20): f 











lichen Umgang haben (M.Pr.£. II. 9); 
avoir des .s avec une femme vertrauten 
Umgang mit einer Grau haben; pre. (la) 
„ engendre (le) mépris wer gemein fi 
macht, wirb baburd veradt't 2. «s pl 


Vertraulichfeiten: prendre des .s, des 
airs de avec q. fit viel Greibeiten ge- 
gen à. Rene 8. chm. Stellung e-4 
Bertrauten des Könige. À. chm. LS pl. reli · 
sie Gensfienfäaften in der Franche-Comté. 





O1. 1 faire r, frei, ungejwungen, vertrau · 
lich, vertraut: FN être „ comme les Épi- 
tres de Cicéron et. zu vertraut thun; pre. 
sois „a peu, ami à tous fei vertraut mit 
Wenigen, freundlich mit Allen. 2. im ge- 
mwöhnlichen Leben vorfommenb: langage 
„ Umgangöfpradhe /; mot, terme „ flué- 
drud, der nur in ber Sprache bei gewöhn · 
lien Lebens gebraudt wird. 8. v. es- 
prit I. 1c; myth. dieux .s Saudgöt- 
ter m/pi. 4. befannt, geläufig: se rendre 
une langue „re fi eine Sprache zu eigen 
maden. 5. gabm: animal | Hausthier n. 
IL. 1 s. Bertraute(r) : | de la maison Haub- 
freund m; faire le „. ben Vertrauten ſpie · 
len. III. s/m. 1. vertraulicher, familiä. 
rer Styl. 2. vertrauter Zen. 8... de l'in- 
quisition Gamilia’ris, Beamter, Epäber 
der Inquifitio'n. 4. pm. Gebeimraté des 
Könige. IV. ère s/f. D 20. Spinnen.Arr. 

familisme * (.1fbm) 4/m, = famillisme. 

familistère * (fä-mi-Ii-Btä’r) a/m. Unter- 
Ubtbeilung / bes Yhalanfte'rd; Urbeiter 
Samilienbant n (Fourier). 


—— (fü-m?’j) (It. familla] s/f. 1. Gami · 
‘ » im Familienfreile, bei den Sei- 


nen (v. laver); v. air 11.4; pacte den 
familienvertrag m (dfe. bas 1761 zwifcdhen 
Lubmwig XV. und bem Könige von Epanim ge- 
ihloflene Defenfiobünbnih); la Sainietfamille 
bie heilige Gamilie (bo. Bild von Waphael). 
2. ganze (Un-)Berwandtichaft. 3. Haut n, 
Geſchlecht m (bei Vornehmen befier maison) : 
toi et toute ta |» Du und Dein ganzes 
Haus. 4. abfammung: de. von guter Her» 
Funft (v. enfant ]. 2); fg. les idées du 
Tasse ne sont pas d'une aussi belle . que 
celles de Virgile Tafio'é Gebanfen find 
weniger ihön alé bie Birgl'14. 5. Dienere 
ichaft eines Haufe: | des esclaves Sflaven- 
zunft. 6. Gemeinfhaft, bie. der @riftlichkeit 2-8 
Droens, e-8 Kloflers x. ; Schülerfchaft «-4 Vhi 
isfophen. 7. ganzer Haudftand (Laft. IV. 4). 
8. drt. père de | Hausvater m, Bamilien- 
baupt n; fils, fille de _ in vaterlider @e- 
alt befinblide(r) Sobn, Tochter. 9.2 
20., 8 &: Gamilie, Geſchlecht n, Alafñe, 
Gattung: pr. „ de mots Kérterfamilie 
(8.: père [fr.), padre [it], pater [1t.)): 
nn mot et 

Ableitungen 


—— Stammmort und je 
familleux, „se AE mi) te x 


fames) a. ch. ftet# bungrig (vom Aaltın). 
famil(lisme * (fa-ml-jifm, lim) [fa- 
mille] s/m. Liebe 7 zur Bami’lie (in Bou- 
rires Enfem). 
famine (juin) [ft. fames] s/f. Gungers- 
notb; Qunger m: crier „ vor Hunger 
freien; prendre par „ durch Hunger zur 
Übergabe zwingen, Ag. S-w ben Brot- 
forb bôber hingen; réduire par la | aud« 
bungern; h.m. pacte de „ Getreide · Mo · 
nopo’l n in Brantreit (1729 — 1789) und Ge» 


feflichaft, die dasielbe vefa. gr x. diseite. 
famis @ (fä-ml’'®a; Poit. 15) #/f. id., mit 
Goibiäben burhmebter Brienloff aus Emama. 
famosité * (fä-mo-ji-te') [ft.] s/f. Berübmt- 
beit, meiñ ane.part traurige Berübintheit, 
x] (fa-pi’) npr. m. id.n, fr. Dorf 
Pas-de-Calais) on der Rorbbahn, wo 


* 2/71 


(Bgt.8.xvunf.) e: Get; m: Ehre; à: Mbre: 0: Den 0: Mord; à: Öfen; 6: Mörder; 9: Gott; f: weil; G: Journal. [FAN- FAN] 


fan! + (fo) s/m. = faon. 

fanabrega % (tä-nä-bri-ga’) #/m. provS. 
Zürgelbaum (= micocoulier). 

fanage (fü-na’(j) [faner) s/m. 1. Heuma- 
Gen n (= fenaison). erlobn. 8. = 
fane 1. 4. Erodnen n ttettréutet. 

fausison! N (fü-na-ig’) #//. = fenaison. 

fanal, pi. „aux (fä-nd’l; „8 @b) [b.L. fa- 

som ar.) I. s/m. 1. Lärmftange /. 

2.8 (Schiffs-)Pate'rne y, Bewer m des Reutt- 
thurmes, Bale f, Geuerwarte f, Feuer n (= 
falot LIL. 4); - de poupe Sed-®.; „ sourd 
Diebet.£., Audud: „ de la sainte-barbe, 
… de soute Araut-?., ©, ver Buloerlammer. 
8. meit®. Beuer m auf Bergm x. 4. überhaupt: 
Laterne f: N faire „ à q. I-m (mit e-r 2.) 
leuchten, 5. Ag. Seitftern. 6.PN Seble 
(= fanon L 8): s'éclairer le „ Einen heben 
(Bwaps x. tintn), IH. P., Par (.na'r) 
pr. m. id., Geisdemsiertel in Ronftamtine'pel. 

fanande(l) F (fä-ng-bé'f, .g'b) a/ım. Spie h · 
geielle, Greunb: les grands „s die Chefs 
der Spitzbuben. 

Fanar (fä-na’r) npr.m. = fanal Il. 

fanariete (fä-nä-ri-o't) [fanal II.) a. und s. 
@ Ganariv't{in), somehmel:) Griehe, Grirtin 
aus bem Rand'e in Konttanrinopel ; Fanario'tiich, 

fanatique (fä-na-ti'f) [It. fanatious, fannm] 
La. tana’tiich, ihwärmeriich. IL s Soir. 
mer(in), Sana’tifer(in), 3., der für et. oder 
3. ihwärmt; éro. „ à froid J., der tros 
Alem fanatifirt fein will; .s pi. aufftän» 
diſche Protefta'nten in den rvennen unter Pub 
mis XIV. Il. w/m. VHomtrefpiel: Epieler, 
der alle vier Buben Bat. 

fanatiser_ (in A. erf 1835) (fü-na-t-ie’) 
(fanatique] Da. L v/a. una‘ 
Schwärmeret erfüllen, fanatifiren. IL. se 

atifirt merben. 


„ fan 
fanatiseur * (fä-na-ti-jö'r) s/m. u. a. 3. der 
den Banatidmus entzündet; fanatifirenb. 
fanatisıse-(fä-na-ti'öm) s/m. 1. Schmär- 
merei /, Slaubendwntb /, fanati'émus. 
2. fig. avoir le „. de ... (mit iwf.) die Wuth 
zu … baben. (n.d.. f. Bränzden m. 
Fanchette (fa-fdw't) [dim. von Françoise] 
Fanchoni (fg-ftg') [dim. von Françoise] 
L n.d.b. f. Franzchen n. DL L. »/r. Kcyt- 
tud n, Spigenftreif m (auf bem Baar). 
fanchonnette (fg-idü-næ't}) [dim. von fan- 
chon] s/f. 1. Wobehut m. 2. # pi. feine 
Badwaare (vie man pur Gbotolabe m. 1àt). 
fandango, pi. .s (fg-bg-g0'; @b) [ivan.] 
am. id., fan, Mationd'ibang mit Raflagne tien, 
fane (fan) [faner] s/f. 1. melleé, abgefallenes 
Blatt over Laub (= fanage 3). 2. agr. 
Kraut n, Blätter m. pl.. bib. ais Strru für 
bat Dich; Streulaub n. 3.% teih-artige Blur 
menhülle der Mnemo’nen m. 
fanége (fü-nd-ga’), aut .ègue (.nd’y) 
[ipan.] »/f. id., Maß für trodım Sach · (= 
55 Vitre, umgelähe 1 preublider Etre). 
faner _(fa-ne’) Da, t (16. und 17. m.) ir 
(lt) Da. (it. fomum] I.r/a. 1. agr. frifchen 
Drau wenden und börren; abs, Heu machen. 
2. welt maden, dörren. 8. A9. (aut)biei- 
den, verblüben maden. II. se. 1. welt 
werben, (ver)mellen, —— 2. fg. dar 
binmwelten, verblüben. À 
née peut quelquefois reprendre son éclat ; 
faneur ar Gr m, „se („2'i) f [faner] agr. 
Le. Heu-macherlin), Heuerlin). IL se 4/7. 
Heu-mwender m (Maine). 
fanfan | (fa-fa’) [enfant] Herzchen m, 
Düppden nm: c'est um grand + et ift ein 
langer Schlingel; F4 la Tulipe tapferer 
Soldat im Bolteilcm; * „ Benoîton aller 
Kinblichleit barer, fuberbafter Sunge. 
fanfare T (fg-fä'r) 1. af. 1. Trompeten 
geihmettern, Zufhm, Banfa’re, ch. Hör 
ner·tuſch m. 2. Blechmufil-Rorpen. 8. Ag. 


Aundgebungen pl. von Siegeéfreube; Prah · fanonier! (fä-ndö-nie”) a/m. vét. muscle · 


lerei: faire „ de qe. mit et. prablen. 
SACHS, Dictionnaire frangais-allemand, 








fanfarer_ (fg-fa-re) [fanfare] Da. e/a. 
1. + mit Trompetengeichmetter verfünben 
oder feiern. 2. abs. PN fi breit machen, 
Rekla'me machen. {[Grokthun n. 

fanfarerie FN (fg-fa-vs-ri') s/f. Brablerei, 

fanfaron I 7 (fg-fa-rg’) m, „ne (.ÿ'n) j 
[fanfare] L a. prableriic, grokiprecheriich, 
grofmäulig: soldat. renommi'render Sol- 
bat, Miles glorio'sus. IL +. s/m. 1. Auf · 
fdneiber, Brama’rbaë, Brabler: faire le 
— prablen, ein großes Maul baben; „ de 
vertn Menfd, der fit befler, _ de vice 
ber fit ſchlechter macht, ald er ift. 2. + 


Syn. le menteur _trompe 
à dessein le — — 
faron, 
amour - 2 
PR UE fanfaron)] s/f. 


Srablerei, agree Syn. fan 








































































fa- 
s/f. grofipreberiies Helen, Greßſpre · 


cherei. Syn. v. funfaronnade. 

fanfe F (ff) s/r. Tabadéboie (= fonfe). 

fanflole N (fg-H-01®b) af. = fanfre- 
lache 1 (Diderot). 

fanfouiner PACA -ne)Oa.e/n. — 

fanfouineur, „se Pfa⸗ fu· nd ira. 
Schnuvferlin). 

fanfre (ig'fr) s/m. 20. provS.Lotienfiit (Nau- 
erätes ductor) = pilote de requin (L.). 

fanfreluehe F (fg-fri-lä’ich) [it. fanfaluen >. 
ar.) s/7. 1. Glitter-fram m, -ftaat m; 
Schnurrpfeiferei, Kinkerlitzchen m, Alfın- 
zerei. 2. + Schmetterling, der fib am 
Lichte verbrennt. 

fanfrelucher! FN (fg-fra-lü-fche”) [fan- 
freluche] Da. v/a. mit Flittern pußen. 

fange (fÿQ) CL. It. famix] »//. 1. Roth m, 
Schlamm m, Shmuß m: fig. conrrir den 
mit Shmup bemerken; meit®. poét. „u pl. 
fumpfiges Sand. 2. Ag. niedrige Herkunft: 
se tirer de la „ fib aus bem Staube ber- 
audarbeiten. 8. moiiih: Schlamm m, In» 
reinlichfeit im fitrliber Beriebong, finbbaftes 
Beben (ant. vie devote); tirer q. d'un abime 
-de | et de boue ant tem "@inben? 
Grubfe ziehe. Sym. v. boue. 

fangenz, „se (fg-G6 a, .8'i) [fange] a. 
(meit nah dem #.) Potbig, ſchmutzig, ſchlam · 
mig (aut Ay). [auf Madaga’star u. Raurl'tins. 

fanghame % (fg-aa'nı) »/m. id., aiftiger Boum 

ai % + (fä-nig’@) [v. fanon I. 6] a/m. 

age f sum Sagen Abaecken; Baga’ger 

Fahne f. 2. de lance — ——— 

Fanjeanx ! (fg-Gö') npr. m 


Fannia Fanta tt} sf. ha. (auch a. loi) 
= Geles n bei Ga'nniué zur Minférèntung des 
Burus bei Gafméblern. 

fannien | 2 (fan-nig} [1t.] a/m. Batäograpbie: 
papyrus … rt Ägu’ptiiches Papier, 

Fanny (fä-ni) n. ms id, bie, Roman von 
Feydenu.f Fr} ſAMlee· Heu · reiter. 

fanoir® (fi-nid'r) s/m.agr. Trodengeftelln, 

fanon! (fä-ng’) #/m. ha und a/d. fano] 
1. Bamme fes Rimbotebes : Fleiſchfetzen unter 

— dem Schnabel mander Odgel, bib, bes Truthabnes. 
2. (Daar-)3ctte f am Virrdefube. 8. — (de 
baleine) Balfiihbarte f, Riihbein n (v, 
barbe I. 5). 4. Zipfel, Binde f am linten 
Arme des Mehprieiters; Schnur f an ten Vnful. 
5. bl. breite® Armband am rebten eme. 6.% 
Fähnlein m am einer Bite; Batatllontfahne f 
(vat. fanion). 7. + Bungelm (im Binde 
atternder Zipfel eines gegeieten Begels). 8. PR 
#eble / (= fanal 1.6). IL [faner] 7 chir. 
(Ségur VI. 8 au drap +) chm. Stroblabe /, 
Bein», Beinbind-Tabe r: faux | zufammen- 
aelegtes Leinwandftüd, prmifden ble Srrobtabe 
und bat gebrochene lich zu legen. 





unterer Wurm ·-Wudkel bes Bierbes. 
alien 
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fantaisie (Lad., L.: fg-tæ-{l'; M-Cz. te), 
Régn. +2. (Lan) (grd.]4/f. 1. Œinfall m, 
Gebanfe m: avoir en „ im Sinne haben; 
il me prend +. de... id befomme Luft 
au … 2. Grille, Saune: par. aué Saune; 
ala . nad Gefallen; à ma +. nad m-m 
Gefallen; vivre à sa. nad j-r Neigung 
leben; avoir des „s musquées idnurrige 
Ginfälle baben ; Reittunfi : ce cheval a des .s 
dad Pferd ift launiſch, bat Muden. 8. vor- 
übergebenbe Neigung. 4. Geichmad m. 
5. Siebhaberei. 6. Phantafi’e: de „ aus 
dem Sopfe: habit, robe de „ Phantafier 
Anzug où. Aleid, defien Schnitt nicht nad 
der berrienben Rode, fondern nad Saune 
gewählt ift; nom de … angenommener 
Rame: (objet de) „ Phantafieftüd n, Au · 
riofitä't, Galanteri’ewaare; Walmi: pein- 
dre, dessiner de „ aus dem Kopfe malen, 
zeichnen; tête de _ Ehantafie-fopf m (ant. 
d'après un modèle); % drap de _ @’rtra- 
tud n; sabre de | C'rtra- Degen; cra- 
vate de „ bunter Slips. 7.2 Bhantafie: 
a) Stegreiftäd; b) Rompoñtion ohne belimmte 
dorm oder genau zufammenhängende Erbantenfolge. 
8. + (um rét.) Einbildungsfraft (= ima- 
gination). 9. © Spinnerei: Glodieibe zur 
Tapeyl'enirbeit; „ en rames Phantafiejeide, 
Syn. v. caprice. 

Fantaisies-Parisiennes | (fg-ta-Mipä-ıl- 
fn) mpr. f/pl. id., Pleines Borifer Theater. 

fantaisisme * (fg-tæ-ff'£m) [fantaisie] s/m. 
iprübende unb ausichmweifende Screib- 
weiſe mobe'rner Litera'ten, die fit an 
feine Regeln Binden; Hume’r. 

fantaisiste * (fg-ta-fi’ät) [fantaisie] L s/m. 
(N ou% 7) 1. Phantafitemaler, 2, Bhanta’- 
ftiter, Dumori'itifer (som Echriftäeheen ; val. 
fantaisisme). Il. a. mifgellen-artig (Ni- 
sard); bumori'ftiich. 

fantasia (ig-ta-fla'; Poit. fa’) [it] s/f. 
1. Gantafi'a, foñtites Reiten Turnier der Wraber. 
2. PN = fantaisie 6. 

fantasiaste (fg-ta-fi-a’bt) [gr.] s/m. rl. 
riftlicher Sefti'rer, der behauptete, Chri · 
Aus babe nur einen Scheinleib gehabt. 

fantasie {{fg-ta-fl") 1/f.= fantaisie (Régn.). 

fantasier_ + (fg-ta-il-e) [fantaisie] Da. 
L r/a. erregen, ärgern, IL se. fit et. 
einbilden: se „ le cerveau de soucis fit 
Kümmerniffe einbilben. 

fantasmagorie (M-Cz. fg-tA-ima-gö-rl'; L. 
„sm )lard.]s/f. Bhantaëmageri'e: 1. Vor · 
ſtellung von Geifter- Erſcheinungen. 2. fy. 
Blendwerf n, Spiegelfechterei. 

fantasmagorique C] (M-Cz. fg-tä-ima-gö- 
rt; L. fm.) a. —— riſch, gau- 
felbaft. [acipenftertaft (Gt., V.H.). 

fantasmatique * (fg-tä-ima-ti’f) [grd.] a. 

fantasmatisme \(-ti'En)[arc.] s/m. L.Ge · 
ipenfterhaftigfeit /. 2, 2 phls. id., Eyüe'm, 
bas alles Brtchende leugnet. 

fantasma(to)scope (Ätö-)bfo'p) [arcb.] s/m. 
Vhantadmatojko'p m, o’ptiiher Mppara’t qu Gil · 
fer Pribeinungen 

fantasme 7 (M-Cz. fa-ta’im) [ard.] s/m. 
path. Gebler des Sebend, weicher Gegenitänbé 


erbliden fährt, die micht mirflich vorhanden ſind. 


fantasque © (fg-ta’ht) (It. fantastiens] 
L a. 1. eigenfinnig, grilfenbaft, wunderlich 
(est. bourru I. 4, extravagant L); Meit- 
tanñ: cheval À Pferd, welches Muden bat, 
2. feltfam, abenteuerli®. II. s. Bunberli« 
er): pre. il y a de quoi contenter les .s 
bier fann man ausfuchen. Syn.v. bizarre. 
fantasquerie | (fg-tä-5ft-rl’) sf. grillen» 
haftet Meien. 
fantassin | % (fa-t4-69") [it.] s/m. jept etwas 
verächrfich : TE abe. soldat d'in- 
‚rt out me (fg-tä-hti’f, VE) 
a. 1. eingebildet, phanta’ftifé, 
abentenerlich: contes „u Wundergeicbidh- 
ten f/pt. (mie Mirten. Grfpenfiergefichichten m, 
81 


—— 


} 
À 


a Sutires V. 224 (ou, quintaine). 2. Ffir. 
Schlingel. 3. F Yaitträger. IL a FN 
berausgepußt. [fuquinerie. 


[PAN-PAR] “eur; “lang; "zen; _ 


56. Hoffmanns Nacht ſtũde m. pl.); être À 
Sceinmweien n, Phantom n. 2. + träu« 
meciié, überipannt. IL a/m. 1. dad @in- 
gebilbete, 2, phanta ſtiſche —— (in 





tique 
fit (überipannte) Berfetungen bilden. 
fanti (ig-ti‘) [it.] a/m. pi. Hanbelögerichte- 
ichreiber im Wenebig. 
fantine (fg-tfn) L #7. © œubenbaio : 
Brett, werin die Gabel mit ben Baden. 


baltern ftedt. LL. Fu n.d.b.f. id. 
fantoecini N (fg-tö-tidi-ni’) Lit] a/m. pt. 
Darione'tten //pt., Buppen f/pt. (auf einem 


Theater). 

(antgche I Lia-wig) Lit] I #/m. 1. Mas 
rione'tte f. 2. phanta’jtiiche Theater» Gi- 
gur, Al. a. biga’er 


fantôme (fg-tö'm) [gr.] s/m. 1. Bhan- 
to'mn; Gefpenft n, Eche'men: F Ag. vrai 
„ wahrer Schatten (jehe mage Werfon); le 
Vaisseau fantôme der fliegende Holländer 
(au Ope: ven R. Wagner). 2. Satten(bild n), 
Erugbild m: „ de roi Schartenkönig; + 
d'honneur Schein · Ehre 7. 8. Brille 7, 
Dicngeipinnft n; Ag. combattre des .s 
init Grillen (ringebiiveten Schwierigkeit) kãm · 
pen, 4. chir. Bauba’gen« oder Entbin« 
bungé-Bupper. 6.2 4 phis. „8 pl. bie von 
ben äußeren Erſcheinungen zurüdbleiben- 
den Bilder n.pl. 6.2 phys. „ magnétique 
magne'tifches Geipenit. 7. 2 20. a) un 
Dolgweive f, b) Geiveniter · Seujdrede f 
(dahin). 8 ] ‘image 


fanton ; a-to') s/m. == —— I. 
fanu, .e (fä-nu') [fan agr. gu hehe à in 
bie Blätter ſchiehend „mL Li ? 


fanam (fä-nä’ın) [it.] #40. hs. altrènit her 
Tempel qu Uhren einge vergätterten Delben oder 
Saifert; men ‚heiligen Ort, 

faon |, me; Ronsard + fan! (fg: fan) [D. 
it, fœtus] a. 1. Qunges n ven Reith», Dam: 
und Heb-wild bis zum 6, Monat (val. höre), 
23 Sunges n rn Wlepbanten, eines Ynıın 
tLaft. X. 13) Aum. fond con fendre. 

faonner _ (M-UCe., L., Las: fa-ne‘; Bèze: fu- 
6-ne') Ton] (a. rin. Zunge ſetzen ober 


| (Finistère). 
id, titafr 







"Les: franzönfihr € 
faourche + (iü-u'ri) s/m. = Trouch(e). 
faqain |! (fä-t9") [it] Ls/m. LHehz · Ztrobe 
mann pam Batızentennen, Der, umgelbirft detreffrit, 
dem Schlagenten elnen Schlag gubt, v. Hégn.. 


faquinage N (fi-flena'() (faquin] sn. — 

faquinerie F N (fa-ti-n ri) [faquin] sf. 
2@lingelei; 2 d'urlenftreids m. 

faquir (ja-Elrx) lar.jstos, = fakir; 
de „s = hascluch. 

far star) son, 1. agr. Getreide n, bie. Zvelt 
und Kinfern ». 2. prov. (Fintetöre) Art Eier ⸗ 

„bien, Fladen. ue 
y Faraday (fä-ra-bie” .n, Michel + id, 

LA ior. PA-rI-De), ent, mé m ‚d4-180:), 

faradique. 7 (ia-ta-biE) [Faraday] a, phys. 
imduztet, durch Induktie'n erregt, 

faradisation. 7 (fa-ro-tlfu-ëig) [Fara- 
day)ar, Unmentung tes Induktio'ne ⸗Ap- 
vara tes als Heit ittel. 

faradisıne 7 (fa-ra-d1’äm) [Faraday] #0 
phys. Juduktio'nd-Gleftrigini't r, 


herbe 



































arbus.Iar Sarch, 


bindet nur im 444, ; Curaie mit. (q. 4, a, 0): Rafenlaute; ici 


LÀ farein | (far-5g’) (It, farcimfpum] #/m. vet. 


üferdolı Ne 
u we 


Wi u): ſchwache Laute, 


farafe D (fä-rä’f) aff. 41 (jd-rö-fa‘) su. | fardeau (fär-bo’) [farde 3) sm. 1.8frbe 
“0. Ar Schafal ouf Mabags'etit. Saft f (a. fig.) 81.2, beüdende 

farailloni L{fé-rs-j0' )a/m. Ltleimer deucht | poét. „ de la ro Menib; pre. lo 
thurm, Geuerbale /. 2. Neében(fanb)hant r. | aime, est à demi pesant Suit 

farais! © (ja-rdb’) a/ım. Athen : Neblgarn)n | zum Ding' mat Mb und Arbeit gering 
pur Roralemfiicheren ; Br: Windfapen pe (nl. besogne 2). 2. von nmel oder maheeren 
tigung birfer —— 7— aleich groben Waaren-Ballm dedildet· Rolli m. pi. 

farsison| © (fü-rw.ig') 4/7. Wissfabetotion: | 8. © Bergbau: Ginfturg Drofanben Graka 
erfte Form der geblafenen Flaſchen. Bau; Beamer: Maifhemaflef. — 

farandole (fä-rg-bd'1) [D. btid.] a. id. 
provenga’lifdper Hundtang und Delobie dazu. 


lage von Geid. Syn. v 
fardeler! & * le) Gene 
farati © (fü-ra-ti‘) »/m. Apunfifhfang: Oaupt- | in Bündel ya 
Gingang zum Netze fardelier] + — Ob) [farde] «/m. 
faraudl, ne P um F (fa-rö) à um „|  Saftrager. [Schminken n. 
geden«, ftuber-baft: Ætuber m, Bier | fardement_ N (für-bmg'} Sarder) ‚ulm. 
Uffem: faire son = fit furchtbar pugen, — (für-be') [fard] L v/a. 
P fit aufmidien. 1. idininten. 2. fo. alien lang geben 
farandeo 7 (fä-ro-bE'N 4/7. Gräulein m. sa marchandise fein er 
faraudène F (fä-ro-de'n) «7. Grau. fen, — 8. Ao. beijönigen, — 
farce T (fäth) Lit, farclre] L s/f. L the. | telm. 4. Ag. Run und Eitarus: — 
Boffe, Schwanf m; im nation: Heine ko'-| ſchminken. 5. Ag. Mvorſpiegeln. e/m. 
mifde Oper, Bofle mit Gejang: #9. Fti- | 1. fit fenten (vom Maven m). 2 ıb fé 
rez le rideau, la - est jonée das Lieb ift | bauſchen (von Grgein); Binbiéifiatets = 
aus, nun bat der Spaf ein Gnbe. Syn. la | un bateau zu nahe an einen Hahn — 
que des bateleurs| kemmen. Il. se I. ſich jémintem; ge: 
ſchminkt werben (ant ig); sen le 
fi bas Geſicht ſchminken. 2. Ag. F 
betrinfen. Syn. v. couvrir, 




























Ë ‘ fardeur F (für-dö’r) [farder] I. = 
Spañ m; faire des * veſſa treiben, out | get, der eine Soate hetausvudt. 
untreu fein: faire ses „a fit die Homer | trügeriic. Kane: offener 


Güterwagen. 
ablaufen. 4. F Vofien m, Schabernad m: 1 ; ©b) (fardeau) a/m. 
faire une + à q. Jem e-n Boflen ſpielen. er (far) I. 7 — Gifcherfeft m (im Mai). 
5. : a) Bü i it ; Fe npr. f. id: 1. fr. Heilige (te Rap: 
b) Gatie, gebadter Spinat oder Caurrampfır. 7. Deyember). 2. Charles La Pr 
1. PN a. voflenbaft, fbnurrig, ipahis. 
fareer|| P (fär-5e') [farce] DI. I. r/a. zum | PF 
Gefpôtte machen, in die Befle bringen. 
U. e/n. jpaben, Loſſen treiben. 
farceur, “se (fär-5ö'r, AW) [farce] s. 
1. Boffenipielerlin), luitige Terfon in ber 
Tofle 2, Ag. Voflenreiterlin), Epahına- 
berlin), Dandnarr an, »närrin /, »mwurft m. 
3. Schäfer m, Schelm m. 4, PX Schmie- 
mel m, me.pari Schwindler m, Dirne. 









Faret! (fä-ræ) npr. m, 
(t 1648) (v. V.H., Delorme IL 
farfadeen!, ne I (fär-fü-bi-g, 
[farfadet] a. kobold-artig, m 
farfadet (fär-Fä-be’@b; pi. @b) wi 
out „te, „dE't, /) Robolb, Irrwiih (ant 
‚fiy. von windigen, tändelnden Manſchen) V. 
far-far F (fär-fa'r) ade. = farfara * 
farfara (fär-fü-ra’) 1. (lt cartara] 
Suf-tattihm. IL ade. F fénell 


Farfonille (fär-fu'}) npr.f. id. Fred 


u” 


(Haut, ¶ Spring · Wurm (anfietende Reantheit 
der Bferde): aigrs Rotz: „ de rivière Vurii 
ber Griffe ehdeuden Bierten TTLO T Tr 
fareineuz, „se (far-5i-nd'a, „If) [fur- 
ein) a. vet. mit dem Wurme bebaftet. 
farcinière $P (cuir) [Mrein] #7. Früb- 


farfouiller | F (für-fü-je) Om L 
1. burchftößern, burchwühlen. 2, in Un-/ / 
ordnung bringen, zerzauſen. IL #/n. um« 


linn&-Günffingerfraut » (Potentilla verna). ber-iuchen, +mühlen; Ag. P epyreifen, 
farcie (fär-hi'r) (it. farelre] Ba. 1. 0/a. | farfouillenr F (fär-fü-jd'r) a/m. Durd- 
1. Sodtuni: füllen, fpiden. 2. fa. Fan | ftöberer; fig. P C'rgreifer, S., ber ein 


füllen, fviden mit... IL se 1F 6e + 
l'estomac, la tête de... fih den Magen, 
fig. den Kopf mit et. vellpfrepfen. 2. Rod 
tunit: gefüllt werden. Joruam/ 4 

farcissure (far-6i-ñil'+) [farcir] pri Lod- 
kart: Füllung, Guliel n (aub fi.) 

fareiture | (fär-ki-tü'r) [fareir] s/7. mit 
vielen Zitaten, fremb»fprachlicen Brof- 
fen + geivites Werk. 

fard | (für; N Gb) [btich, Rarbe] sm. 
1. (meihe edet rotbe) Schminfe: mettre du 
Schminke auflegen. 2. My, in der Lima 







auenzimmer — betaftet. 
1 


. e 2). 2. l'éctang: ewigen 2 
Fargueill| (fär-gd')) npr.m. Anaïs „ id. Arr. 
berühmte fr, Echanfpielerin (gb. 1819). E 
—— F (Har-g'mg') s/m. Gradt y. 
argueri F (fäar-ge') * 1. 
ten, 2. roth färben. ER 


fargueur F (fär-gö'r) dm. Spebitenr. 
faribole F (fä-ri-bo’l), a, sourde („bil’rb) 


que: Vrunt, faliher Schimmer, Neorige- | 24 alberne Rofle, Lappa'lie, Rarret(bhei. 
pranne nm: P Autſchuũckung“ rime Gryib- faridondaine F (ts-rl-dg-bit'n), ant dom | 


(to) aff. luitigeé Lied (Ber); ia z oh 
gué oder gai id., fufliger Wefrain; marier Im 
„daine à la „don luftig jeim. ‘ 
farigoule 4 + (fä-rl-gW'1) af. Belbthn- 
mian m, Quenbel in, [pfanne . 
farillon | © (fà-ri-jg") #/m, Bittere: Mega 
farinacé, Le (fü-rl-na-be’) [It. farlan) La. 
1. wmebleartig: ourt Sermaimen iM Mehl zu 
verwandeln, 2, ® mit Meblitaub pere 
1, zes @b. af. pl. Meblitofte m/pl. . 
| farinage Carina 5) [fariner) 4m. dm. 
Mablegeld m, gebührt fs 
farine m, „ale f (fä-ri-naT), m/pk aux 
(2 Wa um b) (fsrine) L a. mebtirefienb. 


IL x sim. © 20. Reblwurm. 


tung oc, Heine Yüge. 8. ig. Suinters, 
Teritellung f: sans „ ungeichminkt, 4. nr. 
P (natürliche) Morbe im Gite: avoir un 
coup de + (ploglih) retb w. Hum. fare, 
phare, 

fardage (fat-ba'ij} [farder 11.] s/m EL © 
Unterkage,r ven Heïtbinbeln fir por Say 
Im ben Ealgmagıyınen. 2. L a) Cterlait x 
b} Yrderei f ven allerhand Dingen: e) In» 
terlage / von Helibundeln im Etifferaume 
tur Böaaren dir vor Arudbeigkeit bemabet 1. mäfen. 

farde (färd) #7. 1. Nafferbalten m {nat | 
1. von 185, not D. ven 7 40 Allogeamm). 2.4 
Zchirubrett a, Zekbord m (> fargue 1). 
4 Tom. hardes. N 


[642] 





hi Le 


der 


DS Le 


and. 


(ose. xvrrrt.) 


farine (f8-rin) [ik seine) Li 1. Mebl n: 
= bise. fdtsurgeé M.; fleur de + feinites 
M.; le. Grub; „ grosse rot : 
journée des.» Mebitagm (3. Januar 1591), 
om dem Gelmid IV. dara ale Wehibindler mer 
Meidere Offigkere Doris einzunehmen judte: fr. F 
Pr pie falſcher Ehimmer, Pruut m: 
A reprocher à q. la · I-ım feine miebrige 
$erfunft verwerten : Ag. \ réussir mieux 
en pain qu'en _ mehr Glüd zu Ende e-t 
Unternehmens haben als zu Anfang; Av. 
F de même „. von gleihem Schlage, vom 
felben Welichter (von Berfonen mb @aden) ; 
pre. F elle a donné sa … et elle vend le 
son junge Bett-, alte Bet-ichmeiter (nat. 
diable I. 1); quand Dieu envoie la … le 
diable enlève le senc menn einnral (ins 
vaft, fo feblt'é wieder am Mnberen; d'un 
‘ao à charbon il ne peut sortir de „ 
blanche vom Ochien fann man nicht mebr 
wie Rinbfleiich verlangen. 2. (B. s/m.) Mo. 
tert: Mebimeih n: donner dans la - obne 
Mnébrud, matt malen. 3. vite. Bulver n, 
Mebl n: pm. .s émollientes erweichendes 
Pulver (ja Bre-lmihlägen); „3 résolutives 
zertbeilende® Pulver. 4. „ animale Giit- 
Mehl m (qeivodern mnt probe ide) ; n de 
3i Im: „ empoisonnée Ar · 
Tr » fossile Bergmebl n, Sie. 
—— U. Fu wpr.f. co. F Jean F. id., 
Sanbwurit m. 


fariné, „e (fü-ri-ne') a. Waterei: meblig (vom 
Gemälden, auf denen bie Pidter ju mei umb bie 


Sqhatten qu grau find). 
farinelle # (fa-ri-næ1) s/7. Moderpflan- 
zen · Gattung von mebl-artigem uefeben. 
Farinelli („nisl-W”) mpr.m.Carlo Broschi (for. 
erö-bfi’) die » id., it. Einger (1705-1782). 


‚fariner! (iä-ri-ne) [farine] Ca. 1. v/a. 


mit Mebl beftreuen, meblig maden, in 
Mehl wälgen (= enfariner 1. 2). IL e/n. 
ftäuben (vom der Daut nad rinem Yusidlage .). 
It se. fit mit Mebl ſchminken. 
farinet | (.næ'; @b) [farine] »/m. nur auf 
er Seite begeichneter Würfel zum Wärfeln. 
farineuz (fü-ri-nd') m, „ne (di)  [fa- 
rine) I. a.1 (nat bem #.) I. meblbaltig, 
meblig, Mebl....; mit mebl-artigem Staube 
bebedt. 2. path. meblidt, von mehl · arti · 
gem Muéjeben. 3. BWatrrei:; coloris „ zu 
weiße, fabe Bärbung: Etuiprur: figure „se 
un ‚f, an welcher tips von der Form 
— if. 4. FN ausgezeichnet. 
U. + sim.pl. meblige, Mehl · Steffe 
farinier ! (fä-rl-mic'; @b) m, „ere Rn), f 
[farine] 1. s. Meblbänbler(in). LL + #/m 
$ . à collet an Blätterpil; mit einem 
Ringe. III. „ere #7. 1. prov. Mebl-ta- 
ftenm, «kammer. 2 + © Meblfaiten m 
unter bem Mablgange in der Diübte. 
utinenx !, „se 2, pl. .-.s1 (fä- 
ri-no-giä-ti-ne’, Bf) a. chm. aus Etärfe 
und Stleber beftebenbes Mebl enthaltenb. 
fario © (fü-rl-e’) s/m. 20, Badfcre’fle 7, 
gemeine Gere’fle (Salmo farlo). 
fartra F (fä-ri-ra') int. la. dondaine (.bg- 
bn), la + dondé (.b- be’), Refrain = fa- 
ridondaine (Ber.). [pieper m (Boarı). 


farlousane 2 (fär-Iu-fa'n) x/7. 20. Wafler- 

farlonse (fär-Iü’f) af. zo. Wieienpieper m, 
Schaf · lerche (Boy) = fallope 1. 2. 

Farmoutier! (fir-nru-tie’) [Tt. Farense Mo- 





es die Herfulet-€ R 

eneie in Rem; ta n farne ſcher 

@tier (v. Dircé). ?. ne von 

far-niente (L.. Ind.: * te'; M, Poit.: 
„niam.) [it.] a/m. (dolce) „ id. (fpr. B’I- 
ticbe-far-nid’nte), (fiber) Ridretbun. 

faro, aut +] far’) a/ın. dd. cin bie. in Brüffer 
"und mg ee ·· — 

Parer | (fä-rö'r) npr.m. = Færoé. 





+ — | 
r 2 — x / 


a 3000 
; a: bte: à: Übre; 0: Den; 0: 


Faron! ( 
unter fein Tag: 29. Ditober). 

fares | (fa-rö’; Lnd. „0’6) #/m. &irtnerei : gros 
„ troher Herbit-, Halier-ApfeL, Ga'res. 
farot! (fa-rc’) sm. = faro, AHTEX- 
farouchie) (beider: fä-ru'ich) m. provs. 





Sntarna ce oïlfm incarn y) 
m faourche. LIDO C6 € 


farouche (fä-ru'ié Mit. ferox) L a. 1. wild, 
feu (o. Thieren). 2. ungefellig, rob. 3. men. 
ſchenſcheu, fprèbe: F iro. il (elle) n'est pas 
sb „er (fie) ift kein Unmeni. 4. sol- 
dat wilder Striegémann. 5. barbariid, 
graufam, I. sm, reher Menih (Pas, 
Lettres prorinciales 9). Syn. v. féroce. 

faroacher _ \ (fä-ru-iche”) [farouche] @)a. 
e/n. fit ichen und fhidtern ftellen. 

Farquhar (fär-fü-a’r) npr. m. George „ id. 
(ipe. fa’r-ür), engt. denmatifcher Ehe. (+ 1707). 

farrage (fä-ra'Q), 20 (zrä-g”, L., Poit.: 
fär-r.) (lt. farrägo] s/m. 1. Miſchkorn n. 
2. fr. F “ Miſchmaſch (son Bösen x.. bie 
vieles mich Bufemmempaflende enthalten); Mas 
nuffript m, in bem viel auégefragt und 
verbeñert worden, [ronchie). 

farra % (fä-va-ta"G) s/m. provS. ="Ta- 

farre (far) [It. farlo] s/m. zo. Blau · Felchen, 
&ijt (Salmo lavarêtus) = lavaret. 

farréage + (fä-ré-a/G)s/m. Bilugfornn (sem 
Väcter für die Imflanbhaltung bre Pflüge su Gut 
arredmetes Rom). 

farsange (fär-kg’() af. = parasange 

Fars(istan)! —* * npr.m. Bu’ ris 
ftan m, perñie 

fartear (fär-t8'r) vs — s/m. LA. Stiane 
bei den Römern : a) Geflügelftenfer; b) Burft+ 
mader; c) Zuflüfterer, der febmem Der Die 
Ramen Derer zuflüllerte, melde bieier um bre 
Etimmen angehen meoüte. 

farthing (fär-8J'a; Ind. .ting) [engl.] 
s/m. Fartbing (pe. fa'r-dAins), ticinite eng- 
Life Rupfermünge (= 2'/, preuf. Bienmige). 

fas (fak) [it] #/m. Redtn: per + et nefas 
mit Net cher nicht, 

fasce (fa) [lt. fascla] s/f. 1. arch. Friet m 
oder drei Streifen m/pl., melde einen Arch · 
tea’o biibem. 2. bl. Binde, Balfenftreif m: 
„ en divise Faide, Streifen m. 

fascé, „e (L. fä-he'; Ind. .f-f.) a. bl. ge 
fait, mit einem Ballen. 

fasceaux 1 © (L. f4-50'; Lnd. 6-6.) s/m. pl. 
Miet: Echlappen f/pl. (Doliffbge an der 
Effnung des Ehlrppgarmt, mit Eteimen befamert, 
um eine Brite betéelben am Voten pu haften). 

fasceri (L. fä-he'; Ind. „6-R.) [fasce] Da. 

r/a. bl. mit Binden zieren. 

fascia % (fä-6l-a’; 1. „b-#.; Poit. fük-kla’) 
[It] s/m. an. Ga'icief (aus Sehnen -Gewebe 
beftebende Binde, melde einen Murfıl det). 

fasciat, „ale 7 (fa6-6K'1), m/pl. „aux 
MED) @ [It] a. an. Ra’icden-... 

fasciation? 4 (L. fäh-hi-a-hig’) [1t. fascla] 
af. id., Achler im Wsherhume der Pflanzen, 
wenn Brengel, Biel x. nlattgrbrödt erfbeinen. 

faseieulaire + (1. taë.#i. 4 1#'r) (it. fas- 
eieuläris] a. = fascicu 

faseienlation | 2 (L. fäß- * #i-(3- kg’) lit.) 
sf. an. Bereinigung in Bündel. 

fascienle (L. fas-Gi.fut) [it] s/m, 1. Fab ⸗ 
alte! (and m), Lieferung Ces geichrten Mer. 
tee). 2. phm. Bündel n, ein Arm roll. 8.% 
Büfchel n. 


. | fascicalé, „e % (L. „Mi-Ie’) [1t.] a. büfchel«, 


bund»förmig, »artig (= fascienlaire). 
fascie (L. fäh-kl’) [lt] s/f. 1. CL. s/m.) d 
mit Gaiciation bebafteter "Stengel eder 
Ameig. 2. 7 vo. Streifen am einer Auſchel 
8. d dünnes Brettchen, auf meiden das Sai. 
tenbeett einer Beige se. rubt (mehr gbr. éclisse). 
faseie, „e (L. fäb-Kl-e') [1t.] a. 1. $ banpför- 
mig, platt. 2,7 zo. bantförmig geftreift. 
faseinage (L. fab-bi-na’G) [faseiner] a/m. 
Beseban (ant % frt.): Raici'nen-madenn, 
—Awerken, Letleiben » mit Gaidinen. 
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C * 7 
Tor 
a. Mörder; g: Gott; j: mei; G: Zeurnal. [FAR- PAS] 


m. id, Dritiger. Bifhof von | faseinareur (L. füh-Hi-na-td’r) mn, „triee 


(trl’$) 7 (it. fascinator] I. a. bezaubernt, 
blendend. II. N + s/m. Zauberer. 
fascination! (L. füh-H-na-6'@) sr 
L [fascine] X Gaidinen-Befleidung. I1.[ıt. 
fascinatlo] 1. bezaubernde Kraft, vie Thiere 
Burt ihren Blit auf die Beute ausüben: auch Jau« 
berfraft ver Wagnetifeus. 2. Ay. Beherung. 
—— Verblendung, Zauber m. 
Syn. v. ensorcellement. 
fascine T(L. fab-si’n)[It. fascis] »/f. 1. Reis · 
bündeln (3-J.). 2. % frt. Gaidine: + fon- 
dribre Senf, Wafñer-F.: _ du premier 
rang Grund» #.; + de retraite Ropi-à 
faseiner_ (L. fä$-ficne’) (Lt. fascinare ] 
Da Lea. 1. beberen, besaubern: vom 
Blicke geiwifier Thierr: bannen. 2, fig. fefleln, 
(ver)blenben. II. se. fit ſelbſt verblenden. 


Syn. v. engouer. 

fasciolaire 7 (L. füh-l-0-M’r) [lt] sr. 
zo. geftreifte Epindelichnede, 

fasciole 2 CL. #ah-#l-o’T) [1t.]s//. 20. Bind-, 
2eber-mwurm m (Distöma hepatlcum), @in 
oemweibeolemer im Thiermm. [itreiiten Glügeln. 

fascipenne 7 (L. pen) [1t.] a. zo. mit ge- 

faséiement] L (fi-{æ-j mg’) [faséier] s/m. 
Wappern n, Rillen n. 

faséier!, aut „ey. À (beiten: fü-ja-ie‘) Ok. 
e/n. wappern, fillen (bin. web ber-fchlager, 

von Segela) = fasier. 

fasdele (fä-ft-o’T) (lt, phaseölus] a/f. provs. 
Frucht mehrerer Bohnen · Hirten (v. fasolet). 

fashion? * (L. fä-fig'@® ; Land. fä-idg'; B. 
te-ihl-o'n)[engl.] a/f. 1. id (pr. f&’-fd'n), 
Zon m, Mode der vorneh 
nehme, elegante Belt. 

fashionable (Fe. —* L., Poit.: fa- ſchionabl 

18; Ind. „den F4 

Cmebiié, elegant. IE. a/m.j 
MNobeberr. Syn, v. dandy. 

fasier IL (fa-fie', ie) Ua. — = faséier. 


fasin! © (fä-i9) #/m. 1. Wide, mit —— 


und Neifigfüdhen gemiicht, zum Bedecen 
eines Deiters. 2. Koblen»löjche f, »geftübe n, 
bammeridlag (= fazin). 

fasolet] + (fa-félæ”; Ob) s/m. frübreite 
RSR SÉRIE nänus); +. faséole. 


fasquier! © d. ‚fü-h Zum — 
fiicherei f. om. 
fassolette * PAT ART [it.] s/f. rd 


fassure © (Ind. fü-hl’r) 4/7. Seibemmcbrrei : 
Tbeilm der Kette zwiſchen Baum und Labe. 

faste (fäht) Lit. fustus] I. #/m. (obne pl), F Co. 

a TITTEN TORRES EURE Gé 


ou . ’ 4 

vränge n. Syn. le faste est l'é des | 
dépenses que le . meit®, 

Ehwulft In ver Bro baft. ILa ha. Je . 7 


jour „ Geridtétaz m (bei den Môme; amt. 
jour néfaste). III. 81 #/m. pt. 00, 1. Geft., 
Etaattefalenber s7. 2. les Fastes die Ga- 
Îten, Grbicht Dol'v'e über dir deſte. B, ets. Unis 
na'len fpt., Sabrbüder n. pl.: „8 sacrés 
de l'Église Nartorolc’gium n.ag,, Nä’r- 
tourer-Gbro'nif j.ay.; fo. st.s. inscrire son 
nom dans les „a de la gloire fit umfterb» 
lit maden. +. histoire. 
fastidieux „se | 





—— 


— Die’ Da um — 


2.ver- / = 
ae gp, 


AL N 


— *07 


ie | 


lg, verbrichtié. I. + s/m. Le langrei-/, Sun À 


Tiger Menid. Syn. v. fitant. 
fastigiaire % (fü-hti-Giä'r 98) [1t.] 4/7. Ga- 
ftigia’ria (rer Agem-Battung). 
fastigié, „e 9 (fü-hti-Gl-e') [ft] a. ger 
givtelt, gleichhech. [= fronton. 
fastigium (fa-fti-Glo'm) [It] s/m, arch. 
fastique C1 * (fa- sn — a. ꝓoemp · 
hit. Pr 
fastuetir, „sel (fl. — er b, 


Ari) 


[1t. fastudsns] a. 1. prunfend, prunfvell. + 


fo Pr 
De EPA SAT ET 


2. prunfliebend; aub +» #/m. ee 


tiger; pre. le „ est sujet à la gône, 


manquer quelquefois du nécessaire Hef⸗ 


3. fig. hoch · e 


fabrt muñ Zwang leiden, 
trabenb, fit breit machen, 


s* 


— * 


re à 
un 

br 
1 


an 


LI 
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[FAT-FAU] “Eur; "lang; Kon; _ binbet nur im s4.2,; Curaie mit _ (9, à, 0, 0): Mafenlaute; Kteine drift (1, j, à, 2e.) : ſchwach⸗ Sante. 





fat (fat, fa; Binbung: 9. Oa. fät..., pl. 
Ob. faj...) [lt. fatüus] pe u. s/m. geden« 
baft; Ÿ albern; bünfelbaft(er Menic); 
Sant, Ged, Laffe (v. fade). Syn. le fat 


et maniéré; 
est un fat ou 
fatal, ale II 18-140), m/pl. a) A. ohne 
m/pl., b) Lav.. Ducis, V.H.: „als, c) Bou. 
V.: „als ob, N «aux oh (lt. fatälis) 
a. L'unglüdlit, verhängnißvoll; ade, un- 
glüdlierweiie; h.a. livre + fibollinifhes 
Bud. 2. unvermelblit: M terme . al 
lerlegter Termin, Notbfriit /. 8. werderb- 
lib: „äq., age. gefährlich, unbeilbrins 
gend für... 4. töbtlich; entjcheidend; To- 
des · ..: myth. barque „ale Sha'ron’s Na» 
den m; coup „ Zodeditoh m (auf Jig.): 
myth. déesses „ales Parzen f/pl.; heure 
„ale Zobeöftunde f; moment „ entichei- 
dender Augenblid. 5. unglüdlib, unielig. 
6. 7 (ant bo.part) vom Geſchick beitimmt 
(Laft.). Syn. fatal est un effet du sort; 
Juneste, uns suite du crime, 
fatsliser_ N (fä-ta-li-je') [fatal] Da. e/a. 
(out abs.) 1. bem Schickſale überlafjen. 
2. vorberbeftimmen, nah e-m Schickfals · 
ichlufie feftiegen. [Gatali'amus, 
fatalisme (.lifm) s/m. Echidialtglaube, 
fataliste (fa-tà-lift) I. s/m. Anhänger des 
Gatalt'émus, Gatali'ft. LE. a. zum Schid · 
fal&glauben gebôrig, fatali’ftiich. 
fatalité (fä-tä-li-te') [t.] af. 1. Berbäng« 
nié n, blinde Echidjal; c'est comme une 
= bag ift alé müßte es jo fein. Syn. v. 
destin 2, 2. fg. Mißgeſchick n, F Gatalitä't. 
Fatencour (fä-tg-kü’r) mpr.m. id., Zopus e-6 
Yand-@belmanmıs (Hauteroche). 
fathom (fa-to'm) [engl.] s/m. Gaben, engl. 
Léngenmos (= 1,ygar Meter) 
fatidique O — f) [lt. fatidleus] a 
st.s. weisiagend, [zu — 
fatigable F (fä-ti-ga’bI) (fatiguer) a. leicht 
tigant, 0 (fä-tl-ag’Da, -g't) [fatiguer] 
a. ermüdend, mübijam, Läftig. 


fatigue (fa - tl'4) Lit. „taligäre] sif. 1. Gr. 
mubung, Nattigleit; de + Ürbeitd» 


EP 
CCAASE pferd; N habit de „ Altage-, Mrbeité- 


fleid n; homme de „ tüchtiger Arbeiter; 
… du cheval, „ de la voiture Œrmübung 
vom Reiten, Gabren; F je n'en puis plus 
de … je suis rendu de „ ih kann mic 
vor Mattigfeit nit mebr rühren. 2. Ber 
ihwerlichkeit, Beichwerke, Strapa'je: N 
être de + viel ertragen fonnen; rompu 
aux .s an Strapagen gewöhnt. 8, F Ar- 
beit der aleerenfträflinge im Bagno. 


beaucoup parler me „e baë viele Spre- 
en wirb mir jauer ; ad, se ermübet (de, 
par qc. von, bur et.). 2. beichwerlich 
falten, beläjtigen: + les oreilles avec des 
contes I-ın bie Dbren vollidwanen. 3.F 
„uno salade e-n Salat (zu) viel umrübren 
beim Zurchtmacden: podt. „. la mer mit bem 
Radıı die See durchfurchen (R.). 4. Walmei: 
zu ângitlid arbeiten, verfünfteln; nd, „de 
abgerieben, zu ftarf vertrieben, verblichen, 
5. agr. . un champ, — un terrain einen 
Uder auêbauen, eridôpfen: Gärimerei: „ un 
arbre e-m Baume zu viel Früchte od. Holz 
lafien. 6. d voix „se abgeiungene, müde 
Stimme, 7. © Bade: „ les levains zu 
wenig Bärme fur ben Keignebmen. Il.e/n. 
1. fit abmatten, ermüben ıc. 2. weir®. ju 
große Lait —— une poutre qui .e 
ein Balfen, der zu viel zu tragen bat, 
8. vom Gelde: ginébar angelegt bleiben. 
4. gegen ben Wind arbeiten (von Eœif. 
fm): m # l'ancre beftig arbeiten, jchlin · 
gern, ftampfen. Ill. se „ à ge, de ge. 
oder à (mit inf.) bei, durch et. fit müde 
machen ober ermüben. Syn. on est las, soit 





par suite d'un mouvement excessif, sois 
par une espèce d'indisposition dont on »sition dont on on 
ignore la cause; on est fatigué par rie 


du travail; on — 


ressent —— — extr 

Fatline (fa-Hm) npr. J. da Home, fingige 
Achter Ku’damım's. 

Fatimites (fä-ti-mit @b) s/m. pi. Gatimi'- 
den (arabifche Dymaitie, Radkommen der Aa'time). 

fatras (fä-tra’@a) (D, It. fartaceus] s/m. 
1. Blunder, Aram. 2. Wortichwall, ort 
fram. 3. le. das Schwüljtige (som etple). 

fatrasie 7 (fä-tra-il) [fatras) ay/. abfict- 
licher Unfinn in Gorm eines Gedichtes. 

fatrasser N (fä-trä-he') [fatras] Va vn. 
tändeln. 

fatrasserie (jä-trä-h'ri‘) 47. Æünbelei. 

fatrasseur (fä-trä-bö'r), ier (ie; Ob) 
a/m. Zändler. 

fatrouiller ; + (fä-trü-je') On. v/n. Ränfe 
ſchmieden, Uneinigfeit ftiften. 

fatuaire (fä-tü-ä’r) Ilt. s/m. ha. Begele 
fterter, der die Zukunft vorberfugte. 

fatuisme \ Sm) [fat] a/m. 1. Ab · 
geidmadtéett f, —— Cha · 
rafter e-8 Laffen. 2. 7 path. = démence. 

fatuité (Lnd., L!: fa-ti-icte, F til.) [lt] 
sf. 1. Albernheit; Gedenhaftigkeit. 2N 
I path. Wabnfinn m (== démence). 

fatam ° (fä-tö’m) [It] s/m. Schidjal n, 
Verbängniß n. 

fau (fo) (it. fagas] a/m. 1. 8 prov. Bude f. 
2. © Eémiebe: „ d'enclume Ambohbahn f 
(Karmarsch). [berter. 

fauberder LL (fo-bär-be’) Ga, #/a. = fau- 

fauberti (fo-bä’r) [boll.] s/m. 1. © Sent. 
neb m zur Roradenfiftere. 2. % - à rafrai- 
chir Aüblibwabber für beige Kanonen. 3. d 
… (à manche) Schwabber, Schiffäbejen (= 
écoupée) ; zum Meimigen ber Rajète: Dweil. 


fauberter | L (fc-bär-te) [faubert] Da. | fi 


vla. abſchwabbern, bas De 2e. mit einem 
Etmabber reinigen (= fauberder). 
fauberteur L (fo-bär-tö'r) s/m. Schifft- 
reiniger, Dedihmatber. 
ublasf (fo-bla’) npr. ın. chevalier de „ 
., Drid eines (diüpfrigen Bomans von Louer. 
faubourg! (fo-bü’ ripl mi. bir], Nu). 
&b) [faux- oe. for-bourg; btid. Borburg) 
s/m. 1. Vorſtadt f; Einwohner pi. einer 
Lorftadt; maire. das Bolf; chm. Vocſtadte 
von Waris: „ St-Antoine id. (jept Urbeiter- 
viertel); m St-Germain, «hm. abs, le, 
jept le noble < Biertel n von Yaris, 
worin ber alte Adel wohnt, fig. ber legi- 
timiftiiche Adel; P » souffrant die Bor« 
ſtadt ©t.-Marceau (ein Armen-Biertel) im Barie 
(bei Ser. id m gewöhnlich der m St- Jacques, 
wo bie Arommen wohnten)); on y voit la ville 
et les „5 ba ift eine große Dienfhenmafie, 
gemijchte Geiellihait: assembler la ville 
et les „a machen, dab die ganze Stadt 
zufammenläuft. 2 fg. Vorbof, Anfang; 
À dans les „8 dicht dabei, dicht daran, aber 
not nibt darin (St-Simon). 
faubourien |, „ne Fifo-bu-rig', .fæ'n) [fau- 
bourg] a. u. s. vorftäbtiit: Yoritabter(in); 
fig. ungeichliffenler), lieberlid(er Menjb}; 
expressions „nes Volks · Ausdrũcke m/pi. 
faucardi © (fo-fa’r) #/m. Binienmefier n 
(am einander genietete Sidel-Alingen). 
fancardement | © (fo-fär-b'mg) [faucar- 
der] s/m. Wegihneiden n bed Grafes an 
Bafern mit dem faucard (v. diefer). 
faucarder! © (fo-fär-de’) [fancard] Da. 
r/a. Bade bon Binfen ıc. reinigen, 
faucet | © Ü (fo-5#’) s/m. Zwider am Rare 
(= fansset 11. 1). [mäbbar. 
fauchable SN (fo-ica’bl) [faucher] a. abs 
fauchage (fo-ida'G) [it.} s/m. L (Ub-) 
Diäbenn. 2. Mäberlohn. 
fauchaison | (fo-ih@e-ig’) [faucher] s/r. 
1.Mäble)geit, RHeu · Ernte. 2. Heu · Ernie · 


feſt n. Syn. fauchaison exprime le temps 
[644] 


s | où l'on frere les 1 


—— — 
jes tourner et de les 
fire sècher 
ettre dans les .). 
n& * — 
fauchard fo· ſcha t b) LL. faux s/r.] a/m. 
L © agr. zweifchneibige Sippe an einem 
kangen Gtiele. 2. Xe ebm, Mer Hellebarbe f. 
_ (toi) [faucher] s//.agr. L Mähen x. 
2. gemabtes Heu. 8. Heu · Erntelzeit) = 
fuuchaison 1. lLichtichere 7. 
fauche-ardent |, pl (fof-är-bg’)a/m. 
fanchée (fo-jchE') s/7. agr. Mabb, Eagewerf n 
eines Mähers, 
fancher_ (fo-fe’) [It. y Os. L wa. 
1. (ab)mähen (au abs.). 2. Ag. wegraffen, 
jerftören. 8. Ag. P (op. bei ben öffentlichen 
Dunes x.) + le persil auf den Strich geben, 
Die belebten Straßen ablaufen (= persiller: 
v. persil. 4. | à la butte guillotini- 
ren; „ le grand pré auf ben @ale'ren ru- 
bern. U. e/n. 1. Reittunf: fenjen, bie Bor- 
derſchenkel beim Schreiten im Kreiſe bemegen 
(som Verden, I dut von Menihen). 2.@ bie 
Ginihußfäden Loje weben, loder u. ſchlecht 
anzetteln. 8.7 „ dans le pont in bie Halle 
geben; v. donner 1. 89. 
Faucher] (fo-fe’) npr. m. id., fr. Samitien- 
name. holz n am Gaumfattel. 
fauehère © (fo-ih&’r) #//. Sattler: Schwang- 
fauchet | (fo-Ih='; Ob) L (faux #//.] w/m. 
1.© ugr. a) Harfe /, (Heu-)Rechen ; b) Eleine 
(Graë-)Senfe ; ce) ur Baum-Schere/. 2.20. 
P P gemeiner Verkehrtſchnabel, Bogei (Rhyn- 
chops nigra). 
id., fr. Gelehrter {+ 1601). 
fauchet: : (fo-itæ't) 1. s7. © Heden- 
iere. IL F- npr.f. id. 
ichö’ LZ 






ber, Schnitier; v. mehr] Ÿ (7 ° 


Em 
mette. 2. % Senienmann. 8.2 20. a) &i- 


elfiih; b) == faucheux 1. 4. f Henker. 
IL se s/r. © agr. Graëmäbmaihine. 


fauchenz de-ige fancher) „/m. 1. D / 
zo. Nteberfnecht (Aftertoinne 


1.3b. %, / pl. @b. = fauchants. 
fauchen] (fo-ibg’) [faux] s/m. L O ag. 
Fleine Sichel, Stoppeljenje /. 2. X Ur 
frummer Säbel (= buse L 1. 
fanchot ! P (fe-iche') 4/m. zo. Bufjarb (Bogei) 
fauchure F (fo-fil'r) [faucher] s/7. Schnitt 
(-munbe) m 


Fanel ru -bi-nit) mpr.m. id. m, übel 


nm. 
faueillage ( (foi. jo) Aal * ] im. ub- 
A L: 


fig. mettre la „ dans la moisson d'autrui 
ernten, mas ein Anderer gejäet bat; P 
droit comme une „ frumm wie ein fie 
belbogen; aller en paradis droit comme 
une „ ben Weg geben, ber zur Hölle führt. 
2. 7 20. Benennung verféiebene Fiſche m/pl. 
mit fihelförmigen Glofien. 8. © Rifsemi: 
tr: Hafen m, um Bilde aus bem Sande zu ziehen. 
ll. Fr npr. f. u Atos 
(ndebtides — 

fauciller -$l-je) fois 
agr. m ichel ſchneiden, 5* 

faucillette P (fo-6l-jæ't) s/f. zo. prov. 
Diauer-, Tburm-jchwalbe, Spiere (= grand 
martinet, martinet noir). 

faucilleur, „se (fo-5l-jö’r, .B'f) [faueil- 
ler] s. agr. Abfichler(in), Echnitterlin). 

faneillon! © (fo-$i-jg') [faucille] a/m. 
1. agr. Hippe Aneif ·, Reben-, Garten- 
mefier m: bois (A) „ damit abgefeänittene Reis 
ſer n. pl. 2. Ehiofeen: Œinftridfeile f. 


Faucogney (fo-f6-niæ') npr.m. id. m, Br 

wöfijcher Ort (Haute-Nadne), ro 

faucon | (fo - fg) iM. Falco] HT 2 zu. art 
Halle: À commun, ordinaire gemeiner 


Galle, Schlecht · Tauben-&. (Falco com- 





U. PF. npr. m. Claude — 


r 


ne == 
AH ff, Jauıga 
— 


Fang Le sue he 
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Erne æviu ) e: See; m: Ehre; &: Übre; 0: Ofer; 0: Mord; ö: Öfen; 5: Môrter: g: Gott; j: meid; G: Seurnal. [PAU-PAU] , — 


münis) ;  ésalon Schmer! (Stännéen), vgl. 
émerillon u _ @belfalfe, Tauben · 


gard; niais aus beim Mefte genomme: 
mer Galle; … sor Galle, dee noch nicht 
gemaufert hat. 3. % rm. alle (m 16. sw. 
webränhlichen Gribis). 4. ordre du Fr -Blanc 
grohtergeglih lähfiicher Fallen · Orden. 
fauconneau (fo-fö-no’) [faucon] s/m. 1. 20. 
a) junger Galfe, b) grüner S'bis (Tantälns 
virldis). 2. © Querbalfen mit zwei Gla- 
ſchenzũgen am Debeyemge: Zimmer: Arahn · 
ballen, Rolienbolm. 3. % tm. Ballone'tt n 
(times 


Sri). 
fauconner_ (.ne’) (faucon] On v/n. Mit. 
too: von redté, mit bem rechten Hufe auf's 
Bferb fteigen (= monter en fauconnier). 
faucennerie (fo-kö-n'ri') [fancon] s/r. 
1. Balfeni'er-Aunft, Balfnerei. 2. Galfen- 
beige (== chasse à l'oiseau, chasse au 
ode du vol). 3. Galten-, Baltenier-baué n, 





Île 
jäger, Ballner ; «hr. —— (de — 
ber Dber«, Grob-Baltenmeifter ber Könige 

von Branteeih. 2. Mrittunä: monter en „— 
fauconner. IL .ère s/7. Galteni'er-, Galt- 
ner · taſche: mire. Meit-Zaiche, 
fauere % (fö’fr) [It. fulerum] am. chm. 
Lanzenftüge / am Kürsfie (= faulere). 
faudage © (fo-ba'Q) [ttid. Balte] sm. 
Zuhmaterri: 1. Ginidlagen n, Brechen n 
bes Todes. 2. Œinjhlagseihen m. 


faude © (föd) a/f. — faulde, 


fauder © (fo-de’) [bti. falten] Da. e/a. 
Zuhmaderei: 1. ein Gtüc Zu brechen, ver Sana 
nat guiammentegen. 2. zeichnen, ben Bruch 
mit Seidenfäben burdhzieben. 

fandetl © (fo-bæ') [bti®, falten] sm. 
Zuhfcpereri: 1. Gubgeftelln. 2. Zuchichragen, 
Kaften. (ri: Zufammenleder. 

faudeur © (fo-bö’r) [fauder) #/m. Tudidyere- 

faufel à (fo-f#'1) a/m. Kre'fa-Nuf 7. 

faufl © (fo-fl'T) (faux fill s/m. Seftfaden. 

faußler_ (fo-Hi-le’) [faufil] On. 1. e/a. 
L © Räberci w.: verloren (an)beften, an · 
treiben, anichlagen (au abs.; unt. défau- 
filer). 2. Ag. einihmuggeln, einführen: 
être mal ſchlechte Befanntichaft baben. 
U. v/n. Ag. » avec q. mit S-m verfebren. 
IL se» L fig. so dans ... fit einichlei« 
hen in... 2.19. se + avec q. mit I-m 
Belanntichaft machen. 8, durdichlüpfen: 
il se „a dans la foule er verlor fich in ber 
Menge [nabt,. 2, Verloren-Heften n. 


AAA A faußlurs @iis-fi-iü’r)[mnßler)a/s. 1.Heft- 


Fanjas| gie Ga’) I.npr.m, » de Saint- 
ond 14. fr. Roturlorbber, amer der Begründer 
ve Geologie ( ut . IL fe n/ap.m. 20, 
au Kroſchfi us stellätus). 
— + —28 (Fanjas] s/7. Fau · 
ja'fia (Strauch auf der Anfel Mauritius). 
faujasite 7 (fo-Ga-fi' Y-lanjag) s/m. min 
Gauiafi't (@iners’1). ! A certe 
Faulequemont | (fo- Eng) ‚m. Galfen. 
bergm, “burg n, -ficin n, in Lotbringen. 
faulere %X (föfr) s/m. = Taucre. 
faulde © (Poit. fob: L. folb) [btit. falte] 
uf. 1. provN. Grube jum Roblenbermmem, 
Deiler-plap m, »ftelle. 2. Merauungie: Kal · 
gint'rherd m (= faude). 
fauitrage + (fo-tra'()) sm. == fautrage. 
ul (f6) (it. falx] sfr. 1.} Eichel (= faux). 
. N 20, Bandfiſch m (Cepöla tenla). 
faunalies (fo-nä-IV), zes (nat) @b, [It. 
_Saunälls] »/f. pl.h.a. Gaunfefte n.pt. in Kom. 
Aion) (lt. Faunus] I. npr. m. und f; 
Ja Lou . 
t dee Römer. Il, L. a/m. 27 20, —* 
bois Gaun(uë), ET uf: (Simla 
MAILS 37 1 


fe 23 


m'thiops) = malbronck. II. £.s/f.Gau'na: 
1. dmmtliche im rinem Œrothelle ober Bande por 
kommenden Tier Beten (ogl. Flore): 2.0 Sr 
yeichmiß biefer Tiere oder Wert, weichen fie beicheeibt. 
fauniaque (ie-ni-s'f), ent, enne(.nig', 
„'n) (Faune 1.] a. ha. fau'nifé. 
faunides 2 (fo-ul'b(@b) [It.) a/m. pl. 20. 
Gauniben, Imeillägin- Bamitie. 
Fannus(fo-na’ä)[it.)npr.m. myth. Gau'nuë, 
fagtmbafer König im tolien, Entel bes Gatw'en, 
Vater des Pat ms. 
fauperdriew(a)t (fo-pär-dri-6’ 0b), B. auf 
PIC Le; @b) (faucon, perdrix] s/m.zo. 
Rebr-, Roft-weide / (Falco mruginôsus). 
fauqne © (föl) »//. 1. Beifemfideret: Riegel · 
ihneider m, Wertjeug zum Zerſchntiden der Erife 
in Kiegei. 2. „5 pl. Biden: Segborb m, Dünne 
Planen pl, auf ven Bord Heiner Aabeyruge jum 
gegen ble Wellen quiepe (= falque 2). 


Ehupe 
fran, C- 
fa te - falco] air. zo. 


Baumfalte m kai falquet, hoberean). 


nt lennasne. 
de 
— = “6 —— (1772 
bis 1844) 20. [von Regen. 


faurrade G (fe. ab) a/f. Bildern : Fiſchwehr n 
faussaire (f0-5ä’r) (It. falsärlus] L⸗. 1. (Ur- 
kunden») Hälicherlin), &alia’riué m: double 
…… «= rénforcé(e) ErzKälicerlin). 2.9.1 
Lügnerlin). I.a. Nfaliberrartig. HE s/7. 
© Liféterel : Blenbboben m. 
fausse (föh) / von faux (v.be.), Hom.fausse 
de von fausser, fosse, 
fansse(-)alarme, pi. -s(-).s (fob-A-IA’rm; 
®b) #/f. 4. % faliher, Ehein-Lärm m. 
2. ig. F blinder Larm, Schreckſchuß m. 
fausse(-)alerte, pl. „s(-).8 (fob-A-Mrt; 
Œb) sf, = fausse-alarme. 
fausse(-)alette ©, pi. .s(-).s (fob-3-la't : 
Sb) «ff. arch. zurüdtretender Rämpfer- 
pfeiler, falie Unte eines Sémibhogens. 
fansse(-Jamure L, pt. .s(-).s (foß-d-ml'r; 
®b) aff. Tau n zur Berftärfung der Hal- 
fen der Unteriegel, faliche Halle. 
fausse(-Jarcade ©, pi. „s(-).8 („Ar-für; 
&b) s/f.arch, Bogenblende, Blendbogen m. 
fausse-arcature ©, pl. „8 (fof-är-ka- 
tÜ'r: @b) sf. arch. blinde Bogenftellung. 
fansse-axe ©, pi. ss (foh-a’ fh: ©b) sr. 
Modellivrindel eine Bombenform. 
fansse-balancine L, pi. „8-8 (foh-bä-lg- 
fin: Db) #7. Cryanaungétau n. 
fansse-bande ©, pt. u.a (fe6-bg'b; Eh) 
sf. Battierri; faliber Steg. 
fausse(-)braie %, pl. .s(-).s (f0f-bra: Dh) 
aff. frt. (abgefenberter) Nieder · Unter- 
Wall m (= basse-enceinte), 
fausse(-Jeargue L, pl. -#(-).s (kob-M'rg; 
Sb) a/f. Notb-Wording (= couillard 2), 
fausse-chauffe ©, pi. ss (fob-ihö't; 
®b) «ff. Dfentiefe, 
fausse-cheminée ©, pi. ss (fod-Ih'ini- 
né’; @b) s/f. blederne fami'nrôbre. 
fausse-clefl, pl. „nu (fob-Me'; Ob) s/f. 
Radiblüfiel m, Dietrich m, 
fausse-eorde à, pi. 8-8 (.16'rb : @b) a/f. 
falſch aeftimmte, verftimmte Saite. 
fausse-côte 7, pl. ss (fob· tolt @b)a/f. 
an. furze, faliche Rippe. 
fansse-roupe ©, pt. »8-.8 (foß-Fu’p; ®b) 
sf. Zimmer: Schmiege, Schmieg · Schift · 
ſchnitt m (Karmarsch), 
fausse-culasse ©, pi. 28-8 (foi-Eil-Ia’h; 
®b) a/f. Scheibe, Babkü’le am Gew· drichafto 
Schwamichraubenkappe (Karmarsch). 
fausse-duite ©, pt. 8-.8 (foh-bl't: @b) 
sf. Weberei: falſcher Einichlagfaden. 
fausse-équerre ©, pl. .s-.s (foh-I-Mä'r; 
®b)s/f. Simmere: Schrãgmaß n, ftellbares 
Rinfelmab, Schmiege (Kurmarsch). 
fausse-gourme, pl. „8-8 (foß-gü'rm; ©b) 
aff. wir. Drüie, Strenge. 
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fausse-lance X, pi. ss (fob-1g'h: anf Ti - 
af. blinde (Hölyerm) Rano’'ne (v. faux L7 
—— pl..s-.s (fob-mg'it ; Eve 


aff. Schmug-, Bor, Schreib-A Armel m. 
fausse-maneuvre À, pi. „8-8 (foß-mi- 
nd’wr; Ob) s/f. Raa-fang m. 
fansse-marche %, pl. .s-.s (foß-mä'rib; 
dé. 


Ob) aff. Bobinbers: faliher Schnitt. 
fausse-martingale ©, pi. „8-8 (foß-mär- 
19-081; Ob) s/f. Sattler: Halbiprung-Rie- 
nen m des Borderpenges (Karmarsch), (lit. 
faussement (fo-Iuıg’Dg) [faux] ade, fälich- 
fausse-musique P, pi. ss (foß-mi-f'f; 
©b) a/r. zo. Mufite, Noten-Echnede, 
fausse-oreille-de-Midas P, pt. „ans. 
(fob-5-r2'j-da-mi-da’: Ob) a/f.20.Rofen- 
mund m, un · echtes Mi dat · Ohr (Echarde). 
fansse-page ©, pi. “9-28 (fob-pa’G; Ob) 


a/f. typ. erite Eeite eineb Buches, Blant-, 3 


Schmug-feite (Karmarsch). 


fansse-paroisi ©, pi. »#-. (fob-pä-rid'; 


®Ob) sf. Wetalurgie: Raub Ebadt m, 
Mantel m det Dfent (Karmarsch). 
fausse-pièce ®, pl. 8-8 (toh-piß’ä; ©b) 
sf. 1. Bieherei: faliher Boden eines Borm- 
tañens. 2. Emi: Erhöhungs-Butter- 
FE m am Dammergerüfie. 3. Liféiert: Fut · 
ter · ftũck m, +ftod m eines Benin; Höhe, 
Hinterböhe, Seitenftüd n einer Lhûryarge. 
fausse-plaque © N, pl. ss (foh-pläf; 
Œb) ay. v. plaque. 
fausse-porte, pi. 8-8 (fob-pört; @b) a/f. 
1. Sinter-, Neben-thür, 2. © arch. blinde 
Kbür. 8. % frt. Ausfall», Neben-tbor n. 
fausse-pontrelle ©, pi. „3-8 (fob-pu- 
tra; @b) uf. 1. Brüdendau: Stredbal- 
ken an jur Durdlahmalbine einer Chiffsbräd:. 
2. Zimmerei : Cinlagebulfen m (Karmarsch). 
fausser_ (fo-5e') (lt. fulsäre) Da, L v/a. 
1. verbiegen, verbreben: + la cuirasse 
a) Beulen in ben Harniſch ſchlagen, b) den 
Harniſch durhbobren; „ une serrure ein 
Schloß verbreben. 2. Ag. (ver)fälihen: 3-4 
Brite ve. e-e falſche Richtung geben ;den Sinn 
eines Wefepes, eines Tartes x, verbreben; write. 
+ sa foi, „ sa parole fein Wort, j-e Zufage 
breen:; … sn voix jeine Stimme verder · 
ben; F + compagnie a) nicht kommen, 
mwegbleiben, ſich trop gegebenen Derforedens an 
einem Orte x. nicht einfinden; b) überhaupt: 
nicht Wort halten; ©) ſich aus einer Befen. 
ſchaft x. wegſchleichen, F fit drüden, (3.) 
allein laffen. 8, Erhnaeeht: M Ja cour, + 
le jugement ein Urtheil wegen Unreblich- 
keit der Richter anfechten. IL e/n. falſch 
fingen (Ber.). Ill. se 1. fi verbiegen 
(von er Rlinge 1e.): Beulen bekommen (vom 
Rürah). À, % die Kichtung verlieren. B. Ag. 
gefälicht, falich werben : des promesses qui 
se „ont Beriprechungen, die nicht gehalten 
werden. 4. unrein werden (vor der @timme). 
Syn. v. fulsifier. 
fausse-rêne ©, pl. „ms (fob-re'n; Wb) 
s/f. Gattterei: Beiszügel m. 
fansse-rondelle ©, pl. „8-8 (fob-ro-dir'l; 
@b) s/f. Mittel«, Ceer · ſcheibe e-1 Sbnribe- 
mette (Karmarsch), 
fausse-sainte-barbe L, pl. .s-...s (fob- 
fat-ba'rb; Ob) s/. Offial'eréfanmer vor 
der Ronflablertammer (vgl. gardiennerie). 
fausse-sealaire P, „ta, pl. -s-.s (foß- 
Bfä-1@r, „Ia-ta’; Ob) af. 20. unedte 
BWenbeltreppen-, @itter-Echnede. 
fausset (fo-6æ'; @b) [b.1. falsötum ; J-J. ++ 
It. faux] sm. 1. @b, 1. J' Galfe’tt(ftinr. 
me f)n, Giftelr, Ropfitimmef: chanter 
en „ dur bie Biftel fingen. 2. Biftel- 
fänger; Ag. & + du Parnasse Dichter 
ling. B.F voix de „ auiefende Stimme. 
ILE 1. [not B. ++ Aatı fosset) Zwicker (m 
faucet, donzil); tirer du vin au. Wein 
aus bem Awider ablaffen, 2, O Rouigro. 
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À Meine @dprift (4.5 x) : fémade Sante: 





pbie: fribiger Schnabel der Scheribſeder; Zen 
eihwirteeri: Hahu. III. % . (du safran) 
franthaîter Auswucs der Safran Zwier 
bein (= exostose 2). 


ef. té (fo-5 te’) (lt. falsltas . 
telle EE EC | (Gigen- 


4 


‘h 


faussure © (fo-5ll'r 


Faust (foßt) npr. 


ftait): avoir de la | dans l'esprit falich 
sein. 2. falſche Angabe, lnwabrbeit, 
8. Doppelzüngigkeit. 4. £ebaerebt: „ de 
jugement Anklage, dab der Richter falid 
enticieden babe. Sym. lu 


fausse-Uäre P, pi, .s-.s (foh-tl-a’r; Ob) 


fausse-tire ©, pl. ana (fof-tl'r; @b) 


s/f. Aöpferi: Ofenmund m. 


fansse-topaze ©, pl. “3-18 (fob-tö-pä'l; 


&b) #/f, Glasfabritation: Topa’diluh m. 


faussenr (fo-hö'r) [fansser] s/m. 1. Bre · 


her vimes @iden, eines Beriprehem. 2. Lebe. 
recht: J., der einen Michteripruch megen 
Unredlichteit ber Nichter angreift. 


fausseir © (fo-Gid'r) [Mnusser] a/m. nat. 


Ecthammer —— 3 — PR 


ae = S— obann 


Fauſt, der Cage —* berühmter Shmwarjtünilier 
(16. am.), Heid mehrerer Gedichte; les deur + 
Gauft (von G.), 1.0.2. Xheil 2, v. Fust. 


lurgle: 


fung einer Glocke. 


faustien], „me * (fo-htig',iw'n) a. aus 


Kauft, über Gauft (banbelnb). 


austine (fo-Btin) [lt.] mpr f. Gauftina. 
ht Tfot) (It. fallöre] #/f. 1. Gebler m: 


„ d'accord Etimmungefh.; - d’impres- 
sion, » typographique Drud-#. ; + d'inats 
: tention, „ commise par inattention Un · 
adtiamfeité.G.; c'est une + de ire 
das ift gegen die Negeln der Gramma’tif 
(vat. barbarisme); j'ai fait une „ en écri- 
vant ich babe mich verichrieben ; tomber en 
ſich et. zu Schulden fonımen lafjen; Bau. 
jour: deux „s valent quinze zweimal ver» 
paßt gilt fünfzehn; ig. marquez quinze, 
c'est une „ dad ift ein Gebler, das koftet 
fünfzehn ; pre. les „8 sont contre oder pour 
les joueurs die Spieler mufjen ihre 5. bü- 
hen; les „# sont personnelles Jeder ift 
jelbft verantwortlich für feine &.: + niée 
est deux fois commise mer feine febler 
leugnet, funbigt aufs Reue; v. boire L. 2. 
v.confesser 1.1. 2€ ulb, VBerjebenn, 
Berftoë m, Bergebenn: à qui la? 
an went liegt die Schuld? mefjen Schuld 
ift e8? wer lann bafur?; ce n'est pas 
ma „ dad ijt nicht meine Echuld, id fann 
Nichte dafür; attribuer lan à q. I-m 
die Schuld beimefien; être la … de ge. 
(die) Schuld an et. haben (tragen); ne 
m'en imputez pas ln „! legen Sie ed mir 
nicht zur Yajt!; on le trouve rarement en 
„ man ertappt ibn felten auf e-m 2er 
geben. 8. Mangelm: faire „ à q. J. m 
fehlen, mangeln, von I-nı vermißt w.; ne 
pas se faire „ de ge. fit reichlich, in vel. 
lem Mae einer Ente bedienen, ſich Nichts 
von et, abgeben laffen; il ne se fit pas + 


âne 2; Ÿ si n'y faites „ alio verfiumet 
Das nit (Stinbtormel ver lettres de ca- 
chet). 4. drt. Sabrläjfigkeit. 5.@ ſalechte 
Etelle in einer Arbeit; Sprung m, Riß m in 
einem bieiermem Beitumgsrobre x. Byn.1. v. dé- 

ut, 2. Im Jante, va contre les ! 






—— * belier 1. ri 


: fauter! \ (fo-te') [fante] Da. v/o. + ge. 


Jen faits; l'erreur sur i 8 ; 
le ‚ii en jou u 
dessein. CA  Eumbinabelidnede. | fa 


in et. einen Febler machen, et. verberben. 
Li) [a/®. faltstul] s/m. 1.0» 
efiel, Schnftubl (= chaise à dos); 2 à 
buscule, „ de porte Schaufelftubl (== tré- 
moussoir); „ d'orchestre Parque’tplak, 
Œverrfig; > (à la) Voltaire grofer Sej- 
fel mit zurüdgebogener Lehne; 2% chm. 
droit de „ Eeflelgebübr / (von ben Ehe 
ten que Umethaltung ber kehmlühle in den Wahr- 
ituben gejablı); chm. de fer Sitz Für ben 
Angeklagten ver bem Wevoinions + Tribuna’ie. 
2. Präfidentenftubl, Vorhg im einer berathenden 
Berfammlang x.; occuper, remplir, tenir le 
„präfidiren. 3... (d'académicien) Alabe' · 
miler-Stubl, Stubl eines Mitgliedes ber 
Académie française, weit®. Sig in der 
Aademi'e; fig. co. le quarante-et-uniäme 
= ber 41. Sefiel (für Divjenigen, die trop iberr 
Vervienfte feinen der 40 Gipe ber Mlademie erhal- 
tem haben); PA cul a. Afade'miler (mi. 
glieb ber frangöfikten Alndemie). 
fauteur, -trice (fo-tö’r, „tri’b) (it, fan- 
tor] s. (met mr. part) Selferébelfer m, N 
Beihüperlin), Gönnerlin), Berfechterlin) 
timer für vermeriiidh gebalfènen Anficht ve. 
faatif, „ve I (fe-ti'f, l'in) [faute] a. (nur 
mad bem 8.) ehren ünlerworfen ; un 
guverläifig : mémoire „vo untreueé Ge 
dachtniß. 2, fehlerhaft, Gebler — 
8. F ++ ihuldig. <O 7 2 
fantrage (fo-tra’G) [faux s/f.] s/m. em. 
Dütegerehtigfeit 7 eines Yebnaberen auf ben 
ungemähten Eiefen -e Bafalın (= faultrage). 
fautre © (fo'tr) [= feutre] s/m. Papierfabrik: 
rel d zum Abwiſchen 


* CET 
tous. Po !7 OM 
touve (an (fow [it. rer 


. a, (our m adı dem 
s.) falb, fablretb, rötbliharan: ch. bötes 
„s Rotwild a; vgl. bête IL. 1. IL 4m. 
1. fahlrotbe Garbe. 2. (aut „a pl.) ch. = 


bêtes .s. B. zo. gemeiner Zölpel, Vogt 
(Sula bassana); provC. fable Gradmüde. 
je me’) [fauve] s/m. —— 


reg 





F. 

Au „ des Alpes = —— « ba- 
billarde Mullerchen n, Weißkehlchen n: » 
des bois, | truine-buisson Rinter-&,; „ 
cendrée, „ grise fable &,; „ couturière 
Echneiderpegel m; « épervière, „ rayée 
Eperber-G.; L à lunettes Srillen-@,; pe- 
tite + ronsse == atriplette; „ des roseaux 
Teich ⸗ Rehrſanger m; à tête noire Platt · 
monch m. 2. ñ9.Fmunter ſingendes Frauen · 
summer, F Heibelerhe; v. dénicheur 1. 


ploi 2; Art. (fai +) à sert enseignes 
unter faliden Angaben, undefugter Meile 
(ant, à bonnes enseigues; val. enseigne 
1.1); b) ven Berfonn und Berfomifijintem ; 
dieux 46», falfche Götter m/pl.; v. té 
moin; ‚ig. F N c'est une „ase lume, „ase 
pièce awf den ift kein a 2. unbegrän- 
pet, sil: „se joie 8, veget- 
wibris: „ bond falicher —— eines Baies 
(oa. bond 1); = pli v. faux-pli; vers + 
falidigebilbet)er Beré; 3 a) corde „une 
unrichtige Saite; .sse corde verftimmte 
Gaite; b) note .sse falicher Ton; „use 
note faliche Note; v. quarte, quinte; Tanı- 
tund: +. position; Bilar: faire „ase quene 
einen Kids machen; Kartenfpiel: Asso aurte 
a) gum Betruge Or rer Starte; b)@elylr 
blatt n, «tartes, Warbe, Die nicht Trumpf 
ift. 4. motgcmadbt, uneht: „use barbe fal- 
fer Bart: v. brillant IL 4. 6. #9. x 
fe: cœur + falihes Ser; F être … 
comme un jeton falih jein wie ein Babl- 
pfennig, wie eine Sage. 6, vrrfchet ; fbier 
baftı v. conche 3; „sse fleur Fehl · taube 
Wiütbe: T … pas Febltritt m; faire un + 
pas febl treten (= tröbucher) ; Ag. faire 
de(s). pas Febltritte begeben. 7 Sdheinr.…., 
After«..., blind; auh Nebers….:#. ar EE. 4 ; 
arch. .ssenire blinde Unterlage ; w.attiqne 
II. 1, chevêtre 2, comble 2, plafond,.& ; 
Ÿ v. coloquinte 1, ébénier 2, jalap; chir. v. 
route; min. v. argent 1; diamant 1; gre- 
nat, &; v, eau 9 ». germe; path. .ssegros- 
sesse Krankheit f der Gebärmuiter, bie bas 
Unichen der Shmwangerichaft giebt;w.plen- 
résie, pneumonie; .sse variole = wari- 
celle ; % „ase attaque Schein · Mngriff en ; … 
canon bölgerne Aanone (= fuusse-lanen): 
al) «sse(-).. Berge... (vor ben Mann 
der Dölyer, Taue x.), zur Aushilfe, qur Ber- 
ftärfung dienend: .sse batterie bein, 
gemalte Batterie (b{b. auf Kauffabrreiicdhäfien) ; 
„sse bouteille Schein-Gallerie / (ots Mer. 
sierung); val. bouteille 12; „use braye 
Corrtau m einer Kanone. 8. ch. erf + 
Hirich m mit ungleichem Geweihe. 9.47 
Arltbmerit; règle de „ss position Bali» 
Rechnung /; racines .sses negative Maure 
zeln j/pl. (vgl. be Rompo'fta mit faux um 
fausse). Il. adet. falih: dater » une 
richtig batiren; à faälſchlich, mit Mn- 
recht: aller à | e-n Geblgang tbun; Seap- 
per à + mit dem Damme porbeibauen, #y. 
ee Strafe, e-n Borwurf unridtig anbein- 
gen; Reittunit: manier (ant être) „. falich 
galcppi'ren; © porter a. auf Aragfteimen 
ruben, vorgefragt in, nicht ſenkrecht fteben, 


fig. auf faliben Grundfägen beruhen, auf 


ſchwachen Bühen fteben; être en porte an 
nicht jenkrecht fteben. LIL | »/m. 1. das 
Galice, Unwahre n, Unnatürlice en: ‘être 
dans le „ im Srrtbume fn, falſch handeln ; 
fig. plaider le „ pour savoir le vrai jeine 
Gebanfen verftellen, um bie Gbebanfen 
Anderer zu erfahren; ch. appeler en „ ri 
einem fon verlafienen Sager anidlagen 
(oom faste). 2. À Galice n, Unreime m és 
Zone x. 8. Galibuna f: „ en écriture Ur 


de parler er iprad jo viel er Yuft batte; | fauvilxl)_ x (fc-mj yon à . prov, Geyber · funben-Galidung f; commettre, faire em 
ne vous faites pas „ de mes services! ftrauc. we MALE U € fi) „ ein Falfum begeben, 4. nachgemachte 
nehmen Sie mich ungeicheut in Aniprug'; fauvrade © (io-wra' F AMPprovs. Aildyem] : Waare, bie. ven Schmudfacden; c'est du = 


saus „ adet. unfeblbar, gewiß; + de (F 


ala, Ve. un, ++ para) prp. aus (mwe« | fa 


gen) Wangelit) an . . . in Urmangelung 
von … ; @ + d'acceptation wegen Uccept« 
Verweigerung; $ … de payement, „ de 
fonds wegen Rangels an Sablung; „ de 
savoir .. weil (ich ic.) nidt ... wußte; 
FN s'il venait, arrivait „ de Ini wenn 
er (etiva) mit (bem) Tode abginge; Ü à 
de prp. im Galle des Wangeld an. 

drt. à + de quoi mwibrigenfalld; @ … par 
lui de faire cette caution wenn er biefe 





Heine Garnrenfe (oo. für Zbunfifhe). 
b) [lt. falx] ar. 1. Eenie: 





der Beit, des Todes, 
veau, „du cervelet fihelförmige Halten pr. 
der barten Hirnbaut auf bem großen und bem 
Kleinen Gebirne. 3. © = dérompoir. 4.% 


"a. I an. „ du cer- 


ha. „ à rovers Eturm«, Etreit » fenfe. 

Hom. faut con falloir: v. faulx, 
faux (FLO a und b) m, „sse (iök) 
8 unmabe, umzidıtig: 





das ift unedt ; fabricant en „. Berfertiger 
unedter Echmudiachen u. dergleiden. 5. drt. 
… principal (Alage f wegen) Irfunbden- 
fälihung f, ant. | incident (civil) Neben- 
Flagef, Zurüfweifung / untergejebener 
oder gefäliter Dokumente bei e-ın Zivik 
proeh; inscription en „ Bälfchungäflage f; 
v. inscrire. 6. © 20. Meerfucht (Baier 
tt). Syn. v. fabuleux un» fallacieux. 


faux-acacis +, pl. ns (fei-3-13-68" 4 


Gb) a/m. unsedte Afa’zie, Robi'nie f. 


a) von Gagen: il est = que (mir sub.) eb | fanx-aecordl d, pl. nn.S (foi-äsfö'r; @b) 
ift nicht wahr baÿ …; v. date 1; v.am- |  s/m. Nistlang. 


m. Eulhanli,, 


Bürgichafte » Leiftung unterläht; pre. v. 


ue ——— 


Pa vers 


T: ha; 0: our. [FAU-FAY] 


faux-thuya 8, pl. ans (fo-tM-a; @b) 
s/m. Amwerg-Gopreffenbaum. 
faux-timon | ©, pi. — (fe-H-ıng'; @b) 









— I, pl an — 
out; 2, pl ner (rt b) s/m. 


faux Ac. fo· gi· ſcha Db) 
— en Bieberjhöhcen n. 


un · echtet Halnaıs, Waſſer · Schwertlilie/ 
(ris pseudacörum, = faux-calament. 
faux-albâtre 7, ein: AR tr) s/m. 
min. == alabastri 
taux-alun-de-plame I, ob. pl.(Foi-ä-Ig-bi- 
yla’m) s/m. min. unsechter Asheit = faux- 
asbeste). [fie’; ©b) g/m. = eitwone. 
faux-arbousier{ % P, pl. 5 (foi-är-6n- 
faux-argent} 7, obne pi. (fej-är-(jg') »/m. 
min. = mica argentin (val. argent 1). 
faux-asbeste I, obne pi. (foi-Ai-bd' ft) s/m. 
min. = faux-alun-de-plume. 
faux-bau L, pl. .-.x (fe-be'; Gb) s/m. 
Ballen der Subbrüde. 
faux-baume-du-Péron %, obne pl. (f0-bem- 
bi-pe-ru') s/m. Sicben-Geyeit n (Melilö- 
tus cœrulea). [After-Ramme f. 
faux-bieu ©, pl. x (fo-bi8”; Gb) am, 
faux-bois Ÿ, pl. .—. (fo-bià' (Sa uns b) s/m. 
— branche chiffonne (v. branche 1). 
faux-bourdon | (fo-bür-dg’) s/m. 1. (pl += 
„sEb) 2 zo. Drohuef (mänutite Biene). 
2. (ohne pl.) d einférmiges Nufitftüd: ac- 
compagner en … eintönig (obne Rüdficht auf 
Dasmenie) begleiten (ogl. bourdon 8). 
faux - bourgeon | 4, pi. ..s (fo-bür-(g'; 
®b) #/m. Stammreid n. 


faux-guindage ©, pi. „8 (fo-g9-da’ü; 
Sb) s/m. Geüdenbou: Einleger, Rodel · 
balfen (Karmarsch). 
faux-hauban! L, pl. 2-8 (fo-c-bg’; Ob) 
s/m. Bergwant /, Borgmant-Zau m. 
faux-indige %, pi. -.8 (foj-g-dl-ge'; @b) 
sm, Geißrante f. liches Spiel. 
faux-jeu, pl. „x (fo-G6'; Gb) a/m. fals 
Taux-joint I, pi. ns (fe-Gid'; @b) a/m. 
au meit offenftehende Nabt. 
faux-jour, pt. 8 (fe-Gü’r; ©b) am v. 
faux-lapis ©, pl +. (fo-la-vi) a/m. 
Dalerei: S malte f (Karmarsch). 
faux-manteau Ö,pl.-.x (fo-mg-to'; @b) 
#/m. arch. „ de cheminée von Konjo’len 
getragener Kami'n-Mantel (Karmarsch). 
= — ‚Plans (fo-mg-t le; Sb) 
1. © arch. Genfterblendbe f. 2. L 
finbe £ute, Blinde /, Blende f: „ d'un 
sabord Ausfütterung f der Stüdpforten 
(= faux-sabord): Karmarsch. 
faux-marcher À, ohne pi. (to-mär-Iche‘) s/m. 
ch. jchräger Gang des Dodmiites nad bem 
Mettez Les Grbèens. 
faux-marqué, pl. „3 (fo-mär-ke; &b) 
sim. L ch widerfinniges @ebörn, Dirt, 
der nicht gleich Diele Brmeihiproffen auf beiden Sei · 





sim. Notbbeichiel / (Karmarsch). 


faux-titre, pi. as (fo-titr; @b) s/m. 


1. drt. falicher Nechtätitel, falihe Urkunde. 
2 © typ. Schmugtitel. 


faux-toit} ©, pl. ms (fe-tiä’; Ob) s/m. 


Bergbau: Radfalbant f (Karmarsch). 


faux-tranchant! ©, pl. „8 (fo-trg-idg'; 


Œb) s/m. Rüdenfchneide f ein Gäbritlinge. 


[jour. | faux-trélingage L, pl ans (fo-tré-g- 


m'G; Sb) s/m. Eipwigt- lien f/pl., «lei» 
BAR, worauf beim Gefechte Nepe gelpannı 
m. um abgeicheflene Holjfplitter se. auffangen. 

favagite 7 (fä-mwä-lji’t) 4/7. @rotogie: fois 
Île Wadrepo’re. - 

faval, pl. .s (fa-wi'l; Db) s/m. 20. ger 

fledte Schraubenſchneck erebra macu- 

lata) = vis —— F 


+ (am) (lt, fsba #/f. provö. Sau- 
bebne, [Selb., Sau · bohne. 
favelotte P (fa-mlö't) [it. faba] a/r. 
favelou +, pl. .s (fa-w'lu'; ®b) a/m. p 
Saurnd-Zinus (Viburnum tinus), 
favéolé, e © (fü-me-o-Ie‘) [it farus] a. 


faux-bouton! ©, pi. „8 (fo-bu-tg"; Ob) | tem bar. 2. vét. Bierd m, in befien Zähnen |  waben-artig, bienen · zellig. [(= haricot) 

am. Gejhüpgiehere: Zapfen over Vierfant die abgeidlifenen Kronen Funftlid wieder —— + (fe-w° rd’) a x Bohn ; 

an der Traube (Karmarsch). bergeitellt find. nec 
faux(-)bras! d, pi. .{-). (fe-6ra’, ©b) a/m. | faux-martinet| L, pl. „8 (fo-mar-ti- wogenbeit: — —* —* 

Borg-, Kontre⸗braffe f. næ', 8b) s/m. Berg, Reierve f (Dütisgegre linge m/pl. ſdurch Gef üepuudenanuh td 
faux-brillant |, pi. .-s e-tr- id; @©b) | iinde der Zatela’ge). billet de „ Sreibillet n für eine BVorftel- 

s/m. v. brillant IL 4. faux-meneau ©, pi. x (fo-m'ne'; @b) lung; entrée de + freier Œintritt, vom. 
faux-buisi %, pl. — (fo-bil'; Eh) m. Am. @iafemt, Afhterei: aufgebender Etab | partoutbilletn; tour de. Aufführung 

Mäufedern (Ruscus hypophyllum). eines Mahment. e Stüdes vor anderen, die —— —* 
faux-cadre %, p.⸗ (io-ta’dr; 5b) sm. | fanx-monnayenr, pl. (fo-mö-nz-iö'r; | angeben ſolltenz faire une + à q. I-m 

Rinistund: verlorened Ich, Rethjech n. &b) s/m. Galidimunger. eine Gunſt erweiien; faites-moi la. de... 
faux-calament_ %, pl. „3 (fo-fä-lä-ıng'; | faux-or, obne pl. (fci-0'r) #/m. Rapengold n, | baben Eie die Wemwogenheit zu …, tbun 

Gb) s/m. = faux-acorus. Golbalimmer (Karmarsch). Ste mir den Gefallen und ...; priver de 
faux-cerele ©, pl. „ns (fo-Firti; ©b) | faux-palans | L (fo-pä-Ig”) s/m. pl. Stoß, sa „ der unit berauben, in Ungunſt brin- 

s/m. Uuterreif an Gifenbahniwagen- Hide, Pubchel · Geerl d)en (tarte Loue an der Brfahn- gen (mede gbr. om defavoriser); [I j'ai la 
faux-chässis), pi .— (fo-ida-hl'; @b)| Wahr). sim. = fau de … id babe die Ehre ju … 2. Gunfit- 

a/m. 1.© Gioferei, Lijbterei : Awi ſchenrahuien, | faux-perdrier}, -ux + (fo-pär-dri-e', 2°) — 8 (bin. 6-7 Ara und dann mei im pl); 

CS chöbhenn. 2.% Winiıtund : Notbgeitelln. | faux-persil 4, ob. pl. (.6l'l)s/méthuse…. | tro. FN «s de Vénus, «s cuisantes be. 
faux-coin] ®, pl. »-.8 (fe-téd': @b) s/m. | faux-pilot ! ©, pl .s (fe-pl-Io’; ®b) ne'riiche Unftetung. 3. Schonung. Nach ⸗ 

Beiſchlag, Brobe-Münz-abtrud. sim. Bafferbantuni : Afterrauime /, Hufiag- fit: ® jours den Reipe’tt-, Gnaben- 
faux(-Jeol PN, pi. n-.8 (j0-WL; ©b) s/m. | faux-plancher} ©, pi. „8 (fo-plg-iche'; tage m/pl; mois de „ Bergünftigumge-, 

v. col 4, déchirer 1. 1. &b) s/m. v. plancher. Gnaden-monat m. 4. - günflige Gelegen · 
faux-eollier |, pl. ife⸗to· iel Ob s/m. | faux(-)pli ©, pi..«s (fo-pli; ©h) #/m. Tube beit. 5. Beifall m, Unflang m, Beliebt: 

1. © &atslerei: Aummetkiffenn. 2 d Rrae | mater: Schrippe/ (Hih im Tue beim Watten). | beit; Anjeben n, Arebi't m: trouver au- F 


gen eines lofen Stags. 
faux-eöte L, pi. 8 (fo-fo-te'; Db) a/m. 
Schlagſeite f eines @tiffer (Karmarsch), 
faux-coup), pl. 8 (io-fu'; &b) a/m. Accıt- 
tua ; Beblichlag (= coup perdu ; v.coup16). 
faux-eulf, pi. 2-5 (fo-Ea’; @b) sim. L © 
Vulorrfabeitarion: feitgeftanipfter Bulverjag 
(= culot 6). 2. P = coul 3 


faux-poinçon ! ©, pi. .….s(fe-pig-6g"; Db) 
s/m. Zimmerci . Dangerfaule f im oberen Hänge- 
werte (Karmarsch). [s/m. v. pont. 
faux(-)ponts L, pl. {IR (fo-pg’; @b) 
faux-quartier | '®, pl. «8 (fo-fär-tie'; 
(Œb) sm. Sartiegi: Malie Entteftafce, 
faux-radier| ©, pi. 8 (fo-ra-bie'; ®b) 
sm. BWaflerbautund: Drempellager n (Kar- 


près de q. Beifall bei I-m finden; pren- 
dre „ a) Beifall finden, in Aufnahme 
femmen; b) angieben, im Brelje fleigen; 
T lettres de „ = lettres de recommanda- 
tion. Syn, v. crédit Sym.1. 6. fhmales 
(Seiten-)Band; „s pl. cbm. Bänder n.pl., 
Danbidube m.pl., Ringe m/pl., Degen- 
quaften pl, 2C,, bei Zurmieren se. von #-t Dame gr- 


faux-du-corps | I, pl. ann) (fe-bii-fö’r) marsch).  [dwrei: Nothipeidhe f (Karm.). fbentt (== enseigne I. 2). 7. adet, a) @ eu 
s/m. an. dünnfter Theil des Leibe unte | faux-rais | ©, pl. =. (fo-ri) s/m, Gtelima- geſucht, begebrt, in Grage, beliebt ; n'être 
der Düften, Dünnung 7, Weichen pl. (F faux-sabords À, pl. ns (fo-kö-bö’r; Db) plus en „ aus der Mode fein; b) en 


au foi(s)-de-corps). [v. canard 2. 
faux-eider, pt. ns (fof-m-dätr; Sb) auf. 
faux-entrait] ©, pl. 8 (fei-g-tra'; (#)b) 

sim. Zimmer : Hahne · Hain», Napen-balr 

fen (Karmarsch). (Borg, Anid-ftag. 
faux-étai Le, pl. ans (fof-t-ta'; (8b) a/m. 
faux-foe L, pl. as (fo-föt; @b) s/m. 

Mittelfluver, Vorsftengerftagflieger, 
faux(-fondi ©, pi. -{-).s (fo-tg"; @b) 

s/in.@blofiersi : Dilles (= cul-de-lampe 3 a). 
faux-frais (fc-frd" Wb) s/m. pl. v. frais. 


s/m. = faux-mantelet 2, 

faux-saunage, pl. 8 (fo-Gce-na'; Œ@b) 
s/m. Ealzihmmggelei f. 

faux-saunier!, pi. z-ı8 (fo-ho-nie'; @b) 
sm. Ealzihmuggler, [s/m. Wieienbafer. 

faux-seigle $, pl. 2-8 (fo-6'al; Gb) 

faux-siege ©, pi. a8 (fo-Biéj; Gb) 
sim. — runde, RNoth · ſi eines St 
ts, Örunbgurt. 

faux-tabac: +, pi, a-.# (fo-tä-ba’; ()b) 
sm. Banern-Tabad (Nicotiana rustica). 


— de... in Unjebung von ..., in Nüd« 
fidt auf ..., zu @uniten von ...; €) à 
la» de ..., aut sous la (Co, Suite du 
Menteur IV. 4: +'+ en) + de... mit Hülfe, 
(vermittelt, begünftigt durch ..., unter 
dem Cube von ... 8. — Banvwmeberei . 
er n. 


bti 
stice , peur x 
Il. — 
faveux, „se (fa-vw0'Q@a, „B) (it. fa- 


faux-fret, ®, pi... (fe-frw’; mb) a/m. | faux-tailland | ©, pi. a8 (fo-tä-jg’; &b) vus] a. wabenförmig; Her nn 
Gautfradt f (Oergütung, die ein engagerre Edi. am. Mittelicheibe r, Heine Schiene an Waben,, Kopf-grind m. 
fer für mich pünttiiche Befradhtung erhält), ®alymreten (Karmarsch), favi 2 (fa-wi’) [it] #/ v. —* 


faux-fuyant_, pl. — (fo-fil-ig'; @b) 
sim. 1. Echlupf-, Schleif · weg, Ag. Uub- 
weg, “fut f, beimlibes Wegkommen. 
2. ch. Guhfteig vurd na Brhölz. 

faux-gourmas! © (fo-gür- ma’) s/nv. pl. 
unter-irbifche Möhren Spt. 0-4 Errfalzwersten. 


faux-tampon | ©, pi. 2-8 (fo-tg-pg'; Ob) 
sm. Buffer-büchie /, »hülfe / (Karmarsch), 

faux-teint! ©, pl. „8 (fo-tg'; Sb) #/m. 
Rider: unsechte Garbe, 

faux-telescope P, pl. a (fo-tl-Iib-Älo’y; 
Sb) a/m. 20, Sumpfuadelſchnecke f. 


[647] 


faviforme 7 (fä-wi- et [it. ] a. wabens 
förmig. [verolle), 

faviole # P (fä-mi-o'I) 4/7. —— (= fa- 

favonette $ P (fä-mö-nie't), B. aut AU. 
(„mu-m't) s/f. Imollige Platt, Erbie (m 
gesse tubéreuse). 


—— 





00 

2 L 
} fäbetid werden können, Syn. d 
— ek ne sonne qu'elle nous esT 7avorable, c'es 
don entend u elle # nl 

cesse à nous, dire gu el 

feuern us ee t faire entendre gr 
nen - ou 

qu Ai nous natur un grand | en. 
far 10 „te T (Mt af. 
favorir] I. a. fee bem 5.) beliebt, Lieb · 
lingt..., F 2eib-...: sultane „te Gavori’- 
tin, Gavori't. Sulta' nin. 11... 1. &ünft- 
Ing m, Liebling m; Gavori'tin, erflärte 
Geliebte eines Yürim (v. maîtresse). 2. Ag. 
poét, „ d'Apollon, „ des Muses Didter m, 
Lieblingm ber Muſen; . d'Esculape glüd- 
licher où. geſchidter Arzt; „. de la fortune 
@lüdsfindn; „. de Mars fiegreicher Krie · 
ger; Ÿ préc. „ des amants Ze'phur m. 
11. (81) s/m. pi.) Badenbart; F .s côte- 
Jette englifcher &. IV. Lte sfr. 1. art O’'m- 
nibuẽ m, eine Zeit Lang in Barie Mode. À, Piquet- 
folet: (out a.: couleur te) Hauptfarbe, 
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Matiss-[5-93-20 






sd re 210$ « 


X 83.0 zo. gelbſchnaͤbeliges Waſſerhuhn. 
Le favoriser (fâ-wô-rl-fe) [favori] Da. 
x M . v/a. 1.2. q. I. begünftigen, bevorzugen, 
[2 S-m geneigt Sein (au abs.), Gunſt zeigen: 
„u + q. de qe, 9. (mit einem Briefe »..) beebren ; 
7 4, se begünstigt, mé. beliebt. 2. _ 
ch qe. à q. I-m et. bemifligen, 3. in oder bei 
z et. begünitigen (ant, croiser I. 2); fig. la 
, Pr nature l'a .é de ses dons bie Natur bat 
ar at ihm (geiaig oder körperlich) gut aufgeftattet. 
— 8. „ge. für et. günftig gelegen ſein. 4... 
]? 1, ge. et. unterftügen, beförbern. IL. se _ 


einander begünftigen. 

LE faroritisme* (fä-mö-ri-ti’äm) [favori] s/m. 
Guͤnſtlirchs · Unfug, «Birthicaft j, -Regie- 
rung f. [favonette. 

favonette $ P (fä-müi-æ't) s/f. prov. = 


—* 






ulen … fr. en 


FE se u (fä- ri. 16’ as —2 fit] 


favıa D (fä-wü’#), L. pl, n, Poit. I (wi) 
[It] sm, path, Arufte des wabigen 
Kopfgrindes, 

Fawkes (Larousse: föfh) npr.m. Guy + id. 
(fer. FOËR), eimer der Mndifter der engl. Uuloer. 
Caribrobrung (hingreiäte 1805). 

fax © (falñ) s/m. 1. Spaltung f eineë 

Schieferblockee (Cpl). 2. Oberbrauer im 

Mas und In Parcs, [Bund n Reifen, 






OR fm. 1. = fax 1, 2. Bértéeri: 
u y ta-\à"1) npr. m. id. n. ogo'tifte Infet. 
x ech + (fä-fa'r; @b) [it. fagus) s/m. 


en Bude f. __ [um Bude f. 
an 4 P, pi. .x (fä-io'; Gb) [It. fagns] 
* Tas, audi fi) 1. @ a. und #/f. (soie) _ 
Art grober Geidenitoff (v. faille 4). 11. * 
% [It, fagus] s/f. Yuchlen)malb m. 
Fayel (fà-i&'i) pr, m, dame de. id. ®. 
liebte des Aadela'nt on. — dé châtelain I, 1). 





A — — 
— —. Rs Ar II. kr. 
Taience safe Fa — Jotma ss 


Fayette (fa-@'t) v. 2 Fayette: 

Fayetteville (fa-ı2-tmwi) npr. 7. id. 
rıfanifhe Etabt IRord-Sarolı'na). 

fayettiste 1 (f4-i$-tift) (La Fayette ] 
m. Unbanger Lafadette'd. 

Fay-le-Billot | (Ind. fir-Ts-bl-jo) pr. m. 
= Fays-Billot 

Fay-le-Froid | (Larousse : fäj 
+ IS npr. m Id, 


on 


„amım 


i-18-fr3g'; Lnd.: 
- Gt. (Haute-Loire), 






O 


I 


Favonias (fä-mo-ni-ü5) [tt] 4m. ha. 
Meftwind. 


f 

— favorable CO (fä-mö-ra’sl) [1t.) a. 1. gürftig, 
geneigt, gewogen (à q., à qe.); vorteil. 
baft, förderlich (ant. contraire): avoir la 
fortune - vom Glüde begünftigt werben. 
2. drt. cas „ Gall, der die Annahme mil. 
dernder Umftände erforbert. 3, + bles- 
sare „ leichte, ungefährlihe Munde; conp 
— glüdliher Hieb, ber aber leicht Hätte ge- 






| fectivement 





fayell PL (L. ) it. faba] s/m. trof 
fene Bohne; co. donbler le cap … aufbé- 
ren trodene Bohnen zu effen, b.6. frite Be. 
möfe ». Rat ber gewöhnlichen Shiffétoft bekommen, 
0 nd 











„pr. m. id., fr. Benin 
—— m. id. nf 


J 13 
7 


raön. II. s/f. prov. ma! m-r Sred'! 





féage + (ft-a’G) [b.1. ]a/m. Lehnt» 
vertrag, »brief, «gut m. 
feat m, ale (ft-a'l): x (.1@a 


pl. 
und b) (lt. fidëlis] L a. + ittel-Biter 
in königlichen Orlaffen ; im Ranyfeiftyf 1e. gbe. ; jept 
ne \ co.) getreu (v. amé 1.). = #/m. 
FN Bertrauter, Bufenfreund,  (Æreue. 
féauté + (fe-c-te’) [féal) 2/7. Kanpleifigt x. 
fébricitant, „a 27 (fe-bri-Hl-tg’®a uns b, 
"at [lt] ? ns —— Fi⸗eber · 
frante(r). HE indes Rieber. 
febrieule tif — s/f. path, ge 
ſebrifage © (fe-set-HPG) [it] a. und a/m. 
med. fiebervertreibend(es Mittel). 
febrile (fë-6ri’1) (lt. febrilis] a. 1. © path. 
fieberbaft. 2. Ay. beftig, aufgeregt. 
Febvre (févr) npr. m. id. v. Le. 
fecat, „ale 27 (fE-Mi’T), m/pz. „aux | (.x') 
[lt. focalis] a. (n a & dem s.) aud (Menichen- 
oder Thier · oth beftebenb: matière „ale 
Aotb m, LA. Schmuß m.»y. 
fécalités Se (fé-F-li-te @ @t) [fecal] »//.pt. 
fécaloïde 7 (fé-Fa-16-Fb) [It,»gre.]a. path. 
fotb-artig: vomissements .s« Grbreden n 
fotb-artiger Stoffe bei Dormverflopfungen. 
m. 


id. m, Stadt (Seine-Inférieure), 
fécer | $ Te TE ES {DT. uns Ge. v/n. 
chm. Hefen (ablieten, Bodenjag ablagern, 
feces (fR6@b) [It. fax] af pl. 1.® . 
d'huile raë msg. 2. 7 chm. Boden- 
fat sr, ag , Hefe s9.; med. Koth m. 29. 
féchelle (Fé-itie'l) (it. fiscella] s/7. Heine 
Dürbe gum Durchtelhen riner Altffgtrit. 
Fecht (f&ft} npr. m. = Faech(d)t. 
Fechter (f&-Hä'r und fe-ihtä’r) npr. m. 
id., fr. Schaufoleier (gb. 1824). 
feeiat m, sale / (fE-8la'l), m/pl. „aux 
(5'0a uno b) [ft] h.u. 1. a. Mriegé- 
berolbe-.,. 1. | #/m. Waffen· Kriegb · 
berold der Hömrr. 
ſeelt (fe-hi't) [lt.: , (er) bat verfertigt®] a/m. 
Angabe  bes Künſt erngmend auf ejgem 
Bilte m. (Balz.).# 
fécond (fé-fg'®a) m, .e (-.g y (it. feeun- | 
dus] Ca CT. Frudibar, ergiebig, reich 
(en qe. an et,; ant ri.) ; fleur Le Frucht⸗ 
blüthe f; œuf _ beirmchtetee Gi, 2. be- 
fruchtend (vom Wegen ve), auch fig. II. #/m. 
+ préc. être nur son grand ſchene Me. 
denéarten myten. Syn. fécond 





û écondant] s/f. 
Beiruchtungdfraft (a. Se Roal. fécondité. 
ferondenr, „ante ſftta · da Da, dt), au 

„atenr, „atriee („ba-tö'r, .trl'8) [fecon- 


der] a. befruchtend (ut fa.) [tuna, 
fécondation || (fé-Fo-ta-6lg'a0) sf. Befrude 
féronder_ (fè-fu-re) [it fecundäre] (a. 
Leja. beftuchten, fruchtbar maden (aus 
fir). IL se. befrichtet werden. 
fécondité (fc-fg-Mi-te') [it, fecundltas] #/F. 
1. Aructbarteit. 2, fo, Reickbaltigkeit 
P (frefti-m'mg') ade. = 
effectivement (Balz.) 
fecule (jd-Fu’l) [1t. fæcula] #/f. 1,9 chm. Be» 
denſatz m aus mit Wafter autzerraichenen 
Erlangenzellen, bie. Beben», Sat, Etärfe- 
mehl mn: + verte Bodenfat m cusgeprefter 
Uüangentitte, der von Blattgrũu gefarbt it. 


ser li le 
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sent, — fo 
s/m.)bodenm ng be 
föculer_ (fi- B 
Boden, —— verarbeiten. 
föenlerie © (f-Ki-Pri‘) — 
den⸗, Saßtz · mehl · fabrit, 
———— 
a. chm. Boden · Saÿemebl et 
féculier | ° (ft- : @v), „ste CI 
[fécule] #/ RO 
féculite 7 (EHI) —— Me 
bodenmehl-artiger Pflan 
féculoïde 7 (fE- ni. W-jb) 
chm. bobemmebl-attig. © = 
federal m, „ale / (fe-be-HaT), m/pl. „aux I 
(„5') [It. fœderälis] L a. (nad bem 2). 
1. fôbera’l, verbünbet, Bunbeie..., 
néffifé: v. conseil 5; directoire „ ® 
Drt m; gouvernement „ ® 
rung J': diète „ale Bunbeötag m (v. 4 
11.1). 2.* norbftaatlich (in Amrrita, m 
des Bürgerfrieges, ant. confédéré 2). II, - 
Gb. * s/m.pi. Anhänger ber norb-amerißa’- 
nifhen Gejammt. Repukti’t, ee 
fédéraliser_ * (fe-bé-ra-1l-fe) [ 
Va. v/a. und se . (fi) fébera a, 
e-ın Bundesftaate umidaffen, 
fédéralisme * (fe-bè-r4-1i'#m)l 
Güberali'ämué, Spiten m ber 
regierung, Böberati” ve Syftemm. 
federaliste (fe-bé-rä-1i'$t}) [fédéral] a. uno 
s. föderall’ftifh; Anbängerlin) bes Böbe- 
ra’lfyftens, Föderali’jt (amt. unitaire, cen- 
tralisatour). 
federatiy, „ve (fe-bE-ra-ti’f, i'm) [IE] a. 
bunbesmäßig, verbünbet, füberati’v: ı 
acte - germanique beutie — 
dération | (fe-bé-ra 
inbung zu einem po 
(d'états) Staatenbund m; weir®, — 
Bereinigung zu einem Ganzen. 2. Göbera- 
tio'n; im Brantreich mährend der erfiem Mesolation: 
bewaffnete Verbindung jum Edapı 
beit. 8. Göberationd, Bunbeb-feft pars 
la Fu id., am 14. Jall 1790 zur Beier bei Sabtre 
feites der Eroberung der Baflilie In Vars 4. 5 
Ginfchreibungen pl, ble Mopolron 1. 1818 
mährend der Dunderttage pum Srorde ber Bllbung 
von Areimiligen-Korps veranitaltıie. 
fédéré m, „es (fe-bird) La. —— vers 
tünbet, einer Böberatio'n angehörig. U 
s/m. 1. Mitglied n ber fédération 2. 2.86. 
geordneter zum Höberatio'ndfefte (v. fédé- 
ration 3). 8. Foberl'rter, 9, ber fih ben nem 
Ropoleen 1. wihrend der Hunderttage aufgeboimm 
kreiforpa anfhlch (v. fédération 4). 4.PN\ 
rcher Menſch (Larchey). 
fédérer_ (fe-bè-re') [1t, federäre) 
I, v/a, féberi'ren, verbünben, in en Bumb 
quiammenfañen. IL sen fi en. 
Fédérie | (fe-bè-rl'f) npr.m. = 
(ko fhrieb fé Ariebrich LL in fon Beiefem | an 
Fédor (fi-bö’r) [ruf.] n.d.d. m. 
(bib, Rame mehrerer Öjaren von ! 
fée (fé) [it. fata] 1. #/r. L Gee, 8m 
So. geſchickte anmutbige Grau: conte! 
feenmaärhen n; doigts de. 
(Les Doigts de Fée $d., tuhfplef ven er} 
de mer Meerfrau ; „ Morgane Ba’ta ° 
ga'na; ouvrage de | Feenmerf m (fine. fete. 
aut ausgeführte Arbeit); PN grande > 
lange? Weibäbilb, F eärmftange 
EVA {= )bosse, A )Carabosse à 
ted Weib; fig. \ courroncer les a I. 
en ber Ginem ſchaden fan 
2. me, Mufe. 3. FN Biehfe 4 
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N Æodter. IL N a. gefeit; char . Bau- 
berwagen m (V.H.). [bezaubern. 
fder_ + (fee) [it fatäre] Dg. v/a, feien, 
féerie T (fe-rt", F fé-2.) — 1. Zee · 
rei, Zauberei. 2. Zauberpofie, Beenftüdn, 
Beerie; Mg. prüchtiger, begaubernder An- 
blid. Hom. férie, 
féerique * (fe-rit, 
(aud vor bem #.) 
2. fig. von wunderbarer, 
Schönheit, bezaubernd fhôn. 
féfé 2 (fé-fe’) s/m. 20. großer Glbbon · Affe. 
fégarite I (fe-gä-ri't) s/f. path. art brans 
bige Munbfäule. 
fégoule P (fë-gu'1) a/ın. zo. ſibi riſche Wur · 
sclmaus (Mus œconbmus). 


F fé) [föerie] a. 
L feens, zauber · haft. 


— gue (fig) [= foi] 4/7. ma! 
De Zreu! (M.F.P.) uno 
feignant, .e P (fæ-njg Da um b, „gt, 


‚pi. ©b) [L., Genin: feindre ; Anter: cor. 
aus fainéan u #. feig; Ridtétpuer u, 
* Beigting m. 
inaigle (id-n'; .m. Grégoire de 
= id., fr. Dinemo’mte(t 1820) = Fénaigle. 
feindre (id'br) Lit. ingére] G ®». L r/a. 
1. erbeucyeln, fingi’ren, er. Unmahres, Œrvide 
tetes vorgeben, vorihügen: il .gnit une 
maladie over d'être malade er jtellte fi 
frant; il “nt de (Laft. XII. 12. obne 
de) chercher er tbut fo, er ftellt fid je, 
alé ob er fudte; abs. art de „ Berfiel. 
lungéfunft; savoir „ fi zu verftellen wij · 
jen. 2. \ bo. part erdichten. 8. \ vorauês 
fegen. 4. + gc. à q. I-m et. vorreben. 
6. 7 (mit à u. inf.) gaubern, Bebenfen tra« 
an …; ne pas + (mit de und inf.) fein 
enfen fragen, feinen Unftand nehmen 
IL. v/n. Reittund: „ en marchant et. 
Binfen (zon Pferden, auch von Bienfcen). 
II. se. 1.erbeucelt, fingirt werben. 2.se 
= (mit biofem inf.) fit ausgeben für... 
vorgeben zu... 8. abs. + ji verftellen. 
j Syn. +. er : 
eini ut (ft) f [feindre] I. ] part. p. 
u.a. erbeucelt, fingirt; falſch, blind, nache 
gemadt, Schein-...: autorité Le Schein · 
UAnjeben n. Syn. v ux. Il. s/m. 
arch. Radabmung / von Marmor 1. durch 
Malerei. LL. .es/f. 1. Berftellung: Savoir 
une „e avec q. fi gegen I. verftellen. 2. 
rh. (verftellte) Ubergebung (mehr gbr. prété- 
rition, prétermission, paralepse). 8.7 Gr. 
findung, Erkichtung. 4. Bedııtunf, Epicl x. 
Ginte, 5. à Veränderung einer Rote et 
eim eu over b. 6. vet. faum merflites 
Hinten. 7, zo, P Aifte: mu Ulje; at Her 
ring m, Pildard m; Binte 8. © typ. 
Möndlöbegen) m. Hom. v. faim. 
feintier| © (fg-tie') [feinte] s/m. Kifherel : 
enges Gijdnes, Elfen, Ulfensneb m. 
feintise + (ig-ti’) [feindre] a//. Zrug m, 
Berftellung. [bläjer (= fératier). 
felatier © (fé-la-tle”; ©b) [fäle] s/m. Slad- 
feldmaröchal %, pl. „echaux (f#1b-ma- 
té-f#4"l, „D’Wb), ans N „schall („mär- 
iga’ı) ldijch J #/m. Gelbmaridall. 
feldspath 17 (M-Cz. flb-ipa't) ldtſch. Iv/m. 
min. Gelbipath; = argiliforme Kacli’n; 
» aventuriné Uventurin; „ nacré = ar⸗ 
gentin II. 3; „ opalin Sabrado’rftein; 
vert céladon Amaze’nenftein, 
feldspathiforme 27 (f&1b- fpa-tl- fo'rın) 
[bti.sit.] a. min. fetbipathrartig. 
—— 7 Ctit) a. feldipath-haltiy. 
fêle ©, out felle uns fesle (ae drei: fl) 
7 (it. fistüla] 4/7. @iasfabritation: Wlafer 
Le — Mobrn, Pfeife ( canne 4). 
1] félé (fæ-le’) s/m. le vase sonne le. bat 
[2 Gefaß Mingt als hätte ed einen Sprung. 
feler_ (i»-Ie') [1t. fissicüläre] Da. 1. v/a. 
fpalten: = Qc Sprünge, Rifie in etwas 
maden: poitrine „de ſchwache Bruft; F 
avoir le timbre .é nidt richtig im Kopfe 
fein, einen Sparren zu viel haben; N 


SACHS, Dictionnaire françals-aliemand, 


OL. D + Me. 


LL — — - ce — — 


STE... ——— 


(ag. e.xvılıf.) e: See; æ: Gbre; à: Mbre; 


binreifenber | F 


ha 1 DR 





—⸗ 
— —— arr, 
0: Dien; o: Mort; 5: Ofen; 6: Mörder; g: 


pot „6 féwädtiée Berion; cotte potiche (Pre ET 


» { o Fe 
fém. abr. = féminin. Schrullen pi. 7 
— A (fe-m'lin) Ilt. femina] HE la 


est „de en haut biejed Wetäh bat oben 
einen Rif; pre. les pots „s sont ceux 
qui durent le plus geiprungene &ôpfe 
balten am längften. II. se … ipringen, 
Niffe befommen; fig. F sa tête se „eo 
mit ihm ift es nidt richtig. 

Feletz (f-Iw’$) npr. m. id., fr. Steiftächer, 
Ritter (1771 — 1850). [ ter (+ 169 





livres] s/m. pros. Dißter. 
Felice (fé-U'$) L npr. m. Fortune de + id.. 


fr. Eelfifeder ( 1789). IL n.d.b.f. id. 
Péliciane (fi-I-5’n) npr. f. id. + préc. 
== M"° de la Fayette. 


Pélicie_(fé-1i-817) fir.) n.d.b. f. Geli'cia. 
een] 4-16) [1t.] 1. n.d.d.m. Geli- 
sun, ri, Gelicia ner, Anhänger 


ein og 7 Excite (8. a). DOptmif 
felieitaire (fe-li-5i-tä’r) [lt felix] s/m. 
felleit(alrian)isme (t(æ-ri-3- 

l'in) s/m. Dptimiénus. 


rélietiation) (hi. 
citare; Vg.] 
Latio’'n (mehr gr. ais eongratulation): faire 
ses „5 à q. J· in Glüd münchen (en qe. 
zu etvaé). Ter — arr; 
fi lich 
18. 2 = pl.) Glũcſeligkeit. Syn. v. 
—— —— 
Beli’citad, Pre s 
— Al· 6l·te) [It ia) Da, 








€, 
— — 3-m —— ren zu et. 


(v. félicitation ). 
(mit inf. oder s, aud que mit subj.) fé zu 
et. Elũd mwüniden, ſich glüdlih ihägen, | 
daß... 2. en. @lüf wünjden. Syn. v. con- 
uler. [Hapen-artige Thiere n.pi. 
félides 7 (fé-1lb@b) [It. felis] s/m.pl. zo. 

félin} (fö-19’) m, ze (in) f [it. felis) L a. 
7 20. fapen-artig, Hagen»... (a. fg.) 11.28 
®b. s/m.pl. 7 20. Katzengeſchlecht n.sg., 
fagen-artige biere n.pl. (= félides), IL 
s/ın. (B., Boi.), #/f. (L.) id., ehm. oise und 
Slider-gewicht (etica = 0,44; Gramm). 

Feline (f' En * en = id. * Or 
thoëpiñ (19. 

félir 2 (#- ir) (lt, felis) Da. v/m, 20. 
fauhen, pruften (wie die Rapen) PC 
felix (M-Cz. 471, Le.: fe-I it. ] 
n.d.b. und npr.m. WE LT; au Aammliennamgf) 
er Kachel & (v. Rachel). , 

Fell (f&1) npr.m. id.. engt. Ingenieur: chemin 
de fer „ Webirge-Eiienbabn / pad Gell- 
ihen Spfte'me für elle 

fellah} (iül-la’; @b) [ar.] af äny'ptiicer 
Bauer; Ab., Recue des deux Mondes 1869: 
ägu'ptiiche Bäuerin (au a.: femme +). 

Fellatahs (fül-la-ta’@b) am. pl id. zeftt- 
taniides Doit in Pot-Euban Ti 

felle + (ED L sf. © = féle. IL a. = ‘4 
nur gbe. in: « de la dent bijfig (bio. von 
ftöreifchem Pferden. die germ beiden umd ſchlagen). 

Fellenberg (Larousse: f&-lün-bi'rk) npr.m. 
id., Gbrociger, Gründer dir Grpichungs- Haflalt of: 
wol im Kanton Bern (+ 1844). 

fello(-)plastique © (i&1- ——— ] 
#/f. (ohne pl.) Rorktmodelli'rkunft. 

felon |, ne NO (fö-Ig', zö0'n) La. 1. eib», 
treu-brüchig, treulcé, argliftig. 2. barba'- 
vif, graujam. IL s VBerrätherlin). 

félongène % P (fé-lo-Gaæ'n), out «ne 
(ug'a) sf. grobes Scholltraut. 

félonie T (fé-Iü-ni') [félon] #//. 1. Ereu- 
bruch m, Lebné-frevel m, suntreue. 2% 
Berrätberei, 3. wir, Moëbeit, Arglift, 
Hinterlift. [(Cpl.). 

félougne % P (fi-Iu'n,) s/7. = félongène 

felouque L (fi-lu'f) [ar.] s/f. Gelu'fe (riei 
net Muberfdif auf dem Mittelmerre). 

felouse 7 (fini) af. Wieſe. 

feloux EN (fu) s/m. = flou (Bru, chap. 13). 
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„ bat — **— der rg 


— (fi Ls ie PR n 
weiblichen * , Be ane 
mäle). 2. — „a pl. das weißlige / 267 T- 
Geſchlecht, die weibliche Defcendenz. 8.F Fe Je s 
me. part ode co. Grau, Weiböbild n; pre. ue 


v. effet 4. 4. ® +» claire Straubfeber, 
in welder Weiß, „ obscure, in welder 4 
Schwarz vorberribt. 5. © Theil m ein 
Dinges, der einen anderen in fit auf- 
nimmt: Pfanne viner Zhor-angei; Liegendes 
Blatt, Lieger ws 6-6 Zugfie (au branche 
… ant. branche mäle), Kontre-Wefier n. € 
6. L „5 pl. Ungelringe m/pL., res 
linge m/pl., Gingerlinge m/pl. des TA 
tubers. . a. Y.2 weiblich € 
3) éléphant „ meiblider Glepha’nt; s0- 

rin „ Weibchen n dei Zeifige; b) duch _ 
in weiblicher Linie erblihes Herzegthum; 
0) fig. démon „ F bôie Sieben, Xantippe/; 
F le peuple + das Weibervolf. 2. © bout 
= d'un tuyau meitered Ende e-ı Mobre, 

elches bas engere ber mächden aufnimmt. 


(«7 


— 


femelets) L (ou lo’) [femelle] s/m. pl. = 


femelle I. 6. lwlaich · Anjet. 


Femern (f-mä'rn) npr.m. Gebmern n, ſhles · <a Q 
* — 7. | féminie + (fé-wi-ui') Ilt. femina) 3/7. Ge · * Eu 


fammtbeit ber Grauen, Grauen-iwefen n, 


“jade: pays de À Land n ber Grauen, 
féminifore 7 (fe-mi-ni-Nö'r) [It] a. vr x 
mweiblihen Blüthen. 
IL se. L se . de |feminiforme 7 (fé-mi-ni-fo’em) [lt] a. x 


1. mit — Gormen. 2. gl mit 


masculin): gr. terminaison „0 weißtiße am 
Endung ouf fummes e (ol. E I.); met. vers 
mx Timié ne weiblicher Vert, Keim, ver auf 
eine in Profa flumme Egibe endigt. 2, e-r Grau 
zufommend, den Grauen eigen, Grauen... 
8. N me.part weibiid. Il.» s/m. 1. gr. 
(au a. genre) „ Gemini'num n, das weib · 
lite Geſchlecht: + réel weibliches We- 
ichlecht, das dem phofiichen Geſchlechte e-8 
Dinges entipridt; „ de convention -Ge- 
mini'num n, einen Dinge beigelegt, baë 
fein beftimmtes Geſchlecht bat. 2. poét. 
l'éternel | dad ewig Weibliche. 
mini(ni)té 2 (fe-mi-ni-(ni-)te)[föminin] 
if. L Weibliben, Weiblichleit. 2. pr. 
weiblides Geſchlecht. 
miniser_ (fé-mi-ni-fe') [féminin] a. 
. v/a. J weibiſch, zum Weibe machen, 
ſchwächen. 2. gr. e-ın Worte weibliches Ge 
jchlecht geben, EL se. 1. fit verweid- 
lien. 2. gr. weibliben Geſchlechts ge» 
macht werben. 


* 


fee, 
Ca. 
r0&5 


femme (fam) (lt. femina]) s//. 1. Weib n, 


Graulensperion), Grauengimmer n (ant. 
homme), me. part Weibebild n, abs. aut 
Sammerfrau: | de bien, „ comme il 
faut anjtanbige Grau; v. bon L 12; v. 
conte 1; v. Bréda-Street; N à cadeaux 
Grau, die gern Geichenfe annimmt; v. 
chambre 1; „ de charge Beſchließerin, 
Auficherin der Waſche, bed Silbergeugé ıc., 
Birthidyafterin; F > chie Pracbt-, Morde 
weibn; v. corps 1: % » de l'autre côte 
(de ia Seine), » du quartier Studenten · 
liebfte in Wars; v. entretenir 1. 2; ebm. 
= d'épée Dame aud bem Ariegé : Lidel 
(ant. „ de robe Dame aus bem Urnté-, 
Bivi'l-Ubel); + de journée Tagelöhnerin, 
Zag-Ürbeiterin; v. maîtresse; „ de ma- 
nége reitende Lorette; „ de ménage 
a) Aufwärterin, Aufwartefrau; b) mad 
L. ant Qautfrau (vgl. ménagère); „ du 
monde a) Weltdame, b) Bubldirne; 


perdue, „ pu vaise vie, 
|A mer SPAS Æ x - 
<rébgt4ex) | | 


F Be = 4 


fie 7 L,< 


[FRR-PER] “hr Ing; ao; m 


RL ue troisième *** Luftdirne, pro 
ſuitul rtes Grauenzimmer; „ de qualité 
abefige Dame; F % … du régiment rohe 
Trominel: „ à soldat a) Eolkatenfram, 
b) Aemmt’shure; être „ à... (mit inf.) 
fühle, atmad angetban fein. N 
endroit „ honnête böchft anftändiger Drt; 
F ma pauvre chère „ de mère meine arme 
Mutter: „ docteur Gelebrte (M.F.8,); + 
poëte Dichterin: F (bf. bei ben @rabenten :) 
fuire une „ v. faire I. 12b; pre.: les 
belles „s portent leur gain de cause eine 
fböne Grau gewinnt jeden Projei: à 
sotte nul ne s'y frotte dumme Grau macht 
heiße Liebe lan; + varie comme la lune, 
aujourd'hui claire, demain brune Frauen, 
Wind und Monbenihein täglich anbrer 
Laune fein; il ne faut rien demander à 
me … de bien man foll eine Grau nie 
um Das bitten, maß fie verweigern muß; 
il n'est attention que de vieille „ alte 
Weiber b. fdarfe Angen; v. dieu L 2; v. 
cheval L 1. 2. verbeirathete ober verhei · 
ratbet gemefene Grau; Ehefrau (ant. Alle; 
x. mari): chercher „ fi verbeiratben 
wellen; prendre „ fidh verbeiratben; drt. 
«= commune Grau, die in Gütergemein- 
ſchaft mit ihrem Manne lebt; „ non com- 
mune Grau, bie die Gütergemeinicaft 
aufgeichlefien bat; ia. une telle bie Grau 
fo und fo von niederem Stande (ogt. dame I. 3}; 
v. envie 3; pre. v. diable I. 1; maison 
fuite et. à faire baë Haus faufe fertig 
gebaut, aber heirathe eine jnhge Grau, 
damit Du fie Dir no ziehen fannft. 
8. FR mannbared Mädchen. 4. ig. wei · 
bilder Menſch, F altes Weib; of abjet 
tioifé: bon nombre d'hommes sont 
„s viele Männer, bie weibiſch find; que 
c'est „! wie weibiſcht 5. N Weibchen n 
von Thieren (= femelle I. 1). 6.la Fr à 
barbe bie bärtige Grau, Dauptiie der Sängerin 
Tuérésa; les F.s fortes id., fuffpiet von 
Gamau; les Pis terribles id., Aheateradet von 
Dumandir; Prs aur fêtes de Cérès Thes · 
mepheriagu'fen, Fa à l'assemblée Elle 
fiagu'fen, jme Drame ven Mile phanes: v. 
école 3. 7. 20. P _ marine Meer · frau, 
»weibchenn (Mer Säugethiere). SYN.v époux. 
femme-homme * N, pl. .s-.s (fäm-0'm 
fäm - ſo m @b) ed D f, Ama- 
ac'ne (met „gr. virag 
femme-juré *, pt. Fer —— ; @b) s/f. 
meibtlihe Geſchworne (48. bei amerit. Gerichten). 
femmelette F (fa-m'la’t) [femme] «/f. 
(meif iro.). 1. Weibchen a. 2. N einfäl- 
tiges Weib. 8. Ay. weibiiher Menid, 
Schwaãchling, Weichling m: faire la | 
fit weibiih Benehmen. 
femme -peintre *, pl. .s..s (fäm-pf'tr; 
@b) s/f. Malerin. [s/f. Dibterin. 
femme(-)poëte, pt. .s(-).s (fäm-pid't ; @b) 
fémoraz, „ale 7, m/pl. „aux (fE-mö- rat; 
„58a uns b) (lt, femur] L a. an. zum 
Schenkel gebörig: chir. hernie „ale Schen · 
lelbruch m. II. + aux s/m. pt., „ales Ob. 
s/f. pl. we Hofen f/pr. 
fémoro-coxat, „ale 7, m/pt. aux! (ft- 
mô-ro-F5-F64"1; 5") (1t.] a. (nad dem 5.) 
und s/f. an. (jonction) „ale Schenkel · 
freug-Berbindung / be Vferde. 
femoro-poplite, Le 7, pl: as] (fi-mö- 
ro-pö-plt-te') (IL) m. I, a. (nad bem 3.) 
auf Oberſchenkel und Anietehle bezüglich. 
U. - s/m. Oberichentel-Urte'rie r. 
femoro-tibiat, „ale 2, m/pt. „aux! 
(fE-mö-ro-H-6M I, 4) a. (nat dem 2.) 
an. auf Oberſchenkel und Schienbein be 
züglib; articulation „ale nie n. 
thaur 7 (fé-mWr) [it] s/m. 1. an. Sen. 
eltnechen). 2. zo, oberfte® Glied der An. 
fetten Beine, [pe’teeht: Heu · Abgabe. 
fenage + (fi-na'Q) [b.1. fenaglım] s/m. Bun 
Pénaigle (fé-ngt) npr. m. = Feimigle, 





A. 






cechol,pe 


Kr d 


fenaison | (fi-n»-ig”) (lt. fenum] s/. 1. Heu · 
machen n (= fanaget). 2. HemErntelzeit). 
Syn. r. fauchaison. 

l'érrasse (f£.na'$), Lnd. fe. (f14) [It. fenum] 
=. 1. & provS. (iparjette (= sainfoin). 

Haferfnttern. 8 FX Baulpelzm. 

u (fé-na-fle :©b) s/m. 1. agr. Futter 
meifter. 2. provS. (in Zoutonfe) Pferde · ver · 
feier, »vermietber (Imd.). [Spalten n. 

fendage © (fg-ba’G) [fendre] s/m. (He1;-) 

fendant _(fg-bg': Db)m, ze (.g't)/[fendre] 
1. „.s/m. LE (fat +) Beten: Kopfhieb. 
2. © Bergbau: mafferführende Kluft oder 
Spalte f. 3. ärteeei: id., Zrauben-Art. 4. P 
Ko. Œïfenfrefler: faire son bramarba · 
fi'ren. I. ze s/f. P eingebilbete Grau. 

fenderie © (fg-trl”) [fendre] aff. 1. Zai · 
nenn, Zerbauen m der Elend in Gange. 
2. Stab», Zain-bammer m. 3, Dame 
mermerf n, Stab» Eiſen · Echneidewerf n. 
4. Holy SchneideMafchtne. 

fendenr (fg-bd'r) m, „se (WT) f [fendre] 
L s.1. Spalterfin): „de bois Holzbaderlin). 
2. udrmachtret· Räberichneiderlin). Il..s/m. 
1. Schieferfteinipalter, Zainer, Stab ⸗·Eiſen · 
ſchmied. 2.© Wetatturgie- „ra pl. Schneide · 
walzen //pl., Balzen f/pl. ves Schneipnwnts; 
ant a.: cylindres „rs v. cylindre 8. 3. + 
fig. PN» de naseaux Gijentreffer (= 
bravach 


e). . 
fendillage © (fa-tl-ja’Q) [fendiller] s/m. 
Migen m des Dorgela'ne x. ; sujet au „ leicht 
Rifle befommend. 
fendillement! © (fg-bi-jing”) (fendiller] 
s/m. Reihen mn, Vlatzen m des Holzes re. 
fendilleri® (fg-bi-je') [fendre] Ga. I. r/a. 
reihen, (eine, aufr)rigen: sé, «ée riifig, 
fpaltig. IE. se. Spalten, Riffe befommen, 
rijfig werden, aufreißen. 
fendilles! © (fa-bi'i) [fendre] s/f. pt. 
Sprünge m/pl., Rifie m/pl. im ifen. 
fendis! © (fg-2) [fendre] a/m. Edler 
brut: À. rober, doch ſchen getbeilter Schie · 
fer, 2. legte Æbeilung bee Schlefert. 
fendeir © (ig- biä'r) [fendre] s/m. 1. Spalter 
ng jum Spaiten). 2, Börtherei: Meiker, 
Alöbe-Eifen m; Gärtneei: Piropfmefler n; 
Tadbereitung : Biege-Gijen n. 8. = fentoir. 
fendre (fg'or) (lt. fendäre] @a. 1. r/a. 
1. (zevJipalten, aufipalten; durchſchneiden, 
aufichneiden; (auf)ihligen: fo. v. che- 
veu 1; Ag. „ le cœur (à q. Iemandem) 
das Herz brechen over zerreißen, berggerreis 
Benb fein; Ay. „ la tête à q. Jemandem 
dur unerträgfiden Pärm x. den Hopf ganz 
tell machen; F il me semble qu'on me 
„dla tête es ift mir alé follte mir der 
Kopf ipringen (bei beftigem Ropfmeb x); P 
il gèle à pierre „ e8 friert, daß bie Eteine 
berften möchten; PN 4 l'arche langwei · 
Len: PN. l'ergot F Ay. auéreifien, auêr 
fneifen; + #9. „ les pieds e-n Bebienten 
wegiagen; + préc. „ la presse et faire 
nombre dans le monde Ruf haben; „du, 
„due: a) gefvalten: bien „du febr grofi; 
être bien „du lange Beine haben; pied 
„du Epaltfuh m; P il a la bouche „due 
jusqu'aux oreilles fein Mund reicht von 
einem Obre zum andern; naseaux bien 
dus große und weite Nüftern f/pr. (vom 
Prem); yeux bien „dus jhön geſchlitzte 
Augen n.pl.; l'empeigne est „due bat 
Dberleber ift gebrochen; b) % Bis zur 
Hälfte eingeichnitten; e) Zeifteaffpet: Mar- 
got la „due mirb gefagt, mern die Pirlle der 
«inen Barbe alle befrpt, Die ber anberm alle leet find. 
2. zertbeilen: „ l'air, „ l'eau bie Quft, bie 
Bellen durdichneiden; meir®. „ In foule, 
= ln presse fit burd bas Gewühl drän- 
gen, fich einen Weg durch's Gedränge babe 
nem; fat t le vent fit aus dem Staube 
machen, bat Weite ſuchen. 3. © Watsinen- 
twefen: „ les dents die Zäührte ee Mister eins 
ſchneiden; Some: einftteichen. IL en: 


[650] 
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ee. Sert un — — — er basse : Banıngzeh 
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(met fig. mit cœur oder täte gie.) le cœur, 
In töts me „d dad Herz möchte mir bre- 
den, der Kopf möchte mir gerjpringen; 
faire „ le cœur ba® Herz gerreiben, baë 
böchfte Mitleid erregen. IH. se. 1. ber- 
ften, Mid (leicht) fpaften: zeripaften wer · 
den ; (auf)reiben ; weir®. ſich zertheilen, aude 
einander geben (von river Benfhenmenge re.) : 
Kg. vor Bittein re, fpringen. 2. Fchtfunft: aus · 
falten. 3. PN se. (de ge.) ungewöhnlich 
freigebig (mit et.) fein, À beranbräden, P 
blechen ; il s'est „du à fond, à rene 
er ift unfinnig era gemelen, Fer bat 
fit gewaltig angeftrengt; ils ne se „dent 

pas volontiers fie find nicht freigebig. 

tie % (fg-bE’) [fendre] s/f. frt. unbe · 
bedte(r) Laufgraben mer. Gallerie, [faîne. 

fêne L.: B., Poit.: fème (beibes: fleur) a/f. = 

Fénelon !(fe-n'1g'}, ++ 6x (në-19") m 

15 — 
Grjbifhot von Gambral, franzöfiher Sauiftſi 
(1651—1715); v. cygne 2. 

fénelonient, ne (fe-n16-niÿ, Mn) a. 
in Benelon’d Weiſe. 

féneloniste (fe-nö-ni’ft) s/m. Unbänger 
Fenelon’s (V.) = quiétiste. 

féner} + (fé-ne’) (it. fenum]) Og. r/a. agr. 
frilbes Deu wenden (= faner I. 1).  [rer. 

feneratenrt (fe-nö-ra-tö'r)[it.] s/m. tubes 

fénérotet | P (fe-n&-rö-tär) s/m. prov. (Bar 
gum) 1. & Volei’f. 2. zo. großer Weiden- 
zeifig (Sylvia fitis). 

fenestral,, „ale (finz-trä'f; Poit. .#-ft.) 
[1t. fenestra] a. (m/pl. aux) Gen 
fter....: bise „ale Zug m durch —— 

| - 


„auch € npr.f., Jmd. 
(fa), aus Fénétran 


gefenitert, — 5— 
— (in&-Ftra’l) (It. fenestra] L. a/f. 
8 Genfterlevfoje. IE. P(s]) npr. j, Gene» 
tre'llan, it. Stabt. 
fenesirer_ Finie-tre'; Ind. -fitre) 
[t. fenestra] a. r/n. unter bem Fenfter 
feiner Gelichten meilen, F fenftern. 
fenestrier, ère + (Fnæ-trl-e Da, Fr) a. 
1. Seufterr… 2. fit viel am Fenſter zeigend. 
fenetrage (Fnæ-traQ) (lt. fenestra] s/m. 
1. © arch. jänmtliche Genfter n. pl. eines 
Gebäudes, Genftermert n; Anordnung f der 
Genfter, Befenfterung Y (= fenêtrée). 
2. arch. ehm. volle oder fpig-bogenférinige 
Urka’de, out Nifchef darin. 8. Art. chm. 
i reg wer c j 
ê 'tr) [ft. fenestra] s/f. 1. Gen. 
ern, ner eigi-Dffnung: arch. E tie 
bogenfenfter n: appui de „ #.-Brüftung; 
„atticurgue attiſches (nach chen fit ver · 
engenbeë) &.; + binise &. mit e-m j@rä- 
gen Ausſchnitte der Mauer gegen dat Zim · 
mer; | coulante Gall-G.; + croisée a) Gli- 
gel-E., b) Schieb · Mufiteh-&.; + à de- 
moiselle &. mit ziemlich wageredtem, fla · 
den und weit voripringenbenr Date: — 
dormante, | à verre dormant #., das fit 
nicht öffnet; „ en encoignure Genfter an 
einer eingebrocdhenen Ede; „ d'étalage 
Echau-Beniter; „ faîtière Dach ·Erker m, 
‚Naje; fausse „ Blinbes Genfter; + gi- 
sante &., welches Breiter alé bec ift; _ à 
guillotine Guilotinen-&., berunterfallens 
dee F. 3ich-G.; — en lézarde Sélis-&. 
Schießritze; „ à lunette Saff-&.; balb- 
freisférmiges ®.; „ à mensaux G. mit 
Zwiichenpfoften; „ mezzanine flämıiches 
&., Halbgeihoß-F.; „ en mitre, „ en pi- 
gnon, „ en fronton, „ en arc angulaire 
ſächſiſches F., gniebelförmig gefblofienes 
G.:  mitrde G. mit Spigverdadhung, mit 
Gietel; k à ordre G. mit Pfellern auf 
beiden Seiten; „ à pentares Gewinbe-B.; 
„rampante, „ entalus ſchiefet &.; „rayon- 
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trage 1 
fenstrelle (fnæ-træ't) [fenätre] · 
fenêtrer_ 


’ a >." 


nante Rad-F., Ratbarinen., ¶ Glũck · rad a; 
= En FOSACE, „. en rose erroie: . rus- 
tique mit Eteinvoriprung eingefaëtes G.; 
„ en tribune Altan · F. befien — bis 
an ben Fußbeden reiht; + trigéminée G. 
mit brei Deppellihtern: „ en tour crense 
8. in e-r eimmärtd gebogenen Mauer; se 
mettre à° la. auf bem F. feben; par la 
„zum &. Binaus; Ay. FN il est entré par 
les „a er bat ſich fo etngefdmmnggelt, er ift 
auf Schleichwegen dazu gelangt; Mo. F 
jeter tout par les „s fein Geld zum Gen» 
fter rad u Alles vergeuden; F il 
ne pas son bien par les .s bas 
tft ein fparfamer Menſch; pre. : F ai on n'y 
prend garde, il jettera la maison par les 
„s er thut ale Fônnte er bie Welt refor- 
miren (von e-m Brabter); F chassez-le par la 
porte, il rentrera par la | menn man ibn 
vorn binautwirft, fommt er binten wie 
der herein, man kann ibn nie Ic# werben; 
Fil fant per par Ih on par la. bier 
beißt et: l, friß oder frs! !*, 2. Gen. 
Rer(ideite) ne Ag. F cette maison n'a ni 
portes ni .s in bem Haufe ift meber Thür 
noch Benfter mebr (von em zerfaßenen Hauke). 
8.% an. + ronde rundet Benfter ( - 
ture cochléaire) uns „ ovale oval 

fter (jmei Öffnungen in ber Zrommelböhle). 4. © 
Feines Zapfenlech im der Uhrplatte otérbaib 
des Betrieben; Töpierri: Scheibemand im Ofen. 
5. À Mit Eturmbad n jum Gebraude bei 

férmerem Mettre. Syn. v. croisé II. 1. 


fenêtrée (fne-tre') [fenêtre] s//. = fenê- 


[fterchen n, Oberlicht n. 
. Ben: 
(Fnuæ-tre) [fenêtre] Ma. rv/a. 
1. mit Benftern verfehen. 2. burdbre'den: 
@ 6, de a) 4 = fenestré; b) chir. gefen- 
ftert, durchbrechen (son Binden. Bfiañtern 1.), 
v. charpie 1; c) zo. belle, —— durch · 
btochene Bleden in ben Flügeln habend 
(vom Edmetirrlingen). [s/f. Genfterbure. 


fenétrière PX (fnæ-tri-#'r) [v.fenestrier] 
fenenr (fnö'r) [It. fenum] s/m. agr. Heuer. 


nian | ® (fe-nig’) m, „e („a’n) / [fit] a. 


— he Fu s/m. fe'niih; Ge’nier. 


Fi 


Pest (Ent » 
fenier] (fé-n 


Fa 


énianisme * (Fe-nf&-ni'$m) [fénian] s+/m. 
en n (das dir Erlbiftändigfeit Jelande 

[tes Theater in Gene big. 
[it.] npr. f. 1a „id., berühm- 
Sb) m, ère Co [1t. 
fenum] 1. „am, prov. (Drôme) großer Deus 
fober, IIl..ere uf. agr. Scheune für Heu. 

a * 





fenile 
Fenimore al mo’ +. npr.m. v. Cooper. 
fenin IP (f'ng’) [dtich.] s/m. Pfennig (= fai- 


nin). [Fuchs in @frita (Canis fennee). 


fennee 2 (fii-nie’f) s/m. 10. *X «chriger 


Fennins \ (f£-r0"@ ©) ## nen (v. 
finlandais), Le 
fenon %, pt. Es ©) = fenouil) s/m. 


provS. Gendel: gros „ Stedenfraut n (= 
férule). 


fenouil! & (Fau'j; # Chi. 17. sm. Fnu’]) 


(It. fœnicülam] a/m. (provN. „le sf.) 
1. Fenchel. Geneliamen. 2. P | annuel 
glattfamige Môbre, Zahnſtecher (Daucus 
visnäga); „ bâtard Till(fraut n) (Anë- 
thum graveölens); „ d'eau, - sauvage 
Wafferfenchel (Phellandrfom aquatieum): 
„ erratique fümmelblätterige Eilje; x(-) 
marin, „ de mer Meerfendel (Crithmum 
maritimum) = bacile; „ de pore Œau- 
fendel, gemeiner Haarſtrang (Pencedi- 
num officinäle); „ puant Diff; „ tortu 
gebrebter Seſel (Seseli tortuüsum), 


ouillet 4 (fnü-je’Db; pt. Gb) [fenonil] 
im. Kurt. UHFeT, Bender Ürfelaum. 


fenonillette (fnü- ny 3 Yen 4 = © 


Fenchel · branntwein 
fenouillet. 


affern 


— 
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fenouse F (fni'f) . Wiefe 2 felouse). 


| 


Penris | {fg-ri’$) npr. m. id. = Fernis. 

fente (fÿt) [fendre] s/f. 1. Rige, Spalte, 
Rig m, Epalt m, Schlitz m (and fig.); chir. 
Anochenſprung m, Bifju'r: fracture en + 
Edligbrud m; Gärtnerei: enter, en 
„ in die Rinde pfropfen; bois de Spalt · 
boljn. 2. .s pl. Gelienflüfte; © Bergbau : 
Gangipalten, Ablöfungen. 8.© Sclig m, 
@inihnitte m/pt., Einftrih m. 4.4 drt. 
et refente Theilung ber Erbichaft zwiſchen 
ber väterlichen unb mütterlichen Linie. 
Syn. v. crevasse. 

fenté, „e % (fg-te”) [fente] a. gefpalten. 

fentoir © (fa-tid'r) s/m. Elite: Gad: 
mefier n (= fendoir 3). 

fenton| (fg-tg’) I. s/m. © (aus N fa.) 
[fendre] 1. Plocholz n im ver Mauer, Ragel- 
og. 2. Ettofferei: Schlũffel · Eiſen n, Eiſen · 
platte f; Wetalıngie: Schneib-, Schnitt · E. 
(== côte de vache, fer fendu). 3. Gefims- 
Alammer 7, Dobel, Dubel. 4. Gifen- 
Unfer. 5.5 pi. noch nit rund geichnit- 
tene hölzerne Rägel. II. Fe, npr. m. Élisée 
n id (fer. Fä'n-tn), engl. Dichter (f 1730). 

fena(-)gree %, cône pi. (fnü-gr&'?) [It. fe- 
num grecum] s/m. griechiſches Heu, Bods- 
Born m (Trigonella fenum grecum); + 


foin -grec. 
féodat, „ale (fe-d.t3"1) [b.1. fendum] a. 
nat dem s.; m/pl. „aux, Pb) 1. feu- 
ba'f, lebnbar, Lehnid)...., Feuba’le... (ant. 
jasticier s. censuel): droit | Lebné-redt n, 
“gebübr /; gouvernement „ Lebné-Derr- 
Ichaft r, «Verfafjung /; seigneur „ Lebné- 
berr m; système | Lebnémefen n. 2. me. 
part freibeitd-feindlich, feuba’l, reaftionà’r. 
féodalement_ (fe-5-ba-l'mg'®g) adr. nad 
dem Lebnéredt.  [r/a. feuba'l einrichten. 
feodaliser_ (fe-5-bä-11-fe’) [féodal] Da. 
féodalisme * (fe-0-ba-lifm ob -i'fm) 
sm.  Geubali'émus, Herrſchaft / der gre- 
fen Grundbefiger, des Aapita'le. 
féodaliste (fe-5-bi-1f$t) s/m. Anhänger des 
Feuda’linfteme. 


Csdallué (bite [féodal] s/f. Art. 

1. Lebnbarfeit, Heubalität. 2. Lehnepflicht. 
3. Lebnémefen n. 4, mr.part + financière 
Geld Ariſtokratie. 

feodo-elerical, „ale *, m/pl. „aux | (fe- 
6-bo-He-ri-Eäa’l, pl. 6’) 5 (net dem 4.) 
feubal»Merita’l. 


rer (fär) I: r dio It. mal © 42 
a RAR Stahl. 


Dolch. dechttuntt. 4. -(sŸidneivenbes y + 
jeug. 5. ms Reiten, Syn. 6.4 chaud. 7.® 
8. drt, 9. Bilard. 10.ch. 11.9. 192. & 10. 
13.©. 14. à cheval: a) arch.; b) Keil e-4 
Dembet. 15.2 (de cheval) Duf-ifen. 16.4. 
17.2 en meubles. II. Fınpr. m. 1. te de 
Fr 2.V+hcheval, 3. Portes de F.. Hom. 
L s/m. 1.Ciien n: „ à acier Stabl- 
@.;  aigre fprèbes E. (ant. „ douxr wei · 
et E.); „ aplati dünnes Echienen-C.; . 
en barres Stangen», Etab-@,; . en barres 
de carillon Bain-@,; „ en barres crépées 
Arand«(,; „on bottes, „ menu Stab · E. 
„brun Braun-Gifenftein ; L brut Mob. ; 
„ carré bâtard vierfantiges Stab · E. von 
ea. 85 Midimetern; À carré commun Stab» 
E. von ra. 680 U Witim.; » de cartilage, 
côte-de-vache Hirt geichmeidiges E. in Ge ⸗ 
sorhefabelten ; | de cartilage carillon Kraut», 
Anoppet · E. von ca. 66 IMidim.; m cen- 
dreux, + pailleux äfdhler)ichtes, brüchiges 
E.; 2 cornet Echienen-E. von ca. 20 Zentim. 
Breite, 15 Milim. @tärfe; = court de bandage 
Schienen ·E. ven ea. 78 Mill. Breite, 8 Mil. 
lim. Stärke; „ ern blanc a) @ießerei: Globe 
@., Sartfloh n, b) Danffeinnerei; Bredhe f; 
„ à demi affiné Gifen-fau f; „ dentelé 
a) Araud-@., Fraudgeichmiedetes Stab · E., 
b) Keſſelhaken der Mohrbant; „ dur feinför- 
niget Schmiebe-@,; „ ébanché Rohſchie · 
men f/pl; « fendu v. fenton 2 ; „en feuilles 
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Eiſenblech n ; „ fibreux fébniges Schmiebe- 
E. 3u D PE de fonte Bub-t,; „on fonte 
brute Rob-@.; „ en grains Bohnen · Erz n; 
= limoneux Œumpf-Grjn; + lourgon 
Sorte jehr weiches E. aus Berre ; „ de mine 
Schladen-E.; „ natif, … vierge gebiegenes 
@.; „ noir Blech n, ehe ed verzinnt ift; m 
oligiste Œifenglang (= écume de .); n de 
paille (v. paille); „ en rubans Band · E. 
=. à s0c5 an : = à sonder 25t6.€. ; 

« sulfaté ein tendre 
kaltbrũchiget — glũhendwerdendet E.; 

Anetäa clou niet · und nagel · feſt (out F 
Rg.); ne tenir ni à ni à clon ſchlecht 
befeftigt cor angemacht jein, fig. F fehlecht 
abgeichloffen te. fein (von riner Angelegenheit) ; 
v. clou 1.; fg. F il userait du _ er muß 
Sachen von €. haben unb die würden nicht 
halten; Ag. F il digérerait da + er fann 
Kieielfteine verbauen; de. eijern, von €. 
fig. von Stahl und E., bart, ftreng, ty · 
ranntih; logique de ſchlagende Ber- 
nunftgründe pl.; F être de „ von €. fein 
(eime ſeht Aarte Befundheit haben); # barre 1; 
tête de „. a) unernrüblicher @eift, b) ftarr« 
finniger Menſch, Starrfopf; cœur de + 
bartes Sers; avoir un bras, nne main de 
+ a) ungebeuer ftarf fein, b) aut gouver- 
ner avec un sceptre de „ mit eifermer 
Hand regieren; sommeil de „ Zodedichlaf; 
âge, siècle de „ eliernet Zeit · Alter, Zeit / 
der Rohheit ober wilder Ariege; Age du 
Eiſen · Berio'de f; v. battre 1. 3a. 
2. poët. Stabl, Del, Meffern: por- 
ter le „ et la flamme dans un pays ein 
Sand mit Feuer und Echiwert vermiüften ; 
fig. = des lois Schwert n bed Gefeges; 
= sacré gemweibte, 2.5. im Namen der 
Religion geführte Waffen pl. 3. Artı- 
tunt: Gifenn, Klinge f: croiser, en- 
gager le „ die Alingen Ereugen; v. bat- 
tre I. 3a; à force de battre le durch 
fortgefepte "Übung: then. im Turnier: se battre 
à = émoulu mit farfen Waffen fimpfen, 
Ra. F fit beftig berumsanten. 4. fdnei- 
benbes Werfzeug; P (meiñ les „8 pl.) 
‚Geburtögange f/eg. (= forceps) ; chir. em- 
ployer le „ et le feu ſchneiden und bren- 
nen, Ag. F die Ichärfiten (Heil Mittel an» 
wenden. 5. 8 pl. Ketten //pl., Œifen 
(Strafe) n, fig. th. poét. Bande n. pl., 
Gefangenschaft j, Sflavereif bie. der Liebe: 
être aux „s in Ketten und Banden lie» 
gen; fig. être mis aux „s de q. in I-# 
Gervalt fallen; languir dans les .s in 
Gefangenschaft ſchmachten; % mettre aux 
„5 in Eifen legen; ordre du F. d'or (Rit- 
ter-) Orden von der goldenen Geffel (geftifret 
1414 vom Derjoge Johann von Bourbon pu Paris). 
Syn. dans les chaînes, on est enchaîné, on 









Bebbrennenn = on 1. — 


= Gifenroftwaffer n; (marqne des) „(s) 


ehm. Gifenfteuer ; peser entre deux .s 
abwiegen (dfe. ven Golpmünzen) ; cette pièce 
de monnaie est entre deux „s bad Geld · 
ftüd bat das richtige Gewicht, die Mage 
ftebt inne; Ag. N tenir q. entre deux .s 
3. aurüde, im Ungemiffen halten. 8. drt. 
v. cheptel 1. 9. Bigartfpiet: ehm. avoir, don- 
ner du | burch das Pförthen am Etoße 
bebinbert fein, werben. 10. ch. à cheval 
rotber Gled an ber Bruit des Mepphubne, bre 
Dahme. 11.4 + à cheval Hufeifen · klee. 12.7 
wo. a) „ à Cheval Huf- @ifen + Mafe f (are 
Meidermous) ; b) eirgnifhe Haldband-Amiel,f 
(Dog); c) Pferbehuf- Matter / (Colüber 
hippoeröpis). 18. © eiferne Spitze, 
eifernerStift,eifernesWerfjeug 
1c.: À d'aiguillette, | de lacet Neftelftift, 
Schhnürfenfel; „ de botte Stiefel-(Quf.) 
@.; + carré Reib-Ahle /; + chaud glühen« 
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De 


T 
.) des E. (bfd. bem. zum Brandmarten der Berbre. | férandine ® (fe-rg-bi’n) s/f. id., batbjeive- tigkeit fähig ift; b) Sträfling, ber feine 





der). Ag. febr dringende Sache (ogt. n 1.6); 

prov. „ à eroc Muyel f; «s crochus Hohl. 
meißel; „ de cuvette Trag · E. für dem Dadh · 
zöhrenfeifel; = à detirer Ned-G,; „ à friser 
Breun-G.; „ à gaufrer Gofrir · Ez „A 
lampas Srejh-&.; „ de lance Sangen- 
frite /; en … de lance lanzenförmig: = 
à marquer Brennftempel; „s de menus 
ouvrages Alein«E., Beichläge pl; « de 
meule Nuüblipinbel /; „ à moustache ge- 
rabe Epange: +» à area Brenn«E, 
des Ärlfeun; à rasurer Schab · E.z . (à re- 
passer) Bügel-@.: passer le „ sur ge. et. 
ausbügeln; Ag.‘ mettre les .s au feu fit 
ernitli and Werk begeben, and e-e Sache 
mit Eifer anfangen (v. feu 1); arch..s pl. 
Gijengeug n, «wert n; „ d'amortissement 
Dorn einer Schlußverzierung; Bahbinderei : 
Stech · C.: petits „s Etempel, „s à fileter 
Gile'tten pl, Strich · ober Faden · ſtempel; 
Decbelerei: „ en bec d'âne Stichſtahlz Sold · 
fétégerel : à creuser Echirm ; Soutenmadere : 

„ platGlat.G.;. rond Rund-€.; Stmieve : 

couper le. Œijen brillen, mit der Drill» 
fäge abichneiden; Ziiäieri: Hobel» E,: m 
bretté Zabnhobel-G.; « dentelö Zabn- 
meibel ; donner du „ bad Hobel». vortrei- 
ben: Beberri : (Sammet-)Nadel /, Ruthef; 
Zimmerei: à contourner Shränf-Eijen n, 
14. „ à cheval: a) arch. huf · eiſenförmi · 
geld) Doppeltreppef, Zerraffe/, Außen: 


/- wert n, gezweigte Auffahrt; b) Keil an ver 


Schulter eines Demos. 15. Dallbmive: | (de 
chevul) Huf · Eiſen n (v. cheval I. 1): en 


«à cheval hufreiienformig; + d'argent, „ | Fè 


ner tof (= ferrandine, | burail). 
























ferandinier] (fe-rg-dI-nie'; @b) [féran- rc 


dine] s/m. 1. + Reijefoffer für Solbaten. 
2. @ Gabrifa'nt von Ferandi'nle), Geran- 
bin Weber, lſcher Tief · Ofen. 
férarie © (fe-rä-ri') s/f. Wetalurgk: röini · 
feratier | © (fe-ra-tie'; Ob) s/m. = félatier. 
Feraud|| (fö-rö') npr.m. id.: 1. fe. Sonventt- 
Deitatied (+ 1795). 2. l'abbé + id., Verfafier 
eines franpbfiden Leritons (1725 — 1807). 
ferault | 2 (fé-x9') a/m. min, Mais À vos 
rö'jer röthlicher Stein im Pirgenden des Ras. 
fer-axe ©, pl. 28-8 (für-a’fh) s/m. Beurrwer- 
terei ; Umlaufipindel 7 e-4 Gertita"bBeuerrates. 
fer(-)blanel, A., L. mit, B., He. 06. -; pl: 
Pr ober ferblanes fär-blg‘; ; ©b) s/m. 
(Weiß · Blech n: „ petitmodèle Habblehn; 
sentir Je. nad der Blechbüchſe jchnef- 
Een, fg. FN nicht mehr new fein. 
ferblanterie (fär-blg-t'rl') [fer-blanc] s/f. 
1. Rlempner-werkitatt. 2, K.waaren pl. 
ferblantier |, Lnd. a. f: zere (fär-big-tie', 
"Ar; @b) [fer-blanc] I. x s/m. flempe 
ner, Blechſchmied. IL a. u. s. (marchand(e) 
Adre) Alempmerwaarenbändlerlin). 


Perchault || (fär-fdj6’) Apr. m. v. Reaumur. 

fer-de-lance 2, pt. 3. (far-bs:1g'6) 

sim. 20. Secblatt-, Speer· naſe⸗ (Biden 
bin 


maus). 









Girou'fi, sie 2 ** (10. sw.). 
fär » (a, geſchrieben 


= 


fermant (fär-mg' @a 


Kette zerjägt, FE indenfeger. 

ou (fèr-Le”) (engl. furl; + fresier] 
On. L v/a die Seget bejélagen, einziehen 
und feftmaden. IL se „ beihlagen 1., 
fit beichlagen faffen. 


ferlet! © (fär-Ia'; O b) s/m. Bapterfabritation : 


Niedbängef, Uufbangefreug n, Krüde f. 


ferlin! ® (fär-Ig") a/m. id., engl. Woleniofl. 
—— r (fär-Ig-gä’t) s/f. Glabwaa · 


[geld n. 


—— (fär-ma’G) [ferme] s/m. Pat. 
fermail}, pl. meit aux, Poit. „ails_ (fär- 


m ir pl. «8 Gb) [b.l. firmacülum] s/m. 
Schnalle 7, Spange f (br. an Bähern). 
à bl. runde oder rautenförmige Echnalle. 


fermaillé m, „ef (fär-mä-je’) [fermail] 


I. a. bl. mit Spangen_perjeben. IL 
s/m, eilerned Gitter. } 

b/ pl. (Bb) m, me 
(dt) f [fermer] L a. 1. ſchließeud, ver- 
fbliebbar ; à portes nes bei, mit Tborlee)- 
ſchluß. 2 à jour | gegen Abend, mit 
Œnbe beë Tageë ; à nuit „e gegen Morgen. 
IL = s/m. Klappe f zum Bededen eines Ge 
mälbet, Epiegels x. [Anhaltpunft m. 


fer-chaud!, ohne pl. (für-ihö') s fermata 2 (fär-ma-ta') [it.] s//. Germa’te, 
= pyrosis (v. fer »fe — 26 I f är 


baltend (ant. qui cède). 2. feft ftel 

figend oder liegend; fig. a) ſtandhaft, un. 
erichütterlid (ant. chancelant, vacillant); 
b) ficher, feit in f-m Auftzeten se. (ant, pen or. 
mal assuré): avoir la main „. eine feite, fi- 
ere Sand h. (Be. beim Schreiben, a. ig.) ; être 
„. sur ses étriers fattelfeft fein (aus fig.) ; 
d'un pas „ fichern, feften Schrittes, Ag. 


d'or filbernes, geldenes Huf · E.z » barré par B ch. fid beirren zu laffen, unbeirrt ; de pied 
1 ⸗ devant bartiget, am Rande unebenes Huf- #6 x feiten Fußes (ant fig.) : % conversion de 
/ - G.; m de bœuf Ochien-Huf-E, ; , couvert —— pied „ Ehwenfungfum ern feſten Puukt; 
breited Qui-G.; „ a demi, „ à l'anglaise faire. drt. pied « v. pied; fig. esprit „, tête . 


(Halb) engliihet DufrE.:; „ à (demi-)pan- 
toufle (geftugtes) Bantoffel-Huf@.; „ à 
glace mit verftebenben Nägeln verjehenes 
QuiE.; «à patin Augel-E.; „ à planche 
turfifher Beihlag; „ à planches réunies 
Ringidub. Rund-E.; à la turque Streich», 










févéol $ Cfe-ré-o'l) s/m, Gerc'lia f, Sens 

féret | (fé-r2"; Ob) [fer] s/m. L. min. P Roth« 
Gijenftein, ſpaniſcher Blutftein (= fer- 
ret 4). 2. © Gialabritarion: ŒGlaëgriff 
(Gijenfiab zum Ausheben ber Gisémateric). 

feretrien? (fe-re-tri-g') [It. feretrlus] a/m. 


gerader Einn; Badfpiel; avoir le coup m 
den Ball fraftig fblagen; Weirund: um 
cheval sante de À à L ein Sferb fpringt 
auf berjelben Stelle obne fit vom Piape im 
bewegen, Syn. v. constant I. 1. 8, fe, 
berb (ant. mou, peu solide): chair + fe- 


Streif · ſchuh für Werde, weiche fih Areifen ; Ag. h.a. Rere'trius Sy me Ju'piteré gua des bel · ftes, derbes Fleiſch; terre Geftlanb n ; bi. 
FN tomber les quatre „s en l'air auf feré gegen die —* Terre „ Zerrafirma f, feilländifder Theil des 
den Rüden fallen, ganz beftürzt fein, F | ferge + (für) a/r. Gien m AREA] eh. venetis'nifhen Staates, und nördlicher Thell 


umfallen, vor Erjtaunen ftarr fein; pre. 
quand on quitte un maréchal, il faut 
payer les vieux .s wenn man bei I-ın 

nicht mehr arbeiten läht, muß man alle 







fériable + (fe-ri-a'bI) [tt mia a. zu feiern 
(v. chömable); jour „ Geiertag (Laft.). 
feriat, „ale, m/pt. „aux | (fe-r@'l, „io; ©) 
[ft. ferla] 4. (nur nad dem s.) rl. zu ben 


des Rüftenlander d. Sut · Amtrita. 4. ftark, fräf- 
tig (ant. faible): constitution „, santé ı 
fefte, kernige Geſundheit; wroir les reins 
«8 Straft b., ftart in, Ag. reich in; fo. 


Meite begablen ; F il a toujours qnelque „ Wochenta gehörig, Kodeutggse… (val,| style m fraftiger, Ferniger Etyl. 5. ® 
qui cloche ibm feblt immer et. (vom einem férie 3). F uns achat, vente) „ (Sauf m, Verlauf m 
fränklichen Menfden), F cela ne vaut pas | férie (fe- A. 2 À 7 .h.a. eier: | vom Papieren) auf feſte Lieferung ; bourse 


les quatre „s d'un chien das taugt in 
den Grund nichte (meil cin Hund frine C. hat). 
16. L Anker, Rabatt-E., Bojen fpt., Bus 
jen ipl. (@trai.@. der Befangenen); d'arc 
boutant Epieren + Gijen; „ des ardents 
Kiefen fipt., Küfen pt, bes Bratipilis; 
= à enlfat Kalfa’t-G., Oammermeigel; 
— à cloux Spifer@,; côte de + fteiles 
Ufer; demeurer, être sur le „ vor Anfer 
liegen; mettre le vaissean sur le. fi 
vor Unfer legen. 17. , en meubles 4% ftatt 
faire en meubles (+. faire 11. 14). IL. F- 
npr. m, 1. jle de F- Iniel Ge'rre, tana'. 
riſcht Inſel. 2. Fr à cheval id., Thell des Eir- 
Ihales im Savoyen. 8. Portes de F. (bie) 
eifernen Thore n. pl. (ame bes Ura'igebirges 
bei zuffifchen Delbidrefbrribern). Hom. v. faire. 

féral, „e, ohne m/pl. (fé-ra'1) Ilt.J a. Lei 
“en, Eobdtenr...: (fütes) „es (and s/f. pl.) 
h.a. Zobtenfefte n. pl, 

feralies (fe-rä-’@b) [lt. feralla] s/f. pi. 
ha. Todtenfefte m. pl. (= fêtes férales), 

feramine 7 (fe-rä-mi’n) [It. ferrämen] s/f. 


min. Arebt m, Gifenfiedfteindhen rn im Ihone | ferlage L (fär-Iu’G) [ferler] sm, Beſchla - 


(= pyrite ferruginense). 
Feramorz (fi-rh-mb'ri) npr. m. id., fharfer 


grititer (in Lalla Rookh von Moore); fig. N | ferlampier{ (fär-Ig-pie’) s/m. 1. P armer 


sri’tifer (Stendhal). 


tag m bei den alten Mômern, am bem nicht gear- 
beitet wurde. 2, firhlich gebotener Gefttag. 8. rl. 
Rome der Wochentage m/pl. von Montag bit 
Greitag: faire (l'office de) la. ben Wo- 
engotteëbienft balten ; deuxième „ Non: 
tag m, troisième | Diendtagm &.; „5 
majeures die drei letten Tage m/pi. der 
Ditenwede, die zwei naͤchſten Tage nad 
Ditern u. Efingiten ıc. 4. cm. Markttag m. 
5. fd. „a Serichtöferien pl. Hom, feerie. 
férié, ne (fe-rl-e') [ft. feriatus] a. feſtlich 
(ant. ouvrable); jour „ Gefttag m; jour 
non „ erflelltag m. la. bös-artig. 
ferin], ze © (iè-rg', Un) (It. ferinus] 
ferio © (fs-ri-o’) s/m. argument in „ Echlub 
auê e-ın allgemein werneinenden u. e-nt 
befonders bejabenden Borderiage. 
ferir — (fé-rir) [It ferlre] @s. 
t'a. ſchlagen, treffen; Voiture: mit dem 
Schwerte ſchlagen; MEF, L 6: « q. à. 
fterblich in fit verliebt machen; opt. J-J. 
Confessions 3. 1; jept mur nod gbr, in: sans 
coup … (v. coup 2) und in féru (v. diefer). 


gent n der Segel; rubans de „ Befblag- 
jeifingen //pt. 


Teufel. 2. Fa) Kerl, der zu jeder Schlech · 
— 1652) 






MOL. 


Börje feft; marchés „3 fefte Gebote n.pi.; 
v. prime; étre + sur … feit bleiben (vom 
Prerikw) auf...; les cours sont .s Die 
behaupten fit. IL ade. (lt. frmus]) 

1. feit; Ag. ftanbbaft: faire „ Stand bale 
ten; faire | sous les pieds unter ben 
Füßen feft bleiben (vom Beben); tenir z 
Staub halten (contre gegen), muthig auês 
barren; =! int. baltet Guch tapfer!; allons 
»! immer munter brauf! 2. derb, nad 
drüdlich: parler „ag. nachdrũdlich, derb, 
kräftig nit I-m reden; F s'ennuyer + fit 
gewaltig langweilen. 8. fort et _ bajtig, 
bigig: —— (nier) ge. fort et = et. 
fteif und feit behaupten (leugnen). LL a/f. 
A. Ut, firmus) 1. Pacht, (Ver) Badtung; 
Vachtvertrag m; Pahtgeld n: v. bail 2; 
+ blanche ®elb-PB.; À à moisson Watu- 
ra’l-$.; L à moitié fruits P. um den bale 
ben Ratura'l-Ertrag; donner à „ verpade 
ten; prendre à „ pachten, in Racht nehmen; 
tenir à . verpachtet haben (auf Ag.); „3 
générales des postes Generalpadt der 
Toften; „ des jenz Epielpadt, Ber 
pachtung der Spielbanfen; chm.: „s du 
roi fönigliche Finanzpãchte pl. ; as pl. Ber» 
waltung(8r Bebôrde) pére Féniglites 


——* jammt» 
La, Yan —— 





ho 


rs / 7 
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‘7uce 


(ste. xvrre) e: See; m: Ehre; à: bre: 0: Ofen; 0: Mord; 8: Dfen; 8: Mörder; 3: Gott; f: mei; Q: Jeurnal. [FER-FER] 


Beit der) Binangpächter m/pi. det Reides ; 
provinces des cinq grosses „s die Previn · 
zen, melde den von ŒGolbert 1664 auf. 
geftellten Zari’f annahmen. 2. in Baht 
gegebene oder genommene Befigunglen); 
Vacht · gut n, «»bofm; Meierei; (corps de) 
= Vadt-baué n. 3. v. ferme - école uns 
ferme-modèle. 4. Bacht · Pihter-ipieln 
mit fee mur auf eimer Gelte bepeichneren Mürfein. 
B. [fermer] 1. thé. (ftebenbe) Dekoratio'n 
binten auf dem Theater, Hintergrund m. 2. chm. 
(Geribté., Kirchen-)Schranf m. 8. © „5 
pl. Ständer m.sg., Gerüft-Ständer m. sg. 
e-4 Waljwertes; arch. „ brisée Dadftubl m 
2-4 Manfordenbader ; Zimmeei: Dabitubl m, 
Dabftubl»gebinde m, -bund n, Bundge · 
fpann n, Dängemerf n, Gerüft Mivpe, 
Scheibe des Wolbgerũftes, zmeiläuliger 
Hängeblod ;. d'échantillon Lebrgebinden; 
v. maîtresse. + de remplage Seer+, Zmi» 
ſchen · geſpart n, Greigebinbe n; + seconde 
oberer Hängebof bei boppeltem Bängemef; 
assembler une „ ein Geiparre abbinben, 
ein Gebinbe qu, vor-legen. 
fermé (fär-me’) s/m. ch. in Hecken eingeſchlof · 
fenes Gebiet.  [s/m. Taucher ⸗Appara't. 
ferme-bonele ©*, pi... (Firm-bu’fi; @b) 
ferme-bourse, pi. B.: 8, L. .-. (färm- 
biré; Ob) s/m. Beutelichloh n. 
fermei-)ecole, pi. „-.8 (färm-ê-Fo1: Ob) 
s/f. Uderbau-itule, Mufter-mirtbichaft, 
«Barm. (®b) s/f. = ferme(-)öcole. 
fermet-)modèle, pi. „s-.8 (firm-mö-bib’l; 
ferment_ (Här-mg'; ®b) [it. fermentum] 
sim. 1. Q chm. Germe’ntn, Gäibrungé. 
mtttel m, -ftoff (out M9.) 2. rl Ho’ftien- 
er Sand Die Bifhöfe den Beiflichen ihrer Did. 
[gäbrungéfätig. 
—— @ (fär-mg-ta'bl) [ferment] a. 
fermentaire (fäir-mg-tä’r) [It fermentum] 
s/m. rl. grd. Gbrift, der geiäuertes Brot 
Beim Abendmable nenieht (ant. azymite). 
fermentant, „e (fär-mg-tg’ Da, .g't) [fer- 
menter] a. gäbrend (out fig.). 
fermentatif, „ve 7 (fär-mg-ta-ti’f, „i'm) 
[fermenter] a. u. „ s/m. gäbren machen, 
Gübrungémittel n. 
fermentation! (fär-mg-tä-5fg'®) [fermen- 
ter] sf. 1. 7 chm. Gäbrung; ebm. jede 
Urt von Reaftio'n. 2. © med. chm. | des 
humeurs angenommen X hätigfeit ber Säfte; 
alte Ohnfistogie: Währung des Blutet. 3. Ag. 
Bewegung, Gährung bee Beier. Syn. v. 
effervescence. [Etienbeihlag m. 
fermente (fär-mä’t) [fermer] s/f. (fie.) 
fermenter_ (fär-mg-te’) (It. fermentäre] 
Ga. I. v/a. + in Währung verfegen (jt 
faire „). II. e/n. gäbren, arbeiten (vom 
Beim): cesser de „ autarbeiten; „6, „de 
gegcbren, burd @ährung erzeugt, gelänert 
(vom Brote; ig. von geifiger Bemegung, die auf 
Bervorbeingung neuer Juflände hinzielt) ; les têtes 
„ent es nährt in ben Stöpfen; la sédition 
0 der Aufruhr näbrt. 
fermenteseibilit& 2 (fär-mg-tibh-Bi-bi-Il- 
te’) [fermentescible] a/f. Gibrungéfraft. 
fermentescible 2 (.fl'61) [fermenter] a. 
zur Gäbrung gefbidt, gährumgefähig. 
ferme-persiennes! © *, pi... (firm-pär- 
fl’ n) (fermer, persiennes] s/m. Salufl’en» 
Berichluß zum Schlichen der Außenläden, 
ohme die Arniter ya öffnen. 
ferme-porte ©, pi. ..{s) (firm-vö’rt; @b) 
(fermer, porte] a/m. Thürfeber f (jerbétre ir 
tenbe Verrichtung am @dliehen einer Thbr). 






Snbalt: I.r/a. 1.jumaten. 
A. fperren. 


2.mrit®, 
4. fig. aufhören laffen, 5. umgeben. 
6. dem Schluß bilen. 7. W. B.gr. 9. 
U. e/n. Ill.se .… Syn. 

1. v/a. 1. zumaden, (ju+, ver») 
Idlieben (out fig.); abs. Thüren, Laden x. 
aumaden: … en boutonnant zufmöpfen; „ 
à clef abſchliehen: - à double tour gweimal 


berumidließen; „ au loquet zuflinfen; — 
les rideaux bie Borbänge berunterlafien, 
zumaden; le robinet ben Hahn que 
dreben ; … en soufflant zublaien; + le 
tiroir ble Schub · Lade zu⸗, ein · ſchieben z 
au verrou zuriegeln; „ à vis zuſchrauben; 
pre.v. öcuriel ; #9.P + son parapluie fter- 
ben; + la porte sur q., sur soi die Thür 
binter I-m, binter fit zumaden; + la 
porte à q. vor I-m die Thür zumachen, fig 
Im feine Thür verfchliehen; F + la porte 
à q. au nez de q. I-m bie Thür vor 
der Nafe guidlagen ; „ sa porte Niemand 
empfangen, zu fit Iaflen; se faire „la 
porte nicht angenommen werben (aut #9.) ; 
fig. toutes les portes lui sont „ses er bat 
nirgends Zutritt, man mill ibn nirgenbé 
empfangen ever feben:; Ay. podt. + les 
portes de la guerre, „ les portes du 
temple de Janus die Pforten des Arie» 
ges, det Ianustempels verichliehen, Grie- 
den machen; fir. „. la porte aux abus den 
Mishräuchen Thür und Thor veriblieben ; 
= ses portes (à q. I-m) die There ver- 
ſchlie hen, Widerftanb leiften (son e-t Etant) ; 
pre. il faut qu'une porte soit ouverte 
on „de man muß nicht verfiebene Dinge 
(auf ein Mal) mollen, entweder oder; _ 
la bouche: a) ben Mund zumachen, b) com 
Bapite: den Ginger auf den Mund e-& neuen 
Karbina’Id legen (Geremo’nie, weiche andeutet, 
daf er not nicht Srimme Im Role gium bat; val. 
bouche 2); fig. F + la bouche à q. I-m 
den Mund ftopfen, 3. zum Schmeigen 
jwingen; „ la bouche à la calomnie bie 
verleumbderiichen Zungen verftummen mas 
Gen: ig. „le cœur alle Regungen bed Her- 
sent erftiden; „ le cœur à qc. bad Herz 
gegen et. verichliehen; — son cœur à q. 
a) 3- fein Snneres verbergen, b) 3-m j-e 
Iuneigung entzieben: main „se feft zuge 
madıte Hand, geballte Fouft ; „ l'oreille à 
ac. et. nicht hören, Ag. nicht glauben; „ les 
yeux bie Mugen zumachen, meir®. fterben; 
‚fig. „ les yeux à qe. die Mugen vor et. ver- 
fließen, et. nicht (ein)feben wollen; „ les 
yeux à q. I-ın die Mugen zubrüden, bei 
3-8 Tobe zugegen fein, Ag. S-m bie Augen 
verſchliehen (sur ge. vor et.), 3. über et. 
im Unklaren erbalten ; fly. „ les yeux sur 
ge. dur die Ginger feben; les yeux .és 
mit gefclofienen Augen, blindlinge (aut 
fig); ne pas „ l'œil, les yeux fein Auge 
zumachen, nicht ichlafen fünnen; F dor- 
mir à poings és feft ſchlafen. 2. mire, 
eaux „sag gugefrorene(8) Raffer(ftraben), 
Klüffe ıc.; „ la nthèse bie Barentbe’ie 
idliefen, fig. F N von e-r Abſchweifung 
wieder einlenfen; „ une plaie e-e Wunde 
zubeilen (ont Ag.); Tominofpirt: „ le jeu 
aumadhen, e-n Stein jegen, an ben Nie 
mand anjegen fann; thé. Detoratlonen feſt · 
machen (Div.). 8. (ver)fperren, ab» 
fperren: classe „de in fit abgeichlcf- 
fene, erflufive Klafſe der Beiellichaft; + le 
passago den Zugang hemmen; podt. cieux 
„ss Himmel, der feinen Regen fpendet; 
+ fig. - les moyens de … I-ın die Ait. 
tel zu et. nebmen (M.); L + l'angle fi 
fo fteflen, baf man zwei auf einer Linie 
befindliche Gegenftänbe ſehen fann; navire 
À maferbichtes if; „ une voile die 
Braffen anbolen; — an port a) e-n Hafen 
abiperren, b) Beſchlag auf die Schiffe Le 
gen; @ifenbahn: „ la voie bie Bahn fper. 
ven dur Muffeden der rothen Scheibe. À. fig. m 
ge. et. fhliehen, bie an et vorgenom« 
menen Urbeiten sc. aufbören laffen, 
en Bub, ee Berfommiung x. volizeilich ſchlie · 
hen ; „les écoles bie Schulen ſchliehen, mit 
dem Schul ⸗Unterrichte aufhören; „ une 
salle de spectacle ein Theater f@liehen ; 
v.bontique1. 5.einichließen, er 
ben: terrain „d= — IL.1ı 6.ab. 


(= VON L'ART €: 


RUE 






fließen, ben Schluß bilden; + la 
marche den Zug (be)ichliehen; Meittunft 
= la volte bie Volte {&ließen; arch. « 
zn voûte ein Gewölbe abſchllehen. 7.® 
drap „4 feft, bit gemebtes Tud. 8. pr. 
e n6 geichloffenet e (gt. E 1). 9.danbine 
ben. IL we/n. 1. ichließen, zugeben. 2. ge» 
ſchloffen, gugemact werben. 8. zufrieren. 
4. ® les cours ont dä... bie Rurfe bar 
ben auf ... gefichloffen, fanden am Eblufie 
auf... III. se 1. fit fblieben, nicht mehr 
offen fein; zugeben (s®. vom ee Wunde) ; fig. 
fit verichließen. 
Nacht finft herab 
4.t se. à... 


ichlieben zu …: „6 à … entidloffen au … 


Syn. Lv.clore. 2. v. enfermer Syn. 
8. —— 4. v. serrer, 72.0 
À Î 


6 Körpers, auch der Grlunbbeit re. 2, 
Beftigfeit ver Danb. Ag. det Griften, Mutbes, u 
theils n.; Beftändigkeit, Standhaftigkeit, 
Bebarrlichkeit, Enti@loffengeit ;« du style 
Kraft u. Gebrängtheit bes Style, 8. Derb» 
beit bes Reifen, Dichtigkeit. 
fermette © (fär-maæ’t) [dim. von ferme] s/f. 
1. arch. fleiner Dabftubl für Dadfeniter re. 
2. Hauptitüdn des Gefüges einer beweg · 
lichen Maferfhüse. 
tare (fär-m'tli'r) [ferme] s/f. 1. Vers 
fbliefung, (Ber-) Schluß m, @itter m, Ries 
gel m: appareil de „ Verſchluh m bei Ras 
nome 0. ; „ de menuiserie fenfter., Thür« 
verfleidung. 2. Ub., Zusichliehen n:.d'an 
magasin dauernde Schliehung eines Saufs 
Iadent; + des ports Sanbeldiverre; + 
des portes Thorled)ihlug m. 8. Do’mine- 
fol: Zumaden n, Beriverren n (v. fer- 
mer I. 2). 4. phys. Schließung, Unterbre» 
hung des ele’ttrifchen Stromes ( ) 
5. © arch. _ (de cheminée) Raminbut m, 
burbroener Aufiag auf einer Aamine 
rôbre. 6. .s pl. Güllungéplanfen pi. 
(= fermure 1). 
fermeur 27 (fär-mä'r) [fermer] a. uns s/m. 
an. (muscle) „ fdlietenb(er Muskel). 
fermier !, ère (fär- mie, „Mr; Ob) 
(ferme II. A.) I. s 1. Rädhtertin) einer 
ländlichen Befipang; welts. algemein: Sand» 
mwirtb m, Aderbauer m: „ judiciaire ge 
richtlich beftallter Pächter. 2. J. der ein 
Recht ze. in Pacht nimmt: „ (général du 
roi) Generalpadter m der Steuern. IL a. 
garçon Vadthofs· Vachter · knecht m. 
fermoir © (fär-maä’r) [fermer] s/m. Bin. 
bauerei:  courbé aufgeworfenes Flach · Ei · 
fen: @artiere : Reifel ⸗· Eiſen m: Edioferel ve. : 
Schließ · Schluß · haken, Beſchlag, Schloh m 
an e-m Bade, Geiperr n, Alaufu’r /; zii 
kerei: Ballen-Gifen n; „ à nez frummer 
Soblmeißel; „ (à) nez rond ſchragſchnei · 
biger Doblmeibel; Zimmerei: T Bermoor m, 
breites Stemm«Gifen, Stehbeitel, Schrot · 
@ifen n; „ à dents Zahn · Eiſen n. 
fermure L (fär-ml'r) [fermer] #/f. 1. Der. 
Meidung ywifden den Bartbôljem, Büllungds 
tlanfen pl. (= fermeture 6). 2. Stange 
zum Meflegen ber Holjflöhe am Ufer. 
Fernambone (fär.ng-bü’f) npr. m. Gername 
bu’fon, Etadt und Provinz in Brafilien ; 9 (bois 
de) „ fernambu'fe, Brafl'lien-boly n. 
Fernand |, „(in)e (fär-ng', ung-di' n,.ng'b) 
na’ er- 
dinand) © 


; a” 
Fernande —— — npr. m. id. 






Serlahrer-Jamitlie; al. Juan-Fernandez. ? oO. 
sut 


fernélie & (fär-ne-11') [Jean Fernel, £ei 
Honig Deineid'e IT. von Brantreld, + 1558] 4/7. 
Berne’lia, Rubiar'em-Bottung. 7, € 

Ferney (fär- À ant „x (.n 






) Boltaire ‘ Aufınthat. 
r-ni'6) apr.m, loup =. +*+ ftatt Fen 
—— in der norbifchen Dorbologte (Ab. me 


Fern * 


a 


— — court. Jar De. our, / — — — Aral 
Fersecors Dharv: 


2. la nuit se „eo bie 
k 3. fi Fi 
(mit inf.) fit gulegt ent es 
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1 2 fe 


Bändigfeit (as Ahleren ; weit®, —2 von Men. 
féen). 2. Rauhheit ver Sitten. Syn. v, bar- 
barie, u (Roblkaum. 

_ férocosse 3 (fe-r8-F0'5) s/m. mabagaffi der 

Féroë (fe-rl-e") npr.m. îles de | Garo'er- 

£ Q Infeln //pl. (= Færoé, Farar). 

A 4 1° férollle 9 (fe-rö-Tl’, oT) [It.] a/f. Bero’lie 

| 4 (Baum in Supa’na); bois de. Ma'rmorbolg n. 

— ferouer (fe-rü-&'r) [pri] a/m. in dotoa icr· 

f- Religion: Be’rwer, guter Genius, Shup- 

geift jebed einzelnen Menſchen. 

ferra @ (fä-ra’) #/f. (Lnd., B.: #/m.) 20. 
id., foreden-artigen Bifé des Genfer Sees (J-J.). 

ferrade © (fä-ra’d) [ferrer] 3//. agr. Zeich · 
nen m bes Minbolebes mit glübenbem Gifen. 

ferrage (fä-m’G) [ferrer] s/m. 1, Beſchla · 
gen m eines Wierder, Made x. : XX masse de + 
Beihlagkaffe 7. 2. Unlegen n ber Ketten, 
Beffeln m der Verbtecher. 8. Zodwefen: Vlombi · 
ren nu, Zeichnen m der Wolwaaren, 4, Eifen» 
gerätd n, werkzeuge n. pl, Gijen n. pi. 
pam Beilagen, 5. chm. Münz · Eiſen · ¶ Plom · 
bit · Gebũhr f. 

Ferragus (fñ-rä-gü'$) npr. m. id.: 1, out 
ati gi‘), aff. Det, In ten Chansons de 
geste; 2, Ghef der dévoli)rants (Balz.), 

ferraillage (fä-rä-ja’Q) [ferrailler] s/m. 
Raufen n (vgl. ferrailler). 

ferraille © (fä-ra’j) [fer] s//. 1. altes Elfen, 
Abfall, Brud-Cifen n. 2. Huf-, Aneif- 
ange jum Mbrelÿen der alten Ouf-Œifen, 

ferrailler_ (fi-rä-je‘) [ferraille] Da. r/n. 
1. mit tem Sibel over Degen se. (herum)fuch · 
teln, raffeln: aimer à „ händelfüchtig fein, 
fih gern raufen. 2. Ag. F fi mit Worten 
beftig berumftreiten. 3. Besetynit : [hleht, 
eg 4 fe Œifen 
banbeln. ? 

ferrallleur (fà- 18'r) [ferrai Ah 
1. Ultreifen-bänbler. 2, Echloffer. 8. Av. 
F Raufbolb; Streiter, Zänfer. [dine. 

ferrandine ® + (fä-rg-di'n) s/f. = féran- 

ferrandinier (fä-rg-dI-nie'; Ob) a/m. = 
férandinier, [x HSufichmieb. 
ferrant (fer (®) a) [ferrer] a/m.in maréchal 

Lee ch -tär) L s/m., B. „ie u) 

Fe et 


Eustige — 


F. npr, LT Gerra’ ran, italirnifte Gtobr. 
—n— EEE F-ra-r18 8a, m au 


„als, sise (tea, ri) a. un Fu s. 
aus Berra'rı; Gerrare'fer(in); le F- baë 
ferra'riide Gebiet. 
ferrasse © (fa-ra'h) [fer] 4/7. Giasfavett: 
1. Dfenthür am RüblOten, 2. Häfen, Spies 
gelgießer · Wagen m (v. chariot 4), 3. Ban! 
fär die Blashäfen. [iaures Satz. 
ferrate © (fä-rä’t) (It. ferrum] #/m. eiien- 
— a va le [far] pin ferre- 
—— * el foire 
ferras (f ra), rd‘) s/m. (fbry.) 20. 
ferre © (Här)a/y 1. us dci 2. Giasfotri. 
tation: Blafchenzange, Schere. Hom. v, faire. 
ferrement_ (fà-r'mg") [ferrer] s/m. 1. © 
cijernes Werfjeug. 2. P Geburtéjange / 
(= forceps). 3. © «a pi. Eiienwerf n. sg. 
om Srbiuben, Naſchinen ve. À. de bas gefommte 


rau b,arr. rue BZ | 
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I. as (fâr-miT) a. und 
sm. — 


—** ir ferrer 1. 1. 








errer_ (fü-te) [fer CT 1. (mi 
Eifen) beichlagen (dp. Bere); mere. (mit 
eiferner Spipe) beldlagen, mit Stiften 
verfehen: „. à glace Scharf beichlagen (oo. 
1.2); „ à lunettes ein Pferd mit halben 
Huf-Eifen bejchlagen ; fig. F N + la mule 
bei Einkäufen für Andere mehr anreh- 
nen, ald man andgegeben, F Schwenzel- 

pfennige machen; F cet homme n'est pas 

. "facile à dieſer Menſch ift ſchwer zu be- 

handeln, zu überzeugen, mit bem Men- 

jen iſt ſchwer ausaufommen (oz. diff- 
cile I. 2); se laisser | fügiam, folyjan 
fein. 2, 26, mée Bart (ang A fg.); che- 
min „6 harter, mit Nied bebedter Weg 

(ant, pavé); v. eau 1; fig, F homme .é 

à glace in et. gut befhlagener, wohl be- 

wanberter Menſch; soulier .6 ınit Nägeln 

beſchlagener Sub; voie „de, route „de 

Ctienbabn f; Ay. F être .é des quatre 

pattes fchwer zu behandeln fein; P avoir 

la bouche (gueule) „ee n) jehr Heiß effen 


fönnen, b) ſtets Schimpfreden i im Munde | fe 


führen: P avoir le gosier „& eine auêr 
gepichte Gurgel haben; il avalerait une 
charrette „de er ft wie ein Echeunen- 
drefcher; v. avaleur II. 1. 3. @ plombi'. 
ren. 4. © auf e-m ſtumpfen Eiſen élit 
ten ; Bijreei: anbauen, bem Ride den Angel» 
bafen Ind Hleif treiben, einen Rud mit dem 
Ungelfode geben, wenn man glaubt, baÿ der Al 
angrbiffen bat (a. aba); Spinnerei: „ le chan- 
vre ben Hanf (mit dem Reib-Kifen) rei» 
ben; Wafferbautunf: einen Bfaht beſchuhen. 
I. se „. Beilagen werben. 
ferrerie (fü-ri-ri') s/f. 1. arche gejbmie 
ete Gifenmaaren pl, 2. Cijenbanbel m, 
erret (fa-rx'(@b; pt. ©b) [fer] sm. 
Ecdhnür · Senlel, Neftele, Veſchlag ⸗ſtiftz 
de diamants Diamantenjbuud in Form 
eines Reftelftiftet; FN, je n'en donnerais 
pas un + d'aiguillette ich gibe feine Na- 
belfpige dafür, 2. Löoſchhũtchen n für Made. 
fayım. 8. © Wiasfaheitation. Blajerohr n; 
Rasiert: breiedige Metallplatte; Sieinteuc 
Gifengalle f. 4. = féret 1. [rerie. 


ferreterie N (fä-ri-t'rl") [fer] sf. = fer- 

ferretierl(fä-r'tie‘) [fer] s/m. 1. © Zdmie- 
bebammer qu ben Huf- Oifen (= ferratier). 
2. (im) == ferraillear 1. 






‚„B’f) [ferrer] s. 
1. Ehloh-Unfchlagerlin), Beihlagerlin), 
2. ein man ET 8,8 Plom- 
birerlin) ver Sruge. e/Tı 

ferreur!, .se & + Yfä-rö’, „2) [fer] a. 
(nad dem #.; L. nur m) chm. mit Œifen im 
einer feiner Höheren Gerhälsmihtufen verbunden 
(ant. ferrique): chlorure | einfah Ehler« 
Gijen n, Eijen» Shlerürn; oxyde + Gi» 
fen» Opybu’l nm; sels Eiſen · Oxvdul . 
Salzen. pl.; sulfure | einfah Schwefel · 
Gifen n. (ftarf cifenbaltiger Aalfftein, 

ferricaleite 2 (fä-ri-käl-Bi't) Ilt. 2/7. min. 

ferrico-... 7 (Fi=rl-Eo-...) in fig. = ferrique. 

ferrico-ammonique I, pl. s1 (fü-rl-fo- 
a-mö-ni’f) a. (nad dem #.) chm. chlorure 
„ Falzjanres Gijen-O rn» Ammenia’t,Um- 
me'nium-@iien«Khlori'd n. 

ferrico-cobaltique 7, pt. „81 (fü-ri-to- 
tö-bäl-ti’f) a. (nadı bem #,) min. cyanure 
… eifenblaufaures Ko’balt- Om’, Gerrc- 
chan + Ko’balt m, 

ferrierepitant , eh (fä-ri-fre-pi-tg’,.g't) 
[It.] a. (n a & bem 5.) eilen-Flirtend (V.H.). 


ferrides 7 (fi-ri’?; L. fär-r. ®b) [It, fer- 


rum] s/m. pl. chm. eiiensartige Aörper. , 


k, : 


[654] 


Fe run rg 

















LT a (Hi-rl.fär; L. 
— D (fä-rl-f 


torriiithe et RE is 
hernftein-artiger Zrap 
ferrique 7 (fü-rif; L. 
dem s.) chm. 1. mit Gijen ı im einer {-t mieberen 
Berdältnipftufen verbunden (ant. ): 
LR @ijen» NG els .s | . 
27 ESalze a. pl. auer. 
—— D, pls) (fä-t 











9) : dien me ne if-pa 

— ur 20 , side | 
(nid) s/m. A a Ta ne Aga’n- 
Gifen-Gerbinbung) = [ferre. 


ferrocyane 2 (fi-ro-bl-a * — 
ferro-cyanique 2, pi. „sl 
net) a (nad b. 4) chm, = 


ferro-manganésifère 2, pl. „sl 
mg-gä-ne- ir) a. (ns # wa fe 
und manga’n-baltig. [Gifen-pän! 


ferron | ® dee) [mE um. Sta: 















© Ellencfemmer m, abri 
jen-fram m, »magazinn; Cifenf 
—— que 





(8,b. Lferron] LiT 
fenbanbler(in). IL F 


r.f. la be 
F. ère id., eine der Gellcbten 1.(+ 1842), 
gemalt von L. da Vinei. IL . (gels 
bened) Stirnband mit e-m All in ber 


Mitte, wie es auf diefem Bilde (v, re 
ferroso-ammonique 7, pl. —4 

ä-mb-ni'f) a. (nad bem a.) chm. 

ſchwefelſaures Eifen-Opybu’l- meniat, 
ferroso-ferriqne 7, pl. 8! 

(nad bem 4.) chm. oxyde · —S— 

Ery’dn; cyanure „ Berliner Blau m. 
ferrotier | © (fi-rö-tie'; ©b) 


ulm, 
Giaëmaher Gebülfe, « At 
Elend an, ‚Say Pong ff 


(it. terruginösus] I. a,l (nur nad bem 4.) 
1. cijenbaltig, Eijen-..., @tabls…; cho- 
colat x Gifen - Ghofola’de Si % ” 1; 
7 min, pyrite „se = 2. roft- 
farben, «braun. IL» @b. »/m. pi. phm. 
Gijen » Präpara’te n. 
ferrnginosité 2 (fs 8 QLne-fLte) = 
rugineux] s/f. Gijenbaltigkeit, 
ferrago * (fà-ril-go") Sy ni x 
ferrumination| © N (fä- 
[1t.] #//. Berbinbung bu 


ferrure (fà-rÜr) [forrer] 3: en) 
Beſchlag m, (ümmtlichet) 
irgend einem Gegenllande; © arch. m as. 


laire Winkel · Ed: banb a, 
Schein · Ede + annulaire Rolle, pere.) 
Ring m, Ringbeſchlag m, Zmwinge; ds 
du gouvernail Gingerlinge m/pl., Ungel- 
bänder n. pl., in venen bas Yang. 
2. Beichlagen n rimes Bierdes w; | gum 
2 nöthige um 

Fe — ja-ri) npr.m. id. fe 

1. Nicolas » berühmter Juerg (18, sm.) 

— — II. 2. Gubriel „ Bleutonz’m von 
Louis de Bellemare (kelma'r), an 
r à 









ferse, aug Le 

tudeBreite, »Babn, » 
—— 6 HR “Ille 
F LD 


PE Pr Ad 
id, ut 


be’) id, — aan 
reide Grau, Orpieherin der Echapeflenm 8 


—* — 
Jane har Icoon 


— 





— — 


” 7 


f * 
—“ 
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86) id. fr. Ort (Hante- Marne), Schlacht 1814. 
Fertiault! (fär-t-5")npr. m. François. id. 
Tranzdhiihter Ohriftirier (gb. 1814). 
— fertile I) (fär-ti’I) [it] «. frudtbar (ant. 
erile); _ 3 (en qe., Qc. an 
AT Ag. fruchtbar, ihöpferiich, ï 
ds 


erfinderifh. Syn. v. fécond. 
fertilisable (fär-ti-1l-ja'bl) [fertiliser] a. 
fruchtbat zu maden (Sd). 
fertilisant, „e (fär-ti-I-ig’®a, .g't) Lfer- 
tiliser] a. frudtbhar madent, 
fertilisationt (fär-t-Il-fa-59’@) [ferti- 
liser] »//. Grudtharmaduny. 
fertiliser_ (fär-ti-[l-fe'){fertile] Da. I. e/a. 
fruchtbar maden (au Ag.), befrudten, 
f ‚ weit®. bebauen. IL se . fruchtbar werben. 
Le," ilité ae [It. fertültas] 4/7. Grut. 
A "parent: + d'esprit ——— Geiſt. 
leriille hir. 1) af. = fertang: 
fertilliers] 7 (fär-ti- lie’) Erg pri Ge · 
treibe m. sg. 
féru, „0 (fé-rü) (férir; vw. bietes] a. I. 
(d'amour) de q. in 3. fterblid verliebt; 
… de ge. auf et. erpicht, auf et. verſeffen; 
„ contre q. böje auf 3. 2. vét, vermun- 
det, verlegt. erten-fraut-artig. 
féralacé, „e ? (fe-rü-Ia-be') [1t.] a. fteden-, 
férule (fé-rû'0) [It. ferüla] #//. 1. & Eteden-, 
Tiens, Müfben-Fraut n. 2. Zuchtrutbe, 
Gudtel, Fläger m; Schlag m damit, Ru- 
thenbieb m: F prendre, tenir la „ Lehrer 
‚ fein; F Ag. tenir la. ſeht ftreng fein; Fötre 
sous Ja „ de q. unter 3-8 Sudtrutbe fie. 
ar ben; N la + d’Aristargue milde Rriti'f, 
3. rl. geiftlider Hirtenftab. 4. Ag. gewal · 
tiges Unſehen. 
Ferussae (fe-rü-bä'f) npr. m. François de · 
CS id., frampôfiter Raturforiher (+ 1856). 
fervemment (fär-wä-mg’®g) adv. von fer- 
vent (fiebe diefen). [a. inbrunftig. 
— t, „e (fär-mg’Wa, .g't) (it. fervens] 
> erveur (fir-wör ie uf. au 
e pi.) Eifer m, Jntrunf : avec … inbrünftig 
(= ferremment); pre. „ de novice ne 
dure pas longtemps bie erfte Dige erfaltet 
kalt. 2. Siebe, eifrige Leidenicaft. 
fervole * (fär-mwéa') Lit. ferro’via] af. Eiſen · 
ferzaie (fär-ia’) s/7. = frezaie. (Bahn. 
ferze L (färi) sf. = ferse, 
Feseamp! % (M-Cz. 360 fa-fg’) = Fécamp. 
fescelle (Lad. F#-bæ'1) 4/7. te Aäfeform. 
fescennin!, -e (f#$-bä-ng’, in; L. zn- 
n„)[it.fescenninus] a. b.a. fescenni'nife, 
aud der Etadt Geñce nnia in Œrru'rien; vers 
„5 Grécenninen, @porrgebidte und félüpirige 
14 ch Ederge in Ve⸗hſeloerſen. 
2% (f#id) npr. m. Joseph + id., Rarbi- 
—— nal und Grsbildef von Egon, Onkel Rapoleon’s I. 
(1763 — 1839). 
fese (fi) «jr. path. dem Nudfap ähn- 
liche Aranfheit auf dem auftra’lifchen Infeln. 
feseur SN, (fid'r) s/m. = faiseur (L.). 
fesle © (H&1) sf. = fêle.  [(= fessour). 
fesour © (fi-fü'r) s/m. Salzſiederſchau ſel 4 
fesse (iæ$) (It. fissus] 5/7. 1. P (Dinterr, 
Urid-)Lade(n m); + lavée — 
Hinterbacke da Vfeide; Ag. P il en a eu 
dans le& .a er hat einen tüchtigen Berluft 
erlitten; F donner sur les „s Ag. I-mı 
bie Rutbe geben, P ben Hintern voll hauen; 
courir la poste sur ses „a Toft reiten; 
Ag. P v. aller A. 12: battre III. 1; P 
“avoir ébaud aux Agtehe Uni Eiben, 2.+ 
= tournure. 8. „s pl. Billen pi., Dil 
Len pl. eines Schiffes (Mr Hintere untere Munbung). 
L PA Grau: magasin de „s Borbe’{l m. 
— Fr pl. — ter as (fæfe 
file”: Ob) [fesser] a/m. Abjchreiber, 
Kopift, Begenichwierer. 
fesse-chambrière FN, pl a (fab- 
Ihg-beid'r; @b) afin. Zofenjäger (3. ver 
ME +. abgirbt). 4 


L ML sem 
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Ofen ; 0: ; 5: Den; 5: Mörder ge 

fessée F (6-52) (fesser] 4/7. (Etat) 
Schläge mi/p!. auf ben intern. 

fesse-maille F, pl. ..s (faß-ma'j; @b) 
a/m. Anider, Pfennigfuchſer (deffer pince- 
maille). 

fesse-mathien F, pl.: a) À. X, b) Lar. 
nn (teb-ınä-t’; @b) (fesser, Mathieu] 
s/m. Wucherer, Gilz. 

fesse-pinte P N, pi. nn (iæ6-pd't) a/m. 
tüchtiger Zecher, 3edbruber. 

fesser_ (i#-$e') [D. btid.; L. fesse] Ob. 
Lee... q. J· in auf den Hintern jchla · 
gen, peitichen; mers. co. allgemein; güdtis 
gen: F se faire „ fit alles Mögliche ger 
fallen lafien. 2. ig. „ge. et. jchnell (ab-) 
machen; F + le cahier geſchwind abſchrei · 
ben; F « son vin gut jeden. 3. O Ravel. 


fabritation: ein Packet Meifingbrabt mit Wr- 

mestnaft auf einen Blot jchlagen. IL se 

me me oder —— ** gehen. 
cati 





fesseur (e-58 2 m, „se (Bi) [fasser] 
Ls. F Arihpauferlin), 3., der gern jétägt. 
IL - sim. © Raxteri: Aopfdreber. 

fessier | (f#-bie) m, „ere (ir) j @b. 
(fesse) 1. P- s/m. Arichlbaden f/pi.), Ge · 
ſäß a. IL a. um . s/m. an. Beläße...: 
(muscles) „s Gejäfmuéleln pi. 

fessoir © (f&-Bè’r) [fesser] s/m. agr. Rae 
fen-fbaufel f, -fteer. 

fesson! © (f&-bg'), aus mulet) (bü-2', 
Abu’) [a/f. fossoner] #/m. agr. (breifan: 
tige) Dade zum Beinberg-Umbaden, bb. in Berry. 

fessour © (f&-Sü’r) s/m. = fesour. 

Tessu, ze PN, (f#-Fü’) [fesse] a. mit biden 
Hinterbaden, biditeibig. 

festal, „ale N, m/pl. „aux (f&-6tàl; 
pl. -0'00a) (lt. festum) a. feftlid. 

festier_ + F (f&-btie) Ga. == festiner 
(Mal.). [dP. einıt Hundes. 

festillante 7 (fö-ti-jg't) a//. Ehmanz m, 

festin! T (fe-Bta’) It. festum] s/m. Ge- 
ftin n, Bafterei f, Gaftmabl n, Ehmaut: 
… de noces Sodjeitéfémaus; „ royal 
Königemahl n; le Fu de Pierre (4'+ Rott 
pierre) ber fteinerne Gaft (Brad von M. 
not einem fpanifden Drigima’le, in ber Mogart- 
ten Oper Don Juan behandelt); pre, il n'y 
avait que cela pour tout „dad war bie 
ganze Beſcherung, * gab et nicht; x. 
chiche L 1. Syn. net, 

festiner_ F x tb - —* ne’ 0) heit Da. 
l.v/a.n.q. À. feftlich bewirtben, trafti'ren. 
Il. e/n, gehörig, [gwaufen und gechen. 

— „les (i@-hti-mall; =. 

1. (lt. festivälis] a. feitlit, Feſt · 

lettres 28 Briefe m/pl., welde bie be 
ften Bijhôfe einanber ju ben hoben Be» 
ften ſchrieben. 11. Lengl.] s/m.* Diufiffeft n. 

festiviens 7 (f&-Btl-wig’®b) (It. festivi] 
s/m, pl. zo. Seiterlinge — user 
Mbrheilung ber Zagichmetterlinge 

festivité NT (tib- Kti- * te) [it] s/f. 
Schmaus m, Feſtlichkeit, Geftivita't. 

festoiement N ({&-6tia-mg'@b; pl. Ob) 
[festoyer] a/m. feftlihe Bewirtbung. 

festen T (eig) [it. vom It. festum; 

randgagnage : Ctit.] #/m. 1. Blumen», 

Laub», Frucht · à, Schnur f, ale Ebmud ent- 
weder wirtlid aufgehängt oder an Gebäuden 1e. In 
Gops, Grain x. nobagtabmt, au Guide x. 
2. bogenformige Echmeifung; Ag. PN 
faire, décrire, dessiner des „s im 3idaad, 
kreuz und quer neben, F torleln. 

festonner _ (f&-htö-ne’) [feston] a. I. e/a. 
dierlid autidineifen. feftonni'ren ; Lé6, „de 


—— gefalter, — mit be · 


— sas dr C4 


3a. fe. 





=, pareille … etwas 


—— 


# LS FE Te es ID: 
fond perfeben (u Aig.): € geiämweift, mit 
flachen Musichnitten verjehen: feuilles .ées 
geihweifte Blätter. IL e/n. fo. P= faire 
des fostons (v. feston 2). IL se. fit 
mit Saubgebängen ıc. Shmüden. 

festoyant _\, {L. fb-htiß-ig’ or. „6-g’; @b) 

—— * Schmaujer (= fétoyant). 
festoyer _F (L. fü-bträ-ie’ on. .d-ie; Ls.148 ©! 

fe-tià —— = fête] Di. Le/a. feſt · 

lich pr à IL e/n. tũchtig jémaufen. 

II. se - fé bewirthen ie fétoyer). 
festucacé, „ed (1&-6 fesiica] 

a. ſchwingel · artig. Fe SEUL 

festuesire 7 (1#- m. 20. 


Splittermurm Pe 


Fostus (fe-htü'h) mpr.m. fre’ftuß, iatriniféher 
Grammo'titr (4. am. not Gb). 
fötardi + (fa-tä’r) à uns a/m. nabiäifig, 
âge; Baulenzer. 
fête T (tler) Lit. pi. festa] #/f. 1. Geft n, 
Beiertag m: jour de „ Befttag m (aut Ag.) ; 
= des ânes ijeld-, - des fous Narrenfeit m 
(pofmbatis dea⸗ im Mittel-Mttre) ; P + du bou- 
din Weihnachten n: v. carillonner L;: les 
„s chômées bie (ver 1789 not 82, jept 
net 4) kirchlich gebotenen Feſte n. pl; v. 
chömer IL. um fêter 1; v. donble I. 1: 
» de ls moisson Œrnieleft n; la . des 
morts Wlierieclentag m (2. November); + 
nationale Nationa’lieft m; .s de palais 
Tage mipi., an denen bad Geridt feiert; 
„ du saint sacrement = Fête-Dieu ; „ de 
village Airchweih, F Airmeh. 2. Ramené- 
feft m, ag m eines Deiligen, einer Berjon; Jan ‘ 
d'un corps de métier, & Namendfeit n beë * 
Heiligen e-r Innung ıc.; „ patronale, . 
d'un lieu Ramendfeit m bed Schußpatro’ ne 
eines Drted; payer sa „ feinen Ramend- * 


tt; f: wei; Q: Journal. 


tag (burd einen Schmaus) feiern: souhaiter S 
une bonne + à q. I-m zum Ramendtage m 
gratuli'ren. 8. Beftlichkeit, Zuftbarfeit: ig. * 
FN se donner une „ aux dépens de q. 5 
fi) über I. Iuftig machen; être de a. , "> 
am Befte theilnebmen ; faire + ein Geft ge- a. 


ben, feiern; faire „ à q. 3. feftlich bewir · 
then, I-m viel @hre anthun; faire | deqc. | 
à q. 3-m anf et. Hoffnung maden : F faire | 
= à oc. febr lüftern nach et. jein; F faire 
= de q. à q. in I-m eine große Meinung * 
von $-m ermeden ; F se faire une - de qc. 
fit viel Vergnügen von et. verfprecen ; 
F se faire de fé ungebeten, unberufen 
einmiiden ; “se faire de „ de qe. fit Le 
mit et brüften; il est à la „ bas bebagt 
ibm; se mettre de la - am Gefte theil- 
nebmen; troubler la „. bie Greube ftoren ; 

| F triste comme un lendemain de - jehr | 


ALI Act m0 À 


© traurig; on ne le voit qu'aux bonnes *.. 


man fiebt ihn nur felten: Ag. F telle 


pas - 
— les jours … a ift nicht alle Tage —* 
Sonntag; il n'y a pas de bonne + sans o) 
lendemain jeder Befttag verlangt feinen à 


saint aus ben Mugen, aus ben Einn; aux 
vöpres on connait la „ man urtbeilt nad 
dem Unfange; v. deviner I. 5. the. ein- 
gelegtes Gefang · ob. Kanz-ftüd. Hom. kit . 
von faire une 


* Nadrtag; aux bonnes „a les bons coups 

je toller, je befler, au ben größten Geften  * 
laffen fid die gröhten Geſchäfte maden : 
(deuten Die Diebe): tant dure le vin, tant 
dure la. baë luftige Seben bauert, fo lange & 
bas Gelb anhält; la „ passée adien le 7, 
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+ plus er ftebt in feinem Unfehen mehr 
{vet. chômer IL). 2... q. 3-8 Namens» 
feft feiern: „ la cinquantaine de q. 3-8 
fünfsigiäbriges Jubilaͤ'um, bp. die goldene 
Hochzeit feiern. 3. T . q. I-m Ebre erwei · 
en, 3. preifen, feiern, fetiren, S-m ben 
Hof machen: homme bien „& überall gend» 
teter, angejebener Wann; F + la bonteille 
gern, oft trinfen. 
féteur N (ff-td'r) (lt. fotor] s/7. Geftant m. 
féteux, .se (fæ-t0' Gta, BF) a. ein Geit 
feiernd (Balz.). 
fetfee (fét-fa'), axé Ava (ma), pi. «8 
(V. 2) lar.] a/m. Uuéivrud des Mu'fti 
in Glaubens und Mechts-fachen. 
fétiche (Fé-ti'it) [Sche. pert.; It. facticlus] 
s/m. u. a. 1. (dien) + Ge’tifé, Gotdenbild n 
rober Bölter (sat. Balz., A. Mignon ©. 63). 
2. fig. Gegenftand e-r blinden Verehrung. 
8.@ 20. a) tt @eler; b) MEgottihlange f; 
c) an Haifiſch; Abgottfiſch. 
fetichenr * (fe-tH-ichö'r) [fétiche] s/m. fig. 
8. der am alten Uberglauben feſthält. 
fétichique * („ihi’f) [fétiche] a. Be'tiich.... 
fétichisme (fe-H-Icht' im oder N tim) [fé- 
tiche] s/m. 1. Fetiſchi'emus, Getiice, 
Gotzen · dienft. 2. fg. blinde Berebrung. 
fétichiste N (fe-ti-Ici’ht) (fétiche) a. uns 
um, fe'tiichbieneriich:; Me'tiich-Hnbeter. 
fétide (fé-tio) (It, fœtidne] a. (met na 
dem #.) ftinfend, übelriechend. Syn. var. fé- 
tidité. [&tinfhaum. 
fétidiert $ (fe-ti-bie’; @b) [fétide] s/m. 
fétidité (fe-ti-bite') —— sif. ——— 
ubler Geruch. 8 
'odorat; l' en la 
santé; Jéftidité exprime la puanteur in- 
rente à certains corps. 
s (fé-tÿf) npr. m. François-Joseph + 
Er fr. 0. fa LE Pre Sqhtftſtellet 


(gb. my 

fetoyant_ Xi PIE Wis Poren 

fetoyer_N. A. tö-.) 
[fête] Qi, v/a. = —— 

fétu (fé-tn) (lt. ſeatnea] s/m. 1. Strcbe 
balm: F tirer au court „ burt Ziehen 
eined Dalmes loofen (jepe mehr br. tirer A 
la courte-paille); rompre le « avec 
q. fit mit Son entameien (jept mehr abr, 
rompre la paille}: v.cogne-fétn, cogner 1.1. 
2. fig. unbedeutendet Ding: F cela ne vant 
pas, je n'en donnerais pas nn  baë tit 
feinen Yiferling wertb; voir un + dans 
l'œil de son prochain et ne pas voir une 
poutre dans le sien einen Eplitter im 
Auge ſeines Nächten, aber nicht ben Yale 
fen im eigenen fehen. 3. «dm. Giienftange,? 
sum Mädern der Verbrecher. 

fétn-en-eul!, pl. ann (fl-tü-g-fü') s/m. 
zo. Hiegender Lbaëton, gemeiner Tro'pik- 
vogel (s paillé-en-cul}, 

fétnque + (fèctin'f) [ft festuca] #/f, Schwin · 
gel m; ovine Schaft-graë n, ·chwingel m. 

fétus 27 (fe-tuh) (1e) arm. Go'tus, Frucht f 
im WRutterieibe (= fotos). 

fetva (fft-ma') s/m, — fetfa, 

fen, pl. „x (fo : Gb) [It. focus] sm. 

Inbalt: 1. Rewer. 2. Aeurreheund. Syn. 
3. Zeuet · ſtrafe -teb. 4, Aruerdätte. 5. Big. 
6. orope Lipe. 7T.Yıht, Blamı. 8, couleur, 
marque,tache dien. 9. fg. febrokhatt, 10. for, 
Brand. I1.Ppodt. viebe. Syn. 12.@raft. 13.01 
sändung. 14. fombeliih. 15. Rrledr. 16. dre. | 
17. thé. I8.vet. 19.8, chir., path., phys,, | 
chm. 20.©. 21.% 22. fruterhuem; de. | 
Lfeuecrnu: . central &. im Innern 

ber Erde; „ clair belles %.: 4x de joie 
Freuden · Fiz chambre à heizbares Zum | 
mer; faire les „x ein Freuden ⸗·F. machen, 
fg. fi freuen: de paille Strob-R., fo. 
schnell verüberaebendeir) (Uuf-)Keyung, | 
Unfftand ıc.:; FN À de recnlée, „ à rôtir ! 
un bonf iebr grofes K,; « de la Saint- | 
Jean Eanft-Tobannie-®.; v. couvrir 1. 1; | 


F craindre q. comme le | bölliiche Furcht 
vor I-m baben; faire du „. de qe. et. ver 
brennen: faire Funken geben; #9. F 
employer le fer et le … faire „ des 
quatre pieds iles aufbieten, Simmel 
und Erde in Bewegung fegen; fig. F faire 
» qui dure Mah halten, mäßig leben; 
pre. il n'est tel „ que „ qui dure (nur) Ber 
barrlidfeit führt zum tele; fg.F N faire 
trop grand „ dn bois de q. von frembem 
Gigenthume ſich zu fete gutlih thunz fig. 
faire grande chère et bon „ erbentlid (eh) 
draufgeben laffen; Fil fait (Au) „ violet da 
ift viel Geſchrei und menig Welle; jeter, 
vomir „ et flamme 5. und Glamme ſpeien 
(von Bulta'nen, Ag. von Jormigen ».) ; jeter de 
l'huile sur (dans) le „, mettre le „ aux 
etonpes DI ine G. giehen (v. étonpe 1): 
mettre le fer an … fit ernftlih and Wert 
machen; les fers sont an die Sache iſt 
fon im Werke, man arbeitet ſchen baran: 
jouer avec le „ mit dem #. ipielen (au 
fg); fo. Fila mis le. à la cheminée die 
Keble brennt ihm wie 6. (nad dem Genuffe ſal 
Naet od. ſeht gemärjter Epeifen x.) ; mettre le + 
an four $.im Bad«cfen machen: mettre le 
= dans ge. et. in Brand fteden, anfteden, 
fo. in Glammen feten: Ag. mettre len 
dans l'affaire, dans les affuires @&. dahin · 
ter machen, bp. einen Schuldner gericht 
lit verfolgen: le. est, se met dans ses 
affaires. j-e Vermögens: Berhältnifie find 
serrüttet; Ag. mettre le + sous le ven- 
tre à q. I. anipornen, anftabeln; P il 
court comme s'il avait le. au derrière er 
reißt aus als ob ihm ber Hintere brennt: 
montrer qe. au „ etwas an'd FR, balten; 
passer qe. au „ etwas in’d 5. halten; 
prendre x f. fangen (eut Âg.): prendre 
l'air dn „, P une poignée de + fit ein 
Fischen wärmen (v. air I. 1); fo. F il 
n'y voit que du „ a) dat &. frribt ibm 
aus den Mugen, b) er kann Das micht be. 
greifen, er kann fit feinen Vers darand 
maden:; se brouiller, rompre à +» et à 
sang avec q. fit beftig mit Semandent er. 
zürnen, verfeinden; mettre à . et à sang 
mit Feuer und Echwert verbeeren; souf- 
fler le „. baë Feuer anblaien, Ay. bie Yeie 
denichaften erregen (nat. attiser); Ar. c'est 
le. et l'eau v. eau 2: ig. F je ne sais 
de quel bois est son „ id weih nicht, was 
er im Schilde führt, weh Geiftes Kind 
er ift; v. bois 2, écnelle 2; + le _ y 
est man reiht fich barum (von einer Wanre) ; 
pre. (il n'y a) point de „ sans fumée feine 
Urfahe ohne Wirfung; point de fumée 
sans À €8 ift immer et. Wahres an ben 
Sachen, De verbreitet w.; se jeter dans 
le „ pour éviter la fumée aus bem Re» 
gen in bie Traufe fommen; si l'on n'est 
pas brfil& par le ., on est noirci par la 
fumée mer Pech angreift, beiudelt fit, 
fchlechte @efellichaften verberben gute Zit- 
ten. 2. Feuecr(sbrunft r), Brand: „de 
cheminée Schornftein-®rand; courir au „ 
nach dem #. rennen; fo. cour comme 
au. a) in gröhter File, über Hald u. Kopf 
laufen, b) in Saufen, zahlreich zu et. bin» 
laufen; faire la part du | brennen faffen, 
mas nt zu reiten If, um Omtfeenteres ju wetten; 
jeter des cris de |, crier au „ „Aeuer* 
ichreien; se rendre maître dn „ baë &. be · 
wältigen. Syn. l'incendie est un grand feu. 
3. fa. Geuer-ftrafef, -t0b: danse du 
= Fenertanxs der merite’ niféhen Wilden um ben 
Reurrotobl; brüler à petit „ einem Berurtbeilten 
langfam verbrennen ; Ag. F faire mourir q. 
à petit „ 3. langiam au Tobe martern, 3. 
auf's Höchfte beunrubigen; v. épreuve 1; 


‚ia. f mettre la main au + pour q., q0. 


3-8 oder einer Sache gang gewiß fein, von 
defien ober beren Wahrhaftigkeit feft über 
zeugt fein: F je n'en mettrais pas la main 
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au. barauf würbe ich nit fhmören, F 
darauf mag id fein Gift nehmen; #9. F 
il se jetterait, il passerait dans le „., il 
se mettrait au. pour lai er ginge für ibn 
burd'e G. 4. Geuer-ftâtter,-fteller, 
Herd, Ramin ; weit®. Ag. Gamilie f, Wirtb- 
faft f: v. coin 1; (garniture de) | Aa 
minzubebör n (Aruerböde, Sbipoe u. Zange x.) 
fig. n'avoir ni „ ni lieu obdachles fein, 
ein Bagabo'nden»Leben führen, Ag. mire 
gend zu Haufe fein; + place au „et à la 
chandelle 4tat am &. und am Tiſche (aire 
Ierbergsformel); Rortoermaltung : droit d'usage 
en bois à „x croissants freie Helznutzung 
e-r Gemeinde, die mit ber Zabl ber Beuer- 
ftätten gunimmt. 5. „ (du ciel) Blig, 
Wetterftrabl; le ciel est tout en + 
Elite zuden fortwährend am Simmel; 

« follet Srrlidtn; + grisou fchlagendes 
Wetter (in Bergmerten) ; apte Saint - Elme 
Eanft» @lmbfeuer n, eletirifte Alamme an 
Wanfpipen (v. castor IL 3). 6. fig. .x pt. 
große Higef.sg.: «x de l'été, „x du 
midi luth des Sommers, der füdlidhen 
Senne; avoir le visage en +» feuerrotb 
im @efichte fein. 7. Lidtn, Glanz: 
adrt. au | beim Badeliheine; „d'un dia- 
mant Feuer m, Lichter mn. pl. e-8 Diama’n« 
ten ; x du firmament Hinmeldlichter n.pl.; 
candélabre à cinq „x Sanbela'ber mit 
fünf (Gas-)Blammen; fig. „ des regards 
Benern bes Blides; le. lui sort par les 
yeux f-e Mugen fchiehen Blige (vor Zorn). 
8. couleur de „ Geucrfarbe /, feuerfarben : 
marque de … (tache de) röthlicher Gled 
an e-m biere. 9. Ag. Geuern,@lutbr, 
Hitze f, Leidenfchaft,f, Yebbaftigkeit f: + de 
la sédition Glamme des Aufrubrt; tem- 
pérament de „ feuriges, verliebtes Tem» 
rerame’nt; de „ feurig, lebhaft, begei- 
ftert; être (tout) de +, tout „ pour qe. 
Feuer und Flamme für et, fein: le + dont 
il brüla die ibn vergebrenbe Leidenſchaft; 
F (eHaufpieler-Jarzon:) faire À ben Edluk 
einer Hbraie sc. übermäkig ftarf betonen; 
jeter son „ a)fich audteben (oom der Jugemp), 
b) Anfangs große Hoffnung erwecken, c) jei- 
nen Zorn entladen, f-e Galle autjchütten, 
d) fig. fein Geuer verbraucen, feine Araft 
aufbrauchen: prendre „ in Zom gerathen, 
bigig werden (gt. 11); UI faire + trine 
Ten, 10. Ag. Brand, Feuern (Aufrobr. 
Krieg, Stteu): mettre en + in ®rand jegen, 
(enthzunden. II. podt.Liebe(tgluthf)f: 
mettre en „ pour q. beihe Liebe für 3. 
einflöhen; prendre „ Gener fangen, fit 
verlieben. Syn. famme renchérit sur feu; 
c'est un fen qui éclate. 12. fo. Geuern 
det Weine, Araft der Mebe. 13. innere 
Higedesftörpers, Antzüundung f, Gie- 
berbite f: „ du rasoir Brennen n na dem 
Haji'ren; visage en „ bedigeröthetes Ge: 
ficht. 14. Beuern ais Enmbol «À nou- 
vean am OflerSonnabend gemeibte Flamme; 
« sacré a) ha. das beilige Geuer, melden 
die Beftalinnen in Rom büteten ; b) Ag. edle Lei. 
denichaft, Hluth / Dichterticher Begeifle · 
rung, out Ergebenheit /; avoir le. sacré 
die rechte Begeifterung haben, P famo’s 
fein. 15. Griebe(Laft. 2.15). 16. drt. 
(brennende) Kerze. 17. thé. Epiel-Houc» 
va't n, Gratififatio'n f. 18. vet. appliquer, 
donner le eine Bunde brennen. 19. a) # 
P „(-Jardent Stinfwurz f, weite Zaun- 
rebe (== bryone); „ sauvage Gitterpils: 
b) 7 chir. Brennmittel n, Brennen n einer 
Bunde m.;n actuel glühendes Eiſen; bon- 
ton de . (v. bouton 7% = mort Agmittel n; 
+. potentiel f@nell wirkendes Apimittel 
(= cantère potentiel) ; fig. employer le fer 
et le. bie ftärfiten Mittel brauden; ce) 7 
path. Entzündung f: „ de dents vom 3cb- 
nen berrührende Dibblattern //pl.; « d'herbe 
= rafle; + . persique == zona ; „ sucré = 


— — 


T. das. Le 


rue — ers 18.224. 


euque roll. Peuqueèren?) 


(041.8. xvırp.) e: See; æ: Ehre; à: Mbre; 0: Ofen; 0: Mord; &: Öfen; 6: Môrter; g: Gott; f: weich; G: Journal. [FEU- FEU] 


érysipèle ; … Saint-Antoine Sanft Auto’, 
niusfener n (anftedende Rronfheit, die gegem bas 
Ende bes 11. sw. große Berberzungen In Brantreid 
asrihtete); P > sauvage, „ volage bigiger 
Uusidlag am Gefids oder Halle der Rimber und 
bofterifher dranm; | volant = échaubou- 
lare1; d) O phys. N = calorique; + de 
igestion Hige / eines Dungbaufend ; de 
fusion Roblen-&.; e} 7 chm. » nu, | im- 
médiat offenet &.; „de reverbère Ztrauc- 
G.; « olympique aufgefangene Sonnen» 
ftrablen pi; „ de rone G. um e-n Ziegel 
herum; + de suppression G. ringe um 
ben Ziegel ber; „ de sable Sandbad m. 
20. © coup de „ Brandfled, bib. auf Per. 
jellan ; Glasfabritation: le premier, second, & 
„ ber erfte, zweite ıc. Higegrad; Rodtund 
coup de „ ordentliche luth zu guter Legt, 
meir®, Brandfled, verbrannte Etelie; fig. 
F être dans son coup de ſo redt im | fl 
Zuge, im Fritifen Augenblicke fein; entre 
deux „x zmwijchen zwei Geuern (oem und wi 
ten Reue), out fig. + d'enfer ftarfes Ach" 
lenfeuer; cuire à petit „ bei gelintem &. 
foden; donner le „ trop ardent, trop 
chaud à la viande dem Braten zu groÿe 
Lite geben; seulement voir le blet 
das Feuer feben (gang leicht mob ſchatu gekocht 
werden); Walginemerien: N cheval de, = 
cheval-vapeur (v. cheval 1. 6); pompe à 
« a) burd eine Dampfmaſchine bewegte 
Pumpe, b) Dampfmafcine /, melde eine 
Bumpe bewegt, c) N = pompe à incendie 
(v. pompe); Srtauurgie: „ d'atteinte, « de 
fusion ftarfet Schmelzfener; v. catalan L.: 
Shmie: Friſch · Zerren-B., Zerrenberd. 
21 %X(op.-xpl)(Gemebre, Seihäpg-) 
Geuern, Sdicbenn: frt. Geltungé- 
feite /, von ber (aut) man anf ben Feind 
fhießt; x pl. Badt., Bivoual.G.: el. x! 
Geuer ! (Rommonre) ; v. arme 1 ; artifice 3; 
bouche 8 ; „de l'amorce Ubbrennen n, Ub · 
bligen n, Berfagen n bes Stufes; + de ba- 
taillon Batailie'nt-G.; „ de charge 5. ber 
erften beiden Glieder ber Infanterie; Artıl- 
trie: em. chef de | Artilleri’ft, welcher baë 
Glüben ber Augeln beiergte; „ collatéral 
Achatera'l-5. Cdeatt amliegender Werte); v 
coup 3 uns 4: „ courbe Aurf-5.; „ à la 
débandade Echüpen-, Tirailleur. Geuer: 
v. lance: v. pot: „ de rangs glictermweiie 
Salve, Rarre”e-Geuer (v. file 2); + rou- 
lant Schnell-Beuer; fig. » roulant de sail- 
lies lebhaftes G. von Æijen: „ de tirail- 
leurs Zirailleur:&.; | à volonté Schlacht», 
Heden-, Plader-G.: aller au „ (f comme 
à la noce luftig) ind Geuer rüden; n'avoir 
pas encore vu Je „.. noch nit im B. ger 
us noch fein Pulver gerochen baben; 
v. éteindre I. 7; faire „ feuern, @. geben, 
fieben; faire faux „ abbligen, veriagen, 
von der Pfanne brennen; faire long + 
langiam lod;eben, verbrennen (vom Sub), 
Ag. fi in die Länge ziehen; mettre le + 
aux poudres ein Lulvermagagin in bie Quft 
fprengen, Ag. F zum Mufjtande xc. reie 
sen; len prend aux poudres bad G. er. 
greift die Bulverfammer, ng. Feb gebt 
les. 22. Reudtefeuern,-thurm: d 
Blüfe f, Gruerbale f: - à éclats Elite 
licht m, bas nur momenta’n ſichtbat wird: m À 
éclipse audiegendes Licht, tas Im voridlerener 
Höhe fihtbor wird; tournant Dreh · Licht m; 
„x pl. Signal-£aternen "pl auf em 
Shift; „ de conserve = moine, faux „ 
Signal, Blid+ feuer n; porter le die 
Blotte führen (vom Abmiratihifte) : «x dits de 
nécessité Notbfenern; donner le „A un 
vaisseau ein’ Schiff brennen (vie alte Theet 
beflrivung abbrennen); faire des „x (Geucr:) 
Gignale geben, 
feu, „0; pl: I. Le a0, A. + m (fd) [iR. 
fait; L. b.]. fatütus] a. (/ nut bann, mern 
“0 unmitielbas nor eme mubliden 8, eht. 


SACHS, Dictionnaire frangalmallenıend. 
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alten abe Stier nu. 
RES er Republikaner 
enillantin i 


ton ine.) 1. verficrben, felig: » ma mère, 
ma „e mère meine (veritorbene) ſelige 


Mutter, Fmeine Mutter feligle); lex pape | 


der (legt) verftorbene Parft; - la reine die 
bodjelige (legt) verficrbene Königin (jo 
longe noch feine neue ba if; Ja Le reine aber, 
menn eine pese da it). 2. F ebemalig (vom 
Eaden), igni is 
peu de temps ; 


li Br t) — fondum) 8. und 


a. Sebné-man frauyf, »trägerlin); 
Iatminnie aaa CS 
feudiste (fö-di' D ED ann. 


rechtöfundiger. II. prier Autun ra 
— Doktor m des Lehnorechts. 
nt _Pifé-nig’)s/m.provC.= feignant. 
lade (fd-ja'd) I. (feuille) #7. 1. % 
edel m, Laub n der Kryptega'men. 2. 7 
Lautiwert » (Ma.). II. F- npr.m. François 
de la Fu id., Darfhatt vom Rrantreich (+ 1691). 


feuillage ( féja" G) [feuille] sm. 1. Laub 


(awerfn)n, Blätter n.pl 2. Zweig mit 
Laub. 3. Haufen Blätter. 4. © arch. &: 
Laubvergierung f; Boticherel Reifhelz Bim 
| fer Bante, un a. Syn. 

plu : 





ag 0 Gi 1) fenillage) sir. 
Berfertigerin von fünftliten Blättern. 


feuillaison! + (fö-jx-ig') [feuille] s/f. De · 


lautung, Grünwerden n ber Bäume. 


fenillant (fd.jg' Sb; pr. Ob) (It. (Mari’a) 


faliensis] s/m. 1. rl. Geuillanti'ner», 
Dernbardi'ner- Ronch. 2. (out a.) h.m. 







. #7, == fenillan 





ef. LIL} 
tiriftes Gedicht 


. 8. ebm. id., an Blätter 
teigfuchen m, Fe 


TT 
fenillantiser_N (6-jg-H-fe’) [feuillant 2] 


Ca. r/a. tm. — Gefinnungen beir 
bringen. 


feuillantisme (f6-ja-ti'#m où N iin) 


[feuillant 2] #/m. Gefinnungen f/pt. ber 
gemäßigten Republifa’ner over Beuiflante, 


feuillard | (fd-ja’r; ©b) [feuille] I. s/m. 


1. Zweige pl. mit Yaub daran zum Winter 
tue. 2. + Ctraudtieb, Buſchklepper 
3. bl. Selmversierunglen) 7 (pi). 4 © 
Börtherei: Reifhelz a: „ de fer Giien- 
reifen. II. a. © fer „ Reifen-Eijen n, 
tes Eten m, Band-Eijen 

(fd) (it. pi. folla] Aal 
nhalt: 1. Bla. 9. Bogen (Bapıer). 
8. Zeitumg. 4. gebrudtes beft. 5. vite, 6. W 
Role. 7. Man, Zafel; bi. 8. Maberl. 9. vot., 
chir, 104%. 11.50. 12. ©. 13. d. 

1. Blatt n einer Bang: » bractée Ded- 
8,;-. canlinaire, „ raméale Etengel-®.; 
= composée zuſammengeſetztes B.; «s de 
chêne Eichenblatter n, pl, Ag. FN werth · 
loie Dinge n. pl. ; „. florale Plumen-®.; x 
de robe Ded-®, rin Gigorer; il s'en ira 
arec la . er überlebt den Herbit nicht: 
adet. à larges „a breitblätterig! bois, vin 
de deux .s gmei-jäbriges Holz, «jäbriger 
Mein ; trembler comme une „ wie Eſpen · 
Inub zittern; de vigne Wein-, Feigen · G 
gar Verdectung der Geſchtechtetheite bei Statuen ve; 

Ag. F N avoir besoin de la « de vigne 
er zu frei jein; envers d'une + v. en- 
vers IL 9; fig. PN faire voir les .s à 
l'envers mit e-r Gran im Gebũſche over un · 
ter e-m Baume keſen; „ de chou a) Aohl · 
btatt a, b) P Gti sottater) Leder Gamaide, 
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c) F (bfe. bei den Joarmaliñien) Feine Zeitung, 
F Rinfeblätthen n, Käfeblattn, d) P (et 
Bielfhern) Obrn; pre.v. boisé. 2. Bogen nm 
Papier, Vergament 1e, (7. fenillet 1); F State : 
gedrudtes Blatt aus com Uu'tor, auf meldhes det 
Schüler fit Bemerkungen fhreiben durften; livre 
en „# robes Buch, ebm. noch ungebrudtes, 
im Nanujfri’pte verbreiteted Buch; ader. 
à lan, par .s bogenmeiie; © typ.: bonne 
« Außbingebogen m; «s de décharge = 
papier de décharge v. décharge 11: « 
d'épreuve Aorreftur- bogen m, »abzug m 
(v. épreuve 4); „ d'imposition Cinited., 
Ubzieh+ bogen m (beim Widerdiude); À de 
mise en train erfter Ubzug; „ en train 
der ganze Porrigi'rte Bogen; | en blanc 
nur Bi einer Seite bebrudter Bogen; 
„ venue par bouqueta Möndskogen m. 
3. Blatt m, Zeitung: „ hebdomadaire 
Wogenblatt n; = périodique Beitirift : 
„s da soir Abenbhlätter n. pl.; | volante 
Slug · blatt n, -jrift. 4. gebrudtes Heft 
su Bemerfungen und Bow ym. 5. Lifte, Veftells 
bogen m ber Boten x., Rabrtenlifte ver Eradı- . 
wagen; % À d'appel Tagebud n, „ d'émar- 
gement monatlihe Seld · Gmpfangslifte 
der Dffslere; | de journées Nompagnie- Ber» 
bflegungêlifte ; „ de présence Bräje'nzlifte; 
de route: a) Varih-Ronte, b) Gijen- 
babnbillet n, c) & Begleitzettel m, d) Ur · 
laube zettel ın der Denfiondre ; hm. „ des bé- 
néfices Lifte ber freien Pfründen. 6,® 
Blaͤtichen a, Be’lie: „ d'étain Blattzinn n; 
« métallique Bled n; „ d'or Goldplaͤtt ⸗ 
den n. 7. Blattn, Splittet m (Toud chir.), 
Zafel; „ d'un pararent Blatt n einer 
franiften Wand; se lever par „s fit 
abblättern; bl. « de scie Eägeblatt n 
(auf einer Seite gryabntrs Ban), 8. Malerei: & 
lavée getuidte Zeichnung. 9. vet. _ de 
sauge Ealbei’klatt a (trummes Gbnittmefier 
ber Thlet · ütie); chir. „ de myrte Mor» 
thenblatt n (Spatel zum Weinigen ber Wund · 
zönder). 10. % 4 du ciel gitternbe Gallert · 
Alge, Grbgallerte; N + orientale == send. 
11. 2 zo. Blattnaje (Mebermaut) ;  ambu- 
laute, „ sèche wanbernde# Blatt, Laub- 
Deuirede; „ de chêne, + morte, „ de 
peuplier Benennungen von Spinnern m/pl. 
(Radiitmetterlinge }; < de laurier Blatt- 
Mufter : huitre crêlée Ab-Art der Hahnen · 
taurm · Auſter; feiner Fiſch. 12. © arch. 
a) Bergierung in Blattform; b) Theil m 
eined NRafenbogens jwildhen wer Rafen; €) 
de contrevent Glügel m bes Genfterla- 
ben, Zadenflügel m; Gieherti: „ de mpu- 
lage Sanbfelle ver Eanbformer; Rinl'rkunf : 
de sauge Erdhacke; Schlägt: „m de 
foie Leber · Lappen m; Ebloferel: 1 de sauge 
Begelqunge; Ziftterri: a) Blät terholz m zum 
@iniegen; b) Vier- EA n auf Buhbören: 
d'en bas Unterbeiftoh m, + de placage 
Gurniern; Tudmaderel: „ femelle feitlies 
gendes Zucfderblätt; „ des forces Luce 
fherblattm; « mâle Läufer m, bewegli- 
ches Zuchicherblatt; Mafenfabritatien: m de 
plomb Bleifutter m eines Mintenñcines, „, de 
sange Labeftodieber, 13. bretonne 
Setzweger m; .s bretonnes du faux-pont 
Sue m/pl. ; „. de doublage Sdiffé- 


bled n. 

fenille m, zer (id-je‘) [feuille] I. x a/m. 
Roterei: 8. Baumiblag, Saubwerfn. 2. Ma» 
Len n bed Baumidlagé. 8. bl. Blätter n.pt. 
von anderer Farbe ald Stamm ovr Blue 
men, IH. near. 1. Laube, 2. Hütte von 
Laubwerk und Zweigen. 8. abgeichnittene 
Zweige m/pl. mit Laub pum Schmucke oder zum 
Kutter; Lan n für die Eeibınzaupen. Syn. v. 
feuillage. IM. Fre npr. id., Ditglied der 
Mademie dre Wiffenfhaften in Paris (+ 1732). 
Hom, feuiller, 

feuille-grasse &, pl. „8-28 (fdi-gra'd; ©b) 
s/f. fette Henne, Schmermurz. 
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Je gti na Je: 


tal” 


CFEU-FIA] “tury; “lang: ’Zon; _ bindet nur im st.4.; Cursir mit  (g, 9, 0, 0: Naſenlaute; ten Squit (U 1,4, pe): ſchwache Sante. 


feuille-morte (föi-mö'rt) I. a, (énv.) bell: 
braun. I. s/m. 1. (ohne pl) Hefibraun n. 
2. (pl. 88) 8 ant Blätterpilg. 
feniller (fd-je') [feuille] Da. I. _ r/a. 
1. Dateret (out abs): „ (un arbre) baé 
Saubwerf an einem Baume malen; bl. 
a, se mit Blättern: bien mit fchö« 
nem Baumſchlage. 2. © Robtenbrennerei : ben 
Ofen mit grünem Laube bededen; Tijéierei : 
„ une planche einen Balz, eine Scblfeble 
an einen Brette machen. II. _ v/n. fit 
mit Laub bededen, Blätter befommen; „6, 
te + ne -blättert, ie Syn. v. 
Artf,® Blätter or. Faumfchlag ce ju malen. 
on © (B-jä’r) [feuille] #4. Berg- 
Erd · Ader. 
feuilleret] © + (fö-j'ra’) (feuiller] s/m. 
Tifhlerei: Sim, Nutbe, Gali-bobel. 
feuillet (f8-jæ'; @b) [feuille] I. 
1. Blätt m von einem Bogen; 86.2. » de p — 
ſteinernes Blatt, Gelt(-Bebilden) m; tour- 
ner le „. das Blatt ummenden, Ag. bie 
Sache (aud) von ber anderen Eeite be- 
traten. 2.4 Blattn an Pilgen: -8 fau- 
cilleurs (Abtheifung der) Blätterpilzept. 8. 
20. Pialter, Vlättermagen ver Wieverfäuer. 
4.© Epinnmi: Glötef, Glieder; Liidlerei : 
a) Feiftchen n, Brett m ju Aülamgen, b) Dreb», 
Stell-fäge,, Fucht ſchwanzſage / typ. Meine 
(hölzerne) Seglinie, + blanc Ba'fat n, + 
refait Sarto'n, umgebrudtes Budblatt 
(== carton 1 d); Wohtimmerel: Arämpelf. 
U. a/m. _F pe) (J-J., Confessions 
11.9). „m. id.: 






















0 + , — drififuter (ab. 1798). 
feullletage © (f6-j'taG) [feuillet] s/m. 
Bädrrei: L Herftellung f des Blâtterteiges. 
2. Wlätterteig. [teig. 
feuilleté (f-j' ve) [feuilleter] s/m. Blätter 
feuilleter _ (fd-j'te') [feuillet] De over De. 
Le/a 1. (aus abs.) (burd)blättern, 2. weit, 
burbftubiren ; fig. Kmuſtern. 3.© Biderel: 
Blätterteig machen. 4. .é, „de blätterig, 
ſich abblätternd, in Ehichten: FN semelle 
„de zerriffene Sœubioble. II. se + fit 
abblättern. 
fenilletis © (fd-j'tl’)[feuillet] Vm. l. dũnn · 
blaͤtteriger Schiefer, Etelle f im Scies 
ferbruche, mo ber Echiefer dünnblätterig legt. 
2. Excinfbmeber: Cinfaffung f (Man); ges 
meinjchaftliche Grundfläche ter beiden Regel 
eines Goelfleines; serrer le. bie Gaffung feft 
an die Grundfläche antreiben. 
feuilleton 1 (f8-j't9") [feuillet] s/m. 1. Eu 
biuberd: Heft m von 8 Seiten. 2. T Bei- 
blatt n, Geuifleton m, tritifbe, literarifte Zu · 
gabe ju einer Jeltung unter bem Striche bes Haupt» 
Blatted (bfb. burt Janin in Gang arbraht):; ro- 
man (de) „ Roman, den e-e poli'tiiche Zei« 
tung im Feuilleton entbält. 8. , des péti- 
tions Inbaltöverzeichnif » der Petitionen. 
4. © typ. bünne hölzerne Seglinie. 
feuilletonisme T * (fö-jtö-ni'hm over & 
if) [feuilleton] s/m. Beuilletoni’dmus, 
Geuilletonftol. 
feuilletoniste T * (init) s/m. Feuille · 
tonift, Geuilleton »« Ebreiber. 
fenillette (fd-jw’t) [it.] s/f. 1. @ Gaßchen n 
(bio. ale Weinmah = 135 Liter oder Kamen). 
2. 8 Stnüppelband n ber Reepfhläger. 8. + 
Slodentbürmchen n. 
fenillettement_ SN (fB-j&-tmg’) (feuille- 
ter] »/m. Blättern n im einem Buche. 
fenilleux, „se + (18-10 Wa, 8) [lt. fo- 
liösus] a. blätterreich (jept feuillu). 
feuillir + (f8-jlr) (feuille) a. e/n. fich 
belauben. 
feuilliste (F6-ji6t) [fenille] a/m. 1. Vam · 
vble’tidreiber (Bm., Barbier I. 2.). 2. © 
Bärherntaler. 
feuilla, „e (fd-jü) [feuille] «. blätterreich, 
(bit) Belaubt; Roritweien: des bois „8 


cs 

























feutrage © —— 


Laubbolier n. pl. Syn. un 


\ be pl. R arbre lé a 
des feuilles; un arbre feuilly à Le 


de feuilles: les feuilles d'un arbré TE 
sont en — offrent un abri contre 


Ta pluie on le soleil, 
feufllure (16-jh'r) [fenille] s/7. 1. © Esiofe- 
rei: Echneidegeug n zu ménnliten Schrauben ; 
arch., Zimmerei: Anſchlag m, Balz m, hal · 
ber Zpund, Hchlfeble, Ber, Auf-blattung. 
2.8 Salzm * Be —— put Aufnahme 
; —— = feu rymesde For 1 (d'Au- 
rai RÉ Bei: npr. m, id. 
franzdhldhrr Rires hlaz [Wasithier. 
feuquié 


(fö-fid' x ri Sattelbügel mm ber 
eurre (för) uffer: a/t. fonara] 


s/m. 1. Gutter-, * firch n; ig. faire 
à Dieu barbe de „ f-n Zehnten mit leeren 
(förnerlofen) Garben bezablen, Ag.religidie 
Dinge unebrerbietig behandeln. 2. Lang · 
ſtreh n für Srühle (v. foarre). 

urs (för) L #/m. pt. Ob. + — 









Sberdeiger In geößrten @tabliffements ve. 


feutrable © (fö-tra'bl) [feutrer) a. but. 


maderei: maß fid filgen läßt. 
j — s/m. But- 
Gilgen 


maderi: 
fentraite + —8 s/f. Abgabe für ben 


Betrieb eined Bergwerkes. 
feutrant, Le © (fö-trg’Da, «g't) [feutre] 
a. Dutmaderti: fich leicht filgend. j 
fentre (fB'tx) [b.l. filtrum; dtich. Gila] a/m. 

1. Silg: « imprégné d’asphalte Aöphalt- 
fils; © Dutmaterei: dresser le „ ben Ali 
fegen, auéftofen. 2. Bilz-fchub, »But; F 
(bledter) ut, F Bilz. 8. bites wolli« 
ges Haar, Grundhaar n. 4. gefilzte Wolle 
alé Diufter-Brobe, 5.phm. Seibel. 6.© 
Vopierfabrttarion: Filz, Erodentud m; Soit. 
Ierei: Gülle, Bolfter-baar m, Bolfterung Ji 
Tuhmaderei: fünitliched Arapenleder. 
feutrement | © (fö-tri-mg”) [feutrer] s/m. 
Datmaderei: Bilgen n. 
fentrer_ © (fü-tre’) [feutre] Da. I. r/a. 
Dutmaserri: Algen; Sattlerei x.: mit Wolle, 
Haar à. auéftepfen. * re: fit filzen. 
Ar @,@tb. 






‚macher. 2. Bilghänbfer. IL. ère A. —* 
tuch n, «tern m. 2. © Datmatrrei: Stüdn 
? ftarfe Leinwand, worauf Me Daare aufzebrei- 
tet ET In. F. we m. = —2* 

1 





haricot; + „ du Bengale = myrobolan 
citrin ; „ des champs, „ de cheval Sferbe- 
®.; „A cochon, „ de pore ſchwarzes Bil · 
jenfraut; „ du diable Samem der Hunde« 
rutbenfaver; „ d'Egypte äguptiiche Bohne 
(Nelumblum speciösum);: + épaisse, + 
grasse fette Henne, Schmer-mwurz; | de ga- 
lérien &piel-Art der Bobne mit febr grobem 
Samen; prov. „ de haricot = haricot; = 
de loup ftinfende Niekwurz; „ lovine, = 
de loup weiße Qupi’ne; „ de marais große 
Puf-Bohne, Gau-Bobne; „_ marine Ve» 
nudnabel m; „ de mer, peinte, „ à vi- 
sage gemeine B.; …s à pigeons Meine, 
Zrauben-®.; | de Saint-Ignace Œu- 
men m der Igna’tia, phittepimifcher Errauch mit 
bitterem Samen; tabac à la. durch Ecnfas 
8. woblriehend gemachter abat: | de 
trèfle Samen m des Stinkbaumes; robe 
d'ane - Scbnen-dülie; roi de la | Bob» 
nenfönig m (Derjenige. welcher am heiligen Dreis 
Königsfeile eine Bohne im m Stuck · Kuchen finder) ; 
fo. FN trouver la „ au gâteau a) e-n 

guten Fund, eine alüdiibe Entdeckung 


(658) 


I. P.! | fevre © (f&'wr) (it. fa 


machen, b) eine feit (auf)läien, 
den Nagel auf * 9 ur donner 
un pois ey der Bu rt 
nad) der Spedjeite werfen; s'il me donne 
des pois, je lui Lu des „s Hiurft 
wider Wurft; Frendre,.. pour pois Wie 
bervergeltung üben; . les „5 sont en 
fleur, les fous en vigueur ba baft Du 
wieder eine bübide Dummheit gemadt!; 
h.a. „ blanche bei Abftimmungen ber alten rie. 
den: Zeichen n der Greifpredung. 2. P 
20. Puppe rines Schmetterlinge, bb. dis Eu 
denfpinners; „. naine neri'ten-artige Krull · 
bornichnede. 8. vet. Groid m (Bicrbetrant. 
beit) = lampas; germe de „ Bohne, Ken · 
nung ber Pferde, 
jöverole, Lnd. fe. (beives: fan-w'rö’T) [fève] 
s/f. 1. $ a) weiße Bohne; Pferdebohne, 
b) trodene Schminfbchne. 2.0 zo. Met 
Keine zweiſchalige Muſcheln pl. in bre M 
bamsirafe. LBohnenbaum (Gleditse TA 
fevier! 4,1. fé. (eines: fæ-rvie") [fève] s/m. 
sm. Keffe 








„meifter im Eali'nınmerke. 


” q 
été nous in Im — iR Echnee 
beffer alé Koth; F si > ne fait des Urres 
mars lui livre une guerre fière wenn der 
Dornung Feine Gieber mach 
gar mange Schlacht. 
deau ga) npr. fl 







18. »®, in = salle „ mar. 
Feyeux! (f£-4#’) npr. m. 
von Rabrungsmitteln aus Qül 
ris (og. julienne, tapioca 


—— 
* 


Ferifsi)l. 







que 4 


YA 


npr.m ti, Yrovi 4 vom 
‚Marsttg, Hr Eu: m. 1.90 8 ‚ Role 
bedectung· 2b. de voile Raa-leikn eg € carie. 
Frerzan |(fe-ig’)m, ne (an). Lxnpr.m. À à 
Fezza nertin). 2. sut: aus Bor 
netlin) von Fez (v. Fez L). * ro 
« de … pfui über ...; F faire „ de q., qe. 
À. verachten, et. unter feiner Würde hal- 
if) uno P fio (fl-c). 2. vet. An Haut- 
—* ven Ir 
Märdendramen m. pi. [(= croyable). 
fiable + D (fl-a'bl) [Ger] a. —— 


Geszan, zu Tunis gehörige Landſchaft in Rord- 
Afrita. IE fr a. uno Pr s. 1. aué Gegjan: 
FR over fl abr. v. F 2d un e. 
fi (fi) L [it] ine. pfuil; + done pfui bd !; 
ten. IL [= foi] s/f. par ma „! meiner 
Treu! (Ab.). II. s/m. 1, à Bit n, out fil 
krankheit beim Minboieb. 
fit und fit von faire, fy. 
flabesque * (fl-ä- 2*8 [it.] a. srl 
baft: Théâtre fiabesque de Gozzi Gore 
diacre (M-Cz. fia'fr 
Dont (6. sæ.), Echuppatrom der 






(nerf 1640 im einem Daufe mit bem Bilre ai 
saint Fiacre aufgetedt). 2 Mierblö)fut- 7 4 
fer: P chanter, jouer, & comme 
cocher de) „ fledt fingen, fpielen ıc. 
8. ibledtes Fuhrwerk. 4. PN ungeidid. 
ter Nenjd. 5. mal de saint F. id., Rame 
verfhiebener Krankheiten, gegen welcha Sankt Riscre 
angerufen wurde: Beigmarzen f/pl., Durch» 
fall, Hämorrheiden f/pl. ıc. (fer vel. 

fiacrée FN (fä-Fre’) Nacre] af. ein Gia- 

fiafas! FN (fA-fa') a/ın. pl. Huéftaifirungf. 

Fialin | (fl-ä-19') npr. m. v. Persigny. 

flamette + (fi-A-ma't) [it.] a/f. Benerfarbe. 

fiançailles (f-g-6a'i ®b) [fancer] 2. pl, 
out +-.ge (.Ba'G) s/m. 1. Verlobung f. sg. 
Verlobniß n.sg.: rompre des „s eine Der- 
lobung aufheben; @ _ de la sainte Vierge 
== desponsation. 2. Œveveriprechen n. sp. 

faneet(.g d'h fer] s/f.— confiance (Mt M). 

flancé, „e Ya be’; Laft. ++ fig) Lfancer] 
a. nv 4. verlobt, verfprocen; Verlobteir). 
Bräutigam m, Braut f (ogt. futur). 


y ven | 2 
«de 
7 


Lo 


EF- 
= EA... j 





fiancer_ (fl-g-e') [finance] DI. L r/a. 1. vers 
Ioben, bie Berlebung feiern. 2. - q. ſich 
mit I-m verloben over veripreden: pre 
v.é IL DR Len CL 


F faire + a) burdfallen, Sia'#fo machen ; 
b) N fein Wort nicht halten. 2, = fias- 
ane (B.). [auspfeifen, austremmeln. 
flascoter_ * (Fl-ä-5fö-te”) [fasco] Ua. ea. 
ae (fi-a’bE) lit. sm. 1.* Etrchflaihef 
NX 2. id., ftatiemifées Biäffgkeitsmah von 

etwa 9 Siren (= fiasco 2). 

fiat (M-Cz., Lnd.: fl-a't: L. ffat)[ft] Line. 
es geichehe, es feit; N „ lux (| 1ÿ'6) 
[lt.: „es werde titre] ipreten Sie Cid 
deutlicher aus! II. s/m. drt. eigenhänbige 
Unterihrift: FN 1 n'y a point de. dans 
cet homme es tft fein Berlab auf bielen 
Meniden. [pel (Stromätens fiatöla). 

- fiatole 7 (fl-a-tT) s/f.2o. Detfid m, Pam · 

fibration! © (fi-brä-5g'@) [1t.) s/7. An · 
ordnung Ber Bafern. 

fibre (fir) [It. fibra] #/f. (aut a/m.) 1.27 
an. und ® Faſer, Fiber; min. Aber. 2. (nur 
sg.) fe. Neigung, Sinn m, (Gemütbe-)An- 
lage für et.: avoir la „ sensible eine em- 
pfindliche Seele haben, empfindlich fein; 
ed la + poétique eine poetiiche Ader 

[9% s/f. an. —— 

— D. pt. 8-8 (fißr-b2-WT; 

übrenz!, „se 27 (Fi-Erö’, .W1) [übre] a. 
(nur nad mm.) faferig: racines „ses Ga- 
ferwurzeln f/pl. 

fibrillaire © (fi-brll-1W'r) [fbrille] a. aus 
feinen gebifbet, feinfaferig, zu 
den Gälerden gehörig. 

fibrille 2 (A.,L.: Fl-bri’l; Andere a À") 
[bre] s/f.1.an. Muélelféferhen n.2. Zur- 
zelfaͤſerchen n. 

fibrillé, „de (fl-bril-le”), eux, „euse 7 
(.18'%8a, FT) (fbrille] a. mit Gäferhen. 

Nbrillifere  (H-bril-N1-fŸ'r) a. fein · fafe · 
rig, »fabig. [Reff m (v. musculaire). 

fibrine 2 (fi-bri'n) [Abre] s/f. chm. Faſer · 

fibrineux, „se N (fi-bri-nö’@a, .Pi) 
[fibrine) a. faferftoff-baltig. 

fibro-… (fl-bro'...) (ft.] in BMa.: Baler».. 

fibro-eartilage 7, pi. „8 (ff-brö-fär-tl- 
La°G) [It.] &/m. an. Baferfnorpel. 

fibro-cartilagineux!, „se 2, pl.ix- 1, 
am se8] (fl-brö-für-ti-14-QI-nd’, „B) a. 
an. fafer-Pnorpelig. 

üibro-cellulaire 7, pt. „-.81 (fi-brö-f- 
18-18) (It) a. an. faferig-zellig. 

fibro-chondrite 7, obne pi. (f (er. to-bri t) 
[1t.»-ar.] s//. path. Entzündung der 
Saferfnorpeln. 

Nibro-cystigue 7, pt. za U(fl-brö-Bl-Eti’N), 
„kr CE.) [it.-gré.] a. path. tumeur « 
faferige Balggeſchwulſt. 

fibro-ferrite 2, obne pl. (f-brö-fä-rt’t) [It] 
s/f. min. Bibroferri’t m, faleriges jdmes 
felfaures Gilen-Ory?. 

Nbro-grannlaire 7, pi. 1} (fl-Erö-grä- 
nü-lä’r) [it.] a. min. faferförnig. [artig. 

fibroïde 2 (fi-brô-l'b) [It.-greb.)] a. faſer · 

fibro-laminaire 7, pi. sl (fl-brö-[ä-mi- 
nä’r) [it] a. min. fafer-blätterig. 

Nbrolithe 2 (fl-brö-Ii’t) [It.-gréb.] #/7. min. 
Bajerftein m. lGaſer · geſchwulſt f. 

fibrome © (H-brö'm) [It.-grh.] s/m. path. 

fibro-muqueux}, „se 27, pl. zeny am sen] 
(H-6rö-mü-R', . 5) lt] a. an. tunique 
„se mite-rGaferbaut verbundene Schleim · 


baut. 
fibro-plastique 7, pl. sl (fl-brö-plä- 
heit) [ltegré.) a. path. aus Galern und 
forınloiem Stoffe beftchend. 
fibro-séreux!, „se 2, pl. zn, 808 À (fl- 
brö-BE.rd’, BE) [1t.) a. an. mit einer Fa · 
ferbaut verbunden und ferö’s (btutmsfferig). 


pouser 
— (rt) s/m. Rovi’ze im Male 
te’ier ben. 
OEIL Sud. | 
en m) eines Thenterflüdten x, Bia’äfe m: | 





‚ übre-soyeux!, „se 7, pl. an, ses] 
HSM, BT) à min. faferig-feis 


denßlangend 


fibré-vasénlaire 7, pl. „8! (H-brö-mä- 
zru. Nr) [I] a. 1. an. aut Fafern und Ge · 
fafbunbeln beftebend. 2.% système „ Ge- 
fammtbeit # der Gefäße des Holzförvers. 

fibalaire 7 (H-6.14r) (lt. fibüla) s/7. zo. 
Urt Meer-Igel m. 

fibulation win. bi-ra-flo' dé ){ft.]s#/f. chir. 
Bereinigung der Rund-Ränder durch Häf- 
den (= infibulation). 


tale (H- bi) It. fbula] s/7. 1. anti’fe 
ange. 2. © an. Radenbein m. 
fie (fie) (it. fieus] s/m. 1. © path. Beig- 
warje f. 2. vet. a) = échauffement 4; 
b) P= fi III. 2. 
ficaire % (fi-Fä'r) [It] s/7. (renoncule) +, 
„ (renonculoide) Geigmarsenfraut m, Mei« 
nes Schöflfraut (Ranunculus ficarla) = 
PA qe chélidoine: vel. éclaire 1. 
5 „et (fl-ke’) [It] La.feigensartig. IL. zes 
Ob. #/f. pl. nefiel-artige Bilanzen (Poit.). 
ficelage © (fi-Fla'G) (ficeler] s/m. eue 


pete: Beichnüren n pret mit 
fiarfem Binbfaben. (2 2 
er_(A-#le) [f I. ps 1. mit 
nbtaben Finden, res. 2. Pantieis 


ben, in bie Aleider einfhnüren. 8. F mit 
Sorgfalt arbeiten; bien Lé, „de geichnie- 
gelt und geftriegelt, fleißig — 
4. Pbetrügen. IL se ig. P fi berand- 
Raffiren. [Einpaderlin), 

ficeleur, „se @® (f-6'T0'r, Di) [ficeler] s. 

ficelle (Fi-52T) [D. It. filicellam] 1. s/f. 
1. Binbfaben m, Schnur, Strippe; für 
deutih: Spafa’t oder Epufa’t: „ d'embal- 
lage Slafteridnur; ôter la. de ge. et. 
auffehnüren (v. déficeler). 2. Baden m ee 
Wariomette; fig. f N tenir la + de q. I. nad 
fer Pfeife tangen lafien; FN montrer la 
„ fi verratben ; P on voit la „ man fiebt, 
mies gemacht ift; tirez la. [hrumm!; F 
As d'un art, d'an métier Aunftgriffe m/pl., 
Bortheile m/pt. 3. F Zug m zum Éffren einer 
Dousibèr. 4. F fig. (ef. bei den Siteroten :) 28 pl. 
tHaſſiſchet (ait. bergebeahter) Echle'ndrian. 
5. Pfr. a) 8 pl. &ift, Aniffe m/pl.; v. de- 
ménager Il. 1, déménageur ; b) Echelm m, 
Salunfe m; ©) co. (aut a.: cheval +) Alep- 
per m, Mäbre; bei ben Pferbebindiern audi 
Abichmeiher m (Bier, bas gern abwirft). 6.0 
Buchbinderet Echnur, Gebinben: Dutmabe. 
el: vom Œinfbnbren brerübrender Eindrud unten 
im Que; typ. (Kelu'mnen · Schnut. 7.% 
Hrtiderie: „ de cartouches Reit-, Rürge- 
fénur, »linie jum Zumärgen der Watronenbül. 
fen; | de sac Sadband n, Eanbiadidnur. 
8. F Rette; Dicbm. IL a. PN Ecébaft, 
liſtig, gewandt. 

Neelil)ier|| (eine: H-EBb-Tie”) [ficelle] s/m. 
1. O Binbfabenrefle /. 2.F Gilou, erifte'nz« 
Icher Edminbler. [Bappenitiel m. 

fichaise FN (fi-Ih®’f) [ficher] #/7. Lappal lie, 

fichant, .e (fl-ftg'@a, .g't) [ficher] a. 
1. F unangenehm, ıwidermärtig, langwei · 
lig (vom Berfonen und Baden). 2. À feu 
„ Fobrenbes Feuer (jet feu plongeant). 

fiche (fi) [vrvg. Aca] s/f. 1. Ginrammen n. 
2. Rammtiefe eines Uiabtes x. 8. © Arltmeh- 
fund: eiierner Etab zur Bezeichnung bes lepten 
Cinitidhee des Rettempfahler ; Anftrumentenmacherel : 
Etimmmagelm ; Rawrerei Fugkelle, Streich · 
Eiſen n: Esloferei: Fiſchband n, (Thür) 
Band n: + à double nœud, | à bouton 
Sdarniertand # mit Vorfteder; „a gond, 
+ à repos Haken», Aufiag-, Hegel-bandn; 
„ simple, „ à nœud, „ (A lacet) rivée 
Scharnier ⸗ Lappen», Gelenf-band n: +» à 
vase Fiſch · Ginjep-band n. 4. X Abfted-, 
Marti repfabl m, Filet n (v. piquet); + à 
pointer Richtftab m zum Richten der Wurfge- 
tige. bb Tate, Sadıbelzen m leiferner Bot. 
jen mit Widerhaten). 6. pielunarte, Zahlpfen · 


1659] 


i | zu F * 
"ße ars 7 e Cl #: 9712 ars —— 017? 
——*— e: See; m: Ehre; ä: Nbre; 0: Dien; 0: Mord; d: Den; 6: Mörder; 3: Gott; f: wei; G: Journal. 


















nig m; « de consolation Gntidäbigungt: 
marfe, fg. (Meine) Entihäbigung. 7. al 
phabe tiſches Verzeihnih, bn. eine Biblio. 
ther: Wa) Muftragaettel m «4 Agenten an 
der Birke; b) Nos étiquetté1, Hom. fiche 
con flcher. (gt. ficher II.) 

fichée © (fl-ihe') 5/7. Rammtiefe. 

ficher_ (fl-ide’) [b.1. figicäre] Da. I. »/a. 
1. einsrammen, -fdlagen, wohin fteden : 
feitmaden; Ag. chm. at.s., jept F avoir les 
yeux „es sur qe, die Augen feft auf et. ges 
beftet haben; F „ une colle à q. (v. colle 2) 
I-m et. weit maden (Bou.); v. billet 4. 
2. 6, re a) fig. N ftraff, ftramm, b) bl. 
unten zugeipigt. 3, N einichalten, ein» 
mifen. 4. © Maurerei: außfugen, verkän- 
deln, Diörtel zwiſchen die Gugen —— 
(v. couler I. 9). Syn. 

on — 






r mpierment lixe. .uar, 
— Ri „u (fl-jhi’); bringen, werfen: 
… qc. dans l'esprit et. in den Sopf Grin» 
gen; « dedans betrügen; „e-moi le camp 
(d'ici)! pade Did'!: „ez-moi la paix! 
lafien Sie mid in Rube!; P je t'en .e! 
darand wird Nichts! over: Dad baft Du ge: 
logen! TIL. P se. 1. ſich fteflen. 2. se 
ac. dans la tête fit et. in den Kepf fegen; 
sen de... fit Iuftig machen über ….: se 
= du monde ohne Scheu und Sam re» 
ben oder handeln; je ne m'en „e pas mal, 
je m'en „ comme de colin-tampon! ic 
ren mid den Teufel d’rum!; allez vous 
faire » (meiñ fiſch ge —— geht zum Teu« 
fel. 3. sen en … fit als... (ver)fleiden. 
üicheron | © —8 td") [ficher] sim. Ser» 
ftednagel. 
chet '; ®@b) [cher] L s/m. 
. Zrittraffpiel: Marke /, Eteder, 2, aus ten 
einzelnen Büchern 0-4 Bücherfihrantes berausragens 
tes Bapierblättchen mit der Nummer ves 
Buches. 3. © Arämpelbäfchen n an der Kar- 


bärftye, IEP, npr. m. id., Rektor der Sorbonng 
ber 1469 bie Ou erei im 0 [A 
fieheur © (fi- cher I. 4.] s/m. 


Maurer, der den Mörtel in die Augen hinein-ar 
beitet, Beftreicher. 
ficheir@ (fi-ihä’r)[fcher]s/m.HötzerneKlamı« 
mer, rg "x. 2; einer Seine fedjumadıen. 
f 


© 
Chr) int. verugt! zum Hen- 
er! verflidft! 
fichu m, zer (fl-ihü’) I. 2 a/m. T Buiens, 
Salétud n. IL. 1. (meift vor dem a.) F 
erbärmlich, elend, jammerlich. 2. P être 
„ de, pour ... im Etanbe fein et. zu thun. 
8. (ie F) futid, pleite, gänzlich verloren: 
il est „ mit ihm ift'8 afle (ogt. ficher 11.). 
4. P être mal +, être „ comme un pa- 
quet de sottises (de linge sale) feht 
ichlecht gefleibet fein. 5. oft als Œuphemis- 
mus für foutu (v. foutre I. 2). IIL „ment 
®g. adr. iro. „ment habillé erbärmlich 
gefleibet. [$e’) e/n. tummeln (Deg.). 
fichumacer! F O1, .s8. Da. (fl-[bü-ma- 
fichôre © (fl-Iü'r) [ficher] #/f. Biiberei 
is — m (Babel, womit diſche geflochen 
[förmig. 
— % (f1.hl. fo“rn) IIt.] a. feigen- 


Ficin} Fe sg, )[1t.) npr.m. Marsile „ War 
ud Aircinuf, italienılder Gılebe , Var. 


niter (t 1499). 

ficoïdat, „ale $ (Fl-fo-I-ba’T) [It - gr] 
a. (m/pl. „aux „d’ Ga) mittagéblumen. 
ähnlich. 

ficoide + (fi-F6-1'b) [it.rgré.] I. a. feigen- 
artig. IL 4/7. Mittage, Zajer-blume (Me- 
sembryanthemum), tiv. Hottentotten · feige 
(Mesembryanthémum edüle). 

ficoïdé m, „ef (fl-to-I-de’) [Ncoide] a. a. 
„es ©b. s/f. pl. feigensartigle Pflanzen), 

Beque PR (fl) sr. = A IL 
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Betenr {fl-Etö'r) [lt.]a/m. h.a. Wachtboſſirer. 
fictice 7 (fi-ftis) (lt. ficticlus) a. phls. 
©, ertidiet, ne 


— se" etre. „3'f) [fente] 
t voll 
Ce) fit. — @®a. L r/a. +. 


bas anvertraute Gut * berautqugeben hat (+. 
fidéicommissaire). 2. monnaie „ Fapiers 
geld m (Grid, dar feinem Werth nicht in fit bat): 





UT. 
# 


ps 


{Fiden ı 


v. fictif. 

5 (flttif, ain Ut. fictivus] 
a, (nue nach bem s.) angenommen, erdich ⸗ 
tet, fingi'rt (ant, effectif, réel): titre „ 
ungegründeter Uniprud : © poids „ Pror 
bir · gewicht m, angenonmenes . dee 
— sys. fetif ei pi 

det , L Die ung, 

6 rer nem ant. réalité}: adrt, 






top „angenommen: valeur de « angenent- 
ener Werth: drt. „ de droit, … légale, 


A de la loi redtlite Erdichtung, geies+ 
lite Unnahme ju d-8 Gunien (Fretio ju'- 
ris), 2. Unmwabrheit, Beritellung. 
fictionnaire X (fl-Mi-nä'r) [Action] a. drt. 
auf eine rechtlihe Erbichtung gegründet. 
Deus 77 (fi-Rü’5) [it] s/m. 20. Beigenihnedef. 
fidéicommis (H-be-I-Ri-mi’ Wa) [lt ndei- 
commissum ] s/m. Art. Bi'deifommi'k m, 
(Bamilten»)Niehbraucgut n, Vermächt · 
nié n an J. der ed einem Dritten mwieber 
beraudsugeben verpflichtet ift ; Ag. ein I-m 
für einen Anderen anvertrauteé Gut ıc. 
fidélcommissaire (Ffi-de-i-fö-mi-Fä'r) a. 
und am. drt. fi'deifommifin'riich; Erbe 
eines Gl'beifommt'ffes (v. fiduciaire 1), 
Bddicommissariat](fl-de-I-Rö-ımi-kä-ri-a’; 
pi. Ob) #/m. drt. Gibafemmifaria’t n. 
fidéiste © (H-bé-i'ht) [it. fides] s/m. à. 
der bie Vernunft bem Glauben untercrb= 
net (== traditionnaliste). 
fidéjussenr (fi-de-Gü-kö’r; Lnd. „üh-b,) 
[it. fidejussor] s/m, drt. Bürge, Mave'nt, 
Geavibrémann. 
fidéjussion L(f.be-Gù-f{Q'68 ; Lnd. Üh-h.) 
(tt) af. Art. Bürgichaft, Verſchreibung 
für einen Mnbern. 
fidéjnssoire (H-de-Gü-hiä'r] [It] a. drt. 
fide juffo riſch, auf Bürgichaft bezüglich, 
fidèle (H-b#1) (lt. Gdélis) La. TU L « (à 
q age. I-m, er Sache) treu, feft bei 
feiner Pflicht bebarrend: „ à (garder) un 
secret treu in der Bewahrung eines Ge · 
beimnifet: „A observer les commande- 
ments treu in der Beobachtung der Ber 
fehle; + secours treulich geleiftete Hũlfe; 
mémoire | (ge)treuet, fiheret Gedãctniß: 
Tr préc. | gardienne Thür y. 2. gläubig. 
3. wahrheito · getreu, genau: presage à ride 
tiges Vorgefühl. I. „ment Og adr. treu, 
{geltreulid. IH. s. 1. Setreneir), Erenelr}, 
Sntimud; + pree. Latai'm. 2. Wäubie 
gelr). 8. im WittelAlter: LS pl. Getreue pl. 
(Ariegsgefotge ee Aürfın). 8 — 2. 
zum (H-de-fi-te À 
alten n an ber Bflicht: * 
rer „ag. Jem Treue ſcoworen z serment 
de „ Huldigungs · Eid m (v. drapeau 1); 
ordre de la PF. Orben m ber Zreue (ban. 
miitärticher Orden, 1670 gehlfter). 2. Treue, 
Bewahrung der Liebe oder Freundſchaft. 
8. Wabrbaftigfeit, Nufrichtigkeit, Genauig · 
et: Treue des Bedämemifre. 4. Rechtſchaf · 
Fenbeit, 5. Daleri: Genauigkeit, 
fidellum (fi-de-I-o'm) [1t.) a/m. nur obt. in: 






passer par un „et. leicht nehmen, leichtbin 
(atimaden, Ina n, fabiinifhe Eradt. 
Fidenes t (H-bän) npr.m.ay. ha. Gide 


Fides (f-ba'6) n.d.b. . Gite: 7 
ast. Mèrrorbr Mr. 87. “Léo 
Adibus N {fl-dl-bü'k) li.) sm. KdiEne. 


Fidienle 3 (fi-M-Eirt) [1t.] npr. f. ast. 
Men Eterm im @rermbilde der rire, © 
t’) npr. m. Je F— Dil (pe, 





ſch ſeln g 
eh „ne Hoi, eu. a. ut P., 
Fine s. von ben Gibji-Snfeln: Bipjie 
Iniufa’nerlin), 
Ndueiaire N (H-ti-hä’rie) [It] a. ¶ ) 
und a/m. Rduziafriich: rm. Rehr: L'héritier 
n fibugia’rifher over Treuhande · Etbe, der 


lan 


= — 
€ fran — 


eireulation „ Zirfulatio'n von Papiergeld 
(ant, circulation en métalliques), 
fidueie N (H-bñ-fi'} (lt. fiducla] «/f. Art, 
Verkauf m mit Vorbehalt bed Müidfaufs, 

Ndnciel, le (M-Cz. 137: gs 1,2’) 
[fducie] a. Bidugia’le.. : © ubrmaiterel: 
point „ Gibugia Mount m m. 

fidus Achates F (fi-büh-a-ta-ta’5) [it.) s/m. 
== fidèle Achate (x, Acbate I.), 

fief (M-Cr. 136: fit) [b.1. fendum vom ab. 

fihu = Bich] s/m. ebm. 1, Lehen n, Lehn · 
aut n (N fig.): arrière, » mouvant d'un 
autre, „ servant Unter · „ de corps, + 
lige ©. mit ftrenger Piliht; „ de dignité 
8,, an meles ein Titel gefmüpft mar; 
… dominant Oberleben n; franc-. Frei 
lehen m, Lehen, das ein Bürgerlichen befaÿ, der da · 
für vom Zeit qu Zeit eine Gebühr (droite, taxe - 
frants-ss) entrichten mubte; « pairie, 
» PairtS,: „ suzerain Aron-®. ; — 
de Lehnemann (ant. v. cotier I. 1); de 
son domaine faire son „ einen Theil {-r 
Sefiguug zu Lehen geben. 2, verlichenes 
Mecht, 4%. ju jagen, zu fifden m. 

fielfaz, „ale (fi&-fa1}, m/pl. „aux (5 
9a) [tief] a. zum Lehen gebörig, in 3ffa.: 
Gehne«... 

Deffant (fia-tg’Da un b) m, ne at) r 
[üeffer) «bm. 1. ao. belehnent. II. sm. 
Gehnäberr, Lebengeber, [mann, »träger. 

fleffataire (fi#-fa-tä’r)[Nef] a/m.ehm.Lehnt- 

fleffe (L. fiaf) [ef] 4/7. prorN. (ormantit) 
Verkauf m gegen eine Mente, 

fieffer _ (L. fiß-te') [ef] Ga. e/a 1. em. 
» q. de ge. I. mit et, belebnen, I-m et. 
zu Beben geben; „d, „de a) belebnt, 
Lebhnld)e...: officier ⸗ Lebnémann; b) ju 
Veben gegeben: domaine „6 £ebngut m. 
2. fig. F 4, „de ausgefeimt, gerieben, 
Fre... Hanpt-...: fripon „6 Erzichelm m. 

fief-pairie, pi. „= (fiaf-pi-rl'; @b) 
sim, mit ber Bairichaft vertunbenes Lehen, 

fiegard! + ıfl-E-gä'r; Gb) s/m, em. drt, 
im emeinbebefige befinblichet Grundſtũck. 

Bel (fil) (lé. fel] #/m. 1. Balle / (ogt. amer 
IL 1}: vésicule du „ Gallentlafe /; = de 
beuf Ciengalle f um Entfernen von Artı- 
feten; pre, un pen de. gäte beauconp 
de miel ein Griesgram fann viel Freude 
verberben. 2. fig. Rittere n, Bitterfeit f: 
se nourrir de „, s'abreuver de | fi 
ſelbſt bad Leben vergüllen, 8. Ag. feind · 
felige Gefinnung, Feindjeligkeit f, Sat: 
être sans + feinen Groll begen, feine 
Gale, Fein gorniges Wemütb baben; ré- 
pandre son „ feiner alle Luft maden; 
vomir son „ &ift und Galle fpeien; trem- 
per sa plume, su langne dans le _. feine 
Feder in Galle tauchen, in feinen Brie 
fen sc. voller Bitterkeit fein; plein de | 
pallfüchtig. 4. do terre a) Erd ·rauch 
{= fumeterre); b) Tauiſendaũldenkraut a 
(= centaurée petite). 5. © + de verre 
Glasgalle f (éaumige Untemigfeit auf der ge 

fdmoljenen Giasmate), Sym bite ne se dit 

ne de — et surtout dans le lan- 

Fielding: — Larousse: na 
npr.m. Henri C id. (for. fl'1-bing), engl. 
humgriftifder hnftiteler ( un 

flelleux, „se (fir-1ö’ Wa, Li) [fiel] a. 
Gale enthaltend, gallig D) 

fente (M-Cz. fij't: Andre‘ sam pr 
sif. 1. ithieriicher) Mist, Kath m, Tred m. 
2. P + de mouette = ammonite I. 

flenter_ (M-Cz. fig-te') [fente] Da. Len. 
miften, Koth auewerfen (von Thieren) : PN à. 
von Benin: faden (Div.). I. v/a. bingen. 

Benteron I N (Fig-t'rg”) a/m. 1. Stalltnecht. 
2.2, der ben Dung auf der Straße auf · 
iammelt. 1 
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) | fierté (fär- 


res anvertrauen. IL se + 
à, en (aut sur) q., qe. I-m, einer Sache 
(ver)trauen, fi auf 3., et. verlaffen, auf 


J., et. bauen; flez-vous-y! oùe bien fou . - 


qui s'y fie! der wäre ein Rarr, ber fit 
Darauf verliehet, trau, fchau, mem! P fe 
blau!; nage toujours et ne t'y fie pas! 
bilf Dir felbft und verlah nicht auf 
Unbere!; se. à q. de ac. fit auf J. me» 
gen et. verlaflen; To. de q. auf à. 
rechnen, zäblen. Syn. se 


m. 


auf et}: il n'est pas „er ift berablafs 
fenb: comme (N un) Artaban, „ comme 
un Étussals | » Comme un gneux über 
mitig ſtelz (ot. Artaban), 2. boch«, edel · 
finnig. 8. bn, unerfchreden, mutbig; im. 
. homme arnıer Teufel. 4. tropig, bot 
muthig. 5. F beftig, tüdhtig, ftart ; gewal · 
tip, F unbänbig, derb; unerhört, erflaun- 
lib; fièrement Dig. ganz gebörig; ère 
peur aebôrige Gurdt 6. Water: fraftuell, 
fernig; touche fière kühne, lebhafte Gar- 
bengebung; Wildau:  cisean kühner 
Weikel: arch., uibbouerl: Bart, fprèbe, 
ſchwierig zu bearbeiten; Ag. „a q. Ipröbe 
fegen À. (MD, IV. 2.47). 7. ch. wild, 
sen. ſchüchtern. 8. bL lion | öme mit ges 
träubter Mäbne. 9, PN angeriffen, leicht 
betrunfen, F Elau (Dir). IL a. Etoljelr): 


faire In (la) (ère) Den Stolzen, be Stotze 
jrielen. I. x s/m. N se tenir ur son. 
nidt nachgeben, feinen Stelz behaupten; 
T pree, avoir an „ contre 4 auf > $ äre 
gear ts fin, À er 


— avoir: 





dem beiden im einem er . Deldengebichte ; 
baume de „ Balfam, der fogleid jebe 
Wunde heilt (v. Florian, Don Quichotte ], 
chp. 10). II, F | sim. (pl. mr Se. 
Dion IM. — Gifenfrefier, Brama’re 
#, Erablbans 
vue 2 (fih-rä-hfe‘; ©b) s/m. zo. barte 
loier Eblangenfiit. Lant prodigue). 
Fierenfat} (fiä-va-fa') mpr.m. id. (V., En- 
fierliljage © ae lle" à, où. Aa ) a/m. 6 
line: Ausfüllen n der Ealjtonnen 
flerlier! © (här-lie) ger v/e. Galler: 
ee autfüllen. [Menid. 
flérot! P_(fle-ro’) [fer] a/m. etwas fiolger 
fierte (firt) [lt. feretrum] s/f. Rel’guiine 
kaſten m im Kirchen, D, ber bes Beiligen Me- 
ma'nns In Rouen. 
ins pl. 


hdlungen des Etolze®, och · Edel« 
finn m. 3.Aühnpeit, Muth m, Unerſchrodcken · 
beit, Sermegenbeit, 4. Zrop m, Do 
gu? m,&offabrt, Überbebung. 5. Sproͤdig · 
it in der Plebe (vom einer Aran), F Girauinme 
feit. 6. Mater m: Araft, Rraftvolle m, 
Rubrbeit, Fühner Echmwung. Syn. v. de- 
dain (gt. ne Syn. bei fier a.). 


fierté, Le (fiär-te’) a. bl. mit rothen Zähnen, . 
e 


Ricfien 

Berton‘ { 
dires alten Brmihte, = Modell 
für die Münzen. 


Fr ane L 


nb Sœuany (vom maria). 
veto’) Ébti.] a/m. 1. + id, Name 
n jam Jafi'ren” 
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flertonneur © —S [ferton] s/m. 
WRünporim: Inſpe 


Flesehi (Larousse: He npr. m. Joseph 


m id., entiad 1885 eine Hölenmashine gegen 





(dmdzung gegen Doria (1549). 

fien(x L)(f8){it. Aliölus) 4/m. 1. Batois: Söhn- 
den m. 2. F (bei den Ammen) Rind n (Div.). 

fièvre (füh’wr) (lt. febris) s//. 1. © path. 
Fieber n: accès de „ B.-Unfall m; v. ar- 
deur 2; v. bilieux 1; „. cérébrale = en- 
céphalite 2; P + chaude Nerven-#.; v. 
cheval I. 1; fort de la … béite Etufe 
bed Bieberd; „ hallucinée Blend-Fieber; 
„ inflammatoire Entzündunge-f.; „ in- 
termittente Wedhiel-F.; + de lait Wilde 
6.; + nerveuse Werven-$.; fig. = d'or 
Golb-6.; „ ortiée, „ urticaire Nefiel-F.; 


v. pestilentiel; … pourprée rothes Grie- | 8 


fel;  patride Gaul-G.; + quartaine vier 
tagiges Gieber ; F votre - quart{ain)e! daß 
Du die Kränke Friegteit!; thé. „ de la 
rampe foulifienGieber (ang eines Schas - 
foielere ». bei feinem crfen Muftreten); + à re- 
chute refurri'rended G., fibiriide Beit; 
+. rémittent ; „ scarlatine Edarlad:G.; 


typhoïde v. entéromésentérique ; … tierce 
: mn RENTE v. vaisseau, vitulalre; 
e x, avoir es) „(s) fiebern, zittern (and 


A9.); F sentir la. e-n Giebergeru® ha · 
ben, verbreiten; il y a de la. der Luld 
tft fieberhaft; P prendre les „s Wech ſel · F. 


FI D e 
Fr x: befommen (Sd.); v. chaud I. 1; pre. les 


” „s de l'automne sont longues ou mor- 

Juge a telles Fieber im ipäten Jabr bringen leicht 
} F4 auf die Babr'; quand on ne jouerait que 
7 des „a — er = —— 
gner Gewinnſucht iſt Blind und unerfätt- 

J eee lid; cela est employé comme + en corps 
3, fr de moine bad ift ein mwoblverbientes Un · 


r 


glüd: avoir une „ de renard qui se gué- 
rirait en mangeant une poule e-n wahren 
Reclfébunger D. (vom Gencjenben); v. goutte. 
2. Ag. beitige (@emüitbé-)Aufrequng, fier 
berbafte Wallung, Bieberichauer m; Wäh« 
rung. Mufregung, Unrube der Geifter : „ de 
l'attente fieberbaftet Warten; cela donne 
la „ bas beunrubigt febr; se donner la 
A A begeiftern; pre. il a la. de veau 
t das Ddfenfieber (einen frihten Arohe 
Fi nad einer reihhlichen Mablyeit), Ar. (mad 
L.) er ift ein fauler Kerl, ein Nenemmi'it; 
avoir la „ de St-Vallier bad Nanonenfieber 
haben, vor Gurcbt zittern (var. St-Vallier). 
8. % herbe à la. Sieber«, Bitter-Fleg m. 
4. F v. cérébral 2; v. donner 1. 14] 
flévrenæ (fie-wrö’i®a u. b) m, «8e (IN f 
[fièvre] L a. 1. Gieber veruriachend over 
ergeugend. 2. fieberbaft, fiebertrant. 8. fig. 
fieberbaft aufgeregt, unrubig, rafticé, II. s. 
Giebertrante(r),  [Bieber, Gicberden n. 
fiévrotte F (fie-wrö’t) [fièvre] s/f. fleines 
Merlin! F (f-fär-1g”), avé «res (fi-fri.) 
[dtib.] s/m. Pfifferling: s'en soucier 
comme d'un „ fi feinen Pfifferling um 


4 de me 


a u etwas kümmern. 

"u. 80 (HF) m. 1. art Ra’rneval-Steftim, 
Q out Perjon, bie e8 trägt. 2. Aleiner (tieb- 

D kofenp zu Rindern und Dôgen). 8. + Mbtritt- 
Y feger (== vidangeur). 4. % provs. Volei 


(= pouliot). 5. zo. provS. Meidenzeifig 
\Ù (= poniien). 
fi-lolo FR, pl. a (fi-fl-lö-le) a/m, 9. 
der fid dumm oder kinbiich ftellt. 
Fifine Lis. npr.f. (toten) Iojepbi'ne. 
t fifre ( . Bfeifelr)] s/un. 1. À Quers 
L_ m DE u joueras le. Du mirft 
. er —24 haben. 2. Querpfelfer; pre. 
ce qui vient du … retourne au tambour 
wie — fo zerronnen (oal. aller 34). 


9 LL Lt -fri-19’) s/m. = fiferlin. 








: Volk. ML Haie <he4 ff 





7. begleiten, pfeifen, 
— sif. id, inbiftes einmalli. 
(jeitige Sañta'nie. 


a fre’) taie) Da. v/a. mit der | figurable 7 —— ra’bl) figurer] a. phls. 
sente Ÿ 
testé a (fl-gä-re) s/m. provS. art frũh · 


figurant, .e (fi-gü-rg’Da um b, .ÿ't) L a. 





geftaltungsfäbig. 


\ 


als Epmbo’l bienend. I. s. 
rant(in), Stati’ftlin). 


thé. Gigu- 


figariste * (fi-gä-ri’ät) s/m. Mit-Arbeiter — — im, re(w)yllit.) 


am dem Barifer Blatte „Bi’garo“. 


DER pm) L npr.m. id.: — 
von a bem Zuftipiele von 3 


2. Figaro, Gorï fer Zumal. IL £, n/ap.m. 

1. der Barbier; mure, F 

bberbaupt Barbier, Grijeur. 2. ſchlauer Be» 

bienter, ber fit nicht viel Gewifjensifru- 
pel mat; Zwilchenträger. 

figarotique (fl-ga-rô-ti'f) [Figaro L.] a. 

im Geihwmade, in der Urt des Gigaro 
—— vo” 






nen, GeRchen. 
Mbtüblung). 8. fo. PA (gofrieren. | 
fignard! PN (fi-njä’r) sm. Hinterer. 
fignolade F (H-nj6-1a'b) [fignoler] s/. thé. 
langgedehnte Gejangéversierung. 
figuoler!F, Trévoux aut finioler] (beites: 
fi-njö-Ie’) [in] Da. I. e/n. 1. Hügeln, ſich 
zeigen wollen, 2. fit burd e-n prädıti- 
gen Anzug bervorthun wollen, fit pugen. 
IL v/a. N (im Künfier- Jatzen) mit peine 
licher Genauigkeit oder Sorgfalt zu Ende 
fübren. [trausen-Art. 
fignolette $ (fi-niô-læ't) #/f..id., weihe 
fignoleur, „se F (fi-njö-Iö'r, Pi) [figno- 
ler] s. Sandejunfer m, -pomerange f. 
go  (fi-go') s/m. Frummblätteriger Tul · 
penbaum (Liriode'ndron figo). - [(B.). 
figocaqne à (fi-g0-Fä’f) s/m. = figne-caque 
ügue (fig) (It. fieus] «77. 1. Geige: + grasse 
ölig gemorbene Beige; fig. faire la + à q. 3. 
durch Guberden ( urfprünglich den Daumen ywiféen 
Zeige umd Mittel-finger getlemmt) verböhnen; 
Ag. F moitié +, moitié raisin balb gut 
balb ſchlecht, halt gutwiflig balb gezwun · 
gen, halb im Ernft halb im Scherz; Fall 
= ni raisin weder Falt mod warm, me- 
der Giid noch Fleiſch. 2. $ Geigenirudt, 
fleifchiger faftiger Gruchtboden, der vicle 
Rübchen umgiebt; | de Barbarie inbijcbe, 
Stachel · Feige. 3.7 zo. „_ de mer See 
feige (Wufcen). [+! meiner Treu! 
figué (fi-ge') [= foi] #//. Satis: par ma 
figue- -eaque 4, pi. sms (fig-H'f; Sb) 
ja tige Dattelpflanme (Diospyros 
On Ei. 6 LT [frühe Geige. 
figue-flénrs pt... a- Nr; @b) af. 
figuerte (fig ri’ gr „aie(.n') s/7. Geigen- 
Garten ee —2 = 


fang; + d'Amérique, « d'Inde bi 
Beige (tottur-An); „ du Cap, „ des Hot- 
tentots Hottentotten-%. (Mesembrianthé- 
mum edüle); „ des Indes Melo'nenbaum; 
« maudit vofenrothe tiu’fin; „ de Pharaon 
Maulbeer - Beige f, Enfomo’ref; + reli- 
gieux = ensade; fig. F N dormir sous le 
"ein trâges Leben führen, 2.2 20. Zaun. 
fönig (Begel-Bartung). II. Fo npr. m. Guil- 
laume-Louis V- id., fr. maturwiffenidhaftlicher 


[Biguei’rad n, fpanisée Er. 
ink fit, da cts mi. ss 


figale 7 (fi-gül) fit.) s/f. zo. Tépfer-(uf. 
ter · Weſpe (og xylon figülus), 

Agulin! © (il-gü-Ig’) m, ze (sin) f [it.] 
La. leicht zu kneten, bildſam: terre „e 
KZöpfertbon m. IL Le s/f. 1. Gefüh n aus 
Kerrace'tta. 2, T Zöpferfunft (Cpl.). 

figurabilité © (fl-gü-ra-bl-lite’) [fgn- 
rable] s/f. phls. Geftaltungéfäbigleit. 


figuration | (fl-gü-ra- fo) [tt] s/f. 1. (bilbe 


figure (fi- gü’r) Ut. figüra) s/f. 1. Gigu'r, à 


voulons expriimer en meme Ar cs qua- 
1 ou eu ue nous iu ouvons 
Wr. face 1). 3. Filet Aultrud, Stdn: 


HER ol: de jar a dur clère AS | 
— Free — Pains: : Cas Hranqucsas — | an mar. 


. a. (ner n ad) dem 3.) (vor)biltlich, ſymbo' · I 
ne fign’rlich: drt. confrontation „ve 
bildliche oder jchriftlihe Konfrontation; °, 
écriture „ve Bilderirift f; gr. lettre ve U 
(aud „ve s/f.) genie fiber Buchſtabe Ÿ 
der ech. Zeitformen x.: plan „ Abbildung f 
im &leinen. EL ve s/f. = lettre „ve, x 
liche) —— 2. Geſtaltlung) ver Wine 


ler 8. FN thé. Gigura’ntlinn)en pe W 


Ausichen m, Geftalt eines Körpers, BP, einer 
Prrfon, were. ein Menich, eine Perſon jelbit: 
« en biscuit Bitfuit-Gigur; Ag. faire (une 


belle, une bonne) „ Etaat machen, cc ber 
dentende Rolle ipielen, febr angeieben in; 

v. chevalier I. 2; \ tenir la . de... die 
Weftalt von I-m haben; c'est une Art 


sante 2 d'homme! das ift eine ichnurrige 

(P pugige) Bigur: Ÿ la des visages hu- À 

mains die Form menſchlicher Geſichter id 
[4 


3. 5 


(M.E.M. I. 1. 28); chm. faire amende ho- 
norable aux «s den Etrid um ben Salé, 
eine Gadel in der Hand, Buße thun; st.s. 
(bibiifé) la du monde passe alles une, 


vergebt, QE conan 2. Gefichtn, S 
Gelihtö-Musbrudm, Antiign: FN nA 
bière finfteres Geſicht: „ de connaissance 
befannte® Gefidt; P de campagne Hin: 
terer m, F Vo'ber m, ant. P „ de ville Un · 
geficht m, Antlig n;très-b. „ de barbes Ag. 
Hunde · Geſicht n, Bogeliceuge: être bien 
de „ angenehme Züge haben; F ma + id. 
Syn. risage est le mot propre: figure est 

Ir Souvent employé, * fs ue, 


en un v é quelconque, nous 


fonds 


ren 
Gchele/fage /T- . ) air: 


= de rhétorique Rebefigur; parler par .s 
in Bildern reden; F quittons la „! parlons 
sans! reden mir geradezu! 4. Abbildung. 
Syn. figure est le terme ordinaire; image 


all de 
eude_ 


se dit — es 5 colo- J 
es, .Eildnfb n auf Bingen x. SYH.V. IE 


effigie. 6. arch. Nüdhtiger, aus freier Hand 
gemachter Riß von einen Gebäude m. 7. Mate 
zei a: (menschliche) Figur: co. M à louer 
unnötbige, überflüujfine Bigur in e-m Bemälpe, 
8. (bilblies) Zeichen einer More, Baufe 2e. 
(mufita"lije) Gigur. 9. Zanjtund: Gigur. 
10. Achttumt: ms pl. die verihiedenen Poſi ⸗ 
tio'nen beim Besten, 11. Rartenfpiel : 8 pl. Bil 
ber m. pl. (Rdnig, Dame, Bar). 12, Airologir: = 
Zeichnung des Standes ber Plane’ten zu Sn 
einer beitimmten Stunde, 18. rl. barftel« 
lendes Enmbe’f. 14.2 a) math. einzelne 
Ziffer einer Zahl; geome’trifche Figur; 

b) phls. Figur des Echliehens oder des Edhluffet: a R 
„8 du syllogisme foflogi'itifte Gigu'ren. F } 
15. d + du vaissean Galio’nsbildn. 16.P 

SN Hammelfopf m. 

et. jtm). 8. + plaisamment „ in fhnur- à 
rigem Aufzuge (M.Mi. IV. 3). 4. rh. mit 

redneriichen Biguren geihmüdt. 5. d mit - 
Zonfiguren verziert. 6. bl. mit einem : 
Menidengefidte (bargeftellt); geziert, EL 
rirt. 7.© étoffes „es gemuiterte Zeuge n.pl.; ds 
velours | geblümter Sammet. IL 2 s/nt, à 
1. (au a. sens „.) bildlicher, uneigeutliher 
Autbrud oder Sinn. 2. figurirter Plan 


eines Zerraint mit Gingeldnung ber darauf befin 
lichen Gegenftände, 


A far — 


figuré m, „ef (fl-gü-re') [figurer] L a. (mu II 


ma d dem 8.) I. bildlich, ſigürlich, 5558 
langage Bilderſprache f. 2. agate „0 
Bilder-Acha’t m; v. copie 1; pierre ne 
Dildjtein m (@reim, der zufälig Ébnlidteit mit 


Ÿ 
* 


obs las Minas 


Verl 2,9 
— da For: 


-AL) “furg; "Tang; "Ton; LÉ 






figurement! FN (fi-gü-r'mg) [agurer] 
sim. Geſicht n. [figuré 1 

figurément (fl-gi-re-mg' @g) ade, von 

figurer _(fl-pü-re’) (it. Aguräre] Da. Lv/a. 
1. geitalten, bilden. 2, abbilden. 8. (finn«) 
bildlich darftellen, anſchaulich machen: m 
ac. par ge. et. unter e-m Bilde voritellen. 
4. (theoto'giih): vorbilden (befier préfigurer). 
5. d'une Tan: figuriren, 6... ua terrain 
ein Terrain aufnehmen, zeichnen. 7. E 
faire „ eintragen, verzeichnen. IL v/n. 
1. fé zufammen ſchicken, (wohl ov. ſchlecht) 
zuſammen · ſtehen oder »paflen; auch Gigu'r 
machen, ſich (gut oder ſchlecht) ausnehmen. 
2. . sur une liste auf einer Liſte ſteben, 
verzeichnet fein, figuri'ren. 3. Tasjtunf: 
Giau'ren bilden. 4. the. als Stati’ft, Figu · 
ra'nt auftreten. 5. fig. ein Anjeben haben, 
eine Rolle ipielen: „ en scène. pour q. I 
darftellen, repräfenti'ren. 6. Pam Pran« 
ger fteben. II. se. 1. fich veritellen : zez- 
vous! denfen Sie Sid! 2. dargeitellt w. 

figarine (fi-gü-ri'n) a/f. 1. Fleine (bfe. ane 
tife) Sta’tue; Gigu'r von Metal oder Then. 
2. Male: Meine Figu't im Dintergrante. 
3. Moderbild nm, das die Kaufleute Ihren Kun. 
den juftiden. 

figarisme (fi-gü-ri’äm) [Agure] s/m. rl. 
Giguri'émuê (Lehre Derjenigen, welhe das alte 
Tedament ale Vorbild des neuen anfehen). 


— GATE -ti'8t) [figure] s/m. I. Gipes 

3 teßer, » Vibes. 2. rl. Gigu- 
* : à) Anbinger des digur amue, b) à. der 

Symbe’le erflärt. 

Ajien!, „ne (fi, Mn) = fidjien. 

AN (fi) m. = fill. 

ml Gil; pr. Ob; T 16. und 17. sw. mrif fi) 
[It. fflum] s/m. 

Snbalt: 1. Rafer. 2. Jaden. 3. . 
müpfung, JZufammenhang. 4. Bam: a)Wu.@; 
Wb;e)fio.F,P. 5. Schnur. 6. Drobt. 7. Ra- 
fer bes Holzes m. 8. del'eau. 9. Echneide. 
10. Shader. 11. % 12.20. 13, ©. 
14. &. Hom. 

L Galerf: „ de chanvre hänfene &. 
(r. brin 3); tirer le lin „a. Glacé fajer- 
meiie berausjieben. 2. Faden: „a d'arai- 
gnée Epinnen-Fäben pl, »Wewebe n. sg. ; 
x d'Ariane Gaben der Aria'dne, mit meldem 
Ihe’fews ſich aus dem Paborl'nthe half; Ag. Leit» 
faben; .s de la Vierge, .s de Notre- 
Dame fliegender Sommer, Sommerfä- 
den pl. (= filandres): aller, couper de 
droit „nah bem 5. fdueiben: met. de 
droit „ in gerader inte, bire’ft: pre. il 
ne faut pas aller de droit „contre les sen- 
timents des personnes puissantes Mäch ⸗ 
tigen muÿ man nicht geradezu widerfpre+ 
en: ig. FN il ya un + de manqué dad 
hinkt, das Stimmt nicht (von e-m Dergteide se); 
F il le fant fournir de „. et d’aiguille 
man muß ibm alles Nötbige liefern (v. ni- 
guille L); Ag. tenir les „s die Gâben (dat 
Seit) in der Hand balten; fig. ne tenir 
qu'à un „ nur an einem Faden ob, Haare 
hängen, von Lerſenen: auf der Kippe fie 
ben; v, coudre 1. 3. fig. Raben, Ber- 
fnüpfungs, Verlauf, Zufammen» 
bang: „. de l'analogie Solge f und Ber 
Eindung ; Y ter durch die Ähnlichkeit ane 
gezeigten Beziehungen; N être au n. de qe. 
Peibeid mit et, wiffen: perdre le „ de 
son diseonrs auê dem Terte kommen, F 
ftefen bleiben; posr. „ de nos destinées, 
„ de nos jours, „ de la vie Lebenefaden. 
4. Garnn: a) ® uso © + de chanvre 
Hanfjmwirn: „ de coton Baummellen-®.; 
„de laine Boellen-%.; „ de lin Zmwirn; „ 
fin, gros „ feines, bides &,.; „ d'arcade 
Lihenzwirn; « bis, „ de Flandre Deppel- 
&.; „ de la chaîne formant les carreaux 
Etrinfaden; „ de coton légèrement retors 
geichleifte® (ide geyvientes) Mule»@.; LS 
courants Ærvift ; „droit fixe Stüdfaben ; „ 


A0 : | 





0% nur im — — 









d'étain Scher· 3ettel2@.; „ doux feines 
Borgeipinnft; faux = fanfl; _ à gant 
febr feiter, Handſchuh · Zwirn: „ gras Nech · 
drabt; „a mèches Dockenflachs; „ de mé- 
tier à filer en fin Najhinen-@., Cinidlag, 
Mule -Twiſt ;. de pennes Garn-Ende n, das 
nadı Abnahme der Leinmans am Weberbaume bleibt ; 
« pers, „ à marquer mit S'nbigo gefärb« 
tet G. Zeichen ⸗ G. „ de plain Gaben vom 
ftärtften Hanfe; „ sans poids jehr feines 
G. zu Battift; „ ras, „ tors feft gebreb- 
tet Wollen-®.; „ de remise febr feiner, 
dreibräbtiger Zwirn; „ retors Zwirn; M 
retors de laine gezwirntes Kamm-@,; m 
en trois breibräbtiger Zwirn; « de Tur- 
quie Ziegen-@. (= laine de chevron); 
b) & « de caret Rabel«@,; „ de cor- 
dage Ducht # (Hanfüränge, aus denen Zaue ge- 
dreht w.); deux „3 de caret tordus Fuds · 
jet (Aühesen); vieux „ de caret Floß - G.; 
vieux „ de caret à congréer Zrend«G@.; 
amarrer, mettre les voiles à + de ca- 
rot Segel auf Floßz⸗G. ſetzen (mit Sarnen 
an der Maa feilmachen) ; = fin, „ de manœuvre 
Lien-®.; „a gargousse Ka'rdus · G. jum 
Miben der Erüd-Pateo’nen; „ de marque wei · 
bed (ungetbeertes) G. in einem getheerten 
Taue; L à ralingue Leife, Liek · O. c) fig. 
F avoir, donner du + à retordre manche 
Nuß zu fnaden baben, geben; F brouiller 
de nouveaux „s neue Schwierigkeiten mas 
Gen, neue Vermwidelungen herbeiführen; 
F (en quatre, aut fil en trois) ftar- 
fer Sénart; P moitié „, moitié coton 
balb wahr, Halb Falich (eg. figue 1). 
5. Shnurf: + de perles Perlen-Sch.; 
» à plomb Setb- Sch. Loth n, L Sent 
bein, 6. Drabt: « d'argent Silber 
D.: «à condre geglübter D.; jaune comme 
= d'or gclbgelb; « de métal, „ métal- 
lique Metall-D.; „ normand, „ A pointe 
ungeglübter Eifen-D.; À à queue d'a- 
ronde Shwalbenihmwang-D.; trait D. 
welcher durch 25 Löcher gezogen ift; tirer, 
étirer en „ D. ziehen; @teenabelfabritation: 
« à moule Schaft+, Nabel-D.; Ubrmaderei: 
= de pignon geriefelter Stahl«D.; Ag. P 
„8 de fer bünne Beinen.p 7. Gaierg, 
Strich des Dolyre, der Steine x: m d'un cri- 
stal, „ de la viande Richtung / ber Ary- 
fta'l» Ato'me, der Gleifhfaiern; couper 
dans le „ quer burdidneiben (nidt mad ber 
Richtung der Aafern); prendre, suivre le „ du 
bois dem Striche des Holzed folgen, ed 
dem Saufe der Gaiern nad fpalten; © 
Zimmerei: v. bois 1; bois taillé contre le | 
Querr, Hirn ·helz m. 8... de l'eau Lauf, 
Etromung f des Waflers, Thalmeg ; Ag. F 
aller contre le „de l'eau gegen den Strom 
ichmwimmen (voi. eau 3). 9. Schärfe, 
Schneider eines Meffers «.: avoir le « 
abgezogen fein, Schärfe baben, {arf jein, 
sf; ſchlau, gewandt fein; donner le + 

ein, ſcharf maden; ôter le ein Def 
fer abziehen; v. épée I. 1 : FN je connais ce 
Ih ben Schwindel F Rummel) kenne 
ib; FN + de commissaire große Schlau · 
beit; langue qui a len gemanbte, fbarfe 
Zunge. 10.7 Etadfoiet: Läufer (jet: fon). 
11.9 P . d'araignée fpinnwebige Hauswurz 
(= joubarbe arachnoide) ; „de mer Meer- 
faben ; „. d'or «= coptide trifolié. 12. 7 zo. 
Faden · Natter / (Colüber filiformis); P x 
d'eau. de serpent Gadenwurm (= fllaire). 
13. © Uber f (Renten) im Glafe, Mormor re 
Girheret:: Gluf, Guides Müffigen Metalee. FEW 
„a pl. Zeritode pl. des Dets einer Goleere, 
Hom. file s. und file, & von filer. 

fiable 5, (fi-la'él) [filer] a. ipinnbar. 

filadiere J- (fl-Ta-tä'r) #2. id., Heine tif 
mit fladem Boden (auf der Baronne). 

Nlage (fi-1a'G) [fler) #/m. 1. Svinnen n: 
A doux BorZp.; | en gros Qunte-Sy.; 
… de laine Phantaſi'e · garn n; + de soie 


[662] 


Hafvelnn. 2. Epinnerlchn (au n). 8. Ge⸗ 
fpinnft n. 4. % auqs 20 („Tä-g0”) Bilze, 
Faden · kraut n. filzkraut · artig. 
Nlagind, „e % EAla·Q·ne) [flage 4) a 
ülagor © s/m. over me «/f. (fI-Iä- gör) 
Brarrwerterei: Reitſchnur f zum Bürgen der 
Hüffen. [grane] s/m. Waſſerzeichen n. 
filagramme © (fl-lä-grä'm) (cor. aus fili- 
filaire © (fl-Iä'r) tai En (aut #/f.) 20. 
Faden · Wurm m ( de — 
Neſtel · Vuru m. EEAA 
Alament (fl-Tä-mg’) [It. Märe] s/m. 
1. (Heine) Bafer, Fäſerchen n, Zaſer f. 
2.4 Staubfaden. 8. © Metalurgie: Mder /, 
Nerv ver Œifens. 
filamentaire $ (fl-IA-mg-tä'r) [flament] a. 
aud Fäden oder Faſern gebildet, Baden-... 
filamenteuzx, .se 2 (fl-lä-mg-t0'@a, 2’) 
[filament] a. faierig, zaferig: an. tanique 
„se binfällige Haut des Œ'mbroo; Ÿ plantes 
„ges faden-ähnlihe Pflanzen f/pl. 
Mladderie ( (fl-(g-b'rl): B. „drerie (.bri- 
ri) s/f. provN. Spinnftuée. 
flandier I (fl-1g-bie', @b) m, ère (Mr), r 
[äler] I. a. (gern, viel) fpinnend; porr. 
sœurs .ères Parzen f/pl., Shidfaligät- 
tinnen f/pl. IL s. À un» co. Epinnerlin). 
III. „eres ®b. s/f. pi, 1. = sœurs .ères 
(og. = I). 2. 2 zo. Uftenwebipinnen. 
filandres (fl-1g'br@b) [Nler] »//.pt. 1. Ma» 
ti'ene, Eommer-füden m/pt., (Altweiber) 
Sommer m. sg. (= fillet)s de la Vierge). 
2. Faſern des Aleiihen, der grünen Bohnen x. 
8. Baitneri: Badenwürmer m/pl, Blutfir 
ben m/pl. (Rrantheit der Aalen). 4. chir. 
wildes Fleiſch; vét. Œiterfaiern im ben 
Vierdegeihwären. 5. © Gaiden m/pl, (Bebter 
Im Gpiegelglafe); Eaitenmaherei: Fäden m/pl. 
6. L Bart m. sg. am Schiffe (Sergras x... dos 
ſich während einer laͤng tereife an ben Boden 






des Schiffen feiliept). ne; 
Alandreux, „se (fl-i-drö’@a, 2’) [filan- 
dres] a. 1. fajerig. 2. Ay. N breit-getre 


ten, +fpurig, weitſchweifig (o. ver Rep, Schreib · 
meife x.). 8. © aberig (bio. vom Warmor x.) 
filant, ze (fl-1g @a, .g't) [filer] L a. 
1. fadenförmig flicéenb. 2, © ast. étoile 
„oe Sternihnuppe f. II. Fe npr.m. + 

pui Same von Guretière. [(Casuarina). 

Alao $ (fl-1ä-0') [vort.] s/m. Keulenhelz n 

ülardeau (fl-lär-te') [il] s'm. 1. agr. june 
gergerader und hochgewachſener Baum. 
2. Bite: Meiner Het, Badck⸗Hecht. 

flardet{ (fl-Lär-bæ') s/m. — filardean 2. 

filardenz, „se © (fl-lär-dö’@a, [il] 
a. geabert, aberig Eſd. vom Marmer). 

filaret : L + (fi-lä-ra') a/m. berverragenbe 
Kante am Doly; „s de bastin Er 
lingen f/pt. bes ———— 

filaria % (fi-tä-rl-a’) s/m. Ste uliae 14 ele 
Gattung füb-europä’ ifher Sträucher (Phillyrea) 
— bourg-épine 1. 

filasse (f ah) [al] sf. 1. Hanf m over 
Glahd m zum Spinnen, Wergn, Heede; — 
de laine Epinnmolle, 2. fig. F (des che- 
veux de). flachö«gelbe,«blonde Haare n.pi. : 
+ savonnde graue Daare n. pl; ce n'est 
que de la + das ift reiner Binbfaten 
(von ſchlechtem Faferigen Bleiibe). 8. 7 min. 
… de montagne Adbe'ft m, Bergflacht m. 
4.$P Sanfm (= chanvre). 6. P Ma- 
trabe, ant Bettn: se fourrer dans la + 
fit ins Bett legen. 

Nlassier] (Fi-lä- Be) m, ère (Ar) f; 
Eb. [flasse) 1. s. 1. Hanf-, Flachs · be · 
reiter(in), 2. @ Blabébänbler(in). U.» 
s/m. 20, prov. fleine gefledte Ralle (= 
marouette). 

filatesr (fl-la-t0'r) m, «trice Ctrl à) f 
[ler] L .s/m.1. © Spinnmeifter, 2.Spin- 
nercibefiger. IL „trice s/7. 1. © Eeiden« 
bajvlerin. 2. Spinnereibefigerin. 3. ® 
Halbjeidenzeug n mit feldener Bette und leine- 
wem Ginjhlage 
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(og. 8.xvine.) e: Eee; 8: bre: à: Mbre: 8: Det; 0: Mord; 8: Öfen; 5: Mörder: a: Gott; f: mei; Q: Jeurnal. [fb- ML] 





flatier } (fl-fa-tle’; Ob) [fl] sm. 1. @ 
@arnbändler. 2. prov. Spinner riner ge 
mien rt Garn 
Slature (fi-is-tü'r) [filer] a/f. 1. © (ref) 
Spinnerei; Spinnmühle: aspe de _ Ko- 
tonbaipelm; „. de coton Baumwoll · Spin · 
erei: „ à décomposition id., @pinn-®e. 
thobe wobei die farzen Glementa'rfafern von ein- 
ander getrennt werben: „ de soie Rilande. 
2. PN Uufipürenn eines Verbrechert; 
faire Ja. S. verfolgen (v. filer L 9). 
Ale (fil) [It fla, pl. von filum] s/f. 1. Reibe, 
Zug m: aller à la ., - à - in einer Reibe 
binter einander ber geben, reiten ıc.; F 
marcher à la + indienne einen Gänfe- 
marié maden; perdre la „ aus der Reibe 
fommen; prendre la. fi der Reihe, dem 
Zuge anjbliebeu. 2. X lied m, Rotte: 
feu de … Rottenfeuer n (= fen de deux 
rangs) ; v. chef 1 um serre. ; doubler les 
— bie Tiefe verboppeln burd Halbi'rung 
der Front-2inie (gt. doubler I. 8): par _ 
à droite, à gauche! te Reiben over tie» 
bern recht, 





un re : un certain m — — m se 
un forment tante à prete provs. 
ER TT Baum. 4. are 
Bout reines Botmwests ; Ichmaler Hinter» or. 
ride’r. 5. © euéaubair: … de fenilies de 
ser eine Zeche Blechtafeln; Banerbastunf : 
de palplanches Epundwand; Spund · 
»fahl., Bürften-reibe. Hom. v. fil 
filé © (fi-Le’) [filer] #/m. 1. + d'argent, + 
d'or mit Golbe, Silber-brabt überivon- 
nene Gâben pi. 2. Geipinnit m, Garn n zum 
Beben. 8. Epinnmei: Drebung f. 
filement_ (f-l'mg) (filer) s/m. Spinnen n. 
fil (-Jent- ’ am trois, pl un 
(fl-g-ta" tr, n-trià’) s/m. v. fl 4. 
Aler_ (fi-1e) [fl] Da. I. v/a. 1. fpinnen: 
„ (an fuseau) an der Spindel ipinnen; | 
en doux Richt x. vor-fpinnen; + en doux 
la laine Wolle vor-jpinnen, Bunte ivin« 
nen; = en gros le coton Baummolle vor. 
fv.: = une quenouille eine Aunfel voll 
(Heide m.) ab-ip.; | seo fon gewaſchene 
Wolle ip. ; melt®. „. une corde, „des cordes 
ein Seil, Saiten fp., dreben. 2. #9. F > 
sa corde ſich feinen Strid breben, auf bem 
Wege zum Galgen fein; … des jours de 
soie et d'or gelbene Tage verleben: +. 
Berthe I.; quand on „ea beancoup, il faut 
mouiller wer viel iht, muß viel trinfen: 
= un mauvais coton v. coton 3; + le par- 
fait (amour) eine roma'ntiihe Liebe bas 
ben; F (hf. bei Saufpietern:) „ le Pla- 
toln) piato'nift lieben; P . son nœud 
a) mit et. zu Stande fommten, feinen Zweck 
erreichen, b) P ausfneifen, fit aus bem 
Staube maden. 8. Ag. einleiten, allmäh- 
li} herbeiführen, lang antipinnen: F _ 
une période e-e Berio’de brecieln ; the. 
une intrigue, „ une scène, & e-e Intri’ane, 
Ecene ac. geihidt durchführen. 4. PN 
a) fteblen; b) Stränge fbeifen; eo) + 4. 
8. aufipüren, verfolgen, auf I. fabnben. 
6. | un ton einen Ton (aud)balten, ane 
— und wieder ſchwach werten laffen; 
« des sons auf einem Inttrume'mte üben, 
6. Epiet: „ In carte eine Karte unterichla- 
nen ; „des cartes (Marten) abmwerten ; „ses 
cartes |-e Aarten langſam und einzeln auf» 
deden. 7. O Gone ja damen Schnüre dreben ; 
Sort re. zu Drath gieben ober ipinnen ; Made. 
terjen, Aenfterbiei ve. gieben; Granirfund: „ les 
eaux dad Atzwaßer in die feinen Striche 
des Gries laufen laffen; Rüti: „ du vin 
Reintäfter in den Keller laffen; Radler: 
„ la täte fpinnen (pn Weffingbradt für die Puis 
men Ringe ja ben Köpfen sieben). 8. À Taue re, 
(stmästih) nach · Tot-lafen, Reren: „ une 
corde à la demande ein Tau abiriden; 


= e4 douceur ganz aſſmãhlich nadlafien ; 
v. ble 1; „ le câble par le bout dad 
Unfertau auf Zamp auéiteben, ſchlippen 
laflın; Ay. PN + son câble par le bout 
a) bavonlaufen, auéreifen; b) weit®, ſter · 
ben; „ bout-pour-bont ganz auê dem Alo- 
ber laufen (no Zauen), Bott geben, nach · 
fieren; „ les écoutes die Schoten fliegen 
a » les écoutes des voiles d'avant die 
oten der Berftagiegel abfieren, minfen ; 
… dix nœuds zehn Sinoten (im ver Etunpe) 
*2 ſegeln. 9. 7. um sinve I-m 
(nad )felgen (= faire la filature). IL v/n. 
1. nachlafſen, fchlaff werben (Hr. von ge. 
vont gemrfemen Tawen x). 2. di fliehen, 
(A6 wie ein) Gaben ziehen; v. doux II. 1. 
8. blaten, aualmen (von der Bampe 1e. ). 
4 Ipinnen, ſchnurren (vom agen). 5. fi 
fnuppen, ſich ſchnãuzen (son Sternen). 6. 
ab · gehen, -foden, »zieben. 7. Spiel: nur 
bas Nothwendige feten ; Bonitlottefptel : nicht 
ten. 8. ch. in fdnur-geraber Richtung 
aufen, fliegen. 9. © arch. Streifen und 
Linien anbringen, melde die Augen bebaurner 
reine x. nahahmen. 10. % in einer Reihe 
binter einander hergeben, (entlang-, vor 
beis)zieben. 11. & (ichneil) ſeg ung 
II. se „ fit ivinnen (lafien) 
filerie (ñ- Tri) [filer] s/f. 1. Sa té — 
2. Drabt · zieherei, »hütte. 3. © (mit 26- 
dern verjebener) Eiienftab, burd melden ber 
Drabt aejogen wird. 4, P provN. Eyinnftube. 
filet (fi-Ie’Wb; pt. Ob) [dim. son fil] s/m. 
Inhalt: 1. dünner Baden. 2. Rafer, Kante. 
Hätten #. 3. an.: a) Aufer; b) (Zungen-)Bamd. 
4. Pinie. 5.2 (d'eau); n de voix: » de vi- 
maigre. 6. T Aiterl-Mrbeir). 7. Rep, Barı. 
8. (Meittun® ) Meine Zrenfe. 9. (Rohtunf:) T 
®endenbraten. 10.®. 11. di. 12. ©. 18. 
1. dünner Gaben, Fädchen n: .s de la 
Vierge Sominerfäden (= filandres 1); fiy. 
sa vie ne tient plus qu'à un …, Nil n'a 
qu'un „ de vie fein 2eben hängt (nur 
no) am felbenen Faden; le. de la vie, 
le „des jours der Sebendfaben. 2. Faſer⸗ 
(bie. 4), Bälerden n; (Burzel-)Ranfe /, 
Uutläufer von @nangen (= coulant IT. 4); 
Hakchen a ber Weinranten; „. (de l'étamine) 
Staubfaden (obne dem Staubbeutel). B. an. 
a) N Gaier (= fibre); b) Zungenband n: 
eonper le 2 à q. a) 3-m bie Zunge lé. 
fen (aut Fflg.); b) I-m in'8 Wort fallen; 
avoir le … eine ſchwere Zunge baben ; iro. 
il n'a pas le … ila le. coupé fig. die 
Zunge ift ihm nicht angemachien, F er bat 
ein tüdtiges Munbmerf ; _ du pröpuce, - 
de la verge Binden n an der Borbaut 
(== frein du pröpuce), 4. Linie /, linien- 
förmiger (Rand · Zierrath (net... 11); Rän- 
delung f einer Münze. 5. „ (d'eau) Waſſer · 
faden, febe nünner Wafferiraht, auch (ein) Mein 
wenig, ein Tröpfchen Mafier (og. „ 12: 
Lidtyieberd) ; = de voix feined Stimmen ; 
F A9. Unflug, feine Schatti’rung (Gt.); 
un „de vinaigre a) ein Mein wenig, F e-e 
Idee Eſſig (8. ats Zuthat an Eprifen); b) thé, 
Ag. kreiſchende Stimme (Div.). 6. T mp- 
förmig geitridten, gehateltea Gewebe Filetl · Ar · 
beit Im; (daar ·Netz m ber drauen; Neh m 
über der Maure des Ballfeick)haufer; poursuivre 
un … eine Hile't-Tour nahen ; bonrse au M 
Bile'tbörfe /; „ au pain Brotbeutel; _ de 
voiture Neë n am Autihenbimmel, an e-r 
Wagendede; «s de St-Cloud Neben. pi. 
von St.Cloud (rbm. an der Brède om®t.-Gloud 
fenfredt quer burd Die Seine ausarfpannte Mepe. 
um berabichmimmende Rbrper, bib. von Crtrun: 
fenen, aufjufangen). 7.98. Neb n, Garn m, 
bfd. zum Aild- ober Bogel-fange: monter un + 
ein Rep auf, aud-ftellen; Ag. N donner, 
tomber dans un „. in eine Schlinge fallen, 
in eine Falle geben; v. coup 7; Ag. d'un 
coup de „ auf ein Mal; nn bon coup 
de „. ein guter, unverboffter Gunb, &e« 
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Meter © (f-lte') [flet] De. 





winn; Gang, P ein gefunbenes Breffen; F 
de ramlas fette 7, mit ber die Eträflinge 
im Bague bei Nacht zufauntengefettet w. 


Syn. 16 lacs nö sért à prendre qu'un seul 







ani anaia Aid ai Le re cn 
salsissent plusieurs à Ja 
désigner 


= 
seulement les filets avec lesquels on 

prend da poisson ou dés oiseaux. 8. fer. 
2 ern) Erente: = Uabreuvoir Mai 
fer. &.; „ de porteur Unterlege · €, wit 
ganzen Zügeln für Meitpierbe: „ de s0u8- 
verge Unterlege · T. mit geipaltenen Zügeln 
für Hanbpferde; scier du „ die Trenfenzü- 
gel abwechſelnd nach einander anziehen; 
méttré Au „. ein Pferb an oder Bei ber €. 
balten, wenn man et am Rreifem hinberm mil: 
fa. FN tenir q. au | I-m den Brotferb 
bêber hängen, mr. 3, mit leeren Mer. 
ſprechungen ıc. binbalten: FN être au + 
(am Life figen und) Nichts zu effen Bas 
ben, Bingebalten werden; FN laisser q. 
an“ 3. im Stiche lafſen. 9. T Rostunä r. : 
Denden-, Möbr-braten, Midınküf mater ben 
Enoden (69e, vom Diblen) ; überhaupt : ſtriemen · 
förmig berausgeihnittenes Städ Sletit : 
Brufttüd m von Bögen; faux _ Rüden 
FRE m des Ochten über ben Ancchen; ch. _ 
de cerf Sirichzlemer; grands .s Mößr- 
Braten sy.:; petits Kehlbraten sg.; + 
de sole abgeloſte Fleiſchtrelfen der Ser 
zungen. 10. S junger Blutsegel; Bilse- 
ne: junger Hecht (megen der faden - ähnlichen 
Gehalt fe grmonnt). 1. bl. ſchmaler Saum 
eines Warpenkhilsen (eat. « 4). 12. ©: arch. 
fdmale Leifte (== listel); „ carré Plätt- 
en n, Riemden n; „ cylindrique Rund» 
ſtaͤbchen n, Reifchen n; „ (de courer- 
ture) Half» Leifte 7 (an die Mauer ſtehender 
Rond dinet Daher); „ de mur veriprinyene 
der Sims an ber cheren Mauerkante; 
Buhbinderri: a) (Gold · Streif, Linie f um 
den Hand 1-6 Bubbedels: ponsser des „s = 
fileter; b) Näder-, Gile’tt-ftemvel (= far 
à flleter); Infrumentenmaseri: Steg riner 
Beige #.; Manbleifte f um Dedel und Boden 
e-t Beige; Pibtyirherel: donner le ., mettre 
le + (dans le suif fondu) die Hlare geben 
(et. Waller jur Rllrang in das gefhmoljene Tag 
airhen; val. « 5); Schiefer: „ (d'une vis) 
Schrauben · Gewinde n; + arrondi abge 
runbetes Gewinde; + carré, „ droit flach · 
ginaiges Gervinbe; L triangulaire ſcharf · 
—— Gewinde; Tifchterei . Zwiſchen · 

ne; typ. Linie f: „ d’ornement vergierte, 
bunte Linie (og1. entre-filet 1); ubrmaderei - 
Kranz, Vorſprung; Maffenfabritation: „ du 
grain de limidre Gewinde n bes Zünd- 
lotftollent; „ de rayure Balfen, Gelt n 
im Drall eines gezogenen Mohres; Zimmerei : 
Meiner Balken unter einen Bußboten, der 
fi geſenti bat; Buerfiberri: v. épreuve 4. 
18. 25 d'abordage Enter · Netze n. pl. (Rep 
von Tauwerk an ber Belte des Schiffen, que Berbin- 
derung bes Gnteens); v. bastingage; „s de 
merlin ®eichlag + Leinen #/p1. 


Nletage(h-Tta’G) (filet }a/m.1.Bife’tfiriden n. 


2. Wilddieberel / mit Nepen u. Schlingen. 
8.© Dradt-zieberel /, »zieher- Arbeit f. 

L v/a, 
1. (Echraubengerminde) fdneiben: „ à la 
volée den Stahl aus freier Hand führen. 
2. Inftramentenmahrrel: den Boden u. bas alter. 
breit einer Dietine mit einem Netzwerk von 
feinen Striden überziehen. B. Draht zie · 
ben. II. e/n. Buchbinderei: Giletten, linien- 
förmige Zierrathen einpreffen (= pousser 
des filets) ; fer a. Gilette, Räder-ftempel m. 


fileterie © (fi-0-frf') [filet] s/f. Nãhzwirn · 


Fabrik. [ Diet. phil. 4). 


filetier! A (f-Tiie) s/m. Metmader (V., 
fleur (H-18'r) m, „se PN / [fer] 1.3. ® 


Spinnerlin). EL x 8/m. 1. Maler, welder 





Stein · Geader nachahmt. 2. „ de cartes 
Betrüger beim Aartenipiele;F (fe. bei ben 
Schauſpielern:) „ de Plato(n) plato’niiher 
Liebhaber; + « de laine = filon. 8. F 
Gauner, der Dieben folgt und burd bie 
Drohung, fie anzuzeigen, Theil an der 
Beute erhält. II. .se #77. 1. D zo. Web» 
fvinne. 2. Dicbesbelferin, de beim Dieb- 
fable aufpaht. IV. a. jpinnend, Spinn«... 
feux! LAN (fl-16°) s/m. sg. Arenjllamplen) 
(v. taquet). {brabt, 
fil-gros! ©, pl. «8 (fil-gr5") s/m. Pech · 
filiai m, „ale (I-UR'1 @), m/pl.: a) B., 
Napoléon 1. in f-m Telame'nte, „als; b) L., 
Lnd.: „aux (.0'@a) [It, fllus) a. O (in 
Profa nur nad bem s.) findlich, Kinder... 
Sohneb...., Todıter-... [äliaiion 1). 
filialité N (H-I-3-I-te') s/f. Aindihaft (= 


filiation! T(f-11-a-$l9' 66) [tt.] 4/7. 1. Rind- | Mli 


jchaft, Abſtammung, Geiblehtsfolge; at- 
tacher au pied de q. le boulet de „ 3. 
dadurch an fich fetten, dab man ihn alé 
feinen Sohn anerkennt (Au., Fils de Gi- 
boyer 1.7). 2. Abhängigkeit der Tochter 
von ber Mutter» Kirche; ähnliches Ber- 
bältniß bei Mlöitern. Etlitungen, Gefeüfhaften x. 
8. fig. Golge, Verbindung, Berfettung, ur 
fahliher Zufammenbang: „ d'idées Be- 
griffd-Entwidelung (e-8 aus bem andern). 
Aliätre + (Fl-U-A’te) s/m. = fillâtre. 
filicaule (851) [It.] a. mit fabenformigem 
@tiele. arnkraut · Abdrũcke enthaltend. 
Nlieifere 7 El. U .ßl· fact) (ft. filix] a. min. 
filiciforme © (fi-U-ki-fö'rm) [It.) a. farne 
kraut · ahnlich (= filicoide). [fraut-artig. 
filicin!, ze $ (fl-Il-5g', in) [tt] a. farne 
filicinées & (Hi-I-Bl-ne'Ddb) [M.) af. pl. 
Garntrauter n. pi. 
filicite 7 (fl-U-Hit) [It] s/f. Sestogie: Gilir 
À m, Barnfraut-Berfteinerung. [forme. 
filicoïde 4 (.H6-l'b) [it.-ged.] a. = filici- 
Nlicorne 7 (fi-{i-t0'ru) [lt.] zo. I. a. faden · 
börnig. I. 4«s @b. sf. pl Schmetter- 
linge m/pl. mit fadenförmigen Güblern. 
Blieule $ + (f-1i-tü'1) [It] s/f. = sauve-vie 
usb polypode des boutiques.  [bängenb. 
filienlé, .e dater a. an e-m Baden 
filière (fi-IM’r) [fl] s/f. 1. fénure, faben- 
férmiger Gegenftanb. 2. © Draht tn, Licht») 
Zieh · Ciſen n; Badéftodqng m; Drobtie. 
herein (à fil de métal) Drabtzug m, Drabt- 
sichbanf: à bobine Echeiben«Ziebbanf, 
Leier⸗, Rollen-bant; Rammmadere: Alinÿe ; 
Shlofferei: Schneide · Eiſen n, Schrauben · 
ble n; „ brisée, „a coussinets Schrau- 
ben», Schneid-Aluppe; « (à) charnière 
Scharniere, Scher- Al.; „ mécanique Leiers 
RT. ; Baffenfabelation | matrice de culasse 
Schueide · Ciſen n zu Schwanzſchrauben; 
Walwert: „ à tuyaux Ziehring m für Nôb- 
ren*(v. lunette). 3. fio. F Reihenfolge: 
passer par la „ burd bie Schule ber Prü- 
füng geben, von der File auf dienen; F 
faire passer q. par la „ S-m alle mög» 
lichen Dindernifie in den Weg legen; F 
„de gens Menge Menſchen, durd deren 
Hände et. (48. eine Blttfhrifr) geben muß, 
Injta'nzen» Weg. 4. Rubelérehe. 5. ® 
burd Giro übertragbarer Lieferungsichein, 
beffen Lepter Räufer die Waare abzunehmen bat. 
6, Baltnerei: Galfenidnur (= créance 5). 
7. bl. ſchmale Schild · Einfaffung. 8. 7 an. 
Sohn, Ofnung bes Bedens; zo. Spinn- 
Draya’'n nn der Raupen, Epinnen, 9, Eteinrige, 
fenfrebt durchſetzende Adern fig. ana’ m. 
10. © Zimmerri: m de comble Datitubl» 
fette; „a pl. pierfantig behauene Zannen« 
halfen m/pl. 11. d Eau n. 
filifère 2 (fi-LH-f4'r) [1] a, 1. fatenetragent, 
»fübrend. 2, * ftaubfädentragend. [terig. 
filifolié, ne % („Fö-1l-e) [ft] a, fabenblät. 
filiforme © (fl-Ii-fö'rm) [lt] I. a. faden« 
férmig: med. ponls „ fadenförmiger (febr 
lquachet) Puls. IL s/m. zo. Gadenwurm, 


filigère © (fi-H-Gä’r) [{t.] a. fadentragent. 
filigrane © T (fi-Il-gra’n) [it. som It. flum- 


a. Se © (Fi-Il-grä-ne') (filigrane) 


filigraniste © (il-li-grä-ni'$t) s/m. Gili- 
filin! (fl-19") [A1] sm. 1. ® DrleanteSers 


Filinte (fi-1ÿ't) npr.m. = Philinte (M.). 
filiole Oiti-1i-0") [1t.]a/f. provS. Heiner (aus 
filipède 7 (fl-H-p’v) [it] a. zo. faden · 


filipendulé 
î 
uam © A LA x ss 8. 20. DE 


filisse © (fi-li'S) s/f. zo. Srinnden n. 
filistate 7 (fL:11-Bta't) aff. zo. Spinnen · art. 
filitarse 7 (fi-li-ta'rh) [It] a. zo. faden- 


Allätre ÿ B. out „astre —5 7 sb) 
Ti. filas “je 


Ve _Ürenése. 


— orelias- lourlesaze : — 


FIL] “kurz; "ang; "Ton; _ bindet nur im 4. Curie mit _ (a, q, 0, 0): Na 


le, 


granum] #/m. 1. Giligra'n n, feine Gold» 
ev. Eilber-Draht-Urbeit, Berzierung. 2.a. 
plerfabritation: Zeichenlettern f/pi. ju Waſſer · 
zeichen; Wafferzeichen (= filagramme). 


Ja. r/a. zu Biligra'n verarbeiten, Fili · 
gra’n-Arbeit machen.  [gra'n- Arbeiter, 


ter. 2. & leichtes Tau, Troß n: « blanc 
uugetbeertes Tau 


eimem geöferem gelelteter) Bewäfjerungsfana’l. 


füßig, mit langen dünnen Füßen. 
endule 2 (fi-1lpg-büt) (it. 
iger Maram m, 
lm; aquatique röbrige Rebenbolbe, 
BWafler-Filipe'ndel. IE a. an einem Gas 
den bängend (= filipendulé) : a) graine 
„ an feiner Rabeljdnur hängender Same; 
b) zo. araignée „ Spinne /, welche aufer- 
balb ihres Gewebes frei an e-m Baden hän · 
gend auf Beute del 
re 7 ( 





np 


bünnem, fadenförmigem Schnabel. 


[denipinnen. 


füßig. 
Nliteles 7 (fi-H-tEI©b) 4/f.pl. zo. ha · 
fillage + (fl-ja' 


ir s/m, — 


ſchaft f; «ftand. R 
ter] am. 1. Etiefichn. ivie- 


gerichn (= filiätre, beau-fils, gendre). 


rille (fi) (it. filia] aff. 1. Tochter; st.s. 


wcibliberUbFémumting:v.(arrière-)petite- 
fille; v. famille 8; v. belle-fille; „ en Jé- 
sus-Christ Tochter in Gbri'fto Se'fu: a) von 
Rennen; b) Zitel, ben bee Vapit dem Gerziherienen 
vom Branfreid gab (og1.fls 1); fig. de l' 
Katboli'fin ;epm.… de France Pringeffin des 
Königlichen Hauſes xon Frankreich ; bibriféh : 
„8 de Bélial Be'liald-Tüchter pl. (abadtriige 
oder unzchtige cewen); podt. „s de l'enfer 
Gurien pl: v. Eve; + de l'exil Verbannte; 
„s du Jour So'ren pl.; „ de la lyre Dich · 

terin; „s de Mémoire Muſen pi.; Ÿ prée.: 
» du Chaos Arieg m, .s des dienx Did 
tung, » de la douleur et de la joie bras 
nen pl, „ de la mode et de la galan- 
terie Ste m mit Bändern, „s du soleil 
Schatten m/plL; pre. mort ma „, mort 
mon gendre it das Kind tedt, jo bat bie 
@evatterichaft ein Ende; v. donner I. 1; 
7 Fr aînée des rois de France Pari'ier 
liniverfita't. 2. Mädchen n (v.école 2): 
grande « a) erwadienes N.; b) P M, 
das qu eriten Wale die Regel bat (ost. 
= 10); « à secret Mädchen, das ein Ge- 
beimnih bewahren Fan (M.D. II. 1); jebe 
F au em Madchen, deffen Ramen man nicht weih: 
la „! Sie Sungfer ba!; pre. „ fiancée 
n'est prise ni laissée es ift Ranche ver- 
Icht und beiratbet nicht; „ qui prend se 
vend ein Mabden, das Geichenfe ans 
nimmt, verkauft ji; k oisive à mal pen- 
sive ein Mädchen, dad nicht fleikig arbeitet, 
kommt auf schlimme Dedanfen. 3. Sung- 
frau (ant. femme 2): elle est encore + 
fie ift noch unverbeirathet; elle sera (un 
jour) vieille À fie wird alte Sungfer w,, 
F fie wird figen bleiben; être + à .. (mit 
inf.) im Stande fein, zu …, fübig fein zu 
. (og. femme 1). 4. Magd, Dienft- 

mädchenn Sungfer: de boutique 
Padenmäadden n;ehm. „ de chambre Nam+ 
merjungfer Eeyt femme de chambre); + 


» [664] 


fillette (fl-jæ't) [fille] s/f. 


filofinisseuse © (fi-1 


filouter_ 


— — als Fo. : all. GE 


ute; Reine Srift (1, 1a: ihwade Laute. 


de ferme Dienftmagt : „ de service Haud- 
mädchen n. 5.(Ehpren-c)Gräuleinn: 
= d'honneur Hoffräulein n, weit®. aut 
Prautjungfer; em. de la reine Ehren- 
fräulein # ber Königin; „ de Ja suite 
Grâulein m im Gefolge e-r Königin re. 6. P 
Dirne Er de Baal, La de joie, » pu- 
blique, N » de tourneur £uftbirne, Greu- 
denmädcen n; … de maison Borbellbure ; 
„ de marbre auêgefeimte Sorette (nah ee 
aldn. Stüde von Barrière); les Filles re- 
penties v. repentir; „ des rues Etra- 
fenbure; „ soumise, „ en carte unter fit- 
tenpolizeilicher AUufficht ftebenbes Frauen · 
zimmer, Fongeifioni'rte Hure (v. carte 3); 
pre. c'est la „ au vilain, qui en donnera 
le plus, l'aura wer am meiiten bietet, bat 
ed weg. 7. rl. Ronne: „ bleue Auguftt’- 
ner · N. (va. céleste 4); .s de ln charité 
barmberzige (graue) Schmweitern pl (= 
sœurs grises) ; „ du Calvaire Kalva’rien« 
N.; de Citenux Giftercie'njer-R. ; „ de 
St-Dominique (meniger gut = dominicaine) 
Dominifa’nerin; „ de la Madeleine = 
wudelonnette. 8, fig. Æcdter + Anftalt, 
fiche. 9. Gärtnerei: Ableger m, Ubjen- 
fer m; + de la terre Erdgallert m (= 
nostoc). 10. F grande +» Glaice. 

1. fieines juu- 
ges Mädchen; F Wädeln; pre. bonjour 
lunettes, adieu „s wenn man alt wird, 
mub man der Liebe entjagen. 2. + Gii- 
brut (= alevin). 8. ,s da roi febr ſchwere 
Setten pl, ble Youis XL. gewifien Gefangenen an- 
legen lieb. 4. chm. coutume des „s Berpfidhe 
tung aufersebelich neihwängerter Grauen- 
zimmer, bei 1 Thaler Straſe, die Echwanger- 
ſchaft anzuzeigen. 


AIIA, „eule (seines: fl-j8D, M.E. IV. 7: 


„sole + P (.jÿ'1) s. [1 Aliölus] Zäufling, 

Vathchen n re 2-4 
Sllot 4, .te P (fl-je, zjötf@b) [fils] 

s. Junge m, Mädchen n fiot, flotte). 


filo-capsulaire I, pl. as (fl-To-kä-phl- 


ld’r; u PES Yan 20. an Cingemeibes/ 
wur m. 2 
e | filoche (ff-15'ib) My; A 1. Ar —— | 


Rep n; Nebbaube det fraum. 2. © Seil n 
zum Wufbeben bed Mühlfteind; Biféerri : 
















A 


Gehülfem beim Repfi F Get y 
tel * r "Suhl n. Plon pe ge —S 
öfi-n 


* 08 Al, fi- 
nisseur) 4/7. Voripinnfrämpel m, Drei- 
feltubl m. Cibine f, »rad n. 


filoir © (fi-liv'r) [fer] #/m. Spinn-ma« 
filon! © (fi-Ia’) [Al] s/m. Bergbeu: (out - 


couche) Mderf (ab N fig.) Gang: m 
droit, „. perpendiculaire Saiger+ @.: „ 
par les douze heures Sted · End · G., birert 
D. Rorden nad) Süden ; „ de neufheures Flach · 
G., von Rotdwef nah Sûv-Df ; … pur les six 
heures, du soir Spät;, Ubenb-@., son 
Often nat Weiten; „ de trois heures Mer— 
gen, von Nort-Oit nah Sübæe; v. décou- 
vert III. 4, 


flloselle &, N „Ele (babes: fl-16-Fæ"1) [it.] 


s/f.1.5lode, Glorettr, Galett-jeibe. 2, aus 
Glodieite geſponnenes, zum Färben fer. 
tiges Garn. 


filosofe X (fi-16-f0'f) s/n. = philosophe (V.). 
filotier (fi-lü-tie')m, mère (Ar) f @b. 


[fl] Le. 3wirmbändlerlin). IL zerea/f. 
arch.(zierliche) fenfteriheiben-Ginfafiung. 


Klon T, pl. 8 (fl-lu'; @b) I. #/m. 1. Beu- 


telichneider, Gauner, Spigbube (vr. fi- 
leur II. 2). 2. falſcher Spieler, Betrüger. 
8. provN. Matfef. 4. 7 20. rotber Ber 
trüger, Bild im OA-Indier (Sparus insidin- 
tor). II. a/m. ſpitzbũbiſch. Syn. v. fripon. 


filouse © l.lũ ) 4/7. Enteni: Spindel. 
filoutage (fl-lu-ta'G) [flonter] s/m. Betri 


gerei f, Gaunereis, Spittüberei BL 
(fl-fu-te') [flou] Da. v/a. uns 
v/n. L fteblen, wegftibigen. 2. preflen, 


Kr Oro WETTER avY, 


— 


Ipmurf HS 


LES 


cles 1 aire 3; Sf, arr; Llhbsh ae 


# 


des 


Sender ‘ 


(wer. @.xvrım.) e: See: m: Ehre; à: Mbre; 0: Den; o: Mord; 8: Dfen; 8: Mörder; a: Gott; j: wei; Q: Vournal. [FIL—FIN) 


im Spider betrügen, F mogeln:; il m'a „6 
de tant er bat mich um fo viel betrogen, 
F beichuppt. 

Alonterie (fl-Iu-t'ri’) [flouter] a//. 1. Gau · 
ner», Spisbuben-ftreih m. 2. @ Be 
trug m, Schwindel m. 

Rlontier | (fl-Iu-tie’) m, „ere ee 1 ©. 
flou) £.  #/m. + == filon. IL a. Gau · 
mets... , Spipbuben«... 

fils (auriprade febe ſchwantend. Mm gebriuchnihäen 
nat M-Cz., B.. Domergue, Fe., &: a) ver 
Ronlomanten und am Œnbe ber Sages Fih [fils 
docile Fih b.]: b) vor Botaten Fif... (fils 
aimable fi-iæ] : ©) poét. fl onen F5, us 
dem Meime; L. foridt mur fi où. fil..., und be. 

veichmet Flh, mas im provS. ghe., aie +. — + 
auch N fit. fllus) s/m. 1. Sobn; at... 
männlider Nabfomme: v. (arriöre-)pe- 
tit-Sls; v. famille 8; „ en Jésus-Christ 
Schn in Gbrifte Ie’ju: a) vom Möndın; 
b) Zitet, ben der DapA den Derrihem vom Arant- 
reich gab (wat. fille 1); F. aîné de l'Église 
ältefter Sohn der Kirche (Titel der fr. Pers. 
fx); ebm. . de France fr. Möniatiohn, 
Prinz des Königliben Hauſes von Grant. 
reich ; „ de maître e-6 Meiftert Sebn: Ag. 
être „ de maître ebenie talentrell fein, 
wie fein Bater; _ de bonne mère tüd- 
tiger Beni ; F il n'est „ de bonne mère 
qui ne voulût … Iebermann médte ...; = 
naturel, Ÿ out . de bast (ot. bâtard) na: 
türlicher, außersebeliher Sohn; Mg. il est 
„ de ses œuvres er verdankt Alles ſich 
felbft ; il est „ de son père er {ft ganz 
wie jein Bater, F er ift qana der Mater; 
de père en … vom Bater auf ben Schn; 
être le „ de Ia poule blanche bem Gide 
im Œcobe figen; bean | Gel, Mutter. 
föhnden n (opt. beau-fils); faire le beau 
„ben Rarren jpielen ; » (im 27. und pl) mit 
—* Baternamen St ober prép. (nat L. Ÿ), 18. : 

#) + Guérin der Eobn, die Söhne det 
Guérin; v. Aymon; poet.: v. Albion; les 
m d'Apollon Söhne Apello's, die Mufen- 
fôbne, die Dichter; N les „ de la douleur 
die Schmerzensfinder n. pl: les „ de 
l'harmonie die Mu'fiter. au die Dichter; 
les „ des hommes bie Menicen(fin- 
bern.)pl; les „ de Mars bie Krieger, 
NAriegsjöbne; les _ de Plutns die Mei«, 
en: (visible + de Dien, „ de l'homme, 
eut abs, le F. Gottes, des Denichen Echn, 
Sejus Ghriftus; les „ de Dien bie Ain 
ber m. pl. Gottes (ant. les „ de Satan, 
Bélial, de rébellion #. bed Teufelé}: myt 
les „ de la terre bie Giga'nten; Ao. un + 
de la terre ein Gmpo'rfémmling; F + de 
l'homme, „ de l'antre Nabeleon II., Qer- 
deg von Meihflapt; P-+ de putain furen- 
Hub, Banfert (bn. aie Ehimpfmort ); v. 
double I. 2; 3 pre. „ du vent et de 
l'argile Mal n; pre, tel père, tel + 
der Apfel füllt nicht meit vom Etamme, 
2. Anabe: elle est accouchée d'an + 
fie ift von einem Anaben entbunben, e-# 
Knäbleins geneien. [selle 1). 

Blsange F (fil-5g’G) #/f. Rlodieibe (= filo- 

fils-de-fer P (Fli-be-Hir) s/m. pt. v. M 6. 

fils-notre-Dame X (ili-nötr-ba’m) #/m pr. 
Altweiberiommer so. (= filandres 1). 

Alterie © (flt-tri‘) [fl] #/r. provN. (in nur) 
Zreirmfabrit (== filtrie). 

Altier!, „ere (fli-tie', „Ar: Ob) [Al] a 
provN. (im gite) Arbeiterlin) in e-r Zwirn · 
fabrit. [feibung 7, Gütriren n. 

filtrage © (Hlf-traG) [filtrer] #/m. Durch · 

Altrant, „e (fil-trg' Wa. gt) (fitrer] a. 
filtri’rend, Giltrir...: fontaine „a Nöbr- 
brunnen m; pierre „e Riltri'rftein m. 

Altrateur © (fll-tra-t5r) [filtrer] s/m. 
#iltri'rer. 

Altration | & (fil-trä-äg' &) [filtrer] sf. 
1. chm., pbm. Durdieibung, Giltri'ren n. 
2. chm.Phsfioiegie: Abionderung aus bem Butr. 


SACHA, Dictionnaire frangals-ullemand, 








cès_ est un terme —— fin 
présente omme un 


[b.1. filtram — foutre] s/m. 
estuhm, riad, Geiber, Biltri'r- 
“ile Filtrum n, Durchſchlag: „ à café 
Safieebeutel. 2. 7 «bm. Bbnfologie: ab ſon · 
bernbe Orga'nen.pi 3. == philtre. 
ftre-charbon!, pi. .s-.s (Hitr-idür-6g'; 
®b) s/m. Baflerfiltri'r- Majdine 7 yum 
Riltriren des Mañers burd Moblempuluer. 
filtre-presse ©, pl. -s.s (filtr-pra'é; 
@b) aim. Giltrirprefie r. 
ftrer_ (filtre) [filtre] Da. Le/a. 1. durch · 
fchlagen,, -feiben, filtriren: papier A. 
Gcibes, Kiltri'rpapier m. 2. ig. einflöhen. 
8. © ebm. Yhnfiologie: aus dem Blut abſon · 
dern. IL. v/n. mo se „. 1. durdfidern. 


2. Ag. berverfommen, 

Altrie O (fli-tri‘) (A1) ar. Awirmfabrifation 
(= filterie). [Beichaffenbeit bes Fabens. 

flure © (f-Wr) [filer] #/r. Gefpinnit n, 

fimbriaire 7 (fg-brl-F'r) [It] I. a. franfen. 
artig. II. 5 @b. #/m. pl. zo. Eingeweide · 
würmer mit franfensartigen Orga’nen. 

fimbrié, „de $ (fg-bri-e), aut „alre (.Ä'r) 
[1t. fimbriätus] a. mit Franſen beiept. 

fimbrille 9 (fg-bri’) (It. imbrla] a/f. Spreu · 
faten m, »ibüppcen n. 

fimétaire © (fl-mö-tä’r) [ft. Amus) a. im 
Mifte waclend, lebend, Mift»..., Aoih · 

fimicole 7 (fi) [t.] a. = fimé 

fin! (fg) (it. finis] s/7. 1. Enten, Aut. 
Hang m, Beendigung, Schluß m (an. m- 
mencement 1): les «s de lûne bie Tage, 
wo ber Mond nicht fichtbar ift: faire une 
… ein Ende machen, fi endlich für et. ent. 
icheiden, enge. F fé verheirathen; mettre … 
à qe. e-r Sache ein Ende machen; mettre 
ac. à. et. beenbigen, beichliehen; prendre 
„au Ende gehen; en „ de compte fchlich- 
lich: ofe ungefähre Ungabe der Zeit, | juillet 
1851 Ende Suli 1851: ade: à lan 
endlich, ichliehlih; F à la . des „s, à 
la „ finale, (en) + finale am letten Œnbe, 
F am Œnbe aller Œnben, zu auter Pet 
(Syn. v. enfin); sur la. gegen bad Ente; 
Fil fera tıne mauvaise | 68 wird mit ibm 
ein fdlebtes Ende nehmen: c'est la m 
du monde! dat gebt über den Spaß! na, 
da bört (denn dech) Alles auf! baë ift 
(benn) bed zu arg': F n'avoir ni. ni 
cesse fein Ende nehmen; pre. en la. 
chante le gloria Ende aut, Alles — v. 
conronner I. 3; à la „. lonée la vie et au 
soir Joné le jour mat Du au thuft, ber 
benfe bat Œnbe, 


ern. a) n_est seule- 

ment relatif à la — terınme_80_TAD- 
porte, avant tout, à | etendne et à Les: 
ace. b)v. bont Yebend-)inden, 
Feb m: avoir, faire une bonne, belle … 
ct ihönen Ecbes fterben; tirer à lan. à 
un. ſich I-m Œnbe naben: P papa wenn 
der Alte (Moe) tobt fit: pre. telle vie, 
telle „ mie baë Geben, fo ber ob. Syn, dé- 


comme le der ac 
fiht, Seln, Amel m: n'étant À autre … 
chne anberen ( alt ben genannten) med ; faire 
qe. à bonne, à mauvaise _ et. in guter, 
fchlechter Abſicht thun; venir A bout de 
ses „5 Seine Tläne burdieken; à cette 
(P ++ bäufig à celle obr à senle) „, à 
cos „a qu biefem Awede, dedbalb; à telle 2 
qne de raison a) zu dem geeigneten Zwede, 
b) für jeden Gall; à tonte „ für alle 
fälle; cheval à tonte +, à deux „a Keit- 
und Wagen-pferd mn; pre. la | justifie les 
moyens der Zweck beiligt das Mittel; qui 
vent la. veut les moyens um et. gu errei» 
Den, muh man au et. tbun. Syn. v, ob- 
jet. 4.4 Ausgang m, Wltimo n:. d'août 
u’ltime Augu'ſt; + courant Ende bicies 
Monats; … prochaine per Ende nächſten 
Monate. 5.drt.Belud n; abſchlägige Ant« 
wort: „s civiles Anfuchen n. ap, auf bloße 


os (6651, 7 


Gelbftrafe in Ariminalfällen; „s de son 
recevoir Geiuc n.sg. der Beflagten ben 
Kläger abzumeijen ; obtenir des „s et con- 
elusions ein Urtheil erlangen. 6. rl. les 
quatre .s (dernières) de l'homme bie 
vier lebten Dinge (Top, feptes Gericht, Gim- 
mel und Hölle). 7. ch. être sur ses „s auf 
den Zod mube, bem Versenden nabe fein 
(som Bil). 8. © Weberei: „ donble Sei · 
ben«, Taft-banbn. V. … du jusant 
Dinter-Œbbe, legte Ebbe. 10.7. de la 
soupe @uilloti'ne; être à deux .s ein 
Bwitter ober Päbera’ft jein. om. v. faim. 
I (fg) m, * . lt. finitus 

à a. 1. —— . auseriefen. — 
3. fein nu). 4. fig. geifligen Eigen. / : 
taf). Syn. 5. burbtrichen, (dan. — el 
6. wängig. 7. für densup. 8. partiene. 9.Bil- C/7T GE * 
lard. 10. Weithmä. 11.b. IL 2 s/m, 1. Bei. Fa 


7 


IV. ade. CO 
La. © (met nat bem 2) 1. bünn, 
fein, zart, zierlich (ant. gros, grossier) : « 
„es herbes fein gebadte Kräuter n. pl. 
(val. m L 6); papier „ Poft-, Briefepar 
bier n: plume „a fpige (Schreib · Feder; 
avoir la taille „e einen fhlanfen Wuchs 
baben; avoir la jambe .e fein geformte, 
ſchöͤne Beine haben; Wale: passage + 
zarte Abſtufung der Barden; Ag. pinceau …, 
burin … jarter Binjel, Etichel (og. bu- 
rin L 2). 2. fein, auéerlefen, gut 
(ant. commun 1.4): „e épice feines Ge. 
mwürz, Mo. ſchlauer, feiner Aopf: Ag. 
„ea fleur de ... außerlefen, von feinfter 
Beihaftenbeit; ne fleur de cheraleris 
Blütbe /, Blume der Ritterjchaft (Syn. v. 
élite); v. Champagne; fig. „e lame gu- 
ter, tüchtiger Schläger, F fehlanes, ge. 
riebenes Weib; linge „ feine Wãſche: ig. 
F aimer le linge … bie hũbſchen Frauen 
lieben, 8. fein, gut (obne Zufap, vom Gelbe, 
@itber e.; val. « IL. 6; ant. qui a beaucoup 
d'alliage). 4. Ag. (von ben innen und geift. 
gen Œigenfdairen) : avoir l'oreille Le ein Fri 
net, ſcharfes Gehör baben (N aut vom mu- 
ftstifhen Gehör); pensée „e fbarffinniger 
Gebante, Syn. v. délicat 2. 5. ig. (von 
Verfenen) durchtrieben, ſchlau, ver. 
ichmipt, F gerieben, geriffen: «gourmet, P 
» bec, ze gueule Fein · Gut · ſchmeder m; 
… à dorer febr gerieben, verichlagen; .e 
bôte, „m mouche, „ renard, P  merle, „ 
matou Echlaufopf m, fblauer Gus, ver. 
ſchmitztes Weib (eat. dagne 1); pre. plus 
- que lui n'est pas bête wer Den fangen 
will, muß frübeir) auffteben (ver. attra- 
per 1. 2). Syn. v. adroit u. délié. 6. würe 
sin: herbes „es mwürzige, mwoblriechente 
Kräuter m. pl. (vgl. m L 1. une omelette). 
7. (für ben sup.) au, an „ fond de … im 
tiefften Grunde von ...: du „ fond de la 
Russie aus dem Snnerften Mublanbé, tief 
aus Rußland; à „eo force fblieflid (Sd.); 
… seul ganz allein; Ag. F le mot a) bas 
legte entiheibenbe Wort, werurh man feine 
Vläne Har mat, b) Auflöfung , Erflärung 
4 Miihieis, c) ber wahre Beweggrund. ai 
Uußeriten; P le „ premier der Ullererfte. 
8. partie „e Bergnügungéfabrt, die man et. 
arbeim hätt, Vergnũgen m mit (leichtfertigen) 
Damen, out F Epripfabrt,f. 9. Bidarpfpiet: 
prendre la bille trös-.oe = „IV. 10, er. 
unit: fein (vom Pferden mit trodenem Kopfe, 
ſchlantem Zeibe umb guten, perhältniimähigen Bei. 
men). HE. À an) vaissenn „ ſcharf gebautes 
Schiff; b). voilier, vaisseau „ de voiles 
ichneller Eegler; c) temps + Mares beites 
res Wetter, DE „am. 1. ber heine, 
Schlaue: gros „ plumper @efell, der 
den Echlauen fpielen will; c'est un gros 
„ man burbichaut ibn leicht; je le donne 
au plus „ baë fol * ratben; faire 


Fetes - Ola 
en ME 


a — 


— Almeria 


 Fracx 


[FIN-PIN] eur: “Tang: "Kon; _ bindet nur im 444.; Curaie mit _ (9, 9, à; à): Mnfenlaute; mine Gi (, L, 5, x.) : ſchwache Laute. 


le … de qe. (M.Am. IT. 3: à q. vor Im) | financiel,.le \\(f-ng-Bi8'1,. fi") [finance] 


mit etwas Binter bem Berge Balten; F 
jouer au (plus) „ J. zu überliften fu- 
Gen; pre. il ne faut pas mettre _ sur 
mi à m et demi ein Salt betrügt felten 
den anbern (sat. doublure 1). 2. Fein; 
heit; bas Beine, Zarte: écrire en 
» (jebr) fein fchreiben; @iters: „ de la 
bille Kante f (terübrungepuntt) des Balles 
(sg. „IV). 3. Hauptpunft, baë Aid. 
tigfle; Gehelmniß n: savoir (le fort et) 
le „ (d'un art eine Kımft) gründlich fen- 
nen, gang barin au Haufe fein; savoir 
le „ du + bie Hauptſache von ber Eadhe 
Pennen; tirer le |» du „ völlig auébeuten, 
berausziehen, was fit nur beraufziehen 
läßt: Ÿ préc. le. du domestique bie 
Heimlichkeiten f/p1. e-8 Haufeß, A. feine 
1 à f  e: travailler en „ feine Wäſche wa- 
den. 5.@. de l'autruche feinfte Strauß 
febern f/pl.; … à pointes feine fchmarze 
(Straub-)Geber (bp. zu Beverbiten) ; = bé- 
delin, „ d'once, „ de rame id., fena'ntifche 
, Baummolforten. 6. © Geingebalt,fei- 
nes Gold or. Silber (og. » I. 3): c'est 
du » bas ift ete Waare); faire le com- 
merce de „ mit Gold» oder Silber-ftoffen 
bandeln; avoir tant de deniers de „ fo 
und joviel löthig fein; bonton, grain de 
… Kapellen-Wold n oder · Silber n, Geld» 
oder Silber · korn n, II. ze #/f% 1. feine 
Särift. 2. P ma „e! meiner Treu! (v. 
foi). 3. P la plus Exkreme'nte n. pi. 
IV. adot, prendre une bille „ e-n Ball 
fein (vom der Brite) nehmen. Hom. v. faim. 
finage (Fi-na’Q) [fin] s/m. 1. Gelbmarf 7. 
2. pror. Stadtgebiet n. 3. + Art. Gerichts · 
Bezirk, Kirchiprengel. 4. © Weragurgie Lãu · 
tern n, Weißmachenen, Beinen n des Gifens. 
finalm, „ef; m/pl. 8 (fl-nä’l; ©b) [1t.] 
1. a. (nur nad bem 5.) O 1. endlich, lie. 
lit, Enb»..., Schluß-...: cause „e End» 
awed m, 2 phls. End-lIrfadhe/ (v. fina- 
lité); @ compte „ Schlußrehnung f; gr 
lettre „e Œnbbudftabe m; son „ Aus 
Taut m; v. fin (s/f.) 1; „ement ®g. adr. 
ſchließlich, zum Schluffe. Sym. v. enfin. 
2. rl. beharrlich bié an's Ende. LL + (auf 
) sfm. À Gina'le n, Ehlub«cdor, · ſatz 
entire. TI. Le s//. 1. Wort · Aus · 
gang me&ndiulte. 2. Zo’nifa, Grund · 
ton gr bee Apnars, im der ein Gtüc geſchrieb · und 
TA mit bem es enbigt (== tonique). 3. Tanjtunf : 
4 Schlußſigu'r in der Quobride. 

“Analiste 2 (fi-na-li’bt) [final] s/m. phis. 
Unbänger ber@ebre von ben Enb-llrfachen. 
finalité 2 (H-nä-li-te') (It. finalltas] «/f. 
„  phis. Eudzweck m, 2wedmäfigfeit (Janet). 
finance 7 (fi-ng'$) [Ft finer = finir) s/f. 
1.F Baarſchaft, baares Geld: v. court 1.3; 
moyennant „s gegen baar: quand il s'agit 
de „s il n'y a amitié qui tienne in Gelb. 
fachen hört die Gemütblichfeit auf. 2. ebm. 
Abgabe an ben Körigor. die Eraotétoffe. Be pl, 
Vermögen n.s9., Vermögensftand m/sg. 
einer Verſen. 4. Etaatd- Vermögen m, "Gin. 
fünfte pl; Fina'nzen pl, Gina'ngmeien n: 
être dans los „3 im Ginangmwefen an- 
geftellt fein: employé aux «s Beamter 
im Finanz · Miniſte'rium. 5. (aut «8 pl.) 
Ginangwifleniaft; chiffres de „ Art rö- 
miicher Zablaeichen (== chiffres financiers ; 
v. chiffre 1); écriture de „, aut typ.: ca- 
ractères de « Ur Rondeſchrift (= écri- 
ture financière); esprit de „ Streben n, 
Zurd Orhöbung der Steuttn die Staaté - Ein- 
fünfte zu vermebren. 6. coll. Finanzwelt, 
(die) Banfieré m/pl.: homme de „ Geld» 
mann m; la hante À die Geld-Mriftofratie, 
die reihen Kaufleute m/pl.; femmes de | 

Grauen pl. der großen Rapitali’ften. 
financer_ (fi-ng-$e') [finance] O1. L »/a.+ 
in die Sbaptammer Ubgaben zahlen. II. v/n. 
Feld berauériden, bezahlen, P blechen. 































a. zum Fina'nzweſen gehörig, finanzie'll, 
Binangr… (= financier I. 1). 
financier! T (fl-ng-6iè’) m, ère (Ar) 
®b. [finance] I. a. D 1. zum Ginangmes 
fen gebörig, Sinanz....: crise „are et mo- 
netaire Gelbfrifié /. 2. chiffres „era, écri- 
ture „are v. finance 5. II.» s/m. 1. Gi- 
nangbeanter, Aamerali’ft. 2. Finanzpaͤch · 
ter (v. partisan). 8. Geld», Ginang-mann, 
Bankier: F il est riche comme un + baf 
ift ein fteinreiher Mann; auch Schaufpieler, 
ber Reiche barftellt, mein gutmütbiger, beis 
terer Alter, IV. mère s/f. Rottunf: id. pt 
Ragentpafte'te; à la „re adet. jebr_fein 


aubereitet, Syn. financier est Ja denon denomi- 
nation honorable de tous ceux qui pren- 


a art aux fi ‚au * de par- 


—— Üheltemank: — 


@efavorable à un n meine hans degri e| 
il 56 ra rte & un moindre ré 






maltötier ont 
fintéser_ F (fi-nä-be’ (Da. v/n. Antfe 
gebrauchen, [der) Stniff m, Pfiff m. 


finasserie F (fi-nä-B'ri') [änasser] s//. (gros 
finassenr, „se F (.f0'r, „d'j) [finasser] 
s. 1. fleinlite(r) Ränfemader(in), Kniff · 
lerlin). 2. Pid., Wenfh. der bei jeder Mleinig- 
keit das Onde zu aͤngſtüich überleg t. 
finassier|, u. (fi-nä- ie, “Mr; Ob) 
[finasser] 1. s.  finasseur. II. a. ca- 
ractère + fleintid flyer Gharalter. 
finätre ® (fl-na'tr) ir. Sina’ fre, 
fblebte(fte) Seideln · Art ). 
——— 
nad bem s.) pfiffig, ſchlau, gerieben, prov. 
finnig. IL s. Pfiffikus m, Shlautopf m, F 
geriebener Junge. [Gut · ſchmecker. 
fin-becF, pi. ss (fg-5E't; Oba/m. Bein-, 
fincelle © (fg-ba’l) s/f. Blibere: Sauıntau n. 
finchelle L (fg-jhe'I) s/. Hol-Zau n. 
fine 1. Ilt.] (fin) #/f. v. fin LIL. II. [it.] (fi- 
ne; Ob) s/m. ! Enden, Sdlué. 
fine(-)lame, —— (fin · la in; u. 
v. fin 1.2. Kin u“ 
fine-métal @{ obne pl. “ n-mê-ts1) 
Lengl.] am. febr feines, mit Waſſer ab- 
gefühltes Guß · Ciſen. (af. v. fin L. 5. 
fine(-Jmouche P, pt. .s(-).s (mu'ih; ®b) 
finerie © (fi-n'ri’) [in] a/f. Metalurgie: Fein · 


Gijen-& , Aoffinir ‚ Beih- 

——— 
es | © (fin) a/f. provN. Stein nr 
n. 


T (il-næ'ÿ) [fin] sf. 1. Gein- 
heit, Zartheit: avoir de la + ie gebaut 
fein, ein feinet Gefibt baben. 2. fig. 8 
d'une langue die Feinheiten e-r Sprache. 
3. Echärfe ver Einne: l'ouie d'une grande 

An febr feines Gehör 4. Scharffinn m, 
Scharffinnigfeit. 5. fig. Schlaubeit, Durch · 
triebenbeit, Lift, Berichmigtheit ; feine 
Wendung in der Rede, Aunftariff m, F 
Aniff m, ERA m: il est au bout de ses 
„a er ift mit jeiner Aunft zu Enbe; v 
coudre 1; chercher „ à qc. Urges bei 
et. benfen ode in et. finden wollen, +. 
entendre ]. 5; faire | de ge. aus et. 
ein Gebeimnis maden; n'y pas savoir 
de „ nicht täufchen wollen. 6.8 pl Um · 
ftände m/pl., Umftändlichleiten pl. 7. © 
Drünywejen : Feingehalt m, Lbthigkeit. Sym. la 
finesse (5) conserve toujours quelque 
chose de fin, de délié qui peut manquer 
fout à à fait il ruse: * sublihté est une 
finesse argutieuse, 

finet (ina Da und NY m, er Læ't) 

Tin) La PS HH IL 2. v den 
vfiffigen fpielen will, ohne 4 zu fein. 
1. „te s//.® leichter Wollen: où. Baume 
mollen-Stoff, geföperter, auf ber Iinfen 
Eeite geraubter Stoff ju Butter und Unten 
Heibern. IV. Fateo npr.f. id., biv. Rame einer 
um 1869 berüchtigten Rantantängerin. 


ete ee Ja re 
déess: à re de, 
3 - it. Eu 


fineur © (fl-ad'r) [fin] sm. Bersturgie: 
Grijer. Scher · ſchwanz (Bürger-tiet). 

fingahl 27 (fg-ga’) s/m. zo. benga'lifer 

Fingal (fg-981) npr.m. id., (éottitéer Deir 
(3. am. nat Gbr.); grotte de +» Gi’ngalé- 
bôble auf der Hebri'den-Infel Sta’fa. 

fingard} (fg-ga'r) m, ze (ä'rb)f. a. und + 
s/m. Reittunit: ftätifchlet), nad ben Sporen 
ichlagend(es), miberivenftig(es Pferd). 

fini m, „ef (fl-ni') (finir) I. a. (nurnas 
dem 5.) 1. vollfommen: coquin „ Erj- 
ballunfe m; soldat, troupier „ perfe'fter 
Eoldat; c'est. bad ift audgemadt. 2.7 
phls. begrenzt, enblid. 8. gr. modes .s 
Modi find'ti, beftimmte Mo'bi m/pl 4. Wa 
level, Bifbbauerei ».: forgfältig gearbeitet, 
vollendet. 5. F aus, zu Ende: c'est un 
homme „ mit ibm ift ed alle, F er tft 
fertig. IL. #/m. 1. Vollendung 7, Boll 
fommenheit f: être d'un „ admirable mit 
bewundernöwerther Vollendung gearbeitet 
fein. 2. @ phls. das Œnblihe. 

finiment_ + (fi-nl-mg’) (finir) s/m. Mate. 
el: Vollendung f, Bolltommenbeit / (jept 
fini II. 1). 

—— N (fi-njö-Ie') Oa. = fignoler. 

finlre) @a. 1. v/a. 1. (be) 

—F ‚ (be en, zu Ende führen 

(ant. commencer): „ son 

auêlernen: „ le cours de qe. (bem Saufe) 

einer Sade Grengen jegen; „ son cours 

aufhôren ; „ un plat, „ un verre auß«eflen, 

»trinfen; F 2 q. 8. (0.6. fm Mnjug) fertig 

machen; avoir .i q. mit I-m fertig jein. 

2. x. ge. et. vellbringen, et. fertig befom- 

men, mit et. fertig werben; et. vollenden, 

die legte Hand an et. legen, einer Sache 

Vollendung geben; abs. il ne sait pas + 

er fommt nicht zu Ente; ©. de limer 

fhlichtfeilen; Wetttunt: „ un cheval bie 

Drefiu’r eines Pferdes beenbigen. II. e/n. 

1. aufhören, ein Ende machen: „issez 

donc! maden Sie bed, dab Gie fertig 

werben! hören Cie bod enblih auf!; 

„issez enfin! laffen Sie es enblich fein!; 

tout ne „it pas Là bamit ifl'd noch nicht 

bgetban; M de … (mit inf.) aufhören zu 

...; m de parler audreden; en „ einer 

Sache (entité) ein Ende machen, mit et. 

(enbtih) zu €. kommen; il n'en „ira pas! 

nimmt benn bad gar fein G.?; c'est à 

n'en plus „! dad nimmt gar fein Ende!; 

en „avec q. ein Ende mit S-m machen; 
ne pas „ sur un sujet nicht aufhören 
über einen Gegenftand zu ſprechen; ne 
pas a... (mit inf.) nicht bamit zu Ende 
kommen qu … 2. enblig)en, zu Ende fein, 
zu Ende geben; me pas „ fein Ende neb» 
men; il ira mal er mirb ein ſchlimmes 
Œube nehmen; P … en queue de poisson, 
de rat traurig enden; gr... en, par ... 
auf ... auêgeben, enbligden; „ par ... (mit 
inf.) endlich, zuletzt bod et. thun. damit 
aufbören au... 8. poét. fterben. III. se 
= 1 sts. auibören, enbigen, ein Œnbe 
nehmen; se „ en qe. fi in et. vervell» 
fommnen, vollenden. 2. F fit (bb. feinem 

Anzug) fertig machen. Syn. 1. v. achever. 

2. v. cesser. CO Fr 

finissage © (fl-ni-ba'G) (finir) s/m. Ber 
enbigung f, legte Arbeit; Mablerri: … des 
épingles Glätten n der Nabelfpigen auf 
bem feinften Epipringe. [enbigen. 

finissant, ze (flnl-fg'@a, 15’) [finir] a. 

finissement_ + (fl-ui-ÿmg') (finir) a/m. 
Abſchluß. 

Anissenr (fl-nl-Bl'r) m, .se l- 
nir] I. + s/m. 1. © Bıiehfabeitation: het · 
tig», zweite Stred · walze (v. cylindre 8); 
Wabdterei: Polirer (Arbeiter); Spinnerei: Muß 
karbe f, Geinfrage /; Ubrmadermi: Mbgleir 
er (Arbeiter). 2. F Maler, der bie Mein 
ften Details autınalt, 8. Ag. N Saufbelb, 
ber Ale zu Boden trintt. DL „se aff. Wide» 


r ta + * > 


PR 









enr, ne 


n Mn) a. 
ss P., P.ne « aus, @inwohner(in) des 
fr. Departements Giniftère. 
fuiteur © (fi-ni-tö'r) (finir) a. chm. ast. 
cercle „ Begrenzungd-, Gefidhts-kreis m. 


finition! N (il-ni-sß' 8) [finir] »/f. Bel» 
endbung (Balz.). [ubiblus. 

Anito® (fi-ni-to’) [it.] s/m. Art. Rebnungé- 

finlandais, „e (ig-Ig-bE'’®a, -#'i) [Fin- 

lande] a. um P., Pe ». aus Gin(n)lanb; 

Gin(n)länber{in) (Bewohner vom —*— 

geb (fa-1'b) [b 

1] — arte 

— golfe de + finnif *8* eerbuie 

Finlas (fg-la’f) npr. m. id., fr. —— 

Finmarchie (f9- mär-jbi‘) la. npr.f., ob. 
le .k (matt) npr. m. Ginnmarfen n 
(Bepirt tm Aupeeten Rormegen). 

finne (fln) af. 1. 2 20. Finne der Schweine. 
2. © fremde Ader im Eciefer. 

finno-hun | &, pl. s (fl-nd-g'; ©b) a. 
um a/ın. vom finnifé-bunnifhen Stamme ; 
Ginnc-Qunne, 

finnois (fl-nid'Œn) m, ne sa Df Lau 
P., Pre s. finnish (bem finnifhen Stamme 
angshörig); Binne, Ginnin. IL + s/m. 
fl'aniite Sprache, Gi'nnijhe n. 

fn-or 4, oh pl. (L. fi-n0'r) m. + d'été, 
… de Septembre id., Sirnemforten. 

inet), .teF SI ’t) [fin] a. pfiffig 
(= finand), 045 FL72/9 [Anifi m. 

finsterief \ M. nö-t ri) [finot] s/7. BA m, 

to P (flo) «m. = 4 II. 1 

Bocchi (füt-W; 1. fl-6-K’) re) s/m. pl, 
Ærebbeln f/pl. am Rarbina'istute : fig. F être 
en (au in) - in großem Staate jein; se 
mettre en „. fit berauspugen, P fit 
aufmidien. 

Roco 3 (fl-0-fe’) (it.) ade. leife, ſchwach. 
iole, + ph. (M-Cz. fiol; + und jept nos L. 
fo 1) (le. phiäln] a/f. 1. Meines Fiäſchchen, 
Bbie’le: „Ai médacine Urgnei-glaë n ; chm. 
— à jet Spritfialhe; phys. „ des quatre 
éléments Gleme’ntenglaë n; + 
phique Bologne fer Blaihe, Epringtel- 
ben m; F vider une „ eine Flaſche Wein 
trinten. 2. © arch. .s du niveau Ridt- 
röbren pl. der Kana’lwage. 

Noler) P (fio-Ie‘; L. H-0.) [fole] Da. v/a. 
uns w/n, tüdhtig trinfen: +» le rogomme 
Branntwein trinken. [frunfenbolb, 

Noleur P (fiö-Iö'r; L. fl-o.) (foler] s/m. 

fon LF CL, fig) am. 1. fhöne Art, Manier f; 
Wale. er wel fi ju benebmen. 2. lepte 
Hand, Vollendung f: donner le (dernier 
coup de) … à qe. einer Sache bie legte 
Beile geben, U dnfet. 

Fionie (fl-s-nV) [1t.] npr. f. Gunenn, vénijte 

flonner 1 F (fiö-ne') [fon] Da. L e/n. den 
Beinen ipielen. I. v/a. « ge. bie Lette 
Hand an et. anlegen. 

flonneur F (fiö-nb’r) (flonner] a/m. Urbei- 

‘ fer, ber ben Studer jpielt. 

ford} (Hör; @b) [din] a/m. Bord, ftma 
Ter, tief dies eingender Wieerbufen (in nes 
und Rormegm). 

Fiorentino (fio-rg-ti-ne’) pr. m. Pierre- 
Ange „. Id., bebeutenber frampdfilher Mufit-Rri’- 
tite (1806 — 1864). [Kiejelfinter m. 

florite 2 (fio-rl't: L. flo.) [it.) 4/f. min. 

floriture (fio-rl-tl'r; L. fl-0.) [it.] #//. (ma. 
…s pl. &b) 1. Aoloraltu'r(en), Bergie- 
runglen). 2. fiteraten-Jargon: Uusſchmül · 
fung eine Orpihlung, F litera’riiche Sauce. 
8. Ag. Belag m an einem Rice; „a de plai- 
sirs allerband unterbaltungen. 

Dot), „te P (ie', fid't) s. prov. Junge m, 
„ über n (= Slot). 


VA 










foule P (lit) a. provN. == filleule. 
Aquer| 7 (fie) Li 


fiqueltte) P (fl-tart, AN 


firmament_ (fir-mä-mg‘) (EL) „/m. 1. Gir- 





pos (Hr-mg") npr.m. v. 


| 


4 FX. 


fen; 8: Mörberyg: 


ide] v/a. 
bincin-fteden, · ſtecen. 

hr par ma + au 

nie Gbre: F is à frusques Hlleider n. pi. 

Firdousi (flr-bu-f7) mpr.m. id, perfifter 
Didter (11. sm. nad Gbr.). 


mame'nt n, Oimmellégemélbe n), Ster · 
nen-bimmel, »zelt n; poét. les feux du. 
Sterne pl. 2. Ÿ Sternentrang (Doarftmut 


ber Braun). 
firmant (fir-mg') [pri] sm. 1. Gi'rman, 
großberrliber Befehl (out Ag.). 2. es 
belépa im Orient. Syn. le am 1° 


Alice Gehte (4. .). 
(fir-mg’) [1t.] n.d.b.’m. 


üreie Z (fi-r0'1) m. 20. Maui lrale 
(Seibthie-Battung: Pterotrachäs), 7 747 
Arolide 2 (fi-rü-1ib), aus „ol. CIGA) 
[firole) a. und „8 @b. s//. pl. zo. famm« 
krafen-artigle Thiere n. pl). 
firome à (fi-rö'm) s/m. japa'niihe Winde. 
Firouz (fl-ru’j) m. id., perfiider Rame 
Taus 1001 — OuYT 
üirts P (firté) 4/m, Sinterer, To’fus (= eul 1). 
fisc (fit) [1t. fiscus] s/m. 1. Gi'élué, Etaaté- 
jbas. 2. (Beamter der) Schatzverwal · 
tungf. 8.1 = fief. 
fiscal m, „ale f; m/pi. „aux (H-hfal; pr. 
0 @a usb) (fisc) L a. O1. fui, 
Gista’l..…., zum Gi'éfué gebörig. 2. für ben 
Bist jergend (ant me. part iro. febr auf 
ben Vortheil des Fiskus bebadt). IL N 
s/m. ha. vom Staate unterbaltener &fa- 
bia'tor im alten Mom. [Aeta’ıiic. 
fiscalini, .e + (fi-hfä-ig’, in) (fiscal) a. 
fiscalité (fi-hfä-ll-te') [fiscal] s/7. 1. Biéta't 
weſen n. 2. Etreben n nad der Ermeite- 
rung der fisfa’liichen Rechte, nah Erbo- 
bung der fiöfaliichen Ginnabmen. 8. (ftaat- 
liches) Muébeutungéioitem, [Weidenkorb. 
fiscelle N (Poit. fih-ka'l) [It.] s/f. Heiner 
fischiosome 7 (fi- bil-o-io'm; Ind. fib- 
id.) sm. zo. Blaienwurm. 40 
Fismes | (Larousse: fim) [It. Fines Rem 
. m, sg. 14, 
Tr * — ms = 
aff. Giiole're, teichtes. pemetia’nilhen Boot. 
fisquer | F (fl-Ate') Da. v/a. = fixer ( F 
fissieulationt Z (Filk)-bi-kü-la-h 
[1t. fissiculare) 4/7. chir. mit einem he 
gemadıter Einichnitt. 
fissidactyle 2 (f(8)-6l-ba-Hti1) lit.aich] 
a. und «8 ®b. s/m.pl. zo. Ipaltzehigle Bö- 
nel), obne Shwimmhant. [(Woosgattung). 
Ansidenti Eh·vᷣl da llt.I a/m.Spaltzahn 
fissifiore 4 (Hih)-bi-flö’r) [lt] a. mit ge 
fpaftener Blumenfrone. [ipaltblätterig. 
fissifollé, „e 4 (rilh)-bl-fö-li-e') [lt.] a. 
fissilabre 2 (f(6)-6l-la’br) [lt] a. u. 28 
@b. s/m.pl. zo. fpaltlippig(e Stäfer). 
fissile 2 (fl(b)-Bi'1) [it. fssllis] a. 1. fill, 
fvaltbar. 2. min. jdieferig: tale _ Zall- 
fteinfchiefer m. 
fissilier! à (filh)-Hi-Tie) [Assile) s/m. Pa- 
pageibol; n (Fissilla psittschrum). 
fissilité 7 (fllh)-Bi-I-te') [Mt] aff. Spalt» 
barkeit, Giifilitä't. [lung vermehrend. 
fissipare 7 (.va'r) [it] a. fit burd Thei · 
fissiparie 2 (fi($}-bi-pä-rl'), té (mrl-te‘) 
Ut.) sf. Vermebrung burd Theilung. 
fissipède 2 (fih)-bl-p#'b) [it] a. u. „8 
@b. s/m. pl. zo. 1. (Æbiere n. pi.) mit ge- 
fpaltenen Klauen; Zmeir und Biel-bufer. 
2. Bögel mit freien Zehen (ohne Gdneimm- 


bäute). 

üssipenne  (fi(6)-6l-p#n) [ft] a. u. 8 
©b. #/m.pi. 20. mit der Länge nad geipal- 
tenen Blügeln; Spaltflügler. 


























weiß; 6:Scumat (PIN-FIX] 





s/m.pl. zo. mit tief gef 
Schnabel; Spaltidnäbler. 


li$ m, Sprung m. 2 47‘ 


an. Sheltm (enge Öffnung, ble einen Raoden C_ 
turdié pt); chir. der Länge nach verlaufen- > 


der Bruch in v-m Rnoden: » à l'anus ober» 
flachliche Damm-fhrunde vom Mfter aus. 
8. vor. Hufipalte bei Bfernen. 4. © N Berg 
bau; == fente 2. [Sblisibnete. 
fissurelle 7 (f($)-Bil-eæ'1) [it] aff. zo. 
fissarellier) © (ch-Tie'; ©b) (fissurelle] 
s/m. 20. Thier a ber Sdligiduede. 
ssurellite 7 (fl(ö)-bü-rb-Ii’t) . Wroio- 
gie: Schligichnedenftein m. 
rer_ (fi(b)-bü-re’) (fissure) Da. e/a. 
(un se . v/pr. fit) jvalten. 
fist-de-Provenee, pi. „8. (fiht-di-prö- 
wg’) s/m. 20. Baumpieper, Bogei (An- 
thus arboreus). 
fiston! F (fl-btg’) a/m. Sungden n, Freund · 
en n: mon „ mein Göhnden. 
fistre PN (fi’ätr) inc = fichtre. 
fistalaire 2 (fi-htä-18’r) [it] L a. min. 
picifenrobrig, röhrenförmig, Röhren»... 
IL s/m. 20. a) Pfeifenſiſch; db) Holothu'- 
rien-(Bäürmer-)Sattung. IL. s/f. % a) Bald» 
Läuferfraut n; b) Röhrentang m. 
fistulane 7 (ti-btü-Ia’n) a/f. 20. L ku 
Bohrwurm m. 2. Muichel-Battung. 
fistale (ji-ftü’1) (it. fistüla] s/. 1. Z path. 
Giftel, Hoblgeihmwür n, bp. Maftdarın-6. 
2. © falier ee deck des Dammers 1c., mo- 
durch die Überflädhe des Holzes befädigt wir. 
üistuleun 2 (H-Gtü-18' @a uno b) m, 86 
(Di) j (fistule] L a. aus fistulé, „e(.le') 
1. röbrenförmig, bobl. 2. path. fiftel-ar- 
tig, Biftel… 1. + s/m. 20. Röhrenpoly’p.. 
fistulides 7 (Id @b) [fistule] s/m. pi._ 
20. röhrige Goincbe’rme eg 


Biri'ren n, Gixirung f, Geftm 

—— du - Dampf-Mppara'tL 

fixateur « (fi-{ba-tl'r) [fixer] 
(cosmétique) „ Mitteln zum Geftmaden 


des Daares. 

fixatir, „ve © (il-ta-ti’f, .l'w) [fixer] a. 

fixation (il-t$a-5lo'@) [fixer] ·/. 1. Geft- 
machen n. 2. Beitimmung, Geitiepung : 
Gixi'rung: „ (du prix) des charges Geft- 
fegung des Breiied der (fäuflichen) Umter; 
„ des rangs Gerti'renm (Wetteifern der Schs · 
ler um einen höheren Diag); Ag. „ des idées 
Birl’rung der Gebanten. 3.0: chm. Über. 
führung eines gadfürmigen Körpers in 
flüifigen oder feften Zuftand; Verbichtung. 
4. © füxberel: „ des couleurs Befeftigung 
ber Garben. 

fixe (fifh) [It. Aaxus] L a, (nur nad bem s,) 
O1. feit, unbemegli®, ſtatt (ant. cou- 
lant L 5): étoile | Birftern m; meubles ,s 
niet. und nagel-fefte @egenftände m/pt.; 
% cloison „ Echeidemwand f, die bei der Reife 
dee Arude fit nicht ablöft; path. douleur 
„ anf e-ın beftimmten Bunfte feftfigender 
Schmerj; le baromètre est au beau das 
Barome'ter ftebt auf beftändig (bu); 
tre à poste „ anfällig fein; avoir la vue 
A, les youx .s sur go. ben Blid feft auf 
et. gerichtet haben; avoir la vue … einen 


ssule 27 (fÿ)-$i0 [1t.) 2/7. Spaltrourmn 22 


(Eimgeweidewärmer-@attung). 
f : tion | a —— %) {ss © 
ASE sk {1.8 Mein] A 
re nn rat r.i.Gpalte, / 
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x Sein de 





, ©): 


feften Blid baben; avoir le regard „ e-n |fixite (fi-fél-te’) [fixe] 3/7. 1. Geftigteit, 


ftieren Blick baben. 2. beitändig, beftimmt, 
gewiß, unveränderlid : couleur … fid) gleich 
bleibende Garbe; demeure M bleibenber 
Wohn · Ort; idée + fire Idee (verfbrobene Vot · 
fitlung) ; 7 chm. feuer · feſt, »beitändig : gaz 
„8 Baie n. pt, die nicht in flüſſige od. feite 
Körper verwandelt werben fönnen (= gaz 
permanents); + air „ fire Luft (Kohlen · 
fäure 9; 7 alcali „ Kali n, Natron n. 
B. feitgeleßt: s'assembler à jour - se 
am bejtimmten Tage veriammeln; des 
appointements .s feites Gehalt (anf. ca- 
suel II. 1): prix « feiter Preid (v. faire 
L 24): les prix sont „s bie Preiſe baben 
fich befeftigt. IE. s/m. 1. Girum n, feites 
Gehalt. 2. être an „auf beftändig fteben 
(som Baromr'te). 8. 27 chm. les „8 bie un« 
verbrennbaren ftörper, III. s/f. les „s bie 
Girfterne m/pi. IV. int. X gerade aus! 
fixé (fl-Eie') [fixer] s/m. Ras: @lasbilb- 
en n. = fixe-point. 
Axe-frait] ©, pr. -.s (ft-tril'; Ob)a/m. 
fixe-longe ®, pl. ats) (Ab; Ob) 
s/m. (Ind. ++ 3/f,) agr. Leinenbalter, Bor» 
rihtung f zum Befeftigen der Leine auf 
ber Beide. 
Axe-pointl®, pl. ms (.péd': @b) a/m. böl- 
zerner Mauerkeil zum Bijébau (= fixe-frnit). 
üixer_T (fi-the’) (fixe) Va. I. v/a. 1. befer 
ftigen, feit machen, figiren: fig. « q. sur 
go. I-m beitimmten Aufjchluß über etwas 
geben; me voilà enfin „6 nun mweih id 
bob, woran id bin; „ ge. dans la mé- 
moire etwaß bem Gedaͤchtniffe einprägen; 
= ge. sur le papier et. zu Papier brin- 
gen: poste „6 feite Unftellung; vet. „un 
animal ein Thier für eine Operation feft- 
wachen, »balten. 2. mir. eine beitinimte, 
feite Nichtung geben: „ ses désirs ſich für 
8. enticheiden, 3. beirathen; | ses regards, 
ses yeux sur q. feine Augen auf 3. bef- 
ten; fig. „ les regards de q. 3-8 Blide 
auf fit gieben; „ les yeux die Augen ftarr, 
ftier maden; Ag. „ l'attention die Auf- 
merfiamkfeit fefleln: „ son attention sur 
ge. et. aufimertfam prüfen; fig. » les 
soupçons sur q. ben Urgwohn auf 3. len- 
fen; „ son choix, ses vues sur q. feine 
Blide (ubfitten) auf I.richten ; une langue 
die Regel e-r Sprache feftieben; „ le sens 
d'un mot die Bedeutung e-6 Mortes firi'- 
ven; ++ m qe (ober F fehe gbr.. and bei J-J., 
Diderot, Del.,im Fawblas, Lm., Lanfrey,&) 
3. ftare anfehen, firlren. F anftieren (v. 
Lav.427 u. V., Diet. phil, 8, der wie L. 00 ta- 
delt). A. (an fich) fefieln (von Perfonen). 4.2 
… le prix ben Preis beftimmen, firiren. 
6. regeln: être mé sur ge. feinen Zweifel 
mebr über et. haben; + les doutes de q. 
3-8 Zweifel beben. 6. fehbaft machen: „sa 
demeure à N. j-e Wehnung inR. aufſchla · 
gen oder nehmen, 7.27 chm., phys. feuer» 
beftänbig, · feſt maden. 8.@ Bafmfabrite- 
tion: „. la portée de but-en-blane d'un 
fusil ein Gewehr einihiepen. IL. se - 1.50 
„ (à, sur ge.) fit (an)beften (an, auf et.). 
2. ftarr werden (vom ben Mugen). 8. fi feit- 
fegen, lagern: le vent se „e à l'est ber 
Mind fept Mid im Dften feft: My. se + (en 
soi-même) fit (in fit jelbit) feftieten: 
eng®. feft, beftändig m. In der Zugend, 4. fig. 
eine feite Geftalt, eine beftimmte Rich 
tung annebmen; sen à qe. ſich zu et. ent« 
fliehen, für et. beftimmen; mon choix 
s'est mé sur Ini meine Wahl bat fit für 
ibn entichieden. 5. fich niebertaffen, ſich 
anlälfig machen, e-n bleibenden Wohnſitz 
mäblen; eng. fein Gerz fefleln laffen; fich 
feten (e-n Aaenta Domsdand gründen), ſich vers 
beiratben. 6. feuerfeft m. Syn. v. ficher]. 
fixe-serviette *, pl. (5) (fifb-bör-wmir't) 
s/m. Gervietten-Halter (Mnöpfhen vter Da- 
ben zum Beleligen ber Gerolette). 


Daltharfeit; (dad) Starre, 2. Ay. Beitän- 
bigfeit. 8. 2 ast. Unbeweglidfeit; chm. 
Geuerbeitänbigfeit. 
üxivalve 27 (fi-Eil-mä’lm) [It.] a. zo. co- 
quille « Diuicel f, die mit ber e-n Schale 
an einem fremden Körver feftfist. 
fizelin 1, .e ® (ñ- l'ig', „i’n) a, pièces es 


[mel (ost. ra). 

fa à (fa) sim. Dopvelichlag auf der Trom · 

flabellaire $ (fä-b#1-14'r) (lt. flabellnm) 
«if. Gaͤcher · ſchwamu m, foraine, fächer- 
förmige Aonterve. 

flabellation | © (nä-bit-Ta-59’®) (1t.] s/. 
Facheln n, Anfächeln n, Audlüften n. 

flabellé, „e © (fä-bil-le') [ft.] a. fer. 
förmig, Bäder... 

fabeller_ N (fä-B&L-Ie) [it] On. v/a. 
fächeln, anfädeln, auélüften. 

flabelles (flä-bæ'1@b) [it.] a/f. pl. großer 
sun aus Beben auf e-m Etode, der bel gemiffen 

legenbeitm-peben dem Bapite getragen wird. 

Aabellfeorne 7 (fä-bil-U-Eö’en) (I) a. 
20. mit fächerförmigen Büblbörnern. 

flabellifolie, (fla bal· il·fo· il.e) [1t.] 
a. mit facherförmigen Blättern. 

flabelliforme 7 (Aä-bEl-Il-fö'rm) [It.) a. 
fächerförmig, Bäder»... 

Nabellipede 2 (Aa-kil-Il-pb’d) (1t.] a. uno 
„8 ®b. s/m. pl. zo. (Rögel) mit fider- 
förmigen (Echwimm · Fũßen. 

flae (nat) I. int. quatſch! Aatſch! I. s/m. 
1.F N recevoir le flic et le. Beitien- 
biebe befommen. 2. FE d': “er Geld» 
beutel (= flacul). 

flaceidité & (nä-tsihi-te) Ti. Aaccldus] 
#//. méd. Schlaffheit; phys. Weichheit. 

flache (fai) [dtſch. flach] I. a. © Zimmerei : 
ftumpfe, mabn-fantig. IL a/f. 1. Vertie · 
fung, wo ebene Fläche fein folte. 38. in Wegen à. 
2. Sorümehen: Wafferlache im Wale auf Thon: 
toren. 3. © Bagbau: Epalte im Gebirge: 
Bimmerei; a) = dosse 1; b) Bahntfante; 
ôter, scier, couper la „ Sol; abichwarten, 

flache-dosse, pi. „8-3 (Häib-bo’b; Ob) s/7. 
Schwarte, Beiihale, End», Ort-brett m, 

flacher] © (flä-iche') [fache) Da. v⸗ 
weſen: Bäume anichlagen, a'nlaſche 

flacheuz, se © (Nä-ihö’@a, 3’) 


a, Bimmeei: wahn«, ba 
flacon ä-fo b. 
* aſche] a/m. 1. Bläichchen n, 


—* n mit Glas oder Meralftöpfel; met. 
(Bein-)ölaihe r; ® „ pour devanture 
Scaufenfterflaiche der Bpotbeiter; chm. + 
tabule Boulfihe Flaſche (mit mehreren Hät- 
fen). 2. & » de(s) pélerin(s) Glaichenfür. 
biß. 8. P Edub. Syn. on bouche les ffa- 
cons avec un bouchon de verre on de 
métal, Jes Houteilles avec un bouchon de 
huge; en outre le verre plus commun 
distingue les dernir remiers 
Nacal IF (ha-f”) s/m.== ac d'a Tv.flac 1.2). 
fla-fla F, ohne pi. (Mä-Aa’) s/m. Großthue · 
rei f: faire du „ ben Groben ‘{pielen. 
flagellaire 4 (A3-Q#1-1#r) (It. fagellam] 


L a. yeitihen-äbnli eitichen«... IL #/f. 
Veitſchen · ſtrauch m. TA 
— (Rä-Gast Ko) LT ré 
Belbruber (fana’tifcher Seftt’rer im 13. sm.) = 
battu 11. 2. 
flagellarié, „e % (NA-GST-Ti-rl-e) a. und 
28 Ob. s/f. pl. peitihenftrauc · artigle 
Pflanzen). [it.] s. @eißlertin). 
flagellaterr,.trice(fa-G@t-Ta-tB'r,.tri' 8) 
flagellation? (fä-G#1-(a-6f0'6@) [it.] #r. 
1. Gribelung: une A, (ein Bild n ber) 
Geikelung Chriiti. 2. Ag. Beripottung. 
flagellée $ (na-GEl-ie') [Nageller] #/f. ro · 
ther Bindijalat (@piele Art des Yartihe) == 


sanguine. 
flageller_ (Nä-G&I-Ie') [It. aag⸗llare] Da. 
L v/a. (mei rl.) geibeln; Ag. verjpotten, 
[668] 

































enlaute; Kleine Sqhrift (1 1, % x.) : fhmadhe Laufe, 


du'rchzieben. IL se „ fié geibeln (mus 
‚fg.). Syn. 1. v. fesser. 2. Aageller est 
plus énergique qne fustiger; quand il 
s'agit de pénitence, c'est le seul mot 
qu'on loie. [läufer treibend. 
flagellifère $ (AnG&-I-fE’r) [1t.] a. Uus · 
flagelliforme 2 (.fé'rm) [It] a. geigel-, 
veitichen-förmig, Geißel · ¶ Beitichen-... 
flageoler_ (flä-Gö-Ie') [a/f. Aajol vom It. 
flantiülus ] Da, e/n. 1. (out ea.) auf 
bem Glageolet jpielen, trillern. 2. von 
Verden: beim Gehen mit ben Beinm flot. 
tern, zittern (J-J.). 3. zittern (son den 
Beinen des Menfchen und vom gançen Menfden). 
4. Fſchmeicheln. 
flageolerie | (Hä-Go-Tri’) [flageolet] #//. 
1. Glageoletivielertunft. 2. F Echmeicelei. 
let T (fi Ob; pl. @d) [a/t. 
m. 1. d a) Gléthenn, Gla- 
ſchenett n; b) Slaibenett-qug, +regi'fter n 
an ber Degel; fig. F être monté sur des .s 
febr binne , Stelz⸗ oùr Storch «Beine 
baben. 2, ++ Meine weihe Bebne (Arudt) 


blijer. 2. P Epeiheileder (= flagorneur 

flaget! © (fla-Gæ'; ) a/m, tnt Tor * 
Getreibedrefhen. 

fägnenr + (fl = flänenr. 

flagorner_ 424 , Matter, corner; 
L. = flageoler] ®a. wa. ‚ v/n. un 8e 
= (fi oder einander) auf niedrige und 
erbärnliche Weiſe ER RE . 
jen. Syn. v. caresser I 

flagornerie (Nä-gör- u s/f. niedrige, 
friehende Schmeichelei, Fucht ſchwaͤnzerei, 
Sveichel leckerei. 

flagorneur, „se (.nö'r, I) [Aagorner] 
s.nieorige(r), friechendeir) Echmeichler(im), 
Gudéitwanger (in), ‚Spei (in). 
Syn. v. adulateur. 

flagrance + (Ad-gri' 

flagrant !, —— flagrans 
a. drt. pris en „. délit auf frifcher That, 
in flagra'nti ertappt (bei Rapolron L auch van 
einem im falfdyer Brmegung 1. angegriffenen Deere). 


. Capo (Nä-5’) npr. m. id., aus der Gt. 
ammende fronpbfifte Ramilie. 


flaine ®@ (fen) [It. velämen] s/f. Kopf- 
Aberzug m; Bwillich m. 

Air (für) [flairer] a/m. (meia ch.) Geruch, 
Witterumg f: bon — —* qu (ant Ag). 
Hom. flaire, & von rer. 

flairement_ 424 [fairer] s/m. ch. 
Niechen n, Wittern n. 

flairer_ (Nä-re’) (it. fagräre) Db. Le/a. 
riechen, jpüren ; wittern (ant fg.). IL e/n. 
1. thé. _ au foyer baë Ginftudi’ren eines 
neuen Stüdes beim Dire'ftor zu erichmei- 
cheln juchen. 2 + = fleurer (not bei V., 
Enfant prod, 3.5). IH. se. 1, en. berier 
en, ea. beichnuppern. 2. Ag. F vorber ge 
merkt, gewittert werben, fit vorber fennt- 
lich machen. IV. #/m. (Be-)Riechen n, Wit- 
ternn (B.St.P.; Balz.). Syn. v, fleurer. 

flairenr (Nä-rö'r) (flairer] s/m. 1. Aueſpũ · 
rer, F Epür-bund, «naief. 2. (Lnd. out 
„se (8) a/f.) F + de cuisine, | de table 
Schmaretzer. 8. Ag. von der Polizei an- 
neftellter Ried» Inipe'ftor für Srbensmittel 
auf bem Marfte. 
amand Im se (ED). LL a 
Da. T. ur flamlänbiié, fianbriic: 

école „e flandriiche (Maler)@hule; © 

porte ne flandriiche Thür (wei Dfoden, rin 

Oberlur) und ein Gicterverfbtuÿ). N. a. F8, 

F.e Glamänbertin). III. #/m. 1. jé. 

miſcher Diale'ft. 2. Verzahnung f ver cine 

seinen Gröde des Riels grober Schiffe, Schere f. 

IV. FI npr.m. id., Brdtenten-Rame im han 

fiſcen Suitfpiete, V. ne 8/7. 1. id., alter Ran 

drilder Tony; Melodie dam. 2. © id., dx 

Werkzeug des Tijchlert. 


== nain hätif de Laon. II. Fun ni rr - 
renommieter Ro —“ 
flageoleur (4-G6-10/r) * 1. Slageclet. Moni 
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Tarn bein fen Harp — 


Ikea 8: See; m: Ehre; à: Üfre: 0: Dfen; 0: Mord; 3: Öfen; 6: Mörder; g: Gott; fa wei; Q: Journal. [FLA- PLA] 


— © (flä-ıng’) [dambant oder flam- 

man m. 20. wingo: „ commun 
= bécharu, flamet; Ind au — 
in Gupe'na, deren Bih 


Y 
tumard! Amar: O0 Die]. s/m. Blam- 
U mmen-förmiger linge 
NA ee — Le) 7 


r 14 fambage © (fig-ba’ a 1 
dé teriuhung / der Gaërobren mit e-m bren · 
menden Spabne, ob Gas entmeidt, 2. pui. 
macherei x: engen n (= flamboyure). 
flambant (fg-bg') m, „ante (.ÿ't) / [dam- 
ber] La. | (our na& dem s.) 1. Aammend. 
2. F (aus „ardi, „arde („äd'r, art) 
ihön, pate’nt, fanıo’s; habit … neuf fun- 
felnagelneues Aleid. 8. bl. flammenférmig 
(= flamboyant L 4): pal + bin und ber 
gebogener, oben ipig audlaufender Pfahl. 
4. tflammeniprüßend (Laft.). I. . _'#/m. 
F reitender Urtillerikt. 
flambardi N (fig-ba’r; ©b) I. #/m. Ma- 
troie (Sue); og. Aambart 1.5d. IL .,.e 
(ar) à. = flambant L 2 
Bambart| (fig-bä'r; ©b) — L s/m. 
1. brennende Soble (v. allume). 2. F 
flotter Buriche, luftiger Aumpa’n. 8. © 
Elite. Seffelfett n. 4. = flamard. 5.5 
a) provN. Eanft-Glméfeuer nm; b) Giihere 
ihaluppe/ (bie. an der mormanaiften Rüjte) ; 
c) Kahn» order Gondel · fahrer, bie. auf ver 
Beine; d) X Seeräuber, der brennt und mor- 
va. IL à. F fein. 
flambe (gb) (it. flammüla] s/f. 1.} Flam- 
menichwert nm be Engel. 2. N Glamme. 
8.% Edwertlilie: „ bâtarde Bafler-Ed.; 
petite Zwerg · Ech. 4. 2 zo, . de mer 
Bandfiih m (+. demoiselle 10 a). 5. 7 
Säbel m: petite „ Mefier n. 
flambé m, ef (fg-be’) [damber] I. . #/m. 
Z 20. Mantel-, Eegel-falter (Schmetterling). 
U. me s/f. * belles, ſchnell auflcbernbes 
Geuer (Sue); P Bit m ; Ag. Unfallm (Sd). 
bo’ be] s/m. 1. (Wachs · 
adel /f (out fig.): + de poing Hand · 
fadel f; aux „x bei Gadelicheine, write. 
bei Sicht; promenade, sérénade aux „x 
Gadelzug ; poét. allumer les .x de l'amour, 
de l'hymen fi verbeiratben; bl, » al- 
gr Badel mit anberéfarbiger Glamume. 
2. (Bacht · ıc,) Kerze 7, (großes) Licht: 
Ag. poét. les „x de la nnit, les célestes „x 
bie Sterne m/pl.; + de l'Église großes Licht 
ber fire; le pâle … de la nuit ober des 
nuits, Ÿ préc. le... du silence ber Mond; 
le „ du monde, + pré. le » du jour 
Sonne /; „ de la vie Lebendflamme f. 
8. Ag. Leuchte f: au … de la critique vor 
ber beleuchtenden Schärfe ber Ariti'f; Au 
de la mer Deered-Leuchte f (Titel eines alten 
Buches, bas ben Müftenfaheren als Aührer biente). 
4. (großer, Urm · Leuchter: mettre au + 
unter ben Leuchter legen, Nartengelb ber 
pue (v. carte 2). 5. $ Gadelbiftel /. 
20. P Bandfiid (= cépole). 7. © Auer 
fiederei: Raffinirkeffel, dritte Eiedepfanne. 
8. L „ de signe oder signaux Geuerwerfs. 
lôrper zu Schiffeſigna len. 
flambée (fig-be’) a/r. v. flambé IL 
flambelet | (flg-b'{æ'}, augotl (0')[fambe] 
sim. kleine Gadel. 
flamber _ (fg-be') [flambe) Oa. I. e/n. 
1.Ramımen, fladern ; (auf)lodern. 2. Ag. vor 
Liebeñgluth brennen. II. v/a. 1. über ober 
an bie Flamme balten, bürd bie Glam. 
ine * 2. (ver)iengen, — 
8. 





tm Epiele: être J bin, zuint tt, verloren 
fein; affaire „de verborbener Handel, F 
faule Geſchichte. 5. © agr. rinen Bienenforb 
ausbrennen ; Gerberel : flammen, biten ; Out 
made, Rattumbeuderei: fengen: Metalurgle: 
= la calebasse ben Sefiel- Ofen abwär« 


men; „ le haut-fourneau bie Schlacke nad 
vellenbetem atſich andblaien; „ les moules 
bie Gubiormen an«rauchen, -blafen. 6. % 
Betißerie: „ la fusée den Zünder auéfioben ; 
» une pièce ein Geihügrehr auéflammen. 
7. L „on capitaine, | un navire eine Œi- 
gua lflagge mit der Nunmer eines Schiffes 
aufbifien, yum Zeichen, baÿ der Alottenfomman- 
beur mit ben ausgeführten Manö'sern biefes Echif- 
fes umpufrieden A. IL s/m. Gladern n, £o- 
bern m des Sruers (Regn., Satire IX). 
flambe Cfa -%'rQ) (D. flanc uno dtſch. 
bergen] L npr.f. PF. Gla'mberg, Rame der 
Stories ven Mo’lans (öfter Durandal) und son 
Renaud de Montauban. IL f. 4/7. 1. oo. De- 
genm, Echwert m überbaust: F mettre + 
an vent a) bie Plempe, vou Leber aber 
blanf ziehen, b) Ag. prablen, c) P ben Hin · 
tern weiſen, d) P i-n Wiich (Sr Mapier se.) 
nah dem Gebroute fortwerfen. 2. Fuchtel. 
Bambergeant_ (fg-bâr-Gg') [damberge] 


s/m. 20. Bögel: a) Aufternfiiches; b) grbe 
Brad, Doppelidnepte / 
Mamberie (fg-brl') a/y. ubbremeh à 70 


flambeur © (ñg-bô'r) [damber] a. tuyau 

» Blamm-rohrn, »öhres. [Blämmeden n. 
flambillon! X (fg-bi-jg”) [fambe ] s/m. 
fambo P (fig-be’) s/m. zo. Bandfiih (= 


flamme 7, cépole). [jen m, Leuchten n. 
flamboiement _ * (fg-bio-mg') s/m. @län- 
fume a: L. „bö-) m, 


at) —— La. 1. blitenb, 
re ds funfelnd. 2. Mate: contours 
„5 geflammte, fliebende, wellenförmige 
Umrifie m/pi. 8. 5 ue + Slam» 
menftrlm, 4, bl. = fambant I. 3. IL „e 
sf. 1. % Glammentulpe 2. D zo. ge 
flammter Adımira’l (Start). 3. © Bear. 
mate: Echwanz-fome’t m, »rafe'te. 
flamboyer_ (fig-bää-ie; L. „bö-.) (fiam- 
ber] @i e/n. blinten, bligen, funfeln, 
Nimmern, glänzen, ler. = fiambage. 
flamboyure © (Ng-bi-M'r) (flamboyer] 
flambure © (fg-bl'r) (famber] #/f. Bärberei : 
(Garbe-)Gled m, ungleich geiarbter Bled 
fäme N (fau) s/f. = flamme. [im Zeuge. 
ane (flä- — Nie 





dlelchnamigen peonen;alifhen Romans. 

flamet_ (Aä-ma»’) s/m. zo. = flamant com- 
mun, bécharu, [poivrée. 

flamette 2 (flä-mæ't) s/f. zo. = mactre 

flameur © (fla-môr) a/f. Raucdfoble, fétett 
acbrauntes unb besbalb qualmendes Stüd 
Holzkehle. 

flamiche (flä-mi’ic) ·. L. leichtes Brötchen. 
2. au ebad n aut are und Œiern, 
prov. Räfeleuiden n.F Yo sn 

flamière © (fä-mid'# a meule | © 
Läufer, Müblitein m. 

flamine (fä-min) Ut. #/m. ha. Fla'men, 
briefter einer einzeinen @ortheit im alten Mom. 

flamingie)ant!, „e (fla-mg-Gg'@a, .ÿ't: 
=8-) (Ÿ flaminghe = flamande) a. flans 
driih ſprechend. 

urn Eee 20. Blami'nge 
(Vogel) ; mebe abe. flamant. 

flaminien], „ne (As-mi-nig, Sn) (it. 
flaminlas] a. h.a. 1. ben Fia'men (v. fla- 
mine) betreffend. 2. Glami'niué betreffend: 
voie Fıne flami’niihe Straße, eine der äl- 
teſten Dauprftraßen im Italien (im Jaher 220 vor 
Ghr. von Cajus Slam nius angrirgt). 

Flaminius (Larousse: fä-mi-ni-i'f)mpr. m. 
h.a. Glami’nius, römtfher Rome: bte, Gaius 
= tômifter Komlal, 217 von Ha’nmibat am Arafi- 
me’wifchen re gefhlagen: voie de „ = voie 
Flaminienne (+. flaminien 2). 

Flammarion | (flä-mä-rl-g’) npr. m. Camille 
… id. fe. natunwiffenfdaftiiher dr, (19. s0.). 

flamme, Bensérade u. R. eut (B., Du. 


ere 





dont Gin, flam, usb mat Nam; 
1669) 


—— Hranc.. 









L. immer Ham) (It. Samima] s//. 1. Gamme 
(aut f9.): „ de, du Bengale, + colorée 
Benga’Lijdes Feuer; .s éternelles bie Glaur- 
men pi. der Hölle; · vitale Lebeuſswãrme; 
porter le feu et la _ en un pays ein 
Land mit Geuer und Echmwert überziehen; 
fg. mettre un pays en „. ein Sand in 

Blammen jegen; ne voir ni fen ni. in 

e-u bunfeln Nerfer fiten. 2. Ag. Leiden- 

ſchaft ; post. Liebe(d-Hamute, »glutb); brü- 

ler d'une . secrète e-e beiurliche Liebe naͤh · 

ren; être tout de. pour q. in 3. verliebt in; 
+. — F, bio. bei den Atademitern peindre 

58 jeine Liebe erflären. Syn. v. fau 11. 

8. flammichte Sierrathen m/pt. (bfe. in der 

Bautund); bl. unten gerunbdete, oben in 

brei flammige Spigen auélaufente Giqur. 

4. Glanz m, Schimmer m (eines veärine). 

5. vét. (Uberr)Lab-Gifen n; + à ressort 

(Aberlaß.)Echnäpper m. 6. a) Echwert« 

Lilie (= flambe 3); b) @siek-ürt der ges 

meinen Melle: c) + de Jupiter aufrechte 

Wald»rebe. 7.0 zo. „ de mer Bandfiſch m 

cépole). 8. © (Epait-)Meibel m zum 

Ternnen der Ehieferbiöte ; Flamme (Arhier) im 

Tete. 9. % Helmbuic m (som Moibsaren) ; 

beramfhängender Beutel ber Hularenmägen; 

= de lance Sanzenfähnlein n. 10. L Aime 

pel m: „ de nuit Aatiteert m, Wacher m 

(turyer, Nachte aufaehiäter Wimpel); + d'ordre 

Befehls haber · Wimpel m. 11.7 Degen m. 

flammé, „e (L. fläme’; Lnd. fir.) [flum- 
mer) a. geflammt, mit flammigen Sete 
nungen veriehen. 

flammèche (flä-ma’ih, F Ei) [flamme] 
s/f. Geuerfunfe m, fliegendes Flammchen; 
pre. il ne faut qu'une „'pour causer un 
grand incendie fleire Uriaden, große 
Wirkungen. 

flammegue © (fä-ımE'g) s/f. Rifkerei: Her 
ringsnetz m purs Rampe im verbotenen Zeit, 

flammer! © (fä-me') [damme) Da. v/a. 
flammen - Hand einer Leiſte mit Aueblegun · 
gem verzieren). 

— (fla-m'rö’I) [damme) m 1,3tr« 
wii m, · licht n (= feu follet). 2. 8 pi. 
Sanft» Elmöfener n..g. 

flammeron | \(fla-m'rg') (flamme) s/m. 1.© 
= flambart 1.3. 2. L = flambart I. 5, 

flammette (Aä-ma't)[damme] #//.1.Glämm« 
en n, 2. flamme 5. 3.$a) brennen» 
der Habnenfub (Ranuncülas flammüla) ; 
b) brennende Wald · Rebe (Clemätis fam- 
müla) = flammule, 4.20. P id., Berfhel, diren 
Aleiſch Ontzändung des Vundes serurfact. 5. L 
Meiner Wimpel. (feuerretbem Aopfe. 

flammiceps 2 (fäm-mi-6#'v6) [it] a. mit 

flammigère 7 (Lnd. Nän-mi-Gä'r) [It] a. 
den Blip baltend, tragenb (ble. vom Adler 
Au‘pitert). Flammen ipeiend. 

flammivome © (L. Näm-mi-mö’m) Lit.] a. 

flammule $ (flä-mi'f) [it] s/f. = flum- 
mette 3. [{= cépole). 

flamo (flä-wo') s/m. 20, provs. Fandfiid 

Flamsik F (fig-6l'f) s/m Glamänber (== 
Flamand), 


flan! (fg) Cbtit.] a/m 1. Glaben, Korte / 
en rm CT |: = Me- 
ringué Art Sabmenigrter. (du)! #4 


et Belgrrung oder jar em liflgen Dlenftsen ve, à 
ift mit! ja Auchent 8. © Wünmefen: 
Schrotling, Miünaplatte 7, Scheibe 7: „ 
condreux flangfoie M,:; blanchir les „a 
die Müngplatten fieden, beizen. 4. Ph 1a 
z auf gut Gluck. 

flane (fig; Bindung: a) Lnd.B.: _, b) L. nur 
in: de - en » figf...; pl. Ob) [btit.] s/m. 
1. Weihe f, Dünnung f, Glähme,f bes Pfer- 
dee: avoir du „ ftarfe Blanfen b.; n'avoir 
guère de „ dünne Blanfen b. (v. boyan 2, 
coudre 2); battre du „, des „s bie Glan- 
fen ftarf bewegen; v. battre IT. 1; Ag. 
v. battre II. 1: F se battre le + vor 
langer Weile nicht wiffen, waë man ans 


OLE: 


on /— 


| 


er: JA 
— — 
liegen (bettfägerig fein), Feſchwer verwundet 
baliegen. 2. poét. Seite f, Leib, bi. Mut- 
terleib, Schoh: elle l'a porté dans ses 
„s fie bat ibn unter ihrem Herzen ge 
tragen. B. Seite 7, Eeitenftrih; arch, 
Seite f eines Bariions re. mit ber ſich berfeibe 
an bas Daupigebäude Ichnt; de „ en „ von 
u gr ur andern. 4. Abhang (eines 
Schrot n einer Wünge. 6. % 
frt. — Seite f: „ d'appai Mnleb- 
nungeflũgel ee Truppe: „. bas niebere * 
auch Kajematte f unter der partiægeogenen 
alter Belungen ; marchede _ ———— 
par le + droit! redtéum febrt!; pren- 
dre l'ennemi en … bem Geinbe in bie Al. 
fallen; prêter le … fit eine Blöße geben 
(ant 49.). 7. L a) Seite / vs Etiffes: 
m —— f. Tan, womit ein if om 
wird (= amarre 1). 


de befeitigt 
fanche (Nail) I. s/f. F Spielm (eb. ron- |. 


lette unb trente-et-un). Il. #/m. 1.7 Ge · 
ihäftn: c'est * mauvais „! das iſt ein 
fauler Kram! 2. P Aniff, Liſt f. 

flancher! (Ag-ihe’) Da. o/n.1.Fehrlic ſpie · 
len. 2.P fi Iuftig machen, fit moquiren. 

flanchet{ (fg-Iha') (flanc) s/m. 1. © wi. 
ſcheret: Geitenftüd m (That des Gtodtfifées un- 
ter ben Moffen); Schlachteret⸗ Mittelftüd m 
(beim Rinbeich). 2. Untbeil, Loos m. 

flanchis (Ag-Ihl’®a) s/m. bl. 1. ihmweben- 

aëfreugchen. 


bes Andre‘ 2. Schild mit e-m 
Andreaskreuze. 
flancois X Cpl. (fg-Fid' Oa), B. ur (Mir) 


[flanc] —— ehe. Theil der Rlantenräflung 


NT ganconade (Pa — [flanc] s/f. kesttimt : 

nbene —— beftiger Quartſtoß. 
rue dr) n 0 
bern n; } faire „ Ban Fero’tt machen, urch · 

ju — geben (jept mehr gbr.: faire un tour en Bel- 
/ 19 + gique); il est en (B. de) „ er tft ver- 
(2 loren, futich, ganz bin (ant von Werlirbten) ; 
Rode 4 Lloçe hôtel de + id., Gebäude Im alten Marié, 

n 


— oh 


in been im 16. sn. bie frères de In Passion Ihre |, 


re R Ir Theatre. Dorflellungen gaben. 
qui tUe — 2 fiandrelet! (flg-brs-læ' 


#7 


4 . / 


: Ob) a/m. Bédere : 
flandricisme (flg-bri-fiém) (Flandre ] 


Î s/m. Gigentbümlichfeit / der flanbrifhen 
Slanbrici' émué. 


Sprade, 
27° flandrin |. 
2 N flan ri. m, 
#4 —9 ſchmachtiger fterl; —** IH. F. 
A a snpr. m. Hippolyte PA id., größter fr. tell. 
D difer Bal (t 1864). 
25 Fam Hanelle 1 (flä-nz’I) [a/f. Maine; L. da. fla- 
am Puin minéom) s/f. 1. Flanell m; Glanell-Unter- 
| 8 





u di 


jade; „ de pin silrestre Balbmwolle. 2. P 
(and a.) Ouren-tuébrat: c'est de la .! die 
fallen nicht ‘rein! die bezahlen nicht! haÿ 
And faule Sunggné!; faire „ von Bore 
bell au Bordell geben (um fit das Zeriben Im 
— angeben, micht um feinen Füjten ju fröb- 
nm). 3. © Epiegelfabritarion: Eeibelappen m 
für » bas Uuedfülber. 

fläner_T, meia F (fla-ne) Da. 1. umber- 
fdlenbern, (berum)bummeln, flaniren, 
2. mit Meinigfeiten bie Zeit vertänbeln. 

\ flénerie F (fla-n'rl') [Aäner] s/f. Umher · 
ſchlendern n, Glaniren n. 

flâneur T, „se (fla-nd'r, „d’f) [fläner] 2. (aut 
a.) Müfiggänger(in), Bummlerlin), iro 
Vflaftertreter m; P + fini Erzbummler m. 

flänier |, ere \ (fla-nie’, „Ar; ©b) laa 
ner] = fläneur. 

flanocher! P (flä-nö-fdhe'), „tter] (te) 
[Aäner] Da. e/n. während der Mrbeitsjeit ver · 
ftoblenerweife bummeln, P ichwängen. 

flanquant |, .e X (fig-tg’, -ÿ't) (flanqner] 
a. (nur nad bem s.) flanfi’rend, beftreienb; 
frt. angle „_ Streihmintel m. 

flanquement_ % (flg-tmg') [flanqner] /m. 
1. Beftreichen n, Glanfiren n. 2, Glanfen- 
Dedung f, 


fangen foll; F être sur le „ auf ber Seite fanquer_ (Ag-te’) [flanc] Da. I.v/a. 1. X 


[Heiner Glaben. |, 


(anche dénonce toten. —— 


[FLA-FLE] “fung; “lang; "Zon; _ bindet nur im ata.; Curaio mit „ (g, 4, 0, 0): Pafenlaute; sine @geif (1.4, ».): ſchwache Sante. 































, &: T mit bem Gefhäpe von der Seite 
beftreichen, deden, vertbeibigen, flanfiren. 
2. „.qe. an der Seite von et. fteben; meit®. 
et. von der Seite ber angreifen; arch. bie 
(beiden) Seiten von et. bilden, qu beiden 
Seiten von et. fteben; „ qe. de ge. et. 
auf jeder Seite mit et. verſehen mur „6 
de tours mit Thürmen auf den Enden 
verjehene Mauer: bl. .é de deux points 
d'argent mit zwei filbernen Epipen an 
ben Seiten. 8. P legen, ftellen; merfen; 
verjeben; „un coup (de pied) à q. I-m e-n 
beftigen Schlag (Fußtritt) geben: „q. à la 
porte 3. zur Thür binauêmerfen: + un 
soufflet à q. I-m eine Obrfeige verabrei« 
den; .ez-nous la paix! ftill! (Sd.). II. se 
» ſich plump (we) hin · ſtellen, »Tegen 
ober «pflanzen: se „ une bosse fnelpen; 
se … une culotte fit beraufchen, F einen 
Epig antrinfen: se „ les verres à la tête 
einander bie Gâfer an ben Kopf merten. 
Nanquear X (fig-Fö'r)[fanqner] s/m. Plänt- 

ler; Glanfirer (Eofdat, der zu e-m Manfirenden 

Zeuppentörner gehört). [finquader. 
flaquada P (flä-fä-da) adet. aller k. = 
flaquader! P (flä-fa-be) Da. e/n. laden. 
Baquadini P (fä-Fa-bg') s/m. Scheißterl, 

Schei het (unentfioffener Beigling). 
flaque (fläf) [fb. vlacke] »/f. Lade, Pfüpe. 
flaquée F (Aa-18') [Aaquer] u. CRaffers ıc.) 

Guß m (mit Heftigteit 


Deenge einer —5* 
flaquer_ (fiä-fe’) [ * — 
» (au visage) eine en se mit 


—** in's Geſicht giehen, ſchleudern. 
2.P a) = flaquader; b) ein Kind in die 
Welt fepen, P fig. ein Huf-@ifen verlieren. 
IL e/n. © Seifenfieneei: im Steffel finten. 
flaquet| F (fa-fa') s/ım. Ubrtaite f. 
flaquière © (fä-fi'r 6) [flaquer) a/r. 
Schau · blech n am Maul-Œfrt-efdyirre. 
flasque (fiat) L [It. flaccns] a. CIN frafte 
108, ſchlaff, ſchwach, welt (au ig.). I. [it 
] s/m. (aut #/f.) % rtiderie: Laffe'- 
nby. HILL [btich. Slafche] s/f. 1. ch. 
Bulver-born n, »beutel m. 2. © jeden bre 
beiden Bretthen m, melde bie Bäder det Blair: 
balges bitven. 3. Untfütterung, Wange, 
lampe: „a d’affüt Seitenitüde m. pl, e-# 
Ravert#; „s de beaupré zwei aufrecht · 
ftebende Etüde n. pl. an ben Seiten dei 
Spubrs. [den m (at) = flossade. 
flassade I (flä-ha'd) #/f. zo. Blatt» Mo. 
flate 27 (flat) air. zo. Mini’r-Zifa'de (Inte). 
flater_ \ (fä-te') (a. = flatter. 
flatin | F (flä-tg') sm. Taſchenme fferchen m. 
flatir © (flä-ti'r) [a/f. flat = coup] Da. 
v/a. flad, aleich flagen: Münjmefen: bir 
Shrötlinge ausichlagen. 
flatite 27 (fla-tit) a. und „8 Ob. #/f. pi. 20, 
mini’raifa’den-artigle Thiere m. pl.). 
flatoir © (Nä-taa’r) (flatir] a/m. Münzr, 
Schrötlings « Hammer; Grasitunt: las 
nir-hammer. 
flätrer | (fla-tre‘) [L. = flatir] Da. I. v/a. 
eim gebiffenes Thier mit einem Eiſen brennen 
(sr Oerhötung des Toümerbens). Il. se. ch. 
fib buden (vom verfolgten Wilde). 
flâtrliss)are (fla-tr(i-6)l'r), aut flâture 
(fla-tir) [Bätrer] s/f. ch. Ort m, wo ver. 
folgte® Wild fib budt. [im Gefange. 
Hatte J (flä-te') s/m. id., chm. Verzierung / 


flatter_ (flä-te), Bos,, Fönslon; fl 
D, btid. flat, platt; B. It. flatus] (a. 


Le/a. 1. q. de ge. Semanbem megen 
etwas Ihmeiheln: +  q. sur le bel- 
esprit S-m wegen feiner Schöngeifterei 
ihmeidheln (M.); abs. ce miroir „e bieler 
Spiegel fchmeichelt, verihönert; son por- 
trait est „d 3) Malerei: fein Bild ift ger 
fhmeidelt; b) fo. man bat eine zu qute 
Schilderung von ibm gemacht. 2. au ſcho · 
nend behandeln, gegen Wanden x. zu gelinde 


L Lana. oc 1670] 
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Mittel anwenden. 8. fig. - q. I-m eine 
unangenehme Mabrbeit verbeblen, 3. mit 
et. (ünangenthmem) verichenen; „ qe. et. ber 
f&önigen; à ne point vous „ unverbeblen, 
frei heraus gelingt. 4, Iinbern: „ sa dou- 
leur feinen Schmerz (zu) lindern (juchen). 
5. 2. q. de qe. I-m mit et. Hoffnung 
maden, I-m mit ber Hoffnung auf et. 
ſchmeicheln, 3. mit et. firren. 6. die Gimme 
angenehm berühren, erfreuen: in le palais 
den Gaumen fipeln. 7. 2. q. à. liebfoien, 
ftreiheln ; (an)mebeln (vom — 8. be- 
günftigen: ceux que .e la fortune Die, 
welche das Glũck begünftigt. 9. T Enter: 
v. dé I.ı. 10... la corde (d’un instro- 
ment de musique) bie Saite (eines ne 
ftrumentes) leile berühren, zart ftreichen 
oder anfdlagen. 11. „ le courant d'une 
rivière dem Laufe eines Fluffes ein fra. 
ges Dinbernif fepen, um ihn almählih ab- 
ptet; | les vagues den Mellen eimen 
leidten Abhang entgegenftellen, über ven fir 
binweggieiten, ohme ſich zu berben. 12. Reittumi : 
„ un cheval fougneux e-m milden Pferde 
nachgeben, um 6 allmählich pu berubigen. II. Re 
» 1 fit felbft ſchmeicheln (de qe. mit et.). 
2. einander ſchmeicheln. 3. se - de qe. fit 
Hoffnung (mit et.) machen ; abs. ce malade 
se „eo bieier Aranfe taͤuſcht fich über f-n 
Buftanb. 4. se „ dans ses vices j-e Bebler 
bei fit felbft entichulbinen. 6. se . de ge. 
fit etwas auf eine Sache zu Gute thun, 
— HE. s/m. Schmeicheln » (B.). 
yn. v. caresser, COnrA 02 [(Bru. 2). 
— (Aä-t'rt) e 
Te TR = = :E 
, jbmeidleriid. 
2. fémeidelbaft: beifälfig; vertintlié, y 
angenehm. 3. geminnend, Tiebfofend. 4. ver. z 
ihönernd. Il. s. Schmeichler(in), Syn. vr. Ces 
ndulateur. (tus) a. path. blabenb. à, + 
flatueux, „se © (flä-tü-5’@a, „ET [1t. fia- 
flatulence 2 (Aä-tü-Ig’h) [Aatulent] #/ 


n 


Ma 
rc: 


path. Blähung, Geneigtheit zu Blähungeh. 
flatalent, „e 2 (Aä-tü-1g a, .g't) Lit. fla- 

tas] a. path. voll —— 
flatuosité 7 (Aa-tü-e-fl- — sf. "ke 

path. = flatulence. B 
fisture (fla-tü'r) a/f. 05 em, 
flanber] F (flo-be') Da. —— Beige, 


Flaubert! (flo-b#'r) npr. m, 
PNG fr. Sohrihtäeter (6. 18211. 80 Tr 


Flaust| (flo) mpr. m. id., fr. Romilirmmarer 
flautando 4 (fio-tg-do’) [it.] ade. fötend 
(Zehen für die Galten-Anftrumente, die Rldte nat 
juahmen), [Töne pl. der Biotrne. 
fiautine ? (flo-ti-no’) [it.] #/m. Alageolet- 


flauto À (fio-to’) 4 laar er, fin + 
colo Pidel-Flöte 

flautre (fo'tr) s/m. = flotre, ha 

flaatrer! (flo-tre') (Da. v/a. agr. Endweljen 

flave | (fläm) [It] a. gelb (J-J.). 

flavéole 2 (fla-wé-0'1) [1t. flavus] #/f. 20. 
Gelbling m (Benennung mebrerer antiinbiféer 
Dögei); gelbe Mmmer, rbläufer m. 

flavert L@ (fä-wä’r; ®@b) »/m. 20. fana’di- 
ſcher Kernbeiher (Mogri). 

flavescent, .e © (L. fla-mt6-6g'@a, .g't) 
[it.] a. gelblich. [Sarihe (Kteivertoh). 

flavet! ® (Nä-ma’) #/m. tm. id., dire wollene 

Navi... © (flä-mwi’ ...) [It] in fe: gelbe... 


iR 
flavicoll asp a Ja a. 20. gelb» sy à ‘ 
bafig. MH: 
Flavie AL y 


2 Gla”via, —— ’ 
Araurmname ; auf h.a. Provinz in Eût-Britannien In} 
an (fä-mig’) I. npr.m. Glaria’n. pe 


u An („ia’n) a. ha. flavia'niic. 
Flavie Cfä-rol-njt) npr. m. 


Fier et te-d'Or): em com- 
Agou + Gchrifeelerin, féeribt ay 
unter bem Mamen Daniel Stern (v. Stern). 
40 


Sion, pi 25 (Ag: MAL sagenem) “im. 4 
1. agr. (Drel-)Blegel, bp. oberer Æbeil 


* Glegeld, d'armes Gleo Guru 10 7 >) 
IV am. Sur 


ans RE sos 


Ft Le ar Pe chi ve Ker rS /2000 | Sana lb Feen 

He % Fe ix "arr de D 74 Fee A 
Tann Can er Mn -n 
“pe god —— ——— 





2. Brandmarkung, Branbmaln; Ag. Ent. 
ehrung, Schandfleck m. 
flette L (flat) [= engl. fiat) #//. Nahen m, 




























































































Ag 
Lanbplager, Geibelr, F mabre Plage, läftie | 1. biegen, beugen: „ le genou baë finie 
ger Menid ; . de Dieu Gottes · G. Rame des | beugen, fig. anbeten, fit untermerfen. 


W'ttila. 4. Æborriegel, Eperrbaum. 5. Wa | 2: fig. bewegen, befänftigen, rühren, ermei- | Meines Boot. [out pl) 

gtballen, weit®. (farte) Mage für große Se. | hen. IL e/n. 1. fit biegen. 2. > (sous | fleume P (fldın) 4/7. = flume (M.Mé. 111.2 

wide. 6.9 P Wiefen-Lieihgrasn. 7.2 | ge) fit (unter et.) beugen (out ig): le | fleur (för) ay. Ÿec © I, A 
20. „ du chien Qunbegede (= tique). genou „it man beugt bad Anie, Ag. man be+ Snbalt: L1. Blume. 2. biébenbe Pflange. «Ar? 


8. © eiierner Griff mit gemundenem 
KAnopfe zum Ccliehen eines (Eommer-Benier- 
labens ; Giajerei : Erage-balen, »Faften ; Ma. 
féimenbau: Gelenk mn; Büngpmefen: Bref 
ftangef; Ebmiebe: „ de soufflet Stange 
bes Ælajebalges; Wallerdautund: Schlag · 


IM zum Elihen einer Schleuſe; Wipp- 
abmen (Grgentüdf einer Wippbrüdt). 
2% a d (fë-bl-te”) [it] a/m. agent. 


tet an, man unterwirft fit; + - au temps 
fié in die Zeit ſchicken (M.Mi. 1. 1. 156). 
8. @ abidlagen, (im Breife) fallen. 4. % 
weichen, manfen. IL se - st.s. NL 86 | 
(devant q., à qe.) fit (vor 3-ın, unter et.) 
beugen. 2. fit erweichen lafien. [fam. 
fléchissable (flë-idi-fGa'bl) [féchir] a. bieg · 
fléchissement_(f-fbi-Bmg) [fléchir] a/m. 
1. Biegen n, Bengen n, Bi — 
gung f. 2. gebogene tue ED 
flöchissenr 2 (fit-Ihl-Eö'r) [ a. um 
s/m. an. (muscle) | Beugemußtel, Beuger. 
Böchissure © (Me-f6l-kir) s/f. an. Biege. 
flégard!, „tt (beine: fld-ga’'r; ©b) a/m. 


= fiégard. 
Flegère (fs-Gä'r) npr. 7. la + id., Berg mit 
bertiider Œusfdt im Ghamouni-Thole. 
flegmagogue 2 (f&-gmà-go'a) [grd] a. 
und s/m. méd. (remède) ſchleim · abfũh · 
renbles Mittel) = phlegmagogue. 
flegmasie 7 (flé-gma-fl) [grd.] s/r. = 
phlegmasie. Co Beer acer 
fle ue D (flé-gma-tif) L. a. 
Phlegma’ti 8 — eg- 
matique). 2. MM. faltblätig, micht leicht 


aus feiner Rube zu taper. IL. s. kalt, 
blütiger Menſch. 
le’ama n: 
(Philiberte 3.7. aut a ( a’); 
(fat +) an. Edleimblütigleit /, mäfle- 
rige, jchleimige Beuchtigkeit (= phlegme). 
2. Bboñotogie: Naltblütigfeit f, natürliche 
Zrägbeit. 8,0 7 chm. mat der Deillllation 
von Epirituo’jen im Behige juräcfbieibender Wafrr. 
flegmoni 7 (A&-gıng’) [ar.] s/m. path. 
Blutgeſchwür n, wnre. mit Blut unter 
laufene Geſchwulſt (= phlegmon). 
— „se © (fl&-gmé-nê 8) 
flegmon] a. blutgeſchwur · artig * 
en > P (tem) [= —— si. gelſtige un 
förperlihe Schlaffbeit: jour da + — 
meltag m; avoir la + lieber bummeln 
als arbeiten; battre sa „ flaniren. 


Autbunr, 6. ions. Ming. 7. Ausfbmüdungen. 
8. cartes de … 9. Klaum, Reif. 10. Gtren. 
11. fort, 12. Brandmarle. 18.61. 14.8. RuLK, 
15.chm. 16.path. 17.20. 16. O. —— 
20. F. TI. Oberfläche. Ss 
L (It. flos) 1. Blume, Blũthe (and An): 7 A?» 

„ artificielle fünftliche, gemachte Blume; - N 
„ de broderie geftidte Alume; étoffe à uns 
geblümtet Zeug; fausse „ Geble over taube — | 
Blüthe; à grandes „s grobblumig: pied / 7 
de | Blumenftod m; être en + blühen; A Ir € 
mettre en „. in ®lüthe treten; passer = 
abblũhen (von Blamen, au vom Bin) ; fig. 
jeter, semer des .s sur la tombe de q. 
Semanbes Andenken feiern; pre. v. fève 1; 
Balerei: tableau de .s Blumenftüf n. 
2. blühende Pflanze: „ sur pied Æopf- 
gewädt n. 8. Blütbezeit: dans, à la. 
de ses jours in der Blüthe j-# Uiters. 
4. Annebmlichkeit, Zierde; Lobn. 5. fig. 
Blume, Autbund m, Kern m, das Pefte, 
Grfte, Beinfte: avoir la „ de ge. der Erfte 
fein, der et. von et. erhält oder genießt; 
(fine) „ de chevalerie Blütbe der Nitter- 
fchaft, Ausbund m von einem Kitter, F 
waderer, tapferer Mann; la „ de (la) fa- 
rine baë befte Kehl, Gabel · Rernemebl m; 
… de la marchandise autgefu®te Waare; 
„ du mal lieberlites Weib (vel. Baude- 
laire, Les F.s du mal); „ des pois v. 
pois; Fo des saints , @ejbidte der Dei. . 
ligen“ (Buttita). Syn. v. élite. 6.fg.  ,1 * 
Glang m, Reiz m, Schmelz m ver Sehand · 
beit, Jugend. Ehönbelt: „a du teint blü« 
benbe Gefihtéfarbe; „ d'innocence bui- 
tiger Hauch der Unidulb; | (de la vir- 
ginité) Iungfraufchaft, Jungfräulichkeit. 
7. .s pl. (de rhétorique) Uutiémidun. 
gen pl. ber Rede, ſchöne Floekeln pi. 
8. cartes de „ vorzüglich fhöne Epielfar» 
ten; Ÿ blanche à „ jebr gut gemafchen. 
9. Flaum m (am Seite); Reif m ouf Oba. 
10. Stern m, weiher Gled auf der Pierdefien. 
11. tr Korb m. 12. Brand-malm, «marke 
ber Oerbreter, 18. bl. | de lis Lilie (ep. 
pen der hm. fr. Röniae), 14. „ de l'amour 
provS. Gelb-Mitteriporn m (= pied d'a- 
louette); + d’araignde Braut im Grů · 
nen (= nigelle de Damns); + en casque 
blauer Œturmbut (= uconit napel); + 
de chair: a) Ader · Wachtel · weijen m (= 
mélampyre des champs); b) Gleiide, 
fududé-blume (== fleur de coucou); c) In- . 
farna'tflee m (= trèfle incarnat); = du 
ciel Grbgallerte, Roſtok m, Sbiammoct Art 
(Tremella nostoc); „ de Constantinople, 
« d'écarlate Geuernelle, brennende Liebe 
(Lychnis chalcedonica); + de coucou 
Sududéblume (Lychnis flos cu'culi); „ de 
crapaud ſcheckige Stape'lie; „ aux dames 
Auhſchelle, Buliatl'{le; „ des dames Helio · 
tro’p m; du diable fufia'niiche Schwert · 
lie; „ des graines (blaue) Rornblume; 
«= de lis a) weiße £ilie, b) gemeine und 
lilien-artige Zaunblume (Antherlgum li- 
Hägo uno liliastrum) ; + de plume blaues 
Eperrfraut (Polemönium cwruleum); + 
printanière a) @änieblümden m (Bellis 
perennis) = päquerette; b) Simnteld« 
ſchlũfſel m (Primüla veris); „ Saint-Jean 
Sohannisfraut m, gelbes Labfraut; „ de 
schénantfh)e, + d'esquinant v. esqui- 
= flétrissure 2 (Souvestre). nant; … de tan Ehimmel m auf faulen- 

der Lehe, gelber Rußpilz (Mucor sceptl- 
mwelfenn, Weltjein n, melfes Uusieben; eus); | de terre = „. du ciel: „ de (la) 
Biféof und Rangeireoner (1832-1710). | Verbleihen m, Berichiehen n der Barkın. trinité — si „ des ventes 


„arr, 1 


—* 5 
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3. Bihthegeit. 4. Annehmilidhkeit. 5. Ag. Biume, 
Parc 


? As ſch; aut ai) [btié.] L ar. 
eilm als Wal uns Sdmut (ant fig.) : 
fer de „ Pfeilipige; Ag. v. bois 2; fig. F 
c'est ls - du Parthe baë ift ein Bartber- 
pfeil (vie Barther fhoflen flirhend hinter fih Brie 
auf vendeind), binterliftiger Ausfall, <chmäb- 
rebe hinter 3-8 Rüden. 2. . de lance Lan · 
zenſpitze; „ d’an lit Bettftange; „de sa- 
von Seifen-, Stuhl · zaͤpfchen n (grgem Lriber- 
Oerüopfungen). 3. oberer dünner Etab am 
Péter. 4. Baum m am Vfluge, am Brahne x. 
5. Schwengel m over Gebe, Schlag · bal · 
fen m an ber Zugteüde. 6. (Ab ſtecke · Stab m, 
Stod m der deideaer. 7. arch. a) oberfter 
fpiter Theil e-8 Thurmes, bie. oberhafb der 
Laterne (barbbeodent Btede), ant. clocher 1; 
(@loden-)Helm m; b) „ d'une voûte ſent · 
rechte Linie von der Mitte ber Sebne bis 
zum Bogen eines Gewölbed; c) Bfeilm, | fl 
Pieilbôbe, Bogenftich m; d)arc en „ Eield- 
rüdenm. 8, Zrittratipier: Pteilm, Beldn (v. 
lame). 9. Etengel m tes Buderrobes u. ähn- 
licher Oflangen. 10. Borfimefen: gerade aufeigen- 
der Stamm, Höhe des jentretten Stammes, 
11.% „ d'eau Ffeilfrant n («= fléchier II.). 
12. 7 math. Pfeil m over Sinus versus 1-4 
Bogens. 13. 7 min. .s de pierre Pfeil« 
fteine m/pi., Belemni’ten m/pi. 14. 2 zo. 
a) Epinnenfiih-Br: b) + de mer Tel- 
phinm. 15. © feitlicher Theil bes Glass 
bafené, (ber) Glaëbafen chne den Boden; 
eg = de lard Epedieite; Gpiegel- 
fabeit: „ de polissoir begenförmiget Holz. 
ftüd, womit man tot Polirbrett an das las 
bed; Gtellmadere : Wagen-, Lang-baurm m, 
+ f De Berne und Hinter-geftell vefrihigrz aprem. 
©! misterei: „ (de hante lice) in die Nletten- 
fäben eingeihlungene Schnur ; Zimmerei: 
== épier IV. 1. 16. X a) Meriderie: Blode 
(Laffe'ten-)fdmang m; „ en blanc unbe 
fchlagener Laffe'tenblod; | de trique-balle 
Deidiel bes Echleppmagend; b) frt. pfeil« 
m förmige Gelbfhänge, Bleibe; + à flancs 
Brille, Sünette. 17.4 + astronomique Ja · 
tobiftabm: „ d'éperon = digeon ; „ d’ane 
galère Etange, welde baë Zeltdach über 
bem Sintertbeile der Galeere unterftüßt; 
de mât Spide bed Maftes; + de mât 









neburg 
féole 4 iR — uf. Bleibe al n. le 


gen. © (flär-tsä’r) s/m, Aifelt'rhämmer: 


den n, Zreibfammer (= flestoir). 
a) 


Flessingue ( — 
TON, 


bel. Gtabt 
flestoir © — 
flet! P(la), fléteau (flé-to') s/m. zo. Flun · 
der / (Pleuronectes flessa) = flez, plie. 
fletan] © (flé-tg') a/m ——— kelle 
Glunber (= faitan). Ca 
Fleteher (f#-ti@4'r) npr.m. = id. (fer. 
de perroquet Reiltepp m. IL F- npr. f. AE -tHibir), engl. bramatifter Er. (+ 1625). 
1. ast. Efeil m, Gtrenbiib am füvtigee Dimmer. | Meteleel P (fle-{jw), mont P ta’) s/m. 
2. F. fr, Ort (Sarthe 10. = flötan. F£ 
ftule, genannt ih flétrir fle-tri'r [It. flacère] @a. L va. 
tender Rapauren- Bu ét. IC. 1. Bitumen re. welfen, well machen ; Barben 2e. 
fièche-en-cal d, pl. sn. (1g-fü’) aff. id, | bleiden. 2. Ag. mutbloë machen, entmu · 
ein Lee Segel für bie Brfahe (== paille-en-cul). thigen; ben lang, die Friſche Benehmen; 
flèche-en-l'air À, pi. sn (fi-g-18'r) | Das Des brechen. 8. branbmarfen: ig. 
af. id., oberfte Moñvertingerung der Bramitenge ſchaͤnden, ent-ehren, beihimpfen, befleden. 
über der Klagge. auf Rriegeiciffen. IL. se + 1. (ver)welfen, well werben. 
Fléchelles! (flë- ie) npr.m. sg. id.,| 2. babin-fiechen, -Thwinven. 8. fit ſchän⸗ 
Briname von Hugues Guérin (v. Gudrin), ben, befleden, ent-ebren. Syn. v. faner. 
flécher_ (fé-fe’) Ox. Le/n. Schoffe trei | flétrissant, „e (fle-tri-fg’Da, .g't) (fé- 
ben, ichieben (vom Zuterroper). II. #/a. ber trir] a. 1. well machend. 2. fig. entrebrenb, 
fpringen (som Witte). beichimpfend, ſchimpflich. 
2 be € Se [flèche] 


Betrissement_ (fc-trl-6mg') [Astrir] a/m. 
ère à sf. à fellraut n (= fèche l. 11). | fétrissure — [flétrir] a/r. 1. Ber» 
F. id. | 
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Ph una mac fémanreite tatiefei pan. 1es quatre 
„s Malve, Kapenpfötdhen m, Huflattich m, 
Mohn m, aus denen ein Beufltder gemacht wirb, 
15.% chm. .s de bière, „a de vin, & 
Schimmel m. »g., Aahm m. sg. auf Bir, 
Bein 2e; chm. „a pl, Körper m/pl, im Tode 
ren, pulverförmigen, bp. burd Eublima- 
tio'n herbeigeführten Zuftande; „s (argen- 
tines de régule) d’antimoine (fryitalli’- 
niſche) Spießglangblumen pl., antimo’nige 
Säure; „s de bismuth ausblühendes Wid- 
mutheOyv'b; „ de carthame Glor»- Sa · 
fran m; „s du cobalte pulveriges arfe'nig- 
faures Ao’balt-Opy'd; „a de ouirre tothes 
Baarférmiges Aupfer-Opy’d; „a de nickel 
4 Nidel-Dry’d n; .s de soufre Schwefel · 
blumen pi, »blüthen pl.; „5 de zinc fubli« 
: mirtes Zink-Opy’d, weißes Nichts. 16. (cor. 
Di: aus flueur) © path. .s blanches weiher 
Glu$; .s (rouges) Berlo’de der Araum, mo- 
natlider Gluÿ, P rotber König (v. flueur). 
17. 2 zo. „ de souci Goldhahnchen n (re. 
gem der gelben Ropifrbern) = roitelet. 18. © 
Glätte bes Dapiers, Rarben-, Blumen»feite 
dee Leder; Ulaunfobrifation: LS d'alun Ulaun · 
Blumen pl. (aus ben Gryen ausblühender Miaun) ; 
Bévberei: Schaum m an der Blau · kar · Deradur- 
die: 6 ir bünnfte Gijenbleche n. pi; Waßır- 
baufunft: „ d'eau Überfadwehr n. 19. L 
„s d'un vaisseau fimmung e-8 Schif ⸗ 
fes: donner les «s à un vaisseau ein 
Schiff (fomeit 14 im Waßer gebt) mit Unſchlitt 
beftreihen; à „ d'eau zwiſchen Wind und 
- BWafler; .s de tempöte Borboten m/pl. 
bes Sturmes. 20.7 + de mari, „ de Ma- 
rie Sungiraufdaft ; Jungfer (F. de Marie, 
Rame einer ber 


Dauptperfonen in Sue⸗ 
genannt ia Goualeuse). EL. [dtich. Sur] Ober | 


Näde: sur la „de ... cbenbin über ...; &r 
de ... wageredht, mit et. gleih; v. eau 3; 
a. de tête mit der Stirn gleichſtehend; 
médaille à „ de coin funfelnagelneue 
Münze; Badfpiel: &„ de corde bie 
ginie ftreifen, ‚Ag. beinahe fehlichlagen. 
fleurage © (fô-ra'G) [fleur] s/m. Bieri: 
Griedkleien //pl.; Dait» oder Kartoffel« 
mehln zum Beläuben des Zeiges; Gravirtunft : 
Aryſtalle pi, welche fich beim pen mit Biuor. 
maferitoffäure auf der Glasplatte bilden, 
fleuraison | (flö-rw-ig’) [fleur] #//. 1.Blütbe- 


j 2.8lüben lütbenitand m, Flor m 
, v. Soraison). Fa ı Tan 
Fleur-de-Lis] ör-bt-IV) nd.b.f. id. 


fleurdeliser_ (flôr-b'Il-je’) [fleur de lis; of. 
= fleur 12] a. v/a. 1. Verbeecher mit em Bilien- 
… 01 Chempu brandmarken. 2. bl. mit Silien zieren. 

ss ” Jeur-de- -pöcher|, oëne pl. (flör-bi-pa- 
Er; ice’) #/m. pfirfihblüthene Farbenmiſchung 

(meih, toth und braun) bfb. des Bfredehaars. 


fui sc ame) = fleureté. 
a „aen e © (fü-r#') à Narr Bürberti : 
Schaum m auf der Blaufüpe 


fleurer_ (fiö-re) [fleur] Os. L en. N 
buften, (angenehm) riechen (mehr gbr. sen- 
tir): cela „e comme baume baë riecht wie 
Balfaın, F dabei ift et. au verdienen; F 
sa réputation „e comme baume er ftebt 
in gutem Rufe. LL v/a. L + = fairer 


4 + 


(M.). 2. 26, „de = floureté. Syn. sentir 
peut se rapporter aussi bien ? l'action | F 





de Pércévoir qu'à celle de répandre une 


uelconque ; er 80 xçlu- 
sivement de l'action de 


me roevoir © 
or»; (8)b) [fleur] un, I. Etoh- 


fleure 
begen, Flore't n, Stob«-Rappi’er m mit einem 
Rnopfe an der Epipe (v. émoucher 1,2). 2. ® 
er Glod-jeibe / (= chape 4, v. côte 
1. 6); Glore't-garn n, «band n; „. de coton, 
de laine Baummolle /, Wolle f erfter Qua» 
lität. 8. Zanjtunft: Glore’tidritt, 4. ©. à 
pointe carrée, à carrée fireugr, Aro. 
nen»bobrer; Bergbau: Bergbobrer zum Bob- 
sum von Eprenglödem. 





Blumen auslaufend, mit Blumen enbi- 
gend or. eingefaht (= flenré, fleuronné 1) 
fleuretis! 3 {flö-r'tl’) [fleuret] s/m. 1. mufi- 
fa'liie Verzierung. 2, figuri'rter boppel« 


fleureté, „0 (fô-r'te”) [fleuret] a. bl. | 


ter Kontrapunft ( Align, Muhr) == 
contrepoint fleuri 
fleurette (Nö-re't) Tfeurf sy. 1. Blum 


denn, mweit®, Aleinigfeit. 2. Kg. (N out | 
flo. (flo.) galante Schmeichelei: conter | 
…, des „s (v. conteur 3) I-ın den Sof 
machen, die Gour jchneiten. 3. id., hm. 
Goldmänze, mit ee Blume begeichner (== 1 front 
40 Gentimen). 4. À + == fleuretis. 
fleuretter_ (fô-r&-te’) [feurette] Da r/n. 
Schmeicheleien jagen. [reur (M.). 
fleurear  (flö-rö’r) [fenrer) s/m. = flai- 
fleur-feuille, pi. „8-28 (Mör-f'i: @b) s/f. 
Scharlei Joux PT PT ) = snuge- 
ormin 
fleuri mn Planet ) [fleurir] s/m. Garbenidat. 
ti’ rung f, melde ein ierkägte Holy» Kugel prig. 
fleuri-noël, pl. ti fö-ri-nd- mt) #/m. | 


Gbriftblume y, parie Nieſewurg (Hel- } 
lebürus niger). 16220 — 
fleurér (Nö-ri'r) (it. fios] Lei L r/n. a 


avoir uns être) 1. bluben, Blütben trei 
ben, in (ber) Blüthe fteben; mers. lei | 
men, zu fteben over zu wachen anfangen | 
(vom Barte); Pâques „ies Talmionntag m; 
saison „ie Grübling m. 2. Ag. blüben, im 
blübenden Zuftande jn: style „i blumen» 
treiber Styl; teint „i rofiger Keint; arch. 
gothique „i überladener ge’tbifcher, roman 
„I blumiger rema'niſcher Stol; Watemi: 
couleur „ie frijde, lebbaîte Barbe. 8. % 
jonc mi Blumenbinie f, Waflerlieih m, 
‚viele f. 4, @ Gurenbau: bruyères „ies 
mit zablreihen Kokons bebedte Hürden, 
U. v/a. 1. mit Blumen ſchuücken; (für 
3.) Blumen kaufen, fig. „ son style f-n 
Styl (aus)idmüden. 2. 2 contrepoint 
„I fleuretis 2, Ill. se. fit mit Blu» 
men ihmüden; ib Blumen kaufen. 
flenrisme (fô-ri'#m) [fleur] s/m. 1. Blumen» 
liebhaberei f. 2. #0. Reichthum, Schmud. 
flenrissant, „e (fö-ri-hg’ Da, .g't) [fleu- 
rir] a. blüßend (v. florissant). 
fleuriste (Aö-ri’ät) [fleur] Ls. 1. Blumen» 
Viebhaberlin), Blumi’ftlin). 2. + artifi- 
ciellle) Blumen-Babrifa'ntlin). 8. + Be 
Maler(in) (jept peintre de fleurs). IL a. 
4 Blumen-...: jardin „ A) Crea] e m. 
euromane (flö-rö-ma'n) [fr.»g s/m. 
Blumen-Rarr Le. 5 
fleuromanie (jlö-rö-ma-ni’) J übermähige 
Blumenliebbaberei, Bfumen-Rarrbeit. 
fleuron ! ! —— [fleur] s/m. 1. Blumen- 
zierrath (bp. arch.). 2. Ag. Blume f, 
Perles, Echmuct, Aleined x (v. due L 1). 
8. @ id. teichter balbfeidemer Stoff, bb, aus 
Amine. 4. © röbrenförmiged Blümchen, 
6. © arch. Bünfpab; Buhbinderi: Stem- 
pel; typ. Vigne tte /, (Buchbruder-)Eted 
ad Verzierung und Ausfülung).Fassr?c 
fleuronné, ze (fö-rö-ne’) [fleuronner] a. 
1. = fleureté. 2. % röhrenblütbia. 
fleuronner_ (Nö-rö-ne’) [deuron] (Da. v/a. 
mit Blnwengierratben veriepen. 


npr. m. id. n, begijhe tant (Hai- 
7) mat); bee ver Schlachten, did. 1794 und 1815 | 
* wilden an und en ce, (v, Duvivier). 
#1 | 


—— ne : 
Mr 743). R. ar, | 

Pr, — TU. rt 1. a/m. 1. großer 
Blu, Strom; au fig. 18.: + d'éloquence | 
Strom von Beredjamfeit; pre. + passé | 
saint oublié ift die Gefahr worüber, ver | 
ist man ben Helfer in der Rotb. 2. fig. 
berfiuß. 8.F. myth. Glußgott ; aanfte: e-n | | 
Glubgott darftellendes Bilbwerf. IL Pr | 
npr. m. ast. F- de l'Éridan obe d'Orion | 


_ Bataille: Line" 


à t 



























Fluß Eri danus (robes fürlihes Gtermbilb), 


Syn. A dit de tout cours d' 
_considérable ui se jette dans ; 
Fipiere de tout cours d'eau t 
“dans un fleure. 


fleuve-fron pl. ASS (flöw-frgetlär; 
Db) #/m. @renzfinf (H. Martin). 


| Flexelies) (Aß-ka’l) mpr m. id., fn. Name. 


flexibilité (AR-Eii-bl-I-te) [Ir] «ff Biens 
famfeit, Geichmeidigfeit (mnt Ag) Ru tn 
lens: Zart heit, Weichheit Der main (ant. 
roideur). 

flexible (ñé-fhl'oi) [it. flexibllis] I. a. 
biegfam, ela'ftiid, geibmeibig (ant g.). 
Syn. v. docile. II. „5 @b. s/m. pt. Ÿ zo. 
biegiame Boly'penitänme. Cité munis. 

flexieaule © (As-Misfo’l) [It] a. trumm · 

flexion | (&-téio 4) [It.) sf. 1. Biegung, 
Beugung : „ des genoux Aniebeuge. 2.7 
gr. Blerio'n(6+), Beugung(&Enbung) rines 
Ban: les „s casuelles bie Saiué-Enbun 


SYA. ter minaiso la fin du 
ea considèrée en 






“considère par rappo ' exion 
la preceder 
"ja déclinuison ou de ia 
flexueur, „se % (Ha-fsh-0' 0a, (tt. 
flexudsus]) a. cfteré gebogen, gefniet, ge- 
mwunden.  [Gebogenbeit, Gewunbenbeit. 
—— Hre-Pii-o-Tl-te‘) TJ sf. 


sjm, == flet® — 

engl. dy-boat] a/m. eng le Tan, 

boot m, Heinen jmeimaliges Biem-(dof- 

von micht über 100 Tonnen Gehalt. 

fibuste L (fi-bu'ht) lholl.] s//. Greiben · 
terei, Seerauber · Unweſen n: faire la _ 
Greibeuterei treiben. 

flibuster (Ai-bü-hte‘) [boll.] Da. I. _ e/n. 
LGreibeuterei treiben. EL ! wa. P ftibipen, 
fteblen, provN. mauien. [== flibuste. 

flibusterie L (Al-tü-kt'cl) [fibuster] a/r. 

Hibustieri (Al-bü-ätie') m, «ère (Tr) / 
Sb. [ho] L sm. 1. À Glibu'ftier, 
" Feeräuber in ameritaniiden Gewällen, Örei« 
beuter, Rira’t (= boucanier 1. 2). 2. öli- 
beotführer (ext flibot). 3. P = escroc. 
il. zere s/f. * fig. Bieib n, das 3. aus · 
aubeuten fut. 

flie F (Ait) sim. v. flue. 

flie-flae B, Poit.; A., L.: fie flac in 1, 
flicfiae im 11 (AE-AA'F) L. iat. (out fie et 
flac) flipp, Happ! IL. s/m. (pl: LS, 
B. ..) fhneller Zanzicritt; faire des „5 
viele gefünftelte Beinbemegungen beim 
Zange machen, wie es chm. Mobe war. 

flie © (Ni) s/f. Litern: Hebelipan m. 

Higadier| F (fll-gä-bie) in Son (= san). 

flmouse F (Ml-mu'i) #7. Bausbachke. 

Hin) © (4) (engl. fint) s/m. pulverifi’rter 
Markafi't gum Polizen der Degmmitingen 2e. 

flingot | P (fig-g0) a/m. Shtästerei : Meffer n. 

flinquer! © (fig-ke) Ca. n/a. Gol-Brbeit: 

flinfern, flinfernd machen, bas Werag mit 

deu Etichel rigen zur Armahme des Schmeljet. 

intiglass) © (L., Fe.: flgt(-gla'h); Peit. 

füint.) lengl.] a/m. Blintglas m (fast biri- 

haltiges Gias). [mujcel 7. 

flion! 27 (Ni-g') „m. zo. Teller», Platten · 


flipot! (fi-po’) I. a/m. © Lkr: Be 


ſtüdchen n, Glide, Ded-flüdn. IL P., 
Fe —1*8 7 7 ar BHi- 
lippi’ne, "arts ft (apa). 
fliquadard | F ( RL s/m. Bug (0e. 
‚flirtage * F (fir-ta'G) sm, „tion! (ztä- 
fiy 06) «if. [firter] Koferti'ren n, Zän« 
deln m, Liebeleif.  [fcfettiren, tinbeis. 


flirterd * F (Air-te’) [engl Hirt) Da. en. 

flirtense F (flir-td'i) [firter) sfr. Stotette. 

flisses (Ai; Œb) [btide.] arme. pl. —— 
.f. id. 






söfiher Bieden — 
Floberge (f6-EX'rG) npr.f. id. 
— aff. Gedichten (val. Flamberge). 


— 






— „ur + — 1.3 3. 
— ren rl. In DEE 


: Gott; |: weid; G: Je Bu 















oripare * —** r) Tr a. Blanien-. T ya 
dringend, »erzeugend, Blumen... Ts 
florir + (flo-ri'r) (lt. Aoräre] Ds. e/n. * 
podt. fig. blühen (not bei Pon.); v. fleurir. 7 


floc (fôf) [It. foccus] s/m, Quaîte f, Feder · | forencé, \e Be) a bl. 4 Lilien 
bu. Quaſte an eine erieataliſch· Möge. |  antiaufenb. 

flocage flo·ta ) [oc] s/m. Uniegen » e-r | Florencourt | {flö-rg-Fü'r) npr. m. François 

floche (Adi) [it. foceus] L a. wellig, Lange de » id., def. Ste. aus normannifcher Bamilie 












bnarig: @ soie „ ungebpebte Seide. IL 4/7. (s. — 2*2 n, fr. Ont (Hérault). | Florismarte (fö-rl-imä'rt, Faßm) npr. m. 3 — 
Qut-, Stie fel · Quaſte. or —* [YFlorensac ( rg-t npr. m. id., Deib von a/f, Ritter-Roma” men. LP 
fivosa | (Bs-ta)[1t focus .s mL Sic#e/;] Floren Etats n.d.b, m. BIöten- der) 
= Die Blodieiber. 2 — À Glo'rené. eh, A = nur fig. i fm 
des „5 Gloden leien (von Enrdenden); voir] (Röd-rg-tg’) m, .e (rm. La Bee 2 — [it. fs) s/m. Glori'ft : AR 
des „sMüden ſehen (Zäwihung der Augen); € Dot Fo, Fre s. Norenttnii; wiorenft- 1. Blumen-kenner. «freund, -licbhaber: 2. Biumen- u 


floconner 2. 3.2 zo. (Schwanz )Büidel, 
-Quaftef, Zottey. IL P. „pr. m. Ferdi- 
nand F. id., fe. @taasımann (a6. 1800). 
floconné m, „ef (fü-f6-ne) [Aoconner] 
L n s/m. ® id., wolener —— mit fioden-arti- 


gen Buntten. II. ge ju 1 4 Ati 

Baudpilge m/pl Lanz 4 
floconner _(Ad-to-he) [focon In 

Sloden "Falten. à o ned. Blcden iefen, 


an ber Bettbede zupfen (son Sterbenden). 
floconneux (Ad-Ki-nö’W@a) m, „se (Di) f 
[Aocon) L a. flodig, floden-artig. IL „ses 


ner(in), Ginmobnerlin) son Alors. IE. Le ® 
s/f. id, atlas-artiges Geidenzrag, querft in Blo- 
vom; gemadt, auch Met feines gelôpertes Wollen. 
wug. LIL PF. n.d.b. und npr. m. id.; le FL 
das Glerentiiniiche (dm. Brosin; im Brohher- 
jogtbum Tosta’na mit ber Dauptitabt Blore'nj). 
IV. P.e n.d.b.7. Glorentine. 
Florentini (flö-rg-ti-ni’) pr. m. jeu 
ſchwa Veter (= dupe 11.2). 
Eee {fore) ®a. v/a. „ un 
vaisseau ben Boden eines Echiffed mit 
Unfchlitt beitreichen (= donner la flore). 












— 








deſchteidet. Berfaffer eimer Bora (v. Flore II. 1). 
floriture + (Aö-rl-tä'r) [lt] if er 
der Zuftand Su. Foro 
forule & (fô-ru'1) [IE] Ag Aa = zu 


2. Heine Glo'ra, a der Pflanyen te C 
Brom. 8. Glo’rula, Agent (Florüla gor- _ 





Hi 


ſchi 
orus (AS - ri 
oseuTair 
(B., Poit., Boi., 
20. röbhrenförmige 


Lnd.), 


Zbierpflangen //pl, 


floscule $(Nö-bü'l) (lt. floscülus) #4. Blũm 7% / 


EN 


Ah (L., — 


ODb. s/f. pl $= floconnées. Flores (flö-r®'5) npr. 'red: 1. aygrifte den n, bfv. eingeimes Mümdhen ı fammen. * 
Flodoard E (fiö-bö-ä’r) npr. m. id., fran. Anis 2. Sanda · bufet. ariegtem Blume, an einer Ühre —— al 

söfftser Gheonift (f 906) = Frodoart. florèsF (Nö-rw’5) [tt] fm ‚ | fosculeux % (fü-ffü-16 a) m, * 
fletina 2 * (fle-ti-na”) (bti.] s/m. Floöten | im Mo'ribus leben. 2, ie re maden, Gr (81)7 lit.) a. u. «ses ©b. s/r. pt. — — 


wert n, Zaften.Iofrument. 


roduction des es fleurs; floraison, 
de. fleur; cette distinction, faite He par 
quelques botauistes, n'a 7 a pas lien dans 
le langage ordinaire Ta 17 = 
— „ale 7 (As-ral), m/pi. „aux (xö’ 
a) (ft. forälis] L a. 1. 9 ben Blütben, 
dem Blütfenftande zugeßbrig ; blumen» 
Rändia; Blütbens..., Blumen... 2,2 
20. Bläthen bewohnen). 8. jeux „aux 
un) Spielen. pt. ju Ehren der Alo'm (im 





Florestaniflö-r&-Btg’)npr.m.id. [folg 6. 







foriean | 2 (fiö-ri-fg’) s/m. zo. große Reiber- 
florieoles 2 (Hö-rl-B IS») [1t.] sf. pt. 20. 
Blumenfliegen. [menzucht. 
florieulture (Aö-ri-kül-tl'r) [It.) #/r. Blu · 
Floride (ñô-rit) Lt] Lopez. lan ct 
out pl. les .s) Glo'riba n, bals · Inſel und 
Sitaat der norb-ameritanljhen limion: traité des 
„Ss Brenz Reguli'rung&-Gertrag von 1819 
swifchen ben Bereinigrem Sraaten w. Derito. DL. fr 
a. *° von blübendem, zierlihem Stol. 





(Bilanzen) mit rébrigen Aorbblüthen, 


—  . floflottement_ (Ao-Aö-tıng’) s/m. Glutben n, | Borétenne ® (fö-re-tö'n) Poit.; Cpl. „rer floss © (f1ö$) ldeich. fliehen] s/m. Eeetadur- 
Inner 7 > Ballen n der Gemäffer. Me À MAS (ttö'n) s/f. (B. floretones pl.) id, rt sie: Globleijen) n, weibes Kob-Eiien nm (= 
Floire (för) npr. m. — — ſchwarze Wolle aus bem fpan. Nava'tra. fer cru blanc, fonte blanche; v. fer]. 1): 
flondre (flj’or) [ptic.) s/f. te provN. + de | florette \ (flü-ræ't) s/f. = fleurette 2 (V.).| ma-fleur, „ dur blumiged,Hart-Blob m (= 
rivière in der Seine gefangene Slunber. | floreur © N (flö-rör) s/m. Staffi'rmaler, | fonte dure). 

flon(-flon! Mg-Ag) I. aim. (pt. as) Pl  @taifirer. [ver Brosence. | flossade 7 (N-Ba’d) s/f. zo. I. Syignaie, 
Strahen-lied n, «meledie f: faiseur de .s | Floreyes (fiö-re-i@'#) npr. m. id. n, Ort in ochen · Art (kinja oxyrrhynchus). 2. Glatt · 

== vanderilliste. EL int. heidi! bibum! Florian! (M-Cz. 147: fiö-r Rochen m (Raja batis) = flassade, 
Floovant! (flo-ö-mg’) npr. m. id., Hei der 7 fr. 64165 (Garda). 2. Jean-Pierre flot _ (flo; Ob)s/m. 1. (It. fuctus) 1. Welle f, 
: att-frongbfiten Delbenisge. Lôiebe m/pr 4 ten. ri’5) de + fr. Sbrinieler, bio. Wege f; „8 pl. Glutben f/pl, mets. eut 
/ . P (iw-pe) al 1. Menge. 2. viel| und Überfeper des See f, Meer n: battu par les „s von den 
Ro CAL fx" rov. Braunteblben n, | dorianesque * (fo-rl-ä-ne'5 Bogen gepeiticht. 2. (auffteigende) Fluth 
— cgel@en n (= tarier). a. in Glo’rians Ztol (geſchrieben. (ant. jusant): (trois) quart(s) de „ (Drei-) 
Torx Noraison! (Ai-ra-ig) sfr. Blübenn, Plütbe | foribond|, ze (fö-ti-bg’, -g'r) [lt.] a. Biertel:Gl.; demi. halbe Fl. (v. ebbe). 
« (zeit). Sym. fewraison s'applique à la blumenreit. [Art auf Genton x. 8. Epringflurbf in ver Erinemüntung (= mas- 


caret, barre Tc). A. fig. Glutbr, Etrom; 
allen n, Hlutben n von ee Wenfhenmengr, 
audı diele Menge jubi: à grands „5 ftrems 
weife, reihlid; barbe à „5 épais Dichte 
(gewadien)er Bart; des „a de bile Gal- 
len-Gryüffe, luth von Echimpfreven 2e. ; 
des cheveux qui tombent à longs .s wal · 
lendes Daar; des .s de Inmière Licht» 
ftrôme: des .s de poussière Staubwol · 
fen f/pl. I. [ftotter 1. 10.2] LE wine 


sites Rom), b) v. académie 3, II, „ales | Floridor (fü-rl-bo'r) npr. m. id., bo. Schau- men n, Kreidenn bes Globholges: mot 

Ob. s/f. pt. Blo’ra» Beten. pl. (im alten ſolelet Rome (Sc, Koman comique). abt. in: être à flott fein, genug Waſſer 

Kom). [Stampftrea. | Florien 1 (Ho-rig’) npr. m. h.a. Gloria'n(ué), zum Schwimmen baben, Ag. F bei Gelbe 
floran À © (Ms. ra’ ) am. Bapierfabritation dm, Raifer (276 mod Gbe.). jein; (re)mettre à À ein Schiff flott ma · 1 






rie 


L npr. f. 1. myth 

pra, Clamengerin ber afin Mômer, 2, calon- 
drier de … lite ber Mliibesett der Trlan- 
jen einer Beam; horloge de » Plumen- 
br, Lie den Zamekzriten, im morideem Die verkhie- 
denen Blaue gen ihre Biütben AAnem, ILf.n ap.f. 
1.80 Blumenbeſchreibung eimes Bandes, einer 
Segen »., Blorn (vol. Faune 111). 2. arch 
£. morale aus Nachbildung von Pflanzen 
atbilbete(s) gotbiie(t) Laubwerkea, Ter» 
jierungen pl. 8. donner Ia f, à un vais- 
sean — donner les fleurs (v, fleur I. 19). 
IL, f. à, ® indige f. Ur V’ndige m. 
IV. Po (a/f. aout Ploire) npr. m. Fles, 
Flore, trewer Gelichter der Wianfcheflor, Großvater 


Parle des Broben, im a/f. Dribemarbichten, 


florifère (Aö-ri-ti’r) [1t.] a. blumentragend, 
Ulumene...: bouton 2 Blumenfnoipef. 

floriforme (fö-ri-fö'rm) [ lt.) «. blumen · 
formig, +übnlic, 

florilége (Nö-rl-teig; 1. ihreibt «és und 
fout WG); B. se. (60) [ft] La. 
20. Blumen (beviuchend, II. s/m. 1. Blur 
men · leje f, Aammlung f, Slorile'gium n 
(= anthologie 2 und 2). 2.28 pl. Ÿ 20. 
Hautflügler-Bamilie fer, 

florimane N (Nö-ri-ma'n) [It.-arc.] s/m. 
Blumen-Rarr. Blumen ·˖ ſucht, «wutb. 

florimanie | (Nö-ri-ma-ni’) lit. tch ] af. 

Florimond | (flo-ri-mg’) npr.m. Gle‘rimuub, 

re Este nee bre Groten im gleiche 
na —* ff. Romane; des LS d'opéra 6e 


en, vom Serande abarbeiten; Ag. F mettre 
qe à = Jin auf De Beine belfen: F sa 
barque est à er mat flotte Geſchäfte. 
2. 7 (treibendes) Gloë, Flöße n. pe. (iept 
train); Flößholz ax Blöhen n; Werfen n 
des Flebholzes in's Waſſer; bâche an 
Hlöhicheit n: mettre du bois à  Glöhbolz 
in einen Glub ıc. fhafen; à + perda in 
lojen Scheiten over Stimmen (geflöht); 
venir à « par une rivière auf e-m Glufie 
binab gefléft w. IM. [flocon] 1. Quafte /, 
Zrobdel f am Geſchirre der Moultbierr. 2.27 zo. 
Eulen-(Rahriämetterlinge.)Art f, Syn. onde 
s que à à toutes les PE a en 


l'idée un monvement ordinaire et sans 


violence : flots (I. 1)se dit plus particntié- 
rement des eaux de la mer — 


floréal (flo· xc· ) [it. los] #/m. (obne pi.) que Theaterbelden. Larr 
. Blütbenmond, zweiter Grüblingemonat Sorin | (5-19) (it. forino, vem It. flos] s/m. vents on les tempêtes; ils s s'agitent en 
Corer Monat der franpéfére rrpmtlfanilden ra. (mein abr. M.) id.. Riore'niuß): 1. em. „| tous Sens, tandis que les ragnes suivent 
= — tenbers, vom 20, LE bie 20, Mai) (d'or) feit dem 13. se. in Alore ny arprägte (on) une certaine direction; lame se dit d'uno 
florée_ En) (ME Ho) 07. À. @ Mittel | mange, etwa = 1 Zutaten. 2 jept Gulden, ei. | vague qui entraine tout sur son pass 
Wnb1g0 m. 2 O Aitberei : Be m bei bermönze (17 und 20 Eye); À pre. ila fait | jusqu'à ce qu'elle rencontre un o distacte 
Waidblauts. 240 « de son „. cinq sous er bat jein Bermögen assez fort „pour la briser. 
Florence (f6-rg'#) [1t.] I. npr.. 7 More nin beinabe durchgebracht (vol. faire 1. 4), flotre © At) [= — fentre] s/m. Varſerſabei. 
Baum Könlarıtkı floriniens (As-rl-nig'@b) [Florinus] s/m.pr. tation: Gily(ettnter! n (wu 


8. 


de „. Blorenti'ner, Karmi’ nat m; ‘fasse 
laque de „ Gernambul.£ad m. I. n.4.b.. 
Blore'ntia, LL. n/ap.f. @ Buttertaffet m. 


SACHS, Dietionnsire francçcais-allemand. 


1 # 


‚N ; 
Tore >. 


rl. Glorinia’ner, gmoRifhe Ertre (2. sw. n. Gbr). | 
Florinus (f6-rl-ni'#) npr.m,. ha. Glori'- 
nue, Scäter des Bottom (2. um. nad Gbr.). 





den 
flautre, floutre). Dee Pe 
flottabilité (Nö-ta-bl- KA ) sfr. Shmwimm« 


fübigfeit, »Braft (48. einen Gameribifies). 


Floresta tar ole Montblanc 
Ljon/ à Mora 


PR Ye 


Je: — — Feöey. — ex 


[FLO-PLU] "turg; “tang; "Ton: _ binbet mur im at.a.; Owrsiv mit „ (g, 4, à, à): Mafenlaute; fie drift ( 4. 4, m): ſchwache Sante. 





Bottable (As· ta bſ) [fotter] a. (nur nad bem 
».) 1. Möhbar, tief genug qum Holyfiöhen (vom 
Bäflen x.); port „ Stelle 7 in e-m Glufierc., 
mo Mlöhbols in das Wafler geibafft wird. 
2. ſchwimmend, fib Aott baltenb. 
flottage © (fiö-ta’G) frotter] sim. 1. Rlö» 
en n: „en train KL zulammen-gebun- 
denen ober perfettetem Holzes; - à bâche 
perdue fl. in loſen Scheiten. 2. Rlöhbols m. 
flottaisont (Ad-tw-ig’) a/r. 1. Mafler 
trat (Berlle am Schiffe bis an melde bat Warlır 
dimanreicht) = ligne de charge (v. charge 2). 
2.27 Dehanit: axe de Schwimm · Achſe. 
flottant (flö-tg’Da u. b)m, ze(.ü't)f (flot. 
ter) L a. (in Brofa nad bem a.) 1. ſchwim · 
mend, treibenb: pont Schiffbrüũcke . 
2. podt. ſchwebend (son Dimmeletérpern) ; fig. 
Binanmelen: dette „a ſchwebende (Staatt · 
Schuld (ant. dette consolidée; v. conso- 
lider 1. 2). 8. flatternd, fliegenb; wallenb: 
mebend; von Pleituegstädn: (zu) weit (ant. 
collant 1. 2; v. juste): Mate: couleur 
„e mellenférmig ſich bewegende Barbe. 
4. ſchwankend (out Ag). 5. flutbent, 
umten im Boden murjeln» unb oben fébmimmemb, 
6. © Mibmri: pêcher à cordes „es, à fi- 
lets „s mit ber Schnapp ·⸗ Angel (bei met: 
er der Wort dicht über bem Ungelhafen befeiligt 
tm) angeln; v. ligne. 7. L ancre „oe Treib» 
Unter m; voile „ea Stopf«, Stopp-fegel n. 
U. » s/m. 1, .s pl. © zo. ſchwimmende 
Voly pen. 2. 7 Gift. 
flottationt (f-ta-6{0') s/. Ehmwinmen m. 
flotte T (Ant) s/. 1. [1t. Auctus) Flotte: „ 
marchande Rauffabrtei«Rl.; aller de + in 
Geſellſchaft, ald Begleitung fegeln (vat. 
conserve 2); Ag. Ÿ la „ est arrivée mein 
Geldſchiff ift angefommen. 2. + und nod N 
P (große) Menge: être de la. mit zur 
Geſellſchaft gebören. 8. prov. (tothringrn) 
dot Blch n (v. flot IT. 2). 4. © [Hotter) 
Mifberi: a) = corceron(s): b) mit orf 
veriebene Einfafſungeſchnur eines Stepes ; 
Geitenfpinnewel: Sträbne, Dode: Wagmban: 
Meibicheibe (rundes Gifenbtrd wifhen bem Bes 
femme der Ahle umb bem Wade); Bimmerei: m 
À crochet Haken · Schlepp-icheibe, Avan- 
cirhalen m ter Sieppiteite. db. ıb “a (de 
câble) Bojen pl, leere Tonnen an einem 
Rabel (v. flotter II. 2): mettre des „= à 
une câble ein Anfertau aufbojen. 6. + "er 
Bottih m oder Kufe bre Bierbrament. 
flottement _ (flö-tıng') (flotter] aim. 1. % 
Slottiren n, mellenförmige Schmwanfung 
der Aromt- Pimie de. einer morfbiremben Zruppe. 
2. fo. N Schmanfen n. 
Bette, (ñs- te) (not) Da. I. ein. 
. # afer trei n 
Opeo NE ui « erfäufen. 2. geflöht w.: faire 
y , „ du bois Hola Möken: P v. bois 2. 
Ar 8. Wellen ſchlagen (vom Mere re). À, im 
3 on, flattern, fliegen, meben:; (bin u. ber) 
mot (jéimanten, ichmehen (a. fa.) : (von Meidern) 
melt fein (ant. coller TT. 2): Materei: mal» 
len (von Raîten weiter Germämber 1e,): Meittunft : 
laisser „ les rênes bie Zügel hängen fafien, 
5. © Tifhierei: panneaux „es über ea, lies 
aenbe Güllungen //pl.: traverse „se bin. 
ter e-m Fache verborgene Querleifte, 6. X 
flettiren, die gerabe Richtung verlieren 
{rv. fiottement 1). 7. P fit baden (= se 
baigner): ihmimmen (= nager). II. #/a. 
1. O arch. „ un mur eine Mauer ſchläm ⸗ 
men. 2... un câble ein Ankertau anf« 
bejen (= mettre des flottes à un câble): 
Aider: nd, „se mit einem flotte oder 
einem Aorfe 1e. verieben (vai. flotte 4 a). 
flotteron! © (Aö-t'rg’) [flotte 4 a] s/m, M. 
(hei: Meines Glett, Mort an e-r Angellhnur. 
flottenr (f6-t8'r) [flotter] sm. 1. (Oolg-) 
Rlüber, Gübrer eines Holzflohet. 2. © 


1. auf 


Dampfmaktine: „ (à vapeur) Waflermagef; |B se dit plutôt d'une partie: 
fl dique expressément un 


dioetes; « d'alarme ble Heizer vom Ub · du tout, 


au fabn-artige Unterlage bei Waffer-Welo- 


* 


nehmen bed Wafferd benachrichtigende Dors 
richtung ; de Prony Prony's Waflermefier 
(Appara’t, um das Waffen im einem mit elmm Mb» 
fflu · Of nung verfehemen Gefabe auf berfelben Höhe 
pa erhalten); Onteanlit: (compteur) Schwim · 
mer, Bafler-, Strom, Strömunge-mefler 
(Inftrume'nt zur Belimmung der Etromgriämin- 
bigfeit eines Mafferlaufes). 3. P Schwimmer 
[Blottille (reine Morte). 
flottille L (ANd-ti’j) (dim. von flotte 1] s/f. 
Hottiste ® (flö-ti’ät) [flotte] a/m. ebm. Flot · 
ti’ft, foan, Grobbänbler, der bie Balio’nen gu [-m 
Danbel nat) Amerita benupte (v. galioniste). 
flou m, .e7 N (fu) [Sche.: It. Auldus; 
D. Mi. flau] La. (pt. .s |) Malerei, Bilde 
bauere »e.: fanft, meich, zart (ant. dar, sec); 
me.part matt, nadläffig gezeihnet. IL. m 
ade. peindre „ weich, janft malen. III. À 
s/m. (pl. A Ob) 1. fanfte, weiche Mani’er 
(ant. tons dnrs, tons secs). 2. (Bra. «+ 
feloux) N me.part nadläifige Zeichnung. 
flonant | FR’) a/m. Epieln. (Svitbube. 
flonchipe P (Au-ichi’p) s/m. (monsieur de), 
floue F (fi) (= — if. Menge. 
floner] (Aü-e') Da. 1. r/a. u. r/n. fvies 
len: „ grand flouant ein gefährliches Spiel 
fpielen, fein Leben ober feine Greibeit mas 
gen. 1. un jept P v/a. (ant abs.) ber 
fteblen; betrügen (bb. im Bpiele), F ber 
ihuppen, P maudeln, mogeln. 
flouerie Fund inne P (flu-rl') [fouer] af. 
Betrügerei (bie. im Spiele). 
flonette L N (fü-w’t) s/f. Glügel m, Bin 
oder Wetier-fahne (= gironette). 
flonenr, „se P und jept P (ftü-Ö'r, ABI) 
[floner] s. Dieblin), Spigbube m: Betrü+ 
gerlin); (bertinift:) Banerniänger(in). 
flou-flou, pl. .— (flu-flu') a/m. Rauſchen n 
e-6 feibenen Lieibes pe. beim Gehen (== frou-frou), 
flouin! L N (NG) a/m. id., Met tribtes Sbif. 


floume F (fü 2 
baten) Grau. 2 2n LÉ OUR. 
Flourens (flu-rd'8, a. rg, -9'$) npr.m. 
id., bfo. Marie + fr. Obohots'ge (+ 1794). 
flontre © (flü’tr) s/m. = flotre,  [thum). 
flonve $ (flüm) s/f. Muchgrat n (Anthoxan- 
flox (füt$) s/m. = phlox. 
fluant, .e (Aü-g'@a, .g't) Lit. fluëre] a. 
1. unbeftändig, nicht dauernd. 2. © Bapim- 
fabeifation: ungeleimt, aut ichlecht geleimt : 
papier „ Zöichrapier n. 
fluate D (Nü-a't) [lt.] s/m. chm. flubipathe 
faured Salz (= hydrophthorate). 
finate, „oe 2 (fü-a-te') a. min. flußjauer, 
Fluhfpatbe...; v. ennéahexaèdre. 
finetuant, „e (flü-trü-g’ da, .g't) [It. au· 
ctuare] a. 1. ichmantend, veränberlich, 
feinen bauernben Wohnfig am einem Orte 
babend. 2. chir. ſchwappend, Auftui'rend. 
fluctuationt (Aü-fdi-a-6ig @@) [it.)] ar. 
1.Schmanfung. 2. Wallen n; chir. Schmap- 
venn, Sluftuiren n eingeihlofener Rtäffig- 
feiten und @äfte [fen. 
fluctuer_* (fi- Hdi) it. ] Ga. ur ſchwan · 
fluetuenz, se \ (fü-ftä-0’@a, lit.) 
a. Autbend, ftürunich bewegt (aub Ag.). 
flnctnosé, Le N (fü-fti-ö-ie') [it.] a. weg · 
geihmenmt, 
flue © (fl) s/f. Riféerei: innered Neb im 
einem dreimafchigen Barne, [fliefen n. 
fluence & (Nü-g’5) s/f. Glieben n, Ver · 
fluent (fü-g' (Sa) m, ze (gr lit.) L a. 
LN fließend; fo. style + fließender Stol 
(mehr abe. coulant); Wale ie: mallend 
(£fe. von weiten Gewäntern). 2. © vergänglich 
(ant. persistant). Il. „e 27 s/f. math. = 
intégrale. 
finer_ N (A-e [It. fuere] Ga. v/n. fies 
ben, flutben (and path.); ant. refiner. | fint P (Aüt) ine. ſchieb' ab! verbuite! pa 
finet |, .te(ñü-æ',.æ't) [L. Bon] a. (nur na à iho’M! bb. emtieeme Dit! (== zut). 


dem 3.) gebrechlich, ſchwãchlich. 2 grêle flûte ste sif. I, lit. auto vom It. flatns] 
l. öte: „ allemande, „ traversière 


— in- 
Quer-Bl.: +. bec I. 11; donble „ Dep 
pel · Il. (ans port Biöten und nur einem Mund 


flueurs (fil-8'r@b) 4/f. pl. 1. % «= men- 
strnes; „ (häufiger fleurs: v. fleur I. 16) 
blanches weiber Glub (Branen- Krankheit). 
2. alte Gbemie: nung einiger Erd · Arten. 

finide © (M-Cz. ln: L. en) fit.) La. 
1. Aüffig (ant. solide, concret I. 4): ant 
NN fo-; d fiekend, Mar. IL s/m. 1. Air. 
figer Körper. 2. Glu'ibum n, Strom, Kör · 
per burbringenbe Kraft. Auwide 
s'a * me aussi au — 

se dit que | Les ü- 
as —* versés goutte 

fluidifestiont 2 (LE — 
nö-l.) Iltx I. Pu —— 

flnidifier| & (Adl- —— L. fiü-i.) it] 

a. phys. I. e/a, verflüffigen, flüifig 
machen. IL se - flüffig merben. 

finidiste (AB-bift: L. fii-L.) sm. 3. 
ber an thierifen Magnetlamus glaubt, 

finidité (M-Cz. 195 fill-Di-te'; mob L. f- 
Ix, und nur Ÿ (17. sm.) mie M-Cz.) [It] 
sif. Glüffigfeit (ete Buftanb, eut N Ag.)- 

flulntoire 27 (fiä-IN-teä'r) a/m. 20. PS 
vieper, Boget (Anthus arboreus). 

flame PX (Aüm) s/m. Schleim: rg 
„s aufmwerfen, Außwurf & (= flenme), 

finoborate © (Aü-o-bö-rä’t) (fluor, bore] 
s/m. chm. borfluéfaures Salz. 

fluoberhydrique 7 (fli-o-b5-ri-brit) a 
chm. acide M Borfiu'ormwaflerftoffiäure /. 

fluoborique & (Ali-0-65-ri'f) a. chm. acide 
x Slu'or-Bor-Säure f. 

fluoborure 2 (f-0-66-rÜl'r) 4/7. chm. 
Blu'or-Bor- Metall m (Berbindung von Rir'or 
und Bor mit einem Metalle). 

fluor (Aäü-d'r) [it] #/m. 1 © a) chm. 
Glu'orn; b) min. Glubipath. 2. © Bin 
—— … factice minéral Glas · fluß, 
paſte f [Au’orbaltig. 

fluoré, 2 2 (Ali-ö-re') [fluor] a. chm. 

fluorescence 7 (L. fil-o-r#s-6g'#) sf. 
phys. Sluorefje’na f, rt der @inpirkumg ber 
brebbarfien dichtſtrahlen auf mande Körper. 

fluorescent, „eo 0 (fl-0-r#6-6g On, „g't) 
a. phys. fluoretzi'rend, woran fit Gluo- 
redge'nz zeigt. 

fluorhydrique 7 (Ali-o-rl-dri’f) a. chm. 
acide Slu'or · Wafſferſtoff · Saͤure f. 

fluoride 2 (fiü-5-ri'b) [fluor] s/m. chm. 
Glu'orverbinbung f (bb. mit Metallen, bem 
Cre'b entipretenb). 

fluorine 2 (Aü-5-ri'n) #/7. 1. min. Flu · 
path. 2. chm. % Gluorin n, chm. Benm- 
mung des Biu'or. 

finorique + 2 (fü-ë-rif) [fluor] a. chm. 
acide | Gluk., Gln'ormafferftoff-jäure f; 
acide + silicié = acide fluosilicigne. 

fluoritique 7 (Aü-o-rl-ti’f) à. min. flué- 
fpatbbaltig. 

fluorure & (fü-d-rü’r) [fluor] s/m. chm. 
Glu'orverbinbung f (bib, im Metallen, bem 
Ors'b entfpreens): — de silicium = acide 
fluosilicique. 

flnosilicate 7 (Aü-o-Bi-Il-Ri’t) (fluor, si- 
licate] s/m. chm. Hejelflußfaures Ealj. 

finosilleid, „e 2 (fit-o-Bi-I-Bi-e') à. chm. 
mit Kiefelftu’ er verbunden. 

Anssilielgue  (fb-0-$1-1l-6Pf) a. tieſel · 
flubiauer: acide „ ARicielflubiäure 7 (= 
fluorure de siliciam). 

fluosilienre 2 (Nü-o-bl-I-M'r) &/m. Fin’ 
orfili'cium n, Kieſel · Eilt’cium-flnori’d m. 

fluotantalique 2 (flü-o-tg-tö-Ki’f) a. chm. 
acide „ Tanta'ffubiâure f. 

fluotitanique 2 (Aü-o-t-tä-ni’f) a. chm. 
acide + Tita'nfluhfäure r. 

flustre 2 (führer) [lt] 3/7. zo. Rinben- 
foralle, See · Ninde (Finstra). 
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für); Fr enchantée Zauberflöte (Oper von | fluvio-marinim, „ef 


Boy); jeu de „s Blöten-Tpiel m, · regi · 
fter m einer Orgel; joner de la | BI. Bla» 
fen; „A l'oignon, T + bréhaigne = mir- 
liton; „ de pan v. pan. 2. fg. F v. ac. 
corder I. 1, ajuster I. 2; leurs .s ne 
s'accordent pas fie ftimmen jchlecht zu- 
fammen; aller aux .s de q. nat 3-8 
Pfeife tanzen; jouer de la + sur le bout 
de son nez eine lange Rafe machen (= 
faire un pied de nez); pre. il souvient 
toujours à Robin de ses „s jung gewohnt, 
alt getban; il y a de l'ordure à sa …, à 
ses „a feine Sade ift. nicht Iauter, man 
beſchuldigt ihm nicht ganz mit Unrecht; v. 
ebbe; v. bois 2; v, hautbois 2. 3. Glé- 
tenbläjer m, Blöti’ft m (= flûtiste). 4 P 
a) „8 pl. lange, magere Beine n. pl.; être 
monté sur des „s bürre Beine haben; P 
jouer des „s (baren)laufen, fi aus bem 
Staube maden; astiquer ses „s tanzen; 
b) Flaſche Wein, 5. Grangbrot m, lingti- 
des Betten. 6. co. Alyfti’eriprige (= se- 
ringue à larement); très-b. avoir tou- 
jours la + au derrière (au cul) febr oft 
ein Alpfti’er nehmen. 7. langes Zrinf- 
glat. 8. Butterftecher m (Bertjeug jam Un. 
terfußhen der Butter). 9. @ länglicer, an 
einem Ende offener Koko'n. 10. @ärtnerei: 
Pfeife beim Ofuliren; v. greffe. 1. a)? 
de berger gemeiner Froſchlöffel, Bafler- 
Begerih m (Alisma plantägo); b) zo. 
Murä’ne, Mit (Muræna helena). 12. © 
Zifchlerei x: „8 pl. Aanneli’rungen in e 
faît vom Dobltrhien ; Weberri ; Aliete (Art Spute) 
am Hohkhafttaste. II. [bolf.] leute, 
Glentihiff m (cm. beeimaftiges (urfprüngfich 
boë.) Lañftif von 300— 900 Fallen): équi- 
per un vaisseau „ ein Ariegäichiff ald 
Zrantportichiff Benugen. 
flûté, „e (flü-te) a. wie eine Blöte, Nöten» 
(ton)äbnlit, Blöten-...; Ag. gosier … voix 
„e Alötenftimme /; mu, bünne Stimme; 
avec un ton _ im Blötentene 
Nütean (Aü-to’) [Hüte] s/m. 1. Ainderflöte f; 
Gieife (v. mirliton, flûte à l'oignon): 
cela ne vaut pas un + d'un sou bad 
ift feinen Pfeifenftiel merth. 2. 4 — 
flûte 1. 11a. [tbe’fer (val. flûte I. 6). 
flûteneall! PN (Mu-tg-fü) sm. co. Apo« 
Büter_ (Aü-te) [fôte] Da. v/n. 1. co. die 
Glôte blafen, Nöten; Ag. F N c'est comme 
si tu „ais ed ift Alles in den Wind ge 
fproden. 2. (aus e/a) Ay. P viel durch 
die Gurgel jagen, tüchtig gehen, P pitichen 
(= + chiffler IL). 8. (ET va.) Butter 
unterfuden, auéfteden (v. fläte 1. 8). 
4 PA se faire. ein Klyfti’er nebmen. 
Hüter À (Nü-ta’ 68) /m. Meine Giète mit 
drei Löchern (mubr gbr. galoubet). 
Büteur (fü-tö'r) m, „se (81) 7 [föter] 
L s. 1. co. Blöterlin), Blétenpuftertin). 
2. „ de Vaucanson Taucanien 4 Flöten» 
bläfer m (tutoma't). II. s/m. 1. © 20. 
bg: Baunıpieper m (Anthus arboreus) 
— cujelier; Dompfaffe m (Pyrrhüla vul- 
gäris) = bouvreuil; grauer Rernbeifer 
am ®rnegai (Lozla cantans) ; olivenbraune 
Drofiel am Rap (Turdus olivackus). 2. P 
Zechbruder m, I., der immer eine durfiige Kehle 
bat. III. se sf. zo. Singfroſch m (Hyla 
tibiatrix). (ler, Gloti'ft (= flûte 1. 3). 


wi-o-mä-rg’, in) { I. a. (nat bem 
5) Geologie: mit Spuren von Gluk- und 


3 sl 7 (Mi- | fatal, „ale 7, m/pl. aux] (fe-täT; 5’) 
It. 


[lt.] a. (nat bem #.) an. zum Gô'tus ge- 
börig, Bö’tm#-...; v. enduit 1 


Zee-wafier. II. „ s/m. Überfluthungs. | fetipare © (fe-t-pä’r) [it] a. 20. Bö’tus 


flaviomètre 7 (fü-wl-o-mæ'tr) [lt.-gré.] | 
s/m. Gluÿmefier, Begel. 
fluviométrique 2 (flü-ml-o-me-trif) [It.- 
gr.) a. Slubmefung betreffend. 
b) [I 










9: 


(unausgetragene Junge) gebärenb. 


fetale D (fe-tÿ1) [it] w/m. Dépfotogie : 


fleiner $ôtué. 


fœtus 2 (fe-tü’6) [It] s/m. 1. Béfoiogie : 


—— Bö'tus (= fétus); ogl. em- 
2. 4 Pflanzenkeim. 


bryon. 
jel; Ag. + de paroles enbleies, nicht enden | fetution] 7 (fe-tä-5ig') [it] s/r. Le CAES 


mwollended Geibmis. 2. path. (Uus-)Glué, 
Abgang: — de bouche, + de salive, + 
salivaire Speichel-Bluß (v. bouche 1); + 
dyssentérique rotbe Rubr; „ de ventre | 





togie: Bildung bed Gô'tus. 


fogner! P (fö-nje‘) Da. v/n. re 


grobe Gefdäft verrichten. [fombü'je. 


fogone L (fü-go'n) s/f. Rüdenveriblag m, 


Durdfal; P avoir un + de bourse viel  fogne © (fog) #/f. Weberei: Offnung ver Kette. 


Gelb vergeuten; ma bourse a le | mein | 
Geldbeutel bat die Schwintfudt. 8. 7 
chm. (aut © Detaturgie x. :) Glué, Zufchlag, 
Glubmittel n (= fondant): „ blane mei- 
ber, „ corn rober, „ noir ſchwarzer Fluß 
(vericgiedeme Mifbungen vom Galpr'ter und Bin 
Rein). 4. Kartenfpiei: Seque'ng f (Aufeinan- 


derfofge gleidhfarbiger Karten): faire „, être à 
„ lauter Zrümpfe haben. me x 
Auxion) 2 (nä-g’) [It.) #4. 1. path. 


Blu m im Rome; Unihmwellung des Zeu 
geoeben, bb. im Gefichte, bide Bade 26. ; | ca 
tarrhale fatarrb(a’l)fiebern; P do poi- 
trine Lungen«, Urnftfell-Entzündung 20; 
vét. „ lunatique Mondilub m (periorriihe 
Yugen-Untzändung bei Pierben). 2. math. mé- 
thode des „a Differenzia’Irehnung. 
fluxionnaire I (Al-f#i8-nX'r) [Auxion] a. 
path. 1. zu Glüffen geneigt. 2. flubartig. 
fluxionné, „e (Aü-Pio-ne’) a. joue „e bide 
fo @ abr. = folio. [Bade (Sue). 
Fo (fc) npr. m. id., Rame des Boddha bei den 
Gbine'fen, 
foarre, san + (fü-a'r: L. féa'r) s/m. Lange 
ftrobn: faire à Dieu barbe de . die ſchlech · 
teften Garben zum Zebhten geben, Ag. 
unebrerbietig über geiftliche Dinge or. Res 
ligionsjadhen reden (= foerre; v. feurre). 
foassier! © (fö-ä-6le”) s/m. = charnier 6. 
foe L (füt) [bol] sm. Klürer (vorderae⸗ 
dreieigns Stogſeget) bâton de „ Stlürers 
Baum; - d'artimon, „ de derrière Befahn · 
ftagiegel m, aut Map over Affe; v. clin 2; 
faux(-)., second „ Bittel«, Binnen-SL., 
Vorftenge+ ftagfieger: grand | des re- 
morques Jager, Ehmad-Rl.; petit … 
volant Onten-Al., AGE Voxſtag · ſe · 
geln (= trinquette). ec LE ja 
focage + (fü-fa'Q) #/ + Fallen n. 
focat 7 (fü-fa'l)m, „ale (al) /; m/pt. 
Aux! (.6') (It. focus] I.a. (nat dem 
s.) Cout: Brennpunfte..; v. distance 4. 
Il. „ale sf. math. Brennlinie. 
focile © (io-hi’l) [neu-lt.] #/m. an. «hm. 
grand „ du bras Eillen)kogen» Bein n; 
petit „ du bras Epeiche / (ver Meinere Mb 
sentnoden) def Unterarmd; grand „ de la 
jambe Schien · Bein n; petit „ de la jambe 
Waden · Bein n. 
focimètre 2 (fö-bl-ma’tr) [lt.-gré.] . 
phys. Fokus · Orennpunft-mefler. 
focot I (fö-ko’) sm. Harz n der Balſam · 
Bappel, Pappelbalſam (= faux taca- 
Foé (fö-e’) npr.m. = Fo. [maque). 
Foë (fc) npr. m. den = Defoë. 
foène (M-Cz. 153 Kan; L. ff@n) L s/. © 


Nütiste * (fia-ti’ät) [fûte] #/m. Blötenipie- 

fluare Z N (flü-Ü'r) s/m. = fluorure, 

fluvial, ale, m/pl. „aux | ü-wit; id’; 
6) [it] La. (nat bem s.) Blube... (= 
fluviatile 1): bassin „ Glubbeden n; axe 
« d'un bassin Länge, größte Uchie eines 
(Bafler-)Baffine. IL „ales Ob. s/f. pt. 
+ Nafa’den, Eüfmwafferpflangen-Aamitıe. 

fluviatile (Aü-mia-ti’t) [ft.) I. a. 1. = fu- 
vial 1. 2. in fließenden Wafiern lebend 
eder wachient. 11.8 #/m. pl. 7 20. Gluf- 
Fely'pen. 


Bilteri : Giibgabel, Harpu’ne, Clger m (== 
fouane, fonine). JL s/m. 2 20. Schlupf · 
welpen» Gattung /f (Fanus); „ lancier 
Eihel-Schlupfweipe f (F. jaculator). 


foéner ! © (fo-ë-ne'; L. fie.) (foène 1.] 


De. w/a. Aılderei: AMijte mit der Gabel 
fangen, barpumi’ren, 


Feneste (fe-n&'ft) npr. m. id., fr. Bamilien- 


Rame; fig. baron de „ 3. der viel auf 
Äußeres giebt (v. Aubigné, les Aventures 
du baron de .). 


foerre (fö-är; L. fsa'r) s/m. = foarre. 


Fer | r 


[675] 


durch weiche Die Spule gebt. 


foi + N° (HR) a/m. = fois II. 
foi (fsà) [it. fes] uff. 


Inhalt: 1. Glaube. 2. riffider laute. 
3. Glaubwürdigkeit. 4. Brglaubigung. 5. Zeeur; 
Beriptehen. 6. bonne „, mauvaise m 7; « 
destraltés. 8. chm. Judaꝰ ltecht. 9. bL 10. Ball. 
merei. 11. ligne de … Syn. Hom. 

1. Glaube(n) m (ant. doute): ajou- 
ter, prêter „A ge. e-r Sade G. bei- 
meflen; avoir en soi-même @. an fit 
ſelbſt baben. 2. hriftlider @laube; 
ant Glaubendlebre, Religio'n: + divine 
auf göttliche Offenbarung, „ humaine auf 
menſchliches Seugnis gegründeter @,; v. 
charbonnier I; „ de saint Thomas Tho - 
mas · G., zweifelnder @.; v. article 6; 
manque de „ lnglaube m; profession, rl. 
confession (N règle) de „ Glaubendbe- 
fenntnifn; avoir la À gläubig fein; cela 
est de. baë ift @laubentiadhe; c'est la 
… qui sauve der G. macht felig, F bas 
fol Einer glauben! 3. Glaub-mür- 
digkeit, -baftigfeit, Zuverläffigkeit; 
homme (digne) de. glaubwürbiger Mann ; 
… publique cffeutlite &. 4. Beglau- 
bigung, Zeugnib n, Beweit m: en. de 
quoi zum urkundlichen Bemweife, urfund- 
lié beflen; sur la „de... auf bas Zeug» 
niß von..., vertrauend, bauend auf ...; 
faire „ de ge. et. beglaubigen, beicei- 
nigen, beweifen. 5. Treue, Bewiflen- 
baftigfeit, oo. im Halten e-e Jufagr x. ; weit®, 
Beripredenn, Zufage, Wortn: _ de 
Bohême Zreu und Glauben unter Spitzbu · 
ben; „ conjugale a) eheliche Treue; b) at.s. 
und poét. Ehe-Welöbnih n; „ de gentil- 
homme ! auf (meine) Kavalierd-Paro’le; 
d’honnöte homme! (par, sur) ma .! ın-r 
Treu! auf Manneswort ! auf Ehre! (v. fin 
111. 2); dégager sa „ fein Beriprecdhen er- 
füllen; donner sa „ feierli fein Wort 
geben; éluder la. publique dem Bolkt- 
bemußtfein in das Gefidt fchlagen; jurer 
sa „ bei feiner Ehre ſchwören; manquer 
de + mwortbrüdig jein; être prisonnier 
sur (sa) „ Gefangener auf Ehrenwort 
fein; F homme sans „ Menſch obne Treu 
und Glauben; F n'avoir ni k ni loi ein 
durch und burd gemifleniofer Menſch fein. 
6. bonne „ Ehrlichkeit, Aufricdtigfeit; 
être fait, vivre à la bonne …, être de 
bonne „zu harmlos, vertrauendfelig fein; 
être sur sa (bonne) + fit jelbft über- 
laffen, fein eigener Herr fein; laisser q. 
sur sa bonne „ Jemand feiner eigenen 
Gübrung, fit jelbft überlaffen; de, en 
bonne + a) in gutem Glauben, bona ide; 
b) aufrichtig, ehrlich (geftanten); y aller 
de bonne „ in gutem Glauben banbeln; 
de la meilleure „ du monde auf'd lier» 
aufridtigfte;: mauvaise „ lnebrlidfeit, 
Zreulofigfeit; être de mauvaise „ weder 
Treu nod Glauben fennen; drt. posses- 
sion de mauvaise „ unrehtmäßiger Be- 
fig: pre. avec la bonne „ on va le plus 
loin ebrlit mäbrt am längften, treue 
Hand geht burd 8 ganze Sand, 7. « des 
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traités Verbindlichkeit ber Verträge; Ag. 
sur la „ des traités wie man ed von 
anftändigen, ebrlihen Leuten erwarten 
kann. 8. hm. Benoit: » et hommage 
Lehndseid m, “bulbi ; homme de + 
Baiallım, der ben Leh 


prendre 
Dicht nehmen. 9. dl. (Sinnbilb n der) 
*— zwei in ea. gefügte Hände, 10. Bart. 
laisser aller nn oiseau sur sn … 
rh Sagbfalten mehr Schnur geben. 
ll. ligne de + a) + Oprit: Gibugia’ —88 
optiiche Ure A Bernrobres (= ligne de col- 
limation); b) Ubrmaderi: Linie bed Dio'p- 
ter» Qinealé (die Immer but den Mitteipunkt 
der Gintbeilung geht). Syn. v. era 2. 
Hom. foie, fois, Foix. 


| 
© 
és & + (F#'bl) = faible, J 
Ÿ 
—J 
à 
U 


foi-de-corps | L N (FB-bi-t0/r) a/m. (ohne 


Gânieleber 7 

= dumm ; fig. Îl a le » 
blanc er ift ein munderlicher Staus; vous 
avez bon „, Dieu vous sauve la rate! 
Sie wollen mir (und) da et. weid machen !; 
PA + chand Gefrähigfeit/. 2. ver. - 
douvé Bindwürmer enthaltende Leber; P 
= pourri = cachexie 2. 8.2 chm. „ 
d'antimoine + ES piehglanz» Leber 7 (mi. 
fung von Spiehglan,-Ory'd und Schweirl-Epieh- 
aan) : N « d’arsenio arie'niffaures Kali; 
T «= de soufre Schwefel» Leber /, Sa» 
Humn. Hom. v. foi. 


n 
= 9, pen (bia-di-BVf) a/m. 
+ 





Leberihwamm, wii, (Fistulina hepatlca). 

i-mentim, zef t, pl. .-4s (iä-ug-ti) 

em. I. a. lehntleib)brüdig. I. ze af. 

Sehntleid)brud m. Eehns · Eid brechen. 

—8 + (fid-mg-tl’r) Ob. w/a. den 
(id) 


m oum] 1. Heu n: 
a v. e I. 44; fig. F mettre du + s 
‘ ses bottes feinen Schnitt maden; für, 


FN il a du „ aux cormes mit ihm ift 
ſolecht Ririhen effen; v. botte II. 2; v. 
aiguille 1; Ÿ ronger son „ = ronger son 
frein (v. frein); pre, année de „, année 
de rien gut Heujabr, ſchlecht Mornjabr; 
maladie over asthme de | Heufieber m (fa. 
tarıh mit aflbma'tiidhen Zufälen jur Zeit der Drue 
Ernte) = catarrhe d'été. 2.@ - de Bonr- 
gogue Gêyariette (= esparcette). 8. .s 
pi. nch ungemäbtes Graë; „s de l'ar- 
rière-saison Grummet m und n; faire ses 
„8 fein Sen, fig. jeimen gebörigen Schnitt 
maden, 4. P Geibn, F Diocô n, Kies: 
avoir du „ au râtelier Bermögen baben. 
5. $ Borften f/pl. auf bem Boden der Mrti- 
(dee; Röhrhen n.pl. unter dem Edirme der 
Poherpitie. 6.2 20. . marin, „ de mer beu- 
artige Etachelforaße (Antipäthes fenicu- 
läatum). 7. Aliterei: |» de l'écrevisse wei · 
ber oder brauner Flaum unter der Echale ver 
Rrebfen. II, int. F den Henfer!; + de lui! 
weg mit ihm! pfui über ibn! 

foine (fan) s/f. agr. prov. dreizinfige Mift- 
gabel (= fouine 11.). 

foinette (fsä-na't) [foine] 4/7. agr. prov. 
zweizinkige Heugabel. [fenu-grec. 

foin-gree +, ebne pl. (fid-aré” td s/m. = 

foirande % (fiä-tg't}) #/f. = foirolle, 

foirard| P (fiä-va’r) sm. — foireux I. 

frire (fär) #f. 1. Ilt. ferla] 1. (Sahr-) 
Marftm, Mefie: + aux laines Bell; 
champ de „ W.-plag m; „ franche Grei. 
Defie mir gemiffen Brioiicgien (ant fig.); te- 
nir (une) „ Dieffe halten; la + n'est pas 
sar le pont, aud allez vite, lan est sur 
le pont! F na, reißen Sie fih nur fein 
Bein aus!, fo große Eile bat8 nidt!; 
il ne sait pas toutes les .s de Cham- 
pagne er fennt noch lande nidt Allee, 
er weih nod lange nicht Bejcheid (im ver 


Se — TETE 


= d'empoigne Diebitahl my F aller à la 
= d'empoigne ftehlen (v. Gripe). 2, Sabre 
marftögeiheutn. 8. @ . de raspeot m 


Komm ffionär jugeflandene gemôbnlide Dans 
frift, IL (it, forla] P très-b, Aolit: 


avoir la „ == foirer I 
MT LP 


n de 

Spien) pe * ‘+ fi, Ann * 
ben, ſich a (von Zautn x.). 

ré" Ga uns b, mil 


8* — 


avoir la mine „se jebr jämmerlic, end 
auêjeben. 2, Rartefpiel: coupe „se unge · 
ſchidtes Ubbeben, F Stledern n. 
foirolle  P (fiä-rd'1) a/r. einjähriges Bin 
gelfraut (Mercuriälis annüs) = foirunde, 
fois (H3@a) L [It. vices] #/. Wal n: 1. une 
— deux „ ein», zweimal, zum erften, zum 
aweiten (Bat) v. autrefois; pas pour une 
„ nidt bleë einmal; pour la deuxième 
= juin zweiten Male; combien de „. wie 
oft?; G) des. manchmal; bien des .s 
fehr oft; plus d'une „ mehr alé ein Mal; 
dix „ autant zehn Wal jo viel; cent et 
cent „ hundert und aber hundert Walz 
il était me es war einmal …; je 
vous le dis pour une bonne +, une » 
(pour toutes) ich fage ed Ihnen ein für 
alle Mal, ernftlid; on ne peut le re- 
dire trop de +, assez de „ man faun 
ed nicht zu oft, nicht oft genug mwieber- 
bolen: fig. F avoir deux, cent + raison 
vellftändig Recht b. : poét. jour trois „ heu- 
reux dreimal glüdlicher Tag: pre. v. cou- 
tume 1; il n'ya que lu première. qui coûte 
nur der erite Schritt wirb ſauer (v. pas). 


2. à, par deux „. zweimal; à cette + bied+, 


mal; fig. y regarder à deux  fid'8 zwei» 
mal überlegen, ſich wohl in Acht neb- 
men; n'en pas faire à deux. fit nicht 
lange befinnen. 8. ais d.: (à) toutes Jes 
= que, 7 toutes „ et quantes, toutes et 
quantes + allemal wenn; une = que, 
dès qu'une „, lorsqu'une „ wenn ein« 
mal, fobald erft einmal; el. une + parti 
bin id erft einmal abgereift; d'autres „ 
mandmal 4. adet. de. à autre, par +, 
F une petite „ banu und wann, von Zeit 
au Zeit; (tout) à la „ auf ein Mal, zu« 
gleich een vil ensem- 
ble 1. I. T #/m. (bei Retz IV. 348 au 
foi, obne 8) Mitte / des Körperd; nur in: 
prendre, saisir q. a „(-)de(-)corps J. um 
den Leib faffen (jet à bras-le-corps); v. 
fuux-du-corps. Hom.v.foi. [Be in Gbina. 
foisme (fë-i'6m) [Fo] a/m. Religio'n f des 
foison I F (fiä-ig) (tt. fuslo] s/f. großer 
Überfluß: à „ adet. im größten Mberfufie, 
foisonnant, ze (feä-lö.ng’®a, .ÿ't) a. auf» 
quelleud, 
foisonnement_ (#3-fü-u'mg) [foisonner] 
s/ın. Anſchwellen n, bie. arch. Unfquel» 
len m bes Maitre beim Beiden; + de terre 
Dacdienn der Erde (Zunahme an Volumen 
bei autgegrabenee und cutgmrorfrmer Grbe), 
foisonner_ (fä-io-ne’) (foison] Da. v/n. 
1. „ (en ge, an et.) Überfluß oder et. in 
U. haben; pre. cherté .e a) v. cherté 2; 
b) wo die Waare guten reis bat, kommt 
fie zu Sauf. 2, im Uberflufie, ichr reiche 
lit verbanden jein. 8. fit ftarf vermeh- 
ren (von Seninden x); wuchern (sem Un- 
traut). 4, auf-quellen, · gehen (vom Rait se.) ; 
ausgeben, teil langen over reichen (vom 
Spriten .). 














CT) u. Wigan: Laine für die Mr 








I. fre Ra’ftiten, 
(1669 — 1752). ‚ko "2 
folätre —— ] L 





@. 
tig, ſchenhaft, F 
ra varié — I. gt 
n A badin. 
fltrer_ (fé-ta-tre) | [folätre] Da. e/n. 
boidig beruim „Schäferm, jeherzen. 
folätrerie, (fö-la- ) sine Ste Muth- 
willem, Scäferei, 


folette (fö-Ia't) af. Meiner —— 
foleyer! P (fö-ia-K) 


überjdnappen, närriih — 

foliacé m, ifc. Il·hje) 
a uns Ob. Pe Sa 
ähnliche Thierpfla 

foliaire % (fö-U-&’r) Lit, — a. blatt 
ftändig, Blatt-... 

foliation! (fo-11- 2-6) Ut. or eh 
1.% a) Autichlagen n; b) Blätterflanb 
c) Unordnung der Blätter in Co 


2. arch. Najenbefegung eines 
folichon |, „ne F (fö-U-ichg’, „if ern in] 
L a. (nad bem 4.) uftig, närrij® 
» a) fit ein Räuſchchen —* he fit 
benebeln; b) mit einem 
ihäfern. II. s. Schäferlin); — — 
wer, das nicht ſehr bemüht iſt, Die ee BER 
bafte au fpielen (ogt. 
s/m. Unnebmlichteit f, angenehme Sache 
folichonneri F (si id8.me) des 
a. e/n. 1. ſchaͤlern, Rarrbeiten machen 
2. fit in Zanzlofalen und Aneipen bers 
umtreiben. [(.na'd) aff. Schäterei, 
folichonnerie F N (fö-11-jhö-n'), „ade | 
fplichonnet |, .teF", (fé-H1-j niet) 
. Injtig, jchäfernb. 
= 











roulaire mit —— — * Tél 
Stunden regelmäßig abwechſelnder Wahn · 
finn; „ depressive Lebent-Überdruß m, 
Reigung zum Celbftmorde; „. péniten- 
tinire Kerker · Wahnſiun m (in 255 
— * * 








7 Ty 

gr mire (eine) wahre Bertädtheit zu 
... pre, les plus courtes „s sont les 
—2 je kürzer bie Thorheiten, beito 


befier; il n'est si grande „ que de sage 
‘ homme ein Beicheiter begeht feine fleine 
£borbeit. 4. Marotte, Rarrbeit: chacun 
sa Ieber bat fein Stedenpferb; c'est 
ma „. darauf bin ich ganz verjefien. 5.and« 
gelafiene Grôblidfeit, à. Schnurre, Lofie. 
7. leichtfertiger, mutbwifliger 
Spaß m: „s de jeunesse Jugenbfirei» 
de m/pi. 8. fatirijées Bild, Spotige ⸗ 
bite; + (16. am.) Gpigramm n (Epos 
vers). 9. feiichliher Umgang: faire « de 
son corps fit preißgeben; faire la „. avec 
q- Neiihligen Umgang mit I-m $ 
von bien: être en + in ber Brunit je 
10. „s d'Espagne a) Ar ſpan. ang, b) bie 
dabei gebrauchten Kaftagnetten. 1: [le 
cor. aus feuillée; v. feuillé 11.] Luſthaus m, 
dewohntich mit bem Mamen bes Grbanert; . 
„-Beaujon Beaujon's Luſthaut 





— Jeloit. Felle ô FendHaune. 


/: * 


és à Eee; a: Ehre; à: Über; c: Ofen; 0: Mach; d: Öfen; 5: Mörber; g: Gott; f: mei; Q: Journal. [FOL-FON] 





folié, .e 2 (fö-Il-e) [It. follum] a. 1. ? 
mit Blättern (verieben), beblättert. 2.chm. 
ebm. blätteria, fich blätternd (von Kmitallen). 
folie-eascade F, pt..s.s (fö-li-bi-ba’d; 
Sb) sf. thé. béberer ult. * 
Folies-Dramatiquesi (fö-li-drä-ma-ti’f) 
npr.f/pl. les. id., Vatiſet Lheoter (jeit 1891). 
Folies-Marigny („mä-t-nii') mpr, fpl. 
les .. id., frines Qarijer Anater. 
— Saint-Germain! („Äg-Gär-ug’) 
pr. f/pi. les + id., feines Warifer Ahenter. 
toliette X (fü-1iæ't) sf. Glaſchchen n. 
folie-vandeville, pr. .s-.s( Sn, wi’; 
®b) air. muntere Poſſe. amd 
foliifère + (fö-li-I-Fä’r) [144 a. blam blat · 
ter · tragend, Blatt-..., Blätter. 
foliiforme © („fö'rın) [It.] a. blattformig. 
foliipare $ (.pa'r) [lt] a. blätterbringend. 
folileti \ (fö-I1-Ie") a/m. ch. = follilaisse, 
folio (iö-li-c’) [lt. follum] s/m. (pi. 2» ©b; 
Ind.) 1. Blatt m eines Buchen oder Regl'iters 
(= feuillet 1); + (recto) erfte, (.) verso 
jweite Seite eines Blatted. 2. in. v. in- 
folio. 3. typ. a) Blatt-, Seitenzabl f, 
sjiffer /, Ba’ginaf; b) Primen- Tafel f 
(tabou, Im welcher die Prime eimes jeden Bogens 
tin). [den angehörig, Blatt-... 
foliolaire & (fö-Il-o-Iä’r) [it.] a. den Blatt · 
foliole & (fö-Il-o'D[L!. foliölum] s/f. 1. Blätt» 
Gen n an zuſammen · geſetzten Blättern. 
2. Reldblartn; Blattchen n, Echuppe dei 
Süftfelget. 
foliolé, ze % (fö-Il-o-Ie') [foliole] «. aus 
Blätthen zufammengeiept. 
folioléen!, „ne % (fö-li-o-Ti-g”, -æ'n) a. 
un 4/f. (épine) „ne burd Verwantlung 
eines Blâtthené entitandenler Dorn). 
folloti © (fü-11-0') s/w. 1. Estofleni: Une 
ſchlageſtift. A ubrmoderi: Echweber, Un · 
rube f in einer be. 
foliotage (f6-1i-o-tn'G) [folioter ] s/m. 
: Golil'ren n (Bitte. Beyiferung in Büchern x.). 
P rn typ. = pagination. JG 
olioter 1 (fö-Il-o-te') [folio] a. e/a. 1. bie 
2 Uiuet: * Blätter cine Banuftripıe. Wraifters x. bezeich · 
er nen, numeri'ren. 2. typ. = paginer. 
Kor foliotense © (fö-Il-o-18°j) [folioter] s/f. Be+ 
N DL: li'rftempel m mit felbitthatigen Ziffern. 
[A folinm © (fö-li-o'm) [it.] s/m. math. n (de 
NE Descartes) Blattlinie/, Auvoe zweiten Graves, 
er folle (ist) L a/f. v. fou. IL. [it. follis] af. 
1. Gliteni: (breitmaidiges) Sackgarn zum 
Bangı von Moden und Sbliotrèten (v. bigear- 
reyns). 2. Weinbau: „ blanche id., Art @ein- 
Rock, deſſen Trauben bb. pur Wereitung der Beam» 
meine von Rognaf und Armagnat bien. 8. © 
Bergbau: Gelée oder Stein ⸗ maffe, weidhe eine 
(@trin.)Sobtrmféide ue) 4. X rtiderie : 


(mei 8 pi.) it fief ge- 
bobrter Seele. Fo pu one 
folle-avoine #, Fou: 8.5 (föl-d-wia'n; Sb) 


af. Schwindel-, Wind-bafer m (Avöna 
fatün) = couyonne. 
follée © (fö-1') #/f. Risen: Sackgarn · 
beutel m. ®b) s/f. v. enchère 1. 
folle(-jenchère, pi. -s(-).s (Föl-g-Ihä’r; 


folle-femelle $, pi. ss (füt-f5- mat; @b) | 


aif. gemeines Anabenfraut (Orchis morlo). 
follet (fö-La’) m, te (.æ't) f [fou] L a] 
(aut nat dem a) 1. F albern, tändelnd, 
Ihäfernd. 2. (esprit) „ Boltergeift m, Ro+ 
bold m (Laft. 7. 6); feu . (poét. flamme 
nte) Irrliht m (= flammerole 1), fig. 
ſchnell vergänglite Erſcheinung, Strob- 
feuern; poil „ Glaumbart m: le poil | 
lui vient er befommt bie erften Bart- 
baare. II. sm (@b. 1. = esprit x (v. 
“= LL 2). 2 ch. S = follilaisse, IH. „te 
sr 1. FN Hnbiide Aleine 2. À Mr 
Halttuh n, bas um 1723 Mode mar. 8. 8 
Garten · Melde (Atriplex hortensis). 
folleté P (f6-Cte') [fou] s/r. Laune (84.), 
follienlaire (föl-t-kü-lä’r) [It. folliculas; 
in A. mil 1885 le will — 


SEN: 


Orc — 


IL s/m. (a a.) veittiié: Zeitungsichrei« 
ber, 2ibelli’ft 

follienle 7 ehr N-Ea’t) Lit. folliculas } 
L s/m. an. Drüjenbläschen n der Haut, wel 
de ober Ehleim ablondert (== crypte 3). 
IL sf. 1.% (A., L.: s/m.) Balgfapiel f, 
Samenbülle f (= conceptacle). 2. ++ 
Blatt Papiern (V.). 

follieuleux, „se 27 (föl-U-tü-I0'@a, -B') 
[follieule] à. 1.% balgfapiel-ähnlich, Balg · 
fapiel«... 2. an. drüienbläschen-artig. 

Wllienliforme + (iöl-U-tä-H-fo’rm) [1t.] 
a. capsule „ einflappige Kapfel, veren 
Mänder durch eine Raht verbunden find. 

follieuline & (f61-1i-fü-lin) aff. zo. Gate 
tung der Magentbierden fe’ rien). 


follieulite 2 (föt-li- path. Haut · 
drüjen-Entzündung 
sellier) (f6-1') am! Zach 


mit bem Gadgarme (v. folle U 
follilaisse (L. fül-1i-læ’h) [fo Ty ] 
sim, ch. Sculterblattftüd nm eines (yeteg- 
ten) Dicfbes (= folilet, follet II. 2). 
fol-oiseau, pi. .s-.x (fül-sà-f0'; @b) a/m. 
20. provN. Baumfalte (Faleo subbuteo) 
== hobereau. 


a _ 

Folquet | (i61-f&") npr.m. id., peëj. Troubae 

a, dann Bi von Warfeide, Albigen ſet · Det · 
folgen (+ 1231). 

Fomalhau(l)t} 27 (f6-mä-lö’) [ar.] npr. m. 
ast. Fomahba'nd, Fomalhaud, Gtem erürt 
Gröhe im Baule des fünlichen Bilden. 

fomentateur, „triee (fü-mg-ta-tô'r, -trl'#) 
[tt.] I. «. Anftifterlin), Mufwiegler(in). 
IL a. aufmwiegleriich. 

fomentatir, „ve 2 (fö-mg-ta-ti’f, rw) 
{t.] a. méd. zu Bähungen dienlicd. 

fomentation | (fö-mg-tä-big’ @) [it] «/f. 
1.27 med. Baben m, Babung, (marıner) 
Umidlag. 2. fg. „de troubles, & Begins 
ftigung, Unterhaltung von Unruben àc. 

fomenter_ (fö-ing-te') [It. fomentäre] a. 
L v/a. 1:2 med. haben, (warme) Um 
ichläge machen. 2. fo. begen und pfle · 
gen, unterhalten, mähren. IL se » fi. 
gebegt ıc. merden. 

foncage (fq-5a’G) [foncer] s/m. 1. Ein · 
ſchlagen n, Ginrammen m der Bfähle sc. 2.© 
Bergbau: Abteufung f, Ab», Rieder « fine 
kung 7 (aut foncement): Börtherei: Aus 
bedung f, Bobmen n, Einſetzung / eines 
Bodens; Butefabait: avoir „ Born haben 
(Karmarsch). 

fonçailles! © (fg-ha'j) [fond] #//. pl. 1. Bo- 
denbretter ». pl. einer Bettlele. 2. Böttcherei : 
Boben-bolz n, »ftüde n. pl. eines Bofies (ant. 

u 






longailles 
fonce L (füh) s/m. = foncet 2. 
fonceau (fg-$o') [it. fundicellus] m. LS, 

fieines Thal. 2. Rattunf: = bossette 1. 

8. © Gloshäne: Gemenge-, Grittestafel f. 
foncée © (fo-f#) [foncer] s/f. 1. Gang m 

im einer Schiefrrgeabe. 2. abgelofter Eteinblod 

im einem Strinbrudye. 
foncement_(fa-hmg”) [foncer] »/m. 1.(Uus-) 
Graben n. 2. © Bergbau: == fonçage 2; 
Etrumpfwirterel: „ (de pied) Niedertreten n 
— wer. des am Strumpfmwirkerituhle 

— (fa-$e) DI. L [fond] va. e: ben 
ste maden, einjeken: _ une 

den Boden einer Tortenpfanne ait Zeig 
belegen; „ un tonneau in ein Faß ben 
Boden feten (ant. défoncer nn tonnean); 
tonneau „4 Bahn mit einem Boben. 2, | 
un puits einen Brunnen graben; trou 26 
Bohrtloch, das nicht gang burbaebt. 3. Ag. 
Waterel, Birberel: cine Barbe dunkler machen, 
(ab)bunfeln; „6. „de bunfel (vgl. enfon- 
cer L 1). 4. © Bergbau: abrteufen, ·fin · 
fen, niederbringen ; Schifetbrucht en Bloc re. 
audbrechen; Sclofferi:; ein-laflen, · ſenken; 
Seldenmirterei: — ia soie die Kette nieder 
fenfen, »treten; abs. _ (du pied) die Blei» 
platten am Etrumpfieirterituhle niebertreten ; 


ZT 
É Û — 







Buderfabrit: die Waffe lodiel als möglih gleich · 
mäßig feſt machen. IL. [fonds] »/n. 1. F 
Geld hergeben, mit Geld veriorgen; + à 
l'appointement ben Unterhalt beftreiten ; 
À, te mohlbabend, Ag. in et. webl 
bewandert. 2. P fig. » sur q. auf 3. Int. 
ftürgen. IH. se. 1. Water x: bunfel 
werden. 2. PN et. angetrunfen jein. 
foncet} (fa-bir’) s/m. 1. [fond] © ete. 
fee: Dille f an e-m Shlofe, Boden., Schloß · 
bled n, Sdlobbedel. 2. L (aut a. bä- 
teau .) id., größte Art fr. Biuhihife (== fonce). 
foneeur © (fg-5ö'r) [foncer] s/m. 1. Grun · 
di’rer, der mit grobem Pinfel ben Grund bes far- 
bigen Papieren madt 2. Bergbau: Genfer, 
Schachtgrãber. 
foncier (fg-ÿie’) m, „ere (ir) f [fonds] 
L a. On. © 1. zum Grund und Boden 
gebörig, Grunb-..., Boden«,..: N banque 
„tra Hnpothe'ten«Banf /; contribution 
ère, impöt „ Grunbfteuer /; rente .ère 
auf ein Grundſtück angewieſene Rente; 
ehm. = Grundberr m; justice 
„Are grundberrlihe, Vatrimonia'l · Ge · 
richtẽbarteit. 2. avalanche Adre aus febr 
feſtent Schnee gebildete Lawine. B. fig. 
bis auf ben Grund gehend; + et. gründ- 
li fenwend, burchgebildet. II. „erement 
(S-rmg @g) ade, gründlich, aus bem 
Syn. à 


sim. rund» Hente f: = = crédit 
foncier (v. crédit 1). IV. .ère © sir. 
1. Schieferrgang m, ſchicht. 2. epipentabet. 
lation: = fondeuse (v. fondeur 11.).@/2 


ie au (Sbifé-)Bôben beitimmt ift. 
fonçoir ©, aut „8. (fo-65àr) [foncar] 
aim. Unſetz · Ciſen n, Schmiedehbammer mit 
Icharfer oder Ichneidender Bahn. 
fonetion! (fo-télo' 4) [It. functlo] #/f. 
1. Guuttio'n, (Amts +) VBerrihtung, @e- 
fdaft n; mire. les saintes .s gotteé. 
bienftlite Verribtungen; n'être plus en 
» auber Dienft fein; remplir des „s ein 
Umt verwalten; Ag. faire „ de qe. die 
Œtelle von et. vertreten, bienen als ... 
2. bas Mint felbft; oft im pl.: être dans 
l'exercice de ses „s in Ausübung feines 
Umtes, in Gunftio'n fein. 3. write. Gunt- 
tion, Verrichtung, Thätigfeit bie. eines de. 
perlichen Orga’nes, Berdanung; faire bien ses 
„8 gut verbauen, ſchlafen ıc.; P très-b. 
être en „ pögeln, 4. Mea’nit: „ d'une 
machine Gang m einer Mafchine 5.7 
math. — chm. Kraft, Wirfung. 
Syn. v. charge 
fonctionnaire —E [fonction] s. 
Bernte(r). Syn. v. employé. 
fonctionnant, „e (fg-Phiö-ng’Da, Zt) a. 
in Sunftio'n, in Wirkſamkeit. 
fonetionnarisme (fg-fiid-nä-ri’fm ober 
Alim) s/m. me.part 1. Bureaufrati’e f, 
Meitheit 7 ded grünen Tiſches; landräth · 
liche Willfür. 2. Etellenjägerei f (Revue 
des deux Mondes, 1870, p. 909). 
fonetionnel, „le @ (fo-thid-n’l, #1) 
[fonction] a. Phofologie: zu den Berrich- 
tungen eines Organes nehörig: entretien + 
Beihaffung/ der für J. nöthigen Nabrung. 
fonctionnement _ * (tg-Fhid-n'ng’) [fonc- 
tionner] s/m. Urbeiten n, Zbätigkeit f «-r 
Maibine, eines (thieriiten) Orga'nes 1e. 
fonetionner _ (fo-6i8-ne’) [fonction] Ma, 
v/n.1.Berrihtungen tbun, fungi'ren. 2. are 
beiten, geben, im Gange fein: la machine 
ne bie Daichine gebt. B. P très-b. vögeln. 
fond 7 (fg; Binvung nur in: de fond en 


(fo-Bin) af. sapin + Lane Va ue y 


Kr - 


Grunde; in runde. ine fend are 
zei d'étendne que forcement. * nu 


ble: fo-tg.) (it. fundns] s/m. BT. oVaur 


Inhalt: 1. Grund, Born. 2. ıng®. 
a) Dieetesgrumd: b) Woffertieh; 0) Shiffsbopen, 
3, Bodenjtüd. 4. der Öffnung entgrgmotepte Bei 
hobler Körper. 5. entiegendler, Arge Theil, 
©. Dinteegeumd, 7. Morberfig. 8. fig. Snneret, 


—— 


Viele 
* 


LA 


fon 


4 


[FON-FoN) 


ur — ‚arr. 


Schrimiden. 9. fig. Dauptfahe, 
10.4. 11, #eittund. 12. ©. Hom. 
1.&runb, Boden, (der) unterfte Æbeil, 
das Unterfte, Ziefe /: an „ des abimes 
im tiefften Abgrunde; du „ de l'estomac 
aus bem Magen herauf; P cela fait un 
bon + d'estomac bas legt einen guten 
Grund (in den Magen); arch. ouvrages 
montant de „auf e-m Gunbame’nte, Unter- 
bau xc. rubenbe Werke n. pl. (ant. ouvrages 
d'encorbellement) ; fig. F faire „ sur q., 
ge. auf J. etwas bauen, zäblen, fi auf 
3, etwas verlaffen (können); de „ en 
comble von Grund and; „ de cuve Ber- 
tiefung, Höblung mit ftumpfen od. runden 
Eden; v. cuve 3; Rartenfplel: couler les 
cartes à „ alle Stiche machen, matſch ma- 
den ; aller à „. alle (auf-)Rarten aufneb- 
men; © Stubenmalerei: Grunb(iriidt /) 
(ant. conche(s) de teinte; v. couche 9). 
2. m38. a) (Mecret-)Brund: + d'ai- 
guilles Nadel-Grund (voQ fpipiger Heiner Mu 
fein); de banche ebener Stein-Grunb; 
„ de cour, „ curé Grunb one Sand oder 
Schlamm; „ mouvant Well-®. (aus Trieb» 
fand betehend) ; = de pré grüner G. (mit Ser 
gras re, bemadhfener @.); = de son fleiefar- 
bener Eand-®. ; „ de bonne tenue guter 
Unter-®.; + de vase, „ vasard, „ va- 
soux Schlick · Mubdder-®.; aller, couler 
à + (oder au „ de l'ean) finfen, unter 
geben; donner … ben Unfer audwerfen, 
vor Unker gehen (= mouiller); il y a + 
es ft Grund (mit dem Loth zu finden); 
être sur le. Grund haben; prendre „ & 
finden, befommen; Gilera: pêcher par « 
mit burd Blei re. beichwerten Regen ober auch 
mit der Grund · Angel fiidhen; ligne de + 
Grumndichnur f (mit Biei beſchwerte Schnur #-r 
(&rund-)Angel); fig. c'est une mer sans n 
et sans rive bad geht über ben Menſchen · 
verftand binauê; une affaire qui n'a ni + 
ni rive e-e febr verworrene Sache ; toucher 
au bid auf ben Grund, fy. der Sache 
auf den Grund, damit zu Rande fem 
men; b) (Wafler-)Ziefe f: vingt brasses 
de „ 20 Faden Ziefe; (le) même „. einer» 
lei, biejelbe Tiefe (vagegen: + semblable 
einerlei Grund oder Grund von gleicher 
Beichaffenbeit); grand „ große Ziefe, tie- 
fer Grund; bas-., haut-., petit. fiebe 
biefe Berifel; il ya peu de. das (Gabr:) 
Wafler ift Gehr) flat; €). (d'un navire) 
Schiffd-Boden; „ de la hune Boden(bret- 
ter n.pl.) det Maftforbef; „ d'une voile 
Bauch eines Segeld (der mittfere Theil von 
dem untern Rande eines Segeie); v. cale L 3; 
„ d'affût (Sdiffé-)Laffe’ten- Soble 7 (= 
sole d’affüt). 3. Bodenftüfn, unte 
rer Boden 38. einer Geige, Buitarre x.: „ de 
lit Bettrabmen; + de bain Babe(wan: 
neu)tud n; „ de pantalon Oofenbobeu : 
mettre des „s à nn pantalon e-n neuen 
Boden in ein Baar Hofen fegen; - de 
miroir Hinterfläche / des Spiegels. 4. der 
Offnung entgegengefepte Seite 
bobler Körper: „ d'un chapenn Qutbedel ; 
boîte à deux „8, à double „ a) Dofe /, 
die fit nah oben unb unten öffnet; 
b) Doie / mit doppeltem Beben; F voir 
le „ du sac fein Gelb mehr haben, fig. 
der Sade auf ben Grund feben: il ne faut 
point qu'on sache le „ de notre bourse 
man braudt und nicht in den Beutel zu 


Wefentltches. 


„  ftben; bourse à + percé leerer Gelbbeu- 


CA 


tel (v.eul 1). 6.entlegeniter, bin- 
terfter Tbeil: au. de … in ber Æiefe 
von …, im tiefften …; du + de sa mi- 
sère au tieffter Notb; au „ d'un cloître 
in e-m Slofter; au (fin) „ de … im tiefr 
ften Grunde von ..., tief in, nad... bin« 
ein, hinten; F au fin „ des Allemagnes im 
entlegenften Winkel der Welt (v. fin I. 7); 
Ag. co „ d'âme admirable baë jo herrliche 


Gemütb (M.E.F. TIL. 4. 168). 6. ÿin- 
tergrund; thé. Bühnen(hinter)grund ; 
Malerei: se détacher sur un „ clair aus 
einem beilen Grunde bervortreten (v. der- 
rière 111. 4). 7. Borderfig einer Mutfche 
(ant. devant 111. 1): à deux „5 vierfikig; 
le „ du devant die Vorberfige pl; le 

du derrière bie Rüdfibe pl.; donner le + 
à q. 3. auf bem Borberfige figen laſſen. 
8. #9. Boden, Brund, Innerfteld)n, Be 
beimftel®)n; F vieux + de — 
hũter (Ihrer oder gat micht verfäufliche 4 
Ag. alte Jungfer, P alte Schachtel; y a 
un … de raison, de vérité dans ses plaintes 
feine Klagen find nicht obne Grund; venir 
au …, entrer, pénétrer dans le „, trouver 
le. de ge. einer Sade auf den Grund 
geben. 9. fig. Sauptiader, Weſent · 
lies n; drt. conclure au. ein Œnb-lire 
tbeil {prehen: v. emporter 1.7. 10.4. 
gründlich, aus bem Grunde (Syn. v. fon- 
cièrement, bei foncier); au, dans le „ im 
Grunde, übrigens; F diner à „ ganz gebé- 
rig zu Mittag efien; % charge à - unge 
ftumer Angriff (ant Ag); ng. 1. 11. Mein 
tunft : avoir du. Araft, Ausdaner b.(oon Pier- 
den); aud von Perfonen: a) viel (Arbeit, Anſtren · 
gung ser) aushalten Fönnen, b) folide Kennt» 


nifie befigen ; ce cheval a du „ dies Bierd | fon 


bat (edles) Blut. 12, © Grrberri : donner le 
„ aux peaux die Belle einmeichen u. treten 
(damit fie glängend werden); Boldihlägerel: don- 
ner le „ aux feuillets de baudruche bie 
Gelbichlägerbäntchen mit e-rarema’tifchen 
Blüjfigfeit (meiem Weine x.) anfendten; 
Kartenfsbrit: (des) cartes du premier, du 
second + erfte, zweite Sorte von (Zpiel-) 
Karten; VofamentienArbeit: „ (de frange) 
Boden, Anopf einer Troddel over Quafte; 
Schlofieri: „ (de serrure) Schlefboden, 
Bobenbled n; faux „ Dilles, Schlüfel- 
rohr n; Srotgicjeni: À à dragée Schret · 
form f, «modell m (= passoire) ; typ. - (de 
la forme) Bunditeg; Juderfobritation : „ de 
terrage (ber) erite Then, (der) grüne Klei. 
Hom, fonds; fonts; font von faire. 


fondage © (fg-da’G) [fondre] a/m. 1. (Aus ·) 


Schmelzen n der Gry. 2. „ (du hant-four- 
nean) Kampagne f det Oob-Ofené (Zeit, 
sosbeend meldyer ber Dob-Olen in umamterbrodhemem 
Gange iR). [feitéredt n. 


fondalité (fg-bä-ll-te') a/f. Grundberrlich- 
fondamental, „ale, m/pi. „aux (fg-dä- 


mg-t4"1; .5'Éda) lit. fundamentum] I. a. 
(meift n ad em 3.) 1. zum Grunde gebörig, 
Grunde...; Walerel, Zeichentunä : ligne „ale 
Grunblinief es Gemälde (== ligne de terre); 
d'accord G. ⸗Akkord m; son „ Ton m; 
v. basse (bei bas IV. 1); an. os 2 beiligeé 
Bein, Mreugbein n; drt. pièce „ale Haupt · 
Uftenftud m. 2. Ag. weientlih, baupt- 
fählih, Haupt«..., Orunde..., Gunbamene 
ta'l....: idée „ale Erund-Idee f (= idée- 
germe); pacte „ Grundgeſetz n; règles 
„ales de l'arithmétique die 4 Grund» 
Rebnungs-Aıtenf/pl.,die 4 Spe'sies f/pl.; 
rl, articles „aux Grund⸗ Urtikel m/pi. bes 
chriſtlichen Glaubend. IL & „alement 
Dg. adr. 1. auf gutem Grunde rubenb: 
„alement établi gut begründet. 2. im 
Grunde, bauptfählid. 3. von Grund auf. 


fondant (fo-tg') m, ze (.ÿ't) f [fondre] 


I. a. | (nur mad bem #.) 1. im Munde zer 
gebend, jaftreich, jaftig (œnt. cassant I. 1): 
weit®, bonbons .s gefüllte® Zuckerwerk. 
2. „ en larmes in Zbränen zerflichend. 
8.27 med, (au » #/m.) aufloienb{es Mit» 


tel}: „ de Rotron ichweißtreibender Spieß · 


plans, II. s/m. 1. gefülltes Zuder- 
wert. 2. ©, chm. &: a) Alu, Zuichlag, 
Schmelzungsmitteln (= flux 3): + cal- 
caire Zuihlag-Halkftein, Kalkzuſchlag (= 
castine); b) N Hölle / (binterfie Steü«) eines 
Keumm-Dfens. 8. © Glasftaub zum Œmaili. 


(678) 


fonde (fÿb) s/f. 1. [7 sa fond] à 


fondée | (fg-d 


Assbuchkon_ 


“furz; "lang; "Ton; _ binbet nur im st.s.; Cursie mit „ (g, 9, 0, 0): Mafenlaute; Meine Schrift (1, j, 4, .): ſchwache Laute, 





ren (= rocaille, roquette). 4. F But. 
terf. I. ze af. Gärtnerei: ne de Brest 
id., Bimenforre. 


fondarewr, „trice (fg-da-tö’r, -trf'$) [1t. 


fundätor] I. s. Grünber(in), Stifter(in) : ce 
n'est pas là l'intention du „ baë ift nicht 
die Meinung ev. Abſicht des Etifters, meir®. 
Ag. dab ift gegen die Ordnung oder Bor« 
frift. IL a. bei der Grünbung betbeiligt. 


fondation | re) Ur. fundatle] ef. 
en ng unda · 


me’nte, der he. gu einem Bau; abus. 

(bfe. im pl.) (die) Gunbamre’nte m. pl. fe : 

creuser la „ den Grund graben; pierre 
de „ @runpftein m; arch. „ en saillie 
größte Stärke einer Mauer im Grunbe, Un- 
lage, Zatiche, Mauerrebt n. 2. fg. (hf. im 
pi.) Gründung, Stiftung (jomebt ble band · 
lung, als auch die ansgriepten Gelder: bib. bis- 
fig von den Breifen der Mfabemie) : ÉD | Gœthe 
@ötbe- Etiftung; de + von —* aus. 
niebriges 
Waffer, flahe See in der Ride e-r Küfle (ant. 
pleine mer hohe Er), 2. N = fondic. 
8. + = fronde I. 4. (fm) Stengel m. 


fondé (fg-de) [fonder] en … (de pouvoir) 


Bevoll maͤch ned roguration 
Froturi ft De? 
* damentum] 
m. 1. arch. Grund · bau, »lage f, Gunba- 
ment nu: v. enrochement; jeter, poser 
les .s ben Grund legen (int Ag. de qe. 
au etwa). 2. arch. (meif „8 pl.) Grunb- 
graben n, -grube7, Baugrubef; v. creu- 
ser L. 1. 8. Ag. Begründung f, Ba’fis fs, 
Bundame'nt a, &rund, Grunblage f: abus. 
(Biber) les „u de la terre bie Grunbfeften 
der Erde; avoir peu de „ wenig begrän- 
det fein; être sans „, dénué de | unbe» 
gründet jein; quel est le . de ce dis- 
cours? worauf gründen fit jolche Worte? 
{R.); fig. faire + sur q. ge. auf à. et. 


bauen, 4, PHinterer, Po’der. Syn. ce sont 
I mas ui at Le Yan) 
un e; cest un person mar- 


quan en ia €. 
fonder _(Fo- . fundare a. 
TT Hé Gru en, n, fiften (amt. 


détruire I. 1): „. sur qe. auf et. anlegen, 
erbauen (aus fg.); „6 (en, sur ge. auf et.) 
gegründet ; ig. être „ö à (mit inf.) Grunb 
baben zu …; F co. + sa cuisine sur qe. 
feinen Lebens -Unterhalt aus et. ziehen. 
2. fo. begründen: „6, „de begründet: 
® dette „se fundi’rte (Etaaté-) Stulr. 
8. drt. „.q. de procuration I-m PBrofu'ra 
geben. Il. se. sur qe. fi} auf et. grün« 
den, ftügen, auf et. fußen (M.F. III. 2: 
l'espoir où je „e die Hoffnung, auf die 
id baue); se. en autorité fé Ru eine 
ner berufen. Syn. v. 


fonderie far rl) fondre] * er Gieh-, 
ar? = jeKun 


Ecmelibütte: „ de fer Cijen, ” 8 
Bacszicherei: (ab) Schinelze. 


fondeur (fg-bör) m, „se (FU — 


Lu a/m. 1. Gießer, Ebmeljer: „ (de ca- 
nons) Geichüg., Stuck · gieher _ en carac- 
tères (d'imprimerie) Schrift · Gießer; v. 
cloche 1; - en cuivre Notb-, Gelb-Gie- 
ber. 2. Gubmetalbänbler. IL „se af. 
id., Birbeiterin, —* bei Alengenner Epipen = 


Innere der Heinen lätter x. 
——— Sr 
I „one „bü’f) /m., aa: 


foncière). 

nique („di’f) a/f. [ar] Bo’ndifo (Rome 
grober Vertaufehaafer Im Orient; Im Mittel-Witee 
der Bildenbänfer der fremden (dp. türf.) Kaufleute 
in Italien und ®panim), 


fondis (fg-bl'(Sa) [fondre] #/m. Erd · fall, 


rutich unter einem Gebäude; im einem Œvrim- 
brute: 2 à jour Erbiturg durch ein Loch an 
der Oberfläche, darch welches man bis auf zen 
rund pes © fehen tann (= fontis). 
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fondmine © (fo-min) #//. Erbichmelze 


(Maicine zum Etnelfhmelgen). 
fondoir © (fg-did’r) [fondre] s/m. dise : 
Schruelz · leſſel, · ſtube 7 (zum Musftmelyen des 
fondouek (fg-bü’f) s/m. = fondie. m. 


rn fondre (iö’tr)_ Lt, fundere] a. 1. ef 
r * 1. flüifig machen, ſchmelzen (and ke 


(geben)lafien. 2. Ag. + qe. dans qe. et. 
mit et. verjchmelzen, aus zwei Werten m. 
eind machen. 3. eine Biode, eine Sta'tue m. 
giehen (= jeter en moule); fig. il faut + 
la cloche man muß ein Ende machen; - la 
cloche verfaufen und baë Geld theilen, 
bei frritigen Œrbiaften x. (v. cloche 1); v. 
cheval 1.2. 4. @ .. des actions, & Uf- 
tien (Gavien, Meet x.) zu Gelbe macben, 
… verfaufen, F verfilbern. 5. Waiei: Barben 
vertreiben, verfjmelgen. 6. 2 med. ben 
Grein m. auflöien, Aodende Beudtigteiten ve. im 
Lauf bringen. 7. © tisryieherei: | en abime 
Dos: in ben Zalgtreg eintauchen. ILe/n. 
1. ſchmelzen, gergeben ; weir®. (48. vom But. 
te): fit auflöien. 2. Ag. jchmelzen, jer« 
geben: tout „d entre ses mains er ber» 
tbut Mes; F > à vue d'œil gujebendé ab» 
nehmen, zuſammenſchmelzen, mager wer- 
den, verfallen. 3. … (en eau, en larmes 
in Thränen) zerflieben; le ciel „d (en 
ean) der ganze Himmel loft fit in Wafler 
auf, es regnet in Strömen, 4. ein-finfen, 
«ftürgen, verfinfen: Ag. N penser „ in 
bie Erbe zu finfen glauben (vor Etam 1). 
5. - sur q.. ge. auf 3., et. lotgehen, berab» 
—* ·chiehen, 3. überfa’llen ; l'orage 
est près de „ das Gewitter wird sleih 
leöbreben; les maux qui „dirent sur 
nous bie geiden, welche über ung berein« 
brachen. 6. Œärtmeri: verborren, vertrod: 
nen (von Bilanzen). II. se. 1. ihmelzen, 
jerfliehen (au Mg); se + dans ge. fit 
mit et. verſchmelzen, aufgeben in … 2. zu · 
fammen · ſchmelzen, F braufgeben; se + 
en... fi aufloien in... 8. som farben : 
in, mit et. verjchmelzen. 4. F il (s')est 
„da er (ed) ift verihwunden, mie in bie 
Erde gefunfen; il n'a pu se …, il n'est 
pas „du er (es) fann bod uidt ver- 
ſchwunden fein. 
fondrier I (fg-bri-e') m, ère (Xe) f 
[fond] L + a/m. bois „ jantes Holz (bas 
im Bafier unterfintt). IL. s/m. © 1. jantes 
Holzfloh (bas burd qu Langen Aufenthalt im Waf- 
fer zu fer geworden und griunten if). 2. @a- 
Uimenmelen: vorfpringende Brandmauer nes 
Beueberves. III. ère s/f. 1.Schludt, Hoh · 
lung; Sumpf, Schlamm ⸗loch m, Regen- 
Pfubl m; Schneetiefe in Artkenipatten. 2.7 
Taſche. [Bodenjap m. ag. in einer Rınffgkit. 
fondrilles © (fg-bri's Ob) [aud] s/7. pi. 
fonds (fg;s9.1, pl. Ob) (lt. fundus) s/m. 
1. 2 (de terre) Boben(face /), Grund 
und Boden, Grunbfind n; (Lanb-)Gut n; 
biens-. v. bb. Arntel „ dotal unbewegliche 
Mitgift; len et le très. (aut tréfonds) 
Grund und Beben mit allem Bubebér; 
Ag. F N savoir le. et le träs-. de qe. 
et. gründlich, aus bem Gunbamente verfte- 
ben. 2. Ay. Borrath, (Hifiené. 1.)Schap, 
(@eiltes. 1c.)Gülle f: avoir assez de + 
pour ... ftarf genug fein um …: avoir un 
grand „ d'esprit febr viel Berftand be- 
figen; il n'a point de _ ed feblt ibm an 
gründlichen Kenntniffen; faire „ de (sur) 
a. ge. auf J., et. beftimmt rechnen; un „ 


de chagrin ein innerer ode tiefer Nummer; | 


À préc. avoir dix mille livres de rentes 
en „ d'esprit qu'aucun créancier ne peut 
saisir febr geiftreih fein. 8. Stoff um 
Behandeln, qum Husbeuten (Chat. aut ju Gemil- 
ben). 4. T (me pl.) Gelder n.pi., Geld · 
fumme f; (Unlage-, Stamm+)Kapita’l m, 
Gelbitod: v. appel 9; v. bailleur 2; les 
= de la Banque, du Trésor Baarvorraté 
der (fônigliten) Bank over Bantfonbs, 


Latine Le D'un 1008 ı 


) EUR APE 


Por daises> 


due Bof Sel 3 
Ofen; 0: Mord; à: Öfen; 


> HS 


COTE 


Baarvorrath bei Staatsſchahes; bureau | fongivore 2 (fg-Gi-mö’r) [It.]a. u. 8 s/mpl. 


des „ Sañle(n-Gebâude m) / bio. in Gechäfen ; 
„ de caisse Kaflenbeitand; les _ de la 
guerre, de la marine Ariegé-, Marine 
Budget m (vie für ben Krieg, für bas Gremeien be- 
flmmte od. bemwilligte ; . de Schil- 
ler (Gonbé der) Schillerftiftungy; Pr m. 
gebeime Fonds pi. (v. dépense 3): + 
Gelellihaité-Œinlage /, 2er deg n, 
«Fonds; à „ perdu auf £eibrenten ange- 
legte, eijerneé Kapital; placer son ar- 
gent à „. perdu jein Geld auf feibren- 
ten anlegen; fig. co. si vous lui prêtes, 
comptez que æ'est à … perdu wenn Sie 
ihm et. borgen, find Sie fier, es am 
Rimmermebrétage wieber zu friegen; Ag. 
F nos … sont en baisse, sont bas wir 
find flamm; avoir des - F Mone'ten b.; 
F être en „. bei Kaffe jein ; ‚Ag. F être en 
= pour faire ge. im Stande jein, et. zu 
thun: Ag. F faire un „ pour l'aloyau fi 
e-n Rotbpfennig aufheben; v. faire L 25. 
5. les „ (publics) die Staatépapiere m. pl. : 
v. baisse, hausse; crise dans les „ (mabr- 
ſcheinliches, bevorftebenbes) Sinken over 
Gallen ver Biertden der Staatöpapiere; = 
consolidés funbi'rte Stantdihuld (v. con- 
solides); … flottants ſchwebende Schuld; 
jeu sur les „ Börjenipefulation f, Aftien- 
ipiel n. 6. & (faufmannifhes, indu · 
ftrielles) Gejdaft, Etabliffement »: un + 
de bijoutier ein Sumelier-Gefhäft n, La · 
ben ; un bon … de boulanger eine Bäderei 
mit großer Aunbichaft; céder, vendre son 
= (de commerce) fein Geihäft abtreten, 
verfaufen, aufgeben; (livres de) „. Ver: 
lag(é-fbriften f/pt., »büder n. pl.) ; librai- 
rie (de livres) de . Berlags(buch)baud- 
lung 7. 7. Lanbétneti(-Rarten )ipiel: Gap 
(Summe, die auf eine Karte gefept werden mu). 
8. © Strintohlendergmert: bid an die Grenze 
des Ubbaues getriebener Stollen. Hom. v. 


fond. 
tags (fa-dü’) (fondre 






rup ent Itender Buder. 
AL o 45 (lt. fandülus] #/m. 20. 
Bartgrundel f, Schmerle f (Cobltis bar- 
batula).  (fel 7 (Mytllus ungulatus). 
fonet! © (fü-nw') s/m. zo. Huf-Niedmu- 
fonfe F (fÿf), aus „iere (fo-fi'r) aff. Ta · 
badéboje (= fanfe). 
Fonfrede (fg-fr&'b) npr.m. J. Boyer + 
id., Giesen (1768— 1798). 
fongate 2 (fo-ga't) (It. fungus) 4/m. chm. 
pilzfaures Salz. [liege champignon). 
fonge + + (f5G) [1t.] s/m. Shwamm, Pilz 
fonger | © (fg-Ge’) [lt. fungus] @m. e/n. 
durchſchlagen, löjchen, fliehen (von un. oder 
Fblebegeleimten Bapierr; v. boire L 5). 
fongible (fg-Gl'61) (lt. fungibllis] a. drt. 
choses „s leibbare on. geliebene Dinge n.pi., 
die fich durch den Gebraud abnuÿen oder 
verringern und burd andere gleichwer- 
thige erfept werden fünnen; choses non 
„a wald in natu'ra aurüdg eben w. fann. 
fongieole & (fo-Gi-tà’1) (ie) 20. I. a. auf 
oder in Ehwänmen lebend. II. .s ®b. 
a/m.pl. 1. Bilzkäfer. 2. Pilgmüden //pl. 
m. 2 (fg-Gi’) [it.} af. 20. Bilgkoralte 
). ig. 


(Fungla [form 
fongiforme 2 (fg-Gi-fö'rm) [It] a. sur 
fongine 2, aut fü. (babes: fo-Qin) (it. 

fungus] s//. chm. Bilaftoff m, Gungl'n n. 
fongineux, „se 4 (fa-Gi-nd’ Ga, Ni) [it. 
funginösus] a. mit Pilgen bewachſen. 
fonginiens I, eut fü. (bei: fg-Gi-nig’ 

b) s/m. pl. zo. Schwamm-Boly'pen. 
fongipore Z (fg-Gl-po'r) [lt ge.) s/m. 

20, pilzähnliche Steintoralle. 
fongique 2, aus fü. (beives: fg-Gi'E) (lt. 
fangus] a. chm. acide „ Pilziäure 7. 
fongite Z (fo-Qit) [it. fungus] s/f. 20. 

Pilztoralle, verfteinerte Mabrepo’re. 


v, '4-tet 1679 


Gt 
BEI IE 


20. pilzfrefiendle Aüfer over Müden f/pi.). 
fongoïde 7 (fg-gö-1’d) [it-gré.] a. u. 8 
%b) s/m. pi. pils-artigle Gemächie m. pl). 
fongosité © (fg-ge-il-te') [fongueux] #/f. 
1. Shwammigfeit. 2. a) % …s crustu- 
cées idimmel-artige Pflanzen · Gruppe; 
„a à quilles bo'vift-artige Bilge m/pl.; 


b) path. ſchwam Uudwuds, jhwan- 
miged Gemäbé. aAIOS 
fonguenz, „se Dig a, Pi) (It. fun- 

gösus) a. 1. med. ste 2. ‘Es 


rire os FE 


Gelgwären, Banden x. (= champignon 2 


Ins. Br, —— 4 Fontaine & fire — . 
a Tr: J — alu fra eco — 


FT ur. Djen- 


FENG, LR : Journal. [FON-FON] 


Bund 


Pin path. Schwamm, ficiftige Muswubs He 


2. vet. Uugent Echo (bei —— 3. 
Meerſchwamm. 

fonsoir © — 0) At = 
ft, role ven — 

aff. 1. Born = uell m, 

Bronnen m: „ intermittente — 
Quelle, auch Waflerwerf n, bei melden 
der Strabl mit Unterbrechungen austritt; 


myth. „ de Cästalie = Castalie I; poét. 7% 


d'Hippocrène Rujenquell m; v. Jouven 


ar 


Pre 
Jane 
2 


CS à 


ce 7 
un» Vaucluse; fig. poét. \ des yeux dore” 74 4 


uus .s in Sbrânen gebabete Augen n.pi.; 
pre. il ne faut pas dire: „, je ne boirai 
pas de ton eau man fann nicht mwifjen, 
wo und wann man J. (oder et.) wieder ge» 
brauchen fann; à petite „ boit-on à son 
aise am Heinen Brunnen loͤſcht man auch 
den Durft. Sym. la sowrce est un con- 
duit souterrain ; la fontaine s'épanche à la 
surface du sol. 2.7 Röhr-, Spring · brun · 
nen m, Waflerfunft: + à bassin Spring · 
brunnen mit in ben Grbboden bertieftem Mer. 
ten; „ en buffet Springbrunnen in Form 
eined Zafel-Unffaget; „ & coupe Ep. mit 


ihalenformigem Beden; „ couverte ©r. ‘ * 


mit geichlofienem Dberbeden (mit nur ein 
seinen 
offenem, überlaufendem Oberbeden; „ en 
grotte Waflerfunft in einer fünftliten 
Grotte; „ des Innocents Brunnen m auf 
bem Plage des Innocents in Baris; „ mar- 
chande Brunnen, wo dad Waſſer verfauft 
wird; „ marine mit Muſcheln, Zrite'- 
nen ?c. verzierter Ep.; „ navale Ep. in 
Geftalt eines Eiffel; „ en pyramide 
Ep. mit vielen immer fleiner werbenden 
Beden über einander; phys. „ de com- 
pression, „ de Héron Se’rond «ball m, 
-brunnen m. 8. Bafler-faßn, »bebälter m 
(bio. Rüengerstb) ; « à filtre, .-fitre Waſ · 
ferfaßn mit Giltrir-Uppara’t. 4. Hahn m 
an e-m Balle, m Epringbrunmmen x, b. % a. 
remis : „ de Flamel = retorte; | des mé- 
taux = mercure. 6. 2 a) an. = fon- 
tanelle 1; b) % » des oiseaux Weberfarde 
(Dipsäcus fullönum), meil fid geilen ihren 
Blättern Wegenmaffer fammelt ; c) zo. „ de mer 
Meer-Unemo'ne f. 7. P = fontanelle 1b. 
8. Bifberti: Höhlung im mt de⸗ ze 
melde den BWalrath enthält. 

Vertiefung in einem —— pen 


— 
* 
u 


2. 
— 
—⸗ 


% #- 
bu. 
Join 


à 


7 he 
‚Ti, 


A 
— 


Öffnungen); … découverte Ep. mit 10 


de bière id., Urt Doblmas. IL PR. — ma 


1. Brunn », Dorf im — 2. Nicolas 


= id, fr Me (182, 1709); 
3. v. la Fu. or # — 
ei ta .n’bpo’) (lt. Fons 

ober —ES npr.m. id. n 


ft. Stadt mit Ele —— Marne), II. L 


de or 


4i * 
taine-Rltre, pi. na Catane ts) 
a aff. v. fontaine 3. 1. 

— Française (.frg-flb'i) npr.z. 
— fr On een Sbladt 1598, 7" 
tæ-n 


fontainerie 


sorte 
Avon 
x 
3 
ya 


û- ) [fontaine] s; rs 
Brunnenmacher-Mrbeit, 7 spot, a 


Fontaines] (fg-t&'n) (lt. Fontes 
id. n, fr. Bieten a'Or) : Marie de Pelard 
— ., fe Scheiftftelerin ( 1780). 


laine es 2 


—“ elo rn 


€ Fori 


— 


Jon ehe —* 
mule kT. — 


rg; lang; 'Zon; _ bindet 


7 — 


R «te tontali)nese I (fo-tæ-u%'f, A.) [Desfon- 
44 - 


taines) sf. Gontane’fia, fy'riiher Strauch, 


7; oe ; fontainier | (Lnd. fg-te-niei; F fg-Unie; 
40 Ob) s/m. = fontenier. fe ander 
Ser fontanelle & (fo-tä-næ’1) [fontaine] s//. 


1. Gontane'fle: a) an. weiche Erde am Sa. 
bei Meiner Rinder; b) méd. fünitlichen Befhmür 


(v. fontaine 6a. n. 7). 2.7 
Le 9 Free (Spring.)Brunnen 


Fontanes1 (fg-ta’n) npr. m. Louis-Marcellin 
de Ta. Frontier Didier If 1881). 


———— © (fo-ta-n'i) a/f. = fontainèse. 





deu 


annenz... ur „ale 8 s/f. —* n 
(Fontinälis) = Fontenelle II. 

fontis (fg-tl'(#)a) sm. = fondis. 
Fontrailles! (fg-tra'j) mpr. m. Louis de „ 
id, Direerfhmorner von Cing-Mars (4 1677). 
onts_ (fa) [1t. Sons] s/m. pi. (obne #9.)  bap- 

aux, „de baptöme Zauf-beden n.sy., 
4 ftein s9.; tenir un enfant sur les „ ein 
7, Kind über die Kaufe balten; F fig. + te- 
nir q. sur les „ a) von Im ausführlich 
reden, b) I. ausfragen, «bolen, F S-m 
in Led in ben Leib fragen. Hom. v. fond. 


im sta; Cursie mit „ u 


% 


—  Fontaneti (fg-tä-na’) [jt. Foptanëtum] „fnture L (fg-tü’r) [fondre] a//. einer. 
npr. M. = —5——— > werben n oder Verſchwinden p e-r Ganbbanf. 
* :tÿ'G) (it. Fontänla | foque \ (füt) s/m. = onbret 


Le nettes e Scoraille, du —— 
ADS id. Mötteffe gudaia⸗· XIV. (f 1681). IL f, 
Hm ] sff. À. Mer Bandjchleife auf dem Kopfe 
ON (oil. Satires X). 2. 7 Shaw! m. 
zrie Fontarabie ontara'« 
uente Ra'bia m, fpanifche Grabt. 
fonte (fät) s//. 1. [fondre] 1. (Gin«, Uuê-) 
Echmelzen n: fig. F remettre à la „ um« 
t arbeiten. 2. Materei: Verſchmelzung, Ver · 
on “nn ogtreiben n der Rarben im einander. 3. med. m 
d'humeurs Auflöjung, Gliifigmachen n 


7 Eu J 4. ber Säfte. 4. Guÿ m, Wichen n: ouvrage 
ıom “rec „do « Gniroaare ;(fer de) „ Guß · Eijen n; 
zZ u: en creux == coulage (1) à noyau. 


“rıeyı 5. abs. Metaurgie re. : Guß · Metall a, enge. 
Guß · Eiſen n; + aciéreuse Nobftabl» 
Gifen n; à l'air chaud, froid bei beifem, 

7 faltem Binde aufgeblaienes R. ; „ blanche 

mweihes R,, Blech n (= floss); „ blanche 

cristalline Rebftabl-, Spiegel · Floß n; + 

blanche grenue, „ dure blumiges, Oart- 

Gicÿ n ; de boclard)age Waſch⸗Eiſen n; 

= brute, „ crue weiches R. ; v.enrichir I. 3; 

…épurée gefeintes R., bartes Zerren · Eiſen; 

» limaillenss bunfelgraues, leicht au be» 

arbeitenbeë R.; „ noire todtgared R.; > 

(verte) Olodengut n, Beihügmetalln (jet 

bronze). 6. © Aärbemi: „ de bourre art 

Beizen m oder Unfieden n; Gatpererfabrit: m 

d'écume Länterung bed Sapeter- Schan- 

met: typ. Echrift(- Sortiment n), voll» 
ftindige Schriftiorte: faire une „ de petit 
romain eine Betit-Anti’qua-Sch. niehen; 

„ haute zu bed gegoflene Schrift; + de 

dix fenilles Buridtung (Hinreihende Menge 

Letteen m.) zu 10 Bogen; Weber: Moll» 

mijtung: donner la première - au drap 

bärteln. II. (ft. funda] (Biftolen-)Halfter. 
Fontenailles?) (fg-tna’j, «t'næ')) mpr. m. 

» — 59. = Fontenay. az AT 

fontenais, .e dofnk‘: Ba, #98 ÿ a. u. 

21F.6 s. aus Bontenay, Bervobner(in) v. 6. 

Fonte -tuæ') [It. Fontantum] 

G "Prm. id.n: 1. fr. Derf (Yonne), Etiatt 


841; 2. „(-le- ), aut —— 
7 (mihend der Rınolution:) «=10- 
ent unb Stadt (KV, N 
tna’l)[it.Fontanella 


ich 


T 
LA 
* 


, 
LD” 


1 
AL 







Fontenell 


(pet {x pes | rnar vier Tbo-inTe 
(bie) Pr » id., fr. Ebr. 
ne! * 11. f & af. = fontinal 1 


fontenier | (fg-tnie'; Ob) [fontaine] s/m. 





for (för) (it. forum] s/m. 1. + Richterftußl ; 


nur neh abr. in: m. de l'acensé Go'rumn bed 
Angeklagten; „ ecclésiastique tirchlicher 
R.; - extérieur weltliher R.; | intérieur 
geiftlicher R. fig. (ant + de la conscience) 
Gewiſſen n. 2, + FA(-)’Evöque Sig ber 
Geribtébarfeit der Biihöfe von Boris. 3. + 
Werechtiame /, VBorrechte m. pl. gewiſſet Bro- 
einzen. 4. branle ! alle Sangmatten und 
Kejen auf! (temmante). om. fors, fort. 
forage (fô-ra'Q) s/m. 1. (forer] © Boh · 
rung f eines Gufbüprobres, eines Beunnens re. 
IL (it. forum] + feuba’trbt, Steuer / auf 
Wein und andere Getrante. 
forain | (fö-rg’) m, ze (»E’in)y. La. 
(nad bem #.) 1. [b.l. foraneus vom It. fo- 
ras] auswärtig, fremd, Außen«...: bétail 
= Vieh n von außerhalb; chm. chambre 
ne Gremdengericht n im Châtelet de Paris, 
bat hber Handelsftreitigkeitem zwiſchen Warifer Bür- 
gens unb Aremden erfannte; chm. chemin +, 
route „oe Kcmmunifatio'nd« oder Bizina’l- 
Babrmeg m, ber vom einem Orte jum andern 
führte, ohne Orerfrage ju fein; propriétaire 
= Gore'nier, Uuômarfer (der Grundiède in 
einer andern Blur befipt, als im ber er mobnt); Ÿ 
traite „e Gin» und Aus · fuhr · goll om (jept 
(droits de) douane); d rade „e offene 
ibede, 2. [foire] Meb-, Sahrmarktse...: 
marchand | unıberziebender, Närfte und 
Neffen befubenber Aaufmann; théâtre + 
Sabrmartté-Sbeater n, II, 2 s/m. 1. Sabre 
markts - Gautier; Schaufpieler an einem 
Sahrmarktö-Ihen’ter. 2, d Zmwiichenraum 
ın der Stauung (= faux ; v. rang). 
foraminé, .e 2 (fü-rü-mi-ne’) [It.] a. zo. 
loerig, von fleinen Löchern durchbebrt. 
foraminifère 7 (fö-rä-mi-ni-fä’r) [it.) La. 
= foraminé. 11. „# ®b. s/m. pl. zo. mi. 
troito'plih Heine Ropifubler mis Behänfe, deffen 
sahlreide RAammern durch Heine Pocher zufammen- 
bängen. [belin.sg. 2.1 = mâtereaux. 
forants & (fo-rg’ Sb) s/m. pt. 1. Munb- 
4 


Korbach 
. 4n zit 1870. 
(för-bg’ 5 out N Tour. (für-bg’) 


Lit. foris, b.l. bannum) 1. #/m, Greibeu- 
ter, Ereräuber; Ay. + littéraire litera' 
riiher Greibeuter. II. a. fig. räuberiic. 
forbannir+(„tä-n!'r) @a. v/a.= bannir 1.1. 






. | forbasine + (för-bä-fi'n) s/r. Waflerbanf m, 


breitbeiliger Zweizahn (Bidens tripartita). 
forbicine 7 (för-bi-Hi'n) s/f. zo. Zuder- 






€ 1. (out a. marchand „) Brunnenemeifter, naftm, Gien n, Gattung fégetiofer Juktgen 
macer. 2. Springbrunnen- Aufjeber. (Lapisma). ofou - 0 TARA 
3. Quellenfinder. UE — T, army: Fo ty" R 
Fonten m. — n, beigie | name, br. Clande x fr. —— 
a. fées Dorf (ennegas ladt 174 forçable (fôr-ha'bi} [forcer] a, RÉ m ngbar, 
Fontevrault tire ) it. ons Ebraläi] zu (be)gmingen: villa slanienbere Stadt. 
LV FT Oprne ken Fronnn, fr. Alcdım Fo (for-Fa'd) npr. id., fr. Ramilienname, 
ie” [Maine-et-T.ofrey Ati | ehra. von Robert von Mr. biv.: 1. Eugène „ fr. Er, (gb. 1820). 2,Jean 
krifel um 1100 Hrarhmteier Beret fe —— ei. de „ Laroquette fr. Wintiter (sb. um 1820), 
* Tr der Hosınen und Mönche ane Fer Obıgin Sieben. | forçage (für-Ba') [forcer] #/m. 1. Sting. 
fonticule 7 | (ig-tl-fü it. fonticulus) mefen : Iberwichtinfeit f. 2. Aruda’iredht: vom 
/f, = fontanelle 2.Fonfaorrı vehneherta jur Grbauung oder jum —— 
‚ Sontigene (fo-ti-Gæ'n) ag an Quellen | fenes Wohnfipes erhobene Steue Orca 
WI erde Brunnen machen, auellgeboren. | Fore ; 
P fontlnt ffa⸗tl·na' ) m, „ale (al) f: m/pl. um) apr. m. i 
„aux (.ö) La. (nad bem s.) Quels. hs der Vrodente (Bassos-Alpes). n * 
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‘| forgati(fir.he‘; @»)[forcer] dei. im) Ga: 
leeren-jflave, »fträfling, jept Baugefange- 
ner, Bwangd-Arbeiter. 2. Striegegefange- 
ner (jmwifden Gheiflen umd Türken), der auf ben 
alerren rudern mußte. 8. fig. Sflane, @e- 
fangener; travailler comme un + arbei- 
ten wie ein Pferd. 4. Sortenfplel: jomer 
au a) mit gemwifien, vorber bid. aus · 
gemachten Megeln fpielen: b) ımg®. aut- 
gemacht haben, baÿ man Trumpf fpiefen 
muß, wenn man nidt Farbe bat. à 

farce ai bte. 
Snbalt: L s/7. 1. *raft, Etérte./ 2. gri- 

fige Kraft. 0. Robbmd. 4. Gerolt. 5. Mat; LÉ 

ns pl. Rriegäherr. 6. adot. 7. F gemaltig wiel. 

8. ©. ©. prorß. Syn. I. PF. npr.f. 

L s/f. 1.Araft, Stärke: + éla- 

stique Epann-, Expanſi'v · A.z phys. m 

d'inertie Tragbeit(égeiet n), Bebarrungé- 

vermôgen n, Ag. paiflver Miberftand: _ 
motrice,  mouvante treibende A. Zreib- 

#.; manœuvre, opération de. Æerfthä- 

tigfeit, au welcher eine bedeutende K. er- 

forberlid tft; „ portative Trag · Kraft 

„ morte augenblidlih nicht wirkende &. 

(ant. „ vive lebendige R.; chm. beim ©tobe 

fombini'rte 8. und Schnelligkeit); Ag. + 

du sang gebeimer Aug des Blutes, Stimme 

ber Natu’r; tour de „ S.-Probuftion, fir. 

Aunftftüdn; travaux de „ barte Arbei- 

ten; „8 vitales Lebenéfräfte pl.; de tonte 

sa | aus Leibedfräften; Ag. F - du bois 

robe Matur-K.; n'avoir ni „ni vertu me» 

der K. nod Saft haben, ganz unfähig fein; 

être dans la „ de l'âge in j-m beften Alter 

fein, fteben; être de „ à … (mit inf.) im 

Stande fein zu … (ant dro.); être dans 

tonte sa „ a) in f-r beften, wollten Araft 

ftehen; b) vom öffentlichen Mngetegenbeiten : Die 

allgenteine Aufmerfiamfeit eben im böch- 

ften Grade in Anspruch nehmen: fig. être 

de grande, de première „ sur le violon, 

aux échecs es jehr meit auf der Geige, 

im Schachſpiele gebracht baben; être en 

» ftark genug fein, um Widerftand qu lei- 

jten oder zum Angriffe vorgufchreiten ; faire 

= de rames mit aller Macht rudern, fo. 

ſich ſehr für et. anftrengen; faire + de 

voiles alle Segel beijegen: fon de ta + 

ein Rarr von Deinem Kali’ber, ein fcl- 

her Narr wie Du. 2. geiftige Kraft: 

grande | de mémoire große Gedaͤchtuißz · 

ftärfe; abs. ce penseur a de la . die 

fer Denfer bat Riefe. 8. Kraft bes 

Muébrudé, Nadbrud m: dans la + 

du mot im vollften Einne ded Wortes, 

4. Gewalt, Madt: — majeure über 

wiegende Nacht, zwingende Umftände; il 

ya. majeure es iſt por à 

la „! Gemalt! zu Oulfe!; crier à 

(über) Gewalt freien, um Hülfe rufen 

(gegen eine Ormalttbar); v. fin I. 7; maison 

de „ Zuchthaue n; ehm. la PF. id., Gefäng- 

nit für Unterfuhangtgtangene in Paris (im neuerer 

Zeit miebergeriflen); avoir | wirfen: | est 

restée à la loi das Gefes bat geftegt: + 

lui est (fut) de vous quitter er mmbite) 

Gie verlafien; drt. passer en „ de loi 

rechtöfräftig werden; faire zn à q., ac. 

SI-m, einer Gate Gewalt anthun; pre. 

„n'est pas droit geitrenge Herren regie- 

ren nicht lange; pre. v. droit IH. 1: il 

fant que | reste à justice Redt mu 

(bob) Necbt bleiben. 6. Madt: „ ar- 

mée bewaffnete Nacht ; „a pl. riegébeern, 

Truppen pl.; „(s) de mer, .(s) navale(s) 

See · Macht; agent de la „ publique ®o- 

ligeibiener m; % „. d'un régiment Stärfe 

lan Roptgatt) e-8 Negime'nted. 6. adet, à 

mit Gewalt; à tonte - a) mit aller @e- 

malt, Macht; b) im Ganzen genemmmen; 

à de saignées burch vieles Aderlaffen; 

A. de le vouloir wenn man eë nur recht 

ernfttih will; se tuer A. de travailler 
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fit zu £obe arbeiten; à + de bras mit 
blober Armfraft; à . de rames burd 
gemaltge Ruderihläge; à … de reins 
unter fräftigem Zügel (Fén.); de — 
a) mit Gewalt, Unftrengung ; b) gmanÿgée 
weiſe; de gré ou de L mohl ober übel, 
gern oder angern; agir de „ avec q. ges 
gen 3. mi Gemalt vorgeben; faire en- 
trer de „ bineinzwängen; prendre une 
file de „ e-m Mädchen Gewalt anthun; 
à +» ouverte, de vive „ mit offenbarer 
Gemalt, gewaltiam; prendre de vire - 
erftürmm; ig. attaquer de vire + les 
préjugés bie Borurtheile [honungslos an- 
greifer; par „ a) gemwaltjam; b) aus 
Zwar. 7. F x... (unmittelbar vor einem &., 
mis en a. inddelinabie:) gewaltig viel 
u... Feine Maffe ...: „ gens Leute in 
Menge, eine Menge Leute. 8. © Zimme 
m: (jambes de) .s Dad-Stubliäule, 
Kraft, Not -balfen m; _ de ferme lie 
gende Stubliäule; poutre de … „ de s0- 
livure frafte, Roth ballen m, Zrumm-, 
Sattel · Holz n. 9. provS. = mofette 1. 
Syn. v. énergie. IL Pr npr.f. 1.la 
F. v. . L 4. 2. v. Laforce. 

forceau (für-50’) s/m. ch., Miferi: Etell- 
fange f sum Barne. 

forcement_ \ (für-bmg') s/m. 1. Erzwin · 
gen. 2. Notbyudtf. 3. drt. . de re- 
cette Regre'änahıne f der Gteuerverwaltung 
an Beamte für berabjaumte Steuern-Ein« 
siebung (est. forcer I. 4). 

forcément (für-fe-mg’@g) [forcé] ade. 
L gegwungen, mit Gewalt. 2. nothwen · 
digler Beije). 

forcené, .e (für-Bi-ne‘) (it. foris, btid. Sinn] 
I. a. (n a & bem s.) 1. von Sinnen, müthend, 
rafend; N être „ de qe. auf et. (rajenb) 
verjefien ſein. 2 bL cheval | fit bäu- 
mendes Pferd. II... Rafenbe(r). 

foretnement_ + (für-6æ-n'mg") [forcener] 
s/m. Raierei  (Co.). 

forcener_+ (för-fi-ne’)[forcene] Of. I. e/a. 
rafend machen (og. mé). IL v/n. und se 
= tafen, mwütbend fein (Fénelon, Co. 
Veuve V. 9). 

forcenerie + (f6r-fi-n'rl'), L., Lnd.: 8, 
(.6æ.) [forcener] s/7. Buth, Raferei, 

force-porte, pl. ..s (förd-pört; Gb) a. 
racine „ Springmurgel f. 

foreeps %7 (für-bæ'p#) [it.] s/m. 1. chir. 
Zange J; Geburtsbütfe: Geburtögange 7. 
2. 20. Ufter-Zange f 'mander Jaſeten. 

forcer _ T (för-be') [force] OL I. w/a. 1... 
g. J· in Gewalt antbun, I. zwingen ; + q. 
à ge., à (de) faire qe. I. au et. gmingen; 
= une clef, | une serrure e-n Œlufiel, 
ein Schlob verbreben: Ay. „ l'analogie 
die Analogi’e bei ben Haaren berbeizie- 
ben; fig. le sens bem Sinne es Wortes 
Gewalt anthun, ben Einn verbreben ; io. 
„ le devoir de q. bem Pflichtgefühle 3-8 
Gewalt antun, I. zwingen gegen feine 
Pflicht zu handeln; + (A) la main durch · 
sehen (von Pferden; = s'emporter ); fig. 
„ la main à q. 3. nöthigen et. zu thun; 
fig. j'ai la main „se die Hände find mir 
gebunden ; 6, „de ger, errämungen, fig. 
unnatürlid, mit ben Haaren berbeige- 
zogen; v. emprunt 3; le Mariage forcé 
bie erzmungene be, Yuäfpiei con M.; tra- 
vaux „ds Bwangé-Urbeit /. Syn. v. con- 
traindre. 2, bezwingen, vertreiben; X 
ben delnd werfen: „ q. dans ses retran- 
chements 3. aus feinen Beridangungen 
werfen (au Ag.). 8. erzwingen; mit @e+ 
alt nehmen, gewaltjam erbreden, ſpren · 
gen; eindringen in ...; „ une fille ein 
Mädchen notbzüchtigen; % „ un passage 
einen Bab mit Sturm nehmen, forci'ren; 
v. consigne I. 1; fig. „ la porte de q. 
mit @ewalt bei I-ın eindringen, den Zur 
tritt zu I-ım erzwingen, 4. übermäßig ane 
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ftrengen, übertreiben; Bigam: + la balle 
den Ball beraudiprengen; „ un cheval 
ein Pferd überrei’ten, forci'ren; | sa main 
fi die Hand ermüden; „ nature fit über 
feine Kräfte anftrengen; „ la terre ben 
Boten zu tief umpflügen; „ sa voix f-r 
Stimme Gewalt anthun, fi überfchreien ; 
Raflenweien: _ la recette mehr, eine grö- 
dere Summe in Œinnabme ftellen, als 
man wirflih empfangen bat; + q. en 
recette einen Raflenbeamten x. zur Abfüb- 
rung, Ablieferung einer Summe gwin- 
gen, bie er vernachläjfigt bat zu ver · ein · 
nabmen (ogl. forcement 3); ch. _ une 
bête ein Wild auf zer Varforejagd fangen, 
zu Tode begen; rendre „6 ein Wi über- 
wältigen, bezwingen; Beitunf: „ le fer 
die Klinge bes Begmers (qu) ftarf binden; 
Malerei: figures „ses geymungene Mienen; 
coloris .é übertriebene Färbung; effet .é 
burd plumpe Mittel bewirkter Œfie'ft. 
5. bejdleunigen : marche „de Œilimarid m ; 
Gärtnerei: | une plante dad Bachsthum, 
dad Blühen oder Brädtetragen e-t Pflanze b.; 
» à fruit eine Ofang jo behandeln, dab fie 
mebr Grüchte trägt. 6. Epiel: x q. a) Whiä 
unb Boten: À. forciren, À. eine hohe Karte 
auzugeben möthigen; b) Fhombefpie: I. 
treiben, zum Eo’lo zwingen; ©) Meserfis : 
3. zwingen, ein As over e-n Dul’nela (Bey. 
bube) auéguipielen; être mé Garbe bedie- 
nen oder ſtechen müflen; ©badipiel: mat 
„6 Batt n (Stellung, bei welcher der König n 
weiter ziehen kann, obme matt zu werden). 7, 
temps „6 febr fledtes, frurmijches Wet- 
ter, linwetter n; faire vent arrière .& 
lenken. II. e/n. 1. Sartenfpiet: ü’berftechen. 
2. ftärfer (Schminke) auftragen. 8. un 
mât „o ein Maſt frümmt ſich (mirb bar die 
Banttaue m. qu Mort in Angriff genommen); À 
de rames aud allen Kräften rudern; vent 
„6 beftiger fonträ’rer Wind; + de voiles 
prangen, prefien (ale oder mebr @egri bei 
fepen). IL se . 1. fih Zwang antbun, 
fit zu jebr angreifen. 2. ser... (mi 
inf.) ſich bemüben zu... 8. übertroffen 
werden (M.E. II. 14). 

forcerie (för-h'ri’) [forcer] s/f. (warmes) 
Zreib-, Warm · haus (oo. für Obibiume). 

forces (för) [it. forflces, pl. von forfex] 
af. pl. (Schaf, ue, Bleche 1e.) 
Schere s9., Stode, Banf-ibere sg.; Zub- 
manufattur: „. hélicoides Gylinberiche'rma- 
ſchine sg. mit brebenber Bewegung (= 
tondeuss-helicoide). 2. Reittunit: faire les 
x Ind Daul weit aufreißen und bie Be 
mwegungen des Kauens machen, anjlatt fi 
beijujäumen (vom Pferden) = faire ciseaux, 

forcet I (für-6æ') [forcer] s/m. bünne Schnur 

Binden des Tabade ıc. 

forcettes) © (fôr-Bæ't) [dim. von forces] 
s/f. pl. 1. Heine (Tuch · Etod-)Schere sg. 
2. Zimmeni: Fußband n.sg. ber liegenden 
Stubliäule, Gubitempel m/s. 

foreeur L (för-bö'r) [forcer] s/m. „ de 
blocus Bloda’dein)bredher (Gif, bas dund 
die blodirenden riege ſchiffe binburd im einem ha · 
fen oder aus Demjelben zu gelamgen fact). 

force-vivier N, pl as (förk-wi-nk”; 
®b) (force, vive] s/m. co. Phn’fifer, der 
fit an bem Streite über die forces vives 
(v. force 1) betbeiligte (V.). [Zeid. 

foreitre (för-kid'r) #//. Aiberei: Meiner Brut 

forcine (för- bin) [force] #/f. agr. Vers 
bidung eins Baumflammes unter einem Ur. 

forcipale 7 (för-bi-pn’l) [lt. forceps] s/f. 
zo. Zängleinn, Haͤlchen n. 

forcir FN (för-hi'r) [fort] Oa. e/n. provN. 
di unb fett werben, gu'nebmen (bb. von 
Rindern). [Bai von Saroyım nah Wallis. 

#orclaz] (för-Ma') mpr.f. id, col de la » 

forclore + (für-Elö'r),[fors, clore] Ok. aft. 
(nur Im inf. wub part. p. gbr.) e/a. drt. prä- 
flubi'ren, ausjcliehen, 
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forclusion | (fér-flü-f{@') [forclore] a/f. Art. 
1. Rehtd-Uusichliehung (== défaut faute 
de produire). 2. Präflufi’pfrift jur Anmel- 
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dung für die Bhänbiger rinet Ball ten. 
foreultiver_ (für-tül-tisme) Da. v/a. 
agr. (Sand) auéjaugen. 
forer _ (fü-re’) (It. foräre] CG 


auf-, an-)bcbren; Stioferei : clef „de beut- 
ſcher (bebler) Schlüffel. 
forerie (fo-ri-rl'; Poit. för-ri’) [forer] s/f. 
1. Bohren n, Bohrung. 2. . (de canons) 
Stüd, Geihüg-bebrerei. 3. Bobr-bant, 
«malchine, 
forestage (fö-r&-5ta’G) [a/f. forest = fo- 
röt] a/ın. ebm. Abgabe f an ben Grunbherrn 
für Holz. und Weide-Nupung, Gorftzins. 
forestier I (fö-r&-Stie') m, „ere "of 
®b. [b.l. foresta] L a. ben Gorft, Wald 
betreffend, Gorit-…, Wald-...: arbre _ 
behftämmiger Baum; école kère Horft- 
Afademi’e; garde „ Baldwärter; villes 
„eres (die) vier Walbftäbte: a) am Ober 
thin : Rheinfelden, Waldshut, Sädingen und Yan- 
fenburg: b) Schmelz: Nr, Unterwalden, Zupr'en, 
Shan. IL. s/m. 1. Goriter, Forſt · beam · 
ter, »le've. 2. ebm. „ de Flandre Statt» 
balter von Blandern. LIL PF, npr.m. id.: 
Henri F4 franjöfiider M 
F. Drama von Augler. 
foret ù-1æ° s/m. Bohrer? an- 
glais Schwung · B. mit gewundener Spindel und 
Schmung-tad; Ebloferi: „ à chevilles Bol · 
jen-®,; « à goujon, „ à noyon Zapfen« 
ienfer; „ à levier Ratid-B.; | à percer 
les filières Richt · ſpille⸗, · ſpindel ; mettre 
le + dans un muid ein Faß (an)behren. 
rar’ od. à 60; pl. ®b) [it. foris ; b.l. 
oresta) 1. s/. 1. (großer) Wald, Gorft m, 
Waldung: + close verbotener Wald; N 
vierge noch unbetretener Wald, Urwald m; 
poét. les hôtes des .s Malbtbiere n.pi.; 
ch. mesurer une  quer bur einen Wald 
geben (vom Wine). 2. fig. Wald m (vidt. 
arbeingte große Menge): une „ de lances, de 
mäts ein Lanzen-, Maften-wald. 3. Ag. 
F unfichere Gegend; v. Bondy: vons étiez 
là dans une … ©ie waren ba in einer 
Mördergrube ; c'est une „ bad ift ein 
Raubneft. 4. les eaux(-)et(-).s v. eau 6. 
5. arch. fämmtliched Holzwerk «-4 Does. 
6. © typ. Steg-kaften m, «fach n des Deut 


Bélidor. Hom. 







m, Gebirge im Sübewrälen Deutſch · 
lands, [Bohrer (= ouvrier perceur). 
foreur © (fö-rö'r) [forer] s/m. emebefabrit : 
Forey (fö-ra’) »pr.m. Elie-Frödäric + id., 
framgöfifcher Darfhau (gb. 1804). Yıco 
Forez| (fö-ra’ over re) [lt. Pagus Foren- 
sis] npr.m. le À 14, alte franpofifée Bra 
ving, jept département de la h 
forezien eig, en) a.ur P., 
Fıne s. aut, Bemohnerlin) von Borg. 
forfaire (fôr-f#'r) [fors, faire] On. (iur 
im inf. und part.passd gbr.) I. e/n. pflicht · 
wibrig Banden; à qe. fit gegen etwas 
vergeben, etwas verlegen; „ à l'honneur 
feiner Ehre etwas vergeben; eng6. n à 
son honneur bie Ehre preitgeben (vom 
Däddhen ober Aranen). Il. e/a. „ (un fief ein 
— — an PETE 
orfait fa’ @b; pl. Sb) #/m. 1. - 
faire] US poét.) He Difje- that f. 
Syn. v. crime 1. Il. [L. fort fait) 1. Uf- 
ford, eye! f: = de communauté 
Zufagflaufel 7 eines ebelihen Wüterge- 
meinfhafté · Vertragel, mad melder der eine 
Iheil oder feine ben mur eine beflimmte Summe 
vom gemeimidpaftlichen Bermögen erheben bürfen ; 
prendre à in Ufforb, Verdu'ng über» 
nehmen. 2 Baufhfauf: a. in Bauſch 
und Bogen, + fig. vollftändig. 3. * Reu- 
geld m bei Wettrennen, 
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forfaitier) (Für-fæ-tie’ ; ©b) s/m, Gedinge · 


os Vachter (of. von Bergmertert im Drune- 


PA (för-fw-tÜ'r) s/f. 1. Art. Pflicht · 

vergefienbeit. 2. Reubaterge : Lehnbfrevel m. 

forfante + (fôr-fg't) [it.] #/m. Großipre- 
er, Erabler, Gautier, 

forfanterie (fôr-fg-trl') [forfante] s/r. 

TT PT erei ; Windbentelei. 2. + Gewait · 
that. Syn. v. bravade. 

forfex (für-f#"66) [it] #/m. 1. chir. Echere /, 


Bange f. 2. D zo. After-Schere /, «Zange f 


von Infeltem. 
forfienlaire © (för-H-ti-1ä'r) [IE] à. und 
„8 Db. s/m.pl. 20. öhrlingd-artizle In · 
feften n. pl, Käfergrillen f/p1.). 
forfleule © (för-Fl-Eü'l) [lt] sf. zo. Ohr 
wurn m, Ohrling m, Anfettn-Gottung (For- 


fleüls) = perce-oreille, aurélière. 
forgage (fôr-gx'G) (It. foris; gage] s/m. 


ehm. Recht n des Eulbnert, feine vertauften D. 
ter für den Merkaufepreis mieber zu erlangen. 
forgager_ (för-gä-Ge’) [forgage] Om. v/a. 
tin Pfand mieber einlöien. 
à forgas! 7 (für-ga') s/m. (Diebet-)Gebler. 
i 






Y al vre, à fer) Mupfer-, Œifens hammer m, 
N Mar Hütte, Hüttenwerk n: „ d’affinerie Brifch- 
feuer n, «berd m; + à l'anglaise Walz · 
t X CS Hütte, merfn; v, catalan I. 2. (Huf-) 
Schmiede: „ de cam e Gelbidmiebe; 
L „ volante tragbare, Schiffs · Schmiede 
fig. F ouvrage encore chaud de la « eben 
erft vollenbetes Merk; F il ronfle comme 
un soufflet de. er ſchnarcht fürchterlich. 8. 
d'orfévre, „ de serrurier @olblmieté., 
Sch loſſer · werkftatt; Dergotberri: „ à passer 
Ub · rauch · Efſe. 4. fine „ gerfleinerte fette 
Etein-, Edmiebe-foble, 5. feinfärniger 
Werkſtein (Liſakkalk), auf welchem Blei ge 
bimmert wird. Sym. le haut fourneau est 
l'usine où —* mine 
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a’bl) [forger] a. ſchmiedbar. 


—— © (för-Ga’G), „ment | (-G'mg') 
* [forger] * Schmieden n. 
forge - mè tre F, pl. oder as (förß- 
mæ'tr; Ob) a. Reime ſchmiedend. 
forger_ (för-Ge') [forge] Om. 1. v/a. 
1. fmieben, bämmern; das @ifen audr 
f@unieben, «reifen: ig. ses fers, se. des 
fers fi jelbft Ketten ichmieden ; . des vers 
Verſe drechſeln pre. à (force de) „ on de- 
vient forgeron Übung mat ben Meifter. 
2. fo. aubbed'en, erbichten, erfinnen: sé, 
„de nen fabrisirt, erbichtet, erlogen, un« 
tergeichoben. II. e/n. Relttunit: fich greifen, 
ſchmieden (vom Vferden, melde beim Gehen dir 
Gorder- mit den Hinter» bufen berühren); — en 
voûte den inneren Rand de vorderen Huf» 
Gijen® berühren. II. sen. 1. se. fa- 
eilement fit leicht fchmieden laffen, 2, se 
ge. fih et. ſchmieden; Ag. ſich et. aus · 
benfen: se = des chimères Grillen fans 
gen: se „ des monstres pour les com- 
—— mit Windmũhlen kãmpfen (wie Don 
Cuifote). [funit, »banbmwerf m. 
forgerie © (för-G’ri’)[forger]s/f. Schmiebe- 
forgeron! (für-G'ro') [forger] I. s/m. 
à 1. Grobidmieb: pod. Bulfa'n; pre. v. 
1 forger 1.1. 2. Schmiedemeiſter. 3. 27 zo. 
= mer m) (zée) „ == doré III. 3; b) gemeiner 
Sattelfiib (Ephippus faber). II. a. ap- 
\ prenti „ Schmiede · Lehrling m. 
forgenr © (för-Gö’r) [forger] 1. s/m. 
1. Schmied, Ebirrueifter od. Vorichläger: 
= de canons Robr-Echmied, ·Schweißer; 
» de ciseaux Meffer- Schmied; „ d'épées 
Schwertfeger. 2. fg. „ de contes Mär 
chen · Achmied ; k de calomnies Derleumbder; 
F c'est un + de nouvelles er erfindet 
immer Neuigkeiten, IL a/m. cylindre + 
Schmiede · Cylinder. 


pe 





; — 


ſorglal © (för-I) s/m. Metaturgie: Drabt · 
Eiien m (ifenfange, die gu Drobt ausgeogen 
merden fell). [1öfiser Ste. (g6. 1818). 

Forgues | (förg) npr. m. Panl „ id.. fran. 

forhu (L. för-ü’), a. Ahs (dt L. Ai) s/m. 
ch. id. : 1. Ruf für die Hunde lauch mit dem Dorne); 
2. Ort, vom mo biefer Zutuf ausgeht; 3. Thell des 
erlepten Wildes (bib. dir Eingemride) ale Bedipeiie 
für die Bunde, { 

forhner_ (L. für-e) Da., a. „Ir (Nr) 

a. (ir nor im inf.; „er aber nach in ande 
ren Zeiten gebräuchlich) [fors, huer] e/n. ch. „ 
(du cor) den Hunden blaien (ngt. forhu). 

foriace © (fö-ri-3'6) s/7. Giienfiet m zwi · 
ſchen Schieferſchichten. 

forjet! (för-Gie’), eut + „ure ( f mr) 
[forjeter] s/m. arch. fehlerhafter More 
fprung, Band. 

forjeter! © (für-G'te') [fors, jeter] De. 
Baumefen: I. e/n. und 86 À voripringen, 
fit (aut)éauden, überbangen (vom der ge 
raden (oder fentreten) Linie abmeisen). II, e/a. 
Borfprünge, Uuébaudungen en emım Ge. 
bâute anbringen. 

forjuger_ + (für-Gü-Ge’} [fors, juger] Om. 
vin. ungerecht urthcilen.  [abidwéren. 

forjurer{ (.Gü-re’) [fors, jurer] Da. r/a. 

forlächure © (för-la-ihli’r) [fors, lâcher] 
s/f. Hauteliffe» Weberei: ſchlecht angezogene 
Schnur. 

forlan! (för-Ig”) m, ze (an) f La. um 
F., Fe s. aus, Bemohnerlin) von Griaul. 
II. ze s/f. id, munterer venetia'nitder Tan. 

forlancer | (für-Ig-be’) [fors, lancer] Ol. 
ch. I. r/a. ein Wi aufrtreiben, · jagen. 
II. se „ berautéreden (vom Milde). 

forlanenre © (för-Ig-hü'r) s/f. Tachmache · 
rei: Weberneſt m (Arhier im Gemebr), 

For-l'Évêque + (für-lë-ræ'f) s/m. v. * 


forlignement _, na Lnd. +, (för-T 
La. 















































































s/m. Gntsartung f (v. forligner)/o 
(för-Ii.nje') [fors, li 
v/n. TRS ent, aus · arten — Tugend 
feiner Vorfahren abweichen), aus der Art ſchla · 
gen: « de qe. von et. abweichen. 2.F co. 
zu Balle fémimen (von einer Iamgtram). 
forlonge (für-[g'G) s/m. aller de „, chasser 
(le) „ meit audfuhen, Terrain nehmen 
(vom Bunte, der ſich weit vom Yigre entfernt). 
forlonger_ (för-Ig-Ge’) [fors. longer] Dm. 
I. e/n. ch. 1. in's Weite geben, fich weit 
von feinem gemöhnfichen Etande verlaufen (com 
Bir). 2. viel Boriorung vor ben Hun« 
ben baben (pfs. vom Hirfhe). II. sen 1, ch. 
= „11. 2. fg. N fit weit entfernen, 
ausdehnen; meiré. fid in die Qänge ateben. 
formable (för-ma’el) [It. formabllis] a. 
biſdſam. [riertabrir. Gormenmader. 
formaire © (für-mä'r) [forme] s/m. 8 
formal ©, ohne pl. (für-mä’l) [formique, 
alcool] s/m. chm. Formul · oxyd · hydrat · 
Metby”l-om'd n, Bormu’l n. 
formaliser_ (för-mä-ll-fe') [ft. formälis] 
@a. I. e/pr. se + de ge. etwad übel 
nehmen; „6 de qe. aufgebracht über et. 
II. v/a. F ärgern. 
formalisme (.li£m) (It. formälis] an. 
1.Umftändlichfeit /. 2. phls.Gormali'£mus, 
formaliste (fôr-ma-li'Bt) a. wa s/m. 1. an 
Fermen lebend, umſtändlich; Nmftanbs- 
frimer, Mommifa'riné, 2, phls. Gorma- 
Lift, Unbänger des Fermaliemus. 
formalité? (U-te’) [ft. formälis] x. Form · 
Tichfeit, Bormalitätt; Gorma'lien m. pl: 
une simple „ ein einfacher Schritt; F 
„s pl. Umftäntlichfeiten; garder, obser- 
ver les .s die Formen beobachten. 
formariage + (fôr-mä-ria'G) [fors, ma- 
riage] s/M. Beusa’teeht: ungleiche, ungefegs 
liche Heirath: droit de. a) Abgabe f on 
den Goteherrn für bie Geftattung e-r ſol · 
den SHeirath; b) Recht m des Pehnaheren, 
folie Heiratben zu verbieten or. Strafe 
darauf zu fepen. 


Ben 


formener_ + (för-u ne’) on men 


formentière P (för-mg-Hä'r) Lit. 


formarier_ (för-mä-rl-e') (fon, marier] 
Da. se „ r/pr. eine .ungleide Heiratb 
ſchließen. 

format | (för-ma’; ®@b) (It. formäins] a/m. 
typ. Gorma'tn, Buch, Bapierboger-form f: 
» portatif Taſchen · Format n. 

formäteur m, „trice/ (för-wa-td'r, tri) 
(It. formätor] 1. a. bilderd, ſchaffend. 
IL s. Bilbner(in). 

formatif (för-ma-ti’f) m, Ave (Ve) / It. 
formäre] I. a. bildend. IL „ve s/r. gr 
Aa’iudbuchftabe m. 

formation! (fér-ma-6@' 4) [it] s/f. 
1. Bildung, Entftebung, Erzeugung (ut 
or. un® math.): „. intellectuelle forma'le 
Bildung. 2. 7 Gebilde n, Bildurge-Art, 
Formatio'n. 3. % Aufftellung, Onnen n, 
Bormiren n er Truppe: „ en bataille Auf- 
ftellung in Schlacht · Ordnung. 

forme (förm) [It. forma] #/f. 1. Form, Be+ 
ftalt: prendre „ fi geftalten; vice de _ 
Gormfebler m, 2. Uuébru® m, Rortiorm. 
8. „s pl. Körperbau m; des „s gracienses 
anmutbige Gormen ;Fv. dessiner 1.2. 4. fg. 
Urt und Reife, Ordnung: par … den... 
ale, zu ...; par „ d'avis zur Nachricht: | 
d'un argument An-orbnung, Ausführung 
e-8 Bemweiiet ; v.argument 1. 5. fig. 8 pl. 
Görmlichkeiten: dans les „s in geböriger 
Form; mourir dans les „as nicht obne rats 
lichen ober geiftlichen Beiſtand fterben; en 
«= förmlid; en bonne „. in afler Gorm; 
pour la M (Sév. par les Le) Unſtande bal. 
ber, zum Echeine; se tenir dans les .s ins 
nerbalb ber Gorinen tes Anfianbes re. bleiben, 
6. Art. gerichtlichet Berfabren : sans aucune 
„ de justice ohne alles gerichtliche Berfab» 
ren; v.emporter 1.7. 7. #g..s pt. Art ſich 
zu benebmen: .s grossières plumpe Manie · 
ren pl. ;abs,f des „s feines Benehmen, höfr 
lite Manier. 8. lange Polſterbank. 9.Gbor- 
ftubl m (= stalle). 10. ch. a) Lager n e-4 
Dajen (== gîte) ;b) Raum m, melden ein auf« 
geſtelltes Bogelneg überbedt. II. Bafkmeret: 
Weibchen n e-2 Raubeongefe, das der gangen Art den 
Ramen giebt. 12, vät, Schale, Leiſt m, Minge 
bein am Biersefußt. 13. © arch. + de vitre 
Genfter-Gorm; Aerilerie: «a pour embat- 
tages des roues Beſchlagſtocke m/pr. zum 
Beſchienen der Mäder; Dutmadere: (Hut-) 
&., luppe: mettre en men Dur formen ; ne 
firumentenmaderei: Mobell m «2 Qnftramentes : 
Seiften m 0-4 Ebuhmahers; Gteinbrud : Date 
ftein m aus ber Görfte eines Brunet: 
Gtrafenpfloflerung: „ de pavé Sand · Unter · 
Tage bed Prlaftert; typ. a) Rahmen m; 
b) (Sat-)Gorm: „ première Schöndrud m 
(= prime); seconde „ Miderdruf m (= 
retiration); Zureriederei: ns bätardesBaiter- 
formen. 14, L (diffé) Dod n (jum est. 
bau m. beñimmtes Balfın): demi. Meinet D.; 

« flottante Mwimmenbe D, Syn. v. con- 

formation. 

formées (för-me’®b) uf. pl. 1. (firdliche) 
Æcbtenfeier sg. 2. ch. (ant. a. famées .) 
(Giride)Lofung sy. (North, die. des Dirfbes, 
während des Hodrlommers). 

formel (för-m&2’) m, „le (m'N 7 [It. for- 
malis . 0a, (me nad bem Ss, + Crime 
Ki, ausbrüdlich, deutlich, forme‘. 2. + 
@ phis. cause „le forma’le Urſache (ant. 
cause matérielle), IL. x s/m. Germefle n. 
HE. „le s/f. arch. Papy non 


einer Zimmerderfe us a 3). una tler ai 


évident. ne 

r/a. übel behandeln, ıniähandeln. ie) man te — 2 

ſmen⸗ 
tum] #/f. agr. Buchmeljen m (= blé sar- 
rasin). — 

former _ (för-ıne‘) Ilt. formäre] Da. Lr/a. 

z en, formen, geitalten: X „les 

faisceaux bie Gewehre zuiammenießen ; 

gr. „ les temps die Zeitformen Bilden, 
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(et. e.xvmp) e: See; m: Ehre; 3: Mbre: 0: Ofen; 0: Mord; 8: Öfen; 5: Môrber: à: Gott; 1: weich; G: Jeurnal. [FOR-FOR) 





2 einrihten, orgamifi'ren: „ un 
régiment ein Regiment formiren; _ un 
siége eine Belagerung eröffnen. 8. (er-) 
Ibdaffen, bervorbringen: + une 
action, une instance contre q. eine Klage 
gegen À. anitellen; fr. „ une alliance ein 
Buͤndniß fliehen; N. un eri e-n Schrei 
auéftofen; „ des difficultés Schwierig" 
feiten maden; „ un dessein, | un pro- 
jet einen Plan machen; . une entreprise 
eine Unternebmung entwerfen unb leiten; 
= une idée einen &edanfen fafien; „ une 
Kaison ein Verbältnis anknüpfen; _ des 
liens Bande Enüvien: _ des nœuds Ber- 
Bindungen anfuüpfen; „_ une objection 
e-n Einwurf maden; „ sa plainte devant 
le juge feine Mage vor bem Richter an: 
bringen; „ une question eine Frage auf» 
merfen; _ des sentiments, „ des souhaits 
Gefühle, Wüniche begen; _ des vœux Ge- 
lũbde thun. 4. auê-, beran-bilben, 
entwideln: „ à la vertu zur Tugend er- 
sieben; _ sur qe. nad) et. bilden; cette 
fille est déjà „se Died Mädchen ift ſchon 
entmwidelt, bat fon fein Monatlides. 
5.® . un article einen Artikel aufs 
führen, noti'ren, buchen; „ un établisse- 
ment fit etabli'ren (fé ats Kaufmann 1e. nie. 
berlafien) ; une nouvelle raison eine neue 
(Dandels · Firma begründen. 6. Gärtnerei: 
… les arbres die Bäume in beitimmten 
Formen (ats Eträuher. ja Epafieren x.) zie · 
ben. 7. bl. croix „de Vfotenfreus n (Rem 
mit verbreiterten Œnben). 8. © Resermertetl: m 
la composition ben Sat anieten; Metal. 
furgie: „ la coupelle ben Herb eines Treib- 
Dfend ſchlagen: Strumpfrwirterel : | aux petits 
coups die Arbeit in ben Schnabel der Nas 
bein leiten. II. se. 1. fit bilden, fi ges 
ftalten, ant fig. eine definitive @eftalt an · 
nehmen; À loi „ee ehm. vom beutfdien Ralfer 
fanftionirtes Gefes. 2. fih aus · beran- 
bilden. 8. ſich entfalten, entmwideln: elle 
est en train de sa _ fie ift in der Ent · 
widelung benrifien, fie wirb Bald ihre 
Regel befommen. 4. fi aufftellen, for. 
miren: se „ en comité ju einem Aus · 
ſchuffe quiammentreten Le rmerie- 

formeret | © (für-m'ræ") #/m. arch. LANDE: f 
om gotbiften reuygermblbe. 

forme-trou ©, pl. 8 ent‘ a 
s/m. Durdichlag der Bifen-Mrbriter. 

formez! \ (för-me') s/f. Falkenweibchen n. 

formi (för-mi’) [= fourmi] a/m. 1. Astmerit: 
id., franfheit am Schnabel der Baltm. 2. ch. 
id., Pranfheit am dem Obren ber Hunde. 8, À und 
pt PN == fourmi. 

formiate 2 (för-mi-a't) [ft. formica] #/m. 
chm. ameifenfaures als. 

formicaire @ (för-mi-fä’ " [it] a. . «8 @b. 
s/m. pl. zo. ameifen-artigle Sautflügler). 

formiea-leo ©, pt. z-.. (für-mi-fa-le-0”) 
[ft.] s/m. = fourmi -lion. 

formicant! 2 (für-mi-fg”) (It. formicäre] 
a. (nat bem s.) path. pouls „ féiracer, 
ungleier Puls, 

formication! 7 (für-mi-fü-hig’) [It] afr. 
path. Jucken n, Ameifenlaufen m auf ber 
Daut, F Kribbeln m. [ameifenfreffend. 

formielvore Q (för-mi-hl-mö'r) [It.] a. zo. 

formienlaire 7 (für-mi-fi-Iä’r) [It] a. 
path. pustules „s Blattern /pl, melde 
Umeiſen ·Stichen ähnlich find. 

formidable I (för-mi-da’bt) [ft. formida- 
bilie] a. furchtbar. _Syn. v. redontable. 

formier! © (fôr-mie'; Gb) [forme] s/rm. 
Leiſten · macher, «bändfer, .ichneider, 

formique (för-mi’f) [it.] I. a. 2 chm. acide 
= Anelfgnfäure 7, IL s/f. % verborgene 
Kippe for 714 An 

formort { (för-mo’ r:®b) * sure („mör- 
tll’r) a/f. [fors, mort] mm. drt! Gallen n 
des Rablafies Unebelicher und Erkenlofer 
an ben Grunbberen oder Giéfus. 
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us, Bari (9. sæ.). npr.f. Formo’fa n, 


Ariel in OR- Men. 
formonture (för-mu-tä’r) s/f. (B. ++ s/m.) 
ehm. Art. Antheil m der Kinder am bemeg- 
lichen Nadlaffe, der ihren Eltern gemein- 
ſchaftlich gehört Hatte, nad dem Tede des 
Einen derielben. 
formuer] (für-mi-e’) [fors, mue] Da. v/a. 
Raltmerei : e-m daiten die Maufelr) vertreiben. 
formulable * (för-mü-la’el) a. zu formu · 
H'ren, formuli'rkar. 
Ormelalts (för-mä-Id’r) [It. formularfam] 
s/m. 1. Sormula’rn. 2. Formel ⸗· Buch n: 
„ pharmaceutique Rezeptli'r)-®. 3... de 
foi Formeln f/pt. det Glaubendbefennt- 
nified; ee. F. Breven bed Bapfiet Aleran · 
der& VII. gegen die Sanieni’iten 1661. 
formulations (för- mi-Tä-$ig’) [It] sfr. 
Fermult’ren », Kermult’rung. 
formule (fôr-mü'{) [Ib] #7. 1. 
2. phm. Rege'rt n Former, 
formaler _ (för-mä-le”) [It. formulare] Da, 
I. v/a. 1. med. Rege'pte fchreiben, ver 
freiben. 2. drt. in form Rechtens ab» 
faffen. 3. Wgebea: die Shlußformel zieben. 
4. fig. Mar, beitimmt fafien ever auéipre- 
en, formuli’ren. I1.se. formult'rt ıc.w. 
formuliste FA (för-mü-ll’ät) s/m. und a. 
Formenmenih; allzu förmlich. 
formyle 7 (för-mi’f) (It. formica] a/m. chm. 
Formp’Inm, Hadifa’t der Ameifenläure. 
fornage + (för-na’G) [It. furnus] s/m. ebm. 
Abgabe f an ben Grundherrn für die Be- 
nugung feineé Badofent, Baditeuer f. 
Fornarine (för-nä-ri'n) [it] s/. la m bie 
Fornari'na, Bäderstahter, Gelivbte Rapbasts. 
fornieateur, „triee (för-ni-fa-tö'r. trié) 
Lit, fornicator] s. Theologie: Hurerfin). 


entel. 


1. Arotogie une style marotique nat V.: 
urerei; fig. Untreue bes jüdiichen Volkes 
gegen Teinen Gott. [togie : buren. 
forniquer! (für-ni-fe’) [It,] Des * hee · 
Fornoue (för-nü') npr.f. Beguo’vo m, tal. 
milder Alrchen, Erhladt 1495 
fornouer| © (för-nüu-e') [fors, nouer 
e/a. Weberri: Kreuzknoten maden. 
— B. say. (för-pie-ie'; B. ꝓa⸗ 
i-fe') Ob, I. + e/a. verbannen. IL v/a. 
(au Se.) ch. in eine entfernte Gegend 
fliehen (von zerfofgtem Wilde); se  Ÿ fein 
Baterland verlafien (= s'expatrier). 
forpaisson | (.fo') [forpaitre] sf. Hüten n 
der Schmeine im Walde ohne Berechtigung. 
forpaitre (für-p'tr) [paitre] ©z. e/n. ch. 
meit Eon Yaggr auf Afung geben (vom 


OSB [paiser (B.). 
t-bæ-f-je) Da. r/n. = for- 


forquine % (för-fi'n) [fourche] s/f. chm. 
Gabel zum Auflegen der Datenbühien. 
forsi (for) 1. [lt. foris] prp. far + (> ex- 
cepté Laft.) außer: tont est perdu _ 
l'honneur Alles ift verloren, nur micht 
die Ehre (angeblich Autſoruch Ara I. mach der 
Eqhlacht bei Gala). 11.4. t que d'avoir 
.. außer, daß fie nicht batte... (Laft.). 
Hom. v, for. [auf bas Wild (von Dunten). 
forsenant | (für-&'ng') [forcener] a. ch. bitig 
Forster (för-htä’r) npr. m. Jean-Georges 
n id., deatihher Raturforfiher (+ 1794), 
{ 


: La. 1. art an Rräften. 2. flo. 
a) métis: b) fräftigen Betten; e)marfig; à) ver 
fhlebene Mebentartes. 3. flarf im Widerſtande. 
4 Ag: Févr, müblam. 8. flart. bebeutend an Maffe, 
Werth re. 6. Aark auf be Sinne witkend. 7, lg. 
Bart, befridigend. 8. befeiligt. 9, wohl ausge 
führt. 10. ſich Adgend, geitäpt auf... 11.Ralfnerel, 
12. Reitfunf. 18.4. Syn. II. „ement adr. 
III. z ade. Syn. IV. 2-s/m. 1. ber Bro. 
2. Stärfe. 3, Ag. (bac) Hauptfihtihie. 4. färt- 
fer Brad, 5. ch. Setaſch. 6. MW Übergewicht. 
7.% Bot. Syn, V.nes/f. VI. F, npr.m. 
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= L adjectif: ro an or 

tig, fraftroll (ant faible I. 1): f 

„ des bras Arınfraft haben; être M des SL Bite. 
reins lenbenftarf fein: F _ comme un CV 
bœuf, un Turc ungewöhnlich ſtark; éro. 

il est le plus „, il portera les coups € 
bat ben breiteiten Rüden, er fann 'm 
(er)tragen. 2. Ko. a) tüchtig, beman- 
Vert, fabig, geibidt (A, en, sur ge. in 
et): élève qui est „ Schüler, der gute 
Gortiritte gemacht bat; il n'est pas „ 
ed ift nicht viel Loë mit ihm, es ift mit ibm 
ihmad beitellt; „ en gueule groÿmäu. 
lig (ALT. 1.1.14); v. fort-en-gueule; „eo 
tête, tête „a farifinniger Kopf; F tête 
ne Men, der viel Wein vertragen fann; 
FN + au bätonnet febr ungefidt; F être 
= pour parler nıebr reden al8 handeln; 
b) fräftigen Geiftes: avoir l'esprit + 
idarffinnig fein, einen fcharfen Verftand 
baben; esprit „ Grei-geift m, sbenfer m; 
ec) marfig, kernig (vom Ei x.); 
d) „ de sa conscience im Bemußtfein 
Mecht getban zu haben; se faire … 0 
CF + aut für bas) de ge. fich anbeiichig mas 
en, fi getrauen, fit vermefien et. zu 
tbun; se porter „ de qe. de, pour q. 
fit für et. verbintlih machen, für J. 
et. bürgen, einftehen; être _ pour qe. 
ftarfe Neigung für et. Baben. 3, ftarf 
im Biberftanbe: fe, bauerbaft, balts 
bar: colle ze Thier-@eim ; terre „e ſchwer 
zu beftellender Boden; F cela est plus „ 
que moi das gebt über meine Kräfte, ba 
ann ich nicht miberfteben. 4. #7. ſchwer, 
mübfam: Le besogne fdmierige Arbeit; 
montagne „e à monter mühlam zu er 
fteigenber Berg: le plus + en est fait 
das merite baron ift überftanden ; pre, 
jennesse est .e à passer in ber Jugend 
bat man Mübe, feine Leibenidaften zw / 
zũgeln, Sugend bat nicht Tugend. 5.ftarf 
an Maſſe, Zahl, Werth ıc.: _ de 
six mille hommes 6000 Mann ſtark; ven 
Berlonen und Rörpertheilen: did, beleibt; 
v. fort-en-mie; vom Heerbaufen w.: — 
gebrängt (ost. épais I. 3): les blés 

sont .s cette année dad Getreide Reh? 7; 

did in dieſem Sabre; bedeutend, ane 
fehnlich: — marchand großer Sauf» 

Mann; vom Sewicht »«.: ſch wer: monnaie 

„a überwichtige Münze (v. denier 5); 

fig. à plus „e raison mit um fo grö- 

herem Rechte, um fo mehr, befto eber; 

« de chose inbaltreih; N vem Mae x. : 

groß: une pièce de bœuf un peu „e 

ein ziemlich grobes Stück Rindfleii; von 

SDablyriten : reidlid: tenir un ordinaire 

„ eine gut bejepte Tafel halten; von der 

Börfe: voll; von der Etimme: volltönend, 

laut; von Aarben: Di oder ſtark aufgetra« 

gen; von der er: bochgehend. 6. ftart 

auf bie Sinne wirfend, ftarf rie. 

chend, fchmedend ıc., maté. übelriechend 

(vom Athen), ranzig (von der Butter); ſcharf, 

bitig, ſchwer (von @etränten x.); v. eau 11; 

F c'est un peu + de café! „ de moka! 

… de chicorée! baë geht über den Spaß! 

Fbas ift ftarfer Toback! 7. fg. ſtark, 

bart, beleidigend (ant. délicat I. 3): 

Felle est Le fie macht eë et. ftarf, arg; une 

raillerie (plaisanterie) Le ein anzüglider 

Scherz; elle est Le, celle-là! bas ift ftarfer 

Lobad !; F c'est (voilà qui est) nn pen .! 

das ift et. ftar£!; F N cela est plus _ que 

de joner au bouchon! das ift höchſt er. 
ſtaunlich!; P iro. cela n'est pas .! da 

ftedt nicht viel dahinter! damit ft nicht 

viel Staat au machen. 8.% befeftigt: 

ville ze fefte Stadt; place „e Geftungr. 

9. wohl aufgeführt (vom Arbeiten x.): 
composition „es gelungene Arbeit. 10... 

de ... Sich fügend, geſtützt auf 

...: « de ses droits fi auf fein Recht 


a 


5 f —— 7 — 7 
Fos ' Eure « Piste Ha roles. ⸗ ——— Gris es 


[rOR-rOR] 


ftübenb. 11. Saltmeri: volée du poing + 
Merfen n (oslaffen) def Balken von der Hand 
gegen das Wild. 12. Neittunt: v. bouche 7. 
13. Ÿ „en bois mit ftarfen Minden (vom 
bite); … (de côté) fegei-fteif (vom einem 
Babrzenge, welches olelt Segel führen fann, obne 
fit bei einem Aartem feitlihen Binde auf die Brite 


w on): Syn. l'homme fort (1) est puis- 
_seve et 


or PAS en ein de 14 
€ à un corps D “d'une 


“fur; 






feft, kräftig; Ay. nachdrüdlichſt; „ament 
dessiné, marqué jharf abgegeichnet, ſcharf 
geihnitten; écrire, penser .ement ein 
tieffinniger Schriftfteller, Denfer fein. 
ll.» ade, ftart; febr: sin important fo 
fehr wichtig: c'est „ bien! fehr gut!; de 
plus „ en plus „ immer mehr, immer ftär- 
fer; „ et ferme fteif und feft; avoir + à 
faire viel zu thun b.; un peu plus _ que 
jeu me ald er bide —* (M.E.F. II. 6). 
Sy Is ost absolu: 2 





F ©. 
ve LRO! tarle; . de ie 
Ub-, Uuf-laber, Laftträger; rl. „ armé 
Teufel; v. droit III. 1; pre. la raison 
du plus „ est toujours la meilleure Ge · 
malt gebt vor Redt. 2. Stärke, ftürf- 
fter Theilz le + et le faible bie ftarfe 
und ſchwache Seite, fig. dad Gute und 
Cchlimme; v. faible IL 3; c'est IA mon 
„ barin bin id am ftärfften, bad ift mein 
Hauptfah; N faire - sur ge. fit auf 
et. ftügen; „ d'une balance Theil e-r Des 
zimal · Wage zunächſt dem Interftüpungs- 
punfte; v. épée I. 3; „ de la pique (ber) 
mittlere Theil des Schaftes eines Spies 
bed oder einer Lange; Baumefen: mettre du 
bois sur son „ (Bau-)Holz auf bie vor- 
theilhafte Seite (hohe Rante) legen (in 
weicher 08 am melflen qu tragen vermag); Pr 
de l'ancre Unferbals ; (ligne du) + Weit n 
eimes Schiffen (finie um ein Ehiff, meift über dem 
Wafler, wo et am beriteften IA). 3. fig. (dae) 
Hauptfächlich ſtez „ d'une accusation 
Hanpt-Anflage f; le plus „ das Sie: 
tigfte, Schlimmfte n; de son plus + co 
febr man fann; savoir len et le fin d'un 
art, & eine Kunft ıc. gründlich Fennen. 
4. ftärffter Grad: au | de... mitten 
im …; le „ du carnage das Hauptblut- 
bad; au. du combat während der Kampf 
am beftigften wütbete; v. fièvre 1; au + 
de l'hiver im tiefften Æinter (ogi. cœur 
1. 8); dans le | de ma colère in mei» 
nem bödften Zorne. 6. ch. Gebüf n, 
Didibt n, bjr. ats Lager nm milder There: pi- 
quer dans le. in's Dididt hineinjprin« 
en. 6, S Wünpmefen: Übergewihtn 
Überjhuÿ über das Bolgewicht einer Münze ): 
travailler sur le | die Gaine in volll 
and über-Jwichtige Echrötlinge oder Münz- 
platten ausitüdeln (eefämeiden). 7. T % 
Gortn, Heine Gefiung: Fr (de) l'Écluse 
== écluse II. 2; „ de campagne Geld» 
Schanze f ; » à étoile, » étoilé, „. tenaillé 
Stern · ange f; + détaché freiliegendes 
| Beftungewerf, betadi'rtes Gert. Syn. for- 
A teresse désigne d'une manière Azakrats 
| fonte espèce de place forte, quelle que 
soit son —— — le fort == 
œuvre de fi fortification , une potite for- 
"Teresse, qui, même lorsqu'elle fait partie 
du système de défense d'une 
î fmportante, ne çesse pas 
Ÿ. ee af. F unglaublice € 
npr. ın. Jean-Siméon F4 id., fr. Æqua- 
ui (36. 1798); v. Lefort. Hom. v. for. 
Fortaventure (för-tä-wg-tl'r) npr. y. Fuer · 
faventu'ra, mine der fan 
forte, sut 6 2 
1.) forte (art) 









Sade. x zu 


'rilchem Jnfein 
(för-te') [it.] I. ade. (abr. 


anf, piang U. a/m. (pl. n) 






2 





deb Lift: app 


1. (das Zeihen) Gorte mn. 2, + = (forte) 
piano, [pi för-ig.) #/m. Großmaul n. 
fort-en-guenle P, pi. .s-.—… (for-g-g0'; 
fort-en-mie P, pl. .s-.… (for-g-ml; pi. 
for-ig.) a/m. ſehr dider Menſch. 
fort-en-theme, pl. 28-- (for-g-th'm; pi. 
för-ig.) s/m. audgezeichneter Schüler. 
— st, pl. as (fér-te-plè-no'; 
L. „pl-ä-no’; ®b) [it.] s/m. = piano. 
forteresse (för-t' re’5) [fort] s//. 1. Feſtung 
(a.,19.) Syn. v. fort IV. 7. 2. 20. ®ra- 
na’t-Schüffelihnede (Patella granatina). 
forteret | (für-t'rw Da) a. = fortrait. 
fortifiable (fôr-tl-fl-a'bl) Po a. qu befe · 




























ftigen, veribangbar. 


rar (för-tl-fl-g’ * —* «80 7 
a. (nue nat 


s/m. méd. ftär- 
fenb(es Si f 29 A cut 
fortificateur (fort f -fa- TH fo 


câre] s/m. Ariegd-, Geftung —— 
fortileation! T (för-ti-fl- take &) [u.] 
s/f. 1. Befeftigung(öfunft): „ souterraine : 
a) NWini’r, Mi’'nenbau-funft; b) Gegen- 
minen f/pl. 2. Geftungémert n. 
fortifleationniste + (jör-tl-fi-ka-hid-ni’ät) 
s/m. 1. Ariegöbaufundiger. 2. 3. der für 
Städtebefeitigung tit. 
fortificatoire (jür-ti-fl-fa-téd'r) [It] a. 
fortififato’riich, —— 
— + —— Ir [1t. forti 









r/a. ar 

bir I. 1); auch Pi — kräftiger mas 
hen oder bervortreten laflen: „ les om- 
bres den Schatten dunkler machen; fig. 


beftärten. 2. % einen On x. befefligen, 
verfangen: „ par le polygone extérieur 
von außen nad) innen, „ par le polygone 
intérieur von innen nach außen befeiti« 
gen. IL se. 1. fit (ver)itärken, zuneb- 
men, ftärfer werden, eritarfen; fig. fid 
beftärten. 2. fig. ea. (be)ftärfen. 8. X 
fit ge befeftigt ac. werden. 
fortin] (jo fi . 1. % fleineë 
ort, en Schanze, Beldihanze f: = de 
mudriers Blodbaud n; | à étoile Stern- 
fbange s. 2. F Pfeffer. 
fortiniere 7 (für-tl-nid'r) s/r. Biefferbüchie. 
fortiori F (L. för-hl-o-ri’; Poit. «tio.) [lt.] 
adr. à „ mit um fo befferem Grunde, 
umfjomehr, 
— (för-tl-$l-mo’; L. „15-$x) [it.] 
1. ade. iebr laut (mein abr. M). AL a/m. | 
(bas Zehen) Gortiifimo m. 










fortitrer | (för-ti-tre') [fors, titre] Da. e/n. 
ch. den alé Relais aufgeftellten Hunden 
ausweichen, 

fortitude + (für-tl-tifb) [lt.] s//. Zapfer- 
keit, Seclenftarte, Etandhaftigfeit. 

Fort-Liberté (for-Il- U, npr.m. jd.n, 

a Gate. tt On cut 

Fortoul (für-tu'{) npr. m. — id., 
fr. Schriftaellet und Winter (18111858). 

fortrait, „e (für-træ'@a, At) [a/f. for- 
traire] a. Seittunfi: abgetrieben, erihöpft, 
übernommen, »ritten (von Pierden). 

fortraiture + (für-træ-tÎl'r) s/f. vet. Er 
ſchöpfung som übermäsiger Anfirengung, Über 
rittenjein n. A auptladt vom Wortinigue. 

pet Royal (for-rsä- I) npr. ni. Te + Id. h, 

fortuit j, -e Cür- til, „At; Pe Eb; 
Fe. m. uno f. „Mt) Ilt. fortuitus] a A 
Kor dem 3.) unvermuthet, zufällig (au m la 
 Bufali; Diderot); marché + (bidi- 
pe Selen PET v. cas 1. —— +. | 
accidentel tu'na, 


—— 


ace forte | Fortuna na 2 (ha mn it» see rs. ast. ÿer | 
"ort TTL ae aid a 


fortunaz | (för-tii-na 


‚m. Bena'ntiné Go 






Ji 1) L Mirbelr, Eturme, Etef-wind, | 


fortune t. fortuna] s/f. 1. —* 
myth. Fortu'na, Glũdegöttin (œuf et Kugel 

‚io. attacher | 

un clou à lu roue de la „ das @füd zu | 


(684) 


ob. e-m Made ſtedend bargrärät) ; 


— 


er, lémontiler 


"fang; "Xen; _ bindet nur im st.s.; Cursio mit _ (g, , 9, 4): Nafenlaute; Kleine @rift (1, 1, 8, 0): [mache Laute. 


. mn: 

fefieln wiſſen; ig. être sur la roue de Id. 
oben auf fein; ebm. roue de (la) „ Sotte- 
rie · Rad n; Ag. adorer, encenser la … ss- 
crifier à la. bem Glũcke, bb. Denen, die 
im Giüde find, huldigen; tenter (la) + jein 
G. verfuchen ; tenter lu „ de qe. ed auf 
G. in e-r Sade ankommen laflen. 2. #g. 
Glüd n: biens de la „ Glüdégüter n. pl.; 
être en „ ein Glüdepilz, im Glüde jein 
(aut Ag.); chercher „, brasquer la „, + 
busquer „ mit Gewalt reich w. wollen; la 
„ des armes dad Waffen · G.z de (bonne) 
», de grande „, par | glüdlicherweiie, zum 
groben @lüde; homme de „ Emporfönm- 
ling m, Glüdéritter m (v. aus + 3 une 6); 
officier de „ Offizier, der von ber Bife auf 
gedient bat, ebm. abenteuernder Offizier; 
retour de „ Umjhmwung m des Glüdes; 
pre. v. artisan I. 5; la, claque comme 
le verre Glũck und las, wie bald bridt 
das. 3. bonne - (unverboffter) Glüdelzu)- 
fall m, ma&. (out bios „) Grauengunit ; 
dire la bonne „ wabriagen; homme à 
bonnes „s Grauenliebling m, Don Juan m ; 
en bonne . a) beim Stelldich-ein; b) beim«+ 
lid; aller en bonne „ auf Sicbetaben. 
teuer auégeben. 4.(mauvaise) + Unglüd n, 
(böjet) Schidfal; xs pl. Sbidiale ». pl. ; 
la bonno et la mauvaise „_ Glüd und Un · 
glüd; coups de la …, revers de |» Sid. 
faleichläge m/pi.;v. cœur I. 4. 5. Gejhid m, 
Glüdé-Umitande m/pl., 2008 n, Zufall m; 
+ Ubenteuer n; grande „ grofe Glidé. 
Umftände m/pl.; grandes .s große, Eod. 
geitellte Leute, die Großen der Erde; ig. 
v. corriger I. 1; v. courir IL 3; éprouver 
l'une et l'autre „ Gutes und Bojes er- 
fabren; NN à ses risques, ils et . auf 
feine Gefahr und Schaden ; F (rester) à la 
«= du pot fürlieb nehmen mit Dem, mas 
bie Stelle giebt; + de, par _ von un- 
gefäbr (Laft. 4. 15). 6. Geld n, Bermö- 
gen n, Reichthum m: homme de „. reicher 
Mann; „ publique Etaatt+B. ; être sans 
„ Mittelloë jein; être mal avec la | nidt 
viel V. baben; faire „_ ®. erwerben; + 
pre. je n'ai que faire d'aller en Hol- 
lande, ma „ est faite id braude uit 
erit mad Holland zu geben, mein Mind 
ift fon gemacht (ju I-m, der grobe Verfpre- 
dungen made). 7. drt. … d'or, „ d'argent 
Chat m (vergradenes Quid x). 8. d À de 
mer Gefahren pi. zur Eee; „ de vent 
Eturm«, Stob-wind m; de „ Roth ...; 
voile de „ Rotb-Eeseln, Brele)fod; 
vergue do „ Bagi’en-Raa (Ergeitange, an 
bie auf Meinem Babryeugen ble Brele)for geichlagen 
win). Syn, 1.lohasard est supposé prési- 

| der à tous les evenementg"uh monde: 
Jia Jortune et Ve sorg ne décident que 


—* événements _ de la vie s au 
I bien et au mal des êtres “sensibles: for- 
Eiune (À l'être fabuleux qu de ee se 
Jar” plus en _ grand; ort (ln détermina- 
î tion même) s se rapporte à des choses 
* moindre importance. 2 v. bonheur 1. 


forlüne m, „ef (för-ti-ne) (lt. fortunä- 
Tas] T. a. (meiit nach dem 8.) elndih; F ++ 
reich; + îles Fes fana'riihe Infeln //pt. 
IL 2 8/m. (der) @tüdliche. III. F4 n.d.d.m. 
Gortuna’t. IV. ze % s/f. id., Bimem-Arı. 


Syn. celui à qui tout rit le, 
à ui vit dans I" rem on la grandenr 
es "Fortune; celui qui est HEURE ds — — 
| "son sort et de lui-même € ureuz. 
Fortunio (fôr-tif-uT-07npr.nt ET Ta Cian- 
son de „ bag Lied es fibvotaten „, Dperetiy 

von Cfenbat, OT: MEET 4 
forit-)vêtu + (for-wa-tu’) [fors, vêtu] Fe: 

weit über jeinen Stand gefleideter Wenic. 
forum, pl.» (L. fo-’'m; Lnd., Poit.: fo- 

ro") Ilt. a/m. L € ha. Marke, Mers 


famulungé-plat in Rom für dfrnttiée (Be 
site) Verhandlungen x. Bo'rmm m (au Ay, 


e Forts 


in_ 








o 





im 
Lüde f bei aufgellamien Gütern. 
© forure © (fö-rl'r) [forer] s/7. Bebried n; 


chlüflelrohers. 
e fo 25 monstre lie JOUE Kara) des Lebtragtiter 
Bom. faamenire. 


TS 


* 


— 


Bei 


des cdmet{èes Gpsißen. om. 
. 20. 


2 
++ 


Be von or Ras 
— 


—* 
— in —— 
Mift- Grube; + thé. = aux lions (= 
loge infernale) £émen-Qrube (Brofer'niams- 
loge, me bie jungen Vede · Aarren fi auljuhalten 
pflegten (v.auh ab). 2,@rabn, Gruft: .s 
communes gemeinichaftlicdhe Gräber m. pi. ; 
Ag. avoir un pied dans la … féon mit 
einem Buße im Grabe fteben; v. clef 1; 
v. deuil 2; creuser sa + feine Gefunbheit 
untergraben (avec les dents dur Qué. 
ſchweifungen bei Tiſche). 3. bassel-). unter« 
irbifches Gefängnié, Berlich n (v. cul 2). 
4. an. Grube, Furche, Rinne: _ du cœur 
Herz-@rube. 5. ch. (Wolft-)Erube jum 
Wange ber Wölfe; Hauptgalerie dee Audrbanes. 
6. Gärtnerei ; Loch n um die Weinnebeor. für Epar- 

; poire de + id., berbe Birmenferte. 
7. © Bergbou : Schacht m: „ d'air Wet» 
ter- Sd. ; „ d'épuisement Aunfl-Ed.; > 
d'extraction Gérber- Sd. ; Gerber: m (à 
tan) Lob-Grube (vr. concher L 8); @lee- 
ni: Schmelz-®,, »kefielm; „ aux LA 
Damme @rube; + à piquer le feu 
Bewer, Löih-®.; Mange: Prâge- loch n. 
8. L + (sur un banc, sur le fond) tiefes 
Waſſer, tiefe Stelle mabe on der Rüfle, als 
Unterer benupt; „ aux câbles Rabelgatt n 
(Aufdewahrungs-ort für Rabeltaur) ; | aux liens 
(++ lions) Helln, Hölle (Hufbemabrungs-ort 
für Meines Zauıwerf xX. auh Berefl-ort der Jungen 
Offiziere vorn Im arf der Géifes); + aux 
mats God n (son Pfihlen eingefhloffener a 
fe) für Maften. 





unter-irbilcher Abzugt- Gr. ; X frt... — 
durch Mauern auf beiden Seiten geſchũtz · 
ter (Geftuugé-)@r. ; fig. le grand Graba; 
‚fo. faire de la terre le . a) ein Loch zu · 
und dad andere auf · machen (vom *-m Ebul. 
benmoder); b) ben Arieg burd ben Arieg 
ernädren; Ag. F sauter lo „ nad langem 


Schwanken en gemagten Entſchluß faf- 
fen, out: etwas thun müfen, waë man 
nicht thun wollte; pre. au bout du + la 
calbute man trelft'a To lange «8 geht, 
einen Ted kann man nur fterben: ce 
qui tombe dans le + est pour le soldat 
was auf die Erbe fällt, it für den Kellner, 
Syn. v. fosse 1. Il. Px npr. m. 1. le F. id.. 
Rame der Börfe in Mantes. 2. da Fx id., fr. ie. 
molren.&hr. (1034 — 1698). Zom. fausser, 

fosserage © (L. fo-5'ra’G) #/m. agr. erfte 
Bearbeitung rines Weinturges, 

fosserée © (to-B'ré) 4/7. agr. mit Meben 
beypflangtes Stũd Belb. 

fosserer! © (fc-f're) Of. r/a, Orãben um 
ben Weintod ziehen, um ihn abyufenten. 

Fosses! (Le. föh) npr. = fosse II, 

fosset] (fo-ha’) u/m. = fausset II. 


Eis L. fo-fa't, N und weniger gut F6.) | 
Tfonse ] #77. T. den n, Meine Grube, 


ob lle 2 Lot n sum @plelen der Kinder mit Echnrütugeim 


ar 





(Anidren, &bulfern): jouer à la. bat Grüb- 
A ipielen, —* FN mieber ganz ge» 


Gerra re 2 bai 


a, 





DIS as 


funb fein (v. M., Mé.). 8.@ an. + du cœur 
Derggrube; .s des joues, „s du menton 
Bangen-, Kinn-grübdden n. pl.; N |» de 
l'estomac = creux de l'estomac (v. creux 


II. 1). 4. ch. sut ee Grbfalle für 
— Poit, wir RAT be 


$ÿ1; Ind. f8-.) [It. fossllis] La. 2 @roio- 
gie: andgegraben, feffl’t, Stein«..., Berg · 
fie. co. fteinbart; veraltet. IL s/m. 1. 
Guotogie: Boifile n, pi Goifilien; Ag. co. 
Beraltetet. 2. F N Ufade’miler. 

fossilifère 2 (föß-5l-I-fä'r) [It] a. So. 
logie: Boifilien — 

fossili 1-11.fä-5@’; Lad. 


fo.) [kJ Ar. —— 
fossiliser (fe) Da. se … Re 1.2 a« · 
verdummen. 
PR: — Me SE te) aff. Geologie: 
foifiler Suftanb. 
fossipèdes 7 (f-6l-pR'b®b) [It.] a/m. pl 
20. Erbmwühler, emilie fleifbfrefendber Eéuge 


there. soyage. 

fossoiement_ (L. f6-66-mg') #/m. = fos- 

fossoir (L. f6-654" fossum] #/m. agr. 
Beinbergbade 7. F 

fossorier | tré m. Fées. Tagewert n, 


Etüd Land, bad in einem Tage umge- 
graben werben fann. 

Ind. fo.) »/m. 1. Grabungietenn. 2. u 
werfen n eines Grabet, Zobtengräberei / 
(= fossoiement). 

fossoyer_ (fö-Fiä-K'; L. aut .fü-R'; Lnd. 
fo.) [fosse] ®i. v/a, mit einem Gra · 
ben einfließen; „ qe. Gräben um etwas 
sieben. 

— (RO-BR-Wr; L. aut Pr) m, 
se (8) 7. Le s/m. 1. Todtengräber. 2.9 
20. (nécrophore) „ gemeiner Tobtengrä- 
ber, Käfer (Necrophörus vespillo). IL. .se 
af. N Tod m. [einem Weinberge. 

fossure (fö-hi'r) s/f. agr. zweite Hade in 

fottalonge ® (fö-tä-15’G) #//. id., geftrifter 
Inpifcher Baumbaf-Sroff,  [of-inbifer) Rattan. 
fotte ® (füt) s/f. id., gemürfeter (urfpränglich 

A, [It. follis] ais 

mit h muette beginnenden orte Immer: 

s. jept nur fou, ba fol + u. nur mod podt. ; 

pi. fous, + Régn. foux (fu, föl; @b) m, 

folle (fol) 7. L a. (fou nad bem #. auf 

In: fou rire : fol immer vor bem ».: Bos, auch 

pl. fols). 1.Onärriie, tell, verrüdt, wahn · 

witig: Ÿ chien. toller Hund: ig.F être fait 

comme un chien „ gana verrüdt angezogen 
fein; „a lier ralend; F il m'a pensé faire 
devenir „er bat mich faft verrüdt gemacht ; 

Ag. do q. ac. in J. et. vernarrt. 2. Ithõ · 

richt: fol amour tbörichte Liebe; v. corps 1; 

+ folle femme Hure /; prr. v. demande 8. 

4, antgelafien : la folle nait Brautnadt f; 

A rire Gelächter, dad man nicht bezaͤh · 

men kann (ogt. 1.4). 4. ungebeuer, un- 





finnia, F furdthar (piel, groß 26): Inxe | fou 


. unfinniger Luxus; avoir un mal de 
tête „ Kopfihmerzen zum Rafenbwerben 
baten; il y avait un monde „ ed war ein 
telles @ebränge ba; prix „ übertrieben 
bober Breit; rire „ übermäkiges, toiles 
Laden (opt. 1.3). BG. einfältig: il est bien 


„de... er ift ſe dumm oder dumm genug 
qu ...; il faut être + pour... man muß 
von Einnen fein, wenn man … 6. grund» 


lo8, unrecht, micht in Erdrung: fol appel 
ſchiecht Begrinfetedtppelfhtio'n ; folle en- 
chère Echeingebet'n; X garde folle meit 
vergeſchebenet often: pièce folle &e- 
ihüp nm mit ſchlecht gebobrter Seele; À 
brise folle eftumfpringender Rind. 7. far. 
tenfpiet: dame folle Trumpfdaue / mit zwei 
niederen Trümpfen, 8. follé farine Staub · 
mehl n (v. avoine); provS. papier Löſch · 
bavier n ; soies folles = effiloche. Syn.v. 
déraisonuable. II. s. 1. Wabnmwipigelr), 


RARE. 


fat 





— — 


jä: nn Ofen; 0; Mord; 6: Öfen; 8: Mörder; 9: Gott; f: wei; QG: Journal. COR FU) 


sont pas aux Petites-Maisons, tons les 
„8 ne portent pas des marottes jo mans 
der Narr läuft frei m. 2, Narr m, 
Närrin f, Einfaltspiniel m: + de haute 
gamme audgemadter Narr 
ER pret Be BE 
mie ein Berrüdter: ne faites 
Sie dech pernänftig; Ag: la 
die Phantafi’e; pre. Hagen end. ch a 
on rit je grôber bie Geſellſchaft, befto lu · 
ftiger geht's zu; bien „. qui s’onblie der iſt 
jehr dumm, der nicht an fich benft, Seber tft 
fi ſelbſt der Nächfte; qui fol envoie, fol 
attend von einem Narren fanı man nur 
Rarrbeit erwarten ; à la presse vont les „a 
* —* fauft, wenn bie — ſich drãn 

les murailles sont le des „8 
——— beſchmieren Tijd u. Wände; 

à Rome, „. en revient ed flog ein 
Sänktein über'n Rhein u, Fam alt Gidgack 
wieder heim; pre. v. füre 1. 3. Schalko. 
narr m: „ du roi Dofnarr m; faire le — 
den Handwurft maden ; fête des .s Mars 
renfeft n; pre. à chaque „ sa marotte 
jedem Narren gefällt jeine Kappe. IL 
s/m. 10. Kölpel, (Sula) ; dumme 
Meerihmwalbe (Sterna stollda). B. (fu) 
[ar. fl Elephant) 4/m. (pt. .s) 1. Läufer 
Im Shasfplelt ; pre. v. échec IL 1. 2. @ulm- 
barde-(Rarten-)Epiel: Aarreau + Bube (dritte 


— a Ten Rothbuche / 


agus) = 

fouace (M-Cz. 167 1er 1: L. fü-a’5) [b.1. fo- 
cacla vom It. focus] a/f. flached unter ver jte 
gcbadenes Beihbrot; Ag. \ rendre pain pour 
„ eine Beleidigung verfiärft zu 7 u 

fouacier |, .ère (Hä-he, er L. fu-S,; 
@t)[fouace]s. jéenbrot-bider(in), “vers 
füufer(in). ce 

(fü-a' 

In. 

bürgerlichen Gütern. 

fouaille (fü-a’j) [b.1. focäle vom It. focus] s/f. 
1. ch. Genichn, Jãgerrecht m (Antheil bee 
Danbe où bem eriegten Wirdfhmweine; nal. on- 
rée 1). 2. © Bergbau: „5 de charbon Grute, 
Staub-Fohlen, Koblenfleinn (Karmarsch). 

fonailler_ (fu-ä-je') Oa. L v/a. 1. [fouet] 
immerfort peitichen, F fuchteln; wichfen, 
prügelm (bfp. Kinder); auch vom Winde: bas 
ee peitiben. 2. [Sche. fou, It. focus] 
% fe. Bund grobes Geihäp gerftèren, F in 
Grund und Boden over zufammenidießen. 
I.PN vn. 1. Gurdt haben, energie-Lo8 
fein. 2. alle w., verſchwinden, Banferott 
machen, 8. auf ben Strich geben (von liebe 
liben Dim).  [unentihloffener Menfch. 


focatleum som It. 


us ba D euer f von 


fouailleur FN (fu-&-jö'r) [fouailler] #/m. 
fouane de (fü-a’ n) af. = foène. 
ü-ä A 


— 


—— Re) — 
ser I. 6, 
Foucault! (fu- 







sb. 1819). HI. 
[it. fulles ] —* * zo, Meine Œumpfr, 
Moor-Schnepfe (Scolöpax gallinüla) = 
petite bécassine. 

Fouché (fu-ie') npr. m. Joseph + de Nantes 





id., Volljei-Winifier Rapolrons 1. (4 Cr 4 
Otrante. Fer ce C2 eramns MMA fe £* 21 
+ m, . D pe 






* 


fenchtref (fu-fôtra' )[= fake) ind dir 
zum Senfer! 
Zapar\n- di”) npr.m. 1. id., fr. Aflıono'm 
1788). 2. & Det im ieber-difaÿ. 
ea (fu-bæ) npr.m, ad n, Dep im 
. Departement Bas-Nhin, 
foudi 2 (fu-bl°) „/m. zo, Did ſchnabel · Aeten 
(Loxla madagascariensis und Loxla orix), 


gt 


4 'Emitenmel le 
A — Nor î ER Bouc- 


Sucol 








Ze 





Le ms CUVE (ae * auch „brö- 
nad bem s.) 
ja 72 À 84 ak d. 2. zern · 


fondre (ff'br) “las to Eu 4 La/r. à 
{ I) m, Donnerlſch 


auch #/m.): — ar 


félägt im... ‚ trifft ...; coup de . 
Donnerfehlag m en, comme frappé 
d'an coup de „ wie vom Donner gerübrt; 
comme la „, avec la rapidité de la M 
bligf@nell; on le craint comme la | man 
fürdtet i 
Donn m. 2. fig. (pod. aut s/m.) 
Born m Goitet, aut von Hürien, 3. Blige 
ſtrahl m ats Bergierung auf der Helform höherer 

Offgiere. DE. s/m. 1. 0 V. - I. 1 um 2. 
— — 8. Krieg m und 
Alles, was zum Nriege gebört; (gränd) 
= (de guerre) Ariegébelb; — d’sloquence 
großer Reber. 4. myth., bildende Run rc. : 
Blititrabl m, bildliche Darftelung von 
Bligen, bid. ats Attribu't Iu’pitert; bl. 
Bündel n Donnerkeile obe Beuerpfeile. 
5.27 10. Blebermaußf, Séneten. Att (Volüta 
respertillo). II. s/m. u. s/f. podt. Striegt- 
geiheh n, Feuerſchlund m; wars. „8 de 
la guerre Arieg m. sg.; 23 de l'Église, 
de Rome, du Vatican. Sannftrabl m.s9., 
Roms Blike; de l'éloquence Kraft f 
ber Beredfamkeit, im pl. een: 
brins Syn. la 


für Mine. 
foudroiement_ (fu-dria-mg”) [fondroyer] 
— ob < er a Erſchlagen · 
werben a durch 


entflammt ; "Ar. nicberf@metternd, gere 
fémetternd : épée ne Mordichwert m; pa- 
roles „es Donnenmorte n. pl, 3, grimmig. 
4. I a) path. apoplexie „eo vlöglicher 
Schlagfuß; b) phys. coup + ele’ftrifcher 
Schlag. Il ze s/f, Bruermerterel: Strable, 
Blig-Rake'te. 

Seudroyer_ (fu-briä-fe": L. aut Adrö-ie‘) 
[fondre) ai. I. e/a. 1. turé ben Blig ere 
fchlagen: st.s. que le ciel me ie! des Him- 
meld Blige mögen mich treffen! 2, (befe 
tig) beldiefen, niederichiehen, einsäfchern. 
8. au Boden ſchmeltern; my, ane, nieber- 
dennern, EL e/n. 1, bligen ; fs, bounern, 
auch in Vorwürfe aufbrechen, lodbonnern; 
fig. sur q. auf à, niederbligen. 2. O air. 
berel: la cuve „ie bie (Antigo-}stnpe arbel- 
tet (gäbe) au hefti 

foudroyenr The dite Ps L. trö-'r) 
I. s/m, Plipfbleuberer, II. a, Blitze ſprü⸗ 
bend oder ſchleudernd. 

fonée (fü-8’) [b.1. focats vom It. focns] . 
1. ch. Badele, Nacht · jagd. 2. + Herb m, 
Feuer n in einem (Etabrn-}Ofen, 3. Reis 
figtünbel n, Keitbelg n (= fagot 1). 

fonene (ü-='n) af. se) Bite, Ual · gabel. 
2. Pud-eder (= faine). [masend): 

5 on, ft, Ort 
uet -Cx.: Ta A ; 
Fes otre STE ob, pl. ‘@+) [L. fonde: D. 
fou C.] RS 1. Veitief: Areijelpeitiche, f 
See Rinter (v. sabot); v. coup 1: Ar. P ftir, 
bei ten Sutféern) casser son „ Sterken; v, cla- 
quer I. 13 pre. v.corde 6, 2, Ay. Gieibel f. 
3. Harkatiche f (v. martinet). 4. fehe hart u. 
fit ardee e Korſchnut ee Paitihe, Peitechen · 
fnayye f, Schinſtze. 4. Ruthe f, ehm. 
Etaunbeien; Rukhenẽchlãge pt. ; Ay. ernfter 
Zabel: „. de Zoile ſcharfe mritif (ant. férule 
d'Aristarqne!; v. custode IT. 4, 5. de 
l'aile Glügelipite f e-e Cogele; zo. Haare | 
gualte f om Ætrang@nte manıher Biigerhier, 
6. ch. Ruthe f, Schwanz bes Bunter. 7. ire 
net: „a pl. Meine Rutben f/pr, od- Neben | 





nm mie bad Geuer; pierre de | 


| fonette-quene 7, pi „8 (fémt-. 18"; @b) 





+ — 


ſchoßlinge pl.am Meinfloe. 8.® Buchtinderela 
Deftiaben ; Gisrpatte: Kühler (Kebriten weicher 
die fertigen Orfähr aus bem Bert. in ben Rühlsofen 
fept) ; Weberei: Treiber», Peitichen-ichnur f; 
Zimmerei Schlag · leine /,»Thnurf. 9% a) 
d'armes im Ditrel-Mlter gbr., ee Beihel Ähnliche 
—— er Stich, an dem etferne Ketten 
ti —F befrèige waren; b) Aem · 
tete: Ur de plein coup de | Herizonta'f-, 
er 10. À Stehrt, Schwieping f 
(geffodtenes Tan- Ende}; v. bosse 9; 
„ de mât bober und ſchwacher Maft, au 
oberftes binnes Œnbe eines (ju) Hoden Ms. 
fes; poulie (estropée) An Stebrtblod 
(Role, on der «in Tau · Ende befefligt if). 
fonettable (fir -tu'El) a. Prügel verdie · 
nenb, prügelnsmwertb. [Beibelbiebe. 
fouettade F (fis-tä’) [fouetter] #/7. Tracht 
fonettage (tih-ta'g) [fouetter] &/m. vêt. 
Abbinden m der Hoden (Art der Mafration, 
bie. Bei Pferden und Eben; val. fonetter I. 6). 
fouetté (fin-te') s/m. Parade f um ben 
Leib (bei Stetfrbrern). 
fouette-cul] F, pi. .s (fit. fü’; @b) 
s/m. Uuébauer, Arſchpauker in Saufen. 
———— (fiß-tmg”) s/m, Schlagen n, 


— Pr pl. a Eet· md rt; 
@b) s/m. z0. Zwergfalfe, Schmerl (Falco 
esälon) = émerillon 1. 





























+ 


a/m. 20. Scleuberichwanz, Gibtéfr (La- 
certa candiverbera). 

fouetter_ (M-Cz. 175: fiß-te'; Fe. fi, 
mas L. ter) [fouet] Oa. L r/a. 1. gel 
bein, peitichen (aus fy.); et pnis ze, co- 
cher! unb num brauf les, Kutſcher! (aut 
7); être „6 du mauvais vent vom Winde 
gepeiticht m. ; .é, „de geftreift (von Blumen 
und Früchten); . les ponles viel Wein 
vertragen fônnen. 2, fäupen, fchlagen; 
Ag. N aroir bien d'autres chiens à .. gan 
andere Dinge im Aopfe b., gang Andere 
zu tbun haben; donner des verges pour 
ea (faire) À Mid ſelbſt eine Ruthe Finden; 
Fil n'y a pas Ih de quoi un page ober 
un chat baë ift nicht der Mebe mwerth; v. 
chat L 2. 3. fg. fritififren, geikeln, 4. F 
fe. N» un verre de vin ein Glas Wein 
binunterftürzen. 5. Rotor: zu Schaum 
ſchlagen; v. crème 1; fy. + le sang a) das 
Blut erregen; b) den Blutellinlauf before 
tern; F > le cahier unnüget Zeug fret 
ben. 6. vét. die Hoden eines Ahlers abe 
binden; ogt. fouettage. 7. © arch. be 
robete Wände bemerfen oder berahben: Buh- 
binderel : (eine)ichmitren; Geitenban: „lea co- 
cons die Kokons i lagen, abſchweifen, ſtau · 
chen. 8. X laut abs. „sur qe. et.) beſtreichen 
(vom Gbiptugen), 9. d „mn cordage ein 
Tauf · Ende umflechten, um es bavurt Härter 
ju mabem; „ nne ponlie sur nn oordage 
einen Stebrtblod an ein Tau fchlagen over 
befeftigen. EL r/n. peitien, heftig gegen 
et. ſchlagen, ftarf wehen. III. se „. Hd over 
ex. peltſchen, geibeln. Syn. v. fesser. 

fouetteur, „se (fin-tö'r, .8'f) s. à. der 
gern baut; ch, frère „ Bruder Stän- 
rer m in SfrAertbulen, 

fonetteux 1 PA (iü-tö’) [fonetter] sm. 
1. 2. . de chats veritrié: Watch» Pappen, 
alted Weib (non einem erbsrmliden anne). 
2. zo. == fouette-merle. [2. Zabadabole, 

foufere F (iu-fi'e) ay. 1. Taſchen · Uhr. 

fougade (fu-ga'b} af. 1. PN Einfall m, 
Lanne: travailler par se nach anne, rud- 
meite arbeiten (= foucade), 2. + X = | 
fongaske 1. 

— (iu-ga'#) (It focus] a/f. 1. % Gate 

er, Blatter Mine: „ en déblai cffene (ge 

monte Zrein-Mine; „L-)pierrier Erd» 
métier m; „ rase verdedte Etein-Mine; 
en remblai aufgebimmte Stein-Mine. 
2. y. N bcsbafter Ausfall. 


[686] 





fongeace P (fu-Ga'8) 7 


Ve 140 


— — 


FOU] “eur; “lang; "Son; ¶bindet nur im ae. ; Cursio mit „ (9, à, 0, ©: Rafentaute; — rs agree 


fouge (fü) [fouger] #/f. ch. aufgebrodenes 
Gefräbe (aus tem Bor — Nehtung 


eines wilden Ebrocinet). Ra =) os 
wo fit wilde Schweine aufhalten. 

fouger] (fu-Ge'} [1t. fodicare] Um. r/n. ch. 
audfredben, mit dem Büffel ben Boten (am) 
müblen (com milten Sweine),  [Champi). 


fougeri P (fu-Ge) — == foyer (Sd. 


ugerale (fu-G'ra’){fo — * 


aufn) m: cornue la en. 
Farn (Asplenlum septentrionale}; „ fleu- 
rie, + de marais, « royale foniglider Trau · 
ben-Garn (Osmunda regälis); „ femelle: 

a) weiblicher Edhild-B. (Aspidfum flix fe- 
mina), b) Ubler-G. (Pteris uquillna); + 
impériale Abler-G.; … mâle wännlicer 
Schild · F. (Aspidlum filix mas); _ mus 
quée mobirietenber Herbel (Scandix odo- 
räta); danser sur Ja „ auf bem Rafen tan- 
zen. 2. poët. N Gas n, Becher m (wel man 
hm, flatt Soda Beidektaus · Aſche bei dre Babe 
fation verwandte ; Boil., Lutrin III. ar 3.8 
pi Balelumand sg. U. à 


Reg 
——— eure 
fougoni L (fu. s/m. Bidure 


on Rentäle 2 * auf dem Ditteimeere gbr.). 
aoterfi 
— TT ILE = uih: entrer en„in 
SHarnifch gerathen. 2.Begeifterung, Gcuer n, 
Site, Ungeftümn, v. Kürten: Ehwungm 
avoir trop de — rig in. 3,8 
nel; d'un. ibmelles, zu üppi 
get Wachfen einet RL feine Ardchte 
anfept, 4.18 pl © Kumwataei: Shwärm- 
Rafe'ten pl: % + à pointe M. mit Spigen 
sum Srlgigebrout. IL [eor. von foule] L 
Cerf feit vent 17.00.) mät de. Bejahmmaft m 
(= artimon); (mât de) perroquet de _ 
Areuzftenge (poeite Berlängerung bes Befahe- 
— vergus de + Bagl'en -Raa {r. 
®). [Edwärn-Kafe'then n. 
reste % ( fu-ga't) [fougue 1. 4] sr. 






e 
\ 
mm 


RK 


dite 


RT) GES "Ka, „llepsee) 
meifn à d bem 4. raujend, jabzerniy 


2. wild, feurig, ungeftim; müthend um 
eigenwillig (con Verben). 8. Gärtnerei: (ju) 
üppig wadienb, (zu) nz Inê Helz treis 
bent — arnfepen). Sym. imz 2 
pplique à tous Les êtres 


int, vub! role. 

fouie % it) s/m. Garberiumad FRhes 

eotinus). 

fouille (fu) [It. fodielul)äre] s/f. Auf», Um 
graben n, Durchwühlen n (aus Ag.). Aut, 
Rad-grabung, Nabforihung: » couverte 
borigenta'le Aukgrabung © Bergbau, Wine 
fand: Schurf m; „ de galerie Arbeit vor 
Drt, Autgraben n def Ganget; + de puits 
Abteufen m des Schachted (Bt) Gicperei - 

Galle, Grube. 

fonille-au-potf F, pi... (fnj-0-pe') 

sm. L Eoptauder. 2. fieiner — 


| fonillement_ (fü-j'mg") [fouiller 


Durd-müßlen n, “iucen n. 
fouille-merde P, pi, nn (fujmä'rd) fm. 
1. 20. ren, 2. Ay. Latrinenfeger. 
foniller_ (fü-je‘) [lt fodic(ul)are] Da, 
L r/a. =: auf · burbegraben, -wühlen: 
une carrière, „ de la pierre Œteine tres 
den; „ un fossé einen Graben ziehen: 
Baumeien: m les fondements Grund ju c-w 
Sebsure graben, Grundgräben zieben; Brrg- 
bay: ffurfen, 2. durchjuchen, bifitiren ; 
abfuchen, abtreiben; qu'avez-vous donc 
an? wat ha Sie denn ba ju Framen? 


177 
urme de Zn: 


Ei Or 
CIE 8 


m 


- — 


2.19. + (la natare bie Natur) ergrün- | fonlerei7(fu’tfr)[It.fullen] s/f. 20.= foulque. 
deu, zu haha fuen: + les cendres | Fonlerey (ful-Era’) npr. m. Golfringen n, 
b 


des morts bie 
bas Prbem e-4 Berfüorbenen Icharf pröfm, À. arch., 
Siſd hautrel. Maberri: go. tiefe Etellen aut» 


obten nicht ruben lafien, Ort in Potheingen, 
Fonld (fuit) mpr. m. Achille - id., frangöfider 


Himsezmimifter (t 1867), 


graben, Vertiefungen anbringen, bervor- | F(o)ulde (fuld, füld) npr. y. Bulba: —— 


beben; cette draperio est bien „de bie 
Galten biejed Gemandes find gut vertieft, 


im der prrubiften rocin aff J 
Under Curdfief der Beler e 
kräftig marfi'rt; Ag. abus. „ son I. fonle (fül) [fonler) * ein 


feinem Style jdart ausgeprägte & 
geben. II, e/n. 1. in der Erde 1 sé F = 
et. (berum)framen, müblen, nadforiden, 
nacieben; „ (dans les poches de) q. 3-8 
Zaichen burdwühlen; + dans la (N à la) 
poche in ber (fer rigenen) Tale wühlen, 
berumiuden; N À à l'escarcelle in bie 
aide greifen, Geld brrourrbdes. 8. fig. + 
dans ge. inet. berumftößern, nafpüren : | 
dans les cœurs bie Herzen prüfen. III. se 
= id over ea. burchfuchen: F tu te 
„! Du magft fagen was Du willit, es ift 
gana gleich. 


fouillet P (fü-jæ'®b; pl. Ob) s/m. zo. 


großer — (Motacilla trochlius) 
= pouillot. 


fouilleur (fü-j8'r) m, „se (FN f [fonil- 


mn. Le „ sim. 1. Bühler; Graben-Arbei- 
ter: frt. Echanjearbeiter, »gräber. 2. Ag. 


Menge; N 5 pl. Saufen m/pt., Den. 
gen pl.; en (t à la) „ baufenweije, in 
Daflein), in Menge. 2. Gebrange n: faire 
(la) „ Getringe machen; il y a grande 
lan yest et ift ba gedrängt vell; per- 
cer la. dat Betränge durchbrechen. 2. Ag. 
Drum. Bedrüdung, Beläftigung. 4.(ber) 
gemeine eder große Haufen, (bie) Menge: 
se tirer de la. fi über ben gemeinen 
Haufen erheben, fi hervorthun. 5. mi. 
tarñ: (jeu de la) — Her Meiter-balle't n. 
6. Bifherei: pêcher à la „ mährend ber Gbbe 
bie im Schlamme oder Eande zurüdge 
bliebenen Gide ftehen. 7. © Zuchbereitung x.: 
alten n, Malle; Ralfıftube, #müble: 
Baltwafier m bei der Dutfabeitation; ouvrier 
Alan Baller m; Weber: Tritt m, Ereten n. 
8. d + mât de. = mât de fougue Ir. 
fougue 11.). Syn. v. affluence. 








die Belle mit Gägeipänen bearbeitet. 
2. (Trauben-)Zreter. [Ort in Lothringen. 


Fouligny (fu-\i-nii‘) npr. m. Géllingen n, 
Foullahs (fu-la'(@)b) a/m, pl. = Foulahs. 
fouloir m, „ef (beiten: fu-Iä’r) [fonler] 


'oulon 


L .s/m, 1. © Ralleftod, -bammer; Roll» 
holz se ver Dutmater, 2. X Urtiüeie: Wiſcher, 
Seger, Setzkolben. 3, Plonbi’r-Stib- 
hen n, womit ein Zahu-Arjt vie Blombe in +-m 
Höhlen Zahne fetprächt. À. Ga n oder ufefic., 
morim Weinttauben ausgetteten werben. II. Le 
sf. © 1. Hutmaseri: Walktafel. 2, Errumpi- 
mirterei u: Walfstah n, »loch n, Aump m. 
s/m. 1. © zu 
ang re: Walker, Walkmüller (= fou- 
lonnier, moulinier); chardon à „ = car- 
döre; moulin a. Kallmuble 7, Hammer 
Silj-müßle /; terre à + Ballfer-@rbe f, 
.Thon. 2.2 zo. großer Mai-käfer (Melo- 
lontha fullo), 8, prowN. = frelon. [lon 1. 


foulonnier! © (fu-lö-nk"; @b) s/m. == fou- 
fouil * 2 aff. 10 


uhn n us 


bi vom 


€ 


1500 al 


ER 
Sub 
£ 


—— gemeines Bliß-Hubn ( 
macroule) — lonnare 
Foulques| n.d.b. m. Gulle, bp.: L 
Held eines we Romans. 2. dr 


TES Tele sf. L Ber · ſtau · 
dung, »renfung: fig. F il ne se donnera 
pas de „ er mirb fit babei nicht Frank 
arbeiten, F er reißt fit fein Bein babei 
aus, 2. © Walken n ves Tubes; Treten n 


@rübler, — > fonle-erapand] +, pl. ⸗ (ful-kä-pi'; 
ıH.9* alor @b) sjm. zo. = engoulerent. 
teniliier (ft, © (fouillér] 5/10. Durch | foulée (fu-[8') (fouler] 4/7. 1. Keittung: Huf- 


einander a, Æicrwarr m, Unordnung f; | treten nm e-s Bierten, Auffeken m des Durs auf 
. fonfu'ies Zeug (vom eine Schet 1e). ben Basen (out appui). 2.ch. „a pl. Hührtesg., 


fouine ( un; L. 


Beigling 

. 1. [Bochart: It. 
s, F 20. Etein., Haut, 

marder m; 1: Ag. LS Srürbund m; c'est une 

er, fie {chnüffelt überall herum, 2. Dar. 

derfelln. 1. (it. fodere) agr. 1. Garben», 








i F m qe te — tet — 
* 4. © Saufen m für bie Walke ber 
ftinımter Selle. 5. © UAufzug m, Uufzie 
ben n, Zreten m eines Blafebalgee. 


Heu-gabel (== foine). 2. Bleden m/pt. anf | fonlement! © (fu-Ling”) #/m. (Rieder)Xre- 


den Belnblättern (a. brûlure 3.). 3. =foanel. 


nichts angeht (Dir). 


fouineur PN (fii-nb'r) #/m. = fouinard. 
foutr (fü-1'r) (It. fodére] Da. »/a. 1. auée, 


aufr, une, unter«graben. 2, eingraben, 
pflanzen (P.-L. Courier). 


fouissement_ (fü-I-king’) [fouir] 4/m. Uuf · 


müblen n, Ummüblen n. 


fouisseurs 7 (fü-I-5ö’r@b) s/m.pl. 20. 


1. (out a.: animaux 4) Wühler, Ragetbier 
Bamilie. 2. Grabweſpen fpt. 


Fon-Kian!, men! (beides: fu-fG’) npr. m. 


Buftang, hinchfäe Presley. [WeR- Anita. 


.Fouladou (fu-lä-du’) npr. m, id, Staat in 
foulage (fu-la’G) [fonler] s/m. 1. Cinſchla · 


gen m den Masten, bb. der Deringe in Böffee und 
Zonnen; — (de la vendange) Muéëtreten n 
ber Trauben, 2. © Tudmaterei: Wallen n: 
donner le dernier „ au drap bad Tuch 
abmwalfen, 8. © typ. Schatti’rung (bin. 
tinbrdden ober Tinbeucd ber Lettern in bas Wapter, 
jo bah fir fi auf bee Mürffeite marfirem), À. ehm. 
Zmangmahlgeldn. 5.PN dringende Arbeit: 
il ya da. ba ift viel Arbeit, [im Bouladen. 


Foulahs (fu-Ia @b)a/m.pi.id..oteitanifhen Soit 


t1,.e © (fu-tg”, .G't)(fouler] a. {nur 





ae 2. feidenet 
(Halte oder Taſchen ⸗Æuch; au$ F abus, 
überhaupt Taſchentuch m (au son Baummour 
un Beinwand); v. faire 1. 16 fa. 


tenn, Walken a, Erefienn ic. 


Süßen treten, verachten. 3, be., unter 
brüden; pre. N c’estun bon prince qui ne 
«2 gnöre ses sujets er fit ein autmüthiger, 
friedfertiger Menid. 4. brüden, verlegen, 
verftauchen, reiben.5. ch. une enceinte, & 
ein Gehege ıc. burdipiren, abſuchen, ab» 
treiben; „ la bête bad nichergeworfene 
Wild beiben (vom Hunde). 6. + une cuve, 
„ la vendange bie Weintrauben audtreten, 
feltern; ® „. le vin mit Maffer die Wein« 
fäfer wellfülten, melde auf dem Transporte tt. 
son ihrem Inhalte verforen baten. 7. Bärtnemi: 
die aufgefhofienen Etengel ven Zwirbeim ae. 
abbrechen, damit fie im die Wurzeln wachſen. 
8. © Tubmadere .: (auh abs.) walten, 
prefien: pots a. Malfitödte m/pl; vais- 
seaux id. Etampftröge m/pl. ver Balfmübte. 
IL e/n, bruden; © typ. einfegen, Schat · 
ti’rung geben (val. foulage 3). LIL se + 
1. fit brängen: fig. F il ne se me pas (la 
rate) er nimmt fit Zeit bagu, er macht 
fit darum feine Aopfſchmerzen. 2.00. 
le bras, & fi ben Urm sc. verftauden, 
verbreben. 


fonlerie © (fu-Tl'rl') [foaler] s/f. Walk · 


ſchen · sc.) Menge. 


fouleur {fu-1d’r) ones] sm, 1, © Waller 


(= fonlon 1); „ au tonneau In der Rüride 
nerei; Arbeiter, welcher im ber Erampeltonne 


[687] 





Fouqué (fu-fe') ss 





four an sm. L. [it PR 


Henri-Auguste de 
la Motte(-). id. preubiféer General. Areund 
Bricbrid" 6 des Groben (+177 3); Frédéric-Henri 
de la Motte(-)., fein Œnfel, beutfer Dichter 
(17771843). ⸗ Ú7a6 * 

net (fu-fæ') I. Inpr.m. Nicolas „ id., 


20.1. (+ Cinbörnden ; n. 2. Ram einiger ns 


- (fer) npr.m, Antoine-Quentin | 
id., öffentlicher Unkläger ge ber Resolution 
(quilötiniet 1795). 

(Eng: 


— Of, w = bie Bewohner eines * 
ten Bujittes Ihe Brot zum Baden ſchicken mu 
ten); iept ee b) F D'une 
nibu8; „ de cam e: a) tragbarer 
(Bad-)Ofen; b) an Rohlenpfanne f, um 
Barmert ve. von oben ju trhlprm; „s à cri- 
staux Bergfroftall-Goblen Kpt. (in ben AL. 
pen); m à poulet Brut-Dfen; pièces de 
n Badiverf n: petits „s Heined Badivert, 
Konfe'ft n; ne pas avoir assez de „ nicht 
gar gebaden in; donner le. trop chaud 
in einen zu heißen Ofen fdieben, Ag. F 
ne pas cuire au même | nicht gujams 
men pafien; Fil y fait noir, on y voit 
comme dans un „ ba ift ed To finfter, 
wie im Ofenlot ; F bouche grande comme 
un „ Dund wie ein Scheunenthor; pre. v. 
cuire I. 1». 2; v.chauffer 11,2; FN on ne 
peut pas étre à la fois au „ et au mou- 
lin man fann nicht zweien Herren (que 


nat s.) pompe „eo Drud-pumpe y, muble, Malfelrei), in ver — auch pleih) dienen. 2. Badk haus n, -ftube /; 
-merfn as ante y, pompe) batterie aenannt (v. batterie 5 Ko. ſeht beifes Zimmer; F Mlmypbitheatern, 
foulard! (fu : 1, ant (ur. | foulKe)titude PN (ful-tl- Et) sy. (Men. Sty'inp. 8. Ofenrobre f im Ofen. 4. thé, 


a) + Loges der oberiten Reihe; b) Durch · 
fallen m e-@ Grüdre, Baches m., auch 1-6 Gdau- 
fplelere, Scheitern ner Unternehmung ne. ; faire 
= Bia’dfo machen, chm. nicht [pielen, weil 


2 fonillot! u leg u enter? m. 39. lcidte, unbeutfihe pur, Mb. der = — = pl. ch. = foulée 2. 4. | 
"6. ni) af. € Oiefche auf dem Graſe re. (== erre 2, foulure 3, attelbrud m. | 
f are re (fonilir) ef. sc founée (fu-nt') 4/7. Id... afv'ciée Rupfrmindd 7 PRO 
. eben n, wählen (som mien — (fu-pl'r} [a/f. fourpir] Da. r/a. L zet · 
wIrı : 28 UK ;| fmittern. Zutjmagperei: dung ur 
fouinardatf A Ttd-na’r; Ob), eur (Ir) glänzen, 
s/m. Reuigkeitöfrämer; böamiliger Kerl; fouque ( 03 Ah 


6. ar 


4. 4 petite _ de Bourgogne a Trüffel. | fonler_ (fu-le’) [It follo] Da. I.r/a. l.ein-, | id Miegenzen Waflerpögel in ven Kolonien: | 
fonineri PN (fine, L. fl.) Da. v/n.| niedersdrüden. 2. (nieder-)treten, aufet, | petit f. des Philippines Gwalbene | 

1. fi aus bem Etaube maden, Faus-| treten: „lesolben Boden betreten: „aux | Ar (Sterna philippina) fe | 

rüden. 2. fi um et. fümmeru, das Œinen | pieds unter bie Gühe treten, aus Ag. mit | Fonquier-T(a)inville (f 638 , and etes 
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au menig Zufchauer gefommen find. 5.© 
Glũh · Brenn-Dfen:; Giasfabrifation: „ par 
l'embrassure Huslauf+D. ; Wetalurgle: „ de 
ressuage Saigerberd; Worpelonfabrifation: m 
à bisenit Berglüb-D.; „ à couverte Glatt · 
brenn-D.; Ehmlederi: „ dormant Blech · 
glüb-D.; Zöpfeni:  conché Sarg. 6. L + 
binterfier Theil der Rulverfammer. 7.7 
Höffef; „ chand Folter f. IL. (It. foram] 
LF borlaufiger Gewahrfam für lieder 
liches ndel, bas dann unter die Soldaten 
arfteft wurde. 2. Zafchef. Hom. fourre von 

[eines Heblert. 


fourrer. 
fouraillis!! P(fu-ri-i1) /m. Wohnung f 
fonrbandr& m, „ef ® (für-bg-dre’) a. und 


*8 


a: 
bube m, »bübinf, Schelm m, Schurke m. 
HE. + s/f. 1. Epigbüberei, Schurkerei. 


2. überliftung. Syn. la fourde est le ca- 


. ractäre du fourbe; 
abs. betrügen. 
t- fonrbe) Da. v/a. und 


—— (für-6'rl") — a/f. Betrug m. 


aff. (laine) „e aus verichiedenen, mit 
Re ee Sorten beftebenbe * 
t 







8 & “ 
IL. s. Beträger(in). Spit · 


Syn. v. fourbe III. [Diebetiprade f. 
fourbesque (für-b&'6f) [it. farb} s/m. it. 


foarbi P 58 (sil un, Eelinae f: 
n bie Falle oder 


auf ben Leim geben. 
fourbir (für- str) Oa. A. [a/b. furban 
reinigen] I. v/a. (blanf)pupgen, polt’ren. 
IL. se. 1. fi puben Iaffen. 2. % feine 
Saden puben. B. [fourbe] v/n. P band» 
werfömäßig fpielen (v. fourbisseur 2). 
fonrbissage (für-bi-ba’G) [fourbir) #/m. 
Boliren n, (Blank-)Bupen n (fe. ven Me. 


tallgegenftänden). 
fonrbisserie \ (für-6l-frt) [fourbir] s/7. 
Schwertfeger-arbeit, »werfitatt. 
fonrbisseur (für-bi-5ö'r) [fourbir] s/m. 
1. Schwertfeger; Ag. v. épée l.ı. 2. F 
Epieler von Brofeifio'n, 
fourbissime F (für-6l-Blm; L. „Ib-6.) 
[fourbe) a. co. — (M.E. 2. 5). 
fourbissure (für-6i-6Ü'r) [fourbir) s/f. 
Butenn, Bolf'ren n. 
fourbu, „e (für-bü’) [a/f. forboire zu viel 
trinfen] a. 1. vét. verfangen, verfchla- 
gs von ber Rebe befallen (r. fourbure). 
2. fg. F N ermattet, maro’be, 
fourbu)isson | O (für-bil-fg’, „bI.) s/m. 
zo. Zaun-fönig, »fchlüpfer {Sylvia tro- 
glodÿtes). e 
fourbure ( „a [fourbu] s/7. vet. Ber 
ichlagen n, Berfangen n, Rebe (eine Pferde 
franthelt, melde die freie Bermegung. bb. der Rüfe, 
foure L + (fürf) s/m. = fonreat. [bemmt). 
fonreadel (für-Pä-b&’I) [It. furca] #/m. agr 
bis auf zwei Mugen telénittener Reinftod, 
fonreat! L (für-ta'; ©b} [It. furca] s/m. 
(mei ss pt.) Babelbolzn, Viel-hölzern. pr., 
«ftüde n. pl, Zwillen f/pl.; „ horizontal, 
« d'ouverture unterfter Spiegelmrang. 
fonrchage (für-ja’() [fourcher] s/m. @e. 
meafogie: Gabelung f, Theilung/ in Bmelge; 
Bmeiglinie f eines Gefblehter. 





/ fourchat! P (für-jcha’) [fourche] a/m. Heu · 


— 


ul, 


—— 


V 


sch amgabel / (= fourchet 4). 
f'ourehe (fürfch) [It. farca] a/f. 1 Heu · Mift · 


gabel, »forfe (v. fourche-fière); Ar. FN 
faire qe. à la + et. chenbin, nachläſſig 
tbun; fig. passer les chevaux à la bie 
Vferde ſchlecht puben over ſchlagen, anftatt 
au pußen; + être traité à la mit Härte 
bebanbelt werben; prendre une „ (mit 
der Gorle) megjagen. 2. Gabel(theilung): 
„ de bois Gabelholz n; faire la, une „ 
a) fit — fié theilen (con Begen Aläf- 
ten x); db) À bo. beim Aldtenfpielen: ben 
Beige a. Ring-finger auf je ein Lech fepen, 
wahrend man gleichzeitig ben — 


„D 4 
Sne__ LA a le 1- fois € 
EN 
“in, re, M Tv 


Irerlene tonA bo- 
W LE DER EST À ER 


FOU-FOU) “Burg; lang; "Æon; _ bindet nur im a à. 0, 0): Mafenlaute: Reine drift (1, j, 8, a): ſchwa 


* Css FT 


bed) hebt. 8. ag. NUlternati've. 4. Ich n: 
F.s pl, v. Caudines, 5. .s patibulaires 
Saltacrit n. 6.Gabel(· m, ann n}, 
aabel- äbalites Wertjeug; Stange, womit 
Maaren vor einem aufladen herautge 
hängt werben ; ch. Babelftod m, worauf bas 
Aögerreht gelegt wird; „ à blaireau Dachd» 
Erd; Bitherei: Fiſchgabel, Etecheiien n; 
ehm. „ d’arquebuse Gabel, worauf bie 
Hakenbũchſe beim Beuern gelegt murbe, 
7. O arch. berabbängenber Gewolbſchluß · 
fein, Abhängling m; Arifeur: m ondula- 
trice Brennjchere f; Sattlerei: Zwieſel m, 
Enttelbegen m; „5 pl. Litzenfäden m/pk 
om em Webituhle. 8. bl. boyyelter, geipalte 
ner Loͤwenſchwanz. 9. path. & Geihwürn 
greifen ben Bingeen (= fonrchet 1). 10.27 
zo, Babel, ne der Döget. 11. Ÿ 
Bod m (= bigue 1). 
fourchde (für-f8') [fonrche] s/f. em 
(Heu, Mift-)Wabel (voll). 
fourche-flere, pi. 8-3 (fürfh-Hä'r: @b) 
[It. furea fer(ré)a] s/f. agr. jweizinfige 
Deugabel (Laft. IV. 16); ant bios fourche. 
fourcher_ (fur-f@e’) [fourche] Da. I.v/a. 
agr. ble Queten aubreben. II. «/n. und se 
«= 1. fi gabelförmig theilen, fpalten: bl. 
croix „de Gabelfreus n; pieds „ds ger 
fpaltene Alauen f/pt. 2. ig. F la langue 
lui a „6 er bat fi verfproden; cette 
famille, race n'a point „ö dieſet Ge 
en bat nur einen Zweig —— 
. ce qui est fowrchu, l'est en ra- 
wi an ne #4 rque 


che ce 
ue avoir € Got ent 1er 






(für-jé'ræ'; @b) s/m. Raltwerel : 
Gabelſchwanz (Dabidt von mittlerer Größe). 

fourehet] (für-Ihe’; ©b) [fonrche] s/m. 
1. path. Beihmwür n wilden den Ringen (= 
fourche 9). 2. vét. Mlanenjeude f der 
Gate. B. Gärtnerei: Zwieſel⸗ Eye 
gemadyfener Etamm, MA oder wo). 4 . P ÿeu 
gabel f (Sd.). ro 1277 

foureheté m, „ef (für-ich'te‘) (fönrchette] 
I. a. bl. croix ne Gabelkreuz m (bei welchtm 
jeder Sem In brel Epipen austäuft). EL ze s/f. 
coll. (eine) Babel voll. 

fourchette (für-ichw’t) [fourche] s/f. 1. Gas 
bel; Zifch-, Fleiſch · Gabel: grande „ Vor- 
Iege:®.; v. déjeuner IT. 1; au hasard de 
la was man mit ber Babel auf bem 
Topfe berauéfifht (für 1 ou in armiffen Pa 
tifer Speife-Anftatten), Ag. FN blind, ohne 
binzufeben; fg. F c'est une bonne „, il 
a un joli coup de „. il donne bien le 
coup de „ er fchlägt e-e gute linge, er 
baut tüdtig ein (in @fien); F la + du 
père Adam die fünf Ginger m/pl.: jouer 
de la + fleifig gulangen: P N enfant de 
la n @fabemifer m. 2. Hemmgabel an 
Bogen (gegem ben Rücklauf beim Bergauf-fahren), 
Knecht m, Hund m (aub fig.). 8. chm. Bar 
bel zum Anftegen der Mustere (= fourche d’ar- 
quebuse); Vorrichtung on der Armbruÿ, In 
Aorm einer Meimen Babel, die zum Zielen diemte. 
4. Gabell ⸗ſtock m, «holz n), Wertjruge oder 
Gerätbe gu verfhiebenem Gebraucht; Babel» 
Deihiel (= enrayoir 2); After: gabel · 
förmiger Etiel an eine Mer Meiner Rep. 
5. Echichtel m (Aingertüd an ledernen Hand · 
(haben); Nebenfraufe, Schligftreifen m an 
Dannedemden-Wanfcerten. 6. À a) tonique 
Stimm · Gabel, b) drebbare Hafen m/pi. 
an 6-2 Darfe, womit man bie Saiten höber flimmt. 
7T. Kartenfpiel: Echere, Zange (vel bobe Kar- 
ten, pwiſchen denen ein Blatt fehlt, 38. Us unb 
Dame). 8.an. + du sternum Œinidnitt m 
zur Aufnahme bed Schlüffelbeinet im 
Bruftfnochen; „ de l'estomac Urnftfno- 
en m; chir. Zungenhalter m (Anftrument 
beim Durdidnelben des Zungenbander). 9. vöt. 
Strabl m (Theil bre Pferbebufes, welcher mei- 
er umb bôber ale bas Inwendige bes Bubrs IA 


[688 «2 x 


— Ri, 


« ir do ze TI 


4 vcf DEE HL LÉ | 


toérd(riaine + en # ) 
— RTE m. > ec 
fonrg 5 + (für) s/in. = el 


LS 2 


de. memes 


e Sante, 


und bei der Berie gripalten endet): … échanffée 
faurer Strabl, geringerem, „ pourrie fauler 
Strahl, höherer Brad vom Strahl. 10. O arch. 
Ginfeble an zer Bebedung eines Tadfenfiert ; 
Zunft m, wo ber Girft e-8 Dabfenfters 
cher Satteldaches an dad Hauptdach an- 
fept; ubrmoberi: = pendillon; Balımer: 
Brille eines Echneibemertes, zum Abateicheu der ° 
arfguittenen Stäbe, 11. Pa) Bajonnett n; 
b) Hornvieh n. 

fourchon | (für-fchg’) [fourche] a/m. 1.3infe/ 
am einer Babet. 2. Babel f (@tele am einem 
Baume, mo ein Zweig abarht). 

fourchu m, „ef (für-ihü’) [fourche] I. a. 
(nur nad tem #.) gabelförmig, geipalten, 
Ga : chemin „ Kreuz, Scheide 
weg m; menton „ in ber Mitte et. ver- 
ticites Ainn; pied = geipaltene Alane (ver 
BWirberfüner; auch myth. bei Waldadttern w. dem 
Zeufel) : les pieds „5 die Wiederfäuer m/pt.; 
v. arbre e); pre. % ila le pied „ er bat 
den Teufel im Naden. II. sm. 1. zo. 
Spieß · Ente⸗. 2.7 Cie. Syn. v. —— 

fourchure (für-ihli'r) [fourcher] s/f. 
belförmige Spaltung, Gabelung. TH 


ee em 
ois „ id emiter (? 180 


fonrgati, tel (für-ga', „ats. 

Tenrgee argel ) it. furea] s7m. LT 
gabels, »Frude f, Achlenfrüde f, Gluth · 
ange f: pre. F c'est la pelle qui se moque 
du ein Eſel nennt ben andern Sang- 
cbr. 2.% a) Munitie'ns · Wagen; b) + (à 
bagages) Pad-W.; c) gmeiräbrige Feld 
fale'ide ver Generäle umd Oberbramien; auh 
mate. Padwagen. 8. bebedter (Eijenbahn-) 
@ütermagen. Syn.v. chariot Syn. 2. 

fonrgon-Ültre% *, pl. 8-8 (für-go-fl'itr; 
®b) s/m. Waffer-Filtri'rwagen, 

fourgonnerlF (für-gö-ne‘) [fourgon] Da. 
e/n. 1. mit der Dfengabei Da® Geuer (um) 
ſchuren, die Kohlen umrühren. 2. meir®. | 
„ dans |. et. PR ·wũhlen. 

fonrguer | F(für-ge') Da. r/a. x guet. 
an einen Hehlet vertanfen. 2 D LCL 


Fourier! (fu-rk’) npr.m. id. 


ame, AR Charter TI, Grüner eines 
— Y. A 


— 6 

fouriérisme 7 (fu-rk-ri/km). ] 0} 
sm. phls, —— ro re 
(= système phalanstérian). 

fonrieriste (fu-tie- ri'Bt) ere y Les 

ni Feurieri'ftiich; Feurieri’ Ne Kafka 
Souriert (= phalanstéri 

fourire Qu-xlr) (fou, rire Pr. e/n. wie 
toll lachen (Töpffer, Nouvelles generoises). 

fonrlane + (für-la'n) #/r. id., fr. Tom. 

fourlignerf (für-M-nje) Da. v/a. fteblen. 

fonrlignenr 7 (für-I-njö'r) s/m. Diebet« 
lebrling. 

fonrline F (für-Ti'n) I. s/m. Mörder oder 

II. a/f. Morbers over Diebed-Bande. 

fourllin)ear 7 (für-Id-n)d’r), «our, („Iu- 
rö'r) «/m. Mörder. 

fonrloard! 7 (für-Tü’r) s/m. Aranker. 

fonrlourerf (für-Iu-re') Da. v/a. morten. 

fourme (für) [It. forma] «/f. prov. Aüfe m. 

fourmeiron! 7 (für-mi-rg') Boi., Lnd.; 
Aron („ru’) Poit.: „son] (Tg) B.: #/m. 
20. arten» Rethſchwanz, Schwarzkehl · 
en n (Bogei). 

fourment_ + (für-mg') s/m. = froment. 

fourmé (für-mi') [It. formica] s/f. (+ is! 
08. =Y 4/7, jept aut PN s/m.) I. Umeiie; nz 
blanche Sermite; œufs de fs) Ameiſen · 
Giern.pl., »Rupren pl.; fg. FN avoir des * 
œufs de „s sous les pieds nicht ftillfteben 
Fônnen, immer umbertrippeln, F Qucd- 
filter in ben Beinen haben; Ag. P avoir 
des „s dans quelque partie du corps bat 
Quden over Ameiienlaufen auf bem Aörper 


fx 
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ut: pairs. de So RUE ui 
Frurs. 7 


——— re — #fcre 2: Ve Pong 


(ose. xvurp) e: See; a: Ehre; 8: Üpre; 0: Ofen; 0: Mort; 8: Öfen; 5: da ſawseich; G: Journal. (POU-EOU] 


b.; pre. se faire plus petit qu'une . devant 
q. vor $-m wie ein Wurm kriechen, vor 
3-m ben alleruntertbänigften Diener mas 
Gen. 2.8 pl. bit bei einamber Aebenbe, fours 
aus dem Waller ragenbe Alippen pl uns Iniel- 
hen n.pi. (länge des Ufer) = formiques II. 
fourmilier) (für-mi-Ie'; Db) m, „ere 
(Br) j [fourmi] I. + s/m. D 20. Umei · 
fen-bär; «broffel 7 (Boget). IL ère af. 
1. Umeifenbauten m. 2. ig. Haufen m, 
Schwarm m. 3. vet. franthaite Höhlung am 
Pferbebufe jmitden Rieifé und Dorn. 
fourmi-lion 7, pl..#-.s (für-mi-ll-g’; @b) 
s/m. 20. Ametienlöme (= formica-leo). 
fonrmillant, .e (für-mi-ig’®a, .g't) [fonr- 
miller] a. wimmelnd. 
fourmillement_(für-ui-j'mg’)[fonrmiller] 
s/m. L Rimmelnn, Aribbeln m einer groben 
Senge. 2. © path. Umeilenlaufen n, Arib- 
bein m in ber Daut. 
fourmiller _ (für-mi-je') [fonrmi] Da. r/n. 
1. wimmeln. 2. fribbeln, juden. 8. F 
neben, laufen. [provS. Wendebalt (Boget). 
fonrmillett (für-mi-ie’; Db) s/m. zo. 


fourmillon!F (für-mi-jg’)a/m. Marft: A 
gayets Üferbemarft. 


[Bußgängerlin). 






2 fonrmillonneur, „se —— "Ei. 
A f de 

age | four vd 
air æ bn. 2. ni: ehm. Bat-Dien-Zint. 
Ste. ‚tournaise (für-ni’f) (It. fornax]s/f. greber 


(Schmelj-)Dfen (sud Ag.): appröter la. 
(zum Etmetyen) in Stand feren: #9. F c'est 


une | eb ift bi e in einem Bad-cf 
v. enfant I. 3 ot AMICO * 
touriste + four o hen 


1. Ziegeldrenner. 2. en. 
Ho u(für-ne üchen- 

* Seaerſane qu poêle): + 

ta chaudière Seflelfeuerung f; „ de 

sur N Pos egisine Kochberd; „ de fonte gufreiterner 
( To use D .: « de poterie Hadel-D.: v. économique 
1.2. 2... (de pipe) Bfeifentopf. 8. prov. 
(Lothringen) (Roblen-)Bfanne f. 4. + de 
charbon (foblen-)Neiler. 5. © Mrtaïur. 
gie ve. : « à l'air chand mit beikem Winde, 
= à l'air froid mit falter Luft betriebener 
@ebläfe-D.: + à l'anthracite mit Stein- 
kehlen betriebener D. ; „ d'appel, „ à vent 
Wind · O. des Bergolbers; „ à courant d'air 
forcé Edadt-D.; „ de fonderie € hmelz- 
©.; « à fonte Blaus, Blafe-D.; . de ga- 
lère Schwefel - Läuter-O.; „ générateur 
Gad · Genera'tor; hant „ Hch-D. (Syn. v. 
forge); „ à manche, „ à la Kilkinson 
Aupeo’l-, Kupyel-, Schacht · O. zum Bifen-Um- 
fhmefjen, Arumm-Dd, (= eybilot); » à ré- 
verbère Alamm-, Etih-D.; + à rigole 
Epur-Dd. 6. % Minenfammer f: \ sons- 
chargé ſchwach geladene, Ouetich-Mine f; 
… sur-chargé überladene Mine, Drude 
fugel f: faire jouer un „ eine Mine iprin» 
gen lafſen. II. F- npr.m.ast. de'miiher ©. 
fournée (für-n®‘) [four] #/f. 1. © Brand m: 
ein Ofen voll; Beibidung, Ofenlabung, 
Sat m, Sicht: Bidıri: „ de pain, & (Mes 
Bidn, Peihidung det Rad Ofent, My. ges 
maltiger Biffen; ê prendre un pain sur 


la „ vor der Hochzeit beiratben (Laft. ant 
emprunter un pain sur la +). 2. Ar. Lie · 
ferung, Schub m; Ernennung in Mafle, X 
das große Mvancement; „ de pairs Gaird- 
[fr. Etriftfteter (ot. 1820). 


Schub m. 


vom Schmelj-Dfen find; Schmelibütte. 

fonrnette © (für-næ't) [dim. - —* aff. 
Meiner Flamm · Ofen. #4 

F rurales m wg: si ®b. 

our) Ls.Bad een Il. #/m. 

1. Bäder auf bem Lande. 2. (Schmelz) 

Ofen · Arbelter. 8. FN den Kaffee cingies 

henber Kellner. 4. chm. Elo: Spieler, 

melder > Ball durch Die Vforte cher von 


re français-allemand, 


+2 


joutn- 






ôrter: 


f 
= ite bet Fieber neipieft Bat, | 
Zopfervogel rufus). LI. P. apr. m, 


id., fr. Bamifienname, b®.: 1. Marc F. id. 

fr. Ehriftüeller (ab. 1818). 2. Édouard F. 

id, franpdhfcher Etriftfirlier (gb, 1819). 

fournill (für-ni”) [four] s/m. 1. Bäderei /, 
Bad-baut n, «tube f. 2.Waſchhaus m auf 
bem Lente. 3. PA Bett n. 

fournilles (für-ni’; @b) [four] #/7 pr. ab» 
gtidnittene Zweige m/pl., Reifig nm gur 
Ofendeljung. 

—— — % (für-wi-mg’) [fournir] s/m. 
1. Beberzeug n 1-4 Boitaten (= buffleterie 2). 
2. + Bulverborn n, rom. Ludelbirne f 

fournion! PX (f 5 sm. megegeer n 
(Röhre, Banıın 2e.) 

fonrnigniniere X (für- ni Mi- ig tr) s/f. 
Brtiderie: eiferme Rees em Dunbe (auf. 
halter) eines Wagens 

fournir Müratnl (D. btid. fremmen] Da. 
Le'a. 1. + q. de ge. 3, mit et. verfeben, 
vericrgen: + Laft. . q. d'entretien I. mit 
orten unterbalten: abs. „ un régiment 
bie Lieferungen für ein Megiment haben; 
jet NN + l'action, le théâtre die Ecene 
füllen. 2.2 qe. à q. I-m et. liefern, ber 
forgen, anfchaffen, mit et. außbelfen; „ un 
remplaçant einen Eriatzmann ftellen; „ 
des témoins Zeugen beibringen; fo. - ma- 
tière à des conjectures Stoff zu Vermu · 
thungen geben; ® _ (des traites) sur q. 
Zratten auf 8. aufftellen; pre, v. fil 2. 
8. beis „i bidtes Sols : chevelure bien „ie 
bides Haar; gants „is gefütterte Hand» 
fube m/pl.; table bien „ie qut befebte 
Tafel; taille bien „ie roller Wucht (nit 
mager, aber auch midt fett); hm. lance „ie 
vollzählige Lange (Auter mit bem erforderlichen 
Rriegtarfofge). 4. voll machen, erleben: „A 
peine nn lustre faum fünf Sabre zählen. 
5. drt. „ et faire valoir une dette fi für 
e-e Schuld verbürgen ; Behörtenfint: Beweife 
beibringen ober liefern; „ ses dépenses 
feine Autgaben durch Beläge nachweifen. 
6. Rehttunt: „Ag. un conp d'épée I-m e-n 
tüdtigen Degenftch verieken. 7. ®eittunft : 

r alle Wendungen genau und ſchon 

autfübren (com Met); „ (bien) sa car- 
rière eine aleihmähtg autbauernbe Gang · 
Urt 5. (vom Pferden), Ar. von Berfonm: feine 
Laufbahn (mit Fbren) vollenden ; Ag... une 
carrière ein Feld betreten (eine miffenféaft. 
fie x. Arbeit maden), 8.= 11.4. IL r/n. 
1. + dans une maison für ein Haus liefern; 
® - en entier nadliefern. 2. A qe. zu 
et. beitragen; „ aux fraise die Moften be. 
ftreiten; „. à ses besoins feine Bebürfniffe 
Befriebigen : + . de qe. ald et. dienen. 8. 
Age, für et. genügen, autreichen. 4. Karten- 
felef: (and abs.) bedienen (vie geforderte Jarbe 
zugeben). III. se. de ge. fit mit et, verfe- 
ben; se. chez q. bei 3-m feine Einkäufe 
maden: Ÿ se + son action par qe. bie 
Handlung mit et. qut ausfüllen (Co.). 

fonrnissement_ (für-n!- mg’) [fonrnir) 
sm. L @ a) Ginlagel-Rapital m) f, Que 
fhuß: lots et „u Theile pr. und Ergâne 
zungen f/pl.; b) Muffeten n e-r Rechnung: 
procéder au „ die Rechnung aufieben. 
2. drt. Sequeftri'rung f. 8. fon + (Ab) 
Lieferang f (= fourniture 4): sentence de 
„ Ablieferungd-Defre't n. 

fournisseur (Hür-ni-58’r) [fournir] s/m. 
1. ® Siefera’nt: „ (breveté, de la cour) 
Hof ·Liefera'nt. 2. © @icherri: Gußleoch m 
in der Arm. BL Beihüp-PMebienung / 
(Nnterfanonier) der Tinten Seite ber Raroma’de. 

fourniture (für-ni-tÜ'r) [fonrnir] a/f. 1. Ber 

barfm, Norratb m: „a de bureau Screit. 

materia'lienn.pl. 2. Zubebör n (Stoff ıe., auf 

dem ein Dandmerfer eine Mrbeit anfertigt): façon 

et „a Arbeit und Aubehör n. 8. Zugabe, 

Antbat; Beifräutern. pl. aum Salat. 4.4 

+ Lieferung: faire nne „ eine Pieferung 


[689] 











—— 5. À Orgeltsiet: Mirtu'r — jur 
Drrftärtung den Tomen). 6. O Birherei: Bauchm, 
Aropfung ver@iode ; Danbibubmaderti: Stüdn 
Eeder, woraus die Daumen, Ringeripalten 2e. ge- 
fertigt werben. 7. % Site. Bettiseug m) m. 


Forex 


fonrobe F (fu-rö’k) s/f. Durdiucenn, Ri- : 


fitatio'n der Sträflinge im Magno. 
fourober ! 7 (fu-r6.6e) Da. e/a, durch · 
fuchen, vifiti'ren (v. fourobe) 
fourolle P N (Fu-10'1) a/f. Zeilen lo 
fourquer! F (für Da. v/a. an ben 


Sebler verfaufen / 
fourquet ! © at m, 4 Gar) (= 


fourche] I. . s/m. Brauer * f- 
II. „te sf. Riiéerri : Gatel 
fourrage T (fu-ra'Q) [did ar erVs/m. 
1. (Bieb-)Futter m, X Burfr)a’gef. (be. 
%) Fütterung f, Butterbolen m, Gur(rhas 
giſten 43 fo. X Berbeerung f (d’Alem- 
bert). 8. % a) Mannidaft / aur Def. 
fung einer Aurlr)agi'rung: charger en + 
in gerftreuter Orbnung angreifen; b) Bor- “ 
flag, Pfropf von Hru oder Erroh bei der Ge- 
fhöpfadımg. 4. b Rebekungs-Zaumerf n. 
5.% _ de disette Aderipergel. 
fonrragement_ % (fu-ra-('mg') [fourra- 
ger] sm. fur(rhagÿren n. 
fon r_ T (fu-rà-Ge) [fonrrage] Om. 
I. e/n. Whecte. x. Gutter (ein)bolen, fchnei- 
ben, fur(r)agi’ren. JE e/a. plündern (out 
No zerknittern, burchmühlen ; P très-b. * 
Krabbelei machen (vf. fourrageur >; 
fou — — [fourra 
mn mies, an pe: 
eulture „ (Dies. YGutter.-Mnbou m. IL s/r. 
1. agr. (Alee · 10 )Gelb n (nabe bem Œutshofe), 
von dem bas Quitter für dem täglichen Bedarf gehelt 
wird. 2 X Schchtelle (Met Wirrbeftipne im Felde). 
fonrrages-rarines (Fu. raQ- ri. fin Ob) 
s/m.pl. Buttermwurzeln f/pl. (Müben, Rartot. 
fein.) = racines-fourrages. 
fonrragenr T (fu-rä-(58’r) [fonrrager] s/m. 
1. Autterboler, Aulr)ragt’rer. 2. Blünderer 
(= marandeur). 3. (aut a.) PN très-b. 
(3) der gern et. gerfnittert (pfe. bas Aut- 


tre der Arauemfleider; oval. fon IL.). 
fonrrageur, „se (fu-rä-06'Wa, .Wf) a. 
zur Fütterung dienend, Pe [zug m. 


fonrre (für) [bti.] s/7. (tes) Über, Ber 

fourré m, „ef (fu-re) [fourrer] I. x s/m. 
Dididt n; „ de lilas Fliederbuih. IL ne 
sf. © huf · eiſenförmiger Fifchzaun. 

fonrreau (fu-ro’) [Mid. Butter] s/m. 
1. Scheide f, Buttera'ln, Überzug: + (d'é- 
pée) Degen-Sd.; mettre "au „ in bie 
ed. ſteden; v. épée 15 faux „ Überzug, 
Auttera' m für eine Degenfheibe re. ; | de pis- 
tolet Riftolenbalfter 1; l'Mnatre _ Epott- 
name des Marfbate Sonlt; F coucher dans 
son „ in ben Mleibern fblafen. 2. furzer 
Damenpaletct: „ d'enfant Kinderkleid m, 
Kittel; + d'épi Mbrenfappe f. 8. vét. 
Schlauch tes Pferden, Geiheibe nm. 4.0 0. 
a) Flũgeldede ver ôter: b) Sbmarimeiles: 
ec) Etedmuibel f. 5. © Muéfütteruna f, 
Futter n; Orpanfio'ne. Röhren » Verbin» 
dung f einer Malchine; Reuermerterei: Schwaͤr · 
merfaften. 

fonrreantier! @(fu-ro-tie': @b) [fonrrean] 
s/m. Verfertiger lederner Säbelicheiden. 

fourrebnisson ! 2 (fur-bil-hg’) s/m. zo, 
Baunfchlüpfer, inter. Bannfonig (Moget) 
(— odyte). 

fourrée (fu-re’) s/f. v. fourré IT. 

fonrrelier! © (fu-r'lie’; Ob) [fourreau] 
s/m. Halfter-, Scheiden-macer. 

fourrer_ (fu-re') [btic. futtern ; a/f. fuere] 
a, 1. r/a. 1. bineinefteden, · ſtopfen, ·ſchie · 
ben, «ftohen: F. en prison (in’6 @efängnik) 
einfteden; ..q. dedans 3. 'rein fallen Infien, 
anführen: Ag. FN bien + de la paille dans 
ses sonliers fein Schäfchen in's Erodene 
bringen; fg. F + ge. dans l'esprit de q. 
Jem et. in den Kopf ſetzen; Ag. F + qe. 


#7 
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OU-FRA] “fur: "lang; "Ton; _ bindet 








dans la tête de q. et. in 3-8 Hopf bin» 
einbringen, S-m et. beibringen; #9. F x 

son nez partout feine Naje überall bin» 

fteden; fig. P + tout dans son ventre 

Altes durch die Gurgel jagen, verfrefien u. 
veriaufen; être „6 de malice voll Boébeit 

fteden. 2. F mé.» qe. à q. I-m et. zuftef- 

fen; à manger à q. à. vollpfropfen. 8.F 

mv.part + q. dans une maison Ÿ. in ein 

Haus einfnbren; » 4. dans une affaire 9. 

in eine Sache verwideln; être toujours «é 

chez q. fteté bei I-m fteden; où es-tn 

„6? wo ftedit Du denn? 4. anbringen, 
einfliden: „ dans (V. à) ge. in et, (mit) 

Fe aufnehmen, unter et. mifchen. 5. paix „de 
ıY „  Sbeinfriebem (Hp. ver ven Bonjumeau 1568). 
25; 6. ® untermengen, verfälichen: „ la colle 


f 


y ge den Leim verfülichen; botte de paille, de 
fi À *  foin.ée Etrobr, Hen-bundn mit ichlechtem 
nf A Strob over Heu in der Mitte. 7. Brbituni : 

©. N conp=é Ate'mpordieb m, · Steß m (v. épée 


| 1.1), fig. Bergeltung 7, ſchlechter Streich. 
N, 8. füttern, (mit Pelz) verbrämen; fig. 6, 
Be; se waldig, bidt, bufcig, mit Deden 
D burbidnitten. 9.O arch.„. une faîtière den 

* Firſitziegeln ein Lager von Gips und Ziegel · 

Dé ſtacchen geben; Münge: en Echrötling (Me 


Le 
at 


— 


v/ 


vr ÿ tolñëe) mit Gold eve Eilber uberaiehen; 
I + médaille „de vergoldete oder Milberte 
A Medaille (jept médaille plaquée) ; Return : 
langue „de überzogene,gefüllte(Kinder- ıc.) 
- Zunge; provN. pain mé Brot, in baf, ais 
—M ed no heiß war, Butter od. Schinken ges 
hi "7 than ift. 10. + les câbles die ane ber 
nf Heiden; „ avec de vieux cordages ſchlad · 
den (Zaue mit Striden umminden). UE. 86 n 
1. fi (et. hinein)fteden: se + qe. dans 
= Je doigt fi etmas in den Ginger ftohen; 
| fig.F se + qe. dans la tête fid et. in 
HE = ben opf feten; P v. doigt 1: PN s'en 
: = dans le gilet tüdtig binter die Binde 
L'- giehen, gehen, 2. fit verfriechen ; Ag. F il 
/ cherche quelque tron où se + er fudt 
ein Plägchen wo er unterfrieben kann (ein 
I Unterfommen). 8. fig. se dans ge. fi in 
.- # Le et. einbringen, mien, einlafien; se + 
‘ : partont fit überall eindrängen; se. bien 
me avant dans une affaire fit jebr weit in 
t. einlafien; où me suis-je „6? wo bin.| fo 
& Bingeratben? 4.8 fid marın anziehen, 
fourrenr (fu-ı8’r) [fogrrer] sm. Rüridner, 
Lelibäubler. 
fonrrier 1 T (fu-rie‘) m, ère (x); Eh. 
(b.l. fodrärius] L. #/m. 1. (out a.) % 
a) Guri'er, Quartiermacher: auch Mg. : Vor» 
bote (Co., Suivante 11.1.8): F N il est bon 
„ er denft immer: ,guerft kemm' it!", 
er bebalt immer das größte Stud für fit: 
b) Schreiber bed Feldwebels (= sergent- 
a) 2. eb. (fonigliter) Sof(marihall. 
Hmté)Gurier. 8. d (Eciffo-)Echreiber, 
1. mère s//. 1. Umtn bes Holzverwal · 
terd; zur Aufbewahrung der Brennmaterialiem ob, 
bem Holjpermalter x. zur Wohnung bienendes Sei · 
ten · oder Hinter · Gebãude. 2. drt, Pfand» 
ſtall m, Det. wo gerichtuch mit Beſchtag er 
agen, Pferde 2. untergebrach erden. 
A =ère du jour Hure’ ar OÙ 
fourrure (fu-rü'r) [fonrrer) s/f. a 
Nauchwerten, Aüridnermaare: podt. 
Gefieder n: = de soie Art lid m m 
2. Gelzerofm, «mantel m; bl. Sermeli'n« 
Mantel m; meit®. Veljmantelträner m. 
8. eingeichobene Stelle in einem @drihiteler. 
4. Ginjagm von in einander aeftobenen Seffrin, 
5. © Erumpheicteri: Mufter-Prefle; ide 
Irei ; Fütterung, bie. Tburfuttern ; Zimmerei 
Ausfallivanm, Bültkeilm, Unterlage, Laus. 
6.  Befleibung, Gütterung; Spunt m, 
Blattn, Lapp des Buaforietg (= dé 1.6); 
Echale, Bade bre Mañes. Fo: «TS : 
fonrvolement_ (für-woc mg) Lfourvoyer] 
sn. Ubmeihungf vom Wege; fig. Ber 







© 
ourvoyant, ze (ür-wiä-ß’ ©s; L. 


fourvoyer_ (für-miä-ie' ; L.„wö-ie”) [fors- 


Fonssemagne (fu-b'mä' 
fontaine & („t!E’n) [Fostat : v. fü 


fontaise P (fu-t'i) aff. Sappa'lie, fig. F 


fouteau $ X (fu-to’) [dim. ven fon € 
fontelaie (fu-t'{x') [fouteau] s//. Buchen · 


fontimasser! PA (fu-tl-mü-6e) Da. v/n. 
2. (nur) 
framen Fo 

fontimasseur 


foutonf P (fu-tg'} #/m. zo. fleine Eumpf-, 
foutre trös-b. uno P, anitandehalber meig nur 


fontu, ze (fu-tü’) a. v. foutre 1. 2. 
fouyou, pl. »s| (fu-fu’) a/m. Zheatrjargen : 


fovéolaire 2 (fü-wé-o-14'r), ze, de (le) 
fovie $ (fü-wi'f}) s/m. * 
Fox (föff) npr. m. id., engl, Ramilienname. 


fox -terrier!, pl. „-. (föfßb-tä-riei; ©) 


A 4 
re Tafrechaue Im — m 


foyert (frä-ie'; L. and fö-’; @)b) (it. fo- 


: Ja 
FA 


"it a. irreführend (aut Ag.) 


voie]®i. L v/a. irre führen, auch fy. (M. 
Régn. ant abs), IL se 1. F fit ser. 
irren, einen falihen Weg einichlagen: fo. 
ſich (gröblich) irren. 2. ch. ein anderes Bilb 
ale das aufgetrirbene verfolgen (vom er 
npr. J. Alpen 


ne] sf. 


nen m, Ort im Obrr-Œ1{ai. 
Bettba'rhent m (= futaine). 


Quart m (mertbiofe, unmibnag Bade); dire 
des „s dummes Jeng reben fe ul à 


prov. Bude 7 (= hôtre), «€ uret 


pflanzung, »wälbcen m. 


1. ftümpern, nichte Ordentliches leiften. 
tbun, —* Ser arbeitet, 


— st faut. nr tr) a/m. 
2.%. der nur fo thut, alé 
[Halb-jchnepfe (Boon). 


1. Etünper. 
ch er arbeite, 


atlériben (Ffü’te) [lt. futüo] Da. 
L'e/a. 1. wegeftohen, »legen, «fegen; ger 
ben: je t'en „(t)s mon billet ... dafür 
garanti'te id ..., Das gebe ih Dir fchrift» 
lich ... (wat. billet 4); le camp fit flinf aut 
dent Staube machen, F auéreifen; „ un 
coup de pied à q. I-m e-n Bußtritt geben, 
weiß, NT. anpuupen: lui = un coup de 
pied dans les jambes ibn ganz gebörig ane 
pumpen; Ia paix in Rube fafien. 2. „tu, 
„tue a) verloren, zu Grunde gerichtet, 
futich, mars. tobt; b) Erz«..., verfludt 
(v. fichu II. 5); „tue canaille Erz · Aanaille; 
©) . comme quatre sous fchlecht (getleibet). 
8, très-b. vogeln. IL se. de q., qc. n) 3. 
autlahen, b) fih Nichts daraus magen, 
was À. jagen od. thun wird; se faire „ zum 
Zeufel geben ; se „. de ge. fit aus et. Nichts 
machen (v. se ficher). II. s/m. très-b, 
menſchlicher Samen. TV. int, = Muchtra. 
utriquet! PN (u-tri-fæ') s/m. Anirpd 
(Heines Reriben), co. Fr Epigname von Thiers. 


ss... 


Strabenjunge. (it. fovéa] a. feingrubig. 
Gerber» Eur 
mad (= redoul). dt À © ec X 

bio. George + id., @tifter der Quoter (f 1690); 
Charles + id., Etaatemann, Redner (+ 1806). 


engl.] sim. ch, Art Dachthund. 
ES ser. m. 1. — 
© den 


a-tar; ü-faà'r) [fou 
oder feuille] sim. Buce f (== hôtre). 


carlus] s/m. 1. Herd, fio. Haus n; („8 pi.) 
Hand n und Herd, Heimatb f, Heim n, Das 
beim n; tapis de + Aami'nteppich; ia. F 
aimer à garder son „ immer binter'm Ofen 
boden. 2, mire. das im Derte brennende 
Geuer, L 8. e-8 Seudttburmes. 3. Brenn. 
runft, Go'fué (v. décusxation): „ de lu- 
mière Autganadpunft dee Lidtet, fig. Sie, 
Diittelpunft; Zpath.. purulent Giterberd; 
phys. „8 conjuguds fonjug. Urennpunfte, 
4.Ralefafto'rium re im Riefter: Tthé. a) Kon» 
veriatio'nd- oder Veriammlungd- Zimmern 
für die Schaufpieler; b) Galeri'es, mo die Zu · 
ſchauer wohrent der Awifhen-Atte fich ergeben 
Können. 5. Heize, Geuereraum, Noft eines | à 
Diem: Achleniad, Bauch (sedöre Weite) | 


_ irrung f, Abweg. 5 eines Ofens: m (cylindrique) à . à 
z x 
= 690 
MENL 2 + de 27 TT. 
Eee u ii a un vr ‘ 
— 7 à. Er — x Be 
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aute; — ſchwache Laute. 


intérieur Walzenleffel mit innerer Beue- 
rung, Stornmaltfefiel (bib. ats eigene Menoge 
ober Küche der Truppen) ; arch. „ de cheminée 
Boden bei Kami'né, Herb+plattef, »ftein; 
Bergbau: + d'aérage Wetter» Dfen; Damp!- 
mafbine: Beuer-kaften, «büdhie f; Metalur- 
ge: grand À Unterſchacht eines Dob-Olens; 
… inférieur du haut fourneau chere Weite 
det Hoeh · Ofen · Geſtellet. 6. Bfeitenkopt. 
7. bunte wollene Fußdede. Brn.afre mot 
I 


itique, est plus 





yer 5 
sur jambes nit feft * den — he 
f.p. abr. = forte-piano. 

Miet abr, = ug PS Le 2 
fr. abr, = franc(s). Foyos: 

frac, N out eq, „que FAfraf) 1. [engl.] 

sim. Leib: Rod, Graf, TI. ade. v. fric. 

fracas (frä-fa’@a) (it. fracasso] s/m. 1. 3er 
ſchmetterung mit Grtöß. 2. @etöie n, Ara- 
denn. 8. Geräuic n, Lärm; | des armes 
Alirren n der Waffen; faire du „ fit febr 

laut beflagen, meiblid jchreien. 4. Auf · 
ieben n, Spekta'kel. 5. thé. große Wir. 
fung, tro. Anall-Efie'ft. 6. Date: Une 
rubef in einem Gemälde (vermierte Menge a, 


Gegenftènben, bie bas , ube tom 
lit); ant. silence. else 

Fracasse (fra-fa'$) npr 
Delb eines gichn. —— von étais 

fracasser_ (frä-fa-he’) [it. heu, Os. 
L e/a. icridmettern. IL se _ zerbrechen. 

frachoir © (frä-fid'r) [It. fractum] s/m. 
agr. fleine | um Ubbeeren der Trauben. 

fracq (frif) = 

fracticornes 7 F fit rnb) [It.] s/m. 
pl. zo. Müfielfafer mit gefnieten Gublern. 

fraction! T (frä-16f0'@) [it.] sf. L rl. 
Brechen n des Brote. 2, Bruch · ſtück n, 
«tbeilm; N Graftio'n er Berfammiung. 8. Ÿ 
math. Srud m (ant. nombre entier); = 
continue Setten-8.; „ décimale Dezima’l+ 
B.; 2 de. Doypel-B.; „5 négligées 
mit Weglaffung ter Bride; il n'y a pas 
de „ die Rechnung Rime, 

fractionnaire 7 (frä-Ebid-nä'r) [fraction] 
a. math. ®rucde...: nombre | gemijchte 
Zabl (Ganges mit Brüden). 

fraetionnement_ 2 (-.n'mg') [fractionner] 
som. Zertbeilung fin Brühe; Verkauf in 
feinen Quantitä’ten. 

fraetionner_ 2 (.ne') [fraction] Da. v/a. 
und 8e „ in Bride zertheilen; zertheilt m. 

fracturant, „e (frä-ftü-rg' ®a, «û't) [frac- 
turer] a. (jer)brechend. 

fracture (fra-ftilr) [It] s/f. 1. Auf · Er 
breben n. 2. Brud m, gebrodene Stelle. 
3. Muéieben n der Bruditelle: + con- 
choidale mufdeliger, „ terreuse erbiger 
Brut. 4. D chir. (Anchen-, Anorpel-) 
Brut m: „ par éclats Splitter · Sruch m. 

fracturer_ (fra-ftüi-re') [fracture] Da. r/a. 
und se. (jer)brehen: se „ la jambe fit 
ein Bein breben; PN se lan auéreiben, 
entfliehen. 

Fra Diavolo (fra- bla - #6 - 10") npr. m. id. 
(Bruder Teufel), cigentit Michael Pozza, 
neapelitanifher —— (+ 1806); ant. Mame 
einer Dper von A 

fragarié, ze & (hi ‚38-ri-e) [1t. fragarla] 
a. und „es a/f. pl. erdbeer-artigle Bilanzen). 

fragate À + (frä-gs't) 4/7. = 

fragiforme 7 (frä-Gi-fö'rm) (It. fragifor- 
mis] a. erdbeerfdrmig. 

fragile (frä-Gi1) [lt] a. 1. zerbrechlich. 

} 2. fig. gebrehlih. 3. fündbaft, ſchwach 

Sep 1. ce qui est faible manque de force: 
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18 
Spröbdigfeit (es Ok x.). 
2. fg. Gebredlifeit. 3. Sunthaftigfeit, 
Schwach heit. 


gilite (fr 
Bredlidfeit ; 


(frä-gıng’) CIE] Am. Grage 
ment n, Brudbitud n, Splitter, Tru m; 
fiterotur: Bruch ſtũck n einer verloren ge 
gangenen oder einer (noch) nicht nellende- 
ten Schrift; Aufſatz, welcher das Unichen 
eines Bruchſtũckes bat, ohne wirklich Theil 06 
ju fein. 


gen 
— — N (fri-gmg-ta'bl) [frag- 


menter] a. brũchig, brechbar. 


fragmentaire 7 (frä-gmg-tä’r) [fragment] 


a. fragmenta’riih, aus Bruchftüden ger 
bildet, aud Trümmern beftehend, trüäm- 
merbaft, Trümmer... 


fragmentation | * (13-501 [fragmenter] 


sif. Zertrümmerung, Zeriplitterung. 

* (frä-gmg-te') [fragment] 
La. v/a. um se „ (ich) zeriplittern, gere 
ftüdeln, gerträmmern. 


“fragmenteux, „342 (frä-gıng-tö’W@a,.3') 


[fragment] a. in Stüden, fragmenta'riich. 


fragmentiste (frä-gmg-ti’bt) [fragment] 


sim. Uu'ter, der nur Fleinere Bruchitude 
fhreibt. [scus):  piquaut = fricon. 


Frogenardl (cas ur done ” (Kae) * Mauſedorn (Ru- 


onor . ——— Mal (+ 1806). 


Tfragrant (Fr. arg’ Da und b) m, ne (dt) f. 


[It. fraxlnus] - s/m.$ P Eier (= 
„feel Il fit. tragräre] a* Aurobiriebenb. 
frai (fræ) [It fricare] s/m. 1. Laich (der 
Bilde, der Brojte); Fiſchbrut f. 2. Yaichen n; 
Saichzeit f. 3. Abnugung f ver Münzen. 
Hom. fraie, frais, fret, fraie voa frayer, 


fraiche (fric) [frais] a. une s/f. v. frais. 
fraîchement (fr2-jémg ®g) [fraiche] adr. 


von frais (+. d#.). 


fraîcheur (fra-ihö'r) [frais] a/f. 1. Friſche, 


Kühle (out fg.): „ da teint frijhe Gar- 
ben pl, jugenbliched Autſehen. 2. frite 
Witterung. 3. Gefühl n von Kälte. 4. Gre 
fältung, Seöftelnn. 6. Brife, leichter 
Kind [friiher Wind. 


fraichie À (ire-Ichl') [frais] s/f. Kühlung, 
fraichir & (frx-fblr) [frais] Da. wi. 


friiher, ftärker werden (vom Winde). 


fraile) (fr), at fraieson } (L. fr fig") 


af. Bıldyerei: Saichzeit. Hom. v. frai. 


— frairieftifeä-ri') s/r.Quftpartie, Ehmandm 


(= frérie): faire … être de | ichmaufen. 
tb) m, „iche e (frei) f [btich, frii 

. a. (Sn Amel nah ben 8. rue, 

fühl: habit „ füblfigendes, leidtes Alei- 

dungeftüd ; agr. terre „iche Boden m, wel» 

er fich Lunge friſch (Feucht) hält; avoir la 


Le * 5 bouche .iche feuctes, ſchaumiges Maul 


haben (son Oferben). 2. frijch, neu: de l'ar- 
gent + friit befowmened @eld; beurre + 
friihe Butter; pain „ frites Brot (ant, 
rassis); noix „iches friiche, nod nicht ge» 
trodnete Niſſe fpl.; de „iche date von 
friſchein Da’tum, F neu (ge)baden; avoir 
l'idée, la mémoire „iche, le souvenir =, 
être tout „ de ge. et. not friich im @e- 
bädtuifie b. ; être encore tout + du college 
erſt füralid die Schule verlaffen b.; pre. il 
aura autant de | que de salé er wird 
Garnidté befommen, Syn. v. nouveau. 
8. frifé, zeſund, mweblerbalten, lebhaft: 
être „ frlich und geiund ausieben. 4.F 
iro. a) vous voilà „ da find Sie ſchon in 
ber Batiche; b) verborben, (übel) jugeride 
tet: votre habit est „ Ihr Rod ift ja 
ganz voll; voilà l'ouvrage, il est .! ba ift 


bie Arteit, Schönes Zeug! IL @L adr. 
ÿ = Pa) 
GAR, 


—— force Haurrois, Aust... 


— s ne 3. — — 


’ra sie TYıU eh. 
(as. e.xvutf.) ee ie de Ans Mc Si nee 





frais (frk@)b) [b.1. fredum] s/m.pt. L (Une) 


‚m accessoires fonftige Auslagen fı * 34 


frai 


Zrasge — Fra * CE FOR 


anche wurd ARE , 


(FRA-F 


fiite Wachtel; b) Grbbeermuidel (zwei 
Derymuldel-Arten); c) M antique Birnbaum · 
wanze (Inte). 6. © T Sdneibe. Mad n; 77 
runde Geile; + circulaire Stollenfeile; on 
Büdfenmaderi: à bassinet Pfannenkel * fe 
ben m zum Yashöhlen bre Bfanne eines Etein- J 

féioites; Schloferei: Senffolben m, Ausräu- ps o- 
mer m; + pointue Grifl'rhobrer m; + à 
rôder Bobrfriie, Ubbrebnagel m. 7. % 3 
frt. Piabimerf n, Aranz m von fpigigen 





1. friich, kühl: il fait L eë ift friſch (vom 
Better); boire „ fühlen Wein trinfen. 
2. mit einem part. passé: neulich, kürzlich | 
(wobei fit im Wefhhleht mad bem 8. richtet). | 
3. F de „ eben; rasé de M friſch rafirt. 
UI. -_ sm. 1. Rüblen (ant fi; kühle, 
feife Quft; au. in der Kühle prendre 

… frifche Luft ichönfen, + die fühle Ta- 
—— benugen (M.E.F. V. 6); F mettre 
g. au « à. einfteden (ins Sejingnit), F fait 
itellen. 2. 8 Aübites, Brief: bon, joli | bem Aeinde pugetebaten Eturmpfühlen. Hom. és 
„ labere 8.; bon „ de vent @ramiegel- frèze, fraise von fraiser. 

R., felſche Brife: grand „ fteife B., Mars | fraisée Ÿ (fra-fe') [fraiser] s/7. 1. Meer- 
ax e$.; gros „ jhmerer Wind. 8.4. ſtrande · Athana' ſia (wermuth-artige Plane). 
fberci: == fraile). IV. „iche a/f. L. agt. 2. Ruhrkraut m. 
viel Gras gebende Wieie. 2. P à la „iche | fraisement_ % (fra-Fng’) [fraiser] s/m. 

a) in der Kühle, b) Friicher Erumk! (auf) rt. Befeftigung / mit Pfahlwerk (ost. 
der Orrtäufer von Getréaten). 8. d =. I.2;| fraise IL 7). 
fraichie. 4. F Seller m. fraiser _ (fræ-ie") Ob. v/a. I. [fraise] 1. fat 
ten, kraufen, frâuieln; + fig. mé, de ge- 
pubt. 2 abbalgen, abibälen. 8. © aigu, . 
Schrauben x. eintreiben, verienfen, in eine 
Platte mit bem Genftoiben se. bobren; + un 
trou ein Loch erweitern; T Zifhterei: fräien, 
befrempen. 4. % chm. „ un bataillon eine 
Schaat fupvoit mit Pifenierd umgeben (jam 
Schupe gegen Heiterei); frt, verpfüblen, mit 
Pfahlwerk, Sturmpfäblen verieben (oji. 
frais® IL 7). IL (lt. fresus] © „ (et . 
contre(-)fralilser) Zeig, Kalt x. durch · ar · 
beiten, · kneten, · wirken (v. fraser). 
fraiserat $ (fræ-i'ra’ 60) s/m. provS. = 
fraisier stérile (v. fraisier 1.). 
fraisette (frm-iw't) [dim. von fraise] s/f. 

1. Rrägelen n (bei Trauer). 2.0 z0. Del · 

ybi’n«, — un delphinus). 
fraisier b) m, ère (rt) / 

se » s/m. % Gröbeeritaude f: + 


en arbre, provS. „ de montagne Œrb- SQ 
beere, Meertirid-baum ; „ stérile erdbeer · { , 
L 
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KRoften pl, Spe’jen f/pl: faux(-)e Ne 
ben-ft.; à mes | auf meine S.; à moitié 
(de) … für die halben A., ig. moblfeil; 
à ses et dépens auf feine A.; aux „ du 
trésor public auf öffentliche Koiten; Ay. à 
grands + de patience mit Aufwand (von) 
großer &eduld; F arrêter les — et. eine 
ftellen, anfgeben; constituer q. en „ I-m 
Koften machen; être de grands „ viel 
zu unterhalten foiten; faire les „ de ge. 
die A. für et. beitreiten (eut fig. F); Ag. 
faire les (premiers) „ bie erften Aus - 
lagen machen; abs. faire des „ pour q. 
Uuslagen für 3. maden; P faire des + 
Schaden machen (et. entzwri machen , jeebre- 
den); fig. faire les „ de la conversation 
die ganze Unterhaltung allein führen; + 
(18. =.) faire les | de penser fic bie Mübe 
geben zu benfen:; faire ses „ auf feine 
R. kommen, fig. P a) bei einer leichtier- 
tigen Grau Gebor finden; b) Foretten-Hus- 
drug. einen jungen Mann fangen, fefieln; 
se mettre en „ fit in Unkoften ftürzen, 
F fit angreifen (ant iro. uns fig.); fig. se 
mettre en „. de ge. et. audframen, mit 
et. glänzen wollen; ne retirer que ses 
».de qe. ed nur auf die St. bringen bei 
et.; sur nouveaux „ von bern an, bon 
Neuem; tous „ faits nach Abzug aller 8. ; 





artiges Fünffingerfraut, IL „ere s/f. agr. 
mit Erbbeerpfiangen beſetztes PT: Sand, / 
Erdbeerbeet n. 

fraisill © (Lnd. fræ-il') : 'm. A 
fohlen-Hiche 7, Roblenrgeitübe n, lee 1. 
2. pror. (Berm) Staub, mwelder bei ber 
Gifenbearbeitung abfällt, 

fraisoir © (fr»-iad'r) [fraiser] a/m. Grifi'es, 

ent, Gobl:bobrer. [Eiche f (= frêne). 


F vous en serez pour les „ de... Sie (fra) (It. fraxIn * provS. / 
find damit geprellt. 2. Vartiegeld n.sy. | Traissine (fræ-fin . Eichen» 

beim Balfoiel ; L de bateau Fähr · geld n.sg., pilangung. 

“zoll ag.; « de passe Etrafgeld n. ag, beim | fraisure (fra-iü'r) [fraise] elf. 1.0 mis. . b 


Arep-Bpieie; „ de retour de droits I. für 
gemachte Zoltvorihüffe. 3. ® avance de 
AM.Vorſchuß sp.; « de banque Weciel» 
ipe’fen f/pl; + payés foftenfrei: sous 
remboursement des … en faisant suivre 
les „ unter Nachnabıne ber Speien, 4. drt. 


fenmaderei: „ du bassinet Trog m e-t And» 
Pfanne; Zifhterel re: Autfräfung, auêges 
fräfter Rand. 2. % frt. Sturmpfablreibe. 
frambesia @ (frg-be-il-a'; L..bæ) [fram- 
boise] #/m. path. Himbeerwargenfuct /, 
Dimbeerborfe f. [»/f. Simbeere. 
framboise % (frg-bad’f) [btit, Brenbeere] 
framboiser_ (irg-biä-ie') [framboise] Da. 
e/a. À. mit: Dimbeeriaft vermifhen. 2. 6, 
„se an. mit bimbeerförmigen Erhößungen 
beiett. [boise] s/m. Himbeeritraud. 
framboisier! + Cf ; @b) [fram- 
ram tg-bsä-]t ) npr.m. sire de + 


id., Held eines beliebren Deltsliebet : le Sire de m. 


justifiés belegte Auslagen fipl. 5. % 
de logement et de chanffige Sets 
(geld n.)ag. 6. de lotissement Anıner 
lingegeld n.sg. Syn. frais (1) est le mot 
gendrelernant at usite; Apen⸗ est un terme 
6 procédure, si ce west dans la Jocv- 


{ion aux ut ns de zes 





frai. frasage. | framée % — [1t. fram&a] s/f. hm. 
[0) An ae [fraiser] s/m. == Aufiiche Lange mit langem u À 
fraise (ri) s/f. I. (it. fragum] 1.4 a) Grb. | wu 


ane (frg) [it. fr 
- Z rante. 2.®. 3. 
La fe. 2. unbefhäpigt. 3. (toflen)irei. 
4. aufrihrig. S.rein. 6. mir amble. 7. beutlid. 
8. huit jours as. 9. @piel. 10, Jechttun. 
11.d1. 12. @irtmeri. 13. O. 14. . 15.7. 
IH.ade. IV. „chement. V. 2,» que. 
I. s/m. (pi. Ob) 1. PF, (ant FL 
Franke: a) vom frint, Bolndamme; b) jept 
Mame bes Europäer Im Orient (vgl. « V.), 2. + 
Granc over Brant (fe. Môme): a) ehm. 
— livre tournois (v. livre s/f.); b) fe 
1795 Œinbeit des fr. Dünjfuher, eingetheilt im 
20 Eos oder 100 Gentimes (me era . pr 


geojhen premfifé); au al. - : 


y Frs — | 
SA” 7 


beere: „ de bois Wald · E. „ en grappe 
Barentraube, Sandbeere; „ de Montreuil 
Met feine Garten · E. (= fressan); „ des 
quatre saisons, „ des Alpes onaté- 
(het Gorten.)®.® „_ monstre = frutille; 
b) Blättchenfrang m in ben doppelten Anemo’ 
nen. 2. erbbeerförmiger Fled im @efidite m. 
IL (== frise] 1. ee n 7 Pimmer und 
sähe, 2. T Are Oaléfrauie (biv. Im 16. 
und I7. sw. gbr.); fig. = du dindon rotber 
Fleiſchfetzen unter bem Schnabel MR Trut - 
hahnes. 8. ch. Roie am Birkhgemeite,. 4.7 
path. Art ſpan. Kragen (@rans von fpipigen 
Argmwargen um die Ebel). 5. 7 20. a) chine' · 
, #798 (694) 
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CE 


— urz; "lang; 


time le „ verbältnimäßig, nach Verhalt · 
nih des Antbeile am diner unter mehreren Werfo- 
nen ju wertheilenden Geldfumme oder Schuld (gl. 
contribution 1). 8. 7 Spiefgelelle, 
Mitibulbiger ; _ de maison Hebler. II... 
® m, „che / (fräſch) a. 1. frei (ant. 
esclave III.): de pure et „che volonté 
aus ganz freiem Willen; v. arbitre IL; 
corps „ Rrei-ichaarf, «forpem. 2. un« 
beibabigt: pierre „che gelunber, feh · 
lerfreier Stein; @ + de casse frei von 
Brud: échapper, sortir „ de quelque 
part von irgendwo unbeibäbigt guride 
fommen. 8. (foften)frei (ant. sujet à 
des impôts, à des charges, à des droits, 
&): F che lippée freie Soit: v. cher- 
cheur 1.1; port „ Greibafer m; ville „che 
freie Stadt; „ de port franfi'rt; „ de port 
jusqu’& la frontière fra'nfo Grenie; avoir 
ses ports „a Bo’rtofreibeit geniehen ; avoir 
part „che feinen Theil frei baben; jouer 
part „che fo fpielen, baë der Gewinner 
frei vom Einfaß ift; fg. F N le roi le 
fait „ wer Nichts bat, darf auch Nichts 
geben (v. coudé II. 1, étrier 1). 4. (vor 
bem 5.) freimütbig, aufridtig; of- 
fenberzig, gerabe (ant. dissimulé); v. 
collier 3; Feen un + Ganlo es ift 
ein echter Ga’llier (d. h. ein Biedermann, oder 
auch ein Venſch, der fein Blatt vor ben Mund 
mimmt); pre. „ comme un osier geradeaus 





gemildt, ‘et, wahr, wirflic, Gr: F 
c'est un + Breton er ift ein richtiger Bre. 
ta'gner (p.b. er bat alle gutem und ſchlechten Figen 
fboften eines Bretanners); F . menteur Etz · 
lügner; avoir son + parler friich von der 
Leber weg reden; F parler son. patois echt 
bauriſch reden. 6. v. amble. 7. deut» 
Lit, ſcharf, abgeichieden ; Malerei: fühn u. 
frei. 8. huit jours „s ganze acht Zage. 
9. pie: „ carreau Vier-Ed-Spieln (bei 
welcheen rin Gelbäh im den Mirtelpunft e-2 Dier- 
Ge geworfen werden muß). 10. Resittumft: botte 
„che guter Stoß, bernidt partrt merben konnt. 
11. bl,» canton Quarti'eren n zur Ne» 
ten auf dem Wappenidifde, 12. Gärtnerei: un · 
gepfrepft, nicht ver-ebelt; ema®. un arbre 
. (de pied) zahmer (Dbft-)Baum, ber war 
micht ver-ebelt if, aber doch eine gute Sorte Arücte 
triat (ant. sauvage): ant von Arühten: noi- 
settes „ches zabıne Haielnüfle f/pl.; en- 
ter „ sur „ zabm auf zabm pfropfen, 
Ag. co. einen Baitard ergengen (menn man 
leteR ein Bajlard iA): enter „ sur sauvage ein 
aabmes Reit auf e-n Wildling vfropfen; 
terre „che Blumen-Grbef. 18. © 

„che leere, erfcböpfte Pumpe. 14. L vent 
… feifer Wind; gouverner à barre „che 
aus freier Hand, ohne Rad ıc. fteuern. 
15. (out ».) P eingemeibt (vor 1. 3). 
IN. ade. 1. freilberaus), offenber- 
sig (v. naïf); tont … + et net gerabequ. 
2. peindre „ leicht, fübn malen. 8. ganz, 
völlig. IV. „chement ade. (img @g) 
1. offen heraus, aufridtig; friſch weg; 
à parler „chement aufrichtig geiagt. 2. frei 
von Saften. V.., que (frgf) a. frän- 
tif (va. + L 1): la race „que ber frän» 
fiiche (Bolfe-) Stamm: la langue „que baë 
Kränfiichle), die Zingua fra'nca (roma nifée 
ilhferade in der Seon’mte; == sabir). 


francais (irg-5') m, aise (.&'i)f, + os, 


oise (34,201) Da. [franc] L a. 1 fran. 
achid: le vieux langage „ bat Ultfran- 
achice; Théâtre-F. id., Halfilhes Theater in 
Loris (feit 1681); cela n'est pas . a) dad 
ist unfranzöfifc, fein Aranzöfiich: b) baë 
ift nicht Mar, nicht verftändlih; ce) fo 
ipridt, banbelt Fein frangoie. 2. à la 
aise auf fr. Art, nach fr. Mode; habit 
à la «aise Arad m mit Stebfragen; s'en 


* Ir Hr * Nee 


"kon; el im at.a.; 


franc-alleu 


H s 
trass-archeri à % pl. RR "rat. r-i@e'; 


franc-argenti\,, on: pi. (frof-8r-Gg) sm. 


franestu à, pl. L. + (icy-Fa-ti) w/m, rt 
franc-bane ! ©, p. (frg-bg’; | ®b) 


frane-basin !$ PP, pl. sms (frg-ba-ig'; (@ 
a/m. Bafl’lienfraut ane 
frane-bord | ’ pi. PER 4 ( rg-bör; 


franc-bourgeois, pl. . 


franc-boyau, 
s/m. ch. Geſcheibe n 

franc-comtois, pl. .s-. (irq- ka · ta Oa) m; 
„8, pl =808 (0; hf u 
Comté] L a. bodkursuniih. IM Te. 
s/m, bat bodhburgu’nbiiche Uatoié. III. P.- 
6x, Pu-Ore 5. Hodkerqu’nderiin), Be- 
mwobner(in) der Franch: ‘mté. 


franc-devoir, » :-bi-méd'r : © 
s/m. tbm. net À 
{ rah) [it F E t- 
m 


70 
set ec das fittenleie 8. 
de „ = île Maurice; v. enfant 2; ma- 





Birtbin füßt (M.. Sicil, 12), 2. too « 
Granfenreid feit Ghiobwis. 0 
—* (Larousse : 


frane-dtable Ÿ 






frane-flef, pl. .s-.s (frg-fi&'f: Wh) sm. 
franc-filin | 


franchipane, re-f@l-vo' 
frangipane, E 
franchir (irg-i ( 


lame”tie Wellen durdichneiden; „ une 
roche über eine Klippe binweg jegeln. 
2. flo. weg 


aller à la „aise obne Abichied weggehen. 
Il. » »/m. bas Grangbfiidle), die fr. 
Sprade: en (bon) „ auf (gut) Rr., ig. 
F von der Yeber meg; entendre, savoir 
le „ fr. veriteben; fiy. ne pas entendre 
le. et. nicht verfteben wollen; F_j'ep- 
tends le. ich verftehe Cie ſchen; &. le 
bon + das gute Gr. (die Nedende Überfipung 
nad) der mbetliben); adet. parler „ fr. ſpre · 
hen, Ag. deutlich iprehen: parler | (à q. 
mit I-m) gerade heraus, frei fpreben. 
II. Fr, Praise s Granac'ienn, Grango'finf; 
out „I npr. m. und nal. Suint-Français. 
t. 







®b) s/m. Kreiichig (Bogenfhäpe vince Arr 
tops, von Karl VIL. 1448 in Arantreid veridhuet). 


Geld n ohne Abzug [inter-Mpfel, 


s/m. lebte, Stlub-Eant eines E trimbruche. 


s)b) s/m. 
L © Tifaterei: flumpier Steh: Mallerdau- 
fund: Borland m. 2. L Sauptpkanfe (vor 
Miel bis pur erſten entr) 
s-. (rg-bür-G’Da 
uns b) s/m. 1. Greibüraer (fe. Wartelgdnger 
gar Zeit der Ligue), 2. an Hechnapler. 

pl. mx (iry-66à-fn'; Gb) 







-3 
(Balz.); île 
nière de … Eitte, bai der Befuchende die 


RE Fe 


Fra e 
Bug gegen Bug (anlaufen). "Ei flef 1. 


L, pl. 28-8 (frg-fl-19”) und 


„funin|, pl. 28-8 (tü-ng‘; @b) s/m, 
ungetbeertes Trok 


[s/m. = franc-filin. 





d-"a- te’) mpr.f. id. 
[mulle] 4/f. 20. — m va Merten 


. v/a, 
1. über» fpringen (and Ag.), +fbreiten, 
«fteigen, binüberjegen: + les limites die 
Grenzen überichreiten (mb Ag.)i « la 


+ le mot, » le pas er. 


(endlich) zu jagen oder au tbun magen, 


bay 


„pumpe befreit dad Schiff von bem vun 


" 
franchise (fr-K@l) [mnc) y 1 Brel Ar > 
— a ea (ma 40): AN er 7: 





franchissable (irg-Ichl-ha’bl) [franchir] a. 


franchissement _ (fra-i@l-fmg') [franchir] — 
Franciade (irg-Fiä’P3®) [France] I. npr,f. 

Id,., Home vom beldengedichten über Branfrrid), von 
franeillon! F um Ê (frg-bl-jg’) [dim. sen 
franein | (frg-5 ne CIN) To Im. 
franeique | (frg-Bi' 


Franeis (frg-fi8 ode SV) n.d.b. um 











francisation! (frg-6l-jä-6o') (franciser] Mm 
franeiscain! (frg-6l-6tg") (lt. Franciscgs] 


franciser_ (frg-8l-fe’) [français] Da. I. #/a. 


—— u u. fin) s/m. gr. = galli- 
an-Main) Granffurt n am Main; 2, 2- 
sur-l'Oder &. an der Oder (preusikte Brädte). 
nefortois , „e (frgf-fôr-ti4 (Sa, 
a. und F., Fe s. aus Frankfurt, Grant. 
furter(in). 
franc-funin | &, pi. .s-.s (frg-fi-ng'; @b) 
franche (frgit) v. franc II. 
franche-barbote 7, pl. .s-.s (fraich-bär- 
bit; @b) ie dh 20. Schmerle (Ast). 


Franck (frgt) npr. m. Adolphe + id., fr. Bbi- 
franc-maçon!, pl... (frg-ma-$g’; ®b) m, 


franco (frg-fo') 1. [it.] adet. & (porto«)Frei, 


franco-gallique, pl sn 

































” ber Sprache lendlich) Heraudrüdlen. à 


8. über-mältigen, -winben. 4. „ la pompe _ . 8* 
ben Brunnen auépumpen, ein Schiff 

lend-pumpen. II. v/n. a) günftiger m, : 

(som @inbe); b) la pompe „it die Schiffe⸗ 


ein Set ». eintretenden Waffer; c) Leau 
(se) „it das Wafler wird. geringer (son 
den in bas Gif ſchlagenden Wellm oder nom 
#raem). IM. se | überfritten = 

fit siberfchreiten laffen. 


getr 
8. Aiv'{ n, Grelfiätte, Greiung(é- 


werden, 


reht n). 4 Greimüthigfeit, Dftenbeit. 
Syn. ln sincérité 









Mate: Sicherheit, Aubnbeit, 
6. Areigut m. 7. Befreiung vom Belle; 
certificat de „ Zoll»freifhein m; en + 

. 


solle, fteuer- frei. Syn. v. i 
8, —— — für te. 


überschreitbar. [v/m. Übericreiten m. 


m 2727 a 


Konsard und Viennet. 11. n.d.d.m. id.; v, 
Duvivier. III f. n/ap. f. id., vierjähriger * 
Int Abihnitt im Malenber ber erften fe. Mepublit. 


— 


{ 


français) s/m. co 


e.part Grange'ie (v. 
Fransquillon). RT 


⸗ 


ok 
/ 


MW id, feines dem Me atides Vergament, 
I. Fe n.d.b. f. af ud ‘ 

fr francicus) a. 
und s/m. fränfiih: (langue) » fränfiicdhe 
Sprache (v. franc V.). 


40/ 
© 


npr. m. id.: Philippe = (fort fra’n-hik), 
enalifcher Srastemann, mwahrjheiniih Verfafer der 
Yu’ntnsbeiefe (+ 1818). 


l 


vO D4V7 Def 


sit. À. Granzöß'rung. 2.@ urfunblier 
Bemeis der frangôfiiten Nationalität, 


m. set a. moine) „ Grangisfa’. 
ner(-Nön). 2.2 zo. 6. »Regelichnedef.. 


l.einem Worte eine fr. form geben. 2.auf 4j M 
fr. Art einrichten. IL se franzeſiſch ober m 
Grangeie werden, [cisme (Ramus). N * 


neisque % (frg-Bi’äf) [It] I. 8/7. em. 

Trans era, cs — Etreit- Art ver N 

alten Aranten. II. Pr n.d.d. und npr. m. id. n 
frane-juge, pi. es (fra-Q8"Q ; @b) s/m. Ô 


tbe. Sreifdèpre, [iofept (ab. 1809). 


nef, sut .the-.ne 7, pl. .s-.s (frg- 













ma-kö'n uns frgib-ma-fô'n; @b) f. I... pe 
sim. Greimaurer (aout fg.). IL N ine > Pi 
sit. Mitglied n einer Echmefterloge. —* 
. | franc-maçonnerie, obne pl. („hö-n'rl’) 277.2 * 
ee, neheime Bersinbur F x 
den 77. DONe eee CPE Eden. | PME À 
“maçonnique, 7 * 





nÜt) a. freimaureriſch. (Bettler. 
ne-mitou 7, pl. 28-28 | (frg-mi-tu’) s/m. 


franfi'rt, fra’nfe. II, .- 
Hi... b) franzäfiice. 






a. (nat dem #) franfe-galliit, aus der 
Zeit der eriten franzöfiiden Könige (ter) 
ftammend, fränfiic. 


LL Franchense 


rt nids me 


— CA . 7 
Irancourrillı „Jransourmas. francis. be due 79 ÎTASLe. 


CE 


IF 
1Z. 


WR: 


Fa, 
TVOLE 


À * 


frangeon | (frg-Gg’) Ldrm. von frange] s/m. 
Heine Frauſe. 

franger_ (frg-Ge’) [frange] Om. v/a. mit 
Franſen beiepen; v. découpure 4; © .é, 
née gefranit, geläumt, eingefaht. 

frangibilité 7 (frg-Gi-bi-Il-te‘) [frangible] 


# 
ml 


pee ei Get; »: Ehre; à: Üpre; ce: Dien; o: Bord; F6: Ofen; 5: Rörder; g: Gott; j: weid; G: Journal. 


Gran: „ d'Assise Franz von Nifi’i, der 
beilige Franziokus, Grifter der Arangistaner (+ 
1226); „ de Paule Gran; von Paula, 
zu nn nr. I 1507): 


fr. König (t 1544). IL ne n.d.b. f. Gran- 

ai 8fa : Le de Rimini France'scalfer.-tiben) 

ba Rimini, unglälicge vicbenbe. LIL L.e s/f. 
U 20. vierfledige Waflerjungfer (Inter). 

franeolin! (frg-f6-19') [it. francolino] s/m. 

20. Granfoli'nbubn n (Teträo attägen); 

* Ag. FN muet comme un „ pris muditifl. 

e- —— ee" Fg-tià Da, „a „a. 


jar 00 
F.ne s. aus — Franke, — 
(v. franc V. und francique). 


-Bö-nl') . f. Braufen 
SET À) n: monts de _ Een m. 


francenien!, „ne (frg-fö-nig', .fæ'u) a. 
F.ne s. = francon. 
francophobe *irg-!ö-fö'b)Lit.-grh.] a/m. 3. 
der bie Grangoien ſcheut, Grangojenicheuer. 
‘frauco-provençal, „ale; m/pl. „aux]; 
Jipt. „ales! (frg-ko-prö-mg-bä’l: 0) a. 
(nad bem s.) fra'uko + provenza’liich. 
francourlis 7 (.für-1l @a) [courlis] s/m. 
20. große Brabichnepfe (= grand courlis). 
frane(-)parler If, obne pl. (frg-pär-Ie') s/m. 
freieé Spreden: avoir son | avec q. fit 
SI-m gegenüber nicht geni'ren. 
franc-penseur N, pl. ss (frg-pg-bö'r; 
Gb) s/m. Greibeufer, »geift. 
frane-pieardi$, pl..8-.8 (frg-vl-fa'r; @b) 
sm. graue Bappel (Popülus canescens). 
franc-pineau &, pi. x8-.x (irg-pl-no’; @b) 
sim. id., Burgunder Traube. 
frane-quartier!, pl. -8-.8 (frg-fär-tie‘; 
®b) um. 1. bl. Greiviertel m, -quarti'er n 
(Quartier oben rechts in einem Schilde, Heiner als 
ein mwirfiihes Quartier and anders gefärbt als der 
Eur). 2. © Erinbeut : guten Schiefer ent” 
baftende Banf, [goldene Winterbirne. 
franc-réal #, pi. „8-28 (frg-ré-a'l :; Ob) a/m. 
frane-salé, pi. ss (frg-ba-le'; (8)b) s/m. 
thm. Befreiung f von der Salziteuer. 
frane-taire \, ohne pi. (frg-tä’r) s/m. Frei · 
beit j zu jchweigen. 
frane-taupin | %, pl. 28-8 (frg-te-pg'; @b) 
s/m, hm. Ecbansgräter. 
frane-tenaneler!, pi. .s-.s (frg-ti-ng-Bie'; 
Œ@b) s/m. Lehmsrhe: Greibefiger eines 
Bauerngutes. [s/m. untereë Verded. 
frane-tillae L, pl. 8-8 (frg-tt-ja'f: @b) 
franc-tireur, pl. 18-8 (frg-ti-rb'r: @b) 
l.-../m. 1. Earfihüge, Freiihüg. 2. Wit 
glied m einer Echüpengilde, Echügeln- 
mitglied n). II. che-.se, pi. „ches-.ses 
(fraih-ti-rd’j; Bb) s/r. ballet des „ches- 
„ses Ballet n von Mädchen im Scarf- 
ihügen-Koftüm. 
fran Fra) Ut. fimbrla] s/f. 1. Branfe, 
or A m. 2.7 an. .s syno- 
viales Galten pl. der Zynovia'ibäute. 3.2 
20. a) bigarrée gefranfte Phala'ne; + 
pourprée gewürfelte Phala ne (Rasıiemer- 
terlinge); b) Gvpri'nub-ar (Ab). 4. arch. 
» festonnée Bogenfried m, Trägerreibe; 
= à lambeaux Zettel · Träger m; „ nébulée 
Wolken · Träger m. 5. X Grriterie: „8 pl. 


— 
/ 
Tee. Îco 1294 — 


⸗ BE L. PE Gl Harn, Krarllb.ar : ACER. à D RTS Zu 
— 


. | frang(ierl, ère (fra-Gie’, Mr; e', cris bie Luft mit f-ın Geſchrei erfüllen: Bars 4 
’r: @b) s. Granjenmader(in). un coup fdlagen, fig. einen gemaltiamen, 7 
fraagin!, „ef ifrg-Gg’, .ï'n) s. Bruder m, gefährlichen Verſuch machen; fig. F son — 
Schweſter f: „dable) Onkel m; „e-da- coup jeine Wirfung tbun; v. coup 1 u. 4; CS 
buche Kante 7. = 4. d'un coup de poignard 9. erbolden; er x 
—— fran ne (frg-Qi-va'n) [F pa'ni, it. | être .é de mort tobtfrant jein, abgeſtor . (. 
— PR LA à LS ELLES TS ben fein; + qe. de mort e-r Sade e-n 3, = a 
; = L Gran der rite, pommade de „ Iadminblüth-Pommabde; tödtlihen Streich veriegen, et. (ab)tödten; 7? — ae 
gants à la. Handſchuhe m/pl. von par … la terre du pied mit dein Buße bie Erbe’. de x 
fümi’rtem Leder. 2. mobtriebentes MWandei- ftampfen, Syn. v. battre. 2, Arhtkunit: « 
badıwert ; out Geöme dazu. B. Hirt à 4.3 de la pointe d'estoc auf ben Stoÿ jechten. 72⸗ 
Urt Birne. D. chun. Nih-Erkra'ft n (mu. | 3. Büngen prägen, ſchlagen; ig. 6 au A , 
fand der eingebampften Wild) = franchipane. bon coin gebiegen, Frafteoll (gi. coin 9); — — 
frangipanier | Hfrg-Gi-pi-nie'; ©b){fran- vers „es gediegene Berie m/pl. 4. T + 4 Pe 
gipane] s/m. Plume’ria /, Iaswi’'n-Baum (de glace) mit Eis abkühlen, frappi 3... 
(me’piiher Baum). ren: du champagne „6 (de glace) Cham- 7 | 
frangir F (frg-Gi'r) a. n/a. zerbrechen. pagner in Eid. 5. treffen, beimjuden : ”” * 
Frangistan! (frg-Gi-619") (pri.] npr.m. | être „d d'apoplexie vom Schlage gerührt - 
Sra’nfiitan n, Frankenland n (Rame von w.;„. de destruction gerftôren; k de sté- 
Wei-Sur’pa bei den Drienta’ien). rilité unfrudtbar, zu Schanden madeu. — — 
frangai (frg-gi’) s/m. —— in Davies | 6. ftrafen (ant abs.): | q. d'anathème 3. 

(B.St.P., la Chaumière indienne mit bem Bannjlude belegen. 7. T be- — — 
frangulacées & Cfra-gù- la - fé or) [1t.) fremden; x.q. auf $. Eindrud machen, 3. * ar 
s/f. pl. kreuzdorn · artige Bäume m/pl. frappiren, I-m auffallen, 3. erichüttern ; -* 
frangule + (frg-gù't) [1 = les sens einen ftarfen Eindrud auf die 

ü Einne nn. < la vue Blenden; ig. 

les yeux Uufmerkiamfeit erregen; être 
né de ge. von et. betroffen, eingenom- Be — 
men fein; „6 d'étonnement im höchſten 772, 
Erftaunen; „ le cœur das Herz treffen, d 
durbobren. 8. drt. umfafien, (be)trefien ; Pe 
„ les marchandises d'un droit à l'entrée, arr 
à la sortie die Baaren mit einem Ein- 
gangér, Uuégangér-jolle belegen. 9. ate- | 
mi: „ des lumières vives ftarte Lichter 7 
auftragen. 10. Sidorvipiel: fioÿen. 11. © à, : 
drap „6 dichte, ſtarkes Tuch; Maple: 2 * 
les 1 die Radeln ftampen, ankopfen. 

„ une manœuvre ein Tauwerk an- ‘Gr 


r Pa Fe 


L x n.d.b. m. Grangr'é 










\ 










—— — 















for. fr Tarp Amerikaner, Erfinder 
, Blip-Ableiters (+ 1790). 2. John + id., engl. 
* Seriadrer (+ 1845 aufe-c Rortpola’pärpebitio'n). 
8. id., Same verjdriebener amerita’nifber Gräbte. 
franklinite 7 (frg-Ni-ni’t) [Franklin] s//. 
min. Sranklini't wei drantiin in Rord-Amerita 
sortommendes Di Zimt, Aiſen un 
Manga'n enthält) m Mor Kr 
franque (frgf) v. Ass T 
Franquetot | (frg-fi-to') npr. m. v. LE 
franquette F (irg-tæ't) [franc] s/f. à la 
(bonne) + freimütbig, aufrictig. 
franquettier£ 7 (frg-f&-tie') pr à falier 
Spieler. [mr. part Grango'ie. 


Fransquillon ] P (frg-6fl-jg') s/m. (beigiié}) 
Frantz (frgt5) npr. m. — 5 
frapouille P (frä-pu'i) fripou 


frappage © (frä-pa’G) (frapper ] s/m. 
1. Eblage Alopfen m. 2. Stabterei: Une 
köpfen n. Pfotn LA X. 

frappant, <e T (frä-fg'@a, .g't) [frap- 
per] a. auffallend, auffalig, ſchlagend, 


treffend: portrait „ zum Epreden 4 
liches en} ù 


frapparti (fä-pa’r) [frapper] I. a. (nur 
nad bem 3.) frère „: 1. Knecht Ru'precht 
(ais Mèné verfleidete Verſen. die in Lothringen 
am Ganft Milolautiage mit einer Mutbe in ber 
band von Daus gu Haus bie umartigen Kinder 
fürett). 2. À fit umbertreibender lieder» 
licher Mönd. I. s/m. P Hammer. 

frappe © (fräp) [frapper] s/f. 1. Geprage n, 
Schlag m (des Dünyhempels) auf einer Münze; 
Prägen n. 2. Giodengieherei: Aranzdide, 
Schlag m einer Slockt. 3. Sährlitgieheni; Sor · 
time'nt nm Matri’zen ju einer Schriftforte: une 


= d'italiq ie Matri'zen zu einer Kur · 
fvibrift. —— 


frappé À (frä-pe') —— s/m. (aut a. 
tempo) — 3% EB £afte (ant. 


levé). 

frappe- —* * esuB p- ERROR fraseau © (fra-jo') s/m. Weberri: Epuls 
und b) s/m. Vorrichtung f um Ntüblen Ne ftängelchen n bes Bettiers. [4 uno II. 
Betränfen: .-carafe, „-champagne (pi. | fraser_ (fra-je') (a. e/a. = fraiser 1. 3 














rh » une poulie einen Bled an- 
näben. I. v/n. 1... à faux v. faux I1.: 
„ dans la main (in die Hand) einjhlagen ; 
„ des mains in die Hände klatſchen; + 
à la porte an bie Thür Flopfen; „a. — 
a) anflopfen an, bei …, b) an et. reichen ; 
= à la borne de qe. die Grenze von et. er- 
reichen. 2.9 l'heure a 6 (mebe gbr. sonne) 
die Stunde, Glocke bat geihlagen. à. ſio — 
ben. 4. ch. „A la brisée, aux brisées >“ 
die Hunde in den eingepferdten Blag eind 7° x - 
laffen: + à route bie Hunde auf bie ri. 
tige Gâbrte zurüdbringen. LIL se. 1. fit 
oder ea. ftohen, jchlagen, treffen. 2. er- 
froden jein; fit finfteren Ahnungen 
überlaffen. 3. gefühlt w. (v, « 1.4). 
frapperie X (frä-v'rl') (frapper) s/r. Schla · 
gen n, Schlägerei. 
frappeur (irä-pö'r) m, „se (Bi) f [frap- 
per] La. FN Slopferlin), Schlägerlin). 
IL 2 #/m. © Radierei: Etämper; Echmiede : 
Zuſchlãger (@ebüife des Dammerfhmiede) ; Epin- 
mere: (Echlag-)Alngel, Schläger. II. a. 
(an)flopfend: esprit Alopfgeiſt m. 
fraque (fraf) s/m. = frac (Jouy, Boi.). 
Ku welfing! (fra-f#1-fg') npr. m. Grau- 
ober Üirkeifingen #, Dxt in — 
iramıge © (fra-fa’ü) [fraser] ae /r 
ten n, Wirfenn (= fraisage). À vol 2 
frase (fräf) a/f. 1. = fraise 11.5, 2, © Bir. 
terei, Teigkratzer m (Brräth). 


















— 
* 







Federn pl. einer Kartätſchbüchſe. nn) Ghampagnerfübler. feasier! © (fra-jle') s/m. = fraisil 1. CA 
* frange-bonle + ©, pi. „8-8 (frgG-bn1; | frappe-main, ohne pl. (fräp-mg'} a/m. id., | frasiti O(tra-il'}, an nid) a/m.= fraisil 1. t2 
®b) aff. Granje mit fleinen Holztredbeln.| ein Rinberjpiet (== main-chaude). frasque FN (fribt) [it] s/f. mihe boamile 2, 


frappement_ (frä-p'mg') [frapper } a/m. tiger Scha’bernad m, Voffenftreich m; faire, 
Schlagen n: (bibiité) le» du rocher Schla- | une „ à q. I-m einen Streich jpielen. Bus 4e. 
gen n beë Felſent durch Mofes. | frast (ap) int. huſch! (Sév.). 

frappe-plaque ©, pl. ns (frap-pla'f; @b) | frater (fra-tä'r) [1t.) s/m. 1. Schiffe · ¶ Ne · rin 
s/m. Golbiémievetunft: Schlagplatte f. gimenté-)Barbier, Gelbicher(er). 2. chm. 

frapper_ (frä-ve’) [beil. flappen] Da. | co. Barbi'erjunge; were. Barbier, ſchlech · 


uf. Zerbrechlichkeit. (jerbrechlib.| I. e/a. 1. jlagen: „ l'air in die Quft er- | ter Ghiru'rg, Plafterfaften. 8. + —* 
fraugible © (frg-Qi'éi) Lit. frangöre] a. ſchallen, die Luft eriättern; + l'air de| Wönd (Laft.. 7 7 bs £ 
+. | . [693] A 
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TE 


é 


ji 


| 
| 
| 


ANT yièvecens : 2° — Waffenbrüderfhaft. 


fast z J 1. Ebmuggler(in), Defranda'ntlin), 2 F 
ad: frauduleux, „se 2 (fro-bü-Id’ @a, „2') 
te 


LOU 1. betrigtié, (be tri —— Liggee 
y: gleriid, Schmuggel . 
| PA sp le) Dar/a.agr.= frôler 1.2 


Au 


heissinouse neudt.s 


Le: 
— “furg; “lang 


fraternel, „le © (fra-tür-n#1, „’D [TR 
fraternns] a. brũderlich, Bruder«...: amour 
… Weihwifterliebe f. 

fraternisant, .e (fra-tër-nl-[g Da, -g't) 
a. fourpatbe"tifé, brũderlich. 

fraternisation! * (fra- tär-nl- f- 50’ @) 
aff. Grüderliher Umgang, Berbrüberung ; 
(futentift) Eich)molliren m. 

fraterniser_ T (fra-tär-ni-fe’) (It. frater- 
nus) Ga. 1. v/n, 1. brüberlich verfebren, 
frateruifiren. 2, F (foventiæ) S(dhmol. 
lié trinten, f(dh)meolli’ren. 8.1 möt. rimes 
„ses Serie m/pl., in benen bad Reimwort 
bie folgende Zeile wieder aufangt. HI. se 
» fit verbrübern, Fraternifiren. 

fraternité ( — te’) [It. traternltas) 





+2. Fr cbm. Brüderlichkeit (merde der Kalfer 
und önige, — Eté fe und Mönche unterra.). 
EWR) It —— 





de ; 

a. und 4. * Von und » Chi, — Pe 
mörderiich; Brudermörderlin). IL Ilt. fra- 
trieidium) s/m. Brubermord. 

fratrisé, ze 7 (fra-tri-fe') (it. frater] a. 
möt. nur in; rimes „es = rimes fraterni- 
sées (v. fraterniser I. 3). 

fraude (fröd) (it. frans) s/f. 1. Betrug m: 
» pieuse freınıner Betrug, Taãuſchung zu 
em angeblih frommen, N qu e-ım que 
ten Zwede; FN mort en + infelve'nt 
geftorben; trouver q. en „ I. auf e-m 
Betruge erlapven; Ag. en „ de qe, mit 
Umgebung von et.; v, doll. 2. Defrau · 
tation, € huuggelei: introduit, passé en 
» eingeihimuggelt. 3. Schmuggelwaare. 

frander _(fro-de') [lt.fraudare] (a. I. e/a. 
1. betruͤgen, täuschen, bintergeben: * m 
l'entrée eindringen obne Gintrittägeld zu 
bezahlen. 2. wurge’ ben: „ (la donane, les 
droits) tefraudi’ren; v. gabelle 1. IL e/n. 
ihmusgeln, paſchen, befraubiren. 

fraudeur, „se (fro-dö’r, L Fi) (frauder] ». 


Bleiicherlin). 
{it. fraudulôsus } a. (meift mad tem 8) 


Franenfeld_(jro- 2 -f&R) ner. m. id», 
jdworjeerfhe Etarr (tamton Thurgau). 


fraxiné, „e $ (frä-Fäl-ne‘) [it fraxinns] 
a. und „08 gr sif. pl eien»artigle 
Baume m/pi. 

teaxinelle — —— [1t. fraxfnus) #/r. 
Gihenwur, Di’ptam m (v. dietamne 1). 

fraxinellé, ze & (fra-t$lnd-le) a. eſchen · 
wurze, biptameartig. 

fraxinjcole 7 (fra-fhl-nl-#6) (It. frasl- 
nus; colère] a, zo. auf Eichen lebend. 

fraxinine Z(-ni'n[it.]s/f. chi. Grarini'nn 
(im der Œidrmrinbe enthaitenre Altaler d). 

frayanı, „ante + Üra-ig'®a, Qt), aus 
eux, nense („10a PT) | (kai) ©. a. 

_ Foitipielign (Laft. VI. 4. 6). 

Fray-Bentos (fræ-fg-t0'5) npr. m. id. n, 
Ort am Ausflnffe bes La: Plata (Ebt-Amertts), 
Geupt · Zobrit des Plcbig’ihen Bleifd-Estraften. 


fraye (fra) s/f. zo. prov. Aiftelbrofiel, 


Ecnarre, Woget (= grive). 

frayé © ifre-ie’) sim. Rinne f auf dem Mücen 
einer Rlımar. 

frayement_ + (L. fræ.j'mg") s/m. 1. Bah · 
nenn, Babruna,f. 2. Keibung/s. Streifen, 

frayer_ (irie-ie') (it, Pub Ok. Len. 
1. bahnen; Ag. + le chemin, N + l'accès 
(ag. à ge. I-m, zu et.) Bahn brechen, 
ben Weg bahnen. 2. © „ une lame eine 
re auf ben Alingenrüden machen. 

8. N obenhin berühren, ftreifen, reiben 


BRD 








Ta) | frayont (fræ-fo') [frayer] s/m. 1. prov. 


| frédure N (fré-bile) fir.) a/r. 1. Mittelmä- 





lang; "Ton; _ binbet nur im a6. ; Cursir mit _ (g, à, 0. 0): Mafentaute; 


(mehr abr- frôler). 4. ch. „ sa tête fein 
Geborn reiben, fegen: „ bruni ben Kepf 
beim Gegen mund fchenern. 5. Gotbmin. 
zen de. böfchfeiden. IM en, 1. Intden. 
2. fit abreiben, abnuben (vom Bebhôdm). 
3. fir. | avec q. mit S-m verfebren. 
III. se „ 1. sa + le chemin fib Bahn 
bredien. 2, fih (mund) reiten; vét. che- 
val .é aux ars ferdbn, das am inneren 
Dbertheile des Bugs mund und entzün- 
det ift. [vfap m. 2. Laichzeit. 

frayere (fra-id'r) [frayer I1.] »/y. 1. Laich · 

frayeur (fre-i8'r) (It. frigor) #/f. Angſt, 
Beftürzung, Schrecen m. Sym. Le alarme 
und épouvante, 

frayense P N (fre- Wi) s/f. 20. Roth 
kehlchen n, Boyt (= ronge-gorge). 

frayeux | © (fra) s/m. sg. 1. Blatt m am 

“ Bolileine des Dioh-C fes, ei Stügef dre Schat · 
Gifs. A. == frayan 

frayoir (frw-jeh'r) Akon) s/m. ch. 1. Ge. 
fege m, abgefegter Daft am Gerribe des Dites. 
2. Schlag⸗, Feg⸗ ſtelle⸗ Sinmelsipur y. 



























Wolf am Sefihe: avoir lo» fit durch ⸗ge · 
ritten, »gelaufen haben. 2. © hölzerner 
Verſchlag über dem Wébtèrine. Kot). 
frayonne © (fre-iB'n) s//. 20 Saatfrähe 
Frayssinons (fre-hl-nu’j; Stk. u’; La- 
rousse: fre-bl-nu'8} npr. m, Denis „ id. 
bourbo’nifé umb jeful'eft gefimter frampdfifdser 
“br und Ehrrfiäeler (1765 — 1842). 
frayure (fre-'r) [frayer] #/f. ch. 6: 
reiben m bes Gehères, en nm. 
fraziti© (fra-"), an {14} s/m. Bemiich n 
von Erde und Koblenſtaub um einen Meiter 
(= il 1, frasil). [(— fraisse, fréne), 
freche SP ifrkicb) [It. fraxinns) s'm, Biber 
fredaine, out „ein (freien) sf. LF 
muthwilliger, leichtfinniger Sugentftreich ; 
Liebed · Abenteuer n: P faire ses ſich 
viel ntit Grauen zu Ida SEN, & 






vie Gärift (1, j, 8, x) 1 féwatte Laute. 


frégater! À (fre-gä-te‘) [frégate] Da. r/a. 
nach Art einer Gregatte Bauen. 
fregaton | À (fre-gä-tg”) [dim. von — 
sim. 1. em. kleine ven 
tte, 2. ar Gijberboot m 
gile & (fré-Gi1) s/m. 
oget (Corvus 


ose 


tentent ra Le NOTE 7 


leben, tft. Genaue’, + 


r0;®b) 
HIS n (mehr abe. mors) : ronger son » 
die Stange beihen, 25 bem Maule arbei- 
ten (von Pfreden); fig. F a) in Ärger, — 


nn. m (bidufté + gran — de 
treln ire — * ade 


a 


verbeiben, b) ſich todtlich langwellen; pre 
v. dorer I. 1. 2. Ay. Zaum, Zügel: me a 


un — &gq. ge, 3, et. im.Banwme bal 
bänbigen, gügeln. 3. Q an. + de la — 
Zungenband n; „ da prépace v. filet 3; 
ro, Hãlchen n am Alägel vom Sémerutape. 
© Oaibimemedm: „ dynamométrique 
+. dynamomètre 1; Wedhanit: Hemmvor · 
ridtung /, Sremie (hf. an — 
t. fran- 


fre age Ÿ (fri-ta' 0) Fr == forl 
frelampier! PN (fr-Ig-pR”) [fière lam- 
pier] «/m. Sumyenferl, Schuft, Zange 
nichts (v. ferlampier). [Oter-Gifaf. 


Frelandi (fri-lg') npr. m.’ Urbach m, Ort im 
lat la-ta’G), „ement }{.tmg') 
sim., ni sr. or] Ber 


en f. 


=. —— 2 dl ai 


te) [Ab] Da. I.r/a.1.® 
Getränke De verman * ie 
ren (su fig.). 2. © Miberi: Geringe amd 
e-m Gafie in ein anderes umpaden. IL se 
n  verfälicht werden. 


ie frelatenr, N se (frö-la-tö'r, BT) [fre- 








v Dm, ri m; 
cond, le grand „, « le Una Bridrià va 
rohe are Ginil €, Zönig son Vreuben (1 


bis 1786): v, HMuhenstaufen. s/m. 
Fret GES or (Bänır; = 5 Ihr. 20 Sır.). 
Frédéricksh { x 
nprn. Wiledrichthall n, normeg. Gt, u. Arftung. 
fredon|| (fri-dg’) (D. It. fritinnire] s/m. 
1.8 a») + Œriller, Roula’de f (Zeichen über 
eier Mote, um angereiten, daß diefe Mote im ver. 
ſchledenen Variationen vorgetragen merden [el }: 
b} jee perinttih: befreit n, Geguief n, 
2. ſchlechte Peeſie. 3, + bei einıgem Karten: 
feteten: brei cher vier gleiche Karten pr. 
fredonnement _ 2 (fr3-bü-n'mg') [fredon- 
ner] s/m. @etrilter m, Zrillerr m. 
fredonner _ (fra-tö-ne’ ‘Lfredon] : Da Le/n, | 
l:d teilten. 2. F leite vor fi binfingen, 
träffern, 1, eja, träflerit. 
fredonnenr, „se F {fra-bö-nd'r, ET) a. un» 
x. triflernd; Zrillererlin). 






Riafeit (son Arbeiten. Sritungen x.). 2, ſchlech · 
ter Big, P Ra'kauer m. [erben m. 
fréfrère (fri-fri'r) [frère] sim. enf. Brür 
frégataire ® (fre-ga-tä’r) s/m. ebm. Laits 
träger Im der Berberei, 
frégate (frd-gä't) Lit. fregäta; D. vom It. 
ätal #9. 1 Ÿ a) Brega'tte (aies. 
fhiff yweiten Marge: « enirassce Pauger · 
G.; « à voiles Segel-F.; lieutenant de „| 
v. enseigne IL; b) ehm. Feines Ruder · 
diff im Mirteimerr (= Ÿ fragate). 2. 
Ve, grea ttenvegel m. 
frégate-école TV, pl. „9-8 (frö-gät-E- 80T; 
b) s/f. Aade ttenſchiff n. 
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later] s. Berfäliher(in) von Waarrr. 
leifr&t) [It. fragilis}a. 1. ſchwach, fprêbe, 
— 2. fg. — gebrechlich, 
zart 
fréler_ Er (fræ-le”) De. I. v/a. d = ferler. 
Il. Poit. out ne, (frir) e/n. (ver)fengen. 
freloche (fri-Tö'jh) [= freluche] #/f. ée. 
Net m zum Range von —— Rıfden. 
relon! (L. fra-1g’; À Mé 17. am. un ans 
frei not x Tre.) sm. L [D. fröle] L & 
zo, Sornifle f (v. gu&pe); ig. irriter les 
.s in ein Meipenneft ſtechen; pre. v. 
émouvoir I, 1. 2. ++ abus, Drobnef (= 
abeille mâle). 3. 0. F Mu’ter, der andere 
abichreibt und meibiich tabelt. MH. [= fra- 
gon) 1.% ftaeliger Mäuiebern. 2. ch. 
Harchen a am ben Raſentochern des Ralten. 
frelot! Cfrr-le'} s/m. zo. provwl, großer 
Weidenzeifig, Bogı! (= ponillot). 
freluche (fxi-lu'it) [D. it. fanfaluca] #/f. 
1. ſeidenes Quäftchen, Flede. 2. Som ⸗ 
imertiôben) m.(pl.) (mebe gie. fils de la 
Vierge; vol. filandree 1). 8. «s pl Zän- 


deleien pi. Er? fanfreluche). 4. er Art 
Rasteniplet. ryYı. 
frelaqnet! us ü-tæ". € b) 


1. F (out a.: gedenbaft) — 


ue! 


fus. 2, © a. Frame on ben Fe 
bes Pandiubles. 7 
Frémiot} (fre- npr.m, Y. 


frémér (fre-mi’r) [It. fromère] @s. 00 
1. braufen, raufchen ; fchmirren, {mit)fiin 
gen; l'eau „it das Waffer fingt (ha vor 
dem Rogen); la mer „it bad Beer füngt 
an zu braufen (vor einem Eturme); faire + 
über dem Geuer et. auffochen laffen. 2. fo. 
„ (de ge. ver et.) fdaubern, zittern, Bebe: 
cela fait + (la nature) baë if ſchauderhaft. 


Fremd. 


» — 


Frelon mythes Puraurt, Freontulle, frenoll Grau à 


Pre order: IE mou ll. 
(> 


Frné a Aere, 
(eue. VITE) e: See: m: Ehre; 8: Übre: 0: Ofen, 5° 


— 
e 





Fe on x DL nacs. res 
I Kesrzo 


Pr Mörder; 3: Ge 





frémissant, „e (fre-mi-6g @a, .g't} 
[fremir] a. bebenb, braufend, rauſchend, 


frémissement_ (fre-mi-Sung’) [fremir] s/m. 
L Brauien n, Rauiden »; Anificrn n; 
Eingen n des Yeihen Warn; Erklingen m, 
Schwirren n thaember Rome. 2. Echauid)er, 
Zitternn, Beben n (ou Ag): « du cœur 

en n; poét. les noirs „a de l'en- 

fer boébaîtes Anirichen ber Hölle. 
frement (fré-mg') 1. Y sim, Urt Biruef 
(anvèvenié: gros „). I LP. I npr.m. John 


Rn — 5 








































bolj a; „ epineux Hacheliged Zahn · 
wehholz (Zanthorylum fraxinifollum and 
Zanthoxylum clara). (= orfrale). 
freneau + (frino') s/m. zo. Meer - üdler 
frénésie (fre-nd-il’) (lt. phrenésis vom gr.) 
sf. 1. — es, — Beginuen. 
2.2 erei {v. aver- 


tin 2 
frénét F. fd nelle Hat LT or ane 
a. unb s. path. —— der, die Tolle. 
fréquemment {fre mg ©) 
fréquent (v. bé.). 
fréquence (frè-fg"$) (It. frequen 


que'nz. 2. Dienge. 8. O med. + du pouls, 
« de la iration Gejchmwinbigfeit, Däu« 
figfeit des ulies, ded Athmene. 






- ft. 
ung, oftimaliy): © path pouls 2 ra» 
er, ichneller Kuls. 
uentable N (fre-fg-ta'bl) [fréquenter] | F 
a. das man beſuchen Finn, beiudbar, 
fréquentant, „e * (fre-fg-tg Da, -g't) 
a. gern Beiude machend. 
fréquentatif (fre-Fg-ta-ti'f)m, ve In) f 
[tt.)] a uns. sm. pr. (verbe) + eine 
Wieberbolung à denbeiy ch, pres 
quentativunt — 
fréquentation ] fre⸗fa ta· Ai 38) [Ir 
1. Umgang m (mit..). 2. « des N 
menta öfterer Gebrauch der Saframe'nte, 
uenter_ (fre-fg-te‘) [It. frequentäre] 
a. Lea. 1. ..q. mit I-m umgeben, 3. 
dfter bejuden, 2, „ ge. viel mehin geben, 
fabren; Ia foire die Drefle begieben ; lieu „6 
febr beiuchter Drt ; rue „de belebte Straße. 
B.. les sacrements oft zut Beidte und gun 
Ubendinnhle geben. 4. > Tes roches fic 
ben Belien nabern, langes ber Gelien bin 
jegeln. D. v/n. oft mobin fommen, Beiuche 
machen: +. chez q. mit I-m verfebren 
(M). LL se. très-b. Id ‚rue — 
enani'ren. Syn. 1. 






Re vue cornet ST kp Rare] ; 
— es er Sure chez une 
nn suite ia Sonnantre. A 
r 36 II. cas m Ei. 
fréquin! ® (et) sim, —8 n, Vier 
frère (frär; Ÿ Chi. frer) Lit. fruter] am 
1. Bruber (ut Mg. v. + 2): „ consangüin, 
= de père ©. vom Later ber (ant, „ de | 
mère, „ uterin ®. von ber Mutter ber); 
» germain, „ de père et de mère leib- 
lier B. (ant. demi- frère); 2» jumeaux 
Zwillingebrüder pi.: ‚Ay. « de lait Milche 
. M4 nature) (bâtard) naturlider %.;les na 
mois bie faute fifden Zwillinge (obans | 
= amd Eng), Ag. zwei zuſammen arbeitende | 
Echriftfteller: F nous sommes À et sœur 
wir find eichwiiter. 2, . d'armes Waffen-⸗ 
B,, mg®. chm. von jee item, ble fich zu tu 
und Teup erbanten datten and fi Bräher nanm. 
ten; FN 4 de lit F Smager, Berzänger 
ec" der Gunſt e-r Gran; F bon + a) guter 























Erin 3 lou | rdurt. 


< Uni Wot te ju "to lt r 


Aamerad, b) luftiger Bruder; „ Jonathan 
Bruder Io’natban (Beiname der Amerito'ner). 
8. (Ordent)Bruder, 2. $reimaurer; rl. 
rben?, 

derielben Sekte ıc.; 5 bohémiens bob 
milde Brüber: v. charité 2; 4 convers, 
= lai, „ servant Saien-Bruber, ver un den 
Sn ticbens Déenite Derrichtete; AS mineurs 
ins 1; 8 moraves mährlide 

Brüder: „5 de la Passion v. Flandre: .s 
polonais pelniihe Sozinia’uer; petits „a 
= fraticelles; .s des écoles chrétiennes 
Br., bie fit dem Glementa'r-lnterricte 
widmen (jet 16680); v. école 2; „ précheur 
v. domimicain 11. 4, Kihemie: „8 estropiés 
unvolltonmene Metallen. pl. 5. © Athen: 
«spl. Gfähle pl. jur Gintrnjung der Biihsrugt. 
Frere-Orban | (frär-ör-bg’) npr. m. Hubert 

„ id., belgiidrr Staatemann (gb, 1812). 


frere-sac t, pi. (frär-$a’t; ©b) s/m. 
Bettelmöuc, (diñieriter (+ 1749). 
bretiifre-ræ") npr.m. NTE Be 

rerie 7 (fii-117 3/7. = Prairie 

Freron | (ire-ıg’ 






fr. A 1757 = 1819); v. dorer 1.1 
frerot | (fre-ro') (dim. von frère] s/m. 1. F 


Brüderhenn. 2. A er 3. [/ 


— … de la caque Ep 
res abr, = frères. CAano 
fresaie P (frs-jæ") (Me. It. prasaga; Under 
fraise] s/f. 20. 1. Echleier-ule (= effraie). 
2, Siegenmelfer m, Bogrl (= engoulevent). 
frésange (fré-ig'G}, air (.19'G) Ebtid.) won. 
deud alrecht· Cideljiné (Sepfidtung jur Ont. 
tbtung eines Gpantertels oder feines Weriber). 
fresilleni P (fre-fl-jg”) sm. = troëne. 
— + dem-id) ( a) a. — forler. Spy 


nid, m, 


- 


fh. Bboñte (+ 1827). 


fresque {fresh [it] sis. & se Ormı — 
emalde n: peind = al freu, auf 
fetichen Salf ae aler, 
ae (frohe) Aid ue] s/m. Gre'és 


| fressan | & (fri-fg'} s/m.= fraise de Mon- 


treuil (v, fraise 1). 
fressure (r&-hü’r) (LÉ 


ura] #/ 


Edlähterri: Gerblinge m._2. + À F 
Bujen m, Bruft, Sers n.b Sol 
Frestel(ira-tw'l) Lnpr. d., fr. Semitien- 


nome. 1. fe sm. + = galoubet. 

fret ® (1. fre: M-Cz.. Dop., Stf.: F feet; 
&b) [Rtich. Fracht s/m. 1. Bermiethungf 
vor Shin. 2, Miethpreie eines eifer, 
een Wlapes vasin. 8. Schiffs · Fracht r, dar 
dung f: + d'aller, „ de sortie Hin-d.; . de 
retour Küd-%. 4, Yreit für den Trand · 
port der Schiffefracht. Bb. Schiffs · Trant ⸗ 
port der Waaten. 6. hm. Fracht ſteuer vie 
ale fremden Schiffe beim ins und Aus. laufen in 
fremben Häfen bepablen multın,. 7. naviguer 
au + (von Warren) auf Untheil am Qe- 
winne fabren naviguer gu maj 
Hom, v. frai. 

| frete (fint) 87. = Tee Im bass 

—— reste) I. nor. m. bib. 









© unnage 
Ge machen. EL, LS #/m. Van · flote f. 
fretement_% (fra-tmg’)lfreter ]a/m. 1. Be - 
Frachten m, Rbederei f, Berbeuerung float. 
affrätement)}. 2.{Ver.)Wietbung fr tiftre. 
fréter_ & ifre-te') [fret] Op. I. e/a, 1. rin 
Sch 1 vermietben, ver», ber fradhten; v. 
cap 2. 2. ++ wiethen, beuern, in Fracht 
nehmen, 8.agr. Untraut auéreifen, I. se. 
betrachtet, vermietbet w. Syn. v. affreter, 
fréteur ® (fré-tô'r) [fréter) am. Berfrach- 
ter, Mbeder: ++ Mietber ums Schiffe. 
frétillage (fre-ti-ja'Q} [ 
beln n (= frétillement). D 
fretillant, „ante (fre-tl- ia’ Sa, at), 
‚ „arde (.ja'r, kja'rb) (frétiller] 
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L a. (meit na& bem 3.) gappelub, hüpfend, 
judend, in fteter Bewegung. IL. „ante, 
„arde wi. f bfeder. 

frétille (frö-tt;) sf. 1. Meim nn 
Holz, Wirrſtreh n. 2. Aleinigleit. 8. F 
Tanz m. [lage. 

frétillement_ (fre-ti-j mg’) s/m. = frétil- 

frétiller_ (fre-tl-je') (it. fritiläre] @a. 
vn. 1. fi unrubig bin und ber bewegen, 
webeln, zappeln: F les pieds Ini zent die 


Soblen brensen ibm; la langue Jui „e tt 4 


kann ed nicht erwarten, baÿ er zu Wort 
femunt. 2, tanzen. pi uliot). 
fretilleri $ P (fre-ti-jæ") s/m. Volei (m 
fretillenr, „se 7 („jd'r, Fi) s. Zängerlin). 
Fretillon I (fre-il.jp') [frétiller) I. s. 1. F 


Ariiette X wer beifern Mer. DL F- npr. fi 
tin (fri-ig'} [b.1. freto] s/m. 1. junger, 
ned pe js 2. fig. — 
Vobel; ınöfer, he: meilleur „ 
die grobten und beiten Etodfiie; grand 


— 


Berien, unruhig wie Quedfilber. 2. N PZY 


we Fe CET 


—* 


* 

* 
* 

Re 


2% 
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urelte. - de rebut britte, menu. pierte IN Zr 


und jch lechte ſte Sorte Stecknſche. 

nerei: trũppelhafte, unnũtze Aſte. 5.7 
Pfeffer (= fortin). [gen n mit Gifen, 

Pt (fr-ta’G) —— s/m. Beichta- 
ss. À. eberuer, 

a „GE Hagate) Giien n, weldes 
zur Verhinderung des Aufreißens um ei 


Holz gelegt wird, Zwinge. 2. arch. Bin 
nenfries m, gebrechener Stab. 3. [L. 


4. Sir 


eiermen Ringen beſchlagen; & 


GR 


* 


— 
flèche] bl. Gittern, 4 © there 
Chrot-Thu Rd = 
frotter (rite) Ge MAL cab, « 


la rou 

Die Nabenringe eines Aisieten: 
2. bl. +é, „de geyitteré 

freux | 2 (frö; pi. AS (Mid. « #g. 10. 


Gaatfräbes (Gog). 

Preya (fræ-la') pr. f. Breva, — 
Freybouse (fre-bü'j) np. v2 — 

Drt in 2otheingen. 





Inte R 
Prese (lo = npr.m. Ei Steyr, st 


frezaie (fri-i&") = fresaie [Bonmengont. 
freze (fribji) s/f. Gefräßigkeit ver Erivenwür- 
mer nad ihrer Däutumg. Aom, v. fraise. 
friabilité (fri-a-bl-ll-te') [friable) s/f. 
Morſchheit, Zerreikbarkeit. 
able (fri-a’bly [lt. friabllis] a. morfd, 
jerreibbar, zerbrechlich 
frianche F (fri-g'it) s/m. Beutelidneider. 
| Cfrh-g'} m, ne (nd) f (frire] L @a. 
. (ON) L leckermäulig; « de ge. 
lüftern auf et. 2, feinichmedend, ftmad- 
haft, leder. 8. © outil + Werfjeug n, 
das leicht angreift. I. s -Geinidmeder, 
Ledermaul n. Syn. v. glouton. LIL „I 
am. D 20. — ———— 
ner (Echmetterling). [naichen, 
friander_ N (frl-g-de') [friand] Ge v/n. 
friandise (fri-g-dI’) (friand) s/f. 1. Mder- 
baftigkeit, feinibmederei: + avoir le nez 
tonrné à ia. febr lüftern aueſehen (ven 
einem Arauenjimmer). 2. 48 pl. Najchwerf n, 
Leckerbiſſen m. 
friauche F (frl-5'id) s/m. zum Tode Der 
urtbeilter, ber Brrufung eingelegt — 
L Mm. 





friwwurgenis, „e (fri- — midi) 


a. un os. mt Grei 5 
— 
frie Erlt) ade.F RUnya er“ «3 


ift Nichte zu beiten und zu breden ba; 
b) ba hilft Alles Nichts; pre. FN ce qui 


] gm. Bap- 47 vient de „ s'en va de frac wie gewon- 


nen, fo zerronnen; et = et froc id., Refrain. 
frieadeHe (fri-Fi-ba’D) #/f. provN. Gleijch» 
flöhchen n. 


x 


uler 


Je berr ill. 


Iron € (28, REN — 


— — 


er 


eee — 


[FRI-FRI] “ur; "lang; on: _ bindet nur im ss. ; Cursie mit „ (g, 9, a, 0): Mafenlaute; Zteine Erift (, 1, 3, se.) : ſchwache Laute, 


| fricand 


u Lirisfa be) Loti; og - 


le —— —* Rohlund: gebratene eo 


Gmsıe nis von_geisictem 
hehe von Biib x. 


fricandelles (fri-fg-bw/1@b) [fricandeau] 
if. pl. Rohtund: Buttergebad sg. 
* 


aus Kalbfleiſch 

rifafie'e n (v. fricasser I. 1); 
bonne „ de pain sec ein Stüd trof- 
fenteë) Brot; F ce n'est pas une grande 
* bag ift nichts Bebeutended; il est mal- 






pti heureux en „ die guten Bifien klommen 

I nicht an ibn, fig. er it nicht glüdlih in 

NAN feinen Unternehmungen :pre.:ilestsavant 

« NiLiore en „ er lebt gut; F sentir de loin lan 


den Braten riechen: F qui a fait la „ peut 
bien la manger wer ed einbrodt, muh ef 

auch auseffen. 2. Haufen m burc einander 
geworfener Gegenftände: faire une „ Alles 
kurz und Flein jchlagen. 8. P Schlägem/pk., 
Tracht Prügel, Hiebe m/pl.; ebm. Fleined 
Mahl, bas À. im Arelen giebt, À, id., alter fehr 
ausgelaffener Zarıy. 5. Xehm. Trommelfignaln 
zum Sammeln. 

fricasser_ (frl-fä-he’) (D. btid.; L. It. fri- 
care] (a. I.v/a. 1. frifaifi'ren, Gleiihitude, 
Gemüie 1e, in Butter oder in einer Brübe 
ihmoren (aut abs. Laft. IV, 4). 2. fig. 
aus etwas Grifafie’e machen, braten; zer · 
baden, Hein maden; um's Leben brin- 
gen; F verprafien, Flein friegen; P être 
à ruinirt, entebrt, verloren jein; „ ses 
meubles jeine Habieligfeiten verkaufen; 
tro. on t'en „eo! das ift Nichtö für Dib!; 
l'on t'en „e des filles comme nons Mad⸗ 
en, wie wir find, wird man Dir braten, 
d. h. die find nicht für Did, bie werben Dir "mas 
miejen (MLD, IV.4.10). 3. P zum Gfien 
zubereiten. Il. se. frifajfi'rt werden. 

fricassenr (fri-Fä-E0'r) (fricasser] #/m. 


me.part.Zubelloch;P Berjhwender, Trun · 
fenbeld, Schwiemel. re 
fric-frac (frit-fra'f) int. vif, paff, pui! 


IL s/m. F Ginbruch; faire „ einbreden. 
friche (iriié) [D. It. fracticlum] Ls/f. uns 
gebautes Yand, Bradfeld n, Brade; en 
… brad, fs. unbenubt, obne Zind; co. il 
luisse sa femme en „ er Bejorgt jeine 
Grau jdlebt. I. s/m. $ Duedef (= 
chiendent). Syn. les landes sont des terres 
incultes qui ne donnent que de chétives 
prodnctions «pönlanees; Tes friches (T.) 
sont des ferfes non cultivées qui peuvent 


étre Trös-bonnes. 


gefrichti PN Gil-idti") [dtſch. Frũhſtũt ) a/m. 


7 


tt Quetih-Rartoffeln Sp semer 
fricon! $ (fri-tg’) sm. provC, ftacheliger 
Mähjeborn (= fragon piquant). 
Tricot | F (fri-Eo’) [dtich. vet. fricasser] s/m. 
Gleijbgeridt n, Ragou't n; welts. (gu · 
tes) Efſen. 
fricotage p (fri-fö-ta’G) [fricoter] s/m. 
Borſenwucher, Halsabichneiderei f. 
fricoter] P (frl-kö-te’) [fricot] Oa. 1. e/n. 
1. Rleifbgerichte zubereiten, braten, brodeln. 
2. gut efien und trinken. 3. Ag. Börien- 
wucher, Haldabjchneiberei treiben; weit. 
fit mit ſchmutzigen Geſchäften befafjen. 
IL v/a. 1. . tout son bien Alles burd 
bie Gurgel jagen. 2. fig. «une affaire ein 
(Seld-)Weichäftchen, P e-n Nebbes maden. 
fricoteur, „se (fri-kö-tö’r, Ki) [fricoter] 
x. 3. 3. ber gern brobelt, Œubelfod m. 
2. Ledermautn. 8.93. der im Amte uner- 
laubte Bortheile fut. 4. .s pi. F & Mar 
robeure m/pl. (chm. während des Rüdjuges aus 
Rusland, auch jept im Afrika). [coteur 1. 
frieotmar P N (fri-fô-tma'r) s/m, = fri- 
friction | (fri-F$io' a) [1t. frietlo] s/f. 1. Rei · 
bung, Briftio'n. 2.27 med. Ginreibung, 
Mebifame nt n zum Ginreiben. 3.27 phm. 
(Ein»)Acchen n gewifier Medilame'nte, 
, + 27 phys. & Reibung geler ca. Por 


CT 4: 
2 


* 
« € 


a4 


Friedland n: 1. preupiide Br. 


olo À James 


14 
re JA4 


der Körper, indem fie ihte Page gegen eg, © 
(= frottement): v. briquet 
frictionner_ (fri-fhiô-ne') [ na) © 
: v/a. u. se … (fit) reiben, (fit) einreibe 
Fridelingue (fri-bld'g) npr.f. Grieblin- 
ann Ort bei Hüningen, Shladr 1702 (Crb.). 
Fridlandt |, a. Friedland eg * 
dt 1807 


3, (at A 


sé firi-ë) sfr. Briefie 


—— 


2. bohmiſche @:.; dac d 
Wallenftein. —— 
friesie —— 
(= élmocarpe 
friülis FN IE -li * rt = 
frigane I (fri-ga'n) sil/zo. Grüblitgé- 
fliege, Waſſermotte (Anfer) = ‘phrygane, 
friganites 7 („gä-ni't@b) (frigane) s/m.pt. 
20. wafiermotten-artige Sujeften n. pl. 
frigardi (frl-gä’r; @b) [Frigard, Kaufmann 
in Paris, der fie zuerit sertaufte] s/m. marini'rter 
Hering. [kalt machen (jet refroidir). 
frigéfler_ + (irl-Ge-fl-e) [It] Oa. v/a. 
frigide (fri-Gi'o) [it.) a. falt (Chat.). 
——— frli·Ni· di· fatt [it] a. fait 
machend 
frigidite (frl-Qi-bi-te” IE]. LR Sâlte, 
Groit m. 2. 2 path. Impote'nz, Unver 
mögen nm ber männlihen Jrugangt-Orga'ne; = 
de l'estomac Nagenichwäde. 
frigorifique © (fri-gö-ri-fi’f) [t.] a. phys. 
kaltmachend, Aülte ergeugenb. 
frigotter_ (fri-gö-te‘) (a. e/a, ſchlagen, 
fingen (vom Ainten),- {= thym). 
frigoul $ (fci-gu'l) s/m. provS. Thy'mian 
a P N (fri-gu'h) s/m, 1. Rüde f. 
Gefcchte(é) n. 3. Art Quetid)» Martofs 
feln j/pi. [©a. v/n. un e/a. kochen. 
frigousser| P N (frl-gu-ÿe’) [frigousse] 
frileur, „se (fel-10', BT: Tun + 2j0) 
[it. frigidulösus] LJ. 4. (nur nad bem a.) 
froftig, empfindlich gegen die Kälte; P fir. 
il n'est pas „ er ift fein Geigling. AL. s. 
Q@b. Groitling m. 
frillerk © (fri-je') [L. frire] Ga. e/n. 
Aärberei; iauern, braujen (in der Rüpe), 
trilleuse P — DAF. 20. Rothkehlchenen, 
ea (= gorge). 
frilosité + (fri- Inte) sf. Hroftigfeit. 
fri-magon | \ (fri-ma-Bg@') Lengl.] s/m. Frei · 
maurer (= franc-maçon). 
frimaire (jri-md'r) [a/i. frimer = geler) 
sim. Retfmenat, vrttee Wenns des Kalenders der 
erlen fr. Mepubät (2 1. Hopember bis 20, Luumba). 
frimäs, 7 out „18 (fri-uta'; a uno b) [a/i. 
frimer vom jfand. hrim] #/m. Reif, post. 
Schnee: „ de la mer = embrun 1.2; P 
avaleur den. a) J. der bei rauben et. 
ter reift, b) J., der fi mit eitlen Spe- 
fulationen bejdäitigt (= _songe- craux), 
Frimboje (frg-böl) npr. f. La + Laufer⸗ 
orn oder ern, | 
frime F (frim) [L. It. framen] aff. 1. Miene, 
Gefidt m, Grabe (= frimousse); tom- 
ber en „ ſich plöglid treffen, begegneit. 
2. Schein m, Lift: c'est une „ er thut 
= io; faire la « de... jo tbun alé 
; Pc'est pour la frime! läderlih!; 
A a ng. 5. ſchlecht empfangen. 
frimert P SN (fri-me’) [frime] Wa. r/a. 
anguden, anglogen. 
frimousse P (fri-mu’), + “se (mü’i) 
[frime] s/f. Grabe, Larve (Beide): c'est 
pour ma „! baë ift fur mid! 
frimonsser if (iri-mu-fe’) [frimousse] Da. 
v/a. beim Spiele betrugen. 
frimoussenr, “se 7 (iri-mu-bö'r, 8) s. 
falielr) Epielerlin). [= faimvalle). 
fringale P (frg-ga’l) sr. Heißhunger m 
fringant, ze (irg-a7', "00 a. (nur nad 
dem 8.) und s. lebhaft, munter, fed: faire 
le … fit aufipielen, groß thun. 
fringillaire Ziirg-Gil-Iä'r) a. zo. Ginten… 
fringille 2 (iro-Gi1) [tt] sr. (B., Cpl. 
Poit. #+ s/m.) zo. 1. finte m (Wogei). 
3 „5 pl. finken-artige Vögel m/pi. 


1696) 
€ Te 


Lt KA; a 4 








fringillide 7 (frg-Gi-H'b @b) (fringille] a. 
u. «8 ®b. s/m. pl. zo. finfensartigle Bögel). 

fringoter_ + („gö-te') Da. e/n. zwitichern. 

fringuer | (fra-ge') Ga. Le/n. P L tan- 
gen und fpringen. 2. trippeln (son Wierben). 
IL +e/a. 1. aufbeitern. 2, . un verre 
ein Glas ausipülen. [@oger (= verdier). 

rinson| P (irg-ba’) s/m. 20. —— 

friolerie + (fl-o-lrl) [a 
frire) s/f. Lederbifien m. 

frioletiim, „tef (fri-o-læ', .æ't; Et 
friolerie] I.» s/m. 1.% ax Birne f 
weringem Berthe. 2. Feiner leferbafter Hund. 
IL, ta. lederhaft. IH. „te s/7. Leichtes 
Gebãck. 

frion || (frl-g’) am. L © 
an der Seite des Pfluges. 2. 

friou &, pi. „8 (fri-u'; Ob) s/m. Durch · 
fahrt f over Kanal ywifden mel Infeln (in ver 


Levante). 
Frioul (M-Cz. fri-u'1) [it. Forum Julfum] 
npr. m. — bad yrlau — 
frioulient, „ne (frl-u-fig’, an) a. um 
+ Fıne s. aus Griaul, Sriaw’ler(in). 

fripe (frip) a. 1.P Ebbarein, Gfienn, 
Busbrotn. 2. Bereitung oder Bergebrung 
vos 1. 3. die Zeche für 1. 4. + Lumpen m. 

fripe-lippe F, pl. (frip-1lp) s/m. Leder 
maul n. 

friper_ (fri-pe') Oa. I. e/a. 1. (Kleider oder 
ei.) zerfnittern, weit, abnupen, verberben. 
2. F verichmwenden, vergeuden; P N = 
le pouce ein luftiged £eben fipren. 8. P 
gierig fblingen. 4. ftehlen; * _ sa leçon 
die Schule ſchwänzen. IL se. fid jet · 
fnittern ; zerfuittert w. Syn. v.chiffonner. 

friperie (fri-p’ri‘) (fripe] a/f. 1. alte ge 
brauchte Sachen pl., Trödel m, Blunder m. 
2. Handel m mit alten Saden, Zröbel m 
(Gertaufsor). 8. F ichlechter Anzug, ſchlech · 
teé Machwerk, Schund m, Wuft m: avoir 
sur lan auf bem Dalie haben; se jeter, 
se mettre, se ruer, tomber sur la . de 
q. a) I-ın auf den Hals fallen, 3. durd« 
bauen; b) fig. 3. durchhecheln, I-m et. 
am Zeuge fliden, 

fripe-sauce, pl. . (frip-60'f) s/m. 1. Tel · 
lerleder. 2. Sudelloch. 

fripier | (fri-pie‘) m, «ère Cr) / ©b. 
fripe) 1. s. (aus a.) Eröbler(in). 2» 
d'écrits Ausichreiber m fremder Werke. 
IL. ère s/f. O 20. Zrödlerin, areiſelſchacten · 
Art (Trochus conchyliophörus). 

fripier - bouquiniste, pl. 28-8 (fri-pie- 
bu-ti-nift: ®b) sim. Yutiqua'r. 

fri „ne (an) [ 


. Gifenplatte / 
= friou. 


» 
épis dc v. chat I. 2; v. double I. 2; 
pre. rien ne ressemble "plus à un hon- 
nöte homme qu'un - ein Schuft ſucht fit 
gewöhnlich als ehrlicher Kerl auszugeben. 
2. F Schall m, Schäfer m, loſes Mad ⸗ 
den, Gerzenddieb m. 8. F von Männem: 
Schmetterling m (im der Liebe Umgetzeuer); 
von Frauen: ſchlaue Kole’tte. IE „me a/f. 
+ préc. 1. Zunge 2. Unterrod m (v. 
= NL 2a). HE 4 s/m. 1. leidtfinniger 
Menſch, Ehwienel. & .spL a) (B..mes 
af. pl.) Heine Solgbeien //pt. mit Quitten- 
gailert; b) Gtirnlodhen n. pl. der Arauen ; 
Banbichleifen //pi. im Haare. IV. a. (404 
bems.) 1. {pigbübiich, ſchuttiſch. 2. F fait. 
baft, jchelmiſch. Syn. voleur est le terme 
; général; larron se dit de celui 


furtivemeni 





ner Ba armer Teufel von einem 
Sripbuben. 2. F Bürjchchen n, baë auf 


I 2 


— 





(os. e. xvıf.) e: See; m: Ehre; à: Mbre; 0: Ofen; 0: Merb; à 






































_ irl-pö-ne‘) (fripon] Oa. v/a. 
um abs. "stiften, Reli; (be)gaunern. 


fri e 
rugerel. 
frpouiie PA (fel-pu) ni Lumpen- 
Schuft (= frapouille). 

Mas. + (rit) [bti. fred) a. lebhaft. 

friquenelle (fri-Pnæ'{) [frique] s/7. 1 Ro: 
fette, bie fi übermäßig pugt. 2. + Burt. 

PR pi. Ob) m, te (at) f 
[frique) I. #/m. 1. D 20. elbiperling 
(Bogel). 2. Gierihaufelf. 3.7 Toligei’- 
irien (= mouchard). IL s. FN junger 
Gala'n, Kofette f. 

frire (frir) (ft. frigere] (Of. 1. e/a. in der 
Bhanne baden, braten (aut abs.): pommes 
de terre „tes Bratfartoffeln //pl.; poßle 
a. Bratpfannef; Ag. F voilà de quoi 
… bier ift vollauf; F il est „t, tout est 
at! Alles ift bin!; F être „t, n'avoir plus 
de quoi „ Richtö mehr zum magen haben, 
ruini'rt fein; F il n'y a rien &. dans 
cette affaire dabei ift Nichts zu profiti'- 
ren; FR + des œufs à q. I-m et. ein · 
broden, einen Streih fpielen; pre. ris 
(B. va t'en), Jean, on te .t des œufs! 
© wie dumm! Du lachit und weißt nidt 
warum! IEse … gebafen werben. 

frisage (fri-ia’G) [friser] #/m. 1. £atten- 
merk n, »gitter n. 2. Rräuieln n der Doc, 
bet Tabads ıc.; Weberei: ne res n. 


Prisehwiller „wi-13’r) n 
ee Gare n, Où mie 


1708 unb 1870. 
— frislum, D. — fraise) 
;f. 1.8 Briet m, Flauſch m. 2. arch. & 


Fried m, ®orte: „ de lambris &. am Zäfel- 
mwerf; Bimbaurri: | animée, „ historiée 
Biguren-G.; © Tiji: „ de parquet &. 
e-4 getäfelten Bubbcbent ; . de placard &. 
unter ber Ebürverbadung ; L. de l'éperon 
Kamm m, F. der Regeling pwifden den Ebtoi. 
fniem (Beinen qu beiden Seiten ber Galic/ne ). 
8. thé. Bühnenbimmelm, Soffitengardine. 
4. „. de parterre mit Buchsbaum eingefah- 
ted Beet. 5. © Tadberritung: Grifl'rmüble 
(v. fraise IL). — de fetes 
Meiter. 7. Streifen m/pl. gepichten 
— vor bem Etüdpforten, bas Gin- 
bringen des Waffers ju hindern. 
700 


"Leeu 
2: fi s/m. 1. Getrjuielte(é)m. 2. un 
jeune … ein junger Œlega nt (v. musca- 
din). 8. P Iube. [teffelfrantheit. 


fris(ellée (fri-i' iw, it") aff. agr. art Rare 
La. Le/a. 1. fräu- 







brennen; feuille „se fraujes Blatt; | 
une serviette eine Serviette fraud ju” 
fammenfalten, 2. fie. F ftreifen, leicht 
berühren: „ ge. nabe an et. berantom- 
men; v. corde 3; cabriole 2; cela .e 
l'impertinence bat ift faft fre: F. la 
banqueroute bem Banferott gang nabe 
fommen; „ la quarantaine bald vierzig 
Sabre alt werben. 3. © Zubereitung auf · 
fragen, »rauben. 4. L frifi’ren, @rüdofor- 
tem-Musfürterung mit Zuchftreifen befleiden 
(r. frise 1.7). IL e/n. 1. fit fräuieln (v. 
chandelle 1). 2. N affeftirt fchreiben. 
8. © typ. den Drud boppelt ericheinen 
lafien (v. doubler IL 4); Ubemadieni: den 
rat von ben Mäderzähmen wegnehmen ; Zuder- 
fobeit zu Aroftallen anſchiehen. 4. d tillen, 
wappern, bin und ber flattern (ven Segeln). 
IN. sex 1. fit frifi'ren. 2. F se « de 
ac. ſich nicht um et. kümmern. 
frisette (fri-i@’t) I. [frise] «7. 1. W id. 
balbıwollenee, doll. Stef. 2. enf. Lodchen n. 
EL. PF. npr . d., brrbbiigte Rantantämperin, 
friseur, —* x (fri-f8'r, NT f) [friser] · 
= Seartrhaielertin) Les abe. coiffeur ). 
= friteur. s. = frison 1. 
nil, ne qu „f'n) a. un P.., 


SACHS, Dictionnaire français-allemand. 


* (v. découper 1. 4). 


friska (fri-6la') s/f. id., munteree Lang. 
friseir (frl-fid'r) (friser] s/m. 1. Brenn- 


Œifen m pm Brennen der Das. 2.00 | 


fhederei : Stanze/, — 5 — Sérnhen-pungef 


(a u Grifiriteibe /, Arap- 
breit m, 
frison ! (fdl-fa’) m, „me (.ö'n) 7. I. a. mp 


PF... Fıne s. friefiich, friesländiich; Gries. 
länber(in), Friefe m, Griefin f. IL + #/m. 
1. (baë) Ariefiiche, (die) friefiiche Sprache. 
2. Hasr-Löhchen n an ben Sbläfen. B. 18 pl. 
Schatti'rung f. sg., wellenförmige Geftal« 
ten //pl. auf marmorietem @apiere. 4.W 8 
pi. Blodicibe f/sg.; trauie Kantille; chm. 
grober Gries, out Gricérod sg. 5. alu: 
latw'r /, (unbrauchbar) Lumpen pl. 6. 28 pi. 
eg n. #9. von Blech; Ubfall der Ro- 


tons. 7. On oder metallenes 
—— 
frisstter _ (frl-1ö-te') KA re. Lea... 


q-3-m Dat Haar Hein frâuieln. IL se. be- 
ftanbig an j-n Haaren fünfteln. [(Laft.). 
frisque + (frißf) (btié. ** a. munter 
frisquet ! ie hie’; Db) m, te (at) f 
[frisque » s/m. muntered Sünden. 
IL te s/f. F © Gpieitartenfabeitarion: Aar · 
tenmufter n; typ. Raͤhmchen n, @eiperren 
2. LES 11.2. IL a. 
L Pit fait es ift et. Falt, früh. 2.1 
(amd „te s/f.) friſchlee Mädchen). 
frisson! (fri-ha’) (lt. frietlo] a/m. Froſt, 
Schauder (au Ag.): avoir des .s Fieber · 
ſchauer baben. Sym. v. frissonnement. 
frissonnement_ (fri-Kö-n'mg’) s/m. Arö- 
fein n, leidter Schauer, Schauder (ant 
fia.). qe le frissonnement est + 


t n peut durer un tem: 
s sans ın 
ssonner_ * juin pen. e/a. … (de 


ge. vor et.) fdau(bhern, fröfteln (aus #3). 
frist-frast, pi..s.s (Ind. frift-fri'ét) s/m. 
Ralterrel: Taubenflügel. [gut leben. 
fristouiller! P N (fri-ktü-je') Da. v/n. 
frisure T (frl-il'r) [friser] #//. 1. Haar · 
Frauie, Frifu'r, Haartracht; Ag. Biererei, 
Künftelei im Stoke. 2. O Spinnerei: gefräu« 
felter Bolbfaben ; Zudmaderei : Andtchen m; 
He doppelte Linie. [s/m. = fruit 10. 
frit! (fri) La. F tebtfranf, verloren. JL + 
fritecre, Lnd. ot] (beides: frl-to) [frire] 
aim. Roétunf: + de poulet, poulet en „ 





x (+. [fod, -Fodin. 
friteur, se (Hr-18" r, D) [frire] s. Brat- 
fritillaire (L. fri-tlf-1#r) [lt.] s/f. 1. @ wi. 

fiaeden-Battung (Fritillärla): + impériale 

Kaiferfrone; „ ordinaire v. damier 2. 


2 O m. uni WERT — — 
* © (frl-ta"G) 


Fr Aus · 
brennen # ber Praha >, 
fritte 7 (frit) [frire] «/f. 1. © Gritte, Glas · 

fat m: Zubereitung der Gritte. 2.N 

Slade. 8.07 chm. Orbigung des eiflg- 

fauren Natron jur Reinigung von bernyfiden 

Gtofen. [Glaëmaffe zubereiten. 
fritter! © (frl-te') [fritte] Da. w/a. die 
fritteux |, „ae © (fri-t8", „8’j) [fritte] a 

frittensartig (v. fritte). 
frittier! © (fri-tie', @b) m.Brit 

bereiter, Glaebrenner . 7 
frittole (frl-18"1) sit. 

«ln, Barfettn. [v/a. Tree d j 
fritareri PN (fri-tü-re') (ta Da. 
fritarier | (fri-tä-rie'), „ere (Ar) Ob. 

[friture] s. 1. Bratfartoffel-Händlerlin) 

(= marchand de pommes de terre frites). 

2. Berfäuferlin) gebadener Fiſche, gebras 


tenen @efröfet, 3. = fritenr. 
Pritz LT Ebti.] md.b. m. Gris. 


Fri? Ti » (97L. adlere 


2 
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HIS dlace, Un p Le Av de. 


: Öfen; 6: — 9: Gott; f: wei; q: Journal. [FRI-FRO. 


ar IN (fel-the‘) Da. v/a. se faire + fit 
frifiren laffen (ortfpiel mit friser und Fritz ; 
Meilhac: Duchesse de Gerolstein II. 2). 

Fe T (fri-wö’N) (It. frivölus] a. frisst: 

. unbedeutend, leer, r. (ant. sé: 

2. 0 Teicht-fertig, »finnig. S 





vole] a. etwas frivo’l ober a 
friveliser_ * (frl-mö-Il-je') [frivole] Da. 
r/a. frive’l ober leichtfinnig machen (Rétif). 
frivoliste * (frl-wö-li’6t) [frivole] s/m. 
1. Windbeutel, Liebhaber frivo'ler Dinge. 
2. Sournali’ft, der fleine leichte Sachen 
für Mode-Iourma’le ıc. fchreibt. 
frivolité T (fri-wö-Il-te') [frivole] s/. 
1. Seichtfertigkeit, Grivolita't, Gebaltlofig- 
keit, das Leere, Nichtsſagende n. 2.25 pl. 
Aleinlichkeiten pi., eitle, gebaltlofe, leere 
Dingen. pl. 3. 8 pl. —— pl. (Art 
feine weibliche Hand-Arbeit). Pu 
froc (fröf; + Chi. frö, Sms im Binbung 
fröf …) [L. Bid. Rod; D. It. floccus ] 
1. s’m. 1. Möndt-Fappe f, “lutte r: F je- 
ter le „ (aux orties) bag Ordenskleid 
ablegen, Ay. jein Geichäft an ben Nagel 
hängen, — e-r Gewohnheit ent · 
fagen; porter le. Mönd fein; prendre 
le. Mönd; werben ; quitter le. (vor bem 
Vrofe'5) aus dem Alofter treten; N vertu 
de | männliche Araft, 2. mönchiſcher, 
geiftliber Stand. 3. Oberfleid n ver @e- 
nebittiner. 4. „ de mineur Grubenfittel. 
5. ® id., art grober Bodento, Sarſche f. 
6. chm. ungebautet Stüd Land, zerrifie- 
ner Reg. IL int. v. fric. 
frocaille F (frö-fa’j) (froc] — 
Suttenvolf n, Möonchevolk ee er 
froeard I F (frö-fa’r; pl mel, N NT 


= 


2 ss 


/ 


[froc] s/m. Auttenträger, —— BAIOCH | 


Frodoart | (frö-t6-a’r) npr. m. = Flodoard. 
Frohsdorff (froj-dö'rf) mpr.m. id. n, eigent- 
th Groichborf n, Ateden und Schloß in Stelet -;— 
mar; Bohnfig des — son Chambord. 









(roll ne (I. m: 432 
u, «tt, nach M-Cz. 345 nur #1. 
fe. „gt. Da. — 11. f.: fraad. —IILtm. 


fra, f. frad) (lt. frigldus] L a. O 1. fait 
(sb A.): „eo saison Winter m; saison „e n/ 
falteë Vetter; viandes „es laltes Gleif, 5 
talte Küche; Ag. Fil ne trouve rien de tropt 
m ni de trop er will Alles für fit 
„ihm ift Nichte zu Schlecht; v. cuisine 1; 
à ‘être L; pre. v. amour III. 1; fig. fro« 
ftig, unempfindlich: „ comme une chaîne 
puits, „ comme un landier eisfalt, 
kalt wie ein @iszapfen; aout als s.: faire 
le + ben Zurüdbaltenden fpielen; fig. es- 
prit . tête „e rubiger, gelafiener Renſch; 
écouter de sang + gelafien anhören; _ 
orateur Nebner der kalt läbt, nicht bin- 
reiht: fig. m secours fchlechte, ſchwache 
Hülfe. 2. Rettunft: épaules „es zu wenig 
gelöfte® Bug: Gelenf. 8, Art. impote'nt, 
ohne männliches Vermögen. 4. ertobtenb, 
die Rärme nehmend: poison „ erfälten- 
des Gift; P humeurs „os Efropheln pt. 
(= scrofules, écrouelles). IL „| ade. 
manger „ kalte Küche eflen; il fait. es 
ift falt(es Wetter); v. faire J. 29; v. 
battre 11,1; à ohne innere Erregung, 
faltblütig, ebne Schwung. IM. + s/m. 
(L. ag. _; pl. ®b) 1. Kälte J (aut Ag. 
im Gimme von „ 1. 1. und 4): avoir frie · 
ren; d'un „ de glace eisfalt: mettre un 
liquide hors le +» eine Glüifigfeit ver- 
flagen laflen; prendre „ fit erfälten ; 
v. chaud III.; Fu noir Kälte bei dunflem 
Wetter; P n'avoir „ aux youx Muth 
baben, zu Ullein entichloffen fein; il y 
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[FRO-FRO] “turs; “Tang; "Ton; _ bindet mur im a42.; Oursie mit „ (a, 9,0, 0: Mafenlaute; seine Scheit (ij. 4, x.): ſchwache Sante. 





a du „ entre eux ed berricht Kälte zwi» 

fen ihnen; F être en „ avec q. fit 

mitS-m nicht bejonder# fteben ; pre. Dieu 

donne le „. selon l'habit Gott giebt Nie- 

manbem über feine Kräfte zu tragen. 

> (au na * Froſt. Syn. le c'est | 
de cal 


















—enbrunn n, 


Ort im Obe | 
froideur rad — — — 1. Kälte 


(faft nur fig.; ant. ardeur): il y a de ln . |” 


entre eux ed berrfcht Kälte zwiſchen ihnen. 
à * Echieigteit, Starrheit, Laubeit. 


fein + a [froid] Da. v/n. und 
nm Talt werben (= (se) refroidir). 
— (fra· dr) [froid] s/f. 1. talte 
Luft, poét. Winter m. Syn. v. froid. 2.N 
== froideur 1. (Bu). 
froidureux, „se NP (fréà-bü-r5'@@a, „3') 
[froidure] «a. falt, froftig, fröftelnd. 
froissable (fré8-Ga'&l) [froisser) a. 1. leicht 
au zerfnittern. 2. fg. \ leicht zu beleidigen. 
fro („ba’G) [froisser] s/m. Reiben n, 
Quetſchen n : huile de — DL (var. huile 
a ori rabat). 2 (t1410). 










a 
1. (Zer-)Quetihung J. ?. Aneinanderrei« 
ben n, Berfnitterung f. 8. fig. Reibung f: 
„ des intérêts Serlepung f der Inter 
effen, Unannebmlidfeitr. 4. 47 chir. + 
des artères Zufammenpreffung f der Ur. 
te'rien, um bei Oerwundungen dat Blut gu ftillen. 
Syn. la froissure est l'effet du froissement. 
Pr (friè-Be) [L. It. frastum; Andere: 
It. fressus] a. 1. r/a. L an einander 
mund reiben, (zer)quetichen. 2. zerfnitternf. 
8. fig. fränfen, verlegen (v. choquer I. 2). 
4. vét. ein fes verfluppen (Het des Ra. 
ficieens). II. se. 1. verlegt ıc. werden. 
2. fig. Mid verlegt fühlen. 
froissenr (fräß-5ö’r) [froisser] a. und s/m. 
quetihend; Quetider; © (cylindre) + 


Reibwalze f. 
froissis + riâ-fl'Oa) [froisser] s/m. sg. 
Anarren n, Alirren n (Stan vom fé Yurt- 
ſchenden, treibenden re. Gegemfländen). 
froissure (fraä-#li’r) [froisser] s/f. Ber 
fhädigung, Quetidung: Zerfnitterung; 
© Brut m. Syn. v. froissement. 
frôle $ 2 uf. ren rte (Lo- 


nicéra alpigéna) 

trôlement._ (frs-l'ilo [frôter]s/m. 1. (fin«) 
Streifen n. 2. Gtreifrounbe’r. 8. Anis 
fteru n, Rafcheln n: & path. „ hydatique 
Hydati den · Geräuid m; … péricardique 
Herzbeutel» Gerãuſch n. 

fröler_ (fro-fe') [D. dim. von frotter] Da. 
I. e/a. 1. ge. an et. ftreifen, et. obenbin 
berüßren. 2. agr. „ des graines Getreide 
förner zwifchen den Händen reiben, um 
ble Epefyen gu entfernen. II. o/n. 2 sur la 
balle übel nachreden. 

frollau F, pt. „x || (frö-Io’) [Claude Frollo. 
Rapla’n, fhledter Sert In V.H., Notre-Dame) 
s/m. verleumderifcher Verräther. 

from (fre) int. —— Sefamme riner Gui 
tarre (Bm., Barbier I. 6). 

(frö-ma’G) (it. formatlcum] s/m. 

1. Raje: „. de chèvre Biegen-ft.; „ à la 

crème Mabm-f.; „ à ln glace Gefrores 

neön aus Œabne, Zuder ıc., Giétorte r; 

„ de Gruyère Gre’verger, welt®. allgemein: 

—— R.; + de Jait frais Süßmilch · 
.4+ persillé (du mont Cenis), .. vert grũ · 

ii Kräuter-f.; „A la pie Quarf, F weis 

bifcher Menich; v. entre I. 2; F faire des 


„s einen Keflel, eine Glocke machen (fé 
nieberhoden ımd bas Meid aufbaufden) ; v. chat 
1. 2; fig. P  manger du „ mifivergniügt 
fein; pre. +, poire et pain, repas de vilain 
Kãſe und Brot ift Nichte, fagt der Schuſter; 
« est bien sain qui vient de chiche main 
vem Kaſe darf man nicht viel effen : jamais 
homme sage ne mangen „ ein Huger Mann 
giebt fich feinen —— ——— 
bin. 2. meit&. do cochon 

fopf: à d'Italie Heinge te 2 






„ des arbres —— an Bau⸗ 
men “nen waghender Schwamm. 4. © Kaãſe 
(Umterlag aus fewerfetem Thone für Schmeljtieart). 

fromageon | (frô-mä-Gg'} [fromage] s/m. 

1.4 P stäle-papvel f, «malve (= mauve 

sauvage). 2. Schafkäfe (bf. bei Montpellier 

bereitet). 

fromager | (frö-mä-Ge') m, „ere Cr) f 
®b. [fromage] 1. s. (out a.) Kaſe ⸗ ma · 
berlin), »bändlerlin). IL. #/m. 1. Käle- 
form f, »napf. 2. & Wollbaum (Bombax); 
= pentandre Aazof- pflange f (Erioden- 
dron anfractuösum). 

rie (frö-ma-Q'rl’) [fromage] +/7. 

1. Käjerei, Rüfe-baud n, ‘bütte. 2. Sie 
bereitung. 8. Aãſe · handel m, · laden m. 
fromageux, „se 2 (.Gé'@üa, „B'i) Dr 
mage] a. füfig. (fr. Aurs) = 

fromagier| (Gi; @b) [fromage] sim. im 

frome P (fröm) s/m. näie, L. 

rumentüm 





s/m° 


ui 
Lo 
D 


8 

déum Be acer = Ÿ Espagne, - … des 
Indes, „ de Turquie Mait: faux | Mav- 
graë n (= fromental I.); „ locular == fro- 
ment-locar; „ de vache Ader-, Rubr, 
Wachtel ⸗Weizen (MelampYram arrense); 
mollift: le + des eins der rechte Glaube, 
bie rechten Gläubigen. 2. Alchemle grain 

de + des philosophes Quedfilber m. 
er #4 7 (frd-mg-ta-6e) [froment] 
sif. ensartigle Vflan · 
PTE à AA St [frumentaire. 
— CA -mg-tä'r) [lt] sm = 
Im. „ale r (frö-mg-täT), m/pl. 
NT Hi 7.07 Tfroment] I. x s#/m. $ Rave 
grad n (Lollum perenne). II. a. (nat 
dem 5.) Weizen · . . . terres «ales Weizen · 

land n.sg, IM. Fi npr. m. id. 

fromenteau % (frö-mg-to’) /m. 1. graus 
rotbe Champagner» Traube. 2.Brombeerer. 
fromentée (frô-mg-té) [froment] TI. s/r. 
1.Beigengriet m (va. semoule). 2. P Webl- 
fuppe (Sd.. Fadette). 3.7 10. Bradfäfer m 
(Melolontha solstitiälis). II. a/r. vet. 
rotbgelb: robe rothgelbe Bebanrung 


(beim Rindeirb). to 1 a 
fromente! beide ulm. = rot f. 
menteux, se rö-ng-I0 Wa, IN 


[froment)] a. weisenreid. 

fromentier!, „ere (frö-mg-tie', „Nr: Dh) 
[froment] a. zu eisen geeig rs sol = 
Beijenboben m. 

froment-locar +: 42 mentune 'r) 
s/m. Ginfernn (Tritfeum monoeocenm) 
== petit peautre, - n+Cait 

fronce © (früh) sf. 1. Räberri: Fafte durch 
Aufammenzieben, Yufreiben. blerbaftealte 
am Papier, im Epleltarten “AT 0 rt 

froncement_ (frg- ng" — s/m 
1. Runzeln nm; Gerungeltiein n. 2. #9. | 
üble Yaune, 

froncer_ (irg-he') [Sche. It. frons: L. 
btich. Kunzel) @. I. r/a. 1, falten, run» 
jeln: „ les narines die Nafe rimyfen; 
» los soureile die Stirn runzeln; fig. m 
(le sourcil de) q. J. in üble Laune ver. 
feben. 2. © Wäbent: fälteln, mit Falten 
verfeben: robe „de Doktorgewand n mit 
vielen Falten am Armel. I. se | 1. fit 
rungeln, Runzeln befommen, zufammen« 
ihrumpfen. 2. fg. üble Laune befommen. 


[698] 


And Eon: ÜJareax 


| 


fronceur © * (fro-B5'r)[froncer] s/m.Srâu- 
feler, Aräufel-Uppara’t der Rihmafsine, 

froneis !(fro-81") [froncer] s/m.sg. Bauſche⸗ 
aufgereihte Aalten eines Beiden (r. fronce 1). 

fronçure (fro-6l'r) [froncer] #//. Fälteln m, 
@efältel n. 

frondaison! $ (fro-die-ig”) Et. frons] s/. 
Treiben n des Laubes, fig. Aufblüben n, 
— weits. os n. 

+ | fronde (frgd) s/f. I. bis zum 17. sæ. not fonde 

Ce al 1. Schleuder: pierres 

de „ Echleuberfteine m/pt. 2. © chir. 

—— —— 8.7 h.m. F. Gronbe, 


; „3 pi. à . 
En #5 Untuben. 





bie durch AAC, 


11. gr Honor Lau n dr a —— 
Moofe, . 
frondée (frg-dE') [fronde I re | Sin 
fronder_ (fra-be’) [fronde] . l. r/a. 


1. (au® abs.) féleubern, werfen. 2. Ay. 
beftig tabeln, angreifen. II. v/n. 1. h.m. 
(vat. fronde I. 3) frondiren (an den Intriguen 
der Aronde Theil nehmen), zu den politiſch Un« 
zufriedenen gehören. 2. mir. ungufrieben 
fein; « contre q. gegen J. Iotziehen. 

fronderie | (fro-d’ri’) [fronde I. 3] s/r. 
1.h.m. Aufruhr m ber Gronbe. 2.47. Unzu · 
friedenheit e-r Bartei (Sév.). 8. Unordnung. 

frondeseenee  (fro-v&-6g'#) (1t.] sr. 
1. Uncrbnung bes Srubes. 2. Belaubt- 
werden no) 

| frondescent, & (fro-bk- 
L. .#6-f.) tre 
äbnlidee mn Tre 

frondeur (frg-bö' 

2 3/m. Schlen 

lied n der Gronbe (og. finde 

u aus a.) TaMerlin), : A er 7 
ter}; mißvergnũgt, tabelfé@tis, 

frondibale (frg-dI-ba’T) [itgrb.] #/f. h.a. 
Stode, Stab · ſchleuder. 

frondicole 2 ſfrao· dl· to h [1t.] a. auf Blãt · 
tern lebend. [tragend, Saubr... 

frondifère $ (frg-bi-Fä’r) [lt.] a. laute 

frondipare % (frg-bi-pä’r) [It.] a. Blätter 
treibend: fleur „ Blumef, worauf unge 





möhnlidher Beige Blätter fproffen. 
frondipore 7 (frg-bi-pö’r) [1t.] sm. 1. 

zo. blätterformige Mabrepo’re (craie). 

2. Grologie: foifi’le Mabrepo're.  [rautes. 
frondule $ (frg-bi’T) Ilt. s/f. Sappen m ver 
Fronsae (fro-hä’f) (It. Fi 


Piebling der Arauen an Pubrwig'a XIV. Dofr; da · 
bee Ag.  gala'nter Mann, Füftling. 
Fronsadais © (frg-kä-dE’) npr,m. le. id.m, 
—— im @übmweiten von Branfreich (mit Wetn- 
tur). [Cadignan 26). 
— (re su’ D a/f. == fronçure (Balz., 
fl rg ©: pl. @b) = frons] L s/m. 
, a: marcher 
le „ levé fiter pee fübn in bie 
Belt hineinſchauen: avoir le . haut eine 
bobe Stimm b.; v.corps 1: T préc. avoir le 
« Chargé d'un sombre nuage a) traurig im, 
b) Habnrei fein; P avoir le „ dans le con 
fablföpfig fein; Ay. n'avoir point de | wer 
der Scham noch Echeu haben. 2, Border 
jeite f, Gront(e) f; 20. a) bei den Anfeften: 
vorderer Nopftheil zmifden Mund, Aüblerm, 
Mugen und Hinterkopf; b) bei dem Krufsceem. 
Raum zwiichen dem Augen, menn der Border 
ranb des Kopfes mit fbnabel-artig auelauft: x 
» de bataille Front f; faire „ Grent mas 
hen, fih gegenüber aufftellen: Ag. faire 
= à l'orage bem Eturme reg Bieten. 
8. Dreiftigkeit y, Gredbeit f: „ d'airain 
eberne Stirn, âuberfte Unverfchämtbeit; 
il ent le „ de me le dire er batte bie 
Frechheit e8 mir zu fagen; var. tonpet. 
4. poët. u. st.s. Haupt n; Perion f; Gipfel. 
5. © Bergbau: Stoß, Abbau · Stoß, vorbere 





—— re 


’ t. Crt en Dan? 
ven Gronjat, Cohen des druer· von Hicheliew, 





eh — 
— « | = 


é/ Pots 


Seite der Strofien (des in der Soble amfle- 
benden Geileins); Beidentunt: redtminfelige 
Projektion. II. de „| adet. neben ea., zu 
gleicher Zeit: von vorn: heurter de _ ges 
rabequ wiberiprechen ; mener de + le plai- 
sir et les affaires bem Geichäft und bem 
Vergnügen fie zu gleicher Zeit mibmen ; 
„in über. 

2’ @b) 


gegenũ 
froatail I. pi. „aux (frg-ta'j; © 
[front] s/m. — frontal IL 4. 
frontal m, „ale / (frg-ta' 1), m/pl. „aux 
C.£'@a u. b) [front] 1. a. in 3fe. Stirn · 
-—H. „ m. 1. Stienband mn. 2. Ÿ chir. 
“Stirntinde f. 3. 6m. Stirnfnebel (urt Bot. 
ter). 4. Stirutuch n ver Tranenferde (= fron- 
tail). 5. © an Meihel bes Anikramentınma- 


ers, um Zierrathen gaszwisten; Brtallungie 
Lumpenidrot-Dammer. nero 
1 fronteau (frg-to'; @@b) [ s/m. 1. Stirn- 


à Binde / (bfb. der Juden). 2. Etirnriemen ver 
On Tempe (= frontal II. 4). 8. arch. fleines 
Giebeldach auf Thürm oder Aemern. 4. % 

* 


/ £L der- und Pinter-Faflel eines Schiffen: „ de der- 
ière Denne-S D. (hinten Et); „ du gail- 
lard de derrière ©d. der Schanze, der 
Steuerpflicht. [s/m. rothweiße Zulpe. 
fronteval %, pi. „aux (frg-tmä'l, „0’@@b) 
frontière (frg-tiä'r) [front] I. s/r. Grenge; 
NF. (mebe gbr. Confins) militaires ofter- 


reichiſche Militärgrenze. IL a. @renze...: 


pays „ Grenzland n; ville „ &renz-Ort mn. 
Syn. v. confins. . 






Ort 


aus an. 

Frontin! (frg-tg’) npr.m. L. h.a. Fronti'- 
uud, römifher Diforiter ( 106 n.Ghr.). 2.id., 
Rame des ſchlauen Euppenben Bedienten im alren 
Quäfpiel (og. Scapin). 

frontirostres 2 (.ti-rö str @b) [lt.]s/m. pt. 
zo. Stirnfhnäbler, Pflanzenwanzen f/pi. 

frontispice (fro-ti-fpl'#) [It. frontispi- 
clum] #/m. 1. arch. Grontifpiin, Bor- 
berieite f eines größeren Gebäuden. 2. Titel 


2). 


Blatt n; Zitelfupfern; Aupferſtich, Helz⸗ 


fchnitt ju e-m Literbiatte. Syn. façade se dit 
de la totalité du côté de —— 





; {pl AUX | 

(frg-te-B-tmo-Ma’l; „o’) lit. ·arch. ] a. 

€ (nad bem 4.) an. zu Stirn und Sieb-bein 
örig. 3000 FT ruf y sas © 

-t ') [front] . sm. 1. arch. 

an ber Gerberleire) = fastigium; v 

enroulement 2; fenêtre en + v. fenétre 1. 








2. © = frotton; in der Mitte erbabenes |! 


Dad, Satteldach nm; Wetadurgie: „ du fonr- 
neau Stirmmand f. 3. d (Berjierun« 
gen f/pl. am) Spiegel eines dues. I. Fr 
Ulhnpr. m. h.a. front, römifher Hedmer (2m. 
nat She). Syn. v. “Fontispice. 

fronto - nasal, „ale 2 (fro-to-na-f4"1), 
m/pl. aux! (46) a. (nad bem #.) an. 
Stirn-Naien.... 

fronto-parietal, „ale 2 (ftg-to-pä-rl-e- 
tal), m/pt. aux] (0) a. (nad bem 
s.) an. EtirmSeitenmanbr... 


du Ducs 


für-Gi-Lie') à. (nat bem 2.) an. Stirn- | 
Uugenbranen:... [tragend, Autten«, 
froqué, „e (frö-fe)) [froc] w. eine Autte | 
froquer! F (frô-fe') [froc] a. r/a. in die 
Autte line Mioñe) fteden. [teferer. 
froqueur + (frö-fö'r) s/m. Etrahen+ Aus. 
Frosehwiller (irôi® -wi-lär) npr.m. = 
Frischwiller. [syne (M.). 
Frosine (frö-fi'n) npr.f. id. = Euphro- 
Frossard | (frö-ba’r) npr.m. Charles „ id., 
frangöfiiter General (gb. 1807), 
froteska P (frö-tik-hfa’) s/f. = frotteska. 


Frolaire, 
Frotier ri 


| 
fronto-sureilier! 7, pl. 8 (frg-to- 


frotin! P (frô-tg") s/m. Billard n; coup 
de _ Bartief Billard, [Rieberlage. 

frottade + (frö-ta’d) [frotter] «/7. Schlag m, 

frottage (frö-ta'G) [frotter] #/m. 1. Rei- 
benn, Echeuern n, Kibienn, Bebnelrinn. 
2.© Maurerei : Glätten mn der Bin. Fyn. v. 
frottement. 

frottant, .e (frö-tg’ ®a, .g't) [frotter] 
a. (ea.) reibend; zum Reiben bienend, 

frotte PS, (fröt) [frotter] s'f. Aräke (Avant. 
beit) == gale. 

frotté m, „ef (irô-te’) [frotter] 1. x s/m. 
Wolerei: dünn, durchicheinend —— 
Barbe. IL e s/r. L. F Butterbrot m; 
d'ail mit Kneblauch geriebene Brotrinde, 
2. P Œradt Prügel: flanquer une „e à 
q. Ÿ-m eins auswiſchen. 

frottement_ (frö-tmg’) [frotter] s/m. 
1. Reiben n, Scheuern n. 2. Reibung f. 
8. fig. „ du monde Berührung, f mit ber 


Belt. Syn. frottement exprime l'action; 


son résultat. 
wat, « de mire Bigt-üifenn. 8. Ÿ | treffen TTRST TI Trctäre) Da. 1./a. 


: Schott n, gebripte Beetteriheidemand am Bor- | 


1. (ab», ein-)reiben, frottiren: fig. être mé 
| de ac. cherfladli in et. Beſcheid miffen: 
F viens „ ton nez auprès de ma colère! 
fomm’ mir nur zu nabe! (M.D. IV. 4.5); 
F + les oreilles à q. 3-m die Obren rei⸗ 
ben, auf ben Kepf fommen: pre.: une 
main „e l'autre eine Hand waſcht die an» 
dere; un mulet „e l'autre ein Eſel lobt 
den andern. 2. _ le rasoir baë Meſſer ab- 
sieben. 3. (den Fußbeden) bohnelr)n. 4.P 
(au „les reins, + le dos) prügeln. 5. Ra. 
lei: eine burchfihtige Farbe malen. 6.4 
«= la toile à voile dem Segeltuche be 
ſtimmte Falten geben. DL r/n. fid nur 
ftreifen, fit obne Drud berübren, HE se 
» 1. se. (contre qe.) fi oder einander 
(an et.) reiben; se + les yeux fit bie 
Augen reiben (beim Grmasen), Ay. F fich 
vermundern: se „ de qc. fid mit et, ein» 
reiben, ig. F oberflächliche Kenntnis von 
et. haben. 2. fo. Fsenü,avecgq. a) Um» 
gang mit S-m baben, b) ih an I-mı rei« 
ben, mit I-ım anbinden; F s'y ſich Damit 
befaflen; Ay. pre. qui s'y ze s'y pique 
daran kann man fit bie Ginger verbren« 
nen; F se. dans ... fit abgeben mit …; 
rt se. au pilier ſchlechte Zitten von 
S-m annehmen. 3. P fit prügeln. 
frotterie © (frö-t ri’) [frotter] s/7. Scriötgie- 
fete: (Ab · Schleifen ne ver Petterm auf Sansiteın. 
frotit)eska P (frö-tir-hfa’) (frotter) s/f. 
1. id., Ast Tomy. 2. co. Tracht Prügel. 
frot(tieskant, .e N (frü-t-6lg" Da, gt 
a. Grotte'ëfa tanzend. 
frotteur (frö-tö'r) m, „se (8) [frotter] 
L s. Bobnerlin); Arotti'verlin). I. x s/m. 
© Epinneri; Rürgel-Apvara't. IT. ıse 
s/f. © 1. Särifteirieri: (Abr)Echleiferin 
der Bubioben. 2. Neibemaidine für Srifen- 
fabritation, auch für Malerfarben. 
frottis! (frö-ti’) [frotter] s/nr. sg. Malerei: 
Auftragen m einer durchſcheinenden Farbe. 
frottoir (irö-ted’r) [frotter] sm. 1. Behn⸗ 
Keibe-bürfte f. 2. Reibe-lappen, »beutel; 
phys. Reiblifien n (= coussin 3). 3. Wii» 
tud n. 4. © Buchbinderi: Glättfelben; 
Maleret :; Mer Blafu’r f (pünne, fait burbfibtige 
Asche); Rabelfabrifarion: Roll · Scheuerfah n: 
Sairenmmberet: Haartuch m; für Etreihbötjer 
Keiberplatte /, »papiern. 5. L Rubber 
(Infteument gum Olarten Der @rael-Mähte). 
frotton! © ifro-ty) [frotter] m. arten 
fabritation. Streich“, Keibe-ballen, Haar · 
veiter (= fronton 2). „ [fen m, Sodung f. 
frouement_ (fru-ıng') [froner] s/m. ch. Cet 
frouer] (fru-e') [essunshabmang]) Wa. ja. 
Vögel loden (dur Madabmung ders Befchreies 
vom Riuyhen) = effroner. 
fron(-)fron, pi. „(-).8 (fru-fru'; @b) I. s/m. 
1. (out int.) Rnittern n, Raufcen nm (vom 
„Rleider- Stoffen. Blättern) — flenflou; vgl. 
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frifilis; Schnurren n be Kaßen; Glügelr 
ſchlag; Alimpern n (Feydean); N faire 
son cine Siebidaft baben: faire du „m 
fit wichtig, breit machen; #9. P faire (du) 
» großen Luxus ae 2. P Gliegen- 
vegel (Trochllus minlmus) = oiseau- 
mouche. 3. Haupticlüffel. IL F npr.f. 
id., Rame einer lebhaften feichtfinnigen rau nad 
einem Bühnenjlüde von Mellbao und Haldvy. 
froufroutisme * (fru-fru-tl'fmt) s/m. Greus 
benleben n mit Weibern, Bein pe. 


fronmentée + (fru-w 
Trousse p \ (frub) s/r. 


frs. abr. == francs (v. franc L 9). 
fructidor 69 (frit-Ht 


id., Grudtmonat roôlfter Momat der erflem fr. 
—5* 18. Zuau bis 16. 6 LU - 


e 
100 t (4.Scptember 1797 
Bau 














** an —“ im Jahre V. der Staateſtreich ge. 


arm bas Corps législa 
fractTdorTenT- „ne dr SATA A Br) 


[fructidor] a. und s. auf den Gruftibo'r be. 
züglih, an der Ausführung bes Staatte 
ftreiches vom 18. Gruftibo'r Betbeiligte(r). 
fractidorisé (4rl-fe') s/m. vom Etaaté. 
ftreich bes 18. Gruftibo'r Betroffener, 
fructidoriser_ * („ri-je) [fructidor] Da. 
v/a. fig. (eine arlepgebende Berfammtung) ande 
einanderjprengen, e-n Gemaltitreid aut- 
üben. [Bringend, «tragend, Grudt..… 
fruetifere 3 (frü-ki-fä’r) [It] a. frudt. 
fructifant], .e 7 (frü-kti-fi-g’, 27’) [fruc- 
tifier) a. (nach dem 4.) befruchtend (a. fig. a | 
fructificatewr 7 (fl-ta-tör) m, mirice ? °° 5 
Ctrl8)7 [fructifier] 1. x s/m. Befrudter. 
Il. a. befruchtend. 7 
fructifieation! 3 (fri-fti-fi-Fa-p@") [it] 
s/f. 1. Befruchtung. 2. Frucdt-Entwide- 
lung(8-Beriode). 3. Grüdteftand m. 
fruetifier_ Cfrit-Hti-fle) [It. frnctificäre] 
a. e/n. 1. % Grüdte tragen: faire „ be- 
frudten. 2. fig. Brucht bringen, gebeiben. 
fructiforme $frä-fri-förn) [lt] a. frucht · 
formig, -äbnli. 
fructiste 7 (frü-Eti’bt) [It. s/m. Gruftiit, 
I. der tie Pllanzen nach den Früchten ordnet. 
fruetnaire % (frü-ftü-F’r) [It] a. Grudt-…. 
fr enx!, „se U (ri-Frit-p’ li 
ſrnetuosns] a. (noch bem s.) 1. (fe. pot.) 
reich an Frũchten. 2. fig. eipträglig, frudt- 
bringend, erfpriehlich. ps A $ 
fructule 4 (foi-Hti'0) [It.] s/m. Frũchichen 
Ceingelner Iheil einer jufammengefepten Arucht). 
fruetuosité + (frü-ftü-o-fl-te') a/f. Frucht · 
barkeit, Ginträglichfeit. 
frugat, „ale U (fri-gXT); A., Lar.: oßne 
m/pl., L., B.. Legoarant: „aux (.5'@a), 
B. cut \ „als [!t. frugalis) a. 1. genüg- 
jam, mäßig, nüchtern. 2, einfach, jpär- 


— 


D 


f 


Wi 


cn: ed 


lid; table „ale einfacher Tiſch (ant, table 
délicate, recherchée), 


Syn. l'homme sobre 






Hu fernbeit. 
frugardite I (frü- gär-bi' t) s/f. min. Be 
fuvia'n m, Sbofra'é m. 
‚frugesi(früg)l. PALME. ]s/f. pl. Schmum.sg. 
beim Verkaufe (bſd. im Jatgon der Dandfungebie- 
U. Fı.npr.f.sg. id.n a 
de-Calnis). tragenb. 
frug Œrü-Gi-f4'r) Lit] à. Frũchte j 
‘| frugilége 7 (frit-Gi-leG; L. EG) EL ! 
frugilegus] a. zo. Hörner auflefend; von 
Rôrnern Ichen?, Œaatr, 
frugivore 7 (frü-Gl-wo'r) [ft] La. (na 
bem a.) von Früchten, ben Pflanzenſtoffen 
lebend; zo. Horue..., Saats..: régime … 
vie . Plangen-Diätf. IL 8 Ob. s/m. pt. 
20. Rörnertrefler (est), 








rer). 
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A ‘7 (Ar 44 L 
vere Samen emtholtendes CEA 2. genich- 
bare Frucht, Sf. Baumfrudt f, Obſt n: v. 
” compote, couteau 1; „5 lögumiers Melo’. 
nen flpte Qlebes-Üpfel pl.&; „noir Maul · 
beere /; „A noyau Stein · Frucht /, -Dbit n; 
= à pain Brotirudt(baum) /; quatre ma 
vier gleihfarbige Grudtiorten f/pt., bie 
man gemengt aufträgt; pod. le „ de 
Pallas Olive f; +» à pepin Aem-Dbft n; 
„s rouges Erd», Dim, Sobannis-bee- 
ren f/pl., Ririchen f/pl.; 8 sauvages, .s 
des forêts Gicheln //pr., Buchnüfle//pr.,Kar 
fta'nien f/pt. 1c.; x sec getrodnete Frucht, 
So. durchgefallener Schüler einer Staaté- 
Gadidule: faire „ sec e-n Gramina’nden 
abmeifen; les .s secs de la vie verfehlte 
Eriftenzen f/pl. (von Peuten, die es zu Rite ge- 
bradt haben) ; fig. „ défendu die verbotene 
Frucht im Varadiefe, Ag. F et. Unerlaubtes ; 
fig. F c'est du „ nouveau bad ift et. Neues, 
Unverbofites, Seltenes; Gértnerri: mettre à 
„ un arbre einen Baum verjchneiden, ba- 
mit er mebr Grüdte trägt; se mettre 
à - ju tragen anfangen Ebſd. von Obfibäu- 
men); pre. bon „ vient de bonne semence 
der Apfel fällt nicht weit vom Stamme, 
3. ‘(ohne pl.) MRadtifé; > monté über- 
zuderte und in Rorm eines Huflapıs verzierte 
Frũchte f/pl. 4..s pl. Brüchte j/pl. der Orte, 
Ernten //pl.; „a pendants par branches 
et par racines bie Grüdte, wenn fie fid 
nod an Zweig, Halm und Wurzel befin- 
den. 5. (Seibet.)Grudt f (ohne pl.), P Reu- 
geborene(r) (mit pi). 6. fig. — Ge 
winn, Ruben, Bortbeil: „ des mines Aus · 
beute / ber Bergwerfe ; avec „ mit Ruben; 
sans = unnüß; drt. .s pi. Ginfünfte //pl., 
Erträge pl. 7. Ag. Erfolg, Golges, Bir- 
fung f: rl. faire (du) „ Frucht bringen. 
8. * Nahahmung einer Frucht; „8 pi. 
Grudtidnire f/pl., »gebänge n.s9.; Male 
rei: Grudtfiüde n.pl.; „ lumineux Sllu- 
minatio'nd · Ampel / in Borm einer Aruct. 
9. 7 phm. les quatre „s Datteln, Bruft- 
beeren, Geigen und Rofinen oder getrod- 
nete Pflaumen (Zutdaten pu e-m für die Bruft 
Heilfamen Zeante). 10. © Verjüngung / einer 
Manet nad oben; donner du „ à un mur 
eine Mauer einzieben. 
fruitage (fräl-ta’5) [fruit] a/m. (bfe. in der 
Rormandie) ehbare Baumfrüdte fpl. 
fruitager_ (frl-ti-Ge') [fruitage]) Om. 
v/a. Obſt einfanımeln. 
fruité, „e (M-Cz. 194: frül-te) [fruit] a. 
bl. mit Grüdten von anderer Barbe. 
fruiterie (frä-t'ri’) [fruit] a/f. 1. Obſt · 
fammer, »Feller m, · handel m. 2. chm. Objt- 
Amt n, welches dem füniglidren Dofe bas Tafd- 
Obſt und bie Ketyen lieferte. 8. prov. (Franche- 
Comté und Emme) Häferei, Eenne. 
fraitier! (fräl-tie’) m, .ère (Ar) Sb. 
[fruit] I. s. Obft, Gemüfe-bänbler(in), 
-böfer(in). II. #/m. 1. Obft-feller, · kam · 
mer f. 2. Obftgarten (mebr gbr. verger). 
3.25 d’Appenzell radifa’leBartei in Genf. 
4. (aut a.) prov. (Franche-Comté) Käſe · 
mader, «händler. III. „ere #//. 1. (fömj.) 
Verein m von Sandleuten zur Butter und 
Käje» bereitung en gros. 2. Sennerin, 
IV. a. obft-, frucht»tragend; Dbft+...: 
arbre „ Obftbaum m; arbre „ nain Franz» 
Obſtbaum m, Zmergbaum m ; maison „re 
Obſthandlung f. 
fraiti, „ve ? (fril- ti’ [A Aw; L. frü- I) 
[fruit] a. genußbringend (Co.). 
fraition{ + (M-Cz. 195, L.: fril-i-f{@") [1t.] 
af. Genuß m. [detier 1. 1). 
frum (fröm) ist. be, vit! (Musset, Chan- 
Prumence (fr - mÿ'$) [it.] npr. m, Fru · 
me ntiuẽ, Æpoñel der Abeffi’mier (4. sw.) 
frumentacé, .e # (frü-ıng-ta-he') [1t. fru- 
mentacens] a, @etreider..., getreibe-artig. 
framentaire 3 (frü-mg-tE’r), „mite (.15- 
lit) Ut. frumentarla] s/r Brylogie Ans 
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mentali't m, aus tornet· ahulichen Vuſche la ber 

fichender Kaltitein. 

frusque P (früßt) s/f. (atter) Rod ; zu pl. coll. 
NAleidungsftüde n. pt. (bin. vom Trôtier); LS 
boulinées Iumpige Hleibungeftüde m. pi. 

frusquin! P (frü-6tg') a/ın. (bemegliche) 
Habe an Geld, Waſcht und Sam; perdre 
tout son (saint) „ feine fieben Sachen, 
feine ganzen Habſeligkeiten verlieren. 

frasquiner] P N (frü-hfl-ne') [frusquin] 
Va. v/a. anfleiden. [s/m. Schneider. 

frasquineur P Afrü- —— — 

fruste (früßt) (It. frustum] La. 1. ver. 
wiicht (von Bänzen re); abgerieben, abge · 
ſcheuert (von Mufheln); vermittert (von Steis 
nen). 2, fig. böchft altertbümlich. II. s/m. 
Bermwiichtbeit f ven @rpräges (Bro. XXIII). 

frustrand, Le 7 (frü-fträ-ne’) [It. frustra- 
neus] L a. vergeblit. IL „es ®b. s/f. pi. 
Ÿ zufammengejehte Blumen, deren Rand» 
blümcben unfruchtbar find. 

frustratenr | (frü-Stra-tö’r) [It, frustra- 
tor] s/m. 3. der täuicht, bintergebt. 

frustration! N (frü-Ftra-5@’) [lt] s/r. 
Verseitelung, betrügeriihe Beraubung. 

frustratoire (frü-Etra-teö’r) (lt. frustra- 
türlus] 1. a. drt. auf Tãuſchung, Bereite- 
lung over Zeitgewinnft bingielend, um ben 
für den Gegner günitigen Ausgang pu verzögern: 
fruftrato’riich (von Mebtéhanbiangen, die, obme 
den ausgejprodenen Iweck erveiden ju fönnen, vor- 
genommen w.). 11. s/m. Gewũrzwein (nad dem 
fen zur Beförderung der Verdauung grtrunfen). 

frustrer _ (frü-ktre‘) [1t. frusträri] Ma. r/a. 
» q. (se .) de qe. 3. (fi) um et. bringen; 
… l'espérance de q. 3-6 Hoffnung täufchen, 
3. bintergeben, betrügen. Syn. v. priver. 

frustules 4 (frü-ktüI@b) [It. frastälum] 
s/m. pl. Zellen f/pl., aus denen manche Algen 
brfichen. 

fratescent, „e & (L. frü-täb-Ry’®a, .g't) 
[It. frutex] a. buide, ftraud»artig (= 
frutiqueux). 

— „se % (frii-ti-ti-16”, Pi) 
[It. frutex] a. (nad dem s.) flaubensartig. 

frutille $ (frü-tij) s/f. ile niſche Erd» 
beere (— fraise monstre). 

frutill{er! & (fri-ti-je'; ©h) s/m. dite’. 
nie Erbbeeritaude (Fragarla chilensis). 

frutiqueuæ, „se 4 (fri-11-10'@@a, „8'j) [1t.] 
a. = frutescent. 

ft. abr. == fabricant.  [Aeuers (= Phtha). 

Pia (fta) npr.m. Phtha, égoptifte Goribeit bes 

fuager f(fü-3-Ge') Om. v/a. durch Quälen, 
Foltern ıc. zum Geftändbnik 2e, bringen. 

Fualdès (fü-äl-de’b, aus die’) npr. m. An- 
toine » id., fr. Vtotura tot. Opfer eines berühm- 
ten Mordes (1817) in Rhodes. [ñté. 

fuca 2 (fü-ka’) 4/m. 20. id., barjé-artiger @re- 

fuclac)é, Le 8 (fü-(fa-Ihe') [It.] a. uns zes 
®b. s/f. p ng-artigle I Ei Al · 
gen» denne RC 

fachsia, „xiä %(L.fü-fül-a’), zehsie(„fRl') 
[Leonhard Fuchs, brit. Mejt und Botaniker; 
+ 1568] s/f. Gu'fia. 

fuchsin(e)? 7 (fü-käg‘, in) [fuchsia] a/f. 
chm. Gun m (rotber Rarbetofl). 

fucicole @ (fü-hi-#31) [1t.] a. zo. zwiſchen 
Zangen lebend. [artig. 

fuciforme % (fü-hi-fö’rım) [It] a. oe 

fucite 27 (fü-Si't) [1t.] »/m. min. Algenftein. 

fucoïde + (fü-tö-i Dirt] a. u T ®b. 
sis. pl. = — Len Et 

fucoïdé, .e à (fü- tx be’) [fueoide] ed 
nes Ob. s/f. pl. = fucacé. 

fucus (fü-fi’k) [1t.] s/m. 1. 4 Alge f, Tang, 
Serarad n. 2. phm. Rurmmcos n (Sphe- 
rococecus helminthochortos), 

faégient, „ne (fü-e-0i9', „@’n) [Ivan.] a. 
und PF, Pıne s. auf Geuerlanb (v, Terre- 
de-Feu) mebnent ; Generlänber(in) (d'Or 

fuent_ (fü-g’) #/m. = fucus, [bigny). 

fuériste (fi-t-ri'ht) [foéro] a. uns sbm An- 
bänger der Guc'rcë ei + * 


| 


Pie: Sale 4 u A 


rim ts. Oursie mit _ (a, 8, 0, 0): Nafenlaute; Kleine drift (I, j, 3, x.) : ſchwache Laute. 










fuéro, L..e.., pl. 8 (L. fé&-ro'"; Ob) [fpan.j 
s/m. befonderes Recht n, Privile'gium n «in. 
welner Brooingen oder Städte in Epanien. 
fugace (fü-ga’f) (it. fugax; in A. er 1835] 
a. 1. flüchtig: couleur unãchte Garbe: 
S mémoire „ félebtes Gedähtnik. 2.4 
binfällig. 8.27 med. leicht vorübergehend, 
liegend, [feit, Bergänglichfeit. 
tugacité (fü-ga-Bl-te') [lt.] . Hlüchtig» 
fugato d a ) Lit. ] a/m. id., in *2 grar- 





LI Tin Grofa nur nad vem 3.) fi CR ) 

Niehend, entfloben; raid vorübergebent, 
wenig dauerhaft: pièce „vo Glugidrift f; 
poésie „ve Feine leichte Poefie; Alhemie: 
l'esclave + dad Qußtfilber. AL. s. Glüdt. 
ling m, Glhtige(r); pod. la belle „ve 
Da’phne. Syn. {uyard 

ui est ursuiyi et fuit: 

15: qui # est ) 
fixé et „cherche us 

fague Tia) [ie fuga] «/f. I. lud: 
faire une | fit flüchten ; faire des .s 
untreu fein, Streihe maden. 2. À Guge. 

fugué, .e à (fü-ge’) [fugue] a. fugi'rt, in 

fühl N (fü) ine. ab, bab. [form e-r Guge. 

fuie (fu) [It. fuga] #/f. fleiner Taubenidlag. 
Syn. v. colombier. Hom. fais, & von fuir. 

fuir (féèr; + fü-Pr) [it fugere] @d. 
I. e/n. 1. (eut)flieben, die Flucht ergreifen: 
F+ à toutes jambes Hals über Kopf bas 
von laufen; „ sous les pas unter ben 
Güben entweichen (som Boden. drim Gehen) ; 
d «à sec de toiles ohne Segel entflie- 
ben. 2. fig. Ausflüchte fuchen, aueweichen. 
8. entgeben (= échapper I. 2): cela ne 
saurait Jui. baë fanın ibm nicht entgeben. 
4. » de q. weit weg flieben vom I-m (Co.); 
de, Fi... (mir inf.) vermeiden, fit hü- 
ten zu... (M). 5. leden, (aué)laufen, rin- 
nen. 6. Liféierei: aus der Hand fallen: P 
SN fterben. 7. Waterri x. : zurüdtreten, ſich 
in der Entfernung zeigen. 8. ch. im Galop 
abgeben (vom Wire). 9. d + devant le 
temps, „ vent arrière fit von e-m febr 
beftigen Sturme treiben laffen: à cordes 
et à mäts obne jebed Segel fi treiben 
lafſen. II. v/a. 1... q., qe. vor I-m, et 
flieben, 3., et. ſcheuen, (ver)meiden. 2. dem 
Gebidinife, Berflande entgehen. 3. Keirtanf : 
- les talons den Spoggggfürdhten, jeitwärts 
geben; faire „ les , les talons bas 
Wien den Schenfeldrud und den Eporn 
fürdten lehren; pre. v. destinée. IL se 
» 1. ea. fliehen. 2. se + soi-même fit 
ſelbſt fliehen, f-m Gewiffen au entgeben 
inden. 3. + s'en „ = s'enfuir. 

fuite (tät) [fuir] «/f. 1. Gludt, Fliehen m 
(de qe. ver et.), Entmeiden n: à la + 
auf ber G. (= en fuyant); „ de la cour: 
a) 5. des Hofel, b) GKeben n vor bem 
Dofes être en + auf ber F. fein; mettre 
en „. in die Flucht fblagen; prendre la 
= die Glubt ergreifen, burdbrennen; Fr 
Flucht der beiligen Gamilie nat &gopten 
(Smile); prr. v. attente 1. 2. fig. + 
des années Schwinden n, Vergeben n der 
Sabre: „ de l'occasion Entwiſchen n ber 
Gelegenbeit. 3. (Ber-)Meiden n, Ausfluct. 
4. Ausftrömung, Entweichen n von Gar. 








CC Dampf x.: Leden n, Rinnen n von Safe: x. 


5. Spalte, Rige, Offnung an einer Gosrèbre, 

einem Rare x.; out das Entmeichende, das 

Ausftrömende (Gas, Wafter x). 6. Malen: 

+ des objets (peripefti'rifchel) Zurüdmei- 

Den ber Gegenftände; de belles „a jchöne 

Sernfidten. 7. ch. „a pl Gludt, pur, 

Gäbrte bio. des Dirlbre. [ielfcänede. 
fujet) 2 (fü-Ge'; O8) s/m. 20. reihe Arei- 
Fulbert) (füt- 5 4 MP. 
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M 2 à (Hl-fre’) (lt, fulerum] a. mit 
einer Stüge verfeben, geftüpt. 
fulerum & (fül-trö’m) de) sm, Stügef 
(ver Pflanze zum Aufeehthalten bienenbes Organ). 
Falde ( npr.f. = F . 
faldeis, .e -bi4 Ba, 150’) a. um 
F., Pre s. aus Fulda; Gu'Ibaer(in). 
Fulgenee (fül-Gg’5) [it] npr. m. Bulge'n- 
— tiué, Bildof von Rufolın)a im Aria (+ 538). 
_ falgore 2 (fül-gö'r) [It.] s/m. zo. Latet · 
nenträger, &erapflägler-Sattung (Fulgôra) : + 
”, porte-chandelle chine ſiſchet ®.; + porte- 
. lanterne furina’mifder Zatermenträger. 
falgerelle 7 (fül-gö-ra’T) [It.] a. un 8 
b. s/f. pl. 0. Iaternenträger-artigle In+ 
feften n. pl). 
fu I (fül-go-rig), „oides („rö-1r) 
Sb. a/m. pl. 20. Bamilie der Laternenträger. 
fulgural, „ale © (fül-gü-rä’l), mp. 
„aux (.ö’) (It. fulguralis] a. die Blige 


aus Bligen erferderliches Wiſſen. 
fulgurant, Le @ (fül-gü-rg’ Da, .ÿ't) 
{it.] à. bligend, Blitzſtrahlen auéienbend. 
fulgurateur (fül-gü-ra-tö'r) [lt] s/m. 
1. Bligichlenderer (Beiname Ju’piters). 2. ha. 
Blig-Deuter, -Grflärer (sdmifher Prieher). 
falguration | (fül-gü-ra-5%') [It.] s//. 1.2 
phys. Wetterleuhten n; ig. N Yusfirab- 
lung. 2,© Metadusgie: „ de l'argent Sil · 
berblid m. [co. = foudroyer (8e.). 
falguriser_ + (fül-gü-riie’) [it.] Da. e/a. 
ne rite % (fülgñ-n't) [lt] s/m. min. 
onnerfeil (= pierre fulminaire). 
fulguromètre 27(.r6-mæ'tr}) [lt.-gr.] 2/m. 
phys. Luft-Œleftrigita'témefier (initrument). 
fuliginé, .e % (fü-Il-Gi-ne’) { fuligines ] 
a. und Les Gb. #//. pl. rubpilgrartig(e Ger 
mwädie m. pl.). 
fuligines D + (fä-Il-Gi'n &b) (It. fullgo] 
s/f. pl. méd. ‘bide (rubrartige) Dünfte m/pt. 
(im Körper). 
fuligineur, „se 7 (fü-Il-Gi-nö’®@a, .#'f) 
[it] a. rußig, rubfarbig, Rub....; min. 
Edmarz..., „„hmwärzef. 
fuliginos té © (fü- ol meflie) [1t.] aff. 
1. leichte Rubibibt. 2. path. „ de la langue 
ruß-artiger Zungenbelag. 
fuligo @ (tü-li-go') [it] s/m. Rubpilg. 
faligokali © (fü-ll-gö-Ra-I’) [It fuligo, 
kali] a/m. phm. id. n, @emifh von Ruf und 
PU Vott-nite gegen Daut- übel. 
fullo(- (fül-lo-mä-nl'), „tomie, 
ohne pl. ) [cor. aus gr. phylio.) 
aff. Pranfhaftes Blättertreiben. 
falmar 7 | (fül-ma’r) s/m. 20. a) is. 
möwe f; b) großer Sturmocgel. 
fulmi(-Jeotom!| *, obne pl (fül-mi-R-tg’) 
sm. Schiekbaummolle / (= coton-poudre, 
yroxyle). [fumiger. 
talmiger! (Hl-mi-Ge) Om. v/a. prov. = 
falminaire 2 (fül-mi-nä'r) [lt] a. L min. 
pierre „ = fulgurite. 2, phys. Bit. 
falminaz, „ale (fül-mi-nà'l), m/pl. aux | 
(8) [it. fulmen] a. (nat bem 4) ben 
Blig betr d, Blip-... 
fulminant (f I-mi-ng’) m, 0 Ms [1t.] 
L a. (nad bem s.) 1. bligend, donnernd, 
knallend, Blige..., Donner-...; myth. den 
Blig fdleubernd : nuage „ Donnerwelte /; 
ha. légion „e ganz aus Gbriften beite- 
bende Legie'n, Le’'gio fulmina’triz, unter 
Bart Burr’i, von der man glaubte, baÿ Ge ben Big 
auf dir Brigde berabyège. 2. fig. tobenb, jer · 
nig; beftig u. nahbrüdlih; regard | wü- 
tbender Mid. 3, Bilarfpiel: bloc „ Mar 
den n 0-0 Bates burch heftigen Alappftoh. 
4. 3 chm. Analle..., Schlagr...; argent » 
Anallfilber n. 5. % v.capsule 2, coton 1; 
pastille Le Zündipiegel ber Zändnapelpatrone, 
il. s/f. PN Echiehpulver m. [res Œalg. 
falminate 7 („nä’t) [It.] s/m. chm. fnalliau» 
fulmination! (füt-mi-na-big’ 36) [it.] sif. 
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zuge: Get; »: Ehre; à: More; 0: Ofen; 0: Morb; ö: Dfe 6: Mörder; g: Gott; [: weich; G: Ieurnal. [FUL-FUM] 


fumade © (fü-mä’p) [fu 





ar. Ve: 


PR 


lose. we 


— 7, 


fung. 2. fanonifhes Medt: Berfündigung + 
Umdammungs- Urtheile x., Schleudern m ves 


Bannfrahtes. Syn. fulmination (1) ra lle 
un bruit plus consi ue 
lonation. 


fuTiitiatoire (fül-mi-na-téàr) [1t.] a. sen- 
tence „ bannichleuderndes Urtbeil. 
falminer_ (fül-mi-ne’) [It. fulminare) Da. 
L e/n. 1. Blig und Donner ſchleudern. 
2. fig. dennern, felten, toben. 8. 0 
chm. fib mit beitigem Knalle plöglih 
entzünden, erplodi’ren. IL v/a. fanonittes 
Reht: ein Drrdammungs- Urtbeil se. verfündi« 
gen (ichleudern). [tragenb. 
fulminifère 2 (fäl-mi-ni-fä'r) [1t.] a. bligs 
fulminique 2 (fül-mi-nit) [It.] a. chm. 
acide „Anallfäuref. [SamtDenw(t 777). 


Fulrade (fül-ra'b) "Tue 
ultawr Trüt-t7” .m. Robert „ id. (ine. 

4 Lin), eviter Gxbauer von bbat amp! 
“difien (+ 1815). Baar) (Roquep 


fulvastre (fäl-wa’htr) [It.) a. rötblich (vom 
fulverin! © (fül-w'rg”) (lt. fulvus] s/m. 
Garbe / zum Braun-Glañ'ren. 
fulvi... (fül-mi...) [IL] in 399.: fube- 
rot... roftrothe, . . 
fulvierure 2 (fül-wi-trü’r) (it. fulvus, 
crus] a. zo. mit fuérothen Schenfeln. 
fulvide * (füil-wl'b) [It.] a.blond + rothblond. 
falvie (fül-wi') [It] L 0//. 7 zo. Ratter- am 
in Rord-Amerita (Colüber fulrlas). II. F- 
npr.f. ha. Au’lvia, römikher Aranenname. 
fulvipede 2 (fäl-wi-p&'b) (It. fulvus, pes] 
a. 20, ni fuherotben Beinen. 
fulvipenne 7 (fül-wl-vé'n) [It. fulvus, 
penua] a. zo. mit fudérethen Glügeln. 
falvirestre 2 (fül-wi-rö’gtr) (lt. fulvus, 
rostrum] a. zo. mit fuérothem fü 
fuma N (fü-ma’) s/m. = fuma 
fumable * (fü-ma’bI) [famer] a. raudbar. 
s/f. agr. Dün- 
gen m dur Därtenichlag. 
fumage«fü-ma’G)[fumerTa/m. 1. Nauchern · 
des Aeiſchee 1. (= enfumage 1); drt. cbm. 
Rauchergeld n. 2. © (falfhe) Goldfarbe, 
melde man bem @liberbrabte x. burt Mändern 
side. 8. agr. Düngen m. 4. Wetalurgie: 
Schmaude, Borfeuer n, Anfenerung f (= 
enfumage 2). 5. rub-artige Pilze pl. auf 
®aumbiörtem. [s/m. = fu 5. 
fumagine $ (fü-mä-Gi'n) 4/7, «0 (ng0') 
fumailler! NF (fü-mä-je') [fumer] Ua. 
e/n. rauchen, ſchmauchen. [fumage 3. 
fumaison | (fü-m&-ig‘) [fumer] s/7. agr. = 
fumant!, „e (fü-mg’, .g't) [fumer] «. (wur 
nad bem s.) 1. rauchend, dampfend; Mide- 
mie: neige „eo ungelöichter Kalt, 2. Bılar- 


fit: bloc „ heftiger 7 fo baÿ etut# 

aus bem Bode emponvirbelt, 

fumarate 7 (fü-mä-ra't) (À. 
chm, fumari'niaures Salj. 

fumaria # (fü-ma-ri-a’) [lt] s/f. Erb 
rauch m (= fumeterre), 

famarliac)e, „e % (fü-ma-ri-(a-Be') [it 
fumarla] a, und es @b. a/f. pl. erd · tauch · 
artigle Bilanzen). 

fumarine 7 (fü-mä-ri'n) [It. fumarla] s//. 
chm. Gumarin n (eigenthämiider Stoff bes 
gemeinen Gebrauchs). 

famarique 2 (fü-mä-ri’f) [It. fumarla] a. 
chm. acide „ Aumari’ufäure 7. 

fumarolles (fü-ınä-rö' @b) [It. fumarid- 
lum] s/f. pt. Gumaro’len (feine, wwita’mifce 
Dimpfe aushaudenpe Öfrungen des Grobodens) 
— fumerolles. F — 

fumaiti) (fü-mdE) s/m. 20. (Rise) 
ipigichmängiger Rechen (= raie lentillade). 

fumé © (fü-ıme') [fumer] s/m. Sqeiftichnei · 
vert: Ruß ⸗ Abdruck einer Darriye. 

—— *, pl. ns (füm-fl-ga'r; ©b) 


F me") [fumer] ge Ban m; 
m aud) m außerbedend; weir®, 


Dampf m, Dun m; chasser par la + 


Ta. 


— 


e Vtt 


FOOT. * CAES À Lez 


ausräudern; F ennuyeux comme la une 
auéfteblid, gräßlich langweilig; noir de 
v. noir. 2. Ag. F blauer Dunft, Wind m: 
« de l'ambition, „ de l'orgueil Rauſch m 
des Œbrgeiges, eitler Stolz, eitle Ehre; 
s'en aller en „. in Rauch aufgeben, zu 
Wafler werden; se repaitre, s'enivrer de 
… ih mit eiteln Hoffnungen ſchmeicheln; 
imanger son pain à la . du röt leer aus · 
geben, P Rauch jchnappen ; sentir la. du 
röt den Braten riechen; F vendre de la. 
a) veripreden, was man nicht halten fann, 
b) mit Sachen prablen, bie man nicht be» 
figt; vendeur de „ Uufidneiber m; pre.: 
il n'y a point de „ sans feu an 
Gerücht ift et. Wahres; il n'y a point de 
feu sans „ man fann e-e Leidenſchaft nie 
gang verbergen (v. feu 1); la cherche 
les beaux die fledteften Früchte find es 
nicht, weran bie Beipen nagen. 3.5 pi. 
(Wagen «»)Dünfte m/pl., die aus dem Rager 
sum Gehiene flelgen foden: „8 du vin (üble) 
Wirkung des Weines, 4. ch. „s pi. Pofung 
(Roth) bes Aethwildes, Gebabn n, Diride 
gelös n; Roth m der Bögel: „5 aiguillon- 
nées jpigige 2.; „as dorées = doré III. 2; 
„s entées ©. in Zapfen; „s formées, 
nondes, en nœud füteln m/pl.; .s marte- 
lées viersedige £.; „s en plateaux £. in 
Alumpen; „s en troches ®. in Zrauben. 
5.© „s pi. Gleden m/pl, jn e-m Diamant 
Syn. v. exhalaison. mic. 
fumeler! © (fü-m'le'# [L. cor. femeler] 
De. v/a. agr. provN. fimmeln, bie männ- 
lite Han Xe audraufen, [Grau. 
fumelle 3 (fi-mæ'1) [= femelle] s//. très-b. 
fumer _ me’) Ga I. [It. fumäre] e/n. 
L — nicht ziehen (von einem Kamine); 
voll Raub fein (vom einem Zimmer); writ®. 
dampfen; fig. poét. faire „ les autels ben 
Göttern opfern. 2. (Tabach rauden; PA 
+ sans pipe et sans tabac fi ärgern, in 
Harnifch geratben. 8. P Ay. a) wüthend 
fein, fodyen; b) fit ſchrecklich langweilen. 
IL Ilt. fumäre] e/a. 1. eine Gigarre x. tau · 
den: „ le calumet de la guerre ben Krieg 
erflären (V.); « le calumet de paix bie 
Friebenspfeife rauhen; P avoir .6 une 
pipe neuve betrunfen jein. 2. räudern (= 
enfumer I. 1 u. 2): „ le renard den Fuchs 
ausräuhern; F + q. einen Echulbner ar 
reli’ren. 8. © Metadurgie: einen Ofen x. abe, 
an-wärmen, austrodnen; + l'argent filé 
dem Eilberbrabte burt Mäudern Die Bold» 
farbe geben. 4. Ag. P être A rettung- 
los verloren jein. [IL [fumier] v/a. agr. 
büngen: „ en couverture ben Dünger 
gleihmäßig auf ven tte audftreuen; fig. 
… ses terres a) auf feiner Befigung beer- 
bigt werden; b) eine reihe Bürgerlide 
beiratben (von armen Mbeligen). IV se 
1. geraucht werden, fit rauchen (laffen). 
2. geräudert ıc. werben. 
fumerie (fü-m'ri') [fumer] s/f. 1. Rauchen n. 
2. (Opium-)Raudzimmer n. [marolles. 
famerolles (fü-mröI®b) #//. pl. = fu- 
fumeren || (fü-m'rg‘) [fumer] s/m. 1. let 
oebramntes u. darum qualmendes Stüd Kohle, 
Dampftchlef. 2. F co. a) Gonntagérau- 
der; Anabe, der baë Rauchen verfudt; 
b) Qualmer (}. ber immerfort Wfeife raucht). 
3. P Heudler; out a. ſcheinheilig. 4. P 
„8 pl. tünme Beine n. pi, F Rfeifenftiele. 
famet (fü-maæ'@)b)[fumer] s/m. 1. Duft (ep. 
von Bpeifen, aut Ag.); „ du vin Blume 
(bet Weint). 2. ch. Witterung f.. 3. rot. 
tun: Ragout n von Hammelbrübe, Trüf- 
fein und Champignons. 
fumeteron | (fü-mi-t'rg'; L. .mæ.), „eau 
(tro) ns s/m. agr, Düngerhau- 
fen auf bem Ar 
fumeterre % (fem tä’r) [lt. fumus terre] 
s 1. Erd · rauch m, bp. der gemeine (Fu- 
hy see = fiel 4a. 
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wiedo fameur (fi-md’r) m, „se (Bj) / [fumer] 

) L s. Rauder(in); (pour) «s! Raud» 

Gcupé n! IL „se s/f. * Rauchſtuhl m. 

De u kam, „se I (fil-mö’, Fi) (lt. fumo- 

sus) a. (nur nad bem 4.) 1. Naud vers 

breitend, rauchig, räuderig. 2. fir. ber 

h Sbro raufdenb, au Kopfe fteigend. B. Ÿ meir®. 
az .. beraufcht (Rögn.. Satires X. 252). 


fumiaire % (fü- @) [it 8 f Dün- 
de” ger sas ds DIE 
un fumier! (fü-m; @»b) Lit. fimus] s/m. 
loc Tefrch- dünger; à + Dünger, 


Mift überhaupt, auh Dünger», Mift-haufen: 
» local Grün-bünger (Pflanzen, die auf ihrem 
Stand+ Orte zum Düngen unterarpflägt werben); 


LA Ag. F être sur son „ in feinem Gigen- 
no1Q tbume fein; être comme un coq sur son 
— = fih brüften; F être comme Job sur 


son „. im bitterften Glende jein; F mou- 
rir sur un „ im @lende fterben; pre. 
v. épandre L 1. 2. F werthlofes ER 


graisse la terre ; le fumier ee n'est que 
tere des — Ta Stable ou Aren- etable ou d’ecu- 


gäre] a. — 

fumigateur (fü-ml-ga-tö'r) [{t. fumigäre] 
sim. (Be-)Räucherer. 

fumigation | (fü-mi-ga-kg'@) [it] sr. 
1. (Be-)Räudern n, (Be-)Räuderung: 
faire des „s de chlore mit Chlor räu« 
ern. 2. med. Behandlung mit gaër oder 
dampf-förmigen Stoffen. 

fumigatoire (fü-mi-ga-t'r) [lt] I. a. 
Räucer-...: pondre „ Räuderpulver n. 
II. s/m. Räucermittel n. 

fumiger_ (fü-ml-Ge') [lt. fumigare] Om. 
v/a. (ber, durc-)räuchern. 

fumipenne 7 (fü-mi-pi&’n) (it. fumus, 
penna] a. 20. mit rauchfarbenen Rlügeln, 

fumiste (fü-mi’ht) s (aut a. poëlier) + 
Dfenieger, Raudfang-Berbefferer. 

fumisterie (fü-mi-At'ri’) s//. Arbeit, Ger 
fbäft n eined Ofenfebers. 

fumivore (fli-mi-wö’r) [lt famns, voräre] 
a. und s/m. rauchverzehrend; Rauch · fang, 


·loch n. 

fumivorité (fü-mi-wo-ri-te') [fumivore] 
s/f. Borridtung zum Selbftvergehren des 
Raucher. 

fumoir (fü-méà'r) [fumer] #/m. 1. (aud Le) 
Räuderfammers. 2. Rauch» Zimmer m, 
Rauch - Goupé n. 

fumosité (fä-mo-il-te') s/. Räuderigfeit. 

fumure © (fü-mli’r) [fumer LIL] #/f. agr. 
1. Düngung, Dung m. 2. Hürben-dung m, 

funaire + (fü-nä’r) (lt. funarla] s/f. Dreb- 
moo8 n. 

fanambule * (fü-ng-bü’l) Ilt. ; exit jet 1740 
in A.) I. s. Eeiltänzer(in); théâtre des Pxs 
id., Parifer Theater für Bauderites, II. 7 zo. 
s/m. Art Eichhornchen n. 

fanambulesque * (fü-ng-bü-lä’hf) a. 
vom théâtre ur Funambules, Seiltän« 
ere..., pofienb 

funambulie * a sf. Seiltänzerei. 

Funchal (fo-Ihä’D) npr. m. Bundal nm (for. 
fun-bicha’l), Hauptitadt der Infet Madr’li)ra, 


function! + (fo-Kiig’ 46) [1t.] = fonc- 
{= tion (Co., Galerie II. 1. 49) Ft, A} 
CAL: fume (fün) (it. fünis) #4. 1. © After: 


pl. Seinen pl. qum Ziehen eines Ebleppnehg 
2. L Zau m (= cordage). 

funebre CHfli-n’br) [1t. funebris] a. 1. Be 
gräbniße..., Örab»..., Leichen«..., Zrauers.. 
convoi m Lg m; h.a. jeux .s Seihen« 
Spiele n. pl.; éloge „, oraison + .-Nebde f; 
(I cérémonie „ Ærauer-£oge f. 2. fig. 
büjter, traurig; oiseau | Unglüdsvogel m. 
8.0 20. Brimort für verfhlidene büfter ger 
färbte biere, Syn. funèbre réveille l'idée 
de quelque chose de Triste, et qui rappelle 
la mort même ; funéraire rappelle seule- 





CES — 


tabsne_- 
douceur. 
Moda, 


— ge Cursie mit „ (g, 9, 0, 0): Mafenlaute; Klein Srift (1, j, 4, ».): ſchwache Laute, 


ment certaines Choses qui ont leur raison 
e dans le sentiment qui nous 


orte 
& honorer les dépouilles — de 
l'ho takeln. 
fanert Fü fü-ne’) [lt. funis] Ca. r/a, ber 
funérailles (fü-né-ra'; @b) [It. funeralla] 
s/f. pl. Leihensbegängnif n.sg., «feier ar. ; 
poët. Tod m.sg. Sy 
funéraire (fü-ne-rä'r) re en La. 
(nur nad dem 5.) Begrabniß · , Leichen · .. 
coloune Todtenfaule f; N frais 8 (mehr 
ge, d’enterrement, d’inhumation) Begrab · 
nisfeften f/pl. M. #/f. D 20. an Nacht 
ihmetterling m (Phalena heragligga). 
Syn. v. funèbre. 
faneste © (fü- 1 











lt. funestus] «a, uns 


prepisn). En r. fatal. 
fanester_ * (fü-n@-$te') Lit. von It.] (a. 
1. v/a. "traurig, unbeilvolt maden (V.). 
IL e/n. unbeilvoll jein, [meiiter, 
funeur J (fü-nd'r) [funer] s/m. Tatel- 
fungate 7 (fo-ga't) [it. fungus] s/m. chm. 
ihwammfjanres Salz. 
Te avec Tours excréments. | fungine 2 (M-Cz. 80: fg-Gi'n) (it. fungus] 
sif., & = fongine &. [Echiwamuftein m. 
fungite ie.) [it. fungus] s//. min. 
fungus 7 (fo-gù"8) (it.]s/m. 1.9 Zchwanum, 
Filz. 2. path. Schwamm, Ars flelichiger 
Auswucs. 8. vet. id. = fongus 2. 
funieulaire (fü-ni-kü-Iä'r) [1t.]a. (aub 4, 1) 
1. 2 math. (courbe) „ Seile oder Metten- 
linie f (trumme Linie, welcht von einem jusiféhen 
quel glei hoben Punkten lof auisch.ingten 
Seile gebuper wird); problème „ Aufgabe f 
der Berechnung der Seil · Linie. 2. O Des 
nit: mit Seilen (ujammengejept). 
funieule $ (fü-ni-Bü’t) (it. } w/m. Kabel» 
ihnur y. [einer Rabelichnur verfeben. 
funieulé, .e + (ü-nl-fü-le') [it] a. mit 
—— Q (fü-ni-tü-lin) Lit) sr. 
Echnurfeder(-Boln’p m). 
faniforme 7 (fü-nl-fo’rm) [1t.] a. ftrange, 
ftride, ſchnur · formig. [iermig. 
funiliforme 4 (fü- — rn) Ilt.Ia. ſtrid · 
fanin! L (fü-ng”) Lit. funis] s/m. Tafel 
werf n: franc +, « blanc ftarfeé (fünfs 
bräbtiges), ungetbeertes T. (= bélée 2). 
far (für) [ft. forum) s/m. nur mod gbr. in: au 
… et à mesure, N à + et (à) mesure nach 
Mabgabe, je nachdem. Hom. furent von 
être, [moulins). 
farave X (fü-ra’$) [it.] a. diebiſch (C, Des- 
faration | (fü-ra-Big’) [lt.] s/f. Raubzug m. 
Furea (für-fa”) mpr. f. = Furka. | 
fureilabre 7 (für- si. Ia’tr) Ut.] a zo. 
fpaltlippig. 7 
fareulaire nl fü- dr vd LE] L. 4. gabele 
formig. IL 8 @b. spl Gabeltbier- 


hen n. pl. (Intufo'rien). 1.2 
furet (fra @b; pl. Ou) I. furo] wm. 
I. zo. Gretten n. 2. fir. Schmüffler, 


Spürhund. 3. jeu du „ Spiel a, bei dem 
Einer dem Underm ſchnell und beimlıdıh et. zuſftecken 
mus (= furon 2). 4. T med. ben Nörper 
ganz buraiebendes und reinigendes Heil« 
mittel, F Sorniteinfeger 5. © fijerci: 
ant verbotened Aurfnes£ 1,,2 027,6 

furetage (fü-r'taG) [furder] sm. 1. F 
Kaninchenjagd f mit Frettchen. 2. fig. F 
Durbitobern n, Umher⸗, Aus» puren n. 
8. Bortweien: Echlagen n ber abgejtorbenen 
oder fonft unnügen Bäume. 

fureter_ (fü-rte) [furet] (Ve. und d. (++ 
3, pers. prés. fürt geipr.) e/a. 1. ch. mit 
Frettchen jagen, frettiren. 2. fig. F um« 
ber, aus⸗ ipüren, (Alle) genau dure | 
ſtebern. 

fareteur (fü-r'tö’r) m, se CET) f [fareter] 
I. 2 /m. ch. Ranincenjäger mit Brett 
en, Grettiver. Ils. f (Aus) Spürerlin): 
» de nouvelles Reuigkeitäjäger m. 

Furelière (fürn) npr. m. Antoine + 
id. fr. Yesitoyra'ph (t1 588). 

[702] 








reuse Brunft ; ; « des duels Duellt’rmuib; 
„ uiérine Nannstolheit (v. nymphome- 
nie); il lui prend de temps en temps 
des accès de = er bat mandmal Butb- 
Unfälle: F des „s Ruth-Muébride m/pt.. 
hiüthen», Teben »; s'il est dans ses .s 
wenn er wild ift. 2. Grimmm, Wuth; 
rl, Zorn m Gottet. 3. ig. + de l'orage 
Toben n des Sturmes; „a de la guerre 
Grauel m/pl. bei Arieges. 4. Begeifterung, 
Veidenichartilikeit): en „. mit Selten» 
fdaft: | poétique dichteriſcher Wahnſinn, 
Juror poëticus. D. faire …, être dans la » 
de ses succhs Guro’re madhen ; c'est une … 
Altes reiht ſich win ibn one darum. &F 
Sudt: „ du jen Epielmutb; — de ze. 
sur les fonds Aftienibmeindel m. Syn. la 


derer get Tagitalion violente cannds par 

un profond ressentiment; la furie 

mouvement “lent qu sud te 

la Türenr; Ta reg es parozyame-de T * 

la fureur (sal. folie 1). 1) © mon Fes rs 
* 


furfuracé, „e cfurn⸗ 0) 
fur] «. Eeien- artig, Aleien · 
Pr D (für-Fi’r Db) #/m. p ur 

aff. sa. (B., Boi.) path, Schinnen (pl 
tredene Schuppen // pl. bie. auf der Kop L 
farfurol, sut „e © Ciür-fi-r0'1) [lt] sm. 
chm. Guriuro'f », Kleien-DI m. 
faribond | (fü-rl-bp') m, elsgd) /[It. fari- 
bundus] a. (nur nad bem 8.) und s. wüthend, 
raſend; Maïenbe(r). Syn. v. furienx. 
furibonder_ 4 (fli-rl-bg-be) [It] Ca. 
e/n. fich mwütbend geberden (Ser.). 
furie (fü-rl) [it. vom It.) a/f. 1. mytb. Fr 
Gu'rie, Rame bre 3 Wacrgdttinnen (v. Eums- 
nides). 2. Ag. böfet Meib, Gu'rie, F Haut» 
brade m; v. enfer 1. 3, Wuth, Grimm m; 
auch Ag. Leidenjchaft, Heftigkeit; größte 
Vite der Aichert, Rampfes x. : entrer en + befs 
tig, mwüthend werben: + française Fu'ria 
Jrancr'se (jpe. tie), Ungeftüm m und m, 
beftiger Borfteh der franzöflihen Truppen 
beim erften Angriffe. 4. J jebr lebbaîter 
Theil des Balle'ts. 5. 7 path. + infer- 
nale fchmerzbafter Haut-Audichlag. 6.7 
20. gemeine SZamımetimufchel (Arca pilösa). 
LT ® Gurict, Art Seiden zeug. bedructiet As · 
tas. Syn. v. fureur, [ten 
farière © (iü-riä'r) #/1. Offnung im Ziegel» 
furieux (fü-nd’Wa wwe b) m, „se (JE) f 








ig. wütbend: soldat … Wütbender Sol · 
bat: iro, „ soldat erbärmlicher Eclbat. 
2. beitig, bitia. 8. io. F (mei vor tem 5.) 
außerordentlich, erftaunlich, gewaltig. 4.bL 
gebaãumt (vom Vierten, tieren 2e.) IL. „se- 
ment Bug DE) ade. F anéererbent. 
lib; Ÿ «sement d’impatience fehr viel Un» 
geduld. Ts. Raiendelr). IV. FonprmN 
(Zternbilda bes) Orion. Syn. 1. furibond 
enchérit sur furiewr (1). 2. v. lnnatique 
farin! L (fit-rg') am. die offene See. das 
bobe Meer. 
Farina (fü-rl-na’) [lt.] pr. 7. myth. Guri'na 
Licbrégèttin bei den Römern. [äußerft erregt. 
furioso 2 (fü-rl-o-f0') [it.] ade, raïenb, 
Furka, aus „ca (für-fa’) npr. f. geogr. 
col de la „ Surfa-Tah m (Sri). 
furmint | $ (für-mg') a/m. —— f. 
Furnes | (fürn) mpr. m. d., ge. Seu- 





ö 
lichter n. * ; au Saukt · Clméfeuer n. 
faron | (fü-rg’) [furet] s/m. 1. zo. junges 
Gretthen. 2. jeu du „ prov. = furet 3. 
furonele © (fü-rg'ft) [lt furuncülus] s/m. 
path. Guru'nfel, Art Biutgeftmür (== char- 
bon 4, clou 6). 
furonculeuzx, „se 7 (fü-rg-fü-15’@a, „P'i) 
[furonele] a. path. zum Echmären ges 


neigt, ——— 
Li e- 


— 


— 
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vos] a. beimli, oblen. 


a ) fuseau) s/m. 1. Spindel · 
um Ymus europæus). 2. crayon 


de) „ Reifloble f. 8. Zeihnung mit 
Reibtoble. 4. © usemaseni: Splitter (som 
Spindelbaumbol,) jam einigen ber Fächer. 
fusane & (fil-fa'n) s/m. Guja'nut, Elãagi · 
ne'en · Gattung. iv. colonne I. 7). 
fusant, .e (fü-ig’@a, .g't) a. —— 
fusarel(l)e (fü-iä-rö’l) [fuseau] a/f. arch. 
Kragen m (an Säulen) ; Eier», Berl-ftab m. 
nn. (si. L. füs-ki’...) [1t.] in 3. 
nr... 
Fuscien | (fü-6i9") npr.m. Guêcia'n, Heiliger. 
fascine 7 (fü-fin) [lt.] s/f. chm. Gué- 
ei’'n a (im Dippelfden Ihier-Öle enthaltener brau- 
ner Sérpa). (a. 20. mit braunen Glügeln. 
fuscipenne © (fü-bi-pä’n; L. füh-6..) [it.] 
fuscite 2 (fü-Ki't; L. füs-5.) [it.] N 
min. Ausci’t (Mineral von Dunkler arte 


fuseau st: belle]. s/m. Ole 
€ Barzen, weich· 


der Menften Schickale fpinnen ; Ag. jambes de 
„x ipinbelbürre, F Spindel-Beine n. pl; 
v. bruire 2. 2. Alöppel jur Epiperfabri- 
tation; de la dentelle au + geflöppelte 
Spigen f/pl. 8. ch. Stachel be Stachel 
fhmeine. 4. 27 a) $ Mame von Blätterpil- 
zen; b) chm. jpinbelförmige Glaërôbre; 
€) math. Kugeliegme'nt m einer @rb- oder 
Oimmels-Karte, Iphäriiches Zweired; d) zo. 
Epindelihneder. 5. © Zrieb-ftab, »ftel- 


Len an dem Drebling, bb. im der Mäble; Lift | fusil 


ler: Trauch (Bügel am Danbboberr) ; Zöpferei : 
Bohripindel f; nbrmatee: Drebitift; Se. 
berei: „x pl Bleiftüde n. pi., meite die Bor- 
derligen gefpanut halten. G. Unbaltepfahl 
04 Blofjes am Ufer; „ (de cabestan) Eyill- 
Hampef. F PF. npr. m. ast.= chevelure 
de Béréni 

fusée (fe | [fuseau] a//. 1. eine Spindel 
voll; Weipinnft m am ber Epindel; fig. v. dé- 
mêler 1.1: fig. F N achever sa + fterben. 
2. Spindel, Schnede (bib. an der br). 
8. Belle bes Bratenwenders ; Baumm, Spin- 
del einer Veeſſe. 4. X Brander m, Zün- 
der m, Helm m: „ d'amorce, „ à étou- 
pille Eblagrôbre, Etoppi'ne; + borgne 
blinder Zünder, ver beim Abfeuern des Befhägen 
nidt gebrannt bat; … de brülot 2eitfeuer n 
anf einem Brander; „ chargée geichlagener 
Bünber. 5. Rafe'te: „ à bombe mit einer 
Bombe verjebene Brand-Rate'te, aut Zün- 
der m e-r Luftfenerwerfs-Bombe; v. Con- 
grève 2; — courante Schwärmer m: + 
d'éclair Brilla'nt-R,; … d'éclairage mit 
Leuchtkugeln verjepte R.; + d'honneur 
Eigna’l-R. jum Mnbeuten des Beginnes eines 
Beuerwertes; + à l'italienne verfepte R.; - 
à mitraille Kartätichen», „ à obus @rana’- 
ten-R.; - à parachnte Ballihirm-R.; pe- 
tite „ Hand-R.; „ à plusieurs vols ne a 
fade R. mit fucceifiver Entzündung; = 
à serpents Schwärmer(-R.) m; „ à table 
Lourbillon m, aut (Waffen x.) Strahl m; P 
S lâcher une „, lancer des „a brechen (= 
vomir). 6. bl. verihobenet Bier-ed, Raute, 
BWede. 7.2 diato’'nticher Lauf. 8. ch. Röhre 
bes Guchöbaues; vermiller en. beim Wüh- 
Len Burchen zieben (vom ber). 9. vet. Über 
bein n am Bierdefuhe. 10. chir. Œiter-Ma- 
nam. 11.% a) geſchlofſene Höblung im 
Stamme eines Baumes; b) id., bober Biärterpilg; 
©) id., Rochbirmenforte. 12. © arch. baudige 
Säule; Gormfhmietund: Kerbeſtück nm am 
Gotbipinnrabe; Drebicheibe; Maurer: . de 
la chaux verwitterter Half; Sreümaderri 1e. : 
uchtſchenkel m, Achſenlager n. 18, L . 
d'aviron Ruberband n, Maus (rtngfoemige 
Grhébung um das pres am einem Miemen, gegen 
melde bot Gtropp 

fuséen | X Msn [fusée] s/m. Rake'ten- 
ſchleuderer. 


/ u 
— FAAM 


faselé m, „ef (fü-fle) [fuseler] I. a. (nur 
nad bem 3.) 1. fpinbelférmig. 2. bl. mit 
Weden bejett (v. fusée 6). 3. arch. co- | 
lonne „e @äule f, die gegen baë Drittel | 
ihrer Höhe bin baudig tit. IL ze s/r. à! 
gegittertes Spinbelfraut (AtractYlis can- 


celläta). | 

fuseler_ (fü-fle’) [fuseau] De. v/a. die 
Spindelferm geben. [Spindelmader. 

fuselier! © (fü-fIie’; @b) [fuseau] s/m. 

fusement_ 7 (fü-f'ung’) [fuser] s/m. chm. 
Zerfliehen n, Bermwittern ». 

fuser_ (tü-ie') [it fusus] Da. L r/n. 
1. ——— ihmelzen; ſich unmerflich 
verbreiten. 2 . P @ciratenfesde : = chier 1. 
8. 27 chm. mit Geprafiel gerimelgen : 
path. fit enfen (vom Œiver). 4. fées. fich 
ſchnell fortbewegen, ſchneil jegeln. IL v/a. 
but Schmeljen wieder vereinigen, guiam- 
menichmelgen; chaux „se an ber Luft 
serfallener Kalt, 

fuserolle © (fü-f'rd’I) [fuseau] s/f. Seele 


der Weberipule. [Shmelgbarkeit. 
ern (fü-R-bBi-I-te') [fusible] s/f. 
= a. (in Brofa nad bem 


m. Ihme 
in der Geuerbige —e wird. 
fusicorne 2 (fü-jl-B’rn) [1t.] a. um „8 
@b. s/m. pi. zo. fpinbelbérnig(e Schmet · 
terlinge, deren Kübler in der Witte verbiett find). 
fasiforme % (fü-il-fö'rm) [it] L a. ipin- 
delförmig. IL 5 @b. s/m. pi. zo. Spin- 
belidneden {lt 
I = b) (it. focus: it,] s/m. 
2 te f, (urfiprünglih Steinichloh -)Ges 
weht n (amt. mousquet urfor. Sunten-0.): 
„ à aiguille, + Dreyse (brbi) 3ünb- 
nadel-@.; … à baguette Borberlaber; + 
de chasse Sagbilinte f; v. culasse 2: + 
à deux coups, double „ Doypelflinte ; 
modèle 1866 Gbafleper-®. Ir. —— 
pot): „ de munition Kommi'g G.: — 
piston Perfuifio'ns-@.; „ Remington Re 
mington-®.; „ de rempart Ballbücie f:; 
«8 à tabatière in Hinterlader umgewan · 
belte ältere Gemebre n.pl.; + à vent 
Binddücie f; armer le . ben Habn ſpan · 
nen; mettre le _ en joue das —* 
anſchlagen; portée de Gewehr · Schuß · 
weite /; FN changer son + d'épaule fit 
ändern, fterben; pierre à . Geuerftein; 
v. chien I. 6; fir. F se coucher en chien 
de „ fit eng aufammenfauern. 2. Alin- 
tenichloß(blech n) a. 3. + a) Geuerftabl: 
b) Geuergeug n mit Stahl und @tein. 
4. Rep-ftabl, ·ſtein (He. an ben Rhone-lfern 
verfertigt). 5. © phys. + électrique ele't- 
triiche Bifto'le. 6. P Magen; se coller qe. 
dans le + effen ober trinten; écarter du + 
beim . mem in's @efiche fpuden (ogt. 
écarter I. 6); „ de toile Betteliad. 
fasilier IT (fü- fi-Tie'; Ob) m, ère (Mr) f 
[fusil] 1.  #/m. x Güfilier (bei ben Aran- 
wien: Linienjolbat == soldat des compa- 
gnies du centre, centrier 2; vgl. grena- 
dier, voltigeur). Il. à. min. pierre „re 
Kiejelftein m. 
fusillade (fü-fl-ja’d) [fusiller] #//. 1. Alein · 
gemebrfeuer n. 2. Œrihiehen n, Zöbtung 
burd Pulver und Blei. 
fusiller_ (fü-fl- je’) [fusil} Da. I. e/a. 
1. erichiehen, T füfill'ren: condamner à 
être „6 zulm Tode durch) Pulver und Blei 
verurtbeilen (vgl. pusser par les armes). 
2. | un couteau ein Mefier auf bem Alin- 
tenrobre wegen. 8. far. F mit Scherzen, 
Wigen überhäufen. IL w/n. P (Beibaren- 
foradıe) ein ichlechtet Œffen geben. III. se 
= gegen ea. feuern; ſich oder ea. erichiehen. 
fusillette (fü-il-jn't) [fusée] s/f. Meine 
Rakete; teinte te Schwärmter m. 
fasiole (fi io") s/f, an Shimmelpilg m. 


fusion I (fü-ifg" 08) Cit.] ar. 1. Bluk m, 
7.77 — — 








Cort 


; 0: Ofen; 0: Merb; ö: Öfen; 6: Mérber; g: Gott; j: wei; G: Journal. [FUR-FUT] 


mettre en „ in Fluß bringen; © chm. . 
aquense Zerihmelzen n im Rafler; v. 
feu 20. 2. fg, melqun 
fusionien!, „ne * fu- 
sion] a. verfémeljent, autéleiäend, Ber- 
mittelungte... Bufio'ne-.... lſchmelzend. 
fusionnaire * (fü-fö-n&'r) [fusion] a. ver- 
fusionnement _ * (fü-fß-n'mg”) [fusionner] 
s/m. Berihmelzung * 
fasionner_* —* ) (fusion) Ma. v/a., 
e/n. u. 80 „ (fich) verihmelgen (ant Ag.). 
fusion(n)isme * (fü-fi8-ni8m) [fusion] 


—8 Streben PE ! leihung ober 
Berihmelzung. 7 
fasionin)iste + — — La. 


für (volitiite) Berihmelzung ftimmenb. 
- #/m. Gufieni'ft. (ogi. Faust 2). 
t m. ju e 


[er Ga) (it. fustis] a. mit Prügeln. 
fustanelle (fü-Stä-na@’T) s//. Buftane'lla, 
über die Hofen getragenes Demb ber Reu-Wrlecdhen 


bu, 


aux ss 


fuste (füht) [b.1. fusta] s/f. 1. L + Bufte, —— ur 


wen geh, Ruberihiff mit Segeln. 2. fées. Gab m, 
se. Tängliches Gab zum Weintrantporte 
(var. fût 4). 

Taste, „e (fü-hte') [a/f. fust = fût] a. bi. 
mit e-m Stamme von befonberer Farbe. 

fastel 9 + (Fü-BED s/m. = fustet. 

fuster] (fü-Äte') Da. e/n. ch. aus ber 
Schlinge entfommen, die Schlinge ver- 
meiden. [Atuiboot. 

fustereau  (fü-ht're’) s/m. 1d., Meines 

fustet à (fü-5t»'; @b) [a/f. fast = fût] 
s/m. Färber · Su'mach, Verüdendaum, Gi- 
ſe't · Holz n (Rhus cotinus). 

fastibale (fü-bti-68’1) Lit, ar.) s/f. ha. 
(4 Bub langer) Schleuderftol (Kriegmmert- 


genug der Alten), 
fustigation! (tü-hti-ga-hg’@) [It] s/r. 
Uutpeitichen m, Stäupen n, Geibelung. 
à er (f-Btl-Ge') [it] Om. v/a. uno 
) außpeitihen, fläupen. Syn. v. 
— und flageller. 
fustine © (fü-kti'n) [fustet] 4/7. chm. Gu- 
fti'n m (geiber Barbeñof des Bärberfu'made). 
fustoc, „k @ (fü-Stö’f) s/m. gelbes Garbe- 
holz von Au ba. 
füt,t fast (beives : FÜ: pl. Obz L. ag. D) (lt. 
fustis] s/m. 1. Schaft im Aügemeinen ; Hand» 
griff ver Baürotfte; „ d'étendard Gabnen- 
ftangef; - de scie Urmepl. u. Spannn e-r 
Säge; > de gironette (Glügel-)Ded n, 
-Sceref. 2. Dolÿ-merf n bib. am Hobel. 
8. Geftell n des Strumpfieicterlugten; „ (d'une 
malle) Koffertaſten (boljgeñten rimes Roffers). 
4. Bahn: sentir le. nad bem Faſſe 
fbmeden ; vendre „ et jus Faß und Inhalt 
verkaufen. 5. À Zrommelfaften; (Bic. 
lin-)Bogen(- boly n); „ d’orgue Orgel- 
gebäuje m. 6. ch. Hauptitange / am Dirfé- 
deweihe. 7. | de girofle Anöpichen n in 
der Gemürgnelfe. 8.© + à vis Zrieb 
ftablfpinbel f; Buhbinderei: „ de couteau 
Beichneidebobel ; Waffenfabrifation „en bois 
Spanſcheide / (Holsfutter der metalenen Degen · 
fbciven). Hom. fut von être. 
fatale (fu ta) [füt, aber «in A. obne "] af. 
1. Sohmald m, alte Bäume m/pl.: „ sur 
thillis Holym von 40 Jahren; demi-. 40 
’BiR 60, * haute bie 120, haute + bit 
* 200, haute + sur le retour über 200 Sabre 
altes Holz; nad Anderen: jeune + 80 bis 
120 Sabre altes Holy; hante „ Hola n bis 
zum Wbfterben; v. charpentier I. 1; fig. 
de haute + todgeradien, Rämmig (von 
Denfhen). 2. and Samen aufgegangenes 
Holz; Hochwaldwirthſchaft; „ de brins 
Rahmens m junger Stämme burd Aube 
fant; revenu de „ von felbft auf ben 
Schlägen nachwachſende Stämme m/pl.; = 
sur souche Nachwucht m aus ben Stöden. 
fataille (fü-ta'j) [fût 4: aber in A. ohne ] 
af. 1. Bahn: + en botte gujammengelege 


Le 2. — — de © «A. — his —— 


— 


077 


[FUT-GAB] “tur; "lang; "Kon; _ binbet nur im 06.3.5 Oursio mit _ (g, 9, 0, 0): Nafenlaute; Kleine drift (1,1%, 1): ſchwache Sante. 


teß Gab; montée gebunbenes Hab. 2. con. | f-ut-fa I +, obne pl. (&f-Üt-fa') a/m. J n 


Bäffer n. pl., Gabwertn. 8. 7 vieille „ 
altes Weib. [nelier. 
futailler! + (Ri-tä-je; Ob) s/m. = ton- 
fataillerle (fü-tä-j'rl’) [futaille] s/7. Gap. 


holz n. 

fataine ® (fü-tö'n) [Fostat, Rame von it. 
Roi] a/f. Ba'rhent m (= fontaine): 
à côtes Geber-®.; | à deux envers glat- 
ter B.; + à grain d'orge geföperter 8. ; 
« à poil rauber ®.; „ satinée Atlad-®.: 
… unie pour doubler Aleiber-B.; Ag. F 
SK courir la = faulengen, 

fatainier| © + (fü-tæ-nie”, ®b) [futaipe] 
s/m. Ba’rhent · Weber. mat 

„ef (fü-te) [fat] La 1 

gerieben, gerifien Ag. (er) 
matt(et), angegriffen. 3. bl. geihäftet. 
—— Pr) * tt m vom Tiſchlerleim und Saͤge · 


&, g (Ge oder GE; ogf. Vorvori. Abſchniti IV, Œr- 
läuterung der Musfpradhe- Zeichen, Gelte XX, Mr. 27 
und 88) #/m. 1. & m, fiebenter Buchabe bes | 
Alphabe'ts, fünfter Konfona’nt (bfe. Im 15. und 
16. sw. ſchrieb man es vielfach bei nafolem Aus | 
laute, wo es jept fehlt; «4 bindet wie k); fir. 
les cinq G vie fünf großen fr. Maler: Gérard, 
Géricault, Girodet, Gros, Guérin; F N 
avoir du GG ®erftand haben. 2.adr. a) ® 
g = zu ober gros; b) num. G chm. | 

x Poitiers: c) d G 

- = glyeinium. 

a + (4-69) fit) s/m. = caban. 

gabanoniF N (gä-bä-ng') s/n. = cabanon. 

gabar 2 (gä-ba'r) a/m. 20. Art afrifa'ni- 
ſcher Sperber (v. é 1.1). 
gabarage L (gä-ba-ra’G) s/m. Lichtergeld n. 
gabare (gä-ba'r) [ipan.] a//. 1 © Ritter: 
Schlagnetz n, 2. L a) Gaba’r(rhe, Laftr, 
Trantport-, Zoll · ſchiff m, Bft. für Sat (= 
cabarre); b) Schute (flades bites abeyeug) ; 
= à vase Mubber- Prahm rn -Schute, 
Bagger m. [barier HI. 
gabaréer! L (gä-ba-rl-e') Oh. v/a. = 
gabarer | & N (gü-ba-re’) [gabare] & 
v/n. prov. wricken, ein Boot mit nur einem 
Ruder ‚führen (= 2* 
gabaret A-ba-re’) [gabare 1] #/m. 
Aıfherel: a CT € lagnes. 
gabari (gä-bä-ri") s/m. = gabarit, 
gabarlage (gä-ba-rf'G) (gabarier] s/m. 
1. © Zimmerei: Bemallung f. 2. L a) Ber 
fted m (Modell und Koflen-Anfchlag) *-# Sbiffes : 
b) frumme Bläche, melde die am einander ge · 
fögten Inböljer eines Epantes machen. 
gabarier]| & I. (gä-Bn-rie’; @b) [gabare] 
s/m. 1. Kapitän, Patro’n, Schiffer einer 
Saba’rle)e. 2. Laftträger beim Ein- und Mu 
laden er Baba’rle)e. II. (gä-ba-rl-e’) [ga- 
barit] Da. r/a. (be)mallen, nach einem 
Schifft · Modelle gere (ant abs.). 
gabarieur (gä-ba-rid'r@®) [gabarier] s/m. 
Echiffämobdellmader. 
gabari(t D) (gä-ba-ri’) [ar.] a/m. 1. © Girée. 
zei ne: Mode'll m, Gormbrettn, 2, X Ber 
balt w. Bormf der Brovla’nt-Wagen ; Œifenbatn : 
Metallftange f zum Mefien der äußerften 
Breite von Ragenlabungen. 8. L Mall 
(Voden für Bauhölyer); faux „a Mallen pl. 
der Bullipannen; maître „ Mal f des 
Sauptipanneé; vaisseau d'un bon | qu 
gébautes und genau gearbeitetes Schiff. 
gabaritter EL + (gä-ba-ri-te), aus „ser | 
(je) [gabarit] Ma. e/a. = gabarier IT. 

£ubarot! L (gä-ba-ro”) s/m., aus „te (.rd't) 
[gabare] s/f. Heine Gaba’r(rhe, Giler- 
nachen m (auf der otre). 

gabarre (gä-bä’r) [ivan.] s/f = gabare. 


150 0, y la À LC LA 


Be 
LL 2 N 


Go MOV > 








(iept [mader. 
fätierl © (fü-tie'; @b) [fût] #/m. Kofler: 
futile (fü-ti’L) Lit. 58 a. À, ge 

ring, wertblos, ni agend, unbebeu« 

tend. 2. leichtfertig. Syn. v. frivole. 
futilité (fü-ti-Ute’) Ilt. #//. L Unbedeu · 

tenbbeit, Seichtheit. 2. Kleinigkeit. 
futreau P (fü-tro’) s/m. prov. Brot n. 
fatur m, „6 f (fü-tfr) [lt. futurus) I. a. 

zujfünffig Tr. examen 1). II. s. (ant a. 

le „ époux, la „e épouse) Serlobte(r), 

Zutünftigelr), Bräutigam m, Braut f (v. 

fiancé). IT. » #/m. 1. zufünftige Zeit, Zu- 

kunft /. 2. gr. Gutu'rumn, B, vogit: + 

contingent ungewifie Zufunft. 4. drt. 

épouser par paroles de + fit verloben. 
Syn. {utur, donne_à_entendre 


ui n'est encor. ivera infai 





gabatse 7 (gäbe) sf. grober Rauffabrer. 
| gabatine FN (gä-ba-tin) [it.] s/f. Glune | 
ferei: donner de la. à q. I-m et. meié 
machen, I-m ein Æ für ein I maden; 
payer la. de ge. fit mit et. anführen faffen. 
. gabbre © (gä-bre'; Lnd. gäb-breo’) [it.] s/m. 
min. Mabbre, torfita” nier Grünftein. 
gabegie PX (ga-5'j1’) [gab r] s/, een 
Betrug m, Hinterlift:7, LA A raves. 
gabel © (nä-t4"1) sf Helge f eines Wagen. 
| gabelage ® (.6'Ia’() (gabeler] mA Sager- 
zeit f den alpes. 2. Salzſteuerzeichen n. 

— + (ga-6" 19) eler] 4/m. ebm. 
Salz» Empfänger dep fôniglidim Bali: 
Dagaglnen. ” / CA 


DT | 
gabeler! © (ga-b'Ie') [gabelle] ke r/n. 


bas frikh gewonnene Sal, zum Trodnen auf ben 
Speicher ſchaffen. 
gabeleur (ga-b'1d'r) [gabeler] ⸗/m. L(Salz ·) 
Steuerbeamter. 2. Ealatrodner, 
lle - v ] s/r. 
. ehm. (bis 1700) Œalgiteuer: pays de. 
jalzftenerpflichtige® Sand; „ personnelle 
Verpflichtung eines Jeden zum Sauf einer 
beftimmten Menge Salz: provinces de 


grandes „s Brovinzen pi. mit bober Salz | 


fteuer; provinces de petites „a Trorin- 
zen pi., in denen ber Salzverfauf nicht 
ausichliehlichet Monope’l mar: | réelle, 
… volontaire Salzmenge, die 3. wirkl 
in feinem Haushalte re. gebraucht; frauder la 
= Salz einſchmuggein, #9. F N fit durch · 
ſchleichen. 2. ebm. Sala-bof m, -baué n, 
magazt'nn. 3. olarmein: inbire’fte Steuer, 
Auflage. 

gabellum 7 (gä-6#1-10'm) [ft.] s/m. an. 
Haum zwiſchen den Augenbrauen. 

gabelou, pl.: L..s!, Lnd., Boi.: „x! (ga- 
bIw’, „ü’) [=« gabeleur] #/m. cm. und jept 
not P (Salz · Steuer · Aufjeber, Steuer- 
beamter (Epipname); fig. & 3. der eine 
Gebübr von etwas erhebt. 

gaber_ N (ga-be’) [it.] Ga. 
fen, hänfeln. —8* n y : über © J. 


luſtig machen. 
gabet!| (gä-6æ'; où + 4 1. ‘eh. Safe 


I. r/a. net. 


wir io" me 
larve f, bfe. im Belle der Dirfhe und ete. 2. ra | gabot | (gä- en), it | (Hi) s/m. id., ti 


a) Gift n an e-m aftrono’mifhhen Inftrume'nte; | gabre N (ga'br) s/m. zo. 


b) Blügel (keine Binpfahne vom Maggentuch auf 

dem Topp der Maflen). 
gabiage 4 (aä-6i-u'G) [gabier] s/m. Dienft 
gabian! (gä-big’) Ls/m. 1.27 zo. a) Mömef 

(= goëland); b) große Brachſchnepfe (= 

eourlis). 2. Mr Stein-DI m, in der maraend 
von » u vorhanden. € i 


(a3-b1") (it. » vom It. cav ] af. (amt 
dem Dittelmeere abe.) Maftkorb m (== hune). 


[704) 













—— n. —— Dafein. | 

fayable * (fil-iä’61) [fuir] a. vor Yen 
entfliehen kann, sermeibhar--Vermeiblie,. 

fuyant, …e (fül-g'@Oa, „ig't) [fuir] a. 
1. fit entfernend; Water: zurüdtretend; 
échelle „e verjüngter Mabftab. 2. front 
„ zurüdmeichende Stirn. 3.4 = fngi- 
tif (Laft. XI). 

fuyardl (fü-fätr; ©b) m, ne (Ar) / 
[fuir] a. u. » #/m. fliebenb, feu; Flücht ⸗ 
ling; =s pl. QUusreiher pi. (nie. von Trup- 
pen). Sym. v. fugitif. 

fy (fi) I.o/m. N vét. Schweinefinne /; Aus · 
jag. il. [lt. fides] s/r. der N par 
ma .! m-r Treu! Hom. 


fyeux, „se N (fl-ö'@a, 30 ya vet. 


' gabien |, „ne (gä-big', Br) a. uns G., 
Gone s.h.a. auf, Bemohner(in) von @a’bii. 
| gabier! (gä-bie'; Ob) [gabie] s/m. 1 L 
Martgaft, Maftwäcter: = de beanprö 
hm. Maftwächter auf der Stange bei Bug · 
fprieté, jept der geichidtefte von ben Ma- 
| tro'fen, welchem baë Takelwerk bes Bug- 
fpriet® und ber Alüver anvertraut ift; .s 
de misaine Martgaften pi., Uuéguder pi. 
auf bem Bormart. 2.27 zo. id., ameritanifée 
DünnihniblerUrt. [Stade in Pa’tium, 
Gabies | (gä-bi’) [It.] npr.m. sg. h.a. Ga’biin, 
| gabieu ©, pi. x (gä-60'; @b) a/m. Hocfb n, 
Leit-bolg n (geftupter Dolyfeger pu 
brribadbtigen Taur) = toupin. À as ne 
gabillot | (gä-bi-jo’) #/m. Ad, Borridtung am 
Schifchen des Luftballons. [= gabien. 

 gabin|, Le (gä-6g’, in) a. un 6., Ge s. 

gabina 27 (gä-bl-na') a/ın. zo, große graue 
Möme, Bürgermeifter (Boget). 

Gabinie (aä-bi-ni’) [t.] npr. f. Gabl'nia, 
foûterer Name der Stadt Samaris; auch Drama 
von riens. - 1 PTS 

gabion | Lu M-Cr. 148: 84-669) [it] s/m. 

À anztorb (= corbeille défensive): 
* farci, … de sape mit fafdi'nen, Zwei» 
gen àc. angefüllter Ch. 2. Ag. N Edut. 
3. © agr. Tragekorb ju Grbe, Dünger ve. 
gabionnade % („tiö-nä'd), ge (.a'G) [ga- 
bion] 4/f. frt.Bruftwehr von Schanzförben, 
gabionner_ % (gä-biö-ne‘) [gabion) Da, 
r/a. (uno se +) frt. (fit) burd Sans 
fürbe beden. [forb- Arbeiter. 


— rs r) — frt. Schanq · 
l 





gabonais, .e  (H8-53-48’ On, NT) a. und 
G.., Ge s. aus, Bemobner(in) von Gabon. 
gabord } L (gä-bö'r; pi. |) [engl. gar- 
board] s/m. (mAf «s pl.) unterfte (Ber 
Heidung&-)Blanfen f/pl. rimes Etifes, bie ben 
Kielgang besfeiben bifden. 
Gaborian_(gü-bo-rip” 
— Cerfañier von 





nem 


1. Trut · hahn. 


2. Revp-babn. [der (Boget) — plongeon. 


[det Maftwädters. | gabriant (g-6rl-g') s/m, zo. provS. Zau- 


abriel m 
41, el) (bebr.: , Mann Gore”) L à 
n.d.b.m. und npr.m. Ga'briel. II. „le 
n.d.b. f. und npr.f. Gabriele (x, Estrie 7 
und Vergy); au Pullipiel von An. 
gabronite 7 (gü-Erô-ni't) a/f. min. Ga · 


broni’t m (Verbindung von Riefelfäure mit Thom 
Orbe und Ra’teen). 


Grid rente 15, 
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SL: 1 — 
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Drne Soden. — Salle Sallır- 


(eut. 8. xvru 2.) e: See; m: Ehre; à: Üpre; p: 


Id bü-rg) s/m Bange f, 

erftärfungs id n am Baie (= jamelle). 

tl (gti) s/m. = gabot. 

(sah) n.db. m — Waco): 
* 










zer: 1: Kalfigaufel, Nübchalen m, Rubel n; : | 
Robrielle, Halb-ring m für Abloutrbbrer ; 
Bädern Rũhr · ſcheit n, +ipatel m ; Ethioferei : 
Kaften m 0-4 rilemen Thoritlofes: Schließ · 
Happe, »tolben m; Rauer-ring m: « d'é- 
—— = à patte, - reté an 


Le. 
) (gâche) à r/a. À ven 
—X »*. u anrübren, anmaden: 


- = läche ven Börse 1e. bünn, „ serré Did an- 
— agr. „le blé die Saat auf · eggen 

les paillers die Epigen ber Strobidober | 

* ee SL F il me (mer 

fai gehen) et if fémupiges Bet. 

Tr gros fit austaden. 2... du 

. linge Bäfche ausipülen. 3. 17. F pfuihen, 

: deln, eine Arbeit ſchlecht ma 
die Waare veribleubern. 5. d rubern. 

gacheti 7 (Fe. ga-idæ’; Sb) B.; L. 

— s/m. 20. idwarge Meerihwalbe 

Sterns 


— 
gächette (Fe. ga-i@æ't) [gâche] s//. 1. © 
ee. Malle m, — 


welche den Gebrauch einer 
Galle er 2. © errumptouteri: Der 
bel m am Strampfiwirterftugte. 8. X Etangı 


mie %, pl. ss (ga-fhæt-bé. 

171; Db)a/f. Ubzugftange am Srwebrfblone. 
a (Fe. ga-ihö'r) m, se (EN s [gâ- 
cher] L + sm. 1. © Kall-Einrübrer: „ 
d'un er, - d'on menuisier Rab- 
nehmer für Zimmerleute, Ziichler. IL =. 
Ja. P iclechtelr) Arbeiterlim), aut ſchlech · 
ter Ehriftfieller, Schmierer, Pfufcer; 
Kaufmann, der zu Schundpreiſen ver- 
— —— (#1) [ghcher) 
(ga-Ibö’)m, „se Pi) f [gheher 

La. (mur mad dem s.) kothig, ſchlammig; 
x. 1. IL sm. P Gamulné, Un» 
terlebrer Lin bee Benfon). II. „se N s/r. 
Sore'tte, [jachère. 
gächlere (ga-ihil’r) s/f. agr. prowN. = 
— (ga· ſchl Ob) [gächer] sm. 1. ſchlei · 
miger Aeth, Schlamm, Schmutz; fo. F 
Wirrwart, Durcheinander n; Patſche, 
Alemme f; „ littéraire Echriftftüd n ohne 
Ordnung und Alarbeit; P il y aura du 
x ed mirb ame eben; nous voici 
dans un beau „ ba fipen wir mun im 
© 2.0, ë | von @ipt. Malt und 
Gsm 7 = Dan reine 
© (gai } gâcher] sm. Té- 

h en s/m. Lehrm · 


cui (380) npr, m. Bad: ébenter — Ar 
Bob’s ; jübiicher ©tamm: 2. halbö’ikke Gottheit, 
(gä-ba’rn) Lnd.; Poit.: „u („bi- 
ru’) a/m. breiter tüttiſcher Sâbel. 
gode 2 (il) (it, gadus] sf. 1. 20. Trũſche, 
Aifé (Gadus): + lotte Alub-Traihe (G, 
lota). 2 P % Rormanvi: = gadelle. 
gadelle, Ind. .èle (gä-bæ'f, .R'1) sf. 
prov. 1. Stadelbeere. 2. Sobannibbeere. 
gadeil)lier | (beine: gä-dE-Ne’; Gb) [ga- 
delle] s/m. prov. 1. Statelteerftraut. 
3. patate pie 
a-bie' pr, m. sy. hun. Ga' - 
ern abi a en 







— 

















































— sf. 20. Rotbfeblben n 
{= ronge-gorge), [2 Kerk, Bfropfen. 

gadin! PN (gä-bg') dm. 1. alter Hut. 

gaditain!,.e(as-bl-tg", 'n) [It.]a. u. 6, 
G.es. h.a. aus, Bewohnertin) von Ba’des, 

gaditanien !, .ne (gä-bi-tä.nig', „fm'n) a. 
un. 6., G.ne s. = gaditain. 


SACHS, Dictionnaire frangais-allemand. 


gadoïde I (gä-dö-1'%) [gade] a. uno „s ©b. ! 
gadolinite 2 (gä-%-1l-ni’t) [seo Gadolin ! 


gadouan: P N (gä-dü-g’) (gadone] a/m. ! 
gadonard! PN (M-Cz. 161: dr; N 


4.® | Gaëtans (gä-e-tä-na') npr. Sf. 4, agro. | BER 


Fr Ja 


Ofen; 0: Mort; 8: Öfen; ö: Mörter; g: Gott; f: weich; G: Journal. [64AB-646] 


„5 feinen Sohn wohl verbienen, werth fein 
(von guten Dienüboren, Ag. F aut von andern 
Verfonen); v. casser 1.5; F à 5 (Laft. im 
sg. à) auf Schn, me. part bezahlt; «sp 
Ceemannslößnung f; -s pl. + jähel 
Beſeldung der Hof- Bepienten, Julie und Bi 
rang-Beamten. SYE. v. à ment. 5. .s 
pi. N Cinfag [tung. 
@b) [gadoue] s; Fa pes brer, it · gagée % (ga-Gé') sf. re gea, Siliaceem. 
feger (au Ag.). 8 Ogsge-mort!, * 28-8 (aG-m0't; Ob⸗·m. 
gadoue PP (35-8 Gr de Abtritt,, Stra | = mo [s/m. drt. = gage 1. 
ken-Dunam. 2. fémutiges Frauenzimmer. | gage-pleige +, — n8-. (ga0-pl8"G ; Ob) 
8. Rationa’igardift m aus dem Weichbilde. 
gadrille P (gä-dri'i) sf. = Ban 
gaduine 7 (gä-bi’n) #/r. ch 


im Seberchran anude —— 
26 


sim. pl. 20. trũfchen · artigſe, Weich · Fiſche). 


(„14’) entzett] a/f. min. Gabolini't m (Wim 
ra'l, welche⸗ vorjugswerie Dtier-Srèe enthält). 


Natiena’lgarbift and bem Weichbilde. 


(ga-Ge') 
de ‚ne. 
| ne pas = que ... mit subj.), zum Pfande 
fegen, N fi verpflichten (Ber.); F ne que 
ai ich mette, ed ift doch jo, ze que non es 
ift nicht jo. 2. F und prov. (Borheiugen) pfän · 
ben, arretiren. 8. we — 
pre ge (1) affirme p ; 


















tt PO 02) Apr 74m 4 
ars „se F (gä-G5’r, Si) (gager) s. 


tü ben Abont. [r/a. — 
neuen), à-e-ti-ne’) —— 





N (4 fut 
gafie)F (an. im = =: IL. 
gafer] 2 (gä-tr‘) sm. 20. gemeine Drei · ed | 
Nuidel (Donax truncülns). 
gaffe igäf) L [fit] sf. 1. (L. am.) © Ge 
fäh m zum Golj-Transportr. 2. L a) Boett · 
bafen m, (Ruder-}ätange, Fiſchbaken m; 
à longueur de „ ganz nabe: #7. he Üim ver 
Eprade der Betleutr): A4 fon jeinen Kopf vermettet nur ein Rarr, 
porter « often fte 2. Wettpreit m. 
jau m (aa), IL F aim. n Veliziſt, gagiste (ga.i jt) [gage] s/m. LLehn· 
ſcher; Wache⸗, F Schnurre si „ de cam- | Urbeiter, per cher fein Tienftbete ia; Befolbes 
brouze Aluribüg; — à gail berittener ter: | de théâtre Tbeaterbiener ; … de 


Dettenn: faire „ eine Bette eingeben; 
soutenir la „ die Wette halten, Ay. N 


nehmen verbarren; F cela ressemble à 
une „ bat ift ja fehr fonterbar; pre. 
gager sa tête à couper, c'est la - d'on 


Benba'rm; de igei-Runde f; | musique Mu'fifut, X Regime’nté-Mu’fi 

être mil Made f : faire le + fus. 2. Pfandnehmer. 

aufraflen. 2. Mund, Epricde f: coup de FN (gä-nja’bl Fe. ga.) [gagner] 

» Weichrei n (daten. | a, L gewinnbar, zu gewinnen. 2.7 agr. 
gaffean (te rage aim. kleiner Secie | terres „a unbebauted Sand, das fi ur- 


Bar machen läht. 
—— (gä-nja’() [gagner] s/m. 1. agr 
Weide f, Uder: En Ch 
- 2. ch. Gräfe m. 


gaffer! (gä-fe') [gaffe] Œa. I. e/a, & an. 







bafen ; ftafen. I, rn, 1. provS. maticheln. 
2. F ESchildwache fteben ; tn. 
— (gä-fö'r) [gaffer] aim. u 
Wade f: + de cambrouze Sluridig; - —— b,.g't; Fe.g1.) 
à gayet, „ à gaie reitender Wenn’ rs 
de sorgue strate 1.0 A winnlooe — m. Ils. ——— 
gaga (qa⸗gaꝰ) s/m. enf. Dei gne (gäni) I. s/m. Ag. FN gemennenles) 
gagate © (gä-ga't} — We Spiel, I. 6, apr. m. Paulin G. id., fr 
gatm, Pechkohle. ſeht entragaga'nter Scheiftäuder (ab, 1808). 
rage (gaG) [dtic.; b.1. vadlum] s/m. 1. (lire — F(gä-nje‘) s/m. Gewinnen n 1-4 Redts- 
ẽt · Pfand a — Ag): donner des | handele, gemennen(es) Spiel, 
Sicherheit geben, eine Zumme deponi’- gagne-denier|, pl. is, Lar. «4 (gänj- 
ren (au Ay); mettre en + verpfinden, : Di-mie’;Wb) sm. 1.5 Tagelöhner, 2. + 
verfeten: prendre + pfänden; prêter sur | Kemmitflenä” r. 8. + Selgvermeffer. 
„s auf Efänder leihen: retirer on + ein | gagnemonopanglotte (ganj- mö-nö-Yg- 
Pfand einlöfen; Ay. F demeurer, rester | glö't) (Gagne un gr.] sif. id., Metpore 
pour les „5, pour + (tobt ober wernunden) in | einer Ummerja’ifpradhe von Gagne. 
bie Hände bet Feindes Fallen, meit®, alt gagne-pain), pl. ax (gäni-pg”) I. am. 
Ufand zurüdbleiben, figen bleiben, die; Brotverbienft, Grmwerbemittelm. ILN « 
Zeche bezahlen müflen; j'eus peine à me | rnäbrerlin), Brot-@rmerber(in), 


tirer de la foule, mon manteun y de- gagne-petit] ©, pt. 1? (gäni-p'ti) sim. 
1. berumgiebenber Scherenſchleifet. 2. au 
auf Fabenfhiidem: 


meura pour les „a mit genauer Roth Fam | 
id aus bem Gedränge, meinen Mantel | 
aber büßte ich ein; Ay. laisser qe. pour 
…, pour les «s et. dabei angeben; pre. il 
ne croirait pas Dieu sans bons „# er ift 
ein ungläubiger Æbo'maë: 


“um billigen Laden”, 






a/d. weidanjan ; gasiguer (Lu, 

Inhalt: Lr/o. 1. grwinnen, 2. Voribeir 
langen. 3. erwerben. 4. buriepen. 5. fit ju 
siehen, 6. erreichen. 7. ergreifen. 8. ju et. bris 
wen. D. einbolım. 10. auf feine Brite bringen 
21. Spiel. 12. Achtfunfl, 18. ch. 14. Bir 
errei. 15. ©. EL. r/n. 1—6. DI, se … 

1. e/a, 1. gewinnen, erlangen (ant. 
perdre): Co.C. 1.8, V. Louis XIV. - un 
combat (vom A. gerabelt, aber von L. niti) e-e 
Cdladt gewinnen; „ son pain à la sueur 
de son front im Schweihe ſeines Unge ·; 
ſichtes jein Bret verbienen; + sa vie j-u 
Vetent-Unterbalt gewinnen; fig. „ bien 
wohl verdienen; —* ni mille et des 





„a Ptanberipiel n; qu ‘ordonnez-vous an 
„ touché} was feil Der thun, bem bies 
Pfand gehört? ° 8. chm. „ du combat, x 
de bataille Bebdebandihub. 4. T p 
Gage f.ag., Bebalt lauch m), Lohn sp. lauch 
n) für Diemfltetn: Être aux a de q. bei | 
S-m in Dienft, in %-8 Sohn fteben, mire. 

in 3-8 Eelbe fteben; ne pas voler ses | 


[705] 


& > 1% 2 IA ja F. 


Wetter(in). Wettigftigelr), S., ber (gern) 
weitet, Jazbron- 8 
| gageure (34-5Wr} (gager) 47. 1. Wette, 


bei j-r Meinung bleiben, in einem Unter- * 


—— 





[gage] Öm.r/a. 1. —— 
mit inf, oder que mit ind. dab .... , 


Kr = 


“Her 8 


| 


747° re . « — 8 — — 


—— 


Le] 
« 
IND 


5 re” 


À 
[GAG-GA6) “run; - N "Kon; _ indet nur re s18.; Cursie mit (9, 0, J — — — Nafenlante; Kleine Erin U, j, 3, x.) : ſchwache Laute. 


cents viel @elb verbienen; F il n'y a 
rien à „. da ift Nichts au bolen; Mg. + 
son âme bad Heil jeiner Seele gewinnen; 
crier ville „de fit öffentlich e-& erlang · 
ten Bortheild rühmen, mit einem erlang- 
ten Bortbeile prablen; croire avoir ville 
„so glauben, daß man fon Alles errun · 
gen bat; „ les œuvres de miséricorde 
Werke der Barmberzigkeit erlangen (x. h. 
des dafür verheihenen Pohnes theilbaftig werden) ; 
„ le paradis die ewige Seligfeit erlan- 

en; „ un chemin e-n Weg einichlagen; 
—* (du) chemin, „ (du) pays e-n Vor- 
fprung gewinnen, vorwärts kommen (au 
Ag); F = les champs, „ la guérite, + le 
haut, „le large, „ la porte, + le taillis 
fit aus dem Staube maden; pre.: pour 
„un homme, sachez co qu'il aime mit 













































Speck füngt man Mâuje; on commence | G 


par „ et l'on finit par perdre ber auerit 
gewann, ward äulept ein Bettelmann, der 
erfte Gewinn ift Habengewinn; assez Le 
qui malheur perd ber gewinnt genug, der 
f-e Sorgen verliert ; du dérober au resti- 
tuer, on „e trente pour cent wenn man 
auch wieber erftatten muß, man bat doch 
immer einen Bortbeil dabei; il n'est pas 
marchand qui toujours „e jeber Kauf · 
mann erfährt aud einmal einen Berluft, 
fig. Ieder erfährt Widermwärtigfeiten im 
Geben; v. dépenser I. 2. + (sur q. über 
3.) Vortheil erlangen; d „le vent à q. 
J-m den Bind abgewinnen. 3. „ge. ſich 
et. erwerben, gewinnen, verdienen. d. . 
ge. et. burchießen; il ne „era rien à. 
er wird Nichts ausrichten, wenn er . 
5... du mal fit e-e jchimpfliche Krankheit 
Por „un rhume fit e-n Schnupfen 
bolen. 6. (einen Drt x.) erreien; = qe. 
bis an et. ‘femmen, gelangen: „ la corde, 
… le cordeau baë Eeil erreichen, gewin« 
nen (bei Wettrennen); v. dessus III. 5; v. 
devant III. 1; l'eau nous „nit das Waffer 
ftieg bôber und böber; + l'heure, + le 
temps zur beabfichtigten Zeit et. erreichen; 
„ le port in den Hafen einlaufen. 7. (vom 
Arwer »e.) ergreifen: la faim me „e der 
Hunger befällt mid; la nuit nous ne die 
Nacht rüdt heran; N l'heure, le temps 
nous .e die Zeit drängt; Meittunf: votre 
cheval vous _e Sie werben Sbreë Pferbet 
nidt mehr Herr; ce cheval Le à la main 
dies Pferd gebt mit bem Meiter burd ; n 
l'épaule du cheval e-m Pferde die Schulter 
aurechtjegen. 8. qe. sur (l'esprit de) q. 
et. über 3. vermögen, ibn zu et. bringen; 
ne „rien avec q. Nichtö über I. vermö- 
gen, ihn zu Ridté bringen; „ qe. sur soi 
et. über fein herz bringen, über fit ae» 
mwinnen. 9. q. 3. (ein)befommen, ein« 
bolen; „.q. de vitesse I-m e-n Soriprung 
abgewinnen, auvorfommen (aut Ag.); m 
q. de la main I-ın zuvorfommen. 10. fig. 
» 9. 3. auf feine Eeite bringen, mr. part 
beftehen. 11. Eotet: 2 q. 3. ichlagen, ber 
fiegen; „ les cartes das Spiel gewinnen, 
mebr Etiche machen ald der Gegner; jouer 
à qui perd eo fo fpielen, dab, wer ver» 
ipielt, die Partie gewonnen bat, Null fpies 
len (aout, f9.); Balfpiei: au dernier la 
balle la „eo mer bem Segten ben Ball zu · 
— bat — 12. Behttunf: m 
fort l'épée fit zum Meifter von 
des Gegners Klinge maden. 18. ch. äfen. 
14. Gärtnerei: „ des œillets Nelfen aus 
Samen zieh: ; = une fleur cine neue 
Spiele Art erzielen. 15. © typ. einlau« 
ten laffen (im Sage), einbringen. II. v/n. 
1, gewinnen: „ à être connule) bei nû- 
berer Bekanntſchaft gewinnen: l'ouvrage 
„ea la lecture dat Werk gefällt immer | 
beher, je länger man darin hielt. 2. ver: | 
dienen. 3. befer ım.; vom Uub: fetter iv | 
4.2 sur q. qu'il … gaben I. geneinnen, 


veranlafjen, dab er ...; 2 sur ge. ben Sieg 
über et. darentragen 5... sur q. I. über: 
bolen. 6. um fit greifen. 7. FN + au 
haut, „ au pied davonlaufen, F auêreifen. 
8. L + au vent, + duns le vent wind» 
mwärtd anfegeln. IH. se. 1. gewonnen, 
erworben, verdient m. 2, anftedend jein 
(von Rrantheiten); une maladie se Le nait 
belt fit e-e Aranfheit. 3. fit überminten. 


gagneur, „se N (gä-mö'r, „d') (gagner) ». | 


Gemwinnerlin), Berdienerlin), 
gagnol (gä-n,0"1) #/m.zo, prov.greher Nadel» 
fiih (Syngnäthus acus). 
gagnolle (gä-njo’l} sf. zo. provs. Meer 
pferdchen m, Ast Hapeinid (Syngpäthus hip- 
pocampus). 
gagul, .e PK (gä@f) L a. did und fett. 
I... Schmerbaud m; bide — Rue 





.) [I lade, aut meet) | 
J. froöhlich, beiter, luſtig, aufgeraumt (ant. 
*triste): « comme (un) pinson freufibe'l: 


science (prvi. gai saber) beiterer Minne · 
(ge)iang der Zesutatours; humeur ze luftige 


ibn Iuftig; faire qe. gaiment et. mit Freu · 
ben tbun, 2. X conte, propos „ freie, et. 
ausgelafiene Nede. 
friſche, lebhafte Garben fpl.: vert „ hei» 
tere# Grün : appartement | belles, freund» 
lich (gelegen)es Zimmer, 4 Keutund : cheval 
» lebhafte Lier. à. bi. eflrene 2. 
6.8 = allegro. 7. © Icie, zu viel Spiel» 
raum babend, in der Zrur jvielend; Aie 
ti: hareng + Hering m ebue Wild cher 
Rogen. IE ae. munter. II. x s/m. 1.% 


= geai. 2. — pucelotte, IV. int. = gné 
(v. faridondaine). Syn. v. emyous Syn. 2, 
Hom. gué. — — 


gaïac v (ga-fa"#) sm. Muaja'k, Aranzoiene, 
Voden-bolz »: . des Allemande gemeine 
Eſche. ua tete ns. 
gaïucène 7 (ai-tü-hie'n) (gaiac] s/f. phm. 
gaïacine © (au-ia-Hi'n) [gaiac) #7. ph. 
Guaja'fhari ni. 
galacique © (a3-la-61t) [gaine] a. chm. 
acide M Guaja'tiaure kumeeine Benivéliure), 
gaianite (gä-iä-nit: »b) am. rl. Anbans 
ger der eutnchia'niiten Megerei iu 4. sw 
(jo genannt nad ihrem Haupte Bars'nur). 
Gaiden] (gæ-tu'r up Gaydan, 
gaie F (ga), ler na ar dterd u. 
gaiement (L. jeu vg) ade. v. gail, 
löte, MA vers. ga-1&t) apr. = 
Gaste (V.). In esse 
Jaieté, „Ir (gé-te": Poit. gd), t M. 
Farcte VB. Save (ec gai] Lar. 
1. Sroblichteit, sseiterfeit, Luftigteit LV. 
Epitre 31. 58) (anf. tristesse}: À fine 
et spirituelle Sume'r ma; commencer à 
être en + luitia werden boum Bons). 2, F 
Muthwille m: de À de cœenr abfichrlich 
und bed ebne Berantanung, muthwillig. 
8. Geuern, Yeben m. 4. the, une ein 
Heine ko'miiches <td, DL pr, théâtre 
de la G. id, Garnier Ihroter. Syn. la jore 



















est dans le cour, elle est prssive, in- 
time et concentrée; Ta said est netive | 
et exterieure; elle est dans 
les mäünieres. — — 
aller ga-feı lb. r/a, provX, Träftig 
werben (vom gelbes item Weterite). [öpen. 
Gaïffer! (gä-! te) npr.m. id, Rame in aff. 
Gaill (Stf. qui) I np. m JB, z id, fr, 
Gelebeter (+ 182100. II. zu a. prov. (Luu- 
phiné) bunt (vw. égalure). I. er sim. 
(ps PF Bed; v. gaffe IL. 1. 
| Gaillac (34-1 1. ii. Gallinenm] apr. m. 
id. m, fronsèfiihrr Oui ). D. Kr s'm. 





id,, an 


1706) Arm | 
. Fi 
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| gaillon, pl. «8! (gä-ju’) s/m. agr. prors. 













| 
| 
| 
| 
| 


gaillard] (gä-ja'r) m, „e (-X'rt) y [Mt] 
. a, Cour nadı bem 4. 
ter (aut vom Gejundheitszuflaute). nun 


gaillar 


ng dr ao ee cu tm Zar 


ter, auégelafien, ein wenig frei; + loder, 

leichtfertig. B.angebeitert (vom Weine), halb · 
trunfen. 4. Fed, fübn. 5. air. farfe 
Luft; vent „ ſcharfer Rind, U. s/m. 
1. F luitiger Batro’n, fibe’ler Kerl. 2. L 
a) = demi-pont: b) «s pl., + d'avant et 
x d'arrière Bad n und Schanze f (v. chä- 
teau 7); spl. effenes, ununterbrochen 
Bregatten). DEL. ze s//.1.F wahrer ner 
(von Aesuenjimmern, die einen berben ©paÿ ver 
fteben ıe.). 2. © typ. id., érift mittlerer Gedhe 
(etwa — Borgoit). 3.7 id, a/f. Lang umb- 
Dirlodie dazu. 4. % _ IV. 6. 


npr. m. pee Gr * fr. ——— 





ette -d’In’t) s/f. Glagge 
auf bem Rod: und Erfs'bn-moñe. 


savoir (Ÿ aut gay scavoir gfar.), ze rm és 5 + (gü-jir-bæ') (gaillard] 


m. vite, auegezackte Glagge auf dem Bod- 
und Brfa'bı-mafte, 


Stimmung; il a le vin „ ber Wein matt | gaillardie $ (gä-jär-bi’) s/f. Gailla’rbia 


(ameritanikdye Gattung der Echribenbläthler) = 
guillard Ill. 4. 


3, bell: conleurs „es | gaillardise F (gä-jär-dif) a/f. 1. aus. 


gelafſene Aroblichkeit, Luftigkeit, Muth» 
mille m. 2. “2 pl. jchlüpfrige Reben pi. 


gaillardo-mystique * N, pl. ms (ÿà- 






jär-bo-mi-ftif) a. fblüpferig, aber in 
mv'itifber re 


£ { 
gaillet \$ Gaia’ ) [caille-lait] sm. (gelbes) 


Yabfraut (Gallum verum) — caille-lait. 


gailleteries © (ga-ji-trl’@b) #/f. pl. Bag 


bau: gdblogene Heizkohlen; provN, Wür · 
fel«, Nußefohlen (= grelassons). 


gaillette % (gä-jw't) #//. Roblenftüln von 


wittlerer Grohe (= galiette). #44@- 


Baillan) 123 je) ane id as Du Lang) 5 
gaillonelle Ÿ (ga-jö-ne’l) s/f. Ronfe re j 


gailloterie P N (ä-j6-t'rl') 


ven · Gattung. 
] s/f. 2, 
Kornfeim. , t 


Tierdeitall mu. 


Gaimar (ga-mar) npr.m. Geoffroi  id., 


Lroucere (um 1150); out Rame a/f. Deiden. 


gaiment (ge-mg'; Poit. ge @)g) ade. ».gai. 
ain (94; ®b) [gagner] s/m. 1. &ewinn(ft): 


= Tune batuille Gewinnen n e-r Schlacht; 


» réel Rette⸗Gewinnz à perte et à „ auf 
is, und Verluft; donner à q. « de cause 
ben Preze'ß zu 3-8 Œunften enticheiben, 


‚fir, gewonnen Epiel geben; se retirer sur 


son „ mit feinem Gewinne abziehen, auf» 
beren zu jpielen, nachdem man gemonnen 
bat; pre. N du + odeur a bonne saveur 
(4, ricdt angenebm und menn er auf 
dem Abtritt Fim’; le « s'en va comme 
il est venu wie gewonnen, fo jerronnen. 
2. drt.„. de la dot Heimfall bes — 
gutes; „8 nuptiaux, „3 de survie 


fungevertrag zu Gunften bes 
den, Syn. v. ‚bene late. Aatte a 
gaine (gen) [It. vag — fr. L a ina 


BT D 3 
geile 


Guttera'l n; $ Blatticheide; zo. Scheide, 
welcht bei Inſekten den Canuge-Müffel umgiebe. 
2, arch. „ de scabellon bermen-artiger 
Beftame'ntreüurfel; « (de terme) Hermen- * 
fait m, unterer Æbeil einer Hermeln- 
foule} in Geftalt einer verkehrten abgeftiupten Da 
tam be, 8, Rifhere (im Gent): Pleine Gore'lle. 
4, © évier: vicreediges Loch ter einem Mer 


tel: = de chauffe Heiz-Robr m für warmı 
vai. 5. % Dinietunf : 2 d* a) Suit 
itiaud m, b) Yarc-röbre,. 6. d Gaumm 


um «im Ergel, cine Blagge à. 


I ”) 
D 
— 








4 
Gala OO 42 77, 

— 

(mL e. xviu a.) e: Ser; æ: 

gaineriJ ne’) [gaine] Ob. v/a. _ une 


voile ben Saum um ein Eegel ıc. nähen. 
gainerie © (ga-n'ri’) [gaine] s/f. 1. Ge- 
fäft n bed Scheidenmachers, Scheiden · 
macherei. 2. Scheiben pl. 8. Hanbel m 
mit Scheiben. (Echeibe. 
gaînette 4 (gæ-næ't) [gaine] 4/f. (Mocë-) 
gainier | (ga-nk’; M-Cz. 58: ge-nk’; @b) 
[gaine] s/m. 1. © Guttera'l., Scheiben 
mader. 2. $ Su'hbasbaum (Cercis sili- 
quastrum) = arbre de Judée: v. bou- 
ton 9. Chen m ver Moot-Urnen. 
gaimule % (gæ-ni1} {gaine} sfr. Scheid- 
gairoute % (ge-ru't) s/f. provS. rotbe Platt 
Erbie (Lathÿrus cicéra). 
[it. s/m. ehm. langer 


- Tag I 


‚ römijcher Dors 


îté His 
alas npr. 

mame (öfter Cuus). fo | 

gal, pl. (gäl) [It.gallus] s/m. 1. zo. 

Hahn; b) Meerhahn, ai (Zeus gallus). 2.7 

Biel n, nad dem Kinder e-n Ball werfen: 

nur no in: PN avoir le . Bortbeil haben. 

gala (gä-la') ldiſch. geil] s/m. 1. @a'la y, 

Hoffeft n: robe de „ Hoffleid n; voiture 

de „ Sa’ la-Bagen. 2. F grebes Geft, glan- 

zendes Gafimabl; faire le ſchmauſen. 

Galaad (gä-la-3"b) npr. m. Gilead n (tanvitrié 

jenfeit des Iorban). [di'tiich; Gileabi't(in). 

galaadite (gä-lu-à-bi't) a. u. 6. 5. gilear 

galactagogue 2 (gä-lä-ftä-g0'3) [gré.] a. 

und s/m. méd. Milch erzeugendies Mittel), 

galactate © (gä-la-fta't) [gr] 4/7. chm. 

= Jactate, (path. Milch · Aueſchwitzung 

galactidrose 7 (gä-1a-Fti-bro'f) [gr®.] s/. 
galactique + (gä-lä-fti’f) a. — lactique. 

suisetirrhöe D (gü-lä-fti-re‘) [gr] s/7. 


torrhée 
galactisehésie Dlgä-lä-ti-äfe-it' ed.jche- 
1) larch ] s/f. path. Mildverbaltung. 
galactite 2 + (gä-lä-kti’t)lare.]a/f. 1. min. 
Milchitein m, Malaftit m (cm. Benennung 
mildfarbiger ober bas Bhaffer mildidt machenber 
Winers’tien). 2. $ Mildbbiftel (Centaurea 
galactites). 
galactocèle 2 (gä-lä-ftö-E'N) [ard.] a/. 
path. Anfhwellung bes Oobeniades burt 
* Crau einer => Blöffigkeit pmifhen die Schei · 
denhaut der Doben 
— a („Mto'd) Card.] a. milch · artig. 
galactodiarrhée © (gä-lä-Ho-di-a-re) 
latch.] »/f. path. milch · artiger Durchfall 
galactographie © (gä-lä-fto-grä-fl’)[gr. ] 
s/f. Milchbeſchreibung. 
galactologie D (gi-1a-ft6-16-G1')[grcb.] #/7. 
Abbandlung über die RMilch. 
tomètre 7 (gä-lä-Mö-m@’tr) [ardh.] 
sim. Mildhlgüte)mefier (= galactoscope). 
galactopéèse 7 („pi-E’i) [grd] #//. On. 
fiotogie: Milchbereitung. 
lan 2 (gä-lä-kto-pl-e- tif) 
Bonhologie: Milch bereitend. 
— hage 7 (gä-lä-ktö-fa’G) larch.] a. 
von Mil lebend. 
galactophore 7 (for) [art.] L a. 1. an. 
mild-fübrenb, »leitend. 2. méd. mildver- 
mebrenb, IE s/m. künftlihe Saugwarze. 
galactophorite I (.iü-ri't) [grb.] a/r. 
th. Entzündung ber Milchgänge. 
galaetophthisie 2 (ftl-il) [gr] af. 
path. Schwindſucht in Folge zu a 
oder zu langer Milch Abgabe. 
galactoposie 7 („nö-ii’) larch «7. mus. 
galactorrhée 7 (gä-la-ftör-re’) (ar. ] s/r. 
„ path. zu ftarfe (fronthaft vermehrte) Ubione 
derung. freiwilliger Uusfluh der Mitch. 
galactoseope 7 (.fto-ffo'p) [grc.] sm. 
Milchprober (= galactomètre). 
galactose 7 (.Etö'i) [arc.] 4/7. Bbufiotogie : 
Mithbereitung (im Körper). [Milchbarnen n. 
galacturie 7 („Mü-rl) [gr] s/f. path. 
galago 27 (gä-lä-go’) s/m. 20. Met afrika’ 
niider Nacht · Affe. 
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Vz r&cß 


an ne el 


0: Mord; à: Öfen; 8: Mörder; g: 


t* 
lant (v. da.). 
galancier! & 


SV. löglantier. 
—* bie’) s/m. provS. = 


a A (= galandise 


galandage © Dean rg (bünne) | Galatz (gä-läth) n 































































nie 14 
hbaumes m. — = 
— ® wi... sf. à — 
galane ? (Gala) af. Shiptlume 
(Chelöne). 
galanga 7 Dr kan lar. er 1. $ Gal- 


ga'nt (Maranta galanga); „ de marais 
grobes Knopfgrae, Meerſtrandebinſe f ; me 
tere Arten Mietgraë n. 2. phm. Galga’nt- 
wurzel /; Sa'imuémuriel f. 8. zo. gemei · 
ner Froſchſiſch —— piscatörlus). 
galant, À aus .d (gä-lg Da un b) m, 
"te, T ant „de (gt, ad) j LT ga- 
ler von gala] I. a. 1. bieder, brav, edel · 
benfenb, ebrenhaft: _ homme Ühren- 
mann m; F vous êtes un … homme baë 
ift bübich, brav von Ihnen. 2.T artig, 
gala’nt, von feiner Pebendart: + homme 
angenehmer, allerliebfter Mann; homme 
A gegen Frauen guverfommenber Mann 
(v. Mercure). 3. verliebt, verbublt: af- 
faire, intrigue „te Siebeébanbel m ; femme 
„te immer zu Liebesbändeln aufaclegtes 
Grauengimmer; lettre „te Ciebesbrief m. 
4. 7 bubi®, geibmadrel, jierlih. II. a. 
(fait +, nur nah F) Liebbaberlin), Gala'nm; 
vert „ Bufchflepper m (im 15. sæ.), Ay. 
Epringinéfeld m, leier Bogel, Mädchen- 
jägerm; fig. il y a beaucoup de „ts, mais 
peu d'épouseurs viel Freier, wenig Neh⸗ 
mer. III. sm 1. + das Geihmad- 
volle. 2. feiner Mann. 3.4 ſchlauer Fuchs 
(ad f: „de ſchlaues Weib). 4.7 Band» 
ibleifer. 5. + F Herr (Laft. L 18). 6. $ 
„ de jour, „ de nuit Æagr, Racht ⸗Ham · 
merftraud (Cestrum diernum u. C. noc- 
turnum); « d'hiver Snecgloden n 
(Galanthus nivalis). IV. te s/r. 1. + 
Edénvilafterden m mitten auf der Bade, 2. À 
= gaillardelette. Syn. v. amant; sat. V., 
Dictionnaire philosophique 8. 208. 
galanterie T (gä-1g-trl') [galant] s/f. 
1. @ulanteri'e, Schmeichelei, Schöntbuerel 
bei gtauen. 2. Liebſchaft, Liebeshandel m. 
3 Angebinde n, Urtigkeitöbezeigung, Rome 
plime'nt n. 4. Liebes · gedicht m, »geichichte. 
5. éro. Streih m: la + est un peu forte 
der Spaß ift ein wenig ftart. 6. (fan +) 
Urtigfeit, feines Betrapen; von Baden: 
Niedlichkeit; À faire „ de ... fih ein Ber 
gnügen daraus machen zu ... (M.). 7. PN 
gala’nte Aranfheit. Syn. v. coquetterie. 
galanthe % (gä-1g't) [it galanthus) s/m. 
Scneezlödden m, 
galantin ] (gä-lg-tg') m. ze (in). 1. [ga- 
lant] x s/m, FN Ge, —— (au a.: 


füßlih). I. ze s/f. 1. 7 
faites Gericht von geipi 
ac. Gleif mit Gallerte 2. mie. Aue 


a) Edneeglodden m; b) provS. Wylei. 

galantiser | F + (gä-lg-ti-ie ) { galant ] 
ODa. L e/n. un v/a. den Wala'nten jpies 
len, einer Dame den Hof machen. Il, se 
fit felbft ben Hof maden, 

Galaor (gä-lä-0'7) npr- m. id., ame eins 
Bagen in a/f. Gedichten ; ala n/ap. m. Er Meit · 
knecht; Page. Is/m. Zaugenichts, 

galapiat{ P EN (gä-lä-pi-a’), zanıı (.ig’) 

galarini PN (gä-lä-ry’) # Baffern 

galarips $ (gä-lä-rl' — f 

— — Lt 

ata (gü-la-ta') pré m. Gal lata nm, fein 

ET Terſtanſins de 

galate (gä-la't) a. uno G, 5. ha, aut Ga- 
la'tien; @a’later(in) = gallo-gree. 

Galatée (zi-la-t?') [gr] I. npr.f. myth. 
Galate'a, Merd'be, von Polnphem geliebt, 
IL ge n/ap. f. 7 1. % Galate'a (untergate 
tung der After). 2. 20. Laug · arm · krebo m. 


— 


or, \ 


 IGalatıs 


ala 
u \(gä-la-ma’r) pe provS. Brebiad. 
galaxie D (gä-lä-l') [ge] s/7. I. ast. 


galbanon | 
galbanoner | N (.nö-ne‘) [galbanum) Da. 


1788 
wel; G: Ieurnat. [OAI- AL] 


"Dg) ade. ven ga- | Galatie (Lnd.: gä-la-tl”) mpr.f. ha. Ga 


la'tien n, Sanbftoft in Klein-Afien (= Gallo- 
Grèce). [aa'-làt$), molbanijée Stadt. 
„mn. Galacı n ae 


-To-bg7) s/m.= 


Milhftrabe (== voie lactée). 2. 4 Ga- 
la'ria, Gattung ſchwertlilien · artiger Pflan- 
sen. 3. zo. Gula’'riad m, bebt-artiger Bifé. 


Galba (gäl- — ba. id., rémiféer 


-Roifer (+ 68 nad Gbr 


galbanifere 7 at [it] 1. = 


ga’lban-tragend, Ga'lban-... IL s/m 
Mutterbargpilange f. 
(gäl-bä-ng’) s/m. = cabanon. 


v/a. Geniter re „(mit Kreide) pugen. 
Ibanum (gäl « 
m. utt — aut » (Bubon gal- 
böuum ), 2. 7 phm. Ga’lbanlum n) n, 
Mutterharz n. 3. fo. F N falſche Ber- 
ipredungen = Fipl.; donner, 


vendre du - à À —— 
gen abſpeiſen. Sol 
galbe (galb) [it.] Aa Tr sierliche Rundung; 


anmuthige Schwellung der armen, 2. weit. 

Geſichts · Ausdruck, »Züge pl. einer Biqur. 
3. arch., &: (gefülliger) Umriß, (anmu- 
thige) Sorm, Geftalt / (r. Garbe IL). 4. © 
Detalargie: Bejammtmafle / e-4 Dob-Dfens : 
Sartierei: Lederverzierung f am Badfattef; 
Feiner Belag über ver Naht einer Vferdedecke: 


Aus u 
en" er DO S 
galbe, ne ( be] a. Ka au € 


s/f.) arch. feuilles „es rundes Blattwerk. 


albert] GAL) npr.m. id. v. Campis- 
[a. fein, famo’s, 


— Se FR(gul·bo a. 8) [galbe] 

galbule 7 (gäl-bu’l) (It. galbülus] s/m. (L., 
B.): s/f.(Cpl., Poit., Boi., Lnd.) 1.4 Frucht · 
gapfen am der Enpreife. 2. path. angeborene 
Gelbfucht. 3. 20. a) gemeiner Piro'l m 
b) Golboogel m, Sacama'r m (Gattung). 

gale (gäl) (It. callus ob. galla] s/f. 1. Aräge 
(aut-rantbet) ; fig. P n'avoir pas la. aux 
dents tüchtig efien ; F être méchant comme 
la ſehr bosartig fein; pre. N qui a 
la … se gratte wen'& judt, der kratze fit, 
mer ſich getroffen füblt, der nehme fi bei 
der Naſe. 2. vet. Räubde: „ du porc = P 
rogne; fig. & donner la „ à son ehien 
febr undanfbar jein, 3.% rind m, Auts 
fat m, Arebö m an Bäumen. 4.© Wurm · 
loch m im Dolge; Weberei: Ungleichheiten pl. 
Audtchen n.pl. Hom. galle, Galles. 

galé (gü-le') sim. 1.% Gagel, Torfmurte y 
(Myrica gale). 2. 20. provS. Haͤhnchen m, 
Hühnchen n. 

galéace , aut ASE (beides: gä-ld-a’5) [it] 
s/f. Galea'fie (Mer grade Salze). 

galéanthrope 7 (gä-ld-g-tro'p) [areb.] s/m. 
path. Galeanthro'p (Jrefinniger. der eine Rage 
pu fein meint), 

galdanthropie 7 (ag-lé-g-trô-pl) larch.] 
sf. path. Galeanthropl'e (Beifiestörung De» 
ter, welcht Kapen ju ſein meinen). 

Galéas (gä-lé-a') lit.) n.d.b.m. Galen'go. 


galée * le) Cart.) #/r. ku: p. — 

Schiff n; —— weis fegen 

2+ 4 — —— 22,0 
galefretier| Le * ri-tie') Teaitat) ET 


1. gemeiner Wicht. 2, d Aalfa'terer. 
galéga % (jü-1ë-ga') [ipan.]s/m.Geibraute r. 
galéiforme  (gä-le4-fo'ruyg [Li] a. * # , 
örmig, Helm«.. 14 «Te fe 9 
Zälene * (gä-1æ" n) [ar.] af. min. (Blei-) 

“ Many m, Köpfer-Gr #5; « antimoni- 
fère Spießglas · Blein; x palmée Bleis 
ihmweif m; „ de ouivre Supler(#Blei je 
(lang m; „ fausse BinfBlenbe, 

galénique  igä-le-ni'f) (It. Galönus] a. 
méd. gale'niſch: docteur „ Urat m von 


— 


mn. LE. ele Le. 


Falisie sı — Ei) on _— 
> 


[GAL-GAL] “ura: lang; "Ton; _ bindet nur im sts.; Cursie mit „ (g, 4, 0, 0): Nafenlaute; æieine Schrift (I, |, à, x.) : ſchwache Laute, 


der gale’nifhen Schule; remèdes ve · 
getabi’lifche Arzneien f/pr. 
galénisme 2 (gä-le-ni'bm) Ilt. Galönus] 
s/m. med. Galeni’dmus, Lehre / dei Ga: 
Len, be. die von ben vier im menſchlichen Körper 
vochereihenden Alülfigteitem. 
galéniste 7 (gä-Ie-ni’6t)[It.GalEnus] s/m. u. 
a. Galeni'ft, Anhänger Gale’n'8 ; gale'niſch. 
galénites (gä-le-ni’t@®b) [Galönus de Haön, 
Vrediger in Amfierdam (+ 1706)] s/m. pl. rl. 
Galeni’ften, Wartet der Wiedertäufer. 
Galénus (gä-le-nü'd) npr.m. == Galien 1.1. 
galéode 7 (gä-lE-0'd) [ard.] s/m. zo. 
Sforpio'nipinne f. 
galéopithéciens?7(.0-pl-té-fiÿ ©b)[gré.] 
s/m. pl. zo. Glatterfaben f/pl. (&sugrthiere). 
galéopithèque I (gü-lé-o-pl-t'f) [gr.] 
s/m. zo. liegender Ma'Fi (= chat volant), 
galéopsis % (-.phiB), aut „de (12) laxch. 
sim. Hohlzahn, Hanfnefjel f (Galeopsis). 
galéote (gä-lE-0't) #/m. 1. hm. provS. Ga · 
lecrenfflave. 2. 27 zo. Fecht ⸗Eidechſe 7, 
Aampfhähnchen n (Calötes). 8. h.a. .s pi. 
fiziliſche Zeichendeuter. [se - (fi) Fragen. 
gater],a.“11.P N (gä-le') [gale] Ua. v/a. u. 
galéra (gä-lE-ra’) s/m. 1. art fpanifcher 
Reifewagen (= galère 4). 2. 2 zo. brau · 
ner Vielfraß von Jamaits, Tal'ra, 
galerand | (ga-I'rg’) I. s/m.provN. Rohr · 
bommel f (= butor-1. 1). II. & 


id., af. Vorname. 
galère T a! nd sr. 1. 
certe: … capitaine Haupt-@.; „ patronne 


zweite &.; h.a. « à trois rangs de rame 
== trirdıne; Malte fer-Orben: tenir 2 eine G. 
auf eigene Koiten auérüften; ig. F vogue la 
A! auf gut Glüd! es fei gewagt! fomme 
was wolle!; Ag. mais que diable allait-il 
faire dans cette „? mas batte er beun 
nur ba zu fuchen? (M.); v. échappé L 1. 
2. „s pt. Galec’renftrate sg, Zwange-Ar- 
beit s9.: fig. F erbärmliche Lage; vie de 
«= Strüflingéleben n; ig. F c'est une vraie 
m baë ift e-e wahre Höflenpein. 3. chm., 
&: Galeeren-Dfen m (langer Ofen von Por- 
sllanpiegeln, in ben man mehrere Wetorten gleich» 
leltig Meilen kann). 4. att (grober) Fracht · 
Reiſe wagen m in @panies (= galéra 1). 
6.2 zo. Bapier-Nauw'tilus m; Secblaje, 
Kamm, Segel» qualle. 6. Maurerfar- 
renm. 7. Wege · hacke (mede gbr. ratissoire). 
8. © Bier, Guge-bobel m, Raube, Fuge 
banf; Zug-Peine, Vorſpann m, Baleerens 
Zaum; mebrere an einem Taue befrftigte Hebe · 
bãume m/pl., um eine 2A forty . 1.6, 


npr. m. Balerint., Ja (C7 CA 
galerfenle (ä-Terl.tim) [It] s/m. ha. Art 
Haartour f der römifhen Aranım (L.). 
galerie T (ga-lrf) [D. ard.] #7. 1. ber 
beifter Gang, langer Saal, Galerie; FN 
faire ses .s de qe. an e-m Drte feinen 
gemwöhnliden Spaziergang machen (Laft. 
10. 12); a) v. annexe 11.; chm. „ de bois 
Galerie im Balaid-Roval mit Berfauft- 
laden; „ (d'église) Empo’r-Rirdhe; „ na- 
tionale Bilber-Galerie der Maler e-8 Vol» 
tet; | de peinture Galerie mit Wandge · 
mälben ;. (de tableaux) Gemälde-Samm« 
lung, Bilderfaal m, fig. Reihe von core 
traité als Bu, Biograpbieen ıc. berühmter 
Männer ıc.; b) arch. _ d'architecture ©. 
mit arcitelto'niihem, „ de sculpture G. 
mit pla’ftiichem Schmude ; „ d'eau Allee in 
e-m Garten mit Gontänenreiben qu beiten Sci. 
ten; | maguifique Brunfhalle; „ de pour- 
tour vor ben Zimmern berumfübrende 
Verbindungs-®.; c) ®. Im Theater, F Bas 
rables n, Oly' mp m; d) © Bergbau: uns 
ter» irbijcher Gang, Strede, Stollen m; 
= d'eau Maflergang m; e) % frt. Cie | 
nen-)@ang m, bebedter Weg, Galerie: v. 
ciel 7; v. éconte I. 2; „ de communi- 
cation Berbinbungégang m beim Mimenbou ; 
„ horizontale bôbliger Minengang; + in- 
t n le 
clé "Te LLC ı a 


L 


























clinante, „ inclinée, „ en pente fallenber 
Minengang: » infernale mehrere Reihen 
vor und neben ea, liegender Glatterminen 
pa beiden Geitem der Rapita’le auf bem Biaciss m 
magistrale Haupt-Minengang m; _ ma- 
jeure, + d’escarpe Göfa’rpen-@,.; „ meur- 
trière Morbgang m, mit Gewehrſcharten 
verfebene @.; f} d . de fond de cale 
Gang m im Edifféraume längs der inne 
ren ®erfleitung (v. balcon 4); fansse „ 
gemalte, Schein · G. 2. fg. (Areid m von) 
Auibauer(n) m/pl. (bie. In @piedbiuiern ): 
demander à la „ die Zuſchauer aufrufen, 
um ihr Urtbeil bitten; faire „ zufeben. 
8. ig. F Reben», Mitmenjchen m/pl.; Ari’ 
tifer, Tabler pl. 4. Randleifte, randfor · 
mige Verzierung an e-m Möbel, auch am e-t 
Lampe: Aupferftreifm vor bem Kamin. 5.7 
spl = galères.  [s/f. v. annexe II. 
galerie(-)annexe,pr..s-.s(ga-l'ri-ä-n&'f6) 
galerien] (gä-lè-rig} m, „ne (an) f 
[galère] 1.» s/m. ehm. Balee'reniflane, jept 
Eträfling, Zuchthäusler (v. forgat 1 u. 2): 
F se donner un mal de + fit jebr qui 
len; F souffrir comme un „, mener une 
vie de „ viel auêfteben müffen, ein müb- 
feliges Dajein friften ; F travailler comme 
un „ büffeln Cv. fève 1), IL „ne aff. 
Grau eines Striflinge, Zuchthäuslerin. 
galérite 27 (gä-lë-rit) I. s/m. 1. Grotogie: 
Kegel · Igel (foffite Werr- Igel-Battung), IE. 4/f. 
zo, Schlangenfäferm. [Rorbweitwind m. 
galerne (gä-lä’rn) [flt.] prov. s/f. vent de · 
galéropie 7 (nä-le-rö-pl') [grcb.] #/f. path. 
Galeropi'e, franthaites Hefehen. 
galéropique 27 (gä-le-r8-pi'f) [grd] a. 
path. galerc'piid, auf Galeropi'e bezüg« 
lich, an Galeropi'e leibenb. 
galéruque 7 (gä-lé-ru'f) s/f. zo. Burt. 
fäfer m (Blatetäfer-Bartung).  [Galsuinthe. 
Galeswinthe (gA-Tind't) [dich] npr. f. = 
galet (gä-lb'(@)a; pl. @b) [fit.; a/f. gal] 
s/m. 1. Uferfieiel, Geſchiebe n, Kies, Ber 
röln: grand + Gelbe, Lejes, Roll-ftein; 
mar en „ Rollitein-Biauerwerf n; pavé en 
» Rollftein-Pflaftern. 2. Beille., Bilfe-, 
Drukipieln. 8.9 .s pl. Glatperlen pt. 
4. © fiféerei: Boje f, um ben Etand-Drt eines 
Mepes im Waller anzuzeigen; Maſchtnenweſen; 
Zrennunge · Gvlinber; Meibungé » Leit 
rolle f, Griftic'nérab n: Laufrãdchen m des 
Shlittens ee Vaſchine; Drebiheib Rolle f an 
e-r Cifenbabn ; Gleitbock an ee Dampfmalhime. 
galetas (ga-l'ta()a) [Galathas, chm. ein Zhuem 
in Sonflantino pet] s/m. 1. Boden, Dachkam · 
merf, wohnung f: v. etage 1: fées. Boden. 
2. jämmerliche Hobnung, F Hundelod n. 
galète 7 (gä-IE't) Lit. galéa] a/f. 20. Ainn · 
Iadenhelm am (Iheit des Gebiffes der Beradflügler 
und einiger Rlorfliegen). [toire. 
galetière © (aa-l'tiä’r) a/f. provN. == galet- 
galette (gä-læ't) [galet] L «ir. 1. Bladen m, 
Brotfuchen m; provN. Arandteig m von 
Bahweigenmehta. : d Macher Schiffe zwieback 
„ du Gymnase id., Kuchen. der vor bem théâtre 
du Gymnase prrfauft wird; À de ménage fefter 
fompa’fter Blaben ; ig. provC. faire une 
» beim Getreiderrefhen bon einem plöglichen 
das Getreide verberbenben Gervitterregen über» 
rafcht werben. 2. #9. FN Menid m ohne 
Kraft und Gäbigleiten; vieille „ alter 
Rafd-lapven. 8. FN Matrage. AN = 
contre-épaulette. 5. ® (aut a. soie .) 
ichlechte Glodieibe. 6. Wateri: Gejubel m, 
farbengetledé n. 7. © Hutgerippe n; Bul- 
verfabritation : Hoblen» und Salpeter-brei m 
nat dem Erampfen. 8. F coqneur de .s ber 
ftochener Zeuge. I. a. 1. soie =, 1.5. 
2. PN voflftändig. _ [s/m. Kucenbäder, 
galettier IN (gä-lä-tie'; Ob) [galette L 1] 
galettoire © (gä-lä-tsä'r) [galette L. 1] 
aff. Bfanne jum Baden von laden x. 
galeuæ (gü-16"} m, se (Bj 7 [gale] L. a.f 
(nur mad dems.) 1. grinbig, Frägig, räudig; 
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fig. brebis „se räubige® Schaf; prr. une 
brebis „se gäte tont le troupeau ein rãu · 
tiges Schaf ftedt Die ganze Serbe an. 
2. © Grasmaderd: gellig, gaferig. IL ⸗. 
Gb. Kräpfrankelr); pre. qui se sent — 
se gratte a) men'é judt, der fragt fit, 
b) wo's judt, da fragt man (wenn 3. fit 
beklagt, dab man ibn falſch beféufbigt, fo erfheimt 
er um fo mehr als fulbig). LIL m a/m. fig. 
PN ichäbiger Kerl 

Galèze (ga-1&'f) npr. m. ha. Gale Tuë, jet 
Gale ſo, Auf in Unter Ita hen. 

galfätre PN (gäl-fa'tr) s/m. Lauſewenzel. 

galgal, pl. „8 (gäl-gs’l; Ob) [flt.) s/m. 
keltifches Stein(grab)denfmal. 

galgalle) L (gäl-gä’T) #/f. Kitten von Rafdel- 
fait, l u. Iheer zum Befdhmieren des Géiftbobens. 

galhauban ji d{gä-10-6g') [garland, hauban] 
s/m. (meift „8 pl.) Bardu'nen f/pt. (tange ftarte 
Zaue, vom Zopp ber Ötengen hinter ben Banttonen 
berabgehend) == bant; v. épater I. 1. 

galianconisme 7 (gä-Il-g-Bö-ni'im) [gr&.] 
s/m. chir. Schwinden m bes Armes in Bolge 
alter Verfepung des Oberrarm-Enochens. 

Galiani eat) npr.m. id., ltatlemiféer 
Rational-Ofenom (+ 1786). 

galibi (gä-11-bi) I. s/m 1. einheimifche 
Sprache in Guyana. 2. Menſchen · @e- 
rippe n ouf Guadeloupe im Kalf-Zuffe. II. a. 
aut der Galibi-Eprade. 

galibot] (gä-l-be’; @b) s/m. provN. Berg- 
bau: Schlepper, Gérbermann. 

Galice (gä-11'6) (It. Gallæcla] I. npr. f. 

ten n (fponifée "U 8 sf. 
20. provS. = sardine, 

galiche 7 (gä-K’id) s/m. Sbnarr. 

Galicie (gä-l-5i’) npr.f. Balt’zgien n (öfter 
relchiſchea Kronlanı) = Gallicie, 

galicient, „ne (93-11-89, nr) L a. 
aus Gali’zien, gali'aifé. IL G., G.ne. 
s. Galt’zierlin). 

Galien! (M-Cz. 143: g3-ll-9’) m, „ne (CI- 
æœ'n)f Ut.) I npr.m. 1. ha. Gale’n, rs. 
miſcher Art (1. se.) == Galénus. 2, id., Rame 
von Fittern in a/f. Open. IL „ne npr.f. id., 
ugendgeliebte Karla des Großen ig a/f. Open. 

galiette (L. gä-1it't) af. 
Heizfohle (= gaillette). 

are PS (g4-1i-fa'r) 
= s/m. 1. Bommiffiond'r. 2. 
Schuſter. II 

Galifet Aoa · 
mame. a 

Galife At 

Galignani (gä-Ihja-ni”) nor. Jean © uns 
William » id., fr. Berieger (19. se.) : le Ga- 
lignani (Galignant'ê) Messenger (mé&’-5'n- 

j CFA im Boris erfheinenbe englifde Zeitung. 

G ⸗ x 


tling; 
s/f. Labenmäbéen n. 


















onfors'e old. Drama. IL npr. 
IL. ge s/f. arch. Sübervorballe; Gale. 
tie, melde die Rlofterfirde mit der Abtinohnung 
verbinder; Eprachgitter n in Mlollerfirden. 

galiléen! (gä-ll-le-g’) m, ame (wen) f. 
L a. galitätiih, aus Galilä’a. U. G., 
Gine s. @alilä’erlin). III. s/m. 1. 6. 
Gbriftuë, 2. .s pl. rl. Galilä’er pr. (Same 
ber erlın Chrifen). 

galimafré m, ze f (gä-li-mä-fre) LL s/m. 
SN Handmurft, Gaufler. IL Le s//. 1. $ri« 
kaffe'e n von Bleifh»reften. 2. fig. N 
fhlebtes Efien. 

Galimardl| (gä-l-mä’r) npr. m. Nicolas 
id., frangöfifher Mafer (gb. 1813). 

galimart| + (gä-l-ma'r) /m. 1. = cal- 
mar 1.2. 2. Ag.  unnüges Geidreitiel 

galimatias_ (M-Cz. 191, L.: gä-[l-ma-1f0"; 
+ M. »ti-a’) #/m. 1. (N out a.) Gal(Di- 
mat(bN'aë, vermorrenes Geſchwãtz, Zeug: 
„ double Unfinn, den der Spreenbe und 
der Hörenbe nicht verfteht; pompeur + 
Bombaft; v. donner II. 4. 2, == imbro- 
glio. Syn. v. amphigouri. 


se (HAT. — 


— — 


cc (lt; Galice LA D all ch ère — 
ge chafre HW pra ©: fe Hire HE. 


(og. e.xvnrE.) e: See; m: Ehre; à: Mbre; 0: Ofen; o: Morb; 8: fen; 6: Mörder; a: tt; j: weidh; G: Journal. [6AL-GAL] 


Galin! (38-19) L npr.m. Pierre + id., &- | galli-baton | PN, plus] (gäl-l-ba- | Gallo-Burgonde, pl. 8 (gäl-lo-bür-g3’d; 
finder bes —— (t1822). IL g. s/m. tg’) s/m. Lärm, Geräuſch n. |" ©) sm. Ga'llo-Burgu'nber. 
vét. id., Krankheit am Buße des Minboiches. | les M-Cz., L. : ' m, Gallo-Celte, pl. ..s (gäl-Iö-helt; @b) 


— Galinde (gä- MD n.d.b. f. id. ande jcanns) La. (nuenas | a/m. feltiicher Bewohner Galliens. 


D 4 
dern D 1. galtita’ ni: l'Église „e fr. fa- | galloglasses X (gäl-lô-gla'é Db) [ft. 
éänber m7 Act. 















L/ 


the life Kirche. 2N m. franzöfiic. I.) s/m.pl. Gallemglafies (fer. gK'-Lo-gla-6'é), 
galinette + —— slf.prorS. Echmal · 
fraut n (Valerianella ); Hahnenkepf m, 


m. Unbänger des Prinzi’ps einer Na- 


na'l-fire ( 
gallicaniser_ (TT nican) 












ebne. Ber trifdher Meiter. 
gallo-gree, .-.que, pl. ns (-.gr&'f: Db) 





Alappertopf m (Rhinanthus). a. u. 6.-6., Ür-Ürque s. ha. ga’llogrie , © Y- 
on! L T (gä-ll-g’) [ipan.] s/m. 1. ebm. | a I. r/a. nad den Pringi’pien der galli-) ciſch; Ga'flo-Griede,-Griebin (= galate). zZ : 
io'ne f, ka'niihen Rire einrichten, (tbe x.) in | Gallo-Grèce (gal-15-grh'$) apr.f. ha 2%, 7 

fpan. Rriege- (und —— die zallifa nijche Kirche aufnebmen. IL se Ghllegrä’can (= Galatie). 6 — 
Schiff n, sp. Regiftet · Sch. der (pan. Eitber | —UL. gallika'niſch w. 2. von der gallika'ni · ei (gAL-H4'@©a) m, se (Aid). La ‘2 
flotte; Ag. FN les „s sont arrivés dad | ſchen Kirche aufgenommen, anerkannt w. vor s auf, ohner(in) von 77 
Gelbidif ift angefommen. 2. © esife li e (aäl-(f-fä-ni fm) a/m. Ger Walch, IL TN me s/f. luftige Dirne, die 
simmerei: eichener Balfen zur Unterftügung ammtbeit 7 Ber Grunbiaeg der gallifa'- nicht viel zu Haufe ift (nat. galois). 
des Dedeld der geofen Puten. niihen Kirche. a LL ech gallomane (gäl-Iö-ma’n) [It.-gr.; von Mi- 

galionelle 2 (gä-l-o-n#"l) s/f. zo. id., et ver | Galliele (M-Cz.: gal-1i-6l) npr.f. = Ga-|  rabeau] s Grango'fenfütler(in), Gallo · 
Borominifé ren (mitrofte/piide foffile Sbaitbiere). | gallieisme (M-Cz., L.: gäl-1i-fépm: F | ma’ne, 3. ber für bie Grangoien idwärint. 

galioniste L (gä-Il-o-ni'$t) [galion] s/m. gä-ll,) (lt. gallleus] s/m. Gallici'émus: | gallomanie (gäl-lö-ma-ni’) [it.-gr.] a/r. 
ehm. Gal(lioni'ft, Großhändler, der feine 1. Gigentbümlichkeit / der fr. Sprade. Franze' ſenſucht, Gallomani'e, übertriebene 
Saarı auf Gallihonen bezieht (v. flottiste). 2. franzöfiihe Nedensart. Vorliebe für franbfifes Welen se. é 

C gallote (a3-11-0’t){galée] /f. 1. d Galllic'te | gallicele 7 (gäl-Hi-Fo"1) [1t.) I. a. in Gal. | gallon | (gä-Ig’) s/m. 1. [galle] 4 Anopper/ F: 
len lebend. I. sm. art Gallweipe 7 (In ſetth. (Art Gaq. Ablet einiger Vichen · arten). 2. [engl.] 
# : bombes Bombarbi'er-Galic'te. 2. © eauits. | gallicomanie F N (gal-Il.töo-mä-ni’) [te] ¶ E Gallo’nef, emgt. Dobtmaÿ (emma 4/4 dite Tr 

dimmerei: Rarker m, Merker m ver tute. 3.F | ar.) s/r. Borliebe für das Granaéfiihe. — 4 vreufifée Quon).  [Grango'ienfreffer. 
Berabrebung, beim Spiele zu betrügen. | Gallien] (gäl-lig') arm m. h.a. Sallie'nus, | gallophage N (gäl-lö-fa’G) [lt.-arc.)] a/m. € 
4. % pror. Relfenwurzel, @araffel (Geum der Raï mad Gr). . | gallophagie N (gäl-tö-fa-G1) [it.rgreb.] a/f, FE 
urbänum). 5. ® zo, = galéote 2. gallier! 7 (gä-tie') s/m. Mähre f, Saul (= Grangeienfrefierei. [Branacienfreund. 7 


galipée 8 (gä-ll-pe) s/7. Mutace’en- Art. 
galipoiti) (gä-1i-po') s/m. 1. Galipet n, 
dichtenharz n. 2.PN Menjdentetb. 3. 
Darpi'ie f (art Rur aus Dors, à ett 1e.). 
galipoter! (gä-11-vü-te') (aipott-On. 
L va. À mit Gidtenbarg beitreichen. 
IL e/n. PN faden, ſich außleeren. 
galis (gä-[l'(#)a) (galer] s/m. ch. Ort, we 
ger Nebbok die Erde mit den Schalen auf- 
eh geiharrt bat, : “1 — 
«+ gali-Thomas! N (gä-ll-fo-ma’) [nat Gali- 
matias von V. gebildet] #/m, Echwulft, bie. in 
den Werfen des Ant. Thomas.  [caille-lait). 
galinm % (.o'm) [It.] s/m. —— ee 
Gall (ga1) = m. 1. Gall (7.=. 









(na 1828). ï — re ab. 1810). 


Galles} (gai) [It, Valles el f. pas de 
= Wales (or. rs) n, Banbihaft im Wein 
von Ongland ; prince de „ Prinz ven Wales 
(Titel des emglifhen —— 


* 





gallifère + (gäl-Il-fä'r) [it] a. gall · apfel · 
tragenb. 
galliforme 2 (form) Ilt.] a. und «8 ®b. 
.s/m. pt. 10. bübner»artigle Alettervégel). 
galligastre (gal-li-34'htr) s/m. 20. provs. 
rethes Aafierbubn (Fullca fusca). 
gallinace 7 L., B. (gäl-U-na’s; F g3-1l.), 
Poit. .é („nä-he') [lt.] 5/7. min. ſchwar · 
zer Obſidia'n, lad» Mat m im Pers” (es 
pierre obsidieuse). 
gallinacé 7 m, „ef (M-Cz. gäl-li-na-he'; 
F as-lix) [Mt gallinaceus) L a. und +s 
(&b. s/m.pl. 10. bübner-artigie Bögel). 
II. sun. N maté. Huhn n. HL. Le sif. 
+ at Pfferling m (wi). 
gallinasse 7 (gül-Il-na’h; Fgä-ll.) sr. zo. 
ihmwarzföpfiger Urubu' (ameritaniftte Geier- 


murs, — a’ff 
verftändnih m der Dirke 

gallique (M-Cz., L.: “7 vo Le [tt. 
gallleus] I. a. und * pt : galliiche 


gallophile N (aïl-16-f1) [It:grt.] s#/m. 

gallephobe  (gäl-16-55b) [it.-gr.] a/m. 
=. a. $., der die Grangofen fürdtet; fran. 
acieniheu. (Brangofenfuriht. 

gallophobie | (zäl-lö-fö-bi’) [1t.-grb.] sy. 

gallo-romaint,pl..s (gäl-lo-rö-mg’)m, 
„e (en) f. L a. gallorema'niih: mnsée 
Muſe'um a von Wegenftänten aus ber 
Zeit romiſcher Herrſchaft in Gallien; let- 
tres „es die von Alfred bem Großen ein+ 
geführte Schrift. IL G...s Bb. s/m. pr. 
Name der Bewohner Ga'lliens zur Zeit der 
römiichen Herricaft. 

gallot | (gä-le’}s/m.1. P 20. Neer-Schleihef, 
Ait (= tanche de mer). 2.3 UpfelsBorte. / , 

Gallo-Wisigoth], pi. as (gäl-Io-wi-fl-Lo 24" 
ac; @b) #/m.Gallo-Weitgotbe (H. — 












alois, „e + (gä- —— à) à. 






TR 


galon | (gä-lg') Lit. IT um. 1. Borbe Jr Was 


da Sud Ren Mundart. Il. a. 2 chm. acide. @al-| Io’nes, X Lise, Trefie f: bordé de na 
Hom. v. 7. 500 DOOR lute, Balläpfel-Eäure f. mit Ligen beießt; v. arroser I. 4: pre. 
— mie vivier | gallisme 7 (M-Cx.. L.: gäl-Ihm;F ga-) quand on prend du — on n'en saurait trop 


im 17.s=. (v. Rögn. 14. 112; Boil., Sutires 

VIII, 81): 2. fr. Pebendichter « 1767). 
galliambe (M-Ce., L.: gäl-I-g’6; F qä-1l.) 

[1t.] a/m. otte met. Gallia'mbus, La’mbiféer 


Burt, beffen Mby'chmus die Kybele+ Brieier | galli- trace 


[Lia'mbif. 


— (GAI-H-g-6i'F) [lt] a. gal· galle-... 


TD 


MoflFfr F0, — 


[Gall 2] #/m. Syſte'm n be Dr. Gall 
(Bbädeiicher). 
galliste 7 (gäl-I’ät) [Gall 2] #/m. (ant a.) 
Anbänger der Echäbellebre des Dr. Gall. 
F, pl nn (gäl-l-trä’f) s/m. 
Hafenfuß, Furchthaſe (furtiamer Men). 
(gäl-lo...) in Affe.: galliidh.... 


[709] 


prendre wenn man einmal beim Nehmen 
it, muß man fo viel alé möglich nebmen. 
2. icibene Schubichleife. 8. Honfe'ft-ichach« 
tel r, »büchlef. 4.PN Kopfarind. 5. © 
@attiri: = à condre Naht · Rund · ſchnut 
„ à rabattre Nagel · Breit-fhnur f. 6. d 
Leinmwandftreif pur Grrlärtung der Segelmähte, 


94 ur | 


Fa 


1 (aä-IE’) npr. m. Louis + id. tels. —* reg. allus (M-Cz. Bil. a ; }{it.] m 672 
Galland! le rer. m. Antoine id. gallinaze 7 (jal-Li-na'f) a/ın. zo. amerita- It. gallleus) #/ 
—Drientaii® (+ 1715), — ver galline 7 (gät-Ii’n) (lt. gallus] zo. 1. s/f. * Uberfhub m, Galoſche. 2. Schub m * —— 
Gallas (ga-1@b) Je … id., ofri. grauer Seehabn ; Meerleier, Kfeifer mur. |  Dolgichlen: F menton de … piges, auf- — g 
(OFF —5 mn OL AL EA| ten ber Bikbgarung Trigla). IL a/f. espèce] wärts gefrümmtes Kinn. 8. F «pm: Gas 714 
late & (M. —— IUt. » (baus-)Hübner n. pt. riier Student, der nicht in ben Kolle'- 
] #/m. chm. —— Salz. |gallinerte P (gäl-li-næ't), «ole Cd) | gien-Webäuden mohnte: + il est comme 
LES L [1t. galla] s/f. 1. & Galle, s/f. Mrten der Zweigmordeln pl. ober Jie · … dedans et dehors er weiß nicht recht, 
ihen-@., Gall · Apfel m: „ du rosier aenbärte m/pl. [s/r. Sübnerzuct, we er bingebört, 4. © Brefienteil m, &d- 
Er * Schlaf ⸗· Apfel m (= bédégar) : eat. | gallinsenlture * (g.ıl-Il-no-Fül-tü’r) [1t.) wu der Bergolverpeeffe. D. Echeiben- 
2.9 zo. mouche de | Gall: | gallinogralles 7 (gäl-li-no-grä 1@b) [it] watt n, Klebenwerk nr Loch n IN ten Qu. 
Ed, — 8.® „de chène, „ du commegce, s/m. pl. (auch a.) zo. Eteljenläuter, fendedelm vies Echiffes, um ein Tau burdjmjle- 
noix de „ Gall-Mpfel m der Eichen, pm. | gallinole $ (gäl-Il-nd’T) s/f. = gallinette. ben, obme fie gu Öffnen; Über die Pücher ber Selle 
ls ber Gärber-(Œiden ; „ légère geringer Gall | gallinseete 7 (gal-lg-fé'tt: F ga.) [galle, fammer gedette Hölzer n. pl. ; Alampe, Ainne 
cr Loc upfel anderer europätftser dien. 4. © chaîne insecte ; von Köaumur] #/m. (Bonnet s/f.) badés, Lotblienr, Lipp · Biod m; „ de 
nt = Kette, in deren Ringe bie Zähne | zo. Gall-Infeltn, Schildlaud f, deren Weib- bois à amarrer Sorrflampe; „ de pan- 
E e-8 durch fie umgebrebten Rades greifen. hen bas Unfeben von Oflanzengallem bat. toire et drisse Echubblod m, Schenfel m 
IL [1t. gallus] #/m. h.a. Gallus, An’bele- | gallinnle 2 (gal-Hl-nu'#) Lit} s/f. zo. 1, rc» und Aallbled mn; „ à touer 
Priefter. Hom. v. gale. [léas. | tbes Waflerbubn (Fullea fusca). 2 Nas] (= ponlie coupée à area) 
Galléas N (gä-lt-a’h) [it.) n.d.d.m. = Ga- | pl. @eidiebt verReobrbühner n. pi, Rallen pi, | galocher]| \ (gä-lö-ihe‘) [gäfoche] Da. 
galler_ (gäl-le) Da. I. e/n. + luftig le | gallioque 3 (gül-il-o'f) u/r. Hülzapfen m l. v/n. Überihube ſchleppen, fGwerfänie X 
ben, IL PN rv/a. un 88 „ == (50) galer. Court Germadjung mebrerer Schuppen eines Kip- wie in Überfhuben geben; fig. e-e Sade ver: 2” z 
gallérie  ( le vr if. * er Gens entfichende Arucıe). ſchleppen. II. se. iteridube angieben - 2,2, 
EAP AN 0-0 Kalliote (gäl-ll-o't) sf. 1. & es 4 galochier ! (gä-lö-ihie‘; @b) (galoche] ame — ©. 
Überfhud-macher, »fabrifant. Tue "©. rt 


Ce] 


vr. 


NE UE ea Te 


11ar 
kurz; lang; Ton; _ binbet nur im st.s.; Cursie mit „ (g, 9, 0, 0): ea Janber 1: 








galonnée 7 (gä-Iö-n?’) > 0. Banbnatter ' galvanique U  (gäl-wä-nif) [Galrani] 
(Colüber lemniscätus). a. phys. galva'niſch: courant + galva’- 
galonner_ (gä-lö-ne') [galon) On. I.r/a.| niſcher Etrom. 
1. mit Borden bejegen, betreffen, galoni’- | galvanisation] (gäl-mä-ni-jä-5lg') [gal- 


gamay @ (gä-mıa’) [Gamay, Dorf in Burgued] 
a/m. id., ſchlechtt Bur zun der · Traub · (== 

gambade F (ag-ba’d) (gambe] #//. (unge- 
ſchidter) Suftiprung m; verähtlih : Tang m; 


ren. 2.2 zo. „6,„6e gebändert, mit band» 
förmigen Zeichnungen verjeben. IL se 
fi betrefien. 


vaniser) s/f. 1.27 phys. @alvanifi’rnng. 
2. fo. fünftlide Wiederbelebung. 8. © 
Überzinfung des Eiſene (beffer zincage). 


galonnier! (gä-lö-nie'; @b) [galon] s/m. | galvaniser_ (gäl-wä-nl-ie') [Galrani] Da. 


Borbens, Epigen-, Band-macher, »bänbler. 
galop, Du. „_ T (gä-lo'; @b) [btid. lau · 


e/a. 1.27 phys. galvanifiren. 2. #9. künſt · 
lich wieder beleben. 3. © @ijen überginfen. 


fen) s/m. 1. @alo’p; v. branle 2; + de | galvanisme 2 (näl-mä-ni'im) s/m. phys. 


course geftredter &.; … désuni ftreujr, 
falier @.; . d'école, . de manége Eœul-, 


kurzer G. (= galopade 2); „ gaillard mit | 


Sprüngen untermijchter &.; F temps de 
= Turges Ende, Kabeniprung; „ uni à 
droite Rechtd-@.; au grand + im geftred 
ten, au petit „ im furgen @.: aller, cou- 
rir le … au „ febr ſchnell neben (ant fig.); 
‚ig. F s'en aller le grand + ichnell jeinem 
Ende entgegen geben: fig. F aller le grand 
= à l'hôpital fi in übermähigen Uué- 
gaben erjbôpfen. 2. Galo’p (tany und Ru- 
fit bou). 8. Ag. P Rüffel: F donner un 
= à q. $. beruntermaden, ausbungen. 
Syn. le galop (1) est le pas du cheval; 
la galopade est la course qu'il a faite 


en galopant. 
galopade T (gä-1ü-pa'b) [galoper] sy. 
1. Galopiren n, @alo'p(e Rennen n) m. 
2. Relttunñ: Galopa’de, gehobener, Faben- 
zirter Bahn» Galo'p (= galop d'école). 
8. Raum m, den man tm Galo’p burche 
fprengt. 4. += galop 2. 5. PN = ga- 
lop 3. Syn. v. galop. 
galopante (gä-lô-pg't) [galoper] a/f. (B. 
auh s/f.) galepirenb, raid verlaufend: 
(phthisie) „ galopi'rende Schwindſucht. 
galoper_ (nä-lö-pe’) [galop] Da. I. v/n. 
1. galopi'ren, Galo'p reiten; Weitkunfl: + 
près du tapis niedrigen Galep reiten 
(mern bas Pferd die Morberfühe ſchlecht Habe ) — 
raser le tapis, 2. f ichnell geben, zu ſchnell 
arbeiten, lejen ac.; F fit ab-äfchern ; (viel) 
umberlaufen: il a .é par tout Paris pour 
cette affaire er bat ganz Varis beébalb 
durchlaufen, 3. Galo'p tanzen. IL. r/a. 
1. in Galo'p jegen, galcpiren lafien. 
2.50. FN + q. 3. verfolgen; + une 
femme e-r Grau eifrig den hof machen. 
8. fo. F gewaltig quälen; la peur le ne 
die Furcht jagt ibn, laÿt ibm feine Rube. 
galopeuse (gä-[6-p#'i) s/r. Setu'ndenzei · 
ger m einer Toféen-ube (Du Camp, Reewz des 
deux Mondes 15/5 1868, p. 312). 


Salvant’dmud,Berübrungs-@lektrizitä'ts. 


galvano-caustie 27, ohne pl. (gäl-mä-no- 


fo-hti') s/f. chir. Galvancfau’ftif, Amen 
bung der Durch Galcanitmus erregten Hipe. 


galvano-caustique 7, pi. sl (.fe-fHi'e) 


chir. I. a. (na& dem s.) Galvanofau'itit 
anwendend. II. s//. = galrano-caustie. 


galvanographie 7 (gäf-mä-nö-arä-f’) s/f. 


Zeichnen n durch Galvanti'émus, Galva- 
nograpbi'e, 


galvamo-magndtique 7, pl. s| (.no- 


mä-njd-t’f) à. (mad dem 5.) phys. ele'f- 
tros oder galva’'no-magne'tiich (= électro- 
magnétique). 


galvane-magnétisme I, obne pl. (. mä-nié- 


ti’bm) sn. phys Ete’ftre- oder Galvano · 
Magneti'émus (= électro-magnétisme). 


galvanomètre 7 (gal-wä-nô-mæ'tr) #/m. 
tre Oolranome ter (= électromètre). 
galvanometrique 7 (gäl-wä-nd-me-tri’f) 


a. phys. galvanome’twiih. Inopla' ſtit. 


alvanoplastie © („rlä-hti’) «7. Galva · 
kalvanoplastique © (gäl-wä-nd-plä-bri’f) 


a. galvanepla' ſtiſch. 


galvanoplastiser! * © (.fti-fe’) Da. r/a. 


galvanepla'ftifh mit Metall überziehen. 


galvano-puneture 7, pl. nm. (gäl-mwä- 


no-Pg-Hür: @b) #f. chir. Galva'ne · 
Tunftu’r (> dleetro-puncture). 


galvanoscope 7 (gäl-mä-nd-kfo’p) a/m. 


Galvancife'r n (= électroscope). 


galvanosculpture © (M-Cx. 261. Ls. 182: 


gal-mä-nd-Hfül-tr; Ind. <étül-pti'r) 
sf. Galvancifulptu'r, Darfteäung von pla. 
Ideen Greaenäinden burd Balnani’smms. 


galvanothérapie 7 (gäl-mä-nö-te-ri-pV) 


s'f. id., Anwentung bes Galoani'emms auf bie 
Deilfunit. [Negenmantel m. 


galvardine 4 (gäl-wär-bi'n) s/f. chm. Art 
galvandage FN (näl-wo-du’G) a/m. Bum- 


meln m, Yieberlifeit f. 


galvander) F (gäl-wo-be) Ga. I. via. 


1. P verbungen, verderben: fig. x. q. I-m 


Schande machen. 2. + audicelten. 8. % 


faire (des) „a Narrentpoffen treiben; N 
faire des „s d'oreillers bäufig gäbnen; 
faire la „. payer en .s a) ftatt mit @elb 
nur mit Worten over Verſprechungen be» 
zablen; b) ernfte Dinge mit Rarrent- 
pofien abfertigen. 
gambader! F (gg-bä-de) Da. v/n. (une 
geihidte) Sprünge machen, Narrentpofien 
treiben. 
gambadenr, „se (ag-bä-bö'r, BF) [gam- 
bader] a. um s. närriid; Dandmurft m. 
gambage + (gg-ba’ü) s/m. Bier- u. Rein 
fteuer f am bie Nendalberren. 
gambaront + (sg-ba-rg’) [gambe] s/m. 
Didbein n: Robert G. = Courte-Heuse. 
gambe (3öb) [> jambe] »/f. 1. + Bein n; 
nur no gbr. in: À viole de + hm. it. Bambe, 
Vio’la di gamba, Anie-Geige. 2. L Seil n: 
„5 de hunes Puttingtaue n.pl. (Geite gum 
Balten des Obermafter). [überichreiten. 
gamber _\(ag-be’) [gambe]®a. v/a.(fhmj.) 
gambes(s)on] (ag-bb-Rg’, „bi-ig’) a/m. 
ehm. gefüttertes Wamsd (unter der Run). 
ambetta (99-b#-ta 
anzöfiiher Staatémann (ab. 1837). 7357 31. 
30 - gambe] a/f. 20. 
Rotbbein n, Art Wafeläufer (Tringa gam- 4 
betta) = totane. [Riu in Brite). 
Gam bi") = A 'mbia m 
gam (99- m. 1.@ 
Eiſen · ſtange f, a N x (ant „ere 
(Mr) s/f.) ebm. Beinichiene f. 8. (brü- 
lot, pipe) „ Æbcupfreife / (nat bem Mamın 
bes Kabeitanten). 2 
gambier! L (gg-bi-e') Da. e/n. = gam- 
gambillard!, .e F N (ag-bi-jä'r, „ä’rb) 
[gambiller] a. 1. iro. Hinfenbe(r), der (die) 
mit den Beinen ſchlenkert. 2. (oué a.) 
rübriger Menſch, itet® auf ben Beinen. 
gambille FN (ag-bi’i) [gambe] s/7. Bein n. 
gambiller! (ag-bi-je') [gambille} Wa. 
L. e/n. 1. FN mit den Beinen baumeln, 
fblenfern. 2. d nrittelé der Arme und 
Beine an einem geipannten Taue ent- 
lang flettern. II. e/a. À ein ef 
fdlagen (= ———— Horn 7 
gambilleur PN (gg-bi-jö'r) [gambiller] Nur; 
sm. Tänzer: „ de tourtouse Seiltänger: 
gambir (gg-bi'r) #/m. phm. id., odfringirend: 
Gubilan; aus ben Hlättern bee Unca’ria ga'mbir. 
gambit (ag-ti 60) [it.] s/m. Schadisie 


unorbentlich leben, bummeln. 
galvandeux!, „se FN (gäl-mwe-bo’, „B'i) 

I.a. bummlia. IT. s. Yammlerlin), Ridté- 

thermes. “fat her Maiaba’riféen Kühe. 
eg { — 0) pif. Heinet Fahrzeug 


—— (ga-16-pg') m, ne (pin) f. Lx 
>? s/m. 1. Küchenjunge. 2. F Zaufburice; 
j aut Lebriunge (Div.). 3. P Strafenjunge; 
| … * petit „ Æaugenidté, F (Kleiner) Etrid. 
454, WB Minfelmatler, Boͤnhaſe. 5. + = 


jouer le . den Gambi’tzug (mit bem Banır 
einer Zäufere) machen. [ftantan m. 
gambriade f (gg-bri-ä'd) a/f. Tang m, me. 
Gambrinns (ag-bri-nü’h) npr.m. Gambri. 
und, fagenbafter nicberteutier Rénlg, bem bie 






„ir, "7 Yhofitee (+ 



















ä- ma’ „m. V de +» id. 
« — ** ue + 1525), 
gamache Tjä-ma'i#) [b.l. gamba] 1. sr. 
1. + Merziebſtrumpf m, Gama'ide (v. 
guêtres). 2. UpfeleSerte. 8. zo. provS. 
Plattmönd m, Schwarzkopf» Oradmüde, 
Dogel (Sylvia atricapilla). I. G. npr.m. 
id., Orrion im Don Quiro'te: noces 
G. ichmelgeriiches, nvpiges Mabl. 
gamahs 7(g&-inä-e), Poit.out „emx 1 (8), 
aut «en (4) leot. camaïeu] s/m. min. 
Diadreno’renftein mit aufänigen Zeichnungen. 
Gamaliel (M-Cz. 138: gä-mä-ll-ie'l) npr.m. 
Gama’liel, jabitter Griegicheer, Yehrer bes Apo- 
Art Paulus (+ um DO nah Gbr.).  {inandier. 
gamande % (aä-mg'd) »/r. Arucht bet ga- 
gamandier |! + (gü-ıng-bie'; :@b) sm. im 
der Douphiué wildwochſendet Hafta'nienbrum. 
gamat | (zä-ma’) s/m. agr. id.: 1. ee &rant- 
heit des Weijens in &-R. ; 2. der von bieier Kranf- 
beit befallene Welzen. 
gamalicher| | (gä-ma-ü-fhe) Da. v/n. 
Unzucht treiben (von BWeibern unter fh), le's · 


demi-setier (v. setier). IL. .e s/f. P mutb- 
williges, viel auf der Straße umberlaufen- 
des Diäbchen, III. a. P munter, auégelafien.: 
nest (gä-lu-bæ Ob; pl. Ob) s/m, 
eine Glôte mit brei Löchern (proi. 
— v. flûtet. 2. FN Lürm:; thé. 
Elimmef: avoir du „ eine gute Stimme 
baben; donner du „ fingen. 
galoubie (gä-Iu-bV) #//. fdmaler Raden. 
galouser ! F (ai lu - Jr Da. v/a.n, = 
ler. ar 
Galsuinthe (zäl-Bafft) [btid.] npr.f. @alt- 
minba, weſtgothiſche Velngelfin, Gattin bes Ghil- 
prrih (6. sm.) = Galeswinthe. 
galuchat] ® (gä-lä-jha') [Galuchat, Same 
des Grfinders] g/m. muſi'v · artiger Ghagrin 
aus der Daut Les Dundebaiee oder vines Aochene. 
galuche 7 (gä-laich) sr. Ærefie. 
galueheriF (gä-li-iche) Da. v/a. 1. wide 
fen. 2. mit Schnüren beisken. 
galnehet} P N (pä-1i-fda') #/m. Bebienter. 
—— P x (gä-li-rg’) s/m. Hut. 
alvar Aäl-mi-ni’ .m. Galva’ni, it. 


+1708). bifcher Liebe pflegen. 
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Grfindung des Bises jugelchrleben wird, 
gambusinos (gg-6ù-fi-no'$ Ob) [iran.) 
s/m.pl. Bamıbufi’ncoh, merita’nifée gefdfachenn: 
Abenteurer, [der Etafe. 
game, out gamme (gam) #/f. vét. Aropf m 
gamélion! (gä-me-Il-g2’) [ar.) s/m. ha. 
Game’lion, firbenter attiféer Monat (vom 10. 
Danuor bis 6. ebruar). 
melle (aä-mm’I) [it. camella] s//. 1. Mae 
—— Eolda’ten-fhüffel, meire, Schũſ · 
jelgeiellichaft oder Bad, worin die Matrofen 
getbeilt find; F être, manger à la .. mit 
Solba'tentoft fürlieb nebmen (müfien). 
2. © hölzerne Mulde gum Troges der Arme 
werksfäge; and im ©aliwm: Wetalurgie: Sie 
ertrogm. 8. d Offigiertafel, an der be 
Dffigiere, Éryte und @ieen forlfen. Or 7 
gameti ® (gä-ma’) s/m. = me 
gamin | FF (g4-mg'}m, Le (in) 7. EL x am. 
1. Buriche ver Maurer. Dfen-feper se. 2. Waffen», 
Straßen» Junge; F Sobn, Junge; „s de 
Paris Sarl'ier Kinder n.pl, Stra 
gend /; le G de Paris ber Barifer Tauge · 
nichts (2uflipiel von Prat), 8. 
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unverjhämter Burfche, Glegel. II. ze s/7. 
eines ſchelmiſches Mädchen, bas ſich viel 
auf der Straße berumtreibt. Il. a. O 
firaßenjungen » artig. 
gaminer!F (gä-mi-ne”) [gamin] Oa. r/n. 
fit mie ein Straßenjunge betragen, Pur 
benftreihe verüben, berumlungern. 
gaminerie F (gä-mi-n’ri’) [gamin] s/7. 
1. Bubenftreih m. 2. coll. N die Bari'ier 
Straßenjugend. 
gamma (gäm-ma’) larch.) #/m. 1. Gamma 
¶ n, britter griehifher Bubiabe. 2. 7 20. 
C»Bogel, Hopfenfalter: _ doré Gamma- 
Eule y, ur lenvogel (Ssmetterlinge). 3.2 
v. gamme 4 
gammare Hgäm-mä'r) [ar&.] s/m. z0.Baj« 
jerfich (Gammärus pulex) = agrouette 1. 
gammaridés 2 (gäm-ma-rl-be’), .ens 
(zig) ©b. [rammare] s/m. pi. zo. Glob- 
krebſe (mafferflob-artige Rrufenthiere). 
gammaregraphie D(gàm-ma-rü-grä-fl), 
„logie (15-05) [grd.] s/r. Beihreibung 
der Aruftace'en (v. crustacéologie). 
gammarelithe 2 (gäm-ma-rô-lit) [gré.] 
s/m. min. verfteinerteë Struitenthier. 
gamme (jam) [gamma] s/f. L Zonleiter, 
Sfa’la. 2. fig. F chanter sa … monter 
: une „ag. 3-m ben Tert Iefen; v. chan- 
ter II. 1; F changer de - aud einem ans 
dern Zone ſprechen, andere Mafregeln er 
greifen, F andere Saiten aufzieben; faire 
changer de „ à q. 3. zahm machen, gum 
Gehorſam zwingen; en même in bem 
felben Zone; hors de. a) auber Faffung, 
b) außer fit: N crier à haute + icbr 
ftarf fchreien; fou de hante vellende · 
ter Rarr; ceci passe votre „ dad gebt 
über Ihren Horizo’nf! 8. Ag. Unfangé- 
gründe m/pl. der Bufit. 4.2 (+ aut gammal-) 
ut) der erfte Ton ber biato'nijhen Tonlei · 
ter. 5. Maker: | de tons Reibe barmo- 
nirenber Garben. 6. © phys. + franche 
Reihe von 72 peridiebenen Garben, jebe im 
20 Zöme getheilt, beren 1 e frei von Edhmwarj 
find. 7. vet. = game. Jay NND 
gamologie 7 (pä-më-Yf-Gl) [gré] 
Abhandlung über die Œbe. 
gamomanie I (gä-mö-mä-n!‘) [arch.] a/f. 
path. Heiratbäwuth, Gamomani’e. 
gamopdtale % (gä-mö-pe-täT) [art] a. 
mit verwachſenen Blumenblättern. 
gamopétalie $ (.pe-tä-11") [arc.] #//. Ver 
wadiung der Blugenblätter. 
gamophylie 9 (gä-mü-fi1) [ar.) a. mit 
vermachfenen Blättern (auhe=gamopstale). 
gamophyllie 4 (gä-mü-fl-11) [gr] «y. 
Berwahjung ber Blätter. 
gamosépale % (gä-mo-fi-pa'1) [gré] a. 
mit verwachſenen Selbblättern. 
gamosépalie & (gä-mô-Be-pa-[t"} larch. s/. 
Verwachfung der Relde. 
gamostyle % (aä-mü-fti1) [gré.] a. mit 
vermadienen Stempeln. 
® (@3-mi't), „uto („Ü-to’), zouty 
(„u-ti’) s/m. Gajern f/pl. aus Palınen- 
blättern ju Striden (auf den Moluften). 
ganache T (gä-ns'it) [It. gena; it. ga- 
nascia] a#/f. 1. vöt. a) untere Ainnlabe 
des Babes, Ganaſche: l'angle de la + Ga- 
naſchen + Winkel m (burd die beiden Rnoden 
der untern Rinnlade bes Pferdes gebildet) ; écar- 
tement des .s Ganaſchenkana'l m, 6. 
Rand der unteren Linniaben von ea. ; … Ouverte 
weiter ®. (brriter als 3 800); … serrée en« 
+. ger @®,; cheval chargé de „ Vferd n mit 
bidtnedigen und fleifchigen Gana'ſchen 
(febterbañt); Ag. F avoir la + pesante, être 
chargé da. e-n ſchwerfaͤlligen Verftand 
baben; b) = cachexie aqueuse, 2, fir. 
‘ PP Ginfaltépiniel m, Eaféfepf m, alter 
Zepfmenſch: père … geprellter Alter (ogt. 
Cassandre III. und dindon 2); les Gus id., 
Ahraterjlür von @arbou; tourner A la „ {-m 
n Berfalle guneigen, fein @tht mebr baben. 
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8. niedriger Sefiel. 4. © Gntomotogie: + 


— menton. Syn. la cruche manque de 
: rm ement ou de qua- 
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la mäckhstr ileté « 


ité_ mentale ; 
F ganache (2), de l'habileté 













une certaine 

e* (ani tif. Tummber. 

gance F (gg5) sr. Hotte. 

gancette © (gu-5#'t) [ganse] a/f, Aijéerei : 
dreizöflige Retz · Maſche. 

gauche (ggid) a/f. 1. Kippgalgen m (in der 
Liste). 2. d Stange mit zwei Hafen jum 
Aufſe annen des Zeltes auf Galreren. 


belgifte Gt, 
gandillef (ag-bi'i}s/r. Schwert n, Degen m. 
andin pe) m, «€ (it) f [boule- 
vard de Gand in Bars] I... #/m. 1. Ged, 
Mode» Rart (og. beau III, a umd 
crevé IL 3). Sp. v.dandy. 2. P (Argot ver 
Irödter) Echmuß, ben ein Gerfäufee mat, um 
eime Baate los ju merdm: monter un „. einen 
Borübergebendben mit Gewalt zum Gin- 
tritt im den Laben, reip. zum Kauf einer 
Sache zwingen. 3. FBVorhaben n; Streich: 
hisser un … etrügen. II. Le 
sf. Bublerin. 7 1€ 000 
gandinerie ŸTjg-bi-nrl) 4/f., „isme 
(ni’im) s/m. _gtdenbaftes Rejen, ° 
gandoise (gg-téd'i) #/f. prorS. Poſſe. 
gandelin! PN (gg-tö-lg’ ) s/m. Télvel, 
Maul» Affe. 
gandouralh‘) (ag-du-ra’) [ar.] s/f. ara’ 
biſchet, perfiichet Hemd obne Ärmel. 
ganebellonne € (ga-n'bb-Iö'n) 2/7. Kafta’ 
nie von Beriguruz (Dordogne). 72:49 ; * 
Ganelon! (ga-n'lg')npr.m. id., Schr tet De’. 
oltihn vom Maurg, Eruder des Berard von Rouffil. 
fon, ber nach ben a/f. Epen Mari ben Groben derrierh · 
ganelonnerie 7 (ga-n'lö-n'ri’) (Ganelon] 
s/f. Berrätberei, Treuleſigkeit (Ser.). 
ganer! (gä-ne') [gano] Da. r/n. l'Oombreipiel : 
e-n Stich geben laffen (nicht überfteden). 
ganerbien ! + (gä-när-big‘), ze (Art) 4/m. 
ehm. Gan-Crie, Gan · Erbſchaftegenoſſe, sir. 
Gxbe e-r Grmeinbrhigung mit dem Rechte bes Fin- 
tritte im Die Berlaffenihaft ausiterbenber Mitglicber. 
ganerbiin)atl + (gä-när-bi-na’, „bl-a’) 
Lbtid.] s/m. Gan+Erbichaft /, Verbin» 
dung f der @an-Erben (v. ganerbien). 
ganga 2 (gg-ga') [ivan.] a/m. zo. Stceb · 
venbubn m, Doget (Pteröcles): + cata (fä- 
t4’) ara’biiched Steppenbubn (P. alchäta). 
Gangarides + (ag-gä-ri? @b) sim. pl. Ber 
wobner ber Ganges ;Ufer (V.). 

Gange (390 > m. Ga’ * Aus in Vor · 
det · Anbien. LS [Bangetr... 
gangétique ** [Gange] a. in Zi. 
gangli(o)forme 7 (ng-alll-o)-Fö'rın) [arch 

ft.] a. an. nervenfnotenförmig; path. über 
beinformig. [Drüfen-Anihmwellung f. 
ganglioma 7 + (gg-all-o-ına‘) [grd.] s/m. 
ganglion] 7 (gg-gli-a’) [ar] s/m. 1. an. 
Nervenfuoten; „ lymphatique Bertin. 
dungdfnoten der Lomphgefäße (v. con- 
lobé). 2. path. Echnen-Berbärtung /, 
berbein n. [genden Knoten. 
ganglioné $ (ag-all-o-ne') a. mit baartra- 
ganglionenre 7 (ag- all-o-nö'r) (gr.] 
L a. mit Ga'nglien verieben. IL. .s ®b. 
sim. pl. Ga'nglienthiere m. pl. 
ganglionique 7 (ag-all-o-ni'f), „naire 
'r) a. an. nervenfnetig, Nermenfno- 
ten«.., Ga’ngliene... 
ganglilon)ite 7 (ga-gli-o-ni't, „all-t't) 
larch.] #//. path, Ga’nglien-Entzündung. 
ganglienné, „a 2 (ag-all-o.ne') a, mit 
ga'ngliensartigen Aneten veriehen. 
gangrene (L., B.: gg-agr&'n; A., Le. 78: 
fax, mas not L. F; M-Cz. 448: gg, sta. 
aber gs; Mbleitungen edenfo) llt. gangrena 
vom grb.] #/f. 1.27 path. (beiker) Brand: 
= sénile Alter-Brand m. 2. Ag.fehr ver- 
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berblide Sebren pi, (Sitten-)Verberbnib. 
8. arch. „ de la pierre Mauerfraß m, 
Ealpe'terfraß m. 4. Arebo m (bösartigen Se 
Ihrwür der Dierde). 5. 8 Brand m (Krankheit 

der Boumrinbe) = Ÿ cangrène. 
gangrener_(ag-grö-ne' sc, mie bei ène) 
[gangrène] @f. (Richelet: + „6. (gré) 
g) Lea. branbig machen, fig. anfteden ; 


sé, ne fig. angeitedt, verberbt, vergiftet. — 
IL se „ brandig werben; Ag. abſterben Nr _ 
gangrönescenee 7 — Ba. | > 


mie bei gangrène), L. ner Brn- 
[gangröne] s/f. path. 1. Branbigmerben n, = 
2. brandige Stelle. 7 
gangreneur, „se 7 (gg-gri-nö’@a, „E dr y 
%., mie bei gangrène) a. path. branbig; 
v. ergotisme Il. 
gangrenose 7 („no’j ic., mie bei gangrène) 
[gr&.) «/f. path. Bildung des Brandes, 
gangue (aaa) [dtid.] #/r. 1. © Bergbou: 
Gangleftein m, art) m, Metaflmutter: 
stérile taubes Geftein, das kein rs enthält. 
2. © Riiserii: engmaichiged Net. 3.2 an. 
—— Subſta'nz, worin anato’mifde Gebild · 
[net n an einem Stecke. 
— © (sg-gl-i'j) s/f. Bilherei: Aal · 
ganguy ©, L..I (beires: 99-91‘) #/m. Ailberri - 
fleined, engemajchiges Web (auf dem Mittel. 
mer gbr.). [tobtemtaurer Kait. 
gel 7 (L. gä-nd’I) s/m. min. id., törniger 
anilh]| (gä-ni’j) npr.m. Charles „ id. 
veitswirtbihaftlider Schr. (+ 1836). 
ganitre % (gä-nitr) #/m. Ganiterbaum 
(Elæocarpus). lact Eleines Meſſer. 
ganivet! 7 (gä-ni-wæ') [canif] s/m. chir. 
gannaliser 1 8 (sä-nä-li-fe') [Gannal, fr. 
Berdiginer; t 1852) Da. #/a. in Gannal's 
Beife einbaliami’ren. [Leinwand f. 
gannegard | ® (Qü-n'adr) s/m. chm. Met 
gannet | P (gä-næ') [engl.] s/m. zo. gemeine 
Zölpel; braune Raubmôme (Warernöger). 
gannille $ P (gü-nii) «/f. Geigmwargen- / 
fraut n (Ficarla ranunculoides); Sumpf · 
betterblume (Caltha palustris). 
gannir (gä-nlr) [it] ©a. e/n. Häffen 
(vom Rute). [demander I. 10. 
gano (zä-nc’) [fvan.] s/m. l'hombrefpiel: v. 
ganse (55) s/f. 1. Rundicnur. 2. (Sénur-) 
Schleife, Die; aut L Schlinge eins Tours 
Fr —— rde). 8... de cheveux 
aarſchnur. 
ganser © (safe) a er À ip 
mafdine: À qe. Band ober Schnur an et. 
annäben. [2. Schleifen nm. 
gansette (gg-ba't) #//. 1. Schnürcen n. 
ganseur © (ÿg-68'r) [ganser] 4/m. mb. 
moftine: Band-Aufnäber. [(= maillon). 
gansin! L (ag-64) s/m. laufenber Anoten 
gant (gg ®b: pt. Ob) [btid.] #/m. 1, Hand · 
ſchuh: .s d'ambre init Ambra ıc. pare 
fümi'rte Handichube pl.; xs bourrés Fecht · 
$.; .s de chevreau Glacee · H.: „s four- 
rés Velz-d.; k d'oiseau H. des Galfeniers : 
„8 de peau d'agneau Damen-d. ; | passe-, 
coude fanger 9.; v.fil4. 2. fig. F ne pas 
mettre de ıs feine Umstände machen; +. 
amitié 1; F cela vous va comme un „ baë 
fiet Ihnen wie angegoffen; F N donner 
un moule de „ à q. X. obrfeigen: jeter 
le. à q. I-m ben (Gebbde-)O. binmerfen, 
J. berautfordern; ramasser le .. ben ©. 
aufheben, eine Herausforderung anneh · 
men; il est souple comme un + ber Täht 
fit zu Allem brauden, ben Fann man 
um den Finger wideln, P mit dem Fanıt 
man Echindluder fpielen ; rendre q. souple 
comme un „I. firre machen ; F perdre ses 
„8 ihr Arängchen verlieren, zu Galle fom« 
men (som Qungfrauen); prendre ses ſich 
zum Weggeben aujbiden, Steck und Hut 
nebmen; avoir les „a de qe. ben erften &er 
danken, Ruben, baë erfte Verdienſt von oder 
an et, haben, out: bie erften Bunjtbezei« 


ngen e-8 Fraue — —— 9 3 9 
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| & ra; * — ferner es QUeune⸗ 
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kurz; lang: "Ton; _ bindet nur im st.s.; (4.9.0.0: Nefenlaute; Reine eg tt, bi %x): — TEEN Sante. 


Yarlı sL 2 € 


[6AN-GAR] 


“n'en avez pas les .s ©ie finb nicht ber 
Erfte, der mir Das fagt; val. étrenne 4; v. 
donner III.1. 3.7.3 pl. Trinfgelb n. ag. 
(iept nod I in Bejug auf Arauın gbr.): donner 
pour les .s ein Ærinfgelb, et. darüber ger 
ben. 4.% . de Notre-Dame = gantelée d). 
y inte © (sit) s/f. bôlgerner Braufefiel- 
1 Aufſatz. [ter Ramitienname. 
"© Ganteaume (gg-tö'm) npr. m. id. franjöfie 
x gantelee Hate Team IT à um if. 
a) baldfraut-artige Glodenblume (Cam- 
panüla trachellum); b) fnäuelblütbige G. 
e (C. glomeräta); c) gemeine Aglei (Aqui- 
NY legla vulgaris); d) rether Gingerbut (Di- 

I gitälis purpurea). " 
IN gantelet (8a-t'tæ"@b ; pl.®b) [gant 1] #/m. 
= 1. em. Bangerbanbidub. 2. O Handleder m 
der Dutmadher, Schuhmacher ie. bei der Arbeit; Urs 
mel der Busbinder. 8. chir. Handsinbe * 


4.8 = gantelée. 
J ganteline % (gg-t'lÿn) s/f. aſchgrauer Aie. 
* genbart / Eawamm); - d'Angleterre fnäuel» 
x > Blüthige Glodenblume (= gantelée b). 
So ° ganter_ (gg-te') [gant] Da. L v/a. L + q. 


y 3.m Hanbichube anziehen (ant. déganter); 
’ 7) met. J. mit etwas befleiden; FN sant 
sept un quart Elega’ntm; bien .é mit 
fhônen Sanbiduben; FN ie de häle mit 
! fonnenverbrannten Händen. 2. pafien (von 
Hantfguben) ; Ag. F cela ne me „eo pas bat 
pañt mir gar nicht. II. r/n. 1. pafien. 
+. 2 F (Rototten-Argor) blechen: „ cinq francs 
et demi nicht anftändig zablen, naffauern; 
. « huit francs et demi nobel fein. III. se 
* … fit Handſchuhe anziehen; ne pas trou- 
ver à se „ feine pafienben ©. finden. 
ganterie (aa-t'ri') [gant] sf. 1. Sand. 
ſchuh · macherei, · fabrik. 2. Handſchuh · han · 
bel m, »laben m. 
gantier! (ag-tk')m, ère (tät) / ®b. 
[gant] 1. s. (au a.: ouvrier „, marchand 
=) Handihub- macerlin), -bänbler(in). 
IL „81 s/m. pl. © Wetalurgie: bas Waffer auf 
ein Waſſerrad leitende Bretter n. pl. ob. Bret · 
terrinne f. sg [telée. 
gantilier! $ Ga-tlR"; ; ©b) a/m. = gan- 
gant-jaune N, pl. „8-8 (gg-Go'n; @b) 
s/m. Stuger (in gelben Handiduben). 
gant-manchette, pi. „8-8 (g-mg-ita't; 
Ob) s/m. Handſchuh mit Wanjcetten. 
gantois (jg-t:ä‘) m, „e (281) f. 1. Œa. a. 
und G., Ge s. aus Gent; Genterlin). 
U. U /m. Ÿ nt Schelde-Bont n. 
Ganymède (gä-nl-mk't) [grd] npr.m. 
1. myth. Ganpme'bet), Mundfsent ver Got- 
ter (mar der Pirbling des Zeus); v. eñganyté” 
der. 2. fig. = giton. 8. Les Waſſer · 
—,_ mann, füstides Eternbild im Zhierterife (= le 
St CARS [aculeätus) in — „Indien. 
hel-O 
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€ 12 
id. m, Theit der oben Dauphiné. IL g., g-e 
„mA (Da, Ef) a. uns G., Ge s. aus, Be- 
wohner(in) von Gap (= gavot I.). 


Jearage "a QG) [garer] s/m. 1. © item. 

bahn; Aufbiegenn: voie de + Geleiie n, 

Hu sang O bat zum Wagenſchuppen führt. 2. d güh · 

© À ren m eines Sbifes in e-n Flußhafen; Ufer- 

lac vi geld n. [id., —— nifter Aaubtogel. 

7 OT garag(u)a 2 (gä-rö-g@'; L. nge') s/m. 20. 

| garali)s] 4 (gä-ræ', na‘ um. ‚ar: pe 

beltaum (= fusain 1 4 

Garamantes (nä-rä-ın or) # = el La, 
Garama'nten [weit om — 

garamaniite © (gä-rü-mg-tit) . min. 
Urt Katzen · Auge n Edelaein). 


- Garameond| (zä-rä-ıng’) I. npr. m. Clande 
I, Fr. Grace Ge) m Ex sim. 
 ..t © typ. = garmon 
f garançage ge © —— ‘Q) [garancer] · / m. 
Birberel: Arapp-färben a, «brübef. 
zen (gä-rg'6) [b.l. varantia] 1. 4/7. 
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* Zarberrothe, Arapp m, Zürkiichroth m: — hr Gwen um up um. ad tt 
petite „ a) fürbender Maldmeifter (As- —* 
perüla tinctörla), b) Hũgel · W. (A. cynan- —* far.) — Sũb · 


chlea). 2. Krapp- Roth m. 8. franzofiice 
Infanteri’e (v. „ 11). IL a. ine. panta- 
lons „ frapp-rotbe Beinfleider n. pl, F 
Retbhoſen f/pl. (framéfifte Infanterie). 

garancée © (gä-rg-bE') s/f. = garanceux. 

garaneer| © (gä-rg-he') Ol. v/a. Rirbe- 
zei: mit Arapp färben. 

garancear © (gä-rg-60'r) [garancer] s/m. 
Birberel: Arapp · Fãrber. 

garanceux | © (gä-rg-60') —— — 
id., aus ſchon eiumat gebrauchten Ar 
yogener dorbeſteff (= garancée). 

L ei 1.) (gä-rg- > [4 


Weſtwind (am ber Mitictmeertüe). 
Mar (gär-bg’) s/m. ch. Repr-Habn. 
garboteass P (gär-bö-te'), in] (14) #/m. 
20. Wlant, Goſe f, Bid (Leuciscus jeses). 
garbure (gär-bü’r „Leif. i 
Aehl · Sped · ſu 
garce (gà 
un: nur bei ben Bauern 4 N bo. pd Dirme, 












benicheitel m, chm. Daartratt der rouen. 
welcher ble Daare über Die Etirm gelegt mürben. 
2. © Tumaterd: Bederzängleinn. 3.% 
Seifing m, Befdlag-leine, Bindfeln; re- 
cevoir les .s geftrippt werben. F 


Ep 


«lat 
Pe 3 (gä-rg- kim) af. m. — 
farbeſtoff m, »Eoble. [gelber Veiel, Lad, 


garant_ T (gä-rg'; ®b) m, „e (-g't) / | garçon! T (gär-hg’) [gars] s/m. 1. Anabe; 


Bol — Me — 


nal. 


— eee de femme Suber von 
tb, Nenid n; + de vie Luber-Leben n.— 


— (gär-birt) [ipan.] s/f. 1. id., 5, > 


garannier! 4 (gä-rä-nie'; @b) s/m. provS. | garcinie (gär-fl-ni) aff. = — 


& 


€ — (mel ine, S 4.3) ade. == en garantie. 
garanti (gä-rg-ti’) [garantir] s/m. drt. Ber» 


garantie T (gä-rg-tl’) [garantir] s/f. 


garantir T (gä-rg-tl'r) [garant] (a. Le/a. 





garantisme (gä-rg-ti'ém) [garantir] s/m. 
Bourierramns: Garantiémué (Gofte'm eines | garçonnaille F + (gär- 58 


Garasse (jä-ra 6) npr:h. François id. ir- 
—Tefuit a, fariniher Ehriftiteler [11543 — 1681). 


Garat| (gä-ra’) I. npr. m. id., fr. Aamilien. 


et FR Dominique „Id, Ede. om 


garat 
garaveau W (gä-rä-me”) s/m. provs. id., | garçonnière F N (gär-hö-nid’r) [garçon] 


Garbe (zärb) [it. garb 


[dtih. weren] 1. +. 1. Bürge m, Bürgin f, 
Gemäbrémann m, Sarantlin) (aut fig. und 
von Sahen, im Eine von garantie fiets m): 
En + d'amitié Mepräfenta’nt; Ag. F je 
vous suis „ que... (mit ind.) id ftebe ba- 
für, daß ...; se porter, se rendre „ de 
ac. fi für et, verbürgen, für et. haften, 
garantiren, gut jagen. 2. Bürgicaft/, 
Gewäbrlichaft) f; Pfand n. Syn. v. cau- 
tion. I. + s/m. d Zäufer, Lauftau m, 
Stander des Zrebeuvs; filer, mollir en … 
das Eau fieren (obne Stoß nablaffen). IL à 

















bürgter, J., für den man Bürgfchaft zu 
leiften bat. 


1. Germäbr(-leiftung, —— Bürgſchaft. 
2. Sicherheit, Sicherſtellung; (gejegliher) 
Schutz; Schadlothaltung: „ des fonc- 
tionnaires publics Schutz m, ben öffent- 
liche Beamte injofern genieben, alé man 
fie nicht ohne Erlaubniß ihrer vorgeieg- 
ten Bebörbe gerihtli verfolgen barf; + 
individuelle Schutz m, ben die Geiege je- 
dem Bürger gewähren müffen ; s'obliger à 
n fich zu e-r Schadledhaltung verpflichten ; 
en + alé Bürge (== à garant). 8. bureau 
de „ Stempel-Amtn. 4. Münzgebalt m. 


1. „. ge. für et. gut fagen, gut fteben, baf« 
tr, Gewähr oder Bürgichaft Ieiften, et. 
garanti'ren, verbürgen (ant fg.). Syn. on 
garantit les qualités; on répond des évé- 
nements 2. . q. de qe. I. gegen etwas 


F Bube, Junge (ant. fille); „ de classe 
Aufpafier in der Safe. 2. F jung 
Menſch où. Mann; Burſche; Kerl; Manr: 
bon „ guter Kerl, Iuftiger Bruder; des 
femmes bons „8 gute Seelen f/pt., leichte 
Grauen f/pl.; „ d'honneur Brautfübrer 
bei einer Dodyeit ; tro. beau „, joli »! netter 
Junge, fauberer Patre'n; F être bien petit 
« auprès de q. ein Zwerg {n im Vergleiche 
zu I-m (out fg.); F il était joli „ er 
war gut angetrunfen. 8. Junggeielle; um · 
verbeiratbete Mannsperion (ant. marié); 
vieux „ alter Junge; F faire, mener (une) 
vie de „ ein Junggefellen«teben, ein freies 
Leben führen; F faire le mauvais - fit 
zornig anftellen; F vieux «s, vieux co- 
quins alte Hageftolge haben oft ſchlechte 
Eitten ; déjeûner, diner de „s Wahl n, bei 
dein nur Männer find. 4. Geſelle; Die 
ner; Kellner, Marqueur, Aufwärter; Lauf- 
burſche, Marfthelfer; Tagelôbner, Anecht 
… de bord Gifherfnedt ; | boulanger Bäl- 
fers, + tailleur Schneider · Geſelle; _ de 
boutique Sabenbiener ; „ de caisse Aaſſen · 
bote; + « de la chambre, + de la garde- 
robe Aammerbiener bei Rônigé ; . de cour 
Mrbeiter, ber dem Einpöfeln der Heringe 
verftebt; … de ferme Uderfnebt; maître 
n Uitgfelle; » de métier Danbirerfs- 


‘ buride; „ de pelle Schaufeljunge (beim 


Roblenverfaufe); premier „ Dber+ Kellner, 
Altgejelle, Werkmeifter; n'oubliez pas le 
2! baë Trinkgeld für ben Steliner où. Haus · 
tuecht! 5. Dieb; „ de campagne Stra- 
fenräuber. 


fügen, vor et. bemabren; = ge. et. (burt | garçoniser_* (gär-fü-ni-fe") [garcon] Da. 


Borfihtsmaßregein) fhügen. Syn. garantir 
marque puissance ; préserver, prévoyance, 
IT. se CT se. qe. 

et. jein oder haben wird. 2. se. de ge. 
fit ver et. itügen, fiber ftellen. 






inbuftriellem Beuball'amus, ve bem Eiras bes 
Ecjiali#mus vorbergeben fol) 


s/m. Gewährleifter. 


act (5hs s 


(a. v/a. fille „se Mäddenn in Mannt- 
Heibern. 


icher fein, baë man | garçon-major % +, pl. .s-.s (gär-6g-wi- 


Gö'r; @b) #/m. ebm. Subalte'rn-Dffizier, 
welcher bei einem Regime'nte Abjuta'n- 


tenbienfte veriab. 
-na'j) [garçon] 
s/f. Bubenr, Bummler-banbe. 


-[gargonnement | + (gär-fö-n'mg’) [garçon- 
garantisseur N (gä-rg-tl- 50 r) Legrantir) Q * s/m. jungenbaftes, für Mädchen um- 


pafienbes Benehmen. 


garconner| FN (gär-bö-ne’) [gkrçon] Da. 


c/n. (vom Midhen) mit ben Buben umber- 
Taufen, ben Buben nadlaufen. 


öminique = 1d., de. und Gissie | garçonnerie + (gär-Kö-n'ri’) [garçonner] 


mann (4 1888). IL ee rm da id, fer gro» 


bes citeincijéers Baummodenitudg. agmac 


dä-ra-te) a. v. fafliot 






Getreide Mah ven etwa 2 Lier oder Rannen {es 


Vis alte Mepe preufiit). 
‚npr,. f. i dich · 


tetet Sand: la fiancée du roi de _ ciel, 
Braut det Königs von Garbe, vie at Lieb 
baber ver der Dodyrit hatte (v. Laft., Contes 13); | 





a. Oper von Aubet. 11. g/m hl Ban «Art f; | Gard} 


rs eines Schiffer (jept galbe, gabarit 3). * 


12] g 
y rt Ma * — 
/ 


garçonnet{ F (gär-6ô-næ') 


uf. Bubenfucht (son Mädchen). 
[garçon] z/m. 
Heiner Junge: FN bottine . Rinderftiefel. 


1.s/f. 1. wildes, unweiblichet Mädchen, bas 
jungen Burſchen nadläuft. 2, Sumggeiel- 
Ienwirtbichaft. II. a/f. wild, unweiblich 


garcon- versenr, pl. „38 (gär-Sg-mär- 


Sb) a/m. Kaffee 
4-1 


kö'r; 


den Kaffee eingl left. 
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Iimes 27.009 
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(art. e.xvıng) e: Eee; m: Epre; d: pre; 0: Dfen; 0: Morb; d: Öfen; d: Mörder; g: Gott; f: weiq; d: Seurnar. [CAR-CAR] 


nue Do D nu 


mes bienend. Hom. gare s/f. und von garer. 


gardable ®, (gür-da’bl) erden] a. (leicht) 


zu bewahren. 


lau⸗aa ⸗ Rap von Mfrita. 


Gardafui (gär-bä-fil’) mpr. m. cap + id. 


omas QD (gär-te” 


Ca garde 7 (as) la/ d. 
VE 3. Wärtrrin. 4. Bemabrung. 5. Chur. 6. Ring. 


—7 e 


®b) s//. pl. an. 


] 
I. s/f. 1. Bote. 


Samenbläshen n. pl. 


nbalt: 2. Garde. 
T. Tpréc. 8. Rartenipiel. 9. Bebtfunf. 10.ch. 
11. ©. 12.4. Il. s/m.1.X Ganif. 2. Auf. 
feher. 3. ast. III. G. npr.f. 

I. substantif féminin. 1 Ba 
(ver Dienfl u, die Berfonen, melde wachen, bjb. %), 
eut Wacdzeit: „arancde, Ÿ - folle Bor- 
poften m; „ du camp, „ du drapeau Gab» 


grand’. a) Ravallerie-Gelbmache, b) Haupt · 
Wade; „ d'honneur a) Ehren · W., b) h.m. 
leichtes Sflavallerie- Korpd aus Areimiligen 
(1813 und 1814); „ montante Ablöjung; 
entrer en … monter la „ auf ®. ziehen; 
être de „ Wade, Dienft h.; mettre à la 
da camp 3. auf die Haupt-W. jhiden 
(im See); relever la. die ®. ablôfen 
sortir de … von ber ®. abziehen, fig. LÉ 
fterben; v. descendre I. 13 ums IL 6: + 
monter une „ à q. S-m einen ber 
ben Serweis geben; être de bonne + 
wachſam jein. 2. Barbe: hm + con- 
stitutionnelle Leibwache, dir Pubrwig XVI. von 
der gefeparbenben Oerfammiung bewilligt wurde; 
= du corps 2eibgarbe zu Pferde; … dé- 
partementale Departements » Garde (Im 
fanterioRorpt, bas unter bem etiten Raiferteiche in 
jedem Departement bejland) ; jeune, moyenne, 
vieille „ junge, mittlere, alte (faiier-) 
Garde (unter Rapolıon 1.); „ mobile Moti’l« 
garbe; „ municipale Munizipa’l-@,, Poli · 
ati-Solbaten m/pi. ; „(-nationale (séden- 
taire), N „ bourgeoise, „ civique, „ ur- 
baine Rationa’l-®., Bürgerwehr; «bm. „8 
suisses Schweizet · G. 8..(-malade) Wär- 
terin. 4. Bewahrung, Bewadung, 
(DB) Hut; eng. Revier m eines Gôrhers: à, 
sous la „. de ... unter bem Schutze von …; 
à la .! zu Hülfe!; à la … de Dieu in 
Gottes Hut; de difficile „ [mer zu bü- 
ten: se donner (de) „ de ge. fit bei et. 
vorieben, mere. et. flieben; être, se te- 
nir sur ses .s auf Î-r Hut fein; mettre 
en „. contre … lwarnen ver …; prendre 
«x à ge. auf et. Acht haben, et. jdonen; 
F prendre „ à un denier, à un sou les 
bis auf den Pfennig berechnen, febr genau 
ein; prendre + de (+ à ne pas) tomber 
& hüten, bañ man nidt fällt; prendre 
= qua... (mit ne und bem sudj.) fit hü- 
ten, baÿ et. gelhebe; prendre „ que … 
(mit ind.) darauf achten, baß ...; se tenir 
en … contre ... fit hüten vor ...3 à 
toi! hüte Did! paf auf!; (prenez) à 
vous! a) Achtung! b) vorgefeben! (mebe 
gbr. gare); n'avoir „. (de mit inf.) et. blei · 
ben laffen, gar nicht daran benfen, weit 
entfernt jein au... ; donner qe. en „et, zur 
Verwahrung geben; être de bonne + a) j-e 
Sachen kange baben, jhonen; b) fit ange 
balten (som Obñe). 6.6 hirmm, Su m: 
= de l'épée Stidblatt n, Gode dei De» 
gend; F N s'en donner jusqu'aux „5 fit 
gehörig voll effen oo. trinken ; Ag. F Navoir 
toujours „ à carrean immer gleich zur 
Vertheldigung bereit fein, fih immer gleich 
auf die Hinterbeine jegen. 6. Ring mm an 
der römifhen Mage; m faible, „ forte ſchwa · 
er, ftarker Punkt de Wageboitene. 7, Ÿ 
préc. … nécessaire Haut n. 8. Rartenfeiel: 
« du jeu Bei-Karte; double „ zweite Bei» 
Karte. 9. Bréttunñ: Lagern, Stellung, 
Audlage, Dedung: se mettre en + fid 
auslegen, fi beden; en „! legt "Eu 
auß!; Ag. être hors de „. nicht mifien, 


SACHS, Dietionnaire frangals-allemand. 










wie man baran ift. 10. ch. .s pi. Uf- 
terflauen pl. des Wildfhweinee, des Pirſches. 
IL © Ubftreifmeißel m beim Walj- oder 
Shntide- werte; Bandwirterer: (zuſammenge · 
falteter) Papierſtreif, um ben Ramm in ber 
"Lade feft pu erbaiten ; Bubbinberel : meibes Blatt 
am Unfange und Gnbe «-4 Buches ; Feiner Leder» 
ftreifen an ben Rüdenfiidern (= chemise 9); 
fausse „ = onglet; Gifenbahn: Babn-, 
Schienen-räumer m am riner Holomatine (= 
chasse-pierres) ; @lasfabritation: Glas ſtũck · 
den n. pl., die man bei ber Raljini’rung bes San- 
bes in ben Dalen fept; Schloferei: @ewirrle) n, 
Beiekung, Gingerichte m im @biofe; 5 
d'une clef Einjchnitte m/pl. det Schlũj · 
felbartet; Zuhmaseri: „5 pl. Sablbän- 
der n.pl., Eggen pl, Schroten pi. (= li- 
sière); Weberei: „s pl. Bröiche m/pl. (auf. 
schtächende Gräben zu beiten Eriten bes Miche 
tammes). 12.8 Schale oder Holz m zur Ber 
Rärtung eines oder jur Berbindung poele Städte ; 
„ montante ſtarkes Tau zur Befehigung e-4 
Bahryenges am Fande; „5, palans de „ (bie 
beiden) Zaljen der Gabel an der Bejahn- 
rutbe. IL substantif masculin. 1.% 
Garbij'ft: les cent(-).s, escadron des 
cent(-).s Ehmabro’n f ber hundert Gar- 
den (taifertie Seibgorbe Mapoleon’s 111); = à 
cheval Garde · Kavalleri’ft; T .(-)du(-) 
corps Leib · Gardift, F Laut f; „ de l'éten- 
dard Seekade'tt auf Galeeren; „ d'honneur 
Solda't von der Gbrenmade; .s de la 
manche rhm. Leibgarbiften pl, weldhe, mit ex 
Urt Dellebarbe bemafinet, bib. bei der Meile ju beiben 
Eeiten bes Königs gingen; Ÿ - de la marine = 
garde-marine; „ mobile Mebil-&.: .(-) 
municipal Munizipa'l · G., Polizei’biener; 
„s nationaux Nationa’lgarden f/pt.; „u de 
la porte chim. Leibgarbi'ften pl, welcht während 
det Zages an ben Thüren des königlichen Eiof- 
fes Bade hielten. 2. Aufſeher, Mücter, 
Wärter; Bahnmwärter: & +» d'artillerie 
Zeugwärter; „ champêtre Gelbbüter ; ® . 
du commerce Häfcher, Œrefu'ter des Han« 
belégeridts ; „ forestier, & | des bois = 
«bois; « général Ober · Auffeher; frt. - 
du génie Wall meifter (Muffeer über die Befe- 
Rigungemertr) ; „ maritime = „-pöche; chm. 
„ des métiers, maître et + Innunge-Bor- 
fteber, Ultmeifter; „ des monnaies Münz- 
warbei’n (Beamter in ber Münze, melder Ge. 
halt und Werth der Dünen übermaht); … de 
nuit Nachtwächter; ebm. + des privilöges 
des universites Univerfitäte-Zribu'n ; . de 
santé Mitzlied n ber Geſundheits · Bolis 
ati; «f-)des(-)aceaux Groß · Siegelbewah · 
rer, Suis Mini’fter; À préc. + virgi- 
nal Blanfideit n. 3. ast. } .s de Jupiter 
Zraba’nten pl. bet Ju'piter; L les „8 id. 
beei bem Bolarfierne ums chende Sterne, nach 
welchen während der Aacht bie Dolbôbe beftimemt 
nie. III. 6. nom propre fém.: lac 
de G4 ®a'rbafee m in Ober-tallen ; v. Notre- 
Dame. Syn. gardien (1.1) se dit de tonte 
personne qui garde; garde (Il.2), des per- 
sonnes dont la profession est de garder. 
garde-barrière, pl. 8, Lav, ns-8 
(gärd-ba-rd'r; Ob) #/m. 1. Bahnmwärter 
an Stellen, mo die Bahn rinen Weg burchfchneidet. 
2. Thor - Einnehmer. 
garde-bassinet | ©, pl. (8) (gärd-bä-hl- 
na’; Ob) s/m. Beuerihirm am der Pfanne 
eines Bteimihlohgemehres 
garde-beuf P, pi. mh) (gärd-Bi'f; pr. 
«68 Ob) s/m. 20. afrifa'niicher Meiner 
Sifberreiber (Ardda garzetta). 
garde- -bois], pl. 2-., Lav. 28-. (gärd-bii’) 
sim. Walbwärter, Unterförfter. 
garde-bonnet|r pl. „-{8) (gärd - bö-na'; 
Sp) s/m. Mügen-Überzug. 
garde-bonrgeoise, pl. ss (yärb - biir- 
ga; Où aff. 1. Bürger-mebr, -garbe 
(at. oué bourgeois 1. 1). 2. chm. drt. Nutz · 
niebungéredt m des überlebenben (bürger- 
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garde-chaîne ©, 


garde-chasse, pi 


garde-chiourme, 


garde-côte, sub as 


lichen) Gatten an bem Berwmögen der mi« 
norennen Sinber; val. garde-noble. 


garde-bontique, Ei mms) (gärd-bu-ti't; 


Gb) s/m. 1. F @ jhwer verfäufliche 
Baare, F Labenbüter (= garde - maga- 
sin 2). 2. 20. P = drapier II. 


garde-bras] X, pl. (gärd-bra’; Ob) 


s/m. chm. Urmichiene f (Theil des Darniftes). 


garde-cendre(s]), pi ..{s) (gärd-6g'br; 


®b) s/m. Ofen«, Kamin-fhirm, «vorfeger. 
pl. ann oder ans (gärb- 
ben ; ®b) s/m.üpemaserel : Kettenfhüger, 
Meiner Mloben, ber bas Berreiÿen Ur 
Aufzichen verhindert (== 


rde). 
garde-charrne, pl. As) (gärb-jba-ril'; 


@b) s/m. 20. Weibihmwanz, Dog (Mota- 
cilla œnanthe) = motteux. 

:L. zen od. „8, Lav. «8. 
(gb - a ulm. ch. Jagd - Aufieher, 
Degereiter, Forſt · Walb-hüter. 


garde-chef, pi. .s-.s (gärb-jh&’f; Ob) 


s/m. Dber+ Bahnwärter, Bahn-Auffeher. 
pl: I. a, Lav. sn 
(gärb-fchl-u'rm) s/m. Sträflingd-Uufjeher 
im Bagno. 


garde-chique *, pi. s. (gärb-jhi’f) s/m. 


Diener, welder ben Be’tel zum Rouen auf- 
bebt (Mouhot, Siam 119). 


garde-collet! %, pl. B. .. (gärb-E-Ie") 


s/m. ehm. Haldberge / (Thil des Harnifcer). 


garde-corde ©, pl. B. 2. (gärb-fo'rb) ff. 


== garde-chaine. 


garde-corps!, pl. B. „) (gärd-Eö'r) s/m. 


1. (Brüden-)Gelänber n (== garde-fou(s). 
2. & faux. Regelingen f/pl. oder Wander 
fpieren f/pl. mit Retzwerk. 

, pl: Lav. 8-.(#), 
L. .—.s, A. 8 (gärb-fo't; Ob) L s/m. 
1. Strand-wade f, -wädter. 2, Küften» 
Radlt)-ihiff n. 3. zo. „ du Croisic = 
coyan 2. II. a. canonnier | Aüften-Artil« 


Terift. 
garde-cotillont F N, pl. a (gärb-Fo-tl- 
garde-erotte ©, pi. nn (gärb-frd’t) s/m. 

1. Eprigleder n an einem Wagen. 2. Rad» 

bedel, »ichale f am einer Sotomoti’oe. 


garde-eul IP, pl. (fü) s/m. 1.Hemdn. 
[fö'r) s/m. v. garde IL 1. 


2. Unterrod. 
garde-du-corps], pl. 8. ] (gärd-bi- 
garde-écluse, Pl. mn (gärb-+- 1) s/m, 

1. Schleufenmeifter. INTERNE 
garde-etalon!, pi: L. 4-4 oder «48, La 

„ss (gärb-K-tä-lg’; ®b) s/m. Geftüte 

wärter, Hengſtknecht. 


D pl. sax) (gärb-f8"; @b) /m. 


ami'ngitter n, Geuer-Shirm: „ Cau- 


drelier (to · dra· ſſe) ur Draht» Ialoufi’e / 


ver St nen, ble man wie einen Vorhang In 


die Höhe ziehen und herunterfaffen kann (== py- 


roscèpe). 2. © a) Pfannenihirm, Bor 
ftand am ber Pfanne des Steinfchlofien ; b) Feuer · 


mann. 3. a) Karbudfo’fer, hölperne Büdfe 


für bie Rarbuwfen (Beutel mit Bulder für eine Ra- 
nonenladung; b) Art Dach n oben an ber Brite 
des Schiffes, die gebrannt werden fol. 
garde-filet | ©, pl. .-.(s) le‘; ®b) 
s/m. Senkel-, Bleiloté- Beicüger. 
garde-fondre N, pl. nn (gärb-fibr) s/m. 
Blig-Ableiter (mehr gbr. paratonnerre). 
garde-fourneau ©, pl (X) (gürb-für- 
no’; Gb) s/m. Metallurgie: Dfenwädter, 
Gehülfe det Gichers. 
garde-fon(s]), pi. ..s (gärb-fu'; @b) s/m. 
(Brüden-)Weländer n, Brüftung f, Bruft- 
webr /, Bergitterung f. 
garde-française, pi. 28-8 (gärb-frg-hE'f; 
®b) ehm. 1. s/f. id., Leib-Wegiment der frane 
yöfihen Könige. I. m. id., Lrib-Worpift. 
garde-frein |, pl. .-.{(s) (gärb-frg'; Eib) 
s/m. Gifenbabn:; Bremfer, Bremfenwärter. 
garde-grève ©, pi. x (gärb-grä'w) s/f. 
unteres ganapel n pe ger 
garde-imperial m, „ale f (babes: gärb-g- 
pé-rf"1), m/pi. „8-„anx (ig-pi-rö’@b) 


[ig’) sm. iro. Grauenbejbüter. 


— & Jar de rer de Du, Garden — 


es. 
IL 


II 
Jarbim 2000 arr. Jaııt- » 


Jertech 


—— ⸗ 
[GAR-GAR] “sur: rang: "Kon; _ bindet nur im sts.; nen ne Verons 1, 1%, 20): fétdthe Ste. 
— — 1 — 0 


I. » s/m. Solbat der fr. Ratfergarbe. IL 
„ale s/r.(ig-pei-rBISb) fr. Raifergarbe. 
lin) na { en Oafn-uffeher, Bab a 
vwehrter auf elster Streckt. kamm 
garde-linge, Bi ar. (gärb-1'0) s/m. Bild. 
£arde- nt, pl. .s.(s) (gärb- mä- 
ey; b) s/m. 1. a ———— 


boutiqu 
garde-main!, pt. D Gb mg’; ®b) 
s/m. (Bapier-Jünterlage 7 unter der Dand 

beim Sérelben, Gtiden x. 
garde-malade, pi. L. ..(#), Lav. „8-8 
(gérb-mA-14"d ; Ob) s. Kranfenmwärterlin); 


(die) Anderen) fit amüft'ren; FN + le 


ten it, Lange warten (mäflen); F v. co- 
chon I. 1; pre. bonhomme, „eo ta vache! 
febt Euch vor, lieber Mann!; v. dieu J. 2. 
2. bemaden: „ à vue nicht aus ben Mugen 
lafſen. 8. @rante x. (ab)marten. 4. bas Bert, 
Haut x. hüten: v. arrêt 11; ban 1.4; X « 
les rangs in Reihe und Elled bleiben. 
65. auf-beben, «bemabren: _ en dépôt auf 
Lager (be)halten; „ sons clef verjblofien 
balten ; voiture „de beftellter Wagen; + qe. 
„et. im Mogen behalten (nide erbreten) ; Ag. F 


v. garde I. 3 "= üns poire pour la soif et. für ben Rot 
earit-manthe, er = Cpürb-mg'id; | fall aufbewahren; fg. Flandgq., la 

Ob) a/m. Über rmel. = bonne, loi en „ S-m et. gebenfen, nach · 
er pis Ge)sfm.| tragen (v. chien I. 4, dent 1). 6. fig. bem 
gi — ‚Pi\trös-b. | Muftand x. bewahren, beobachten (v. de- 
Nachtftuft. hors III. 1 u. 2): „le jeûne faften ; „ (mebe 
garde-mar, 8, Penn (gäb-mä'rd) s/m. | ar. tenir) sa parole (fein) Wort hal 
typ. (frisquette) „ Dedel-, Schmutzbogen | ten; . son ratig feinen Rang (mürdig) be» 


halter m, Rähmdhen n. 

garde-marine + . pl. .s. —— 
L s4/m. Seelade'tt (= garde, élève de la 
marine). IL s/f. 1. Seefabe'tten-Ktorpt n. 
2. Lelbwache eines Adıniralt, 

garde-martean, pl. L. (x), Lav. .8. 
(gärb-mér-to"; @b) s/m. chim Wald · Eiſen · 
Waldhammer « Bemahrer (Boräbeamter, mwel- 
der ble Baumflempel se. in Verwahtung hatte). 

garde-ménagerie, pl „(s)-(s) (gärb-me- 
na-Q'rti &) ) s/m. 1. Thierwärter. 2.+ 
L Plühmgraf (aùf botinbiften Schiffen bas 
Sätahtelch abmartmbe Matrofe). 

meuble, pl. A..-.#, L..-.(s) (gärd- 

mö’bl; Œb) #/m. 1. (Lav. pl...) Geräthe, 
Mobi’lien - Kammer I (He. bie Königliche). 
2. (Lav. pl.„8-.) Beräth-Muffcher, Mobi’- 
—— harten u = 
rde-minnte, pl. „(#)-.s (gärd-mi-nü't; n'on Hé ar as rendfe, 

et rt pl. 8-8 (yärd-mö-bi’l; „ik a 19 Tgarder] 4/7. Fejirt m 
®b) #/m. Mebilgarbift (v. garde 1. 2). eines Waldwächters. 

garde-manieipal, pt. „s-aux (gärd-mü- | garde-robe T, pi. (8) (gärb-rö’b; Ob) 
ni-$i-pat; A5 W@b) s/m. v. garde 1.2| L. s/f. (Ÿ 16. se. aut s/m.) 1. Aleider 
und I. 1. fammer, «franf m, Gardere'be; lei 

— Pl nn) (gard· na'p Bd) | der· Keiſe · koffer m. 2. welts. Aleider« 
sim. Schhffelring, Strohteller, Unterſatz, vorrath a, Waſche. 8, An⸗, Uud⸗kleide · 
ſitberner ıc. Teller zum Sbube des Lifétude. | almmern, 4. a) heimliches Gemach, Ub · 

garde(-mnationat, pi. .s(-).aux (gärb-nä- |  trittm; ant Nadtftubl m: „ à l'anglaise 
$6-nX'1, -D'@b) m, male (#1) 7. L | Wa'terkloſet n ;aller à la „ein (natürliches) 
am. Nationa'fgatdift (Würgeemehemiann Im| Bebürfnif befriedigen; b) Aus-, Stuhl« 
Branteis). IL. male s/f. Nationa’igarde |  ent-leerung (= évacuation 1). 5. Sakri · 


baupten; (toute) proportion „de im, nad 
ag AR = g. à dîner, & 9. zum 
Eſſen ıc. fi Behalten. 8. x qe. et. 
(bei)behalten: „ ln fièvre dae Fieber eine 
Zeit lang Behalten; _ son sang(-)froid 
faltblütig Bleiben (ant. se déconcerter) ; 
ch, v. change 4; Rettund: „ le terrain 
diefelbe Spur behalten (= observer le 
terrain). 9. fortenfpiet: roi „6 belebter Ad · 
nig. 10. + + qe. fit vor et. hüten (Laft ). 
IL se. 1. se - de qe. fi vor et. hüten, 
fit vor et. in Udt nehmen (post. ns 
e/n, mit de und inf. eder que ... dab nidt ... 
v. Co.C. V. 1. 41: F se. à carreau auf 
f-r ut fein (v. carreau L 8; garde I. 5). 
2. fit balten, fonferviren. 8. fg. se 
= ge. etwas für fit behalten. Syn. on 
garde ce quo on né vers pes pas LA on 


—— pl. zn (ini) 
garde-vole, pl. (gärd-mia’) s/m. (Eifen-) 


- 


gardien-chef, 


gardienner£eL (‚n’r'), 


F das Licht bülten, zufeben (müffen), wie | farde-valiselte, pr. 


aM) a/m.m. —S Be Etes 


mulet auf J. ver durch —*8* x. abgehat. | gurde · vente, pl. L. (sl), Lav.: 


(gärd-mg’t) sm, Uufieber üßer a. — 
Verkauf (ant facteur; v. de. 


garde-verres!, pi. Cr: "on — 


Glaͤſer⸗, Flaſchen · halter. [bera-Wärter. 


m. Bein» 


Babnmwärter, Weichenſteller. lichirm. 


garde-vue, p. ·wli/m. Uugen · Licht · 
gardien! (gär-d 


;tM.D. 5.3: .W-g) m, 
„ne (fan) / garder 1. s. 1. Bewab- 
ter(in), Ste (in. a ter(in); aus avjet. 
tisif: v. ange L. 1; école 2; chm. Jettres 
de garde .ne Fönigliger Säutbrief, met. 
er Gemeinden bas Borreht beiondere Richter 
mabrte; „ de la paix publique (1870 ge 
brauchte Oenennung der: sergents de ville; 
Y. dieſco). Syn. v. garde. 2. Aufpafierlin). 
U. s/m. 1. Sugdedel, 2, rl. Suarbia'n, 
Dberer (im KloAre). 8. Xitet dos Brofmeifteré 
des Hofenband-Drdens. 4. FN Vachtwãchter 
(tort). 5. Art. Pfleger, Bormunt: „_ bour- 
geois bürgerlicher, + noble abeliger Ber- 
mund (v. gardé-bourgooise 2, garde- 
noble); „ de la régale Einnehmer ber 
Klchter-Einkünfte, 

1. 8.8 (gär- 69 - f@8'f ; 
®b) s/m. Ober: 


gardiennage or [gardien] s/m. 


1. Unterbaltung f, Ronfervirung 7 (eines 
Muflume x). 2. Ÿ Verwahrung / ber Ton. 


wen. Baden x. im Hafen. 8. Aufieberftelle f. 
gardiennat] (gär-bié-na') 2 


Amt n eines Guarbdia’ne. 

„spe (nf) 

[gardien] s/f. — ren Kam- 

mer ber — * (ot. fauase-sainte- 
€ [beivahrungd-DOrt, 


barbie}: 
—— — 80 {garder] s/m. Auf · 


rdon (gär-dg’) (b.1. gardlo] 1. s/m. zo. 
Venenmung verfhlebemer Meihfifch + Wrten - 
Döbel, Moth-Uuge m 2c.; Ag. FN frais 
comme un | gelund ie ein ſch im Waj · 
fer; Ag. FN donner un chabot pour avoir 






er 
— 2— Ablage. 2. a) (Gifen- )Babn- 


un „ mit der Wurſt nad S:pedfeite 

werfen, II. 6. npr. m. id, Rome vos pret 

Buflüfen des Gard. pes ae 

Gardonnenque (gär-dö-ng’) ap 
. Glußhafen deut 


oder Bürgerwehr. Garde'nia (Zierpfange). | fe. 6.4 P Gopre’fientraut n (Santolina | | bof m, Static'n (= débarcadère 2 uns 7 f 
gardenie f (gär-Me-ni), „a (nl-a’) s/7. | chamm-cyparissus) ; Eberraute(Artemisla | | embarcadère 2): + d'expédition Abſen · Q 
garde-noble, pr. 8-.8 (pärd- no’el; @b) | abrotänum). IL #/m. 1. «4m. Röriglicher | | dunge-Statio'n; „ des marchandises @üi- Are 

s/f. t5m. Art. Nutznießungerecht n des über | Barberoben-Meifter. 2. (L.; B.s/r.) (or) || ter-Babnbof m; v. chef 3; b) Ausweiche 


lebenden (adeligen) Gatten an bem Ber-| Schürze f. 
mögen ber minorennen Kinder (Mig. Zu- | garde(-)robier!, pt. Ss (gärb-rö-ER’; @b) 
prit des Lois XXXI. 32); vol. garde-bour- | s/m. em. Vorfteher ber fürftlichen Kleider · 
geoise 2. fammer. 
garde-note, pi. L. ..(s), A. 8-18 (‚nd’t; | garde-röle, pi. L. 8, Lav. ss (gärb- 
Ob) s/m. 1. chim. notaire „ Notar, ber die röl; @b) s/m. hm. Ober · Archivat. 
Kontra’fte aufbewahrte; conseiller + id., garde- rone ©, pl. 2... (gärd-rü') s/f. Rör 
Lits, 2. fept co. F= notaire, [(Strobjad.|  belbant an Œdifiébrüden. 
garde-paille, pr. -. (gärd-pa’j) s/m. prov. | garde-sable ©, pt. .-. (girk-Ea’öt) s/m. 
garde-paré ©, plan (gärd-pa-we’) a/m.| StofrCchmwellef, · Balken einer Bride, 
1. Bord, Rande, Kanten-ftein einer Bftofte- | garde-sacs| À, pl nn, Lav. 28-. (gärb- 
rung. 2. "Zimmers: Brüdenichmwelle f. Bat; @b} s/m. und a. drt. (greftier) „ 
garde-pêche, pi. L...{s), Lav. .s-« (gärb- Aftenbewahrer. 
p&'id: ©b) a/m. Giiderei- Aufſehet (v. | garde-salle, pi. „-(s), Lar. „8-18 (färb- 
garde 11.2). [s/m. Leuchtthurm · Wächter. | al; Œb) s/ım. Vorfechter auf e-m Aehrboven. 
garde-phare N, pl. „8-18 (gärt-fa’r; @b) | garde-scel +, pl. zn, Lav. «8. (gärb- 
garde-platine, pl „-(s) (gärd-plä-tin;)  6&'T)#/m. Eiegle)ler (Bedimter er Sangle.) ; 
®b) s/f. 1. © Etrumpfmirtert: Prebbade | vai. garde (II. 2) des sceaux. 
om Webfuste. 2. % Blintenichlchfarpe. garde-seellés!, pl. Lav. 5. (gärd- 
garde-port}, pi. L. (sl), Lav. en {| Bi-Ie; (Gb) a/m. sp. Art. Eiegelbemahrer. 
(207) s/m. Hafen-Wädter. [Schüger. | garde-tasselles}, pl. . (garb-tà-fæt; 
garde-ponce, pl... (.pñ'$)s/m. Daumen · @b) s/m. sg. Ofen» @itter n. 
, garder_ (gär-be') [btié.marten] Da. I. r/a. garde-temps], pl. an (gärd-tg’; Ob) 
1. bewahren, bebüten: „ de qe. ober mit inf. s/m.sg. Seeribrf, Chroncmetter, 
vor et. — Dieu m'en „e! + Dieu | gardeur, „se (gär-dö'r, di) [garder] s. 
…t bit mich Gott bavor!; Mg. | 1. (Vieh-)Hirtlin). 2. fg. 3. der bat Seine 
FI „Ies manteaux, 7 (Co.) „ les balles | mohl zu Rathe hält; pre. v. amnsseur. 


(714) 


ſtrecke, eftelle, Weiche: d'évitement 73 
Antweihherlat m; „ tournante Dreb-!J, 4r 
Icheibe. Il. int. v. garer JIL Hom. Guard. 

gare-devant! P, pt. .. (gat-Di-wg’) sm. 
Borfeper, beweglicher Schirm x. — 

gare-l'eau F, pl nm (gar-[o’) s/m. 

ee -rt’n) [garer] s/f. 1. t Ber 
Un zu Mich che in fügen, ©, Abe 
ſchlofſener und spp, gepflegter Bezirk Bei um 
Edlofe. 3. Gehege n für Raninden, Mb, 
Ehmine x.  [s/m. Ranindens ic. Wärter. 

garennier! (gü-ré-nk': ©b) [garenne 3] 

garer_ (Fe., Lüd.: gar) (Bi. wahren] 
a. 1. v/a. 1. in einem Aüttweihe-Plape, 
in e-r Vucht an-Bihden, -Tégen, ein Si 
In Sicherheit Bringen. 2... un train einen 
(Eiſenbahn · Zug auf e-n anberen Strang 
bringen, um bot Peuntäeleife ferl qu matten. 
IL. ae 1. aufiweiden (Sfe. son Baßtiengen, 
Cifenbahrzägin x). 2. F se » (de g.) fit 
(vor S-m) Hüte, (m) aut dein Wiege 
geben. IL …e (impér,] int, aufgepakt! 
vorgefeßen ! Achtung ! Plag! Hüte Dich vor 
.; ne da là! „a (devant)! auégettiéen!; 
„6 l'eau! gebt Mt, et witd Müller au» 
Es Hg Kopf weg!; „a le fonét! bte 

Did, dab Du nicht die Rate fi; 


Jeréeutt 


or c ais Le 





F 


leu. A arr 


= ’ ja — Men — EEE RR | P —— 


ann —— ⸗ 













BAY — — € He 
RP Le dartars #1.» 10m 2. 4 R- . (ES À * ZT Tara BL. u 
Slate. a Ser; x: 30: — 6: Mörder; g: Gott; |: weich; (:7 [GAR-GAR] 
= — ER F sans dire par ji — 19) (=: cértouche IL des fireitigen Gegenftanbes prozej+ 
e vorber ju warnen. \ & —— ik, u firen. 2. (ein)faffen, verzieren, garni’. 
— sf, Isme iãa· li hn) blinde Geihüglabung. ven: - une épée ein Gtichblatt an einem 


s/m. path. fiteln n, Juden n (Cpl.). — 13 (qu be )m,.ère( ir). | Degen anbringen; potage Li Suppe mit 


gargalique © (gär-gä-lit) [grt.] a. J I. sm. 1. Rartu'jh- | Zubehör; un ragoût Pilgeic. um ein Ra- 
path. das Nigeln betreffend one davon fober, «bücie/ jum Derantragen ber Kartufhen. gout legen; bl épée „ie Schwert n mit 
berrübrenb. 2. Eolba’t 1c., der die Rartuféoa@ien beran. | anberéfarbigem Briffe. 3. außftopfen, aute, 
— (gär-gä-me'T) ben] L#/.| tige IL ère s/f. = 11. be · ſchlagen, füttern, polftern, übergieben ; 
@urgel. 11. gargue F (gärg) #//. Mund m. em. F il ent „i er bat fé gepolftert (beim 


Senat Mutter des ss (Ra- Garguille (gar-gi'i) npr. m. Gautier - 

[viel trinfenb (Gt.). Zheatername com Hugues Guérin (v. diefes, 

VA garrameiieqneP Gr a épargner L. 3 und pere 15° er 
4 Garibaldi (gä-ri-bäl-di’) I. np 


; © Bite: … le four baë Holz 
zum nidhen Baden im den Dfen legen. 4. Wot- 
nungen 1e. einrichten, Beitungen x. außrüften, 
in Bertfeidigungszuftand feten; L Sige 
betafeln; bains „is Bäber n. pl, bie zur 
gleich Bordelle find; v. chambre 1; . un 
lit ein Bett aufftellem, Beziehen, mit Bett- 


fc nus, 
** —* no, = — Par 


Gargantus (gär-gg-tü-a ., guter Rot 
ibalbi » Sade »Bluje/, -Demb n, «Hut. 









") [prog.: nat Ra- A 
belais = que grand tu as) I. npr.m.] 


riefig (Bilboquet). 
gantuanesque * (agr-39-tü-5-n&'ét) 


— — (gär-gä-ri-fä-hig‘) [garga- 


riser] s+/f. Gurgeln n. 


gargariser_ (gär-gà-ri-je") [It com gré] 


@a. I. e/a. » la gorge ben Hals gurgeln. 
IL se. L fit gurgeln; obne se: faire . 
un enfant ein Aind fi gurgelm lafien. 
2. Ag. F se + avec un éloge ſich mit 
Sebiprüden tigeln. 8. PA a trinfen, fi 
die Kehle anéipà Rachen · 
puper nehmen. sS5e_- 


— 
gargarisme (.ri5m) * arch.] s/m. 
1. @urgelnn. 2. PN Was Schnaps, P 


NRachenputzer. 8. Gurgelwafier n (= collu- 


gargate (gär-ga’t)a/f.prov. Reble. [teire). 
gargoine 
gargotäf (gär-ge’) m, „e(öt)/. L. s/m. 


PN (gär-gia’n) s/f. Mund m. 


1. Gleift-Grobbänbler, 2. billige @arfüche, 
IL „e s/f. 1. Heine —— 2. Winkel · 
kneipe. 8. = 


garibaldisme * (gà-ri-bäl-bi'fm) #/m. Un · 
ſichten jipt., Ag. Bartei j Garibaldi o. 
garidelle (gä-ri-bæ'l) s/. 1. $ „. nigelline 

ra Tage liche Garibelle. 2. zo. 
Nothtehlchen a (Bot). [Sommer-Eicef. 
gariès 4 P (gä-ri-æ'$) [pros.] s/m. Stiel, 
garigue (gä-ri BE 1. Heide, Steppe (= 
garrigue). 


Garillan! sien kun npr.m. le | 
Gariglia’ne (fer. „Ija’-no), it. Blah bei Gas'ta. 
garin{(gä-r9') L s/m.P 20. Galtenmufchel j. 
=. npr. m. 
rain ®arin von Lotbringen, Heid rimes a/f. 
Womans; G. de Montglalilne oder Mont- 
glave id., Grofeater Otisier’s ; Pierre G.. Rame 
ber fpaltfüßigen Meerihmalbe. 
garleti & (gäsrl-e’) s/m. Rellenwurgel 7, 
Garaffel / (Géum urbänum). 
garique $ (gä-ri’f) s/m. tr Schwamm auf 


id., Barin: G. le Lohe- |. 


zeug verfeben. 5. © Bärderi: un bain 
eine Glotte aufirijden; + un foulon has 
Zeug in bie Halle legen ; Aewermerterei: eine 
Rate’ ie verſetzen; Hüte ftatfften ; Mourerei: m 
les joints de cales bie Augen verzwicken; 
= deroseaux berohren ; Tudmatherel : bas Tuch 
rauben, auffragen; Seugbendere : « le dra 
anf das Streihtuch Garbe bringen. 6. 
„ le cabestan bad Gangipill zum Winden 
Far maden; „ une vergue eine Raa zu- 
seugen. U.se.. 1.50 + de ge. fi mit et. 
verjehen, verforgen ; A se „. contre le froid 
ſich gegen die Kälte verwahren. 2. fit Lein · 
un. unterlegen (von Frauen in anderen Imilän- 
8. bejegt, garnirt w. 4. fit beiegen, 
Pr Fühlen (». Afeatern x.). 5.P sea panse 
fi den Bauch vollihiagen, tüchtig efien. 


garnisaire (gär-ni-jä'r) [garni] a/m. 1. drt. 


ehm. Wächter im Haufe eines gefänglich 
eingezogenen Schuldners. 2, Steuerſchuld · 
nern oder chm. Eltern, deren Sohn fit bem 
Militärdienft entzogen hatte, in's Hans ges 
legter Eelda’t, Erelutio'ne-©, 3. in Gar · 


nijo'n liegender Eolda’t (Sd.). 


garnison! (gär-ni-ig’) [garnir] s/. 1.% 7 
a) Beiagung, Garnijo'n; b) Standquar- 


gargotage P — —— 6) laargoter] 
ſa lechtes Effen, erbärmlicher Graf. 
gargoter | P N (gär-gü-te”) [gargot 11.) 


der weihen Fana’difchen Rite. 
garir t (gä-ti'r) Da. v/n. = guérir (Rögn.). 
garite PX (ÿä-rit) sfr. = gnérite. 






en. 1. Gartien, ſchlechte Kneipen 
beiucen. 2. unreintid effen und trinfen. 
8. ſchlecht Eochen ob arbeiten. 


Garizim (gä-ri-fl'm) pr. m. (sieh) Berg 
Se in Paldfi’na, mit einem Tempel der 
[de la) hune. 


FN (gär-gù-t'ri) sr. (Ag.) gariandl à + Gur-e') s/m. = (pavesade 


ſchlechte Küche im ein Epeile-Mnfait. 


gargotier |, „ere (gär-gö-tke', „A'r; @b) 


(gargot] ». 1. Gar-fed m, · kochin 7. 
2. Sudel · koch m, ‘fédiny. 8. PN fleche 
te(r) Urbeiter(in). 

rgouche (gär-gu'ié), ans „ge (gü’G) 
sif. ſchlechtes Bid», Ka'rdus · Papier n. 


gargouillade (gär-gü-j@'d) ( gargouiller ] 


af. 1. P Anurren n im Leibe (= gargouil- 
lement 2), 2.P &urgeln n (jétedtes unzeines 
@ingem). 8. + id., Met Tanyjdritt. 


rerKsullle (asr- au) [b.1. gargüla] #7. 
peis, Traufsröhre, Schnauze, Wafler- 


fpeierm, Münbung e-r Dasırinne, 2. Wafler- 
rinne, »röhre bie. im @trafentrottoir; Ver · 
bindungẽ · roht n, »röhre in Öfm. 8. (Bild n 
eines) Drachen fopfled) m ober eines ganzen 
Drachen (ve. bL) == gringole. 4. © Mund · 
ſtũck · Loch n am porn; Loch n für die Rive 
ben ber Wirbelringe am Kanba'rren - ebiffe ; 
Bimmerei: Serbe, Einfügumg eines @rindens, 


gargonilide (gär-gü-ije') [gargouille] #//. 


Waflerrgub m, -ftrabl m ans ein Sprisröhre, 

gargonillement_ (gär-pü-j'mg') [gar- 
goniller] a/m. 1. Gegurgel m (@entufé beim 
Gurgetn). 2. Anurren n, Kollern n im Yeibe, 
8. © path. Geräufch n in Pungenhöhlen 


L e/n. 1. P fnurren, Eollern (von ben @e. 
dirmen). 2. plätichern (vom Waller). 8. im 
Bafler plätichern, pantichen. IL v/a. © 
den Wormer glatt ſchleifen (= égriser). 


gargouiliette (gär-nü-ja't), out „Ir | 


(gu-læ't) s/f. inbifer pord’ier Arug 
pum Mbtébles des Maffers (vof. alcar(r)azn(s), 
balasso 2) 


gergenillisi F (gär-gli-jl) sm. sg. Plät- 


BEN) 


gariandage L (gär-1g-ba'Q) [a/f. garlande 
== guirlande] s/m. er Jen de, 
Garlande (gär-1g'd 
an Gelehrter (18. AT 
garmes (gärm @b) s/m. pi. 


garnafle F (gär-nà'f) #/f. Pachthof m. 
garnaflier!, .ère F (gär-ua-fie', sÂW'r) s. 
Päcterlin), —— 
garnement_F(.nmg”), ++ “ir (vnlemg’) 
[garnir] s/m. &augenidté: franc, manvais 
« nidténupiger Schlingel, algenftrit. 
garni (gär-ni’) [garnir] s/m. 1. Beichlag m 
eines Dfens. 2. Wohnung, bie aus Bim- 
mern für Mftermietber beftebt; F möblir« 
tes Zimmer: loger en „ möblirt wohnen, 
8. © arch. Büllfteln; Güllung f. 
Garnier 5 + Boil., Zutrin 4,175: 
ane") n.d.b, u. npr.m. id., bp: 1. „da Pont 
id., a/f. epiféer Dichter (12.sæ.) = Guernes. 
2. Jean „ id., fr. Grammotiter (16. s2.). 8.Ro- 
bert … id., fr. Dromatitrr(#1601). 4.Charles 
id.. Grbauer der neuen großen Oper (gb. 1826). 
garnière (gär-nid'r) a//. ch. Garngrube. 
garnieriste * (gär-nie-ri'ft) s/m. Anhänger 
Garnier'# (vr. Garnier 2). 


gargouiller | (gär-gü-je') [gargouille] Os. —— (gär-nk-pa-Ga’h) npr. m. 


Louis » id., fr. Gtaatémann (gb. 1803). 

— (sär-ni- mg’) [garnir] s/m. 
1. Bierrath. 2. v. garnement. 

| garnir (gär-ni'r) Udtſch. warnen] Ge 
l.v/a. L + de ge. mit et. beiegen, be 
legen, verieben: bourse bien „ie wohl« 
geipidter Geldbeutel ; espalier bien „idid- 
tes Spali’er; table bien „ie gutbejebte 
Kafel ; ig. les blés sont bien „is bad Hora 
ftebt jehr fhön; drt. plaider main „je im 





ar ler id., 
garmond ! © (gär-mo') a/m. typ. er 


Aorput · ſchrift / (v. GaramondJ. auhen 
— (gär-ni-bö'r) m, „86 






tier n, Garnifo'n(ftabt): F mariage de 
= iledt pafjende Ehe; F amours, con- 
quêtes de „leicht zu geminnenbe Schöne pl; 
ec) Erekutio'nämannfdaften pl., Schulben- 
beitreiber m/pl. 2. P Läufe pl. 8.© @orr- 
arbeiterel: Arbeit, an ber nur eingelne Theile 
vergoldet find. 4. (fém.) Anochenbeilage 
(beim Blelfkaufen). 


garnissage © (gär-ni-ba’G) [garnir] — 


Unfpugen n, Berzieren . —— 
Meibung 7; Zuchmacherei: M 
se (SD f 


[garnir) 1.s. Staffi'rer(in), Bergierer(in). 
= a/m. © BZufiäter ver Slintentäute (= 
enculasseur) ; „ et enjolireur Bederzurich- 
ter und Berzierer. Ill. se © a/f. Zugberti- 
tung ı. Auftraginaichine. 


garniture T (gür-nl-tÜr) [garnir] ar. 


1. Unsrüftung, Zubehör n, Berzierung: + 
(d'une chambre) die ganze @inrichtung und 
Untihmüdung eines Zunmerd; „ de dia- 
mants Diama'nten-Schmud m; vr. feu 4; 
„de porcelaine Tafel · Aufſatz m ven Bor- 
zella'n. 2. Belag m, Beihlag m, Garni- 
tu'r: „ de boutons ein Beſah m Anöpfe; 
de bottes Befagledern; „ d'épée Degen- 
gefäh m; „ de tête Zaumgeug m e-8 Pferden. 
8. Leingeug n zum Untertogen. À. chm. Haube 
der Bariferinnen. 5, Bänderbefag m an ven Ari. 
been und am Ropfpupe der rouen. 6. © Reurr- 
werterei: À de fusée Verſetzung e-r Nake'te; 
Dutidmibe: Theilm des Huf · Eiſens, der 
über bie (Sorn · Wand binausragt; 26. 
fun: Zutbaten pi, Außpupm ; - financière 
Gemenge n aus Habnen-Hämmen u. »Nier 
ren, Leber von Geflügel, Trüffeln 2c.; Ma- 
féinemoefen : Padfung, Stopfung, Liberung; 
n d'enclanche Œinfallétheile m/pl. e-r Ma- 
Fine ; Sioferd: Gewirt an; typ. Gorma't n, 
fämmtliche Stege m/pK zu ee Boum. 7. voll» 
ftändige Auswahl, Sortiment n. 8. À 
a) Tafelwert n; b) Werkftätte für die Tatelage, 


715] . 
ee ne ra acleure — d — 2.4 
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lLOtios: 


— dans Cul ch sarg- . 
à 23 
ned. Paul X EPL 


im s4.8.; mit . (a, 4, 0, 0: Mafenlaute; Kirine Srift (1, j, à, x.): ſchwache Laute. 







> sang; "Xen; _ bindet 
garo À ot: /m. Wbers, ‚| garzette (gär-TFt) af. 20. Rnäd-Ente 


Gastinean (Stf. 349: ga-tI-no’) npr. Re: 2 
Ar'lambal n. (Anas querquedüla) = sarcelle, 


Benjamin + id., 
















fr. Gäeiftfleller (96. 1823). MD 
garochoir L + (ga-rö-fchää’r) s/m. verkehrt — (gä-hfö’nj) (It. Vasconla] npr.f, | Gasto à n.d.b. m. af. / 
gebrebtes Tau (== main torse). = 1d., Sanbfaft in Südmwei- ralgie 2 (gä-Sträl-(; "Ts/f. pa Yu / 
9 ary garonnais, „e N (ga-rö-ne’ ®On, .%'f) a. | gascon] (gä-bfg‘) m, „me (sfön) f [it.| Magenkrampf m (v. cardialgie). 
” ‘ und G., Ge s. von ber Garo'nne. vasco] La. ga@to’nijch, Gaëto'gner …: fig. | gastralgique 7 (gä-Bträl-Gi'f) [grd.] a > 
4 —F Garonne (ga-rö'n .f.| F prableriih. I. G,, Gone s. Gab-| path. Magenframpfr... Û 
eue ” aronne, fr. Bluÿ:; Ag. enfant de la. Eid: |  Fo'qnerlin); F faire la lessive du G. die | gastré ©7 (gä-ftre’) s/m. 20. Meerftihling © 
{€ fogner m, Prabler m; jurer par la „ et. auf e-r Seite ſchmutzige Wäjche auf der an« (Riis). [arc] a//. med. Mageniprige, +4 : 


ſchwören, wodurch man fich zu Nichts ver 
bflidtet; F venir des bords de la „. zum 
Uufidneiben Neigung baben (v. Gironde). 
garou, pl. .s (gë-ru'; ®b) [b.l. wargus] 
s/m. 1.7 (v. enfant…, loup-+ und varou) 
courir le ausſchweifend Ieben, P ſchwie · 
meln, 2. % rifpiger Seidelbaſt (Daphne 


gastrenchyte 2 (gä-htrg-fit oder ihi’t) © 
gastrieisme 7 (gä-Btri-fifm) larch a/m. — 
path. 1. Magenleiden n. 2. Gaftrici'emms A — © 
Auſicht, melde bie meiften Srantheiten ans bem 
Dagen berleitet. à ” 
gastrieit 7 (.Bi-te) [grd] s/. path. 
gaftrifcher Zuftand, Magenfata’rrb m. a” 


dern Seite tragen. III... s/m. 1. der gas 
fo'ni iale'tt. 2. fig. Uufidneiber, 
Prabler; en „ prableriié, mit dem Scheine 
der Tapferkeit (ogt. Garonne). Syn. le nor- 


rite; a Ta 
ni- 


gasconiser _ (Qü- fe’) [gascon] a. 


778,000 


19:7 


el II. 1. 8. 
Schnauzenbraffen (sis). Lou 0 
à } garouage P N\ (gä-rü-a’Q) 1] s/m. 
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gnidlum); P + des bois ftellerhald (Daphne 
mezer&um); v. Daphné 20. 








1. Zuftand e-8 Wehrwelft. 2. + fig. Um 
berbummeln n: aller, être en + lieber- 


lich Ieben; auf den Strid gehen. 
Aa ® (gä-ru’b) [= jarrosse] s/f. ger 
„ baute Platt-@rbfe (Lathÿrus sativus) = 


HAS gesse cultivée, 


garousse, 

garouenne © (Lnd. gä-rü-w’n) s//. 1.Winde- 
baum m. 2, Knebel m, Epannholz n. 

garouette $ (gü-rü-æ't) s/f. = garou 2. 


garouill % (gä-ru’j) s/m. prov. (Angoulème) | Ga 


Mais, (2. @ Kermes m (Barbrfich). 
garouille (gä-ru'i) 4/7. 1. 9 Kermes-Eice. 
Y garoupe % (gä-ru’p) s/m. fpanifder Zei · 
Fa and (Cneörum tricoceum). 
| garonsse 4 (gä-ru’f) s/f. = garoube. 
garoutte $ (gä-rü’t) s/f. = garou 9. 
garras ® (gä-ra’ @a) s/m. Art grober wei · 
ber Sattun. [Ort in Sothringen. 
Garrebourg | (ga-r'bü'r) npr.m. Garburg n, 
garrer! d + (ga-re‘) Da. e/a. = calfater. 
Garrick (gä-rl’f) npr.m, David „ id. (fer. 
gä'r-rif), berühmter englifher Gcaufpieler, Gr. 
neuerer Ehafefpeone's (+ 1779). 
garrière (gä-rfä'r) s/f. ch. Rinne jum Der. 
bergem bes Zuges, ber das Bangneh zuſchlaͤgt. 
garri (gä-rl'g) [pros] 1. 4/7. provs. 
Meet m (= garigue). IL @, npr. m. 
id.; les monts G.s Garriguen-Gebirge n, 
Theil der Ervennen. —— 
garrotl(M-Cz.&, Fe.: ga-ro’; Lg; @b)s/m. 
1. (Armbruft-)Pfeil, Bolzen. 2,v6t. Wider · 
rift ; 9.F être blessé sur le „ angelhwärgt 
werden, 3. (de l'arçon) Sattelbegen. 
4. D 10. Duaf-, Shell: Ente f, Bakel · 
mann (Anas clangüla). 5. © Knebel, 
Kompreifio'näftod (au chir.); Rödel« oder 
Neitel-bolz n. j 
garrottage (ga-r6-ta'G) [garrotter] s/m. 
Garrottiren n, Anebeln n, Anebelung f. 
garrotte (ga-rö't) [fpan.] s/f. Erbroffelung 
(arifhe und portupiefildhe obesfrafe). 
garrotté, „e (ga-ıö-te') [garrot 2] a. vét. 
am Miberrifte vermunbet. 
garrotter_ (ga-rö-te') [garrot 5] Da. r/a, 
1. T garrotti'ren, fnebeln, zufammen« 
fhnüren. 2. Ag. F 2 q. I-m bie Hände 
binden, [Reppbabn. 
garronn (Lnd. gär-rü'n) s/m. ch. alter 
garru (gär-rü') a/m. zo. provN. Nampf« 
bahn, Gumpfoogel (Tringa pugnax). 
garrulité (gär-rü-Il-te') lig _garrulltas ] 
si. Seihwäpigkeit. 7/17 Tr: 19 
gars! f (Fe., L.: ga, gär); P out gas, 
provN. gä (beites: ga’) @b. [abr. vof gar- 
con] 4/m. (ve. garce) 1. Buride (v. failli 
11.4). 2. id., Rame, ben fit ble Denbeer ne 
fürge'nten gaben; pays da G. Bretagne f. 





ram (gä-rö’'m) [It] s/m. ha. Ga'rumn 
aus Meinen bereitete bide pifante Aide 
I + BagınGlui'r, 



































I. v/a. gasfonifi'ren, in gabko'niſche Gor- 
men bringen (mebr gbr. gasconner). IL se 
m Manieren, Sprache eines Gaëto'gneré 
annehmen. [gaëfo'gnifte Redensart. 
(gä-bfö-ni'bın) [gascon] s/m. 
(gä-bfö.na’d) [gasconner ] 
s/f. Uufidneiberei, Brablerei. 
gaseonner_(gä-bfö-ne’) [gascon] Da. Le/n. 
1. im gaëfo'gner Diale'fte ſprechen. 2. fig. 
F aufichneiden, prablen. IL. v/a. 1,= gas- 
coniser I. 2, + Hemmen (febiem). 
gasfotis)] © (gä-bio') [btit. Aatfub] 
a/m. (pl.) Riiherei : (eiferner) Arabbenbaten. 
D -Hpa'r n.d.b.m. Saipar, 


x n/ap. m. ge re Kerl. 


-£ 
Gasparin 1 (gä-frä-rg’) npr.m. Agénor (ä- 
. Watte ber 


comtesse Valérie de „ id,, religièle Sr. 
(96. 1815). /Z 2 pr [geringer Hering. 
gasparot|| (gä-bpa-r0'; @b) s/m. zo. Art 
gaspillage (gä-hpi-ja’G) [gaspiller] #/m. 
1. Bergeubung f, Verſchleudern n, Ber- 
fbwenbung f; Ag. tout est au … Alles 
geht drunter und drüber. 2. Verderben n 
aus Mangel an Sorgſalt. 
ar (ga-kel-je') [agli. Kepiln] 
a. I. v/a. T. durd einander werfen. 
2. bergeuben, verichleudern, verthun, ver- 
fdmenben, P ver-ajen; „ son temps feine 
Zeit vergeuben. II. se .. vergeudet mer- 
ben; aus Marge am Sotgfalt x. verberben; 
nubloë werben. Syn. v. dilapider. 
gaspilleur, „se (gä-hpi-jö'r, „D) [gas- 
piller] s. Berihwenderlin). [ghet. 
Gaspre (gä’fpr) npr.m. = Guaspre; v. Du- 
gasqueti (gä-hla’; Ob #/m. rotbe gefilate 
mollene Müge aus e-m Stüde (im Orient). 
Gassendi bi, n . 
erTe m .. 






1655). Mas 


atomi'ftiiches Enfte'm Gafjenbi'e. 
gassendiste (gä-Bg-biét) s/m. Anhänger 
von @Gafflenbié atomi’ftiihem S fte'me, 
Gassen] (gäß) n.d.b.m. = Gace.G 444 
Gast (gäbt) npr. m. Luces de „ id T1. Di. 
ter, Älteiter Bearbeiter der Zriflan-Gage (12. sæ.). 
gastadour + (gä-bta-bü’r) [prez.; ogt. gäter] 
s/m. Wegebeflerer (Arbeiten). -. A" 3%, 
gaster (L. gä-btä'r) [arc.] w/m. 1. © an. 
Magen, Baud. 2.F + messer G. Herr 
Magen (Laft. II. 2. nat Rabelais 4. 57). 
gastéromyces & ( 98-bte-r8-ml'$ @b) larch.] 
a/m. pl. Baudbilz. AA 42 V1 
gasteropodes 7 (sos) at s/m pl. 
20. Baucfühler (Cronung ber Brbtbiere). 
gasteropterygien!, „ne 7 (gä-fte-ro- 
pte-ri-Gig’, «ft'n) [gr] a. und «8 Ob. 
s/m.pl. 10. mit Bauchflefſen; Baudhfloffer, 
gastérostées 7 (gä-hte-rö-hte'@b) s/m.pt. 
zo. ftihling-artige Fiſche (v. épinoche 1), 
gastérozoaire 7 (gä-hte-rö-jd-5'r) lgrch] 
s/m. Bauchtbier n. 
Gastine (gä-hti'n) npr. m. 1. id. n, ehm, Theil 
"son Poitou. 2.18 id., reiche groteftantifche Rauf- 


gastrobranches 7 (g3-6tré-brÿ'ié Ob) 
gastro-bronchite @, pl. .-.s (gä-Stro- 


gastrobrosie © (gä-Btrö-brö-ii') [grcb.] s/f. 
gastrocèle 7 (gä-Gtrô-6&"1) [aré.] #/r. 
gastrocnémien | (3a-Btrô-fne-mig') [aré.] 


gastro(-)coliqne 2, pl. .(-).81 (gä-Gtro- 


gastro(-Jeolite ©, pl. „8 (gä-Btro-F-fit: . 










gastricole © (gs-btri-5'1) [grd.-lt.]a. ze. 
ben Magen bewohnen. 
gastriloque N (gä-htri-10’F) [arch.-It.]a/m. 
Bauchrebner (mehr gbr. ventriloque). 
gastrique 2 (gä-ftri’E) (grt.] L a. an. 
path. Ragen-..., ga'ftrifd; v. embarras 6. 
N. 4/7. an. Magen · Puls · Ader. IH. Ob. x 
s/m. pl. 20. Bauchthiere m. pl. 3 
gastrisme 7 (gä-ftri'bm) [gr.] s/m —— 
path. Überfüllung / bes Magent. nn a 
gastrite 7 (gä-Btrit), „is („Atri-ti’h) [ar] © 
s/f. path. Gaftri'tid, Ontünbung der Magen 
fbleimbaut; ga’ftrifches Fieber, * 


= 
er 


gastritique  (gä-htri-ti’f) [grd] a. path. + 


Gaftri’tié betreffend, gaftri'tifé. à + 


gastro(-)adynamique 7, pi. .(-).s! (gä- an: 


btro-ä-dl-nä-mi’f) [gr.] a. (nad dem 5.) 
path. fièvre „ Baulfieber n. 


[art.] s/m. pl. zo. Baudtiemer, Inger, 
Schleim · Aale (aide). 


bra-f@it; ©b) [arb.] s/f. path. Œnt- 
zündung bes Magend und der Bro’ndien. 


path. freffenbes Magengeichmwür. 
path. Magenbruch m. 


a. (n a & bem 4.) und s/m. an. 27 (Zwillingd-) 
Babden-muöfel. 


⸗ DH 1! dot14 din 


7 


[4 


fö-1F) [grcb.] a. (nat bem 5.) an. zu Ma- 
gen und Grimmbarm gehörig: épiploon 
NMagengrimmdarm · Netz n. 


U9 


— 


@b) iarc . path. gleichzeitige Ent. (+ 2 
aündung des Magens und Grimmbarms. © 7 


fr. Dbo'fiter (+ gastro(-jeonjonctivite 7, pl. .(-).s (gä- 
gassendisme (gü-hg-di’km)[Gussendi] »/m.4- 


htro-fg-Gg-Ki-wi't; Ob) [ar&.-it.] af. _ 
vet. Magen- und Bindefaut-Entzundung _ © 
der Pferde. = 


gastro-duodenal, „ale7, m/pi..aux | (23- « 
Pa ftro-bil-o-bé-us'1, und’) [grd.] a. (n24 % 


dem #.) an. Magen-Zwölffingerdarm-... > 


gastre-dnodénite 7, pl. ans (gä-btro-bi- t  , 


o-bö-ni’t; @b) [grd] s/. path. Entzün-  : 
bung beë Magens und 3môlffingerbarmes. _ — 


Bastrodynie © (gä-htrö-di-ni’) (ard.] af. x. > 


path. Magen-drüden n, »fchinerz m. D: = 


gastro-encéphalite ©, pi. 8 (gä-btro- · 


a-fe-fa-lit; @b) [ard.] si. path. Magen | 
Entzündung mit Nervenleiden. 


gastro-entéralgie 2, pl. -8 (gä-Btro- Sl — 


g-te-räl-GV; @b)lgre.]a//. path. Magen- ! 7 
und Darm-frampf m. . 


gastro-entérite 7, pl 8 (gü-&tro-g- 4 


te-rit: @b) [art] a//. path. Magen \ 
und Dünnbarın-Entzündung. > 


gastro-entéro-colite 7, pi. an (ro. © 


t6-Lit; ©b) [art.] #/f. path. Entzündung ©: 
bes Magens, des Dünne und Didrbarmes. | > 


gastro-épiploïque 7, pi. Ss] (gü-kte- 


€-pl-plö-i') 


ch.) a. (nad tem &.) an 

Magen und Reg betreffend. 

gastro-hépatique I, pl. Ss] (gä-ftro- 
&-pa-ti’f) [ar.) a. (nat bem 5.) an. Ma» 


fauer, . e m, \ a 
varus (gä-rü’f) [G. Orfinder] s/m0. (aut élixir 
garvance 9 (gär-wg'$) «/7. prorS. Kichet · 
Erbſe. [weißer Reiber (Ardëa garzetta). 


garzette © (gür-fæ’t) [fvan.] a//. zo. Eleiner | mo früher ihr aus ftand. 
‘arr . A (716) 


mannelomliie, tres Glaubens wegen bingeridtet ; 
croix de + id., Poramide mit Rreuy, zur Er · 
lanerung an fie auf bem Biape in Paris errichtet, 


Le 


| % 
- À 
NS 
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:x Jlcan 1 


(ot « 


gen unb Leber betreffend. 
ce j LS LR [lo +74 TAallars, 
s | * € 4 44.50% _ , / à FR 
! , P | | 
* A area ron Avid LOOK, 
#1 nornllcch ak ( mA LÀ z 








2 aies cs EMERE TRIER: 


-— 


re fat boy? “RT. 


(og. e.xvıng.) e: ©ee 


—* b) [gr] sf. Entzündung bel 
Magens und der Leber 
gastro-hysterotomie7, Pins lI-hte-rö- 
tö-mi'; Oise. }a/f.chir.Maiferinitt m. 
intestinal, „ale 7; m/pi. „aux | 
(ns-tb-Bel-nal; 5) (ar.-1t.) a. (na& 
dem 4.) an. Magen und Därme betreffend. 
gastre-laryngite D, pi. .-.s (gi-Ätro- 
Lä-rg-Qit; @b) [gr.) 4/7. path. Ent- 
zündung des Magené und bed Reblfopies. 
gastrolätre * (gä-Gtrô-l'tr) [gr.] s/m. 
Baudbiener. (Baub-dienf m, «bienerei. 
gastrolätrie * (gä-ktrö-la-tri”) [arc.] 2/7. 
gastrolätrique * (gä-btrô-la-trif) [ard.] 
a. bauchdieneriſch (Balz.). 
e* strö-10-Q 
1. Biffenfhaft der Küde. 2. Abhandlung 
über feine Küde. 
gastromalacie 7 („mä-lä-hi") [gr.] a/f. 
path. Magen · Erweichung. 
gastromaneie (qa· htro · iag· vn) [ar] sif. 
Lha. Weisſagung aus großbäucigen Fla 
fen (B.). 2. Reitfagung durch Bauch ⸗ 
rebnertunft. 
gastromane * (83 -Strö-ma’n) (ar) s/m. 
Geinichmeder in übermäßigem Grabe. 
gastromanie * (aä-Strö-mä-n!”) [grcb.] s/f. 
Sucht der Geinidmederei. 
le 2 (gä-htrö-mib’I) [ar] #/m. 
an. Mibgeburt / mit überzähligen Glied · 
maßen am Baude. | 
gastroméningite 7 ( aö-Btrö-me.ng-Gft) | 
[ar&.] »//. path. Entzündung bed Ma. | 
gene und der Oirnbaut. 
gastrométrite 2 (gä-Strö-me-tri’t) [grd.] 
«ef. path. Entzündung des Magens und 
der Gebärmutter. 
gastro-muqueuse 2, pl. „sl (gä-btro- 
mi-F8"{) (at®.-lt.] a/f. (n a & vem 5.) path. 
fièvre „ ga'ftrifhes Schleimficher. 
gastroneete 2 (gä-Btré.n&'ft) ſgrch.] zo. 
La. mit Baudflofien. IL .s @)b. s/m. pi. 
1. Baucfloffer (mike). 2. gebnfübige lang- 
fhmwänzige Arebie & 
gastro(-Inphrite 7, pi. „8 (gä-Stro- 
né-frit; Ob) [ard.] #//. path. Entjün- 
dung bed Magens und der Rieren. 
gastronome (Ls. 41: gä-htrö-nd’'m) [gre.] 
a. und s/m. feinichmedend, Geinidmeder, 
Ledermaul n, Baftreno’m. 
gastronomie („nö-ın!’) [gr.] 4/7. Gaſtto · 
nomi'e, Feinſchmeckerei, Aunft zu Gfien. 
gastronomigne (gä-htrö-nd-mi't) [gré.] a. 
gaftrone'mifhb. (path. Magenleiden n. 
gastropathie 7 (gà-Btrb-pa-tl') [grcb.] #/. 
gastro-péritenite 7, pl. .-.s (gä-ftro- 
pe-ri-tö-ni’t; Ob) [arb.] s/r. path. Ent- 
zünbung bes Magent und bes Bauchfelles. 
gastro-pharyngite ©, pl. „-.8 (gä-btro- 
fä-rg-Gi't; ©b) [gr&.) »/F. path. Entzün» 
dung bed Magend und bes Schlunbfopfet. 
gastrophore * (gä-htrö-fö’r) [ar] #/m. 
Didbaud (Br). [Diebäudigfeit (Br.). 
gastrophorie * (gä-Btrô-fü-rl') [arc] s/r. 
gastro-pylorique 2, pl. |] (gü-ftro- 
pi-16-ri'f) larch ] a. (nah dem 5.) an. Mas 
gen und Pförtner betreffend. 
— © (gä-ktrör-ri-07) [grc.] 
sf. path. Magenblutfiuhm, Blutbrecen n. | 
gastror(r)haphie 7 (ga-fhtrô(r)-rà-fl') 
[lard.) sf. chir. Bauchnaht, Zufammen- 
näben n der Bauchdeden. 
gastrorrhée © (gä-htrör-re) [arc.) 
path. Nageniäleimflubm, hro'niiher Ma- 
genfata’rrb. 

D (gä-htrö-hfo'p) [arch.) a/m. 
path. Unterleibeguder (Inftrument zum Unter- 
fuhen des Unterieiber). [Nnterfeibsihau, 

gastroseopie © (.Bfü-pl') a s/f. path. 

gastroscopique © (gä-htrö-hköpi'f) [arch.) 
a. path. ” —— mar gehörig. 

gastrose 94 - htrö’f) # th, 
Magenleiden n, PURE 








V) [ar&.] »//. | gastro-vasenlaire 


s/f. | gâte-pâte F 


RS u 


5 2: Ehre; à: bre; 0: Dfen; 0: Mord; ö: Öfen; 5: Mörder; g: Gott; j: wei; 


gastre-splénique 7, pi. „—.s] (gä-Btro- 
bple-ni’?) [ard.] a. (na bem #&.) an, Ma- 
gen. und Milz«... 

£astrosténose 7 (gä-htrö-kte-nd’) [arch.] 

s/f. path. Magen-Berengerung. 

gastrothöque > —— f) Tor.) sif. 
20. Bauchdecke der Infeftenpuppen. 

gastrothoracique 2 („to-rä-hi’f) [ar.] 
a. an. muscle „ Bauch-Bruft-Musfel m. 

gastroteme 2 (aä-Btré-to'm) [arc.] s/m. 
vét. Zrofart (\nfirument). 

gastrotomie 2 (53-Btrô-t6-mi') (grdb.] a/r. 



















1. vét. Ginftehens ded Evefarté. A chir. 
Baudidnitt * 
gastrotomique mit) far.) a. chir. 


gaftroto'milch, den et er betreffend. 
+ I, pl. sl (gä-btro- 
mwä-bfü-I1&r) [ard.-it] a. (nat bem s.) 
an. den Berbauungd-Appara’t und bie es 
füße betreffend. [Bamilienname. 
Gasville (St£ 349: ga-miT) npr.f. id. fe 
gätl L (ga) s/m. (große Sanbungé-)Ereype 
am einer Meilım Kühe oder an einem Rai. 
gätable SN (ga-ta’bl) a. zu verderben. 
gatan | 27 (gä-tg”) s/m. zo. art Meericheide /, 
Muftel (Solen vespertinns). 
gatangier | (gä-tg-GRe'; @b) s/m. zo. 
provS. Aapenbai (Scylllum canicüla). 
Gatayes] (gä-tä’j) npr. m. Joseph - id, fr. 
Du’fiter und atv titet (gb. 1803), 7... 
gätean (ga-to‘) [a/b. wastel] a/m. 1. Aucen, 
Baite'te f, fo. F et. Gutes; „ caillé aſe · 
flumpen ;. feuilleté Blätterteig Kuchen, F 
uerrifiene Stiefel pi., zo. @ienmufchel/ 
(Chama lazärus); + à la minute = tôt- 
fait; „ de la reine Araufgebadened n; + 
des Rois Dreifénigé- uchen, in dem eine 
Bohne gebaren und ber am (Wor- Abende zum) Drei- 
fönigetage gegeffen wird; ‚Ag. F avoir — au 
„am Gewinne Theil haben; Ag. 
ger le „. ben Gewinn theilen : Ag. Nje ne 
mange pas mon „ dans ma poche id lafie 
ben Anderen auch et. sufommen ; v. fèvb 1; 
F papa + père - Buderpapa', * Rinder 
verjirtelmder Bater. 2. gta Kon. 


4 Genie tert 
= de miel Honig-icgil . 
„ de loup Œaur, FR 
placentaire = placenta; dar. n de char- 
pie breite Miele; path. + febrile Milz · 
Anfchmellung f. 6. phys. (Harz · Mu · 
den. 7.© Bildhauerei; Mernitüd n (Stiden 
Mate ober Then, momit Vertirfungen In ber Borm 
ausgefüllt werden); Metalurgie: „ de fer halb · 
garer Deul; „ de ressuage Aienftod. 
gâte-boist, pl. »-. (gat-bik'; @b) #/m. 
1. PN Holgverberber (jéietter Titten). 2. 7 
20. Helgwurm, bp. Raupe f dei Weiden ⸗ 
bobreré (Cossus Higniperda), 
gâte-euir PA, pl. (8) (gat-tilr: @b) 
afm. Lederverderber (jbiebter Sduiter). 
gâte-enfantiF,, pl. (8) (gat-g-fg'; ©b) 
s. Rinderwerzieberlin). 
gâte-maison!, pi. ..(8) (gat-mæ-f'; ©b) 
sim. Herrſchaft · Berwẽ hner (ju treuer Diener). 
gäte-menagef N, pl.2-.(8) (gat-mé-na'Q; 
@b) s/m. Dienftverberber vurt Oerantafung 
grôbreer ®parlamfeit im Bausbaltr. 
gäte-metier|F, pl. ..(s) (gat-mb-tie'; @b) 
s/m. Preiöverderber, Schleuberer. 
gäte-papierIF N, pi... (gat-pä-pie’) s/m. 
Barierverderber, Schmierer, Subler. 
K, pl me. (gat-pa't) s/m. 
Teigverberber ({bletter Bécer), P Zeig-Affe, 
gâte-plâtre FN, pl. .-. (gat-pla'tr) #/m. 
gr ant (fhiedter Mourer). 
(ga-te'} [It. vastare 
gen (out Ag.), 
den (ant. conserver 1.1): Te métfér bei 
reis verderben ; | du papier ge ver» 
fbmieren ; F „ les affaires ble Eachen ver- 
berbeu ; F (elle est riche,) ce qui ne ze rien 
(fie ift red, }baë ſchadet aber il 


art, “a 
HUB 1 der 
co RAS r LR 
















prete ire x — 





= l'économie de la tête baë Haar in Un- 
erbnung bringen. 2. N anfteden (mit einer 
garkigen Krankheit). 8. 2. q. S-m ſchaden: fig. 
= q. dans l'esprit de q. 3. bei I-m ane 
fbmwärzen. 4. fig. verwöhnen, verziehen: 
enfant „6 de la fortune Glüdsfind n (v. 
enfant I. 1); tg. de qe. 3. burd et. 
venmébnen (M). 5. Ÿ verwüiten. II. se 
„ L verberben, ſchlechter werben, untaug- 
lich werben: le vin commence à se _. ber 
Bein beginnt umyuiblagen ; cela se „oe das 
nimmt eine jhlimme Wendung; le ciel 
se „e der Himmel bezieht fit: F se. la 
taille fchwanger werden. 2, fg. fi be- 
ihmupen, (vom —* von * @itten) verlie · 
ten. Syn. v. 

gäterie*ga-t EI’) fçâte —— if. eine Hufmerk- 
famfeit, Verhätſcheln n, Verhätſchelung 

Gates (gät) 1. @bupr.f/pi. les + (H)at(®). 
gebirge n. sg. in Vorder · Indien (= Ghattes). 
ILE npr.m. cap de | Rapn be Gata in Bor 
der · Indien. lichlechter Rob, Sudelloch. 

gäte-saucef , pi. ah zer ®b)s/m.® 

gâte-tont | N, pl... (gat-tu”) s/m. Une 
geihidt; Uileëverberber. 

gätenr, „se (ga-tö'r, Pi) [gäter] s. Ber- 
berber(in); c'est un „ de papier er ver- 
fchmiert viel Papier. 

gâtenæi F (ga-tö’) m, „se („B’j) / [gâter] 

I. s. uno a. (malade) | franfe(r), Srrfin- 

migetr), der (bie) ben Unrath unter fit 

geben lift. II. s/m. ſchlechter Tages · 


Schriftſteller, Schmierer (Div.). 
Gatien] ne ga-Hi9) n.d.b,m, pat 

npr. m. f von Tours " —— voa 

@o’tien (3. sæ.). 
— — A 
Gätinais] (ga-tl.n®), 7 ant „eis ( 

[ft. Wästiniensis] npr.m. le „ id. n, atte 

ee Groviny (Dauptftadt: femours). 

1. 


“ee “ 





Gatling] npr. m. 
Ing), en Grfinder einer sien 
bie nat ibm &. n/ap.m. 
gaton ! L (gä-tg’) [bâton 9] — Drebitod. 
gatte (gät) s/f. 1. zo. Binte, Binte, ax Mlje, 
#4 (Clupea fallax). 2. L Wafler, Pib- 
bad n zur Aufnahme des eintringenden Waffers, 
Gattel (gä-t#’I) npr. m. Clanda- Marie „ad... ı 
fr. erifogra’ph (+ 1812). Lo 
gatit)iliierl % (aä-tH-TIe; @b) s/ - 
ſeuſch · Lamm n (Vitex agnus castus). : 4 , 
gattine (gä-ti’n) a/f.id., Seidentaupen- Rranfheit,— De La 
gattorugine 7 (gä-tö-rü-(Gi'n) «/f. zo. ger we: 
ftreifte@chleimquappe (Aitb)}-=coquilladei. > € 
gau, pl..X (go: Wb)s/m.1.Stodfiihmagen(= 7 # 
menlette). 2.+Oabn (= coq 1.1). 3. Sayé f. Le 4 
TO: / 


Be - 
te. IL, 6. 122 id. Gastine 1 Às 3 ; 
fort sin. C 


uche(göich) [It.galllcus im &rgenfape zu fran- 
cus] l.a.Ina bem a. „sum 4 

1.2): mariage du côté. morgana'tiiche Ehe, 
€, zur linfen Hand, wett®. (aut bios côté „) 
ungeleglihe Œ.: sœur du côté | Baftarb. !_ 
frvefterf; la rive „ linfeë Ufer e-8 Glufies, 
mais. bie auf bein linfen Ufer liegenden 
Stabttbeile m/pl.; Ag. F être sur le pied, 
„ in der flemme fein; se lever du pied . 
„in übler Laune aufftehen; % „! Tinte _ 
um! 2. Ag. linfifch, unbebolfen, ungeichidt. 
8. fief, frumm. 4. adet. à + linfs, Ag. 
verkehrt; à droite et a. nad, von allen 
Seiten; donner A. u) linke (auf dem une 
erhten Wege) fein, b) fit ſchlecht betragen; 
F prendre qe. A. et. unrecht verfteben, 
et. verfebrt audfegen; F prendre à + et 
à droite von Iebermann Geld nebinen, 
überall Gelb beraufzuichlagen ſuchen; P 
v. arme 2. 5. © Tiere: Frumm gewach · 
fen, wimmerig (som Bofye). II. #/m. Une 
geichidlichfeit /, linkiſches Wefen. III. s/f. 
1. linke Hand. 2. linfe Eeite: prendre sa 
» links fahren, links außbiegen. 3. % line 
fer Glügel. 4. Linke (Oppofitionsportei). 
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* — —— J (Calen- 


ad 


“+ Ay? * ide) © erh 
rg gaucher o- a. * = gau- 
— ag acher], ère Lt) (gauche] 
y — @. und 4. Rate iſt (die tinte 


Dan da — , P Sintpatide y 
—— ——— 


‚./, gaucherie F Le ſch'rif) [gauche] s/f. 
2 1. lintiſches Wejen, ungefhidtes Beneh · 
men. 2. du maintien ungeididte Hal · 


* tung. Syn. la gr est plus Jourde 
— et regarde plutö la — 
Bere regarde le fond. — 
rt gauchir (go· ſchl'r) [gauche] Da. 1. (out 
[LH se …) fief fein, werden; ſich werfen, zie · 
t {re? ben (vom Det) == se déjeter 1. 2. (auf 
80.) ausweichen. 8. abweichen ven ber ge 
u raden Bine, À ig. abidmeifen. 4.9. FN 
| Binfelzüge maden, nidtaufridtig fein ; … 
/ y, _ à, autour, contre qe. (Ag.) um et. herum · 
geben. Il. o/a. 1.1.4. 3. lintijé maden. 
2. + Ag. vermeiden. 5.0 D sem 
men, ausbudten. } + « 
ganchissage © (ge: {6 Den —— s/m. 
Sciefwerben n ; 6. von ee. : Ber» 
lieren n ber Gorm. Tricre O 

gauchissement_ —S uchir] 
s/ım. 1. Uußweichen n aus bem Lothe. 2, Wind · 
ſchlef · ſein m, «werben mn (vom Doly). 8. Sim 

uébudtu ng Krümmung f. 
(go-Ihrä'r) s/m. Zuchmwalle f. 


uder] s/m. Aörbe- 
rel: Eintauchen n in dad —— Fãrbena 


J 2 or Bau Co 
Ada ir [pt Tax 1. Tau m (Be- 
nul- prov. Maiebrei m. 
. gaudé (go-be’) Ut. pr LS DS 
FPS —* s/m. “er (Airchen · ) Gebet n. 
— —— — [1t.] s/m. 
/ freuben Schmaujſerei f. 


4 n.d.b. m. id. 

gauder] © (go-be’) [gaude 1] Da. v/a. mit 
Bausgelb färben. [maler. 

gaudinenr f (go-dI.nd'r) s/m. Deforatio'ne- 

gaudir F + (go-tl'r) (It. gaudäre] Da. se 
… vlpr. fi ergößen; so. de a. fé über 
3. luftig maden. 

Gandissard], Af (go-bl-hä’ y L SX id. 
Lopus eines jovia'fen Handlungsreifenden (Balz.). 
IL gu g-de (+ Abä'rd) a. jovia'l. 

— A (ge-bi-$'rl’) [gaudir] s/y. 
Spaß m, Spaßmacherei. 
gaudisseur FN (go-bl-6ÿ'r) [gandir] s. n. 
ge ipafiliebend, Spafmacher. [Xaffet. 

gaudivis| 4 (go-bi-wi’) a/m. 14. tet —— 

gaudr … & (go-dr...) = godr … 
gandriolant, „ef \ —— 

f Cgsudrioler] a. fdergenb, freie É f 
madenb, Zoten reifend. 7 Ci 

gandriolef (go-dri-o' 1{gaflir] s/f. Ve 
et. freier Scherz, Schwank m, Späf a. 

gandrioleri F  (go-dri-o-Ie') [gandriole] 
Da. e/n. et. freie Serge machen. 

gandrioleur, „se FN (go-bri-0-Iö'r, AM 
[gaudrioler] a, unds. Wige reifend; Spaß · 
macerlin), F luftiges Haus. 

gaufrage © (go-fra'G) [gaufrer] a/m. Mo- 
beln n e-s Zeugen ; gemobeltes Zeug; - à la 
paille Breffen » in fleine runblie Galten. 

gaufre (gö’fr) [btic. Bee) s/f. 1. Wabe, 
Honigicheibe. 2 Waffel (Botmt): fig. 
faire des „s Waffeln machen (vom Boden 
marbigen, die fh Büffen) ; Ag. FN être la m 
dans une affaire awijchen Thür und Un- 
gel, zwiſchen Baum und Borke figen (jmi- 


fen mei Drängen), au: das Opfer, der C 


betrogene Theil fein. 8. 20. P Eaariget 
Obr, Zeomprtenfhnede (Murex anus); „ rou- 
lée braune Blajenfchnede. 4.© Preffung 
times Stoffen. eines Bodbedels 1e. 
— € (g0-fre’) [gaufrer] a. 1. waben · 
emig. 2. © gemobelt; arch. mit wieber- 
f —E Be bejebt, geblümt. 


pP 9.9 
— rn où rat le. Arthur M 55 


FT? | mé 
ET Alec LE nat du plus TRS Li 


— 


en de St dete PL6, 
il Gate CA Havr; ne 


n "on; „ bindet nur {m ste. ; Cursio mit _ (4,940: 









— 4, pl. a0-8 (goié-ffr; Ob) | ganfrer ! © (gc-fre’) [gaufre] Da. n/a, mo- Genus) 01) EB + . id, 


beln, in Galteu prefien, mit e-m warmen 
Eiſen Figuren auf etwas brüden; „A la 
paille Eleine rundliche Halten einpreffen. 
gaufrette (gc-fræ't) [gaufre] s/f. Meine 
Waffel. (s. 9— druderlin). 
gaufreur, „se © (gc-frd’r, WT) [gaufrer) 
Gaufrey (go-irw’) [dtid.] npr. m. Gott 
fried (= Godefroy}, bb. Sohn bre Deolii)n 
von Main, Vater des Oget, Held in a/f. Epen. 
ganfrier l!® (go-frl-e')[gaufre] s/ın. l. Waf · 
fel · Eiſen n (sub ig. V. 2.Gormbrett n zum 
Wobeln bes Papiers. 
gaufroir © (go-friä’r) [gaufre) #/m. 1.92’. 
del» Gijen n (Imfrumemt des Seugorurters ). 
2. eng®. Mufter(fläche /) m des Mobri-Œijens. 
gaufrure © (go-frli’r) [gaufrer] s/f. Mo · 
bel m (rimgebrudte, -geprehte Figur). 
Gaugamelle (ge-ga-ma’l) npr.f. Gauga · 
me’lan, Meden bei rbria (v. Arbèles). 
gauge (365) a. prov. noix „ Ralluuß 7. 
— (go-gra’w) [diſch.I c/ m. em. Gau · 
leblet.ati tes Nußbaumeb. 
sangen % (go-gke'; Ob) [gauge) a/m. 
ade (go-lä’d) [gaule 3] a//. 4. Schlag m 
— einer Gurte. 2. Ag. FN berber Verweis. 
gaulage (go-la'Q) [gauler L 1] s/m. Ab · 
ſchlagen m der Rüffe und Kajla’nien, 


ale (go! lt.; D. Ma] , L Stange, 
cd m, | Birteureiés 
gerte, speitihe; main Fr « tete Hand 


des Heiters; aider de Ja „ bem UVferde einen 
leichten Schlag mit der Gerte auf bie 
Schulter veriegen. 4. © Bildern: Ungel- 
Red m. 5.d + (de pompe) Pumpen · 
ftenge; + d'ense Blaggenftod m. 
Gaule 0 [lt, Gallla] npr.f. (aut „8 pi.) 
Ga'flien n:. chevelue Gallia comata baë 
vor Gäfar von Rom unabhängige Ga’l- 
lien; „ cisalpine @. eisalpina, ant + re- 
vötne de la toge @, togata Dber-Stalien n; 
„ transalpine G. transalpina, auch + re- 
vêtue de braies @. braclc)ata ober Narbo- 
nensis bad ion vor Gäjar römiiche Gal. 
lien; „ cispadane @. cispadana Dber-Ita« 
lien n füblih vom Lo; + transpadane G. 
transpadana Dber-Stalien n nördlich vom 
gaulé Fu. P (go-Ie’) s/m. Apfelmein. [Po. 
gauler_(go-le’) [ganle 1]@a. L.r/a.1.(grôre 
mit einer Stange) abſchlagen. 2. (ftes.) bes 
fdmugen. IL se abgeſchlagen merben. 
gaulette (go-lx't) [dim. von gaule) s/r. 
1. fleine Stange. 2. Stödchen n. 8. Gert» 
den m. 4.© in fabrif eine Reiter zum 
Trodnen von Wolle, Papier : 


water al 
ganlis] (ge-IW”) [gaule 144m. 1. — 
fer n.pi., junges Stangenholz. 2.eh.ftarfe, 


ble Yhger beim Eireifen burd'e Dickicht au ſhaltende G 


Üfte pl. 38. © lames de „ tünne Helz ⸗ 
bänder m. pl. bfo. ju Bifbtétben. 
, | Gaulmier | (go-mie') npr.m. Antoine + id., 
frampdfiiher Dieter (1795— 1829). 
Gaulmin] (gc-m9') npr.m. Gilbert + id. 
— rifrieder (t 1685). 
1 là! a 


8 

a) ei guter alter Zeit, von * Get 
unb Korn, b) derb, ungebobelt (in Sanie- 
ren und Worten), c) veraltet; esprit ziem · 
lid) ungebunbener Geift (om. von den Exhrift- 
feleen des 16. sæ.), d) ++ altfrangofiic. 
11. G., Ge s. ®a. Ga'flier(in), Ay. F une 
manl'erlider Menſch, Natu'tkind n; F bon 
… vrai | chrlide Haut, Biedermann m. 
IH. le. @a. s/m. 1. das Ga'lliſche, Ag. 
veraltete Redeweiſe. 2. abus, das Altfran« 
zöfiiche. IV. Le Gaulois npr.m. id., Gare 
Zeitung. 4 Der 4 71 [von biaum Mergel. 
gault 7 (T..golt) s/m. Geotogie. Fagerung 
ganltherie gel-te-rl’) [Gaulthier] s/f. 
Gaulthe'ria (beiben-artige Straucher · Sattungh. 
gaultherine 2 (L. gol-te-ri'n) a/f. chm. 
Gaultheri'n m, rigenthhmlier Stoff in der 

Rinde der zähen Birk. 


718] 
1 Ikone 


Je «eo Le 


all de France dent la 
One: U holen 5 à fan, } 


uf Far. 


Sri (LL 3, 2.) 1 ſchwache Laute. 








1178). 
n.d.b. 


; cod mp. À id. Didier 
— ). 2. Claude” 
, frangéfifer adootat (+ 1006). 
— (ge-mi'n) »/f. drt. mariage à 
la „ protefta’ntifhe in sem | yon 
fatho’liichen rn, 
ber ING Ebe u eh 1$ 
op) + Pr wallop; Bintere 
it. — 


u. pe, 
lieberlichen Frauen 
ganperie F + pers 1) sf. Unjauberkeit, 
fblampiges Weien (ant Ag.)  [ogei). 
gaur  (L. gôr) #/m.: ze ft Unımer f 
gaure (jr oder gür) s/f. min. prow. (inne) . 
brödeliger ®rani't. 
Gaures N (gör over gôr@b) [pri.] sm. pi. 
Gau’ ” — beaet· Aubeter (= Guè- 
bres, P 


m jan [k.) „/m. ha. Gries- 
— “os ober go) [D. fpan.] sf. éc. 
I3-m 


Schnurre; conter des „s à q. etwas 
aufbinden (= 
ue DIOR Eraser 


. foppen. U. e/n. (gö-he’) de. lügen. 
gausserle Figo-f rl") [gausse) s/r. Spott m, 


Goyperei. 
cer, «se P (go-Bl'r, Si) (gausser] 
L a. it. IL s. Œpôtter(in) = gos- 


— io Apäher (Boy). 
ot‘) dm, se Gide. 
o-t ge 


alter) I. npr.m. 1.id.; a. guter 
Gejelle; „ sans argent, „ sans avoir Bal- /1 
ter von Sabenidté; FN | et Garguille 


Hinz und Kunz (v. épargner 1.3). 2. 
d'Arras id., a/f. epifder Didier (19. sm.) = 


YU. 


? 


Vautier. 3. de Coinay (fid-5i’) id., aff. 
epifcher Dichter (13. me) À The = à 16, 
—* Er. se 1809). 5. Marguerite 


x camélias im gie. Grüde (1 
von Du. II. n/ap. m. 1. gx5 pi. hm. 
id,, auffländifde normännifte Baurın (16.4.). 
2. Schupbrett n, Mechen pm Halbatten des 
Bröhhoßges in Leinen Alüffen. 8. prov. (Rieder 
Burguns) Schutzbreit m einer 


Abyugsröhee. 
Gauvain! (gc-wg'), ant Gavanı 
Apr. m. CAR Gers der Zafstzunde. 


Rt 


(sä- BE | 
gauxi F (96) 2 Lau, Ungezief Cr 


gavache?F ſch [ipan.] — Lum · 
penferl. -- Ac, 
gavacine, sd. —— (beiden: dd sif. 





éviter (1801— 1866). 
gavarmiste N ( —E — 


s/m. Sarifa Ken ( 
Etriftietemn). 
— — 
gavassinière © (gä-m3-fl-nil'r) [gavas- 


sine] #/f. Seberci: Latzenſchnur; Elan 


gen, Tra —— 

gavauche À (gä-md’ih) a/f. être (en) + 
in Unordnung, wirr burd ea. jein. 

gave (ga) I. [badf.) s/m. id., Rame voe 
Gicjbiden (in den Borenden), II. in. it. ca- 
vus] sf. P Aropfm ver Dog. 

gaveau (gä-me') #/m. Mitglied n einer Ar 
beiter-Wenoffenihaft (= gavot II. 1). 

gavellesj © (gâ-wæ'l; @b) af. 
beit ag. von vergoldetem ©ilber ori 

gaver! (gä-me') [gave IL] Da.A. r/a. 
1. P (@cfagu) nudeln, ftopfen (der Mei 
balder), meute. vellitopfen (out N fg.). 
2.7 „ö betrunfen : faire les «és Eruntene 
befteblen. IL se. PN fit nollftopfen. 

Gaveston! (ÿä-wb-ftg") npr. m. id. (pré 
ge-wißt'n), Gündung König Übuark's IL es 
England (mthauptet 1312). 


— — ——— 


oft ya 


lust 


— 





dt RS 


FIG 


ci — 


So): ie à: Ühre; 0: Ofen; 0: Mord; à : Öfen; ö: abc: ut: me16; 0 — | reAY-af) 











ge 
1 
| 
= 
F 


1 
5 
4 


Ft 
PS 
EE 
27 
ih 
T 
ë 
HE 


tridact 
—15 148: sm; 
Coi-o") [gave IL] in. 


‚rd 
ann 
7 H 

i 

* 

BE 

J 


5 
ieh 
= * 
NP 
Ser? 
* ë 

EB 2 


s. 
( 
mo’ or. L 
G.te s. = Gapengais IL 
= compagnon 5, gaveau. ir 
„s Krunfene befteblen. III. „te 
de Urt Lens uud Beedle bay. 
wü-e, „u”) a/m. 20. proven- 


12 { 


® s» 
ÉSEF: 28 
SFerpe 


feterie (+ 1855). 8. Bophie - id., ke. Did 
que one N &- int. on IL 
g.Ta= 1, 
gare À À (38: ÉD um me 
rn @)u/m. Rutoer’en- Ent. 
(gö-B-p4’) s/m. engL Sinfer. 
een gi- 


gays 
| (gi-@'p) #/m. : et 
Schneidewerljeug wre. 
— a m. = charayer, | 
—— SSL id., bp. in a/f. da. 
= Gaidon). 


gaye ng gr I) ade. à … rittlingé. 
tir 17 gt 8, m. Pferd n (== gaie; 


AGE — 
sera + pr 10 af. = gaicté. 


144 /Sgayette © (gä-MW't) a//. 1. provN. unver- 
brauntes pr qu im —2 = 
gaillette, galieti 

en Seife. 
Ga ** —D 





Bergbau: = dé- 
létères, m tigges Etidmetter npl, 
böfe Better n. pl., Radidroaben (nad einer 
&plofio’n). 2. v. compteur II. 1; éclairage ; 
… portatif tragbares Leudtgat ; usine à + 
Gat-tinftalt 7. 8. el. le. Bad-Beielliaft/, 
"Beleudtung 7. 4. P a) N Mugen n. pi; 
allumer son „ aufpafien, die Mugen auf- 
machen; b) Winde pl. ves Beides (Blähungen). 
| (gü-fa') npr.m. id,; 1, Théodore … 

| a on Ban, ach. Grommatiter (11478), 
k 2. bn. Stadt in Walsfifa (pt Ghaz 

| garage © (ga-[a'Q) [gazer] #/m. —— 


ammoniac Nmmenia” L@.; 


h. 


Röften nm mit Banfeuır. 

gazateur © * (ga-fa-tÜ'r) [gaz] a. appa- 
reil „ Batbereitungd-Uppara’t m. 

gaze T (jüf) [Gaza 2) 4/f. 1. Gage: „ de eo- 
ton Leno-Diuffelin m. 2.49. Schleier m, 
Vorwand m,  [bornfalter (ermrtteiing). 

gaué © (Lnd. ga-je') [gazer 1]4/m. 20. Bei 

guten], „ne (gù-ié-9', -æ'n) [Gaza 2] 
a.u. &,, Gxne s. ha, auf, Bemohner(in) 
von 7 za. 


—— 























Bälefaiteur ya, aus 
—— — ee 
von 
e% (Ind. an om æ 
séifier] a. chm. fähig zu Cas zu werben 


verbampfbar. 
gesäißentien — a. 
chm. Gasbildung, Verwandlung in 
gazéifier | 2 (ga-fe-I-fi-e) [gaz; It. ficäre] 
On. chm. v/a. ———— 
wandeln. (a. Inft-törmig- 
gazéiforme O —— 4 [gaz, forme] 


gazéité · (ga-je-I-te') [gaz] »/f. Gas- 
förmig 0 fa 

] L @ m. 

Gage’ le (Antilöpe … bleue Blau- 


gemfe (A. oryx). 2, id, Omnitus-tirt, 
gazer_ (Ind. ga-je) Da. s/a 1. ] 
mit Gage überziehen; Ag. F um Puer- 


D bent m (mei nebditit ), auch Ay. Meuig- 
feiten« bringer m, +fnmmler m; N Bei 
tungs-Audleiber(in), -Berfäufer(in), «Trä- 

ger(in); aus a. in Zeitungen jchreibend. 


gazetin] + (ga-j'tg") [gazette 1] a/m, Eleine 
Zeitung. 


erden sf. L 3 4 


; | gazonner_ rei I. v/a. 





Brantrrid pes F —* UAmtöblattn; 
Gr des Tribunaux Geridté.3.: Ag. PN 
lire la „ die 3. lejen (von Zugthieren, bie ihr 
Derr im Ihledhten Wetter chen läßt, wäheınd er 
faibA M im ber * gürfich thut). 


erzahlung 
8. F — Crzaͤhlung. 4. — Rabat, 


Alatſche. 5.© — casette; dorruasfabei · 

tation: Kapfel, Koker m, Brennkaſten m. 

gazeur N (ga-fdr) m, „se Ci) ; [ga- 
zer) La. J. der fi verblümt auébrüdt. 
IL. .se «//, © Berfon, bie Spihen mit 
Blumen verziert. 

gazeux (ga-i6'@a) m, „se (PT) 7 [gaz] 
L a. 1. gabsartig, »-förmig: ammoniaque 
„se Mmmonta’fgas n. 2. gaë-, foblen- 
fäurebaltig, muifi'rendb, Braufe-...: limo- 
nade „se Braufe-Limonade f; + air » 
Soblenfäure-Gaë n. 8. gatbilbend: poudre 
„so Brauie-Bulver n. IL .s0 4 F = 
limonade „se, 

gazieri © (ga-fle’) m, „ere Lt) Ob. 
1. [gaze] s. age», Glor-meber(in). LL [gaz] 
a/m. Gat-Urbeiter, -Ungünber. 

gazifere 7 (Ind. ga-il-fW'r) [gaz : It. ferre] 
La. gad-erzeugend. IL s/m. Gatreinigungs- 
Appara’t, III. 4/7. Bableitungs-Möhre. 

gaznevide (gä-int-wi'd) a. un 6.8 Œb. 
am. pl. gatnavi'tiich; Basnavi’den (muda- 
meba'nifdes Hüriengelälecht Im 10.— 12. nu). 

gazo-chimie 7, bar pl. (ga-jo-Ihl-mi') 
arc.) a//. Lebre von den @ajen, Unter- 
fuhung der Gaje. 

gazo-facteur, pi. “8-28 (ga-fo-fü-Hö'r; 
®b) s/m. = gazefaitenr, 

garegäng (Ga n) [areb.] 1.0.7 chm. gad-er- 
zeugend, IL. #/m. © 1. Appara't zur Gabri- 
fatio’n gaßbaltiger Getränte. 2. tragbares 
Dat (Wiltung aut M'itobol und Zerpenti’n-Öt). 

gazolène 7 (ga-fo-In’n) (gaz, It. ol&um) 

sf. chm. Gafele'n n (aus Wetro’ieum durch 

Defidasion rrpaltınen flüchtigen Oi). 






— —* 





u re ne sie a —*2 
ern 
—— re) s/m. Ga- 
1. Gatbebälter, 2. GatsMefier, 

-Ubr —* ara à gar). 





jedes; sans talus Ded-R. 2.8 


autgeſtochene Rajenftüde pi. 8, "lo 
mens — 
auedauetn · 


Angleterre: a) Biejen- 
Lleſchgtas a (Phle'am pratense), * 


Les que — Olympe 
meine Gratnelle (Armerla vulgäris); … 
— Meexlevkeje j ; d'or gemeiner 
und englifder Dauerpfefier (Sedum acre 
Gacheiie £ (Piraamie palais), ws 
f + sed 
Majsnthemum bifollum); = 
ture mood-artiger Steinbreh (Saxifräga 
hypnoïdes). [zonnement. 
gazonnage N —* -[d- I ulm, == gi- 
ee ee —— 2. 
ner] a. rajen rafig (= 
nn (ga-fé-n'mg/) ] 
a/m. Berafen n, Belegen. n ui Rafer Rajen, 
Rajenbefleibung f. 


berajen, mit Raien bebeden. 


beraft w 
gazonneur Ben font) nme) ulm. 
Rajenleger, 
gazonnenz, „se — Ai) [ga- 
gazo-saturateur ©, pl. ms (ga-fo-fi- 


tü-ra-id'r; Ob ain, appareil „ Appa- 
ra’t zur —— gaëbaltiger Getränfe 
(= gazogène Il 

s, | savescope © (on (ga- faste’ ir Hat, .] 4/m. Berg 


— o* ——— — a. spps- 
gazouillant, „e —2 ®a, t [ga- 
zouiller) a. murmelnd (von Wall). 
gazouillardi, „e tr x, Ard) [ga- 
zouiller] a. poitihernd (von Vögeln), 
gazouillement_ (ga-jü-j'mg‘)a/m. 1, Zwit · 
ſchern m (son Bögein). 2. Murmelnn, Rie- 
feln n (von Ballen). 8. Gelider n, Ge- 
plapper n tleinet Wänden. Syn. gazowillis (2) 
exprime un bruit plus désordonné, plus 
confus, que gasouillement (2). 
gazouiller_(ga-fü-je’) [Eit.] Du. v/a.u. e/n. 
1. zwitſchern ; vom Bapagei : plappern ; write. 
u. P von Perfonen : a) plaudern; b) Taflen (von 
Kindern). 2. riefeln, murmeln (von Waffen), 
gazonillis (ii) [gazouiller] a/m. poét. 
L Gegroitier n. 2. @emurmeln (von Waf- 
fee). Syn. v. gazouillement. 
G.Ch.éLK, C2 abr. = grand chevalier élu 
G.D.G. abr. = e du gouvernement. 
gé (Ge) [= j'ai] a/m. Œitejpirt: zwei gleiche 
Karten f/pl; vgl . 
) [b.l. gaius] a/m. 


20. Kar. HT Lelßreier (Gogt): P 
= d'Alsace, „de 8 urg blaue ; 


= d'Auvergne, „ d'Espagne, „ du Limou- 
sin, de montagne ufr, Zannen-Häber; 
„ de bataille flernbeiber; „ de Bohême 
Seidenfhmwanz; « huppé Wiedehopf; + à 
piods palmés Fleiner Ko’rmoran, Wafler- 
rabe; pre. c'est le „. paré des plumes du 

m, c'est le m de ln fable er Ihmädt 

d mit —* Gebern. rn 


an(n)e im 
aole c f ; Barcelo na — —— 






F 


di 


ME 
1 


A E 


géantiser_ * (Qè-g-tl-fe) [géant] Da. 





Los 


leu 


F en 
y 


b —— (Lnd.,L.: G&-a 


? 


17 


07 


Los He se © - 


11440 Niefin 7, Hine m, Hünenweißb n; aller | 
a --7" À pas de « Riefenfchritte machen, fig. | 
45 A ſchnellen und gluͤcklichen ti 


géanthrax 7 (Gé-g 


⸗ 


7 


D, fs 


) 


/ 


nur im s£.4.; Cursie mit „ (g, 4,0 @): 


| — O(ꝛ.lajm oder IN Em) (art. 
path. Lachkrampf. 
baben. | Pris T (Gk-la-t’n) (it. gelätus] s/7. 
Nice,  Gelatine, Ga'llerte, Leim m; … des 08 
. 20. & Blami’ngo (Bo- | Anschenleim m. 
[min. = anthracite. | gélatineux (GE-la-t-nö’) m, se (Bi) 7. 
-tra'f$) grch.] a/m. L a. | (nur na d bem 5.) und . Ses Wh. #/f.pt. 
geantin!, „eh (Gate Ain) [géant] a. ——— Pflanzen). IL. | @b. s/m. 
riefig, riejen»artig, «baft. 1.% —— 2. 2 20. Gallertfiſch 
(Cyel gelatinôsus). 


gélatinifiable Q (Qé-la-tinl-flea 61) a. in 
Gallerte verwanbelbar. 
gélatinifier | 7 (Qé-la-ti-ni.ff-e") Da. v/a. 


II. - s/m. 1. myth. Giga'nt, 2 
fen-Blätterpil;. 
au). HILL a. rieftg. 


















I. v/a. riefengroß maden. IL e/n. fit 
groß maden. 
géantisme 7 (gi-g-tffm) [géant] s/m. 
Rieſigkeit f, Rielen-bilbung f, «baftigfeit f, (und se „ fit) in Gallerte verwandeln. 
ungeheure Grôke. [faures Salj. gelatiniforme 2 („fö'rm) a. gallert-artig, 
géate (Gi-a't) [gr] s/m. chm. hu mus |: -férmig.. [Serwanblung in Gallerte. 
Gebelin!| (Ge-6'19') npr. m. v. court IV. | gélatinisation | 7 (Gf-Ia-ti-ni-fa-hß)) sf. 
géble @ (Gé-6l) Le — Srabde, | gelberde 27 (G#1-b4'rd) [btid.] s/m. min. 
die als Köber bient. LR Æ « gelbe Erbe, Gelb-Erde/ (oerhaltiger Thon). 
gecarcin] 7 (GE 40) [arh.) s/m. zo. | Gelboë (Gil-bi-e') [dehr. | npr.m. Gilbg'a n, 


[ 
Grbfrabbes; spl. A pri it Gebirge in sure : 
. gelbum 7 (G&1-65M) #/m. min. Marfafi't n. 
gelé * (Gi-le') s/m. Froftiger Menfd. 


gelée (Gr a [geler er] 2, 4. Bıcht.m; v. 
ane Ga'flerte, Geleen, Sùlge; L 


—— a) * Gallertpflanzen pt., b) chm. 
Pflanzenga’llerte, Pekti'n mn; Mibemie: m 
du loup Antimo’'n-Zinftu'r. 3.9 Gallert. 
piljm. 4. 27 20. de mer gallert-artiges 
Strablenthier, Mebuie. Syn. v. compote. 
geler_ (Qs-le') [it. geläre] Od. L r/a. 


1. 
geskstles D (Lnd. (Grt-B.in ®b) [gecko] 
s/m. pl. zo. gedorartige Eidechſen f/pt. 

de P (Gb) 4/7. provN. Salzmulbe. 
con] (Ge-bi-g') [bebr. ] nr. m. Œi'beon. 


gédrite 7 (GE-bri't) ., @ebri’t m 
l'hartiges Mineral). 
rosie (Ge-bro-fl’) npr. f. la „ Gebro'- 


— (Orovtny des alten Qerfien). 1. zum Gefrieren bringen, in Eid verwan · 
ge on aff. provN. Hefe. deln; v. fendre I. 1. 2. durch Greft be» 
Seen (Ga npr. m. = Gheel. jhädigen. 8. Groft verurfachen, frieren 


éer (GE-S’r; bei Del. Gär) npr. m. id., ur. 
fprängfiy hol. Bamitle; bb. Charles van + 
id., der fhnmenifhhe Réaumur (+ 1778). 


ffroy (Q#-fréà" In.d.b. re in 
+ fr Bamiflenname, bie nd „ 14., 


fpieler und Water (gb. — 
—— (GE-fl-ö'n) npr. an 
des 1% 1.® 


Bibel: Gebe’nna, Höllelnpfu m) (hal Hen- 
non bel Jerwfalem, mo bie Juden bem Molod ihre 
Kinder opferten). 2. Ag. ein; F + de bois 
Borribtung, die Kühe ber Tin; erinnen ges 


(erftarren) machen: F je suis tout „6 ich 
bin ganz erfroren; fig. v. bec 1. 2; fig. 
= q 3. bur (feinen eiöfalten Empfang 
zurüdfchreden. II. v/n. 1. gefrieren, eine, 
er-frieren; il a mé blanc e& bat gereift; 
pre. v. ötreindre L 1; % il gèle, tout se 
prend Froft macht flinfe Leute. 2, fig. ver 
Kälte erftarren in e-m fernen Saale, wenn man 
fein Qublifum bat, JE ve. 1. zu Eis wer- 
den, 2. fleif frieren. 3. Ag. anfrieren, 
geleur (L. G3-1d'r) en sm. m 2 
vignes falter Heiliger, geft 
(geroiffe Deitigentage im m. 


morbifche @öttin der Jagd. 


ſchmeidig zu er u — Beide be) end Il. [X gel 
hen (Ge-#-ne) enne] Da. r/a. gefrieren a 
hen e rn “Hin.” Tefal, „ve (GENE. w) [geler] a. eiöflüftig 


nit m (Mineral aut tleſelſautet Thon, 
und Tait-Œrde). 

géhydrophile 7 (Ge-I-drö-fi'D [gré] a. 
und „8 ®b. s/m. pl. zo. auf bem Lande 
und im Waſſer Iebenble Schneden //pt.). 

geignant, „e (Gæ-nig' ®a, -g't) [geindre] 
a, ächzend, greinend, wimmernd (Sue). 

geigneur P (Gæ-n;d'r) s. u.a/m. altes Weib, 
welbiſch (von unmännfid Hagenden Männern). 

gelgneux!, „se F * (Ge-niö', .Wi) a. 
wimmernd, 

geindre F (Gd'br) [It. gemäre] L v/n. Ob. 
meibifh Achzen, wimmern, greinen, min. 
—— U. sm. 1. Greiner Damp). 2. © 

den: Teigkneter (= gindre). 

géine © (Gt-in) [gré] s/f. — Ben n 
(im der Adet · Erde enthaltenee Stoff 

geinigue 7 (Ge at) ré) a. chm. 
acide „ Bei'nfäure f. game 


(vom Dolye, vom Steinen 1e.) 
Gelimer (Larousse: (-Il-mä’r) npr.m, = 
Gilimer. [Oübnersins. 
gelin 7 (I. Gs-Il-na’G) [geline] s/m. 
geline t(L. Gs-l'n) (it. gallina] »//.Hubnn, 
Henne: „ de coutume Zinshuhn n; prr. 
noire „ pond blanc œuf eine jchwarze 
Henne legt weiße (ier, ſchmutzig ermwor« 
benet Geld ftinft (baxum) nicht. 
géline 7 (Ge-li'n) [geler] #/f. chm. id. 
thleriſcher Stoff. aus dem ble Ballerte entilcht. 
gelinette (L. Gi-li-næ't) [geline] #//. zo. 
Haͤſel · rothes Raffer-bubn; petite. weiß · 
Yöpfige (hine’fiihe) Droſſel (Boget). 
gelinier] + (G3-I-nie'; @b) [geline] s/m. 
Hübnerftall (im alten frintiften Wohndaufe). 
gelinotte (L. Ge-K-nö’t) [geline] »/f. zo. 
1. junges etes Huhn. 2. Haſel · Huhn n; 
3 = des bois Birkhuhn m; + des Pyrénées 
gel (Gil) [It. geln] sm) T8 phys. Ge ·  aratifges Steppenbubn. [gélif. 
frieren n, Groft. 2. agr. Groftihaden (an | gelis], „se + (GE-W, „i'6) [geler] a. = 
Samen). [der Kälte ausgeſetzt, falt. | gélissure N (ETF r) im gélivure. 
gelable (Gs-Ia’bl) [geler] a. gefrierbar ; | gélivité (Ge-I-mi-te') Hs CE Eieklãf⸗ 
Gelais] (Gs-1#’) Ilt.] npr. m. Gela’fius (v. | tigkeit (bfe. des Holzer). 


lase (QE-Ia’f)npr.m.= Gelais, [Saint-.. | gélieure (Gi-M-wil —— \ 88. 
late —*— fl’) [geh] a FR Tia, ver | (Br) s/f. 1. Borfnefen: Eis · Wetter · kluft 
ur, (Beorzone’ra) naheilchende Gattung. 


Daferre ber Dolyes ».: „ entrelardée erfrorene o 
gélasime 2 (Ge-MA-flim) [are] s/f. zo.| tedte Stelle, Eplint mim paye. 2. ile 
Gela’fimus m, Ben m (Rrabbengattung); | Flüftigfeit eines Eteines. 40 2.9 
v. combattant | Gella (G%-la’) npr.m. détépit de. 
gelasin!, .e Ri (QE-TS-fg', in) [ar],  Weerönge bei Stralfund. © 
a. beim Lachen ſichtbar werbend: dents Gelenk (GE-Ig”) npr.m. ha. 1. id., Torann 
„es Schneibezähne m/pl.; fossettes nes | 77 von Etat (+478 vor Chr). 2. st. pl. 
Bangengrübden n. pl. \ 4° les as Sete’ nen, forma'tjher Stamm. 
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hellen, 


f 
CA V! u" 


I! fi: , 4 En 
Je c IA en, nn —— CAALNS 


[GEA-GEM] “turi: "lang: "zen; _ 


qu a (1 We): fé pe Laute. 
EZ ALT 22:7, 

geloseopie 2 (GE-R-ERö-pI") Card.) s/r. 
Geloifopie, rennen des Charakters der Den- 
ſchen aus ihrem [Or 


brem Laden. in Lothringm. 
elucourt :(G'iü-fu'r) npr.m.@ifielfingen » "2 
Gematagsatle (G'mg-gü’t) npr.m. Gemein» 


gut n, Ort in Potheingen. _ [Xheil det Za’imar! 
Gémara (Gi-mä-ra’) [debr.] mpr. f.id., write 
gemart) N (Gé-ma'r) sm. = jumart. 
gématrie (Gé-ma-tri') [rabbinifé = géo- 
métrie] s/f. Gema'tria (rt rabbinifée 
Schrift Autlegung durch Aechnung mit bem 3ab- 
lenwerthe der einjelnen Bohflaben). 
gembin? © (I. Gg-bg') s/m. Riktemi: wal · 
zenförmige Reufe. [jel (Gus). 
gemblette (Gg-blæ't) a/f. Kringel m, Bre- 
Gembloux | -bii’) (lt. Gembläcum 
npr.m.id., beig. Stadt (Ramur), Sbiladt 1578. 


gémeau (Gé-mo’) m, „Ile („aD f [t. ge- 


ar L +. s/m.( het 
ng (jept jumeau); 4 a.: . 
Unten Mes /.pt Son — a 


el, Î 
| 
} 


5 


I. Gx.npr.m. ast. G,aux pl. —— 


G.. occidental Ka’ftor; G. oriental Bo’lur 
(Sternbitder). [It] a. zwillingeblumig. 
gémellifiore $ (Gi-m&-Il-Aö’r; L. 1-1) 
gémellipare © (GE-mE-I-pä’r; L. „I-L,) 
[ft.] a, Zwillinge gebärend, werfen. 
gemination! 7 (Ge-mlenä-h') [It] sr. 
Taarung, —— 
géminé, „eo (Ge-mi-ne) [lt. geminäre] 
a. 1. drt. doppelt, nochmalig, mieberbolt 
(= bin): lettres „es Doppelbuchfta- 
ben m/pl. am Gnde von Abfürzungen (um jmri 
Verfonen 1e. angujrigen, bid. auf altrdmijcden Mo- 
mumenten, 5B. coss. = eonsules); arch. Co- 
lonnes „es Doppeliaulen f/pl. 2.% ge 
paart, zu Zweien verbunden, ve: 
paarig. [gémellifiore. 
— & (Gé-mi-ni-flo'r) [it] à. = 
gemir (Gé-mi'r) (lt. gemère) @a. r/n. (N 
poét, e/a.) 1... (de, sur qe. über et.) äd« 
en, jeufzen, ftöbnen, wimmern (au& fg.): 
faire „ la presse bruden (lafien), daß 
die Brefie Fracht. 2. girren (von Zauber). 
À cure se (Ge-mi-hg’Da, kg't) a. (N 
vor bem 8.) J.ächzend, fenfzend, wimmernt. 
2. girrenb. 
Teimitenent. (Ge-mi-Eng') [gémir] s/m, 
1. Ächzen », Stöhnen n, Rimmern n, Bin» 
feln n (ant Ag.): » des forêts bumpfes 
Rauſchen, Stôbnen ber BWälber; rl. „ de 
cœur (Herzent-)Zerfnirfhungf. 2.@irrenn 
der Zauben. Syn. dans le gémissement 






se! es ALT ro A 
gémisseur * (.$0/t) [gem Are —S 
gemma % (Géu-me) [tt.] s/m. Rnoipef. 
gemmacé, „e & (L. „ma-be’) [It. gemma] 

a. fnoipen-äbnlich, fproffentragenb. 


emmage © * (.ma’G) [gemmer] s/m. Un- 
zapfen n von Ridyten zur Geminnung des Dares. 
gemmaire % (L. Gem-mä'r), „al, „ale 
(1), m/pt. „aux (.0') (gemme) a. 
fincipen-…, fnojwig. 
gemmation | '? (L. Le. 97: Gém-ma-8@) 
LE] s/f. 1. Anoipentreiten n, Uusidlas 
gen n (ver Plangen). 2. Knofpenftand m. 
gemme (L., 14.26: Gäm) [it. gemma] L a. 
1. pierre „= „11.1. 2.9 min. sel. 
Steinſalz a. II. s/f. 1. Edel», Ring-ftein m, 
Gemme; F „ orientale olgemeiner Rame für: 
orienta’liiher Sappbir, Rubi'n, Zoya’e, 
Smara'gd. 2.% Uugen, Anoipe 3.0 
20. u pentnofpe. [Edelfteinen beiept. 
gemmé, .e (Qä-me') [gemme 11.] a. bi. mit 
gemmer | (L.GÆm-me')[gemme] Da. I. rn. 


% feimen, nofpen, ausfchlagen. II. r, d % 
ten am on 
UE re npr.f. la. bie 


—* in bee Schweiz (Madie), 

gemmifère 2 (L. G&m-mi-fä’r) [It] a. 
1. $ Anofpen tragend. 2. min, Œbelfteine 
enthaltend, bp. biamanten-baltig. 





e: et; m: Ehre; ä 


ee ent: ‚le 0. 


A Len! 238 
| —“ 

















Riebtrn. 
Gémouies (a. mé-nf@b) Lit] af: pi. 
L ha. Gemo’nien (yum Ziber führende Treppe 
am Yoenil'nifdyen Dögel In om, wohin bis Körper 
der Dingeridteten gefhlıppt wurden): ig. trai- 
Évr der Bitterfte verhöhnen. 2. g. 









fl) [It. gingiva] 4/7. 
1. (out .s pl) an. Sabnfleiié n. 2. zo. 


N ter (ou g d'armes); chm. Solba’t e-r 
Ordonn nj-Kompagnte /, di. ber fünige 
lichen Haustruppen ; chm. „s du roi, „s du 
Dauphin Gendarmen -« Kompagnie, deren 
Chef der König, der Aronpring mar ; meit®, 
Solba’t überhaupt; + Ag. c'est un beau … 
es ift ein fbmuder Reiter. 2. Polizeifol« 
da’t, Genba’rm: „a d'élite Eli’te-, Garbes 

| Genbarmen pl.; meit®. sersdttit: Häfcher ; 
te.F mürrifcher borbafter Menſch, Grics- 

gram; F c'est un (vrai) „ fie tft ein wah · 
rer —— (von Mannmweidern). 3. PN 

| Plätt-Œifen n: branlense de - Plätterin f. 
4, Heiner Gled im Auge. 5. dunfler Bunkt, 
Bed (Brdier im Diamantın). 6. pl.(Sprüb-) 
Bunfen pr. aus einem eue. 7. © agr. Pflug» 

er n, Bor-, Border-elien n, Sech n. 
 (Unfpielung auf bat gelbe Prderzeng der 

i Gendarmen) Bülling (geeäwherter Dering). 

| IL "st s/m. pl. Rahm sg. bot Weine, 

gendarmer] f (Qa-tär-me') [gendarme] 
Da. se. r/pr. L Mid wegen eimer Mining 
fuir ereifern, in Harniich gerathen. 2. Wi · 
berftand leiften. 

| gendarmerie (Gg-bär-m'rl) [gendarme] 
af AT Genbarmeri'el-Sorpé n) : + d'élite, 

= des chasses Œlite-W, 2, G.Aaſerne. 
gendarmenz], „se © (Gg-bär-mo, ff) 
a. fledig (von Btrinen ; val. gendarme 1. 5). 
gendelettre(is]) F N (Gg-dlä'tr) [gens 
de lettres] s/m. au. Litera’t. 
gendre (Gÿ'br) [It. gener] s/m. @idam, 
Schwlegerſohn (mebe abe. als bas F bean- 
fils 2); fo. F N faire d'une fille deux „u 
ten veripreten, mas nur Einer be 
fommen fann; pre. N amitié de ., s0- 
leil d'hiver det Schwiegeriohnes Liebe ift 
falt wie die Rinterlonne; quand la fille 
est mariée, il y à ausez de „u wenn baf 
Ding gethan ift, finden fit Gelegenbeiten 
genug dazu, oder: wenn die Waare fort 
if, fommen die Käufer; v. fille 1. 
gendrieide + (Ga-dri-hi’p) ſu. ] #/m. Môre | | 
ter bes Swiegerfehnet (8e.). 






Le 


2 en. 





6 
Dual: mettre ala. auf die 
Golter fpannen, quälen ; donner la + k son 


esprit, se mettre l'esprit à la fa lau 
BACHS, Dietionnaire —* 


Ag. Marter, | 


7 
4 


n FPE N 


-. 0: Mord; d: Öfen; 5: Mörber; g: Gott; f: on G 


ginspl u 


Fr. Th. 
* en — Im Allgemeinen, 


a 2 A. au 


RR Pr; 


— 
— — 
(DIE 
ET, 


Kopf serbreden ; se donner la. ſich abquã · 
Ien. 2. Störung, Hemmung, Zwang m: 
sans … ungenirt, obne U nde (v. sand- 
„); être à la - dans ses souliers unbequem 


beit, Urmuth: être dans Ja „ in bebrängter 
Lage, in Gelbnot fein. 4. Etodung im &- 
féèfte. 5. Male: Gezwungenheit, Steif · 
beit. Hom. Gênes, gêne, & son 

ogie (Ge-nê-3-16- Gi") [gré.] uf. 
1. Gejlechts-Regi’fter m, Genealogl’e: v. 
arbre ©; FD Ne ne à D, 


genealo’gifé, Geſchlechter · ¶ Stamme...: 
v. arbre €: y. arbre + des sciences Îber- 
ſicht 7 der Gintbeilung ber Wiſſenſchaf · 
; carte …, table „ ©tammtafel f. 
néalogiste (ge-mé-a-16-qf'8t) sm. Ger 
félebter-funbiger, Genealo’g: Ag. F N 
mentir comme un … unverfhämt lügen. 


généanthropie X (Ge-né-g-tré-pl) [ar] 


4 Abhandlung jbet big Erzeugu 
enſchen. I 
-nt-pi), Al nl) sim. 

Rame mehrerer Alpentrbuter: Bifam-, ſchwãtz · 
liche, Zwerg» ——— (Achillöa mo- 
schäta, A. aträta, A. namn); @letjder-, 
Felſen · Beifuß *2 glaciälis, A. ru- 

); » blane deidenförmiger, . noir 
äbriger Beifuß (Artemisla umbelliformis, 
A. spicäta); „. jaune weißfilziges Areunz- 
fraut, @belraute/ (Seneclo incänus). 


genequin] ® (L. Ge-n'tg'; Lnd. Gæ.); Ga. 


ne. (Gi-ntg’) 9. 


— a ce 
ner? (Ga ne’) [gêne] ©». L r/a. 
m. drüden, quälen, fpannen, zwängen: v. 
cou-de-pied 1; „ une pièce de bois ein 
Holz feftfeilen; L . les préceintes Berg- 
bölzer aufzwingen. 2. beläftigen, beidrän. 
fen, hindern, ftören, F geni’ren (v. entour- 
nure 3); „6, „de gezwungen, verlegen; 


. Cgton n eringes Bauy 


si cela ne vous „oe pas menn Cie bas |. 


nicht beläftigt, F ed muß Ihnen aber nicht 
unangenehm fein; F (il n'est) pas 26 er 
ift ziemlich breift, F er geni'rt fit nicht. 
8. in (Gelb-)Berlegenbeit bringen. 4. + 
feltern. IL se. 1. fit Zwang anthun, fit 
gent'ren (ant. se mettre à son nise): sen 
peu pour ... et. ohne Beitered thun, ſich 
wenig fehren an …; ne vous „ez pas mas 
en Eie feine Umftände, tbun Sie ale 
wenn Sie zu Haufe wären (sut iro.). 
2. fit beengen. 3. ea. bemmen, bindern. 
4. fit von Geld entblöhen; fit einicht 
fen, pefuniäre Opfer bringen. / 

general m, „ale Ah. 
AUX 1.0; a.T,s. & "generälis] La. 
(mu mad bem 8.) U 1. allgemein (ant, par- 
ticulier): v. commerce 1 ; sens „ weiterer 
Sinn (ant. sens étroit), 2. Beneral«..., 
Gaupt-…, Ober…., ®rund»...: v, cha- 
pitre 4; receveur „ Dber- Steuer · Einneh · 
mer; % lieutenant + v. unten „ de divi- 
. co qui ost wmiverse! n'admet 


génér. abr, = général FeneYye 


en rat) 






inégemein. 
2.% Geltherr Weuera’l: en chef Ober-&,, 
fommanbirenber &, sinee Mrmee ; Im bee fr. Ar 
mer umfaßt der Titel die beri Grube über bem Ober 
fen (eoionet): + de brigade &,-Mafe’r (= 
maréchal de camp), - de division @.-Qieu- 
tenant (= lientenant „) und mardehal (v, 
blefea) ; cbm. + des galions, „ de la mer fom- 
manbirender &.-gur Eee (in Epaniem); P 
Nu Macadam Straben-Kubfifum n. 8. rl. 
Drdend-&. 4. chm. + des monnaies id. 

Titel eines Matbes der Diünj-Gerittibofrs, D. zo. 
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Générale Cr) 


mer von fein Guen e 
— — 0 D EUre z #7 - 
généalogique [Y(.CiT) a. (nur nad bem 
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pren x Kontpagnie eines 
* ments ; vgl. colonel ITT. 1V..alement (.a- + 
l'mg'©s) ade. b 


, überhaupt, 
im Uffgemeinen ; „alement parlant tm All» 
gemeinen (gefagt), Syn. v. communément, 


gendralat]) ((je-nd-rä-Ia’) [général] 4/m. 


1. % Genera’löwürbe /, Zeitdauer f der ©. 
2. rl.Unitn,Stelt e-8 Orbendgenera’le. 

F ) Lipan.] a/m. Sr 
En (moult 


néralisable D GTR à wo a. br 
fit gs ve im meiteren Um · 


dis nehmen —* — 

ralisent, „an * rä-Tl-fg' 

zo „atenr, „atrice (.ja-t0'r, 8 
a. veraligemeinernd 


eralisation) (.f3-5G' @) 4/7. 1. Ber- 
gen {y. 


allgemeinerung. 2. All gemetn 
t-rä-ll- 
va. L gen 
gemeinern, einer Mogel x. eine allgemeine 
menbbörfeit geben. 2. im — af * 
nehmen, bad Allgemeine im Auge haben, 
IL se „ fit veraffgemeinern, allgemein. 
werben, [s/m. Säselberridaft I 


ren, seat, ul 
ser 


£énéralisme * (Ge-uë-rä-liÿm) 
généralissime" (Ind, 


-ne-ri-Il-biim; L. 
»b-5.) [It. generälis] L a. 1. rl. (bei ben 
Branyiste’neen) chapitres „a allgemeine Dr- 
denäfapi'tel m. pl. (aus Wbgefandten aller Drben 
jofammengefept), vgl. chapitre 4. 2. T phis. 
(Rozit) ©. hödite, allgemeinfte, um · 
faffenefie Ga Gattung. IL u/m. X Geñéra: 

adi'ifimus, Ober · Genera'l. 

Ut. . 1. pls, 


Fogit) Allgemeinheit: „a pl allgemeine 
Ausdrüde m/pt.;Begriffe m/pt., Säpe m/pi. 
2. Mebrjabl. 3.1 Weneralämürbe (= gé- 
néralat), 4.13% Generalitä"t (die gefamimten 
Genera'ie). D. id, chm. In Aramtreich (vor 1789) 
Steuer · Bezirk m, mweidher unter e-m befonderen 
Mirmj-Bemerol flanb. 


générant, 2 A 35* 7 Ei) 
+ a. berfommenb ven 
générateur (Qe-nê-1K-t0'r) m, + 


(tel) 7 (lt. generäre] L a. (nur na —— 
bem 4.) erzeugend, Zeuger..., Zeugungb · . 


son „ Grunbton m; loi „trice Grunb- 
formel f. IL «. Erzeuger(in). III. + s/m. 
1.= point décrivant. 2.© Dampf · Erzeu · 
gunge- Apparat, Dampflefiel (== fournéau 
=). IV. trice 4/7. 2 math. Œrgeugenbe, 
Beuge-Linie. Syn. v 


. génératif. 
generatif, „ve (Ge-nè-ra-ti'f, Im) [lt 
Regeneräre] 1. a, (nur nah bem 4.) Zeu · 
p gung». 


.: principe „ Haupt-®runbfag m. 
II. „vement („ti-m'ng’Dg) ade. auf 
bem Wege der Zeugung. Syn. générateur 
signifie qe. qui agit; génératif, qe. dont 
on peut se servir 


cénérationt(qu — — — [tt] aff. 1.0 


u. rl. (@r-)Zeugung: + équivoque, | spon- 
tande = hétérogénie (v. équivoque L 3), 
2. Entftehung‘ 8. Seneratio'n,Befchlechtn, 
Nahfommen m/pl 4. Geſchlechtefolge, 
Verwandtſchafte grad m. 5. Menſchen · Al · 
ter n, Zeitraum m von breifig Jahren (at⸗ 
mittlere Daner eines Wenfheniebene), Genera · 
tio'n. 6. Berbäftnik n zwif dem Mut« 
ter. und Tochter. —* 
nereue ss 
t. * Zr ebel, —* 
—*28 2. freigebtj (au Ag. ftart ziehend 
vom Magnet Ru.). 3. sol. ergiebiger Bo- 
ben: vin „. edler Wein. IEN ». edel · 
grob « müthiger — * ER 
It 


ne Gattun, name m. 


BIT 







| 


Hg 


= 


2 


x Le 


+ 


I 
/ 


CE 7 


x = T0) {1} 


ne + usb ın, WE M ei« 
A — gebigfeit, Benerofität. 3. ⸗ Pl. (N tm ag.) | 


Wohlthaten pl, Geſchenke n. pi. Syn. la 


grandeur d'âme fait + qe nous 2 
Hong j inérosité rent 
bie: magnanimitd 







—— 


me x — 
yııı n) [It. Genua]apr./. sg.Be'nuan, 
A as it. Stabt (v. rivière IL). Mom. v. gêné. 


— Göndsarethi (Ge- nd-fä-ra’t) (bebr.] pra. | 
lac de „ Eee Wene’jareth (v. Tibériade). 

genèse 2 (Q'n'f) [ar] s/f. 1. GA Ge · 
nefié, erſtes Bud Mois. 2. phls. Fo. 
mogo'nifhes Svite'm, Ag. Entftehungs- 
geihichte, 8, math. Entftehung e-r urve. | 
4. Bildung anato'mijder Gleme'nte. 


…. genési(ajque 2 (L. Gü-ne-fl-at, fi?) 
97%.) a. zur Shöpfungsgefhichte gehörig. | 


génésie 7 * (Qe-ne-ff) [ar.) «7. Ent- 
ftebung (Flammarion). | 
génésique 2 * (Qe-ne-ff) [ar] L a. | 
zur Zeugung gebôrig. IL «/m. phy ſiſche 


Liche KK St.P.). Digi (t1719). | 
T üenes Ch *F m. id. fr. Traucthpiel · | 
genes , RTE CT) AT. | 


L à Stedginfler m (Ulex). 2. vet. Blaſen | 
« kata’rrh m ver Vferde und den Dornoiehes. 
genestrolle, a.nale% (G'ndb-Btrö'l, „Bträ’t) | 
aff. Gärbeginfter m (Genista tinctörla). 
genet_ (G’'n»'; ®b) [ipan.] #/m. tue jpani | 
ſches Pferd von am ou dena u. Stute. 
genöt_ (Q'nb'; @b) [It. genista] I. s/m. 
4 Ginfer, Pfriemfraut n (Genista): … 
à balai Beien-®. (Sarothamnus | 
ris);  épineux Steb-®., Sediame (Ulex 


europæus und U. nanus) = ajono; „ d'Es- |) 
pagne binfen-artiges Bfriem-Araut (Spar- ie 





— IL. G. npr.m. v.cosse L. 3. 
genétaire % (QG'ue-tY'r) [genet] s/m. «tm. | 


———— 


—n ⸗ 


—— Gers — — ee ce 


12 han nern (a, 4, 0, 0: Nafenlaute; Me 


Ar: — 


fVes- - Ente — — 


EL 2 


— ya 





Genèvre (G'n!’wr) I. [It. J 
. mont „ id., Berg der kottiihen Ylpen. 
ap. m. \, = genidvre, 


— (Gine-wra't) [genidvre] a/f. id., 
Getränt aus Wachholderbeen, 
en fen! (G'ne-wrk'; L. „I-e’) m, .ère 
at: L..i-Fr) f; ©. [genièvre] L 
s/m. % Sabbolber(-ftraud), holz n; + 
de Virginie virgl niſcher ®. (fogenannte 
3eber). IL „ere s//. 1. mit Wachholdern 


beftanbene Sanbfirede. 2,7 chhol · 
berdroffel (= litorne). —— 
"jam, Olpflane 


gengell % (Gg-G'i') #/ jam, 
(Sesämum orientäle) T 
Gengis-K(h)an|(Ls.157: Gg-Glä-Fg)npr.m. 


= Djinghis-Khan. [junge GEbſe (Bit). 
a (Ga-a1q'} s/m. 20. junger Aland, 
7 (Gë-ni') a. inv. an. = génien. 
génla, „ale (Gen), m/pi. .aux| 
(„ib') 8 Ja. (na Le a.) Lu 
gnüglit, ergöglic. 2. ehelich 
génialité * (Ge-n-Il-te'W) Bun * 
nialitä‘t (Montégut). 
génibre 3 (Gé-nl'br) a/m. 
génieulationt 7 (Ge-ni- 
sf. Mnieförmige Biegun 


rovS. = ga 


Mta-5@) Lit.) 


génieulé, „e 2 (Ge-ni-Fü-Te') [It. genicu- 
latus] a. 1. an. und $ fnieförmig (gebo- 
gen), gefniet; mit Enotigen Wbiägen ver 
ſehen. 2. zo. mit befonberé gefärbten Knien. 
[ee % 
mit 


(Ge-ni-i-I-Aö'r) [ft.] a. 
elenfftänigen Blüthen. Pre 
It. en 







auch 
are, 2. Anlage s, Bähigfeity, Kopf, — 
Menſch von) groheln) Anlagen pl. Ge · 
nien: de. genia’l; „ étendu Menjd mit 
meitgehenben Plänen ; petit, pauvre + un« 
bedeutender Stopf; travailler de + nad 
>eigener Erfindung, aus dem Stopfe arbei- 
„ten; FN se mettre dans le + fid auf loſe 


Rinne ro (teichter {panier Ravaderifl in mau- |rhetreige tinlaffen; mr.part avoir le „ du 


rifer Tracht). 

genéter | © (Q'ne-te') Dg.; Lnd. gêne. | 
(Gæ-n'te’) [genet) De. v/a. die Enden 
dee Huflifens in die Höhe biegen. 

* généthlialogie®(Ge-ne-tii-à-15-Gi')[arc.] 
aff. Rativitä’téftellerei (Prophezeiung aus bem 
Vlane'tenflande der Geburte aunde Jemandes). 

généthliaque 7 (Ge-ne-tIl-a’?) [gré.] I. a. 
auf die Zeit der Geburt S-8 bezüglich, 
@eburtstagdr... IL s/m. Rativitä'täfteller. 


—  genétière (G' ne-tid'r) [genêt] s/f. @infter- 


A] 


7 Geneviere "CL. Gin nf) n.d.b.f. Geno · Génin] (Gé-ng') npr.m. François » id., fr. 


1,4: 
— 
4 


Æ 


plat m, -gebüid n. 


gendtin] (Q'ne-tg") #/m. id.: 1. Rrbenforte bei 


Orleans; (Weif-)Weln von diefen Reben; 2. gute 
Spfelforte. [3eugung gehörig. 
génétique 2 (Ge-ne-tif) [grb.] a. zur 
genette (G'næ’t) Éar.] 4/7. 1. zo, Genette, 
®infterfage (Viverra genetta) = chat …; 
= fosse, „ fossanne rothe ®. (V. fossa). 


2. 9 weiße Rarzifie, 8. Pferdegebif n er — 


türkiſche Urt, mit einem Ringe als Rinntette ; 


P wahre cg ges 








vera; sainte „ id., Edupheilige von Paris ( 
512); con, et . gerjtlte 
her Crben 


“Hiitung furger Suitider: + de Brabant Geno · 


27) vera, braba nier Gerjegätochter, ven Go’lo 
verirumbet, fpäter alé unfaibig ertannt (8. sæ.). | génlo-hyoïdien | 


Genevion (Gin D npr.f .Gencve'vden n. 
genévois (Gne-wiä’®a) m, ne (Hi) f, 


à la — adet. mit jehr kurz geichnaflten — FN (Ge-n 
Steigbügeln. 4. % chm. kurze Lange. 
gêneur, „se FN (Ge-nö'r, 
s. höchſt läftiger, unangenehmer, nicht tes 
vu werdender Menſch, 

è né’ 


*f) [gêner] | genièvre (Gs-ni'iwr 


mal, de la destruction von e-m böien@eijte, 
om Geifte der Zerftörung bejeffen jein; 
pre. il n'y a point de „ sans un grain de 
folie jedes Genie ift ein menig verrüdt, 
zu Tollheiten geneigt; fête du + id., eins 


der fünf Jabresfeñie ber erften frampöfifchen Republit. | LÉ 


3. Geift, Eigenthümlichkeit fi Ghara’fter; 
Befenn, Inbegriff:  prussien Freuben- 
thum n (Laveleye). 4. X Geni'e(ves 
fen n)n, Ingenieu’r, Ariegebaurfunft f; 
le +» civil Givi'l» Ingenieu’rforpe n; le 
(corps du) „ Sngenieu'rforpé n; „ mari- 
time a) Schiffs · und Hafen · Bautunft 7, 
db) Marine-Sngenieu're, Geni'e-Aorpt n; 
v. école 2; officier du | Sugenieu'r:, 
Genie-Dffizi’er. 5. Gerfedipiel: J., der 
fuhen muß. Syn. L v. esprit I. 2. 2. ; 
fier ie est naturel, il produit propremen 


pets s'acqué NET T 
ed Tnt a) Vars a x a. 






große Tafle Kaffee, 


1. — — 
dolder·Brauntwein). 3. = genévrette. 
1. Ge npr. f. Gine dra (Gemahlin des ab · 
nigt ariue). [bolderbranntwein-Brennerei. 
genièvrerie © (Gi-nf&-mwrs-rl') s/f. Wach · 


Ian. in fie. Ricfer-... 
@ (Ge-nl-o..., Poit. „nio.. ) Leré] 


Gelehrter (f 1858). 


genio-... 


yur Bermaltung ber Dofelisfer und Buß génio-glosse 2, pl. sl (Ge-ni-o-918'5) 


[art.] a. un um, an. (muscle) „ tie 
fer-Zungen-Muöfel, 

pl. 2-8) (Ge-ni-0-1-0- 
1-big') m, „ne fe’ 'n) lgech. ] a. und s/m. 
an. (muscle) | Kiefer-Zungenbein-Wußfel. 


out gene. (Ge-n'wiß’) und, bb. in Genf | genio-pharyngien] 7, pi. -s] (fä-rg- 


kiba: gene. (Gi-n'.) [Genève] L a. und 
6x, Gen. ge'nferliich) ; Benferlin), LL @. 


GE) m, „ne (San) / [grd.] a. und s/m. 
an. (muscle) „ Kiefer-Rachen-Mudfel, 































—8 ulm. 
a Ad — are 


—— 4 (Ge-ni-pa-1e) 
Ge —— 
bem Safte der Rrüchte, 

génipi % Ga ) a/m. — 

génisse (Gé-ni'h) I. j 
Stärke (junge zus). 2, P 

genistade (Q'nl-bta’b) 

fter bemadiener Gled (oat. 

enistelle % (d'a fa) 

Ginfter (Genista M 4 

génital, „ale (Ge-ni-tät), m/p1. maux 
(xö’) [It] a. (mad dem s,) zur Zeugung 
dienlich, Zeugungb«..., Geihledhte-...: par- 
lies „ales Genita’lien n.pl,, 3euguugt-, 
Gefdledté-theile m/pl. 

géniteur (Ge-ni-tö'r) [lt.] a/m. L co. Exrzeu- 
ger (Ma.,V.). 2.agr. männliches Zuchttbier. 

‚genitif (Ge-ni-Hf) Are s/m. Lee 

tiv, Beſitzfall. 

. | genito-crural, <ale je 2 ( ti. a, 
m/pt. aux] (.r0’) [lt.) a. (nad vem s.) 
an. zu Schenkel und Genita’lien gebürig. 

— + (Genl-tä'r®b) [It] s/m. 
Doben f/pl. O,z% 

genito-urinaire% *, pt. „s] (Ge-nl- 


reil „, organes „s (Spftemm ber) 3 

gungs- und Harn-werkgeugle) „a 
genitare F + (Ge-ni-tü'r) [1t.) s/f. Kind 

(Laft. IV. 16), Rachkommenſchaft; 

ged n, F Brut; co. —— n. 
Genlis (Larousse: 
— 


de + id., fr. Strififtelerin (t 18 
génois, „e (Ge-iüR’ On, 501) Gênes] 


und Ge s. genue'fifh ; Genue’fer(in). 
genope À (G'nö’p) s/f. I. Bindjel n ( 

dünne Seine, womit zwei Taut verbunden 

2. Sorring (Arimaden) mit Binbjel, 
genoper|  (G'në-pe) [genope] Da. v/a.. 
mit e-m Bindfel zufammenbinden; cor- 

6 é laufenbeg, Zau, das fi, in den 
Blöden fneift. nd 
ne-plasti(quie 4 sue PL. (Gemd-piä- 
tif, pti’) [lt.-gr. s/f. chir. Bangen- 
bildung, » "formung. emoitt 


gene. gu Qu: ) [It genu] I. * 
Chi. 17. «=. genouil (aber 

G'nu’) 1. Anien (aout von Thieren) : 

du „ fnie-eble /; à -x auf den Pa 
fuBfällig; à „x! auf bie Stnie!; sur les 
„x auf bem Echofe; P (fable) Platte: 
avoir la tête comme le „, avoir son = 
dans le cou fabllöpfig fein; être, se je- 
ter aux „x de q. vor S-m auf die Anie 
(nieber)fallen; être, se mettre à „x (à 
deux .x) (nicber)fnien, Ag. fubfallig bit. 
ten; fig. être à „x devant q. fi ver 
I3-m büden; Ag. être aux „x de q. S-m 
au Güben liegen; fléchir les „x bie finie 
beugen, fig. anbeten; fig. fléchir, ployer 

le „ baë finie beugen, fi unterwerfen; 
ses „x flöchissaient feine Anie Enidten 
gujommen, fig. ſchlotterten; mettre à 
„x fnien laffen (Strafe in Eulen); v. an- 
guille 2; Ag. F ce coutean-là coupe 
comme un „ auf dieſein Mefier fann man 
nad) Rom reiten (jo Aumpf id es); Xe el. 
terre! aufs finie! 2.% Abfag, Anoten. 
8. © Zirfelnußf, in einer Hülje bewez« 
lide Kugel; „ de charnière Augeljdar- 
nier m; Brüdendau: Pontonrippe f; Life 
babn : Breméfdwengel. 4. À a) Theil e-s 
Kiemens (Rute) vom Handgriffe bis an 
bie auf bem Bord aufliegende Etelle; 
b) (x pl.) Sißer (pi.) (kart gebogene Rrumm- 
bölyer, welche bie Rundung bes Exchifisbauchen be: 
fimmen): „ de couple ©. eines Epanns; 
= de fond @. ber Baudftüde, bes Gla- 


npr. m. le G, Genfer Gebiet n. genipa % (Ge-ni-pa’) 4/m. = génipayer. et; de rer sn a" pere 
k [722] Fes Lt ce 
{ 4 x LA x | 
Nivee FT ze) Lg À d HÉTCO- a lyon C 
À Man fr s 3! ix 7 ACT din 224 { A at, 
















ul. Fu 2 Fee) 


spl à (Es 
Bad y be 
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en 


—— Ja, 


C4 


au, 


B-rl-nä'r) [it] a (ne dem 4.) an. appa- j 
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Hi? 


x 
24 t 


29; 









le 










—— —— 


D pa (fonte na PAL td, 4: 


molhac. 


78. 


* 


(mot. 1) e: Ser; m: Ehre; à: Mbre; 0: Ofen; 0: Mord; 5: Öfen; 8: Mörder; g: Gott; f: wei; G: Journal. CON ] y 
no kehrte ©. U. G. npr.m. saint G. id.,| F se connaître en ſeine Leute, F —* | Derren-, einfacher Tauſch; vivre en | Bas · 
L Geiliger, der gegen Gicht angemufım wird; P Bappenbeimer fennen ; sol. entregent; F il.  ronifi'ren; pre. v. cousin I.1. 2. de la LE R 

avoir le mal saint G. an der @idt leiden. n'y a ni bêtes ni. e# ift feine lebendige | chambre Rammerberr ; + „de la manche — a 4 

genonilld, „e 4 (Gnü-je‘) [genou] a. mit | Cerleda;Filyanet bie Seute find ver | einem jungen Prinzen beigegebener Œ.; 5° Ver 
Gelenten or fin ig (mer fieben; v. bois 2. IL m/pi. 1. Bebiente, … ordinaire du roi beim Sônige bienft- “<. 
géniculé). Gr. go —— Dienftboten, Leute, Berjona’Im.sg. 2.nos tbuender &.: „. servant @., der nur Gur- * 

ar p* Con Ih, «ère (.ä*) „ unfere Seute (von unferer Martel, umferer Ge. | ften von Geblüt diente und fteté den De- < 


Ob. [genou] L + 4/ 
ant. Priefier und Bikhbfr. *t ère s/f. 1.% 
KAnierjchiene, · ſchild m der Darnifée. 2. Ares 
; » > pl. Anieleder n. 49. eines Reiters, Raminfegers, 


Bnourfp Wenn. 8. (Stiefel-)Stulpe: bottes à 
ass nères Stulpitiefel m/pl. 4. Anielifien n 
A LS für ann); (geftridter) Auiewãr · 
Vale Ames. 5.0 bewegliche Scharnier an marke 


ma'tiféen Intinume'nten ; Beuerwerterei : Wafler- 
idewärmer m, Irrwiid m. 6. % frt. Brü- 
einer Shiehiharte, Aniehöbe. 







* 


tung 
geneuillet1% P (G'nü-j®') s/m. Salomons- 
fiegel n, Weißwurz / (Convallärla polygo- 
näton). (a. mit vielen @elenten. 
fi : ati leux, „se à (jo rer rn 
vela nö-wi-tg’) 4/ ambert 
Fpgerenin! Ge bené, — [viève. 
Génovèfe \ (Ge-nô-wæ'f) npr.f. = Gene- 
Genovésat| À — npr. m. le. baë 


genovine —E m Lit] af. com. Ge · 
IL . novi'na: a) genuefilde Bolpmänze im Berthe vom 
N Lund 24 Sbolern ; D) genuefide Oildermänge im 


Co Berthe von 2 "/, Ihalern 

(Qgr) (it. nu s/m. 1. Gattung f, 
Geſchlecht n (v.espöce 1): - humain Men- 
fhen-Beichlecht n. 2. T Art 7 und Beije y, 
Gad n, Genre n: peintre de „ enrema- 
ler (ant. peintre d'histoire, de paysage). 
8. . simple einfacher, „ médiocre oder · 
tempéré mittlerer, „ sublime erhabener 
Styl. 4. Beihmad, Mode f: bon „ feine 
Sitte, Sebend-art ; dernier „ neuefte Dede; 
F se donner un -, faire du „. großthun, die 
Mani’eren der großen Welt nachahmen; 
P le grand + das Beine, die Gebräuche pl. 
ber großen ®elt; le „ canaille dad bur- 
ftito'fe, daß freche Weien bei Grauen. 5... 
nerveux Nervenipite'm nm. 6. 2 gr. (gram- 
ma'tijhes) Geſchlecht, Ge'nut nm: „ com- 
man gemeinfhaftlihes Gejblebt, genus 
commune ; fig. on ne sait de quel „ il est, 
s'il est mâle ou femelle man weiß nicht, 
was man von ibm balten joll. 7.7 math. 

Orbnung rad. 8. rà. v. deliberatif. 
genreuæ, „se (Gg-rößeb, Fi) s. Hand m 

in allen Gaflen. G 2 „ı X x € 
gens_ (am beilen ibeier Gg, weniger gut GAB, 
lepteres hödhikens vor eimer Paule; in ber Bindung 
ai) [lt. gentes] Ls. pi. (bas diefem Worte 
vorangehende a. id J'; bas ibm folgende m; vw 
tout ; »gl. homme) Leute, Menichen m/pl.: 
de bonnes „ gute Leute; chm. Arudbalmelen: 
Leute von gutem Muf und guter Etel- 
lung; des jeunes „ (m) junge Diänner (ant. 
jeunes personnes); de petites „ Seute von 
geringem Stande; „ sans aveu Panbjtrei- 
der m (ogi. aveu 6); les „ de l'art bie 
in ber Ariegöfumft geübten Leute (Mtq.); 
les plus „ de bien bie redtihaffenften 
Leute; „ de cheval Keiterei f; „ de main 
banbfefte Yeute; des … de sac et de 
corde verwegene Geiellen m; „ du monde 
a) Laien (N mb sg.; ant. Männer einer 
Biffenfhaft, einer Bates), b) Beute, melde 
zur böberen Geſellſchaft gehören; „ de 
pied Außvoll n; | de rien fleine Leute, 
Leute aus nieberem Stande; … de robe, 
„ de loi Juri’ften m; F vous nous prenez 
pour des „ de l'antre monde Sie halten 
und wobl für Einfaltspinjel? Sie denfen 
mwobl, wir find von geftern?; vous nous 
prenez pour des „ de delà l'eau Œie 
denken wohl, wir miffen nicht, waë in ber 
Welt vorgeht ?; telles, toulte)s „ manche, 
alle Leute; tous ces „ alle (diefe) Leute; 
tous les honnêtes „ alle — Leute; 


* and es la liunion en co ondecl 
PILE Japonais. en 











felitaft). 3. . d'affaires Gejbäftéleute:; - 
d'armes (v. gendarme I. 2); „ d'église 
Geiftlie ; „ d'épée, - de guerre Arieger, 
Militäcperionen f/pl.; „ de lettres 2i- 
tera'ten (v. gendelettres); „ de maison 
Dienftboten; ha. - de trait Pfeilihügen ; 
être . à … (mit inf.) bie Leute dazu fein 
au … 4. cbm. „ du roi General’ Proku · 
rato'ren. 5... de mer Eifier, die midt 
vom State geprüft ind. LIL 2 (GŸE) air.ag., 
E À gun med 6) ha. (Rom) Stamm m. 

ons lle seulement. la col- 


EB —* jan, Jean. 

Gensörie (QGg-bé-rlf), Larousse: 
(srl) npr. m. Ge’nferich, König der Ban- 
ba’len (+ 477). [id., @ironbià (+ 1793). 


Gensonné (Gg-6d-ne’) npr. m. Armand „ 


gent_ (Ga) (lt. gens] s/r. 1. port. + Nation, 
Volln, Race. 2. co. F Geibledt n, Eipp- 
fdaft: toute la „t dramatique das ganze 
Schauſpielervoltchen (Sd.); v. enfantin I. ; 
fig. „t moutonnière bie £eute, welche bem 
großen Haufen folgen. 3. droit des „8 (Hier 
od. t gefr.) ze nn, ehm. Naturrecht n. 


Hom. v. 
so „et (Ga®n, Gät) [L. It. gentilis, 
D. genl > a. (nur vor #.) co. predié, 
bubié. 


entiane — né) * Jar. @ lan m 
Gentiana): anche breitblätterige® 
Zajerfraut (Laserpitium latifollum); = 
—— Arenz-@. (G. ernciata) ; des 

marais gemeiner E. (G. pneumonanthe). 





m 


gentiané m, „e/% (Ga-bä-ne®) [gen- | £ 


tiane] a. uno „es ®b. s/f. pl. e'ngianr, 
gentia'nen-artigle Bilanz en). 
gentianeile à (Go-5%-na! L69 ){tt.] s/7. Bit 
terblatt n, engian-artige Garung (Exäcum). 
gentianin! 7 (.ng'@) s/m., sut ne (Un) 
sif. chm. E’'nzian-bitter n, Gentiani'n m. 
entil L (sg, 0tÜL, pi. „ti' @b) [It.) (nad 
6 À. obse f; not L.f ne Fe Es 
nifd, Deiben-...; Heidem, Heidin f: le 
docteur des „s Eanft Paulus. Syn. paien 
est opposé à chrétien; gentil, à juif ou à 


Tection: — penser de plus 
individus qui la composent. Hom. om nt. Hom. 


ner 


gen trug; fig. % … d'artillerie beauf- 2 
fichtigender Artillerie- Offizier. 3. gebil- 
deter, anftändiger Mann (= gentleman). 
4. prov. Maftihwein n. 5. zo. = fou Ill. 
6. © Werallurgie: „ de la dame Well» ober 
Damm-gand f im Dob-Ofen, Schlacken · Ab · 
leiter. IL a. anftändig (Balz.). 

gentihommeau F N (Gg-tl-jö-me’), pi. 
„lsh.x (.jö-md’@bd), L. „Ihrx (»tl-jö-.) 
sim. Junkerchen n. 

gentilhommert F X (Gg-t-jö-me) Da. 
I. #/n. ben Sunfer vielen. IL v/a. adeln. 

| gentilhommerie | (Gg -tl-j6- m'rl’) a/r. 
1. coli. Udellftand m) m (aut fig.). 2. tro 


C 


79 


Junkerthum n. [tawali‘ ermäßig. 
gentilhommesque | 5 -j6-m#'ff) a. 
gentilhommiere F („umid’r) I. s/f. fleiner 


(ärmlicher) Gbelbof. ILa/f.Nebelmännifé. 
gentilité (Gg-tl-Il-te') s/f., aus .sme 
(„M’bm) s/m. IIt.] 1. Heidenthum n: cott. 
(alle) heidniſche Bölkern.pt. 2. Bögen- 
bienft m. [ftrautjunfer. 
gentillätre F (Ga-ti-ja'tr) [gentil] a/m 
gentille-donne 7 (Gg-tli-dö'n), „femme 
(+fa'ım), beider pl. 8-8 Ob. s/r. Edelftau. 
gentillesse (Gg-ti-ja’5) [gentil]s/f. 1. An · 
mutb, Artigkeit. 2. Spaß m, wigiger Ein- 
fall. 8. a) artige Sache, Peiflerlichkeit; 
b) iro. ungebũhrliche Handlung, ſchelmi · 
icher Streich; h. À -s pl. Auriofitäten 
(«Sram m), niedliche Saächelchen n. pi. A- 
Syn. v. minutie, 16: I d 
gentillet}, „te F N (Ga-tl-iæ, at) Free 


581 a. * Iren (Beine). 
-ti- l npr.m, id. n 


Gentil 
)g) ade. von gen- 
of ” er Ort (Creuse), 


(Ls. 120: 





Lid. = 


til II. 


— (Larousse: Gg-M-u Are 
FentelaT D TGa-E 7) Tpenanef Ve fe 





chm. Geutifl'u n (geipmastiojer Erof ae. 
'ujian). 

gentleman|* (L. dGg’-ti-mg ob., mehr abr., 
Ga-»"), pl. -en(s @b) Amen) [engt.] 
s/m. Gentleman (for. BGE'ntl-män), Dann 
vom Stande, feiner Mann, Ehrenmann; 
„ rider (rl-dä’r) Befiger, der beim Ren- 
nen fein Bferb felbft reitet (v. course 3). 


non converti: les idoldires rendent des | gentry * (L. bG#'n-tri) [engl.) s/7. nie 


honneurs divins à autre chose qu'à Dien. | 


derer Adel in England, 


I. » (vor folgendem vo. Gg-Hl'i; fonü imme | génuflecteur (Ge-nü-Ab-Kö'r) [It] L a. 


“tim, „le (ti) f. a. (oft vor bem s.) 1. at | 


tig, bübich, allerliebft, nieblid : un homme | 


„ ein hoflicher, aufgeräumter Mann (+. 
gentilhomme) ; au possible jebr nett; + | 


À tniebeugend. IL s/m. fig. 1 Aniebeu- 
ger, 3. ber fit budt. 

génaflekion | (Ge-nä-fe-Ebig’@) [It.] s/r. 
1. Aniebeugung. 2. fg. N Buchsihwänzerei. 


cela passe le + daß ift ganz (ethmaë Hußer- génuine zu Kr -’'n) [lt] a. edit, 


ordentliches, F 'wa# ganz Uparteë. 2. iro. 


richtig. -Lte) [ft] sr. Echtheit. 


nett, fauber. 8.fetel. 4. bois „ v.garou | génuinité Pre mp génuité (Ge- 


des bois. Syn. 
} simplement agréable sous Ts point de 
vue esthétique; la chose mignonne nous | 
— parce qu'elle est. ie dung ma- 
nière élégante ; ce qui est gentil (11.1 
par Lez et la et de ses rs 
ments; gracieux ——— ce 
gentilé Ta ja -tl- Le”) 
Name einer Bevölterung, Bollöname, 
gentilhommaille X (Gg-tl- jö-ma’j) s/r. 
iro. Junkerthum n, die Junkerwelt. 
gentiläomme ((g-t-jö'm; t 17. ne. Gg-tb- 
jö'm), pl. .lsh,s („form @b) [It.] I. s/m. 


ol désigne ce qui est géobatracien!, „ne © (Ge-d-ba-trä-f 


fan) [ar] a. um „8 ()b. s/m. pl. 20, 
lanbfrof-artig(e Ampbi’bien f/p1.). 

! géoblaste % (Ge-ö-blä’kt) [arct.] a. plantes 
„s Pllangen //pl., deren Samenlappen 
beim Heimen in ber Erbe bleiben, Erb» 
feimer m/pi. 


enval 


ui # bonne grâce. 
fe — pue m.  géocentrique © (Ge-ö-hg-tri’f) [grd] a. 


(nue nad bem 4.) ast. anf den Erbmittel- 
punft bezogen, geoge'ntriich. 
lides 2(.16-NTb@b) [arch. ]a/m. pt. 
20. Landichneden Y/pl. lwanze (Aniett). 
géocorise 27(Ge-d-B-ri'j) [grcb.] s//. 20. Erb» 


1. Edelmann, (Hof-)Ravalier, Sunfer im | géocyelique 7 (Ge-d-bi-Mi’t) [gr.] a. 


guten Sinne (oft iro. von e-m unbrbeutenden Dien- 
fen) : v. cloche 1; F à lièvre Hafenjunfer, 
der vornehmiicd vom Ürtrage feiner Jaad lebt (v. | 





ast. machine „ Maici'ne f zur Beran- 
ſchaulichung ber Sreiöbemegung der Erde 
um bie Sonne, [Rlapper-ftein m. 


Beance); + de ligne Edelmann von der | géode 7 (GE-0'd) [gr] #//. min. Udferr, 
Ungelruthe (Nastomme einen Aifters); do géodésie 2 (Ge-ö-de-ji’) larch.] s/r. Erb-, 


parchemin neugebadener @.; troc de + 


| 


' 


REDE 


eg Gecbäfi'e. 
Pre + 


ur ho HT 4 


— 


ur vol Sa 24 


Ant Kor — — TRES Dr 
RT 


2 RETTEN — ER > 
nte; freine Série (A 3, m): fémade ini 


LOWER] "kurz; "1 "lang; * Zon; _ binbet nur im st.s.; Cursie mit „ (g, 0,0, 0: 


A 4 LA 
3 odésien! 2 (Ge-5.be-ff9) [grd] s/m. | géomaneti)e (Ge-5-mg-6l', «mÿ'#) [art 47% * ue” fM-Cz. 119: Ge-ör-Gi') — 
Va ge Gelbmeffer, Geodaͤlt. s/f. Gecmanti'e, Wahrfagerei aus Bingemorfener | I. a. Altbau... IL s/7. 1. fig. N Lande 
4’ géodésigraphe Diii-grä'f) [arcb.]s/m. In re; Punfti’rfunft. leben n (Roqueplan). 2. G.s pl. —— 
u, ftrument n zum Aufnehmen von Plänen. ' geomaneien !, „ne (Ge-5-mg-6iÿ, ft'n)|  pifan.pl, Seite, Schriften über ben Aelkban. 
f géodésimétrie 7 („me-tri) [ar.]s/r. Vers | s. Beoma’nt(in), A. der aus gemerfener Orte | géorysse 2 (Ge-6-ri'f) [art] a/f. 20. Grab» 
‘ ; meffung nad den geobä’tiichen Metho’den. wahriagt oder die Bunttirtunft treibt. täfer m (Georyssus). 
sort géodésique DT (Ge-5-de-fi’T) [gré.] a. (nur | géomantiqne (Ge-d-mg-ti'f) [grt.] a. zur | géosaure 7 (L. Ge-ö-bö'r) [gré.] s/m. zo. 
— mad bem s.) zur Feldmeßlunſt gehörig, der Geomanti'e gehörig. Geciau'rus (foff'ie Land · i Un). 
€ & — Gelbmeblunft gemäß, geodä'tiich. geometral m, „ale f 2 (Ge-d-me-träT), | géosauriens 7 (L. Ge--bo-rig’®b) [gré.] 
vs }° géodie Z (Ge-5-bi') (grcb.] s/f. zo. Augel- m/pt, „aux! (28) [ard.) I. a. (nur nah | a/ım. pl. 20. Landſau'rier (Givedfen.trt). 
“ ſchwamm m (Bolnpen-@attung). dem 5.) À geome'triib. IL male s/f. (ant | geoneopie  (Ge-6-66-yl") [ard.] ar. . 
u « — 7 (Ge-ö-bi’t) Lgrch.] a. min. a.: chenille ale) zo. Epannraupe, - —— kenntniß, @eojfopi'e. N 
» Happerfteinförmig.  [lOrtipeen-Battung). | géomètre (Ge-ö-mm'tr)[arch.] s/m. 1. Gelb- géomancie. [niÿ der Erbe. 
* # géodore 9 (.bo’r) Car.] s/m. Geobo'rum n |  mefjer, Geome'ter; MNatbema’'tifer; (aud le (Ge-d-16-fl’) [ard.] a//. Aennt- 
- geoffrée % (Gö-fre') [G free Ratutfor | Na. matbema'tift V.); Bergbau: m ea] phérique © (Ge-d-Bfé-rif) [gr] à. A, 
Fa Fre. + 1781] a/f. @eoffro'ga 8 jhme- | terrain Martiheiber; Ag. TI l'éternel + —** ch, auf die Erdkugel bezũglich. 2 
Dr JT telingebiäthiger Biume): „ épineuse bornige | Gott, 2. hm. (18. 5m.) Reali’ft. 8.7 zo. | geostatigue © (Ge-d-Bta-ti'f) [gré] s/7. X 
BG. (= bois palmiste); écorce de Geof | Spannraupe⸗ (= arpenteur IL). Lehre vom Gleichgewichte der Erbfugel, Fur 
fro’ya-, Wurmerinde (von Geoffroya su- | géométrie 7 („me-trl’) [arch.] aff. 1.(Erd-) | GBeofta’tif. h.. 
rinamensis) = geoffroye, Mebkunft, Geometri'e, Grébentebre: „ à | géothermie 7 * (Ge-5-tär-mT’) [arc] s/f. be 
Geoffrin | (Gö-frg’) npr. madame - id., 55 deux dimensions Planimetri’e, Geome · 1. Erbwärme, natürlide Wärme des Erd» * 
teiche zrau. Areundin bre Oncgklopspiten (F 1777). tri'e der Gbene; + à trois dimensions | bebens. 2. künſtliche Erwärmung bes Erd · ñ 
— — 2*6 er n.d.b. m. Œotte Stereometri'e, &. dei Raumes; ._ sou- bobdend zur Pflangenzußt. * 
de p 3 und npr. u Yen — fe fre | terraine Warkicheidefunft. 2. (ftereome'- | géothermique (Ge-d-tir- mi’) (ad) 
titer — 1814); „y Saint- trier) Körper zum Zeichnen. 1. D phys. auf die Erbwärme bezüglich. ! 
er ‚a mr. géométrique (Ge-ö-me-tri'f) La. (muenoh | 2. Gärtnemi: culture „ burd Erwärmung | 
a") #/ dem 4.) O1. © geome’triich, matbema’tiih. | des Œrbbobens bewirkte Pflangenzuct. 
Na | Klapasire 4 oe. ü-gù' tr : ©) ort.) 2. fig. mit matbema’tiiher Strenge ben. | géothermomètre D (Ge-d-tär-mö-me’tr) R 
Yu m. pl, Erbbaucpilze. tend. IL #//.220.geome’triihe Schildkröte. | (art.] a/m. phys. Erbwärme-Meffer. 
! géogène 2 (Ge-d-Gw’n) [grt.] a. auf, aus | géométriser_ 7 (Ge-d-me-tri.fe’) [gr.] | géotrape & —— [gré] m m 2. 
T; E ber Erde wachſend. [Œntitebung(élebre). | Ga. I. r/n. nad ben Gejeten ber @eo- re (GeotrYpes * 
géogénie © (Ge-6-Gé-nt) ſarch.] 4/7. Erd. metrie verfahren. IL 8e + gecmetrifhe e (Gé-pl'b) a. ib G+ s. “a 
Chu — A [arc] a. Erd- |  Berbaltnifie erbalten. lao. Erbmolde. n) af. = ge 
N° Entftehungt-... (gemmerdel. | géomolges 7 (mo ©) [gré] s/m. pi. | Gératde (Gé-ra'lb), -uldl, „ult 14 
A: 29 sse À (Ge-d-g18"6) [ar Bun- géonomie 7(Ge-ö-nö-mt‘) art.) sf. Geono. | "pr. m. CETTE: ae 
géoglosse À art.) ur. l 
géoglossées & .(Ge-ö-glö-fe! @b) af. pl. | mie, Boden unde (beyüglid des cantbaues »e.). | gérance (Që-rg'#) IXI. 1. vr“ Amtld 4 
ch. 2 rı2 Zungenmordel-Arten. géophage  (Ge-d-fa'Q) larch.] a. Erbe over |  bautr)ne-8 Geibäftéfih Font 
Qarr.  Béognosie 7 (Fe. Ge-ö-guo-i’) [grb.] sf. | Thon efiend. [Erde-, Thon-Efien n. | führung, Berwaltun 
} Gebirge-, Geftein-Funde, Gecgnoh'e. géophagie 7 (Ge-0-fà-Gl) [gr] a/r. gerani(ac)6, …fac)ée & fh? — ** A : 
oste 7 (Ge--guö’ht) [ard.] /m. &er „side, „oldee (.nf-0-1-be') (géranium] a,  /4*/ 


X J ure birgs-, Gefteirt-Fundiger, @eogno’ft. 
5 géognostique-2 TGe-d-gnö-bti’f) [gré.] a. 
ur Gefteinfunbe betreffend, geogno’ftiic. 
géogonie 7 (Ge-d-gö-ni") [ar.] a/f. Lehre 
Je ‚% von der Entftehung der Erde, Geogoni'e. 
‚ / géogonique Z (Ge-d-gö-ni’) [arch.] a, auf 


geophile 7 (Ge-5-#'1) [art.] a. un „8 
Gb. s/m.pl. zo. Erb-Sfolcpe nber, Erd · 
Zaufendbfühe (Garumg ver Banb-Afein). 

— D (qeA·pl·te⸗·vig“ꝰ). ant 
ues (t@'f) Ob. [grt.] s/m, pl. zo. 

& Affen, am Beben lebende Affen. 
géoplastie & („plä-5ti‘) larch. I a/f. Schan- 


und „(ae)des, „oldees Ob. a/f. pl. ftorde 
[ranium. 
géranier! & (Ge-rä-nie’, @b) s/m. == gé- 


ihnabelrartigle Pflanzen). 


géran(i)ine 7 (Ge-tä-nli- N'n) [gré. 
- chm.-Geranii'n m (Bitterer Etof aus den 
pin des Wirfen-Storhidinabels). 


] af. 
— * 














in Geogenl'e bezüglich, geogo’nifd. genbaufunft.  [bearbeitung, Feldbau m. giranlonl 4 (Ge-rä-nig’) s/m. = géranium. * 
»_... géographe 7(Ge-d-grä'f; Chi.i.⸗⸗ .ä’f) | géoponie 7 (pö-ni‘) [ar.) »//. Boden« | géranis 27 (Ge-rä-ni’5) [gr] Am. chir. € 
Lord.) s/m. Grbbefdreiber, Geogra'rb. géoponiqne 3 (xni’f)[gr.) La. zum Geld- Binde f gegen Berrenfungen, Schulter 
\ > géographie (Qe-6-grä-fl) Car.) 4/7. | bau gehörig. IL air. (Mifieniaft bes)|  blattbinbe /. 
1. Erdbeichreibung, er + bota- |  Gelbbau(es) m. II. «8 ®b. 4/m. pl. Bũ - Bern —— mer] (ni), 
nique Pflanzen-®.; | zoologique Thler · | er n. pl. über ben Gelbbau. ont On s/m., „onne („id'n ih) 4/f. 
. @&.; préc. étudier la. du pays de Tendre | georama 7 („rä-ma’) lgech.] s/m. phys. [art.] Storchſchnabel m, @era’nium n. 
4, r jebr eifrig ben Hof maden, F Sühhelz Gecra’ma n, Glo'buë mit innerer Erb» | gérant, .eT (Qé-rg'®@a um b, pl. Ob ; .g't) 
: rafpeln. 2. zo. P Molfenkegelm, Etnete | Unfidbt. [miid, Georn’'ma«... [gérer] s. 1. (aut a. procureur .) @e 
(Conus geogräphus). géoramique 2 (.mÿif) [grd] a. gecra'. ichäftsführer(in), Bevollmädtigte(r); as- 
raph(i)er_ * („Fil-)e) [géographie] | Georgeon | (Gör-Gg v.id.,so- | soci6 „ leitender Geihäftsführer. 2. per: 
—* a. r/a. 1. geogra phiſch beichreiben. 2, be bote, Teufel we fand , —— antwortlicher Kerautgeber, Gera’nt e-r Soi 
[Le feten, zeichnen (Gt.). George(s!) (Go — m. tung; v. directeur-, propriétaire 8.4 
géographique Q (F9) a. (nur nad bem s.) Becrg: saint « Bei Le Georg, ups « à bord Mit, —— Rheder. 
gecgra'phift: carte Landkarte 7. ger Englanbe (Tag: 23. April), FN feiner Re Gérard | (Gi-rä’ Ge’rharb (v. 7 ),2 


L 47] géchydrographe 7 (- brô-gra'f) [arc.] 
_= sim. Beichreiber der Erbe und der Ge 

un S wäfier, Geohndrogra'ph. 
"7 geohydrographie 7 (Ge-d-i-brö-grä-fi') 
/ [ar&.) s/f. Beichreibung der Œrte und 

L der Gemaäfier, Gecbbbrographi'e. 

" géohydrographique 2 (Ge-ö-i-drö-grä- 
ft) [ard.) a. jur Ar 74 * F 

— börig, rn phiſch 
„geölage (L . Ge-Ia’G) [geôle] * 

marı Lt eld n der Bra efangenmärtert.., 
| geöle (Got) [It. —— A 1. Sean n. 

fi 53 Zimmer n bet 

4 "Lehilerh „ere (Gc-I ir: © (geöle] 
wir s. Thurmbüterlin), Gefangenmwärterlin), 


vali'er; canal de Saint. Sanft-Georgt+ 
kana'l poiften Gnglanb und Ittand; ordre d 

Saint-ıs a) Eanft Georgé-Drben, b) in 
@ngland: = ordre de la Jarretiöre; Saint- 
„8 (v. majeur); FN être monté comme | G 
un saint | febr gut beritten fein: les 

quatre „3 die erften vier englifden Aönige 


Fa bem Saufe Ognnc'oer (1714— 14530); 
el. Saint. tés 5" Bouin ske 
GedrgesTTGörg) mpr.f. —— We 


mer, genamet Mile À id., große fa Ehaufpie- 
lerin (+ 1867); v. Duchesnois.} Ay 
Georgetl| F (Gér-Ga') m, te at). Lo 
n.d.b.m. Iörg. IL “te n.d.b.f. Georgi'ne. 


\Nerval); —— == Girard, I.npr.m. 
AN . fr. Aamiliemmame: I. fr. Difioriemmater (+ di À 
1887) v. G; 2. Jules + id., fr. Offjie AT 
Föwenjäger ß 1864). 2 
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gerbable (Gir- 80 dei a. 1. agr. in 

Ay. Garten binbbar. 2, F verurtbeilbar. 

gerbage (Qär-ba’G) [gerber] s/m. 1. agr. 
Einjammeln » der Garben. 2. ebm. drt. 
Garbenfieuer f. 

gerbande (Gär-Kö’b)[gerbe] s/f.prorC. grofe 
que Prier des Ormteihluffen feierlich eingefah · 
rene Barbe und ber dabei abgrbaltene Ernte» 


* — — 


. +! Sertermeifter(in) (ant fig.). 
EUTE géologie @ (Qe-8-15-Gi) [art] ar. 
Beologi’e, Wifenfhafı von der Erd-Rinde nad 
een “ ‚ihren Beilambtheifen 1e, mit Dinblid auf Die Arten 
_ und Beiten ihrer Caiſtehung. 


Géorgie (Ge-ör-Gi)npr,f.1. Beo’rgien rufe 
a in Tramslaufa’fien, 2. Gec're 
gian, e-x ber Bereimigten Staaten Mord-Hmerika's. 
georgien], „ne (Ge-ör-(j', Sen) L a. 
geo'rziich. IL #. 1. G., G.ne Beorgierlin). 
2. hm. Anhängerlin) ” Georges (v. car- 


Schmaut (Sd.). 
gerbe (Gärb) [dti.) 1. #/f. 1. Garbe: tas 
de „s Stiege (Mai); un saint en + ein 
Ausbund von Heiligfeit; pre. mieux vaut 
le lien que la „ er mat feinem Meide 







géologique ID (Ge-5-18-Q{i'F) a. geole’giich.|  cassien). ml! 99. 
géologue 7 (.Lo'g), 0. Agiste (-15-Gi8t) | Géorgine (Ge-ör- 
- [ar] a/m. uns a. Gecte'g(e) ; geole giſch. 


€ dhande; v. cocu. 2. abs. deudaltecht Gars 
benzebent m; „ pour les sonneries d'e- 
ie. rage Yäutforn n; faire la | de feurre à 


fe D rl CMOS An br nt 4 
no COUT Me. € FOUR. h. at | Æ- —— 17 
Le A, J x N L - * [Air es ei „‘ un? Û } vr { f Sa v 11; re ec ( 
= — — 





Y or 











Dieu v. feurre 1. 3.10. 2* 
de fleurs ſeht 
Blumenftranf; „ d'osier Bündel n 


⸗ LL hr. 
9 À 2’ WU CG 
— * Get; m: Ehre; à: Mbre; e: Die; 0: Mord; 8: Öfen; 5: Mörder; g: 














Gerin | (Që-r9") npr. m. id. e-e der poëlf Balrs 
Karls des Großen im a/f. Heidengebichten. 

u Aal. 1 (G8- pre. Tale DER 

erin M Warte Mn 4 

(1510), Chor Lern fde 

gerle (Gäx! U 1.2 20. Laxi hich (Sparus 
mens). 2. © große Saugen-bütte, -fufe. 

gerlon! © (Gär-Ig”), „tl (Le) am. Papier 


futter aus pe Be, tion : Pleine Bütte. 
me à nt À | TEE (Qr-u4” ihn t. ger- 
gerbement] 7 (Gär-Eimg’) L a. 1. leiblte bt, veltkurtz 
L); verwandt: v. cou- 











". auf ta. 
f@idten, (auf)fiapeln. 8. 7 verurteilen. 
. IL v/n. 1. agr. pr Stroß, (viele) 
, Garben geben, fdoden (vom gefämitienen 
r ag 2. — — bil · 


re € gerberie QG * —— —— 
2 ur — AR — 


ſteuer. 8.7 Gexichteh 
— — — a 
«+ : | 


| in lers ! ( * 


— ER Le 


eher (gdc-6R) m, var 
: nc: 


a agr. \ 
ag «haufen, -Micte / (mebe gbe. menle): 
Plaf, wo die Barden in Haufen gefeptm. 2.7 
OR, © (Gär-bi-fo'rm) [it.] a. min. 
gerbille 7 (Gär-bi'j) s/f. 20. Gerbille (ünter- 
Yır 2 __ 


— 
pr. m. Bert 


[2 », 





iger; b) Mic- 
re s/7. 1. Strobfarrenm. 2.@ar- 
nbaufen m. [garbenförmig. 


Gattung Dipus) = dipe, gerbo. 
siens © (Qär-bia-{ig'), oldes („iö- 

iD @b. s/m. pl. zo. Springmäuie //pt. 
— er [gercer] a. leicht rif- 


a À rt — charaxäre] ⸗/. 1.% 20. 
| Blätter-, Kleider · Pelj-motte. 2. Riß m, 
| Spalte im Bots x. 8. © Boble 7 mit nur 
oberflächlichen Mifien. 4 P N Liebfte, 
Mätrefie. [reiben n, Uufipringen n. 
ee (Gär-Smg’) [gercer] s/m. Auf · 
gereer_ (Qür-$e’) [gerce JO L v/a. (bie 
Haut, weit®. ble Erde) aufreißen. IL e/n. u. 
se „. auf-fpringen, «reiben, riffig werben. 
gercenz], „se \ © (Gär-5ö’, „B’) a. voll 
von Wiffen oder Borften (bir. vom fun). 
gerçure (Gär-bü’r) [gercer] a//. 1. Rif m, 
Sprung m, Schrunde: + d'acier Häft- 
borfte im @table; „ du bois Winderii m 
im Dolye; „. du fer Aantenrih m Im Eifen. 
2. path. Hautfhrunde, Hufipringen m der 
Kant; „a du mamelon Wundſein m ber 
Bruftwarzen vom Eäugen, félimme Bruft. 
8. agr. au Brand m (rantheit) des Weinitodre. 
a © (1. Qé-rÿ'b) aff. 20. un Bon 
(Adlange). 
Géréon! (Qe-ré-g) n.d.b. m. @e’reon. 
gerer_ (Qe-re’) [It. geröre] Og. 1. e/a. 
beiorgen, führen, verwalten, IL se _ ver 
waltet 1e, werben. Syn. celni qui régit 
at n'avoir pas la gostion; celui qu 
Deus ne p avoir dıreckion. 
gé je-r6 r or) a/m, Verwalter. 
gerfaut_ @ (Gär-fo’; @b) [btid. @erfalf] 
a/m, 20. Ger-, @ier-falfe (Falco gyrfulco). 
per © (Qür-Q'19) /m. Ee’jam-DI n. 
-g8- mi‘) À . ha, 
m, Gtabt ber Ueve mer. 
(Ge-rl.#5") npr. m. Jean … id, 


[ ce 


fr 





RAT Suis 1. 1; frère 1; 





= de … sur felben 
"Gattung mit .. af. X. 1). 2er. 





7. Bruder m, Shweltery; 6 
jept „5, „as pl. vollbürtige Geſchwiſter pl. ; 
Vila le + sur moi er ift Geſchwiſter · 
nb mit meinem Bater, meiner Mutter. 
G., Ge Germa'ne m, Germa'nin f. 
II. ze u//. % Bermane’a (tippenbiäthter at: 
tung). IV. G., G.e n.4.b, Herm 0e 


"4 ‚mine; est. Armand I. 
Dhrfkermandree 4 (Gär-wmg-dre) 
de)@dor| drys] 4/7. Gama’nber m (T 


): — 
bätarde G.Ehrenpreie m (Veronica teu- 
erlum) ; vgt. chamarras ; „ chönette, fansse 


… gemeiner G., Satbengel m (T. cha- | Geröme 


medrys); „ d'eau Lachentuoblauch m (T. 

scordium); „ sauvage Wald · G. (T. sco- 

pen = à fleurs en tête Kopf-Polei m 

T ). 

germanico- gallique |, pi. „—s] (Qir- 
mä-nl-to-gä-1i’f) a. (nad bem s.) deutſch · 
franzöfiih (Balz.). 


i germanico- métaphysique *, pl. .-.s1 


(Gir-mä-nl-fo-me-ta-fl-f'Da.(n ad bem s.) 
deutih-mietapbu'fiich (ann febe metapby/fft). 

Germaniens (Olc-m3-ni-f5) var. m. ha. 

rusus Nero + id., Drufas‘ Sohn, bedeutender 
zömifder Aeldberr (+ 19 nad Gbe.). 

Germanie (G3r-mà-ni”) [1t,) npr.f. 1. Ger · 
ma’nten n, dos alte Deutihland jur Mömrzpeit. 
2. royaume de + Deutihland n nad bem 
Bertrage von Derbun (9. «m.). 

germanique (Qär-mä-nit) [it] L «a. (mir 
nad dem 4.) beutich, germaniſch: h.m. Con- 
fédération G.. «bm. Deutider Bunb (v. 
diète II. 1); empire 0% (romain) | römi- 
fes Neich beutiher Nation ; Louis le G. 
Ludwig ber Deutiche (805— 876). Syn.L v. 
allemand. 2. v. germain. IL G. npr. f. 
ha. G. première, G+ supérieure der ben» 
tige Elfah und Rheinbayern n, Germa'nia 
prima ; G. seconde, G.. inférieure Nieder · 
Rbein m und Belgien n, Germa'nia se- 
cunda. (bar, mas beutich werben fann. 

germanisable \ („ni-ja’bl) a. germanifi’r- 

germanisation | * (Gir-mä-ni-fä-5@g') »//. 
Germanifi'rung (Laveleye). 

germaniser_ * (Gär-mä-ni-fe') [germain] 
a. L v/a. germanifi'ren, deutſch machen. 
IL #/n. Germaniémen brauchen, 

germanisme(Gär-mä-niim)[germain] a/m. 
Germaniémus, beutihe Wendung, Form, 
Sprach · Eigenhelt; * Ag. FN faire du. 
plato'miich lieben. 

germaniste * (Gir-mä-ni'ht) [germain] a/m. 
Germani'ft: a) Welorfdher der germaniften Speo. 
chen; b) Setegelebrter, der Hanprfächlich deutichen 
Recht Audirt. [a. feimend, 

germant, „e (Gär-mg’®a, .ÿ't) [germer] 

germe (Gärm) [It. germen] sm. 1. % 
Fruchttnoten; erfte Unlage bed Samen- 
kornes im Grudtfnoten; Keim (sut Ay.). 
2. were. erfte Anlage jebes organiften Wefms 
Im befruchteten @i; P. d'un auf Hahnen · 


[725] 


| Gertrade (Gär-trü'd) m. 





ritt; faux „ Geblgeburt y, Mondfalb n° 
8. vét. v. fève 3. 4, Aldemie: Quedfilber 
germer_ (Gär-me’) [It. germinäre] ® 
L v/n. 1. autihlagen, feimen. 2 
Wurzel idlagen, gedeihen. IL. »/a, 

: bervorbringen, 


nf." 
germifestion Î + (Halo 
zerminai m, .ale / ( 
NT 


: 4 Vs mi de, 
germinat Gär- — 
net), — a © 


a. teimfäbig. [s/f. Seimen n/ tl LE € 
germination! (Qr-uln3 66 8) lt. 
Germinie (Gär-mi-nl) n.d.b. 7. id. ” 
germinipare % ( 3 [it] h 
durch Steime fi fortpflangenb. 
germiniparie % (Gir-minkpier) 
af. Gortpflangung durd Keim 
germoir © (Gür-méÿr) [ r] 
Brauerei; Malgfeller, »tonne f; Gärtnerei: 
, men Ti »tepf: 















er. 
ame r —E sf. Badtqut n. 
gerelle \ (Gi-röf) #/m. = giroie — 
geroflde 7 (Ge-rö-Ne') [girofie) 4/7. 20. Ne 
fenwurm m, Gingeweldenunm der Welkfifh 
(Caryophyllæus mutabllis). [Rire 
gerolet IP (Gs-r5-1æ") #/m. 20. a CA 






en . Jean- Léon - 
ap. für 
—— bp. vers illustré gb. 


Géromé (Ge-rö-me’) I. npr.m. = Gérard- 
mer. Il. g..n/ap.m. id., Räfe aus Gérortmer. 
gerondif (Ge-ra-bi'f) Lit. gerandivum] «/ 3 D 
gr. Geru'nbium n, PBartizt'pium n 
des Wftivé mit "Zerone 
Geronte (Gerät) [hei] I. npr. m. uns 
n/ap. m. id., Rame fémoder Gielfe, Die 
leicht Ieiten Laffen (im älteren fe. Buftfpielen) ; A. 
FN guter Alter. ajm. h 'nt, 
Bena’tor in Eparta. role 
gerontisme | ( Vpn) Card.] #/ 
1. Geiftetibmädhes, die vom Miter berrübet, 
2, * greiienbafte Boliti’k, 
gérontocomie Q (Qe-rg-t5-fô-mi") [ 
“af. méd. Gflege alter Leute, 
gérontocratie (Ge-rg-t6-Fra-6l') ſarch)] 
1. (meif iro.) Derridaft der alten Leute. 
2. fig. Bopf m, Hertſchaft der Borurtbeile. 
gérontocratique (ti?) (gr.] a. (meift iro.) 
auf bie Herrichaft ber alten Leute bezüglich. 
geropogon| & (Ge-rö-pö-gg) [grt.] a/m. 
Grau · bart (Gattung cido’riensartiger Bfiangen). 


Aare 


—— 







Km 18: —— — — gm. Beutuer 
(in a'iro). 
gérousse % '$) s/f. pro. Rs fatt- 


Grbie, votée Steinwide (Lathÿrus ci- 

céra) = jarosse. [ff (Sparus smaris). 
gerres | P (Gär) [It.] a/m. zo. weißer Larit · 
gerris 7 (Ind. Gä-ri’h), ne (GE 

Schnafenwanze f (Gerris).Z, 


der ar 2. 

Departement. pn um einen Bio 
gerseau L (Där- er) ) a/m, Wirbelſtrich 
* ER) aff. Schminke ans Aron 








bie 1420), > 
Gersuinde (gär-519'b) n. 


Gertrardembergl ua en (Girtrü.tg, 
tr) npr. m. Gertru vg n, bol. @t. 

in Mordbrabant.  [fl'a, Rath m der Alten, 
gérusie 27 (Ge-ri-jV") [grcb.] #/f. hu. Geru · 


Vérares QE ta ge „fe' |) npr. 
colas „id., fr. Eitrrarhiftoritee (1799 — 1868), 


1UZOG I 


Sun erruain le Suxcr M 4 
by La - 


— * Fermes T. le. # HI-r 






[1t.] 4. nur m) 


m der beim Bpzechen fortmwähre 
lation | (SIL EU. ta 66" & ti 
(übertriebenes) Seberbenipiel. (im. 
gestieuler_ (G&-hti-fü-Ie') [It. gestiou- | gi ; Ga. 
läri] Da. v/n. geftifult’ren, Geberben ma- | (lt. gibbösus] a//. Budel m, Far m, 
[éübrung, Verwaltung. m, ère („Ä'r)f ©b 
ier m. © Zäjchner. 


den. 
on | (G&-ftig" 4) [it.] a/r. (Amts) 

(GE- fü’) Lit] npr.m. id., @ip ve | 1. Scitentade. 2. Jagbtaide : So-F gar- 

juiten in Rom, el nir, remplir sa ère fit gehörig den Bau 
vollihlagen (bp. vor ver ireije). B. Taſchen · 

fpielertaihe : tours de .ère Zajchenipieler- 
Fünfte pi.; fig. F il a plus d'un tour dans sa 
«ère, il sait plus d'un tour de .ère er fann 
verſchiedene Aunftitüdchen. 4.2 20. 5 
ſchedte Ja kobe muſchel (Ostrés 











— 
Géryen de npr. m. myth. @'ryon, 

Riefe mit drei Lelbern, ben — 
géryonides 7 (Ge-rl-ö-n!’? Ob) [gr.] 
_ pi. zo. Geryoni den f/pl. (röffelqualken- 


mtige Thiere). [ 'nia (üferquaue). 
* 7. — Q (Ge-rl-ö-ni) lgrch.. zo. 
‘ t 4 gerzeau 8 (Gär-fo’) s/m. (Korn-)Rade f. 
or a m.pl. dr 
— —* (QGE-fa"t@b) Lgèse] a/m. pi. ba. Gi | G 
F pue fa’ten, gatifée Soldaten, melde in fremoen Dien- 
* fin TT ver alten Soie. Hom. gèze. 
ie Cr [It. gesum] #/f. h.a. au Halbpife 
» Di gésier] (GE- 


















4 Robr m. Eom. jet. 
Géta (G-ta') kat m. h.a. Ge’ta, Bruder des rd- 
mifdhen Raifers Rarotalla (212 v. diefem 

Gètes! It. Getæ)] s/m. 5 ten, 
ft. 7 ñ. 

Gethsémani (G&t-be-mä-ni’) * 

gétique (Gé-tÿf) [It] a. ha. ge'tiih, zul a/m. zo. Giebel, Steinkarauſſche 

ben Ge'ten (v. Gètes) Luger 8. (Cyprinus gibello). 


é { É * les „| gible)letl © (Gi-b'læ'; Ob⸗/a. Zwid · 
âtu'ler, fen-bobrer: F N avoir un conp de | 
geule (Q81) s/r. agr. id., en em en Sparren zu viel haben. 
fodes, bei melder die Mmofpen ju groß werben. | gibelin} (Gi-6'1g'; aut N gi) m, Le (in) 


géum % (GE-o'm) [It.] s/m. Reltenwurgel fil Fit. vom btid. Waiblingen] L a. gbibelli'- 
Gara'ffel / (Göum Ciens)@ans. | nid. IL Gr s/m, Gbibelline; les Guelfes 
© (GEN) [etid.) s/r. et les G.s bie Welfen (Guelfen) u, Waib- 


évaudan!| — fit. G linger (@pibelli'nen), Ag. N fbroffe Wi · 
, M, alte — von arg 


berja 


fe’; Ob) s/m. I. [lt. gigerla] 
Z @ zo. a) Bleiſch · Bor, Drüjen · magen 


* bes Geflägels; b) Met re nc ag fe 
— cor. 

























Auflrafien (Cypræa ventricülus). 
AA aus gosier] P Kehle y, Edit, 
à gésine (QE-fi'n) [gésir) #//. 1. + und jept not 
1 ärt. Wochen pl, Aindbett m. 2. prov. 
Wöchnerinnenfaal m In Hofpitätern. 
gésir + (GE-fl'r) [It. jacare]) Do. v/n. art. 
1. (begraben) Tiegen; ant Ag. verborgen 
fein, fi verborgen finden in ...: ci-git bier 
[N au 3, tiegt (begraben); Ay. F c'est I que git 
Ÿ le lièvre ba liegt der Hund begraben, ba 
liegt ber Hafe im Pfeffer. 2. tobt auf dem 
Sbladtfelbe liegen. 3. liegen (ant von 
in Sälafendın,m.). 4. Beftehen in..., beru 
onrnss We 08 Kaum 
exrunoer : gb-Pnä'r) npr. m. Geh» 
+0 CNET, beutfer Jopien-Digter (1780— 1788). 
gesnériacées 





























en in land. TL 
beibe Springquelle überhaupt. 


* n/op. m. 


* + (GiE-ne-rl-a-bE'Ob) a/s.pt. | geyis)erite 7 (ge-je-ri't, ge-Te-ri’t; Lud. 
Geßneriace'en. G-) r] 4/, Bevfgri’t m (ail. n «ff. L 
991 gesnérie 4 (G%-Gnt-rl) [Conrad Gesner, | finie). — 5 Hom. gèse. |  tro'ntafche (= curtouchier L 3): „ à la 
+ Khın). Raturforiher, 1516 — 1565] a/f. Qes. | gèze © (GEi) sm. Dachfehle f, Hoblziegel. corse bern getragene Batrontajche; F en- 
0 . * ‚ne'ria (ameritanifäe mastenblütblge forge. | gg PN (Ge-Ge’) [gin-gin] s/m. Mutter fant de „ Solda’tenfind n; Hd a won bi- 


* x" gattung). [2. + Racht · Haus n. 

i gésole À (q-i0" I) 4/f. 1.Aompahbändcen n. 

J gesse 3 (Geh) [L. It. vicla] af. 1. Wlatt- 

Sn, Erbſe (Lathyrus); | cultivée = garoube ; 

„FOR  « tubéreuse Erduuß, Saubrot n (L. tube- 

\ rösus) = favronette; P + odorante ipa- 

— niilche Wide (L. odoratus). 2. Same m 
—S der ebaren Platt-Grbie (L. sativus). 

- gesséens (G#-Bi-g'Œb) #/ hl. Him 

À. ter erilen Ghrifen bei Utile, — 

ur dessen (Las. 31: GE-he’n),npr. m. biblifé : 


f (le pays or. la terre de) „ Fad and Go’ien. 


wig: avoir du 2 nicht auf den Hopf gefallen 
GG. LL. EB — Grandes Loges. [iein. 
gh, gh (35, 38) int. bot (jure Untreiben der Pferde). 
Ghattes! (jat) npr.m, monts „ = Gates ]. 
ghaznevide (ja-ini-wi'e) a. u. 6x8 s/m. pl. 

= sehe Kamıb : 
Ghazzah| (gä-ja’) npr.@ = Gaza & 
Ghé (g) npr. f. Gaia, Butter cide (V.H.), 
Ghèbres ! (a&' br) apr. m/pl. = Guèbres. 


ton de maréchal dans sa „ er faun ed nod 
bis zum Marſchall bringen. Peer rt 


MWatrentaſchen · fabrik, «handel m. * 


gibet Mer ba’ Mb; pl. @b) [L. af. gibe 

, D.TE]s/m. 1. Onlyen, HSochgericht a: 

: lo „ ne perd point ses droits, le … 

pr qui est à soi er wird beim Galgen 

nicht entlaufen; qui est nd pour leu ne 

se noiera jamais —* l'eau wer hängen 

foll, erfäuft nit; le … n'est que pour 
(hwelgeriiter Det (Bren). ghinour (gi-ä-Wr) a/m. — gisour, djiaour. | les malheureux eine Diebe hängt man, 

gessette 4 P (G&-bæ't fiesse] uf. * Ghika (ai-fa’) npr. m. id, madotift Aöriten. „große läht man laufen, 2, Ray a, on 

{ . Platt-Erbie (Lathyris cicer). —5 families Hélène À = Dora dIstrigz Ja ⸗s Fin Verurihe Uter arg ) 





gletto (4#- to) s/m. id. m, Jubenoiertel in ita- 
U Gessenay, I (Gæ-b'næ 1, — Axchert (g&i) #/m. alte abejfi'niihe Sprache. 





; gesseur PN (GE-hö'r) m, «8e (2 Ghilan! (gl-Ig’) npr. m. id. n, verfiihe Urovimy. b 
Fi. ‚„..f sm. 1.&rimaffen-, Ftahen · ſchneider. 2, 1ü- | ghilde N (gild) [otit.] #7. Wilde (Thi.). 
{ erliher, dummſtelzer Menih. IL se fhhiolof N (al-0-18’f) mpr. m. = Yolof. 
s/f. prübes “are Lab, dir © ihi -Ig’Inpr.m.i d 10ÏnS ng) 
Drade m. te {les £ à … Din. Eriben re À gibier! ) IL. giboyer; #% Ît-eiba- 
Gesie)ler (1 — )npr.m. tue | Ghizeh} (al-ie') npr. m. = Djizeh. L rlus] #/m. (sur im ag.) 1..®ilb(prettn) n° 
{1 (amgebtih) (eg. Lonboogt (14. sæ.). | Giafar (Gi-äfa’r) npr. m. id., @üpdifhg der gros « bobré Wild; menu z Meines ©; 
= : gessnérie “ (G®- fné-tl}) a 'f. = gesnérie, Daru'n al Rafan’d, fein Eegiriterin „10 = à plumes Geder Bild 4; iR poil £aar- 





ID n (Hafen, Ranteden, Rebe) ; fg. F cela 


Go LS gesta 7 (Q#-Bta') [1t.] s/m. pl med. tor · 
n'est pas (de) son = a) dad ift Rite 


acht 
(+ s08): fin. F N Genöſſe, Brut ge j 
ir) perliche Bewegungen //pl., Dustelrübun, | giambo 4 \ul-g 0) sm. Iamıbu'jenbaum 
RONDON. gen fpl. 1. giaour (Gi-a-ü'r) forf. a/m. Ungläubiger (= für ibn, paßt nicht in feinen Kram, b) dad 
404 gestation] (GE-bra-5g’W) [lt] #4 IN» ghiaour): fe @, der Giaut, Gericht Bnrom’s. gebt über feinen Oorigo'nt, ©) zen Berp- 
à cheval, » en voiture Eigen n zu Pierde, | giarole (iji-ä-röl) s/7. provS, 20, gemeines men: die find zu hoch, zu vornebm für 
zu Wagen. 2. ha, Serumetragenr, »fab- Gried», Sand-bubn (Glaredla pyatinedla). 2. fg. F Berion /, die man verfolgt, 
ren-lafjen n. 3. 2% Zeit der Zrächtigfeit, | giarre J- (Gl-a'r) «/f. = jarre. 22 betrügt: P „ de Cayenne Mörber, Dieb; 
Tragezeit; Ebrrangerféaft. gibasse PN (Qi-ta'ÿ) al. anjeinend … à commissaire sa) Öffentlide Dirme, 
gestatoire (Qi -fta-tisr), „rial, „riale wer Büfen, bei dem aber Nichte 4 b) beftraftes Eubje’ft; „ de potence, aus 
(to-ri 18), m/pl. „riaux | (+ri6’) (1t.] gibbar CL. GIE-Ba'r; Ind. Gl-b.)s/m. prov, „ de bourrean, = à prevöt Galgenfémen 
a, chaise „ — m, Zänfte f. zo. Fiun · niſch, · wal (v, ge gel. Syn. gibéer (1 
geste ( Zt) L s/m. [It. gestus] Ge. ! gibbe 7 (Gib) [it gibb BE La ués 
Î a ŒURe Ton | ftnede (Pupa * IL AT 
k 


tent: Bewegung, bel Ropfes, des Dber. ‚eibbeur!, se 7 (M-C 








à 34 (n gr. | gi Ger-plume, pt. nam (GUY D LOT 
| tôrvers, der Arme. B. [ft. gestal.spl. | L..b-b.) Lit. gibbôsus) a, (our nad dem s.) = gibier à plumes. 
Heldentbaten f/pi.: F ses faits et fein burfelig, böderig (= gibbifère). [blum), she © (QGi'61) s/m. — LE 
Ebun n und Lafien n. II. (it. gesta] »/f. | gibbie 7 (Glk-bl')s/f.20.D8derFafer m (Gib- bondot | (Gl-bu-de’) s/m. ent bunfelbiane 
(chansons de) « altfrangöfiibe Helden- | gibbifere I (L. Gle-tl-fä'r) [lt ]a, = gib- | Xraube von rer foire. 
gedichte m, pl, im jehn- od. gmölf-igibigen Berlen. benx [böderigen Slumen(blättern), | gibonlée (Gl. bu-12') [a/f. gibe=chinge)a/f. 
gesticulant, .e (G&-htl-fü-Ig’ @a, .g't} | gibbiflore 4 (L Glb-bl-Ao'r ) flt.] a. mit 1. linwetter n von Regen» mb! 
a. Geberden machend, geftitulirend, gibbipenne 7 (L. Gle-kl-pä'n) [lt] a. zo. |  fhauern; „de mars März-Bidfe. 2. A. 
gesticulateur, .trice (la-tb'r, .tel'h) mit ftarf gereölbten Gligelteden. I PN Lradt Pri L 
Mises, Cave) Gba # — 
c Lire 


Maclri d__ Hole 5; J —— Muh 





giber P (Gi-b&’), L .èle ED) — 


tel m zu ben Handgrana'ten. 8 
ba'tenbure:; b) Ointerer m. 
gibernerie (Qi-bär-n'rl') 


& 


. 









er a | sg Gud Arme 2.0 


AGE ul Gps 7 2:6 







: Üßre; 0: —8 5: Mörber; g: Gott 





* — — — 
J1 lie 2 COLAT 4/m. farkiger flie- — 
ef; ", f& (Boget in Guyana). > — 
um die Renle (Sim Mefdnrten) an J Ge) L s/m. 
eng org | en (ui) m Je 
r * 
Hinterſchenkel pl. des Bieves. 3. PN Eden. els P Vs. 
Tel //pi., Beine n.pl: étèndre ses „s f-e ein] (6 8 1% 4e Se 7270 
Beine meit weg fireden: remuer les „a —— ae D > —i— 
tanzen. 4. chm. „s, manches à … Buff, Rare ee à 
Kteulen + firmel pi. 6. Ÿ co. “sp. Sir —— 
ſcher pl. Scharwache 7. ay. SR ee * "(Ge 
Schwertlilie (Iris fœtidissima). IL G. 
npr.m. François G. de la Peyronie id., gilquin! PA \ (gilt. ur EM 
@rifrer der Girungifchen Mabemie InDacia(+1747). | Silvicolle Di.mi-E'T) [It] a. zo. granhall 
gets (Gas t) npr.m. = Quichotte (Flo- ere CL. Gg-Bia’t) af. 1. Mer 





Don Quichotte 1. chp. 3). ner Aringel 2. gefüllte 2 ey : à 
de se (Gi-gö-te') (gigot 1.3.] a. mit 20 1 
rien Schenkeln (von Hunden und Pferden). 
gigot(ther! P (Gi-gö-te). [gigot L 3] Da. 
* A — ben Beinen ſtrampeln, zappeln. 


Im. ei MONA [D. btié. Geige) af. 1. Reb- 
gibas — [Gibus, Home +4 Dutmaters] 2.F Beinn, bp. fer langes Bein; 
—— Hut; F jee Ant Hut. = grande „ lange Hopfenftatige (öf. von 

—88 Gels. | ion aufgrfhofienen Srauen). 3. id, fufiger 

Zanı und Muft da (= gig). 4. + © Mofen. 
fabrifation : Baden m, Unihlagm am Grmwibe- 


„tofben. u büpfen. 
R gigueri P N (Gi-ge') [gigue] Da. v/n. 
ihon] (Gi-g’) npr. m. 1. titi: id., einer 






— © *5 [L. 
mei: Zeigtneter (der 


D een Us. vu) à Bof du eat 
à ; Dun 


pafbäuéden n; — lang auf · 


rber- | geihefiener Renſch, P Sopfenſt 
D) 14 (g-G-1) (ringe) — 
dendern (Zixÿphus vulgäris BR 






Gilbert] (GE-Bä'r) ms ; 
:,8 id. Il. npr.m. bp: ee ee mar 
Rage (= plot). ea Di (+17 0) „| Œntef (Anas —— 
88 » Gübrer m, 1593) @20.iyb ,(Auss arbor 
(or * à as 2.1 Bade, Silbiag (Git- bla'$) npr. v. 1. “Cgingibrine @ n) h Dos 7 
sofa. a. 20 (STI en nl — je EPS (G9-G0 7 #/m. = g-g (ost. G). BB. 
LE pu ri . | ginginer! PX (G9-Gl-ne)Da. m/m. mit dem 
leur, se P \ (Gi-Mö'r, * e fe Qt De pi. DETTE: Hintern. breben beim Gehen, [Ceivenuug _ 
s. Badpfeifen-Hustbeiler(in). 1762] #/m. 1. @elle?: _ en cœur © mit gingiras @ (Gg-Gi-ra'f) a/m. id., oft-intifées 
gig (Gig) Cengl.] af. id., ini berzförmigem Aut ſchnitte (ogt. cœur 1. 9; erde „ale (Qg-Gi-wa't), m/pi, aux |, £ fe 
on", pi. sl (GEaä-du') sf FN « en cœur = cocodès, 2. flami- Le? Bel a. (nat vem #.) an. Zahn- — 
: Met Mode’lin, die Mabe Fa un fol n, (Unter-)Iädchen n, Mamé n + eiiche... (= gencival), TP 
AA | kun (Gi-ga-te’in) [it] L a. Orie | d'armes Gedt-Harmi®: - de flanelle wol- einge I {rt gingiva] fs 4 >, 
— Riefenn...; v. encor- | lene Unterjade 4. PN Srufti Baudb;| path. E un bei 3 des ( 123 
net 1. s/m. Riefenbaftes n. = à la mode fetter Bufen ; v. devant III. 1. et, rag — 
—— N (Orge, Fa) [Je 4. Arcttunt: —— J. mit dom | £ingke 4 (Gü-te’) id, ineffée Rent: = 7 2 


—— Morrite oft binter ein * jeu| fr (Salisburls adiantifolla), 1768 in 7, pp 
F (GE-gg-ti’äm) [It] /m. ri» | de. @ile’tiviel n. Brantreih eimgefüher (amd Fe arbre —— qua- 
e Größe (Bu). [Riefen-Beicbreibung. gileter_ * (Qi-l'te) t1) @e. 1 v/a. | _ rante, deus). —— LE ar 
phie 2 („tö-grä-fl’) [arc] s/r. mit einer Weite befleiden. I.se. 1. ml ginglette + (Qg-alæ't) —* en N 5 
signntelogie D (Glaa-i-iQE) Larg.]| bie Sefe anzichze. 2. se bien» 105 ] ginglyme (00-3 wilard.Iu/m.an. Bin lo, 


alf. Befhichte * Ricien, Riejenlchre. Welten tr e DES tel», Gemerb-gelent n (= charnière 1, 2). =. 
tomachie 7 (Gi-gg-tö-mä-fchl”) | giletier], + * (Gr, @b) [gi- | | ginglymoïdat, „ale 7, m/pt. „aux (Gg- x 
[ ch.) #/f. myth. Kampf m ber Giga'n · let 1] #. (out a.) WeftenRäberlin). all-mo-i-da’l), Le (sö-V'd) [areb.] à. (na & 
ten mit ben Göttern, Gigantenfampf m. | Gilimer (Gl-U-mä’r) mpr. ms id, Ban ÿn. | dem 2) an. Tr lentsartig. 
—— — 2 (.ftè-o-gré-fl) tönig (+ 584) = Gelimer. a £ fes 


ngol (Gg- 301) —— 
] Ricjentnoden-Bejdreibung. gilioro P (Gi-I-0-r0') #/4e 20. fpisidnäus Flinte f von grobem Rallber, im 
gigantostéologie 2 (Gi-gg-tö-htd-o-I- | ziger Reden, ai ey * ha) | gingoule & P (Gg-gW’l) a. n) gemener 
dr) rd.) & Nieſenknochen · Lehre. = alöne, 90808 her ee, DRE (Cantharellus cibarlus) ; b) Die / — 
| rtinf 4 (Gl-gär-tg’) m, ne (ln) /| gille (Le. 127: Gi) (D. af; Me. (Agarleus eryngli). My. 
| xch.] I.a. meinbeerfern-artig. IL .e s//.| guile Betrug) #/m. 1. Handwurft, gi giagrino(Qa-gri'n){1t.Ja7. fehrfurge Giôte. 
Gigarti’na pm. [inöranıe). | felbering, weitS. Gimpel, Pinfel, 2. P | gingue N\ (Ga) #//. bretiaitige Beige (V.H.). 
| Glgean | (GI-Gg’) npr. m. id.m, fe. @tant|  \ faire x (Div, Gxs) davenlaufen, F | Ginguend (Gg-gne’) npr. m. Paul + id., k. 










x z N .m, id." Kran. burdgeben. 8. © Giibnet n. nc 4 ———— © 
& l . m. id. nguer| Gg-ae') [L, = giguer) Da. 
Gi ne Gigogne A': -gö'ni) L apr. Ÿ LE FER x, la e vom fr. Ronvente bas w/m. mit ben Beinen autfdlagen. 
utter Gigegne (in Rinbenibentern, ner (Qà-g2') m, te hart) f. L a. 
—* mit fee vielem Rindern, die aberau m tiere | 5 er ) [D. aR.; 1. gille] (nur nad dem #,) N dürftig, knapp, féwac ; 
5 A Möden Bersostrloden) ; ig. F une mire Da. v/n. = faire be (beit (Bm).| Ag. N esprit „ Ehwahlopf m. IL... 
4 Mutter mit vielen Ft, I. ge #/.%| gillerie FN (Gi-Uri) (gille 1] sf. Mlbern- nt Araͤtzer, ſchlechter, leichter Wein (= 
v 4 Grüblingéprimel, Schlüfielblume. HL g. Hille 1« il L n.d.b. m. Ko vins. IL. a) IR 2), 2. dm linguet. HI, .te 
a. f une dame g.ov, gigonne id., after Zanj. npr. — sf. Beinichänte, 
j ette PN (Gl-go-iæ't) (gigolo] alf. fr pr ss F te bat Safenpaner | * (Gin) safen. = djin(n), 
- fette (die am Tage arbeitet mb Mibenbe die | C ergreift (ogt. gille 2). IM. g. map. m. | ginousèle 4 (Gi-nu-iM’l) 4/f. prov, kreuz. 


Rolotte fplett), te.| Xreichatipielm zu Mieren. /7, ** blätterige Wolfomilch, Spring -Mraut n 
0} MEN (Gi-g5-10') a/m. Liebhaber ber | Gillette \ (Gi-Ia’t) [Gilles] npr. ji reine. |  (Euphorbls lathyris). 
“( 6) npr. m. frangd- |  Grije’tte, bie bie große Dame fpielt ; eui- | ginseng ® (L. Gg-ÿg'; Poit. .6g'a) lchin. 
{des PA 7 sinior de la reine „ jhlechter Red; hi-|  4/m. Ginfeng, Araftwurgel / (Panax quin- 
gigonne + (Ql-gö'n) a. ⸗ ra um. s la reine „ Bü ie iererm.|  quefollum), 


art. key Ni 57 J | 
a He : Ja Le’! BEL fe 2 yo HE oruıcK 15. A 
Br GP Arne lo Gare "VI: 
et a sur C Forsch Be 26” 









00080 ——— lit.] a. luſtig, tän« | 
belnb, fer 

Gioia (bGl-o- À — m. Flavio + 
ER te eh! aus Ama'lfi (14. se), (on à 
ber HE Hompalles gehalten. 

giol $ (Gi-0'1) {t. lolium] s/m. prors. 
Æaumellelé (Lollum temnlentum). 

siegen! % (QI-5-Iæ') s/m. provS. Spring», 

fel&-&urfe (Momordiea elaterlum). 

Giorgione (Gl-ör-GR'n), au N an) 

; npr. m. George Barbarelli, dit le „ Gecr- 

4 gio’ne ([or. bGËr-dGe" -Ne)pit. Male (t1511). 

giorno (L. dGiör-nc’) [it.] à m ader. tagbell. 

to "Je i 





gipe (G 
gipon | © (Give) (= jupon] pt Bist. 


lappen ver Leder · Arbeiter. [geunerlin). 
psy, pl. Aes (bQi-p#i') Cengt.} s Bi 


—* (Gi-ra’f) Cport. vom ar.) I af. 
. Wo. Girafe, Aameelyarberm. 2. P | Girodet 


or N BWenteltreppe. 8. P langes bürres 
—* Weib. I. 6. pr: 


liches Gternbitb). v 
giraldieul P LE de s/m. cine 
Ralle, Soget (Rallus porzäna) = —— 


" girande (Gi-rg'b) [bã. —— s/f. Wafter-, 
5 Seuer-rad n, Wira'ndel, Rafe'tenfranz m. 
+ girandet! $ (Gi-rg-bæ') s/m.= girolle I. 
.. randole 7 (Gl-rg-bo'f) Lit.] s/f. 1. Armı- 
erm. 2,= girande. 3. Giranbo'le, 
ss) Dbracbänge n aus Ebelfteinen, bie, Dioman- 
ten. 4.2 P a) orientalische Zierglige (Ama- 
ryllis orientälis) ; b) virgi'niihe @ötter- 
blume (Meadla doderatheon); €) + d'eau 
Sumpf-Hotto’nie. 5. Gértnerc: ftraußför- 
miger Blüthenftand. 
girandoler! 4 (Gi-tg-dö-Ie) [girandole] 
Da. v/n. fig. dur Wit glänzen wollen, 
rad Wig baiden. 
girard} (Gi-19r14. s/m. 1. 20. P Œidel. 
bâber (Goge) = geni. 2.  roussin „ 
Dafelwur f. IL Gr n.d.b. m. (aut = 
Gérard); oft in off. Heldengebichten, 48.: On 
de Roussillon, auch im einem pres. Epos befun- 
gerer aufjländifcher Vaſall Karl Warte; G. de 
Vienne, Ontef Oliviers, auflänbiicher — — 
Ralfers Karl. II. 6x npr, m. id., bp: 
finder er Atahelpinnmafhine 
Gr TE: hränjohiher Gramm et 1540 
“  girardel 2 (Gi-rär-DE/l) s/m, zo. id., Bogel 
am ago Mapgis're (Scolöpax glottis). 
Girardet | (Gi-rär-bie’) npr. m. id., fon 
— mittenname, 
* — — = ume e „— Delphine Gay 
are id. fr. —— zn) 
Grarden! Qi (Gi-rär-bg') npr. m. François „ 
BR ass Bildhauer (t 1715). 
girasol @ (L., Poit.: Gl-rä-50'1) lit. gy- 
Sternftein (= astérie 1.1), 2. Sonnen» 
wende f, «blume f; ig. Diantelträger ; (jebe 
girationg 2 (Glera HR) Lit. gyrarel sf. 
freifende Bewegung (== gyration). 
ratoire). 
Iran, pl. X ar to’; SP f 
Giraud! (Gl-ro'} npr. m. Pierre — id, fr. 
À gate (gt. 1806). [r. mot À 1867). 


einer frampdhlchen Rünfierfamilie. 

girardine („bi'n) sf. 20. provN. tleine 
/ q A pepe 

räre, sol] sm. 1. min. cpa’l-artig ſchil · 
aelhäpte) Art Meis (i dien) ; * — 
giratoire 7 (Gi-ra-tid'r) a. freifenb, dre · 
provN. Gichelbäber (Bogel). 2. © —— 
dixauaean (Gl-re-d5’) npr.m. Jean „Md., 








Girardin | ge rär-bg‘) re M te je 
Ralle, Boget (Rallns porzäna). 
y  lernber Quarz; „ oriental Aapen-Auge n, 
Heiner Blätterpil;. 
ben. ur — Kreitr... (© gy- 
indhaubef einer Wetteriotte (= goyan). 


“1 Girauit-Duxisiart (G-re-bi-mte rie’) 
11 0,7 npr. sn. Charles-Pierre „ id., franjöfiiser 


Grammatiter (t 1832). 
giranmon(t}, Fe. _) (mp) a/m. 1.8 Zür- 


, . —— 000° * 


—* ‘a 19 ;€ 


* 


girelle (Gi. 




























Giresmes | ( 


girie PN (GI- 





en nör- | gi 


giroflerie P (GLrö-Ma-ri') s/f. Liebend wůr · 
giroflet(t)er! 


giroflier 1 à (L. Qlers-fl-4; Bd) (girofe] 


girol F (Girl) s/m. Durft. 7 
girole (Gl-rd'1) s/r. 1. $ = chañterelle 3 


giron} (Gi-rg') [D. tit. gêr)_I._s/m. 
08; pre. ce qui ne va pas au 


| Genie CT LL 


bund (At Len Ÿ fig. Epotiname 
tin fbledt gebautes Säif. 


Bruft. und Schulter · ſtũck n ver Pferberühlung. 
2. L Kabeftan, Gangſpill m (mur im Mittel- 
meere gbr.; ⸗ cabestan 1). 
re’) (lt. gyrus] s/f. 1. © Bild» 
baut, zum Aufpeihnen auf das Vorypelam geliebt; 
Zöpferei: Gormiheibe, Kranz m an der Welle ber 
Zöpferfheibe. 2. 27 zo. Meerjunter m, Lipp- 
fit (= demoiselle 10 a; Labrus julis; 
auch Gattung Julis); og. aruset. 
(6i.rk'm) npr.m. Nicolas de + 
id., Iobanni'ter- der (15.2. jr. Stern, 
Jeanne Darc). * e HE A 
[ad It, — sf. 
1. Ieremia'de, beuchlerifches Qamenti’ren; 
faire des „s beulen, jammern. 2. heuch · 
leriiche, falihe Ziererei; faiseuse de „3 
falſche en: pre 








































” [7 r * 
ro an) 5* 
Urt —* gel" v. mA tr 
—F 


ife f, «mägelein n. AL. a/f. und a 
nt mi Bere: —X 


roflé (Gi-rö-fle' „„s (la) jm. far. 
n MAS OIL 
rofide (Gl. — Tgirofle] l.. Levs À 


gisarme + (Gl-jä'rm) sr. St 
Ile (MED) mp Gi —— 


77 eiranthus); Frosse Winter-®.; 
« jaune gelber Lack, Veiel, Gelbveige · 
leinn; « quarantuine Sommer®. 2. P 
S donner à q. une „A cinq (à plusieurs) 
feuilles I-m eine derbe Obrfeige geben. 
IL a/f.® cannelle „ Rinde / des Gemürz- 
nelfenbaumes; v. écorce 1. (digkeit. 


N (Gl-rö-fl-te') [giro 
Da. r/a. sénteigen (Balz.}2°” * 


s/m. 1. Gewürznelfenbaum. 2. Levto’jen- 
tod; „ des Alpes Ipen« efraut m 
(Aräbis alpina), Jr st ® 


prov. (Lyonnais) Zudermurzel (Sinm sish- 
rum). 2, zo. P italie'niiche Serbe. 

irolle Ki-rÿ'1) L s/r. $ Drebling m (Btätter- 
rie Gattung); « ordinaire Ffifferling m 
tharellus cibarins). II. adr. f ed jei! 


manche va au „ mas zu Einem nicht 
taugt, fann zu et. Anderm brauchbar fein; 
+ drt. tendre le „ auf ein Verlangen ein» 
geben. 2. fig. Scholo)b: „ de l'église Sch. 
Gemeinfchaft,/ der Kirche. 3. bl. Ständer. 
4. arch. Stufenbreite f, Auftritt (obere 
Mädhe der Gtufe); v. escalier 2; „ triangn- 
laire (Auftritt einer) Wendelſtufe f (= 
marche gironnée, dansante). 5.8 gefledter 
U'ron. 6. © Entfernung des änferen 
a or einer Aurbet von bem inneren. 
7. d Rubergriff. 8. P très-b. Bel-Etage/ 
(yviféen Snie und @ärtel). EL G4 npr. m. 
id.: 1. Held eme aff. Gebidtes aus ber rise 
four; 2. Rebenfluh des Lers. Syn. la_sein 
est la partie du corps depuis le Les du 
cou jusqu'au creux de a 
ron (1) est l'es 
ceinfure _ jusqu ai aux 


Ê personné est assise. 


la. id.: bifbet burd | 
von Garonne und Dorkogne, CENTS 
3. h.m. @ittelpartei im Monvent der erüm fr. 
Repubtit. IT. 2 sis.n.a.f © Shöng; que 

rondén | M, - H-r0-b0", Un 

SN -iste (Bt) [Gironde] 1. a. 1. giren- 
diftiih. 2. Poompr.vergironde. II. x, «ut 
A „iste s/m. h.m. Girenbift, Mitglied n 
der Gironde I. 3: Chant des “8, patrlo'tl- 






A,ard 
— PA ri .[728) 47 


— 


















fées Lieb von D'm.p., 
Tode gehenden Gironbijien In den Mund gelegt. 


t. | girel (Gi-r#f"1) (It. gyrus) s/m. 1. Xe chm. — (Gl-ro'n) npr.f. Gero’'na n, fpanifhe 


girennde KR (Gi-rö-ne I. 1} [giron] a/f. ein 
gironner | (G{-rô-ne’) [giron] Wa. e/a. 
1. © ab, auberunben; marche „de Ben» 
delitufe / (== giron triangulaire) : tuile „de 
Prümsziegelm. 2. bl. Lé, „de geftändert, 
giroselle $ (Gi-rija’]) «7. Götterblam 
(Dodecatheon)/ ZZ 4710 14. 
5: Gent, L. -rü- 


ette (M-Cz. 
If. Better, Rind+fabne, 
& Slügel (= flonette); Ay. F faire la „, 
être, tourner comme une - mettermenbiid 
fein, feine politifhe Meinung oft ändern. 
girouetté, „e (Gl-ra@-te’) [girouette] a. bl. 
mit e-r Wetterfahne (von anderer Farbe). 
girouetterie F | (tr) sf, „isme * 
(ibm) s/m. Unbeita bigfeit f, metter- 
wenbifdes Weſen. ITOUX- 
+4 girouille ? P (Ql-ru'i) af. provS. a) Mobre 
rübe; b) Art Haftdolde (Cancälis), 
gisant' (T. Gl-fg': B. ba’), N «884 (Gi- 
fa’) m, ne (.g't)7 Oau.b (gésir, var. Gel 
I. a. liegend: bois gefälltes Sols; arch 
fenêtre „e Querfenftern; © meule „e 
Bobenftein m, unterer Müblüein, auf meldem 
fi der obere Eteln (Päufer) vecht: > navire 
= geicheiterted Schiff. II. s/m. 1. Lie 
gender (Laft.). 2. © Kutſchenbaum. 


gisement_ (Qt-fing 
[gésir] s/m. 1. le Lage f, — 
Etredung f der Rüfle x. im Bejug auf bos 


Gif x.; prendre le „ die Gegend zur 
See auffuben. 2. 7 Ragerung von Bir, 
nero’lien). 8, Winkel (Radau). 

Gismonde (Qi-fmg'b) npr.f. Ci PAR 


gismondine 2 (Qi-Bmg-bin) s/f. min. on 


1847 gebichtet und ben zum N 


mondi’n m (Kiefellium, Ihonerde und Kalt) . 


—— (alten npr.m. id, it. Ram, / 
it. Gisort! 





) = Apr. m. 
pre (ge 1792 





Henri „ id., J St 
IL. te n.d.b.f. id. 


gitage © (Gi-ta’g) s/ı —— 


Aufkratzen; Zimmerei: —— 


der Ripphölzer. [3igeunerlin). 
gitano m, „a f (Gi-tä-no’, na’) [fpan.] «. 
gîte (Git) (gésir] L a/m. 1. Nadtlager n: 
F se rendre an dernier + fterben. 2. Mat. 
Derbergef:; + geudairecht: Redtn, e-n Tag 
und eine Nacht im Jahre von Jem Be 
berbergt und beféftigt zu werden; X _ en 
ronte Eta’ppe f, Maft-, Nube- ftätte f. 
3. ch. Lagern (des Hafen) = forme 10a; 
F revenir au + zum heimiſchen Herde 
auvüdfebren ; F il faut attendre le lièvre 
au „ wenn man J. faffen ıwill, muf man 
ihn au Haufe erwarten. 4. 7 min. Lager m, 
Sunb-Ort: „ de sel fossile Ealzftod. 
5. vét. „ à la noix Oüblung / im von 
dern Oberjchenfel des Rinbel, in melder ein 
Sanglien-tnoten Firgt. 6. © Artillerie x. LS pl. 
Rippbölzer n. pl. ja Bettungen; Mülere: Bo · 
benftein (= meule gisante); Salschterei 
Untertbeiln vom Hinterviertel; Shmim: 
« de soufflet Unterfaften eines Gebläies; 
Zimmerei: Lagerballen. IL s/f.  Bagern, 
Plag m eims pu Grunde gegangenen Etiffes: 
faire sa „. auf ben @rund geben, finken. 


| giter? (Gi-te') [gite] On. I. e/n. un se. 


1.F berßergen, übernadten. 2. son Thieren: 
fit lagern, liegen. 8. d zu Grunde geben, 
finfen. IL e/a. unterbringen: .é, „de 
a) untergebracht, b) ch. lagernd, liegenb, 

‚| githt % (Git) [it.] »/m. Garten» Schwarz 
fümmel (Nigella damascena); _ bâtard 
gemeiner Shwarztimmel(Nigella satire). 

githage + (Gl-ta’G) (meu-lt.] a//. Rorwrabe 
(Agrostemma githago). 


fr 


—— A u 


% f E a 274 02 6. ar 


Fe 
DAR 


, Ge 
ed? * sde CL. 


e.xving.) e: See x: Ehre; à; 






qi'nn (gifriger Etoff in bem Samım der Rornrade). 
Gitomir (Gi-tö-mi’r) npr. m. Sdito’mir m, 

rulfifde Stadt und Gouvernement. 

= (Gta) [It] sm. 1 pe 

(= bardache, Ganymède 


% 
Gitsehi a", out al- 


Un n, Kreis und Etadt La Böhmen, Eloi 


«ra 8, —— Salaq 1866 (= Giezin). 


pis > À 


L 


girandane P (Gi-mç-ba'n) s/f. zo. rothes 
Rerp-, — n (Teträo rufus) = 
[it umherſchweifen. 


bartavell 
525 giverner!F N(GI- „mwär-ne’) Da. r/n. nacht · 


8 ug 


le. 


giverneur F N (Gi-wär-nd’r) [giverner] 
s/m. tt cp € UUT/ Iaennes). 
pires MWe or. m. id. n, fr. Belung 







freft, ar weit, in eeiälag (m 

der Danitienfhöten), Neblehau. bl. 

Schlange (= guivre). 

givrdm, „es (Ole) * 

Reif bededt. 2. bi. jhlängenköpfig, in e-n 

Schlangenkopf auslaufend. 8. © mit e-r 

Schicht jerfiobenen Glaſes überzogen. IL. .e 

sir. O Schicht zerfichenes Gas. 

givreux, „se ® (Gl-wrö'’®a, „3'i) [givre] 
a. riifig (son Ebelfteinen). 

givrogne (Gl-wrö'ni) s/r. vet. Uuéfblag m 
der Schafe (== noir museau). 

givrare ® (Gi-wrü’r) [givre] 2/7. weiher 





glä-baT) Lit. glabellus] #/f. 
an. Kaum m gmifden ben —— 


——— m. Raoul — id., fr, 
EhremiA (11. sw.) | behaart. 
glabre 7 (gla’br) [It. glaber] a. Fabl, une 
glabréité 27 (Glü-bre-l-te) [lt.] s//. Glatt · 
beit, @lätte, Sablbeit. 
glabrescent!, „e 4 (L. alä-brt-hg’, .g't) 
[it] a. (nes bem ».) kahl merbenb. 
glabrier] $ (L. glä-bri-e'; @b) s/m. Glatt · 
holz m (inbifée Raum-Mrt). [glattblätterig. 
glabrifolie, .e % (gla-bri-fö-tl-e') [1t.] a. 
glabrisme © (zlä-bri'äm) [glabre] #/m. 
regelwidrige Rablbeit eines Rörpertheiles, einer 
Blanze x. [siemtich lahl, fat kahl. 
.glabriuseule 7 (glä-bri-i-fti1) [t.) a. 
glarage © (ÿla-ba'G) [glacer] s/m. Gla · 
6 firen n. [eifig, eléfalt (out fg.). 
— ne (qla·ſhᷣq a. .g't) [glacer] a. 
{ égiace ace (zläb) (ft. glacles] s/f. 1. Gisn: à 
… auf, in Gif; „de fond Grund⸗G.; 
= frite auf warmem Wege vom ben Gbinefen 
bergeftelltes Œit; masse de „s, -s (flot- 
tantes) Treib-Fisn; montagne de | (ruffi- 
fer) Rutichherg ; être arrêté, pris par la + 
einfrieren; v. ferrer 1. 1. um 2; rompre 
la | aufseiien, das Eid breiten, ig. Bahn 
brechen, den erften Echritt thun. 2. fig. 
Eis n, Eifiged m; Aaltfinn m, Groft m; 
innere Hälte (vom Schrech, ter x.); être 
de „ (Age. für et.) unempfindlich, eifig 
fein; être à la + (von ©riften m.) ohne 
Sntereffe fein, falt laffen. 3. Mefroreneë n, 
@iön. 4.7 phys. Cite, Sefrierpunft m. 
5. S piegell-glas m, »fcheibe) m; Spiegel» 
flühe; Was, Autichen-fenfter n; Glat« 
platte für Ohotograpdien; NN (hr) Tat m; 
arch, pannean à . mit Glas zu füllendes 
Gad, 6. in Obeficimen we: Peine Wolke, 
Heiner Gledien). 7. Girinerri : pomme de 
„ Gite, Blad-Upfel m. 8. aète: (Bras 
ten« )Gele'e. 9. Zuderböderei : Zuderguß mm. 
10. © @atprterfabrifation: se mettre en + 
fi froftallifiren, in Aryſta'ſlen anſchie · 
hen. Syn. miroir désigne toute surface 
polie qui réfléchit les objets placés de- 
vant; glace so seulement des 
de oira qui décorent une chalhbre, 


q une — 


BACHS, Dictionnaire frangais-allemand. 





Er ‚vl ae 


; ad 


githagine 7 (Gi-tä-Gi’n) s/f. chm. @itha- | glacé m, „e/ (gla-fe') [glacer] I. - jm. | 
1. @fanz, Glaſu'r /: „ du papier Bapier- | 





glanz. 2. T Glacébanbidub. HI. Le s/r. (auch 
a.)% Eiß-Frautn, »pflange, b)Slat · Apfel m. 
glacer_T (gla-fe’) [glace] DI. I.v/a. 1. ges 
frieren maden, meiré. eiéfalt, erftarren 
machen; „6, „se eifig, eisfalt; F pendu 
né Etrafenlaterne f. 2. fi. erftarren ma · 
den; mé, „de froftig; son abord „e es 
wird Einem eidfalt, wenn inan ihm nabe 
fommt. B. fg. tébtlid langweilen. 4. mit 
Gaflerte, mit Zuderguß überzieben. 5. © 
glafi'ren; wichſen, mit e-r Glafu'r über 
ziehen; (g)lafiren; ré, „se ſchillernd (von 
Bengen) ; gants «és Glacébantidube m/p£. ; 
taffetas Lé Hanzta’ffet m; Sictjieber 2e. : 
den Zalg x. mäßig erwärmen; Bapierfabri- 
lation: = satiner; Schariderri: „ une dou- 
blure de taffetas sur une étoffe ein Ta ffet · 
futter an-ein Etül Zeug glatt annäben. 
IL se „ und v/n. 1. qu Eid werden, ge 


. der WER Om se PRE 


_ 
or re, 


— Gott; j: w 


‚6: rg eıT- =GLA] 


Ctrl 6) a/f. Rämpferin). 8.0 ao. Schwert · 
wal, Bußfopf (Delphinus gladiator). 
£ladiatoire (glä-bi-a-tad'r) tu] a. ig 3ffs- 
| Gedter.…. förm ee 
gladié, e à (glä-d-e) M a. jdwert. 
gladifère & (gla-ti-f#r) [IE] a 


mit idmert-3bulider zz 


gladiole $ (glä-bl-o'1) [tt.] s/f. = gl 
glageon! 2 (glä-Gg’) s/m. min. Art Marmor, 
glai (glæ) (It. gladlus] 4/m. 1. $ Waſſer · 
Echmertlilief. 2. prov. dichte Menge, Ge · 
bũſch n von Wafler-Schwertlilien in einem 
Gumiffer. [des Gias-Djen-Bemôtbes (= glaye). 
| giale © (gie), au „se (gif) a/f. Weite 
LU — 9, pi.„Is, 7 (Perrault) .x| 
us) = 
gladioe gayeal „ des marais —— 
wertlilie / (Iris psendacörus) ; L 
ftinfende Schwertlilie (Iris er 
glairage © (glæ-ra'G) ] s/m. Glang- 
geben n durd Œimeiÿ. 









frieren; © Bärberi: (die Beide) fi beeifen | glaire (glär) (lt. clärus] s/f. (amt s/m.) 


(mit Heinen Wlaunteytalen überziehen) laffen. 
2. fig. erftarren. 

glacerie © (gla-B'rl”) [glace] a/f. 1. Spie · 
. gelrgieherei, ·glat · fabrik. 2. Bereitung des 
fünftlihen Eiſes, Eitbereitungd-Anftalt. 

glaceur © (gla-60'r) [glacer] s/m. Papierfa. 
beifation: a) Eatini’rer, b) Satini'r-Walz- 
merf n; Zußberritung: Plafi'rer. 

—7 (gla-bö'50a, „8'j) [glace] a. 


artigen Gleden (ven Diemantın). 
glaciaire 7 * —J r@) [It. glaciä- 
rlts] a. Gleticher-...: époque, période 
@leticberperio'de 7. : 
glaciairiste * (gla-Bi&-ri'ftô6) [glaciaire] 
sm. Gletier-forier, »Fenner. 
glacial m, „ale f (gla-6@'166), m/pL: 
Bailly: .als; B., L.:.aux (.5'Qüa), A.chne 
m/pl. [lt] La. L eiétalt, eifig (aut Ag.): 
mer „ale autarctique, océan „ austral 
füdliches Eiemeer; mer „ale arctique, 
océan „ boréal nördliche E.; les zones 
males die falten Zonen f/pl. ; fig. homme = 
Ralt(finnig)er Menſch. 2. fg. böhft ang» 
weilig (von Büren). B.% in der Eitjone 
oder an Gletſchern wachſend. 4. eit-artig, 
Gletiher.… II. male s//. $ Eisfraut n 
(Mesembriauthömum erystalllnum). 
glaciation] 7 (aa Ka) [it] sf 
Enge BnrıcaLsse 
3 m, en (Ar)r@b 
glace] 1.» @ithändlerlin). I. x s/m. 
1. Gletſcher, Eisoberg: — précipiteux jer- 
—— … tranquille glatter Gletider. 
2. Spiegeliceibenfabrifa’nt. JL. ère s/. 
1. Hbterg m 2 Gipfeler mère À vin 
Welnfüplerm. 3. fg. FN eifiges Zimmer. 
glacis T (gla-fl' or [glace] s/m, 1. 6. 
bang, abbängiger Rand, 2. % frt. „ (de 
la contrescarpe) Feldbruſtweht /, Gla . 
ciôn; Schartenſohle f: _ en (à) contre. 
pente umgefebrtet &. 3. arch. „ de cor- 
niche Abmwäflerung f ber Gefime. Oberfeite. 
4. Waterei: Lafu'r fi F leichter, burbfide 
tiger Garbenton. 5. F se run. 
trinfen, 6. P (1jä-5i') Mauer / (Sd). 
7. © audgebogener Rand eines Reffels; Quf- 
fmiede; äußere Hläche der Hufmand; Sdnei. 
berei: Deftnabt f des Unierfuttert ; Eripenmebe- 
sei: Theil der Kette, der ben Einfchlag hält; 
Zucter-Raffinerie: Trodenbrettn. 8. &lasn: 
„ de lance Glas Wafler n. 
glacon | (gla-ha’)(glace] s/m. 1. Gisiolles; 
Stid nŒis; Ag. eifige Kälte (Co.). Zr@is. 
zapfen, fig. faltfinniger Menſch. 
glacure © (gla-hü’r) [glacer] 4/7. Zöpferei: 
Glafu'r /; &lafl'ren n (= couvert LL 3). 
ladiatenr (glä-bl-a-tôr) [1t.] a/m. 
a. @labta'tor, er: le G. Borghèse 
der borgbe’fiiche &.; le@. mourantber fter. 
bende Bechter, pmwel berühmte anti’fe Marmor 
Staltuten. 2. Ay. Alopffechter (Faut „trice 


(729) 
f1,/# a 27, 


sf 


1. (robes) Gimeis, Eiweißmifchung ver But 
Binder. 2. Schleim m. 8. © beller Glet(en) 
(Arbier) im Diama'nten. 
glairer © (glæ-re’) (glaire) Ob. e/a. Bud 
|” bimberei: mit Gimeiÿ übergieberr, einreiben. 
glairenz], „se (al»-rö’, .S'i) [glaire] a. 
| (nur nat dem s.) jchleimig, zäbe. 
glairine 7 (gie-ri’n) [glaire] 
baregine.  [binderel: Gimeiß- 


a m. 


2. © unrein, wolfig, mit glat- | glairure © (glæ-ri'r) [glairer] 7. But 


glais) (al) [1t.] s/m. 1.%=glaieul,. 2 += 
glas. (bau: Berletten m des Bohrlochet. 
glaisage © (gia-fa’G) [glaiser] s/m. Berg 
glaise (gl&f) [b.L glis; Sche, Bali? sf. 
1. (out a. : terre) „ Thon m; © + à dé- 
graisser Walker · Etde. 2, © = glaie, 
— © qla·e) [glaise) Ob. ce 1. mit 
Thon bekleiden. 2. agr. mit Thon düngen. 
te — (gie-j0'@a, A) Fr 
oni 
glalläre (gie - re) [glaise] s/7. Thon · 
grube. [Zöpfer-Erbe. 
glaisine © (glæ-fin) [glaise) s/f. feine 
glaiteron]$ P (gie-trg’) s/m. Alebefrautn 
(Gallum aparine) = grateron. 


glaivane $ (gle-ma’n) 14 
den · lilie er ie nen] 3, II N 


laive (glw) (It. s/m. 1. st.s. und 
ALT wert n, n; fig. Arieg, 
Gewaltthat y. 2, Redt n über Leben und 


Tod; puissance du „ Madts über Le- 
ben unb Tod (jhs gladli); „ spirituel 
Werichtäbarfeit f ber Kirche; À droit de 
„ peinlihes Strafrecht. 3. im Mittelalter: 
(dünne leichte) Lange mit Langer fbarfer pipe; 
- courtois Turni’er» Lanze f (obme fharfe 
Epige). 4. ha. Beihäftigung / eines Gas 
bia’ter$: condamner au „. zum Gladia’- 
tor verurtbeilen. 5. 7 zo. Schwertfiidh. 
glama © (glä-ma') [jpan.] s/m. zo. Sama n 
(= lama). [Augen-fchleim m, +butter. 
glame 7 gen) Larb.] s/f. Phofelogie: 
glammetf P (L. glä-mæ') s/m. 20. drei 
acbige Môme, 
glanage © (glä-na’G) [glaner] s/m. agr. 
Ührenlefen n, Stoppelnn; Nachlefe f. 


gland (sta; On) [gl] s/m. 1. 
ihel f, wire einfache, nicht * 


gende Frucht in einem Becher; … de terre 
Erbnuß f, nollige Platt»erbje (Lathyrus 
tuberösus); fwargrothe Sungenmordel 
(Geoglossum atropurpurëum). 2. 47 zo. 
Ciel f (Art Regeifhnete) ; m de mer Meer» 
Eichel f, Wufselgattung (Balänus). 8. 07 
an. Eichel / am männlichen Gliede. À. eichel- 
förmiger Anopf von Metal, Seide oder Sroben ; 


nm 6.ha. % Schleuder(blei)kugelf. 

7. © Rammmaderel : Aluppef (Hötyeme Zange); 
Vergamentfabrifation: Zwinge /, Alemme f. 

glandage (gig-ba’G) s/m, I. [gland] 1. Edel: 

lefe y. 2. Maftberechtigung f. EL. — 


r 
Re 
Fi PPS Chr 


* 
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Br 


1805 12. ‘ 


— Treddel f. 5. Schwammbũchs | 
che 


4 les. pee, PR 


faucın 


f 


-“cate 


fon 


Ferriere . 


vöt. Anfhmwellung f der Keblgangbrüfen 
(bei ropfranten Pferden). feichelfrefiend. 
£landaire (zlg-dä’r) [gland] a. Ciel... 
glande ©7 (gfgb) Lit. glans] s/f. 1. an. 


Co . 


av Shan: Sarlannga. 


[GLA-GLI] “tur; “lang; "Xen; _ Binde nur 


Mord” en, 






58* 5* 4 
id. (ipr. 9 


— ET) 
glass(-)cord à, pl. — —— (engl. j 
2/m. Glas · Klavi'et n, -Harmo'nifa f. 


üje. | glassites (glä-fit Ob) [Dr. Glass, 1728 


de Fein. 2. [gland] M. mit (andertfarbigen) 


Gicheln beſetzt, beeichelt. II. [gland] .s 

7 sim. pl. % „s ardoisiers Schieferpilze (un. 
. tete Gattung der Blätterpitge). II. ne s/. 
. 1. Eichel · Ernte. 2. Eichelmaft. 
Gandtie a g-dE’m) [It. Glanum Livli] 


n, ehm. fr. Gtabt (Hasses-Alpes). 


erg yenäifire + (ata-bi-fä'r) [It] a. Cideln, 


J 3-04 m1 LÉ 
c Len 


eichelförmige Höder tragen. 


glandiforme 7 (gig-bi-fö’rm) [ET a. drũ · 
fen», eichel-förmig, @icele... 

glandite © (glg-bi't) [1t.] s/f. zo. verftei- 
nerter See · Igel, Glandi't m, 

glandivore 7 (gig-di-wö’r) LIt.] a. zo. 
eichelfreffend. 

glandulaire 7 (alg-bä-IM’r) [glandule ] 
I. a. an., path. brüjen-artig, brüfig, die Drü« 
fen betreffend, Drüfen«... I. ar. % fbône 
blũthiges Œifenfraut (Verböna aubletla). 

glandulationt 2 (glg-bü-la-ffo') [glan- 
eh] + Bildung, GEntwidelung ber 

[Heine Drüje. 

— O (gig-bü’N) (It. glandũla] . 

glanduleuæ|, „se 7 (glg-bü-1ö', I) 
[glandule] a. an. = glandulaire 1. 

glandulifère 7 (gfg-bü-W-fàr) [1t.] a. 
drüfentragend, brüfig, Drüfen«... 

glanduliforme 7 (glg-bi-1i-fü'rm) [ft] 
a. brüfenférmig, drüfict. 

glandalite 7 (glg-bü-lit) [glandule] 4/f. 

Glanbulit m, Eichelftein m. 


: BC flan) [bL glenäre; L. aglf. gelm] 


. 1. agr. Handvoll (gefefener) Übren von 

e-m Gtoppelfelbe, Ahrenbüfchel m. 2. Leſe⸗, 
ũhren · recht n. 3. Ährenlefe, fig. Nach⸗ 
Iefe; faire Nachleſe halten, 4. weite. 
Zweig m mit Birnen, 5. Etrobband n; 
d'oignons Bund n Zwiebeln. 

glande (glä-né”) [glaner] s/f. ch. Œnten- 
fang m, bei mweldem G@etreibeförner als 
Lodipeiie dienen. lAhrenleſen n. 

glanement_ (gla-n'mg') [glaner] s/m. 

glaner_ (glä-ne’) [glane] a. v/a. und e/n. 
1. agr. (Abren) lefen, weite. aufldfen. 2. fig. 
Nachleſe halten; laisser à noch Unbe- 
ren et, übrig laffen. 

glanenr, „se (glä-nd't/ „B' — 
Übrenlefer(in), Stoppferlin): 
lanis 7 (glä-nl'@a) [ard.] Ho 20. = 
meiner Wels (air). Nachleſe (sut Ag.) 


_£lanure (glä-nü'r) [glaner] s/f. Ubrenlefe, 
“ glap N (gläy) s/m. = glapissement. 


- ...„glaphique (glä-fi'f) [ard.]a. min. zur Bild» 


hauer · Arbeit tauglich: tale „ Sbedftein m. 


 ‚glapie (gfä-pie) Cid] Wa. L w/m 


1. Mäffen, bläffen (son fñdfen, jungen Hunden). 
2. (von Menfhen) belfern, Freiichen (aus fig.). 
IL e/a. mit kreiſchender Stimme fingen. 

glapissant, „e (gli-vl-6g@a, „g't) [gla- 
pir] a4. 1. Häffend (von zachſen :e.). 2, krei · 
ſchend (von Menjten), 

glapissement_ (glä-pl-Bmg") [glapir] «/m. 
1. Slaffen m ver öde x. 2. Kreiſchen n 
der Menfhen (and fy.). 

glaréole 27 (glä-ré-o't) [1t.] s/f. zo. Grub-, 
Eand-buhnn: „ de Pallas gemeines G. 
(Glareöla pratincôla). 

Glaris —— gla-ri'f) aypor. m. Gla“ rud n 

un anton, 

glmenele. „0 (glä-rö-ne @a, -#'i) a. 
und &., Ge s. gla'ruiié:; Gia’rnerlin). | 

glas (gla@a), + im 17. om. glais (1) (it. 
elasslcum] s/m, 1. Läntenn dei Ecbten- 
alödchens, Trauergeläutle)n. 2. Artillerie 
Salve f bei Berrbigung bobee Berfonen. 
N Iangweiliger Kerl. 


8. P | glaye © (ala) s/f. = glaie. 


Stifter] s/m. pl. Glaiflten, enatifhe Sete. 
glatir (glä-tlr) Oa. r/n. freien (vom 
Meter und von anderen Raubedgein). 
glatissement_ (glä-ti-img') [glatir] #/f. 
Schrei des Ablers 1e. ;- weiß. ) bur- 
dringender Schrei. 
Glauber (glo-bä’r) Afr.m. Jean „ Sohann 
Glauber, deſch. Aryt u. 5bemiter (+ 1638); v. sel. 
glaubérite © (gle-bé-rit) [Glauber] s/f. 
min. Glauberi'tm, Mineral ans ESchmefelfäure, 
Barton und Kalt. [meergrüne Färbung. 
glancescence $ (L. glo-6#6-6g'f) [It] s/f. 
glaucescent, „e 4 N (L. ple-5#6-6g'@a, 


ÿ't) [it] a. gr pe grün „(meniget 
abe. als —— 4 RL 
glancienne 4, „ie (Gto-ff'n) (it. glau- 

cus] s/f., „ter! (glo-fie") a/m. 1. Horn · 
mobn m (Glauclum). 2. grofet Schöll - 
fraut (Chelidonlum us). 
glaneine © (glo-fin) [lt.] s/. 1. chm. 
Blauzi'n'n, Altalord in dem Blättern des Dorne 
mohnes. 2. path. Stuhpoden pi. 
glaueique 27 (alo-Eif) a. chm. acide + 
Slaw'cium-, Gu'mar-jaure f. 
glaueo-ferrngineu=!, „se 7, pl. zn 
(gle-Bo-fä-rii-GI-nö’, Bi) a. (nad dem 
3.) min. eifenbaltig-grünlic. 
glaneomateur)|, .se 2 (glo-Fü-ma-tö’, 
AT) a. (nad bem #.) path. mit bem grünen 
Staare behaftet, grüneftaarig. 
glaucome 3 (glo-Fö'm) (art ] s/m. path. 
grüner Staar, GMaufo’ma n. 
glauconienz, „se 27 (glo-f5-n8'a, 181) 
a. Grünfand enthaltend. 
glanconiit)e 7 (glo-B-ni't, ul’) larc.] s/r. 
min. Grünfand m, grüne Aôrper im Ghlo’rit-kalte. 
glaucope 2 (glo-lo'p) lgrch.] s/m. zo. neu 
fecténbiféer Sappenvogel.  [grün-blätterig. 
glaucophylle & (glo-fö-A’T) [arc.] a. grau- 
glaucopierine 7 (glo-fü-vi-frin) [arc.) 
sf. chm. Glaufopifrin n, Witalord in der 
Wurjel des Dornmobnes. 
glaucopide © (glc-Eö-pi'b) [arch.] s/m. 20, 
Glaufo'pis, Graufchmärmer (Echmetterling). 
glaucoptere 7 (nlo-Pö-ptä’r) [ard.) a. 
20, graugrün-fügelig. lgrũn · ſchwãnzig. 
glauenre 7 (alo-Mi’'r) [grb.] a. zo. grau- 
glaueus (glo-fu'8) [grd] I. s/m. ® zo. 
1. blauer Gaifijé (Squa’lus glan'ens). 
„2. Gadenichneden-@arung f. 8. Raſpelmu · 


N " fchel f. I. Ge npr.m. Blau’fuß, geb. Rame, 


pP. Arcumdb des Diome’des im trojanifen Kriegt. 
glande P (glöd) [It.] s/m. unfchuldiger, ein» 
fältiger Menid,F reines Kalb “a Claude). 


glaumet | 7 (gle-mx'; @b) > Bud 
fine) (Fringilla oniebe). mon 
glanque 2 (glöf) [it. glauens] 1. lus meer· 


graugrün. II. s/m. 1. $ Meer, Grau. 
grün n. 2. zo. a) (squale) „= glanens L1; 
b) Stöfer, Paftardmalre'fe f, Rift (Ca- 
ranx); ©) „8 pl. Ramitie ber Eulen j/pi. (we. 
au). II. sf. $ = glaux. 

glaux | $ (916) s/m. „ maritime Miléfraut m 
(Glaux maritima). 

glavelot (gla-m’Ic’@) [glaive) s/m. Meines 
Schwert, Echmertlein n. 

glaviau, pl..x (glä-wic'; @b) [cor. aus cla- 
veau 1.] #/m. vet, Schafpocken pl. 

glavioti PN (alä-wi-o’) s/m. (Speichel ·) 
Ausmurf, P Qualfter. 

glarfotter IPA (glü-ml-ö-te)[glaviot] Da. 
rv/a. (Speichel) auswerfen, P aualitern. 

glaviotteur PN (tö'r) [glaviotter] s/m. 
J., der viel u. oft ausmwirft, P Qualfterer. 

glay IN (ale) s/m. 1. Geſchrei m, Gezwit · 
fbern. 2. Alagef, Schmerzensichrei ; fig. 
Schmerz (B.). 

[glaïeul. 

glayeul % (glä-tö’T ober pla-W1) sim. = 


[730] 


le. Gesch, 









—. 


der. Gern, 


+ Cursie mit _ (g, à, 0, 0: Mafenlaute; Leine Srift (1, L #, ».): ſchwache Laute. 


glaymore (gl»-mö’r) [iott.] a//. = clay- 
more (Thi.). 
glé % (ale) s/m. beutide Echwertlilie. 
glebe (glb) [It.gleba] 4/7. 1. Erbflumpen m; 
st. Schelle. 2.@ ergbaltige Erde. 3. Beuba’s. 
recht: Grund m u. Boden m, Grundbeſitz m: 
droits de „ Grunbredte n.pl.; esclave 
de la‘., serf attaché à la | Seibeigener. 
&léchome % (glé-f5'm) [arcb.] s/m. Gundel · 
ss undermagn (Glechöma hedera- 
LER, [Bamtrautgartung. 
gleich nie % (glæ-fé-ni) * Gleide’nie, 
gleïchénié, „e % (glæ-fe-ni-e’) a. un es 
@b. s/f. pl. gleide'nie grartig(e Barnfrän- 
ter 4. 1 hors © — Bild. 


glene (glien) [grd.] s/7. 1. © an. Gelenf 


gleissin! (glæ-647 SE prov. zo, —— 
* re 


bfanne f eines Snodent. 2. © Kifcerei 

Fiſchlorb m. in Scheiben aufgeihef- 

fenes Zaun. 

glener! & (gle-ne) [glène] Dg. v/a. rin 
Zau aufihiehen (um fit derum aufroBen). 

glenoidaz 7, „ale; m/pi. „aux (gle-no- 
i-ba’t; =), out „ien!, „ienne („diy', 
an) [ard.] a. (na bem s.) an. cavité 
„ale flache Gelenfyfanne:; fissure „ale 


Glaferihe Spalte, in, der (Schläfenbein.) 
Gelenfyfanne, Lo 20. 
Glesquin! + (@ les 


glette © (glæt) (ih pr "Blei-Glätte 


(= litharge). 

gletteron IX (a16-t'r9 a/m. gemeine Spit · 
flette (Xanthlum strumarlum). 

glen, obne pl. (glö) s/m. provN. Etrob,n. 

glenco(ino)metre © (glô-fo-(l-n-)mæ'tr) 
[ar&.] s/m. Moftwage r. 

gleucometrique © (glö-fo-me-tri'F) ſgrch. 
a. essai „ Probe f mit ber em 

gliadine 2 (gli-ä-bin) [grt.] a/f. chm. 
Gliabin n, Pflanzenleim m, im titoho’ı Id6- 
Hider Belandtheil bes Ricbers. 

glierl 7 (gll-e') s/m. 1. Teufel: le | t'en- 
rôle en son pasclin! hol’ Did ber Teufel! 
2. Hölle f. 

glien P (ljö) s/m. = lien (M.Me. TIL. 2). 

gline ® (glin) s/f. bebedter Fiſchterb. 

glirien!, „ne 2 (gil.cig’, „@’n) [1t.]a 
und AS @b. s/m. pl. bem Gicbenjläfer 
ähnlichle Nagetbiere n. pi.). 

£liron | (all-rg”) [1t.] s/m. 20. prov. Eieben- 
ſchlaͤfer m (= loir). 

glissade (gli-fa’b) [glisser] 4/7. 1. Ausglei· 

ten n; Ag. Gebltritt m: F faire une - zu 

Galle fommen (von einem Wären); F faire 

des „a oft mit feinen Siebhabern wech · 

feln. 2. Gleite, Schlitter · bahn auf bem Gifs. 

3. Gleiten n auf der Eisbabn, F Schlittern n. 

A. Tanztunf: id., einige Géritte auf berfriben 

Linie mad ber Brite. 5. Schwingen m ber Bit. 

— (all·ſa q) [glisser] s/m. Holy 


ER | (at-fo') m, «0 (.ÿ't) j [glisser] 
a. 1. (nur no 6 dem 5.) glatt, ſchlũpfrig, P 
—8 2. fig. bedenklich ſchlũpfrig. 3. gr. 
syllabe Le nicht betonte Sylbe. II. s/m. 
Geifer. Echleifſchritt (= coulé L 2). 
glissé (gil-fe') [glisser] #/m. Zaren: 
glissement _ (gll-Gmg') s/m. 1. @leiten m, 
F Svlittern n; prov. Schindern n, Glan. 
dern n, Echurren n. 2. © Bergmert: Ab» 
gleiten n. 
glisser_ (gil-be') [ttié.] Da L v/n. 
1. aus», ab»gleiten (ant Ag.), abglitichen, 
gleiten, rutiden; il se laissa LÀ à ls 
corde er lich fih am Eeile berab; Ay. 
F le pied lui a „6 er ift unmerfli in 
einen Gebler verfallen; Ay. FN c'est 
votre tour à …, c'est à vous à — jeft 
find Sie dran. 2. (auf bem Gife) gleiten, 
ſchleifen, F ichlittern: N . sur des patins 
Schlittſchuh laufen; faire „ (fort)ichlei- 
fen, fbieben. 3. sur ge. et. ftreifen ; Ay. 
leicht berühren, Leicht über et. binmey- 
geben. 4. entgleiten; Ag. F + des mains 


Gkon 


— 


— — 





à q. I-m (aus den Händen) entihlüpfen. | globulicorne 7 (z16-Bä-TN-K’rm) (It.] a. 


5. ſchleichen, fi einihleihen. 6. PN 
fterten. IL v/a. 1. - un pied einen Fuß 
voridieben. 2. . qe. dans qe. et. unver- 
merkt in et. binein-bringen, -Fieben, »ftef- 
ten, einlaufen Iaffen; Ag. » ge. à l'oreille 
de q. S-m et. zuflüftern ; Ag. „ quelques 
mots einige Worte einfließen, fallen laf- 
fen; _ des erreurs parmi le peuple Irt · 
thümer unter bas Velt bringen. IIL se 
… fi (ein)ileihen, fi eindrängen * 
fig). Syn. v. couler. 

glisseur (gli-5ö'r) m, „se (IT) f. L s. 
Gleiter(in), Edlitterer(in) ouf der Cubahn. 
HM. „ s/m. Gleitflot, Schlitten. 

glissière © * (gli-6@r) [glisser] s/f. 
Gleit-flange an Bafsinen, · fläche, · tab» 
menm e-6 Dampfeglinders, Schiebe-Benti’Im. 

glisseir © (all-bes’r) Yen sm. Beg 
zum —— Holzes von ber 
Höbe, Holzrutice 

glissoire (gil-Bud'r) tisser] sl. 1. Schlit · 
tere, Schurt · bahn. 2. © Bergbau: Eonn- 
latte, · brett m; Gemeherfabrit: m — ls noix 
Bahn am Nubfrapfen, auf melgem fid der 


Schlagfeberfrapfen bemegt. 
globaire © (glö-bä'r) [It. globus] a. min. 
fugelig, Rugel-.. 
global, „ale *, m/pl. „aux (glö-bäl, „ö 
a) a. ein Ganges auémahend. 
globbée © (glöb-be') a/f. et indiſches Blu · 
mentobr. 
globe (gloë} [lt] I. #/m. 1. Augel/, Go’. 
TEE - (imperläl) Reidé-apfel, bI. v. croi- 
ser L 1. Syn. v. boule. 2. poét. Ball, 
Ballen, Bombes; fg. les „s (arrondis) 
Bufen sg.; PN Kopf. 8. Himmeldförper, 
eng®. Erd-Fugelf, «ball: „ céleste Fünftli- 
es Himmeldgemölbe;; „ (terrestre) fünft- 
lite Ertfugel, Glo'bus. 4. Elad-, Lame 
pen-@lodef. 5. 7 an. . oculaire, + de 
l'œil Mug-apfel; „ utérin runde Vorra · 
gung der Gebärmutter über der Schambein- 
fuge nad der Geburt ; path.  hystörique Ge⸗ 
fühl m e-r aus dem Lnterleibe bis in den Echlund 
fteigenden Kugel (bei boAreiften Brauen ); 
hys. … électrique fugelférmige Œleftri- 
——— 6. 2 zo. geftreifter Strüpler, 
"6 (Tetrödon lineatus) ; Heine Meer · Igel · 
“rt (E’chinus nucl&us); Augeltbierden n 
CQatuforie). 7. © Artigerie: » de compression 
Drudkugel f zur Zeritörung eines Minemganges ; 
Bormrrei: „(-Jmodöle Grana'te, Bomben- 
Modell n; MWetalungie: gewölbter Raum 
über bem Bläh-Ofen. DL npr. m. le @. id., 
fr. Zeitſchrift unter der Moflauratio’n auch emglifdpe 
Zeitung. [a. Fugelrund. 
globeux, „se % (glö-bö’@a, „2) [it.) 
Slebledre © (@15-61-6#r) [It] a. 20. hocco 
» lurafia'vijer Hoffe (Bose). 
globiflore + (glö-bi-flö'r) [it.] a. tugel · 
blumig. [férmig. 
globiforme © (g15-6i-fô'rm) [1t.] a. tugel- 
globe (g16-be) Ilt.] in + adrt. im Gangen 
und Großen, [förmigfeit. 
globosité 2 (glö-bo-Il-te”) [1t.] 4/7. Augel · 
globulaire (g16-6-14'r) [1t] L. a. kugel · 
förmig, Augel»...: cartes Landkat · 
ten //pt. mit krummen Gradlinien (ant. 
rectiligne). EL #//. $ Augelblume (@at. 
tung Globularla) ; » (commune) gemeine 8. 
globularie, Le (glö-bü-la-ri-e') a. und „e# 
©b. #/f. pt. kugeltlumen-artigle Pflanzen). 
globnle (z1ö-bü’t) [1t.] s/m. 1. Rügelen n; 
Bbofologie: m de sang Blut-Kügeldhen n; 
se former, se réunir en .s fi) zuſammen · 
Ballen. 2. % Benennung verfdiedener fugelfôrs 
miger Dflangen-DOrga’ne n. pt. 3. phm. fee 
kleine Pille; Domsopathte: Etreu-Fügeldhen n. 
4.© Œubblafes. [Aufti’'rer, Berichtiger. 
globulenr © (glö-bül-18’r) s/m. Gäriftgiehent : 
globuleur, „se (glö-bü-1ö’@a, EF) (glo- 
bule]a. 1. aus Meinen Aügelden beſtehend. 
fugel-förmig, · rund, Kugel · . 


LA ee A 


A 2 bajar. Febroleor. 


—— 











































und s/m. 20, (Inſekt n) mit kugelformigen 
Füßlern. [fugelförmig. 
globuliforme © (giö-bü-ll-förrm) [1t.] a. 
globulin | 7 (glöstü-Ig) m, ze (in) j 
[1t.] L + #/m. an, Rroftallin m, Orotrr'nfube 
Ran, in ver Rrpfad-linfe des Auges. II. ne 4/7. 
an. Globuli'n n, eimeij-ägnlicder Bedandrheil 


der Biutfögelchen. 
} er -htä'r) npr.m. id.m ( 
glö’-Ftör), emglifée Start und Grafiha 


Gloucester). [Borfte. 
glochide & (giö-fhl’d) [ar.] #/f. batige 
glochide, „e % (glö-ihi-de’) a. — 
Glogow| = beiden : ) | 
fe Stadt und 
gloire (le) U llt. — af. 

OM m, 

rité): c'est „ de … (mit bem inf.). eb ift 

glorreich, rübmlid zu …; (se) faire (une) 

= de qc., tenir ge. à + fit mit etmas 
rübmen; mettre sa + à faire ge. jeinen 

Ruhm in et. fepen; point de _ Œbren- 

punft m, “fade (meter gbe. point d’hon- 

neur); pour la plus grande „ de Dieu zu 
gröherer Ehre Gottes, in majo'rem De'i 
glo'riam (Bahlieruh der Ieai’ten); rendren 

à Dieu, à la vérité @ett, ber Wahrheit 

die Ehre geben; à la. de la vérité zur 

Eteuer ber Wahrheit. 2. ruhmvolle That. 

3. von Berionen: „ de son siècle Ruhm m, 

Bierde j-& Iabrbundert?; une des .s de 

.. a) einer der berühmteften Männer ..., 

b)e-e der rubmvcllen Thaten ... 4. Ruhm · 

fubt, Stelz m: vaine „ eitle Rubmiucht. 

6. Glanz m, Herrlichfeit: rl. . des élus 

Herrlichkeit der Musermäblten, ewige Se · 

Tigfeit (v. élection 2) ; cm. Votre G. Eure 

Serrlichkeit, Titel der merooingifhen Könige; 7 

„ de Niquée unendlide Herrlichkeit. 6.0 

20. „ de mer te Regelidnede (== gloria4). 

7. Maierei: @lo'rie, Heiligenichein m: FN 

être dans la. de Bacchus betrunfen fein. 

8. erleucdhteter Wolfen-, offener Himmel 

(aud in der Malerei) ; Bilthaunei: von Strah · 

len umgebenes Dreieck (Sombol der Dreieimig- 

keit); Bewerwerterei: grobe Sonne; thé. den 

Simmel (Mufenthalt der Götter x.) barfiel 


lenbe Majineri'e. Syn. gloire (1) ex- 
lus d'éclat 


le mot honneur; 
actions l'honn o Io 
gloméré, e + Tale. me-re') fit) a. == 


gloméride 27 (alö-me-ri’d) [It] s/m. zo. 






LIN pl) 


Ebalen Affel f. [fnäwelblütbig. 
glomeriflore % hr, [1t.] a. 
glomernle $ an CO DETUS s/m. Doris, 

tben » Anäuelden n. 
glomér(ul)é, .e % (dT-me-rû-le’, re’) 

[1t.] a. gefnäuelt.  [fnäuelbentragenb. 


glomérulifère $ (glö-me-rü-Il-fä’r) [1t.] a. 

gloria (glo-ri-a’) [It.] s/m. 1. + (patri pa- 
tri) id. m, heil der titurgie ; F il est comme 
… patri er ift Sant in allen @aflen; pre. 
v. fin s//. 1. 2. Meine Zafle Kaffee (mit 
über Zuder abgebranntem Rognal); À 
Thee mit Branntwein. 4. Ÿ zo. „ de 
la mer Kegelſchneden · tr (Conus 
maris). 


glorier_ + (alö-rl-e') [ft.] Da. r/a. = glo- 
gloriette (glô-ri-æ't) [gloire] #/f. 1. arch. 
Luſthäukchen a, Laube. 2. © Biker: lei 
ner Verſchlag, Winkel m Hinter bem Back. Ofen. 
glorieuset | N (g18-riè-fæ") [glorieux] s/m. 
und a. et, rubmrebig(er Menſch). 
glorieux (gls· rio * * u. 
—— m 
2. rubm»vell, würdig. nV — fiol 
(de qe. auf et.). 4. rl, verflärt; v. corps 2. 
U. s. Oroßiprecher(in), Brabler(in) ; le Gr 
id., Yußfpiel von Destoudes; F N les  m/pl. 
die Berflärten, die Engel; pre. v. battre 
1.1. Ill. „se s/f. eg er ah) u 
20. FREUEN m, Bid 


— 


/ gro WERE A | 37 


quence ; Fa € avan- 

— 
en lui- -même, cherche jte faire 

Dr RE aux Fr res _l'excessive 


= | peace \ (al. er flabl) [glo 


wertb verberrlicht zu werben. 
= | glorißance + (g15-rl-fl-ÿ'#) [glorifier] #/r. 


com — 
pl 
x] a. 


Eigenlob n, Rubmredigkeit, 

glorifiant, ze (glö-ri-fi-g’®a, .d'0 a. 
verberrlichend. 

glorification ! (glö-ri-fl-Fä-hG’@) [it] —* 
1. Berhertlichung. 2. rl. des élus 
HMärung der Œrmäblten. 

glorilement_ \ —— [glorifier] 
s/m. qe der Berflärten 

äre) De. 
. "Ja. 


Der: €" Le 

€ en, À Got 
jen. 8. rn IL se. Decke 
ge. fi einer Sache rũhmen. 2.se „. dans 
ge, feinen Rubin in et. fuchen. Syn. on 
se _prévauf d'une chose qui donne de la 
—ãS—S— on se — d'une Le 

flatte l'amour - 3.56 ta 
sigatfe se zn I se flo orifier a 
Un excès ri 
gloriole (g1ü-ri-0'1) ue per ade. von abbé 
de Saint-Pierre] s/f. armjeliger Ruhm. 
glose (181) [arcb.] a/f. 1. altes, ſchwer zu 
erflärende Wert. 2. Auslegung, (Wort-) 
Erflärung, Gloffe (of. in alten Auégaben des 
Ge’rpas jw'ris): „ interlinéaire G. zwiſchen 
ben Zeilen; „ marginale Rand-®.; _ or- 
dinaire &. über bie Bulga'ta (von Mic 
laus von fra). B. erläuternder Zuſatz: F 
c'est la. d'Orléans qui est plus ob- 
scure que le texte nad) biejer Grflärung 
ift man fo Plug wie zuvor; FN dire ln 
vérité sans „ die Mabrbeit rund heraus 
fagen. 4. Gleffengebi®t n, tt Barobi'e; 
weits. Erzählung. 5. (tritijée, feöttifhe) = 
merkung,&ebanfem. Syn. v. commentai 

gloser_ (glo-fe) [glose] IM L v/a. 1. * 
flären, glefft'ren. 2. FN féarf tabeln, rũ · 
gen. IL s/n. FA sur ge. 1. über et. (bod- 
bafte) Außlegungen machen; vous „oz sur 
tout Sie machen zu Allem 'Hre Œlofien, 
bittern Anmerkungen ; ig. „sur l'Évangile 
burdtrieben fn. 2. fi) über et. aufhalten. 

gloseur, „se (glo-fd'r, .#{) [gloser 
Glofflenmader(in), Kri'tifer m, Zadlerlin).: 

glossaire 27 (glö-bI’r; L. „B-5x) [1] s/m. 
1. Blofja'rlium) n, erflärendes Wörter 
buch, mweirß, Bofabula’r(ium)n. Syn. v. ) 
dictionnaire. 2. on N einer Omega? 
8. zo. Zungen» Appara’t. 

glossalgle 7 (gtö-bal- GV) ford] a. 
path. Zungenjchmerz m. 

——— —* Lu —æ— — L. 26-5.) 
[arc.] s/m. vet. branbige Befchwul der 
Zunge, EP. des Winboichen. 

glossates 2 (glö-ba't Db) s/m. pl. 20. 
Sufe’ften n. pl. mit fpira’lférmig auf 
gewundener Zunge. 

glossateur (g{6-Ba-1D'r; L. .f-f.) [it 
glossa] a/m. Außleger, Erflärer, Blofja’- 
tor, bie. des Go’rpus ju’rie Im Mittel-Miter. 

glosse 2 (g15$) [grd.] #/f. zo. 1. Zunge ter 
Daut: und Zmei-Kügler. 2.Zipfelmufchel (Glos- 


sus). [ment. 
glossement_ + (g1- ) s/m. == glousse- 
glossien |, ne % (glö-hig', „Mn; L..f-f.) 


ré.) a. an. zur Zunge gehörig, Bune 
gen... (= glossique). 
. BR 


La. 
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[6LO-GLY] “Eur; lang; "Kon; _ bindet nur im abs. ; Cursie mit _ —— 


glossiphonie 2 (glo.hl.fo·niꝭ L. 
(are. ] s/f. 20. Gloffipho'nie, Röhren. 
aüngler m, Gattung Meiner Blut-Fgel. 

sismique 7 (gBö-Bi'f; L. 4 larch.)] a. 

glossien (path. Schluchzen n. 

— (gts-hirta-hl)) (are, ] s/f. 

glossite 27 (glö-hi't; L. „B-5.) [arc] a/r. 
path. Bungen-Entzändung. 

glossocareinome © (g15-Bö-Pär-bl-nö’m 
lgrech.) s/m. path. Zungenfrebs, 

glossoeatoche D(gld-5ö-fa-tö' ich ; L. 5-6.) 
lgrch. Ia/m. chir. Zungenhalter (Infrument). 

——— O (g16-60-6'T; L..5-f.) (gr.] 
s/f. path. Zungenvorfafl m. 

glossocome (glö-56-Fö’m; L. „b-R.) (are. 
s/m. 1.+ Gutteraln zum Aufbewahren 
der Slöten-Mundftüde. 2. ebm. chir. Bein» 
ladef. 3. Sebemaidi'neg, Arabn. 

glosso-épiglettique 7, pl. zB] (g16-Bo- 
t-pi-glö-ti’f; L. 6-6.) [ar] a. (nad 
dem s.) an. muscles „s Zungen · Kehldek · 
kel Muëlel m. 

glossographe 27 (glö-bö-grä'f; L. 5-6.) 
Car.] s/m. gr. Exflärer alter und bunfier 
Wörter. 

ee Lu] que -6ü-gré-fl'; L. b-b.) 

{oré.] sf. 1. an. Bejchreibung der Zunge. 

2. gr. Erflärung alter und bunfler Wör- 
ter. 8. gr. Spradftu'dium m in lexika' 
lifer Beziehung. 

glosso-hyal 7, pl. aux] (glö-ho-1-a’T; 
5) (gr.] a. Cid bem 8.) u. 4/m. (muscle) 
= Bungenbein-Zungen-Musfel. 

glossoïde & ** d; L. glöß-b.) (ar. 
a. 20. jungen-äbnlich. unge prüfend, 

glossolepte V („1i’pt) [gr.] a. zo. mit der 

glossologie 7 (glö-5ö-15-Gl'; L. .f-B.) 

r.] s/f.1. Spragwiflenfhaft. 2. —— 
nih ber eigenthümlichen Audbrüde, 
—— e einer Wiſſenſchaft. 

rt e De (gi5-hö-B-Gif; L. 
-$- arch.J a. ſprachwiſſenſchaftlich 
(Pierquin de Gembloux). 

glossomanie 7 (glô-65-mä-nl) [grd.] s/. 
Schwatzhaftigkeit (Poit.). 

glossopalatin! 2 („pä-la-tg’; L. .b-6.) 
[gr&.-lt.] s/m. an. Bungen-Muëfel. 

glossopetale % (gl5-Bü-pé-tx'1) [gré] a. 
mit reg ge Tr Blumenblättern. 


lossopètre 7 ir; : 
s/m. DS t 


Tat 
Lay dent-de-poisson). 

glosso- al. m „ne pe F PER 
rg-G ] a. u. a/m. 


an. (muscle) n —— Mudkel. 
glossoscopie 7 (. to· ꝓp) [gr.] . med 
Gloficifopi'e, Zungen ⸗ſchau, · beſichtigun 
glosso-staphylin!, .e Z ( —8 
19", ln; L. .f-6) [arch.] a. und 4/m. an. 
(muscle) » Zungen-Zäpfchen-Mustel. 
glossothèque 7 (glö-bö-tE'f; L. .5-6.) 
[ardb.] s/f. zo. Bungenfeide ver Infetten- 


Puppen. 

glossotomie 7 (ÿ15-66-16-ml'; L. 6-$.) 
(ar&.] #/f. chir. Zungen-Echnitt m. 

glotte 7 (glöt) [arb.] 4/f. an Etimmrige. 

glottide 7 (glö-ti'd) [gr.] zo. I. a. lang- 
aüngig. IL «s ®b. s/m. pl. Langzũng · 
ler (Bagel). 

glottique 2 (glö-ti’f; L. glôt-.) [glotte] a. 
an. die Zunge betreffend, Zungen«.. 

glottite 7 (glö-ti’t)[gr.] s/f. path. Etimm- 
rigen-Entzünbung. 

glottorant, „e (glö-tö-rg’@a, .g't) [glot- 
torer] a. mie ein Storch Flappernb. 

glottorer_ (glö-tö-re’) It. gloctoräre] Oa. 
e/n. mit bem Schnabel Mappern (nom Store). 

Gloucester (glu-b&-Btä'r) npr. m. = Glo- 


cester. 
glonet] P (glü-#") s/m. zo. = gloussäte, 
glouglou; pi.: a) .s L.,B., b) .x Poit. 
c) glouxgloux Ind. (glu-glu’; Ob oo 
Gb) s/m. 1.Rollern n des Buters. 2. Glud · 
gluct n (brim Zrinten od. Uutgiehen e-r Bläffgteit). 


AUS 
sobre: Fe 


glou] Da. e/n. 1. kollern (vom Buter). 2, P 
Gluckzluck machen (bfb. beim Lrinten). 
gloume % (glüm) s/f. Bälglein n, Epelje 
(ver Gräfe) = glume. pageientaucher. 
gloupichi 7 (alu-pl-ichi”) s/m. zo. Art Par 
gloussant, „e (glu-6g'®a, .g 8 [glousser] 
a. plud(fjenb. [&tudi(f)en n. 
)| glonssement_ (glu-kmg’) [glonsser] s/m. 
glonsser_ (glu-ke’) (ft. glocire] Da, e/n. 
glud(flen; FN fvreden. 
gloussète, „ette P (glu-&æ't) s/f. zo. rotbes 
Waſſerhuhn (Fullca fusca). [u. TL (Laft.). 
glout, „et (glu@a, glut) = glouton 1. u. IL. 
glonteron | & (glu-t'rg) s/m. 1. Alette f 
(Arctlum): petit „ Spigflette / (Xan- 
thlum). 2. Alebefraut n (Gallum aparine). 
louton | (glu- 

. à. (our nat bem s.) U) gefräßig. II. à. 
vieifraß m (= glout). III. „ s/m. zo. 
Bielfraß (Ursus gulo). 
mange avec une 
ton_es le_(vgl. gourm 

gloutonie T (glu- outon] s/f. Ge 
fräßigfeit (jept glontonnerie). 
0 nr eret 
efrüßtgfeit, Oierigleit 


glouze L (1H) s/f. pur das 


le glou- 


Vertiefung am fanbiger Küfe, 

gloxine % (glö-Eii'n) #//., aus „mia („Mi- 
nl-a’), Cpl. ++ me (fhl'm)s//. Geyinie. 

glu (glü) (lt. ginten] L s/f. 1. Bogelleimm: 
®... de chêne Leber, Plut-fhmamm m (Fis- 
eullna hepatlca); $arbre à la „= hour. 
2.19. F N Reiz m, Unlodung, Zauber m. 
3.8 = glue-marine. II. s/m.= glui 2. 

gluant 1 (ztä-g) m, ne (.ÿ'O 7 [gluer] L a. 
(nur nach bem #.) Mebrig (aut Ag.): avoir les 
mains „es Mebrige Hände haben, Ag. F neh» 
men, wad Einem unter die Hände fommt, 
Il. pP x s/m. unfauberer, ſchuneriger 
Säugling. Syn. 


risqueux exprime ung 
ualité naturelle, constante; gluant, une 
SCENE emporte sccllents orgie 
glüau ŒQ1T- en Tglu] sm. LUE „x @b) 
Leimrutber. 2 PA, Wubiourf: lâcher 
son | fvuden, P qualftern. 
glueine, & 27 (alü-ki’n) = glycine, &. 
gluekisme (glü-fffm) [ he 
(Larousse : gluf), — — 
s/m. mufifa’liihes Evitem Blu Vor- 
walten des Drama’tifhen über die Melodi’e). 
gluckiste (glü-f’bt) [Ginck] a. und s/m. 
Glud anhängend; Anhänger Glud'& (ant, 
pieciniste). [cogénie, &. 
glueogenie, & (plä-Fö-GE-n!’) 2/7. = gly- 
gincomorie (glü-fö-mö-rl’) larch. s/f. füh- 
Tite Sprache der Verliebten. 
glue (gli) sf. = glu I. 
glue-marine L (gli-mü-rin) s/. Schiffd · 
leim m (= gln I. 3). 
gluer_ (glü-e') [gu] Da. v/a. 1, mit Vo · 
gel- Leim beftreihen. 2, Mebrig machen. 
glui (til) [AL.) #/m. 1. Roggenftrch n zum 
Dodbeden x. 2. Aifserei: Etrobn zum din. 
poden der diſch (= glu II). 
glum(ac)e, .e % Qt. pour [It] La. 
1. ſpelzig, ipelzicht. 2. ſpelzförmig. IL Les 
Ob. sf. pt. fvelzige Gewachſe n. pr. 
glume % (glüm) [It.] +/f. Äußeres Bälglein, 
Kelchſpelze ver Grifer (= gloume). [macé. 


glume, Le 4 (glü-me’) [glume] a. = glu- | 


glumelle $ (glü-mm’I) [glume] s/r. inne · 
red Balglein, Arenenipelje der Bräter. 
glumellnle % (glü-mé-lü'{; L. IL.) 
[glumelle] s/f. Plüthenbülle der Bräfer. 
glumiflore % (glü-mi-No’r) [it] a. und „8 
@b. s/f. pl ivelzenblütbigle Pflanzen). 
gluteine 7 (-.té-in) a//.chm, @lutei'n n, gei- 
ber Stoff im Bette den großen BWafier-Ealamanbers. 
gluten (giä-t&'n) [It.] s/m. 1.2 chm. Ale 

berl-ftoff), Gluten n. 2. © Bite: Über 
bleibſel n. pl. ded Teiges 
glntier! & (giü-tk”) * = gluttier. 
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Syn. le_goulu 


0): Nafenlaute; Keim Eärift (f, j, #, 2e.) : ſchwache Laute, 
„5-5.) | glonglo(u)ter_ ED: "g16.) [glou- | glutinanz, 


.nte © (giä-t-ng’@a, gt), 
„tif, tive (a-tif, lim) L a. Finden, 
flebrig. IL. @d. s/m. pi. lebe · Binde: 
mittel ».pL ' [Z3ufammenflebung. 

glutination] © (giü-ti-na-bG’) [1t.] s/r. 

glutine 7 + (glü-t’n) [1t.] #/f. chm. vu 
zen-Eiweihn (jt albumins végétale), 

glutinenz|, „se © (glä-tl-nö’, .#'f) [1t.) 
a. (nur mad bem #.) 1. Mebrig, Teim-artig; 
Meberbaltig, Schleim»... 2. min. bei höhe 
ver Temperature Mebrig werbenb. 

glatinose  (glü-ti-ns'f) [It.) #//. chm. 
Aleberiaft m. [Alebrigfeit. 

glutinosit 7 (glä-ti-no-fl-te) [It] ar. 

gluttier! $ (glü-te”) s/m. Sa’pium n, Set. 
tung eupborbien · artiger Biume: „ des oise- 
hei (Sa’plum aucuparlam) Bogelleim- 
baum in @t-Amérita. [Süfbeljtrant m. 
glycérationt  ( ee s/f. phm. 
glycère 7 (gil-bä'r) [gr] a//. 20. rote 
blütige Würmer-Ar. [grat n. 
glycérie % (gli-bi-rl’) ſarch] s/r. Dann 
glyeerine 2 (gli-bé-rin) [ard.] #//. chm. 
Glngeri'n n, Dizuder m, Scheel’iches Süß. 
glyedrinien], „nienne 7 (gil-be-ri-nig‘, 
„fa’n), „que (tif) a. chm. Glpgerin-..: 
acide | Ölnzeri'nfäure f. 

glycérolé * (gli-Be-rd-le’) s/m. phm. Mit 
tel mn gegen aufgelprungene Haut. 

glycéryle * Q (gil-hE-rit) s/m. Ginger 

m'In (Revue "/, 69. 325). 
lyeine 2 (gll-fin) [gr.] s//. 1 & @iy- 
sine, Bohrblume, Gattung ftmetterfingsbié 
thigee Oflanyen. 2. chm. Glnzi’'n m, füher 
troftalinifter Stoff in der Rofonmiih. B. chm. 
Berv'{le, Glozi'n · erde. 

glyci(nijum 7 (gil-Bi-nl-o'm, Al· o ) 
larch ] s/m. chm. Bery’ülium) n, Gigi. 
nium nm (G:dmetol); v. G 24. 

glyelque 2 (gil-Bi’f) [glycine] a. chm. 
acide „ aus Stärfeguder burd Ginmir- 
fung eines Alkali gebildete Säure. 

glycocholate © (zil-B-R-Ia') [grh.] w/m. 
chm. glyfodo'l-jauret Salz. 

glycocholique 2 (Ir) [gr&.] a. chm. 
acide Glykeochel · Gallen-jäure f (= 
acide cholique). [Yeim-zuder m, -füh n. 

glyeocolle 7 (Qli-#6.f5"1) [arch.] s/f. chm. 
glycogène 7 (gli-fd-Ge’n) [grd.] a. chm. 
Zuder erzeugend, bildend, 

glycogénie 7 („Ge-n!’) [ard.] a//. chm. 
Auder-erzeugung, “bilbung. 

glycogénique I (zil-P-Ge-ni’f) [grcb.] a. 
chm. auf Zuderbildung bezüglich. 

glycol 7 (qll·to h [gr.] /m. chm. @ly- 
ko’Im, künftliches Altalor > vom (fem Befdhmart. 

glyeometre  (gli-fô-mæ'tr) [gr®.] s/m. 
Moftwage { (bee gleucomètre). 

gd (@ti-to) —* m. h.a. id., grt. Bus 

er, Verfertiger des — Dertulrs. 

— 2 (au nb, que (it) 
rg “+ .] a. mét. vers „ = gipfo'nijcher Bert 

glycose % (gli-F5'i) [ar] s/f. chm. Zrau- 
ben, Stärferzuder m. 

glyeosurie 2 (gil-ko-jü-r') [ar] sf. 
path. Buderrybr, zuderige Sarnrubr (= 
diabète 2 a). 

glycymètre 7 (gli-l-mæ'tr) [gré] sm. 
phys. Zuckergebalts Rage f (für Hräffigteiten). 

' glyeyrrhize & (gli-Bl-ri'f; L. ir-r.) [aré.] 
s/f. Sükbel; n (Glycyrrhiza). 

glyeyrrhizine Z(.rl-fin; L. „ir-r.) [ar ] 

s/f. chm. Glysyerbigi'inn, Sübboliguder m. 

glycyrrhisite & (ft; L. „Ir-r.) Be · 
terno'fteritrauch m (Abrus precatörlus). 

slyphe (lip [art.]4/m. arch. Etlig ; Sobl- 

fehle f. [Bildwerten verziert. 
glyphique (gil-fitf) larch ] a. arch. mit 
glyphite 7 (gii-fi't) lgrch. a//. min. ier- 
fiber Spedftein. 

glyphoramphes 2 (gll-fö-ra’f ©b) [aré.] 
s/m. pl. 20. Zadenjchnäbler, Eperlingenägei 
mit ausgejadtem Schnabel. 
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giyptique (gll-pi’t) [grd] La. Fu Schrift · 
zugen, Zeichnungen verſehen (von Etrinen); 


in Badrelie’f. Steit · Stablftem- 
— — 
giyptognosie 7 gen [aré.] sr. 


menbeihreibung. 
glyptographieo( — — — Jai. 
£lyptographique 7 (. ff) (ard.] a. glopte- 
gra'pbiid: machine „ Relie'imaidi'ne. 
glyptelogie DGll-prö--QV)lare.) s/f.Ub- 
handlung über anti’fe geichnittene Steine. 
giyptosperme % (gil-ptö-5rd'rm) [grc.] a. 
und „5 Ob. s/f. pi. (Bflangen) mit gefurch · 
ten Samen, Mronc'en. 
glyptothèque 7 (gli-pis-1Æ"0) [ard.] s/7. 
Gemmenjammlung (mehr gbr. dactylio- 
thèque); G. Glyptothe'f, Sammiung ant 
Runjéäpe in Münden. 7 
gmelin] % (gms-Ig’; L. gmé.) s/m., „ie 
Int) s/f. (&melin, bit. Maturforfter 
(+4 1755)] &meli’'na f, Derbenac/ en Dattung. 
gnse PN (niäf) s/m. Stänferei f: il ya 
da „ ba ift et. verbädtig, ba ftedt not 
et. babinter. 
guacare À (L. niä-fa’r) s/f. Wet Bymbel. 
gnafalium, -p halium $ (M-Cs. 415: gnä- 
— o'm), are (fa) (gr®.] s/m. 
Rubrfraut m (= bonrrier 3). 
gnafle PN (guä’fl) af. ſchlechter Wurf: 
après rafle „ man bat nicht immer läd. 
Gnafron ] (nijä-frg’ over gnä-frg’) npr. m. 
id., luftige Figu't auf bem Theater Gaignol. 
— pl. 28-8] (nig-nig”) s/m. und 
= guian-gnian. [falium, &. 
guaphallem % (gnä-fä-IH-o'm), & v. gna- 
gnathaptère 2 (gnä-tä-ptä'r; @b) [grt.] 
a. un „8 ®b. s/m. pl. zo, ungeflugelt(e 
Inſekten n. pl.) mit Kiefern. 
gnathides 2 (gna-tl'o Sb) [ard.) s/7. pi. 
20. Kiefer m/pl. der Inſekten. 
gnathidie 7 (.t4i-b4") lgrch.] 2/7. zo. Seite 
des Untertiefers der Bögel. (Entzündung. 
gnathite (tit) [grch.]a//. path. Wangen. 
guathodonte © (gnä-t6-bg't) [grd.] a. u..8 
@o. s/m. pl. 20. (Gife) mit in die Kiefer 
eingepflangten Zähnen, mit Kieferzähnen. 
gnathophylie 7 (gn4-t8-f'1} [grc.] s/m. 20. 
Garne’elentreb8-Sartuns / (Gnatophylium). 
guathoplégie 2 (anä-tö-pl-GV’) [grd] 
s/f. path. Rangen-Libmung. 
guathopode 7 .(anä-tö-po’d) [gr.] a. zo. 
mit fiefer-artigen Güben, fieferfüßig. 
gnathorrhagie 7 (gmä-tö-rä-Gi) [ard.) 
s/f. path. Wangenblutfluß m. 
gnathospasmeQ(gnä-tö-bpä'im)[arc.]a/m. 
path. Badenmuslel-, Ainnbaden-kframpf. 
gnathothèque 7 (gnä-tö-tw't) ([gr.] s/r. 
Kinnladen ſcheide ver Böget. 
gnavelle $ (gnä-wa’I) 4/7. (Cpl., Poit., Boi.); 
a/m. (B.) inäuel m (Scleranthus). 
gneiss 7 (ana) [btib.] «/m. min. @neiß. 


as EFT fc 
Gnesne in) npr.f. Cneien n, — 


gnet à (gna Db)⸗m. Gne'tum n, of-invijte 
Baumyattung aus ber IP: ber sy 1 


ke cs guia P (na) = es gie 
7 (M.Mé. IL. 5). 
un Rs (L. njäf} U Lens u D! 
— weit 5 Be 
Zölpel, Stünper 
a Le ni, -fe')/ Leu Ds. v/a. 


55 Fret Fe (L. njg-nig) IL. int. piepe 
piep! quaf-qual! (fpörtiihe Laut-Rahabmung 
für bas flammelnbe, zögernde Welen eines blöden 
oder (hlafen Menfhen). II. 5. (pl. 8-8) pie 
piger Menſch, Quadeler m, Quadelfrige m 
(ber immer Hagt und nicht ju hambelm oder gu ve. 
den wagt), Teig · affe m. III. a. piepig, quak · 
kelig, ſchlaff, blöde (= gnan-gnan). 

Gnide (ante) I. npr.f. ba. Ani’dut n, er. 
in Ra'rien. 11. 8x s/m. % riipiger Rellerbalé 
(Daphne —— 


guidie $ (gni-bl”) /. Eni'dia, Schnabel · 
forn a (Gnidla). 
















































G., G.ne s. ha. auf, Bewohnerlin) 
= Ani’dus, IL ne % s/f. = gnidie. 
gniff PN (nilf) a. Mar (bfe. vom Weine). 
gnin!(nig) int. ben Tom e-4 Weinenden notament, 
gnilole PN (L. mjöl) I. sÿf. 1. de. Une 
ihrammen nm bed Areijelé am einen andern. 
2. Schlag m. 3. alter aufgeftugter Hut. 
IL a. und s. faul, tölpelbaft; Faulpelz m, 
Zölpelm (= gnolle). [alter Hüte. 
gniijeleur PN (njô-19'r) s/m. Buituger 
gnognotteP(L.nid-niö't)s//.werthloietDing. 
gnollais] P (një-[#') abr. = batignollais. 
gnolle (njöl) = gniole. 

Gnolles! P (njöl) abr. = Batignolles n; 
Ceaux (.50') = Batignolles · Menceaut n; 
„Chy (ii) = Batignolled-Glichy n. 

gnome (gnom) L s/m. 1. Sergr, Erdrgeift, 
Gnome. 2. zo. Schröter-@attung f (Help 
täfer). IL [are] a/f. © (alter griedpiäcer) 
Einniprud. [licher) Erdgeiſt. 

gnomide (gnö-mi’d) a//. Eno’min, (weib- 

gnomique (gnd-mi’f) [grb.] a. ano’mifc, 
ſpruchreich: poésie „ Eprud-, Gnomen- 
Didtung f. 

guomologie © (gnd-mö-B-G1) [grd] #/f. 
Spruch⸗, Eente'nzen-Sammlung. 

gnomon! 2 (gnö-mg’) (arc.] s/m, 1. ast. 
Gno’mon, Zeiger der Säule zur Beflung der Son. 
nenhöhe (v. catholique I. 3). 2. (Zeiger 
der) Eonnen - Ubr 7. 

gnomonique 7 (gndö-mö-ni’f) [grb.] 1. #/f. 
ast. Gnomo'nif, uni, Sonnen-(Rond-, Stern ·) 
Uhren zu entwerfen. II. a. Sonnen »Ubre...: 
polyddre Volyde der m, an dem mehrere 
Blächen eine Sonnen-Ubr zeigen. 

gnomoniste 7 (.ni’ht) [gr.] s/m. Gno · 
moni’ft, 3. der fit mir Gnomo'nit befhäftigt. 

guon) PN (nig) s/m. Schramme f. 
— (gnöf) larch.] #/f. 1.2 rl. Gno'fis, ho 

dere Renvtnif von Geu. 2, rl. = gnosticisme, 
8. h.m. Bartei- Génelon'é am Hofe Lud- 
wig'é XIV. 
guosimaquen/gno-T-maDb)l[gr.]s/m.pi. 
rl. Gno’fisbefämpfer, ceiftfihe Sette die ade 
seligiöfe Artenntwih vermart (7. aw.). 
gnosticisme (gnö-bti-ki’im) larch. #/m. rl. 
Lehre f ter Gno'ftifer (= gnose 2). 

gnostique (gnö-Bti’f) [ach.) s/m. und a. 
1. rl. &no’stifer (diriätie Sctte (2. sm.) in 
Ügnpten und @orien, die ſich eine höhere Renntnif 
son Goit zufchrieb); gne’ftiih. 2.0 erleud- 
teter, frommer Mann. 
ou 7, pi. 28 (guu; (#)b) #/m. zo. Gnu n, 
Stier», Pferde-birih (Antilope gnu). 

gnouf-gnouf P (niuf-nju'f) s/m. monat · 
liches Efien der Künſtler und Literaten 
des Balaié-Roval: „ de Coblentz ernfted 
Gfien; „ de Pologne luftiges Efien. 

gn'y a P (nja) = il n'y a es giebt nicht. 

DE (90) [L. engl. over gober] ade. 1. tout 
Me = geradezu, gang offen, frank und 
frei; von jelbft. 2. parler en + bie Sylbe 
go an ein ort hängen, um es unverländ- 

U zu —— 

Go⸗ a ‚m. id, n, inbifte Stadt. 
RTE LS id) s/f. 20. araues Repphuhn. 
goaille PN (gö-aj) aff. 1. Schrei m. 2. Ber- 

fiffia'ge, Berfpottung (medr gbe. gonaille). 

goailler! P N (ad-ä-je') Da. v/a. und c/n. 
grob (ver)ipotten, bubeln. 

goaillenr PX (gö-ä-j0'7) a/m.groberSpötter. 

goazil (gö-ä-jl'l) s/m. pri. Schlohvont. 

gobbe (göb) s/. 1. @ift-Rugel, «Lille für 
Livre, 2. Mäftkugel, Nudel, Stopfer m (für 
Bederoich). 8. 2 zo. = wgagropile. 

gobbé ©, ze (gö-be’) a. zo. mit e-m Haar · 
ball im Magen (vom Wirderfäuem). 

gobe-abeilles | 7, pl. .-. (gdb-4-6#'i; 
®b) s/m. 20. Immenwolf, Bienenichnäp- 
ver (Merops apiaster). 

gobe- affront | ES, pl. nn (göb-i-frg’) 
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tobantes: Bolx LU Mo lag 





s/m, feiger Richt: c'est un... er ift wie 
ein Budel, er jchüttelt ſich Alles Leicht ab. 


guidien! —* m, „ne (@'n)f. L. a. gobe-dien FX, pl. + (g6b- diol)m. 


ro Grommer Gromumler, ber oft das Abend ⸗ 
mahl nimmt, 
gobe-fourmi 7, pl. — (göb-für-mi’) «/m. 
20. Umeijen-Droffel / (Turdus tinnlens). 
gobe-gonjons] FN. * un Gebgu qu 


@b) s/m. Faſter, J. der mager fpeift. 
gebelct (gö-b'I@’Ob; pi. ®b) [b.l. enbellan 
. Capa] s/m. 1. Becher (obne Henkel 
= auch ohme Auf): F hausser le _ brav 
den; fig. jouer des „s Gift mijchen (v. a. 
2). 2. Becher der Zafhenfpieler; jouer des + 
Zajcenipielerfünfte machen, Ag. gaunern ; 
joueur de „s Zajchenfpieler, Ay. Schelm; 
tours de. Zafchenfpielertünfte//pl. 3. chm. 
(Hof-)Mundicenken» und Obft- Amt n. 
4. phm. ebm. Becher, der bem darin ent« 
baltenen @etränfe ug Eigenichafr 
ten mittheilte: „ émétique Breh-B. 5.% 
= d’ean Waflernabel ( Hydrocotyle vul- 
gäris). 6. Gärtnerei: bufch-artige Stellung 
der Obfibiume. 7. © Beuerwerterei: Rale'ten · 
büllef. 8. parc en „ = épitié. 
gobeleterie ® (L. gö-IE-t'rl’) [gobelet] 
s/f. 1. Gabrifatio'n von, Handel m mit Be- 
bern over Glaswaaren. 2. @laswaaren pl. 
gobeletier! © (L. gö-b’IE-tk"; @b) [gobe- 
let] I. s/m. Glaëwaaren-bänbler, «fabri- 
fa'nt; Bechermacher. IL a. apprenti | 
Lehrling eined Glaswaaren · Geſchãftes. 
gobelette L (95-61æ't) s/f. fleines Boot 
mit einem Maite. 
in! (gö-81g') I. 





or 
y Gobelin — du) 
gobelot| (36-bIo’) s/m. I. FN Aneipe f. 
2. PA Monftra'nz f. 
gobelotter! FN (gö-b'Iö-te’) [gobelot] Da. 
e/n. 1. bechern, ihöppeln. 2. berumfneipen. 
gobelotteur, „se FN (gö-Blö-tö'r, „8'j) s. 
Schopplerlin), 3eder(in). A, 
€, ober melt and, pl. A (göb- * 
mu’jch; @)b) s/m. 1. 20. a) Gliegeni&nüp- 
er, Bogel (= IL 2): + becfigue 
marjgrauer 5.; » à collier weißhalſiger 
6.; » gris gefledter G.; + rouge gorge 
rotblebliger &.; b) 27 Meine Eidechſen · An 
auf ben Antiden. 2. Gliegenfalle r, Hunde» 
fobl mit Grunbbeilblättern (ApocYnum 
androsæmifollum) = apoeyn =; fliegen · 
fangende Se'nuéblume (Dionza musci- 
püla). 8. fig. P Aufſchnapper, Ja⸗bruder, 
@infaltepinfel, Nidherr; Maulaffe, Tropf, 
der fit mit unbebeutenden Dingen bes 
ihäftiat; les @x#* id., Veit, über bas prince 
Caniche berrfht (V. ben Roman Prince Ca- 
niche von Lb.). 
gobe(-)moucherie (366-mu-fd'rt") s/7. 1. F 
N Gbara'fter m e-8 Ja-bruberé (v. gobe- 
mouche 3). 2. co. Land n der Gobemouches 
(v. ». 3; Lb.). 8. F Greimaurere, mener 
gobe-moucherens), pl. <= tÿ66-mu-f#'rg'; 
®b) sim. 10. Gattung Heiner liegen», 
Nüden-fchnäpper. 
gobe- —— ame, plans] (göb- 
mu-jchig‘, f&'n) a. (mac vem 8.) bei, von 
ben gobe-mouches (v. ba. 3). 
gobe-monteon |, pl. .-+ (göb-ınu-tg”) a/m. 
ern Pille für Bieb. 
gobe-or N, pl. +. (göb-ö'r) s/m. Geld» 
gieriger (Balz., Modeste Mignon 3). 
gober_ (gö-be') [L. FN] Ou L.v/a. 1.F 
(gierig) binunterfhiuden: „ un œuf ein 
Gi auéi@lürien ; Ag. ne ro le mor- 
cean in die Falle gehen, anbeifen; ig. P 
lan in der Patſche figen, weit. Sterben; 
tu la mes Du bift gefabt, geleimt, "reine 
gefallen; v. dragéo 4. 2. ig. leichthin 





Ge tenrasrsvel d ; Fe dinre 4 7 


. [GOB-GOF) “run: -tang:"Æon; _ bindet mur im ⸗ ox. mit „ (4,9, 0 0): nus Lo ef de Mass 





L 1 In . 
$ Lattes Gebôrte glauben! 8. P + a. 2. auf 
128 od heben, fangen, faffen: fig. „ des mouches, 
rt?" gp, « du vent bie Zeit vertröbeln; + son 
8 # À bœuf auf J. oder et. wüthend fein. 4. 
1 P für 8. oder et. begeiſtert fein, 


q 9% 
Spmpathi’en haben. 5. Baitmerei: Nepp- 
bübnerbeize mit babicht mb Sperber anftel- 
leu. IL v/n. Là — 
bie Falle gehen (B.). II. se + 1. ver 
fchludt, — * nal. 2.F 
M Avon fi jehr eingenommen jein. 
goberge (gö-58'r0) #7. 1. 20. Rabel. 
jau m. 2. [L. cor. ven écoperche] © ziis- 
lei: Brebfiange, Leimzwinge; binnes 
Bretten des Ebadtemoders; „8 pl. Bette 
bobenbretter m. pl. 
seherger FN (gö-bär-Ge‘) [L. goberge] 
1.Fo/a. 2.9.3. foppen. IL se. 1.08 
, fi wohl fein lafien. 
2. se. de q. XIi. (von Lav, getadelt). 
— { — * poléo 
0 göbel- von LP (98-580) ') a/m. @ ch. 
3 —2* es, (gö-b#') (gober] 2 1. F ie: 
— fig. P prendre q. au „ I. meg-baien, 
© bet “fapern, u pam —— 2. *8 
a) ungezogener Junge; b) liederlicher At · 
0 44° AO rhone js telbtgläubiger Menid. 


* ie ma 


8. Gladfirihe f. 4. Baltneret: chasser au + 
Reppbühner mit Dabidt und Eprrbrr beigen. 
—gobetage (gö-5'ta'Q) a/m. 1. © Maureni: 
Bewerfen n, Berapyen n (v. enduit 2). 
2. + Aueſchank. 
gobeter | © (gö-b'te') [gobet] De. v/a. 
Maurel: ans, beswerfen, berappen. 

"gobetis! © (aù-b'tl') [gobeter] #/m. Rau- 
tee: erfter Une, Bermwurf, Berfleibung f. 
gobette PA, (gö-ta’ t) s//. ®efängnikichänfe. 
obeur FA (gö-6ö'r)m, „se (.8'i)  [gober] 
Le. 1, Schluderlin), Bielfrab m. 2. fig. 
Ÿ ere Leidtgläubige(r). II. » s/m. 1. prov. Ein-, 
Aus · lader der Schiffe (am der Sole). 2. rn de 
mouches a) zo. Bliegenfchnäpper Fo sb 

mouche 1 a); b) fig. = „1.2 
Gobi (gö-bi’) npr. m. = Kobi. ( 


gobichonnade P N (gö-bl-ihd-nä't) a/, | 


BR; („na’G) s/m. Edmaus m. 
bichonner£ PX (ne) Da. Lr/n. 1. in 
Sans u. Braus leben. 2. fit in jeder Bin- 
kelkneipe berumbrüden. 8. bie ganze Rode 
blau maden (nidt arbeiten). IT. e/a. + qe. 
i £ (von etwas) Föftlich leben, ſchmaufen. 
goble 7 (95-67) [1t.] s/m. zo. Meergrundel 7, 
P: ah (Goblus): + céphalé Plumier's M, 
L „x. 7$:(G. Plumierli); + goujon blanc blaue 
1 2 41 Peergrunbel (Goblas jo). 
‚f efi LES goblésoce (gB-b1-2-j0’5) 4/m. z0. Sedtgrune 
Tr Los Del, ments niféer Aifé. lbenhelz n. 
(r a gobillard| © (gô-6l-ja'r) a/m. (Faß · Dau · 
cut4X ‚ gobille (gö-Ei’j) [vat. globe] 8 1. de. prov. 
sales Marmel, Shnellfugel, für« 
miger Maichi'nen-Tbeil. 
gobin! FN (aö-bg’) Lit. ob udliger. 
gobineau © (gö-bi.no’) a/m. Ereinfeperi: 
(Eleines Stũck) Glicfe f zum Ausfüllen des 
teren Raumes Idmgs einer Mauer, 
goblet % (gö-bia’ @b}) um. Raffernabel 
(H tÿle vulgaris). [gobelin I. 1). 
goblin! À (gö-blg”) s/m. = goguelin (var. 
gobon, pi. 8 (gô-bu', ®b) s/m. provs. 
zo. = gobie, [zu gegitterten @efäßen. 
gobriole © —ã— s/f. Lister: Form 
gochet | P (gö-ihw’) s/m. zo. Streifel« 
fchnede f vom Senrgambien (Turbo fulmi- 
neus) = natice foudre. 
goel & (g5-hi’) s/m. prov. ab.art des Meizend, 
godage © (gü-ba'() [goder] s/m. 1. faliche 
falte; Baufd (in leiden). 2. Aufbau · 
fhungf, Blaie 7 in aufgeleimtem Papiere. 
pese P (@6-ba'i) [engl. good ale] s/f. 
. Völlerei. 2. Rrâter m, fchlechter ein. 


Fa) 


bach 


à % mousserons .s auf Wieſen wach · 
fende Blätterpilze m/pr. 





= BIER in |- 


** PN (Bö-da-he') @l.r/n.=tom« 








goder_ (gö-de 










pee foie fou 1 


© ‘ — 
— ———— — 






godailler! P (qo·da· je) [godaille] Da. 
I. v/n. fit in ben Aneipen berumdrüden, 
zechen. IL. 8 s/m. Ar Blätterpilz, fal- 
ſcher Nähling (= mousseron d'automne). 
godaillenr uno „x m, «8e f P (gö-dbä-jd'r, 
— * 8. —— n, Säuferlin). 
ale + (gö-dA’I) [engl ; sat. godajlle] 4/7. 
Bier n dia). Yo FA 
gedansP N, a. 11 (deiner: gö-dg’) s/m. Wind, 
Echiwindelei/: donner un „A q. I-ın Rind 
vormachen ; donner dans le + fit beſchwin · 
deln laffen, P auf ben Leim geben; con- 


— (gö-bi-je') [godille] Oa. L v/a. 
& iwriden (= gabarer). II. e/n. 1. P fit 
amüfi’ren, vergnügt fein. 2. 7 fteif mer- 
den (vom männtihen @liee) = bander II. 1. 
godilleur J(gö-dl-j ei s/m. Boctéfübrer, 


— 
ale .ÿn) L a + F(o 


354) munter, hũbſch. II 6. npr.m. 

Louis G. id., fr. Marhematitre (t 1780). 
godinette + F (gö-bi-ne’t) [godin] «/f. @ri- 
fe'tte: baiser en + (aut at] (.næ’) s/m.) 
einen gärtliden, einen Kneif · Auß geben. 





naître le „ den Rummel verfteben: tomber | godivean © (gö-bi-mo’) s/m. ieng · 
dans le | auf e-n Schwindel bineinfallen, pafte'te 7 von Kafbfirifäflöhhen EIN, ; KH 
fit anführen laffen. [ber dans le godan. | Gedei (38-b5-l') mpr. m. nel +» 


id., genannt „ber Arledensfürit Zur Gremien 
I. s/m. F 1. m 
6 — 2. Gutſchmecker. 


Vinſtet unter Karl IV. (t 1851). [douli. 


v Godolin | go do· ld) npr. m. id. = Gou- 


8. Hand (als Ruf für en Ewan). 4. Aram- Hi n id, = Gon- 
berr, Mann, deſſen Grau in ben Wochen gaudr.,. 
liegt. ILN Ge n.dd.m. Gc'ttharb (= godrillé + P (| ae 
Gothard). ren nm, Ort in Yorhringen. feblchen n (== ronge-gorge) 
Godeheure (gôb-f@8'r) npr.f. Godſcheu · ron | ") s/m. 1. À 
goddam, out „em (göd-dE’m, N A’) oves) Œier-leifte /, -ftab (= }: » 


Cengl.] J. ine. Gott verbamme mid! 
IL s/m. P (&pottname für) Engländer. 
gode @ + (god) s/f. 1. id., Yängenmak, un- 
gefähe == ®/ Barifer Gen. 2. 10. = gade. 
ex id, fr. 
Bifhof von Grasse (+ 1672), Tichtet. 
Godebert ] (gö-d’bä’r) I. npr.m. id., Yonge- 
bardem-Rönig (7. sæ.). IL gx s/m. 4 pelg 
verbrämter Mantel, 
godebillaur + (gù-b'bl-jo'r) s/m. Rinder 
Eingeweide n, bas man ehm. jur Bereitung bet 
godiveau verwendete. 1 «0 — . 
Gedefrel (aï-Pfrd) m 1:17 


à miroir Epiegel(benle 7). 2. rund ge 
ſchweifte Randverzierung bo. an @libergef- 
hen; Dütens, Rund» falte f am Arauen-Bup- 
faden; Hohl · eiſen a, womit Rund-Balten 
gemacht werben. 
godronnage © (gö-drö-na’d) (godronner] 
s/m. 1.Schweifen n, Rundfältelnn. 2. Aus- 
eſchweiftes n, Nundgefülteltes m. 
ner | (gö-drö-ne') [godron] Da. e/a. 
1.© weibliche Bupfachen x. rund fälteln; mit 
geihweiften Randverzierungen verfeben; 
ben Hand e-4 Echraubentopfes mit Meinen Ker · 
ben verfeben: Gtednadel-Röpfe drehen. 2. .é, 
„se a) % geichweift (von Blättern) ; b) 7 an. 
canal mé Linfenfana’T m (im Kuze). 
godronneur, „se © (gö-brö-nd’r, F) 
[godronner] s. Ausihweifer(in), (Runb-) 
Galtenmacher(in). [ichweif«, Hohl · meißel. 
godronnoir © (gö-drö-iäi’r) s/m. Aus · 


go 


Pr des erften Rreugjuges, erder König von Ie- 

tufalem (+ 1100); + de Strasbourg Gott · 

frieb von Straßburg, diſch. Dister (18. sw). 

odegisile (aù-b'Gl- ") npr.m. Bodegi’el. 

elurean d'I X Sühliug⸗ 
t ff 


—— — * JE: — er] #/r. falſche Galte, 
not | (gö-d’no”) — Gas vBauſchung 

den n, Sampelmann der Zafhen- | go#land!, au % (L. —— A 

foietene. 2. nd fig. fleiner Anirps, 154: 988.) s/m.20. —— 


A . falle Galten wer · 
fen, ſich aufbauſchen. [= Gotescale). 
—— Der If) npr. m. Go'ttichalf 
;pl.®@b) (It. guttus] I. s/m. 
5 Te einer Becher obne Auf und 
Bentet; “porter son chapeau en + den drei« 
eigen Hut fo tragen, bafı er binten bôber 
ift ale vorn. 2. fg. (falide) Kalte. 8. 
de pipe Pfeifentopf; ® + de tare Ge · 
mwichtichale f zum Auegleichen der Ta’ra, 
4.D1-Rapf: ©. IOl · Schmier · 
bũchſe f, Dl-fanne / an Majbinen, Achſen 2e. 
5. Waſchnapf mit hohlem Etiele, bard den das 
Bafler läuft. 6. Speisröhre f an der Dobrinne, 
7. Gärtnerei und Blamenfabrit: Blumenkelch, 
Eichelnãpfchen n. 8. $ Becherpilz, Benen- 
nung von Blätterpilp Arten. 9,® Schöpf-eimer, 
Eimer am Bagaer: Gieß · Guh · loch n; typ. | goet !Hab-m’), „met (gi) s/m.grohe Wein · 
= enerenr. 10. X Metißerie: Zünd- »pannef, Goethe (Larousse: alt: Andere: QÜ'-18), aut 
-muiel f: „ à hampe Abdruditange r. 30- npr.m. Jean-Wo n 0» 
IL v. élévateur 2. JL G. npr. m. id./ | pan. Got he, vit. Didier (1749— 1882), 
godiche P (gö-bi’jch) [L. cor. ven Claude] | gæthée % (gè-té} [Gæthe] s/r. @ôtbe'a, 
1. s. Ginfaltépiniel m, (dumme) Gans, malom-artige Pflangen-Waftung. 
IE, a. dumm, ungefchidt, linkiſch. gæthéen |, „ne \(gô-té-d', e’n) a. aötbiie. 
gedichen], „ne P (gö-di-fche', .d'n) [go- | gethite 7 (gö-t't) if. min. Géthft m, 
diche]) I. a. dumm, tölpelbaft, linfiich: Nadel · eiſen · erz m, Ab-art det Braun-rifenficme. 
chanter la mère „ne ein luſtiges Lied fin» —— (ge-#- sl) > 72 ] Ar —— 


gen. I. s. Heiner Dummkopf over Tölvel. * — 5 
godieh(onn)er | P(6-bl-id-ne’,.fe')[go- goétién 1, ne GA —— Te) 
Geifter peichmörendelr) Zauberer, Zauber 


dichon] @a. r/n. bummes Zeug ſchwatzen. 
godillage F (gö-LI-ja’G) s/m. Steifwerdenn | rin. [sunft (der Geifterbeſchwoͤrungh. 
goétique N (go-ê-ti'f) a. magie ſchwarze 


des männliden Wieden. 
godille (96-b1) ff. 1. grober Boote | Gettingue (Larousse: gE-td’g) mpr. f. Oẽt · 

riemen (nude) zum Wriden. 2, Theil m ingen n, prruflfte Univerfitäts-Eradt, 
goffe + (pot) [it] a. 1. Fplump, tölpiie. 


des Zifferblatt-Telegra’pben. 8... évolueur 
(&-rö-li-d’r) Ruder · Apparat m für eine | 2. lettres „8 Art go’thiiche Maju’sfelfchrift 
(16. am.) = lettres lourdes. 


Edife und Warofla’ten 
Le 
"Biere NET If 


Möwe (Larus) = gabian La: „ bourg- 
mestre Bürgermeifter(-M.) (L. glaucus); 
» brun = cordonnier 1I. 1; + à manteau 
blen Eilber-W. (L. argentätus); „ à man- 
teau gris == bleu-manteau; + à manteau 
noir Mantel · M. (L. marlnus); _ à pieds 
jaunes Herings-M. (L. fuseus). 
gerlene nés (g6-1e-[æ't) [Sché. Fit.) s/f. 
A Gocner m, —— Babrjeug vos 
50 — 100 Tonnen. 
(= épouvantail 2). PA 





ft.) s/m, prov. 1. Tang, Meergrat n. 
2. Urt Uige 7 (als Butter Benupt). 
Gergei (gôr-Ga') npr. m. Arthür 4 id. 
ungr. Geners’i (96.1818), der 1849 bei Bde. 
got fapitulirte.  [traube, Glbing(er) (Mz.). 
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as 3 Name jmeier großer Statuen in Guildhall 

tonbon). 

gogaille P (96-ga'i) [gogne] #/f. 1. Ge. 
lagen, Schmaud m: faire „ fi erlufti« 
gen, ſchmauſen. 2. mot de | Eyaf m. 

gognier | à (gö-nj 


baum (= noyer). 
e) I. 







Ber. 
‚de HL F à g-.adı. a Sat unb Büle; s'en 
donner à g. et. na Herzentluft genieben ; 
vivre à g. leben mie Gott in Frankreich. 
gogotte P (95-g8't) a. iblaff, ſchwach, cha · 
ra’fterlod; unfauber, ſchmutzig; ſchlecht; 
unangenehm; être „ etwas einfältig fein, 
tindiſch fein; avoir la vue — ſchlechte 
Augen baben, nit Mar oder nicht weit 
feben (fonnen). 
gogue + (go) [D. Mt.]s/f. 1. Scherz m, 
Schwank m, Iuftige Unterhaltung. 2. Ge- 
genftand m, mitteld deſſen gejaubert, be · 
Bert ac. wird. 8. provrC. Burft von — 
leber und Schweineblut. 
goguelin{ (go· g lq)⸗/ m. Schiffs · o bold 
Alabu’termann (= goblin). 
goguelu, „e P N (gö-g'1ü’) [gogue] a. uns 
s. gelbftolz(er Aerl); Spötterlin). 
goguenardi, ef (gö-gna’r,„ä’rb) [gogue] 
a. (nur n ad bem 5.) und s. jpöttifchler Spah · 
mader). 
rder! F (g6-gnär-be’) [goguenard] 
v/n. fpöttiich ſcherzen, Faſchlechte 
Wige maden. 
goguenarderie F („b'ri') [goguenard] 4/7. 
ipéttifter Scherz, F idledter Mi. 
gogueneam, ant „ot] (gü-gne'; ©b) s/m. 
L Rodgeidirr n (ber Gcibaten), 2. Pac 
trinen-Œimer. (Zappa’lien_ treiben. 
goguenetter | F N (gö-gn&-te) Da. v/a. 
goguenetteur F N (-tö'r) [gognenetter] 
a/m. 3., der fit mit un es 
goguer! PX ( „oe 
e/rp. fih amũ a 
goguette (zö-g@'t) — L s/f. Geridt n 
von gebadtem Schweinefleiſch. IL .s pl. 
(bot au ag.) 1. F luftige Schwãnke m/pi., 
Sergrebe(n pl.); beiterer, fröhlicher Ge · 
fang; être en (ses) „(s) luftiger £aune 
fein, angerifien fein; faire ses «s fit 
gütlid thun; se mettre en + fit anſäu · 
jein; fig. v. chanter IL 3. 2. luftiger 
Schmaus: faire „ de ge. von et. fémaufen 
(Rupen ziehen). 8. Sänger, Harfenmäddhen- 
Geſell ſchaft (im Wirchehäufern von Barit). 
— F (gö-gb-te') [goguette] Da. 


n 


Be. ar (9d-9%-1’; ©b) [goguette] 
s/m. 1. munterer Kerl, ig. F fibe'led Haus. 


2. Mitglied nm einer rer 
Gohier! (g5-K’) npr. m. Lonis.Jérüme 
id., fr. Etaatsmann, Bei pro vum 
am 18. Brumaire (t 1830). ich. 
goï F (g0'-1) s/m. Heide, C TA 
goli)ffont (giä-fo’, 36x) [It. gob 
rov. 20, Grünbling (At) = —* 
go —— LA Le g6-nja"b) a/f. id., wilder 


—— * gè-frab) af. Frefſerel, 
Sch welgerei_(= goinfrerie 1). 

goinfre P fr) I. s/m. F er, Prafſer, 
Schlenmer. II. a. gefraͤhig ſchlemmerhaft 

goinfrer! F (gid-fre') [goinfre] Œa. v/n. 
und 86 … frefien, jchwelgen. 


-fre-rl’) [goinfre] a//.1.f = 
nr he 25 . DE 
—— Styl. * 
goiper] F (giä-pe') e/n. auf nächt · 


lichen Diebſtahl ober Raub auêgeben, auch 
überhaupt ſtehlen. [dieb m, Gelbbure r. 


goipeur, „se F (già-pl'r, Di) s. Racht · 


goiran | 27 (giä-tg’) s/m. zo. Bejpen-Bu’j- 
farb (Falco apivüras). © 


ar ER?) N RR s Hi rict. 
PQ. .… ai 


Job re 


JE 


due. | 






nei re Par 







goitré, „e — .tre’) [goitre] a. mit einem 


goitreux (zia-trö’@®a und b) m, se (85) j | 


[goitre] I. a. fropflart)ig. IE. s. Arovf. 
franfe(r), IH. + s/m. 2 20. Aropf- Ci» 
beie 7, Legua'n. IV. .se s/f. 7 20. 
Krepfgant, Le’lifan m, 
goitrie 7 (géa-tri') s/f. Aropfgeihwulft. 
u. — ) s/m. 20. id., Antileben · 
Sr de ( gr 8 chm. ig = = a 
6 con e (göl-Eir) n elfo'nda m 
Géldoni tal. do· ni) — — Te, 
it. Yußfpieldichter (+ 1798). “ Le A 










Un ee combo 


conran 
Fee Budt j. Syn. v. baie. 2,7 an... de 


la veine jugulaire Zwiebel / der inneren 
Trofiel-Bene ir venæ jugularis).- 
golliche (ô1-f'i) Pig Le. perlmutters 
rtige Nuidel. fanede. 
golgas @ (göl-ga’ — Fre id., Wfl bunten 
Golgotha (göl-gö-ta’) [debr.] npr.m. Goꝰlga · 
than, Echädelftätte f, Leidenäftätte / (val. 
Calvaire L). 
golgother_N\ (göl-ad-te) [Golgotha] Da, 
e/n. fit ald unglüdliches Opfer, alé Maire 
torer binfteflen. [Svôtter. 
goliard | + 7 -1-&'r) s/m. Spabvogel. 
Goliath [ (gö-Il-a't; Ls.167: 1a’) Lnpr.m. 
pri dy fig. jebr langer Menid. IL & 
NE nee (Cetonia 
OU Z [ivanifée Halskraufe. 
gel 4, Ind. 96-10 sf. we 


{it. gites | 
pie behaftet. | 





Bett; f: weid; G: Journal. [606-GON] 


Biume). 8. trodenes Gett. 4. 2 path, jy» 
philitifhe Knochen( haut)· Anſchwellung 
5. 7 min. „ des funérailles = bitume 
de Judée. 6. #%itemie: „ des sages, „ de 
l'or Quedfilber n; „ ronge Echwefel m, 
Syn. v. résine. 


s/f. Uivbalt m, Bergtbeer m. 
gomme-en-larmes ?, pl. „3. (göm-g- 
lä’rm) s/f. Galbanume, Mutter-barz m. 
gomme-grattoir, p1..8-.8 (göwm-grä-ted’r; 
Gb) s/m. Radi'v-Gummi n. 
gomme-gutte, pl. „ss (güm-gh't; ®b) 
#/f. Bummigu’tt n. 
gomme-laque, pl. 8-8 (gim- ut) sif. 
Gummi-dad m. [®ummi’'ren n. 
gommement] (gö-mi-mg‘) [gommer] s/m. 
gomme(-)molle, pl. „#(-).8 (göm-mö’l) a/f. 
reber Zerpenti’n, Sungfernbarz n. 
gemmer_ (gö-me') [gomme] ®a. r/a. 
1. gummi’ren, mit Gummi Beftreiben. 
2. © Rateei: „ une couleur eine Farbe 
mit Gummi verlegen; ben Zabat mit Zar 
badérippenmaffer anfeudten. 8. P. fig. 
auf Schritt und Tritt verfolgen, 
gomme-resine 7, pl. 8-8 (göm-re-fi'n; 
@b) s/f. chm. Gummiparg n 
gommeux |, „se (gö-mö’, I) [gomme] 
a. (nur nad bem ee 1. gummi. m Gummi 
gebend, Bummi... 2.27 patb. tumeurs ses 
Gummi- «@efcmülfte f/ pt. (ogt. gomme 4). 
gommides 7 (gö-mi'd @b) [gomme] s/f.pl. 
chm. ey à Stoffe m/pl. 
gommier! % (gö-mik’; Ob) [gomme] s/m. 
Gummi» Baum, Rome mehrerer Mea’pien und 
Wims’fen-Arten; ela’ftiicher Beigenbaum; m 
blanc = gomart; „ rouge ädte Afa'zie, 


golis] ( ST s/m. gerttweſen Baum ven | £ommifère * (gö-mi-fä’r; L..m-m.) [lt.] 


18—20 Sabren; Etangenbelz n. 


a. gummi-tragenb, —E— [mi’ren, 


Golo (gö-Io’) mpr.m. id.: 1. dias auf Rorfita; | Kommifler_ \ (fi-e) [It.] Da. v/a. gum · 


2. Böfewicht, der Benone’'oa In’s Ungläd Aürite. 
gomariste (gö-mä-ri'ht) [Gomar, so. @eifti- 
ber, ftrenger Reloini, + 1641] @. u. 4/m. gomas 


di'ftifé: Gomarfft, Unbänger Gomar'é. — 7 (gö-mi't J 
gomart| % (gö-ma’r) s/m. (dp. gummi- gommoir © (gö-m 


tragenbe) e're, ameritanifcher Baum (= 
— GA At merke us 
omband 1, It (veiver: 
HET T. = Gondéband. ein in 


Gedichten, Beliebter der Macée (v. M.A. II. 1). | 
8. Jean + fr. Edrififeler (1576— 1666). 


gombane %, L. beiler 0 (beides: gg-bö’ Ob) Gdmerr e 


s/m. ejbarer Gibiidh (Hibi’sens esculé'ntus). 


gommique © (gö-mi’f, L.„m-m.) [gomme] 
a. chm. Gummis...; acide „ Echleim« 
fäure f. [Gummi · Stoff m. 

[gomme] s/f. chm. 

'r) [gommer] s/m. 
Battenfabrit: Zuber mit Gummi. 

gommo-résineux |, se 7, pl. (ses) 
(gô-mo-ré-flné', FT: ‚L.m-m.)a. (nad 
bem 5.) chm. gummi«harzig. 
mor (gö-mö’r) [bebr.] a/m. ha. id.m 
b mal ne. 

.f. Bemorrba n > 





8 
eh. Etadı in Paléfiina, 


— de cree TS. Gi ce Lei 


om02. 
727097 
Moden, 


| gomme-asphalte, pt. „8-81 (göm- ü-hfa” it) - 


-5 
3 


gombergerL£ N (sg-bir-Ge’) —* Ja. vomorrhéen, „ne (gö-mo-rö-g', an) a. 

zäblen, PULL und u: vs aus, RR, von re 
Gombery -bir-wiD) apr. Marin Gomorrha mon 2mOo 

de + re Dichter und Dar, —— gomortögue ? (gö-mör-tE’g) a Gamer F4 


gombette (39-bæ't) (Gombaud 1] a. u. s/f. 
(loi) + —— nbifhe Geſetſammlung. 
gomène À eo. À = —— n eine 


ler . + 
„ [@emer (4 2 5 \ x —— id. Tem- $ 
oder. II. ge n/ap. m. pm ride Sprache. 
je: mé-ri't) [Gomer] a. u. 6x5. gos 
meri’tiich; Gomeri't(in), Radtomme Bo’mert. 


te ol JL, bile'niicher Brei · apfel, mit ehbarın 
[Ragelbeere. 
— 9 (aa-Fl) larch. ⸗⸗. Bo’rmpbin, 
gompholithe 7 (gg-f-Iit) [greb.] s/m. Weo- 
fogie;s Ragel · flue f. 
gompholithique 7 (gg-f6-11-ti'f) [arc.) 
a. — Nagel⸗flue⸗·A? calcaire „ Was 
gel» 


ef. 
Gomès (go-ma’h) npr.m. Leza’no Go'meg, | gomphose 7 (gg-fö’]) [gr&.] L 4/7. an. Ras 


— foantfher West. Baier bee Kimene 100.0). 
gommable N (gö-ma’bl) [gommer] a. gum 
mirhar, mit Gummi beſtreichbar. 


gel»-fügung, Einfügung eines Knochens im einem 
andern ohne Betgbarteit. Il. s/m. zo. Nagel» 
fit (Gomphösns). 


gommage © (gö-ma’G) [gommer] s/m. gomphrene + (ga-fræ'n) [ard.] 5/7. Gom · 


1. Gummisen n. 2. Berfleben m der Sei · 
deafadaa. OM OV 
gommart] % (aö-mäa’r) s/m. = gomart. 


phrä'ne, Augel-amara'ntbm, Winterblume 
(Gomphröna). [charançon. 
gon! P (aa) #/m. zo. Hornwurm (Käfer) = 


gommate 27 (gö-mä't; L..m-m,) [gomme] | gonagre 7 (gö-nä'gr) (ar®.] s/f. path. Knie · 


s/m. chm. ſchleimſaures Salz. 
gomme (göm) (lt. gummi] #/f. 1.% Sum» 
min: v. adragant II., animé, arabique I., 


gidt (= gonarthrite, gonyagre). 


GenalDyen lan. ni Im. sa ®b) npr. 
m/pl. les ab auf Dañt, ” 


caragne I., élastique 1.; „ hödöre, „ de gonalgie 7 (gö-näl-Gl') [ar.] 4/7. path. 


lierre Epheuharz n; „ de laque, » en co- | 


quille Scellad m; +» d'Orenbourg £âr- 
benbaumbarz n: „ du pays Gummi n 
der Kirſch uud Bilaumen-biume; P Ag. : 
Denim, den man nicht loë wird, 2, @irt- 
nec: Gumurifiuf me (Mrantheit der ire x. 


Na Paz A: "4 tr 


rbeuma’tijcher Ante-jhmerz. [= gonagre. 
gonarthrite 2(g6-nät-trit) larch. s//.path. 
! gonarthrocace © (gö-när-trö-Fah) [ar.] 
s/f. path. Anochenfraß m bes Knie⸗gelenks. 
gonatocères 7 (gö-na-tö-Fä’r@d) [gr.] 
s/m. pl. zo. Mnie-förmige Rüffelfäfer, 


C * 
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DEM (355) s/m. Zöffel; were. Mann 
Ga-$a'p uf. Weib n, 6p. Konku · 
bine). - [fopf. 
Hr goncier! 7 re [gonce] s/m. Schlau · 
Goncourt (fit) n r. m. Edmond. u. Jules 
Gräber (gb. 1884 usb 18907, 
end b) [b.L gumphus vom grd.] 
ET pe Thũr · Angel f: fig. F faire 
sortir q., mettre q. hors des „s S. ganz 
aus bem Häuschen bringen; fig. F sortir 
LR? des .s auber fit geratben; „s de pierre 
Steine pl. von ungewébnlider Geftalt, vie 
bei Sa’tksburn gefunden werden. [in Abe ſonben. 
Gondar (gg-da’r) npr. m. id.n, Stadt und Reid 
Gondeband! (gg-b’bo’) npr,m. Œu'nbebalb, 
Allg Ser Garzunbee (f 510) = Gombaud 1. 
Gondemar (gg-d ma’r) npr. m. Gu'ndemar, 
IP Burgunder-Rönig (5. am. nad Gbr.) = Godomar. 
5 gonder| © (ga-be') d] va. arch. 
N ut mit Hafpen verfeben. „onc.2.0 7 Le 
Gondérie (go-bé-rl'f) Apr. m. Eu’ * 
Gu’ntari 





APT. 
te —— =). 
gondille, & (ga-bi'i) = godille, & 
gondolage © — a/m. Werfen n, 

Arummmerben n bes Do 


(B.). 


© "gondole Eu fit.) er + u (venetia'. 
niibe l (out N am Ballon flatı na- 
celle). 2. “fémetes bobes Zrinfgefäß ohne 
Henkel, 3. Augen · ſchaͤlchen n, »bader m, 
Schale zum Baden der Augen (== bassin ocu- 
laire). 4. + (aut a. chaise) „ Gondel- 
Wagen m (bp. ju Paris). 5. © Ghaufeeban: 
gepflaſterte Wbleitungerinue, 6. 7 zo. 
Gondel · gefyrentelte —B (uns 
ampalla), 1 oy1. 
gondoler_ (fû-bü-le') [gondole] 44 r/n. 
l. an beit Enden bôber fein (com @ifie) : 
vaisseau „d = vaisseau ensellé, 2. © 


fit werfen (vom Hotye), fit verbi 
gondolette —* la “gente 7 Kine 
Gonbel. 


ak ——— @t) fit] I. s/m. 
’ Gonbelfübrer, Bonbelie'r, II. „ere (fr) 
U uff. Shiffer-Ungugm.  [tifter Reis. 






gondouli  (gg-du-li”) s/m. Art feiner in» 
Gondrecourt! ( -dri-fü'r) npr.m. 1. id.n, 

re ET Eu in Rothringen. 2. i ., ft. Er. 
[fingen n, * in Botheingen, 


(t 1816). 

{£a LE Gondrexange (go-br&-t6gG) npr, Gunder · 

> „jgone 7 (gon) [areb.La/r. 20. Gatpierhen p 
N (Anfufo'rken-Battung). 

# gonèle, zelle N (a 1) Ib. 1. gonna, engl. 

gown] s/f. Iagbjoppe, wellener Palen- 


‘4 


! IF vod; Prieftermantel m. e 


ar? Gonerille (gö-n'ri'T) npr:f. Go’ nel, (2 


ter des Rônige Bear (fprich fir). pete 
pa 8 Gonesse (gö- ne’) I. mi f.id.n, lt 
ti eine-et- t-Oise?. s/m. 
Brel n aut à Üonesse; = , mitren a 
—* “junge? Tran wills 
n n (aa = ur ng") guni- 
a s/m Aa Langenfäbnen n ver 
Ritter (= confalon). 2. (Riren-)Gabne f. 
8, rl, rundet, in Kom einer Projeffion für ben 
Bal des Megnens vorangetragenes Zelt. 
gonfatonier! (ng-fä-lö-nie; @b), an. 
(nd) s/m. 1. (Siren -)Gabnenträger: 
Ye x do l'Église Bannerträger der Kirche. 
m. Bonfalonie’re, Banneberr, Titel des 
€ 7 —* von italienischen Rrepublifen. 
gonfle (ag) [It. confläre] EL © 1.Hchl« 
raum m im Metalibrabte. 2. Papierfabri- 
Hatten : fbleimige Eubita'nz. II. a. prov. 
44 = gonflé; cut a: (Seifen-)Blafe f. 
gonflement_ (go-fli-mg') [gonfler] s/m. 
: Une, Auf» jhmellungf, Aufblähung f. 
2. P = tympanite. 
gonfler_ (3g-fle') [gonfle] Da. I. v/a. (auf-) 
blähen, aufblajen, (auf)ichmwellen machen 
(ant Ag.); P trös-b. jhmwängern. IL v/n. 


1€ n 


Gene or eourfF. 
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u. 80 „1.27 an., path. aufſchwellen. 2.0. 
ſich (auf)blähen. 8. vom Zeige: aufgeben, 
aufquellen. 4, © Maurel: gedeihen (vom 
Kalte). Syn. v. bouffir Syn. 1. 
gonfondaï (go-fu-bä-i") a/m. v. daimio, 
gong! (gg), out m (90-807) a/m, id., @e. 
sallplatte, ble mie eine Paute geihlagen wird 
(v, tam-tam). 
gongonner| F N (aa-gd-ne') Da. e/n. 
ſchlecht fiten, fteben (vom Meibern), 
gongorisme | (ga-86-rifm) [Go’ngora, 
(dmäffiger fpan. Dichter, 11627] s/m. ſchwul · 
ftiger Styl in Bo’ngora't Manier (v. eul- 
tisme). Go'ngora's. 
gongoriste (ga-nö-ri’ht) a/m. Anbänger 
gongrone 7 (gg-gro'n) [gr.] a/f. 1.% nor- 
ae Uuswucht an Baumjtämmen. 2. path, 
Anſchwellung ber ilddrũ rim; 
Quftrébrenbrud Or tot © a 
gongylaire & (go-G1-1#’r) Æ ] a. (repro- 
duction) „ (Fortpflanzung f) durch Kein- 
blätter. 


. | gongylange %g2-Gl-Ig’G)lard.]s/m.Brut- 


behälter, die Keimkörner einfchlichendes Organ. 
gongyle % (g0-GiT) [ar.] s/m. Grudtfeim, 
Seimlorn n der Lebermoofe und Mlgen. 
— ® (go·nl· ichaꝰ) s/m. Kapvef auf 
m Auckerhut⸗ [zer Algen und Blchten. 
—— + (gë-nt-b) [ar] aff. Brutzelle 
gonie 7 (gô-ni') —— s/f. 20. Go'niuê m, 
Grabmelpen- Gattun⸗ 
gonimique $ (g5-nl-mi’t) [at&.] a. couche 
«= Brutzellenichicht f der Aigen und Achten. 
genin] (gö-ng’) I. G. npr. m. id., Toſchen · 
feieter (16. sæ.). II. P a/m. maître + ver: 
Ihmigter Kerl, Eufenfpiegel ; pre. maître 
… est mort, le monde n'est plus grue jo 
dumm ift die Welt nicht mehr, baë glaubt 
beutzutage Keiner mehr, 
geniocarpe % (aö-nl-o-ä’rp) [gr] s/m. 
Eckenfrucht / (Goniocarpus). 
goniogène 7 (gö-nl-o-(;&'n) [gr.] a. min. 
winfelbilbend: cristal |. Armitall m, befien 
Geftalt nur Kantenverfürzung zeigt. 
Kenlamäıre 2 (gö-nl-o-ma'tr) [gr.] s/m. 
‚min. (Aruftall-JWinfelsmefier. 2. an. 
theopetogie: (Wefichtd-)Winfel-meffer. 
goniométrie 7 (gö-ni-o-me-tri’) [ar.]s/f. 
Rinfelmefjung. j lelmeffungt · 
goniomdtrigue 7 (ctriꝰt) [ar] a. Win · 
goniostome 7 (nö-ni-o-Ftö’m) [ar.) zo. 
a. uns „8 ®b. s/m. pl. (Echneden fipl.) 
mit ediger Mündung der Cale. 
gonne (gön) [b.1. gunna] s/f. 1.7 ur (Bier) 
Tonne, 2. L Theer-tonne, »faß n. 
gonnelle (g6-na'1) [gonne] sf. 1. bi. Pan · 
acrbemb n mit Rappeny 2.2 * za 
quappe (Gunnellus). . u 
gonocèle 7 (gd-nö-hih' Tarkl if. path. 
Überfülung der Samhengefähe; Samen · 
brud m.  [zo. edenföpfige Bliegen f/pr. 
gonocéphales 2(.$6-f4"1(8)b) [arch.] s/m.pt. 
gonoïde © („1'd) [grc.] a. zo. jamen-artig. 
gonophore % (gö-nö-fö'r) [grc.] s/m. Be 
frudtungdträger, Zheil des Brubibobens. der 
nur ble Gtawbgefähe trägt (= gonyphore). 
gonoplace 7 (gö-nö-plä’h) [gre.] s/m. Ed · 
ibild m, foffite Krabben-Gattung (Gonüplax). 
gonoplaciens 7 (gö-nö-plä-kig’ Ob) 4/m. 
pl. 20. Aruftentbiere n. pt. 
gonorrhee 7 (gö-nör-re’) [gr.] s/f. path. 
1.7 Samenflub m (jept pertes séminales). 
2. Tripper m, Gonorrbo'e. [Xripper-... 
gonorrhéique 2 (.or-rê-i'f) a, path. in 3fig.: 
Gonsalve (ng-lä'lm) npr. m. = Gonzalre. 
gonse F (aa) go gong] sf. Geprellter m 
beim er (é a A Cäufh 
Gonthier ic er. 
Gontran? un ie Gun 
Konyägre (gd-nf-a’ 10 lard]: m, = g0- 
nagre. [fliege, Gattung ber Maubfliegen. 
gonype 2 (gö-ni'p) [gr.] s/f. zo. Eblant- 
gonyphore $ (gô-nl-fo'r) [ar.) s/m. = 
gonophore. 
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gonyptérides % (gë-nl-pté-rl'b®b) [artt.] 
s/m. pl. @lieber-Barnfränter m. pt. 

gonytheque 7 (gö-ni-tEN) 4/7. zo. Knie 
fheibe der Infelten. 


Gonzague (ig-Iäsl npr.1. Gone, ie 
iemifhe Aamille. tung ber Beherfhmäm 


gonzale $ (o-f#1) sf. Gomga'la, Ga. 
Gonzales (go-à-12/$) 
1818 


npr. m. id., fr. 
RL € FES E- 
.n. « de Cordoue 







(fl 





"su. Florian. Gonzalvede Cordoue. *: 

goodéniacées % (qu-be-nl-s-$#"), «emo. / 
viées („d'nö-mi-d) @b. af. pl gocbe- bo: 
niasartige (fvrit gün) Pflanzen. «ts 10 

goodénie % (gu-bé-ni} [Goodenough ( Le 
gü-bi-nd’f), englifher Bifhof] a/f. 22 
(fpeih gu.), auftraltfde Glotenbiumie. 


gor © (gör) s/m._ 1.8 id., Baum im weor 
mit bitteren, fafta’ni lichen Arüdten. 


Art flade Areifelihnede in Senrgambien. 

gord I (par; pl. N ®b) (It, gurges] ÿm. 
1.© Silhmehrn. 2. prov. (Rivernais) mit - 
Bafier gefüllter — 73.0 min, . 
Sebleniieferthon, 0 7 EL © 


gordet| © (gör-ba’; are . afrif 
fanije Benutmufcel. 

gordie 2 (gör-bi’) #//.Cko, a 
Mafferfalb n, Radenwärmer-Battung. 

gordiée 7 (gör-bI-#') [arch.] s/m. ha. Gore 


biä'uß, meunter Monat der Achter. 
gordien |, „ne (gür-biÿ', „w'n) It. Gordins, 
König von Mhrogien * à. EM g0'r« 
bifer Anoten, ig. bedeutende Schwierigz · 
ten burdbauen, eine Schwierigfeit mit 
Gewalt befeitigen. I. G npr.m, ®or- 
dia’n(uß), eömifher Kalfer (4. “Dore *— 4 ot 
(Lot) und Bamilienmame ; 
tôbtete Richard Ldmenbery. d — le 
Gorée que) npr.f. île db „ Gcre'a n, Intel 
mit glhn, Stadt an der Höfe von Ernegamblen, 
fertel n. 2.F Ag. N Schmupfinf. 3. Mit. 
geſelle, bib. bri den Schah · und Dut- made, 
4. 3 10. Arı Brafien (as). 5. Cbiffs 
iher Reim (Quich. 455). 
goreserl À (go-rte) @e., Poit. „tt 
gö-rä-te) Da. r/a. mit bem Schiffebe ſen 
gorfou 7, pl. 8 (gör-fu’) s/m. 10. Gettgandf 
vom Kap, "Pinguf'n (Aptenodÿtes demersus). 
gorge (görQ) (It. gurges] s/. 1. @urgel, 
fet: mal de | Haldweb n; nœud de la | 
Ubaméapfel m (= pomme d'Adam); j'ai 
un nœud à la „ mir ft die Kehle wie zu · 
de la „ gegwungenes Lachen; 
« trinfen; FN être chatonilleux de een = 
den Strick fürdten; F être sujet à ma + 
il en a menti par la. baë bat er in ben 
Salé binein gelogen; crier, rire a. dé- 
ployée, à pleine. aus vollem Halfe freien, 
ins Gâufthen laden; N sentir ge. à 
leine » febr ftarf na etmaß riechen ; Ay. 
faire rentrer à q. les paroles dans la + 
men; mettre le poignard, tenir le pied 
sur la 2 à q. Iemandem ben Dolch ıc. auf 
die Bruft jegen, Ag. I. mit Gewalt zu 
Unerbietung von Geld; tendre la „ fein 
Leben obne Riderftand bingeben, Ag. keinen 
:iderftand mehr leiften; F N faire grosse 
mâle, il a la ⸗ noire das ift ein braver 
Aumpa’n; ch. avoir bonne + laut anſchla · 
gen (vom Hunde); Schanter de la. mit Bruft- 


feit; fig. trancher le nœud „ ben Anc» 

Gordon || (gör-dg’) npr. m. id. n, 

goret_ (gö-rx’; Ob) [b.1.] s/m. 1. Epan- 
bejen, Schrubber. 6. + rime de + fal- 
reinigen, jchrubbelr)n. 
Achle, Schlund m, vorberer Theil det Gal: 
geihnürt; F rire qui ne “nf een le — 
Alles verprafien ; v. couper I. 1. u. III 1; 
laden; N rire sons „ ver fit binlacen, 
Jemand zwingen, fein Wort zurüdzuneb- 
et. zwingen; co. la bourse sur la _ burd 
m fit erbreden; F fg. N c'est un franc 
ftimme fingen; voix de „ Bruftftimme, 
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2. Bruft, Buien m e-t Aran. 8. Bufenftrei- 
fen m (am Brasenbembe). 4. 20. à) Rropfm; 
b) Aropftaube; e) v. .(-)blanche, .(-) 
bleue, „(-)jaune, &; „ en feu Geuer- 
Bebidhen n, Copa: grosse | Kampfbahn m 
(eumptrogrt). 6. % Ehlund m einer Blume. 
6. agr. Weizen m, melder nad bem erften 
Auẽ druſch (far dir Saat) noch in ben Hülfen 
bleibt. 7. Kafteerei: Gutter n, Brefien n: m 
chaude robes, warmes Fleiſch (ais Baltın- 
futter): Ag. F faire une „ chaude, des .# 
chaudes de q. de qe. mit Begierde bie 
Gelegenheit ergreifen, J. et. zu verfpotten ; 
FN faire. chaude de ge. fi et. aneignen; 
donner bonne + dem alten reichliches Grei- 
fen geben ; donner grosse „ bides, trodenes 
Futter (obne Safe) geben ; enduire la „ zu 
raſch verbauen; rendre „ bad Grefien wie 
der von fit geben; mené. F rendre, vi- 
der sa „ (fit er)brecen, P kopen; Ag. F 
rendre … et. mieber herausgeben müflen; 
voler sur sa + glei nad bem Grefien bem 
Bilde nadfliegen, fig. 
dem Efien tanzen. 8. 
fe. Aami’'nm, Schlund m: „ de chemi- 
née ornée Hami'nfried m. 9. Gebirgs · 
paë m, Schlucht, Hoblmeg m. Sym. v. 
défilé, 10. Ausſchnitt m am Barbierbeten. 
11. Trage bes Wafferträgere. 12. auégefebl- 
ter Stab unten am Sanbtartes; Guttera'l m. 
13. © Halt m (fémole Theil verféiebener 
Grgenftände), bie. Theil des Béders, burd wel- 
den ber bie Etäbe zufammenhaltende Stift geht; 
arch. = gorgerin, colerin ; „ d'une poulie 
Hald m, Spur, Rinne einer Kiobenfheibe; 
Drrdsiemi: Roll-ftab m, · holz m; Barierfabri- 
fation: „ d'une pile à cylindre ftropf m, 
Sattel m r-4 (Bapiergeug-)bolänbers ; Stiofe 
rei: Munbung on einer Gchlohfeber ; Lifbierei : 
Einziehung, perd’ Zimmerei; „ d'a- 
t fpigminfeliger Einſchnitt. 
Kehle einer ©, 
sang. 3.0 Er 2 yır 
(gör-tje') s/m. 20. Scähmetterlingt- 
-)blanche 7, pi -s(-).s (görl- 
Eig'id ; Œb) #/r. 20. "Beißtehlhenn (Bogri). 
gerge(-bleue I, pi. -s(-).s ( qot · bib 
&b) a/f. zo. Blaufehlden n (Boget). 
gorge(-)de(-)liont %, pl. .s(-).(-)4 (görG- 
di-Il-g’) sf. Löwenmaul n. 
gorgel- Jdei-)pigeon], pl. .s(-).(-). (görg- 
d3-pl-Gg’) La/ m. 1. Taubenbaléfarter, os 
fumbi’n(roth n) n; Weittundt: Éaubenbalé- 
Nunditid n (v. embouchure 3). 21% 
a) J'ndige; b) id., féillernbes Zeug. 8. 9 
blauer Taubling (pi). EL à, ine. tauben- 
balstarbig, folumbi’n (= colombin 1. 2). 
gorgée (zör-Ge') [gorge] #//. 1. Edlud m; 
par .s ichludweiie. 2. Boltneri: Gutter n, 
Mablzeit der Aaiten. [fteblbobel m. 
gorge-fouille ©, pl. »8-, (görij-fuj) a/f. 
gorge(-)jaune 7, pl. .st-).s (görg-Go’n; 
®b) s/f. 20. ſchwarz · wangige Gradmüde, 
gorgelette F N (gör-G'Im’t) [gorge] sf. 
(meibliches) Brüftchen, P Zittdhen m. 







gorgei-noire 7, pl. „u-).8 (gérG-néd'r ;" 


Gb) af. 20. Gartenrotbidwang m (= 
cul-ronge 2). 

gorge(-Juue 7, pl. .#(-).8 ( nl’; ©b) 
sif. vo. rotbeb Kepp-, nadt-balfiges Gran- 
foll'n-Hubn. 

gorgeon ! P (gör-(g”) »/m. Brüftchen n (84.). 

gorger_ (gör-Ge') [gorge] Üm. Le/a. Lin 
den Hals ftopfen, ägen, füttern: „ un en- 
fant ein Aind verfüttern, F verpäppeln. 
2. fig. überbäufen (de qe. mit et.); „6 d’hu- 
midité febr feucht, naf. 8. Mroerfmofpiel : + 
le quinola den Gegner zwingen, Onino’la 
au ipielen; Rartm: être „6 ben Hals vell 
Krämpfe haben. 4. bl. „6 d'une couronne 
mit einer (pm. gefärbten) Arone um ben 
Halt, 5. © eine Matte füllen. 6. vit. — 
tuméfier ; 6, se geſchwollen. Il. eın. ever: 
Fnofpiel: gezwungen w., As oder Quino'la 


SACHS, Dictionnaire frangals-allemand. 
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zu fpielem, ohne Meverfi zu madıen. III. se. 
1. fi mit Epeıfe überladen; weir®. fit an- 
füllen; io. se + de butin viele Beute 
machen. 2. Aaftneei: frefien (von Raltın), 
gorgère L (gör-Gä’r) a/f. Bruftbolz n am 
Shifft-Bordertheile (= coupe-gorge 4). 
gorgereti D (gür-G'ræ'"; @b) a/m. 1. chir. 
Megweiier, Suder in der Steinzange; 
Führer, Môber jur Mufnahme eines fhmrisenden 
Infrume'ntes bei Operationen. 2. 20. (Udgel) 
“rt Bliegenihnäpper; at Ameifendrofiel f; 
raden-artiger Vogel in Eüvoñ.Afen (Eury- 
stömns guläris). 
ette (gör-G'r#'t) s//. 1. Halöfragenm, 
Roller m (bei frauen). 2. Haubchen · Muͤtzen · 
bandn (bei fleinen Zindern). 8.27 zo. fhmwarz« 
föpfige Graëmüde, Plattmönd m. 
gorgerin! (gör-G'rg') sm. 1. Haltftüd n 
am Darmifche, Kehlkragen (Laft. X. 9. out 
Nig. von rinem Dunbe-Daisbane). 2. © arch. 
a) Grief am de’riihen Rapitä'le (= colerin); 
b) Hals einer tosta’nifhen Eäutel — 
gorge(-)ronge*, pl..s(-).sif 
a/f. 20. Rothkehlchen m (beute ronge-gerge). 
gorgetl © (gôr-Gæ') [gorge] s/m. 1. Rebl-, 
Balj-bobel. 2. fleine Doblfeble. 
gorgette Sa t) [gorge] ir. LFN = 
gorgelette. 2. 2 10. = gorgerette 3. 
Gorgias (gür-Ql-a'6) npr. m. ha. id., gré. 
Cophiit (487—380 vor Ghe.).  [brüften. 
gorgiaser| + F (xa-ie') Da. se + v/pr. fi 
—— (gör-Gl-bü’$) mpr.m. id., Topus 1-4 
wadrren bausbadenen Alten mit gefunden Diem- 
(emverftande (M.). [Edmusfint. 
gorgniati P (gör-nifa”) s/m. Schweinigel, 
ne (gör-go’n) I." nr Gen o’ne; 
Ser Fa Bean n edu’fa, bei deffen 
Anblide man ju Etein U. g. n/ap. f. 
1.% Geeftaube, Hornforalle (Gorgonla). 
2.59.71 Maffe, die zu Stein madt (Laft.). 
gorgondion | (gôr-96- me -{g") [grd] w/m. 
myth.. h.a. Gorgo’nen-baupt n, «male f. 
gorgonelle ® (gör-gö-ne’T) lhoil. s/f. (B.), 
„8 pl (Poit.) Art Leinwand ag. 
gorgoniens 7 (.nig’ Ob) [Gorgone II. 1] 
sim. pl. zo. gorgo’'nia-artige Bolv’per“ 
Gorice, „1Z (Beine: gd-rl'8) npr.f. Go 
derrei di fe HAE In VNora“le (HEentanbe). 


——— zo. Ge — 
Gorilla gina) pe an 
Gorlot! (go-ri-oYnpr.m. père + id., Topus 


6-4 reihen Bürgerlidsen, der — —— 
verheiratete Töchter borbt (Balz.). > 
Gormas] (gör-ma’) npr. m. —** 4 = 

Gomès (Co.C.).  [ragementürd in a/f. pen. 
Gormond!, „t} (gör-mg’) npr.m. id. ©. 
goron! % (aë-rg') a. un» s/m. (raisin) + 

Zraubenrofi'ne / von Ma’laga, Zube’be f. 
gorra (nö-ra’) [baef.) s/f. baëtifhe Müpe, 

von fdwarjer Seide grüridt. [ı7 93). 
Gorsas] (gör-ha') npr. m. id., @ironniA (+ 
gorthéen! (gör-tE-g') [Gorthée ge Gor · 

thä’us, Sbôter Simons u ar rl. 

Unbänger des Gortbä'us, 

Gortyne (gör-ti'n) npr. De 

griedlihe @tabt in Rreta. 
gorvelle (gör-mw'l) ar. ar Œarbine, 
goryte 27 (gö-ri't) s/m. 20. Bürtelmeipe f. 
Gorze (görj) npr.f. id. m, Rieden in Pethrin. 

gem, Slot 16. u. 18. Hugafi 1876. —— 
gosier] (Lnd., L. Fe.: go-ik’; @b) s/m. 
1. Rcble f, Reblfopf, Schlund: fg. P. pavé 
aus gepichte feble; co. avoir le. sec, une 
éponge dans le „, être un + d'éponge 
eine burftige Aehle fein; F grand + jtar« 
ter Gfer. 2. fig. bean … „ de rossignol 

fböne Stimme; à d'un seul coup de + 

mit einer Aueſtremung ber Erimme, 
ohne abzuſehen. 3. © zo, gramd Hrepf- 
gant f, Pelifan. A: © Sauge-lodem in 

Blalebalg und * 1 AKO 
gosiller | (ge-fl-je gosier] Ga. rn. 1 © 


übergeben (beim 4 2. AD A fit 
erbrechen. Der 14 
Ge 


* 2 
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wei; 6: Souir.  (COR-GOU] 


Goslin! (ÿ-f19") mpr.m. = Gozlin. «/ OT - 
gossalin!, „e tgö-bä-lg’, in) s. Süng- 
ling m, Neugeb 
Gosselin Il. * 


gossampin] (gſ· ja m, «€ Cm: 
B-EUT. L.s/m. ROUTE AE Faum 
(Bombax pentantrum). IL „e s/f. Baum: 
wollen-pflange, «ftaube (== cotonnier ]. 1). 
gosse (göb, Nach) .a/f. L F = gansse; 
de. conter une „. aufichneiden, I-m etwae 
aufbinden. 2. = cosse, Il. s/m. 1. gars, 
2. de. Fleiner Kerl. 8. typ. N Lebriing. 
Il. 6, npr. m. id.: Etienne G+ fr. Et. 
(+ 1884); Louis G+ fr. Maler (ob. 1787). 
Le (gö-5#'f) npr.m. F ne. id. 
er Somponi'à (11829). az 


— (a6-6"19") m. Pascal 
TS 


s/m. 1. P très-b. Rüders’ft. 2 F Reu- 
geborener (= — IL. ge F (in) 
aff. Mleined Mädchen. (Senjunge. 
gossemard| P N (gö-imä’r) s/m. Stra 
gosser, & (g0-be') Ga = gausser, &. 
gosseur P N (Ind. gö-5ö'r) s/m. Lügner. 
gosson! 7 (gö-#g) s/m. zo. geipzenfelte 
32 (Baulla ampulla). 7 © 55 
gossypine 7 (gö-Fi-pin; L. göß-Bx) [grb.] 
'f. chm. Geffgpi'n 2 im der Baummolle ente 
ri men Etof. 


Fa Er 





Goth!, .e (Land, 
the m, Getbin sr 
ohne Beihmad. 


2. Gettharbtöbahnz. IL n.d.b.m. = go- 
dard 11. [thaife Partei in Deutſchland. 
gotharien] (gö-tä-rig’) a. parti + chm. ge · 
Gothelon! (gü-t'lg') n.d.b. m. id. 
Gothembonrg | (gö-tg-bü'r) npr.m. Go’ 
tbenburg n, ſawediſcht Stadt. 
gothieisme * (gö-t-Hi’dın) s/m. Einfluß 
des Go'tbiiden auf bas Branjöfikte (Monrain 
de Sourdeval). (Ghara'fter. 
n, | gothicité * (gö-tl-Bl-te’) s/. go'thiiter 
rique © (gö-tl') = f. = Gothland. 
T. nad bem 
wi, mittel-alterl . 
a »päteriich, fräntifé. N barba’ riſch. 
IL. s/m. L gethiiser Dialets- 2. gothiſche 
Schrift; alte getbiihe Drud-, Möndt- 
ſchrift. 8. Wltfränfiichedn. 4. ha. le G. 
der Gotbe (Beiname des Raifers Mure lius, des 
Bıfiegers der Borhen). 6.arch. gothiſcher Styl 
Ax. V.H., Notre-Dame 1.1). III. s/f. 1. go- 
"teijche Schrift. 2. à lag. adet, in gethi · 
fer Art, in gethiſchem Style, 
gothiquerie N (g6-ti-Frf) af. doibi. 
fer Bau, [land n (= Gothie). 
Gothland! (go-tig'} npr. m. le. Go'th- 
Gotille (gaö-ti’j) n.d.b. f. id. (= Goton). 
Goten I (gö-tg’){abr.v. Margoton] I. n.d.b.f. 
Grethenn. IL g. (Div. gothon) PN af. 
1. lieberliche, feile Tirne: Meke !. 
unjaubere Auche. . Ex am. d 
Gijenring am Deimilodt. 
gottehedien ||, „me (göt- jde-dig’, fn) 
[&o’ttiched, bei. Geicheter w. Schr. ; 18. am. ] 
a. und 8. gettibebif®, ———— Gé. 
Gotteron | (gù-t'rg") npr. 
ternthal m) (Sbimeis). EX 
Gottingne (gü-t4'g) npr.f f. 
gouache (M-Cz. 167: pfal@) [D. it. aus 
bem It. vadum] 4/7. 1. Wafler, Ded- 
farbenmalerei: peindre à la + in Waſ ⸗ 
ferfarben malen. 2. Waflerlfarben).&e- 
mälde n. [2. jüngfte Tochter. 
gonailleP N (gü-a'j)s//. provC. 1. Epah m. 
gonailler) P (L. gü-4-je) [gouaille) Da. 
L v/a. u. v/n. aufladen, veripotten, fpöt» 
teln (= goailler). Il. ser einander aug. 
lachen, verfpetten. 
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gouaillerie P (L. gü-#-j'rl') af. Spott m. 
gonailleur, „se P (L. qü-h-jd'r, Fi) | 
gouailler] a. und s. fpöttelnd, bébnii® ; | 
/ 0077 Evôtter(in) (= gonilleur). 
uw gouaisf (L. gü-&’) s/m. agr. ſchlechte Trau · 
* ( benjorte in der Umgegend D. HO À 3). ° 
| b goualante F (géa-1g't) s/f. „I. Geſang m. 
A 2. Etrafen-Sängerin. 
y 2 goualer! F (géa-le) D? v/a. ups r/n. 
x [ auf der Etrafe fingen’ or 21 [0 
gonalette P (L. tell à. sn dee 
j ouareé zehige Môme, Loge (Larus tridactÿlus). | 
Le geler, „se 7 (géa-(ôr, If) s. Stra 
MEET benjänger(in); v. fleur I. 20. 
gouape (gap) [It. vappa] a/f. LA P Aneipe; 
Bummelei. 2. coll. P Bummler m/pl. aus 
‘ bem Arbeiteritande, Sowie. 8. prov. Weizen Art. 
gouapert P (giäsve) (gouape] Ca. v/n. 
et 9 berumlungern, P ftromern, 
A gouapeur P (qià-pd'r) a. und s/m. bunım« 
| 0 lig; Zagebieb, Stromer. 
a Y, ‘gr Kouazonpita © (L. gia-fu-pl-ta’), „oneon 
(pü-tu') (pi. #8) 20. amerila'ni 
nF fes a Bout AN 1165 
J /F goubernie @ (qu-bär-ni’) [M.] #//. Œu- 
A be’rnium n, Gouvernement n in perl 
To Gondehaux] (gub-io' 
A , fr. Ainang- und Etaats-mann (+ 1862). 
Y Gondelin, .ouli (au-d’Ig’, „du-li’) npr.m. 
Pierre „id., prop. Didier (+ 1640) = Godo- 
gondille L (gu-di’j) s/f. = godille. [li 
regen u Dalle, = 
diller, J 
— re (u) es um. 1. VPechfa · 
ſchi'ne⸗. 2.1 lin ben @empüis) = goudron. 
goudrelle (qu-drie’l) a/f. prov. (Saintonge) 
ſchlechtes Meſſer, P Futtich m. 
oudron (gu-brg') [ar.] s/m. Theerz — 
minéral Bergtheer, | végétal Helstheer; 
L F papa +» Theerjade f, Mairofe; vöt. 
boire sur le 2, du „ Æbeerwaffer trinken. 
goudronnage (gu-brü-na'(j) [goudronner] 
s/m. (Une, Gin-)Tbecren n. 
goudronner | & (gu-brü-ne’) [goudron] 
Da. e/a. (ans, ein-)tbeeren. 
goudronnerie L (qu-brô-n'rl) [goudron- 
ner] s/f. Theer · hũtte, · ſchwelerei. 
goudronneur © (qu-drö-nö'r) s/m. Theerer. 
goudronneux, „se (gu-drö-nö’ @a, .#'i) 
len] a. theericht. 
goudronnière (gu-drö-n’r) s/f. Borriche 
tung zum Ginsgtbmen von Æ berbunft (für 
er Sucıı ne 
gouèpe (gü-K’p) if. = oe 
gouep(plerl, & P ( : gi» - pe’) 073 
v/n. = gouaper, &. LEE 5% ind 
‚ gonesmon | + (gu-æ-1f{") s/m, = goëmon. 
ottet, aut „Ed (gü-æ', À pr ; @b) s/m. 
. prov. (Donne) © Œérineri: Mebmefier n, 
Babtbippe fe 2.% Zebmurzf, U'ron m 
(= arum); „ commun gefledter 4. (Arum 
maculätum); „ serpentaire Schlangen - 
re n (A. dracuncülus). 3. = gouais. 
Gouffé (gü-fe’) npr. m. Armand + id, tr 
. söfifeher Piederbichter (gb. 1775)2 ua 
. uffer! PN (nü-fl-e') QG —* n. chen. 
/ Gou (gü-fie') npr. m. v. Bonnivet. 
G uffre ((au’fr) [ft] s/m. 1. Abgrund (out 
Schlund: c'est un + d'argent daß 


verichlingt viel Geld, baë Foftet ein Hei» 
bengelb. 2. tiefe breite Aluft im Gebirge. 
3. Strudel, 4. fg, Verſchwender. Syn. le 
précipice a des bords escarpés: l'abime a 
june prolondéur infinie; le ge ufre (1) a 
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gouger! ( (u -Ge) Om. ra. 1. © tit dem 
Hohlmeſßel arbeiten; aus-boblen, «tiefen. 
2. L eine Rinne in einem Holy — 
beiten. 3. prov. (Sain ) 
(Binfe re.) = gorger I. 1 

gongère N (qu-( 


iten. 3. P vollite 
| a o 
'r) sl. ſekuch 
 gongette © (gu-Ga't) sf. bob eihel- 


* n; Heiner —* Dübelcen n. 
PNA 





gongnotter aut-njö-te') (Ga. r/a.n. 
leébifer Liebe pflegen (vgt. gougnotte). 
goug(u)elofe (gu-g't0"f, au-G.) [deid. 
Gugelbupf] s/m. prov. Napfkuchen. 
gouillafre P (gü-jà'fr), «affe (Sf) = 
gouliafre. ernays 
gouille (gui) #/r. I. num inenf. à lan adet. 
im Fluge, im Hui, im Nu. 2, ft, Pfͤtze. 
gouillon PN, pt. «s (gü-ju'; Ob) s/m. 
Gaflen-, Etraßen-junge. 
gonin! (gid)m, ze (gain) f [L. engl. quean] 
L x s/m. & ibledter Matrose. IL N P 
trös-b. Le s/r. feile Dirme, Sau · menſch n. 
goujard {+ (qu-Gä'r)s/m. Rlempner-Weielle, 
goujat || (qu-Ga’; @b) [L. = gouge, Andere 
It, gaudlum) s/m. 1. % ebm. Trohbube 
(and Ag.), Erainicibat. 2 © Hanblan- 
ger, Maurer-Lebrling, Lebrling in e-r Ge · 
webrfabri’f. 3. meité. a) unjauberer, uns 
nebobelter Menih; db) N Ebuft; c) {let 
ter Mrbeiter, Piuſcher. 
(quo) aff. = 
aoujon \(au-Gg’) (it. goblo] 1. se. 1.07 10. 
Grunbling, Ab (Cyprinus go’bio): „ an- 
guillard Schlangen · Grundel / (Go’bio an- 


guillaris); „ blanc Blaue Meer · G. (0. al- | geu 


bus) v. gobie; „ petit-deuil gmeifarbige 
M. (G. bicdlor); lotte „ = chabot 1.; 
fig. faire avaler le + à q. a) I. in eine 
Falle loden ; b) S-m et. aufbinden. 2. Fñy. 
SN Dummetopf, Gimyel, F Dummerjan. 
8. © Vilod, Echarni'ern, Etift, Zapfen, 
Débel; über das Dat binauseagender Dorn der 
Zettange; Kloben · Niet (able, um mette fit 
tine Mole deebt); „ perdu = emboîlure 4; 
Bergofterei: „ de pommes Stift, auf dem bie 
Anöpfe eines Autjcbenbimmris bearbeitet werben ; 
fleiner — À L Nagel. IL GR 
npr. m. Je i 
unb Mediteft 
goujonner! (qu-To-ne') [gonjon]. Da. r/a. 
1. © mit Eilöden an einander befeftigen; 
aubolgen. 2 FAN betrügen, übertölpeln. 
gonjonnier | (qu-Gö-nie')m, „ere (M'r)f 
1. ..8/m. © Biber: Wurfnetz a mit engen 
Maſchen. I. „ere af. prov. (an der Seine) 
perche «ère Brünbelbarid m (=gremille). 
goujure (qu-Gf'r) sf. 1. Ginidnitt m, 
Kerbm (v. engoujure), 2. © Rerpfdt gere : 
» d'un toupin Nummelm, Riemen m. 
Gonlard! (au-lä’r) npr.m. id. (v, eau 11). 
goulden (gül-bäyp) s#. Gulden (Erck- 
mann. Chan Ou 1f = goudron). 
gouldran! LA, ( 












{-brg'} sm. Echiffätbeer 
goule (gut) s/f. 1. [ar.] geipenftiges, leihen» 
(eee Weſen ver ar. Eage. I. Ilt. gulu] 
+ Wefräingfeit, IP Reble, Schlund m, 
goulean (qu-Ic’) g/m. = goulot I. 1 {Dm 
Kean 2.1, X 253 Forte 7 
goulée (qu-18') af. 1.P Maulvell n, gros 
Ber Biffen: n'en faire qu'une „ aus et, 
nur einen Sappen maden; pre. v. bre- 
bis 1. 2. agr. „ (de benace) Rabrung 
(eût Yandes, das einen Menihen nâbrt). 


goutet Kazu-le In te (a A ob. - „s/m. 


“gen QUE TLlbebr.jF + fellet Frauen · ·¶ TT cg (ET: 


, Reib(é)ftüd n. 1. [lt guvia] 

1. chir. 8 batérunbet t Mieffer (sum Abttagen ber 

a a * PT = Snochen- —E 2. © Tifchlerei, Echlofjerel : 
Doblimeiñel m, Gutſche: + à bec de cor- 

bin gefröpfter Goblmeibel, 

belm; Schrotmeißelm, Nühre ver Dtechelet. 


Rabenſchna · 





„guugeon | © ze = gonjon 1. 3. zealfind und tatfa'den. 8.© platter Stein | Bit (Osphronëémus olfax). Ä f 
Or +£ Bi 8 73 er! 
TL La us 74 té DLL 0 vu "D, — aie 4] Jour ans 0 x 
er nd A . RB md. x 
> [ } + # u : i . 4. À, 
1, eue it a 4 


2. L enge Ginfabrt eines — einer Abe. 
8. © fiférerei. Cinfeble f an fiféeeufen; arch. 
Dabfeble 7. 4. X Brandröhre f für den Zün- 
ber einer Bombe (mehr abe, œil de lu bombe). 
II. „te s/f. 1. arch. Heine Schlfchle (Laft. 
+ 






ds, -]On4 


anf bem Grunde 4 Kalt-Dfene, anf bem bie Hol. 
fobté béennt. III. Ge apr.f. la. 1. Ge · 
le'tta m, befeftiater Hafen 
nat Gole’tta ebenbafefbf. 
gouliafre P N (qu-li-a'frÿ, Div. .affe ( 
[goule 11.] a. um #/m. gierig; Grebbalé. 
glo)ulin] 7 (qu-19’, gi.) #/m. zo. philip- 
pi’niiche Atzel, Gogel (Gracüla calra), 
goulot | (gu-Io’) m, «te Dt; @b) f. LL + 
s/m. 1. (enger) Biaiben-Dalé, 2. Gärtermi: 
arroser au M chne Braufe an der Gicétanne 
(be)giehen. 3. © = goulet L 3. 4. % = 
goulet 1.4. 5, PN Munb: trouilloter 
du  auê dem Munde riechen. IL »te s//. 
L arch. Wafferrinne. 2. = goulet IL 1. 


ges * = (qu-la) I. a. (nur na 
5.) 1. (au Ag.) gefräßts, gierig. 2. pois _ 


u. A rmand, b) pois sans cosse, 


Il, s. Gefräßige(r), Syn. v. gra tou, LL - 
sim. 1 P 20. a) Bielfraß; b) Môme, 
Wogel; ©) Scharbef, Ko'rmoran, Sogel : 
d) + de mer Dai(fift). 2.7 Herd; Brun: 
nen. IV. © es s/7. pl. = tenailles „es 
(v. tenailles). [N fumer … qualmen. 
goulüment (gu-[ü-mg'®@g) ade. von gouln: 
goum % (gum) [ar.) 4/m. Gum, Srirgs-Kon- 
tinge/mt bec eingelnen ara’bifden Stämme. * 

goumier| (qu-ınie'; ©b) [goum]) s/m. 1. X 
zu e-m Gum (v. goum) @ehöriger. 2. 7 
20. Nabelidnede f (Cerithlum fuscätum). 

gonna 7 (gu-na') s/m. gr. Gu'na n, Mr 
der Coto'Iverfértung im Sanskrit. 

gonnifier| 7 (gu-nl-fi-e') [gouna] Da. 
vla, gr. guni’ren, mit einem Gu'na ver: 
jeben. #4 <2 -[söfiiher Komponift (gb. 1817). 

Go u-no’) npr.m. Ch. „ id., fran 

P 2 pes m. 
Rel'neke (fus); pre. à „ endormi rien 
ne chet en la gueule dat Glück kommt 
Niemandem im Sclafe IL 6. npr. m. 
Adolphe G. id., Berleger in Boris (gb. 1806). 
goupille © (gu-pi'i) [L. It. cuspicüla, D. 
goupil] s/f. 1. Pflock m, Stift m, Bor 
Îteder m, Heil m eines Bolzen. 2. Leber- 
ftüdchen n, durch un ein Nagel qu feiner Bee 
feligung arfhlagen 
goupiller! © —*& ) [goupille] Oa. 
v/a. 1.2 ge. einen Pflod, Stift vor et, 
fteden: et. zufammen-, ein-nieten (amt. 
dégoupiller). 2. = gourbiller. 
goupillerie N jet) [goupil] #/f. félauer 
Streich, Shmwindelm. [isger(-Gebülfe). 
gonpilleur + (gu-pi-jd'r) s/m. ch. Fuchs · 
upillont (qu-pl-jg‘) [It. vulpeculus] s/m. 
Le Free. 2. rl. Weihwedel; 
Ro. Neft, Abfall von e-r großen Schman- 
jerei (Sév.). 3. Wedel, Gläjer-, SHan- 
nen-bürfte f. 4. © Mt Bürfte Ss Dutme- 
erei: Retzſtock; Maurmei: Netz · Spreng- 
piniel; Schmieden: Löſch · Spreng · wedel. 
5. * = baquier 2 (Boi.). 

goupillonner | (gu-pl-j5-ne’} [goupillon] 
(La. e/a. 1. mit einem Wedel reinigen. 
2.© Maure: den Putz abfigen, mit bem 
Arprinfel glätten. 

goupill{onn)ure (gu-pl-j(ö-n)A’r) [goupil- 
lonner] s/f. agr. — Zuſtand des 
Weinberges. +. Stehlen n. 

goupinage F (gu-pi-ua’ ) —* Arbeit f, 

genpiner! F (qu-pl-ne') Oa. v/n. arbeiten, 
dat heist fteblen:; „ les poivriers Betrune 
fene ausplündern (v. desserte 1). 

goupineur 7 (qu-pl-nö'r) [gonpiner] s/m. 
Spisbube; — de poivriers 8. A ber Be 
trunfene beftieblt. 1 

cn F (gu-plin) s/f. Bt N. 

. | gourXgür) [It. gurdus] s/m. 1. @uhr / (vom 
Wafer ausgehöhlte Riaft Im OA-Indien). 2. 
20. großhörnige art bed — sr 
Kopf. ar 

goura a (gu= N sm. 20. — Arenen · 
taube von Mes-Guinrs (Columba coronäta). 


goulot II. 1). 2. Fleiner Kanal mit, gonrami 7 (gu-rä- mi’) s/m. zo. Go’rami, 


— — — — 


fa 
D 


aueh 


ler den Ä 
—TEOU-COU] “ru; -Iang: "Konz _ Sindet mr im sta; (0. 8,0. 0): Nefenlante; sine Suit (1.4, x): fehwache Sante, 


KA. , 


[1 


em 


gs 


— 


— e: See; a: Ehre; à: 8 


— % (gür-ba') sm. Sand-Robr n 
arenärla). 


Zelt · dorf n. 
(gür-l’I, „iD [ar.) s/m. — 
(gür-tl-ja'G) (gourbiller] 
sim. Œrmeitern m 0-8 Socdeh, um ban Ropl 
unes Bolpens x. barim ju serhafn. 
gourbiller] L —— La ra. dem 
Gingange e-8 Lodes die Form e-8 Irich- 
terd geben (= gouriller). 
gourd| (gür) m, ze (gürd) /. 1. [lt. gur- 
dus) a. (nur nat m 4.) 1. (ver Kälte) 
ftarı, Hamm, fleif; Ay. F n'avoir pas les 
mains „es (ober les bras ss) a) germ zu · 
ſchlagen, b) nicht faul jein, tie Hinte 
nidt in den Schoß legen, c) gern zu · 
greifen, frumme Ginger haben, d) ge 
winnfühtig, babgierig fein. 2, blé + von 
näfe aufgetriebened Korn. IL B Ne 
ment adr. D ne IL. 








E : rbruch m von flahtenkür- 
-Spmlicher fcem, 3. F N Lüge 4. Ÿ — 

2. 5. Beule, Praufde. 6. (ipan.] 
ae piastre _) id, tit, Eit. 


mrdin Qi ür-bg’) [L. gourd 
gür- go e it. cor- 
En] sim. 1.P finüttel. 2.8 Seila am 
Seitenfegel einer Gatreére (= gourdinière). 
gourdiner{ P N (güc-bl-ne') [gourdin) 
Ca. v/a. (um se À 2) durchprũgeln. 
gourdinière À (aur-bi-nid'r) s/f. = gour- 
din2. [mw., erftarren (je s'engourdir). 
gourdir + (gür-bi’r) (gourd] Da. r/n, art 
— (gür) [ar.] af. 1. pbm. verfälichte 
Op Waare 2. #9. PN Schabernad m. [Beige 
goureau % (qu-ro’) um. lange bide vicle'tte 
goureri (gu-re’) [goure] Da. r/a. 1. phm. 
verfälien. 2. #9. PN anführen, prellen. 
goureur, „se @ (qu-rû'r, „Bi) [gourer] a. 
ar phm. Waaren-Berfälierlin). 2. write, 
PN Betrügerlin) im Kieimdanter. 
lle P (gür-gä’T) s/m. zo. gemeiner 
Zafchenfrebs (Cancer ‚pagürus). 
4 





$C20 


F = 


(ques 






TuÔS8) ; b) Hurenmuidel (V. 
meretrix). 3.tvorn offenes Acriett (Bou.). 
gourgandiner] PN (gür-3g-bl-ne') [gour- 


gandine] Da. ein andichmeifendet 
Leben führen. à o ie Ei pe 
rgane (gür-ga'n) sf. erbebohne 
&* Yıla faba). 2. 28 pi. trodene Pferde · 
bohnen als Sæifeprociant. [lim Befingnife). 
gourganer LP N (gür-gä-ne‘) Da. r/n. efien 
gourgo © (gür-go’} s/m, agr. Echleufef zur 
BeDenBeméfeung. rer sc dr 
gourgouran! (nft-gu-rg‘) s/m. 1. id. 
biere oft-Inpifer Britentol. 2. DU 20. Aer 
Z taurbi_ 

gourgonssage \, (gür-gu- 

TA  Bodnudeas) Murten m aus Arger x. 


gelichnede f ven Barba’ 
gourgousser | N{gür-gu-be’)Da.v/n.(vri ben 






= gour- 
[feblen. 


gourilleg] NA — je‘) Ca. v/a. 
DAR Ga. #/n. provN. 


«eo, biller,/O44 

Bub es IP (qu- 
Ad (= gonjon 1). 
— gur-ma d) [gourmer] «if. 
Sa, m, bib. ine Gehdt (auch Ay), 
Auf m, Lu m, 

gonrmader!f N (gür-ma-be) Da. r/a. mit 
Fäuften ſchlagen, knuffen, puffen. 

gourmand (qûüc-mg} =; er [D 
gourmet; finden Pit.) L a. (nur nam bem 
».) Cl geiräßig, lederbait, der Tafel» 
luft Fröbnent: pilule „e ben Appeti't 
reizende Pille; être + de qe. auf etat 
küftern fein. 2. agr. arbre . Baum, der 
zuviel in bie Vfte treibt; v. branche 1; 
herbe „ Unfrautn; poils - Iuder-Erbief 
mit weicher, ehfarer Schale (= pois gouta), 
IL s. _ 1. gefräßigner Menfd. 2.7 Leder 
mau! n, Zafelfreundlin), Gourmand m. 


Zoe) ed 17 art, 


570 Buhdeutrm) brummen, Murten aus Érger se. | 


gourlon | iqu-rl-g’) a/m. (fid,) Grünbling, | 


rh As, a 

, gear AT 
; 8: Öfen; 6: Mörder: g: Get; f: weiß; eumal. (COUCOU) 
gournablier | L (gür-na-bli-e'; Ob) [gour- 


— LICE 
0: Dien; o: 


II. „1 a/m. @äetneei: Mirdläufer, Waſſer · 
Tchob, fhablider Nebentrieb; am grptropiten 
Cbibiumen : —— des Pfropf · — 
treibender Zweig. Syn. 1. 


— rc n ele 













































m ranttg«ba bl} (gour- 
_ mander) a. tabelnémerts, audjuicelten. 
gourmander_ (gütr-mg-de) Ga. EL v/n. F 
\ gefräßig fein. I. e/a.. 1. ausicelten, 
F beruatermaden, 2. mure. begihmen, 
zũgeln. 3. trogen; Chat. gebieten, 4. Weir 
funt: À un cheval ein Gerd unnötig 
quälen; + la bouche d'un cheval ein 
Vferd mit ber Ranbarre in's Maul reißen. 
5. fig. übel befommen (Sér. 544). 6.804- 
tunf : Carré de mouton „6 de persil mit 
Beterfllie belegted Hammelviertel. 7. + 
aufreffen, veridlingen. 8. © @ärinerri: De 
unnäpen Zmeige abichneiden. IL. se, LF 
einanber felten. 2. @irtnei: ſich (ber) 
—— fich ſchaden (dur überfläffize Jweige). 
Syn. j i 






gourmandille (gur-ıng-bi- je‘) (gour- 
mander) (La. r/a. ein wenig felten. 
gourmandine % (gür-mg-bin) #/f. id. 
große Birnen Art. 
gourmandise (gür-mg-tl'i) [gourmand] 
af. 1. Gefräbigleit (aut Ag); Leder, 
Naſch · haftigkeit; a pl. Lederbiffen m/pl. 
2. Echmarogen n eine — anderen Kraft 
entjiebeuten Baumzmeiges 
gourmas| © es dm. @aline: Holj · 
röhre f mit Zapfen, pur Verbiadung des Eube- 
sen rabens mit ben Breten. 
gourme 2 (gürm) (D. ftanb,] sf 1. wit. 
True bpb, der jungen Vierte (= druse I. 1). 
2. path. Milhihorf m ver Sur; jeter sa 
A einen Autſchlag baben (vom Meinen Min 
mm): #9. F Mid die Hörner ablaufen. 
geurmer_ (gür-me') [gourme] Da. 1. v/a. 
1. Kertund: — on cheval e-m Pferde Die 
Sinnfette anlegen. 2. ip. f être .é ein 
fteites, peda'ntiſches Weſen haben; Ag. + 
» ses passions feine Leibenidaften zů · 
geln. 3. init Gäuften fchlagen, vuffen (audı 
Aig.): pre, + le diuble à coups de bré- 
visire den Zeufel bannen, 4, N Wein 
often, proben. I. se. 1. fi berum. | 
vuffen. 2. ein fteifeé Weſen anuchmen. 
" @b) [L. engl. groom, | 
. It. grumos, Sche, gourme] 1. s/m. | 
1. Reinsfenner: experts 4s piqueurs de 
vin öffentliche Weinkofter in Doris. 2. mriré. 
Feinichneder. Syn. 
I. N a. Iederbaft. 
gourmette (gür-ma" onrmer)e; . 1.Ainn · 
fette; fausse „ Aette zum Verhindern bed 
S herengreifent ; donner un sant a lan 
tie Nette verfürgen; Ag. F lâcher la « à q. 
Im die Zügel ſchießen laffen ; #y.F rompre 
sa „ über die Ztränge fblagen, fr Yeiten- 
ſchaft die a ſchſeßen laffen: Ay. F ser- 
rer In àq. 8. ftreng balten, 2.6 + 
Schiffetnecht en, , Waarenhäter m Cpl 
gonrnable L (gür-na'bl) wm. (Und); aff. 
(B.. L., Poit.:} (langer) Holznagel am der 
echifswandficibung, 
gournabler! L (gür-na-ble) Da. e/a. wit 
Holznägeln beſchlagen oder befeftigen. 
gonrnablerie J (qur-na-bli-ri’) s/f, Holz · 
„nägel-Werfitätte, 


(739) 





— R — n) s/f. 


CO ar a 


nable] s/m. Helgnägel- Macher. 


gournal, pl. „ax (gür-nä'l, „D en s/m. 


zo. grauer Anurrbahn, Bi 
nardus) = — 





“8 (zu-ru; Gb) m. L % 


ieure 
In * es TES nié Tr Mare 


gouraean (aür-n0') s/m. = gournal. 
| gonrniont (gür-nig’) sn. (fm) Ale 
gourou, pi. 


— 


— 


langgeipigter Stintbaum (Sterculla — 


ininata), befſen Müffe im Aftika als Münze und 
ale Raw- Mittel einem. 2. [Et] (Meme bre) Mer 
ligic'nélebrer(é) bei den Brabma'nen. 

= griblage, 
vos e/a. STE 


gourrer| F 
tit IS 
gourrear F DIE 2) sm. Betrüger, 


gousol 2 (gu-fö'l) s/m. 20. au tleine Wal · 


genidnede in Eenegambıen. (Een, prügelm. 


gouspilleri FN Ggu-Epl-ie) (a. v/a. nets 
gouspin | ne I CF gousser = manger: 


pain] s/m. 1. PA Baflenjunge. 2. Febrei- 
ber eined Rota’rd oder rctara'icré, 


gouspiner 1 PN (gu-Bpi-ne‘) [gouspin) Da. 


vin. (umberjlungern mir ain Bailenionge. 


goussailles à (gu-Ba'1@b) [gousse] af. pi. 


Dülienpilangen (Cpl.). 


ie, | goussans! (ju-8g'), A. L. out „ut | (. ge) 


(b.L. gossus] s/m. uno a. 1. bi, gedrungen 
gebaut, unterjept (voq Wirzten und Dunben) ; 
— Speckhale (geitaucter Pferd 
zur Beize zu plumper Kalte. ‘3, 
— Menſch). 
gousse (guñ) Lit] L sr. L + cote, 
Sulfe: „ d'ail Anotlaut{s)aebe; N F fo. 
la „ monatlites Gfien beim Baudenille- 
Æben'ter. 2. D zo. Ruſchel von der Form 
e-r Erbienbülje. 5%, arch. „a pl, Hülfen pi, 
aufgeworfene Zmeige sn/pl., Berpierungen, 
bje. am to’nifchen Lapirite. 4. © Aijberei : 8 pl 
bleiernes WeienË 29. ; > — Ringe m/pi. 
{am pe). Il. aim. P uspin 1. 
gousset | (gu-6a'; @b) — s/m. 1.96: 
jelboble f. 2. (ubler) Geruch aus ber Ach⸗ 
felbüble: sentir le. nad Schweiß riechen, 
3. Achfelſtũck m, Iwickel (and n) eines Dem. 
vera; bl. Gabelftũck a. 4. X ebm, dreis 
ediges Etüd ce Nürung. welchte die Unterfeite 
best Armes fhôpee. 5. Peine Heilen», Nbr. 
taide (= bourson 2); chm, Heiner Geld · 
beutel, ben man unter Der Achfel trug: — du 
baudrier Zajhe f am Degen» Echniter- 
gebänge; F avoir le „ (bien) garni bie 
Taſchen voll Geld haben; Favoirle + plat, 
vide leere Taſchen haben. 6. Eik am 
Autihenichlage. 7. O Bergbau: Etüpe /, 
Bolzen; Zifdterei: Tragband m, Träger; 
Zummerei: Achiel«, oberes Wintel-Band (= 
étable 1.3): petit „ = gonsseton. 8. d 
Ruderpinne f, Delmftod; Gijenring ai 
Delumftede, Laimmerti: Anagge f. 
gousseton © (gu-Ätg’) [gousset] a/m. 
goustose | (gu-ft6'f} [it.] a. geihmadvel, 
goût. T (gu; pl. Gb) (it. gustus] s/mn. 
1. Seihinad(id-finn): avoir le < fine-e feine 
Zunge baben:; P il a perdu le + dn pain 
er ift tobt; P N faire passer le + du pain à 
q. 3. tôbren ; pre. v. coût; Asiturri. oiseau 
de bon » guter Iagdfalfe. 2, Edmadbaf- 
tigfeit f, Geihmad: hétérogène Bel · G. 
haut Haut · Gout (focter Bi>@.); de haut 
« Stark geinlgen, gewiträt; 19. F des plai- 
santeries de haut „ pila'nte Scherze mp1. 
» de pourri fauler M; „ de queue de 
renard Fucht · G. (ben der Burgunderweig jungei- 
ten bar); de terroir G. nad Boden, Erd» 
%.; M alcool bon „ Epi’rtitus von gu. 
tem Weihmade; pre. le morceau avalé 
n'a plus de „ glüdiit ft, wer vergißt, 
was nicht mehr qu ändern ift, 8. fy. (gu- 
ter) &., Luft y, Neigung f, Sinn, Runit: 
finn, Schönpeitögefühl n: de bon „ ges 


= 
— 


r 


x 


— 


— 





ne — Jergea til oe ——— t 


— (gu-te’) [goût] 


N. 


Am) “fur; ” 


fémade, taft-vofl; de mauvais „ ger 
Ihmad«, taft-108; avoir du | pour qc. 
être en . de qe. Sinn für et. baben, an 
et. G. finden; prendre „ à qe. @., Gefallen 
an et. finden; se prendre d'un grand „ pour 
q. 3. jebr lieb gewinnen; entrer en - in 
&. fommen; mettre q. en +» (de qe.) 3-m 
G. (für et.) beibringen; faire qc. par +… 
et. zum Vergnügen tbun; ouvrages de + 
Urbeiten, die nur der Un ⸗nehmlichkeit we- 
gen bergeftellt werden over nur zur Zierbe 
dienen; pre. chacun (à) son „ Ieder nach 
feinem Gejhmade over Wefallen; pre. les 
„8 sont différents der G. ift verfieben; 
pre. des «s et des couleurs on ne peut 
disputer, il ne faut point disputer sur 
les „5, tous les .s sont dans la nature 
über den G. läßt fit nicht ftreiten, de 
gustibus non est disputandum. 4. fig. 


Eipl: F dans le » de … nad Art von... 
5. —— . Glega'nz f. 
Geruc. 


6. (L. abus.) 
—— Sy 


train : l'inchination nous pousse ; 





TV: u} n 
duction; Br., Physiologie du Gx; V.H., 
Cromuvell, préf. Chap. 1.). 


üter IV. 
a. I.v/a._ 1. 
©. ften, verjuden; aut Ag. : „ le trépas fier. 
> ben (Laft. IX. 16). 2. jchmeden: il ze ce 


goûté (gu-te') s/m. = 


qu'il mange et ſchmedt ibm. 3. y. genichen, 
fit (einer Gate) erfreuen. 4. fig. billigen, 
Geſchmack finden an er., er. jhäpen lernen: 
je ne puis le „ Les fann ibn nicht lei 
den; faire … qe. Im Geſchmack für 
et. beibringen; „6 r begebrt, beliebt, ger 
fudt; in Grage; rl. N » Dieu Gott lieb 
gewinmen; Reittunft: la bride fit an ben 
Zügel gemöhnen (vom Bfrrie). IL e/n.._ 
à gc., fig. m de ge. et. verjucen, pror 
biren; #ibe: „ de la mort ben Tod 
ſchmeden. 2. veipern. Hl.se._ 1. gefoftet 
werden. 2. Gefallen an ea. oder an fit 
felbft finden. 8. fhmeden. Syn. on goûte 


un mets pour savoir s'il est bon ou mau- 







fhmj. Abendsrot. n (= ‘collation n. Ar 
aut J'mbif zwiſchen Grübftud und Wittag. 


= à. tropfenweiie, allmäblich; 

faire tröpfeln; il tombe des „5 (de pluie) 

es tröpfelt ; suer à grosses „s bide Tropfen 
ichwigen ; ig. une. d'eau foviel wie Nichte; 
v. eau 2; la dernière „ a) Nagelprobe, 
b) der legte Zropfen, ver bas Grfih Abe 
laufen madıt; fig. F la dernière | du sang 
das Legte, ber legte Sfennig: F n'entendre 
a, ne voir „ nidt das Geringfte bören, 
jeben können; +. diable L. 1; fg.F passer 
entre les .s flüdlit durdlommen, vers 
gefſen werben; il passerait entre les .s 
(de pluie) er würde unter bem Regen mweg- 
ichlüpfen, er ift ein fchlauer Fuchs; Ag. F 
n'avoir pas une „ de sang dans les veines 
freibemweiß fein (vor Sbred); pre. la + 
creuse la pierre der Æropien böblt ben 
Stein (auê); préc. avoir les „s à l'esprit 
en parlant langfam fpreden. 2. P (Glaë n) 
Schnaps m; marchand de = liquoriste. 
3. farbige(r) Bled(en m/pl.); Gapieriabrito. 
non: Wafſe rfleck 4. mère „, vin de M 
Vorlauf m (vom Weine); „a pl. Beeren- 
wein m. 5. .s d’Hoffmann Ocfmanné. 
tropfen m/pt. 6.% „ de lin Blachtieide 
(Cuscüta epithÿmum); „ de sang Som« 


gonttant, — Ga, + Bi ropfenb 
2 tröpfelnd. un Au Pin 
a Terme utte (| LUE t. fon L s/f. nu 


lang; "Zon; _ bindet nur im sf.s.; Cursio mit „ 


vais; on goûte d'un mets, si ï l'on en m 
peu comme aliment on nan * 


or 1872 NT. 
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mer · Ade nie (Adönis westivälis). 7. path. 
Gicht, F Zipperleinn (P aut «8 pl); « 
aux mains Gbi’ragra n (Band-Giht); aux 
pieds Vo’dagra n (Au: @iti)}; »« remon- 
tée zurüdgeichlagene Gidt; « rose Roth · 
lauf m, Aupfer» Ausichlag m im Gefichte; 
= sciatique Hũftweh n; + sereine jchmar- 
zer Staar (= amaurose); P + militaire 
Bubrmanné » » Tripper; pre. = tracassée 
est à demi pansée Bemeyung ift bei 
Side febr bienlid; pre. aux fièvres et 
à la. les médecins ne voient „ bei Gie- 
ber und Gicht fann fein Doftor belfen; 
pre. la « vient de la fouillette on de la 
fillette: rinum ber Water, cœna bie Mar 
ter, Venus die Heb-Auım' maden bad po- 
deren: F n'a pas la … aux pieds er 
ft nicht lahm, er läuft gleich davon; pre. 
la „ vient de la. vom Zrinfen (kommt) 
das Hinfen. 8. min. „ d'eau Raffer 
tropfen m, Ab · art von Zopa’s. 9. D zo. M 
bleue Ab-art des Glimmerchen(B) m, e-r at 
senfhnede (Volüta ispidüla); „ d'eau ge- 
fprenfelte Blaſenſchnecke (Bulla ampulla). 
10. arch. Zropfen m, Kälberzahn m (bo. 
im borifdhen Etoile: ala Meine chende Gplinder ober 
umgelehet abgelupte Argel gebildete Babnfdnitte) 
— Jarmes; © @icferei: Probe Aornn; pren- 
dre la „ bie Probe anftellen; … (froide) 
Blaſe on gegoffenem Gifen; Wetallurgie: „ de 
suifrundlöpfige Schraube ; Uhemacherei : Tro · 
pfen m, Heine Metalptatte. 1. 18 &. npr.f. 
Gutbrunn m, Ort in otbringen. 
— ne cbne pl. (güt-frg'y) #/f. 
v. crampe 1 
gouttelette (gü- t"la't)[goutte] s/f. 1. Erôpf 
en n. 2. © in Etreifen ed. Iropfen fit erbe- 
bender Wafferftrahl eines Epringtrunnens. 
goutter_ (gü-te‘) [goutte] Da. v/n. 1. trö- 
pfeln, leden. 2. bl. &, „de getropft. 
goutte-rose À, ohne pl. (güt-ro’j) 4/7. path. 


= couperose 2. 


1... | geuttenx(zü-tö’@a) m,.se(.Ff} goutte] 


La. gichtiſch (aubfig.). II. a. Gichtkrankelt), 
Vodagri'ftlin). IH. “se s/f. D zo. kno · 
tige Glügelichnede (Strombus scorplo). 
gouttier \(gü-tie') m, ère (.fd'r) [goutte] 
L a. wie bur eine Dachrinne fliebend, 
burdfidernb. IL „ere sr. 1. Traufe. 
2. Dad-Kinne; aut metre. Dad n; en „öre 
nad Arte-r Dad-Rinne; PN Hinterer m. 
8. Regen», Echirmeleder n am Rutfdenbim- 
mel. 4. überhaupt: Furche, (Ablauf-)Rinne; 
(Blut-)Ninne der Sabel · over Bajonnett-Llingen ; 
„s des jugulaires furen-artige Bertiefun« 
gen pl. an ben Eeiten des Uferbeballes. 6. ch. 
Kiefe am Dirftgrmrite, Minne an der Etangr. 
6. = gélivure. 7. Wacht ſigu'ren pl. in Ge 
Ralt einer Bahıe. 8, 2 zo, glatter Maëfäfer 
(Silpha lævigata). 9. © Buhbinerri: (hoh · 
ler) Schnitt verm am Buche ; Waffenfobrikation : 
« de l'estoc Bejenfen zum (Robr-)Echmie- 
ben. 10. L Leitbolg n, Waffergang m, por 
gerne Minne rings um bas Verdect LS renversées 

Ar Echerftöde m/pl. zur Befeftigung des falſchen 
Verdeitt. [à Schlagwerk n. 

gouttine © (aü-ti’n) #/f. Münye: machine 

gouvernable * (gu-wär-na’bl) (gouverner) 

a. regierbar, au regieren 
pt. Als, + -ux/(@ 

Sb;.0 @@b) (it. gubernaculum] s/m. LÉ 
Steuerlruber n) n: „ de drisse = guide 
de drisse (v.guide). 2. fg. Staatörudern: 
tenir le | d'un Etat einen Staat lenfen. 


3. © Müblbaum-Sterÿ; (bie) längßte |. k 


Stange in cmen Bunde Schmiebe-Gijen ; Injteu- 


mentenmaderei. Fijendrabt sum Etimmen von 
Bungenpfeiien. 

gouvernail-fougue J, pi. 8-.5 (vnaj-fü'g; 
&b) sim. Ar Hülfe-Steuerlruber n)n. 

gouvernance + (gu-wèr-ng'é) [gouver- 
nant] s/f. 1. Statthalter · Gericht nm in ben 
Riebertanben. 2. Stelle einer Erzieberin. 
8. == conduite. 
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3) rn 





0): Rafenlaute; Steine Sqrift (1, j, 4, ae.) ſchwache Laute. 


gouvernant (gu-wèr-ng Da um b) m, „e 
auf. L a.regierend. IL + s/m. Beberr- 
fer, Serrier, Regierenber. III. ze s/f. 
1. Stattbalterin; Grau bes Stattbalters 
(egt. gouvernöur). 2. Haudhälterin. 3.7 
Erzieherin, Gouvernante, Hofmeifterin, 
++ Bonne.  [Bafhinenmeien: Regula'ter. 

gouvernatenr © (gu-wär-na-tö'r) s/m. 

gouverne (gu-mwä'rn) [lt. gubernäre] aff. 
1. ® Verbaltungsregel: F c'est pour votre 
= bat diene Ihnen zur Richtjchnur, zur 
Rachachtung. 2.L aviron de „ Ar Steuer 
ruder m zum fénellen Wenden eines Babryeugrt. 

gonverneau © („mär-no’) s/m. erfter Arbei · 
ter im einer Bapierfabrit (== gouverneur I. 5). 

gouvernement_ T (gu-wär-n'mg') [ges 
verner] a/m. 1. Regierung(éform ff, Ber- 
fafjungf. 2. Zeitung f, Regierung f, Be 
bôrbe f: - impérial 3) Faiferliche Regie 
rung, b) in Œnglanv: Gefammtbeit / der 

engl. Kolonien; avec (sans) garantie du „ 
mit (ohne) geieblihe Gewähr; Direftic'n: 
= de la banque de France D. ber Banf 

von Granfreid. 8. Statthalter» ichaft f, 

»-mwürbe f, 4. Statthalterei-Bezirf, Geu ⸗ 

vernement n, (vor 1789) Militä’r-Bezirk in 

Brantreit, D. Statthalterei f, Wohnung 7 

des Statthalterd. 6. Huffihtf, Verwal · 

tung /, Sautbhaltung f: rl. „ des âmes 

Seeljorge f; avoir qc. en son. et. unter 

feiner Uuffidt haben. 7.F (@prade der Beige 

tehniter:) Aommi’pdegen. 8 Leg 

rernement est la Es. il 











res 


— 


| ou la minorité d 
d'un au 
gouvernemental, „ale * (gu-wär-n'mg- 
tal}, m/pl. „aux | (.5") a. (nad bem #.) 
régierungé-freundlit, Regierung»... 
gouvernementalisme * T („tä-li’fm) s/m. 
Gouvernementali'émué, blinde Grgebenheit 
für die Megierung. 
gouvernementaliste *T (qu-mir-n'ng-tä- 
WEL) s/m. Goupernementali’ft, Gimer, der mit 
der Megierumg burd Die und Dünn gebt (V.H.). 
gouverner_ (gu-wär-ne‘) [lt. gubernäre] 
Da. I.v/a. 1. regieren (out gr.). 2. ber 
auffichtigen, beberrichen (au fig. feine Si» 
denfhaften »e.), leiten, lenfen, verwalten: à 
un enfant ein Kind, eng®. bie Erziehung 
eines Kindes beauffichtigen, leiten; bien = 
ge, et. gut eiutheilen, ſparſam mit etwas 
umgeben; „ un malade einen Stranfen 
pflegen; pre. v. bouche 3. 3. F beban- 
bein: comment „ez- vous le jeu? mie 
balten Sie'd mit bem Spiele? 4. fteuern, 
das Schiff leiten. IL e/n. 1. regieren: 
le roi règne et ne „e pas ber Köni 
berriht, aber er regiert nicht. 2° Ki 
a) fteuern: „ sur son ancre, sur la bouse 
mad) bem Anker zu gieren; | où est le cap 
in gerader Richtung ftenern; b) fidh (Teicht) 
regieren Taffen (com * LL se - L fé 
aufführen, benebmen. 2. fit Beberrihen, 
fé — Iaffen. 3. fit leiten lafien. 





€ er 
gouverner] L. vs L Etatifalter Gen 
verneu’r; Dberbefehlähaber in rin Bram 


oder Arftung; Schloßhauptmanu. 2, Vorſie · 
t, bie. Banf-Dire'ktor, -Präflde'nt; ire. 

» de lions $., der (aus Mrmath oder Gr) 
nie jeinen Anzug medjelt. Erzieher, 
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(se. xvımf.) e: Get; »: Ehre; à: bre; 0: Den; 0: Morb; B: Öfen; 5: Mörder; g: 


Hofmeifter. 4. 2 20. Ralfiihfübrer (Mei. 
ne Bi). 5. © erfter Arbeiter im einer Ba 
Piermühte (= gouverneau). 6. N Eteuer- 
mann. IL N «se s/f. co. Haushälterin 
eines Mannes. 
— FN (gu-mä’r) a/m. bon … femme 
= gute Dauéfrau. der Winjer. 
0 al © (gu-me’) s/m. Meines Mefter 
gouvion]! (gu-wi-g’) I. s/m. © Zimmerei : 
Fiac Gifenpflod; langer, ftarter Bolzen. II. 6, 


rn eher 
2 Z- Gower t) npr.m. Jean + id. (pré 


* englifcher Dichter (+ — 
goy } s/m. = serpe 
goyau ‚ESEL un = gina 


goyave À 55 80.) . Guja ba · 
Apfel m, Bitn 

goyavieri 2 (giä- * EU 
1. 4 Guja'va-Baum (Psidlum); + 
guiava-artiger Sambu’jenbaum 5* 
— 2. 20. Bliegenihnäpper 
son Mani’ia (Muscicäpa psidli). 

— (38) air. Schwert n (Cpl.). 

wei + (giè-le") a/m. Liebhaber, Freier. 
yon] (göd-ig’) npr. m. Charles de + id, fr. 
General (gb. 1802. + 17. Augui 1870). 

Gose (göf) npr. f. ®o’zzo n, engl. Anki bei 
Malta (= Gozzo). (Ed. (1806— 1868). 


P “te 


—— a en Den = id., * 
id., Bi 





ris (T 885) = 

Gozon! (gö-ig') ses m. Dinde den 
id., Grobmeiñer der Mbodi’fer. Ritter (+ 1858), 
Heid son Etilers „Kampf mit bem Draden " 

Gozzi (gü-fi') npr. m. Carlo + id, (fer. gd'- 
16), it. Puaipucibiduer (+ 1806). 

Gozzo (gö-j0') npr. m. = Goze, 

Graal (gra-4'1), aus Gréal (gre-1) [b.l. 
gradalis, D, it. crater] s/m. le saint +, 
aut Sang Real der heilige Graal (zeit Jeſu); 
cycle du Saint „ Rreid von mittel-alter- 
lien Grebidten, melde die Graaltjage 
betreffen. 

grabat] (jrä-ba'; Gb) [It] s/m. féledtes 
Bett: F étre sur le _ bettlägerig jein; 
F mettre sur le „ auf'é Siedbett werfen, 

grabataire („ba-tä’r) I. FN a. bettlägerig. 
IL s.F N bettlägerige(r) Rranfe(r). IL .s 
Gb. s/m. pl. rl. ebm. Eeftirer, die die Zaufe 
erft auf bem Zodtenbette empfingen, 

grabeau (grä-bo') [b.L garbellare ] s/m. 
Litws.= scrutin de liste. 2. phm. „x pi. üb» 
fall sg., Broden pi. (bfo. von Sennesblättern). 

grabelage (gra-bia’() ‚s/m. phm., Reini. 


— 7: es eines Üryneitoffes. © Fr ei | 
le) Le u ? . v/a. 
2, Lin Te. Arjneiftoge reinigen our 


grabeleur (gra-b'Iö'r) [grabeler] s/m. phm. 
Defe'ktor, Arjnritofe-Reiniger im der Mporheite. 

grabuge (grä-bl’ü) [it.) 4m. 1. F Ge- 
zäntn, 3änferei /, F Sgalel. 2. 
Rappu'fe, Art Rartenfpiel. 77 TC L 

Gracchus (Larousse: grät-Fü’p; LA pfét.), 
Régn. Grache (gräf) npr. m. id., römifder 
Aamilienname. 

y gräce (gräß) [lt. gratla] s/f. 1. Gnabe: de 
- (la) + par (la) = ale Gnaben : par la» 
KB de Dieu von Gottes Gnaben; v. coup 1, 

IN an 2; demander en + de (mit inf) fit al# 
À A Cac Gnabe auêbitten, qu …; v.expectatif 1.; 
10: cela lui vient de Dieu „ (oder de la. de 
4A 7 Dieu) das ift ibm (obne fein Zuthun) in 

ben Schoß gefallen, das bat ihm der Him« 

mel im Schlafe beſchert; faire la .. de ... 

die Gnade ergeigen, den Gefallen thun zu 

..; tro, unb f vous me fuites là une belle 

mn Sie fpielen mir da e-n netten Streid; 

tro. faire trop de … de (mit inf.) fit ber- 

ablaffen zu ...; « d'état Œ@nabengabe 

Gottes, bie und für unfern Stand geſchickt 

macht, F SUufio’n, die und unjere Lage tra» 

m hilft (v. état 1); @ + jours (aut délai) 

de „ &nabenfrift, Rejpe'tt-Kage m/pi. (au 
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Mg.) par od. de. entidulbigen Eie, bittet; 
ehm. chevaliers de „ Œbrenritter m/pl. (vie 
feine Ritterprobe abzulegen brauchten) ; comman- 
derie de „ Orbenérfrünbe, die der Hoch · 
meifter mad Belicben vergeben fonnte; 
rl. l'ordre de la „ Heil6-Orbnung ; - justi- 
fiante, | sanctifiante reinigende Gnade 
Gettes: „ suffisante die allen Menfhen 
gleihmäßig bewilligte @. Gottes (ant. „ 
efficace); „s naturelles bie von Gott allen 
Menſchen obne Unterjchieb geivendete &.; 
„s surnaturelles die überirtiihen Gna- 
tengaben Gettes; — nécessitante zwin · 
gende Gnade; avoir la „ befebrt ſein. 
2. Begnadigung, Nahficht, Verzeibung: 
demande en „ Bittihrift um Begna- 
digung; v. lettre; faire „A q. Iemanb 
begnadigen; faire „ de ge. à q. I-m et. 
erlaffen, eriparen, fdenfen: mon refus lui 
fait „ meine Weigerung ift eine Gnabe 
(Co.N. IH. 2); faire + à qe. et. annehmen 
(Sév.); obtenir sa + begnabigt werben; 
+ donner à qe. et. vergeiben. 8. Ge ⸗ 
wogenbeit, Gunft: être en + auprès de 
g. bei S-m in Gunſt fteben; fig. être en 
» avec l'argent Gelb b.; rentrer en „ a)in 
Gnaden wieder angenemmen m.; b) fi (im 
e-t Sage) wieder wohlbefinden; les bonnes 
„8 Gemogenbeit, eut Gunft einer Bean; F 
comment suis-je dans ses „? wie jtebe 
ich bei ibm angeichrieben?; de bonne „ 
artig, bereitwillig (Syn. v. cœur) ; de mau- 
vaise „ ungern. 4. Anmutb, Anſtand m, 
Reiz m, Gragie: jeu des „a Reifenipiel n; 
avoir de la. anmutbig fein; la bonne … 
feiner Anftand; il a bonne „ eë ftebt ibm 
gut an (aut iro.); un fils n'a pas bonne 
=, & mauvaise + de ober à faire telle 
chose eë ftebt einem Sohne ſchlecht an, 
au.….; N faire des ſich zieren (ogt. fa- 
çon 1. m 5.6. Huldgöttin, Gra’gie; | 
G.s die 










t nichts Œinnebmenbes. 6.Dant m: 
actions de „(s) Danfiagungen pl: x. 
dieu I. 1; „ à vous, „ à vos soins Danf 
Ihrer Bemübung; — à (von Soden) durch, 
mittelft; rendre „(s) Danf jagen, ban- 
ten (. h. fit verbitten), 7. „8 pl Dankge · 
bet n. sg. nat Tifhe, Gra'tiaé n: dire (les) 
AS mad Zifée beten; ig. venir dire „, (des) 
=s fit bebanfen ; fig. F dire (les) „a avant 
le bénédicité verfebrte Welt machen. 8. Sa 
GX Eeine Gnaden (Titel der engl. Derjöge). 
9. de saint Paul weiße Erde auf Malta, 
Dirtel gegen Bipentih. I + préc. «8 Per 
len; + de sa „ aus eigenem Untriebe. 
11. © Tapejierer: bonnes .s d'un lit Sei · 
ten-Borbänge m/pi. eines Dimmelbettes, 
Syn. 1. v.absolution, amnistie. 2. v. fü- 
veur. 3. v. “agrément. À. la grdce est un un 
don & nature; l'élégance, un résaltel 
de l'art, mme me 
Grache + (gräf) npr.m. = Graschut. 
graciable (gra-bia'b{@i) [gracier] a. (nur 
mad dem 5.) verzeihlichz pas „ unvergeib- 
lid ; drt. cas „. ein die Begnadigung zu · 
laffenber Gall. Dreck [begnadigen. 
gracier_ (gra-fl.e') [grâce] Va. v/a. drt. 
gracleiiser ff (gra-büö-je' % )[gracieux)@a. 
Le/a.. q. 3-ın liebreidwbegegnen, 3. gnä- 
dig bebandeln. II. r/n. Anmuth zeigen. 
gracienuseté F (gra-hid-j'te"06), auch osi· 
CHl-o-fi-te")[gracieux)] s/f. 1. Gefalligfeir, 
Höflichkeit. 2. Gnadengeſchenk n, Ju'gabe. 
(gra· hid Wa) m, se (8 T: Wr 
It. graciösus] I. a. Ü 1. freundlich; lieb · 
rei. 2. anmutbig, bolb, graatö's. 3. 
foftenfrei, Gnabden-... 4. gnädig; nur in: 
notre „ souverain unſer allergnädigfter 
Derr. 6. günftig: à titre | ganz frei 
willig, aus eigener Entſchließung; ebm. 
juridiction „se @erichtäbarfeit, welche bie 
Bilhöfe felbft ausübten (ant. v. conten- 
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tieux 1.3); rômifée Kanzlei : en forme „se ohne 
weitere Umftände. IL. s/m. 1. baë Unmu · 
thige, anmutbiger Styl. 2. = gracioso 
(V.H.). Syn. L v. agréable. 2. v. affable. — 
8. v. gentil II. III. „se s/f. % chm. Art 
leichte Yanze. 
gracilicoste 7 (grä-Bl-1l-Fo'6t) (ft. gra- 
cllis, costa] a. bünn, fémal-rippig. 
gracilifiore  (grä- $l-1i-fo'r)[It.] a. ihmal- 
blumig. [ibmalbiätterig. 
gracilifolié, „e % (grä-fl-11-f6-11-e') [1t.] a. 
gracilipède 7 (gra-6l-11-p#'b) [It.] a. 
1. $ bünnftielig. 2. zo, bünnfüßig. 
gracilirostre 2 (grä-8l-li-rd’ftr) [It] a. 
zo. dünnfhnäbelig. [beit, Dünnbeit. 
gracilité N (grä-$i-Il-te) [1t.] s/r. Schlanf- 
graciole % (grä-bi-0'T), aus „Hi (5-11) und 
provN. „ri („Ö-ri’) a/f. Birnen · art. 
graciosité („bi-o-jl-te') s/r. = gracieuseté. 
graciose (grä-Bl-0-j0') [ipan.] s/m. id., jpaÿ- 
madender Diener in der ſpaniſchen Romdbie. 
Gracques (grät(®)b) npr.m/pl. die Gracchen, 
bie Brüder Tiberfus und Cajus Semprönlus 
Gracchus, römifde Golfetribu'nen (252 vor 
Gbr.) ; v. Gracchus. 
gradaire © —— [ft.] a. zo. pied + 
Gang, Schreit · bei [ftufen»artig. 
gradatif, .ve 2 (gr-ba-tif f, lm) [It] a. 
gradation | (grä-ba-Ffg'@) [1t.] #/f. 1.Stu- 
fengang m, Steigerung; rh. Grabatio'n 
(= climax 1): adrt. pur „ ftufenmeiie. 
2 Abſtufung, Stufenfolge (in Licht und Bor- 
ben). 3. Unordnung flufenweije erhöhter 
Sitze im Theater. 
grade (grab) (It. gradas] s/m. 1. Gbren- 
ftufer; ©, gr. Grad; prendre le = de 
docteur promoutren, bie Do'ftormürbe ere 
balten. 2, milita’riier Rang. 8. + .s pl. 
Diplo'm n.sg. 4.2 Zenteſima'l · Grad sg. 
gradeau 7 (grä-do’) s/m. 20. Heiner ſardel · 
len-artiger Gif im Mitteimerre (Atherina 
hepsötus). 
grader_ * (grä-be”) [grade] Da. v/a. zu 
einer Würde erbeben, gradui’ren; % les 
hommes „63 (aut s/m. pl. les „ös) Unter» 
offizi’ere, Moanci'rte. 
gradille © (grä-bi’j) [it] s/f. arch. tt 
Zahnſchnitt m, Uusgadung. 
gradin| (grä-dg’) (lt. gradus] s/m. 1. Ultar·, 
Kommoe'den -Auffatz. 2. Etufef, Etufen- 
Tritt, «Banff; „ gironné Wendelſtufe s. 
8. “5 pl, ftufenmweife erhöhte Bänke (in 
” Ihentern und Eulen); Thea'terplätze pl. 
Schulbank f. 4.25 pl. Zerraffen f/pi., Ra» 
fenftufen f/pl; Abfähe pl bei Wafferfällen. 
5. © Bergbau: Stroffef, Birften-ftufe f; .s 
couchés Etreb-Bau sg.; „8 droits Etroj- 
fen-Bau sg.; „s renversés Birften-Bau sg. 
gradine © (grä-bin) s/f. 1. Bitshauerel: Gras 
dir-G@ijen n. 2. Töpfern: Zöpfermeifel m. 
gradiner! © (grä-di-ne’) Wa. v/a. 4 
bauerei: mit bem Gradir · Eiſen bearbeit Pacte. 
grados], .s-dos! P (gra-bo') s/m, zo. tiei- 
nee Biih aus dem Deringsgefhichte (Ather) 
presbyter); Meiner Weißſiſch, Üfelei. 
graduaire (grä-di-8’r) s/m. = graduel II. % 


gradualite ee Li] slf. 
Abitufung. nn 
graduateur (Arä-di-n-t" 9 — 


s/m. phys. Vorrichtung f, um bie Stärfe 
bet ele'ftrifchen Stromes im Induftio’'ne-Ap- 
para’te zu reguliren. 

graduation! (grä-bi-3- fl" @@) [It.] s/r. 
1.2 phys. Grab-Œintheilung. 2.2 chm. 
Grabirung, Abbünftung. 8. © Eatine: 
(bâtiment de) „ Gradir-haus n, «werf n 
(= chambre graduée), 

gradué (grä-bi-e) s/m. @rabui'rter (mit 
einer afate mifhen Würde Belicibeter). 

graduel (grä-bii-#{) m, „le (.æ'1) f [it, 
gradus] La, O 1. ftufenmeife fortichrei« 
tend: psaumes „a Stufenpfalmen der He» 
bräer; „lement ade. ftufenweife. 2. drt. 
nad Berwanbtichaftägraden, IL. s/m. rl. 
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ray 
* 4 2 1. Grabua'l(e n) n, Staffelgeſang in ver fa- 
N tholiftien Rirde: kurzer, aus Wfalmen beflehender 
* gwiſchengeſang bei ver Reſſe. 2. Gradua'l · 
tum buch n. 
al graduer_ (grä-dü-e) [It. gradus) Da. 


a | v/a. 1. & in Grade abtheilen. 2. fig. 

Yang ftufenweiie fteigern: feu „6 gradmeife 

do verſtärktes Feuer. 8. q. 3-m eine afar 

— — Wuͤrde ertheilen, J. gradui’ren. 

300 u. Saline: chambre „de = gradus- 
! +,” n 3; v. eau 11. 

9* grades (ad Parnassum) © („Lühl-äd-pär- 
nä-bo'm) [lt] s/m, id., lateinifes Wörter 
bach zum befonberen Grbraudhe beim Berfemadyen. 

ren 4 graffigner! P (grä-fl-nje) Da. r/a. L er 
greifen, fafieu. 2, gerfraten. 

"ha — auch „y (grä-fi-nii) npr. m. M 

framjöfifhe Echriftilellerin (f 1758). 

— N Pa, (grä-fg") s/m. Lumpenjammler, 


Ho 
Ey prallen 9 108) 4m (a) bunt 
Var Herzlirſche. 
— . graffionnier ine; v 
(fées) ou AA — enbaum. 
grage (gra) s/7. Ma’niof-Reib-Eijen n. 
| grager| (grä-Ge') [grage] (Dm. e/a. mit 
os 


Rn À e ++ (grag) sf. = drague 7 
} , où graie P (græ) s//. zo. Œnatträbe (<Freux). 
+ PA LA Graies (gr), graiennes (grä-f&'n) @b. 
a/f. pl. h.a. Alpes „ Gra’jiiche, graue w 
pen (vom mont Cenis bis mont 
Ci Alpes Grecques. Hom. v. Gra 
ds rail taj jy] IR 
„all (grä-ja), anti (ia), order 
ur sim. 20, Rabenfräße f. 11. G i 
9 15) go“ Veiname der dritten Tochter Lab v 
nr graillement _ gif an Ternes o/m. 
10 1. dumpfe, beilere Stimme. 2. jriller Xon. 
grailler_ (arä-je‘) [graille) Da. w/n. 1. 
Y krächzen. 2. ch. in das Hift-, Hief-born 
N ftoßen, um die Hunde zufammenjurufen. 


* Ecxraillon (arä-jg‘) [graille] s/m. 1. bren· 
, ar —— Fett ·geruch, »geibmad; P ire. N 


den Maniof-Reib-Eifen ane 


t Marie) „ i@mieriges Weib. 2. Tafel-Ub- 

. ⸗ — Berrefte pl. 8. „s pl. (Da’rmor-) 

ro Ubfälle pr, Späne pl. 4. (Echleim.)Aus- 

wurf. 5. P zo. Heiner Stein · Nauz (Goge). 

7 IR V erailionner_ (grä-jö-ne’) (graillon] Wa. 

v/n. 1. Schleim aushuften. 2. anbrennen, 

⸗ branbigen Geſchmack und Gerud annehmen. B, r 
"oa fit burd'é Kerferfenfter unterhalten. 

se. graillonneur \ (grä-jö-nö’ r)m,-se(#i)f 

{graillonner] 1. a. und s. auéipudenb ; 


—* * % Ausipuderlin), Auémwerfer(in), P Dual» 
gi „er fterer(in), II. „se s/f. 1. Berfäuferin von 
Le’ Tafel-Überreften, P fg. Eubelfébin. 2. P 
" Grau, bie ihre Wäfche an ainem ihr 





‘ erlaubten Plage waäſcht. 
grain! (arg) Lit. granum E 
Inhalt: 1. Kom. 2. fg. 8. s 
treide. 4.8 Berne. 5.W. 6. Mufler; Rèper, * 
dee-)Rarbe. 7. phm. 8.07 path., vöt. 9. zo. 
10. Gravirtunf. 11.®. 12.X. 13.Ÿ. 14.f. 
1. Korn n (vom Gerea’lien, auch vom Meral- 
tenu), Hömden n: „ de café faffee- 
bobne /; « de chapelet Kügelden n am 
Nofenkrange; adet. F à gros «s balé und 
balb, v. catholique IL; „ d'encens Weib» 
rauchforn n, fig. ein wenig Echmeichelei, 
Qulbigung; „ de gréle a) Hagelichlohe /, 
b) path. Sagelgeihmwulft j; + de millet 
Dirieforn n (v. cul 1); + d'orge a) Ger- 
ftenforn n (out am Auge); b) W Mufter n; 
d'orge, at toile, linge (de, à) „ d'orge, 
aut d’anis mit Meinen, dichten, erbabenen 
Punkten gemufterter Stoff; c) Ÿ Linie 
Os 30); d) so. V. 9; €) © Drebéterei: 
Epitftabl ; Zifäterei : zwiſchen zwei Geſimb · 
gliedern gezogene Auge; (assemblage A) . 
d'orge Edverband auf Berzinktung; evife 
ummerei: Zingel, deeiecdige Unsfüg-Peife; m de 
sel Kornchen a (Rob-)Salg n, fig. Kit; 
P je te rais avec un „ de sel Did 
freff id zum zweiten Grübftüd (mit Die 


rim langer indiiher Pfeffer. 





med’ ih féon fertig), CZ 

n'avoir pas un „ d’eäprit feinen Gunten 
Berftand haben; co. ne savoir „ de qe. 
nicht bad Geringfte von et. verfteben: N 


1 
uch, rte (@ à 0, @: Mafenlante; @ieine Ogeift (1, L #, x.): ſchwache Bante. 





. Fein wenig: | grainage © (græ-na'G) [grainer] s/m. 1... 


industriel fabrifmäßige, — domestique ° 
Private Zucht fo Endentauben · Clern. 2. Röre 
nen n bes Schlehpulvers, des Judfers x. 


sans ötre „ malade ohne im Geringften | grainaille (græ-na'i)s/r. 1.% Meiner, bled. 


frank qu jein; avoir un „ de folie (dans 
la tête) einen Sparren (zu viel) haben; 
À n'être dans le „ ungemütblit, F nidt 
in feinem esse jein. B. «s pl. a) Ge 
treide n.sy., Rom n.sg.; b) Hart · Körner 
futter m. sg. für Ofeede; m germé Malin; 
gros „s Winter, menus „s Eonmer-Ge- 
treite n; „s ronds Butter+ Erbien f/pe., 
+Widen j/pi. 1c.: année fertile en Korn · 
jabr n; fig. FN être dans le. a) feinen 
Schnitt machen, b) in der Wolle figen, 
Alles voll · auf Haben; Sanvmirthftaft: pou- | 
let de „ mit Norm gemäftetes Huhn; prr. 
chaque „ a sa paille jedes Hübndhen bat 


ter Samen. 2. © Wetatungie: korn · artige 
Kryitallifirung; as pl. geförntes Metall; 
„s de fer Eiſenſchrot n.sg. 

grainailler! © (arie-nä-je') (grainaille 2] 
Ga, ra. Metall förnen. 

grainailleur © (gra-nä-jö'r) [graïnailler] 
s/m. 1. Metallförner (Arbeiter). 2. Sorti · 
ver, ber dad Mehl von ber Kleie fonbert. 

grainaison| (græ-nx-fo") [grainer] s/f. 
Körnerbildung. 

grainasse L (arw-na'f) s/f. = grenasse 1. 

grainchu, .e (grg-fdi') [= grincheux] a. 
LprovN. übellaunig. 2.© Bergbau : unregel 


mäßig brechend. [a/f. epıfher Dichter (12. am. 
fein Hüttchen ; pre. de mauvais „, jamais | Graindor (grg-bö’r) npr. m. „de Douai TE. Le 
gratae Tara) TE. pl. 


bon pain ſchlechtes Korn giebt niemals 
guteë Brot; pre. tel „, tel pain wie das 
Korn, fo dat Brot; „A. la poule em- 
plit son ventre nat und nad füllt die 
Henne ibren Krepf, die Grojchen machen 
den Thaler. Syn. graine se dit de toute 
sorte de semences; grain seulement des 
ines qu'on sème pour ne recueillir 
qu'elles et qu'on fait servir à un usage 
particulier. 4, % Beere f, Rornn: | de 
mûre Mame von Bilym; „ de raisin ein- 
Beere f; petits .s unreif abgefallene 
Grüdte f/pl. dee Drangenbaumes, aud dad aut 
folben Früchten gewonnene DI; „ de Zé- 
5. * a) — 
(de verre) Aorafle(n pi.) f, Meines, farbi« 
ned Bladwerf, Perlen f/pt. 2c, (bio, um Dan. 
del mit ben Regen); b) chm. Gran, Gränn 
(Gereidt == O,oss2 Gramm oder "/44 Dradme) ; 
fig. F ne pas peser un + leicht, bebenb, 
eut Nichts wertb jein; À co. il est léger 
de deux „s er ift um zwei Korn zu leicht 
(von einem Kaftea'ten); „ de fin ehm. Gran n 
(Vrobi’rgewicht: beim Golde murde Die Mort in 
24 Rarats zu 32 „a, beim Silber in 12 denlers 
wu 24 — getheilt). 6. Mufter n eined ges 
föperten Zeuges, Köper; (Leber-)Rarbe /, 
Sernn; MW gros + id., flarter Lyonet Seiden - 
fof. T. As pl. N phm. Fugelförmige Brû- 
para'ten.pl 8. path. natürliche Bode; 
maître „. gröhte Rode eines Podentranten ; m 
de beauté Zhénbeitémal n: « de petite 
vérole Blatter( · Narbe If; «s de tabac 
fleine Steine in der Borfteberbrüje; vêt. 
» de lèpre Heine Geſchwuͤre m. pl. am Halfe 
finniger Eheim. 9. D zo. „ d'avoine Ha · 
ferforn n (Pupa avëna), Schnee; + d'orge 
Gerftentorn n (Bullmus obscurus), &tnecte. 
10. Gravietand : bunfler Grund durch ſich treu- 
ende Striche. 11. O Bruermwerterei : À d'or Gold · 
tegen; Bafhimenweien: „ (en acier ftäbler- 
ned) Zapfenlager, Pfanne f einer ſtehenden 
Bee; de buttde Epur-jcheibe /, «platte f; 
= de la boîte à étoupes Etopfbücdien- 
ring einer Dampfmaldine ; Wetalurgie: m d’es- 
sai (Metall )Rönig, Re'gulus (v. culot 6); 
Wünze: v. fin 11.6; Salpeterfabritation: Salz · 
bäutchen nm auf der ſiedenden Galpeter » Bauge ; 
Esioferei: Spigweißel; Zifyterei: Marnielr, 
Sebl-bebel, 12. % mettre un « à un ca- 
non einem Zündlede, deffen Händer ſich abs 
genupt haben, eine neue Wetallfütterung ger 
ben. 13. d 85 /, Glage f, jüber Windfef, 
Begen- ober Hagıl-fhauer, auch Regen, Eturme 
weilte;  Mouilleux, „ pluvieux Negen- 
B., +G.; m sec, - de vent Kinb.B,, -&.; 
» d'orage, „ orageux Buller · Donner-®,; 
« pesant ſchwere (heftige) Bo; veille au 
mn T pare au 4! Rommanbo jum Seae lbergen 
bei einer brobrnben 8; ‚ig. F veiller an + 
auf der Hut fein, feine Interefien mabre | 
nehmen. 14. 7 Xhaler; petit „ halber 
re gros „ ganzer Kronen · 
Thaler. 


(742) 








ne pl. grana] #/7. Tür. 

(Samen-)Sorn n: „5 d'agriculture land» 
wirtbichaftliche Cämereien p1.; „ d'amour, 
» perlée gebräudlider Eteinfame (Litho- 
spermum officinäle); „5 de l'anse Eanıen- 
ferne m/pl. ded zweimännigen Grüblingé 
(Omphaléa diandra); „s d'Avignon, .s 
jaunes Gelbbeeren pi., Uvignontorner m. pl. 
(== grainette 2): x de Canarie, „ d'oiseau 
a) Rana’riens, Glang-fante m; b) Hirfe; m 
en cœur Wanzenjame m (Corispermum) : 
+ à dartres Same m der viersedigen Ka'f · 
fir (Cassla tora), gegen Haut-Huskhläge ges 
braudt; — d'écarlate, „ de Kermès Ke’r- 
metbeere (&itbiaus der Kermes-Fihr); ms fo 
restières Œideln pl, Buchkerne m/pL.; » 
joyeuse Bodéborn - Same m; „ du Le- 
vant leva’ntiiche (Gelb-)Beere; _ des Mo- 
luques, „. de Tilly Purgi'rförner n. pt. 
(Same von Croton tigl{um); „ de musc ®i« 
famforn n (v, ambrette 1); „s noires, .s 
bénites Ehwarzfümmel m. sg.; 5 de pa- 
radis Paradi’etförner n.pl., große Sorbame’- 
men von Amömum granum paradisi; . de 
perroquet Safflo'rjame m; „ de Pologne 
Schwaben m, Mannaprüge; «s potagères 
Kücenfräuter n. pl., Garten», Gemüfe- 
fümereien pl; „ royale Same m dei Wun · 
derbaumes (Ricinns commünis); „ de 
Turquie P türtiftes Korn, Waitm; ® 
„ de vermillon Rarmoifinbeere; venir = 
A aus Santen gezogen werben; pente 

en + in Samen fchiehen, Ag. F Ni in’ alte 
Regifter kemmen, überreif jein (ven als 
pur m); pre. mauvaise „ est tüt venne 

bad Schlechte entwidelt ih rafd. 2. Ar. 
F « de giberne Soldatenfind n; c'est de 
la k de niais a) das ift ein Strohkopf, 
b) damit kann man nur einen Dummen 
anfübren; c'est une + de potence ber 
ift für ben Galgen Beftimmt (von einem 
böfen Rinde); mauraise „ ſchlimme Sorte, 
böje Brut (von Menfhen); „ d'attrape, A 
„ de chou colossal Lüge, Aufichneide- 
rei. 8. © arch. „5 pl. fleine Rundzierra · 
then m/pl. (im toute); Gtiderei: KHörmer- 
ftid m. 4, „s de vers à soie, aud bich 
„8 Seibenwürmer-Gier n.pl 5. v. épau- 
lette 2; v. épinard 3; F avoir de la, por- 
ter la + d'épinard einen boden militä'ri« 
ſchen Rang befleiden, 6.Cöte des G.s Hör« 
ner«, Pfeffer-Küfte in Wer-Afrita. Sym. v. 
grain 3. om. graine von grainer u. grène 
von grener. 


| graineler! © (gre-n'le’) [graine] We. v/a. 


Lever narben (= ineter, grèneter). 

grainer_ (gra-ne’) [graine] Ob. L e/a. © 
1. fornen. 2. T bas ever narben, grâniren. 
IL e/n. 1. viel Korn geben. È ftarf ſchat · 
tiren (= grener). = graineler 

graineter] © (gr®-n'te') [graine] De. v/a. 

graineterie (gre-nmi-tri’) [graineter] 3/7. 
1. Korn«, Samen-banblung. 2. Rorn- 
boden m. 


Sure — K 


fr #cdas en HL and : Pers Ce 
Yı nd hc Fr Li : di” a Cod 


























butter-artiged Aryſtalliſiten des Zuders 
(durch zu fhmelles Mbtübien) 
+ (gr&-fa'n) uf. Feigen-"rt. 









graminicole Z (grä-mi-ni-F6'1)[1t.] a. 4, zo. 
auf Wräjern wachſend oder lebend, Graës… 
graminifolié, Le $(grä-mi-ni-fö-Il-e') [1t.] 












ru Ira rcyspun. Er“ ina — — Aue: 
init (os e.xvurf.) €: Ser; »: Ehre; ä: Ühre; e: Ofen; o: Mord; 3: —— 6: Mörder; g: Gott; j: weich; G: Journal. [6RA-GRA) / 
grainetier I, .ère (gra-ni-tie‘, Ur; @b) | graisserie ® (gcæ-Frl') [graisse] . ¶J Grunde liegenden Gewicht (== 6 preufifhe Sent) ; e 
[graineter] s. 1. Korn-, Samen · bänb. Fett · Dandei m. Fraissosvac- x. G 2a. — op 
ler(in) = grènetier. 2. chm. Salzfaftor m | graisset| 7 (gr&-Bæ") s/m. zo. Laubfreſch. grammite 2 (gräm-mi’t) ſarch.] I. s/m. or 
(Bermaltungs- Beamter in der Sailor). graisseur © (gr&-$6lr)m, „se (Bi) /| Schriftfarn (Grammitis). II. s/f. min. 78 
grainetis] (gra-n'ti’) [grain] s/m. 1. krau · [graisser] I. s. Schmiererlin). IH. s/m. | Steinm mit ftrift-abnliden Zeihnungen, Zr, 
fer Berlrand e-r Münze; Kräuſel · Rändel · Vorribtung f zum Echwmieren. grammographe © (gräm-mö-grä’f) lgrch. ug & 
wert a. 2. Kräuiel-lijen n (= grönetis). | graissenz|, „se (gré-f5", .Wi) (graisse] sm. Bapierfabrit: Beichneide-Maichi'ne f. € 
grainetoir © (græ-ni-téd'r) [graineter] | à. (nur mac dem 5.) fettig, fhmierig: mem- grammomètre © (gräm-mô-mæ"'tr) Lab.) <= 1%, 2 
s/m. Rarb-Œijen n. brane „se Gett-Haut. s/m. Sinientbeiler, Kt —— men = 
grainette #gra-na't) (graine) /f.1.3werg- | graissier!, ère ® (grk-5i', „Art; ©b) | Grammont ! (arä-mg’ — 
kreuzdorn m (Rhamnu⸗ infectörius). 2. [graisse] s. (aut a. marchand Kett · F rardı mons Exam Erf 
…s pl. Beeren des Zwergfreuzborne (= | bändlerlin). Eaichſchaum. . Dorf ed, 
graine d'Avignon). 3. Beere des Bode | graissin] (gri-hg’) [graisse] s/m. Aifterei : SE Familie. — 
borné (Lyclum). [Seidenbau (= greneur). | graissoir © (gr-fed'r) s/m. Soëfpinnere : | grammeontins —— ar ra, 
graineur (.nö'r) s/m.Züchter von Eiern zum Ginfett»- Rahmen; Bett» Lappen jum Gin- ®b. s/m. pl. rl. Grammonte’nier, — Le 
grainier!, .ère ® (græ-nie’, Gr; @b) |  ftmieren, hareng). | oren (1076—1791X Memo 
[graine] s. 1. Samenhändler(in). 2. Sa. | graisson! P (gr#-69") »/m. BelleHering (= | Gramont{(grä-mg')#pr.m. id., an fr. sert EX 
meniammlung f. grale © (gräl) s/f. = gralle II. Grampians (grg-vig'), „ens (49) Gb. X 
grainoir © (græ-néàr) s/m. 1. Bulver-, | grallaire 7 (gräl-1#'r) [it] a. zo. ange, | m. pl. les (monts) „ Gra'mpian ({prit 
Korn-fieb n, Grain-Punzen. 2, Bulver- flelj-beinig. [fönigm, Boget (Turdusrex). grä’m-p-In) «Gebirge n. ag. in Séottians 
fortir-fammer f, -ftube f. grallarie 2 (gräl-lä-ri’) s/f. zo. Ameifen | Gran] (arg) npr. m, a) f, Bebenftuß der Donau; 
grainn, .e (græ-nù') Ter) a. 1. forn- | gralle (aräl) [It. gralla] L a/m:  N\ 20. n, Stadt in Ungarn. ANS. 
reich. 2. Fornig, narbig; du maroquin | Etelzenläufer, Sumpfsogel. Il. (aout grale) | grana fir) Tit,la. zo. von — JS 
geförnted Maroqui'n-Beder. 3. cheval … © #/f. Bergbau (beiaifh): ſchwebende Strede Getreideförnern lebend. 7 1 0 Fe Cr 
Bliegenidimmel m (= grenu L.). zur Aörderumg auf feat fallenden Aldpen ; demi- | granatées % (grä-na-té (8/6) [It. granätuni] Ve, 
grainure © (græ-nlr) #//. 1. Rarbigfeit … biagona'le Etrede (Karmarsch). s {pl Grana'tbaumeUrten, Gattung Puni 
(des tebert). 2. Rupfertetere x.: Rörnen m, | grallipède 7 (gral-1l-p&'b) (It, gralla, | granatine 7 (grä-na-ti’n) s/f. chm. Gras — 
Schattiren n (= pes] zo. I. a. ftelzenfühig. IL .s ®b. nati'n n, * der ungeifen Grane't · udfei. € 
Gras ar mi’) npr. m. Jean-Baptiste sim. * Stelzenlãufer, Sumpfodarl. anatique 2 _(grä-na-ti min. gr — 
fe dr (+ 1865). à 1), | na "tehaltig. 
grainzart] (grg-la’ r)s/m. provS. 10, Anäd- 3 nn) grand (ara Sm, „e (grad) / (ft. grandis] à, 
ente / (Anas querquedüla) = sarcelle, sim. wiltwaciendes ER * — T. a. 1.9805. 2. hochgewachſen. Æù 
grairie (græ-ri') [= gruerie] s/f. drt. bm. | grames + (gram@b) 4, wildn 5 8* beteltiider r Denge. 4. hoch (vom Alter). 
1. Forſt · Gerichts · Amt m. 2. Borft-Regalm | sende Gräiern.pl [sfilse Yeintraube. | 3.Ag. 6. fhwierig. 7. beftig. 8. m, 5 
” (Bed — auf Autheil am Urtrage des Wal. | gramier) $ (nrä-mie’; (8b) a/m. Art fünfren- Yale Titel. 10.8. 11.20. 12.in Zffg. 13. N à 
"SL de). B. ⸗ ségrairie. [V. 3).| graminée % (grä-mi-ne') [1t.] a. uns s/f. ment ade. Il. u/m. L.älterer Schüler. 2. bode 24 
«4 graisl +3 (gr) s/m. baë Griechiſche (M.F.S.| (plantes) „des (Ÿ ant „aedes (.na-bE‘) | geitelte Verſonncht · it. 8. bas Grofe, 4. Yurus. / 
T4 graissage © (gré-ba') [graisser] s/m.|  graé-artige Pflanzen pi. @räierm.pl.;ha.| 5.%. II. Le #/f. 1. emadlene Echälkrin, X 
4, lan (Ein-)Schmieren n, «Dienn: „ du sucre | couronne „ Graëétrang m bei den Römern. | 2. Atau eines fpaniften Granden. 3. adet 


L adjectif (ñets vor dem 4, aufer im 
inne vom „lang gewadfen” oder wenn «8 rin ade. 
vor fit bat). 1. grok: les nes Indes Oft- 


Loi 


graisse (græ$) [lt. crassus] s/f. 1. Gettn,| a. gratblätterig. La. gras-ähnlih.| Indien n; le. Océan der grofe over ftille u 
Schmeer m; fig. F Beitet m (von «.): „| graminiforme % (grä-mi-ni-fö'rm) [1t.])| Dean (mehr abr. l'océan Pacifique); 6 
de cheval Kammfett n; étoile de „ = | graminologie % (grä-mi-nö-18-G1') [It-| eaux a) großes, bobeë Wafler; b) (Sy 
étoile L 6; - (fondue) Ehmalzn; vivre! gr.) s/f. Gräferslehre, »beichreibung. gen n) fämmtlie(r) Gontä'nen f/pt. (gt. 
(de) sur sa … vom Gette gebren (ant fig. | grammaire (L. gräm-mä’r; Ind. grä-, | eau 3 u. 5); v. aigle I. 5; Ag. F ouvrir de 
P); Ag. à + d'argent mit Hülfe von Geld; gra.) lard.] sf. 1. Bramma’tif, Sprad- „8 yeux grobe Mugen machen ; fig.Fila ER à 
v. chou I. 1: fig. F peloton de + Gett- funde, «lebre: „ comparée vergleichende | yeux plus „3 que la panse, il a plus „8 
Slumpen m (vom fehr Heinen dicken Bögein oder | Grammatif; hante + Stoliftif; classes | yeux que + ventre feine Augen find größer 
&indern); fig. F se plaindre de trop de + de + dir Gte, Ste und 4te Alafle auf den fr. nm alé fein Magen (son J-m, der fi mehr nimmı I 
fit über et. Gutes beflagen; À - de coq| mofen; v. fautel; » „ Benoiton trivia'le| als «x «fen fann); pre. les enfants devien- — 
Bett, das der Hoch bebält. 2. (Mobl-)Be- Ausdrudsweile. 2. (Lehrbuch n der) Gr. nent „3 (aus) Sinber(n) werben Leute. Ge * 


— 


* Rs À 
DO our o0/a : Marre! 1} ca? 


leibtbeit: F faire de la „ auf der Maſt 
liegen, faulenzen; F la + ne l'étouffe pas 
er Bat fit nicht zu beflagen über zu viel 
Gett; F prendre de la „ Bett anfeten. 
8. Grudtbarfeit der Wide. 4. „8 pl. Gett. 
waaren. 5. . (du vin) Zäbigkeit, Laugr, 
Bett-jein n des Weines: tourner à lan = 
graisser IL 6.© gereinigtes Erdharz: Wa- 
finenmefen: „ pour les pivots v. enduit 2. 
7. P Gelbn. Hom. Grèce. 
(gr&-$e') [graisse] Ob. I. v/a. 
1. (mit Bett 1e.) ein-jchmieren, »fetten (v. 
engraisser I. 4): © + lu lime die Geile 
verfdmieren (vom zu meidem Metalle); Spin 
med: = ensemer, 2. ig. F - ses bottes 
a) fit reiiefertig machen, b) fit gum Ster- 
ben anfiden; P + les bottes à q. a) 3. 
prügeln, F vericblen:; b) I-m Höflichkeit 
erweijen, 3-8 Gitelfeit jhmeicheln; c) 3-m 
die legte Olung geben; P fig. x le cou- 


grammairien!, ne 2 (gräm- mie- ri, 
afæ'n) Is. Epradlehrerlin), Gramma’- 
tifer m; überbaupe: Ghelebrter bei ben Alten. 
Syn. le grammatiste enseigne les élé. 










Ta . a. T gramma'tıı 
grammataire (gram - ma - 1Ÿ'r) (ard.] 
s/m. vphiloſe phiſchee Alphabet (N.). 
grammatical, „ale [) 2, m/pi, „aux 
(gräm-ma-ti-fa’l; Lo) [1t.] a. (nur nad 
dem s.) gramma’tii, fprabridtig. 
grammatieastre N (.fa'Btr) [It] s/m. 
ſchlechtet Gramma’tifer, Ufter · G. 
grammatiser_ 7 (gräm-ma-ti-je') [1t.] 
(Da, #/a. gramma’tiich (an-)orbnen. 
grammatiste 7 (gräm-ma-ti’ht) [1t.] #/m. 
1. h.a. Elementa't · Lehtet bei ben Griren. 
2. Œprad-lebrer, »fenner. 3. Wortklau · 
ber, Peda'nt. Syn. v. grammairien 1. 
grammatistique 7 (.ti-fti'f) [gr.] s/f. 


2. bodbgewadbien;bodftämmig: homme GS —* 
langlgewachſen)er Menſch; ze EN, 
ausgewachfene Verſen (ant, enfant ]. 1). Das 
8. in beträdtlider Menge, febr 
zabbreib,.bedeutend: a) il y aurs an 
x monde es wird große — da 2) 
jein; il n'a pas „ argent er ift nicht ME 
derlich reich oder bei Kaffe; pre. qui a, 
» lui faut wer Gelb bat, beiratbet gern * 
nach Welde; b) deux „es heures zwei gute 2*— 
Gtunben; „e lieue ftarfe Stunde; mar- x U 
cher a „es journées in ftarfen Rage · 4 
märfchen marſchiren; c) écrire une „eo — 
lettre einen langen Brief ſchreiben; j'ai UT 
une „6 nouvelle à vous apprendre EN, F4 
babe Ihnen eine große Neuigkeit zu er- 14 ’ 
zäblen; d) il fait „ jour ed ift beller ag; ns. 
» air frifche, freie Luft (v. air II. 2); den, “24 


matin früb Sergent; v. complet IL, ja- LT 
€ 


mais, cœur ], 3; au adet, porte toute 


tean zum Grübftüd oder Beiper Gleifd ais | Sprad-kunde, »wiflenicaft. © ouverte gang weit offene Thür (nat. 16 
Bubrot efien; P fig. + les épaules à q. | grammatite 27 (gram-ma-tit) [ar] #/f.| + L 12). 4. (vom Alte) bo: ze vieil- N Se — 
I-m den Rüden einjalben; F + le mar- min. Grammatit m (Ab-art der Bomblende), lesse hohes Wlter. 5. Ag. (hier mie von 472,7 

teau ben Bortier beitehen; F > la patte | grammatiteux, „se © („tl-tö’ @a, .Wf) 


à q. 3. fchmieren, beiteben; pre. Lez 
les bottes d'un vilain, il dira qu'on les 
Jui brûle Unbant ift der Welt Lohn (v. 
botte 11.2). 8, fettig machen, weit®. über- 
haupt: befhmupen. IL v/n. zäbe m. (vom 
Beine ; = totirner à la graisse). Ill. se _ 
fi beſchmieren, fit jchmierig machen. 


Me - Vale #3, 


a. min. grammati't-baltig. 
grammatologie 7 (-t5-15-41') [grcb.] s/f. 
Lehre vom Lejen und Echreiben. 
grammatologique 7 (GE) (gr.] a. zur 
Gramma’tif gehörig, grammatolo'gii. 
gramme T (gräm) [grb.] #/m. Gramm n, bem 
frangöfifhen und neuen beutfchen Gewichte ſyfel m ju 


[743] 


Ir A 14€ 
e 






/ a2 
Layrı Ci 


Brauen gbr.) a) grohartig, erhaben (aut 
von Gott: v. dien I. 3); b) mibtig(ft}, — 
bedeutendift), berübmt, in 3fa. Wroße..., 

\ 


Hauptr...: « maître großer Meijter (val. 
grand-maître); «e maîtrise Örefmeifter- N). 1, Y 
fait: F les «s parents a) die Groß-@l- KA 


tern; b) die näcften und vornehmſten 
Verwandten; v. armée 1; „e maison bes 
En s« Ci SORT 






eg ppt Sep dpt Fi 


[ORA-GRA] “turs; “lang; Son; _ Binbet nur im spa; 


rühmte Gamilie; il 
en großen Preid errungen; c) audger 
cidnet,vornebm; großlherzig), ebel 
»benfend) ; me.part gewaltig, Erze..: 
le „ monde die voinebme Welt (ant. demi- 
monde) ; mo. part de „s mots bodtratenbe 
Worte. 6. jhwierig, mühlam (von Arbel- 
tem). 7. beftig (vom Kälte, Schmerzen se.) : 
aux „s maux les .s remèdes große Übel be 
bürfen großer (Deil-)Mittel. 8. ats Zuname:; 
Alexandre le G. Ulerander der Grohe. 
9. als Tite + seigneur vornehmer Herr: 
, F trancher du „. seigneur ben großen 
* ſrfelen. 10.9 - baume Rainfarn m. 
N. zo. „ cachalot Pottſiſch m. 12. (x in 
Ifie- mit Mpofrepb: T war grand and f, was 
jept färfhlich mit Apoftzoph gefdhrieben wird im fol- 
gu Wörtern, die alle gra. lauten und, ouber 
À wo et. Maberes bemerkt iR, "5 Im pl. Bilden): 
grand'bande + ar Orchester n zum Tan · 
zen; P à grand'basques mit meiten ür · 
meln (M.Mi. IL 6); + en grand'cördmo- 
nie (ohne pl.) in großem Bombe; grand'- 
chambre (Poit. gra.) chm. Abtbeilung f 
des Parlamente; ++ faire grand'chère 
Cobne pl.) gut leben; grand'chose (ohne 
pl), FN «e chose viel (ost. chose 11); 
+ grand’ooiffe große Haube (Gresset, 
Vert-vert 3); grand’croix = grand-croix ; 
grand'erre v. erre 1: grand'faim (ebne pl.) 
großer Hunger; v. garde L 1; grand'hâte 
(obne pi) große Eile (Sév. 62); + grand'- 
honte (++ flat une .e honte)wahre Schande 
(Laft. III. 1); grand'hune Maftforb m am 
Bordermafte; grand'maman Großmütter- 
denn (Conte des Fées); grand'maternité 
X Stellung f einer Großmutter (Sév.); 
grand'mère a) Großmutter /; b) altes 
Mütterdhen ; c) © Blastabeit: Wrobmutter f 
(Ofenbaten). Hom.v.grammaire (ogi. grande- 
mère u. P Wmère .'); grand'messe Haupt» 
mefle /; } grand'mode feine Mode (Ser. 
212); porte grand'ouverte meit geöffnete 
Thür; + la plus grand'part (Vg. ) die Mei» 
ften: à grand'peine mit großer Mühe; 
grand'penr (++ Laft. IX. 15) grobe Furcht; 
+ faire grand'pitié (++ Sév. 257) grebet 
Mitleid erregen ; grand'pompe (Laft.) gro» 
der Brunf; grand'repasse geitreifte(’Blätt.) 
Dede; grand'rue Hauptftrahe /; + grand'- 
salle (Boil., Satires VIII, 302) Saal m im 
Juſtiz · Valafte in Paris; Fgrand'sœur(Laft.) 
ältere Schweiter; grand'aoif grober Durit 
(Destouches, Glorieux 11.14); grand'tante 
(Laft.) Grchtante 7. 13. „ement adv. 
a) großartig; b) jebr; Nil * — 
temps es ift die hochſte Zeit. . l'obje 
LS Br l'est par le nomb A 1e ; 


qe” 
"50! | 
gr à 


Le 


famd.- 





„tt 


——— etconside Fobieteonatdrabie] est par l'estime qu'on 
= SES (bj jet important Vest par 
y pe u'il peut exerçer; v. ample. 


uence 
IT. I mubst. manc. 1.f älterer Schüler; 


Pr) > pl. Große, Envabiene. 2. Groher, hoch ⸗ 
geftellte Berion; mgS. Grand von Epa- 
nien; Monsieur le G, «bm, erfter Stall« 
meifter des Könige. 3. Grofen, Gr. 
babenen: donner dans le „ in's Grohe 
geben, Luxus treiben; du petit au | Alei 
nes mit Großem vergliden: argumenter 
da petit au „ vom Aleinen auf Ind Große 


est un „ prix er bat | grand" 


— — — 





ie mit, ( 





—— — ACT 


Qt ie Law 


beau ©, pi. dis — — 

s/m. unechte, künſtliche Glatperle, Gira · 
fo'Iperle, tantich· Verle aus buntem Kroflale. 

grand bienel, pl. 28-8 ® (gra-6la'; Ob) 
m. 4 bit 5 Zoll langer Feuerſchwamm. 


Fr, 


ſam 


ee nen pl. 28-8 es, ®b) 
an bretagniiée Leinwand IOLLCH 


Canal (grg-fi-nä’f) mpr.m. le 
na'le) grande, Hauptfana’i von —— 
rand -chambrier|, pl. z-s („ig-b 
Le"; Ob) a/m. frifibes t e-r rpm 
chambre (v, grand I. 12 
rand-chantre, pi. 8-8 (grg-Ii" tr; @b) 
m. erfter Sänger einer Dauvttirée, 
nd(-Jeollöge I, pl. 8-8 ——* G; 
s/m. „ des Rites pient 
(v. collége 6). 
zrand-compte ®, pl. .s.s (gra-Mi't; ©») 
= Tue Begi'fter-Dabier aus Angoulême. 
a LA pl. 8.8 (grg-Tür-bg'; Ob) 
a/m. = grand cordon (v. cordon 5). 
grand-cornet |, pr. ss (gra-Für-na’; ®b) 
—M 1.® v. cornet 12. jure i fünf« 
fade Gorñet, Orgri-Wrgider. 
spi qu , Pas. (gra - réf’; 2* 
à Inhaber ets Gr 
einen un D Mans 
‚deux! ®, pl. 8 —* @v 
s/m. vierpfündiger Buderbut. 
Aue, pl. .s-.s (gra-bi'f; @b) s/m. 
. Groffürft. 2, Grphberzog. 3. zo. Ubu 
(== chasseton). 1, 00000:1 
-dneat, „ale, m/pt. „aux! (grg-bit- 
a1, 5) a. (nad bem #.) großherzoglich. 
grand-duché, pl. ns (grg-bi-fde'; ©b 
u Großherzogthum n. milk 
ü Te-PBrétägne [gt-Eri-th'n)) npr. f. 
DAT ta miien n. v. chartreux 
Grande -Charir Jéär-trl 
Grande-Chaumière (grab-Tho-mid m). 
id., Vergnögungs-Folal In Marie 
grande-duchesse, pl. «8-8 (AN-RÉ —*— 
Ob) s/r. 1. Großfürftin. 2. Großher zogin. 
de(-)ecallleP, pl. .s(-),s (argd- Bei 
Sb) a/f. zo. v. écaille 7 a. 
grande-fine ®, pl. x8-,8 (grob-f° 
s/f. ganz feine Dede. h 
grande(- er 4, pr s(-).s (fl * lä- 
wg'd; Wb) s/f. = nspic 4. 
BEN (arg- tt-1e-Kö'r) a/m. = 
Grand Électeur (v. dleetenr 2). 
grandelet}, „te F (arg-blæ', „at),.a. 
(nad dem s.) ein Bisden arme 
nde-marée L, pl. 8-8 ro Are’; 
sb) s/7. Epringr, bebe Gluté. 7e 
Grande-Mère, ohne pl. (gr mt 
db belt, Die große Mutter. 
Grande-Pologne (grad * en) npr. # 
Broh-Rolen n (Lm. Girondins XXXVI. 14). 
Grande-Roquette (grgb-r5-fa't) npr.f. la 
„ id., Sriänanih der Berurtheilten Im Marie. 
grande-rose ®, pl. 8-8 (grgd-ro'j; @b) 
s/f. damaßzirte nermanniiche Leinwand. 
grandesse (grg-bæ'f) [ivan.] s/f. 1. Würde 
e-8 Granden. 2.N Grande’ ua. 3. Groge. 
Grande-Terre (grob-td'r) npr. f. id, n, öf- 
libfier Theil von Guadeloupe (Weil-Inbien). 
grandetire PF (arg-Ptl'r) s/f. — 


npr.f. 


A, of) 


gi 


ſchließen; en + adet. a) im Großen, in grandeur (5 grg-dö'r) [grand She 
petitesse, I esse 


Menge; b) in natürlicher Größe; c) sig. 
großartig, edel, in großem Mabitabe, 
4. Lu'rus, F Grofivutinft rs. 5. À 
bochſter Stand der Glutb. II. ze aubat, 
fem. 1. erwadiene Schülerin. 2. Grau 
eine Granden von Spamen, 8. + à la Le 
adrt, in großem Stole. 

BB grand’... (mit Apoftroph) in Zus 
fammenfetungen, v. grand 1. 12. 

grand-aigle ®, ohne pl. (grg-t'al) s/m.id., 
fr.Baplırformat, fat == Groß. Fienbant (1014 Wil. 
meter breit, 680 Millimeter bob) v. aigle 1. A. 


ndat} et da’) sm. Brandbenmirke f. 
— —— 


4) AT -PT A 
mi MNCHLL 


as Indes NM. 


Tant, bassesse, 
d'exécution wirkliche Grôfe; fo. F — 
der q. du haut de sa „9. von oben berab 
anfehen. 2. fa. Erbabenbeit, Grêbe, Grofs 
artigfeit, Heheit, Wichtigkeit, Herrlichkeit, 
erhabene Matt: - d'âme Eerlen-Gröbe 
(Syn. v. générosité); délire des „» Orb» 
henwahnfinn m; tant de. folche glän« 
ende Aubſichten. 8. Votre G. Gure &nar | 
Den (eb. Titel gereiffee Aengen und der Biſcho ſe 
fur 1620), 4. ©7 (matbema’tiiche) Gröhe. 
grand-frain! d, pi. «a (grg-frib') s/m. | 
ftarfe gleichmäßige Briſe. 


anrec oe 
06. MA, : * 


0, 2): Mafenlaute; Steine édrift U, j, 3, 1): fe 


> Limes 







u grand’. (mit "poteenh) — 
v. grand 1.12 
Grandgagnage (gra- (ra--nnG) ner. 


Charles + id., Selehrter 
—— ( gro ·qb·ã w) apr. m. le = 
"” 


1 
dE 


ve mit großen Zähnen ode Baden. 
randidier | ehe u. 
» id, fr. +1787 
Grandier| — Urbain il, 
Vfarser von Soubun (96. 1590), der Desert an 
gtflagt und 1634 verbrannt (v. ing Mars son | 
de Vigny). . : 
— ) It.) a. 
grandifolié, .e % fö-ll.e') la 4: 
grohblätterig. 272 OCT 
grandiose 7 [es 
> groß-a Kos IL a/m. er 
neön, Gro 
« | grandiosité \ a so flute) m FA 
Grbabenbeit, Groß · 
grandipalpe 7 (grodl·da lp) (It) a. um 
„8 Ob. s/m.pl. zo. großzangig(e Käfer). 
I. o/n. (mit avoir u, 





11 


être) groß, 9 

nehmen (ale). “IL o/a. größer 

größer erfcheinen Iaffen, übertreiben 

Ag.). IL se + fit erheben, ſich groß, 

größer machen (aut Ag.); Welttunit; ben 
bern Theil des —* aufrecht halten 


(vom Weiter und vom V 


7. | grandirostre . Cure She) [it.] a. 
groffénäblig(e 


und «8 ®b. a/m. pl. 20. 
Vögel), Großichnäbler. 


VGrandisont (grg-d-ig), + aus „ason] 


(.$o') npr.m. Charles „ id., Geb din 
gidn. Romans vou Richardson ; fig. Chevalier 
= großer Herr mit gemefjenen Gormen. 
A grandissant, „e (gra-bl-6g" ®n, dt) | 
[grandir] a. größer merbenb, 


zunehmend. 
o| grandissement_ N — — m. Zu · 


nahme⸗, Wacht thum en a —— 

ber Tagesbogen. ich, febr pee 4 
grandissime F (gr te (u) « a. an. 
grandiusenle \ (.i-ÿfWT) [It.) a. et. groß. 
Grand-janction! (gra-Ga-15@) Cengl.] 

npr. m. id., nd — 

order Rang [id.n, franz er 4) 


ms *, Grand-Lemps rot F lg’) : 


grand-licorne ®, ohne pi. (grg-I-MW rn) a. 
mr id. n, nr Cr. mie À 
nd(-)livre, pi. =S(- 8 
Et] s/m. 1. @ Hauptbu wi un 4 


la dette pub — * & 
Staatsichult. que caf 
Panel à 1.5 er (ara-1ù - fa + (alas 


npr. m. 1e + id., franzöfifhe Eifenbahn-Wefeds 

ſchaft. welche ble Bahnen in Buzremburg 
grand(-)maître, pi. .s(-).8 ( 3 

* m. Brohmeifter eines Wiiten-Drbens m; 


Pl. nn 


gran: )merei, ob. pl. (Gre-mc-$09 Lao 
grand'mère (arg-mä’r) s/f. v. grand L * 
Grand(-)Mogol, p.⸗ ⸗Gxo· Fand * 
grand-monde @, obne pi. 

PFapierjorte f zu ————— 
grandmontins (grg-mg-tg’®b) #/m. pl. = 

grammontins. [grand L 1, 
| grand-onele (gro-tÿ'f1}, pl. 48.8 (grg-fs 

®b) s/m. Grob-onfel, · oheim. 

(arg-t, On) sm. Groß-Bogef. 


Dant, IL adret. tro. banfe jhön!ja 

s/m. Brohmo’gul in 

en 2c. (0er Meter bach, 1,ıns Dieter breit), 
| Grand-Océan! (gra-to-hl-g) npr. m. r. 
| aan -Orient! TI (gra- 
armoisechr N - 










rend Lgrandoul(e) & (grg-bi”0) [pri.) sm. ara’. 


* nd-prötre, pl. 8-8 (grg-pritr; at OÙ) 
s/m. Groë-, Dber-priefter. Me. 
(/sresitrieur, pl. (org -pri- dr; 


Gb) s/m. Gripriayramncdrıelr 
ge: nd-raisin LM, cm pl. (grg-ra-ig') s/m. 


Bere 


Gran 


f ah dé 


4, grade Grands-Mulets (grg-mi-1a'(® b) npr. m/pi. 
Ga TT, Berggipfel am Montbtanc. 9 

grandtrimar f („tri-ma’r) fm. Ghaufiee 7. 
277797, Grand(-)Ture, osme pl. (agg-tü'rf; @b) 


Le 


ts : Jacques + 
J 3. * 


2 


À / 
an cd- 


biſches Repphuhn. 


—— pl. ss (grg-bl'r; @b) s/m. 


— 
jé rt 


1. —— 2. —— alter Mann. 

„m. id. n: a) fr. Etadt 
;b — in Ma’dia oder Reufchott- 
and, in von Yongkeiom's Erangeline. 


von 3098 U) Benti. 
uno 23°/,' 2b. 


id., größtes 
LS meter, _ 19°," 


Orand.ranien I, „ne *, pi. 8 (gra-ri- 


sd, „a n) a. unb G.-R., G.-R.ne 4. 
toß · ruſſiſch; Greß · ruffe m, “ruifin 7. 
rand(-)Seigneur (ſa⸗ nidr) s/m. Grob- 
berr, Titel des txt. Sultans; vel. grand 1. 9. 
grand-sire +, 


außerordentliche Geridtétage. 





sim. Groftürfe, Eu’ltan! 
grand-rallier!, .ère, pls] (arg-wä- 
Lie’, Mr) a. (nad bem s.) u. G.-V., G.- 
Vıere s. aut, Bewobner(ig) von Gran 
Vaux (grg-10'8) im Aura. "PF, 
grand(-)veneur, pl. „#(-).# (grg-wi-nö'r; 
®b) s/m. prier * Sägermeifter. 
vill ran» 
mweiler n, Ort im —— 
Grandville N npr. 1.m. Jean- 
« fi. Maler (1804 — 1847). 
"2.f. id.n, fr. Be Granville). 
” grand-voilier] 2, pi. 5] (gra-wéà-lie’) 
a. (nad bem 3.) zo. mit großen Flügeln. 
graner | © (grä-ne’) (a e/a. = granuler. 
granétte $ (grä-næ't) s/f. Snôterid m, b 
tata’riicher Buchweizen. R 


Bauterile-Dichter (gb. 1810). /erre 
grangeage + (grg-Ga'G) [grange] s/m. agr. 
Verpachtung f gegen Abgabe der halben 


—— Ernte (= grangerie), za 


- Den 


grangée (arg-Ge’) s/f. T. agr. e-e ne 
voll. 2.9 Gra’ngen (Sorbblürbier-Battung). 

Grangeneuve (grg-Q'nô'w) npr. m. Jacques 
= id, Gironbift (+ 1708), 

granger{, .ère N (grg-Ge’, dr; @b) 
[grange] ». agr. Bäcter(in) = métayer. 

grangerie + —— ri’) zen sf. agr. 


Granier 6 rä-nie”) npr.m. a“ bir. Adolphe 
Udolph Granier aus Gaj- 

jagnac, fe. Gcriftäeiker (gb. 1808). 

granifere % (grä-ni-fà'r) [It] a. ein Korn 
oder Körner tragend, férnig, warzig. 

graniforme % (grä-ni-fö'rm) [It.] a. forne 
ähnlich, Förnicht. [förniger Grani't. 

granilite 7 (grä-nl-1it) a/f. min. fein 

granille ® (grä-ni) s/r. Kochenille der 
jmeiten Ernte. 
Granique (grä-ni’) npr.m. ha. Grani’fus, 
Alu in Plein-Afien (Sbiadt 354 vor Ghe.). 
granit (L. grä-ni't, N nt’) [it.] s/m. 1.27 
min. @rani’t (au Ag. febr barter Stoff): 
» graphique&chrift-&rani't. 2.O granit 
artige Färbung des Schuttee der Bücher. 

granitelle (grä-nl-tæ’1) [it. granitellus vom 
It, granum] 1. a. 1.2 min. feintör« 
niger Grani't. rotogyne. IL. a. 
marbre dem Ses buliher Ma’rmer. 

granitellé, „ee (grä-ni-t-le’; L. „til-Ie'), 
in], „ine ER Al'n) a. grani't- 
artig (aut N fig 

graniter! * en te’) [granit] Da. v/a. 
granl'tartig färben. 


— —— — 
le El RE, / — 


A1 AM 


(831.8. xvıuf.) e: Get; »: Ebre; à: Mbre; o: 






@ pire ®b) 

— sim. Großvater 5 
grands-jours + Van Gü'r Ob) um pi 
2% 


1 granulaire (grä-nii-1 















granuler| (grä-nü-Ie‘) 


(grgQ) (It. gran une 
r ca ô ’ 
4 aps ner: re en „ (aué)breten. 
; — (gra-Qe) npr.m. Pigyse + id. 






graniteux, „se © (grä-nl-to' @u, 8) 


[granit] a. 1. min. grani't-baltig, grani'- 
tig. 2.8 auf Granitboben wachſeud 


— & (grä-nl-tg') a/m., ze (in) 


s/f. min. == 


pegmatite. 
granitique 7 (grä-nl- tie) a. granl'tartig. 


granitoïde @ (grä-ni-tô-Vb}) [granit und 
grd.) a. min. granit-äbnlié. 
itone 7 (grä-ni-to'n) [it] s/m. min. 


Granito’n, Urt Egenÿs, der nur in ben Ruinen 
Roms gefunden wird. y TTL + 
granite-porphyroïde/@, pl. as! (arä- 

ni-to-pör-fi-rö-1') a. (nad tem a) gras 


mit. und porphpr-artig. 
granivore 2 (.mö'r) [lt] Zo. I.a. für 
nerfrefiend. IL s/m. Körnerfrefier (Bogrt). 
grano-lamellaire 2, pi .-.sl (grä-no- 
lä-m#t-1d'r) a. min. förnig-blätterig. 


£ranseni (grg-ba’) npr.m. id. n, out Gra’n- 
en n, (mi. Stadt (Sbladt 1476). 


(grä-nii-Ta uler] s/m. 


— 


granulage 
Mornen n, Kornung 


T fornicht. IL © s/m. fprnetonne 5, fab n 
oO um Kornen des Wales. fan e 
granulateur © (a -la-tö'r) ras 

nula'tor, Bafhine zum Rörmen des ers, 


ulation] (grä-nü-la-#ig’) [it] «/f. 

1.© Hörnen n ver Metalle, des Schirhpulores x. 

2. 2 Borbandenfein » von Aödrnden an 

thieriichen ode pflanzlichen Zbeilen; bp. path. 

Körndenbildung, B. auf BWundflähen, wo fie 

Zufammenheilen bewirtt; frantbaîte Bildung 

von Anöthen, Euberfel» Heime m/pl. in 

Lunge, Leber 1,5 (Menge von) Nörndhen # oder 

Anöthen n. 

granulatoire © (grä-nü-Ia-töä’r) llt. s/m. 
Vorrichtung f zum Hörnen des Merales ı. 
(= granuloir). 

granule (grä-nü'l) [lt.] s/m. 1. Aörndhen n. 
2 % Keimlörnchen m der Achten se, Kelch · 
wãrzchen a der Ampfer-Aeten. 3. phm. Zuder- 
Fügelchen m, bas einen Ur pol enthält. 

a. e/a. L © Re. 
tal förnen (= graner). 2.2 min., path. 
ne, „se Förnig, Förnuchen-baltig, »artig. 

granuleux, „se 7 (.1ö’@a, „8'i) [granule] 
a. förnig, aus Aörnchen beftebend; Rörn- 
den an oùer in fit Dabend; path. maladie 
„se fornige Œntrartung ber Nieren. 

graasilfire D (grä-nä-I-fä’r) [It] a. mit 
Körnchen bejett. 

granuliforme % (grä-nü-[i-férm) [1t.] a. 
förnicht, Fornförmig. [latoire. 

granuloir © (grä-nü-ld’r) s/m. = granu- 

granulosité 27 (grä-ni-lo-fl-te’) [granu- 
leux] #/f. — n. 

Granvelle -mir'l) mpr. m. Antoine de · 
Unten, Ka ine’! von Granvella (ferig: 
gran-wä'-Tja), foan. Etaatéminifier ( 1586). 

granvillais, .e (gra-wi-1f"®a, .#1) 
a. uns G., Ge s. aus Granville; Gran- 
vifler(in). 20-00 (24 er 

Granville (grg-wi’l) mpr, = Grandrille. 

grappe) s/f. ” 

kraut n (Gallum aparine); bafige Frucht 

der Spigfletten (Xanthlum), der gemeinen 
Hundsjunge (Cynoglossum officinäle) ıc. 

graphide 4 (grä-fi’d) [gr&.] 4/7. Ecrift. 

fledte (Graphis). [förmig. 

graphioïde 7 (grä-fi--1"d) [gr.] a. ariffel- 

graphiologie * (qrä-fi-0-18-5V) [gr.] s/7. 
Be-urtbeilung bes Gbarafterd nad ber 
Hanbidrift. 

graphique 7 (grä-K’f) lgrch.) LE à. © (mur 
nad bem s.)gra'phiih, Schrift... Zeichen...., 
fchriftlich, gezeichnet, min. mit fchrift-ar- 
tigen Zeichnungen; zum Schreiben, Bei. 
nen geeignet (von Winerallen); math. opera- 
tion „ Konftruftio'n. II. s/m. Zeichnung f. 
III. + s/f. @rapbi’f (Zeipentund u. Male). 

graphiqué, .e F (grä-ti-Pe’) a. beihmupt. 

graphite 7 (grä-fi't) larch. Ia/m. min. Reih- 


blei n, Grapbi't. 
(745) 


À del. 
Kr e 


à: WR ö: Mötter; 8: Optt: f: weis; G: Iournal. 





— — 


graphiteux, „se © (grä-fl-tö’@a, „PD, Le 
and „Ique (tif) a. min. graphi’t-baltig. 

graphium 7 (arä-fl-o'm) [gré.] 3 um2Je 
ha. Schreibgriffel der Alten. 

graphodremie 7 — ei de 
spolde © (ara 16-9) [gr] a are 

graphoïde 7 (grä-fö- a griffe 

grapholithe © (arä-fo-1ft) [gré.] sr union 
Ehreib-ftein, Edi ug © 

grapemätre (grä-f5-maæ'tr) [ard.] s/m. 

nfelmefier; le eu: Grapbome’ter m, 

balbireisförmigen mit 5 —* Aa 
firument (== demi-cercle 2 

graphométrique 7 (grä- N e-tri 47 U 
a. auf dad Graphome'ter hezũglich, gra 
phome'triſch. 

graphonnetiometre 7 % (grä-fö-nü-Ftl- 
o-mæ'tr) [ar.] s/m. Suftrume’ntn zum 
Saufgräben · Abſtechen bei Nacht. 

grapignan] f (grä-pl-nig') s/m. werägtlig: 
= procureur. 

grapin | L (grä-pg”) [dtich.] s/m.= grappin: 
se noyer dans la mare à „ nicht weiter 
fönnen, fteden bleiben. 

grappe (gräp) [dtih, Arapp] I. s/r. 1.4 (Slũ · 
then-)Eraube, Stand der Blathen auf einfachen 
Stielchen längs des Dauptilleles; „ de raisin: 
a) Reintraube; b) Maieri: Farbenjpiel n 
in einer gemalten Reintraube; c) X Ar 
tiderie: Trauben-bagel m, »Fartätiche; d) d 
See-grat n, Sargafjo m, auf dem Meere 
fdievimmend in ber heiben Zone; en | trauben- 
förmig; vin de + a) Beerlen)moft m, der 
ehne Reiter aus ben Beeren Läuft: b) Getränt n 
aus Ey’rup und Zitro’'nenfaft bei ben Regerm 
auf den Antillen; fg. FN mordre à la. ane 
beißen, Luft befommen, + aub f-e Freude 
an etwas haben, fit defeftiren; N\, faire 
mordre à la M 2uft machen. ®. meit®. 
Klumpen m, Alümpchenn, runblider Kör- 
ver. 3. ® (sub a. garance) „ de Hollande 
feeländijcher Arapp, Bärberrätte. 4. vét. 
Maufe an der Arfiel der Uferde. 5.27 20, . ma- 
rine a) See-blaje, · ſchaum m (bototbu’rie) ; 
b) Bifherei: Dintenfiich «Eier n. pl. 6. $ 
cerisier à „ Æraubentirihe, Elfter-baum, 
7. © Bergbau: „8 pl. bem Eiſen⸗ erze beige 
mengte(r) Sand ob. Steinden n.pt. 2e. ; Huf- 
fémirbe: Stollen m, Gitjpige am Hufeifen ; 
Daureri: „ de la chaux Salf:-freb8 m, 
Krumpe; Weberei: Wollflode. IL a. ® 
garance = L 3 

grappeler_ N (grä-p’le') De. v/a, mit 
Weintrauben verfeben, (wein-) trauben- 
artig geftalten. 

grapper! © (grä-pe’) Da. I. v/a. ben Rrapp 
mablen, zu Pulver gerreiben. ILse.Trau- 
ben bilden, fit trauben-artig geftalten. 

grappeter | (grä-p'te')Dc. v/a. =grappiller. 

grappenæ, „se (grä-pö'@a, Bd’) a. 1. voll 
Trauben, meir®, fruchtbar, trauben-artig. 
2. PN bäplic, PRE 

grappier |, „ere* (grä-pie', L'r) a. Trau · 
ben+...: yeux .s Grudt-Mugen n. pl. des 
Weinſtocka. 

grap(plillage (grä-pl-ja'G) s/m. 1. agr. 
Nachleief im ben Weinbergen. 2. fig. F a) Bes 
ihäfthenn, Meiner Gewinn; b) Fleine 
Dieberei. 3. © Bergbau: Raublban): tra- 
vailler par „ auf ben Raub(bau) bauen, 
den Bergbau umfuflema’rifh, mur mit Müdficht auf 
ben allernaͤchſten Bemwinn beteriben. 

grap{plillardi FN (grä-pi-ja’r; @b) s/m. 
Schacherer, Geldſchinder. * 

grap(pliller_ rs pl-je')[grappe] Da. v/a. 
und r/n. 1. agr. in Weinbergen nadlejen, 
Nachleſe halten. 2.F ge. e-n Heinen Ge- 
winn bei et. b., et. ergattern (= alleboter). 

grap(p)illeur, „se (grä-pl-jö'r, Bf) [grap- 
piller] s. 1. agr. Nachlefer(in) in Meinbergen. 
2. ñg. F J. der einen Fleinen unerlaubten 
Gewinn zu machen fucht, F Schmuma« 
Gerlin) (= alleboteur). * [den n. 

grap(p)illon] $ (grä- — s/m. Kräubr 


7 


La Granja, lo Brrehatrmasc 


va a ED sy 1.) 





# 


AG re sus. N. crassus] T. a. (men nad bem 8.) 

RR FT 1.0 fett, feift; weite. © non Bhengmfiheiien): 
LEA, 4 dic un faftig: v. bamf 1; v. chou 1; chm. 
| KV les corps „ bie Betten.pl. ; Maferei : couleur 
[ie «se ME aufgetragene Barbe; peindre à „ 
— die Garben naf überarbeiten ; me. part 

Y dessin „ matte, weiche Zeichnung; jonrs 





"sr.Ar. O = grand — (v. archi- 


Og000 

















































ur D 
appin ta HE Srèifen] s/m. 
y! sen n; Quirl-Unfer: nœud de „ 
Knoten, Ähnlich bem am Dreggstaue. 2.4 
„ (d’abordage) Enter» Echifföbafen; „ à 
main Sanbbafen: fig. F jeter, mettre. 
poser le (ou son) sur q., qe. fi ber 
Herricaft über J., ſich e-r Sade bemäch · 
tigen, J. et. favern. 3.© Kerfjeug n 
zum Trennen eines Theiles des Traubenr 
fammieé von den Beeren; „ (de ramo- 
nenr) Scharrt · eiſen a, Echarre f; Artierie: 
Geuerbafen over Gabel / jam Derausnehmen 
der glübenden Rugelm aus bem Ofen; Brunnenbau : 
„ de sonde Hebe-Maue f zum Gafien bes 
Bohrgeftängek; Glasfatrit: Shaumbalen ; 
Tuhmaterri: Steige, Hletterelien n. 4. P 
Sand f: poser le + . $. arretiren. 
grappiner_ (grä-pi-ne‘) a. r/a. 1.8 ein 
Schiff anbalen, mit Hafen feftmacen, en. 
tern. 2. PN faflen, feftnehmen. 3. © @pie- 
gelfabritation: abibäumen. [Abjichäumer. 
grappineur © (grä-pl-nö’r) s/m. Glas · 
grappon] % (grä-po) s/m. provs. Haft- 
dolde f (Caucälis), Delbmpflangen- Gattung 
mit hafıgen Samen. 
grappu, me (grä-pü’) a. agr. traubenreid, 
grapse © (gräpf) [gr] —F zo. Wander · 
frabbe / (Grapsus). 
grapsoïdiens 7 (grä-pho-I-bii'@b) [grh.] 
s/m. pl. 20. Krabben f/pl. [tecte 2). 





„ a) Bleiichtage m/pi.; b) legte Aarnevals · 
tage m/pl.; mardi „ Baftnachtld » Diende 
tag m) f; potage „ Gleijtiuppe/; soupe 
„se Bettjuppe/; f + à lard, „ comme un 
moine fpedfett, jebr feiit (aut s. mere 
baudm); FN + du bec Sedermaut n (L.) ; 
jouer au bœuf - ratben, waë ed am nach ⸗ 
ften Mittag zu eſſen giebt (auf der École 
polytechnique) ; Ag. F tuer le veau | e-n 
roben Schmaus balten ju Ehren 3-4; Ag. 
À sortir „ d'un emploi fit in e-m Amte 
bereichert haben; fig. F en serez-vous 
plus „? würden Sie barum befier b(a)ran 
fein?; pre. tel semble + et gros qui n'a 
que la peau et les os es fiebt Mancher 
recht woblhabend aud u. tft bob in fleche 
ten Berbältnifien. 2. D fig. reichlich: F 
dormir la „se matinée Big in ben bellen 
lichten Tag binein fchlafen; vivre „se- 
ment gut, im Überfluffe leben; payer »- 
sement reichlich, febr gut bezablen. 3. fet- 
tig, voller Gettiflete), jchmierig: éclat - 
Bettglangm; horizon „ nebliger Écri- 
zo'ut; mortier „. fetter Mörtel (ver viel 
Lait enthätt); pavé + glitidiges Pflaſter; 
pierre „se feuchter Œtein; plante „se 
Bettpflangef; terre «se: a) fette, fête 
bares Pand, b) Alei-, Lehm«, ben, 
Malfrerdbe/; avoir la poitrine „se ver» 
fleimt fein; toux „se Huften m mit 
Auswurf; vet. vue „se trübe Mugen n/pl. 
(von Dierden); N il fait „ marcher es geht 
fi ſchlecht, weil der Reg ſchlupfrig ift. 
4. fig. P faftia, ſchmutig, zotig: tenir 
des propos + Zoten reifen; v. cause 1. 4. 
5. did, fchmer, gäbe; v. eau 11: fromage 
= Eabnenfäle m; de l'huile „se Did ges 
mworbened DI; lessive „se ftarfe £auge; 
vin „ jäbe geworbener Bein; devenir 
v. engraisser II. 4; fig. avoir un parler 
a, la langue „se eine jehwere Zunge b., 
F Blei im Munde 5. (ant = grasseyer). 
6. (zu) bi, groß, breit: angle + ftumpfer 
Bintel, ftumpfe Kante. 7. © fil . Ted 
brabt; Metolurgie: fer « fladenreidies 





pa 4% (À 


— + uar,) 


» Gijen; ce mötul est trop „ pour la lime 
bies Metall verichmiert die Belle; Tud- 
modyrei: drap „ jchlecht entfettetes Tuch; 
Bimmeri: travailler une pièce en + eine | 
Kante e-8 Balkens abitumpfen; pièce de | 
bois „se zu ftarfer Balken. 8. L miftig, | 
feucht, neblig: aller, courir à “se bou- 
line mit fchlaffer, nicht angebolter Bus | 
line jegeln (menn man ind in einer ſAltfen 
Richtung von vorne hat), I. „ s/m. 1. (das) 
Gett(e) n, Sdmiere f: „ des cadavres 
Leichenfett n, Fettwacht n; eng®. il aime 
le 2 er iht gern Fleiſch; tapioca au + 
Bouillon-Ea’go-Zuppe f; tourner au + 
a) F ftarf (beleibt) werden, b) zäbe wer | 
den (vom Weim) — tourner à la graisse, 


Grolens 


0): Mafentaute; reine drift (f, 4, 3, ».) : fématé Sante. 


een — Tu-pal) s/f. un, 


Sergras el MONgDH. 
grateren! AP; CH —— * 
gratgal %, nn ss  (sar-eflı b) s/m. 

Ra'ndia f, Gattung tropifcer borniger Sträute, 


graticulation | (grä-ti-kü-Tä-hlg”) af, = 
mise au carreau, —— 

gratieule (grä-ti-fü’T) (ft. craticülé} s/r. 
Beltentunf: Gatter m, Netz a bie. jam Kopl'ren 
Verfleinern x. einer Zeichnung. [eraticuler 

erg (grä- tl-fü-1e) Da. v/a. = 

tien! (gra-$ig') npr.m. ha. Gratia’n, 
Mer Malte (378 — 888). 

gratienne ® (gra-biæ'n) s/f. id., beesagmifdee 

gratis, .sse PN (grä-ti’f, „i'f) à. = gra- 
tuit (Jau.). 


graisser IT. 2... de (la) jambe Made f, | gratification (grä-ti-fl-Fa-69’@) [it] 


ebm. falihe Wade. 3. Sleiichlipeiien f/p1.) n 
bei den Katbeli’ten (ant, maigre). 4. % » de 


sf. id. (Ertrar)Bergütung, · Geſchenk n. 
Syn. v. étrenne. 


galle dolden-traubiger Slammeritraut | gratifier_ (grä-ti-fl-e) [It.gratificäre}Da. 


(Echites corymbösa). 5. Bettiucht f, a. 
art ber Gelbfucht, Krankheit der Geidenraupen (= 
——— 6. P a) Gewinn: il y a + 
da ift was zu maden, zu verdienen; 


I. r/a. „ q. de ge. J. mit et. begnabigen, 
beſchenken, F iro. S-m et. verabreiden 
(48. eine Obefeige). II. 8e + de ge. ea. mit 
et. beichenfen, F ea. et. verebren (amt iro.). 


b) Rüffel. III. ade. 1. fett: faire „, man- | gratin!, A.,L. „tt. (grä-tg') [gratter] s/m. 


ger » (an Aafttagen) Fleiſch effen; servir „ 
Bleiichipeiien auftragen; parler „ a) mit 
der Zunge anftoben, baë R fchmarren (= 
grasseyer), b) Zoten reifen (eat. L 4); 
peindre „ fett malen, die Farben di auf» 
tragen. 2. Aaitnerei: voler haut et „ bot, 
mutbig de —— bas et une. Hom. 
u À 





* Te 
„ Hitichiges, nicht —— 
grasdeau (gra-do’) s/m. = gradean. 
érps table, plus (gra- ALLIE 
Beblbarm, Malbaunen f/pi. ats Epei 
zunder fetter Lalk Ay. il ne mourra 
pas de. er erftidt ni 
2. 7 geſtohlene Mär Dachblei n. 
— F, pl. A (gra-du-blie'; 
Gb) m. Bleitafel · Dieb. 
gras · ſond⸗ · 7, obat pl. (gra-fo-bü") s/m., 
auch „ure („Ü’r) a/f. vet. Fettſchmelzen m; 
Netz · und ma de 3e De e, il 
ne mourra pas de „ re rd 
er nicht ſterben. 
gras· mollet/ 7, pi. Ü ue) gra-mö-Ia’; 
533 s/m. zo. Lumpfiſch. Lumpen. 
ssane Le (grä-ka’n) a. Geigen-Mt. 






erunerie e —** ) sf. = 5. 


1. deatunn· Sarre f, Zufammengefrap- 
teë n (mas von e-r Epeife am Robtopfe bängen 
bleibt); bœuf an „ Mindfleifch n mit einer 
Kruſte von geſchabtem Brote. 2. an ben 
Bänden e-r Abtrittgrube bängender Roth. 
8. © an ben TbümAngein: Rand des Zapfend, 
worauf das Gebinde det Bandes ruht. 


. | gratiner|| © (grä-ti-ne’) [gratin] Da. e/n. 


(ant se  r/pr.) Sohtund: am Rande eines 
Kohtopfen x. feftbaden: faire „ un mets 
eine Speile baden, ibr eine Arufte geben. 


. | gratiole $ (gra-Biv'loé) [lt] s/f. + ofb- 


einale (Wetted-)Hnadeufraut n (Gratidla 
officinalis). 


. | gratioline 7 (grü-fis-lin; L. 1-84) 4/7. 


chm. Gratioli'n n, bitterer @tof im (Wottre-) 
Gnabenfraute. 

gratis (gra-t6) [It] L ade. (nor nas 
dem ».) winfonft, umentgeltlih, gra’tis; 
frei; fig. Ÿ dire une chose + etwas obne 
Grund behaupten; F être — malade im 
Gefangnis fiten. II. s/m. 1. unentgelt- 
liche Uuéfertigung (in der pépiliten Rangiei); 
tbm. établissement du „. Greifdule f der 
alten Barifer Hniverfität; „ est mort umfonft 
ift ber Tod, wer will borgen, der komme 
mergen (Laft.). 2. the. Greibillet » ; Frei · 
billeté-Snbaber(in). [von der Game). 


gras I 
grasset (grü-ba’)m, „te (wt)f —— gratiter_ (gra·tl·teſ) Da. r/n. ſchnattern 
1.F a. (nur na bem s.) et. fett. H. s/m. | gratitnde (arä- tl-ti’d) (It. gratitüdo ; Mt.) 


@b. 1. % fette Senne (Sedum telephlim). 
2. 4 an. Anierfehle r; vet. Leifte F eines 
Uhrves. 8. 07 20. Braunelle(nvcgel) f (Ac- 
centor moduläris). 4. @ — rainette. 
5. ist: = hampe. II. ıte ar. 
1. % Gettfraut n (Pinguicüla). 2. Z zo. 
Kuid-Ente (Anas querquedüla). 
grasseyement_ (grä-bie-mg’, L. grä-hi- 


s/f. Danfbarfeit: donner des "marques de 
sa. j-e Dankbarkeit begeigen, 8 

titude éveille plutôt l'idée du sentiment 
inspiré par le bienfait reçu: reconnais- 
sance, celle d'un équivalent que l'on fait 

spérer en retour de ce bienfait, 
graton{O (gra-t9") s/m. Gplegelgieherei: Dfen- 

krũdchen m. [mefier a. 


img’) [grasseyer] s/m. Schnarrenn des | graton 7, pl. „sl (grü-tu') s/m. Raft'r 
R: + affecté Nicht-Ausiprechen m dee R. | gratonille 7 (grä-tu'i) 4/7. Rräte. 
grasseyer_ (arä-kie-ie'; L. xbe-ie') [gras] | Gratry (grä-tri) npr. m. Auguste _ id. 


Œ@k.v/n. 1. dat fchnarren Beim Sprechen (= 
parler gras; v. gras III. 1); ont ,1" ftatt 


genannt le père =, fr. theologifer Echriftfieler 
(3b. 1805). [fragbar. 


„e" iprechen, 2. baë N nicht autipreden (1e. grattable N (grä-ta’61) [gratter] a. aus · 


paole ſtati parole) : val. Mlorrebe Seite 20, Ur, 35. 
grasseyeur, „se (grä-k- Br), 
der beim Eprehen Dad R fchnarrt 16. 
grassin | (grä-hg') s/m. hm. Eoldat des 
von dem Trago'ner-Cavits'n Grassin (1743) 
errichteten Korpte leichter Kavallerie, 
grassonillet!, „te F (arä-kü-ie’, m’), 
+ (Ronsard) grasselet ! (ara-K'{x") [gras] 


grattage (grä-ta'() [gratter] s/m. Ab · 
fragen n, Abſchaben n. 

gratte (grät) [gratter] a/f. 1. L Schraper m, 
Schrap-Giien nm. 2. F bei der Mufeerigung 
e-4 Sites heimlich erübrigted Stũck Zeus, 
P Sin m; aut überhaupt P N il ya de 
la = da giebt'8 ‘was zu fhrapen. 3.P 
Koftrate [Gien n, Araper, Saber. 


a. (our ne bem s.) Meifchig, F quabbelig. | gratit)eau © (grä-to’) [gratter] «/m. Krap- 
grat + (ara) [gratter] s/m. Dunghaufen; gratte - -bo(#)sse ©, pi. .«-+ (Poit. grät- 


F envoyer yo. 8, zum Henter/jbiden. 
Hom. grasi- ya. Le 
grateau © (gä-te’) s/m. = grattean. 


gratel(lierg/e (grä-tr-Ie’, te’; @b) 
s/m. Jucke⸗baum (Cnestis). 


1746] 


bie h. 606) sf. Rraße, Drabt-bürfte; 
Anichukriniel m. 

gratte-bo(&)sseri © (Poit. grät-bin-Be' 
Gb, „bö-he' Da) e/a. mit der Krap- 


kürfte poli 
sd Crrlecuts, | 


dir 3 


a peace 






(831.6. SIN. 





arp 0. 








gratte-cull 3, pi. (8!) (grät-kü‘) s/m. 
Dagebuttef (= cynorthodon 2); Ay. ver» 
blüdte Ebene: pre, il n'est si belle rose | 
qui ne devienne „ Echönbeit vergeht. | 

gratte-dos], pl. + (grät-bo'; Sb) sim. | 
Rüdentrager (indrument). 

grattée FN (gra-té) s/f. Tracht Prügel, 

graite-langue, pl. ..(s) (grät-ig'a; ®b) 
sim. Zungenfrager (= cure-langne). 

gratteler_ {grä-t'le') [gratter] (Ve. v/a. 
leicht Fragen, ſchaben (um etwas alart ju 
maßden). (path. fratig. 

grattelenz, „se © (prä-t10' 08a, .#'i) a. 

grattelle 2 (grä-tæ’l) [gratte] s/f. path. 
trodene fräge. 

gratte-menton | *, pl la) (grät-mg- 
tg’; @b) s/m, co. Bartfraber (Bartier). 

gratte-navire L, pi. ..{s) (grät-nä-mwi’r; 
@b}) sm. Schraper. 

gratte-paille, pl. ls) (grät-pa'i; Œb) 
sif. 20. Braunellegsßlüevogel m (Acc 
tor moduläris). ve Le Pat À a 

gratte-papier! P; Ar (rat-bE ST"; ; 
Œb) an. Ultenjhmierer, Geberfudier. 

graite-pavé F, pl. ns) (grät-pa-we') 
sim. Bflaftertreter, Herumlungerer. 

grätter_ (grä-te) [btit. Fragen] Da. 
Le/a, Lab, aut-fraten, »fchaben, fdarren, 
abirapen, (aut)rabi'ren; — la terre ben 
Boden auffragen (ide Bearbeiten) : Ag. F 
le papier, . le parchemin fi mit Abichrei« 
ben ernähren ; Reitfuni : le mur der Diauer 
ber Heitbahen zu nabe kemmen; pre. qui naît 
pouls aime k die Mage läht dad Mauſen 
nit; après la fête on „e la tête nad 
bem Echmanie fragt man ſich ben Kopf; 
s'iln'a pas de quoi, qu'il en zo er mag je 
ben, wo er’d bernimmt; pre. v. cuire 11.2. 
2. F Ag. frauen, ichineiheln: + q. où N 
lui démange S-m nah bem Munde re 
deu; + l'épante à q. fit bei I-m beliebt 
zu maden jucen: pre. un âne „e l'autre 
ein Dummiopf lobt den andern. 3. O 
Searistund: gründen. 4. F feftnebmen: m 
le paré elend leben. IL r/n. 1. fragen, 
Iharren; Ag. fleinen Geminn, Heine Er- 
fparniffe machen. 2. F co. „ de la guitare, 
„. du piano auf der Guitarre, auf dem 
Alavi'er Himpern; „ & la porte leiie ane 
pochen; F co. „ le quatuor, + la sym- 
phonie in einem Quartett, einer Sym ⸗ 
pbonie mitfireien. II. se. 1 fit 
fragen: se + l'oreille fi hinter den Ob» 
ren fragen; pre. il n'en cuit qu'à celui qui 
se .… trop fort Seber trägt vie Felgen 
feiner Therbeit felbft ; v. guleux IL 2. fg. 
F fit gegenieitig ben Kepf frauen, ea. 
fhueihein, [Gewcbnbeit fit zu fraben. 

gratterieN (grä-t'rl){grutter]a/r.Rraben n; 

grat(tjeron | $ (arä-t'rg’) #/m. Alebekraut n 
(Gallum aparine) = glaiteron; Halbmei 
fter (Asperüla odorata) ; Alette r (Lappa). 

gratte-ruisseau P, pi. ..{(x) igrät-rät-bo'; 
db) s/nRinufteinfiauter (= regratteur). 

gratieur, „se (grä-tö’r, Bi) [gratter] ». 
3, der (fit) fragt; F + de guitare Rlime 
perer; F - de papier ſchlechter Schrift · 
fteller, Echmierer, 

grattin (grä-tÿ'} s/m. — gratin. 
rattoir (grä-tä’n). [gratter] #/m. 1. Ra · 

re, FN Rafitrmeflern: se passer au 
fit rafiren. 2, © Rrüger, Arap@ifen nm; 
Schaber; Gerbftabl; Buchbindeeni: Aaſchir · 
G.; Grovitunñ: Granbungé-@.; „ carré 
= ébarboir:; Meiadurgie: Glätt Haken; gi. 
nern: Erd⸗Mrücke⸗, Schaber; Salofſereh 
Kichtel#, ; Tchleren JiebeR linge f; Waflınfa- 
beitation : gefpaltener (Süchſenmacher · ol · 
ben zum Œnefromen der Eplitter im Gewehrtaufe. 
gratture (gri-ti'r ] Fo ge 


eue 
fraptes n. Pi 
ar { TT — Min 
eur 9 à d 


ma) A N pad frei: che „e frei 
A 


- 


LA 


ÄS CA. 


AA 


À 


- Säule: éntrée „ea a freier Eintritt: à titre 
n umjonft; N élèves „s Areiihüler m/pl: 
em. v. don 1.3. 2. io. grundlos, mille 
furlid angenommen; ade. cône Grund; 
insulte, méchanceté „e mutbwiltige Belei · 
bigung, Bosheit. II. s/m.N = gratuité, 

gratuité (grä-til-te') [gratuit] +/f. 1. Une 
—— 2. rl. unverdiente Gnade. 
Gratz (graté) apr n, Dauvt- 


af) apr. m. Graf n, W À 

akt pr er Pal Do B3 
gran (je) am. 3 0) a/ım. ES Br fbere tere 
erbindungsfana’l zwischen einer falzigen 
Sagu’'ne u. bem Meere, 2.géogr. „du Rhône 
Haupt · Rooney? Mündung f. Hom. granx, 


rence Ar [geworfener Glintenftein. 
grauté © (grö) SPC unbrauchbar aud- 
grauwacke 7 ©) ldtſch.) s/f. min. | 
Granvade. à Ÿ rase 
graux | (gré) (Gran Rama des refus Zücdhters] 


a. moutons „ Ab-Art der Weri'no-fchafe, 
Hom.v. grau. [poden pi. (= gravelade). 
gravadure (grä-wä-bi’r) 7. vet. Schaf- 
gravage © (grä-wa’G) s#/m. v. gravure 1. 
gravanche (grä-wÿ'f) #//., eut „mi (rn 
wg’) s/m. id., Br Blanfölchen m (Ah) im 
ratrEn. [s/m. Ecutt-Aärrner. 
gravatier| (grä-ma-tie'; Db) [gravats] 
gravatif, „ve D (grä-wa-tif, .l'w) [1t.] a. 
path. douleur „ve drüdenter, mit dein Ge- 
füble von Sdrrere verbundener Echmer;. 
gravats (grä-ımı’ @b) [gravier] s/m. pl. 
Ab-raum sg. Eœuit sg. (= gravois 2). 


rare ram, 3Ohi.arip) Lit sreriel Le 
nur nad Dem 8.) fier; SN «ment 


RL (mehr gbe. bas is, grave): phys. 
corps „5 jhwere Sérper m/pl 2.9. (au 
oft vor dem s.) ernft; einfluhreich, von Be- 
deutung, (gejwichtig; feierlich, mit Würde 
(ant, plaisant, enjoué) ; symptöme + jchlim» 
mes Krankheitẽ zeichen. 3%. gr. a) ſchwer: 
accent „ Gra‘vis m, ſchweres Tonzeichen; 
an dat a mit bem accent « (A); b) ven 
Dotaten (sub d): tief: a + tiefed a (a); 
ant. a ouvert (a); 
I. s/m. 1.2 phys. ſchwerer Körper. 2. A 
Emitet m. 8.2 tiefer Ton. 4. chm. Name 
tes Rüogramme «db. ® MWeibwein aus La 
(Pointe de) G, vs IV. Te Frares). 
aff. (= grève] 1. Rüftenftreif ma in 
Keufundfans, wo Etodfilte gettocknet werben. 
2. „apt. fiefiger und jandiger Thonbeden 
an ber Gironie. IV. La —— Re 
d'Ambarez! (bg-fä-ræ') npr. f. id. er 
(Gironde), berühmt ur {-n BWeihmwein (y, 
ba ns "Syn. Tara est au sérieux ce 
kr le plaisant a à LT Gué ; Pre u 


degré de qf “qe À 
gravelade (jra-mlat) Ur vai. 1. disc 
fen f'pl.(= claveau, gravadure), 2. Schaf · 
pecken · Gift mn. [tung f. 
gravelage © (gra-m'la'G) s/m. Aiee ſchũt · 
gravelée © („w'l) [gravelle]a/f. (aud #/f.) 
v. cendre 4; chandelle „ ungleiche Kerze. 
graveler! © (gra-nw'ie’) [graveile] Ge. 
e/a. mit Ries beftreuen, beichntten. 
graveletlP (gra-m’ie’; (Bb) s/m. z0.Baume« 
läufer, Braufpecht (Certhia familiaris). 
graveleuæ!, „se(gra-wlc’,„B’) [gravelle] 
I. a. (nur nad dem #.) 1. agr. griefig, kieſig. 
2. 2 path. mit Harugried bebaftet. 3. fig. 
anftößig, fehlüpfrig. I. +. 27 path. Griet- 
kanler). 
gravelin{ & (gra-w'{g"} s/m. Stiel · Com 
mer · Eiche 7 (Quercus pedunculäta) (= 
chêne pédonenlé, chêne à grappes). 
Gravelines! (are w' lin) npr. f. 






te (gri-r+ path. 
Blaten-, Harn», Nieren. ‚gried m m; Werftene 
fornn am Auge. 2, trodene Weinhefe. 
gravelotte (ara-wls't) I. a/f. 20. = gra- 
vier II. 2. 11.6. ppr, f. id. n, fr. Deaf bri 
Dep (Eiadt * Mugud 270). 
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Gravenhagne (gu-m ng) mpr.f. wor 
arenbagn bolinnifée Gr 2. (= Ja Hayel, 
gravéolence D { grä-wi-0o-1g'#) fit.) WA 

Geftanf m. * 
grarer_T (grä-iee‘) [L. dtich. graben, 
arch.] (ba. I. r/a. (au abs.) 1. ein-graben, 
ſchneiden, fechen, graviren: „ sur bois 
in Holz jchueiden; „ an burin in Supfer 
over 
ftehen; „ à l'eau forte âben, rabiren; v. 
épargne 6. 2. fig. eingraben, auf«, ein 
prägen: „ dans sa mémoire j-m Gebñdt. 
niffe einprägen ; „d de petite vérole Hat: 
terenarbig. IL se. 1. eingegraben werben. 
2. Ay. fi einprägen, 8. Aeuermertei : Pre 
biren, zerplagen. Ir IHeSsoNn. 
graves! igram) s/m. pu vol, Urt weifer Bor- 
| Saum (v. grave 11.8). 
Gravesande (gran 69") wpr, m. id. cl 
Belrietre (1688 — 1742). | . 5 
rravette Farı-wa ti) #/Y. = erg Hr Wir: 
wer pl. zu Mio. Er N , 
gravear T (grä-mö'r) [graver] 1. s/m. 
1. Aunft-Steberfin): „ eu acier Etabl- 
Stecher; „. sur bois Helz «Schneider; _ de 
cachets Betibaft- Stecher; „ de médailles 
Münzftenpel-Exhneider; + de métaux = 
chalcographe ; „ en pierre fine Stein · Sch.; 
„de poinçons Stempel- Ed, ; „ en taille- 
douce, au burin, à l'eau forte Aupfer- 
Stecher, Rabirer; PN 4 sur cuir Schuh · 
mader. 2... (en musique) Notenficcher. 
Il. a/m. 1. apprenti „ Siupferfteerr, 
Solzichneider- 1c. Lebcling ; peintre „ Mas 
ler, der zugleich fticht Cost. peintre -.). 
2. bain . Mpmwañerg. 8. X Stud. 
ſchũtz · vetſchneider. | 
gravide 7 (grä-ml'®) (lt.] a. méd. ſchwan⸗ 
Ber (nur in den Berbinbungen: matrice „, utés 
rus a) 
gravidisme © (gré-wl-bi'hm){gravide] s/m. 
Gonhologie: Schwangerihaft f im iben ge 
5 hammten Grideinungen am weiblichen Micper. 
gravier! (grä-wie’) m, ère (Mir) f @b. 
HERVE TTL] LL. s/m. Kies, Sandl-Rornn), 
Griet (au; path.) ; dm au fond de la mer 
Eingeld (mit Meinen Micfehs Bederfter Merretbo- 
ven). II. mère s/r. 1. 9 Buttenwiden //pL., 
Sinjenf/pl. 2.2 20. Aräglein n, Halébanbe 
Negenpfeifer m, Goget (Charadrlus hiati- 
eüla), [ibmermadent, 
gravifique © (grä-wi-f't) [It] a. phys. 
gravigrade 7 (grä-wi-gra’d) [it] a. und 
„8 ib, sm. pl. re Igmerfäreitgnble 
Säugetbiere n. pl). 
gravimètre © (avlfia'tr) [lt-gré.] s/m. 
phys. Uriowe’ter n für flüfige n. fefte Körper. 
gravini P (arä-ıng’) um. Malbrut f. 
gravinehon | (grä-mg-ichg’) 4/m. id., Pflau · 
Mens» f bei Amiens. 
gravir (geä-mwi'r) [D. it. gradi’re] Da. 
L c/a. erfiimmen. DL e/n. klettern: N 
„ contre un rocher einen Gelfen Binauf- 
Himmen. 
gravissesl P (grü-mi-6æ), out „on! (9) 
ev. ONF. b'r)gravir] s/m.20. = gravelet. 
gravitant, „e 2 (grä-mi-tg’@a, .g't) [gra- 
vitor] a. phys. ber Ginwirfung der Schwer · 
fraft unterworfen, gravitirenb, 
gravitation] © (grä-ıwl-tä-fg’@) [gravi- 
ter] s/f.phys. Schwertraft (v. attraction 1); 
„ Vitale ftrebenbe Lebendthätigfeit. 
gravité (gra-wl-te") [16] s/f. 1. © Schwere: 
phys. centre de „ Echwerpunft m; force 
de „ Echwerfraft. 2. fo. Wichtigkeit; 
path. Sefährlichfeit. 8. Ag. Ernftlbaftig« 
keit) sm: garder sa + gefeut bleiben. 4. À 
Œiote lea Tome). Sy n. 1, v. dössence Syn. 3 
2. Ja pesuentene est une propriäls intime ; 





ln poids, uns qualité “ibridure;. gra 
— (1) ext T6 5ôtn “scieniilique dé In 
pesantenr. 

graviier_ © (arä-wi-te) [lt] Da. wm 


I. phys. neh einem Tundte (vermitiels Dre 
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gore 


Cast 
—— — 


gravivole & ee wi-möt) [It] a. 20. 
gravoir © (grä-wid’r)[graver] »/m. 1. Grab · 


ftichel des Bélllenmaters. 2. de forgeron 
Stempel«, Zeichen · hammer. 8.. de char- 
ron RKeif · ſchlizer (Infrument). 4. Balze, 
Hößl-eijen n. 


gravois_ (grä-w53") [gravier] s/m. 1. Müll, 


der grobe Mäddland bes butchgefiebten @ipfes ; fig. 
PN battre le. bie Überrefte e-8 Schmau · 
feß am folgmden Zage verzehren. 2. Ab · raum, 


Schutt (= gravats). 


gravure © (grä-wil'r) A Le L (Au 


pfer · over Stahl-)Steher- Kunft: „ en 
creux Stempeljchneide-R. (gl. = 2); = sur 
bois v. estampe L 1 ; à l'eau forte fig, 
Nadir-K,, »Manier (= gravage); + de la 
musique Notenftehen n; „ en manière 
noire Schwarz · Q. Schabe-Manier; „ en 
taille douce = chalcographie; „ numis- 
matique, „ en relief Reliefgrabir-Sunft. 
2. Stich m, Schnitt m, geftochene Urbeit: 
„sur acier Gtablftih m; „. à l'aqua-tinta 
(Aupferftich m in) Eufd- Manier; „ avant 
la lettre = avant-la-lettre (v. de.); „ (sur 
bois) Solyidnitt m; „ en creux Stempel« 
fdnitt m; „ héliographique photogra'pbi« 
fer Stablftih; „ sur cuivre Aupfer- 
ftid m; éditeur, marchand de „s Aunft- 
verleger, bänblerm, 8. Einichnitt m an der 
Binblabe e-r Orgel; Artiderie: Berjdneiben m, 
Unbringen n von Berzierungen an ben Gelhäp- 
söhren; Baufunft: leicht eingebauene Berzie- 
rungen pl.; Schuhmacheren: Drabt «Rinne; 
Btip-Reifen m; Schlähterri: = écusson 9. 
ie 






Baöne). 2. Jeanne = v. 3 
engl. Didter (1716-1771). Hom.gris,Graies. 


graye + (græi) s/f. zo. Saatkräbe. 

2002: — GEra⸗thl·o· ſo) [it. 
a razioso ra- 0 

ers (gre) Lit. gratum] s/m. 1. Untrieb: bon 


(græ-le") s/m. = gruyer II. 
fade. zierlich. 


guter, freier Wille; contre son „ un« 


/ * 
7 — ——— de son (bon) , ‘de plein, de propre 


ne 


À MA 


; 5 
que ei 


At. 
I 


gréage (grè-2'Q) 


« de bon „ (Sy. v. cœur) aus freiem 
Antriebe, gutwillig, gern; v. force L. 6 ; ® 
vendre de „ &. aus der Hand (obne Mät- 
ter) verfaufen (= vendre à l'amiable) ; bon 
… mal (qu'il en ait) er mag wollen oder 
nicht, wohl oder übel, no'lens, vo'lens; de 
nm à. in aller Güte. 2. Belieben n, Ge- 
fallen n, unit, Geihmad, Meinung f: 
à son „ nad jeinem Gefallen; au + de q. 
a) nat 3-8 Wunfde; db) nat I-6 Mei» 
nung; au „ de ses désirs nad [-m Sinne, 
nah Wunſch; Laft. être à angenehm 
fein; ig. se laisser aller au des flots fid 
den Bellen überlafien; N avoir, prendre, 
recevoir qe. en „ fi et. gefallen [afjen, 
Gefallen an et. finden, rl. et. millig erdul« 
ben; , prendre q. en „ Gefallen an 3-m 
finden; NN prendre en „ de (mit inf.) fi 
bereit finden laffen, qu … 8. Dank: savoir 
= bon +, beaucoup de „ à q. I-m Danf, 
vielen Danf wifien; se savoir bon „. de 
re fit jeté +? et. zufrieden jein. 
4. Bierd n. am ’ 

Le A . & Auf 
tateln n. 2. —** Gerechtigkeit f. 

L 


—* (gen sim, = 


Gras 
6) s/m. (3-3. + s/f.). 1.0 20. 
—360 (Umtergattung ber Tauchen): n Cis- 
tagneux Heiner St. (Colymbus dominl- 


h pe: = Cornu = cane cornue; „ Duc- 


| St.-Thomad-Taucer (C. thomen- 
sis); „ huppé Oauben-&. (C. oristätus); 
= à joues grises rotbfebliger Œt.; „ à 
oreilles gecbrter &. (C. aurltus); „ de 
rivière Meiner &. (C. minor). 2. ® Eteig- 
fub-teber f, -balg. 


grébiche —— s/f. Ziehdedel m, Papp · 


ſchale zum Dineintegen von Deften oder Blättern. 





greeisme 7 (gré-bi'fui) s/m. 


greco-romain|, „e, pl. 


grecquerie F \ (græ-Fri') 
Grédel (gr&-dE’T) n.d.b. f. Bretell). 
gredin], „6 (gra-bg', in) [bti®. var. engl. 


grec m, „quef (grif, graf) [It. græcus] 


L a. (nur mad dem’s.) 1. griechiſch: bonnet 
griechiſche Mitze, Hauskäppchen n; v. 
calendes 1; débauche „que widernatür · 
liche Unzudt ; v. eau 11; v.épigramme 1.2; 
l'y = W'pfilon n; profil „ griecdhifches, ichö- 
nes, regelmäßiges Profil; 2 zo. tortue 
„que Landſchildkrötez d vent „ Nord» 
DOftwind m im Wittelmere; coup de vent 
m = grégalade; Alpes G.ques Grajiſche 
Alpen pt. (= Graies). 2. F betrügeriich, 
geizig, pfiffig. IL G., G.que s. 1. Grieche m, 
Griebin /; l'empire des G.s bad grie- 
chiſche Kaiſerthum. 2, rl. Befenner(in) des 
grd. Ritus. III. x s/m. 1. gr. reader: 
„ ancien, „ lifféral UT! mange 
“moderne,  vulguire — 
Ra. F c'est du . pour lui das kommt 
ibm fpaniid vor (vat. algèbre 3); fig. F 
passez, c'est du „ mijchen Sie ſich nicht 
in Dinge, die Sie nicht verfteben, graece, 
non legitur; fig. F % un peu fort de + 
anftößig, ſchlupfrig (nat. café 7). 2.F sten» 
ner des Griechiſchen; Ag. F N ötre. en 
ge. jebr bewandert jein in etwat; FN il 
n'est pas grand … ef ift nicht viel Loë mit 
ihm, er ift nicht fonderlich gefeit. 8.F fal- 
fer Epieler, Betrüger; rude „ rober Kerl, 
IV. que s/f. 1. gefräufelter Schnurrbart. 
2. grd. Rappchen n, bas bie Arauen an der fr. 
Dittelmeer-Rüfte tragen. 3. à Janque ader. in 
grd. Manier, Ag. weihlich ; Ag. vivre à 
la que ein üppiges Leben führen. 4.arch. 
T gebroener Stab, gerablinige Verzierung für 
laufende Briefe e.; abus. Mäander m (ogl. 
méandre); Buhbinderet: reliure à la que 
Einband m mit glattem Rüden. 6. $ ch» 
barer Blätterpilg in Itatim. 6. © zo. 
a) griechiiche oder gemeine Landichildfröte; 
b) zques pl. Ubi'ver m/pl. (Stmettertinge). 
7. © Buhbinderei: a) Ginjchneide- Säge; 
b) Meine Serbe im Rüden bed Buches; 
c) der Baden in biefen Aerben. 


grécaliser! d (gré-fi-11-fe), aut Or 


(5) a. v/n, norb-oftwirts fahren (im 


Dittelmeree), = gréciser. 


[ein 
pres + (gre-Ri-nl- ie) Or v/a. und 


ræ$) (it, Grecla] I. n TE 


m andn; + pr ranfre 


F s/m. Bauernfä Hom. graisse 5 
und von graisser. #bce on ra 


gréciser_ @ (gré-fl-fe') [grec] 80 L v/a. 


gräzifi’ren, e-e gr. Gorm geben. IL. v/n. 
et. darin juchen, gr. Wörter zu gebrauchen, 
LOS 
— hellénisme. 2. Ÿ Rame einer It. Sram» 
ma'tif im Mittel-Alter. [niste- 


greeiste 7 N (gré-Bift) s/m. = hellé- 
grécité 7 (gré-Gi-te') [1t.] s/f. 1. dad Grie- 


chiſche: la haute „ baë Griebijhe bis 
auf Uleranber ; la basse „ das Griechiſche 
ber legten Zeit, dad Bnzanti'nijche. 2. fixer 
la „ d'un mot bie griebiihe Ubjitam« 
mung eines Wortes feitftellen. 


greco-latin |, ze, pl. ns] (grè-fo-Tä-tg", 


in) a. (nad dem 4.) griechiſch · lateiniſch. 


grécoliser| L (gré-f5-11-je') ®a. r/n. = 


grécaliser. 

— 1I1 (rt· to⸗· r· 
mg’, nen) a. —— bem 5.) grch.romiſch: 
l'empire das buzanti'nijche Kaiſerthum. 


Greconrt] (gré-fn'r) npr.m. Jean de » id., 


franyöfifcher ero’tifdher Dichter (1684 — 1748). 


greequage®(gr&-La’G)s/m.Buhbinderel: Ein · 
grecque (ar&f) a. n. s/f. v. grec. 
grecquer| © (gr&-fe’) [grec IV. 7] @a. 


Liñgen n. 


v/a. Buchbinderei: mit der Œinidneibefäge 
einſchneiden, einjägen ; mit glattem Nüden 
einbinden. ' [Eviet. 
s/f. faljches 


greedy] L a. N arınfelig, bettelbaft, lum · 
big (Boi.). IL s. 1. Qump m, Schuft m, 
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gemeines Weib(ftüd). 2. F Bettler(in) 
(rd. Gt.). 8. 2 zo, englifher Wachtel · 
bund m, “bünbin f. 

grediner| FN (gra-di-ne') [gredin] Da. 
e/n. fih lumpig, ftuftig Benehmen. 

gredinerie F (gri-bi-n'ri') s/f. Gemeinbeit, 
Scufterei, Anauferei. [Petite Fadette). 

gredoti P (gribo') s/m. ⸗ gredin (Sd. 

gréle)ment_ L (gre-mg) s/m. 1. Betate. 
lung f. 2. Zafelwer n: réparer le „. but 
Takelwerk ihiemannen (ogi. agrès); frais 
de „ Ausrbedungäfoiten j/p1. 

greenière * (gri-néd'r) [engl. Green (jer. 
grin), Erfinder) 2/7. Auftballon m mit Leucht · 
gas gefäut (vgt. montgolßöre). : 

greenockite 7 (gri-nd-Ei’t) k' 
(for. gri’-nöf), Eradt in Eottianp] 4/7. min. 
GfrencdiT mi, natkrlihes Ehweiei-Ra’tmium. 

— (M-Cz. 224 : inst" ; 

: græn-miid) 
npr.m. id. n le ‘arl'-nibG), engl. Eten 
mit Gternwarte und Holpita’i für Gerfoldaten. 

greer_ (gré-e') [boll. gereibe = préparer] 
Gh. v/a. 1. L auf, be-tafeln, gurebt 
machen, auörbeden (= agréer LIL). 2.F 
(Kleider) anfchaffen (metre ger. 86 +) : bei Er 
leuten: bien „6, „de mit Kleidern gut per- 
jepen ; aufgetafelt, mit Sonntagäfleidern. 

grees (gré@b) L s/f. pt. L Tatelmert n. sg. 
Zatelage fisg. IL G. npr. f/pl. myth. 
Graͤen, Zödster des Bho’rtge. III. a. Alpes 
G. = Alpes Graies (v. Graies). 

gréeur L (grd-5'r) [gréer] s/m. 1. Zaller, 
—— 2. —— 1 

grefle (Ice Ilt. L s/f. Gi. 
re qe n, cöpfrei®. m; mettre 
une „ ein Gfropfreis aufiegen. 2. Im- 
vien n, Bfropfen n: „ animale Ginpfre+ 
pfung tbieriicher Theile an andere Stellen, 
48. eines Gpornes in den Ramm bei Däbnen; m 
en anneau, „ en flûte, » en siflet 
Pfropfen n mit der Pfeife; + d'Aiton 
Abſãugeln n, Pfropfen eines Zmweiges anf rının 
andern banebenflchenden Baum, obne ben Zmrig 
abjulhneiten; _ en, par approche Ubiäu- 
geln n (= Cabanis IL); + en courant 
Pfr. in die Rinde; + en couronne fronen- 
weijed Pir.; en croix Pfr. in’d Kreuz; 
= en fente, „ par rameaux ou scions 
Pfr. in ben Spalt; „ en vilebrequin Pfr. 
in's Bcbrlod; „ par bourgeons che en 
écusson, aut … à œil poussant obæ „ à 
œil dormant Augen» fr. (mobei zur ds 
Stoctchen Rinde mit einem Auge übertragen mir). 
LL. s/m. 1. Kanzlei f, @erichteftube /; tenir 
le „ die Regiitratu’r fübren; _ du gros 
Geridréftube f, wo die Uusfertigumgen 
neihrieben wurben. 2. Gerichte, Wmté 
ibreiber-ftelle /, »bienft. 3. Kanzlei · Ge · 
bübren S/pt. 

greffer_ (gr&-fe') [greffe] Da. L v/a. (ss 
abs. und fig.) Bärtnerel: pfropfen, pelzen (= 
enter); ofuli'ren: „ à emporte-pièce in 
die Serbe pfropfen (val. greffe I. 2). IL vn. 
PN Sungers —— III. se „ gepfrerft 
werben (aut fig.). 

grefferie + (ar&-f' 7) s/f. == greffe IL 1. 

greffeur © (.fö'r) s/m. Gärtnerei: Pfrerfer. 

greffier | er fie’) m ère (ir); Oh 
[greffe] I. x» s/m. 1. (ant a. commis) - 
Kanzli'ft, — Ame ſareite, at. 
tua'r, Brotofolla’nt, Regiftra'tor; _ des 
bâtiments, „ de l'écritoire Bau-jchreiber; 
hm. « à (la) peau Gerichte · ſchreiber, wel» 
der die Grfenntnif + Auéfertigungen auf 
Vergame'nt frieb; pre. c'est le … de 
Vaugirard, qui ne peut écrire quand on 
le regarde er fann nicht leiben, bañ man 
ihm bei der Arbeit aufiebt. 2. P Rate. 
8. + Grifiel-Gabrifa'nt. 4. ch. Hetbund. 
IL ère s/f. Grau eines Geribtééreibert. 

greffir F (gr&-flr) On. r/a. entwenbes. 

grefloir © (gré-féd'r) [greffer] a/m. Si 
nerei: PiropjrMeffer n. 





na feflhe Save. ar — 


(84.6.xvmıf.) e: See; æ: Ehre; à: Mbre: 0: Ofen; o: Mord; 8: Öfen; 8: Mörber; g: Gott; f: wei; G: Journal. [6RE-ERE] 





real © (ar -fa’) s/m. Gärtner: m 
1. 


grégaire (gri-gä'r) (It. gregärlos] I. & a. 
zo. in Herden gebend, in Schaaren ziehend 
er. liegend. II. s/m. gemeiner Solda't. 

grégalade L (gr#-gä-1ä’d) [grec] /f. (nur im 
Bittelmerze gbe.) morb-Öftlicher Rinditoh (= 
coup de vent grec). [in fafften Haaren. 

grégarine („ri’n) (It.] s/f. @regari'ne, @urm 

grége (gréG; L. are) lit.) I. a. (aug 2/f. 
soie) robe, ungegmirnte Seide, Grege; 
Al = rober Geibenfaben. IL +/f, © agr. 
(Hladhb-)Riffell-Ramım m) = drège 1. 

grégeois (gre-Qfà') [lt. grex] L+ 6. On. 
————— IL a. | mur abe. in: 

echiichet Beuer (out N fg.). 
eregeri (gr&-Ge’) Dg u. Dm. v/a. Epin- 
: mit dem Riffelfamme abfämmen. 
re (gre-gi’r) Llt.] n.d.b.m. Ere- 

90 : … le Gran 

Groke (+ 604): = vu G. der Eiebente 

(+ 1085); « XIII | @. der Dreigebnte, Beer. 

Beffever des Rale'nders (+ 1585). 2. Bijééfe: + 

de Naziance G. von Razia'nz (328 bis 

389); + de Nysse @. von Rufe —* bis 





(sur nes dem #.) gregeria — office … 
vom Papfte Grego’r L eingeführter Ritus 
(v. calendrier 1, chant 1, eau 1); code + 
Sammlung / von —— Grundlage des 
Gorpus juris vom Nuftimia’ 

grégou 4, —— — — ®b) [grec] s/m. 


Cour im .) Nord; di 
Iabech re TOUTUS 
grègue ( grechesco] s/f. (Ÿ, mur 


mod „8 pl. in AL Mebensarten abe.) Ho · 
fen pl: Favoir de l'argent en + immer 
gut bei Safie fein; il a bien mis de l'ar- 
gent dans ses „ser bat fit bereichert; 
iro. il en a dans ses es ift ibm ein 
ſchlechter Streich paifirt, F er fipt aut 
(P eflig) Ma)rin; P laisser ses „s fein 
Leben einbühen; tirer ges -# Periengeßp 
geben (v. Laft. II. 157.7, 
grelage © (gri-la'G) sm. Bändern n 
bed Babies. 2. Runbichabeh n ver Kamm. 
sähme mit dem Siemer. (= grelonage.) 
grelant] @ + (græ-lg') a/m. mur gbr. in: 
minot … gefiridienes t (Sf. Galımaf, 
eme = !/, Diepe) [gailleteries. 
lassons © (aré-15-6o’ @)b) a/m. pl. = 
grele (grbl) I. (It. gracilis] a. (nu nad 
dem a.) 1. ichlanf, dünn: 27 an. intestins 
«s Dünndärme m/pl. 2. meit®. bager, 
fémädtig. 3. greli (vom bre Etimme, vom 
Zone): À ton „ béditer Ton eines Hormen, 
eine Trompete: fubfantivifé: sonner (du) … 
aus bem hödhften Tone blafen. Syn. 1. v. 
fluet. 2. menu s'entend — simple- 


un manque de volume, 
— ne d'é Far 
m manque d —— ni im- 
pique une certaine SI ans Ta 
rme; gréle, d'un manque d'épaisseur 


rapport à mn —* ur où à 
ongueur: exigu indique l'insuffisance, 
m, „ae arm 6) lEdnel. 

dere) Meifterlin). 2. la + d'en haut ®ott. 
LL [grès] of. 1. Sagel m (ant fe. 
Menge), Schlohen pl: Ag. FN la m 

tombée sur son jardin, sur ses vignes v- 
bat ibm in bie Bube geſchneit, ibm ift bie 
Veterfilie verbagelt; F N quelle „! mel. 
es Unglüd!; F on le craint comme la 
… il est pire que + man fürdtet ibn, er 
ift fchlimmer wie bie Peit: F cet enfant 
est méchant comme la „. baë ift ein gott» 
Icies Kind; pre. de + n'est mauvaise 
année qu'aux lienz où plus elle est tom- 
bie wenn's an einem Drte bagelt, wächft 
ed an e-m andern befto beffer. 2. path. 
Hagel · Geſchwulſt am Mugenlibe (= chala- 






zion, grain de gréle). 3. © *urft 
Bieber m, Gein-, Cifenbein-Rafpel. 4. Lip 
Boden pl. IV. s/m. @ = gaillette, gail- 
leteries. [bige(r). 
grélé, „e (græ-le) [gréler] s. Bodennar- 
greleau (or»-Ie’) s/m. prov. Boritwelen (in 
Drleons): Samenbaum (= baliveau 1), von 
weniger als 1 Meter limfang. 
gröler _ (græ-le’) (grêle) Da. I. v/n. 1. bas 
geln, ſchlehen: e/imp. il ne ed bagelt; P 
il a6 sur lui er ift podennarbig: Ag.» 
sur le persil in unbebeutenben Dingen ober 
Schwachen gegenüber feine Macht zeigen. 
2. © berunterrollen (von Batptömern über 
ben Rand den Mabes; val. grélant). II. e/a. 
1. burd Hagel verderben: il a été .é er 
tft verbagelt, er bat Hagelichaben erlitten, 
Jo. F er bat viel Unglüd gebabt; ig. F ce 
prédicateur est „6 dieſer Vrebiger bat me» 
nig Zubörer; F avoir l'air „6 armielig 
außfeben; + fo. + l'espoir de q. 3-8 Hoff» 
nung vernichten. 2. .é, „de a) blatter · 
poden-narbig; b) bl. mit Perlen belegt. 
8.©. la cire das Wacht bänbern (= m- 
banner); „ on peigne bie Ramm-3äbne 
mit bem Zieher aufidaben (= grelouer). 
grélesse P N (græ-lw'f) s/f. v. grêle II. 
grelet! (grs-læ’) s/m. L © Episbammer, 
Bb. der Maurer. 2. prov. zo. Grille / (nfett) 
(Sd). (a. ein wenig, et. dünn, ſchlank. 
grölet, .te FN (gra-I2’@a, .æ't) [gréle I.] 
grelette (gra-[æ't) s/f. 1 FN Ubr-Zafce. 
2. © Meine Münafeile. 
grölenz, „se (ar»-Iö’@a,. Bf) [grêle III. 1} 
a. törnig (wie Dagel); Ÿ an. os „ = 08 cu- 
boide (v. euboïde IL 2). lHagelgeſchũtz n. 
grélier! + % („Tie') [grêle III. 1] s/m. em. 
grelin! (ars-17’) [btid.] sm. 1. d Gres 
ling, Pierbe-leine f (jedes Tau, das dünner if 
als das Wurſ. Anterteu). 2. D 20. ſchwarzer 
Me'rlan, Aöblerfiich (Gadus carbonärlus). 
gréloir © s/m., L. aut „ne s/f. (græ-1éd'r) 
Kornmalihi'ne f bes Watsirhem (= gre- 
lou(s).  [-forn m, »ichlohe f, +ftüd m (V.). 
særélont (græ-1g') [grêle LIL. 1} s/m. Hagel · 
grelonnage © (grt-1ü-na'Q) s/m. Kör · 
nen n dee Mobles. [förnen (= grainer). 
grelonner! © (ari-Iö.ne’) Da. n/a. Wahr 
grelot | (grs-lo'; ®b) [L. grêle I. 3; D. It. 
erotälum] s/m. 1. Schelle f; ss pl. (edel. 
len-)Geläute n. P Ag. attacher le „ 
der Rate bie — anbängen, ben erſten 
Veriuch au etwas Gefaͤhrlichem machen; F 
trembler le „ zittern, daß Œinem bie Zähne 
flappern; fil an. bolländiidher Zwirn zu 
feiner Stiderei in Leinwand. 2. fg. FN 
menfchlide Stimme: faire entendre son 
„ fvreen. 8.7 20. Alapper f, Klapper- 
Ring bei Mlapperfhlangen. 4.% fleur en + 
fellentérmige Blume, 
grelottant, „e (gr5-15-tg'(@)a, .g't) a. vor 
Kälte zitternd, mit den Zäbnen Mappernd. 
grelotter_ (grs-16-te) [grelot] Da. e/n. 
vor Kälte zittern, mit ben Zähnen klappern; 
SK attteifh: „ la fièvre vor Gieberfroft ait 
tern (Stern, Jeanne Dare 1. 9). 
grelouage © (gra-lü-a’G) a/m. == grelage. 
grelouer] © (.e) Da. v/a. = grêler IL. 3. 
grelon(s!) © (grElu') s/m. = gréloir. 
grelu m, ze f (ars-lü’) L a. PN armielig, 
erbärmlich. 11.7 »/m. Aornn, Getreibe n. 
yach !,netlf (are-Iü-fchg", aa’; ©b) 
+ beimlicher Phebbaber einer von Mnberen 
—— Urrion. 7 ere 
greluchonner | N (gri-lü-jhö-ne’) [grein- 
—— De v/n. ein Greluchon fein. 
ment _L (are-ıng’) s/m. = ment, 
gremial, ; pi. „aux (gre-m@'l, Fer [1t. 
gremlum] s/m. rl. Schohtuch m bes Mefte 
tefenden Bräfa’ten. 
grémil $ (L. gré-mVl; Lnd., Poit.: «mi') 
[it granum milli] s/m. Steinfamen (Lie 





grémillett € e 


: | gremille ee s/f. prov. (Seine) 20. 


ern: cerina), * (= perche 


Maãuſe ⸗Ohr n, ——— 2.20. = 
— e. 
. (gri-n …), grèn … — X = 


—— (gri-na'id) [it. granaccio] s/m. 


1. agr. = blanc und „ noir gefhäpte große 
beerige Mebeniorten in Eäb-Brantreih. 2. @ 
(rin de) „ füber Bein von + 1. 


— 9 (grt-nà'b) [L. It. granãtum] 
Tan 5 ba rana Da n, fpan. @tabt; la Nou- 


velle „ Rew@,. IL g. s/f. 1. Grana't. 
Apfel m; ant 9 &.-Blume. 2.% a) Gra- 
mate, eifernen Dobltugel-Geftoh; éclat de ge 
Grana't(en)iplitter m; ge borgne Gra- 
na'te, die nach bem Ubfeuern fit von ſelbſt 
entzündet; g. à cuiller «pm. @., die mittels 
eines Hebeld geworfen wurde, am beffen 1 
Une ein Bsffel zur Mufnahme der &. mar; g. de 
fossé, g. de rempart Malle, Eturm-G,, 
Rollbombe; g. à la main Sanb-@.; gr 
à perdreaux Spiegel», Bahtel-Granate; 
b) (gefttette) Musyeichmung am Kragen und am ben 
Schoben des Moffenrods der fr. Brenabire, in 
#orm einer @.: porter la g.. der Grenabi'er. 
Aompagnie angehören; c) bl. Grana’te, 
8. zo. a) 7g. de mer art Korallentbier n; 
b) g- (m.) Garnee’le (= crevette 1, gre- 
nat 3). 4. @ + id., feiner Seidenftoff; fiel 
cetéplelter Stoff, im ber Mitte zwiſchen geföpertem 
Barhent und Peinmenb; beile Sorte Serde zum 
Nähen und ” Branfen 


grenadier| ( 200) m, ère (Sr) 


®b. T.- s/m. 1.9 Wrana’tkaum: - sau- 
vage = balaustier. 2. X a) cm, Gras 
na'tenwerfer; b)T jept Grenabi’er (In Brant: 
reich, bis vor Kurjem, Olite-Golbat ber rechten Ald- 
sel» Rompagnie; val. fusilier 1.); F boire 
comme un „ gebörig trinfen; F jurer 
comme ‚un „ fluden wie ein Heide; F 
c'est un (franc) + fie ift ein redter 
Dragoner; c) lese à cheval, „s montés 
id., ehm. berittene Beibwache Bubmig’s XIV., jept 
ein Rorpe der Barde-Panallerie. 3.7 10. a) ar» 
dina’Ivogel (Loxlaoryx) am Rap x.; b) Berg« 
lach# (Coryphæna rupestris). 4. © Aiferei : 
großes Gabelnes zum Garneelenfang (vgt. 
Grenade 11.3b). 5.P N &ausf. Il. .ère 
sf. 1.% a) ehm. Grang'ten · Taſche der Bra 
na’temæerfers ; b) Mittelring m am &eweber, zur 
Befehigumg des Trag-Riemens (== deuxième ca- 
pacine: v. capucin III. 2); mettre le fusil 
à la mbre bad Gewehr über die Schulter 
bängen. 2. © Rifterei: kleines Garneelen · 
Res. II. Fa. air … ton + Qluéjeben n, 
Stimme eines Grenabiers (J-J.). 


grenadille (gr8-nä-bi;) [grenade] 1. #/f. 


1.8 Vaifio'nsblume. 2. Grenadi’Nl+, rotbes 
Eben · holz. II. 6.8 Ob. npr. f/pl. Grena · 
billen,fieine Sntiden-Bruppr (ant Grenadinen), 


grenadin | (ars-nä-bg’)m, Le (xi'n)/ [gre- 


nade} 1. a. uns @., Ge s. grana'bifé; 
Grana'bier(in) ; vat. Grenade I. IL. + s/m. 
1. todtunt: Grifanbeau m von Geflügel mit 
einer Garce von anderm Fleiſche. 2.@ art 
Melle f. 8. D zo. ofritanifher Bogel aus bem 
Fintengeſchlechte (Fringilla granatina). 
II. Le. sf. 1. ®, Srana’tenfeide bio. zu 
Epipen; tt Geibenbardge. 2. Ÿ chm. Öre- 
nadı'n m (tmdatifirbarre Stoff in der Wurzeirinde 
bet Brana’t-Baumen), IV. a. phm. sirop „ 
Grana't · apfel · S irup gegen buiten. V. Ges 
Ob. npr. f'pl. = Grenadilles (v. grena- 


ek Scheune. „(ill IL). 
grenaillement | (ar a mg‘) s/m, Zer · 


Heinern n. — 


grenasse (gri-na’5) —— 


(de pluie, de vent) fleine — * 
flage, Megen-, Wind» ſchauer m (= grai- 
nasse). 2. r Scheune (= grenafe). 


thospermum); = d'Allemagne gemeine | grenat_ (ars-na’)[Ît. granätum] s/m. 1. min. 


Spapenzunge (Stellörs passerIna). 


/ [749] 


ruffian. pole — 


baero-muche 





Grana't(ftein); „ blanc Ampbige'n; faux 


ole blanc 


IT 


er es 


réel k ER 







DA \o T 
Cv IQ pre 


4 Are a Trejconduite de + 


— Pre U Armar 1e mauve llers. ge ve _ 


0-0“ 


CURE. GE) “hr hr Oureis mit „ (a, à, 0 0): Nafenlaute; Meine Sdrit (1, L d. x.): ſchwache Laute. 





„s Gelb», falfche Grana’ten. 2.@ a) id, 
bamañ - artige Veimwanv; b) + ausgeprehte 
Zitro'nenichale. 8. 2 20. a) Garnee’le f, 
arebegetiuaa (== Grenade II. 3 b); b) Gra- 
na’t-Rolibri. 
grenatifère 27 (grs-na-tl-fi'r) [1t.] a. min. 
granat-baltig. [artig, · farbig. 
grenatique 2 (gri-na-ti’f) a. min. grana't- 
grenatite 7 (gri-na-ti't) #//. min, Grana- 
tt m, Art Sitautelth. [Aland (a4). 
grenaut| 7 (ari-nd’) s/m. zo. Didkopf, 
—— © (gri-n'le') De. r/a.= graineler. 


elle (gri- 
w bon Years mit Sbladht „art 


f.w/a.u.e/n. = grainer. 
grenesienne$ (gra-ne-fa'n) a//. Unamm’nis 
von Guernjey (Amaryllis sarniensis). 
grèneter! O(græ-n'te’) —— graineler. 
grèneterie (gra-ni-tri’; L. nie.) aif. = 
ineterie, Te. = grainetier. 
„ grénetier!. „tere (gre-m'tie', ir; Œb) 
grenetine® (gri-ne-t'n)[Grenet (tin ), 
Babrifanı] s/f. weiße Gallertmafie, weißer 
durchlichtiner Leim von Genet in Rouen. 
grenetis] (græ-n'tl} s/m. = grainetis. 
— qua s/m. = graineur. 








Epeicher; pe Fr her Passe — publie (der 
treide-)Magazl'n n, Ag. Aorn Aammerf;n 


7 aérateur Bentilatione-Nammerf; | à sel 


hm. a) Salz-Magazi'nn; b) Salz · Amt n, 


+ LA Eteucrgeribt(ébof) n; pre. c'est du blé 
wi ri "Lee on. tat gilt immer fein Geld, es ift im 
lı. mer Begebr banad (ven r-r geſuchten Waarr), 
l: art, 2. Boden, Dachraum, mere. Dachſtube f; 


= séchoir Trodenboden; F chercher de- 
puis la cave jusqu'au „ das ganze Hand 
(von oben Bit unten) burdiuden: Ag. F 
a) aller tantôt à la cave tantôt au | trepp · 
auf, trepp-ab laufen; b) v. cave I. 2; pre. 
quand la maison est trop haute il n'y à 
rien an „ ble größten Menſchen find oft 
die dümmften. 8. Ag. Norm, Vorrathe · 
Tammer f (v. 1: + d'abondance): +» à ... 
Borratbtécben ven ...; Fr à coupa de 
poing a) 3., der trot aller Prügel nicht 
zu beſſern tft, b) PN betrunfenes Weib, 
e) Geichäft n, dad nur Echaben bringt, ge» 
fährlicher Handel; PN. à conps de sabre 
Acmmihbure f, Soltatenmenidn; PA. 
à lentilles Bedennarbige(r); PN A sel 
Kopf. 4. W Aber: salé en + in Haufen, 
baufenmweife eingelalgen (bio. vom Gordelien 
und @todäfden). 5. vet. faire „ baß zer 
Faute Autter in ven Baden und polſchen ben 
Zatnbogen feftbalten (von Pferden; == faire 
magasin). 6. d Getreibe-fabn, ·ſchiff n: 
en „ per Aahn, per Wafler (von verfand- 
tem Getreibe); charger, embarquer en (out 
à) + cie, unverpadt, (alé) Stüragut (ver-) 
laden, verihiffen; mettre dn blé en +» 
Getreibe aud-, auf-fhutten, lofe verla- 
den; faire un + auf bem Boden eines Echiffes 
eine Unterlage von Kies oder Neifigbiüns 


Mäffe ja fhüpen. IT. G. de Saint- Martin 
npr.m. id., frangdfiiher Mater (ab. 1708). 


Grenoble (arf-1o 


n . 14. 9, feanıbafhe CT t Cisère): F \ 


Ut gebörig 





die Wege meijen. 
— ne (grégo-bliñ Wa, HT) à. 
G., G.e s. auf, Bewobnerlin) von 
Orenokle, @rtenoblerlin). [noir. 
grenoir © (gri-nià'r) s/m. = égrenoir, 5* 
grenon | + (gri-ng") s/m. —— 
Schnurt · batt der Rap. - tn 2 


grenonillard! (gri-nu- far) sm. 1. c.|. 


froid, Quafer: + ua. le peuple + baë 
Vellkchen der Freſche. 2. 7 zo. Froſch⸗ 
weibe f, ®oget (Falco ranirdörus). 8. P 
Baffertrinker, 


AN 
jee 2 TO 
' * J P e R I, 3.8 





bein machen, um borauf getegte Baaren ver | grè 


al (qri-nu’ 
1. zo. Groi arbre, « v 


Laub-G.; + — Dien-G.; „ de 
mer,  pécheuse gemeiner Froſchfi ſch fig. 
FN il n'est pas cause que les .s n'ont 
pas de queue er bat baë Pulver nicht er- 
funden; pre. il n'y a pas de + qui ne 
ironre son crapaud baë häßlichite Frauen · 
zimmer findet immer not einen Mann, 
jebes Zöpfchen findet fein Dedelchen; vin 
de „s Gänfewein m. 2. P a) Sparbüdiens 
Saffe einer Befenfcaft ; bei den Soldaten; Löh · 
nungé-Mafe; manger, faire sauter, em- 
porter la „. mit ber Kaffe burbrennen: 
b) od m, Schniger m (Berieben). B. Jean 
G. Froſch· Effer, Epottname der Arangolen 
(ogt. Bull); chm. Epottmame für bas Volk. 4.F 
NS Ecmmeriprefe. 5.2 path. a) Fröſch · 
lein · Geſchwulſt (unter der Junge); b) P Hauts 
krankheit der Holz-Audlader an zen Thellen. 
bie gemébnlit mit bem Wafler in Berührumg find. 
6.© Pfannen-Froich m ; Tubmaderei : Boble 
für die Epindel; = grenouiller 11.4. 7.4 
Buch ſe in der Selbe eines Bloctes. 8. lie» 
derliche Dirne, 

grenonilleau (grs-nü-jo') a/m. Heiner 
Groid, Froͤſchchen m. 


. | grenoniller! P N (ari-nü-je') Da. »/n. 


1. Rafler trinfen, 2, baben, 
ipielen. 3. + zechen. 
grenoniller! (gri-nü-je') m, «ère („jä'r; 
®b)f. I. s/m. 20. Groibauapye f, Ait 
(Blennfus raninus). II. .ères/f. 1. Froſch ⸗ 
Sache. 2. fig. Sumpf m, ſchlechtes Loch. 
8. F Bade-Anftalt, bio. auf der Infel Croissy 
bei Paris. 4. © Amenwerteni: Froſch m. 
grenonillet! (ari-nü-ja”) m, „te (mt) / 
L „s/m. $ 1. Weihwurz /, Sa’lomondfie 
aeln (Convallarla polygonätum). Z.Froſch · 
biß (Hydrochäris morsus ranæ). II. „te 
s/f. 1.% Sabnenfub m (Ranuncülus); + 
aquatique Waſſer ·H., ant Gift · H. 2, 07 
20. Laubfroſch m (= rainette, grenouille 
verte). 8. © path. Froſch m (Belhmnif 
unter ber Junge) = grenouille 5a. 
grenu m, „ef (gri-nü') I. a. (mur mad dem 
s) = grainn. JL © s/m. 7 Aorn n, 
grenuche 7 (gri-ni'it) af. Hafer m. 
grenure © (ari-nü'r) s//. == grainnre, 
grenuse 7 (ari-nli’j) #/7. Mebln. 


greou 8, pi. 8 (gru; @b) s/h. prov. Stech · 
palme f (= houx). uex 
gres. (are Da) [ttit.f”s/m. 1. Œanbitein; 
v. écheniller 2; 7 min. „ éocène Go- 
cen-Sanbftein; + des houillères Grau. 
wade f; „ de montagne farbenreibitein ; 
e\ de Pirna ftetter(-Sanbiein) ; ronge Roth» 
liegendes n; vieux + rouge rether Über 
———— ; = tacheté bunter Sand. 
ein; fig. v. casser I. 2, 2. (pavé de) + 
Ÿ etraben fahrt Stein) n ven Sandilein. 
E 3. Sandfteinpulverm. 4. Eandftein-trbe/, 
' mets. (Sand»)Steingeihirrn. 5. ch. bie 
“zwei großen Zähne neben den Hauern brim 
Aber. 6. © Sadenacht guinmisartiger ũber · 
zug ber roben Seide. Hom. v. Gray. 
s-cérame, pl. -.8 (græ-fé-ra'm ; Ob) 
s/m. feines Stein · Geſchirr. 
gréser_ (gré-fe’) (g. r/a. = grésiller 1. 2. 


im Waſſer 


gréseux, - se (ort. F5", be fand» 
—* 
gréer Ol ADS S®b. 


s/m. Steinbruch » Arbeiter 
we + Bang feau). ir „tre af. Sand» 
fteinbruch m. 

grésiforme 3 da e-1-fo'rn — * * it] 
a. min, fanbilfin»artig. 

grésill (gré-f'i) [D. grès] s/m. 1. Grau · 
peln f/pl. ; pre.il n'est si gentil mois d'avril 
qui n'ait son manteau de … ef ift fein 
April fo aut, der nicht fchneit bem Bauer 
auf den Out. 2. zo. prov. Geriten-Am- 
mer f (= proyer). 8. © Etreu-&lat n, 
geftchenes Bruch · Glas (= groisil). 

(750) 


grésillement_ (gre-il-j'mg") a/m. 1. Gran. 
pelnn. 2. a) Raſcheln n e-r Ebiange ; b) Zir- 
ven n (Maurice Sand); e) * Anifiernn 
einer Lampe. 8. Sufammenférumpfen #. 

grésiller_ (gre-fl-je) Da. I. v/a. 1. zu · 
fanımenichrumpfen machen. 2. © Siaferei 
mit bem Aröiel abbrehen. 8. Ag. auf- 
reiber, II. v/n. 1.graupeln, griejeln: il ze 
v/imp. ed graupelt, 2. * Eniftern (vos er 
tampe; Gt.). HI. se + 1. aufammenichrum- 
pfen. 2. © Sæioferei : (beim Orbigen) Alump- 
en bilden (som Eifen). 

grésillin | (L. are-fl-ig'; Poit. „Ig’) s/m. 
gefrorener Gid-Regen, Graupeln n. 

gresillon | (are-fl-ig’) 4/m. 1. Griedmebl n. 
2. 20. Grifle/. 8.1 Bandn, Gefjel y, Hand · 
ichelle f. [sirpen (von der Enke). 

grösillonner_ (gre-il-jö-ne’) Da e/n. 

Grésinde (gri-id’d) n.d.b.f. id. 

grésoir © (are-fià'r) [grès] s/m. 1. @ts- 
ferei: Fuge · Ciſen n; Giebermefier n; Rrè- 


fel (= grugeoir ). 2. Diamantenftaub- 
LEA 


Büdie f ven Strinfbneivers. 
* + ES (Ge-re-höT) #/ 
gresserie © (grä&-5'ri’) [grès] #/f. L. Sand · 
ftein-Tager n, «brut m. 2. Sanbfteinl-ar- 
beit, »mauerwerf n) m. 3. ©.+geihirr n. 
gressell (ar#-bi’) L.s/m. 20. Laubftoſch (= 
rainette, grenouille verte). 11. G. apr. m. 
Jean GA id. fr. Dihter Gros VIE /\ 
gressori 
u. s/m. 20, (oiseau) (Bogel) mit Schreit · 
füfen, mit zum Theil verwachfenen Zeben. 
Gretna-Green -tnä . mi. 
Tor. AIT), Bemeindeplap beim Brrina, 


In Schottland, befannt burt fen Schmied, ber boot) ‘à 


[Romponif (+ 1813), 


greu aröb) »/f. min. Kall»Zuff m. 
greugnen|P (grö-nig”) a.= grognon (Sd vi 
greul P (grôl) [L. It. glis] s/m. zo. Sieb 


ichläfer, Bilch, Rellmausf. - 
ste > #. / 


Greuze 

franjôfifhee Male (1726—1805). 
grève (griem) «7. I. [L. fft] 1. Strand m, 
Sr n. Syn. la plage. 


Trauungen volyeg. 
LA 


lat et découvert; la est une. 

nie et sablonnense. si 

# Paris; v. angel. 4; P saint de —* Gal 
genvogel m; faire „ auf dem G. Platze au 


Arbeit warten; vaber „ weir®. Strife m (ire. at 


Btreif), Arbeitt-Einftellung; est. coalition ÿ° 
(ouvrière): faire … #6 mettre en + bie °° 
Arbeit einftellen. 8, wechfelnde Sandbanf 
in der foire. 4. © Mauerfied m. IL [ar.] 
1. 2% em. aa pl. Beinfhienen Spk. ver à 
Rüfungen. 2. F Bein mn.) n de ! , 

grevé m, „ef (gri-we') I. a. à af 
beichwert, e-r läftigen Verpflichtung un2-7 7x 
terworfen, II. s. Belafteteir), Berpiidé / 
teteir). Il. Le Ÿ «/f. path. Grimerung, 
Berfblimmerung. 

grever_ (gri-me’) [It. graväri] Of. I. ea. 
1. kränfen, 2, belaften, (be)brüden: _ de 
dettes mit Schulden belaften; Ag... son 
budget fit eine jchmwere Ausgabe anfer- 
legen. IL se + 1.se . de qe. fit mit 
et. beladen, et. auf (über) fit nehmen. 
2. fig. id ſchwere Unsgaben aufertegen. 

grevette 7 (griwwt) af. Stiefelhen n: 


Bein-barnifd m. [grevé. 
gréveur P (grë-wd'r) a/m. = gréviste, en- 
greveuæ, „se + (gri-mé'Qa, di) a 


verbrieñlid, fata'l, langrmeilig. 

Grévin! (jré-wg') 85 Jacques „id, fr. 
Framsarlicher Dichter 

gréviste * (art wi’htfTerdve] s/m. Etrifer 
(ere. Ätrei’-kar), Arbeiter, der feine Mrbeit ein 
gefeüt hat (v. grève I. 2). 


grevure 7 (gre-wü'r) #// .‚fBrnd m . 
(Husterten eines Œingemeibes). r 


Grey (ra) ner Jane = Lieu es d 
are), englifte Königin, Kr-Œntelin Deinrih'e VIL 
(Hingerichtet 1553) ==, Gray. à. 13 


‘2. 
we ı oT x 


„ArEB-B3-11-’$) (UE. IL 









4 —  . 

: re; à: Üee; ——— 33: 
an = 

ou ans UE Zune’ Len pl. ; 
ouvrages À Le alé MRabel- Femme ; = 
golterei: Bruni’ range: Detalderhetei; Drebs 
baten «bebel m; @dioferi: — d’enclume 
Eprenggabel; 
Alauen-griff m; Schür- oùr Feuer-gabel; 
Baffenfabritation : Nußrfrapfen m, -balen m, 
vosäichender Theil ber Ruh, auf melden die Schlag · 
feder orüctt ; Wafferbaufunft : Araßer m; Strumpf- 
wirterei: lemme ; Weberei : Hebezeug n, Mef- 
ferfaften m. II. s/m. und s/f. Za’mbo m, 
Za'mba f, Wifslinglin) von e-m Neger und e-t 


Inbianerın oder umgefehet. 

griffer_ (gri-fe', \grix) [dticb. greifen] Da. 
L v/a. Baïtmerei: mit ben Alauen ergreifen, 
fragen ; fig. + q. I-m einen Hieb verjegen, 
P 3. fafien, feftnehmen. IL se. 1. fit 
gegenfeitig Gin® mit ber Klaue verlegen. 
2. bib. von Kindern : fit Eins ausmiichen. 

)b) L s/m. 20. Dauer» 






gre (geb) a/f. # grège. 
grianlm)eus, aut ot (beide: gri-ä-ne”) | ” 
sim. 20. Birkhahn. [Maften (Rormansie). 
gribane J (ari-ba’n) s/f. Barfe mit zu 
7 Gribeauval (gri-bo-wä’l 
a = id., — 


tor ber fr. 0 

griblage F (gri-bla'G) s/m. ge: Klage f. 
2. Zabel, Borwurf. 8. Ebrei. 

—n © (gri-blæ't) [= riblette] s/f. 

der Mèfe in ©pet gebratene Zleiſch ⸗ 

fénitte m/pl. 

gribou L (gri-bu’) adet. (am der afritaniféen 
Küße gbe.) faire „ an einer Sanbbanf 
umidlagen. 

— F (gri-bü-ja’G) (griboniller] 
sim. Schmiererei f, ſchlechte Schreiberei. 

Griboaille F (gri-bu’j) [L. gribouiller] s/m. 
Thor, Zropf; mur in: pre. v. eau 3. 

gribeuiller! F (gri-bü-je') (bol. trabbeln 







































Da v/a. und v/n. (A. nur r/n.) fubel npr. 

ſchmieren, ſchlecht ichreiben. … id, from fer Ditoriter {t 1771). 
gribenilleite (gri-bü-jæ't) 4/7. Rinterfpiel : greifen! pu 8 (it gryphus vom gr.) 

Daibipiel n: jeter qe. à lan et. in bie um. 1. 10. a) au a. (vautour) » 






Rappu'fe, P rapide werfen; Ag. F jeter 
son cœur à la. fit im bie erfte befte 
Schürze verlieben; adet. F à la + fubelig. 
gribouilleur, „se P (gri-kü-jö'r, „EN a. 
Œubler(in). [(Eumolpus vitis). 
gribouri P (gri-bu-ri') s/m. zo. @leitkäfer 
grie, Ale 7 (gri, gril) a. Balt. 
grièche( 6 [grec ; Poit. grc.] a. bôie, 
ihmerzend ; nur in ortie-. u. pie-… (Y. vieie). 
grief (gri-»’f; + 16. sm. gri-e) m, „eve 
(„Je’w) f (lt. gravis) L Sa. O1 arg, 
bart, ſchwer (bei Mbäratten). 2. ſchmerzlich 
LL. - s/m. 1. Beeinträbtigung /, Schaben. 
2. Beichwerde / über Saber : cahiers des „a 
Beichwerbeichriften f/pi. de dritten Stan 
LA ve (1789). 8. Art. «s et contredits Ap- 
© pellatio'nd« u. Gegen-gründe pi. ; + 5 hors 
le — — 16e g FW. Syn. le 
: lé 


Burt, Limmer-geier; meibföpfiger Geier; 
b) chien „ Affenpintider; c) P Mauer · 
ichwalbe f, Segler. 2. Babel u. bl. Greif (ge. 
flügelter Some mit Wplertopf), 3.  Epiel-Art des 
Epig-Ahorne (Acer platanoldes). 4. bers 
voripringender Waflerfaden, deren mehrer 
eine Quelle Bilden. 5. ® Bapierforte / mit 
einem Greif als Zeichen. 6, Midemie: m 
des philosophes Spiebalanz. 7. Bilerei: 
Hecht · halen. 8. © Riffel f, platte Belle des 
Bolpziehers. 9. % alte Her Beihüpn. 10.F 
» (auf „ne (.ö'n) s/f.) Ariglerlin), Skrib - 
lerlin), ſchlechtelt) Echrfftitellerlin) (= 
griffonnenr). II. G. npr. m. G. d’Haute- 
feuille id, Sohn Karl Wartel’s in a/f. Open 
(= Grifon). 
griffonnage (gri-fö-na’Q) s/m. 1. Gekritzel a. 
2. Schrift f ohne Wertb.  [idmierenb. 
griffonnant, .e (.ng’ Da, .g't) a. frigelnd, 
griffonnée (gri-fö-ne') s/f. 20. (bei Baris) 
fleiner, grauer Nadtidmetterling mit 
ſchwarzen Wellenlinien. [ter Entwurf. 
griffonnement_ (gri-fö-n'ng‘) s/m. leich · 
griffonner_ (gri-fö-ne') [grifon] Ga. v/a. 
u. t/n. 1. frigeln, fhmieren (Ag. F and von 
Fblebter Sdriftitellern). 2. cbenbin entwerfen, 
einen Entwurf in groben Zügen einen. 
grifonneur, avt ler (gri-fö-nö'r, „ie; 
@)b) [griffonner] s/m. 1. Rritler, Œubler, 
ſchlech tet Schreiber. 2. Vielichreiber, Bfu» 
fer (= griffen L 10). 
griffonnis (L. ari-fö-ni'h) a/m.Geberiligaes ; 
Etih in Gebermanier. 
griffa, .e (gri-fu') (griffe) a. mit Krallen 
verieben; fig. padend (Balz.). [fon IL). 
Grifon | (ari-fg’) npr.m. = Griffon (v. grif- 
Grignan | (gri-nig’)[lt. Grigniäcum] mpr. m. 

























n . 

el tig m. Kron-Ranunfel f, tort: 

fénabel-artige Pflanze (Grielum tenuifollum). 
Griers] (gri-W'r) npr.m. = Gruyère. 

grieu ©, pi. .x (gri-ö'; 0@b) s/m. = grisou. 

grièveté (arl-@-m'te‘) [It. gravitas] «/f. 








Größe, Schwere eines Vergebene. [bieb m. 
griffade (arl-ta’d) s//. Arallen-, Alauen« 
griffardi (gri-fä'r) s/m. 20. 1. @reifsabler 

(Aquila bellicôsa). 2. Hate f. 
griffe (grif) ldtſch.] 1. s/7. 1. Alaue, Kralle: 

fig. on voit la „ man fiebt die (Satand«) 

Alaue (an ibm) ; donner un coup de.ägq, 

lui donner de la. Ÿ-m Eins verfegen; 

se faire donner sur les „a Eins auf bie 

Ginger befommen; jouer de ia. fit et, 

jueignen; tomber sous les „a de q. I-m 

unter die Klauen geratben. 2. Namend- 

ftempel m. 3... (à musique) Koftra’! m, 

Roftri’rfeber. 4. ® .(s pi) Sänfefüh- 

Den nm. pl., ®tempel, ber auf Die Zinnbider ge 

drürtt wird. um ihre Güte ju Bejeichner ; „ d’obli- 

tération Stempel m zum Enmwertben der Brief» 
marten. 5. Gärtnerei: Anolle, Zwiebel, Mur: 
sel der Garten- Ranunfel; _ d'as 

Spargeliftengel m) m; % anllammernde 

Luftwurzel; ebbarer Ghampignen (= ma- 

notte) ; ‚geile … pinfelförmiger Keulenpilz 

(Clavärla penicilläta); „ de chat Bigne' · 

nien · Wet in WehI\ndien (Bignönla unguis 

cati) ; „ de loup Bärlapp m (Lycopodinm). 

6. zo. „ du diable Boottbafen m, Mer. 

fbmete (Strombus chirägra) = crochet de 

matelot. 7.7 chm. + d'ours Art Weinhefen · 

Miche, rober Weinftein. 8. © Hafen m, 

Klaue (Name verfhiedemer getrümmter Werkzeuge), 

bio. : de fer (à cheval) Griff m am Huf · 

eifen; „a pl. Zähne m/pl. bes Gerritbes ; arch. 

Mblergange, Teufeléflane; Gd-blatt n, 

inorren em; Quweliers Mebrit: Häfen n; 


bé nes wa 
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OlQid., oder der Aron von Bévigné (t 1705). 
grignard } (gri-nja’r) sm. 1. 2 min. @ipt- 
path jmwifchen maffigem Gips in ben Brüden bes 
Montmartre. 2. arch, jebr harter Sanbitein. 
grigne (grini) [btid. greinen] s/f. 1. Borftm, 
Spalte im Brote; fig. prendre q. en + gegen 
Det. b. 2.© feblerbaîtes Korn im Ailjbute. 
grigner{ (gri-nie‘) [grigae] Da. r/n. agr. 
dem Vfluge wider ſtehen (som fdmerm Boden). 
grignet] © (gri-miw’; Wb) s/m. zo. graue 
Graëmüde in Afrita (Sylvla subcerulen). 
— ni’) I. [grigne] #/m. 1.Ränft« 
denn, À Brote. 2... d'olives 
Dlrtrefter pl. 3. d Art Schiffögwiebad. 4.4 
Aubborn-, Mangle-baum (Buclda). 5. @ärt- 
merci: Äd., Surmenjerte. U. G. npr. m. id. 
=. Dort 5* Acketbauſcui⸗ 




















grign | * 
tel: yanftirke Urbeit, ditterfiée m/pi. 


grigneititer_ (ari-njö-te') [grigner] Da. 
I. v/a. auffnabbern, benagen. IL v/n. 
1. knabbern, Inuppern. 2. fig. P einen 
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grigou P.pl. de el )a/m. Lump, er € 


Schmiede: Klammer» over | gri-gri, pl. an 













fleinen (mei) unerlaubten Gewinn ma- 
en, rupfen. 3, mie der Affe fchreien. 
4. © punftiren. [ier, Gil. 


gri-gri’) s/m. L $ we 
indiſche Palmen · Att . 2. 7 zo. (Bögen): 
a) Gerſten ⸗Ammer f; b) Arakari', ticiner 


Zutan; c) antilifcher — 8. enf. 
Grille f, Infett (= cricri). 4. = gris-gris 
Tr — 95). - —— 

11 i ni: Chi. flets 














être sur le auf Reblen fteben. 2. thé. 
(teigten, burbbrobenes) Gebälk über der Bühne, 
8. Gitter n in einem Wafjerlaufe zum Auf- 
halten fhewımmender Grgenflinde. 4. O arch. 
Geſtell m eines Ratafaltes x. ; châssis du + 
Aantichwellen f/pl.; dedans du | Iunen- 
ſchwellen f/pi. des Roſtes; Kupferiteherei : 
Wärmgitter n; Vergolbgitter n: Boft- 
ftätte Zi — Schmellreft (= grille 
12). 6.d = grillage 6; Ÿ + de carénage 
ee n). 


grillable N (gri-ja'61) a. bratbar, zu braten. 
grillade (gri-jä'd) [griller] s/7. 1. Röftenn: 


faire „ auf bem Rofte braten. 2. Roſt · 
braten m. 


grillage (gri-ja’G) [griller] s/m, 1.© Mi. 


ſten m der Gr; Metalurgie: Schragen jum 
Aufdeden der Weihbledhe behufs des Mbtropfene ; 
aire de „ Roftftadel f; Zuchbereitung : Glam 
men m, Gengen m der Stoffe nach bem Wer 
ben (= flambage 2). 2. eine Röfte voll; 
… d'amandes Yartie f geröfteter Mandeln, 
3. Drabtgitter n; Roft-, Gitter» werf n. 
4. 2 chm, Verbrennung / e-8 Nörperd an 
der atmojpbä’riichen Luft. 5. © arch. = 
grille 12. 6. Stapelroft (tang- u. Duer-böt- 
der der Bettung e-6 auf Gtapel fchenten Schiffes). 


grillager_ (gri-jä-Ge‘) [grillage] Om. v/a. 


vergittern, 


grillageur (gri-jä-Gö'r) [grillager] #/m. 


Gitter-fabrifant, "verfertiger. Ciblüpfrig. 


grillant, „eP (gri-jg’®a, .g'tha. glitiig, 
grillarde (gri-jä'rb) #//. (fo.) Romtunit: Ao- 


ar Brat-Rippden n. 

lle (grii) ya ille, b.l. graticüla, 

T'éfaticuta] Bitter n, Gatter n; 
rar #, Gas n: « d'étang Teich · 
rechen m; fig. N être sous les hinter 
Schloß und Riegel figen. 2. Ehorgitter n in 
ber Kirche; Sprechgitter m in e-mRiofter: fig. F 
S épouser une „ Nonne werden. 8. weit, 
Sprechjimmer n in em Rlofier; auch N (die) 
im Sprechzimmer verfammelteln) Perſo · 
nen (Gresset). 4. gitter-artig ausgeichnit» 
teneë Papier zum Lefen ee Gehelm · Depeſcht x. 
5. » d'un terrain sablonneux Sanbitrede. 
6. chm. Witterzug m, Schnörkel m, ven die 
Crfretä're des Königs vor bem Mamensjuge mad. 
ten. 7. (fmg.) Fuſtnochel m. 8. id., feine 
fpanifche Wodforte.- 9. Batfpid: Ball · Loch m, 
Fenſter n. 10. Reittunit: Soble, Gui m des 
Eteigbügels. I. bl. Gelmgitter nm. 12. © 
(Geuer-)Roft m; Echmellroft m; arch. Ge · 
ftell m eines Ratafa'ite re. (= gril 4); vand · 
mirterei: Schnurgittern; Münze: an einane 


der hängende Zaine m/pl.; Gtrumpfwirte ” 


rei: Beberfaften mn; Zabatsfabrit: (Tabadé-) 
Raipel; Bergotverei: Bergolbgitter n. 13. L 
cheville à „ Zadbolzen m. 


grillé (gri-je’) s/m. Weinbau: Dürre f, Vers. , 


trodnetiein m per Weinlodes nach qu großer Hipe. 


griller _(gri-je’) @a. I.v/a. 1. ge röjten, 


auf bem Rofte braten; mire, F ver-bren- 
nen, »fengen,«dörren laflen ; verbörren (oom 
Broite) auch abs. fengen (vom Aeuer); P Neon + 
un(e) fi eine (Pfeife oo. Gigarre) anbren» 
nen. 2. [grille] vergittern: fg. FN «aq. 
J. hinter ein Gitter bringen, einfchliehen ; 

F + une fille ein Mädchen in’® Nlofter 
fteden. ILw/n. [gril] braten, brennen, grohe 
Hige auéfteben; faire „. brennen, röften 
lafien; fig. F » de faire ge, vor Ungebulb 


e + 

(oO ‘ 
Fan) 
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those g/ rss NZ ‘“ 
— 17) fa er; —— alao- 


[@RI- ERI] en — 11 Naſenlaute Acine rite (1,1 à, m): ſchwache Sante. 





grimauderie \ ner 1V) aff. = gri- | grinehir 7 (grg-Félr) Da. e/a.n. (be) 
mandage (L.). [närrifches Minnden, fteblen, fchuppen: „ au boulon mit e-m 
grimandin! P N (arl-mo-dg’) «/m. altes Drabt-bäfhen aus einem Bobenfenfter 


auf et. brennen; F . d'impatience, P + 
dans sa peau vor lingebulb aus der Haut 
fahren wollen. III. [gril] se. 1. fit bra- 








ten, fi) röften. 2. F (fi) verbrennen. | grimaulté (gri-mo’; @)b) s/m. zo. Nadt. | ft; „a la cire Caen in einer Reaure on 
grilletE (arl-ja’; ©b) [= grelot] s/m. | TWule?, th. ROT (= cheväche x durch Pechpflafter ft.; + à la desserte als 
1. $ » blanc Art Rarziff ef. 2. zo. pror. | grime (arim) [it.] «/m. 1. a) fbledter Schũ | Stoch verfleidet in Küchen fteblen (vgt. des 
Maffer-fhmäper, -flaar (Cinclus). 3. bl. Ter (L.); b) Abe · ſchũtz (B.). 2. thé. (au a. | serte 1): + à la limonade einem Kellner 


(aus „te (.æ't) a/f.) Schelle f am Dalrbanve 
der Hunde und an ben Beinen ber Ballen, 
— * (gri-f'te‘) a. bl. beſchellt am 
ben Beinen. [Gittermacer. 
grilletier! oa (gri-jtie‘; Ob) [grille] s/m. 
grillette (gri-j@’t) s/f. = grillet 3. 
grilleuse P (grl-i8f) s/. . de blanc 
Plätterin, Büglerin (mebr gb. —— 
grilloïde 7 (grlt-15-1'b) a a. 20. 
llolde. Dfen, Röfte f. 
ES loir © (grl-jää'r) [griller] s/m. ue 
— 21 (arl-ie’) (a/f. — It. 





scie 1. grésillon 9). 2. „8 pl. 
ee an den Gen e-4 Boljftopen (= ro- 
seaux). 3. t == grésillon 3. 4. Bifcerei; 
Thran-Hefen f/pt. 5. 18 pl. prov. Grie- 
ben f/pt. (== rillons), 
grillonnes 7 (gri-jö'n®@b) #//. pi. zo. gril 
Ien-artige Gerabflügler m. 
grillon-taupe, pi. 8-8 (gri-jg-to'p; @b) 
s/m. 20. Maulmurftgrille /, Werte f. 
grillot} (grl-je’) s/m. 1. PN = grillon 1. 
2. © Wetatturgle: Höblung f beim ſocdden 
Eike; Epiegeifabrifation: Etütballen. 
grillotement_N (gri-jö-tng”) s/m. Zirpen n 
der Grille. [r/n. zirpen (vom der Bride). 
grilloter_  (gri-jö-te') [grillot 1] Da. 
grimagant (grl-ma-fg'@a) m, ze (.g't) f. 
I. a. 1. Gefichter, Grima’fien ichneidend, 
Bert-...; fig. style „ gefünftelter, verzerrt 
ter Styl. 2. fig. Falten ſchlagend. IL 4 
„en Db. #/f. pl. Tarvenblumige Pflanzen. 
grimace T (gri-mä’h) [bti®.] sr. 1. Grabe, 
Gefichtöverzerrung, Orima’fje: faire des 
„5 Gefbter ſchneiden, F Ay. Balten wer» 
fen; fg. F faire la. fauer feben, F fchlecht 
figen; F faire la. à q. I. jauer anieben, 
unfreunblih empfangen. 2. fig. Larve, 
BVerftellung ; «s pl. Geſichter n. pt., erfün« 
ftelte Manieren, Seudelei sg. 3. Obla’'ten- 
Käfthen n mit e-m Nabelfiffen ats Decel. 
4. couteau à . Springmefier n mit verbor« 
generGeber. 5.20. aut „ blanche baarigeé 
Dbr, teiflenféneten- Art (Murex anus). 
grimacer_ (gri-ma-be”) C1 I. r/m. 1. Ges 
fidter jchneiden; fig. figures qui „ent 
fragenbaft außfebende Geſichter (auf einem 
Gemätte). 2. fo. F ichlechte Anlten werfen. 
IT. v/a. verzerrt barftellen, farifiren. 
IH. s/m. Gefibteridneiten n, Augenver- 
dreben n. [mace (Laft. VI. 6). 
grimacerie \ (grl-ma-f'rl) #/f. = gri- 
grimacier (gri-ma-fie') m, «ère (Ar) r. 
La. Oa. 1. @efihter jhneidend. 2. fo. ſich 
zierend. 3. Ar. heuchleriſch, ſcheinheilig. 
IL 20, pl. Ob. 1. @efichterfchneiderlin), 
Grimaffenmacerlin). 2. fly. der (bie) fit 
in Mienen u. Morten ziert. 2 Heuch · 
ler(in); + mofe- Adro co = cré- 
maillère 1. "ıytnato 
Grimarest | (gef-inä-ra”) npr.m. Le Gallois 
de + id., à Grammatiter und Biograph Mo- 
fies (+ 1720). 
—— {gri-mö‘; Ob) m, ze (.5'b) f. 
A\ (grimer]) verbrieëlid, mihlaunig, 
EI, LL. [v. grimoire] #/m. 1.Nichleh- 
ter Schriftfteller, jchlechter Künftler. 2. \ 
Erzpeda'nt. 8. + Abe · ſchũtz. A. 20. = 
grimault. III. 6x npr.m. id. n, franpöfiüder 
Drt (Dar). Hom. Grimod. 
grimandage (gri-mo-ba'Q) [grimand 11.2) 
s/m. Bafelei f, Gefafel n (== griman- 
derie; L.). 
grimander_ (gri-mo-de’) (grimand 1.] Da. 


A 
10% 


e/n. 1.8 Brummen, fhmollen (B.). 2. } 


ar) IL 3] das Wbc leſen. 


(et 


=r À YA AA € 








père) „ lächerlicher Ulter (v. père noble). 
grimelin 4 F + {(gri-m'1g") [grime] s/m. 1.(ovr. 
ähtlih) Bũbchen n.Rnighen m. /2. knau · 
feriger Spieler. g; & 
grimelinage fHari-m'li-na m. Ttnau · 
ſeriges Spiel. 2, Profi'tchen n. 
grimelineri F + (gri-m'li-ne’) [grimelin] 
Oa. I. e/n. 1. fnauferig jpielen. 2. jein 
Brofl'then machen. II. v/a. verſchachern. 
grimer_ (grl-me') [btit.] On. se + v/pr. 
thé. fi Runzeln malen, ſich alt machen; 
weits. fit verftellen, fit verfleiden. 
Grimm (grim) npr.m. L Frédéric, baron 
6 1d., fr. Litera't m. etiter (1723-1807), 


‚les frères, Gebriber (Jakob 1785-1863 


übelm 17 ————— deutfche 
Epratgelehrte. 
grimme 2 (arlw}4/f. zo. ATUEION, 


Grimosldf (gri-md-a’Id) npr. m. id.: 1. M. 

lorbo’mus Sigiberr's ETAT toy 
benfért (4 671). s 

Grimod{ (gri-mo} Alexandre „de 
la Reynière id.; AE Verfaffer meh 
verer Werke über gute u (1758 bis 188). 


{mel a) .b. ANA, Ce 


grimoire (grl-mid 
grimer, D. itd. Gé. = grammaire] a/m, 
(Fs//.) 1. Bauberbud n zum Grifter-Beftrobe 
ten; fg. FON mettre ge. sur son. fit et. 
binter die Obren jchreiben; F savoir, en- 
tendre le „ feine Sade, P ben Rummel 
verfteben. 2. #9. unverftändliches Bud 
oder Weichwäß, vermorrenes Zeng. 3.7 Po- 
Tigeie u. Strafgefeg-bud n; „ mouchique 
die Krimina’l-Beamten m.pl. [Afturr, 
grimeoirier! 7° (gri-mrä-rke') s/m. Polizei · 
grimpant (grg-pg'(%)a und b)m, ne (.g't) 7. 
L a. $ kletternd, flimmenb, Aletter-..., 
Shling-... II.» s/m. z0. = grimperean. 
grimpart | (grg-pa’r), aut „em (0), 
„enhant! (-pg-5') s/m. == grimperean. 
— +, pl ⸗2AA) (grér-vè- 
195: @b) s/m. Ag. Galgen-ftrid, -vogel. 
grimper (grg-pe') [L. boll. grippen] (ua. 
L'e/n. 1. fletterm; Ag. F + à la tête 
zu Kopfe fteigen (vom Weine). 2. murs, fit 
mübjam hinaufſchwingen; an et. in die 
Dôbe fteigen; „ après les rideaux bie 
* Wände binauflaufen (Rochefort). 3. d 
„ main sur main = se paumer. Il. r/a. 
erflettern (Chat.). HL se, 1.=.1L1. 
(Saint-Simon). 2. fig. Filse „e nun ver 
fteigt er ſich, wird er gerübrt, jalbungsvofl. 
grimpereau (grg-vp'ro') [grimper] s/m. 
20. Baumläufer, Grauipeht; „ de mu- 
raille Maueripecht, Mauerklettef (= éche- 
lette 3); grand „ großer Buntipedbt. 
grimpeur (grg-pô'r}) m, „se (.8'f) 7 [grim- 
per] I. s. fletterer(in). AL 7 + s/m. zo. 
a) Baumläufer, Graufpecht; b) Aletter- 
fit (Anäbas scandens); c) „8 pl. letter 
thiere m. pl., »vögel, »jchlangen f/pt. 


Grimsel (a Ed npr.m. le. die Grimiel, 
Fey. Où A abne-fuirihen n. 
grincem (arg- Eug') [grincer] s/m. 


grineer_ (grg-Be') Lab] DI. r/a. und r/n. 
« (les, des dents mit ben 3äbnen) fnir. 
Shen (ant fg.); meute. fnarren (von einer 
Thore 1e.) ; mit ben Rrallen an er. herunterfah · 
ren (V.H. des Djinns); NN faire „ l’archet 
mit bem (Giebel-)Bogen fbnarren. 

grinche (ardid) L s/m. F (Nbren.)Dieb, 

—Gauner, Sbupper. IL a. fé. meinerlid. 

grincher! (grg-ide) (a. v/n. T. boblfrue 

* fie abrindig, abgebaden fein (vom Brote). 

2.7 = grinchir.  [prov. übelgelaunt. 
grincheux, „se PS Grg-f@'@a, If) a. 
[752] 
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die Sachen abnehmen und ibm no einen 
Auftrag geben, um mit ben Sachen burce 
brennen zu fönnen; à location bei Bob» 
nunge» Befichtigung die Gelegenheit zum 
Steblen abpafien. [ftabl; v. détonrne 2. 
grinchissage  (grg-ihl-ba’) s/m. Dieb- 
grinchisseur P (arg-i@l- 60 4 s/m. == 
grinche; „.& la chicane geihidtgr Spig- 
tube, der ohne Helfer arbeitet — de 
grinette P (grl-næ't) s/f. zo. 9 e Sul 
tandbenne (Porphyrlo nerius). 
Grinez] (gri-ne’) npr.m. = Grisnez. 
gringalet | (grg-gä-la") m, ze (.æ't)r. La. 
ſchwi. ſchwãchlich. II. s/m. Ichwächlicer, 
unbedeutender Menſch, P Schwachma'ti ⸗ 
Fuß, aut ſ npr.m. (Sue, Mystères V. 24); 
théâtre de G.. Kinder» Thea’ter m in ben 
Champs-Élysées; FN c'est la faute à + 
das ift ibm fon ganz redt. 
gringette P (grg-Gæ't) s/f. zo. gemeinet 
Repphubn (= perdrix grise). 
Gringo(i)re (arg- —* 5 „90'r) npr.m. Pierre 
+ fran 
gringole Gr sf. bl. Sclangenfopf m 
(= gargouille 3). 
gringolé, .e"(grg-g6-le') a. bl. mit einem 
Schlangenkopfe endend. 
Gringonneur (gra-gö-nd'r) npr. m. Jacque- 
min » id, fr. Maler, fol die Epielfarten für 
Sarl VI. vou Arantreid erfunden baben (14. sæ.). 
gringotit)er_ (.te') Da. L r/n. zwitichern, 
F ibledt triffern. Il. e/a. F (vor)trillern. 
gringuenaude PX (grg-gn5'b) s/r. 1. Alun · 
fer m, anbängenber Unrath, Nafenpopel m 
rc. 2.28 pl. Überrefte m/pl. von Speifen. 
gringuenotter_ N (gra-gnö-te') Da. vn. 
zwitichern, fblagen (vom der Radhtigau). 
grinson! (grg-6o') a/m. 20. Buchfinke. 
grioler_ (arl-ö-Ie') Da. v/n. (ms.) fhleichen. 
griot I (gri-0’) m, te (so) f. I. 9a. genät 
ſpaniſcher Ginfter (Genista juncés). 
JL [= gruan 1] s/m. 1. © After, Kleien · 
mebln; pain de + Meines Brot, Art Aräb- 
Rüdewaare. 2, Negerfänger (V.H.). Il. te 
[ar&., aus bem a/f. agriote] a/f. 1. * Weich · 
felfirihe. 2,27 min. retbe und braunm · ge · 
fledter Na'rmer; du Languedoc firi- 
rotber Ma’rmor. 3. Geritenmebl-Brei m. 
griottier! $ (gri-ô-tie”, Ob) [griot} s/m. 
Weichſelkirſchbauu (Spiel-Urten des gemeimen 
Ricjdbaumes). 7 = grison. 
griou, pl. «8 Ob; 37. „X | (gri-u') a/m. 
grip (griv) [gripper}s/m. 1. Aattmerei : oiseau 
de. Rauboogel. 2. L art Schebedef (tan. 
get, fémales, hinten meit übergebautes Rabejeng). 
Gripe F (grip) s/f. passer à l'île des „s 
fteblen (= aller à la foire d'empoigne). 
gripeti (grl=væ') sm. prov. fteiler Weg. 
griphe N (grif) [ar] a/m. Nätbiel n. 
grippe (grip) (tic. Ja/f. 1, N Grille, Laune, 
Narrbeit: F avoir, prendre q. en „, se 
prendre de „ contre q. gegen I. (ebme 
Grund) eingenommen jein oder werden, 3-m 
gram fein oder werben. 2.27 path. Grippe, 
Schhnupfenfieber n. 3. $ Arummbals m 
{Lycopsis). 4. © @apirmébie: „de devant, 
„ de derrière Border», Hinter-ftaude (tivine 
Säulen poiften den Ehwingen). 5.7 Dieb 
ftabl m. 6. F Erfennungszeicden n. 
grippe-argent|, pt. F (grip-är-Gg”) 
s/m. Gelbitiebiger (@rtboieb). 
grippe-chair *, pl. „-. (griv-jéd'r) a/m. 
Volizeidiener. [faire » fteblen, 
grippe-cheville 7 (grip-ih'wi'j) #//. mur in 
grippe-coquin?, pi. (a) („fö-tg'; ®b) 
sim. co. Gendarm, Haltfeit. [Mäter. 
grippe-fleur F, pi. ..s{ (grip-Aö’r) a/m. 


re: 


ach 


sr cleect LE Les rrs: 
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ser 
Pass. 
el farrasin 


(use. xviii g) e: See; a: Ehre; 


i pl. (8) (grip-fré-ma'( ; | 
EEE) am. co. Kate / (Laft. VII. 29) | 
grippe-jesus! F, an (grip-G8-jü’) m. 

Genbarm, Peligi'ft 
grippeler! (gri-p' te) De. se. r/pr. fi | | 

falten, frumpeln, Fräujela (sen Zeugen). 
grippement] (gri-p'mg’) s/m. 1. 7 path. 

Falten //pl. im Geſichte bei Bauhfel-Enyän- 

tung. 2.© Kreiſchen n, Mngreifen m 

zweier ſich an ea. rribenber Wetalflähen. 
ein pe-minaud{, pl. .-s (grip-mi-n5': 

30 s/m. co. Kater (Laft. VII. 16; eat. 

Rabelais V. 11). 
gripper _(gri-pe)[dtid.) Da. I.w/a.1.grei» 

fen, faffen, erihnappen; Ag. F (gegen 9.) 

einnebmen, aufbringen. 2.F mire. heimlich 

wegitehlen, prov. maufen. 3. path. a) face 
née kranthafı zufammengezogenes Geficbt ; 

b) mé, “de verihmupft. 4. © Daftenım- 

seen : frefien, Detaltheile (58. in Zapfenlagern) 

Iotreiben. IL. e/n. „ UL 1. HLse + 

1.© einlaufen, fit frumpen (von Zeugen xt. ). 

2.19. FN fit Narrheiten in den Kepf 

legen, (obne Grund) Beruriheile faflen. 
gripperie \ (ari-p'rt’) [gripper] s/7. Danfe- 

zes Dieberei. 
a, pl. 2-8) (grip-Bu'; ©b) s/m. 
fémugiger Wucherer, Bfennigfucier. 

4 them. Menten-Einnchmer auf bem Barifer 

Siadthasſe [Sangfinger. 
grippen —ã (grl-pö'r)[gripper] s/m. Dieb, 
rom FA (grl-piml-nj") 4/m. Leute» 

finder, Ubvofa't Oo 
grippisi 7 (gd-pi' e 
grippure © (arl-pä’r) 7 Ddtienmeen : ge 

freffene (gerieben) Stelle in Zapfeniagen x. 
gris (gril) m, „e (grii) / [btit.] L a] (sur 

nag bem s.) ]. grau: papier „ Löoſchpa - 

pier n; patrouille me Bari’jer Nadtpa- 
trouille f; „ pommels ſchimmelfarben ſasch 
als s/m. abe); sœur „e graue Schwefter 

(Ronne), v. fille 7; vin „ bleihrother Wein, 

Bleider(t); F être tout „ einen (ver Alter) 

gang grauen Kepf haben; N Ligue „e 

grauer on. oberer Bund in Groubündten; pre. 

la nuit tous les chats sont „ bei Nacht find 
alle Ragen grau. 2. falt u. trübe: il fait 

(un temps) „. ed ift trũbes Wetter, B. Ag. 

F faire „e mine à q. I-m ein jaures Ge · 

fiht maden. 4. F benebelt, betrunken: 

v. capucin 111. 2. 5. typ. lettres „es 

große verzierte Anfangebuchftaben. 6. 7 

a) theuer, Eoftipielig; b) f: lieb, theuer. 

IL „ ®a. s/m. Grau n, graue Garbe, graue 

Tracht. LIL &. npr. m. nur ned in: Saint- 

G. v.ve. IV. .es/f. 1. vo. graue Beide 

(Go). 2. P ungewöhnliche und unange- 

nehme Geſchichte: F vons allez en voir 

de „es Sie werben Ihr blaues Wunder 

erleben; F en faire voir denes à q. 3. 

—— anlaufen lafſen. [graue Garben f/pt. 

e N (arl-fa’G) [gris] s/m. Grau n, 
sallle (arl-faj) [gris] a/f. 1. Matee: 

= n in Grau (== grisaillement) ; ® „3 

pl id., grauer Riribertof. 2. Schwarze las 

malerei auf weihem Glaſe. 3, einförmig 
tolori'rtes Bild, Entwurf m (obne Angabe ber 

Botalfarben), 4. Gemiſch n von braunen unb 

weihen Daaren (bfe. gu Veracen). 5. P barme 

berzige Schwefter, 6. zo. Art Nachtſchmet · 

terling m. 7. % graue Pappel (Popülus 

canescens). 
grisaillement_ (grl-fä-j'mg’) #/m. Mater: 

Grau nm in Grau (= grisaille 1). 
grisailler_ (arl-jä-je’) [grisaille] Da. 

1. v/a. grau anftreihen, II. e/n. gran mw. 
grisalbinl (.fal-64") s/m. 20. grauer Kern» 

beiber, Gogel (Loxla cantans) in Ermrga’'mbien. 
grisard] (gri-iä’r) a/m. 1.% graue Vap · 


ER 


— ET 





grisätre (gel-fa’tr) [gris] a.6 
gräulich, et. grau. 
‚ gris-hlen (gri-b[ö’) L a. (pl. =.) blauegr 
II. s/m. (pl. as ®b) 20. grauer Schon 
bürzel, afrits’nifher Bogel. 
gris-blenätre, pi. . („blö-#'tr) a. bliu- 
gris-brunl, pi. .. („brg’) a. grau-braun. 
gris-cendré, pi... (.fg-bre') a. aidh-gran. 
gris-de-fer, pl... (.v'{4'r) a eiſen · grau. 


| gris-de-lin |, pi... (gri-b'1g") L a. röth» 


lich blau-grau. II s/m. doldige Schlei · 
fenblume (Tbéris umbelläta). [aran. 
‚gris-de-more, pl. an {(.bd'ino'r) a. ſchwarz · 
igris(-)de(-perle, pl. {-Ix{-)x (bpä'rl) a. 
perl · grau (= gris-perle). [grau. 
:tris-d'épine, pi. — („dE-pi’n) a. grün. 
:gris-de-souris !, pl. .-.. (gri-bi-Gu-rl') 
a. mäufegran. 
igrise-bonne, pl. 8-8 (grii-bö’'n; @b) s/f. 
Sirtneri: Birneniorte. [i&mwalbe, 
eriselette (gri-i'Iæ't) s/f. zo. große Meer- 
Grisslidia (arl-fe-I1-di’5), aut „elda CT. 
da’) apr.f. Grife'[bit, purh Demuth unb Aröm- 
migteit berühmte Marfgrifin ». Salayjo (1 1. sm.). 
griselle (gri-{a'T) s/f. zo. zweifarbiger Sta · 
Gelñid (Holacanthus bicdlor). 
grise-quene ©, pr. „5-8 (grif-M'; @b) 
a/f. 20. Srid-Qate (Amps crecca) = pe- 
tite sarcelle. 
griser_ (gri-ie') [gris] Da. L v/a. 1. ber 


rauschen, benebeln, zu Aopfe fteigen (au 
fig). 2. grau machen, grau färben. IL v/n. 
grau w., (ver)bleichen. TIL se. 1. fit be. 
nebeln, fit ein Räufchchen antrinfen. 2.9. 
in Site geratben. 8.47 chm. abſchiehen. 
— P Te) af leichter ra 





3.10. a) junger Diftelfinf: b) feine Ralle 
4 (Rallns porzana); c) Sunbébai (Squalus 
2 galéus). I. „te sf. 1. Grife'ttigeng) n; 
7 grauet Hartfleid. 2. Tid., Näbterin, Fub- 
* macderin :c., die von ihrer Hähbe Arbeit 
lebt und fit Abends und Sonntags mit 
ihrem Liebhaber nach Moͤglichkeit amüfirt, 
fo genannt, weil fie ehm. Orifett trugen; prov. 
Bürgerétodter (ogt. Lorette und Dag., Les 
Grisettes). 8. zo. a) Ar Graëmüde (== 
griguet, sylvie cendrée); b) = macrense; 
ce) Scwalbe vom Senegal; d) Baumgant; 
e) gelbes Dütchen, Brachvogel m; Ehmer- 
tefinge: a) Kannêtreu-Galter m (Hesperla 
tages); b) „. A zigzug Zicdjad-Spinner m 
(Bombyx ziczac). 4. $ P Etirmpilz m 
(Agärlcus procérus). 5.4 id., Fehler m 
im Hole von einer Währung des Saftes. 
gris-farinier] 9, pl. 2-8 (gri-fü-rl-nie'; 
®b) s/m. grauer Mebivilz. 
gris-gris!, pl. „=. (ari-arl’) sim. tIimule't n 
der Neger und Mauren (= gri-gri 4). 
Grisi (gri-fi) npr. Giulia x où la « id. 
berühmte Htallenifée Sängerin (sb. 1808). 
Grisier]| (gri-fie’) npr. m. Augustin + id. 
bekannter Reditmeiftez (+ 1865). 
grisin! (gri-ig') s/m. zo. aſchgraue Graë- 
müde in @uys'na. [fachen sy. 
grisini (arl-fl-ni) [it] s/m. pl. Thee · 
gris-jaunätre, pl. »-. (gri-Ge-na'tr) a. 
nelb+ grau. [Haiel (aifs) == meunier. 
—— P (gri-14-Gi'n) s/m. 20. Dötel, 
Gri(s-)nez| (gri-ne‘ un, Dorgsbirgr 
Im Norden Branfreiche. ſchwarz · grau. 
gris-obsonr,obne pl.(gri-f06-Bfil'r)a.bunfele, 
grisoir © (arl-féd'r) s#/m. af: Bes 
fdneibesmefier n. 
gris-olive 2, pl. „8 (ari-T0-Iwm; @b)#/m. 
20. graue Brachtmeiie (Tanägra grisen). 
grisollement__ * (arl-fo-Umg’) s/m. Tril · 
lern m ber Bere (Cherbuliez). 


rel (Popülus ennescens). 2. prov. zo. hit (gri-fö-Ie') (a. e/n, trillern, 
a) Dadé m; b) gefledte Möwe (Laruns ne- | wirbeln (von der Serbe), True 
* F Sandftein, der ſelba um Pflatem | grison 


[a. filbergran. 
—— — pl. = (gri-fär-0g-tg’) 
SACHS, Dictionnaire frangals-allemand, 


Ktarl-ig”) m, „ne (»1ö'n) / [gris] La. 
sur na m ET rn ee BT 


s/m. 1. Grau n: tirer sur le. in'é Graue 


[753] 


arr 


[hid-grau. A 


A Zr, ie LS. G — — 











2. F Grau — 3. co. grau 
gefleideter Ménd (Piron). 4. a) F Grau 
thier n, Grauden n, ae (Syn. v. âne 3); 
b) P Grau-idimmel. alte : 
Ball in ser sn ie 
La mifées graues Zibeth-Thier (Viverra vit- 47 
täta); b) (Gent) Uferfchwalbe f; c) graue 
Matter (Colüber canus); d) grauer Lip 
fit (Labrus merüla). 7. © min. tt gros 
ber Sanbftein. 8. O = grisou. III. al 
G.ne s. &raubünd(t)ner(in); canton, pay P x 
des G.s, les G.s Graubünbt}en ⸗* 
— „e (grl-fö.ng’@a, -ÿ't) zZ, 
nner —— mit ge 
Haare Griione [ser —— 
grison („nmg’) s/m. Ergrauen n 
grisonner_ F (gri-jö-ne’) [grison] Da. 
e/n. grau w,, graue Saar befommen. 
grisonnette (gi-f6-næ't) 4/7. zo. au.grauer 
Radtidmetterling. ua 
grisotter IF N (gri-iö-te‘) Da. se .v/pr. — 
einen Rauſch antrinken, F fit anfänfeln. Te 
gri(s)on ©, — 8 (grl-(fu', ©b) [L. gris; a 
Andere grec] à. u. 1/m. (feu) = Bergbau: as P 
gended Wetter (= brisou, grien, —* 
gris-pendart], pl. 8 — b)C, 
s/m. 20. Dorndreber, Meiner Neuntödter, ar 
Voget (Lanlus collurlo). [de-perle. 
gris-perle, pl. a. (gri-pä’rl) a, = 
gris-perlé 9, pl. 8 (gri-pär-Ie'; @b) s/pt 
féabiger Eierpil; (Amanita pustuläta). an 
grissin à (arl-hg’) Lit.] s/m., J-J.: Le (in) 
s/f. provS. (@avonen) fnufpriges Brot 
Gtangeniorm, P Anüppel m. . 
grive (grim) a/r. 1. 20. . Droffel, ang Kram · 
metdvogel m: +. dorée Biro’i m; gran 
=, grosse … haute „ Miftel-Drofiel (= 
draine); „ de Bohême ‚Seidenfhmanz Min a 
d'eau geiprenfelter Wafferläufer (Tri 
macularla); „ de mer a) Kampfhahn m, 
Dogel (Tringa pugnax); b) Pfau-fiih m 
(Labrus pavo); einige Monbichneden«(Ne- 
rita-)Arten; P être soûl comme une „ to- Mar) 
ta’! betrunken fein; pre. faute de „.s on a 
mange (on prend) des merles wenn ma 
Gutes nicht baben kann, mu man ſich mit Fr 
Schlechterem zufrieden geben, in der Not FAT Ga 
friät der Teufel Gliegen. 2. P (Sitb. 
Wache; corps de Wachtmannſchaft; har- 
nais de „ Uniform ber Wade; à la Amar, + 
aufgenaßt! 4, 
grivelém, „e/ (gri-w'le) [grive] L a. 
weiß und grau gefprenfelt. IL T ze sr. 
Schwenzel · pfennig m, Unterfchleif m. oO 
griveler] F + (gri-w'le’) [grive over btid. 
greifen] Da. v/n. (aut v/a. m quelque GheCHL0G 
argent) Meine Unterichleife maden, fit 
—— Neben-Einnabmen verſchaffen 
bfo. von Beamten). Bi; 
grivèlerie F + (grlwæ-Trl) s/f. Unte ein 
ſchleif m (v. grivelé II. un» griveler). 
grivelette @ Cgrimtart) s/f. 20. sen. Jerca —— 
föpfige Drofiel von Darti. 


grivelenr F + (gri-wid'r) s/m. J., ber 
Unterichleife madt (v. griveler). Fr 

grivelin] (ari-m'Ig’) s/m. 10. „ à crarate 
Haldband » Kernbeißers Dog. [Bärbung. 

grivelure (gri-n{{fr) s/f. grau und meife 

grivert! (grl-md'r) [gris, vert] s/m. 20 
graugrüuner Känger Etrahen · artiger Gogel in 
Guyana), [Affe (Simla sabvirldis). a 

grivet! (gri-m@'; ©b) s/m. zo. grünliber” #4 

grivetin| (gri-w'tg') s/m. zo. weihftirniger 


Sänger, Bogel (Sylvla leucöphrys). 
grivette (arl-ma’t) [grive] sf. zo. Eing- , 
dreofiel, Zippe; —— a 
grivier| (arl-wie') m, «ère (Ar) f @b. 
L x s/m. P Soflba't: „ de narqnois Uué- Tag 
reifer, I. mère s/f. Drofjelbaus n. & 
grivois (arl-miä’®@a) m, ze (241) / (bti. 
Reib · Eiſen] I. Fa. luftig, munter, ſchlũpf · 
rig (vom Riten x): contes + Boten f/pi. 
IL Fe. luftiger Vogel, unternebmenber 
Kerl, munteres Haut; refolu'tes Meibé- 


em Frinnereende Inclirz 


I’. 0 « N f 4 r 


î 


Gross Hard 


vo 07e 
bu; _ Bindet nur im s2..; Olrsie mit _ (a, d; €, 0): N 


bild; in; PA Grau, die ſich für guten Preis 
bingiebt. III. a/m. hm. (17. su.) 1. frem- 
ber Soldat in fr. Dienften. 2, muit®. Sol: 
bat, IV. se s/f. 1. + Zabadetofe mit 
Reibreijen. 2. ebm. Solba’tenbirne. 
eriroiser | Agrl-wiß-fe') Da. Le/a. Tabac 
reiben. I. e/n. ſchlechte 7 me 
£rivoun (arl-wü'n) s/m. prov d- 
brofiel f. Tteinbier Se Dre (am qe 


grommer|| \ (grö-ıte) Das »/a. 1: ärgern. 
2. düpi'ren, anfübren, befrügen. [mertb. 

grondahble(arg-da’bI) [gronder] a. fdeftené- 

grondant), „e (arg-dg’, .d't) a. (immer 
nad ema.) 1. — 2. toſend (son 
ben Bellen x.). 

&rondeler_N (arg- 38 e/n. beuinmen. 

gtondement_ (gra=dmg’) [gronder) #/m. 
1, Brummen n, Anurren n, 2. were, Met 
len n des Donners 1e. 

nder_ (gro-be’) Lit. grandire] Da. 

L e/n. 1, brummen, fnurren (de qe. über 











grobille Pi (gt À") aff. pol 
/ Bweig (Sd.). ro 
Groënland 335: grö-9-19°d; La. 73, et.). 2, zmwißhen ben Zätmen murmeln, urur ⸗ 
119 Larousse: „Ig’]) npr.m. Grönland. ren. 3. (bumpf) rollen, ſauſen (aut Ag.) : 


9 


N 


N 


eZ 


2 














groënlandais, „eo (grü-g-1g-th'(@a, A) 
a. uit G., 6.6 grönländiſch; Grénlâne 
bertin): [x an bœuf Bouiflen 6 

xrog (grög, F gröf) lengl.] s/m. Greg; 

grognant (grö-nig’ ® ) m, ne (gt) f. 
l. a. (a. grungenb; zo. vache ne Bad, 
grungender Ode. IE. s/m. Ob. 20. = 
grondin. 

ard | F (arö-njär) m, ne (dd; 
b) f [grogner] I.a. v. s. brummig, mür- 
if; Brummbär m, Murrtopf m. II. j 
slim. alter Haudegen (von Solbaten, bb, der 
alten Garde). Byn. le grognon est un es- 
prit mal fait; le ee ne Lit 
kher que rarement; le grognurd a 
manie de 2. — 
grognasserie (grö-njä-h'ri’) ff. = gro- 
grogne F (grönj) a/f. jchlechte Laune: faire 
la „ brummig, F ein Brummbär jein. 


le tonnerre „e der Donner(a)relit. Il. v/a. 
1. une petite chanson ein Liedchen murs 
meln (M.). 2. (aué-)ganfen, (aus)ichelten, 


ten. II. se - fi over et. auéihelten; 

Borwürfe maden. Sym. v. gourmander. 
gronderie F (gro-b'ri') [gronder] s/7. Ge · 

ant m, Keifenm, ten n, Schmahlen n. 
groadeer F (grg-bd't) m, «se (Bj) [gron- 

der] I. a. mürriich, gänfif. II. +. Zän- 

—— le Gun id., Zuitfpiel o. Brueys. DL. | 
nder 


* ap ver Bade. 
LR RO n, 


n La 


Sraningue (sg e (grö-n 
Gtabt, — 
green * (Ls. grü moe sim. à. Reit» 
knecht, jept meift fleiner Lakai eines jungen 


grognement_ (grö-nj'mg’) [groguer] s/m. got ( rôt) npr.m.= Grotius.  [berrn. 
1. Grungen n. 2. F Murren n; in ben engiie abr. = Grand- —— J. 
{hen Meetings: Miffaflendhezeigung f. } 


grogner_ (grü-nje’) (It, grunnire] Da. 
I. e/n. 1. grungen. 2. fg. F bruminen, 
murren, ſich (obne &runt) über Alles befla- 
gen; „ contre q. I. anfnurren. IL P v/a. 
qu 86. mit S-m, mit ea. brummen. 

grognerie F (grë-njrl) [grogner] s/f. 
Anurren n, Gemurr n, Alagen n, Bore 
würfe m/pl.; path. übellaunifches Weſen 
franfer Rinder. 

grogneur (grö-njd'r) m, „se (.8'f) / [gro- 
gner] I. Fa. und s. brummig, fnurrig; 
MNurrfopf m, Keiferin f. DEL x s/m. zo. 
Grunger, Betermann, Art (Cottus grun- 
nlens); P Echmeinn. Syn. v. grognard. 

— (arö-nig’) [grogner] I. Fa. und 

Anurrig; Brummbär. IL sm. 7 Guiflos 

fine /. Syn. v. grognard. 

grognonner |F (grö-njö-ne’) [grognon] Da. 
e/n. I. grungen. 2. feifen. [G@eleife n. 

grognonnerie F (grö-njö-n'ri”) 1/f. Heifenn, 

groin L(Ls.gré-g'; L.grü-g',t gréd){grogner] 
sm, 1. Ehmeinejbnauzef. 2. fig. FN 
bâblihes Gefibt. 3. zo. je —— 
raufche f, Kb Lutjanus). 

groise (L. gr) s/f., prove. 4 er axé) 
s/m. (Souvestre) eologie: Lager n von lo · 
fem Getrimmer am ben Abbängen jura’Ifilher 
Bildungen in Lothringen (= grouine). 

groiser [© (gröä-fe')Q a. r/a. = grösiller 1.2. 


+ fémanger. 3. grof. 4. heftig, fort, en, 
fürmifh. 5. beizäcdhtich, mibtig. 6. berb, grob. 
7.Tr bleu, &, 8.7 rende... 9.P. 
I. s/m, 1. Dauptiate, Hauptihei. 2. Stamm. 
"3. Haufe. 4. % Großhandel. 5. Gtoſchen. 6. drt. 
7.ch. 8.©. 9... Ill. ade. 1. die, grof. 
2. viel. Sen. IV.ses/f. 1. res. 2. grobe 
Edit. 3, bidrift. 4.adet. V. Gu npr.m. 

L d. (vor dem s., außer in der Bedeutung vom: 
.ſchwanger“ (2), oder mens burd ein ade., außer 
très, beitimmt) 1. dic, unterjegt, ftarf: 
« se femme bide Grau (og. 1.2); F « 
réjoui bider Iuftiger Kerl; F | comme un 
bœuf bit wie ein Schwein; F - comme la 
quene d'un radis gang geborig Did; „ et 
gras di u, fett, wohlauf; avoir les yeux 
„ aufgelaufene Augen haben: var. dos 1; 
fig. avoir le cœur „ febr betrübt fein; il 
a le cœur, le sein „ de chagrin, de sou- 
pirs baë Herz ift ihm fchwer; avoir la joue 
„se eine bide, gciwollene Bade haben; 
So. il a plus d'esprit qu'il n'est „ er bat 
mebr Geift ald er did ift: pre. «se tête, 
peu de sens bider Kopf, wenig Beritand. 
2. chwanger: femme „se ſchwangeres 
Beib; F se jusqu'à la ceinture, à pleine 
ceinture bodidwanger ; aut Ay. nude „se 
d'orage wetterihiwangere Wolfe; „ de 


le groisil © (Land, wred-jl/}; Poit. fi; L. malheurs unglüdsjchhwanger: v. fait 1. 
* DIT SID sm. Gtoetsbnit: Gias⸗bruch, »iher | 8. gro (oe. préc. = grand): | bagage 
Ir ben //pl.; Streu»glang, »glat n (= grésil 3). ichweres epäd; „ bataillon, „ escadron 
groison | © (greä-ig') s/m. Weihgerderei: | ftarteé Bataillon, ftarfe Ehiwabron ; . bé- 
Kreidermebln, Pergament-freide f. tail großes Bieb (v. bétail); „ gibier Hoch · 

ef) grelle Cart) (it, gracülus] #/f. 1. 20.| wilbn; „ fruits große Früchte f/pl. (tom, 

ok: 2 Saatkrähe: Rabenkrähe; Dehle: Made. Den, Bein xX.Iz | grains Wintergetreide n; 


= décimateur Empfänger m bed großen 
Behnten (eat. dime 1); “se liene ftarfe 
Meile; = lot großes Loos; F + papa guter 
Kerl. 4. heftig, ftarf, ihmer; ftür«- 
mifc: ln mer est .se die Eee gebt bo: 
„se cavalerie: a) jhmere Reiterei; b) F 
SN Gaffenfehrer m; ec) & Tänzerin f vom 
Korré de Ballet; „se artillerie grobes, 
ſchweres Geihük; „se colère beftiger 
Born; „se faim Ocibbunger m; „se flövre 
beftige® Gieber; + joueur leibeniaftiiher 
Spieler, J. der bot Ipielt; jouer „ jeu 


2. provS. = savate, B. = granle. 

roller! PN (grö-Ie') Da. 1. e/n. nurren, 
brummen. 11. v/a. Thörem m. auf und zu · 
macen. [mefler-... Il.s/s. Gelbmebtunft. 
gromatique (grô-ma-ti'f) [It] I. a. Held» 
gromiau P N, pr. „x I (arö-mio’) s/m. Rind. 
gromieri ® (grö-mie'; ®b) s/m. Weintrau» 
bensSorte f. [ver fib binbrummelI)n. 
grommeler! F (arö-m’le') De. r/a. und e/n. 
grommelenz, „se Ff (grô-m'ic'äa, -B') a. 
brummig, mürriich. [Brummelln n. 
grommellement | F (grö-m&- Img’) s/m. 
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abs. feifen: 4 rertement tüchtig andichel- 


LS 


— 
ante; Heine Schrift (I, 


Me 
w.): 


bed, Ag. ein gemagtes Spiel fpielen: „ 
rhume beftiger Schnupfen; = rire ſchal · 
lendes Gelächter; rivière se angeſchwel ⸗ 
lener Strom; d. temps ſchweres (tiré 
te und férmifdes) Wetter; se terre bebe 
Land, hehe Aüfte; „se usure frere, 
bebe Zinien m/pt.; F faire la „se voix in 
ftarfem Babrtene reden, Ag. anbrüllen; 
eh. x ton tiefer Ton tes Damme; rät. | 
d'huleine von Enrgem Athen (son Pferten) ; 
v.corde 1; dent 1; pre.v. poisson. b. be» 
träcdtiich, wichtig, sen Berfomen: mohl- 
babend, rei; v. aventure 3; „se affaire 
Sade f, Beihäft n von Wichtigfeit; N x 
air wichtige Miene; „se héritière reiche 
Erbin; fig. „se maison großes Saus; F 
faire une „se figure eine große Figur fpie 
len; v. bonnet L 1; tenir une „se table 
fteté viele Säfte zu Tiſche haben, große 
Tafel halten; F pas plus „ que rien ganz 
unbebentenb ; 3% (etdaten- Yargon) fig. + lé- 
gume Ober-Offister m: T le x major Ma- 
jo'r m; „ mur Hauptmauer f; F #9. être 
du „ mar and grobem Holze geihnigt fein. 
6.derb, grob (ant. fin I. 1): F + ani- 
mal, „se bête, „ butor, „ lourdand gewal · 
tiger Dummfcpf, Rindvieh n, Aamee'l x; 
„ grain T @rosgrain n (Svibengeus) ; + pain 
bauébaden(es) Brot; „se viande Schlacht · 
fleiichn; „ ouvrages bie grobe tag. im 
t-m Daushalte; ig. F de „ses paroles Grob- 
beiten f/pl.; des choses „ses banbareiflide 
Dinge n. pl.; «ses vérités derbe Wahr hei · 
ten f/pl.; „ mots a) bodtrabenbe Redent · 
arten f/pl.; b) Schimpf-mwerte n. pi., «na: 
men m/pl.; ec). Glüde m/pl.; d) Boten f/pr.; 
dire les | mots jhimpfen; n'avoir qu'un 
« bon sens nur einen gefunden bamébade- 
nen Menfchenverftand haben; FN c'est 
un „ fin er ift nicht febr fchlau; + du . 
Guillaume grobe® Hausbrot (im Bari); F 
„ ses Jèvres Nachtgeſchirr n; © typ. + 
canon Rea’liriftf; + Pape" 
lettres fette Buchftaben m/pr., fette Lettern ; 
Vapierfabrit: „ bon: a) grobe Bapieriorte, 
b) Waffe dazu. 7.7. bleu, + vert, & 
dunfel-blau, »grüm ic; » ronge farmeifi’n. 
8. être + de (mir ing.) Suit baben zw: 
+F je smis „ de savoir si... ich möchte 
wohl wiffen, ob... 9. Pr. bleu 1]. 4. 
Syn. v. ample. IL a/m. 1. Haupt» 
fater, Haupt. dbidfter heil; dor 
nebmitesn; TÜth.%) Grosn: „de 
l'été Hod- Sommer; „ de l'hiver tieffter 
Winter; (du revenu) fefte Einkünfte //pt., 
en n;, + d'un vaissean 

iffétaud ; pror. les „ die Öroßen, Vor · 
nebmen pt.; + faire du + (d'or) bie thun. 
2. Stamm: de. in die Breite und Die: 
pre, v. arbre a.2, branche 2. 3. Haufe: 
le „ des hommes die meiften Leute, der 
größte Theil der Menihen; en un Alle 
zufammen. 4,@T a)®robbandellant. 
détail 4): marchand en „ Grchhänbier; 
une maison de |» temant l'article blancs 
ein Weißwaaren · En⸗gros · Geſchãft n: te- 
nir le „ Groß» handel treiben; faire le 
(vendre en) demi-.. (au) Fleinere Quan · 
tita'ten abgeben ; b).(-)de(-)Naples @rot« 
grain von Nea’pel (Sriben-Stof) ; „ de Ver- 
dun id., Art Zuckerkorner n. pl. ; €) „ d’an- 
truche = „-d’antruche. 5. @reiden: 
„ courant &.-Gouramnt, guter @.; phm. =» 
drachme ?2:;rv. G 2a. 6. drt ebm. Bein- 
fteuer f, die für jede im Barngen vertoulte Zemn 
Bein entrichtet werben mußte. 7. ch. „(-)desi-) 
nombles, abus. «+ „ d'énome (Cpl. d'E- 
nome ed: denome; beider bé-nb'in) erböb- 
ter Theil zwiſchen den Schenfeln rimes Bir 
{ter 8.© Bergbau, provN. Stüd-Rohle f: 
„A la main große Stüd-Moblen j/pl.; Bot. 
Binbrert: Deft n von 16 Seiten auf e-m Bo» 
gen in Duode'j-Forma't: Ebläbtre: „ de 
langue Dieftheil der Zunge ; Gärtnerei: coU- 


ch) 


— 


{ 
Le 


Le 
zruden.. 


ete 
REES np — “bre 


au „ einen Zmeig bis zum Aſt ab. 
—* 9. ado Feau Epringzeit / 
(Tage um Res. und Gol-mont, we bir dlaih am 
bétien feige). LIL ade, 1. did, grob: 
écrire „ große, bide Buch ſtaben machen. 
2. P viel: coûter _ viel foften; Ag. il y 
à - à parier que … ed läht fid 100 gegen 
1 wetten, baf ...; @pwi: v. coucher L 7. 
8. en „ im Ganzen und Großen, ® T im 
Groben; écrire en „ (von Linden) groë 
ichreiben; tout en „ überhaupt nur, Alles 
in Allem; N de. en „ im Ullgemeinen. 
IV. se s/f. 1.% Brot nm: „ne de soie 12 
Tupend n. pl. Strähnen Seide. 2. große 
Schrift. 8 Abſchrift, Ausfertigung 
tuner Urkunde. 4, adel. v. contrat 1; don- 
neur 2; emprunteur à la „se Bobmerei- 
Mebmer m; de l'argent prêté à la „se 
auf Bobmerei gegebene Gelber n. pi. (ost. 
aventure 3); as d 7* ame 
Erö’mie V. 









tt GL 2. (Eoi), ſt. 
ünzfundigre tırsaı 3 6 Morse id. bo- 
ber Berg en —— Hom.v gran. 

gros-a tin], pl. 2-8 (gro-jär-Gg-tg’; 
OÙ Am. 20. gemeiner Senienfiih (Re- 
galécus tenla). 

gros-bee, pl. „8 (gro-bE’t; Ob) s/m. 
Dididnabel ; „ (commun, vulgaire) Kern» 
keißer, Riridfint (= ébourgeonneur 1 c); 
„ des Ardennes == ardenet; + verdier 
grüner Dididnabel, Grünfinf.  [tbuer. 


gros-bis +, pi. . (gro-bi’5) s/m. Ridtig- 
gros-blanel ©, pl. .-.s (gro-big'; ©b) 
sim. Mafie f aus Leim und Kreide zum 
Boreliren, LE. _ 
Gros: Caillou ( rs. ju" 





£ 5 8 
s/m. typ. id. —* Eheiftferte (“ oder 
48 points). 
gros-colasl, pl. ⸗· —— Gb) s/m. 
10, Mantelmowe/ (Boge 
gros(-)d'autruche, pl. =(- * (gro-do-trü’f6) 
sm, größere Straußfeber. 
gros-des- eg A - be - ng'N) s/m. 
ch. v. gros II. 7. Aa. 
tit. Rräufellbeere); 
Andere: It. ribes) grossularla] 1. s//. 1.30: 
banniébeere; „ à maquereau, … verte 
Gtaelbeere: — noire ſchwarze Johan . 
nids, Gicht · beere. 2. Johannisbeerſaft m; 
tourte de „ Ichannidbeer · Törtchen m. 
MH. s/m. u. a. Barbe f der rothen Ichannid- 
beere; jobannitbeerfarben. 
roseillier ]) $ (grö-ik-jie'; Ob) #/m. Io: 
also (Ribes) : = épineux, + 
nereau Stachelbeerftraud (R. gros- 
* a); „ noir ſchwarzer J. (B. nigrum); 
+ rouge, + à grappes, „ commun gemei« 
ner J. CR. rubrum); + sauvage Kraus - 
teerftrauch (R.uracrispa). [banniöbeere. 
grosenllon! + (grü-i&.jg") s/m. Meine Sos 
gros-guillaume, pi. 2-8 (gro-gl- jö'm; 
@®)b) s/m. agr. id., Webenferte in der Vrovence, 
gros-guilleri, pl 8 (gro-gl-j'ri; @b) 
sm. 20. provN. (#ormandie) Hautiperling. 
rosier! (gro-fie) npr. m. Jean-Baptiste m 
, franpbffer Iefuit, Beogeaph (+ 1823), 
mresil, & (gro-fl' 1) = grésil, &. 


— a (gre-Gg) npr.m. Wann von 


LE 
5 


© nieberem Stande; F être „ comme devant 
wieder Hand Dubelbei (bas mas man verber 


ru war) fein (von Deruntergetommenen) ; v. curé 1. 


gros-miaulard], pl. „-.# (gro-mie-Iä'r; L. 
„lo; Dh) s/m.zo. Qürgermeifter- Mömes. 
gres- -mondain |, pl. ..s (gro-mg-tg'; @b) 
s/m. 20. bide Monb-Taube. 
gros-muse, pl. „8 (gro-m'ff: @b) s/m. 
Musfateller f, Art Winterbime. [dber · Ciſaß. 
Grosne (gron) npr.f. Welſchengrũn n, Ort im 
gros-noir, pl. .-.s (gro-néd'r; Db) s#/m. 
Lgrofbeerige blane Traube, 2. ar Schiefer, 


Fred intonT.. > — 








ae f. arr, 
0: ; 0: Mord; 5: 


s/m. 20. mut n- 


art Zabn-Brafien, Bit (Dentex macro- 
Ki 


phthalmus). 
‚parangen] ©, pi. (gro-pä-rg- 
92’; ©b) s/m. typ. Dovpel · Cicero, Etui. | 


gattung. [s/m. 20. = gros-guilleri. 


gros-pilleri, pi. .-.s (gro-pi- ir; @b) | 


gros-pinsen|, pl. .-.s (aro-vg-6g';: @b) 
s/m. 20. Kirichfinfe, Kernbeißer, 


gros-pointu 7, (gre-pigti'; @b) 


a/m. Erzkihef. Ir ‘Loc LOLPL A 
\ ro, AS fe -mg'; grossoyer_ (aro-hrä-k’) [gros IV. 3] Œi. 


gres-romain] Q, 
®b) s/m. typ. id., fr. grèpee trifsfonte 
(18 points, cinea '/, Zeü), etwa vie befh. , Test”. 

grossaigne (gre-B&'ni) s/f. agr. Spiel. Art 
des Bartweizens. (vente. | 

grossane (gro-fba'n) a/f. olives „5 Dli: 

grosse (groë) a/f. uns a/f. v. gros L. u. IV. 

grosse-de-fonte ©, pi. 8-8 (grob-bi- 
fat; ©b) «/f. typ. Met —— (u 
sets rs) Gy 

grosse-gorge, p 
sif. 20. 1. ue m, Sumpfoogel 
(Tringa pugnax). 2. Aropf-taube. 

grosse - nonpareille ©, pl .s-.s (groß- 
no-pä-r&'i; @b) s/f. typ. id., trambi®e | 
Sheiftferte (96 points, etwa 3 304). 

grosse-pivoine, pl. 8-8 (.pi-méa'n; @b) 
sf. 20. großer Sernbeiber, @ogt (Loxla 
enucleätor), [zo. weihe Bachftelze. 

grosse-quene, pl. „8-.8 (grob-f5"; @b) a/f. 

grosserie ® (gro-B'ri') [gros] #7. 1. Greÿ- 
banbel m. 2. grebe Giienwaare, 

grosses-lèvres[F(greë-l'wr) a//.pt. Nacht · 
topf m. sg. 

grossesse 27 (gro-Bæ'#) [gros] s/f. Wönfio- 
loge: Schwangerihaft; fausse „ faliche 
Schwangerſchaft, Yufgetriebendeit der Gedaͤt · 
mutter in Aolge eines trauthaften Juñanbes. 

grosset} (aro-ha’) m, “te (.æ't}f [gros] 
L a. ziemlich bil. IL „te s/f. À Bu e 
Ahür- oder Renfler-fimf , 

grosse -töte, pl. 8 ——— ®b) 
L s/m. 20. Vögel: a) Kernbeißer (Coceo- 
thranstes vulgaris); b) &impel ar 
vulgaris). I. Gx pr. m. Robert —— 
Bifhef in Lincoln (ferih, A oe 
Schrutneer (+ 1117 OS 

grossenr (aro-kö'r) Tgros] #/r. 1. Dide, 
Größe, Stärfe; Umfangm. 2. 2 path. Ge · 
ſchwulſt. 8. + Särtneei: être en „ im An⸗ 
fang ber Reife fieben bleiben (vom Arbbten). 


rossier (gro-fle @ )m, ère Cr) r 
ent gerb, pump. 2. reb (amt. 
délicat 1.2, fin 1.1): plaisirs „s robe Ge. 
nüfjfe m/pl. 8. Ag. ungeichliffen, grob, gröb- 
lit: F comme du pain d'orge grob wie 
Behnenſtreh. 4. ouvrier „ Groß Urbei- 
ter m; horloger „ Grch-Nörmader m; + 
marchand „ vr. + 11.3. 5. idée, notion 
ère allgemeine, oberflächlihe Boritellung, 
Kenntnih; .èrement ade. im Großen und 
Ganzen ; oberflächlich. 6. gemein, ſchmutzig. 
Syn. on est rustique par état, impoli_par 
manque d' éducation ; Thomme grossier af- 
* par un défaut oral. I. + s/m. 
1. arober Menich, P Glegel: auch grob-finn- 
liber Menid (Bos.), 2. das Grobe, 8. + 
(au a. marchand) „ Engroß», Breh-Bänd- 
ler Las —— en Ar 
ssiéreté (gro-hld-t'te’) [grossier] s/f. 
Ar Grebbeit, 2. Mohbett. Te 
Ungeichliffenbeit. 4.© Naubbeit ver Wolle x. 
grossifieation]| $ (arc-hi-H-Fü-hlg’) [lt] 
#/f. Anfegen n ber Frucht, Fruchtbildung. 
grossimane 2 (gre-6l-ma'n) [It.] a. 20. 
dilhändig. [tidfüfig. 
grossipede 2 (gro-Ki-vie'd) [it] a. zo. 
grossir (gro-hi'r) [gros] Da. 1. v/a. an, 
auf-fchwellen, bidmaden, vergrößern, ver- 
ftärfen: „an voix j-e Stimme erbeben; 
verre à „, verre „issant Bergröherungd« 
glaë n. IL v/n. anichwellen, anwachſen, 


(756) o/< 


PNR; 4 


pl. yeux (are-fd', 18" @b) | 
Boi. Grch-auge m, | 


8-8 (grob-g8' En 










—— 


Grosse Le 


HB: Mörder; 9: Gott; f: wei; G: Journal. —— 


bider, größer, ſtärker werden oder erſchei · 
nen (ant. diminuer IL. 1). HE. se _1.grö- 
ber werben, fit vergrößern. 2. F N jtol; 
werben. Syn. v. enfler Syn. 
grossissant, „e (gre - fi- On 40 « 
1. anwachfend. 2. vergrößernd. 
| grossissement_ 7 (gro-fl.&mg') [grossir] 
s/m.phys. Anſchwellen n, Grôbermerden n, 
|  Zunehmen n, Vergrößerung f. 
gresso-modo (größ-bo-mö-do’) [it] ade. 
im Großen und Ganzen, obenhin (om 
Eingehen auf Eingelmt). 





L e/a. (one Metande) in'é Reine fchreiben. 
It e/n. bochgeben_ (von ver Err). 
| grossoyeur (gro-Bià-id'r) * s/m. 
Schreiber eines Rota’re, der die Urkun— 
den-Unsfertigungen fchreibt. 
gressulaire © („sü-lä’r) [it] s/m. min. 
Grofiula'r, Ralf, grüner Grana’t, 
grossulariées + (gro-6il-la-ri-8 ®b; L. 
gro.) s/f. pl. Groffularie'en, johannisbeer 
artige Oflamen.  [s/f. Sobannitbeer-@eler. 
| grossul(ar)ine Z(gro-bä-Ka-r)t'n : L. gré.) 
Ka (gro-tg-84’) npr. m. @rob- 
| annchen n, Dorf im otpringen. 
gros - -texte ©, pl. 8 (gro-th’fht; @b) 
a/m. typ. id. f, größere franzöfifte Gcheiftforte 
(14— 16 points), etwa die beutfche Trrtio. 
gros-ventre, pi. „-.# (gre-wg'tr ; ®b)a/m. 
20. Dickbauch, Alld-arten der Battungen Gna- 
thodon, Tetrodon und Diodon, welche ſich auf. 
biafen können. [s/m. 20. Gerſten · Ammer r. 
gros·verdior l. pl. sn (gro-wär-bie’; Ob 
grotesque OT (grè-tb'ff) [it. grottesco] 
L a. 1. grote'ef, unnatürli. 2. feltiam, 
wunderlich. IL s/m. 1. Groteëfe n. 2. Gros 
teöfen-Zänger, Ro'miler; mets. Fomiihe 
Sigur. IL .s Ob. #/f. pl. Kun: Grote's. 
fen, grote'éf{ij)e Mrabe'sfen » Giguren ; 
fig. N wunberlite Ginbildungen. 
Grotius (grö-5i-W5) mpr. m. Hugues „ oder 
le Groot, hod. Gelchrter (1583— 1648). 








grottitele a (grö- tl. t$T; L. gröt- 1x) 
[grotte und It. töla] a. zo. * Spinnen) aus 
Bıärtern Höhlen zuſammenſpinnend. 
grou, pl. .s (aru) s/m., nette (grit-w't) 
[dtib.) sf. prov. Fiefiger Thonboden. 
Grouchy (gru-ii) 1. pr. m. Emmanuel, 
marquis de — id., fr. Warfhnü (1768 bis 
1547), der bei Warerioo ju fodt kam; baber: 
IL ge n/ap. m. 1. F Berjon f over Eater, 
bie nicht pünftlid, F e-n Pofttag zu fpät 
eintrifft, Naczügler. 2, Firera'ten-Jargon 
petit g. zu fpät nach der Druderei ber . 
forgter Artikel (= rappel de Waterloo): 
gronettene m, „se / (iru-b-t0’@a, Bi) 
[grouette] a. agr. ans fiefigem Thonboten 
beftebend. 
grou-grou, pl... (gru-gru’) s/m. 1,8 ſtache · 
liger Acfodbaum (Cocos aculeätus). 2.10, 
Kabiewurm, Larve f des Palmen-Rüflel- 
fäferö (Calandra palmärum). 
grouillant!, ef (grü-jg', @'t) [grouiller] 
a. (nm nf dem 5.) berumfrabbelmd, zap- 
pelnd; „ de ge. wimmelnd von et. 
grouillementi F (grü-j'mg') s/m. 1. Ser 








funme nm. 2. Anurren m im Peibe. 

grouiller | (grü-je‘) [D. dti., L. erouler] 
(a. r/n. 1. wimmeln (de qe. von etwaß), 
frabbeln, 2. Fnurren im Leibe. 8. F zittern, 
wadeln: la tête lui „e er madelt mit 
dem Movie. 

gronillis-gronillot |, pl. .,s (arü-ji-grü- 
je; Gb) sim, Gekribbel n, Gefrabbel n. 

gronin ! P (grÿ) s/m. = groin. 

grouine (grü-t'n) s/ min. prov. (Boge'jen) 
jura’jfiicher Stalfgrieë (=- groise). 

groniner: N (gru-lene’) [gronin] Da. r/n. 
== grogner (vom &chiorine). 

grouinière (amı-I-niä'r) [grouine] s/f. 
Ort m, wo fit Kalkgries findet. 


., + — 


rotte (aröt) au ta] #/s. 1 I —— 


+ 


x 
N 
© 


IP (gru-K@’r) a/m. 20. a) Shwarz- 
ehlcwen a (= mipfa ffe 
bouvreuil}. 
gronle (grüf) a/f. provS. Bantoffel m. 


N groumer! P N (gru-me) Da. v/n. brume grugeoir © (arü-Giä'r) s/m. = 
| grageon| ® (grü-Ga’) #/m. Stüd n feften gryporhynqne 7 (grl-v5-rÿ't) [art] 


men, fnurren, murmeln. 
group, 1 po ® (grup) s/m. Geld · Brief, 
-Pädchenn, -Rolle /; verfiegelter Geldſack. | 
groupage ® (aru-pa’G) [grouper] s/m. 
Gifenbabn: Spebitio’ndrecht n (Befugnik, meb- 
© mere Koll ju fammeln u. ale zugleit aufyngrben). 
SS groupe (grub) [it] s/m. 1. Gruppe / von 
i Verfonen und Dingen, Menge f; Graftio'n f| 
* (von Mbgeæbmeten). 2. @ Frucht · Haufchen n 
* ber darattauter (mehr gbr. sore). 8. :oloqle 
E Unzahlf benachbarter verwandter Gebirge« 
7 S Urten. 4. Unzahl f burd einen oder mehrere 
Gtrite verbunbener (stef. se.) Noten. 5.© 
typ. bie am Aopfe einer Spalte ftebenden 
Buchftaben; bie mit biejen anfangenden 
Wörter n. pl. der Spalte. 6. gr. aufam« 
ern m7 Buch ſtaben, 18. Im Sonehrit. 
N (aru-pe’) sm. Gruppen-Wnorb- 
— . ·Vertheilung 7. Bruno 
Kroupement_ (gru-p'ng’) [grouper] s/m. 
S J0 —— —— TS f. 


grouper Tara. pellgronpe @®a I. v/a. 
Rn gruppiren, zulammenftellen: 


x 


PAPE l 


arch, co- 
lonnes „des gruppenmweiß geordnete, ge- 
rg : fuppelte Säulen //pl. IL v/n. u. 8e + eine 
Gruppe bilbem, fi gruppi'ren [petto. 
groupet À \ (gru-pa’@b) a/m. == grup- 
groupis| & N (gru-pi’) s/m. (nur am Mittel 
merre gbe.) Boje-reep n. aaO / 
groupisme * (gru-pi’äm) &/m. Streben n 
nad Gruppen (Fourier 
Grousie (gru-fl’) npr.f. = Grusie. 
ss xgroux | (grü) s/m. sg. provN. (Bretagne) Brei, 
Auchen von Budmweigenmebl. 
gru (grü) [btf.] s/m. 1. @erften«, Hafer 
: Schleim — ‚Brei. 2. + —— 
gruage (grü-a’G) s/m. = gruerie I. 2. 
gruau, pl..x (grü-0'; @b) s/m. I. [dim. 
von gru] 1. Grübe y, Gries (== gruon 2): 
a « bis Mehl n vom britten Grieégange. 
8 2. Grietbrei: „ (d'avoine) Haferſchleim. 
yS 8. feinftes Weizenmebl: pain de _ feinftes 
SA Meizenbrot. 4, Kartoffel-Sago. IL. [grue] 
Cu 1. zo. junger Aranid. 2. fleiner Arabn. 
n.' * 8. Galgfübel. [tirpateur. 
- grabber © (gri-b'r) [engl.] s/m. = ex- 
"Sarnen Ut. grus] I. s/7. 1.20. Aranid m: 
= commund, » cendrée gemeiner, grauer 
8. (Grus cineréa); „ couronnée Pfauen · 
Aranich m (G. pavonina) = baléarique II., 
oiseau royal; F v. cou 1; fig. F faire le 
pied de + (ant faire la „) lange warten, 
lauern; v. moineau. 2. fig. F a) Dumme 
kopf m, Zölpel m; N le monde n'est plus 
„ da hätten Sie früber auffteben müffen! 
"est. gonin II.); b) grobes linfifhes Frauen» 
zimmer, F bumme Gant. 8. h.a. danse 
— de la. firanid-Tana m (ver Sage nat von 
"Thé fous erfunden). 4. © Krahn m (Oebe.ma- 
féine): — à axe tournante brebbarer R.; 
+ à poinçon Ständer», Zummelbaum-f.: 
= à poulies Roflenzug m; „ à tympan 
Eret-f.; v. droit III. 3. 5. X a) ebm. Art 
5,  Sturmbalen m, Rriegsmafhine zum Rirdereri- 
ben der Mauren (== corbeau 6): b) ehm. Hirt 


x 
Es 
G 


s, 










X * Far ba ur: (ke En As: — Re : 


— 


11 — * 5 7. 
[eRO-6UR] “kurz; RTE _ binbel nur im at..} Ourste = 


pus 


(9, 8, 0, 0): Nafenlaute; eine Schrift (1, |, à, x.) : ſchwache Laute, 
pet (über 60 Aabce after) Holz in e-m Gorfie | gryphée 2 (grl-f8) [arc] »/f. zo. reif 


wachen zu laffen; „ de charbon Holz. 


mufchel, Schnabel · Aufter (Gryphæa). 


foblenrega’In. IL [grue I. 2] FN Dumm- | gryphite © (arl-f't) [ar] a/7. @eotoghe 


beit, Zölpelei. 
grésoir 1. 


Quders in dem bon den Hintillen lommenben Ton. 
nen mit Aari’njuder. 
gruger_ (grii-Ge’) [btié. grufen] Dm, e/a. 
1. mit ben Zähnen germalmen, gerbeiben, zer · 
fnadbern; mere. F veripeifen, auf-eflen, 
‚jehren: fg. F + „son fait fein Bischen 
Hab und But vertbun, 2. FA q. 2. auf 
faugen, außbeuteln. 3. + une maison 
dad Hand e-4 verlorbenen Rano'nitue (vom Motre 
Dame) verfaufen und den Erldd (unter die ame 
beren Ramo’niter) vertbeilen. 4, © Bilthauer 
fun: mit bem Diamant · Hammer bebauten. 
grugerie (grü-G'rl) [grager] 4/7. 1. Zer · 
malmen n,+beifen n mit ben Zähnen; meit®. 
F eripeiien n. fo. F Uuéfaugung, 
Uuéëbeutelei. 8. + rhin m bei Hau · 
fes ıc. (val. gruger 3 
rugeur P N (arl- Go [gruger] s/m. 
Bergebrer, Gfier, fig. Ausſauger, Aus« 
beutler, [artig, Aranich · 
gruide 7 (graik) [It.-ar&.) a. zo. franide 
gruinales $ (präl-naI@b) Ilt. Js/r. pl 
ſtorchſchnabel · artige ee 
Graissan! (grä-fg’)npr.m. id anis 
— ——— Tea). € i 
grume © (grüm) fit. —25 072 berin · 
beteë, unbehauenes Holz: bois en (de) + 
(Baur 1e.) Holz n mit der Rinde. 
grumean (grü-me’) [ft. grumellus] #/m. 
1. Alümpchen n, Alumpen, bib. in einer Rlüf- 


figfeit. ar th. Milchknoten. 

grumel eo (qe mie) (= men) - 
Hafermebl n jum Zeugima 

grumeler_ (grü-m’fe') De. — 
ler] v/n, grunzen (som en IL (gru- 


mean] se „ flümperig, molfig werben. 
grumeleur!, „se (arü-m’Iö’, „IN [gru- 
mean] a. (mur mad bem a.) 1. mit Andtchen 
durchfekt (vom Hetie x.). 2, Mümperig. 
grumelnre (grü-m'Iü’r) [grumeler] a/f. 1. © 
fleines Boch, Grũbchen n in graoflenem Me- 
tale. 2.ch. „8 pi. Meine Nötbel m. pZ., mit 
gröberen vermifcht (Zeichen rimes altem Thieren). 
grumillon ! © (arli-mi-jg”) [grumenu] #/m. 
Metalıngie: Hammerichlag beim Gifenfriichen. 
grumure \(grü-mil'r)s/r. @rübbenn. _ 
gränstein L., „u. B. D (L. grün-ftain: 
Ind. „Stib’n) [btid.] s/m. min. Grünftein. 
graon! (grü-g”) s/m. 1. [grme] zo. junger 







Kranid. 2.= grunu 1. 
tte X (L. LE [it.] &/m. id., 
oppelvorfchlag. 
Grusie (ari-f’) f. Grufien n, 


Geo’rgien n (= Gronsie). 

Gratli (grü-tli’) npr. m. id. n oder Mütii n, 
Matte am Viermaldflättee Ber, berühmt burd ben 
Cchmur der Schweizer dafelbit (1307). 


gruyer (Lnd., L.: grii-ie') m, ère (dr) / 


L [grue] a. Da. zo. kranich · artig: fancon 


„Kranichfalfem. II. [btid.] (au t grayer) 


s/m.} chm. 1. Korftmeifter. 2. (seigneur) 
= Boritlebneberr. 
Gruyere(grii-A'r; Ls.58: 


Hals · Eifen n, Etzaf-Antrament für Soldaten burg) = Griers. II. &= s/m fromage 
mettre à la „ an bad Dalé-Gijen flic. de G. (vr. fromage 1), 
ben. 11. 6.9 npr.f. ast. Kranich m, joe. | grylle © (gril) [it] s/f zo. Grofl.Qunime, 
libet Siernbitd. graau 11. 2 (Cpl.) (dmarıe grönländtiche Taube (Colymbosgrylie) 
gruean ©, pl.“x (arü-5'; 00b) am, = gryliiformie 7 (arli-I-fö'rm) [It], „ide, 
grue-demoiselle, pl. „ss (ari-di mi- „oide (.1(8-)l'b) [ltsurd |, {on)ien!, 
fl; @b) a/f. zo, numibijhe Qunafer,|  .{on)ienne (.l(6-nlig, + an) a. und „I 
etanich · art (Gros virgo). lmablen. Ob. s/m. pt. zo, grillen · artigle Gerabe 
gruer_ (grü-e') [gro] Da. v/a. au Grũbe  fligler, Anketten), 
graerie (grü-rl') #//. L [v. gruyer] 1. Un. | gryneen!, „ne (arl-nd-g’, e’n) [G Irynde 
tet · Forſigericht n, ⸗Forſt · amt m. 2. Forſt | npr.f. Gronc'a nm, ard. @jgnt] a. arpne'ii | 
rega'ln, Waldrecht m des Röniar (bfb. in e-m (au Belname det Apolda), & ke Or 
Unheil am geſchtazenen Dole belebemb): droit grypanié, ‚e 7 (od-va-14 | {ar Arc.) a. zo 
de + Erlaubnib tes Oberheren, bechftammi-| abmärtd gebogen (vom Gogr nf 
1 24141 CI | [756] 3 
«) Tu | Ti ik 
LA 
k 
a u — 









Greifmuſchelſtein m, verfieinerie Greif» 
muicel. 


s/m. 20. @ingeweidewürmer- Gattung (Gry- 
porhynchus). 
grypose © (gri-vö’i) [arch.] 4/7. path. tragt 


bafte Arümmung ber Bingernä ‚iM. bei 
| edhimndführigen. Die LE. F3 
[er @ (pfà-ita-re") /mPr0. Byas 


charo ({pr. Ar ti), Doggin Eid-Hm - 
(Steato’rnis caripe'nsis). At 
guacine 7 (giä-hi'n) 4/7. . Guad’ 


(bitterer Etoff Im Bus’co). 
guace $ (Ind. gü-ä-1e) 3/m. id., augen / 7 
Edylangenbif gebrauhıe Pflanze ia er. À, 7 
(Mikanla guäco) = huaco. œ « 
Guadalquivir (Lnd.. Le.78: gfä-bal-fl-wl'e) 7% 
[ar.] npr.m. — — r, fpan. Bi À 
Guadeloupe (La. 78: FA Gern; 
m, eine der Mrinem Antillen. / , AP 
Guadet | (Larousse : gil-A-dbe’) npr.m. Mar- 
guerite-Élie + id., @ironbif (+ 1704). © 
guaisi © (gæ, Ind. 3(®) a/m. = gai I. eo LU. 
Gualbert | PET A npr. m. saint „ id., ih 
Gtifter der Dalombeo’fen-Drdens (+ 1073). 
‚guan]| 2 (Ind. gü-g’) s/m. zo. brafilia’ni- 
fes Baumbubn (Penelöpe marail). 


ana © (géà- —— [fpan.)],s/m. zo. 7 
ara El 
1) Ga. TER 


art große Œibed — 
_(antilope h 


guanaco 7 (g 
milder Lama 1 
Gnanches (guaſch Ob) #/m. pl. — 
(Gernqh gaa'n -tichen), —— der land 3 
rifchen Infeln. [Art Relomans in Ehik. 
guangne 7 (gags) [chitenifch] a/m. zo. id, 22710 
ca guanine @ (già-nin) [guano] s/f. cm. —— 
Gua’nin m, bafıfder Stof im Guone. là 
guano (L. gid-no’, Poit. gu-a.) #/m. 1. 
Gua'no, Dogelränge. 2. PN Menſchenkoth 
guaperva © (gä-pär-ma’) s/m. zo. gemei 
ner Mitterfiit (Eques americänus). 
guarana (giä-rä-na’) a/f. Œuara’na. aus 
ben Samen Paultinia sorbilis bereitet 
bare Mafle. ALD. 
guarani (gs3%ä-ni) I. de 84 
Stamme der @uara’nié gebörend. U. 6. 
s. Guara'ni. III.⸗m. Guaraꝰ ni · Sprache f. 9 | 


Guaranie (giä-rä-ni') npr.f. Guara’nien m, | 
Fand am Plata. [= guarani 1. fl 
guaranien!, .ne (gsà-rä-niÿ!, TS") a. 0 : 
guaranine @ (gi-rä-nt'n) s/f. chm. @ua- 00 
rani'n m, Mfaloid der Guara’na, «ar 
uare 2 (gär) B., 6 (gä-re’) Cpl., m. to. * ea 
Mafre'Le f (Rift). or Es u00 
Guarini (geä-rl-ni’) npr.m. Jean + id, te.) 
güarir (ga-rl'r) Da. v/a. prov. = rar — 
guarriot]| P (ga-ri-c') #/m. m Schã · 

ferhund (Sd.). [Dughet. 


Guaspre (g\bvr) npr. m. = re; +. * 
arqu 


guasso (gä-he’) s/m. = lasso. 
von Gua'fte, foan. Heerführer Karla V. er 












Guast (gsaht) pr. m. marquis da 

Guatimala (g5à-t{-mä-la” 

an, Stadt und 8 
a 






r. f. @ua 
Rittel-Ammita. À. OUT: 
guazuma $ (affa) s/m. Malvace’en. | un 
Sattung f in Eöp-Amerita (Bubröma); + Fa LJ 


feuilles d'or = orme d'Amérique, 
gubernareer, .trice & (gü-bär-na-t 
tri’#) [it] a. regierenb (Diderot). 







bi 
k. 


Godin? (gü-bg’) mpr.m. Paul „is ie 
vehtd der ; na de la Brepellerie „7 
n#£-l'rei pie. drıhteder, d son Am z 
(+ 1812 “nr —* san dm Bräfele. LA dois 

Gudule (oÿ-001) npr.f. Gu'bula, 


ul Lit, vodum]) s/m. Gurtb 7, feldte 

: Stelle: passer à | burdwaten, an einer 

| Furth burd-fabren, »reiten; fo. F sonder 
le + auf den Bufdh Hopfen: (Sn) m de 
Jacob Jakebebrũcke im Norden, IL int = 
gai IV., au = le 

. /t tive pure 


> — 


— à 














dede guéable (gf-a’6D) [guéer] a. (nur nas vom 
ein durdmaten, zu en burd- 
watbar, · 5 Ort Im Botbeingre. 
uno eu u i n, 
Je krmct- "b1) s.== dinble I. 2 (M.Mé. L 5). 


Guébres (g%"br@b) [veri.) npr.m/pl. Œ(u je’. 
bern, ver Leber Sora fers anbängente Nohtom · 
men der altın Derler (v. Parsis) = Ghèbres. 

Guébriant! (ge-bri 






filter Marfban (+ 1648). 


HA ex R, @tadt Im —* Ay S 
asse 8 gubde] #/f. Bärberri 


: Pr ; 
guede (gb) [btid.] «/f. 1. & Bärbermaid m 

(Isätis tinctorla). 2. © Aärberet: (ut #/m.) 
or 


", Baibr-Ely a: de „ Baibblumen- 
Barbe 7. 
guéder | (gt-be) Mg. »/a. 1. © mit Haib 


färben (= empasteler). 2. ig. F + (aut se 
= fit) volipfropfen, fit übervoll efien und 
trinfen; être .é de ge. et. jatt baben. 
guédie)ron! © (ge-b(}rg') s/m. Saibfarber. 
guéer_ (gë-e) (gué] @b. L e/a. L einen 
Muh durchmaten. 2. Wäise ». (ab)ipülen. 
8. N un cheval ein Pferb in bie 
Ehmwemme reiten. Il. se + fit durch · 


maten lafien. 
eldre (g&'1br) I.npr.f. L la. Gefbern- 


Be 





q ? 
Arolsen nen 2. . Hg. 
— a Biféerei : Ant Aöder m zum Sarbellenfange, 
* # betchen» aus gans Meinem Riobtrebien. 
gueldrois, „e (g#1-brid'@a, zdf) a. ». G., 
G.e s. aud, Bewcbner(in) von Gelbern. 
guelfe (a#1f) a. m 6. IRi 
Belin / (r. en Que 
guelte (gält) [ptih.) 27: Brovifio'n ver band · 
Iumgsdirert für ben Vertasf son Sabenbätern (Div.). 
* & (agb) B. a/m., ré (gü-g-be’) Lnd. 
uf. n PET (in Baragur'p). [familie. 








arr ne : Er: . m. id. eng: acts. 

7 :, franzöhftge Ehriftilrlenin (+ 1829) 2 
—— Guenant | (gd-no’) npr. m. id., berühmter rit 
A, N im Baris (+ 1667); v. Boil., Satire IV A2 und 
VL 68; ogt. Macroton. \ £ 
Guéneau (gé-nc') npr. mi de M d 
7 et u id., fr. Maturforiter, Au · ardeitet Buffon's (1720, 
7 en um) [Bettoinre (# 1803). 
Ant ui int’) ‚pr. m. id., fr. Mbbé, Gegner 


guenille F (gai) sf. 1. Qumpen m: sac à 
ns !umpenfad m; en „ gerlumpt. 2. weit. 


4 #, VA (eh. -s pl.) Blunderm.sg.: fg. FN trous- 
Ueng.. runs fit pyaden; Ag. F N être après 


les „a de q. I-m auf der Gerie figen: 
mettre après les „= auf ben Hals bringen 
oder bepen. 3. Ag. Sache, bie feinen Werth 
bat, Blunder m, P Eettelm. 4. a) Theoto- 
gie: (humaine) Madenlad m, veridtlié für 

den menfdillden Körper; b) afgem. Sump m. 
guenilleux, „se NF (a'nl-jö’@a, WP) a. 
lumpig; a) jertumpt; b) N nichts merth, ärm- 
lib. erbiemtih. [Borballe e-r Rire (34.). 
guenillière P N (a'ni-j'r) a/f. bebedte 
guenillon I (g'nl-jg')s/m. 1.F Gegen, Qume 
pen; mdté. co. Bettelben n, Wiſch (ant 
fo). 2. P Iledt ever unmobe’rn geflei- 
betes Grauengimmer. [guenon 3b. 
N (g'ni’p) (boll. fnippe] a/f. == 


= — 


u : : 
ER ro: 





6: Öten; 0: Morb; 6: 


des 

sables Eand-®. (Ammophila — En 
souterraine, „ masonne Erd · W. (V. vulga- 
ris); F Ag. avoir une taille de + jebhr ſchlank 
fein (ven #-r Arau); pre, où la + a passé, le 
moncheron demeure ein Ehwader fommt 
dabei um, wat einen Starken nicht rübrt. 
2. + .s pl. Diama'ntihmud m/sg. in Weipem- 
form, 8, fig. beihender Menſch. 4. les G. bie 
Keipen: a) Puflipiel von Mriftio'phanes; b) Titel 
von @hpbtätter, bib. «-# \ourmals von A. Karr. 

guépel-)frelont, pl. .s(-),s (gep-fri-1g'; 
@b) s/f. zo. Sornifie (Vespa erabro) = 
frelon L 1. 

guöpe-ichneumon], pl. .s-.s © (gap-I- 
fnö-mg’; Ob) s/7. zo. Schlupfmeipe f (= 
ichneumon L 2). 

guöpiaire 7 (gwe-pi’r) a.u. „8 Ob. a/mpi. 
20. meipen-artigle Hautflügler). 

guöpier| (ga-pie 6 ; @b) s/m. 1. (aut N 
„ere („id'r) 2/1.) Weipen-Neftn (ant Ag.) ; 
fo. F Berlegenbeit f: donner, tomber, se 
fourrer, mettre le pied (se mettre la 
tête), se jeter dans un „ in ein Weſpen · 
Meft fteben. 2. zo. Mienenmolf, Bogel 
(Merops apiaster). 8. @ art GES 
aelorbenen Béumen). Fr4Q — 


pépins „est — pa + n) Te a. 
Semogner 
LE, 




















IL 6. s/m. «bh 
von Orleans, 








(ter géèr- ti), it, —4a or 

guerdin]| P (gär-bg') sm. = gredin II. 

guerdon | + * [D. x à ] rn. 8e 
n 


Ichnungf, Sch rs 
a) 


guerdonnable ti ass à 


guerdonner_ ] ©a. 
v/a. belobne > 
guerdonneur T (aär-bö-nd'r) s/m. Be» 


guère, poét. aus „8 (gär) (D. mittelhoch · 
btid.: weiger viel; Andere: dtſch. gar) adr. 
De ... m (nur febe F obne ne) 1. wenig, nicht 
viel ; nicht febr; nidt oft ; nicht eben ; nicht 
lange; fait nicht, kaum, ſchwerlich: ne ... 
que faft nur; ne.rien faum Etwa; du 
bruit qui ne lui sert (de) „ Zärm, der ibn 
nicht viel müpt (M.); il ne m'en souvient 
ich fann mich nicht mebr recht darauf be- 

finnen; il ne s'en faut de „ que ... ed fehlt 

nicht viel, ba ...; ne... do ge. nicht eben 
viel von et. 2. ne... plus. faum not, 

8. ne ... » plus nidt viel mehr; ne... m 

moins nicht viel eu Syn. 

if; . 




















lero, (ge-rl-j' ro’;L. 
er à s/m. Seldat e-8 —— 
une (gé „Mm. een in 





n ht 2 
Hurues = iu Bye 1 ve | 
AZruppr det Marais (1598); v. Fléchelles un Le 


Garguille; Pierre  id., fr. Mate ( 1833, 0. _ 
v. G 1); Jules + id., fr. Mt (gb. 1801); 
r. Estriché. 8. maître „ id., féiauer Mb- 
vola’t im gleihnamigen Gtäde von Augier. — °° ©” 
guérir (gé-rl'r) [btié. wehren] Da. L e/a Fr. 
+ (q. de) ge. (I. von) et. beiten (out 79.) 
abs. l'art de | Heilfunft f; Ag. Fe 
gl de rien Furcht hilft zu Nichts; de 
—* est-ce que tout cela At? mezu nũtzt 
das Alles? (M.Bg. IH. 3); pre. in un 
saint qui ne .t de rien er vermag micht 
viel, er bat nicht den geringften Einfiuß. 
IL e/n. 1. + (d'une maladie von einer 
KRrantheit) geneien; F on ne .t pas de la 
peur, & bie Gurdtac. ift unbeilbar. 2. bei- 
len: son mal „t fein libel beilt, wird gut.. 
IL se. 1. fit beilen: médecin, „s-toi 
toi-même! Mrat, hilf Dir felber! F zich' 
Did an Deiner Nafe! 2. gebeilt werben ; 
AR À el 8. beilen, 
= Il. 
guérison! (ge-rl-ig’) [guérir] s/f. 1. Gene. 
fung. 2. Heilung: See 


beit berg age wir v. cure 
| * —— 
ssan —X 
Erna * 
bestiaux Æbier-Urat. 


guériseur („Bö'r) (guérir) I. s/m. 1. 


de 


. * wadjalber. IL a/m. beilenb. Ze. - 
érite sf. 1 Edit. à 7 
officier de „ gemeiner Sol 


ER Me mern en 


f-e Reiter find qu weit u. f&ledt. Syn.v. ©. 

écha(u)gnette. 2. (de garde) Bahn- FL 

waͤrter · Hauschen n. 8. Zug · loch n in einem nf 
Luffdlaute, 4.*.-urinoir (= vespasienne,- * 


F pissoir) Unichlagiäule mit Bebürfni 
m. 5. + Hort m, Zuflucht: nur mob abr. 

: FN gagner la . das Weite gemin- 
se. 6. arch. Heiner W'itan ; frt. Chaux 7 
tbürmdhen n, Autlug m. 7. © Zeugbrudterei Te 
Saterne (= lanterne). 8. L a) Bruft: * ji 


oder Bug · band m (bieder gefrümmtes oder aut- 

welhmweilten Bol am Scdiffsvorderibelle): m des * 

écubiers Alüs-band n; b) Mark-band m, SE * 

and m, Schamplunz as pl. balbrande “, # 

bölgerne Bügel m/pl., die das Zonnınderf der „ 

Hütte tra [s/f. Anie · Eiſen n. * 
guerlande L (gdr-IZ’d) [= guirlande 4 
guerlin! À (gär-I9’) s/m. = grelin 1. 
guerlinguet | D (aër-19-g2œ'";: ©b) s/m © 

20. qupa'niihed Eichhörnchen (Selürus Zen 

wstüans), [se fit) — en, quãlen 
guermenter_ + (gär-mg-te') On. v/a. (un 7, "? 
Guernard| (aör-nä'r) n.d.b. m. Werner, 1 
guernardieryR N (gär-när-die') = À 

grenadier Leo,» 
Guernes] (afrn) mpr. m. = Garnier 1. 
ES Pa mp Guests a fa) [It. Gar- 
na] I. npr.m. @uernjen n (or. gö’rH-fi), 
engl. Kanal. Anfet,. II. g-*1/m. an Damen · 











- _ guenen | (g’ng’) Idtſch af. 1. 20. Meerfage Brad adet, Brade f; (re)lever les „a bas | guernesiais, „e (sär-nı-IÜh'@a, BD a. a. 
> ef) (= eercopithdque). 2. Mffenmeibhen n: Bradielb umbrecen; l'ancien x (brim Piü- | und G., G,8 ». aus, Bemwohner(in) von 
pre. pour épouser un singe il faut être + er bat net umzupflügende Land zur red Buernien. eın- 
note @leich und * geſellt fich gern. 8. P TA pot, Glur f. | Guéronit} (ru) npr. m. 
A a) Afenge OC nec — RTE Hubflji (gb. 1810);- Constunt + bra- 
(vom r-m unfa guéreter (© (ge-v'te")(1 ce. #/a. prov, ein Brat- metifcher Echnftiteler (gb, 1814). 
guen nu a 20. > tes umbrechen, zum erften Male pflügen. | guerpissement_ t (gär-pl-bmg”) a/m. Ver- 
e oh, 2 eerfäpchen n> sg. F | guéridon I (ge-ri-dg’) s/m. 1. Leuchter» lafienn, Uutrüden m. [täßt, Uusrüder. 
… coiffée gepupte Meerfage (vom eine —— ——— Nipptiih; » pour | guerpissenrt (air-pi-Ed'r) a/m. J. der verge 
—— Kran), 2. fo. FN Meine hähliche jardin Garten» DUT 2. © Beben: | guerre ( IC Deich. Al 1.Rrlegm: 
Grau. 8. Ag. N verñdtliter Günftling. Spultiſchchen n. a @tüt ÿol … Ci ger-! ensive Verthel · 
Guenweiller (gg-wä-Iä'r) npr.m. eng 4. L = écope 1. — v. dévolution 1; + d'extermi 
meiler m, — jet. guérilla % (L. ge-rl-ja'; LndC&rli - nation Vernichtungẽe · A. | maritime, N 
épard! © (gè-pà rt van) L aff. fpanife Greicfhaar. M. = de mer See · A. „ de montagnes Ge /_ * 
qu ji #4 für gudrillerong à ie À | mot, n — * a 
27 Sr À pur For gi i 
%l Al (a ( (TC N hab! ue. € 





il 


Guerrerieille . uesnarı. BR 
SE Eve ‚ pucbermesndd. As 


aufs Mefier; „ offensive UAngriffs-f.; - 

‚Me privée Gebbe; de plume Beber-f.; „ de 

LA religion Religiond-R., out Ag. religiöfe 
DUT) = Streitigkeiten pl; „ de réunion Reuniond« 
LE, Ariege m/pl. Ludwigs XIV.: Lehnewefen: m 
da roi Landes · K., ver alle Brbben aufbob: 

a sainte beiliger $., Arenzaug m; ha. „ des 
72» Samnites Samniter-f.; „ sociale Burns 

I} 0 deögenoffen«K.; „ sacrée der beilige (oder 
pho'tijce) A. Ag. co. K. unter Geiftliden ; 

poét. v. foudre II. 3 um» III.; état den 
Kriegtauftand m, Kriegsfuß m; champs 

de la Schlachtfelder ». pl.; honneurs 

de la „ Triegeriiche Ehren pl.: nom de + 

8) chm. Name m, ben Jeder beim Eintritt in 

die Armee annahm oder erbielt, b) thé. 

, dem Publitum gegenüber angenommener 
Name, c) Spikname m; place de | Ge- 
ftung, Rriegéplaë m; fg. F tour de vieille 
… alter Waidmannskniff: avoir la … être 
en» A. fübren; faire la | à q. (Boil., 
Satire VIII. 129: avoir la. avec q.) ®. 
mit 8. überzieben, I. mit I-m führen; 
F faire la. à la papa einen K. in aller 
Gemütblichkeit führen ; faire la „ avec q. 
einen Feldzug mit I-m zufammen (mit-) 
maden; faire la „ sous q. unter S-m 
einen Feldzug mitmachen ; faire la. à l'œil 
auf ben Geinb ein wachſames Auge haben 
(auf Ag.); v. dépens 2; adet. de bonne „ 
nad (bem) Kriegbrecht, Ag. mit Bug unb 
Redt; faire bonne + à q. S. auf anftän- 
bige, menichliche Weife befriegen, fig. mit 
ebrliden Waffen (ob. Mitteln) befämpfen ; 
de .las(se)beë Krieges (fig. bet Hadere) 
mübe; s'en aller en „ in ben 8. ziehen; 
pre. la . est bien forte, quand les loups 
se mangent l'un l'autre Bruder» RK. ift 
beiß; qui terre a, „a (Grunb-)Beñig Fäht 
fit nicht immer in Frieden wahren; à la 
„ comme à la … im Ariège ift es einmal 
nicht anders, im Kriege gilt Kriegege · 
brauch (nat. Mile de la Seiglière IT. 1); on 
ne fait la - que pour faire enfin la paix 
aud ber längfte K. führt enblid zum Gries 
den; il n'ya sigrande_ qu'il n'en échappe 
eine jede Kugel trifft ja nicht. 2. fg. Une 
griff m, Streit m: rendre „_ pour „. jeden 
Ungriff zurüdweifen; F fig. faire lan à 
q. a) mit Sun ganfen, b) I. neden (de, 
sur ge. wegen et.); faire la à qe. gegen 
etwas zu Gelbe ziehen; F faire la „ au 
pain viel Brot efien; faire la | aux mots 
den Etul peinlich fritifiren (beurtheiten ), 
Rortklaubereien, Eylbenftechereien treis 


La -Jères . fa 


Adlon 15 re 


/ 
[es 


de „. Ariegemann, Mann, ber den 8. vers 
ftebt. 4. Kriegs -Minifte'rium n (vr. dé- 
pöt 6). 5. % petite „ a) fleiner Krieg; 
b) Schein-Krieg; e) F Marodi’renn. 6.& 
— = Urt aha 3:7 mit a Bilrr. 
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— ärtie ©) \ire a tr; ®b 
® — —— Kant. pacifique), 
Kriegd«... Syn. v. militaire, IL s. Arie 
gertin). III.» s/m. 20, Gregattvogel (Pe- 
lecänus aquilus). 
guerroyant, ze (gä-rd-g’®a, .'t; L..ÿ- 
„ da, "st à. frie erii®. 
| guerroyer | (aä-riä-ie'; L. gä-rd-R”, out 
N gär-rö-ie') Gi. (edemats sts., jept 7) 
à Eo/n. Arieg führen. IL N und t v/a. ber 
kriegen. 
guerroyeurF(pä-t8-0'r; L.g3-rö-W'r, out 
SN gär-r.) s/m. 3. der gern Arieg führt, 
Stricgémann. [fr. Drama’titer (+ 1865). 
Guerville (gär-wi’I) npr. Paul de „ id. 
Gneselin] (g2-Eg’) mpr.m. Bertrand du … 
v. Duguesclin: Adélaïde du „ Drama von V. 
Guessard l (g&-Bä’r) npr. m. François + id., 
frangöfifiher Gprachgeleheter (gb. 1814). 
guet_ (gæ) [btih. Wacht] s/m. 1. Made f, 
Bahehaltenn; Ta. Roften, Schildwache : 


es avoir l'œil, l'oreille au „ auf der Hut fein, 


à 4 TS 


—X 


* 


1) 
Ca 27 


HL 


guétable % + (at-ta’bl) a. yap s/m/ act: 
guet-apens |, pl. .s- (ge-tä-pg’) s/m 











auf Ufles achten; être au „ auf der Lauer 
fteben oder liegen; être de très-bon + febr 
wachſam jein (vom Hunde); faire le Bade 
balten, aufpafien, T auf Poften fteben, 
Wachtdienſte tbun; + mot du „ Baro'le /, 
Stichwort n (jeptmot d'ordre): F nous nous 
sommes donné le mot du „ wir find im 
Ginverftanbnis. 2. chm. Nadıt-, Schar⸗ 
wache f: Sicherheitsrunde f; meité. auch 
Radtmädbter, Poligetfolba't: chevalier du 
» Sommanba'nt der Echarwade; hm. + 
chez le roi Nachtwache / bes Könige; + 
de mer Strandwade /; asseoir le „ bie 
Wache autitellen; Beubatrebt: (droit de) 
garde et „ Verpflichtung f zum Wacht · 
bienfte im Echlöffe des Lehnöäherrn. . 


vilidtig: Wactpflictiger. Tax 


1. Auflauern nm, hinterliftiger, beimtü 
fer Überfall ; % Hinterhalt: de „ neu 
lings, ig. binterliftig, beimtüdifh. 2. fig. 
Gallery, Schlinge/, Etreid : dresser, tendre 
un» à q. I-mı macjtellen. 4: 


guötrage (gæ-tra'G) [guêtre] s/m. at 
Looſprechung / eines Sebrlingé id pen Sie. 


ferbrüdhen von Anger. © TLC 


gucire ‘td si. 1. Gama'ihe; fig. 


il 

en .s à Paris er bat flein 

angefangen; F laisser ses „s in's Gras 

beiben; P tirer, laisser ses „a Geriengelb 

geben, fih aus dem Etaube machen. 2. © 
Zimmerei: Strebe · Band a, ·Holz n. 


guêtrer_ (gæ-tre') [guêtre] Oa. I.& v/a. 


q. S-m Gama’jchen anziehen; F iro. 
comme il est bien Lé wie ihm bie Strũm · 
pfe berunter hängen; éro. juge „6 Rid- 
ter vom Sanbe. II. se. fih Gamaſchen 
anzieben. [s. Gama'ſchen · Fabrika'nt(in). 


guétrier!, „ere (gæ-trie”, dr; @; Ob 
guötron | (gæ-tro') s/m. Heine Gama’jche. 
guettarde % (gi-tä’rb) [Guettard, fr. Art. 


18. se.) s/f. Suetta’rda, Gattung trs piféer 


Biume: rude jharfblätferige tta'rba 
auf dem Antillen‘ 
guette (get) t] s//. LT Sauer; nur wo 


abr. in: P (chien de) bonne | wadia» 
mer Hund; être de „ wahfam fein (von 
Dunden). 2. © Etrebe-, Sturm-band m, 
Gtredballen m, Wind-Riipe. 


guetter_ (g&-te') [guet] Ca. L v/a. (ber) 


lauern, eripäßen, abpafien: ch. + le re- 
levé auf bent Auslaufe des Wildes fteben, 
U. se. einander auf«, be-lauern. 


guetteur (gö-tö'r) m, Lse (.8'i) / [guetter] 
ben. 8. Kriegs ⸗weſen n, +Funft: homme | 


1. s. Aufpafierlin), Laurer(in). I. s/m. 
Strand, Thurm · wãchter, ·wache f. 


guettir)oen] © (g#-t(r)p') [guette 2] s/m. 


arch, fleines Etrebe-band, fleiner Stred- 
balfen —— [Statt (Saône-et-Loire). 


Gueugnon! ging ) npr. a 
e 


‚gueulardifgo-Tarım, ze 


1.Ps.1.Schreihald in. 2.1 Gier-jhlungm. 
IL x s/m. 1.© oberer Rand eines Dob-ofens, 
(Kranzplatte / um die) GibK{münbung f); 
P Dfen ; 2öpferei: großer Wafler- Zopf. 
2. un Pifto'le / mit weiter Öffnung. Hl..e 
F af. Taſche. IV. a. Reittunft: cheval + 
bartmäuliges Bfert. 


gueulardise P N (gö-lär-bi' D re vu 
gueule (zö1) [It. güla] #7. de Lu 


Snbalt: 1. Baul. 2. P . 8 as 
4. Schnauze. 5.8. 6.20. 7. O. 8. 9 
de loup. 

1. Maul m, Nachen m bb. der Bleifhiref. 
fer, Schnauze: en un tour de „. mit einem 
Dapt (verichlungen); sa „ est faite (vom 
Berker) ed bat jept alle Zähne; (vom Hunde) 
er wird fräftig (nab bem fünften Monate); 
ch. le chien chasse de _. ber Hund wird 
Taut (bellt) beim Sagen. 2. P ort perdre 
lit von Menfben: n'avoir que (de) la. nur 
ein Maulbelb fein; SN avoir une +» de 
bois einen warmen Mund haben, betrun- 
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PR ee L POP PO WER! 0 zen) 
pi LE. FPE (ER Geeides, 


THF 


mit Ar : Nafenlaute; Steine Seife (, L 5, u): ſchwache Laute. 


fen fein; se sculpter une + de bois fi 
einen antrinfen; v. ferrer 1. 2; N avoir 
la „ pavée, une + d'empeigne eine auf · 
gepichte Kehle baben ; N avoir la „ grande 
ſeht viel verjchlingen (von einer Wirtbkbaft); 
“\avoir la. morte: a) ftill fein, b) Nichts 
mebr zu fagen wifien; il a toujours la 
„ ouverte er reift ben Hals immer gleich, 
wer weih mie weit, auf; casser lan. à 
q. 3. in's @eficht ſchlagen; v. fort L 2; 
être porté sur sa | gern gut eflen; donner 
sur, paumer la - à q. S-m Eins auf's 
Maul geben, Ag. I. auf's Maul fchlagen, 
S-m über’ Maul fahren; A il en a menti . 
par la (sa) „er bat eë in feinen Halö bin- * 
ein gelogen; N + fraîche I., der immerzu 
- frefien fanu, Echmaro’ger; venir la „ 
“ fraîche mit gutem’ Appetit fommen; … 
fine Sedermaut n; mots de „ Boten pl; N 
= en pantoufle eingemummtes Geſicht; 
quelle „ il a! bat Der eine Schnauze! 
‚ (son einem Series); „ noire Blaue, Heidel · 
Fr beere; N science de la. Kochkunft; N 
la „ enfarinée cinfaltigeé Vertrauen auf 
die Wahrtheit e-r Nochticht, ader. bummbreift; 
très-b. fg. N la - du juge en pétera ber 
Nichter muß entſcheiden (menn à. von feinem 
Ausgleide hören wi). 8. Offnung, Loch m, 
Mündung: s()bee: a) prov. Gab, in wel- 
ches die Trauben bei ber Weinleje geworfen 
w., b) BWaferbantunft: Ausflub m e-8 hoch · 
gelegenen Wafferbaffins in Gorm e-8 brei- 
ten Wafjerfallet; v. sconlement 1; ® une 
usine marche à „. bee ein Hüttenmerf ar- 
beitet mit volftändig (vie über ben Wafjerfpie- 
art) aufgezogenem Sbube. 4.Schnauze «-+ 
Srugre. 5. $ fleurs en „ Rachen» u. Lippen» 
Blumen pl. 6. zo. a) . de four Ehwanj- 
meife (Pärus caudätus); b). pavée Rome 
einer Goldbraffen · und e-r Umberfiich-Mrt auf 
ber Infel Maaritius ; ©) … noire ſchwarzmũn · 
bige Schnau zenſchnede (Strombus lahnä- 
nus);. de souris Mänje-Miedmufchel (My- 
tllus murinus). 7.@ arch. Rarni'eë m u.n, 
runbe Hohllehle (= doncine 1); + droite 
ſteigendes R.; + renversée verlebrt fteis 
genbes S.; „rampante Eturzrinne;  ram- 
pante renversde Wiederihöhchen n; Metal 
lurgie: = gueulard 11. 1: produire une belle 
= de four ben Koke⸗ofen gut leiten, einen 
guten Gang haben. 8. Aluft am Rice: 
pont sur „. obered Ded; „ de raie Hafen» 
flag m. 9. „ de loup: a) I an. Wolf. 
rachen m (amgeboremer Epait im Saumm); b) & 
(au „ de lion) Garten-Lémenmaut n (An- 
tirrhinum mäjus); c) zo, gemeine Zan- 
berichnede (Helix scarabæns) =areline 2; 
d) arch. Rolfée, Scher · Soch n (ihwalben- 
Hmanyfocmiges So In e-m Balken »e.); e) brebe 
bare Anieröhre auf einem Ehornfeine. Die den 
Hand in der Richtung des Elindes heramsgehen läßt; 
NL (out + de raie) Holländer m, Aapen- 
pfote, Zausfnoten m an einem Blockhaten. 
gueule(-)bée (göl-BR’) s/f. v. gueule 3. 
gueulee P (36-18) [gueule] s/r. 1. ein Maul 
„poll. 2. N 15 pl, Schweinigeleien, Zoten. 
gueuler_ (gö-Te‘) [gueule] (a. I. v/a. ch. 
» le lièvre ben Safen paden. IL F v/n. 
zu laut ſprechen, jchreien. lrothe Farbe. 
gueules | (gö1) [it. gula] a/m.sg. bi. Rothn, 


+ |.guenleton] P (g6-l'tg') s/m. große Grefierei. 


guenletonner| P N (gö-Ttö-ne’) Da. v/n. 
eine große Äsrefferei haben. 

gueulette © (gö-I#'t) [gueule] a/f. 1. Gros. 
fabrifation: hintere, fleine Mündung bes 
Kubl-Dfent. 2. Mündung des Müblbeutels. 

gueusaille P (gö-ja'j) [gueux] «/f. con. Bet- 
telvelf n, Eumpenpad n. [teln (geben). 

gueusailler! P N (nö-iä-je) Wa. r/n. bet 

gueusant!, „ef N (aë-ja', -g'ti [gnenser] 
a. bettelnd, von Æbür zu Thür gebend; 
À c'est un gneux „ er bettelt. 

gueusard |, „ef (gö-fa'r, pi. & @b, .X'rt) 
s. ump m von e-m Bettler, einer Bettle- 


PU um 





Cacer fr hide 7 


Sur 6 de ce — 
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SE AFRO 
(ar e.xvme) e: See; m: Ehre; à: : Üfre; 0: Ofen; 0: Mord; 5: Öfen; 5: Mérber: g: Gott; f: wei; G: Journal. [GUE-@UI] 


rin; Eduft m; 2 A sort verbamm- | gnibonne 7 (al-kö'n) . + carrée Schin · 
rd est | ten m. [xrel (b0'r) n.d.b. f. id. 
Guibowre (gi-bü'rt), „urs! (gi-bü’r), aus 


Guibray (gl-#ra’) I. npr. m. id., Bortast 
der fr. t Falaise mit Berüi Bugu’imefie : 
la . Wehr von Guibray. I. £&. F 

— 2 € garn. 
guibre + L (gi’er) [guivre] #/f. Vorberjeite 


des Schiffes mit bem Bilde eines | Sreñtdhes. 
Gnichardi (gi-i&a'r) m 



















gu gt ; 
1. F Gfelsbrüde f; val. âne . 2. rl. (bei 
ben Katholiten) Mehbüchlein n. 8. Linien- 
blatt a. 4.© Sammmacberei : Rimpler (Meier 
zum Gurichneiden der Rommjinten) ; Lbrmadherei : VA 
Bobr., Gielé-fübrer. A. 
guidean (gi-de’) s/m. 1. prov. © Bist: = 42 
didean. 2. Boblen-Werf n am Strande Ar," 
eines YHußenbafens, um der Strömung eine ee” > 
Richtung ju geben ID 
. | guide-axe ©, pl. nun (gid-ath; @b) s/m. LS 
Uchſenblech n an der Bolomoti’se 7. 
LR Er 





dans un état de peine : 


nécesstieur à pres besoin de_secoers. 
50-ja) am. == gueuset. 


gu 
guense (gdi) «7. L (btit. Guéleiien)) 1 © 














(Gtiens)Gant, Maflel: du fer en . ae 
fmolgene Stüde n. pl. Eiſen; rühren 7 
férmige Guéfcrm im Sande zur Auf- 
nabme bes geihmolzenen Grzes. 2. d 
Balait-Eiien n. II. v. gueux 1L m IV, 
guense-mère ©, otne pi. (göi-mä'r: Œb) 


sf. Schalen «| — affel 
graben era. u 
gueuser| F an [gueux) Da. L e/n. 











guide-baleine 2, pl. a) (gib-Pa-Ib’n; . 
(8)b) s/m. zo. Walfiihführer (Keiner Bifb). 
Sride-chaine ©, pl. .{s) (gib-ihE'n; 
f ®b) s/m. —— LE Borrichtung 


ter Méndétutte, H late ee 


see: +. duc LS. IL G.spr,/ Diane, 
. de G. ia. Grtiehte Deimrid's 4 4 a/rot 
guichemirdi) P (gi-iéma rt) s/m. Berfer. 






























meifter, Schlieher eines Gelingnifire./ {ee jpargen bas Eprengen 
betteln (geben). IL e/a. = qe. um et. bet» | Guichen (Larousse: al-ib®'n)n * Chaix, pt. ER alias: m. 
tein, et. erbetteln. Syn. v. mendier. — Srabt (ile-et-Vileine), —— „ framgöfifhes Weife-Danbbuc 


— -foret] ©, pt. As) (gib -fo-m'; 
®b) s/m. Bohrführer (Initrument). 

Gnide-Guerber, pi. 8-.. (gib -gär- Bär) 
npr. m. id., Mr Rurdbud n. 

guide-hors] ©, pl... (gib-0'r) s/m. Gicht» 
tburm, Schadtfrang over Strangplatte f 
times Dob-Cfens. 

Guide-Joanne, pl. .s. (gid-Gö-a'n) apr. m. 


guenserie (gö-'ri’) [gueux] #/f. 1. Bettel« 
Urmuth. 2. Bettelei. 8. Ay. Bettel m, 
Elunder m. 4. Ehurfenftreib m (Dir.). 
5. hum. Geuſenbund m (im ben Ricberlanden). 

gueuset] © (gö-i@’) (dim. von guense] s/m. 
Heine (Gijen-)Gané (= gueusat). 

guensetie © (aö-i®'t) s/7. Barbenmapf 
(Scherben) m pet 4044 — 


guichet_ (nl-ihe; Sb) [= engl. wicket 
vom Ifand.]u/m. 1. Einlaß-Bfertes, Bfört- 
ben n, Heine Thür in einer großen (bp. in 
Gefängniflen, Bedungen x.). F être pris au _ 
ermwifcht werben in bem Mugenblide, mo 
man (aus dem Gefängnife) entipringen will; 
„s du Louvre ®orta’le m. pl."des Louvre, 
102. fleine (Fenfter-)Dffmung mit e-m Schie · 


le eur m, „sefP (1. m: i Ahr Pinky ber; Schalter, Billetfañe f; Zablftelle f. id., Sammlung von Weifebanbbüdern, heraus · 
en f: ee Ze 3. + Schranfthür ; © Genjter-, Thür- | segeben von Joanne (v. M). 
coques] La. (N) 1. Bettel. "art: „ comme flügel: „ de croisée Schoßchen n, Heiner | guide-longue, pi. „8-8 (gid-1g'g; @b) 
un peintre, comme un rat (d'église) arm Blügel; Baflerbautunf: Alinfet m, Einlah s/m. Seine f zum Unbinben ver Biere. 


guide-main | à, pl. .. (gid-mg’) a/m. 
Danbfübrer, Vorrichtung am Rlaviere, um An- 
fünger bie Hände und Meme gerade halten zu laſſen. 

guider_ (gl-be) [D. btié.] Da. I. via er 
1. führen, ben Weg zeigen. 2. fig. führen fual « 
(an)leiten. 8. lenten. IL se - Be fon führen, 
fih Ienfen. Syn. v. conduire. "mt 

guide(-)rope ©, pi. =-. (aid-rö’p) [enal.) 

s/m. Leitieiln unter einem Luftballen. / -, 

idon] (gi-dg’) (guide) L a/m. 1. % ebm. | 

tanba’rte f, Gübnlein m einer Kompagnie der 


wie eine Stirbenmaus; v. fier L1; prr.un 
avare est toujours „ ein Geizhals ift im · 
mer arm, 2. #9. (». Eaten) armielig, bettel« 
baft; arch. fab, einfac, ob. Bergierungen. 
ILs.LN (JT) Bettler(in), Bettelemann m, 
-weib n; l'opéra du G., Beggar's opera, 
Bettler-Oper f von Gay; fig. „ revêtu reich 

gemorbener Lump, anmahlicher Gindépils; 
ben. À fieffö Bettler, der fi immer an e-mı 
beitimmten Platze aufbielt ; „ de l'ostière 
Bettler, der von Thür zu Thür ging; pre 


am einem Gchlewientbor. À. ‚Heitzupret;, Boll: 
gefted m in Borm von [1 X uiche 
gniehetier] (gi-ié&'tie’; @)b) igüichet) s/m. 
1. Ufôrtner, Sbürbüter, Schlieher, be. in 
Gefänanifien. 2, weite. N fig. Uufpafler. 
guide (ald) [D. ad. vitan] L s/m. (+ 17.22. 
a/f.) 1. Regweiierlin), Fübrerlin). 2. fo. 
Fübrerlin), Leiterlin). 3. Gx Gübrer (ais 
Lubtitei), Leitfaden (v. conducteur II. 1); 
Gr (aub G.-cicerone) Gremben-G., Reiie- 
bandbuch m, F Bäbelfer, bp. Gu- Joanne 


les … ne sont jamais hors de leur che- 
min Bettler geben niemals febl: v. be- 


sace. 2. ni se Hleverlien Weibs- 


- I 

+ d'argent biefet TT 
de souris (jo) eine un a Maus, 
4. 098. Hallunfe m. Syn. v. gueusard 
Syn. 1. IH. #/m. 1. P oblentopf. 2. pt. 
h.m. niederländiiche Geujen: + des bois 
Buich-@,; „ de mer Meer-@. 3. 7 zo. 
Baflerpögel pl. in Re'riva. IV. se #if. 
1. Biden: Ötre en „me, avoir de la „se 






(vr. ».); vof. Paris- G.; Gun du cérémo- 
niel Aomplimenti'rbub n; G+ des pé- 
choeurs Fübrer zur Buße; ebm,. . des pé- 
cheurs “rt veridiofiene Autiche mit blin« 
den Genftern. 4. % Glügelmann: _ de 
peloton Velotonfübrer; (compagnie de) 
„8 pl. Leibwache f, Guiden pl.; fm. Feld · 
jager pl. 5. d Thema n, Hauptiak einer 
Aug. 6. 20. . du lion Aarakel, Lémentra- 
bant, 7.ch. Stange f am Bogelnege. 8.© 
Rübrung,f, Zeitung f er Maftinr: Anichlag, 
Ridtholg m am Hebel; Gieberri: Ridtmaÿ n; 
Sotomotive : „ du tiroir Schieberrahmen : ab. 


Genbarmerie od. der fhmeren Ravallerie (vgl. cor- 
nette 1.6): au Stanba’rten-Sunfer,Gâbne 
vid. 2. Richt, Abfted-fähnden n. 3. (Or- 
dend-)Rahne f. 4. L Stander, breiter Wim- 
bel, Signa’iflagge (== cornette I. 7). 5... (de 
renvoi) Hähnchen n, Oinmeijungégeiten n 
auf einen ausgelaflenen Aufop (beim Schreiben). 
6. À Stu'ftoé, Nachweiſungtzeichen n; P 
(betrügeriiches) Merkjeihen an einer Epiel- 
tarte. 7. + Führer, Leitfaden (ats Bubtitel) : 
G des finances id., Handbuch der Ainanıen 
(Boil., Satire VIIL 188); G.. de la mer 
id., altes Handbuch für Eerfahrer. 8. © Bıry- 


madfirt jein. 2.E \ Manbeifcyer gerin. |  majtine: Linen'l n, Gübrer: „ à coudre, „| bau: Merkzeichen n e-8 Graganges. 9.X + 
ar Welmäoh (= picote luera) Xe à aller droit £inea'{ n: à ouater = ona- Korn n am Grfhäprobre (jept mire) : „ de mire 
guévoir (ge-mad’r) s/m. im Gllah un teur; „ à ourler Säumer: „ à sontacher — fronteau 4. II. 6. n.d.d. m, Guido, 


guidonnage % (al-bö-na’ü) [guidon] s/m. 
ebm. Dienft e-8Standa’rten-Sunfers (Sév.). 
guidonner| P (gl-dö-ne‘) Da. v/a. ee Karte 
(be)geichnen (um beim piele zu betzügen). 
Guienne Er, al- an) npr. f. = 
Guyenne y 444 * [stone (isère). 
Guiers | ar) À m, Ad,, Ürbenfluß_der 
gäinnietre CERN 477. To. gefledte Meer⸗ 
ſchwalbe (Sternn nevla); „ noire ſchwarze 
Mieeribwalbe (Sterna fissipes). dies: 
ig sral (gl nia'r) [nah Mé. „von Isa ln, fa, 
Q 0 mertjam Go BA 
i ornell, / ex ” 
Regenpfeifer-Art (Charadrins morinellus). 7e 
guigne  (gini) ldtſch. Weichiel] a/f. 1. — tres 
Sühfirihen-Sorte, Sühmeibiel. 2PN 
Ve n: il ya la +» sur cette chose bars 
über maltet ein Unftern. 3. a pl. Alemen» 
Offuungen pl. der Ale, Biih-Dbren m. pi. 
guigne-à-gauche PX, pl. ss (ginj-ä- 


in Botheingen) Tränfe f (= abreuvoir 1). 
Gueymard | (a@-ma’r) apr, m. Lonis + id., 
berühmter framgöfifder Zemo’rfänger (gb. 1922). 
Guez! (ge) npr.m. Gilles du + aus % Du 
Wès or. Dewes (d3-4m'f) genannt, Derfaffer e-+ 
alten emgl. geidriebenen fr. Grammatik (16. næ.), 
gugano 7 (zü-ga-no”) «/m. 20. id., ben Rafoo- 
pflangungen fhäbliches \nfett. [Sang-art. 
guhr 7 (für) #/m. min. Gubr 7, puioerförmige 
qui (La. 73: gi) I. [it viseus] & s/m. —* 
ftel f (ogt. aguillannenf). II.m. 
baum (= böme). 111.6. n.d.d. m. Gui” Guide, 
Beit (= Guy); v. afflin I. 
Gnfäne (M-Cz. 197, 198 uns B.: gl-a'n) 
npr.f. Guvya'na n (= Guyane). 
geb: 7 (gib) s/m. 20. Antilg' ve vom © 
negal (Antilope seripta}, : Ward 
guibe P (gib) s/f. Bein n° (vol. guibolle 
Ibert, i-bä'r) am. 1. @ id, Het Bein 
er Kohlentopf zum Bärmen der 


Coutachi'rer, Ligen-Wyfnüber ; Uhemadherei : 
Bobrführer; Batzwert: Mbftreifmeibel; .s 
pi. Schnellwalzen f/p1.; „» de sonnette 
Vorderruthen f/pl. e-r Aunft-Ramme; Se 
berei: Faden · ieiter, »führer, 9. d Bojef 
„ (die Babet amgeigemdes Werkjekhen in em Alufe), 
Bor», Aud-boler (au zum Anboten) dei Stag · 
tafelé ıc.; „u de bassin Marken f/pt. am 
Lande, not) drmen man fi beim Dorfen eines 
Schiffer dite: „ de drisse Gifenftange f 
‚(= gouvernail à drisse). IH.a/f. 1. deine, 
Lenfieil nm, Zügel m: „a de corde, + à 
l'italienne Arenz+zügel m/pl, »leine; à 
grandes .s vieripännig vom ®od; payer 
les .s (L.; aber A., B., Poit. ate #/m.) dem 
Veſtillon baë (gefeplich vorgefhrieheme) Trink · 
geld bezablen; cent sous de xs 5 Granfen 
für den Boftillo’'n; courir en „ mit ber 
Meitpoft (im Begleitung e-6 Vohldons) reifen; 
fig. conduire à grandes „s mit größtmög · 





mar Bühe One te re liber Schnelligkeit reifen; Ay. F mener ac'i) s/m. Schielender, P Schieler. 
Il Bo sb mb mur. me M ” la vie à grandes „s feine Aräfte, fein | guignie)an © (al-nio’) [guigner] s/m. Zim- 
TE: 555 ben, zu verihmwenben. 2, A Gübrerin, merci: Wechiel-, Stiche, Trumm · balken (zum 
— sd Dé Beinn: at guiant, Durbfübren. 7 ane ae * das Eparrmwert) 
ae a + lé _ 


ein; agé = LL 3 (M #2 
759 
Gains pi les E 


—XE + ubort Ib. al? 
2 


Flttoavr! ,7 Fr 


— 


— Cherti- Le — 


ur. (ers. 
ef! Gel im À Herr, | 


ſcui⸗ cu] “fur; "Iang; Kon; _ bindet nur im st.s.; iR: mit “€ Pr @ 0): 


<£ Ola court. free 7 
— —— — 


977 mon ge lys met 


— — 
enlante; Kieine 13, x): ſchwache Laute, 





Conquérant W. I. ber Eroberer, König von 


gui ene, pl... (ginj-FB") s/f. zo.weibe 
Gngland (+ 1087); = le Roux W. II. Rufus 


Buchſtelze (Motacilla alba) = lavandière. 


guigneri F (ai-nje‘) Oa. 1. e/a. | qe. nad 
et. binichielen; Ag. auf et. fpefuliren, 
e fahnden; „le jeu de q. S-m in bie Kar» 
ayA/ ten guden, II. v/n. —— feitwärts 


von England, Sohn des Borigen (+ 1100); m 
an court nez id., Held eines a/f. Romans: v. 
Lorris; „ de Nangis id., franzöf der Œbro- 
na (18. 0m); « d'Orange W. von Dra'- 


Guilliband | (gl-jl-657) n.d.d. m. Willibald 
guillochage © (zl-jö-iha’G) [guillocher] 
aim. 1. Guillodi'ren n, Berzieren » mit 
in einander gefhlungenen Areid-Linien ıc. 
2. Schlangen» Verzierung 7, @uillodi'- 
rung f. [sum Guitosirem. 


J'TE 


bliden over ſchielen. 


Syn. o — — on 
regardant à la dérobée, sans faire kem- 
blant’ds rien; gwigner annonce l'envie de 


annoncé lenvie dé 


nien (+ 1702 als W. IL von Gnglanb); 
«= de Tyr id., Gefaller einer Geſchichte der 
Rrenzjöge (+ 1198): F N faire qe. comme 


7 


w 


oss P v. camp 
Guilg nes! (ginj) npr.m, Gingen n, fr. Det 
guignette (gl-njæ't) s/f. 1.20. gemeiner, tril» 
lernder Uferläufer, Woget (Actitis hypo- 
leucos). 2. d falfa't-Gijen m. 
Guigniaut | (al-niü’) npr. m. Joseph + id. 
pute Gelehrter (gb. 1794). Ljelbaum. 
(al-njke'; @b Ne 
En gi-niöl) s/m. Art Hanbwurſt; 
théâtre de „ id., uripränglit Znoner Buppen- 
. Abrater, jept auch Rinber- Theater in ben Champs- 
— [unglüdtic (= gnignon(n)ant). 
gnolant|, ne FN (gi-njö-Ig’, gt) a. 
OU RD Münzplatte, woran 
die feinen Brobirmagen gehängt werden. 
guignolet! (gl-nid-læ’) (guigne] 1. s/m. 
id., Piqueur aus Güfmeidfus. LL Gr npr.m. 
id., Name eines ne der gegen Unfruchtbar- 
Teit angeru fen 
guignon | FE nie" ng") [guigner] a/m. 1. Bechn 
(Ungiöt), bfb. im Spice: avoir toujours du 
„ ein Pehvogel fein; jouer de „ Fed 
im Spiele haben. 2. „ guignonnant böjer 
Geift im Märden. 
guignon(n)anti, ze FN (gi-njö-ng', -g't) 
[guignon] a. ärgerlich, ed 7 
A, guignon 2. [(ungtot) haben. 
I cles onné F N (gl-niö-ne') a. être Beh 
guignotl P (gi-nio’) s/m. 20. Budfinte (= 
pinson ordinaire). 
guigue (gig) [engl. gig] 4. 1. tt leldtes 
Boot jur ont nié 2. Gig n, leichter 
4 yweträdeiger Joadwag 
a esse .b. m. *55 Gujde). 
4 zuetie -gar't) a/f. iſen n. 
i ruhen (gi. gi) m. guitidern n 
der Bögel (Bu.). us nec 
An Guil (gi) apr. : 1. fr. Thal (Hautos- 
ef} OMAtpes); 2. Arche [stro 1). 
E Mnfuli (gi-19") n.db.m.= Guilhem (v. Ca- 
m guilandine % (gi-Ig-di'n) [Guilandi’ «re it, 
7 4 À Botaniker, 16. 0m.) #/ fre Schuferitr 


= au ze 
Pr Ta La 
f + 

SAAAT 


* ele 


di  Gattung bû Sud ee. 

== bonduc! 

Gnilbert I (œil 
„de Pixérécourt id., br. Se. (1773-1844). 

Guilboah | (alt-5B-a”) npr.m. Gibliſch.) Gil · 
bo’an, Gelbo’ä n. 

guilboquet || © N (glt-58-Far’) s/m. Tifäterel: 
1. Raralle'l-linien-Zieher, Streihmaß m. 
2. Bapfenlöcher-bobrer, · lehre f. 

gullde (all) [btit.] a//. Innung, Gilbe. 

guildille (all-di;), „re (gllbr) sfr. = 
Gueldre Il. (Cpl.). 

guildive (glf-bl'w) #/f. 1. (in BWer-Indien) 
Zuderbranntwein m, Rum m (= taña). 
2, — Gneldre IL [Rum-Gabrifation. 

guildiverie (gli-bi-m'rt") s/f. (in Ber-Indien) 

gulldivier (glt-bi-wie’; @b) s/m. (in Bei 
Jadlen) Rumfabrifant. 


ne SK (ai-1e") [tic] sfr. Regenidauer 
(mehr. gbr. giboulée » fi. 
TT Guilhem (gl-I6’m ünjtih post.) 
= Guillaume: v. Lastr: 
{L 422 Guilhermy GET MT] npr. m. Roch- Fran- 
çois de „ id., fr. Arhäoto/ge (gb. 1808). 
guillage © ‘(Lnd. gi-ja'Q) [guiller] s/m. 


Gährung f des jungen Dies in Baffemn ; Aube 
werfen n ber Hefen. ud ot. 
guillantl, „e © (al-jf, “At a. gãhrend. 


Guillard 
bramatifder Dichter (gb. 1816). t 
414 € Guillanm En TL n.d.b. m. ile 
Tnt: a IF BET, veutféer Falfer u. Long von 





Preusen De „le —— le 
Ka: .a * 
— vet (4 “L 


—9 — — 


Monsieur „ inventait ses couleurs ſich 
mit fremden Federn fhmüden (Anjvielung 
auf Gr in der Boffe: l'Avocat Pathelin); P 
le vieux „ der Zeufel. IL gr n/ap.m. 
1. langer Hobel, halz · Seiten-, Ort-bobel: 
g- cintré 5. mit begenförmigem Eiſen; 
g. debout Hart-9.; gr de côté jeitwärts 
idneibendber Simé- oder Falz · H. Wand» 
D.; ge à ébaucher Surf, Schrot · H.; 
gr à onglet Gebrungé-D.; gr à plate- 
bandes Simé-@.; ge à recaler Schlicht · 
9. 2. Bulvere Schrotfieb n. 3.7 Warifer 
Aussrud: gros G. Schwarzbrot n, grobes 
Brot für die Frute (v. artie). 

guillaumiste (gi-je-mi’ät) s/m. Anhänger 
Wilhelm's III. von Gngton (+ orangiste; 
ant. jacobite). "1.4 © ÉLameo 5 

guille (aij) #/f. 1. provS. Habn m dr Wein · 
Abzapfın. 2. ** m. 8. % * m. 


guilledin! (gi- da Bi llebenel 
édin] s/m. 





engliicher — 
guilledon P a1 


nur gbr. ourir À + Ans 
rien AA ET, IR 
Be my —— jél-mg, „mi’n) 


L a. N mwilhelmi' ie IL. ze s//. 1. Be · 
jet m über bie geiitliche @erichtäbarfeit 
(1539). TI. Ge npr.f. Wilhelmine (= 
Guillemette). 
gnillemet| (al-j'mæ'; Ob) [Mé.: G @r. 
finder] #/m. 9 n, @änje- 
fühchen n ka ) 
— (1 te Tauillemet] 
De. v/a. 1. mit Anführungszeichen be- 
zeichnen: „ au long den Anfang mehre- 
rer Zeilen mit Anführungsjeichen vers 
feben. 2. Ag. N + ge. et. deutlich maden. 
Guillemette (ai-j'mæ’t) I. n.d.d.f. Bil 
belmine, I. ge au. sf. albern(e Berion). 


Guilleminot | (äl-anlino’) npr,m. Armand | Guilloutet} @ ju-tæ") npr. m. mar- Tr: 
= id, fr. Generst (17741840). Fra quis de „ id., fr. @taatsmann (gb. 1819): 
illemite, „emin!, + „elmite (al-j'mi't, | amendement „ Verbot, das P eben in 4.“ 

WR an a ee nn ben Zeitungen zu beipredhen. llou x 
nermönd von bem * Ur von | Guimard{ (gl-mä’r) npr. f. Be 
Malavalle (1157). 4% VA Se ). 

gaillemot } (al-j'mo’) ET zo. £umme f, imau m 2) LE tem 
Zauchernögel-Battung (Urla): grand „ dumme Sata) 47 CRE m (Althæn); + ross 
Lumme (U. troile); „ nain Motten n| große Garten-Malve (A. rosa); + royale 
(U. alle). 2. agr. Trauben-te /. II G4) ſy'riſche Ke'tmiez „ velontée Bijam-Die 
npr. m, Rilbelm: F du temps du roi Ge | bi’sfusm(Abelmoschus moschätus) ; pâte 
zu O'lim'é (bb. vor ehe fangen) Zeiten, de … Lederzuder m. 

guiller_ (L. gl-je') Da. I. [dti. gâbren] | gulmaux (al-mö’ b) [It. bimäles] a/m. pi. 
v/n. © aufitoben, Spundbefen audwerfen agr. zweiihürige Wiejen //pt. 

(vom Biere). LL + [agli. wile] e/a. binter- gaimbarde Cag-ba'rd) aff. 1. ebm, (ber 
geben; nur mod abe. in: pre. tel croit m better jchwerer) Laft-, Güter- wagen. 
Guillot que Guillot „e Dancer glaubt qu | 2. Brumm-Eifen n, Maul. Trommel (= 
bintergeben und wird felbft bintergangen. bombarde 4); F jdlebte Guita'rre; ans 
guilleret | (al-i'r#’) m, „te (xt) LF Schimpfwort für Brauengimmer: Urumm»Gi- 
a. (nur mad bem a.) U) aufgewedt, Iuftig; fen n, (alte) Schachtel. 3. id., alter Tan. 
fig. un habit „ ein (für die Jahreszeit) au 4. a) jeu de la „ id., Art Rertenfpiel (= ma- 
leidtes Aleib: ouvrage „. leichte, wenig riée); b) id., Goeurbame, die bödile Karte bei 
dauerhafte Arbeit. 2. allzufrei, et. ſchlũpf · biefem Epiele. 5. © Nuth · Grunb-bobel m. 
rig. II. s/m. (Senf) Gipfel. III. “te s/f. imbé, „e © (gg-be’) a. doucine „eo = 
(Gent) être en, à la „te fippelig n, eine guimpée. 
unfihere Stellung babes à guimberge (ag-bà'1Q) [btid.] s/7. arch. 
guilleri (gl-j'ri) I. s/m4f. Haudfperling | Weinberg m, Art go — 
(= moinsau domestique). 2. Sperlinge- Benftern, Vorta’ien 2e. 
Gezwitichern. 3.id., Urt Rartenfpiet. IL. G. | guimées © (al-mé' a/f. pl. Bapterfabrlt : 
npr. m. id. x während der que | „Krodenftangen, Geilftäbe m/pl. 
Geröhtigter Rauber (gerävert 20; imoissler)on | (al-mia-h'rg’, „mid-bg) 

Guillestre NL ir" Etr) npr. f. Mn, frams-{ a/m. provN. zo. junger Lade, Saͤlmling. 
fiber Sa A —— — aim (al-ıng’) npr. m. Claude _ 

guillet |(al-ja") I.s/m. provN. = guiche 1.1. ouche id., dr. Dichter (1728—1760). 

IH. Gx npr. m. id., Pernette du G4 fr, | guimpe (gäp) Idtſch.] I. a/f. 1. Brufte, Bu- 
CE (+ 1545). 90 ſen · ſchleiet mı der Ronnen (= barbet LIL 3), | 
(760] NN a. à . à 
EURE Busse 
“ z YA. HALL: onila — Mont. 
== Le —— ET, u nn ae 


a 
guillonet | © — 


guillotiné, ne (gie 


8 
gailloche © (gi-j0'id) a/f. id., @rabftider 
guillochée % (gi-jö-iche’} a/7. Nobbenzunge. 
guillocher | (sl-jö-ihe') [guillot] Da. v/a. 
1. © T auiliohi’ren, mit (Sreis-)Biniem ver. 
sieren. 2. d poulie „de Blod, durch befien 
Scheibe eine Büchfe (Stüd Metal mit tunder 
Öffnung für den Blatnogel} hindurchgeht. 


guillocheur T (ibö'r) 1. s/m. 1. Guillo- 


direr. IL a/m. bijoutier Sdmud. 
Arbeiter, der das Guillohiren verfteht, 


guillochis | (al-jö-ihl') (guitiocher] um. 


1.© Guillehi'rung f, @eihlingen, Schlan · 
gengierraté (ble, von in ea. gefhlungenen Kreis 
linien). 2. Gärtnerei: „ de parterre mit ver» 
fhlungenen Buchkbaum · over Ralen-Eim 
faflungen verfebened Zierbeet; Srrgang. 
illoire © (gl-jéà'r) [guiller) "sig. Gaht · 
bottich m, Döfe; v. cuve 1. re 


—* provsS. rt. 4 (ar — 


Guillotl (gi-je’) I. ape. m. id., Grfinder des 
Gulllohirens ; pre. v. guiller IL. IL g. s/m. n 
prov. zo. g. à bec plat norbijcher UIE, 
vogel (Alca torda) = pingouin commun ? 
emot. 


g+ à long bec = grand 


guill 
Guillotière (al-jö-tä’r) npr.f. la + id. n, 
@tgbivlertel von Lyon. ctinirerel. 
guilletinade + (alsjö-t-nd’d) «f. @uil- 
guillotine (gl-jö-ti'n) (Guillotin (199, Or 


finder, fr. Mt; + 1814] 5/7. Gnilloti’'ne, Köpfe 
maidine, — ni v. —* 


sèche Gayenne n. SAS 7 ofen 


ni'rte(r). [Guillotiniren n. 


guillotinement_, (al-jö-ti-n'mg’) a/m. 
guillotiner _ (al-jö-ti-ne') [guillotine] Da. 


1. v/a. (mit bem Gallbeile) öpfen, guillo- 
tini'ren. II. se. fit gegenieitig auf die 
Œuillotine-fhiden (von ywei @arteien). 


guillotineur N (gl-jö-ti-nö'r) s/m. Kopf-, I", 


Ubjchläger (Lm. Girondins IV. 4). 


ima’ 


—— — ge eye EC — À à fc. prend. pas : . 


da 4: ® c rs 
tag. eve e: a (QUI-GUS] Se / . 





dünner Schleier vor der Stirn; ade! g-n1l@ n/ap.m. Gingbam (im Garne ge | rt eines …; + de + auf — e Bei 02494 Ô 
Schleier der heiligen Aga'the (im Gats'nia). |  fivbtes Zeug daher). (Laft. X. 14). IL © 5 iferne DL / ) 2 
2.weir®. Kopf u. Brufttuhm. IL s/m. | guingois! (39-98) (D. itd.] sm. Schie · Formen pl. zum ze —— 

10. Eierftefſet Stiange (Colüber ovi'vürus). | tet n, Verſchebenes m; adrt. FN, den Guise 196, Ls. OT 






guimpée © (ag-pé') sif. (ant a. doucine) fief, verque’r; Ag. veridreben: avoir a 2. François (+ im 
= Rarni’esbobel m mit einem Etäb em l'esprit de | nidt richtig im Aepfe fein. enri fein Sohn (+ 1588), ds Ver 
guimper : + F (ag-ve') [guimpe) Ua. | guingnenasse (gg-gua’h) ar. at Netz n. de G4 Herzöge von Guiſe, Rübrer der Ratho- % 
l. va. in'é Rlofter fteden. Il. e/n. Ronne | guinguet (99-92 Da) sm. L @ Guinget ten im ben fr. Meligiont-Rricgen (v. balafré 2). D 
werden. [guimpe 1. 1. | (Art wolener Ramelett, bit. aus Amine). 2. | guisean (gi-jo’) s/m. 20. Ab · Art des gempi Se … 
guimple (ad'rD a//. Schleierm (Chat) =| = ginguet IL 1. nen Male im der Seine. [Bei "O7, 
guinalf, pi. .aux | (gi-na’l,.0') s/m.Qute: | guinguette (ag-gæ't) s/f. 1. Aneipe, | guitii (gi) s/m. provS. zo. Ente /, prov. Le 


grand Leihhaus n, P großer Aleider« Schänke, Tabagie auberbalb der Star (= | Gnitalin] (gl-tä-1g') npr.m. + de —— 





ſchrank. lichneiden (= eirconeire 1). ginguet IIL). Sym. v. cabaret. 2. (aut | soigne id., Bittefinn, der Sachſenherzog. Grid 
guinaliser! É —— fe”) Let v/a. be. T a. maison) „ Sandbäutchen n. 3. (pipe) eines a/f. Fpos von Bodel. [3igeunerin, 
inard : Oh. . tother | = Tabadtpieiften m 4. + offener zwei- guitanal (gl-ta-na’) [fpan.] s/f. Gita'na, 
abn, que izle naar rädriger Wagen (jee phaéton). 5. + == | guitardin] # (gi-tär-dg) s/ igenbolj-, 
guinche (adité) «7. 1.© tabmasdere : | griset II. 2. 6. ® id., Sam over delawand Saum (Citharexylum). er 


sun; Tuprbelin. PN a) gemeine 


aus Matamerg. 7. (Bpiel:) id: a) (jeu de | guitare (gi-ta'r) [ 
pn P —— b) ſich in ger * re län) [sg] #7 1. 


la) » Art Rartenfpiel, D) Marta bame in die · … —— eri-@., eine Tery —— geilimmte 











































mei n Zanzfnei eruptreibende H fem Epiele, ©) FHombreipiel: Stich mit welchem Hieinere ©; F c'est tonjours la même _ 
P Schmwofbeien der Epieler ohne ſchwarzes Ms gewinnt immer die alte Seier. 2. Ag. die heitere 
guincher | PN ide’) [guinche % guinguin | © (99-39’) s/m. Hleine Zafel in! Dichtkunſt. 8. Meine Roma’nze, Lied- 
I. v/n. tanzen, P idmofen. II. se. fi einem Gukboben. [pinson ordinaire). | denn. 4. 3 Leiſtenſchnecken · art (Murex 
jchnell und ſchlecht anziehen. Et P (gi-no’) s/m. 20. Budfnfe (=| perversus). 5 
guinchear P N (gg-ibö'r) a/m. Bejuder | guionage (gi-ö-na’G) s/m. goubatrete: Weg | men Stüden. 
ven gemeinen Tangfneipen. [guinde. zink, ben die Kurier er guitarerie N Gfta-rs-tl") s/f. co. 1. Gui ⸗ 


guinda (a9-ba') [cor. aus guindeau] s/m. = | guiorant, .e N (gi-0-rg'®a, gt) a. 
guindage (ÿg-ta'Q) [guinder] s/m. 1.@ | piepend (vom per Mau). 
Aufwinden m bie. ven Ediftlabumgen x.; | guiorer_  (@i-o-re'} Da. v/n. piepen (von 


tarre fpielende Leute * Bitherfpie- 17 
ler m/pl. 2. Guitarre-flimpern n.  % C2 
guitariserif (gl- ta-rl-je') Da. vn. r 


Uusladen n der Güter; F + d'on mât | Gulot|(pl-c’Amprem. = Guyot. [re Sous). der Guitarre flimpern ke, € 
Aufſeten n einer Etenge (Verlängerung auf guiper! © (give) [btid. weiten] Da. e/a, | guitariste (gi-ta-ri’ät) tare] s/m. Gr . Zı 
dem Moi). 2. L Taumerfn zum Ausladen. 1. mit Seide äberivinnen. 2. auf Belimpapier tarreripieler. [Maften-Fraßn-ftüge. 


3. F V Weite/, um welche der obere und | eine erbabene Geld ox Silber» ftiderei 

untere-Bled eined Zafeld aus einander) (guipure) maden. 

fteben. 4. (frais de) „ Schn für das üus | guipoir © (gi-peä't) [guiper] 4/11. Bofamen- 

laden eines Etifes. tier Arbeit: Stickhaken zum Antertigen e-r 
guindal, pl. .s4gg-bà'f; @b) [guinder] #/m. erbabenen Gold: oder Zilber-ftiderei, 

L à bem | n, (Stiffe-)Winde f; Ha- | guipon] (gl-pa’) Lengl. wipe] s/m. 1. 

nes Ame nindean). 2. PA Zrinf- | Werben: ShwöberWedel. 2. Schu 

si a, e „Arinten. Tbeer-quaft, Aalfa’terpiniel. 

arr ht L (29.0) s/m. Glaggenhöbe / | guipure (gi-rü'r) [guiper}%/s. 

(v. battant 11.8): „ d'une voile Tiefe f, mit gedrebter Seide überfpennene Spipe, 

vordere Seite eines Segel. [clef 9. überiponnenes Band; erbabene Stiderei. 
guindas À (ag-da’) s/m. = guindal 1; v. 2. Überftiden n Fr; x. mit Gelb. 


guiterne À (gl-tä'm) [+= guitare] s/r. 
guit-gait © (L. gl-gÿl; Lad. git-gl't) s/m. 

zo. Zudernogel, baumiäufer-hartige Gattung in 
Ve (Cæréba). (Babe 


% 


(@i-trg) [ar.] s/m. tt Schiffb · 
TU OT {star (cr 


Vtr) n 















guivre gPwr) af. = givre 
guivré, ze (gl-wre‘) [guivre] a. bl. flan. l 
genföpfig (= givré 1.2). 7 
Guizot! (Ls. 77: ai-je 0"; bot mein pis 
npr. 1. 

€tiatémonn 


— WW 
line de Me — feine abs Que (t 1827); IE 2; 
Elisabeth Ren 1838), Sarift · 

Relerinmen ” 
guizotin], eF N (8 Rte, in) 
(out N a.) h.m. guiotiftité; Anhänger 
a (während ber Wegirrung Pubwig-Phir 
lors 1.) [géogr. Golfitrom. 
que stream © (1. gùtf-fitrl'm) * .] s/m. 
all) (gül) npr.m. Atar (ä-ta'r) @ 
Weger im glbn. Noman von Eugène —— 

Gulliver (gut·il.wãt) npr. m. id 
alchn. Romans vom Swift (gt. liliputien). 

gulpe (aülp) #/m. bl. purpurfarbige Platte, 

gume (güm), „ene (gü-mæ'n) ar) ait. 
bl. Untertau n (v3t. gomène). . B en 





gainde (add) [btid.] ar. 1. © tt Yrefiel und Silber ⸗fäden. 
der Tuierer. 2. d Hebezeugn, (Schifft-) — A6 
Winde. m. id., fr. Tochter ep ale 
guindeau J- (jg-be') [guinde] #/m. grobe gairiet) (gieri-o’ s/m, Rufifer, RD 
(Hajpel-)Welle, (Unfer-)Binde f (ant. bei ben Negern.- 
virevean). guirlande ? (gic (Ja À 1. ei 
guinder_ (aa-de') [btié. winden] Da.| mens, Laub ⸗ ade 2. Gebänge n von 
I. e,a. 1. aufwinden; À aufbifien: „les |  Gbelfteinen, Federn x. 3. fig. Gedicht · 
voiles die Segel aufiegen (= hisser). fammlung, Blumenleie: G+ de Julie id., 
2. fig. Idrauben; mé, „de a) geſchraubt, Sammlung von Gedlchten verfhlebener Berfafier, 
b) gesieft, gezwungen, fteif (ant von der Hat? bie Montausier 1641 der Julle de Rambouillet 
rung des Weiten). II. Ben 1. fit bach win | überreichte. 4. b Bugbanb m (= courbe 
den; ch. vom Aalten: fit jo meit erbeben, d’scubier), Betafelung e-8 Taues ; N (nur 
dab man ibn wicht mehr feben kann. 2. Ag. im Wittelmerer ger.) Anferrüßgung (Befteisung 
fit verfteigen, großtbun, fit aufblaien. | des Mnkerringes mit Zaumwert), Fe FU TTL 
3. P fteif werden (vom männlichen @uere). | guirlander_ N (gir-Ig-d irlande] Ma. 
guinderesse L (ag-b'ræ’$) [guinder) A| va. mit Blumen -gehängen, -gewinden 


Hiätau n, Windreep n. verzieren. gummi... (gü-mi...) +. gommi... 
guinderie F + (ag-Pri') [guinder] s/f. Ge | guirlandeur P * (gir-Ig-bö'r) s/m. fig. | Gundioe (go-bl-0'f) npr. m. id., jmeiter Bu [2 
ziertbeit, Schwülftigfeit. Alermeltö-Berberrliher (Revue des deur gunderfönig (5. sw. nat) Gbr.). [Aueiief. 


gunden | 7 (gg-bg') s/m. 20. Zug · Wander (ed 
guneeratie * (gü-nd-Fra-bi’) [gr] s HA). 
volitiite Gleichberechtigung der Grauen. ' 


gnindre © (ad'br) (gisder] sf. Spinnerei: der 2. — laiſche Ammer. 
guirneget | (aleen'gaꝰ) #/m. zo. brafilia’- 
i (I 






guindoule L (gg-bi't) #//. Arabn m, Winde, — 1869, 27) eat. enguirlan- 


2. Duplir · Eiſen [Degen A-fä'r) a. und "+ chm. lis gan(n)el I (gù-n#"1) s/m. zo, gefledter 
eg 2 + * ha 1 Eu at alter gut ; Schleimfiſch (Blennfus gunnellus). 
née (L n ; 1. Buine (= tigueur). anophobe (jü-nd-fi4) [ar.] N, 






n n/ap.f. guiserme Kieler r —— ne fürdtend, ( er. / 
1. Guinee (jpe. gl'-n1), ae. «si. Goismämge | #/f. im Site mpiichneidiged Beil Gmuter Tao- Le + Le qu TA - 
(= 7 That). 2, @ Guincezeug n, baum- (= jusarme). ua (ipr. A tar), A Mathematiter (+ 1626); f 
molener, fattun-artıger Gewebe, 3. id., ant | gnisarmierl (gl-Mr-mie'; Mb) a/am. im Witel- | échelle de „ Gunter's Ska'la. 
präpari'rtes Streichleder. Alter: mit e-r Guiiarme bewaffneter Seldat. Guuzbourg | (go-j&ü'r) npr. m. Günzburg n 
guinden!, „ne (al-nag', «æ'n) a. um G., | G I-hla’r) npr.m. 1. Robert „| baprifhe Siadt, Schlacht 1805. UILL. 
G.ne s. auf, Bewcbner(in) von Guinea. id., normannifder Derjog von pulien (Il. sw.). gupiner] F (gü-pl- ne’) Da. v/n. arbeiten. 
Guinegatit)e (gi-n'gä't) npr.,f. id.m, fr. Torf id. 10077 | gurnardl 2 (gür-nä’r), neau (‚ne‘) aim 
Tres —— Ehladten 1479 und 1513. | gu ) af. ë e] Urt, Ge! zo. grauer nurrbaÿn, Bifé Œigla gur 
ulnes n m. id. = Gui brauch m,@itte, Meiie: F chacun se fouette nardus). fe mon € PE 


Ca GE arm Zi n| Asa Seber lebt wie's ihn gefällt; chaque | guron | 7 (gü-rg”) s/m. zo. Sa’ — 






(= pintade). pays a sa jedes Land hat feine Eitte,| Suite (Spondÿlus pæderôpus). 
Guingamp | (Larousse: ländlich, fittlib; ader. en „ de als, ftatt, | gustatif, „ve © (aü-Sta-tif, .Vw) [It] 
n, k. Stadt (Côtes-d x Er, ap | an der Stelle von …; San de... nah| a. und s/m. an. (nerf) + en 
BACHS, Dictionnaire frangais-allemand. | (761) es à: ° 9 * 


Lug 
Co fu 


STCO- Le Nouvbl, - fuince — ler 


Im RR 
vb 9, 


410} / la 1 
— 


gré j 
station] 47 (gli-btä-5) [It] af. Ro. 
Tan wu Fe “re LA re Bus | 
d.b.m. @u 


f {LE Gustave (gü- —* w) 
Iphe +1632) u, … Wasa 
é Hs TD (4 7566), a nn LEN 
n/ap.m. 2iebbaber (ost. Arthur IL 2). 
Gustine P (gü-Sti'n) n.d.b.f. id. = Augu- 


stine..  [stus] a. Geihmads.... (Br.). 
stuel; „le 7 (aù-Bti-4'l, a’) + gu- 
bergl, .ttem… (Larousse: 
Me Er apr.m. Wutlenberz, 
Gefinder ber —— ST 
gutta-percha, obse pi. (güt-ta-pär-Fa’) [mas 
latifh) s/7. Guttapercha (fer. “tiche). 
gutte (güt) s/7. = gomme-gutte. 
guttier| & (gü-tie'; @b) a/m. Gummigutt- 
baum (Sattung Cambogla) = garcinie. 
guttifère 8 (où-t-fd'e; L. güt-t.) [It] La. 
gutti · gebend, Suttie... IL s Ob. s/m. pl, 
Guttife’ren Ge} mjlie der az arti- 
gen Pflanzen 
guttiforme li vie re dia tropfen. 
férmig.  [pfen-artig gefledten Gebern. 
guttipenne © (.y&'n) Ilt.] a. 20. mit tro- 
guttulaire 7 (gùü-tü-1W'r) [lt.) a. min. 
Fleinförnig, Zropfen-... 
. Buituie 7 (gü-tu1) [it.j a/7. Zropfchen n. 
tn guttural, „ale 7, m/pi. aux | (gü-ti-ral, 
D; L. güt-t.) (lt. gottur] a. (nad bem 
„art: s.) an. zur Kehle gehörig, Kehl-...: (out 
s/f. consonne) „ale Kehl-Laut m. 
gutturo... © (gü-tü-ro...; L. güt-t.) [lt] 
in Afig.: Gaume... 
gutturo-maxillaire 7, pi. sl (gült)- 
ti-ro-ma-f#il-1#'r) [1t.] a. (na bem s.) 
an. auf Kehle und Kinnbaden bezüglich. 
gutturose 7 (gü-tü-rö’j; L. gät-r.) [It] 
a. (nad bem 3.) zo. antilope „ bid'hal- 
fige Untilo’pe, Rropfgemfe. 
guttaro-tetanique 7, pr. -.51 (gü(t)-tit- 
ro-té-tä-ni'f) [It] a. (mad bem 5.) path. 
von frampfbafter Zufammenziehung der 
Steble —— Vus — 


M 9. r0yQ Guyane —— M-Cz. 198: a a'n) 
ge: h * Wüha’na n, Sansjlrid) In Eib-Amerita 





Cap Ta ri ID 
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CT € ac XX 
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us 
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à 11 ft = (Guiane): les cinq “# bie fünf, tra 
U Mas filles, England, Brankreih, Holand, 
RN) SA borigen heile von it na. 
N . 
| * 
VS À 
8223 
À — Guyon: Ial-g)npr.m.1. 
J À J TM Mothe … id, ‚eeligiöfe Chmärmerin (#17 17). 
— N) 2. Émilie „ id. 7 Gus (gb. 1821). 
y Guyot ig" vins id., fr 
.om.); v. bible 2; vgl. Kyot. 
( AT su ton (aül-tg') npr. m. Louis „ de Mor- 
veau 1 


. fr Chemiler — 
guytonien!, „ne * (g ng, .f'n) 


(Guyton] a. fgmigatiop „ne Ehlor-Räur 
derung f. FT j 
Guzmanı (aü-Tmg 
ame; v. Eugénie; 
fa-räa’ich) id., Help Aaet ſpan. Gauntt · Romans; 
FN étre comme + balsftarrig jein. 
Gyges (Gi-Gæ'6) npr.m. @v'ges: 1. myth. 
Zito’n. 2, ha, Rönig von 2ybien (8. sw. nor 
Gbr.}, Gründer der Mermma’ des. Domafiie, berühmt 
burd jeinen unſichtbat maches den Ming. 
Gylippe (Gl-lip) npr.m. ha. Gpli’ppus, 
* era’nifcder deſdhert (6. am. vor CEht. ). 
ndre x⸗ “ung * (ard.] a. mit 
ten Etaubfäden. - AS a, 
_ gymmanolène 2 (Gi-Sa- Lu n) [a 
e a. nadt und cbne Ur 
‘| gymnanthe + (Gi-mng't) Laré.] a. mit 


L 4 
4 
à 
\ 5 nadten Blumen. 
x 
à 
+ 







+ gymnase (Gi-mna’f) [gr&.] a/m. 1.4 Gym- 
Des à  na’fiumn:a) brurfée gelebrte Schute b) fing. 
In Dbergymnaflum n (ant. collége Brogym- 
DAT nafium; e) ha. Ort qu Leibes-Dbungen, Ming 
“R 9 "I bahn ber N 2. Zurn-Unftalt /, »Plap: 
4 
R Ÿ x —RB 
3 Nor N 
€ 


Ay: ması * 


— . dere 1er 


turg; “Long: Kon; _ Bubet nur im sta; Cursio mit _ (a, 4,0, 











































À à 


= à l'air libre Zurnplap im Greien; 
couvert Turnhalle 7. 8. théâtre du G., 
G.-Dramatique id, m, £ufjpiel- Theater in 
Varis. 4. G. musical Mufi'fidule in Marie, 
in welcher die Zöglinge für bie Kavallerie ausge- 
bilder werden. 
gymnasiarque (Gl-mna-fl-a'rt) ſarch. s/m. 
1. ba. Gymnaſia'rch, Vorfleher der gymna- 
Îliften Spiele. 2. Eurnlebrer, 
gymnasien I (.fid') s/m. (dj. Gymnafla’ft. 
gymnaste (Gl-mnä'kt) (ar) s/m. 1. ha. 
Gomna'ft, Athle'ten · Vorſtehet. 2. Bor 
turner, 8. — Ulroba’t. 
— ve -nmä-hi’) lard.] La. 
ich, Eurn : établissement — 
* ei f; médecine | Deilgymna’- 
ftit/; + en plein air Turnen auf bem 
Zurnplage. II. #//. 1. Gymna'ftif, Leibes- 
Übungen pi, Turnen n, Zukunft ; leçon 
de „ Zurnftunde; s'exercer à la „, faire 
de la. turnen. 2. meit@, Zurn-plag m, 
-jaalm. 8. fiy. - intellectuelle forma’le 
Geiftetbilbung. [naste] Da. r/n. turnen, 
gymnastiser { N (Gi-mnä-$tl-je') [gym- 
gymnete (Gi-mnb't) [grb.] s/m. ha. Gym 
net, Seibeigener der Arai'ver (ogt. ilote). 
gymnètre 2 (Gi-mn&’'tr) [gr.] a/m. 20. 
Ecujenfijt (Gymnötrus), Gattung aus ber 
Bamilie ber Yale. 
gymnetron | 2 (Gi-mns-trg‘), L. zer (GI- 
mné.) s/m. zo. Rüffelläfer-Battung 7. 
gymnique (Gi-mni't) [grd.] I. a. gymna'« 
ftif. IL s/r. Übungéfunft der Auhle'ten. 
11. .s ®b. s/m. pl. I 20. Nadt-Thier- 
hen n. pi., ungewimperte Infufo’'rien n. pl. 
gymno-... 7 (Gl- mnö-...) (grt.] in fo. 
nadt-... Ls/r. pl. Radtfeimpflangen. 
gymnoblastes $ (Gi-mnö-blä’ft ©b) [arch. ] 
gymnobranches 7 (Gi-mnü-brg'it Ob) 
(ar&.)] s/m. pl. zo. Nadt · kiemer. 
gymnocarpe % („färp), „ien!, „ienne 
a. M'n) [grd] a. (nah dem 8.) 
mit nadter Frucht. 
gymnocaule $ (.f0'1) [arh.] a. nadtitielig. 
gymnocéphale 2 (Gi-mnö-be-fä’l) [grt.] 
a. 20. fablföpfig. 
gymnocochlyde 7 (Gi-mnd-f6-E1l'b) [arcb.] 
a. und „8 (S)b. s/m. pl. zo. (Baudiübler, 
Molusten) mit auberliher Echale. 


us 


Lit. gymnoderm(at)e 2 (Gi-mnö-där- matt, 


„därm) larch.] a. und 8 @b, s/m. pl. zo. 
nadt-bäutig; Nadt-ihwämme, · wũrmer. 


. | gymmedisperme $ („bi-bpä'rm) larch.] a. 


plante. Eflange / mit wei nadten Samen. 
gymnodonte 7 (Gi-mnd-bg't) [ar] a. 


nen; Nacktzahnfiſche. 

gymnogènes 7 (Gi-mnd-Ge'n ©b) [ard.] 
s/m. pl. 20. nadt (ohne Eihäle) entitebenbe 
biere n. pl. 

gymnogomphes 7 (Gi-mnd-nZ’t®@b) [art.] 
s/m.pl. xo. Räbertbierben-Gamilie f/ag. 

gymnogyne $ (Gi-mnd-Gi'n) [grb.) a. mit 
nadten weiblichen Æbeilen. 

gymnomonosperme % („mö-nd-Ari'rm) 
larch.] a. plante „ Pflanze mit einem 
nadten Samen. [z0. Nadtfliege. 

gymnomyze 2 (Gi-mnô-mi'f) [grb.] s/f. 

gymnopédie 7 (Gl-mnd-pe- bi’) lacch s/r. 
ha. Gymnepädi'a, oljébeié gefeiertes Gi 
in Eparta mit Tängen nadter Dlänner u. Knaben. 

gymnophide 7 (Gi-mnö-fl’d; ©b) [gré] 
a. uns s/m. zo. nadtle Schlange). 

gymnopode 7 (Gi-mnö-po’d) lgrch. ] a. und 
„8 (8)b s/m.pi. zo. nadtfüßig; Nadtfüh- 
ler (@chitströten). 

gymnopome 7 (Gl-mnö-pö'm) [gr] a. 
u. «8 Œb. s/m. pl. zo. (Radtkiemer, &ijtr) 
mit fhuvpenloien Aiemenbedeln. 

gywnoptere 7 (Gl-mnö-ptä'r) [gré] a. 
u. 8 ©b. s/m. pi. zo. nadtflügelig; Radt- 
flügler, Infetten ohne Dein, Ehappen 2e. ber 
—— [ré] a. nadtwurzelig. 

gymnorrhize & (Gi-mnö-r’j; L. „ör-r.) 


[762] 


_ if — 
SE mm — 









































und 8 ®b. s/m. pl. zo. mit nadten 354 | gyné 





/ - ” 
JF Lehiie — 
MN. A ni 


: Mafenlaute; Kteine Strift (, L #, .): ſchwache Laute. 





„| gymnorrhynque © (Gi-mnë-rÿ'f; L. „ör- 


r.) (gr.] zo. La. nadt-ihnäugig, · ſchnã · 
belig. IL .s @b. s/m.pl. nadtmäulige 
Fiſche. larch.] a. zo. nadtleibig. 
gymnosome I (Gl-mnd-jo'm; L.+%+ 65m) 
gymnosophie („hö-fi’) s/f., „ame (.f'&m) 
s/m. latch.] Lebre / der Gumnefcphi'ften. 
gymnosophiste 7 (Gi-mnd-60-f'#t) ſgech.] 
s/m. h.a. Gomnefopbi"ft (indifher Philofo’ph). 
gymnosperme % (Gi-mnö-bpä’ru) [arch.] 
a. nadtiamig. 
gymnospermie & (Gi-mnö-Spär-m]’) [gré.] 
s/f. Ordnung ber nadtfamigen Pflanzen 
mit vier ungleihen @taubfäben. 
gymnospermique (.mi'f) [grd.] a. zur 
Gomnofpermi'e — 
gymnospore % ¶i mnd. ipolr) lgrch. ] a. 
mit nackten Keimkornern. 
gymnostome © (Gl-mnô-fto'm) [age l.a. 
1. % mit nadter Mündung one Öffnung. 
2.20. nadtmünbig, ohne Unhängfel. IL.s/m. 
1.% Kablmund (Gymnostömum), Moos-@at- 
tung. 2. 20. «8 pl. Infelten n. pt. mit nad: 
ten Mundmerfzeugen. [nadtem Griffel. 
gymnostyle $ (Gi-mnö-hti’tJ (gr.] a. mit 
ymnote 2 (Qi- -und't) [gr] s/m. zo. Ginn- 
Hal, Aablruden (Gymnötus). 
gymnothorax Z (Gl-nınd-to-rä’f5) [gré.] 
s/m. 20. Murä’ne f (Bift-Gatrung). 
gymnure 2 (Gl-ınnl'r) (gré) a. uns s/m. 
zo. nadtihwänzigler Affe).  [meibité. 
gyn(o)... (Gl-ne..., Gin...) [grh.) in 3 
gynandre & (Gl-ng'br), „ique (-ng-bri'f) 
larch.] a. weiber -mânnig, mit vermodfenen 
meiblichen und männlichen Orga'nen. 
gynandrie % (Gi-ng-dri’) [gr.] sf. id, 
mweiber-männige Bflangen-Plaffe. 
gynanthrope © (Gi-ng-tro'p) [ar.] a/m. 
Zwitter von vorwiegend weiblicher Ratu'r. 
gynécée (Gi-ne-5e') [arb.] s/m. L ha. 
Weiberzimmer n; jept N Grauengemad n. 
2. 7 kalferfihe Kleiderfammer. 3. im Bu- 
liter: Öffentliches Epinnbaus; Epinn- 
ftube f. 4. arch. für die Frauen beftimmte 
Œmpo're über den Seitenfdiflen der morgenlän- 
difhen Siren. 5.8 weiblihe Geſchlechts · 
theile pi, 
gynecoeratie 7 (Qi-ne-f6-fra-6i) [arc.] 
aff. 1. Etaat m, wo eine Brau ben 
einnehmen fann. 2. Reihn, in dem nur 
Frauen leben. 8. Weiberreich n, Weiber 
berrichaft, »regiment n. 
gyneeoeratique 7 (tif) [ar$.] a. anf 
ein Weiberreih oder auf die Herridaft 
—— Weibes bezuglich. 
cographie 7 (.gra-fi) „logie („[- 
Gr) larch.] s/f. Geſchichte, Kenntnih der 
Brauen(-franfheiten). [s/m. Frauen · Arzt. 
gynécologiste 7 (Qi-ne-f0-15-Qi'ét) [gre.] 
necomane  (.ma'n) [ar] s/m. Weiber 
narr, sf. Beiberjudt. 
gynécomanie 27 (Gi-ne-fs.mä-ni') [gré.] 
£gynécomaste  (Gi-ne-fo-ma'ft) (gré.] 
sim, Dann mit Weiberbrüften. 
gynéconome (Gi-ne-fü-n5'm) [ar.] s/m. 
h.a. Grauen-Beauffichtiger, Sitten-Bolis 
aiit (im Athen). 
Gynide (Gi-ni’d) [ar.)] s/m. Gnnnit, 84: 
name des Sorbus. (v. androgyne II.) 
gynobase $ (Gi-ndö-ba’i) [grc.] #/f. Frucht · 
fnotenroulit. 
gynobasique $ (Gl-nö-ba-fi’t) [art] a. 
auf der Grubtfnotenwulft ftebend. 
gynomètre 7 (Gi-nd-mæ'tr) [gr.] s/m. 
Weibermeſſer, Inftrument yum Mefen des meib- 
lien Glitdes (Balz., Physiologie du ma- 
riage, 171). [Stempelträger. 
gynophore + (GI-nd-för) (gr.] sm. 
gynophoré, „e $ (Gi-nö-fö-re') a mit 
einem Etempelträger veriehen. 
gynophorien), „me % (.fo-rig, En) = 
auf einem Etempelträger wachſend. 
gynophoroide % (Gi-nö-fo-rö-1) [gré.] 
a. ftempelträger-artig. 
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gynopode à (GI- — larch. s/m. Stetn · 
pel-fuh, · ſtiel (= 

gynostège à (Gi-nô-6tk"(;) — ] sm. 
Gtempel. Dede 7, Beate f. 

gynostéme $ (Gens-btk’m) [ar&.] s/m. 
Etempeliäule f (ve Crhibeen). 

gyntel (3-2) [rit] sm. zo, Hänfling ; 
(= linotte). î 

5 






re DL. Gar ra'n} (art Jam 

+ 20. Schlangen ⸗· Adler, Zefrerä'r. 

gxpse iGiré) l grch. s/m.min. Giys (= pierre 
à plâtre): _ cunéiforme — sélénite. 

gypseri N (Gi-phe) [gypse] Da. 1. va. | 
L mit Gips überjieben. 2. gipfen. II. se ; 
= I. mit Gips nberzogen, — werden. 
2. Ag. N gipd-artig werben, ein gipé- 
artiges Unichen tefommen. 


a. 












€. XV, ©. XXI, 41 um ©. XXI, T). Dosielbe 
Dir Motforade als Aumm pa betrachten, behält aber 


Werth als Ronfonant; man konn bemyufolge weder den dader chenden Mrtifel re. 
— noch ben Endten ſonanten tines vorhergehenden Wortee damit ve. | 





















4 ren ee 
H (Aid) s/f. over RAS — s/m 1 On, 
Den. adıtrr — fehster Ronjomant: | aspiré(e) aus geſchickt. 


afpiri'rted © (meift In Wörtern deutſchen Hrfprun- 
art; jept, bie. in Doris, mur burd ben PBla'tue Der 
sit, aber provX., bid, im Der Mormanbie, fat 
dur d gegeben, mes L. bißige); — muette) 
ftummes $. 2. abr. a)= heure; b) = hy- 
drogène ; c) 8. H. = Sa Hantesse; d) h. l. 
== hoc loco bier; e) h. e. = hoc est bal 
i Î ungen griat am. baÿ 
in In Rochelle, mis einer Rtone Cardber, à 






ch. fadte! fadte! — bte — yueüttjabal. 


bar); +. hi. LL. s/m. Un, Ga n. Syn. v.ah. 
TB& (a)npr. m. id. m, alter Rort vom Borbeour, jept 
no Gelingnié. [iédiiter (tteiner) Wropbet. 
von Kon. Habacne (4-85-fÜ'f)[bebr.] npr.m.Ha’bafut, 
habascon | $ (3-bä-hfg’) s/m. id., gjrgl'nijée 
À “LL Baurjrl, äbelld der Vañirate. FT O 

n l'habe (ab) #/f. id, tanges —8 gi 
5 Fu  habeas.corpus (ä-ke-aÿ-for-pi”$) [It 
mmnSe 


— engl. Otundaeſey· wonach jeder VDerdaſ · 
tete bimmen 24 Stunben verhdrt werden muß), 
babenaire 4 (a-b’nä’r) [it.] s/f. Habena’s 
rla (Or&iteen-Bartung). 
an, (A-Ein®’N) npr.m. Antoine- 
rançois „ bd., berühmter Vieſiara (+ 1849). 
j' ee (&-bä’r) npr.m. Phil. „ id., fr. 
Sdrififelier und Dichter (+ 1637). 
habesch (4 ba ſch) 1. s/m. 20. ſpan. Zeifig. 
II. U. (Esménard, Narigation: auh „X 
(a. en npr.m, = Den 
habile ( (set It hablel_1. 3, DL Lo 
fidt, gemanbt (dans, en qe HA ef. 
oder mit inf, zu, bei et); me. part + m. 
pon verichimigter Spipbube. 2. KR emfig. 
Heibig, burtig: adrt. 4! Aink, flint!; 
pre. „ comme l'oiseau de saint Luc Gure 
tig wie ein bleiern Bögelein. 8, mate. 
drt. fäbig: „ à succéder erbfäbig, Ag. F N 
gewaltig hinter feinem Vortbeile ber; + 
à se porter héritier fähig zu erben. II. s/m. 
gefchtefter, gewandter, mw. part ſchlauer, 
burbtrichener Menich ; @elebrter (Bra. 1.); 
Sun demi. ein einigermahen oter halb · 
wegt geihidter Menic. . v. adroi 
habileté (a-Bi-Tite') (It. 
1-Gelbidilitfeit)n, @emandtbeit. Syn. +. 
adresse, capacité, 2. Emfigfeit, Durtigfeit. 
3. weit®. Art. Gübigfeit (v. habile I. 8). 


/ 





—— (*) Bepeidhnet bas afpirirte h, A aspirde (vgl. Votrede 


Eypseuz, „se (Gl-phô' @a, -Fi) [gypse] 
a. 1. giré-artig. 2. path. goutte „se 
Enctentilbente Gicht. 

gypsiere (Gl-vhä'r) ar. Giptbruch m. 

gypsifère 7 (Gi-pöl-fär) [lt] a. min. 
g'rébaltig. 

gypsophile 2 (Gl-r66-f'1) (aré.] L.a. girt- 
lieten?, gern in Gipobeden wachfend. Il.s/r. 


5 —— n, Gattung nelten-autigp@flanien- 
Gl...) er vas 
; ce jr-ra-tri’$) (it) 20. CO 


‘lombe „ Tümmler-Taube. 
gyrie P (Girl) «ff. = girie. 

RH O (0l-r9) (ar.] a/m. zo. 1. Drebe, 
Zaumel»Füfer (Gyrinas) = puce aqua- 
tiqne. 2. Sreihmurm. (Etwimmiläfer. 

| gyriniens D (Gi-ri-nig Bd) s/m.pl. 20. 

gyrocarpe # (gi-r5-fa'rp) [gr] s/m. Gy · 
rofa'rpus (Gattung tropifter Bäume). 





0 


ik altich À muette für 
feinen grammatitaliihen 


—e —— ——⸗ · 


habilissime f \ (ä-B-Il-Ei’ın) Ilt.) a. ũber · 
art. befaͤhigend. 
habilitant, „e (ä-bi-Il-tg’®a, «g't) a. 
habilitation I (ä-bI-Il-tä- Big’) s/r. Art. 
Rechräfähizfeitt.Ertbeilung; «pm. Diepo- 
fitic'néfabigleit ohne das Recht teftl’ren 
zu fônnen ſogl. émancipation). 
habilité (ä-bi-fi-te') [1t.] s/7. (pm. drt.) 
Gäbigfeit (à qe. zu et, oder A mir inf. zu 
..); « à succéder Erb · Fähigkeit. 
habiliter_ {ä-b-Il-te') (ft, habilitäre] Da. 
r/a. drt. (rechtlich) fähig maden, befä- 
figen. [Heibbar, 
habillable | (ä-bl-ja’El) a. zu Fleiben, bes 
habillage (ä-6l-ja'G) s/m. L@ Einwideln n, 
Ginfhlag geringer Woaren, damit diefe e-n fol. 
nern Unfchein befommen. 2. © agr. Hecheln a 
bes Hanfes; Hilberei: Aukreißen n der Riemen 
einzufaliender Aifbe; Gärtnerei: Beichneiden a 
su verpflangender Bäume an Gpipe und Wuryein ; 
Saber: a) Zurichtenn, Garmachen n bes 
Peters, b) Bündel n von 24 Bellen; Dolp 
Aöherel Zuſammenkoppeln n; Rodtuni: Ab · 
sieben m und Andnehmen mn des Wilpprette se. 
Ehlähtrri: Mutihlachten n; Epirifartentar 
beit: Buntmalenn, Kolori'ven nm: 2öpfemi: 
Unfegen n eines Denteie, Sticles oder Auber an 
ein Geier; Uhrmagerel: Zufammenjegung 
der einzelnen Ubrentbeite (val. habiller I. 6), 
habillant, Le FN (4-6l-jg Da, at) a. 
(gut! Pleibenb, kleidſam. 
habillé, ze (ä-bl-je’) s. Befleibetelr), ne 
gezegeneit): Ag.co. P > de soie Echmein n. 
nn ee en 118er) Nlei- 
bung f, Anzug: „de cérémonie Gala, Be» 
feltichaftd« Anzug; pièces d'. — 
ſtũcke n.pt., F Sachen f/pr, (== harde 4); 
% masse d'. Monti’runge-Fonds pl..-Gel- 
dern.pl. 2. Unfleiden m, Anziehen n: offi- 
cier, capitaine d’, Offizier der Monti» 


runge - Rommiffion. Syn. In cétement ne 


— [7 rt à sa desti- 







nat L£). 
G-bi-je) Da. I. v/a. 1. (ane, 
den: „ de deuil in Trauer Heiden; 
il n'est pas achové d'. er ift nech nicht 
fertig mit (dem) Anziehen (mir im Deutfäpen 


AH Koslelrcch , 






Le annoncée que l'h est 

p. XXI, 41 et p. XXI, 7). De même que l'h muette, l'h aspirée est 
nulle dans la prononciation; mais, comme toute autre consonne, elle 
conserve sa valeur grammaticale, ce qui fait qu'elle n'admet pas l'éli- 
sion. C'est pourquoi, outre le signe ‘ nous plaçons le signe | auprès 
du mot où Ih est aspirée. 






gyrole $ (gi-rö’I) s/f. Zuderwurzel (Sium 
. sisirum); efbarer Loͤcherpilz, — 
 (Boldtus. ); = rouge rauber 
pilz CB. — — re Be 
gyromaneie 7 ( mg-5 # 
gyromaneien), „ne (Gl-rö-mg-Fig', „@ lese 
s. Arelöwahrjagerlin). [chem a der Bieten. 
gyrome % (Gl-ro'm) [ard.] s/m. Schüffel ⸗ 


gyrophore € (Gl-rö-fe'r) la m. Ey · 
re phera (Glechien · Gattung). 

gyrophoré, „e % (Gi-r- = 
©b. — A herr, jen). 
gyroscope 2 [ATS lorch. pe Bou 


coutre Goroifo'p n, Joirument zum Rates 
ber Achſender hang der Œrde. 
le I (Gi-rd-jeD af. nische 
@ötterblume (Dodecathöon 
gyrovague („rö-wä a ich.lt. s/m. L ehm. 
rl BWandermönd. 2. jept Sandftreicher. 


LOS SE 
an dA 


(v. Préface, page XV, 


as Ca 
in boppeltem Sinne: a) man hat ihn, b)er Bat 
fit noch nicht fertig angezogen); F 
mé große Toilette, Galakleid n; Ag. P co. 
un monsieur mé de soie ein Schwein 
2. einfleiden; vom Schneider:  q. für 9. 
arbeiten (out abs.); qui vous „e? Bei 
wen laffen Sie arbeiten?; Ag. F - q. (de 
toutes pièces, \ de taffetas à quarante 
sous) J-m alle möglihen Shlebtigfei- 
ten nadfagen, F fein gutes Haar an 
SI-m laffen. 8. aud-pupen, -fleiben (eine 
Puppe 1); Mate: drapi'ren, foftümi’ren, 
die Gemanbung geben; fig. „ une pensée 
en vers e-n Gebanfen in e-m Derje aus» 
— A9. - + ge. 3., et. als ... ge. 
ben, nen faffen; „ge. à la française 
einer Sade franzöfifches Uusfeben geben. 
‚ fteben ; abs. L bien gut Heiden. _ 
5. feit®, "de ge. mit et. befleiben, Bee * 
deifen, umbüllen; fig. „ (un conte eine 
Erzählung) einfleiben, die anftößigen Stel · 
len ıc. (darin) verbüflen:; „ une faute e-n 
Fehler bemänteln. 6. © einmideln, in 
Bopler ze. einſchlagen; agr. den Danf bedeln ; 
Bifterei: zum Œinjoñyen zubergifen; Gärtnerei: 
einen ju verpflangenden Baum ſtutzen, beſchnei⸗ 
ben; Gerberri: dir Déute für bie Bruben zurich- 
. ten, gar madhen; Rodkunf: gum Braten um · 
genden, Dafen re. abbalgen, Beflügel x. aud+ 
nehmen; Soblmbrennerel: den Meilız bedecken; 
Sister: autſchlachten; — en 
ri'ren, buntmalen; Spinne: 
eb —— “IL 
J Bone CH Jde Kleider anjle- 
ben, b) Toltette maden). 2. fi Meiden (en 
berger ald Schäfer). 8, #'. chez les pre- ” 
miers faiseurs bei den eriten Schneidern 
arbeiten Iaffen, 4. Ag. s'.. de qe. fit mit 
et. befleiden ; 5" d'un nom fit e-n Namen 
beilegen (M.A. V. 5); s'. mutuellement 
ea. burdbedeln, ſchimpfen. 5.P N 8% en 
sauvage Allet bis auf bas Hemd vera. _ 
fen; s'. de sapin fterben. IIL s/m. Un- 
— n, — n. c'e 


— 
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-bi- Fÿ [ha- 
biller] I. ». — * Unfleiber(in). 


U. #/m. © 1. Gerber: Belle Zurichter. 
2, Esligterei: Unsichlachter, 














[HAB-HAC] ur; "lang; "Zon; _ bindet nur im 6.5. ; Cars mit „ (g, 9, 0, 0): Nafenlaute; eine Schtift (1, 1, #, .): ſchwache Laute, 
— — — — — — — Te 


habillot| © (ä-bl-je’) [habiller] a/m. Aup- | 
pelholz n an Bolzfdsen. 

habillnre © (ä-tl-jl'r) [habiller] s//. Ein» 
zapfung einet Gitterwerkes. | 

habinl F (3-69) s/m. Hund (= happin). | 

habine (ä-bin) a/7. provS. fleine Behne | 
(vr. dolie). | 

habiner! 7 (a-bl-ne’) a. v/a. beiben. | 

habit. (ä-6i'; @b) (lt. babltus] s/m. 
1.Aleid n, Gemanbn, Aleltung f, Eradt 7: 
„ de bord latro'jentradt /; v. cérémo- 
nie 1: „ de chœur Gbor- Mod; bei bem 
Benebittinerinnen: langes, ſchwarzee, gefal · 
tetes Aleid mit langen Armeln, bas bel den 
Geremo’nien geiragen wird; court: a) furjed 
Umtd-Semand ver Geifilihen; b) + auber- 
amtliche Kleidung; F » de deux paroisses, 
„ de trente-six paroisses altes bunt ges 
flidtes Aleid; ig. porter „ de deux pa- 
roisses ed mit Zmeien Guateit) halten (Laft. 





habitatlyite DiI-KT-ta-t = te’) a//.phrön. 


habiter_ 


désigne le bäliment} fe” Aoié (Fest Ya 
majson Eonellexde- par tanpark a la ar 
nière dont on ! trouve; logement et lo- 

AT RE se rar que des dermetrréé hu- | 
er — — dire ; 
logement marque le Tieù qi nous abrite 
d'ordinaire contre les intempéries ; habi- 
tation rappelle Ton-senlement ce En, | 
maıs encore toutes ses dépendances; ap- | 
Parlement désigne u: un logement composé 
de plusieurs “pièces (v 1, domicile). 





Einn m fur dad Bebarren an demielben 
Drie, Seimathéfinn m. 

(ä-Ebi-te’) [ft. habitäre] Q 

L v/a. bewchnen (sut g.): F pres 
» son fauteuil fit nidt aus j-ım Lehn · 
ftuble rühren; P une tête „de ein verlau- 
fter Kopf. II. o/n. 1. wohnen (au fg.); 
von Thieren und Pflangen; borfommen; bau« 








l'hâäblerie (a-bli-rf}) aff. Mufihneiden n, 
Grob-iprecherei, Pa és Prablerei, 
l'hâblenr, „se (a-610e, Pf) u Auf 
ichneiderlin), Greätbuerlin) Sur ER 

Syn. v. Dates. PH a BIT 
Habondange (ä-bu- de SH 
gen n over Habeldingenn, Ori in —* 
| Habrahl (ä-bra’) npr. m. id. n, Dit in Lo 
rien (Mampf 1835). 






npr,m. Ha'böburg f; la m 
„8 dad Haus Habsburg, die Ha’bäburger; 


aber obnel in: le comte d'. ber @rafren®, 
l'Habsheim ( Larousse: ab-5#'m)} npr. mn. 


14. 7, Tor im Ulla}. 
l'Haçant N (ä-hg’) apr. m. = — 
l‘Haceldama (ä-bl- DE ma’ ) [betr.) 
(bibtifé) Hafelda'ma, Blut · Ucker — 


l'hachard |© (a-Ihä’r) s/m. ————— 


Schrot · Eiſen n zum Jerſchlagen der Eifenäsngen. 


fen (vom Zhieren). 2. „ avec une femme | hache (ait) aff. L. P [D. ttié. vade 

einer Frau beimohnen, #, Beil n: „ d'armes Œtreit-Myt,  — 
habitongue F (ä-bl-tg’g) «/f. Bemobnbeit. Enter-®.; .; = de campement 3elt-, Laget ’ 
habituable N (ä-bl-ti-a'bl) a. (leicht) qu | ®B.; ha. + consulaire Lifto'renbündel n; 

gewöhnen. bl. „ danoise filéernes B. mit goldenem 
(gefrümmten) Stiele; „ de la guerre v 


XII. 11); + grand „ Geier-Hleib #, «tod; F 
v. habiller 1.1; » long langes Amtegemwand; 
» du matin Morgen-Anzug, Negligé n; … 
militaire Uniform f; des „s à la mode, 
du dernier goût fleibungéftüden. pl. nad 
ber Mode; .s modernes mobe'rne Tracht 










habituation | (5-bI-ti-5-5@') a/f. 1.N Se. 













(ant. „s antiques Tracht / der Uiten); des |  wobnung. 2. Pfarr Streit · Axt, Tomaba’wf m (fpe. “baf) ve © 
„s qui ont déjà servi gebrauchte Alel | (= habitude 5). Qnbtatner; à main Dante ®.4 mcrée 
dern.pl.; „ qui montre la corde fabens Aabitnde ä-bl-tü’d) [it, h: 1d Opfer-®.; mettre, porter la + dans un 
ſcheiniges Aleib (v. corde 7); .s! galons! de ... mit #. und inf. bois die Urt an einen Wald legen. 2, Ag. 


vendez vos vieux „s! (verfauft) alte Aleis 
ber! Rite zu handeln? (Huf auf der Strabe 
in Baris); marchand d’.s Kleiderhändler; 
être en + long ein langes Aleid anbaben; 
mettre un „ ein Aleid anziehen; mettre 
« bas das Nleid, ben Rod ablegen; fig. 
sous l' de... unter ber Hülle von ...; 
F mettre „. bas pour jamais fterben; P 
„ noir Epiehbürger: être „ noir zu fime 
pel, einfältig fein. 2. rl. Orbensfleid n: 
abs. prendre l'in einen (yeiftlihen) Or« 
ben (ein)treten; prise d'. Gintritt in e-n 
geiftliben Orden; pre. VA ne fuit pas le 
moine dad Aleid macht den Mann nicht, 
8. as. Rod det Mannes, Leibrod : „ noir 
Grad; être en „ einen Leibrod anbaben. 
Syn. v. habillement.  [Bemcbnbarfeit. 
habitabilité * (ü-6l-ta-bl-lite’) [1t.] s/7. 
habitable (ä-bl-ta’6l) [It.] a. (mue nad bem 
s.) (bejwohnbar; poét. wirthlich. 
habitacle (ä-ti-ta’ft) [It. habitacülum ] 
s/m. I. (nur rl. und #t.s.) Hütte f, Woh · 
nung /, Wobnfig; fig. co. „ de la rai- 
son Hirn n, Kopf, F Berftanbäfaften. 2. 
(Legoarant s/f.; A. #/m.) Aompaß · Haͤub · 
henn, Radt-baué n. 
habitant, .e (ä-6l-tg'@a, .g't) [It] L a. 
drt. wohnhaft. I. s. 1. Be, Gin mob. 
mer(in); % loger chez les „s bei ben 
Bürgern (im Quartiere) liegen. 2. Bflan» 
der (im ben Kolonien). 8. P Ungeziefer n, 


habitué (ä-bi-tü-e') s/m. L rl. (aut a: prêtre 

































bed ..., gu …): l' est une seconde na- 
ture, une autre nature Gewohnheit wird 
zur zweiten Natur; adet. par auf, 
d'. nad Gewohnheit: avoir de mau- 
vaises „s Ichlehte Gewohnheiten haben, 
eng®. onani’ren; avoir l', du cheval mit 
Pferden (ut) umzugehen wifſen; je n'ai 
pas I’, d'un pareil traitement an folde 
Behandlung bin ich nicht gewöhnt; con- 
tracter une = fi} et. amjemöhnen (= s’ha- 
bituer à qc.); se défaire d'une „ fit et. 
abzemöbnen (= se déshabituer de qc.); 
tourner, passer en „ jur Gemohnbeit w.; 
homme d'., Ag. F animal, bête d'. Ge. 
mwohnbeitämenich m, »tbiern; pre. les „5 
contractées dans la jeunesse se quittent 
difficilement Gewohnbeit ift ein eiſern 
Kleid, wer fie autzieht, thut ſich Leid. 
2. Befanntidaft, genauer Umgang: j'y ai 
mes „a ba bin ich befannt; N avoir une 
eine Liebſchaft haben. 3. Geftigfeit: avoir 
acquis un peu plus d'u des affaires {don 
et. im Geſchaͤft eingeichoffen (gemanpı) jein. 
4. förverlicher Anftand, Haltung, Lelbed · 
beichaffenheit: „ du corps, med. auch À ex- 
terieure Ha’bitut m (das Éuÿere) e-r Berion. 
5. = habituation 2. Syn. v. coutume 2. 


») Vfarrgehülfe, Kapla'n. 2. Stammgait: 
c'est un „ de ma maison er gebt in mei» 
nem Haufe ein und aus, 


F cela est fait à coups de „ baë ift wie 
mit der Holz · Art zugehauen (von jf.-gcrfulé 
ten Brbeitn), mit barten Zügen (von Geñit- 
teen); F avoir un coup de | (à la tête) 
nicht richtig im Acvie fein, P e-n Eu, 
e-n Eparren, e-n Bogel baben (v. ant . 4); 
pre. aller au bois sans M et. ohne bie nö« 
tbige Vorbereitung thun (v. bois 6). 3. thé. 
pas de „ an Arieger«, Waffen »tanz m. 
4. Reittunf:; coup de „ verfehrter Salt, 
Hirfchhals mau (fchierhafte Bertiefung priſchen 
Dale und Widerrif). D. Beiomehtund: pièce de 
terre en „ Etüd Land, welches in bad Rad» 
barland bineingreift; faire — sar ... bin 
eingreifen in …, fich in... bineinserftreden. 
6.% + d'eau breitblätteriger Wafermerf 
(Sium latifollum); + royale äftiger 14 
phode'l (Asphodelus ramösus). 7. en + 
beilförmig: @typ.+ imprimer en „ a) une 
ter bent Serte fortlaufende Randbemer- 
fungen druden; b) ein But in zwei Sdal · 
ten Druden, fo daß öfters eine Epalte die ganıt 
Linge der Seite einnimmt, wahrend die andere diel 
Bürger iR, moburt die Seite fait die Rom #-4 Beiles 
gewinnt, 8.@ + d'onvrage Schieferili- 
gel m: Tifglerei: A poing (Tiſchler · Haue. 
Handbeil n SN maître de „, ? 
charpentier de „ Cifésimmernann m. 
IL. (otme 1*) Rame des Buchladen 9 (vr. H). 
l'hachée (ä-id#’) s/r. 1. Gunbectragen n; 
Eattelitragen n, chm. Strafe für Eoldetm. 


Läufe f/pl. Byn. v. bourgeois. habitnel (ä-bl-tü-&'1) m, „le ent [ft. | 2. zo. Ye Wurm m, von dem F4 die Meg 
habitat! & (ä-bi-ta’) s/m. Vaterland n, Hei · abitualis @. nur nad bem #7] zur |  vfrifee näßeen. 


maté f (von Pflangen, au N von Thieren, * von 






Gewehnheit geworden, Bewohnheitd-..., 


I'hache-&corce ©, pl. an odrr „ns (dd; 


Ta 


Wenfhen). Syn. l'habitat est un lieu s eingewurzelt, gemöbnlich: caractère be · 8-Prh; Db) s/m. Gerber: Rindenbeil m 
cial; l'habifation (4), un climat, un re- | ftänbige# Kennzeichen; „lement ®g. ade. | l'hache-laitier] ©, pi. „-. (üfd-Ia-1)  ° 
me 7 emcbner. | nad Gemcbnbeit. I. 7/.le sf. ie Re | s/m. Meralurgie: Ehladenfpieh. 
babitateur (ä- Bi-ta-tö’r) [ft] /m.| gel, Menftruatic’ "aol. 25 Al’hache-legumes], pi. „- (1@-1i-glm; 


habitation | (ä-El-ta-5@’ @) [1t.] a/r. 
1. Wohnung: + drt. „ en cas de survie 
Recht n der Grau, nah ibres Mannes 
Tode in befien Haufe wohnen zu bleiben. 
2. Uufentbaltd+, Wohn ⸗Ort m, Domis 
ln: droit d'. Ginwehnungd-Redt n. 


ou 
habituer_ (ä-bi-tü-e”) Lit. habituäre] rs 


via. « q. à qe. ober à, podt. de (mit 
inf.) I. au over zu et. gewöhnen, IL 8’. 
Ls'.h qe. (oder mit inf.) fi an oder au 
etwas (fi darın) gewöhnen (zu ...). 
2. fit (häuslich) nieberlaffen, ſich an- 







Ob) s/m. sg. Soétunt: Gemuüũſe · Hat 

meffer n, Hackeil n. 

l'hachement _ (G-féing") s/m. L [net L. + 
für # acesmement und obne '] bi. eme 
fchanud, «bete f. IL (l‘hacher]) © tie 

Peichneiden m, Behebeln n. 


lerei 


8. Ricberlafiung in einem fernen Sante, weine. | ficbeln. Syn. s’hadituer et s'accoutumer | I'hache-paille ©, pl. „-. (81d-pa')) am. 
Befigung eines Pflanzers, Pflanzung in | diffèrent agr. en f, Dediel- ſchneide · 


Rolenien. À. Bewohnen n, Wohnen n, Hau · 
jen n (von Thiern); Borfommen n, mire. 
Gund- Dri m von Oflangen, Lagern; faire 
son „ haufen, vorfommen. Syn. v. ha- 
bitat. 5. Zufammen-wehnen n, eben n 

out son Zhieren); avoir „ avec une femme 
== habiter II.2. 6. © arch. Bilber-blenbe, 
niſche, Ape'ftel-häuschen n. Syn. maison 


ei habitude !v. coutume Syn. 2). — 
habitua 27 CHE) [te] ak Sa'bitue, 
habit-veste, pl.3-„s(ä-bi-m&’ät: ©b)s/m. 


N'häbler_ (a-ble”) [ivan. habla'r; gb. feit 


— rement comme coutume 


Gefammt-Uusiehen n, bib. der Pflanzen. 


Grad, Leibro mit febr kurzen Schöhen, P 
Arſchbetrũger, Gursiade f (= pet-en-l'air). 





16.se.] Qu. vin, aufféneiten, prablen. 


maine f, »labe f (v. coupe- paille). 
lacher (s-i ige) [bache] Qu. E re 
1. serbaden, ih Meine Stüdte jélagen ; jer- 
feken, bauen, verichneiden; +. chair 1: 
(en pièces) nieder, in Etüde bauen; se 
faire „ fen pièces), se laisser ſich nie 
der«, zuſammen · hauen Iaffen; Ag. se faire 
= (en pièces) pintöt que de ... (mit inf.) 


* 
J — en / 
2 
La 
est L.: AL. ? 
n+T © 
ENO 5 LCA 4 . PAT Cr onc / 


A Haie 


Va choÂle , : 


a court. 9 
oun Hot. Kult 





-: Ag. = ses phrases, _ son style in 


turjen, abgerifienen Sägen jchreiben; ze, |} 


„sa gerrifien (som Moven 1): style -é 
Schreibweiſe, die fi 3 kotzen, abgerifie- 
nen Sätzen gefällt: P de la paille 
deutich reden. 2. mire. —— verwũ · 
fen: X „ une troupe arge Berwüftun- 
gen in &-t Ermppe anrichten (sen Grihäp 
fugeim 2e). 8. © Grooté., Iehbemtumit: ſchraf · 
firen ; Waureeei: (glatt) bebauen; x ane mn- 
raille ben Bug von e-r Mauer abfragen. 
* Srrimiblétrei: „. la-roue Meine Einſchnitte 
ir Stribe in bal ( Schleif · Rad maden; 
Tıfähteret : (mit pe Stemm-Bifen) bebauen, ab · 
ftemmen; T Gergetterri: beibi’ren, auf · 









fragen. II. se „ gerbadt werden, fé 
serbaden lafien. 
Fhachereau © "), «ani (ng) 


Fi, Beilden . (= 


n, Bobm-Hrt, 
Reit ·Haue: Ba Dühiel m, Deifielm, 
Arumm-Haue. 2 zo. Ecieferdeder m 

gran n: IL FH. * 


1800 — 1864). 
l'hacheur © (à- Pr t) s/m. Wollbader. 
l'hachich (4- iii) [ar.] s/m. Haſchiſch 
Blätter vom inbiften Dant (von äbnlidem @e- 
brauche wie Opium) == haschisch._ 
Vhachiehien!, .ne N (ä-jtl-jdig”, fæ'n) 
a. vom Haiti. 
Uhachichin | * (ä-ihl-idg’) s/m. Ufai- 
fine (= assassin IL 1; Gt). 
is r | s/m. À. Rodtun : 






* 


rift. 

l'hachoir © (ä-ibiä'r) s/m. 1. Hackbrett n: 
Fleiſch · Hadmalhi'ne f; Dau- Blod de 
Börther; Yihtzieberni: Ort, wo Dad Belt vor 
dem Œdmelyn zerftüdelt wird, 2. Had- 
mefier n: lame de „ Gutterflinge r. 3.1 
== hache-paille. 

l'hachot | © (A-idhe’) s/m. = hacherean, 

l'hachotte © (A-ihö't) #/f. Börtherel, Zim- 
mei: Meifen-, Satten-mefler m; Dotbete 
wi: Echinbelteil m. 

['hachure (ä-ihü'r) s/f. 1. Seitentunf se: 
Schraffi'rung: .s croisées Areuz · € dr. 
2. bl. id., Sarben(be)jeihrung: « en bande 
Schhrägftriche m/pt. von recht# (oben) mac 
linfé (grün); „en barre Schrägftriche m/pl. 
von links (oben) mach redté (purpur); „ en 
fasce berizenta’le Querftriche m/pL (btau) ; 
„en pal aufrechte, fenfredte Striche m/pi., 
Standſtriche m/pl. (reis); „ en pal, contre- 
hachée en fasce fenfredte Etriche m/pt. 
mit Querftriten gefreuit (ihmarı). 8. © 
Gteinfhleiferei: feine Finichnitte m/pl. oder 
Striche m/pl. auf dem Echleifrade; Vergolde · 

“ri: Dafbl'rung, Huffyagung des zu vergol. 
benben ie. Ruptres. Kent: 5 
l'Hachy (3-j@i) mpr. m. — —— 
bac itur + (äf-i-tü'r) Lit.) adét. bier! wen 
meifer in @meipem re. (Régn. X. 158). 
l'hacquenée (ä-fn®) 4/7. = haquenée. 
l'Hacqueville (ä-fr-mi't; be Moréri obne |": 
Jérôme d'.) npr.f. id., fr. Name. 

I'hadela (4-b'{a') int. Reirtunf : id., Aueruf, um 
ein Plerb rechte ober inte jeitmärte gehen ju laflen. 

Hadès (u-ba’6) [gr] mpr. m. myth. Oa'bes, 
Unterwelt /, Schatten» oder Todten · Reich n. 

Vhadji (A-dGi’; Ind. obne 1) [ar.] s/m. 
Ha'dichi, OHrmtitel der Mybame ner, Me ale 
Pilger in Melle geroefen. 

Hadley (ä-bia’) npr. m. id. (fond bi’d-Li), 
emalifcher Mtronom (18, sæ.); v. cadran 4. 
l'hadock D + (A-bo'f), at) (ä-de’) sm. 

20. Sbelifiit (= aigrefin 1). 

Hadramant! (ä-drä-mg’) npr. m. id. n, 
fontibaft ie Rra’bim. 7} , 

nie Ze Josh 


= 


ae: Hoce Len 


PAL Mass v 


(ag. 8.xvırın.) e: Öl; à: Ehre; &: Ühre; 0: 


fit lieber ben Kopf abichlagen lafien alé | kemu-... 





(a1...) get] E ans. Bint-... 


Georges- © + Georg ne 
bel, beutfter Romponi”à_(f 2759). 
l'HæntjènsT Gran npr. m. Alfred + 


M, frampöfilher Sraatemann (gb. 1824). 
Khafianfarie.)s/m. Haffn. [tum 1889). 
\"Hafz (ä-f’) npr.m. Hafl’z, perfiihher Poriter 
halle P (af) s/f. 20. Dora'be, gemeiner 


Etupfopf, Als (Coryp ppürus 
dorade 1. 2. Fe 
l'hagardl (ä-gä’r)m, Le (Krb) 7 [bé.) 


I. a. (not a em.) IN 1. Raltnerei : 
fhüchtern, ſcheu (Me. von Aalten, bir mehrmals 
gemaufert 8). 2. Ag. derſtort, wild; N v. 
doux L 8. IL. s/m. Rattmett ; alter oder 
jémer abjuridtenber saute 

l‘'hagée 9 (3-Q8; Ind. obne * 
nelten-artige Pampn-Battung. —5 — 

tman (ä- f) npr.m. id. 


13 
gem, 






















m E 
[ar] «/m. rl. —— 
bifben iecht (ngl. agiasm Zope? 
— sito 1) [#4] La. 

(vis) livres «s Oagic'grapha m. pl. (aïe 
Bücher des Alten Tedamemns, auber denen von Moſee 
und den Propheten). II. a/m. Dagiogra’pb: 
1. @iner der Derfafler der —— 2... 
dee Das Beben der Heiligen befdherii 
hagiographie & ( —— fl) [aré.] 
aff. Hagiegrapbi’e, Athasdlung über Heilige, 
Bebensbeichrribung von Heiligen.  [ara'pbiich. 
hagiographique 7 (ff) [ard.] a. bagio» 
hagiologie 7 (3-G1-8-18-G * larch.] s/r. 
Dagiclogi'e, Heifigenieher. 
hagiologique © (4-Gi-5-16-Gi#) [are] a. 
bagtelo’giich, die Deiligen betreffend. 
hagiorite (ä-Gl-o-rit) [ard.] a. rl. moines 
— die Mönde auf bém beiligen Berge 
tl'thes. [s/m. == agiosidère. 
hagiosidère (ä-Gl-0o-ff-b@'r; L.bl.) (arc.] 
F'haglere (ä-glü’r; Lnd. obne |‘), Boi. aus 
„eure („Ö'r, ohne |) a/f. Bleden m auf 
den Echmungfebern ver Baiten (= aiglures). 


l'Hagoudange (ä-gu-bg'G) — 
dangen n, Ort in Porbeingen.__ e- 

— wnader· giſas. 
7* 





Heineë (bp. Le ide sg. 
l'haha (ä-a') [ha, ha] I. s/m. 1. Saba’ n, 
Curbblid (ausfidte. Öffnung in einer Garten 
Cinfriebiqung ). 2. & Hindernib m auf dem 
Bere. 8. d Eogel n unter bem Klüter- 
baume, IL + s/f. co. vieille + altes 
Meib. I. int. baba! (= ahab). 
Yhahnlis 1 (ä-&-11”) s/m.ch.Hala’li n ver Väger. 
L'hahé (a-e') [ha, hé] ch. ins. babe! balt! 
(tr die Jasbbunbe) oi oo 
Hahnemann (a-nmä’n) npr. m. ap 
rühmter daſch. Met, Grlnber der —— 
Sue — 
Fhal (e; L. æ) int. a de (= ER 
L'haï (ä-i') s/m. 1. Bai. Ai 2.* Wirbel 
im einem Mlufle, Kom. v. mi. (Araber. 
l'haïek (4-'f) (ar.] s/m. mellene Dede ber 
Haïdée (K-I-de’) mpr. f. Haidee (for. A-1-d'), 
khöne Brirhin (v. Byron, Don Juan IT. 128). 
haïdoak N{dü’t) s/m.Deibud (==heiduque), 
J'haie (a) (pri) 1. ar. 1. Hecke, Gin. 
friebigung, Zaun m: + morte, „ sèche 
tobter, Muthen3.; „ de pienx Pfahl-2.; 
„ vive lebendige ©.; conrse de .s Heden» 
(»Wettirennen n; rôdeur des .s Buld- 
Herper m; fo. N tronver q. entre la + et 
le blé 3. an einem einjamen Orte finden, 
ertapren; pre. plus la \ est basse, plus 
on y passe je leichter Jemand gugäng- 
li ift, befto mehr fallen ibm zur Laft. | 
2. Ag. (Doppel»)Heibe, Gaffe, Sralier n: | 
border, faire, former la. Epalier bilden, | 
B. Reuve’trebt: Heckenfrohne ——* pur | 





Ka Les — 


7 
arr: 


a Haze 
Le -. Harsucs, Hella. url ou 


7 














;|W'haillenné, .ée 


A 
+ 
+ 


;fewei; G. Sournot. [ACHAT] 


agr. Pflug Baum m, »Balfen m (= 
age): b) mettre en — die Ziegel zum Trot. 

nen aufibidten, auf Daage fegen. 5. L . 

(de pierres) langgeftredte (blinde) Alivpe. 

IL int. ah! (esmay). II. la H. npr. 
== Haye. Hom. v. ais. 

Fhaïe, hal (ä-1") ine. 1. büb (Ruf zum Antrei- 
ben der Pferde). 2. fg. Ÿ et + au bout und 
et. bia)rüber. 8. = ahi! 

l'Haie-Sainte (æ-69't) npr.f. la. id.n, 
Dorwent wilden Mont. Saint. Iran und Belle. 
Mlianre (Sdlatt 1815). 

haïkan!, .e 2 (æ-fg', .a'n) a. 1 

itera'rifhes, Schrift» Armeniſch. 

hailf (ai; Lnd. #i) s/m. ch. voler de — 







ſqon fteigen (vom geiten). Hom. ail. 


hailler_ (ä-je) @a. w/a. = héler. 
J'haillon | (ä-ig’) [btid. hadel]a/m. 1. Lap · 
pen, Sumpen (out Ag.). 2. © Gictrrbrud 


Arbeitd-Hütte x 
TN Cine), and 

eux, -ense (.nd’0a, -f) a. gerlumpt, 
in Lumpen gebüllt. 

nal, „mi & (9; L. otee 1°, Lad. mit If) 
[it. hamus] s/m. prov. Ungelbalen (= 
hamegon). (apa gehörige Intel). 

l'Haï-Nant (Eng) npr. m. Hai'nan n (qu 

l'Hainant | (»-nD’) npr- m. le + Henne 
gan, belgifte Provinz. 

l'haine an) Dar] I. s/f. Haß m, Groll m 
ant. aff amour): „ de q. a) 3-8 
Hab, b) Hab gegen S.; „ de ac. ftarfe 
Abneigung, Widerwille m gegen et.; avoir 
q. en „, avoir de la. contre, pour q., 
porter de la. à q. 9. bafien; pren 
q. en „ Dañ auf 3. werfen; en + de 
q. ge, aus Hab, Wiberwillen gegen ..., 
aus Ürger, weil...; rl. „ d'abomination 
Abſcheu m vor der Sünde ohne Gañ ges 
gen den (die) Sünderlin); F + de prêtre 


ds. 


ae 


CT er 


TV t<€ 
A 
7e 


— 


— 


Fr A 
Ha € 


7 


Vriefterbaß m (umserföpnticer Daf); pre. m. 


de prince signifie mort d'homme Gürftens 
bab und Echierlingejaft find eine u 
liche Koft. Syn. v. antipathie: 
version. II. He npr.7. ren Rebenfluf der 
Etude. Hom. v. aine. 

l'hainenx, „se U (»-nö' a und b, „P’i) 
L a. 1. gebäjfig, feindfelig. , 2. babfüc- 
tig. I. s. N Gebaifige(r) 


"| l'hainuyer|, ère (æ-ubl. ie‘, Qt) a... 
H.ère s. sue nnegau; He’nnegauerlin). 
(hair 15. 3 u. 
L 2 ++ obne al 


mer: It. fastidire] &. Tue L ‘pafien 
(vr. R., Frères ennemis I. 5), ant. aimer: 
… à (la) mort töbtlih bafien: (se) faire 
„ (fi) verhaßt machen (de, N à qe. bei 
Im). 2.2 q. qe. (N de ge.) Abneigung, 
Widerwillen gegen J., et. (wegen et.) ba- 
ben; „ le froid die Kälte nicht vertragen 
Fônnen; = que … (mit subj.) ungern feben, 
daß ...; + à (mit inf.) et. ungern tbun; 
F ne pas + de oder N à (mit inf.) nicht vers 
fhmähen, zu... II. se 1. fich jelbit, rl. 
fein Fleiſch baffen. 2, einander bafjen. 
l'haire (är) [btid. Haar] L #//. 1. bûres 
nes Gewand, Bußkleid n, Büherbemd n. 
2. © Brauerei: Haardede; Metalurgie: Hin» 
terzaden sm eines Arifchfeuers; Herdplatte (= 
herre, taque de fond); Zubfabrit: drap 
(de laine) en „. robes, ungemwalftet Eu. 
N. s/m, ch. Epiehbirih (= höre). 
l'hairement | © (ä-rimg’) [haire] s/m. 
Erba’ntud-Rabeit: tondre en | gum erften 
Male icheren. [und naß (vom Meter). 
l'hairenæ, „se + (»-rö’ Ga, 8’) a. fait 
|'haissable (ä-I-Ba’bl; V., Azire 1.2, 16 «+ 
ohme |‘) a. (mur nat bem 5.) bafiendwerth, 
Syn. l'objet Aaissable est digne de haine; 
l'objet odieux a notre haine.  [£bür y. 
I'haisset! P (æ-f") s7m. provN. (Rormanbie) 
l'haïsseur N (ä-I-bö'r) s/m. Oafier. 
'hait + (Lnd. æ) s/m. Munterfeit 7. 
hs ja „et (Ind, w-te) a. munter, 


Ali 


rn, 


* 
* 


Pl 


rs À 








ngue): le cap + Hapn Haiti (Start). 
naïtien! I, «ne (GAL, „fa'n) a. und H., 
Hıne s. aus, Bewohner(in) von Haiti. 

A . AChaje, aut «a 2 (a0), ö- Ga’; Lnd. oëue |‘) s/m. 
20. ägy’ptifche Hutfchlange (Colüber haje), 
bc (ä-1a'G) (haler] s/m. 1. d 3ie 
„ben n ver Gdiffe, Zreidelnn; au Lohn bas 

* ‚fir: v. chemin 1. 2. © &xitrel: cheville 
de „ (eiferner) Stift, Ure f des Geitrades 


oder der Garnminde. [beigifées Derf. 
HE - 
dé b 


npr. m. Holdingen 
von Birnen und pfein er 
lhalbourg I (äl-bü’r) s/m. hide. Ir 10» 


* ber Hering, der anfer Auf gemanhtich nge · 
— fangieit gefangen me Dr ES 
f £, LE vitres (l-6rg1) Lol. Salt. Ente] s/m. 
dis 20, 1. albran. 2. prov. Anäf-@ntef 
(Anas quergnedüla) = sarcelle. 
l‘halbreda P (Al-Ers-ba’) s. = hallebreda, 
J‘halbrené, „e (äl-bri-ne’) a. = albrené. 
l'halbrener! (äl-bre-ne') [halbran] Df. 
e/n. 1. ch. wilde Enten jagen (= albre- 
ner). 2. Aalkmerei: dem Batten bie Flügel · 
febern brechen, fniden 
haleyon! @ (äf-fig') s/m. — alcyon. 
I'halde © (ald) [bti®.] s/f. Halde, Haufen 
taubes Geftrin bei Berg- nb Düttenmerfen. 
I'häle (ät) [Ab.] s/m, 1. Sonnenbrand, Som · 
merbige f, Bräunung f ber Haut. 2. agr. 
trodener Rord · oder Dft-mind, 
I'hale-a-bord]| I, pl. zn (al-K-60'r) 
— Fanglien Aundwãchtert (Tau, womit 
etwas am Bord geholt wird). 
I'hale-arriöre d, pt. =. (al-ä-rfä’r) #/m. 
Binterer Ausholer des Eomnenelter. 
I'hale-avant!, pl. — (al-ä-mg’) s/m. 1. ft 
fée: Fauft · Handſchuhe von grobem Stoffe 
(1). 2..b rorberer Antholer des Eonnenyeltes. 
I'hale-bas! L, pt. z-. (al-Ea’) s/m. Nieber- 
boler der Stagfraet, Ablahfeiln (= calle)bag). 
Ihale-boulines || Ÿ, pl. — i ⸗ (al-bu-lin; 
®b) s/m. sg. ſchlechter, ſchwaher Matrofe. 
I'hale-breu &, pi. .— (al-brö’) s/m. llei · 
net Tau zum Aufbiffen ber Grbtoue des Befahn- 
mañes. [ichmiebeter Kürafı (= hallecrète). 
Fhalecret_ % + (ä-lfra") s/m. leichter ges 
I'hale(-)eroel ©, pi. .(-)+ (al-fro') s/m. fi. 
fherei: ( Fiſch · Haken, um große Rifche damit am 
Bord ju holen (= hallel-)eroe). 
l'hale-dedans! D, pl. z- (al-br-bg) a/m. 
Ginbel-Zalje f (Tan des Münerfegelt). 
I'hale-dehors! L, pl. = (al-b-0'r) s/m. 
Zalje f (Tau) zum Mutfpannen des Riders. 
baleine (ä-!&’'n) [L. it.] s/f. 1. Atbem m, 
Dben m: „ cruelle, „ à la Domitien übel» 
riechender A. (v. fort I. 6); hors d'. außer 
M.; courir à perdre „, à perte d'. fit 
außer A. laufen; discours à perte d'. 
Geſchwatz n, Morten. pt., wobei @inen ber 
U. auêgebt: donner + à un cheval ein 
Pferd verſchnaufen laſſen (im Schritte) ; être 
en „de... mit inf. a) in der Übung, im 
Buge, b) A. aufgelegt, in der Stimmung 
nm au ...; prendre, reprendre „ 9. 
ſchöpfen, wieder zu U. fommen (au Ag.); 
retenir son „ ben A. an fit halten, #7. 
nidt baë leifefte Geräuich machen; sans 
„ atbemioé; (tout) d'une „ in einem 
(Athem-)Zuge, obne abzufegen; tenir q. 
en „ I. in 9, im Gange, fig. in Unge; 
wifibeit erhalten; courte „ Engbrüftig- 
keit: Ag. F cet anteur a la courte «, I’. 
courte bieier Schriftfteller bat einen bürfs 
tigen Stylz de longue „, 7 d' Tang« 
athmig (med Aa): ouvrage de longne + 
laugwieriges, ſchwieriges Werf; Reittunf: 
cheval d'. %ferb, dad nicht leicht außer 
u. fommt; court, gros d'. furzsatbmig; 
n'être pas en „ lange Zeit im Stafle ger 
ftanden haben (von Bierden). 2. Hauch m:F 
„ de vent Lüftchen n, Luſthauch m: il ne 
fait pas une „ de vent e# geht fein Lüft- 














;'"Zon; _ binbet nur im st.s.; Cursie mit _ (g, 4, 0, 0): Nafenlaute; Kteine Scrift (1, j 8, x): ſchwache Saute, 


Mom. v. alöne. 
haleiner! P (ä-Ie-ne’) Ob.e/n. == halener. 
I'halement! © (a-Tıng’) [haler] s/m. Zim- 
meri: Echlinge j am Selle zum ufrichen 
einer Vo. [Hom. v. alöne. 
halène F (ä-læ'n) s/f. Diebeswerkzeug n. 
lenée (ä-ls-n®'; L. obue ]*, Lnd. mit 1°) [ha- 
leine] s/f. Atbem m mit (übtem) Geruche; 
» de vin Weindunſt m. 
halener_ (ä-li-ne'; L. ohne l'; A., Lnd. mit 
N“, Sepreres nat L. ++) [it. anheläre, L. ha- 
läre) Of. I. v/a. 1. + autatbmen. 2. + 
= g. 3-8 Uthem rieben; Ag. I. ant« 
forjhen, auéborden (jept flairer). 8. ch. 
fpüren, wittern. IL e/n. athmen, « 
f'haler _ (Landais und L.: ä-le'; Fe, a-le’) 
[btfd.) @a. L ea. 1. Ÿ ane, aufe, cine 
holen, feran-, beraufsziehen: „ bas nie 


derbolen (v. die Syn.); „ un bateau (à la 


cordelle) ein Fahrzeug fdleppen, bugſi · 
ren, treibeln: „ ensemble auf ein bloñeé 
Tau, ohne Hülfe eines Takels ıc. an» 
bolen; „e à courir! „e ensemble! „e 
main! giebt an!; _ à terre un bâtiment 
ein Fahrzeug anfwinden; „ le vent = 

sen le vent ({r.„ III, 1). 2. « qe. 
an einer Sache, die man heben wid, ein Seil 
befefligen; „ un cordage à la main ein 
Tau einpalmen; = un cordage par se- 
cousses ein Tau abvieren und einholen. 
8. © Wetalurgie: „ lo laitier, les scories 
die Sdladen abmwerfen, auf bie Halde 
ftürgen. 4. [L. engl. hallow) ch. Hunde 
(an)begen. 5. F abjagen. Syn. on dit 
haler, pour tirer dans tout& les direc- 


tions, exceptö de 2; en RT ane 


ns „del avant — von — 
fommen. 2... sur une manœuvre ein Tau 
anbolen, anziehen. II. se 1. (se) m 
(dans) le vent gegen den Wind fteuern, 
2. angebelt, berangegog en ꝛc. werden, 

I'häler_ (a-Ie’) [häle] Wa. I. v/a. 1. bräur 
nen, Téwärgen, verbrennen (von der faut), 
ant. déhfler. 2. agr. a) die Ofiamgen re. döt · 
ren (v. häle 2); b) prov. leicht um-adern. 
IL se „ von ber Eonne braun, ſchwarz 
werden, verbrennen (aut Age). 


Velen (al) a: .m. Alexandre de. Uleran» 
er von Dalel, Etois'äiter, + 1245 (v. doc- 
teur 2). Critantite Etrluber Battang). 
halésia $ (ä-Ie-il-a’) s/m,. Dale’fia (ame 
{‘haletant!, .e (ä-Ttg',<g't) a. (nur nach bem 
a.) 1. feichend, jchnaubend, aufer Athem. 
2. fig. (nad) et.) jeufzend, ſich febnenb. 
l'halètement_ N (ä-læ-tmg') a/m. Heise 
den n, Echnauben n. 
l‘haleter_ (ä-l'te’) [It. halitäre] De. v/n. 
1. keichen, ſchnauben. 2. ig... après, vers 
ac. nad et. feufien, fi febnen. 
l'haleur (a-lö'r) m, «se (85) / [haler] 
L s à Eœiftiieber( in), — . » 
Liens, Laffen-Zänferlin). II. a/m. 7 
amerifa'ntice Nachtſchwalbe, —— 
(Caprimulgus americänus). 
(4-16. 
. fr Romponif (1709—1862); 
Léon … id., fein @ruder (gb. 1802) und Lu- 
dovic „ id., beften Sehn (gb. 1834), franpôfifée 
Edriftieller. [Dieer:, Seer..., Sale. 
hali..., 0... (ä-li.... 8-10...) [ar.] in àfe. 
Haliarte (ä-ll-a’rt) npr.f. la. Halia’r 
tun, böo’tiiche Etabt. [Ort in Sorheingen. 
Halibae (A-1-Ea Rt) npr.m. Heiligbac n, 
Hallcarnasse (ä-I-Rir-na’f) npr.f. ha. 
afırna us n, Etabt in Wien, jept ue 
bron n: v. Denis I. b. 


(766) 





den. 8.9. de gr = Bu'ffoftraud m 
(Sattung Diosma). * l'haleine est l'air 
tel qu'il sort de la bouche naturellement 
et sans efort; 

A— F a —— „mim air 
men us: moal € 


p° e n conséquence. 















Lies Kalle’ IP ar: 
7 gGaltes A. r 










——— „ne ( a. ll· tat· ua· hig 
ſa'n) a. uns H., Hıne s. aus Halilat · 
na’ffué, Salifarna'ffier(in). 
ee @ (ä-ll-te-Il-do’n ©b) 
N .] s/m. pl. 10. Seeſchwalben f/pi. 
halichélones 7 (ä-ll-fe-Io’'n Ob) [grd.] 
s/m. pl. 20. Meerichilbfräten f/pt. 
halicolymbes 27 (ä-1i-f6.1ÿ'b @b) [ard.] 
sim. pl. 20. Meertaucher (Bögri). 
halicoraces 7 (ä-li-Fü-ra'6 Ob) [aré.] 
s/m. pl. 20. See · Raben. 
halicore © (ä-ll-fo'r) s/m. 20, Dugonz, 
getaeren · Gatiung · ludler. 
haliete 2 — [ar.] s/m. zo. Eer- 
halientique 47 (4-1i8-ti'f ; L. A-U-5.) [gc.] 
L a. ben Gifdfang betreffend. IL s/f. 
Giihfang m. II. Hs @b. s/m. pi. 
liew’tifan. pl, geb. Gedicht von Oppia’n. FR AR 
haligourde (ä-li-gü’rd) a/m. Griesmebl- 
brot n. [(Atriplex hallmns). 
halime$ (&-I’ı) [grcb.] a/m. —— 
halimétrie 7 (ä-ll-me-trl') [grb.] #/f., & 
v. halométrie, &. [== fune 1. 
l‘halin | © (-1g') s/m. fiféenei : jets et 8 pi. 
halinatron | 7 N (ä-l-na-trg”) s/m. 
Mauer -Salz az ägy'ptifches Na’tron. 
haliotide ©7 (&-1l-6-1%) lgech.) s/r. 
Meers, Ere-Obrn, Säneden-Battung (Ha- 
liôtis). [Wafferfäfer-Gattang (Hallplus). 
haliple Z (ä.ti p@b) Lar.] s/m. zo. 
haliptènes 2 (ä-]l- b) ae 
20. Seevögel. Su 8 — 
halisaurien } SH. 0, 
Meer» Saurier, a Bm — 
Set · Thler. [Erzeugung r. 
halisme © (ä-U’km) [ar] s/m. Ealj- 
— „se D (ä-1l-tü-0'@a, Fi) lit. 
halltus] a. path. 1. vom Saudeberrübrenb; 
fanft bauchend (von Bähungen). 2. dunftia, 
feucht (». der Hau). [Markt-, Stand · geld n. 
!'hallage (ä-la'G) [halle] s/m. Buben-, 
l‘hallager1+ (ä-lä-Ge') s/m. Marft.,Etanb- 
geld-Erheber. [Hala’li n (Iägerruf). 
= | pt (a-14-Hi'; Ind. ohne |‘) s/m. ch. 
Val Lie. La) s/f. 1. Varkt · Halle: 
"Ta Tas Hs pl. Markt» Hallen pl. für 
Rabrungsmittel; bulletin des Hs Warft 
bericht m; .s centrales Zentra'I(marft)- 
Hallen pr.; „ au blé @etreidelmarft)«Halle; 
„ aux draps Tuch · halle, P Bettn; „ä 
marchandises @üter - balle, «fhuppen m; 
en pleine „ auf offenem Marfte; les 
femmes de la | Oôferinnen, Marktwei ⸗ 
ber n.pl.; v. dame I. 3; v. fort IV. ı; 
langage des Pobelſptache. 2. Ag. allen 
Winden offened Gebäude. 3. Schuppen m, 
große Werkſtatt in Zeugbäufern. 4.© 
Wetallurgie: „ aux mélanges Möller-bans n, 
‚boden m (Gebäude, mo die Grje gemifcht mer. 
ben); rene Dfen-haus n, “balle. 
IL. UE (äl) mpr.f. Halle n, preufigge Stan H E | 


l'hallebarde (a-l'hâ'rd) [a/b. helmparte] ./ 
s/f. 1. Hellebarbe; fig. il pleut (tombe) } 
des „5 ed regnet, ald wenn's mit Mule ' 
ben göffe; fig. quand il tomberait des .s 
und menn'é Heulen regnete; cela rime 
comme „ et miséricorde das paßt mie 
bie Gauft aufs Auge; + on lui a donné 
une „ man bat ihn gum Gergea’nten in 
einer Gublompagnie gemadt; + cela est 
vrai comme les Suisses portent la + par- 
dessus l'épaule bas ift unmwabr. 2. fg. N 
langes bäßliches Frauenzimmer. 8. zo. + 
de Suisse Pelifansfuh m, Ehranpmjhneten- 
te (Rostellarla pes pelecäni). 

l'hallebardier (a-lV'bär-bie'; @b) »/m. (aut 
a.) 1. cm. Hellebarbier. 2. cm. Saftfübrer. 

V'hallleibreda PN (beives: ä-Übrö-da’), Div. 
ner (4) 5. lange, Ichmalgebaute Perien, 
Horfeuftange f. 

N'halil)eerete % (a-l'frib't) s// == halecret. 

I'halle(-)eroel ©, pi. »(-)x (äl-fro’; Lad. 
obhme f ) s/m. == hale(-)eroe. 


Te: 
j 4 


oui 


7/4 L'ATSE Lo cu PES. Kar pont. Hange 
—— hören 2 fe arr. Ag mo an 


: 0: Ofen; 0: Mord; à: Öfen; 6: 


(ose s.xviu a.) e: Ser; æ: Ehre; à 


omfassee 6.22, 
ber; g: Gott; f: weich; G: Journal. ([HAL-HAN] 


7, Aasıe rer — 


Aa TOILE 7 





hallei \(d-18) /m. vét. = = — 1 rn 
J' Halleneonrt 1. 
s/m. pl. Bet Si Riviberftof). 
l'hallérie $ (3-18-ri’) [Haller (&-lä’r) fées. 
Gelehrter und Dichter, 18 am.) #/f. Halle'ria, 
Etropbularté en-Gattung. 
l'halles-ernes ® (41-frl'@b: Lnd. ohne I") 
sf. pl. id., Seinwand-Art. [id., Yeinwand-Met. 
l'halles-fongères ® en r @b) s/r.pl. 
l'Halley (ä-1æ') * m. id, [ — — 
emglifder Atrons'm — ). 
l'halleyen! (ä-In-ig’) s/m. Anbänger Sale 
len'é (V., Dictionnaire philosophique XIIL., 
Sectes). [id., franpéfiféer Ramilienname. 
l'Hallez-Claparède (ä-le-fla-pä-r#"b) npr. 
l'hallier! (ä-lie'; @b) sm. I. [halle] 
» L Hallenvogt, Narfthallen-Mufieber. 
2. Stand · Arãmer. IL [b.l. hasla] 1. Ge 
büidn, Dididt n. 2.ch.Garn n,Negwand/. 
hallomene © (4-I8-mæ'n) [ard.] 2/7. zo. 
Hüpftäfer m (Hallomenus). (Sgbleppnes. 
l'hallope © (ä-lo’p) s/m. Biiherei: ſeht großes 
halloysite 2 (ä-lo-I-fi't) s/f. min. Halloh · 
Ft m, mit Waffer verbundene Birfellaure Thon · Erde. 
hallueinatewr, „trice 2 (äl-lü-$li-na-tö'r, 


trié) s. Hallnjjng'ter, €: me 
— — 
hallueination | 7 (S1-lü-bi-na-kig’ It.] 


sif. path. Ginneftäuidung; + optique 
Verblendung (aut fig.). Se l'halucina 
tion se produit sans obje eur ; 
L'INON Kat une erreur causée par quel, 
EE Pa m. 
hallmeine, .e (äl-lü-$i-ne') a. um s. 
3.. der Halluzinatio'nen bat. 
hallueiner_ 2 (äf-lä-$i-ne') [It. (h)al(l)n- 
cinäri] a. path. I. e/a. falluginatio'. 
nen, Sinneëtäuidungen bervorbringen, 


veru’riaden ; v. fièvre 1. IL. 5’. fallu. 
ainatis'nen baben. 


j' a „a L n 
ite Eradı (Nord), m. id., 
€ Serge. 


l'halo Z (ä-lc') [ere] sm. Qef: 1. ast. 


um @onne und re ec” um 
bie Brufmarje. Fac to 
Yhalo.. 2 (ä- 3 sr.) in In LEE 


l'halochimie © (a-15-ibi-mi’) [arcb.] s/f. 
Gbemie der Salze. 

l'halochimique 7 (3-15-Fbi-mif) [ard.) 
a. die Chemie ber Salze betreffend. 


l'halogène 7 (4-18-Gæ'n) [grd] a. u. a/m. 
chm. falg-ergeugenb; corps + Ealzbilder, 
l'halographie % (ä-lö-grä-fi’) [grd] s/f. 
lhalographique 2 (&-lö-grä-f'N [ard.) 
a. chm. Ealjbeihreibung betreffend. 
l'haloïde © (ä-18-1'd) [grch.] a. chm. sels 
Shaloir © (a-1#d'r) 3 
börre f, Dérrhaué n. 
l'halelogie D (ä-lö-18- 
l'halologique 2 (ä-18-19-Q{F) a. chm. bie 
Lehre von den Salzen betreffend. 
l'halomaneie @ (a-lö-mg-bi’) »/f. Wabhr- 
l'halomètre 2 (ä-15-mæ'tr) [ard.] #/m. 
chm. Salgemage f, -gebaltmefier. 
l'halométrie © (ä-lö-me-tri') [ard.] #/f. 
l'halométrique 7 (A-lö-me-tri'f) [grc.] 
a. chm. Saljgebaltmeflung betreffend. 
YHalonese (ä-lö-n!’f) npr. f. ha. Halone'- 
"halophile (4-18-fi1) [grcb.] a. falaliebenb, 
in falzigem Boden wachſend, Salg-… 
l'haloragées % (a-B-rä-G @b) s/f. pl. 
Vhalot I (5-10; @b) [agli.) s/m. 1. ch. Aa» 
nindenböble 7, 2. F Obrfeige f. 
l'halotechnie 7 (à-10-t#-Ent') [arch.) ar. 


Ealjbeidhreibung. 

„s Haloi’b» eue en.pl. 

Lebre von ben SRE 
fagen n aus Salz. 

chm. Salggebaltmeffung. 

né m, Infet im Agdrıfden Berre (jepe Dromi). 
meerträubelrartige Pflanzen, 
HebtadE 





l'hamade (ä-ma'b} s/f. bl. (met 8 pl.) 


l'Hamasa (ä-mä-ja’) 





l'halotechnique 2 (4-R-t#-Ini’f) [grd.]a. 
auf Salzwirkerei bezüglich (= halurgique). 

l'haloteri F (ä-1ö-te') @ ef; Fr 

feigen. 2. bauen, blajen. fx £/> 

y Aalstrie O ($-lö-tri‘) a/m., „ehitg („tri- 
H't) s/f. min. Saarialg n, faferiger Alaun. 

l'halte (&it; Chi. Ÿ, 17. «æ., obne 1°) [bti.] 
L s/f. 1. Halt m, Raft; Rendezvous n: 
grande _ Mittagdraft der Truppen auf dem 
Marjte: (faire) faire „ Halt machen (laf- 
fen). 2. Raftplap m. 3. Simbif m bei der 


Rat; . de chasse Sagbmahlzeit. 4. Ag. || 


Baufe, Unterbrehung. 5.% Mundvor · 
rath ma für den Mari (ogl. pause). II. int. 
balt!; „1a! nicht meiter! ftill! gemach! 
Vhalter_ + (äl-te') Da. 1. e/a. Halt ma» 
en Lafien. II. v/n. u. se. Halt maden, 
lhaltère (al-tä'r) [grt.] sm. 1. Wucht · 
folben der alt-griehifhen Gomna’fen. 2. Han · 
tel f der Turner. 8. zo, Echwingfolßen der 
Biegen. [ pl. 20. Schwingkolber (Atiegen). 
l'haltérés 2 (äl-te-re'®b) [haltère 3] s/m. 
l'halurgie 2 (&-lär-GV) [a sf, Salze 
wirferei (= halotechnie) alz, 
l'halargique 2 (S-lür-Gi) [gré.] a. Lt 
Saljwirterei bezüglich (= halotechnique). 
halyde © (a-1it) [ar] s/f. zo. Ou'iné, 
Bonjen-Bottung.  (afien, jege Ki'ſil S'rmal. 
Halys (Hi) npr.m. ha. id., Riuÿ im Klein 


edige Hängematte mit e-ın rt 
relever les „s bie Hängematten aufforren 
(sufammenjhmären). 2. Ha'mal, Art Hängemattr, 
bib. ouf Weifen durch Die Tropen-Übrgenben, 


dreifache Binde, 
amndes, hamöide)./ 21-772 
hamadryade (ä-mä-dri-ä’b) [gr] s/r. 
L myth. id., Baumnsmpbe. 2. & Ranun- 


fulace'en»Wortung ( as). 3.020 
Mantel-Ba’'vian Herne c 
hamameldes & (ä-f13-mé-18" @b) rd] 


sf. pl. zaubernubrartige Pflanzen. 
hamamélide % (&-mä-me-IV’d) ar.) «//. 
Baubernuf, Erräuser-Batrung (Hamamélis). 
hamans! (ä-mg’) sim.pt. 1. ® id., feiner. 
weißer oft-imbifdher Rattu!n. 2. öffentliche, Babe. 
Unftalt im der Zürfel. wnh’pr 
]s/m.Samäfa n. Din, 


alte arabikhe Benihtfammiung. rt 


fbmale Binden 


l'hamaux (ä-mö’@b) s/m. pi v. —— 


Hamaxobiens (ä-mä-!o-big’®b) larch. 
„auf Wagen lebend J s/m.pl. (out a.) h 
Damaro'bier, fin'thiftes Belt. Ham 

Hambach| (g-bä'f) npr.m. id: n, bayrif 

Derf, wo 1832 die fête d'., bat als bemagogifé 

verfriene Sambacer ue arietert wurde. 









Gigartef. ner —* * 
l'hambourge P (g-6ü'rQ) #/m. zo. Ha» 
l‘'hambourgeois, „e (g-bür-(54'®a, „iä'f) 

a. u. H., He ».au8 Hamburg, hamburgiſch; 

Hamburgerlin). [niihes Immergrün. 
I'hambre & (Z’6r; Lnd. ohne I!) sm. japa’- 
l‘hamean (ame) bt 







“de la commune de ...). Syn. ı v. v. bourg. 
3 Y) (It. hamus] 
s/m. 1. Biber; Hamen, Angelbafen; bei 
Gecteuten: Huf; À armé Hedt-Ungel f (mit 
Gifendrabt an der Schaut defeftigter Mngelhaten) ; 
mordre à 1’. anbeiben (ant fig. in die Halle 
geben). 2. Ag. Angel y, Rep n, Schlinge f. 
3.% Hafen, Häfchhenn. 4. 10. . de mer 
chmalfopf, fit (Leptocephälns). 5. © 
Schiofferi: = archet 2. 
hameçonné, „e (ä-m’fö-.ne'; I. mit |‘) a. 
1. mit einem Angelbafen verieben. 2. mit 
Haken beiegt. 8. 4 20, hufenförmig. 
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hameconner_ (ä-n'fè-rte) Da. e/ac mit 
einem Ungelbafen fangen (Poit.). 

hameçonniers (4-m'$6- nie’ ®b) #/m. pl. 

5 Goes, bolänbifte Bartei Im 14. se. 

hamède(s) @ (ä-m'd; ®b) af. (pl.) id. 1 
weies, benga’liftes Danficinen. arm 

l'hamée % (ä-mé'; Lnd. ober ) aff. Bel ame 


lee: Schaft m bed Stũckwiſchers. 
I'hameide (ä-më-Vd) a/f. bL = —— 1 un 15 
hamélie $ (ä-me-[l) s//. Hame’lia, #ubia- 

ee’ en-WBattumg. 





= han Arme { 
hamigère % (ä-mi-Gä'r) [it]. a. mit hafen-„, ° 3, “ 
—— — (nich Borften, hakentagen "+ 





mipiante Mei Leif. mit Sat 
veriebene, Lo an bie Kleider anbafende 


Pflanze. IL a. tige + fit anbafende 
Stengel.  [namigm Etüdes von Epatefsrare. 
Hamlet | (äm-1æ'}) npr.m. id., Held des gteit- 
I'hampe (gv) [dtib.) s/7. 1. (Zanzen-, 
Babnen-JSchaft m; % v. godet L 10; v 
éconvillon 2. 2. Beitichenftielm (= hante). 
3. Œoteret: (Binjel-) Stod m, er. m. 
4. ch. Bruft der Dirftes: Gelächter: Bruft / 
(= grasset 11.5). 5, Schaft m. — 


a, 


‚fh. | l'hampé, e%(g-pe') a. mit e-m Schafte ver- 


VHamBentL (ap) npr.m „Enbinaen.n, On TOD, 

Siebenfhläfer, 27 

hamaleuæ, Fi) [t. * 
haus, Sarawa'nen-Derberge f (im Orient). : 


in Lothringen 

l‘hamster (äm-btä'r) [dti.] a/m. zo. Ham. 7 
hamülus] a. furzhafig. VIVEZ 

Fhant (g) L s/m. (+*%+ für kan großes Birtht- 
IL int. Rataÿmung bes Reidens bei großer förpr H ER 
licher Anftrengung (ogi. ahan); als s/m. faire 


UM — einen foiten Saut von fit geben; “H 

», hi, hon id, Ton. ren 

giebt (og. hi; M.Mé, IL 6.); pousser le un 

de St-Joseph fit febr ab-arbeiten, auä- 5 
len. = l'E. npr. m. Han pied 7 

von 


(stoman ven V.H.). 












s/m. — 
2. aîtes Hoblmaß. 


av 

I'hanapier!| (ä-nä-pk‘), ze. (ä- np; 
@b) s/m. 1. Menſchenſchadel ald Hum⸗ 
— 2. eiſerne Bruftplatte am Darnifé. - 


vu 


8. Humpen-überzug. [(eæiatt 1818). , , 
m. Hanau m, beurfée Stabt " 
I'hanche (gi) [D.a/d. ancha: a) Bein, *5 Se 


anche] s/f. 1. Hüfte; bei Pferden: Hanke: 
avoir de la. (ftarfe) Hüften h. Arhıtund: 
tre sur la ., se mettre sur la „ bie Gauft 
in die Geiten ftemmen, fit in Gedter- 
ftellung halten, fig. eine brobenbe Haltung 
annehmen; Neittunft: être sur les „8 binten % « 
beruntergeiegt jein (vom Bierden, welche 7 
Rruppe erniedtigen); mettre sur les 18 ein + © 
Verb auf die Hanfen fegen; rabaisser les ""-. 
„a die Hanken nieder-arbeiten; trainer les 
„5 falih galopiren. 2. @biädtere. == maille, 
8. „(s pl.) Bobenrand m, Unſatz m eines 
E·abec. einer Bafe; „ d'une chaudière Wol · 
bung eined Keſſels; arch. „ d'une co- 
lonne Beritärfung, Unſchwellung einer 
Säule 4, 20. Stelle, wo ſich die Beine 
ber jechöfühigen Inſekten an ben Leib an- 
feten. 5. © „s de (la) chèvre Eichen» 
felm.pt., Beinen.pi. des Hebe zeuges. 6. 
Windvierung; Wölbung in der Witte des 
Schiffes; „ du vent dem Winde ausge» 
fepte, „ sous le vent vor dem Winde 
geihügte Œeite des Schiffes 
hanchoan | (g-I&8-g’) a/m. 20. brafilia’nifée 
Meibe, Boge! (Circus campestris). 
l'Handelle (g-bæ'l; V. Épitres 59, 14 
obme |) apr. m. = Handel. 
‘handicap (4-dl-ta'p) [engl.] s/m. id.n 
(terih Ein-blfüp), MBetrrennen, mobei bie 
Pferde durch Gewichte gleich fimer grmadt mw. 


Harn - Sur- Heure. : 
Karleroi à — 


an. 
Guns 


Honda 2 A 


K 


‘ 


UNE a@ 


Le "9e, ” LL 


f J 


A Hahn am Gewehre (= chien I. 6). 


c — & Ci-niBt) lengl. hong] s#/m. id., 


Ha 


J i “CH 


14 * 
7. 


+ 


+ entité, IL H., H.ne s. Sannovera’'nerlin). 


dy 


14 — Haras ol Fi , 
el t 


FI 


[HAN-HAR) « — ung; a et. 


l'handicaper ] * (g-di-Kü-pe') Da. v/a. l'hanter Lie) TL. it, habitäre, D 


ein Pfekd jum Wettrennen durch @emidhte ben 
andern Rennen gleich ſchwer machen. 
l'handicapeur (g-bi-Fü-pd'r) s/m. Beftim- 
mer ber Gewichte beim Ha’nbicap. 
I'hane © (an) lproz.] #/f. @eivenbau: mit 
Heidekraut 1e. beftedter Rahmen, 
l'hanebane % (ä-n'ba'n) s/f. = hennebane. 
I'hanet | L (ä-næ') s/m. Enten Lien zum 
Reffen ber pit (us pue. DE 
{it t. 









































7 ges angar) QT 
hani © N (ü-ni)s en fabritation : 
hanicheur © (ä-ni-Ihö'r) s/m. Gattlerel: 

ehm. Eaumfattelmacher bei der Artilkerie, 
hanieroche + (ä-ni-Erö’jch) s/f.= anicroche, 
l‘hanifite (ä-ni-fi't) a. um s/m. banifi’« 

tiſch, Hanifi't, Angehöriger der älteften Echte der 

Eunni’ten. [privitegirter Kaufmann in China. 


—— (ä-n'tg’) [D. ti. Habn, 
Gé. ++ TE anus] sm. 1. zo. (gemeiner) 
Mailäfer; Ag. F se tenir comme les «s 
zufammenhalten wie die Kletten; F (Ruf 
der Rinder) „ vole, vole, ton mari est à 
l'école Maifäfer! fliege, dein Bater ijt 
im Kriege; bête comme un + erzbumm. 
2. zo. Säfergattuny f Melolontha. 3. fy. 
F Zappr-ind- Mut; v. étourdi I. 4. F 
fire Idee, P Vogel: avoir un „ dans le 
plafond einen Eyarren zu viel, e-n Stich 
haben. 5. (conleur) L id., rothbraune 
Barbe (fpäter couleur Bismarck genannt). 
6. © Boriemmirterei: soucis de + (nad A. hier 
obne |‘, atfo d’.) Bũſchelfranzen Fipl. 

l'hanneton(n)age (ä-n'tö-ng'() s/m. Sam · 
meln n von Daifäfern no e\ 

l'hanneton(n)er_ (ä-n'tö-ne') Da. 1. v/a. 

agr. „ un arbre bie Maifäfer von e-m 
Baume jhütteln,. IL e/n. fig. FN fit 
Eindifch benehmen; zerftreut fein, 

l'hannir + (ä-ni'r) @a. = hennir (Laft). 

Hannon| (Stf. 297: ä-ng') I. npr. m. ha. 
Hanno: 1. fartha’gifcher General, Begner Ha'nni- 

bals; 2. Lartha’gifher Seefahrer. II. [he s/m. 
20. P id., Name mehrerer Arhenmußteln. 

oche (a-nö’jh) s/7. agr. Neiébund n. 

l'hanouard |, „t! (i-nü-a’r; ®b) [fit] 
s/m. chm, Salzträger in Barit. 





nö’wr) npr. m. anne ver n! 
a) » Gtobt H.; b) len Band Ÿ.: maison 
de + bannôverices Regentenfaus. 
— „ne (i-no-wrig‘, an; W 
„ Fontenoi 55 auch od. |) I. «a. bannö'ne- 


(‘Hanriot (a-r1-0') npr, m, = Henriot. 
l'Hans (g5) npr. m. id. (= Hanz); | Carvel 
(fär-mib'l) betrogener Ehemann (Laft.). 
„hansar(d |) © (g-5a’r) s/m. 1. Ecrotiäge f. 
2, an fidel-formiges fer; Garten- 
mefier n. Mens Ke [erit. 
l'hanserit_ + rt a. und s/m, = sans- 
l'hanse (55) .] s/f. 1. Hanfa (= 
++ oft hause tecknadel · 
fabrit: Nadel fait m, »länge (Nadel, che 
ber Mopf darauf gefept it): coupeur de „3 
Urbeiter, welder bie an beiden Enden 
augeipisten Metalftüde vo Deere Ras 
dellänge ent: 





que (g 
obne |‘) a. hanſea'tiſch * anséatique). 
('hansgrave (gÿ-graw) [drich.] s/m. chm. 
Handgraf, Richter im Hambelsfachen Im deutlichen 


Erädten. [lungf eines Sanégrafen. 
I'hansgraviat]| (gb-grä-wi-a’) s/m. Etel« 
\'hansiere & (g-Bid'r) s/7. = haussière. 
l'Hanstone (g-Bto'n) npr. Beuves de + id., 

af. Delb, Grofoater Molanb'e, 
hante (gt) 4/7. mormännifé: Beitfhenftiel m 

(= hampe 2). 


l'hanteur\, (g-tö'r) s/m. Belucer. 


a rau co rl. Harko 
Ivrameıe-. 


st.s.; Cursie mit 





. btich.) 
(a. L'v/a. 1. oft beſuchen: q. mit I-m 
umgeben: v. foire I. 1; pre. dis-moi qui 
tu nes et je te dirai qui tn es fag' 
mir, mit wem Du umgebft und ich will 
Dir jagen, wer Du bift. 2, cette maison 
est „de par les revenants ed fpuft in 
diefem Haufe. IL e/n. » chez q. bei I-m 
aus · und eingeben, verfebren. Ill. se. 
1. bejucht w. 2, fich gegenseitig bejuchen. 
Syn. v. fréquenter 2. Hom. enter. 

[aang. 
‘hantise (g-ti'j) [hanter]s/f. vertrauter Um · 


l'Hanz (gb) npr.m. Sans (= Hans). 
l'haoudoniller! * FN (-u-bü-je') [engl. 


how do you do] Da. se „r/pr. co. eine 
— nach dem — ragen. 

oup (ä-u'p) int. drauf! H 
haphémétrique 7 ( Par art grd. 

a. med. u. Bbnfiologie: das Gefühl meffenb. 
haplopétale % (ä-plö-p8-tä'T) [gr.] a. ein- 

blätterig (vom einer Blumentrone). 
haplotomie 2 (ä-plö-tö-ml’) [ard.) #/r. 

chir. einfader Einſchnitt. [Sriel n. 
l'happage (ä-ya’G) s/m. „ des pains Ar 


l'happant, .e (ä-yg'®a, .g't) a. an der 


Zunge Flebenb (sfr! don pordfen, an die Zunge 
gebrachten Körpern). 


l'happe © (üp) [dtih.] #/. 1. Acien- 


blech n, »Tchiene. 2. rampe, Hafpe, Alam 
mer, Echirrnagel m einer Delchſelz À (de 
charrne) Vorſtecknagel m am Plage ; „ (de 
fenêtre, de porte) Genfter-, Ehür-rienel m, 
Sorreiber m ;. à anneau, … à crochet Hiny-, 
SGafen-baipe, -frampe e-e Deidfet ; « à virole 
de servante Deichfelftüpfappe. 3. (Qeim-) 
Zwinge dee Lifiert re. 4. Henfelm, (Danube) 
Griff m an beiden Seiten eines Reffels. D. Sie 
bereit x: Ziegel», Schnabelszange; ns pl. 
Hafens, Mettensringe m/pl. 

I'happe-chair, pi. —. (äp-icä'r) sim. I. 
babjüchtiger Menſch. Schluckſpecht. 2. chm. 
veräelih: Hãſchet (Borizif). - 

l'happée (ä-pe’) s//. Uuépfnbung. 

l'happe-foie, pi. .-.(s) (äp-féa'; @b) s/m. 
zo. Leberſchnapper, Vogel, der fehr gierig nach 
den Lebern ber Stockfſche if 

l'happe-lopin!, pt. (8) (äp-Lö-pg’; ©b) 
sim. L FN Biffenfhnapper, Näfcer. 
2. ch. gieriger Iagbbund, 

l'happelourde (ä-p’lü’rb) [happer, lourd] 

If. 1. falfher Œbelitein, Glasitein m. 
2. fig. F N bübicher, aber bummer Menic. 
B. ihönet, aber ſchwãchlichet Pferd. 

I'happement_ (ä-p'mg’) s/m. 1. Aleben n 
an ber Zunge (vat. happant), 2. N Gr. 
ihnappen n, haſchen n. 

l'happer_ (ä-yve') [L. beil.] Da. I. e/a. 
(ant abs.) erhaſchen, er«, weg · ſchnappen. 
IL ein. au der Zunge kleben (vom peröfen 
— * Solpbiätthen: auf einer Glähe 

eben n. happer, c'est saisir à l'im- 
roriste, at 23 c'est rendre comr comme 
ans un) iège ie. F 

happin ä-pg') s/m. = habin. 

l'Hapsbonrgi (ap-ikü'r; poét. out ohne À 
bet Lim.) npr.m. = Habsbourg. 

haptogène © (ä-ptö-Gie'n) [gr.] a. chm. 
durch Berubrung entftanben. 

lhaque (af) Lit.] s/f filter: harengs 
à la. gum Köder zurechtgemachte Des 
ringe m/pl. 

l‘haquebnt(the + (Bèze: à-fa-6i't) sr. 
Halenbüchie, alte Art Säiehgewehe (= (h)ar- 
quebuse). 

I'haquende (ä-Ent’) (engl. hackney] s/7. 
1. Seitkunt: Zeltet m, Pahgänger m: aller 
la » Pab geben (= aller (à) l'amble); 
poét. Rcbn; pre. v. cordelier L 2. fig.F 
grohet, ungeichlachted Grauengimmer. 

l‘haquet_ (ä-fæ': @b) [F haqne == che- 

| PA L Bed, Roll · wagen, Sturj · 
farren (= camion 4). 2. X Viontr: Pon- 
to’nfarren: | à nacelle Boot-, Nachen · 


[768] 





— Horse. 


(a, 4, a, 0): Naſenlaute; Kleine Schrift (l, 1, 8, nc.) : ſchwache Laute, 


wagen; « de rechange Reſerve -Ponte'n · 
magen, Sorratbébaque’t m. 
l'haquetier] (4-fi-tie’, ©b) [haquet] s/m. 
Gübrer, Autſcher eines Mollmagent 
— an. 
l'Haquin! (ä-f4'; B. obne |‘) apr. m. Oa'fen, 
ftanbinaotfter (Aürkem-)Ramıe. [l= —— 


os que npr. m. (bibtift) Ha’ as 


pate: Fand, mo le Iebte ; ls Bareı — / ar 
rangue (ä-rg'3) la/d. hring] s/f. Lure Cou kr 
feierliche Anrede. 2. mire. Rede —— 
8. F langmeiligeé Geſchwätz, Garbi’nen. 
predigt. Syn. v. discours 2% 
l'harangaer_ (ä-rg-ge’) [barangue] (Da. 
I. v/a. 1. (zum Bolfe) reden, feierlich ame 
reden. 2. (aut abs.) eine Aniprade bal. 
ten. 8. F abs. baë große Wort führen. 
4. F abfanzeln. IL se. 1. fit gegeniei- 
tig eine Rebe halten. 2. angeredet werden. 
l'haranguet] (ä-rg-gæ') sm. prov. = ha. 
renguet.. 
l'harangueur (ä-rg-gd'r) m, „se (VD 
I. s. Rebnerlin), Mortführerlin). IL Az. 
& F + s/m. 1. TE 2. Arittler, Zabler. 
ras (ä-ra'(8)a) [D. ar, ferb] s/m. 
Pre en erei f; coll, ik n.pl. 
e-8 Geftits : » d'amélioration, „ de pépi- 
nière, „ de production, „ de souche, „ 
de tête Geftüt zur Berebelung der Raffe. 


2. les + pl. Ci Sermaltung f/e7. 8.\ 
20. = ara = targe. 


l'harasse (ä-ra’b) [harasser] s/r. 1. cm. 

Ha’rak m (grober Sin). 2. © Wlasfifte; 

Korb m (jur Berpadung von Glas, Porzellan ».). 
'harassement_ (ä-ta-fing') s/m. Abipan- 

nung f, Grmattung f. 
l'harasser_ (i-rä-be‘) Da r/a. (uns se. 

fié) abtreiben, abmatten, erihöpfen: je 

suis „6 de — ich bin 4 abgear- 

—— treffe . +. — — , 4. +. 

éamter. 
—* (ä-rä- 168 Un Geftats. 
l'haran + Cpl., .x| B. (beides: a-ro’) [= 

u) s/m. raſcher Überfall: donner le + 

Pferde auf ber Weide durch Lift einfangen. 
l'harauder_ + (ä-to-de') [haro] Da. r/n. 

Haro féreten : fig. a. I-m nachſchimpfen. 
l'harault} + (a-ro’) = haro (Régn.). 
l'harcelage (är-F'la'G), „element_ (. 

Img’) s/m. = harcellement. 117 
—— (ar· ij leſ) Dad. v/a, (um se. 

fit, ea.) neden, quälen: X + les ennemis F4 

den Feind beunrubigen. Syn. v. agacer. 
l'hareèlerie N (är-be-Tri’) s/f. Gewohn · 

beit au neden, Nederei. 
l'harcelenr, „se N (är-Hlö'r, Bi) = 

1. Rederlin). 2. fig. Blagegeiit m. 
l'hareeftement_, L. „el. Ü (ar-6%-l'mg') 

sim. Neden n, jlen n; Beunrubi« 

gen n des rinbes ; , 
di a . npF. m. 1d.: 1. 

tien: Ex IColzaten)” . fr. Bamilnname. 

IL. b> n/ap.m. (Lnd. |) Stuterei-Befiger. 
hard] © (ar) s/m. (B., Cpl., Poit.); »/r. 

(Lnd.) = hart 3: passer une peau sur 

le „ = harder une a. 
l'harde (ärb) #//. 1. [btich. Herde] ch. Wu: 

bel m (Dirfbe x.); Rainer: Schwarm m, 

Glug m (og). 2. [= hart) Koppelrie 

men mn für je 4 ober 6 Ounbes « de chiens 

Anzahl mehrerer Hunde-Koppeln, zu e-r 

einzigen vereinigt. 3. zo. Sleibermette. 

4. [= t farde 3] »5 pl. (P aut sg.) Reis 

dungeftüde n.pl., Sachen pl. 5. d Lad. 

ſack on der Matro’jen ; Die Darin befindlichen Alei · 

dungeftüude n. pl. ic. Syn. hardes (4) cow- 
2 prend sécisiament Tr LAN ha. 
Het de première _nécs nécosaité, les gros rte 
M ments; mppes ne désigne que —— li 
0 sur out CATUT qi qui n'est lasse? * 

lement, à 1a parure. 
l'hardé at a/m. œuf … Ein mit 

weicher Schale, Wind · Ei n. 










— — — 


(er. €. — See; +: u * e: Ofen; o: „K ë: ad, 0 d: 


l'hardeau (är-be’) [hart] s/m. 1. © Salt. 


Vhardées Cr-dOb) 


feiln der Winbmühlen. Breffe. 2. P Tauge- 
nidté. 8. 4 prov. zäher Schneeball ſtrauch 


(Viburnum lantans 

Ebarde 1] a/r. pl. 
ch. Beihädigungen des jungen Holzes 
turd Wild, [befeftigtes Fade't (B.). 


l'hardelée (ar-b'i8") 2/7. an einer Edmer | 
{‘harder_ (är-te”) [hart] Da. L e/a. 1. ch. 


bunde jufammenfoppeln: « les chiens 

dans l'ordre die Meibenfolge ber Hunde | 
an der Koppel 2e. na ibre Statte beftim | 
men. 2. © Dantitubmateni: „ une peau 

ein Fell ftoffen. IL se. ch. fi in ben 

Movvelriemen verwideln (vom Hunden). 


Yharderie © (är-b'rt’; Ind, os. 1°) a/f. ba’ 


A des (är-bi') 
‚ef (är- 
7 en La. 1. be 


€ être + au jeu fühn fpielen; „ à la soupe 


FA 


l'hardier! A (är-bie’; @b) [harde 1] s/m, 


LL 







Xi 


} * * Fhardola ar⸗dea b; Lnd. obne I") a/m.pi. 

=. 8 ch. Binbe-gerten f/pl., Simmeldipur f/ag. 

ne — Mbeciben des jungen ehe; den Dire 
'ırı e⸗ aebrocen · meer i 

v dardouin] (ar-bég') npr. m. Jean, genannt 


r m, ch. ER Hi. af. 
= hart 
* — 1% oe, 


ÿ 


a 
4 ber ubn prendre la _ de 


est une hardiesse très-grande ; 
Sune hardiesse incons Tee 1 
ne hardiess« impr en a —— en 


C'hardiment (ar-bl-mg'(9)g) ade. son hardi 





ſiſch ſchwefelſaures Eiſen · Oxd'd jum Email. 
(ärd) s/f. pl. v. harde 4. [fiem. 

hardir = enbar- | 
t, Fübn (3. A9): 


gefräßig, tapfer einbauend (aber mur beim 
fer); v. Philippe. Sym. v. audacieux. 
2. dreift, led; fret, unveridämt. 3. in 
Firerarur und Kan: gewagt, led, fübn: il 
a la plume „e er bat eine fübne Geber. 
4. Auttnerei: rendre le faucon - den Galfen 
reizen (L.). 5. Rattusf: branches „es jtarf 
ver die Linie gebogene Stangen ver Kan- 
bare. IE. + + s/m. id, fr. Gelbmümye (= 
liard). III. ine. trié! frei beraus ! breift. 


prov. Siebbirt (= pätre; Erekmann-Cha- 
trian, Histoire d'un paysan). 


(mit inf.) bie Aübnbeit haben zu... 2. 7 
ftigfeit, Aecheit; Unveridämtbeit. 8. F 
Greibeit (v. licence): excusez si je prends 
la de ... eutichuldigen Sie, ba oder wenn 
ich mir bie Greibeit nehme, zu … (val. li- 
berté); F prendre des „a fit Greibeiten 
berauênebmen, A. in Literatur und Run: Des 
mwagtheit, Kedbeit, Kübnbeit; Fübner Ge- 
danke, fühne Korn o».Stelle. Syn. Lasdacc 


elle-même n'a rien que de lonnble, c'est 
un courage actiT - homme qui entre- 
ou allayne 


€ 
Cry mue gui a à Hour. 
hatdtiller! © | * -t=jie', Lnd ) 


„Jardillon) s/m. LTapetenmwirferei; id., eiferner 
T/ Staltpfied mit einem Dale. fir. viefet), 


le père + id., gefeheter Jetuïr (+ 1729); v. 
Péréfixe. 


—— + 1681). 
+ Alex. — id., . 






(Arauengemah derRufelmänner). 2. Grauen f/pt. 
e-4 Haremt. 8.F pe, „8 Huren« 
bäufer es ee AAN, 

hare Böze .n} (-rg': ti.) 
lm. Woles “blanc, © —— 
friſcher H.: v. bouffir; „8 à la bonrse 
laichende Heringe; v. boussard: .s fon- 
ciers, .s francs Oeringe, bie nicht wan · 


bern; „ fumé Büdling; „. à griller Brat | (l')Hariri (ä-rl-ri’) hpr. m. 


D.; „a glu)ais, .s vides ©., die vor lan 
ger Zeit gelaicht baben, HobleS.:; „ hal- 


bourg fetter ©.; „ pec eingefalaener H. l'Harlaë, … 


1 


ber roh (ansgemäflert) gemoffen min; plein 
Voll D. (ver not alcht getaidt bar); + salé 




















Care ll. 


Ba ge! Mt. 






«&. (M. enenllätus) ; grand „ 
Zaucdergans / (M. merganser) = P bé- 
nen Geringe vor dem Gumfalgen mit der Hand | card L 1, P vantour d'Islande; + piette 
zubereiten; v. caque 1. 2. fig. il est! Fleiner ©., weiße Nonne (M. albellus). 
maigre comme un +» sanrfet) er ift ein | Vharleien], „ne (är-le-fÿ', „&’n) [Harley 
wabrer H., ſehr dürr; c'est un homme (jee. bä’r-It), engl. Staatsmann, + 1724] a. 
qui vit d'un = er ibt an einem Heringe collection „ne Sarleia’nifée Sammlung 
8 Tage; pre. on vend au marché plus im britifhen Wuſtum. 
de .s que de soles gemößnliche Dinge, vie | Harlem (är-1[#'m) npr.m. Hala)rlem n, 
Jedermann braschen fann, verfaufen fich leich · bol. Statt: ehm. mer = Fa 


Hier 
ter als foftbare; h.m. journée des H.s ers orı. 


H. vom erften Bange; + en vrai halb ges | 
falgener 9.; mouler le + die frifégeiange 

















Meer n (feit 1856 auégetrodnet). 
Heringtihlact f gwißhen Engländer u. Bras. | harlequind N (är-Ifg’) s/m. = arlequin. 
solm bei Rourray (1429). 


Harleville (är-Umwi’l) npr.m. v. Collin. 
l'harengade (ä-rg-gä’d) s/f. 1. an große, | l'harlou (är-Iu’) int ch. drauf! (Suruf an 
peprehte Sarbelle. 2. © Adern: = ha-| die Dunbe auf der Wolfejagb). [elarisse II. 
renguière. [{= eslerin). | l'Harlowe (är-Iö'w) npr.f. Clarisse + v. 
(ä-rg-gs'Q) s/m. zo. Pilchard 


—— Pharmale $ (är-mä’l) s/f. gem eine Sarmel > 
l'harengaison ! (ä-rg-gæ-i0") s/f. (Zeit bet) | (-raute) (Pegänum harmäla). H ce, 
Gerinshfanglet) =. l'harmaline © (är-mä-li'n) [ e]ls/f., - 


l'harengère (ä-rg-G#'r: V. +*%+ ebne 1) [ha- | chm. Harmali'n n, eigentbümfiher Stoff aus - 


reng] sf. 1. Oeringée, Gif ibr. 2. fig. bem Samen der gemelnen Dormelraute (v. har- 
P Schandmaul n.AJarrz. [markt m. | male). [Wind in Wer-Ufeite. 
l'harengerie N (ü-rg-GriN Ef. Heringd- | harmattan | (är-mä-tg’) s/m. id., heißer 
l‘harenguet! (ä-rg-92') (did. von hareng] | Harménopule (är-me-nö-pü’l) npr. m. Har- 


s/m. prov. zo. fleiner Hering, Eprotte/ (= menc'puloë, grd. Redtegelebcter (+ 1383) ; v. 


esprot). [Seringéregn(— harengade2).| R.PI. III. 3. NL CAN 
l'harenguière © (a-rgagiä'r) s/f. After: | Harmodins PTE ) npr.m. ha. Har · 
I'haret] (ä-r#’) a. ch. chat „ wilde Stage; mo'diud, Mörder des Dippart (514 vor Œbr.) 
and Hauskatze, die in den Wald anf Raub aus (sat. Aristogiton). 


Harmonia 2 (är-mö-nl-a”) npr.f. ast. Har- 
mo'nia, 1856 emtbedier Merof’d, 
. | harmonies à, pl. „8 (är-mö-nl-Ea’) [It. har- 
monlcus] s/m. M ++ #7.) 
d (Zied-)Harmo’nifa f. [Hern n. 
. | harmonicor 2 (är-mö-nI-o'r) s/m. Alapp- 
harmonicorde À (är-mö-ni-Eö'rb) s/m. 
Harmonido’ rd n. rel 
harmonie Mi -nŸ) [It. 
n If. À. Barmont €, Zufammen- 
Elang m: „imitative Nachahmung von Na» 
tu'rlauten bart entforehende Wahl aufeinan- 
derfolgender Wörter; dieu de I’. Upoflo m; 
phls. „ préétablie präftabili'rte Harmo- 


geht. lSchnee· Eule / (Strix nyetea). 


—— Le] (är-ig" ) lihweb.] am. 20. 
1 nctus 





l'hargneux (är-njö' Ma u.b) m, „se (ET) 
[a/f. bargne 3ant : Graupelbuihe:; D. diſch. 
bärmen] La. (mit. no bem a.) I. mürriſch, 
zankiſch. 2. bilfig (von Hunden und Oferden) ; 
pre. v. cheval 1.1; v. déchirer L 1. ILN 
= s/m. Zänfer, Syn. on est hargnenz Dir 
mauraise bumenr-an marnailés an est 









m /Dees 


ni’e 2eibnigen’®; Zheotagie: … des iles 
('ha Fest fee är-nji 3 sf. id. meltma- | Gvange’lien- Harmonie. 2 À Harmo- 
fbiger Theil eines Sdirppnepeé. [teln. niellebre); Ulfo'rb m: concert d'u Son» 


l'hargonl(ler tt (är-gu-Ie') Da. v/a. ſchũt · 
haria (ä-ri-a’) s/m. 1. PN Unannehmlich» 

feit f (val. aria). 2, F Schreibale. 
l'Haribert! (ä-rl-bä'r) npr.m. Gba'ribert. 
l'haricander! P (.fg-be') Wa. e/n. Lappe · 

reien megen jchelten, übler Stimmung fein. 
l'haricot | (ä-ri-fo’, P obne 1°) s/m. 1. + (de 
"moulon) Sammelfleiid n mi en Sc.; 
fo. F co. Gemengieln. 2.% (ufangen- Sat. 
tang Phaséolns, mofür ah Génin bis 17. =. 
fève gebraucht wurde) Bohne f, Gaie'le jf: | 
d'Espagne Beuer-®.; „ da Péron ſchwarze 
Œurgirnuf (Arudt von Jatropha eurcas). 
8. Rodtunf : gemiffe Arten Meiner Bobnen: .s 
verts grüne, Schninf-®.; .s blancs frifche | 
2. ohne grüne Hülfe; (fèves de) „ trodene | 
weiße B. 4. F hôtel des «a, aut les s 
Arreftftube f der Pariter Mationa’l- Barbe (nad | 
L. cor. aus Darricau (bi-rl-fo’), Komman- 
beur der Rational» Garde mibernb ber Dunbert. | 


zert n von Slaë-Snftrume’nten, Harmo- 
nie(-Dufit); table d’. Refona’nz + Bo- 
ben m. 3. Wohllaut m. 4. fig. Eintract, 
Übereinftimmung; vivre en bonne … fit 
vertragen; Zus économiques id., fauptioert 
Boltiofs; Les Hs id., Titel einer Sammlung 
von Gedichten Yatnartine's. 5. 7 an. Linien», 
unecdte Nabt, 


an e plusieurs ET u'on enien 
a fois. =. a. Harmo’'nta, 
Tania Das orme. 2 ee â'r- 
mô-ui), Stadt in Pennfyinanien. 
harmonien |, ne (är-mö-nig’, .f&'n) a. zur 
Darmenie gebörig (Fourier). 
harmonier_ * (är-mö-nl-e’) Da. v/a. (und 
s'. à, avec qe. fid mit et.) in Überein- 
ftimmung bringen (v. harmoniser). 
harmonieux, se © (är-mö-nö’@a, PT; 
tage). 5. 7 rs pl. Grefien m. ap. 46) a.barmo'niic, voll Harmonie, wohlklin · 
I'harieoter | P (ä-rl-kö-te) Da. v/n.| gend, übereinftimmend (ant. discordant). 
1. nidern, Enaufern, op. Mnauferig ſpie | harmonifüte J (är-mö-ni-Ad't) [harmo- 
len. 2. kleinigkeitekrämeriſch fein. nie, flûte] a/m. «hm. art Wind» Snftru- 
I'haricotenr, „se P (ä-rl-Fö-tö'r, „BT 8. | ment.n mit Siaviatu'r. 
(L. nur #/m.). 1. Anauferlin), Aniderlin), harmoniphone, L. „on! (är-mö-ni-fo’n, 
bb. im Epiete. 2. Sleinigleitéfrämer(in), 0") [gr] s/m. Sarmonipho'n n (a 
haridelle F (ä-ri-ba’l) s/f. 1. Gaul m, | Wind Infteument mit Rfaviatu'e). 
(Schind-)Mähre. 2, 49. (seristiih) grobes, : harmonique © (är-mü-nif) L a (nur nat 
Eageres Weibebild > AA bem 8.) barmo'nifch, die Sarmoni'e betref- 
ri, ar, be. | fenb. AL s/f. Harme’nik. II. s/m, d mit. 
Au 1121): les Séances … ober d'. die Hingenber Zon. 
Mafa’'men f'pi. des Harl'ri — *— harmonisatenr  (är-mô-nl-ja-tôt) [har- 
‚m. id., fr. . moniser] @. und s/m. (musicien) + 3., der 
iemnome, biv. Achille de _ Präftent des — Harmenie in e-e Melodie ꝛtc. hineinbringt. 
 harmeoniser_ * (är-mö-nl-ie’) 












? 


· iament· ven Darié (1536 — 16 La r, 
Gôfel.©. ; „ saur(é), „ sanret, . sor gerau · l'harle D (Arl) s/m, zo. * 


ge» Taucher, | 


derter O.; = vierge Sungfern. Mate. | Säger (Mergus) = bec-en-scie: + cou- | 
SACHS, Dictionnaire frangal ? 769 
HS, Ber ro: F m, 7 


het uud 


VE — 
4 


é À 


) [harmonie] 
I. v/a. 1. in vollfommene Übereine 
2.F- q. 3-m Mufit 


97 


Da. 
ftimmung bringen, 


‘arnts 


* ce dit LOC art. — — — 


[HAR-HAS] “tar; lang: ’Æou; bindet ur ten ot.2.; Cursie mit _ (a, 9,0, 0: Mafenlante; Kteter drift Ci 1,5, x.): ſchwache Laute, 





zu bören geben. II. #’. zufammen flim- | Harpagön] (är-pi-gg’) larch.] npr. m. | l'harpoise © (är-pii’f), Ind. „re („A'r) 


men; s'. avec qe. fi in voile Überein- 
ftimmung mit et, fegen, im Ginflange 
mit et. fteben (mehr abe. als harmonier). 
1. Du’fiter ob. Maler, welcher die Regeln 
der Harmoni'e fennt eder gut ammenbet, 
2. rl. gern fe Anhänger e-r Meinen futhe’- 
es Ex in a e 
Umerita's. 
harmonistique (är-mb-ni-ftif) s/7. Evan- 
ge'lien-Harmeni’ftif, Vereinbarung der Wiber- 
1. 28 (är-mö-nl-o'm) [har- 
mo; armo'nium # (Infrumemt) : 
antiphonel-. (g-tl-fö-n#’I) id., von Debain 
harmonomètre 7 (är-m5-n5-mæ'tr) [gr.] 
s/m. phys. Oarmouni'e- Mefier. 
harmophane 7 (är-mö-fa'n) [gr@.] min. 
mopba'n, Urt des Rorund’s. 

harmoste (är-md'ft) [gr.] s/m. ha. Gar- 
mo’ft, fparta’nifcher Statthalter in ben unterjod- 
min. Areuzftein (= andré(asberg)olithe, 
hyacinthe cruciforme, staurolithe). 

V'harnachement_ (är-nä-jhmg‘) [harna- 
(Bferbe-)Gefbire m; (be. &) Meit, Gate 
tele oder Zaum · zeug n: « à bricoles Sie · 
len · Geſchirt n. 8. Ag. F fémerfälliger und 

f'harnacher_ (är-nä-fche’) [harnais] @a. 
v/a. 1. Pferde ane, auf · ſchitren. 2. (ant 88 
« fit) unfleibiam, geibmadlos anziehen. 
2. (Pferde⸗An · Auf · ſchirrer. 

L'harnais (äx-n®'), poét. n. Tout „ols (är- 
na rh ®&a. (fit. harnez] s/m. L Ÿ T Qa'r. 
BSferde-Rüftung): v. blanchir IF. 1; v. dérom- 
pre5; v.échaufler IIL 2; v. endosser L. 1; 
suer dans son „ in f-r Rüftung ſchwitzen 
Soblen fisen; il faut mourir dans son 
„ Mat ann fit in f-n alten Tagen feine 
Rube gönnen. 2. Geſchirr n eines Saum- 
l'allemande, + à colliers ummt-@.; % 
… d'attelage de bäts Gabel · G. der Ge. 
birgs- Artillerie; = d'avant-main Borber-&.; 
à poitrails Sielen · , Bruftblatt-@. 3. (at. 
let) Lebergeug n einer Antje; weite. bes 
fvanntes Fuhrwerk; cheval de „ Bug- 
grljagb und zum Alldfange. 5. © Mrtalurgie: 
double „ Gejirr n, Upparat, welcher bie 
Blofebifge bewegt; Weberel: Geidiren, Werlk · 

l'harnardi © (är-na'r) s/m. Ol-labe f, 
fnieprefie 7. utou{barde 1. 1. 

> l'hsrnement + (är-n'mg) s/m = 

— |, em. „, Ruf, mit dem man À. Felnahm ob, 
MES AL et Bibles belegte; v. clameur. 2, (Schrei 
der) öffentlichen) Meinung. 3. F Ag. 3e. 
rebt : droit den Met n den zu büben, wel» 

er einen Verbrecher entfommen lieh. 
l'Hareld (a-rö'lt) npr.m. id., bio. + IL, emgt. 

1 Es (+ 1068) «= Harald; v. Childe… 

. Erier Arondelfe 
—* I'harenelle [a] (ä-ril-a1) af. — — 

| Haroan-al-Raschid_(a- run -àl-r 

, "npr. m. 1d., absafhırziicer Rai AT er ⸗ 

‚'harpace & (är-pa’h) lgrch.) a. u. #/m. zo. 

harpage (är-pa’G) 1. sm. Unpaden n. 
N. H.(sl) apr. m. ha, Qa'rpagué, me. 


harmoniste (är-mö-ni’#t) [harmonie] #/m. 
riſchen 
fprüdhe In ben Goange’lien. 
(da-bg’) erfunbenes Infirume'nt. 
L a. mit fihtbaren Gugen. IL s/m. Har- 
races à (ür-mü-t5'm) [art.] s/m. 
cher] s/m. 1. Unfdirren n der Biete. 2. © 
läcerliber Unaug. 
l‘harnacheur (är-nä-ihd’r) «/m. 1. Sattler. 
niſch, Küftung f (nat A. „ois Bannt, „als 
(son einem gu warm ®eeideten), F ig. wie auf 
pfreden, Sattele und Zaum · zeug aĩ « à 
= de derrière Hinter, Etangen-@.; n 
pferd m. 4. Gerûth n, Zeug n, bo. sur Bor 
Fumes 
zeug n, Remiief: Harniſch des Zuaftuhle. 
"bare (a-ro’) (D. def. ; Andere: ba Raoul] 
tergeſchrei a: v. crier 1.2. 2. chm. Rruba’l- 
- * , EJlaroné (ä-rû-e”) npr.m. id. n, fr. Ort mit 
Aroun. [vom Kaube lebend, Raubvogel. 
biféer Satra'v. ber ben you entthronte. 


id., ame bes Geipigen In M.A.; maté. h. 
fig. Geigbals. 

l‘harpaée, „ye P (är-1%) a/m. zo. Robr- 
Keibe f, Roft-W., Voget (Circus rufns). 

I'harpaill, pl. „8 (är-palj; @b) s/m. ch. 
Rudel n Motbe, Dame: oder Reh ⸗Wild. 

Ü'harpailil)e + N (är-pa'j) a/f. Räuberbanbe, 
Sumpen-, Banbiten-volfn (= canaillel. 1). 

['harpailler_ (är-pä-je) [harpaille] Oa. 
L se „ e/pr. Ft Mid bis aufs Schlagen 
zanken. IL v/n. ch. fit zerftreuen, von 
der richtigen Spur abgeben (von Dunben). 

l'harpailleur, „se + \ (är-pä-jd'r, I’) 
s. Sandftreiherlin), Streld{in). 

harpale (är-pü’T) [arch.] 1.0 s/m. zo. Ha'r ·⸗ 
valus, Sauffifer-@attung. IE, H. npr. m. ha. 
Ha'rpaluß, grb. Urono’m (5. am. vor Gbr.). 

harpaliens  (är-pä-lig'©b) [gré] s/m. pl. 
zo. ba'rpalué-artige Käfer. 

Harpalyce (är-pä-1V$; Raymond ++ |") 
npr.f. myth. Darpa'lofe: tbronfde Rönige- 
tochter, große Jägerin; auch ‚Ag. vor Licbergrom 
flerbendes Mädchen. 

I'harpaste (är-pa'ft) v. harpeste. [paie. 

(harpaye De [ar&.] #//. 20. == har- 

harpe (ärv) (D. Le AE 1. 8 (st.s. 
G enne 
old«Harfe (v. éolien ! L 1); ” „de David = 
“decac(h)orde; jouer, pincer de la „ (bie) 
A6. fpielen; Ag. F joner de la + fteblen. 
2. ch. Stlaue e-4 Gunves, 8. © zo. a) Meer» 
Leier, Biié (Trigla Iyra); b) Harfenfchnede, 
Meerbarfe (Buccinom harpa). 4. © Ver · 
gabnung; arch. „ de bronze, „ de fer 
= harpon 3; Berzabnung, Zabnftein m. 
5. X frt. + art Aufzich-, Gall-brüde. 6.F 
Eijenftangen pl vor bem Genfter: pincer 
de la „ fit an's Geniter feben. 
l'harpé m, ef (är-pe’) La. 1. ch. ftarf von 
Bruft, Schlank von Bauch (von Windhan ⸗ 
ben). 2. Reittunf: cheval bien „ Pferd n, 
befien Magen jebr tief und beffen Bauch 
ſeht bod gebt. II. s/m. © 20. « bi 
doré Dieer-Darfe f (brafien-artiger sin, 
l'barpeau & (är-bo’) s/m. Œnter-bafen, 

»dreng n [x#.) a/m. == arpége. 
harpége (r-peg; L. fhreits „br und foricht 
harpeger_ (är-pt-Ge') Oh. r/n. = arpéger. 

Vharper_ \ (är-pe’) Da. I. [btih) e/a. 
und 8e „ (fi) paden. IT. [harpe; Voi- 
ture obne N°] e/n. 1. Harfe fpielen, 2. rit. 
tunit: barfnen, den Habnentzitt baben (von 
Dferden): „ avec le tride ben ſpaniſchen 
Tritt baben. 

l'harpeste ++ (är-pi'bt), rihtig: „ante 
CA'8t) [arch.] s/m. ha. Harpa’ftum n, Ar 
Ballipiel n bei dem alten Griechen. 

I'barpenr (är-pö’r) s/m. ebm, Garfner. 

"Syn. harpeur se dit de celni qui jouait 

de la harpe dans l'antiquité; harpiste est 
l'artiste qui.joue de la harpe moderne. 

lMAarpie (ar-5l) [ir] 1 .f._myth. 
"Harpv’(i)e (= Harpyie). «sit. À fig. 
gieriger Menich: manger = n © gierig effen, 
ſchlingen. 2.F mürrijchet, boöhaftes Weib, 
Zantippe. 3.27 zo. Sarpy'e: a) Gattung 
nroßföpfiger Aledermäufe; b) furiflägeliger 
Bifh- Adler; Hauben · Adler m _(ameritanifhe 
Raubosget). 

l'harpigner! P (är-pi-nje'), Ier (je) 

[harpin] Ga. se + p/pr, fi, zanfen, ſich 

— cop C dé Bowrge 

m. 1.v6 








































DE on ben Bean bet Dornoltbes. 2. 
Bootöhafen; Alaue / eines Onterbatens. 

- | harpion Ltär-pfo' a) sm. I. Seidenmwürmer- 
Krankheit (B.). 2.€L. mit ||) Seidenwurm, 
welcher an ber gattine franfift (L.). 8.P 
= arpion. [niftiin). Syn. v. harpenr. 

l'harpiste J (är-pi'kt) s. Harfnerlin), Harfe 

Harpocrate (är-pö-fra't) [grd] npr. m. 
myth. Harpo’fratet, 59. Sort der Eduveigens ; 
fig. = en personne maubchenſtill. 


[770] 


-| l'harrotte (a-rö't) [ipan.‘ 


[harper] s/f. Rite: 1. zurüdgebogenes 
Ende ber Harpu'ne. 2. Borläufer m, Zrof, 
woran bie Darpu'ne befefigt IR. 
('harpo-!yre, pl. „8 (är-po-M’r; Ob) s/r. 
Harfen-®yra (Musset, Nuit vénitienne 2). 
l'harpon (är-pg’) Paper] s/m. L À Har- 
vu'ne ?, enivieh (= dard L 8); + . 
(d'armes) Œnterfäge f. 2.  méd. _ de 
Middeldorpf? Mibbelborpff'é Harpu’ne 7, 
jum Derausholen bon Musfelfafern bei Verdacht auf 
Trihi'men-Rrantheit. B. © arch., &: Eiſen · 
Hammer / jur Debisbung der Edfliele 2e. mit 
dem Veuetwert, Gabel» Anker, Gdband n 
(v. harpe 4); loben», Schülp-, Tred · 
fäge/; » des poulieurs Fucht ſchwanz der 
Blodmader; Sblofent: Hafpeln) f. 
l'harponnage (är-pô-ns'Q), „em 
Cn'mg')s/m. 1. © Riféerei : be ren mi 
Fiſchen n mit Garpu'nen. 2.47 med. Her- 
ausholenn von Muéfelfafern (v. on 3). 
[‘harponner_ (är-pö-ne’) [harpon] Wa. v/a. 
1.© Rifseret: barpuni’ren (v. darder I. 1): 
fo. aufgabeln. 2.47 méd. Bafern aus e-m 
Musfel Beraufbolen (v. harpon 2). 
l‘harponneur © (är-pö-nd’r) [harponner] 
s/m. Mfberi: Harpuni'rer. 
— (är-pö-nle'; ®b) [har- 
1. 8 Hunderofe / und ander: ſich 
sr Éd Pflanzen f/pl. 2. 20. Rallen», 
brauner Meiber (Stranboogel). 
l'Harpyie (ar-pi-l') gr.) npr.f. myth. 
Darpy' (ie, Ungeheuer der griedhlfchen age (vgl. 
Harpie). [lenfrable (= herque). 
l'harque © (ürf) ſdiſch.] 4/7. Gieprrel : Robe 
harquebuse (är-f5-60'f) s/f.= haqguebut(te. 


F'Asregcu (ardt; V.H., Ruy Blas Il]. 5 

ohne npr.m. id., böhmifde Apelsfamilie. 

l'harre © (Gr) af. = hart 3. nn 

(P}Harris (Larousse: a-ri’$) apr. m. id. (fer. 
b3'r-rih), engt. Grammatiter Gree— 1780). 0 ou 

[‘harriveau (ä-rl-w0') s/m. id., frite * ç 


nenforte (= milan d'été)., pe 
"ts wi L 
olfnerti: Urt guter Balken aus Grans'ba. 
Chart] (ar s/f. 1. % Beibenband n, Bin! 

e, Wiebe (= hare III.): „ de fascine 
Baſchinen · band n, «Bund m; . de 
Unfermiebe, 2. chm. Strang m, Strid m 
sum Henten (let corde 6): peine de la _ 4. If 
Galgenftrafe. 8. © Seberbereitung: etierner € 
Dalen in der Mauer, zum Aufhingen u, Buserden 
ber Häute (== hard, harre). [(Balz. arf 

hartillerie + (är-tl-j'rl') wo — 
rariine @ (är-t'n) a/f. min. Sarti'nn 7 ,,f 
(mit bem Harti’t vortommendrs Bine’). 
I'hartite 2 (är-ti’t) af. min. Harti't m 
in der Braunkohle, bei Dart In Oue · 


(foie 
reit) A ls [birge n). 
l'Haritiz (artÿ) npr.m. le + Harzl-Ger 
—— ga· rũ · byl ) s/m. = —— 
. William + id. 


N, 


u’ 







engl. rjt, entbedte = we /).0, 


au, © pl. X — @b) s/m. 
Bılserei: Mepichleife f zum anhängen eines ‚ 





@arnepes an einen Brüdenbogen. 
l'hary (ä-ri') int. ch. hallo! H arengl 
("Harz (a ADAC 
l'Harzère (är- dn)erin 
(Reclus, Revue Germanique ar ex 
l‘hasard] T (ä-fa'r: Ob) D ar. as | 


sahar = le dé; fpan. azahar, ul em ‘| 


1. Glüd », Ungefäbrn, Zufall (ant. des- 
tin): coup de „ Wiüdé-Gall; jeu de + 
Gluͤds · ¶ Hafard- Spiel m; Ag. N corriger 
le + im Epiele betrügen (of. corriger 1.1): 
faire „ einen faliden Spragg maden 
(vom Balle); tronver un bon | e-n guten 
Kauf thunz adır. au … à tout „_ aufs 
@erathemohl; v. fourchette 1; jeter des 
propos au „, à tout „ einmal binborcen, 
auf den Etraud fchlagen; parler au _ 
in ben Tag hinein reden; s'en remettre 
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l'hasa 


Liter, iept Namur. 
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(ei. e.xvurg) e: Eee; m: Ehre; à: Mbre; 0: Ofen; 0: Morb; 8: Dfen; 6: Môrber; g: Gott; f: weidh; G: Journal. [HAS -HAU) 





au. ed auf gut GTlü anfommen Taffen; | [haste m, Le 7 2 (4-Ete’; L. mit N°, Lnd,B.: 


adet. par „, \ de. von ungefähr, zu- 
fällig; acheter qe. de „ etwas aufälliger 
Beife kaufen; livre de _ Budn aus 
zweiter Hand; magasin de „ Zröbel» 
fram: v. donner I. 18a). 2. du +, au 
marchandise de „ gebrauchte Waare, alte 
Œaden j/pl; robe de | fon getragenes 
Kleid. 3. Gefahr f, Wagfſtũck n: courir + 
de... Gefahr laufen zu...; v. courir IL 3; 
courir de sa fortune fein Vermögen 
wagen; mettre au …, en „ in Gefahr 
bringen; au „ de (mit inf.), que (mit 
subi.) auf bie Gefabr bin au …, daß …; 
poét. u. st.s. les „a_ pl. Gefahren //pi., tie. 
ver Edladt. 4.+ Wahrieinlichkeit / (Bu.). 
5. .s pi. glüdliher Wurf (beim Mürfeiip:el). 
Syn. v. fortane Syn. 1. ltãhnlich, ked. 
l'hasardément + (ä-fär-be-mg' Oh adı. 
Ihasarder_ 7 (à-für-be'; + aus ohne I) Da. 
Lea À magen; FA. », risquer le 
paquet ed auf gut Glüd anfemmen Lafien, 
den Handel wagen; pre. qui ne .e rien, 
n'a rien wer nicht wagt, ber nicht ge- 
winnt. 2. T . qc. fit einer Gefabr aut- 
feten (Laft. X. 15). 3. blond „6 imperti« 
nent blond (fubfg blond}; viande „de Bleiich, 
das zu lange gelegen Bat, angegangenes 
Sleiih. II. v/n. „ (de mit inf.) ed wagen 
(zu …), hafardi'ren. IL se. 1. Gefahr 
laufen; se. à ac fit e-r Gefahr aus. 
fegen; je veux m’y. ich mil ed barauf 
wen sei, N de (mit inf.) ed wagen 
., IH daran wagen, fit erfübnen zu 
+ gemagt werben. Sym. oser, c'est ne 


SYR. oser, c est ne 
pas se —* arröter par co gui retient 
les : on hasarde, quand on a l'es- 





i r)a/m. Bag(e)bale. 
Fhasardenz (3-fär-bö’Wa und b) m, „Se 
(FN f [hasard] L a. 0 1. gewagt, miflié. 
2. verwegen, magle)balfig. II. „ a/m. 
1. Gewagte n. 2. Verwegene n. 
l'hasardise * (ä-fär-bl'i) s/7. BWagnib n. 
(l')Hasbain | (äf-b4') npr. m. pays d'. (Mo- 
réri: de ») Halpengau, alte belgifte Graf 
[herbe de faqnirs. 
U'haschich, „sch (A-ichi’ich) a/m. == hachich, 
L'hase (ai) (ttié.] L a/f. 1. Häfin, Hafen» 
weibchen n, weiblicher Hafe. 2.4", Ranin- 
chenweibchen a. 8. P Ag. mit vielen Kin · 
dern gefegnete Grau (vr. GigogneL.). IL He 
npr. id.: I. m. be. Charles Hx fr. Bhilologe 
(1780-1864). 2. f.laH, Blu in Hannover. 
Hasli, .y (äb-l) + 2 m das Hasli« 
thal la ber Schmeij.; a fo 0e rre7rt 
l'Haslon (äb-In‘, at TU npr. m. Hab» 
Ich n, Crt an der Maas 214 0 HE Nord). 
j' on] (a-ng') npr. m, id. n,_ fr. Etat 
l'Haspres I (pr) npr. id. nf eus (ec) 
— ssan | ä-fg')npr. m. Safe an (= Haçan) 
Hart: W / 
mit bogenförmiger nelbe.7 4, 
Hassenfratz (ä-Bän-fra'tf) nyrm. Jean 
… 1d., fr. Ingenieur und Demegoge (+ 1827). 
Q')hast (äft) (It. hasta] a/m. N Lange f, 
Speer (== lance): mei gbr. in: arme d'. 
(oder de „) Stoßgeweht n mit langem 
Schafte (ant. arme de jet Murfmaffe/). 
Vhastaire (4-6t4'r; L. mit |, Lnd., B.: 
ohne) Et. hastarlus] s/m., N At} (ä-bta’) 
it. hastatus] s#/m. h.a. Panzenträger, 
mit einem Wurfipiehe bemaffneter Soldat. 
haste (äÿt: L. mie N°, Lnd., B.: ohne 1) ! 
[it] sy. 1. ha. Epieh m. 2. num. Zep⸗ | 
ter m (der woblthätigen Gotibeiten). D, Im 
färkftentunde: Epiehm, Querftrihm im i 





P,R,&. 4. + fottunn ; Oratipieh m; melt®. 
Et n gebratenes Gleiſch. 


Has unbeck, bats lle 





ohne 1°) (it. hastatus] L a. 1. fpiehförmig. 


2.4 iponton«, pics, Ianzen-förmig. IL - I'hätiveau (a-ti- 


s/m. 20. = pique, [fübrer (Poit.). | 
Khastenr © (ä-5tö'r) s/m. Uufieber, Wert · 
l'hastie N (4-61) 2 Ruritidüfiel. 





l‘hastifolié, .e Liÿ-1l-e) [it] a. 

fpichblätterie | formig. 
l‘hastiforme 7 (4 —— * ſpieß · 
[y npr, mi. 






= 2 n, a Stadt 
(Stadt 1086); 2. * (Bouillet auch oda 9°) 
engliiher Bamıllername. 

l'hatehetine T(a-tihr-ti’n ; LBr)s//.chm. 
Hatichetti'n n, foffiter walratb-ähnlicdher Stoff. 

!'hatehi (ä-tici’) int. begi’ (= atchi). 

I'hatchischin | (ä-tihl-icg”) s/m. == hachi- 
chin (Balz). 

!'häte (at) [btid. Haft) #//. 1. Eile, Haft, 

berseilung: avoir „, avoir (une) grande 
…… avoir extrömement „ (große) Gile, e8 
jehr eilig 6.: adet. avec „, en „ eilig(ft), 
geibwind; à la. eilfertig, in Eile; pre. 
mieux vaut bonne attente que mauvaise 
„ beffer abmarten, als fit über-eilen; 
gt. attente 1; pre. la trop grande + est 
cause de retardement (zu große) Gile 
Bringt Weile 2.7 = haste 4. 
l'hâtée © (a-t8) s//. Etioferei: zweimal 
(entgegengefegt) rechtwinfelig gebogene 
(Gifen-) Stange. 

I'hätelet] © (a-tla’) s/m. 1. = attelet. 
2. Heiner Spieß am BWebfuble des Seiten 
mebers (= hattelet). 

!'hätelettes (a-tla't @b) #//.pl. Kostunt: 
Roftidnitthen m. pl, [in Eile. 

l‘hâtément | (a-te-ıng’ De) ade. eilenbs, 









beſchleunigen, forbern (ant, retenir): n 
le pas feine Schritte bejchleunigen; „6, 
„se a) (an)getrieben (de q. von I-m, par 
ge. von et.); b) eilig; e) beeilt, beſchleu · 
nigt: fit früb einftellend: la saison est 
née bie Jahreszeit ift fchen meit vorge» 
fritten; Ag. N on le „era bien d'aller 
man wird ihm fchon Beine machen ; Ar q. 
d'aller a) I. farf tadeln; b) 3-8 Tod 
beihleunigen; @ärtmerri: „ les fruits bie 
Grüdte treiben, früh zur Neife bringen; 
ch. „ son erre fchnell fliehen; Welttunft: 
„oz! fehneller! zu! (Muf des Reitlebrers zum 
Schüler, der fein Pferd ontreiben fol). Il. se. 
(fich be)eilen (de mit inf. zu...) ; pre. ze-toi 
lentement Eile mit Weile (festina lente) ; 
qui se ne trop se fourvoie blinder Œifer 
—— nur. Syn. hdter marque une * 
de: 





relache;, accélérer, un m de 
— ou un redouble 
. expedier). “ 
l'héterean + (a-t'ro’)-[haste —— Ro. 
kunt: gepfefterte, gejalgene und geröftete 
Schweirdleberichnitte pr. 


.IN'bätenr (a-tÜ'r) [haste 4] s/m. 1. chm. « 


(de röt) (königlichen) Bratenmeifter. 2, © 
— chasse-avant, [eilig (Sd.). 
l'hâteuæ, se P (a-tö’ Da, . Ni) [hâte] a. 
V'hâtier] +(a-tié"; Ob) [haste 4] 4/m. Brats 
bod, Geuer.bod, · herd (= contre-hätier). 
Fhâti, „ve U (a-ti'f, „U'mw) [hâte] a. (nur 
nad bem a.) 1. frübereif, «tragen, * 
choux “fs m/pl. Grüblobl sg. 2. Gil... 
eilig (ant. tardif), 8. 8 lan)treibend 4. . 
B. Kousssan), 


Sim, hdtif est la terme le 
— — mp Pl 







plus général 
Tonne heure; précoce s'emploie en pi 
Le de ce_qu qui esi naturel; ra tait 


do ce » qui “est Talk ou produi uit „m des 
mövens artıilicielg. 

l‘ hAUTTTe (a- -t1) Thaste 4] #/f. 1.7 Eblabt. 
ihufel; Mepeliupve; mei not fig. N don- 
ner de la „ à q. 3. tüchtig durchprügeln. 

(771) 


— 








2. provN. —— 
Sch 
weinefleiſch ZH le 


üd n TOR 


1. Brüb-Erbie f. 2. rer Pr ol 
Nhätivete (a-ti-m'te) af, ut }/ 
zeitigfeit. 
Fhattelet © (ü-tla’) 7 sim = hâtelot 
l'hatti-chérif, pl. Sons Giotisidéeri'f; Ob) 
[ar.] s/m. Hattijcherif, férifttiter, ein Gefep 


begränden [de Gu'itans, Syn. v. fir- 
are [Det in Lothringen. 
l'Hattigny * =nji) npr.m. Hattingen n, 


Hattoni (ä-tg’) npr.m. Qa'tto.  [etioÿe. 
l'hâture © (a-tü'r) s/f. 
l'hau (co) int. ch. bo! 
l'haubanl (0-6g'; Ob) 
Baumejen ; Rüftjeilm, Leits, Lente, Schwenf-, 
Schwung · ſeil 4a. 2. % @rtiderie x.: Halte, 


œ 


ER er port 
er 
fib.] s/m. 1. mr 
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Handhabungs», Spann-Taun 8. d SE 
Bant-, Haupt» Zaun, Want ⸗Troß n, «s W N a 
pi. Want f/ag., Bag-ftag n.sg.; n de beau “INS À 
de force Berband der Majchinenbalfen —— J9 


= des boute-hors des bonnettes basses 


Achrtau m ber Lee-fegelipieren; „s de u 


civadière fpan. Zoppenants pi. der Blinde; 
«s à colonne aus Tafel und Mantel be- 
ftebende Want · Taue n. pl.; v. épater I. 1; 
„a du minois, minot, du portelof Buten · 
luf « Schenkel sg.; „ de revers (Maré.) 
Büttingêtau n, fteile Want; „ simple, = 
impair Anopfipannn. 4. Ÿ = hant-ban: 
l‘haubaner! d (o-bä-ne) @a. r/a. mit 
Rüfticilen, mit Stridleitern verjeben, 
Want-Zaue an-legeu, -fegen. 
l'hanbart! P (o-bä'r) s/m. zo. id. (Mit). 
l'haubelon(n)e @ (o-6'lö’n) s/f. Solländer- 
füfe m. [Banzerbemben-Verfertiger. 
l‘haubergenier | © (o-bär-G'nke'; ©b) s/m. 
l‘'haubergeon ! ©(o-bär-Gg’) [haubert]s/ın. 
Panzerbemdchen n; pre. maille à maille 
se fait le … eine Mafche nach der andern, 
fo wird ein Strumpf daraus, 
l'haubergier || (o-bär,g 
zer · Leble)nträger. 
["haubert 1 (o-bä’r 


; ©b) s/nd Ban. 
AR. hads N 
: a 
s/m. tom. Wanzerbemd n; Beuvatrett : * 


de » Fangerleble)n n, nachſtee Lehen im Range 
nad ber Baroni’e (v. auberge 3). / ,, 
Fhaublts + ar tk) a/m. = obus © 





défiler Oiftoriter (ab. 1812) 
als FN (a-ù'$) #/m. (3 


blene) Nichtkäufer (der de ** unnüge 
Mühe mad), , x? 
hausard| eo -fä’r) s/m. = hansar(d) 
l'hause © ++ (oi) a/f. = hanse 2. Balz 
Khansse = [hausser] s//. 1. Unter-faß m 
"lage. 2,7 = enchöre. 8.7 % Aufichlag m 
Meiftgebotn, Breid-Erböhung, Steigernn, 
Daufie (ant. baisse); „ des fonds Etei- 
gen n ber Slurfe: être en „ Steigen, at» 
sieben; éprouver une „ aufichlagen, in die 
Höbe geben.(son Breifen); jouer à la + auf 
das Eteigen ber Kurſe Ipaluli'ren; nvec 
… de ... mit ... Brä’'mie; en „ im Steigen, 
4.© agr. Etüpe, Träger m e-6 Bienenflodes, 
Brauerei. Wirderei: Aupferrreif m am Boden 
es Reffels; Initrumensenmaderel: Broich m 
am Blolinbogen; Metalurgie: zweite Schicht 
des Meverberl'r-Dfens; Radelfahrltatton: Nadel 
ſchaft m; Sqhuhmachetenn (Dinter-)Gled m; 
Stelmaherel: Hinter · Achſſchale, Bode, Achs · 
nn m am Öintergeftele des Wagens; typ. 
—* tlage se Brfoedele ; Waflerbautunft zas ph 
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bewegliche Bretter m. pt. über ben Edupbret. 
teen zum Grhöhen des Waſſerſtandes; Weberei: 
Hölschen n auf ben Trägern der Zettribdumt ob, 
Unfärmeifrolen; „ de curétte Keile m/pl. 
. weidje das Rammbebelbrett in bie Döhe heben; m. 
de cassin Unſãtze m/pl. am Tafelbrette 
des Molendahes; Suderfabrilation: Brafte an 
der Eirvepfanme. 5. % Bifl’ern, (das) hin» 
tere Ubieben, Stödel m (bei Hanpfeuerrobren), 
Uufſatz m (bei Gefhäproheen); aub Mahn 
bed qu nebmenben Uufiabes ; chapean de la 
nm Kopf m dei Muffabes; „ de coin de 
mire Unterfeil m eines Richtkeilsz _ fixe 
Etanbuifier n: „ glissante hintere Auf» 
ſatzſtange mit cé: … de Lombard 
Unffag m ber Batterie-Deichüpe; innerer 
Theil einer Laffe'ten · Wand. 
l'hausseau © (c-6o') s/m. große Stednadel. 
l'haussebecquer_ + (o-5'6&-Fe’) [+ hausse- 
bee Epott] Oa.r/a. auéladen, veripotten. 
[y Mae SUR = (8) (cB-P5'1; @b) s/m. 
* und Sulter-harniich der 
be Rue: jege Ringfragen der Im 
fanterie-Offigiere. 2. zo. a) Méga: Kragen · 
Kolibri; Amel» Mr f; Bienenwolf- Met; 
Eifter» Art f; Serhen- m fi; b) « noir 
Ameifenbärten).Art. 
l'haussement_ (o-hng’) s/m. 1. Erhöhen n; 
« d'épaules Achjelzudenn. 2. de la 
voix Heben n der Etimme. 3. fig. „ des 
* monnaies Bertb-Erböbung / der Münzen; 
„ du prix Preis-Erböbung f. 
I'hansse-pied], pr. (8) (o5-ple; ©b) 
s/m. 1. Stügef (ant Ag). 2. fig. Angriff; 
donner un + à q. I-m einen Heil eintrei» 
ben, F S-m Ciné verfegen. 8. ch. Galles, 
Schlinge f (aut Ag.) 4. Baltmeæri: Gale, 
ber ben Meiber zuerft angreift; me Sa · 
Terfalfe, der häufig auf einem Seint acht, 
l'hausse-quene, pr. .-.(s) (of- ER; @b) 
s/m. zo, 1. weiñe Bachſtelze (= hoche- 
quene). 2. Anotenbern,n, etnete (Bucel- 
num een - ION 
‘ha (o-5e') [haut] Da. Le/a. Laufr, 
Feten: = les épaules, „ le dos bie 
Achſeln zuden. 2. erbôben: | la monnaie 
den Münzwerth erbiöben; „ la voix bie 
Stimme erheben: ch. „ le nez à son li- 
mier den Spürhund fi e-r alten Spur 
nähern laffen. 3.1 Ag. vermehren, größer 
maden: „ le cœur, „ le courage à q. 
9. beberater machen. 4. io. F + le coude, 
„ la gourde, „ le gobelet, P „ le temps 
gehörig einen nehmen (wintın). 5. d eine 
Saite höher ftimmen; ig. „ le ton a) e-n 
boben Zon annehmen; b) höhere Forbes 
rungen ftellen. 6. O Golv-arbeit: andmweiten 
und zugleich austiefen; Mafsınenwefen: ber 
ben, aufwinden; Zöpferi: „ un plat einer 
Schüffel überall eine gleiche Dide geben; 
Boftrbautunft: „ les eaux das Waſſer ane 
ftauen. 7. d À un vaisseau fit einem 
Schiffe nähern, um es zu ertennen. IL v/n. 
1. fteigen, an-fchmellen, »wachien (aout fig.) : 
une épaule „e eine Schulter ift höher (ats 
die andere); lg. „, d'un ton = „ le ton (v. 
= L 5): f son crédit n'a pas „6 d'un cran 
fein Arebi't ift auch nicht fo viel geftiegen. 
2. ® anziehen, fteigen (son Preifen); faire 
… verthquern. 3. la terre ne dat Sand 
wacht, wir näbern unf bem Sande. III. se 
… 1. fit höher machen: se „ sur le bont 
des pieds, so „ sur la pointe du pied fit 
auf die Zehen ftellen ; fig. c'est un homme 
qui ne se „oe ni ne se baisse ber ift nicht 
aus feiner Rube zu bringen. 2. fig. grû- 
ber ſcheinen wollen (ale man if). 8, böber 
gemacht werden. AN fit aufflären (vom 
Better), 5. fig. sen... (mit inf.) fit jo 
weit erheben, babin kommen zu … (M.F.S. 
11. 1). Syn. 1.v. élever I. 1. 2. erhausser 
signind Aautser Consideratfement € ra 
cecaivertient ; rehausser, c'est hausser ce ce 
qui a baissé. 


l'hausset! © (c-5»') [hansser] s/m. Holz · 
ftir? m zum Zurückhalten des Gchleifbreties der 
Meſſerſchmiede. 

‘“hanssier! @ T (o-fie'; Ob) [hausse] s/m. 
Hauffie'r, Sl'rer, Epetula'nt auf bas Gteigen 
der Rurfe (amt. baissier). 

l'haussière (o-Fif’r) sf. 1. provs. © à. 
fderri: Cinfafiung der aufgeldöiten Repfäden. 
2. D breis, vierbräbtiges Tau (v. ans- 

sière; «+ hansière). 3. — 7.2722 

„m. A. Jean 
+1 





Haussmann (o-fmä'n) m E 





m ra 3-50") 
af. fig. toftipielige Bernidtung bed Ul- 
ten zu Gunjten des faum befieren Neuen. 
haussmanniser_ * (o-$mä-nl-fe) @a. 
I. v/a. umändern, verfchönern, ohne baë 
Vorhandene oder die Koften au achten (mie 
Haussmann 2 + mit Paris getban). II. 8’. 
fit bedeutend ändern. [Hantmannt't m. 
haussmannite 27 (o-kmä-ni't) s//. min. 
l'haussoir © (o-Hid'r) [hansser] s/m. (aus 
ne s/f.) Schupbrett n eine Mählmihteufe: 
Hanssonville (c-ÿg-wiT) npr.f. efe. Joseph, 
com = 1d., fr. re. (gb. A 
l'hanstellé, „e 7 (o-Bt#-leTTTET zo. L. a, 
mit einem Œaug-rüfiel verieben. II. .s 
®Ob. s/m. pl. Rüffelfliegen //pt. 
'haustelles 7 (o-hta’l ®b; Lad. obne 1°) 
s/m.pl. 20. Rüffelfliegen //p. 
['haustellum 2 (c-Bt-16m; L. „&I-L.) 
[1t.] s/m. zo. —— PES 
l'hant 
nbalt: La. * > . hoch · 
gelegen. 3. bach (Zeit), 4. Ag. bot (geſtellt). 
5. bo (von Werth, Bedtutungh, edel. 6. bedeutend, 
grrealtig. 7. bodmütbig. 8. laut, bel. 9. W. 
10. Reittunt. 11.ch., foltnerrt. 12.8. 13.7. 
14 ©. 15... IL. s/m. 1. Gipfel, Döbe, Spike. 
Zen “, par en », d'en n, en « de …, de, 
du n_ en (A) bas. 8.H Dberftabt in Genf x. 
4.8. Bvét. 6.©. 7b. IL] ade. 1.50%. 
2. le pled. 3. laut, fig. frei heraus. 4. lel- 
ms lan. D. plus — 6. Epiel, 7. Baltnecel. 
8. Retunft. 9.©. 10.4%. 11.4. IV.…s- 
ment ade. 
La. (gemögntih vor bem 5.) 1. 6 0 ch (Raum) 
(ant. bas): | bout d'une table oberer Platz 
bei Tiſche; „es latitudes ben Polen nabe 
Breitengrabe m/pl.; être de Le taille lang 
von Wuchs fein; l'épée Le mit bechgeho- 
benem Schwerte, bl. ſenkrecht Nebendes 
Schwert; N le temps est „ bie Wolfen 
fteben hoch, es bleibt ones Wetter; à 
„e tige bodftämmig; + de vingt pieds 
20 Fuß bod: fig. avoir la ze main dans 
une société in einer Geſellſchaft bomini’- 
ren, dad große Wort führen; la main „e 
init fefter Hand (M.F.S. IL 6); « à la 
main bigig, fo. anmaßenb; tenir la main 
„e dans une affaire fit ſchwierig in einer 
Angelegenheit zeigen; tenir la main ze 
à q. Semanbem Nichts durchgehen laffen 
(eat. « L 10). 2. bogelegen: He 
Allemagne Über» Deutihland n; + alle- 
mand bodbeutid, Ay. N unverftänblit ; 
„es Alpes Hoch-Alpen f/pl: IH.es-Alpes 
frangöfifches Departement der Hoch · Alpen pays 
» Iberland n; ne Seine die Eeine ober- 
balb Paris; ville Le Ober» Stadt f; bi. 
bliſch: „8 lieux Berge m/pl.; F agr. + 
ern Höhe f. 3. vom br Zeit: „e antiquité 
graues Alterffuht; X moyen âge frübeftes 
Mittel» Alter; v. caröme I. 1. 4. fo. 
bod(geftellt): se administration bobe 
Verwaltunge + reile m/pl; es classes 
a) bie höheren Stände m/pl.; b) obere Alaf- 
fen f/pl.: v. chambre 3; „e cour Etaatd« 
geridtébof m (unter Louis-Philippe): + et 
puissant gro&macdtiaft, Durdlauchtigft; le 
Très-H. der Hödite, Gott m; en „ lieu 
höheren Crt'8: el. de la Le von bôberem 
Range, Fit Befitze Con Belb4 el, la ne feir 
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ner Zirkel, feines Lofa’l; ne police © taaté- 
polizei f: maître des „es œuvres Hen · 
fer m, Scharf ⸗ richter m (v. exécutèur 1.2); 
v. volée. 5. bot (von Werth. Deren), 
edel: _ enseignement afade'miicher firis 
terricht; „es sciences Zheolcgi’e, Philo · 
legi'e und Mathematik; „ style edle, iro 
fhmülftige Schreibweiie: F du + comiqus 
bédit fomiich. 6.bebeutend, gemal- 
tig, ftarf: „ appareil große Znrüftung, 
Tradıt / (oa. » L 13); v. cadet II. 3: #. 
goût 2; F de „e lutte mit greher Un. 
ftrengung, mit Gewalt; (de) Le nouveauté 
eben erft eingetroffen, dat Allermode’rnite; 
„e sottise gewaltige Dummbeit; „e tra- 
hison Hechverrath m. 7. hochmüthig, 
fto14: avoir la parole ze, le verbe „, étre 
„en parole eine ftolje Svrade führen; 
marcher la tête „e ben Kepf bo tragen; 
fig. il peut aller partont la tête .e, In 
front er fann fit überall zeigen, er 
brandt Nicht zu fürchten; prendre le. 
ton, F le prendre d'un (sur un) ton … sur 
le „ ton eine anmahende Sprache fibten; 
pre. le cœur + et la fortune basse Betfel- 
ftels. Syn.v.altier. 8. laut, bell: à .e 
voix (Cing- Mars aut à voix „e) init lauter 
Stimme; F jeter, ponsser (Ser. crier) les 
«8 cris Uch und Weh fhreien; fig. faire se _ 
profession de (mit inf.) laut ever Öffentlich 
bebanpten zu ...; messe „a = grand'- 
messe; F nous n'avons jamais en en- 
semble une parole plus „e que l'autre 
wir baben nie einen Streit mit einander 
gehabt. 9. @ l'argent est „_ der Aurt 
ift Boch, bat Gelb ift rar; les cafés sont 
„s Der Staffee ift theuer, ftebt in hehem 
Preiſe. 10. Reittunt: tenir la bride .s 
ben Zügel kurz balten, a'nnebmen; Ag. v. 
bride I und dragée 3. Hl. ch. nes erres 
Spuren f/pt. dei Aufgeftandenjeind rimes 
Dirkhes; v. erre 2; chien de „ nez Hund m 
mit feiner Rafe; Raltnemi: » vol, ne +6- 
lerie große, hohe Beize; prendre tin vol 
trop … fi au Boch verfteigen, Ay. zu hoch 
binaus wollen. 12. 9 radicule «e auf- 
warte geridtetes Mürzelcben bes Eamenz. 
13.7 chir. „ appareil Zteinf@nitt m ober · 
halb der Zam; math. „e géométrie 
höhere Geometrie; path. „ mal fallende 
Ent, Epilepfi'es. 14. © Aszrberei, Dale 
rei: couleurs „es grelle, lebbafte Gar- 
ben f/pt.; être „ en couleur eine Élut- 
rothe Gefichtöfarbe H.; Mafsinemmefen: Le 
pression Hochdruct m. 15. a) ticf (vom 
Safer); b) la murée Le, la mer „e bie auf 
dem boditen Vunkte fit Befindende Glutb ; 
„es marées ftırfe Glutben //pl.; ze mer 
bobe, offene Eee; la mer est .e bie 
See gebt bed, das Meer ift ftärmiſch. 
IE. À a/m. 1. Gipiel: Höhe f, Spige f, der 
obere Sbeil: „ massif Mafſen · Gebirge n; 
vingt pieds de „ 20 Zuß bed; du + du 
ciel vom Himmel berab; v. crier I. 1; 
gagner au, le „ davon laufen; sur le - du 
jour um bie Mittagégeit; len. du pavé der 
Bürgerfteig: Ag. tenir le „ du pavé einer 
der Erften, der Bomehmften jein; tom- 
ber de son „ ber Sänge nad Binfallen, 
fo. F gehörig eridreden, wie aus ben 
Wolken fallen: voir les choses de + 
a) einen umfaffenben Blid baben, b) nur 
einen allgemeinen überblick haben. 2. en 
m par en „ bo, oben, hinauf: passer 
par en „ oben brüber mweggeben; regarder 
en » bod jeben; aller par _ et par bas 
(zugleih) Erbreden und Etublgang Be 
ben; d'en „ von cben herab, fig. vom 
Himmel berab, aub von höherem Orte: 
en + de … chen auf …; (de), du „_ en 
bas von oben bis unten, Ag. F verädtlié ; 
fig. il y a du „| et du bas dans la vie 
es giebt Gutes und Böjes in biefem Le» 


ben; regarder q. du „ de sa grandeur 


+ 


(os e.xvnif.) e: Eee; m: Ehre; &: bre; 0: Ofen; 0: Mord; D: Öfen; 5: Mörder; g: Gott; |: med; Q: Journal. [HAU-HAU) 


3. (fo) von oben herab anfeben:; v. „-et- 
bas. 3. le „ Oberfiabt (in Genf, mo die 
triden Beste wohnen, J-J.; au allgemein). À. 
le „. bie oberen Löne m/pl. 5. vét. | de 
la cuisse Ober · Schenkel, ·Arm am Vierte 
beine. 6. © Loblenbernnerri: grand + dritte 
Shit eines Weiters; petit „ vierte ober 
legte Schicht eines Weiters; Gattlerei: „ de 
la branche d'un mors Ober» @eftell m, 
«Urm der Etangen am Aandaren-Webifte; 
: = de la batterie Tau- 
menftüge f am Bfannendedel ver Etein- 
fülohgemeher. 7. 28 d'un vaisseau tcdtes 
Werk, Oberwerf n eines Schiffes. II. .] 
ade, (niemals pwifden Hülfsjitwort und part.) 
L bot: „ et court ohne viele Umstände; 
cheval monté + oder „ monté hechbeiniget 
Bferd; v. chausser I. 3: Britämetit: „ et 
bas im Zähler und Renner; porter +» la 
tête a) den Kopf bed tragen (vom Wirte), 
b) Ag. ftolz fein (vom Wenfhen); ig. le 
porter „ bie Rafe hoch tragen (M.Mi. V. 6); 
A9. le prendre + a) einen boben Ton an 
félagen, b) e8 ernft nebmen. 2... Je 
pied a) die Gübe geboben, b) mire. lebig 
(som Bferden) ; ©) Cifenbabn: train „ le pied 
leerer Berfonenzug; el. „ le pied! padt 
Œud!; faire le pied „ Geriengelb geben; 
v. «-le-pied, .-le-corps. 8. laut, fo. 
frei heraus: parler „ laut fprecen, fig. 
offen und frei, beutlich, mr. part fed, un» 
verihämt reden; fig. et clair von ber 
Leber weg; penser tout „ frei benfen, 
feine Gedanken frei heraus jagen; F il 
faut chanter plus „ bas ift theurer, alé 
Cie zu glauben fbeinen. 4. co. ici. bier 
oben; là ba, dort oben, Ag. im Dim- 
mel. 5, plus „ (weiter) oben, früber: re- 
prendre ge. de plus „, remonter plus 
„ meit auöbelen; reprendre les chuses 
de plus _ weiter binauffteigen. 6. Epiet: 
\ couper „ bo, mit einem hohen Trumpfe 
flehen. 7. Yalfnerei: voler „ et gros gern 
und geichidt fliegen. 8. Mritfunñ: mener 
un cheval + la main bie Zügel e-8 Pfer- 
des bochhalten; Ag. F faire qe. „ la main 
et. ohne Schwierigkeit ausführen; v. em- 
blée 2; „!! die Beine bed!: ce cheval 
va par „ biejed Pferd madt Sprünge, Aa» 
pric'len ic. 9.© Euornfrinfegerei: v. haut- 
en-bas. 10.1 % + le bois! @emehr Bo !: 
Urtiderie: „ le bras ! brennt lee! feuert ab! 
11. chim. „ 1a barre! gerabeauß fteuern!; 
= et bas a) pumpet!; b) überall arbeiten! 
en + tout le monde alle Mann auf Ded; 
il est en „ er gudt über den Dberbram- 
ftengen aus; l'ancre est en „ ber Anfer 
tft im Arabnbalten. IV. zement (o- 
tmg'Dg) ade, 1. frei beraus, 2, öffent- 
li. 8. ftelg. 4. mit Radbrud. 5.7 laut 
(M.E.M. IL 9). Hom. v. au. 
l'haut-à-bas! + Pl. ⸗ (o-tä-ba’; ®b) 
a/m. Tabulett-Främer, Saufirer. [Solz! 
l'haut-à-haut | (o-tä-5') int. ch. beran ! in's 
Fhautain£ (o-tg') m, „e (-H'n) 7 [haut] 
+. na m 3. * A . 
mütbig, ftelz. IL + s/m. agr. 1. großer 
Vfahl zum Etüpem eine Meinfotes. 2. 28 pl. 
Bäume, an denen Neben in bie Höhe 
wachſen. Syn, v. altier. Æom. hautin. 
l'hautaineté + (o-ta-n'te') #/f. Hohmuth m. 
('haut-ban! +, pt. 8-8 (0-bg': @b) a/m. 
vom Könige erfauftes Privile'gium, alte Sa · 
hen qu verkaufen, Zrödel-Werechtipkeit f. 
"haut-bannier! +, pi. „8-8 (o-bi-nie'; 
Ob) s/m. Zrödler. 
l'hantbois J (o-biä’@a um b) [hant, bois] 
sm. LT Oobo'e /, DBo'e J'; Wertisiet: 
jouer du „ dad bobe Holz, die bo 
ftiämmigen Bäume vor der Zeit umbauen, 
2. Ag. N Dirtenpoefi’e f (deren Hauprbejeih- 
nung flûte in). 8. Hobei’ft (= hautboiste). 
4. Orgelipiel n mit Blad-Inftrume'nten, 
5. quinte de „= cor anglais; basse de · 


moclos/e 
Run lle 


= basson; contre-basse de = contre- | l'hautes-armes X (ot-rm Ob) e/f.pl. 
basson. [Obei’ftlin), Hobe’e-bläferlin). | chm. Obergewehr n.sg. 

l'hanthoïste 2 (o-bö-t$t) s. Hobei’ftlin), | l'haute-somme L, pl. 8-8 (ot-ö’m Ob) 

l'haut- bord! À +, pl. .s-.s (o-bö’r; @b) 


s/m. 1. Ariege-, Linien · ſchiff m, überhaupt: 
bedborbiges Schiff. 2. „ss pl. See 
felba'ten. [feftes, robes Hanfleinen. 
l'hant-brint ® (0-brg': ®b) s/m. id., Ar 


" Haut- Brion) (o-bri-g’) I. npr. m. id.n, 
FT Desire ALI hd. njop.m. 
id., dert gebauter friner Borbraut- Wein. / 20 
l'Haut-TTocher T(o-flö-ihe') mpr.m. Hüter« 
dorf n, Ort in Borbringen. [Ecböpienbruft f. 
l'haut-côté, pi. „as (o-fo-te'; @b) s/m. 
l'haut-de-casse ©, pi. sus (o-dfa’b; 
®b) s/im. typ. Kapita’lfaften (v. casse 1). 
Vhant-de-chausse(sl) +, pl. 28-2-.(8) (0- 
vice’; Gb) sm. Aniebojen j/pi. (= cu- 
lotte 1); ig. femme qui porte le „ Grau, 
die dad Negime’nt im Haufe führt. 
Fhaut-dessus! à + pl. tn (0-d’5u’; ®b) 
sm. sg. erfter Disfa’ntjänger. 
l'haut-de-tire 7, pt. 28 (0-d3-t'r) s/ım. 
Etrumpf. [Bergipipe der Vogr ſen. 
l'Hant d’Honee (o-dö-n&’f) npr. m. id., bobe 
V'hant-dossier], pl. „8-28 (0-bo-Bic'; ©b) 
sim. arch. Rüdgetäfel n eines Ghorfubles, 
l‘haute-bicherie P (ot-bi-ih'ri’) s/f. cout. die 
feinen Zoretten, baë höhere Aoko'ttenthum. 
l'haute-bonté, pl. .s-.s (ot-bg-te'; ®b) 
s/f. Gärtnerei: Derbftrapfel.Sorte. 
l'haute-borne, pi. »8-.8 (ct-bö'm; ®b) 






















sf. u feitiiter Steinpfeiler. 
l'Haute-Claire (ot-Hä’r) gpr,f, Altefläre, 
Etwmert Diiviers. Haute no 


l'haute-contre 4, pl. 3 (et-{ÿ'tr) #/f. 
1. Ultm (= alto 2); | de flûte à bec 
Altfloͤte. 2. Aitift(in), Witiängerlin). 
l'haute-cour, pi. .s-.s (ot-fü'r; ®b) s/f. 
Art, außerordentlicher, Ober · Geri TJ 
(ogl. cour 4 uns haut I. 4)H 
l'Haute-Engadine (ct-g-gä-di’n) mpr.f. 
» bas Cher Œngabi'n (im ſchen San. 
tom Graubündten). PL - - 0,2 FT: 
Hautefenille (o-t'f%'j) npr.m. Jean „ i 
fe. mifer (f 1724); e d'. id. 
fe. Edrififederin (a. 1788) v. griffon Il. 
l'haute-finance, obne pl. (ot-fl-ng'$) s/f. 
die Börjen-, Gelb»fürften m/pi. 
I‘Hautefort] (Balbi: o-t'fö'r; Lad. ». V.H., 
ie Roi s'amuse IIL 1 otme |‘) npr.m. id. n, 
fr. ©rabt (Dordogne); ©éloÿ von Bertran de 
Born, das prog. Witafort bie. 
l'hante-futaie, pl. .s-.s (ct-fi-te’; ©b) 
sf. Kochmald m (ogl. futaie 1). 
l'haute-grive P, pt. »8-.8 (ot-grl'm; ®b) 
aff. 20. Wifteldroffel (= draine). 
l'haute-justice, pi. „#-.8 (ot-Gü-äti'6; ©b) 
sf. Art. ehm. bobe Gerichtöbarkeit. 
l'haute-lisse ©, pi -8-.8 (ot-li’b; ®b) 
ait. Weberei: bochfchäftige Tape'se;, metj 
a. Hchiäaftftuhlm aut hr BA 
l‘haute-lissier] ©, pl 2-8 (ot-IT-Bie'; 
®b) s/m. Arbeiter am Hochſchaftſtuhle. 
l‘Hante-Lusace (ct u 3 nor.f. la « 
die Obet · Laufig fact Le 1 6 
l'haute-marée, pi. x8-.8 (ot-mä-re'; @b) 
sf. 1. bobe Gluth., 2. Spriug-flab, »zei 
(gt. hant 1. 15). fous: L— J/ 
l'hautement (o-tmg'@g) v. haut IV, 
l'Hant-Empire (o-tg-pl'r) #/m.v. empire 3, 
l'haut-en-bas { (o-tg-ba') I. int. hierop (muf 
der Echornfleinfeger) 


u. Ri b 
l'haute-paye, pi. Ha Ren 











Edernfteinfeger. 


@b) fr. 1. bober (erhöhter) Sold zer Sol: 
baten: Être à la „ Zulage bekommen, 
2. Empfänger besjelben. 





TT, 

“Hauterive (o-t'rl'w) mpr. f. fd., Kirche und 

Kiofer mit der ru re Derjöge von en. 
l'Hauteroche (o-t'rô" 16) npr.m. Noë 


À —* + fr. Gaufpielbidter (f 1660). 
‘Hautes-Alpes (ot-ia" b) npr.f/pl. v. 
haut I. 2. Routard RE 

3 
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hauteur (o-f'r) [haut] 


l'Haute 


l'haut-gourd 


2 


eines frampèRiden Departements. 


l‘hautesse (o-ta’k) s/f. 1.4 Oôbe. 2. 


Pracht, Herrlichkeit. 8. l'E. Sobeit (Titel ves 
Eultans). Hom. hôtesse. lerſter Senc'r. 


| 'haute-taille +, pl. 8-.8 (ot-ta'j; Ob #/f. 
|F'hautl-et-bas_ (o-#-ba') s/m.pl. les 


= die medielnden 
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sf. außererbentlihe Ausgabe des Ahedem. 2 


| HautpsPureneea tirent mu eT, 
pi. 1. Hod-Borenä’en, mildefter und bödhiter * 
æ 


Theit des Dorend'en · Gebirges. 2. id. mn, Name 


Gide - Umftände (vgl. 
haut 11. 2). ro 
> re À ou, 


af. 1.9 (aud 
r de sa „ der Sänge nach hin» 

fallen, Ag. aus den Welten fallen (vgf. 
haut IL 1); fig. s'élever à la . de ge. 
einer Sache gewachſen fein; arch. „ d'ap- 
pui Bruit Qobe; „ sous clef d'un are, 
d'une voûte Pfeil m,"Pfeilböhe, Bogen · 
ftih m; Ag. N remettre q. à + d'appui 
S., mo er bingehört, zurüdichiden (Sev.); 
être arrivé à „ bit unter das Dad aufr 
geführt fein; © Saferbeutunt: | de la 
chute d'eau @efälle n; „ d'eau marquée 
Wafferftands-Zeihen n; % frt. Bruit, 
Unichlag-, Geuer-Höbe. 2. Ag. Hobeit: | 
d'estime bobe Eelbft-Achtung; avec une 
„ de maître mit ber Wiene e-8 Meiſters. 
8. Unmabung, Œigenmäcbtigfeit, Lo. 
muth m, Stolz m: „3 pi. ftolges Weien: 
de … a) mit Hobeit; b) mit Unmabung; 
c) mit @emwalt. Syn. v. élévation. 4. Un. 
böbe, fig. Dinbernis nt; 5 pl 
Lanb-bôben pi., »rüden m/pl. 5. © ast., 
geogr. Höhe: +» absolue Höbe über dem 
Meeresipiegel; + relative Höbe über bem 
den Gub bildenden Boden; être à la + 
de ge. auf gleicher Höhe mit et., unter 
demfelben Breitengrabe fein; prendre + 
oder da „ du die Mittagehöbe mei- 
fer; © du pôle Bolhöhe; + de la végé- 
tation Grenze ded Wahstbumf, 6: Tiefe 
bes Waller. fg. eines Wbgrunden. 7. K Tiefe 
eimer Teuppen-Bufflelung: à trois de +» brei 
Mann bot. 8. L „ d'une voile Tiefe 
eines Ergeld. pese 
ville (c-til) npr. 












freb von Dauteville, Water von Rob. Guiscard 
w. beffen 11 [Heldentpat /. 


l'haut-fait], pl. „ss (0-fæ'; @b) a/m. 
\'haut-fond | y 


, PL 8-28 (0-fg’; Ob) a/m. 
feidter Grund, Untiefe f. Syn. 


e N Syn. les ma- 
rins distinguent les Des fonds des hauts- 
fonds, en ce ut naviguer sur 
les premiers qui ne sont pas — éreux, 

mie von ne t navig I 


ta naviguer sur les 
seconds ; Q re con- 
und souvent, ces deux termes. 


l'haït- 


Then ©, pl. 8X To-für-ne”; 
Gb) s/m. Weradurgie: Hohe, Schacht · Ofen. 
Syn. v. me 2e 

erl+, pl. 8-8 (o-gür-bie'; 
®b) s/m. id., Partei-Name der Liguifien (A. 
de Vigny, Cing- Mars). 


aiger Geſchmad. 
Phautin (o-tg') « 


. 3. zo. gemeiner Gil. 
berfift (Argentina sphyrena); Blauföl- 
denn, filé (Salmo lavarötus). 2. agr. 


Beinland n mit bochgejogenen Reben. 


Hom. hautain. 


l'haut-juré, pt. #-.8 (0-Gü-re'; @b) a/m. 
drt. Geſchworener beim Obergerichte. 
N'haut(-Jjustieier], pl. z8-.#] (0-Gü-hti- 

bie’; Ob) sm. Art. ehm. Obergerichtäherr. 
l’haut-le-br 
Beraht! 
der Bunte vor bem Mbfeuern). 2. arbeit't ! (tom. 
manbo jun Beginne der Arbelt in ben Baufgriben). 


1 % (o-I-bra’) ine. 1. + ane 
rm hoch! (Rommanto zum Abtlopfen 


L Tenves Drôme. 






lMhant-goût_, ohne pl. (0- gi s/m. wuͤr · 
DAL Z te co Æaux 


In 


1œre Éd CéCoer 2484 de P 
Kautucout LL 4 x. ; 
[HAU U-HÉB) - “tar; 7 — Cursie mit „ (@, 9,0, 0): 


Vi. 


Ca «te l'haut-le-corpst, pt. 4. (0-I-B'r; ©b) 
Aeuts- a/m. 1. Rud, plöpliche Bewegung des Dber- 
[77 64 törperd. 2. Meittund: Eprung eines Pferdes. 
Tan 













































des Grotes, Fleifhes Im Dfen. 2 
l‘havinien|, „enne * (ala g', «f®'n), 
eut .que (.if) [Léonor Havin d' ä-wg'), 
Befiper tes Siècle, } 1868] a. doftrinä'r-Tibe» 
ra'l, zum Siècle * — 
— w ek oftri» 


” 
Theria er wi-ni ftrina'r. 
l‘'havir © “ wir) [D. ST Ou. v/a., 
v/n.. und 86 „. von Außen ver-brennen, 
‚fengen (vom Brote, Al w.). 
havnefjordite 7 (ä-wns-fièt-di't} #//. min. | 
Haunefjordi’t m, Aalt-Olinofla’s m. 
l‘havrais, „e (ä-wrk'@a, „®') a. und Hs, 
H.e s. aut, Bewohnerlin) von Havre. 
— (d’mr) 1e) L 


2 
= — (ba —— man nur jur Seit 
et Bluth einlaufen kann); brut natürlicher 
D.; „ d'entrée, „ de toutes marées offe- 
ner, zu jeber Zeit hinlänglih Waſſer ent- 
baltenber 9. 2. jept re, va = der 
cðbe troden If. II. 

apr. m. id. n, ft, : —— — 
re te: LænAgaten einlaufen. 
l'havrer! & \ (a- * a, v/n. in en 
l'havre- nn (ätor-köf; st.s. a-wrs- 
Er; ©b) (btit. Haberfa@] um. 1.% cm. 
Torni ſter der Infanteriften (jept sac). 2.Reije- 
bünbel m, »beutel, Ränzel n der Danbmerter. 


8. F Magenframpf. 
l'haut-le-pied |, Pl. ame (o-I-p 
überzäblig, vorrätbig. II. a/m. 1. — 
zäbliger Bagage · Offizier; cm, Train · Un - 
ter» ad chm. MWagenmeifter bei der 
Urtillerte. fase bne Anhalt (vf. 
haut III. 2) 
l'haut-mal, ohne pl. (o-mXT) 
fallende Eudt. [a. bedféentelig, 
l'haut-monté, Le, pl. .-.8 (c-mo-te’; @b) 
l'hautocher EF (o-tö-jKe') Da. r/n, fleigen. 
I'hant-officieri % +, pi ss (0-tö-fl-Bie”, 
Sb) sm. Dber-Dffigier, [Ober-Bfalz f. 


dut 

— tt 

Te 
l'Haut-Palatinat} (o-pä-la-ıl-na’) npr. m. 
k‘Hautpasl (o-pa’) npr.m. id., rm. gelitits 


her Mister « Orden In Italien und Due un 
4 bis 17. 00.) sn Que Our 
hant-paysi (EE) n/ap.m. 


melde Dorbeaunvelne von geringer Güte. 
Vhaut-pendu &, pi. as (0-pg-bü‘; ©b) 
sim. Burger Regen-, Wind · ſtoß. 
.m. 1. Jean d'. Sa- 












lette id., fr. General 
äd., fr. Oceififtenertn (+ 1887). 

l'haut-relief © T, pl. 8-8 (o-rI- If; 

Œb) — n, hochethabene Atben. 








St 8. . à médicaments Dicdizi’'nbeutel. 4. 
ber See (ant. cabotage 1); (aout #/m. | = havresat, -Z . 
l'havresat} © (a-wti- ja) a/m‘ mie: 
a Sammerfélag, Ebmiebe-fint 
[ l'Hawaii Re npr,m. id. n, arö 
ei  Eanbnié v.I 0 70:2 
Haxo (à-! ic) nor m. Fra os fran. 
tébenter fr. — (11181883). Diide Go 7 
l'haüyne D(ä-N'n) #/f.min.Gauv'nm (aus te | Hay (æ) npr. m. 1, Hs si (te Cr 
féffaurem Kalt à. tufelfaurer Lhon-Grbe nebft ſchwa · "Haydien (TER ave Win) npr-m club 
Ra’tron om Kali beftehendes Mines’). DAY, deutfher Komponif (1732 — 1808 
I'havage + (ü-ma’G) s/m. Abgabe / an den | I\zZaye (La 3 npr.f. la. ber Haag, 


Henfer von gewifli 
„fauften Waaren. 


CT) 
s/f.= haie. I. V'hx int, ch. Ruf ber Jöger, 
Oben bie Hunde eine falfche Epur nehmen. 

Lex e-des- — (æ-bæ-fà-l'mg 


. ag en n, 
IE. 


er Hefe machen. 
e-k') Ox. v/a. agr. 
l'hayérine 2 (ä-k-fi'n), „esenite (fE-ni’t) 
s/f. min. Hapeieni't m, Subroberofalzi’t m. 
‘hayette (2-i#'t) [haie] s/f. Ben 
ade zum Umhaden ber Inneren einer Dr 
yon || (ä-ig‘; Lnd. #-@') s/m. 1. Eictfpieh- 
Geftell n. 2. Zeltbude f. 8.% Metilerte: 
Pulverwagen · Gatter n. 4. vordere ober 
hintere Wand eins Seitermagens se: plein 
' Border oder Hinter-wand f von Brettern. 


auf dem Markte ver. 
art 


ef ber read re 
I'navanals, aise (4-mä-nk’®a, „B'), + 
mesque (Fl) à. uno H., Huaise s. aus 
Havana; Havane’fem, Havane'fin f; auch 
h. s. Qunbe-tn, 
-wa'n)I.npr,f.lan bie Hava’'na. 
«ll I'hına) Havana-Gigarre f, 

r 1.I'h. a. bavanafarben, gelb-braun. 
Ca Havas! (a-wa') npr.m. Charles „ id., Be 
orinder der Agence „ (+ 1858); v. agence 2. 
hâve (an); L. + (17. sæ.): |'havre (ä’mr) 
laglſ. J a. (sur na d bem s.) abge 


rt, Blaß, 
Se elend, bager fe er) [haysuen] ® (a-jü-g’; Lu En - 
f 7 l'haveau ©(s- ‚Ecbaufel/ sim o benen Dav'fan, dinefifte Iherfort 
bes Bodens In Saljgärten 7 havenet 1). l'Hayti (ä-Lti: — * 
javel amd t) à spé m. ( npr.m. = 
Le r aehter Mebenfluß der l‘hayve © — sf. — er 


l'havelée © ar s/, Hazael (4-fä-2æ'1) npr. — 
im — ſcher König (9. sw. vor Ehr. 
l'havelock (d-w'lö’T) 


ss 


L'hazan I (ä-jg’) — 
À * in Ci-Jbien, + 1857] s/m. id. (for. j: Bazarler RTS 
Ji M'ÉGE), Art Derrenmentel. faut © hazur (6-{'r) [bebr.] a/m. Leier f. (deck. 
* 2167 Vhaveneau ©, 3 Ih (e; Ind. mit N°, L. obne 1°) int. 1. beba! 
4 — fherel: kleines Fiſchernetz (= bichette 3).| hel ( hai); Aka! aufgepañt! Flag! 
A !'haveneron | (ä-me-n'rg’) s/m. = haveron. | 2. 0! ad! 8. .!.1ifl 4.=eh: — 
— havenet (ä-w'n»’) s/m. 1. == haveau. | mun! Lom. v. eh. 
= f. we 2. == haveneau. ersun Ib Sm; Chi. Hu AG ré s/m. 
f —— I'haveron I (ä-w'rg à. Sale) s/m. ehm. Wet He ” weicher Kopf, Wrfiht und Hals 
(weit Blugr, Rauh · , Wind · Hafer (Avëns tata) bete (out 2.,% trRuberpinne f, 
Helni{ftod) ln miebe(tunf), 
A L'havet| (ä-ma’) [btih. Haft) L s/m. 1, © | I’heaumerie T © (o-m . Helm» 
AS eiferner Hafen ver Defingglefer und Schlefer | Fheaumier| (o-mie' Im au —* Ob. 
8. Gxyeder; Juchmagherel Rlavi'erhäfhen m.| 3.1.7 © Helmfchmieblin); mir. Waffen 


2. große Babel des Schiffäfodhed. IL IH. 
npr.m. Ernest H. id., fr. @tr. (gb. 1813). 

f'havette (ä-wæ't) a/f. la bête „ mnt Waſ · 
fer-Rire (Rermanbie). 


fémieblin). 2. $ Ubsart des Süblirfhen 
baume; Mb-art bed Schlehenſtrauchet. 
héantognose & (L. d-0-t8-gn0'f) [arc] s/f. 
| phls. Selbftler)fenntnih («x autognos(ie). 
a ’ ' (74) 
RATE QG tax 


RES he 


1901-1 


l'havi © (ä-wi) s/m. Une, Ber-brqunen n | hebdomadaire (&6-bö-mä-bi’r) [gré.] — 






Leni men 


Mare 


rg. 






(nur na & ven 3.) Nwochentlich, fi 
chroniqueur … Wogenberigt-Schreiber m m 
(in einer Zeitiheift); journal „ == „. IL; note 
Wochenzenſu * — il, mn. \ 
Wochenſchrift⸗ 


hebdomadier | 4 — m, «ère 


Cr) Ob. Le rl. (au a. chanoine „) 
geiftlicher Möchner; Nonne y, welde ben 
Wochendienſt bat. IL N > a/m. 3., der 
für e-e Zeitung ben — féveibt. 
Hébé (e-6e') [grd] L npr.f. L myth. 
). 2. fig. und poét. 
ei Bei, fe. Die zu trinken reicht. 
en qu Ih. 
s/f. 20. 1. v. coulenrre 1 (= aulique IN.). 


2. id., Mrt Schmetterling. 
l'hébéchet } (2-be-jh2') s/m. tt großel 


Korbgeflecht auf ben Untiden. 


Hébel (ë-b#1) npr. m. Jean + 


beutjder Dichter (+ 1826), 


Hebel, beutiter 
l'hébenstréitie 4 (ë-bén-Btre-L-$l) aff 


Hebenitrei'tia, Berbenace'en-Battung. 
Héber (8-bä'r) npr. m. He'ber, Gtammoate 
ve Hebeir (GFdndse X. 21). 
d b 


piel m be# 8 von an 
einander ftoßenden Häuiern. 

hebergeage * (i-bär-Ga’G) a/m. Beberber- 

gung / (Nisard) v. al [gung f. 


hébergement, (£-bär-G'ng’)a/m. Beberber- 
r- m. 

re (&-bär-Ge') [etih.) Om. L e/a. 

1. beherbergen, bemirtben (aout Ag. v. 

Laft. 7. 12). 2. O Ealmet: „ la muire 


m bie Grabi’rpfanne mit Waffer veriehen. 


HN e/n. berbergen; Chat.: tojen. TIL 8’. 
arch. fié auf und gegen eine gemeinfchaft- 
liche — lehnen. 

J 


Hébe 
Mag des Sonventé (f QE v. 
— 2m (dinger Hibartte 
hebertiste (d-bär-ti’ät) s/m. —e — Le 
hébétant, „e —— = — a. üb» 

Pre ee 


D je Zr Ci) 
— tete ulm. Gtany nr vel 
#8. 8 a 7 


heb tement_ 

tement. 
hebäter _(t-be-te')[It, hebetäre) Dg. Le/a. 
dumm, ftumypffinnig maden regard .é 
nidtéjagenber Blid. IL 6 — ®. 
Syn. abrutir, faire — l'usag 














Kb ef — 
et ne Q {E-be- t'a) s/f. min. Heb eti n m, 
niet 27 (é-be-tf't) [lt bebetüde] 4. 
Vlndeloge Ghunpifinnigleit; path. dum · 
med, ſtumpfſinniges Aus ſehen eines Kranken 
{= ébétude), 
hebichet LO N (EEI-{de’) s/m. Zuterfabei- 
fation auf ben Antillen; Mrı Robrfieh #. 
hébraïque (-br4-i9) (gré) à. (nur nad 
tem 3.) ©) L. bebrä’iich (bio. von der Spree). 
2. 9 z0. mit Zeihnungen, die hebrä'tiden 
Buchſtaben ähneln: cone „ Bauern-mu 
fit, Mearıjgneten-An (Conus hebræus). 
hehraisant_ © (&brä-i-fg”) sm. L. ver 
bebr. Sprache Runbiger. 2,3.,der bie Bor- 
ichriften ber Bibel zu genan beobachtet. 
hebraiser_ ©7 (t-brä-l-fe'} [gré] Da. 
r/n, 1. Sebri’ iſch treiben. 2. hebraäiſche 
Nusbrüde brauchen. 8. jübijche Lehrjähe 
„ annehmen. 
hebraisme © (Ff-brä-t'im) (gr@.] a/m. gr. 
bebrä’iiche Sprach · Cigenheit, Gebraïémué. 
hebraiste Rt bra⸗iht) larch.) a/m, Kenner 
ber hebraͤijchen Sprache, Hebranſſt. 
Uebre (&'tr) npr. m. ha. 1. ber Heben 


(Muh in Straight Marta). 
rue Le rar. À05 arr. 


dtrard Sl, 
Par: - CAS fol 







— 


- 


dl Ge 7 fe! 
2 40 À Jne $ 7 Hast (sg 


(ee. xvime) e: Eee; m: Ehre; à: Ühre: 0: Ofen; 0: Mord; à: Den; 8: Mörder; g: Gott; [: weidh; Q: Journal. | 


hébreu, pi. „x (8-5rö’; @b) Ilt. hebraus] 
1. a/m. (oo auf T Le 7, dafüz jept que 


(nur mad bem s.) bebrä’i IL s/m. 1. H, 


bo Pie cantique 1. 2. bebrä’ii 
_Epra — — 
Fab He bôbmi son unrerinb- 


Sen Dingen). 8... carré neu-bebräiihe, 
Ducdra’t-Erift. 
Hébrides (&-brid®b) [It, Ebüdes) 1/7. pi. 
ehrt den, Mnfrigruppe im Bedten ». Ebotrian. 
hebrieux I.L{E-bri-5'; 60 b) s/m.sg. Beamter, 
meldher ben Schiffern bie Seepäffe ertheilt. 
l'Hébron KE-brg') mprm. (sibijs) He'bron n, 
Et. in Paläiina. [Kelter-, Preß-Brett m. 
I'hee (MP; Ind. one |‘) s/m. agr., Weinbau: 
Héeate (t-ta't) [gr] I.npr.f. Sec. 
Pate, @öttin der Unterwelt ; podt. Tod m. IL h. 
* 1. % Hekate'a, Euphorblacren · Gattung. 
—— * — a) meil- me Sau derd · 


Hécatéo — — —— 
—— — Le 


—— * (tt) larch)] 2 
20. Hundertnapf-Burm. 

hécatombe (d-Fa-tä’b) lgrch.] #/f. 1. ha. 
Hefato'mbe (Opfer von 100 Zhleren). 2. fig. 
Blutbad n. 

hécatombéon 1% (&-fa-to-bt-0") [ar] s/m. 
ba. Helatombä’on, eviter Monat des a’ttifhen 
und oly mpifen Rale'nders, von der Gommer-Eon- 


nenmende anfangemd. 
hécatonstyle 27 (ë-fa-to-ftiT) [gré.] s/m. 
arch. Vo’rtifus oder Gebäuden mit bun- 
bert Säulen (sm. gg gl 
péius-Thes'ters in Mom). 
V'heche © (Land. Bid) [= hee] 4/7. Bagen- 
leiter-Seitenbrett m.  [ta’n. Hom. éclat. 
Hécla (?-Hla') npr. m. De’fla, tetänbiféer Qut- 
hect —— heeto... (#-fto...) in 
8fe.: Dun A Wobipitition (eat. 
centi...). A Ä. on. 
hectare ( D ford À des Beta tn, Daf 
son 100 Aren * 8,9104 alte preuhifhe Morgen). 
heetarer | * (8-Hta-re’) (a. v/a. nat Def. 
„ ta’ren (aus)mefien. (file) m (N. 
hectarine % (b-hä-ri'n) #/. ar Bfir 
hectique @ (#-Hi'f) [gr] a. path. bef- 
tifch, ſchwindſũchtig; ſchmaͤchtig. 
heetisie 7 (8. *) (ar&b.] s/f. path. 
Hektik, Ab · Aus · zehrung. Schwind ucht. 
heeto F, pl. .s (&-fto') Dgrch.) „/m. = 
heetogramme, hectolitre; „... v. hect... 
hectoédrie 7 (#-fto-&-bri)(gré. Ja/f. math., 
min. Secht flachigkeit. [min. jehöfläciz. 
hectoédrique 2 (.brif) [ar.] a. math. 
hectogramme * (&-ft6-grä'm) [gr&.] s/m. 
Deftogramm n, Gemiht von 100 Grammen 
Ca Gand = 6 toit). 
heetolitre * (&-Ktö-li'tr) larch. a/m. Bahn 
oder Heftolitern, Ma von 100 Rannın (fi- 


ten) = 91e fei preuÿi oder ⸗ 
BT. Onant. 
hectomètre | ( ma’ grd.) #/m. 


Heltome'tern, Moi von 10W tab (Metern) 
- 318 feitherige preuhtfhe Bud où. 26,5 Rüthen. 
hectométrique \ (&-Hö-me-tri’f) [gr] 
a. beftome'triic. 
Hector (&-ft0’r; Bèze mı |‘) npr. m, 
Or, ättefter * 7] Les 
tenipiel: Rame für rreau · 
hectostère 4 (&-Ntö-htä'r) (ar.] a/m, 
Heftofte'r m, Rörper- Maß von 100 Brrım (== 
2234 Rublliuf).  [@attin dee Briamus, 
Heeube (d-kü'b) mpr. f. myth. He’fuba, 
Heeyre (4-6l'r) npr.f. De'cura, Same eins 


Ihenterfiädes von Zerenj. 
hédard} \ (E-dä’r) a/m. lebhaft. 
Hedelin | (e-dIg’) npr. m. Fr. „ id., wiss 
d'Aubignss (0-bl-njä’f), frambfifges Boran- 
und Zrauerfpiel- Dichter (gb. 1604) La 
hédenbergite 7 (ë-bän-bär-Qf1) 
Deébenbergi't m, fait. u, eifenbaltiges Borort'a. 
hédéracé, „oe % (ë-be-ra-be’) [lt] a. und 
es Ob. a/f. pl. epheuartig(e Pflanzen). 


Rar- 


a a er. 4. Y 


ff. min. 1) 


eye. He; 


— 





hédère © (E-bi’r) [lt] s/f. == lierre (nur 
abe. in Sfg.) v. gomme 1. 

hédéré m, es de-re’) [hédère] L a. 
epbeurartig. IL ne s/r. Œvbeubarg n (v. 
gomme 1). Cepbeu-formig. 

hédériforme © (£-be-rl-f#rm) [lt] a. 


hédérine 7 (ë-be-rin) [It.) s/f. chm. He- | | 


berin m, bitterer Stoff im > 
di bg’) npr.m. = 5 
rdjarı, cut »Z 7 
Landihaft Arabi 

hedschra (#b-jra 

Hedwige („wi’G) n.d.b.r. Hedwig (= Avoie). 

l'hed gie %(&2-wi-GV; Ind. obue I) 4/7. 
Debmi gia: 1. Day —— Baum in Wei. 
Indien: 2. Moot- Gotta 

hédypnoïs % (&-M-pnd-th) [ard.] s/m. 
glattlöpfiger Schweinſalat. 

hédysarées $ (-bl-ja-ré Ob) [grb.] #//.pr. 
babnenflee-artige Bflanzen. 

hédysaron | 4 (&-bi-ja-rg"), zum (dm) 
mt s/m. Habnen-, Süb-flee. 

($) int. = hé — hééé id. (Bm., 

Figaro L 3).. 

l'Heeckeren (e- h- 2) npr. m. George 
d'Anthès (bg-tx'$) de 


d., fr. © 
(gb. 1812). —— nt. 
Hegel (#-5& … Georg He · 
gel, deuticher 2 (1f70—1881). 


hégélianisme * (ö-ge-li-ä-ni'im) s/m. Her 
geliani'émné, Hegel'iche Thilejepdie. 
hegelien!, -enne * (ö-ge-Iig’, en), aut 
„ste (.tht) a. um … s/m. 425. 
Hegelia'ner, De'geling (Anhänger Deals). 
hégémonie (-Ge-md-ni) [grb.] sf. He 
gemoni’e, Sübrung, Oberberrichaft. 
Hégésiaque (&-Ge-fl-a'F) npr. m. h.a. Hege · 
fi'afué, tprend'iféee Bilofeph (4. um. D. * 
* 


PRÉC Bam à Helfedange (1 - Fo’ d . — 


74 re „ir pe dic IB er 
Dubhameba'ner, — mit Du’ a ‘ Pb a 
aus eg (432 nat She.) = bre Musul- 
mans. 2. fg. N Uuégangépunft m von et. 
hégumène (d-gü-ma'n), ant .gou, (gun) 
à Sr. Js/m. an. er re 
Bei elberg Larousse: æ-b#1-bl'rg) 
npr.m. id.n, @tabr im Grofberogibum Baden: 
catéchisme d'. Heidelberger Aatehiémué ; 
aber université de + lUniverfitat j ©. 
heiduqne (æ-bn'f; Lad. e-bu'f) [ungr.] I.a. 
beibu'dii. II. s. Heidu'dem, Heibu’din /, 
Grengerlin), Bewohnerlin) der dfereribiiten 
Drriisärgeenge. IL s/m. Heidu’die): a) &- 
bientee eines ungarifchen Magna’ en b) weir®. 
ungarifch gefieibeter Bebienter. 2 
l'heigne + (anj), l'heimt, ni F (9) Ida 
hem] int. 1. be? nicht wahr? mie? mas 
beliebt? 2. Griaumen: ib! oh! 3.05! (Baur. 
nahahmung des Etöhmens 6-8 ſchwer Brbeitenben), 
Heim (am) npr.m. François : 
fifber Beldichtemaler (gb. 1787)/7@46 ; y 
l'Heimdall, \ Ab. em. (am-da’) npr.m. | 
id., Wörter des Negenbogens In ber norbifdhen Mo- 
I'hein!, a. mi (9) int. v. heigne. [tbotogie. 
l'Heine (&n) pr. m. Henri. Heinrich Heine, 
btit. Dichter (1799— 1856). [Aamillenname. 
—55 (g- a 





) a/f. Deifte'ria, —* 
— * —* —— 9. (Hei- 
sterla coccinéa) = bois perdrix. 


Defcar th, Kayı 


ON ee 


ÿ 


heleose 7 (#1-f5'f) [gré] a/f. ng Gite 
rung, Schmwären n. benb, Zuge... 


heletique © (@1-fti’f) [ar] a. chir. zie _ 

heleydrion! & (#1-Si-dri-g’) [gr&.) s/m. 47 
path. oberflählihe Schmwärung der Horn · 

[ia Ror-Heant. 
id. 


baut, 


ri 





a, Brau bes geh. Deer & ene CER 
« bie ſchone H., paroniftifée Oper von Dfenbat ; 
b) Hele'ne, bid. Mutter des Saijers Ronfantin (+ 
328); v. Sainte. II. ho n/ap.7. 1. viel 
ummerbene Grau. 2, 2 zo. He’lena: Benen. 
nung einer Schlange, einee Murä’ne und eines 
Zagichmetterlinge. 3. Gärtnerei: Tulpen« 
Sorte. 4. ehm. phys. Sanft-Elmöfeuer n. 


hélénie $(ë-L-ni') s/., on (Mg) a/m. Des Mr 


le'nium n, morb-ametifanifée Ehribenblätbler- 
Gattung. [niumsartige Strablenblumen. 
héléniées 9 (ë-le-ni-8 Ob) s//. pt. bele’- 
hélénine 7 (d-IE-ni’n) a/f. chm. Heleni’n n, 
Alant · Aamupher m (von Inula helenium). 
hélénioïde + (-Ie-ni-ö-1'd) a. alant-artig (v. 
chardon 1). [x Drüfenmurm m (B., Boi.). 
héléophage Du Hard la. 20. 00€ 
Bi le 7 h. 
mer mı (große Bria, aftin aa}: 
l'héler L (EteT *— en [073 Le. 
„ un navire ein Schiff anrufen, preien 
(= hailler); mire. „ q. 3. aus ſehr mei» 
ter Berne anrufen. IL se. fit auf dem 
Meere over aus der Gerne anrufen. 


Bios (&-Ia’t) erh id. n, —— 
ft (Bnsses- -Pyrändes). lo 


ländern und arr en, 1814. 
— (8-18 sim. Ter 
In Vogel ven &t. Domingo (Ardèa tigrina). 






gen n, Drt in Ecthringen À 


Hel — ö- a LR ee 


nei (- i) pbs m. ba. (bibtifé) Eli, Richter 
der Yfenelitem. (ben, Edmellern des Uha’eton. 


/ 


7000- 


'trr, 


cames 


— 
a 
À 


100 


2T T7, 


héliades (&-1-2'b@b) s/f. pi. myth. Delia'. 


hélianthe % (E-Il-g't; Boi. 1) [ard.) s/7. 

ESemenlunie, Gattung der Gieibenblärhle®, 
(Helianthus), 

hélianthème % (&-Tl-g-th'm) [grd] s/m. 
Ecnnenr, Ciſt · röschen n (Helianthemum). 

hélianthoïdes + (.16-1'b @b)[ar.] s/m. pt. 
fonnenblumen-artige Echeibenblütbler. 

heliague 2 (e-Il-a’f) [ard.) L a. Ü ast, 
auf die Sonne bezũglich, belia’fiich ; mur iv 
Bejug ouf Auf · und Untergang ber Geflime: Je- 
ver „ Eichtbar-werden n e-8 @eftirned vor 
Eonnen-Aufgang; coucher „ Unfichtbar- 
bleiben n besjelben nach Sonnen-lntergang. 
IL .s ©b. 4/f.pl. La. Eonnen-Geft n (im 
Grietenianb). 

héliastes 7 (E-H-a'ft Ob) [ard.] a/m. po 

455 ha. Helia’ften, Sigter in den athenienffhen 
Volfsgerihten. 


hélice (i-I’ rd.) I. ar. 1. © arch. 
uben · linie, ‘gang m; 
fé nul Blätter-ranfen pl. am Ein 


lentapitét ; aa pl. Gewinde n.s7. an rm Esbele 
griffe: escalier en „ Renbeletreppe:; Sea. 
nit; Appara’t in Gorm einer Schraube ober 
eines Aorkzieherd. 2. 27 an. äußerer Dbre 
tand. 3. „ (propulsive) (ardime’difche) 


Hekla (ë-fla’) * m. = Hécla. Ir) Schraube, Brope’lier m(Dampiboot). IL. Hr 
hélamys 7 (ë-1a-m (are. — * 1. © ast. groher Bär, großer Wagen, nôrv. 
cafre —— liches Sternbild; ig. Notden m. 2, ha. Start 
hélas (Lnd., Fe., mad) de beffer | im Abaja. 8. © zo. Sdnirfel · Echnede 
#-1a' vor —— Ve . vor Vokalen) (Helix). [ben-förmig (= hélicoïde). 


[h#, las] L int. a! leider! 1 s/m. Stoh · 


feufaer, FÜ und Wehen ds 
große Alagen ne ** 
cologie 7 ial·fo· io· ¶.ꝰ f: T. 


Lebre von ben Geihmwüren. 
helcomètre 7 (#1-f5-maæ'tr) [grt.] a/m. 
tragbarer Turn · Appara't, Zugmeſſer. 
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DR 


hélicé, „e © (£-I-be’) a. Ihneden-, jhrau« 

helichryse $ (ë-1l-fri'f) [are] m. Heli« 
chry⸗ ns n, Untergattung ber Rubefriuter (Gna- 
phal 

hélicien | — m, „ne (Mn; @) f. 
L a. zur Echraubenlinie gehörig. I. +. 
s/m. I an. Obrleiften-Diusfel, 


her "Grues. Ale ve tee C6. Le 224 


= N 


su courte LBaurı »MHonacır. Pernrr 


ALT 





[(HÉL-HEL | “furz; lang; "Ton; _ bindet nur im st.s.; Cursie mit _ A Nafenlaute; Keine Sdrift Ci, j, 8, 0.): ſchwache Laute, 
hélicier! 7 G-11-6fe’, ©b) s/m. 20. Schnir- | heliomane (£-Tl-o-ma’n) ſgrch.] a. für die] griechiſch, zu Griechen machen. IL & 
tel-Schnedentbier n. Eonne fhwärmend (Roqueplan). griechiſch werben. 


héliciforme 7 (t-Il-bi-forrm) [grd.-It.] 
a. idnedenbauéiormig. 

heliein] 2 (&-11-69') m, ze (Aln)f. L a. 
an, jhnirkelig. II. ze s/f. 1. chm. Heli« 
ann (elgenthümiider Stoff der Gartenjchnede), 
2. 10. lammeSiemer m, Schneden-Battung 
(Helicina). (20. Shnirfel-Echneden //pt. 

hélicinides 2 (.6i-ni'b @b) [arc.) s/m. pl. 

hélico-hydroéolipyle *, pl. ..s (E-1l-to- 
1-drö-8-0-1l-pi'l: ©). grb.] s/m. Bor 
richtung / zum Beiprengen von Rafen mit 
fih jelbft drebender Schlauchſpritze. 

hélicoïde (£-IN-Fö-V’d), „al, male, m/pl. 
„aux Etat; .i-bo') [are.] I. a. (n ab 
dem #.) fhraubenförmig. II. ., „ale s/f. 
1. arch., &: Schnedenlinie an io’'nifhen in 
ten. 2. Echraubenflähe; out Blähen-In« 
baltım ber Zreibichraubenflügel an Schtau · 
Ben-Dampfern. III. a, „al s/m. © math. 
belifoid-artige Schnedenlinie. 

Hélicon! (&-1l-fg') L npr. m. 1. Se’lifon, 
Berg in Béo'tien, 2. Ag. Mufen-berg, -fi6; 
weits. Dichtlunft /; le haut, le sommet 
de Va bie erhabene Roäfl’e; être au bas 
de l'., camper aux marais de ]', ein jäm« 
merlicher Dichter fein; être au haut de 
ln ein Günftling der Muſen jein. 8. ast. 
+ Ram e-4 Monbfledens. II. n/ap.m. 
id., a nt nti m à pistons = bom- 
bardo: 

héliconé , se 8 (CE-IT-F6-ne) a. und LES 
«if. pi. — „8 s/m.pl.) belifonien-artig(e 

. Pflanzen). [grch.) s//. pl. myth. Mufen. 

Heliconilardes | (2-Il-Rö-ni-a’d, „ID @b) 

héliconie & (.ni')s/r. Heliko'nie (og. bihai). 

beliconien]|, „ne (ë-Hi-16-niÿ, en) a. 
mytb. zum He’lifon geböria, heliko'niſch. 

hélicoptène 2 (ë-Il-fü-ptæ'n) larch.] s/m. 
Schrauben · Appara't. 

hélicoptère * (ë-Ii-tü-ptàr) larch.] s/m. 
Ar Luftflugmafhi'ne f mit Sbraube. 

helietere à (ë-1E-#t3'r) (are. 9 
ben-baum m (Helicteres). . 

hélieule $ (e-Il-kü'tl) [dim. von hé AR AR 
Spira'l · Echrauben-gefäh n. 

Religoland] N (-Il-gö-Ig”) La/d. beilige 
Sand] npr.m. Helgola'nd n (= Helgoland). 

Helinand{ (&-Il-ng’) npr. m. id., Hefoichter 
Rönig Philipp Auguil’s von Aranfreih (+ 1209). 

helingue À (&-19'9) s/f. Länge, Tau-féringe 
(= élingue). 

hello... (8-11-0...) [arh.] in fe. Sonnen»... 

heliocarpe  (ë-1i-o-fa'rp) [arc.] s/m. Son · 
nenfrudt f, Tifiacr’en-Batturg. 

helloeentrique 2 (&-Il-o-6g-trif) [arc.] 
a. ast. belioge'ntriich, fit auf ben Œon- 
nen-Mittelpunft begiebend. 

héliochromie 2 (ë-1l-0-Frô-mi') [gréb.] s/f. 

ast. Oelioremi’e, Darftellung des farki« 
gen Eonnenjpe’ftrums. lheliochro'miſch. 

héliochromique 2 (.frô-mif) (gr.] a. 

héliocomète 7 (£-11-0-16-mæ't) [gr.] s/. 
ast. Sonnenfome’t m, kometenfhmweif- ähnli- 
der Quftiteeif, der zumellen von ber untergehenden 
Sonnt ausgeht. 

Héliodore (&-Il-o-bo'r) [art] L npr.m. 
Deliobo'rué, Ef. Biféof (4. sw.), der Étbio’ 
pifche Geſchichten obrr Théagène et Chariclée 
ferieb, LL D s/f. Gärtnerei: Spiel · art der 
Gartentulpe, 


Héliogabale („gä-bäT) npr. m. Oelicga'bas 
SE ET elle (18-222) = —— 
heliographie (ë- (Lo-grs-fl ) Cart] sif. 
Seliograpbi'e: 1. 2 ast. Beichreibung der 
Sonne. 2. pho. Aunft, photogra'phiſche 
Abbildungen unmittelbar auf Etein oder 
Etabl zu äßen (= phototypie). 
héliographique * (2-Il-o-grä-f’f) [art] 
a. beliogra'phiih: 1.27 ast. zur Beſchrei · 
bung der Eonne gehörig. 2. pho. duré 
Einwirkung des Sonnenlicht# dargeftellt: 
gravure „ photogra'phijder Stahlſtich. 


grau 





héliomètre % (£-Il-o-ma'tr)[arch.] s/m. ast. 
Geliome’ter, Sonnen», aus Etern-mefier. 
heliometrigae 7 („me-tri’f) [grc.] a. ber 
liome’trifb, auf Sonnenmeflung bezüglich. 
Helion de Villeneuve (-Il-g-di-wi-Unö’e) 
npr.m. Helion v. Billano’va, Großmeijler des 
Yohanni’ter-Ordens (1825— 1846); val. Goron. 
héliophile # (.o-fi1) [gré.] s/m. Helio’'pbir 
la f (Gattung féetentragenter Pflanjem am Rap). 
heliophnge $ L...f. B. (8-11-0-fü’G) [art.] 
a. jonnenichen, den Schatten liebend. 
hélioplastie (&-H-o-plä-hti’) [arch.] s/f. Des 
lioplafti'e, Bitdnerei mit Hälfe der Ohorographie. 
en li’ 






au Stadt, jept Balbel, 77 
héliopolite (&-[l-0-p8-1i't) h.a. a. und H. PR 
aus, in, Bewobner(in) von Helic’polit, 
helioseope  (ë-to-6fo'p) [gr] I. a. 
% fonnenmenbig. II. s/m. Helioffo'p n: 
1. ast. Glas n zum Betrachten der Sonne. 

2. phys. Inftrume'nt n zum Einführen bes 
ES onnenipe’firums im einen finflern Raum. 
helioscopie (&-H-o-hfö-pl') [gub.] a//. Her 
livifopie: 1. O ast. Betradten n ber 
Œonne burd das elicifo' y. 2. BWabr- 
fagen n aus ber Beobaditung ber Sonne, 
hélioscopique 27 (£-Il-o-hfö-pr’f) [arcb.] a. 
belioito'pii, jonnenmwendig. [ftid) m. 
héliose 7 (6-1-5'f) [ar.] s/f. path. Sonnen» 
héliostatie) © (&-il-o-ta'(t) [gr] #/m. 
phys. Sichtwerfer, Heliofta't (Ieftrument, 
bush welches ein Eonnenbil® anbanernb auf ben. 
leben Bunft geworfen wird). 
héliostatique 7 (E-li-o-hta-ti) lgech.) a. 
auf den Heliofta’ten bezüglich, beliofta’tiich. 
heliothermometre 2 („tir- mö-me’tr) 
[art] s/m. Eonnenwärmemeffer. 
hello trope 2 (&-1l-o-tro’p) [ar.] I. s/m. 
1: onnenwende f, Heliotro'p n (Get. 
tung der raubblätterigen Plangen) = eliotrope: 
„ du Pérou Banillenfrautn. 2. h.a. ürt 
Sonnen rn Onnenmwende- 
ftein: grüner rotbgefledter Ja’ipis; #4 
“rt Duarz-Ucha’t. 4. phys. drebbarer te 
tefto’pifcher Sonnenipiegel. I. a. à fit nad 
der Sonne brebenb. 
héliotropie % (8-Il-o-trö-pl') [ar.] s/r. 
Delictropi'e, Drebung over Wendung nach 
der Sonne. [auf Heliotropi’e bezüglich. 
héliotropique 2 (#-Il-o-trö-pi’) [arch.] a. 
héliotropisme  (t- Il-o-trö-pi’kın) [art.] 


s/m. Eonnenmwenbigfeit 7 (Gigenfhaft, ft 


nad der Sonne ju wenden). 
hélix 27 (8-1i’tE) [arch.] #/m. an. umgeichla« 
gener, âuberer Chr-Rand (v. anthélix). 
Hellade (&1-14'b) npr.f. Hellas n. 
Hellanieus Gét--n. fu'6) npr.m. ha. Hel · 
fani'fud, ariechtſcher Diftorifer (5. em, vor Ghr.). 
hellanodices, „ques (#L1a-n8-bl'8, „dit 
®b) s/m. pl. h.a. Kampfrichter, Borfigende 
bei den oly'mpiichen Spielen.  [tbrorus. 
Hellé (#1-1e) npr.f. Helle, Ehwefler des 
hellébore, & (&1-IE-bö'r) [grd] s/m. = 
ellöbore, &. [z0. Glunber f (= flet). 
hellebut | P (&-Tbü') [btie. Heilbutt] s/m. 
Hellen (#1-1#'n) npr.m "Len, 
Gtammoate ber Gri —— 
hellène (#1-Læ'n) [a L a nij 
II. s/m. 1H. belle’ ne, (Alt·Grieche. 2. 
bei den Rirhenoätern: Heide.  [Galga’nt m. 
hellénie $ (&1-Ie-n!') s/r.Helle'nta, Trauben» 
hellenifleation] * (H1-1e-ni-ft-fa-6fg) 
[ard.-1t]] #/f. Hellenifi'rung. 
hellénique (&1-Ie-ni’t) [gr,] I. a. belle’. 
nid, altgriechiſch: corps helle'niſcher 
Bund; langue — over 1’. s/m. die belle’. 
nie Sprade, das Altgriehiichle). I. O 
„sb. s/f. pl. Selle’ nifa n pl, Bert von 
Xrnevbon über grirbifte Geſch ete. 
helléniser_ 7 (&1-Ie-nl-fe') [ar] @a. 
I. v/n. gr. findiren. JL e/a. bellenifiren, 
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helléni 7 (&l-lenl'$m) [gr$.] s/m. 
L pr. enl'émut- gr. Sprach · Cigen · 
tbümlichkeit / (= grécisme 1). 2. Grie · 
enthum n. 3. neu ermadtes Heiden · 
tbum unter Aaifer Julia'n. 

helleniste (&l-le-ni’$t) [ard.] s/m. 1. (au% 
a. juif „) gré. Sube, 2. im Griechiſchen 
bemanberter Gelehrter, Oefleni'ft. 

hellénistique © (#l-Le-ni-Bti'f) a. belle 
niftifé: grec + alegandri’niiches Grie · 
chiſch, und bie. bad ber 70 Dolmeticer. 

helléno-ture, „que, pi. zs] (#l-le-no- 
tü'rf) à. (not bem s.) gricdildetürtifé. 

l'heller (Land. &1-1ä'r) 1. (bti.] s/m. Hel · 
ler, Heine bit. Deünje. IL H. npr.m. Ste- 
phen H. id., unge. Romponiit (ab. 1813). 

Hellespont I — * 1#-6vp') [art] 
npr. m. A pee 7 2 
ber —— yo 

helminihagogue® Bert -go'aifs 
a. u. s/m. méd. wurmtreibenbles Diittel). y72 2 L 

helminthe 2 (&1-mä't) larch »/m. zo. Ein« 
ewe idewurm. [path. Wurmkrankheit. 

— — —⏑ ⏑ —— — 

helminthie $(&1-mg-ti’) lgrch.) ⸗ Wurm · 
falat m (ciqhetien · attige Wflanjen- Gattung). 

helminthique 7 (%{-mg-tit) ſlarch] a. 

(nat bem s) 1. med. wurmmidrig. 2. zo. 
eingeweibewurme-artig. 

helminthoc(hjorton! $ (ei-mg-to-Rör-tg’) 

[ar.] s/m. Burm-Moo8 n, aigen · Art (Hel- 
minthochortus officinalis). 

helminthogénésie 7 (#1-mg-to-Ge-ne-11) 

s/f. path.(Anlage zur) Riürmer-Grjeugung. 

helminthoïde 7 (.t5-l'b) [gr.] a. uns „8 
®b. s/m. pl. 10. wurm-äbulid(e Bilde). 

belmintholithe © (&l-mg-t6-1ÿt) larch.] 
s/m. min. Rurmftein, verfteinerter Burn, 

helminthologie 2 (&1-mg-tö-15-GP)[ar&.] 
aff. 20. Gingeweidemürmer-Lebre. 

helminthologique 7 (.Gi't) [grt.] a. 
jur Eingeweidewürmer · Lehre gebôrig. 

helminthologisted(.Gi’st)[arb. Ia/ Hel · 
mintbolo'gle), Kemmer der Cingewel h 

Helmont i (&1-mg’) »pr.m. van Selmont, mie 
derländifcher Ait u. Naturfotſchet (1577-1643). 

hélode 7 (ë-Lo'b){gr.] I.a. er 
fièvre „ Sumpffieber n (= élode). 


4 


zo. Selo'bes, Seren e — en 
Héloïse (£-16- 1" € À pi 
liebte Mbälarb's o N 2. la Nou- 


veille „ bie neue 2 Geloife, Roman von J-J. 

hélope 7 (E-Io’p) [grd.] s/m. 20. Di. 
fterkäfer (Helops). 

hélophore © (&-16-fo'r) [gr&.] s/m. zo. 
Sdblammtäfer : Gamilie f (Elophörus) = 
élophore. 

hélopithèque 27 (E-16-pI-t8'P) a. n. «8 ©b. 
s/m.pi. 10. (Affen) mit @reifihwänzen. 

helopyre 7 (8-lö-pl’r) [gré.] 8) 47. m —— 
Eumpffiebern (= fièvre eis: 

hélote (E-1't) [ar.) #/m. gan - 

Helsin 
elve 
Vlr Dottung. { e 


Belveisa + SUR 
elve'tier (Perrot). 2. 


Schweizer. 
.._— (SI-we-ti-bi’Em) s/m. = hel- 


— 





—8* st-we-hiN) [It.] npr. f. ha. Hel - 
ve'tien n (alte Etweiz ), Pod. für die beutigr 
Schwein. 

helvetien], „ne (&i-me-ig’, fn) [1t.) 
La. beive'tiich: podt. idmweigerift. IL.H., 
B.ne s. Helve'tierlin) ; pod.Schmeizerlin). 

helvétique (#l-me-tit) [It] a. ſchweije · 


riſch, Schmweiger-...: corps, ligue „. férmei- 
aeriide Eidgenoffenichaft. 

helvétisme (&l-we-ti"bm) a/m. f — 
—* —— 

He NN 
Adrien = id. ke © 181711) / 


u u 


Homatopoièse 


(891.6. xvinf.) e: Eee; æ: Ehre; &: Nbre: e: Ofen; 0: Merd; d: Den; 6: Mörder; g: Gott; j: weich; q: Journal. [HBL-HEM] 





helvidien} (&1-wi-d7) s/m. rl. Delvibia'- 


ner, Mnbänger fbaf Mariens 
Iengnenten Geftr. — — 
Helvie (&1-mP) npr.f. ha He'lvia: 


a) Butter Elireno’s; b) Mutter Ernta'e. 
helvin! 2 (&1-mg’) s/m., aus „e (in) s/f. 
min. Delvi'n m, meodégriber Grana't. 
Helyot£ (&-Il-0’) npr. m. Pierre + id., fr. 
Grihibritreiber (f 1716), 
l'hem (&m) I. int. 1.be ba!, pit! 2. be? 
2. (out s/m.) Bautnadahmung bre Duñens: 
bem. 4...» fe, fo! dm, bm! (anbeutung 
einer (angünitigen) Meinung. die man nicht aus 
foren mit). IL s/m. 1. path. feichendes 
Unsatbmen. 2. vr... 1. 3. 
hémachroïne 7 (#-mä-frö-i'n) [gr] 4/7. 
chm. Himodrei'n n, rother Barbitof] bes Blutes 
(= hématosine). 
hémadromomètre 2 (d-mä-drö-mö-ına’'tr) 
Carb.] s/m. Wbsfoiogik: Blutlaffmefier, 
Doftrumé nt zur Meflung der Echneligkeit des Blut- 
= umlaufes. 
— + hémadynamique 7 (.bl-nï-mif) [art] 
s/f. Vhohelogie: Dämebpna mil (Theeru der 
Br Meta mit des Blut-Umlaufer). 
hémagogue © (i-mä-ao’z) [gr&.) a. uns 
afm. méd. blut-treibendies Mittel), 
hémanthe à (&-mg't) lgrch s/r. Blutblume, 
Rarjifie'en-Sattung (Hæmanthus). 
hemastatique 7 (é-mä-fta-tif) [gr.] #/f. 
Bonfiologie: Lehre von dem Gleichgewichte 
des Blutes in jeinen Gefäßen. 
hémastome 7 (&-mä,stö'n) [gr.] a. rotb- 
mäulig (v. bucein 1). 
hématéine 7 (ë-ma-té-i'n) #//. chm. Hi- 
matei'n m (Zerfepungs-Produft des Blutrotbee). 
hématémèse 7 (ë-ma-té-mb'f), ut -èsie 
CAN) [gré] sf. path. Blutbrechen m. 
hématémétique 27 (ëé-ma-te-mê-tif) a. 
path. das Blutbrechen betreffend. 
hémateuxl, „se 7 (&-ma-tö’, „B'j) (gr.] 
a. (nah bem s.) path. dermatoses „ses 
Sranfbeiten S/pl. der Blutgefäße der Haut. 
hématidrose 7 (2-ma-tl-drö’i) [arcb.] a/r. 
path. Blutihwigen n. 
hematie 2 (L. ë-ma-t}) [gr.] s/f. Bon 
fologie: Blutförperden n. 
hématine 2 (ë-ma-tin) [gr.] s/f. 1. bo 
fiologie: Hämati'nn, Blutroth m (rotber Ar 
beflof des Blutes). 2. chm. = hématoxyline, 
hématique 7 (d-ma-ti’N) [ar.] a. chm. 
acida … Bluffäure f, Rboda'nfäure f. 
hématite 27 (d-ma-ti’t) [gr] #/f. (and a. 


Eifendein) = ématite. Ho Ina ToSsCco 

hemaflto)... (&- mal-to)...), 20... (- mi... 
(gr) in 34. Blut-... 

hématocarpe & (i-ma-tö-Fä’rp) [ar] a. 
mit blutfarbigen Früchten. 

hématocèle 7 t 621) [arh.] s/f. path. 
Blutbruch an (Bint-Ergub In den Hedenfar). 

hématocéphale 7 (E-ma-tö-he-Fan) larch.] 
s/m. an. Plutfopf (Wipgeburt mit durch Blut- 
Yastritt In das Gehirn verunflalteiem Ropfe). 

hématode 2 (ë-ma-to'b) [gr.] a. blut · 
ähnlich, Hlutfarbig, Blut-...: path. fon- 
gas „ Blutihmwamm m. 

hématographe 7 T-ma-tü-grk'f) [ard.] 
s/m. Blutbeichreiber (@driftfeiier, der über das 
Blur (hide). [méd. Blutbeſchreibung. 

hematographie 7 („grä-fi’) [ard.) afr. 

hématoïde 2 (d-ma-tö-1%) [gr.] a. min. 
blutfarbig. 

hématoïdine 7 (&-ma-to-1-di’n) [ar.] s/. 
chm, Sämatoibi'n m (rotber, in ausgetretenem 
Piute gehunbemer Stuff). 

hématologle 27 (&-ma-t5-R-G1") [gr.] s/. 
Sebre vom Blute. 

hématologique 7 (E-ma-tö-B-GPT) [arc.] 
a. auf die Lehre vom Blute bezüglich. 

hématome 27 (&-ma-tö’m) [gr.] s/m. path. 
Blutgeihmulft £ (= hématoncie). 

+ -  hematomphale  (£-ma-to-fà1) [gré] 

s/m. path. Blutnabelbruch. 


BACHBS, Dictionnaire frangais-allemand. 


pierre .) min. ii Fe m (faferiger Horde 






hématomyzides 2 (ë-wa-t5-ml-fi'd @b) 


[ard.] s/m.pl. 20. blutſaugende Zwei · 
flugler (Infetten). [hématome. 


hématoncie 2 (-ma-tg-619 ſarch ]) a/r. = 
hématophage 2 (£-ma-t-fa'G) [grt.] a. 


20. von ®lut lebend, Blut... 


hémalto)phobe 7 (-ma-(tö-)fö’6) [ar.] 


a. biuticken, Uberlaë fheuenb. 


hémalto)phobie 7 (d-ma-(tö-)tö-bi’) [gr.] 


s/f. Blüte, Aderlaß ˖ ſcheu. 


hematophylle $ (&-ma-tö-fit) Larch. J a. 


mit blutretben Blättern. 


hematorrhachis 2 (L. „tö-rä-Ibi’$) [arch.] 


s/m. path. Blut-Ergub im Müdgrat. 


hématose 7 (#-ma-tö’j) [gr&.] #/f. @bo- 


fologe: Bermwandlung des Rahrungsftoffes 
in Blut; Bint-bereitung, -bilbung. 


hématoser! 2 (-ma-to-fe) Da. 8°. r/pr. 


Vhonfologie; fit in Blut verwandeln. 


hematosine © (ë-ma-tü-fin) [ar] s/r. 


chm. Hämatofi'n n (= hömachroine). 


hématoxyle $ (ë-ma-t5-Pil) [arh.) s/m. 


Blau, Gampe'e-bols nm 


hématoxyline 7 (é-ma-t6-ffl-lin) [grc.] 


s/f. Dämatorolin a (digenthämiides Eroff im 
Biaubolg) — hématine 2, 


hématozoaire 7 (ë-ma-t6-f8-%'r) [art] 


s/m. 20. (ecmeingié) im Blute lebendet 
Thierchen. [Btut-barnen n. 
hématurie 2 (&-ma-tü-ri’) [are.] «/r. path. 
hématurique 2 (ë-ma-tü-rif) [art.) a. 
path. bas Blut-barnen betreffend. 
hémélytre 27 (ë-mé-litr) [are] a. u. «8 
®b. s/m. pl. zo. (insectes) „s Halbflügler. 
hemeralope 2 (t-me-rä-lo’p) (grd.] a. u. 
s. path. nachtblind; Rachtblindelr). 
héméralopie 2 (d.me-rä-lö,pi') (ar. ] 
s/f. path. Nachtblindheit ern 
hémérobe © (E-md-rö’6) [gr] sm. x 
Blattlautlôme, Alocfiegm-Bottung (He 
roblus) = demoiselle terrestfé. 
hémérocal(lje % (ë&-me-rô-fa'1) [ar] s/f. 
Tag · Lilie (Heme lis) = belle-d’un- 
jour, émérocal(l}é —— 
hémérologe 2 (c·mie⸗·xd· lo ; larch. 
Abhandlung f über Kale'ndermachen. 
hémérologie 7 (d-me-rö-18-00) larch #/f. 
Kalendermacherei. [fe ndermacher. 
hémérologne 2 (.lo'g) [gr.] s/m. Sas 
héméropathie 7 („va-ti’) ar.) »’f. path. 
Krankheit, die nur bei Tage auftritt. 
hémérosphère 2 („Stä'r) [arcb.] s/m. Heme · 
roipbä’re f (zeigt die verftiebenen Tageslängen). 
—— … (mi...) larch.] im affa: Halbe... 





hémicarde © (i-mi-kü'rd) larch] a/f. 20. 
b · Herzmuſchel. [frudt r. 
hémicarpe + (&-mi-fa'ry) larch· s/m. Halb» 


hémicéphalalgie 7 (é-mi-6ë-fa-141-G) 
(ar.) s/f. path. Migrö'ne, einfeitiger 
Kopfihmer. [einfeitiger Veitötang. 
hémichorée 7 (&-mi-Fö-r®)[areb.] s//. path. 
hemieränle 2 (ë-ml-fra-nl') lard.] s/. 
path. Migrä’ne, einfeitiger Aopfihmerz (= 
migraine). [path. Migrä’ne betreffend. 
hémicränique 2 (£-mi-kra-ni'N) [ard.) a. 
he Je (&-mi-fi’ .] s/m. 1. Halb» 
, Ampbitbea'ter n. 2. balbfreisför- 
miger Saal; balbfreitförmiger Ma'rmor · 
fig in fr. Bärten. 8. © arch. Holj-Unter 
lage f zum Bau eined emölbe» Bogent, 
4. Gemälde n auf einer balbfreisförmigen 
Band, bib. In der Schule der fhönen Rünite, ge 
malt vom P. Delaroche. D. geogr. Hälfte/ 
e-r Erbfarte. 6... de Bérose Art Sonnen- 
Ubr f. lhemicytliſch, balbkreitförmig. 
hémieyeliqne 7 (E-mi-bl-fii’®) [art] a. 
hémieylindrique 7 (£-mi-bl-Ig-dri’f) 
larch.] a. balbmalgenférmig. 
hémidactyle 2 (&-mi-ba-ftit) [grd] #/m. 
20. Scheiben-gäfer, «gedo, Gottung rldechfen- 


artiger Pure. 

hémi-dodécaèdre 27, pi. „s (ë-mi-b5- 
bE-F-Wbr; @b) [ar.] #/m. min. Halb- 
Bwölfflähner, Rhomboö’der. 
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hémièdre 7 (&-mi-&’dr) [gré.] a. min 
bemie’driich, mur bie halbe Zahl ver putommen- 
ben Biächen hebend. 
hémiédrie 2 (E-mi-e-dri”) [gr.] #//. min. 
Gigenfhait e-8 hemie driſchen Kryſtalles. 
hémiédrique 7 („dri’f) lgrch.] a. min. auf 
Hemiebrie bezüglich, hemie driſch. [iytre 
hémiélytre © (tr) (grt.] a. = hémé- 
hémigamie 4 (Ü-mi-gä-mi’) [ard.] s/f. Her 
migamt’e (Unwelenyeit v. männiiten, mribliden 
und gefdsledhtelofen Blüchen in demfelben Ébren). 
hémigamique % (&-ml-gä-mit) [grd] a. 
bemiga’mif. 
hémine 27 (&-min) [lt] s/f. ha. He'mina, 
Dobimaÿ bei ben Môme (1/0 Liter). 
hémiobole £7 (ë-ml-o-b9T) [ar] a/f. ba. 
balber D’bolub, grietifée Münze. 
hémi-octaëdre 7, pl. ..s (d-mi-ö-Mä- 
or; Ob) [grt.] 4/m. min. Halb ⸗ Acht · 
fläner (== tötraddre). 
hémione 7 (&-mi-o'n .] s/m. zo. 
D ‘ae alb-Tiel. 
bemionite$(&-mi-o-ni't) [gr.]s/f. @itter-, 
Reg-farn m (Hemionitis). [Halbfeben n. 
hémiopie 7 (ë-ml-o-pl) lgrch. s/7. path. 
hémiorganisé, „e 7 (E-mi-ör-gä-ni-je') 
a. an, corps „3 balb-corganifirte Nör- 
per m/pl. (6. Aibamin, Bibrin). 
hémipalmé, „e © (ë-ml-päl-me) [grt.] 
a. 10. (oiseaux) „a (Vögel m/pl.) mit hal · 
ben Edwimmbäuten. 
hemiplögie D (i-mi-plè-qi), zexie 
Cyté-16}) [ar] sf. path. Lähmung 
auf einer Seite. 
hémiplégié, .ée Z(.e-Gl-e), .que(.ë-Gi) 
[ar&.] a. path. auf einer Seite gelähmt. 
hémipomatostome & (E-mi-pö-ma-tö- 
Bto'm) [gr.] a. zo. coquilles „a Schnek · 
fen f/pt, deren Offnung durch e-n Halb- 
bedel geichlofien ift. 
hémiprismatique 7 (E-mi-pri-fma-tif; L. 
Bu.) (gr.] a. min. balb-prisma'tifé. 
hémiptères 2 (ë-mi-ptä'r @b) [ard.] 
h. pi. .(aut a. insectes) „ zo. Halb- 
üglef, ° m. = demi-bee. 


| hémirrhamphe 2 (L. Emir-rg'f) [ar] 


hémisalamandres 7 (- mi -5&- lä- mg’dr 
®b) [grä.} a/f. pl. zo. Halbmolche m/pt. 
misphere # 











émisph é-mi-6f#r .] s/m. 1.90 
m ref, Salbfugel f. 2. 
meld, Erb-fugel f (au als Karte); poét. 


Beltf. 3. 7 an. „s du cerveau Sei- 
tenbälften f/pi. bed Gehirns, 4. @ phys. 
„s de Magdebourg Gue'ritke'ſche Halbfu- 
geln f/pt. 6. © zo. Braffen-an (Rift). 
hémisphérique 7 (ë-mi-Bfe-rif) [ grb.] 
a. bemiiphä'rifé, Balélugelférmig; zo. 
(scarabée) „ == coccinelle. 
hémisphéroédrique 7 (ë-mi-ffé-vo-ë-bri'f) 
larch.] a. min. cristal _ balbfugel-ähn- 
licher Aryſtall. 
hemispheroidaz, „ale (A-day; m/pt. 
aux À (67) [ar] a. (na dem 5.) balt- 
fugelig. lhalbkugel · ahnlicher Aörper. 
hémisphéroïde © (.rö-1'd) [gr.] s/m. 
hemistiche 7 (E-mi-btiib), .que (in 
[ar] s/m. möt. Galbvers, bp. Hälfte/ 
ded Ulerandri’ners. 
hémisyngynique $(@-mi-6g-Gi-ni'f) [arb.] 
a/m. (calice) „. halb mit bem Grucdtfno- 
ten verwachien(er Relb). [Entzündung. 
hémite © (&-mi’t) ſgrch.] #//. path. Blut- 
hémitérie © (E-ml-te-rt «] fr. an. 
geringere Mibbildung eines Bôtus. 
hémithrène 7 (ë-ml-træ'n) #//. min. Her 
mithre'n m, amphibo'ihaltiger Kaltflein. 
hemitome 7 (i-mi-tö'm) a. min. cristaux „a 
Stroftalle, die fo verwachſen find, daß die 
Blächen des e-n die Uchſe bed andern in ber 
Mitte kreuzen. (arch. balber Drei-fhlik. 
hémitriglyphe (&-mi-trl-gli’f) larch. a/m. 
hémitritée 7 (&-mi-tri-te) [gr] a/f. 
path. (fièvre) „ Verbindung beë eintägi- 
gen und breitägigen Siebert. 
}) : 
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itrope © (E-mi-tro'p) [grd] a. pe 


— halb vertehrt: cristal = Doybelfroftall, 
TRE befien Hälften verfehrte Lage gegen ea. h. 
h 


pe. 
wi 


er” 


or“ 
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émitrople @ (ë-ml-trè-pl') [grd] s/f. 
min. Halbverkehrtheit (v. hämitrope). 
hemmer! 2 (L. &m-me’) (a. v/n. path. 
beim Ausathmen feichen (v. hem IL. 1). 

heme... 7 (ë-mo….) v. hemalto) .. 


hémodie 2 (E-mö-dr' ) lard] s/r. Hämebi’e, 4 


Stumpfwerben n ber Zähne duch Säuren ve. 
hémodore & (E-mö-dö'r) [ard.) s/m. Hä- 
modo'rumn, Sribe'en-@attung f. 
hémodynamomètre 47 (F£-mo-bi-ni-md- 
mé’tr) [ar] a/m. Bhofiologie: Hämody- 
namome'ter n, Infrument zum Meffen der Traft 
des Blut · Umlaufes. [méd. Blutmah n. 
hémomètre © (E-mö-mi’tr) [gr] s/m. 
. Hömon i(&-mg') (gr. apr.m. Hã mon, antr. 
gone's Bréutigam in Eo’phofle® Tragd’die „ Anti’. 
gone”. Inia m, alter Rame von Thefja'lien n. 
— (mo·nl) [gr] npr.f. Hämo’- 
N hémophilie a7 (mtr) [arch.] s/r. path. 
(erbliche) Geneigtbeit zu Blutungen, 
hemophthalmie 7 („ftäl-mi') —8 sf. 
path. GrgieBung von Ælut in bie Augen- 
fammer, Blut-Yuge n. 
hémopis 2 (E-mi-pi'6) [ar.] 4/f. zo. Blut · 
egel · Gattung (Hamöpis). 
hémoplanie 7 (E-md-plä-ni’) Igrch.)] . 
path. Blutung aus Schwäche ber Gefäße. 
hémoplastique © (d-mö-plä-hti’f) [prb] 
a. Vbofstogie: Blutbilbend, der Blutbildung 
günftig. (uboñotogie : Blutbereitung. 
hémopoèse 7 (d-mö-pö-B'j) [or.] s/f. 
hemopodtigue 7 (ë-md-po-&tit) [grcb.] 
a. Vhrfologie: blutpezeitend, auf Blußbe · 
reitung bezüglich. 24 
hémoptyique © L. (-mi-plif; À. 
„Sir (ptö-’f) [ard.] a. path. Blut aut- 
werfend oder fpudenb. 
hémoptysie 7 (Emô-pti.ft) Lard.] s/r. 
path, Wut-Huften m, «Spuden n. 
hémoptysique © (E-mö-ptl-fi'f) [gr.] a. 
path. blut-buftenb, Blut-buften-... 
hemorr(h)agie © (ë-müér-rä-Gl') (gr.] 
s/f. path. Blut · Erguß m:. (fondroyante) 
Blutiturz m. [a. path. Plutjturz.... 
— D (&-mör-rä-Gi'f) [greb. ] 
hémorrhée 7 (E-mör-re') [ar.] s/f. path. 
Blutfluß m. ° [path. Naſenbluten n. 
hemorrhinie 2 (é-mèr-ri-nt) [ord.] #/r. 
hémorr(hoïdaire 2 (t-mür-ro-1-13'r) 
larch.] a und s. path. an Haͤmorrhoiden 
leidend, Seibende(r), FHämorrheida'riud m. 
hemorrih)oidaz, „ale 7; m/pi. „aux | (£- 
mör-ro-I-bä’l; .5') (are) I. a. (not 
bem 5.) an., path. die güldene Aber betref« 
fend, bämorrheita't. IL ale sif. Ÿ Benen- 
nung derſchledener gegen Démorchoïba’t-Rnoten für 
tirkfam gehaftener Pflangen: bie. Uder-Srap- 
biftel (Cirslum arvense), ae n 
(Ficarla ranunculoldes), &. 
hemorr(h)oides 7(.ri-"E@d)[ard.]s/s.pt. 
path. Hämoerhoi’den, güldene Ader sg. 
hemorrih)oisse (&-mör-rö-i'5) [oré.] a/f. 
blutflüffiged Weib (im Gvangetium). 
hémoscopie © (E-mö-hfö-pV) [gr] s/y. 
med. Blut-Unterjuhung. 
hémospasie 2 (t-mö-bpa-f1’) [gr] s/r. 
méd. Hämojpafi’e, Hinziehung des Blutes durch 
Gaug-Appara’te nach gewiffen Stelen. 
hémospas(t)ique 7(d-mö-kvä-bti’t, .a-fi'f) 
larch.] a. med. Blut Hinziehend, bämos 
fpaftifé, Sauger... 


hemostase 2 (&-mö-Bta'f)[greh.] s//. 1. path. | H 


Stodung bed Blutes. 2. chir. Hemmung 
einer reg = [élutftillenb(es Mittel). 
hémostatique 7 (.fta-tif) a. u. #/m. chir. 
hémotexie 7 (ë-mô-t-1ÿi) [grd] af. 
path. Uufléiung, Zerſetzung bed Blutes. 
hémothorax 27 (e-md-to-rä'fh) [grd.] s/m. 
path. Erguß von Blut in die Bruftböhle. 
hémurésie 7 (£-mü-re-[i") [grch.] s/f. path. 
Blut · Harnen n. 


EP] kurz; "Tang; "Ton; _ bindet nur im at.s.; 


Æ 44 has; mit a 2, 


Hemas (Ë-mi$) npr.m. I. Gämuë(- Ge. 
birge n) (= Balkan). (-.). 
I’hemrve X (äm-mwe’) [btich.] s/m. Heimmch n 
l'hent (4) int. be? ; wie? (= hein, heigne). 
l'Hénarès (E-nä-ra’f) npr.m. le x ber Des 
na’reß, fpan. Klub. [id., fr. Dinoriger(t 1770). 
l'Hénauit} (£-nö') npr. m. es-Jean + 
(sh) TPE Apr. m. = And u 
ndeca… 7 * fa... 3 in 
(= endöca.. 2 
hendécagonat, er“ ARCS N, 
m/pl. „aux | (5) [grch.) a. (nad bem 5.) 
math. elf-edig. 
—— (g-bE-Fa-go'n) [arch.] math. 
L a. elfredig. II. «/m. Œlfred n. 
hendecaphylie®.(4-t8-Fä-fi’I) [arc] a. elf» 
blätterig, mit elf Blättern ov. Blattficdern. 
hendecas(s)yllabe 2 (g-bE-Fä-Bll-Ia’b), au 
rique („lä-bi’f) lgrch.] L a. (nur nad dem 
s.) elffilkig (= endécas(s)yllabe). II. a/m. 
elffilbiger Bert, Hendekafy’llabus 
Hendor (g-dd'r) npr. m. = Endof, @ 
Hénètes (ë-nk't @b) npr.m/ 
He’neter, bentite Bäterihaft. CM le] 
l'Hengh)ist (beives: g-gi'8t)npr. me’ ngift, 
aglf. Anführer (Thi.). [id., Zraubenforte, 
l'hennant_ (L. n-ng”) s/m. agr., &rmerei: 
l'henné, aus „eh $ (L.n-ne‘) [ar.) s/m. 
He'nna, eg Strauch, beffen gepul · 
verte Blätter zum © 
sonla ineruis). Fe 


Fans ». bent 107 
l'hennebane, .nne ® m’ ve styac —* 


bane] ⸗¶ jhmarzed Biljenfraut {= hane- 
banc). L 
Henneberg (&-nbi'rl; X bi'raKApr. m. 
comté d'. veutfche Era ſchaft Denneberg. 
l'Hennebor &=n'bg’) npr.m. 5* 
Statt —— Aou 
l'henner (Ind. &h-na 2) [honné ] an 


I'hennin] (Lnd. i-ng’) a/m. id., ehm. Brauens 
fopfpup mit bober Enige. [berm (= +hannir). 

V'hennir (ä-nfr) [It. hinnire] Da. v/n. wie 

l'hennissant, Le (ä-nl-5g'@a, g't) a. wie 
bernd. [bern n, @ewieber n. 

I'hemnissement_ (ä-ni-img’) s/m. Wie 

Inennuyer|, „ere (Lnd. ä-nd-i', fr) 
a. und ere s. aud dem Hennegan, 
Hennegaue in 

Hénoch} (&-no’f)”n 


no'tifon n, Œbi'tt des Raifers Seno L (482) zur 
Deritellung der Giaubent-Œinbeit. 

U Henri : ti, F N ant ohne K°: B., Bèze, 

) 





Ir ; 2. 
I. Er > Heinrich: * Beauclere 5.1. 
von England (1100—1185); „ l'Oiseleur 
D. der Ginfler (919—936); „ Raspon H. 
Ra'ipe (+ 1247); » quatre, „ le Grand 
D. IV., Rônig von Aranfreih (1593—1610); 
= de Bourgogne id., rsmmuater der port. 
Rönige (+ 1112); | le Navigateur 9. der 
Seefahrer, port. Briny ( 1488); » le Lion 
5. ber Loͤwe, braunfhmweigifher beryog (+ 1195); 
ordre de Saint. Oeinribé-Drben, fibfiféer 
Dhiitér-Crden (1736 geilifter). EL Nr n/ap.m. 
chm. hr d'or Heinrichönchel, engl. Bolbmüne. 

l'Henriade (g-ri-@'b, L. obne I) &/f. id., Get. 
den · Gedicht über Deinrid IV. von Voltaire, 

Henrichemont] (g-rl-ihmg’) npr.m. id. n, 
ramzöfiche Etadt (Cher), OT 

henriciens Tg-rl-Bi4d ®@b) s/m. pl. rl, Sen» 

ricia'ner, Sefte (12. sw.), melde feinen Gotik 
dien woßte, mad) jee Mönche Qyinrig von Law 
fa’rne genannt. A rte 
en Dt te'tte; 
bi. m de France Gottin Rarl'e 1. von England 

(41060): = d'Angleterre ihre Toter, Der- 

zogin von Orleans (+ a. 

l'Henrion ")n 

«fe. Quflgminifiee (+ TS anı 

Heuriot} (g-1-0') L n.d.b. — von 

Henri) Sein. .npr.m. 14., Anbänger No 
betpierre's (+ 1794) = Hanriot. HI. hu s/m. 
mo. junger Bradien (ai). 
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hénotique 4 (e-nd-ti® (are. Yin rl. He 


re: Home bout. Reruucourt: 
PL ins 1 14. avr Fou Hınuel 12.art: 


0: Nafentautl; Kleine Schrift (1 L 5, .): ſchwache Laute, 





l'henriquinquisme & (g-rl-fg-K’im) 
[Henri u. It, quinque] a/m. Bartei / Seine 
rich's V. Grafen von Ghamberd fe 

l'henriquinquiste N (a-d-fg-fi s/m. 
Unbänger Heinrich's V., Grafen v. Ghame 

Mhep N (&p) int. munter! be! [kord. 

hepar 274 (ë-pa'r) [arcb.] s/m. chm. Schwe · 
fel-leber f. [path. Seberjmerz m. 

7 hépatalgie 27 (ë-va-tal-Q{') [grd] af. 

hépatalgique 7 (ë-pa-täl-Gif) [gré] a. 
path. auf Leberfhmerz bezüglich. 

hépate © (ë-pa't) [gr] s/m. 20. 1. Le 
berfiih, Beutelbarih (Labrus hepätus). 
2. Leberfrabbe / (Hepätus). 

hepattie)o- cystique I, pr. „s] (d-pa- 
t(1-No-ki-bei’f) ſarch.] a. (no d bem s.) an. 
auf Leber und Harnblafe bezüglich. 

hepat(ie)o-gastrique 2, pl. sl (gä- 
ptri'i} [arch.) a. (nat dem s.) an. auf Le 
ber und Magen bezüglich. 

„| hépatique © (-pa-ti't) [grt.] L a. an. 
path. in 3ffa.: Leber-… IL s/f. $ 1... com- 
mune, „ des jardins £eberblume (Hepa- 
tica trilôba). 2. Eteinleberfraut n (Mar- 
chantla polymorpba) ; + blanche, _ noble 
Eumpf-Barna’ffie; „ des bois, » étoilée 
Ralbmeifter m; + dorée, _ des marais 
paarblätteriges Dilzfraut; L pour la rage 
Erdbeerfraut m, Sunbéflebte (Peltidéa ca- 
— [s/f. #%+ für hépatorrhée. 

épatirrhée © (Ind. L-pa-tir-re') [gré.] 

hépatisation ! D (ë-va-ti-ja-bo') [art.] 

s/f. path. Verdichtung (der Lunge) zu Le 
bersartiger Waffe (v. carnification). 

hepatiser] 2 (&-va-tl-fe) lgtch.] Da. r/a. 
path. in leber»artige Mafje verwandeln, 
bevatifi’ren. 

hepatite © (&-pa-ti’t) [grch ] aff. 1. min. 
Depati't m, Leberftein m. 2. path. Leber · 
Entzündung. 

hepato... © (8-pä-to...) v. höpatico-... 

hépatocéle D (E-pa-t6-6Æ'1) [grd] af. 
—— Leberbrud m.  [patico(-)eystiqne. 
hépatoeystique 2 („Bi-bti’f) a. an. = hé- 

hépato-gastrite 7, pl .-.s (Ü-pa-to-gä- 
ftrit; @b) (aré.] s/f. path. Leber- und 
Magen - Entzündung. 

hépatographie © (£-pa-tö-grä-fl”) [ar.] 
s/f. an. Leberbeſchreibung. 

hepato-intestinaz, „ale 7, m/pl. aux 
(&-pa-to-9-t-Bti-na1;.0') [grd.] a. (a a à 
dem &.) an. auf Leber und Darın bezüglid. 

hépatologie 7 (ë-pa-t5-16-G47) [arcb.] #//. 
am. Lebre von der Leber. 

hepatomphale O — (ar. sr. 
path. Leber · Nabel ch m. 

hépatorrhée @ (£-pa-tür-ré") [gr] #7. 
path. übermäßige Gallen · Abſonderung 
dur ben Etubl. 

hépatoscopie 7 (E-pa-t5-588-p1') larch a/r. 
ha. Leberbeihauung (Dur die Opferpriefer). 

hépatotomie 7 (d-pa-tö-tö-mF’) [arch.] s/f. 
an. Zerichneidung der te Déphestin. 

Héphestion] (ë- fi - ftig 

hephthémimère 7 Poe AE pe (aré.] 
a. mét. césure „ Oeybtbemimerié, Gäjw’r 

ach dem fichenten Dalbfuhe. 

heplale DEE) (aré.] s/m. 20. ®ur- 
zelipinner (Schmeuerlinge · Sattungh · 

hepset| P (-vhæ") [are.] s/m. zo. hren · 
hie. Art (Atherina rn. 

heptla)... (ä-pta..., $-pt...) [grd] in Ins. 
we (= epta...). [fiebenftadelig. 

heptacanthe 2 (&-ptä-fg't) [grd.] a. zo. 

heptacorde 2 (&-ptä-tö'rd) [arh.] I. #/m. 
1. fiebeniaitige Leier, Septabcrbn. 2.8e'p- 
time f. II. a. fiebenfaiti 

heptadactyle 2 („bä-fti’I) Tor. ] a. 10. ho- 
locentre.. ficbenftrablig(er Stachelbarſch). 

heptade 2 (&-ptä’d) [grb.] aff. Giebengabl 
(bfb. von ben firben Weifen Griechenlands). 

heptaèdre 2 (&-ptä-®'br) Le: ]s/m, min. 
Siebenflaͤchner. lſiebenflachig 
heptaédrique (&-pfä-e-bri’f) lgrch. ] a. min. 


Hoppon: Mölh alie st 


— —— — — rn 


— 





Ca (+1704). Mom. hérant, Héro, héros. 


heptagonat, „ale © (%-pti-98-nST), m/pi. 
aux! (.0') (grt.] a. (na& tem &.) math. 


.] La. © fie 
). I. a/m. Hep · 
tage'nn: LO math. Eieben-edn. 2.% frt. 
aus fieben Baltio’nen beftebendbes Werk. 
heptagyne 4 (&-ptä-Gi'n) [gr] a. A 
meibig. Crènung 
—— 4 rod pu pr lgech. * ar id. 
* - Me 
er ung von ten, bie an 
ben Tagen erzählt werben, bis. l'Heptamé. 
ron Hepta’'meron n, Geftiätenfommlung von 


the von Ravarra. [männig. 
heptandre 9 (K-ptä’tr) [gr.] a. ſieben · 
heptandrie 4 ($-ptg-drl’) (gré.] Dr Hp 


ta'nbria, Plafie der febenmännigen 9 
— 0 len 

t fieben nm. = 
kopen re ï r) [ar — 


” heptanthéré, „e 9 (B-ptg-te-re') larch] 


a. mit fieben Etaubbeuteln. 
pétale 9 (&-ptä-pE-taT), aus mé, „de 
in ) [ag] a. fiebenblätterig (oo bre 


frone). 
— a (f-ptä-fo'n) * a. fie 
ben Mal — (som Géo). 
— (&-pta-fT) lorch.] a. fie 
erig. 
Heptapotamie 7 (&-ptä-pö-tä-m!") [gré.] 
aff. geogr. Siebenflußland —— 
· ptar· ſci) larch.)] a/s. Hep- 
tardhi'e, Siebenderritaft (fe. vom ben firben 
angelfäcfifhen Rriden in England). 
begtarebique (&-ptär-Ihi’f) [grd.] a. zur 
Sie benherrſchaft gehörig. 
heptarque (&-pta'rt) [grb.] s/m. Heptarch 
Mitglied n einer Deptardl'e. 
heptasépale % RO [ar] a. 
— (vom Seite 
serie à ‘rm) larch ] a. 
Sue famig. 


fleptastade “#- pta-ftab) Lgech ] #/m. 
h.a. Heptafta'dion n (ber fiben Etabien lange 
on — bem Vheree und ber Ae vom 
[Hebenfplbig. 

—;.. © (ib-ptä-Bll-Ia’6) larch] a. 
Heptateuque © (&-pta-tB'f) larh] 
Heptateu'ch (ble Faden erlen Bücher der Bibel). 


tstome © (£-ptä-t5m) far.) a. zo. 
ebentheilig. N, A 


t 
ée (ë-rä-tie) [gr&.] L 















tules · Feſte n. pi. 

Héraclide (E-ra- ré] L s/m. ha. 
Derafilbe, Ublömmling bed He’rkules, 
IL npr.m. 1. ha. _ de Pont Herafli'bes 
von Bo'ntuß, get. Ubilofont (4. am. vor Cht.). 
2. Q ast. ame eines Monbfledent. 

Heraclite (d-rä-Mi’t) npr.m. ha. Deraflit, 
atlechtſchet Dbloloph, benannt der „Weinende” 
(6. sm. ver Mbe.), vgl. Dömocrite. 

héraclitéent, „ne 2 (d-rü-Ml-tt-g", .w'n) 
a. un s. ha, berafli’tifch; Heraflite'er. 

heraelitäisme 27 * (E-r5-fil-tè-f'fim) #/m. 
berafli'tifte Philofophie. 

Nérnelles &-ri-Hl-üf) npr. m. Sera tlius. 

. ar. Maifer, + 841 (Co.). 

néraidique (€-rät-M’N) [+ héralt = hérant] 

a. bi. bera’lbiih, Wappen-...: colonne + 


Wappenfäule f; science + (out … #/f.) 
—— * ven Idif / — blason ar 
| 1 







helles id.  Dréfibé nt bes Reiisadtäen- 


l'héraut_ (8-rö') [btid.) sm. Herold: M 
d'armes chm. Wappen · O Hom. v. Hérault. 


US herbacé, Le 4 (är-Ba-he’) [It. herbacdus] 


a. fraut-artig, Kraute,..: 
Graßfarbe f. 

herbage (är-ba’G) a/m. I. [It. horba] 
1. (öutter-)örad n; mit. Aräuter n. pi, 


Urn — ch]. 28 


couleur „e 


droit d'. Beibe-geld n, Br: ‘4 Lit. 

L Met braunef 
eus ère (är-Bi-Ge', „Ar; db) z. 
1. Biehmäfterlin). 2. Grafer(in). 3.Bemar- 
Be: : franc _ v Beidegelde Befreiter m. 
„se 


quantité d’horbages; le terrain Aerbeur 
produit de lui-même de l'herbe. 


herbaille (är-ba’j) 4/7. — 







Herba’rium (J-J.). 
(dr-69 d'. id. 
fr. Gel (19. =.). (Hund, 
herbaut ] (är-65) a/m. ch. zu hitziger Sagb- 


herbe (ärb) [ft. herba] a/y. 

Inhalt: 1.@ras. Taux «s. 3.0 frûu- 
ter. 4. mauvaise n&. 5.7. 6.9. 

1. rat na, Kraut n: se coucher sur I’. 
fit in'a &:; Iegen; I cesse de croître ba 
wädhft kein G. mebr:; F écouter I’. lever 
das G. wachſen hören; en „: a) nod grün: 
blé en „. grüne Saat; b) Ag. zufünftig, 
in spe: v. blé 1, cocu; en … et en gerbe 
in der Hoffnung (in Ausficht) und im Ge · 
nuß (Befig); Ag. FI’. croît chez eux bei 
ihnen wädit G. (Riemand kommt ju ihnen) ; 
v. brouter 1, chemin 1, couper I. 1; \ 
il a bien fait, il aura de I'. er bat feine 
Sade gut gemacht, der Lohn’ wirb micht 
außbleiben; P . à grimper ſchoner Hals 
und Sdultern pl. 2. F anx .s im Früh. 
jahre. 8. „s pi. Aräntern.pl.: bouillon 
d'.s oder aux „a Kräuterfuppe; jus d'.s 
Kräuterfaft m (jum Sarren); v.fin 1.0.6; 0 
potagères Kühengemädjen. p/.; .s vulné- 
raires Wund · rãuter n.pl 4. mañvaise - 
Unkraut n; pre. v. croître L1; fg.Fila 
marché sur une ob quelque mauvaise m 
es ift ibm et. in die Quere gefommen; + 
avalez, co sont „s fchlud* nur, v ſchmedt 
gut! (ju einem Rranten); „8 de la Saint- 
Jean Soha'nnit-räuter n.pl., wohlriechende 
Rräuter, mit denen man am Ichannistage den Buß- 
boben beitreut, ebm. magljche Rräuter, die man an 
Diefem Tage pffüdte; Ag. employer toutes les 
„s de la Saint-Jean afle erfinnliden Mit» 
tel anwenden, alle Hebel anfegen; +. de 
la Trinité = . 5.7 fête des „s Ma- 
ri’ä ———— à Y. —— L 
6. de 


t «(0 énolhôrs bien. 
er ; 7— — ————— n, Zaun» 
lifte (Antherlcum) ; „ des aulx Kneblauch · 
fraut n (Alliarla) ; „A balais Defenfraut n 
(Scoparla duleis); » blanche Kapenpföt- 
en n (Gnaphallum dioicum); „ & brü- 
lure = bacope ; „ cachée niedrige Schup- 
penmwaurz (Lathræa clandestIna); „ au can- 
cer = denteluire d'Europe; „. au chantre 
gemeiner De’berid, Wegefenf m (Sisym- 
brium officinäle) ; „& charpentier, „ aux 
coupures gemeine Schafgarbe (Achilléa 
millefollum) ; „ chaste, … pudique Ginn- 
pflanze (Mimüsa pndica) ; „ à chat gemei- 
ned Kapenfraut n (Nepèta catarla) ; echter 
Gama’nder (Teuerlum marum); + de ci- 
—* ftro’ er (Melissa officinälis) ; 

Peutiges Bit aut (Filägo ger- 

m meines göffel- 
Kauf n —— — — älls); _ Au 
diable = dentelaire sarfiéhteuse ; „ dorée 
hohet Kreuzfraut (Seneclo dorla); gemeine 
Gclbrutée (Solidägo virgauréa); „ aux 


écus Vfennigfraut n (Lysimachla num- | 


mularla); k à l'esquivancie Meiner Wald- 
meifter (= espargou(le) 3);  âux gout- 
teux, „ à la roséo Sonnenthau m (Dro- 
sëra) ; „ grasse Gettfrant n (Pinguicüls); 


(779) 
—— 
226 









+? Le 2 


„ Aux gueux gemeine Waldrebe (Clemätis 
ae Klee rer hr ch 
Inteüla) = gande 1; à la manne 
5 (Giycarla aultass) 
Reie'da (Rosëda Iutéa); - aux 

— —53533 (Verbasenm blatta- 
rla); des murailles, _ du verre Wand», 


Glaëfraut n (Parie ; = au pañaris 
Nagelkraut n (Paron: ; = du pardon 
Gtranb-Qugerne marlina); an 


pauvre homme (@oftes-)@nabenfraut n 
(Gratiëla officinälis) ; aux perles gemei- 
ner Steinfame —— Fern m 
= AUX poux, „ aux pouilleux r Mit. 
terjporn, Säufetrant n (Deiphinlum sta- 
* * Lave) Glébiamen- We. 
ß @ m am); m er En 
naises ftinfenbes BrÉbfraut (Erigéro 
tldus); » scélérate + nm m Ber 
nuncülus scelerätus) : „au söleil Sonnen» 
rofe (Hélianthus annlins); „ aux sorciers 
gemeiner Steh - Apfel (Datüra stramo- 
nlum) ; | aux tannetırs Gerber · Sumach m 
(Rhos coriarla); „ aux teigneux = bar- 
dane L; „ aux teinturiers Bärber-@in- 
fter m (Genista tinctorla) ; | terrible drei · 
zähmige Angelblume (Globularla alf'pum) ; 
= aux vers genteiner Rainfarn (Tana- 
cötum vulgäre); … aux vipères Matter. 
topf m (Echlum); .s vulnéraires Wund · 


herbé + (r- be’) s/m. ‘plus. Kräuterthee, 


herbeiller_ (r-6%-je) (It. herba] er 24 = 


v/n. ch, "fen (vom Wildfimeine), 

herbelée + (Ar- er, Eu phm. Trank m 
von auégeprebtem Kräuterjaft. 

herbeline re agr. ——4 
das auf Weide geſchict mi 

Herbelot | (ät-b’Io’) npr.m. pre © 
id. fe. She. über ortenta’tifde (t1695). 

herber _ (är-be’) [It. —** e/a. 1. (auf 
bem @rafe) Helen. 2. vöt. chim. _ un 
cheval einem Pferde ein Stüd ſchwarze 
Nietwurz in die Haut fteden. 

Herberay des Essarts | (Ar-E'rm-ba-j&- 
rd; npr.m. Nicolas d'. id., fr. fberfeper 

des Amadis, & (+ 1552). 

— Pr nie 1. fxaut- 
m m Kränte n. 
8. © Wachsbieiche we eh Ger] 

herbe-sainteF, pi. ssl —— sr. 
eo. Abfinth m (art Bieterer Sdrape 


und Verolers. 


— a — une BE 


Cost.6.xvın1E) e: Een; m: Efre; 8: Ülfre; 0: Dfen; 0: Mort; 8: Öfen; 8: Mörker; 9: Öott; fr wei; G: Saut. [f HER] — 


u LAS 


A 


a Ir-bib-Hta’t “4 m. ae 
| Eee 7 


herbette (är-ba't) 4/7. 1. por. lurgel, feines 
Grat, weiher Rafen. 2. fm. Suppen- 
grünn: soupe aux .s Kränterjuppe. 

herbeux, „se (dr-bd’@a, .#f) a. L mit 
Gras bewachſen, begrafet, graßreih. 2. 
gratrartig. Syn. v. herbageux. 

herbicole Q (äe-61-f0'1) [It] zo. a. auf 
Kräutern lebend, Graë-…, Wiefen«... 

herbier | (dr-bie') m, ère (-Mr)/ ©. 
[!t. herbarlum] I. | a/m. 1. Oetba’rinm m, 
Planzenfammlung /: „ vivant Samm · 
lung / von getrodneten, „ (artificiel) von 
gemalten Pflanzen; melt®. conservé en 
zwiſchen zwei Mlättern Papier aufbe- 
wahrt. 2. Pflangen-buch m, «befchreibung /. 
8. agr. Heu · ſchuppen, »boden, 4, N chm. 
erfter Magen der Wiederkäuer (mebr gbr. 
panse). 5. Balknerei: Auftröhre / des Autten. 
6. © „ers pl. Biféemi: Graëbant Sag. in 
em Bemäffer. II. ère s/f. 1. Rräuter-fran, 
-bänblerin. 2. Aräuterfammierin. ; 

bie 


1, frangdfilcher Alecken 
herbifère 7 (är-bi-fä'r) [TE] a. Aräuter 
bervorbringend, Eräuterreid. 
herbifleation ) 2 (är-bi-fl-Fa-5%') [It] a/. 
Kräuterwuchd m, vegetati'ves, vegetaßi’li- 
fes Leben. 


Foog- 


co Aion PA plant: ” —* — Alle 
snfre des Ferch de pag ee 


9 ed. L 


Herbise Hort La 
— c — Da 


CHER -UER — Deus. 


Horehich. Here ps 
——— * en ; 


u ent] 





als . 


an .fores. 


Tre, + £ 
JR. SIrs: — — — 
Hermes 





nur im sts.; Cursie mit (a, à, 0. 0): Rafenlaute; zteine Srift (1, I, 3, ».): ſchwache Laute, 





#  herbiforme @ (dr-bi-fö'rrm) [1t.] = zo. | Herens] (s-rg’) npr. m. Gringertbal n, * 


* Traut., graß-ähnlic. [den, -weibe f. 
Ir “; herbis (är-6l@a) [herbe] s/m. Grat-bo- 

ö * herbivore & (är-bl-wö’r) [It.] a. und 19 
®b. s/m. pl. 20. 


fer n, Streck ˖ Ciſen n zum Abhaa 
herborisateur, .trice (är-65-ri-fa- 
attV$) s. Pflanzenfammlerlin). 
herborisation | & (är-bö-rl-ja-5%’) #/. 
1. Botanifi'ren n, Pflanzenfammeln n; 
bota’nifhe Erfurfio'n (Musftug); die an 
einer ſolchen tbeilnehmenden Werjonen. 
2. min. = arborisa 
herboriser_ (är-bö-ri-fe') [cor. aus It. 
herba u. arbor] Da. e/n. u. v/a. 1. Bflan« 
zen fammeln, botanifi’ren. Syn. v. bota- 
niser. 2. T = arboriser. [iammler. 
/ herboriseurf (r-6ë-rl-f8'r) s/m. Pflanzen- 
H EC  herboriste ($r-68-ri’ft) [ogt. herboriser] s. 
7 N 1. Rräuter-mann m, -frau /, +fammlerlin), 
170 -bänbler(in). 2. N Pflangenfenner(in). 
horberisterig,(Be-03-i-4f}7 4 Arutef 
banblung. fa; er 
herbu m, ef Gti) [herbe] 1 a. mit 
raë bewachfen, grafig. II. ne s/f. 1. agr. 
‚DR ‚nA Va) Beibeland n, leiter Grasboben ; b) Ka 
CO Sens Œrbe (hf. sum Düngen der Beinberge). 
2. © pot-ofen: Thonzuſchlag m, thon · arti · 
ger Fluß jur —— by, * der 


&ıe (= ar 


——— are 
47 fenble Æbiere m. 
AY —— 


T s. Urbeiter(in), ber (bie) Grafarren fährt. 


— P (är-fig) — 20. Höhlen, 


ek sa 


zungs-Funft. 


Li nÿ 
herculanienf, „ne (är- Ba AMn) 


a. und EL, H,ne s. aus Herkula'num; Her» 
fula’ner(in). 

Herculan(é)um (dr-Ri-Ii-nt-o'm, „nd’m) 
npr. m. Hetfüla'nle)um ni, Im Jahre 79 nad 
Ihr. we Ltalieni fée Stadt. ; 






Rationa’l-Ge'ros ber den 
en n.d.b.m. 2.4 ast. ndrbficher Sternbilo. 
3. F ap. ftarfer Mann, Athlet. 
herenlée ARS 18) s/f. Gärtnerei: Herfu'- 
lea, Zufpenfort 
— * (är-Pü-TE-9', n). 
°\ ten], Aenne (7, f&'n), Ma. .ique 
(iD a. hertuꝰ liſch, Riefen-... 
Hereynie („#1-n!') [grh.] npr.f. atte géogr. : 
forêt d'. berey’nijcher Æalè in —— 
<= u. „hereynien r-Bl-nfg’, f&'n) [art] 
| 7, alte geogr. bercy'ni uröt Hıne = 
forêt d'Hercynie. 
l'herd-book (L. Arb-bu’f) [engl.] s/m. agr. 
Herdbuch n, Gtamm-Wegifter der Thiere ebler 
Ubfammung. 
herdean (är-do) s/m. 1. Bandſchoß (Baum- 
m er & *. unmũndiger Jũngling. a 
A Herder (är-dä’r) npr.m. Gottfried … i 
— > btié. Ehe. und M ar vs 744 — 1803). 
cl'hère . dt ext, nbere: It. herns] 
— sim. und iro. Ürmer: pauvre  (Laft. 
I. 5. 17 auch ohne pauvre) armer Schlucker. 
2.Bettelmann m, Urt Kartınfpiet. 3.ch.Spieh- 
hirſch, Spießer (ost. faon 1; = haire 11.). 
héréditaire OD (&-re-bl-tä’r) (It. heredita- 
rlns] a. (nur nad bem s.) 1. erblit, Erb-..., 
vererbt: chambre „erblidhe, Boirs-Ramnter 
während der Reflauration. 2. fig. angeerbt. 
— —— [1t.] s/f. L. (aa 4) Erb» 
ichaft; Erben; | jacente not nicht an- 
getretene Erbichaft. 2. drt. Grbredt n; 
Erblichkeit, bio. des Lhromes. SYN. succes- 
= est le mot de la science € Pa 
lai: TRIFFT Ge rapporte au droit; l'Ad- 
ritage à Ta chose. 


Hérémence (£-rê- a 5) npr.f. id. m, Ort und | 


Thal Im Ehmeljer-Ranton Balle, 






: Gifen. Erze ue). {3 
n AR mere ta FD HTC] , 


; | l'hérissement_ 


im Gchmeijer-Ranton Wallis: nt d'’. 
Berg dafelbft Herent. 
hérésiarque H clear) ſarch.) s/m,. rl. 


Härefia'rh, Etifter —— einer 
Keperei; Erzketzer. rom ta ts 
hérésie (-re-ji") [ar®.] s/s. 1. rl. Häreli'e 
Keperei (F auch Ag); pre. N il ne fera 
point d'. er bat dad Pulver nicht erfun« 
den. 2. F N +» en amour Verirrung in 
der Liebe (eupbemi'jtifb, bſd. für pédérustie). 
hérésiographe, „logue (&-re-fl-5-gra'f, 
„1o'g) [arch.] s/m. rl. Schriftfteller über 
Kepereilen). [s/f. rl. Aetzergeſchichte. 
hérésiographie (d-re-il-ö-grä-fl’) larch. 
héréticité @ (E-re-ti-Gl-te) s/f. rl. baë 
Seberifde, Keberhaftigkeit. or 
hérétique (£-re-ti’f) [ft. hæretle i 
(nur nad bem s.) rl. häre'tiſch, teberifé 
(F aué fig). I. s. 1. rl. Häre’tifer(in), 
—* (F out fg.). 2. FN Breigeift. 
3. FN. + on amour euphemi' filé für pédé- 
rasts (v. be). Syn. l'hérétique ost _séparé 
de la socié té religieuse ; | l'hétérodore s'en 
distingue par une opinion particuliére le 
schishatique na reconnaît pas les —— 
4 mes: l'apostat HT enti ul 
a oi dans laquelle I a di b aptıse 
hérétiser_N (é-re 7: fe) Wa.r/a. fur einen 
Ketzer erflären. Js. Mineralo’ge (+ 1854). 
Héricart! Th 





id., franyöfikter — ab. 1819). 
A‘)heridelle (é-ri-bæ'T; L. mit |‘, Lnd. ohne 
N) s/f. arch. jhmale Schieferplatte. 
(l')hérigoté, „e (d-ri-gd-te'; L. mit I", Lnd. 

obne |‘) a. ch. chien |» an ben Hinter 
beinen gezeichneter Sand, 2 
Œhérigoture (E-ri-gö-tll’r; L mit 1°, Lnd. 
obne 1°) s/f. ch. Zeichen n an ben Sinter- 
beinen von Hunden. [fiei'rifcher Sgel. 
Nherillardl 2 (&-rl-jä'r; @b) g/m. ‚zo, 
hériquié P (é-rl-Fie') v. hir 
I’herisse m, „ef (&-rl-be’) [hörisser] I.» 
s/m. 20. Igelfiich, Name verfhiedener Aacpeliger 
Bitte. TI. se s/f. 20. baarige Raupe. 
(€-rl-Emg’) s/m. Eträur 
benn, Emporfteben n (von Haaren, dedern x). 
Uherisser_(&-rl-Be’)[It. erleins] Da. I. v/a. 
1. die Haare, dedern x. fträuben. 2. meiré. 
(von Relfem se.) ſtachel · Ähnlich umftarren, 
wie mit Stacheln umgeben. 8. ftachelig 
maden, mit Stadeln bebeden ob. beſetzen; 
+ de qe. mit et, (@tateligem) fpiden (aud 
fa); »6 de … bebedt mit ..., ftrobenb, 
voll von ...: bataillon „6 (de baïonnettes) 
Bataillon n mit gefäfltem Bajonne'tt; fir. 
mé de grec immer Griehiih im Munde 
führend; 6 abs. borftig, ſtachelig (aub Ag. 
vom unie); Aa. F c'est un homme (tou- 
jours) „6 er tft ein ftörrijcher, eigenfinni. 
ger Menfb. 4. © arch. mit Möetet raub 
bemwerfen, berappen (= hérissonner I. 3). 
IL v'n. x à la tête zu Berge fieben (vom 
Saupt-Haar). IL se - 1. fit fträuben, zu 
Berge fteben (vom Haar und von ben Aedern). 
2. fa. ſich erboien. 8. fih mit Stacheln 
bedecken: so |» de re von Ba- 
jonne’tten ftroben. /%, 
l'hérisson | (&-rl-fg') s'm. * 20, 8 el: 
= da Madagascar = tenrec; „ de Sibérie 
= hérillard; b) Igelfiſch, Benennung fta- 
1 eliger Bifbe; ©) P Stachelſchnede⸗ (v. 
rocher); d) „ blanc weißer Igel, Pudel 
(Rare ver fhmarpen Blattlaustäfree). 2. fig. F 
ſtorriſcher, eigenfinniger Menſch, mit bem 
ſich ſchwer umgeben (ft, 3. Cifen-friten //pl., 
»ftacheln f/pl., um das Alettern über eine 
Mourr ze. qu erfhimeren. 4, Ubtropf für dar 
aufgemafhene (Roh-)@efbirr. 5. id., chm. Haar 
trot der Aranım. 6. 8 a) ftachelige Schale 
der Stafta’nie; b) igel-artiger Stachel · 
Neiſch, vi (Hydnum erinaceum). 7. © 
mit elfernen et. biegfamen Zungen rings» 
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hérlssonnement 





um beſehztes Holzſtũck an em Geile, zum Mie 
nigen enger Shornfleine; agr. Stachelmalze f; 
arch. poser des briques en „ Mauerziegel 
auf die jchmale Seite (jinnen-artig) oben auf 
eine Mauer jegen; Bofinenmwrfen: Stirn», 
Eporn-rad n; „ (de côté) Aamm · rad n; 
Vapierfabrit: Hebe+melle f; Gteümaderei: m 
de rone Bock e-8 Kades (Sabre mit ringejapf- 
ten Epeidyem, ohne die Belgen): Zuchbereitung: 
Igel, Läufer: „ d'entrée Einführungs-, 
Zufubr-walze /; „ nourrisseur Ginzich, 
Einlaß · walze f. 8. X fri.chm. Eperrbaum, 
Sturmballen; + fondroyant Stadel- 
bombe f. 9. a DreggtrAnfer), vier 
miger Gbifsbaten (Poit.) = érisson. 10. PN 
(au obue I) = égagropile; Ri’cinudfrudt: 
huile d', = huile de ricin (Sd., Fadette). 
l'hérisson(ne (ë-rl-6'n) a/f. zo. Bären. 
raupe. [Sträuben m der Daare, Ardern. 
(&-rl-Bö-n'mg’) sm. 
I'herissonner _ (#-rl-5ö-ne) Da. I. v/a. 
1. aufrichten, firäuben, 2. bl. 26, de 


niebergebodt. 3,@ = hérisser I. 4. IL se 
» die Federn odre bad Haar firäuben. 
Heristal (ë-ri-fta 


ul si 1. id. n, 





pP À 
Gimme der — (+714) = Herstel, 
héritable + (&-rl-ta’El) a. mad man erben 
faun, zu erben, erblich. 
héritage (£-rl-ta’G) [hériter] s/m. 1. Erben, 
Erkicaft/, Erbtbeil n (au Ag.): bail d'u 
Erbpacht f; fg.‘ mettre la main à I’, mit 
den Händen auf die Erbe fallen (Heim Stof- 
pers); pre. promesse de grand n'est pas „ 
auf Berfprehungen der Großen fann man 
nicht bauen; pre. service de grand n'est 
pas „ im Dienfte e-8 Großen madt man 
nicht immer fein Glũck. 2. (bibrifé) 1’. 
du Seigneur Erbe n des Herrn: a) die foR- 
baren Gefäße im Tempel zu Yerufalem ; b) mit. “1 
das gelobte Band; … céleste unjer pure 
es Erbtheil. 
ériter_ (&-ri-te') (It. hereditäre | Os. 
I. v/a. » ac. de q. etwaë von $-m erben; 
+ être „6 de q. von S-m ald Erbe an- 
genommen werben (Co.). IL e/n. … de ps à 
À Ben, = de qc. et. erben. IR 
heritier | (£-rl-tie’)m, „tiere (A) & 
(It. hereditärfus] (P M.Mé. II. 2 .quié 
(ti) Le. Erbem, Erbinf; Ag. Kind n; 
mg. riche „tidre reide Erbin; faire son 
äme son „tidre bie Kirche zur Grtin ein 
feßen; F v. affaire I. 1; pre. nul | que ce- 
Jui qui jouit auf eine Erbſchaft ift micht 
eber zu rechnen, al8 bis man fie bat; 
n'est | qui ne veut ed fann Niemand ge 
awungen werben eine Erbſchaft anzutre- 
ten ; un troisième + ne jouit pas des biens 
mal acqnis unredt Gut fommt nicht an 
den dritten Erben; c'est folie de faire da/TE/Lm: 
son médecin son „ wer den Arzt zum Er- 
ben macht, Bat fein Leben félebt beraht HAN; 
IL. © » s/m. fpitig sulaufenbes Stüd (++ 
== arötier I. not Rich.). IIL „tiere s/r.% 
Heritie'ra, verfhiedene Pflangen, benannt nah 
bem Bots’ niter l'Héritier. Syn. v. légataire. , 


lherle (rl) s/m. = harle. 
—— n.d.b. Hermal2 


ae — (är-mg-ba’d) ſſpan.] npr.f. 


la sainte „ die heilige Hermanda’d, eym. : 
Bröderihhaft in Spanten, Ecyergen des weltlichen 


FL griälihen Gerichte; fig. Bolizei, Schup- 


mannicaft. [es Sträucher vom Rap. | 


e ’ 
.a-v'f, mind.) pr. m. —— 


Hermanfroi (är-mg- 
manfrieb. npr. S. er 
Hermangarde, aus „e, (är-mg-zä’rnd, dr 


Hermann) (är-mä'n, .g'|) n.d.b. m. unb 
npr. m. Hermann, — 4 l'ai 


hermaphrodisme © (är- mx - frù - b'Em) 
[ar.] a/m., aus «ie (AV) 2/f. Zwittene 
1-1 * 


Bildung / (ant Ag.). 






Ace Hoss L | 
pee Herne 18 — 
Hamena ld 1000 2 


c(G vxmn Mer See; @: Ehre; 


hermaphrodite © (8r-mi-frô.bit) [aré.] 
I. HE. npr.m. myth. Sermapbrebi't, &obn 
des Diertu'r und der Benus. Il. s/m, 1. Zmwitter 
(= androgyne IL). 2. Hisemi: Duedfil- 

bern. IM. a. bermarbrobi'tiié, 
— 3 (är-mè-fré-bi-ti'fm) 
tr.) m. Zwitter » bildung ⸗·thum n. 
a een ig 7 pl "D s/f. 20. pe 
mAn Lori 


u herménentique 7 (är-me-nö-ti’f) [gr] 
me, a. und a/f. (art) + Dermeneu'tif, Aus · 
legungéfunft ; Va (sacrée) die bibliſche ©. 
Hermès (är-ma’$; V.H.. Chansons: „umze’) 
grd. npr. m. 1. myth. Oermeé, geh. 
Gottheit, bei ben Römem: Merku'r (v. cadu- 
cée 1 und cadncifère). 2. . Trismégiste 
Hermes Erismegi'ftob, myttikhe Berfon. ber 
bie Alten die Grfindung der Wiffenihaften beilrg- 
ten. 3. art d'. Goldmacerfunft /, Ul- 
&emi’e f; le minéral d'. 
Merfu’r. 4. ast. Rame eines Mondiledens. 
5. George „ Georg H., arholifcher Ihroioge, 
der fh bem Motioncllémus mäberte (f 1881). 
I. bh. s/m. 1. Se'rme / (Säule mit Dermesbüiie 
darauf). 2. 10. Aegelihneden-Battung f. 
hermésien], „ne 7 (är-me-fig", .fæ'n) 
[Hermès I. 5] a. uns „# ®b. s/m. pl. 
bermefia'nifch, — ner, Unbinger von 
Dermes. [s/f. Luftdichtheit. 
hermétieité (är-me-ti-Bl-te”) [hermétique] 
hermétique ©] (är-mé-ti’F) [Hermès I. 2] a. 
(nur not bem 8.) berme’tiich, ben De’rmes 
(Æritmegi'fto8) betreffend: 1. chm. science 
=, philosophie „ gebeimnifvolle Weis. 
beitélebre, bn. Mlchemie /; médecine + 
beſonders he'mifche Mittel anmendende 
Mrineifunft. 2. © chm. Iuftbidt (ver. 
fchlofien) : fermeture - vollfommener Ter. 
ſchluß. 3. arch. colonne „ Eäule mit 
bn — (Hermeb-)Kopf ald Kapitä’l. 
yal 
slandı 








{ 


) 





hermötisme * (är-mê-t'#m) [Hermès 1. 2] 
> mv'ftiider Schwindel. 
hermétiste * (är-mö-ti’$t) (Hermès I. 3] 
a/m. Gelbmacder, [>= marouette. 
hermi (är-mi) s/m. provC. zo. + (jaune) 
— — s/m. rl. Herma'ner, 
Unbänger bed Eefti’rerd Hermi’a (2. am. 
Pornuies nn Gbr.). [tung f (Herminfum). 
_hermial + r.mg) s/m. Dribe’en - Got. 
s/f. 1.20. 
a elt’'nn (= ermine) ; b) P Herme- 
Iinichnede, Kegriicmeten-Mrt (Conns capita- 
 mene). 2. Hermeli'npel; m, fig. nelle, 
faiferlide Würde; N une robe d', eine 
fledenreine Unigufd. 8. bl. meibeë Gelb 
mit ſchwarzen Bleden. [motte. 
herminée (är-mi-ne') s//. zo. Hermeli'n · 
herminer_ (är-mi-ne’) [hermine] a. r/a. 
mit Hermeli'n beſetzen oder füttern: pied 
blanc „& weiße Scde eined Pferdes mit 
ſchwarzen Gleden. 
herminette © (är-mi-na’t) s/f. = ermi- 
—— | dresser lo bois à l' das Holz 
Herminie (är-mi-ni’) L n.d.bd. f. Hermi’. 
nla, Ermi’nia (in tafe's „Befreiten Jeru · 
falem”). IL he 7 s/f. zo. Hermi’nia, un. 
tergattung der Zünsier (Motten). 
herminite (är-mi-ni't) s/f. bl. weißes Gelb 
mit ſchwarzen rothbetunften Gleden. 
Hermione (är-ml-o'n) I. mpr. f. ha. Her · 
mi’one: 1. Zodter bes Denela’us und der De 
gen R.An.); 2. n, @tabr in Wrgofie. EL kn 
7 s/m. zo. Ta ichmetterlingd-At. 
Hermions (är-m ko»; &) s/m.pl. ha. 
Dermioinen, germa'nifcher Bolkeflamm. 
hermitage (är-ml-ta’G) s/m. I. = emi- 
tage. 2. id., fer Daupbind-Wein. 
hermite (är-mi’t) I. #/mm. = ermite (Sév. 338 
out ase (Är-mi-ta’b) #/f.); v. Antin; + 
l'. de la Charente = Guez de Balzac. 
IL Is npr. m/pl. les „. Oermi'ten /pi. 
oder Einſiedler · Snfeln pl. (im mweillichen ä 
— 
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Hermoerate (är-mô-fra’t) lgrch.] mpr. m. 
h.a. N Anführer der Egratufa'ner 
(5. sw. vor he.). 

hermodacte 7 bit), sut .dactyle (.dä- 

ki’) larech.] und cor. .datte (bat) s/r. 
phm. Sermobattel, froantifte Barjel; faux 
… Burzel der fncfligen Schwert ˖ Lilie. 

Hermogène (är-mü-Gæ'n) npr.m. ha Her- 
mo’genes, bb. Reper (3. mæ.), der bie Dre 
ciniglet leugnete. 

hermogénien! (Ar-mö-Ge-nig’) rl. L s/m. 
rl. Hermogenia’ner, Anhänger des Dermo' genes 
(3.sæ.). IL a. code - ven dem Suriften 



































Dermo'genes verfaßter Anhang gum Co- 
der Gregoria'nus. 
hermographie 7 („prä-fl’) [ard.] #/r. 
ast. Beichreibung bed Planeten Merfu'r. 
} 


Herman! (äu-mp’ Her 


) m. (bibi 
Berg in Valifi — 
r-mö-nl’m) apr. ph. 








ymus, gré i 1 
Hermotime ($r-m t!’ın) En ra. — ber · 
meti'muß, arh. Birfofeps (5. sw. vor Gbr.). 
—— — (dr-mg-tü'r Sb) s/m. pt. 
ermundu ren, germa nifher Boltefiamm. 
hernandie & (Är-ng-diN) #//., zer] (fe) 

s/m. Herna'ndie f, Aönigebaum m. 


hernetine © (är-n'ti'n) s/f. Seugoruderei : | 


Drudmaidine mit Relie'fwalzen (= plom- 
bine). [s. = hernute. 
Uherneute (dr-nd’t), „hutter („nü-tä'r) 
l'herniaire © (är-nid’r@&) Ilt.] L a. path. 
Brud-...: chirurgien „ Bruch» Arzt m. 
IL s27. % Bruchkraut n (Herniarla). 
lhernie 7 (är-ni’) (lt. hernla] s/f. path. 
1. Brut m (= descente 9). 2. | de Ve. 
nus fuvbilitifte Heden · Anſchwellung. 
Fhernie, .e (är-ni-e) a. path. bruch · 
weife beraudgetreten: parties „es burd 
die Brud-öffnung tene Theile m/pl. 
l'hernier |  (är-ne'; @b) s/m. de 
kopfholz n (Zaubatıer tines rites). 
l'hernienz,.se (%r-ni0 @a, 2; @) [1t.] 
a. path. berniö’®, mit e-m Brude bebaftet. 
I'herniole $ (är-nl-o'I) s/f. glattes Bruch · 
fraut (Herniarla glabra). 
l'herniotome 2 (är-nl-o-tö'm) [ar] s/m. 
chir. 1. Bruch · Operateur. 2. Meſſer n zum 
DOperi’ren der Brücke, Hernioto’n n 
l'herniotomie 7 (tö-ml’) [gré] s/f. chir. 
Operation e-8 (eingeflemmten) Bruches. 
l'Herniqnes (ir-ni?@b) (it. Hernlci] 
s/m.pl, ha. He'rniker, Bott in La’tium. 
V'hernute CL. Är-nü't; B..nü't) s. rl. Herrn · 
buterlin), tutberifder Eektirer. 
l'hernutisme (är-nü-t’kym) s/m. Herrn- 
huter · lehre /, -leben 0 
Hero (8-ro’) [ar&.] I. npr.f. myth. He'ro, 
Denus + Vrleiterin zu Britos am Drllerpe'nt, Be. 
Hebte des Bro’nder. DE. Ihr © n/ap. m. 20. 
Hirede (Er — Hom. v. Hérault. 

e (ë-ro'b m. ha, Hero’det, Ra 
——Türifher Aürflen (1. sm. vor und nad Gbr. }: „le 
Grand Here'des ber Große, verfotgte bas Rind 
fus ; = Antipas Derc'bes W'ntipaß, lieh Jo · 
ba’nnea ben Täufer enthauptes ; v. échappé 1.1. 

Hérodiade (ë-r5-bl-4b) npr.f. Hero'bias, 
Nichte, Schwägerin un. Battin des bero dee M'ntipos. 

herodien], ne (d-rö-bij', .fæ'n) I. a. 
[böron] 2 zo. reiber-artig. IL Ob. 
s/m. pl. 1. [Hörode] H.s ha. Hero ⸗ 
bia'ner. 2. 27 [héron] 20. Reihervegel. 
UI. H.. npr. m. ha. Herotia'nuß, griesifcher 
Bilo’riter (3, sw. nah über). 

Hérodom I (ë-r6-bô'm) (lt. herödum sen 
nu npr. m. rite d’. zweite von den 

onen des grand-collége des Riten. 

dore pt 


tus 
héroï. . bouffonT F ne * 


Dn) a. heroiſch⸗derblomiſch. 
héroleité | (.bl-te) s/r. Delbenmäkigleit, 
héroïeo-comédie N (ë-r-i-fo-f6-méê-bl') 
s/f. = comédie héroïque (r. héroïque I. 1). | 


— — 
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— Marruec ut O0 —— —— 
re; 0: Öfen; o: ë: Öfen; 5: Mörder; 8: Gott; f: wei; G: Journal. [BER-HER] , 


De 7 


7 


L__ 
héroï-comique, pl. a] (&-rd-i-R-mi’) A 
héroïde (ë-rô-1'b) lard ] s/f. Selbenbrief m, 
— (-s6.in) Ur8.] L 14. Belin (m. En, 
1. helden-mäßig, «müthig, bero'ijé (N von 
Rang haben; poëme „ Helbengedicht m; mét. 
genbes Mittel, Präftiger Entſchluß. II. s/m. 


a. (nad dım 5.) bero’ifd- komijch (mie 18. 7 
Boifrau's Zutrin): v. épopée. [Herci'de. 

héroïfier__ \ (- * I. fl-e'; Lad. mit #) Dé 
[art.dt] On zum Helden machen. 
héros). II. a/f. belbenmütbig. 

héroïque O (d-rö-if) [It. herolcus] I. a. 
Verfonen) : comédie … Helden-Homd’die, Laſ · 
fpiel, in melden die Dauptperfonen einen hoben 
vers „ Uleranbrinerm. 2, med. febr 
ftarf wirfend: Ag. F remède durchſchla · 
1’. baë Hero'ifdhe (Rich.). JL 8] s/f. pr. 
id., Abtheilung der Bourierfhen Vhala’ngen. 


{| héroïsme (#-rö-bm) [gr] s/m. Helden 


mutb, —— {vont (+ 1080). "er 
Herold ( m. Lou . 


r 


* 


2° 
ec 


o__ 





Gogr 

— » taiot 458* > — 
bier; „ cendré Gii-R., gemeiner R. (Ar- 
dea major, cineréa); „ gigantesque Rie- 
fen«M, db). de mer Ed fé (Xi- 
phlas gladlus); gebôrnter Salfterfiié (He- 
niöchus cornütus). 2. (jchwarze) Reiher- 
feder. IL l'E. npr. m. ba. He’ron, grie- 
iféer Matbema’titer (2. sm. vor Ghr.). 

I'heron-erabier|, pl. 28-28 (E-rg-Prä-bie'; 
®b) s/m. 10. Rallenreifer, Dogel (Ardèa 
comäta). [Ger. 

l'héronneau (ë-r5-n0") s/m. 20. junger Rei» 

l'héronner{ ppp Da. v/n. Baïneretr 
Reiber b 

l'héronnier * ere/(E· ro · nie· fr) La. 
Baltmerei; QUE R ige. abgerichtet; ig. 
FA enisse -magere Keule; + 
femme „dre langes mageres Weib. IL.ère 

s/f. ch. Reiher-ftand m, -gebege m. 

l'Héroogonie (8-rS-0-96-n!') [gr®.] s/f. 
Heroogeni’e, Stammbaum m der Halb» 

götter, verloren gegangenes Gebidht des Hefio’d. 

Hören! (&-rd-g') [gr] s/m. ha. Dent. 
mal n eines Hero'en. 

l'héros (E-r5 On; co. im pl. P mit des aaro⸗ 
verwehfelt ohne À‘) lgrch. s/m. 1. Held: en 
= ald H., co. wie ein Ÿ.; + de roman 
Roma'n-$.; le „ de Sambre et Meuse 
= Hoche; F c'est son „. dat ift der Ge- 
genftand feiner Bewunderung; pre. il n'y 
a point de „ pour son valet fein gre- 
ber Mann bleibt groß vor feinem Ram- 
merbiener. 2. myth. He’rc®, Halbgott. 
Hom. v. Hérault. 

Hérostrate (E-rü-Btra't) npr.m. ha. He · 
ro’ftratus, Heroftra’t, Coheſiet. der ben Dia’: 
nentempel anjändete; meit®. fig. Branbftifter, 
oder 3. ber ein Verbrechen begeht, um fit 
einen Namen zu machen. 

dr (&-rü-@') a/m. @üctnere: Apfel 
forte f. [ger Hirſche. 

I'herpaille (är-pa’i) s//. ch. Rudel n jun- 

herpais] © (är-pi’) a/m. Wetalturgie: Krake f 
zum Entleeren ber Schmelztiegel. 

I'herpe (ärp) s//. 1. Mühltridter m; trich« 
terförmiges Eich, 2. as pl. Gelänber. 
boden an der Aumeng des Balio’ns und an bei 
tem Gelten bet Oerderts. 8. = hersilll)idres, 
4.1 «s marines = épaves maritimes 
(v. épave IL 1). 6. [harper] ch. Klaue 
bes Hundes. 6. [gr.] path. — herpès. 

l'herpé, „e (är-pe’) [herpe 5] a. ch. chien 
bien „6 Hund m mit ftarfen Alauen. 

l'herper_ + (är-pe’) Da. se « v/pr. fit 
bãumen, fit fträuben. 


— 


. | l'herpès 7(är-pw’f) lgrch.) s/m. path. (bla 


fige) Blechte (Hantkrantgeit) = dartre 1. “U 


herpeste 7 (dr-pi’ht) [ar] #/m. zo. Ich · 
eu mon. 
a —— — — : L. obne V. Lnd. mit 
N‘) Car] a. path fledten-artig, Gledten-… 


— Sa Bus à 


u; 






Henpel. Sdigse se 
RE mr fo, Aayrisuen. Klier Jac_- 
[HER-HET] “tun; “lang: "zen; _ 












Kahl a, Ets en" (beim 


<e. herpétisme 07 (ür-pè-tifm) [ard.] s/m. eben). 
LA path. Anlage zu Gledten. Syn. l'ânonnement est l'embarras qu'é- | 
if? herpetographe 2 (är-pe-tö-grä’f) a/m. Um» | prouve, en Tisant, uno personne qui ne 
( La a sin Lu as bien lire; —— RTS 
erpetögraphie @ (âr-pe-15- À iffculté de Tire 5086 farler qui résu 
45. ar” „logie (.15- a1) Ter] alf. vo. Beſchtel | de Ja ti — — 


hösiter_ (&-flte) [it besitäre] Da. r/n. 
1. ihwanfen, unfchlüffig fein, zaubern: » 
N. de (mit inf.) Unftand nehmen, Les 
denken tragen, zögern zu ..; sans „. ohne 


Zaudern. 2. beim Reb el en, ftoden. 
Syn. v. balancer. Hes 


Piel] (æ-n5’) m. Joan = 1d., fr. 
ze (17. »=.). Hom. Hainaut. 

r (&-5pä'r) [arch.] npr.m. myth, He'- 

— Bruder des Vtla⸗, Abtndſetu. Hom. v. 


Ber Id, ne % (£-Gye-rl-be) a. und 08 

2 If. pl. pomera'nzen · artigle Heſpe ⸗ 
avden. Gewãchſe n/pl.) ; Brffer aurantincdes, 
Hespérides 7 (B-Apk-ri’d ®b) npr. f/pl. 


myth. Selbe? ben ,. Zöghter des * Vv. 
dragon I. 19 Cidental 
hespéridie $ Minis s/f. Pomera'n · 
zen · Frucht.  [iperibi'nn (= aurantine). 
hespéridine 7 (%-Bpe-xl-bin) . chm. He · 
Hespérie (&-Spt-r) I. apr. ha. Heipe'- 
rien n, bei dem Grieen und Ÿ prée.: Jtalien, 
bei den Mömern: Spa’nien. II. hr 3/7. D zo. 
Didfopf-Balter m, Tagfatter. Gattung. 
hespérique (#-fré-rif) [art] a. h 
heſpe'riſch, ita'lif oder fpa’nifé 1 
I. Hesse (#6) I.npr.f. 9 


—* der Amphi’bien. 

L herpétographique 7 (är-pe-të-grä-ff), 

‚urrası logique (-18-GiF) .] a. Ayphi'. 

bien» —— 

{ (os: art: herpétologiste 7 

en sim. Kenner, Beihreißer der Uine 
bibien. [brenner-Rechen m (= harque). 
prise © (Ark) [btit.] a//. Harke, — 
herre © (är) s/f. = haire L 2 
l'hersage (Gr-fa'(}) #/m. agr. 
> der Egge gemachte Arbeit 
I) (är-[h%&’T; L. mit J* 
und © npr.m. erſchel, beute 
{Her URrono’'m (+ 1822); fig X Œntbeder. 
2. Sobn Breberif William “a à Sohn von + 1, 
engl. Häronom (1792-1871). B.ast.F Want 
Wranus (1781 von « 1 entbedt). 

I'herse (dr) [tt. bel s/f. 1. agr. Enge: 
… à mottes de terre Schollen-®. ; „ per- 
çante Bohr-@.; | à semer Drill · E. 2.% 
frt. Sturm · E. (mit ben Sohzen noch obrn ge- 
tebrte @.); Galigatter (v. sarrasine). 3. Sta- 
Let n vor Däufern. 4. großer (Kirchen · Leuch · 
ter; thé. Sampen-Geftelln. 5. % Burzel · 

k born m (Tribülus). 6. zo. ari m. 
* Spitzſchnauze (MormYrus herse). 7. © 
N Guibert: (chlicht · Rahmen m zum Ausjpan- 

wen der Däute ; Simmerei : (Mufter-)Rib m e-8 

n Dadftuhle: „_ de la croupe Kreuzbal · 
fen m im Dachwert eines vier-efigen Parillons. 
8. L Stropp n (von em Tau gemodter Ring) : 
… (de gouvernail) Ruber-Stropp n (= 
erse III. 1); + de poulie Eeil n an bem 
Gehäufe einer Rolle; „ de vergues Eijen« 
ringe m/pt. zu den Hißlauen. 

L'hersé m, „ef (är-he’) I. a. bl. mit einem 

7 Gallgatter. II. s/m. zo. = herse 6. 

TC we LG 

U ee Geite eines Gegels befe 


I'hersement_ — ) s/m. agr. Eggen n. 


















gen n; mit 


Lam 


ÜHers 


©. + Darmftabt ; * —— 
‚Homburg n. II. Ihr … vesce. 


l'hessienl, .ne 27 (2-59, rs 'n) a. (au 


„ne math. surface ‚one heſſiſche 
Kernfläde. CAS bn 
I'nessois, 18 Oa, .id'f) a. um H., 
He s. beſſiſch; Oeffe m, Heifin f. 
I'hessonite 7 (&-bö-ni't) s//. min. Hgfio- 
nit m (abat des sus Je 5 ® 
.[I'hestowdeau +, Poit. tu-be', 


„stür-do’) „/m.jungerfapau'n (=hétou(r)- 
Hésus (&-fü’6) s/m. ha. = Esus. [deau). 


* 





run . | hesychiastes (£-il-H-a’5t®b) [ar&.] s/m.pt. 
15. ar J.n > | rl. befubia'ften, Quieti'ften, Monde auf dem 
— J— .v/a. agr. eggen. | Berge M'ibos (14. sm.), bie im Anfhawen ihres 


IL. se _ eegat —— fié eggen laſſen. 

I'herseur (är-60'r) m, „se E. L a. 
© zo. mygale * Bürftenipinnef. II. 
s/m. . E99 

(Mbersililierend(Lnd. l· a r Ob: Poit. 
mit I; Lnd. ohne |) ⸗. pi. Gilling(etnie n), 
Urt ER an Bad u. Schanze (= herpe 3). 

l'hersiljon | & (är-bl-ig’) s/m. (mit nad 
oben gefebrten ——— Spitzen verjche · 
ned) Sturmbrett 

Herstal des npr. m. = Héristal 2. 
eriha (üt-ta), ne rt) npryf.. ee à 
Gbttin der alten Deutſchen. 

l'Hertz (Grt$) npr.m. Henri Seintich Herz, 
Plani’A und Piamoforte- Babrifont in Parts (ab. 


1806); salle (de). id., Ronjertfaaf in Paris. 
| He: pére Es ü'1) ha. a. uns IL, s. au ben 


* —— 


Nabele qu Bott gu gelangen glaubten, 
Hesychius (&-N-l-ü’$) npr. m. Heſh'chius, 
oriedhlfher Peritogra’ph (4. oder 6. nu. mad Gbr.); 
v. étymologiste 2, 
hétaire (d-tä’r), V.H. ant Aro (&-tä-T'r) 
[art.] s/f. ha. Hetä’re, grictifée Buhlerin 
(= hétère). 
hétaërie(ë-tæ-rl), à... (EE) [arch.] 4/7. 
Hetärt’e, Kampfbrüderichaft, bie. h.m. H. 
Bebeimbumd der Briechen gegem Die türk. Regierung. 
hétairiste (d-ta-ti'ät), out és (Ü-tEL) a. 
und s/m. h.m. Mitglied n einer Hetäri’e, 
höter... (d-te-r...), hetero... (f-td-ro...) 
[ar.] in 343. andere, verfchieden · artig, 
fremde... (ant. auto.... homo..., ortho...). 
hétéradénique 27 (d-te-rä-de-ni'f) [gr.] 
a, path. tissu „ franfhaftes Gewebe, das 
dem Driien-Germebe ähnelt. 
hétérandre $ (ë-té-rg'hr) ſarch.] a. mit 
verichieben · geformten Staub · füden oder 
beuteln,  . lſchiedenen Blütben, 
hétéranthe & (&-të-rg't) [ar] a. mit ver- 
hétéranthère  (-rg-14'r) [gr] s/r. Hete · 
ranthe’ra, omerita’nifte Bafferpfiamen: Gattung. 


t- we hs 
ae IE 2 Ay 2 Ati 


— (dr-nl- ji) npr. m. be com 
7 General + ira). ff Herz ft) 


= Br Herzégovine (är-je-gö-wi’n) npr.f. 1’. die 
Herzegomi’na, tatt. Wroning, Thell D. Bosnien. 


— 





4] tesdin (Lac AB; E- hétère, & (-t3r) sf. & == hétaire, &. 
, i Erd in. | heterobaphie 7 (E-te-rö-bä-fl') [arcb.] s/. 
* Wird 2 -M-0'd) npr.m. h.a. Jell'obus, Ser Verfchiedengefärbtbeit, Mebrfarbigteit. 


hétérobranche 7 (é-te-rü-bra'it) [ar] 
a. und „s @)b. a/m.pi. zo. (Giihe, Airebie, 
Weichthiere n.pl.) mit verjhieben-artig ger 
falteten Riemen. 

hétérocarpe % re ar), out .iend, 
ienne (far-vig", an) [art] a. mit 
ungleichen Frũchten 


(782) 


D, ar. Dichter, mabribeintit 9. am. ver GR. 
sine (8-il-o'n) npr.f. myth. Sefl'one, 
Schweſter de Pri’amuf. v 
hésitant, „6 (tg’®a, -ÿ'Ù a. 1. ſchwan · 
US tend: unfchläffig. 2. ftodend (beim Epreben). 
J henitatlon I (&-1-ä- Bio’ on) [lt.] a/f. 1. Be 
bentlidfeit, Schwanken n, Unfgplüffigkeit. | 


Heu 
ke J 


V. —E fe ec deer CB. Her 06 
- L'HCUCA 


ur im 6.8.5 Oursie mit „ (g, à, 0, 0): Mafenlaute; Æicine drift (I, j, 3, .): Schwache Laute, 









PA 


hétérocerque 7 (ë-te-nd-Gd'rl) [gr] a. 
zo. mit ungleich gabelfürmigem Schwanze 
(von Rifben). 

hétéroclite 2 (£-te-rö-Fli’t) [grd.] L a. (nur 
na bem 8.) beterofli'tiich, von der Regel 
abweichend, Ay. F jeltfan. IL «/m. zo. „ 
de Tartarie Sadſcha, Hühmer-artiger Boyel. 

hétérodactyle 2 (ë-te-rô-bä-ftii) [gr] 
a. un A8 (O)b. s/m. pl. zo. (Bögel) mit 
Wende · zehen. 

hétéroderme 2 (&-te-rö-bi’rm) [gré] a. 
und 48 ®b. s/m. pl. zo. (Schlangen f/pt.) 
mit Schuppen auf dem Rüden und flat. 
ten unter bem Baude. 

hétérodeze (ete ro not) — I. a. (nat 
nad dem s.) rl. andere», trr-glaubig, be 
terobo'r (auf, u docteur „ Ir: 
lehrer m; meit@. chm. botaniste „ ®ota’- 
nifer, ber ein anderes Bflangen-Enjte'm 
als baë auf die Befruchtung gegründete an 
nahm. Ils. Srrgläubige(r). Sym. v. héré- 
tique.  [Srrglaube m (ant. orthodoxie). 

hétérodoxie (é-te-rô-bô-F8i) gel sf. 

hétérodoxité N (Œ-te-rô-bô-féi-te) [gré] 
sf. 11 Srrgläubigleit. 

hétérodrome (d-te-rö-drö'm) ſarch.] a. uns 
s/m. Meta’ ait : (levier). zwei · armiget Hebel. 

heterodynamigue $ (.bl-nä-mi'f) [gr] a. 
mit ungleich langen Staubfäden. 

hétérogame % (.ga'm) [grt.] a. mit ge 

trennten Geſchlechtern und Zwittern. 

terogamie $ (d-te-rö-gä-mi') [gr.] s/f. 


2 re ber Bilangen mit getrennten 


—— und Zwittern, 









gen teden-, 

ungleich · fremd» rartig; RÉF nt. ho- 
mogène) ; ; v. goût 2; math. nom … 
gemiicte Zahl; gr. nom + veribiebemsger 
ibledtiges Nennwert. IL .s ®b. #/m.pt. 
20. Pflanzenthiere n.pi., Die tbeild aus Half 
theilé aud orga nifchem Stoffe befteben. 

——————— Hard.) 

. Gremb-, Ungleihrartigkeit. 

—* —— (&-te-rö-Ge-nE'f), aus .ésie 
7 GEe·ne.ſl) [grch.] 4/7. Bpgfiotogr’e: AUb · 
weichung in Bezug auf Zahl, Stellung ıc. 
der Leibed-Drga'ne. 

hétérogénie Z (E-te-rö-GE-ni’) [arc] s/r. 
Ponfioiogie: Heterogeni’e, Gntiebung onpa' ni 
(der Wefen aus ungleid-artigen organifhen Etof- 
fm (= génération spontanée). 

hétérogéniste 7 (.ni’ht) lgech. s/m. An · 
bânger der Lehre von der Hetercgeni’e. 

hétérogyne 2 (&te-rö-Gi'n) [ar.] a. und 
"8 @b. s/m. pl. 20. (Snie’ften n. pl.) mit 
anders gearteten (geſchlechts · flügel-lojen) 
Weibchen 

hétéroïde $ (&-te-rö-1't) [ard.] a. parties 
„8 Theile, welche auf einer und berielben 
Pflanze verfhiedene Formen zeigen. 

heterologue  (.lo’g) [ard.] a. path. tissus 
krankhaft gebilbete cigenrartige Gewebe. 

— Q (d-te-rö-mä'r) l[grch.) a. uns 

„8 (@b. s/m. pl. zo. (Käfer) mit ungleid 
vielen Bußgliedern. 

hétéromorphe 7 (E-te-rö-mö’rt) [art.] 
L a. I. min. in einer andern als bie jonft 
gemwöhnlide Geftalt auftretend, betero» 
mo’rph. 2. chin. corps «s Körper aus ben- 
felben Gleme’nten in gleihem Verhältniß 
gebildet, aber von verihiebener Aroftal- 
Berm. Il. LS ®b. s/m. pi. 20. ungleich 
mäßige Thiere m. pl., beren Geilalt unregelmé- 
fig in; Infufo'rien n. pl, Korallen» und 
Schwamm · thiere n. pl. 

hétéromorphisme 7 (£-te-rö-mör-fi’äm) 
larb.] s/m. Andere, Verichieben-geftal- 
tigkeit f, Deteremerpbi'ämné. 

hétéronome 7 (F-te-rö-nd’m) [gr] a. 
min. abweichend (nad fonä nicht vortommenten 
Grfepen) gebildet, beterono'm. 

hétéronomie 7 (d-te-rö.nö-ml”) ſarch #/r. 

Heteronemi’e: 1, min. Bltung ned ankam 






JemasS 


Ya bare 





Jochen Ib00 SIR ir (Sa 


(ee. xvimg.) e: See; a: Ehre; à: Äpre; 0: Ofen; o: Mord; d: Öfen; 6: Mörder; 9; Gott; f: wei; G: Journal. (HÉT-HEU) 


Gefepen; 2. phls. Finwirtung frember Möge | l'heuguenon 


auf den M (ant. autonomie 2). 


- BEE — 
Yang) m. Eldet · Apfel · 
en fée Ecrte f. 22 s 
hétérenyme 7 (E-te-rö-n!'m) ſarch.] a. mit | l'henler_d (ö-Ie) (Da. e/a. preign, mit be 


fremden Ramen; auteur … Berfafier m, 
der unter bem Namen e-8 Andern ſchreibt; 
ourrage „ ®erf, baë unter bem Namen 
eines Andern ericheint. 
hétéropathie © (i-te-rö-pa-t1”) [ard.] a/. 
méd. Heteropathi’e, Metho’de bed Heilend 
durch Erregung e-8 franfhaften Zuftandes, 
der von dem vorhandenen verichieben ift. 
hétéropétale 4 (-te-rü-pé-ta'1) larch.] a. 
mit verſchieden geftalteten Blumen (in em 
Biüthentopte). [s/f. Sonverihiebenbeit. 
hétérophonie © (ëte-rd-fü-nl) [ard.) 
hétérophylle 3 (.f'1) [arc] a. veridieben 
blätterig. [iiebenblätterigkeit. 
höterophyllie à CH) [ach] af. Ber 
hétéroplasie 7 (E-te-rö-pla-i1') [gr] a/r. 
path. Servorbringung von Uftergebilben. 
hétéroplasme 2 (ë-te-rd-pls'im) [gré.] 
s/m. path. Uftergebilde n. 
hétéroplastiqne 7 („plä-kti’f) [gr] a. 
zu ben Wftergebilden gehörig, After. ..: 
tissn „ Uftergemebe n. 
hétéropodes 7 (E-te-xd-po'b Ob) [art.] 
s/m. pl. 20. — n. pl. (tribé-arrige 
Thiers, beren yam Theil obme Klauen find). 
hétéropside 2 —e — larch ] a. 
min. anberé audjebenb als * der Ratur 
des Sflorpers zu erwarten i 


hétéroptère À { ee {paix 20. _€ 


L a. mit ungleiden Floffen. 
m. pl. 1. ungleichfloifige Gifde 2. Halb · 
ügler mit balben Deden. 

bétérorexie 7 (te-rd-v6-161") [arc] a/f. 
path. franfhafter Mppetit nach ungenich- 
baren Dingen. 

PE ro zZ (&-te-rölb)-Eid’@b) [gré.] 
s/m. pl. géogr. ein · ſchattige Volker n. pt. 
Bewohner der gemäßigten Some (ant. amphis- 
ciens un» périsciens 

hétérosite 2 (-te-r8-fi't) sf. Seterofi't m, 
aus phosphorfourem Hifen- und Mangs’n-Drybu’i 


belebendes Mineral. 

hétérosomes © (F-te-rö-fd’m Ob) [ard.] 
s/m. pl. 20. ungleihmäßig geftaltete Bifde 
(melde beide Eugen auf berfelben @oite haben). 

hétérotaxie 7 (d-te-rö-tä-t5i") [grcb.] #//. 
an. —— —— innerer Organe, 

B. Milz sein, 2 

hétérothétique a —X latch.] a. phis. 

überfinnlih, tranfcende'nt. 


hétérotome % (f-te-rö-tö" ] g, pere 
ſchieden eingeidnitten. 
hétérotopie 7 (.t5-pl°) .] s/f. an. 


Borbanbenfein n an einem uuredten Drte, 
hétérotrope % (ë-te-rü-tro'p) [gr.] a. ab» 
weichend: embryon „ Keim m, beflen Hide 
tung bie Uchſe des Samend fhräg ſchnei · 
det und nidt durch ben Nabel geht. 
hétérozoaire 2 N (k-te-rö-[8-8'7) [ar] 
a. uns „8 ®b. s/m. pi. zo. verſchleden · 
geftaltigle Thiere n. pl.) (vie Ampblbien). 
l'hetman | (&-tmg’; Lad. bel") [rufl.] a/m. 
Hetman, Oberhaupt ber Refaten (= ataman). 
l'héton(r)deau + (d-tür-bo’, E-tu.) a/m. = 
hestoudean. [denbatn m (= hôtrée). 
l'hétrale (E-træ') * if. nun )Bu- 
ee Bell er] s/m. 


* 
— (aire) alf. (sa) == hétraie. 
Hettange-la-Grande (#-t9Q-1ä-grg'b) 
npr.f. Grob-Dettingen n, lotbringiftes Dorf. 
Hetzel (&t-j&’I) npr.m. Pierre + id., fr. 8. 
tera’t u. Derleger (gb. 1814) ; Etr.-Wame Stahl. 
Then (à) [It.] int. „1x! im, &m!; fo, fo! 
(bei Bmwelfein oder Dintergrbanten). 
I'heuchere % (ö-jhä'r) [Joh. Selnrid von 
Heuer, btfé. Botaniter, 1677—1747] a/f. 


Heude'ra, Eazifrage'em-Battung. 

udrir | (-brlr) Da. I, e/a. mo'bern, 
“ verfaulen Iafien. II. e/n. un se | mo 
brig riechen, vermo’dern. 


1 Hetkaëg: — 


Sprachrohr autuſe (= héler). 
heur (ör) [It.augurlum; Böhmer: It. fav 
s/m.(ta/f.) Glũck m; nur ned abe. in: p 
n'y a qu'. et malheur en ce monde auf 
Glüd kemmt in bicier Belt Alles an, au : 
des Ginen Glud ift des Andern Unglüd; 

il a plus d', que de sagesse oùr science 

er bat mebr Glgd als Verſtand, F als 

Vergnügen. - Hom. heure, heurt. 
heure (dr) [it. höra] s//. (v. h 2a). 

Inbalt: 1. Etunde, 2. be; weit®. Ziffer 
darauf, 3. Zeirlpunte), Hugenbud, Moment. 
4. Todeeſtunde. 5. rl. ns Pl. Gebete. 6. myth. 
les Hs. om. 

L@tunbe: deux grandes, grosses „5 
zwei ftarte Stunden; pendant cinq «8, 
out des cinq .s de suite fünf Stunden 
binter (oder nach) ea. ; ei. des (Sév. les) as 
entières ganze Stunden (lang); N à deux 
„s de jour, de nuit 2 Etunden nah Son- 
nen» Mufgang, -Untergang: + de classe 
Sdul-St.; une + d'horloge, de temps e-e 
autgefdlagene Et.; + légale Norma’lzeit 
(burt bie Daupt-Ube cimes Crtes angegeben); m 
de Paris Pari’jer Zeit; T une „ de temps 
Zeit von e-r St. (Laft. 4.4): 1’. est avan- 
cée es ift ſchen fpät; F n'avoir pas une 
- de repos, de relâche, à soi nicht eine 

en ve (Rube) für fit haben; je comptai 

les „a ich zählte jede Minu'te (vor 
—— demander à q. son + 9. fragen, 
wann eb ibm gelegeit îft; dünner son + à 
q. I-m eine Et. beftimmen (ot. donner 
1. 27); prendre _ eine Et, beftimmen; 
fro. vous venez à (une) belle „, il est belle 
= pour venir, pour arriver! na, Sie fon» 
men ſchon jpät!; v. dérober 1. 5; v. berger 
L 2; des .s inégales ungleiche Etunben 


(im Bezug auf ben Gemüthejuitand); à 1’. mili- | hen 


taire pünftlid; avoir des „a régulières zu 
beftimmten Stunden, zu redter Zeit nah 
Haufe kommen, ordentlich fein; Ag. F 
homme, ami de toutes les «s a) ftet# gern 
geiebener, ſtets willfommener Greunb; 
b) Greunb, auf ben man gäblex fann; 
adet.: à 1’. a) ftunbenmeije (v. course 5); 
b) P = alors; être al’. a) feine Arbeit 
ftundenmweife berechnen, b) genau, richtig 
sehen (von der nbr), e) pünktlich ba fein: à 
Va même auf den Glockenſchlag, pünftlic; 
à toute. zu jeber Stunde, alle Augenblide: 
tout à 1’. (M. cut ohne tout) vorhin, eben, 
Tfogleit ; de (N à) bonne + a) frũh Mer- 
gene, b) out T de grande +» früh (ant. 
tard): (d’)assez bonne „ ziemlich früh 
(M.D. 4, 1); de meilleure + früber; d', 
en + a) von ©t. zu ©t.; b) (F d’(une). 
à (l'hautre) alle Stunden, ftündlich; pour 
le quart d'., F pour Va für jegt, für 
den Augenblid; sur l'., + tout sur I’, 
alsbald; tout à (dans) cette „, dès (A) 
cette „ auf ber Etelle, fogleih; pre. 
les .s s# suivent et ne se ressemblent 
pas ein und baëfelbe kehrt nicht wieder; 
en hiver les jours n'ont point d'.s im 
Winter find ble Tage allzu kurz; il ne 
fait rien qu'à ses .s, il est comme la 
mule du pape qui ne boit et mange qu'à 
ses .s et ift wie des Papſtes Maul ⸗Eſe; 
lin, er ißt und trinft nur, wenn's ibm 
pañt. 2. Uhr; weiß. aut Ziffer auf 
der Uhr: avoir l' eine Uhr bei fi füh- 
ven; mettre sa montre à l'., prendre I’, 
feine U. ftellen: avancer, retarder l' die 
N. vor», gurüd-ftellen; quelle „ est- 
il? quelle + avez-vous ꝰwie viel ift bd. ?: 
il ost une … e8 ift ein U. deux .slet 
demie halb brei M; il est deux „s son- 
nées ed bat zwei U. geichlagen; à deux 
„s de l'après-midi, drt. de relevée um 
zwei U. Nachmittagd; drt. & l' de midi 


[788] 


Fr LL 


1 






um zwölf U. Mittagt; P sur les] une 
» gegen ein U.; Ag. F v. chercher L1; } 
pièce de huit „s Senbenbraten m von e-m 
Ofen, weil man bles Stuͤck zum BrobAd zu ver 
ichzen oflegte ; (biblifh) pierre des „s Sonnen» 
Ubr von What. 8. Zeft, Zeitpunftm, 
Uugenblid m, Mowe ntm: à des as 
honnêtes zur Zeit, wo feines Pu'blikum 
auf den gene im Waͤldchen xc. ift 
(Roqueplan, Parisine 109), aug: zu nicht 
zu fvâter Zeit; à une „ indue zu ungebhö- 
riger, «ng@. bei nachtichlafender 3.; il est 
l' de se coucher e# ift Sblafente3, ; à 
l'. que ... zur 3, mo „.;& 1, où je vous 
parle, à 1’, qu'il est zu biejer 3., jebt; à 
cette „, a1’, qu'il est que ... heute mo... ; 
bonne günftigec Zeitpunft ; v. bon I. 215 
à la male . zum Unbeil, zur unglüdjeligen 
Zeit; mauvaise | ungünftiger Zeitpunkt, 
être sujet à 1’. nicht Herr ſet 3. fein; j'ai 
vol’. que … id Habe bie Zeit erlebt ba .. 
mauvais quart d'. félimmer Uugenblig: 
quart d’. de Rabelais Uugenblid, wo es 
au's Bezahlen gebt, unangenebmer Augen · 
Bli@; (quart 4’). de grâce Galgenfrift; 
poet. la fuite des „s der flütige Sauf 
der Zeit. 4. (dernière) „, + (dernière), 
+ (supröme) Tobeëftunbe: son … est 
venue Î-n Stünblein ift gefommen. 5.rl. 
„8 pl. (aut livre d'.s, P une paire d'.s) 
Gebetbudn; v. canonial 1; les petites 
„s bie prima, te’rtia, serta uns nona; les 
quarante .s, les prières de(s) quarante 
„5 bie 40ftünbigen Gebete n.pr. 6. myth. 
les Hs pl. die Oo'ren, grirbifée (But.) 
Gbttinnen, Hom. v. heur. 
—— Etxe) [heur] Da. v/a. bien, 
» (un)glüdlih machen (Rögn.), 
(6-ra’t) [heure] s/f. provN. halbe 
Stunde, [gut erfundenes Mort, 
—— N &-rö-fte') a/f. glüdliche Sde'e, 
À und b) m, „86 (.3'{: 





main 80 €-€ glädlige Hand h. (beim — 
— Glück h. bei Elem, war man unternimmt; 
„ glüädlich fein, eng®. von @pelcuten, 
— die Guuſt einer Grau erlaugen; être 
plus „ que sage, qu'un honnête 
mehr Glück als Berftand haben, glüd- 
licher fein, al8 man verdient; je ne fus 
pas plus „ en cola damit ging mir'® aud 
nicht befier; faire une „se rencontre, une 
rencontre „se bald finden, was man fudte, 
e-n guten Treffer, F Riecher haben; c'est 
une rencontre „se das ift ein glüdlicher, 
hũbſcher Einfall; „ que vous êtes! que 
vous êtes „! Sie Glüdliger!; F il est 
» Comme un roi, comme un enfant lé- 
itime ber lebt wie Gott in Frankreich; 
F tro. c'est bien x baë ift nur febr gut; 
. F il n'est „ que celui qui croit 
l'être bas Glück berubt fn Le Einbil · 
bung "4e plis Vomports mer bas Glüd 
bat, führt die Braut heim. 2. «à Q. 
I-m günftig. 8. d'.se mémoire feligen 


- 


Mnbenfens. 4. „sement Dg. ade. nd _ 


‚mit glüdlichen Unlagen geboren; „„soment ; 


que glüdliherwiiie, zum güfeh“ Glũcke. 


IL . s/m. les „ du monde, de Ja te 
die @lüdlichen pl. der Erde (sie Reichen m 
les „ du jour ble Loͤwen pl. tes Æaget; 
faire un „. e-n glüdliten Menfden ma · 
Den, enÿS. von einer Grau: I. glücklich mas 
en burd thre uni; pre. F à 1, 1, mo 
bas Glüd kommt, kommt's mit Haufen. 
Syn. v. fortuné. =. 

heuristique 7 (d.h Bi’), aut her. (- 
wri.) (gré) L s/7. Auffindungsfunft, 
ÿ ri’ftiß, rt a. méthode „ beuri’ftiiche 

Ber. Ur tatbt, melde den Schaler jum 
ae anfritet). 

l'hearler_ + (ör-Ie') Da. v/n, = hurler. 

heurlin! (dr-Ig”) (bti®.] s/m. provN. 10. 
Heuerling, ab · Art des Bluhburfhes. 


— ‚IrroCo 


Pat, "à 
” LS 


um 


“ 


En 


— 


d ppedran. de rey⸗ 


[HEU-HIÉ) Leurs: "ang; "Ton; _ bindet nur im s.5.; Cursio mit _ (g, à, 0, 0): Nafenlaute; Xieine Schrift À, j, 3, x.): chwache Sante. 
« Li = 





Fheurt] (Gr, + ört) [bti.] s/m. L Stoß, Zu · 


H au /tn Ofmmetailes n); Etoben n (von Hagen). 
. Etoh-Narbe f. 8. © Gtrmbenbautunft : 


2 44 


Heuer 


mittlerer, hochſter Theil «-r gemblbten Lunfl- 
ftrafe oder Bracte. À. prov. „s publics öffent» 
liche Plage pt. zum Abladen des Etrahen- 
kothes ıc. Hom. v. heur. [aut fg.). 
l'heurtant, „e *(ör-tg’®a, .g'tha.verletenb 
l'heurte (ört) s/7. 1. P trös-b. pyramiba'ler 
Kotbhaufen in einem Abteitte, P Baumkus 
den m. 2. bl. blauer Ballen. 8. zo. ame- 
rifa’nifhe Schilbfröten-Mrt. 
l‘Heurteloupl (dr-tIu‘) npr. m. Charles, 
baron + id., fr. irurgifer Gr, Erfinder der 
tithotripfie (gb. 1798). 
Iheurtement_ (r-tmg') #/m. 1. Zufam- 
menftob(en n) (aut 4g.). 2. gr. = hiatus 1. 
l'henrtequin] © (ör-tfg’) a/m. Anſtoß · 
eifen m, Ubfenbleh n einer bôliermen Wagen» 
Ad: = à pattes Ctobbled n mit Lappen 
am @éefuiter eijermer Achſen. 
lheurter_ (Ör-te’) [heurt] Da. L v/a. 
1. (an)fichen; fig. „ q. bei I-m Unftoh 
erregen; 3. vor ben Kopf ftoben, I-m 
zu nabe treten; | ln raison ber Vernunft 
widerftreiten. 2. gr. e-n Hia’tus bilden. 
8. Malerei: „ un tableau bie Garben in e-m 
Gemälde ftart, ſchroff auftragen, fie nicht 
gebörig vertreiben. II. r/n. 1. (an)ftoßen: 
„ contre une pierre an e-n Stein ftoßen; 
‚fig. c'est „ de la tête contre la muraille 
bas heißt mit dem Hopfe gegen bie Wand 
rennen. 2. (an)flopien: „ en maître berb 
Flopfen; … à toutes les portes alle Mit- 
tel anmenben, fig. überall anflopien, alle 
möglichen Mittel veriuden; fig. il a „sh 
la porte du paradis er bat fon am Rande 
bed Grabes geftanden; pre. „5 la bou- 
tique de Saint-Cosme nad ben Doftor 
ihiden. II. se „. 1. auf, an en. ftoßen, 
gerathen (aut fig.). 2. se „ contre ge. fit 
an etwas fichen; pre. on se „e toujours 
où l'on a mal ein Übel fommg nie allein. 
8. Kunft und Literatur: nicht zuſammen paie 
fen, zu jehr abflechen (von Barben, Austräden). 
Syn. v. choquer. 
a er) #/m. 1. + 


ur-)Rlcpfer (iept bancs] chm. (ven 
Metall 1c. gebildetet) hähliches Geſicht, an 
welche m der Thürflopfer befeitigt id. 2. © arch. 
Fallkleben, gegem ben die Therflägel beim Que 
machtn anfhtagen; Storbecle f, Ehlagwelle 
der Ehleufenthor- Bügel; % Artillerie: Etofie 


bolzen auf den Lafieten; Stohbalken y Rafyi- 
nenwehn: Nafe f, Sattel. fa 2 

Œ')hense (dj; I. mit |", Lnd. ofte ich. 

{ Hofe] s/7. 1. © Pumpenftödeln, «berg n, 


- 70, „ Brundventi’ffig m einer Bumpr. 2. 4 chm. 

À Eifenichub m (Auftetteitung bei ben altengWü- 
v. Courte-Heuse. V p ) 
) I. s/f. provN. Sieber Rormantır: 
unterboblter Ge. I. VL npr. f. id. 

#ub bei Havre. [Pfanıe. 
hévé & (&-me') s/m. He'vea f, tautſchuctge bende 
hévéène 7 (ë-wi-æ'n) [hévé] s/m. chm. 


C2 


A ur | Hungen) : 


Hevee'n n (eins der bei Deflilatien bes Its 
urüdblelbenden Hour Le 
l'Hévelliens (-w#-1iÿ @b) s/m. pl. ha. 


Heve’lier, chm. Bolttiomm an der Havel. 
hévristique (&-wri-Sti’f) [ar] sfr. = 
heuristique. lieh»... 
hexia)... (B-gfä..., 8-91...) [ar] in aa. 
hexacanthe 7 (&-gia-fg't) [grt.] a. vo. 
ſechtſtachelig. 
hexac(horde À (K-gia-Pö’rb) larch.]) Am. 
Lout a. (instrument) „ ebm. fechöinitigles 
Inſtrument). 2.4 = sixte. [kürtelih. 
hexacireine 7(„Kir-$i'n) [arc.] a. zo. fecht · 
hexacyele © (.$i'f1) ſarch.) a. febéräberig. 
hexadacetyle 7 (.bi-fti1) [gr] a. zo. 
fech8-fingerig, -firablig. 
hexatdre  (&-pià-%'tu) [gr.] a. u, s/m. 
math. fehäfläcigler), ſecheſeitigſer Aör- 
per, Würfel) = exaèdre. 


+ 


y, Vriconme 


re uxX 2000 Jaere — 


hex ne 27 (&-gfü-e-brif) [are] a. 
math. mwürfelig, berae’drifch. [hexaméron. 
hexadmeron 7 („mi-rg’) [are.] a/m. — 
hexagonal, „ale 7; m/pl. „anx] (.aÿ- 
nal; +0) a. (nad bem s.) math. feté: 
. eig (es hetamgolaire). 


hexagone 2 (%-gii- o'n) [ar a. (nue 
| mad) bem 8.) und * —2— X n | 


(= exagono). 
hexagramme © (.grä"m) [gr®.] s/m. Ber- 
fhlingungf von jehs Buchſtaben over Zei · 
chen; jechtedine Gigur. [meibig. 
hexagyne % (@-ziä-Gi'n) [ard.] a. jeche- 
hexagynie % (.Gi-n!') [ar] sf. Orb- 
nung fecböweibiger Pflanzen. 
hexaméron! 2 (#-afä-mö-rg’) [ar.] s/m. 
Eammlung/ von Geſchichten, bie an ſecht 
Zagen erzäblt werden (= hexaéméron). 
hexamètre 7 (&-glä-mir'tr) [grib.] mét. 
L a. fetaiübig. IL s/m. 1. ſechefüßiger, 
bafty'liicher Vert, Serg'meter. 2. abus 
Alerandri’ner. £ ii MTTÇK 
hexandre %(à-gig'br)lar.] a. fehtmännig. 
hexandrie 4 (%-aig-brl'} [arc] sf. Gera'ne 
drin, Drbnung der fegémännigen Pflanzen. 
hexandrique 4 (&-àfg-bri'®) [gr.] a. ſecht· 
männig. [a. = hexagondl. 
hexangnlaire © (&-gfg-al-1#'r) [ard.»It.] 
hexapétale 3 (f-yjä-pé-t41), ne, „de 
(„tä-le') larch.] a. ſecheblaͤtterig (von Bu 
menfronen). 
hexaphylie  (.f0) ſarch. a. ſecheblaͤtterig. 
Hexaples 7 (&-gfa'xt@b) [gr] s/m. pt. 
Herapla n. pl, debrätfhhe Biber im bebe. u. grd. 
Grift mit vier gr. Überfepungen. [fübia. 
hexapode 7 (&-giä-po’d) [gr.] a. zo.iecht- 
hexapole 7 (-alä-pö’l) [anh.] s/f. ha. 
Hera'peliß, Bund ven ſecht Etibten. 
hexaptere 7(ptä’r) [arch.] a. ſecheflũgelig. 
hexaptote 7 (&#-nfä-ptö't) [ard.] a. gr. feche 
veriiebene Kalfus · Endungen im Singu- 
far babend.  [iedéblätterig (vom Kelhen). 
hexasépale + (&-gia-$t-pa't) [ar.] a. 
hexasperme % (&-giä-krä'rm) [gr] a. 
jechtiamig. lſechs · reihig. »zellin. 
hexastique 7 („bti’f) [arch.] a. $ un» met. 
hexastome 2 (&-nlä-htö’'m) [gr] a. zo. 
fehömänfig. [iecht (Reiben) Säulen. 
hexastyle (%-gfi-Btil) larch. ] a. arch. mit 
hexasyllabe © (L. &-giä-bll-Ia’b) [ar] a. 
und s/m. gr. und met. fechöfyibjgler Bere), 
ort n von ſechd Evlben. rt 
hexodon! 7 (&-giö-dg’) (grd. FA/m. zo. 
id., Secdéjabn, Sfer-Mattung im Mabagastar, 


heydonuck (#-bij'D, aut „uque (nf) am. 

= lime Hegst 0p en 

Phi (i) ine bil: des Jet des ho fi 
febr erftaunt zeigen; F N point de ., 
point de ha obne jeden Anftoh; nat. han IT. 

hiater_N (i-a-te”) Da. e/n. gäbnen (Janin). 

hiatule 2 (l-a-tü'l) s/f. zo. Gähnfiſch m, 
Unter Battung der Finpfilde. 

hiatus 27 (l-a-tü') [lt.] s/m. 1. gr. Gähn⸗ 
laut, Hia’tuf, fhlehtflingendes Zuſammentreffen 
yoeier Gotale (8. R.An. I, 2. 6) = heurte. 
ment 2, bâillement 2. 2. an. Epalte f, 
Süde f. 

hibernacle (-68r-na'#1) [It. hibernaculum] 
s/m. 1, Bintermohnung f. 2. $ Rin- 
terbülle / (Zeit einer Pflanze, der zum Ehupe 
ber jungen Triebe gegem die Kälte bient), 

hibernat, „ale © (i-bär-nä’l); m/pi. aux | 
(ous) [ft] a. (nat tem 5.) winterlich, im 
Winter blübend, Wintere... 

hibernant, „e 7 (I-Fär-ng’ Da, .g't) [it] 


a, 20. Winterſchlaf baltend: animal x 


Minterichläfer m. 
hibernation | 7 (1-bär-na-ffo') [1t.] s/f. zo. 
Winterjchlaf m. [Binterichlaf balten. 
hiberner_ (i-bär-ne’) [it] Da. r/n. (ben) 
Hibernie (-6är-nt} [{t.] Inpr.f. + und not 
ss. Irland m. EL he 07 s/f. zo. Grofimotte. 
hibernien!, „net (unig‘, fn) a. u. Hr, 
Eine s. (uo& st.s.) irlãndiſch; Irländerlin). 


[784] 






















hibernois, .e (1-bir-nid’®a, BT) La. 
1. + irländiih. 2. Ar. N lächerlich, wun⸗ 
berlih,. IL U. He + & Irlänberlin). 
hibiscé, „e $ (i-bI-he’; L. 1-6i6-fe') a. une 
68 Gb. s/f.pl. biN’dus-artigle Fflanzen). 
hibiseus $ (1-61-Btu'$) [1t.] s/m. Sibi’äfne, 
Ke'tımie flmatven-artige Pflanjen-Battung); bo 
Abelmoichus (Ketmla muscäta). 


"ben, DI. „X (l-bu’; Gb) 4/m. 20, Euler: 

"x des clochers Schleier» @.; À cornu 
Dern-E. ; fig. étre un …, faire le +, vivre 
comme un „ lentesideu fein; Ay. nid, 
retraite de „x Eulen · neſt nm, altet unbe 
wohnte Schlch x. 

Ihie F GE) [1t.) s/m. Saupt-Schwierigfeit f, 
Knoten: voilà Je! da liegt der Hafe im 
Pfeffer! hic haeret aqua; „ et nune (il. 
eng’) wawerzüglid, ohne Anfichub. 

(M)hicard! Z (-fätr; @b; L. mit |", Ind. 
obne À‘) s/m. zo. kana'diſche Robr- Nummer. 

hiekory % (i-fö-ri’) [engl.] a/m. id., ner» 
amerifanifcher weißer Rufbaum (Juglans alba) 

hidalgo (l-väl-ge’) [ipan.) s/m, Hida'lge, 
. Obelmann. 

l'hideur (i-dö’r) [v. hideux] s/f. Grüuel m, 
Haãßlichkeit CH. rét, von Du Camp). 

l'hidenx, „se C1 (1-bö’ Ga, “Bi; + aus 
ohne 1‘) [ft hispidus ; Böhmer: It. frdösns ; 
D. afd. egidi] a. häklich, ibeuélit: + à 
voir fdjeublift angufeben, Syn.v. affreur 

hidrotiqne 2 (:brô-tit) [ar] a. med. 
ſchweißtreibend, Echmweih-... 

l‘hie © GM Et. hiare]) s//. Ramme, Ramin. 
blod m (= dame L 10, demoiselle 11; 
gl. batterie 5). 

hiéble  (L. él; M-Cz. 126: 1-%'H1) 
[ft. ebülum] s/f. (++ N #/m.) Attich m, 
Zwergbolunder m (Sambücus ebülus) = 
euble, yèble. 

hiémat, „ale 7, A.(iet) hy. (I-e-mä'); 
m/pt. „aux (6) Lt] a. (nat dem 5.) 1. 
im Winter gebeibend, Winter-... 2. geogr. 
fteté mit Schnee u. Eid bebedt, minterlit. 

hiémation! 7 (i-e-mä-hig’) [1t.] #/7. Über» 
winterung, % winterliches Wachethum ve 


Plangen. 

l'hiement | © (i-ma’) [hier] #/m. 1. Gin- 

rammen n. 2. Anarrenn (son Majtine). 

8. Bewegung f, melde einen borizonta'- j 

len Drud ode Etoßy einem 3immermerte — 
ErrroL$ comit 

Hiempsal (are) npr.m. h.a. Hic'mpial, 

Bruber des Jugartha (der ip 116 vor Ehe, todeete ). 

hiene  (M-Oz. 126: {-æ'W)e/f. zo. ⸗ hyène. 

hier (M:Cz. 136: Är; L. I-&’r, + fär voie im 

avant.) (ft. heri] I. ade. 1. geftern: d'. 

en huit geftern über acht Tage ; d'. geftrig, 

von geftern. 2. fig. ne … que d'. erft feit 

geftern; il me semble que c'est d'., que 

c'était „que... ed fommt mir vor, ale wãre 

ed erft geſtern geweſen, baf ...; homme d'. 

Empo’rfümmling m; F je ne suis pas fait 

(né) d’. ih bin auch nicht ven geftern. 


I. s/m. geftriger Tag. Hom. Hyères. 
('hier) © (le) [hie] Ga. I. r/a. einram- 


men, Il, e/n. fnarren (von Wafsinen). 
hiéracite (l-e-rä-it) [ar] I. a/m. rl. Sie 
rafi't, Unhänger des Setu'tere Dear (8. s0.). 
I. s/7. D min. Balken, Habicht ⸗ ſtein m, 
Art Eandfrin von Ihuppigem Mnichen. 
hieracium % (l-e-rä-hl-o'm) s/m. Habichte · 
fraut n, Giheriacten-@attung. [Beitktanz m. 
hieranose © (l-e-rä-nd’) [ar.] #/f. path. 
hierarehie (l-e-rär-ichi', + Gen) larch #/r. 
1. » (ecclésinetique) Briefter · Herricaft, 
Dierardi'e. 2. Rang Ordnung, Abftufung 
überhaupt (ant Ag.): rl. Rang- Ordnung ber 
Engel; + sociale Ordnung der Stände. 
U hiérarchique (l-e-rär-ihi'P [are.] rl. La. 
(mur nad dem s.) biera’rchiich, firchlich: gon- 
vernement „ Kirhen-Regime'ntw. U. 
„8 Db. s/m. pt. die gefammte Geintlichfeit. 
U hierarchisation | * (l-e-rär-ihl-fä-hf‘) 
s/f. Einrichtung der Hierardhi'e, 
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F * (Le- islie) Da bilardhant, … — * -g’ Da, -6 v. a. 
v/a. nah Rang · Ordnungen eintbeilen. 1. erheiternd. 2. chm. bm. gaz - Luſt · 
l'hiérarque (l-e-rarf) {art.] s/m. rl. at nm (éridiof-Drobu'i). “rt (Antilope tragocamélus); cerf _ = 
Siera’rh, griechiſcher Präla’t. hilarieuz \,, „se J La-rid Da, Ed), N cerf-cheval. leiner Grau zu Pferde. 
hiératique 7 (.ra-tif) (gré.] a. h.a. Biera' | au hilare ( 8 a. —— t (J.-B. | hippiade (ip-pl-&'d) larch] ⸗. Sta'tue 
ua. prieſterlich VERS Syn.v. Ronan) ee 4 Hippias (I-pl-a’$) npr.m. ba. Hi'ppias: 


iéroglyphique. Hilsriont (f-(-ri-g {a —— npr. m. 7 
— © r·ſchor) s/m. prorN. 


id., Etäfer des heiligen Antonius (+ 372). 
Bergban: Schlepper, Gérbermann (= es- | hilarite (I-lä-ri-te’) [1t.] #//. 1. Heiterkeit. 
clauneur, galibot, hercheur). 2. vlöglic ausbrechendes Gelabter. 
Hieroeles (i-e-rö-Ma’f) npr. m. ha. Hie'- | Hil(de)bert{ (U-(p)tä’r) n.d.b. u. npr. m.: 
rofles, grd. Rame, bſd. Gbrifienverfolger (4. am.). rabıfhof von 
rod(o)ule Cet ù1) [grt.] x 


2 Tours a er. 1134). gage 
a. Zempelbien Ceres (- — .d.b. u. , 
ee D (F-e-rö-dra’'m) (grd.] s/m. TI we 
Sieredra'ma n, en. Borfelung aus der 


. Götter oder Deiftgen: Befdi 
hiérogénie 7 —— QUE) [ar] ar. 
(Lehre von ber) Entftehung ber Religionen. 
hiéroglyphe 2 (i-e-rö-gli’f) [arc] s/m. 
Die reglo'phe f, Bilberidrift /: fig. ce sont 
des .s pour moi baraud merbe ich nicht Flug. 


hiéroglyphique 7 — — 
Cour —* dem mA; eg f} nn 
lit; unverfian ture 
> est pe sur = mo- 
ei Vecmers Mara Tess Yes 
TT Re EEE 


uscrıis, 
hiérogrammate © (L. „gräm-ma’t) [gré] 


s/m. ha. —*8QQ — nee (= 
tiste arte 
PA vers nme mung „ma-tifylard.) a. 


h.a. bie ägupt. @ebeimfchrift Betreffend. 
hiérogrammatiste © (l-e-rö-gräm-ma- 
ti’ft) lgrch.] s#/m. b.a. = hiérogrammate. 
hiérogramme 2 (l-e-rö-grä'm) [gréb.] s/m. 
ha. Age tiiches Schriftzeichen. 
hiérographie O („arä-fl’) [gr.] #//. ha. 
Hieregrapbie, Beichreibung beiliger Dinge. 
hiérographique 7 (L-e-rö-grä-f’f) [gré] 
a. he. hierogra phiſch. auf Beſchreibung 
beiliger Dinge bezüglich. 
hiérologie 7 ( -13-18.00) [art] s/f. rl. 
Hierologi’e: 1. Kellgionmwiffenihaft; 2. Er- 


fpredung. 
hiérologiqne 2 (l-e-rö-R-Gi’N) [ard.] a. 
bierelo’ziich, religionswiffenihaftlich, 
hieromaneie 7 („mg-5i’) [grcb.] s/r.h.a. 
Wabriagerei aus Opfern (= hiéroscopie). 
*, hieromaneien!, .ne 7 (I-e-rö-mg-5ig', 
2‘  „Me'n) larch.] a. ha. auf Opfermahrja- 
gung bezüglich, SA ro 










hippélaphe © (Ip-vé-14'9) (ré) alm. 20. / 
Kolgbaut n, Rolgau n, ef-indifde Antilo'pen- 














































1. Lgrann von Athe'a (+ 490 v. Gr); 2. ©. 
phiA (4. sw. vor Gbr.). 
hippiätre 7, L. .a. (ip-pa'tr; L. .i-a.) 
Fr] s/m. Roßarzt (= vétérinaire). 
hippiatrie 7 (ip-pl-a-tri’) [gr] s/f. Rob 
arzneifunde. 
hippiatrique 2 (Ip-pl-a-tei'?) [ar] 1. 5/7. 
Roparzneifunft, IL a. auf die Rofargnei- 
: kunde bezüglich. [tung torbbtèthiger Pflanzen. 
hippie % (Ip-pi’) [gr] #//. Hi’ppia, Bar 
hippien], „ienne © (ip-pig', fn), out 
„ique (pif) [grd] a. zum Bferbe ges 
börig, vom Pferde banbelnb, Bferbe… 
passion „ienne Pferde » Liebhaberei fi 
photographie „ienne Fferbe-, Reiter 
Bhotograpbi'e 7. 
hippobdelle © (ip-pô-Bbæ’1) [grc.] s/f. zo. 
Rob-Egel m, Biut-Œyel-Art (Hirüdo gulo). 
hippobosque 2 (ip-pô-65'$f) lgrch. «7m. 
20. Sauéfliege f (Hippobosca). 
—— e 2 (ip-pô-tg'y) [ar] s/m. 
TT. myth. Meerpferd n, Zug- und Meit-tbier dir 
Meergottbeiten, 2. 20. Seeprerbben n, Ait 
(Syngnäthus hippocampus). 8. an. pieds 
d'. Ammondborn n und Habneniporm, guet 
Dervorragungen des Gebiens. [Robkafta’nie, 
hippocastane % (in-pö-fä-hta’n) [arcb.] s/. 
hippocastané, .e (.Btä-ne’) [grb.] a. u. 28 
tee rohfafta'nien-artigle Pflanzen). 
hippocentaure SN (.6g-t0'r) [gr] s/m. 
myth. Sippocentaur (Mtq., Lettres per- 
sanes 137) = centaure I. 1 und homme- 
cheval [tödtend (Méry). 
hippoeide N (b-pü-flb) ſagrch.· lt. ) a. pferde» 
hippocolle (ip-pô-fo'1) [ar.] s/f. id., &- 
latine aus Bferde- oder Ofels-haut. [pocrss. 
hippoeras N (Lnd. I-pö-fra’f) s/m. = hy- 
i rate (ip-pö-fra’t) npr.m. h.a. Hip» 
ro frales, 4, Vater ejneifun um 
380 vor Gr). [pofrate'a, Pflanjengattung. 
hippocratée % („fra-te') Car.) s/f. Hip ⸗ 
hippocratique 7 (Ip-p8-Fra-t’ty a méd. 
bippofra’tiich; v. fuce I. 1. 
hippoeratiser_ (Ip-pö-fra-ti-je') Da. r/n. 
nad tem Epfie'me dei Hippo’frates furis 
ren; mers. ben Arzt fpielen. 



















































preu Gta A 
ihîle © (OI) s/m.Qu.an. Nabel. [Eorte. 
hilière (i-Lid’r) #//. Gärtnerei: Bergamo'tten 
l'hilifére $ (d-ti-fä’r) [lt.] a. nabeltragend. 
hillélite (E-Lé-1it) [Hille (H-IoT), joviféer 


Gelchtter, 1. se. vor Hol % ps à 
Hillel’s * 2 
en ed ref End. cbr CGei sf 


Scher ſtock m a un des Tedes: 
„s de passe-avant Echer-ftöde m/pl. an 
ben Kanten der Laufplanken (v.élongis 1 b). 

I'hilon | 2 (i-Ig’) [hie] s/m. path. Her- 
vortreten m ber S'rié burt die Dornbaut, 

l'hilosperme  (l-15-bpd'rm), .é, „de (4 
T6-$pär-me’) [It.-greb.] a. nabeljamig, Ea- 
men mit großem Nabel babenb. 

hilote & (1-18't) [arcb.] s/m. ha. == ilote, 


l'Hilpérie, „ek (il-pf-pl'f),n.d.b. m. Hll · 
perié, ions CLR AU 
Himalaya (i-m 37 „ehl (le: Stf. 


302: mit |) npr. HALLEN Hima’ = 
Grbirgstetie fine. 
himantocère rl a-t6-kä’r) eig a. 


20. riemenhörnig, —— 
—— 7. 
himantopode Emq po'd) farch ) s/m 


20. Strandreiter (Sozel · Sottung). 
Himère (i-mä'r) npr.f. h.a. Hi’mera n, Start 
im Gigitien. [tarthagifier Same. 
Himileon | (I-mit-fg’) mpr. m. ba. Himi'lto, 
l'Hinemar (g-Ima’r) npr. pol nfmar, LUS 
bifbof von Rhrims (+ 882) 
hindi SN (g=bi) s/m. = NF 


- 


Hieröme erg: ), npr. ee nomys | Aindou aan, fs pi at Gate; an a. und m hippocratisme 7 (Ip-pö-fra-ti’kun) [grc.] 
{R.PI. II. 4) Harz Finde — aus Indien; Hinbul-Frau f) m. sim. med. Œvite'n n ded Hippo’frates, 
Hieron | (Ind. 1-d-r rs npr.m. * € Hindon- Couch (g-bu-tu'ib), .-Khô (.fo'}, tiste 7 (tit) [ar] s/m. méd 

ron, Aame jme raie = Svratu's „-Khouch (.fu'f@), „Kohl („fo’) npr.m. nbänger des Syfte'mes des Hippo'trates. 
A. =. vor Uhr. Hi'ndukuſch, Gebirgquy in Mirtel. Afien. Hippoerene (-fræ'n) [are] «7. hu. Hip · 
hiéronymique * nl-mit) [art] | Hindoim)stan! (g-du- fg’, -bü.) npr.m. pofre'ne auf bem Hefiten, Mufengnellle) m: 


nboftan n, Border-Inpien. 
hindou(stan)é (g-du-(htä-n)i’), „vi mi’) 
s/m. bindofta'niihe Sprache. 
— (nid) a. bindeita’nifc. 
l'hingnet] L + (a-$x') sim. = lin * 


fig. il . eu * eaux de I’. er bat yoë’- 


tite 
Hippodumie € + (ip-pô-bi-ml') npr.f. Hip · 

poba’mia, ge. Name, bſd. Gattin des Pr’lopt. — 
hippodrome (Iy-pö-drö'm) [grc.] s/m. ha. Ay posts er 


mus bezüglich, , Qr te) 

hiéronymite (i-& —X L. ++ le.) 
a. u. s/m. rl. (frère) „ Hieronymi’t (Mont) 
— jéronymite, 


a. bieronv'inift, HE heiligen Hiero’uy- 


hiérophante (l-e-rö-fg’t) [ar.] #/m. ha. |K'hinné $ (In-ne’) #/m. = hannd, yıdpippedro'mn; Rennbahn f; jept Lofa' fn "ni je 
hieropba'nt, Cberprieler bei den Hienfi’nien. Hinquezange (g-figQ) n 4 si de für Sunftreiter. doser + 
hiérophantide (.fg-tlb; @b) [gr.] #7. fingen n, Ort in Vothringem. hippodromie  (.brô-mt') [ar.] s//. h.a. — 


h.a. Hierephanti'de, @rieflerin der Demeter. 
hierophore (l-e-rô-f0'r) [ar&.) s/m. ba. 
Priefter, der bei ben Geremo’nien bie 
@ötterbilder ıc. trug. 
hiéropyre  (.plr) [grc.] #//. path. Roth. 
lauf m (= érysipèle). [hiéromancie. 
hiéroscopie 7 (l-e-rö-bEö-pV’) [gr.] a/r. = 
f. hiéroscopique © (l-e-rd-6fô-pi't) [gr] 


l'hinse L (96) [für hisse] int. 48 a m 

hipp...,0...(19-Plo)...) in 31g-Rob-.. ferbes 

hippace D(.va'h) s/7.,- ge (a G)s/ im.[gré.] 
ha. Üferbefüle m, ben bir Sththen bereiteten. 

hippanthropie 27 (Iv-pg-trö-pi’) [areb.] #/f. 
Vi ologie: id, Beiftrsitörung I-#, der ſich ein. 
bildet, ein Vſerd gu jein. 

hipparchie (Ip -pär-ihl”) [ar] #//. ha. 
1. größere Neiter-Ubtbeilung. 2. Stellung 


Pferberennen n ; Aunft des Koffe-2enfens, 
hippoglosse 7 („alö’k) [arh.] a/ın. 20. Heil» 
butt, Riih (Pleuronectes hippoglossus). 
hi riffe Z(ip-vô-grit){arcb.]4/m.myth. 
| — Glügele, Muſen · Noß n, end 
tetes Thier: halb Uferd halb Greif, 
hippolais 2 (Ip-pö-lä-tf) v. hypolais. 
hippolithe 2 (ip-pö-Wt) [grd.] a/r. vêt. 
Li ftein m, Darm- oder Blafen-flein des 


{ € h.a. biercifo'pif au — aus 
im pfern bezüglich. ac eines Meiter- Befeblébabers. re 
Fr bighlander * (C7 Tur r, a. 1-19.) [engl.] | Hipparchigne (Iv-par-ihi’N[are.] #/m. ha. — D (Ubp.pb.lo·qi) [art] » / 


s/m. Hiablander (fer. bel'-Hin-b'r), Hoch · Hippa’rchifus, Livret ee Buches von Xenophon. 
hipparque (Ip-pä’rk) [gr] ha. I. s/m, 


lhigh-life * (-glif) Cenol.] 4/7. vornebme | Befebläbaber der Reiterei. 1. Hx mpr. m. 
Dippa’rh: 1. Torann vom Athen (+ 514); 


hippologue 2 (Ie-pö-lo'g) [ardh.] s/m Hip 7 Ü; u 
# Yhi bi Gi) ine. bi bi! (Welt. 
a ; 11 Hilaire ! ‚]n.d.b. u. npr. m. Si 2. griechifter Märono'm (2. sw. vor ühe.). 


Bferbefunbiger. FrıL£ N'y 
fa'riué, papas 4. . | hippe 2 (ip) far.) #/f. zo. Hirpa, Gattung a , bio. myth. Echn des V4 
«4 * ap ) TE ile] za. 8 in Fre langibmæängiger Rrebie. | EL npr. f. Sippely’ta. d 
PERTE ] 
A m A Dictionnaire angel silemend, an “ [785] y 4 , T7. 99 af 
M {se 


ne LP peus A ' ,, 1. v — rt«e., LT; IE CL 
de. Karen) SUD Jr: 17. 17T, 7 


hippologique 7 (Iv-pö-la-Gi’f) Geh) — 0 - 


linder, Brraftette. biprelo’giih, auf Pferdekunde —24 







/ 


«+ aa 
756: que £a — dont les 1 < 


Zlirsert, — — — ———— 


hıya sche = beten 
am Vervins!: 4 00T 





z ee Ernie (Ip-pö-ma'n) [arh.) s/m. 1. vet. 
Y 


7 (BIP—HIS] *turg; "ang; ‘Zon: _ 


1 .hippomsncie & (y-pô-mg-6) [grd.] 4/7. 
ha. Wahrſagen n aus bem Wiehern ac. 
der Pferde. 






















— 


— 


Brunftihleim, 2. Nachgeburt / der Bierbe. 
Zu 3. Schwärmer für Pferbe, Pferbe-Lieb- 
27 7 od . 4% Manjdinellen- Baum (= 
ur mancenillier). 
* 29% hippomané, „0 % (Ip-pö-mä-ne’) [gr.] a. 
| + u. «28 Ob. s/f. pl. manjchinelllen)sartigle 
Bäume m/pi.). 
pe ar) larch.) s/r. 1. Pferde ⸗ 
ebhaberel. 2. vöt. Koller m der Pferde. 
> Hppomädon | (Ip-pö-m&-dg’) npr. m. myth. 
‘, Dippo'mebon, Œiner der Gieben vor Theben. 
"  Hippomène (ip-pô-mæ'n) npr. m. myth. 
Divyo'meucs, Grmobt der Mtala’nte. 
hippomètre & (Ip-pö-mw’tr) [grd] s/m. 
Pferdermah a (Infirument pur Beftimmung ber 
Derbälinife ber Rörpertbeile eines Werber). 
Hippomolgues (In-pö-mö’ig ©b) s/m. pl. 
ha. Hippomo’lgen, ſtothtſchet Boltslamm. 
hipponscte 7 (Ip-pö-nä’ft), teen | (18-4) 
Dippo'nar, arch. Dichter (6. am. vor Ghe.)] 
a. uns 4/m.mét. (vers)  fechéfübiger iam · 
biicher Hinfverd (= seazon). 
Hippone (Ip-po'n) npr.f. a) myth. Hippo’'na, 
7 Göttin der Oferdegucht; b) f ppo nm, alte 


ur Gin +” 


6-10-Q7 
€ Lumi ch.) #/f. Bierbetranfheitélebre. 
hippope @ (Ip-po’p) [arch.) s/m. 20. Pferde · 


fusmuidel f (Hippöpus). 
hippophaé 4. pö-fä-e') [ard.] a/f. gemei« 
ner Sanddorn (Hippophäe rhamnoldes). 
hippophage & (Ip-pö-fa'G) [ard.] a. u. #/m. 
BVierbefleiih eſſend; Vferdeneiſch · Effer. 
hippophagie * (lv-pô-fa-Gl) larch.] #/. 
Vferdefleiſch » Efſen m. 
ppophagique 7 (Ip-pö-fä-Gi’f) [ard.] a. 
3 ——— bezüglich; Pferde · 


hi an 
20. erdn {v. fig. c'est 
un ba ift ein wahrer eine nt (von e-m 
dieten [hwerfälligen Venſchen) ; souffler comme 
un „. puften (attmen) wie ein Dampf · Roß. 
hippopotamien], „ne © (ip-pö-pö-ta-ınfg", 
„ie'n) [ar] a. zo. nilpferbartig. 
hippostéologie @ (lp-pù - Bte-5-18- Gi") 
Car] s/f. vét. Sebre von den Knochen 
der Pferde. (Zergliederung e-& Pferdes. 
hippotomie 7 (ip-vö-tö-mi’) [arch.] #//. vet. 
hippurate 7 (Ip-pü-rä’t) #/m. chm. bippu'r- 
faures Sala. [Roßſchweif m (Hippüris). 
hipparide & („ri'd) {grc.] «/7. Tannmebel m, 
hippurie © (Ip-pä-rl’) [gr.] »//. path. 
id., Vorhandensein n von Dippu'riäure im 
Menihenbarne. 
hippurique © (Ip-pil-ri’f) [ar] a. chm. 
acide „ Oippu'r-(Uferbebarn.)Säure f. 
hippurite @ (ip-pü-ri’t) [gr.] sy. zo. 
Grologie: Hippuri’t m, Mufbelverfeinerung. 
Hiram (l-rä’'m) npr.m. hu. Hi'ram: a) 2e. 
nig von Zyeus;+b) Baumelfler bes falome’nifdhen 
Tempels, bp. I. (Sal. 
hireate 7 ({r-fs't) s/m. chm. birci'njaures 
hirein! (r-69') m, „e (in) 7 [It. hircinus] 
I. a. bodé-artig, Bod(8).. IL Le @ s/r. 
chm. —— n Hanns Hiedpender Etoff 
im Bod(s)talg Lu 
hireipelle rs 4 [It] a. zo. got. 
tig wie ein Bod. Ce Sircinjäure f. 
hireique & (Ir-&i’f) [It] a. chm. acide 
hireisme 7 (r.8l'£m) (It. hircus] s/m. @bo- 
fiologie: Bodégerud (aus den Achfelhöhten). 
hircocerf (ir-R-Hä’rl; L..64'rf) [It.] s/m. 
Bodbirid, fabelpaften Xhier; Ag. Ehimä’ze f, 
thôridte Ginbilbung. 
hircosité 4 (Lnd. tee) [lt. hircs- 
sus) a/f. Bodegeruch m. ACOn 
hirlin } ( (kg) s/m, prov. = henr)in. 
hironde + (1-rg'b) [lt. hiründo] s/f. 1. zo, 
== avicule. 2, © = e 2. 


Hirmingon 





hirondean (i-rg-bo') s/m. junge Schwalbe, 
— Be I. — af. E 


minde — Saut. — m ‘de fenêtre 
,Stabts, Benfter-Schw.; „ de rivage Ufer- 
"Schw. (== carreau I. 14); pre. une „ ne 
fuit pas (le) printemps eine Schwalbe 
macht noch feinen Scmmer: b) P + de 
mer Seeſchwalbe (= falourde 3, sterne); 


P . de Ternate gemeiner Baradiesvogel 
(Paradiséa apöda) ; €) „ de mer it. Beder · 
ih m (Exoewtus exillens): fliegender 
Anurebahn (Trigla volltans); d) Seemu · 
fhel (= avicule), 2. » de caröme Bar 
ften« Schwalbe (sur Bajtengeit bettetnde Ronne 
vom Orden der heiligen Ria'ra). 8. a) F erfi 
aus der Brovinz angefommener Arbeiter; 
b)P Sanblungéreijender m; e) P Nietb(e)- 
futier m; d)F > d'hiver Aafta'nienhänd- 
ler m, Scornfteinfegerjunge m; e) F + 
de grève, + de potence Genbarun m. 
4. 7 min. pierre d'. Echwalbenftein m. 
5. © Stohblech m auf der He. 
hirondindes 2 (l-rg-bl-né'@)b) [1t.) 
20. fhmalben-artige Vögel m/pi. 
Hirpins (ir-pg'@b) s/m. pt. ha. Si 
altes it. en [ôi'rfin 
Dir n (Larousse: 
hirsu Te-But), ou te ) 
und „eUX, es (picto @a, Fi) (1. 
hirsütus] @. durdy lange fteife Daare rauch. 
hirtée @ (ir-t8') a//. zo. Haarmüde (Hirtea). 
hirtieande © (Ir-ti-fo’d) (It. hirtus, canda) 
a. 20. mit raucem Schwanze. 


hirtipede 2 (Ir-ti-pE’d) [It., hir 
a. zo. mit rauchen Hal 


une, 











hirudieulteur (l-rü- 1-tb' 
hirndinicalteur, & 
hirudination] 7 (i-rä- ') it] air. 
méd. Uniegenm von Blutsegeln. 
hiradiné, ze @ (une) [lt] a. u. „es ®b, 
s/f. pl. zo. blutregel-artigle Tbiere n. pl.). 
hiradi(ni)enlteur (rit - bé -(ni-) fit - 46") 
[it. hirüdo, eultor] s/m. Blutsegel-Birhter. 
hirudi(ni)enlture (l-rü-d-(ni-)fül-tÄ'r) 
{it. hirüdo, cultüra] s/f. Blut · egel · Zucht. 
hiradi(ni)forme & (i-rü-dI-(ni-)fö'rm) [ft.) 
a. blutsegelrartig, Blutregele... 
hirundin(ac)é, .e 7 (I-rg-di-n(a-5)e) {tt.] 
a. 20. ſchwalben · artig, Schwalben-... 
hirundinide 7 („ni’d) [It. hirundo] a. und 
„85 ®b. s/f. pl. 20. ſchwalben · artigle Bö- 
gelm/pl.). [ame der porend'ifées Hatb-infel, 
Hispanie (i-brä-n!’) npr,f. b.a. Hiipa’nien n, 
hispanille ®& (i-fpä-ni’j) sf. Zitre'nen«, 
Sadmi'n-bolz m, gelbe Holy-Art von ben fpani- 
{den Mntiden (ven Erithälis fruticüsa). 


ae rat [1t. hispaniqus] a. 
a prah-WFigenthumlichkeit. 


hispanisme 7 (.ni'bm) s/m. gr. ipaniiche 

hispano-... (-frä-no-...) in Ifa. ipanijc.... 

hispano-américain||, pl. .-.s (i-vine-à- 
mé-ri-f4'; Ob) a. ſpaniſch · amerika!niſch. 

hispe 7 (ibp) sf. zo. Dorntäfer m (Hispa): 
… noire v. chätaigne 2. 

hispide (i-Spi’d) (It. hispldus] a. 1. & bor- 

e ftenbaarig. 2. Aa. N ftruppig, ftraubig. 

hispidité (i-kpi-di-te‘) [1t.] sr. 1. & Bor 
ftenbaarigleit. 2. Ag. N Etruppigfeit, 
Straubigkeit. 

hispidule $ (l-Fpl-bü’T) [lt.] s/m. giveibaue 
figet Rubrfrant, Ha — * n (Gna- 
phallum dioicum 

hispidulé, „de $(„bil- Le .RUX, Fuße 
(.6" Ga, Bi) [lt.] a. feinborftenbaarig. 

Yhisser_ (I-fe’) [dtih.] On. L e/a 1. d 
(auf)bifien (= guinder I. 1); vgt. hinse: 
„en douceur langiam bifien: „ main sur 
main palmen. 2. In bie Höhe zieben; F 
v. gandin 1.3. Il. se. fit in bie Oôbe, 
fit auf-ihwingen; FR se. sur ses 
pointes fid auf die Zchen(ipigen) jtellen. 

I'hisson I L (1-Ba'; Lnd. obne N°} a/m. (in der 
Levante gbr.) Hißtau m am lateinifhen Eeael. 


[786) 


di-na-h 


— — — — — — — — 









u 


hister > (End. i-htä’r) s/m. 20. Gtubläfer. 
. | histerides 2 (1-fté-rlo Ob) [hister] a/m.pi. 


20. Oifteri'ben (Kifer-Aumilie). 


Histiee (I-5ti-#) npr.m. h.a. Hiftiä’us, 2%- 


tan vou Wilct (+ 500 vor Gbr.). 
histiodromie 2 (i-Btl-o-brü-mi') [gré.] 
«ff. Sunit zu jegeln. 


histiodromique 2 (i-Btl-0-bri-mi'f) ſarch.] 


a. zur Segellunft gebörig. 


— (I-Btl-o-18-G1) (grd) a/r. 


= histo 


— D (1-tl-o-fo' r) Lart.] s/mm. 20. 


1. Gaubiügler-Gattung. 2. Schwertfiid- 
Art (Xiphlas vellfer). 

histochimie 7 (1-ktö-Ihl-mi’) larch.] ar. 
chm. Ghemi’e der anate mien. @emebe. 


histogénie 7 (1-Btô-Gé-ui') [grd.] #/f. br 


fologie: Entitebung ber 


Gewebe. 
histographie 2 (l-6té-ars-fl) [gr] af. 


an, Beichreibung ber Gemebe. 


histoire ({-btis'r) (it. histärla] 2/7. 1. Ge · 


fhidte : „ ancienne alte @.; d'Allemagne 
teutiche &. ; + de la civilisation fultu'r- 
®.; + contemporaine zeitgenöffiihe @.; 
fabuleuse bie mptholo’giihen Erzãhlun · 
gen; + littéraire Literatu'r-@.; + mili- 
taire Striegé-®.; „ moderne neuere @.; 
du moyen âge mittlere @.; … naturelle 
Ratu'r@.; … profane Belt-@.; … sacrée, 
„. sainte bibliche, Religio'nd+%.; | scan- 
daleuse Lãſter · Ghro’nif; „ universelle 
Univerfa’l-, Belt-@. ; livre d'. Geſchichte · 
buch n; peintre d’.. Difto'rienmaler ; pein- 
dre I’. Geſchichte maler fein (v. faire L 42); 
sujet d'. bifto’riiher Stoff; tableau d'. 
bifto’riiched Gemälde. 2. les „a bie Bü- 
er n.pi. der Geſchichte 1’. de Thucydide 
von Æbufvy'bibes geichriebene &.; les Aus 
Geſchichten pi. (@rjéidtemet des Ta’cirus). 
8. Beibreibung, Erzählung, Beihichte: „ à 
dormir debout böchft langweilige @.; 1. 
du jour Tages · G.z broder une „ eine G. 
aué - ftaffiren, · ſchmũden; I’. le dit e# 
ift bas allgemeine Gerücht; F (à co que) 
dit I, wie die Geſchichte erzählt; c'est 
V. de... fo geht ed mit..., dad kommt 
von …; c'est mon „. que vous contez là, 
voilà mon gang eben fo ift mir'd er 
gangen; c'est tonte une „ bas ift eine 
ganze ©. (baron iA Biel ju eryählen) ; co n'est 
pas le plus beau de son „ baë ift nidt 
das ſchonſte Blatt feiner @.; voilà le plus 
beau de I’. baë Befte fommt no; F 
(c'est une) autre | das ift ganz etwas 
Anderes, darum banbelt eë fich nicht (var. 
autre I. 1 un ehose 9); voilà bien une 
autre M Wieder eine neue Berlegenbeit, 
ein newer Zwiichenfall;F je sais bien son 
„ id kenne ipn durch und burd; F + de 
rire bloß um zu Iaden; F + de 

un fiacre man braucht bloß einen Gia- 
ter zu nehmen; F fig. voilà bien des „5, 
que d'.s! was das für Geichichten find! 
Sie maden (aud gar) zu viel Umftanbe!; 
cela a fait une belle „. dad bat e-n jé- 
nen Aufitand, Lärm gegeben! 4. f avoir 
des „s ensemble mit ea. zanfen, out ga 
Ia’nte Abenteuer b. (be. von Arauım) ; faire 
des „a brummen. 5. erfunbene Gejdidte: 
c'est une + das it eine Ente; „. que tout 
cola! lauter Lügen! 6.F a) Rieinigfeit, 
Sumperei, mertblofe Sade; b) Etat, 
das man nicht nennen will; montrez-moi 
„cette M zeigen Sie 'mal bie —— 






{ donnent les faite RE — 
— phique ; Tes chroni sont d 
Me cos Ar oramıs de — Yes fastes 
Alent que des Er 
bI-tOTsete DIT .1-G7) .) +7. a8, 
x »illeiogie, Écher vom ben erga’wihtien (be 
weben (== logie). 


I, — Ferm Eur. Ho uccourt Horn) 


zug Kıllarf O7 arr. = 


Los H<los: Chönchibla 


Gel.e. xvıuf.) e; See; æ: Ehre; à : Mbre; 0: en I ö: Ofen; 6: Mörder; g: Gott; j: weich; G: Jeurnal. [His - Heë) 





an. Ÿ Biftolo’gtich, sur 


féen Geweben gehörig 

histologiste O (or ft), mue (.lo g) [art] 
am. Siftolo’gle), 3., der Aid mit der Lehre 
von den erga"niféen Geweben bejbaftigt. 

bistenomie 7 (i-Stö-nd-mi’) [grd] sfr. 
Phofologie: Lehre von der Œntitebung der 
Gewebe. 

historiaz, „ale t(l-Bto-rl-a'T), m/pL „aux | 
(5°) [1t.] a. Hifto’rifch; mur gbe. in: Miroir 
historial de Vincent de Beauvais „&e- 
féidtéipiegel" von Binceng von Beauvais. 

historieien!, „ne *(1-$tô-ri-6iÿ", „@’n) 
a. zur Geſchichte pafiend, geſchichtlich. 

historico-philosophique *, pl. ..s] 
$tö-ri-To-fl-18-f0-fi’) [aré. a. (nad vem 
s) gitide-vWiste "phil. 

historien! (1-$to-rig ) m, „ne (.@’n) 7. 
LS a. ergäblend. IL » s/m. 1. Geſchicht · 
fbreiber: F je ne suis qu'. id erzäble 
cinfad tie Thatſachen. 2. Beridt- Er. 
flatter. 3. section des .s Ubtbeilung f 
der bie Geſchichte Stubirenden an ber 
École normale. Syn. v. historiographe. 

historier_ (1-Sto-rl-e') [histoire] 
r/a. 1.% beichreiben, erzählen. 2. Waters: 
mit Beridfidtigung des Geſchichtlichen 
behandeln; „ un portrait in einer ge 
ſchichtlichen, mytholc'giichen ıc. Tracht, in 
einer Qnterefie erregenben Beihäftigung 
barfteflen. 3. eine Grpäblung audibmüden, 
verzieren: frise „de Bigu'renfries m; vi- 
gnettes „des auf den Tert bezũgliche 
Dignetten; F N visage .é de pattes 
d'oie rungeliged @efidt; napolitain .é 

Urt Zmwiihengericht m. 

historiette (I-äto-ria’ t) sir. Geſchichtchen n. 

historiographe („ri-o-grä’f)[arc.) — 
ſchichtſchreiber, Hiſtoriogra'ph. 


storiographe remplit une Eee des warn. Tieren Je me ee 
semble des 


en œuvre in Gurte on eng nero, som un ou 
hi rap o-rl-0-grä-fe') 
Da. r/n. An — pb fungiren (V.). 
historiographie (I-5to-rl-o-grä-fl') [grt.] 
aff. Geſchichtſchreibung. 
historlographique (ff) [ard.] a. hiſtorio · 
gra que, auf ——————— —** 
his u. ri’f) 1 


Bebe von ben orga’ni- 


































































sefdiättmähig. ihr: peinture = 
Beihichtemalerei f; temps .s Zeiten f/pl., 
über welche geſchichtliche Dekume'nte vor« 
banden find (ant. temps fabuleux); v 
éloge 1. 2. F tbatlählih. 8, berühmt. 
I. a/m. 1. das Hifto’riiche: faire l' d'une 
science Uriprung und Œntwidelung einer 
Wiſſenſchaft darlegen. 2. geſchichtliche Zu · 
ſammenſtellung: 1’. d'un mot Sammlung⸗ 
von Beifpielen über die Anwendung e-# Wortes 
aus den verichiehenen Ighe hunderten er Sprache, 
Bortgefhichte . 

histrion? (i-Ktrl-g) m, ne (x0' Roy lit FE 
s/m. 1. ha. Oiftric'ne, weiprünglih etru'ri · 
ſcher Echanipieler in Rom (feit 364 vor Gbr.). 
2. co. und veröhefid: Schaufpieler, überhaupt 
ftomébia'nt:. (vil). fchledbter Mime. 3. 10. 
a) v. canard I. 2; b) gemeiner Ardtenfiſch 
(Chironectes histrlo). ILN Le s/. Shaw 
fvielerin (Balz., Bdatrir). 

histrionage (i-htrl-ö-na’G) a/m. co. Then» 
ter-, Acmöbie-fpielen n. 

histrionie * (L-btri-8-n1) 4/7. (vericetid ) 
Sauipielerei, HKomöbiantentfum n (= 
histrionnerie), 

histrionique X (-ftrl-d-ni'f) a. co. und ver. 
édetit : die Schaufpieler betreffend, Schau · 
fvieler.…, Momôbla'ntenr……. 

histrionnade A (Lftrl-ü-na'b) s/f. Kor 
möbiantenftreih m, Schaufpielerftüdchen n 
(Rochefort, Lanterne 24, 10). 

histrionner_N(-btrl-d-ne‘) [histrion] Da. 
v/n. co. u. verächttih : Aomö'die jpielen (V.). 


- 
e— 


ce 


me 2 (I-ät8-R-Gi't) (ré) a. | histriennerie * (i- — — = his- 
AMArer [1t. bi 






hivernache | (I-wär-na'fh) s/m. agr. = 


hivernacle $ (i-wir-nä’ff} [It.] s/m. = hi- 
a. | hivernade N (i-wär-na'd) s//. Winter 


hivernage ({-wär-na'(j) [b.1. hibernat/cum] | | 


hivernal, „ale, m/pl. „aux (l-wär-näT; 


hivernant, : 
hivernation | 2 (i-wär-nä-hig') [It.] sf. 

terſchlaf (= hibernation). 2. falte Wit» 
hiverner_ (i-mär-ne’) [It. hibernäre] Da. 


hl. v. h 2d. 
Vhmlım uno &m) int. (out #/m. les „) bem! 
‘ho (o)int. 1. (aie neuf) bo! heida)! 2. (mi. 


l'Houngho (ö-g-g0') npr. m. id., auch gelber 
hoazin! 7 (d-a-f9') s/m. 20. Eafa, guys. 


l'Hobbéma (ö-be-ma’) npr. m. Ho'bbema, 


— VII eng 6 (üb) npr.un. Tbo- 
7. forih hobſ), englifher Boitofopé 
15 zum, 

I'hobbisme (6-bi'äm ; Lnd. 06-64 u. ohne 1) 


l'hobbiste (d-bi’kt) a. und s/m. zum Eve 


l'hoberean (ö-6'r0’), + out l'hobrean (ö- 


Nhobie)rean-moinean, pl. „X-ıx (6-b'r0- 


U'hobin] (8-69; Lad. opne 1") (engl. hobby] 
s/m. id., Met féottiféer Bahzdnger (Wferd). 
Y'hoe (öf) [It] #/m. 1. Hod-(Rartın)Epiel n; 
einer der 6 Haupttrüämpfe darin; lntere 
bredungf der Kartenfolge im Kome'tenipiele. 
2. cela Ini est „ bas ift ibm gang fider. 
3. v. ad hoc und ab hoc et ab hac. 

l'hoc(e)a (d-fa'; Sév. ohne N°) [fatala’niich] 
s/m. Hocca )Erjeln mit 80 Mki- 
nen Rugein. [=] © 

l'hocco @ (6-10; L., Poit.: öf-Eo’) s/m. 
50. Ooao, Sartung amerifanifher Hüpmernögel 
(Crax); v. globicère. 

hoc est (üf-w'8t) [lt] v. h 2e 

l'hoche (6id) L FD. btié.] s/7. 4 Serbe, 
su bem Rerbhelje; Œiniduit m: Zim- 

Aufkämmung (= coche II. 1). 
2e Earte, 8.8 pl. Hölger n. pl. mit Aus · 
fdnitten von oerfitbener Weite, bie Diele der 
Echnäre beim Drehen zu mefjen. 
Lazare H. ji 
ros 1. 













trionie —— IR 
u an Bin 
er: v. fort IV. 4: q 

quartier m; — d’z Binterfalb- 
jabr n; il n'y a point eu d'. mir baben 
dies Jahr nit viel Kälte gehabt; #9. F 
il n'a pas besoin d'un fort „ ber ift 
nicht febr feft (a) in feine Gefundpeit, b) in 
feinen Drrmôgens-Derbäitniffen); pre. mi-mai, 
quene d'. der Mai ift oft noch tudtig 
falt; pre. serein d'., pluie d'été ne font 
jamais pauvreté Minterfroit und Scm- 
merregen bringen Woblitand allermegen ; 
pre. v. bâtard IL 7. 2. fig. + de l'âge, + 
des ans (@reijen-)Miter m, Binter des Les 
ben#; l'. de ce siècle die finfteren, trau» 
rigen Zeiten bicies Sabrbunbderté. 3. podt. 
Sabr n (V., Mérope 1.3.15). 4. item: 
Zeit f der Geutigfeit (erñer Bufianv) des 
Steined der Weiſen. 5. L bâtons, mäts 
d'. Bramftangen //pl. obne Zopp. 


. General (17 — 
opfi 


Y. te 
l'hochement_ (ö-[ämg’) [hocher) s/m. - 
l'hoche(-)pied}, pl. (-)x8 (öih-pR'; ©b) 
[hocher, pied] #/m. 1. ch. chim. eriter 
Stohfalfe; So’lo-Bänger. 2. © Schaufel · 
ftüge f; rap am @rabfcheite. 
t + 


hiv 2b. [bernacle. 


Aufenthalt m; Überwintern n. 





s/m. 1. inter, Regen-eit f; Überwin 
terung(djeit /) f. 2. agr. a) Winterbeitel« 
lung b)auch „ehe („a’jch) grünes Denge- 
futter, bb. für @frrve. Z. Winterbafen. 


mit üben ac. | 

Fhoche(-)queue, w. .(-).(s) (Git-F3"; Ob) 
sim. 20. Baftelje 7 (== balle-quene, 
ha uene 1): „ gris weiße, „ jaune 
ſchwefelgelbe Bachftelze, 

l'hocher_ (ö-fde') Da. A. [fd] I. v/a. 
rütteln, ſchũtteln (mehr gbr. remuer, bran- 
ler): „ le mors à un cheval am Gebif 
eined Pferdes reißen (um 1 anzuteiben); 
fig. FN + la bride, „ le mors à q. a) 9. 
antreiben ; b) 3-8 Wünfchen entgegen fein; 
» la tête mifbidigem ben Kopf ſchütteln. 
U. e/n. 1. Reittunt: | avec la bride ben 
Kopf auf und nieder werfen, mit bem 
ei ipielen (vom em aufgrzäumten Bierde). 

2. fig. du nez die Naſe rümpfen. Ill. se 

= gerüttelt, geichättelt w. r 
ce at — — B. [hoche 1. 1) 


nitte machen. 
' ir l (3 ide’; . ®b) [hocher] s/m. 
in verflapper 7 (&picigeog für Meine Kinder, 
um während bes Jahnens barauf ju beißen). 2. fig. 
Glittenwerf n, Zand; Etedenpierd n, Liebe 
lingsfade f; pre.il ya des .s pour tont âge 
jedes Alter bat fein Spielzeug. 8. © agr. 
Art Spaten; Bergbau: Gorm f zum Baden 
bed @teinfoblenitanbes, Roblenform f. 
l'hocheur 7 (ö-ihö'r; Land. ohne À‘) s/m. zo. 
Blinzel · Affe (Simla nictitans). 


l'Hochfeldien) (Larousse: ct · Al⸗· dan, 
= npr. m. enn, Stadt im Rieder 


Gilah. Lehm. naffanifhe, jept pæubifée Grant, 
l'Hochheim (o-F#'m) npr.m. Hechheinnen, 
hochicat || (ö-Ibl-fa’; @b; St£. mit |") [mer.] 

s/m. zo. Piefferfreffer-un 

phastus pavonInus). 
l'Hochste(d)t(o-tftw'b, it 

baorifhe St. (Schlachten 1705, 1704 u. 1800), 
l'hock (6€) s/m. (abr.) Oobbeimer (Wan). 
hoc loco (üf-[o-fo) [it] vr. h 2d. 


n2") [lt] La.Ë (nat bem 8.) winterlic, 
Winter»... IL „aux Gb. s/m. pl. agr. 
Minterfant /sg. (v. hibernal). 

D (l-wär-ng’Da,rg't) a. 20. 
Binterichlaf paltend (mehr gbr. hibernant). 


“\ .ement_ (xnung’) #/m. 1. zo. Bin- 
terung im Sommer, 


L v/n. überwintern; von Truppen ».: Win 
terquartie're bezieben. II. v/a. 1. agr. - 
des terres bie Winterbeitellung bes Mers 
maden. 2, I ber Kälte aubiegen, über 
intern (faffen). III. 8’. fi an die Win- 
lter · Kälte gewöhnen, 


verdoppelt) un! bobo! (Muf bre Graunens od. 
Unmillens). 8. pre! (Muscaf der Aubeleutr. um 
bie Pferbe zum Stehen ju beingen). À. v. hi ums 
han U. 5. ch. „lo, lo, lo, loooo! Huf bes 
Maere an ben Hund; m An Juruf ber Jäger un 
ter ih. om. v. an. [öluß (&hina). 


niftes Strouf-Boumbubn (Opisthocômus eri- 
status), 


nieberlämbifcher Yanbfhaftemaler (17. am.). 


s/m. Eyfte'mnm bed Bbilolo'pben Hobbes. 


fte'me bed Dbilojs/phen Hobbes gehörig, Un- 
bänger des Hobbet. Hodege'tik, Anleitung gur rebten Cintichtung ver 
Sturlumt. [beutig. 
hodierne * (ö- did’ım) [lt. hodiernus] «. 
hodographique 7 (ö-pözgrä-fif, [arc] u. 
Wege —— 
hodomètre 2 (6-d5-nmw’tr) [gr.] 3/m. 
1. Begler)mehier, Schritt-zäbler (= pédo- 
mètre ; v. célérimètre, compte-pas 1, com- 
pteur 11.1). 2.a. oügemein: Zähl-Appara’t. 
hodométrie 7 („me-tri’) [grc.] s/f. Wenle)- 
[auf Wegle)meſſung bezüglich. 
sentir que 7 (ö-dö-me-tri’f) [grb.] a. 
no’, bre: Gb) s/m. 20. indifter Sper- | Hoel (d-&'1) npr. m. id., lame bretagniféer 
lingéialt(e) (Falco cœrulescens), deryöge (== Onel). 


1787] le. Hoëdic unge 


bro'), un» d'hgubergau (u-b'ro’) [L. a/f. 
hobe Raubrogel, D. engt. hobby] #/m. 
1. zo. Baumfalfle) (Falco subbutéo) = 
falquet; „ huppard indifder Haubenfalfle) 
(Sophötes indleus); „ des pigeons £au- 
ben-Habicht, gemeiner Habicht (Falco pa- 
lumbarlus). 2. fig. P (serährtis) Kraut jun · 
fer, Heiner Sand»-(Fbelmann ;prov. Bauern» 
finder; parti des x Qunferpartei f, 






Hoch. ar TT Holland 


Hosge& 


+] 
hodégétique 7 (ö-te-Ge-ti’t) [ar] #7. 


ya 


baum. La x. 
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M] *turz; lang: "Son; _ Binbet nur im st2.; Cursie mit „ (9, 4, 0, 0): Mafenlaute; ricine Egeift (, j, 3, x.) ſchwache Laute 





ofer (o-fä'r) mpr. m. André „ Unbre’aë 
Ho’fer, Sandwirth von Paffey'r, Bertheibiger To- 
ro f4 (1810 In Mo’ntua erhoffen). 
(l)Hoffman(n) (ö-fmä’n) npr.m. 1. Amédée 
@. A. T. Soffmann, vb. Dumorii (+ 1822). 
2. Frédéric + Griebrid H, art (+ 1742): 
v. goutte I. 5. 8. François + id., franjdfi- 
fee Sdbr., Begner ber Momantiter (+ 1828). 
hoffmannique (6-fmä-nif), out „esque 
(ZEN) a. in Hoffmayn'd (v. 
ee geidrieten. 


; 
To esse 







-$ 
/ fete (+ 1764). 
7 l'hogner] P N (6-nj Sega ) [hon] 
a. e/n. 1. — rren (von Menfben 
à one) 2. murren, weinen, fich beflagen. 
head (Ind. d-gia’d; Stf. 303: dt-fchl’d) 
engl.) s/m. id. (pr. bo’gé-beb) n, Drboft n, 
engl. Alüffigteitsmah (von 252 Quart), 
l'Hogue (ôg) npr.f. la + id. m, Zap (Manche), 
ehladt 1692 (== Hague). [mitien-ame, 
L'Hoguet| (d-9®') npr. m. id., franydfifder Ra 
I'hohöe (8-8), 0 (d-0’) int. oho! (vgt. ho). 
l‘Hohenlinden (o-&n-Ig-b#’n) npr. m. Ho · 
benli'nden n, banriftes Dorf (Stadt 1800), 
l'Hohenlohe (Larousse: o-&n-I5’) ° 
€, beitfches mé. 
l'Hohenstaufen (Larousse: 0-Æn-fto-f#'n) 
npr. m. Hohenſtau'fen m, mürtembergifchen 
Dorf mit Ehlof-Rui'ne: maison de „, les 
Hobenftaufen m/pl., diſch. Raifertamitie, bfb.: 
Frédéric I de … Griebrid I. von Hoben- 
ftau’fen (+ 1190); v. Barberousse; Fré- 
déric II. de „ Griebrid II. von 9. (+ 1250). 
l'hohenselern (Larousse: c-n-f-13'xy 
npr. m. zollern m, lof und preuft. 
se: maison de „ Hobenzo’l- 
Iern m/pl., btid. Aürilen- und preuflfches Königs 
L'hoho (8-0') int. ohe! (= hohe). [daus. 
()hohon 7, pl..8 (6-u’; L. mit ||‘, Lnd. ohne"; 
®b) s/m. zo. mer. Reiber (Ardëa hohon). 
hoir (éär) [It. heres] s/m. Art. (natürlicher 
oder Leibed-)Erbe (= héritier 1.); +. de 
quenonille (2eibed-)Erbin f. 
hoirie (-ri’) s/f. Art. Erbſchaft; die Er 
ben m/pl. ald Ganges (vor der Teilung). 
ho(iprin || of (Gä-rg', d-r9’) a/m. Boje j 
(= bonée 
I'holä (6-Ia') N int, bo’lla!; bört!; fachte!; 
balt' feft (au ats #/m.); ho! be’ba oben! 
(M.E.F.); + q.! beba! Niemand dat; + 
„ Ligondé! nicht zu febr aufgefchnitten! 
I. s/m. (pl. „) 1. F mettre le k, \ les 
= Brieden fliften, dem Unweſen fteuern ; 
craindre le „. eine Zurechtmeifung fürch · 
ten. 2. 7 RoligeirRommiffär. 
holacanthe 2 (ö-lä-fg’t) [gr.] zo. I. a. 
gang mit Stacheln beiept. IL s/m. Sta · 
chelfiſch (Holacanthus); v. duc I. 4b. 


AN (Larousse: dl-bä’f) npr.m. Paul 
Thierry d' IL, franzöhlger philejophifter 
Säriftfteller (+ 1780). 
holbachien!, „enne (d1-6ä-fig", „M'n), 
"que (HF) a. und s/m. ho lbachiſch, Un · 
Kasse Do'lbab's. 


(‘Hol öl-bg’l; : in" m. 
can = n LA n , Bater 
(+ 1526) und Eohn (t 1554). 


l'hôlement_ (1. o-l'mg'), Poit., Lnd.: 
"ho. (0.) a/m. Eule > js nn (out von 
anderen Aachtodgeln). 

l‘hôler_ (o-Le') L.; 4° 105 * Poit, Lnd. 
Aa. v/n. beulen, jreien mie eine Eur. 

l'rollandais (6-1g-tt'@Oa) m, .e (EN) / 

L a. um H,, He s. belländiih; Hol» 

länderlin), I. x #/m. 1. le H. (aub 

le Voltigeur-.) der fliegende Holländer 

re Se bie befländifche Sprache. 

„est. © Hellände el 

getriebene Echdpfmalhine. am ad 

l‘Hollande (#-Ig'r; Dr 0 an 

remg getabelt) ob. N°, menn ef mit = 
Berthe #-4 attributiven Adjektios bei «-m Daupt- 


(0.000. d00 M on19/7 


Hg 


(Etc 


— 





te 


com! 






) | holoédrie 





worte Ach) I. npr.f. Holland n: de +, | 
P a’. bolländifch, Holländer-...; v. for- | 
tune 6; v. gazette 1. IL Ih. s//. id.: 


homaldide & (ë-mä-15-1'b) [gré.] a. zo 
platten-artig, flach. blätterig. 
homalophylle* (-ma-16-f1) {grd Jafae. 


1.8 a) Art filter Barlı)in; b) hou. Berygon. | homalosome D(ö-mä-lö-fö'm ; L. ++ .bö'm) 


2. Gärtnerei: à) Art Etachelbeere ; b) grobe Kartof- 
tte, IH. Uhr a/m. ® Holländer (taf). 
l'hollander _ (ö-Ig-be') Da. v/a. auf bel- 
ländiihe Urt zubereiten:  batiste „ee 
Art fefter Batlt)iit; - des plumes Schreib» 
federn (Sänfetiete) ziehen (entfetten u. härten). 
L'hollandille ® (ö-Ig-di’j) a/f. id., fehle 
ſiſche, nach bol. Manier georbte Prinmanb. 
+ | l'hollandiser_ & (ö-Ig-di-je') Da. r/a. 
hollãndiſch machen, bofl. Eitten ıc. geben. 
l'hollando... (ö-Ig-do...) in 354. hollãndiſch. 
I'hollans] ® (6-1g') [enal. bol 
id., Mandrifter Bald. ff © 
hole... (8-10...) [arch.] in 3äg. nanze..., volle... 
holobranches 7 (6-16-brg'it @b) [yrc.] 
s/m. pl. 20. Fiſche mit ganzen Aiemen; 
Ganzfiemer. [ien bleibenden Früchten. 
holocarpe % („fä'rp) [gr] a. mit geichlej- 
holocauste (5-15-fo’ät) [grd.] s/m. (+ 
17. am. s/m. und a/f.; aud bet V. H. 8/f.) 
1. (bibiijé) Brand, Sübn-DOpfer n ver Vu 
den (au Ag.) ; weit®. auch allgemein: Opiern. 
2. DOpferl-tbier n, lamm n) n. 
holoeanster_N (ü-16-fo-fte') Da. r/a. co. 
alé Opfertbier benutzen. 
holocentre 27 (8-16-fg'tr) [gr] s/m. zo. 
Stachelbarich (Holocentrus). bp, gemeiner 
Stachelbarſch (H. s0go) ; v. heptadactyle. 
holoedre Z (5-I6- or) [ard.)] sm. min, 


Aryſtall mit 35 auch Blächemahl, Oo: 
les der n. a 


FA Io-t-dri’) T Cord.) elf. 
bolo#’driiche Beihaffenbeit von Ar 
holoédrique 2 (6-1e-6-brit) [arb.] a. min. 

boloë'brij. lVollbrutzelle ver Atedten. 
hologonidie  (5-15-g6-nt-bl') [arc.] «/f. 
holographe (.gra'f{art.Ja.drt.(testamen 
pièce „) bologra'phiid(es), gang eigenbän- 
dig geichrieben(es Teftament) =olographe. 
holographier_ (ö-lö-yrä-fl-e') [grd.] (Da. 
v/a. drt + un testament ein Teftament 
ganz eigenhändig ichreiben (=olographier). 
holomètre 7 (6-15-ma'tr) [gr.] s/m. ast. 
Holome’ter, Art Initrument zum Höhen-mehmen. 
holométrique & (d-lö-me-tri’f) [arc.] a. 
Solome'ter:... 
holopétalaire $ (d-Iö-pe-tä-1ä’r) [gr.-It.] 
a. fleur „ Blume, deren Theile alle zu 
Rronenblättern geworden find. 
Holopherne (ö-lö-fä’rn) aper me. (nittifn) Do 
lofe'rweß, affy'rifder Arloherr (But Judith). 
holophrastique @ (ö-Iö-frä-hti'f) [gre.] 
a. Eprahmwilienihaft: langues „a Epradıen, 
welche mebrere Beftandtbeile e-8 Satzes 
(ale Subjekt, Prädikat, Objekt x.) ju e-m ein- 
aigen Worte verbinden. 
holothuride 27 (s-Iö-tü-ri’d) [gr] a. u. 
„8 Ob. s/m. pt. 20. (familie / der) jprip- 
wirmer-artig(en Thiere n.pl.). 
holothurie 2 (ë-16-tü-rl) [gr] s/r. 20, 
Belethu'tie, Sprigwurm m. 
holotharient @ (d-lö-tä-rig’) [ar] a. 
zo. jprigmurms»artig (Flammarion 115). 
holotonique 7 (6-18-tö-ni'f) [grcb.] a. a 
tétanos „ Solotoni’ se NPA 


l'Holsace (öl- 2 
= Holstein. HorSbee 
l'‘holsate (öl-fä't) a. u. He u. = BEE, 
l'Holstein ares DI Su is Lada 
Étæ'n) npr. m. (le) | He’lftein n, preubifter 
Regierungebejirt, chm. Dergogthum (ogl. Slesvic). 
l'holsteinois, „e (öl-Ktir-nma’ Wa, L64'f) a. 
u. H,, He s. bo’lfteintih ; So'lfteinerlin), 
Helfte m, Holftin / (= holsate), 
l'hom (6m) int. hm (Auspru des Zweifels, Wij · 
tranent 1e). [eben«..., f platte... 
homalo... 7 (ö-mä-lo...) [grd.] in 3fs.: 
—— raphique 7 (d-mä-lö-grä-f’f) 
8 geogr. projection „. (farten-) 
Sana F nad Merca'tor'8 Projektio'n. 
[788] 
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l'homardiens 2 (ü-mär-big 





[ard.] a. 20. platt-leibig. 


l'homard | (ô-mar; Ob) [btié.] s/m. 


T 10. Summer; F rouge comme un - 
roth wie ein geiottener Areb# ; v. faire I. 29. 
2. fig. PN a) Linienfofba't; b) Thürite 
Bedienter in rotber Livre’e. p 

m 


20. hummet · artige Aruftace'en f/pi. 


in der de. Banzgraffgaft Deffen- Demburg (v. 
Hesse 1.): „ ès Monts (.æ$-mg') Hom- 
burg vor der Höhe m, jept preußifche Gtabt. 
hombre (g'br) s/m. 1. U’Hombre(ipieln) n: 
„ en quatre Hauf-Quadrillef. 2. l'Gom- 
bri’ft, Spieler: qui est 1"? wer fpielt? 
Hom. ombre s/f. und von ombrer.  [feit /. 
L'home * (om) (engl.] #/m. Herd, Häntlid- 
homélie (ö-me-1i‘) [ard.] s/. rl. 1.90 
mili’e, Geflärung eines biblifhen Mbfcpnittes mit 
Wup-Anmendung; fig. „8 de l’archeröque de 
Grenade Wert n, meldes Ubnabme der 
Seiftungen bed Berfafiers zeigt. 2. 8 pl 
Lejungen pl. von Homili’en der Rirdenoberr 
aus denn Grenier. B. Ag. F verägriih: lang- 
meilige Bubr, Zugend»prebigt. 8 






Kerl, Anirpe. Io . f 
homéo is 0...) (gr. a 3: 


lit . leid . 
homéssatal0ete © (5 - mé-o-fa-tà-1&'f) 
larch.] s/m. gemeinitattiiter Name ve Wör · 
ter npl. mit gleihem und berer mit ähn- 
lihem Antgange. 
homéocatalexie 7 („1E-l’) [grd] #7. 
Ssomöofataleri'e, gleicher oder äkmlidher Ass 
sang mehrerer Wörter. [s/m. == paronyme- 
homéonyme 7 N (ü-mé-o-nlm) [ u 
U (-mié-o-pa't) Tara. 
uub s/m. (médecin) + homdopa’thifcker 
Arzt), Homöopa’th (ant. all — 
hom opathie 7 (6-mi-0- 
cmocpathi'e, von —— Ada Doit 
metbo’de { 
homéopathique m —*—* 360 
a. homdopa'thiſch (ant. allo 
homeopathiser_ 7 (ö-me-0-pa-tl- 
vin. bomöopa'thifh behandeln, Ad 


(ant. allopathiser). 
homeoplastigue to (6-mé-0-plä-fti [art] 


a. path. auf Bilbung von Mftergemweben 
bezũglich. 

homéoptotes 27 (6-mè-0-pt5't Ob) [grd.] 
s/m. pl. gr. Homöo'ptota n. pl. (Sapglicer, 
in denen gleiche geamma’rifcde Bormen einander 
gegenüber geteilt fins). 

homéose 27 (5-mi-5'f) [grd.] a/r. 1. 0% 
fislogte: Aneignung (der Stoffe), Affimila- 
tie'n, 2, rh, N Bergleidung, @leichniß m. 

homéotélentes © (6-méê-o-té-18"t ©b) 
larch.] s/f. pl. gr. Homöste'leuta n. pl. 
Sapaliedet mit gleich oder ähnlich Hingenten But 
gingen (= désinences semblables). 

re (Ind. d-mä’r ‚m. 1. T, 

älteter und er gré. Dichter; pre. le bon + 
sommeille quelquefois auch e-ın Geleht · 
ten vaifirt mitunter ein Berjeben, Jeder 
bat feine ſchwachen Stunden; v. défail- 
lance 2. 2. mer. Sammlung / der Ge- 
dichte Home'r'®. 3. fir. Nlgreober) Dichter. 

homéride (ö-me-ri'd) [arch.] s/m. ha. De 
meri'de: 1. Mitglied einer Saͤnget · Jamille auf 
Gbiet, welde Home'r's Gedichte mündfih fort 
pflanjte; 2. Dichter, welcher Exoffe der ariehikhrn 
Gero'm- Zeit ähnlich wie Homer behaibeite. 

homériqne (ô-mé-rif) [gr] a. 1. be- 
mertfch; wie Home’r: hymnes „s Hym- 


Homme tit un € "fre ni € fr 2. 


/ 
face fach elueılem- Ta: 


en 
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AL fe war , Ort RER en lo à 





nen //pl. an Mpo'lo, Be’nuß 1c., ble ben 48 
mérifen Berichten gembbnlit naarbrudt find, 
rire … bome’rifes, gemaltiges Gelächter 
(mie das der Götter über Bulfa’n im erden Bade 
der las) ; sorts „a Drafelfragen n. sg. durch 
HuHdlagen eines (Buches von) Gome'r. 
2. Some'r anbängend, Heme't verebrend. 
homériste (6-mö-ri’5t) [ar&.]a/m. 1. Rad. 
abmer Some’r'8. 2. Rbapio'be, 3. der bon. 
tifée Grfänge vorirug (= rhapsode). 
— * fr") npr.m. Oumphrey (ji 
A rn fer Rome (== Humfroi). 
Vorteilen (@&-mi-$i’%) A. [it. homieidfum] 
s/m. Mord, Morbthat /; … (in)rolontaire 
(un)beabfidtigter Todtſchlag; +. de soi- 
même Gelbfimord (= suicide); com- 
mettre un „. sur q. Semanb (er)morben. 
B. (lt. homicida] Los. 1. Mérber(in) 
(ant fg.): „ de soi-même Selbitmör- 
der(in); Ag. il est … de lui-même er 
Bringt fit mutbmilig um's Leben; + 
point ne seras Du folft nicht töbten. 
2.P N inter m. II. (oe. im as.) a. (au& 
vor dem 8.) 1. mörberiih, Mord»... (auch 
Ag): fer „ Morbgewehr n. 2. merbenb, 
im Rampe töbtend; in Übertreibung: töbt- 
lid: ses regards .s fein tödtender BIid, 
8. e-n Morb begangen babend (R.A. I. 2). 
Syn. v. assassin. 
homieider_ (ö-mi-$I-de) Da. Lt v/a. 
(aut abs) » q. 3. (ermorden. II. #'. 
fit (er)morden, tödten (= se suicider). 
homilétique 7 (ö-mi-Ie-ti’f) [ar&.] I. a. 
* verta „. gelellige Zugend. IL a/r. Ho» 
mile'tif, Ideorte der Ranpeiderrbfamteit. 
homiliaire © (6-mi-Il-3’r) [homélie] s/m. 
titurgie: Gomnilienfammiung f. 
homiliaste 7 (ö-mi-Il-a’kt) {homélie] s/m. 
Homili’enfchreiber, [v. ad hominem. 
hominem (ö-mi-n&’m) [It.] argument ad + 
hominicole (&-mi-ni-%’T) [it] =. u..% ®b. 
s/m. pl. ME (catholiques) Menſchen · Au · 


beter. (de Glingeud, »vernichtend, 
hominivore (G-m —— r) Ilt.Iad. mens 
um; L. ho- 

cum ire Lie Un · 


is des Bafa’ len, bem ri 
treu und gemwärtig au fein (v. foi 8): 

plein ou lige Verpflichtung f des Baja 
zum Sriegébienfte; faire, rendre I’. bie 
Huſdigung leiften, buldigen; tenir à - et 
honneur auf Wort und Pflicht balten; 
fo. rendre „ de ge. et. Demjenigen zu- 
rüdbringen, von bem man ef empfangen 
bat; Ag. rendre _ à la vérité ber Mabrbeit 
die Œbre geben. 2. Ag. Untermwürfigfeit /, 
tiefe Ebrerbietung f; (be. »s pl.) Höflid- 
feit(s- Bezeigung)en f/pi.: faire agréer, 
offrir, présenter, rendre ses „3 à q. S-m 
f-e Gbrfurdt, Hochachtung bezeigen; per- 
mettez que je vous présente mes .s er- 
lauben Sie, dah ich Ihnen m-e Aufwartung 
made; recevez, agréez mes „8 respec- 


tueux! genehmigen Cie die Berfiberung 
m-r vorzügliäften Hochachtung! 8. Une 
gebinde m, ebrerbietiges Weichen?: faire + 
à q. de qe. I-m et, zum Mngebinbe geben; 
faire - à q. d'un livre a) I-m ein Bud 
—— b) J · i ein Buch verebren, ſchen · 


— — 





ar se 
hommagé, -e X . 
lebnepflitig, zu Leben — 
hommager | (ö-mä-Ge'; @b) a. 
(vassal) + ebm. Sebnémann. 
hommagial, .e (d-mä-GÄ’TM) a. cbm. 
Lehn(d)-..., Domagla'l-...: serment | 
Sebns-, Gulbigungé-eib m (m/pl. maux). 
hommasse © (6-ma’f) [homme] a. 1. hählich- 
männlich (von Beiden Befhieptem). 2. mr.part 


— s/m. 


men; il n'est pas mon „ er 


tn 


(fe. ». Branen): männlich, mann-artig, mân- 
nifé: P ferfbaft: femme „ Mannmweih n. 


hommasser_+ (ö-mä-he’) Da. s'. v/pr. (son 


Rouen) : fih mie e. Mann geberben (B.St.P.). 


homme (öm) fit. homo) s/m. 


Inhalt: 1. Wenid; nu pl. die Menden. 
zaflen. 2... 3. moñifé. 4. Mann(aperjon). 
5. .s pl. Diemfleute, Donnen. 6. + de... 7.4 
rouge. 8. Brudalreht. 9.P @temann. 10. r1. 
11. jeune „. 12. % Eclbat 13.20. 14.4 
d'Auvergne. 15. ©. 16. d. Syn. 

L Menſch (v. gens L.; ant. v.brat Il. 1); 
abs. „s pl. die meniblide Geſellſchaft, die 
Menihen-Rafien f/pl.: 1‘. innocent der 
Menih im Stande der Unschuld (vor dem 
Eöndenfalle); ce n'est pas être „. daß ift 
unmenſchlich; il y a toujours, il se mêle 
toujours de l'. dans nos actions e8 läuft 
immer et. Menſchliches in unferem Thun 
mit unter; il n'y a tête d’. qui ose, + 
vivant, „ qui vive n'oserait … fein M. 
unterftände fit, würbe ed wagen; on ne 
sait quel „ vous êtes man weiß nidt, 
was Œie fär ein M. find, was man von 
Ihnen zu balten bat; c'est le dernier des 
„s er ift ein Œeufal: c'est le roi des .s 
er ift ein febr gut(berzig)er, edler Menſch; 
un + (tout) de, en Dieu ein @ottet-Menid, 
febr fremmer und wobltbätiger M. (bat. 
dieu 1); un „ tout d'une pièce ein unbeug- 
famer M., F ein ganzer Kerl; un + pauvre 
ein Armer; un pauvre „ ein Schwach · 
fepf ; antant, plus qu'. du monde foriel, 
mehr als irgend Einer; F bon cœur d'., 
bonne pâte d’. guter Kerl, Faute Seele over 
Haut; bonne tête d'. guter Kopf; F c'est 
un petit bout d'., un plaisant „ (verittit) 
das ift ein jämmerliched @eichörf (vom em 
Undefändigen. Wileniofen), avt ein Anirpt; 
adjeftivii : le plus „ am meiften menſchlich 
(V.); pre. il doit à Dien et aux .s er ft 
Gott u. aller Welt ſchuldig (var. devoir I. 1); 
il ya grande différence d'. A. Menich u. 
Menſch ift zweierlei; vous seriez un „ mort 
Sie würden (ein Kind) des Tobes fein; pre. 
v. disposer 11.2. 2. 1’H. de donleur ber 
€ &merzenreidhe ; le Fils de l'H.Homme- 
Dieu; I’. Rapoleon L: 1’. de Metz ber 
franpôfifte Marfbail Bazaine (bi-ib'n); I. 
de Sedan Napoleon II. 3. moñift: 1’. in- 
törienr, 1’. spirituel der innere, geiftige 
Menid: c'est un … fort intérieur das ift 
ein febr geiammelter, andächtiger Menſch; 
l' charnel ber fleiſchliche, Sinnes : 2. ; 
le vieil „ der alte Adam, bie wahre Na- 
tur: (se) dépouiller le (du) vieil _ ben 
alten Udam ausziehen; nouvel … + nou- 
veau der neue M.; fig. „ nouvean Gm- 
pe'rfömmling, homo no'eus; „. de péché 
fündiger Menid. 4. Mann, Manns» 
perfons (ant. femme 1): en „ alé Mann 
(in Bännrefteivung); demi. meibiiher M., 
F altes Weib: n'être pas „. nicht M., ’m- 
potent fein, P nicht Fönnen; se montrer > 
fi ald M. zeigen; je suis „ qui aime à 
au (mir inf.) ich bin ein M., der es liebt zu 
„.; je ne suis pas + à souffrir cet af- 
front ich bin nicht der M. dazu, ſolche Be» 
leibigung au bulden; il est + à présents 
er nimmt (Weihenfe); n'être pas - à celà 
près nicht ber M. dazu fein; c'est un + à 
ménager auf den muf man Rudfidt neb- 
ift mein M. 
nicht, er gefällt mir nicht; ro. il a trouvé 
son „er bat f-n M. gefunden: voilà votre 
… bat ift ber Mann, den Eie brauden!: 
P (tototten-Mrgot) faire un „ einen M, mit. 
fäleppen, F foßern; je suis votre „ ich 
bin der Rhrige; ne pas manquer son » 
lets feinen M. treffen; tuer son | f-n 
Gegner töbten; F … à tont (entrepren- 
dre) Allem newacien, zu Allem zu ner 
brauden (bo.part) ; l'Homme qui rit „Der 
lachende Mann” (Roman ven V.H. aus der 
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engl. Geihiähte, 17. 0m.); pre. face d'. porte 


vertu jelbft ift der M.; Def 
ir. 


I’. tant vaut la terre das Feld macht 
den Bauern zum Held. 5.25 pl. Dienft- 
Leute, Arbeiter 1, Mannen, Anappen 
eines Witters; „ de q. Geidäftéfubrer, Die» 
ner, F bienfibarer @eift 3-8. 6. + d'ac- 
tion Mann der That; + d'affaires Ge · 
fäftéfübrer, Haushefmeifter, + Bina’'nz- 
beamter; „ d'armes chm. Edelmann, Rit- 
ter; „ d'avenir Mann der Zufunft; » de 
bien ehrenwerther M. (v. bien 1.1, 11.1); 
typ. = de bois Hülfs+Metteur; P - à 
casque Marftidreier, Begleiter eines Gha’rla- 
tant mit Beim und Bederbuih; + de Dien M. 
Gottes, Prophet; „ d'esprit geiftreiher 
M.; P Là femmes Jungfernknecht, ver- 
liebter Kerl, F Schmadtlappen ; „ de gou- 
vernement Freund ber Regierung; + de 
guerre Ariegemann; „ d'importance M. 
von Unjeben; „ du jour M. nach der Wobe; 
„ de lettres Litera’t, P Gäller; + lettré 
ein (litera’rifch) gebilbeter M.; „ de loi, 
+. de robe Rechts · Lundiger, -anwalt: À 
de main et de plume ſchrift ſtelleriſches Ta- 
lent; „ de métier Handwerfömann; „ du 
monde M. ber feinen Welt, deh. für Arantreid : 
Aeder, der einem guten Echeeider hat und eine Mi. 
treffe unterhalten fans. auch Mann, der in der 
auten Gefellichaft verfebrt; + d'ordre M. 
der Ordnung, Ronjervativer ; „ de paille 
a) Strobmann; b) 9. P Brügelfnabe, ner» 
antiwortlier Redafteur; c) M., der feine 
Sicherheit u. in geihäftlicher Bejiehung bie» 
tet: „. de peine Arbeits maun, Hausknecht, 
F ion mebriad verurtheilter Dieb; + 
de pouvoir Madıthaber; + de progrès 
Gortibrittémann: „ de qualité M. vo 
Stande (som Met); F cela sent son „ 
qualité ba zeigt fit der Edelmann; P (æo- 
kotten-Argot) | au sac reicher Kerl; … de 
sac et de corde Galgenftrid : „ de science 
et de littérature miffenichaftlich gebildeter 
M. 7. . rouge Strandgeipenft n (im der 
Wieden-Bretagne) ; petit „ rouge @eipenft n 
in den Zuileri'en (Boris). B. eubatret: m 
(de foi) Lebnémann, Bafa’ll: _ de 
corps Leib» eigener; „ de froment feine 
Abgaben in Getreide zablender Bafall; 
» de justice der Suridbiftio'n feines Herrn 
unterworfener Bafall; . lige Dienftmann ; 
„ sans moyen unmittelbar vom Könige 
abbängiger Bafall; „ de poursuite Vaſall 
über den fein ‚Herr überall Gewalt Batte; 
bem. „ du roi vom Könige beftallter Kom · 
miſſa't. 9. P (Ebe-)Maun: très-b. 
mon „ mein Mann. 10, rl. „ d'intelli- 
gence Anhänger einer gno'ftifhen Sefte 
in ben Ricberlanden (15. sm.). 11. jeune + 
zweiter Grab im Mrbeiterverein (v. com- 
pagnonnage 2); F N avoir un petit jeune 
„ einen Spig, e-n Meinen Affen baten, et. € 
angetrunfen fein. 12.% Mann (&oiba'r, 
auch @trdertreter): | de bafonnette, „ d'épée 
tũchtiger Scldat; „ de pied Gufiolbat ; .s 
de recrue Refru'ten pl; marchand d'.s 
Uge'nt, der Stellvertreter für den Mili- 
tä'rbienft befchafft; mille „s à cheval tau- 
fend Mann Beiterei; .s de débarquement 
Lanbungétruppen //pl.; a de l'inscription 
maritime Marin ag pl: „ de mer 
(erfahrener) Etehh nn, Matro'fe; d un 
= à la mer! Mann über Bord! 18, zo. 
a) P + des bois Waldmenſch (v. bois 6): 
b) „ de guerre Gregattenvogel (Pelecanus 
aquilns) = frégate 2; c) P. marin Weer- 
Menſch, Benennung der Gerfühe und einiger See 
bumbs-Arten (vgl. femme 7). 14. „ d'Au- 
vergne id., Rortenfoiet. 15. © Wecanit: + 
d'une —— indröhref. 16. L des 
bois,tarjer M Syn. l'homme de bien 
ratique le bien; l'hômme st 
l'honnéte 


eo nneur; 
home 30 FEI jar Thonntlelt, 
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homme-affiche, pl. .s-. (öm-A-fl’i, pi. 
Gm-f4.) s/m. Plafa’t-Träger, der mit groÿen 
aufgeliebten Vlata'ten in den Strafen umbergebt. 
hommeaw + (ö-mo’), Paré: et] (ö-ma#’) 
[dim. ». homme] s/m. Mannchenen, Nänn- 
lein n, Serlbenn, fo. F Heimden n. 
homme-billet |, pi..s-.s) (öm-bl-j®"; @b) 
s/m. (2otterie-)2ood-Händler (Balz.). 
homme-cheral (üm-fhmA'l), pl. „8-„aux 
Cds Ob) s/m. myth. Gentau’r (= cen- 
taure ]. und hippocentaure). [Gbriftué. 
Homme-Dien (.t10") s/m. Gottmenich, Seius 
hommée (ö-nd’) [homme] a/f. agr. 1. Sage» 
er n eines Pflügert. 2. prov. (Borheingen): 
Land · Theil m, Meineres Stid Land. 
hommelet | \ (5-m'{æ") [homme] s/m. (co. 
P out „te (nw't) sf.) = hommean. 
Homme-machine (ôm-mä-fhin) „/m. I’x 
„Der Menih eine Maſchi'ne“, materialt- 
fie Schriſt von Ia Mettrie. 
homme-orchestre *, pi. “8-.. (üm-ür- 
fa'htr) a/m. Mann, der mehrere Inftru- 
me’nte zugleich ſpielt. 
homme-régence, pl.8- (üm-ré-0g'f) s/m. 
vornebmer Etrolch, der wie die Roué'8 der 
Regentſchaft lebt (Roqueplan). 
hommerie \ (6-m'rl’) [homme] s/f. Menſch · 
lies m, menschliche Leidenſchaft. 
homme-singe, pl. 6-28 * (ôm-6ÿ'G; @b) 
sim. Ufien-Denfb. 
hommesse | (ö-mx’5) [homme] »/f. Män- 
nin (Génésis II. 23). [höter ...). 
homo... 2 (6-mo ...) [grb.] glei... (ant. 
homobranche 2 (d-mö-brg’ic) ſgrch.] a. u. 
„8 Öb. s/m. pl. zo. gleichliemigle trebie). 
homocentre © (d-mö-hg’tr) [ard.) s/m. 
math, gemeinjchaftlicer Mittelpunkt. 
homocentrique U (ö-mö-bg-tri’f) [are] 
a. math. mit gemeinſchaftlichem Mittel» 
punkte; a Ar 
homocerque 7 (d-mö-bi'rf) [grd.] à. und 
„8 ®b. s/m. pl. 20. (Fiſche) mit (oben 
und unten) gleidhgeftaltetem Schwanze. 
homodermes 7 (d-mö-di’rm Ob) [gr.] 
s/m. pl, zo. Schlangen f/pl. mit überall 
beihuppter Haut. 
homodrome & + (6-md-drö'm) [art.] a. 
phys. levier „. ein-arıniger Hebel. 
homoëdre 7 (6-mö-E'dr) [gr.] #/m. = ho- 
loèdre (L.). [mé(o) ... 
homoefo)... (d-mil-o)...) [ard.] = ho- 
. homofocal, „ale 7 (ö-mö-fö-faT); m/pl. 
„auxl (.0') [ard.-lt.] a. (mat tem 8.) 
math., phys.: denjelben Brennpunft ba- 
bend 


homogame & (gum) [ar.] a. mit gleich» 
zeitig entwidelten männlichen und weib- 
lichen @eichlechtätheilen, gleidrebig, bo- 
moga’miid. 
homogamie $(6-md-gä-m!”) [gr] 4/7. Res 
ichaffenbeit der bomoga' mien Pflanzen, 
Homogami'e. 
homogamique % (6-md-gä-mi’?) [art] a. 
auf Somogami'e bezüglich, hemega mt: 
homo D _(d-mö-G 
cmoge'n: A, eih-artig Im fit (ant. * 
térogène). 2 . gleih»artig einem Andern. 
"Math. quantités „s aus nleich vielen 
Gafto'ren gebildete, in berjelben Pote'nz 
ftehende Größen //pt.; équations Glei · 
ungen f/pl., deren Veränderliche überall 
in derjelben Poete'nz ſtehen. 4. phys. lu- 
mière „, Licht n von gleicher Brechbarfeit, 
einfarbiges Licht. 
homogendiser_ & d-md-Gi-ne-1-fe), 
—— AL (nl) Oa. v/a. gleich · artig 
lartigkeit. 
—— D („Gi-ne-I-te') a/f. Gleich · 
homogénie 7 ($-möd-Ge-n!') [ar.] #//. 00. 
fiotogie : gleich · artige Rortpflangung, Erzen- 
gung gleit-artiger Weſen. 
homogramme 7 (d-mö-grä'n), N .phe 
Carsf) [art] a. gr. mots gleich · 
gejhriehene (aber derſchleden ansgrfprogenc) 





NP 


à aff | à None AN 5, 
Pac EC 7 
be Ns 
Sante. 


Wörter n. pl. (jB. 1e président und ils pré- homorganique © (d-mör-gä-ni’t) (aré.] 


sident) val. homonyme. 
homographie © (ö-mö-grä-fi’) larch. #//. 
math. Homographi'e (Abhängigkeit zweier 2i- 
nien von ea. in ber rt, baÿ jedem Banfte der +-n 
ein beitimmter Vunkt ber andern entipriht). 
homographique © (d-nö-grä-fi’f) [grd] 
a. homogra'phiſch. 
homoïotéleutons I (ë-mo-f-0-té-18-t9 Ob) 
larch.) a/m. pl. = homéotélentes. 
homologable 7 (ö-mö-Iö-an’bl) [homolo- 
guer] a. zu beftätigen, au beglaubige 
homologatif, „ve (ö-mö-lö-ga-ti'f, à m) a. 
drt, beftätigend, beglaubigend. 
homologation | (8-mö-Tö-ga-5g') s/f. Art. 
gerichtliche Beftätigung, Beglaubigung von 
Schriftiläden re. [rl. Befenner. 
homologète 7 (ö-md-B-05'9 [gr.] s/m. 
homvlogie 7 (ô-mü-15-G1') [nr&.] s/r. 
Gleihartigfeit, Übereinftimmung, Ent 
fpreben n, Gleidbebeuten n. 
homologique © 2 (-mè-18-Gi'9 [ard.) 
a. bomolo’g, entipredenb; anatomie + 
vergleichende Anatomie, 
homologue 7 (ö-mö-lo’g) [ard.] a. bo» 
molo'g, gleichbedeutend, entiprechend; an. 
parties „a nleihbedeutende Theile bei ver- 
fhiedenen Thieren (38. Arm des Menfcen u. 
Blögel der Dögel); eg. homotype. 
homologuer_ (ö-mö-lö-ge’) [homologue; T 
16. am. #%+ émologuer] Da. #/a. drt. (ge 
richtlich) beftätigen, rechtäfräftig machen. 
homomalle 3 (ö-mö-mä’l) [gr] a. ein 
ſeitwendig. 
homoméré, „eo 27 („mi-re') lgrch.] a. und 
„8 Œb s/m. pl. zo. gleichgliederigle Ehä- 
tope’den) (Bortenmwärme). lgleichförmig. 
homomorphe 27 (ö-mö-mö'rf) [grt.] a. 
homonenle * (ö-mg-Fü’l) [It. homuncülus] 
s/m. = homuncule, 
homonome 7 (ö-mö-no’'m) [gr.] a. min. 
hemene'm (mad demſelben Befepe gebilder). 
homonyme (ö-mö-ni’n) larch.] L a. gleich - 
namig, lautend, bomont'm: rime „ Neim 
aus Somonv'men. II. sim. 1. Namens · 
vetter. 2. 7 gr. Homony'm n: „as équi- 
voques veriieben geſchriebene, aber gleich · 
lautende Wörter n. pl. (48. chatne u. chäne; 
val. Synonyme und homogramme); „ uni- 
voque Bert, das bei gleiher Abitammung 
verichiedene Bedeutung bat (18. mémoire). 
8. Abhandlung f über Homony'men. 


homonymie (ö-mö-nl-m!’) [ard.) air. 1. @ 11 


gr. Gleichlaut m; Mortipieln. 2. Gleich- 
namigkeit mit Im, mit etwas.  [mousien. 
homoonsien! 7 (ö-me-u-iig) s/m. == ho- 
homopétale $ (ö-mö-pi-tä'l) [gr.] a. mit 
gleichen Ktronenblättern. [phage, &. 
homophage, & + 7 (.fa'G) [ar&.] = omo- 
homophone 7 (ö-mö-fo'n) [art] L a. 
1. or. gleihlautend, bomopbo’'n. 2. hiéro- 
glyphe » gleidlautige Siercglu'vbe (eit- 
Lies Zeichen, bas ben Buchnaben bebeutet, mit 
weichen bas bem Bilde entipredhende Wort ame 
fängt). B. in der Relfbrift: signes „8 gleich · 
aufgelprechene Zeichen n. pl. II. s/m. Ho · 
mepbo'nn (= „1. 2 um 3). 
homophonie 7 (ö-mö-fö-n!') [geb.) s/r. 
1. or. Gleidflang m. 2. Epradiwiffenicaft: 
Gigenfchaft einet Homopho'no (v. homo- 
phone I1). 3.2 chm. von mehreren San. 
gern oder Inftrume'nten einitimmig ober 
mit DOfta’ven-Begleitung autiufübrendes 
Etüd. [aleihflingend. 
homophonique 7 (d-mö-fö-ni't) [ard.] a. 
homophonographe 7 (d-mö-fö-nd-grä’f) 
Cart.] a. gr. gleichlautend und gleid- 
neichrieben bei nerfhirdemer Bedeutung. 
homop I Ja. gleihblätterig. 
homopode 7 (ö-mö-po'b) [gr.] a. zo. mit 
gfeid viel Zeben an den Vorber- uub 
Hinter-fühen. 
homoptères 7(.ptä’r @b)[gr.] s/m.pt. 20. 
Bleichflägler (Zu⸗a den. Blat> u. Egil-Läufe). 
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Honndchs 


a. 1. gleich -organifi'rt, 2. gr. lettres 
„s durd baëfelbe Orga'n bervorgebradte 
Sonfona'nten m/pl. 
homothermat, „ale 7 (ö-mö-tär-mä'T); 
m/pl AUX (5) (grb.] a. (nad tem 5.) 
phya. diefelbe Wärme behaltend. 
homotone 2 + (6-mö-to'n) [gr.] a. path. 
fièvre + Gieber n von gleicdhbleibender 
Spannung (dos weiber beftiger noch gelinder 
win). [berielben Richtung (bin)gemenbet, 
homotrope $ (ö-mö-tro'p) [ard.] a. nad 
homotype 7 (ö-mö-ti’p) [grt.] an. La. 
einem anbern Orga'ne bei bemielben In» 
div duum ent ſprechend (48. die Hand bem 
Rufe), 2 (ogt. homologue). II. „8 


Ob. 2* bomoty’pe Drga'ne m. Ju 
—— ent. pr) EMI 
Sometvbi'e. bomoty er 


ee hr 02 8-mi-tH-pin (16) a. 
homousien) 7 (3-mu-ffg'; ®b) larch.) «/m. 
rl. Gomo-ufia’ft, Rame der Karhotiten bei den 
Wria’nern, weil fie die Wleichbeit des Wefens von 


(Bott) Sohn und Dater ehaups en 

blable T1.). Ho; LTE re 
homunenle * — omu 

a/m, Homu’nkulus, FMeni m. 

en n (= homoncale). in o sl; 
l'hon! SN, (g) ine. eit pop! ha des Arge, D), 4 > 

nm! des Btaunens ; v. han IT. u. M.Mö. II. 6); 

m = Madabmung es Grungens der Echweine. kars.: 

N Ur 


l'honchets (q-ſcha“ Ob) s/m. pl. Etäb- 
Gen n.pl. (Rinberipiet) m onchets #7 
x Laro 





—— —8 npr.m. v. Haut Home 4 
honesta FR B-nE-hta’) [it.) aff. Tugend» °° 
drache m — peste OL * 


Carson). 





in Ranton, welche bas Vrisléginm bes Hambıls mit 
den Guropäen befaÿ. A © 779 — Kon” 
l'hongre (g'ar) [+ = "ho a. und a/m. 
(cheval) „ Wallach (ans Cheval entier); IF 
weit®, out N von anderen Thleren und von Men- 
ften: Faftri’rt. Syn. v. châtré. 
hongreline (g-gr8-lin), Ind. „er gré.) 
#/f. À. chm. id., eng anfhlichendes Rrauemeome. 
2. @ Kre'mniger m, umgarifher Dakaten (10 
Branct 50 Gentimet). 
l'hongre Sn ) Chongre] Da. v/a. mal 
laden; i *5* faftriren. 8 227-000 
eines attributinen Mbjeftios bei 
einem re Acht) npr.f. DEAR na: cuir 


de , P um ++ d', = cuir  j92; 
point de | feine Spipe (M.A.TI.1); 
de „ Ungarwein m; v. eau 11.74 80. 0- 
l'hongrieur © (e-grl. ÿ'r) [Ho ] am. 

= hongroyenr. 


l'hongroierie © (g-grää-r!") s/r. u'ngariite 
Leterbereitung, Art Beihgerderri. 


!'nongrois (g-gröl’) m, „olse Fer N LA 
auch „als (g-gr&") m, aise J i 
(nur n à & dem 8.) und H., He 5. u'ngarifé ; 
Wngarlin). I. x ®a. s/m. w'ugariiche 
Sprache. IM. ze 4/7. eng anjdliebende 
Reit- Hefe. 
Y'hongroyer! © (a-gri3-R) [hongrois] ®i. 
e/a, Grrberci: (£eber) u'ngatii® bereiten. 
l'hongroyeur © (g-ariä-i8'r) s/m. Gerber, 
ber Leber auf u im) Hoyoneco ur N 


bereitet (= hongrieur), Moyıneco 
ER. (9-0. £ Le 
U «. 






l'honguette © (g-a#'t) 
ohne À‘) Lnd. s/f. Butbbauere : Breit-@ijen n, 
vierfantiger Bleihel mit einer Epipe. (litate, &. 

honigstate, & 2 (ö-nig-Ktä’t) chm. = mel- 


hon ö- 6. sm. no „Rn 

CS OL DER né 74 
L (wohl)anftändig; fbidlit: + aisance, 
fortane „ anftänbiges, (ziemlich) gutes 
Ausfommen; habit „ anftändiget, noch 
tragbared Meid; prix …, récompense = 
angemeffener Preit, entipreenbe, anftäne 


fo 


ue Ron 


in) 


hongeur (onde) [u honor] s/m. 
MN nba . 8. mud. 8. eu. 


— ——— Cp Ll 4 HG pe Held 


Caux Ds 
Ce. 2m) e: &ee; 

















































bige Belohnung; il n'éét pas - de 
ſteht (Einem) nicht wohl an, es Féidt 14 
nicht zu … 2. ebrenvell; Co., Oton V. 2: 
rubmreid. 3. ebrbar, züchtig, ſchamhaft, 
fittiam; „ment adr. in, mit Ehten; fa- 
mille … ebrbare Gamilie; né de parents 
„a tbrbarer Leute Rinbn; F + gargon 
wohl · erzogener Anabe, artiger Junge; iro. 
… coquin, » fripon Erz«fhurfe, «fhelm: F 
= débanché Pebemann; tro. „ maison 
Drim, mo mau @elage balten, ſchlem · 
men Pann. 4. ehrlich, rechtſchaffen, redfich, 
bieder, Œbren-…: | homme, pi. .s gens 
Ebren-, — maͤnner, ehrliche 
amais 





* immer nad, bel vo 
dem 3.) artig, gefällig, böflih: homme „, 
pl-gens „s feiner böfliher Mann, feine 

Leute pr.: F vous êtes trop „ Œie 
nd zu gütig. Syn. v. affable. 6. pré- 
texte … fdeinbar triftiger Vorwand. IL. 
s/m. dab Unfländige, dat Ehrbare. 
honnéteté (ö-n»-ts-te") [It. honestas] s/7. 
1.Bchl-anftänbigkeit, ShidTickeit. 2.Chr- 
barkeit, Züchtigfeit ; Schambaftigkeit, Sitt · 
famfeit. 3.@brlichkeit, Rechtlichkeit, Recht» 
beit, Biederkeit. Sym og. honnête 

4. 4. Urtigfeit, Gefältigfeit, Höflich- 
er artiges, bôflites Penehmen; faire 

= à q. Jem eine Gefälligfeit erwei · 
fes. 5. (Sejéent aus) Erfenntlichfeit. 


daltecht. 4. spi. &heenbezeigungen. Bu Wenn 
6. za pl. Chern Ämter. 7. len nu pl. bie In- 
fianien. 8. VotreHn. 9.®. 10. Epiel. 11. d. 

1. Ehre (ant. honte); d'.. Ehren-...: 
v. affaire I. 2; v. donner III. 1; v. en- 
fant 3; dettes d'. Ehren-, Spiel-fhul- 
den f/pl.; femme d'. ebrenbafte Grau: (foi 
d'homme) d'., sur mon … auf @.; gens 
d'. Ehrenmänner pl.; homme d', Ehren» 
mann ( Syn. * homme); homme plein d'. 
Mann von Œbre; croix (de la Légion) 
d'., SN ordre d'. Drbem der Æbren- 
legio'n; éro. lieu d'u Greudbenbaué n; pa- 
role d’. (auf) Œbrenmert n; point d'. 
Ehrgefühlm, Ebrenpunft (v. gloire 1); 
par „ Ebren balber; avec „. mit Ehren; 
en = a) in, mit Ehren: b) auf Ehre; en 
tont bien et tout „ in aller Ehre, in 
allen Ehren; sans + ehrlef; il y a + et 
plaisir à ... (mit inf.) e8 ift eine Ehre und 
eine Luft zu …; Ag. avoir I’. de ge. die 
Ehre von et. bavontragen, aut die Ehre 
baben zu … (am Schlufe von Briefen); moins 
d'. et plus de profit um die E. allein 
ift’8 auch nicht zu thun; perdre q. d'u 9. 
um feine Ehre bringen; piquer q. d'. 9. 
bei bem Œbrenpunfte fafien:; se piquer d'. 
de ... eine Ehre tn... feßen; prendre tout 
au point 4’. Ulles auf die Goldwage le 
gen; rendre l'. à une femme ein Mädchen 
wieder zu Ehren bringen (indem man fie bei: 
rather); soutenir 1. du corps die Ehre der 
Geſellſchaft, feines Standes aufrecht hal · 
ten ; tenir À 4 de (mit inf.) es für e-e Ehre 
anfeben au... ; pre. 1’. sans profit, c'est un 
anneau aa doigt wer nur Ehre will, made 
damit auch feinen Hunger ftill; faire à 
ac. einer Sade Ehre maden; F faire M 
à un repas fi et. gut fchmeden Iafien; 
faire „ dA q. ober à qe. de qe. I-m ode 
einer Sade ble Œbre von etwas oder zu 
… (mir inf.) antbun, erweilen; faire » à 
ses + à 508 engagements feinen 
Verkinblichfeiten nadfommen; v. bond 1 ; 
@ faire „ a une lettre de change einen 


ais 
Re 


l'honnér Gt) (btf.] Da. r/a. 1. (aus 


I‘honnissement_ | (ö-ni-im 
l'honnisseur & (6-nl-$ô'r) 


Honnorat! (ö-nö-ra’) npr. m. id. pro. 
honorabilité * (ö-nö-ra-bl-Tl-te') #/r. LŒbre 


honorable (6- n6 ‘ 





; D: Öfen; 6: 


Wechſel honori'ren (annehmen, Beyabten) ; ® 
faire „ à la signature de q. ‘en von à- m 
ausgeftellten Wechſel bonori ren: faire „ 
à la vérité der Wabrbeit die Ehre geben; 



























































se faire „ de qe. fi et. zur Œbre an- | h 


rechnen, fi eine Ehre auß et. machen. 
l'. du pas ®ortritt; à, en l'. de q. zu 
3-8 Gbre; P sauf votre „ mit Reſpekt zu 
vermelben (sai. respect); a1’. (de vons re- 
voir) (ih) empfehle mich ; faites-moi I’. de 
me dire fagen Sie mir gefälligit; faites- 
moi l'. de venir me voir! geben Sie mir 
die Ehre Ihres Beiudet'; faire beau- 
coup, trop d’. à q. I-m (zu) viel Ebre 
ermeifen. Syn. v. gloire. 2. ig. Shmud, 
Bierbe f. 3. Bembalredt: freies Gut, zu 
welchem Serrenredte gehörten. 4. „pi. 
Eprenbezeigungen f/pl.: „a de l'Église 
Ehren · Vorrechte n. pl. in der Kirche; chm. 
avoir les „a du Louvre fit zu ®ferde 
zu Wagen in ein Fönigliches Refibe'nz- 
ſchloß begeben dürfen; Ag. faire les .s 
de son esprit @eift zeigen; faire les „s 
de la maison ben Wirth maden; faire 
les „3 de qe. à q. I-ım etwas überlafien ; 
faire les „a de q. von I-m vertbeilbaft, 
iro. ſchlecht ſprechen; „s funèbres, „5 su- 
prêmes Leichen» @epränge n. sg.; faire, 
rendre des .s funèbres à q. I-m ein 
ebrenvolles Leichen · Begãngniß veranftal- 
ten; % .s de la guerre freier Abzug mit 
friegeriichen Œbren; Ag. sortir d'une que- 
relle, & avec les .s de la guerre einen 
Streit ic. ebrenvofl beenbigen; pre. A tous 
seigneurs tous .s, à tout seigneur tout 
— AUX seigneurs les „s Œbre dem Übre 
gebührt. 5. dame d'. Sofbame ': demoi- 
— d'. Brautjungfer f; gardes d'. Ch- 

tbe Y/ag.; N président d’. Ehren- 
pré dent; v.cour 1; v.garçon 2. 6..s pl. 
Gbren-Winter n.pl.: pre. les „s changent 
les mœurs Rang und Reichthum ändern 
des Meniden Gefinnungen. 7. les s pl. 
die Snfl'anten //pl. bei gewiffen großen deier 
Hidpkeiten, auch die Derren, meidhe fie dabei tra- 
oem. 8. Votre H. Euer Gnaden (Ziuia- 
tar). 9. ® premier _ Mcceptatio'n y, Une 
nahme f 0-4 Besirte. 10. Epiet: „a pl. Dons 
neu’rd n. pl. (Bilder, 44 und Zehn) ver Trumpf. 
karte e.; partie d’. dritte, entideibenbe 
Vartie; Robber (beim Mbiñ); partie re- 


vanche et l' entfcheibende, Maitre-Par- | ! 


tie, nachdem Jeder eine gewonnen; ne jouer 
que por I’, umfenft fpielen. 11. Ÿ faire 
„ à un rocher, ranger à „ un bâtiment 
von einer Alippe, e-m Gabrjeuge abhal- 
ten, in — Ontfernung verbeifegeln (dal. 
faire I. 5 


abs.) verbébnen, Join Hohn ſprechen oder 
bieten. 2. F beidimpien, entebren: .i 
(alte Schtelb · att „y) soit qui mal y pense ein 
Schelm der Schlechtes dabei denft (Devife 
der engl. Bofenband-Orbent). Syn. Nr bafouer. 
"),s/m. Ti 


ATI 


[tbitoto'ge (. 1795). 


böhnung f, Beibimvfung 7. 
Sobnipreher. 


barfeit, Ehrenhaftigkeit. 2. fo. "Titel der 


engliféen 0 —— ANT 
Hs % hono is] 


honorable ]. 3). 

I. a. O 1. ebrenvell, rühmlich, Cbren.«... 
faire une fin „ ein ebrenvolled Ende nef 
men ; faire mention „ de q. -8 in Ehren 
gebenfen. 2. ebren-, adhtungs-merth, ſchat · 
bar: Ag. anfebnli, ftattlich: position M 
anftänbige Page; tenir une maison „ ein 
ſehr anftänbiges Haus maden. 8.1. M. 
N. der ebrenmeribe Herr N. (Titel der engl. 
Vorlaments- Mitglieder, F Titel der Bürgerlichen in 
Öffentlichen Alten, jept sieur ; vgl. Bru. chap. 6). 
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CHON-HON) 


4. v.amende 2. II. s/m. ber Œbrenmertbe, 
Vrädifat der englifhen Barlaments-Mitglieber (v. 
„1.3). Syn. ce quiest Te ere tt ho- 
norer ; ce qu onorer. 
— ——— 
(nur nad bem 5.) 1. Ehren-..., Zitula’re..., 
nur dem Titel nad) … (au von abgebant- 
ten MWürbenteägern, ble noch Titel und Fhrenrechte 
ideen früheren reip. einer bôberen Bürde behalten). 
2.0 ehrenbalber geichebend:: des reproches 
„s Vorwürfe ebrenbalber. II. s/m. (mai 
„8 pl.) Sonora’r n, Gebühren f/pl. es a. 
vofa’tem, Mrjtes x. SYM. v. appointement. 





res So PRE 
PE — 
a erüS. — 


‚8: Gott; ſe wetch Q 


+ 


honorariat} („rä-rl-a’) s/m. 1. id. n, Ehren · ee ot hr 


grad, Œigenfbaft vos honoraire I, 1: plusieurs * 
anciens professeurs ont obtenu Va ... find“? 
zu Ehren» Brofeffo'ren ernannt. 2. 
Denora’r n eines Mota’rs ve, 
Honorat] (d-nö-ra”) npr.m. id., Siféof von 
2 WARTE, we), den ein ln. ping. Bali fire. 
Honoré T5-M- * . Vono riut (v. Kor 
‚Samt7,). 2 Charles LT amat 
Shriftiteüer (+ 1858). Les Bet nsb 
honorer_ (6-nö-re') [It. boneräre] Ga. 
L. e/a. 1. ebren, in Ehren halten: _ de qe. 
durch etwas ehren; ⸗ confrère geehrter 
Amtöbruber; votre „de du ... Sbr werthes 
Schreiben, Ihr Geehrtes vom ...; em. 
notre trös-.de dame et mère Titel, den bie 
fr. Könige der Lönigin-Butter gaben; fig. FE 
l'aventure das Ubenteuer audihmüden. 
2. a. de qe. I.mit et. Écebren, + I-m 
feine Ehrerbietung burd etwas bezeigen. 
8. (bod)ibäben, werth halten. 4... q.. 
ge. I-m, e-r Sade Ehre maden. 5.% 
» une lettre de change einen Wechſel in 
Schug nehmen, annehmen, bonoriren (be. 
sablen); „ un médecin einen Arzt bezab- 
len. IL. 8", 1. 8°, de ge. Ebre in etwas . 
fudhen, fit eine Ehre aus et. machen. 
2.8. (par qe. buré et.) Ehre einlegen, 
fit Ehre erwerben, fit ehren. 8. fit ge. 
genfeitig ebren, hechichägen. Syn. 
honores (ü-no-ræ'6) [It.] v. ad 
honorifique C) (ü-nô-r-ff) [lt] a. 
bringend, Ehren»... Syn. v. honorable. 
Honorine (ö-nd-ri'n) n.d.b.f. Sonorrna. 
Heim —— it’ 






423); —— À 
— — fort] s/m. id.n, bas 


mit inf.) iich —** Qu ...); fyusse 
mauvaise …, sotte „ falite —— j'an- 
rais toutes les „s du monde id mürbe 
mir die Mugen aus dem Kopfe ſchämen 
(M.Pr. 10); n'a-t-il pas (de) » à ... oder 
de ...? féämt er fich nicht zw ...?; avoir 
perdu toute „, avoir tonte „. bue, mettre 
bus toute | alles Schamgefühl verloren 
baben, fdamloë fein; pre. que „ ne vons 
fasse dommage falſche Sam barf Euch 
nicht binbern; pre. un peu de +» est bien- 
tt passé ein Bischen Scham ift bald Über: 
wunden (um e-4 Bortkeits willen). 
reproches de la conscience necus 
ME pet dé 
roduisent ] * . 11. 24), 
(aut Tas pl) Schande, Schandfled m, 
Schimpfm (ost. affront 2; ant. honneur): 
à ma zu m-r Beſchämung; fairen à q., à 
ge. I-m, e-r Sache Schande maden, podt. 
J. et. verdunfeln, in Schatten ftellen; faire 
… à q. de ge. 3. wegen et. beihänen; faire 
cent, mille „s à q. 9. beihimpfen; v. 
court L 5; F * une „, grand'.! e# iſt 
eine Schande! Syn. * se” vons fait 
nement baisser me des — 
n né 
us ren 


eral; fi 
se rapportent — 
0 traits; Frame & turpilude, aux 
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22 
I ie est 
—— tandis que Es 4 doit 
raindre d'être us à 8. ee Scham 
tbeife m/pL.). ARE 

onteuxr, „se to a n. b, 20’) [honte] 
La OT BE Vert, fbhambait : weu®. 
blöde, fhüchtern: pauvre „ verichämter 
Armer; „ de soi-même fit feiner jelbit 
ſchämend: être „. de qe. fit einer Suche 
fämen ; n'étes-vous pas „? Ichämen Cie 
Sid nidt?; Ag. F morceau + der lebte 
Biffen auf dem Zeller, co. Stück n für 
den Gottloſen, Komplimenti'r-Stüdchen n. 
2. ſchandlich, ichimpflich: il est que ... 
(mit subj.) e8 ift ſchimpflich, dab ...; mal L 
ſchimpfliche, garftige Krankheit (enäine). 
3. podt.Ihmachbededt. 4.07 an. die Scham · 
theile betreffend, zu den Echamtheilen 
gebörig, Echam«...: parties „ses Echam- 
theile m/pl.; fig. partie „se Schandfled m. 
IL s. Schambaftelr), weis, Blöbelr), 
Echühternelr): pre. il n'y a que les x 
qui perdent ein blôber Hund wird jelten 


Too d fett; v. ami 1.4. Sym. v. désho 4 
Hoo “honved (Q-w"b) —* Ten. ungarifhe 
H De dmehr- Infanterie. 2. Honved · S 't. 
00 ep) int. be! 






. à! bopla, A 
pl. — 









pital 
fenbauê n, Sofpita't n, Spital n; weit®. 


f Ar pme a Beferungé » Unftalt f für gefaene Mi 
- den; fig. Elend n, Armuth f, Bettelitab: 
F Loris „ des allénés = bospice des aliénés; X 


„ ambulant fliegendes Lazaretb; „ du 

Midi = casserol(l)e 3; „ militaire (Mi» 

litär-)Lagareth n; chm. de la Trinité id. 

mo bit eonfrères de In Passion 1403 & ibre 

a . Mofte rien fpielten; fièvre d’. Pazareth + Bier 

bern; L vaisseau „ Hoipita’l-Cchiff n; 

“* er 7} F pilier d'. $., der immer im Spi · 

* tale liegt; Fee est un 2 das ift ein wahres 

| 2 Lazareth (von einem Haufe, mo Viele frank find); 

fig. courir en poste à l'., être conduit à 

l'. prendre le chemin de I’. fit an ben 

Bettelftab bringen (v. chemin 3); pre. P 

l'. n'est pas pour les chiens bad Spit- 

tel ift ja nicht für Die Hunde da (ih werde 

mern Ich Ales durchgebracht babe, mi dort auf. 

nehmen laffen). Syn. lAöpi 

cipalement des malades ; 

vieillards, des enfants ou des incu 
2.7 pod. Heimatb f, We 

Satire VI.). 3. © @cidenbau: —— n 

(Baplerbüte, Im melde man bie gum Klettern zu 

ſchwoachen Geidenwürmer feat). 4. Gefäng- 

nifn. 5. v.moquer2. [fäferm (Hoplla). 

hoplie 2 (d-pIl') [gr] s/f. zo. Schuppen · 






hoplite (ö-pli't I. s/m. ba. ſchwer 
bewaffneter Gubio baft bi ben Griechen, Dos 
vit. II. «ff. 7 1. min. Harniſchſtein m 


(mit glängendemn Metal Beilage überzogener 
Stein). 2.20. Gattung Meiner Wafjerküfer 
(Hoplites, Hallpins). 
hoplomachie 2 (ö-plö-mä-ihl') [ard.] s/f. 
h.a. Aampf m, Kämpfen n eines Echwer« 
bewaffneten bei ben Alten, 
hoplomaque 7 (ö-plö-mAT) [gr] s/m. 
ha. ihwerbewaffneter Alınpfer. 
koplophore 7 (ö-plö-tö'r) [gr.] zo. L a. 
bewaffnet. II. s/m. Hoplo'pboruß: a) fof- 
file Eäugethirr, b) aafet · Sattung · 
hoplopode 7 („po'd) larch.] zo. I. a. buf- 
fühig. I. # ®b. s/m. pl. Huftbiere n. pi. 
l'hopser (6-Hhä'r) [dtich.] a/m. Ho’pier, Rut« 
—— (tony y\ Wr 7 ' J 
T Pant]! Le w'; @b) [D. Laumachohmun 
sim. I. Schludzenn, Schluden: avoir le 
… ben Echluden, P den Schluck⸗auf bas 
ben; „ de la mort Todedrödeln n; être 
au (dernier) „ dem Tode nabe fein; fig. 
FN par «s ftüdmweis, mit Unterbregun- 
gen. 2. fig. (Un-)Stof,mei®. Hindernifi m, 
Stein ded Anftohes (Laft. V, 2); FN 
donuer le » à q. 3. in Berlegenheit brins 


10 FT fruits. 


{: oqueton] (ö-Ki-tg") [ar] s/m. 1. chm. 
mit geldenen villen) géfidter Maffenrod, bir. 


2 









gen. 8. deb. vom vielen (auf Eindruck Deredh- 
neten) m 58 sl my eines Due 
fitjtüdtes, [baben. 
I'hogneter Fate De a. ker Ehlnden 


ber Bogenibüpen oder Vellyiloibeten (= anque- 
ton). 2. mets. Polizei’ TES Häfcher. 
3. aus· mein Sade ZT an 111.3).  [bauers. 
l'hoquette © (ö-Für't) s/. Meibel m des Bild · 
Horace (d.ra’6) npr. m. ha. 1. Hora'z (rs. 
mifcher Dieter 65° — 8 wor br). 2.8 pl. or 
ra'tier, drei rôminhe Beüder, Me gegen ble Suria’- 
tier fimpften (Co.H.). 
horaire (ö-rä'r) [It. horärlus] I. a. © (nur 
rad bem s.) Etunden»..., ſtündlich, ein- 
ftündig: ast. angle „ Etundenminfel m; 
mouvement „. ftundlihe Bemegung eines 
Geñienes:; À fleurs «se Stunden», Uhr-Blu+ 
men f/pl. (vie qu beflimmten Stunden fih öffnen 
und [hliehen). II. s/m. Rabrolan. 
horatien!, „ne (ö-ra-hig', Â®'n) a. bora'- 
ziſch (v. Horace 1). 
Horatins Coclès (Larousse: 6-ra-fl-n'f fo- 
Me’h) mpr.m. ha. Hora'tius Co'cles, att- 
eömijdher Heid, der die Liber rte vor Nom gany 
alein gegen VBorfenna’s Armee veriheidigte und fh 
mach deren Abbrechung dutch Gchovimmen rettetr. 
Unorde (örb) [L, mengo’Tifc] s/f, I. Horde, 
Haufe ober Eramm eines Noma'den - Wolter; la 
Grande-H. over la I.-d'Or große over 
noldene Horde, mädtigher Etamm der Tata’ren. 
2. weit®, a) wild umherſchweifende Men- 
ſchenmenge; b) zügellofe —— Syn. la 


Beridlagen n buré pi viel — 
hordeiforme I rm) [it] a. ger» 
ften-abnlit./ oO 7 
hordéiue 2 (ör-bE-Un) [It] «/r. ne Le 
dei'n n, Gerſtenftoff m, Stoff in ver Gerñe 
und im Sois. [Werftenforn n (= orgelet). 
hordéole 27 (ör-bE-0’T) [1t.] s/m. path. 
Horeb (ö-r&’b) mpr.m. id., Berg in Arabien. 
horidietique 2 (ö-r-d-Fti’f) a. = horo- 
horin] (ö-r9’) = hoirin. [dictique. 
J'horiont F (L. o-rl-g'; Se. 0-vfg' u. one 1) 
aim. 1. Rorinufs, Puff, derber Schlag; 
fo. Sieb, Echlud zu trinten. 2. F Helm, 
3. vét. Mäude / (v. tac). 
horipat ®, pi. anx (ö-rl-pä't, 5’) sm. 
id., Art oflindifhe Peinmand, 
horistique 2 (6-ri-Bti'f) lgrch.] a. beftim- 
mend, befini’rehd; grammaire „ Grams 
ma'tiff im engeren Einne. 
horizon! (&-rl-i9") [gr] s/m. 1. Geſichts · 
freit, Horigo'nt (a. fig. Auëfidten f/pr.): » 
rationnel, „ vrai wahrer Horizont; phy- 
sique, „ sensible, | visuel jdheinbarer 
9: »« artificiel fünftlicher ©. aftrone'mi- 
fées Infteument; être sur Va fichtbar fein; 
fu. être toujours sur 1’. immer auf bem 
often fein, F auf tem Damme fein; fo. 
F cela passe mon + dad geht über mei» 
nen 9., mein Verſtändniß. 2, Mater: 
a) Dorigc'nt(linie f); b) Standpunft(e- 
böbe f), von dem (her) aus eine Landſchaft 2e. 
aufgenommen wirt. Z. © Bergbau: (Bau) 
Eoble, Eta'ge (= étage 5) ; Geologie: han · 
gende Schicht, Dangendes n. 4. L x fin 
belles, „ gras nebeliges Wetter; „ ven- 
teux bewölfter Himmel. 
horizontal, „ale (1 (ö-rl-ig-täN); m/pi. 
„aux! (.0') [horizon) a. Cour nad bent 
s.) 1. wagerrecht, borigenta'l; F se mettre 
dans la position „ale fit platt nieder» 
legen, fi fblafen Tegen; P N intimité 
„ale Beiichlaf m, borigenta’let Handwerk. 
2. auf ben Horizo'nt bezüglich, dem Hori⸗ 
zo'nte angebôrig, Soriionta’l-...: paral- 
laxe „ale Herizontall-Paralla’sef. 3. écri- 


[792] 


Hormaokue Ds: 
CC Horn <££s : 


ui ‚7 / ro 
n; _ bindet nur im s4.s.; Cursée mit _ (g, 4, 0, 0): Nafenlaute; ateint Schtift (1, j, à, x.): ſchwache Laute. 


GrAo a) 
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ture „ale Borigonta’le Schrift, beren Zeiten 
von der Linken zur Redyten oder umgefehrt laufen. 

horizontalité (ö-ri-ig-tä-li-te”) 2/7. mages 
—— Sorigonta'T-Lage oder · Richtung. g 

hor r-10" ft. horo aff. 

ti = d'eau, = à eau Mafier ll Te 4 

elepsyäre 1a); +» de Flore Stumen-, Z 
Pflanzen · U; L „ du loch Log · Glas 43 
marine, longitudes See · U (= montre 
marine); „ de sable Sand ·U (= sa- 
blier); „ solaire, Ÿ „ au soleil Sonnen- 
U. (= cadran solaire) ; „ sonnante Schlag · 
N.; F une heure d'. eine runde, rolle 
Stunde; F % attendre une heure d’. 
jebr lange warten; il est réglé comme 
une „, c'est une „ er lebt nad ber Uhr 
(fchr regelmäßig). 2. La) Glaën (in einer 
halben Stunde ablaufende Sand-Ubr) ; b) halbe 
Stunde. 8. zo. de la mort Æobten-ll, 
Baléftarriger Alopfläfer (Anoblum per- 
tinax). N. He © npr.f. ast. Pendel · u. 
(Stembifb am fühlten Himmel). 

horloger, „ere (ör-Tö-Ge’, „A’r: Ob), tm 
out ler! (Ge) u. eur (Gr) # 1. Ubr- 
maderlin): L grossier Groß · Thurm · U. 
pendulier Stuß-ll.; „en petit Rein. 
2. P Leibbauë n. [Etunde regeln. 

horloger_ N (ör-Tö-Ge) Om. v/a. nach der 

horlogerie (ör-lo-G'ri’) s/7. 1. Uhrmadherei, 
Uhrmacherkunſt. 2. Handel m mit Uhren. 
8. Ubrenfabri’f, 

hormée (ör-ın®’) #7. Partei von Ungufrie- 
denen in Borbeaur 1e. (17. sw.). 

hormin) % (ör-mg'), Poit. aus „elle (.mi- 
n#'N[ard.] a/m.Scha'rlachfraut n, Scha’r- 
lei f, Salbei·Att (Salvla borminum). 


. |Nhormislör- ml Ol und ®m) [hors, mis] 


I. prp. und ade. aufgenommen, außer (= 
hors); x ... (mit inf.) aufgenommen ju … 
MI. que J. außer dab... Syn.v. excepté. 
Hormiadas (ör-mii-dba’b) npr. m. id., Bspi 
(514— 523), aub Name prefifer Arien. 


{Horn _(örn) npr. m. bir: 1. Gox. féur. 
rafenfamile. 2. cap + (Land. cm F) 


fab n Hele)rn | on der Gürfpipe Amerika’, 
l'hornblende © (Ind. ôrn-big'b) [dtic.] 
s/f. (out s/m.) min. Hornblende 7. 
L'Hornes || (ôrn) npr.m. Soorn n, bol. Etabt : 
Philippe der Graf 9. (enthauptet 1567). 
hornian] © (ür-nl-g') s/m. Metadurgie: Wi- 
ſenklumpen, der fé im Dfen — yro“ 
hornpipe (örn-pi'p) [engl.] s/m. id. * il j 
bö’rn-peip), mgt. Zanj. * * bem Dadıl- · · 
fade getamjt Ale Tr. 2 = 
horodietiqn (&:r6-di-HPP) [ar] à. 
ftunbenseigend (= horidiétiqne). 
horographe 2 („grä’f) [ardh.] s/m. Ber- 
fertiger von Sonnen⸗Uhren, Horogra’p * 
horographie © (d-rö-grä-fl’) larch.J 
Aunft Sonnen-Ubren zu entwerfen (= 
gnomonique 1.). Hom. orographie. 
horographique 27 (ö-rö-grä-fi’f) [ard.] 
a. ast. auf bat Œntiverfen von Eonnen- 
Nhren bezüglich, horogra phiſch (= gmo- 
monique 11.). 
horologe (ö-rö-10’G), „Ton (Io-59’ ®) 
Card.] a/m. rl. Horolol gium n, grb.@rbettuh. 
horomètre 7 (d-rö-mw’tr) [gr] a/m. 
Etuntenmefier. (denmeffungefunft. 
horométrie 7 (me-tri’) [arc] Stun · 
horoptère 7 (ö-rö-ptä’r) [arcb.] s/m. Oprir 
Horo’pter (Buntt, me die Seh · Achſen deider Aogen 
pufommentrefen); plan de I’. Ebene, die 
burd den Horo'pter fenfredt auf die Mit. 
tellinie beider Seh ⸗Achſen gebadt wird. 
horoptérique 7 (ö-rö.ptl-ri'f) ſarch. ] a. 
Optit: auf ben Here’ La betolià. 
fo’ 





a) Bunt der Grii’ptif, der jur 
Beenden eben im Horijo'mt aufgebr; b) varaut 


—— Vorherfagung ber Ehijate rines Men 
essor, 


, tirer q. 3-m 


die Ratiptärt flen: Ag. faire Va de qe. re 
as Ruine -HATEO ( 
F 
pr) » 


en Hoden Hottot PSE — N tel. 


a. 


udusut Pose les. Ko ce Les. Carrières de(s Lite OT] — 


ben Hudgang von et. vorautſagen; c) Ag. 
Borberiagung überhaupt. 2. Horc’ifopos, 
ägyotifdrer Wriefler und Vertreter der Mfironomi e. 
horoscoper_ (ö-rö-hfö-pe) Va. v/a. x q. 
= das Heroffo’p fielen (= horosco- 
iser). [reifo’p-fellen n. 
— (8-rö-5f6-pi) [grd] sf. He · 
horoscopique (ö-rö-hfö-pi’f) ſgrch.] a. bo- 
rojfo’piih, auf das Hereifo’p bezüglich. 
— ö.rö-bfö-pi-je') Da. e/a. 
= horosco 
ho 





































a titre" bp) [ard.] s/m. Optit: 
umd ben amgrfee 


Horotro’p m (durd beide Au 
benen Burft gelegte bene). 






x v. hors. 

ro’) s/m. pror. Mafre’le f, 
ein filé (= maquereau)./ 70 

horreur (ör-rö'r) [It. horror] »//. 1. Ent- 
fegen n, Graujen n, Schauder(n n) m (ant. 
délice 1.): j'ai - de ... mich fhaubert zu ..., 
wenn id... 2. Schauer m: sainte - beis 
lige Schen. 3. Abſcheu m: mire, Gegen» 
ftand m bes Ubiheus, Echeufal »: avoir 
ac. en „, avoir de l'. pour ge. vor et. Ab · 
ſcheu 6.; être en. à q. I-m ein Abichen 
fein; faire … à q. S-m Abſcheu einflöhen ; 
F in Übertreibung: cela fait … cela est à 
faire „ bavor graut Œinem ja; F c'est 
une „ bad ift ein wahres Echeufal; etm. 
« du vide ho’rror va'cui, Abſchen m vor 
dem Leeren, Annahme der Bhofiktr per Irflärung 
grwißier Rarurphinome'ne. 4. Entſetzliche n, 
Schauerliche n: pour comble d’. mas das 
GEntieglichfte ift ; une belle + ein ſchrecklich 
ihönes Schaufpiel; F c'est une + von 
Soden: das ift ja ſchauderbaft (v. aus. 3); 
F ah! 1e! ober ft I’! pfui, wie abjchen- 
lit! 5. Gräuellthat) m, Abſcheulichkeit; 
-s pl. Edanb-, Gräuel-thaten pl. 6. 3 pi. 
Schreden m/pl.; les .s de la mort bie 
Schrecken des Todes, 7.F Beleidigung; .s 
pl. unzüchtige Reden pi. x. Handlungen pi. 

horrible ©] (ër-rl'hi) [It horribllis] a. 
1. fbauberbaft, entieglih, graufenvoll, 
gräblit, ſchredlich, F iheukli (v. laid): 
„ment laid auênebmend häßlich. 2. äu- 
Berft oder entieplich ſchlecht. 8. F unge 
beuer, übermäßig groß: froid _ gräßliche 
Kälte; dépense „ ganz ſchauderhafte Aud- 
gabe. Syn. v. affrenz. 

horrifier_ N (ör-ri-fi-e') [It] Da. e/a. 
GEntiegen verurfachen, fchaudern maden. 

horrifique (ör-ri-fi’N [it] a. (im maro'ti- 
fürn Ernte) ſchauerlich, jchaudern machend. 
Screden, Œnticten erregend: fièvre + 
Echauerfieber n. 

horripilant, „e * F (ör-rl-pl-Ig’@a, -g't) 
[it] a. eine @änfehaut madend, haart · 
fträubend, ſchauerlich. 

horripilation} @ („Ta-5’) [1t.] s/f. path. 
Haut · ſchauern n, Fröſteln n, Gänfebant. 

horripiler| * F (ör-ri-pl-le') [1t.] Ga. r/a. 
x 4. I-m eine Bänfehaut machen, I-m die 
Haare ju Berge treiben, Gruſeln maden, 

lhorsi (ör) (It. foras] I. prp. » (de ...) 
anferbalb, außer: 1. Kaum: être … de ra 
place nicht an f-m Plage fein; _ de table 
vom Tiſche aufgeftanben; + de chez soi 
nicht zu Hauie; el. L d'ici, = de là padt 
Œud! mari! binand!; Bilarb: être „ le 
billard zu weit berauêtreten, F fi erfälten : 
% Mrtiderie: + de batterie! Geſchũtz zurüd! 
(fommanterut); d'eau nicht mage-rebt: 
mettre un canon + d’ean ein Geſchũutz 
audbrechen (mit bee Bündung über die borigon- 
tale Page erheben); © arch. ne jeter „ 
d'œuvre autladen (vorfpringen); Gerber: m 
l'ean troden: MWetalurgie: mettre m vn. 
le fourneau den Schmelz-Dfen auf 
nieber-blafen (ihn super Bang fepen). 2. es 
nous voilà „ de l'hiver nun ift der Rin- 
ter vorbei; être +» de page alt Tage aut» 
gebient haben, fig. felbftftändig fein. 8. 


BACHR, Dietionnalre francais-allemand. 
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l'hors-d'œnvre, pl. . (or-bö’mr) s/m. 


horse-steak *, pl. „=. (örä-hta’f) [engl.] 
Thors-fonds] +, pl. x- (or-fg’: @b) #/m. 


l'hors-œuvre (or-fö'wr) adrt. arch. außer« 
;| Aostilien], „ne (ö-Kti-lig’, » 


Hortense (ör-tg’$) n. 


horticole (ör-H. Pr I) fit) . . Gartenbau 
lebend, @arten-. Hard 
hortieulteur * (ör-fl- 
horticulturat, „ale; m/pi. „anx| (ör-t- 
hortienlture (ör-tl-Fül-tü'r) [1t.] sf. Gar- 
hortienltorer_ A (tü-re') Da. r/n. Gare 


hortieP (ör-ti") [= ortie] 2/7. nur prov. be. in: 


hortillon + (ör-tl-jg”) «/m. = maraicher, 
I'hortion | (ör-tig’&&) [heurter] s/m. Schlag 


hortolage (ör-tö-Ia’() »/m. in einem gröheren 





d'affaire außer Gefahr; drt.: être _ de 
cause bei e-m Prozefie unbetbeiligt fein; 
fig. cela est _ de cause davon ift (gar) 
nicht die Mede, das ift bin; mettre _ de 
cause von der Theilnahme an einem Pro» 
efie ausihliehen: mettre „ de cour (et 
procès) (mit der Klage) abmeilen; v. 
combat 1; „ de dispute unftreitig; Weit 
tunft : | d'école auden., lange Zeit nicht im 
Dreflur gemeien (son Pferden); „ la main 
zu feft im Maule; co cheval est _ du 
montoir bie Pferd binft am (ey. mit bem) 
Borterfube: „ d'haleine außer Atbem; … 
ligne auberorbentlih; „ (de) la loi vo» 
gelfrei; „ de prix entjegli tbeuer; + 
de propos übel angebradt; | de saison 
nicht zeitgemäß; „ de service nicht mebr 
braudbar; „ de soil-même) außer fit; 
mettre q. „ de lui 3. außer fit brin- 
gen; „ de son bon sens nidt recht bei 
Einnen; ® - de vente unverfaufbar, un« 
gangbar. 4. außer, ausgenommen: fig. = 
de là font, im Übrigen; N og. + de (mit 
inf.), » que ... außer dab, bis auf; „ que 
… ne (mit andy.) wenn nicht, wofern nicht. 
IL ade, draußen: mettre „ binauébrin- 
gen, F an bie Luft jegen. IH. w/m. ag. 
1. Außeren, Mubenieite f; Heittunt: „ du 
montoir rechte Seite des Pferdes. 2. + 
… de page Beichnung / eines ausſcheiden · 
ben Pagen. 3. + drt + de cour abmei- 
fenbes Urtbeil, Abmweifung f mit der Klage. 
Syn. v. excepté. Hom. Horps, or. 


1. Bei, Nebensmert n; fobtunñ: T Neben- 
gericht n mat der Suppe (el. œuvre L 7). 
2. beiläufige Bemerkung, Nebenjade 7. 
8. arch. a) Anbau, voripringender Theil 
eines Gebiutes; b) Maßen des âufereu Ume 
fange eines Gebiubdes. 


a/m. id.n (for. bö'rh-ktök), nah Art von 
Berfücaf zuberritetes Ste Pierkefleiidh. 


Überichuf des Brooingial-Aonde über ben Betrag. 
melden bie Provins an den König ju zahlen hatte. 

























balb von einer Mauer-ede ayr and 
pierre „ ungefaßter Sun Or 
rteui(ie; 


Mutter Napo · 


t. 
m. Hor⸗ 


“reine — Königin Horte'nie, m 
leon'e 117. (+ 1837) v. 

rtensia % 435 gite » Lit. 
tenfia f ortensis). 
treibend, betreffen in ie 


—5* Dia 
Gärtner, Gartenbau Zreibenber. 


fül-tü-rä’l; 5”) fit. la. (nat bem 5.) zum 
Gartenbau gehörig, Gartenbauer.. 


tenbau m; exposition d’.. Anstellung von 
Garten · Erzeugnifſen.  [tenbau treiben. 


jardin aux „s Kirch-, Grieb-bof m (5d.). 
(Laft., Contes ]. 24), vgl. horion 1. 


Gartn Platz zu —— —— 
ten; Südengarten., 
) npr. 











(bebr.]" um. 1, Gebet n der Juden am 

Laubbüttenfefte. 2. fatho’liiche Hymne am 

Falm-Sonntage. B. mure, Lob» 

sofla'nna e Fute 
F ke: 





Latine Y, Bufludtéort für Mönde oder 
Nonnen während e-4 — * ei du — 
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Le: 


(gl. e.xvın$.) e: Eee; æ: Ehre; à: Nbre: 0: Ofen; 0: Mord; 5: Öfen; 5: Mörder; g: Gott; j: wei; G: Journal. [I 


Saint-Bernard Hofpi’; n auf bem St.- 
Bernhard; + donner I’. à q. J. Bebers 
bergen. 2. Berpflegungs - Anftalt 7, Spi · 
taln, Bufludtaftôtte f: „ des enfants 
trouvés GinbelbauË n; „ des aliénés Ir · 
renbauê n. Syn. v. hôpital 1. Hos; 
hospital + @-pl-tä) = hôpital 1/70 


hospitalier ère G-$rl- ta-rfe’, ja" 7%. 
Ei kanal Le 


(nut na@ bem s.) DI 1. gañtfrei, mirtéli® : 
poët. Les Gaftredt ſchutzend. 2. Hoſpi⸗ 
ta'l»...: hygiène .ère Lebre f vou ber 
Bauart, Ginrihtung und Verwaltung der 
Hofpitä’ler; rl. sœurs .ères Hejpita'l- 
Ronnen//pl.,barmberzige Schweftern //pl.; 
à titre „ als der Mufnabme in ein Epi- 
ta'l würdig. IL s. Hoipitali'terlin), pin. 
„8 pl. bie 1099 gefifteten Schanni'ter-Rit- 
ter m/pl. IL. s/m. II) Almefenie'r, abr 
T hosplit). IV. * „ere 










-t-1i-ja-h@') 3//. 
—— Aufenthalt m im Hefpita’le. 

hospitaliser_N (6-Spi-tä-Ii-fe') Da. I.r/a. 
gaftfreundlich aufnehmen. IL 8". chez q. 
fid bei I-m zu Gafte bitten. 

hospitalite (ö-Epi-tä-N-te’) [1t.] #/f. 1.@aft- 
freunbiaft, Gaftreht n. 2. Gaftfreibeit, 
Gaftlichkeit, gaftlihe Aufnahme over Be- 
berbergung: donner I’. à q. 3. gaftfreund» 
lit empfangen. 

(l)hospodar (ö-rö-ba’r; Lnd., V. mit , L. 
obne I‘) [ilav.] a/m. Gofpoba'r, Züri in ben 
Donau-Aürjtenthümern. 

(T)hospodarat | (ö-Erö-bä-ra’; Ind. mit I, 
L. obne I) [Hav.-lt.] s/m. 1. Sofpcba’ré. 
mwürbe f, -pala'ft. 2. Dauer f der Regie- 
rung eines Hofpoda’re. 

(Ü)hospodarien!, ne N (ri, fn) a. 
eines Hojpoda’ren, Holpoba'r(ö).... 

Hosteini (6-5t9’) npr. m. Hippo! Fes 





frangofiihher Sdriftfeler (35. 1814) 
hostie (ö-hti’)[It. hostla] #/f. 1.h 
(-tbier n) n (Laft.; Co.H. 3. 2. 4); Bite 4 
de paix Grieben£cpfer n. 2. poét., st.s. 
Opfer n. 8. rl. gemeibte Do'ftie. [ielig. 
hostile C2 (5-ftf1) [It.] a. GiRU ne 
m) ba. I 
Boftilijd, von Tullus Goftilius. IL H. 
npr.m. Doitilia’n(us). 
hostilité (ö-htl-Ii-te”) [It.] s/f. Feindſchaft, 
Geindfeligfeit, feindfelige Gefinnung : on- 
vrir les „a bie Geinbjeligfeiten eröffnen. 
hostise + (ü-Btlf) s/f. Sebnerpe: ländliche 
Hütte, melde in Mietbe gegeben murde. 
hosto F(ö-Kto’) s/m. Aerker. 
hôte, .sse (öt, o-tw’h) [lt. hospes] s. 
1. Rirtb(in)(ogt.Amphitryon II.). 2.Gaft m, 
podt. Bewohner m; F - incommode un- 
beimlider Gaft; .s pl. des bois Bewoh · 
net m/pl. bes Waldes (vie There); pre. Va 
et le poisson en trois jours (sont) poison 
Fiſch und Saft, nach drei Tagen ftinfen 
fie faft. 8. Gaftwirthlin); T table d’. 
Wirthötafel /; bon visage d'. ein Ge— 
richt n @erngeieben ; ig. être I’. et l'hô- 
tellerie das Gafto’tum, das Alles in Al« 
lem fein; compter sans bon die Ned 
nung ohne den Wirth maden (v. and 
compter II. 1). 4. Ÿ Hautwirthlin) (jet 
propriétaire). 5.}Mietberlin) (jept loca- 
— 6. À Aiféfang: Eigenthũmer m e-& 
Bahrzeuged. om. Öte von ôter; hantense 


> éd 


67; 


— 


AIO 


—* 


pre © 


hôtel T(o-1#"1) [It. hospitälis] #/m, Hote'! 7/ 
—— — Fr * Cl L.; f 
La 


Vriva't · Wohnung in der Stadt; Haus n einer 
Gtanbesperfon; À abs. föniglicher Valaft: + 
petit „an ben föniglichen Vataf fopendes Wohn 


haus der Beamten, Bebienten ıc.; maitre _ 
d'. Hausbofmeifter; premier maître de’, 


l' erfter fönigliher Hausbofmeifter; chm. 
= d'Argent (au Marais) id., altes Theater 
(1600); „ de Bourgogne, 


LCA à 
14. TT, 


früher  d'Ar- N . 


tois, “à genannt de la Comédie fran- ir +1: 


rr98j u À 100 
Heer IT; | fa en. 


P Borna rc 


— 


3 













ae 


Hoë 


A rinre 
da A S 


a 
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gaise id., Botaf Iohann’s des — von 
Burgund, von 1548 theilmelfe als Ehaufpirihaus 
benugt; v. Carnavalet; v.Clany 2; v. Flan- 
dre; „ du Petit-Bourbon id., mo Molière 
1658 fein Theater hatte; = (de) Rambouillet 
id., Valaſt, wo die précionses fit verfammel- 
ten. 2. drt. Hobnung/ eines Höheren Berihts- 
beamten. 3. | abbatial zur Aufnabme des 
Abtes beſtimmtes Haus. 4. großes öffent» 
Tiches Gebäude; „ des Invalides, A „. de 
Mars Invali'den-baus n, -bote'f n: „ de(s) 
monnaie(s) Münze 7; „ de ville a) Rath», 
Etadt-baudn; b) in Baris: Vrüfeftu'r(-Wer 
bäude n) f des Eeine-Departements ; ©) während 
der fr. Revolutionen: Si ber obrigkeitlichen 
Gemalt. 
garnin; „du Grand-Cerf (Saftbof) zum 
großen Hirſch; P + de la modestie, + 
du rat qui pète fdlebte Aneipe. Syn. h6- 


. (o-t1- 08") s/m. cr. 
rt, größtes sole rs bfd. In Paris. 
höteler_ + (e-tle') Ge, e/a. beberbergen. 
hôtelier !, ère (o-tTie‘, „A'r; ©) [hôtel] 
s. 1. Saftwirtblin), Gaftbotébefiterl(in). 
2. rl. (Bruder) Gaftmeifter (im Riofler). 
hôtellerie (o-tÿ-l'ri') [hôtel] s/f. 1. (fan +) 
TUE Ban na nn D 
2.* Fremdenzimmer n (in Klöden), Gaftge · 
bãude n. 8. Sunfthaut n. Syn. v. cabar 
hôtesse (0-t2'6)«/7.v. hôte. Hom. hautesse 
Hotman À (-tmg) npr. m. François „ ide, 
l'hotte (or) (ori) s/f. 1. Tragforb m (auf 
dem en zu fragen), Kiepe: „ battne, + 
poissée Dicht gemachter und gepichter Korb 
(Bötte, morim bee Wein aut ber Reiter zu den Altern 
getragen wir); „ du chiffonnier Pumpen- 
fat m (au fig); fg. F N il n'est bon 
qu'à porter la. er ift zu gar Nichts zu 
(ge)brauhen. 2, X Schanz«, Erb«Forb m. 
8. (Wafler-)Ranne bfe. zum Auffangen der 
Regemmaftert. 4. © + (à draguer) Tagger- 
@imer m, Korb m einer Boggermafhine. B.. 
(de cheminéo) Raudfang m, famine 
Halt m, Schurz m; fausse „ blinder 
Effenkopf. 6. provN. (Mift-)Karren m. 
l'hottée (6-18) s/f. ein Æragforb voll. 
Tnetenn And. ü-tg-to'; L. dt-t.) m, 
ne (6 . a, und se". 
Er A —— tte m, Hettente't- 
tin f; pays des H.s v. Hottentotie. IL x 
s/m. 1. Sprache f der Hottento’tten, Hot · 
tento’ttifch nm, 2. zo. a) Art Reppbubn n; 
b) Ar Meer-Brafien, Aifb (Sparus brama) ; 
ce) Miftfäfer-ant (Copris hottentôta). 
l'Hottentotie (ö-tg-tö-El') s/f. Hottento't« 
tenland n (mebr abe. pays des Hottentots). 
l'hotter_ (ö-te') (a. v/a. (in einem Eray- 
forte) tragen. 
[’hotterer] (&-tr2'; @b), aut .ean (.0'; 
G@b) s/m. grob⸗geflochtener Kork. 
l'hotterian P, pl. „x (d-t3-rio') s/m. 
1. Feiner Zragforb (Jan.); vol. hotteret. 
2. Lumpenſammler (Dir.). 
Uhotteur, „ense (6-10'r, PF), Poit. „ierl 
(ete; @b) s. Aork-, Yutten-trägerlin). 
hotton(ie $ (L. üt-16-n1', üt-to'n) s/f. Hot · 
to'nia, Brimulae'en-®attung. 
L'hon (ü) int. Lu! Autruf der Schrecke oder Ab- 
iheus; ch. zum Antrelben des Leit · hundea; audi: 
Las #eltpferd anzuhalten (= houh). om. houe, 
hout; v. août, 
U jhonache «L (ü-afch) s/m. = houniche, 
l'houage © (ü-a’) [honer] s/m. 1, agr. Um · 
TJ baden na (= honement). 2. Bergbau: „ (dn 
+ Mon) Critredung sr bed Mange in Eiern 
» und Ribeiatit, 3. Walter: Eyülen n, 


Nihoualliche À tü-w’ih, kai) sm. 


w 


Bras Groix. Be 













5. (großer) Gaftbof over Hotel |}! 





J. Kielwaßer n : tirer, trainer un vaissenn | 


en … ein Shiff am Edlepyp-taue haben; 
mettre, trainer un pavillon en + eine 
Blagge binten in's Vafſer bingen lafien, 
yum Zeichen, baë der Kapitän tobt if. 2. (du 
loch) Vorläufer der og-leine, 
honari (ü-a-ri’) I. int. id. (vgl. hourvari 1.). 
II. s/m. L id., ticigeg Raheyeng m < +. 3 
unb Rutben-Gegeln. Ho ou 7 «te— 
houatte (ü-a’t) [d Ka il sfr. Seiden · 
baar n der Samen von der ſaytiſchen Schwalben · 
wur, (Ascleplas syriäca) v. ouate, 
houbara 7 (n-bä-ra’) [ar.] s/m. 20. Aragen- 
Trappe f (Otis haubara). 
l'houbereau + (u-b’re’) s/m. — hobereau. 
honbille | «if. pror. Kleinigkeit. 
[boit hop] s/m. 1. % 
Sepien putes Inpülns); „ de mon- 
tagne yofént'tie Vogelmilch (Ornitho- 
gälum pyrena’icum). 2. P Tbee, 
I'houblonner | © (u-blö-ne') (a. v/a. Bier- 
beauerei: mit pri Fou, bopfen. 
Ar 















































milienname, Lfb. Sophi e 

garde d' arlüreiche Ara Fr Pe 

Menden 1 u Lewis: 
bauer (+ 1828). ‚Ar 

Lion © (ü) [tt R 1. agr. Oade, 
Jane, dent art Reut«, Rode 
bade; + à cheval Heiner Pflug; + fen- 
due, +» fourchue 2infenbade. 2. Aatence. 
fabeit: Mübr» bafen m, ſcheit n, Blaiu're 
Rudel (= houille 3). 8. Zimmern: Art Sägen, 
Bimmer-bod m. Zom. v, août und hou. 

l'honement | © (u-mg’) [hou 


——— 
l'honer! © (ü-e') Idiſch. @ ba UA und r/n 


Umbaden n (= houage 1) 


1. agr. (upÜbaden, 2. Waltere: Tuch 
ſplen. Oudeyno RE. 
r £, r aden n, 


l'honeri (u- if. agr. bp. 

eines Meimberges. [Sade. 
l'houette © (ü-%'t) [hone] + r. Heine 
l'houenr © (ü-ÿ'" [honer] #/ r, Safer. 


l'Hongoumont! (u-gu-mg’) »pr, m. id. m, 
Weiter bei Waterloo (Schlacht 18. Auni 1815). 

}' eJug) npr. f. la à = Hogue, Hagne. 

l'hougnette © (u-:3"t) arg Bıgir-@ifen 
(= ——— 

l'hougnines (u-ge'n ur up. 
und Bein-fchienen einer 

honhl (ü) int. = hon 

Vhonhen, pt. z8 (u-u'; (8b Le 1] L s/m. 
© 20. âgo'rtiier dudud, Hlbu m (Un- 
cülus mgyptins). II. 5/7. Ÿ co. „ vieill 
alte Here, Ag. P Vogelibeubefj or 

l'houbonlement _ * (u-u-lmg') s/m. 
Schreien n wie eine Œule (Dm.p.) 

J'houillage © (ü-ja'{)) sn, Birfuudy der 
Eteinfoblen auf bar Silen.., mAMOS L/ 

l'houille (u sfr. 1.(E Stein Mehle (= 
charbon de terre): „ bacillaire €tangen- 
.: — brune, « terreuse Braun» 8. (= 
lignite); „ collante, | grasse, + à coke 
boursoufls Schmiede · Back M.: + com- 
pacte, | (grasse) à longue flamme, + Kil- 
kenny bite Stein · A. Hechflamm · Kan · 
nel · A.z d'engrais Art erdige, Schwefel · 
Eiſen entbaltende Braun-St.; x grossière, 
„on mottes Sinters, Stüd-ft.; + limo- 
neuse Moor -(Braun»)R.; 2 maréchale 
Schmiede ⸗·Kiz „ menne Kohlenklein n, 
Grus n:.tont-venante hörder-st.(= tout- 
venant). 2.4 feblenbaltige Frde, weiche eine 
Barumtor firgende Etrinfohtenfhucht angelgt. À. 
Antıneifibert Mübricheit n (= hone 2). 

| L'honillean ti-je') ot. ch, auf! Cum Bunde) 

|#honiller ! © tu -ter fonte) er mn. 

an (Etein)Gcblen eraietig foin. 


[794] 


r Isle 









V'houiller (ü-je') m, ère (-j#'r) j. La 
Da. foblenbaltig, reich an Koblen, tcb- 
len... II. „ere 4/f. Stein, Braun-fch- 
Ien-@rube (= charbonnage). 

l'houillerie | (ü-j'ri’) [bouille] #/f. Bau m 
der (Stein-)Roblengruben. 

l'houilleur © (ü-jö'r) [houille] s/m. re 
beiter in einem (Etein-)Koblenbergmerfe, 

l'houilleux, „se (ü-jö’ Ga, „2'f) a. (ftein-) 
foblenbaltig. [(mebt ger. anthracite). 

l'honillite IX (ji) a/f. min. Antbracit m 

bouillon | P (ü-jo") s/m. Auf- und Ber- 
fäufer von ſchlechtem Wilbprett (Paris- 
Guide 1525), 

houin! N (6) int. ah _! at mas! 

l'houistrae (u-1-fbtri'f) sa/m. prow. zo, 
Schwarzkehlchen n, Log (Saxicôla rubi- 
cola) == traquet pâtre. 

l'houka (u-fa') [türf,] s/m. Hufa f, rürtifée 
oder perfifdie Pfeife mit langen ela’ifchem Mober, 
rer À en der Rauch burt Wajler gebt, (= 


— et Pr (u-1g’) s/m. = nhlan. 
“houle (nl) 1. [fit.[ s//. & Deining, Beble 
Zee; Schlagmelle, Loge: il ya de la 
» die Eee gebt behl. IL [It. olla] te» 
topf m. III. provN. 20. tn Seebund m. 
*— (u-10’) int. ch. beran! (Huf de 
Ages, wenn die Dunde trinfen follen). 
l'heulette (u-Ia't) (lt, agölam] s/f. 1. Sir 
tenſtab m: fig. poét. Sirtenftand m: F de- 
puis le sceptre jusqu'à la . vom Höd- 
ften bis zum Miedrigften, 2. Gärtnerei: 
Aufbeber m, Art fleiner Spaten jum Ynsnrh- 
men von Blumenzwiebeln. 8, © Gicherei: Biche 
fbaufel, Gorme-Selle; Sonditorei: Nübrlöf- 
fel m bfe. que Gisbereitung; Lichtzieheri: Hader 
Mefler n für ben Talg; Gpiegelfabrit: Echau- 
fel. 4.% 20. Hirtenftab-Mufchel (Ostréa 
spondyloldes). 5. + Qurenbaut m. 
l'honleur + (u-lö’r) s/m. Huren 
l'honleux, „se L (u-18 Ga, .3'f) 
a. unrubig, Cyr b; ar m 


die Sce gebt bebl. 

l'honleviche © (u-l'r Fou: 

Secbundégarn n (= bretelle * am * 

Uhonlier im, .ère / (u-lie', „Ä'r; :@b) 1 

Qurenjagerm, Suref. I. um ON 
— honillenr. 

l'honlque ${ülf) [It. holeus] s/f, = houque. 

Nhoum (un) int, bum, ei! 

I'hotu)pfe) (up, dv) sut. 1. ch. be! bella! 
(Schrei der Däger, die fit anrufen). 2, Be'pla! 
(anzuf, um ein Vferd zum Eprunge x. aufju- 
muntern). 


l'houpée L-iu-vi’)[honppe] #/f.= houppée. 


"honpement_ (u-y'mg'}) s/m. ch. » 
fern mit „honpt” H le] 
l'honper_, aus pper_ (u-pe’) ch.e/a. fa If 
(und 8e einander) anrufen mit | 


l'houperon | (u-v'rg’); Lnd. „u om Ÿ 
(u-p'ru') s/m. prov, no, Menihenfrefier- 
Dai (Squalus carcharlas) — requin. 

l'honpette (u-rx't} «/f. 20. = houppette 1. 

l‘houppe (up) [= huppe] #7. 1. —* 


Troddelz WM. denteléo Schnur mi 
en auf bem - du men- 
ton unteriter U des Kinn · Hebe · Mue⸗ 


feld; „5 nervenses margenférmige Rer- 
ven-Enden n.pl. 3. Gipfel m, Mipfel m 
eines Baumes; Haarkrene «5 Eament ; . des 
arbres, „ blanche Bame veribiedene Star 
chelpilge m/pt. (Hydnum +» Arten), 4. zo. 
Haarbüichel m; Haube, Schepf m der Bögel. 
b. weite. F Sabnenfamm m, Delle, aui- 
rechtiichender Grnaricbori über der Gien (bei Min- 
nan). 6. © AKammmolle ( 
Epinnen fertiaer Wolke). 

l'houppean % (uw) s/m. = 

Uhonpip)ee L (u-ve M houppe 
frone bei hoben Wellen; Au 
Weile; prendre la. bie Zeit des Auffel- 
nen® einer Weile benugen, um eim Boot ims 
rer zu laſſen re. 









Le 


2 de 


Be !’° 


* lande (u-p'1g’b) [Npland, Hörer. veo · 
na) a/f. 1. ehem. Mit weiter der rie 
= 2. algemein : weiter Überrod, Wildſchur 
l'honpper_ (u-pe) [honppe] Da. L v/a. 
1. Quaftemamaden, mit Quaften verieben ; 
À, née a) mit Quafien; b) ® bülchel- 
weile (fiebend), in Büicheln beilammen ; 
mit Büideln. 2. ©. de la laine Wolle 
fämmen. 8.ch. = honper. II. se - ge 
tãmmt mw.,, fit fimmen laffen (». der Wolke). 
l'houppette (u-pæ't) [houppe] s//. 1.20. ges 
féopfte Fradtmeiie (Tanägra cristata) 
(= houpette). 2. X (Meine) Zroddel am 
Tfbalo des fronpbffen eilitäes als Bataillens- 
und Rompagnie-Abyrihen (== houppeau). 
Fheuppier! (n- Ye: ®b) [houppe] s/m. 
l.agr. a) bit auf die Xrone geitugter Baum; 
b) (Baum-)Arone 7, Wipfel; e) Baume 
aipfel- Krankheit /. 2. © Rollfümmer. 
8. Rammwolle-Berfertiger, -Berfüufer. 
I'hauppifere 2 (u-pi-f# r) [honppe un It. 
Ben 20, La: mit Geber: ». Haar-Schopf. 
IH. s/m. Geuer-Gaja’n (Phasiänus ignitus). 
l'houpsa (u-pba’) int.bo'pialja), beibidelbum ! 
l'houqne & (uf) [It. holeus] s/f. Honig · 
ara n (Holeus) = houldpe; -… sorgho 
Mocrbirfe m, Durrab (= gros millet), 
(hour © (ür) [hourder] s/m. Werkftatt 7 
des Holzſchuhmacherte Holzſchuhmacherei f. 
Hom. hourd, houre, hours. 
f'houra (u-ra’) s/m. 1.= howrra. 2.—= hourat. 
honragan! + (u-rä-gg') s/m. Orka'n (= ou- 
ragan). [ch. mit ſchlechten Hunden jagen. 
l'hourailler_ (u-rà-je) [houret] Da. e/n. 
l'houraillerie (u-rä-j'rl) [hourailler] s/f. 
ch. Jagd mit fchlechten Hunden. 
Fhouraillisi(. jt) [houret] a/m. sg. ch. Rop- 
pel f jchlecbter Hunde. [Minen-gemölbe. 
houratt]) X (u-ra’, u-ra’) s/m. Riß in e-m 
L'hourees L (ürf @b) s/f. pl. em. Pißbotten 
(«Brafien) ver Beſahn (jwei Lane am Ande der Be. 
fabnrathe zam Regieren derfelben) = ourse d'ar- 
timon. Hom.oursle), hourse, & ». hourser. 
honrd ! (ür; Ob) [btih. Horde] s/m. Schran · 
fen f/pl. um den Tuenterpiap. Hom. v. hour. 
l'hourdage © (ür-da’() #/m. arch. I, raubet 
Feldſtein · Mauerwerk poifben Ziegeihiuptern. 
2. Spritwurf (= erépi, enduit hourdé). 
8... (d'un plancher) Œftrid (out n) auf 
Latten, Schweb · E ſt rich (aud n) == hourdis. 
I'hoarder | © (ür-de’) [btit. Hürde] a. 
v/a. 1. raub, aus Broden aufführen; As- 
wert mit Ziegeln auömanern; „.& bain mit 
febr viel Gips oder Mörtel mauern. 2. ber 
rappen, mit Mörtel grob bemerfens fg. FN 
crotté et „6 febr ſchmutzig. 3... un plan- 
cher Œfirid auf Satten anlegen. 
l'honrdi L (ür-di”) s/m. (lisse de) „ Hed- 
balken (Banpt-Querbaiten am Ehifiehintertheite). 
l'hourdis | © (ür-bi’) s/m. a7. = hourdage 3. 
l'houre © (ür) s/f. @erüft n im Eirferbruthe. 
Hom. v. hour. [ter Jagdhund, Köter. 
l'houret}(u-r#"; @b) s/m.ch. Meiner ſchlech · 
l'houri (u-ri') (ar.] 1. s/m. © fiféerri: Met 
Biſcherfahrzeug n im Rano't. EL s/f. Qu'ri, 


Schöne in Mubameb'e Darabice; ig. herrli · 
des, reizendes Meib. 05 
l'hourque L (ürf) s/f. Hufer m, affmonihes 
bo@ändifches Transport-(Blatt- JOH; fig. veracht · 


tit: ſchlechtes Fabryeug (== houere). 
l'hour(r)a (u-ra’) [rufl.]s/m.1.Hurrab(ruf)n, 
a) Ungeiffegefhrei fämpfender Truppen, b) Beifalls-, 
deeruden · tuf. 2. plögliher, ftürmifher An · 
riff vom e-r Teichten Truppe. B. meltö.Bermün- 
lame JL, Glud.  [fbneiber. Hom. v. hour. 
l'hours 1 © (ür) s/m.pL Sägeböde der Brett- 
l'hoursers © (ür.he) Oa. r/a. Rürfhmerei : 
ein Bei mit ein gefehrten Haaren zu» 
fammen näden. Yo. TT LT 
I'hourvari (ür-wä-ti') \ int. ch. fuch' bier! 
(Zuruf der Jäger am die von der Aührte abgetom- 
menen Dune). IT. a/m. 1. ch. meit®. lime 
fehr / auf bet Spur (ein bes Win). 2. 8 
F a) großer Lärm; heftiger Streit; b) 


Tca- 


* —— _ 


du € ?= — ad 
SOC L 


(Bg1.@.xvımg.) e: See; æ: Ehre; à: Ühre; 0: Ofen; 0: Mord; 8: Öfen; 8: Mörder; p: Gott; j: 


Urvse Won << 


widriger Zwiſchenfall, Fehlſchlag. 3. = 
houvari. [= hussard. 


l'housard!, .e N (u-fä'r, u-f%'rb; @b) s. 
Yhonsardaille & NN, (u-fär-da’j) wf. une 
nüge Blänfelei. 
l'honsarder ! X X(u-fär-de’) [honsard] Da. 
w/n. wie ein Oufa'r fechten, plündern ıc. 
l'househe X ) s/f. agr. Meiner Ge- 
müfe-@arten binter dem Dane. 


(l)honsé, „et (u-fe'; L. mit |‘, Ind. obne 8°) | I 


[f hose vom Mid. = botte] a. 1. geftiefekt 
(= botté). 2. Ag. fotbig, mit Straßenforh 
bebedt (= crotté). 


— u Qi. Lunel a 
ung gegen Regen und Schmup, hohe 


Gamaſchen AMl. Ag. r ses ſter · 
Ben (Laß. XII. 23). 420 
(l')housette F N (u-i4’} a//. = bottine 1 
lhonspillement_(u-Fpl-j'mg’) s/m. 1. be 

um-)3aufen n. 2. fg. Heruntermaden n. 
l'houspiller_ (u-Gpi-je) [L. = piller la 
housse; D. agli.; Sche. It. cuspicüla } 
a. Le/a. 4. (berum)zaufen. 2. Ag. derb 
beruntermachen, ausſchimpfen, auh mis 
bandeln. II. se... fit (mit ea.) berum- 
zaufen, -balgen, F fi fabbalgen (aus Ag.). 
Fhouspillon I + N (u-fpi-ig’) #/m. Buß · 
trunt, Glas n pro pa’na (B., Poit.); Mei» 
ner Schluck nad) einem großen (L.). 
l'houssage (u-$a'() [housser] s/m. 1. Ub- 
febren n, (Ub-)egen n, Abmwifchenn: ® 
nitre de „ Kehr-Salpe'ter. 2. © Bretter 
werfn, äußere Berfleibung einer Windmühle. 
l'houssaie (u-fx') [houx] »//. se 
men · Gebũſch n (= houssières 1). 
— © > (u-bä’r, „ä’rd, u- 5 





s/f. 1. Pferde · Dede, Séatra’de: = en 
botte nur dad Kreuz bebedende Sd.; + 
de pied lange ©d.; „ trainante Trauer- 
Ed.; „ de cheval à harnais Aummle)t- 
Dede; „ du collier Aummfe)t-Dede von 


bah x: en „ zu Pferde. 2. Über 
zug m, Dede des Rutierboden; „ (de can- 
roase) rothe m. Autichen- Dede auf bem Dimmel 
der Rutkhe einer Peingeffin oder Derjogin. 8. Mö · 
bel · Uberzug m, + Kappe (gegem Staub ».); 
Vett · Behang m; lit en „ Dimmel-Bett n. 
A. Happe der Bäuerinnen. 5.% em. Schild · 
Überzug m e-# Ritters, um unerkannt qu Bleiben. 

l'honssé, „e (u-fe’) a. mit einer Dede, e-t 
Echabrade, einem Überzuge (veriehen). 

l'honsseau (u-6o’) s/m. große Stednabel. 

l'houssée (u-5è') [housse] #/f. 1. © Weif- 
gerderet: gar gemachtes Schaf-Bell (mit ver 
Mode). 2. Plagregen m. 

I'honsser_ (u-he’) On. I. v/a. 1. [houx] ab» 
ftäuben. 2. [housse] mit einer Schabrade 
bebeden. IL se. abgeftäubt werben. 

{'honsset} (u-fun’) s/m. 1. © = houssette, 
2.% — honsson. [echnapp-fhloh n. 

l'houssette © (u-fw't) a/f. Beder, Gale, 

l'housseur,.se (u-60'r,. I) s.Nbftäuber(in). 

Nhonssieres (u-f@'r@b) [houx] a/f. pl. 
L = houssaie,. 2. mit wertbloiem &e- 
fträud, @eftrüpp bewachſene Maldftrede. 

F'houssine (u-bi’n) [houx] »/f. (Reit-)Serte; 
fa. '\ de critique Geifel, Buchtel eines 
Kri'tifere, 

V'honssiner_ (u-Sl-ne’) [honssine] Da. v/a. 
1. mit einer Gerte ausflopfen. 2. Ag. F 
SN burd-Farba'tichen, »peitichen. 

Fhoussoir (u-féd'r) [honsser] s/m. 1. Ub- 
ſtäuber (Beten). 2. 4 do plumes Herbft- 
Lômengabn (Leontödon antumnalis). 

l'honsson] & (u-69°) «/m. ftacheliger Mauſe · 
born (Rascus acnleätus) — petit houx, 
houx-frelon, honsset 2. [mit ihm! 

houste  (uht) ade. „ä& la paille! | binausd 








a Let Gattung). 
De 4 (u-btö-n!’, „o’'n) s/f. Hou · 


cos VX 


Has ole 












des Berttſchneidert. 
hontow, pl. „u (u-tu), B. + + „ml (to 
s/m. 20. gemeiner Mot)mo't, amerifantfder 
hastns 


Fongiänäbter (Rhamp momöta). 
Œhhonvari (u-wä-ri’; L. mit V. Lnd. opel) 

a/m. id., Art Sturmmwind mit Donner a. Wegen In 

Beil-Indien (au honrvari gfär.). (tourteau. 
l'houvet| (u-wa) s/m. 20. prov, = crabe 


Ls/m. 
aimer ex — v.gln L1; 
petit „= housson. IL l'A. npr. m. Jean / 


Le H. id., frangöfifger Sieberbidtee (16. sm.) 
Hom. v. août =. hou.  [s/m. ⸗ honsson. 
l‘houx-frelon! 4, pt. ..s (u-fri-Ig': Ob) 
l'houzure (u-fflr) s/f. ch. Kothſpur, Reibe- Do 
m Due 2. € 
oward|(ö-mä’r, 
fer ober 56 -Ird), plus C 
Bamilimname, bb. Cathorine _ id., — 
Satin Deinrid's VIIT. (mthauptet 1542) ove 
hoyan, pi. x (6à-f0'; ann 
dim. ». houe] s/m. agr., Bergbau x,; 
Robe-bader; Steile, Erd-haue 7. 
l'hoyé m, ef (8- fe’; L. aus d-ie) A 
Biftere: gerqueti®t, beſchaͤdigt (vom im — 
arfangenen Rifden); von Haubfifden angefrefien. 
IL „e% s/f. Borzella'n-blume (Hoya car- 
Hozier{ (o-fie") npr.m.v. d’Hozier. [nösa). 
— —— npr.m, Hraba’- 
nud urus, 
Burda (+ 50) 027 02, ne ——— 
Hrosvita (rö-jwl-ta') npr.f. Gro(t)éroi'ta, U 


gelchrte Nonne und Echriftälelerin (10, sm.). ‘ 
Age nl 


F 


"hu (à) ine — hne, huan II. 

I'hunco 4 (5-0) y/m. = and 0 
I'hnage (ü-a’G) »/m. ch. Veiörein ep. LA 
—— cut ar n, Lärm beim 

[Pad n, Bolfn en 

— F (ü-s'i; Lnd. äaj) [huer] s 
l'huard{ P (ü-a'r; Ob) s/m. zo. Eid u. 

er, Bogrt (Colymbus glaciälis). BE 
l'huan (ü-0’) I. s/m. (pl. „x 

Bogelſcheuche f aus Kaltenflügeln und Scheen 

I. int. = hu(e). 
Hu ü-6x' ubert(us), ep. 

saint „ Sankt · H., Biftof vom Lürtih (1727), 

Shuppato’n der Jiger; disciple de (frère 

en) saint „. Raidmann; la St. Hube'r- 

tuß-tag, -jagdf. I. he CL. mit E, Lnd. 

ohne N) n/ap,m. P zo, Rebenfieder, Käfer 

(Atteläbus bacchns). 
— (d-bärt-fbi'r) npr.m. Que 

Tpertlu ee mr 

lhabir + (-6lr) Da. I. v/a. 

bringen. 2. gut näbren. IL se. 1. * 

Haare oder Federn fträuben. 2. fit ein. H * 

richten. (ob) a/m. == hulot 2. /7 77 -- 

Khabloe!| À (H-Blo'; Ob), out „am (x0' A ' 
Huc (äf) npr. m. Érariste . id., fr. be BETT 


Biffonar und Ediftiener (+ 1860). 
I'huchl (üf) s/m. (B. + s/f.) zo. de 72) 
Salmen-{Afs-)ürt (Salmo hucho). * 
Uhuche (üf&) ca] s/f. 1. © mice. 

et: a) Padtro pötrin); b) Brot- 

faften m; uam: Biich-faften m, «Behäl- 

term; Wetallungie: „ (de bocard) Poch · 

gerinne n, »trog m einer Frymäfte; Mühle 

= (de moulin) Mebl-, Beutel + Faften m 

2. arch. Miréhen-, Gotted-faften m. 8. 2 ? 

navire en „ langes Schiff mit hohem Hi 

tertbeile. [ruflen n), Pfeifen n. 
I'huchement_ (ü-f@mg') s/m. ch. Au- 
I'hucher _ (ü-ide') [huche] Da. I. v/a. ch. 

den Jaadhunden zurufen, pfeifen; À ant ag. 

gemein: rufen. II. se. + fich gegenkeitig Que)" CI 


ee 





rufen. [laut bl. ) Difte, — n. > 
hucher . 2 
* À A 
Alter: B Vous 24 c 272 “a * 


mſcher Mitten, pen eines —* ei. —* 
* Butler.  [id., fr. Saciftſtellet (19. non). 
Hadry-Menos (-bri-mr-n0'] or. 0’) mpr.m, J 


: rast nen — Cas fo - 
— — — Eh 









f Hudson (Ind. CET) ue m. 1. 
9 en J Set · 
Fö— 
troit d'). Hudſonsſtrahe ꝭ c) baie, mer d'u 
Hubfondbai; d) Hudſon m, Stadt im nort- 
amerttanifchen Areiflaate —— 8. „ Lowe 
(prit Lo) id., enafi 
Mr: “Delma (4 1844 






, x 
bie Vſerde angetrelben ; um fie nach rébte 


(fm. lints) menden zuylafien (mehr gb. hu(r)- 
haut); ——— 


I'Hue (ie npr, T. id. n, Stadt Cochincht mie 
traité de  Bertrag von „, burd ben Brant- 
zei 1862 brel Provinyen von Rochindi'na erhielt. 

l'hnée (ü-®) s/f. 1. ch. Gefchrei m auf der 
Wolfeagd, Treiberruf m. 2. fg. ipôttifhes, 
Dobn · Gelädter: „as du parterre allge 
meined Ziſchen, Lärm m bed Parte’rres. 

he 8. provC. Zeichen n zum Aufbören für bie 

jr COS Arbeiter. 4.7 haro 1. 5. t Rufömeite. 








a 00 re Laronsse: iæ{-gô-n't; Lnd. 
/W npr.m. le 14,n, fr. 
N — (ie) Oa. I. v/a. l. X + le loup 


hinter bem Wolfe herſchreien; Aifterei: m 
le poisson die Fiſche durch Lärm in bie 
Nebe treiben. 2. My. auß-pfeifen, · trom · 
meln, »ziichen. IL v/n. Raftnerei: wie eine 
Eule fchreien. III. se „fg. einander aus · 
trommeln, · pfeifen. (Lee 
U'hnerie (ü-rl’) s//. 1. prov. Ausrufen n be# 
Könige am tifünigstage (ogt. roi). 2. PA 
= huée AL Scet[bepf (= huppe 1). 
f‘huéron! PA (ü-L-rg’) s/m. zo. Wieder 
Huefa|) (Ü), au mont (ü-g’) n.d.b. m. 
id., Dugo, bp. „on de Bordeaux, Heid be 
Gros , Dbrron”: v. Rotelanda 110 CU CE 
et] (Ü-æ't) I. npr.m. id. : 1. wilsef von 
Aoramdet , Gehrer des Dauphin und Vet · 
u der Ausgaben in uaum Deiphi'ni. 2. Paul 
n id., fr. Bandferaftemafer (96. 1804). ILU'h, 
n/ap.m.10.—huette. [alüco) = hulotte, 
“huette (ü-w’t) s/f. zo. Walb-Eule (Strix 
l'hueur N er r) s/m. Ecreier, Rufer. 





1 } 
Baer. 7 
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tea 


CR à 






er, f! 
I'hugolätre * (-g6-la'tr) I. a. Victor 
aufs Oodfite verehrend. HE s. Unhän · 
gerlin) von Bieter Hugo's Werfen und 
Theori’en, franzöfiicher Roma’ntifer. 
I'hngolätrie * (h-gö-la-tri’) «/f. üpertri 
„gene Verehrung ie Hugo'd uch, 
(ü-9 £ i 
; pen, mt 
(oui Sträucher, 






bem man bie Rinber fércdte. | 
hugone $ (ü-g0’n) s/7. Ougo’nia, Gattung tro. 


l‘hngoniacées % Huao ®b) sis. pt. 
Hugeniace'en. F1 24 AL 
N'hngotique * (ü-nö-t LA ALT 
hugrement PN (ü-gtf-mg'@g) ade. viel. 
I'hugue (Hg) s/f. Ipaniiches Schleierfleid. 
V'hnguenot (ü-gno’&; pl. ©b; V. one I‘) m, 
Ra (01) (Mabn: dim. von Hugues: 
Andere: Hugon, oder: Cidatnoſſen] I. a. u. 8. 
bugeno’ttiich; Hugeno'ttlin), fr. Wroteiant. 
IL. ze s/f. 1. Epar-berd m. 2. Koch · tie · 
gelm. 8, œufs à la no in Hammelbrühe 
gekochte Gier n. pl. 
I'hnguenoterie (ü-gnô-t'rl") a/f. veridtié: 
Hugenctterei (Bartei, Treiben der Dugenotten). 
l'hugnenotique (ü-gnö-ti’f) a. bugenottiich. 
l'hugnenotisme 27 (ü-and-ti’Em) s/m. Hin · 
neigung f zur Lebre der Hugenotten. 
Fr nes} (ig) n.d.b.m. Gu'go; „ le Grand 
er Große (+ 956), Vater von „ Capet, 
bem Gründer ber Simie der Rapelinger, erfiem dde 
nige vom Aranfreich (987 — 996). 
l'Haguet!m, „te j (-gæ’, wat) LA npr.m. 
= Hugon: fig. reçu comme le roi „ mit 
Staunen und Burt empfangen. II. „te 
n.d.b. f. id. [v. hufe). 
Fhahan(t1) (ü-c') ine. Hot! (nah regie) 
Yhnhnl (ü-ü'N) s/m. zo. ſchwarze afrika'ni · 
ide Gule (Strix huhüla). 


Has. 





‘a 




























hai + Ay fe hodie] sur Vents: drt. Ta 


huitaife heut über adt Tage; ce jour d'. 
am beutigen Tage; d'. en un an von heut 
über’ Jahr (vgl, anjourd'hai). 


hulan A _(Ü-io) int. = hoau II. 
Huidne (h’dn) [it. Idonla] npr. 5 id, Re. 


benfluf der Sarthe (Rordiweh-Arantreich) 
ailage © (Vla q) s#/m. (Gin ten #5 


NEE: Gaupteüle, Weiß-bad n. an FE 


aile (alt) Cit. olénm] s/f. 1. Din, en 

roi bla: x d'amandes Hank Ste. 
antique id., Shönbeitemittel; — d'aspic, 
… de spie Save'ndel-DIn (v. essence 4); 
„ de baleine, „ de cétacés Ralfifé- 
thran m; „ de blanc de baleine Wal. 
ratblöl) n: « benzoïque Bengoë- Din: m 
bétuline Daggert n; - blanche, + d'œil- 
lette, - de pavot Mohn · O n:; „ de bon- 
lean Birfentbeer- OI nm; „ dn Brésil Ho. 
pa'iva- Ballam m: „ de cacao Kakalo · 
Butter; „ camphrée Kampber-DI n; v 
de cannelle Zimmet-DIn: „ de castor, 
» de ricin, „ de palma-christi ici 
nuë-Oln; „8 chandes, «s jaunes weiche 
Betten. pl.; « de chènevis Hanf-DI n; 
„ de colza, „ de navette Rüb, Raps. 
Din: „3 comestibles, „s alimentaires 
Speile-Dien.pl.; „ cuite Girnifm; v. 
dippel; „ essentielle, „ volatile äthe'ri« 
ſches, flüdtiges DI; « fluide Spindel. 
Din; „ de foie de morue Leberthran m; 
= froide ſchwer frierenbes DI; v. frois- 
sage; „ grasse fettes DI (ant. … vola- 
tile); « grenue Munferiges Oliven · Ol; 
„s lampantes Brenn» Dle n.pl.; = de 
lampe, + à brûler Sampen»-DOIn; „ de 


. lin &ein-DI n; « lourde FaraffineOf »: 


„ de marc de raisin Drufen-Ol n; „ (d'o- 
Alive) Dliven-, Baum-OI n; „ omphacine 
Din aut unreifen Oliven: + d'onction 
Salb-DIn bei ben Juden; pain d'. DI-fus 
Gen m; „de palme, „ dn Sénégal Palme 
On: « de pétrole, N « de pierre, A 
„ de terre, „ minérale Petroleum m (= 
pétrole) ; „ de pied de bœuf flauenfett n; 
= de poisson (Giſch · Thran m; „ de Pro- 
vence Frovencer-DIn; 7 à quinquet 
Brenn-Oln: „ de rebat (L. au rabat) 
DI n aus zweiter Prefiung: » rosat Rojen- 
DI n; „ sautde id., proj. Ragont mit fehr bei. 
fem Öle; | siceativo trodnenbes DT; L su- 
périeure feinered Thierſchmalzz „ à usine 
Schmier-DIn; „ vierge Sungfern-O! n, 
feinflet Dliven-Öt; — de vitriol Bitrio’l- 
DIn, rauchende Schwefelſaäure. 2. con- 
leurs à 1’, Olfarben pl: extraire de I’. 
DI fhlagen; peindre à I’, in DI malen; 
peinture à I’ Dimaleret. 8. fig. il n'y 
a plus d'. dans (à) la lampe feine Aräfte 
find aufgesebrt (ven altereſchwachen Yruten) ; 
remettre de l'. dans la lampe ben ver- 
löfchenden Lebenéfunfen wieder anblaſen; 
v. fen 1: sentir I’ nad der Lampe rie 
Gen, viele Mühe und Nadt-Urbeit verras 
then; tache d'u Ole, fy. Schand-fled m; 
c'est une tache d', qui s'étend toujours 
das friht fi weiter wie der rebè; pre. 
il tirerait de I’, d'un mur, des pierres 
der prefite DI aus Steinen (meif aus Allem 
Gervinn qu glehen), 4. recevoir les saintes „a 
die legte Dlung erbalten. 5. P. (de sep- 
tembre) Wein: pomper les „a übermäßig 
trinfen: „blonde Biern. 6. beim Spiel, mo 
man über ein Tau fpringt: N de I’, langſam! 
7. Liqueur m, der durch darten Sudergebalt bide 
flüffa nt, 48. — d'anis Anis» Liqueur m. 
8. P a)... (de mains) Geld n; b) + de 
bras, „ de poignet Hlörperfraft; „ de 
coude Urbeit (mörtlih: Euenbogen · O1) ; P v 
cotret 2. 9. alte Ghemie- „ d'arsénic wãſ · 
feriger Gblor-Uric'nil, Arſe'n⸗Ol n; » 
de chaux mwäfieriged Chlor» Malcium ıc. 






huilerie © (&-l'rl'} s/r. OI: 
huilenx, „se - 18 a, „IN a. ölig, 


hailure (H-IÜ'r) s/f. agr. 
Œhair (alt; L. mit l‘, Ind. 
hais. 


huissier | (4-Bie'; 


UT Unies. Mises Marne RARES 2 
0: — — En ER Tlue Lmos. pass 


1] “turz; "lang; "Zon; _ Binbet nur im #1.8.; Cursiv mit „ (@, à, 9,0: Nafenlaute; Kleine Sqrift (1, 1, 6, .): ſchwache Laute. 


hnile- gaz, pi. He 
foblentbeer OI m 
huilement_ (äl-Umg’) &/m. (Gi 


huiler_ ( 









le) On. I. e/a. Lein)ôlen: 
papier 6 Dipapiern; N nd, «ée co. oder 
fartafiih: geſalbt (= oint). 2. \ mer .ée 


\ rubige See. II. o/n. Gärtnerei : ein öl-glän- 
> sendet Autichen befommen (franfheit man- 


der Bflanzen). LIL 8°. ſich eindlen. 
er m, «m 


—— ſchmierig; fett-angig. 
Gti"; Ob) m, ère (Mr) f. 

„sm. 1. Feines Geftell zu den DI. 
und Eifig · flachen (beim Tafcijervier), Mer 
nager. 2. Ol-fläger, «müller. 3. Of. 
bänbler. II. mère d s/f. —— 
kheit, der 
Birnbãume (ogr. huiler y 441 

el) @a 
v/n. foltnerel: ſchreien (vom der Sehnde). 
(si) Lit. ostlum) s/m. 1. + (not A 
podt, und co.) Thür f: | coupé gebrochene 
Œbur, deren oberer Xbeil für fich geoffnet 
werben fann; v. denier 6. 2. a) à FL 
clos drt. bei veribloffenen Thüren, mit 
Aubſchluß der Dffentlichkeit; b) algemein : 
in geichloffener Geſellſchaft; demander, 
requerir le |‘ clos ben Antrag auf Aus» 
ſchiuß der Öffentlichkeit ftellen, auf ge» 
beime Berbanblung antragen; à „ ouvert 
öffentlih, unter Zulaffung dei ŒQu'bli- 
fumé; c'est 1’. à belle femme Jedermann 
ift da willkemmen; pre. le vent n'est pas 
toujours à „ d'un pauvre homme au bei 
ben Armen folgt Sonnenidein auf Regen. 


huisserie (d-#' ri) [hnis) s/f. arch. &bür- 


gerüft n, Thür-Einfaffung; „ de croisée 
Genfter-geftell n, -ftod m; (poteau A’ 


Thürpfoften m. 

b) Chnis] s/p9 1. & 
büter, «fteber : Palaftdiener; ère ( 
sf. a) Ebürbüterin (Laft.); béro. 
fteberin (V., Pucelle V. 13). 2. Geribté- 
biener, -bote, Grefu'tor: „ audiencier ©, 
bei einem Geridtébofe erfter Infta'nz ; 
Ÿ & verge fönigliher G. im Œbâtelet 
(M.T.V.4.26); Magiſtrats · bote. 3. 04m. 
(a la chaîne) &erichtövoflzieher. 4. Beam · 
ter zur Uuirebt-erbaltung der Ordnung 
bei eimer Derfammlung se. 5. chm. a) „ vi- 
siteur Hafen-Beamter, ber bie cin» und 
aus-laufenden Echiffe unterjuchte; b) id., 
Rabrieug, bſo. zum Vferbe-Transporte. 


huissier-priseur, pl. 5-8 (B-PE-Fel- 


för; ®b), s/m,= commj 
vendeur), 


huit (a. am 6 
vor em nicht burd =. multipligirten (b.$. in rg . 


ug auf Anzahl, Bielheit mäher beftimmten) Worte 
und vor wo.: Alt; b. vor einem mit coms. oder 
h aspirde beginnenden, burh — multipligieten 
Worte: HI. — bat Immer h aspirée, außer 
in dix-. und vingt) [lt octo] I. a/n.e. 
1. at: d'anjourd'hui en + beute über 
adt Tage; v. entrechat. 2. (für huitième) 
adte(r, #): chapitre - achte? Ravitel: € 

la + ou nenvième (figure) in ber adten ob. 
neunten Figur (Descartes). 3. prov. zo. 
» écus s/m. sg. Scblmeiie f (Rodasmung 
ihres Schlagen). I. #/m. (immer Mt) 1. (die) 
Acht (Zah): „ de cœur Herzlen)» Acht 7 

Im Rortenfpicte. 2. ler, aut len de ia lune 
der Achte eines Wonats (val. huitième 1). 
3. chir. „ da coude-pied — étrier 2. 
4. FN Rreug, Snft-iprung; battre un + 
elegant Hebrt machen. 5. P zo. fint(e). 
6. „. de chiffre a) chir. Achterbinde / (freu 
weis im Rorm ee Acht gelrgte Bine); b) © Ab» 
ter», bovpelter Dick · Zirkel (in form er Ahr). 

7. O typ. id., Schriftforte (= gaillard LIT. 2). 


10. Attjemie: 1’. de mars der Stein ber | ('hnitain | m, „es (d-t1g', Rn) [hoit] EL 


Weiſen. 
[796] 


} 
À Hue lo“ 


s/m. 1. fleines Gedicht von adt Zeilen. 


am, 


JF. 


re - 


N. 
Lie‘ 







/ 


er 


f 
ER" 


4 À D Dre; v 


1 KL r 


— — — 


Hirrne . Hure 
\ 


N 


ea 


cær€d , 


Hır — —— an, 


(851.6. xvırı.) e: See; a: Ehre; ä: Üre; 0: Ofen; 0: Mord; à: Öfen; 6: Mörder; g: Gott; f: weich; G: Journal. [BUI-HUN] 


2. CR er IL. s//. Lune 
ne de... ch … 2. Zeitraum m) 


von at Zagen: dans le courant de la 
„a binnen at Æagen; drt. remettre à 


(la) me auf act Tage hinaudſchieben. 


f‘huitante + (&-tg't) [1t. octoginta] a/n.c. 
achtzig. (Im Brantreid iR + veraltet ; dafür jept 
quatre-vingt(s). Im ber fr. Edmelj bagegen If 
… mir septante u. nonante noch heute {cbr gbr. ; 


v. octante). 
l'huitantième + un not fées. (A-tg-tib’m) 


a/n.o. le … ber Mchtzigfte (Se.). 


l'huit-de-chiffres!, pl. #-.. (H-bidt’fr; 
©b) s/m. Achte) f, Weitbahntour in Borm e-r 


a (vgl. huit II. 6). 
l‘haitième (fi-tf%'m) [huit] I. a/n.o. ad. 
telr, #): le _ (jour) du mois ben Achten 
des Monats (og. huit II. 2); N tous les 
„s jours alle at Zage; drt. ebm. „ denier 
id., Wigabe, melde die Wächter geifilier Güter 
alle 80 Jaber entridteten, II. „ment Dg, 
afse.: 8° („tB-ms-mg’) ade. adtens. 
: DEL s/m. 1. Uchtel n (Brasyası '/s). 2. ebm. 
droit de + id., Weinfewr. 8. N Schüler 
der achten Klafje (mebe br. élève de .). 
IV. s/f. 1. achte (untere) Alafle 0-4 Somnr- 
fume x., Dfta’va. 2. Wigur’iiotel: Achtzeh · 
ner m, Seque'nz von adt Karten derſelben 


mei 


Rorbe (= dix-huitième III.). 


l'hait-pieds I +, pl. x (R-rie; @b) 
s/m. id., Urt Orgel, deren längfte Pfeifen eine 


8 Auf (2,44 Meter) Haben. 


Yinge 

huitre alt) [It. ostréa] #/f. 1. zo. Aufter, 
Bufhel-Sartung; eg. „ (comestible) ge- 
meine Mufter (Ostréa edülis): .s de 
barque in Barfen nad Paris gebradte 
Uuftern; „as de chasse Rorb-Uuftern, in 
Körben nat Barts gebrachte Mufiern : | épinense 
La'saruéflappe ; fossile Aufternftein m; 
… huîtrée gemäftete Hufter; écaille (++ 
coquille) d'une „ Muftern- Schale; + + 
à l'écaille efbare Hufter in der Scale. 
2. fig. P Dumme, Stroh - kopf m: c'est 
une » à l'écaille er ift wie vernagelt; F 
chanter comme une „ febr ſchlecht fin- 


en. 8. P Qualſter m, Uufter. 
kaîtré, „e (B-tre’) à. v. huitre 1. 


I'hnit-ressorts], pl... (d-r-fö'r; ®b) 
s/m. (rgenttih: voiture A huit ressorts) 
1. id., eleganter (adjtfederiger) Wagen. 2. Ro- 
fo'tte f (meit dieſe fit vielfach folder Wagen 


beblenen). 

huıitrier (@-trie")m,.ère (Er: ®, ©b) 7 
[haitre) L+s. Wufternbänbler(in) (iept 
écailler, écaillère). II. a/m. © zo. Au. 
fterndieb, Strand» Elfter / (Hiwmatüpus 
ostralögus) = bécasse de mer b). III, ère 
s/f. Aufternbanf. IV. a. à f Uuftern be- 
züglih, Wuftern-..: N gloutonnerie .ère 


Gefrähigkeit j im Muftern-Efien. 


huitrifer] N (B-tri-fl-e') [huitre] Da. 


#. v/pr. verphili’ftern. 


I'hnlan] % (ü-Ig’) s/m, = uhlan. (lotte. 
I'huall)ette (ü-(I}m’t) #//. zo. = hulot 1, hu- 
hulla (üf-Ia’) [türf.] »/m. id., bei ben tarten 
Dann einer verftohenen Aran für einen Tag, damit 
Ihr früherer Mann fie wieder aufnehmen darf. 
hulot | (ä-Io’; @b) [btich. bobl] a/m. 1. 20. 
— hu(l)ette, hulotte. 2.4: a) chim. Kolder- 
gat(t}) m, Hingtite Öffnung im oberflen Dec für 
den Solberfled ; v. écoutille 1; b) Meine Licht · 
om: Puft-Offnung an der Seite eine Echiffen 
(== hublot): + d'embossure Offnung f 


—— 


l'hulotte (u id' (lt. ulüla] 4/7. zo. Wald · 


inter bem großen 
t Taue oder Retten. 


Eule (Strix alüco) = hufl)ette. 


l'holnler_ (ü-Iä-Ie) [It.] Da. v/n. frei- 


«Sen (vom Eulen und anderen Radhtodgel 
hum (L. Sm) int, int 7 
umable (Ë-ma'6t) [huher] a. wa 

geihlüärft 2e. werden kann. 


hamain} (ü-mg’) m, Le (b’n) f [It. humä- 
nus) 1. a. À 1. menfclic, ipbifé, Men. 


11 Gui 


/ 


ein« 


ſchen · ¶ (ant. divin 1.1); „ement ade. nad 


menjclihen Begriffen; „ement impos- | h 


sible nicht menfhenméglit ; „ement par- 
lant a) menfchlich zu reben ; b) nach menſch · 
lier Borausfict; v. espèce 1; v. genre 1; 
plus qu'. übermenichlic ; sacrifice „ Men» 
fhen- Opfern; F fig. n'avoir pas figure, 
forme „e gar nicht wie ein Menih aué- 
feben, fürchterlich oder abichredend häklich 
fn. 2. (nur nach dem s.) leutielig, menſchen · 
freundlich, huma'n (ant. cruel I. 1 unb 2): 
n'avoir rien d’. unmenfclich fein: Fire. 
femme „e nachgiebige Echöne, Syn. v. 
bénin. 3. bumani’ftiich: lettres „es Ichöne 
Riffenfchaften f/pl. und klaſſiſche Spra- 
Gen f/pi., Sumanic'ra n.pl. IL + s/m. 
1. Menſchliches n. 2. st.s. (met pl. »8) 
Menfchen pi, Sterbliche pl. 8. F (N pt.) 
c'est un bon - ed ift ein guter Kerl, gut» 
mütbiger Buride (M.A. II 


h 
humanisation! (ü-mä-ni-fa-hlg’) [1t.] s/r. 


Menſchlichmachen m. 


hnmaniser_ (ü-mi-ni-fe) [humain] Oa 
I. v/a. 1. menidlit maden: „ la divi- |} 


nité die @ottbeit vermenichliden, der G. 
menſchliche Gigenichaften sc. beilegen (= 
anthropomorphiser). 2. gefittet machen, 


divilifiren, abichleifen; weite. N « 80n | 


discours reden wie andere Menſchen (M.). 
8. willfäßrig, buma’nler) machen. II. #'. 
1. menſchlich(er), givilifirt(er), umgäng · 
lid{er), wiltfährig(er) werden, F Mein bei 
geben; Firo. ha, ha! elle s'.e aba! fie 
wirb nadhgiebiger, firre. 2. s’. (avec q.) 
Ag. (zu I-m) herab · ſteigen, fih herab» 
laffen; #', d'un peu de pitié ſich zu et. 
Mitleid berbei-laffen. 


humaniste © (di-mä-ni’kt) »„/m. 1. Schüler 


einer höheren Lehr · anſtalt, J. der Huma- 
nio'ra ftubirt (v. humain 1.3). 2. (mer im 
Derbindung mit einem a.) 3., ber Humanio’ra 
lehrt, Oumani'f, Schulgelehrter. 3. * 
Humani’fi, Berfehter der Somnafia’t- Bildung 
argenüber der zeafflifchen,, in Deutſchtand (ant. 


réaliste). 
hamanitaire 27 (H-mä-nl-t%'r) [humanité] 


I. a. die Interefien der Menſchheit um 
fafſend oder betreffend, Oumanitä'té. 
IL s/m. Bertreter, Verfechter der Inter 
efien der Menichbeit. 


humanitairerie (H-mä-ni-täi-r-ri’) af. 
co. u. me. part (bie) Weltverbefferer m/ptz | hum 


Humanitã teſchwindler m/pt. (Musset). 


humanitarisme 7 (ü-mä-ni-tä-ri’km) 


s/m., bei Comte out: «té (url-te) s/f. 
phls. Humanitä’ts-Philofepbie /, von den 
Gejammt-Intereffen der Menichbeit han · 
deindes Enfte'm. 


humanité (ü-mä-ni-te‘) [It. humanltas] #/. 


1. Menichbeit, menichlihe Natur: celn est 
au-dessus de l' daß überfteigt bie menfch- 
lichen Begriffe oder Aräfte; en „. in menfd- 
lien Dingen; Ag. payer le tribut à 1’. 
a) fterben, b) et. Menſchliches begeben; + 
F reposer son + [-n Leidnam pflegen, fit 
ruben. 2. Menichlichteit (ant. cruauté 1, 
barbario 1.1); Menichenliebe. 8. Menfche 
beit, Menſchen · Geſchlecht n (== espèce hn- 
maine, genre humain). 4..s pl. a) Schul · 
wifſenſchaften pri, Humanie'ra n.pi. (= let- 
tres humaines): achever ses „a feine Qu 
manitätt-Etubien (Samnaha’ibiinung) been · 
digen; b) + Ober · Seku'nda umb Unter 
Pri’ma auf Bomna’fien (jept: classes des let- 
tres), ogl. étude 1. Syn. v. bonté Syn. 1. 


humantin! @ (ü-mg-tg”) #/m. 20. Stachel · 


Dai, See Schwein n(Sqnalus centrina) = 
centrine. [ou'muéfaures Sal;. 


humate 2% (K-mä’) (It. humus] #/f. chm. 
humatile 2 (h-ma-tiT) [1t. humus) a. @ro. 


fogle: Corps «8 pl. orga'niihe Körper m/pl., 
die unter dem Qu'un feit deſſen Intärbung 


begraben find. {uf in England. 
Humber (g-ä'r) npr. m. id, —E t, 


res del 1 , * 
PSM U... 


" 


— 








—— Hg: nv —— 24 


umbert À 






ſcheiden, demũt hig (œnt. eilleux): trös- ;_ 
„ serviteur, servante on —* sy 4 


Diener(in); selon mon „ opinion nad 
meiner unmaßgeblichen Meinung. 2. fig. 
(vor dem 3.) niedrig, beicheiden: „ for- 
tune mittelmäßige Glůcks · Umſtãnde m/pr. 
8.2 an. muscle „ unterer gerader Augen · 
mubfel. IL, s. les „s bie Demütbigen. 
Syn. l'ho humble no s'estime pas co 
qu'il vaut; AT — peut_con- 
maitre toute sa valenr, mais il craint 
d'Eu milier les autres. humilité. 


hamblesse + (g-Ela’5) [humble] 4/f. = 


Humboldt] (g-69'1b)_ npr. m. Humboldt 
bfp.: Guillaume de + À elm von ©, 


@taatemaen und Welcheter (17 


€ 
. 


uf" 


* 
Z 


(ein Bruder Alexandre de „ UAlexauder von 5 


— 1888), unb Rn. 
9., großer Raturforfger (1769—1859). NX 





engl. Bbilofo'ph und Gelehrter (1711—1776). 


humectage (ü-m&-Pta’() [humecter] s/m. 


Befeuchten n. 


humectant 7 (f-m&-Fg’) m, ze Gt) f 


[humecter] med. I. a.|| (nue nad bem 4) 
1. Beuchtigkeit erzeugend. 2. erfriichend. 
IL „_ s/m. erfrijhendes Mittel. 


humectation |! @ (ü-mä-fä-5g’®) 4/7. 


Unfeuchtung, Einweichung. 


humeeter_ (ü-m&-fte') [lt. humoctäre] 


Oa. L v/a. 1. ane, be-fendten, benepen. 
2. auf, er-frifchen. IL 8°. feucht (ge- 
macht), benebt ıc. werben; fich erfrifchen, 
P fit die Gurgel anfeuchten, trinken. 


humectenr * © (ü-m&-ktö’r) [humecter] 


L a/m. appareil „ Benegungd-Appara't m 
(in der Sable). IL. 













en, einlaugen: | le bro n 
bel einathmen. 2 FN 4 le vent, + la 
parole à q. I-m alle Uugenblide in'8 Wort 
falten. IL se + fi einichlürfen Taffen. 


‚Ihumerat, „ale ©, m/pl aux} (i-me- 


rl, 20’) [It. humérus] a. (na bem s.) an. 

Dberrarme...: 20. angle M äußerer Mintel 
ber Ba’fld der Glügelbeden bei Küfım (L.). 

éro-eubitat, „ale ©, m/pt. aux} 

’(d-me-ro-Ki-Bl-tal, L5')[1t.] a. (na bem 
s.) an. zu Ober · arm und Ell(en)bogen ge 
bérig: muscle „ Beuge-mudlel m dei Bor- 
derbuges beim Vferde. 


humere-oleeranien|, „ne, pl. „el (ü- 


Pr 


mä-ro-d-Ie-frä-nig” Afa'n) [1t.»greb.] a. 
nad dem s.) an. ju Bver-arm und Eillen)- 
bogen gebôrig. 


humerus 27 (ü-me-rü’ß) [1t.] s/m. an. Ober» 
rente Ancchen; 26. bel Tehafäßigen Infeftem: 


oberfted @lieb ber Vorberfühe, Schulter f. 


humescent, „e % (L. ü-mß-ig’®a, .g't) 


Ut} a. feucht merdenb. 


humeur (ü-md’r) (it. humor] s/f. 1. Beuch- 


tigkeit, Nah m; mur mod gbr. in: a) © tot. 
Grrberei: faire prendre de l' aux peaux 
die Belle einweichen ; b) poét. dat Naß ber 
Thränen. 2. méd., @hofologie: Heuchtigfeit 
im thierifhen Körper: „8 pl. Eüfte m/pl.; être 
plein d', vollfaftig fein; P “8 froides 
Stropheln (= écronelle 1); P abs. sg. und 
pl. Voie Säfte m/pl. im Körper. 8. &emüth n, 
Gemuͤthkart, Laune; „ de ge. Neigung 
zu et.; m noire finftere (Gemüths-)Stim- 
mung; „ querelleuse Streitfucht; être en 
n, de bonne | bei guter, de belle + bei 
luftiger, être de mauvaise „ bei übler 
Laune oder nicht gut aufgelegt fein; être 
en „. de ... (mit inf.) Quft haben, aufge- 
legt, in der Stimmung fein au …; être 
4’. à faire ge. von Natu'r geneigt fein 
et. zu tbun; par. a) auê Laune, b) ans 


Le 


Ve 
#, 


—— 
er 2% 


hambug  (g-bi’g) [engl.) Humbug 9 
(joe. bö'm-bög), Schwindel. fumée GE: 
Hume (üm)npr.m. Davi d. ue), — 


V4 





— —— 


— * 


Bun Coca A mi 


[HUn-HUT) x “ng; Ton; 


innerem Triebe; être en „ de bien faire 
a) co, gehörige Ehluft haben; b) + —* 
eanitera gum Arbeiten aufgelegt fein, bei 
Stimmung fein; comment, de 1’? mie, 
Sie nehmen bas übel?; homme d'. lau» 
niiher Mann; homme sans „ (ein) fi 
leich Bleibender, nicht launifcher Menſch; 
à n'avoir ni | ni honneur feine Ehre 
mehr im Leibe baben; pre. on a beau 
passer les mers, on change de climat 
et non d’. Bär bleibt Bär, führt man 
ibn auch über'd Meer. 4. abs. üble Laune, 
Berflimmtbeit: avoir de Va übler Laune, 
verftimmt fein; prendre de I’. ärgerlich, 
böje werden; je lui ferai passer son = 
baë werde ih ihm anftreihen; F être 
d'une „ de chien, de * ſeht übler 
; M Laune, F fnurrig fein. 5.8 Humo’r m 
2 — (= humour). Syn. L v. caprice, 2. v. 
224 1€ = bonderie. Hom. vor s. humeur 
Uhumeur m, “se / (-mb'r, „8’f) (humer]) 
Le Œinfblärfer(in). IL. „sesl a/f. pl. 
pierres „ses ftein-artige Mafjen, die fich in 
— ele 0 feuchten Æreibbäufern aus der Grde bilden. 
Pet Dr rm T Dam — wg’) —— 
vont] s/m. ar ii Luftichnapper, Son. 
esne nenbruber (Les.). 
mt Humfrot (g-friß‘) [engl) n.d.d.m. Que 


4ruel, Mess (es. ra D — Bande 


s Vrofa * bem 8. eucht, na: il 
Sao fait un temps + ed ift nafies Wetter; il 
fait un froid „ ed ift nahfalted Wetter; 
tompérament „ Ihhleimfüchtiged Tempe» 
rame'nt; P cerveau + fliehente Naje; P 
café aux pieds „a Naffechaus n au ben 
naffen Füßen (@pigmime der Borifer Arbeiter 
Gafer). LE. 4/m. Gentigleit f, Näfe f, (bat) 
Nafte: © + med. + radical angenommene 
Lebenépringip; Auhemic: „ radical de la 

nature geläuterter Merku't (Durdfilte). 
’ humidier} © (ü-mi-dl-e') [humide] (a. 
e/a. @oldfhlägsei und Gerberei: anfeuchten, 
[r/a. co. ‚maß Le og 









ge -(d 
ef, en die Feuchtigkeit nicht annehmend. 
MN. humidité (ü-mi-d-te) [it] s/f. Geudtige 
keit, Nãfſe (Zudans und Erf): + du regard 
feuchter Glanz dei Ange; qu'il fait ici 
„a wie feucht ift ed bier!; © Other: ra- 
wma battre 1. = défalquer I. 2. 
H humifuse v (ü-mi-fä’i) [it] a. flat an 
der Erde liegend, niedergeſtreckt. 
humiliant, „etü-mi-l-g’(®a, gt) a. (ma 
war dem 5.) temütbigend, kränkend. 
humiliation]| (ü-ml-N-a-hg’@) [it] sr. 
1. Demütbigung, Hränfumg. 2. Erniedri- 
gung. Syn. l'humiliation est un acte 
d'Aumailité. [2. ®ame ver Malde'nfer, 
humilie (ü-ml-fie' 96) s/m. rl. 1.= berretin. 
homilier_ (ü-mi-Il-e') [It humllis] @a. 
L ea. bemütbigen, erniedrigen (anf. exal- 
ter). IL 8°. 1. #2 fü ses propres yeux) 
fit (vor fit felbit) bemiirbizen obre er 
niedrigen: s' à qe. Tih lié zu etmend, 
fih unter et. demütbigen. 2. einander ber 
mũthigen. Syn. v. abaisser. 
humilite (ü-mi-li-te’) [1t. 
1 avec „., en fouto „ Dés 
pre, » passe partont mit dem 


res 


1. Demutb 


sf. 





. € 
mutbigft : 
Sute in der Gand kemmt man durch bas 


ganze Land. 2, Emicdrigung. Syn. v. hu- 
miliation. 

humine 7 (ü-mi'n) {lt humus] #/f. chm. 
Dumin n {acide 2 Qu'musiaure f. 

humigue 7 (ü-mi’f) (It. humus] a. chm 

humopiniqne 7 € mo-pi-n' PD [lt humms, 
oplum] «. chm. acide „ Sumepi'niäurer 

humoradt, „ale 7, m/pt. „aux! (ü-mö-rall, 
6") [humenr] «a, path von Alüßen, Saf · 
ten herrührend: fièvre „ule Bluhficher n. 

humorique 7 („tit) [humenr]a. path, son 


— vi (bai Lee Auetultatlen «8 Cryanet). 
fi ° 


© binbet nur im st..; Cursiv mit 


h I'hun(n)o- finneis], #, 


hamorisme 7 (ü-mö-ri’km) s/m. med. Qu- 
mora’l-PRatbologi'e f (Lehre Baten’s, melde 
bie Rranthelten aus Derberbnié der Säfte ableitet). 

humoriste (ü-mö-ri’ft) [humeur] 1. a. 
1. humor’ ftiich, launig. 2. launiſch. 8. Z 
möd. bumora’l-patholo’giih; v. humo- 
risme. Il. s/m. 1, Humori’ft (ant Rome ver 
Mitglieder einer vom Pa’clo Manel’ni gegründeten 
Wlademt’e zu Rom). 2. Örillenfänger, launi- 
fer Menſch. 3. 2 mid. Humora’l-Ba- 
tholo'g (v. humorisme). 

hamoristique * (ü-mö-rl-hti’f) a. bumori'- 


ftif, launig : le genre +, aut „om. (u) | H 


die humori'ſtiſche Schreib-Art. 
humour * (Lnd. ü-mü'r; L. fu-mb'r) [enal.] 

s/m. Qumo'r, luftige Laune. [dumori'it. 
humolu)riste * (ü-mu-ri’ät, „mö) a/m. 
humuline 7 (ü-mä-Ii’n) [It.] s//. chm. = 

lupuline. [Grbef. 2.% chm. Qu'mus. 
humus (f-mü’) 1.) s/m. 1. Damın- 
F 







dei — pn 
Mars m; & caillebotis Môfter-Marë m; 
(grand) mât do. (große) Maréftenge; petit 
mât de „ Borftenge; „ de misaine Bod- 
Mars m; … pleine bidter Mark; grande 
voile d'étai de „ (baë) große Stengenftag- 
fegel. 2. © (Blodey-)Balfen m (= mou- 
ton d'une cloche) 
l'Hanebourg (ü- n'é 
Bindung: „bü’r-f...) an m. Sineburg, n 
Dre Im fab. 
l'Huniade N G-nl-a 5 „m. = Hunyade. 
l'hanter! L (ü-nie; ©) [hune] s/m. 
1. Narbe, Toprfegel n: „a mi-mät M. 
auf halber Stenge; gran Haupt-W.; 
petit „ Vormartiegeln; „s en ban- 
nidre fliegende Maréiegel np 2.@ Aile. 
rit Mebn, [aen m, ext 














— a 
(d-nö-fl-nad”, De a. — dem 4.) hun · 
niſch · finniſch. 
l'Hanyade (ü-n!- Den npr. Ag > w Le: 7474 
Hu'nvadli), Woimo’de inSichen (15..0.). 
l'anomi (ü-g") I. aut “tl (-0') s/m. zo. 
Tald-Gulef (Strix alüco] = chat-huant. 
N. NH npr.m. id.: H. de Villeneuve, 
fr. N re ), v. Hues a. Doolli)n 1. 
I'huot]| (f- De = hnet II. [murmeln, 
TIGE Te) UPS e/n. mißbilligend 
l'huppard | 27 (i-pä’r) [huppe] #/m. zo. 
art Ader gehaubter Fi (Falco occipi- 


talis) v. hobereau 1 


l — Ep (it. upüpa ! 
orf m (Upupa epops); Ag. F 


comme une. ein rerhter Schmukfinfle). 
2, Scherf m, ue Dolle zer dog: FN 
rabattre lan à q. À. kappen (rembrtigen). 
3. © Sihtoffeei x. ax eiferne anne, 4.4 
faule Stelle In einem Srède Dot. 

Uhuppe, „e (ü-re') [huppe] a. 1 7 za. 
gehaubt (con Bögen): canard sifflenr > 
Kolben» inte / (Anas rufina); beau ca- 
nard 2 Prant-ntef (A. sponsa). 2. fr. 
P aut gefleibet; monsieur „ P arches 
Tbier (weite von Godgrärdten), 8. fg F 
(nur mt plus) vernehm, wehlbabend ;-(audy 
ste sm.): les plus “8 y sont pris die 
Klagſten laufen babei an, 

l'huppe-col 7, pr. 8 lür-Bo'l: @b) s/m. 
20, 1. Hauben-Ao’libri (Trochilus cristh- 
tus). 2. ameritanifdres Heidenhuhn (Teträo 
enpido), 

Uhnqne + (uf) #/f. id., An Haube ter Aranın. 

hura % (ü-ra”) fm. Sandbuchienbaum (= 
sablier). [merftiele. 

l'hurasse © (u-ru’h) #//. Ring m am Same 


Hurault} (ü-16°) npr. m. Michel „ its 
Éditer (16. uw 3 '. Antiespagnol. 


[793] 









0, 0 0): Nafenlaute; Keine drift (4 1 4, ».): [mache Laute, 


caröta). 
l'huré, „ed ( 
Uhurebee D + (ü-r'b&'f) s/m. 20. Wein 


('harler_ ( 









deten pichiwei 
Kopf m * ss + Rundbürfte. 4. 4 


provN. „. de loup E38 per er 
Kr a. Li Arie, sure / 


raupe /, Schmweindraupe 7 (von 


celerio, elpënor und llus). 


alter Theil von Isle de 
D TT . Tahault), — und 


(deut n, lautes ec 


j arhau(ti 


tuurisdo SN (ür-Iä’d) [hurler] s/f. 4, 
l'hurlant, .e (ür-Ig’®a, .g't) a. beulend, 


I'harlement_ (ür-l'mg') Uhpr‘ ] s/m. 
1. Seulen n, Gebeul n; * ebrüll m. 
2. Erfennungdzeichen n ber ind ſellen · 


Sg cingemeibten Gefellen. 

r-le’) [it. ululäre] Oa. I. e/n. 
1. heulen; brüllen; pre. il faut „ avec les 
loups mit ben Wölfen muß man beulen. 
2. (bei bandwertege ſelen) dad Erfennungdzei« 
chen machen. EL, v/a.. des reproches, & 
Vorwürfe ıc. ausftohen, heulen. 


l'hurlerie | (ür-Iri’) s/f. Heulerei. 
('hurlenr (ür-Tö’r) m, „se CSD. La 


Deuler(in). II 


Ufe Open 27 
('hhurluberlu (är-lü-bir-1ü’; L. mit I", 


Lod., Poit. ohne N), Bor. „rer (-bra.) 
L a. ine. und ade. uubefonnen, täppiſch. 
IL s/m. Bajel-bans m, »liefe f; coiffure … 
id., Art Ropfpup der Brawen im 17. am. (Sév.). 
l'harlupé, -e (ür-lü-pe’) [a/f. hurepé ; »gt. 
x en a. pr zet zauſt (vom Has). 
huron ef (ü-r 
Te s. U 1. bre 2 Brite ne m, TE n 
fig. wild, rob; Wilder). IL, x s/m. 1. F 
ro niſchle) n, Huro'nenipradef. 2.[ipan.] 
+% Mini’rer. 8. id., auffändifcher Bauer im 
ver Jarqueeie. I. HL npr. m. (lac) H, 
Huro'nen-See in Rord · Ametita.  [ro'nen. 
l'Huronie (ü-rö-ni‘) npr.f. Land n der Que 
Uhnrra(hl) (ü-ra’) int. = hour(r)a. 
hartage L (ür-ta’G) s/m. 1. Unfer-Nedt n. 
2. Unfer-, Hafen-Geld m.  [(vom Wibber). 
hurtebiller | (är-tl- je)Oa.r/a. beipringen 
hus-mus F (ü-mui') int. —— —— 
—— (US) npr. m, Jobs 


ha maart my „ef hat, tb) [ungr.: 
der 20ûe] m = s/m. 5 Hufat: le deuxième 
.s dad zweite Quia’ren-Megiment; „ de 
la mort, … noir ſchwarzer Hufa’r; #9. F 
vrai 2 edter Haudegen, flotter Kerl; pro- 
de „ unbejdeidene, grobe Worten. pi. ; 
F- en jupon burfchifo’je Schöne, P Dra- 
go'ner; F être en robe de chambre de 
„im Hembde fein; P + de la guillotine, 
„ de la veuve Genbarm, ber den Ser- 
Erecher zur Hinrichtung geleitet; P . à 
quatre roues Trainſeldat. IL ne s/f. 1. tet 
ungarifer Sans. 2. à la se adet. nat 
Hufja’ren-Art, Ay. ein 4 fred; vivre 
à la me vom Plündern 
sarder); v. botte IL. 2. 


U xo. Seuls, 












Nhussitism ] s/ 2 
Lebre sf u — Quifl'tenthum n. 
husso © (ü-fo'; Lad. üb-fo’) «/m. zo. 

Haufen, Rd (Acipenser huso). 

{' hustingsi tü-htg’) [engl.] s/m. pl. Wahl · 
bübne //sg., fg. weiß. (Hürmiiche) Wahl · 
verſammlung im #reiem (in Englanp), 

(}hastaberlu P N (d-Ptü-bir-Iü) a. und 
sm, = hurluberla. 

l'hatin! (ü-t9’) [Ab] L + a/m. eigenfin- 
nig, ftarrföpfig; nur not gtr. in: Louis le 





* * 
Hosts Cudornbir. Cubes biers._} A. “ere_. P 
LL Se you 


“ ta, 
dien CÉC£ a reuc h hs F 








(841. .xvui a.) e: See; æ: Ehre; à: Mbre: o: Ofen; 0: Mord; 8: Öfen; 5: Mörder; g: Gott; f: weich; G: Journal. [BUT-RYD] / au 
He 2ubwig (X.) ber Zänfer, Mönig von Erle u) m. ba. id. m, Mame beeiee hydrate © (i-bra't) [grd.] s/m. chm. Hij · . 
frantrid (+ 1316). IL s/m. 1. + Zant, Är- bra't n (diemifhe Waflerverbinbung). a A te pe. 


ger. 2. .s pl Reben-@uirlande r/sg. 
Kantinen. + (i-ti-ne) [hatin] Oa. v/a. 

aanfen, [feiner Hammer, 
l'hatinet! © (ü-ti-na’) a/m. Bètiéerei : 
Fhutte (üt) [btid.] «/r. 1. Hütte, Barade. 


hydraté, „e (l-bra-te') [hydrate] a. chm. qu 
Dobra't geworben, gewäflert, waflerhaltig. D C3 

hydraterl 7 (-dra-te‘) [hydrato] Da. 
8’. e/pr. chm. zu Sybdra’t werden, fit mit Ta C£ 4 
Dobra'twafier verbinden. [bobra'tiié. Ay C2: 


en. 

h bridation | 3 (i-bri-ta-hg’) [it hi- 
brida] s/f. Erzeugung von une 
hybride 7 (i-bri’d) (It. hibrlda vom gr.] 

a. 1. zo. und $ Bafiarbe... (au s/m. Ba- 


ftarb). 2. gr. aus Wörtern verichiedeuer 


a 


; &t> bleum) = jacinthe. 


If. 


#1 
/ 


— 45 mild (Ornithogälum pyrenal 


Syn. v. cabane. 2. Logelbütte: … 








V'butter_ (ü-te') BETT .v/a. Lin 
(unteren) Raaen in’d Holl ftreiden (bei 
Sturm bis jur Hälfte des Mañtes berunterfafien 
und im Geftalt eines Mndreastreupes anbinben ). 

“U. se. (fit) Hütten bauen; K N Ba: 
raden aufidlagen (mehr abe. se baraquer). 


l'hatteur (ü-t}'r) [hutte] s/m. ch. Hüt- 
tenjäger. [Hüttenbewohner. 
Vhnttier IS (d-tk’; ©b) [hutte] #/m. prov. 


hayau, pl. x (H-iD', ant ü-i0'; @b) s/m. I. 
20. Audud (= coucou 1). 2. + Ag. Habnrei. 
— #5; Larousse: — ) npr. m. 







F Ralurfe 162 5). 
Sasha — (ütwÿ- * jé) a. ** 
Peblwi · praqe⸗ * 74 
huzza (ü-ia’) Linz. bu'ÿdÿ! Hurra! IL. s/m. 
(mei „9 pi.) Huflab-, Durrab(- . pi. J n. 
L.s 


tive f, on Alien » artiger 
Phone: m asphodele pyrend'ife Bogel · 
cum); „ de 
notre père ara’biide * (0. ara- 
2. + id., ax vio- 
le’ttblaues Zeug. 1. slt. I min. Hya- 
aunth (Werken) = j : « eruciforme 
= harmotome. LIL a. viole’ ttblau. IV.H, 
npr, m. 1. myth. Oyagi'nth(ué), jhömer ta 
yerämo'nier, von Apolls in die gihn. Blume ver- 


wandelt. 2. père IL. Rloflermame bet 
à Et us NET: Du nf 


[hyacinthe] I. a. —— “far. 
big. IL Le s/f. min. Ovaginthin m (bem 
Doaginth ébnlider Stein). 

Hyades (l-ad @b) [art.] npr.f/pt. Qua'- 
den: 1. myth. Zöster des Atlas. 2. ast. Stern 
gruppe im Bilde bes Stierec 

hyale 7 (lat) larch.) #/. zo. 1. Bome- 
ranzenflügel m, Zagfatiıe (Papllio edüsa, 
Collas hyäle). 2. Hyalä’a, Boflenfühle- 
(Beihrbier-)Battung. 

byalin!, ne © (1-1, in) [grd] a. 
Glat.…, durchſichtig wie Bar. 

hyalinorhize nz —— larch.] a. 
mit durchſichtigen Wurzeln (B.). 

byalite (i-ä-lit) [grch.] s/f. 1. 7 min. Hya · 
lit m, glasbeer Ouen. 2. © Ovali'th m, 
Urt fArwarze Glasmaffe, Müller ibes lat n. 

hyalographe © (l-a-Iö-grä’f) [ar] #/m. 
Hyalogra'ph (Vorrichtung zum perfpetti'nifdhen 
Zeichnen mittels einer Brasplatte). 

hyalographie © (l-4-1ö-grä-fl’) larch s/r. 
id: 1. perfpefti'vifches Zeichnen mittels 
einer Glasplatte, 2. Drudm mittels geäp- 
ter Glaëplatten. 

hyaloïde 27 (i-ä-16-1'd) ſarch.] a. un s/f. 
am. (humeur) „ Glasfeuchtigkeit bes Mugen; 
(membrane) „ Glashäutchen n bes Auges. 

hyaloidien], „ne © (i-ä-lo-I-dig’, „tia'n) 
[hyaloide] a. an. zur @lasfeuchtigfeit ves 
Auges nebörig. 

here Perg @ (1-3-18-bi-de-ri’t) [ard.] 
sif. min. Hyaloſideri't m, braune Mb-art bes 
Shenfotete. [mit burdfidtigem Nörper. 

hyalosome 7 („iö'm: L. 5x) [gr.] a. zo. 

hyalotechnie 7 (l-a-Tö-t-ful’) (grd.] s/7. 
Aunft, bas Glat zu bearbeiten, 

hyalargie 7 (I-&-Tür- Gi’) [gr] s/r. 
Elabmacherkunſt, Blad-Chemi’e. 

hyalnrgique 2 (l-ä-lür-GUN larch. ) a. zur 
Slasmacherfunft a.@las-Ehemi’egehörip. 







bulante Zraghütte unser 4 
r D Ter vu 
von en (1488— 1523 


Hütten legen. 2. À hm. les vergues bie | hy 





Epraden zufammengeiegt. 3. phle. rai- 
— » Zwitterihluß m. Syn. z 






















F brl-tifm) s/m, -té 
| ke) s/f. [hybride) 1. % uns zo. Ba’- 
ftarbichaft /, Ubftammung f von verichie- 
den-artigen Eitern, 2. gr. Berbunden« 
fein n von Wörtern aus verichiebenen 
Spraden zu einem Worte, 
Hyesos (1-f60'5) s/m. pl. = Hyq-s'os. 
hydarthre © (l-bä'rtr) s/m., out .throse 
(E-bür-trof) s/r. (grb.] path. Gelenf- 
Hydaspe (T-b\ i Jupr. m. an Aup 
hydatıde 9 (-ba-118) Tara.) path. 
Baflerblafe. 2. zo. Blajenwurm m (= 
cysticerque, hydatule). 
hydatildi)gue 2 (-ba-ti-bi'f, ti’) [hyda- 
tide] a. path. bybatl’biich ; v. frölement 3. 
hydatidocele 7 (Ï-ba-ti-bo-62'1) [ard.] 
sif. path. Baflerblafenbruc m. 
hydatinien/, ne Z (l-ba-ti-nig”, -kæ'u) 
a. path. bybatf bij. lEdwappen n. 
hydatisme 7 (l-ba-ti'&m) ſgrch. s/m. path. 
hydatoïde © (I-ba-tô-l't) [grt.] an. L a. 
wafjer-äbnlih: membraife „ Haut f ber 
mwäfferigen Geudtigfeit der Auges. I. s/f. 
wäflerige Geudtigfeit bes Augen. 
hydatologie A to- u v) Carcb.] s/r. 
— hydrologi Gé, 6 Lierbeuterei. 
— J pi’) larch. a/7. air 
hydatule 7 (I. til) larg) * 10. = 
bydatide 2. * era [num). 
* (ibn) [ad] s/10. — (Hyd- 
hydr... 2 (l-dr...) [gr] in fa: wafler-..., 
Waſſer · ſche Inſel bei Wrgatie, 
Hydra (-bra’) lgrch.] npr f. ha. Oy'dran, 
hydrachne 2 (i-beä’fn) [gr.] s/7. zo. 
%affermilbe (Hydrachna). 
hydrachnelles 2 (1-bra-fnx'{@b) [hy- 
drachne] s//. pl. 20. Waflermilben. 
hydracide © (i-brä-&i'b) [gr.-lt.] s/m. 
chm. Baflerftoffiäure / (ans. oxacide). 
hydragogue © (l-brä-go'g) [grd] a. und 
s/m. med. wafler-abfübrend, barn: reis 
bendled Mittel) = hydrotique. 
hydralcoo! 7 (i-bral-o'l; L. .F6-01) [ar.] 
s/m.chm.gewäfierterA’lfohel, Branntwein. 
hydrallante 7 (1. I-dräl-Ig't) [grc.] 
s/f. path. Wafferjucht der Alla'ntois over 
Darnbaut, 
hydramnios 7 (i-drä-mni-0’6) [gr] s/m. 
path. Ar Waflerfucht / der Gebärmutter. 
hydrangée + (l-brg-Gé'), aut „elle (xml) 
sf. B. ze (E-brg'G) s/m. [art] Hybran- 
ge'a J: Battung fleinberdwartiger Bflangen. 
hydrargyre 2 (I-brär-Gi'r) [gr] s/m. 
méd. Quedfilber n (— mercure). 
hydrargyrie 2 (-brar-Gl-ri') [gr] s/r. 
path. Quedfilberfranfbeit. 
hydrargyrique 7 (l-brar-Gi-ri't) [gré] 
a. 1. chm. Quedfiiter... 2. path, auf 
Quedfilberfranfpeit bezüglich, 
hydrargyro- pnenmatique 7, pl. ..s| 
(l-drär-Gi-ro-pnö-ma-ti’f) [arch] a. (na 
dem s.) phys., chm. v. cuve 2. 
hydrargyrose © (i-brar-ül-roi) [ar.] 
s/f. med. Quedfilber- Schmierfur. 
hydrargyrure © (d-drär-Gl-rü’r) [ur] 
s/f. chm. Amalga’ın n (Berbindumg det Durd- 
filbers mit einem andern Merale). 
hydratable 2 (I-dra-ta’bl) [hydrate] a. 
chm. fähig Hybdra’t zu werben. 
hydratation! © (i-bra-ta-hig') [bydrate] 
s/f. chm. Berwanblung in Hydra't. 


(799) 


Bafferfuct f. Lim Bendjtos ; ie Die Tem. |” 


hydratique I (-bra-ti'f) (hydrate] a. chm. 
hydraulieien Im, „ne ({-bro-11-6ig", .iæ'n) 
lgrch.] L a. bybrau'lifd: architecture ne 
Bafferbaufunft . IL s/m. = hydrauliste. 
hydraulicité & (l-dro-Il-hi-te') [hydrau- 
licien] s/f. Tauglichkeit zum Bafjerbau. 
hydraulico- pneumatique ©, pl. ..s 1! 
(1-bro-l-Fo-pnö-ma-ti'?) a. (nadı ven 4.) 
machine „ Maine, welche Wafſer burd 
Quftbrud hebt. 
hydraulique 2 (-bro-Lif) [gr.] 1. a. (nur 
nad tem s.) bobrau'lift, Wafjerlbewe- 
gunge)...., auf Waflerleitung ever Wafler- 
bau bezüglich. IL s//. Wafferbemegungs- 
Lebre, »Punft, Hydrau'lik; Wiſſenſchaft und 
Aunft des Wafſerbaues, der Bafferleitung. 
hydraaliste (l-dro-Iiht) [ar] s/m. Oo: 
drauli'it, Hybrau’lifer, Wafferbaumeifter 
(= hydraulicien II.). 
hydre (i'dr) [ar] 1. s/7. (au N s/m.) 
Lmyth. Ov'bra, Hy’der (oieltophge Schlange), 
se. „ de Lerne lernä’iihe Qv'ber; ig. 
Hydra, Drade m, Ungetbümn. 2. Y 
20. a) Bafferichlangen-@attung (Hy'drus) ; 
b) Armpoly’p m (Hy’dra). 3.% Wafler- 
fchaft » beu n (Ceratophyllum demersum). 
4. bl. fiebenföpfige, Wafler-Schlange. 5.© 
… hydraulique Ar Raferbebe- mafchi'ne. 
6. Gidemie: „ des sages Stein m ber 
Weiſen. I. He npr. f. 27 ast, (2 fübtide 
Eternbifver): a) IL, femelle Hy'dra, Waſſer · 
iblange; b) I. mâle füblite Schlange. 
hydréléon! 7 (1-bre-1é- 9") lar.] s/m. 
phm. Ol · milch /, Emulfio'n f. 
hydrémie 2 (f-drö-mi’) [gr.] s//. path. 
u große) Wäfferigfeit des Blutes, 
hydrenteroeele 2 (l-drg-te-rö-b®"T) [grc.] 
sif. path. Waffer-darmbruch m. 
hydréole 2 (I-br&-0'I) [gr.] s/f. phys. id., 
Mafhine zum Baflerheben durch Luftbrud. 
bydriatrie 7 (I-drl-a-tri') [grch.] s/f. med. 
id., Anwendung von Waſſer in der Deiltunit, Waf+ 
jer-beilfunde, fur. [iodhydrate, &. 
hydriodate, & 2 + (I-bri-o-bä't) a/m. = 
hydriodiqne 7 + (if) [gr] a. chm. 
acide | Hydreich«, Sodwaflerftoff-fäure /. 
hydriodure 7 (.bl'r) [ar] s/m. chm. 
Hybdreiodü’r n (Berbindung von Job und Waffer- 
ffoff mit einem rinfaden Körper): „ de charbon 
Jod⸗Keblenwaſſerfteff m, Iob-Atheri'n n. 
hydriote (l-bri-o't) [Hydra] a. u. H. s. by: 
drio’tifch, von ce. aus Hy'dra ; Hybdrio’t(in). 
hydrique 27 (l-brif) [arc.] a. chm. mit 
Wafterftoff verbunden, Waflerftoffr... 
hydr(o)... @ (f-brlo)...) [gr®.] in 8fe.: 
Bafjer-.… 
hydroarion | 2 (l-dro-&-ri-g') [ar.] a/m. 
path. Wafferfucht 7 der Œierfiède. 
hydrobasenle © (l-brü-ta-ftut) [ard.] 
s/m. id., Vorrichtung zum Eparın von Woſſer 
in Sbleufen, 
hydrobatraciens 7 (trä-5'@b) [ard.] 
s/m.pl. 20. Hydrobatra'chier, im Warler lebende 
frofih-artıge Amphi’bien. llebend, Wafler-... 
hydrobie 2 (l-drö-ti') [arch.] a. im Waſſer 
hydrobranches 7 ({-drö-brg ihr @b) [gr] 
s/m. pt. 20. Waflerkfiemer. 
hydrobroemate 7 7 (i-brö-brö-na’t) [arch.] 
s/m. chm. Brom» Metall n, chm. brome 
mwaherfteffiaures Salz. 
hydrobromique 7 + (I-drö-brö-mi’f) 
larch.] a. acide + Brommafferfteff-fäure f 
(= bromhydrique). 
hydrocanthar(id)es 27 (I-brö-fg-tä-ri’h, 
Ata'r @b) [arc] s/m. pi. 20. Wafjerfäfer, 
hydrocarbonate © („fär-bi-nä’t) [grd.» 
lt.] s/m. chm. Bertinbung Z eines Fohlen» 





[HYD-HYD] “fur; “lang; "Zon; _ Binbet nur tn 842. ; Oursio mit „ (a, 9, 0, 0): Mafenlaute; Keine Sqheiſt ( 1, à, x): ſchwache Qaute. 





fauren Salzes mit bem Hydra't berfel- 
ben Baie. 
hydrocarbure 7 (i-brö-Pär-bi'r) [arh.-Tt.] 





hydrogénie @ (I-brö-GE-n!’) [art.] s/. |hydropathique 27 (I-brö-pa-ti’f) [hydro- 


Theorf'e über die Entfiehung bed Waffers auf 
ber Erdt. 


s/m.chm.Koblenwaflerftoff(-Berbindungf). | hydrogéolegie 7 (1-brö-Ge-8-15-GV')[arc.] 


hydrocardie 7 (di) [arb.] a//. path. Herz» 
beutelwaflerfucht. lWaſſerbruch m. 
hydrocele 2 (l-drö-5h'f) [gr.] s/f. path. 
hydrocéphale 7 (.fé-f4'1) tra.) T. a. und 
s/m. path. wafferföpfig, Waſſerkopf (Verſen 
mite-m Bafferopfe). Il. 4/7. Aopfwafleriudt. 
hydrocéphalie 2 (.fe-fa-11) [ard.).s/f. 
path. Hopfmaflerfucht, Maferfopf m. 
hydrocérame 2 (.6ë-ra'm) [grd.] s/m. po» 
rö'jes Thon«gefäh, · geſchirt zum Baffertübien. 
hydrocéramique 7 („he-rä-mi’f) a. poterie 
= porö'ies Thongeſchirr zum Baflertühlen. 
hydrocharidées 4 („fü-ri-be@b) [grt.] 
s/f. pl. frofbbib-artige Pflanzen. 
hydrochinone 2 (i-drö-fl-no'n) s/f. = 
hydroquinone. 
hydrochlorate + („Mö-rä't) [arc] s/m. 
chm. Gbler+ Metall n, chm. chlorwafſſer · 
ftoffe, falz-faures Sala. 
hydrochlorigue 27 + (I- —X (are) 
a. chm. acide |» Ghlorwaflerftoff., Ealj- 
fäure £ (= chlorhydrique). 
hydroeirsoeele 2 (I-drö-bir-bö-bE'Nlarc.] 
s/f. path. Rafferbrud m mit Erweiterun · 
gen des Samenftranges. 
hydrocorée 7 („Fö-rt'), aut „ride („ri’d), 
„rise (if) [are.] s/7. 20. Wafferwanze. 
hydrocotyle % („kö-ti’T) [arh.] s//. Wafler- 
nabel m (Dotbenpflangen-Sattung). 
hydrocyanate @ („bl-ä-nä't) [grcb.] s/m. 
chm. Eyan · Metall n, ebm. blaufaures Salz. 
hydrocyanique © (l-bro-6l.ñ-nif) [ard.] 
a. chm. acide „ Gva'nwaflerftoff-, Blau · 
faute (= cyanhydrique). 
hydrocyanoferrate © (i-brü-fi-ä-no-fâr- 
rat) [art.-lt.] s/en. chm. Eifeneya'n-Me- 
tafl n, eijenblaufaures Salz. 
hydrocyanoferrique 2 (l-drö-bl-A-no-fär- 
ri’) [grb.-it.] a, chm. acide „ Œijencya'ne 
wafſſerftoff · Eiienblan-fäure f. 
hydrocyste 2 (i-brö-hi’ht) Card.) s/m. 
path. Wafler einichliehender Sad, Ead- 
mafieriudt f. [= anasarque 
hydroderme BA drö-dä’rm) ſarch. }a/m. 
hydrodynamique & („bi-nä-mi’f) [grt.] 
phys. I. a. budrebyna'miich (ant. hydro- 
statique). I. a//. Hybrodyna’mif, Waſ · 
ferfraftlebre. 
hydro(-)electrigne &, pt. A)xal (l-dro- 
8-I8-Rtri’f) [arch.] a. (mad bem 5.) phys. 
budro-ele’ftriich, unter Mitwirkung von 
Bafler ele’ftrifé (galva'niſch) gemacht. 
hydro-encéphalocèle 7, pl. „a (i-bro- 
a-Be-fs-l0-6%1; @b) [ar] sf. path. 
Gehirnwaffſerſucht. 
bydro-extraetenr ©, pr. „8 (f-bro-t- 
trä-H0'r:; Gb) [grb.«ft.] s/m. id., Erofe 
ken · Majdine 7 mit Zentrifuga’ikeaft, 
Unsihmwenf-Maichi'ne f. 
hydrofere @ (i-drö-fä'r) [ard.It.] s/m. 
Vorrichtung /, um fit mit febr wenig 
Waffer zu Baden. 
hydroferrocyanate 7, & (l-brö-fä-ro-Bl- 
ä-n4't) = hydrocyanoferrale, &. 
hydrefluorique @ (-bré-fiü-8-ri'f) [arch.] 
a. chm. acide | Bluflfpath)«, Bluo'rwaf- 
ferftoff-jäure /f (= finorhydrique). 
hydrofuge 7 (1-drö-fM’G) [areh.-lt.] a. 
Wafter abbaltenb. 
hydrogenation] 27 (.Ge-na-ffg') [hydro- 
gène) »/r. chm. Verbindung mit Wafferftoff. 
hydrogène @ (i-trü-Gæ'n) [ardh.) chm. 
I. #/m. Baherftoff; aut © Leuchtgat n 
(= air inflammable); „ liquide flüffiges 
Gab (Miihungant Weingrift und Terpenti'n.Üt). 
U. a. in 3fa.: Waflerftoff-... 
hydrogéner! 2 (l-bré-Gé-ne) Og. chm. 
r/a, (and #'. fit) mit Wafferftoff verbin- 
ben: substances „des waflerftoffreiche om 
go'nifte Stoffe m/pl. 


s/f. Hydro · Geologie (Grotogie, fete fie fé 
mit der Brtrachtumg den Wafers beihäftigt). 
hydroglosse 27 (1-brö-glö’E)[grh.] #/f. path. 
Geihmulft unter der Zunge, Broich m. 
hydrognomonie 7 („gnö-mö-n!’) [ard.] 
s/f. id., Kunft mit der Wünfchel- Rutbe 
Quellen zu finden. [Waſſerkunde. 
hydrognosie 7 (-bri-gni-fl”) [ar] a/f. 
hydrographe 7 (l-brö-grä’f) [arch.) a/m. 
(out a. ingénieur „) Hydrogra'pb, Wafler- 
Beichreiber. 
hydrographie 2 („arä-fl) [are.] 4/7. Hy · 
drographi'e,@ewäfler, Meer-befchreibung. 
hydrographique %@ (ff) [gr] a. (nur 
nad dem s.) hydrogra'phiſch; carte „ Ser- 
Tarte f. [nera'imwafier n. 
hydrol 2 (i-brö’T) [gr.] s/m. phm. Mi · 
hydrelat 2 (I-drö-Ia’@) [hydrol] s/m. 
phm. über aroma'tife Bflangentbeile ab» 
gezogene® Waffer. 
hydrolature & (i-drö-Ta-tM’r) [hydrolat] 
s/f. phm. wificrige Tinktu'r, Intufio'n, 
hydrolé 7 (i-brö-le”) [hydrol] s/m. phm. 
wäflerige Mirtu’r (= hydrolotif). 
hydrolique & (i-drö-li’f) [gr.] a. phm. 
mit Waffer gemadt; #9. N orgie „ reichli« 
des Waflertrinfen. a, Gmelint’t. 
hydrolithe 2 („ti't) [grb.] s/m. min. Hy · 
hydrologie & (1-drö-I8-Gi') [gré] s/r. 
Hydrologie, Baflerr, Gemafier-lebre (= 
hydatologie). 
hydrologique 2 (l-brö-B-G’N a. hodro · 
Io’giich, (die) Waſſerlehre betreffend, 
hydrologue 2 (1-brö-Io’g) (gr.] s/m. Que 
drolo’ge, der Wafferlebre Kunbiger. 
hydrolotif 7 (-brö-16-ti’f) s/m. == hydrole. 
hydrolyte 27 (i-brö-li't) [gr] a. min. in 
Mafer löslich. [s/f. Bafferdeuterei. 
hydromaneli)e 2 (.mg-$i", .g'8) [art] 
hydromancieni 2 (I-drö-ıng-Fig’) [hydro- 
mancie] s/m. Waſſerdeuter. 
hydromanie 2 ({-brô-mä-nt') [gr] «/r. 
path. id.: 1. Waſſerwuth, Wuth fit in’ 
Waffer zu ftürgen. 2. = polydipsie. 
hydromantique 2 (I-drö-mg-ti’f) [hydro- 
mancie] a. auf Mafferbeuterei bezüglich. 
hydroméeanique 7 (I-brö-me-fi-ni’f) 
larch.) a. = hydraulique I. 
bydromel © (I-dbrö-m&’I) [gr.-lt.] s/m. 
phm. Sonigwafler n; „ vineux Honig- 
wein, Meth. 
hydromellé 2 („mit-Ie') [hydromel] s/m. 
phm. Œrtra’ft n in Honigmaffer gelöft. 
— * Q (I-brö-me-t-0'r) [art] 
s/m. phys. Raflermeteo'r n (v. mötsore). 
hydrometre 7 (.mæ'tr) [ar.] a/m. 1, phys. 


Maflermefler. 2. vath. Mafietiudbt / der 
&ebärmntter. 8.. DAaſſertreter · wanze/ 
(Hydrométra). 


hydrométricité 7 ({- brö- me-tri-fi-te’) 
[arch] 4/7. == hygrométricité. 

hydrométrie 3 (.me-trl) [gr@.] s/r. Hy · 
brometri'e, Baffermehhinft. 

hydrométrique 2 (.trif) [ar&.] a. bobro- 
me'triich, zur Wafermehfunft gebörig. 

hydro(-)minérat, „ale*7, pl. .{-).aux f, 
At).ales (i-dro-mi-ne-rä’T) à, (mad dem 
s.) MNinera’lwafler-...: établissement 
Minera'iwafler-(Trint-)Unftalt /. 

hydromphale 7 (i-dra-fäM [gr] s/r. 
path. Rabelmafierbrud m. 

hydromyes 27 (I-dıö-mi'@b) [gr.] s/f. pr. 
20. Wafjerfliegen u deren Larven 
Im Wafer Ieben), (für @ärten. 

hydronette * (.nx't) s/f. Urt Echnelliprige 

hydropathe © (l-drö-pa’t) [arc.] a/m. med. 
Spubrepa’th, I., der mit (faltem) Wafler 
beilt, F Raffer-Dokter. 

hydropathie @ („pa-tl) [gr.] #//. med. 
SHybropathi'e, (Ralt-)Wafferheilfunbe, 


[800] 


pathie] a. med. Bybrepa'tbif, zur (Salt) 
ee re = éra- 
pique). rabeutelwafjerfucht. 
ee -fä’rd) [ar] s/r. 
hydrophane 7 („fa'n) [ar] a. um s/f. 
im Waſſer burbfidtig werdend(er Opa’l), 
BWelt-Auge n, Hydropha'n m. 
hydrophide — [ar.] s/m. zo. 
Baflerihlange 
hydrophile y kn [art] La. n. s. der 
(die) gern babet oder Waffer trinft, Wafler- 
freundlin). I. s/m. zo. Kolben · ſchwimm · 
fäfer (Hydrophllus). 
hydrophobe 27 (I-brö-fö'k) [ard.] a. um ». 
path. waflerihen; Waſſerſcheuelr). 
hydrophobie 27 („fö-6l’) [gr.] #//. path. 
Waſſerſcheu; abus. aut Zollmuth. 
hydrophobique 2 (I-brô-fô-bi't) [gr.] a. 
path. auf Wafferſcheu bezüglich. 
hydrophore © ({-brô-fo'r) [grt.] 1. a. 
wafierführend. I. s/m. $ Sybro’pbora, 
Name verfdiebemer Qilye. 
hydrophosphate 7 (d-drö-fö-hfärt) [aré.] 
s/m. chm, phospborfaures Salz mit Hy- 
bra'twafier. 
hydrophosphure 2(.6ffl'r)[gr.]s/m.chm. 
mit Phosphorwaſſerſtoff verbundenerStoff. 
hydrophthalmie 2 („ftäl-mi’) [arcb.) ar. 
path. Augenwaflerfucht, Wafſer - Huge nm. 
hydrophthorate 2 (I-brö-ftö-rä’t) [art] 
s/m. == fluate. 
hydrophthorique © (I-brö-ftö-ri’?) [ar.] 
a. chm. acide „ Gluÿ(ipath}., Fluorwaſſer · 
ftoff - fäure 7. 
hydrophylle * (ART), „um („fil-Bm) 
Cgrb.] »/m. Rinnenblume f, Borsgiaden- 
@attung (H: hyllam). 
hydrophyllé, „e % (.fil-Ie') [ard.] a. und 
«t8 (8)b. * pl. rinnenblumen » artigle 
Vflanzen), Hydrophylleen. 
hydrophysocèle © (i-dro-fl-jö-b®’T) [aré.] 
s/f. path. Windwafſerbruch m. 
hydrophyte 4 (i-drö-fi't) [arc.] a. ums s/f. 
(plante) „ ®aflerpflanze. 
hydrophytographie 4 —E— 
lgrch.Ia/⸗. Waſſervflan zenbeſchreibung. 
hydrophytologie $ (.fi-t5-1-Gl) lacch] 
sf. Lehre von ben Wafſſerpflanzen. 
hydropiper % (i-brö-pl-pä’r) [arc.-It.] 
s/m. Waflerpfeffer —— bydroplpor 
und Polygönum hydroplper 
hydropiqne 2 (vi) (arb.] « a. u. s. path. 
waflerfüchtig; PN fhwanger; Waffer- 
füchtigelr). 
hydrapit a —— [ar&.]s/r. path. 
Bafferjucht: vet. „ des bêtes à laine = 
encaussement; PI de neuf mois Shwan- 
nerichaft. [path. Bruftwafleriudt, 
hydroplenrie 27 (i-brö-plö-ri’) [ard.] #/7. 
hydro(-)pnenmatique 7, pt. .(-).s 4 (- 
brô-pnô-ma-ti'f) [grb.] à (nat bem s.) 
chm. v. cuve 2. 
hydropnenmonie 2 (l- bro-ynè- mö- ni") 
[ar.] s/f. path. Qungenmaflerfuct. 
hydropneumothorax © (.to-rà'té) [ard.] 
s/m. path. Austritt von Luft und Gluifig- 
feit in den Brufifellja®, 
hydropote 77 % (.-pd't) [grcb.] a/m. Maffer- 
trinfer. Syn. Aydropote s'emploie dans 
le langage des médecins ; abstème dans le 
style de la jarisprudence; le mot com- 
mun est bureur d'eau. 
hydroptérid(é)es $ (I-brô-pte-rl-bé, rip; 
@b) [ar.] sff. pl. Oubrepteri'ben (A. 
mille Irnptoga'mifher Wafferpflanzen). 
hydropyrique 7 („vl-ri’f) [grb.] a. volcans 


„a Raffer und Feuer fpeiende Bulfa’ne. 


hydroquinone 7 (i-trö-M-no’n) [gré.] afr. 
Hydrochine'n m, Verbindung des Chine'ne mit 
Bafferfof (= hydrochinone). 

hydrorachis © (B. „rä-K’f, L. rä-jhi”h), 
M-Cz. 432, Cpl.: „Itis A („fi-t’) [are] 
sf I. fm. path, Rüdgratwaflerfucht r. 


| Ads Hyanerurt Ip 


f: aa 
cure. Yun 


(891.8. xvint 1.) e: Ser; m: Ehre; à: Übre; 0: Dfen; 0: Werd; à: Öfen; 6: Vörder; g: Gott; j: weich; G: Journal. [HYD-HY0, 





hydrorrhée © (I-brör-re‘) [gré.] #/r. path. 
Ausfidern » von Mafier aus franten heilen. 
hydrorrhodin ] 7, out „om! (l-brör-rö-dg", 





hygiène 7 (1. 1-0@'n; M-Cz. 126: 1-Ql- 
æ'n) [Hygiee] s/f. Geiunbheité-lebre, «be» 
mabrung. Syn. v. diététique. 





„2 lgrb.] s/m. phm. Brechmittel n aus | hygienigraphe * \ (I-Gie-ni-grä’f) [hy- 


BWafler und Nojen-ël. 
hydrosaie)charum 7 (I-drö-käf-Fä-rö’m) 
[art] s/m. phm. em. Zuderwafler n. 
hydroseope 2 („Afo’p)[arch.] s/m. 1. Bafler- 

Entbeder, Quellenihauer. 2. Rafler-Uhrf. 
hydroseopie 2 (I-drö-hfö-pi') larch s/f. 
1. Kunft ober Babe, Wafler over Quellen zu 
entdeden. Z.See ⸗Wiſſenſchaft, Etürme rc. 
vorautiufagen. [= sélénhydrate, &. 
hydroséléniate, & @ (I-drö-bö-le-nl-a't) 
hydroseleniqne 2 (i-drö-b-Ie-ni’f) [gr.] 
a. chm. acide | Sele'nwafierftoffiäure f. 
hydrosilieate 7 („Si-Ii-fa't) [ar.=It.] a/m. 
chm., min.Riejel-waflerftoff-Berbindung f. 
hydrosilieé, „e 2 (.6e') [ard.-It.] a. chm., 
min, mit Kiejel-waflerftoff verbunden. 
hydrostatique 7 (Î-brô-$ta-tif) [gr.] 
*7 phys. bnbrofta’tiich (ant. hydro- 
dynamique). IL 4/f. phys. Wafferſtand · 
lebre, Sobrofta'tif. LIL Ob.⸗/m. pi. 
20. Blaſenquallen f/p1. 
hydrosulfate & (i-drö-häl-fä’t) (gr.-ft.] 
s/m. chm. ſchwefelwaſſerſtofffſaures Sala, 
€ hmefelwaflerftoff(-Berbindung f). 
hydrosulfure 2 („Bül-fü'r) [ard.-lt.] #/m. 
chm. Schwefelmafierftoff-Berbindung f. 
hydrosulfarer]) X („bül-fil-re') Da. v/a. 
mit Schmwrfeimafferfoff verftänfern. 
hydrosulfuriqne 2 (i-drö-kül-fü-ri’f) 
[ar.-lt.] a. chm. = hydrothionique. 
hydrotachymètre 2 (I-brè-tà-M-maæ'tr) 
[ar&.] s/m. phys. Baffergeihmwinbigfeite- 
meffer, [s/f. Bafferbaufunft. 


. hydrotechniqne 2 (l-drö-tö-Eni’t) ſarch.) 
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hydrotellarique 7 (.t&1-1i-rif) [gr.-it.] 
a. chm. acide „ Zellu’rwaflerftoff-jäure /. 
hydrothérapeutique I („te-ri-pö-ti’t), 
sie („rä-pl’) [ar] air. Hubrotberapi'e, 
Bafferbeilfunde. [== hydropathique. 
hydrothérapique 2 (»te-rä-pi’f} [gré] a. 
hydrothermie * (i-drö-tär-mi’) [arc] «if. 
Begiehung mit warmem Maffer (Sd.). 
hydrothermique 2 (I-brö-tär-mi’f) [gr.] 
a. Geologie: durch Waffer und Wärme ber- 
vorgebracht. 
hydrothioneux ! 2 (.tl-o-nd’) lgrch.] a/m. 
(nad bem 3.) chm. acide „ ihmefelbaltiger 
Schwefelwafferftoff, bobrotbio’nige Säure. 
hydrothionique % („ni’f) [gr.] a. chm. 
acide „ Echmefelmaflerftoff(.&at m) m (m 
hydrosulfurique).  [Bruftmafferiudt f. 
hydrethorax  (.to-rà'Ff) [grcb.] s/m. path. 
hydrotigue 7 (1-drö-ti'f) a. = hydragogue. 
hydrotite © (i-brö-ti’t) lgrch. s/. path. 
Waſſerſucht der Baufenböble. 
hydroxyde 2 (1-brö-tül’e) [ard.)] s/m. 
chm. Oro'b-Ovbra'tn, (WMetau-)DOmy’d n 
mit Waffer verbunden. 
hydrozoé, .e % (l-drö-f6-e') [grd] a. u. 
.8 @b. a/m. pl. zo. im Wafler lebend; 
Yafferthiere n. pt. Eftof-Berbindung. 
hydrure & (1-brl'r) ſgrch. s/f. chm. Wa ſſer · 
hyémat, „ale Ÿ 2; m/pt. maux! (i-e- 
mat; mo‘) a. (nad bem s.) = hiémal 
(A.) (ant, estival}, 
Zuyene %7 (M-Cz. 196: Lan; où HM) 
ya uf. 20. Hyä’ne. 
yenide 7 (l-ënib), „Int, “ine (ung’, 
Ain), „olde Cl-e-nd-Vd) a. und „Ides, 
„ides (‚ni-de), Ans @b. s/m. pl. 20. 
buä'nen-artigle Raubtbiere n. pl). 
8 (Ar @)b) npr. 
gel fr. Etast (Var). 
€ Imerriichen In ſeln im Bittelmerre. Z/om. hier. 
hyétomètre 3 N (le-tü-mæ'tr), „seope 
N Cffo’v) [grd] s/m. = pluviomètre. 
Hygiée(i-gl-8"), au le (1) [ar] npr.r. 
Dogielt)'a: 1. myth. Totte Éffula/pt, Böttin 
der Gefanbbeir: disciple d'. Arzt. 2. 27 ast. 
eine ber Afro ben, 


SAC 











ictionnaire français-allemand. 


AIT 7, ⸗ ir Arme Les _ 
tab derer, 


id, | hygroscopique 7 (l-grö-hfö-pi’f) [grch.] 


giène] a4/m. Schriftiteller über Gejund- | 
beitélebre. | 
hygiénique (i-Gie-ni'f) [hygiène] L a. O| 


hylogénie © (1-16-Gé-nl) [aré.] s/f. phls. 
Stoff-Entftebung, „Erzeugung. 

hylotome © (I-l-tö’'m) [ar&.] #/m. zo. 
Holz · Sãge · weſpe⸗ Mylotoma). 

hylozeisme 7 (l-I6-f6-t5m) [ar&.] s/m. 
phls. Sylozei’ämns, philofopbifée Sebre, melde 
der Materie ein eigenthümiiches Beben jufpricht. 


I der Gefunbbeitélebre entiprechend, zur | Aymen (I-mä’n; poét. aus -g'1) (gr. ] 


Geiunbbeitébemabrung bienlih; Geſund · 
beits.… IL. s/f. L D N = hygiène. 2.* 
Gefunbbeitébiürfte. 

hygleniste 27 (i-Gie-ni’ät) [hygiène] s/m. 
Urzt, der fih mit Geſundheitslehre ber 
ſchaftigt, Sogient'it. 

hygienozene (i-(je-nö-jö'n) [gr.] ·. 
Giefunbbeitégurtel mn für Damen. 

hygiététique  (1-Gi-té-tif) [gr] a. 
règle „ Grejunbheitélebre f. 

Hygin! (i-G9’) npr. u. n.d.b., m. Hygi'nud: 
1. römikdper Grammatiter (1. se. nad) &br.); 2. ed. 
mißher Echriftächer über Aridmehtund (1. sm. nach 
Gbr.); 3. rômifter Biftot (2. am. nach Ghe.). 

hygiocérame * (i-Gl-o-be-ra'm) [gré.] a. 
und s/m. (batteries de cuisine) „(s) Ge 
fundheits · emailirteé Aũchen · Geſchirt. 

hygiologie 7 (1-Gl-o-16-Gi') [ard.] s/r. 
Lebre von ben Verrichtungen bed gefunden 
menichlichen Körpert. 

hygro... 2 (i-gro...) [arc.] in 313. feucht..., 
Geuctigfeitd«..., Raffer-... 

ne D (l-arö-bä-rö- bfo'p) 

ach.) s/m. = aréomètre. 

hygrobates 7 („bat @b) larch.] s/m. pl. 
20. Water, Wat, Eumpf-vôgel. 

hygrobie 2 (I-grö-bi’) (gr) L. a. im 
Bafler lebend. II. s/f. zo. Hygro'bia 
(Boferfifer-Sattung). 

hygrobié, .e # (i-grö-bi-e') [ard.] a. und 
«28 Ob. s/f. pl. (plantes) „es Hngrobie'en 
(Baflerpflangen-Aami’lie). 

hygroblépharique 7 („blE-fä-ri’f) [arc] 
a. an. conduit | Thränengang m am Auge. 

hygrocérame W(l-grö-hi-ra'ım) [greb.] s/m. 
== hydrocérame (Poit.). 

hygrocollyre 2 (L. I-arö-Röl-1i'r) [gré.] 
s/m. med. Augenmwafler n. 

hygrologie 7 (1-grö-lö-G1') [ar.]' s//. 
1. Lehre vom Waſſer und von den Glüifig- 
feiten. 2.1036. méd. Lebre von ben Glüifige 
feiten im menſchlichen Môrper. 

hygroma, aut „8% (L. I-gro-ma’, I-arö’m) 
[ar] «/m. path.®afferfuht / der Schleim · 
beutel der Gelenke. 

hygromètre 2 (I-grö-ma'tr) [art] s/m. 
phys. Sogrome'ter n (feudtigfeitentere). 

hygrométrieité & („me-tri-bl-te') [ar] 
s/f. phys. bugrome'triiche Œigenidaft (= | 
hydrométricité). 

hygrométrie 7 (l-grö-me-tri’) [gr®.] a//. 
phys. Geudtigfeité-mefjung, «mehfunft. 

hygrométrique "] 7 (4-grö-me-tri'f) [hy- 
grométrie) a. 7Y%. bogrome'triid. 

hygrophile $(i-grö-fi’1) [gr] à. die Feuch · 
tigkeit liebend, Waffer«..., Eumpfr… | 

hygrophobie 2 (i-grö-fö-bW') [art] s/r. 
path. Abneigung gegen Blüffigfeiten. 

hygrophthalmique 27 („ftät-mi’f) [ge] 
a, an. zur Unfeuchtung ded Augeë bicnend. | 

hygroscope 2 (l-grö-hfo'v) lard.] s/m. 
phys, Hugroffo’p n, Feuchtigkeitezeiger. 

hygroscopieité 7 (.ffo-pl-fi-te”) [ard.] | 
s/f. phys. Eigenſchaft over Gâbigleit, die | 
Geuchtinfeit da Bunt zu zeigen. 

hygroscopie 7 (l-gro-ñfo-pl') [arch.] sr. 
phys. Gebrauch m de Sngrojto’pes. | 


a. phys. bugroffo'piich. 
Hylas (i-Ia’h) larch.] npr.m. myth. Sv'las, 
Viebling des Dr’rtulen. [zo. Lang· arm · Affen. 
hylobates 27 (l-lö-ba't Sb) [gr.] s/m. pr. 
hylobatracien!, „ne % (i-lö-ba-trä-fig', 
fn) [gr] a. (mad bem 8.) und „8 Gb. 
s/m. pl. to. in Gebũſchen Tebendle nadt- | 
büutige Amphi’bien f/p1.). | 
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1. H. npr. m. myth. Hy'men, &ohn des 
Ba’chus und ber Dénut, Wort der Ihe. IL s/am. 
1. poet. Übe f, Heiratb f, Hochzeit f: + 
de q. Œbe / mit 3-m (M., Co). 2. jeu de 
V'. id., dem Gänfefoiet ähnliches Spief mit Wür- 
fein. 8. © an. id, Sungfern-Däuthen n. 
Syn. hymen (IL. 1) annonce purement et 
simplement le mariage: Aymende le dé- 
signe dans Loute Gem Glendus, son suite, 
ses rapports. 

— obne m/pl. (Ü-me-ne-aT), 
„en!, „enne (.g', „w'n) [hymen] a 
(na& dem s.) Eber..., Hochzeitb«... 

hyménée ({-mi-n?') [gr.] a/m. post. Œbe f: 
serrer les liens, le nœud de !'. eine Ehe 
ftliesen. Syn. v. hymen II. 

hyménélytre 7 (i-me-ne-IW'tr) [grcb.] a. zo. 
mit bäutigen Oberflügeln (v. Btattlinien »e.). 

hymenion |$(i-me-nig’), a..um (nio'n% ) 
[art.] s/m. Brut-, Heim-baut f, Elan. 
ſchicht f ver Hantpitge. [bäutigen Früchten. 

hyménoearpe $ („nö-Kä’rp) [arc.] a. mit 

hyménographie 7 (grä-fl’) [gr] sfr. 
an. Beihreibung der Häute. 

hyménoïde 2 (i-me-nö-V'd) [ar] a. bäutig. 

hyménolépidoptére @ (i-me-nö-le-pi-dö- 
ptä’r) [grd.] a. zo. mit hãutigen beihupp- 
ten Glügeln (vom Anfetten), 

hyménologie 2 (i-me-nö-R-GV) [grb.] 
s/f. an. Lebre von den Häuten, 

hyménomyces $ (i-me-nö-mi’$), ant „tes 
(„mi-5't) @b. [ar] s/m. pt. Sautrilge. 

hymenophore $ (i-me-nö-f6'r) [gr.] s/m. 
Schlauchſchicht · Trãget der Hantpilse. 

hyménopodes 7 („po?®b) [ar&.]a/m. pt. 
zo. Vögel mit halb verbundenen Zeben. 

hyménoptère 27 (i-me-nö-ptä’r) [arh.] a. u. 
8 ®b, s/m.pl. zo. bautflügeligle Inie’ften 
mit vier bâutigen Blügeln), Hautflügler. 

hyménoptérologie @ (I-me-nö-pte-rö-lö- 
GN) larch.] s/f. zo. Lehre von ben Haut. 
flüglern. [mit bâutigen Wurzeln, 

hymenorrhize $ (i-me-nör-ri'i) [ar.) a. 

hyménotomie 2 (I-me-nö-tö-ml’) [arc.] 
s/f. an. Häute-Zerichneibung. 

Hymette, V.H. aut „ete (I-ma’t) [grd] 
npr.m. ha. 1’. der Hyme’ttuß, Berg in 2. 
tifa (jept Trelo · Vouno). [but n. 

hymnaire (l-mnä’r) [hymne] s/m. Geiang- 

hymne (Inn) [gr] L «/f. (poët. sut #/1n.) 
(geiftlicher) Lobgejang, Hymne, Gbora'l m. 
IL s/m. (poét. out #/f., ba bie tribun in 
» m und À f unbegründet if) Hy mnug, Lob ⸗ 
gelang Eid, der Miten; Pod. überhaupt: ee 
fang, Lied n: „ des Marseillais War- 
feillaife /. ſchoral · artig 
hymnique (I-mni’E) [grd] a. bo'mniit, 





| hymnode (I-mno’d) [gr.] < bn. So'mnen- 


jängerlin). [Sv'mnenbidter. 
hymnographe (I-mnö-arä’f) [grd] am. 
hymnographie 2 (I-mnö-arä-fl’) [are] 
s/f. 1. So'mnenbidtung. 2. bibiiographijhe 
Abhandlung über Hy'mnen. 
hymnologie 7 (i-mnö-1-G0) [gr] s/r. 
1. Singen n von Lobgejängen in der Kızdıe. 
2. Abhandlung über (bie) Hy'mnen. 


hymnologne 27 (i-mnö-lo’a) [ar.] s/m. 
' Somnolo'ge: a) Berfaffer, einer Dymnologte : 


b) ftenner geillicher Pieder. 

hyo-épiglottique 2, y. -0-+-pl. 
alôt-tit) [art.] a. 4 ah bem 5.) und 
s/m. ®b. an. (muscle) „ Zungenbein- 
Kebldeckel ⸗ Muskel. 

hyo-glosse 7, pl. 8 (1-6-918’5) lgrc. I. 
(|, mad bem 8.) u. /m. Ob, an, (muscle) 
= Zungenbein-Zungen- MuôleL. 
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[(HYO-HYP) “fur; "lang; "Son; _ bindet nur im st.s.; Currie mit _ (g, à, 0, 0): Nafenlaute; œicine Eceift (1, j, 3, x.) : ſchwache Laute, 





— (1-8-1'd) [arcb.] a. an. 08. Zungen» 
[a. an. Aungenbein-... 

de I, ne 71-0-1-dij”, ü’n)[hyoide) 

hyo-pharyngien|, ne 7, pl. .-.s (l-o- 
— An) Tarch. J a. EI, nad vem 
#.) und a/m. Ob. an. (muscle) „ Zungen» 
bein-Schlund-Miusfel, mittlerer Zuſam · 
menichnürer bes Rachen. [jusquiame. 

hyoseyame $ (i-oß-fl-a'm) [ard.)] s/f. = 

hyoseyamine 7 (L. l-o5-bl-ä-mi’n) [hyos- 
cyame] s/f. nu ———— (Atalow 
des ſchwatgen · Bilfenfranten). 

hyoséride + (Le pra fé-rib) [ard.] sf. 
Schmeinelala’t mm, cidorienartige Pflanyem- 
aattung (Hyoseris). 

hyospondylotomie 27 („Epa-bI-Iö-tö-ml") 
larch.] s/f. vet. Offnung der Giterjäde an 
der Kehle. 

hyosternal, pi. aux (l-o-htär-nä't; .6') 
lgrch.] a. (1, mad bem a.) u. #/m. Gb. an. 
(muscle) „ Bruftbein · Zungenbein-Piud- 

hyp... (i-p...) larch] = hypo... [fel. 

hypallage Z (I-päl-Ia’G) [gr.] s/f. ra. 
Hypa llage (Verwechſelung in den Beziehungen 


der. Saptheile zu einander). F 

Hypanis (1-pü-nif) larch] npr. m. ha. 
Hy'panit, Muh: 1. jept Bog (in Ebt-Ruflant). 
2. jepe Au’ban (v. Kouban). 

hyparque ([-pa'rf) [grch.] a/m. = éparqne 2. 

hypate À (1-pa't) (ar. s/f. ha. tieffte 
Saite eines Inftrume'nter. 

Hypatie (I-pa-tl’) npr. f. ha. Hypa'tia, ge 
iehete heidmifdpe Wierandeinerin (+ 415 nat Gbr.). 

hypéeoon! $ (I-pi-EB-g') [ar] s/m. Lap · 
penblume f, Wapaveracren- Gattung (Hype- 
cöum) ; „ couché gemeine &. (H. procum- 
bens) = cumin cornu. 

hyper... (i-pär...) [ard.] Borfive: über..., 
übermäßig, allzu...: d eine Quarte über 
einer andern, 58. .dorien eine Quarte 
über der bo’riichen Zon-art ftebenb (amt. 
hypo...). L[s/f. path. zu reiibares Gebôr. 

hyperaensie 7 (L. —* a-fü-jl') larch. 

hyperalbuminose © (I-pär-äl-bü-m|.no’j) 
ar.-lt.] s//. path. Überla’dung des Brutes 
mit Eimeihftoff. 

hyperbate 7 (I-pär-Ba’t) [gr.] s/f. or. 
Hype'rdaton n, Inverfio'n (umgedrehte Etel- 
lung der Gipe einer Periode) ; | grammaticale 
= diacope 2. 

hyperbole 7 (HT) [are] #//. Dove rbel : 
1. Übertreibung (Bra. L.)= auxèse. Syn.v. 
exagération. 2. math. eine der durch Regel- 
fpnitt entlchenden Aurven. 

hyperboliforme 7 („65-11-fö’rm) [ard.-It.] 
a. math. bupe'rbelsartig. 

hyperbolique © 2 (I-pär-bö-1i'f) [grd.] a. 
(mei nad dem s.) 1. boperbo'liit, über: 
treibenb, »trieben. 2. math. auf eine Öy- 
pe’rbel bezüglich. 

hyperboliseri N („Ii-je') [hyperbole 1] 
Ga. e/n. in Hype’rbeln reben, übertreiben 

hyperbolisme 7 * (I-pär-bö-I’hu) Ihy- 
perbole 1] s/m. rh. übermäbige Anmwen- 
dung von Hype'rbelu. 

hyperboloide  (.15-1b) [gr.] math. 
La. bupe'rbel-äbnlih. I. s/m. Hyper · 
boloïbn: 1. bupe'rbel-ähnliche Aurve. 
2. turd Umbrebung einer Hype'rbel um 
ihre Achje entftebender Körper. 

hyperborée (l-pär-bö-re') Querñ V., Orphe- 
lin 1. 2, 10), au .éen!, denne” (rög”, 
.ian) [gr] I. a. weit nad Norden 
gelegen, norbiich, nérblit. IL „gens Kb. 
s/m. pt. ha. Hoverborä’er, Völker im Horèrn. 

hypereataleete (i-pär-Fä-tä-La'tt) [arch.] 
sim. met. = vers hypercatalectique. 

hypereataleetiqne 7 (|-pär-tä-tä-1n-Kri’f) 
larch.] a. möt. buperfatale'ftiih: vers „ 
Vers, der um eine Sylbe zu lang iſt. 

hypercatharsie 7 (l-pär-Pa-tär-6l’) (grb.] 
s/f. med, übermähignes Purgi'ren. 

hyperehlorate 7 (i-pär-Pö-ra't) s/m. chm. 
überchlorjaured Salz. 
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hyperchlerique @ (i-pär-Pö-ri’f) [gré.] 
a. chm. acide „. Überdlorjäure f. 
hypereousie 27 (l-pär-Fu-fl) [gr] s/f. 
= hyperucusie (not L. ++). 
hypererinie 2 (i-pär-Eri-ni’) [gr.] s//. 
path, übermäßige Abionderung. 
hypererise 2 (i-pär-Fei’j) ſarch ] s/f. path. 
ungemöhnlich heftige Ari’fie. 
hypereritique X (l-pär-fri-ti’f) ſgrch. s/ın. 
au ſcharfer Tadler. 
hyperdiaerisie 7 dlA tri⸗ ſtA [arh.] «/. 
path. franfhaîte Mbjonberungéthatigteit. 
hyperdorien | $ (.bo-rig'} a/m. v. hyper. 
hyperdulie (.bû-1l) ſarch. s/r. rl. v.eulte 1. 
hyperémie % (i-pär-t-mi’) larch. s/f. path. 
Hpperbämi’e, Überfüllung mit Blut. 
hyperémier 1% („e-mi-e') [ar&.) (a. path. 
v/a. (und #'. fit) mit Blut überfüllen. 
hyperesthésie 7 („S-hte-il') [gre.] «/r. 
path, übermäßige Reizbarfeit des @efühle- 
finnes, Hyper-äfthe'fis. 
hypericon 1% (i-pe-rl-fg’; L. I-pär-ı) [arch. ] 
s/m. Sobanniéfraut » (Hyperlcum) = 
millepertuis. 
Hypéride (Epi-rlb) larch.] apr. m. ha. Hy · 
pe'ribes, arbe'mifcher Redner (4. me. vor Ehr.). 
—  (i-pär-l-no0'f) larch. #7. 
path. übermäßige Bildung von Gaierftofr. 
hyperiodate & (i-pär-i-o-da't) [grcb.] am. 
chm. übericbfaures Salj. 
hyperlodique 2 (i-pär-I-o-i’N) larch. a. 
chm. acide „ Überiobiäure f. 
Hyperion] ({-pe-ri-g") [ard.] mpr.m. myth. 
Huperi’en, Sobn des W'ranue, Water bet Délice. 
hyperlymphie 27 (i-pär-Ig-fi’) larch. sr. 
path, übermäßige Bildung von Lymphe 
hypermanganate 2 (I-pär-my-gi-nä’t) 
sch.) s/m. chm. über oder hyper · man · 
ga'njaured Salz: + de potasse über oder 
buper-manga'niaures na’li. 
hypermötre 27 („mi'tr) larch.] s/m. met. 
Hppe'rmeter (became reifier, um eine Sylbe ju 
langer Bert). 

—— @ * (Emne⸗ ſl) larch.] sfr. 
beranftrengung des Gedächtnifſes. 
Hypermuestre („mnw’str) (ard.] npr. f. 

myth, Opperinne’ftra, einzige der 50 Danar- 
ben, bie ihren Mann (kunkeus) nicht töbrete. 
hyperopie & (I-pör-ö-pl’) [arch] a/r. Weit- 
Rotigteit (= presbytie) (L.). 
hyperostose © (I-pär-ö-kto'i) (ar) #/f. 
path, Knochen ⸗· Auewucht m, 
hyperoxyde 7 (l-rär-ö-fhil’d) [arch.] s/m. 
chm. liber oder Duper-Ory’d n. 
hyperoxyde, Le 27 (i-pär-ö-IEl-de’) [gr] 
a. chm. über-orubi’rt. 
hyperplastique 2 („plä-bti’f) [gr] a. 
vom Übermabe des Pildungstriebet ber- 
rübrend, [path. Sleiſch · Untwuche m. 
hypersarcose © (i-pär-kär-to'j) [ar.] a/r. 
hypersthenie 7 („Äte-ni') lard.]s/r. path. 
franfhaft überivannte Pebendthätigkeit. 
hypersthénique 27(.fte-ni'f) [arch. ] path.a. 
nit franfbhaft erböhter Yebenstbätigfeit. 
hyperstomique & („Atö-mi’f) [arcb.] a, über 
der Dfinung des Kelchet eingefügt. 
hyperstylique $ (l-pär-fiti-1i't) [arcb.] a. 
über dem Griffel eingefügt. 
hypersulfure 7 („kül-fü'r) [ard.-lt.] s/m. 
chm. höchſte Echwefelungsitufe. 
hypertonie 2 (tö-ni‘) larch.) s/f. path. 
au große Epanmung der Gewebe. 
hypertrophie Q („trö-fi") [arc ] s/f. path. 
bernäbrung, franfhafte Vergrößerung. 
hypertropbier| 7 (»trö-fi-e') [are.] (a. 
path. r/a. uno (8°. fi) übernäbren, franf- 
daft verarößern, 
hypertrophique 7 (ff) [ard.) a. path. 
buvertro’phiich, franfhaft vergrößert. 
hypethre (-piv'tr) [arc] a, und s/m. h.a. 
(temple) » Supätbra'i » Zempel (Gebäude 
mit Celui). 
Hyphase (i-fa’j) larch.] npr. m. h.a. I’. der 
À phaſis, inbiféer Anh, jept Gharra. 
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Folter m, Fruchtboden ver Bil. 
hyphémie 2 (i-fé-mi) [gr®.] aff. path. 
Sovbäml'e, Blut · armuth. 
hyphen 7 (i-f#'n) [arc.] s/m. @biotogie : 
Snpbe'n m, bei ben Alten: rin Bogen über pori 
Wörtern, zum Zeſchen, baÿ biefeiben eine Zufam- 
menfepung bilden follten (ant. diastole 2); im 
Gnaliihen = tiret. 
hyphomyelet)es $ (L-f6-ml-f't, mi’ 
Sb) [ar] s/m. pi. Baben-Bilze, 
hyphospore # (I-fö-hpo'r) (gr.] a. um „5 
Sb. s/m. pl. fadenförmigle Blechten f/pt. 
mit nadten Arädıten). lichlafbringend. 
— ue 2 (I-pnä-gö-Gi’f) [gr.] a. 
hypniatre 7 (f-pni-a'tr) [ar] s/m. Sell» 
jeber, der im magne'tiihen Schlafe Au- 
ren verordnet. (feit eines Helljeberé. 
hypnlatrie 7 („a-tr!') [gr] s/r. Æbätig- 
hypnobate 3 | (I-pnö-ba’t) [ard.] a. u. s. 
Dopnoba’t, Radtwanbler (=somnambule). 
hypnobatèse 7 N (i-pnö-ba-tb’i) [art] 
s/f. = somnambulisme. SHell ſehen n. 
hypnoblepsie & (i-pnö-bI&-phl’) [arch.] a/f. 
hypnographie 2 (I-pnö-grä-fi’) Larc.] a//. 
Beidhreibung des Schlafes. 
hypnologie 7 (I-pnö-1-Gi’) [ard.] «y. 
Phoñolegie: Lebre vom Schlafe. 
hypnologique 7 (.Gi'f) larch. J a. wboño. 
fogle: auf Die Lehre vom Schlafe bezüglich, 
hypnophone 7 (I-pnö-fo'n) lgrch.) a. im 
magne'tiihen Schlafe rebend. 
hypnotiqne 7 N (i-pnö-ti’f) [arb.) a. und 
s/m. med. einichläferndle® Mittel). 
hypnotisers 2 (i-pnö-ti.je') [grt.] Da. 
e/a. in magne'tifchen Schlaf verjenten. 
hypnotisme 7 (l-pnü-ti'fm) [ar.] &/m. 
magne’tiicher Schlaf, durch Unfchem 1-4 gén 
genden Körpers hervorgerufen 
hype... (l-po...) (art) Borylbe: unter..., 
nelinde, gering ... (= hyp...); d eine 
Quarte unter der andern, #8.: „dorien 
eine Quarte unter der do'riſchen Ton-art 
ftebend (ant. hyper...). 
hypoazotique 27 (i-po-ä-jö-ti'f) larch ] a. 
chm. acide „ Unterfalpe'terfäure /. 
hypoazotite 27 (l-po-ä-fö-ti’t) [grh.] s/m. 
chm. = hyponitrite. 
hypoblaste + (i-pô-Hrft) [ar] s/m. 
Seimeträger, »balter. [== anticipation 4. 
hypobole 7 N (i-pö-bö’D) [art] #/f. ri. 
hypobranche 2 (i-pö-brg’ich) [ard.] a. zo. 
mit Riemen unter bem Leibe, unterfiemig. 
hypocaliele & (i-po-fä-li-$V) [ard.] sr. 
Klaſſe der Pflanzen mit unterftändigem 
Aelche. lbeden. 
hypocarpe$ (l-pö-Ki'rp) [areb.] s/m. Frucht · 
hypocatharsie 7 (I-pö-Ri-tär-Ei’) [gr] 
s/f. med, gelindes Abfübren, 
hypocanste 2 (i-pö-ko’ht) [arch.) a/m, arch 
ha. 1. Heizung f unter bem Guéboden. 
2. von unten gebeistes Badezimmer. 
hypochlorate 2 (i-pö-Mlö-rä’t) [greh.] s/m. 
chm. unterdleriaures Salz. 
hypochloreux|, „se 2 (1-pö-Mö-rö’, „B'i) 
(ar } a. (na bem s.) chm. acède | un 
terchle rige Säure, 
hypochlorique 7 (i-rö-Mö-ri’f) [grd.] a. 
chm. acide „ Imterdlorfäure f. 
hypochlorite 27 (i-po-Hö-ri't) (ar) s/m. 
chm. unterclo’rigjauret Salz. 
hypocondre (i-vô-Eg'or) [ar.) I. s/m. © 
an. obere feitliche u. bintere Baudgegenb, 
Hypecheſudrium m. IL 4. und s. 1. bope- 
ho'ndriih; Smppecho'nder m, Wilzfüchti- 
ger). 2, närriſch; Verrüdtelr), Kart m, 
Närrinf. 8 


| hyphasme % (i-fä'im; L. „bm) [gr.] a/m. 






rege 
it d'üne personne Qui y est dis ou 
ni sen —2 è pen «a 1m 


hype pl. «AUX j Gi-po- 
to-bri-a't; 20’) Dnypocondre L) à. (n :# 
bem s.)an. auf die Snpedhe’nprien Bezüglig. 
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(89.8. xvıf.) e: See; w: Ehre; à: Nbre; 0: Ofen; 0: Mord; à: Dien; 6: Mörder; g: Gott; [: weid; G: Journal. [HYP-UYP] 





h riagne (i-pö-Ag-bel-a’t) [gré] 
a. (nue nad bem s.) 1.7 path. hypeche'n · 
drift, milzjuchtig: maladie Milzfucht, 
Sprehenbri'e. 2. verrüdt, närriic. Il.u/m. 
1. Sppeheonbri’fi, Mitzfüchtiger. 2. Ber 
rüdter, Narr. Syn. v. hypocondre. 
hypocondrie © (i-pö-fg-dri’) [gré] #/f. 
path. Rilzjuht, Hypohendri’e, weiß. 
Schwermuth. [path. Echwerbörigkeit. 
hypotophose 7 (I-pö-15-f0'j) larch.) a/f. 
hypocorellé, „e + (i-pö-Bö-röl-ie) [arr 
lt.) à. mit unterftändiger Blumenfrone. 
hypocorollie $ (I-pö-Rö-röl-li‘) [gr.-lt.] 
aff. Alaffe der Pflanzen mit unterftändi- 
ger Blumenkrone, 
hypocrâne I (I-pö-frä’n) (ar®.] a/m. 
path. Giterung / zwiſchen Hirnjchale und 
äußerer Oirnbant. 

— EOad.l.pꝓo.txa ij) [lt. hippocra- 
cus] #/m. Hypokra's, Gewũrzwein. 
hypoerateriforme ð (l-pü-fra-te-ri-fü'rm) 

Grit), out „morphe („mö'rf) (gré.] 
a. (präienti'r)teller-, untertaffen » förınig. 
hypocrisie (I-pö-kl-ji') [gr] 2. Gleiß · 
nerei, Heuchelei, Scheinheiligkeit; mere. 
Berftelung: + de mœurs gleibnerije, 
geheuchelte Eittfamkeit. 
hypoerite (i-pö-Eri't) [ar&.] I. a. (von Be 
fonen mur n ad bem 5.) U) gleißneriſch, heuch · 
leriſch, icheinheilig. IL s. Hypokri't m, 
Heudlerliu), —2 „ de vice 
J. der ein £after beudelt. . le cagot 
est un Aypocrite en reli —— 
A ; aux | (l-pö- 
Bl-flo-[-b41 ; 2") [hypocycloïde] a. (n ad 
bem s.) math. zur Oopocnficibe gehörig. 
hypoeycloïde 7 (1-pö-bi-Nö-1'd) [are.] «/7. 
math. Sopocofloibe (Art rammer finien). 
hypodactyle 7 (i-pö-bä-kti') [ar] #/m. 
20. Zebenfchle f der Böget. 
hypodermatomie 2 (I-pö-bär-ma-tö-m]”) 
rd.) a/f. chir. Schnitt m unter ber Haut. 
hypoderme 2 (i-pö-dJ'rm) [art] L a/m. 
1. 3 ame porier Pılyaattungen: Hypoderma 
und Hypodermlum. 2. zo. Saut / um bie 
Glügelbeden ver Käfer (L., B). IL a. 1. 
unter der Dberbaut wachſend. 2. zo. unter 
der Haut lebend. 
hypodermien I, „ne © (1-pö-bir- mfg’, 
'r) larch.] a. = hypoderme II. 
hypodermique 7 („mi’f) [grd] a. méd. 
injection „ @infprigung / unter bie Haut. 
hypodorien! 4 („do-rig’) a/m. v. hypo... 
hypagala 7 (1-pö-gä-la’) [gr.] #/m. path. 
Mile Augen (Mfepung wilchichter Aläffgkeit 
in der corbers Mgenfammer). 
hypogastre © (I-pö-gä’ftr) (grd.] s/m. an. 
Unterleib (= bas-ventre). 
hypogastrique Q (I-pö-gä-ktri'f) [gré.] 
a. an. bupega’ftriich, Unterleibs ·· 
hypogastrocèle Q (I-pö-gä- htrö- 61) 
re.) sif. path. Unterfeibs-Brud m. 
hypogé, „e % (I-p8-Ge') [gr] a. unter 
der (irte bleibend (ant. épigé). 
hypogée 2 (GE) [grd] a. u. #/m. arch. h.a. 
unter-irbiichled Gemélbe); Tobtengruft /. 
hypogène 7 (l-pö-(w’n) [ar.] a. Grogno- 
fe: roches «s pluto’nijche metamo'rphi- 
fe Gefteine n. pi. 
hypoglosse 7 (1-pö-glö’b) [grd] a. uns 
s/m. 1. an. (nerf) „ Untergungen-Rem, 
2.% zungenblätteriger Näufedorn (Ruscua 
hypoglossum). 
hypoglosside 2 (I-pö-gl-Bi’) larch »//. 
path, Weichwärn unter der Zunge, 
hypogyne % (l-pü-Gin) [gr] a. unter 
dem Grucbtfnoten eingefügt, unterftändig. 
hypogynie + (l-pö-Gi-ni') [ar] #7. Un- 
terftänbigfeit, [unterftänkia. 
hypogyniqne % (I-p8-GI-nit) [grt.] a. 
hypolaïs © (I-p8-M-i'f) s/m. zo. Garten» 
laubjänger, ein Gogrt (Ficedüla hypoläis). 
hypolymphie $ (I-pö-1g-fl) [ar] #/r. 
path. Armuth an Lymphe. 


hypomnème Z (1-p-mu%'m) larch ] s/m. 
Kommenta’r, Erflärung f. 

hypomochlion! 7 (i-pö-mö-Fi-4') [ard.) 
s/m. phys. Stüßpunkt, Unterlage / eines 
Sebels 


hyponitrite 2 (nl-tri't) [ar.] #/m. chm. 
unterjalpe'terjaures Salz (= bypoazotite). 
hypopétalé, „e % (-pü-pe-tä-le’} [gr.] a. 
eorolle ze unterftändige Krone. 
hypopétalie $ (i-pö-pe-tä-1i) [ar] #//. 
1. Unterftändigfeit der Krone. 2. Alafie 
der Pflanzen mit unterftändiger Arcne. 
hypophlée D (i-pö-Ne') [gr.] s/f. zo. 
Rinbenfäfer (Hypophlœus). 
hypophléode 3 (l-po-ft-0'b) [ard.] a. un- 
ter ber Rinde wachſend. 
hypophore & (i-pö-fö'r) [gr&.) a/f. 1. path. 
Fiſtelgeſchwũt n. 2. rh. Hypo’pbora, Sub · 
je’ctio, Anführung der gegnerischen Behauptung, 
um fie qu entfeäften (ant, anthypophore). 
hypophosphate 2 (1-pö-fö-bia't) [ard.] 
s/m. chm. unterpbo’sphoriaures Salz. 
hypophosphite 27 (-pé-f0-$ft) lgrch ]a/m. 
chm. unterphoëpbo'rigiaures Salz. 


—— „se 7 (l-pö-fö-bfö- | h 
rm, Pi) 


[ard.] a. (nat bem 5.) chm. 

acide „ unterpbodpbo’rige Säure, 

hypophosphorique I („bfö-ri’f) [gré.] a. 
chm. acide „ Unterpho'éphoriaure f. 

hypophthalmie 2 („ftäl-mi’) [are] a/r. 
path. Entzündung des untern Augenlides 
und bei baven bebedten Æbeiles des Auges. 

hypophylie & (i-pô-f1) [art] L sm. 
Unterblatt n, Benemmung der eigentlichen Bidt- 
ter im den Battungen Kuscus und Asparägus. 
IL #/f. Ulgen-Sattung (Hypophylia). IL a. 
unter dem Blatte angebeftet. 

hypophyllocarpe $(L. fil-1ö-fä'rp) [grb.] 
a. die Grüchte unter den Blättern tragenb. 

hypophyse  N (i-pö-fl’) [ar] sfr. 
an. Hirn-Anbangm (Glandüla pituitäria). 

hypopyge 2 (l-pô-pl'G) [grb.] s/m. 20. 
letter Abichnitt am Bauche der Infe’kten. 

hypopyon | % (I-pö-pi-g’) (ar.] s/m. path. 
Eiter · Auge nm (Beide in ber Dornbaut ober 
in der Yagenfammer),. 

hyporrythme 2 (l-pör-ri’tm) [gr.] s/m. 
möt. Bert obne Gäfu’r, in weldem alle Wort- 
a. Bert-fühe jufammenfallen (j®.: ve’stro Mu’se 
Pho’bo du'lces pa'ngite ve’rans). 

hyporyetique 2 (E-pô-ri-fti'f) [art] a. 
Eat... Etollen-..., Minenr..…. 

hy © (l-pô-fw'n), ant „enium 
„be-nl-o'n) s/m. thé. h.a. 1. Raum une 
ter der Ece'ne. 2. Wauer/, auf der das 
Profce'nium rubte. 3. Kaum an biejer 
Mauer für bie Mufits’nten, 

hypospathisme 27 (I-pö-&pa-ti’hm) [areb.) 
s/m. chir. ebm. Hupoipatbi'ämus (Operation 
gegen heomikte Aupen-übel). 

hyposphagme © (I-pö-hia’gm) [arch.] s/m. 
path. Erguh von Blut unter die Binbe- 
baut dei Uuges 

hypostaminé, .e $ (i-pö-htä-nıl-ne’) [ard.» 
it] a. mit unter dem Fruchtknoten ane 
gelegten Etaubfäden. 

hypostaminie $ (I-pö-ktä-mi.n!’) [arc.] 
s/f. 1. Unterftänbigfeit der Staubfüben, 
2. Alaffe der Pflanzen mit unterftändi- 
gen Staubfäden. 

hypostase 2 (I-pö-hta’i) [arc.] s/f. I. Theo. 
logie: Betfo'n, Weſen n. 2. med. Uri’n- 
Bobeniat m. 

hypostatique 7 (1-vô-fta-ti'f) [grb.] 
a. 1.0 heotogie: perfonlich, weſentlich. 
2. med. auf Urin» Bodenfap bezüglich ; 
congestion „ Blutflodung f in den Ka- 
rilla'rgefähen. 3. Aidemic: principe + Ver · 
einigung f der drei Elemente. 

hyposternal m, „ale / 7, m/pl. „aux | 
yschienn A0") [ar.]a. (nad bem 3.) 
an. unter dem Vruftbeine befindlich. 


hyposthénique 2 (!-pè-fBte- nit) [arc.] 
a. path. auf Abnahme der Kräfte bezũg · 
lit; ſchwaͤchend. 

hyposthénisant, „e 2 (I-pö-bte-ni-ig‘, 
Gt) lard.) al (nat bem 5.) und „ (@)b. 
s/m. med. ſchwächend(es Mittel). 

hyposthéniser! © (i-pö-bte-nl-je‘) [arch.] 
Da. v/a. med. ſchwaͤchen. 

hypostome © (i-pö-ktö'm) [gr.] s/m. 20. 
Vorderkopf der Anje'tien. 

hypostrome % (i-pü-Btro'm) [gr] s/m. 
Lager m, Unterlage / ve Bilge. 

hypostyle 2 (i-pö-bti’l) [gr.] a. arch. 
h.a. mit auf Säulen rubender Dede. 

hyposulfate 7 (Ii-p-hül-fa’t) [gre.-It.] 
s/m. chm. unterfchwefellaures Salz. 

hyposulfite D (i-pö-kül-A't) [grd.-it.] a/m. 
chm. unterf@mwef{e)ligiaures Salz. 

hyposulfurenx), „se © (i-pö-bül-fü-ro, 
Fi) [gr.-lt.] a. (nat bem 8.) chm. acide 
… unterf@mef(ellige Säure. 

hyposulfurique 2 (rit) [ard.-It.] a. 
chm. acide „ Unterjhwefeljäure / (= hy- 

— 













Pypotenu fe, bem rechten Blinkel 1-6 
eds gegemüberlirgendt Seite (ant. cathète 1). 
hypothalassique Z („tä-lä(6)-5i’f) [ar.] 
a. unterjeeiid. [lager n der Besten. 
hypothalle à (I-pö-tä'I) [gr.] s/m. Unter- 
hypotheeable (i-pö-tö-Fa'bI) [hypothéquer] 
a. drt. was bupothefa’rifch verpfändet wer- 
den fann. 
hypotheeaire CO (T-p8-té-1#'r) [hypothèque] 
a. (nur mad bem 4.) drt. bypothefa'riich, 
pfand · techtlich: titre „ Pfandbrief m; v. 
caisse 4; cédule 2; créancier J. 
hypothécion! $ (i-pö-te-big’) [grd.] s/m 
Schlauch · Scheiben · boden der Biedten. 
hypothème % (i-pö-t&'m) lgrch. s/m. Une 
ter · Bildungd-lager m der Alıchten. 
hypothénar 7 (i-pö-tö-na’r) [gr] s/m. 
an. innere Handfläde unter dem Ballen. 
hypothèque („ti f) [gr.] sf. 1. Art. Ov. 
perbe'f; Unterpfand n; Pfand⸗Verſchrei⸗ 
bung: v. conservation 2 uno conserva- 
teur IL 1; donner en „ verpfünben; fy. 
P co. mauvaise ſchlechte Oupotbe’f (ven 
famgreierigen Leiden). 2. ebm, F Art Siqueur, 
den man nat Tiſche trant; F Sdnaré m, 
hypothéquer_ (l-pö-te-fe) [hypothèque] 
Vg. Le/a. drt, mit Hupotbe'fen belaiten, 
verpfänden; (au fig.) : F être „6 a) dem 
Zodtengräber verichrieben, febr elend jein; 
b) in der Klemme figen. I. #’.. ver 
pfändet werben, fit verpfänden laffen. 
hypothèse (l-pö-t#'j) larch. a/r. Oypotbie'ie, 


Annabme, Borausiegung. Syn. dire en 
parlant d'une chose que —— 
Fos ds noire ——— part, c'est donner 3 
nser qu'on croit qu'elle pourrait se 
Pers dire que Cest in MMM r, dire qué c'est une Aypolñcre, 
c'est lui enlover, de prie" rT Te 
moindre carac{ère de réalité. 
hypothétique - ypothöse] 
L a. (nur mad tem 5.) angenommen, bypo- 
tbe'tiich, vorausgefegt, von einer Hype⸗ 
the'fe abhängig, eine Onretbe’ie einſchlie⸗ 
end. I. sm. Ovpotbe’tifes. 
hypothionique 2 (l-pö-tl-o-ni'f) [grd] «. 
chm. = hyposulfurique. 
hypotrachelion! 7 („trä-fe-11-g') [gr] 
s/m. arch. Unterbald, Haldglied » (vünmiter 
Ibril bes Saͤulenſchaftes zunädt bem Zapıtälr), 

hypotrophie © (I-pö-trö-fl’) [gre.] s/r. 
path. ungenügende Ernährung, Abmage- 
rung, Schwinden n. 

Aypotyposa  (1-pô-ti.po'i) (ardb.] sr. 
rh. Dopetopo'ie, anſchauliche Darfteltung, 
Verfinnlihung (Boil., Lutrin 2, 161; R. 
Ath. 1.2, 77): les Hs Zitel eines WÜcher von 
écris Ompiritue (= iconisme 2). 


hyposthénie D (l-ro.fte-ni) far.) s/7. | hypoxanthine 2 € Hig-tin){arc.] s/. chm. 


path. Mbnabure der Kräfte, 
1503] 


Spperanthi'nn (aus der Dil, gejogener eich), 
101 * 
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[HYP-IAT] “urgs "ang; "Ton; _ bindet nur im st.s.; Cursio mit „ (g, à, à, O: Nafenlaute; Steine Schtift , L, &, ac.) : Schwache Laute, 


hypoxis % (I-pö-t5i’h) [ard.] s/m. = hy- 


poxyde II. 
hypoxyde 27 (i-pô-Fhl') [ar.] 1. s/m. 
chm. Eub-Opy’dn. I. s/f. Härtling m, 
Rareiffeem-@attung (Hypoxis). 
par m, „of @ (l-pô-fhi-be) [arc.] 
a. chm. unter-orobl'rt. II. $ nes Ob. 
s/f. pl. a DÉE Pflanzen. 
hypozoique 2 (I-pö-f6-VE) [grb.] a. ro. 
togie: bupogo’ifch, unterhalb der Schichten 
liegend, welche thieriiche Berfteinerungen 
enthalten. [Zwerdfell n. 
hypozome & (l-pö-fo'm) [arch.] s/m. an. 
Hypsipyle (I-pbl-pi’I) Car.) I. apr. f. 
ha. Hypfl'pyle, die ihren Water, König Thoas 
von Yemnos. rettete, als ale Wänner biefer Anſel 
getöbtet wurden. II. D. 27 s/f. zo. thais - 
v. Diane II. 2. [Höben-Beichreibung. 
tr gd a —— [ar] s/. 
& {m hys. 
njtrum * n zum 
hypsométrie 7 (phone td) — slf. 
phys. Höbenimefjung. 
hypsometrique 7 —XE Carct.] a. 
phys. bopiome'trifé, auf Séfenmeffung 
bezüglich. 
hypsothermomètre 2 (1-phö-tir-mö- 


mw'tr) larch.] #/m. phys. Höhen -Ther |: - 


mome'ter (auch n), Hoch-Thermometer, 

Hyg-s’os (1-$0'$) s/m. pl. ha. Ovfioé, Dirten- 
voit, bas eimfl gopten beherrfchte (== Hycsos 

hyrax 2 (Lra'f$) lgrch. s/m. 20. Rlipp(en)- 
badô (= daman). 

Hyrean! (ir-fg’) npr. m. ha. Hyrla'n(ub), 
ame von 2 Herrfhern der Juden (2. u. 1. sw. vor 
&hr.).  [mien n, Yandfhaft am fa’fpifchen Eee, 

Hyreanie (Ir-fi-ni) npr.f. hs. Hyrka'- 

Ayreanien |, „ne (Ir-fä-nig', .fæ'n) a. und 
H., Hıne s. ha. hyrka'niſch; Hyrka'- 
nliber(in), aus, Bewcbner(in) von Hyr · 
ka’nien: 0. A mild. 

hysope (l-fo'p) a/f. = hyss 

hysopine 2 (i-jö-pi’'n) —e s/# chm. 
Hoffopi'n (eigenthämticher Stoff in ben Blät- 


term bes N'iope). 
hyason] (-6o') [din.] s/m. Hay'jan-Ther; 
peau d'. gg rt er pl. bet ©. 
hy(s)sope 4 (E-fo'p, I-jo'p) [arcb.]s/. (herbe 
d')« S’fop (Hyssöpus officlnälis); Ag. il 


— 
7 


ot IA: = 10” r 


Li (0 s/m 1.9, im, neunte Ruchflabe. | fambélégiaqne © (I-g-br- 


beitter Bots: „. tréma, N +» diérésique 3 
mit Trennungepunkten (5); v. droit I. 1; 
g. F mettre les points sur les + ben 
J⸗Punkt nicht vergefen, ein Aleinigkeits- 
främer, ſehr genau fein, eut: fit auf's 
Deutlidite erflären. 2.P= il. 8. abr. 
a) (hefa’ifhe Lo'ait: Zeichen n der bejahen · 
den befonberen Säge; b) in ben römifhen 
Zablen: Zeichen n der Eind; c) auf alten 


Fünyn: —=/Limoge es} 
incchus 9 (Hi-fi "Ind. t-Af-f.) s/m. 
20. = onistiti. [s/m. = yacht. 


iaclg) DL N, ant „ehe (ämmttih: 1-a’f) 

ago (la-go') [ipan.] I. npr. m. Jago; 
bid. fburtifer Aıbmrich Cthelo's im der Tragdbie: 
.Othedoꝰ von Ehatefprare. II. I. n/ap.m. fig. 
verleumbender Schuft (Balz.). 

iakonte (lä-fu'tt) a. und Les. jaku'tiſch; 

rafu'tem, Safa'tin 7; Tes Ti les, aus Ts 
die Jaku'ten, fitéeifdes Bolt, IL. a/ım. 1. Vas 
Eu'tif m, jaku'tiiche Sprade 2. Salut, 
Urt Ehiff in Di-Bibi’rien. 

iambe 2 (M-Cz. 147. L.: 1-9’; L. tadelt 
bat 1 der A.) larch.] s/m. 1. met. (ant a. 
vers) „ Sambuë (ierib I-A'm-büh), Vere fuß 
(_+); weientlih aus Samben beftchen- 
der Vers. 2. 15 pl. Spottgebicht m. sg., bfv. 
les Jambes poli'tifche Eati'ren von Barbier. 


sait eg da le cèdre jusqu'à 1’. er 
ift i atunvifleniaften ſehr be- 
at. [&uftaip, Vater von Darius 1. 

Hystaspe (I-btä’fp) npr. m. h.a. Onfta’ipet, 

Hystaspide (1-fta-Gylb) [Hystaspe) s/m. 
ha. Radfemme des Hufta’ipet 

hystéralgie 2 (I- — org] sf. 
path. (Gebaͤr · Mutter: Schmerz m. 

hysterandrie % (l-äte-rg-dri') [ard.] s/r. 
Hoftera'ndria, Alafle der Pflanzen mit 
mebr alé 20 cherftänbigen Staubgefähen. 

hysterandrigne 4 (l-fte-rg-bri'f) [ar] 
a. buitera'ndriich, 

hystéranthe % (i-bte-rg't), out «6, neo 
(„e-rg-te')[arc. Ja.(nat L.) mit n a © , (nat 
B., Cpl, Poit., Lecoq & Juillet, &) mit 
vor ben Blättern erfcheinenden Bluͤtben. 

hysterieisme © (I-hte-ri-Fi’km) lgreh. ] a/m. 
path. bufte'riihe Anlage 

hysterie Q (I-$te-ri‘) 3 ]s/f. méd. Hy · 
fteri'e (Weutterbeftinerne). 

hysterique 27 (L-8té-vi'f) [grcb.] a. (au #/f.) 
1. an. zur Gebñr- Mutter gebörig. 2. path. 
Softertichle Grau); mutterfranf: clou » 
bofte'rifcher Nagel (Stehen im Nopfe); 


x. globe I. 5. 
— (rit) [ar] s/f. path. (Ger 
er« Œntaünbung, Hnfteri'tid (= 
mötrite). s 


hystéro(-)eatalepsie 7, pi. .(-).s (I-bte- 
ro-fä-tä-I&-phi’) [grd.] s/7. path. bre 
fteriiher Unfall mit Griheinungen von 
Starriudt. 

hystérocèle 27 (-Gte-r6-fe'1) (ar. aff. 
path. (@ebär-)Mutter-Brucd m. 

hysteroeystique Z(I-fte-re-fl-fti'f)[arc.] 
a. an. (Gebär-)Mutter-(Harn«)Blaien«... 

hystérocystocèle 27 („Btö-6®'1) [arh.] s/f. 
path. (@ebär-)Mutter- u, Blaſen · Bruch m. 

hystérodémonopathie 7 (I-hte-ro-di-mö- 


die melbliden mager barftelt; 2. path. 
Gteinbiibung In ber Seb 
hystérologie 2 (1-fte- ——— — [eré.] 
s/f. rh. Hinten-anftellung eines Wortes 
oder Sages gegen bie lo'giſche Orbnung, 
Hy'fteron » Pro'teron n (= hystöropro 
t(ör)on). 
hystéroloxie 2 (1-Bte-r8-18-F64") [arcb.] «/f. 
path. fchiefe Sage der (Bebär-)Mutter, 
hystéromalacie 7 („mä-lä-51’) [arc.] s/r. 
path. (Gebär-)Nutter-Grmeibung. 
hysteromane 7 (f-fte-rü-ma'n) (ré) a. 
path. an Ovfteromani'e leidend. 
hystéromanie © (.mä-ni”) [grb.] s/f. path. 
SHpfteromani’e, Mutterwuth (= nympho- 
manie). [s/m. med. Wutterjonde r. 
hystéromètre © (I-bte-rö.mi’tr) [gr] 
hystérophore © (I-Ste-rö-fö'r) [grd.] a/m. 
chir. Mutterfranz. 
hystérophyse © (fl) [ard.) s/m. path. 
Uufblähung / ber Gebür-Mutter. 
hysteroprot(er)eni@(- — —— 
larch.J s/m. rh. = hystérol 
hystéroptose a (l-bte-rö-ptö'f) Tard.] . 
path. (Gebär-)Mutter-Borfall m. 
hysterorrhee 7X (L. I-bte-rör-re') [grc.] 
s/f. = Jeucorrhée 
hysteroscope 7 N (xrö-bto’y) [ar.] s/m. 
möd. Mutterfbiegel (= spéculum utérin). 
hystérestomatome 27 (E-fte-ro-ftô-ma- 
tom) [art] s/m. med. Hyftereftona- 
to'm n (Infzument gum @infhmelden des Bebir- 
mutteHalfer).  [s/f. med. Kaiſerſchnitt m. 
hystérotocotomie 7 (to-Rö-td-mi’) [ar] 
hystereteme 7 (I-bte-rö-tö'm) [grb.] #/m. 
möd. Kaiſerſchnitt · Meſſer nm. 
hystérotomie © (.ßte· ro· ta· mi) [ar.] 
s/f. 1. an. Zerſchneidung der Gebär-Wut- 
ter, 2. méd, Aaiſerſchnitt m; out (Gebär.) 
Mutter-Echnitt m durch die Scheide. 


nö-pa-ti') [ar.) a/f. Vifio'nen f/pt. hy | hysterotomotocie 7 („to-mö-tö-1') [gr.] 


fte'rifcher Frauen. 

hystöroi-)epilepsie 7, pt, „(Is (n&-pl- 
16-phl’; @b) [arc] s/f. path. bufte’rifher 
Anfall mit Erſcheinungen von Fallfucht. 


hysterographie 7 (I-Bte-rö-grä-fl’) [arch.] | 


s/f. an. Beihreitung der Gebärmutter, 
hystérolithe 27 (lit) [yrcb.] a/f. (&ebär-) : 
Mutterftein m: 1. min. Verfeinerung, melti: | 





a. alte möt. ianıbele'giich, ans einer jam 
bifchen Dipodi’e und einem ardile'hifchen 
Bere beitebend: Ä 
vmwltwmwLlt vues 1 
(vgl. élégiambique). [ia'mbiichler Sert). 
Tambique 7 (i-g-bi'f) [arch] a. u. s/m. möt. 
Iamblique (i-g-bii’f) npr. m. ha. Ia’'mbli« 
uf, neuplato'nifcher Phltofoph (+ 38 nach Ebr.). 
Yambographe @ (i-g-bö-arä't) [gre.] s/ım. 
Sambogra'pb, Sambenbidter, 
lambographie 2 (i-g-bö-grä-ft’) [arc.] 
s/f. Sambenbichtung- 
Yambographiqne 7 (l-g-bö-zrä-fi’t) [gr.] 
a. die Sambendichtung betreffend. 
iamique 7 (Ü-mi’f) [gré.] a. arzneilich. 
iamologie 7 (i-md--G) [art J M. 
Urzneimittel · Lehre. 
iamotechnie 7 (tik-Fnt) Cart. iv f. Kun 
der Nrinei-bereitung. [veilhenblau. 
lantih)in], ze 2 (-g-t9, en) [ar] a. 
Iapet |, us (l-a-pe’, .pe-tt'#){arcb.] npr.m. 
myth, Ja'petos, Vater der Drométbrus. 
lapyges(i-ä-pl'G@b) /m tr Rn 2° pe puger, 
Golf im füdtichen Ita lien. 
Tarl (l-a'rl) «/m. Im Wittel-atter: —— à ober 
ffanbina'vifher Graf (Thi.). [= Jasion. 
lasion | (i-ü-il-g’) [ard.] npr.m. myth. 
lason { (1-a-ig’) [grd.] npr. m. = Jason. 


ER .… (804) 


s/f. méd. dur (Gebär: MRutter-Schnitt 
berbeigeführte Geburt. 


| hystrieiens?7, aut „ides (i-Btri-Hig”, „EV; 


®b) [arch.] a/m. pt. 20. Kamifie der Stachel · 
ſchweine. [zo. Etadhelihmwein(8)-Bezoa’r. 
hystrieite 2 (I-Ktri-hi't) Uhystrix] s/m. 
yat 2 (i-Btrl’t5) [grb.] s/m. zo. Sta · 
Afwein n (= porc-épic). 


— 


lassy \ (R-fi) mpr. m. = Jass 
dalr... B.; À. I. —— -a-tr0...) 
ſarch] in 3fa. ärztlich, Heile... 
iatralépte 7 (l-a-trä-li’pt), ner CE" pt) 
[areb.] s/m. Salben, Schmier-Mrzt. 
iatraliptique (i-a-trä-IN-pti’f) lgrch.) 
und a. med. (méthode) „ Heilverfahren m 
durch äußere Mittel, Grottir-Deilmetbo'de, 
Schmierfur; tro. Quadfalberei. 
jatrion! 7 —— Cart.] s/m. h.a. 
Werfftätte f det A 
iatrigne 7 (i-a-tri’ Dre. ] La. zur Seil. 
Funft gebörig. I. #/f. Seilfunbe. 
iatro ... (i-a-tro...) v. iatr... 
iatrochimie 7 (I-a-trö-jchl-mi’) [gré.] 
sif. med, mebiginifte Chemt’e, Anwen · 
duna der Ehemi’e auf die Heilfunde, 
iatrochimiqne 7 (i-a-trö-ihl-mi’f) [arch.] 
a. med. chemiſch · arzneilich. 
latrochimiste 7 (l-a-trö-Ichi-mi’kt) ſarch] 
sm. nach che miſchen Grundſãtzen behan · 
beluber Arzt. ſHeiltunde. 
iatrologie 7 (I1-a-trö-16-QV) [arb.] sr. 
iateomathematieien |, „ne (l-a-tro-mä- 
„te-ma-ti-big', fn) [ar] a. und « #/m. 
(Anbinger der) Iatro-Matbematit(-...). 
iatromathematigne 7 (l-a-tro-ma-tö-mn- 
ti’ [ard.] a. un 4/7. med. (méthode) _ 
Anwendung von matbema'tiihephyfika'ti. 


À to: ar“ 
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fn —— auf bie Heilkunde, Jatro · ze ren sm. pl ba. 


— D N (-a-tro-mé-fä-ni'f) SF men. —* oO AS arla 


[arb.] a. = istromathématique 
iatrophysique © (I-a-tro-fl- ft) [art.] 
méd. L a. auf ärztliche Raturlebre bezůg · 
li. IL #//. ärztliche Naturlebre, Anwen · 
dung der Vhyſi'k auf die Heilkunde. 
iatresophiste © (i-a-tro-bö-R’ht) [ar] 
sim. a) philofo'phiier, b) zu febr in 
Zheori'en fit ergebender Urzt. 
iatrotechnie 7 (l-a-tro-t#-fnl') [gré.] 
s/f. Ärztlihe Kunſt, Heilkunft. 
iatrotechnique 7 7 WA -Eni’f) (grt.] 
.Mé. II. 2). 


a. beilfünftleriid. 
Pie P (æ) sif. = 
laxarte (fa-féart) [ard.] nmpr. m. ha 
Iara'rteb, afa'njhez Aus (jt Si · hon over 
Gir-Darja). JB a Cyr} 
ib. abr. für ibi’dem ebenbaielbft. [in Gabu'n.) 
iba & * } s/m. Iba f (Arme det vaamen Oba, 
L. 


Y 
. Beres 






rerlin) (= „ibörique); les I.s 
pl. die Sbe'rer, Urbemobner vom führenlichen 
Guropa (== Enskes). L. npr.m. poét. 







G'hro, foamifher Auf. © AAAD > 
iberide % (I-bE-ri'd), out ris ri’h) 4/7. 
Schleifenblume, Sotchen · tr ogt ndet 

= /) „ Srembüthier (Iböris), 
C7 thérie (-6é-rl A. 


a) Landfhaft am Rautajus; b Rame = gore 
md’ifen Datb. }nfel.2. poét. ed. 1.8. für Epanien. 
iberien!, „ne (I-bE.rig’, fæ'n) a. um I, 
Line s. ibe'rifch (ipantih); Ihe’rerlin) 


== jbère I. 
ibérique (1-bè-ri'f) a. ibe'riih (fpanif): 
nent AMEE Handels- 
geiclliaft jur —— fpanifder Winen. 
iberline ® (1-63 af. id., 

(= ini). — ——7 
ibibe @ (i-bl’b) 20. Ratter f mit punf- 
tirten ©treifen (Colüber ordinätus). 
ibidem (i-bI-bE’m) [It.] ade. (aut als s/m. 

abe.) ebendalfelbft), ibi'dem (abr. aut ib. 
ober ibid.). [Berdeingen. 
Ibigny (I-bi-nji’) npr.m. ing n, Ort in 
Ti A ibijan 2, pe “x (1-bl.Ge'; @b) s/m. 20. 
y Rieſenſchwalk, Moge In Baroguay (Capri- 

mulgns grandis). [z0. ibis-lopfig. 
ibiocéphale 2 (1-6l-o-bt-fa1) [gr:] a. 
Ibis @ (1-16) [arch] s/m. zo. 'HIS, Sumpf- 
vögel-Battung: « falcinelle brauner 3. (Ibis 
faleinellus); „ sacré beiliger 3. (Ibis reli- 
Iblis (1-61i$) npr. m. = Eblis. [giösa). 
Ibrahim (Larousse: 1-brä-t'm) [ar. = Abra · 


Le? 


bam] npr. m. id., Mo. türfifher Dorname. 
are o > (std) [art] 20. Ran · 
fanta, Meiner Mbler in Guia’na. / sen, 


Ibyeus (Larousse: LEER) npr. m. ha. 
⸗ ca: Ibykus, gr. Inrifcher Dichter (6. am. vor Gbr.). 
* ieade 7 (1-Kä'd) [gr.] #/f. h.a der zwan · 
ue Zag im griehiihen Monat; .s pl. 
heiten. pi. der Epifurä’er am 20. Game’. 
Lion (dem Geburtstage Gpitur'a); jechöter Tag 
der eleufitniihen Gefte. 
ieaque  (L-fa'f}, auh „ter! (1-F-Fie'; @b) 
«t N s/m. (chrysobalane) _ amerifa’nifde Sta'- 
€, fo», Kofo-pflaume (Chrysobalänus icäco). 
er 275 Jeare (l-fa’r) [ard.] npr.m. myth. Vfarué, 
art der mit fem Water Dé'baluws mbttele wachſerner Alü- 
HH es of von Rreta entflob, aber, weil m fich qu ſehe 
ber Sonne nobte, in's Der Hütte; Ag. Ber- 
megener, Wagehals; F Lufticiffer. 
— rt) ſarch.] axr· . 1. ha, Ila' · 
ria me, Safe im dgd'ifben Merre. 2. Ika' rien », 
Uinfirdelung Grbrr's in Mauro. 
searien!, „ne (i-fä-rfg', „@'n) I. [Icare] a. 
ha. ita'riſch: mer Line ifa’rifhes Meer 
(hell den ägäriihen Deere). II. [Icarie] s. 
1. h.a. Sfa’rier(in), Bemobner(in) von Ja’. 
tia. 2, Cabet's Unbänger(in) in Rauvoo. 
leelui, icelle +(i-6'14/, 1-f1) [It, ecce ille] 
pr. (pl. iceux, icelles) eben der · ¶ die, bats 
jelbe (jept mur not drt. um UF). 


Mer > Ps I, - —— 


m. (B. s/f.) Ichneu'mon m: 1. * 
—— J, state /, »ratte / (Herpestes 
ichneumon). 2. (aut € s/f.) Echlupf- 
pére Gamilic) f (= guêpe…). IL a. 

2 (ba) f) ichnewmon · artig. 
ichneumonide 2 (I-fnö-mö-n!’d) [arc.] 
a. und „8 @b. a/f.pl. zo. ſchlupf · weſpen · 
artigle Thiere m. pl.). 
— — O.tnd · mo· no· lo·) 
lach.) s/7. Schlupfweſpen · Lehre. 
—— — NEtno't) [ar] s/m. = ich- 
[Srundrißzeichner. 
— ad. — f) lard.] s/m. 


rundriß m, berizonta’ler Durdhi 
ichnographique DI (I-Mnö-grä-f’f) er 
a. ichnegraphiſch, nach einem borizonta’- 
Ien Durchſchnitte gezeichnet. 


; liehor (i-ko’r) ſarch.) s/m. 1. myth. S’cor 


(Alüffigkeit, welche die Bötter an Stelle des Blutes 
hatten). 2. 2 path. Sauce / (eiterige Rtüffig- 
keit). [a. path. jaudidt, idors'é. 
ichoreux, „se 7 (L-F6-r0' Ga, . Di) [art.] 
ichoroïde 7 (i-fö-rö-t"d) [grb.l and 4/7. 
path. jaudidt(e Glüifigfeit) Lo 
ichthyique 2 (I-Fti-{E), Br. ++ „aque 
(at) [Cort] a. aus Gi chend, 
Gide betreffend, Bi. 
iehthyite 7 (i-tti-i't) [grd] #//Meotogie: 
Stein m mit 5iih-Abdrud(=ichthyolithe). 
ichthyo... 7 (1-Etl-o...) [arcb.] in 3fa. Gtichr… 
iehthyoeolle (1-Etl-0-F5'1) [ar&.] s/f. Hau · 
fenblafe, Fiſch ⸗Leim m; … française Blut · 
Leim m (Karmarsch). 
ichthyoderes 7 (i-ftl-o-bi’r®@b) [art.] 
sÂm.pt. 10. Anorpelfiiche mit feftfigenden 
Niemen (Ichthyodera). [= glossopètre. 
ichthyodonte 2 (.bg't) [ar.] &/m. min. 
ichthyodorylithe 7 (1-fti-o-bü-rl-1lit) 
[arb.] a/m. @eotogie: verfteinerter Flofſen · 
fade. [Stichbeichreiber. 
iehthyographe 7 (I-Ktl-o-grä’f) [arc] a/m. 
ichthyographie 2 (1-fti-o-grä-fi') (grb.] 
s/f. 20. Fiſchbeſchreibung. 
ichthyographique 2 (i-Hrl-o-grä-fi’f) 
larch.) a. ihtbyegra’phiic, fit auf diſch · 
beihreibung beziebend. 
iehthyoïde 7 (I-ftl-o-Vd)[ard.]a.u.n @b. 
sm. plan. ficräbnlidle Kepti'lien n. pr.). 
iehthyejikhe 27 (i-Kti-o-Ii't) [gr] a/m. 
Geologie: Stimolith, Stein mit Biih-Ub- 
brud (= ichthyite). 
ichthyolithologie 7 (I-El-o-1l-t6-T5-(,1') 
larch.] #/f. @eotogte: Lehre von den Gift 
Berfteinerungen. [z0. Fiſchkunde. 
ichthyologie 7 (I-Etl-o-Is-G1V) [ark.] s/f. 
ichthyologique 7 (I-ftl-o-15-GiN [ar.) 
a. 20, auf Fiſchkunde bezüglich, 
ichthyologiste 7 (!-fti-e-16-Gi'ft}, aud 
„gue (-lo'g) Card.) «/m. Schtbyolo’a, 
Giidlenner. la⸗. Gifh-Rabriagerei. 
ichthyomaneie 7 (I-Eti-o-ng-5l') (grt.] 
ichthyomaneien!, ne 7 (.$ig', .iæ'n) 
larch.] I. a. auf Bild» Wahrſagerei bezüg- 
lit. 1. s. Fiſch Mahriagerlin). [förmtg. 
ichthyomorphe 2 („mö'rf) [arch.] a. fifde 
ichthyophage © (I-Kil-o-fa’G) larch.] I. a. 
fiid-effend, von Fiſchen lebend. 1. s/m. 
Fiſch · eſſer. [effen n, »efferei. 
ichthyophagie 2 (xfä-G1") [arc.] a/r. Gif. 
ichthyophagique 7 (Gif) [ar.] a. fiid- 
efferiich, auf (bad) Riich-efien bezüglich. 
ichthyophile & (I-ftl-o-f1) [grb.] s/m. 
Fiſchlerei) · Liebhaber. 
Poit. „fö'r), and 


en 2 
pa h0-ru arch.) s/m. 20. Ichtbyo» 


fau'rué, Biſch· Eidechſe f. 

ichthyosaurien! 7 (i- Kl-o-fo- 07m 
„ne (fn) / (ichthyosaure] zo. I. a. 
fiich-eidechien-artig. I. 8 @b. s/m. pl. 
Gifh-Gibehien Spt. 
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‚Jiehthyose 7 (1-tH4-5'j) [gré] Mr. path. 
Ihtbyo’fit, Ehuppen-Audfag 
ichthyospondyle Z (1. fti-o-Apg-Bi Dfaré.] 
Grotogie: a/f. verfteinerter Fiſch · wirbel. 
ichthyque 2 (i-fti’f) ſarch.] a. zo. in Fir 
ſchen entftebend, vorhanden, Gift. 
ichthys © (i-ki’5) [ar] a/m. Fiſch: auf 
alten Kriflichen Dentmälerm und Ringen; enthält 
im feinen einjelnen Bahlaben im Griechtſchen bie 
Unfingsbahaben von „Iefus Chriftus, 
tet Schn, Heiland“. 
lei (1-fi) Ilt. ecce hic] ade. 
1. bier (ant. là): + autour Ar herum Der ror. 
OL, Don Juan III, 2); v. bas II. 8; les 
choses d'. bas bie irdijchen Dinge m. pl. ; 
„ dedans bierdrin (M.Pr. 7); + dessous 
bierunter (M.E. I. 4): d', ven bier; d'. 
la von bier bis dorthin; hors d'.. brau- 
ben; hors d'.! Binaus mit Œud!; par 
bier durd, bierber!;.est-co + chez le pro- 
priétaire? bin ich bier redt beim Wirthꝰ 
2. bierber: jusqu’. bit bierber. IL Zeit: 
jest; jusqu'. bis jegt; d' 1a bis dahin; 
v. ean 3; fig. d’. à demain von beut bid 
morgen; il y aurait des histoires tra- 
giques à vous conter d'. à demain man 
fönnte Tage lang Wunderdinge davon er 
söblen; d', en huit jours beut über at 
Zage; d'à trois mois binnen drei Mona» 
ten; d'u à lors von jebt bit babin. [bier. 
cicæille F (1-i-fa'i}, ant „go (-90') adr. 
ieicane 7 (i-$l-fa’n) s/f. chm. Scica'n n 
(eigenthämliher Gtof ans dem Darge von Feilen 
balsami’fera odt heterophy’lla). 
leilins (di-bi-M-ü'6) npr. m. Ici’lint, zömi- 
fer Name, Mb.: 1. Tribu'n (493 vor Ehe.); 
2. Bräutigam der Birgl’nia (5. se. vor Œbr.). 
ieignier] © (-6l-fic’; Ob) s/m, Sci'ea f, 
Gattung barzliefernder Bäume In Œuia’ma, 
ieoglan ! (i-fö-glg’) [türf.] a/m. Stihegla’n, 
giebhertlicher age. 


Igael-te um (1-Bö-nl-o'm)[ard.] 
LU 


oniumn, Et. in Rlein-Afien (jept 
. IL ix n/ap. 7. N Abbildung. 
iconique ({-fô-nif) larch.] a. 1. © getreu 
bildlich bargefteflt, nicht ibealifi'rt. 2. aus 
Sfo’'niun (gebürtig). 
iconisme 7 (i-Fö-ni’5m) [grd.] s/m. 1. ge 
treue area Darftellung. 2. rA. = hy- 
potypo [noclastie. 
—— # (E-fü-nd-fla-fl) s/f. = ico- 
iconoclasme 7 (i-kö-nö-Mä’im) [gr.] »/m. 
rl. Bilderftürmerei y, +ftürmerthum n. 
iconorlaste © (fist) [art] L s/m. rl. 
Bilberftürmer (= briseur d'images, brise- 
image): les ravages des .s bie Bilder 
ſtürmerei. IL a. bilderftürmerijc. 
iconoclasit)ie * (I-Fö-nö-Mä-hti’, „Ma-fl’) 
[arch.] s/f. Bilder-ftürmerei (out Ag): = 
romantique das SHerabftürzen der (fran- 
zöfiichen) Flaififhen Idea'le burd die Ro- 
ma’ntifer. [Bilber-bienft m. 
iconodalie 2 (1-fô-n8-bif-11") [ar.] «/f. rl. 
iconographe 27 (i-kö-nö-grä’f) [gr.] a/m. 
Bilder-beichreiber, »Fenner. 
iconographie 7 (1-Kö-nö-grä-fl") [ard.] 
s/f. 1. Bilder-befchreibung, «Funde, bie. die 
auf das Alterthum bryüglide. 2. Sammlung 
von Bildern berühmter Menfchen. 3. Aunft 
der Vogel-Beripefti've. 
iconographique I) 7 (ff) [ar] a. auf 
Bilder-beichreibung, · kunde bezuͤglich. 
iconolätre („Iä’tr) [ar.] #/m. Vilder · die · 
ner, »anbeter, ·verehrer. 
teonolätrie 7 (i-fö-nd-Ia-trf”) [pr] #/r. 
Bilder-dienft m. La, bilber-dieneriich, 
iconolätrique 27 (1-fü-nd-[a-tri'f) [arc.) 
iconologie 7 (I-fü-nd-16-G1') [gr] s/r. 
1. Bilder-Erflärung, · Lehre. 2. in der Mo. 
feet: Kunft ber inmbo’liichen oder alleno’rt« 
{hen Darftellung. [Erflärung bezüglich. 
fconologique 7 (GUN) [arc.]a. auf Bilder: 
iconologiste 7 („Gi'bt), out Xue (.lo'g) 
[ar.] s/m. bilder-erflärender Schr, 
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fconomane 2 (1-Rö-nd-ma’n) [grd.] I. s/ın. 
leibenfchaftlicher Greunb von Bildern. II. a. 
bilder · ſũchtig. [Bilderfucht. 
leonomanie 2 (1-Fö-nd-mi-n!’) [ar.] s/f. 
iconomanigne 27 (1-f5-nd-mä-ni't) [gr] a. 
auf Bilder-Incht bezüglich, bilder-Füchtig. 
iconomaque 7 (i-P-nö-mä’t) [arch.] s/m. 
WGegner bei Bilder-bienfted. [der-freund. 
iconophile 7 (i-F6-n8-f'1) [greb.] «/m. Bil- 
iconostase 7 (I-kö-nö-kta’i) [greb.] s/f. rl. 
Ikonoſta“ je (Art großer deriflögeliger Echirme 
mit Heifigenbifdern im ariechtſchen Linden). 
iconostrophe © (i-Fö-nö-Ktrö'f) [arb.] s/m. 
Dpt: Sfonoftro' ph n (Bridge, vurt die man 
Bilder vertebrt fiebt). 
icosaèdre 7 (1-f6.jä-R'br) [grd] I. s/m. 
math. Sfojaëber mn, Bmansig-flibner. 
IL a. zwanzigfläcig. 
ieosandre $ (i-fö-fg’dr) [arc] a. zur Alafie 
der zwanzig-männigen Pflanzen gebörig. 
icosandrie $(.ig-bri’) [arch.] #//. Alaffe der 
zwanzigemännigen Pflanzen, Ikofa'ndria. 
icosandriqne % (I-fö-fg-dri’f) ſgrch.] a. zur 
Ikoſa'ndria gehörig, ifoja'ndriic. 
icosigone 7 (I-Fö-fi-go'n) [gr.] math. 
I. a. zwanzig · eckig. IL s/m. Smwansigeed n. 
ictère Q (1-Hi'r) 8* s/m., out .érieie 
(-tté-rl-f1') s/f. path. Belbiucht f, S'fte- 
rud m (= jaunisse, v. bile 1); + bleu ++ 
= cyanose ]. Liüchtiger Garbe. 
ieterin |, „e © (-Eté-rg", in) a. von gelb- 
ieterique 27 (1-#iè-rvif) [gr.] a. path. 
1. gelbſüchtig. 2. auf die Welbjucht ber 
— [a. zo. gelbföpfiz. 
ictérocéphale 7 (I-Fte-ro-bi-FäT) [gré.] 
ietérode 7 (I-Eti-ro't) [ard.] a. path. 
fièvre … typhus „ gelbes Gieber, 
ictéropode 7 (i-fte-rö-po’d) [arcb.] a. zo. 
gelbfühigac 97 2:2 2° [gelbflügelin. 
ietéroptère © (I-fte-rö-ptä'r) [gr.] a. zo. 


ijetus 2 (I-Rü'h) [Mt] sm. mit. Sftut 


(Schlag, mit dem man bie Zonfylbe eines Mbıyıd- 
mus beyelhmet) ; thv'tbmiier E nt. 

id, abr. = idemc om. le hou 

Ida (f-ba') I. npr.m. ha. Ida: 1. Shi 
Mein-Mfien (bei Troja). 2. er Berg auf der 
Anfel Kreta,mo Zeus erzogen wurde (jept Yhiloro'ti 
od. Monte Giove (fer. dGo’-we). IE. n.d.b. f. 
* L [norbeamerita’niftes Gebiet. 

Idaho (1-dä-c") npr. m. id. n (fer. ei’-di-bo), 

ey an Stadt und 
th auf ker Antet Inpern. 

idalien}, ne (1-bä-1ig", .fw'n) ha. L a. 
aus Ida’lia, ida if (hf. Beiname der Be 


nus). JE, L., Line s. Sba’ligr(in), Bewoh · 
ner(in) von eg 
idatide + (fba-tlb) #7. 20, = Kydatide. 


Tde (ib) IL. n.d.b.f. S'ba. IL ix. Wim. 1, 
20. Ehwal, Küling, Ré (Cyprinns idus). 

à. 2. im Piquet: ein entfcheidender Stich. 
Iddatm, „ale (-bè-a'l) [idée] L a. (nur 
nad bem s.), m/pl. N „aux (5) L nur 
in ber Borftellung vorhanden; iben’l; er» 
träumt, cimärif. 2. hoch vollendet, 
idea’, mufterbilblih. II. #/m. (pl. N 8 
cb. AUX) Mufterbildn, Borbild n, Sdea’In. 
iddalisation I (I-dE-a-I-fä-h) s/f. Idea · 
liféeung.  (fren. EL #'.. ibealiflrt w. 
idealiser_ (.fe’) [idéal] Da. L #/a. ideali · 
idéalisme 7 (1-bè-A-lifm) s/m. phls. Idea · 

(l'ämué (ant. matérialisme, réalisme). 

idéaliste 27 (1-bë-a-1i Bt) s/m. Sbeali'ft (ans. 
matérialiste, réaliste); ant a, idealt’ftiich. 
idéalistique 27 (AI-ftit) a. ideali ſtiſch. 
idéalité @ (ete) s/f. phls. Sbealiti't: 
.s pl Träumereien pl, Einbildungen pi. 
idée (I-de') Car.) s/f. 1. Begriff m, 
Idee, Borftellung, Bild n: demi unvoll» 
fommene Borftellung ; v. factice I.: - fixe 
fire bee; v. inné; premières „s Grund · 
begriffe m/pl.; n'avoir pas la première „ 
de qe. nicht ben geringften Begriff von 
et. baben; F avoir „ que... fit einbil- 
ben, baf …; ne pas se faire d'. de qe. 





et, nicht begreifen Fônnen; F on n'a pas | idéogrammatique © * (1-bF-o-gräm-ma- 


d'.de … man macht fich feinen Begriff von 
… 68 überfteigt ale Begriffe … 2. Œin- 
fallm, Bebantem: en. im @eifte, in 
Gedanken; changer d'. fit anders Befin- 
nen; il est dans mes „s e8 liegt in m-r 
Abſicht il entre dans mes „3 er gebt auf 
meine Ideen ein; se mettre dans I’. fit 
in ben Kopf feken; cela m'en rappela !'.. 
das brachte mich wieder darauf; venir à 
Von „ einfallen, in den Sinn fommen: 
l' Ini est venue (44 Ini a pris) de … 
es ift ihm eingefallen zu ...; avoir de I’. 
Ginfälle, Gedanken 5. 3. (falfhe) Œin- 
bildung, Grille:se repaître d',s Zriu- 
mereien nachBängen; F pays des „s Rein 
der Ginbilbungen: donner des .s à q. 9. 
auf ũble Gedanken bringen. 4, Meinung, 
Unficht: j'ai mess là-desans darüber babe 
ich m-e eigenen Anſichten ; 1’. fouriériste 
Fourier't, Va saint-simonionne Saint-Gi- 
mon'é Sebre; les I. Napoléoniennes Ras 
voleo'nife Ideen, 1839 von Rapofeon M. 
veröffentlichte Bertheibigung Rapoleon's1. 6. (and 
"(-Jmöre) Grunbycbantem. 6.Ent- 
wurfm, Skizzez mr. part oberflächliche 
Seiftung: jeter I’. sur le papier ben Ent» 
wurf zu Papier bringen. 7. = idéal IT.: 
les „a de Platon die Sbeen der plato’ni» 
fhen Philofopbi'e, vas Gemeinfame im Dan- 
nichfaltigen. 8. Bild n (R.Ath. 2. 5); Er ⸗ 
innerung. 9. N Erfindung. 10. Ag. ein 
ganz Fein wenig, F eine Ibee: una. de 
citron ein Tröpfchen n Zitro'nen-Ligueur. 


Syn. 1. l'idée est proprement la représen- 


tation d'an objet dans l'esprit : In pense 
est Ta considération Te 

it; Trdde est l'élément ; Ta pensee est ja 
combinaison de ces éléments (L.). D l'idée, 


c'est ce qu'on représente; les sciences 


„ donnent des notions préliminaires avant de 


donner des connaissances; l'imagination est 
Ta conception du röveur; ls réfexion est 
lo résultat d'un examen de certaines con- 
naissances déterminées. [damental I. 2. 
idée-germe, pi. 5. (1-bé-Gä'rm) 4/f. v. fon- 
idéel, „le * A di-dE-#1, N a. phls. 
ibe’ell. [s/f. v. idée 5, 
idée(-)mère, pl. -s(-).8 (-de-mä'r:; @b) 
tdéent, „ne (i-di-g', „u'n) a. ha. idä’ifch, 
den (Berg) Ida betreffend (v. dactyle 5); 
la Mère Line Mv'bele (die @öttermatter). 
idéer _DN(-bé-e) Oh.r/a. ein Abftra'ktum 
fit (metavbn'fii) voritellen (de Bonald). 
idem (i-bä'm) [tt] 1. + pr/d. (cben-)ter- 
felbe, »diejelbe, »dadfelbe; » numéro = 
même numéro, Il. ade. (abr. id.) ebenje; 
bit(t)o, besgleichen. 
idémiste | (i-de-mi’ht) [idem] a. cm. doc- 
teur „ S., der au Allem Sa fagt, Raberr. 
identification! 7 (I-tg-tl-fl-Fa-hig’) [iden- 
tifier] #/f. Identifizi’'rung, Verſchmelzung. 
identifier_ („fl-e') [It. idem, facére] Os. 
I. v/a. ge. avec qe. et. mit et. identifizi' 
ren, alé gleichbedeutend fegen. II.#’. avec 
qe. einerlei jein mit et. ; Ay. #’.. avec q. fit 
an 2-8 Stelle feben, fi in 3. hineindenken. 
identique (i-dg-ti’f) [idem] I. a. (nur nat 
Hem JO À oder avec ge. Miel. einerlet, 
gleichbedeutend, ide'ntiich. IL. s/m. le prin- 
cipe des „# pl. "bat Geſetz der Sbentitä't 
(A = A).  (Sbentitä’t (ant. différence 1). 
identité („ti-te‘) [It. idem] s/f. Œinerteibeit, 
idéocrate 7 (L-bé-0-fra't) [arch.] a/m. Ideo · 
Era't, 3., ber die beftehenden Berbältniffe 
der reinen Bernunft unterordnen will. 
idéocratie © (i-bE-o-fra-hi’) [grb.] s/r. 
1. Speofrati'e, Herrichaft der reinen Vers 
nunft. 2. Sbeofrati'dmus m, Streben n 
der Sbeofra'ten. 
idéogénie 7 („Ge-n!’) [ard.] s/f. phia. Lebre 
vom Urfprunge ber Sbe’en, Sbeogeni'e. 
idéogénique 7 (1-BE-0-Gi-ni’f) [ard.) a. 
auf Sbeogeni'e bezüglich. 
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tit) larch.] a. = Te ger 
idéogramme © (1-bE-o-grä'm) [ardh.] s/m. 
1. Schriftzeichen n, welche? unmittelbar eine 
Idee darftellt. 2. bilblichet Zeihen von 
Dingen und Begriffen in der Hirrsgfnphie. 
ideographie  (i-bë-o-gra-fl) ſarch a/f. 
Ideographile (Darfelurg der Idern durch allen 
Menſchen gleihmähig verfländtiche rider). 
idéographique 2 (I-bR-o-grä-fi’f) [gré] 
a. ideogra'phiich (ane. phonétique) = idéo- 


atique. 
idéologie 7 (I-de-5-R-GV) [ar.] afr. 
1. Ideologi’e, Wiffenichaft von den Ideen 
an fit; Lehre von ber Bildung ber Ideen. 
2. * Metapbv'fit. 
idéologique 7 („Gi'N) [ard.] a. ibeolo’giié. 
idéologiste © (I-be-6-18-Gi'ft), au -gue 
(„10'g) [arb.] s/m. 1. Sbeolo'ge, Begrifft- 
lebrer. 2. * Metapbn’fifer. 8. me.part 
vbilofo'phifcher oder poli’tiiher Echwär- 
mer, Träumer. 
ides (ib @b) (It. idus] s/f. pl. ha. bei ben 
Römern: I den, (der) 15. des Mär, Mai, Juti 
und Oftober, ber 13. der anderen Monate: „ de 
mars 15. März, Grmordung Gifare, Ag. ger 
fährlicher Tag; le deuxième jour des + 
der Tag vor ben Iden. [Befonber-... 
idio-... (1-di-o...) [arch.] in 3fa: elgen-..., 
idioeras(i)e 7 (1-bi-o-fra-il, a Tre] 
a/f. alte phys. eigene Ratu’r eines Körpers. 
idio-électrieité 7, obne pl. (1-bl-0-t-1#- 
Ftri-Blte”) [arb.] #//. phys. eigene (nid 
misgrtbeilte) Elektrizität. 
idio-électrique 7, pi. sl (.Ftri't) [ar] 
a. (nat tem 2.) phys. an fit ele’ftrijeh, ° 
felbft-ele’ftriih (ant. anélectriqne). 
idiographe 07 (I-bI-o-grä’f) [gr] a. ums 
s/im, = autographe. 
idiogyne % (I-bi-o-Gi'n) [ard.)] a. eigen- 
meibig. [aenweibigfeit. 
idiogynie $ (1-b-o-Gi-n!’) ſarch s/f. Œi- 
idiolätre * (i-bl-o-Ia’tr) [grb.] a. n. «. Ah 
felbft vergötternd; Selbftvergöttererlin). 
idiolätrie * („Ia-trl’) [art] a/r. Eelbft- 
vergötterung, gewaltiger Gigenbünfel. 
idiolätrigne * (I-bi-o-Ia-tri’f} a. ſich ſelbſt 
vergôtternb. la. mundsartiid. 
idiomatique I (I-dl-o-ma-ti’f} [idiome} 
idiome 7 (i-bI-o’m) [grb.] s/m. 1. Idto'm n, 
Eyrade f eines Volkes in ihrer Gigen- 
thümlichkeit; mere. Mund» Art f: À rl. 
les trois „a par excellence die drei in der 
Areuzet-Überfchrift verfommenden Epra- 
den pt, (art. It, bebr.). 2. + Sprach · 
Gigenthümlichkeit f. 8. Lirotogie: eigen · 
tbümlicber Ghara'fter einer ber Natu'ren 
Seiu. Syn. v. dialecte. 
idiometallique 2 („o-me-tä-If) a. phys. 
phénomènes „s burd Metalle ſelbſt hervor · 
aerufene (astesniffe) Gribeinungen f/pi. 
idiomographie 7 („mö-grä-fl’) [grt.] 
s/f. Darftellung Der Mund» Arten. 
idiomographique 7 (ff) [gr] a. auf 
Darftellung der Mund-Arten bezüglich. 
idiomorphe 7 („mö’rf) [arb.] a/m. Beotogie 
Boffi'In ans bem Thier · od. Pflanzen · Reiche. 
idiopathie 7 („pa-ti') larch. sf. 1. path. 
felbfttänbige, nicht von einer andern ab- 
bängige Aranfbeit. 2. beiendere Vorliebe 
(für etat). 
idiopathique 27 (I-dI-o-pa-ti’f) [gard] a. 
path. ibiopa’thiich, nicht von einer andern 
Arankbeit abhängig (anf. secondaire), 
idiophides 2 {1-bl-o-H’d @b) [ar. ] s/m.pr. 
zo. eigentliche Schlangen f/pt. 
idiophytologie 4 * („fl-t8-15-G1')[ard.] #/r. 
Befcnberbeiten betrachtende Vflanzenlehte. 
idioscopique 7 © (-bl-0-ffü-vi't) [arc] 
a. Gigenthümlichfeiten betrachtend. 
idiosynerasie, out „se © (l-bi-o-hg-Pra- 
ft, Aa) [gr] #//. Obofolegie: dio» 
fonfrafi'e, fort eingenrägte Eigenthũm lich · 
feit (det Empfinbene) * einjefnen Verfen, 
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© (-bl-0-69-tra-fi?) 
farb.) a. auf Ipiofyunfrafi'e bezüglich. 

idiot m, „e/ (1-dI-0’, dt) [ar] La. I (mur 
nad dem s.) bumm, einfältig. II. „_ s/m. 
1. Dummfepf, Einfaltepinfel; path. Blöd», 
Stumpf-finniger. 2..5 pL.®b epm.rl Laien- 
brüber, die an leſen — N 





à gré 
lichens „8 Bieten 5 pi es Grudt. 
bebälter fi von dem Lager durd Sub · 
fta'ng und Garbe unterſcheidet 

idiotie 2 (L.1-bl-0-$Ÿ ; Poit. „ti’) «/f. path. 
— idiotisme 2. 

idiotigue 2 (1-bl-o-tif) a. 1. fprat- 
eigenbeitlid; tournure „ eigenthümliche 
Wendung einer Sprache. 2. path. blöd», 
ftumpf-finnig. 

idiotisme 7 (tif) [grd.] s/m. 1. Sprade 
Gigenbeit f. 2. path. angeborener Blöb-, 
Stumpf-finn (= idiotie), 8.F gebörige 
Dummbeit. [ren der eigenen Art lebend. 

idiotrophe 7 (-trö’f) [gr&b.] a. zo. von Thie · 

idiotrophie 2 (1-M-o-trö-fl") ſarch.] #/r. 
Obnfiologie: beiondere Gigenthümlichkeit je 


bes Oimpeimem, 

idiozoologie 7 * (1-bI-o-j0-8-18-G1 oder -B- 
16.) [ard.) s/f. 20. Befonderbeiten be 
tradtenbe Thierkunde. 

idoerase 2 (1-b6-frai) [ gr. ] 5/7. min. 
Ibofra'é m, Beiunia'nm(r. chrysolithe 2). 

idoine (I-bia’n) [it. idonens] a. (sh +, nur 
not Art. unb fonf N) geichidt, tauali (à 


ge. zu et). 
idolätre (1-d3-Iä’tr) (ar) L a. DO 1. (mur 
nad dem 5.) abgöttiih: culte „ Wöpen- 
dienft m, Mbgöttereif (= idolätrie 1). 2. fo. 
„ de q. närrif in 8. verliebt; être . de 


qc. et. — HE. Wata biener(in). 
idelätrer u tre”) a v/n. 
Abgötterei treiben. 11. fr s".) fig. 


(Mid, en.) vergöttern, abaöttiidh lieben. 
idolätrie (1-bô-la-trl') [grt.] #/f. (Pau. 
obne ”) 1. Mbgôtterei, Böpendienft m, Ido · 
latri'e (= culte idolätre). 2. 5 pl. ab» 
aöttiihe Liebe sg., Bergôtterung sy. 
idolätrique (1-bé-la-trif) [gré] a. (mur 
nad dem s.) abgöttiich, nüpendieneriich. 
idole (I-do’N [ar.] s/f. (+ um P aus s/m.) 
1. Œôte m, &öpenbild n: poét. trompense 
… Bortu'na ; (Bibtifb) histoire de I’. de Bel 
vom Bel zu Babel. 2. fo. Abgott m, Ge. 
aenftand m unmähiger Berebrung, Sdo’in: 
À préc. „ des peuples Ariedem; „. de la 
cour Mode. 3. Puppe, F Dfgöbe m, Ver- 
fon obne 2eben: être, se tenir comme une 
= die Hände in ben Echoh legen. 4.7 zo. 
a) rt Augelichnede (Ampullarla); b) + 
des Maures an Alippfiid m (Chetödon); 
ec) + des nègres Mbgetiichlange (Boa con- 
strictor). [anbeten. 
idoler_ N (I-dö-Ie) Da. r/a. vergôttern, 
idolomane | („1d-ma’n) [ar] I. s/m. lei 
denichaftliher @öpendiener, Adeloma'ne. 
II. a. leidbenihaftlich göpendieneriic. 
idolomanie | (1-dö-lö-mä-ni) s/f. leiden- 
ſchaftlicher Göpendienft. 
— (E-bô-mé-né) [grd.] npr. m. 
myth., h.a. Ido’meneuf, tip. *önig von Rreta. 
idonéité 7 N (1-bö-ne-i-te’) [It. idoneltas] 
s/f. Tauglichkeit. 
idoscopiqne © (1-b6-6F6-pi'f) [grd] a. zo. 
yeux „u Mugen m. pl, welde Gormen 
(micht bios Pie) wahrnehmen (ant. photo- 
scopique) [Met (Idothöa). 
idotée 2 (I-bö-t') [grd] . zo. Lang · 
idotéadé, .adée 7 (1-dö-te-ä-de‘), „ide 
(XD) a. 20. lang · aſſel · artig. 
idotéiforme 7 (1-dö-te-I-fürm) [art.-1t.] 
a. 20. lang-affel-ähnlic. 








aline 7 (f-bri-ä-lin) s/f. chm. Sbria- 
Line (eigenthämficher barg-artiger Stoff im Quect· 
filber-Prber-erje non N’deia in Rrain). 

idryle 2 (-brif) s/m. chm. Nbr ln (neben 
bem Ndriali'n vorfommendrr Stef). 

Idumee (i-dü-me) ha 1. mpr. f. Idu · 
mia nm, Pandidaft in ir I 
poét = idumeen. 

D nr ann, Je a.u. 1, I.ne 
s. ibumä'ifd: Sbumäer(in) — édomite. 
idylle (i-di’I) [gr] s/f. A. fer 1740 (Ÿ, 

mie auch A. von 1096 : _ Seville, Iiy’ll n, 
Schäfer. Gedidt n * Boil., Art poé- 
tique 11. 1), aut Ag. Syn. v. églogue 1. 
iyllige (#0 a. 8 
ie· do npr.m. = Yeddo [7 
léna (ie-na’) mpr.m. Iena n, bratfte — 
adlen-Seimer), Schladt am 14.Ufte! 
ienois, .e En nf) a. und 8* Le 


s. aus Ie'n ef id Ve’nper( 
ne'nierlin). 
lönikaleh! (Éaronsse : ie-ni-Fä-le’) np 


Seni’falebn, ruffifée @tobt (Reim). 
ienl + P (öl) s/m. = œil (Balz.). 
it (if) Lori.) L am. 1.4 Gibe(nbaum) f; 

Ribenbolin, Zarud. 2. Taruébeder. 3. por 

ramiba’les Geftell ju Muminatio’nen. 4. 20. 

art Radelichnede / (Cerithlum). 5. P très- 

b.: c'est un grand + (2. i. un grand Jean 

foutre) er ift ein Hundsfott. II, If npr. m. 

id. m, niet bei Morfeide: châtean 
taategrfüngnip auf dir 

mr LILI —— uguste _ 
li and, ptit. Ehanfpieler u. Ed 

> x 

beichnittener si 4, £ 
ine 7 (i-f'n) [if] s/f. chm. Tari 

thämlidper Stoff im gemeinen Tarus). S G 







Ink. 
Munuit 
1814), 
Grctete od. 





.4 # | ‘en 


(gr, 


igasurate 7, aut „A. (beiden: |- el 


s/m. chm. iga’jur-faured Ealz;. 2 
igasarique 7, aut 84 (babes: 1-5 41 3-ri’f) 
a. chm. acide | Sga'jur-fäu 4 
gnace (Stf. 220: Î-nja'f) [it] n.#2. m. 
à y‘ f a ©. de Loyola ang. 
tius von "a, Geünbee des Nrfal'tem-Ürbens 
(+ 1554). u Ian (= ignatien). 
—— DR “nia-hig’) a/m. versch: Der 
Fe., M-Cz. 415: I-gna’m; 
nam) [rort.] 4/7. Mami(é). 

dioscorée). 


ge store m. Arien (= 
4 





mwurzel, cibare 


I-nj@’r) (lt. ignarns] 
#.) u. s/m, unwiflend; Yn- 
wifiender (v. ignorant) vn rk 
ignatie & (L. I-nia-hi’) s/ 'tius- Boh · 
nenbaum m (Ignatia 17 a 
ignatien] (I-nia-hig’) a/m. = ignacien. 
igné, „e ©, Bu. aut ale m „@ (L.,M-C2. 415, 
La. 80: I-ane') [It. igneus] a. (nur mad 
dem #.) Geotogie : 1. feurig : fnsion „e heuer 
Au m, Alichen n im alübenden Auftanbe. 
2. vulfa'nifchen Mrivrunger 4. u. 7”. 
ignéale 7 (l-gné-a'{) a/f. path. v 
Beuer berrübrend: éphélides „a rotbe Alck- 
fein) m/pt. zwijchen den Senden ber Brauen, 
vom Brbrauche fchr beliber Rohlentöpfr. 
ignescence 7 (l-an@-Bg’h; L..#h-f6.) [It] 
s/f. Glũhend · werden n, Erglüben nm, Hlü« 
ben n [a. (er)atübend, 
ignescent, -e a (-gné#-bg'@a, at [it.] 
1 NU 


npr. m. en n, Ort in 


ignare F (L. 


a. (sur na 





igniaire N (gnl-d'r) {ui} a. Zunder«...: 
ignicole 2 (M-Cz. 415, Ls. 80: I-gni-föl; 
Féraud : I-nil.) La, (nur n ad bem s.) feuer · 
anbetend. IL ». Geuer-Anbeter(in). 
ignicolle 27 (Ü-gni-M’I) [it] a. zo. mit 
feuer-rothem Dalle. . [farten. 
ignicolore 7 N (.f6-lô'r) [It] à, feuer · 
ignifere 2 (-gnl-fä'r) [lt] a. Feuer ent. 
baltenb, (verwandt, Feuer... 
ignique 7 (I-ani’t) [1t.] a. dem Geuer 
ignition| © (M-Cz. 415: I-gni-Kig') [it] 
sf. chm. 1. @lühen n der Metalle, ohne ju 


[807] 


1 





fémeyen, 2. Glũhend · machen n. 8. Ber- 

brenmung mit fidt-@ntmitelung.  [ipeienb. 
ignivome 2 (i-anl-mö’m) [It.) a. fener- 
ignivore 7 („mö’r) [it.] a. und * feuer 

frefiend; Geuerfrefier (= p ). 
a a sin af. 1. —— bi-t{-te’) 

Blebe’jer + ftand m. (L. * Nie · 

drigkeit, un · edle —— enisse * 
ignoble Ü (La. 81, L.: l-me“b) [It. igno- + 

bllis) a. niedrig, un-ebel; Bergbau: Mon. CS. # 

zu armer (und baber micht amsgebeuteter) Etj · 

ganz; Aaftnerei: oiseaux „a un-edle Raub · 

vögel m/pf., die micht abgerichtet werden fönnen. 
ignominie (La. 81, L.: I-niö-mi-nI) [1t.] s/f. 

Schande, Ehmad. Syn. v. honte 2. 
ominieux, „se U (Ls. 81: nd’ Ga, 

„Ri: 6) [It. ignominiösus] a. jbänblit, 

ſchimpflich, ſchmählich. [mifien braucht. 
ignorable \ (ra’6f) a. was man nicht zu 
„| ignoramment \ (I-njö-rä-mg’@g) [igno- 

rant) ade. unmiffentlib, ohne Rifien, 

Unmifienbeit, le Les) 
ignorance (Ls. 81, M-Cz. 414: -njd-rÿ'#) 

{lt. ignorantia] s/f. 1. Ummiffenbeit: être _* 

dans l'. de ge. et. nidt wifien; drt. pré- 

tendre cause d'. Unmmifjenbeit veribiben 

(FN 0. fg.). 2. Gebler m auf Unmifienbeit. 
orant Je 81: I-njö-rg’ 





(ant. * I, ‚ savant): = en, sur QC. un« 
wiſſend in et.; drt. être „ du fait von bem 
Borgange Nichts wifien; F j'en suis aussi 
… que l'enfant qni est à naître id weis 
fein Eterbentwörthen, feine Sylbe ba: 
von;v.carpel.l;in Ntatien : rl. frères „s fa: 
puzi’ner. IL. Ob. Unmiffenbe(r), Dumm- 
topf m, Ignora’ntlin), Stümperlin); faire 
1’. fih dumm ftellen. Syn. v. âne Syn. 1. 
ignorantifier_ N (i-niö-rg-ti-fl-e) Da. 
v/a. Dumm machen (M., Mariage forcé 6). 
ignorantin | (.rg-t4') (ignorant) a. u. s/m. 
rl. 1. (frères) „» Sgnerantiner, ein 1495 
weitifteter geiflficher Orden (aout frères de lu 
liées 2Fepottmäme ver Brüber pi. ber 
riſtlichen Echulen (font frères de la Doc- 
trine chrétienne); fig. = obscurantin, 
ignorantisme *(i-mö-rg-ti’bm) s/n. Bolfe- 
verdbummungd-Spite'm n. eo H 
ignorantissimef (I-njö-rg-tl-h Lu. 7 
6) [1t.) a. böchft unmiffent. [mer U FT 
t ze À * CH) * m. ae 
gnorer_ (I-nidö-re') [IE ignoräré] Da. 
L r/a. nicht wiffen, micht fennen: - que . LE 6 15 
(subj.), » de (inf.) nicht wiffen, bas ...; ne 
» que ... (ind.) febr wohl wiffen, baf 
3 = les hommes feine Menfhentenntnif 
b.; mé, „de unbefannt. IL v/n.N ne pas 
… de ge. et. febr wohl fennen: F iln'e de . Û 
rien er weiß um Alles, er fpricht über Ailes. 
Hs", soi-même fit felbft nicht fennen ; 12.00, 


fit feiner Fabigkeiten nicht bewußt fein 
Igor (I-g6'r) npr. m. id, Ie’'gor, tuff. Name. 


Kl iguane 7 (M-Cz. 182; l-géa'n; Ind. Loi a 


I] araipud 


Peauail, 
Iguanien !, „ne ‘ 
ignanodon! 7 (i-g 


. #0. Aamm»@ibechie /, 
zo. Iegua’n-artig. L_ 


w sn, En) a. 
a.ub-dg') a/m. zo. 


ieramole 


arohe legu'an-artige foffi'le Ahpehie, 
*@ 


+ 
OO 


— 


II. pl. ss Can: U, À und jepe n 
Hi, À und jept not Pi, vor vo. Hi...) Rem, 
inte] pr/p. m (ver 3. pers.) 1. er m, Pr — 
fie / u. m/pl. u. f/pl.: le bien est. si dit- 
ficile à faire? ift bas Gute fo ſchwer zu 
tbun; qu'. est fin, cet homme mie ſchlau 
dieſer Menich ift; dit. fagte er; dira-t- | 
wird er fagen; gere: (vom gelagten 3 | 
= bat l'eau! der Hirſch 2e. gebt in'8 Wal 
fer!; provC. = jo. 2. im v/imp. ed: M 
est, „ ya eh ift, ed nieht, ef find; ngı. 
être B. 4. 8. + für cela: e# (nur nod gb. ‘+ 
in: est vrai freilich). 4. Ÿ mit forgenvem 
qui oder quiconque: pour fa première fois 
» me dupe qui vent dad erfte Mal täufcht 


mich wer a CL, 





peraude — 


on; _ bin 


-ILL], kurs; ” 
* 2 DAL 


— 7; 2 Ildefonse (Il - 7) AT 4 Mbefo'niué. 
\ rn - (1-22) n.d.b. f. Hildegu'nde, 
(dore 2 An Il. insüla] s/f. 1. Snjel (ant. conti- 
9 11.2): v. Baléares 2; „ Barbe id., In- 

de, fet in ber Saône bei Soon; L.s-Basses niedrige 
Inſeln in Anfralien; v. conférence 8, fai- 

| san I: „ Maurice Inſel Mauritius im 
Der inbifden Ozeane (v. France 1); „-Bonsse 
i rot k id, m, Stadt auf Ro'rfita. 2. les Lis Anti’l« 


Len pi.: liqueur des I.s Samaifa-Rum m; 
4 u Eu Ixs (de des)sous le vent Infeln pi. unter 
Y dem Winde. 3. Häuier-AInfel, (zuſammen · 
bängende) Häufergruppe( ilet 2); vat.isle. 
te vi iléadelphe 7 (1-lé-a-bä1f) [it.-gré.] a. u. 
ar s/m. an. ilende'Ipbiichle), vom Beden ab» 
à fe wärt® doppelte Mibgeburt). 
= iléadelphie 7 (I-K-a-b#1-f#) [it.-gré.] 
sif. an. Zuſtand m ber Ileade lphen. 
Cas -de-France (il-di-frg' 
dee mit Ports als Daupthabt; 2 
ILmilli- «France of-afrifanifée Inſel (iept Île Mau- 
ilée 27 (i-Ie') s/m. = iléus. ice). 
Bu iléite 7 (i-18-i't) [grb.] s/. path. Sler'tis, 
Krummdarm · Entzũndung. 
ileo-cecal, „ale 7 (I-IE-o-be-FiN); m/pl. 
Aux] (6) [Mt] a. (nat dem 5.) an. 
‘ valvule sale Blind · darm · Alappe⸗. 
\ À 4 iléocolique 27 (I-IE-0-Pö-I) [It.-gré.] a. 
1 an. Krumm · und Grimm-darme... 


iléodielidite 7 (i-le-o-di-Eli-di’t) [It.-gré.] 
s/f. path. Entzündung dei Arummdarmed 


und der Rlind»darın-Klappe, { — 
"At Fon 


4 iléographe © de on Ut. 
. orAR 
ildographie 7 (1-1o-grä-fl') [lt ar. 









7 


wi 


Darmbeichreiber. 


Lis aff. an. Slecgrapbi'e, Darmbeſchreibung. 
sine iléographique © (FE) [It.-arc.] a. ileo- 
LA ve 
— ara phiſch, zur Darmbeichreibung gehörig. 


— ot iléologie E⸗ltc · lo·) [it-grt] s/f. 
J Ha Meolcgi'e, Lehre von den Dürmen. 
12 iléologiqne 7 („Gi [It -gr.] a. ileo- 
ik lo’giich, zur Meclogi'e gebörig. 
iléologue D (I-IE-0-10'g), „Iste („Iö-Gi’ht) 
.c ſit.·grch.] a/m. Seclo’g, 3., ber fich mit 
Ce “U er Lebre von ben Därmen beichäftigt. 
iléolombaire © (I- lé-0-19-6%/r) [It.] a, an. 
= rer zu Arumm-darın und Lenben gebörig. 
Id ildon 17 (I-TE-g’), a. zum („o'm) [arch.] #/m. 
su an. Arumm-barın, [darm-Entzündung. 
ni —* O (i-18-9'5) ſlarch. s/f. path. Rrumm · 
tot Der © (it @b) [it. Ula] m. pl. 1. an. Weir 
üben f/pt.; os des „ Darmbein n (os illum). 


CV 


“gts, 

A “et (i-I®’) s/m., ant „te („wt) s/f. er 

+ [île] 1. Inſelchen n, Heine Infel (meh 

ilot). 2. = fle 3. rex * 
ileus (I-18-0’6) [gr] a/m. path. Darın- 
aicht f: Darmveriblingung f mit Rotbbre. 

den, Mijere're n (== ilde, passion iliaque). 
iliaeo-... (1-11-4-10...) [1] in aa. Weichen-... 
iliaco-fémorai, „ale 2 (l-I-ä-Fo-fl-mö- 
ra); m/pl aux (5) [It] a. (neh 
bem s.) an. Weichen · Schenlel · . 
iliaco-maseulaire 7, pi. s] ([-I-3-ko- 
mü-pfü-1ä'r) [lt] a. (nad bem 5.) an. 
Reihen Mutßfel-... 

Iliade (i-IN-&’d) lgrch.] I. s/f. 1. Mia’be, 
Flint (Home'rs Delbengebidt über ben Kampf vor 
Aion); Ag. N lange Erzäßlung. 2. petite 
Tiade Meine I. (verloren geaangene Grgänjung 
der homttiſchen a). 11.8 (6)b. s/m. pi. ha. 
KRo’'mulns und Re'mus. 

éliaque 2 (i-U-a’f) [it] L. 4. L an. zum 
Krumme-barme gebörig: artères „s Darmr 
Schlag · Adern f/pl.: crête „ Darm-bein- 
famın m; passion „= ilöns. 2. zu S'lium 
nebörig, troja'niih. IL les Ztiaques Ob. 
s/m.pt. Ili'aka n. pl. (Gericht von Tretres). 

ilieine 7 (I-lLfin) [Ik ilex] s/f. chm. 

. Sici'n nr, Stehpalmen-Bitter n. 

iliciné, „e % (-1L-Glne’) a. uno „es Ob. 
aff. pl. IKeine'en, ftechpalmen » artigle 

Bäume m/pL nnd Gtrânder m/pi.) = 

aqnifoliacé(es). 


ce 


—— 





2.20,jeitliche Stüden.pl. an der Infeften-Bruft.f) 


2: 





ilio-... 7 (1-11-0 ...) in 2fa. Darmbein.… 
ilio-abdominet, „ale 27 („Äb-dö-mi-nä'Tl) ; 
m/pl. „aux (x0') [Ik] a. (nad bem s.) 
an. muscle „ innerer ſchiefer Bauhmnäfel. 
ilio-fémorat 2 („femö-räT); pr. „aux | 
(8) (It) a/m. (nad bem s.) an. muscle 
ſchlanker Schenfelmugfel, 
ilio-lombaire 2, pt. as] („Ig-Bi’r) a. 
(mad bem 5.) an. Darmbein-Penden«... 
ilion]| (M-Cz 148: 1-19") [grd] I. a/m. 
27 an. Darmbeinn. IM. I, out Lum 
(sm) npr.m. ha. S’lionn, S'liumn, Burg 
— gl) oué Gebiet n und Stadt j von 
[Slioneut, Sohn der Ri'obe. 
— an. ö-ne') [arb.] npr. m. myth. 
ilio-peetiné, ze, pl, as 7 (I-Il-o-p&- 
fti-ne') a. (nadı bem 5.) an. éminence „e 
Verragung f beim Zufammenftoßen bet 
Darm und Edame-beines. 
ilio — ne I, pl.Al U. U.o: pu 
big”, an) à. (na ms) an. Darm 
und Scham-bein verbinbenb. 
ilio-rotulien!, „ne 7, pt. 8} („-tl- 
ig’, en) a. (mad dem s.) an. muscle „ 
vorderer gerader € henfelmutfel. 
ilio-serotat, .ale 2 (1-1f-0-Gfr8-t4'T) ; m/pt. 
„aux] (45) a. (nad bem #.) an. Darm- 
bein und Oobeniad verbinbenb. 
Hithye (l-ti-t’) [grd] npr.f. myth. Mie 
tbv’ia, Ehup-Bsıtin ber Grbärenden. 
m an fit. —— npr.m. SU (auch M, Re 
enfiuß bee 
illabourable N HL. TA-bu-ra’äl) a. agr. un« 
"Feanderbar, unbeftelibar. 
illabonre, ze (H-lä-bu-re’) a. agr. unhe 
adert, unbeftelft.  [bar, unvernidtbar, 
illacérable 7 ({-Ta-fië-ra'bl) a. unzerreiß · 
illacere,..e © (il-Ta-bl-re’) a. ungerrifien, 
unbeichädigt. [Solgerung angeigent. 
illatif, ve N (actif, Um) [It] a. ee 
illation! (t-1a-6{") [It] a/f. LT Bolgerung. 
2. rl. Mitgift, die ein Mönch oder eine 
Nonne in's Alofter mitbringt. 8. rl. a) N 
Ginkelung ber Reli'quien eines Heiligen ; 
b) Einleitung in bie mogara'bifhe Mefſe. 
Ille (if) npr.f,i it 
well-Aranteeih). 
illee + di-&’N ft) 3 da Ge Laft.). 
ill&eebre $ (I-1é-b'br) [lt] s/f. Anor- 
Gvel-blume (Ilecébram); „ en tête Fépfige 
Rnorpelblume —— —— 
pr, f. id. n 


al); m TR „aux 
(5') [in, légal] a. (nur n a & dem, s,) rechtd« 
ungültig, ungejeglich, illega 1. AD — 
illégali 
keit, Restöungültigfeit. 7, D CT 4 3 
illégitime © (l-Le-Gi-ti'm) Lin, légitime 
a. (nue nad dem 3.) 1. ungejeplich, unrecht» 
mäßig, illegiti'm: N enfant „ unsebelichet 
Kind, 2. Ag. unbilig, unftattbaft. 3. path. 
fièvre = unregelmäßige® Fieber. 
illégitimité (Il-le-Gl-ti-mi-te') s/f. 1. Un» 
geſetz⸗, Unrecht mähigkeit, Ungültigkeit. 
2. N politiihe Partei, welche (aut Prin- 
zUp, welches) bad Recht der Herrſcher ⸗ 
Familie nicht anerkennt. 
illésé, ze N (Il-Ie-je’) [in, lésé] a. unver: 
ſehtt (au fig. von I-# Redten), [Ballaft. 
illeste, Le N (lI-Ib-Bte') [in, Tests] a. chne 
illettré, „e (I-I&-tre') (It. illitteratns] a. 
ungelebri, ungebilbet, unwiſſenſchaftlich. 
illiberaz, „ale N (I-N-6é-r8"T) ; m/pl. Aux 
(Wa) [lt.; guerft abe. von La Mothe le 
Vayer] a. 1. unfreigebig, engberzig, farg. 
2. illifera'f, unfreifinnig, freifinnigen 
Ide'en abhold. B. Im alt-römliden Ginne: 
niedrig, 2.6. zu ben Handwerkelrhn ge» 
börig, Handwerkt · 
illiberalisme N (-11-W-rä-li'fm) s/m. 
— — freier oder freiheitlicher Ge» 
finnung. 


TORE WA och 


. Redon. J Mal. Vitré, — 





(it-Te-gä-ll-te') 4 HH pie. j 


IK: Jlkxere.; Iruyas | | 


„old l/ EURE 
000 or Mar on. 
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* NOTÉE rate) a/f. LEnge 
bergigfeit, Kargbeit. eibeitäfgind . 
Weſen oder Ein Ab gr ur 
illiciées % (it-I-Hi-8 @b) s/f. pr. Micie’en, 
bie Gattung INielum mit ibren Verwandern. 
illieite OD (It-H-hi't) [lt] a. (nor nah bem 
s.) unerlanbt, verboten. [Ani’s. 
illieinm + (-H-Bl-o'm) [It] s/m. Steru- 
illico (It-TI-Ee’) [It] 1. ade. chm. Art. uns 
F iegleih. II. s/m. 2 phm. auf der Stelle 
gemachte Arznei. [Stadt (Eure-et- 3 
pe Î-tie’) gg 2 nf. 
ezi (He) npr.m, Vald der fran 
söfilhen Edueiy (Ranton Wallis). [tet. 
illimé, „e (Ül-li-me’) a. ungefeilt, ungeglãt · 
— O Cll.li·mil·ta bl) a. unbegreng- 
lbeſchrãnktheit, Un begrenztheit. 
intimitation] 2 (-K-mi-ta-59’) . Un 
illimité, ze (fi-ml-te) a. (nur nad been 
a.) fchranfenlos, unum-, N 
Illinois (1-H-nià') 
De i-neu Î), Auf und —* in Rorb-Amr- 

IL. in ine a. und a, abs. Oa. aus, 
Bewohnern) von Sinoit; les .s bie 
Illinois, cm. Indlanerlamm; fig. X (Balz.) 
wild, fremd · artig. 

illipe + (U-I-pe’) s/m. Butterbaum (Bas- 
sla): huile d'. Ba’ifia-Ol m. lgemacht. 
illiquéfié, ne D („te-fl-e) a. nicht flüifig 
illisible O (H-11-fV6I) Lin, lisible] a. 
1. unlejerlich (++ Lav.; v.inlisible). 2. Ag. 
unlesbar, was nicht zum Leſen taugt. 
illision! 2 (-1E-ffg) [1t.] s/f. chir. Quet · 
chung mit Geriepumg der Snocdenhant. 
illition! Z Gi-1i- 7) [lt.] a/f. med. Ein. 
reiben n mit Salben, Salbung, Ealben n. 
illitterature * (L-Ti-té-ra-tÜ'r) [in, litté- 


rature] s/f. Um an miffenfhoftfider 
Bildung. Ot££— ((B.). 
init(péré, „a (-I-tEre) a. = illettré 


illogieite 7 (H-16-GI-fl-te) s/f. phls. 
Mangel m an Lo'gif. 
illogiqne © © ({l-1ü-GÜ'E) (in, logique] 
a. phls, unlo'gifé, ben Denfgejepen zu- 
wider, vernunftwidrig. 
illogisme 2 (i1-R-Gi’Em) s/m. 
go’gif, =. giſches Weſen. Eko 
illose Q (-Te'i) [ard.] s/r- hier 
len n (= strabisme). nd Ö 
illneide 7 (it-Iü-bi’d) [1t.] a. nicht Ben 
illuminable („mi-na’et) [It.] a. erleuchtbar. 
illuminant, „e (ng’®a, -g't) a. erleuch · 
tend, illumini’rend ; pouvoir. Leuchtfrait f. 


"| illuminatenr (1-Ti-mi-na-tö'r) [It] s/m. 


1. Grleuchter (out fig. W; IT. der Er- 
leuchter (Beiname des heiligen Stege't, Batria’r- 
den von Armenien), 2. Slluminirer, 8, der 
bei Gefilidfeiten illuminirt, as Unter- 
nehmer von feftliden Erleuchtungen, 
illaminatif, „ve (tif, Ali) [It] a. (nur 
nad dem 5.) erleuchtend (aut Ag. N), fabig 
zu erleuchten. 
illumination | (Ht-M-mi-nä-h@’®) [ft] 
sf. 1. Be, Er-lendtung, .be. feitliche 
Beleuhtung, Illuminatio'n. 2. fg. Gin- 
gebung: … divine göttlide Eingebung; 
da Saint-Esprit Quégichung des heiligen 
Geiftet. 3. Extreibtunf (im Dittef-Alter) : Aude 
nalen n, Sluminiren n gewilfer Buhfaben. 
illuminé, „e (l-li-mi-ne) La u. 2.1, cr 
—Teuchtet; Grlenctetelr). 2. F betrunfen. 


U. » s/m. Illumina't: a) œrifilite Eefte; 
b) Etäter Emrdenborg’e und Eaint-Martin's; 
c) nbänger Meitpaunfd (Gegarr der ef (Gegner der Weien- 


freuger) = illuministe, mn 

illuminer_ (il-tä-mi-ne’) [lt] @a. I. r/a. 
1. be», er-leudten (sub fig.). 2. feftlich 
erleuchten, ifluminiven (out abe). II. 8’, 
1. erleuchtet werden (out fig.). 2. illumi« 


nirt w. un a. dunkel (ont fig. Ni). 
jaminenx RlAn mi⸗·no @üa, 81) 
Hdi bn sure (Im nt hm) s/m. rl. Illumi · 


na'ten-lebre f, »weien n (egt. illuminé 11.). 
illuministe 7. a/m. = illuminé H. 
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(891.6. xVI A.) e: See; »: Ehre; à: More; 6: 


illusion 1 (II-Ta-IQ'&)[It.] a//. 1.Täufchung, 
Slufio'n: faire „ à q. I. tãuſchen ; se faire 
„sur ge. fi über et. täufchen; + d'optique 
o’pfiiche (Befitre) Täufhung. 2. Blend- 
wert n, Gaufelbild n: des „s du démon 
Blendmwerk n des Teufels, der Hölle. 8. II. 
Iufio'n, falide Ginbildung, Grille, Trug · 
bild m der Sbhantafi'e; c'est un homme 
plein d'.s, sujet à des .s, qui se repait 
d'.s biejer Menich ftedt voll, trägt fit im 
mer mit Sllufio'nen. Syn. Viliusion voit 
choses autrement qu el ; 
—— voir ce À 
haïllu x 
illusionner_ * (L-1ü-f8-ne) On. I. v/a. 
Blenden, taͤuſchen. IL #'. fit Ilufio'nen 


machen. 

illaseire O (H-Ia-f#'r) [It. illasörlus] a. 
(nur nad bem s.) 1. © täufchend, ſcheinbar 
zum Scheine 2. betrüglih, illufo'rifch, 

° verfänglid: croyance „ Bahnglaube. 
illustrant (II-Ti-ktrg’@an. b)m, ae (.g't}f. 
L a. iluftri'rend, verberrlidend. II. N 
s/m. Süufirirer (= illustrateur I. 2). 
illustrat (il-Tü- Stra’ 60) s/m. Rang eines 
Süu'ftrié (v. illustre L 2). 

illastrateur | (Il-Tü-Btra-tö'r) [it.] I. s/m. 
1. 3., ber fein Sand ». berühmt macht, der» 
berrlidt. 2. Sluftrirec (v. illustrer L 4). 
IL a. errlichend. 

Mustration (il· iũ· trã· bid' @) lit. a/r. 
1. Uudzeihnung, Verhertlichung. 2. Be 
rübmtbeit, Gelebritä’t, Glanz m. 8. * be» 
rühmte Berfon, Berühmtheit, Größe. 4. si. 
teratur: Erläuterung, Grflärung. 5. in den 
Text eingeihalteter Holzichnitt ; Flllustra- 
tion iluftrirte Zeitichrift. 6. rl. divine 
gôttlite Erleuchtung. 

«llustre (l-Lu’Btr) (It. illustris] I. a. (men 
mad dem s.) 1. berühmt, erlaudt, bo 
berrlich, vortreffli. 2. ha. (jeit fonflantia 
dem Geofen) Sllu'ftrié, Titel ner erflen Maffe der 
tômiféen Genato'zen. B. mo part berũchtigt. 
II. s/m. (bc) berübmter, bervorragen+ 
der Mann; les quarante .s bie vierzig 
Unfterblichen der fr. Alademie; salle des 

.,- „80 1.8 ARE im Rapito/le zu Tou · 
oe raux. III. s//. Ÿ préc. 
ARE recieu ſe. Syn. v. célèbre. —— 
illnstrer_ (It-Tü-$tre) [It. illusträre] Da. 
Il. v/a. 1. berübmt maden. 2. erläutern, 
fommentiren. 3. Scan audmalen (be. in 
der mittel-alterlihen Echreibtund). 4. typ., de 
mit Holzihnitten, Aupfern ıc. verjeben, 
iQuftri’ren, I. 8’. 2. fit berühmt ma 
Gen, fi auszeichnen (de qe. durch, mit 
et.). 2. iluftrirt werden. 
illustrissime (I-lü-htrl-i’'m) [lt] a. ere 
Taucht (Zitet bb. Hober Beifticher). 
illutation | (1-1-ta-6ho') [illnter] s/f. 27 
möd. uns © Betreiben n mit Schlamm. 
illnter_ (I1-tü-te') [It. tutum] Da. e/a. © 
— a. Dt Schlamm beſtreichen. 
yrie i F 1-11.) npr.f. Ily'rien m, 
ehm. Öferreichiihen Rronland. 
éllyrient, „ne (it-li-rig‘, „rn; F AL) 
a. and I, Line s. ify’riih; Süy’rierlin). 
ilmenium 7 (lIi-me-ni-o'm) s/m. chm., min. 
Ilme'nium nm, (probtema’tifées) Metad. 
iloire L (i-1’r) s/f. = hiloire. 
itot! (t-lo'; @b) [île] a/m. 1. tleine Snjel, 
Inſelchen n, Giland n, Holm (v. flet 1). 
2. N Häufer-Injel / (== Ho 3, ilet 2). 
ilote (l-18'1) [gr.] s/m. h.a. Delo'te, parts’. 
nifées Slave (vgl. gymnète) ; Ay. N Menfd 
vom ee. verachtefften Stande (= 
hilote). en 
ilotée + CL. 1-18£61') s/f. Mt.; „tisme (.ti'fm) 
sm, ha. elo'tenthum n in Eparta; ig. 
SN veradtete, ſtlaviſche Stellung. 
ivaite 7 (lwÿ-j't) min. Slvai’t m 
(Met Œijenfiein). nen 
image (l-ma’G) [It. imago] s/f. 1. Eben» 
bild n. 2. Ubbildlung) m, Bild n im Spies 
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imager_* (I-ıni-Ge’) [image; querñ von 


imager |, „ere (i-mä-Ge', „ä'r; @b) s. Bil · 


imagerie (i-ma-G'ri') s/f. Bilder-bandel m, 
imagier! © + (i-mä-Gie’) s/m. Bilderbänd» 


imaginable (i-mä-Gi-na’bl) [it] a. (nur 


Imaginaire (mi-Gladr) [ft. imaginä- 
us] a. (im Profa nur mad bem 3.) 1. eine 


imaginant!, .e Œmi-Qing,-.9't) a. a⸗ch 
imagi 


imagination! (i-mä-Gi-na-blg’&®) [1t.] s/r. 


les. -s pl 7 path. a) eingebilbetes Sehen 


imagine” (I-mä-Gi-ne) [It] Oa. I. e/a. _ 


iman]| A.; beffee: „m|| (beiten: I-mg’) [ar.) 





Ofen; 0: Mord; 8: Öfen; 6: Mörder; a: Gott; j: meid; G: Journal. [ILLU-IMB] 


gel x. 8. Götter, Heiligen-Eild n: culte 
des „s Bilberbienft m; ebm. „s ouvrantes 
Heiligenbilder n. pl, die zu öffnen waren 
unb in ihrem Innern wieber Heiligen- 
bilder enthielten. 4. (meiä frommee) Bild, 
Zert- Zeichnung, Stich m in rinem Bade, 
Bild n für Kinder; livre d'.s Bilder 


imaret (l-mä-r@’ ®b) [türf.] s/m. 1. tür 
fiihes HoipitaIn. 2. Gaſthaus n. 
imasatine 7 (I-mä-fa-ti’n) #//. chm. Ima · 
fati'n n (our Ginwirtung son Ammoniak auf 
Matin eryeugter tof) = isatidine. [laya. 
Imaüs (I-mä-ü'$) npr. m.h.a. id., jept Hima’- 
imbarbe 7 (g-bä’rk) a. = imberbe L 1 




































































bud n; feuille pleine d’,s Bilberbogen m; (Se., Roman comique I. 15). 
fo. F belle + faite, auébrudélole Schön⸗ imbattable * (g-bä-ta’fl) a. unſchlagbar. 
beit; F sage comme une + jebr artig, t] (3-60) n 


febr gefeht (von Rintem); on amuse les 
enfants avec des „s Kindern giebt man 
Bilder (fagt man qu Denen, bie Einen mit einer 
Kleinigkeit abfinden mol). D. Ay. Bild n, 
Vorftelang, Darftellung. 6. Ay. == mé- 
taphore. 7.7 = portrait. 8.% zo. voll» 
fommencs Inje’ft, das die volfiänbigen Der 
wanblungen durchgem acht bat, Syn. 1. v. efli- 
gie. 2. v. figure 4. 


m ; rüber e (4- 
bë-Gi'1) [lt. imbecillus] L a. O1. ſchwach 
(-fiunig): » de corps et d'esprit förperli 
und geiftig ſchwach. 2. F emfültig. 8.1 
pour ge. unfäbig zu et.(Fénelon). Syn. v. 
hébété uno idiot Syn. 2. 1. s. 1. Blödfin- 
nige(r). 2. Œtnfaltépinfel m: c'est un. 


N. ste] Om. v/a. 1. vergteren, mit Bil 
bern autichmüden (au Ag.): langags „6 
bilderreihe Sprade. 2. bildlih bar. Poit., Lav.: fl.) 
ftellen. 3. N erfinnen (Bonald). finnigfeit, Geifteér, Verftandes-[hmäce. 
2. F Dummpeit, Ginfältigfeit. 3. + 
Schwãche (Co.). 
imbelliqueux, „se N (g-F#1-11- 15 Ga, 
„8') a. unfriegerii®. [N unglüdlich. 
imbeni, Le (g-bé-ni') a. rl. ungeweibt; Ag. 
imberbe (g-bä'rb) [It] I. a. Lav. nur a/m. 
(nur nach dem s.) 1. unbärtig, bartlos (ver- 
édilit von febr jungen Beuten). 2. $ Bartlos, 
unbebaart, 8.0 zo. ohne Bart-borften, 
»füen. IL 4/m. 1.28 pl. Q zo, (Bamilie/) 
ungleichzebigelr), fudud -artige(r) Vögel. 
2. F Sungferniaft r. 
imberline ® (g-Bèr-lin) 4/f. = jberline. 
Imbert | (g-bä’r) n d., 
an Dister (1747 — 1790). 
imbiber_ (g-bi-be') [lt.] Ga I. v/a. 
Lburbnäfien, durchweichen, tränfen. 2. eine 
Flöffigteie einziehen. 3. © Lichtjieherri: dir 
Dodte zum erften Male mit Bass tränfen. 
U. 8°. 1. 8° de ge. et. einziehen, einfau- 
gen, auch abs. einziehen ; ig. s°. de préju- 
gés Bor-urtheile annehmen. 2. P jaufen. 
Imbibition! (g-61-bi-6@@) [it] ar. 
1. Ginjaugen n, tp.®%. 2. 7 chm. Ein- 
stehen n, Zränfen n, Tränkung, Einwei« 
en n (= imprégnation). 3.© Wetadurgie: 
Eintränf-Urbeit. [lig, untabelbaft. 
imblämable N. (g-bla-ma’bl) a. untadle)- 
imblessable \ (g-H%-fa'bi) [blesser] a. 
unverlepbar, unverwunbbar. 
imbloeation! + (g-616-fa-6f9") [bloc] s/f. 
Einiharren n der im Banne Geftorbenen. 
imbluté, Le © (g-blä-te')a. nicht gebeutelt. 
imboire + N (g-bid'r) On. L v/a. (fait nur 
noch im part. passé gebräuhfih) 1. m qe. de 
qe. et. mit et. tränfen ; fig.» q. de vertus 
I-m Tugenden ein-impfen; fig. u, „us 
de ge. von et. eingenommen, voll von et. 
2. fig. + les mœurs de q. 3-8 Sitten an« 
nebmen. II. 8’. des préjugés de q. 3-4 
Borsurtheile annehmen (J-J., Émile 2.6); 
val. imbiber. 
imbriaque (g-6rl-n'f) [ft. ebriacus] a. 1.7 
betrunfen. 2, PN verbrebt. 
imbricable | (g-bri-fa'b1) a. == imbricatif. 
imbricaire % (g-brl-Fürr) IIt. aff. Smbri- 
fa'ria: 1. @apotaeen- Gattung: + à gros 
fruits = nattier. 2. Medbten-Gattung, 
imbricatir, „ve 4 (g-bri-Fa-ti’f, uw) [ft.] 
a. dachziegel · artig über einander liegend. 
imbrication! (g-brl-fa-Bfg) [1t.] sr. 1.8 
dadhziegelförmige Lage. 2. arch. Ehuppen- 
verzierung, «merfn, Dachziegel» Berband m. 
imbricée © (g-bri-he') [it] a/f. tuile z 
Goble, Kehl · ziegel m. 
eg © (g-bri-fü’g)lit.]a. regen · dicht. 
(L. 9-bri'm; Lad, g-brg'l) a/m. 
zo. Eistaucher (Colymbus immer). 
— mur „ea 8 (g-Erl-tg' Da, -g't) lit. 
imbricans] a. dadjiegel-artig bedend. 
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berbänbler(in). [-fabrif. 


ler (== entaillenr) 


nad dem 8.) denfbar, erfinnlid: cela est- 
11.7 fann man fit Das benfen ? : on a dit 
de moi tout le mal „ man bat mir get 
erbenflihe Schlimme nadgeiagt.@: 


gebildet, imaginä’r (ant. réel): malade + 
KAranfer m In der Einbiltung (je Malade 
re, Quffpiel von M.); espaces „8 
nenbliche, Unermehliche, Unmögliche: 
fig. F être, voyager, se perdre dans les 
espaces „s fit Illuſie'nen maden, fit 
falſchen Vorftellungen bingeben. 2. fin- 
girt: monnaie | eingebilbete, imaginä’re, 
Rednungé-Münge. 3. 27 math. imagi- 
nä’r. Syn. v. fantastique. 


dem 8.) 1. einbildend: faculté „ne Einbil- 
bungéfrafts. 2. P prorl. erftaunlich (8d.). 
natif (I-mä-Gi-na-tif) m, „ve 
(tm) lit) a. (na bem s.) erfinderiſch: 
(faculté) „ve (ant 3/f.) Erfindungsgabe, 


1. Einbildungsfraft (= fantaisie 8): abs. 
homme, gens d'. Menid m, Leute pl. von 
lebhafter Einbildungdfraft; en „ in ber 
Ginbilbung; avoir 1’. frappée de ge. e-n 
tiefen Œinbrud von et. bewahren; cela 
me vint A 1’. das fiel mir ein, das fam 
mir bei. 2. Œinbilbung, Borftellung: — 
d'un précipice Borftellung von e-m Ab · 
« runde, Gedanke m an einen Abgrund. 


nicht vorhandener Gegenftänbe; b) Mut- 
termale m. pt., Bledein) m/pi. auf der Gaut 
neugeborener Rinder. Syn. v. idée Syn. 2. 


1. x ge. fit im Weifte et. vorftellen, fic 
et. benfen (mit de und inf. oder que u. subj. 
… qu, … dah); F vous n'.ez pas Sie fün- 
nen Sich nidt vorfteflen; je n'en ze rien 
de bon ed ahnt mir nichte Gutes davon, 
2. er», aud.finnen, er«, aus · denken. EL #'. 
1. fit einbilben, fi denken; Ag. v. côte 
1.2. 2. ausgedacht, erfonnen werden, fit 
benfen laffen. III. IN s/m. doux + fühet 
Einnen (Rögn.). c' r- 


mer une image dans son esprit, créer, F 
venter; s ner, c est supposer, cro 

. y, * ". 
ma-ına’) 4/m. S'mantewürbe /, 


s/m. Jmam: à) mubameba’niféer Priefer; 
b) «ut Gultan. 


[809] 


Psp: Lechot : — cola B bad 






.m. v. Ferté 3. ERST es 


Trust. 


OT ammmeur 


[INB-ıNM] “Sur; "lang; "on; _ bindet nur im st.s.; Cursie mit _ (g, 4, 0, 0): NRafenlante; Kleine Schriſt (1, j, #, re): ſchwache Laute, 





ar ee [it. imbricätus] 
f} * artig liegend. 2. 19. N 


bebedt (mit 

imbroglio, pl. „8 (M-Cz. 133: g-brö-jo'; 

Poit. „Il-o’), L. „ille (g-brô'j), B. aille 
Cbru'i) [it.] s/m. 1. Verwidelung f, Ver · 
wirrung f (= galimatias 2): il ya de 
I‘. dans cette affaire biefe Sache ift febr 
verwirrt. 2. Smbroglio n (fer. „brö’-Tjo), 
vermideltes Schaufpiel. 

imbrälable*g-brü-Ia’bl) a. unverbrennbar. 

imbrült, .e N (g-brü-le') a. ungebrannt. 

imbu m, en (g-bü’) L part. passé von im- 
boire. » s/m, erfter DI-Unftric. 

—— N (-bü-fa-6@') [it.] s/. 
se gt À von Speifen in ben Mund. 

imbuvable | (g-bli-ma’bl) a. untrinfbar. 

imitable (i-mi-ta’6I) (lt. imitabllis] a. » 
à q. für 3. nadabmbar (fef nur megatin): 
n'être pas „. nicht nachzuahmen fein, uns 
nadabmendmerth fein. 

imitareur (i-mi-ta-tö'r) an, „triee („trl’$)/ 
[it] I. a. (nad vem 5.) nach · ahmend, iro, 
nach · affend. IL s Rade-abmer(in), LIL 
s/m. © zo. = saricole. 

imitatif, „ve (I-mi-ta-ti’f, „V’m) [it] 
a. (ner nad dem 3.) nach · ahmend: harmo- 
nie „ve Nahahmung ff von Natu'rlauten 
burd Worte, 

émitation I(I-mi-tä-5g’®@) [It.]s/f. L.Nach · 
abmung, Nachahmen n: arts d’. nach · 
abmende Künfte (Materei, Bilbbauerei ); à 
l' de,.. nad dem Mufter von ...; cela 
est au-dessus de toute „ baë ift unnad.- 
abmlid; bijoux en + falſche, un-edte 
Schmuckſachen, Smitatio'n; thé. exceller 
dans les „8 die Hunft, großeln) Schaujpie- 
ler(n) nachzuahmen, gut verftehen; rl. PI- 
mitation (de Jésus-Christ) Nachfolge Jeſu 
Ehriftt (But ven Thomas a Kempts). 2 
unmittelbare Wiederholung e-x melo'pikhen 
Vhrafe in verfchiedenen Etimmen. 

imitation-enir®, osne pl.(I-mi-tä-bg-Nl'r) 
s/m. nachgemachtes Leber. 

imiter_ (I-mi-te’) [ft. imitäri] @a. I. v/a. 
1. nad-abmen, «bilden, «machen, iro. nach · 
äffen (aud aba.): être „& de Raphaël eine 
Nachahmung Rapbarls fein; „ l'exemple 
de q. 3-8 Beiipiele folgen; un col „ant 
la cravate ein Slips. 2. (von Baden) einer 
Sade ähneln, ähnlich fein. IL 8". L na. 
geabmt werben. 2, einander gen 
8. fit wiederholen. Syn. on imite en 
tâchant de faire aussi bien on ml mo 
miel 7 que ce qui sert de modéle; on 
copie en se confentant de f faire Te modèle 
ter qu'il est, sans y rien changer.” 

ins © Ice) ma) ZT rare Der um 
Schminken re. 

immaenlabilit6 & (Im-ma-Mi-Ta-bI-Tl-te') 
[1t.] s/f. rl. Unbefle@barkeit. 

immaculé, .e @ (Fe. Im-ma-fü-fe') (1t.] 
a. (au vor bems.) 1. unbefledt: rl v. 
conception 2. 2. zo. ungefledt. 

immaculicorne 7 (Im-ma-Hi-11l-Brn) 
[it] a. zo. mit ungefledten Hörnern. 

immaitrisable \ (Im-mw-tri-fa’bI) [mai- 
triser] a. nicht zu beberrihen, unbeberrich- 
Bar, nicht zu regieren. 

immanent, -e 2 (Im-mä-n a, .ÿ't) 
Te. Ta his. innemohnend, innerlich, 
dauernd, —— nt, 

immangeable ON (L., Poit. : 9-mg-Ga’tl; 
A., Fe.: Im-mg.) a. (eur nad dem 5.) un- 
aenichtar, nicht ehbar, nicht zu geniehen. 

immanité | (L. Im-ma-ni-te') [it] s/r. 
unmenſchliche Graufamfeit. 

immangwable Cl, Bou. ze. (A., Poit., Fe.: 
Im-mg-fa'bl; L. 9.) a. (nur nad tem 5.) 
unaud5leistic, unfeblbar. Sym. ce qui 
est # a lien suivant Ja na- 
tere 3 A en HOT; do qui es in- 

pas Fos 0 conjectures 


où * An immanquable ne s'em- 












































imm 
immariable \ (L. d-mä-rfa"bl 8) a. nicht 


immense fr Au -mÿ 4 ES a. u 


ee qu'en parlant des choses j infaillible 

ssi des personnes. 
immansuetnde T TTii-mg-bü-e-tl’d) [it] 
s/f. Rauhheit, Härte des Gemüthe. 


immanufacturé, „eo (Im-mä-nü-fä-ftü-re') 


a. unverfertigt. 


immarcescible, A. ++ „sa. © (Im-mär- 


un Kin) (it) a. unverwelklich, unvet · 
weslich. (a. ungerändert. 
né, .e © (Im-mär-Gi-ne') [it.] 


beirathöfäbig. 


immartyrologiser_ \ (Im-mär-ti-rd-Iö- 


Gl-je') Da. r/a. unter die Märtyrer jegen. 


immatérialisable © (Im-mä-te-rl-a- Il. 


fa’bl) a. nicht materialifi'rbar, nicht als 
körperlih anzuſehen. 


immatérialiser_ & (Im-mä-te-rl-a-Il-fe‘) 


Oa. v/a. als geiftig, nicht als Förperlich 
anjeben. 


ben. 
immaterialffme © (Im-m-te-ri-8-1i'fm) 


s/m. phls. Sebre f, welde bie Grifte'nz 
der Mate'rie Teugnet. 


immatérialiste 7 (Im-mä-te-ri-&-Ki'5t) 


- phls. Unbänger bes Immateriali’d- 
[Nnförperlichfeit. 


Immatörlalitd O (Im-mä-te-rl-a-1l-te') s//. 
immatériel, „le CO (.ri&’1, ft; 66) [1t.] 


a. (nur na bem #.) unférpertié, geiftig. 


immatriculable \ (Im-mä-tri-fü-la’bI) a. 


einfchreitbar, immatrifult'rbar. 


immatriculation] (Im-mä-tri-fi-Ia-5fg’ ) 


s/f. Einichreibung in bie Matri’fel, Imma« 
trifulatio'n. 


immatrienle (Im-mä-trl-Fü’N) [1t.]s/f. Ein- 


ihreibe-Schein m, Matri’fel, Eintragung. 


immatrieuler_ (Im-mä-trl-Ki-le') Da.r/a. 


in bie Matri’fel einfchreiben, immatrikfur 
Ii’ren, in ein Regi’fter eintragen (and fig.). 


d | immatarité N („tü-rl-te‘) [1t.] »//. Unreife. 
immédiat}, „e © (L. im-me-di-a’, „La't; 


M-Cz. 984 m. u. f.: «fat: Poit. m.: «fa, 
f.: „fa't) [it] a. (nur nah dem s.) 1. une 
mittelbar: „ de... ummittelbar nad) .. 
(Pase.); # insertion „eo Anbeftung f obne 
Vermittelungte-d Zwifchengliebet ; 7 chm. 
principes .s des végétaux et des ani- 
maux unmittelbare (orga'niiche) Grund · 
ftoffem/pt. der Bilanzen u. biere. 2. Yıbms- 
weſen; reichdunmittelker, nur vom Nönige 
abhãngend. 3, unverzüglich, glei; zement 
@g- adr. unmittelbar, * fofort; „ement 
après gleich nachher. 


immédiateté 2 (L. .a-tite; Poit. fa), 


ativité (tl-mi-te) s/r. 1. Unmittelbarfeit. 
2. Lebnémefen: Meichd-Inmittelbarkeit, 


immédité, „e & (Im-me-bi-te') [It.] a. une 


bedacht. (a. nicht erwäbnendwertb. 


immémorable X (Fo. Im-me-mö-ra'el) [{t.] 
immémorant, „e N (Im-me-mö-rg’®a, 


ft) a. uneingedenk (V.). 


immémoratif, „ve (Im-me-mö-ra- tif, 


Aw) a. uneingedenf. [aefien (Chat.). 


immémoré, ze (te) a. nicht bebalten, ver- 
immémoriaz, „ale U (1.) (Im-me-mo- 


RI); m/pr. „aux (58) a. (nur nah 
dem 8.) unlvor)dbenflih: de temps + feit 
un(vor)be —*2— Zeiten, ns Menihen- 
gebenfen. en 
en 









mense] ade, unermehlid. 


immensité (im-mg-Bl-te') [Tt.] a//. 1. Une 


ermehlichfeit. 2. unzählige Menge. 


immensurabilite\(Im-mg-bü-ra-bl-If-te’) 


Ilt. s/f. = incommensurabilité. 


immensurable \ (Im-ıng-bü-ra’bI) [It] a. 


unmehbar (mehr gbr. incommensurable). 


immerger_ 2 (Im-mär-Ge) [It.] Om. 


I. r/a. eintauden; $ „6, „se eingeienft 
(ant. émergé) = plongé; fig. „6 dans 
uns atmosphère de préjugés in einer mit 


Bor-urthei en verpefteten Utmofphäre ftef- 
P e 7 7. [810] 


"Mminuh 
mieroscopigue 


tend. II. 8’. eingetaucht werben (and fig.); 
© ast. — den Schatten eines Weltkör- 
perë tre 
— pr K (Fe. Im-me-rl-te’) [1t.] a. 
unverdient. [nicht verdienftfich. 
immeritolre & (Im-me-rl-td’r) [It] a. 
immersif, „ve 2 (Im-mär-bi’f, „Um) [ft.] 
a. eintauchend: mur gbe. in: chm. hm. calei- 
nation „ve durch Scheidbewafler bewirfte 
Scheidung bed Golbes vom Silber. 
Immersion ! (Im-mär-k@’®)[It.] a//.1.Ein-, 
Unter · tauchen n (ant. émersion). 2. . des 
terres Überfluthung des Sande, 8, rl. 
Einweihung. 4.2 ast. Eintritt m in ben 
Schatten 0-4 Welttörper; phys. Cinfallen n 
eimes Pibrfrables. 5. © BWaflerbautund: Ein» 
tauchungstiefe. [mebbar. 
immesurable SN (Im-mi-ffi-ra 61) a. un- 
immesurd, „e N (im-mi-fü-re) a. unge 
mefien. [metbo'diich. 
— 02 (Im-me-t-di’f) a, un. LC 
immeuble (In -mö’bl * immoblHis] a. “À 
nur nah bem 2.) und 
libles Gut oder Grunbftid): P Haus nn a 
.s pl. Immobi’lien n. pi. ” 
immigrant, 16 N (Im-mi-grg’ Oa uns b, 
ft) La. —— IL s. Einwan · 
dererlin) (ant. dm 
immigration! (Im- —— — [1t.] s/f. 
Einwanderung (ant. tion). 
immigrer_ (Iim-mnl-gre’) [It. immigräre] 
a. v/n. (mit avoir und être) einwandern 
(ant. émigrer). 
imminemment (Im-mi-nä-mg’®g) [immi- 
nent] ade. bevorftehend, brobenb, 
imminence (im-mi-ng’6) [It.; vor Necker 
gebildet; erl in A. 1886] s/f. nabef Bevor · 
fteben; O path. „ morbide Auftreten » 
der Borboten einer Arankheit. 
imminent, .e (Im-mi-ng’®a, „z't) [1t. 
imminens] a. nur fig. (nahe) bevorftebenb, 


brobenb, weiß. dringend, — ce qui est 
imminent, est près de tomber; çe qui 


immiscer_ a Im-miß-Be’; Fe. „ml - fe’) 
[it] ©L I. v/a. einmijchen. II. 8 18". 
dans, \ und drt. de qe. fi in et. mifchen, 
eindrängen. 2. drt. s'. dans une suc- 
cession eine Erbſchaft antreten. 

immiselbilitd 2 (Im-miß-bi-bi-Il-te‘) [1t.] 
a/f. phys. Unvermiſchbarkeit. 

immiseible 7 (im-mis-Ki’el) [It] a. phys. 
unvermifchhar.  [s/f. Unbarmberzigfeit. 

immiséricorde 4 (im-mi-fe-ri-Eö’rd) [it] 

immiséricordienx|, „se ON, (Im-mi-fe- 
ri-för-di8', „Bi; 68) à. unbarmberzig. 

immission | 7 (dim-nl- fo”) [It] af. Ein- 
führung, ·ſenkung in's Innere. 

immixtion ! (L. Im-mit-Stg'; Fe, I-mi- 
tig’) [It] af. 1. Hineinmiichen mn eines 
Stoffes in einen andern. 2. Einmiſchung, Ein» 
greifen me-r Berfon in eine Angelegenheit. 3. drt. 
» d'une succession ftillichweigender Un 
tritt einer Erbichaft. 

immobile (L. Im-mö-bi’T; Fe. I-m.) [It.] 
La. (meit nat bem 3.) ([), aber ND 1. unbe- 
weglich. 2. Ag. ftandbaft, unerfchütterlich. 
8. vöt. gliederftarr. 4. % feft angewachſen. 
— 1. dat Unbetweglide (V.). 2. + 

+ qui marche tonjours = cadran 2. 


ut fig.) —— (Im-mö-bi-Ik’) m, ère 
immensément (Im - mg - Be - mg ©g) (im. 


Ar. drt. La. (nur na & dem 8.) (CL aber 
A) unbemweglihe Güter betreffend, Sins 
mobilia’r-....; effets „s unbewegliches Ver · 
mögen; Ÿ héritier J. Erbe m; saisie 
nère J.Erekutie“'n . I.  s/m. (far +) 
drt, 3..Bermögen n. 

immobilisable (.6i-I-fa'6l) a. Art. im- 
mobiliflrbar, in unbewegliches Gut zu 


verwandeln. 
immobilisation I (fä-5@")e//.drt.Ummanb- 

lung beweglichen Gutes in unbeweglichen. 
immobiliser _ (fe) Da. I. »/a. drt. beweg · 

liches Gut zu unbeweglichen machen ; für 
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(ose. xvuır$.) e: ee; m: Ehre; à: Mbre: 0: Ofen; 0: Merb; d: Öfen; 5: Mörder; g: Gott; f: weich; G: Journal, [IM -INP] 





unbemeglih erflären: rentes „ces fefte, 
eiferne Renten //pl. ILNF 8’. ich nicht 
rübren; fig. wie angemadien fein. 
immobilisme * (L. Im-mö-bl-Ii’km) a/m. 
Unbemeglichfeit f; fig. Neigung f, ftarr 
am Alten feftzubalten. 
immobiliste * (lift) a. ftarr, unbeweglid. 
immobilite (L. Im-mö-bi-Il-te’; Fe. I-mö.) 
fit.) #//. 1. Regungslofigkeit, Etarrbeit, 
Unbeweglichfeit (au Ag-). 2. vöt. @lie- 
derftarrbeit. 
immederation] N (L. Im-mö-de-rä-hfg”) 
[1t.} #/f. (von Bh. getaveit) Unmäßigkeit. 
immodéré, _e (Im-mö-de-re’) [It.) a (nur 
nad bem 5.) über, un-mäßig. Syn. v. 
énorme.  [ade. über-, un-mäbiger Weiſe. 
immodérément (.e-re-mg’®g)[immoders] 
immodeste U) (Im-mö-b#’5t) [It] a. unbe 
icheiden, fred, unanftändig. 
immodestie (Im-mö-dbe-htl’) [It] s/f. 1.Un« 
beicheidenbeit, Unanftänbigfeit. 2. „u pl. 
unanftändige Reden oder Handlungen. 
immodifiable | (Im-mö-d-fl-a’EN) a. une 
abänderlih (A. Comte). [modulirt. 
immodulé, „e À (Im-mö-bü-le') a. nit 
immolable % (Im-mö-Ia’E) [It] a. taug- 
lich zum Opfer. [molätor] s/m. Opferer. 
immolatenr % (Im-mö-la-td’r) [It im- 
immolation | (im-mö-la-5g’ &) [It. immo- 
latlo] s/f. L Opfern n, Opferung. 2. Huf-, 
Dinsopiern n; poét. Schlachten n. 
immoler_ (Im-mö-le’) [It. immoläre] Ma. 
e/a. u. 8’. 1. (fi) opfern, rl. zum Opfer 
bringen. 2. (fi) auf, bin-cpfern, bin- 
ihladten; poét. töbten. 3. Ay. F (fit) an 
der Pranger ftellen, zum Seipötte maden ; 
s'. à la risée publique fih bem Gelaͤch · 
ter bes Putlitumé preiégeben (Duper- 
— 4.8, feine Abneigung überwinden 
































(nur nad dem s.) unrein, uniauber Cet 
So. funid unrein) : femme „ Grau, die ihre 
Regel bat; rl. l'esprit _ ber Zeufel, der 
uniaubere Geift, der Böie IL. .s @b. 
s/m. pl. rl. les „5 die (fit) Unreinen, 
immondice (m-mg-bl'#) [It. immunditla] 
s/f. 1. Unreinigfeit, Unfauberfeit; rl. „ 
légale Unreinbeit darch Berühren eines umreinen 


Gegenitanden (nach dem mofa’tihen Grfepe). 2. mil. | 


„sp. (Aus · Kehricht n. sg. Unreinigfeir 
ten pl, Ehmup m.s., Unflatb m. ag., 
Roth m.sg.; „8 de l'atmosphère Sonnen · 
ftäubcben n. g (liche) Unreinigfeit. 

immondielts X (Im-mg-dI-Bi-te') 5/7. (fitt- 

immonditiel, „le A (Im-mg-d-hi#’T, .a’ı) 
a. unfauber. [gemünat, —“ 

Immonnayé, „e \ (im-mö-nn-k’) a. une 

immontable | (L. 4-mg-ta’bl) a. nicht zu 
befteigen, unbefteigbar; ce mulet est … 
dieſes Maulthier Täht fit nicht reiten. 

immorat, „ale; m/pi. „aux (Im-mö-rä’f; 
+) 1. al (nur nad bem 2) Ü unfitt- 
lic, fittenloë, unmora'liih. II. les „aux 
Gb. s/m. pl. Rame der Unbänger Danton's 
bel dem Anhängern Mobetpierrr's. 

immoralite (Iim-mö-rä-Tl-te’) [1t,] s/f. Une 
fittlichkeit, Sittenlofigleit. 

immorigéné ® (Im-mö-rl-Ge-ne) a. 
nicht zur Sittlidfeit angeleitet, nicht zu · 
techtgewieien. 

immortalisation! N (In-mör-tä-Il-fa-hg”) 
[it.) s/f. Gich ⸗Muſterblich · machen m. 

Immortaliser_ (Im-mör-tä-ll-je') [It. im- 
mortalis] Da. v/a. (out abs.) u. 8’. (fi) 
unfterbli machen, ver-emwigen. 

immortaliseur N (Dr) s/m. wer · ewiger. 

immortalité (im-mör-tä-N-te') [1t.] a/r. 
1. linfterblichkeit. 2. bl. Phö’nir m auf 
feinem Echeiterbaufen. 

immortel m, „le ARE "T) (ft. 
im 1. unfterb» 
li. 2. ewig, —— Syn. v. éter- 


nel. IE s. myth. Unfterélidelr), Gott · 
beity. II. s/m. 1. ber Œmige, Unver- 
gänglide (Bor). 2. .s pl. ha. die Un- 
fterbliden (10,000 Wann Rerntrappen der Der. 
fer). 8. F'éro. (ecrifrheter. Sargon:) Mite 
glieb n ber fr. Akademi'e; les quarante 
„s die 40 Mlade'miler. 4. Ewigen, Une 
fterblide m (Bos.). 5. + préc. Zeit f. 
IV. „ie 7% s/r. ®inter-, Etrob-blume, 
Immerte le, bp. Rubrfraut n (Gnapha- 
Nam) ums Epreu-blumen (Xeranthemum) 
‚Arten; Augel» Aınara'ntö m (Gomphrena 
globôsa) v. bois 4, 

immertifeation! (m-môr-t1-f1-f3-6@ @) 
aff. rl. Unbußfertigkeit. [fertig. 

immortifié, _e (.H-e) [It] a. rl. unbuf- 

immoti/, „ve % (im-mo-ti’f, Vo) [It. im- 


mötus] a. germination „ve unbewegte ei | im 


mung der Gräfer und Egperseren, mobei ber 
Samenlappen-Körper an j-r Stelle bleibt. 
immouchetd, .e X (Im-mu-fchte) a. uns 
getüpfelt, ungeiprenfelt. 
immouvable \ (mu-ma’El) a, unerregbar. 
immu, „e N (Im-mü’) (in, mouvoir] a. un« 
bewegt, ungerübrt. 
immuabilit X (m-m-a-6i-11- te) a/f. 
Unveränderlichfeit, Unmandelbarfeit (mebe 
abe. immutabilité). 
immsable © (Im-mi-a’tl), aus N „nta, 
(„ta’El) a, unveränberlid, unmanbelbar. 
(Im-mö-nl-te) [U. #/f. 1. Be 
tung von Abgaben, Eteuerfreibeit, Im · 
munitä’t; „s ecclésiastiques Breibeiten pi. 
und Vorrechte m. pl. ber —— 2.0 


med. ni m — — —— 


erem nt Hate 

immür, „e \ (Im- Leg a. 

immuration I} (.mü-rä-h@") #/r. 5 
hung zwiſchen 4 Mauern, Einmauerung. 

immuré, .e (Im-mü-re'’) a. unvermauert. 


. | immäri, Le X (Im-mü-ri’) a. ungereift, une 


reif. -B’T; 5") a. unmufifa'ltié. 
immnsical, „ale \ ; m/pt. „aux | (m-mb- 
Iimmutabilité, & (Im-mä-ta-El-Il-te‘) = im 
muabilité, &. 
immutation ! N („mii-fä-5) (lt. Orönbe- 
ruma] s/f. Richtveränderung. [ftümmelt. 
immatilé, „e N (Im-mi-t-Ie) a. unver- 
Imogène (i-mö-Ge'n) npr. f. Imogen (fer. 
V’-mö-bGen), Ta'pus e-r fanften und * Sat. 
Y. —— Lim ınd 
.f. 1. J'melan it. @ta Stodt. 







as (+ 1550). 1 
impaet © (Poit. g-pä'kt) Gt) m. phys. 
Angrifföpunft, Puntt am melden der Ctof auf 


ben Wendel wirft. 

impaction! © (g-vä-P8f") [1t.] #/f. chir. 
Bruch m des Schadele, des Meufibeines, einer 
Mivve in mehrere Stüde, die theils eine, 
theild aud · waͤrte fteben. 

impairm, „ef (g-vä'r) [It. impar] I. a 
(mr na dem 8.) (CIN) ungerade, ungleich, 
unpaarig, ungerabflächig ; 27 min. tourma- 
line „e neunflädiger, an einem Ende fie- 
benfläcig, am andern dreiflädhig zugeſpitz · 
ter Zurmalt’n. II. s/m. 1. Epiet: bie Un · 
geraden n. pl.: jouer à pair on „ Paar 
ober Unpaar fpielen. 2. Unglüd n; Künf- 
fer · x. Vargon: MB + Erfolg, Bia’tton: F 
commettre, faire un „ bumines Zeug mar 
den. II. ze #% s/f. (aut a. foliole) ze 
ungepaartes Blättchen: fouille ailée avec 
„e unpaarig-gefiebertes Blatt. 

impalliable N (g-pä-IWa’6l, L. g-päl-L.; 8) 
pallier] I. a. nicht zu bemänteln, nicht 
zu beichönigen. II. s/m. Unmöglichkeit / 
et. zu bemänteln (Saint-Simon). 

impalpabilité &7 (g-päl-pa-bi-Il-te) [1t.] 
s/f. 1. X Unfüblbarkeit, Unbetaftbarfeit. 
2. phm. höchſte Reinheit rimes Quivers x. 

impalpable 7 (g-päl-pa’sl) [It] a. (nur 
mad dem 3.) 1. unfüblbar, unbetafthar. 
2. phm. ftaub-artig, fein. 


[811] 


impanateur © (g-yä-na-t0'r) [It. panis] 
sim. rl. Anhänger der Lehre von Ghrifti 
Gegenwart im Brote des Abendmahles. 

impanation 2 (g-pä-nä-kg”) [It. panis] 
s/f. rl. Gegenwart bed Leibes Œbrifti im 
Brote bet Abendmahlet, Brotwerbung. 

impand, .e D (g-pä-ne’) [It. panis] «a. rl. 
im Brote vorhanden. 

imparcouru, „e \ (Z-pär-fi-rü) a. nod 
nicht durdlaufen, nicht zurüdgelegt. 

impardactyle © (g-pär-dä-Fti’T) [lt.-gré.] 


a. 20. mit ungerabzähligen Zeben, 
impardonnable (g-pär-bô-na'bl) a. ( let, 
emeuert) (von Werfonen met mad bem 8.) 
unverzeibli: vous êtes + d'avoir agi 

ainsi ed ift Ihnen nicht zu vergeiben, baÿ 

Gie fo gebanbelt haben 

mpardonné, .e \ (ne) a. unverziehen, 

impareill, „le ON (g-pä-r&'j) « ungleich. 

imparfait (g-pär-fæ'(@au.b) m, ne (Dt) f/ 

it] L a. (meift nad dem #.) U unvollfom« 
men, unvollftändig; unvollendet: À v. ca- 
dence 2; % chm. plantes „es Pflanzen, 
deren Befruchtung man nicht fannte; 7 
20. mue „e partielles Häuten; Buchhandel: 
livre „ befe’ftes Bud. IL.» s/m. 1. gr. 
(aut N a.: prétérit oder passé) „ Smper- 
fe'ftum n, vergangene beichreibende Zeit: „ 
du subjonctif Ko’njunftiv des Imper · 
fe’fté. 2. das Unvolfommene; rl. les „a 
die Unvelltommenen. 

impari-nerve, ne %, pl. ..s | (g-pa-ri- 
när-we’) [ft.] a. (nat bem s.) mit unpaa» 
rigen Nerven. 

impari-nervié, „e %, pl. s] (g-pa-ri- 
när-wi-e') [It] a. (nad dem 5.) mit einem 
Mittelnerve verfeben (mit ov. ohne Gritenner- 
ven) vom ber obern Gpelje der Gräfer (Raspail). 

impari-penne, „e %, pl. 8] (g-pa-ri- 
pn-ne’), out Al. (<pin.) [lt] a. (nat 
bem #.) unpaarig gefiebert. 

imparisyllab(iqu)e 2 (4-pa-ri-BIl-Tä-bi'f, 
„Ia'b) [grb.-It.] a. gr. imparifplla’siic, 
im Genitiv mehr Sylben habend als im 
Ro'minativ. 

Imparité (g-pä-rl-te) [lt] #//. 1. Un» 
paarigfeit. 2. + Ungleichheit, geringere Be- 
ſchaffen heit. [unparlamenta’riic. 

imparlementaire © * (g-pär-Umg-tä'r) a. 

impartable + (g-pär-ta’6l) [partir] a. drt. 
untheilbar. [theitt. 

impartagé, „e \ (g-pär-ti-Qe) a. unge: 

im le & (g-pär-tä-Ga’bl) a. un- 
theilbar, feft mit einander verbunden. 

impartial, „ale; m/pl. „aux (4-pär-b@I; 
5" Ga und b; @) LH. a. O unparteiifc. 
I.-„anx s/ım. pl, h.m. die Unparteiiichen, 
das Zentrum im Fomse'nte. [parteilichkeit. 

impartialité (g-pär-bia-li-te' @) s/r. Un- 
impartibilité + (g-pär-ti-bI-Il-te') s/f. Art. 
Untbeilbarkeit (von Leben 2e). ltheilbar. 


a. | impartible + (g-pär-ti’bl) [It.] a. drt. un» 


impartinent | P (g-pär-ti-ng’) a. prov. = 
impertinent (M.M&. 2. 1). 

impartir  (g-pär-tl'r) [1t.] ®a. v/a. ge- 
währen, bemwilligen (mur von Aufſchab). 

impasse (9-pa’f) (passer) 4/7. (sei V., der 
das Wert für cul-de-sac gebildet, meift s/m,) 
1. Sadgafle: Ag. se jeter dans une + fit 
verrennen; être dans une a) fich-ver- 
rannt b ; b) feftfipen in e-m Amte, mo feine 
Beförderung pu ermarten IR. 2. Boflon- sc. Epiel: 
id., aut Engpaß m, Schneiden nm; Woutette- 
feiet; (Zahl) unter —— (ant. passe), 

impassibilit& (g-pa-Bi-bl-Il-te'; L., Poit.: 
„Pab-h.) [It] sf. 1. Leidentefigkeit, Uns 
fübigleit zum Leiden, Unempfindlichfeit. 
2. fig. Aaltblütigfeit, Œefüble, Empfin- 
—— ſtrenge in: 

b I 





meme 
Änberlid ( Ba). 2. rs kaltblũtig, empfin- 
dungs-, gefühl-los. 8. fireng unpaétettid. 
1L les „8 a/m. pt. id, cine Sourire fée V⸗iant. 
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impassionné, „e N (g-pa-hö-ne’) a. Teiden- | impense(s]) (g-vg'8) Lit. impensa] s/f. (pt. 


chaftolos. [impassionné (v. diefes). 
impassionnément N (.ne-mg'(®)g) ade. con 
impastation] © (g-va-Btä-6fg) (pâte, + 
paste] s/f. 1. Ginteigung. 2. Teig m von 
Eteinmafie, Ma’rmorgupt m, Stud m. 
impastoral, „ale (g-pä-8t6-ra'1); m/pl. 
„aux (.0') a. (nah bem 4.) nidt birten- 
mäßig, ungeiftlic. [unväterlich. 
impaternel, „le (g-pä-täir-nä'l, a4. 
impatiemment (M-Cz. 145: 9-pä-hlA-mg' 
Sig: L. Abl-4.) [impatient] ade. 1. une 
geduldig, mit Ungeduld. 2. mit Unluft. 
impatience (M-Cz. 142: -K@'f; L. .fl-g'$) 
[1t.] af. 1. Ungebulb: 1’. le prend bien- 
tôt er wird leicht ungebulbig. 2, beftiged 
Verlangen, Sehnſucht. 8.F „a pl. frampf- 
bafte, nerwö'ie Unruhe, F Nemenreig m: 
j'ai des .s dans les jambes bie Beine 
fangen mir an zu juden, ed fribbelt mir 
in den Beinen (sg. fourmi 1); avoir des 
ns nerwo’s, aufgeregt, gereizt fein. 
impatient (g-pä-kig’@a u. b: L. „hi-g’) m, 
ne gt: Lab / [it] L a. (bei Gers 
fonen mei mach dem 8.) 1, ungeduldig (de mit 
inf. ZU ..., oder mit que … ne und suhl.); m 
de ge. ungeduldig auf et. martenb, über 
et. ungebuldig. 2. jebnfüchtig (de qe. nad 
et.). 8. st.s. und poét. unluftig, verdrofien 
(de qe. zu et.): | dn jong des Acces müde, 
4. $ mit leicht aufipringenden Samenfap» 
feln. II.« Ungebutbige(r). LIL ze sif. 
% Epringfraut n (Impatlens balsamlna). 
impatientant, ze F (g-vä-kig-ta’ Da, «g't) 
a. belüftigend, ungeduldig macend. 
impatienter_ (M-Cz. 142: g-vä-hig-te'; 
L. .6l-g.) Da. 1. v/a. (out abs.) q. I. 
ungeduldig machen. Hs". ungebuldig we. 
ne vous „ez pas lafien Sie Sich die Zeit 
nicht Lang werben; s' de … (mit imf.) mit 
Ungeduld ermarten, zu … 
impatriotiqne \ (g-pä-tıl-o-tN a. un 
patrio'tifch. [s/r. Ginniftung. 
impatronisation] N (g-vä-trö-ni-fa-hlg‘) 
impatroniser_ (g-pä-trö-ni.je') Ga. Le/a. 
einführen (out Ag.). IL #8’. ſich einni- 
ften, ſich feftiegen; fich in er. aum Herrn 
machen (immer me. part): va-t-il #'. chez 
nous! fi fo bei und einzuniſten und den 
Derrn zu fpielen! [faltblätig (Div.). 
impavide (g-pä-mi’d) (lt. impavidus] a. 
impayable f (g-p&-fa’bl) a. (nur mac dem 5.) 
1. unbegablbar. 2. Ag. loſtlich, F gottvoll. 
impayé, „e N (9-pi-ie) a. unbejahlt. 
impececabilité 2 (g-püf-fa-bi-Il-te') [It.) 
aff. rl. Unfähigkeit au fündigen. 
impeccable (g-p#t-Fa'bl) a. (our nad bem 
s.) rl. fünbles, unfäbig zu fünbigen. 
impeccance 7 (g-y@t-1g"6) (1t] s/f. ri. 
Sündlofigkeit. 
impécunieux, „set (g-vé-Hi-nid'@a, MR’; 
FIlt.J a. geld · arm, chne Geld. 
impeenniosite + 19-v&-fi-nl-o-fl-te”) [It.) 
s/f. Geldmangel m. 
impeigné, Le \ (g-vm-nje) a. ungefänmmt, 
impenetrabilite (g-pe-nè-tra-bl-1l-te")[1t.] 
s/f. 1, Undurddringlichkeit (bp. 7 phys.). 
2. Aa. Unerforichlichfeit 


impénétrable (I N) (g-ve-néctra bn) [1t.] | 


a, (bei Berfonen na bem #.) 1. undurchdring · 
lich Cut 7 phya.): „ à l'eau maflerdicht; 
fa. aefüblles, unempfindlich (Co. Po. 5.4). 
2. Ar unerferichlich, unergründlid, 

impénitence (g-ve-nt-tg'6) [it] ir rl. 
Unbubiertigfeit; „ finale bis in den Tod 
dauernde Unbubfertigfeit; mourir dans l'. 
(finale) unbuéfectig fter ion, Ay. F bei i-n 
Unfichten beharren. 

impénitent, „e (g-pe-nt-tg", .ÿ't) [ft] 
L a. (mur mad dem s.) L rl. unbußfertig. 
2. verfto®t. IL s. ©b, rl. Unbuffertige(r). 

Impenné m, „ef © (g-pän-ne') [it] zo. 
L a. obne Schwungfedern. IL s Ob. 
Hrn. pl. Pingni’ne, Gettgänje //pt. 








A.) ärt. Unterbaltungs-, Berbefferungs- 
foften pl. Syn. ud eh daran a 
ropriétaire, tandis que la dé 
une somme o (L.). 
— ar) m, “ve (Im) f 
it] La. (nu nat bem #.) D F gebiete 


vif, befehlend; v. mandat 2; drt. dispo- 
sition „ve gebietende Verfügung. II. = 
s/m. 1. gr. (mode) „ Smperati'v(us), befeh · 
lenber Mo’dus. 2. 7 phls. - catégorique, 
„ moral fatego’rifcher Imperati’v (@irren- 
arieg, dem ols ſolche m unbedingt gebordt re. muÿ). 
imperatoire $ (.tä’r) [it.] s/f. Raiferıwurg, 
Doidenpflange (Imperatorla ostruthlum). 
impérator (9-pE-ra-tö'r) m, „triee (-tri’h)r 
lt.) I.xs/m. ha. 1. Gelbberr. 2. N Raijer 
(ogt. empereur). IL „trice 4/7. 1. Aaiſe⸗ 
tin; fig. iro. boffärtige Grau. 2. Garten. 
beu: «trice violette Railferpflaume. 
impératrine 2 (g-pé-ra-trin) #//. chm. 
Imperatri'n m, eigenthömlicher in der Raifer- 
wur; (impäratoire) enthaltener Btofl. 
imperceptibilité Dig-vär-be-pti-bl-Il-te‘) 
lt.) s//. Unmerfbarteit, 
imperceptible U) 2 (g-pär-k-pti’bl) [b.1.] 
a, 1. unmerfsbar, «id: » à l'œil unfibt. 
bar: « à l'ouie unborbar, 2. verſchwin · 
benb Hein. 8. nicht wahrnehmbar, (bar. 
imperdable F (.da'b1) a. (nat s.) unverlier- 
imperfeetibilité X („fe-kri-bi-li-te‘) [b.1.] 
sif. Uniäbigteit fib zu vervelifemmaen. 
imperfectible CLIN, (g-pär-fa-fri’bl) [b1.] 
a. was man nicht volllemmen machen kann, 
was nicht zu verpollfemummen iſt. 
imperfection] („tiig'&) [lt] sf 1. Uns 
vellfommenbeit, Wangel m, Gebler m. 
. Getreden n. 3. T Grniedrigung e-r 
ote um ein Diittel. 4. © Ÿ typ. Der 
fe'ft-, Ergänzungs» bogen m (jet défet). 


Syn. los gens de bien ont aussi Jours 
imperfections qui les deparent; tous | 
fe ont des dé aus Qui diminuent le 







imperfeetionne, Le N („fhd-ne)a. unver 





Pflaumen» Sorten: „ale blanche, „ale 
jaune u. „ale violette (val impérator IL 2). 
8. zo. v, couronne I. 17. 9. © arch. (out 
comble en „ale) Spisfuppel ; Staiier., wãl · 
fes Da mit mehrfachen Qué und Œinbie. 
gungen). 10. X „ale d'un shako Zichafo- 
dedel m. 11. À Dach n bir. eines Zelten. 
impérialisme (g-vé-rfa-1i'fu 0) a/m. Im · 
periall emus, taiſerliche Gefinnung, Une 
bänglicfeit ⸗ an dab Kaiſerthum. 
imperialiste („1i'5:) L.a.faijerlich gefinnt, 
impertali’ftiih. II. „/m. Imperiali’ft. 
Iimpérieux, „se © (g-vê-ri8 Ga, 81: ©) 
It] a. 1. gebieteriich, befehlebaberiſch 
Syn. v. absolu, 2. dringend, unabweislich. 
imperiosite (g-ve-rl-o.ilte’) a/f. geblete · 
rites Weſen. 
imperissabilite N (9-pe-rl-Ba-BI-IT-te’) 2/7. 
Unvergänglichfeit (V.H.).  (vergänglié. 
imperissable [I (g-pe-ri-ha’el) a. ewig, une 
imperit N (Stf. 374: g-Ve-rlt; Mz. iD) 
[ft] a. unerfabren (en qe. in et.) 
r) [ue 

















inerfabrenbeit, Unger f * 
impermanence X (g-pär-mä-ng’h) [It.] a/f. 
Unbeitänbigfeit. [a. unbeitändig. 
impermanent, „e N (ng’Da, +g't) [it] 
impermeabilisation 2 © (g-vir-mi-a-bl- 
IH-fa-5fg’) #/f. Undurdbringlibmahung. 
imperméabiliser_ 7 © (4-vär-mé-a-6l. 
1e) (a, e/a. undurdbringfich machen. 
imperméabilité 7 © (g-vir-mi-a-bi-I- 
te‘) [tt] sf. phys. Undurchdrimtichfett, 
imperméable Ü) © (g-pär-mi-a’bt) [1t.] a. 
phys. undurchdringlich (bib. für Atffateiten), 
waflerdicht: bottes „a Wafferftiefeln m/p£ 
impermutabilité Ng-pär-mü-ta-B-t-te”) 
[it.] s/r. Unvertauichbarfeit, 
impermutable + (g-pär-mä-ta’EN) [It] a 


FT Pere D 


a "ou 


+ 
LI 


Es 


unaus · unverstaufhbar. : >-Y4 9€ h al 


imperserutable + (9-pär-Efrli-ta’styTit. 
unerferichlich (jege inscrutable). [verfelgt. 
imperséeuté, Le N (fi-fü-te)[lt.] a. une 


vellfommnet. | impersévérance | („Fi-werg’$) [it.] af. 


Mangel m an Rebarrlickeit. 


imperfolié, Le % (g-vir-fö-ll-e) [it] a. | impersonnalite 2 ig-pär-&ö-nä-Il-te’) [im- 


mit nicht durchwachſenen Blättern. 
imperforation | 7 (g-vir-fö-ra-5ig”) [it] 
s/f. an, Nihtverbandenjein n e-r der nor« 
malen Offfungen (9. des After) bei Reu- 
geborenen, [ohne normale Offnung. 
imperforé, „e 2 (g-pär-fö-re') [lt.] a. an. 
impérial m, pl. „aux ; „ale /, pi. ales (g- 
per; ic: @) (it) ai ON (mad 
bem s.) 1. Faiferliche, Aaiſer · 2. eng. zum 
ebm. beutihen Keiche gebörig: v. aigle 
U. 2; v. chambre 4; diète „ale chemats 
deutſchelt) Keichdtag m, Reibéveriamme 
lung f; lettres „ales Majefta' té Brief m 


Nubelybé 11. (1603); ville „ale freie | 


Weichöftabt. 3. v. eau 11; (serge) „ale 
id., iergeartig geföperter Wonreltof: (tuiles) 
sales id., verfhiedene Arten Baumwolengenar : | 
À vache „ale id., Art Yedern: ba. papy- | 
rus „ bapy'rusd mm eriter Qualita't. d. num. | 
(médaille) sale Satiermunges {ous der 4e 
der romujdhen u. bojanti niften Raijer). D. phm. | 
pierre „ale id.. 3obnpañte (mit &sipe’ter, Alaun 
u. Schmelet). IE. s/ın, Ob. 1. les Taux pi. | 
die faljerlihen Truppen, die Aaiferlichen ; 
les „aux bie faijerlihen Räthe ıc.; og. 
1.2). 2.@id.n, Bapırrformarr (= colom- 
bier 4). 8. arch. = „ LIL. 9. III. „ale s/r. 
1. Simmel m eine Rurjche, eines Pimmelbettes. 


2. wit Sigen verfebened Wagen - Berdet | impertarba 


(v. banquette 5). 3. F Zmwidelbart m (= 
royale). 4. a) v. 1.3; DIV 
perpétuane. 5. num. cthen. id., flambrifche 
Sofomünye (bar Gramm fhmer), 6. a) Im 
peria’l» jpiel n (Rartenfpiet unter Zweien, mit 
der Vique'sfarte) ; b) id., Erque'ng von Me, König, 
Dame, Bude Bel biclem Epic. 7. $ a) Aal 
ferfrene (Fritillarla imperiälis); v. cou- 
ronne 1.13; b) (out prune „ale) Mame dreier 
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personnel] s/f. gr. u. phls. Unperfönlichfeit. 

impersonnel m, „le f © (g-pär-kö-n#’L, 
41) [It] L a. © gr. uns phle. unveriône 
id, IL #/m. or. unperfönlihet Berblum). 

imperspirable 7 („fpi-ra’bl) [It] a. wo. 
fielogie: nicht auddünftbar. lüberzeugt. 

Impersnade, Le N („Fü-i-de’) (It) a. une 

impersnasible \ („il’61) à. unüberzeugbar, 

impertinemment (9-pär-t-nä-mg’Dg) 
impertinent] ade, 1. ungelegen, zu une 
paflenber Zeit. 2. in ımbeicheidener, im- 
vertine'nter Weiſe oder Mant'er. 

impertinence (g-pär-ti-ng'5) [lt] sfr. 
1. Iingereimtbeit. 2. linbefheibenbeit, Une 
nezenenbeit, Impertine'nz, Glegelei, Une 
verichämtbeit. 

impertinencer_ N (ng-ke) El. r/a. x à. 
St rchbeiten agen, fih umgezogen, im« 
vertine'nt gegen-à. benebmen, 

impertinent (g-vär-ti-ng’) m, 4e (gt) f 
II] La Da. I. ungereimt, Fungewaichen. 
2, impertine’nt, greb, unbeïbeiben, ungezo« 
gen. Ds. Ob, flegel m, Wro’bian m, uite 
gegogener, impertine'nter Menſch; frehes 
Weib (Bra. 3). HE Le sr. Ÿ art Winde aus 
Yen’. Syn. l'inpertinent choque par ses 
manidres; l'nsol rte une atteinte 
directe à notre 7, 

t d } 

It.) s/f. uneridütterlite Ruhe ber Seele, 

Geitigleit, Gelaffenbeit, Ay. Unverwüft- 
lichkeit, 

imperturbable ©) (g-pär-tür-ba’6l) [it] 
a. unverrüdfbar, unerichütterli, Ag. un 
vermüftlich. 

impese, Le \ (ÿ-bt-fe) a. ungemogen. 

impétigines 7 (g-pê-tl-Gin @b) [It. im- 
petigo]s/f. pi. path. Gledten, Schwindeag, 

4 


pole 


cour Loëse 







— — 





(es e.xvinf.) e: Get; »: 
„se Q (g-bi-ti-Qi-né'@a, 





— PU 
«Fi) (It.] a. path. 1. mit Unfprung be- ——— (à-vlé't6) [it] a. thé. verflochten, 


haftet. 2. aniprung-artig. 


im 
niprung, näffender Grind. 
impétiolaire $ (L. bei pétiolaire: g-pe-6l- 


sf. 
ü-18'r; Lnd. tl.) a. ohne (Blatt-)Stiel, | implication! 7 (g-vil-Fa-Blo' @) [It.) s/r. 


un geftielt. 

impétrabilité (g-yEetra-bI-TI-te) [lt] a/r. 
drt. Erreihbarkeit, Erlangbarfeit. 

impetrable (g-pè-tra'bl) [It.] a. drt. (nur 
nachdem s.) zu erlangen,erlang-,erreich-bar. 

impetrant, „e (g-vé-trg/®b, .g't) s. drt. 
$., der eine Gnade von dem Rürflen erlangt; 
Empfängerlin) —* en ber Uni» 
verfitä't, Impetra'ntlin). 

impetration] ( (g-pi-trä-g” &) [1t.] s/r. 
rl. und drt. Erlangung 68. einer Gnabe. 

impetrer_ (g-pe-tre') [lt] ©g. v/a. er- 


langen cine Gmabe, eine Ufrinbe, 


IR EN RN TRETEN [INP- MP] 


tige 7 (g-p8-ti-ge’) [It] s/m. path. | impliable N (g-pli-a'6l) a. unbeugjam 


Art. einen | impliguer_ (g-pll-fe') [it.] Da. e/a. 1. bin- 


. Ineoe Jraure BR run 


impleuré, „e | (g-plö-re’) a. unbeweint. | importamment N, (g-pör-tä-mg’®g) [im- 
portant] ade. (in) beträdtlid(er Weile), 
anjebulid, bedeutend ıc. (vr. important), 

importance (g-pör-tg’$) [important] — 
Wichtigkeit, Belang m, Gewicht n, Be 
deutung, Œrbeblidteit, Anſehen nm: 
la dernière | bödhft wichtig; mettre : 
l' à ge. einer Sache Werth beimefſen; v. 
attacher L. 4; faire l'homme d'. wichtig 
thun, fit wichtig machen; prendre de V 
an Bedeutung gewinnen; d'u a) von Aide 
tigfeit, gewichtig, b) nur me.part recht jebr, 
berb, tüchtig; Ÿ l' est de (mit inf.) … ed © 


verwidelt (ant. simple). [lant. souple). 
implieance © (9-pli-fg'#) [impliquant] 
phls. Serwidelung, Schwierigfeit. 


Ldrt. Berwidelung in ein Brrbreben. 2. Sqche · 
tahit: Bider-finn m, »ipruch m. — 

implieite OD © (g-pil-bi’t) (lt. implicitus] 

"Ta. Tau nad bem JM UN ——— mit 
einverftanden, aus den Umftinden erbel- 
lend (ant. explicite); foi „ unbebingter, 
blinder Glaube, Köblerglaube m (v. char 
bonnier I.); volonté + ftillichweigend ere 
Märter Mille; gr. proposition „. verfürz" 
ter Satz (Eubjett u. Prädikr’t in eimem Worte 
enthaltend); „ment Dg. ade. folgerungé- 
weiſe, ftilichweigend. 


important 
porter 
lid, bedeutend, erbeblid, wichtig. 2 


fi ein Unieben geben, wichtig thun, fig 


komınt darauf an zu ... (+. important III.). .. 2, 
pür-tg") m, ne (.ÿ't) / lim-_* 
j : a. 8a. I. anfebiti®, Beffächt- 272 


| Dia, den 2 FR, 
part wichtig thuend, anmaÿenb. IL +. @b. X," 
1. Wichtigthuerlin): être un … faire I" 


Rehtobeiheid (bart Bitten 26.) einzieben, mit in's Epiel bringen. 2. mit michtig machen. 2..5 pl. Ob. id., Partei am 

Impetto (Stf. g-pät-to”) = in(-)petto. (ein)begreifen, umfafien: contradiction fr. Dofe mach Ridefieu’s Tode. III. (@)b. s/m. 

a und b „sel einen Mideripruch enthalten; abs. cela | Haupt-pumkt, jade: 1’. est de (mit inf.)... 

CA { a. „6 dad wideripricht fit; w/imp. il ne de es fommt darauf an zu... Syn.v. grand L 


. ne Syn. v. fougueux. 2. reißenb dire que … es ift ein Widerfpruch, wenn 
PROorL 7, (von einem Etrome); ftürmiid (at Ag.); d'| man jagt, dab... 
rai, feurig; style. binreibenbe Schreib- | implorable \ (g-pfö-ra’6I) a. ben (bie, baë) 
Urt. II.» s/m. Ungeftümer: jeune „ jun« man anrufen, zu bem (der) man fleben faun. | À 


N; ger Braufewind, Deifiporn. implorant, .e SN (g-plü-rg' @a, g't) a. 
lerreng 


importateur, „trice ® (g-pör-ta-tö'r, 
"ti’E) a. und „ s/m. Waaren einführend; 
er Smporteu’r. 
dt. EXR— 


Ginfubr, Impe’rt m: articles d'., 
cut abs, „8 pl. eingeführte Waaren pl, 
Einfuhr, Smpo'rt- Mrtifel m/pl.; com- 
merce d'. Einfuhr» Handel m. 2. Ver. 
pflangung einer aïe xx. Verſchleppung einer 


impétuosité (g-pe-ti-o-fl-te) [it.] af. an)flebenb, um Hülfe rufenb. 
1. Heftigfeit, Ungeftüm m uno n. 2. Ag. | imploratewr, -trice N (g-vlö-ra-tö'r, 


Unfuchen n, Geſuch m, bb. der geiſtlichen Se 
richtebarteit bei der meltlichen. 


7, 4, Gite. 3. „a pl. Unbejonnenbeiten pi. tif) [it] s. Glebenbe(r) (B.). 
— — peuplé, Le \ (g-pô-ple’) a. unbevoltert. imploration! \ (g-plö-rä-5’@) [lt] a/f. 


pie (g-pi) [It. implus] I.a. (nur na 
bem 8.) gotte, rud-[o8, gottvergefien, Läfter- 


li (ant. dévot). IL s. Gott- *3 ver. | implorer 
gefiene(r). se. mp 


(g-plö-re’) (lt. imploräre] Da. 
e/a. anfleben, anrufen; „ le bras sécu. 
lier ben Arm ber weltlicen —— 
—* anrufen. Syn. om inroque © 





imp M-Cz. 129: 9-pie-te'; L., Poit.: „T- 

e.)[lt.) s/f. 1.@ott«, Ruch-Iofigfeit ; gott-, 
ruch · loje Rede oder Handlung; Religio'nd- 
fvètterei, 2. Impietä’t, [s'empiffrer. 


Bittftellerlin) (I-J. F 
imployable‘\ (g-vtrà-f'6t; L. u 
a. unbeugiam (mebr gbr. inflexible). 
impiffrer! P (g-vi-fre) Da. 8’. a = | implumé, „e N (g-plä-me’) a. ungeñebert. 


impignoration | N (Lnd., Poit. : g-vi-gn8- | implavium (g-blü-wl-o'm) [It] s/m. ha. 
—— lit. #/f. (bio. Art.) Verpfändung, 
and n. 
impitié N (g-ri-tie') [It] s/f. Mitleides, 
—— Unbarmherzigkeit. 
— ( · plia· ſa'bl; L. \t- 
Hi), 


(bei ben Römem) Offnung / zur Aufnahme 
des Megenmafieré im Dofr. lpoe tiſch. 
impoétiqne ©] N (g-po-E-ti'f) [It. a. uns 
impoli, ne (9-pö-Ii') I. a. (nur mad dem 4.) 
unböflich, ungeicliffen, grob. Syn. v. 
grossier L IL NL s/m. Gro'bian.' 
impolice (g-vo-[l'$) 2/7. Mangelm an Pe · 
tizei’, Zuchtlofigkeit (I-J.). 


+ 18. sm. not „eux|, zeuse U 
(„pl-tö’, „Dim. 1. mitleibée, féonungte 
Tot; unbarmberaig. 2. (aut a/f. pl.) zo. 


(larves) „s Roien-Anoiven frefiende Lar | Iimpolicé, „e N (g-pö-li-he’) a. ohne Zucht. 
ven f/pl. Syn. mflerible, qui ne peut être | impoliment (9-pö-li-mg’Dg) Limpoli) ade. 
flöchi, est le terme general; Tinerorabte) (auf) unböflichle), ungejchliffende) (teile). 
est infexible aux prières: Iımprfogable| impolitesse (rei feit dem 17. se.) (g-pö-ll- 
set Tallsatblo"aug lime taf) nf. Unboflidfeit, Grobbeit. 


rce 


impolitique (tif) L a. T unflug, uuyeli'. 
ti. EL a/m. baë Unpoli'tiiche (Mirabeau). 

Impolin, „8 + (g-röl-iw; Fg-vö-I.), au 
sé, „de („tü-e') [it] m. unbefledt, rein. 

imponetnel, „le N ig- —8 1, il: 08) 
a. unpünftlich,. 

impondérabilité 7 (g-vg-bE-ra-bi-Il-te’) 
[it.] »/f. phys. Unmwägbarfeit. 

imponderable 7 (g-pg-DE-ra’bl) [It.] phys. 
l. a. unwägbar, IL „s Gb. a/m. pl. äthe'- 


Narable est inflexib 






s/f. Unverrobnlichteit, 
implacabilité N (g-vlä-fa-bl-tl-te‘) [tt] 
implacable L) (g-via-fa'bt) [it] a. unver 

jobnlid. Syn. v. impitoyable, 
implacé, „eo N (g-vla-he') a. uneangeftellt. 
implaner|| 2 (g-vla-ne) [plan] (ia. ast. 
I. v/a. Rometen in der Ebene der Ekli'ptik 
feftbalten, zu Blane’'ten machen (vom ver 
one). 1. #8’, zum Plane'ten werden rijhe Stoffe, Smponderabi'lien n. pl. (mie: 
(Fourier). [pflanzbar. Licht, lirme, Oirkerigität und Dagnerismur). 
implantable 7 (g-plg-ta'b1) [It.] a. eine! Impondere, Le 7 (g-vg-bé-re')[lt.] a. phys. 
fmplantationt 7 — {it.] ungemogen; not L.. B. aut unmägbar, 
aff. Gin-pflanzung, «fü 2* ingewach · impopulaire (g-pö-pü-1ä'r) [lt] a. (beim 
J er 











ienfein m. ramı. Bolfe) unbeliebt, unpopulä’r. 
a (g-vlg-te’ Da. 1. v/a. | impopularite (g-pö-pü-la-rl-te') [1t.] «/r. 
NL IT H n; Unbeliebtbeit (beim Volfe), Unpopularitä't. 


fig. F = Qc. à q. I-m etmwat beibringen. 
IL 8°. fit ein-fügen, "pflanzen, (fi) an« 
fegen:; fig. #'. chez q. fid bei I-m feit« 
ſetzen. [glaubmürbig, nicht einleuchtend, 
Implausible SN (a-ylo-ff'hl) [it] a. une 


imporosité 7 ig-pd-ro-il-te') [1t.] 4/7. phys. 
Vorenloſigkeit. 

importable (g-vör-ta’bl)[importer] a. 1. gou · 
mein; einführbar, was eingeführt werben 
fann. 2. Ÿ unserträglic. 
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anfledenben Krankheit in ein anderes Banb re, 
importer_ (g-pör-te') [lt. importäre] Da. 
L v/a. ® aus bem Muslande einführen, time 
porti'ren (aut Ag. und abs.) ; eine anfledende 
Krankheit irgend mohin bringen, (ver)ichlen- 
pen. 1. v/n. (nur im inf. und in ben 3. pers.) 
1.2. (A q., à, pour ge. für J., für et.) wich · 
tig, von (großer) Wichtigkeit, von Folgen, 
von Bedeutung fein: cela ne lui „e en 
rien daran ift ibm nichts gelegen. 2... do 
ac. et. aud-tragen, · machen: un procès 
qui lui „ait de dix mille francs ein Bro» 
ae, bei bem «es fih um 10,000 Granfen 
für ihn handelte. II. v/imp. „Ag. I. an« 
geben, S-m baran gelegen fein, 3. füm» 
mern: ne, peu ze, qu'se? (et) jchabet 
Nichts, (eb) thut, (ed) madt Nichts, was 
bat denn auf fih?; n'.e qui gleich viel 
wer, ber erfte Beite; que vons ne? mad 
gebt das Zie an? was ſchadet bad Ih» 
nen? was kümmert dad Sie?: il m'.e 
(au F s’.e) beauconup ed fommt mir ſehr 
viel darauf an; peu m'.e de (mit inf.) «8 
liegt wir menig daran zu ...; qu'.e la 
gloire? was liegt am Nuhme?; qu'.e de 
+ was liegt an ….? 
importun (g-vör-tg’. — Wegen Bindung, mern 
= dor dem a., vgl. Vorrede XXI, 4 Li mad) bem 
sl) m, «€ (ù'n) f. [it. importünus] 
L a. beichwerlich, läftig, aufe, zu-dringlich, 
ungelegen; = à soi-même fit jelbit que 
wider, zur Lait; créancier „ ungeftiumer 
Glaubiger, Syn. v. fâcheux I. 1. DE | 
s/m. brin liée Men, Überläftiger. 
importunance & (g-pör-tä-ng'6) #/f. Zur 
dringlichfeit. [importun (v. biefes). 
importunément A (zne-ing’®g) ade. von 
importuner_ (-tü-ne‘) [importun] Da. 
I. v/a. x. q. de ge. I. mit et. bebelligen, 
beläftigen, Ju beichwerlih fallen (au 
abs, lältig fein); poét. „ les dieux de ses 
prières bie @ötter mit Bitten beftürmen; 
= q. de faire ge. I. mit dem Unliegen be» 
Täftigen, dab er et. tbun jolie. IL 8’. de 
qe. fit mit beunrubigen. 
importunité (g-bör-tü-ni-te) [lt] #/f. 
1. Überläftigkeit, Aufe, Au-dringlichkeit: 
il est d'une + extrême er ift äußert zu» 
dringlich. 2, zudringliches Geſuch. 
imposable (g-vo-ja'bl) a. ſteuer · pflichtig, 
“bar (son Verſenen und Sachen). 


[IMP-IMP] “tu; 


imposant, „e 7 (9-po-ig’®a, .g't) a. Uch · 
tung, Ehrfurcht einflöhend oder gebietenb; 
Bewunderung erregend, erbaben, impo- 
fa'nt: % forcels) „e(s) gewaltige, groë- 
artige Macht, (Streit-)Kräfte //pi. 

imposé, „e (g-po-je') s. Befteuertelr): les 
pins „5 bie Hochſtbeſteuerten. 

im (9-po-je') Ilt. imponëre] Da. 
. v/a. 1. auflegen (faft mur mit mains gbr.) : 
„ les mains à un diacre S-m die Brie. 
fterweibe ertheilen. 2. ig. auf(er)legen, 
auf-nötbigen, «drängen, -bringen: … des 
lois Geſehe vorichreiben; silence (à q 
S-m) Stillſchweigen auf«erlegen, (3.) pan 
Schweigen bringen, (I3-m) Schw. gebieten 
(out fig.). B. fig... un nom e-n Ramen bei 
legen. 4. Ag. imponi’ren: + (le respect), 
abs. en „. Ehrfurdt einflöhen. 5. (Ab⸗ 
gaben, Steuern) auf(er)legen : „. une ville 
à la somme de ... e-r Stabt eine Summe 
von jo und fo viel (zu zahlen) auferlegen, 
eine Stabt fo und fo bob befteuern ; 10 
vin, & ben ®ein ac. beſteuern. 6.3 + 
(qe.) à q.. Nabs.en„äaq I-m et. auf- 
bürben, 3. fälfchlih einer Sade beſchul · 
digen. 7. tx qe. à q., jept abs. en + à 
q. I3-m et, weiß machen, F aufbinben, 9. 
betrügen. 8. beim Kirhengefange: ben Ton an- 
geben, ein Lieb anftimmen. 9. © typ. eine 
Borm auéidiefien IL 8". 1. fit aufbrängen, 
fi aufbringen (aus A7), 2. 8, qe. fit 
et. auflegen, fit zu et. verurtbeilen, fid 
befteuern. 8. auferlegt w., befteuert w.: 
fig. les noms s'.ent vite Namen m. bald 
gegeben. 4. s'en „A — ſich felbft 
—— Syn. 1. choses qui 








po-10 — cud er AN. 

J 'r)s/m. 1. ufleger von Abgaben, Gtrueen x. ; 
» (de mains) Hände-Aufleger, turbe- 
Her Settitet. 2. © typ. Œinbeber. 

imposition! (g-vo-fi-$ '&) [tt] s/f. 1.» 
des mains Auflegen n ber Hänbe, #9. F co. 
Prügel m/pt. 2. fig. + (d’un nom) Bei · 
Tegung (eines Namens), 8. ig. Aufler)ie- 
gung, Nufbürbung; pme (Saint. 
Simon). 4. Auflage, Steuer. 5. © typ. 
Borma'tmaden n, Schließen m’, Gorma't 
(bildung) n. Syn. l'impôt se considère en 

oi; l'impositi po son éta- 

impositionnaire pis nà x) de. rl. durch 

Unflegen der Hände geweibter Prediger. 

impossession! \ (g-pô-fé-flo) [It] a/f. 
Befiglofigfeit. 

impossibilité Ca-vô-Bi-Bi-Ilte) [It] s/r. 
Anmöglichfeit: il y a de l' à cela baë ift 
ein Ding ber Unmöglichkeit; de toute + 
gang, fchlechter-, ——— unmöglich; 
j'étais dans l'. de ... ed war mir une 
möglich au 

— (a- -pö-hi'ET) lt] La (NO) 
(nur mod bem 4.) bei Pas. und Sév, au 
empr. 1. unmöglid, un-ausführbar: il est 
= que … (mit audi.) eb tft unmöglich, baÿ 
…: 20 rendre „ fit unmöglib machen, 
fih unbrauchbar zeigen; pre. rien n'est 
„& Dieu bei Gott ift Fein Ding unmög- 
lit. 2. F gang lächerlich, toll aukſehend: 
costume höchſt auffallenber, verrüdter 
Anzug. I. s/m. 1. (baë) Unmôglide, Une 
méglites n: faire l' U. leiften; réduire 
q. Al’. a). von Im verlangen; b) 9. 
mit Gründen ». fo in bie Enge treiben, bañ 
er Nicht? mebr zu fagen weih, daß er vers 
ftummen muß; F gagner, perdre Va un» 
gebeuer Biel gewinnen, verlieren; prr. 
à l', nul n'est tenu (Somaize: obligé) 
Unmögliches Flann man von Riemandem 
verlangen (ultra po’sse nêmo obligätur). 
2. par „ wenn man et. Unmöglices an- 
nimmt; Edolofit: supposition par „ Une 
nahme eines unmégliden Galles. 






im ie It. imposlta] s/7. — 
amp € n) m, 
mölb-Hufang m; Zifdplerel: „ (d'un F 

mant de croisée) Lotholz n, Weitſtab m 
(herijonta’ies Süd eines Benjertreuges) bei vice 
Mögeligen Benflern, auch Duerbolz m eine Thüe 
mit Oberlicht, gegen melden bie obere Thartante an- 
fhlägt; „_ cintrée um eine Niſche oder einen 
Vfeiter herumgeführter Kämpfer; … coupée 
(vurh Pila’fier re.) unterbrodener Kämpfer; 
„ mutilée wenig audlabenber, eingezoge · 
ner Kämpfer. 

imposteur — Ilt.] I. s/m. 1. Be. 
trüger, Deudler, Lügner, Berleumber : 
l'Imposteur, Rame ben M. juerft feinem Tir- 
taffe gab, 2.4 = im 1. 8. 30. ⸗ 
filoul.4. IL a/m. betrüglich, gleifnerift. 
Syn. — se dit — de — k 
con us avec manvalse 
a —— autres ; imposte 

—— — culiözement ce AE 


trompe l es autres en s0 faisant passer 
pour 


imposiu CORTE aff. 1. Ber 


trug m: pre. V a beau se déguiser, elle 
est toujours reconnue Betrug ift felten 
Flug. 2. Heuchelei, Berftellung. 8. Ber- 
leumbung. 4, Ag. Zrugm: „ des sens 
Sinnentäufhung. 

impôt (3-ro' ®@b; pr. ®b) (it. impos/tum 


’ a ’ auch 
So.) ; abs. 1’. bie gefammten Steuern f/pi. ; 
asseoir les „s bie Eteuern veranlagen 
(at. asseoir I. 8 u. assiette 3); „. sur les 
chiens Qunbe-St.; „s communaux Some 
muna'lfteuern lp: ; = foncier Grunb-St. ; 
„ industriel Gemerbe-&t.; personnel 
Kopf», Periona’l-&t.; „ du revenu Gin. 
fommen-St.; „ sur le sel Salz · St. (v. 
gabelle 1); mettre un „ sur qe. et. be- 
fteuern; percevoir des „a Steuern erbe- 
ben ; vote de V. Eteuer-bewilligung f; fig. 
tx du sang = conscription. Syn. v. con- 
tribution und imposition. 
impotable | (g-pö-ta’bl) a. untrinfbar. 
impotation 1 @ (g-pô-ta-ffo') [It.] s/r. Ein · 
führung burd bie Reble, Kinflöhung. 
impotence 7 (9-p8-t5'6) [1t.] s/f. path. S’ın- 
potenz, Gebrechlichkeit, geläbmter Zuftand. 
impotent, „e 2 (g-v6-tg', .g't) [it] I.a.l 
(mar mac bem 5.) gebrechlich, lahm, krüppel · 
baft: bras | geläbmter Urm; „ du bras 
droit am rechten Arme geläbmt. II ._ 
s/m. Labmer, Krüppel. 
imponrsmivi, Le (g-pür-kil-mi) a. Art. un» 
verfolgt, nicht meiter fortgeiegt. 
Impourvu, .e + (g-pür-wü’) a. unvorber- 
geleben; à 1’. ader. = A l'improviste. 
impouvoir (g-pu-mwiä'r) s/m. Obnmadt f, 
Unvermögenn. [s/f. Nnausführbarfeit, 
impraticabilité \ (g-prä-ti-fa-bl-li-te' ) 
impraticable (g-prä-tl-ka’bl) a. (nur na & 
bem s.) 1. un-audführbar, unthunlich, un« 
praftif. 2. nicht brauchbar; unbewohn · 
Bar; unerträglich. 3. unmegfam, unbe)» 
fahrbar. 4. Ag. nit umgänglid, unzu · 
gänglich (ven Wenihen). 
impratiqué, ze  (g-prä-tl-fe) a. che- 
min „. unbefabrener Beg. 
imprécateur * (g-vrö-fa-tö’r) [It] a/m. 
und s/m, verfluchend; Verflucher. 
imprecation] (g-vre-Fa-5' @) [It] s/r. 
Glud m, Bermünihung: faire des .s 
contre q. Verwũnſchungen gegen J. aus · 
ſtehen. Syn. v. exécration. 
Imprécatoire SN (g-pré-fa-téô'r) [ft. im- 
précor] a, e-n Fluch enthaltend, Fluch»... 
impreeantion] \ (g-prè-fo-6lo") s/f. an: 
gel m an Borfidt, Unvorfichtigkeit. 
impreeantionne, „e \ (g-pré-fo-fi8-ne') 
a. unvorfichtig. [togie: ſchwãngerbat. 
imprégnable 7 (g-pré-nin'bl) a. Phnfie- 
impregnation! 27 (M-Cs. 414, L.: g-vri- 
njä-59'®; Lav. „gn.) [it.] #//. (An-) 


[814] 
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“Tang; "Ton; _ binbet nur im s6.8.; Cursiv mit „ (9, 9, 0, 0): Mafenlaute; firine @rift (1, L #, x): ſchwache Laute, 





Schmwängerung, Befrudtung, Sättigung; 
„ des bois Zränten n bed Holzes mit einer 
Bläffigtett (= imbibition 2). 
imprégner_ (Wailly, Lar., L.: g-pré-nie') 
It. imprægnäre] Og. L v/a. 1.% (an-) 
fémängern, befruchten, jättigen, burd- 
feuchten (de qe. mit et.). 2. fig. + d'hor- 
reur mit Ubſcheu erfüllen; … q. d'une doc- 
trine I-m eine Lehre einprägen. IL #', 
(de ge.) fi (mit et.) fémängern ; (etwas) 
einziehen, einjaugen (ant fig.). 
impremeditationi N (g-pré-mé-bi-tä-5f0 
Ît.] s/f. Unvorjäglickeit, Unbedachtfam · 
keit, Un-überlegtbeit. la. unvoriätlié. 
imprémédité, Le \ (g-prö-me-di-te') [1t.] 
imprenable (4-pri-na’bl) [prendre] a. (nur 
nad tem 4.) 1.% —— unsüber- 
windlich, unbezwinglid, 2. tabac _ un- 
ichnupfbarer Taback. [Bereitet. 
impréparé, „e \ (g-prö-pä-re') a. unver- 
impresario (L. g-pr-jä-rl-o’) [it] s/m. 
pl. „I, L. 208) Imprefa'ric, Unternehmer 
o fentlichet Kunjl+ Dorfielungen, bb. für Brian, 
Ahrater sc. [gel m an Borber-wiflen. 
imprescience 2 44 sf. Man · 
impreseriptibilité 4· pra· ætrl · pti· bl· · 
te”) s/f. drt. Unverjahrbarteit. 
impreseriptible („pti’bl) a. (meif nah bem 
s.) drt. unverjährbar; mare. unmanbelbar. 
imprésentable \ (g-prö-ig-ta’bl) a. nicht 
präfenti'rbar, nicht zeigbar, unpräfenta’bel. 
impresse 7 (g-pra’5) [1t.]a/f. phls. fit ben 
Sinnen einprägend, auf bie Sinne wirfend; 
es, „8 = espèces intentionnelles (v. 
intentionnel 3). [Ginbrudéfäbigteit. 
impressibilité & (g-pr#-Bi-bi-li-te’) a/r. 
impressible 47 * (g-prb-$l'bl) Lengl.] a. 
cinbrudéfäbig. [ame It.) a. eindringlich. 
impressif, „ve*D (g-er&-bi'f, li) (engl. 
passer LÉ (a-vrib-6lo 6) [1t.] s/f. L'uf- 
brüden m e-4 Giegels ic; fig. „ d'un carac- 
tère M, eines Gharafterd. 2. Drud m 
(au fig.). 8. Einwirkung: „ du mouve- 
ment Nittheilung der Bewegung. 4.Spur, 
die von einem Drude purèdbieibt, Œinbrud m 
(técperti und geiftig): donner à q. de bonnes 
„s de ge. I-m eine gute Meinung von 
et. beibringen; faire de I', @. macen ; 
faire „ sur q. auf 3. E. maden; O an. 
„8 digitales fingerformige Gindrüde m/pt. 
der Dimfhale. 5. Materei: Grund m, Gran 
bi'r-Unfirit m: „ à l'huile Olgrund m ; 
peinture d'. Etaffi'r-, Bau-malerei. 
6. typ., Bushandlung: Druden n; (Ub-) 
Drud m: „ spontanée Raturfelbftbrud m ; 
X Uuflage (mehr gbr. édition): + droit 4’. 
Berlagérebt n, litera’riiches Eigentbums- 
recht; du papier d'. Drudpapiern; F de 
nouvelle „ neulge)baden. 7.© Wasayieherei : 
erfte Eintauchung. Syn. v. empreinte. 
impressionnabilité * (g-prib-i-na-bI-Il- 
te) s/f. Empfänglichkeit für Ginbrüde. 
impressionnable * (g-prb-biö-na'bl) a. er» 
regbar, reigbar, Gindrüden zugänglich. 
impressionner_ (g-vri-6i8- ne 6) Da. 
L v/a. 1.* , q. Ginbrud auf 3. maden. 
2. @ affigiren, erregen: pierre „de = 
. empreinte 3. II. #', einen Ginbrud em · 
pfangen. [berjufeben (Balz.). 
imprévisible * (g-prö-wi- fen a. nidt vor» 
imprévision IN (2-prö-wi-i@' Sa. Aan- — 
gel m an Vorausſicht. dan ce 2y 
imprévoyable \g-pri- Es) 
a. nicht vorberzuiehen. 
imprevoyance (g-prè 
s/f. Unvorfichtigkeit. 
— (· pre wa.· qDa. „Gt: 
L.„mö,) a. (meit na 6 bem 3.) unvorfibtig. 
imprévu, .e (g-prö-wi”) a. (mur na & dem 8.) : 
unvorbergefeben, un-ermartet, unpermu» · 
thet: cas «8 pi. Bufäligfeiten ip ce 
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(eu.e.xvıuf) e: See; m: Ehre; à: Ühre; 0: Ofen; 0: Mord; 5: Öfen; 6: Mörder; 9: Gott; ſe weich; G: Journal. [IMP-ImP) 








ce en 
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a. brudfäßig, wert dt zu werben. 
imprimage © (g-pri-ma'G) [imprimer] a / m. 


erfter Zug des Golbbratts burd das Zich- 
Gifen. [mg®. Glug-idrifts. blatt n. 
imprimé (g-pri-me') s/m. Drudidrift f; 
imprimer _(g-pri-me’) [It. imprimére] Da. 
l. o/a. 1. aufbrüden (ant Ag.), einen Ein» 
brud maden: F bien „6 betrunken; + 
préc. „ en boue beſchnuhen. Syn. v. em- 
preindre. 2. Ag. einprägen, einflöben, e-n 
Eindrud auf 3. maden: 2 phys. „ du 
mouvement à un corps e-ın Nörper Bewe- 
gung mittheilen (A.; ++ nat L.). 8. Ba. 
lei: gründen, grundi’ren; (mehrmals) ane, 
über-fireiden. 4. typ. (ab)druden (and 
abs.), abziehen: faire + une feuille e-n 
Bogen auflegen; faire „ un ouvrage ein 
Bert in (ben) Drud geben; se faire „ 
feine Werke im Drud herausgeben; abs. 
il n'a pas encore „ser bat noch Nichts 


: mit Bachs tränfen. 

IL 8°. 1. fit abdruden, Ag. fit einprägen ; 
s'..ge. fit et. einprägen. 2. gebrudt w, 
imprimerie (g-pri-m'rl') s//. Buhdruder- 


sur ötoffes Kattu'n-Druderei; + lithogra- 
phique Stein-D.; „ de musique Noten» 
D.; „ de peinture Buntdruck m; „ en 
taille-douce AupferD, 
imprimeur (g-pri-mö’r) [imprimer] 1. s/m. 
(Bud-)Druder; Druderei-Befiper; ıng®. 
(Prefien-)Druder (= pressier); + litho- 
graphe Stein-Druder: „ en taille-donce 
Aupfer-D.; „ de toiles de coton Saittu'n- 
D. IL a. compagnon „ Æudbruder-Ge- 
bülfe (v. typographe). 
imprimeur-libraire, pl. „5 (g-vri- 
mör-I-brätr; ©b) s/m. Buchdruderei- 
Befiter und Berleger. 
imprimure © (g-pri-mil’r) [imprimer] #/f. 
1. Malblatt n, Shablo’'nen- Papier m bes Kar- 
tenmadders, 2. Maier: Grund m, Grünbung; 
grunbi'rte, Maler Leinwand, 3, Baur, 
Staffi'r-Malerei. [ergriffen, ungefangen. 
impris, „e N (g-prl@a, if) a. nicht 
imprivé, „e \ (g-vri-me) a. ungezähint. 
improbabilité (g-prö-ba-bI-Il-te') a/f. Une 
wahrſcheinlichkeit. 
improbable U) (g-prö-ba’tD [It] a. (nur 
nad bem 5.) unmwabricheinlich. 
improbanee (g-prö-bg’5) [improbant] s/7. 
drt. Unbemeisbarkeit. [nicht beweiſend. 
improbant, „e (g-prô-bg'@a, .g't) a. drt. 
i oe (4-prö-ba-tö'r) m, „trice 
a. unb &, 


fgend ; 
ER mipbiligend. 


“raromie mil $a-ti'f, Ve) 
po RT ST @) (It) ar. Rif. 


billigung. Syn. l'improbation se dit des 


; l'animadeersi 
improbe (2-5 a. unreblid. 
— (Ce) [1t.] s/f. Unrebe 
lidfei [audgerufen. 


im — „a (g-prö-Mä-me’) a. un · 
improdnetibitité © (4-prö-bü-Rti-Bl-Il-te') 
s/f. Unsergeugbarfeit? 

improduetible 2 („Hi’tl) [prodnire] a. 
unsergeugbar, nicht bervorgubringen. 

improduetif, „ve U (g-vrô-bit-tti'f, Vw) 
a. un-ergiebig, unfrudtbar; @taats.Ütono- 
mie: une, nicht-probufti'v; consommation 
„vo Berbraud m, der feinen Ruben bringt. 

— q pro dil· thio) aff. Un · 
erſchaffen heit 

improduit, « © (@-prü-bA'On, Mt) a. 
unserzeugt. [weibt. 

improfané, „e \ (g-prö-fi-ne‘) a. un · ent · 

improfitable \ (g-prö-fl-ta’bI) a. .. 
tbeilhaft. lnicht tief. 

improfond, „e \ (g-prö-fg' @n 5) a. 


approbation 












improhibition | @ (g-pré-l-6i-5@') s/f. 
Staats. Ötonomie: Nichtverbotenſein nm ber 
Einfuhr. Efidtiat, nicht projefti'rt. 


improjeté, .e \ (g-prö-Gs-te') a. unbeab- | 


improlifique 7 (g-prô-li-fif) a. 1. zeu · 
gungé-unfäbig. 2. ben Beichlechtätrieb be» 
rubigenb. [unveriproden. 

impromis, .e SN (g-pr-mi @a, li) a. 

impromptu T, pl: Lav., A.:.:; Boil., L.: 
„8 (g-pro-ptu”) Ilt. in promptu] L s/m. 
et. aus bem Etegreife Gemachtes, bio. ein 
Gedicht ıc., Impromptu n; adet. à l'une 
vorbereitet; iro. faire des .s sur tout 
über Alled aus bem Stegreife wigeln; co. 
» fait à loisir vorbereitete Impromptu 
(M.). IL a. improvifi’rt, aus bem Steg · 
reife gewacht, bergeftellt; adet. parler en 
= unvorbereitet ſprechen (J-J.). 

impromptuaire N (9-pro-ptü-#r) a/m. 
mebr gbr. improvisateur (v. be.). 

impromulgué, „e (g-vrô-mül-ge) a. drt. 
unveröffentlict. lſprechlich. 


imprononçable (g-prö-ng-Fa’bl) a. un · aus | im 
+ lafien ; permis d'. Smprima’tur'n. | À 
5. 


mprononcé, „a N (be') a. uneauêgeipro- 
den: discours „ nicht gehaltene Rede. 
impropiee | (g-prô-pl'$) a. ungünftig. 
improportionnel, „le ON (g-prö-pör- 
B-neT, .æ'1) a. unverhältnigmäßig. 
improposable (g-prô-po-fa'bl) a. unvor- 
lagbar (Mirabeau). laeſchlagen. 
improposé, „e N\ (g-pü-pe-fe') a. unver 
impro I (g-pro'pr) [It] a. (nur nah 
bem 4, 
un«eigentlicher Doppel» laut(er) (e. en). 
2. (au N nat engl. Weile gitr. ner) une 
paffend, ungeeignet (à ge. zu et.). 8. in 
der Sprade: falid — (son einem 






bien Lidée lass, Lf.). — 

impropriation! 2 (g-vrif-vri-3-6o') s/r. 
Firunden-Genub m von Laien. 

impropriété (g-prö-pri-&-te") [lt.] #//. 1. 
à qe. Untauglichkeit zu et. (N avt ner 
(„prö-te'). 2, in der Gprade: Unpafſende n: „ 
d'un mot faliche Anwendung e-# Wortes, 

improspere N (g-prô-6p'r) [t. impro- 
spèrus] a. unglüdlic, ungebeiblit. 

im rité \ ——— Unglüdn. 

improtégé, ze N (ti-Ge') a. unbeſchũtzt. 

improuvable * (g-pru-ma’bl) a. unbeweit · 
bar (Mereier). 

improuver_(g-pru-me’)[ft. improbäre] a. 
e/a. mißtilligen. Syn. v. désapprouver. 

improvidence + (g-pr- rl. bg'&) s/f. = 
imprévoyance, 

improvisable | (g-prô-mwl-fa'bl) a. impro- 
vif rbar, mas fit leicht aus bem Stegreife 
bidten, machen läht (J-J.). 

improvisade (9-vrö-mi-iä’d) adet. à 1. 
ohne Vorbereitung, aus bem Œtegreife, 
improvifi'rt (J-J.), 

improvisaresr (4-prö-wl-ia-td'r) m, „triee 
Attl'$) f [improviser] 1. s. Improvifa’. 
tor m, Improvifato'rin f, Stegreif « dich · 
ter(in), + Mufifer; À + mécanique id., 
Rehaniamus, welcher das auf dem Riavier Anne 
peoolf’rte mieberfchreibt ; My. en … unbeftäne 
big, ſchnell zu et. geneigt. EL a. talent + 
Improvifatio'nd+ Talent n (Zatent, aus dem 
Gtrgrelfe ju dichten), 

improvisation! (g-pri-wl-fa-ff'é) #//. 
1. Improvifi'ren m, Ertemperi’ren n (v. 
discours 7). 2.7 Etegreifbichtung; er- 
tempori'rted Stüd. 3, J Tbantafi'ren n. 

improviser_ 7 (g-prö-wi-fe') [It. provl- 
ans] Da. I. e/a. und e/n. impropifi'ren, 
aus bem Stegreife bichten over fompo- 
ni'ren, aus bem Stegreife neben, in aller 
Eile zu Stande bringen. II. 8’, impro- 
vifl'rt werben, 
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improviste (g-prö-wi’t) [it] adet. à 1’, 
1. unver-bofft, «mutbet, »fehend. 2,7 = à 
l'impro ; ballet des „s improvifi'r. 
teé Ballfeft im Sousse (12. Brbruar 1636). 

Imprudemment (g-prü-bi-mg’®g) [im- 
prudent) ade, unflugler Beife). 

—— (g-prü-bg'é) [it. impruden- 

a] s/f. Unflugbeit, Unverftand m, Un- 
vorfichtigfeit. 

imprudent, .e (3-prü-dg’ Da und b, „g't) 
hi a. uns s. unflug, nuves Rnb, = uns 

vorfidtig; —— 

arisd ue : 







TE 
impubère (4-pü-6ä'r) [It.] La. 1. Art. nicht 
mannbar, un-ermadfen. 2. $ anthère M 
noch nicht zum Berftreuen des Po'llens rei- 
fer Staubbeutel. IL s. drt. Unmannba- 
re(r), Un-ermadfene(r). 
impuberté (g-pü-bär-te') [impabère] s/y. 
geſchlechtliche Unrelfe, Unmannbarfeit. 
eg „0 8 (g-pü-bi-5g’ Da, .g't) 
It] a. unbebaart. [veröffentlichen. 
impubliable N (g-pü-bll-a’6I) a. nicht zu 
impudemment (g-pü-bä-mg’®g) [impu- 
dent] ade. (in) unverfhämt(er Weije). 
impadence (9-pi-bg'#) (lt. impudentla] 
if. 1. Grebbeit, Schamloſigkeit, Unver- 
féämtbeit : c'est d'une . ! dazu gehört bo 
—* Unverſchaͤmtheit! 2. (auf pi.) un« 
verfhämte Rebe. Bye. mpudeur- ot 10 
H ue de ee sur uni 1e € 
ai = (d- —— at) 
Fond La. fdamlos, unverfhämt, 
IL s. Unveridämte(r). Syn. v. éhonté. 
impudeur (g-pli-bö'r) s//. Schamtofigfeit 
erft in A. von 1835). Syn. v. impudence. 


. [impudicité (g-p-bi-fl-te’) 7 1. Un- 


keuſchheit, ungüchtige Gchanung. 2. un« 
ga — 8 ic 










mpudique [tt] La O un. 
leuid, uns, I s. unfeufcher Menſch, 
unfeufches We 
impugnabilité 3 (guet) sf. 
Beftreitbarkeit eines Lchrfapes. (Bar. 
impugnable 7 (g-pil-gna'bD a. beftreits 
impagnation! + —— [tt.] s/f. 
Unfehtung, Beftreitung (eines Rechten re.). 
impugner_ (Lad. 9-pli-gne’; L. nje') [It. 
impugnäre) Da.r/a. anfedten, beftreiten. 
impnissance (9-päl-fä’f) (impuissant) a//. 
1. Ohnmacht, Unvermôgen n; rl. Alein- 
mutb m. 2.27 Binfislogie: I mpotenz, Zeu · 
gungeunfähigfeit. Srn l'impaissance (3) 
ne ne Segrligee ua l'homme; la stérilité 
Sat Tino 2 d'un homme on d'une 


de à e rocréer ; agénésie n'est qu'un 
mot scientifique. Rs 


DATE @-vü-6g On um b) m, ke 

.#'t)f. La, 1. obnmädtig, unvermègend 
(mit em v. À, mit 5. Au. pour); Ag. unver- 
mögend zu fhaffen, unſchöpferiſch. 2. mp 
fiotogie: l'mpetent, geugungéunfäbig. II... 
sim. Umpotenter Mann. 

Iimpalser | N (g-pl-$e’) [It.] Da. v/a. x q. 
I-m e-n Anſtoß qu et. neben (M Roland), 

impalsenr X (g-vül-hö'r) it. s/m. 3., der 
den Unftoh zu et. giebt. 

impnlsif, „ve (g-päl-bi'f, Aw) Iit. LA 
anftobenb, treibend, Zreib-... 

impulsion | („Hig'’®) [it] «7. 1. Steh m; 
force d'. Zriebfraft. 2. Ag. Antrieb m, 
UAnftiften n, Anftch m, Drang m, Ju 
pu’'ld m, Beranlaffun * gepulvert. 

impnlverise, „e (g-pül-we-ri-fe) a. un · 

impanément (g-pl-ne-mg’ @g) [impuni] 
ade. I. ungeftraft, poét. ungenhndet. 2.chne 
nachtbeilige Golgen. 8. pod. ohne Made 
zu nehmen, 


> 


[IMP-—INA] “turg; lang; "Ton; _ bindet nur im st.s. ; Cursie mit _ (g, 9, a, 0): Mafenlaute; eine Srift (1, j, #, x): Schwache Laute, 





impuni, .e (g-pfi-ni‘) [it.] a. —— dem 

5) —— (meif von Soden, Be 
e 

impunité (g-päi-ni-te‘) [It] a/f. Straflefige 

impur m, ef (m. und f: g-pll'r) (It. im- 
pürus] I. a. (im eigentlihen @inne mur nad 
dem #.) À 1. unrein (au fig.): esprits 8 
unreine Gelfter m/pt., Dämo’nen m/pl.; 
être né d'un sang „ von befledter Abkunft 
fetn. 2. Ay. unfeufh. II. s/m. baë fen 
Unreine. LIL ze s/7. PA Mätreffe, auds 
gehaltene Grauengimmer. 

impureté (g-pü-r'te’) [1t.] #//. 1. Unreinig« 
keit; rl. „ légale Unreinbeit nah bem 
jübijen Gejege. 2. Unzudt, Unlauter- 
keit. 8. „u pl. Boten. [läutert. 

impurile, „e N (g-pürl-fl-e) a. unge 

impustulé, Le © (g-vü-ftü-le’) a. zo. ohne 
Gunfte: coccinelle „oe unpunftirter Blatt» 
lauéfäfer (Coccinella impustuläta). 

impatabilité 7 9 püi=ta-bI-Il-te') a/f. Bus 
ner keit. 

imputable (g-pä-ta’6l) [imputer] a. 1. zu · 
—— zuzuſchreiben (à qe. einer 
Sache). 2. Binanjmwefen und drt.: „sur qe. 
auf et. anzurechnen. 

imputati, „ve (g-pli-ta-ti'f, lue) [ft.] a. 
1. Art. Zn acte „ Unflage 
férift f. 2. rl. (bie Berbienfie Eprifti) 
zurechnend. 

imputation 4 (g-pi-tä-f@'@) [It] s//. L. gi· 
nanweſen und drt.: Ubrechnung (sur qe. 
von et.); „ de payement Abrechnung einer 
geleifteten Zahlung von einer Schuld. 2. fig. 
Beſchuldigung, Bezüchtigung. 8. rl. Zur 
rechnung (der Berbienfte Chrifti). 

imputer_ (g-pä-te') [1t.] Oa. I. v/a. 1. an · 
rechnen: „ à, N pour faute ald Gebler 
anrednen, barftellen ; rl. + à q. à justice 
Ginem als, zur @erechtigfeit, „ à péché 
als, zur Sünde anrednen. 2. fg. » qe. 
à q. et. I-m beimefien, zufchreiben; | un 
nom einen Ramen beilegen. 8. fig. be 
fulbigen: | à q. de (mit inf.) oder que 
mit ind. I-m Schuld geben zu …, dab... 
4. Alnangmwefen und drt.: | ge. sur ge. et. 
auf et. anrechnen, in Gegenrednung (dar · 
jtellen, et. von et. ab-fchreiben, »ziehen, 
rechnen. II. 8". 1.8', sur qe. auf et. ab» 
gerechnet werben. 2. fg. 8’ à qe. e-r Sache 
zugefchrieben werben. 8. rl. #’. qe. à pé- 
ché fit et. zur Ende anrednen. Syn. v. 
attribuer Syn. 1. lſchuldiger. 

imputenr X (g-vü-tö'r) [impnter] s/m. Be · 

imputréfiable N (g-pü-tre-Fl-a’bl) a. une 
vermwesbar (V.H.). [s/f. Unvermeëlidfeit. 

imputrescibilité 2 („tr&-bi-H-Il-te') [14] 

impntreseible 7 (g-vü-tr#-#i'61) [It,] a. 
unpermedlih, der Faulniß widerſtehend. 

in... (4. En...) [It] in 393. Lune. nicht... 
2. ine..., eine. [bemütbigen. 

inabaissable \ di. nä-br-ha'bl) a. nicht zu 

inabandonnable X (i-nä-bg-N-na’bl) a. 
unverlahbar, [abidaffbar; unverwüftlic, 

inabolissable \ (i-nä-bö-Il-&a’el) a. une 

inabondance N (I-nä-bg-dg'b) #/f. Mans 
gel m an Überfiuß. 

inabondant, „e X (i-nä-bg-tg’®a, -ö't) a. 
nicht genügend, zu wenig. 

inabordable (I-nä-bör-da’bl) a. (mur mat 
dem #.) ungugänglich (au F von Derfonen), 
mere. F unnabbar. [unbetreten. 

inabordé, „e  (i-nä-bör-de') a. unbe[udt, 

inabritable X („bri-ta’bl)a. nicht fbübhar. 

inabrité, „e (I-nä-bri-te) a. ungeichügt, 
ungedeckt gegen Mind und Wetter. 

inabrogé, „e (I-nä-brö-Ge') a. nicht abge · 
fchafft (Volner). 

inabrogeable | (I-ni-brö.Ga’sT) a. drt, 
nicht aufzubeben, unmiberruflic, 

inabsolntiond N (i-näb-ho-lü-Fig’@®) a/f. 
Bebaltung einer Ende, Nicht-vergebung. 

inabsons, „te & (I-mäb-u’@a, ut) a. 
nicht lobgeſprochen. 


Inabstinence A (i-näb-Btl-ng’b) [it.] s//. 
Unsenthaltfamfeit (de qe. von et.). 

inabstinent, „e \ (I-näb-Stl-ng’®a, .g't) 
[1t.] a. un-enthaltfam. [nebmbar. 

inacceptable (I-nä-fh-pta’tl) a. un-an- 

inaceepte, „e \ (I-nä-fhis-pte') a. nicht 
angenommen. [s/f. Ungugänglicfeit. 
inaceessibilité A © („Bi-bI-Il-te) [1t.) 

Inaccessible (i-nä-fi-hi’El) [It] a. (nur 
nad dem s.) 1. unzugänglich (con Werfonen 
und Sahın): être „ feinen Zutritt verftat- 
ten, geben; ig. „ à l'amour für die Liebe 
unempfindlich. 2. Ag.un-erreichbar für ben 
menſchlichen Gen. 

—— À (Ent. ma-ta’6l) a. 
ungemöbnbar an bat Klima, nicht zu af 
flimatifiren. [an das Alima gemébnt. 

inscelimate, „e N (-nä-Ell-ma-te‘)a. nicht 


inacclimatement_ \ (I-nä-Ml-ma-tng‘) | À 


am. Nitgemöhnung / an baë Alina. 

Inaccommodable N (I-nä-kö-mö-ba’t!) a. 
(nur u dem 3.) unsaudgleichtar, unbeis 

en [unbegleitbar. 

—— * K (Ii-nä-fg-pi-nja’bl) a. 

inaccompagné, .e \ (I-nä-fg-pi-nje) a. 
unbegleitet, ungeleitet. 

Inaccomplissable N („pIl-Ka’tN) a. une 
ausführbar, unvollendbar, unserfüllbar. 

Inaceomplissement_ | (I-nä-fg-pfl-kng’) 
s/m. y per Nichtrollendung f. 

inaceordI 7 (I-nä-8ö'r) a/m. gr. Nicht- 
übereinftimmung f, Mikverbältniß n. 

inaccordable (I-nä-för-da'bl) a. (nur mat 
bem #,) 1. unvereinbar. 2. nicht zu bemilli» 
gen. 8. À nicht zu ſtimmen. 

inaceostable F AN (-n3-f6-Bta'8f) a. (mur 
nad bem s.) ungefellig, unzugänglich (von 
Verfonen) ; beffee inabordable. 

inaceoutumance A (I-nä-ku-tii-.mg’) »//. 
Richtgemöhnung. 

Inaccoutumé, „e (I-nä-fu-ti-nie) a. (nur 
nach dem #.) 1. ungemöhnlid. 2. unge 
wohnt: „ à qe. nicht gewöhnt an et, 

inaceusable N (I-nä-fü-fa’El) [It] a. une 
anfla 2. Cftumpf. 

inacéré, oe \ (i-nä-he-re') a. ohne Epige, 
inachetable & (i-nä-fchta’bl) a. unfaufbar, 
nicht füuflit. 

inacheté, .e N (Ii-ni-fhte) a, ungefauft. 

inachevable | („ichwa’El) a. unveflendbar. 

inachevé, „e (I-nä-ichme') a. unvellenbet. 

Inachide (I-nä-fl’d) [Inächus] s/m. ha. 
Inachi’de, Argi'ver. 

Imachus (Larousse: I-nä-fü'h) L npr. m. 
I'nacet: 1. myth. Eobn der Dfrfanos und der 
zrıbpe. 2. hin. Auf in Wraotis. II. in s/m. 
20. 97 Meeripinne / (Inächus maja). 

inacquérable A (I-nä-FE-ra'tl) a. une 
erwerbbar. lerworben. 

inacquis, „eo N Ani-l'Oa, Hi) a. un 
inacquittable N-na-tlta"6f) a. untilgbar. 
inactif, “ve ©) (inä-ftif, Mn) a. (mur 
mad bem 8.) 1. umtbätig. 2. 27 med. une 
wirtſam. 8. X T nit afti'v. 
iInaetion ! (I-nä-fhig’os ) [1t.] «7. Untbätig» 
keit; Etilftand am; Keittund : laisser le che- 
val dans I’. das Pferd fill, unbewealich 
balten. Syn. l'inaction n'est que momen- 
tanée, —— et sa cause n'est pas 
ins Je sujet chez ni elle est obserr 
bl'inachierte, au — — pe rmanente 
LT Tnt à Ta nature du sujet angnel on 
\l'attribue, l'inerde est une inactivité 
6 tale essentielle. 

inscrite te Flute’) s/r. 1. Untbätigfeit, 
fo. Scläfrigfeit. Syn. v. inaction. 2. 0 
méd Unwirffamfeit. 8.% Steben n anfer- 
balb des a’ftiven Dienfted, Nubeftand m. 

inadéquat, .e 7 (i-nä-bi- FR On, Et) 
a. in-abäqua't, un-angemefien; unvoll · 
ftänbig. [vervadienjein n. 

inadhérence ? (I-mi-berg’b) s/r. Nicht» 
inadherent, .e © (I-ni-bi-rg'@a, gt) 
a. unvermadien, frei, nicht anbängend, 


(816) 








mr N (Enäb-ml-ra'6l) à. nidt 

u unber 

2 ne \ (I-näb-mi’®a, FH a. nicht 
aufgenommen, nicht zugelaffen. 

inadmissibilité d-nab ml-bi.HL.H1-te) sf. 
Unautäifigfeit. 

inadmissible (I-näb-mi-Fi'El) à. (nur nad 
bem #.) unauläifig. ulaffung. 

inadmission! N (Enäb-mi-$G' ) s/f. Richt» 

inadversion] N (I-näd-wär-5ig’) #//. ue. 
debeſuchtich: = inadrertance (Sc.). 

inadvertamment \(-näd-wär-tä-mg’®g) 
ade. von inadvertant (v. be.). 

insévertance (Enäb-wbr-tg'6) [inadrer- 
tant] a/f. Uneadtiamfeit; par „ aus Ber- 


eben. er US 
—— tout à fait involontaire; l'inat- 





inädverfant, 7 -wir- 
90 [it] a. ansétion, 
inatfectation} N (Ins-fé-H3-p@) a/f. 
ungezwungenes Weſen. 
inaffeete, „e \ (I-nä-fü-fte') a. unge 
fünftelt, ungezwungen, ungegiert. 
inaffermé, „e X („fär-me’) a. ungepadtet. 
— 8 N (i-mä-fi-Ie) a. ungeichärft, 
ohne Ebneibe. [Heiter. 
inaflige, „e N (I-nä-fli-Ge) a. unbetrübt, 
inaguerri, Le N (I-nä-gä-rt’) a. friegé- 
ungewohnt. [ihärft, * 
Insigaisd, 0 N (næ-gil-fe") a. unge 
inailé m, «ef © (I-na-Ie' over I-ne-Ie') 
[aile] L a. zo. ungeflügelt. II..s ®b. 
s/m. pl. 20. Shmwimmvögel mit bloßen 
Glügelftummeln. 
inaimable N, (næ-ma'bl) a. unliebens- 
würdig (V.). [nicht geliebt. 
— 6 N (Enæ-ne oder I-ne-me’) a. 
inajournable * (ſna·Qur· nabl) a. unver · 
tagbar. [Eiweiß, eiweißlot. 
— ne % (I-näl-bi-mi-ne‘) a, ohne 
inaliénabilité (i-nä-Il-e-na-bI-Il-te) s/f. 
drt. Unveräußerlichfeit. 
inaliénable (1-nä-1l-e-na'6l) a. Art. (nur 
—— s.) Es un-übertrag« 
bar 
inallönatieni  (Ims-Il.enä-hg') af. 
Ridtveräuberung. [äußert. 
inaliéné, .e (I-nä-I-e-ne‘) a. drt. unver» 
inalliabilité N (sa-bI-I-te') s/f. Unverein- 
barkeit, Un(ver)mifdbarfeit (v. Metaten x.). 
inalliable (I-nä-Il-a’ET) a, (nur nad bem 8.) 
unvereinbar, pes br unlver)mijchbar 
(von Wetalen; auch flg.). 
inalpage* (I-näl-pa’Q) [Alpes] s/m. provS, 
Hinaufbringen n des Bichen auf die Alp, Aufe 
fabrt f auf die Alp. 
inalpin |, ze N (I-näl-pg’, -in) [Alpes] a. 
in den Alpen gelegen, Alven«... 
inaltérabilité (i-näl-tè-ra-6l-llte’) s/f. 
Unveränderlichfeit. 
inaltérable („ta’bl) a. 1. (nad bem 5.) une 
veränderlih; mere. unvermüftlih. 2. fig. 
(aut vor dem 8.) unseridüttert, ungetrübt. 
inalteration! \ (I-näl-te-rä-5ig‘) #//. Une 
verberblichfeit, Unveränberlidteit. 
inaltéré, „e N (I-näl-tö-re'; L. ++ At 
re’) a. unveränbert, unberborben. 
inamabilité \ (I-nä-ma-bi-Il-te) s//. In» 
liebentwürbigfeit. [verbefierlich. 
Inameliorable | (i-nä-mö-IN-ra'bl) a. un · 
inamélioré, „e N (i-nä-me-Iiö-re') a. une 
verbeffert. [unverbefferlich. 
inamendable (I-nä-ıng-ba’bl) a. (meift agr.) 
inamieal, .e ON (i-ni-mi-MD a. une 
freundlich (megen m/pl vgl. amical). 
inamissibilit& (L. I-nä-ml-bi-bI-Tl-te”) af. 
(met rl.) Unverlierbarfeit,  [verlierbar. 
inamissible (L. „i’bl) [It.] a. meif rl. uns 
inamodié, .e donne a. —— 
pachtet. 
inamollible & —— a. re 
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inamollissable \ (I-nä-md-Il-ba’5T) a. une 
aufweichbar. 

Inamovibilit A·aa · viz· wi· bl· N. te) [ina- 
morible] s/f. 1. Unsabihaffbarfeit, Un» 
widerruffichfeit (von Ämtern). 2. Un-abjeß- 
barfeit (von Beamten). 

inamoeible (i-nä-mö-mi’bl), „vable (Sd., 

) (-ma’bl) a. (nur nad dem 8.) 
1. un-abfhaffbar, unwiderruflich. 2, un. 
abiegbar (son Beamten). 

inamnsable (i-nä-mä-fa'6l) a. ber nicht zu 
unterhalten, zu zerftreuen ift (Maintenon). 

inamusant, .e (i-nä-mi-fg'@a, .g't) a. 
nicht unterhaltend (Lh.). lunzerlegbar. 

inanalysable © (I-nä-nä-Ill-fa’bl) a. chm. 

inanalysé, „e © (fe) a. chm. ungerlegt, 
(neh) Feiner Analy’fe unterworfen (ge 
weien). 

inanere, ze & (I-ng-fre) a. nicht feft- 
geanfert, nicht vor Anker liegend. 

inangule, „e D (i-ng-gü-le”) a. edenles. 

inanimable \ (I-nä-ni-ma’tl) a. nicht zu 
beleben. [Ichigfeit. 
inanimation! X (I-nä-nI-mä-5%') a/f. Seb 
inanimé, Le (I-nä-ni-me’) [It.] a. (nur mas 
tem 5.) lebloë, unbefeelt; Ag. unbelebt, 


febr fi. 

„inanisation! 7 (fä-fß’) (it. inänis] af. 
path. fiufenweife Abnahme ber Aräfte. 
inaniser_ X (I-nä-ni-fe) it. inänis] Da. 

vla. … ac. einer Sade einen täuichenden 
Unſchein geben. 
inanite (I-nä-nl-te’) [It. inanltas] s/f. 1.47. 
Eitelkeit, Leere, Bergeblichleit. 2. bibtifé : 
temps d’. gefebloie Zeit (vor dem mofa’i- 
fchen Geſetze). [= inanisation. 
inanitiation] 7 +, (inä-ni-6l-3-6@') s/7. 
inanition] (l-nä-ni-6@'@) [lt] «7. Ent- 
fräftung, Ermattung, Erſchöpfung vurt 
mangeihafte Ernährung, SET. darch Mervenquiéle ; 
mourir d'. an Œntfräftung fterben; tom- 
ber d'. vor Hunger oder Durft umfallen. 
inannoncé, „e N Ccng-fe) a. unsangezeigt. 
inanoblissable \ (Enä-nÿ-61l-Ga'bl) a. 
nicht zu abeln. (Beutel. 
inanthéré, „e$ (I-ng-tl-re') a. ohne Staub» 
inapaisable (Î-ni-pæ-fa'bl) a. nicht zu be 
fänftigen, nicht zu ftillen. 
inapaisé, „e (I-nä-pe-fe') a. poét. unberue 
bigt, unbeiänftigt. [Befriebigtiein n. 
inapaisement_ (I-ni-p»-[mg‘) s/m. Un- 
inapereeptible 7 (.pär-6#-ptl'61) a. phls. 
unwabhrnehmbar (fer imperceptible). 
inapercevable \ (I-nä-pär-ba-ma’bl) a. une 
bemerfbar, unmerflid. 
inapereevanee \ (I-nä-pär-bi-mg’h) a/r. 
Mangel m an Wahrnehmung, an Dh-abt ; 
Harmtofigkeit. [unbeobadtet. 
inaperen, „e (I-nä-pär-kü’) a. unbemerkt, 
inaplani, „e N (I-nä-pla-mi’) a. ungeeknet, 
beivle)rig. lerſcheinen n. 
inapparence N (I-nd-pä-rg'h) #7. Nicht» 
inapparent, Le N (I-nä-pä-rg’ Da, gt) a. 
nicht deutlich werdend, nicht ſichtbar, nicht 
augenscheinlich. {verarmt. 
inappauvri, „e N (I-nä-po-mri’) a. nicht 
inappauvrissable N (i-nä-po-wri-fa’tl) 
a. nit arm zu machen. 
inappendie(nlé, „e © (i-nä-pg-di-Ni-Ie”, 
„bi-he) a. chne Unbängiel. 
inappétence 7 (I-nä-pl-t7’6) a/r. path. 
linluft zum Gfien, Uppeti'tlofigfeit. 
inapplieabilite (i-mä-pll-fa-bl-I-te‘) s/f. 
Un-anmendbarfeit. 
inapplieable (I-ni-vIl-fa’bl) a. unsan- 
wendbar (à qe. auf etmat). 
inapplientiond (.fü- 66%) s/f. 1. Rad. 
aifiafeit, Nnfleiö m. 2. + Unsachtfamfeit. 
inappliqué, .e (I-nä-pil-fe') a. (mue na 
bem 8.) 1. nachläſſig, unfleihig. 2. nicht 
angewandt. 8. & nicht anliegend. 
inappréciableC ({-nñ-pre-fl-a'bl)a. Lune 
fhâthar mram boden Wertbes (au fig. ). 
2. unbeftimmbar wegen Grringfügigkelt. 
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inappreeid, .e * (I-nä-pre-$l-e) a. nidt 
gewürdigt. [un(be)greifbar. 
inapprehensible N (i-nä-prö-g-Fi'bl) a. 
inapprenable N (Enä-pri-na'bl) a. nicht 
zu lernen, unlernbar. [reitbar. 
inapprötable N („pre-ta’bl) a. nicht zube · 
inapprete, Le N (xte’) a. unzubereitet, 
inapprivoisable (I-nä-pri-wiä- ja’bl) a. 
unzähmbar. [ungezäbmt, wild. 
inapprivoisé, „e \ (Enä-prl-wéä-fe") a. 
inapprouvable N, (i-nä-pru-wa’bl) a. nicht 
zu billigen, nicht gut zu beißen. 
Inappronvé, „e N (i-ni-pru-me’) a. um · 
gebilligt, nicht gebilligt. 
inapte (i-na’pt) a. „ à qe. untüchtig, une 
tauglich zu et. (Volney) (vat. inepte). 
inaptitude (I-nä-pti-ti’d) //. „ (à qe.) Un · 
geihidlichkeit, Untüchtigkeit (au etwas). 
Syn. inaptitude ra ement qu'on 
—* pas fe talent patienter por bien 
faire telle et telle chose: incapacité an- 
nonce qu'on manque des moyens neces- 
ien faire quoi que ce solt; in- 
ne marqué u'une e 


“ mwaferig. 
inayteiz, se 9 (I-nä-fi’@a, 8) a. nicht 
inarrachable * (f-nä-rä-jha’6l) a. un · ent · 

reibbar (V.H.). [zubalten (V.H). 

inarrétable * (l-nä-ræ-ta'bl) a. nicht auf · 

inarrivable * (I-nä-ri-ma’bl) à. wiser- 
reichbar. leder abgerundet. 

inarrondi, „e \ (I-nä-rg-di’) a. nicht que 

inarrosé, „e \ (i-nä-ro-ie') a. unbegofien. 

inartienlable © (l-när-ti-fü-la’bl) a. uns 
auéipredbar. 

inartienlation! 2 (I-när-t-Mi-la-5) s/f. 
Lan., & Mangel man @lieberung. 2. gr. 
Unfähigkeit die Wörter zu artifuli'ren, deut · 
lich auéquiprechen. 

—— „O (Enär-tl-file’) a. (nur 
nad bem 3.) 1. %, zo. ungegliedert. 2. gr. 
undeutlich (ausgeiprocen), un-artifuli'rt. 

inartifielel, .le N © (I-när-t-fi-ki', 
"a1; 66) a. ungefünftelt. _ 

inartifeieur, „se N © (hi @a, „BT; 
@) a. argloë, einfach. [vereibigt. 

Insssermenté, .e (i-nä-här-mg-te') a. uns 

inassermentiste * (i-nä-Sär-mg-ti'fit) s/m. 
Anhänger der Eides · Verweigerung (Le- 
dru-Rollin), [fuecbtet, un-unterjocht. 

inasservi, „e N (i-ni-kär-mi’) a. unge 

inasservissable * (i-nä-här-mi-ba’bl) a. 
nit unterjobbar. 

inassiduité (i-nä-hl-bü-i-te; F Adi.) s/. 
Mangel m an Eifer. 

inassiegeable (i-nä-fie-Ga’6l) a, nicht zu 
belagern. [ftimmbar, unbenennbar. 

inassignable  (i-nä-bl-nja’bl) a. unbe 

inassimilable © (I-nä-bi-mi-Iabl) a. nicht 
anzugleichen, um-alfimili'rbar. [ftunt. 
inassisté, „e N (i-na-Bl-ate‘) a. unsunter 
inassoriable („hö-bia’bl) a. unvereinbar. 
inassoriation! (i-ma = fo 43 - fig a6) sr. 
Dangel m an Bereinbarung, an Ubereine 
ftimmung. [tirt, unsausgeiucht. 
inassorti, „e (I-nä-hör-ti") a. un(rai)iore 

inassortissable SN (i-mä-bör-t-ha'bl) a. 
unjorti'rbar. [ichläfert, mad. 

inassoupi, „e N (i-nä-Su-pi') à. un · einge · 

inassonpissable 4 (I-nä-iu-pi-ha’bl) a. 
nicht einzufchläfern. Litmeibig. 

inassonpli, ze 7 (I-nä-ku-pli') a. unge 

inassonvi, „e (l-nä-bu-mi‘) a. unbefriedigt, 
ungefättigt. 

inassonvissement_ * (j-ni-fu-wl-fmg') 
sim. Nibbefricdiqung f. 

inassujerti, out „eti m, -ettie, .étie / 
(fämmitit: I-nä-bi-Ge- ti’) à. un · unter · 
jocht. la. un-unterjodhbar. 

inassnjettissable N (i-nä-hä-Gm-ti-ba’bl) 

inassuré, „e (i-nä-bü-re') a. ungefibert, 

inasticage © * (i-nä-ätl-Fa’0) [astie] s/m. 
„ des dents Echmelj-Unftragen n, Gla⸗ 
fi'ren n der Zähne. 
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inattaquable (i-nä-tä-Fa’6N) a. (melft nah 
bem 5.) unsangreifbar (out fig). lgriffen. 

inattaque, „eo N (Enä-tü-fe') a. un · auge · 

inatteint, Le N (i-nä-tg'@o, .ÿ't) a. une 
erreicht, ungetroffen. 

inattendu, .e (I-nä-tg-bü’) a. (nur nah 
bem s.) un-erwattet, unvermutbet. Syn. v. 
imprévu. (tung. 

inattente A (I-ni-tz't) s//. Niht-Erwar- 

inattentiz, „re (i-nä-tg-ti'f, „Vw) a. (nur 
nad dem 8.) unachtſam, unaufmerfiam. 
inattention! (I-nä-tg-Eig’ 8) s/f. 1. In» 
adtiamfeit, Unaufmerfiamfeit. 2. za pi. 
Rüdfidtélofigleiten pl. Syn. v. inadver- 
tance. lichwãcht. 
inatténué, „e 2 (I-nä-te-nü-e') a. unge 
inattesté, „e \ (I-nä-t&-Ete') a. nicht ber 
zeugt, unbeicheinigt.  [ziebungslofigfeit. 
inattraetion! \ (-nä-tra-fflg 06) #/f. Une 
inaudible \ (I-no-di’Hl) [1t.] a. unbörbar, 
insugural, „ale; m/pi. aux] (1-no-gü- 
41, 5") (ft. inaugurälis] a. (na dem 4.) 
Antrittd«..., Einweihungs · .. 
inangurateur, „trice (I-no-gü-ra- tö'r, 
„tri’$) [it] s. Einweiberlin), 
inauguration | („gd-rä-5g’@) [1t. inaugu- 
ratio] s/r. 1. Einfegung, Einweihung: 
discours d'. Untrittärede. 2. = sacre. 
inaugurer_ (i-no-gü-re’) (it. inauguräre] 
a. r/a. feierlich ein-jegen, · weihen (ud 
fo). [sr phm. Vergolden n der Pillen. 
inanration } 7 (i-no-rä-5%’) [It. inauräre] 
inaurieule, „e © (i-no-ri-fi-le') a. zo. 
ohne Ohren, ungeohrt, 

inauthenticité * (i-no-tg-tl-Fl-te') 4/f. Une 
echtheit, Unglaubwürbigfeit. 

inanthentique (I-no-tg-ti’f) a. unsecht, 
unglaubwürdig, nicht urfunblid. 

inautorisé, „e N (I-no-tö-rl-je) a. nicht 
ermächtigt, unbefugt. 

inavare % (i-nä-wa’r) [lt] asnidt geizig. 

inaverti, .e N (.nä-mwär-ti’)a. ungewarnt. 

inavertissable \ (i-nä-wär-tl-ba’bl) a. der 
fit nicht te: läht, Gugefteben. 
inavonable \ (i-nä-mü-a’6l) a, nicht eine 
inavoné, .e A (xt) a. un-eingeftanden, 
ine. abr. für It. inc dit (g-Bi-bl't) hat ed gefto- 
hen (auf Kupfer u. Gtaht-ftichen 1e.) ; val. fecit. 
inca, aut „#1 &) (g-fa'; pl. ©b) s/m. I’nta, 

SE Var TON Te Inne 
Bomm von Marmontrl). 

Incagade + (g-fä-ga'b) aff. 1. Grokiprer 
erei, Prahlerei. 2. Geblidlagen m emer 
unbefonnenen Unternehmung. 

ineaguer | P Ÿ (g-fa-ge) [it.] Ga. v/a. 
trös-b. 2 4. 2 qe. I-m troben, über ct. 
laden, P auf J., auf et. ſcheißen. 

inealeinable 7 (g-Fäl-öl-na’tl) a. chm. 
ebhm. nicht Balzini'rbar, 

inealeine, „e Q (g-fal-6l.ne) a. chm. «sim. 
nicht falainirt. [bar, unberebenbar, 

incalenlable ©] (g-fäl-fü-Ia'bl) a. unzäbl- 

inealeule, Le N (g-fal-fü-le') a. ungesibtt, 
unberechnet. telchles. 

incalicé, ze % (g-Fä-ll-be’) Ilt. calix] «. 

inealomniable X („to-nni-a’bl) a. nicht zu 
verleumden (nait au qui ober weil zu fhleht), 

ineameratenr (g-fi-me-ra-tö'r) sm, due. 
beneeht: Vollzieher der Einverleibung in 
die pipftliben Güter, 

Incameration I (rä-hig’ ie} «/f. 1, tirenrete : 
Bereinigung 6-8 Grunbitüdes init dem päpit« 
lichen Kammergütern. 2. weiı®. Ginverleir 
bung eines Grunpftüdet re. in bie Staatägüter, 

incamerer_ (g-fä-me-re') [lt. caméra] Gig. 
e/a. Rurhenzeht: mit ben päpftlihen arms 
mergütern vereinigen. 

incandescence (g-fg-b#-6g8) [it] sr. 
1.2 phys. Weißglüben n. 2, fig. Glü« 
ben n, luth, 

ineandescent, .e 7 (g-fg-t#%-fg'@a, gt) 


L 7 
—* 


[it.] a. phys. (weiß-)glübend (out fg.). - 


incandeur | (ÿ-fg-bô'r) #/f. Unreinbeit 
des Hergend, Mangel m an Treuberzigfeit. 
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imeandide A (g-Pg-bl'b) a. nicht (feelén)rein, 
falich, nicht unbefangen. 

ineane 7 (g-fa’n) [It.] a. ſilber · ¶ weiß · grau. 

ineanescent, „e % (g-fi-n-hg’ ®a, -g't) 
[1t.] a. weiß-graulid. 

ineanoniqueX\ /(g-fi-nd-ni'Da.unfane’niic, 

ineanonisable | (4-fi-nö-ni-ja’6l) a. rl. 
der nicht beilig geſprochen werden fann. 

incantation | (g-Rg-tä-hig’@) [It.] #/f. Be- 
Ihmörung(dformel).Syn.v.enchantement. 

incapable (9-Fä-pa’el) [lt] a, (nur nad 
bem 8.) m de qe. zu etwas unfähig, unge 
fbidt, untauglih, untũchtig (out von So. 
hen); Art, gefeptih unfähig: « de discerner 
ungurehnungsiäbig; + de raison unfà- 
big, vernünftigen Verftellungen Gehör zu 
geben; abs. (homme) + (au 3.) unfäbiger 
Menſch. Syn. v. inhabile. 

incapacité (g-fä-pä-fl-te) s//. Unfahig · 
feit, (au geſezliche) Untauglichkeit, Une 
tüchtigfeit (de qe. zu et.); unfähige Per- 
fon. Syn. v. inaptitude. 

incarcérable X (g-fär-hi-ra’bl) a. der (die, 
baë) eingeferfert werben fann. [(Karr). 

incarcérateur * (‚ra-tö'r) a/m. Œinferterer 

ineareeration] * („Fe-rä-kig’®) [incarcé- 
rer] s/f. 1. drt. Ginterferung. 2. path. Ein» 
klemntung e-6 Bruder (= étranglement 2). 

incarcérer_ * (g-fär-he-re') [It. carcer] 
@g. I. v/a. 1. Art. einferfern. 2.2 path. 
hernie „se eingellemmter Brud; calcul 
mé feftfigender Blafenftein; placenta „6 
in ber Gebärmutter gurüdgebaltene Nach · 
geburt, EL #'. path. eingeflemmt werben. 

inearnadin] m, „ef (g-Fäir-nä-y’, in) 
[incarnat] L a. blaßreth, fleiſchfarben. 
I.  s/m. Gleijhfarbe 7. II. ze #/f. Särt- 
merci: Metichfarbige Anemo’ne(n-Eorte). 

incarnat, Le (g-fär-na’®a und b, „a’t) [it.] 
a u. s/m. hochrojenrotb ; Sobrefenrotb n; 
trèfle „ = trèfle de chair (v. fleur I. 14). 

inearnatif, „ve 7 + („na-ti’f, Im) (it. 
caro] a. u. „ a/m. méd. Hleifchrerzeugendle 
Eubfta’nz) in Wunden mit Eubla'ngeeriufl. 

incarnation | (4-Für-na-ffg @) [it] #/f. 
1. 1. de Jésus-Christ, abs. Ir rl. Menſch · 
werbung Seju Ebrifti(v.&re1). 2, Menich- 
oder Thier · werdung ver brahma'nlfdhen Götter. 
8, chir. Fleiſchwucht m in Wunden mit Eub- 
Ao’nyBerlufl. 4,2 Ohofiologie: Erzeugung bed 
Seimes im Œiden. 5. fig. N Berförperung. 

inearner_ (g-fär-ne’) [It. incarnäre) (Da. 
I. v/a. 1. in Fleiſch und Blut verwandeln; 
F fig. „6, „te leibbaftig, eingefleiicht: 
c'est un diable „6 bat ift ber leibhaftige 
Teufel; c'est la douceur „se er ift bie 
Sanftmutbh felbft. 2. Ag. N einen ent: 
fprecbenden Audbrud geben. 11.8". 1. rl. 
Fleiſch, Menjch werben. 2. chir. #'. in é 
Fleiſch wachen, einwachſen. 

incart{ (g-ta'r; ®b) s/m, = inquart. 

incartade (g-fär-tä’d) [fpan.] s/f. 1. mutf. 
willige Beleidigung. 2. (meift „8 pl.) une 
finnige, närrifche Etreiche m/pl. [tation. 

incartation! (g-Fär-tä-hig’) s/f. = inquar- 

incassable * (g-fa-fa'bl) a. nicht zu ger- 
breden, unzerbrechlich. 

incatholique | (g-R-tö-Ii’f) a. u. # nicht · 
Fatbo’liich; Richtfatheli'Kin). 

incélébré, „e N (g-hE-Ie-bre’)a, ungefeiert. 

incendiaire (g-&g-diä’r@)[It. incendiarlus] 
La. 1. zündend, in 3ffa. Zünb«..., Branb«...; 
27 wWbofologie: monomanie „ Brandftif- 
tungérwuth f, Boromani’e f. 2. fo. auf- 
rübrerifch, mordbrenneriſch. 8. fig. gefäbre 
lic, zündend; * die Einnlichfeit medenb, 
4.7 med. aufregend, reigend, icharf. IT. s. 
Branditifterlin) (= brûleur 1); Mordbren · 
nerlin); Ag. Aufrubrftifter m, Wübler m. 

incendie (g-fa-b1) (lt. incendlum] s/m, 
(erft {pt neben embrasement abe.) 1. Branb, 
Geuerebrunft /: … spontané (Brand burt) 
Selbft-Entzündung f; caisse des .s Heuer 
Averfiherungs)fafie/; pompe à +» Geuer- 
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fprige /; pre. il ne faut qu'une étincelle 
pour allumer un grand „ ein einer Bun» 
fen entzündet oft ben größten Brand (ot. 
étincelle 1); v. déménagement 1, 2.meit®, 
Ausbruch, Feuern eines Bulka'nd, 3. fig. 
Brand, Blamme 7; Uufrubr; Ausbruch 
von Kriegen, Unruhen 1e.; Wermwüftung f: por- 
ter l', zünben. 4. Aldemie: beftiges Ofen · 
feuer. Syn. 1. v. embrasement. 2. v. feu 2. 
incendié (g-5g-Ie'@) s/m. Wbgebrannter. 
ineendier_ (4-Bg-bl-e) (incendie) Wa. 
L v/a. 1. cin-äjhern, in Brand (over an-) 
fteden. 2. fg. in Aufruhr, in Berwir- 
rung bringen. II. 8", fein (eigenet) Haus 
in Brand (over an«)fteden, 
incentriquer]| N * (9-6a-tri-fe) [centre] 
Da. v/a, in ben MWittelpunft ftellen. 
in-cent-vingt-huit ®, pt. an (9-69- 
wg-t't) s/m. Papierformat n, von bem 
ein Bogen 128 Blätter giebt. 
incération! 2 (g-be-rä-hig’ @®) [incsrer] 
sf. 1. phm. Bermiihung mit Wachs. 
2. phys. Erweichung blo zur wachtartigen 
Konfifte'nz. 3. Midemie. Influßbringen n. 
incérémonieux, „se N (g-be-ré-mü-nid" 
Ga, Wi; a. ohne Umftänbe, Feine 
Umftände macenb. 
ineerer|| 7 (g-Be-re') (it. inceräre] Dg. 
r/a. 1. phm. nit Wacht vermiichen, über 
ziehen. 2. Aldhemie: in Gluÿ bringen. 
incertain! (g-Sär-tg9’) m, ze (un) f. 
La. (nur nad dem 8.) OS 1. ungemiß; 
unzuverläifig; unbeftimmt. 2. unficher: 
dessin „ Zeichnung f, deren Umrifie un» 
fiber, nicht von einer feften Hand aus · 
geführt find. 3. unflüifig (de qe. über 
et.); wanfend (vom Wutbhe x.). À. Keittunf : 
ungleich im Gange (N aut von Berfonen). 
5. © joints „a unregelmäßige Fugen fipt. 
wwifden Gtrinen von verfiebener Geftalt u. Grèbe. 
Syn. v. donteux. Il. s/m. 1.Ungewiffe n. 
2.® ihwanfender Werth. . 
incertifié, „e N (g-Fär-ti-fl-e) a. unbes 
ſcheinigt. unbeglaubigt. 
incertitude (g-här-ti-tü’d) [ft.) s/f. 1. Une 
gewißbeit: 1. du temps Unguverläifigr 
feit beë Metterd, 2. Unfiderbeit. 8. Un · 
entſchloffenheit: + préc. il m'est passé 
cinq on dix „a à la gorge avant de ... 
id babe Lange geſchwankt, ebe id ... 
4.% . des prix Ehwanfen n ber reife. 
Syn. v. doute. 
incessamment (g-hie-kä-ıng’ Dg) [inces- 
sant] ade. 1. un-aufbörlich, beitändig. 
2. unverzüglich (nad A. nur vom futur). 
incessant, e (g-5#-8g'@a, -g't) llt. N a. 
unsabläffig, un-aufbörlich. [abtretbarfeit. 
incessibilité (g-b&-Bi-bi-Il-te') s/f. drt. Un» 
incessible (9-6#-6161) a. drt. un-abtretbar, 
nicht zu cebi’ren. [Echreiten n. 
incession | N (g-b-Big’) #/f. Einbergeben n, 
inceste (g-Fb’Ht) [It. incestus] L s/m. Blut» 
ſchande 7, Ince’ft ; fano’nifdes Behr: „ spiri- 
tuel Ehe / oder fleiſchliche Bermiihung pri 
fées Vathen, Bevanterm 2.5 Notbzüchtigung f 
eimer Beichtenden durch den Beihtonters Belik 
zweier Pfründen zuſammen, deren eine 
von der andern abhängt (idee Tochter if); 
Viehzasr: Kortpflanzung f reine Hafen Durch 
Verbindung der nächft verwandten Tbiere. 
Alhemie; Verbindung f für verwandt ges 
baltener Etoffe. ILX s. Bluticänderlin). 
TEN a. blutihänberifch (V.,Oedipe V.4.4). 
incestuenz, „se (g-he-htü-0'60a, 8’) [It 
La. U 1. blutſchänderiſch; ade. in, mit 
Blutihande. 2. in Blutihande erzeugt. 
8. Ag. (bio. poét.) einem Blutichander ger 
börig: des mains „. ses blutichänderiiche 
Sänbe. IL ». Slutibänber(in). 
inchangé, ze N (g-itg-Ge') a. unverändert. 
inchantable | (g-idg-ta’bl) a. unfangbar, 
unfingbar (J-J. im Upl. ver A.). 
incharitable & (g-ichä-ri-ta’bl) a. liebles. 
incharité N (g-j@à-ri-te’) s/7. Lieblofigkeit. 


(818). 


inchaste XD (g-Ihä’ft) a. unfeufch. [beit. 
inchasteté | (g-ihä-hti-te) s/f. Unfenfch- 
inchâtié, „e X (g-fa-ti-e') a. ungezüchtigt. 
inchavirable L N (4-ihä-ml-ra’bl) a. ba- 
teau „ Gabrieug, das nicht fentern fann. 
inchoatif, „ve © (g-B-a-ti’f, .l'm) [lt] 
a. und s/m. gr. ben Anfang bezeichnend: 
(verbe) „ Inchoati'uum n (Werd, das den Un- 
fang einer Handlung ). lerleſen. 
inchoisi, „e & (g-fdià-ff) a. nicht aus. 
inchrötien], ne N DO (g-fri-tig, „’n) 
a. unchriſtlich. [unvernarbbar. 
incieatrisable 7 (g-bl-Fa-trl-ia’bI) a. chir. 
ineidemment (g-bl-bä-mg’@g) ade. ge- 
legentlich, nebenbei, von ungefähr; drt. 
folglich. 
incidence 77 (g-8l-bg’8) [It] s//. 1. phys. 
Winfallen n, Auffallen n: angle d'_ Ein- 
falld-, Reigunge-wintel m ; math. Züfäih- 
mentreffen n zweier Linien eder Flächen, 
oder einer Linie und einer Gläde. 2. pr. 
Eigenſchaft, Weſen n eines Zwifcheniapes. 
8. * ._ de ge. sur ge. Zujammentreffen n 
zweier Dinge. 
incident (g-5i-dg) m, ze (.g't})7 [it] La. 
(nur nach dem 3.) 1. eingeſchoben: proposi- 
tion „eo Zwilchenfag m; meit drt. bagmis 


ſchen « kommend; oft in 3fg. Neben-...; v. , 


faux 111.5. 2.27 phys. einfallend. IL. _ 
sm. 1. Zwiſchenfall, ena6. verbrieflicher 
Lorfall ; Abmweihung f von ber Eagetorb- 
nung. 2. ag. Einwand, Einwurf, vorgebrach- 
ter Streitpunft, plöglich erhobene Schwie- 
rigfeit; Eeitenfprung. 3. Literatur: Reben» 
umftand, Zwiichenbanblungf. 4. Art. ftrei- 
tiger Nebenpunft, Schwierigkeit /. LIL .e 
sf. gr. Zwiſchenſatz m (vr. 21.1). 
ineidentaire (g-6l-bg-tä'r) [incident ] 
L s/m. & Schwierigkeitenmacher, Rechtt- 
verzögerer. IL a. Schwierigkeiten machend. 
ineidentel, „le * (g-bl-dg-t’T, .æ'1) [in- 
cident] a. nebenfähli ; unvorbergefeben. 
ineidenter_ Ag aha [ineident) Ga. 
1. ein. 1. Schwierigkeiten machen, 


Rebenfaden verbringen, 2. Etreit anfanz." = 


gen, unbedeutende Ginwürfe machen. IL. + 
v/a. 2. q. sur … mit I-m einen Streit an- 
fangen über ... (Bos.). 

incidit (9-#i-b’t) v. inc, 

ineineration] 2 (g-fi-ne-ra-8fo'@) [lt] 
s/f. ch. Ein-äfcherung, Verwandlung in 
Ace: 1’. des morts Verbrennung ber 
Todten (= cinération). 

ineinerer_ 2 (g-Bi-né-re’) [It] @g. v/a. 
chm, ein-äjchern, in Wide verwandeln (= 
cinéfier). 

ineipit 7, pt. x (4-61-pl't){1t.]5/m. Unfangé- 
worte n. pl. eines Nanaftti’pies (ant, explicit). 

incireoncis m, „ef (g-bir-tg-kP, „IT [it] 
1. a. | (nur mad dem #.) 1. unbeichnitten. 
2. fig. Biber: a) fündig; b) unbußfertig, 
verftodt. II. + @a. s/m. Unbejdnittener ; 


fig. rl. Sünder. 

incireoncisiont (g-hir-Ro-bi-ig' @) s/r. 
1. Unbeichnittenfein », Unbeichnittenbeit. 
2. Heidenmelt. 3. fig. rl. „ du cœur Sünd« 
baftigfeit. 

ineireonseriptible (g-Blr-fo-6fri-ptl'él) a. 
1. unbegrengbar, un»ermehlic, 2. 7 math. 
nicht zu umichreiben. [unbegrenjt. 

incirconserit, ze N (.ffri@®, „i't) [It] a. 

incireonspeet |, „e N (g-flr-fo-fr&'t, 
„ft; v. circonspect) a. unvorfichtig, 
unbebutiam. 

incirconspection! N (g-6ir-fo-byi-Phlo") 
s/f. Unvorfidtigleit, Unbebutiamfeit, 

incise 7 (g-6l'j) [It. inclsus] #/f. gr. eine 
geichebener Sat: rh Ubſchnitt m, Ein- 
fchnitt m e-r Berio’de : d Abſchnitt m, Glied n, 

ineiser_ (g-hi-ie) (lt. inclsns) Da. e/a. 
1. 2. ge. in et. einjchneiden, einen (@in-) 
Schnitt in et. machen, et. aufchneiten ; ze, 
née % eingeidnitten, mit Œinfbnitten ver. 
ſehen. 2. méd. chm. Epeifen im Bogen aufige 


." 
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fen; Eäfte verbünnen. BD n 
le verre bad Glaë vom Mobre jpreng 

ineisi/ (g-81-ff) m, ve CC. lw) Ut. in- 
cisivus]a. (nur nad bem a.) 1. einichneidend 
(out fig.): (dent) „ve (ant 5/7.) Echneibe- 
jabu m; (muscles) „fs Schneidegahn-Mut- 
leln mu/pl. (eier Musteln, meiche Die Pippen an 
bis Zigme brüten), 2. 7 Ÿ med. (médica- 
ment) „. auflöfend, gertbeilenb und ver 
dünnendled Mittel). 

ineision | (9-5i-ig’ &) [It. inelslo] «/y. 
@inibnitt m: +. crucial; : = AD- 
nulaire Kalfer-Ring m (ringlérmige Abtöfung 


der Rinde). 
ineiso-erene, ze, pl. ð (.jo-fréne) 
a. (nad dem 5.) eingefchnitten-gekerbt. 
ineisoire + (4-hl-id’r) a. = incisif. 
ineisare 2 (g-$i-fü'r) [1t.] #//. Einfhnitt m. 
incitabitité 7 (g-Sl-ta-bl-li-te) s/. med. 
Erregr, Reiz-barkeit. [reig-bar. 
ineitable @ (g-bi-ta’bl) [ft.] a. med. erreg-, 
incitant m, .ntef © (g-bl-tg Da und b, 
At), au „tif m, tive 7 (<ta-tif, slim) 
[it] a. un  s/m. erregenb(et), ftimuli’- 
rendles Mittel). 
ineitatesr, „trice (g-bI-ta-tö'r, trl’5) [It.] 
s. Aufbeperlin), Unftifter(in). 
incitation! (9-6l-ta-fio'@@) [it] ré Un- 
reigung, Unftiftung, Antrieb m; 27 med. 
Epannung-geben n (= excitation 1). 
ineitement_ \ (g-bi-tmg') [It. incitamen- 
tum] s/m.  Anreizung J. 
inciter _ (g-6l-te') [It. incitäre] Da. I.v/a. 
(an)reigen, anfpornen, aufbeben (à qe. oder 
à mit inf. zu et.) (out abs). IL 8’. eine 
ander anreigen 3. Syn. 1. v. aiguillon- 
ner. 2. v. exciter Syn. 2. 
ineite-meteur, .—trice 7, pl. si (4- 
bl-to-mo-tö’ r, .trl$) (ut. a. Vhofologie: 
action „trice Zbätigfeit, melde die Zur 
fammenziehung der Mudkeln mitteld der 
bewegenden Nerven bewirkt. 
ineito-motricité I, obne pl. (g-6l-to-mo- 
mn * = action — 


m groß, m ICE) KT Le Bam 


lichen Geſetze —— geſetzwidrig. 
ineivilisable \ (g-bi-wi-Il-fa’bl) a. ungi- 
vilifirhar. [frt, ungebilbet. 
incivilisé, „e (g-6i-wl-[l-fe') a. ungivilis 
ineivilité (g-bi-wi-Il-te‘) [It] 2/7. Unböf- 
Tichkeit, Grobbeit (Co.Po. 4. 4. 6). 
ineivique À (g-Hl-wif) a. unbürgerlid 
(nur von Este). 
ineivisme (g-6l-wi'fm) s/m. Mangel an 
Bürgertugend; aus Mangel an Bürger- 
tugenb bervorgebende Handlung. 
inelarifié, e SN (g-Flä-ri-fl-e') a. unge 
Märt, ungeläutert. 
inclassable * (g-Mä-ha’bl; L. Mar) a. 
ungewöhnlich, nicht in eine Klaffe umter- 
subringen (Sd.). 
inelassiqne N (g-Mä-f’) a. unflaififh. 
ere ( * "6) [ıt.] un· 
renge M. u 
Cr. 1). 2. poét. ect. Ungnade ber Bötter 2e. 
ÿt) [It] a. 


inelöment!, .e (g-fle-mg' 
* — ungnädig (ant 


fro.). 2. unfreunblit, [bar, beugbar. 
inelinable X (g-Ni-na’bI) [ineliner] a. neige 
inclinaison! (g-Mi-n»-ig’) (It. inelina- 
tlo] s/f. Reigung, Gall m, @efällle) m einer 
@trafe x.z © ast. 1’, d'une planète Nei- 
gung einer Blane'ten-Babn gegen die Etll'p- 


tit; math. angle d’. Reigungemwinfel m; ! 


© Baltnfateitation : … des rayures Drafl m, 
Neigung der Züge gegogemer Jeuetwaffen gegen 
bie Seelen · Mie. 

inelinant, .e 2 (g-Ml-ng’®a, .ÿ't) [in- | 
eliner] a. fit neigend, genei 

imelination! (g-fil-nä- hi’ 8) [it] sr. 
1. Neigung, Berneigung, Berbeugung (Laft. 
IT. 16. #%+ = inclinaison). 2. Ar. (Bu-) 
‚Neigung, Hang m: mariage d'. Heirath 


auß Liebe. 3.27 phm. verser par „ der | incommandé, „e  (g-fü-mg-be’) a. un- 


fantiren (vie bellgemorbene Rläffigkrit abgirhen, befebligt. 


beim Bbtlären). 4. F Liebite, Geliebte, Lieb · 
fbaft: + boire aux .s de q. auf bie Ge 
fundbeit von I-8 SHerzliebfter trinfen. 
5. Siebbaberei. Syn. v. goût. 
inclinatoir 7 (g-Ml-na-tsä’r) [It. incli- 
näre] s/m. phys. „ magnétique Inflina- 
tio'nénabel f. lade.) Neigen n. 
inelinement_ \ (g-Hi-n'mg') #/m. (L. ++ 
ineliner_ (g-Ml-ne') [1t. inclinäre] Ga. 
L e/a. 1. neigen. 2. fig. (à qe. zu et.) 
binneigen. II. v/n. 1. fi neigen, auf e-e 
Seite bangen: plan „6 abhängige, geneigte 
Bläche, jchiefe Ebene (amt. v. droit 1. 1); 
fig. „ vers sa fin fit jeinem Ende gunei- 
gen. 2. Ag. à, pour, vers qe. für et. Nei · 
gung, Suft haben, qu et. binneigen. 1.8’. 
1. ſich neigen. 2. fit verneigen, verbeu 
inelure X (g-Hü’r) (it. includère] @I. 
I. v/a. einfließen (aut fg.). IL 8‘. dans 
ge. in et. eingeichloffen, enthalten fein. 
inelus (g-Mü’®a) m, ne (CH) 7 [it] La. 
1. ein-, in-liegenb, beigebenb, beigeichlofr 
fen, N eingeichlofien (V.); v. ci-inclus. 
2. einfchlieflih, influfl've: jusqu'au di- 
ner „ bis zum ittagémable, dies mit 
eingeihlofien. 3. demeurer „ zur enge 
ren Babl fommen. 4.  étamines es 
von der Blüthe eingeichlefiene Geſchlechts · 
tbeile m/pl. IL ne s/f. Bei-, Ein · ſchluß m, 
Beilage, beiliegendes Schreiben. 
inelusi/ (4-Nü-f’f) m, „ve („Vm)/ [It. in- 
elndere] L a. © einfcliehend (ant. exclu- 
sif); „vement @)g. adr. einichliehlich, in» 
flufive. II. zves/f. Aufnahme eins Ram 
bina’le in das fon geichlofiene Acnkla’ve, 
inelusion | % (@-flü-flg’ dé) [It.] s/f. 1. @in- 
ihliebung. 2. Eingeichlofienbeit. 
ineoagulable 7 (g-fo-ä-gü-la’bl) a. nicht 
zum Gerinnen zu bringen. [Rob-iein n. 
ineoetion | 7 (g-f5-fülg’) s/f. ungetecht ·· 
incoereibilité 2 (g-fö-är-Ki-bl-Il-te‘) s/. 
phys. Unzufammenbaltbarfeit. 
ineoereible 7 (g-F6-àr-&l'6l) [It.] a. phys. 
(aut Ag.) nicht einichliehbar, nicht zufam- 
menbaltbar. [3manglofiateit. 
incoercition! N (g-M-är-6i-6ig) ar. 
incognito (L. g-Fö-nıl-to’; weniger gut: „Fö- 
ga), 17. se. ne (-nji't}, abr, ineog. [it] 
L adv. 1. unbefannt, info’'gnito, 2, un: 
bemerft. IL. (pi. Les) sim. Into'gnite n: 
garder V fit nicht zu erkennen geben. 
ineognoscible 2 (g-f6-gno-&l'b1) [lt] a. 
unserfennbar. 
incohérenee 7 (g-fo-&-rg’5) #//. Mamel m 
an Zufammenbang, Zufammenhangslofig- 
feit (ant fg.). 
ineoherent, .e 2 (g-fe-&-rg' @a, gt) 
[it] a. ungufammenbängend (out fg.). 
incohésion | %7 (g-fe-e-flg') #/f. phys. Wan 
gel m an Sufammenbang. 
incolat ! (g-tö-la’) [It. incolatus] #/m. chm. 
Deimatbéredbt n. 
ineolle, ze N (g-Bö-Ie) a. ungeleimt. 
ineoloration]| 2 (g-Fö-lö-ra-hig') s//. phys. 
| Sarblofigfeit. 
incolore @ (g-Fö-lö’r), ant 6, de („lö- 
re) a. ungetärbt, farblos (aut fir.). 
incombant, „e © (g-fo-bg' ®a, .g't) a. $ 
und 20. aufliegend einem ambern Theile; unter 
einander aufliegenb: ailes „es Inſekten · 
flügel m/pt., von denen bie einen ben in- 
| neren Ranb der anderen beiden. 
ineomberl (4-fo-be') [It. incumbére] Ga. 
e/n. 1. Art. „ à ge. zur Unterftügung von 
et. dienen. 2. à q. I-m obliegen, zu» 
| fommen. [s/r. chm. Unverbrennbarfeit. 
incombustibilité 2 (g-fg-bü-hti-bl-Il-te‘) 
incombnstible 2 (g-fg-bä-btl’El) a. (nur 
nad bem 5.) chm. unverbrennbar: fig. und 
co. feit gegen Verlieben. 
ineome-tax, pl. —— (L. In-lôm-t316) 
| sr * Eintommen · Stener. 


L' meme: * ble 


Dur Ce + © À 





[begeunen, un-angefangen. 
incommencé, 6e % (9-16-mg-6e) a. une 
incommensurabilité (g-f6-mg - Bü-ra-bl- 
Il-te'; L. .fôm-m.) s//. 1. 27 math. Un» 
(aus)mehbarkeit burt gleiches Mai. 2. fig. 
Unsermehlichfeit (= immensnrabilité). 
ineommensnrable (g-f6-mg-6li-ra'bl; st.s. 
Afom-m.) (it, in, cum, mensüra] L a. 
1.7 math. dur gites Mai nicht mehbar. 
2. fig. unsermeßlich (= immensurable). 
HI. »8 ®b. s/f. pi. © math. irrationa’le 
Wurzeln. lverkãuflich. 
incommerçable ® (g-fü-mär-ha’bl) a. un» 
incommergant * (9-fö-mär-bg’®a) a. ohne 
Handel, nicht Handel treibend. 
incommiseration ! & (g-f6-mi-fe-ra-#ig'; 
sts. „Löm-m.) s/f.Unbarmberzigkeit (J-J.). 


gen. | ineommodant, „e (4-fö-mö-rg’Da, “dt; 


st. „füm-m.) a. beläftigend, läftig. 
incommode (g-Fö-mo’d) [It] I. a. (meiñ 
nat bem #.) 1. unbequem. 2. beichwerlich, 
läftig (Bru. 20). Syn. v. fächeux. IL s/m. 
F Straßben-Late'rme f. 
incommodément (g-Lö-mö-de-mg’®g) ade. 
von incommode (v. biefes). 
incommoder_ T (g-Fö-mö-be’) [It] Da. 
L e/a. 1. + q. 3. beläftigen, bemüben, in- 
kommodi'ren, 3-m beichwerlich fallen, là» 
ftig werden, maté. au ſchaffen maden 
(aut abs.). 2.2 q. I-m ungelegen fom- 
men ob. fein, 3. in Gelbverlegenbeit jegen: 
F étre mé dans ses affaires in ſchlechten 
Berbaältnifien jein. 8. beſchweren (von Epri- 
fen): être „6 unpählich fein; être 6 d'un 
bras, & einen ichlimmen Arm ıc. haben, 
den Arm nicht brauchen fünnen; d bäti- 
ment „6 beſchaͤdigtes Schiff. 4. ces arbres 
„ent la vue du château bieje Bäume bin. 
dern ben freien Unblid des Schlofies (A.). 
11. 8’. 1. fi (over ea.) in Ungelegenbeit, 
in Gelbverlegenbeit feten, fi infommo- 
biren. 2. fih ben Magen beichweren. 
incommodité T (g-fö-mö-bi-te') [lt] #/7. 
1. Unbebaglichkeit, Unbeguemlidleit, Be- 
ichwerlichfeit. 2. Ungelegenbeit, enge. N 
Gelbverlegenbeit, Infommobitä’t. 3. Une 
pählichfeit, 4b signal d’. Nothſigna ln 
(mehr abr. signal de détresse), [modo I. 
ineommodo (.bo') [t.] s/m. Art. v. com- 
incommnable N, (g-fom-mü-a’bl) a. nicht 
au verwandeln, ungerwanbelbar. 
incommun |, „e N (g-fö-mg’, „ü’n) [1t.] a. 
nicht gemein. 
incommuniant, .e N (g-R-mü-nl-.g’®a, 
ut) a. rl. wicht femmunigirenb, nicht 
— Hbendmaple ebend (Pas., Lettres XI.). 
incommanieabilité & (fa-bl-Il-te') (li) 
s f. Unmittbeilbarfeit. 
incommunieable (g-Fö-mü-ni-fa’bl) [1t.] 
a, (nur nadı bem 8.) unmittbeilbar. 
incommuniqué, ze N (g-B-mü-nl- fe‘) 
[1t.] a. nicht mitgetheilt. 
ineommntabilite(g-fö-mü-ta-bI-Ii-te)[tt.] 
aff. Art. Unftörbarkeit bes Befiper. 
incommutable (() %) (g-Rö-ınü-ta’bl) [It.] 
a. drt, unftörbar im Befipe. [beit. 
incompacité X (g-fg-pä-bl-te') 3/7. Undicht- 
incomparabilité & (g-fg-pä-ra-Bi-Il-te' ) 
s/f. Unvergleichbarfeit. 
incomparable (g-fg-yä-ra'bl) [lt] LE a, D 
1. unvergleihbar. 2. unvergleichlic, éro. 
F einzig, foftbar; ade. obne Uergleit. 
IL. sm. ® id., getôpertes, ferge-artiger ur 
denjrug. [verglichen, 
incompare, „eo  (g-fgo-pä-re’) [It.] a. un- 
incompassible 7 (g-fg-pa-hi’bl) [1t.] a. rl. 
aufammen des Leidens unfäbig. 
incompassion! N, (g-fg-pa-big’) s/r. Un. 
barmberzigfeit. 
incompatibilité (g-fg-pa-ti-bi-Il-te') s/7 
Unverträglichkeit, Unvereinbarkeit: Art. = 
légale Unzuläffigfeit, bañ I. gewiffe Um- 
ter zugleich verivaltet, oe: dab ein Amt 
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von Mebreren verwaltet werde; il ya. | inconditionném, .e7 © (4-fo-bi-fi8-ne'@) 


que (mit sub.) ed ift unguläifig, daß …; 
& phm. Unmiſchbarkeit verfhlenener Stoffe; 
F d'.. point ed verträgt fit Alle mit ea. 
incompatible D (g-fo-pa-tl'él) a. unver- 
träglich, unvereinbar; drt. nicht von Einem 
augleich zu verwalten over zu befigen. 
incompatissant |, .e SN (g-Pg-pa-tl-ka', 
At) a. (nur nad bem 5.) mitleibélcé. 
incompensable & (g-Fo-pa-ba’tl) a. une 
audgleichbar, nicht zu fompenfi'ren. 
ineompense, ne N (g-Po-pg-be’) a. unaus · 
aeglichen, nicht fompenfi'rt. 
incompétemment | (g-fo-ve-tä-mg @g) 
[incompétent] ade. unbefugter Weiſe. 
incompétence (g-Pg-ve-t7’#) [It.] s/r. Art. 
Unbefugtbeit, Unzuftändigfeit, J'ufompes 
ten; Ag. Unfähigkeit. 
incompétent, ze (g-Fo-pe-ta’®a, .g't) [it] 
a. drt. unbefugt, ungufianbig, i'nkompe · 
tent; Ag. unbefäbigt. 
incomplaisance (g-fo-plæ-ig'#) #//. Unges 


fältigfeit. [a. ungefällig. 
incomplaisant, .eN(g-fgo-pla-ig’@a, .g't) 
incomplet m, „etef (g-fo-vlæ, it) [ft] 


L a. (nor nad bem 5.) 1. unvollftändia, 
unvollañblig, mangelhaft, 2. $ fleur „te 
unvolljtändige Blume, der irgend ein Blumen- 
that fehlt. 3. 7 zo. nymphe .ète Inje'f- 
ten-Ruppe / mit deutlichen Gliebern, aber 
ohne Bewegung. II... Gb. #/m. 1. wad am 
Beftanbe fehlt, Defe'tt. 2. 8 pl. Bubban. 
vd: unvollftändige (befe'fte) Bücher n. pr. 
incompletement (g-fo-ple-tmg'@g; L. 
[heeibt 6, fpriht aber &) ade. von incom- 
plet (v. vices). 
incomplexe 27 (g-fo-plé'f6) [lt] a. (nur 
na bem #.) gr., phls. & einfach: propo- 
sition „ nadter Satz (vgl. complexe). 
incomplexité 7 (@-fo-vl-fhi-te) s/f. 
Einfachheit. lmengeſetzt, einfach. 
ineompose, ze N (g-fo-vo-fe’) a. unzuſam · 
incompossible 7 („pö-hl’l) a. rl. ea. gegen · 
feitig aufbebend, nicht zufammen möglich. 
incompréhensibilité 7 (4-fo-vrè-g-6i-6l- 
Ii-te') s/f. 1. Unbegreiflichkeit. 2. unbe 
areifliches Ding. 
incompréhensible (g-fg-prö-g-bi’eL) [lt.] 
a. unbegreiflid; auch s/m. bad Unbegreif- 
liche (V.). Syn. v. inintelligible. 
incomprenable N (9-P, pre-na’l) a. beffer 
incompréhensible (v. biejee). 
incompressibilité 7 (g-!g-prb-hi-bi- 
ete’) s/f. phys. Ungeiammendrüdbar- 
keit (out fig). 
incompressible 27 (g-fo-vrié-bl'ef) a. 
phys. nidt zufammentrüdbar; fig. une 
beichränfbar. [iufammengedrüdt. 
incomprimé, „e X (g-Fg-pri-me') a. nicht 
ineompris, ze (g-fg-vri'’@a, ii) L a. 
1. unbeariffen, unverſtanden. 2. rro, vet- 
fannt. Ih. s. Serfannte(r). 
incomptable N (g-fo-ta'bl) a. (mad dem 
s.) unzäbibar, unzäblig. 
ineoneessible N (@-lo-he-Bl'tl; ses 46- 
6.) Lit.) à. nicht zu bewilligen. 
inconcevabilite * (g-fg- bs-ıra- bi- Il- te’) 
sf. Unbegreitlichfeit (L.). 
inconcevable © (g-fg-Ki-mwa’tl) a. 1. unbe 
areiflich. 2. weir®, aukerordentlid. Syn. v. 
inintelligible. [vereinbar, unvertragli. 
ineoneilisble O (g-fo-6l-Ma'bi 06) a. une 
inconciliant!, ze (g-Fg-Bi-Il-g', «ÿ't) a. 
(nad dem 4, unb nur von Perfonen) unverträg · 
lid, unverichnli. [unveriobnt. 
inconeilie, ze (g-fa-Bl-1l-e') a. unvereint, 
ineoneluant |, „e © (g-tg-Mü-g', a’). a. 
nurnoch dem s.) nicht zutreffend, nicht folger 
richtig, nicht triftig. 
inconereseible © (g-fg-fr&-Hi'bl) à. (nat 
bem s.) mad nicht feft merden kann. 
ineonen, .e  (g-fo-Fü’) a. unbegriffen. 
incondamnable \ (g-fa-dä-na’El) a, un · 
verbammbar, nicht zu verurtbeilen 


phls. I. a. (na dem 3.) unbebingt, abjo- 
ut. IL 1’. s/m. das Mbiolu'te. 
inconditionnel m, „lef 7 (g-fo-bi-fiè- 
n&'t, 21; &) or. 1.a. D unbedingt, bes 
bingungéles. IE 1’. s/m. Bebingungé- 
leſe m, Uubebingte n. 
inconducterer m, „triee f 7 (g-ta-bü- 
He, tel’) a. vod | s/m. phys. nicht 
leitenb; Nichtleiter. 
incondait!, ze N (g-Fo-dil, Ait) a. (na 
dem 3.) ungefübrt, umgeleitet. 
incondaite (g-fo-ba't) s/r. Wiiverbalten n, 
ungebörige Aufführung (A. ma 1762). 
inconféré, Le NN (d-to-fe-re") a. 1. unver 
glichen. 2. nicht ertbeilt, nidt verlieben 
(von Ehren m). 
inconfessé, ze N (d-fg-fü-be) a. (nat 
bem 8.) rl. personne se 9, der nicht ge» 
beichtet bat, [Mangel m an Vertrauen, 
inconfiance | (g-fo-ñg'6; L. .i-g'6) * 
inconfiant, .e X (g-fg-fig’ Da, Br: 
fi-a', -à't) a. nicht trauend, —— 
inconforme K Gfô'rm) a. ungleichförmig. 
inconformité \ (g-fo-för-mi-te') s/7. Une 
gleichförmigkeit. 
incongédiable X (g-fo-Gé-bfa'bi 08) a. ben 
man nicht verabjchieden kann. 
incongelable 7, B., L.: ze. (beives: g-Fg- 
QE-Ia’el) a. (mad tem 5.) phys. unge · 
frierbar. [ungefroren. 
incongelé, „e 7 (9-!g-Gi-Ie) a. phys. 
incongru, me (g-Fg-grü’) [1t.] a. (nur na 
dem 5.) 1. unpafiend, ungebörig. 2, gr. 
feblerbaft, ſprachwidrig. 3. F bänriich, 
plump, unböflib. 4. + pree. être tout à 
fait „ en ge. gang unbefannt mit et. fein. 
incongruité (9-fo-grü-i-te') [1t.] #/F. 1. Une 
gcborigfeit, feblerbafter Zuftand. 2. gr. 
Œprade, Etui» fehler m, F Echniger m 
(au Ag). 8. Ungereimtbeit, Unididlich- 
keit: faire une | fib unmanierlit aufs 
führen, P einen .... fahren lafien. 
incongrüment (g-fg-grü-mg’®g) ade. von 
incongru (v. bifes). 
inconjeeture, „e N (g-lo-Gé-ftli-re’) a. 
unvermutbet, unvorauégelest, 
ineonjugal m, & „ale (g-fo-Qü-241); 
m/pt. „aux | (.0') a. (nur mad bem 4.) 
nicht ebe-, nicht gatten-mäßig. 
inconjurable | (9-fg-Gü-ra’bl) a, nicht zu 
beibmwören, nicht zu bindern. 
ineonnaissable * (9-fü-n#f-fa'6t) a. (nur 
‚_ mad bem 3.) nicht erfennbar, unfenntlit 
(Flammarion); mehr abr. méconnaissable. 
inconnaissance N (g-R-nib-hg’h) af. In» 
Tenntniÿ (mebr abe. méconnaissance). 
inconnexe N (g-Fon-n&'f$) a. unverfnüpft, 
unauianmenbängenb. 
inconnexion! N (-fün- nd fig @) s/f. 
Mangel m an Auiammenbang. 
inconnexité X („Fil-te') s/r. Wangelm an 
Verfrüpfung, an Juiammenbang. 
inconnu m, „ef {g-fo-ni') I. a. unbefannt; 
… à, port. N, 4 de q. von Im ungelannt. 
I. s. Unbefannteir). VIE À s/m. (das) Un 
betanute. IV. zes/f. 1. math. Unbefannte, 
unbefannte Größe (aout fig.); v. déga- 
ger 1.7. 2. @ärtnerei: Le chéneau (L.) = 
fondante de Brest; „e Lafure = poire 
de Saint-Germain. 
inconobré, .e 7 (g-tö-nö-bre') a. unbe 
kannt, fremd, [erobert, 
ineonqnis, ze N (g-fo-fi @n, 1) a. une 
inconscience 7 (4-fo-Big'6 06) s/f. Vhoche · 
logie: Beichränftheit over Mangel m det 
Bemuhtjeind; Unbewußtheit. 
inconsciencienx, „se U 2 (.fig-Hid'd@ a, 
„Bi; 68) a. Pinkotogie: mit mangelbaftem 
ober obne Memuftiein; unbewußt; N ges 
wiffenlos, 
inconscient, „e 7 (g-fo-6l-g'Oa, .g't) 
Vinselogie: I. a. unbewuft: „ de soi fé 
feiner jelbft unbemwußt. 1. s. S., ber fit | 
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über feine Lage nicht Mar ift (Dm.f., Iddes 
de Madame Aubray II. 6). 
Inconsenti, ne N (g-fo-6g-t) a. ungeneb. 
migt, ungebilligt. 
inconséquemment (4-To- bl- Fi-mg'®g) 
ade. von inconséquent (v. brie). 
inconséquence (ÿ- fo -fé- AI [it] sf. 
1. Mangel m an Gofgerichtigfeit; Golge- 
widrigkeit, ISnfonjequenz. 2. F unäberteg- 
teë Betragen, Verftoh m, Gebler m, Keicht- 
finn m; Gebltritt m einer Braun; P Rototten- 
Argot: Untreue, 
inconséquent, „e (g-fg-bi-tg’ Da und b, 
+09 [1t.)] La. 1. nicht folgerichtig, folge 
wibrig, infonfequent. 2, F leibtfinnig; P 
Rototten-Mrgot: untreu, oft nËt ben Lieb = r4 
bern wechſelnd. I. s. F Leidtfinnige(r). 
inconservable N (g-fgo-bär-wa’bl) a. nicht 
aufzubewahren. 
inconsidération 1 (@-to- 81 - bé-rs - big’ ©) 
[it.] #/r. 1. Un(bebjabtiamleit, Nnvorfit- 
tigteit, Unverftand m. 2. Mangel m an Ad» 
tung (objeftio und fubjettio), Geringibägung : 
tomber dans l'. die Achtung verlieren. 
3. Rüdfichtölofigkeit. 
inconsidéré, „e (g-fo-6l-be-re”) Ilt.] IT. a. 
(nur ma & dem #.) unbebadt(fam), unüber- 
legt, unvorfidtig, unbeionnen. II. s. Un» 
beionnene(r). Syn. v. imprudent, 
inconsidérément (4-!g-bl-de-re-mg’ @g) 
(inconsidere] ade. unbebadter Weije. 
inconsistance (.ftg'f) s/r. Mangelm an 
Bufammenbang, Halt-, Beftand-Tofigkeit, 
Unbeftändigfeit, Inkonfiftenz (Lh.). 
inconsistant |, ne N (g-fo-6l-Btg', .ÿ't) a. 
(mur nach bem s.) infonfiftent, balticé, une 
beftändig ın fittiiter Begiehung. [tié. 
inconsolable U) (g-Fo-5ö-la’6l) a. untröft- 
inconsolé, „e (g-Fg-hö-le') a. ungetröftet, 
troftloß, [braudbar, ungeniehbar. 
ineonsommable (g-fo-65-ma'bl) a. unver- 
inconsommé, me (g-fo-66-me) a. 1. un. 
vollendet. 2. unverbraucht. 
inconsomptible X (g-fo-6o-ptl'61) a. = in-” ⸗ 
consommable. [inconstant (v. biejes). 
inconstamment ————— sen 
Inestanr eh UL, nce (g-f af. 
andig auch % und 20. 
muth m; Untreue in ber Yiebe. 
sta 


ze (g-Fa-htg’, —— I. a. ® cle 
nbig Ta x 
felmütbig; untreu in der Biche, IL». . Ob. 


Unbeftänbige(r). Syn. changeant side 
susceptible de devenir on tel; ra- 


inconstitné TRIFFT a Te 
los, unfonftituirt (Mirabeau). 
inconstitution(mialité * (g-fo-6ti-ti-610- 
nä-licte" 0%) 4/7. Berfafiungsmwibrigfeit. 
inconstitutionnel, „le T U) (g-fo-bti-tu- 
Bid-ne'], we’) a. Cour nah rem 5.) ver · 
faffungtwidrig, infonftitutione‘ll, 
inconsultable | (g-fg-Bül-ta’tl) a. nicht 
au Ratbe zu ziehen, unbefragbar. 
inconsulte, ze N (ite’) a, unbefragt. 
inconsume, Le NN (g-Eg-bü-me') a, unver 
acbrt, nicht aufgebraucht. 
incontable | (g-fg-ta'bl) a. un-erzäblbar. 
incontaminable N (g-fg-tä-mi-na’el) a. 
unbefledbar, unbeiubelbar. 
incontaminé, „e % (g-fg-tä-mi-ne’) [it.] 
a. unbefledt, unbefubelt. 
incontestabilité * (g-fo-tt-fta-bi-1Î-te’) 
sf. Unbeitreitbarfeit. 
incontestable [) (4-fo-t6-Bta'bl) a. (nur 
nad bem 4.) unbeftreitbar, unumnſtößlich; 
„ment ade. a) unftreitig; b) unbeftritten 
(V.). Syn. v. évident. [ten 
incontesté, Ac (d-to-t&-6te) a. unbeftrit- 
ineontinemment (g-fg-ti-nä-mg' Og) ade. 
son incontinent 1. (v. bicjes). 
ineontinence (g-fg-t-ng’b) [lt] »//. 1. Un- 
enthaltjamkfeit, Unkeujchheit, Unmäßigfeit ; 
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fa. + de (la) langue Schwatz · Blauber- 
baftigfeit. 2.% path. . (d'urine) Unfäbig- 
feit, (den Harn) anzubalten, Bettnäflen n. 
incontinent, ze (4-!g-tl-ng’, gt) [1t.] La.] 
(nad bems.) unsentbaltiam, unteuich, II. s. 
Sb. Unsenthaltiamelr). IH. (fa +) ade. 
Og. fogleih, unverzüglich, auf der Stelle. 
incontingent, „e 7 (-fo-t9-Ga'(@a, .g't) 
a. phle. nicht zufällig, nothmendig. 
incontinu, „e N (g-fo-ti-nü’) a. nit an» 
baltend, nicht ftetig, (nicht —— 
incontinuel, „le N (g-fo-ti-ni&'l, ia 
©) a. (nit un)unterbrechen. 
incontinuité | (g-fo-ti-ui-lte) #/f. Zu · 
fammenbanglofigfeit, Unftetigfeit. 
incontracté, ne N (@-lo-trä-fte) a. nicht 
zulammengezogen, unverfürzt. 
ineontradietion] N (ER CEE oe) 
aff. Nichtrriderſprechen n, Mangel m an 
HKiberivrud (Pas.). 
ineontrainti m, „ef N (@-fo-trg', .d't) 
L a. (nur na& dem 5.) ungezmungen. IL .e 
s/f. Ungezwungenbeit, Zmanglofigfeit. 
incontrefaisable X (g-Eÿtr-Fia'bl) a. un- 
nach · ahmlich, nit nachzuahmen. 
ineontrit l. Ae (g-fo-tri”, it) a. (nad dem 
s.) rl. unbuhfertig. 
ineontrölable (g-fg-tro-Ia’$l) a. nicht zu 
fontrol(lYi'ren, nicht zu prüfen, nicht zu 
überwahen.  [trel(lirt, ungeftempelt. 
ineontröle, „e \ (g-fo-tro-le’) a. nicht Fons 
ineontroversable 4 (g-fo-trö-mär-ha’bl) 
a. unbeftreitbar. [unbeitritten, 
ineontroverse, „e N (g-!g-trö-mär-be’) a. 
inconvaineu, „e % (g-fo-wg-fù) a. un- 
überzeugt. 
ineonvenable © (g-fg-w'na’6I) a. un ſchid · 
lid, unpafiend. Syn. inconrenant est une 
aggravation d'inconrenable. 
ineonvenanee (g-fg-w'ng'8) «/f. Unsanftän« 
digkeit, Uneart, „Bufaldtihtelt. 
* ( 4 ’Da, .ÿ't) a. 






ĩ 
yn. +. ——— 
inconvenient_ (g-fo-me-nig”) [it] I. #/m. 

1. Dinbernié n, Un-annebmlichfeit f; Übel: 
ftand; F avoir I’. de la bonche aus bem 
Munde riechen, 2. ihlimme Folge, Mad: 
theil (ant. utilité). 8. P (Dir.) Aränflich» 
fein n. EL à. + Laft. convenable, _ 
inconversible 7 (g-Fo-wär-6l'bl) a. phls. 
== inconvertible 3. 
inconverti, „e (ti) a. 1. unbefebrt. 2.® 
unfonverti’rt (som Zinstuhe der Henten ı.). 
inconvertibilité ® un 7 (g-fg-mär-ti-bi- 
N-te') s/f. Unvermanbelbarfeit, Unfonper- 
ti'rbarfeit (vom Zinsfuhe der Rınten x.). 
inconvertible U (g-tg-wär-ti’6l) a. 1. uns 
befebrbar. 2, unveränberlid, unmanbel. 
bar; % unverwandelbar, unfenverti’rbar 
(vom Amefuße der Henten re). 8. 27 phls. un« 
umfebrbar (== inconversible). 
inconvertissable X (a fa-ıwär-tl-ka’bl) m. | 
1. unbefebrbar. 2. unveränderlich, nicht zu 
fonvertiren Übje, vom Zumehihe der Renten). 
inconvietion] N (g-Fg-wi-kälg') sf. Une 
überzeugtbeit (Servan). 
inconvié, .e (g-a-wi-e) a. un-eingeladen. 
incoordination 17 (g-fo-ör-Di-na-hig") [tt.] 
sif. Wangel m an Aufammen-erdnung; 
path. „ des mouvements musculaires | 
Mangel m an Bufammenwirfen der Muse 
keln. [von Etneten (V.). 
incoque (g-F5'f) a. co. ohnſchalig, bautlcé, 
incornifistibulé, „e (g-fôr-ni-fl-fti-bii-te') 
a. gthèrnt: tête Le Habnrei m (= cocu) 
(Balz), [leibbar. 
incorporable \ (g-För-pö-ra’El) a. einver- 
incorporatité 2 (g-för-pö-rä-ll-te'), „ei. 
Corel) [It] sf. Untörperlichkeit. 
Incorporant, Le 2 (g-för-pö-rg’ @a, u) 
a. einverleibend, inforperi'rend. 
incorporation ! (g-Pör-po-rä-hig' @) [1t.) ! 
sf. Einverleibung, 


— 





FINC-ING) 


% Einftellung (von Retr’ten in ein Regime nt), | ineriminel, „Je NO (g-Fri-mi-nT, „aD 
Bereinigung; © phm. Hinein-arbeiten n, | 
miques. Aufnahme von Etofen in einem an. | ineriminer_ (g-frl-mi-ne’) [it] @a. e/a. 


[incorporalité (Diderot). 
— D (g-tör-pö-re-I-te') s/f. = 


= 


a. nicht verbrecheriich, unſträflich. 


drt. au⸗, berjhuldigen, geiben, inkrimi« 


ni’ren, alé ftrafbar bezeichnen. 


incorporel, „le (g-för-pö-r&'Tl, „a’t) [1t.] incristallisabilité 7 (g-Eri-htä-Il-fa-bl-I- 


a. (nur nad dem 3.) unförperlid; drt. une 
greifbar, nicht in die Sinne fallend. 
incorporer _(g-för-pö-re') [lt] Oa. I. v/a. 
= Qc. dans qe. et. e-r Sade einverleiben, 
inferperi'ren, fig. et. mit et. vereinigen; 2 


phm. Etofe in andere binein-arbeiten. II. 8’. | 


avec ge. fit mit et. zu einer bomoge'nen 
Mafie vereinigen: Ag. fich mit et. innigit 
vereinigen, vermiiden: Ay. abs. zu Fleiſch 
und Blut werben; tief einwurzeln. 
ineorreet, .e U (g-für-räft; L. g-Rer; 
v. cörrect) Ilt.] a. (nur na& dem 3.) 1. in- 
forreft, fehlerhaft, unrichrig. 2. gegen bie 
Regeln der Rund verftohend. 
ineorreetion \(g-für-rb-Fifg’@®; L.4-Bö-r.) 
[1t.] s/f. 1. Beblerbaftigfeit, Unrichtigkeit. 
2. unridtige Stelle eines Bude x. |iert. 
incorrigé, „e N (g-Fü-ri-Ge') a. unverbei- 
incorrigibilité (9-f6-ri-Gi-Wi-H-te) [it] 
s/f. Unverbefierlichleit. llich. 
ineorrigible (g-F6-rl-Gl'E1) a, unverbeffer · 
incorrompable + (g-fü-rg-ra'bl) a. = in- 
corruptible. [dorben (Pas.). 
incorrompn, .e (9-B-19-pü’) a. unver 
incorraptibilité (g-fö-rü-pti- bi-I-te') 
[it] s/7. 1. Unverberblichkeit (au Ag.), 
Unverweslichfeit, Unfälichbarfeit. 2. fig. 
Unbeftechlichfeit. 
incorraptible (g-fö-rü-ptl’6L) [it] 1. a. 
1. unverberklih, unverweslih, unfälich- 
bar; wars. unveränderlich. 2. fig. unbe 
ftehlih. II. #/m. rl. Unbänger e-r Sefte, 
bie ben Leib Ghrifti für unvermetlit bielt. 
ineorruption | (g-Fü-rü-phig”) [tt] »//. Une 
verberblichfeit, Unverwetlichfeit; Ay. Un» 
verberbtbeit. 
incoupable \ (g-fu-pa'6f) a, ſchuldles. 
incourageux if, „se D(g-fu-rä-1j6', ED) 
a (nad bem #.) mutblcé, verjagt. 
incourant |, .e ® (g-fu-rg’, -ÿ't) a. (nat 
dem 5.) ungangbar, obne Sure. 
incourbé, „e N (g-tür-Be’) a. ungebogen, 
ungebeugt, gerade. 
incouvé, „e N (g-Fu-me’) a. unbebrütet. 
inerassant m, Le 7 © (g-Früä-kg’®a une b, 
dt; I näh-r) [lt] à. u. ane. méd. chum. 
be Eifte berbidenbies Mittel) (ant. inci- 
sif 2). [path. Verdidung zer Bäfte. 
inerassation] 7 + (g-krä-ha-hig‘) [It.] s/f 
inerasser | 2 (g-fra-6e') [it] Oa L v/a. 
verbiden, II. 8’. bid werden; % .é, .ée 
(gegen das Ende) bider merbenb. 
inerasses © (g-Frä-he'@b) s/m. pl. zo. In · 
fraffa'ten f/pl., Antufo'rien-Yamilte. 
inerdable | (g-fré-n' 61) a. un-erſchaffbar. 
inerédibilité (g-Fre-di-bi-tl-te) [it] af. 
Ungtaublichfeit. [ti. 
inerédible + (g-Frö-bi’eN [1t.] à, unglaub- 
ineredule (du) [it] à. u. x. mea rl nngläus 
big; Ungläubigeir); Fe‘est nn (esprit) z 
er ift ein unglänbiger Tbo’'mas, Syn. v. 
impie. [nläubigfeit. 2, rl. Nnalaube m. 
inerednlite (g-fre-dü-l-te') [It] #/f. D. Une 
incréé m, ze f (g-tré-e) I. a. unerichaffen ; 
rl. sagesse „e Wottet Sohn m. II. x s/m. 
2 phls. (bat) Unserjchaffene. 
ineräment_ 2 (g-fre-mg’) s/m. math. ebm. 
Differe'nz /, Differenzia'l-Bröhe 7 (= dif- 
férentiel 11.). 
inereper_ + (g-fré-pe) [it] Og. v/a. 
ſchelten (Ma.). [tel bemorfen. 
inerepi, ze N (g-Fre-pi') a. nicht mit Mör« 
inerible, ze % (g-Kri-ble) a. 1. ungefiebt. 
2. nicht durchlöchert. (bar. 
ineriminable (g-Eri-mi-na’bl) a. ärt- ftraf- 
: inerimination ! (g-Erl-mi-nä-hfg”) [It] s/r. 
drt. Beichuldigung, Anklage.  [flaatelr). 


[821] 





te‘) s/f. chm. Unfroftallifirharteit. 

ineristallisable 7 (g-fri-Btä-1lLia'él) à. 
chm. unkemftallifi'rkar, „ 

ineritiquable N (g-tri-ti-Fa’bl) a, was man 
nicht Fritifi’ren Darf, der Kritik nicht un« 
terworfen, unfritifi'rbar. [umtritifi'rt. 

ineritique, Le N (g-frl-ti-fe’) a. ungetabelt, 

inerochetable * (4-frö-ih'ta’bl) a. diebes- 
fiber (von Schloſſern 1e.). 

incroyable (g-Erä-W’bl; L. .fr.) I. a. 
(nur na à bem s.) 0) L'unglaublit. Syn. in- 





ordentlich; von Verſenen; höchſt jeltiam, li. 
II. ». 


cherlich. IL s/m. Unglaubliches n. 
(mannten fit fin: Q-fö-la'bl) 
.närrin f, St 
v. Balz. ie Cousin Pons 95. ndy 
(og. beau 111.). [Unglaube m. 
ineroyance N (g-f3-@'8; L. fr.) a/f. 
ineroyant * ef N (g-tni-G' Da und b, 
„it; L. „frö) a. und s. ungläubig: Une 
gläubige(r). (Bar. 
inerastable N (g-frü-$ta’bl) a. infrufti'r 
inerustant, ne 7 (g-frü-ktg’ Da, .g't) a. 
min. mit Sinter überziehend, infrufti'rend, 
inerastation] (g-frü-bta-g’®) [it.] s/r. 
1. © Intrufti’ren n, Üiberzieben n mit e-r 
Schale vom Etein, Holy 2e. ; vice Schale fibit; 
Marmorsliberzug m, Gournirung 1e: m 
en cristal Überfang m auf @lad; pein- 
ture par Moſal't (out n). 2, 7 min 
Einter m (Überzug, den feile Körper in faltbale 
tigen Bajlern annehmen) ; Kefielftein m. 3.7 
path.Pildung e-8 Grinbes ; kalkiger Nieder- 
Schlag, der fich In u. auforga’milcdhen Bemeben bildet. 
ineruster _ (g-frii-Bte’) (lt. incrustäre] Da. 
Lr/a. 1. infruftiren, (mit Blatten) be», aut- 
legen, übergi'eben, befleiden; „& (au s/m.) 
antgelegtie Arbeit). 2. mit einer ficinsartie 
gen Rinde überziehen, überfintern (== en- 
croûter I. 1). 8. podt. (mit Bivrrathen) be · 
fleiben, umgeben. LE. 8’. 1. fit einfügen, 
einmwachien, infruiti'ren (auc fg.) ; „6, de 
tief eingemurzelt, infrufti'rt. 2. fit mit 
ftein-artiger Rinde überziehen, fich befruften. 
8. fa. N 8’. de qe. et. fit tief einprä« 
gen: caractère „6 d’une ambition extrême 
von dem béditen Ehrgeize durchdrungenet 
Ghara’fter (St-Simon). 
inenbation | (9-fi-ba-flo de) [it] ar. 
1. Hub, Berbrütung, Brüten n: four d'. 
Brüt-Dfen m (ab Ag.). 2.7 path. Ent. 
midelungégeit er Rrantbeit (vom der Aufnahme 
det Rrontheiteleimes bie zum Musbrude der Arant · 
beit), Inkubatie'n. 
ineube (g-fü’b) [1t. incubus] »/m. 1.27 path. 
Alplorüden m). 2. Hüpfauf, Inkubug, 
bofer Beit, welcher nach altem Blauben jchlafenden 
Rrauen deiwehnte (ont. succube). 
inenbe, „e & (g-fü-be) u. du 
inenbitation I * & (g-tü-bi-ta-hig”) [It] 
#/f, Viegen n auf dem Elllen)bogen. 
ineueilli, „e (g-19-j) a. ungepflüdt. 
inenisable & (g-Fat-ia’bl) a. was fit nicht 
weich kochen Läßt, was filé nicht fobt. 
inenit} (g-1K°) m, Le (AD. La. (nah 
dem #.) nicht gar. IL « #/m. de I’, Une 
garedn, Nobel n om Braten. [ichärfung. 
ee ( F tul· ta· hſoc. Ein · 
ineulpabilite (g-fäl-pa-bi-li-te‘) 3/7. det. 
Be Sulbéarfeit, pe ; 
ineulpable (g-fül-pa'bl) a. TN (ft. incul- 
pabllis] unbeſchuldbar, nicht zu tabeln. 
IL drt. (inculper] in Anflageftand ver 
feghar, verflagbar. (Une, Berjhultigung. 









Suferporatic'n; Ag. | ineriminé, se („ınl.ne‘) [t.] s. drt. Unge- | ineulpationt (g-Rüt-pa-pig') [It.] s/r. drt. 





rot ud CS 
[INC-IND] = 


ineulpé, ne (4-MI-pe) [Ik] ». Art. Be- 
ihulbigte(r), Ungejchuldigte(r). Syn. le 
prévenu devient accusé lorsqu'il est ren- 
voyé devant les tribunaux pour être jugé; 
1 rt est a Ten ru Bi — 
devant 
— ER 10 A 
u. 8’ Art. (fi felbft) beſchuldigen, anfla- 
gen, verbädhtigen. Syn. on aceuse en at- 
taquant, en vous dénonçant comme ln 
cause d'u gan; "on _inculpe en faisant 
seulement planer sur yous des soupcons, 
HL vi) a. einzuichärfen. 
ineulquer_ (g- tül-fe‘) [1t. inenleäre] (a. 
o/a. (V. abs.) und 8’. (fi) einprägen, ein« 
f&härfen; F eintridtern, — 
ineulte _(4- Hit) {t.] a. (n dem s.) 
1. un» angebaut, unbebaut, = 2.0. 
fr _} Tor unl-aus)gebilbet, vernadläffigt; barbe 
— udn ungepflegter Bart. Syn. inoulte se dit 
de tout ce qui n'est pas © cultivé; ineultied 
se dit quand la culture manque dans les 
pays babités où elle pourrait se faire. 
ineultivable (Z-MI-I- watt) a. (nur nad 
bem 3.) un-anbaubar; ig. un-ausbildbar. 
incultivé, ne N — ) a. unbe 
baut ; fig. un-auêgebilbet. 
ineulture \ (g-Bit-ti'r) s/f. 1. ant 
figter Anbau, Müftheit; état d'. wüfter 
Zuftand, 2. ar Robbeit, Unfultur. 
ineunable (g-fü-na'61) [It. ineunabülum] 
a. und s/m. Buchhandel: (édition .) Inkur 
na’bel /, erfter (alter) Drud (But aus der 
Felt vom ber Orfinbung ber Buchdruckerkunft bis in's 
16. we.). [Barfeit (aut Ag.). 
ineurabilité (4-fü-ra-bi-Il-te”) s//. Unheil · 
incurable (g-fü-ra’bl) [it] LE a. DO 1. un« 
beilbar (out Ag). 2. F zum Tode ver: 
urtbeilt. IL s. unbeilbare(r) Rranfe(r). 
III. I.s ®b. s/m. pt. Spita'I n.sg. für un- 
beilbare Kranfe, Siechenhaus n; hospice 
des Lis id. (für Arauen In Boris). Syn. le 
mal incurable l'est relativement aux se- 
| durs de l'art; 16 mal inguérissable Test 
absolument, — 
incurle (g-tü-rl') [it] s/f. Sorglofigkeit, 
Fabrläjfigfeit, Bernadläffigung. 
ineurieux}, „se O (g-tü-rié’, RT ; 6) 
[It] a. (na& bem s.; vor inf. mit de) une 
befümmert, forglos, fabrläifig. 
incuriosité (g-Ni-rl-o-fl-te') [It.] «//. Mans 
gel m an Wihbegierde, Gleichgültinkeit. 
inearsif, „ve N (g-kür-ki’f, .lw) [li] 
a. (fetnptih) einfallend, (ber)einbredenb. 
inenrsion! (g-tür-f@' ®) [It.] s/. (feind- 
lier) Einfall, Streifzugm (a. f9.). Syn.v. 
wenvahissement. [men läßt, krũmmbar. 
ineurvable 2 („wa’bI) a. was fit früm- 
incarvation! 2 (g-Rir-wä-hf) [lt] »//. 
1. Arümmung, Rrummbiegen n. 2. path. 
(fnoden-)Berfrümmung, bfd. des Rüdgrate. 
ineurver | 2 (g-für-.me’) [It. incurvare] 
Da. e/a. einwärts frümmen; $ „6, .ée 
auf · oder ein-mwärtd gefrümmt, fo daf bie 
hohle Seite oben oder innen if; path. „6, „de 
verfrümmt (ant. excurve). 
incurvifolié, ze 4 (g-Rir-wi-fö-Tl-e‘) [1t,] 
a. mit einwärtd gefrümmten Blättern. 
inense 2 (g-M’j) (It. incüsa] a. u. #//. num. 
(médaille) „ Hohl», alte boblgeprägte, d.r. 
nur auf er Selte geprägte Münze, Braften'te. 
indagateur X (g-dä-ga-tö'r) [It.] /m. Race 
fericher, Aufſucher. [terfuchung. 
indagation] + (g-dä-ga-hfg”) [ft.] #//. Un- 
indar © (g-ba'r) s/m. agr. Hadef zum Aus · 
toden des Delbefrautrs, [von Daragnen. 
indayé ve: da⸗ ſe) s/m. 20. —— Ar 





nr „s orientales over les grandes Oſt · J. 
1,000 °" deçà du Gange, + cisgangétiqne (ii 
OR Et e) Borber.S. (= Hindo(n)stan); » 
an delà du Gange, „ transgangétique Hin» 
ter«I3. (= Indo-Chine) ; compagnie des „8 





: F9 and ELLE 


kurz; "lang; Ton _ binbet nur im s£8.; Cursie mit „ (g, 9, 0, 0: Mafenlaute; Kleine drift (1, j, 4, re.) : ſchwache Laute. 





oft · indiſche (Handeld-)Weieflichaft. IL 1. | indéfendu, Le N (g-de-fg-bü’) a. unvertbei- 


s/m. ® 1. bleu di. a) S'nbigoblau n; v. 
cuve 1; prov. (Bern) devenir in blauroth 
w.; b) ++ Maibblau n. 
bois d'L. Blaubolz n (= campöche II. 2). 
inde SN, (g-be') [It.] ade. baber (kommt). 
indébattu, ze Ü (g-be-bi-tü’) a. (nad bem 
s.) un-erörtert, unverbanbelt. 
indébrouillable (g-be-brii-ja"61) «.(n a & bem 
s.) unsentwirrbar. [dem a.) un · entwirrt. 
indébrouillé, ze N (g-be-brü-je) a. (nad 
indécachetable (g-bé-fa-fdta'bl) a. nicht 
au entfiegeln, nicht zu öffnen. 
indécemment (g-bE-bä-ıng' ®g) [inds- 
cent] ade. (in) un-anftändiger, ungebübr- 
licher Meife, 
Indécence (9-bE-55'5) #/f. 1. Uneanftänbig- 
keit, Ungebübrlichkeit, Unſchialichkeit. 2.77 
… de trois sous, „ de Savoyard Feine 
Rurft von zweideutigem Uuéieben. 
indécent, „e (4-bE-hg’ ®a, .g't) [it] a. 
uneanftänbig, ungebübriié, unſchiclich. 
indéchargé | (g-bé-Sdär-Ge) a. 1. une 
bezablt, ungebedt (von often). 2. un-ent- 
Inden, un-abgeitoffen 


indéchiffrable O (g-bè-j@l-fra'6l) a. (nue 


na dem s.) I.unsentzifferbar. 2. weit®. une 
lesbar. 8. fg. räthielbaft, un-erflärlich;von 
Denfben: un · erforſchlich, unsergründlich. 
indéchiffré, „e \ (g-bi-ihl-fre') a. (na 
dem 5.) unsentziffert, unsergründet. 
indéchirable (g-bé-fdl-ra'61) a. (nad bem 
s.) ungerreifbar. [s.) ungerriffen. 
Indöchirt, + “\ —— a. — bem 
indécis (g-bi-6l, „ 
na d bem &. un · en um · autge · 
macht; zweifelgaft, unbeftimmt. 2. une 
entichlofien, unichlüffig (au #/m.). 8. un. 
deutlich, ſchwer zu beftimmen. EL. s/m.pi. 
®b. zweifelbafte Dinge n. pt. (L.). 
indéelsif, „ve ON (g-dE-Bl-fi’f, Aw) a. 
(nur nad dem 3.) nicht entſcheidend; nicht 
abiprechend. 
indécision || (a-bE-Ri- f@'@) s/f. 1. Unsent» 
tétofenteit, 2 Miarzäbgegrengtiein n, 
Unbeftimmtbeit. 3. ® Theil m e-r Rech · 
nung, der noch nicht ftimmt. Syn. l'in- 
décision est une indifférence provenant 
de Ta faiblesse de l'esprit: l'éndét 
nation est une indifférence de In volonté : 


Ta zerpieriid eai.une indifférence pénibls 


dans une situation complexe. 
indéclinabilité (g-bE-Ml-na-dl-IM-te') 5/7. 
1. 2 gr. Unbeflinirharfeit, 2. rl. Un · ab · 
wendbarkeit, Unvermeidlichfeit. 
indéclinable (g-bE-Hi-na’bl) I. a. (nur ma 
bem 5.) 1.7 pr. undeflini'rbar. 2. une 
abmwenbbar, unvermeiblid. I. s/m. © pr. 
unbeflini'rbares Wort, Inbellina’bile n. 
indécliné, Le 2 % (g-dE-Mi-ne’) a. pr. un» 
beflini’rt. [ungerleg», unzerfetz · bar. 
indécomposable 7 („fo-vo-ja’bl) a. chm. 
indécomposé, „e 2 (.fp-vo-je) a. chm. 
ungerlegt, ungerfebt. [ftanb. 
indécor | (4-bé-Fo'r) a/m. Mangel an An« 
indécoré, „e N (g-di-Bö-re’) a. undefori'rt, 
ungeſchmũck. 
indéconragé, .e (q · de⸗ tu⸗ ca⸗qeꝰ) a. 
(nad dem =.) un · entmuthigt, unverzagt. 
indécousable * (.{a'bf) a. (na d bem 5.) uns 
auftrennbar. lichrieben, unserflärt. 
indeerit, „eo (g-bi-Ki’@a, Aiſt) a, unbe 
indeerottable (g-di-Frö-ta’bl) a. 1. nicht 
vom Schmuge zu reinigen. 2. fig. F un- 
verbefferlih, ungeſchlacht. 
Indéçu, „e N (g-bE-Fü’) a. ungetãuſcht. 
indédoublable 7 (g-be-bu-bla'61) a. nicht 
in zwei Schichten trennbar.  [ermüblit. 


| indéfatigable + (g-de-Fä-tl-ga’tl) à. un 


indefeetibilit& (g-de-f-Fti-bI-Ii-te') s/f. 
rl. Un-aufbörlichfeit, Unvergänglichkeit. 
indéfectible (g-be-f#-Htl'61) a. rl. unver- 


ganglich. [vertbeidigen, unhaltbar. 
indéfendable SN (g-de-ig-da’el) a. nicht zu 
* 822] 
En 4 te" 
rée< sie rı- 
— / 


2. bois d'in oder 





biat, wehrlod; aub s. Wehrlojelr). 
indéfensable, ++ „ible Mz. (4-be-fg-ha’bl, 
VE) a. = indéfendable. 
indéfense + (g-bi-fg’5) af. Webrlofigkeit. 
indéfé, .e N, (g-be-fi-e') a. unberauêgefor- 
bert, ohne Derauéforberung.  [entftelit. 
indéfiguré, ze N (g-be-fl-gü-re’) a. un. 
indéfini m, „ef (g-be-fl-ni') I. à (nur va 
dem a.) unbejtimmt, vom Raume: unbegrenzt, 
unbeitimmt; v. prötörit; adet. à 1’. in’& 
Unbeitimmte; $ parties „es Theile m/pt. 
ohne beitimmte Zahl; 2 chm. combinai- 
sons „os Berbindungen f/pl. obne beftimm» 
tes Derhältniß. EL + s/m. O phls. (baë) 
Unbegrengbare (ogf. infini). (fini (+. be.). 
indéfiniment (.ni-mg'®g) ade. von indé- 
indéfinissable (4-be-fl-ni-ba’bl) a. (nur 
"a6 bem 8.) unbeftimmbar ; un-erfHärlich; 
bomme „ Menih m, aus dem Riemand 
flug werden fann; 27 Sogit: unbefini'rbar. 
indéfinité @ (g-be-fl-nl-te') #//. phls. Un- 
beftinnmtbeit. [anbaubar (vom Beben). 
indefrichable (g-be-fri-ha'bl) a. agr. une 
indéfriché, ze N (g-de-frl-jche”) a. unrans 
gebaut, no nicht urbar gemacht. 
indefrisable F SN (g-be-frl-ja'bl) a. fig. 
nicht aus der Baflung zu bringen. 
indégelé, .eN (g-de-G'ie’) a. un-aufgethant. 
indéguisé, „e 3 (g-bé-gi-je) a. unver- 
fappt, unvermummt. 
indehiscence % (g-be-I-hg’h: L. 16-64) 2/. 
Geſchlofſenbleiben n, Nicht-Aufjpringen n. 
indéhiscent, ze % (g-be-i-6g'(@)a, gt; L. 
AÏ8-$+) [lt] a. nicht aufipringenb. 
indélaissé, Le N (1ö-he’)a. nicht verlafien. 
indelebile (g-bè-le-bi1) a. unvertilgbar, 
un · ausloſchlich, unverwiſchbar (ant f7.). 


Syn. dans ce qui est eee, c'est 1 
orm ui continue n 3 
ce atlas ne et Ta ete 


ce . - 
Le, 
ind 9-de-le-bi-Il-te') s/f. Un- 


vertilgbarfeit,Un-auslöichlicfeit (and g.). 
indélectation| + (g-be-Iü-Kä-hig’®) s/r. 
Mibverguügen n, lübertragbare Gewalt. 
indélégable | („IE-ga’bl) a. pouvoir » Une 
indélibération! N (g-bé-1i-bé-ra-féo') s/r. 
Mangel m an Überle'gung, Un-überlegt- 
beit. [vem #.) un<überlegt. 
indélibéré, ne (g-bE-I-be-re’) a. (mur nad 
indélibérément (g-bE-1l-be-re-mg’Dg) 
ade. von indélibéré. [a. — unzart. 
indelieat, ze U (g-W-Il-fa’Wa, „a’t) [1t.] 
indélicatesse (g-dé-11-fa-tw'$) 2/7. Wan- 
gel m an Bartgefübl, Rüdfibtélofigteit. 4 
indélié, „oe N (g-di-Il-e') a. nicht loge» 
bunden; Ag. F nicht pfiifig- 
indemandé, € N (g-b'mg-be’) a. un.e 
forbert, ungebeten. 
indemne (g-d&’mn) [it indemnis] a. (mur 
nat bem s.) 1. drt. fdablos, entidäbiat: 
rendre q. x 3. jhadlos halten. 2. ungeſchã · 
bigt, obne Berluft; „ de ge. frei von et. 
indemnément + (g-dE-mne-mg’®g) adr. 
von indemne (v. be.). 
indemnisation | (L. g-bä-mni-fa-f@'; Ind. 
9-r&-.) [It.] #/f. Entihäpdigung, Etat. 
lethaltung, Schaden-Eriag m, Vergütung. 
indemniser_ (L., Fe.: g-dä-mnl-ie’; Ander. 
8. Lund, : 9-bE-n; auch q· da· n )Ia. Le/a. 
entihädigen, ſchadles halten (de qe. für 
et). 11.8’. fit (jelbft) entichädigen, fit 
ibabloë halten (do ge. für et.). 
indemnitaire (g-dä-mul-tä’r) [indemnité] - 
s/m. (out a.) zur Entichädigung berech⸗ 
tigt, Berechtigter; m8. mäbrend der Weitau- 
ration: entichädigter Œmigrirter. 
indemnité (L, Fe.: g-dä-mni-te'; N ont 
4-bE um g-bä-n.) (lt. indemnitas] s/r. 
1. drt. Gntibübigqung, Edmdlethaltung; 
Schaden-Grjag m: F à titre d', für, als 
Entihädigung. 2. fémitige Zufage der 
Entſchãdigung z unter der Neflauration für die 








(es.e.xvntg) e: See; æ: Ehre; à: Nbre; 0: Ofen; o: Mord; d: Öfen; 5: Mörber; 9: Gott; j: weich; G: Journal. IIND -IND] 
€—LLLL—— —ñ—, ñ—— — — — — — ——— — — 


Emigri'rten dewiiat· Entihäbigungsjumme, 
3. Wohnungs Entihädigung für Beamte. 
4. Losiprehung von Berantwortlichkeit we- 
gem einer nicht gefepmähigen Handlung, Indem · 
nitä’t (v. bill). Syn. v. dédommagement. 
indémoli, Le N (4-M-mö-li’) a. nicht nieber«, 
nicht ab», nicht megrgerifien. 
indémontrable | (g-bé-mg-tra'bl) a. un · 
ermeislich, nicht zu bemeiien. 
indémontré, „e N (<tre) a. unbemieien, 
indéniable N (g-be-nl-a'bl) a. unleugbar. 


indenones, „e Nng-be’) a. nicht angezeigt. | indevinabe N (9-di-wi-na’bl) a. 1. von a. 


indénouable | (g-be-nil-a'6l) a. unl-auf-) 
lösbar. (ge. 


indénoné, .e N (g-de-nü-e') a. unl-auf«) | indeviné ze N (g-bi-wi-ne) a. nicht er 


indentation ! © (g-dg-ta-5W”) a/f. zahnfor · 
miger Einichnitt. 


indenture © („tü’r) (denter] s/f. geogr. 


zahnförmiger@inichnitt veine. ltrefflich. indeve, „e +, Boil. ré. (g-dE-me’, .ü't) 


indépassable X (g-de-pa-ha’bl) a. un-über- 

indépendamment (g-be-pg-bà-mg'®)g) [in- 
dépendant] ade. „ de … un-abhängig von 
… ohne Rüdficht auf, abgefehen von ...; 
U. que... obgleih (Mirabeau). 

épe -bÿ'f) [indépendant] 

aff. 1. Selbftftändigfeit, Une ; 

guèrre de I’. a) (amerifa’niier) Un ·ab · 
bängigfeité-Srieg (1773— 178 3, b) deut · 
fer Freibeitäßrieg (1813). 2.h.m. Partei 
der Independe’nten in England. 3. im Bo- 
fon(fpiet) : id., afpt Stiche allein. 4. Indépen- 
dance beige id., belgifte Zeitumg. _ 

indépendant m, „e/ (g-de-va-da’ Da, -g't) 
I. a. (im Brofa nat bem s.) 1. un-abbäugig; 
de... ohne Berbindung, chne Zufammen- 
bang mit... 2. jelbftftänbig, Un-abbän- 
gigkeit Tiebend; 7 für fit beftebend. 3. O 
Uhrmaderei: secündes „as Seku'nden f/pi., 
melde burd ein vom Etundenwerte unabe 
bängiges Stud gezeigt werden. IL -s ®b. 
sim. pl. 1. h.m. Snbepenbe’nten: a) religköfe 
Gefenfchaft; b) Mmeritoner, melde im Befreiungs- 
feiege (1773— 1783) fimpften; ©) Benennung 
einer politifhem, Bartel. 2. Urbeiter-Berbin- 
dung ag. In Brantreit. @rgner der garots 
und dérorants, aut du devoir 






genannt. Syn. pour être libre, il sufft de 
Love Puy Tes fers ou violenté; 
pour être 

la dépenda 


quoi que ce 


indépendantisme (g-be-pg-bg-ti'fm) s/m. 
h.m. Lebre f, Partei / der englijten In 


depende'nten, Inbepenbe’'ntenthum n. 


indépensé, „eo N (g-de-pg-he') a. nit ver- 
[f-r Stelle veriebt, unverrüdt. 
indéplaeé, „e N (g-be-bla-fe) a. nidt von 
inde-plate (gb-pla't) #/f. hm. Art Waſch · 


auégabt. 


blau a oué Ynbige wub Ralf. 


indéplorable X (g-de-plö-ra’bT) a. nicht be- 


weinens-, beflagend-, bebauernd-wertb, 


indéploré, me  (g-de-plö-re‘) a. unbe 
[raubt. 
indépouillé, „e  (g-de-pü-je') a. unbe- 
indépravé, „e N (g-te-prä-me’) a. uns 


meint, unbeflagt, unbedauert. 


verberbt, unverborben. 


inderacinable (g-be-rä-Bl-na'bf) a. 1. nicht 


zu entrourgeln. 2. Ag. unvertilgbar. 


indéraciné, „e N (g-de-rä-bl.ne‘) a. un · 


entwurzelt; fir. un · au ttet. 
ra Det tl- 
beihhreiblid). ı oAÄC/ 


a. nicht begierig, chne Verlangen. 


indestituable | (g9-b-btl-tä-a’bI) a. un« 

ee 
indestructibilité (g-d&-Btrü-Rti-Bl-I-te‘) 
indestruetible C) (g-bié-Btrii-ftl'6l) a. un · 


abfegbar. [s/r. u 


acrftorbar (au Ag.). 


indéterminabilité 7 N —— 
ar. 


indöterminable 2 („ıa’6l) a. unbeſtimm · 


pi-li-te) #//. Unbeftimmbarkeit. 





tl'6i) a. un · f 
[er-wünjcht. | indication! (g-P-Fas) [It.]a//. 1. An · 
indésiré, „e N (g-be-il-re) a. nicht ger, 
indésireuxæ, „se SN (g-be-fl-rö’ @a, 8) 


indétermination! (g-be-tër-mi-na-ffo'@@) 
sf. 1. Unidlüifigleit. 2. © math., phls. 
Unbeftimmtbeit, Sym. v. indécision. 
indéterminé, + (4-de-tär-mi-ne’) [It.] a. 
1. son Eaten: unbeftimmt. 2. sen Werfonen : 
unſchlũſſig. 8. 2 math. unbeftimmt, meh · 
rere MuHéjungen zulafſend. 
indöterminenent(g-de-tär-mi-.ne-mg’@g) 
ade. von irdéterminé (v, ».). [dend. 
indéviable * (g-de-mwi-a’bl) a. nicht abwei · 
indévidabB N („da’bl) a. nicht abzubaipeln, 


en: nidt zu errafßen, un:erratbhar. 2. von 
Verfonen un · erforſchlich un-ergründlich. 


rathen  [verfblingen, unverſchlingbar. 


[ungezähnt, zahnles. indévomble \ (g-de-wö-ra’bl) a. nicht zu | Meh-Erlaupnik z, 
indenté, „e 4 (g-dg-te‘) a. (nat nad dem 4.) | indévoré, „e N (g-de-mö- Uk 


re’) a. (nat bem 
s.) dt verichlungen, ungefreffen. 


[tt] L a. (nur nad tem #.) OD anbadts. 
let, unfremm, ungläubig. IL... @Ff Welt- 
ind», Naaläubigelr). 
indérotion l(4-de-mö-hg'@) [It.] s//. Man 
gelm an Brmmigfeit. 
index ‘g-bie'fb)lt.) #/m. 1. Regifter n, In« 
balt(«-Angabe), Berzeihnih n. 2.rl. abs. 
I'nder (Beryeiß der vom ber katholiſchen Kirche 
verbotenen Bödrenegen ber angeblich barin emthaf« 
tenen erleben ch 49.); v. expurgatoire; 
congrégation + 1’. (päpftliches) Bũcher · 
gericht. 8. (aus, doigt.) Zeigefinger (= 
indteateur II. : 4.2 math. Kennziffer / 
6-4 Rogartthmut.i. Arm, Zeiger 1-4 Letegro’. 
oben, Ziferbiatten [ibidtheit, Ungeibid n. 
indextérité N Ot-Btè-rite) a/f. Unge- 
Indiana (g-dl-a-) I. npr.m. id. n, Etaat 
von Rorb-Ameritäl. npr.f. id., Dauptperjon 
eines gie. Romæon Sd. 
indianisme * (4ä-ni’im) [indien] s/m. 
1. Undiihet Bu. 2. Stu'dium n „des 
I ndiſchen. 2€ 


Le 





















Optit: „ de réfraction Bredungs-Grpe- 

ne’nt, Verhaltaiz der @lnut des Cinfaé. und 

des Brebungs-Winteis. 5. L Landmarte f. 
indieible U (g-bi-El’6T) a. (nue mad vem 5.) 
* namentoë (ant. 


pree à 


unaudiprehlich, uniägl 
i . op est 


pl 









colithe -bt- ar.) a/m. 
min. blauer Turmali'n, S'nbigo-ftein. 
indiet + (g-blft) [it] a/m. Sabrmartté., 
-Unfündigung f. 
indietion] (g-di-Fig’&) [it.] a/r. 1. Aus: 
ſchreibung, Ankündigung bi. eines Rongi'is, 
einer Enac’da 2. Borichrift, Gebet n. 3.7 
Römerlzind)zahl, Kaiferzahl, Indiktio’n(s- 
Zirkel m), Beriobe von 15 Jabeen, von Renan. 
tin dem Großen (313) eingeführte Zeitrehmung: 
— „ erfted Jahr der Indiktio'n. 
indietive + (g-bl-ttl'w) [ft.] a/f. ha fêtes 
„8 von den Magifira’ten angejagte Beite m. pi. 
indienle N (g-bl-fù'1) [lt] a/m. Fleines 
Regifter, Inhaltöverzeihnih n, 
indien Im, „nes (g-big', an) La, 1N in 
diſch. 2.india'niich. I. I, Lines. 1A lmebr 
abe. indon) S'nbier(in) (vom Singebormen 
Dftl-Anbiens). 2. India’nerlin) (Ur-Ginwohner 
von Amerita) ; Ag. faire l'échange de IT. et. 
Bertblojes gegen et. Befieres umtauiden. 
TIL I, npr.m. © ast. India’ner, feines fav. 
lies Sterntald. IV. s/m. 20. Breitkopf, 
Schäfer, #14 (Platycephälns spatüla) — 
calliomore. V. me s/f. 1. @ id., feiner ge- 
brudter Zip oder Karin. 2, Kleid m, Schlaf- 
TOR m aus ofl-imdifdem Rattu'n. 3.@ peigne 


0,4 l'ane vifenbeinermer oder Imöcherner feiner 


Aamm mit Zinten auf beiden Beiten. 


indianiste (9-dai’kt) s/m. Menner der | indienneur, „se © (g-dib-nö'r, FF) [in- 


Indiihen Epri over Geſchichte. 


dien V]«.3ig-®eber(in) ;Rattu'ndruder m. 


indianologie 7 (|-à-n8-15-G1') s/r. &if: | indifféré, „e 7 (g-bi-fé-re) a. un-anfge- 


jenichaft von deimerifaniichen) India’. 
nern, India’nende, 

indicateur m, Vice 7 (g-DM-fa-tö'r, 
„tri’5) [lt] I.” Angeberlin), Unzei- 
gerlin). MH. .s/n(aut a. doigt +) Zeiger 
finger (= index 2.27 an. (mnsele) „ 
Etredmuädfel derfgefingert. 8, Tele 
gra'vhen-YUrm. (des chemins de fer) 
(aus 1.) Gifenbahbrplan, Kursbuch n : 
Indicateur Unze Rante von Zeitungen. 
5. © Dampfmalsindika'tor; _ de va- 
peur pannungéer; „ du vide Quft« 
leeremefier. 6. 3 Gonig-Rudud, @at. 
tung der tudud-artigget (Indicätor). 

indieateur(-)robin pr. „s(-),al (zrö- 
bi-næ') a/m. Broiltafferftande-babn. 













fboben. [von indifférent (v. vicis). 


indifféremment (g-bl-fé-ri-mg'@)g) adr. 
indifférence (g-bifé-rg'$)[1t.] s/f. — 


goͤltigkeit, Indiffere'nz (out rl. und phla.), 
Theilnabmlofigkeit, Kaltfinn m: être dans 
l'. envers q. gegen 9. gleichgültig jein. 
2. 7 chm. Indiffere'nz (gieicgätriges Ber- 


halten gegen andere Etoffe). Sym. —æe— 
— nchant pour 
une chose que pour une au n 

if ans jour An autre: l'apoue, a T s r 
ent an tenperäment, fai jo damen 
en repos, même Torsque les circonstancen 
commandent d'agir, Tone qu'un 
n est en aucune manière par co qui 


ir ou souffrir. 





“ment les autres, I. su 
indieatenr-tube, „s-.s (16: ©b) indifférent, „e G-R SD Lai 


s/m. „ en verre jerftandeglat m. 

indicatif m, „ve/ -Fa-ti’f, Um) [lt] 
La. 1. angeigend ge, et.); drt, état 
= de … Bergeinihaltend ...; rl. for- 
mule „vo Bormel Botramente, wie der 
Briefter fie aueſpr 2. L colonne „ve 
Säule f am Derrerum Mnyeigen der 
Glutb-Dôbe. II. o gr. (ant a. 
mode „) Indilati” Anzeige · weife f, 
Modus der Wizfl, 








meis m, NahweiliWßermeiiung; aus 


Vühnenmeifung. Zeichen n, Mert- | Indigénat (4-bi-Gi- 


maln. 4. drt. An®erzeihnih n: … 
de payement 3ablurerweifung. 5.2 
med. Heil» Unzeigg ben Zulland des 


torfahrene). 
indice (g-di’E) CEt. im] a/m. 1. Une 
zeichen n, Merkmal s Anzeige f, Des 
numiatio'n f. B. ndex 2. 4. © 


(82 


Fe 


TIL 


(nur nad dem #.) 1. gleichgültig) (à ge. 
für, gegen et.), einerlei, unserbeblit; x]. 
actions „es gleihgültige Handlungen (ve 
mebers gut, noch chlecht find). 2, Raltfinnig, 
aleihgültig, theilnabmlos, unparteliſch. 
8.27 chm. indiffere'nt, gleichgültig geam 
andere Exofe. DL s. @b. Gleihgültige(r), 
Unpartel’iichelr). . 


indifferentisme (g-d-fi-rg-ti’im) sm, 


phls., rl. Sleichgültigkeit / in Glaubens- 
ſachen, Indifferenti’ämmt, 


zeige. 2. Uuélunfigergeig m, Din. | Indifferentiste (9-M-ferrg-ti/ht) am 


Gleibaültiger, Indifferenti'ft. 

N na’) [indigène] s/m. 

1. Eingeburts. Heimatbs-recht n, Andige- 

na’tn. 2. Einbeimifchlein m in einer @egens. 

8. ehm. in Bol: Staatd-Angebörigkeit f. 
It, 


Rranten gegebene Anders anyumendenden | ind ce (g-bl-Ga'h) Lit. ] s/r. tb, 
Hei Durftigleit: être à I’. Himofen empfan- 


gen; ant fig. „ de ge, Urmuth, Mangel m 
an et.; préc, = manque. 2. coll, Urmutb, 
(bie) Armen m/pr. Syn. v. nécessité, 


# 


SL 


à 





* 


/ 
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[IND- IND] “urz; "lang; "Kon; _ bindet nur im ats.; Cursie mit „ (g, 4, 0, 0): Aafenlaute; Mine GG GL 8 3: fümadhe Bunte. 





indigène (g-W-Qæ'n) [It. ind a. und 
s. eingeboren, einbeittitfed, In Eile; ; Ein» 


neborene(r), Inländer(in), Sandeifind n 
(ant. nger II. 1); 2 phm. médica- 
ments Le Heilmittel n. pt. aus dem Lande 
er {elbit, np man wohnt. Syn.v. autocht(h)one. 
indigeneke A (g-bl-Qine-f-te) 5/77 em. 
neborenfein n. 
‚ indigent | m, „ef (g-bl-Q#, -g't) a. (nur 
nad bem s 2 s. arm, dürftig; Dürf- 


tige(r) 
—— ER * tre) for s. v/pr. fé ben 


Magen verderben; Ns, „se unverbaut. 
indigeste (a-bl-Q"pt) [1t.] a. (nue na bem 
a) 1. ſchwer verdaulid. 2. N unverbaut. 
8. fig. nicht durchdacht, unverbaut, 
indigestibilité N (g-bl-Q#-6ti-bi-N-te’) 
s/f. Unverbaulichkeit. [unverbaulid. 
indigestible A (g-bt-G6-ftl'é1) [it] a. 
indigestion! (2-b1-Q%-fif@'o%) [1t.] «/f. 
1. verborbener Magen: j'ai une „ ich habe 
mir ben Magen verborben; fig. F cela 
donne oder j'en ai uno „. baf mwächft Einem 
zum Halfe heraus. 2. Ag. F Übermaß n 
eines Genufies. 3. vét. « gazeuse Bläh-, 
Trommel-fucht. 
indigète (g-bl-G%'t) [It. indiges] s/m. röm. 
Motbologie: einbeimifher —— zum 
Edupaott eines Landes erbobener De 
indigitament.. —— — [1t.] «/m. 
h.a. Indigitame'ntum m (DrieftenBuh ber No 
mer mit Vorfcrliten Ober den Gôtterdienf). 
indignation] (g-bi-nja-fio'o®) [1t.] s/f. pes 
rechte Entrüftung, gerechter Unwille: faire 
éclater son „ j-ın Unwillen Luft m. 
indigne (g-blnj) (lt. indignus] L a. Q 
1.» (de qe. einer Sache) immürbig, un« 
werth, ads. nidtewürbig: + de pardon 
unverzeiblid. 2. bo.part „ de qe. et. nicht 
verbienenb. 3. Art. e-r Erbichaft verluftig 
megen Beriepung einer Wflicht gegen den Grb-lalle. 
ar $, es (aut drt.); Nichts · 
mürbige(r). 
indigner_ (a-H-nie') [It. indignäri] Oa. 
I. v/a. + q. 3. aufbringen, empôren, un- 
willig machen; être „ö de q. oder qg., de 
(mit inf.), ob. que (mit sudj.) entrüftet, une 
millig fein über 3. over et., Au oder daß … 
« IL. #’. de qe. unweontre q. über et., über 
3. unmwillig werben. Syn c⸗ marqus 
un soulèvement da l'amour- ropre ; ff in= 
dignd, un soulèvement de ‘amour "du 
bien on de l'honnéte 
indignitaire + (g-b-njl-tä'r) s/m. co. Une 
würbenträger (ant. dignitaire) (Rochefort, 
Lanterne XVII. 9). 
indignité (g-di-njl-te) #/f. 1. Unwũrdig · 
keit, 2. Abſcheulichkeit, Schändlichkeit: 
c'est une ed ift empörend ... 3. Me. 
leidigung, Schmach. Syn. on pank corn 
Î mettre uno offense sans lo savoir ni la 
 - voulolr; Linjure est toujours une action 
j fuite à de ssein ; L'indignié est le plus 
R haut dogré de NT qui excite l'in- 


* 


dignatic on (i zalunt 
m. Gi ae eier vom It. indicum] #/m. 
C), blanıe Alrbrioff; v. cuve 1, 
È 7: ur) ) Yudige “tarte, blau n, überhaupt 


Duntelblaun. 8. % J'ndigo · pflanze f, Go. 
tung der Echmetterlingeblürbler (Indigofera) ; 
= bâtard ſtrauch · artige Unform (Amorpha 
fruticôsa) ; ſaux· a) =. bâtard; b) Geiß · 
raute f, Geib-flee (Galega officinalis) (= 
rue de chèvre). 4. © chm. … soluble 3, 
blauer Karmi'n, lödliched Indigo · blau. 

indigocarmine 7 (g-d-go-Rir-mi’'n) s/f. 
chm. 1. = indigo soluble. 2. Indigo» 
Purpur m, Phönicl’'n n (= pourpre d'in- 
digo, acide sulfopurpurique). 

indigofere $ (g-bl-g6-ffr) [indigo und It. 
ferre] L a. I'ndigo liefernd (= indigoti- 
fère). IL s/f. = indigo 3 v. indigotier 1. 

indigogène 7 (€ iv 'n) [indigo u. ar. ] s/m. 
em. Indigeae'nimu a, Iupl 

* 





ah 3 4 


indigolithe 2 (g-di-g8-Ii't) de; min. = 
indicolithe. [digo-(Güte-Jmefier. 
indigomètre © (g-tl-gü-mæ'tr) s/m. S'ne 
indigotate 2 (g-bi-gü-t#'t) s/m. in. ins 
digo-faured Sals. 
indigoterie (g-bi-g5-t1") *4 sf. 
1. S'nbigo-Gabrif. 2. © Indigo-Küpe. 
Iptlgetier Lg droles à @) [indigo] 4/m. 
indigofère IL. 2, Y'ndige-Berei- 
ter, Urbeiter an ber Inbigo-Süpe. [färe I. 
indigotifere (g-bl-ad-ti-fd'r) a, = indigo- 
indigotine {7 (a-bi-gö-ti’n) «7. chm, S'n- 
dige · welß n, Inbigoti'n n. 
indigotique 7 (g-di-gö-ti’f) a. chm. acide 
LE — — Fr ron: oe 
ndiligemment X (z-bI-Il-GA- — 
von indiligent (v. dieſce). [Best-of 
indiligence X (g-bi-11-Gg' N) sf. —* 
fndiligent, 10 N (g-bi-1l-Qg'@a, RN 
a. unfleibig. [gemindert, ungefhmälert. 
indiminne, .e N (g-bi-mi.ni-e) a. un- 
indine 7 (g-bi'n) [+ inde=indigo] s/f.chm. 
Snbi’n m (aus dem Indigo barfellbarer . 
indique (g-bif) [it] I. a. + indisch = in- | 
dien I. 1). I. les Indiques npr. m/pts S'ne 
difa m. pl. (gcebtites Wert von Heidi über 
Mlaa’nder's Zug nah Indie). ; ® 
a. 


Inzluner. (g-bi-fe') [t. in 
r/ia. L 
2. anfgen, anfünbigen 


anzeigen, Zeiniß geben 
+ benungiren. 


(48. eine Eigung) ; Ag. „dangezeigt, paffenb. 
8. angeben, bezeichnen (V. die Richtung ). 
4. zuweiſen. 5. Beihentat »e.: (Müdktig) an« 


deuten (out fg.). 6.07 méd. anzeigen, 
indizi'ren (ats pur Dr dlenlich erſcheinen 
fafen). U. — angegekn, angezeigt wer- 
ben, Syn. arane. 

indire (g-di’ ti — ] ©m. e/a. boy- 


pelten is forte 
balderem in gemiffen RAL 
indireet, .e OC ** ft; v. direct) [!t.] 
a. (meift nad bem s.) direß, fig. mittel 
bar, nicht geradezu abend; ade. nement 
auf Umwegen, burd Pie) dritte Hand; rd 
mifches Recht: action -à lage f wider eine 
am Gegenfianbe der Rage dur mittelbar betbei- 
ligte Perjon; drt. t 
einer Derwandtſchaft 
Schleichweg m; gr. Aiscours „ inbirefte 
Mebeweile; modes &s andere Modi als 
der Snbifativ: 8, complément + 
Ge’nitiv m, Da'tiv n. " 
indireetion] \ se big 6) a/f. Man 
gel m an Leitung. lleitet, nicht gelenft. 
indirigé, .e N (0-8-tl-Ge) a. nicht ge” 
indiscernabilité © fg-bl-&är-na-bl-11-te’) 
sf. Un-unterfheibfarfeit. 
indiseernable X (-#-Bär-na'bl) I. a. nicht 
au unterjcheiden, unmuterfcheidbar. I1.s/m. 
Nn-untericheibbared) n.  [unterjbieden. 
indiscerné, „e A fg-bi-fär-ne') a. nicht 
indisoernement_ \ln'ıng’) s/m. Mangel 
an Scharffinn oran Beurtbeilungsfraft. 
indiseiplinabilit# % ig-DI-5l-pli-na-ti-I- 
te‘) s/f. Unbändigkeit, Ungieb», Unzahm · 
barkeit. [3ieb+, anzahm · bar. 
indiseipMinabl@(.ma' ll) a. unbändig, te 
indiseipline (g-11-fl-vtin) [it] #7. Zucht 
lefigfeit; ſchleate Nannéucbt. 
indiseipliné, eig-H-Sl-pIl-ne’) a. (mur n ad 
dem 8.) 1. % obne Mannszucht, sucbrlcé, un« 
ditziplini'rt. 2, weirS. orbnungéloé. 
indiscipliner _N (une’) [It] Ca. se r/pr. 
auchtlod werden, ber Zucht fi entzieben, 
indiseree T (g-bi-Blrax') m, zete (Ft) f 
[tt.] La. (nach bem s.) O2 L untebadtiam, 
unbejonnen, unberitänbig. 2. unbeſchei · 
den, zudringlich, vorwitzig. 3. unverſchwie · 
gen, plauderhaft. II.⸗. Ob. 1. Zudring · 
1 er). 2. Schwäger m, Plaudertaſche f. 
IR + préc. .ète s/f. Greube. 
indiserétià NT @-bi-Gfre-ffo'6) [lt.] s/f. 
1. Unbedachſſamkeit, Unverftand m, Un« 
flupbeit, unfluger Streich. 2. Unbeichei» 


(em. Hecht des Acu- 






— (824) 
\ 
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| 


\ 
{ 


benbeit, unbebadtiame Suberung, Bor« 
mig m; si ce n'est pas une | wenn ef 
nicht unbejcheiden ift. 3. Unverſchwiegen · 
beit, Plauderei. [s/r Unbeipretbarfeit. 
indisentabilité * (g-di-hfü-ta-bi-Il-te' ) 
indisentable (ta’6l) a. nicht zu beipre- 
hen, nicht au erörtern. [nicht erörtert. 
indisenté, „e N (ste) a. nicht beipreden, 
indisert i, ze: © (g-dl-iä’r, Art) a. 
(ndd dem #.)inicht beredt; con Reven: nicht 
fliehend, [Indifitnn, Anili'n-Biole'tt n. 
indisine 27 (g>i-fi'n) [+ inde] »//. chın. 
indispensabilite N (4-D-Frg-ha-bl-1l-te”) 
s/f. Unsumgänglikeit, Rethwendigkeit, 
— * 
——— dlbya· ſabl) La. CI. une 
umpânglit, un-erlaslid. 2. fchlediter- " 
dings, un · umgänglich nothwendig. 3. un 
entbebrlih. DE #/m. 3. (at) unumgäng · 
lich Nothwendige, Un⸗cutbehrliche. 2. & 
= chevalier servant, sigisbée. 3. * de 
poche Bleiſtift mit Feberbalter. 4. chm. 
Frauen · Taſchchen m.  [wer-, unger-ftreut. 
| indispersé, se SN (g-V-Frir-fe) a. une 
indisponibilité (g-bl-$y6-ni-bl-[l-te) s/f. 
drt. Unverfügbarfeit. [verfügber. 
indisponible (g-bi-Gyô-nf'el) a. Art. un · 
indispos A (g-dM-Frö’@a) a/m, 1. ver 
ftimmt, nicht aufgeräumt, nicht aufgelegt * 
(a ge. zu et.). 2. unmobl, nicht geſund. 
Indisposer_ (g-bi-fro-fe) Da. L e/a. = 
1. franf, unwohl maden; Lé, «ée unpäh« 
lich, unmohl. 2. fg. abgeneigt, unwiflig, 
ärgerlich, übelgelaunt maden, in üble 
£aune — verjtimmen, „ contre q. 
gegen À. aufbringen. EL #', 1. fit Front 
machen, 2, mißvergnügt w. boſe w. (contre 
q. auf J.). Syn. pour étre indisposé, il 
pe _ftre malade ; il suffit de ne pas se 
sentir bien per. Eire mal di sposé. 
disposition ? (g=E-fre-fi- #64) [it] 
ar. id: 1. Unpäßlichkeit, Unmobliein n, 
Ibelbefinden n. 2. fig. N Nnrville m, Ahr 
neigung [s/f. Unbeftreitbarfeit. 
indisputabilité N (g-Mefpä-ta-bi-N-te) 
indisputable X I (xta6N) aæunfireitig, 
unbeitreitbar. ' [ftritten, 


. Jindispnte, se S (g-M-ipi-te) a. unbe» 


indissolnbilite 7 (g-bi-&0-Tü-bi-Il-te‘; I. . 
d-bi6-f4) /f. ehm. Unlauf)löglichkeit; 
Ar. Untrennbarfeit, 

indissoluble ©) (g-b-B8 il blz L. g-blä-&,) 
a. LL  chm. unl-auf)lödlid; Ay. unaere 
trennlih, 2. + énigme + un-aufloébares 
Ratbiel. [éaufhaeoft ie Aruffigteiten. 

indissoux!, te 2 (g-M-ku’, u't) a. ne 

indistinet !, „e I (g-bi-Stg', -d’ft; ral. dis- 
tinet) a. (mali 6 & bem s.) undeutlich, une 
Mar; unbeitimmt; ade. chne Unterſchied. 

indistinetible * (g-di-Etg-Fti’el) a. vn 
untericheitbag, 

indistinetion ) A Fhig')s/r.1.Undeutlichfeit, 
2. Unbedentiamfeit, Gemebnirdfeit (J-J.). 

indistingué, se N (g-di-Btg-20) a. mue 
unterihieden, ungeiondert,  L[ichritkar, 

indistinenible N (4al'bl) a. un-unter * 

indistrait), ze N (9-dB-ktre', dt) a. (nur 
no d dem #.) nicht gerftreut, aufme am, 

indium 27 (g-èl-o'm) #/m. chm. S’'ndium rn 
(mettüiiher Giemen:). : 
individu m, „ef (g-Wavt-ba') [lt, indivi- 
düns] I.  s/m. 1. Einzelmeien n, Qnbis 
viouunn, 2.27 Erempla't m e-r Gattung. 
8. Individuum n, Denich, Lerjon 1; FF 
avoir soin de son „ für feine (eigene) Per · 
ſe'n, fein liebed Ich febr bejorgt jein, 
A, Menſch, den man nicht nennen kann 
oder will; unbebeutender Menic, Sterl, Gex 
wifter. I.ne%7 air. pl. untheilbar. 


individnalisation ki-wi-dü-ä-li-fa- 
BEI sy. phls. Ind Er ifi’rung. 
ndividua r_ T(bd-à-1i- fe’; La. Da.) 


individuel]. 4 a.v/a.u. 8". (lib) abientern, 
a. reu, — betrachten laſſen. 


ig end. 
7e 4 L 
: 7 en — A 


m * "set à: 
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